大 网 出 下 


GRAND 0 
FRANCAIS-CHINOIS 
DU NOUVEAU SIECLE 


外 语 教 学 与 研究 出 版 社 


“十 五 ”国家 重点 图 书 


新 世纪 
法 汉 大 词典 


FRANCAIS-CHINOIS 
DU NOUVEAU SIECLE 


主 编 @ 陈 振 亮 
副 主编 一 6~ 蒜 建成 


外 语 教 学 与 研究 出 版 社 
北京 


图 书 在 版 编目 (CIP) 数 据 


新 世纪 法 汉 大 词典 / 陈 振 阁 主编 ; 薛 建成 副 主编 . 一 北京 :外语 教学 与 研究 出 版 社 ,1998 
ISBN 7— 5600 — 1281-7 


I . 新 … 本 . 名 陈 … @ 薛 … 于 . @ 法 语 一 词典 加 词典 一 法 汉 NV. H326 
中 国 版 本 图 书馆 CIP 数据 核 字 (97) 第 14552 号 


出 版 人 : 李 朋 义 

责任 编辑 : 袁 芬 备 贤 颖 郑 成 才 
出 版 发 行 : 外 语 教学 与 研究 出 版 被 
社 址 : 北京 市 西 三 环北 路 ] 皇 号 到 L0Qp89Q5. 

网 址 : http: //www. fltrp. com 

印 ” 刷 : 北京 外 国语 大 学 印刷 厂 

开 ”本 : 787x1092 1/16 

印张: 182 

版 ”次 : 2005 年 1 月 第 1 版 2005 年 1 月 第 1 次 印刷 
书 号 : ISBN7-5S600-1281-7 

定 价 : 269.00 元 

如 有 印刷 .装订 质量 问题 出 版 社 负责 调换 

制 售 盗版 必 究 举报 查实 奖励 

版 权 保护 办 公 室 举报 电话 : (010)88817519 


局 D 
BD DD 
新 世纪 法 汉 大 词典 
GRAND DICTIONNAIRE FRANCAIS-CHINOIS 
DU NOUVEAU SIECLE 


{主编 兼 审 订 ] 
” 陈 振 鞠 
[ 副 主 编 ] 
薛 建成 
[ 编 委 ] 
陈 振 部 陈 荣 春 杜 长 有 丁 双 千 董 明慧 ” 冯 百 才 
盖 莲 香 ”吉庆 莲 ” 刘 汉 全 刘 可 心 柳 利 雷 良 锦 
李 万 杰 备 心 杰 王 庭 荣 王 麟 进 吴 胜利 薛 建成 
徐 伟 民 ” 张 思 海 ” 张 仁 杰 张 学 斌 周 淘 强 周 以 光 
【以 拼音 为 序 ， 具 体 分 工 参 见 背面 ) 


【责任 编辑 ] 
圳 芬 孟 蜂 颖 * 郑 成 雯 

“3 [校对 人 员 1 
陈 振 竞 。” 陈 荣 春 杜 长 有 丁 戏 千 董 明慧 ” 冯 百 才 高 振明 
韩 贻 周 ”吉庆 着 ” 刘 汉 全 刘 可 心 ” 刘 英 嫌 柳 利 雷 良 锦 
李 万 杰 重 贤 颖 ” 孟 心 杰 彭 冬 林 “ 王 庭 荣 王 饰 进 注 秀 华 
吴 胜 利 吴 媚 薛 建成 徐 伟 民 囊 芬 郑 成 有 要 张 思 海 
张 家 卫 ”分 锡 白 ” 张 仁 杰 张 楠 张 学 试 周 淘 强 周 以 光 

(以 拼音 为 序 ) 


《新 世纪 法 汉 大 词典 》 编 委 分 工 表 


A 一 azyme 
了 B 一 bomerie 
Bon 一 BZD 


C— circonscrire 
circonscrit 一 czimbalum 
D— derviche 

des— dévotion 
dévoué— disjonction 
dislocation 一 dzéta 

E— Fvoué(s) 


épactal — Ezra 


F— FGDS 
fi— Fyt 

G— gyrovague 
H— Hz 

1— izoite 


J— Jyviskyla 


上 一 KZ 
L— lysozyme 
M— mzabite 


薛 建成 
张 学 斌 
柳 利 
重心 杰 
震 良 锦 
冯 百 才 
王 庭 荣 
冯 百 才 
薛 建成 
董 明慧 
张 因 海 
吉庆 其 
李 万 杰 
丁 怠 千 
王 麟 进 
张 仁 杰 
冯 百 才 


李 万 杰 
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O 一 ozotypie 
了 一 pz 

QQ 一 quotterf 


及 一 reniement 

renier — résistibilité 
résistible 一 revers 
réversal — rythmometre 
S— $NZ 

SO— somptuosité 

son 一 souhaiter 
souillard 一 sphane 
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Y 一 yucca;Z 一 zythum 
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《新 世纪 法 汉 大 词典 》 终 于 和 读者 见面 了 ,这 是 值得 庆祝 的 事 。 为 了 这 
部 词典 的 出 版 ,二 十 余 位 同仁 精心 编 繁 、 和 孜孜不倦 ,历时 10 年 ,付出 了 辛勤 
的 劳动 。 

《新 世纪 法 汉 大 词典 ) 共 收 词 条 12 万 左右 ,是 一 部 以 语言 为 主 、 兼 顾 百 
科 的 综合 性 大 型 双语 辞书 。 其 主要 特色 有 二 : 

一 ,语言 部 分 基本 词汇 和 常用 词汇 的 义 项 范围 大 ,释义 详尽 ,并 提供 
了 丰富 的 例证 。 例 名 既 有 口语 体 的 ,也 有 书面 体 的 ,涵盖 各 种 语 域 , 从 而 义 
勒 词汇 的 使 用 环境 ,便于 读者 准确 地 理解 与 掌握 。 

除 基本 词汇 外 ,本 词典 还 收集 了 大 量 政治 .科技 、 法 律 . 经 贸 、 金 融 、 备 
事 、 体 育 、 医 学 等 学 科 的 词汇 。 为 满足 各 类 读者 的 需要 ,编者 还 收集 了 相当 
数量 的 缩 略 语 、 外 来 语 、 法 国 以 外 法 语 区 的 方言 以 及 近年 来 出 现 的 新 词 ,如 
le clone (克隆 ),SRAS (严重 急性 呼吸 道 综 合 征 ) 等 。 

二 ,百科 部 分 本 词典 增添 了 大 量 涉 及 人 名 、 地 名 、 历 史 事 件 、 书 名 等 
专 有 名 词 ,编者 为 这 些 词 条 提供 汉语 的 通用 译名 ,并 做 必要 注释 。 为 了 便 
于 读者 查阅 ,我 们 按照 字母 顺序 将 语言 部 分 与 百科 部 分 混合 统一 排列 。 

正文 后 列 有 《动词 变 位 表 》《 常 用 动词 搭配 表 》《 数 词 读 法 表 》《 计 量 
单位 表 》 等 6 个 附录 , 供 读者 参照 。 

在 本 词典 的 编写 过 程 中 ,我 们 参照 了 法 国 、. 英国、 日 本 .美国 及 我 国 出 
版 的 有 关 辞书 ,特别 是 借鉴 了 国内 同行 们 在 双语 辞书 方面 的 研究 成 果 , 从 
中 汲取 有 益 的 营养 。 谨 此 对 前 右 和 时 贤 们 表示 感谢 。 

本 词典 内 容 涵盖 面 广 ,编写 者 和 其 他 工作 人 员 虽 战 战 敲 能 ,如 履 薄 冰 ， 
反复 修改 .订正 ,但 朴 澳 之 处 丽 仍 在 所 难免 ,请 读者 不 吝 指 正 。 


阵 了 扎 杀 


2004 年 元 月 10 日 于 北京 


体例 说 明 


. 词 目 采 用 正 黑体 小 写字 母 , 但 专 有 名 词 的 首 字母 和 表示 机 构 的 缩 略语 的 各 字母 
均 采 用 正 黑 体 大 写 形式 。 例 如 : 

table 桌子 

Marseille 马赛 

Kennedy 肯尼迪 

ONU 联合 国 
. 在 h 字 部 词 目 中 ,前 面 标 有 星 号 x 者 为 嘱 音 h; 未 标 星 号 x 者 为 哑 音 h。 例如: 
* héros 英雄 
* harasser 使 疲乏 不 堪 

hallucinose 幻觉 症 

hilarité 突然 发 笑 
. 异形 同义词 (又 称 异 体 词 ) 排 在 同一 词 目 中 。 常 见 形式 在 前 ,非常 见 形式 在 后 ， 
中 间 用 逗号 隔 开 。 按 排 在 前 面 的 常见 形式 确定 词 目 顺序 。 例 如 : 

nagaika Lnagaika ] ，nahaika [ naaika] n. 上 〈 俄 ;哥萨克 骑兵 的 马鞭 

niguedouille Lnigduj] ,niquedouille [nikdu:j] n.，( 民 ;糊涂 虫 ,傻瓜 ,第 蛋 
如 异体 词 只 在 词 中 或 词 末 相差 一 个 字母 ,其 发 音 又 一 致 , 则 该 字母 放 在 图 括号 
内 ， 而 不 另 立 词 目 ,其 词 目 顺序 按 非 异 体 排 列 。 说 如 : 

siroc(c)o [Lsiroko] n.m. 西 洛 哥 风 ( 按 siroco 排序 ) 

smala(h) [smala] n. £. 阿拉 伯 首 领 的 全 家 以 及 仆 从 … 
如 异体 词 只 在 词 中 相差 一 个 连 字 符 , 则 连 字符 放 在 圆 括号 内 ,例如 : 


mange(-)tout 表示 mange-tout， mangetout 
但 是 如 moyen age，mqyen-age 的 异体 词 排 在 同一 词 目 中 时 不 按 此 例 。 
. 短语 或 代 动 词 的 前 端 部 分 [一 般 为 介词 . 冠 词 或 人 称 代词 se], 在 词 目 中 均 后 移 ， 


置 于 圆 括号 内 。 例 如 ， 
califourchon (a) 应 读 作 a califourchon [akalifur15] 跨 着 , 骑 着 
empresser (S ) 应 读 作 sempresser [saprese] 热心 服务 , 献 悉 勤 
.拼写 相同 ,但 词 源 或 词义 不 同 的 词 ,分 立 条 目 , 并 在 词 目 右 上 角 标 以 1.2 等 。 例 
如 : 
débiti [ debi | n. m. 零售 
débit?[ debi | n. m. 欠 账 
， 前缀 的 后 面 加 横道 ;后 缀 的 前 面 加 横道 。 例 如 : 


-J 


Oo 


in- prxbf. 表示 “无 , 非 , 不 ”的 意思 
-isme suff. 表示 “主义 ,学 说 "“ 业 ”的 意思 

. 专 有 名 调 出 现 异 体形 式 时 ,中 间 用 白 斜 体 ou 分 开 。 例 如: 

Aalborg ou Aiborg ” 奥 尔 堡 ,丹麦 港口 城市 。 


. 涉及 人 物 姓名 时 , 姓 列 在 前 ,名 列 在 后 ,中 间 用 逗号 分 开 。 例 如 : 


Sabatier，Paul (1854 一 1941) 萨 巴 蒂 埃 ,法 国 化 学 家 ,1912 年 诺 贝尔 化 学 奖 得 主 。 
， 某 些 山 峰 、 湖 泊 等 名 称 需 和 山峰 、 湖 泊 等 词 连用 ,编排 时 ,地 名 用 黑体 列 前 ,而 
山峰 、 湖 泊 等 词 用 白 体 列 后 ,并 用 圆 括号 标 出 。 例 如 ， 
Amirantes (iles) 阿 米兰 特 群 岛 ,位 于 西 印 度 洋 , 属 塞 舌 尔 。 
.本 词典 中 对 于 拼 法 相同 的 专 有 名 词 不 作 排 序 。 


. 上 凡 普 通 词汇 的 词 目 均 注 音 。 本 词典 采用 国际 音标 ,音标 放 在 方 括号 内 。 专 有 名 


词 . 前 组 、 后 组 以 及 缩 略 语 一 般 情况 下 都 不 注音 。 


.如果 词 目 是 短语 或 代 动 词 ,而 本 应 前 到 的 冠 词 、 介词 或 自 反 人 称 代词 又 移 后 置 


于 圆 括号 之 内 ,读音 标注 仍 按 原 来 顺序 。 例 她: 
aguets (aux) [ozage| déjuger (se) [s(3)desyse] 


. 词 目的 阴 、 阳 性 形式 不 同 ,但 读音 相同 的 ,只 标注 一 个 读音 。 例 如 ， 


naturel, le [natyrsl] national, ale [ nasjonal | 
如 果 词 目的 阴 、 阳 性 形式 不 同 ,读音 也 不 相同 ,阴性 注音 用 省 略 方式 。 例 如 ， 


persévérant,e [perseverd at] stimulateur, trice Lstimylatoe:r ,tris] 


. 词 目的 单数 形式 和 复数 形式 ,读音 相同 的 ,只 标注 一 个 读音 。 例 如 ， 


travaiB [travaj] (pl. ~s) 

词 目 的 复数 形式 有 特殊 读 法 或 特殊 拼 法 的 , 则 标注 全 部 读音 。 例 如 ， 
eil [ oe:j] (pl. yeux [jo]) 
madame [madam | (pl. mesdames [medam]) 


. 同一 个 词 目 有 蜡 读 时 ,标注 不 同 读音 。 蜡 读 一 般 用 圆 括号 或 方 括号 表示 。 


放 在 圆 括号 内 的 音标 符号 ,表示 可 读 可 不 读 。 例 如 ， 

inachevé,e [inaj(3)ve], 即 这 个 词 可 以 读 作 [Linafavej], 也 可 以 读 作 Linafve] 
放 在 方 括号 内 的 音标 符号 ,表示 可 以 代替 前 面相 应 的 音标 符号 。 词 目 有 两 种 读 
法 。 例 如 : 

docker Ldoksfoe]r], 即 该 词 可 读 作 [doke:r], 也 可 读 作 [Ladaokoer] 
如 果 异 读 不 能 用 括号 表示 时 , 则 同时 标 出 正常 读音 和 全 部 异 读音 ,中 间 用 逗号 


隔 开 。 例 如 : 
bulldozer [byldqozs:r,buldozoe:r] 
.简体 同义词 分 别 注 音 。 例 如 : 
scincidés [ sside ] scincoides [sskoid] 
虽 是 异体 词 , 但 读音 相同 者 ,只 注 一 个 读音 。 例 如 : 
fongus ，fungus | fgysj 


,本 词典 附 有 动词 变 位 表 。 词 目 如 属 规则 动词 , 则 可 分 别 查阅 动词 aimer, finir， 依 
例 变 化 ;如 属 特殊 变 位 的 动词 系列 , 则 可 根据 号 码 查阅 动词 变 位 表 。 

. 个 别 动 词 变 位 极其 特殊 ,或 有 缺 项 , 则 在 方 括号 内 予以 注 明 。 例 如 ， 

maudire[ 变 位 同 finir, 但 过 去 分 词 为 maudit] 


四 性 、 数 和 词类 


. 词 目 如 果 是 有 性 、 数 变化 的 名 词 、 形容词 等 ,词尾 性 的 变化 部 分 用 黑 斜 体 字 母 表 
示 , 前 面 加 逗号 ,直接 置 于 词 目 后 面 3 词尾 数 的 变化 部 分 用 黑 斜 体 字 母 表示 ,与 代 
替 号 一 连用 ,加 圆 括号 , 置 于 音标 部 分 之 后 。 例 如 : 
acteur ,trice [aktae:r,tris] 
”morceau [morso] (pl，~x)， 即 复数 为 morceaux 
pied-de-loup Lpjs[ejdlu] (pl. ~* 一 -一 )， 即 复数 为 pieds-de-loup 
tire-bouchon [tirbuj5] (pl，~s), 即 复数 为 tire-bouchons 
词 目 的 词类 属性 用 语法 略语 白 和 斜体 表示 。 例 如 ， 
infect,e [sfekt] a. 
septembre [septa:br | n. m. 


tolérer [tolere | vw. i. 

. 如 果 一 个 词 目 有 几 种 不 同 词性 , 则 分 别 标 以 黑体 罗马 数字 III 等。 例如 ， 
montagnard,e [m3taha:r,ard] Ia. 山区 的 ;居住 在 山区 的 … II x. 山区 居民 ,山里 人 … 
JI x. m. pl.〔[ 史 ) (法国 大 革命 时 期 的 ) 山 岳 派 (成 员 ) 

虽 有 不 同 词性 ,但 词义 可 合并 处 理 的 , 则 不 再 标 以 黑体 罗马 数字 工 王 等 。 例 如， 
antimilitariste [Gtimilitarist] a. ,n. 反 军 国 主义 的 (人) 
antifraude [atifrod ] n. f. ,a. [经 ] 反 偷税 漏税 (的 ) 


MA 


五 ” 释义、 例句 和 短语 


1. 如 果 一 个 词 目 有 多 种 义 


项 时 ,各 条 义 项 分 别 列 出 ,前 面 标 以 黑体 阿拉 伯 数 字 1、2、3 
等 。 列 入 同一 义 项 的 相近 释义 ,用 逗号 分 开 ; 如 属 不 同 释 义 , 则 用 分 号 隔 开 。 剑 
如 : 
cosmétique [kosmetik ] a. 化 妆 用 的 ,美容 用 的 IE xn. m. 1. 化 妆 品 ,美容 剂 2 发 螨 ,发 
乳 ,发 油 HI n. f. 美容 术 
cotisant,e [kotiza ,Gt] 了 a. 凑 份 子 的 ,分 担 费 用 的 ;捐助 的 ;缴纳 会 费 的 ,缴纳 党 费 的 II 
n. 竣 份 子 的 人 ,分 担 费 用 者 ;捐助 者 ;缴纳 会 费 者 ,缴纳 党 费 者 
词 条 内 的 短语 ,词组 如 有 多 种 义 项 ,用 分 号 阳 开 ,或 用 四、 四、 回 分 开 。 例 如 : 
mieux [mje] Iad 1. [bien 的 比较 级 ] 更 好 些 , 较 好 些 ,更 加 : aller ~ 病情 好 转 , 健 
康 状 况 改 善 :Le malade va un peu mieux maintenant. 现在 ,病人 的 情况 好 些 了 。 Q@ ( 情 
况 ) 好 转 , 好 些 , 顺 利 :Mes affaires vont mieux。 我 的 事情 [生意 ] 比 以 前 好 。 
某 些 词 条 义 项 较 多 , 需 归 纳 为 几 个 大 类 时 ,每 个 大 类 用 四、 加 、@ 隔 开 。 但 这 种 情 
况 较 为 罕见 。 
. 有 些 词 目 ,或 词 目 的 某 一 词义 ,在 现代 法 语 中 已 不 再 单独 使 用 , 仅 存 在 于 某 一 特定 
短语 。 在 这 种 情况 下 ,词义 便 无 法 单独 列 出 ,只 能 在 特定 词组 后 列 出 短语 的 释义 。 
例如 ;: 
rancart [raka:r] n. m，mettre [jeter] au ~ ( 俗 ) 抛 弃 , 于 弃 
. 为 了 更 好 地 服 义 ,大 部 分 义 项 附 有 词组 或 句子 作为 范例 。 词 组 中 如 本 词 无 性 、 数 
变化 ,一 般 用 “一 ” 代 蔡 。 但 例句 不 采用 替代 办 法 。 例 如 ， 
suaire [ sue:r ] n. m. 1. ( 古 ) 豪 尸 布 2,， 扮 幽灵 用 的 白布 :Des fant6mes puissants qui 
dans les crépuscules Déchirent leur suaire en étirant leurs doigts (Baudelaire )， 
强大 的 幽灵 在 黄昏 中 伸 长 了 手指 , 撕 开 了 囊 在 身上 的 白布 。( 波 德 菜 尔 ) 3、le saint-~ 圣 
物 ,耶稣 的 训 尸 布 4.‘ 转 , 书 ) 像 囊 尸 布 一 样 的 东西 :le ~ noir de la nuit 漆黑 的 夜幕 
如 本 词 有 性 、 数 变化 ,被 蔡 代 时 ,一 ”表示 不 变 部 分 ,变化 部 分 置 于 “一 "之 后 。 例 
如 : 
suant, e [sdayat] a. 1. 出 汗 的 , 流 汗 的 :des promeneurs ~s 大 汗 淋漓 的 散步 者 2. 使 
出 汗 的 ,使 流 汗 的 :chaleur ~e 使 人 出 汗 的 炎热 / la petite piéce, chaude et ~e comme 
une etuve 像 蒸汽 浴室 一 样 闷热 的 小 房间 3.〈 俗 ?使 人 厌烦 的 :un travail ~ 一 件 使 人 厌烦 
的 工作 


4. 表示 外 来 语 或 修辞 的 略语 用 三 角 括 号 ( ,表示 专 业 学 科 的 略语 用 粗 六 角 括 号 


[ ,略语 置 于 有 关 的 释义 、 词 组 或 例证 之 前 。 例 如 ， 
pasquiner [paskine ] v 上 〈 书 讽刺 ,嘲笑 


débet [debe] n. m.( 拉 )[ 财 ) 结 欠 , 余 欠 
bagatelle [bagatel | n. f. …la ~ de (让 ) 一 大 笔 钱 
bagage [baga:3] n. m. …plier 一 ( 转 ) 卷 铺盖 逃走 ;死亡 
5. 为 了 明确 词义 的 范围 ,有 时 须 加 注 主 语 、 宾 语 、 定语 等 ,这 些 成 分 均 放 在 圆 括 号 
( ) 内 。 例 如 : 
subkilotonnique [sybkilotonik ] a. …( 核 爆 力 ) 千 吨 以 下 的 
barder [barde] vw.t,，… 给 (战马 ) 披 铠甲 
naturalisation [natyralizasj3 ] n. f，…( 动 植物 的 ) 顺 化 
6. 替代 成 分 或 语法 .用 法 说 明 均 放 在 方 括号 [ ] 内 。 例 如 : 
substantiver [Lsypstative] vw.z. 把 … 用 作 名 词 , 使 名 词 化 :~ un adjectif [un infinitif] 
把 一 个 形容 词 [ 一 个 动词 不 定式 ] 用 作 名 词 
stylite Lstilit] n. mm， 柱头 隐士 [ 古 时 住 在 高 柱 或 塔 顶 上 的 冥想 者 ] 
subconvolut€,e [sybk5volyte] a.[ 植 ] 1. 稍 席卷 的 [ 指 叶 ] 2. 稍 旋 转 的 [ 指 花 ] 
félicité [felisite] n. 人 … 2.〈 书 幸福 ,快乐 ,满意 [多 用 pl. ] 
7. 本 词典 主要 参考 书目 
Barbin Le Bourhis, Monique & Montier, Alain. Africa Scope 88/89. Paris: 
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1978 
Larousse. Le Petit Larousse illustré. Paris: Larousse. 1997 
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二 修辞 略语 


( 贬 》 贬 义 

( 粗 》 粗 俗语 

( 儿 ) 儿 语 

( 方 ) 方 言 

“《 讽 ) 讽 刺 语 
《十 ;十 语 , 古 义 

《和 罕 y 罕 用 语 

《 行 》 行 语 ; 二 > 

《〈 集 3 梨 笨 词 ， 


《 今 ) 今 义 [ 配 吉 \ 旧 相对 ] 
《但 >》 人骨 语 ? 个 义 

( 夸 ) 夸 张 语 

〈 倡 ) 倡 语 

《 民 民 间 用 语 

《 拟 》 拟 声 词 

〈《 诗 > 诗歌 用 语 

《 书 ) 书 面 语 

《 俗 ) 俗 语 


〈 缩 缩写 词 
( 婉 ) 委 婉 语 
‘新 ) 新 词 
《调戏 处 语 
〈 雅 ) 雅 语 
《 谚 ) 谚 语 
《 引 》> 引 申 义 
( 喻 ;比喻 
〈 转 > 转 义 


三 外来语 语种 略语 


|《 阿 ) 阿 拉 伯 语 
《 比 > 比利时 法 语 
《波斯 》 波 斯 语 

〈 德 德语 

《 俄 俄语 
《楚楚 文 
(非洲 ) 非 洲 法 语 
( 汉 ) 汉 语 


《加 加拿大 法 语 
《 拉 拉 丁 语 

〈 美 ) 美 国 英语 

〈 挪 挪威 语 

〈《 葡 葡萄 牙 语 
(日 ) 日 语 
《瑞士 ?瑞士 法 语 
《图 ) 图 皮 语 


‘ 土 ) 土 耳 其 语 


以 西 ) 西 班 牙 语 


( 希 ) 和 希腊 语 

《 希 伯 来 ) 希 伯 来 语 
( 意 ) 意 大 利 语 

〈 英 英语 

〈 越 ?越南 语 


四 ”专业 学 科 略 语 


5 包 3J 包 装 技术 
村 材料。 
6 财 ] 财 政 多 本 
5 采 ] 采 矿 ，， 

C 测 3 测绘 

【 船 3 造船 ,船舶 
地] 地 理 ” 
[地 质 ] 地 质 学 
人 
5 电信 3 电信 技术 


5 动 ] 动 物 ( 学 ) 


[ 度 ] 度 量 衡 
[法 ] 法 律 

[ 纺 ] 纺 织 

[5 革 ] 制 革 

[ 管 ] 管 理学 

5 光 ] 光 学 

5 海 ] 航 海 

[ 核 物 ] 核 物理 学 
5 化 ] 化 学 ,化工 
[ 画 ] 绘 画 

[ 环 ] 环 境 保护 


(会 ] 会 计 , 德 记 
5 机 ] 机 械 ( 工 程 ) 
5 计 ] 计 算 机 科学 
[计量 ] 计 量 学 
[ 技 ] 工 业 技术 
寄生] 寄生 虫 学 


”【 建 建筑 


[ 教 ] 教 育 学 
[ 结 ] 结 晶 学 
[ 解 ] 解 剖 学 
[经 ] 经 济 学 


X[ 


C 精 分 精神 分 析 ( 学 ) 
[5 剧 ] 戏 剧 

[ 军 ] 军 事 (学 ) 

[ 考 ] 考 古 学 

[ 空 ] 航 空 , 航 天 
[5 矿 ] 矿 物 (学 ) 

[ 昆 ] 昆 虫 学 

5 乐 ] 音 乐 

[5 力 ] 力 学 

5 林 ] 林 业 

[ 罗 神 ] 罗 马 神话 
[人 逻 ] 逻 辑 学 

[ 免 ] 免 疫 学 

[ 鸟 ] 鸟 类 (学 ) 

5 农 ] 农 业 

[5 气 ] 气 象 学 

5 汽 ] 汽 车 

[5 拳 ] 拳 击 

[5 商 ] 商 业 , 贸 易 
[5 社 ] 社 会 学 

[5 摄 ] 摄 影 ( 技 术 ) 


5 神 ] 神 话 

[ 生 ] 生 物 学 

[5 生化] 生物 化 学 
[5 生理] 生理 学 

[5 诗 ] 作 诗 法 

[ 食 ] 食 品 , 食 品 工业 
[ 史 ] 历 史 ( 学 ) 
[兽医 ] 兽 医学 

[ 数 ] 数 学 

[ 体 ] 体 育 
[天 ] 天 文学 

[ 铁 ] 铁 路 

[ 统 ] 统 计 学 

[ 屠 ] 屠 宰 

[ 微 生 ] 微 生物 (学 ) 
[ 文 ) 文 学 

5 无 无线电 (技术 ) 
[ 物 ] 物 理学 

[ 希 神 ] 希 腊 神话 
[5 心 ] 心 理学 

[5 信息 ] 信 息 论 


[ 修 ] 修 辞 学 

[5 药 ] 药 物 (学 ) 

[ 冶 ] 涌 金 

[ 医 ] 医 学 

[ 遗 ] 遗 传 学 

[ 艺 ] 艺 术 

5 印 ] 印 刷 术 
[影视 ] 电 影 、 电 视 技术 
[ 鱼 ] 鱼 类 (学 ) 

[ 渔 ] 渔 业 

[5 宇 ] 宇航 

[ 语 ] 语 言 学 

[ 园 ] 园 艺 
[原子 ] 原 子 物理 学 
[ 哲 ] 哲 学 

[5 政 ] 政 治学 

[ 植 ] 植 物 学 

[ 纸 ] 造 纸 

[5 铸 ] 铸 造 


[ 宗 ] 宗 教 


本 词典 注音 符号 对 照 表 


VOYELLES 元 音 


[i il， vie, lyre 


Le] blé, jouer 
[Le] lait, jouet, merci 
[La] plat, patte 
[oj mort，donner 
[oj mot， dome， eau, gauche 
Lu] genou, roue 
[yj rue, vétu 
[Le] peu, deux 
[ce] peur, meuble 
[3] le, premier 
matin, plein 


sans, vent 


[3] bon, ombre 
[e] lundi, brun 


长 音符 号 


SEMI-CONSONNES 半 元 音 


[j] yeux, paille, pied 


oui, nouer 


huile, lui 


* 仅 用 于 感叹 词 。 
** 用 于 外 来 语 。 


CONSONNES 辅音 


Lp] pere, soupe 


EL terre, vite 
[Lk] cou, qui, sac, képi 
[bj bon，robe 
[dj dans，aide 
[Lg] gare, bague 
[£] feu, neuf, photo 


[Ls] sale, celui, ca, dessous, 


tasse, nation 
[站 chat，tache 
Lv] vous, réve 
[zj zéro, maison, rose 
[3] je, gilet, gedle 
[1J lent, sol 
[r] rue, venir 
Lm] main, femme 
[nj nous, tonne, animal 
[Ln] agneau, vigne 
hop! 


camping 


体例 说 明 es 
略语 表 
法 语 字 母 琢 ee 
本 词典 注音 符号 对 照 表 


EE 


附录 一 动词 变 位 表 ee 


附录 二 常用 动词 搭配 表 


附录 三 数 词 读 法 表 Senn or or 0】 tes. ee 
附录 四 数学 符号 表 ecco 
附录 五 化 学 元 素 表 ee 
附录 六 计量 单位 表 ee 


A,a [a] n. m. 1. 法 语 字母 表 中 第 一 个 字母 : un a minuscule 
小 写字 母 a 2. de a 4 z, depuis a jusqgu az 自始至终 , 从 头 
到 昆 , 完全 地 :了 ] connait le reglement depuis a jusqu'a z. 他 
对 规则 了 解 得 一 清二 楚 。/ prouver par a + 8 [paraplysbc] 
像 数 学 般 精 确 地 证 明 ; 11 prouva par a+ b que j’avais tort. 他 
准确 无 误 地 证 明 我 错 了 。/ ne savoir ni a nib 目 不 识 丁 , 文 
言 , 非常 无 知 3, A 【化 元 素 握 (argon) 的 符 身 4. A { 电 ] 安 
培 (ampare) 的 代号 5, A [ 物 ] 埃 (angstrom) 的 代号 6, A 
[ 乐 ] (音阶 的 )7 个 音 名 之 一 7. a 公 军 (are) 的 代号 8. Bombe 
A 原子 弹 

a- [辅音 字母 前 ], an- [元 音字 母 或 号 音 h 字母 前 ] préef. 表示 
“缺少 "“ 和 失去 ”的 意思 :apesanteur 失重 , analphabéte 文盲， 
anarchie 无 政府 状态 

a [a] prép. [ 同 le, les 连用 时 缩合 成 au, aux]@ [表示 方向 性 
关系 ] 1. [目的 地 ]: 了 va aux Etats-Unis. 他 去 美国 。/ son 
voyage a& Nice 他 的 尼斯 之 行 / Nous sommes allés & la 
campagne. 我 们 去 乡下 了 。2. [近似 估计 ] ;cing & six metres 
5 至 6 米 /L’enfant avait douze a treize ans (Rolland) . 孩 
子 有 十 二 三 岁 左 右 。( 罗 曼 : 罗兰) 3. [结果 、 效 果 ]; courir a 
perdre haleine 跑 得 喘 不 过 气 来 / malade & garder je lit 病 
得 不 能 起 床 / Jen viens a penser qu’il a raison. 由 此 我 认为 
他 是 对 的 。/ A ma grande dkception， Mouron，loin 
dadmirer et de s’émouvoir, garda durant mon récit un 
sourire moqueur (France) . 穆 龙 在 听 我 叙述 时 非但 没有 赞赏 
和 感动 的 表示 , 相反 始终 挂 着 一 丝 讨 讽 的 微笑 , 这 使 我 十 分 失 
望 。 (法 遍 士 ) 4。[ 目的 、 用 途 ; 应 该 ,必须 ] @@[n. +&+n.]: 
une boite aux lettres 信箱 / une brosse a dents 牙刷 / un 
vase a fleurs 花瓶 / Vos tasses a thé sont tres jolies，ou 
les avez-vous achetées? 您 的 茶杯 很 好 春 , 您 是 在 哪里 买 的 ? 
@O[n. + d+ inf.]: une chambre a coucher 卧室 / une 
machine a laver 洗衣 机 / du bois a chauffer 取暖 用 木柴 / 
une lettre a poster 要 寄 发 的 信 / une fille a marier 该 出 嫁 
的 姑娘 / un défaut a surveiller 应 注意 的 缺点 / Ce sont des 
regles & tespecter, 这 是 一 些 必须 遵守 的 规则 。@ [avoir + & 
+ inf.]:J "ai & partir. 我 必须 走 了 。/ Jai & lui parler. 我 需 
要 则 他 谈 。@@[ etre + 64 + inf.]: C'est a voir. 这 还 得 看 。/ 
C'est a refaire. 这 必须 重 做 。/ C'est a prendre ou & 
laisser. 这 是 不 能 讨价还价 的 。@ [4& + 及 物 动词 不 定式 ]; 
donner & boire 给 蝎 的 / Qu’ est-ce qu'il y a a manger? 有 
什么 吃 的 ? / Votre travail laisse & désirer. 您 的 工作 还 有 待 
改进 。@[ 引 出 形容 词 补 语 ]:C’ est un livre agréable & lire. 
这 是 一 本 读 起 来 很 愉快 的 书 。/ C'est plus facile & dire qu’a 
faire. 说 起 来 容易 做 起 来 难 。5. [表示 承受 性 关系 ]GD [给 予 ]; 
donner un livre a son frere 给 他 兄弟 一 本 书 / préter de 
1 argent a un ami 借 钱 给 一 个 朋友 [来源]; La France 
achete du charbon a la Chine. 法 国 向 中 国 买 煤 。/ Nous 
avons arrache ja victoire & 1 ennemi. 我 们 从 各 人 手 里 夺取 
胜利 。(9[ 献 词 .题词 ]; A ma mere bien-aimée 献 给 我 亲爱 
的 母亲 / A Marie et a Francois 献 给 玛丽 和 弗 朗 索 瓦 @ {3 引 
出 名 词性 补 语 ] :Hymne au soleil 太阳 颁 / une lettre & tous 
les Francais 给 全 体 法 国人 的 信 @ [用 于 呼叫 、 求 助 .警告 ]; 
Au secours! 救命 / Au voleur! 抓 小 偷 ! / Au revoir! 再 
见 ! / A demain! 明天 见 ! 6. [引出 形容 词 补 语 或 副词 补 
语 ]:semblable a...，pareil &... 与 … 相 似 / conformément 
&... 根据 … / relativement a&. .. 关于 …@@ [表示 位 置 性 关 
系 ] 1. [地 点 ] travailler aux champs 在 地 里 干 活 / Il vit a 


Aa 


Paris. 他 在 巴黎 生活 。/ Elle s'est installée 4 Beijing. 她 在 北 
京 安 了 家。/ avoir mal a la téte 头痛 / se blesser au bras 手 
臂 受 伤 2. [状态 .境况 ]: se mettre au travaii 开始 工作 / 
Larret de bus est & trente metres d'ici. 公 共 汽 车 站 离 这 里 
30 米 。/ Nous sommes plusieurs & guetter la venue des 
gens de la campagne (Alain-Fournier) .我们 好 几 个 人 一 起 窥 
视 着 乡下 人 的 到 来 。( 阿 兰 - 傅 尼 耶 ) 3, [时 间 ]: travailler du 
matin au soir 从 早 到 晚 干 活 / a la veille de Paques 复活 节 
前 夕 / & 1 heure du diner 到 了 吃 晚饭 的 时 间 / emprison- 
nement & perpétuité 终身 监禁 , 无 期 徒刑 / A ces mots，il 
se mit en colére. 他 一 听 这 些 话 就 发 火 了 。/ A la vue des 
soldats, la premiére pensée de Matéo fut qu’ils venaient 
pour ]'arréter (IMérimée) . 马 泰 奥 看 见 这 些 士兵 时 , 第 一 个 想 
法 就 是 他 们 是 来 抓 他 的 。( 梅 里 美 ) 4. [归属 ]:Ce stylo est a 
moi. 这 支 钢 笔 是 我 的 。/ Ceci est & vous. 这 是 您 的 。/ A qui 
sont ces lunettes? 这 副 眼 镜 是 谁 的 ? / C’ est un ami & moi. 
这 是 我 的 一 个 朋友 。/ 1] a une maniere bien a lui d’agir. 他 
有 他 独特 的 行动 方式 。/ C’ est gentil & vous de venir nous 
voir. 你 们 来 看 望 我 们 真是 太 客气 了 。/ A nous la liberté! 给 
我 们 自由 ! / C"est a moi de taider. 应 该 由 我 来 帮助 你 。@ 
[表示 方式 \ 方 法 、 形 式 ] 1. [方式 ];le voyage a pied 徒步 旅 
行 / s'habiller a la mode 穿着 入 时 / dormir a poings 
fermés 睡 得 很 香 / vivre alaise 生活 舒适 / acheter & 
credit 又 购 / A six heures, i] fallut réveiller Henriette 8 
grands cris (Cogniot) , 早晨 6 点 钟 ,大声 叫 才 把 享 丽 埃 特 叫 
醒 。( 高 尼 奥 ) / Nous poursuivons notre route,， a cent & 
1 heure (Bloch). 我 们 以 每 小 时 100 公里 的 速度 继续 赶路 。 
( 布 洛克 ) / [a la + a. 或 n.]: agir a la lkgere 轻率 行动 ， 
une pose a la Napoléon 拿破仑 式 姿态 / [表示 渐进 的 副词 短 
语 ]; petit a petit 逐渐 地 , goutte a goutte 一 滴 一 滴 地 ,un a 
un 一 个 接 一 个 地 2. [方法 ]; écrire a 1'encre 用 墨水 书写 / 
broder a la main 手工 刺绣 / aller a bicyclette 骑 车 去 / 
examiner a la loupe (用 放大 镜 ) 仔 细 检 查 / Au tableau 
noir，quelques mots sont écrits a la craie (Laffitte) .黑板 
上 有 几 个 用 粉笔 写 的 字 。( 拉 菲 特 ) / Ils reconnurent la mai- 
son a un vieux noyer gui 1 ombrageait (Haubert). 他 们 从 
一 棵 遮阳 的 老 核 桃 树 认 出 了 这 幢 房 子 。( 奥 贝尔 ) 3，[ 分 配 、 数 
量 、 价 格 ] :atre payé au mois 按 月 领取 薪水 / faire du cent a 
] heure 时 速 100 公里 / Ils sont venus a six. 他 们 来 了 6 个 
人 。/ 了 1 faut que je posséde, & moi seul, tout le blé de 
Carthage (Flaubert). 我 应 该 单独 占有 迦 太 基 的 全 部 小 麦 。 
( 福 楼 拜 )/ des timbres & un euro 面值 1 欧元 的 邮票 / ven- 
dre a perte 亏本 出 售 / vendre au poids [a la piece] 论 重量 
[个 ] 卖 / du tissu a trois dollars le metre 3 美元 1 米 的 布 / 
A 0.5 euro le kilo, ces fruits ne sont pas chers.0.5 欧元 1 
公斤 ,这 水 果 不 贵 。4. [特征 、 特 点 ]: un avion a réaction 喷 
气 式 飞机 / une machine a vapeur 蒸汽 机 / une jeune fille 
aux yeux bleus 蓝 眼 睛 姑娘 / une lampe a pétrole 煤油 灯 / 
C’ était une femme de la quarantaine environ, a belles 
épaules, & nez busqué, a la voix trainante (Flaubert) .她 
是 一 个 40 岁 左 右 、 肩 膀 美 丽 、 自 子 弯 弯 、 说 话 时 有 气 无 力 的 女 
人 。( 福 楼 拜 ) 5. [原因 ] ;un livre mangé aux vers 虫 星 了 的 
书 @ [引出 间接 宾语 和 补 语 , 4 本 身 不 表达 任何 意思 ]1. [引出 
间接 及 物 动词 的 宾语 及 其 动 名 词 的 补 语 ]: nuire & sa santé 损 
害 他 的 健康 / résister a 1 ennemi 抵抗 敌人 / IL obéit & son 
Pere. 他 听从 他 父亲 的 话 。/ le recours & la force 诉 诸 武 力 2. 
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abandonné 


[引出 某 些 形容 词 的 补 语 ]: fidéle a sa parole 守信 , 践 约 /11 
est hostile a la réforme. 他 敌视 改革 。3. [引出 作为 某 些 动 


| 


词 宾语 的 不 定式 动词 ] ;apprendre a nager 学 游泳 / Je me 
résolus & tenter 上 aventure (Duhamel7. 我 决心 去 冒险 。( 杜 
阿 梅 尔 ) 4. [a ce gue + subj.]: Je consens a ce que vous 
partiez. 我 同意 您 走 。/ 1 faut veiller a ce que tout le 
monde soit présent. 应 该 注意 让 所 有 的 人 都 出 席 。@@ [ 同 介 
词 & 组 成 的 短语 ] 1. [副词 短语 ]: 6 bloc 整个 地 ,全 部 / a 
coup sar 无 疑 地 / a tatons 摸索 着 2. [介词 短语 ]: a c6té 
de 在 … 旁 边 / a propos de 关于 / a titre de 作为 … 以 … 名 
义 3.[ 连 词 短语 ] ; G condition que 以 … 为 条 件 / ax cas ou 
万 -一 


Aa 阿 河 , 法 国 河流 。 

aabam [abam] n,m. (古代 炼丹 术士 对 ) 铝 的 称呼 

Aachen 亚 陀 ， 德 国 城市 , 位 于 北 莱茵 - 威 斯 特 法 伦 州 , 法 语 名 为 
Aix-la-Chapelle ( 艾 克 斯 拉 沙 佩 勒 ) 。 

aachénien [ajeni] n. m. 【地 质 ] 赛 诺 上 部 [上 白垩 纪 中 期 ] 

AAFC Association des Amitiés Franco-Chinoises 法 中 友好 协 
会 

aagrano [agrano] n. 72.【 化 ] 阿 格拉 诺 (杀菌 剂 ), 省 化 3- 乙 氧 
基 丙 基 录 

Aaiun, El 阿 尤 恩 , 西 撤 哈 拉 城 市 。 

aakérite [akerit] n. 上 【地质 ] 英 辉 正 长 岩 

Aakjaer, Jeppe (1866 一 1930) 奥 克 亚 , 丹麦 作家 、 诗 人 。 

Aalborg ou Aiborg 奥 尔 堡 , 丹麦 港口 城市 。 

Aalen 阿 伦 , 德国 西南 部 城市 。 

Aalsmeer 阿尔 斯 梅 尔 , 荷兰 城市 。 

Aalst 阿尔 斯 特 , 比利时 城市 ,法语 名 为 Alost( 阿 洛斯 特 )。 

Aalto, Alvar (1898 一 1976) 阿尔 托 , 芬兰 建筑 师 城市 规划 专家 
和 和 家具 设 计 师 。 

aanerddite [anrodit] n. f，[ 地 质 ) 杂 镶 纪 锁 矿 

Aarau 阿 劳 , 瑞士 北部 阿尔 高 州 首府 。 

Aare 阿 勒 河 , 瑞士 河流 。 

Aare (massif de 1' ) 阿 勒 高 地 , 位 于 瑞士 境内 。 

Aargau 阿尔 高 州 , 瑞士 州 名 , 法 语 名 为 Argovie。 

Aarhus ou Arhus 奥 胡 斯 , 丹麦 港口 。 

aarite [arit] n. f. 砷 镜 镍 矿 

Aaron 亚 伦 ,圣经 ) 中 希 伯 来 人 第 一 位 球 司 , 摩西 之 长 兄 。 

AB alphabet Braille 盲人 字母 表 

Aba 阿 巴 , 尼日利亚 城镇 。 

ab(b)a [aba] n.m. 土耳其 粗 呢 斗篷 

ababcuiné, e [abapkyine] <，[ 海 ] (帆船 因 海 上 无 风 ) 静 止 不 
动 的 ， 


ab absurdo [ abapsyrdo] loc. acdw. 〈 拉 )【 逻 ] 用 归 雇 法 . 

démonstration 一 用 归 衣 法 论证 

abaca [abaka] n. m.( 植 ] 药 麻 , 马尼拉 麻 

abaco [abako] n. m. 洗 矿 模 

abactériéemique [abakterjemik] a. 无 菌 血 症 的 

abactérien, ne [abakterjE, sn] ea.【 医 ] 无 菌 的 , 非 细菌 性 的 

abacule [abakyl] n. m， 马赛克 块 料 

Abadan 阿 巴 丹 , 伊朗 西南 部 城市 。 

Abadie, Paul (1812 一 1884) 阿 巴 迪 , 法 国 建 筑 师 。 

abaissable [abesabl] a. 可 放 低 的 , 可 减低 的 

abaissant, e [abssa, at] a. 贬抑 的 , 侮辱 性 的 

abaisse [abes] n. f. 失落 的 面皮 

abaisse-ljangue [abesla:g] n. m. inv.【 医 ] 压 舌 板 

abaissement [abesma] n. m1. 放 低 ,下降 ; 降低, 减低 : 一 
d'un store 放下 卷 帘 / ~ du mercure dans le barométre 气 
压 表 水 银 柱 下 降 / 一 de voie [ 铁 ] 落 道 / 一 du degré [ 数 ] 降 
次 / 一 delindice 指数 下 降 / 一 du pouvoir d'achat 购买 
力 下 降 / ~ de 上 age de la retraite 减低 退休 年 龄 2. 衰落 , 失 
势 ; 隧 落 :. ~ de la moralité 道德 衰败 3. 屈辱 ,屈从 ，Un 


homme d’ honneur ne saurait supporter un pareil abaisse- 
ment. 一 个 正人 君子 无 法 容忍 这 般 羞 导 。 

abaisser [abese] 1 wv. t，1. 放 低 , 放下 ;降低 , 减低 : ~ un 
rideau 放下 帷幕 / Le mur a Eté abaissé. 墙 已 降低 高 度 。/ 一 
le taux d’intérét 降低 利率 / ~ une perpendiculaire [ 数 ] 引 
重 线 / ~ une equation [ 数 ] 使 方程 式 降 阶 / Les impSts ont 
été abaissés. 税收 减轻 了 。/ ~ les barrieres douanieres 降低 
关税 壁垒 / ~ les droits dimportation 降低 进口 税 / 
L’ hygiéne a abaissé le taux de mortajlite. 讲究 卫生 使 死亡 
率 下 降 。/ Elle abaissa vivement les paupieres (Martin du 
Gard) .她 急忙 闲 上 眼睛 。( 蕊 舌 ' 杜 加 尔 ) 2.《〈 转 > 贬抑 , 压低 ， 
~ une puissance 削弱 某国 势力 / Si se vante, je ] abaisse 
(Pascal) . 他 自 吹 , 我 就 几 他 。( 帕 斯 卡 ) / H cherche & abais- 
ser ses adversaires. 他 企图 羞 屠 他 的 对 手 。 s ~ vw. pr. 1. 
降低 , 下 降 ; Le rideau s' abaisse，le spectacle est fini. 帷幕 

下 落 , 演出 结束 。/ Le taux d'’expansion s'est abaissé ce 

mois-ci. 这 个 月 经 济 增长 率 下 降 了 。2.〈 转 ) 降低 身份 , 卑 躬 届 

节 , 随 落 .Il s’abaisse & s’excuser pour une faute qu’il n'a 
pas commise. 他 乍 躬 届 节 地 为 一 个 他 没有 犯 的 错误 道 菊 。/ Tl 
s"abaisse a de pareils procédés! 他 堕落 到 采用 这 类 手段 ! / 
I s'abaisse par sa licheté. 他 因 胆 忧 而 蚌 落 。/ IL ne con- 
vient pas de s'abaisser pour plaire (Sartre) . 为 讨好 别人 而 
摆 躺 届 节 是 不 可 取 的 。( 萨 特 ) 

abaisseur [abesoe:r] a. m., n. m. 1. (muscle) 一 【 解 ] 降 肌 
2.transformateur ~ 【 电 ] 降 压 变压器 3. 一 de frequence 
[无 ] 分 频 器 

abajoue [abasu] n. 上 〈 猴 类 等 的 ) 正 用 

Abakan 阿 巴 坎 , 俄罗斯 城市 。 

abaliénation [abaljenasj5] n. f.〔 法 ] (财产 ) 让 与 

abaliéner [abaljene] [Conj.7] v.t.， (法 ] (财产 ) 让 与 

abalourdir [abalurdi:r] v.t. 使 迟钝 , 使 采 繁 

abalourdissement [abalurdisma] “z. mrx， 使 迟钝 , 使 呆 御 ; 迟 
钝 , 呆 策 

abampere [abdpe:r] n. m. CGS 电磁 单位 制 安培 , 绝对 安培 
[等 于 10 安 ( 培 )] 

abandon [abad5] 2. m1. 放弃 , 舍弃 : faire 一 de ses biens 
放弃 财产 / ~ de ses projets 抛弃 计划 / 一 de ses droits 放 
弃权 利 2。 [法 ] 遗弃: ~ d'enfant 遗弃 儿童 / ~ de poste 扎 
离职 守 , 擅 离 岗位 / ~ d'un navire 弃 船 / ~ d'animaux sur 
la voie publique 把 动物 丢弃 在 公共 道路 上 3. 离开 某 地 :Le 
général décida 1’abandon de cette position, trop difficile & 
tenir. 这 块 阵 地 难以 坚守 , 将 军 决定 撤离 。/ ~ du domicile 
conjugal 夫妇 一 方 离开 共同 的 寅 所 出 走 4. 放松 , 随便 , 自然 ， 
从 容 , 懒散 :attitude pleine d’ ~ 非常 放松 的 姿态 / renversé 
dans son fauteuil avec 一 舒坦 地 仰 坐 在 扶手 椅 里 5. 完全 信 
任 ,无 保留 : s* épancher avec 一 倾吐 囊 情 / 了 m'a parlé 
avec un abandon extreme (Montherlant) .他 推 心 妖 腹地 向 
我 畅谈 。( 蒙 泰 朗 ) 6.【 体 ] 弃 权 ; Le mauvais état de la route 
et la chaleur ont entrainé de nombreux abandons au cours 
de cette course cycliste. 路 坏 天 热合 这 次 自行 车 赛 过 程 中 有 
许多 人 中 途 退 出 比赛 。7. G 1’ ~ loc. advw. 无 人 照管 , 放任 自 
流 ;乱糟糟 :laisser ses affaires a& 1’ 一 把 东西 弄 得 乱糟糟 的 不 
管 / La maison est laissée a 1'abandon. 这 房子 无 人 照管 。 

abandonnataire [abadonate:r] n. [法 ] 舍弃 财产 的 承受 人 

abandonnateur , trice [abadonatoe:r, tris] n.【 法 ] 财产 舍弃 
人 


abandonné, e [abadone] 1 a. 工 . 被 抛弃 的 , 被 遗弃 的 ;无 主 的 ， 
un enfant 一 被 遗弃 的 孩子 , 弃 儿 / biens 一 s 无 主 财 产 2. 
荒废 的 , 舍弃 不 住 的 , 废弃 不 用 的 :maison 一 e 废弃 不 用 的 房屋 
/ village 一 无 人 居住 的 村 子 / l'autre route est 
abandonnée (Gide) . 另 一 条 路 已 废弃 不 用 。( 纪 德 ) 3. 完全 
的 , 无 保留 的 :une confiance 一 e 无 保留 的 信任 HE n. 被 抛弃 


abandonnement 


abattement 


者 , 被 遗弃 者 ; une pauvre 一 e 一 个 可 怜 的 被 遗弃 的 女人 

abandonnement [abadonma] n. m. 1. 放弃 , 抛弃, 遗弃 ;无 人 
照管 , L'abandonnement du bien de M. de Bellievre fait 
un tel scandaje que tout tremble ( Sévigné) . 德 贝 利 埃 弗 尔 
先生 放弃 财产 , 此 举 引 起 纷纷 议论 , 全 社会 为 之 震动 。( 赛 维尼 
夫人 ) 2.《 提 ) 放荡 

abandonner [abadone] I vw. t. 1. 放弃 , 舍弃 :一 sa part 放弃 
他 那 一 份 / 了 abandonne ses projets les uns apres les 
autrés. 他 把 自己 的 计划 一 个 一 个 地 放弃 了 。/ Barbantane 
avait montré du cran en abandonnant sa médecine pour se 
jeter dans les affaires (Aragon). 巴尔 邦 塔 纳 弃 医 从 商 以 显 
示 其 胆略 。( 阿 拉 贡 ) / Il a abandonné le pouvoir apres sept 
ans de régne. 他 执政 7 年 后 放弃 了 政权 。2. 抛弃 , 遗弃 , 弃 之 
不 管 : ~ sa femme，ses enfants 抛弃 妻子 . 护 子 /~ un 
véhicule au milieu de la rue 把 车 扔 在 马路 中 间 不 管 / ~ son 
poste 抛 离 岗 位 / Lui seul s’est rapproché de moi，alors 
que tous m'"abandonnaient (Cendrars) .正当 所 有 的 人 都 远 
离 我 时 , 只 有 他 一 个 人 接近 我 。( 桑 德 拉 尔 ) 3. 永远 离开 ( 某 
地 ) :了 于 abandonne Paris pour s'installer en province. 他 离 
开 巴 黎 定 居 外 省 。/ Ils ont di abandonner leur maison 
apres 1'incendie. 火灾 后 , 他 们 不 得 不 离开 自己 的 家 。/ Les 
ennemis ont dn abandonner la ville occupée quelque 
temps auparavant. 敌人 被 迫 放弃 不 久 前 占领 的 城市 。4. 一 
gch a qn 把 … 交 给 ,托付 给 :~ une tache a quelqu’ un 把 任 
务 交 给 某 人 / Il a abandonne & ses enfants une partie de 
ses biens. 他 把 他 的 一 部 分 财产 给 了 他 的 孩子 们 。/ Il aban- 
donne toujours aux autres le soin de décider pour lui. 他 总 
是 让 别人 替 他 拿 主意 。5. (体力 .精力 等 ) 丧 失 ; Ses forces 
] abandonnerent. 他 盘 疫 力 尽 。6.【〔 体 ] [宾语 省 略 ] 弃 权 , 退 
出 比赛 ; Ce coureur a abandonné aprés avoir fait une 
chute. 这 名 赛跑 运动 员 扩 了 一 跤 后 便 退 出 比赛 了 。/ Ce 
boxeur a abandonné au 4° round. 这 名 拳击 运动 员 打 到 第 四 
回合 时 认输 。II s'" ~ v. pr. 1. 耽 于 , 陷入;s’ 一 au désespoir 
陷入 绝望 2、 放 纵 , 沉醉 于 :s’ 一 a la débauche 迷恋 于 放荡 的 
生活 3. 不 修 边 幅 ; Ce vieillard s'abandonne. 这 老人 不 修 边 
幅 。4. 泄气 , 气 锰 , Que deviendra votre famille, si vous 
vous abandonnez? 如 果 您 丧失 勇气 , 您 的 家 将 怎么 办 呢 ?5. 
完全 信赖, 委身 于 : Se cachant la figure，elle s’abandonna 
(Flaubert) .她 遮 着 脸 , 献 出 了 自己 的 身子 。( 福 楼 拜 ) 6，( 精 
神 、 身 体 ) 放 松 :Tu es crispé，abandonne-toil 你 太 紧张 了 ， 


放松 ! 
abandonnigue [abadonik] zc，[ 心 ] 怕 被 遗弃 的 , 怕 被 抛弃 的 ; 
(儿童 ) 恐 惧 失去 父母 之 爱 的 


abaque [abak] n. m. 1. 算盘 2. 算 图 , 列 线 图 解 , 曲线 图 , 计算 
图 表 3. 洗 金 矿 档 4.【 建 ] (圆柱 顶部 的 ) 顶板 

abarognosie [abaropozi] n. 上 【 医 ] 重量 觉 缺 失 , 压 觉 缺失 

abarthrose [abartro:z] n. f，[ 解 ] 动 关节 

abarticulaire [abartikyle:r] a.【 解 ] 关节 外 的 

abasie [abazi] n. f. 【 医 ] 步行 不 能 [步行 能 力 部 分 或 全 部 表 
失 ] :~ choréique 舞蹈 病 性 步行 不 能 / 一 paralytique 麻 瘟 性 
步行 不 能 / ~ spastique 痉挛 性 步行 不 能 

abasourdi, e [abazurdi] a. 1， 震 从 的 ; 震 得 昏 头 型 脑 的 2. 
《3 引 ) 震惊 的 , 惊 果 的 :air 一 惊 果 的 神态 

abasourdir [abazurdi:r] v. t. 1. 震 侈 ,使 人 红头 型 脑 ;Je suis 
encore abasourdi par le bruit des travaux dans la rue. 马路 
上 施工 的 声音 摘 得 我 耳 洒 现在 还 喻 界 地 响 。/ Cet enfant 
m'"abasourdit avec ses cris continuels, 这 孩子 不 间断 的 喊叫 
声 吵 死 我 了 。2. 〈 引 ) 使 惊 博 ; La nouvelle de sa mort 
m'"abasourdit. 他 去 世 的 消息 使 我 感到 震惊 。 

abasourdissant, e [abazurdisd, at] a， 1.〈 罕 ) 震 耳 欲 玲 的 : 
un bruit ~ 震 耳 欲 逢 的 声音 2，( 引 ) 令 人 震惊 的 :une ques- 
tion 一 e 一 个 令 人 吃惊 的 问题 / une nouvelie 一 e 一 个 令 人 


震惊 的 消息 


abasourdissement [abazurdismG ] n. m. 【1. 震 爷 ; 震 得 错 头 任 各 | 


脑 2. 《 引 震惊 , 惊 情 ; Son abasourdissement， en cons- 
tatant ma présence，était plaisant a voir. 他 发 现 我 在 时 的 
那 种 惊 性 神情 , 让 人 见 了 滑稽 可 笑 。 

abat [abaj .mx，1.〈( 古 ) 砍 倒 , 砍伐 ; 打 死 , 杀 死 : ~ d’arbres 
砍 树 , 伐木 / 一 des animaux 动物 屠宰 2.( 古 ) 倾倒 , 倾泻 ， 
pluie d’ ~ 暴雨 , 倾盆 大 两 3。pl， 下 水 [动物 的 足 子 、 心 、 肝 、 
肺 .腰子 等 的 总 称 ] : 一 s de cochon 猪 下 水 4. 【皮革 ] 脱脂 皮 

abat(t)age [abata:3s] 71. mm. 1. 砍 倒 , 砍伐 :一 dun arbre 砍 一 - 
棵 树 2， 字 杀 : ~ des boeufs 衬 牛 3.[【 采 ] 采掘 , 开采 ;一 du 
charbon 采 煤 / ~ du minerai 采矿 4.《〈 民 ) 严厉 责备 , 斥责 : 
essuyer un rude 一 遭受 严厉 斥责 / Et le lendemain， 
lorsqu' il s’est apercu de mon erreur，quel abattage! 第 二 
天 , 当 他 发 现 我 的 错时 , 器 得 真 凶 呵 ! 5.〈 转 ) avoir de 六 一 
有 感染 力 , 有 吸引 力 ;有 朝气 ,有 活力 ;un acteur qui a de 了 上 一 
一 个 能 扣人心弦 的 演员 / Lorsqu'il est en forme, il a vrai- 
ment de ] abattage et rien ne lui résiste. 他 精神 好 的 时 候 ， 
真是 朝气 蓬勃 , 什么 也 挡 不 住 他 。6. (商店 门 前 的 ) 活动 门窗 
7. 按 倒 , 使 卧 倒 ; ~ d’ un cheval 按 倒 一 匹 己 [以 便 治 疗 ] / 一 
d un navire en carene 使 船山 贫 [ 以 便 修理 ] 8，( 行 》 maison 
d’ 一 低级 妓院 / vente a 1’ ~ 摆 地 摊 , 次 品 大 甩卖 

abat(t)ant [abatG] n. m1, (家 具 上 的 ) 活 动 板 : ~ d'un 
secrétaire 写字 人 台 的 活动 板 2, 动 症 3. 照相 机 前 盖 4.[ 采 ] 井 
盖 门 , 反 风 门 

abatardi, e [abatardi] a. 1. 退化 的 , 变种 的 :race 一 e 退化 种 
2.〈 转 ) 衰退 的 , 变质 的 , 变 坏 的 

abatardir [abatarqir] wv. t. 1. 使 退化 , 使 变种 ;Le climat a 
abatardi cette plante. 气候 使 这 种 植物 退化 。2.( 转 ) 使 衰退 ， 
使 变质 , 使 变 坏 : Une longue servitude abatardit le courage. 
长 期 的 奴役 使 人 失去 勇气 。H s ~ wv. pr. 1. 退化 ,变种 2. 
〈 转 ) 衰退 , 变 质 , 变 坏 ; Leur courage et leur respect 
d eux-memes se sont-ils abatardis dans cette longue 
soumission? 他 们 的 勇气 和 自尊 在 长 期 的 属 从 中 衰退 了 吗 ? 

abatardissement [abatarqisma] n. m. 1. 退化 , 变种 2. 《〈 转 》 

abat-carre [abaka:r] (pl. ~s) n.m. 皮革 切 家 万 

abat-chauvée [abajove] n. f，inv. (用 石灰 处 理 去 皮 后 得 到 
的 ) 次 等 羊毛 

Abate ou Abbate, Nicolo dell’ ( 约 1512 一 1571) 阿 巴特 , 意 大 
利 博洛尼亚 画 派 画家 。 

abat(t)ee [abate] n. 六 1. [ 海 ]( 船 离 锚地 、 泊 位 时 的 ) 靖 偏离 ; 
( 船 因 风 向 而 引起 的 ) 稻 偏 航 2. (飞机 失速 后 的 ) 庄 降 , 坠落 3. 
{ 电 ] 滑 差 , 滑 差 率 , 转 差 率 

abat-faim [abafs] 2. m. inv， 第 一 道 主 菜 

abat-feuille(s) [abafoej] 2” m. iu [印刷 ]( 压 纸 ) 小 滚 简 

abat foin [abafwE] n. m. zw，( 马 属 或 家 畜 棚 项 上 的 ) 饲 料 投 
送 口 

abatis 见 abattis 

abat-jour [aba3u:r] n.m. inv.1, 灯 办 2. 迹 阳 帽 榆 , 帽 舌 3. 
斜 窗 板 4. 采光 ( 窗 ) 洞 

abat-mousse [abamus] n. m. inv. 去 沫 剂 , 防 沫 剂 

abat-son [abas5] n.m. inv. 1.【 建 ] (钟楼 窗 上 的 ) 反 音 板 2. 
消音 器 

abattable [abatabl] a. 1. 可 砍伐 的 ;可 宰杀 的 2，[ 采 ] 可 开采 
的 , 可 采 据 的 

abattement [abatma] n. m. 1. 虚弱 , 衰弱 , 精疲力竭 : Cette 
maladie m'a laissé dans un grand abattement. 这 场 病 使 我 
十 分 衰弱 。2. 泪 责 , 气 馒 ,La mort de son fils 1’a jeté dans 
un profond abattement. 儿子 的 去 世 使 他 非常 泪 丧 。3. 惊 
博 , 情 然 :L'abattement suivit la nouvelle du désastre. 一 听 
到 这 灾祸 的 消息 便 惊 呆 了 。4，, 免税 额 : ~ a la base 免税 基 
数 / 一 ala base de 1 000 euros 以 1 000 欧元 为 税额 起 征 点 


E) 


abatteur 


abctes 


S. 削减 , 减 价 , 折扣: 一 de 10% 打 10% 的 折扣 

abatteur [abatoe:r] n. m， i. 砍伐 者 ; 眉 夫 . 一 d’arbres 伐木 
者 2. un grand 一 de besogne 〈 转 , 俗 ) 干 得 又 多 又 快 的 人 / 
un grand 一 de quilles 〈 旧 , 转自 吹 自 擂 的 人 ;情场 老手 3. 
采 煤 工 , 采矿 工 

abatteuse [abate'z] n. f. 1. 电动 圆 锯 2. 采掘 机 

abattis, abatis [abati] n. mm. 1. (开采 的 石 块 、 砍 伐 的 树木 ) 堆 ; 
《 引 ) [和 军 ] 树 干 鹿 些 ,树枝 鹿 些 ;~ d’ arbres 伐 倒 的 木 堆 / bar- 
rer une route par un ~ 用 鹿 些 切断 道路 2, 打 死 的 猎物 堆 : 
一 de perdreaux 一 堆 小 山 问 3，pl.、 家禽 宰杀 后 的 头 、 颈 、 爪 、 
翅膀 、 内 脏 等 的 总 称 :des 一 de poulet，de dinde 鸡 、 火 鸡 的 
头 、 颈 、 爪 . 怒 、 内 脏 4.〈 转 , 民 ) 人 体 四 肢 的 总 称 :Ce garcon a 
de grands abattis. 这 孩子 四 肢 很 长 。5. 〈《 民 )〉 numéroter ses 
一 检查 自己 有 无 损伤 [ 指 斗殴 或 意外 事故 后 ]: 了 ] s'est mis & 
numéroter ses abattis: le bras droit，jle bras gauche... 他 
开始 检查 自己 有 无 损伤 : 右 辟 , 左 辟 … / numéroter ses 一 
(在 有 伤害 危险 或 殴 斗 前 发 出 的 ) 警 告 ,Numérote tes abattis， 
tu vas voir & qui tu as affaire. 小 心 你 的 脑袋 , 你 会 知道 你 是 
在 跟 谁 打 交道 。 

abattoir [abatwa:r] n. m. 1. 屠宰 场 :les 一 s de Chicago 芝 
加 哥 层 宰 场 2. ( 转 ) envoyer des hommes a 1 一 送 人 去 前 线 
当 炮 灰 

abattre [abatrj [Conj.44] 1 v. t. 1. 推倒 ; 摔 倒 , 撞 倒 ; 砍 倒 : 
Les ouvriers abattent le mur. 工人 们 在 拆 墙 。/ Le 
bacheron abattit le chéne a coups de hache. 樵 夫 几 和 子 砍 
倒 了 橡树 。/ Le boxeur abattit son adversaire d' un direct 
du gauche. 拳击 运动 员 一 记 左 拳 直击 把 对 手打 食 在 地 。2. 开 
采 , 采掘 :~ du minerai 采矿 / ~ du charbon 采 煤 3. 一 de 
la besogne 〈 转 ) (在 短 时 间 里 ) 做 大 量 工作 : Il était en 
retard, mais en quelques heures 让 abattit une besogne 
considérable. 他 来 迟 了 , 但 他 只 用 几 个 小 时 就 干 了 一 大 堆 事 
情 。4. 打 死 , 杀 死 , 屠宰 ;击落 ;枪杀 : ~ un boeuf 衬 一 头 牛 / 
一 un oiseau 打下 一 只 鸟 / 一 un avion 击落 一 架 飞 机 / Le 
malfaiteur a été abattu par la police. 坏人 被 警察 击毙 。5. 
压 下 , 压 落 , 打 落 :La pluie abat la poussiere. 雨水 打 落 灰尘 。 
/ Petite pluie abat grand vent. 《让 ) 小 十 息 大 风 。[ 喻 一 件 
小 事 可 平息 狂怒 ] 6, 使 衰弱 , 使 虚弱 ; Cette grosse fievre Pa 
abattu. 这 次 高 烧 使 他 伤 了 元 气 。7. ( 转 ) 使 肖 表 ,使 气 馒 ;前 
弱 ;Cet échec ne 1'a pas abattue. 这 次 挫折 并 未 使 她 气 包 。/ 
Ses malheurs n'avaient point abattu sa fierté (Racine) .他 
遭受 的 种 种 不 幸 丝 堂 没有 影响 他 的 自尊 。( 拉 辛 ) / Il ne faut 
pas se laisser abattre par 1' adversité. 不 应 该 被 厄运 吓 倒 。/ 
一 un homme au pouvoir 打败 执政 者 / Cette defaite abat- 
tit leur courage. 这 次 失败 使 他 们 丧失 全 部 勇气 。8,( 引 ) 按 
倒 , 使 卧 倒 ; 一 un cheval 使 马 卧 倒 [以 便 治 疗 ] / 一 un navire 
en carene 使 船 侧 倾 [以 便 修理 ] / 一 son jewu 【 牌 戏 ] 摊牌 ; 
《 转 ) 亮 明 意图 9，[ 海 ] ( 船 因 风 引起 ) 乎 偏 航 ; ( 船 离 锚地 、 泊 位 
时 ) 盘 偏 离 II s" ~ v. pr. 1. 突然 倒 下 , 突然 摔 倒 ,La maison 
s abattit sous les bombes. 房子 在 炸弹 胡 炸 下 倒塌 。/ Frappé 
d' une balle, il s"abattit dans la rue, 他 被 击 中 一 枪 , 倒 在 了 
马路 上 。2. (大 雨 ) 倾泻 , 倾倒 ; 袭击; 猛 扑 : La pluie 
s "abattait sur les passants. 大 雨 倾倒 在 行人 身上 。/ L'aigle 
s "abat sur les poussins. 老 应 猛 扑 小 鸡 。/ Les ordres 
s’abattent sur les soldats. 士兵 们 突然 接 到 一 个 又 一 个 的 命 
令 。3.《〈 转 ) 被 削弱, 受挫 折 ; 被 打败 ;Le vrai courage ne peut 
s"abattre. 真正 的 勇敢 是 无 法 削弱 的 。4. 停止 , 止息 :Le vent 
s'est abattu, 风 停 了 。/ La fievre s’abat. 烧 退 了 。 

abattu, e [abaty] 1 a. 1. 被 推倒 的 , 被 砍 倒 的 :un mur 一 一 
堵 被 推倒 的 墙 2. 衰弱 的 , 虚弱 的 ;疲惫 的 : Cet homme est 
tres abattu depuis sa derniere maladie. 这 个 男子 自从 上 次 病 
了 以 后 身体 非常 虚弱 。3. 泪 丧 的 , 垂头丧气 的 :air 一 泪 丧 的 
神情 / Apres cet accident il rentra abattu. 这 次 事故 后 , 他 重 


头 丧 气 地 回来 了 。4. 被 击落 的 [ 指 飞机 ] 5. 放下 的 :a bride 
一 e 飞快 地 , 快速 地 II xn. m，{ 军 ] 擅 针 复位 :cran de 了 ~ 撞 
针 复 位 卡 槽 

abattue [abaty] 7”. 了 . 拱 脚 , 炉 项 拱 脚 

abatture [abaty:r] ” f. 1. 打 落 果实 [主要 指 橡 子 ] 2，pl.【〔 狩 
猫 ] 灌木 从 中 野兽 的 踪迹 ;les 一 s d'un cerf 灌木 从 中 的 鹿 迹 

abat-vent [abava] 2. m. inv. 1.( 门 . 窗 上 ) 挡 风雨 的 小 披 桥 
2. ( 烟 向 上 防风 、 防 十 的 ) 顶 盖 3.【 农 ] 风 障 

abat-voix [abavwa] n. m. inv. 1. 教堂 讲台 的 顶 盖 2. 声 障 
板 , 阻 声 板 , 回音 天 花 板 

abaxial, ale [abaksjal] (pl. ~ aux) a. 远 轴 的 , 离 轴 的 , 轴 外 


的 

Abbadides 阿 巴 德 王 朝 , 11 世纪 统治 塞 维 利 亚 的 阿拉 伯 王 朝 。 

Abbadie, Antoine-Thompson d' (1810 一 1897) 达 巴 迪 , 法 国 
学 者 、 旅 行家 。 

“Abbas (566 一 652) 阿 拔 斯 , 穆罕默德 的 叔父 , 其 玄孙 艾 布 ' 阿 拔 
斯 创建 阿 拔 斯 王朝 。 

“Abbas, Ferhat (1899 一 1985) 阿 巴 斯 , 阿尔 及 利 亚 政治 家 。 

‘Abbas 1", Hilmi (1813 一 1854) 阿 拔 斯 一 世 , 奥斯曼 人 统治 下 
的 埃及 总 督 。 

‘Abbas If le Grand (1571 一 1629) 阿 拔 斯 一 世 大 帝 , 波斯 萨 非 
王朝 的 沙 赫 [国王 ]。 

‘Abbas JI, Hilmi (1874 一 1944) 阿 拔 斯 二 世 , 英国 统治 时 期 最 
后 一 任 埃及 总 督 (1892 一 1914) 。 

“Abbassides 阿 拔 斯 王朝 , 公元 750 年 由 阿 拔 斯 的 玄孙 艾 布 ' 阿 拔 
斯 创建 , 公元 1258 年 被 蒙古 人 所 灭 。 

abbatial, ale [abasjal] ( pl. ~~ aux) a. 1. 修道 院 的 .église 
一 ale 修道 院 附 属 教 堂 2. 修道 院 院 长 的 :1 autorité ~ale 修 
站 院 院 长 的 权威 I n. f. 1. 修道 院 附属 教堂 2. 修道 院 院 长 的 

Abbaye (groupe de 了 ) 修道 院 派 , G. 杜 阿 梅 尔 , Ch 维尔 德 拉 
克 等 一 批 作 家 与 艺术 家 为 逃避 社会 的 困扰 于 20 世纪 初 隐居 克 
莱 代 伊 , 称 修道 院 派 。 

Abbaye (prison de ) 圣 日 耳 曼 代 普 雷 修道 院 监 狱 , 1631 年 建 
于 巴黎 。 

abbaye [abei] n. f. 1. 修道 院 2. 修道 院 建筑 群 3. (法国 旧制 
度 时 期 ) 修 道 院 院 长 的 职衔 和 收入 4. ( 引 》 一 ruffante 火炉 / 
一 de monte a regret 断头台 , 绞刑 架 

Abbaye-aux-Bois 森林 修道 院 , 巴黎 塞 夫 尔 街 女 修道 院 。 

Abbe, Ernst (1840 一 1905) 阿 贝 , 德国 物理 学 家 和 工业 家 。 

abbé [abe] 2. m. 1. 修道 院 院 长 2. 对 天 主教 教士 的 称呼 : 
Monsieur 了 一 神父 先生 / L’abbé X.. va étre nommé 
cure de cette paroisse. X 神甫 … 将 被 任命 为 这 个 堂 区 的 本 堂 
神甫 。 

abbeite [abst] n. f. 阿 拜 特 炸药 

abbesse [abss] n. f. 女 修 道 院 院 长 

Abbeville 阿布 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

abbevillien, ne [abviljz, en] [ 考 ]1 a. 阿布 维尔 文化 的 , 阿布 
维尔 文化 期 工艺 的 I n. m. 阿布 维尔 文化 期 

Abbon, saint ( 约 945 一 1004) 阿 邦 , 卢 瓦尔 河畔 弗 勒 里 修道 院 院 
长 、 编 年 史家 和 神学 家 。 

ABC 〈 英 ) American Broadcasting Company 美国 广播 公司 

abc [abese] n.m. inv. 1.《 旧 ) 识 字 读 本 2.〈 转 ) 初步 , 入 门 , 基 
础 知识 :L'arithmétique est 1'abc des mathématiques. 算术 
是 数学 的 入 门 。/ Je vous recommande la politesse envers le 
client, c'est ] abc du metier. 我 劝 您 对 顾客 要 有 礼貌 , 这 是 我 
们 这 个 行业 的 起 码 规 矩 。 

abcédation [apsedasj5] n. 上 【 医 ] 脓肿 形成 , 化脓 

abcédé, e [apsede] a.【〔 医 ] 变 为 脓肿 的 

abceder [apsede] [Conj. 7] { 医 ] TI v. i. 形成 脓肿 , 化 脓 ; Ce 
phlegmon a abcédé. 这 蜂窝 织 炎 形成 脓肿 了 。 I s’ ~ vw. pr. 
《 军 ) 变 成 脓肿 , 化 荫 

abces [apse] n. m. 1.【 医 ] 脓肿 ; ~ métastatique 转移 性 脓 


abchazite 


aberrant 


肿 , 继 发 性 脓肿 / J'ai eu un abcés dans la bouche 
(Ionesco) . 我 嘴 里 曾 有 一 块 脓肿 。( 尤 内 斯 库 ) / faire aboutir 
un 一 使 脓肿 熟 透 2. crever[ vider ] 六 一 〈 转 ) 根除 祸患 : 
La désorganisation et le laisser-aller sont trop grands dans 
ce service， 计 faut crever 下 abces. 组 织 澳 散 和 放任 自流 在 这 
个 部 门 太 严 重 了 , 必须 立即 根除 。3. 一 de fixation 【 医 ] 诱 
导 性 脓肿 , 固定 性 脓肿 ;迫使 敌人 从 主 战场 调 离 兵力 的 手段 : En 
1915, lattaque allemande de Salonique fut un abces de 
fixation contre les Alliés. 1915 年 , 德军 对 萨 洛 尼 卡 的 进攻 是 
迫使 协约 国 将 兵力 调 离 主 战场 的 一 种 手段 。 

abchazite [abjazit] n. f. 透 办 石棉 

abd [abd] 〈 阿 阿 卜 德 [ 意 为 “奴隶 、 奴 仆 ", 用 在 人 名 前 ] 

“Abd al-' Aziz ibn al-Hassan (1878 一 1943) 阿 卜 杜 勒 . 阿 齐 
兹 : 伊 本 : 哈 桑 , 摩洛哥 苏丹 (1894 一 1908)。 

“Abd al Aziz ibn sa' ud (ibn séoud) (1887 一 1953) 阿 卜 杜 
勒 ' 阿 齐 兹 : 伊 本 .沙特 , 沙特 阿拉 伯 国 王 (1932 一 1953)。 

“Abd al-Hamid ibn Yahya (? 一 750) 阿 趟 杜 勒 , 哈 米 德 . 伊 
本 ' 雅 赫 亚 , 第 一 位 阿拉 伯 散 文体 作家 、 书 简 和 风雅 诗 的 创始 人 。 

“Abd All&h ( 约 545 一 570) 阿 卜 杜 勒 , 穆罕默德 之 父 。 

“AbG al-Malik (646 一 705) 阿 卜 杜 勒 , 马 利克 , 伍 麦 叶 王朝 第 5 
代 了 哈里 发 。 

“Abd al-Malik 阿 下 杜 勤 . 马 利 克 , 摩洛哥 苏丹 (1575 一 1578)。 

Abd al-Mu’ min (? 一 1163) 阿 卜 杜 勒 ' 幕 敏 ,阿尔 摩 哈 德 帝国 
首位 蛤 里 发 。 

Abd el-Kader (1808 一 1883) 阿 卜 杜 卡 迪 尔 , 1832 至 1847 年 阿尔 
及 利 亚 人 反抗 法 国 入 侵 的 领导 人 。 

Abd el-Krim (1882 一 1963) 阿 下 杜 勒 : 克 里 姆 , 里 夫 共 和 国 缔造 


Abdere ou ( 希 ) Abdéra 阿 夫 季 拉 , 古 希 腊 色 雷 斯 沿海 的 城镇 。 

abdicable [abdikabl] a. 可 放弃 的 , 可 让 位 的 

abdicataire [abdikate:r] I a. 放弃 (权力 ) 的 , 让 位 的 ; sou- 
verain 一 让 位 的 君主 II 2 放弃 (权力 ) 者 , 让 位 者 

abdication [abdikasj5] n. f. 1. 让 位 小 一 de Louis-Philippe 
en 1848 1848 年 路 易 - 菲 力 普 的 让 位 / 也 y a dans le renonce- 
ment a la joie comme une sorte d’abdication (Gide) .在 对 
享乐 的 放弃 中 似乎 有 一 种 对 权力 的 放弃 感 。( 纪 德 ) 2, 放弃 . 
一 du droit devant la force brutale 在 暴力 面前 放弃 权利 / 
一 devant la volonte d’autrui 屈从 于 他 人 意志 

abdiquer fabdikej E vv. t. 1. 放弃 (王位 等 ): ~ la couronne 
让 王位 / ~ 了 empire 放弃 帝位 2. 放弃 (自己 特有 的 东西 ) :11 
a abdiquk sa dignité d'homme. 他 放弃 了 自己 做 人 的 尊严 。 
I v.i 1， 让 位: En 1848, Louis-Philippe abdiqua en 
faveur de son petit-fils. 1848 年 , 路 易 - 菲 力 普 让 位 给 他 的 孙 
子 。/ Charles X abdiqua a la suite de la révolution de 
1830. 查理 十 世 在 1830 年 革命 后 让 出 王位 。2. 认输 , 投降 :En 
dépit d echecs répétés, il se refusait a abdiquer, 虽然 屡 唱 
失败 , 他 仍 拒绝 认输 。/ ~ devant les difficultés 在 困难 面前 
投降 , 届 服 

abdomen [abdomen] n. m. 1. [ 解 ] 腹 , 腹部 2. [ 动 ] (无 脊椎 动 
物 的 ) 腹 部 :~ d'insecte 昆虫 腹部 

abdominal, ale [abdominal] ( pl，~ aux) 【a.【 解 ] 腹 的 , 腹 
部 的 ; cavité 一 ale 腹腔 / muscies 一 aux 腹 肌 / douleurs 
一 ales 腹痛 开 x. m. pl. 腹 肌 : développer ses 一 aux par 
] exercice 欠 炼 腹 肌 / faire des 一 aux 做 腹 肌 运动 

abdomino-génital, ale [abdominosenital] (pl. ~aux) n. 
m., a. 腹 生 殖 器 (的 ) 

abdominoscopie [abdominoskopi] n. f. 腹腔 (内 闪 ) 镜 检查 法 

abducteur [abdyktce:r] a., n. m，1. 【 解 ] 外 展 肌 ; 
L abducteur du bras est le deltoide. 手臂 外 展 肌 就 是 三 角 
肌 。2. (tube) 一 【化 ] 集 气管 

abduction [abdyksj5] n. 上 1. [生理 ] (肢体 的 ) 外 展 2.[【 逻 ] 
不 明 推测 式 , 不 明 推 论 式 

“Abduh, Muhammad (1849 一 1905) 阿 下 杜 , 埃及 作家 与 神学 


家 。 三 

Abdiilaziz (1830 一 1876) 阿 卜 杜 勒 ' 阿 齐 兹 , 奥斯曼 苏丹 和 至 
(1861—1876), 

Abdiilhamid 1(1725 一 1789) 阿 卜 杜 勒 . 哈 米 德 -- 世 , 奥斯曼 苏 
丹 (1774 一 1789 ) 。 

Abdilhamid 了 (1842 一 1918) 阿 卜 杜 勒 ' 哈 米 德 二 世 , 奥斯曼 苏 
丹 (1876 一 1909)。 

Abdullah (1882 一 1951) 阿 卜 杜 拉 , 约莫 政治 家 , 约旦 独立 后 第 
一 代 国王 (1946 一 1951)。 

Abdiilmecid I”(1823 一 1861) 阿 让 杜 勒 迈 吉 德 一 世 , 奥斯曼 苏 
丹 (1839 一 1861 ) 。 

Abdul Rahman (1903 一 1990) 拉 赫 曼 , 马来西亚 政治 家 , 先后 
任 己 来 西亚 第 一 任 总 理 (1957 一 1963), 马来西亚 第 一 任 总 理 
(1963 一 1970) 。 

Abdul Razak (1922 一 1976) 拉 扎 克 , 马来西亚 总 理 (1970 一 
1976)。 

abecedaire [abesede:r] I a. (十 ) 字 母 的 开 nn. m. 识字 读本 

Abéché 阿 贝 歌 , 乍得 城市 。 

abecquement [abskma] n. m. 喂食 , 哺 食 

abecquer [abe[e]ke] v.t，(《 罕 ) ( 母 鸡 ) 喂 食 , 哺 食 

abée [abe] n. 请 (水力 磨 的 ) 引 水 口 ,水 模 

abeillage [abeja:3] 2 . m. 1. 养 蜂 2, (领主 征收 的 ) 蜜 蜂 税 

abeille [abej] n., f. 1. 蜜蜂 : ~ reproductrice 蜂王 / ~ tra- 
vailleuse 工蜂 / 一 male 雄 蜂 / Dans la région，on éléve 
des abeilles. 本 地 区 养 蜂 。2. nid d’ ~s 蜂窝 :en nid d 一 s 
蜂窝 状 的 / bobine en nid d' 一 s [ 电 ] 蜂 房 线圈 3.[ 纹 章 ] 密 
蜂 图 案 : serviette de toilette en nid d ~s 蜂 集 纹 毛 巾 4. 
《 引 ) 勤勉 之 人 

abeiller, ere [abeje, je:r] 【a. 蜜蜂 的 .industrie 一 ere 养 蜂 业 
开 n.m. 养 蜂 场 

abeillon [abej35] n. mm 小 蜂 集 

Abe Isoo (1865 一 1949) 安 部 碘 雄 , 日 本 社会 活动 家 。 

Abe K6b6 (1924 一 1993) 安 部 公房 ,日 本 小 说 家 诗人、 戏剧 家 。 

Abei 亚 伯 ,《 圣 经) 里 亚当 和 夏娃 之 次 子 。 

Abel Karl Friedrich (1723 一 1787) 阿 册 尔 , 德国 交响 乐 作曲 
家 和 提琴 演奏 家 。 

Abel Niels Henrik (1802 一 1829) 阿 贝尔 , 挪威 数学 家 , 椭圆 函 
数论 奠基 人 。 

Abel, sir Frederick Augustus (1827 一 1902) 阿 贝 耳 , 英国 化 学 
家 和 炸药 专家 。 

Abelard ou Abailard, Pierre (1079 一 1142) 阿 伯 拉 和 尔 , 法 国道 
德 哲学 家 、 神 学 家 和 逻辑 学 家 。 

abélien, ne [abeljs, en] a，[ 数 ] 阿 贝 耳 的 , 可 交换 的 ;fonctions 
一 nes 阿 贝 耳 函数 / groupe 一 可 换 群 , 交换 群 , 阿 贝 耳 群 

Abelb Kjeld (1901 一 1961) 阿 伯 尔 , 丹麦 剧 作家 、 社 会 评论 家 。 

abendage [abada:3] n. m. (工作 面 炮 眼 爆破 后 的 ) 第 一 根 顶 

Abeokuta 阿 贝 奥 库 塔 , 尼日利亚 奥 贡 州 首府 。 

abéquose [abeko:z] n. m.， [化 ] 甲 醋 糖 

aber [abe:r] n. m，[ 地 ] 小 海湾 , 布 列 塔 尼 地 区 的 三 角 湾 

Aberdare 阿 伯 德尔 , 英国 城镇 , 位 于 威尔士 。 

Aberdeen George Hamilton-Gordon, 4° comte d (1784 一 
1860) 阿 伯 丁 伯 需 (第 四 ), 英国 政治 家 , 历任 外 交大 臣 (1841 一 
1846) .首相 (1852 一 1855)。 

Aberdeen 阿 伯 丁 , 英国 港口 , 位 于 苏格兰 北海 岸 。 

abernathyite [abernat 让 ] 2. f. 水 砷 钾 铀 矿 

Abercromby, sir Ralph (1734 一 1801) 艾 伯 克 龙 比 , 英国 将 军 。 

aberrance [aberd:s] n. 大 〈 测 量 、 观 察 中 的 ) 异 常 偏差 

aberrant, e [abera, at] ,1. 脱离 常规 的 ;反常 的 ; une con- 
duite ~e 反常 行为 / Un phénoméne aberrant n’infirme 
pas la loi générale. 某 个 反常 现象 不 影响 普遍 规律 的 有 效 性 。 
2. 不 明智 的 , 不 逻辑 的 , 十 分 荒废 的 ,une idke 一 e 一 个 非常 荒 


廖 的 想法 / Vouloir tout faire vous-méme, mais crest 


aberration 


abject 


aberrant! 您 想 什么 都 亲自 去 做 , 真是 疯 了 ! 3.【 生 ] 变型 的 ， 
畸变 的 :espece 一 e 变种 4. [【 语 ] 不 规则 的 , 不 正规 的 ; une 
forme 一 e 不 规则 形式 

aberration [aberasj35] n. A 1. 脱离 常规 2.[ 物 ) 象 差 : 一 de 
sphericite 球面 象 差 / ~ chromatique 色差 , 色 象 差 3.〔 天 ]】 
光 行 差 ; ~ annuelle 周年 光 行 差 4,[ 生 ] 变型 , 畸变 : ~ chro- 
mosomique 染色 单 体 畸 变 5. (精神 上 的 .感觉 上 的 ) 反 常 , 错 
乱 , 迷 乱 ; ( 引 ) 差错 , 启 误 : Par quelle aberration avez-vous 
pu faire cela? 您 怎么 会 那么 神魂 颠倒 地 做 这 件 事 的 ? 

aberrer [abere] v. i. 〈 罕 ) 1. 离开 正 位 , 脱离 常规 2. 
离 真 理 , 失去 理性 

aberrometre [aberometr] n. m. 和 象 差 计 

aberroscope [absroskop] n. m. 象 差 镜 

Aber-Vrac'h ou Aber-Wrach 阿 贝尔 拉克 , 法 国 小 河流 。 

abétalipoprotéinémie [abetalipoproteinemi] n. 上 【 医 ] 无 入 
由 蛋白 血 ( 症 ) 

abétir [abeti:r] wv. t. 1. 使 患 第 , 使 思春 Le travail mono- 
tone a fini par 1’ abétir. 单调 的 工作 最 终 使 他 变 得 轴 钝 。/ Ils 
n'ont songé qu’a m’abétir (Saint-Simon). 他 们 只 想 着 要 
使 我 变 得 愚笨 。( 圣 西门 ) 2。( 哲 ] 使 盲目 行动 II s' ~ vw. pr. 
变 得 轴 繁 , 变 得 思 钝 : Peu a peu et sans qu'il en ait 
conscience，il s’abétit dans 1 inaction. 他 慢 慢 地 ,不 知 不 觉 
地 在 无 所 事 事 中 变 得 大 条 了 。 

abatissant, e [abetisd, at] a. 使 人 愚笨 的 , 使 人 轧 钝 的 : un 
régime 一 愚民 制度 / des spectacles 一 s 使 观众 变 得 愚蠢 的 
节目 


abétissement [abetismG] n. m. 1. 使 思 策 , 使 是 钝 :1 一 des 
masses par la propagande 通过 宣传 思 瑚 群众 2. 申 策 , 遇 钝 ， 
La renaissance de la superstition lui semblait le signe 
d'un complet abétissement (Renan) ,在 他 看 来 ， 迷信 的 再 次 
兴起 是 一 种 十 足 时 笨 的 标记 。( 勒 南 ) 

abherent [abera] n. mm， 防 黏 材料 , 防 黏 剂 

Abhidhamma Pitaka《 论 藏 ), 佛教 经 典 三 藏 中 第 三 部 分 。 

ab hoc et ab hac faboketabak] loc. adv，( 拉 ) 没 有 次 序 , 混 
乱 :parler 一 语无伦次 

abhorrer [abore] v. 上. 〈 书 ) 痛恨, 厌恶 :Jabhorre le men- 
songe et la déloyauté. 我 痛恨 谎言 与 不 诚实 。/ I] abhorre les 
traditions，]a petite ville，la vanité locale (Valkry) . 他 大 
恶 传统 .小 城市 和 夜 郎 自 大 。( 瓦 勒 里 ) 

abichite [abijit] n. f. 光线 矿 

Abidjan 阿 比 让 , 科特迪瓦 首都 。 

abiénol [abjenol] n. m. 【化 ] 冷杉 醇 

abies [abjes] n. m.( 植 ] 冷 杉 

abiétacées [abjetase] n. f. pt，[ 植 ] 冷 杉 科 

abiétane [abjetan] n., m.， (化 ] 松香 烷 

ablétate [abjetat] n. m.【〔 化 ] 松香 酸 盐 , 松香 酸 酯 ; 枞 酸 盐 , 枞 


abiétene [abjeten] n. zz.[ 化 ] 松 香 烯 , 枞 烯 

abiétin, e [abjets, in] a.〔 植 ] 冷杉 的 

abiétinal [abjetinal]( pil. 一 Qux) n.m.， [化 ] 松 香 醋 , 枞 醛 

abiétine [abjetin] x. f. We 松香 亭 

abiétinol [abjetinol] n. m，[ 化 ] 松 香醇 , 枞 醇 

abiétinyle [abjetinil] x n. 7.【 化 ] 松香 亭 基 

abiétique [abjetik] a. [化 ] 松 香 ( 酸 ) 的 ;acide 一 松香 酸 

abietite [abjetit] n. m，[ 化 ] 冷 杉 糖 

abietyle [abjetil] n. m. [化 ] 松香 基 

abiétylsulfonate [abjetilsylfonat] n. m. 【化 ] 松香 磺 酸 盐 , 松 
下 


Abigail 亚 比 该 ,圣经 )》 中 犹大 富 人 拿 八 之 妻 。 

abigeat [abisea] n. m，[ 法 ] 偷 家 畜 

abikoviromycine [abikoviromisin] n. 上 〔 化 ] 阿 必 有 霉 素 , 疯 毒 
素 


Abildgaard, Nicolai (1743 一 1809) 阿 比尔 高 , 丹麦 画家 和 和 建筑 


家 。 

Abilene 阿 比 林 , 美国 得 克 萨 斯 州 城市 。 

abime [abim] n. m. 1. 深渊 , 无 底 洞 : Les spéléologues ont 
découvert un nouvel abime. 洞穴 学 家 们 又 发 现 了 一 个 深水 
洞 。2.《 转 ) 深渊 ;无 限 , 无 止境 , 无 穷 无 尽 ;不 可 测 知 的 事物 : 
Quel abime que le coeur humain! 人 心 是 多 么 神秘 莫 测 ! / 
Cet homme est un abime d’ égoisme. 此 人 极端 自私 。/ 一 
de misere 极端 贫困 3.〈 转 ) 筑 灭 , 灭亡 :etre au bord de 工 一 
濒临 灭亡 / atre plongé dans un 一 de désespoir 陷入 绝望 的 
深渊 / tirer un pays de 一 把 一 个 国家 从 深渊 中 抒 救 出 来 / 
rouler a 1' 一 飞速 走向 灭亡 4.，( 险 ) 鸿沟, 巨大 差别 .Iiy a un 
abime entre ces deux doctrines. 这 两 种 学 说 有 根本 分 歧 。/ 
Un abime s’est creusk entre le pere et le fils. 父子 之 间 形 
成 一 条 鸿沟 。 

abimé, e [abimej a. 1. 损坏 的 , 弄 坏 的 , 毁坏 的 ; produits 
一 $s, en solde 受 损 产品 , 削 价 处 理 2.〈 民 ) 受伤 的 ;面容 损毁 
的 , 变 丑 的 

abimer [abime] 1 wv. t. 1, 损坏 , 弄 坏 , 毁坏 : Cet éléeve abime 
ses livres. 这 学 生 把 他 自己 的 书 弄 坏 了 。/ Les abords du bois 
m'"ont paru beaucoup moins abimés que de coutume 
(Gide) .我 觉得 这 林子 边缘 受 损 情况 比 通常 轻 得 多 。( 纪 德 ) / 
LL’ humidité a abimé le papier peint de la chambre. 潮气 损 
坏 了 卧室 的 墙纸 。2. ( 转 ) 破坏 , 损坏 ; Tu ne vas pas faire 
expres d’ abimer notre amour (Beauvoir) . 你 别 故 意 破坏 我 
们 的 爱情 。( 波 伏 瓦 ) / Jai les yeux abimes par la lumiére. 
光线 刺激 使 我 双 目 疲劳 。3. ~ qn 〈 引 , 民 ) 打 伤 某 人 : un 
boxeur qui abime son adversaire 一 个 打 伤 其 对 手 的 源 击 手 
4. 《 古 ) 使 只 入 深渊 , 使 沉没 : Dieu résolut. .. d’abimer sous 
les eaux tous les audacieux (Boileau) .上 帝 决 心 … 将 所 有 有理 
颜 无 耻 的 人 都 济 死 在 水 下 。( 布 瓦 洛 ) 5.( 古 ) 使 破产 , 造成 财产 
损失 : ~ la fortune d'un homme 使 某 人 财产 受 损 1 s' ~ 
v. pr. 1. 沉没 :L'avion s’est abimé dans la mer. 飞 机 随 入 
海中 。2. 沉浸 在 … 之 中 , 陷入 , 沉 沁 于 :s' ~ dans sa douleur 
陷入 痛苦 中 / s" ~ dans ses penskes 陷入 沉思 中 3, 倒塌 ; 般 
坏 ,损坏 ;Les fruits s"abiment au soleil. 水 果 在 阳光 下 晒 坏 
了 。/ C"est un tissu fragile, il s"abime facilement. 这 是 一 
种 不 结实 的 纺织 品 , 很 容易 弄 坏 。4. 损害 自己 ;s’ ~ la santé 
损害 自己 的 健康 / s' 一 le portrait 〈 民 ) 脸 部 受伤 

ab initio [abinisjo] loc. adv.〈 拉 ) 从 最 初 起 , 自 开 始 以 来 

ab intestat [abstesta] loc, advw., loc. ad;. 〈 拉 ) [法 ] 无 遗嘱 ， 
heriter 一 无 遗嘱 继承 , 法 定 继承 / succession 一 无 遗嘱 继 
承 , 法 定 继承 

abiochimie fabjofimi] n. 了 无 机 化 学 

.| “biogenese [abjo3ne;z] n. f.[ 生 ] 无 生源 论 , 自然 发 生 说 , 生物 


abiologie [abjolosi] n. f. 无 生物 学 

abionergie fabjonsr5i] ”, A 营养 障碍 

abiose [abjoz] n. f. 无 生命 (状态 ) 

abiotique [ abjotik] a. 无 生命 的 , 不 能 生存 的 , 危害 生命 的 :mi- 
lieu 一 不 能 生存 之 环境 

abiotrophie [abjotrofi] n. f. 营 养 障碍 , 生活 力 缺 乏 

abiotrophique [abjotrofik] a. 营养 障碍 的 , 生活 力 缺 乏 的 

ab irato [abirato] loc. adv., loc. adj，( 拉 ) 在 盛怒 之 下 , 一 怒 
之 下 ;résolution 一 在 盛怒 之 下 作出 的 决定 / Il semble que 
ce testament ait été fait ab irato, 这 份 遗嘱 好 像 是 在 盛怒 之 
下 立 下 的 。 

abirritant, e [abirita, at] 1 a. 减轻 刺激 的 , 缓和 的 I n. m. 
缓和 剂 

abirritation [abiritasj5] n. f. 减轻 刺激 , 缓和 

abirriter [abirite] v. t. 使 刺激 减轻 , 使 缓和 

Abitibi 阿 伯 鞍 比 湖 , 加 拿 大 湖泊 。 

abject, e [abssjtt] 4a、 卑 吕 的 , 下 流 的 , 下 作 的 :avoir une con- 
duite 一 e 行为 下 流 / C'est un etre abject. 这 是 一 个 捍 吐 的 


abjectement 


abondance 


人 。/ 了 1 est abject envers ses amis. 他 对 待 朋 友 十 分 卑劣 。 

abjectement [abssktsma] adv.， 和 卑鄙 地 , 卑劣 地 , 下 流 地 :Il a 
été abjectement trompé par son ami. 他 受到 他 朋友 卑劣 的 
蒙骗 。 . 

abjection [abseksj5] n. 了. 卑 邵 ,下流 ; 卑劣 :vivtre dans 1 一 生 
活 堕落 / Chacun porte en soi sa grandeur ou son abjection 
(Chamson) .每 个 人 自身 都 有 高 尚 或 插 劣 之 处 。( 尚 松 ) 

abjuration [abgyrasj5] n. f. 1.〔 宗 ] 发 誓 弃 绝 2. ( 转 ) 公开 放 
弃 


abjuratoire [absyratwa:r] a. 1.【〔 宗 ] 发 寺 弃 绝 的 2. ( 转 》 公开 
放弃 的 :formule 一 公开 放弃 之 格式 

abjurer [absyre] 1 v.t. 1.[ 宗 ] 发 扳 弃 绝 : Henri IV abjura le 
protestantisme en 1594. 享 利 四 世 于 1594 年 郑重 宣布 弃 绝 耶 
稣 教 。2. 公 开 郑 重 放弃 (主张 .学 说 等 ): ~ ses opinions poli- 
tiques 郑重 放弃 他 的 政见 / 一 ses préjugés 放弃 他 的 成 见 / 
~ toute pudeur 不 顾 廉 耻 II v. i. 发 看 弃 绝 原 来 的 宗教 信仰; 
Henri IV abjura a Saint-Denis. 享 利 四 世 在 圣 德 尼 郑重 宣布 
弃 绝 原来 的 宗教 信仰 。 

ablactation [ablaktasj5] n. f. 断奶 ;泌乳 停止 

ablastine [ablastin] n. f. 抑 菌 素 , 抗 秆 素 , 抑 香 素 

ablatif, ve [ablatif,i'v] [ 语 )I n. m. 夺 格 [拉丁 语 、 栖 语 表 示 
出 发 ,分离 ,来源 .原料 工具、 原因 等 的 格 ]; ~ absolu 绝对 夺 
格 状语 从 句 IE a. 1. [ 语 ] 夺 格 的 2.【 空 ] 烧 蚀 的 , 磨 削 的 ， 
materiau ~ 烧 蚀 材料 

ablation [ablasj31 2. f. 1.【 话 ] 切除 ( 术 ): 一 dune tumeur 
肿瘤 的 切除 / procéder a 1 一 d'un rein malade 进行 病 肾 切 
除 2. 【地 质 ] (冰川 的 ) 消融 ;侵蚀 (作用 ), 风蚀 3.[ 空 ] 烧 蚀 

ablativité [ablativite] n. f. 烧 蚀 率 , 烧 蚀 性 能 

able [abl] n. m. 欧 钠 等 鲁 科 淡水 鱼 的 通称 

-able suff. 表示 “能 …”“ 可 …"、“ 倾 向 于 ”的 意思 ;faisable 可 行 
的 ，secourable 乐意 助人 的 ;可 援救 的 

abiégat [abiegal n. m. 教皇 特使 

ablégation [ablegasj5] n. f. 教皇 特使 之 职务 

ablepharie [ablefari] mn. f. 无 险 ( 畸 形 ) ;无 睫毛 (畸形 ) 

abiépharon [ablefar5] n. m. 无 险 

ablepsie [ablepsi] n. f，[ 医 ] 视 觉 缺 失 , 失明 . 

ableret [ablare], ablier [ablie] n. m.( 捕 小 鱼 用 的 ) 方 形 渔网 

ablette [ablet] n. f. 【和 鱼 ] 欧 钠 

ablikite [ablikit] 2. f. 阿布 石 

ablocage [abloka:3] n. m. 【机 ] (工件 的 ) 紧 男 , 加 固 , 支 护 

Ablon-sur-Seine 塞纳 河畔 阿布 隆 , 法 国 城镇 , 位 于 巴黎 南部 。 

abjoquer {abloke] wv. 上 [机 ] 紧 固 (工件 ) 

ablot [ablo] n. m. 原木 板 角 料 

abluer [ablye] v.i. 浸 洗 [ 指 用 亲 倍 子 溶液 浸 洗 羊皮 纸 等 的 手 
稿 使 字迹 鲜明 ] 

ablution [ablysj5] n. f. 1.【〔 宗 ] (在 弥撒 中 神甫 送 圣 体 后 ) 洗 
手 ; pl. 兆 水 2.[ 宗 ] (伊斯兰 教 等 的 ) 大 净 , 小 净 : Le judaisme 
et ] islam presctivent des ablutions rituelles. 犹太 教 和 伊 斯 
兰 教规 定做 净 身 礼 。3. ( 俗 沐浴 : procéder a ses 一 s mati- 
nales 做 晨 浴 , 洗 晨 澡 

abnégation [abnegasj5] n. /牺牲 , 忘我 , 克己 :faire ~ de 
ses interets 牺牲 自己 利益 / travailler avec 一 忘我 地 劳动 / 
Malgré sa maladie et par abnégation, jl a continué sa 
tache quotidienne. 他 忘我 地 抱 病 继续 做 他 的 日 常 工作 。 

abnormité [abnormite] n. f. 变异 , 变态 

aboi [abwa] n. m，1.《 书 ) 犬 央 声 2， pli. 洗 犬 围 暴 ; (猎物 ) 被 
围 :cerf aux 一 s 被 猎犬 围 住 的 鹿 3. aux 一 ( 转 ) 陷于 绝境 ， 
mettre [ reduire] qn aux 一 s 把 某 人 通 得 走投无路 / un 
politicien aux 一 s 穷 途 末路 的 政客 / I] a perdu de grosses 
sommes a la Bourse, il ne peut plus faire face & ses obliga- 
tions, 计 est aux abois. 他 在 交易 所 赔 了 大 笔 的 钱 , 已 无 法 应 付 
债务 , 陷入 绝境 。 


aboiement [abwama] 7. m，1. 狗 叫 ; 狗 叫 声 , atre réveillé 
par les 一 s du chien dans la cour 被 院子 里 的 狗 叫 声 吵 醒 2. 
pi.《 转 ) 讨 庆 的 叫 碱 , 叫嚣 , 狗 电 似 的 漫骂 :les ~s dune 
mégére 泼妇 的 刘 骂 / les 一 s de ja critigue 批评 界 的 吵吵 于 
疗 

abolir [abolir] v. t. 1. 废除 ,取消 :~ la peine de mort 废除 
死刑 / ~ une loi 废除 一 项 法 律 / Le gouvernement 
francais abolit 1 esclavage dans [es colonies en avril 1847 . 
法 国政 府 于 1847 年 4 月 废除 了 殖民 地 的 奴隶 制 。2.〈 书 ) 抽 
毁 , 毁灭 ;L "age ne change que la voix et n’abolit que les 
cheveux et les dents (Baudelaire) .年 龄 增长 只 能 使 人 变声 、 
脱发 和 掉 牙 而 已 。( 波 德 莱 尔 ) 

abolissable [abolisabl] a， 可 废除 的 , 应 废除 的 

abolitif, ve [abolitif, iiv] a. 废除 的 :voter une loi 一 ve 投票 
通过 一 项 废除 法 

abolition [abolisj5] n. f. 废除 , 取消 : ~ de Tesclavage 废除 
奴隶 制 / ~ d’ une loi 废除 一 条 法 律 / Robespierre se leva 
pour demander 1 abolition de la peine de mort (Vallés). 
罗 伯 斯 庇 尔 站 起 来 要 求 废除 死刑 。( 瓦 莱 斯 ) 

abolitionnisme [abolisjonism] n. m， 1. 奴隶 制 废除 论 2. 死 
刑 废除 论 

abolitionniste [abolisjonist] I ac. 1. 奴隶 制 废除 论 的 ; 主张 废 
除 奴隶 制 的 2. 死刑 废除 论 的 ; 主张 废除 死刑 的 HL n， 奴隶 制 
废除 论 者 ;死刑 废除 论 者 

abomasum [abomazom] n. m，[{ 动 ] 皱 胃 

Abomey 阿波 美 , 匈 宁 城镇 。 

abominable [abominabl] a. 1. 可 惜 的 , 可 恶 的 , 讨厌 的 ; Les 
journaux sont pleins de récits abominables (Gide) .报纸 上 
充斥 令 人 异 晋 的 报道 。( 纪 德 ) / un crime 一 凶残 的 罪行 / 
un chantage 一 骇人听闻 的 敲诈 / Son voisin a eu pour lui 
des paroles abominables. 他 的 邻居 对 他 说 了 些 非常 难听 的 
话 。2, (3 引 ) 极 坏 的 , 精 透 的 : temps 一 糟 透 的 天 气 / Elle 
porte un abominable chapeau. 她 戴 了 一 - 顶 非 常 难看 的 帽子 。 

abominablement [f abominablama ] adv.，1. 极 坏 , 精 透 ; 
chanter 一 唱 得 精 透 2. 非常 , 极端 : atre 一 laid 丑 极 了 / 
Cela cotite abominablement cher. 这 东西 贵 得 吓人 。 

abomination [ abominasji5] n. f 1. 厌恶 , 异 恨 , avoir gn 
[gch] en 一 非常 厌恶 某 人 [ 某 事物 ]: 11 a le mensonge en 
abomination. 他 非常 厌恶 撒谎 。/ etre en 一 4 gn 被 某 人 厌 
恶 ; Ce livre profane est en abomination a tous les 
religieux. 这 本 污 神 的 书 被 所 有 宗教 人 士 所 厌恶 。2. 可 懂 的 
事物 或 行为 : dire des 一 s 说 脏话 3. 1’ - de la désolation 
《人 圣经) 中 的 ) 京 污 圣 地 的 可 习 行 为 ; ( 引 丑闻, 丑恶 

abominer [ abomine] v. t,( 书 ) 厌恶 , 增 恨 ;]’abomine cet 
homme. 我 愧 恨 此 人 。/ Nous abominons les mensonges. 我 
们 厌恶 谎言 。 

abondamment [ab5dama] adv. 大 量 地 , 丰富 地 : IL pleut 
abondamment. 雨 下 得 很 大 。/ I mange abondamment tous 
les soirs, 他 每 天 晚上 都 吃 得 很 多 。/ Les magasins sont 
abondamment pourvus. 商店 里 货物 充足 。/ ll a abondam- 
ment traité la question. 他 对 这 个 问题 作 了 充分 的 论述 。 

abondance [ab5da:s] n. f. 1. 大 量 , 多 :一 de pluie 雨量 充 
沛 / une 一 de légumes 大 量 的 蔬菜 / Il y a abondance de 
poissons dans cette riviere. 这 河 里 有 许多 鱼 。2. 富足 , 充裕 : 
Ce sont des annkes d'abondance. 那 是 富足 的 年 代 。/ Il a 
vecu dans ] abondance. 他 曾 生活 得 十 分 富裕 。/ corne d’ 一 
丰收 角 [ 满 装 花 、. 果 的 羊角 , 象征 丰收 .富足 和 繁荣 ] 3, 富有 表 
达 力 :parler avec 一 讲话 滔滔 不 绝 / parler d' ~ 即兴 讲话 / 
一 du style 文笔 富有 表达 力 4. d' ~ de coeur 倾诉 囊 肠 地 S. 
《 俗 ) 摊 大 量 水 的 酒 6. en 一 loc. adwv. 丰富 地 , 大 量 地 ;: Les 
fruits sont en abondance cette année. 今年 水 果 非 常 丰盛 。/ 
11 a trouvé des fautes en abondance. 他 发 现 大量 的 错 。7. 
[经 ] 富裕 [ 指 匮乏 时 期 后 的 供过于求 状况 ],Dans beaucoup de 


le| 


Abondance 


abonder 


pays d Europe, le retour a 1’abondance ne s’est produit 
que plusieurs années apres la fin de la Seconde Guerre 
mondiale. 欧洲 许多 国家 只 是 在 第 二 次 世界 大 战 结束 后 经 过 好 
几 年 才 重 新 变 得 富裕 。/ théorie de 了 ~ 技术 致富 理论 [ 指 现 
代 技 术 可 生产 出 超过 消费 者 购买 力 的 财富 ] 

Abondance 阿 邦 当 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

abondanciste [ab5dasist] n.， [经 , 政 ] 富 裕 论 者 , 销售 经 济 论 者 ， 
主张 供过于求 论 者 [主张 以 销售 促 生产 ] 

abondant, e [ab5da, at] a. 1, 大 量 的 , 丰富 的 : fruits et 
jegumes ~s sur le marché 市 场 上 丰富 的 水 果 与 蔬菜 / 
nourriture 一 e 丰富 的 食品 / Cette annke , la récolte du bie 
sera abondante. 今年 小 麦 将 丰收 。/ Des pluies abondantes 
sont tombées ces dernieres heures: on craint des inonda- 
tions. 最 近 几 小 时 下 雨 的 雨量 很 大 :人们 担心 发 生 水 灾 。2 .大 
基 拥 有 … 的 , 盛产 … 的 , 富 于 … 的 :province ~e en blé 盛产 小 
麦 的 省 份 / Abondante en richesse, ou puissante en crédit, 
Je demeure toujours la fille d’ un proscrit (Corneille) . 即使 
我 有 大 量 的 财富 或 很 高 的 声誉 , 我 始终 是 一 个 流放 者 的 的 女儿 。 
(高 乃依 ) 3.《 转 ) 富 有 表达 力 的 , 流畅 的 :style 一 富丽 ,雄浑 的 
风格 / un orateur 一 口 若 有 其 河 的 演说 家 

abonder [ab5de] v. i. 1. 充裕 , 丰富 : Les sapins abondent 
dans ce pays. 这 个 国家 冷杉 很 多 。/ Les fautes abondent 
dans vos dictées. 你 们 听写 里 有 大 量 的 错误 。/ Ce gui 
abonde ne vicie pas.【 法 ] 理 多 不 坏事 。[ 指 诉讼 中 多 提出 理 
由 等 不 会 搞 坏事 情 ] 2. ~ en 大 量 拥有 , 盛产 , 富 于 : Notre 
région abonde en fruits. 我 们 地 区 盛产 水 果 。/ I abonde en 
anccdotes， 他 常 讲 许多 轶 闻 趣 事 。3, ~ dans le sens de gn 
完全 同意 某 人 的 意见 ;本 abonde dans votre sens: il faut 
réformer 1’ enseignement. 我 完全 同意 您 的 看 法 :教育 必须 改 

abonnataire [abonater] n. m.( 按 月 . 季 、 年 承办 事务 的 ) 承 包 
商 

abonné, e [abone] 1 a. 1. 预约 的 , 预订 的 :lecteurs 一 s 订阅 
者 / Je suis abonné & cette revue. 我 订 了 这 本 杂志 。2. atre 
一 a《 转 , 俗 ) 习惯 于 : I] a subi de nouveaux échecs;i] y est 
abonné! 他 又 受到 新 的 挫折 ; 他 也 习惯 了 ! II n. 订阅 者 , 预订 
者 , 订户 ;( 水 、 电 电话 等 ) 用 户 ,les 一 s du téléphone 电话 用 
户 / les 一 s du Théatre-Francais 法 兰 西 剧院 预订 票 观众 / 
Nios abonnés recevront un livre en cadeau. 我 们 的 订户 将 收 
到 - -本 书 作为 礼物 。 

abonnement [ abonma ] nm.， 订购， 预 订 ，prendre 
[souscrire] un 一 a un journal 订阅 一 份 报纸 / tarif d ~ 
玉河 价 目 表 / Combien cotte 1'abonnement? 预订 要 多 少 
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abonner [abone] 1 vw.t. 1. 给 ( 某 人 ) 预 约 ,给 ( 某 人 ) 预 订 :Jai 
abonné mon fils a cette revue. 我 给 儿子 订 了 这 本 杂志 。2. 
《 俗 )J'y suis abonné. 我 已 习以为常 。1I s*~ vw. pr. 订阅 ， 
预订 :Je me suis abonné a un hebdomadaire. 我 订 了 一 份 周 
刊 。/ Pour aider notre journal a vivre, abonnez vous et 
demandez a vos amis de s'abonner. 为 了 帮助 我 们 的 报纸 能 
够 办 下 去 ,请 您 订阅 并 请 您 动员 您 的 朋友 们 订阅 。/ s， ~ au 
rhume《〈 俗 ) 常常 感冒 

abonnir [aboni:r] 工 v t. 改善 , 改良 , 使 更 好 ; ~ une terre 改 
良 土壤 / Les caves fraiches abonnissent le vin. 凉爽 的 地 容 
可 提高 葡萄 酒 的 质量 。Ii s' ~ vw. pr.、 变 好 , 变 得 更 好 , Le vin 
s abonnit en vieillissant. 葡萄 酒 越 陈 越 好 。 

abonnissement [abonisma] n. m，( 罕 ) 改善 ， 使 更 好 ; 变 好 , 变 
得 更 好 : ~ du vin 葡萄 酒 变 好 

abord [abo:r] 2. m. 1. 接近 , 靠近 ; 靠 岸 :a notre 一 dans Pile 
在 我 们 到 达 岛 上 时 / Ce littoral est d'un abord dangereux a 
cause des récifs. 因为 有 暗礁 , 靠 上 这 片 海岸 是 危险 的 。2. 
pL. 周围 ,四周 ; les ~s dune ville 市 郊 / les ~s d'un 


edifice 建筑 物 周围 3. 〈 古 攻击, 猛攻 :;. .leur abord fut 
bien prompt (Corneille).… 他 们 的 攻击 十 分 迅猛 。( 高 乃依 ) 
4,〈 转 ) 待人 态度 : Cet homme est d' un abord facile. 此 人 平 
易 近 人 。/ Son abord glacial rebute les visiteurs. 他 那 冷 漠 
的 态度 使 来 访 者 扫兴 。5.{【 屠 ] 等 尖 采 6. { 海 ] (货舱 左右 的 ) 翼 : 
en 一 在 翼 处 :arrimer des marchandises en 一 babord 把 
货物 堆 装 在 (货舱 的 ) 左 惨 7. d@ ~ loc. adv，@ ( 书 ) 初 接触 
时 :Iart supréme est celui qui ne se laisse pas d’abord 
reconnaitre (Gide). 最 高 艺术 是 一 种 人 们 初次 接触 时 不 被 承认 
的 艺术 。( 纪 德 )@ 首 先 : D'abord, je dois faire ma lessive; 
ensuite, je suis libre. 我 首先 得 洗衣 服 , 然后 就 没事 了 。De- 
mandons-lui d’ abord son avis, nous déciderons ensuite. 咱 
们 先 征求 他 的 意见 , 然后 再 做 决定 。/ tout d' ~ loc.adv. 首 
先 [语气 比 由 一 强 ]; I fut tout dabord extremement 
meécontent, puis i se calma, 他 先是 非常 不 满 , 后 来 平静 下 来 
了 。/d 1 ~ ,dés [~ loc. adv.，( 书 ) 一 开始 (就 ), 一 见面 
(就 ) :Des 1'abord il me fit bonne impression, 一 开始 他 就 给 
我 一 个 好 印象 。/ au premier 一 ,de prime ~ loc.adv. 初 
接触 时 ; 乍 一 看 来 ;一 开始 (就 ) :Au premier abord, je ne suis 
pas hostile a ce projet, mais il faudra ] examiner plus a 
fond. 初步 看 , 我 对 这 个 方案 并 不 反对 , 但 需要 更 深入 地 研究 。 
De prime abord, la question parait insoluble. 乍 一 看 , 问题 
似乎 无 法 解决 。/ d ~ que loc. conj. 《 旧 ) 网 一 … 就 … ,一 … 
立刻 就 … :Je n'en ai point douté, d’ abord que je | ai vue. 
我 一 看 见 她 就 对 此 事 深信 不 疑 。 

abordable [abordabi] a. 1. 易 人 靠近 的 , 可 靠 岸 的 :cate 一 船 可 
以 停靠 的 海岸 2, 容易 接近 的 , 平易 近 人 的 :un homme facile- 
ment 一 很 易 接近 的 人 3. 价 钱 适中 的 , 买 得 起 的 : des meubles 
一 s 大 家 买 得 起 的 家 具 / un restaurant 一 大 家 吃 得 起 的 饭 
馆 / Malgre le froid, les fruits restent dun prix 
abordable. 虽然 天 气 已 冷 , 水 果 的 价格 还 是 大 家 可 以 接受 的 。 

abordage [aborda:3] 2. mm, 1. (一 船 向 另 一 船 ) 靠 拢 2.[ 军 ] 接 
航 战 术 ; combat d' 一 接 航 战 / L'abordage a pratiquement 
disparu dans la guerre navale moderne. 在 现代 海战 中 , 接 航 
战术 已 基本 绝迹 。/ A 1'abordage! 靠 上 去 打 ! [ 指 靠 上 敌 舰 
进行 袭击 的 命令 ] 3. (船只 ) 磁 撞 : sombrer a la suite d'un 
一 (船只) 碰撞 后 沉没 

abordé [aborde] a. m., n. m. 被 碰撞 的 ( 船 ); 被 袭击 的 ( 船 )， 
L'abordé peut reclamer une indemnité a 1 abordeur. 被 磁 
撞 的 船 可 要 求 後 事 船 赔偿 损失 。 

aborder [aborde] 工 v.i. 1. 靠 岸 ;上 岸 , 登陆 ; ~ dans une ile 
déserte 登 上 一 个 荒 岛 / ~ sur la cate bretonne 在 布 列 塔 尼 
海岸 登陆 / Le bateau aborde en Chine [au Bresil] . 船 在 中 
国 [巴西 ] 靠 岸 。2. 靠拢 [ 指 船只 ]: ~ un bitiment de guerre 
舍 拢 一 般 战 舰 II v. t. 1. 靠 ( 岸 ); ( 引 ) 到 达 ; ~ un rivage 靠 
岸 /1 a abordé le virage a grande vitesse. 他 驾车 高 速 拐弯 。 
2. 碰撞 (船只 ): Un cargo norvégien a abordé un pétrolier 
anglais dans la Manche. 一 般 挪 威 货船 在 世 什 海峡 撞 了 一 舰 
英国 油轮 。3. 接 航 袭 击 ( 敌 船 ) :Les pirates ont abordé le pe- 
tit navire, puis ils ] "ont coulé. 海盗 接 航 袭 击 小 船 , 然后 将 船 
沉没 。4.[ 军 ] 靠近 , 接近 ( 敌 军 驻地 ); 上 前 与 (敌人 ) 拼 杀 , 攻 
击 , 袭击 :Jls ont aborde la tranchée ennemie. 他 们 靠近 政 军 
战壕 。/ 一 上 ennemi & la grenade et & la baionette 用 手 榴 
弹 和 刺刀 同 敌 人 拼 杀 5，( 转 ) 同 … 交谈: ~ un passant pour 
lui demander un renseignement 向 一 个 过 路 人 打听 /Il fut 
aborde par un inconnu. 有 个 陌生 人 过 来 同 他 攀谈 。6. 着 手 ， 
开始 从 事 ; 涉及: ~ un probleme difficile 开始 解决 一 个 难 
题 / ~ la vie avec réalisme 用 现实 主义 态度 对 待 生 活 / 也 a 
aborde le cinéma apres une premiere saison théatrale. 他 先 
演 了 一 个 季度 的 话剧 后 便 接 触电 影 了 。JIIs' ~ vw. pr. 1.( 船 
只 ) 相 互 碰撞 :Ces deux cargos se sont abordes et ont coulé 
aussit6t. 两 条 货轮 相 撞 , 随即 沉没 。2. ( 转 ) 相互 攀谈 , Nous 


abordeur 


abrachiooéphalie 


nous sommes abordés au coin de la rue. 我 们 在 街角 碰 上 后 
攀谈 了 起 来 。 

abordeur [abordoe:r] 1 a. 撩 船 的 : navire 一 (承担 擅 船 责任 
的 ) 秘 事 船 I 2. m. 碰撞 他 船 的 牧 事 船 

aborigene [abori3en] I a. 本 地 的 , 土生 的 : plante 一 本 地 植 
物 / animal 一 本 地 动物 / population 一 本 地 人 口 ,本 地 居民 
了 2”. mr 本 地 人 ,土著 :Je promis aux nouveaux venus， 
quels qu'ils soient, les mémes droits que les aborigenes 
(Gide) .我 向 新 来 的 人 许诺 , 不 管 他 们 是 什么 人 , 都 享有 与 本 地 
人 同等 的 权利 。( 纪 德 》 

abornement [abornama] 2. m. 《 古 ) 定 界 , 划 界 ;设置 界 标 

aborner [aborne] v.t.〈 古 ) 定 界 , 划 界 : ~ un terrain 给 一 块 
场地 划 界 

abortif, ve [abortif, iv] 【 a. 1.【 医 ] (使 ) 流 产 的 ;remeéde 一 
堕胎 药 2. 【 医 ] 顿挫 (性 ) 的 ; Eruption 一 ve 顿挫 性 发 疹 / 
maladie 一 ve 顿挫 性 疾病 3. [ 楂 ] 未 成 熟 的 ;未 长 足 的 : fruit 
一 未 成 熟 的 果子 HI n. m. 堕胎 药 

abortine [abortin] n. f. 牛 流产 菌 诊断 液 , 流产 菌 素 

abortus [abortysj n.m. 流产 儿 ; 流 产 : ~ imminent 先兆 流产 

abot [abo] n. m. 马 的 脚 镀 

abouchement [abufma] n. m. 1，( 书 会 晤 ,接洽 :Des tenta- 
tives d’abouchements qui n’ont pas réussi (Goncourt) , 多 
次 试图 会 晤 均 未 成 功 。( 获 古 尔 ) 2. 接合 ; 一 de deux tuyaux 
两 条 管子 的 接合 3，[ 解 ] 接合 ; ~ de vaisseaux 血管 接合 4， 
【 医 ] 吻合 , 吻合 术 

aboucher [abuje] I vw. t. 1. 使 会 晤 , 使 接洽 , 使 接头 :HL m?a 
aussi abouché avec M. d’ Espagne (Racine) .他 也 安排 我 与 
德 斯 帕 涅 先生 会 面 。( 拉 辛 ) 2. 接合 : ~ des tuyaux 接合 管子 
Js 一 v. pr.，( 贬 ) 联系 , 接头 , 勾结 : Ils se sont abouches 
avec un receleur pour la vente des objets volks. 他 们 同一 个 
窝 主 接头 以 便 销 峙 。/ Il s'est abouche directement avec le 
fournisseur en espérant se passer de 1'intermédiaire. 他 希 
望 摆脱 中 间 商 , 便 直接 与 供 货 人 治 谈 。 

abougrissement [abugrisma] n.m. 停止 发 育 生 长 

入 boukir 阿布 吉尔 , 埃及 城镇 。 

abouler [abule] 〈 民 ) 工 v. i. 给 , 带 给 , 带 来 ; Aboule le fric! 
拿 钱 来 ! / Bref, aboule le pognon, on causera ensuite 
(Farrere) . 总之, 把 钱 拿 来 , 然后 咱们 再 谈 。( 法 雷 尔 ) I s’ 一 
v, pr. 来 , 到 ; Alors tu taboules? On t'attend! 那么 你 来 
吗 ? 我 们 等 着 你 ! 

abouiie [abuli] ”. f.〔 医 ] 意 志 缺 失 ( 症 ) 

abouligue [abulik] a.,2. ( 患 ) 意 志 缺 失 症 的 (人 ) ;缺乏 意志 的 
(人 ): Cet apologiste de 1’ effort est un “aboulique” inca- 
pable de s’astreindre a un travail régulier (Sartre) . 这 个 鼓 
吹 努 力 的 人 是 一 个 不 能 勉励 自己 始终 如 一 从 事 一 种 工作 的 “ 意 
志 缺 失 症 患者 "。( 萨 特 ) 

gun [abuna] n. 72. (埃塞俄比亚 ) 基 督 教科 普 特派 主教 之 头 


Abou-Simbel ow Abu Simbel 阿布 辛 拜 勒 ( 神 庙 ), 埃及 著名 古 
迹 。 

about [abu] n. m. 1. 连接 端 , 桦 接 端 2. 注 射 器 的 金属 接头 3. 
雇 . 替 道 支 护 

About, Edmond (1828 一 1885) 阿布 , 法 国 记者 和 小 说 家 , 法 兰 
西学 院 院 士 。 

aboutement [abutma] n. m1. 接合 , 樟 接 合 , 装 检 头 2. 支 
架 , 支 座 3. 护 墙 

abouter [abutej vw, 上, 1. 接合 , 对 接 ; 装 桦 头 2. 一 la vigne 修 
剪 葡 萄 树 

aboutir [abutir] I vw.z. indir. 1. 通 向 , 通 到 ;到 达 ;La rue du 
Bac commence i la Seine et aboutit (a Ja) rue de Sevres. 
巴克 街 起 自 塞纳 河 , 止 于 塞 夫 尔 街 。/ Le sentier aboutit au 
village. 小 路 通 到 村 子 。/ La Loire aboutit & 上 Atlantique， 
卢 瓦尔 河 注 入 大 西洋 。2.( 转 ) 导致 ; 以 … 为 结果 :Les deux 


parties ont abouti a un accord. 双方 达成 一 个 协议 。/ En 
procédant ainsi, nous n'" aboutirons a rien. 我 们 这 么 干将 一 
第 无 成 。/ Tous vos prétextes aboutissent a ne rien faire. 
您 的 一 切 借口 目的 都 是 什么 也 不 干 。/ L histoire doit fatale- 
ment aboutir a lavenement d'une société sans classe 
(Beauvoir) .历史 将 注定 导致 一 个 无 阶级 社会 的 建立 。( 波 伏 
瓦 ) I vw. i 1. 获得 成 果 , 成 功 ,faire 一 un projet 使 项 目 成 功 
/ Les pourparlers ont abouti. 会 谈 取得 了 成 功 。/ Malgré 
ses efforts, 让 a peu de chance d’aboutir. 尽管 他 很 努力 , 但 
成 功 的 希望 渺茫 。2. ( 古 )【 医 ] (脓肿 ) 成 熟 ,化 脓 

aboutissant, e [abutisa, at] 【 a， 邻 接 的 , 毗连 的 I n. mm. 1. 
[法 ] 紫 连 一 块 地 产 的 邻接 地 : les tenants et [es 一 s d’une 
terre 一 块 地 的 四 周 令 接地 / énumeérer, dans un acte 
notarié, les tenants et les ~s d’une propriété 在 公证 书 中 
列举 一 块 地 产 四 周 的 邻接 地 2. 1es tenants et les 一 s d’une 
affaire ( 转 ) 事情 的 来 龙 去 脉 , 前 因 后 果 3，( 书 ) 结果 , 结局 : 
Tout ce que nous sommes est 1’aboutissant d’un travail 
séculaire (Renan) .我 们 的 一 切 都 是 百年 劳动 的 结果 。( 勒 南 ) 

aboutissement [abutismaj] n. m. 1. 结果 :一 de 1 enquéte 调 
查 的 结果 / Cette découverte est Paboutissement de 
longues recherches. 这 一 发 现 是 长 期 研究 的 结果 。2.[ 医 ] 
〈 肤 肿 的 ) 成 熟 , 化 腔 

ab ovo [abovo] loc. adv. 〈 拉 ) 从 头 开始 ; raconter les choses 
一 把 事情 从 头 讲 起 

aboyant, e [abwaja, at] a. 其 的 

aboyer [abwaje] [Conj.3] I wv.i. 1 狗 叫 , 喘 :C"est un tres 
bon chien de garde, des que quelqu’ un s’approche de la 
maison, 让 se met a aboyer. 这 是 一 条 很 好 的 看 家 狗 , 一 有 人 
靠近 家 , 它 就 叫 。/ Tous les chiens qui aboient ne mordent 
pas.〈 谚 ) 并 不 是 所 有 喘 叫 的 厂 都 咬 人 。[ 哈 叫 得 最 凶 的 人 不 都 
是 最 危险 的 人 ] / Les chiens aboient, la caravane passe. 
《 谚 》 任凭 群 犬 狂 喘 , 商 队 依 然 前 进 。[ 哈 平静、 强大 的 人 碾 视 嫉 
妒 者 的 非 难 ] / Ce chien aboie contre [aprés] les men- 
diants. 这 狗 对 着 乞丐 叫 。2. ~ ad la lune 〈 转 ) 徒然 地 ,无缘 无 
故地 叫 骂 3. 〈 转 》 叫嚣, 叫 奢 , 齐 野 ; Les pamphlétaires 
aboient contre les hommes de talent. 择 击 者 盯 住 有 才干 的 
人 慢 器 。4.《 俗 ) 大声 叫 喊 :Ce n'est pas la peine d'aboyer 
comme ca: j'ai compris! 不 必 这 么 大 声 旺 喷 ; 我 已 经 懂 了 i 
JI v.t. 1,《 古 ) 喘 , 狗 吊 :Ce chien aboie tous les passants 
(Académie) .这 条 狗 对 所 有 过 路 人 叫 。( 法 兰 西学 院 )2. 〈 书 》 
污 茂 , 说 坏话 : IT carressait ceux qui lui donnaient et 
aboyaient ceux qui ne lui donnaient pas, 他 对 给 他 好 处 的 人 
阿 谢 办 迎 , 对 不 给 他 好 处 的 人 攻击 刘 器 。3，( 俗 ) 大 声 叫喊 ,un 
officier qui aboie des ordres 大 声 发 布 命令 的 军官 4.étre 
aboyé 被 追逐 , 被 攻击 : Il s'avance dans la cour, aboyé par 
son chien qui ne le reconnait pas (Gide). 他 在 院子 里 走时 
被 他 养 的 狗 攻击 , 因为 那 狗 未 认 出 他 。( 纪 德 ) 

aboyeur, se [abwajoe:r, ez] 1 a., 2 狂 喘 的 ( 狗 ); une 
chienne 一 se 一 条 狂 喘 的 母狗 / IlL continue sans se soucier 
des aboyeurs. 他 继续 往 前 走 , 对 那些 乱 叫 的 狗 毫 不 在 意 。 开 
2. 72.1.， 胆 小 狗 [ 指 在 猎物 前 只 会 嘱 叫 , 不 敢 洁 前 捕猎 ]】 2. 
《 转 , 贬 ) 刘 骂 者 : mepriser les attaques des 一 s envieux 项 视 
嫉妒 者 的 齐 吕 3.〈 古 , 转 , 贬 ) 叫卖 小 贩 ; 卖 报 人 ; 拍卖 行 报价 
员 ; 大 声 疾 呼 的 演说 者 ;戏院 门口 传呼 马车 者 4. 【 鸟 ] 青 脚 秋 5. 
【 体 ] 报 号 员 [ 径 赛 记 时 员 的 助手 , 专 报 运动 员 号 码 ] 

abracadabra fabrakadabra] n. m.， 驱 病 符 , 驱 病 咒语 

abracadabrant, e [abrakadabra, dt] a. 《 俗 离奇 的 , 不 可 思 
议 的 ,难以 置信 的 :une idée ~e 离奇 的 念头 / Les journaux 
ont publié tant de choses abracadabrantes qu’il faut se 
mefier (Duhamel). 报纸 登载 了 那么 多 稀奇 古怪 的 事 , 因此 必 
须 小 心 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

abrachie [abrafi] n. 上 〔 医 ] 无 臂 ( 畸 形 ) 

abrachiocéphalie [abrajfjosefali] nn. 上 【 医 ] 无 头 无 臂 (本 形 ) 
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Abraham 


abricoté 


Abraham (公元 前 19 世纪 ) 亚伯拉罕 , 又 称 亚 伯 兰 , 希 伯 来 人 的 
祖先 之 一 ,犹太教 .基督 教 和 伊斯兰 教 信徒 都 把 他 当 作 圣 人 , 亚 
伯 拉 军 意 为 “多 国之 父 ”。 

Abraham (plaines d' ) 亚 伯 拉 罕 平地 , 位 于 加 拿 大 魁北克 省 南 
部 。 

Abraham, Karl (1877 一 1925) 亚 伯 拉 罕 , 德国 精神 分 析 学 家 。 

Abrahams, Peter (1919 一 ) 阿 伯 拉 和 罕 姆 斯 , 南非 英语 作家 。 

abraline [abralin] n. f. 相思 子 灵 

abras [abra] n. 7， 铁 垫圈 

abraser [abraze] v.t. 1. 磨 除 , 研磨 :On abrase une surface 
metallique'pour la rendre parfaitement plane. 人 们 对 金属 
表面 进行 磨 挫 , 使 其 完全 平滑 。2.【 医 ] 播 刮 , 擦 破 ; 刊 除 , 魔 

abrasi ,ye [abrazif, irv] I a. 磨料 的 , 研磨 的 : papier 一 砂 
纸 / poudre 一 ve 研磨 粉 II n. m. 工 .磨料 :La pierre ponce 
et | émeri sont des abrasifs. 浮石 和 金刚 砂 是 磨料 。2. 磨 蚀 
剂 , 研磨 剂 

abrasimetre [abrazimetr] n. mm， 磨料 机 ; 微 磨损 测定 仪 

abrasin [abraze] n. mm. [ 植 ] (日 本 ) 油 桐 

abrasine [abrazin] n. f. 桐油 [从 日 本 油 桐 提取 的 油 ] 

abrasion [abrazj3] n. f. 1. 磨损 , 研磨 2. 【地 质 ] 浪 蚀 , 海蚀 : 
plate-forme d’ ~ 海蚀 台地 3.[ 医 ] 磨 ( 牙 ) :~ d'une dent au 
moyen d' une fraise 用 牙 轮 钻 磨牙 齿 4.【〔 括 ] 擦 破 , 破 皮 

abrasivité [abrazivite] n. f. 磨 蚀 性 , 磨损 性 

abraxas [abraksas] n. m. 刻 于 宝石 上 驱邪 的 字 ; 作 护身符 用 的 
宝石 

abrazite [abrazit] n. f. 水 钙 沸 石 . 

abréaction [abreaksj5] n. f.【〔 医 )] 精 神 发 洪 , 疏 泄 

abréagir [abrea3i:r] v. i.【 医 ] 精 神 发 港 [通过 畅谈 摆脱 对 痛苦 
往事 的 记忆 ] 

abrégé [abrese] n. m. 1. 《〈 书 缩影 , 缩小 ; Ce parc est un 
abrege des merveilles de la flore de la région. 这 座 公园 是 

.本 地 区 奇 花 异 草 的 缩影 。2. 摘要 , 节 略 , 节 本 , 缩写 本 : Ces 
quelques pages ne sont qu’ un abrégé de ce que j ai écrit 
dans un gros ouvrage. 这 几 页 只 是 我 在 一 个 大 部 头 著作 中 所 
写 内容 的 缩写 。/ ~ d'une conférence 一 篇 讲话 的 摘要 / 一 
d' un livre 一 本 书 的 节 本 3.〈 引 ) 概论 , 纲要 , 精 义 , 简明 教程 : 
un 一 de géométrie 几何 学 纲要 / Les lycéens apprennent 
souvent leurs cours dans de simples abrégés. 中 学 生 常 常 通 
过 一 些 简明 的 概要 书本 来 学 习 他 们 的 课程 。4. en ~ /1oc. 
adv. 缩小 地 ;简略 地 , 省 略 地 ;简要 地 ;écrire un mot en 一 将 
某 词 缩写 / Dites-moi en abrégé ce qui s’ est passé. 请 您 简 
略 地 把 所 发 生 的 情况 告诉 我 。 

abregement [abresmad] n. mm. 缩短 ;删节 , 节 略 :一 d'un texte 
原文 的 缩 节 / ~ du dklai imparti 约定 期 限 的 缩短 / On se 
plaint de l’abrégement des vacances de Noél, lorsque 
cette féte tombe un dimanche. 当 圣 诞 节 正 逢 星期 日 时 , 人 们 
抱怨 假期 被 缩短 了 。 

abréger [abrese] [Conj.2, Conj.7] 工 v.t. 1. 缩短 :一 un ar- 
ticle trop long 将 一 篇 过 长 的 文章 缩短 / Les exces de table 
abregent la vie. 暴 饮 暴食 会 缩短 人 的 寿命 。/ Le mauvais 
temps a abrégé notre séjour a la campagne. 由 于 天 气 不 好 ， 
我 们 缩短 了 在 乡下 的 逗留 期 。2. [宾语 省 略 ]: Pour abréger， 
disons simplement que .. .长 话 短 说 , 咱们 就 这 么 说 …3. 使 
显得 短 : La compagnie abrege le chemin. 有 人 作 伴 , 旅途 就 
显得 短 了 。/ Lire dans le train abrege le voyage. 坐 火车 看 
书 , 旅行 时 间 就 显得 缩短 了 。II s’ ~ wv. pr. 缩短, 变 得 更 短 ; 
Une voyelle longue, en latin, s’abrége si elle est placée 
immeédiatement devant une autre voyelle. 在 拉丁 语 里 , 一 个 
长 元 音 如 紧 挨 在 另 一 个 元 音 前 则 变 成 短 元 音 。 

abreuvage [abroeva:s], abreuvement [abroevmG] n.m. 1. 
给 牲畜 饮水 2. 浸 湿 , 漫 演 , 浸透 3.[( 冶 ] 胀 砂 [ 铸 件 缺 陷 ] 

abreuver [abroeve] I wv.t. 1. 给 (牲畜 ) 饮 水 ;一 des chevaux 
饮 马 / apporter des seaux d'eau pour 一 le bétail 提 几 桶 水 


给 性 畜 喝 2. 洲 , 浇 , 浸透 : Ces plantes ont besoin d’étre 
abreuvees. 这 些 植 物 需 要 浇 水 。/ Terre，sol abreuvés d’ eau 
浸透 了 水 的 土地 3.visage abreuve de larmes《 书 ) 泪 流 满面 : 
Ainsi battu, le petit Paul s’enfuit le visage abreuve de 
larmes. 小 保 尔 被 那么 打 了 --- 顿 后 泪 流 满面 地 和 逃跑 了 。4. ( 转 》 
充满 , 大 量 地 给 予 : ~ qn de caresses 对 某 人 百般 爱抚 / ~ qn 
dinjures, d'humiliations, de coups 对 某 人 破 口 唤 骂 .肆意 污 
辱 、. 源 打脚 踢 5. ( 转 ) 行贿 ; Cet entrepreneur a sans doute 
abreuvé un haut fonctionnaire pour obtenir |’ adjudication 
de ces travaux. 这 个 承包 商 可 能 向 某 个 高 级 公务 员 行 了 贿 , 所 
以 中 标 承建 这 批 工程 。6，[ 技 ] 涂 底 漆 ; 抹 腻 子 Hs’ ~ vw. pr. 
1. (牲畜 ) 饮 水 :Le cheval s'abreuve & la riviere. 马 在 河 边 饮 
水 。2. 《 引 , 俗 》 开怀 畅饮 : Il s’est copieusement abreuve 
dans les cabarets du quartier. 他 在 街区 小 酒馆 里 喝 了 许多 
酒 。 

abreuvoir [abroevwar] n.m. 1. (牲畜 ) 饮 水 处 , (牲畜 ) 饮 水 
槽 :mener les chevaux a 1 一 把 马 带 到 饮水 槽 2. 饮水 器 .一 
a bol 杯 式 饮水 器 / ~ a tetine 乳头 式 饮水 器 3. 加 油 站 

abréviateur, trice [abrevjatce:r, tris] n. 节 本 作者 

abréviatif, ve [abrevjatif, iiv] a. 省 略 的 , 缩写 的 :signes 一 s 
缩写 符号 

abréviation [abrevjasj5] 2. f. 1. ( 古 ) 缩 短 ( 时 间 )2. 缩 略 , 缩 
写 , 缩 略 语 :~ de vieux en vx 把 vieux 缩写 为 vx / Métro 
est une abréviation de chemin de fer métropolitain. Métro 
是 chemin de fer métropolitain 的 缩 略 ( 语 )。 

abréviativement [abrevjativma] adv. 省略 地 ;用 缩写 

abri [abri] 2. m. 1. 隐藏 处 , 躲避 处 :un 一 contre la pluie 避 
雨 的 地 方 / Cette calanque sert d'abri aux bateaux. 这 个 小 
海湾 可 作 船 只 的 避风 港 。2. 掩蔽 所 , 防空 洞 . Certaines sta- 
tions de métro ont servi d’abris pendant la guerre. 战争 期 
间 , 某 些 地 铁 站 起 了 掩 珊 所 的 作用 。/ ~ antiakrien 防空 洞 / 
一 antiatomique 防 原 子 爆炸 隐蔽 所 / ~ souterrain 地 下 掩 
蔽 室 / descendre dans un 一 pendant un bombardement 
空袭 时 下 防空 洞 3. 简陋 的 住所 ; Quelques cases, qui sem- 
blent plut6t des abris provisoires (Gide). 几 间 陋 屋 , 更 像 临 
时 性 的 棚 。( 纪 德 )4. 候 车棚, 软 脚 处 : ~ a voyageurs 旅客 候 
车 棚 5.《 转 ) 保护 , 掩护 , 庇护 : IL chercha auprés d'elle un 
abri contre ] hostilité générale. 他 在 她 身 旁 寻求 保护 , 躲避 
众人 对 他 的 收视 。/ En temps de crise cette monnaie peut 
etre un abri， 在 经 济 危机 时 期 , 这 种 货币 可 保平 安 。/ 6 了 ~ 
loc. adv. 受到 保护 ,受到 掩护 , 在 安全 中 : La pluie 
redoublait Aurélien se mit a 1 abri sous la porte de 
1 immeuble (Aragon) .十 下 得 更 大 了 , 奥 雷 利安 便 在 楼 门 底 
下 答 雨 。( 阿 拉 贡 ) La menace de guerre s’est éloignée,， 
nous sommes maintenant a 1’abri. 战争 威胁 已 经 消失 , 现在 
我 们 安全 了 。/ & 上 ~~ de loc. prép. 四 躲避 , 不 受 … 侵 袭 :La 
maison est derriere les arbres, elle est a 1'abri du vent. 房 
子 在 树林 后 面 , 吹 不 着 风 。Personne n'est & 1’abri des cri- 
tiques. 谁 也 躲避 不 了 批评 。@atre a 1 一 du besoin ( 转 ) 不 
虑 匮乏 , 不 愁 衣 食 加 在 … 保 护 之 下 , 在 … 掩 护 之 下 :se mettre 
a&1 一 du feuillage 躲 在 树 阴 下 ，La jeune fille pouvait 
dormir enfin, a 1’abri de ses lunettes noires (Le Clézio). 
姑娘 戴 上 墨镜 后 终于 能 睡 了 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 

abriachanite [abrjajanit] n. f. 镁 铁 青石 棉 

abribus [abribys] n. m.〈 新 ) 公共 汽车 候车 亭 [法 国 行政 当局 
建议 采用 aubette 代替 ]: Déja 450 villes francaises 
comptent 10 000 abribus (L’Express) .已 有 450 座 城市 拥 
有 1 万 个 公共 汽车 候车 带 。( 《快报 ) ) 

abricet [abriko] I 2. m. 杏子 :confiture d ~s 奋 子 痊 / ~s 
séchés 杏 且 , 杏 干 II a. inv. 可 黄色 的 ;des écharpes 一 杏 黄 
色 的 披肩 

abricoté, e [abrikote] I a. 1. 杏子 似 的 ;pache 一 e 杏 桃 2. 


abricotier 


absent 


含有 杏子 的 :gateau 一 杏子 蛋糕 3. 杏 子 味 的 , 禁 黄色 的 1 ?2. 
m. 查 驻 蜜 钱 
abricotier [abrikotje] n. 7m2， 杏 树 : Les abricotiers sont tres 
tet en fleur. 杏 树 很 早 就 开花 了 。 
abricotine [abrikotin] n. 人 一 种 杏 黄 色 的 大 理 石 
abricotis [abrikoti] n. 思 ， 碍 且 制 作 
Abries 阿布 里 埃 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 
abrine [abrin] n. f.， 甲 百色 胺 酸 , 红豆 碱 , 相思 子 碱 
abri-sous-roche [abrisurof 门 (太一 一 -一 ) n.m. {地 质 ] 
岩洞 , 半 面 岩 凹 : Les abris-sous-roche ont souvent été 
occupés par jes hommes préhistoriques. 岩洞 常常 被 史前 人 
占 住 。 
abriter [abrite] 1 wv. t. 1. 掩蔽 ,遮蔽 ;保护 ,掩护 ;庇护 ,一 des 
plantes dans une serre pendant 1’hiver 冬天 , 把 一 些 植物 放 
到 温室 加 以 保护 / 一 une plante du [contre le] vent 使 植物 
免 遭 风 的 侵袭 / Cette plante est abritée d'un paillasson ,这 
裸 植物 用 草 热 保护 。/ Cette région est abritke du vent 
d' ouest par une chaine montagneuse. 这 个 地 区 由 于 山脉 的 
阻挡 ,不 受 西 北 风 的 侵袭 。2. (房屋 ) 供 … 住 ; Cet immeuble 
abrite quatre familles. 这 幢 房 子供 四 家 住 。/ Ce garage 
abrite vingt voitures. 这 个 车 库 能 放 20 辆 汽车 。 I ss 一 vw. 
pr. 1。 躲避 , 隐藏 :s" 一 de la pluie sous un arbre 在 树 下 躲 
雨 /s ~ derriere un mur 躲 在 墙 后 2.( 转 )S 一 derriére qn 
把 某 人 作为 挡 箭 牌 / s' ~ derriere la loi 用 法 律 保 护 自己 
abrivent [abriva] n. m， 1. 岗亭 2. [ 农 ] 风 障 3. [ 汽 ] 风挡 4. 
[提防 溅 板 $, 宿 车 用 茅屋 
abrobra [abrobra] n. m， 细 人 尖 戎 芦 
abrogatif, ve [abrogatif, i:v], abrogatoire[ abrogatwa:r] a. 
上 法 ] 以 废止 为 目的 的 , 有 痰 止 力 的 : clause abrogatoire 废止 条 
款 / loi abrogative 废止 法 
abrogation [abrogasj5] 2. f. 【法 ] 废 止 ,废除 ,撤销 :voter 了 一 
d’ une loi 投票 废止 一 项 法 律 / ~ implicite des traités 不 言 
明 地 废止 条 约 
abrogeable [abrogabl] a.【〔 法 } 可 废止 的 , 可 废除 的 :Dans cer- 
tains pays, une loi n’est abrogeable que par le 
Parlement. 在 某 些 国家 , 法 律 只 有 议会 才 有 权 废 止 。 
abroger [abroge] [Conj.2] vw.t. 废止, 废除 :~ une loi 废除 
一 项 法 律 / On abrogea les dispositions contraires a la loi 
nouvelle. 违背 新 法 律 的 条 文 全 部 都 废止 。 
abrolho [abrolo] n. mm. 珊瑚礁 
abroma [abroma] n. m，( 植 ] 昂 天 莲 
abrotanine [abrotanin] n. f. 青 菩 碱 
abrouti, e [abruti] a,， 其 嫩 枝 被 性 畜 哮 掉 的 [ 指 树林 ] 
abroutissement [abrutisma] n. m. 嫩 枝 被 牲畜 哺 掉 
abrupt, e [abrypt] I a. 1. 陡峭 的 ;险峻 的 :versant 一 d’ une 
montagne 陡峭 的 山坡 / falaise 一 e 险峻 的 悬崖 2. ( 转 ) 粕 鲁 
的 , 生硬 的 , 粗 坚 的 [ 指 态度 ]; 艰 汲 的 [ 指 文 笔 ]; un caractere 
一 粗鲁 的 性 格 / un homme ~ 鲁莽 的 人 / style 一 艰 湿 的 
风格 也 2. m. 陡坡 , 晴 壁 :un 一 daa une faille 由 于 断 诀 形 
成 的 峭壁 悬崖 
abruptement [abryptama] adw. 粗鲁 地 ;艰深 生硬 地 ;突然 地 ， 
出 黄 不 意 地 : quitter qn 一 突然 离开 某 人 / C'était 
quelqu un avec qui il fallait parler des choses abrupte- 
ment et sans préparation (Sartre). 同 这 种 人 谈 事 , 必须 开门 
见 山 , 不 拐弯 抹 角 。( 萨 特 ) 
abruption [abryptj5] nn. 人 横 形 骨折 
abruti, e [abryti] I a. 1. 变 得 迟钝 的 ， 变 得 昏 头 昏 脑 的 : atre 
一 de surprise 惊 得 发 果 / atre 一 de soleil [de vin] 被 太阳 
晒 得 [ 酒 喝 得 ] 香 头 钳 脑 2. ( 俗 ) 愚蠢 的 : un air 一 一 副 蠢 相 / 
etre 一 de misere 因 贫 困 变 得 轧 笨 了 n，( 俗 ) 春 货 , 笨蛋 :Ce 
sont tous des abrutis, on ne peut rien leur faire compren- 


dre. 这 些 人 都 是 笨蛋 , 跟 他 们 说 什么 都 像 对 牛 弹琴 。/ Tu ne 


pouvais pas faire attention, abruti! 你 不 会 细心 点 吗 , 春 货 ! 

abrutir [abrytir] I vw. t. 1. 使 迟钝 , 使 思春 ; ( 书 ) 使 粗野 : 
Jalcoolisme a abruti cet individu. 酒精 中 毒 使 这 个 家 伙 变 
得 迟钝 。/ [宾语 省 略 ]L'oisivete abrutit. 游手好闲 使 人 恺 春 。 
2. 使 钳 头 钳 脑 , 使 头脑 糊涂 , 使 神智 不 清 : Ce vacarme 
m'"abrutit. 这 片 喷 器 声 把 我 吵 色 了 。/ L "homme ronfle， 
abruti de chajeur，verse sur un coude, son cigare eteint 
aux levres (Martin du Gard) . 那 男 子 热 得 昏 沉 沉 的 , 侧 臣 着 
打 呼 噜 , 嘴 里 衔 着 一 支 已 熄灭 的 雪茄 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 3. 使 劳 
累 , 使 困顿 : ~ un enfant de pensums 用 罚 做 额外 作业 的 方式 
使 孩子 劳累 下 s' ~ v. pr. 1. 累 坏 :s "一 de travail 因 过 度 工 
作 而 极度 劳累 2. 变 得 春 ; 氏 头 昏 脑 ;s" ~ par 1’ abus d'alcool 
因 柄 酒 而 型 头 异 脑 

abrutissant, e [abrytisa, at] a. 1. 使 人 愚蠢 的 ; ( 书 ) 使 人 粗 
时 的 ;Les plaisirs abrutissants de la table (Massillon). 使 
人 轧 夸 的 美 餐 享乐 。( 马 西 荣 ) 2. 使 人 苷 头 昏 脑 的 , 使 人 头脑 
糊涂 的 ;使 人 劳累 的 :la vie ~ 一 e de Paris 使 人 疲劳 的 巴黎 生活 

abrutissement [abrytisma] n. mm 使 人 迟钝 ,使 人 愚 套 , 使 人 
头脑 糊涂 ; ( 书 粗野 :[ 一 , conséquence de la monotonie de 
son existence 迟钝 是 生活 单调 的 结果 /1 ~ d'un peuple 
soumis & la dictature 专制 统治 下 人 虹 的 愚昧 

abrutisseur , se [abrytisoe:r, 9:z] 1 a. 使 人 刀 春 的 , 使 人 糊涂 

- 的 再 n. 使 人 时 春 的 人 或 事 , 使 人 糊涂 的 人 或 事物 

ABS ( 德 ) Antiblockiersystem 防 车 轮 抱 死 装置 

abs aux bons soins (de) 请 … 转 交 

Absalon 押 沙 龙 , (圣经 ) 中 大 卫 的 第 三 子 。 

abscisse [apsis] n. 上 〔 数 ]1. 横 坐 标 2. 轴 上 一 点 到 原点 的 距离 

abscissine [apsisin] n. f. 休眠 素 , 脱落 酸 ; 丙 稀 基 乙 基 巴 比 妥 
酸 ; 吡 塞 胺 

abscons, e [Lapsk3, 5:s] 1 a. 难 理解 的 , 玄妙 的 , 星 溪 的; raison- 
nement ~ 难以 理解 的 推理 / une poésie 一 e -- 首 上 星 雇 难 懂 
的 诗 JI x. f. 昏暗 小 灯 

absence [apsa:s] n. f. 1. 不 在 , 不 在 场 ;缺席 , 缺 课 : faire de 
fréquentes 一 s 经 常 外 出 , 经 常 缺席 / ~ injustifiée 无 故 缺 
席 / constater 1 ~ d'un éleve en faisant 1 appel 点 名 时 发 
现 少 一 个 学 生 / une 一 pour cause de maladie 因 病 缺席 / 
Pendant son absence, j'ai pu repeindre sa chambre. 我 趁 
他 不 在 时 才能 够 把 他 的 房间 重新 油漆 一 遍 。2. 分 离 , 远离 : 
L "absence de son mari lui pese. 她 丈夫 的 远离 使 她 十 分 难 
受 。3. 缺 乏 ,没有 : ~ de feuilles aux arbres 树 上 没有 树叶 / 
Ce roman témoigne une absence totale de goiit. 这 部 小 说 
表明 它 堂 无 雅致 。/ L'absence de pere est néfaste a un en- 
fant. 对 一 个 孩子 来 说 , 没有 父亲 是 十 分 不 幸 的 。/ L "absence 
d’ eau rend impossible la culture dans cette région . 由 于 缺 
水 , 这 个 地 区 无 法 耕作 。4. 分 心 , 心不在焉 : ~ desprit 思想 
不 集中 ,心不在焉 / [ 补 语 省 略 ]Il a souvent des absences, 他 
经 常 心不在焉 。5. 【法 ] 失踪 : L'absence n’entraine pas la 
dissolution du mariage. 人 的 失踪 不 能 使 婚姻 解除 。6.[【 医 ] 
(短暂 的 ) 意 识 丧 失 , 记忆 表 失 , 失 神 : Cette erreur est due & 
une absence. 这 个 错误 是 由 于 一 时 走神 造成 的 。7. ~ illégale 
[ 军 ] 擅 离 营地 8. en 4° 一 de loc. prép， 当 … 不 在 时 , 当 缺 少 

… 时 :Il est plus expansif en 1’absence de ses parents. 父母 

不 在 时 他 更 加 活 变 。 / En ] absence de preuves, i a été 
reliché. 由 于 缺少 证 据 , 他 被 释放 了 。 : 

absent, e [apsa, Gxt] 【 a. 1. 不 在 场 的 ; 缺席 的 : étre ~ pour 

2 cause de maladie 因 病 缺席 / Je suis allé le voir, mais il 
était absent de chez lui. 我 曾 去 看 他 ; 可 他 不 在 家 。/ Il est 
absent de Paris en ce moment. 他 现在 不 在 巴黎 。/ ] étais 
absent de la précédente réunion. 我 没 出 席 上 次 会 议 。/ 
Comme le maitre était absent, ils buvaient en pleine 
liberté (Flaubert) , 因为 主子 不 在 , 他 们 便 自由 自在 地 喝酒 。 
( 福 楼 拜 )2.《 古 ) (与 某 人 ) 分 离 的 : Quel chagrin lorsqu’il est 


al 


Ps 
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absenteisme 


absolutoire 


absent de la personne aimée! (Fjkchier) 当 他 与 心上人 不 在 
一 起 时 是 多 么 忧伤 啊 ! ( 弗 莱 希 埃 ) 3. 缺 乏 的 ,没有 的 :Le cal- 
caire est absent dans ce sol. 这 土壤 缺少 石灰 石 。/ La 
précision est absente de ce rapport. 这 份 报告 缺乏 准确 人 性 。 
4. 分 心 的 , 心不在焉 的 :un air 一 心不在焉 的 神情 / avoir un 
regard 一 目光 失 神 5. [法] 失踪 的 I n. 1. 不 在 ( 场 ) 的 人 , 缺 
席 者 : faire la liste des ~s 开 列 缺 席 者 名 单 / Les absents 
ont toujours tort (car ils ne sont pas la pour se 
dEjendre).( 详 ) 不 在 场 者 总 是 理 亏 (因为 他 们 不 能 为 自己 辩 
解 )。2.bon 一 (〔 军 ] 复查 委员 会 审查 时 无 故 缺 席 但 仍 被 批准 
入 伍 的 应 征 青年 3.[【 法 ] 失踪 者 

absentéisme [apsateism] n. mm. 1. 不 在 地 主 制 , 土地 代 管制 [ 指 
地 主 不 住 在 农村 , 由 管家 代 管 土地 经 营 的 一 种 制度 ]:]' ~ des 
grands propriétaires del Italie du Sud 意大利 南方 大 地 主 
的 土地 代 管制 2. 经 常 缺 课 , 缺勤 , 缺 工 , 缺席 : Les rhumes， 
grippes, bronchites gonflent chaque hiver les taux 
d'absentéisme scolaire (1L’ Express). 每 年 冬天 ,感冒 .流感 、 
支气管 炎 使 缺 课 率 和 急剧 上 升 。((《 快 报 》) / Les primes 
d "assiduite ont pour objet de lutter contre 1’absentéisme. 
考勤 奖 是 针对 缺 工 现象 而 设 的 。/ On ne compte pas dans 
] absenteisme les congés médicalement ou légalement 
prescrits. 病假 或 法 定 假 不 作 缺 工 计 算 。3. -- parlementaire 
《新 议会 缺席 现象 [ 指 议员 无 故 不 出 席 议会 的 会 议 ] 

absentéiste [apsateist] 1 a. 1. 实行 不 在 地 主 制 的 , 实行 土地 代 
管制 的 ; 主张 土地 代 管 制 的 :des propriétaires 一 s 把 土地 委托 
他 人 代 管 的 地 主 2. 经 常 缺勤 的 , 经 常 缺 课 的 ; 缺 工 的 , 缺 课 的 开 
n. 1. 不 在 地 主 , 各 领地 主 2. 经 常 缺 勤 者 , 经 常 缺 课 者 ; 
L’ hiver, la proportion des absenteistes a tendance & aug- 
menter. 冬天 ,缺勤 者 的 比例 有 增长 的 趋势 。 

absenter (s’) [sapsate] wv. pr. 不 在 , (暂时 ) 离开 ;Je 
Im "absente pour quelques instants. 我 离开 一 会 儿 。/ Je 
m’absenterai de Paris du 3 au 12 février.2 月 3 日 到 12 日 
我 不 在 巴黎 。/ Peécuchet, qui s' était absenté une minute, 
lui glissa dans la main un napoléon (Flaubert) . 佩 居 含 出 去 
荐 中 后 又 辐 来 了 ， 往 他 手 里 塞 了 一 块 拿破仑 金币 。( 福 楼 

) 

absidal, ale [apsidal]j, absidial, ale[apsidjal] (pl. ~ aux) 
4a.〈 教 堂 ) 半 圆 形 后 暴 的 

abside [apsidj ”. 上 (教堂 的 ) 半 圆 形 后 左 

absidiole [apsidjol] n. f 【( 宗 ]1. (围绕 教堂 后 砍 的 ) 小 祭 室 2. 
圣 骨 箱 

Absil, Jean (1893 一 1974) 阿布 希 尔 , 比利时 作曲 家 。 

absinthe [apsEt] n. f. 上. [ 植 ] 苦 艾 2. 苦 艾 酒 :La fabrication 
et la vente de ] absinthe sont interdites en France depuis 
1915- 从 1915 年 起 法 国 就 禁止 生产 和 销售 苦 艾 酒 。3. ( 转 ) 痛 
苦 ， 

absinther [apsste] I wv. 上 . 加 苦 艾 ;une liqueur absinthee 含 苦 
区 的 吞 烧酒 II s' ~ v. pr.，( 俗 ) 喝 苦 艾 酒 半 醉 

absinthine | apsstin] n. 人 苦 艾 时 素 

absinthisme [apsstism] n. m. 苦 艾 ( 酒 ) 中 毒 

absite [apsit] n. 庆 【〔 矿 ] 针 钛 钠 矿 

absolu, e [apsoly] 1 a. 1. 绝对 的 , 完全 的 ;la vtrite ~e 绝对 
真理 / majorité ~e 绝对 多 数 / valeur 一 e [ 数 ] 绝对 值 / 
zéro 一 [ 物 ] 绝 对 零度 [-273.1SC ] / température 一 e 绝对 
温度 / 卫 avais en lui une confiance absolue. 我 那 时 对 他 绝 
对 信任 。/ I] est dans | impossibilite absolue de quitter sa 
chambre. 他 完全 不 可 能 离开 自己 的 卧室 。/ Cette déclaration 
fut suivie d’un silence absolu dans 1’ auditoire. 声明 宣读 
完 , 全 场 牙 省 无 声 。/ Je vous prie, Mademoiselle, discrétion 
absolue jusqu’” a demain soir (Aragon) . 小姐, 到 明天 晚上 以 
前 ,我 请 您 绝对 保密 。( 阿 拉 贡 ) / 人 ectrometre 一 { 度 ] 绝对 
静电 计 / calcul différentiel ~ [ 数 ] 绝 对 微分 计算 , 绝对 微分 


学 / arme 一 e [ 军 ] 无 天 武器 2. [化 ] 纯粹 的 :alcool 一 纯 酒 
精 , 无 水 酒精 / essence 一 e 纯音 精油 3. 〈 引 ) 完美 的 , 十 全 十 
美的 , 理想 的 :L'amour absolu n’ existe pas Plus que le par- 
fait gouvernement (Maurois) . 世上 没有 完美 的 政府 , 也 没有 
士 全 十 美的 爱情 。( 莫 鲁 瓦 )4. 《 引 ) 专制 的 , 独裁 的 ; 专横 的 : 
pouvoir 一 极权 / monarchie ~e 君主 专制 制度 / monar- 
que 一 独裁 君主 / Il est trop absolu dans ses jugements. 
他 判断 问题 太 武断 。/ I] prend pour me parler un ton bien 
absolu. 他 用 十 分 专横 的 口吻 对 我 讲话 。/ Il a un caractere 
absolu;il n "admettra aucun compromis. 他 性 格 专横 , 容 不 
得 任何 妥协 。/ C’est un ordre absolu. 这 是 一 条 死命 令 。5. 
[ 语 ] 独立 的 :participe 一 绝对 分 词 / emploi 一 d'un verbe 
transitif 及 物 动 词 的 独立 使 用 [ 指 宾语 省 略 ] HL n. m. 1。[ 哲 ] 
绝对 ;绝对 存在 者 :1’ ~ et le relatif 绝对 和 相对 /了 A 一 上 帝 
2. juger dans 上 一 孤立 地 判断 :On ne peut juger de cela 
dans 1] absolu. 人 们 不 能 孤立 地 判断 这 件 事 。 

absoluite [apsolUite] 2. 大 〔 哲 ] 绝对 性 : ~ d'un principe 原 
则 的 绝对 性 

absolument [apsolyma] adv. 1. 绝对 地 , 完全 地 :etre 一 Ti- 
brc 绝对 自由 / Je vous 1’ interdis absolument . 我 绝对 禁止 您 
做 这 事 。/ C’ est absolument faux. 这 完全 是 假 的 。/ Nous 
sommes absolument du méme avis. 我 们 的 意见 完全 一 样 。/ 
Ceci S oppose absolument & ce que vous avez dit 
precedemment. 这 同 您 前 面 所 说 的 完全 相反 。/ Vous ates 
daccord avec moi? 一 Absolument! 您 同意 我 的 意见 
吗 ? 一 当然 ! 2. 非 … 不 可 , 必须 :Par ce temps, il faut abso- 
lument vous couvrir de vétements chauds. 这 样 的 天 气 , 您 
必须 穿 暖 和 的 衣服 。/ Je dois absolument aller le voir cette 
semaine. 这 个 星期 我 非 去 看 他 不 可 。3. ( 引 ) 断然 地 , 不 容 置 辩 
地 :Il dit fort absolument qu’il n’y avait point de plaisir & 
lire les romans (Scarron) . 他 用 断然 的 口吻 说 看 小 说 毫 无 乐 
趣 。( 斯 卡 隆 )4. ( 引 ) 坚决 地 : I] refuse absolument de nous 
aider. 他 坚决 拒绝 帮助 我 们 。5. [ 语 ] 独立 使 用 : verbe 
employe 一 宾语 省 略 的 动词 [ 例 :un oiseau chante 乌 儿 歌唱 ; 
让 a avoué 他 承认 了 ] 

absoluteur , trice 见 absolutoire 

absolution [apsolysj5] n. f. 1. 宽恕 ;[ 宗 ] 赦 罪 :Le confesseur 
donne 1’ absolution, le pknitent la recoit , 听 慎 悔 的 神甫 赐 与 
赦 罪 , 尾 悔 者 收受 赦 罪 。/ Ce soir, mon ami, confessez-vous， 
pour due je puisse vous donner | absolution (Martin du 
Gard) .我 的 朋友 , 今 晚 您 必须 慎 悔 我 才能 给 您 赦 罪 。( 马 丹 . 杜 
加 尔 )2, [法 ] 免 诉 ; 免 于 处 分 :prononcer 1 ~ dun accuse 宣 
布 被 告 免 诉 , 免 于 处 分 

absolutisation [apsolytizasj5] n. f (新 ) 绝对 化 : L’ assaut 
contre 1’ absolutisation du pouvoir exécutif se livre depuis 
deux ou trois ans sur bien des terrains (L’ Express) .对 行 
接站 全 对 化 现象 的 攻击 已 在 许多 领域 内 进行 了 两 三 年 。 (《 快 

absolutiser [apsolytize] wv. 上 使 绝对 化 ; Le sens de la 
relativité de tout acte humain évite d’absolutiser telle 
forme d’ institution civile ou religieuse (Guichard). 人 的 任 
何 行动 都 具有 相对 性 , 其 意义 在 于 避免 使 某 种 民俗 或 宗教 机 构 
的 形式 绝对 化 。( 吉 夏 尔 ) 

absolutisme [apsolytism] n. 72， 工 .专制 制度 , 专制 政体 ;专制 
主义 2.[ 哲 ] 绝 对 主义 

absolutiste [apsolytist] 1 a. 1. 专制 主义 的 ;绝对 主义 的 ; doc- 
trine 一 专制 主义 学 说 2. 维护 专制 制度 的 ; les théoriciens 
一 s 维护 专制 制度 的 理论 家 II n. 专制 主义 者 ;绝对 主义 者 : 
On a parfois appelé absolutistes les partisans du second 
Empire. 有 时 人 们 把 第 二 帝国 的 拥护 者 称 之 为 “专制 主义 者 ”。 

absolutoire [apsolytwa:r], absoluteur, trice [apsolytaer， 
tris] a，1.【 宗 ] 赦 罪 的 2. [法 ] 免 诉 的 , 免 于 处 分 的 ; des 


décisions absolutrices 免 诉 决定 / sentence absolutoire 免 诉 


absorbable 


abstraction 


判决 
absorbable [apsorbabl] a. 可 吸收 的 : Le chlore est ab- 
sorbable par le charbon de bois. 氯 能 被 木炭 吸收 。 
absorbance [apsorbda:s]n. 了 f. 【 物 ] 吸 收 本 领 ; 吸 光度 
absorbant, e [apsorba, at] 1 a. 1. 有 了 吸收 能 力 的 :pouvoir 一 
吸收 力 [ 指 能 吸收 液体 气体 、 辐 射 的 能 力 ] / La pierre ponce 
est une substance absorbante. 浮石 是 一 种 吸收 性 物质 。/ 
poils 一 s des racines〔 植 ] 根 毛 , 吸收 毛 2. ( 转 使 人 专心 致 志 
的 , 使 人 全 神 贯 注 的 :lecture 一 e 引人入胜 的 读物 / travail 
一 使 人 全 神 贯 注 的 工作 了 n. mx. 1. 有 吸收 能 力 的 物质 :La 
ouate est un absorbant. 棉花 是 一 种 吸收 性 物质 。2. 【化 ] 吸 
收 剂 :~ d’ ultra-violet 紫外 线 吸 收 剂 / 一 solide 固体 吸收 剂 
absorbat [apsorba] n. m. (色谱 分 析 中 ) 被 吸收 相 2. 被 吸收 
物 


absorbé, e [apsorbe] a. 注意 力 集中 的 , 专心 致 志 的 , 全 神 贯 注 
的 :un air 一 专心 致 志 的 神态 / atre 一 dans son travail 全 
神 贯 注 地 工作 

absorber [apsorbe] E v. t. 1. 吸收 ,吸取 : Les eponges ab- 
sorbent 1’ eau .海绵 吸水 。/ Certaines substances chimiques 
ont la propriété d’ absorber les gaz. 有些 化 学 物质 有 了 吸收 气 
体 的 特性 。/ Le noir absorbe la lumiére. 黑色 吸 光 。2. 吃 ， 
喝 .Je n’ai rien absorbé depuis hier. 从 昨天 到 现在 我 什么 也 
没有 吃 。/ Cet ivrogne absorbe deux litres de vin par jour. 
这 个 酒 徒 每 天 喝 两 升 葡萄 酒 。3. (〈 转 ) 消耗 , 耗费 , 耗 尽 : Les 
depenses militaires absorbent une grande partie du revenu 
national des Etats modernes. 军费 开支 使 现代 国家 耗费 掉 一 
大 部 分 国民 收入 。/ puissance absorbée【〔 机 ] 消耗 功率 4. [经 ] 
吞并 , 合并 (企业 等 ) ;Les grandes sociétés cherchent a ab- 
sorber les petites entreprises. 大 公司 企图 吞并 小 企业 。5. 
《 转 ) 吸引 住 , 使 专心 致 志 :Ce travail absorbe mon attention. 
这 工作 吸引 我 的 注意 力 。/ Il était fatigué par cette 
recherche qui l absorbait tout entier (Camus). 由 于 他 全 身 
心地 投入 这 项 研究 , 他 感到 疲乏 。( 加 织 )11 s' ~ v. pr. 1. 被 
吸收 :L’ eau s'absorbe dans le sable. 水 被 沙 吸收 。2. 消失 ; 
Ce tapage s’absorbait dans le bruissement de la vapeur 
(Flaubert) . 这 只 唆 声 沥 没 在 蒸气 声 中 。( 福 楼 拜 ) 3. ( 转 ) 专心 
致 志 于 , 全 神 贯 注 于 : Il s'absorbe dans sa lecture. 他 专心 阅 
读 。/ Elle s’absorba devant un petit miroir a refaire son 
visage (Aragon). 她 对 着 一 面 小 镜子 , 全 神 贯 注 地 做 脸 部 美 
容 。( 阿 拉 贡 ) 

absorbeur , se [apsorboe:r, oz] a. 吸收 的 I 2 mm. 【化 ]1 
吸收 剂 :~ di’ ultra-violet 紫外 线 吸收 剂 / ~ de neutrons 中 
子 吸收 剂 2. 吸 收 器 : ~ a couche mince ( 薄 ) 膜 式 吸收 器 / 一 
oscillant 振动 吸收 体 

absorptif, ve [apsorptif, iv] ca、[ 物 ] (能 ) 吸 收 的 , 吸收 性 的 

absorptiometre [apsorpsjomstr] n. m. 1. [化 ] 流体 溶 气 计 2. 
光电 比 色 计 3. 吸 收 计 

absorptiométrie [apsorpsjometri] 2. f. 吸收 测定 (法 ) 

absorption [apsorpsj5] n. 上 1. 吸收 , 吸收 作用 : ~ acous- 
tique 消 声 / ~ atmosphérique 大 气 吸收 / ~ calorifique 热 
吸收 / ~ de la pluie par le sol 土壤 吸收 雨水 / réfrigération 
par 一 吸 热 制冷 / 一 intestinale [cutanée] [生理 ] 肠 [皮肤 ] 
吸收 / spectre d’ 一 [ 物 ] 吸 收 ( 光 ) 谱 / raies dd 一 [ 物 ] 吸收 
线 2. 喝 , 吃 , 吞 服 , 吸入 [ 尤 指 有 害 的 东西 ]: IIL a succombé 
apres 1’ absorption d’ une dose massive de somnifére. 他 知 
服 了 大 量 安 眼 药 后 死亡 。3. 《 转 ) 吞并 , 合并 : 一 du législatif 
par ] "executif 行政 权 知 并 立法 权 4. ( 罕 ) 全 神 贯 注 ; 
四 absorption fixe du fou (Barbey) . 疯子 全 神 贰 注 。( 巴 尔 
贝 ) 

absorptivite [apsorptivite] 2. f，[{ 物 ] 吸收 性 ; 吸收 率 : ~ du 
charbon de bois 木炭 的 吸收 性 

absoudre [apsudr] [Conj. 49] v 上 1. [ 宗 ] 赦 罪 : Le con- 


fesseur absout le pénitent apres la confession. 必 悔 后 , 性 悔 
者 得 到 神甫 的 赦 罪 。2. 《 引 ) 宽 怨 , 原谅 ( 某 人 或 错误 ): Je 
1'absous volontiers, car sa faute est bien légére. 我 乐意 原 
谅 他 , 因为 他 的 错误 十 分 轻微 。/ 一 une faute 原谅 一 个 错误 
3.[ 法 ] 免 诉 , 免 于 处 分 

absoute [apsut] n. 上 《 宗 ] 追 思 祷 告 ; 圣 体 建 礼 大 赦 :Le pretre 
donne ] absoute. 神父 做 追思 祷告 。 

absteme [apstem] a., 2. 1.[ 宗 ] 领 圣 体 时 不 能 喝 葡 萄 酒 的 
(人 ) 2.《 引 ) 不 喝酒 的 (人 ), 戒 酒 的 (人 ) 

abstenir (s’ ) [sapstani:r] [Conj.16] vw. pr. 1. 克制 , 节制 ,如 
免 :s’ 一 d’alcool, de tabac，de viande, de sports violents 
戒 酒 .戒烟 、 不 吃 肉 .不 做 剧烈 运动 / I] s'est abstenu de tout 
commentaire. 他 避免 做 任何 评论 。/ Abstenez-vous de le 
contredire，car jl est tres susceptible. 你 不 要 反驳 他 , 因为 他 
心胸 很 罕 。2. [独立 使 用 ] Dans le doute abstiens-toi. 《〈 谱 》 
拿 不 准 , 别 开 口 。 拿 不 准 , 不 要 干 。3. (投票 等 时 ) 弃权 : On 
prévoit qu un grand nombre d’électeurs s’abstiendront 
aux prochaines élections. 人 们 预测 下 次 选举 时 将 有 许多 选民 
弃权 。 

abstention [apstasj5] n. f. 工 .戒除 , 戒 绝 ; 节制 , 克制 ;Son abs- 
tention dans cette affaire lui a été dictée par le désir de ne 
mecontenter personne. 他 不 介入 这 件 事 是 希望 不 得 罪 任 何 
人 。2. 弃权 :Le nombre des abstentions，dans ce scrutin， 
atteint prés du quart des électeurs. 在 这 次 投票 选举 中 , 接近 
四 分 之 一 的 选民 弃权 。3. 【法 ] 法 官 拒绝 出 庭 或 自动 不 参加 审 
判 4. ~ délictueuse [法 ] 见 人 处 境 危 险 而 不 救助 

abstentionnisme [apstasjonism] >. m., 1. 弃权 论 , 弃权 主义 ， 
弃权 行为 : L'abstentionnisme,，en général， est plus 
fréquent dans les campagnes que dans les villes. 农村 的 弃 
权 现 象 通常 比 城市 更 常见 。2. 一 électoral [法 ] (选举 或 全 民 
公决 时 ) 不 投票 现象 [ 即 登 记 选 民 人 数 与 投票 人 数 ( 有 效 票 加 白 
票 和 废 票 ) 之 差 ] 

abstentionniste [apstasjonist] 1 a. 弃权 的 ;électeur 一 弃权 
的 选举 人 了 n. 弃权 者 ;弃权 论 者 ;Les abstentionnistes sont 
plus nombreux aux élections présidentielles qu’aux 
elections législatives. 总 统 选举 的 弃权 者 多 于 议会 选举 的 弃权 
者 。 

abstergent, e [apster3a, at] 〈《 古 )【 医 ] 1 a. 清洗 伤口 的 开 
n,m. 伤口 清洁 剂 , 创口 洗 族 剂 

absterger [apster3e] [Conj.2] w. 上. 〈 古 )【 医 ] 清洗 [ 尤 指 伤口 ] 

abstersif, ve [apstersif, iv] Ia. 清 洗 伤口 的 II n. m. 伤口 清 
洗 剂 

abstersion [apstersj5] n. f.【〔 医 ] (创口 的 ) 清 洗 

abstinence [apstinas] n. f. 1. 戒 绝 ,戒除 , 节制 : ~ de tabac 
戒烟 / L'abstinence d'atcool est obligatoire pour les 
musulmans. 穆 斯 林 必 须 禁 酒 。2. 节制 饮食 , 节 和 欲 : Pour 
préserver sa santé, il se pliait a une dure abstinence. 为 了 
保持 自己 的 健康 , 他 只 得 过 清淡 的 生活 。3，.[ 宗 ] 小 裔 : Le 
vendredi est un jour d’abstinence pour les catholiques. 星 
期 五 是 天 主教 徒 的 小 病 日 。 

abstinent, e [apstina, at] a., n. 节制 饮食 的 (人 ); 节 欲 的 
(人 ); 戒 酒 的 [人 ); [ 宗 ] 守 小 裔 的 (教徒 ) 

abstract [apstrakt] n. m. 〈 英 ) 扼要 , 摘要 , 简 述 ; La revue 
fournit les abstracts des livres récemment parus. 杂志 提供 
新 近 出 版 的 书籍 的 摘要 。 

abstracteur [apstraktcer] n. m. 1. 喜欢 空想 .抽象 的 人 2. 一 
de quintessence( 提炼 物体 精华 的 ) 炼 金 术士 ; ( 转 ) 过 分 精细 的 
人 ,画蛇添足 的 人 

bstractiy, ye [apstraktif, iv] a. 抽象 的 :méthode 一 ve 抽 

法 

abstraction [apstraksj3] n. 上 1. 抽象 , 抽象 作用 ; ~ de 
matiére 物质 的 抽象 / ~ scientifique 科学 的 抽象 / Sans 
abstraction，il n'est pas de science. 没有 抽象 就 没有 科学 。 
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2. 抽象 的 概念 :La couleur，la forme sont des abstractions. 
颜色 、 形 式 是 一 些 抽象 的 概念 。3. [人 好] definition par 一 抽象 
法 定义 4. 空想 ; I] se laissait aller a développer des 
abstractions extraordinaires. 他 放任 自己 编织 一 些 稀奇 古怪 
的 空想 。/ Ce personnage de comédie est une pure abstrac- 
tion. 这 个 戏剧 人 物 纯粹 是 腾 造 出 来 的 。5. faire 一 de 不 考 
虞 , 撒 开 … 不 谈 : Pour le moment，faisons abstraction de 
ces détails. 目前 , 咱们 对 这 些 细节 暂 不 考虑 吧 。/ Dans vos 
projets d avenir, vous faites abstraction de tous les inci- 
dents qui peuvent modifier le cours de 1’ existence. 在 您 的 
未 来 计划 里 , 您 没 把 所 有 可 能 改变 人 生 经 历 的 意外 事件 考虑 进 
去 。/ Abstraction faite de ce léger défaut, l'ensemble est 
bon. 撤 开 这 一 细微 的 不 足 之 处 , 总 体 是 好 的 。 

abstractionnisme [apstraksjionism] n. m, 1.〔 哲 抽象 主义 ， 
空想 主义 2.[ 艺 ] 抽 象 派 艺 术 

abstractionniste [apstraksjonist] E a，1. 抽象 主义 的 , 空想 主 
义 的 2.[ 艺 } 抽象 派 艺术 的 开 n. 1. 抽象 主 义 者 , 空想 主义 者 
2，[ 艺 ] 抽象 派 艺术 家 , 抽象 派 艺 术 爱 好 者 

abstractisant, e [apstraktiza, at] a. 【美术 ] 抽象 化 的 

abstractiser [apstraktize] wv. t，[ 美 术 ] 使 抽象 化 

abstractivement [apstraktivma] adv， 抽象 地 

abstractocrate [apstraktokrat] n，1. 理论 科学 家 2. 〈 贱 ) 只 
懂 抽 象 推理 者 , 纸上谈兵 者 

abstraire [apstrsr] [Conj. 69] 1 wv. 1. 使 抽象 化 , 抽象 ; ~ 
lidée de justice en partant de 1’ étude des actions justes 
et injustes 在 研究 正义 行动 与 非 正义 行动 的 基础 上 抽象 出 正义 
的 概念 / I] avait en quelque sorte abstrait de la vie ce qui 
lui paraissait essentiel et abandonnait le reste au hasard. 
可 以 这 么 说 , 他 把 生活 中 的 精粹 提炼 出 来 , 其 它 的 就 任 其 自然 
了 。 开 s ~ vw. pr. 工 . 沉思 , 凝 思 ; 专 心思 索 :ILn'arrive pas a 
s abstraire complétement au milieu de cette agitation. 在 
这 纷乱 中 间 , 他 未 能 做 到 专心 思索 。/ Il savait s'abstraire de 
la salle bruyante ou il devait travailler. 他 必须 在 喧闹 的 室 
内 工作 , 但 他 善于 一 人 独 静 。2. 超脱 , 摆脱 : HL ne pouvait 
S "abstrajre du spectacle affreux qu "il avait sous les yeux. 
他 无 法 摆脱 眼前 的 恐怖 景象 。/ Pour comprendre un fait 
historique, i faut s’abstraire de 上 Epoque ou 1 on vit, 要 
理解 某 个 历史 事件 , 必须 摆脱 自己 所 生活 的 时 代 。/ ILn'arrive 
pas é& Ss’abstraire de ses preoccupations d’intérét 
immédiat. 他 无 法 从 对 自己 眼前 利益 的 考虑 中 超脱 出 来 。 

abstrait, e [apstre, et] Ia. 1. 抽象 的 ;Limage d’ une fleur 
blanche est une représentation concréte, jidee de 
blancheur est une notion abstraite. -共和 白花 的 形象 是 一 种 
具体 的 表现 形式 , 白色 的 概念 则 是 一 种 抽象 的 概念 。/ La 
geometrie est une science abstraite. 几何 学 是 抽象 科学 。2. 
《 引 觉察 不 到 的 , 不 具体 的 :Les notions de vert，bleu sont 
concretes，]la notion de vertu est abstraite. 绿色 、 蓝 色 的 概 
念 是 具体 的 , 而 道德 概念 则 是 抽象 的 。3，mot ~ [ 语 ] 抽象 
词 : Canard， sapin sont des mots concrets; humanité, 
liberté sont des mots abstraits. 鸭 、 枞 树 是 具体 词 ; 而 人 性 、 

自由 是 抽象 词 。4. nombre 一 [( 数 ] 不 名 数 5. penske 一 e 
[ 哲 ] 抽象 的 思维 6.〈 由 于 抽象 或 空洞 ) 难以 理解 的 : un auteur 
trop 一 其 作品 抽象 难 懂 的 作者 / Je suivais mal son raison- 
nement abstrait. 我 听 不 懂 他 那 深奥 的 推论 。/ un exposé 一 
qui ennuie ] auditoire 一 个 使 听众 厌倦 的 、 空 洞 难 懂 的 报告 
7.【 艺 ] 抽象 派 的 ; L'art abstrait utilise les lignes et les 
masses pour traduire ]'idée ou jle sentiment. 抽象 派 艺 术 运 
用 线 和 块 来 表达 思想 或 感情 。IL n. m，1. 抽象 :~ et le 
concret 抽象 和 具体 / Ne restez pas dans Labstrait，don- 
nez des exemples. 您 别 停 留 在 抽象 概念 上 , 给 一 些 具体 例子 
吧 。2. 抽象 派 艺 术 ; 抽 象 派 画 家 

abstraitement [apstretma] adv. 抽象 地 :exposer 一 les faits 


抽象 地 陈述 事实 

abstrus, e [apstry, yzz] a. 难民 的 , 深奥 的 :une oeuvre ~e 难 
懂 的 作品 

absurde [apsyrd] 1 a. 1. 荒 雇 的 , 荒诞 的 , 荒唐 的 , 黔 春 的 , 不 
理智 的 : Ce jugement est absurde. 这 个 判断 是 荒 焉 的 。/ 
Votre projet est absurde，il ne tient aucun compte des 
réalités. 您 的 计划 是 荒唐 的 , 它 根本 不 考虑 实际 情况 。/ Avec 
ce verglas, il est absurde de vouloir utiliser la voiture 
pour aller a4 Lyon. 在 地 上 结 有 薄 冰 的 情况 下 想 开 着 汽车 去 里 
昂 是 不 理智 的 。2、 思 路 混乱 的 , 行为 荒唐 的 , 不 合 情 理 的 [ 指 
人 ]; Vous etes absurde de lui en vouloir pour quelques 
mots prononces sous 1' effet de la colére. 因为 人 家 气 头 上 说 
了 您 几 句 话 , 您 便 记 恨 于 他 是 愚蠢 的 。/ C'est une femme 
absurde，qui ne sait jamais ce qu’ elle veut. 她 是 个 愚 不 可 
及 的 女人 ,她 从 来 不 清楚 自己 想 要 干什么 。3，[ 你 ] 不 合 逻 辑 
的 ,违背 逻辑 的 : Un raisonnement absurde est un raison- 
nement formellement faux (Lalande) . 一 个 不 合 逻 辑 的 推理 
是 形式 上 错误 的 推理 。( 拉 朗 德 ) 开 n. m. 工 、 荒 床 :deEmontrer 
par 1 一 用 归 雇 法 论证 / raisonnement par 上 一 用 归 记 法 推 
论 / Ses paradoxes vont jusqu’& 上 absurde. 他 那些 似是而非 
的 说 法 到 了 蕊 雇 的 地 步 。/ tomber dans 1' ~ 蝴 入 谤 误 2. 
[ 哲 ] 荒诞 : L'absurde nait de cette confrontation entre 
1] appel humain et le silence déraisonnable du monde (Ca- 
Imus) , 荒 逛 产生 于 人 的 召唤 与 世界 无 理性 的 沉默 之 间 的 对 比 。 
(加 缪 ) / Le monde，la vie sont absurdes (Sartre)， 世 界 、 
生 话 是 荒诞 的 。( 萨 特 ) 

absurdement [apsyrdama]adv.， 芒 课 地 , 荒唐 地 ; 不合 逻 辑 
地 :agir 一 荒唐 地 行动 / Le besoin d’ une conclusion est si 
puissant en nous que nous ] introduisons irrésistiblement 
et absurdement dans 1] histoire et meme dans la politique 
(Valery) .我 们 自身 对 结论 的 需要 是 如 此 强烈 以 致 我 们 无 法 抗 
拒 地 、 荒 雇 地 把 这 种 需要 引进 历史 甚至 政治 之 中 。( 瓦 勒 里 ) 

absurdisme [apsyrdism] n. m. 1。[ 哲 ] 荒 雇主 义 2.[ 艺 ] 荒 镍 
派 


absurdiste [apsyrdist ] a. 【 哲 , 艺 ] 荒 雇 主义 的 ; 荒诞 派 的 ; 
theatre 一 荒 逛 涛 戏剧 

absurdite [apsyrdite] nm. f 1. 芒 亡 , 荒诞 , 荒唐 , 不 合 逻 辑 ， 
C"est le comble de 1’absurdité. 真是 荒 床 透顶 。/ ~ dune 
théorie 理论 的 荡 雇 / Il est facile de prouver T absurdité de 
tous ces ragots (Maurois) . 很 容易 证 明 这 些 亲 话 是 荒诞 的 。 
( 莫 鲁 瓦 ) / Un colonnel pacifiste? Quelle absurdité! 
《Aragon) 一 个 信仰 和 平 主义 的 上 校 ? 太 不 合 逻 辑 了 ! (阿拉 
贡 ) 2. 蠢事 , 套话 ; 荒唐 事 , 荒唐 话 : Il ne cesse de dire des 
absurdites. 他 老 是 说 春 话 。/ C'est une absurdité que de 
vouloir sortir par un temps pareil. 这 种 天 气 还 想 出 去 真是 

Aba ai- “Abbas “Abd Allah (722 一 754) 艾 布 ' 阿 拔 斯 , 阿 拔 斯 
王朝 的 第 一 代 哈 里 发 (749 一 754) 。 

Abi al- “Atahiya (746 一 827) 艾 布 ' 阿 塔 希 叶 , 阿拉 伯 诗 人 。 

Abi al-Faradj ‘ali al-Isfahani (897 一 967) 艾 布尔 ,法拉 吉 ， 


伊 斯 法 哈尼 , 阿拉 伯 作 家 。 
Aba al-Fida” (1273 一 1331) 艾 布 , 菲 达 , 阿拉 伯 王 子 , 历史 学 家 
和 地 理学 家 。 


Api Bakr (573 一 634) 艾 卜 ' 伯 克 尔 , 穆罕默德 的 挚友 和 闫 问 。 

Ab Dhabi ou Abou Dhabi 阿布 扎 比 , 阿拉 伯 联 合 酋长 国 7 个 
首长 国 中 最 大 的 一 个 疯长 国 , 首府 阿布 扎 比 。 

Abi Dhabi 阿布 扎 比 , 阿布 扎 比 疯 长 国 首府 , 也 是 阿拉 伯 联 合 凋 
长 国 首都 。 

Abaja 阿布 页, 尼日利亚 首都 。 

abukumalite [abykymalit] n. f. 阿 武 限 石 , 包 娃 磷 太 石 

Ab Madhi, liya ( 约 1890 一 1957) 艾 布 . 马 迪 ,阿拉伯 诗 人 .新 
闻 工 作者 。 

Aba Nuwas ( 约 747 一 约 815) 艾 布 . 努 瓦 斯 ,阿拉 伯 诗 人 。 
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abus [aby] 72. m. 1. 滥用 ,使 用 过 度 ; ~ des alcools 饮酒 过 大， 
柄 酒 / ~ 中 autorite 滥用 职权 , 滥 施 权威 / Labus des 
medicaments peut entrainer certains troubles. 滥用 药物 会 
导致 菜 些 案 乱 。/ Vous ne pouvez pas my'interdire cela, 
c'est un abus de pouvoir. 您 不 能 禁止 我 做 这 事 , 您 这 是 越权 。 
/ 一 de confiance [法 ] 背 信 罪 , 监 守 自 盗 / ~ de droit [法 ] 
滥用 权利 / ~ de domination [法 ] (企业 ) 滥 用 经 济 优势 [ 指 妨 
碍 竞争 ] / ~ de Tasile neutre (法 ] 滥 用 中 立国 庇护 权 2. 恶 
习 , 流 弊 , 社会 不 公 : réformer un 一 改革 徽 端 / s’élever 
contre des 一 反对 社会 不 公 现象 / Les syndicats protes- 
taient contre cet abus. 工会 抗议 这 种 欺诈 行为 。3. ( 俗 》 I[l y 
a de abus. 这 夸大 了 。 这 太 过 分 了 。 

abusé, e [abyze] a， 受骗 的 , 上 当 的 :. ,， une erreur de mes 
sens abusés (Racine) .… 我 因 感 官 受骗 而 犯 的 错误 。( 拉 辛 ) 

abuser [abyze] 1 v.t. indir. 1. 滥用 , 过度 使 用 :Le ministre 
avait abusé de son autorité. 部 长 滥用 他 的 职权 。/ Il abuse 
de sa force envers les plus faibles. 他 对 最 弱者 滥 施 淫 威 。/ 
Ils ont abusé de ta crédulité. 他 们 利用 了 你 的 轻信 。/ Je 
crains d'abuser de votre temps. 我 怕 耽 搁 您 太 久 。2. 一 de 
gn 利用 某 人 (的 好 心 .耐心 ): Il est paresseux et abuse de 
tous ceux qui l entourent en leur faisant faire son travail. 
他 为 人 懒惰, 而 且 利 用 周围 的 人 让 他 们 代替 他 工作 。3 
d' une femme 〈 婉 ) 奸 污 妇女 II wv. t. dir， 欺骗 , 轧 弄 : Ne 
crois pas m’ abuser par tes mensonges continuels. 你 别 以 
为 你 不 断 撤 谎 便 可 欺骗 我 。/ se laisser 一 上 当 , 受骗 HI 
v, i. 超过 限度 :Je suis patient，mais il ne faut pas abuser. 
我 是 有 耐心 的 , 但 (你 ) 不 能 太 过 分 了 。/ Laisse-le tranquille， 
机 abuses. 你 让 他 清静 点 吧 , 你 太 过 分 了 。1V s' ~ vw. pr. 弄 

错 , 误解 :Je m’ abuse，te dis-je (IMoliere) . 我 跟 你 说 , 我 弄 错 
了 。 (英里 哀 ) / Il y a de cela cinq ans，si je ne m’abuse. 
那 是 在 5 年 前 , 如 果 我 没有 弄 错 的 话 。 

abusif, ve [abyzif, iv] a. 1. 滥用 的 , 过 度 的 , 过 分 的 ; usage 
一 d'un médicament 滥用 一 种 药品 / emploi 一 d’un mot 
六 用 一 个 词 / privilege 一 过 分 的 特权 2.( 古 ) 欺骗 的 , 骗 人 


abusivement [abyzivma] adv. 滥 , 过 度 地 ,不 妥当 地 ;mot 一 
employé 滥用 的 词 / Il s’est abusivement servi de votre 
naiveté pour arriver & ses fins. 他 滥用 您 的 天 真 以 达到 他 自 
己 的 (不 可 告 人 的 ) 目 的 。 

abusus [abyzys] n. m. [法 ] 财产 支配 权 

abuter [abyte] v. i. 朝 目标 抛 球 [ 决 定 谁 先 发 球 ] 

abutilon [abytil5] n. mm. 茄 麻 

abvolt [abvolt] 2. m. CGS 电磁 单位 制 伏特 , 绝对 伏特 

abwatt [abwat] n. m. CGS 电磁 单位 制 瓦特 , 绝对 瓦特 

abyssal, ale [abisal] (pl. ~aux) a. 1. 深海 的 ;faune 一 ale 
深海 动物 群 / fosses 一 ales 海 渊 / sédiments 一 aux 深海 沉 
积 物 2，( 转 ) 深 不 可 测 的 3. psychologie 一 ale【 医 ] 精 神 分 析 
(学 ), 精神 分 析 法 

abysse [abis] n. m. 1. 【地 ] 深海 , 海 测 :poissons des 一 s 深海 
鱼 2.( 转 > 深渊 

abyssinien, ne [abisinjé, sn], abyssin, e [abisé, in] 1 a. 阿 
比 西 尼 亚 的 【Abyssinie, 埃塞俄比亚 的 旧名 ] 了 A 一 n. 阿 比 
西 尼 亚 人 

abyssolite [abisolit] n, f. 深 成 岩 体 , 深 成 沉积 

abyssopélagique [ abisopela5ik] az、 深海 的 

AC 〈 英 ) account current 往来 账户 ;活期 存款 户 

Ac actinium 元 素 钢 

AC ( 拉 ) Ante Christum 公元 前 

ac 《〈 拉 ) ante cibum 饭 前 服 [ 处 方 用 语 ] 

acabit [akabi] 2. mx. 《〈 俗 , 贬 》 种 类 , 性 质 , Nous ne voulons 
Plus avoir affaire a des gens du meme acabit. 我 们 再 也 不 愿 
意 同 这 类 人 打交道 了 。/ Il y a trop de garcons de son 


acabit. 像 他 这 类 的 年 轻 人 太 多 了 。/ Ils sont de [du] méme 
acabit. 他 们 是 一 丘 之 骆 。 他 们 是 一 路 货 。 

ACAC Administration Centrale de 1’ Aviation Civile 民航 总 
局 

acacia [akasja] n. m.【〔 植 ) 1. 金 合欢 属 植物 2. faux 一 刺槐 ， 
洋 槐 


acacine [akasin] n. f. 金 合 欢 胶 

acacipétaline [akasipetalin] n. 上 【化 ] 金 合欢 葡萄 糖苷 

acacline [akaklin] n. f. 金 合欢 碱 

académicien, ne [akademisjz, en] 2. 1. 柏拉图 的 弟子 2. 科 
学 .文学 或 艺术 院 院士 ;法 兰 西 学 院 院 士 

académie [akademi] n. f. 1.( 古 希腊 的 ) 柏 拉 图 学 园 2. 科学 
院 , 研究 院 ; 学会, 学 术 协 会 , 文艺 协会 :1 "A 一 (francaise) 法 
兰 西 学 院 ; etre recu a 上 A 一 被 接纳 为 法 兰 西 学 院 院士 / 一 
d architecture 建筑 科学 院 / A 一 royale de Belgique 比 利 
时 皇家 科学 院 3. 专科 学 校 [ 指 专 门 练习 绘画 、 舞 蹈 击剑 等 的 
地 方 ]:A 一 nationale de musique et de danse [ 即 1’ Opéra 
de Paris] 巴 柳 吹 剧 院 / 一 de peinture 美术 学 校 / ~ de 
danse 舞蹈 学 校 / ~ de billard 弹子 房 4. 裸体 画 习 作 , 裸体 
画 ; 裸 体 模特 儿 ; ( 俗 ) (裸体 ) 体 形 :1’art difficile de dessiner 
des 一 s 很 难 的 裸体 画 艺 术 / Elle a une belle académie. 她 有 
很 美的 体形 。s. (法 国 的 ) 学 区 ;L'académie de Paris s’ étend 
sur plusieurs départements. 巴黎 学 区 下 辖 好 几 个 省 。/ of- 
ficier d’ ~ 法 国文 化 教育 勋章 获得 者 

Academie 希腊 学 园 , 公元 前 387 年 由 柏拉图 创建 , 并 形成 柏拉图 
哲学 学 派 , 历时 达 900 年 。 

Académie (La Nouvelle) 新 学 园 , 由 希腊 学 园 园 长 阿 凯 西 劳 斯 
人] 人 3 世纪 左右 , 讲授 怀疑 主义 , 主张 一 种 怀疑 的 “暂缓 

| ”。 

Académie des beaux-arts 艺术 学 院 , 法 兰 西 研 究 院 (] Institut 
de France) 五 学 院 之 一 , 建 于 1795 年 , 设 绘画 、 雕 刻 、 建 筑 、 木 

刻 和 音乐 五 组 , 共 50 名 院士 。 

Academie des inscriptions et belles-lettres 金石 学 和 文学 院 ， 
法 兰 西 研究 院 (]’ Institut de France) 五 学 院 之 一 , 建 于 1663 
年 , 主要 从 事 历 史 、 考 古 和 哲学 研究 , 共有 院士 40 名 。 

Academie des sciences 科学 院 , 法 兰 西 研究 院 (1 Institut de 
France) 五 学 院 之 一 , 建 于 1666 年 , 下 分 11 个 自然 科学 学 部 ， 
共有 院士 66 名 。 

Académie des sciences morales et politiques 伦理 学 和 政治 学 
院 , 法 兰 西 研 究 院 (1 Institut de France) 五 学 院 之 一 , 建 于 
1795 年 , 设 6 个 学 部 :哲学 、 伦 理学 、 法 学 .政治 经 济 学 、 统 计 学 
和 财政 学 .历史 和 地 理学 , 共有 院士 40 名 。 

Academie francaise 语文 学 院 , 法 兰 西 研究 院 (] Institut de 
France) 五 学 院 中 建立 最 早 的 学 院 (1635 年 ), 通常 译 为 法 兰 西 
学 院 , 主要 编写 词典 和 语法 , 共有 院士 40 名 。 

Academie Goncourt 歼 古 尔 文学 社 , 根据 爱 德 蒙 . 获 古 尔 的 遗嘱 
创建 于 1902 年 , 每 年 负责 颁发 袭 古 尔 文学 奖 。 

académique [akademik] a. 1. 柏拉图 学 园 的 2. 科学 院 的 ;法 
兰 西 学 院 的 ;学 会 的 ;fauteuil ~ 法 兰 西 学 院 院士 席 3，( 贬 ) 学 
院 式 的 , 刻板 的 , 拘 并 的 ; peintre ~ 学 院 派 画家 / Son style 
est d une parfaite correction，mais reste académique. 他 的 
文笔 完美 端正 , 但 仍 显 刻板 。4. (法 国 ) 学 区 的 ;palmes 一 s 法 

国文 化 教育 勋章 / inspection 一 学 区 督察 (职位 ) 5. (瑞士 、 
比利时 ) 大 学 的 ; (加 拿 大 ) 学 校 的 

academiquement [akademikma] adv， 学 院 式 地 , 刻板 地 , 掏 
并 地 ,un discours composé 一 学 院 式 发 言 稿 

académisable [akademizabl] a.〈 俗 ;有 可 能 当选 法 兰 西 学 院 
院士 的 

académisme [akademism] n. m. 二 柏拉图 哲学 理论 2，[ 画 ] 
学 院 派 , 拉 斐 尔 派 的 绘画 风格 3. 学 院 式 ; 学院 式 风格 ; Son 
académisme est a Lorigine de son succés aupres des 
lecteurs les plus conformistes. 他 那 学 院 式 风格 是 他 获得 最 因 
nami 并 的 原因 。 


académiste [akademist 


m.《 古 ) 1. 科学 院 院士 , 法 兰 西学 
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accaparement 


院 院 士 2. 马术 学 校 学 生 3 多疑 者 ;放荡 ,纵欲 者 

acadialite [akadjalit] n. f. 红 鞭 沸石 

Acadie 阿 卡 迪 亚 , 加 拿 大 新 斯 科 舍 地 区 的 旧称 。 

acagnarder (s') [sakanharde] v. pr，( 旧 , 俗 ) 无 所 事 事 ; 游 手 
好 闲 :Dans 1’ étroite salle du bas，nous nous acagnardions 
des heures entiéres (Bourget) . 在 底层 狭 窗 的 客厅 里 , 我们 连 
续 几 小 时 无 所 事 事 。( 布 尔 热 ) 

acajou [akasu] 工 ”. 22.【 植 11. 桃花 心 木 :biblictheque en 一 
桃花 心 木 书 柜 2. 模 如 树 , 鸡 腰果 树 Ha，inw. 桃花 心 木 色 
的 ; 棕 红 色 的 ;cheveux 一 棕 红 色 头 发 

acalasie [akalazi| n. f.【 医 ] 弛 缓 不 能 

acalculie [akalkyli] n. f.【 蜂 ] 计 算 不 能 , 数字 障碍 症 

acalephes [akalef] x. m. pl，[{ 动 ] 钵 水 母 纲 , 腔 肠 动物 

acalorigue [akalorik] a. 不 产生 热量 的 , 无 卡路里 的 

acampsie [akapsi] n. 上 【 医 ] 关节 强直 

acanthacées [akatase] n. f. pl，[ 植 ] 爵 床 科 

acanthe [aka:t] x. 上 1,[ 植 ] 老鼠 知 属 植物 , 老 鸦 企 属 植物 2. 
[ 建 ] 叶 板 ; 叶 形 装 饰 

acanthicone, acanthikon [akatikon] n. f. 绿 宝石 

acanthite [akatit] n. f， 螺 状 硫 银 矿 

acanthobdelles [akatobdel] n. f. pl. 钓 晨 科 

acanthocéphale [akatosefal] z. m，[ 动 ]1. 棘 头 虫 2， pl. 束 

acanthocyte [akatosit] ?2. m.、( 医 ] 琼 细胞 ; 环形 红细胞 

acanthocytose [akatositoxz] n. 了 . 束 形 红细胞 症 

acanthoide [akatoid] a. 具 束 刺 的 

acantholimon [akatolim5] n. m，{ 植 ) 束 花 丹 

acantholyse [akatoli:z] n. f，[ 医 ] 皮 肤 棘 层 松 解 

acanthome [akatom] 7. 7 .【 医 ] 棘皮 瘤 [皮肤 环 层 肿瘤 ] 

acanthopanax [akatopanaks] 2”. mx.[ 植 ] 五 加 属 植 物 ;五 加 树 

acanthopelvis [akatopelvi] n. mx，[ 医 ] 环 状 肯 念 

acanthoptérygiens [akatopterisjE] n. m. pl，( 鱼 ] 琼 鱼 类 

acanthose [akato:z] n. f.[【 医 ] 棘皮 病 

acapnie [akapni] ”. f.，[( 医 } 缺 砚 酸 血 , 血液 二 氧化 碳 缺 乏 

a Cappelia [akapela] loc. adj., loc. adv、( 意 ) ( 乐 ] 无 伴奏 ; 
choeur 一 无 伴奏 合唱 / chanter 一 无 伴奏 演唱 

Acapulco 阿 卡 普尔 科 , 墨西哥 海港 。 

acarbodavyne [akarbodavin] n. f. 无 碳酸 钾 钙 霞 石 

acardiacus [akardjakys], acardius [akardjys] n. m. 【 医 ] 
无 心 儿 

acardiaque [akardjak]( 医 )E a. 无 心 的 也 2 mm. 无心 儿 

acardie [akardi] n. 凡 【 医 ] 无 心 (天 形 ) 

acariatre [akarjatr] a， 爱 争吵 的 , 好 寻 坪 的 ; 暴躁 的 , 脾气 坏 
的 ;une Epouse ~ 爱 争吵 的 妻子 / une concierge ~ 脾气 暴 
躁 的 看 门 女 人 / une humeur ~ 肾 躁 的 脾气 

acaricide [akarisid] 1 a. 杀 螨 的 Hn. mm 杀 螨 剂 

acarie [akari], acariose [akarjoxz] 2. f. 鱼 

acariens [akarjé], acarides [akarid] n. m. pl，{ 昆 ] 里 螨 目 ; 


acarodermatite [akarodermatit] n. 六 螨 性 皮炎 

acaroide [akaroid] a. 禾 木 的 

acarophilie [akarofilil n. f. 役 螨 

acarophobie [akarofobi] 2 .也 【 医 ] 病 疮 恐怖 ;昆虫 恐怖 
acarotoxique [akarotoksik] a. 毒 螨 的 , 灭 风 的 

acarpe [akarp] a.【 植 ] 无 果实 的 , 不 结果 的 :plante ~ 不 结果 


acartum [akartom] 2. m. 【化 ] 铅 丹 , 红 铝 , 四 氧化 三 铅 

acarus [akarys] n. m，[ 昆 }]1. 疗 螨 , 疗 思 虫 ; (寄生 于 植物 的 ) 
瘦 螨 2. 蜂 螨 

acaryote fakarjot] I a. 无 核 的 了 n. m. 无 核 细胞 

acatalasémie [akatalasemi] n. 上 【 医 ] 无 过 氧化 氢 酶 血 症 

acatalectiqne [akatalektik] a., n. zz 音节 数 完全 的 (诗句 ) 

acataiepsie [akatalepsi] n. f. 1. [ 哲 ] 不 可 知 [ 古 希腊 怀疑 论 者 


用 语 ] 2.【 医 ] 确认 不 能 , 诊断 不 明 

acataphasie [akatafazi] n. 上 【 医 ] 言语 失 序 

acatapose [akatapo'z] n. f.【 医 ] 咽 下 困难 , 咽 下 不 能 

acatastasie [akatastazi] n. f. 【 医 ] 反 常 , 失 规 

acatene [akaten] a. 没有 链条 的 ;bicyclette 一 无 链 自行 车 

acathectigue [akatektik] ac.【 医 ] (对 分 泌 物 ) 抑 留 不 能 的 

acathétique [akatetik] a. 不 能 固定 的 , 弥散 性 的 

acathéxie [akateksi] n. f.，( 医 ] 排泄 失禁 , (对 分 泌 物 ) 抑 留 不 
能 

acathisie 见 akathisie 

acaude [akod], acaudé, e [akode] a.[ 动 ] 无 尾 的 

acaule [akol] <c.[ 植 ] 无 荃 的 :chardon 一 无 蕉 获 

acaustobiolite [akostobjolit] n. 了 非 燃 性 生物 岩 

Acc ( 意 ) accelerando 渐 快 

accablant, e [akabla, st] a. 沉重 的 , 难以 忍受 的 , 难以 支持 
的 ;preuve 一 e 确凿 的 证 据 / chaleur 一 e 难以 忍受 的 炎热 / 
travail 一 沉重 的 工作 / des impats 一 s 沉重 的 税收 / Ji ne 
fait que courir et crier dans 1’appartement; cet enfant est 
accablant. 这 孩子 总 在 司 里 不 停 地 跑 川 , 叫 呀 ;让 人 受 不 了 。/ 
HLn'"a encore rien compris; 计 est accablant. 他 还 是 一 点 也 
不 懂 ; 笨 得 像 咎 。 

accablement [akablama] n. m. 1. 难以 忍受 , 难熬 ;意气 消沉 ， 
压抑 , 泪 丧 , 疲惫 , 虚弱 :etre dans 1' ~ du désespoir 受到 绝望 
的 折磨 / Cette nouvelle m’a laissé dans un grand accable- 
ment. 这 消息 使 我 十 分 肖 丧 。/ Son accablement devant la 
mort de sa femme faisait peine a voir, 他 在 麦子 死 后 的 那 种 
消沉 的 样子 让 人 看 了 心酸 。2，( 古 ) 惩罚 , 虐待 ;Pour dernier 
accablement, son adversaire lui donna un coup de pied 
(Scarron). 他 的 对 手 跑 了 他 一 脚 , 作为 最 后 的 惩 蚀 。( 斯 卡 隆 ) 

accabler [akable] v. t，1.《 书 ) 压 坏 , 压 弯 ,atre accable sous 
une charge 不 堪 重 负 / En hiver，la neige accable les 
branches des arbres. 冬天, 大 雪 把 树枝 压 得 弯 弯 的 。2、( 古 》 
压倒 , 制服 :L'ennemi, accablé sous le nombre, dut se ren- 
dre. 敌人 由 于 窒 不 敌 众 被 迫 投降 。3. (用 言语 ) 攻 击 , 凌辱 ; 麻 
烦 , 使 厌烦 ; Son roman est accablé de critigues. 他 的 小 说 遭 
到 众多 批评 。/ Il a déj& eu beaucoup de reproches comme 
cela, ne 1'accablez plus davantage. 他 已 经 受到 许多 像 这 样 
的 责难 , 您 别 再 给 他 添 麻烦 了 。/ L’ enfant accablait son pere 
de questions. 孩子 提出 许多 问题 , 使 他 父亲 感到 厌烦 。4. 使 
难以 忍受 , 使 肖 丧 , 使 消沉 : accablé de fatigue 疲惫 不 堪 / 
accable de dettcs 负债 累累 / Le départ de son meilleur 
amil accable. 他 最 好 的 朋友 的 出 走 使 他 情绪 消沉 。/ La 
chaleur accablait tous les touristes peu habitués a ce cli- 
mat. 炎热 使 所 有 很 不 习惯 这 种 天 气 的 旅游 者 感到 精 疫 力 尽 。/ 
Ces témoignages accablent 1 accusé. 这 些 证 据 使 被 告 狼 狐 不 
堪 。5. 大 加 …[ 指 赞扬 等 ]; ~ qn de louanges 对 某 人 备 加 赞 
扬 / 了 nous accable de ses prévenances，( 讽 ) 他 的 瑞 勤 真 
叫 我 们 受 不 了 。 

accalmie [akalmi] n. 了 . 1.【 海 ] (暴风 中 出 现 的 ) 暂 时 平静 , 息 
静 , 暂 静 :~ pendant la tempéte 暴风 雨中 的 短暂 平静 2. (大 
风 、 大 两 过 后 的 ) 片 刻 睛 朗 :]ai profite d' une accalmie pour 
rentrer en courant. 我 利用 雨 停 的 片刻 时 间 跑 回 家 。/ Des 
passants, profitant de ]’accalmie, marchaient rapidement 
sur le trottoir (Camus) .过 路 人 利用 片刻 的 晴朗 在 人 行道 上 
快 步行 走 。( 加 缪 ) 3，( 转 ) (活动 、 生 病 、 动 荡 或 骄 乱 后 的 ) 暂 时 
平静 ,ne pas avoir un instant d’ 一 dans la iournée 一 天 里 
没有 一 点 螨 息 的 时 间 / I y a une accalmie dans sa fievre .在 
他 发 烧 期 间 出 现 短暂 的 退烧 。/ 一 sur le front aprés la 
bataille 战 役 后 前 线 出 现 暂 时 的 平静 / La crise politique 
connait quelque accalmie, 政治 危机 出 现 某 种 暂时 的 平静 。 

accalminé, e [akalmine] a. 【 海 ] (帆船 ) 因 无 风 而 停止 前 进 的 

accaparement [akaparma] 2. m.1. 围 积 居 奇 ; Pendant la 


accaparer 17 accentuable 


accélération [ akselerasj5] nn. 上 1. 加速, 加 快 ; 促进 : 一 三 
dune transformation 加 快 变化 / ~ de 1’ histoire 加 快 历史 译 | 


Révolution, on condamnait les commercants pour acca- 


parement. 在 大 革命 时 期 , 围 积 居 奇 的 商人 一 律 被 判刑 。/ Le 
peére, industrie]l et financier, fit une scandaleuse fortune 
dans la spéculation et les accaparements (France) . 父亲 是 
工业 家 和 金融 家 , 曾 在 投机 倒 把 .图 积 居 奇 中 发 了 一 笔 横财 。 
(法 朗 士 )2. 独占 ,独揽 :~ d'un médecin par sa clientele 医 
生 完 全 被 病人 缠 住 

accaparer [akapare] v.t. 1. 转 积 居 奇 ;Les spéculateurs ont 
accapare le blé. 投机 倒 把 者 围 积 小 麦 。/ Pendant la guerre， 
certains accaparaient les pommes de terre pour les reven- 
dre au marché noir. 战争 期 间 , 一 些 人 图 积 土 豆 , 然后 在 黑市 
上 倒卖 。2. 〈 转 独占 , 独揽 : ~ le pouvoir 独揽 大 权 / 一 
toute ja banquette d'un compartiment 把 车 朋 小 间 的 座位 
全 占 了 3.《 俗 , 贬 》 一 gn 缠 住 菜 人 , 使 其 不 能 分 身 ; ~ un 
invité de marque au cours d’ une réception 在 招待 会 上 缠 住 
贵宾 不 放 / La cliente accaparait le vendeur depuis une de- 
mi-heure. 女 顾客 缠 住 售货员 已 有 半 小 时 。/ A cette epoque， 
ton amour pour tes enfants t'accaparait tout entiere 
(Mauriac) . 那 时 , 你 把 全 部 时 间 都 放 在 对 孩子 的 爱 上 上 。( 莫 里 
亚 克 ) / 也 était accaparé toute la journée par des visites 
continuelles. 他 整 天 被 不 间断 的 来 访 所 缠 住 。/ Son travail 
1] accapare énormément，on ne le voit presque plus. 他 被 
工作 缠 住 了 , 人 们 现在 几乎 见 不 到 他 。 

accapareur , se [akaparce:r, oz] 1 n. 圈 积 居 奇 者 ;独占 者 ; I] 
a pris tous les romans intéressants de la bibliotheque: quel 
accapareur! 他 取 走 了 图 书馆 里 全 部 有 趣 的 小 说 :真是 太 霸 道 
了 ! I a. 缠 住 人 不 放 的 

accastillage [akastija:5] n. m.[ 船 ] 水 线 以 上 建筑 ;高 层 甲 板 以 
上 的 部 分 

accastiller [akastije] vw.t. 给 ( 船 ) 装 备 上 层 建筑 ,给 ( 船 ) 配 备 上 
层 结构 

accédant, e [akseda, at] 2， 一 a 获得 … 者 ,享有 有 … 资 格 者 : 
一 a la propriété 获得 房产 者 ,成 为 房产 业主 

accéder [aksede] [Conj.7] vt indir. 1. 进 到 , 进入 ; 通 向 ， 
通 到 :On accede a la salle de réception par une grande ga- 
lerie. 通过 一 条 宽 用 的 走廊 就 到 接待 室 。/ Le chemin accede 
directement a la ferme. 这 条 路 直接 通 往 农场 。/ 了 accede 
péniblement au sommet de la montagne. 他 艰难 地 有 息 上 山 
顶 。2.《〈 转 ) 终于 达到 , 登 上 : ~ 4 de hautes fonctions 晋升 到 
高 级 职务 / 一 ala propriété 获得 房产 所 有 权 / Louis XIV 
accéda au tr6ne en 1643. 路 易 十 四 于 1643 年 登基 。/ Le 
droit & ja culture， c'est purement et simplement la 
volonté d’y accéder (IMalraux) .文化 权 , 这 完 完 全 全 是 获取 
文化 的 意愿 。 (马尔 罗 ) / Ce peuple a accédé & 
] indépendance. 这 个 国家 的 人 民 终 于 取得 了 独立 。3。. 同意 ， 
人 允诺; ~ aux prieres de qn 同意 某 人 的 请 求 / li est trop bon 
et accede a tous tes désirs. 他 为 人 太 好 了 , 他 同意 你 的 一 切 要 
求 。/ Je suis désolé, mais en ce moment，il nous est im- 
possible d'acceder a votre demande. 我 很 抱歉, 目前 我 们 无 
法 答应 您 的 要 求 。 

accelerando [akseleradoji atjelerando] adqv，( 意 ) 【 乐 ] 浙 快 ， 
渐 速 [缩写 为 Acc] 

accélérateur, trice [akseleratoe'r, tris] 1 a. 加 速 的 ;促进 的 : 
force 一 trice 加 速 力 / Eléments 一 s dune évolution 演变 
的 促进 因素 II n. mx，1.[ 技 ] 加 速 器 , 加 速 装置 appuyer sur 
1 ~ 按 加 速 器 / 一 circulaire 回旋 加 速 器 / ~ au pied 加 速 
踏板 , 脚 油 门 2，[ 化 ] 加速 剂 ;促进 剂 : ~ de combustion 催 燃 
剂 / 一 de prise 速 凝 剂 3， [原子 ] 加 速 器 ; ~ linéaire 线性 加 
速 器 , 直线 加 速 器 / L'accélérateur de particules sert aux 
recherches de physique nuclkaire. 粒子 加 速 器 用 于 核 物 理 研 
究 。4. [ 摄 ] 显影 催 速 剂 : ~s de développement pho- 
tographique 照相 显影 加 速 剂 


进程 / L accklkration fut trop brusque: la voiture dérapa 
et alla dans le fossé. 汽车 猛 地 加 快 , 结果 侧 滑 并 开 到 沟 里 。/ 
principe 由 一 【经 ] 加 速 原理 , 加 速 论 / coefficient d 一 [经 ] 
加 速 系数 2，[ 物 ] 加 速度 : ~ de la pesanteur 重力 加 速度 / 一 
du spot 光 点 加 速 ,斑点 加 速 3. 【化 ] 反应 加 速 :~ de la 
reaction 反应 加 速 作 用 

accélér€,e [akselere] 1 a. 加 速 的 , 高 速 的 , 快速 的 : aller & 
Vitesse 一 € 快速 行进 / régime 一 【 铁 ] 快 运 ( 制 ) / La chute 
accélérée de ses cheveux aboutit a une calvitie compléte. 
他 的 头发 掉 得 很 快 , 结果 成 了 大 秃顶 。/ marcher au pas 一 快 
步行 走 HL 2. m. 低速 摄影 ; 慢 摄 速 映 放 映 机 

accélérer [akselere] [Conj. 7] 1 wv. t. 加速, 加 快 ; 促进 : 一 
lalure [le pas] 加 快 步伐 / I] accéléra sa marche en en- 
tendant du bruit derriere lui. 他 听 到 身后 有 声音 便 加 快 了 步 
子 。/ Cette emeute accéléra la fin du régime. 骚乱 加 速 了 这 
个 制度 的 崩溃 。/ On devrait accélérer le contr6le a la 
douane: 让 y a trop de queue au guichet. 应 该 加 快 海关 检查 
速度 , 因为 窗口 前 的 队 太 长 。H vw. i，1.〔 汽 ] 加 速 : 
L automobiliste accéléra des qu’il fut sur 1 autoroute. 驾 
车 者 一 上 高 速 公路 便 加 大 油门 。2.〈 转 ) 加 速 , 加 快 ; Tu es en 
retard dans ton travail: accélére un peu. 你 的 活 儿 慢 了 ;加 
快 一 点 速度 吧 。 

accélérine [akselerin] n. f.【 医 ] 加 速 素 , 凝血 酶 原 酶 ;不 耐 热 
球 蛋 白 

acceitrin6mie [akselerinemi] n. /加 快 素 血 

accélérocompteur [akselerok5toe:r] n. m. 加 速 计 , 加 速 表 ; 过 
载 指示 器 

accélérographe [akselerograf] n. m.【〔 技 ] 加 速度 记录 仪 , 记 
录 加 速 计 , 自 记 加 速 计 

accéiérométre [akseleromgstr] n. m， 加 速 表 , 加 速 计 , 加 速度 
测定 器 , 过 载 指示 器 : ~ a maximum 最 大 读数 加 速 计 / 一 & 
trois vecteurs 三 分 量 加 速 计 , 三 分 量 过 载 指示 器 

accélérométrie [akselerometri] n. f.， 加 速度 测量 术 

accélofiltre [akselofiltr] n. 7mz， 速 滤器 

accent [aksa] n. m. 1. 重音 ; 一 logique 逻辑 重音 / 一 
dintensite 重音 , 声调 重音 2. 音符 ; ~ aigu [人 ] 闭 日 音符 / 
一 grave [ 开口 音符 / ~ circonflexe [-] 长 音符 [开口 音符 
和 长 音符 还 可 用 作 书写 符号 , 加 在 发 音 和 拼写 相同 而 意义 不 同 
的 词 上 , 以 示 区 别 , 例如 :du 和 di] 3. 声调 , 音调 , 语调 , 语气. 
一 emu 激动 的 声调 / ~ de sincérité 诚挚 的 语气 /Il parlait 
avec un accent triste. 他 说 话语 气 优 伤 。/ Cet accent 
d ironie me déplait. 我 不 喜欢 这 种 哮 讽 的 语气 。/ ~ de 
phrase【 语 ] 语 句 的 声调 4. 口音 , 腔调 , 乡土 音 ; avoir un 一 
(说 话 ) 带 有 乡土 音 / Bien qu'il ait vécu dix ans a Paris, ii 
n'a pu se débarrasser de son accent anglais. 尽管 他 在 巴黎 
有 呆 了 10 年 , 仍 改 不 掉 英 国 口音 。5. 〈 转 ) 独特 的 风格 :Le styje 
de ce romancier ne manque pas d’ accent. 这 位 小 说 家 的 风 
格 富有 特色 。6. [ 画 ] 色 彩 的 强烈 ,笔触 的 有 力 7，pl.( 书 ) ( 抑 
扬 的 ) 说话 声 ; (悦耳 的 ) 鸟 鸭 声 ;歌声 ; 乐器 声 ; les 一 s 
melodieux du rossignol 夜莺 悦 耳 的 鸣叫 声 / aux 一 s guer- 
riers du clairon 在 战斗 的 号 角 声 中 / La cérémonie s'est 
terminée aux accents de «La Marseillaise» .仪式 在 (马赛 
曲 ) 乐 曲 声 中 结束 。8，mettre 六 一 sur 〈 转 ) 强调 , 突出 , 了 
met ] accent sur la nécessité d’ apporter une solution & ce 
Probleme. 他 强调 有 必要 解决 这 个 问题 。/ Son éducation 
catholique avait peu mis [’ accent sur la charité (Monther- 
lant) .他 的 天 主教 教育 很 不 强调 施舍 。( 蒙 泰 朗 ) 

accenteur [aksatoe:r] 2. m.【〔 鸟 ] 鸣 禽 [ 产 于 欧洲 与 亚洲 ] 

accentuable [aksatuabl] c， 可 以 重读 的 :syllabe. 一 可 重读 音 
节 


I 


accentuateur 


acces 


accentuateur [aksatuatee:r] 2. mm， 加重 器 ;频率 校正 电路 

accentuation [aksatyasj5] n. f/.，1. 重读 , 标 音 符 : les régles 
de 上 ~ 重读 规则 / fautes d’ ~ 标 音 符 的 错误 2. 有 力 的 发 
音 , 抑 扬 的 发 音 3，~ musicale【 乐 ] 加 强 音 4.( 转 ) 突出 , 有 
力 ; 加 剧 : 一 des traits du visage 突出 脸 部 线条 / 
L’accentuation de la hausse des prix entraine des reven- 
dications de la part des salariés, 物价 上 涨 的 加 剧 引 起 工薪 阶 
层 的 请 愿 。5. [无 ] 频率 校正 , 频率 补偿 , 音频 强化 , 音频 加 重 

accentue, e [aksatqe] ca， 1. 有 重音 的 , 标 有 音符 的 ; syllabe 
一 e 有 重音 的 音节 2， 有 语调 的 , 抑扬顿挫 的 3.〈 转 ) 突出 的 ， 
强调 的 , 有 力 的 : un visage aux traits 一 s -- 张 线条 突出 的 
脸 / ironie 一 e 有 力 的 讽刺 

accentuel, le [aksatqel] a.， 有 重音 的 :unité 一 je 有 重音 单位 

accentuer [aksatue] 1 v.t. 1. 重读 :~ la voyelle finale 重读 
词 林 元 音 / Le francais accentue les mots sur la derniere 
syllabe. 法 语 的 重读 是 在 每 个 词 的 最 后 一 个 音节 上 。2. 标 音 
符 , 加 上 重音 符号 :~ un e 将 音符 标 在 e。 上 / [宾语 省 略 ] Il 
ne sait pas accentuer correctement. 他 不 会 正确 地 标 音 符 。 
3.《〈 旧 ) 清晰 有 力 地 读 :; L' orateur doit savoir accentuer cer- 
tains mots a bon escient. 演说 家 应 该 善于 有 意识 地 提高 声调 
突出 某 些 词 。4. 突出 , 强调 ; ~ un passage 突出 文章 的 某 一 
片断 / La coiffure peut accentuer les defauts du Visage. 发 
型 有 可 能 突出 脸 部 的 缺点 。/ La barbe accentue la tristesse 
de sa physionomie. 他 的 胡子 使 其 神色 更 加 忧伤 。H s' ~ wv. 
pr. 增加 , 增强 :Le froid s'accentue. 天 越 来 越 冷 。/ La crise 
monétaire s" accentue. 货币 危机 在 加 深 。/ Certains défauts 
du caractére s"accentuent avec | age. 一 个 人 性 格 上 的 某 些 
缺点 随 着 年 龄 的 增长 而 变 得 严重 。 

acceptabilité [akseptabilite] n. f. 可 接受 性 ;合格 程度 

acceptable [akseptabl] a. 1. 可 接受 的 :proposition 一 可 接 
受 的 建议 / paix 一 可 接受 的 和 平 / Son procédé n’est pas 
acceptabie. 他 的 做 法 是 不 能 接受 的 。2. 过 得 去 的 , 还 好 的 , 尚 
可 的 :Cet éléve obtient des notes brillantes en francais et 
seulement acceptables cn latin. 这 名 学 生 的 法 语 成 绩优 秀 ， 
只 是 拉丁 语 的 成 绩 勉强 过 得 去 。 

acceptance [aksepta:s] n. 上 《〈 英 ) [ 财 ] 期 票 , 承兑 汇票 ; 验收 ， 
认 付 ,承兑 

acceptant, e [aksspta, at] 【法 ]1 a. 承诺 的 , 承受 的 n. 承 
诺 人 ,承受 人 

acceptation [ akseptasj5] n. f. 1. 接受 ,领受 ,一 d'un don 接 
受 赠 物 / L’acceptation de ces Propositions n’aura pas de 
conséquences facheuses. 接受 这 些 建议 不 会 有 令 人 不 快 的 后 
果 。/ L'esprit quiet se repose dans ] acceptation d’une 
religion, d’un dogme (Gide). 宁静 主义 的 精神 实质 是 接受 
一 种 宗教 , 一 种 教义 。( 纪 德 ) 2. 承诺 , 经 受 ; La guerre， ce 
n’est. pas lacceptation du risque, c’est 1° acceptation 
pure et simple de la mort (Saint-Exupéry). 战争 , 这 并 不 是 
甘 冒 风险 , 而 完 完全 全 是 甘 冒 死亡 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) / Le de- 
voir est une série d’acceptations (Hugo). 义务 就 是 一 系列 
的 承诺 。( 雨 果 ) 3。[ 财 ] 承兑 ;~ dune traite 承兑 票据 / 一 
a& découvert 空白 承 竞 / ~ différée 延期 承 汽 / 一 partielle 
部 分 承 竞 / commission d' ~ 承兑 手续 费 / marche d' ~s 承 
竞 市 场 4, 忍受 , 顺从 : une attitude d 一 逆 来 顺 受 的 态度 / 
一 du sort 认命 


accepter [aksepte] v.t. 1. 接受 , 领受 :~ un cadeau [une in- 


vitation，une proposition] 接受 礼物 [邀请 ， 建议 ] / Q na 
pas accepté ] argent qu"on voulait lui donner. 他 没有 接受 
人 家 想 给 他 的 钱 。2. 采纳 , 接纳 :A_ ma place, est-ce que 
Vous accepteriez ce projet? 如 果 您 处 在 我 的 地 位 , 您 会 采纳 
这 个 方案 吗 ? / On Ta accepte dans le cercle familial. 我 们 
把 他 接纳 到 家 庭 里 。3. 允许 , 容错 ; Je ne puis accepter son 
procédé. 我 不 能 容忍 他 的 做 法 。/ I] n'accepte aucune ceri- 


tique. 他 不 容忍 任何 批评 。4. 顺从 , 忍受 : 一 une besogne 
desagreable 顺从 接受 一 件 讨厌 的 活 / ~ son sort avec 
resignation 认命 , 委 曲 求全 / Louise，passive，resignEe，a 
accepté ce malheur comme elle accepte tout (Rolland). 消 
极 .顺从 的 路 易 丝 平 时 对 一 切 都 道 来 顺 受 , 这 次 也 同样 地 忍受 不 
幸 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) $. 同意 , 答应 :~ le débat 同意 辩论 / ~ le 
combat 应 战 / accepte le defi gue vous me lancez. 我 接 
受 您 的 挑战 。6， 一 de (+ inf. ) 同意 , 答应 , 愿意 :本 accepte 
de travailler a ces conditions. 我 同意 在 这 种 条 件 下 工作 。/ 
Jean Azeredo acceptait d’ ecrire une lettre a Anne (Mau- 
riac). 让 : 阿 译 雷 多 答应 给 安娜 写 一 封 信 。( 莫 里 亚 克 ) 7. ~ 
que (+ subj . ) 同意 , 答应 , 愿意 :Jaccepte que vous partiez 
tout de suite. 我 同意 您 立即 走 。8.[ 财 ] 承兑, 接受 : ~ une 
lettre de change 承兑 汇票 / 一 une offre 接受 报价 9. 相信 ， 
承认 : Je n'accepte pas cette hypothése. 我 不 相信 这 种 假 
设 。/ Elle accepte aveuglement ces prédictions. 她 育 目 相信 
这 些 预 言 。 

accepteur 【akseptoe:r] 上 n.m. 1.【 财 ) 票 据 承 总 人 : ~ par in- 
tervention 干预 承兑 人 2.[ 物 , 化 ] 接受 体 ; (半导体 的 ) 受 主 ;: 
~ d hydrogéne 氧 受 体 / ~ d'électrons 电子 接受 体 HL a. 
m. 1. 【 财 ] 票据 承兑 的 2,〔 物 , 化 ] 接受 的 ; corps 一 
doxygene 受 氧 体 

acception [aksepsj5]j n. f. 1. 〈 古 ) 接受 2. 词义 ; ~ propre 
[figurée] 本 [ 转 ] 义 / Le mot palme signifie victoire dans 
son acception figurée. palme 一 词 的 转 义 是 “胜利 ”。3. dans 
toute 1 ~ du mot [du terme] 符合 确切 词 意 的 , 绝对 的 , 真 
正 的 , 名 副 其 实 的 : Ce sont des vues utopiques，dans toute 
1'acception du terme. 从 任何 意义 上 讲 , 这 些 都 是 乌托邦 看 
法 。4. 【法 ] sans 一 de personne 不 偏 祖 任 何人 : Un tri- 
bunal doit rendre la justice sans acception de personne. 法 
庭 进行 审判 应 当 不 偏 祖 任 何人 。 

acces [akse] n. m. 1. 进 到 , 进入 ; 通 向 , 通 到 ; L'accés du 
musée est interdit apres seize heures. 16 时 后 不 得 进入 博物 
馆 。/ L'accés de ce port est rendu difficile par les 
courants marins et jes écueils. 海潮 和 暗礁 使 进入 该 港 变 得 困 
难 。2. avoir 一 4 有 权 进 入 :Le public n'a pas acces a ja 
salle des séances. 公众 不 得 进入 会 议 室 。3. donner 一 & 可 
通 往 , 使 达到 : La porte du jardin donne directement accés 
sur le chemin de la riviere. 花园 门 可 直接 通 往 去 小 河 的 路 。/ 
Cet examen donne acces a la carriere d'ingenieur. 通过 这 
雇 考 试 可 以 当 工 程 师 。/ Le titre de licencié és Iettres lui 
donnera acces dans le haut enseignement (France) . 文学 
学 士 学 位 将 使 他 能 够 进入 高 等 教育 。( 法 朗 士 ) 4. 接近 , 靠近 ， 
JU est d un acces difficile. 他 是 一 个 难以 接近 的 人 。/ avoir 
一 auprés [ prés ] de qn 可 接近 某 人 : Avez-vous acces 
aupres du ministre? 您 能 接近 部 长 吗 ? 5，pl. 通道 ; Les 
acces de cet édifice sont bien dégagés. 出 入 这 幢 建 筑 物 的 通 
道 都 清理 出 来 了 。/ La police surveille tous les accés de la 
maison, 警察 监视 这 幢 房 子 的 所 有 通道 。6. ( 转 ) 可 慌 , 可 理 
解 :Ce livre de mathématique est d'acees facile. 这 本 算术 
书 很 容易 懂 。/ Toutes les oeuvres d'art sont d'assez diffi- 
cile accés (Gide) .所 有 的 艺术 作品 都 相当 难 懂 。( 纪 德 ) 7. 发 
病 , 发 作 :~ de fievre 发 烧 / ~ de toux 阵 咳 / ~ de palu- 
disme 症 疾 发 作 8， 激发, 冲动 : ~ de colare 发 怒 / Il était 
sujet & des acces de jalousie. 他 容易 醋 劲 大 发 。/ Dans ses 
plus grands acces de joie, sa conversation restait mono- 
syllabique (Balzac) .在 他 非常 高 兴 的 时 候 , 他 的 话 只 成 单 音节 
于。( 巴 尔 扎 克 ) 9. par 一 不 规则 地 , 间歇 地 ; travailler par 
一 间 歌 地 工作 / Ses névralgies reviennent par acces, 他 的 
神经 痛 时 而 改作。10， [i 让] 存 取 : ~ a distance 远程 存 取 / 一 
sélectif 选择 存 取 , 随机 存 取 11, droit d ~ aux documents 
administratifs 【法 ) 行政 档案 查阅 权 
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accessibilité 
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accidenter 


accessibilité [aksesibilite] n. 上 1. 可 达到 , 可 进入 ; 易 接近 ;一 
des citoyens aux fonctions publiques 公民 担任 公职 的 权利 
2. 可 达 性 , 可 接近 性 ; ~ des soupapes 气门 的 可 接近 性 / ~ 
partielle 有 限 利用 度 3.【 计 ] 可 存 取 性 

accessible faksssibl] a， 1.。 可 达到 的 , 可 进入 的 :un lieu 一 可 


进入 的 地 方 / Le sommet de cette montagne est accessible 


méme a des alpinistes débutants. 即使 对 初学 登山 的 人 , 这 座 
出 的 峰 顶 也 是 可 以 登 上 的 。2.〈 转 ) 可 懂 的 , 可 理解 的 ; 可 得 到 
的 :Cette poésie n'est accessible qu’ aux inities, 这 首 诗 只 有 
内 行 的 读者 才能 懂 。/ Tu dois lire ce livre;il est trés simple 
et te sera tres accessible, 你 应 该 读 这 本 书 ;这 书 很 简单 , 对 你 
来 说 是 很 容易 看 懂 的 。3, 易 接 近 的 , 可 会 见 的 :Il est peu ac- 
cessible, 他 很 难 接近 。/ Un ministre n "est pas un person- 
nage facilement accessible. 部 长 可 不 是 容易 见 到 的 人 物 。4. 
可 担任 的 [ 指 工作 、 职 务 ] :Ce poste est accessible aux bache- 
liers, 这 个 工作 是 中 学 毕业 生 能 够 担任 的 。5. ( 转 ) 易 受 … 影 响 
的 , 易 受 … 感 动 的 : ~ a la compassion 富有 同情 心 / se mon- 
trer 一 la pitié 表现 得 富有 怜 帆 心 / atre ~ aux supplica- 
tions de qn 容易 被 他 人 的 哀求 所 感动 

accession [aksssj5] n. f. 1. 达到 :~ au pouvoir 执政 ,上 台 / 
一 au tr6ne 登基 2. 〈 转 ) 获得 [ 指 权利 职务 等 ]; ~ aux plus 
hautes fonctions 担任 最 高 公职 / ~ dun peuple & 1’ in- 
dependance 一 国人 民 获 得 独立 3. 【法 ] 增益 , 添 附 : La 
Propriete s acquietrt aussi par accession ou incorporation . 
财产 也 可 通过 增益 或 合并 获得 。4. 参加 , 加 入 [ 指 条 约 ]: 上 一 
d'un Etat a un traité 一 个 国家 加 入 某 一 -条 约 

accessit [aksesit] n. m.《 拉 ) 鼓励 奖 [ 指 给 与 接近 获奖 标准 者 的 
奖状 ] :J gagna un accessit de géographie. 他 获得 地 理 鼓励 

accessoire [akseswa:r] 1 a. 1. 附属 的 , 附带 的 , 附加 的 , 副 的 : 
une clause 一 附加 条 款 / Au prix de la chambre 
s’ ajoutent quelques frais accessoires. 房租 外 还 要 加 一 些 附 
加 费 。/ Un grand Etat devenu accessoire 中 un autre 
(Montesquieu) . 一 个 变 成 别 国 附属 国 的 大 国 。( 备 德 斯 鸠 ) / 
garantie 一 【《 商 ] 副 担保 / glande 一 〔 解 ] 附 腺 / peine 一 
【法 ] 附带 处 罚 , 附加 刑 [ 指 无 须 宣判 , 自动 附加 于 主要 处 罚 ] 2. 
次 要 的 ;无 关 紧要 的 :Tu fais trop attention aux détails，re- 
garde le principal et non pas ce qui est accessoire. 你 太 重 
视 细节 , 你 该 抓 住 主要 的 , 而 不 是 次 要 的 东西 。/ C’ est tout & 
fait accessoire. 这 完全 是 无 关 紧 要 的 。II nn. m. 1. 次 要 的 东 
西 , 次 要 部 分 :distinguer1 ~ du principal 把 次 要 的 同 主要 的 
区 分 开 来 / prendre | ~ pour le principal 本 末 倒 置 2. 附 
件 , 附属 装置 ;附属 品 : ~s d'automobile 汽车 附件 / ~s de 
machines-outils 机 床 附件 3.【 剧 ] 小 道具 : Les bijoux，les 
armes, les meubles sont des accessoires de théatre. 首饰 、 
武器 、 家 具 都 是 演戏 用 的 小 道具 。4. jouer les 一 s 扮演 小 角色 
5. 一 de toilette 化 妆 用 具 : Les peignes , les brosses sont 
des accessoires de toilette. 梳子 .刷子 是 化 妆 用 具 。6.[ 画 】 
pl. (图 画 的 ) 细 节 , 陪衬 部 分 7。( 古 ) 困境 , 危险; Et tout ce 
gu’ elle a pu dans un tel accessoire，c'est de me renfer- 
mer dans une grande armoire (Moliere) .她 在 这 种 危险 情况 
下 所 能 做 的 一 切 就 是 把 我 关 进 大 衣柜 里 。( 莫 里 哀 ) 

accessoirement [akseswarma] adv. 1. 附带 地 ; 次 要 地 : Ce 
livre s’adresse principalement aux ktudiants et accessoire- 
ment au grand public. 这 本 书 的 对 象 主要 是 大 学 生 , 其 次 是 一 
般 公 众 。2. 可 能 , 万 一 :Accessoirement，nous ferons appel 
& sa collaboration pour cet ouvrage, 我 们 也 许 有 可 能 请 他 在 
这 项 工作 中 同 我 们 合作 。/ On pourrait accessoirement met- 
tre Une prise de courant dans la cuisine. 厨房 里 似乎 可 以 安 
一 个 插座 。 

accessoiriste [akseswarist] n. 1.[ 剧 ] 小 道具 制作 、 管 理 者 2. 
汽车 零件 及 用 品 商 


accident [aksida] n. m. 1. 偶然 之 于 , 意外 挫折 ; 偶然 , 意外: 
Son fis a eu une mauvaise note 8a sa composition 
danglais，c"est un accident, car i} est tres fort en cette 
matiere. 他 儿子 在 这 次 英语 作文 考试 中 成 绩 不 好 , 这 是 偶然 的 ， 
因为 他 这 方面 能 力 很 强 . / On ne compte plus les accidents 
de sa carriere politique. 他 政治 生涯 中 的 曲折 多 得 不 可 胜 数 。 
2. 意外 事故 ;It a cassé un verre:c'est un petit accident. 他 
打 碎 了 一 只 杯子 , 这 是 一 件 小 小 的 事故 。/ A peu pres tous les 
week-ends, les accidents de la route font des dizaines de 
morts et de blessés. 几乎 每 个 周末 都 发 生 交通 事故 , 造成 数 十 
人 伤亡。/ On a annoncé a ja radio un accident davion. 电 
台 广 播 说 有 一 架 飞 机 失事 。/ Les accidents du travail sont 
encore trop fréquents. 工伤 事故 还 太 多 。3. 起 优 , 高 低 不 平 : 
一 de terrain 地 面 高 低 不 平 4.【 乐 ] 临时 变 音 ; 临时 变 音 符号 
5.【 语 ] ( 词 的 ) 变 化 6. 地质] 断层 7.[ 哲 ] 偶 性 8.【 医 ] 并 发 
症 , 偶发 症状 : ~ digestif 消化 紊乱 , 消化 失调 / L'opkration 
chirurgicale a entrainé plusieurs accidents secondaires. 外 
科 手 术 引 起 多 种 并 发 症 。9. par ~ loc. adv. 偶然 地 , 意外 
地 :Ji s'est trouve ja par accident. 他 偶然 在 那儿 。/ Si par 
accident vous le rencontrez, vous lui ferez toutes mes 
amitiés. 如 果 您 碰巧 见 到 他 , 请 您 向 他 转达 我 的 友情 。10. 一 
de parcours 〈 转 ) (经 济 、 社 会 正常 发 展 过 程 中 的 ) 波 折 , 曲折 ， 
偶然 事件 :Bien sar，en 1974，le trafic du port a baissé de 
3%. Mais c’est un petit accident de parcours, dit, avec 
optimisme，le directeur général (Le Monde) .总 经 理 乐 观 
地 指出 , 1974 年 港口 吞吐 量 的 确 下 跌 3% , 但 这 是 微不足道 的 
偶然 情况 。(《 世 界 报 )》 ) 11. [社会 保险 ] ~ de mission 出 差 时 
发 生 的 事故 [ 视 为 工伤 事故 ] / ~ de trajet 上 下 班 途中 发 生 的 
事故 , 在 工作 场所 与 食堂 之 间 的 路 上 或 在 食堂 内 发 生 的 事故 [ 视 
为 上 伤 事故 ] 

accidente, e [aksidate] 上 4a. 1. 起 伏 的 , 高 低 不 平 的 ; terrain 
一 离 低 不 平 的 地 面 / région ~e 山区 / La route est 
accidentée, prenez guelques précautions. 路 高 低 不 平 , 您 可 
要 小 心 点 儿 。2.〈 转 > 多 变 的 , 曲折 的 , 多 波动 的 :vie 一 e 多 事 
的 一 生 / Descartes est l'un de ceux dont le destin 
posthume est des Plus accidentés (Valéry). 第 卡 儿 是 死 后 
经 历 最 为 曲折 的 人 之 一 。( 瓦 勒 里 ) 3. 〈 俗 》 出 了 事故 的 : 
voiture 一 e 出 了 事故 的 汽车 下 2. 《〈 俗 ) 事故 受害 者 ;les 一 s 
du travail 工伤 者 / secourir un 一 de la route 救护 交通 事 
故 受伤 者 

?cqidentisme [aksidateism] n. m、 故 意 工 伤 , 蕾 意 制造 工作 
事 


accidentel, le [aksidatel] I a. 1. 偶然 的 , 意外 的 ;由 事故 引起 
的 :retard 一 偶然 迟到 / fatigue 一 le 短暂 的 疲劳 / J 'ai été 
le tkmoin accidentel de Ieur querelle. 我 是 他 们 吵架 的 意外 
目击 者 。/ [ls avaient fait connaissance dans des conditions 
accidenteles (Bourget) .他 们 在 偶然 情况 下 相识 了 。( 布 尔 
热 ) / mort 一 le 事故 造成 的 死亡 2.[ 哲 ) 侦 性 的 3.[ 医 ] 偶发 
性 的 , 并 发 性 的 4，altération 一 le { 乐 ] 临时 变 音 记号 JI 7 
m. 偶然 性 

accidentellement [aksidatelma] adv. 1. 在 事故 中 : Il est 
mort accidentellement 1’année derniere. 他 去 年 在 事故 中 死 
亡 。2, 偶然 地 , 意外 地 :rencontrer qn 一 偶然 遇见 某 人 / En 
parcourant votre manuscrit, je suis tombé accidentelle- 
ment sur un detail que je n'ai pas compris. 我 在 翻阅 您 的 
手稿 时 , 意外 地 碰 到 一 个 细节 , 我 没有 弄 懂 。 

accidenter [aksidate] 了 v. t. 1. 使 起 伏 不 平 2。( 转 ) 使 多 变 : 
Toutes ces péripéties ont accidenté mon voyage. 这 一 切 意 
想不到 的 情况 打 乱 了 我 的 旅行 。3，(《 俗 ) 使 遭 到 意外 事故 , 使 受 
损害 :En fr6lant de trop prés la balustrade du pont, il ac- 
cidenta ] aile de sa voiture. 由 于 紧 擦 着 桥 栏 杆 行驶 , 他 把 他 
汽车 的 翼 子 板 损坏 了 。/ Lautobus a accidente ma voiture., 
公共 汽车 损坏 了 我 的 卧 车 。/ ~ un cycliste 使 骑 车 人 遭 到 意 


accidenteur 20 


accommoder 


外 事故 Is ~ vw. pr, 1. 遭遇 意外 , 发 生 事 故 2. 因 事故 受伤 
accidenteur [aksidatoe:r] n. zz， 赣 祸 者 , 事故 制造 者 
accidentologie [ aksidatolosi] 2 f. 交通 事故 学 ;Le 

développement de cette science nouvelle, que certains 

nomment déja “accidentologie” a été poussé particu- 

lierement en France (Le Monde) .这 门 被 某 些 人 称 之 为 “ 交 

通 事 故 学 ”的 新 科学 尤其 已 在 法 国 得 到 发 展 。(《 世 界 报 》) 
accidentologue [aksidatolog] n， 交通 事故 学 专家 
accise [aksi:z] n. f. 1. (加 拿 大 对 烟 、 酒 .首饰 等 商品 的 ) 间 接 

税 , 商品 消费 税 : ~ sur les cigarettes 香烟 消费 税 2， 太 (有 旧 》 

《比利时 对 酒 等 商品 ) 消 费 税 
accisien [aksizjE] 2. m. (比利时 ) 商 品 税 务 官 
acclamateur [aklamatoer] n. m.〈 罕 ) 欢 呼 者 , 喝彩 者 
acclamatif, ve [aklamatif, iiv] a，( 军 ) 欢呼 的 , 喝彩 的 : vote 
次 呼 表决 
acclamation [aklamasj5] n. f. 1. 欢呼 ,喝彩 :etre salue par 

les 一 s de 上 assistance 受到 与 会 者 的 欢呼 致意 / faire son 

entrée sous les 一 s 在 欢呼 声 中 入 场 / pousser des ~s & 

] adresse de qn 向 某 人 欢呼 / Un tonnerre d'acclamations 

a retenti dans toute la salle. 全 场 欢 声 雷 动 。2，voter 

[Ladopter] par 一 一 致 欢呼 通过 ;La motion fut adoptke par 

acclamation , 动议 被 一 致 欢呼 通过 。/ nommer [élire] par 

一 一 致 欢呼 推选 
acclamer [aklame] v.t. 1. 欢 旦 ,喝彩 , 热烈 欢迎 :Une foule 

énorme acclama le président quand il descendit de 

1' avion. 总 统 走 下 飞机 时 受到 许多 人 的 欢呼 。/ J fut acclamé 

a la fin de son discours. 他 讲话 结束 时 受到 听众 的 喝彩 。2. 

一 致 欢 呼 推选 . ~ qn délégué 一 致 欢呼 推选 菜 人 为 代表 
acclimatable [aklimatabl] a. 能 服 水 土 的 ; 能 适应 新 环境 的 ; 

能 被 风土 驯化 的 ; Cette plante n'est pas acclimatable en 

France. 这 种 植物 不 能 适应 法 国 的 水 土 。/ Le fennec n'est 

pas acclimatable en France. 沙 狐 在 法 国 由 于 水 土 原因 无 法 驯 
acclimatation [aklimatasj5] n. f. 1. (使 动 植物 ) 风 土 驯化 ; 

jardin d 一 〈 驯 化 外 国 动物 的 ) 动 物 园 / La foule，au jardin 

d' acclimatation， se presse pour assister au repas des 

otaries (Gide) . 在 动物 园 , 人 们 挤 着 看 海狮 进食 。( 纪 德 ) / 一 

de la pomme de terre en Europe 使 土豆 在 欧洲 驯化 2.〈 转 》 

使 适应 新 环境 :Apres une bréve période d’acclimatation, il 

s'est habitué a la vie parisienne, 经 过 短 时 期 的 适应 后 , 他 已 

习惯 巴黎 生活 了 。 
acclimatement [aklimatma] n. m. 1.( 动 植物 的 ) 风 土 驯化 ， 

L'acclimatement de ces fauves a été particulierement dif- 

ficile. 这 些 猛 普 的 风土 驯化 特别 费事 。2, (人 ) 服 水 土 , 适应 新 

环境 , ~ de 1'organisme humain a 1 altitude 人 的 机 体 对 海 

拔高 度 的 适应 
acclimater [aklimate] I wv.t. 1. 使 ( 动 植物 ) 风 土 驯化 , 使 适应 

气候 :~ des oiseaux exotiques 驯化 异国 鸟 / ~ une plante 

tropicale en pays tempéré 使 一 种 热带 植物 适应 气候 温和 的 

地 方 / 了 a reussi a acclimater de jeunes pantheres noires. 

他 对 小 黑 豹 进行 风土 驯化 获得 成 功 。2. ( 转 ) 引进 : ~ une 

idée nouvelle 引进 一 种 新 观念 / ~ un usage étranger en 

Chine 把 一 种 外 国 习惯 引进 中 国 1 s 一 vw. pr. 1. (人 ) 服 水 

土 , 适应 新 环境 ; Mon frére ainé s’est bien acclimaté a 

Paris. 我 哥哥 已 很 适应 巴黎 的 生活 环境 。2，( 转 ) 被 引进 ; Cet 

Usage s'est acclimaté en Europe. 这 个 习惯 已 被 引进 欧洲 。 
acclimatisation [aklimatizasj5] n. f，[ 化 ) 驯 化 现象 
accoincon [akwéas5] n. m.【〔 建 ] ( 屋 架 的 ) 垫 木 , 小 榜 木 , 角 橡 
accointance [akwéetdis] n., f. 经 常 来 往 ;勾结 , 串通 ,avoir des 

一 S avec des gens douteux 与 形迹 可 疑 的 人 经 常 来 往 / Il a 


des accointances avec les hommes au pouvoir. 他 经 常 与 党 


权 的 人 来 往 。 


accointer (s’) [sakwéte] v. pr， 经常 来 往 ; 勾结 , 串通 ; 了 
s'accointa avec des individus peu recommandables. 他 和 一 
些 不 三 不 由 的 人 串通 一 气 。 

accolade [akolad] 2. f 1. 拥抱 [ 尤 指正 式 会 见 或 授 勋 等 场 
合 ];donner [recevoir] 1 ~ 拥抱 [接受 拥抱 ] / Le général 
lui epingla la Légion d' honneur et lui donna 1’ accolade. 
将 军 给 他 别 上 荣誉 勋 位 勋章 并 拥抱 了 他 。2. 剑 面 击 肩 礼 [ 授予 
骑士 称号 时 的 一 种 仪式 ] 3. 大 括号 , 花 括 号 , 括号 4.【 乐 ] 连 谱 
号 5.【〔 建 } (门窗 机 上 的 ) 大 括号 形 装饰 

accolader [akolade] vw.t. 1. 用 括号 括 在 一 起 , 用 大 括号 括 在 一 
起 2.《〈 旧 , 俗 ; 拥抱 

accolage [akola:5] n. 72，[ 园 ] 绑 幕 :~ de la vigne 葡萄 绑 草 

accolement [akolima] n. m. 1. 连结 在 一 起 ; IL ne pouvait 
souffrir 1’accolement de son nom é& celui dun tel 
individu. 他 不 能 忍受 把 他 的 姓 同 这 么 一 个 人 的 姓 并 列 在 一 起 。 
2. 用 括号 括 在 一 起 , 用 大 括号 括 在 一 起 3，[ 采 ] 边 坡 路 肩 4. 
【 治 ] 炉 坡 5，[ 解 ] ~ du péritoine 腹膜 粘连 

accoler [akole] I v. ft. 1. 《( 汪 ) 拥抱 2. 使 连结 : Les bateaux 
étaient accolés bord & bord (Gautier) .所 有 船只 船 边 挨 船 边 
地 靠拢 在 一 起 。( 戈 蒂 埃 ) 3. 使 并 列 , Sur la méme affiche on 
avait accolé au nom de la vedette ceux d'artistes sans ta- 
lent. 在 同一 张 广 告 上 , 明星 的 名 字 与 一 般 演 员 的 名 字 并 排列 在 
一 起 。4. [ 园 ] 引 缚 , 绑 缚 : ~ la vigne 给 萄 萄 绑 草 5， 用 括号 
括 , 用 大 括号 括 : ~ deux paragraphes 用 大 括号 把 两 个 段落 括 
起 来 6，[ 建 ] 粘 接 I s ~ vw. pr，( 古 ) 互相 抑 抱 

accolure [akoly:r] n. f. 1. 绑 莹 用 的 绳子 2. 装 钉 用 线 3. 木 
签 , 木 排 

accommodable [ akomodabl] ga， 可 调停 的 , 可 和 解 的 : un 
différend 一 可 调和 的 分 歧 

accommodage [akomoda:3] 2. m. 〈 罕 ) 京 调 , 做 菜 ; un 一 
savant 精细 讲究 的 京 调 

accommodant, e [akomoda, at] a. 1, 随和 的 , 好 商量 的 ; 
avoir un caractere 一 性 格 随 和 / Il est d’ tune humeur ac- 
commodante. 他 性 情 随和 。/ I] s’est montré trés accom- 
modant dans cette affaire. 在 这 件 事情 上 他 表现 得 很 好 桨 量 。 
/ Je suis accommodant et prét a& me préter a toutes les 
hypothéses (Mérimée) . 我 是 好 商量 的 , 而 且 我 准备 接受 各 种 
假定 。( 梅 里 美 ) 2. 调节 的 ,适应 的 

accommodat [akomoda] n. mm.【 生 ] 适 应 

accommodateur, trice 【akomodatoe:r, tris] a. 【生理 ] ( 眼 ) 调 
度 的 , 调节 的 :muscles 一 s ( 眼 ) 调 节 肌 / réflexe 一 调节 反应 
/ Le pouvoir accommodateur de 1’oeil diminue chez les 
gens agés. 老年 人 的 眼 调节 能 力 不 断 减弱 。 

accommodatif, ve [ak>modatif, iiv] a, 调节 的 , 适应 的 ， 
paralysie 一 ve 调节 麻 竟 

accommodation [akomodasj35] n. 上 1. 适应 , 适合 2. 京 调 ， 
一 dun civet 免 肉 杂烩 的 京 调 3.〔 眼 或 光学 系统 的 ) 调 节 ; 一 
absolue ( 眼 ) 绝 对 调节 / ~ positive 正 调 节 , 视 近 调节 / ~ 
visuelie， 一 de 1 oeil [生理 ] 视觉 调节 , 眼 调度 4.[ 心 ] 调节 
5.[ 语 ] 同化 [如 :g, d 在 清 辅音 前 分 别 发 [K] , [t],b 在 t 前 发 
[p]] 6. [法 ] 调 介 ; 变 通 , 通融 ; 优惠 

accommodement [akomodma] n. m，1.〈 古 ) 整理 , 修缮 ,les 
一 s dune maison 一 所 房子 的 修缮 2. 和解, 妥协. 
rechercher un 一 entre deux gouvernernents 寻求 两 国政 府 
闻 的 和 解 / trouver un 一 pour éviter un proces 寻找 一 种 妥 
协办 法 以 避免 法 庭 诉 讼 

accommoder [akomodej I wv.t. 1. ( 古 ) 整理 , 修缮 , 布置 ; ~ 
sa demeure avec gotit 雅致 地 布置 其 住所 2.〈 古 ) 梳妆 打扮 ， 
整理 衣装 ; Ce coiffeur a acommodé son client de facon 
ridicule. 这 个 理发 师 把 顾客 的 头发 理 得 很 滑稽 。3.( 古 ) 安置 ， 
使 舒适 :Je ] accommode dans sa chaise. 我 让 他 舒 舒服 服 地 
坐 在 椅子 上 。4. 〈 古 ) 使 和 解 : ~ deux adversaires 使 两 个 对 
手 和 解 / Deja le Roi les veut accommoder (Corneille). 国 
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王 已 经 要 促使 他 们 和 和 解 。( 高 乃依 ) 5.〈 古 ) 使 致富 , 使 繁荣 : Cet 
événement accommode mes affaires. 这 一 事件 使 我 的 生意 


祝 您 成 功 。2. 随 附 , 附加; ~ son présent d'une lettre 随 礼 万 
物 附 上 一 封 信 / 一 ses paroles d'un sourire ironique 说 话 时 诗 ， 


兴隆 。6.《 古 ) 讶 待 ,殴打 :Qui est-ce qui a ainsi accommodé 
ce pauvre homme-la? Helas，il a la tate fendue (Sorel). 
是 谁 这 么 殴打 这 可 怜 的 男子 的 ?” 唉 ! 他 的 脑袋 都 开口 子 了 。 
( 索 雷 尔 ) 7. (十) ~ qn de gch 讨好 地 把 某 物 让 与 某 人 ;Je 
venais pour voir s’il voudrait m’accommoder de 
quelques-unes | des bagues] (Scarron). 我 来 是 为 了 看 看 他 
是 否 愿意 让 给 我 几 只 戒指 。( 斯 卡 隆 ) 8, 使 适应 , 使 适合 ; 一 
ses paroles aux circonstances 使 讲话 适应 场合 9. 京 调 , 做 
《 菜 ) :一 une salade 拌 色拉 , 拌 生菜 / ~ du veau & la sauce 
tomate 做 番 茹 次 小 牛肉 10. 调节 (眼睛 , 光学 装置 ): ~ le re- 
gard sur quelque objet lointain 调节 视力 至 远 处 某 物 / [宾语 
省 略 ] ~ sur [a] 1 infini 调节 至 无 穷 远 HL wv. i. {生理 ] ( 眼 ) 
调节 , 调度 ,LL’oeil des personnes agées ne peut plus accom- 
moder correctement. 老年 人 的 视力 已 不 能 正确 地 调节 。IH 
S 一 v. pr. 1.《 古 ) 安 置 2. 适合 于 , 符合 干 ,依照 3、( 溃 ) 和 和 
解 , 妥协 : Les freres désunis sont tous d’avis contraire: 
L’un veut s’accommoder, 1’autre n’en veut rien faire 
(La Fontaine) .两 个 失 和 的 兄弟 意见 相悖; 一 个 想 和 解 , 另 一 
个 则 一 点 也 不 想 和 解 。( 拉 封 丹 ) 4. 化 妆 打 扮 : Son menton， 
ses joues, son tour de visage sont tres parfaits;je ne dis 
rien de sa bouche，elle s'accommodera (Sévigné) .她 的 下 
巴 , 她 的 脸蛋 ,她 的 脸形 都 十 分 完美 ; 至 于 她 的 嘴 , 我 且 不 作 评 
论 , 她 的 嘴 会 变 得 好 看 的 。( 赛 维尼 夫人 ) 5. 8 "一 4 顺从 , 适 
应 :s "一 ade nouvelles conditions d'existence 适应 新 的 生 
活 环 境 / 了 s'est accommodé a son nouveau travail. 他 已 适 
应 他 的 新 工作 。6. s’ 一 de 将 就 , 凑合: C"est un homme 
conciliant，qui s"accomrmode de tout. 他 是 个 好 商量 的 人 ， 
对 什么 都 能 将 就 。/ Ti a di s'accommoder de cette chambre 
inconfortable. 他 只 得 凑合 住 这 间 不 舒适 的 房间 。 
accommodometre [akomodometr] n. m. 眼 调节 计 
accompagnateur, trice [ak3panhatoe:r, tris] n. 1.【 乐 ] 伴奏 
者 ;伴唱 者 ;Cette pianiste est 1 accompagnatrice d’ un vio- 
loniste. 这 位 钢琴 女 演奏 家 是 一 位 小 提琴 家 的 伴奏 者 。2. 旅游 
领队 , 旅行 向 导 : ~ d’ une agence de tourisme 某 旅行 社 向 导 
/ Le billet est valable pour dix enfants et un accompagna- 
teur. 这 张 票 管 十 个 孩子 和 一 个 领队 。 
accompagnement [ak5panma] 2. m. 1. 陪同 , 伴随 ;护送 :La 
voiture présidentielle passa a grande vitesse avec un ac- 
compagnement imposant de motocyclistes. 总 统 轿车 在 摩托 
车 手 庄严 的 护卫 下 快速 通过 。2. 〈 转 ) 伴随 物 ; 附属 物 : La 
famine, les épidémies sont ] accompagnement ordinaire 
des guerres. 伴随 战争 而 来 的 常常 是 饥 俄 . 疗 疫 。/ La mo- 
destie est 1'accompagnement du meérite. 谦虚 是 贤德 之 伴随 
物 。3.〔 京 调配 菜 :1 一 d’ un plat 一 盘 菜 的 配 菜 4.【 乐 ] 伴 
奏 , 伴唱 ;伴奏 部 分 , 伴唱 部 分 ; ~ a la guitare 吉他 伴奏 / 
chanter sans 一 清唱 5，[ 军 ] tir d’ ~ 掩护 射击 / compa- 
gnie d' 一 护卫 部 队 / chasseur dd 一 护航 歼击机 6. 
complément circonstanciel d 一 【 语 ] 陪同 状语 
accompagner [ak5pahe] 【vwv.t. 1. 陪同 , 伴随 ;护送 , 送 ; 一 qn 
dans un voyage 陪同 某 人 旅行 / Attends-moi, je vais t’ ac- 
compagner jusqu'" au metro. 等 等 我 , 我 要 一 直送 你 到 地 铁 。/ 
Pouvez-vous m 'accompagner au cinéema? 您 能 陪 我 去 看 电 
影 吗 ? / La vedette de cinéma fut accompagnée drune 
foule d’admirateurs jusqu'a son hatel, 电影 明星 由 一 大 群 影 
迷 簇 斤 着 送 到 饭店 。/ I1 est toujours accompagne de gardes 
du corps. 他 总 是 由 保镖 伴随 。/ Comme il veut qu’elle 
laccompagne Partout， 让 n’ose Plus aller nulle part 
(Gide).， 由 于 他 希望 她 到 处 都 陪伴 他 , 因而 他 现在 哪儿 也 不 敢 
去 了 。( 纪 德 ) / ~ un ami a sa derniere demeure 为 死去 的 
一 位 朋友 送葬 / Tous mes voeux vous accompagnent. 我 预 


面 带 讯 笑 / Ce sourire muet fut accompagné d’ un regard 
froid (Balzac). 这 种 无 声 的 微笑 配 以 冷漠 的 目光 。( 巴 尔 扎 
克 ) 3, 和 … 同 时 产生 :Les épidémies accompagnent souvent 
les guerres. 癌 疫 常常 伴随 战争 发 生 。4.〈 旧 (衣着 .服饰 等 
的 ) 相 配 , 适合 5.【 乐 ] 伴 奏 : ~ un chanteur au piano 为 歌手 
作 和 钢琴 伴 奏 / ~ un violoniste 为 小 提琴 家 ( 作 钢 琴 ) 伴 奏 / 
[宾语 省 略 ] 1 accompagne a merveille. 他 伴奏 得 非常 完美 。 
6. [ 京 调配 菜 : ~ une viande de légumes 用 蔬菜 配 肉 II 
S' ~ v. pr. 1. 自己 伴奏 ;s’ ~ de la guitare 自己 弹 吾 他 伴奏 
/ chanter en s’accompagnant au piano 自已 弹 钢 琴 为 自己 
唱歌 伴奏 2, 随 附 , 配 以 , Son sourire s"accompagna dun 
regard malicieux. 他 微笑 时 发 出 一 种 狐 狂 的 目光 。3. 伴随 
着 , 引起 : Le refroidissement s'est accompagné d'une 
chute de neige. 天 气 变 冷 后 随 之 便 下 雪 。/ LL’ expansion 
économique devrait toujours s’accompagner d'un ac- 
croissement du niveau de vie. 经 济 发 展 一 般 总 是 带 来 生活 水 
平 的 提高 。 

accompli, e [ak5pli] a. 1. 完美 的 , 完善 的 :un ouvrage 一 一 
部 完美 的 作品 / C'est un diplomate accompli. 这 是 一 名 杰出 
的 外 交 官 。/ un modele 一 de toutes les vertus 所 有 美德 的 
理想 样板 / C'est une maitresse de maison accomplie. 她 是 
一 位 模范 的 家 庭 主妇 。2. 完成 的 , 实现 的 : Vous avez dix- 
sept ans accomplis (Mauriac). 您 现在 已 经 17 足 岁 了 。( 黄 
里 亚 克 ) / Le travail accompli jusqu"a présent est déja 
considérable. 目前 已 完成 的 工作 已 经 十 分 可 观 。/ un homme 
一 成 年 男子 / fait 一 既成 事实 :Il a da s’incliner devant 
le fait accompli. 在 既成 事实 面前 他 只 得 低头 。3.[ 语 ] 完 成 体 

accomplir [ ak5plirj 【vw. 上 1. 完成 , 实现 ; ~ une tache 
avant terme 提前 完成 任务 / ~ un projet 实现 一 项 计划 / 了 
était payé pour accomplir un travail que, précisément, il 
n’accomplissait pas (Camus). 人 家 雇 他 来 完成 一 件 工 作 , 他 
却 总 是 完 不 成 。( 加 缪 ) / Il n'a pas jusqu'a maintenant ac- 
compli de grandes choses. 一 直到 现在 为 止 , 他 没有 做 成 什么 
大 事 。2.， 履行 , 执行 : ~ son devoir 履行 自己 的 义务 / A-t-il 
accompli son service militaire? 他 服 过 兵役 了 吗 ? 3. 做 ( 错 
事 ):Tu as accompli une mauvaise action en lui cachant la 
réalité. 你 向 他 隐瞒 实际 情况 , 你 这 是 做 了 一 件 错 事 。4. (顺从 
地 ) 做 ,服从 ; 一 la volonte de Dieu 顺从 上 帝 的 意志 / Elle 
accomplit toutes ses volontés. 几 他 想 要 的 , 她 都 给 他 满足 。 
1s' ~ v. pr. 1. 完成 , 实现 :Sa prédiction s’accomplit. 他 
的 预言 实现 了 。2. 产生 , 发 生 : La révolution industrielle 
s'est accomplie dans la premiére moitié du XIXe sitcle. 工 
业 革 命 产 生 于 19 世纪 前 半 叶 。 

accompjissement [ak5plisma] n. m1. 完成, 实现; ~ d’ un 
souhait 一 个 感 望 的 实现 / souhaiter 1 一 des projets de ses 
amis 祝愿 朋友 实现 计划 2. 履行 , 执行 :一 d’ une tache 执行 
一 项 任务 / L'accomplissement de tout devoir apporte a 
上 ame une source inkpuisable de consolation (France) . 任 
何 工种 义务 的 用 行者 给 灵魂 带 来 水 不 酒 章 的 慰 生 之 源 家 。 (法 
明 士 ) 

accorage [akora:3] n. m.【〔 船 ] (用 边 撑 柱 ) 支 榜 

accord [akor] Xn. m2. 1. 和 了 睦 , 融洽 :vivre en parfait 一 和 有 睦 
相处 / L "accord regne entre les membres de cette famille. 
这 个 家 庭 的 成 员 相 处 融洽 。2. 一 致 , 和 谐 , 协调 ; ~ entre le 
geste et la parole 手势 与 讲话 之 间 的 配合 / mettre en ~ la 
couleur des tentures et celle des meubles 使 帷 则 颜 色 与 家 
具 颜 色 协 调 / lL’architecture de la maison est en accord 
avec le paysage. 房 子 的 建筑 风格 与 周围 风景 和 谐 一 致 。/ 11 
est extremement rare de trouver un accord entre le talent 
et je caractere (Balzac). 很 少 能 找到 才干 与 性 客 相 协调 的 。 
(巴尔 扎 克 ) 3. 赞同 , 同意 ; etre d' 一 (avec gn ) (与 某 人 ) 意 
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见 一 致 ;Je suis d’ accord avec vous. 我 同意 您 的 意见 。Je suis 
daccord pour partir t6t. 我 同意 早 走 。J’en demeure 
d'accord .我 对 此 事 仍 然 同意 。Mon mari et moi，nous ne 
sommes pas completement d’accord sur certaines ques- 
tions (Erance) .我 丈夫 和 我 在 某 些 问题 上 意见 并 不 完全 一 致 。 
(法 朗 士 ) / tomber d 一 (经 讨论 后 ) 同 意 ; Nous sommes 
tombés d’accord pour aller au théatre. 我 们 同意 去 看 戏 。/ 
Demandez d'abord 1’accord de votre pere. 您 首先 要 征 得 您 
父亲 的 同意 。/ Je ne puis rien faire sans ] accord de mes 
associés. 没有 我 的 合作 伙伴 的 允许 , 我 什么 部 不 能 干 。/ dz 
commun 一 (全体) 一 致 地 : D'un commun accord，nous 
décidimes de garder 1’ affaire secréte. 我 们 一 致 决定 对 此 事 
保密 。/ donner [refuser] son 一 [不 ] 同 意 , [不 ] 允 许 : Tu 
ne vas quand méme pas donner ton accord 8a une 
expérience aussi risquée” 这 么 有 风险 的 试验 , 你 总 不 致 于 同 
意 吧 ? / d 一，( 民 ) d'ac loc. adv， 我 同意 , 我 赞成 ; 
D’accord pour ce soir，je serai a 1’heure! 同意 今天 晚上 ， 
我 一 定 准 时 到 ! Oui, oui, d' accord. 是 , 是 , 一 定 。4. mettre 
dd’ 一 使 意见 一 致 , 使 妥协 , 调解 :Vous vous disputez pour ce 
gateau? je vais vous mettre d’accord, vous ne |’aurez ni 
l'un ni 上 autre. 你 们 俩 争 这 块 点 心 吗 ?我 来 替 你 们 调解 , 你 们 
俩 谁 也 得 不 到 。/ Le pere a mis d’accord les deux fréres. 父 
亲 使 兄弟 俩 重 归 于 好 。/ Nous nous sommes mis d’accord. 
我 们 意见 一 致 了 。5. 协定 , 协议 : ~ bilatéral 双边 协定 / 
négocier [conclure，signer] un 一 商谈 [缔结 , 签署 ] 一 项 协 
议 / ~ commercial entre deux pays 两 国贸 易 协议 / A 一 
général sur les tarifs douaniers et le commerce (GATT) 
关税 及 贸易 总 协定 / Les divers pays réunis a Geneve con- 
clurent un accord sur | arret des expériences nucléaires. 
在 日 内 瓦 聚 会 的 各 国 缔结 了 一 项 关于 停止 核 试 验 的 协定 。/ 
Les syndicats et le directeur signerent un accord de 
salaires. 各 工会 与 厂 长 签署 了 一 项 工资 协议 。/ ~s (du 
mariage) 〈( 古 婚约 6.【 乐 ] 和 弦 ; 调 音 , 调 音 法 ; 一 s arpégés 
琵 音 和 艾 / 一 s consonants [dissonants] 协和 [不 协和 ] 和 张 
/ 一 parfait 完全 和 弦 / frapper [plaquer] un 一 (用 钢琴 ) 
弹 奏 一 个 和 弦 / Ce piano ne tient pas 1 accord. 这 架 钢琴 的 
音 没 调 好 。/ procéder & 1 一 d'un piano 给 钢琴 调 音 7.[ 语 】 
(性 、 数 、 人 称 等 ) 配合; ~ en genre et en nombre de 
Padjectif avec le nom 形容 词 与 名 词性 、 数 配合 / 一 du 
verbe et de son sujet 动词 与 其 主语 的 配合 / faute d’ ~ 配合 
错误 8，[ 无 ] 调谐 , 调 准 : bobine d’ 一 调谐 线圈 / ~ 
d antenne 天 线 调谐 / ~ par condensateur 电容 调谐 

accordable [akordabl] a. 1，( 罕 ) 可 以 和 解 的 , 可 以 调和 的 , 可 
以 同意 的 :Cetre subvention n’ est accordable que sous cer- 
taines conditions. 这 笔 补 助 金 只 有 在 一 定 条 件 下 才能 拨 给 。/ 
Nos points de vue ne sont pas accordables. 我 们 的 观点 是 无 
法 调和 的 。2.【 乐 ] 可 以 调 音 的 ; Le piano est un instrument 
accordable，mais la flate ne ] est pas. 钢琴 是 一 种 可 调 音 的 
乐器 , 而 笛子 则 不 是 。 

accordage [akorda:s], accordement [ akordama] n. m. 1. 
[ 乐 ] 调 音 ; ~ d' un piano 钢琴 的 调 音 2。[ 无 ] 调谐 , 调 准 

accordailles [akordaj] 2. f. pL. 《 古 ) 订 婚 

accordant, e [akorda, 4t] a.《 旧 〉1. 一 致 的 , 协调 的 2，[ 乐 】 
协和 的 

accord-cadre [akorkadr] (pl. ~ s- 一 5) n. m，[ 经 ] (工会 同 
政府 或 资方 订立 的 ) 标 准 合同 , 框架 协议 , 基本 协定 , Des 
accords-cadres devront etre conclus au sommet. Les dis- 
cussions devront “redescendre” dans les branches profes- 
sionnelles ou régionales et dans les entreprises (Le 
Monde) . 首先 应 该 在 最 高 层 签署 框架 协议 。 然 后 “ 自 上 而 下 ” 
地 在 部 门 或 地 区 及 企业 里 进行 讨论 。( 《世界 报 》) 

accordé, e [akorde] a., n.《 古 ) 订 婚 的 (人 )[ 用 作 名 词 时 , 多 指 


女方 ] 

accordement 见 accordage 

accordeon [akorde5] n. m. 1. 手风琴 :Laccordeon est ap- 
paru au début du XIX' siecle. 手风琴 出 现 于 19 世纪 初 。/ 
On joue souvent de l'accordéon dans les bals de cam- 
pagne. 在 乡村 舞会 上 人 们 常常 演奏 手风琴 。2. [ 汽 ] 折 儒 ; 折 
释 式 防 尘 时 3. en 一 折 琶 式 的 , 有 裙 宰 的 :chaussettes en 一 
有 福 袜 的 袜子 4. 【机 ] 波纹 管 式 密封 , 伸缩 鼓 式 密封 , 气 购 式 密 
封 , 膜 盒 密 封 5. coup d' ~ 【经 ] 一 退 一 进 措施 , 压缩 资本 额 注 
入 新 资金 的 措施 : En 1970，pour resorber ses pertes， 
Citroén réalisa un “coup d'accordeon" 一 rEduction du ca- 
pital, puis emission dactions nouvelles 一 qui apporta 
245 millions de francs (L’Express).1970 年 ,为 了 消除 亏 
损 ,雪铁龙 采取 了 “一 退 一 进 " 措 施 一 压缩 资本 , 然后 发 行 新 股 
一 获得 了 2 亿 4 500 万 法 郎 。(《 快 报 》) 6.( 引 ) 突然 的 相反 变 
化 7, -一 [复合 名 词 的 后 半 部 分 ] 折 释 式 的 , 可 折 准 的 ; 
cloison- ~ 折 释 式 隔 板 / porte- ~ 折合 门 

accordeoniste [akordeonist] n. 手风琴 演奏 者 :C'est un de 
nos meilleurs accordéonistes. 他 是 我 们 最 优秀 的 手风琴 演奏 
者 之 一 。 

accorder [akorde] I vw.t. 1. 〈 罕 ) 使 和 睦 , 使 意见 一 致 : Soyez 
joints， mes enfants, que 1] amour vous accorde (La 
Fontaine) . 孩子 们 , 联合 起 来 吧 , 愿 爱 使 你 们 和 睦 相 处 ( 拉 封 
丹 )。/ En les réfutant tous, il les a tous accordes 
(Balzac). 他 把 他 们 都 驳 倒 , 从 而 使 他 们 意见 一 致 。( 书 尔 扎 
克 ) 2.〈 古 给 … 订 婚 3. ( 古 调解 , 调停 :~ un différend 调 
停 分 歧 4. 使 一 致 ,使 协调 : ~ les actes avec les paroles 使 言 
论 与 行动 一 致 / I] a accordé le coloris des coussins avec 
celui de la tapisserie. 他 把 垫子 的 颜色 与 地 毯 的 颜色 相 协 调 。 
5. 给 予 , 授予; 允诺 ;一 la grace d’ un condamné 赦免 被 判刑 
者 / ~ une aide [un soutien] 给 予 帮助 [支持 ] / La direc- 
tion a accepte daccorder un jour de congé 
supplémentaire a ses employés. 公司 领导 答应 给 职员 们 加 休 
一 天 。/ Nous accordons beaucoup d’importance a nos re- 
lations de coopération. 我 们 对 我 们 双方 的 合作 关系 十 分 重 
视 。/ 了 m'a accordé la main de sa fille. 他 答应 将 他 女儿 嫁 
给 我 。6. 承认 ;接受 ;Je vous accorde cette demande. 我 接 
受 您 这 个 要 求 。/ Je vous accorde que vous avez raison sur 
ce point. 我 承认 在 这 一 点 上 您 是 对 的 。7.【 乐 ] 调 音 : ~ un 
piano 为 钢琴 调 音 / Les musiciens accordent leurs instru- 
ments avant le concert. 音乐 家 们 在 音乐 会 开始 前 对 他 们 的 乐 
器 进行 调 音 。/ Accordez vos flates [vos violons]. ( 转 ) 把 你 
们 的 意见 统一 起 来 。8，[ 语 ] 使 (性 、 数 、 人 称 等 ) 配 合 : ~ 
] adjectif avec le nom 使 形容 词 与 名 词 (性 数 ) 配 合 9，[ 无 ] 
调谐 , 调 准 I s' ~ v. pr. 1. 意见 一 致 , 商 妥 , 约定 :Ils se sont 
accordés pour faire tomber la responsabilité de 1’affaire 
sur moi. 他们 商定 把 这 件 事 的 责任 推 在 我 身上 。/ Tout le 
monde s’accorde a reconnaitre ] habileté de cet homme. 
大 家 一 致 承认 该 男子 精明 能 干 。/ Je m'accorde avec les cri- 
tiques pour dire que cette piece est remarquable. 我 和 评论 
家 们 意见 一 致 , 认为 该 剧 很 出 色 。/ s’ ~ comme chien et chat 
《 讽 ) 经 常 争吵 / s' 一 comme larrons en foire 串通 一 气 , 狼 狐 
为 奸 2. 相 一 致 , 协调 : Ces instruments s’accordent par- 
faitement. 这 些 乐 器 奏 得 非常 和 谐 / Ses paroles 
S accordent bien avec mes voeux. 他 的 话说 到 我 心里 。/ 
Mon meétier s "accorde avec mes godts. 我 的 职业 正 合 我 的 
兴趣 。3，[ 语 ] 配 合 :Le verbe doit s’accorder avec le sujet. 
动词 要 与 主语 配合 一 致 。4. 允许 自己 ;Il ne s’accorde jamais 
de répit. 他 从 来 不 肯 葡 一 软 。 


accordeur [akordoe:r] n. m. 1.( 古 调停 者 , 调解 人 2.[ 乐 ) 


调 音 师 ; ~ de piano 钢琴 调 音 师 3. 调谐 器 , 调谐 设备 


accordoir [akordwa:r] n. m.【 乐 ] (钢琴 、 风 琴 的 ) 调 音 器 


Accords Miatignon 
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accourcir 


Accords Matignon 马 蒂 尼 翁 协 定 , 1936 年 法 国 在 人 民 阵 线 政府 
倡导 下 , 资方 与 工会 代表 达成 的 包括 承认 工会 权 、 建 立 带 薪 假期 
制 、. 最 低 工 资 制 等 的 协定 。 

accore [ak>:r] 1 n. 1. ( 古 ) 暗礁 的 轮廓 2.[ 船 ] 撑 柱 , 边 撑 柱 
3.〈 引 ) 支 柱 , 垫 木 ; 一 de fond ( 炉 底 ) 支 柱 HL a.、 陡峭 的 [ 指 
海岸 ] 

accorer [akore] v. t. 1,【〔 船 ] (用 边 撑 柱 ) 支 撑 2. 支撑 , 承 托 

accort, e [akor,ort] 【a. 1.〈 古 巧妙 的 ,灵巧 的 ;精明 的 , 狐 
滑 的 2,〈 书 ) 温柔 的 , 懂 勤 的 HI a. / 讨 人 喜欢 的 , 活泼 可 爱 
的 :Dans cette auberge，une accorte serveuse s’empressait 
aupres des clients. 在 这 家 小 旅店 里 , -~- 名 讨 人 喜欢 的 女 侍 为 
顾客 忙 忙碌 碌 。 

accortement [akortma] adv. 《十 ) 灵 巧 地 ,巧妙 地 

accortise [akortiz] n. f. 《 古 ) 礼 狐 , 股 勤 

accostabie [akostabl] a, 工 《 旧 , 民 ) 可 接近 的 , 友好 的 :femme 
一 可 接近 的 女子 / J’ en allai visiter quelgues-uns [ des 
bourgeois ], qui me semblérent les plus accostables 
(Sorel) . 我 去 拜访 了 凡 位 我 党 得 最 友好 的 绅士 。( 索 雷 尔 ) 2. 
船 可 以 靠近 的 ; 船 可 以 靠 岸 的 : rivage 一 可 停靠 船 的 海岸 / 
quai 一 可 停靠 船 的 码头 

accostage [akosta:3] n. m. 工 〈 俗 ) 上 前 攀谈 , 上 前 搭 训 2. 泊 
岸 , 靠 岸 , 锚 泊 : L "acceostage au quai était rendu impossible 
par la houle. 由 于 波涛 测 清 , 船 无 法 靠 码头 。3.【 航 天] (两 个 
宇宙 飞行 器 的 ) 对 接 , 连结 4. 拱 焊 

accoster [akoste] 1 v. 上 1. 上 前 攀谈 , 上 前 措 汕 :Un passant 
1 accosta pour lui demander 1 heure. 一 位 过 路 人 到 他 身边 
间 他 时 间 。/ Une femme laccosta，jlui glissa quelques 
mots d’ une voix caline (Martin du Gard) .一 个 女人 上 前 同 
他 搭 训 , 在 他 耳 边 嗲 声 嗲 气 地 说 了 几 句 话 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2. 
( 船 ) 泊 岸 , 靠 岸 ; 靠近 : Un remorqueur tente d’accoster le 
cargo en détresse. 拖轮 试图 接近 遇难 的 货船 。/ [宾语 省 略 ] 
Le paguebot vient d’ accoster. 邮 船 刚 靠 岸 。H vi ( 船 ) 泊 
岸 , 靠 岸 :La chaloupe accoste au débarcadere (Malraux). 
小 艇 车 码头 。( 马 尔 罗 ) I s'~ vw. pr，( 古 ) 上 前 攀谈 ， 
Spinoza s’accosta de quelques Francais gu’il avait connus 
a Naples (Saint-Réal) .斯 皮 诺 扎 上 前 和 他 在 那不勒斯 认识 能 
几 个 法 国人 攀谈 。( 圣 雷 阿 尔 ) 

accot [ako] n. m. 1. 支柱 , 支撑 物 , 支点 2.[ 园 ] 防冻 屏障 

accotar [akotar] nn. m. 模子, 枢 形 物 , 横 铁 , 灸 条 

accotar [akotar] 2. m.【 海 ] 横 , 棉 形 物 

accotement [akotma] 2. m. 1. (公路 两 旁 的 ) 路肩 : Sur 
l'autoroute, il est interdit de stationner sur les accote- 
ments. 高 速 公路 两 旁 的 路 肩 上 禁止 停车 。2. 房屋 与 沟渠 之 间 
的 空地 3. [ 铁 ] 护 道 

accoter [akote] I wv.t. 1.〈( 古 ) 撑 住 2. 斜 靠 , 依靠 ; 一 sa téte 
sur son fauteuil 把 头 人 千 在 安乐 椅 上 / Accotez 1’ échelle con- 
tre le mur，pour que nous montions au grenier. 请 您 把 梯 
子 靠 在 墙 上 , 我 们 要 上 阁楼 。3、[ 园 ] 设置 防冻 屏障 HL vw. i. 
(船舶 ) 侧 倾 LL s' ~ wv. pr. 靠 , 斜 靠 :s’ ~ dans le coin dun 
compartiment du wagon 坐 在 一 车 腊 隔 座 的 角落 里 / Le 
chasseur s’accota a un arbre pour tirer. 猎手 靠 在 树 上 射击 。 

accotoir [akotwar] n. m. 1. (椅子 的 ) 扶手:les 一 s dun 
fauteuil 安乐 椅 的 扶手 2. 椅 枕 3.([ 船 ] 撑 柱 , 边 撑 柱 4. (河岸 
筑 砌 的 ) 斜 坡 $.〈 造 纸 用 ) 滤 网 

accouchée [akuje] n. f. 产妇 

accouchement [akujma] n. m. 1. 分娩, 生 了 孩子, 一 
prématuré 早产 / ~ normal [spontané] 正常 分 娩 / 一 
dépassé [retardé] 过 期 产 , 逾期 产 / ~ dirigé [artificiel] 人 
工 助 产 / 一 naturel 自然 分 娩 法 / Elle a eu un accouche- 
ment difficile, 她 是 难产 。2. 助 产 : faire un 一 接生 / Ce 
medecin a fait des centaines d'accouchements. 这 医生 已 作 
过 几 百 次 接生 。3. 助 产 术 : ~ au forceps 产 钳 分 娩 / ~ sans 
douleur 无 痛 分 娩 法 4，( 转 > 艰苦 的 创作 : ~ laborieux d’ une 


oeuvre littéraire 一 部 文学 作品 的 辛勤 创作 


accoucher [akuje] It. indir. 1. 分 娩 , 生 (该 子 ): 一 dun 等 


garcon fd'une fle] 生 一 男孩 [女孩 ] / Elle a accouché de 
jumeaux. 她 生 了 个 双胞胎 。/ [ 补 语 省 略 】Elle a accouche 
dans une clinique parisienne. 她 在 巴黎 一 家 私立 医院 分 婉 。 
2.《 转 ) 艰苦 的 创作 :Ti a fini par accoucher dun mauvais 
roman. 他 最 终 写 出 一 部 整 脚 小 说 。/ Enfin，j ”accouche dans 
la nuit de cinq malheureux couplets (Vallés). 昨天 夜里 我 
总 算 写 出 五 节 抽 劣 的 歌词 。( 瓦 荣 斯 ) / La montagne a 
accouche d’ une souris. 事倍功半 。3.〈 转 , 俗 ;[ 补 语 省 略 ] 表 
明 意 见 , 讲 ; Alors，tu accouches? 那么 , 你 讲 吗 ? I vw. 上 
dir. 助 产 , 给 … 接 生 :La sage-femme accouche les femmes. 
助 产妇 给 妇女 接生 。 

accoucheur , se [akufoe'r, cz] I n. 1. 助 产 士 , 产科 医生 2. 
《 转 ) 启蒙 师 : Socrate voulut atre 1’accoucheur des esprits. 
苏 格 拉 底 要 做 智者 的 启蒙 师 。 了 I 4、 助 产 的 , 接生 的 :medecin 
一 产科 医生 

accoudement [akudma] n.m. 1, 用 臂 肘 支 着 , 曲 肽 而 人 笠 : 一 
des passagers au bastingage 乘客 用 臂 肘 支 在 航 墙 上 2. 横 列 
[ 指 队 列 ] 3.{ 军 ] (射手 在 战壕 里 射击 用 的 ) 依 托 

accouder (s' ) [sakude] vw. pr. 1. 把 辟 肘 支 在 … 上 , 凭 傅 :s" 一 
a [sur] une table 把 辟 肘 支 在 桌 上 /11 s’accoude au para- 
pet pour regarder. 他 凭 倚 在 护 墙 上 观望 。/ Elle se mettait & 
la fenétre, et elle restait accoudée sur le bord (Flaubert). 
如 和 到 全 本， 并 把 臂 肘 支 在 窗台 上 时 着 不 动 。( 福 楼 拜 ) 2. 排 

觅 

accoudoir [akudwa:r] n. m. 1. 扶手 , 靠 手 ;~s dun fauteuil 
安乐 椅 的 扶手 / ~ dune balustrade 栏杆 靠 手 /~ dune 
portiére d automobile 车 门 扶 手 / ~ escamotable 折 登 扶 
手 , 可 翻 藏 失手 2. 臂 肘 靠 垫 : ~ d'un prie-Dieu 跪 王 上 方 的 
支 肘 软 热 

accouer [akwe] v.t. 把 ( 几 匹 马 ) 首 昆 连 接 

accouple [akupl] n. f. 1. (把 猎犬 系 在 一 起 的 ) 链 索 , 带子 2. 
( 套 马 用 的 ) 皮 带 

accouplé, e [akuple] a. 1. 成 对 的 , 配 成 对 的 : colonnes 一 es 
[ 建 ] 对 柱 2. 【机 ] 连接 的 , 联系 的 3. [无 ] 看 合 的 ,看 配 的 

accouplement [akuplama] n. m. 1. 成 对 连结 : 一 des boeufs 
ala charrue 把 牛 成 对 地 套 在 犁 上 2. 〈 转 组合 , 汇合 : un 
etrange 一 de mots 词 的 奇怪 组 合 3、 交配, 交尾 : 一 
préférentiel [遗传 ] 优先 交配 4. 【机 ] 联 轴 节 ; 连接 : 一 
elastique 弹性 离合 器 / ~ a articulation 活 节 联接 器 , 活 节 / 
一 flexible 挠 性 连接 , 软 轴 连 接 ; 挠 性 连 轴 节 5. [无 ] 看 合 : ~ 
a réactance 电抗 契合 

accoupler [akuple] 了 vw. t、1. 成 对 连结 : ~ des boeufs pour 
leur faire tirer la charrue 将 牛 成 对 连结 , 让 它们 拉 介 2，( 转 ) 
组 合 ,汇合 (两 种 相抵 触 的 事物 或 思想 ); ~ deux idées dis- 
parates 把 两 种 不 同 的 见解 合 在 一 起 / Vous avez accouplé 
dans cette phrase deux expressions contradictoires. 您 把 两 
个 相 了 矛 盾 的 词语 同 放 在 这 个 句子 里 了 。/ L'alliance de mots 
consiste a accoupler deux mots de sens contraire, comme 
dans le vers de Corneille: “Cette obscure clarté qui tombe 
des étoiles” . 词 的 组 合 就 是 将 两 个 意思 相反 的 词 像 高 乃依 诗 中 
写 的 那样 并 列 在 一 起 ;:“ 从 星星 泻 下 来 的 这 种 昏暗 的 光亮 "。3. 
交配 , 交尾 ; ~ une vache flamande et [Aa] un taureau 
anglais 让 佛 拉 芒 母 牛 与 英格兰 公牛 交配 4. [机 ] 配置 联 轴 节 ; 
联结 ; 一 des génératrices électriques 把 发 电机 联 在 一 起 5. 
[无 ] 耦合 II s' ~ wv. pr. 交尾 , 交配 

accoupleurs [akuploer] n. m. pl.【〔 汽 ] 连接 件 

accourci [akursi] n. m.( 书 的 ) 节 本 

accourcie [akursi] n. f. 近 路 , 捷径 

accourcir [akursir] 1 v. t.，( 古 ) 使 缩短 [ 现 用 raccourcir] 11 
v.i.《( 书 ) 变 短 , 缩短 : Les jours accourcissent. 白天 短 了 。 
TH s' ~ vw. pr， 变 短 ,缩短 


le| 


accourcissement 


accrochage 


accourcissement [akursisma] n. m. 1. 〈 古 ) 使 缩短 2.〈 书 》 
变 短 , 缩短 : ~ des jours 白天 变 短 

accourir [akuri:r] [Conj. 20] w. i. [助动词 用 avoir 表示 动 
作 , 用 atre 则 表示 状态 .结果 , 现 多 用 atre] 跑 来 , 赶 来 : Elle 
est accourue vers lui pour | embrasser. 她 向 他 跑 来 , 拥抱 
他 。/ Ses amis accoururent aussit6t pour le féliciter. 他 的 
朋友 们 立即 跑 来 祝贺 他 。/ Nos amis ont accouru，des gu’ils 
ont entendu notre appel. 我 们 的 朋友 一 听 到 我 们 的 呼叫 便 都 
跑 来 了 。/ Ils ont accouru au secours du noye. 他 们 奔 过 去 
援救 泗水 者 。 

accoutrement [akutramG] n. m, 1，( 古 服装 2.〈 俗 , 贬 》 奇 
装 异 服 , 可 笑 的 服装 : Son accoutrement le fait ressembler a 
un clown. 他 穿 了 这 套 服装 后 像 个 小 丑 。 

accoutrer [akutre] Tv. 上. 1. ( 古 ) 给 穿 衣 服 2.〈 俗 , 贬 ) 给 穿 奇 
蜡 服 装 ,给 穿 可 笑 服装 : Cette femme a accoutre sa fillette 
d’ une robe extravagante. 这 位 妇女 给 她 的 小 女孩 穿 了 一 条 奇 
形 怪 状 的 裙子 。/ Il est grotesquement accoutré d’ un habit 
trop court. 他 十 分 可 笑 地 穿 了 一 件 特 短 的 衣服 。H s "~ wv. 
pr. 穿 奇异 服装 , 穿 可 笑 的 服装 : Elle s’accoutre toujours 
d'une maniere Etonnante. 她 的 衣着 总 是 怪 得 让 人 吃惊 。/ 
Cet homme s’accoutre d’une jaquette ridicule et 
démodée. 这 男子 穿 了 一 件 既 可 笑 又 过 时 的 礼服 。 

accoutumance [ akutymaxs] n. f. 1. 习惯 , 适应 : Apres 
quelques semaines dans ce climat humide et chaud, il se 
produit une certaine accoutumance. 在 这 又 潮 又 热 的 气候 环 
境 中 生活 几 个 星期 后 便 产 生 某 种 适应 能 力 。/ I] y a certaine- 
ment une accoutumance au malheur (Gide) .肯定 有 一 种 对 
灾难 的 适应 性 。( 纪 德 )2.【 医 ] 习 服 , 疗 性 : ~ aux toxiques 对 
毒物 成 交 

accoutumé€,e [akutyme] a. 通常 的 , 习惯 的 .a Lheure 一 e 
在 通常 时 间 / a sa maniere 一 e 按照 他 习惯 的 方式 / Jai 
pris mon chemin accoutume. 我 走 那 条 我 常 走 的 小 道 。 /Il 
faisait sa promenade accoutumée (France). 他 做 习惯 性 的 
散步 。( 法 朗 士 ) / 6 了’~e loc. adv. 按 习惯 , 照常 ;Tout se 
passe & 1 accoutumée. 一 切 照常 进行 。 

accoutumer [akutyme] 1 wv.t. 1, 使 习惯 于 ,使 养 成 … 习 惯 .~ 
les enfants au travail 使 孩子 养 成 劳动 的 习惯 / Il] faut peu a 
peu ] accoutumer a votre présence. 应 该 一 点 一 点 让 他 习惯 
您 的 存在 。2 .Etre accoutumé a 习惯 于 :Il est accoutumé & 
se lever tat. 他 习惯 于 早起 。/ 本 etais accoutume a ne plus 
la voir (France). 我 已 习惯 于 不 再 见 她 了 。( 法 朗 士 ) 3. 
avoir accoutumé de (+ inf.) ‘( 书 ) 习惯 于 ; Mais ce cerf 
n'avait pas accoutumé de lire (La Fontaine). 可 这 只 鹿 没 
有 阅读 习惯 。( 拉 封 丹 ) JI s" ~ vw. pr. 1. 习 丑 于 , 养 成 … 习 
惯 :Il s'accoutume a n’importe quelle nourriture. 他 吃 什么 
都 能 适应 。/ On s'accouturme regarder comme des 
nécessités de la vie des choses superflues (Fénelon). 人 们 
习惯 于 把 一 些 不 必要 的 东西 看 作 生活 必需 的 东西 。( 费 泰隆 ) 
2.( 古 , 书 ) s* 一 de (+ inf.) 养 成 … 习惯; 1] vous importe 
de vous accoutumer de bonne heure de hair 1 injustice 
外 Jeture), 重要 的 是 您 很 了 就 应 养 成 异 候 不 公 的 习惯 〈 瓦 蒂 
尔 ) 

accouvage [akuva:5] 2. m. 人 工 孵 化 

accouver [akuve] iv.t. 1. 为 ( 禽 鸟 ) 作 财 窝 :~ une poule 使 
母 鸡 抱 窝 2， 人 工 孵 化 : ~ des oeufs 人 工 孵 卵 J v. ;， 孵 卵 
II s’ ~ wv. pr 开始 禾 卵 


受权 代理 的 : Il n’est pas accrédité pour conclure les con- 
trats. 他 未 受权 签署 合同 。3. 〈 古 ) 有 声誉 的 , 被 尊重 的 : Un 
sot riche et accrédité (La Bruyere). 肌 富 并 受 人 尊重 的 春 
人 。( 拉 布 昌 耶 尔 ) 了 II n. { 商 ]1.《 信 用 证 等 的 ) 受 益 人 2. 代理 
商 , 代理 人 

accréditer [akredite] 1 wv. t. 1.〈( 古 ) ~ qn 信任 某 人 , 信托 某 
人 2. 委派 : ~ un ambassadeur aupres d’un chef d’Etat 
[d'un gouvernement] 向 某 个 国家 [政府 ] 首 脑 委派 大 使 / 
Claudel fut accrédité aupres de ] empereur du Japon en 
1922. 克 洛 贷 尔 于 1922 年 被 委派 出 任 驻 日 本 国 大 使 。/ Ce 
journal a fait accréditer ] un de ses reporters aupres de 
Tetat-major，afin de lui permettre d’ assister aux grandes 
manoeuvres. 这 家 报纸 申请 向 参谋 部 派 遗 一 名 记者 , 使 该 记者 
能 够 采访 重大 军事 演习 。3. 使 人 相信 , 使 流传 :~ un bruit 使 
人 相信 一 个 谣传 , 传播 一 个 谣言 / Les journaux ont accrédité 
la nouvelle d’ une révolte militaire. 报纸 传播 发 生 军队 哗变 
的 消息 。4.【 商 ] 委托 办 理 $. atre accrédité aupres d’une 
banque〔 商 ] 在 某 银 行 建 有 信用 (关系 ) IE s’ ~ wv. pr. 1. 获得 
信任 2, 流传 , 传播 : Cette nouvelle s'est accrkditke dans 
] opinion. 这 条 新 闻 在 与 论 界 传播 开 了 。/ Le bruit de sa 
démission s’accrédite peu a peu dans les couloirs de 
1 Assemblée nationale. 他 辞职 的 谣传 在 国民 议会 的 走廊 里 逐 
渐 流 传 开 来 。 

accréditeur [akreditcer] n. m.【 商 ] ( 债 款 ) 保 证 人 , 担保 人 

accréditif, ve [akreditif, i:v] 【( 商 ]I a. lettre 一 ve 信用 证 I 
n. m. 1. 信用 证 :~ circulaire 循环 信用 证 / 一 confirmé 确 
认 信 用 证 , 保 况 信用 证 / ~ documentaire 押 汇 信用 证 , 跟 单 信 
用 证 / ~ réciproque 对 开 信 用 证 / L’ accréditif expire. 信用 
证 到 期 。2. 《 引 ) 信 贷 ;obtenir un 一 de 200 000 dollars sur 
une banque étrangére 获得 一 家 外 国 银行 的 20 万 美元 信贷 

accrescent, e [akresa, dt] a.【 植 ] 花 后 膨大 的 

accrétion [akresj5] n. f. 1. [天 ] 吸 积 2.[ 矿 ] 加 积 (作用 ) 3. 
[ 医 ] (组 织 ) 生 长 ;粘连 ; (异物 在 红细胞 表面 的 ) 外 着 4. {化 】 
(由 吸着 、 包 藏 等 引起 的 ) 增 大 作用 

accreusement [akrezma] n. m. 侵蚀 (作用 ), 腐蚀 , 浸 蚀 ; 掏 成 
空 腔 

accroc [akro] 2. m. 工 , 钩 破 的 裂 锋 :faire un 一 ason man- 
teau 钩 破 大 衣 / La mere répare les accrocs de la culotte de 
son fils, 母亲 缝补 儿子 短裤 钩 破 的 口子 。2. 〈 转 ) 意外 的 障碍 ， 
意外 的 困难 ;Tout s’est passé sans le moindre accroc. 一 切 
进展 顺利 。/ Amélie ne marque pas trop de nervosité et le 
repas s’acheve sans accroc (Gide) . 阿 梅 莉 表 现 得 不 太 紧 张 ， 
席 间 未 出 麻烦 。( 纪 德 ) 3，( 转 ) 污点 ;损害 ; ~ a la réputation 
de qn 某 人 名 声 上 的 污点 / Cette défaillance est un sérieux 
accroc a sa réputation. 这 次 失职 使 他 的 声誉 遭受 严重 损害 。 

accrochage [akrofa:3] n. m, 1. 钩 住 , 悬挂 ; ~ dun tableau 
挂 一 幅 画 / ~ de deux wagons 两 车 时 相 挂 2. (两 车 ) 相 擦 ， 
轻微 相 碰 : Les accrochages sont fréquents dans les rues ,在 
马路 上 发 生 两 车 相 擦 是 常 有 的 事 。/ L'accident est sans 
gravité, ce n'est qu’un léger accrochage entre une 
Voiture et un cycliste. 事故 并 不 严重 , 只 不 过 是 一 辆 小 汽车 和 
一 个 骑 自 行车 的 擦 了 一 下 。3.[ 军 ] 接 触 , 交火 : ~ entre deux 
patrouilles 两 个 巡 逮 队 的 交火 / I] y a eu un sérieux ac- 
crochage dans le delta du Mékong. 湄公河 三 角 洲 发 生 一 次 
激烈 的 遭遇 战 。4. 〈 俗 ) 争吵 :Jai eu un accrochage avec cet 
homme. 我 跟 此 人 了 吵 过 一 架 。/ 也 y a eu un accrochage & 
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accouyeur , se [akuvae'r, oz] n. 从 和 事 人 工 孵 化 的 人 

Accra 阿 克 拉 , 加 纳 首都 。 

accra [akraj] n. m. [化 ] 加 纳 树脂 

accreditation [akreditasj5] n. 上 (外 交 定员 的 ) 委 派 

accredite, e [akredite] 1 a. 1. 被 委派 的 : un journaliste 一 
aupres d' un ministre 委派 向 部 长 采访 的 记者 2. 被 信任 的 ， 


] opposition. 政府 与 反对 派 在 国民 议会 进行 了 激烈 辩论 。5. 
招徕 顾客 手段 : un voyageur de commerce qui a de ~ 一 
个 有 吸引 顾客 手法 的 推销 员 6. 【广播 ] (节目 与 广告 间 的 ) 衔 接 
名 7. [ 采 ] 井 简装 印台 , 出 车 台 8.[ 电 ] (电机 的 ) 并 联运 转 ; 同 
水 9. [无] 自生 振荡 , 自 激 10.【 治 ] 挂 料 , 县 料 ; 挂 锭 11.【 纺 ] 
多 层 交 织 12. ~ a linfini [ 搬 ] 调 焦距 于 无 穷 大 13. ~ de la 
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coupoie [【 空 ] 伞 口 锁 闭 装置 

accroche-bombes [akrofb5:b] n.m. zw 炸弹 架 , 炸弹 钩 

accroche-coulisse [akrofkulis] (pl， 一) n,m. 碰 门 , 碰 钧 

accroche-coeur [akrofkoe:r] (pl，~(s)) n. m. 卷曲 的 燃 发 

accroche-flammes [fakrofflam] x. m. zzrvw， 火焰 稳定 器 

accrochement [ akrofma] 2. m. 1. 钓 住 , 扣 住 2, 悬挂 3 
《 转 ) 困难 

accroche-plat [akrojpla] n. m. iuw.( 墙 上 挂 装饰 陶瓷 盒 、 盘 
用 的 ) 钩 子 

accrocher [akroje] 1 vw. t. 1. 钩 住 , 扣 住 : tre accrochE par 
un buisson épineux 被 带刺 的 灌木 钧 住 / 一 un wagon a la 
locomotive 把 一 节 车 啉 挂 在 火车 头 后 / [宾语 省 略 ] 不 滑 : 
Cette piece est mal rodée，elle accroche. 这 零件 磨 得 不 光 ， 
因而 不 滑 。2. 钧 破 : ~ sa jupe [manche] 钧 破 裙子 [ 衣 袖 ] / 
Un clou dépassait du banc, i a accroché son pantalon. 仗 
子 上 露出 了 钉子 , 把 他 的 裤子 钩 破 了 。3. 悬挂 ; ~ ses 
vetements au porte-manteau 把 衣服 挂 在 衣 帆 架 上 / Ac- 
crochez les piments en haut de 1’escalier, le long de la 
balustrade (Beauvoir) . 您 把 辣椒 沿 楼 梯 上 面 的 栏杆 挂 起 来 。 
( 波 伏 瓦 ) 4. 车 辆 轻微 相 磁 , 相 擦 : ~ Taile de sa voiture 
contre le mur du garage 车 身 和 停车 房 的 墙 相 擦 / Le 
camion a accroché lL’ailc d’une voiture avec son 
parechocs. 卡车 的 保险 杠 碰 了 一 辆 小 汽车 的 翼 子 板 。5.( 转 ， 
俗 ; 缠 住 , 留 住 : ~ qn dans la rue 在 路 上 把 某 人 缠 住 不 放 / 
Jai été accroche au sortir du bureau par un importun gui 
m'a retenu une heure. 我 出 办 公 室 时 被 一 个 讨厌 的 人 截 住 ， 
纠缠 了 我 一 个 小 时 。6.【 军 ] 府 制 :~ 上 ennemi 牵制 敌人 7， 
《 转 ) 拖延 , 搁置 ; Cette affaire demeura accrochke jusqu'a 
] annke suivante. 这 件 事 一 直 拖 到 第 二 年 。8. 碰 掉 , 碰 倒 .Il 
a accroche le vase avec la manche de son veston et Pa 
cassé. 花 撼 被 他 衣 袖 碰 倒 , 碎 了 。9. 吸引 :savoir 一 son audi- 
toire 善于 吸引 上 听众 的 注意 力 / 一 1 oeil 引 人 注 目 / Le titre 
du journal accrochait les passants. 报纸 的 标题 引起 过 路 人 的 
注意 。16. 获得 ; 抓 住 ;赢得 ; ~ une place 获得 一 个 职位 / 一 
un avantage [btnefice] 赢得 好 处 [利益 ] / Le représentant 
de commerce a reussi a accrocher 1 affaire, 商务 代表 成 功 地 
把 这 笔 生意 抓 到 手 。/ J' ai accroché quelques phrases au 
vol，mais 1’orateur parlait trop bas. 我 听见 几 句 桔 来 的 话 ， 
但 演讲 人 讲话 声音 太 低 了 。11，( 行 ) 典当 ;扣留 12.《 电 ] 使 
(电机 ) 进 入 同步 13. ~ un poste (无 ] 收 到 某 一 电台 1 vw.i 
1. 发 生 争 执 , 出 现 分 歧 :; Les conversations diplomatiques 
ont accroch6. 外 交谈 判 出 现 了 分 歧 。2.〈 俗 感到 困难 : ~ sur 
un passage de traduction 译 到 某 一 段落 时 被 难 住 3. 〈 俗 获 
得 成 功 ; un chanteur qui accroche des la premiare 
représentation 首次 演唱 就 获得 成 功 的 歌手 / En 
mathématiques il accroche tres bien. 他 在 数学 方面 很 成 功 。 
4. 一 avec 和 … 接 触 , 对 … 感 兴趣 ;Elle n’ accroche pas avec 
la vie, rien ne |’amuse, elle ne sait pas ce qu’ elle veut 
faire plus tard (Collange). 她 对 生活 没 兴趣 , 没有 什么 能 使 她 
高 兴 , 她 不 知道 以 后 想 干什么 。( 科 朗 热 ) HH s ~ vw. pr. 1. 
被 钩 住 ;被 芸 挂 ;Attention! Votre manteau s'est accroché 
a un clou de ja table. 小 心 ! 您 的 大 衣 被 桌子 的 一 只 钉 锡 住 
了 。/ Une maison s’accrochait au flanc de la colline. (3 引 ) 
一 座 房 屋 坐落 在 小 山腰 上 。2. 紧 紧 抓 住 ; 攀 牢 : En escaladant 
cette colline, j’ai di m’accrocher aux arbustes pour ne 
pas tomber. 在 有 息 这 小 山 时 , 为 了 不 掉 下 去 我 只 好 紧 紧 抓 住 -一 
些小 灌木 。/ Il] s’accroche & 1 espoir de la voir arriver par 
le train suivant. ( 转 ) 他 仍 竟 力 希望 能 见 到 她 乘坐 下 一 趟 火车 
到 达 。3.( 转 (在 困境 中 ) 坚持 , 毫 不 退让 :s' 一 pour garder 
sa situation 为 了 维护 其 地 位 而 毫 不 退让 / Les combattants 
S accrochent au terrain .战士 们 坚守 在 阵地 上 。4.( 转 , 俗 ) 
纠缠 :5 一 a gn 对 菜 人 纠缠 不 休 ; Sa maitresse ne Taime 


plus, mais lui s’accroche a elle. 她 的 情妇 已 不 爱 他 ， 可 他 仍 
缠 着 她 。/ 5 一 avec dz 同 某 人 争吵 : Qu’ est-ce qt elle a 
comme mauvais caractére! Elle s’accroche continuelle- 
ment avec ses coljegues de bureau. 她 的 脾气 有 多 坏 ! 她 不 
停 地 同 她 的 同事 们 争吵 。5， se 4 一 《 民 ) 紧 束 腰带 ; 放弃, 节 
制 :Tu peux te 1'accrocher. 你 可 以 死心 了 。6.《 行 ) 扭 打 7. 
短暂 交火 :Deux patrouilles se sont accrochées. 两 支 巡 逻 队 
进行 了 短暂 交火 。 

accroche-tube [akrojtyb] n. m. inv. 管 夹 

accrocheur, se [akrojoer, oz] 1 a. 1. 固执 的 , 顽强 的 ; 缠 住 
不 放 的 : avoir un tempérament 一 性 情 固 执 / C'est un 
garcon accrocheur, qu’ un échec ne décourage jamais. 他 
是 一 个 顽强 的 小 伙 子 , 他 不 会 因 一 次 失败 而 退缩 。/ Ce sportif 
est tres doué, mais jl n "est pas assez accrocheur. 这 和 名 运动 
员 天 资 陪 颖 , 但 不 够 坚强 。/ un vendeur 一 缠 住 不 放 的 商人 
2. 引 人 注 意 的 ,有 吸引 力 的 :un sourire 一 有 吸引 力 的 微笑 / 
une affiche 一 se 引 人 注 意 的 海报 / Le son de sa voix 
accrocheuse lui donnait sur les nerfs (Aymé). 她 那 富有 吸 
引力 的 嗓音 使 他 感到 心烦 。( 埃 梅 ) I n. 1. 固执 的 人 ; 预 强 的 
人 2.( 采 ] 钠 笼 装 印 工 , 井 简 工 ; 钻 并 工 3. 连接 器 , 接合 器 

accroire [akrwax] v.t.【[ 仅 用 不 定式 ] 1. faire [laisser] 一 
qch 使 人 相信 某 件 (不 真实 的 ) 事 情 :Comme ca，tu voudrais 
me faire accroire que 上 Angleterre est une ile 
(Courteline) . 你 想 就 这 样 让 我 相信 英国 是 一 个 岛屿 。( 库 特 
林 ) 2. en faire 一 欺骗 ,使 人 上当 :Le récit de ses exploits 
est faux;il cherche a m’ en faire accroire. 有 关 他 功绩 的 故 
事 是 编造 的 , 他 想 让 我 上 当 。3. s’ en faire 一 过 高 估计 自己 ， 
过 于 自信 4. s" en laisser 一 受骗 上 当 [ 多 用 于 否定] 

accroissement [akrwasma] n. m， 1. 增加 , 增长 : ~ des 
revenus 收入 的 增加 / 一 de la population 人 口 的 增长 / 
L’accroissement de la production industrielle est 
subordonné & importance des investissements. 工业 生产 
的 增长 取决 于 投资 的 数量 。/ LL’agrandissement des locaux 
ne correspond pas a J]’accroissement du nombre des 
etudiants. 教学 用 房 的 扩大 与 大 学 生 人 数 的 增加 不 相符 合 。/ 
réclamer un 一 du pouvoir d'achat 要 求 提 高 购买 力 / La 
publication de ce roman a provoqué un accroissement de 
l’intérét que ] on portait a ces nouvelles tendances 
littéraires. 这 部 小 说 的 出 版 使 人 们 对 这 些 文学 新 潮 兴 趣 倍增 。 
2. 法] 增添 ( 权 ): ~ au profit des Iégataires 有 利于 受 遗 赠 
人 的 增添 ( 权 ) / ~ successoral 遗产 继承 增添 权 3.(〔 数 ] 增 量 ， 
一 des coordonnées 坐标 增 量 / ~ fini 有 限 增 量 , 有 穷 增 量 
4.《 旧 )( 动 植物 的 ) 成 长 :~ d’ un végétal 植物 的 成 长 / ~ de 
poids d' un animal 动物 体重 的 增加 

accroitre [akrwatr] 【Conj.54] 上 vw.t. dir. 增加 ,增长 ;扩大 ， 
壮大 :一 la production des céréales 增加 粮食 生产 / Cette 
maison a accru son chiffre d’ affaires. 这 家 公司 增加 了 营业 
额 。/ Les bénéfices de cette entreprise sont encore accrus 
cette annee, 今年 这 个 企业 的 利润 又 增加 了 。/ Le 
réarmement accroit jes possibilités de guerre. 重 整 军 备 的 
活动 使 战争 的 可 能 性 增加 。/ Elle eut un air d’extréme 
contrariété qui sembla accroitre encore sa baleur 
(Aragon) .她 显得 极度 不 快 , 这 使 她 苍白 的 脸色 似乎 变 得 更 加 
苍白 。( 阿 拉 贡 ) 开 v.z. indir，[ 法 ] 增添 :La part de celui 
qui renonce a& une succession accroit 8 ses cohéritiers. 放弃 
遗产 继承 者 的 份额 使 其 他 继承 者 获得 增添 。IUL s’ ~ vw. pr. 
增加 , 增长 ;扩大 , 壮大 : Sa famille s'est accrue, 他 的 家 庭 又 
添 了 新 成 员 。/ Sa popularite s' accroit de jour en jour. 他 的 
名 望 与 日 俱 增 。/ Le danger d'inflation s’ est sérieusement 
accru. 通货 膨胀 的 危险 性 严重 增长 。/ La tension s'’ est ac- 
crue entre les deux pays. 两 国 间 的 紧张 局 势 加 剧 了 。 

accroupi, e [akrupi] a. 蹲 的 , 足下 的 :la Venus 一 e 足 姿 维 纳 


| 
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斯 4 Prenez la position accroupie. 请 采取 蹲 的 姿势 。 

accroupir (8 ) [sakrupir] v. pr, 蹲 :L’enfant s'accroupit 
pour ramasser ses billes. 小 孩 蹲 下 捡 他 的 弹子 。/ Le chas- 
seur resta accroupi derriere la haie en guettant le vol de la 
perdrix. 猎人 继续 蹲 在 篇 管 后 面 , 等 待 伍 坞 飞 起 来 。/ Tls 
s’accroupissent，adossés les uns aux autres (Hugo). 他 们 
背靠背 蹲 着 。( 两 果 ) 

accroupissement [akrupisma | n.m. 1. 蹲 ; 蹲 的 姿势 2,[ 医 ] 
蹲 路 姿态 [青紫 型 先天 性 心脏 病 患 儿 常 取 姿态 ] 

accrue [akry] n. 了 1.( 水 退 后 ) 滩 地 的 扩大 2. 森林 的 延伸 扩 
大 


accu [aky] n. m. 1.〈 俗 ;蓄电池 [accumulateur 的 缩写 ] :Les 
accus de ma voiture sont a plat. 我 汽车 的 蓄电池 的 电 用 完 
了 。2, recharger ses 一 s〈 转 , 俗 ) 休 生养 息 , 养 精 蓄 锐 ; 重 鼓 
勇气 

accueil [ akcej] n. m. 1. 迎接 , 接待 , 招待 : ~ chaleureux 
[aimabje, froid] 热烈 [亲切 , 冷淡 ] 的 欢迎 / faire bon 一 a 
qn 欢迎 菜 人 / IL a recu un accueil chaleureux. 他 受到 热情 
的 接待 。/ L'accueil est tel que la maison ne désemplit pas 
(Cendrars) .接待 是 如 此 热情 以 致 家 里 总 是 宾客 满座 。( 蔡 德 
拉 尔 ) / Le public a fait un accueil enthousiaste a cette 
piéce. 《 引 ) 观众 热烈 欢迎 这 出 戏 。/ centre [organisation] 
ee (旅客 ,难民 等 ) 接 待 中 心 [ 组 织 ] 2. 接待 处 , 服务 台 , 接 


accueillant, e [akoeja, at] a. 1. 般 勤 的 , 好 客 的 :hete 一 般 
勤 好 客 的 主人 / sourire 一 《 引 ) 热情 的 微笑 2. 招待 周到 的 ， 
令 人 感到 舒适 的 ,auberge 一 e 招待 周到 的 旅馆 / logis 一 舒 
适 的 住房 

accueillir [akcejir] [Conj. 13] vw. t，1. 迎接 , 接待 , 招待 : A 
l’entrée, la maitresse de maison accueillait les invités. 女 
主人 在 门口 迎接 来 客 。/ Le chef d’ Etat a été accueilli a Or- 
ly par le President lui-méme. 国家 元 首 在 奥 利 机 场 受到 总 统 
亲自 迎接 。/ L'acteur fut accueilli & la sortie du théatre 
par une foule enthousiaste. 演员 在 剧场 出 口 处 受到 热情 的 人 
群 的 欢迎 。/ I nous a accueillis chez lui. 他 在 家 里 热情 地 接 
待 了 我 们 。2.〈 转 ) 接受 , 同意 :La nouvelle a été accueillie 
avec une grande satisfaction. 人 们 非常 满意 地 获悉 这 一 消 
息 。/ I a accueilli cette demande avec un sourire 
ironique. 他 带 着 读 笑 接受 了 这 一 要 求 。3. 突然 袭击 : Une 
tempéte les accueillit. 他 们 遭 到 暴风 雨 的 袭击 。/ Leur ap- 
parition avait été accueillie par une bourrasque d’injures 
(Maurois) . 他 们 的 出 现 遭 到 一 阵 漫 骂 。( 英 鲁 瓦 ) 

accul [aky(1)] n.m. 1. (十 ) 绝路 , 绝境 , 死胡同 2.[ 海 }( 避 
风 ) 小 海湾 3. ( 免 , 狐 洞穴 的 ) 洞 底 

acculée [akyle] n. f.〔 海 ] 倒 车 ,后 退 ,向 后 航 

acculement [akylmG] n. m. 1. 陷入 绝境 , 无 路 可 走 2.[ 驯 
马 ] 马 的 急促 后 退 , 马 后 倾 失衡 3，[ 船 ] 肋 板 圆 度 倾角 

acculer [akyle] 1 wv. t. 1. 使 陷入 绝境 , 使 走投无路 : Le cerf 
était acculé contre le chéne et faisait face aux chiens. 鹿 被 
巡 退 到 橡树 前 , 面 对 猎 犬 。/ Il] se vit acculer au mur，sans 
espoir de fuite. 他 发 现 自己 被 赶 到 墙 脚下 , 已 无 望 逃 脱 。2. 
《 转 使 无 法 逃避 , 使 无 法 反抗 ; 使 无 法 回答 :etre acculé a la 
passivité 陷于 被 动 地 位 / atre acculé a la faillite 陷于 破产 境 
地 / 一 & des aveux 迫使 承认 / La ruine de la famille Ta 
acculk au désespoir. 家庭 的 破 落 使 他 绝望 。/ crise politique 
qui accule un ministre & la démission 追 使 -- 名 部 长 辞职 的 
政治 危机 IE vw. i.( 海 ] ( 船 ) 倒 车 JI s’ ~ vw. pr. 向 后 紧 靠 [ 指 
靠 某 物 , 为 了 自卫 和 避免 背后 遭受 袭击 ] 


acculturation [akyltyrasj3] n. f. 涵 化 [ 指 对 不 同文 化 的 标准 


及 价值 观 的 吸收 与 消化 ]; 心理 社会 环境 的 适应 ; ~ des 
Amérindiens 美洲 印第安 人 的 涵 化 / 一 dun immigre 外 籍 
移民 的 涵 化 


accujturer [akyltyre] 1 v.t. 涵 化 , 使 适应 新 环境 中 的 文化 价 


值 观 1 s' ~ vw. pr. 适应 , 吸收 , 融会 贯通 

accumetre [akymetr] n. mm. 蓄电池 放电 又 

accumulateur [akymulatce:r] n. m. 1. 蓄电池 , 电瓶 :一 a 
Targent-zinc 银 锌 蓄电池 / ~ d’ Edison 爱迪生 蓄电池 , 铁 镍 
蓄电池 2. [ 采 ] 矿 仓 3. [机 ] 储 存 器 : ~ de chaleur 苹 热 器 / 一 
de vapeur 蓄 气 器 / ~ de pression 蓄 压 器 / ~ hydraulique 
液压 蓄 力 器 4.[ 计 ] 累加 器 ; ~ a décalage 移 位 累加 器 / ~ 
décimal 十 进 制 累加 器 

accumulation [akymylasj5] n. f. 1. 堆积 ;积累 ;积蓄 ;1' ~ 
des marchandises dans les entrepets 仓库 里 商品 堆积 /1 一 
du capital 资本 积累 / 1’ ~ de fonds collectifs 公共 积累 / Ce 
bureau est encombré par une accumulation de dossiers et 
de brochures. 这 张 办 公 桌 上 堆 满 了 资料 和 小 册子 。/ Lac- 
cumulation des preuves emporta la décision du jury. 大 基 
证 据 使 陪审 团 作 出 决定 。2 .投资 总 额 3. 蓄 电 : ~ de charge 电 
荷 积 累 4, [地 质 ] 聚集 , 堆积 , 沉积 :~ littorale 海岸 堆积 , 滨海 
堆积 $. 营 存 ,聚集 : ~ de combustible (燃烧 室 或 汽 和 红 内 ) 燃 油 
的 积聚 / ~ de petrole 油 满 , 石油 聚集 6, [ 计 ] 存储 : ~ ar- 
rondie 侈 入 [误差 ] 积 累 7.point d "一 【 数 ] 聚 点 8. radiateur 
électrique a 一 营 热 电 散热 器 9. [修辞 ] 排比 

accumuler [akymyle] 〗 wv. t. 1. 堆积 ; 积累, 积聚 ; ~ des 
marchandises 堆积 商品 / ~ les richesses 积 诊 财 富 / ~ des 
Provisions 储存 食品 / ~ les bévues 累犯 错误 / ~ des notes 
en vue de la rédaction d’ un ouvrage 为 编写 一 部 作品 而 积 
累 笔 记 / Il accumule les sottises :让 perd ses papiers, la clé 
de la voiture et oublie ses rendez-vous. 他 干 了 一 系列 蠢事 ， 
丢 了 证 件 , 丢 了 汽车 钥匙 又 忘 了 约会 。2., [宾语 省 略 ] 积 聚 财富 
了 LS ~ vw. pr. 堆积 ; 积累: Les rapports administratifs 
saccumulent Jes uns sur les autres. 行政 报告 一 份 份 堆积 在 
一 起 。/ Je voyais les nuages s"accumuler a horizon, 我 看 
见地 平 线 上 云层 聚集 。 

accupiles [akypil] n. f. pl. 长 效 电池 

accusable [akyzabl] a. 可 控告 的 , 可 起 诉 的 

accusateur, trice [akyzatce:r, tris] 1 n. (刑事 ) 原 告 ,控诉 人 : 
一 public (法 国 大 革命 时 期 的 ) 检 察 官 / D'accusateur, le 
témoin fit figure d’accusé lorsque 下 avocat commenca a 
】 interroger. 当 律师 问 证 人 时 , 证 人 从 控诉 人 变 成 了 被 告 的 样 
子 。H a. 控诉 的 ,告发 的 : ttmoignage 一 指控 的 证 词 / re- 
gard 一 证 责 的 目光 / On dressa le bilan accusateur des 
conséquences financieres de son imprévoyance. 人 们 对 他 由 
于 缺少 远见 而 造成 的 财政 损失 一 一 列举 , 提出 指责 。/ Elle ne 
me fit point precisement des reproches; mais son silence 
meme était accusateur (Gide) . 她 恰恰 一 点 也 不 责备 我 ;然而 
她 的 沉默 本 身 就 是 责备 。( 纪 德 ) 

accusatif [akyzatif] 2. m.【 语 ] 宾 格 

accusation [akyzasj5] n. f 1. 控诉 , 指责 , 让 责 , 非 难 : ~s 
malveillantes 恶意 非 难 / 一 s fausses 诬告 / Je ne répondrai 
pas a ces accusations absurdes. 对 这 些 芒 雇 的 指责 , 我 将 不 子 
回答 。/ Qui a fait contre moi de telles accusations? 是 谁 
对 我 提出 那样 的 指责 ? / C’ est lui qui a porté 1’accusation, 
c'est lui qui doit la retirer (Bourget). 是 他 提出 的 指控 , 就 
应 由 他 来 收回 。 (布尔 热 ) 2. [法 ] 控告 ,起 诉 : Les principaux 
chefs d'accusation sont graves. 起 诉 的 主要 罪状 是 严重 的 。/ 
Le procureur renonce a | accusation. 检察 官 撤回 起 诉 。/ 
Le greffier lut jacte d’accusation. 书记 员 宣读 起 诉状 。/ 
Jacte d’accusation mettait a sa charge des faits nom- 
breux et graves. 起 诉状 提出 许多 严重 的 事实 指控 他 。3. ( 引 ) 
[法 ] 检察 院 , L' accusation a demandé la téte de 1’accusé. 
检察 院 要 求 判 被 告 死 刑 。 

accusatoire [akyzatwa:r] a. 【法 ] 有 关 起 诉 的 , 引起 诉讼 的 : 
procédure [systeme] 一 起 诉 程序 , 诉讼 程序 

accuse, e [akyze] 1 a. 1. 被 控 的 , 被 告发 的 2, 鲜明 突出 的 [万 


est juge [acqguitt6] .被 告 已 被 判决 [无 罪 释 放 ]。/ L’accusé a 
été condamné a dix ans de réclusion. 被 告 被 判 10 年 监禁 。 
le banc des 一 s 被 告 席 / L'accusé comparait devant ses 
juges. 被 告 出 庭 受 审 。/ 1’accusée ne voulut pas choisir 
d'avocat (Mauriac) .被 告 不 愿 选择 律师 。( 莫 里 亚 克 ) 2， 
faire figure d ~ dans un débat [une affaire] 〈 转 ) 在 辩论 
[ 某 事件 ] 中 处 于 被 告 地 位 ;受到 批评 、 指 责 HE n.m. 1. ~ de 
réception 回 热 , 回 单 , 收据 2.【 计 ] 证 实 信号 , 应 答 信 和 号 , 接收 
指令 

accuser [akyze] 工 v. t. 1. 控诉 , 指责 , 让 责 , 非 难 ; Paul m'a 
accuse de lui avoir pris son stylo; en réalité, i]l 1’avait 
laissé dans sa chambre. 保 尔 指责 我 拿 了 他 的 钢笔 , 实际 上 他 
把 钢笔 落 在 他 房间 里 了 。/ Ses parents ] accusent de 
negliger ses etudes, 他 的 父母 亲 责 备 他 放松 学 习 。2. [法 ] 控 
告 ,告发 ;起 诉 : Le juge d’instruction ] "accuse de meurtre. 
预审 法 官 控告 他 犯 杀 人 罪 。/ Louis XVI fut accusé de trahi- 
son. 路 易 十 六 被 指控 犯 叛国 罪 。/ I] est accusé davoir 
renversé accidentellement un piéton. 他 因 意 外 撞 倒 一 行人 
而 受到 控告 。3.《 引 ) 怪罪 于 , 将 责任 推 给 ( 某 事 ): En cas 
daccident, on accuse souvent la fatalité .发 生 事故 时 , 人 们 
往往 归罪 于 命运 。/ ~ la malchance de ses insucces aux 
examens 把 考试 不 及 格 归 知 于 运气 不 好 / ~ les intempéries 
des difficultés de ravitaillement dans les grandes villes 把 
大 城市 生活 必需 品 供应 的 困难 归咎 二 恶劣 的 天 气 / Les habi- 
tants accusaient le vent de transporter les germes 
d "infection (Camus). 居民 们 指责 风 是 传播 传染 性 病菌 的 罪 
撩 祸首 。( 加 织 ) 4. 显示 ;露出 ; Ses traits altérés accusent 
une vive émotion. 他 那 变 形 的 脸 显 露 内 心 强烈 的 激动 。/ Elle 
accuse la cinquantaine. 她 看 起 来 有 50 岁 样子 。/ 一 le coup 
〈 俗 ) 显露 出 被 打击 : Ma réponse 1’a certainement vexé,i] a 
accuse le coup. 他 的 表情 显露 出 我 的 回答 肯定 使 他 不 快 。5， 
承认 , 认错 : ~ ses péchés 悔罪 / ~ une habitude [une pra- 
tique] 承认 一 种 习惯 [做 法 ] 是 错 的 6. 一 réception (dune 
lettre, dun colis) 通知 对 方 (来 信 , 包 陡 ) 收 到 7. 使 鲜明 ;使 突 
出 ; ~ les contours 突出 轮廓 / Un kclairage trop dur accuse 
les rides du visage. 灯光 太 亮 使 脸 上 皱纹 突显 。JI s 一 
Dv. pr. 1. 认罪 :s 一 de lacheté 承认 自己 的 卑劣 行径 / Le 
coupable s'est accusé lui-méme. 罪犯 已 自己 认罪 。/ Mon 
pere, je Pr"acctse..，( 宗 ) 神 父 , 我 慎 悔 … 2. 相互 指控 : Les 
deux inculpks s’accusent du crime. 两 名 被 告 相互 推 话 罪 责 。 
3. 突 出 , 显露 ;Son mauvais caractere s"accuse avec |' age. 
他 的 坏 脾 气 随 着 年 龄 的 增长 而 变 得 更 加 突出 。 

ce [es] 7. mx. 《 英 ) [ 体 }( 网球 等 比赛 中 ) 发 球 得 分 ;得 一 分 的 发 
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acéanthrene [aseatren] n. m. [化 ) 醋 总 

acédia [asedja] n. f.【 医 ] 淡 漠 忧 郁 症 , 注意 不 能 

acejlulaire [aselyle:r] a.【 生 ] 无 细胞 的 

acenaphtene [asenaften] n. m. [化 ] 蔬 , 蔡 嵌 友 烷 

acénaphtylene [asenaftilen] n. m.， 【化 ] 芒 烯 , 禁 谍 友 燃 

acénesthésie [asenestezi] n. f. 【 医 ) 舒适 感 缺失 , 存在 感 缺失 


acépérinaphtane [aseperinaftan] n. 72.【 化 ] 醋 迫 蔡 烷 

acéphale [asefal] EL a. 1. ([ 史 ] 无 首领 的 2. 无 头 的 : monstre 
一 无 头 畸 胎 / mollusques 一 s 无 头 的 软体 动物 I 2 mm. 1. 
无 头 畸 胎 2，pl.，[ 动 ] 无 头 类 [ 即 辩 鳞 类 或 产 足 类 ] 

acephalie [asefali] n. f. 无 头 (畸形 ) 

acéphalocyste [asefalosist] n. m. 无 头骨 


accuser 27 四 四 _ ymare 
指 图 画 雕塑 等 ] : un visage aux traits 一 s 一 张 线条 突出 的 脸 | acéphalopode [asefalop2d] 工 全 无 次 须 中 的 -La 0- 头 息 
/ une tendance nettement 一 e vers la hausse des prix 非 足 畸 胎 
常 明显 的 物价 上 涨 趋势 HL xn，1，( 法 ] (刑事 ) 被 告 :L'accusé | acéphalopodie [asefalopodi] 是 7 于 尖 时 于 时 玉 辕 


acéphalorachie [asefaloraji] 汉 /. 盛 关 无 硝 柱 (畸形 》 ， 
acépromazine [asepromazin] 2 【开除 . 酰 普 号 车 . 二 酰 责 


ac6ractes [aserase] n. 了 . pl.【 植 ] 械 

acérage [asera:3] 1. m. 1. 磨 快 , 磨 尖 : 
磨 快 2. 锐 铁 ;用 钢 焊接 

acérain, e [asers, sen] a.( 古 , 书 ) 钢 的 ;具有 钢 的 性 质 的 

acerbe [aserb] a. 1.〈 书 , 罕 ) 酸 汲 的 .fruits 一 s 酸 深 的 水 果 2， 
尖 刻 的 ;严厉 的 :ton 一 尖 刻 的 语气 / critiques 一 s 尖 刻 的 批 
评 / observations 一 s 严厉 的 指责 

acerbité [aserbite] n. f，( 罕 ) 1 . 酸 汲 2. 尖 刻 ;严厉 :~ des re- 
proches 责备 的 尖 刻 3. [化 ] 酸度 

acerdese [aserde:z] n. f. 水 锰矿 

acér€, e [asere] a. 1, 很 锋利 的 , 很 锐利 的 ; 很 尖 的 :la lame 
~ed'un couteau 非常 锋利 的 刀刃 / griffes 一 es 尖 爪 2 
《 转 , 书 ) 尖 刻 的 ,讽刺 的 , 挖苦 的 ; style 一 讽刺 的 文笔 / des 
propos 一 s 挖苦 话 / (Ecrire) d'une plume 一 e《 书 ) 措 词 
刻薄 ; Elle lui répondit d' une plume acérée qu’elle ne 
comprenait pas pourquoi i insistait tant sur ce sujet. 她 措 
词 尖锐 地 回信 说 她 不 明白 他 何以 如 此 强调 这 个 问题 。 

acérer [asere] [Conj.7] vw.t. 1.〈 罕 ) 磨 快 , 磨 尖 :~ un sabre 
磨 军 刀 2. 铁 上 加 钢 , 揭 钢 [ 将 锋 刃 焊 在 刀剑 上 ] 3. ( 转 , 书 ) 使 尖 
刻 : ~ une épigramme 写 一 首 讽 讽 刻薄 的 短 诗 

acérine [aserin] ”. 上 械 糖 球 蛋白 

ac6rique [aserik] a. 械 的 

aceritol [aseritol] n. mm. 械 糖 醇 

acérophobie [aserofobi] n. f. 酸 鸭 怖 

acertanin [asertans] n. m. 概 丹 宁 

acervule [aservyl] n. m. 分 生 匈 子 盘 ; 脑 沙 , 松 果 体 石 

aceryulome [asservylom] n. 2.【 医 ] 砂 样 瘤 

-aces suff. 在 动 植 物 分 类 中 , 表示 “ 科 ” 的 意思 : cucurbitacées 
戎 芦 科 , rosacees 葛 薇 科 

acescence [ asesds] n. 变 酸 :~ des vins 葡萄 酒 变 酸 

acescent, e [asesa, at] a. 开始 变 酸 的 ;正在 变 酸 的 :biere 一 e 
开始 变 酸 的 啤酒 / cidre 一 正在 变 酸 的 苹果 酒 

acestome fassstom] 7. m， 肉芽 肿块 

aceét- préf. 表示 “乙酰 "的 意思 

acétabule [asetabyl] 2. m. 1. (古代 的 ) 醋 频 2.[ 解 ] 骨 宽 和 白 ， 
关节 重 3.【 植 ] 碟 状 体 4. [ 昆 ] 蔡 节日 

acetabuliforme [asetabyliform] a、 角 和 白 形 的 

cftacetique [asetasetik] c. [化 ] 乙酰 醋 ( 酸 ) 的 , 乙酰 乙 ( 酸 ) 


一 d une lame 刀锋 的 


acétaldéhyde [asetaldeid] n. m， [化] 乙 醛 

acétalisation [asetalizasj5] 7. 上 【化 ] 缩 醋 ( 作 用 ), 缩 醛 化 
acétalphosphatide [asetalfosfatid] n. m，{ 化 ] 缩 醛 磷脂 
acétalyle [asetalil] n. xm. (化 ) 乙 缩 醛 基 

acétamide [asetamid] n. m，[ 化 ) 乙 酰胺 

acétamidine [asetamidin] n. f， {化 ) 乙 腾 , 乙 酰胺 
acetamjne [asetamin] 2. 人 【化 ] 乙酰 胺 偶 氨 染料 

acétase [aseta'z] n. A【 化 ] 栈 酸 酶 

acétate [asetat] n. m.【 化 ]1 .醋酸 盐 , 醋酸 酯 2. 栈 酸根 3. 酷 酸 
acétényJe [aseteni]] n. m. [化 ] 乙 快 基 

acéteux, se [aseto, 8:z] &. 工 . 酝 味 的 2. 乙酸 的 , 醋酸 的 
acéthydrazine [ asetidrazin] n. f，[ 化 ] 乙酰 腹 

acétifiant [asetifja] n. m，[ 化 ] 醋 化 器 

acétificateur [asetifikatoer] n. mm 、 酷 化 计 

acetification [asetifikasj5] n. f. 【化 ] 酷 化 作用 , 成 栈 作 用 
acetifier [asetifje] v. 上. 【化 } 酷 化 

acetimetre [asetimetr ], acétométre {asetometr] n. m. 


| 


己 


| 


acttinprie’ 
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achat 


[全 乙酸 LC 比重 ) 计 县 庚 计 
acttiinetgiegl aseg 有 ri ， 中 【化 ) 乙酸 定量 (法 ), 乙酸 浓度 测 
， 定 (法 ; 
hcétidhétrlque [asetifisfrik Jia. 1. 乙酸 定量 (法 ) 的 2. 乙 酸 的 ， 
” 栈 酸 的 用 来 定 于 且 酸 的 毛 氧 化 钠 标准 溶液 的 
acetine Letin] WR [人 后 酷 精 , 甘油 醋酸 酯 
acefiqne [asetik1 ca.-4 必 ] 乙酸 的 , 醋酸 的 :fermentation 一 本 
酸 发 酵 


acétobacter [asetobakte:r] n. m， 醋酸 细菌 

acétobutyrate [asetobytirat] n. m. (化 ] 乙酰 丁 酸 

acétoceliulose [ asetoselyloz] n. 上 【化 ] 乙酰 纤维 素 , 醋酸 纤维 
素 


acétodinitrile [asetodinitrii] n. m. 【化 ] 乙酰 二 且 

acetol [asetol] n. m. 【化 ] 丙酮 醇 ,乙酰 甲醇 

acetolat [asetola] n. zj2. 【化 ] 醋 饮 出 物 

acétolature [asetolatyr] n. 上 【化 ] 醋 抽 提 物 

acétolé [asetole] n. m.，[ 化 ] 醋 或 醋酸 当 剂 

acktoluide [asetolquid] n. f. 【化 ) 乙酰 替 甲 苯胺 

acétolysat [asetoliza] n. mm (化 ) 醋 解 产物 , 醋酸 分 解 产 物 , 乙 
酰 化 产物 

acétolyse 【asetoli:z] n. f.， [化 ) 醋 解 , 醋酸 分 解 

acétomel [asetomel] 2. m，[ 化 ] 酷 蜜 剂 

acétometre 见 acetimetre 

acetomorphine [asetomorfin] n. 六 【化 ] 二 乙酰 吗啡 

acetonamine [asetonamin] ” 上 【化 ] 酮 胺 , 氨基 酮 

acetonaphtone [asetonafton] n. 上 【化 ] 乙酰 蔡 , 禁 乙 酮 

acétonation [asetonasj5] n. 人 【化 ] 丙酮 化 (作用 ) 

acetone [aseton] 2. 上 【化 ] 丙酮 , ~ de propyle 丙 基 丙 酮 , 甲 
基 士 丁 基 甲 酮 

ac6tonemie [asetonemi] n. f. 【 医 ] 丙酮 血 ( 症 ) 

acétonine [asetonin] n. m，[ 化 ] 丙酮 宁 

acétonique [asetonik] a. 丙酮 的 

acetonisation [asetonizasj5] n. f，[ 化 ) 丙 酮 化 (作用 ) 

acétonumérateur [asetonymeratoe:r] n. m.【 医 ] ( 永 中 ) 商 酮 
测定 计 

acétonurie [asetonyri] n. f.，[ 医 ] 酮 尿 , 丙酮 尿 

acetonyle [asetonil] n. m. [化 ] 丙酮 基 , 乙酰 甲 基 

acétoxylation [asetoksilasj5] n. f [化] 乙酸 化 (作用 ), 乙酰 氧 
基 化 (作用 ) 

aceturtide [asetyreid] 2. m，[ 化 ) 乙 酰 甩 

acéturique [ asetyrik] a 醋 尿 的 

acetylable [asetilabl] a. 可 乙酰 化 的 

acétylase [asetila:z] n. f， [化 } 乙 酰 酶 

acétylation [asetilasj5] n. 上 【化 ] 乙酰 化 (作用 ) 

acetylbenzene [asetilbazen] n. m， [化 ] 乙酰 葵 

acétylcellulose [asetilselylo:z] n. f.， [化 ] 乙酰 纤维 素 , 醋酸 纤 
维 素 


acétylcholine [asetilkolin] n. 上 【化 ] 乙酰 胆 碱 

acetyle [asetil] n. m，[( 化 ] 乙酰 ( 基 ) 

acetyle, e [asetile] a. 乙酰 化 (了 ) 的 ; 含 乙 酰基 的 

acétylene [asetilen] n. m， (化 ) 乙 燃 : 一 comprimé 压缩 乙 抉 

acétylénique [ asetilenik] a，[ 化 ] 乙 燃 的 , 类 属 的 : carbures 
一 s 燃 属 烃 

acétylidene [asetiliden] n., mx，[( 化 ] 乙烯 叉 , 亚 乙 烯 基 

acétyline [asetilin] n. f，[ 化 ) 乙酰 染料 

acétylisation [asetilizasj5] n. A 【化 ] 乙酰 化 作用 

acetylogene [asetilo5sn] n. m. 碳化 钙 , 电石 

acétylsulfamide [asetilsylfamid] n. m.， 【化 ] 乙酰 磺胺 , 磷 胺 


目 
acétylure [asetily:r] 2. 和 [化 ] 乙 烽 化 物 
acétylurée [asetilyre] 2. 上 【化 ] 乙酰 脲 
achaine 见 akene 


achalandage [ajalada:5] n. m，1.〈 旧 ) 招徕 顾客 2，[ 法 ] 顾客 


的 总 称 《商店 供应 的 ) 商品 : L’achalandage de ce magasin 
laisse a désirer. 这 家 商店 提供 的 商品 还 不 够 令 人 满意 。 

achalandé, e [ajalade] a. 1，( 卓 ) 顾客 众多 的 : magasin 一 
顾客 番 门 的 商店 2. 被 供应 商品 的 :librairie bien 一 e 书 很 充足 
的 书店 / une epicerie mal 一 e 备货 不 充足 的 食品 杂货 店 

achalander [ajalade] vv t，1. 〈 古 , 书 ) 为 … 招 徕 顾 客 : Un 
cinéma public, en plein air, charge d’achalander les cafés 
(Gide) .专门 为 咖啡 馆 招 徕 顾 客 的 露天 公共 电影 院 。( 纪 德 ) / 
Ce commercant fait de la réclame pour achalander son 
magasin. 这 个 商人 做 广告 , 为 他 的 商店 招徕 顾客 。/ La 
Pébrada {une entremetteuse] est la plus achalandée; elle 
a la pratique de plusieurs veuves riches (Lesage). 拉 人 负 布 
拉 达 [ 媒 婆 ] 的 顾客 最 多 , 她 与 好 几 个 富有 的 寒 妇 有 交往 。( 勒 
萨 日 ) 2. 供 应 商品 给 … : une boutique bien achalandée 备货 
充足 的 店铺 

achanti, e [ak[Jjiati] Ex. 阿 散 蒂 人 的 得 A 一 n. 阿 散 蒂 人 [加 
纳 南部 居民 ] I x. mmx, 阿 散 蒂 语 

Achard, Marcel (1899 一 1974) 阿 沙 尔 , 法 国 剧 作家 , 法 兰 西学 
院 院 士 。 

achar (4 ) [daja:r] adv.〈 俗 ) 不 停 地 ;有 力 地 

acharite [afarit] n. f. 透视 石 , 绿 铜 石 

acharné, e [ajarne] a. 激烈 的 , 猛烈 的 , 顽强 的 :match 一 激 
烈 的 比赛 / ennemi 一 凶猛 的 敌人 / combat 一 激战 , 激烈 
的 战斗 / Grace a mon labeur acharne,j ai vu s’accomplir 


les promesses de mes dons magnifiques (Ayme) . 由 于 我 的 
项 强 工作 , 我 看 到 我 的 非凡 天 赋 所 具有 的 希望 得 以 实现 。( 埃 
梅 ) 


acharnement [afarnama] n. mm. 1，( 罕 ) (对 猎物 的 ) 邮 猛 ; 一 
du lion 狮子 (对 其 猎物 的 ) 凶 猛 2. (对 人 ) 邮 狠 ;Je ne com- 
prends pas ton acharnement contre lui. 我 不 明白 你 为 什么 


combattaient avec acharnement. 守卫 城市 的 士兵 激烈 地 战 
斗 。4 .发奋 , 奖 强 , 百折不挠 : ~ au travail 发 奋 工 作 / ] faut 
travailler avec acharnement, d’ un coup, et sans que rien 
vous distraie (Gide) .工作 时 一 定 要 发 奋 , 要 一 气 呵 成 , 不 能 有 
任何 分 心 。( 纪 德 ) $. 顽强 性 , 激烈 性 ，~ des plaideurs 诉讼 
人 顽强 抗争 / ~ du combat 战斗 的 激烈 性 6， ~ 
thérapeutique【 医 ] 无 希望 的 医疗 抢救 

acharner [ajarne] I vw.t. 1. ( 古 ) [和 狩猎] 给 以 肉 味 [ 指 猎犬 、 猪 
麻 等 ]: ~ un faucon 给 猎 座 以 肉 味 2. ( 卓 , 转 刺激 , 炉 动 , 挑 
逗 ;一 les chiens contre un cerf 刺激 猎犬 追捕 一 头 鹿 / Des 
soldats qu’ une férocité naturelle acharnait sur les vaincus 
(Fléchier) .在 一 种 本 能 的 残酷 驱使 下 对 败 兵 穷 追 猛 打 的 士兵 
们 。( 弗 莱 希 埃 ) HS ~ vpr. 1. 5 一 sur [contre, 
dpres] qn 猛烈 追击 某 人 : Tous s’acharnaient contre le 
malheureux en se moquant de sa sottise. 人 人 都 以 讨 讽 这 个 
可 怜 人 所 做 的 傻 事 来 不 停 地 折磨 他 。/ Il sent son ennemi 
faiblir et il s’acharne sur lui dans 1' espérance d’ un succes 
rapide. 他 党 察 到 他 的 敌人 力量 在 削弱 , 便 对 他 穷 追 猛 打 , 希望 
很 快 取得 胜利 。/ Le vent s'ektait acharné apres nous 
(Daudet) . 风 在 我 们 身后 猛烈 地 吹 。( 都 德 ) 2. 发奋 , 热衷; I] 
s acharne & ce jeu comme a son travail. 他 像 对 待 他 的 工作 
那样 热衷 于 这 种 游戏 。/ Il s’acharne & réunir une docu- 
mentation dont 1’ampleur aurait découragé les autres. 他 
发 奋 收 集资 料 , 其 规模 之 大 换 别人 是 没有 勇气 做 的 。3. [宾语 
省 略 ] 坚 持 不 懈 : I1 s'acharne. 他 坚持 不 懈 。 

achar(d)s [aja:r] n. m. pl. (印度 洋 岛 国 的 ) 浸 酷 泡菜 

achat [aja] n. m，1. 购买 , 买 : L'achat d’une voiture 
représente pour lui un gros sacrifice financier. 对 他 来 说 , 买 
一 辆 小 汽车 是 一 笔 巨大 开支 。/ C’ était justement 1 achat 
d'un trousseau qui retardait un peu son arrivée 


(Mauriac) . 他 就 是 因为 购买 行 装 来 晚 了 一 点 。( 莫 里 亚 克 ) / 


achate 


Achicourt 


Le pouvoir d’achat effectif du salarié dépend du rapport 
entre les prix et les salaires. 工薪 者 的 实际 购买 力 取决 于 物 
价 与 工资 之 比 。/ La hausse des prix entraine une diminu- 
tion du pouvoir d’achat de la monnaie. 物价 上 涨 造成 货币 
购买 力 的 降低 。/ 一 a condition“ 许 可 退货 "的 购买 / ~ a 
crédit 内 购 / 一 a découvert 【[ 财 ] 买 空 / ~ 和 forfait [for- 
faitaire] 整 批 作价 买 进 / ~ a prime 买 进 可 取消 合同 [ 约 期 选 
择 买 卖 ] / 一 a tempérament 分 期 付款 购买 / 一 a terme 购 
买 期 货 / 一 a la baisse 买 跌 / 一 au comptant 现款 购买 , 买 
现 / 一 CAF 按 到 岸 价 购买 /-- FAB 按 离 岸 价 购买 / ~ de 
1] epargne 吸收 储蓄 金 / ~ de placement 投资 性 购买 / 一 
de précaution 预防 性 购买 / ~ de prévision 预测 性 购买 / 一 
de soutien 支持 性 购买 / 一 en détail 零 买 , 零 购 / 一 en gros 
批 进 , 乃 购 / ~ en liquidation 清算 时 买 进 [ 指 期 货 ] / ~ en 
retour 反 向 购买 / ~ faible 小 其 购买 / ~ ferme 定 买 , 买 汤 
/ 一 fort 大 量 购买 / ~ par correspondance 邮购 , 函 购 / 一 
par sélection 选 购 / 一 -requisition 征购 / ~ sur commande 
订购 / ~ sur échantillon 按 样品 购买 / contrat d’ 一 购 货 合 
同 / ordre d’ ~ 购 货 单 ,订货 单 : donner [exécuter] un or- 
dre d 一 发 出 [履行 ] 订 单 / groupement d' 一 代购 集团 / 
note d 一 购 货 账单 / prix d’ 一 购 价 / service des 一 s 
d "une entreprise 企业 采购 部 / journal [livre] d 一 s 进货 
短 , 购买 ( 货 ) 日 记 账 / faire des 一 s 买 东西 / faire (1) 一 
de 购买 ,1 a fait achat d’ un terrain. 他 买 了 一- 块 地 皮 。2. 
购 得 物 , 买 进 物 : Ce manteau est un achat bien utile. 这 件 大 
衣 买 来 很 有 用 。/ Montrez-moi vos achats. 把 您 买 的 东西 拿 
给 我 看 看 。 

achate [afat] n.《 引 ) 忠实 的 伙伴 , 铁 哥 们 

achavalite [afavalit] n. f. 硒 铁 矿 

ache [af] n. f. 野 芹 菜 

achée [afe] n. 了 . 作 鱼 饵 用 的 小 虫 

achéen, ne [akeés, sn][ 史 ] 工 c. 阿 险 伊 亚 的 [ 阿 险 伊 亚 (Achaie) 
是 希腊 的 古 名 ]:Ligue 一 ne 阿 险 伊 亚 同盟 [又 译 亚 该 亚 同盟 ] 
LI 2. 7 . 阿 哈 伊 亚 语 JI A 一 s n. 阿 哈 伊 亚 人 

aché(i)lie [ake(i)1i], achilie [akili] n. 六 【 侨 ] 无 层 ( 畸 形 ) 

Achéménides 阿 契 美 尼 德 王朝 , 古 波斯 王朝 (公元 前 550 一 前 
330)。 

acheminement [afminma] n. m. 1. 前 进 , 进行 , 走向: ~- a la 
guerre 走向 战争 / L’acheminement vers le bonheur 
(Gide). 通 往 幸福 。( 纪 德 ) 2. 发 送 , 发 运 : ~ des colis 
postaux 发 运 邮 包 / ~ du courrier 邮件 的 发 运 / 
L'acheminement des trains vers Lille a subi aujourd’ hui 
dimportants retards. 今天 , 发 往 里 尔 的 列车 严重 误 点 。 

acheminer [ajmine] 1 vt. 1. 发 送 , 发运; 派 往 ;一 la corres- 
pondance 发 运 信件 / On a acheminé rapidement ces 
médicaments par avion. 人 们 快速 空运 这 批 药物 。/ ~ un 
train supplémentaire sur Lyon 发 一 列 开 往 里 昂 的 加 班 列 
车 /一 des troupes vers les points menacés 派 部 队 到 受 威胁 
的 地 方 2.( 转 ) 导向 , 引 向 ; Les idées des philosophes du 
XVIIET siecle acheminaient la France vers la Révolution 
de 1789.18 世纪 哲学 家 的 思想 把 法 国 引 向 1789 年 的 大 革命 。 
IEs ~ vw. pr. 前 进 , 前 往 ;逐步 走向 :s" ~ vers le village 向 
村 子 走 去 / Les pourparlers engagés s'acheminent vers 
leur conclusion. 已 开始 的 谈判 正 逐 步 取 得 结果 。 

achemineur [afjmince:r] 2. mm, 发 送 者 , 发 运 者 

achene 见 akéne 

Acheres 阿 谢 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Achernar 水 委 一 , 恒星 名 , 又 名 波江 座 a。 

Acheron [ 希 神 ] 阿 谢 隆 , 又 译 阿 刻 瑚 , 亡灵 摆渡 通 往 冥 府 的 河流 。 

achetable [aftabl] <， 可 购买 的 

acheter [ajte] [Conj.6] v.t. 1. 买 ,购买 :一 un livre a un li- 
braire 向 书 商 买 一 本 书 / ~ des jouets a ses enfants 给 他 孩 


子 们 买 玩具 / ~ le droit d’adaptation d’une oeuvre 
littéraire 购买 - -部 文学 作品 的 改编 权 : 多 :Achetez francais! 
请 购买 法 国货 ! / 一 a bon compte [ia bon marc 隆 ] 廉价 买 
进 / 一 ia condition “许可 退货 "购买 / 一 acredit [a 
tempérament] 内 购 ,分 期 付款 购买 / ~ a découvert 买 空 / 
一 & forfait 整 批 作价 买 进 / ~ a terme 购买 期 货 / 一 (au) 
comptant 现款 购买 / 一 au mieux 按 最 好 价格 买 进 / ~ au 
poids d'or 出 高 价 买 进 / ~ CAF {CIF] 按 到 岸 价 购买 / 一 
FAB [FOB] 按 离 岸 价 购买 / ~ cher 高 价 买 进 / ~ du blé 
sur pied 买 青苗 , 在 收割 前 购买 小 麦 / ~ du change 购 进 外 汇 
/ ~ au détail 零 购 / ~ en gros 批 进 , 盈 购 / 一 ferme 定 买 ， 
买 断 2. 一 _chat en poche 上 联 买 3. ( 转 , 贬 ) 收买 , 行贿; ~ des 
témoins 收买 证 人 / Il a acheté quelques fonctionnaires 
subalternes en pensant enlever ainsi la commande de 
1 Etat. 他 买通 几 个 低级 公务 员 , 想 用 这 种 行贿 办 法 抢 到 国家 的 
订货 单 。/ ~ le silence de qn 花 钱 让 人 沉默 / candidat qui 
essaie 和 一 des suffrages 企图 收买 选票 的 候选 人 / La 
popularité ne s'acheéte pas. 人 心 是 买 不 到 的 。4. ( 转 ( 用 牺 
牲 ,辛苦 等 ) 换 取 ;( 好 不 容易 地 ) 获 得 , 赢得; ~ de son sang la 
victoire 用 血 的 代价 赢得 胜利 / ~ trés cher je bonheur 用 晶 
贵 的 代价 换 来 幸福 / ~ sa liberté par de lourds sacrifices 用 
巨大 牺牲 换 得 自由 

acheteur, se [ajtce:r, ez] 2. 1. 购 货 人 , 买主 , 顾客 : Tu as 
trouvé un acheteur pour ta maison? 你 找到 你 房子 的 买主 了 
玛 ? / Notre épicier est aimable avec tous les acheteurs. 我 
们 这 儿 的 食品 杂货 商 对 所 有 的 顾客 都 很 和 气 。2. 采购 员 : les 
一 $s d' un grand magasin 一 家 大 商店 的 采购 员 

acheuléen, ne [ajales, en] n. m.,a.〔 考 ] 阿 舍利 文化 (的 ) 

achevage [afva:3] n. m.〔( 陶 器 塑 制 中 的 ) 最 后 一 道 加 工 , 精 加 
工 


acheve, e [ajve] 1 a. 1. 完善 的 ,十 全 十 美的 :un modele 一 完 
美的 典范 / un art 一 精湛 的 艺术 2.《〈 贬 ) 十 足 的 , 彻头彻尾 
的 :un fripon 一 大 骗子 / Cette réflexion est d’ un ridicule 
acheve .这 个 看 法 真是 可 笑 之 极 。J 2 m. ~ d'imprimer 
〈 印 在 书 未 的 ) 图 书 版 本 记录 

achevement [ajevma] n. mm，1. 完成 ,结束 :1 一 des travaux 
工程 竣工 / L "achevement de 上 immeuble demandera en- 
core six mois. 这 樟 楼 还 需 6 个 月 才能 完工 。2. 完 美 , 完善 :at- 
teindre son 一 至 于 完美 

achever [ajve] [Conj.6] 1 vw.t. 1. 完成 ,结束 : ~ rapidement 
son repas 迅速 吃 完 饭 /一 son ouvrage 完成 他 的 作品 /11 
acheve son discours au milieu des applaudissements. 他 在 
掌声 中 结束 讲话 。/ Jl est mort sans avoir acheve son ro- 
man. 他 没有 写 完小 说 就 去 世 了 。2. [宾语 省 略 ] 说 完 , 讲 完 :JI 
eut a peine achevé que chacun applaudit (La Fontaine). 
他 刚 说 完 , 大 家 都 鼓 起 党 来 。( 拉 封 丹 ) 3. ~ de (+ inf.) 完 
成 ;Il a achevé de ranger ses papiers. 他 完成 了 文稿 的 整理 。 
/ Mon mariage avec un incroyant a achevé de me perdre 
(Beauvoir) .我 同一 个 不 信教 的 人 的 婚姻 最 终 断 送 了 我 自己 。 
( 波 伏 瓦 ) / Les chantiers du métro achevaient de bloquer 
les carrefours (Romains). 地 铁 工地 最 终 使 十 字 路 口 全 部 堵 
塞 。( 罗 曼 ) 4. 给 致命 的 一 击 ;使 一 跨 不 振 :On acheve tou- 
jours les blessés, c'est la regle ici (Sarraute). 人 们 对 伤员 总 
是 一 枪 毓 命 , 这 是 这 几 的 规矩 。( 萨 罗 特 ) / Ce deuil L'a 
achevé, 让 ne s"en relévera pas. 这 丧事 使 他 一 号 不 振 , 他 将 再 
也 振奋 不 起 来 。5.《 俗 ) 使 不 安 , 使 学 头 转向 HE s' ~ vw. pr. 完 
成 , 结束: Ainsi s'achevent nos émissions de la soirée. 我 们 
今 晚 的 节目 就 到 此 结束 。/ Le diner s'acheva dans la 
cordialité (Céline) .晚餐 在 友好 气氛 中 结束 。( 塞 利 纳 ) 

achiardite [ajjarqit] ”. f. 环 晶 石 

achiasmatique [afjasmatikj a.【 生 ] 无 交叉 的 

Achicourt 阿 希 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 


achigan 


acidifiant 


寺 。achigan [afiga] n. mx， 黑 鲈鱼 
雪 achitie 见 aché(i) 直 ee 


Achilie oi Akhileus { 希 神 ] 阿 喀 琉 斯 , 又 译 阿 基 里 斯 , 除 脚 唾 外 
全 身 刀 枪 不 入 的 英雄 。 

achiljeate [akileatj n. m.， (化 ] 乌 头 酸 盐 , 乌 头 酸 酯 

achillée [akile] n. f.[ 植 ) 善 草 : ~ mille-feuille 多 时 营 , 欧普 
草 / ~ musquée 亡 香 普 草 

achiiikine [akilein] n. 上 【化 ] 乌 头 糖苷 

achilitite [akileit] 2 . f. 【〔【 医 ] 跟 妥 炎 

achillétine [akiletin] 2. 刻 〔 化 ] 乌 头 亭 

achillo- zzE 六 ， 表 示 “ 跟 妥 " 的 意思 

achiliodynie [akilodini] 2. A 【 医 ] 跟 对 痛 ; 阿 氏 综合 症 

achiliorraphie [akilorafi] n. A 【 医 ] 跟 妥 缝 合 ( 术 ) 

achilottnotomie [akilotenotomi] n. 了 【 医 ] 跟 妥 切 断 术 

achiral, ale [akiral] ( pl，~aux ) a， 对 映 的 [ 指 分 子 与 镜像 
可 重合 的 ] 

achirie [akiri] n. f 【 医 ] 无 手 ( 畸 形 ) 

achirite [akirit] ”. f. 透视 石 , 纯 绿 宝石 

achlamydé, e [aklamide] a. [ 植 ] 无 花 被 的 , 裸 花 的 

achiorhydrie [akioridri] n. f. 【 医 } 骨 酸 缺乏 , 胃液 缺乏 

achioropsie [fakiloropsi] n. f. 〔( 医 ] 绿 色盲 

achlauophobie [aklyofobij n. 大 〔 心 ] 樟 处 惑 病 , 黑暗 恺 怖 

achlusite [aklyzit] 2. 上 钠 滑石 

achmatite [akmatit] 7. f. 绿 帘 石 

achmite [akmitj n. f. 绿 辉 石 

acholie [akoli] ”. 上 【 医 ) 胆 并 缺乏 ( 症 ), 无 胆 计 (证 )) 

acholique [akolik] a. 无 胆汁 的 

Achoii(s) fafoli] n. pr. 阿 乔 利 人 [ 亦 称 阿 科 利 人 , 网 人 或 舒 立 
人 , 主要 在 乌干达 ] 

acholurie [akolyri] n. f.【〔 医 ] 无 胆 色 素 永 

acholurique [akolyrik] a， 无 服 色 素 尿 的 

achondrite [ak5drit] n. f. 无 球 粒 陨石 

achondropiase fak5dqropia:z] n. 软骨 发 育 不 全 症 患 者 

achondroplasie [ak5droplazi] n. 上 【 医 ] 软骨 发 育 不 全 ;软骨 
发 育 不 全 性 侏儒 症 

achondroplasique [ak5droplazik] a.【 医 ] 软 骨 发 育 不 全 的 

achoppement [afopmaj] nt. m. 工 ，( 古 , 书 ) 障 得 , 阻碍 :I y a 志 
un grand achoppement pour 1' esprit (Gide) .这 里 有 一 个 精 
神 上 的 巨大 障碍 。( 纪 德 ) 2，pierre d’ ~ ( 转 ) 绊脚石 , 障碍 
物 :Ce point de grammaire latine est une pierre d’ achop- 
pement pour beaucoup d'eleves, 这 一 个 拉丁 语 语法 项 自 是 许 
多 学 生 的 绊脚石 。3。 ~ syllabique〔 医 ] 音 节 性 发 音 困 难 

achopper [ajope] 1 i. 31. 《 旧 , 书 ) 绊 , 挤 , 碰 :Ti achoppa sur 
une pierre et il serait tombe sans la corde qui le retint. 他 
被 一 块 石头 绊 了 一 下 脚 ， 如 果 没 有 那 根 挡住 他 的 绳子 , 他 就 跌 
例 了 。2，《 转 ) 受 挫 , 磁 到 困难 : 一 a un obstacle imprévu 碰 
到 意外 的 障碍 / ~ sur un probieme 因 一 个 问题 而 受 楼 / Les 
negociations achopperent sur un différend mineur. 谈判 由 
于 一 个 次 要 的 分 层 而 中 止 。/ 了 achoppe toujours sur les 
problemes de géométrie. 他 总 是 在 几何 题 上 受挫 。4 s 一 
v., pr.《 书 , 转 ) 受挫 , 遇 到 障 查 ; s' 一 a une situation sans 
issue 陷入 绝境 

achorese [ajore:z] n. 六 空 腔 器 官 容量 减少 

achote [ajot] n. m， 躺 脂 树 

achrodextrinase [akrodekstrina:z] n. 上 【化 ] 消 色 糊 精 酶 

achrodextrine [akrodekstrin] n. A 【化 ] 消 色 糊 精 

achroiocytemie [akroiositemi] n. 上 【 医 ] 红 细胞 色素 缺乏 

achroite [akroit] .了 无 色 电气 石 , 白 茵 斑 

achromacyte [akromasit] n. f. 无 色 红 细胞 

achromaite [akromait] x. f. 浅 闪 石 

achromasie [akromazil n. f. 1. (组 织 或 细胞 ) 着 色 不 能 ;皮肤 
色素 缺乏 ;色盲 2. 消 色差 (性 ) 3. 核 中 染色 排出 


achromat [akromaj nn.m.【〔 光 ] 消 色 差 物 镜 

achromate [akromat] a., 7， 虞 全 色 育 的 ( 人) 

achromatine {akromatin] >” f【 生 ] 非 染色 质 

achromatique [akromatik] a.1. 【 汉 ) 消 色 的 , 消 色 差 的 : 
lentille 一 消 色 差 透镜 2.{ 生 ] 非 染色 性 的 ; 非 染色 质 的 : 
fuseau 一 非 染 色 质 纺锤 体 

achromatisation [akromatizasj5] n. 上 消 色 (作用 ), 消 色 差 
(作用 ) 

achromatiser [akromatize] v. t，[ 光 ] 消 色 差 , 消 色 ;使 无 色 ， 
去 色 , 使 透明 ; ~ une lentille 使 诱 镜 消 色 

achromatisme [akromatism]】7. m，[ 光 ] 消 色 差 ; 消 色差 性 ;全 
色盲 

achromatite {akromatit] n. f. 砷 氢 钼 铝 矿 

achromatope [akromatop] I a. 患 全 色盲 的 下 xn. 全 色盲 患者 

achromatopsie [akromatopsi] n. f.【 医 ] 全 色 育 

achromie [akromi] n. 上 【 医 ] (皮肤 ) 色 素 缺 乏 ; 色素 缺乏 , 色 
素 减 退 

achromique [akromik], achrome [akro:m] a. 无 色 的 , 消 色 
的 


achromotrichie [akromatriji] n. f. 毛发 无 色 
achromoviromycine [akromoviromisin] 2. f. 无 色 ( 抗 病毒 ) 
短 素 


achromycine [akromisin] n. f. 四 环 素 

achronizoique 1akronizoik]j .即时 的 , 当时 (制作 ) 的 

achu [afy] nn. m. 矿 车 办 

achyleux, se [afite, wzz] a、 缺乏 乳 糜 的 

achyiie [afili] ”. f. 乳 糜 缺 乏 : 一 gastrique 胃液 缺乏 

achymose [ajimo:z] 2”. 上 食 麻 缺乏 

achynite [afinit] 7. f. 所 了 硅 锯 针 矿 

acichromophore fasikrompofor] rz. 7 [化 ] 极 性 发 色 团 

acicalaire [asikyle:r] a.[ 矿 , 植 ] 针 状 的 , 针 形 的 , 纤细 的 

acicule [asikyl] ”. 1. 针 状 晶体 2. 芒 刺 , 针 时 

acicule, e [asikyle] a. 针 形 的 , 纤细 状 的 

aciculforme fasikyiform] a. 针 状 的 , 针 形 的 

acicalite [asikylit] n. 有 针 硫 钞 铝 矿 ; 针 状 矿石 

acidaffine [asidafin] x. mx，[ 化 ) 亲 酸 物 

acidage [asida:3] n. m. 琶 漫 , 加 酸 处 理 ; (纺织 纤维 的 ) 酸 化 处 
理 


acidalbumine [asidalbymin] n. f. 酸 白 蛋 白 

acidalbuminoide [asidalbyminoid] nn. m， 酸 硬 和 蛋白 

acidalie [asidalij] n. f，[( 昆 }] 小 尺 ( 歇 ) 蛾 

acidaminurie [asidaminyri] n. 了 . 氨基 酸 尿 

acidation [asidasj3] ”. f. 酸化 

acide [asid] 1 a，1. 酸 的 ; Les fruits encore verts sont 
acides. 颜色 还 是 青 的 水 果 是 酸 的 。/ le goat ~ du citron 入 
檬 的 酸味 2. 《 转 ) 尖酸 刻薄 的 , 令 人 不 快 的 : propos ~s 刻薄 
话 / réflexions ~s 使 人 不 快 的 看 法 / adresser une remar- 
que 一 aqn 向 某 人 提出 尖 刻 的 批评 / une voix 一 粗 尖 嗓门 
3. (化 ] 酸性 的 : rkactions en milieu 一 酸性 介质 中 反应 / so- 
lution 一 酸性 溶液 / sol 一 酸性 土 / roche 一 酸性 岩 / 
pluie 一 酸雨 开 n. mx. 1. 【化 ] 酸 ; 一 s gras 脂肪 酸 / ~ 
amine 氨基 酸 / ~ désoxyribonucléique (ADN) 赔 氧 核糖 核 
酸 / ~ fort 强酸 / ~ faible 弱酸 / ~ nitrique 硝酸 / ~ 
sujfurique 硫酸 2. ( 民 ) 迷 幻 药 , 毒品 

acidémie [asidemi] nn. 上 【 医 ] 酸 血 症 

acide-partie [asidpartil (pl. 一 $- 一 s) n. 了 吸毒 聚会 

acider [aside] vw. t. 酸化 , 用 酸 处 理 

acidérivé [asiderive] n. m，[ 化 ] 酸 ( 式 变 ) 型 , 互 变 蜡 构 体 

acidifére [asidifexr] a., 含 酸 的 

acidifiable [asidifjabi] a. 可 酸化 的 

acidifiant, e 【asidifja, at] I a. 酸化 的 下 n, m，( 化 ) 酸 化 剂 ， 
氧化 剂 ;增加 胃酸 (或 血 中 酸性 ) 药 物 


acidificateur 31 


acnitis 


acidificateur [asidifikatoe:r] n. m， 1. 酸化 器 2. 脂肪 酸 分 离 
器 


acidification [asidifikasj3] n. f， 1. [化 ] 酸化 2. [石油 }( 井 
的 ) 酸 化 , 酸 处 理 

acidifier [asidifje] 1 vw. t. 1. [化 ] 酸化 :~ du vin 使 葡萄 酒 变 
酸 2. [石油 ]( 对 井 ) 酸 处 理 0 s' ~ vw. pr. 酸化 ;Beaucoup de 
matieres s"acidifient rapidement. 许多 物质 会 很 快 酸化 。/ 
Le vin peut s’ acidifier et devenir du vinaigre. 葡萄 酒 可 以 
酸化 并 变 成 栈 。 

acidimetre [asidimetr] n. m，[ 化 ] 酸 量 测 定 计 

acidimétrie [asidimetri] n. f.， 【化 ] 酸 量 滴定 法 

acidimetrique [asiqimetrik] a. 酸 量 测定 的 

acidiphile [asiqifil] a. 嗜 酸 的 ; 嗜 酸 生物 的 , 嗜 酸 细菌 的 

acidique [asidik] a， 酸 的 ;酸性 的 

acidite [asidit] ” A 酸性 岩 

acidite [asidite] n. f. 1. 酸味 ; ~ du citron 柠檬 的 酸味 2. 
转 ) 尖 粗 ; 尖酸 刻薄 : ~ de la voix 嗓门 尖 粗 / ~ dune 
couleur 颜色 的 不 柔和 性 / L acidité de ses répliques le fait 
craindre de tous. 他 的 反驳 尖酸 刻薄 , 致使 人 人 怕 他 。3. [化 ] 
酸度 ;酸性 : ~ gastrigue 胃液 酸度 / ~ totale d’ un vin 葡萄 
酒 的 总 酸度 

acidium [asidjom] a. 酸性 的 

acid jazz [asidqdsaz] 2. mm. ( 英 ) 迷 幻 爵 士 乐 

acido-alcalimétrie [asidoalkalimetri] ( pl. ~s) n. f. [化 ] 
酸 碱 滴定 法 

acido-alcalinité [asidoalkalinite] ( pl，~s) n. 人 【化 ] 酸 碱 
度 


acido-basique [asidobazik] ( pl， 一 s) a. 酸 ( 和 ) 碱 的 

acidobutyrometrie [asidobytirometri] n. f. 乳品 中 脂肪 测定 法 

acidocremometre [asidokremomstr] n.m.，( 乳 员 中 ) 奶 油 ( 测 
定 ) 量 简 

acidodextrine [asidodekstrin] n. f，[( 化 ] 酸 糊 精 

acidogene [asid23en] a. 产生 酸 的 ;产生 酸性 的 

acidogenese [asidosane:z] 2. 人 产 酸 , 成 酸 

acidoide [asidoid] a. 1， 假 酸 性 的 2. 含 二 氧化 硅 多 的 [ 指 岩石 ] 

acido-insoluble [ asidossolybl] (如 一 5) a. 不 溶 于 酸 的 

acidol [asiqol] n. m. 【化 ] 盐酸 甜菜 碱 

acido(-)iabile [asidolabil] < 不 耐酸 的 , 对 酸 敏感 的 

acidolate [asidolat] 2. mrx， 植物油、 矿物 油 和 水 的 混合 物 

acidolyse [asidoliz] n. f，( 化 ] 酸 解 (作用 》 

acidoméetre [asidometr] n. mm. 酸 ( 液 ) 比 重 计 

acidophile [asidofil] a，[ 生 , 医 ] 嗜 酸 的 ; 嗜 酸性 的 

acidophytes [asidofit] ”. mm. 太 ， 喜 酸性 植物 

acidoprottine [asidoprotein] n. f. 酸化 白 蛋 各 

acido-résistance [asidorezistas] (pl. 一 s) n. 了 .【 微 生 ] 抗 酸 
性 , 耐酸 性 

acido-résistant, e [asiqorezista, at] 】a， 抗 酸 的 , 耐酸 的 理 
n. 抗 酸 菌 , 抗 酸 生物 

acidose [asidoz] n. 了. 【〔 医 ] 酸 中 毒 

acidosolubilité [asidosolybilite] n. 有 酸 溶性 

acidosoluble [asidosolybl] a. 酸 溶 的 , 可 溶 于 酸 的 

acidotex [asidoteks] n. mm. 乳胶 凝结 剂 

acid-party [asidparti] n. f.〈 英 〉 吸毒 聚会 [法 国 行政 当局 建 
议 采 用 acide-partie] 

acidulé, e [asidyle] a,1. 微 酸 的 , 略 带 酸 味 的 :bonbons 一 s 
酸味 糖果 2. ( 转 ) 略微 使 人 不 快 的 ; remarque 一 e 令 人 略微 不 
区 的 犯 评 3， 动人 的 :la grice 一 e d'une jeune fille 姑娘 妩媚 
动人 


aciduler [asidyle] vw. 上 使 咯 具 酸性 , 使 略 带 酸味 
acidur [asidy:r] n. m., 阿 廿 杜 尔 硅 铁 合金 
acidurie [asidyri] n. f.〔( 医 ] 尿 中 酸 多 症 ; 酸 尿 
acidurique [asidyrik] a. 酸 尿 的 

acidylation [asidilasj3] n. A 【化 ] 酰 化 作用 


acier [asje] 2. m，1. 钢 : 一 allié 合金 钢 / 一 Bessemer 
[Thomas] 酸性 [ 碱 性 ] 转 妨 钢 / ~ (a coupe) rapide 高 速 
钢 / 一 doux [dur] 低 碳 [高 碳 ] 钢 / -- inoxydable 不 锈 钢 / 
一 s spéciaux 特种 钢 / ~ au manganese 锰 钢 / ~ mara- 
ging 马 氏 体 时 效 钢 / ~ Martin 平 炉 钢 / ~ refractaire 耐 热 
钢 / 一 aroulement 轴承 钢 / ~s laminés 轧 制 钢 / La lame 
de ce couteau est en acier. 这 把 刀 的 刀刃 是 钢 质 的 。2. [ 诗 ] 
利刃 , 剑 :... Qui plongeait dans mon sein un homicide 
acier (Racine) .… 他 把 致命 的 利 剑 播 进 我 的 胸膛 。( 拉 辛 ) 3. 
gris 一 铁 灰 色 4.d’ 一 〈 转 ) 中 坚硬 如 钢 的 :des muscles d’ 一 
结实 的 肌肉 / des nerfs d’ ~ 坚强 的 神经 @@ 冷 酷 的 , 无 情 的 ， 
regard d' ~ 冷酷 的 眼光 / coeur d’ ~ 铁 右 心 肠 

aciérage [asjera:3] n. m. 1. 钢化 (法 ) 2. 喷 镀 钢 ;( 电 ) 镀 钢 

aciération [asjerasj5] n. f, 1. 钢化 , 成 钢 2. 镀 钢 ; 包 钢 

aciéré, e [asjere] au. 类 ( 似 ) 钢 的 , 含 钢 的 ; 履 钢 的 , 镀 钢 的 ， 
fonte 一 e 钢 性 铸铁 

acierer [asjere] [Conj.7] vw. tt. 1. 使 成 钢 : Le carbone aciere 
le for 左 全 铁 成 为 钢 。 2. 窗 钢 ; 镶 钢 ; 镀 钢 : ~ une épée 给 剑 
刃 禾 

aciérenx, se [asjere, gz] a. 具有 钢 性 的 , 似 钢 的 , 钢 状 的 

aciérie [asjeri] n. f. 炼 钢 厂 : ~ Bessemer 酸性 转炉 炼 钢 厂 / 
一 Martin 平 炉 炼 钢 厂 / ~ Thomas 碱 性 转炉 炼 钢 厂 

acieriste [asjerist ] n. m. 炼 钢 专 家 

acier-nickel [asjenikel] (pV.， 一 5 一 3) n.m.， 镍 钢 

aciforme [asiform] a. 针 状 的 , 针 形 的 

aciglumine [asiglymin] n. 上 【化 ] 谷 氨 酸 

acinaciforme [asinasiform] a. 弯 刀 形 的 

acine [asin] n. m， 腺 泡 

a-cinéma [asinema] n. m., 反 传统 电影 , 非 传统 电影 

acinese [asine:z] n. 上 1.【 医 ] 运动 不 能 2.[ 生 ] 无 丝 分 裂 

acinesique [asinezik] a, 1. 运动 不 能 的 2. 无 着 丝 粒 的 

acineuse [asinezj a. f，glande 一 【组 织 学 ] 葡萄 状 腺 

acineux, se [asing, g:2], aciniforme [asiniform] a. 腺 泡 的 ， 
葡萄 状 的 :glandes acineuses 葡萄 状 腺 

acinitré, e [asinitre] a. 互 变异 构 的 , 酸 式 变型 的 

acinitro [asinitro] 2. m，[( 化 ] 蜡 硝 基 , 酸 硝 基 

acinus [asinys] ( pL，acini) n. mm， [组 织 学 ] 腺 泡 

aciphore [asifo:r] n. m，[ 化 ] 极 性 发 色 团 

aciseler [asizle] vw. t， 葡萄 第 一 次 压条 

Ackermann, Louise Chouquet, dame(1813 一 1890) 阿 克 曼 夫 
人 , 法 国 女 诗人 。 

aclasie [aklazi] n. f.【 医 ] 续 连 症 [ 骨 与 软骨 区 分 不 清 ] 

aclastique [aklastik] a.【 光 ] 无 折光 性 的 , 不 折射 的 

ACLF Association des Communautés de Langue Francaise 
法 语 共 同体 协会 

acline [aklin] n. f. 无 倾 线 , 零 等 倾 线 

acilinique [aklinik]a.[( 物 ] ( 磁 针 ) 元 倾斜 的 ,ligne 一 无 倾 线 

acme [akme] n.m. 1.【〔 医 ] (疾病 的 ) 极 期 , 高峰, 顶点 ;性 欲 商 
潮 2. 〈 书 ) 顶点 , 顶峰 , 极 盛 期 :& 1' ~ de sa vie 在 他 一 生 最 辉 
煌 的 时 期 / Le siecle de Périclés fut 1’acmé de la civilisa- 
tion athenienne. 伯 里 克利 世纪 曾 是 雅典 文明 的 极 盛 期 。 

acméisme [akmeism] n. m. 阿 克 梅 主义 [20 世纪 初 为 反对 象 
征 主义 而 成 立 的 俄罗斯 文学 流派 ] 

acmelle [akmel] n. f. 干 日 菊 

acmite [akmit] n. f. 绿 辉 石 

acné [akne] n. f.【 医 ] 姜 疮 ; ~ bromique 溴 辣 疮 / 一 roske 
酒糟 鼻 / ~ juvénile 青春 期 粉刺 

acneiforme [akneiform] a. 竣 疮 样 的 

acnémie 见 aknémie 

acnide [aknid] n. f. 盐 泽 水 麻 

acniste [aknist] n. m， 野 烟草 

acnitis [aknitis] 2. f. 【 医 ] 竣 痣 疹 ; (面部) 丘疹 坏死 性 结合 疹 
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acnodal, ale [aknodal] (pl，~aux) a. 孤立 的 , 孤 点 的 : 个 沉 江 于 酒吧 的 手艺 人 总 是 贫困 党 倒 的 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 
point 一 【[ 数 ] 孤 点 acore [akor] n. m. 营 薄 属 植物 : ~ graminé 石 莒 蒲 


acnode [aknod] n.f，[( 数 ] 孤 点 , 孤立 点 

acocantérine [akokaterin] n. f. 乌 本 箭 毒 苷 

acocanthine [akokatin] n. f. 假 虎 刺 素 

Acolin 阿 高 兰 河 , 法 国 卢 瓦尔 河 支 流 。 

acolytat [akolita] n. m.【{ 宗 (天 主教 中 的 ) 四 品 神职 

acolyte [akolit] n. m. 1.【 宗 ) 四 品 修士 ; (天 主教 宗教 仪式 中 
的 ) 辅 祭 2. ( 转 , 贬 ) 同伙 , 同 党 , 从 犯 , 追随 者 ;Tous les mem- 
bres de la bande sont sous les verrous:le chef comme les 
acolytes. 这 个 团伙 的 全 部 成 员 , 包括 头头 和 所 有 陵 喝 , 都 关 起 
来 了 。/ Il n'etait, prétendait-il, qu’ un simple acolyte; son 
role dans toute cette affaire s’était limité & transmettre 
les ordres . 他 声称 他 只 是 一 个 普通 从 犯 , 他 在 这 整个 案件 中 所 
起 的 作用 只 是 传递 命令 。/ Il toucha le bord de son chapeau 
et S Eloigna suivi de son acolyte (Martin du Gard) .他 的 
手 碰 了 一 下 幅 沿 便 走 了 , 他 的 同伙 跟 在 后 面 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

acomatol [akomatol] n. m. 胰岛 素 

acomie [akomi] n. f.、[ 医 ] 无 毛发 ; 秃 

acompte [ak5t] n. m1. 部 分 付款 , 预付 部 分 款 , 定金 :~ a la 
commande 订货 时 支付 的 定金 / 一 a la livraison 交 货 时 支付 
的 部 分 款项 / 一 de cinq mille euros sur la totalité de 
trente mille euros 在 3 万 欧元 总 额 中 支付 5 000 欧元 / 一 
sur le dividende 暂 派 股息 , 临时 股息 / ~ provisionnel 暂 付 
税 款 / payer par 一 s 分 期 付款 / commercant qui exige le 
versement d'un 一 要 求 预付 款 的 商人 / Vous versez un 
acompte de deux mille euros, et le solde sera payable a la 
livraison. 您 预付 2 000 欧元 , 剩 下 的 钱 可 在 交 货 时 再 补 上 。2. 
《 转 , 俗 ) 先 尝 到 的 一 点 甜头 , 先 得 到 的 一 点 好 处 : prendre un 
petit 一 avant le repas 吃饭 前 先 尝 一口 

ac(c)on [ak5] n. m. 1. 驳船 2.〔( 贻 贝 , 牡 师 养殖 场 用 的 ) 平 底 
小 船 

ac(c)onage [akonai5] n. 77.〔〈 用 驱 船 ) 装 货 、 卸 货 

aconate [akonat] 2. m.， 【化 ] 阿 康 酸 盐 , 阿 康 酸 酯 

Aconcagua 阿 空 加 瓜 山 , 阿根廷 境内 的 火山 。 

ac6ne [akon] a. 复 限 的 [ 指 昆虫 ] 

aconelline [akonelin] n. 上 【化 ] 欧 乌 头 碱 

ac(c)onier [akonje] 2. 7 驳船 船主 , 驶 运 承 包 人 ;驳船 老大 

aconine [akonin] n. f，[ 化 ] 阿 康 碱 

aconitase [akonita:z] n. f，[ 化 ) 乌 头 酸 酶 

aconitate [akonitat] n,m.【〔 化 ] 乌 头 酸 盐 , 乌 头 酸 栈 

aconite [akonit] n. m，{ 植 ] 乌 头 类 

aconitine [akonitin] nn. A 【化 ] 乌 头 碱 

aconitique [akonitik] a， 乌 头 的 , 乌 头 ( 酸 ) 的 ;acide 一 [化 ] 乌 
头 酸 


aconitoline [akonitolin] n. f，[ 化 ] 氧 化 乌 头 碱 

a contrario [ak3trarjo] loc. adv.《〈 拉 ) raisonnement 一 对 立 
推理 [ 例 ; Si le courage est une vertu, la licheté est un 
vice. 如 果 说 勇敢 是 一 种 美德 , 那么 导 情 便 是 一 种 缺点 。] 

Ac op.〈 拉 ) altocumulus opacus 项 光 高 积 云 

acopyrine [akopirin] n. f. 【化 ) 乙酰 水 杨 酸 安 蔡 比 林 

acoquinant, e [akokina, at] a. 使 人 上 瘾 的 , 使 成 癖 的 

acoquinement [akokinma] n. mm. 勾搭, 沉 滑 ;迷恋 

acoquiner [akokine] 工 v t. ( 古 ) 使 上 闯 , 使 成 癖 :Le jeu aco- 
quine et abatardit le courage. 赌博 使 人 成 疗 , 并 使 勇气 衰 
退 。/ La lecture des romans acoquine 1’ esprit. 看 小 说 能 使 
人 兴奋 得 废寝忘食 。JI s ~ pr .1. 和 … 勾 搭 , 与 … 为 伍 : 
S 一 a des fripons 和 骗子 勾 勾 搭 搭 / Vous vous acoquinez 
avec le premier venu (Troyat), 您 见 谁 就 跟 谁 勾搭 。( 特 鲁 
瓦 亚 ) 2,( 古 , 书 ) 沉 半 于 ;迷恋 ;成 为 … 癣 :s' ~ au jeu 赌博 成 
癣 /sa la paresse 懒惰 成 性 / Un artisan qui 
s "acoquine au cabaret est toujours gueux (Furetiére).— 


acorée [akore] n. A[ 医 ] 瞳孔 闭锁 

Acores 亚 速 尔 群岛 , 葡 属 群岛 , 位 于 大 西洋 。 

acorie [akori] n. f.〔 医 ] 不 饱 症 [食欲 不 一 定 大 , 但 食 后 不 觉 饱 ] 

acormien [akormjs] n. mm.【 医 ] 无 躯干 畸 胎 

acorone [akoron] n. f. [化 ) 营 蒲生 

acorticisme [akortisism] n. m.【 医 ) 肾上腺 皮质 分 泌 缺 乏 症 

acosmique [akosmik] a.( 哲 } 无 宇宙 论 的 

A-c6té [akote] (好 一 5) nn. m.1. 枝 节 , 次 要 点 ;les 一 s dun 
traité 条约 的 次 要 点 / C'est un &-c6té de la question; 
revenez a 1 essentiel. 这 是 一 个 枝 节 间 题 , 请 您 还 是 谈 主要 的 
吧 。2, pl.《 俗 ) 额外 收入 ,外快 ; 额外 开支 : se faire quelques 
一 s par de petits travaux 靠 打 零工 来 搞 点 外 快 / Il gagne 
tant sans compter les a-cotes. 不 算 额外 收入 他 还 挣 那么 多 。 
/ I faut prévoir les réparations et les petits a-cOtés 
imprévus. 应 该 预料 到 房屋 修缮 的 费用 以 及 想不到 的 小 笔 开 

acotylé, e [akotile], acotylédoné, e [akotiledone] ca. 【 植 ] 无 
子叶 的 

acotyikdone [akotiledon] n. 了 .无 子叶 植物 

acou- préf. 表示“ 听 , 听 党 "的 意思 

acouesthésie [akuestezi] n. f. 听觉 

acoumetre 见 audiomeétre 

acoumétrie 见 audiometrie 

acoumetrique 见 audiométrique 

acoup [aku] ( pl， 一 $s) n.m.1.( 持 续 运 动 中 ) 暂 时 停顿 , 修 然 
停顿 , 忽 动 忽 止 : Le moteur eut guelgues #-coups, puis 
s arreta. 发 动机 先是 忽 动 忽 停 , 接着 就 完全 停 了 。/ La ma- 
chine fonctionne sans a-coups. 机 器 平平 稳 稳 地 运行 。/ 一 
de pression 压力 冲击 2. 〈 转 ) 起 伏 , 涨 落 ; 忽 高 忽 低 :les 一 s 
du développement économique 经 济 发 展 时 起 时 落 / 
L’éconmie du pays subit quelques sérieux a-coups en ce 
moment. 此 刻 国家 经 济 受到 一 些 严重 的 冲击 。/ La séance se 
déroule sans a-coups. 会 议 顺利 进行 。3. par 一 8 loc. adv. 
断断续续 地 :travailler par 一 s 断断续续 地 工作 / Les choses 
eclatantes, on ne les fait que par a-coups (Proust) . 辉煌 的 
事情 , 人 们 只 是 时 而 做 做 。( 普 鲁 斯 特 ) 

acouphene [akufen] n. m.【 医 ] 耳鸣 [包括 听 到 耳 内 血管 搏动 
音 ] 

acouphonie [akufoni] n. f.【 医 ] 印 听 合 诊 

acousmatagnosie [akusmataph2zi] n. 六 【 医 ] 精神 性 耳 侈 

acousmie [akusmi] 2. f.【 医 ] 幻 听 , 听 幻 觉 

acousticien, ne [akustisjE, sn] n. 1. 声学 工作 者 , 声学 家 2. 
《新 助听器 技师 : L'aide-ouie invisible: votre acousticien 
1 adapte a votre degré de surdité (Le Monde). 隐形 助 听 
器 :您 的 助听器 技师 根据 您 的 耳 玖 程度 调整 助听器 。(( 世 界 
报 ) ) 3.〈 新 演出 场所 音响 专家 :Aucune salle de spectacle 
ne s' Erige sans les conseils et les études d’ un acousticien 
(1’Express) .没有 一 个 演出 场所 不 是 靠 音 响 专 家 的 建议 与 研究 
建 起 来 的 。( 《快报 》) 

acoustique [akustik] 1 a. 1. 听觉 的 : nerf 一 听 神 经 / 
appareil 一 助听器 2. 声 的 , 声学 的 :phEnomenes 一 s 声学 现 
象 JL n. f. 1. 声学: ~ architecturale 建筑 声学 / 一 
électrique 电 声 学 / Lacoustiqgue fait partie des techniques 
de 了 architecture moderne. 声学 是 现代 建筑 学 技术 的 组 成 部 
分 。2.《 引 ) 音质 , 音响 效果 ; L’ acoustique de ce théatre est 
exceliente. 这 个 剧院 的 音响 效果 很 好 。 

acovénoside [akovenozid] n. m. [化 ] 毒 光 药 木 苷 

acqua-toffana [akwatofana] n. f. 〈 意 ) 托 法 纳 液 [16 .17 世纪 
意大利 的 剧 毒药 ] 

acquéreur [akercer] n. m. 买主; (财产 ) 获 得 者 :Jai trouvé 
un acquereur pour ma voiture. 我 为 我 的 车 找到 了 买主 。/ 
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Aucun acquéreur ne s’ est présenté pour 1'appartement. 没 
有 一 个 买主 来 买 这 套 住房 。/ L’ Etat s’ est rendu acquéreur 
du tableau. 国 家 买 下 了 这 幅 画 。/ Il était retiré du négoce 
et nouvellement acquéreur dun domaine alentours 
(Flaubert) .他 早已 离开 商界 , 前 不 久 在 近郊 买 了 一 块 地 产 。 
( 福 楼 拜 ) 

acquerir [akerir] [Conj. 14] 1 wv.t.1. (通过 购买 , 交换 , 继承 
等 途径 ) 获得 , 得 到 ; ~ un terrain 买 了 一 块 地 皮 / ~ une 
voiture d'occasion 买 一 辆 二 手 车 / ~ une propriété par 
voie d héritage 通过 继承 途径 获得 一 份 地 产 / [宾语 省 略 ]Ce 
propriétaire ne pense qu'a acquérir, afin d’ augmenter son 
patrimoine. 为 了 增加 家 产 , 他 惟一 的 念头 就 是 获得 财产 。/ La 
France acquit le Roussillon au traité des Pyrénées, 法 国 根 
据 比 利 牛 斯 条 约 获得 了 和 鲁 西 永 。2. 获得 , 赢得 , 取得 : 一 
] habitude de traiter les affaires 养 成 做 生意 的 习惯 / -~ de 
1 expérience 取得 经 验 / ~ estime de ses amis 得 到 他 朋 
友 们 的 尊重 / Il a acquis la célébrité avec son dernier film. 
他 最 新 的 一 部 电影 使 他 名 声 大 品 。/ L'avocat a acquis ja 
certitude de 1’innocence de son client. 律师 对 其 委托 人 的 无 
事 已 经 确信 无 疑 。/ jls preferent obtenir par 1]’ hypocrisie ce 
qui leur serait acquis tout aussi aisément par la franchise 
(Montherlant) . 他 们 更 喜欢 用 虚伪 的 方法 获得 他 们 本 来 可 以 
用 诚恳 的 方法 同样 容易 得 到 的 东西 。( 蒙 泰 朗 ) / En deux 
ans, ce terrain a acquis beaucoup de valeur. 两 年 时 间 , 这 块 
地 皮 大 大 增值 。3. 使 获得 , 使 得 到 ; 带 给 :Ses efforts lui ont 
acquis cette Situation enviable, 他 的 努力 使 他 获得 了 这 个 令 
人 羡慕 的 地 位 。4. Etre acquis & gn 对 某 人 或 其 利益 忠心 耿 
耿 : Vous pouvez compter sur moi, je vous suis tout 
acquis. 您 对 我 可 以 放心 , 我 对 您 绝对 忠诚 。/ etre acquis a 
gch 赞同 某 事 : I] est maintenant acquis a notre projet. 他 现 
在 已 同意 我 们 的 方案 。5. ( 旧 ) ~ qn 赢得 某 人 的 友谊 尊敬、 
默契 了 s' ~ v. pr. 获得 , 得 到 , 取得 ;招致 ;1] s'est acquis de 
solides amitiés. 他 赢得 了 牢固 的 友谊 。/ La virtuosité 
s' acquiert par 1’ exercice. 精湛 的 演奏 技巧 是 通过 练习 获得 

acquét [ake] n. m.1.《〈 古 ) 购 得 物 :Tous les ans ses acquets 
augmentent son domaine (Racan). 他 购买 地 皮 使 其 地 产 年 
年 增加 。( 拉 康 ) 2,《( 古 ) 利益 , 好 处 : Il avait avec nous un 
acquet qui n'’ était pas petit (Sorel) . 同 我 们 在 一 起 , 他 得 到 
辣 赔 在 个 的 好 处 。 ( 索 雷 尔 ) 3. [法 ] (夫妻 在 结婚 后 获得 的 ) 共 
[=] 

acqaiescement [akjssma] 2. m. 41. (法 ) 承诺 , 接受 , 同意 , 服 
判 :~ pur et simple 完 完全 全 接受 / 一 tacite 默认 / ~ con- 
ditionnel 有 条 件 的 承诺 2. 允诺 , 接受 , 同意 :Le ministre re- 
fusa de donner son acquiescement a 1’augmentation des 
salaires. 部 长 拒绝 允诺 增加 工资 。/ Ses yeux parlaient pour 
elle:leur muet acquiescement était si eloquent (Rolland). 
地 了 在 百 她 说话 :她 那 表 示 默 许 的 眼神 是 那么 富有 说 服 力 。 
( "罗兰 

acquiescer [akjese] [Conj. 1] I vt indir. 1. [法 ] 承诺 , 接 
受 ,同意 ; 服 判 一 a une sentence 服从 判决 , 放弃 上 诉 2, 同 
意 , 赞同 , 接受 : ] "acquiesce aux conditions énoncées dans 
votre derniere lettre (Verlaine). 我 接受 您 在 最 近 一 封 信 中 
提出 的 条 件 。( 魏 尔 兰 ) / Jacquiesce toujours aux critiques 
sans haine (Gide) .我 总 是 接受 批评 意见 而 不 记 恨 。( 纪 德 ) 
Hv.i. 《 书 ) 赞同 , 同意 (对 方 意见 ): Elle acquiesce d’un 
signe de téte (Martin du Gard) .她 点 头 表示 赞同 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) 

acquis [aki] x. mx. 1， 知识, 经 验 : avoir de 了 一 有 知识 , 有 经 
验 /Tout Pacquis d’ hier ne me parait plus d’ aucune aide 
pour ce que je voudrais écrire a présent (Gide) . 我 觉得 昨 
天 的 全 部 知识 对 于 我 现在 想 要 写 的 东西 说 来 已 毫 无 帮助 。( 纪 
德 ) 2. 成 果 , 既得 利益 : préserver les 一 de la négociation 


识 


Ny 


sur les salaires 维护 有 关 工 资 的 谈判 成 果 

acquis, e [aki, iz] a. 1. 取得 的 , 获得 的 :Les résultats acquis 
sont prometteurs. 取得 的 成 果 是 大 有 希望 的 。/ tenir un 
point pour 一 视 作 已 得 分 / défendre les droits 一 捍卫 既得 
权利 / Cette profonde connaissance du coeur humain, ac- 
quise durant ses années de misere a New York 
(Cendrars). 他 在 纽约 贫困 生活 的 几 年 里 所 获得 的 对 人 情 的 深 
刻 认 识 。( 桑 德 拉 尔 ) 2. 后 天 (性 ) 的 : caracteres 一 【 生 ] 后 天 
性 特征 Chez l'homme, la couleur des yeux est un 
caractere hereditaire， immunite aux maladies con- 
tagieuses est un caractere acquis. 人 有 眼睛 的 颜色 是 遗传 性 的 ， 
而 对 传染 病 的 免疫 力 则 是 后 天 性 特征 。/ immunité 一 e 后 天 
性 免疫 力 / vitesse ~e [ 物 ] 获得 速度 3. etre 一 4 qn 对 某 人 
忠诚 的 ;对 某 人 是 既得 的 :Ce droit lui est acquis. 这 权利 归 他 
行使 。4. etre 一 4 gch 忠于 , 完全 相信 , 完全 同意 [ 指 对 一 种 
主张 , 一 个 政党 ] :atre 一 a la cause de sa patrie 忠于 祖国 的 
事业 

acquisitif, ve [akizitif, iv] a. 获得 的 , 取得 的 , 等 于 获得 的 , 等 
于 取得 的 :prescription 一 ve {法 ] 取 得 时 效 

acquisition [akizisj3] n. f. 1， 购买, 购 得 ; faire 1’ ~ d’ une 
voiture 购买 一 辆 汽车 2. 购 得 物 , 获得 物 ; 获得 的 财产 :Au re- 
tour de la salle dcs ventes, i] nous a montré ses acquisi- 
tions. 从 销售 这 回来 后 , 他 给 我 们 看 了 他 买 的 东西 。/ Voici 
ma derniere acquisition. 这 是 我 获得 的 最 后 一 笔 财 产 。3， 
《 转 ) 获得 , 取得 ;1’ 一 des connaissances 获得 知识 4. (法 ] 取 
得 ,兼并 : ~ a titre onéreux[ gratuit] 有 偿 [ 无 偿 ] 取 得 / 
modes d 一 de la propriété 取得 财产 的 方式 [ 指 继承 、 赠 送 、 
交换 、 出 售 合同 等 ] / ~ de nationalité 取得 国籍 / ~ par 
voie de prescription 取得 时 效 权 5.f{ 计 ] 采 集 : ~ des données 
数据 采集 / ~ des informations 信息 采集 6.{ 生 ] 后 天 获得 的 
特点 , 后 天 获得 的 品质 

acquit [aki|l 2. 7m.1. 收 据 : ~ de paiement 付款 收据 / pour 
一 付 论 / ~ de douane 海关 收据 , 缴纳 关税 收据 / ~ de li- 
bre transit 免税 过 境 单 / 一 de transit sommaire 简略 过 境 
2. par 一 de conscience, pour 六 一 de sa conscience ( 转 ) 为 
了 问心 无 愧 , 但 求 良心 之 所 安 , 以 免 内 次 ; Par acquit de cons- 
cience, je 上 ai averti. 为 了 问心 无 愧 , 我 告知 了 他 。3. par 
一 , par maniére d ~ loc. adv.( 古 , 书 ) 数 入 塞责 地 , 勉强 应 
付 地 , 草草 了 事 地 : Fortunio ne lui adressait plus la parole 
que de loin en loin et par maniére d’acquit (Gautier) . 福 
尔 多 尼 奥 只 是 远 远 地 、 散 街 地 同 他 搭 话 。( 戈 蒂 埃 ) 

acquit-a-caution [akitakosj5]( 思 .~S- 一 -一 )7. 7 海关 保 
税 输出 证 , 货物 通 运 准 单 

acquittable [akitabl] a.1. 可 宣告 元 罪 的 , 应 宣告 无 罪 的 , 可 以 
释放 的 , 可 以 获释 的 :accuse 一 可 以 获释 的 被 告 2. 可 清偿 的 ， 
应 清偿 的 :un cheque 一 可 清偿 的 支票 / Cette redevance est 
avittable par mandat postal. 定期 税 捐 可 用 邮政 汇款 方式 
清偿 。 

acquittement [akitma] 2. m. 1. 清偿 债务 ; 支付 , 缴纳 ; 一 
d"une dette 债务 清偿 / 一 d'un droit de pkage 缴纳 通行 税 
[ 指 过 桥 \, 高 速 公路 ] / ~ préalable 预先 清偿 , 预先 偿付 2. 
[法 ] 宣告 无 罪 : L avocat a obtenu 1’acquittement de son 
client au bénéfice du doute. 律师 利用 案件 疑点 为 其 委托 人 争 
各 到 无 徘 种 放 。 3. 履 行 义务 : ~ dune obligation 履行 一 个 义 


acquitter [akite] 1 wv. it.1. 使 偿 清 , 使 偿付 ;Ce dernier verse- 
ment m’ acquitte envers vous. 我 最 后 这 笔 付 款 偿 清 了 欠 您 的 
债务 。/ Ce verserment ] acquitte de sa dette. 这 次 支付 使 他 
还 清 了 债 。2. 履行 , 完成 : ~ une promesse 履行 诺言 / 一 
une formalité 履行 手续 3. 支付 , 缴纳 ; ~ des droits de 
douane 缴纳 关税 / 一 ses dettes 还 清 债 务 / ~ ses impats 
纳税 4. 现金 签收 : ~ une facture 在 发 票 上 签 章 证 明 现金 收 旋 
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5. [法 } 宣告 无 罪 : Le tribunal acquitta 1'accusé, 法 庭 宣告 被 
告 无 罪 。11 s ~ wv. pr.1. 偿 清 ;s' ~ d'une dette 付 清 一 笔 
债务 2. 履 行 , 完成 , 执行 :s 一 d’” une mission 完成 一 项 使 命 / 
Je me suis acquitté de ma promesse envers vous, 我 兑现 了 
对 您 的 承诺 。3. [宾语 省 略 ] 还债, 偿 清 使 务 ; H n’a pu 
s "acquitter envers son créancier.' 他 未 能 清偿 欠 债 主 的 债务 。 

acra [akra] n. m. 鳞 鱼 煎 饼 

acraconitine [akrakonitin] n. f. [化 ] 假 乌 头 碱 

acraldehyde [akraldeid] n. m. [化 ] 丙烯 醛 

acranie [akrani] n. f.【 医 ] 无 鼎 ( 时 形 ) 

acranien [akranjE] 工 <. 无 颅 的 1n.m. 无 颅 儿 

acratie [akrasi] n. f.【 医 ] 无力 

Acre 阿 克 里 , 巴西 西北 部 一 州 。 

acre [akr] n. 三 ( 英 ) 英亩 [ 合 4 047 平方 米 ] 

acre, e [akre] <a〈 行 ;有 力 的, 强 刘 的 

aAcre [axkr] 4a.1. 刺激 性 强 的 [ 指 味道 ]; 哈 人 的 : un goat ~ 刺 
激 性 强 的 味道 / une fumée 一 哈 人 的 烟 / Les parfums qui 
montent de la mer ont une saveur moins acre que celle 
qu’ exhale le coeur d’ un homme de soixante ans (Mon- 
therlant) . 大 海 飘逸 出 来 的 香味 没有 一 个 60 岁 老 人 的 心 所 发 
出 的 味 那么 哈 人 。( 蒙 泰 朗 ) 2. ( 书 , 转 ) 尖 刻 的 , 辛辣 的 ; parole 
一 尖 刻 的 话 / ~ ironie 辛辣 的 讽刺 / Il lui répliqua d'un 
ton acre. 他 以 尖 刻 的 口吻 反 甬 他 。 

acrement [akramG] adv. ( 罕 ) 尖 刻 地 , 辛辣 地 

acrémoniose [akremonjoz] n. A【 医 ] 支 项 息 病 

acreté [akrate] n. 上 1. (味道 ) 刺 激 ;( 气 味 ) 哈 人 ; ~ du sel 盐 
的 苦涩 / ~ d un fruit 水 果 的 酸 涩 / La fumée était epaisse 
et vous saisissait & la gorge par son acrete (Daudet) . 烟 浓 
浓 的 , 其 只 人 的 味道 使 您 感到 窒息 。( 都 德 ) 2. ( 转 ) 尖 刻 , 辛辣 ， 
一 du ton 语气 的 尖 刻 / ~ des propos 言词 的 尖 刻 

acribometre [akribometr] n. 7. 精微 测量 器 

acridien [akridjzjn. m.，( 昆 ]1. 蝗虫 :6craser un 一 踩 死 一 只 
蝗虫 2.[ 用 作 ca. ] invasion 一 ne 蝗虫 的 侵袭 3. pl. 蝗虫 类 ， 
jlutte contre les 一 s 灭 蝗 斗争 

acridine [akridin] n. 上 [化 ] 咱 啶 , 氮 意 , 夹 毛 蕊 

acriginique [akridinik], acridique [akridik] a. ff 啶 的 

acridinium [akridinjom] nn. zm. 【化 ] 咱 喀 欠 

acridinyle [akridinil] 2. m. {化 ] WY 啶 基 

acridone [akridon] n. 六 [化 ] 咱 喧 酮 

acridostibine [akridostibin] n. f. [化 ] 呈 啶 镜 

acriflavine [akriflavin] x. 了 . [化 ] of 啶 黄 , 0f 啶 素 ，~ neutre 
中 性 咱 啶 黄 

acrifolié, e [akrifolje] a.{ 植 ] 尖 叶 的 

acrifoline [akrifolin] n. f. [化] 石松 碱 

acrilamjde [akrilamid] >”. m. [化 ] 丙烯 酰胺 

acriloide [akriloidj n. m. 丙烯 酸 剂 

acrimonie [akrimoni] nn. 了. 辛辣 人 尖 刻 , 刻薄 , 带 火 气 的 声调 ， 
parler avec 一 说 话 带刺 / Deux ou trois spectateurs firent 
“chut”, sans acrimonie, pour prier justin de se taire 
(Duhamel) .二 三 个 观众 轻 轻 地 发 出 咕 声 , 请 朱 斯 坦 别 说 话 。 
( 杜 阿 梅 尔 )》 

acrimonieusement [acrimonjozmG] adv, 尖 刻 地 , 带 火 气 地 ， 
辛辣 地 

acrimonieux, se [akrimonje, ozz] a. 尖 刻 的 , 辛辣 的 , 带 火 气 
的 :un ton 一 带 火 气 的 声调 

acrinie [akrini] n. 人 【 医 ] 分 刻 缺 乏 ; ~ salivaire 睡 液 (分 泌 ) 缺 
乏 


acrinyle [akrinil] n. m. (化 ] 羟 某 基 

acrionitrile [akrjonitril] n. m. (化 ] 丙烯 哺 

Acrisios [ 希 神 ] 阿 克 里 西 俄 斯 , 阿尔 戈 斯 王 。 

acritol [akrit91] 2. x., acrite [akritjn. A [化 ] 外 清 旋 甘露 糖 
醇 , 放 糖 醇 


acro- préef. 表示“ 估 , 顶 , 端 , 肢 端 "的 意思 

acroamatique [akroamatik] a. 口 授 的 ;秘密 的 , 不 外 传 的 

acroanesthésie [akroanestezi] n. 了 .上肢 端 麻 木 

acroasphyxie [akroasfiksi] n. f.【 医 ] 肢 端 缺 氧 

acroataxie [akroataksij n. f.〔( 医 ] 肢 端 共 济 失调 

acrobate [akrobat] .1. 杂技 演员 ; 像 杂 技 演员 那么 灵巧 的 人 : 
一 Ss dun cirque 马戏 团 的 杂技 演员 / Les acrobates 
executerent une pyramide humaine. 杂技 演员 们 表演 人 体 金 
字 塔 。/ Regardez-le grimper a 1’arbre; cet enfant est un 
veéritable acrobate. 您 瞧 他 有 疏 树 ， 这 孩子 真 像 一 名 杂技 演员 。 
2.《 民 ) 古怪 人 , 异想天开 者 3. ( 转 , 贬 》 高 手 ,老手 :les 一 s du 
volant 不 怕 危 险 的 驾车 者 / C’ est un acrobate de la recitation . 
这 是 一 名 背诵 高 手 。4. { 动 ] 跟 乌 [ 一 种 澳大利亚 袋 贸 ] 

acrobatie [akrobasi] 2. 人工 ,杂技 , 杂技 表演 : Le funambule 
fait des acrobaties sur la corde raide. 走钢丝 演员 在 一 根 绷 
紧 的 绳子 上 作 杂 技 表演 。/ Les clowns se livrerent sur la 
piste & des acrobaties dont la maladresse calculée faisait 
rire. 小 丑 们 在 场 上 进行 杂技 表演 , 其 故意 的 笨拙 姿态 让 观众 发 
笑 。2. 《 转 ) 绝技 , 险 技 ; Ce n’est plus du piano, c’est de 
] acrobatie. 这 已 不 是 钢琴 表演 , 这 是 特技 表演 。/ Théodore 
de Banville excelle dans les acrobaties de versification. 秦 
奥 多 尔 . 德 邦 维 勒 具有 高 超 的 作 诗 技巧 。/ ~ aérienne, 一 s en 
vol ( 空 ] 特 技 飞 行 ; LL’aviateur effectua quelques acrobaties 
aériennes. 飞行 员 做 了 一 些 特技 飞行 表演 。3. ( 转 , 贬 ) 骗术 , 巧 
妙 的 手法 ; I] a rétabli son budget par quelques acrobaties 
dont il a le secret. 他 通过 一 些 秘 而 不 宣 的 手段 恢复 了 预算 的 
平衡 。 

acrobatique [akrobatik] a. 1. 杂技 的 :exercices 一 s 杂技 训 
练 / Ils exécutérent un numéro acrobatique au cirque 
d Hiver. 他 们 在 冬天 马戏 场 表 演 了 一 个 杂技 节目 。2. ( 转 ) 巧 
妙 的 , 灵巧 的 :Le joueur de tennis sauva la balle de match 
par un coup acrobatique. 人 网球 运 动员 以 巧妙 的 一 击 把 球 救 活 
了 。/ le redressement 一 d’une situation financiére catas- 
trophique 灾难 性 的 金融 形势 妙手 回春 般 地 得 到 振兴 

acrobatisme [akrobatism] n. xm.《 罕 )1. 杂技 职业 2. 杂技 

acroblaste [akroblast] . m.【 医 ) (精子 的 ) 原 顶 体 

acrobrachycéphalie [akrobrajisefali] n. f.( 医 ] 扁 头 畸形 

acrobustiolithe [akrobystjolit] n. f.【 医 ] 包 皮 结 石 

acrobustite [akrobystit] n. f.[ 话 ] 包 皮炎 

acrocarpe [akrokarp] a. [ 植 ] 顶 ( 生 ) 藉 的 

acrocentrique [akrosatrik] a. 具 有 端 着 丝 点 的 

acrocéphale [akrosefal] a., n. 尖 头 畸 形 的 ( 人) 

acrocéphalie [akrosefali] n. /.( 医 ] 尖 头 畸形 

acrocéphalopolysyndactylie [ akrosefalopolisEdaktili] n. £. 
[ 医 ] 尖 头 多 并 指 [ 趾 ] 畸 形 

acrocéphalosyndactylie [ arosefalossdaktili] n. f.【 医 ] 尖 头 
多 并 指 [ 趾 ] 畸 形 

acrochordite [akrokordit] n. 三 球 砷 锰矿 

acrochordon [akrokord5] n. m.【 医 ] 软 各 疣 [ 颈 或 眼 瞪 有 幕 新 
生物 ] 

acrocinésie [ akrosinezi] n. 了 .肢体 运动 过 度 

acrocome [akrokom] 2. m. 棕榈 属 植 物 ; 厚 果 刺 椰 

acrocontracture [akrok5trakty:r] n. f.【 医 ] 肢 端 蛮 缩 

acrocyanose [akrosjano:z] n. 上 【 医 ] 肢 端 发 绀 , 手足 发 绀 

acrodermatite [akrodermatit] n. 上 【 医 ] 肢 端 皮 炎 

acrodrome [akrodrom] <. 脉 向 尖 聚 集 的 

acrodynie [akrodini] n. f. ( 医 ) 婴儿 肢 痛 病 

acroérythrose [akroeritroxz] n. f.【 医 ] 肢 端 红斑 ( 症 ) 

acrofuge [akrofy:3] a. ( 植 ] 离 顶 的 

acrogamie [akrogami] n. f. 顶 受精 

acrogene [akr2sen] a.【 植 } 顶 生 的 

acrogérie [ akrogeri] n. f.〔 医 ] 肢 端 皮肤 早老 


acrogyne 


acte! 


35 


acrogyne [akro3in] a.【[ 植 项 生肉 器 的 

acrokératome [akrokeratom] n. m.【 医 ] 成 人 肢 端 角 皮 病 

acrokkratose [akrokerato:z] 2. f.【 医 ] 肢 端 角 化 症 

acroléine [akrolein] n. f. [化] 丙烯 醛 

acroléique [akroleik] a. (用 于 电极 绝缘 的 ) 

acrolite [akrolit] 2. f. [化 } 丙烯 醛 树脂 

acromacrie [akromakri] n. f.【 医 ] 细 长 指 趾 

acromastite [akromastit] n. 了 .( 医 ] 乳头 炎 

acromégalie [akromegali] n. f.{ 医 ] 肢 端 肥 大 症 

acromégalique [akromegalik]《 医 ]1 a. 肢 端 肥大 症 的 ; 患 肢 
端 肥大 的 II n. 患 肢 端 肥 大 的 人 

acromélalgie [akromelalsi] n. f.【 医 ] 红斑 性 肢 痛 病 

acrométagenese [akrometasane:z] n. 上 【 医 ] 四 肢 发 育 过 度 

acrometre [akrometr] n. mm .1. 液 体 比 重 计 , 油 液 比重 计 2.( 气 
氏 ) 最 大 压力 指示 器 

acromial, ale [akromjal] ( pl. ~ qux)a. 和 肩 峰 的 

acromicrie [akromikri] n. f.{ 医 ] 肢 端 过 小 症 

acromimie [akromimi] x. A[ 医 ] 先天 蚌 型 

acromion [ akromj5] n. mm. [【 解 ] 肩 峰 

acromionite [akromjonit] n. 上 [ 医 ] 肩 峰 骨 人 艇 炎 

acromyotonie [akromjotoni] n. 庆 【 医 ] 肢 端 肌 强 直 

acroneurose [akronero'z] n. f.【 医 ] 睹 端 神经 官能 症 

acronidine [akronidin] x. f. [化 ] 鲍 尔 氏 出 油 柑 定 

acronycine [ akronisin] x. 了 . 山 油 柑 碱 

acronyme [akronim] n. m. 首 字母 组 成 的 可 拼 读 缩 略 词 [如 
afat[afat] 是 由 auxiliaire féminine de 1'armée de terre 的 
首 字 母 组 成 ] 

acronymie [akronimi] 2. f. 可 拼 读 的 缩 略 

acronyque [akronik] a. 日 没 而 出 、 日 出 而 没 的 [ 指 是 户 ] 

acroostéolyse { akroosteoiiz] n. f.【 医 ] 肢 端 骨 质 溶解 

acropachydermie [akropajidermi] n. f.( 医 ] 肢 端 厚 皮 病 

acroparalysie [akroparalizi] n. f. [ 医 ] 肢 麻 疯 , 肢 竣 癌 

acroparesthésie [akroparestezi] n. f.【 医 ] 肢 端 感觉 异常 ,一 
nocturne 夜间 肢 端 感觉 异常 

acropathie fakropati] n. 上 {《 医 ] 肢 端 病 , (四 ) 肢 病 

acropathologie [akropatolo5i] n. f.【 医 ] (四 ) 丢 病 学 

acropathologique [akropatolosik] a. (四 ) 肢 病 学 的 

acropete [akropet] a.【 植 } 向 顶 的 

acrophobie [akrofobi] n. f.【 医 } 高 处 人 铠 怖 , 铠 高 症 

acrophyte [acrofit] n. f. 高 山 植物 

acropole [akropol] n. f.( 古 希腊 城市 的 ) 卫 城 :1 A 一 雅典 十 卫 
城 


白色 树脂 的 


acropolyarthrite [akropoljiartrit] n. f.( 医 ] 肢 端 多 关节 炎 

acroposthite [akropostit] n. f.{ 医 } 皮 包 炎 

acrosclérose [akroskleroz] n. f.【 医 ] 肢 端 硬 化 症 

acrose [akro:z] n. 7 . 咱 糖 , 阿 柯 糖 , 合成 果糖 

acrosine [akrozin] n. 矿 顶 体 素 

acrosite [akrozit] n. 了 . 深 红 银 矿 

acrosome [akrozom]n. m. (精子 ) 顶 体 , 头 粒 

acrospire [akrospir] ”. f. 萌发 谷 粒 中 的 螺旋 状 胚 芽 

acrospore [akrospo:r] n. 了 . 顶 生 孢 子 

acrostealgie [akrostealsi] n. f.【 医 ] (劳损 引起 的 ) 肢 端 骨 突 炎 

acrostiche [akrostif] 工 <. 藏 头 体 的 HH ” mm. 藏 尖 诗 [ 每 行 第 一 
个 字母 连 读 , 则 构成 作者 、 被 题 献 者 的 名 字 或 表示 主题 的 词 ] 

acrostique [ akrostikj 2”. m. 中 网 

acrotere [akroter] 2. m.[ 建 ] (三 角 桶 项 尖 或 边缘 的 ) 饰 座 ; 饰 
座 上 的 饰 像 或 饰物 ;栏杆 , 护 墙 

acrotérium [ akroterjom] n. mm 【 建 ] 雕像 柱 革 

acrotisme [akrotism] n. mm 【 医 ] 无 防 ( 症 ) 

acrotrophonévrose [akrotrofonevroz] n. f.【 医 ] 神经 营养 性 
肢 端 病 

acroupetonner (S ) [sakruptone] v. pr. ( 民 ) 蹲 ,中 


acruorie [akryori] n. f.【 医 ) 血 有 形成 分 过 少 
acrylate [akrilat] 2. m.〔 化 ] 丙烯 酸 盐 , 丙烯 酸 酯 ; ~ de cal- 
cium 丙烯 酸 钙 / 一 de méthile 丙烯 酸 甲 本 
acryle [akril] n. m. [化 ] 丙烯 酰基 
acrylique [akrilik] a. (化 ] 丙烯 的 , 丙烯 树脂 的 :acide 一 丙烯 
酸 / fibre[ 和] ~ 丙烯 酸 系 纤维 , 罕 丙 烯 膊 纤维 , 膊 纶 
acryionitrile [akrilonitril] n. m. [化 ] 丙烯 且 
acrylophénol [akrilofenol] 2. ze. 【化 ) 茶 丙 烯 酮 , 乙烯 基 苯 基 
甲 酮 
acryjlyie [akrilil] 2. m. (化 ] 丙烯 酰基 
actant [akta] n. m. (新 ) [ 语 ] 施 动 者 
Acta sanctorum («Actes des Saints» ) ( 拉 ) (圣人 徒 行 传 ), 博 兰 
德 弟子 撰写 的 圣 徒 传 记 集 。 
actelf akt] 2. m.1. 动作, 行动 ,行为 :~ de +n.;~ de 
bravoure 英勇 行为 / 一 de considération 有 偿 行为 / ~ de 
geénérosité 慷慨 行为 / 一 de procédure [法 ] 诉讼 行为 / 一 
de bonne volonté 善意 行动 / ~ de folie 疯狂 , 发 疯 的 行为 / 
一 de foi 【 宗 ] 信德 的 行为 / ~ de charité [ 宗 ] 茵 善行 为 , 善 
举 / ~ de guerre 战争 行动 / ~ d' hostilité 敌对 行动 / 一 
de Dieu 不 可 抗力 [ 指 风暴 , 地 震 等 ]@ 一 + adj. : 一 automa- 
tique 自动 行为 / ~ inconscient [ 心 ] 无 意识 行为 , 不 自觉 行为 
/ 一 gratuit 非 理性 行为 / ~ juridique (法 ] 法 律 行为 , 司法 行 
为 / 一 médical 医疗 措施 / commettre un 一 blimable 干 
一 件 应 该 受到 斥责 的 事 / accomplir un ~ meritoire 做 一 件 
值得 赞扬 的 事 / C'est de votre part un acte inamical. 您 这 
是 一 个 不 友好 的 举动 。/ Ce mouvement de colére a été chez 
lui un acte instinctif. 他 的 盛 经 是 一 种 本 能 行为 。 国 (具体 
的 ) 行 动 : passer aux 一 s 付 诸 行动 / Assez de paroles, des 
actes! 说 够 了 , 实际 行动 吧 ! / On juge les hommes sur 
leurs actes. 观 其 行 而 知 其 人 。/ traduire en ~s les engage- 
ments a] égard de ses électeurs 以 实际 行动 兑现 对 其 选民 的 
承诺 / C'est un imprudent, il n’a pas calculé les 
conséquences de son acte. 这 是 一 个 鲁莽 的 人 , 他 没有 考虑 他 
的 行为 的 后 果 。/ On lui demanda s’i] pouvait préciser les 
motifs de son acte (Camus). 人 们 问 他 能 否 明 确 说 明 他 行动 
的 动机 。( 加 织 ) 2. faire 一 de 行使 … 权利 : faire 一 
d heritier 行使 继承 人 权利 / 〈 引 ) 显示 , 表示 . faire 一 de 
soumission 表示 顺从 / faire 一 d’autorité 显示 权威 / Il a 
decide de faire acte de candidature, 他 决定 报名 当 候 选 人 。/ 
让 vous suffira de faire acte de présence. 您 只 要 露 一 下 面 就 
行 了 。3. 法] 全 证书 ;文件 ; 契约 : ~ additionnel 附加 文件 / 
一 dagrEage 验收 证 书 / ~ de caution 偿 债 担保 书 / 一 
daccusation 起 诉 书 / ~ de décés [de naissance] 死亡 [出 
生 ] 证 / ~ de mariage 结婚 证 书 / ~ de naturalisation 入 籍 
证 书 / ~ de propriété 所 有 权证 明 书 / ~s di’ état civil 户籍 
证 明 / ~ diplomatique 外 交 文 书 / ~ final 结束 文件 ;最 后 议 
定 书 / ~ général 总 议定 书 / ~ notarié 公证 文书 / ~ sous 
seing privé 私 署 证 书 / 一 de cession 转让 契约 / ~ de fran- 
cisation 法 国 船籍 证 明 书 / ~ de nantissement 插 押 契约 , 抵 
押 借 款 架 约 / ~ de vente 卖 契 / 一 validef nul] 有 效 [无 效 ] 
文件 / dresser [rediger] un 一 拟订 [起 草 ] 文 件 / casser 
{annuler] un ~ 撤销 [废除 ] 文 件 / signer un 一 devant 
notaire 在 公证 人 面前 签署 文件 / Le tribunal conclut & la 
validité de jacte de succession .法庭 决 定 继承 文书 有 效 。@ 
demander [donner」 一 de [cxe] 请 求 [给 予 ]… 确 认 , 验 
证 ,证 明 ; Je vous demande acte que nous avons attiré 
votre attention depuis longtemps sur les dangers de 
décisions prises hativement. 我 们 请 求 你 们 确认 如 下 情况 , 即 
我 们 长 期 以 来 一 直 提 醒 你 们 注意 仓促 作出 的 决定 的 危险 性 。/ 
Je vous donne acte gue vos promesses ont été remplies, 你 
的 许诺 已 兑现 , 我 给 予 您 证 明 。 人 prendre 一 备案 ;( 引 ) 注意 


到 :LAssemhlke prit acte de la declaration ministérielle. 
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议会 注意 到 了 政府 的 声明 。/ Je prends acte que vous ac- 
ceptez aujourd' hui 1’ ensemble de nos propositions. 您 今天 
接受 我 们 全 部 的 建议 , 我 将 此 记录 在 案 。@dont 一 立 此 为 
证 ;此 据 [ 字 据 结尾 用 语 ]; 《 引 ) 记录 在 案 4， (法 ] 法 律 ; 法 令 , 条 
例 :~ du Parlement 英国 议会 通过 的 法 律 / 一 s du gou- 
vernement 政府 法 令 / ~ damnistie 大 赦 令 5. pl. 法令 汇 
编 , 条 例 汇编 ;议事 录 ;( 学 术 团 体 的 ) 会 刊 , 会 报 , 学 报 : les 一 s 
d' une société d' archkologie 考古 学 会 会 刊 / les 一 s du IX* 
congres des jnguistes 第 九 次 语言 学 者 大 会 论文 汇编 6.《 古 》 
索 邦 神学 院 论文 答 辨 ; 大 学 教师 间 的 争论 ; ( 今 ) salle des 一 s 
大 学 论文 答辩 室 7, [ 哲 ] 现实 , 完成 [ 亚 里 士 多 德 用 语 ]: Le 
jugement est la connaissance en acte (Lagnead) . 判断 是 完 
成 的 认识 。( 拉 尼 奥 ) / La fleur est acte du bouton, puis- 
sance du fruit. 花 打 是 花苞 的 完成 , 果实 的 潜在 。 

acte*[akt] n. m.1,( 剧 ) 幕 ; Les tragedies classiques ont cinq 
actes. 古 典 悲剧 有 五 幕 。/ La comédie en un acte ouvre en 
général le spectacle. 通常 独 幕 喜剧 是 开场 戏 。2.( 转 (事件 、 
人 生 中 的 ) 一 幕 : Cette conférence diplomatique ne fut que 
le premier acte d'an conflit qui devait durer plus de dix 
ans. 那 次 外 交会 议 只 是 后 来 持续 10 年 多 的 冲突 的 序幕 。/ Le 
dernier acte de sa vie a été de confier le manuscrit de ses 
meémoires a son fils. 他 一 生 的 最 后 一 幕 是 把 他 的 回忆 录 托 付 
给 儿子 。 

Acte additionnel aux constitutions de 上 Empire 《法 兰 西 帝 
国 宪法 附加 法 案 ), 拿破仑 一 世 于 1815 年 制订 的 宪法 。 

actée [akte] n. f.【[ 植 ) 类 叶 升 麻 : ~ rouge 红 类 叶 升 麻 

Acte général d arbitrage《〈 仲 裁 条 款 协定 书 》, 1928 年 由 国际 联 
盟 制 订 , 主张 用 仲裁 方式 和 平 解决 争议 。 

Actéon [( 希 神 ] 阿 克 特 贫 , 偷 看 女神 阿 耳 不 弥 斯 沐浴 的 猎人。 

acter [akte] v. t.【 法 ] 备案 , 记录 在 案 : Le conseil a acté 
lassentiment des ministres des six pays & la proposition. 
委员 会 已 将 六 国 部 长 对 建议 的 赞同 记录 在 案 。 

Actes constitutionnels de Vichy 《 维 希 宪法 条 例 》, 维 希 政权 员 
当 元 帅 制订 的 宪法 条 例 。 

Actes de courage et de dévouement (medaille d’honneur 
des) 英 勇 与 忠诚 行为 荣誉 助 章 , 法 国 荣誉 助 章 之 一 。 

Actes des Ap6tres 《使徒 行 传 ), 《圣经 -新 约 ) 的 一 卷 。 

Acte unique européen《 欧 洲 单一 文件 ), 欧 共 体 于 1986 年 底 签 
署 的 关于 建立 欧洲 一 体 化 市 场 的 条 约 。 - 

acteur, trice [aktos'r,tris] n.1., 演 员 . A la fin de la piéce, 
les acteurs ont été trés applaudis. 戏 结束 时 , 演员 们 受到 观 
众 的 热烈 鼓掌 。/ Je viens de voir Tactrice qui jouait dans 
ce film. 我 刚才 看 到 在 这 部 电影 中 表演 的 女 演 员 。/ Que 
pense Mme Paillot de la piece et des acteurs? (France) 帕 
约 夫人 对 戏 和 演员 有 什么 看 法 ? (法 朗 士 ) 2. ( 转 ) 角色 , 积极 参 
与 者 : Louis est le principal acteur de cette pitoyable 
tragédie. 路 易 是 这 场 可 怜 的 悲剧 中 的 主角 。/ Acteur ou sim- 
plement complice ( Daudet). 主角 或 只 是 同谋 。( 都 德 ) 3. 
zm. 【化 ] 两 级 作用 物 , 两 级 反应 物 

acteuse [aktez] 2. f. ( 贬 ) 女 戏子 

0 HR) Adreno-Cortico-Trophic-Hormone 促 肾 上 腺 皮质 


actif ,ve [aktif,iv] Ia.1. 积 极 的 ;勤劳 的 ; 活跃 的 ; 活动 的 ， 
caractere 一 爱 动 的 性 格 / militant 一 d'un parti politique 
-个 政党 的 积极 分 子 / population 一 ve 【经 ] 劳动 力 总 人 口 / 
méthode 一 ve [教育 学 ] 主动 教学 法 [ 指 强调 学 生 的 主动 作 
用 ] / armée 一 ve 常备 军 / service 一 现役 / citoyen 一 ( 因 
缴纳 选举 税 而 ) 拥 有 选举 权 的 公民 / mener une vie 一 ve 生活 
勤奋 / vie 一 ve (一 生 中 的 ) 工 作 期 / demande 一 ve[ 经 ] 需求 
旺盛 / prendre une part 一 ve d 积极 参与 ， prendre une 
part 一 ve aux luttes politiques 积极 参与 政治 斗争 / Elle est 
restée active malgré son age. 她 虽 已 上 了 年 纪 , 但 精力 依然 充 
沛 。/ Notre population franche, sympathique et active a 


toujours provoqué chez le voyageur une estime 
raisonnable (Camus) .我 们 坦诚 . 讨 人 喜欢 并 充满 活力 的 人 民 
总 是 赢得 观光 客 理所当然 的 尊重 。( 加 缪 ) / C’ est un homme 
actif que rien ne fatigue. 他 是 一 个 不 知 疲倦 的 勤劳 者 。/ Il 
se tourna vers la politique active et posa sa candidature & 
la députation (Sartre) .他 转 而 从 事 繁忙 的 政治 活动 并 决定 参 
加 议会 竞选 。( 萨 特 ) / sécurité ~ ve 《新 ) [ 汽 ] 积极 安全 [ 指 
靠 优良 的 制 动 系统 及 行驶 方向 稳定 性 获得 的 行车 安全 ]2. 有 效 
的 ;重要 的 ; 殉 性 的 ; 活性 的 :remede 一 有 效 的 药物 / courant 
一 【 电 ] 有 效 电流 , 有 功 电流 / puissance 一 ve【 电 ] 有 效 功率 ， 
有 功 功 率 / poison fort 一 烈性 毒物 / charbon 一 [ 物 ] 活性 迪 
/ dép6t 一 [ 物 ] 活性 沉积 / enztrer dans wne phase 一 ve 触 
及 主要 问题 , 到 达 关 键 阶段 :La conférence de Genéve entre 
dans sa phase active. 日 内 巨 会 议 进 入 关键 阶段 。/ Une per- 
turbation peu active traverse la France. 一 场 牛 毛细 雨 下 遍 
了 整个 法 国 。3, dettes 一 ves 应 收 债 款 4.【 语 ] 及 物 的 ; 主动 
的 :voix 一 ve 主动 态 / forme verbale ~ ve 及 物 动 词 形式 5， 
garage 一 【 铁 ] 越 行 线 J wn. mmx. 1.[ 商 ] 资产 ,~ dun 
commercant 商人 的 资产 / ~ et passif d'un bilan 资产 负债 
表 上 的 资产 与 债务 / 一 absorbé 合并 后 资产 [ 指 企业 ] / 一 
circulant 流动 资产 / ~ corporel 有 形 资产 / ~ de change 外 
汇 资 产 / ~ de roulement 流动 资产 / ~ différé 递 延 资产 / 
一 disponible 流动 资产 / ~ engagé 营业 资产 / 一 fictif 虚拟 
资产 / ~ immobilisé 固定 资产 / ~ incorporel 无 形 资产 / 
一 liquide 流动 资产 / ~ net 净 资 产 / ~ réalisable 可 变卖 资 
产 ,可 变现 资产 / L'actif de la société se compose 
d immeubles, de materiel et de marchandises. 公司 的 资产 
由 房产 ,物资 和 商品 组 成 。2. ( 转 ) avoir 4 son 一 在 他 的 成 就 
记录 上 记 有 ,… 是 他 的 功劳 ;Il a a son actif la réalisation de 
plusieurs cités ouvrieres. 好 几 个 工人 住宅 区 的 建成 是 他 的 功 
劳 。/ un individu qui a plusieurs vols a son 一 ( 讽 ) 一 个 曾 
犯 有 多 次 盗窃 罪 的 人 / porter [ mettre] a 4’ 一 de qn 把 … 
归功 于 某 人 , 把 … 记 在 某 人 的 功劳 上 ;Il faut mettre & 1'actif 
de la Convention ] institution du systeme metrique. 米 制 
制度 的 创立 应 归功 于 国民 公会 。3. [ 语 ] 主动 态 4. 好 动 的 人 ; 
Ahl les hommes d'action! Les actifs! (Flaubert) 啊 ! 活动 
家 们 ! 好 动 的 人 们 ! 〈 福 楼 拜 ) 5，pi. 劳动 力 总 人 口 TH n. 了 
常备 军队 :officier d’ ~ ve 现役 军官 ,职业 军官 

actigei [aktisel] n., m. 活性 硅胶 

actin(0)- préf. 表示 “光线 , 线 ,射线 "的 意思 

actine [aktin] n. 了 . 肌 动 蛋白 , 肌 纤 蛋 白 

acting out [akti0avt] 2. 72. inv.《 英 ) [ 心 ] 意外 举动 , 异常 行 


actiniaires [aktinjszr] 2”. m. pL. 梅 奖 目 

actiniasterol faktipjasterol] x. mm. 【化 ] 海星 从 醇 

actinides [aktinid] 2. zm. pl. [化 ] 钢 系 

actinidiacées [aktinidjase] n. 上 pL. [ 植 ] 猕猴 桃 科 

actinidie [aktinidi] >. £., actinidia [aktinidia] wn. mm.[ 植 ] 将 
猴 挑 属 ;猕猴桃 : ~ a feuilles dentées 猕 狼 梨 / ~ polygame 
木 天 艺 

actinie [aktinil 2”. f. [ 动 ] 海 葵 属 ; 海 葵 

actinifare [aktinifer] ca. 放射 性 的 , 放射 的 ; 含 钢 的 

actiniforme [ aktiniform] a. 光 线 状 的 , 辐射 状 的 

actinine [aktinin] n. 上 [化 ] 海 葵 素 

actinique [aktinik] a. ( 物 , 化 ] 光 化 (性 ) 的 :rayons 一 s 光 化 身 
线 / radiations 一 s 光 化 辐射 

actinisme [aktinism] n. m. [ 物 , 化 ] (射线 的 ) 光 化 性 

actinite [aktinit] n. 上 【 医 ] 光 化 性 皮炎 

actinite [aktinite] n. 了 .( 物 ,化 ] 光 化 性 , 光 化 度 

actinium [aktinjom] n. m. 【化 ] 钢 [第 89 号 元 素 ] 

actinobacillose [aktinobasiioz] n. f. [兽医 ] 放 线 杆菌 病 

actinochimie [aktinojimi] n. f. 放射 化 学 ,光化学 
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actinocongestine [aktinok33estin] n. 人 海 昔 毒 素 

actinodermatose [aktinodermato:z] 1. f.【 医 ] 进行 性 光照 性 
红斑 

actinoflavine [aktinoflavin] n. f. 放 线 菌 素 丁 , 放 线 菌 黄 素 

actinoflocine [aktinoflosin] mn. f. 放 线 菌 团 素 

actinogenese [aktinosens:z] 2. 了 .射线 发 生 , 辐射 发 生 

actinogénique [aktinogenik] a. 射线 发 生 的 , 辐射 发 生 的 

actinogramme [aktinogram] n. 和. 光 能 曲线 图 , 日 射 曲线 图 

actinographe [aktinograf] 2. m. 1.【( 气 ] 记录 式 日 射 表 , 记录 
日 射 计 2. [ 技 ] 光 化 线 强度 记录 器 , 光 化 力 测 定 器 

actinographie [aktinografi] n. f. 放射线 摄 影 术 ; 透 光 摄影 术 ; 
光 化 力 测定 法 

actinoides [aktinoid] n. m. 如 [化 ] 铜 系 元 素 

actinoleukine [aktinolekin] nn. 了 放 线 菌 白 素 

actinolite [aktinolit] n. f. { 矿 ] 阳 起 石 

actinologie [aktin9193i] n. f. 【化 ] 射 线 化 学 , 光化学 , 辐射 化 学 

actinometre [aktinomstr] n. m.1. 日光 辐射 计 , 相对 日 射 表 ， 
光 能 量 测定 器 2. 感 光 计 , 曝光 计 3. 光 化 线 强度 计 

actinométrie [aktinometri] n. f.1. 日 射 测定 (法 ), 感光 测定 
(法 )2. 光 化 线 强度 测定 (法 ) 

actinométrique [aktinometrik] a. 感光 测定 (法 ) 的 ; 光 化 线 强 
度 测定 (法 ) 的 

actinomorphe [aktinomaorf] a. 辐射 对 称 的 

actinomorphie [aktinomorfi] n. f. 辐射 对 称 性 

actinomycétales [aktinomisetal] n. f. pl.[ 微 生 ] 放 线 菌 目 

actinomycetes [aktinomiset ] 2. m. pl.【 微 生 } 放 线 菌 属 

actinomycétine [aktinomijsetin] 2. 了 .和 白 放 线 菌 素 

actinomycine [aktinomisin] n. f.【 药 ] 放 线 菌 素 

actinomycome [aktinomikom] n. m.【 医 ] 放 线 菌 肿 [ 放 线 菌 所 
致 肿瘤 样 病变 1 

actinomycose [aktinomiko:z] n. f.〔 医 , 兽医 ] 放 线 菌 病 

actinomycosine [aktinomikozin] n. 了 . 放 线 菌 病 诊断 液 

actinon [aktin5]n. m. 钢 射 气 

actinone [aktinon] n. 了 . 放 线 素 

actinophage [aktinofa:'5] n. mm. [ 微 生 ] 放 线 菌 噬菌体 

actinoplomb faktinop15] 2. 7 . 铜 铬 

actinoptérygiens [aktinopterig 运 ] n. m. pl. [ 动 ] 辐 鳍 亚 纲 

actinorhodine faktinorodin] n. 广 放 线 菌 紫 素 

actinorubine faktinorybin] n. f. 放 线 菌 玉 红 

actinoscope [aktinoskop] nn. m. 光 能 测定 器 , 日 射 计 

actinoscopie [aktinoskopi] n. f.【 医 ] 光线 透视 检查 (法 ) 

actinospectacine [aktinospsktasin] n. 上 [ 药 ] 壮观 链 霉 菌 素 

actinote [aktinot] n. f.( 矿 ] 阳 起 石 , 镁 直 内 石 

actinothérapie [aktinoterapi] n. f.【 医 ] 射线 疗法 [ 尤 指 用 此 
外 线 照射 ]; 辐射 疗法 

actinotropisme [ aktinotropism] n. mm. 向 日 性 , 趋 光 性 

actino-uranium [aktinoyranjom] n. m. [原子 ] 钢 铀 , 射 铀 

action![aksj3]n. 人 1. 行动 , 活动 ;动作 , 行为 :accomplir une 
bonne 一 做 一 件 好 事 / une 一 meritoire 可 嘉 的 行为 / 
commettre une mauvaise 一 做 坏事 / verbe d’ ~ 【 语 ] 表示 
动作 的 动词 / ~ de grices[ 宗 }】 (向 上 帝 表 示 的 ) 感 恩 行 为 / le 
savoir et 上 一 〔 哲 ] 知 和 行 / avoir du golt pour ] 一 喜欢 行 
动 ,好 动 / passer a 上 一 ,entrer en 一 动手 干 , 开始 行动 / 
Les motifs de son action restent obscurs. 他 的 行为 的 动机 
仍然 模糊 不 清 。/ 了 a attire | attention sur tui par une ac- 
tion d’éclat. 他 以 英勇 事迹 吸引 了 人 们 对 他 的 注意 。/ Il se 
jette dans 1 action (Duhamel) . 他 投入 行动 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 
La femme vit par le sentiment la ou 1 homme vit par 
1 action (Balzac). 凡 男人 以 行动 生活 之 处 , 女人 则 以 感情 生 
活 。( 巴 尔 扎 克 ) / La plupart des hommes sont plus capa- 
bles de grandes actions que de bonnes (Montesquieu) . 多 


数 人 做 大 事 强 于 做 好 事 。( 备 德 斯 鸠 ) / ~ de transporter 搬 


运 的 动作 / un homme d' ~ 活动 家 , 实行 家 / J] a une liberté 
daction tres reduite. 他 的 行动 自由 权 非 常 有 限 。2. (集体 
的 ) 行 动 ;斗争 ;战斗 : ~ politique 政治 斗争 /一 directe 直接 
行动 [ 指 黑 工 . 示 威 游行 等 ] / se lancer dans 1 ~ syndicale 
投身 工会 斗争 / mener une 一 énergique en faveur des 
réformes sociales 为 社会 改革 进行 有 力 的 斗争 / L'action du 
gouvernement s’ est exercée sur les prix. 政府 在 物价 问题 上 
采取 了 行动 。/ [ls sont a la veille d’ une action. 他 们 处 在 战 
斗 的 前 夕 。/ une 一 concertée 协调 一 致 的 行动 / 
L’ entreprise dispose d’ importants moyens d'action. 企业 
拥有 强大 的 行动 手段 。/ Les fonctionnaires ont fixé la date 
de leur journée d'action [de leur semaine d'action]. 公 职 
人 员 已 确定 他 们 行动 日 [行动 周 ] 的 日 期 / 一 
(revendicative) 工 人 争取 权益 行动 / le programme d 一 行 
动 纲领 / lunite d 一 统一 行动 / Un comité daction 
réunit en un groupe limité des personnes responsables, 
décidées a agir en vue d'interets communs. 行动 委员 会 将 
一 些 负责 任 的 、 决 心 为 共同 利益 斗争 的 人 组 成 一 个 人 数 有 限制 
的 小 组 。/ ~ psychologique 心理 战 , 心理 攻势 : Dans la 
guerre rEvolutionnaire，U action militaire pure cede le pas 
a 1 action psychologique (Courriere) . 在 革命 战争 中 , 纯 军事 
行动 让 位 于 心理 战 。( 库 里 耶 尔 ) 3. 动 ,运转 :mettre une ma- 
chine en 一 开动 机 器 / Cette machine-outil est mise en ac- 
tion par un moteur électrique. 这 部 机 床 由 电动 机 带动 。4. 
[ 物 ] 作用 力 : Dans un systeme en équilibre, la réaction est 
égale al action. 在 平衡 体系 里 , 反作用 力 等 于 作用 力 。/ le 
principe de moindre 一 最 小 作用 原理 / ~ newtonienne 牛 
顿 力 [ 指 万 有 引力 定律 ] 5. 作 用 , 影响: ~ chimique 化 学 作用 / 
一 de masse [化 ] 质量 作用 , 浓度 作用 / 一 derosion 腐 蚀 作 
用 ,侵蚀 作用 / Sous 1’action de pluies diluviennes, les tor- 
rents ont grossi soudainement. 在 倾盆 大 雨 影响 下 , 急流 突然 
变 得 凶猛 起 来 。/ L "action du médicament a été trés bru- 
tale. 药物 的 作用 十 分 强烈 。/ 一 différée [ 电 ] 时 限 释 放 / 一 
d' arrondir des nombres 数 的 含 人 (作用 ) 6. [马术 ] 矫健 的 步 
态 :Ce cheval a de laction. 此 马 步 态 矫健 。7. [法 ] 诉讼 : 一 
civile 民事 诉讼 / 一 indirecte 间接 诉讼 / ~ oblique 代位 诉 
讼 / ~ paulienne[ revocatoire] 撤消 诉讼 / 一 reconven- 
tionnelle 反诉 / ~ réelle 物 权 诉讼 / 一 publique 公诉 / 一 
immobiliere 不 动产 权 诉讼 / intenter une 一 contre qn 对 某 
人 起 诉 8. (小 说 、 剧 本、 影片 等 的 ) 情 节 :unite 由 一 【剧情 节 一 
致 [法 国 十 典 派 戏剧 创作 理论 “三 一 律 "中 的 一 项 ] / Dans ce 
roman, les caractéres sont bien dessinés, mais ]’action est 
insignifiante. 这 部 小 说 里 人 物性 格 描写 得 很 细 嵌 , 但 故事 情节 
则 微不足道 了 。/ JI y a de laction dans ce film. 电影 里 有 打 
斗 场面 。9. ( 古 , 书 ) (表达 思想 感情 的 ) 动 作 ; 姿势 ;演说 艺术 
[ 指 手势 与 语 速 ]: Le Jupiter de ce tableau a une action 
menacante 《Furetiére) . 画 中 朱 庇 特 的 姿态 令 人 生 畏 。( 菲 尔 
带 埃 尔 ) / Elle se mit & marcher dans sa chambre avec 
beaucoup d’ action et des gestes frequents (Laclos). 她 开 
始 在 房 里 焦躁 、 激 动 地 走 着 , 不 时 地 打 着 手势 。( 拉 克 洛 ) / Cet 
orateur a une action emphatique et aiffectée. 这 个 演说 家 的 
演讲 风格 是 夸张 其 词 、 矫 揉 造 作 。/ d 一 热烈 地 , 热心 地 : Ce 
qu'"il fait, il le fait d'action (Académie) .他 干 任何 事 都 很 热 
心 。( 法 兰 西 学 院 ) 10. (新 ) [ 艺 ] 动作 派 , 表现 派 
action2[aksj5] n. f.1. 股 份 ;股票 ,一 (de capital) 股 ,股份 / 一 
dapport [de fondateur] 发 起 人 股 / 一 aliénable 可 转让 股 
票 / 一 au porteur 不 记名 股票 / ~ nominative 记名 股票 / 
一 privée 私 股 / 一 privilégiée 优先 股票 / ~ de jouissance 
收益 股 / 一 de numéraire 现金 股 / ~ de travail 劳动 股 , 职 
工 股 / 一 gratuite 无 偿 股票 / ~ & dividande fixe 定 息 股 / 
一 inscrite 登记 股票 / ~ libérée 已 缴 款 股 票 / ~ ordinaire 
普通 股 / ~ provisoire 临时 股票 / ~ différée 利益 后 付 股票 ; 
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延期 派 息 股 份 ; 红 利 扣 存 股 / 一 de chemins de fer 铁路 股 
票 / certificat d’~ 股票 / coupure 中 一 小 额 股 票 / 
Emission d 一 s 股票 发 行 / marche des 一 s 股票 市 场 / por- 
teur 由 一 s 股票 桂 有 人 / transfert d’ 一 s 股份 转让 / 一 de 
[a] 100 euros 100 欧元 -- 股 / société anonyme par 一 s 股份 
有 限 责任 公司 / cote des ~s en Bourse 交易 所 股票 牌价 / 
hausse [ baissel] d’ une 一 股票 的 涨 [ 跌 ] / acheter [vendre] 
des ~s 买 进 [抛售 ] 股 票 / Elle inventait toutes sortes de 
machinations pour faire abaisser les actions de la Com- 
pagnie des Indes (France). 她 想 出 各 种 诡计 要 让 人 降低 东 印 
度 公司 的 股票 价 。( 法 朗 士 ) 2. ( 转 , 俗 ) 信誉 , 名 声 : Les ac- 
tions de cet homme ont baissé. 这 名 男子 的 信誉 降低 了 。/ 
Ses actions montent. 他 成 功 的 机 会 看 好 。 

Action directe (法 国 ) 直接 行动 派 , 法 国 20 世纪 80 年 代 出 现 的 
极 左 秘密 暴力 组 织 。 

Action francaise (1’ ) 《法 兰 西行 动 ), 1908 年 至 1944 年 期 间 主 
张 君 主 制 的 法 国 日 报 。 

actionnable [aksjonabl] a. (法 ] 可 被 起 诉 的 : débiteur 一 可 
被 起 诉 的 债务 人 / fraude 一 可 起 诉 的 欺诈 (行为 ) / 
négligence 一 可 起 诉 的 过 失 ( 行 为 ) / nuisance 一 可 起 诉 的 
妨害 (行为 ), 可 起 诉 的 公害 (行为 ) 

actionnaire [aksjonerj n. 股东 ; 一 s d'une société anonyme 
股份 有 限 公 司 的 股东 / ~ prive 私 股东 / ~ ordinaire 普通 股 
东 / ~ privilégié 优先 股东 / assemblée des 一 s 股东 大 会 

actionnariat [aksjonarja] n. m. 1. 股东 团 , 全 体 股东 2、 股 份 
制 3.〈 新 ) 雇员 股东 制 , 企业 职工 入 股 制 ; ~ ouvrier 工人 参股 
制 / Au Crédit foncier de France， une expérience 
d’actionnariat a été mené. 30 000 actions ont été 
distribukes aux 2 500 employés (Le Monde) .法 国土 地 信贷 
银行 进行 了 雇员 股东 制 试验 。30 000 股 股份 发 给 2 500 名 雇 
员 。(《 世 界 报 》) 

actionné, e [aksjone] a. 1. 被 起 诉 的 2, 被 发 动 的 , 被 推动 的 ; 
~ par 1'électricité 用 电 发 动 的 3，( 俗 忙碌 的 , marché tres 
一 十 分 活 牙 的 市 场 

actionner [aksjone] v. 上 1. [法 ] 对 … 起 诉 , 控告 …: ~ qn en 
dommages-intéréts 对 某 人 起 诉 要 求 赔偿 损失 2, 开动 , 发 动 . 
Le moulin & cafe est actionné par un Petit moteur 
electrique. 著 啡 麻 靠 一 个 小 电动 机 开动 。/ 一 la sonnette de 
la grille 摇动 铁 栅 门 的 门铃 / Un moulin a eau fournit le 
courant qui actionne les meules. 水 车 供给 能 使 磨盘 转动 的 水 
流 。3.《 转 , 俗 ) 纠缠 , 请 求 ,Je vais actionner tout de suite le 
ministre (Aymé) .我 马上 去 请 求 部 长 。( 埃 梅 ) 

actionneur [aksjonoer] n. m， 传 动 装 置 , 作 动 器. ~ 
electrigue 电力 传动 装置 / ~ hydraulique 液压 作 动 器 

action painting [akfanpentin] n. f 〈 英 ) 行 动 绘画 ( 派 )[ 以 油 
彩 溅 泼 等 手法 作画 的 抽象 绘画 艺术 ] 

activateur [ aktivatoer] n. m. 1，( 化 ] 活化 剂 , 激活 剂 , 助 媒 
剂 ,催化剂 2，( 橡 胶 的 ) 促 进 剂 3，[ 遗 ] 激 体 

activation [aktivasj5] 2. A 1. 加 快 :一 des travaux 工程 加 快 
2.【 化 ] 活化 ,激活 , 敏 化 , 活性 化 (作用 ): ~ des acides gras 脂 
肪 酸 活化 / 一 de | enrobement 数 层 激活 3 【 生 ] 活化 ( 作 
用 ) :一 de loeuf par la fécondation 通过 受精 活化 卵子 4. 
[人 激活, 唤醒 5.[ 物 ] 激活 ; 赋 于 放射 性 : ~ neatronique 中 
子 激活 / 一 thermique 热 激活 / 一 nuclkaire 使 产生 放射 能 
[尤其 指 中 子 ] 

active [aktirv] n. f. 常备 军队 .officier d’ ~ 现役 军官 ， 职业 军 


activé, e [aktive] a. 【化 ) 活 化 的 , 活性 的 , 催化 (了 ) 的 

activement [aktivma] adv，1. 积极 地 , 活路 地 : rechercher 
一 une personne disparue 积极 寻找 失踪 者 / Ce n'est pas 
la premiére fois que Robert fait activement de la politique 
{Beauvoir). 罗 贝 尔 积极 投身 政治 已 不 是 第 一 次 了 。 《 波 伏 瓦 ) 


2.{ 语 ) 作 主动 态 . Vivre S emploie activement dans vivre 


sa vie， 在 vivre sa vie 词组 中 动词 vivre 用 作 主 动态 。 

activer faktivej iv.!、 工 . 促进 ; 加快 :一 les preparatifs 加 快 
准备 工作 / S'il donne ordre d'activer son proces, il sent 
au fond de lui-méme ses forces fléchir secretement (Cen- 
drars) .他 下 令 加 快 他 的 诉讼 ,但 他 内 心里 感到 自己 的 力 其 正 悄 
悄 衰 弱 。( 秦 德 拉 尔 ) 2. 使 活跃 ;Le vent active le feu. 风 使 
火势 更 旺 。/ Les sports activent la circulation du sang. 体 
育 运动 促进 血液 循环 。3. {化 , 物 ] 使 活化 ;激活 ; 赋 于 放射 性 ， 
一 la réaction 加 速 反应 / ~ le charbon 使 成 活性 类 HL vi. 
《 份 ;> 加 油 , 加 快 :Ailons。activez un peu, le train n’attend 
pas. 您 快 一 点 吧 , 火车 是 不 等 人 的 。/ Allons，activons! 
Pressons! 咱们 加 油 于 啊 ! 快 阿 ! HI s’ ~ vw. pr. 活路 起来; 
忙于 ;Elle s'active avec Paspirateur (Sartre) . 她 忙于 吸 竺 。 
( 萨 特 ) / Des ouvriers s’activaient autour des construc- 
tions. 工人 们 在 建筑 物 周围 忙碌 着 。 

activeur [aktivoer] 2. m. 【化 ] (触媒 的 ) 活 化 剂 , 助 催化 章 , 促 
进 剂 ;活化 柱 

activimetre [aktivimetr] n. m. 《原子 ] 放射 性 测定 仪 

activisme [aktivism] n. m, 1.【〔 哲 ] 能 动 主 义 , 实践 主义 [实用 
主义 形式 之 一 ] 2, (新 ) [ 政 ] 行 动 主义 ,极端 主义 [政治 上 不 异 
主张 暴力 行动 ]: Des activismes agricoles plus redoutables 
que le laisser-aller (dans certains pays en voie de 
développement (Le Monde).( 某 些 发 展 中 国家 的 ) 比 自 由 放 
任 更 加 可 怕 的 种 种 农业 极端 主义 。(《 世 界 报 》 ) / J*avoue etre 
choque par 1 activisme du président (〈drune cour 
d assises)，son art de transformer linterrogation en 
réquisitoire (1L'Express). 我 承认 我 对 (重罪 法 庭 ) 庭 长 的 极端 
主义 , 即 那 种 变 审问 为 起 诉 的 手法 很 反感 。(《 快 报 )) / Con- 
vaincu du danger du terrorisme，jil avait exprimé son 
aversion pour ce type d'activisme (Le Monde) . 由 于 对 改 
怖 主义 的 危险 性 深信 不 疑 , 他 对 这 种 极端 主义 表示 了 厌恶 。(《 世 
界 报 》) /上 一 des partisans de | OAS pendant la guerre 
d Algerie 阿尔 及 利 亚 战 争 期 间 秘密 军队 组 织 支持 者 的 极端 主 
义 3.，( 引 干涉 主义 :Linternationajisation de 1’ économie 
francaise ne conduit bas a 1 affaibjissement du rote de 
1 Etat dans le secteur industriel, au contraire (...) La 
puissance des entreprises n’est-elle pas renforcée par 
lL"activisme”des pouvoirs publics? (Le Monde) 法 国 经 济 
的 国际 化 并 不 导致 国家 在 工业 领域 内 作用 的 减弱 , 相反 (… ) 企 
业 的 力量 不 正 是 由 于 政府 的 “于 涉 主义 ”得 到 了 加 强 蚂 ? 〈《 世 
界 报 》) 4.[ 政 ] (比利时 ) 弗 拉 芒 文 化 运动 [主张 弗 朗 德 勒 地 区 
自治 , 限制 使 用 法 语 ] 

activiste [aktivist] 1 n. 1. [ 哲 ] 实践 主义 者 2、( 新 ) [ 政 ] 行动 
主义 者 , 极端 主义 分 子 [ 曾 指 1958 年 至 1962 年 法 属 阿尔 及 利 
亚 主义 者 ]; Dopposition des 一 s & | indépendance de 
1 Algérie 法 属 阿尔 及 利 亚 主义 者 对 阿尔 及 利 亚 独立 的 反对 3， 
《3 引 》(〈 事 业 、 计 划 的 ) 积 极 分 子 , 活动 分 子 ; ~ francais de 
1 israélisme 法 国 的 以 色 列 主义 的 积极 拥护 者 / Les orateurs 
s "adressent aux jeunes activistes du parti conservateur 
(Le Nouvel Observateur) .演讲 人 向 保守 党 年 轻 的 积极 分 子 
发 表演 说 。( 《新 观察 家 》 ) I a.，1.[ 哲 ] 实践 主义 的 2. 《新 》 
《 政 ] 行动 主义 的 ,极端 主义 的 : Le général C，sait tout (en 
mai 1958 ) des mouvements activistes Parisiens 
(Courriere).C. 将 军 (在 1958 年 5 月 ) 对 巴黎 极端 主义 运动 了 
如 指 掌 。( 库 里 耶 尔 ) 

activite [aktivite] n. f. 1. 活动 :~ physique [intellectuelle] 
体力 [脑力 ] 活 动 / ~ nerveuse supérieure [inférieure] ( 生 
理 ] 高 级 [低级 ] 神 经 活动 / ~ skismique 地 震 活动 / ~ geo- 
physique 地 球 物理 活动 / ~ solaire 太阳 活动 2. 活跃 , 活力 ; 
积极 , 积极 性 , I] fait preuve d’ une activité débordante. 他 表 
现 出 极 大 的 热忱 。/ Marie n'arréte pas de faire le meEnage: 
elle est pleine d' activité. 玛丽 不 停 地 做 家 务 :她 精力 充沛 。 / 


Les Chinois ont une activijté prodigieuse (Montesquieu). 


actol 
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acupressing 


中 国人 有 一 种 惊人 的 活力 。( 重 德 斯 鸠 ) 3.〈( 引 ) 热 闵 :I n'y a 
pas beaucoup d'activite dans cette ville. 这 城市 不 太 热 闹 。 
4. (人 从 事 的 ) 活动 , 工作 : ~ sociale 社会 活动 / 一 
économique 经 济 活动 / ]ignore tout de ses activités. 我 对 
他 的 活动 一 无 所 知 。/ Le sport，voila une activité qui vous 
ferait du bien. 体育 运动 可 能 是 对 您 有 益 的 一 项 活动 。/ 
L'année 1968 a été une période de grande activité 
politique , 1968 年 是 发 生 重 大 政治 活动 的 一 年 。/ IT est 
irréprochable dans son activité professionnelle. 他 在 职业 活 
动 方面 是 无 可 指责 的 。/ 1 a cessé toute activité. 他 完全 退休 
了 。/ L'activité thekatrale est particulierement variée cet 
hiver. 今年 冬天 , 戏剧 活动 特别 多 样 化 。/ rapport d 一 s ( 工 
会 .政党 等 的 ) 工 作 报告 / Ses activitks n’ étaient pas des di- 
vertissements (Beauvoir) . 他 的 活动 并 不 是 娱乐 。( 波 伏 瓦 )5. 
[经 ] 活动 , 活跃 , 旺盛 ;taux d' 一 人 口 就 业 率 / marche sans 
一 萧条 的 市 场 , 呆滞 的 市 场 / ~ boursiere 交易 所 活动 / 一 
financiere 金融 活动 / marché en pleine 一 旺盛 繁荣 的 市 场 
6. 作用 :一 d'un remede 药物 的 作用 / ~ hormonale 激素 
作用 7. 现役 ;在 职 :fonctionnaire en 一 在 职 公 务 员 / offi- 
cier de réserve place en situation d’ ~ 处 于 现役 状态 的 预备 
役 军官 / Le passage de ] activitE a la retraite est le temps 
critique de 上 employé (Balzac). 从 工作 到 退休 的 过 渡 是 雇员 
的 人 生 转 变 期 。( 巴 尔 扎 克 ) 8. en 一 在 活动 中 ;在 进行 中 ， 
volcan en 一 活 火山 / affaires en pleine 一 兴隆 的 生意 / 
La montagne Pelée entra en activite au printemps de 
1902 . 皮 利 火山 于 1902 年 春 进入 活跃 期 。9.[ 哲 ] 能 动 性 : ~ 
subjective 主观 能 动 性 10. [化 ] 活 度 ; ~ chimique 化 学 活 度 ; 
化 学 活 ( 动 ) 性 / ~ du catalyseur 催化 剂 的 活 度 11.【 物 ] 活 
动 性 : ~ optique 旋光 性 / 一 magnétique 磁 活 动 性 12.【 原 
子 ] 放射 性 ; 放射 性 强度 : ~ alpha a 射线 放射 性 / 一 de par- 
ticules 微粒 放射 性 (强度 ) / 一 nucléaire 核 放 射 性 

actol [aktol] n. m. 乳酸 银 

actomyosine [aktomjozin] n. f. 肌 纤 凝 蛋白 , 肌 动 球 蛋 白 

Actors Studio 演员 排演 场 ,纽约 著名 的 专业 演员 工作 室 。 

Ac trans 〈 拉 ) altocumulus translucidus 透 光 高 积 云 

actuaire [aktdUer] n. m. 1. 金融 保险 核算 专家 , 金融 保险 计算 
统计 员 , 精算 师 2，( 古 罗马 的 ) 短 记 员 , 录 事 

actualisation [aktualizasj35] n. f 1. [ 哲 ] 现实 化 2.[ 语 ] ( 词 
在 句 中 特定 表达 的 ) 现 实 化 3.【 经 ] 兑现 值 , 计算 时 值 , 现 值 计 
算 :le taux d 一 du capital 资本 折 现 率 4. 〈 新 )[ 政 ] 使 ( 纲 
领 等 ) 合 时 , 革新 : Les délégués du Parti communiste，du 
Parti socialiste et du Mouvement des radicaux de gauche 
ont poursuivi leurs négociations sur l]’actualisation du 
programme commun (Le Monde) .共产党 ,社会 党 和 左翼 激 
过 二 动 的 代表 继续 就 共同 纲领 的 修订 进行 谈判 。 《《 世 界 

) 

actualiser [aktyalize] wv. t，1. [后 ] 使 现实 化 : ~ une 
virtualité 使 一 种 潜在 性 现实 化 2. (经 ] (对 未 来 财产 ) 计 算 现 
值 , 计算 时 值 ;le bénéfice actualise d' une entreprise 某 企业 
的 折 现 利润 3. 《新 翻新 , 革新 ; 使 适时 , 使 现代 化 : ~ un 
manuel scolaire 修订 教材 / ~ un vieux théme littéraire 革 
新 老 的 文学 题材 / 一 un programme【 政 ] 修订 岗 领 / Le 
programme commun de la gauche date de 1972.Il fallait 
donc ] actualiser， au moins quant aux chiffres (Le 
Monde) .左派 共同 纲领 是 1972 年 签署 的 , 因而 至 少 在 数字 方 
面 必 须 子 以 重新 修订 。(《 世 界 报 》) 

actualisme [aktualism] n. 和 2 [ 哲 ] 现实 论 

actualite [aktualite] n. f. 1. 现实 性 ;~ des problemes agri- 
coles 农业 问题 的 现实 性 / un sujet d'une 一 bralante 当前 
的 迫切 问题 / Cette question est toujours d’actualité. 这 个 
问题 仍然 没有 过 时 。2.〈 引 > 现实 意义 ;Cet ouvrage insiste sur 
Lactualite des auteurs classiques. 这 本 书 强调 古典 作家 作品 


的 现实 意义 。3. 新 闻 , 时 事 : ~ quotidienne 当日 新 闻 , 每 日 新 
闻 / 一 politique，kconomique et sociale 政治 、 经 济 及 社会 
新 闻 / coller a 1 一 “《 众 ) 非常 关心 时 事 / s’'intéresser a 1 -~ 
sportive 关心 体育 新 闻 4，pl， 新 闻 ; 新 闻 纪 录影 片 : 一 s 
télévisées 电视 新 闻 / écouter les 一 sa la radio 听 新 闻 广 
播 / Les actualitks passent，en général, avant le grand 
film. 新 闻 纪 录影 片 通常 在 正片 之 前 放映 。/ Pendant les 
actualités, la salle resta dans ce meme demi-éclairage 
(Triolet) .放映 新 闻 纪 录影 片 时 , 电影 院内 仍 保 持 半 明 半 上 暗 的 
状态 。( 特 里 奥 莱 ) 

actuariat [aktdarja] n. m. 金融 保险 计算 法 ,精算 法 ;金融 保险 
计算 统计 员 职 务 , 精算 师 职 务 

actuariel, le [aktuarjel] a，[ 经 ] 概率 计算 的 , 金融 保险 统计 
的 ,精算 的 :taux 一 精算 率 ,兑现 收益 率 ,全 期 收益 率 

actuateur [aktuatoe:r] n. m. 调节 器 ; 传动 器 ; 执行 器 

actuel, le [aktuel] a. 1. 当前 的 , 现时 的 , 目前 的 ;a 1heure 
一 le 目前 / a 1époque 一 le 现代 / prix 一 s 时 价 / 
événements 一 s 时 事 / Regards sur le monde actuel 
(Valéry). 当今 世界 观察 。( 瓦 勒 里 ) / sous le régime 一 在 
现 政权 统治 下 / dans 1’ état 一 des choses 在 目前 状况 下 / 
Dans les circonstances actuelles, on recommande la plus 
grande prudence aux automobilistes. 目前 情况 下 , 建议 驾车 
人 要 特别 小 心 着 愤 。2, 现实 的 , 实际 的 ; 时 行 的 , 流行 的 : 
paiement 一 实际 支付 / La question des prix est tres 
actuelle. 物价 问题 是 人 们 非常 关心 的 问题 。/ le sujet tres 一 
de son roman 他 小 说 十 分 流行 的 主题 3.[ 宗 ] pkche 一 本 
罪 /grace 一 le 宠 佑 4，[ 哲 ] 实现 的 , 现实 的 

actuellement [ aktdelma ] adv. 1. 现时 , 目前 , 当前 : Ma 
voiture est actuellement en réparation. 我 的 汽车 现 正 在 
修 。/ Actuellement，ce livre est épuisé. 目前 此 书 已 售 完 。/ 
Le cinema est actuellement concurrence par la télévision. 
当前 , 电影 正 受 到 电视 的 竞争 。2. { 哲 ] 现实 地 3.( 古 确实 
地 :Je lui ai payé actuellement cette somme (Académie). 
我 的 确 已 付 给 他 这 笔 钱 。( 法 兰 西 学 院 ) 

actumine [aktymin] 2”. 上 【化 ] 防己 碱 

acuimetre [akuimetr] 7. m， [无 ] Q 表 , 品质 因素 测量 计 

acuité [akdite] n. 人 1. 尖 , 尖锐 :1 ~ d’ une aiguille [d’un 
son] 针 [ 声 音 ] 的 尖锐 / 1 一 dun regard 目光 之 尖锐 2. 
《 转 ) 剧烈 [ 指 感觉 , 感情 ]: ~ du plaisir 快感 强烈 / ~ de la 
douleur 剧 痛 / L’acuité de son chagrin se lisait encore si 
clairement sur son visage, qu’ Antoine en fut ému (Mar- 
tin du Gard) . 他 脸 上 依然 那么 清楚 地 印 刻 着 极度 悲伤 的 表情 ， 
安 托 万 为 此 感动 了 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 3， 严重 [ 指 疾病 等 ] : 一 
d' une crise de paludisme 疤 疾 发 作 严 重 / ~ d'une erise 
morale [ politique] 道德 [政治 ] 危 机 严重 4. 【生理 ] 锐 敏 度 : 一 
sensorielle 感官 锐 敏 度 / ~ auditive 听觉 锐 度 / ~ visuelle 
normale 标准 视 敏 度 / ~ olfactive 嗅 敏 度 $.〔 数 ] 锐 性 : 一 
d' un angle 角 的 锐 性 

acul [aky] n. m. 养 蜂 场 的 底 

aculé, e [akyle] ec. [ 植 ] 具 皮 刺 的 

aculéates [akyleat ] n. m. pl.( 昆 ] 针 尾 类 ; Les guépes，les 
abeilles sont des aculéates. 马蜂 ,蜜蜂 是 针 尾 类 昆虫 。 

aculéiforme [akyleiform] a. 针 状 的 , 皮 刺 状 的 

aculé0l€, e [akyleole] a. 稍 具 皮 刺 的 

aculturé, e [akyltyre] a. 适应 外 来 文化 的 

acumine, e [akymine] a. 1. [ 植 ] 渐 尖 的 , 尖 形 的 [ 指 叶 子 , 果 
实 ] :fruit 一 尖 形 果实 / Les feuilles du cornouiller male 
sont acuminées. 雄性 欧 亚 山 茱 黄 树 的 树叶 是 尖 形 的 。2.[ 医 ] 
渐 尖 的 , 尖 形 的 [ 指 肿 大 ] 

acuminifere [akyminife:r] cx. [ 植 ] 多 尖 的 

Ac und. trans. 〈 拉 〉 altocumulus undulatus translucidus 波 
状 透 光 高 积 云 

acupressing [akypresin] n. m.〈 英 ) [ 医 ] 指 于 疗法 


\=) 


acupresstre 


adaptation 


acupressure [akypresy:r] n. f.《 医 ] 针 压 法 

acupuncteur, trice, acuponcteur, trice [akypoktoe:r, tris] 
n. mm. 针 刺 疗法 医师 , 针 刺 疗法 专家 

acupuncture, acuponcture [akyp3kty:r]n. f. 针 法, 针 刺 疗 
法 :anesthésie par 一 针 刺 麻醉 

acupuncturo-anesthésie [akyp5ktyroanestezi] nn. 上 【 医 ] 针 
刺 麻 醇 

acutangle [akyta:gl] <.【 数 ] 锐角 的 :triangle 一 锐角 三 角形 

acutangulaire [akytagyle:r] a. 成 锐角 的 

acutenacle [akytenakl] n. m. 持 针 器 

acutesse [akytes] n. f. 1，[ 数 ] 锐 , 锐 性 2. 尖锐 , 锐利 

acutiflore [akytiflozr] x.【 植 ] 有 锐 尖 花 的 

acutifolié, e [akytifolje] 2. 【 植 ] 有 尖 叶 的 , 长 尖 叶 的 , 急 尖 叶 
的 


acutilobé, e [akytilobe] a.【 植 ] 有 急 尖 裂片 的 , 长 急 尖 裂片 的 

acutipétalé, e [akytipetale] &，[ 植 ] 具 急 尖 花瓣 的 

acutirostre [akytirostr] &.[ 动 ] 类 嘴 的 , 尖 踪 的 { 指 岛 ] 

acyanoblepsie [asjanoblepsi], acyanopsie [asjanopsi] n. 人 
【 医 ] 蓝 色 育 

acycligue [asiklik] a. 1. 【化 , 物 ] 无 环 的 ; 非 周期 的 2. (地质) 
无 (侵蚀 ) 旋 回 的 3. 【生理 ] 与 月 经 无 关 的 4.[ 植 ] 非 轮 列 的 5. 
[ 数 )] 非 循环 的 6.【 医 ] 非 周期 性 的 

acydile [asidil] n. m.，[ 化 酰基 

acyese [asje:z] 7. A【 医 ] 不 孕 , 不 育 

acykal [ asikal] 2. mm，( 化 ] 氰 化 银 钾 

acylabilité [asilabilite] n. f， [化] (可 ) 栈 化 性 

acylable [asilabl] a. 可 酰 化 的 

acylamine [asilamin] n. f.〔 化 ] 酰 胺 

acylation fasilasj5] wn. f，[ 化 ] 栈 化 (作用 ) 

acylcamphre [asilkafr] n. m.【〔 化 ] 醚 基 樟脑 

acyle [asil] n. m，( 化 ] 乙酰 基 

acylé, e [asile] a. 酰 化 的 ; 含 酰基 的 ; 脂 ( 肪 ) 族 的 

acyler [asile] .上 . 【化 ] 酰 化 , 酰基 化 ;加 酰基 

acylium [asiljom] n. m. 【化 ] 酰基 阳离子 

acylnitrene [asilnitren] n. m，( 化 ] 酰 氮 基 

acyloine [asiloin] 2”. 人 【化 ] 偶 姻 

acylosal [asilozal] n. m. 阿司匹林 , 乙酰 水 杨 酸 

acyioxyde fasiloksidj n. m，[ 化 ] 有 机 酸 栈 

AD 〈 拉 ) Anno Domini 基督 纪元 , 公元 

ad a dater de，a la date de 自 … 日 起 ,日 期 

Ad aldebaranium 第 39 号 元 素 锐 [ytterbium] 的 旧称 

adacport [adakpo:r] n. m.〈 新 ) [ 空 ] 短 上 距 升降 飞机 场 

adactilie [adaktili] nn. A【 医 ) 无 指 [是 ]( 轩 形 ) 

adagel[ada'5] n. m. 1. 格言 ， 谚语 :L'adage se distingue du 
proverbe par son caractere juridique. 格言 以 其 法 理性 与 成 
语 有 别 。[ 如 : Nul n'est censé ignorer la loi. 没有 人 被 认为 
可 无 视 法 律 。] 2， [法] 公认 原则 

adage*[ada:3] n. m，[ 舞 蹈 ]1. 柔 板 2. 双人 有 舞 的 第 一 部 分 

adagio [adasjo] 〈 意 ) [ 乐 ]I adv. (用 ) 柔 板 , 缓慢 地 , 慢 速 下 
n,m， 乘 板 , 慢 板 ,阿达 纠 . Jacques sifflote son petit adagio 
de Mozart (Bastide) . 雅克 漫不经心 地 用 口哨 吹 着 他 那 莫扎特 
小 慢 慨 。( 巴 斯 蒂 德 ) 

Adalberon ( 约 920 一 989) 阿达 尔 贝 罗 , 法 国 兰 斯 大 主教 。 

Adam 亚当 《圣经 ) 所 载 的 人 类 始祖 。 

Adam (pic d' ) 亚当 峰 , 斯 里 兰 卡 西 南山 峰 。 

Adam, Adolphe-Charles (1803 一 1856) 亚当 , 法 国 作曲 家 。 

Adam, Francois Gaspard Balthasar (1710 一 1761) 亚当 , 法 
国 装 饰 雕刻 家 。 

Adam, Juliette (1836 一 1936) 亚当 (夫人 ), 法 国文 化 人 。 

Adam, Lambert Sigisbert (1700 一 1759) 亚当 [大 亚当 ], 法 国 
装饰 雕刻 家 。 

Adam, Nicolas Sébastien (1705 一 1778) 亚当 [小 亚当 ], 法 国 装 
饰 雕刻 家 。 


Adam, Paul (1862 一 1920) 亚当 , 法 国 作家 。 

Adam, Robert (1728 一 1792) 亚当 , 苏格兰 建筑 师 和 设计 师 。 

adamantane [adamatan] 7. m.【〔 化 ) 金 钢 烷 

adamantin, e [fadamaté, in] a. 1. ( 书 ) 具 有 钻石 的 硬度 与 光 
泽 的 : Possédant 上 armure adamantine，nous sourirons & 
tous et n’aurons peur de rien (Verlaine). 有 了 钻石 般 坚硬 
光亮 的 盔甲 ,我 们 将 向 所 有 的 人 微笑 并 将 什么 也 不 怕 。( 魏 尔 
兰 )2.[ 解 ]( 牙 ) 釉 质 的 ;cellule 一 e 成 釉 细 胞 HI n. mx，( 化 } 
金 钢 烷 

adamantinome [adamatinom] n. m.[ 医 ] 釉质 (上 皮 ) 瘤 

adamantoblaste [adamatoblast] 2. mm.【〔 生 ] 造 釉 细 胞 

adamantoblastome [adamatoblastom] n. m.【 医 ] 造 釉 细 胞 
瘤 

adamantogenese [adamatossns:z] n. /釉质 生成 

Adamaoua ou Adamawa 阿达 马 瓦 , 非洲 中 西部 高 原 。 

adamellite [adamelit] n. f. 石英 二 长 岩 

adamien, ne 见 adamite 

adamine [adamin] n. F 水 砷 锌 矿 

adamique [adamik] a. 1. 亚当 的 :innocence 一 裸 , 裸体 2. 
【地 ] 冲积 层 的 , 表土 的 

adamisme [adamism] n. m. 【 宗 ] 亚当 主义 [公元 2 世纪 创始 
的 异 教 ,反对 结婚 , 主张 裸体 参加 聚会 ] 

adamite [adamit ], adamien, ne [adamjé, sn] n. 亚当 主义 信 
秆 ,裸体 主义 异 教徒 

Adam le Bossu o de la Halle ( 约 1240/1250 一 约 1285/ 
1306) 驼背 亚当 或 巴黎 中 央 菜 市 场 的 亚当 , 法 国 行 吟 诗人 和 剧 

Adamov, Arthur (1908 一 1970) 阿达 莫 夫 , 俄 育 法 国 剧 作家 。 

Adams, Ansel (1902 一 1984) 亚当 斯 , 美国 摄影 家 。 

Adams, Henry Brooks (1838 一 1918) 亚当 斯 , 美国 历史 学 家 和 
回忆 录 作 家 。 

Adams, John (1735 一 1826) 亚当 斯 , 美国 第 2 任 总 统 (1797 一 
1801)。 

Adams, John Couch (1819 一 1892) 亚当 斯 , 英国 数学 家 和 天 文 
学 家 。 

Adams, Samuel (1722 一 1803) 亚当 斯 , 美国 政治 家 。 

Adams, Walter (1876 一 1956) 亚当 斯 , 美国 天 文学 家 。 

Adams, William (1564 一 1620) 亚当 斯 , 英国 航海 家 、 商 人 、 探 
险 家 。 

adamsite [adasitj n. 了 暗 绿 云母 ;僵化 二 茜 胺 肿 

Adana 阿达 纳 , 土耳其 城市 。 

Adanson, Michel (1727 一 1806) 阿 当 松 , 法 国 植物 学 家 。 

adansonine [adasonin] n. 了 . 猴 面 包 碱 

Adapazari 阿达 帕 扎 勒 , 土耳其 西北 部 城市 。 

adaptabilité [adaptabilite] n. 上 (对 环境 等 的 ) 适 应 性 

adaptable [adaptabl] a. 可 适应 的 , 适合 的 : verrou 一 sur 
n "importe quelle porte 适用 于 任何 门 的 门 辣 

adaptateur, trice [adaptatcer, tris] 1 n. (电影 .戏剧 的 ) 改 编 
者 : ~ d'un roman pour 1'écran 把 小 说 搬 上 银幕 的 改编 者 / 
Ces adaptations ingénieuses ne rendraient profit et gloire 
qu' a 1 adaptateur (Daudet) . 由 于 这 些 巧 妙 的 改编 而 名 利 双 
收 的 只 是 改编 者 而 已 。( 都 德 ) TI n. m. 1. [ 电 ] 适 配器, (电子 
管 的 ) 适 配 管 座 , 转 接 器 :~ de lampe (电子 ) 管 座 , 灯 座 , 电子 
管 转 接 板 / Le transformateur électrique est un adaptateur 
d impedance. 电 变压器 是 一 种 阻抗 匹配 器 。2.[ 计 ] 转 接 器 ， 
衔接 器 : ~ de ligne 线路 转 接 器 3. 【无 ] 变频 管 ; 一 pour 
ondes courtes 短波 变频 管 

adaptation [adaptasj5] n. f/. 1. 适应 , 适合 ; L’intelligence 
est essentiellement une faculté d’adaptation. 从 本 质 上 讲 ， 
聪明 是 一 种 适应 能 力 。/ ~ dun plan de fabrication aux 
neécessités économiques 生产 计划 与 经 济 要 求 相 适应 / Il faut 
faire un effort d' adaptation. 必须 做 适应 形势 的 努力 。/ Son 


adaptation a la vie normale apres la prison a été longue. 他 


adapte 
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出 狱 后 花 了 很 长 时 间 才 适应 正常 生活 。2. 戏剧、 电影 的 ) 改 

编 ; (作品 的 ) 编 译 改写 :改编 本 改写 本 :一 
cinématographique 电影 改写 本 / ~ d'un roman & ja scene 
小 说 改写 成 舞台 剧本 / C'est une adaptation pour le cinéma 
d'un roman de Balzac. 这 是 巴尔 扎 克 一 部 小 说 的 电影 改编 
本 。3.【 乐 ] 改编 曲 4.【 光 ] 适应 : ~ a la lumiere 光 适 应 , 眼 
对 光 调 节 / 一 a 1’obscurité 暗 适 应 $. [心理 ] 适 应 :~ au vol 
适应 飞 ;得 应 飞翔 / Par la forme de ses membres, le cheval 
présente une bonne adaptation a la course. 马 由 于 其 四 肢 
的 形状 很 适应 奔跑 。/ L’adaptation est un des problémes 
importants de 1’évolution. 对 环境 的 适应 是 进化 的 重要 问题 
之 一 。6。. [生理 ] 适应 : difficultés d’ ~ 适应 性 困难 / Une 
bonne adaptation scolaire est indispensable a la réussite 
dans les études. 对 学 校 的 良好 心理 适应 是 学 习 成 功 不 可 缺少 
的 条 件 。 

adapté,e [adapte]l a. 1. 【生理 ] (对 环境 ) 适 应 (性 ) 的 : un 
homme tres 一 对 环境 很 有 适应 性 的 人 2. (无 ] 匹配 的 

adapter [adapte] I v. 上 1. 配 ,装配 , 配 接 : ~ un robinet au 
tuyau darrivEe d'eau 给 水 管 上 装配 一 只 龙头 / ~ une 
soupape a& une chaudiere 给 锅炉 配 活 门 / ~ un nouveau 
carburateur a un moteur dautomobile 给 汽车 马达 配 一 个 
新 汽化 器 2.〈 转 ) 使 适应 , 使 适合 : ~ les moyens au but 使 方 
法 适合 目的 / ~ la musique aux paroles 使 乐曲 与 歌词 相 协 
调 / ~ ses désirs a la reajite 使 自己 的 欲望 符合 实际 / 一 
1 administration a ses taches nouvelles 使 行政 管理 适应 其 
新 任务 / Leurs arts sont adaptes a leur maniere de vivre 
(Montesquieu) . 他 们 的 艺术 与 他 们 的 生活 方式 相 适 应 。( 孟 德 
斯 坞 ) 3. 改编 , 改写 ;编译 :~ une oeuvre littéraire 改编 一 部 
文学 作品 / ~ un roman au cinéma [a 1 écran] 把 小 说 改编 
成 电影 脚本 / 一 un roman pour le théatre 把 小 说 改编 成 剧 
本 / roman adapté de 1' anglais 从 英文 编译 的 小 说 4. [无 ] 
匹配 1L s' ~ vw. pr. 适应 ,适合 :Au début, il a eu du mal a 
s’adapter aux conditions de travail, maintenant ca va 
mieux. 他 开始 时 难以 适应 工作 条 件 , 现在 好 些 了 。/ Le tuyau 
s" adapte bien au robinet. 管子 同 龙头 很 相配 。/ Il s’adapte 
a sa nouvelle situation， 他 适应 新 环境 。/ Le roman et la 
nouvelle s’adaptent & toutes les natures, enveloppent 
tous les sujets (Baudelaire) . 长 篇 小 说 和 中 短篇 小 说 适合 表 
达 各 种 性 格 , 包括 各 种 主题 。( 波 德 莱 尔 ) / Is"adapte aux 
circonstances. 他 随机 应 变 。 

adaptometre [adaptometr] n. m， 有 暗 适 应 测定 计 

adaptometrie [adaptometri] n. f. (视网膜 ) 暗 适应 测定 法 

ADAR avion a décollage et attetrissage réduits 短 距 起 落 飞 
机 ;快速 起 落 飞 机 | 

ADAS avion a décollage et atterrissage silencieux 无 声 起 落 
飞机 

adat [ada] n. m.《 印 度 尼 西亚 和 马来西亚 土著 居民 的 ) 习 惯 法 

adatome [adatom] n.m. (被 ) 吸 附 ( 的 ) 原 子 

ADAY avion & décollage et atterrissage verticaux 垂直 升降 
飞 

add.〈 拉 ad datur 须 加 添 [ 处 方 用 语 ] 

Adda 阿达 河 , 意大利 河流 。 

addenda [adsda] n. mm. iv 〈 拉 ) 补遗 , 补 编 ; 附 记 

adder [adoefe]:r] n. m.，( 英 ) 电子 加 算 器 

addiction [adiksj5] n. 上 【〔 医 ] 瘾 , 成 冶 

addiment [adima] n.m. 【化 ] 补体 

Addis Abeba ou Addis-Ababa 亚 的 斯 亚 页 巴 , 埃塞俄比亚 首 

Addison, Joseph (1672 一 1719) 艾 迪 生 , 英国 散文 家 、 诗 人 、 记 
者 、 剧 作家 和 和 政治 家 。 

Addison, Thomas (1793 一 1860) 艾 迪生 , 英国 医师 。 

addisonisme [adizonism] n. m.【 医 ] 类 慢性 肾上腺 皮质 功能 
减退 症 


additeur [aditoe:r] 71. m2.【〔 数 ] 加 法 器 , 求 和 器 : ~ binaire 二 进 


制 加 法 器 / ~ parallele 并 行 求 和 器 

additi ,ye [aditif, iv] a. 〔 数 ] 加 法 的 , 加 性 的 :terme 一 正 
项 , 加 数 项 / procédé ~ 加 法 开 n. m. 1. 洪 加 物 , 添加 剂 : 一 
alimentaire 食品 添加 剂 / ~ anti-mousse 【石油 ] 去 沫 剂 , 消 
沫 剂 / 一 antidetonant 〔 化 ] 抗 爆 剂 , 抗 爆 深 加 剂 2. 增加 部 
分 ,附加 条 款 :On a voté un additif au budget. 预算 追加 部 
分 被 表决 通过 。/ Je proposerai un simple additif a votre ar- 
ticle. 我 将 建议 在 您 的 文章 上 简单 增加 一 部 分 。3- 【 数 ] 加 性 

addition [adisj5] n. 上 1. 增添 , 增加 : ~ dun s au pluriel 
des substantifs 名 词 复数 加 s / faire une 一 de quelques 
lignes a un article de journal 在 一 篇 报纸 文章 上 增加 几 行 字 
2. 【 数 ] 加 法; Le resultat d’une addition se nomme 
communément somme ou total. 加 的 结果 通常 称 之 为 和 数 或 
总 和 。/ formuje d ~ 加 法 公式 / 一 géométrique 几何 加 
法 / ~ horizontale 横向 相 加 3. 增添 物 : Cet édifice date du 
XIIT siecle，avec des additions du XIV* siecle. 这 座 建筑 物 
建 于 13 世纪 , 其 扩建 部 分 建 于 14 世纪 。/ La seconde édition 
de ce livre comporte de multiples additions. 此 书 第 二 版 时 
进行 了 多 处 增补 。4. [化] 加 成 (反应 ): ~ désoxydante 脱氧 
加 成 / ~ reductrice 还 原 加 成 (反应 ) $. (餐馆 等 ) 账 单 ; 
régler 1' 一 付 账 / payer une 一 au bureau de 1 betel 向 饭 
店 办 公 室 付 账 / demander 1 ~ au garcon 向 饭店 侍者 要 账单 
/ Laddition comprend le service. 账单 包括 小 费 。/ IL y 
avait des disputes au comptoir pour régler 1 addition 
(Daudet) .在 柜台 因 结 账 而 发 生 争 执 。( 都 德 ) 6，[ 印 ] 旁 注 

additionnable [adisjonabl] a. 可 加 的 :sommes 一 s 可 加 的 金 
额 


additionnel, le [adisjonel] a. 附加 的 , 补充 的 , 追加 的 : 
L’ Assemblée vote un article additionnel. 议会 通过 附加 条 
款 。/ centimes 一 s 附加 税 / dispositif 一 【机 ] 附 加 装置 

additionner [adisione] 1 vt，1. 加 ,， 添 : jus de fruit 
additionné de sucre 加 糖 的 水 果汁 / Des produits chi- 
miques ont été additionnés aux aliments. — 些 化 学 制品 梭 
进食 品 中 。/ vin additionné d’ eau 掺 水 的 葡萄 酒 2. 加 起 来 : 
~ 134 et 293 把 134 和 293 加 起 来 了 s’ ~ vw. pr. 相 加 :Ces 
frais sS" additionnent et finissent par atteindre un chiffre 
considérable. 这 些 费 用 相 加 , 最 终 达 到 一 个 很 大 的 数字 。 

additionnear [ adisjanoe:r] nn. zz 加 法 器 , 求 和 器 : ~ 
algebrique 代数 加 法 器 / ~ binaire 二 进 制 加 法 器 / ~ & 
deux entrées〔 计 ] 汪 进 口 加 法 器 , 半 加 法 器 / ~ monodigit 
[ 计 ] 串 行 加 法 器 , 单数 字 加 法 器 

additionneuse [adisjone:z] ”. f. 加 法 机 

additivite [ aditivite] 2?. f. (可 ) 加 性 , 相 加 性 , 加 合 性 ;一 
complete 完全 加 性 / ~ finie 有 限 加 性 

adduct [adykt] n. m. 加 合 物 ;电子 施主 受 主 复合 体 

adducteur [adyktoe:r] a.,n.m. 1. 内 收 的 (肌肉 ):(muscle) 
一 【 解 ] 内 收 肌 / Le principal adducteur du bras est je 
grand pectoral. 手臂 的 主要 内 收 肌 是 大 胸肌 。/ les (muscles) 
一 s de la cuisse 大 腿 内 收 肌 2. 《 引 ) 闭 壳 ( 肌 ):， Les muscles 
adducteurs de la moule ferment la coquille. 贻 由 的 闵 壳 肌 
用 于 闭 紧 贝 这。3. (canal) 一 引水 渠 

adduction [adyksj5] n. f. 1, 【生理 ] (肢体 的 ) 内 收 ; ~ de 
1 ceil 眼珠 向 鼻子 移动 2. 引导 :~ d'air 供 气 ,通风 管 , 风 管 / 
travaux 中 一 d eau 引水 工程 / ~ d'eau chaude 水 暧 系统 ， 
热 水 系统 3.【 化 ] 氧化 (作用 ) 4.( 肢 体 的 ) 内 收 (作用 ) ;mou- 
vement d ~ 内 收 运 动 

adduit [adui] n. m，[ 化 ] 二 烯 聚合 物 

Adélaide, sainte (931 一 999) 圣 . 阿 德 拉 伊 德 , 西 罗马 帝 
奥 托 一 世 的 皇后 。 

Adélaide 阿 德 菜 德 , 澳大利亚 城市 。 

Adelaide de France (1732 一 1800) (法 国 ) 阿 德 拉 伊 德 (夫人 )， 


国 皇 帝 
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法 国 国王 路 易 十 五 的 第 四 个 女儿 。 

Adelaide ou Alix de Savoie (? 一 约 1154) ( 萨 瓦 省 的 ) 阿 德 拉 
伊 德 , 法 国 国王 路 易 六 世 之 妻 。 

Adelaide d'Orléans (1777 一 1847) (奥尔良 ) 阿 德 拉 伊 德 ( 夫 
人 ) .法 国 国王 路 易 . 菲 力 普 之 妹 。 

Adélard de Bath (1070 一 1150)( 巴 斯 的 ) 阿 德 拉 德 , 英国 经 院 
哲学 家 和 阿拉 伯 科 学 知识 的 早期 介绍 者 。 

Adele ou Alix de Champagne (? 一 1206) (香槟 地 区 的 ) 阿 伪 
勒 , 法 国 路 易 七 世 的 第 三 个 妻子 。 

ADELE Association des Ecrivains de Langue Francaise 法 语 
作家 协会 

adelfolite, adelpholite [adelfolit] n. f. 氟 铁 锰矿 

Adélie (terre) 阿 仍 利 地 , 亦 称 隋 镶 利 海岸 , 位 于 南极 洲 东 部 。 

adélite [adelit] x. f. 砷 钙 镁 石 

adélomorphe [adel>morf] a. 无 定形 的 

adélomorphique [adelomorfik] ac. [化 ] 隐 形 的 , 不 显 形 的 ; 结 
构 不 定 的 

Adelphes (Les)《 两 兄弟 》, 罗马 戏剧 家 泰 伦 提 乌 斯 所 作 的 社会 
喜剧 。 

adelphie [adelfil nn. 人 【 植 ] 离 生 雄 营 

adelphogamie [adelfogami] n. f. 兄妹 交配 , 同胞 交配 [同一 母 
体 所 产后 代 之 间 的 交配 ]; 隐 婚 

adeipholite 见 adelfolite 

Ademar ou Adhémar de Monteil (? 一 1098) 阿 代 马 尔 , 法 国 

ademption [adapsj3] n. 上 法] 遗赠 或 赠与 的 撤销 

Aden 亚丁 ,也 门 共和 国 城市 , 濒临 亚丁 湾 。 

Aden (golfe d ) 亚 ] 湾 , 印度 洋 西北 的 海湾 。 

adénalgie [adenal3i] n. 上 【 医 ] 淋巴 结 痛 

adénanthérine [adenaterin] ”. 上 【化 ] 海 红豆 碱 , 孔雀 豆 碱 

adénase [adena:z] n. f， 腺 嘿 叭 酶 

Adenauer, Konrad (1876 一 1967) 阿 登 纳 , 德意志 联邦 共和 国 第 
一 任 总 理 (1949 一 1963)。 

adénectomie fadensktomi] n. 了 〔 医 ]1. 淋巴 结 切 除 术 2, 腺 
样 增殖 体 切 除 术 

adénectopie [adenektopi] n. 上 【 医 ] 腺 异 位 

adenemphraxie [adenafraksi] n. f.〔 医 ] 腺 分 泌 阻塞 

adénie [adeni] n. 上 【 医 ] 淋 巴结 增生 证 

adenine [adenin] n. 上 【生化 ] 腺 嘲 叭 ;维生素 BB 

adénite [adenit] 2. 人 【 医 ] 淋巴 结 炎 : -- scléreuse 硬化 性 腺 
炎 / ~ suppurée 淋巴 结 脓 肿 

adénoacanthome fadenoakatom] n. mr .〔 医 ] 腺 棘皮 瘤 

adenobiaste [adenoblast] n. m. 成 腺 细胞 . 

adéno-bronchite [adenobr3jit] n. f.〔( 医 ] 支 气管 腺 炎 

adénocancer [adenokass'r] n. m.【 医 ] 腺 癌 ; 癌 变 腺 痛 

adénocarcinome [adenokarsinom] n. m.【 医 ] 腺 瘤 

adénocarpihe [adenokarpin] n. 六 【化 ] 桦 禾 耳 橱 碱 

adénoceje fadenosel] n. f.， 【 医 ] 腺 到 肿 

adénochondrome [adenok5drom] wn. mx.【 医 } 腺 软骨 瘙 

adénoculture [adenokylty:r] n. f. 淋巴 结 液 培养 基 

adénocystome [adénosistom] n. m.，{ 医 ] 襄 腺 瘤 

adénocyte [adenosit] n. m. 腺 细胞 

adénofibrome [adenofibrom] n. m，{ 医 ] 纤维 腺 瘤 

adénofibromyome [adenofibromjom] n. m.【 医 ] 腺 纤维 肌 瘤 

adénogramme [adenogram] n. m. 淋巴 结 涂 片 细胞 分 类 计数 ; 
淋巴 结 细胞 穿刺 抽检 法 : 

adenohypophyse [adenoipofi:z] n. f. 腺 (性 ) 垂 体 , ( 脑 下 ) 垂 
体 前 叶 

adénoide [adenoid] <.【 医 ] 腺 样 的 : vegetations 一 s 腺 样 增殖 


adénoidectomie [adenoidektomi] ”. 人 【 医 ) 增 殖 腺 切除 ( 术 )， 
腺 样 增 殖 体 切除 ( 术 ) 
adénoidien, ne [fadenoidjs, en] a. 增殖 腺 的 


adénoidisme [adenoidism] xn. m.【〔 医 ] 增 殖 腺 病 

adénoidite [adenoidit] n. 上 〔【 医 ] 增殖 腺 炎 

adénokyste [adenokist] 7”. 2. 【 医 1 宫 腺 瘤 

adénolipome [adenolipom] 2”. mx，【 医 ] 腺 脂 瘤 

adénologie [adenolo5i] 7. f. 腺 学 , 淋巴结 学 

adénofymphangiome [adenolfGzjom] nn. zz. 【 医 ] 腺 淋巴 管 
瘤 


adénolymphatoctle [adenolsfatosel] n. f. { 医 ] 淋 巴结 完 肿 
adenolymphite [adqenolafit] n. f 〔 医 淋巴 结 管 炎 
adénolymphocele [adenolafosel] n. f.【 医 ] 淋 巴结 守 肿 
adénolymphome [aden3lefom] n. m.【〔 医 ] 腺 淋巴 瘤 
adenomalacie [adenomalasi] n. f.【 医 ] 腺 软化 
adénomateux, se [adenomate, gz] ua. 腺 瘤 的 ; 腺 增生 的 
adénomatose [adenomatoz] n. 上 【 医 ] 腺 瘤 病 
adénome [adenom] n. 72.〔 医 ] 腺 瘤 :~ mammaire 肠 腺 瘤 / 
~ renal 肾 腺 瘤 
adénomectomie [adqenomesktomi] n. f.《 医 ] 腺 瘤 切 除 术 
adénomégalie [adenomegali] n. f.【〔 医 ] 淋 巴结 肿 大 
adénomyome [adenomjom] n. m.【 医 ] 腺 肌 瘤 ;子宫 内 膜 异 位 
adénomyométrite [adenomjometrit] n. f.【 医 ] 肥大 性 子宫 内 
腊 火 


adénomyose [adenomjo:z] n. f.，[【 医 ] 子 宫 内 膜 异 位 

adénomyosite [adenomjozit] n. f.【 医 ] 肥大 性 子宫 内 膜 炎 

adénopathie [fadenopati] n. /，[ 医 ] 淋 巴结 病 

adenopharyngite [adenofarésit] n. f.【 医 ) 咽 遍 桃 体 炎 

adénophlegmon [adenoflegm35] n. mm. 【〔【 医 ] 蜂窝 织 性 淋巴 结 
炎 , 腺 体 脓肿 

adenophore [adenofor] n. m， 沙 参 属 ; 沙 参 ; 一 3 feuilles de 
lis 百合 叶 沙 参 

adénophtalmie [adenoftalmi] n. f.【 医 ] 瞪 板 腺 炎 

adénophylle [faden2fil] a.【 植 ] 具 腺 叶 的 

adénopode [adenopod] a. 具 腺 足 的 

adénosarcomateux, se [adenosarkomate, gz] a. 腺 肉瘤 的 

adknosarcome fadenosarkomj] n. 加. 【 医 ] 腺 肉瘤 

adénosclérose [adenosklero:z] n. f，[( 侨 ] 腺 硬化 ;淋巴 结 硬化 

adénosine [adenozin] n. f. 【化 ] 腺 华 : ~ désaminase 腺 音 ( 脱 
氮 ) 酶 / ~ triphosphatase 三 磷酸 腺 苷 酶 

adénotomie [adenotomi] n. f.【 医 ] 腺 切 开 [解剖 ]; 淋 巴结 切 开 
[解剖 ]; 淋 巴结 切除 

adénotrichie [adenotriji] n. 广 【 医 ] 毛 守 炎 

adenovirus [adenovirys] ” mm.【 医 ] 腺 病毒 

adent [ada] nn. m. 1、[ 木 工 ) 马 牙 容 2.，[ 技 ] 此 , 爪 , 钧 

adentage [adata:3] n. m. 1， (木工 ] 桦 接 2.[ 技 ] 嵌 接 ; 直 齿 接 
合 ; 模 桦 连接 

adenter [adate] v.t. 工 【 木 工 ] 棒 接 2.[ 技 ] 候 接 ; 直 货 接合; 
术 梯 连接 

adenylate [adenilat] n. m.， [化 ] 腺 华 酸 盐 [ 酯 ] 

adényle [adenil] n. m.， 【化 ] 腺 苷 基 

adénylique [adenilik] a，[ 化 ] 腺 苷 的 

adepte [adept] n. 1. ( 古 ) 炼金 术士 ;炼丹 术士 2. 老手 ,行家 3. 
党 徒 , 党 羽 , 门徒 , 弟子 ;教徒 , 信徒 :un parti qui fait des 一 s 
一 个 吸收 党 员 的 政党 / ~s d'une religion 某 宗教 的 教徒 / 一 
de la poésie moderne 现代 诗 的 信徒 / Elle ne perdait au- 
cune occasion de recruter des adeptes (Martin du Gard). 
她 抓 住 每 一 个 机 会 吸收 门徒 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 4.( 转 ) 爱好 者 ， 
热心 者 :un 一 fervent du camping 热心 野营 者 / un 一 de 
] escrime 击剑 运动 爱好 者 

adequat,e [adekwa, at] a，1. 适当 的 , 恰当 的 , 相当 的 ， 
L' expression ne parait pas adequate & la situation. 这 个 短 
语 用 于 此 处 似乎 不 大 合适 。/ definition parfaitement 一 e 完 
全 恰当 的 定义 / C'est la réponse adéquate. 这 是 一 个 恰 如 其 
分 的 答复 。/ On y trouvait en proportion adequate les 


TT 


adéquation 


adieu 


cailloux, la terre，]’ herbe et le sable (Vian). 那儿 有 比例 适 
当 的 卵石 . 土 . 草 和 沙子 。( 维 昂 ) 2. [ 哲 ] 完全 的 , 充分 的 ;idée 
一 e 完整 的 概念 3.{ 心 ] 适宜 的 :stimulus 一 适宜 刺激 

adéquation [adekwasj3] n. f， 相符 , 一 致 ;恰当 : ~ entre la 
proposition ct la chose 建议 与 事物 一 致 / ~ de la penske et 
de expression 思想 与 表达 完全 相符 / ~ de la penske a la 
réalité 思想 符合 实际 

Ader, Clement (1841 一 1926) 阿 代 尔 , 法 国 工程 师 、 发 明 家 ， 
1890 年 制造 了 一 架 飞 行 器 。 

adermie [adermi] n. f.【 医 ] 无 皮 ( 畴 形 ) 

adermine [adermin] n. 上 ( 药 ] 抗 皮炎 素 , 维生素 Bo, 吡 多 辛 

adextré, e [adskstre] <.【 纹 章 ] 右 侧 有 副 章 的 

adhérence [aderd:s] n. f. 1. 紧 贴 , 黏附, 附着 ( 力 ) :coefficient 
d 一 [ 技 ] 附 着 系数 / 一 du timbre aenveloppe sur la- 
quelle jl est collé 贴 在 信封 上 的 邮票 的 黏附 力 / ~ des pneus 
au sol [ 汽 ] 轮胎 对 地 面 的 附着 力 / ~ d un automobile sur la 
chausske 汽车 对 路 面 的 附着 力 / Les sculptures des pneu- 
matiques ont pour objet d'augmenter ] adhekrence des au- 
tomobiles. 轮胎 的 花纹 站 在 增强 汽车 的 附着 力 。/ La mau- 
vaise adhérence entraine le patinage et le dérapage. 汽车 附 
着 力 差 会 导致 车 轮空 转 和 侧 滑 。/ ~ de sable【 冶 ] 型 砂 的 黏附 
/ ~ du ciment [【 建 ] 水 泥 黏 结 2，[ 医 ] 粘连; ~ pleurale 胸膜 
粘连 / 一 s intestinales 肠 粘连 3.〔 植 ] 连 生 , 贴 生 4，( 数 ] 集 
的 附 贴 部 , 集 的 闭 包 : ~ dun ensemble 集 的 闭 包 5.〈 罕 ) 着 
恋 ,牵挂 6. 适宜 ,适合 : ~ de 1] expression a la pensée 表达 
与 思想 一 致 7. 《十 ) 忠诚 :Quiconque aime | unité doit avoir 
une adhérence immuable a& tout l’ordre épiscopal 
(Bossuet) . 凡 热 爱 统一 的 人 应 绝对 忠诚 于 主教 派 教会 的 一 切 命 
令 。( 博 架 埃 ) 

adhérent,e [aderad, at] 1 a. 1. 黏着 的 , 紧 贴 的 , 附着 的 : des 
pneus tres 一 s a la route 对 路 面 附着 力 很 强 的 轮胎 / poids 
一 由 une locomotive 【 铁 ] 火车 头 的 附着 重量 / ovaire 一 
[ 植 ] 下 位 子 房 / Son regard se fixait，se collait sur la pas- 
sante，si adhérent，si corrosif (Proust) .他 的 目光 停 在 过 路 
女子 身上 钉 住 不 放 , 看 得 那么 着 迷 , 那么 贪 茜 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 
《 古 ) 邻接 的 , 紫 连 的 : 11 a acheté cette maison parce qu'elle 
était adhérente a la sienne (Furetiere) .他 买 了 这 房子 , 因为 
它 和 自己 的 房子 相 邻 接 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) JI 2. 1. 党 员 , 会 员 ; 
参加 者 :carte d' -~ 党 证 , 会员 证 / 一 d'un club 俱乐部 成 员 
/ envoyer une circulaire aux 一 s dun syndicat 向 工会 会 
员 发 一 通知 / recruter de nouveaux 一 s 吸收 新 成 员 2. ( 古 》 
拥护 者 , 信奉 者 

adhérer [adere] [Conj.7] v.t. indir. 1. 黏着 , 紧 贴 ,附着 ;La 
viande, mise a feu trop vif, adhérait au fond de la poéle. 
肉 放 在 太 旺 的 火 上 便 粘 在 锅 底 上 了 。/ Il pose avec minutie le 
papier peint，afin que celui-ci adhére bien au mur. 他 细心 
地 贴 墙纸 , 要 使 墙纸 牢 牢 地 粘 在 墙 上 。/ Le sang faisait 
adhérer a ses pieds ses chaussettes déchirées (Mauriac). 
血 把 他 的 破 株 粘 在 脚 上 。( 莫 里 亚 克 ) / [宾语 省 略 ] La nou- 
velle suspension permet a cette voiture d'adhkrer mieux 
dans les virages. 新 的 悬挂 装置 使 这 部 小 汽车 增加 了 拐弯 时 对 
地 面 的 附着 力 。2.《〈 转 ) 加入, 参加: ~ a une organisation 加 
入 某 组 织 / 一 a un parti politigue 加 入 某 政 党 / [宾语 省 略 ] 
了 a cessé d'adhérer depuis deux ans. 他 已 有 两 年 不 参加 活 
动 了 。3. 〈 转 ) 赞同 : ~ a une théorie 同意 某 理论 / ~ a une 
opinion 赞同 某 观 点 / 了 adhere a ce que vous avez dit. 我 同 
意 您 说 的 意见 。4. 〈 古 ) 热衷 于 , 依恋 : Adhérer ai la veérité 
(Bossuet). 热衷 于 真理 。( 博 贺 埃 ) 

adherisage [aderiza:s] n. 72， 黏 合 预 处 理 

derisation [aderizasj5] 2. f.【 汽 (轮胎 与 地 面 的 ) 附 着 性 ， 

adhésif, ve [adezif, irv] 1 a. 1. 胶 黏 的 , 有 黏 性 的 , 有 黏着 力 


的 :ruban 一 橡皮 谊 / pansement 一 黏 性 绷带 2，〈 罕 ) 同 意 
的 :formule 一 ve【 法 ] 表示 间 意 的 用 语 3.【 医 ] 粘连 的 :in- 
flammation 一 ve 粘连 性 炎症 下 w. mm 1 胶 纸 , 胶布 , 橡皮 
党 :mettre un 一 sur la coupure d’ un doigt 在 割 破 的 手指 
上 粘 一 块 橡皮 旧 2， 胶 黏 剂 , 黏合 剂 : ~ au latex 胶乳 黏合 剂 ， 
乳胶 / 一 de contact 触 压 黏合 剂 / ~ antihajo [ 摄 ] 消光 党 胶 
薄膜 

adhesiometre [fadezjometr] n.m. 黏附 计 

adhésiométrie [adezjometri] n. 六 黏附 测量 法 

adhésion [adezj5] n. f. 1. 附着 , 黏附 :force 由 一 【〔 物 ] 附着 
力 / La force d’adhésion maintient les plaques d'or sur le 
bois. 附着 力 使 金 片 粘 在 木头 上 。2. 【法 ] 加 入 :contrat 中 一 
附 合 契约 / ~ d' un nouveau pays a ce pacte - -个 新 国家 加 
入 该 公约 3. 《 转 ) 参加 , 加 入 【 指 组 织 ]: parti qui mene une 
campagne d' ~ 开展 一 场 招收 党 员 运 动 的 政党 / remplir son 
bulletin d’' ~ 填写 入 党 [或 其 它 组 织 ] 报 告 单 / De quand 
date votre adhésion? 您 什么 时 候 加 入 的 ?” 4. 《〈 转 ) 同意 , 筠 
同 : donner [refuser] son 一 a un projet 赞同 [拒绝 ] 某 方 
案 / recueillir une large ~ aupres de 1 opinion publique 
得 到 公众 与 论 的 广泛 赞同 / Jai répondu & Copeau，lui ap- 
portant mon adhésion compléte (Gide) .我 函 复 科 波 , 向 他 
表示 完全 赞同 。( 纪 德 ) 

adhésivement [adezivma] adv. 黏着 地 , 附着 地 

adhésivité [adezivite] n. f. 黏合 性 , 附着 性 ;粘连 性 ; 内 聚 现象 

ad hoc [adok] lvc. adj.〈 拉 〉 1. 最 有 资格 的 , 精通 的 [常用 作 讯 
讽 ]:C’'est 1' homme ad hoc. 他 是 个 行家 。2. 〈 俗 适合 的 , 适 
当 的 : réponse 一 适宜 的 答复 / Il s'agit，en cette 
occasion，de trouver les arguments ad hoc. 在 现在 情况 下 
关键 在 于 找到 适当 的 论据 。3. 专 为 此 事 的 , 专门 的 :On créa a 
TONU une commission ad hoc pour régler ce différend. 
为 解决 这 一 纠纷 , 联合 国 成 立 了 一 个 专门 委员 会 。/ Cela est 
contre jes réglements, il faut un ordre ad hoc 
(Stendhal) . 这 是 违反 规定 的 , 为 此 需要 一 个 专门 的 命令 。( 司 
汤 达 ) / arbitrage 一 特别 仲裁 , 专项 仲裁 / cour ~ 特别 法 
庭 , 专门 法 庭 / juge 一 专案 法 官 

ad hominem [adominem]loc. ad;.《〈 拉 ) (不 是 说 理 而 是 ) 针 对 
人 的 :argument 一 不 是 针对 事 而 是 针对 人 的 论证 

ad honores [adonores] loc. adij.，( 拉 ) 名 誉 的 , 无 报酬 的 : fonc- 
tion 一 名 誉 职位 

adiabate [adjabat] n. f，[ 物 ] 绝热; 绝热 曲线 

adiabaticité [adjabatisite] n. 上 〔 物 ] 绝 热 性 ;绝热 过 程 

adiabatique [adjabatik] 1a. 1. 绝热 的 :atmosphere 一 〔 气 ] 
绝热 大 气 / calorimetre 一 绝热 量 热 器 2，[ 植 ] 不 能 转移 的 I 
n. 了 绝热 变化 , 绝热 曲线 

adiabatisme [adjabatism] n. m，[{ 物 ] 绝热 状态 , 绝热 现象 

adiactinique [adjaktinik] a. 绝 射 的 , 不 透 光 化 辐射 的 

adiadococinésie [adjadokosinezi] n. 上 【〔【 医 ] 轮 替 运动 不 能 “ 

adiantum [adjatomj, adiante [adqjat] n. 和 .(〔 植 ] 铁 线 芯 

adiaphane [adjafan] a. 不 透 光 的 , 不 透明 的 

adiaphorese [aqjafors:z] n. f.【〔 医 ] 出 汗 不 全 

adiaphorétique [adjaforetik] a.【 化 ] 甲醇 的 

adiastematie [adjastemati] n. 上 【 医 ] 亩 丸 间 质 细胞 分 泌 缺 乏 

adieu [adje] ( 记 . 一 xY) interj. 1. 永别 了 ! {长 别 或 永别 用 
语 ]:... pour la derniere fois，adieu，seigneur (Racine). 
老 答 , 我 最 后 向 您 说 一 声 永别 了 。( 拉 六 ) / Adieu donc! 
Puisque vous partez définitivement de France. 既然 您 离开 
法 国 一 去 不 返 , 那 就 永别 了 ! / Je ne vous dis pas adieu. 再 
见 , 一会儿 见 。/ Sans adieul 等 会 儿 见 ! 回头 见 ! 2. 你 好 ! 
再 见 ! [法 国 南方 瑞士 用 语 ] 3. 〈 古 , 书 ) 再 见 ; Maman des- 
cend nous dire adieu chaque soir (Gide) .每 天 晚上 妈妈 都 
下 楼 来 跟 我 们 说 再 见 。( 纪 德 ) 4，dire 一 4 gn 告别 某 人 ; 
dire 一 a gch 舍弃 某 物 ,Lorsqu'il accepta ce travail, il dit 


2-BDieu(-)yal! 


44 


adjudicateur 


adieu a sa tranquillité. 他 接受 这 件 工 作 时 便 失去 了 安宁 。II 
n. mm， 告别; 离别, 分别; faire ses 一 x 4 qn 向 某 人 告别 :Je 
viens faire mes adieux a la patronne (Sartre). 我 来 向 女 老 
板 告别 。( 萨 特 ) / représentation d’ ~ 告别 演出 / un eternel 
一 永别 / le dernier 一 ，les derniers 一 Xx 各 死者 告别 

a-Dieu(-)va! [adjeva], -Dieu(-)vat! [adjovat] loc. interj. 
1. 《 俗 ) 听天由命 吧 !: Je ne sais si nous réussirons，mais 
tant pis, a-Dieu(-)vat! 我 不 知道 我 们 是 知 将 成 功 , 但 算 了 ， 
听天由命 吧 ! 2.[ 海 ] 转向 [ 指 船 顶风 转向 , 非常 危险 ] 

Adige 阿迪 杰 河 ,意大利 第 二 大 河 。 

“Adil Shahi 阿 选 尔 ' 沙 赫 王 朝 (1489 一 1686), 印度 比 页 布尔 王 
国 的 统治 家 族 。 

adimensionne, e [adimasjone], adimensionnel, le [adima- 
sjonel] ca. [ 物 ] 无 量 纲 的 , 无 因 次 的 

adinole [adinoij n. f. 钠 长 英 板 岩 

adion [aqj5] n. m，, 吸附 离子 

adipamide [adipamid] n. m. 【化 ] 已 二 酰 二 胺 

adipate [adipat] ” m. [化 ] 已 二 酸 盐 , 已 二 酸 酯 

adipectomie [adipektomi] n. A 【 医 ] 脂肪 切除 术 

adipeux , se [adipe', ozj a. 1. 【和 解 ] 脂肪 的 ; 出 肪 质 的 ; cellules 
一 ses 脂 细胞 / tissu 一 脂肪 组 织 2.〈 贬 肥胖 的 [ 尤 指 脸 ]: 
Son visage adipeux et plat (Martin du Gard)， 他 那 肥胖 、 
扁平 的 脸 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / L’homme était déplaisant 
avec son visage adipeux et ses mains humides. 那 男子 脸 部 
肥胖 , 两 手 潮湿 , 让 人 讨厌 。 

adiphénine [adifenin] n. f. 解 痉 素 

adipiodone [adipjodon] n. f. 碘 肥 胺 

adipique [adipik] a. 化] 油 质 的 ;来 自 油 质 的 ; acide 一 已 二 
酸 , 肥 酸 

adipocellulose [adiposelyl0:z] n. f. 含 脂 纤维 这 

adipocéreux, se [adiposere, ez] a. 己 蜡 状 的 

adipocerite [adiposerit] n. f. 伟 晶 螨 石 

adipocyte [adiposit] n. 上 【生理 ] 脂肪 细胞 

adipogenese [adiposeng:z] n. f. 【生理 ] 脂 肪 生成 

adipohépatique [adipoepatik] a. 肝 脂 肪 变性 的 

adipolyse [adipali:z] nn. f. 【生理 ] 脂肪 分 解 (作用 ), 脂肪 水 解 ， 
脂肪 消化 

adipolytique [adipolitik] a. 脂肪 分 解 的 , 脂 解 的 

adipome [adipom] n. mm.【 医 ] 脂 瘤 

adipone [adipon] n. A 【化 ] 环 成 酮 

adiponéerose [adiponekroxz] n. 上 【 医 ] 脂肪 (组 织 ) 坏 死 ; ~ 
sous-cutanée des nourrissons 婴儿 皮下 脂肪 坏死 

adiponitrile [adiponitril] n. mx，[ 化 ] 己 二 晴 

adipopexie [adipopsksi] n. f. {生理 ] 脂肪 固定 , 脂肪 蓄积 , 积 
上 . 

adipopexique [adipopeksik] a. 【生理 ] 积 脂 的 

adiposalgie [adipozal5si] n. 上 【 医 ] 脂肪 (组 织 ) 痛 

adipose [adipo:z] ”上 【 医 ] 肥胖 症 : ~ douloureuse 痛 性 脂肪 
过 多 症 

adiposite [adipozite] ”. 人 【 医 ] 脂肪 蓄积 , 脂肪 过 多 症 

adiposo-génital, ale [adipozosenital] (pl. ~aux) a. ( 医 ) 
肥胖 性 生殖 无 能 综合 症 的 

adiposurie [adipozyri] n. A【 医 ] 脂肪 尿 

adipoyle [adipwal] ” m.，[ 化 ] 已 二 酰基 

agdipsie [adipsi] n. 上 【 医 )] 不 渴 症 

di e [adire] a.《 旧 ) [法 ] 丧失 的 , 遗失 的 :titre 一 遗失 的 


adirer [adire] vw. t.《 旧 ) [法 ] 丧失 , 遗失 : ~ un dossier 遗失 文 

Adirondack ou Adirondacks (monts) 阿 迪 朗 达 克 山 脉 , 美国 
纽约 州 东 北部 山脉 。 

adition [adisj5] n. A ~ dheredite [法 ] 遗产 继承 之 承受 , 承 
受 遗 产 , 同意 继承 


adiurétine [adjyretin] n. 了 . 后 叶 加 压 素 , 抗 利尿 激素 

adjacence [ad3asa;s] n. f. 毗连 , 邻接 ;邻近 

adjacent, e [ad3asa, at] a. 毗连 的 , 邻接 的 ; 邻近 的 , 邻 位 的 : 
une grande rue, avec ses ruelles 一 es 一 条 大 街 及 其 邻接 的 
小 街 / angles 一 s { 数 ) 邻 角 

adjas [adza] n. m. pL. mettre les 一 《〈 行 ) 逃跑 , 逃窜 

adjectif, ye [ad3ektif, iv] 1 a. 1，[ 语 ] 形容 词 的 , 形容 词性 
的 :locution 一 ve 形容 词 短语 / emploi 一 d' un nom 名 词 
的 形容 词性 用 法 2, 媒 染 的 [ 指 染 料 ]; couleurs 一 ves [ 纺 ] 间 
接 染 料 , 媒 染 染料 II >” mm [ 语 ] 形 容 词 : ~ démonstratif 指 
示 形 容 词 / 一 possessif 主 有 形容 词 / ~ substantive 作 名 词 
用 的 形容 词 / ~ verbal 动词 性 形容 词 

adjectival, ale [adssktival] ( pl， ~ aux) a. (新 )1. 形容 词 
的 ,形容 词性 的 2. 构成 形容 词 的 3. 由 形容 词 构成 的 

adjectivateur [ adssktivatoer]，adjectivisateur [adsektivi- 
zatoer] n. m. 形容 词 词素 

adjectivation | adssktivas5 ], adjectivisation [adsektivizas] 
n. 上 形容 词 化 

adjectivement [aqssktivma] adv. 作 形 容 词 用 : Dans une 
expression comme “une ferme modéle”, le substantif 
“modele”est employé adjectivement. 在 像 “une ferme 
modele” 这 样 的 表达 法 中 , 名 词 “modele" 作 形容 词 用 。 

adjectiver [adsektive], adjectiviser [adzsektivize] vw.t. 作 
形容 词 用 ;形容 词 化 : participe présent adjectivé 作 形 容 词 用 
的 现在 分 词 

adjectivite [adsektivit] n. f. (新 ) 形容 词 壮 , 滥用 形容 词 [ 指 用 
形容 词 代替 名 词 的 倾向 , 如 用 terrain batissable 代替 terrain 
a batir;autorité parentale 代替 autorité des parents 等 ] 

adjoindre [adswé:dr] [Conj.51] 上 vw.t. 1. 添加 ,增添 :一 un 
réservoir spécial a une voiture de course 给 赛车 添加 一 个 专 
门 油箱 / Les seuls portraits féminins que Stuck ait alors 
peints sans adjoindre de serpents étaient justement ceux 
de la petite Eva (Giraudoux) . 那 时 斯 塔 克 所 画 的 惟一 不 添 
加 蛇 的 女 肖 像 正 是 小 爱 娃 的 肖像 。( 季 洛 杜 ) 2. 配 (助手 ):On 
im"a adjoint une secrétaire pour assurer le courrier. 人 家 给 
我 配 了 一 名 女 秘书 管 信 件 。/ Il faudra adjoindre un assistant 
a ce professeur. 将 来 应 给 这 位 教授 配 一 名 助教 .I s' ~ v. 
pr. 1. 为 自己 增添 : Je me suis adjoint un collaborateur 
pour achever ce travail .我 添 了 一 名 合作 者 帮 我 做 完 这 项 工 
作 。2. 与 … 合 作 , 结伙 ;s’' 一 a un groupe 与 某 小 组 合作 

adjoint, e [adswz, E+] Ia. 1. 副 的 , 助理 的 , 辅助 的 : un di- 
recteur 一 副 主 任 2. déterminant 一 【 数 ] 伴随 行列 式 , 附属 
行列 式 了 I n. 1. 助理 , 助手 , 帮办 : ~ au maire 市 长 助理 / se 
faire aider par un 一 让 助手 帮助 自己 2. 状语 : Dans“Jean 
lit un livre dans le jardin”, “ dans le jardin” est un adjoint 
(de lieu) .在 "Jean lit un livre dans le jardin" (让 在 花园 里 看 
书 ) 句 中 , “dans le jardin”( 在 花园 里 ) 是 (地 点 ) 状 语 。 

adjonction [ads5ksj5] n. f. 添加 , 增添 ;添加 物 ; L'architecte 
décida 1 adjonction d’ un garage a la maison. 建筑 师 决 定 给 
住房 增加 一 个 车 库 。/ 1] faut faire une petite adjonction au 
texte que vous m’ avez présenté. 在 您 递 呈 给 我 的 稿子 上 应 
该 加 一 点 东西 。/ Le parti a décidé 1’adjonction de deux 
nouveaux membres au comité directeur. 党 决定 给 指导 委员 
会 增添 两 名 新 成 员 。/ faire des 一 s a une liste 单子 上 添加 一 
些 东西 / | hepital et ses 一 s 医院 及 其 附属 建筑 

adjudant [ad3syda] n. m. 1. 和 军士: 一 -chef 军士 长 2. ( 败 ) 专 
模 保守 的 长 官 

adjudantisme [adsydatism] n. m. 军 曹 作风 , 长官 作 风 [ 指 粗 
暴 命令 的 作风 ], 惟 我 独 尊 

adjudicataire [adsydikate:r] n. 得 标 人 ;投标 获得 者 ; Qui est 
ladjudicataire du contrat? 合同 得 标 人 是 谁 ? 

adjudicateur, trice [adsydikatoe:r, tris] n. 1. 截 定 者 2. 拍 
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卖 者 , 公 卖 人 ;招标 者 

adjudicatif, ve [adsydikatif, iiv] a. 1. 判 给 的 2. 拍卖 的 ; 招 
标的 

adjudication [adsydikasj3] n. f. 1. 拍卖 ;招标 ; ~ volontaire 
[judiciaire, forcée] 自愿 [法 定 , 强制 ] 拍 卖 / ~ internatio- 
nale 国际 招标 ;国际 拍卖 / ~ ouverte 公开 招标 ;公开 拍卖 / 
L’administration met en adjudication la construction 
d' un h6pital. 政府 就 建造 医院 进行 招标 。/ Un entrepreneur 
obtient ] adjudication des travaux publics. 一 名 承包 商 得 标 
承建 公共 工程 。2. (拍卖 物 的 ) 卖 定 , (招标 工程 的 ) 包 定 , (招标 
项 目 得 标 人 的 ) 裁 定 : 一 des travaux de voirie a un en- 
trepreneur 将 路 政工 程 包 给 某 承包 商 3.〔 法 ] 判 给 , 判 归 

adjugé ! [adsy3e] interj. inv. 成 交 ! [ 指 卖 定 ]; Une fois， 
deux fois, trois fois, adjugé! 一 次 ,二 次 ,三 次 , 成交 ! 

adjuger [adzsy3e] [Conj.2] ] vw. zt， 1. 【法 ] 判 给 , 判 归 : ~ au 
demandeur ses conclusions 按 原告 要 求 判 给 原告 2. 〈 引 》 颁 
发 ,授予 ;给 予 :~ une medaille d'or 授予 金 质 奖章 / ~ une 
recompense aux meilleurs éléves 给 最 优秀 的 学 生 以 奖励 / 
Le prix littéraire lui fut adjugé & l'unanimité des 
présents. 与 会 者 一 致 同意 将 文学 奖 颁发 给 他 。3. 拍卖 给 ( 某 
人 ); 包 给 ( 某 人 以 招标 的 工程 ) ;裁定 得 标 人 :Le commissaire- 
priseur adjuge le tableau au plus offrant. 拍卖 师 将 画 卖 给 出 
价 最 高 的 人 。/ Les meubles furent adjuges a la salle des 
ventes. 家 具 在 拍卖 行 拍卖 了 。/ On m'a adjugé ce tableau 
pour vingt mille dollars. 拍卖 行 以 2 万 美元 的 价格 把 这 幅 画 
拍卖 给 了 我 。/ L’administration adjuge & une société des 
travaux d'adduction d'eau. 政府 把 引水 工程 包 给 一 家 公 
司 。/ La société de travaux publics sut se faire adjuger la 
construction du chemin de fer (Malraux) . 公共 工程 公司 通 
过 各 种 办 法 得 到 了 铁路 建造 的 招标 工程 。( 马 尔 罗 ) II s* ~ 六 
pr， 占 为 已 有 : Comme toujours，il s'est adjuge la 
meilleure part. 跟 惯常 一 样 , 他 又 拿 了 最 好 的 一 份 。/ Jamais 
cette equipe de football n’avait donné 1’impression de 
pouvoir s" adjuger le trophée. 这 支 足球 队 从 来 就 没 给 人 留 下 
能 够 夺标 的 印象 。 

adjuration [adsyrasj5] n. f 1. (以 上 帝 的 名 义 ) 命 令 , 要 求 : 
L’ exorcisme est une des formes de 1’ adjuration. 驱 魔法 是 
以 上 帝 的 名 义 命令 的 形式 之 一 。2，( 引 有 恳请, 奶 请 : Je ne 
cederai pas a ses adjurations. 我 不 会 对 他 的 尽 求 让 步 。/ 于 
s' entéta, malgré les adjurations de sa famille. 他 不 顾家 里 
的 奶 求 一 意 孤 行 。 

adjurer [adsure] v. t. 工 (以 上 帝 的 名 义 ) 命令 ,要求 2. 恳请 ， 
恳求 :Je vous adjure de me dire la vérité. 我 层 请 您 告诉 我 真 
相 。/ On adjura le ministre de recevoir la dklkgation;il re- 
fs avec hauteur. 人 们 请 求 部 长 接见 代表 团 , 但 他 傲慢 地 拒 

adjutage [adsyta:5] 2. m. 喷 史 , 喷 油 器 , 喷射 器 

adjuvant [ad3yva] n. m. 1.[( 药 ] 辅 药 , 佐 药 2， [化] 催化 剂 ; 
添加 剂 : ~ de fixage 固定 剂 / ~ de gélatisation 胶 凝 剂 / 一 
de maturation【 摄 ] 成 熟 剂 / 一 de détergent 洗涤 剂 / 一 de 
dispersion 【化 ] 分 散剂 / ~ de filtration 辅助 过 滤 装 置 / 一 
de finissage [ 纺 ] 整理 剂 3. 〈 转 辅助 (因素 ), 促进 (因素 ); 
L’émulation est un adjuvant précieux du travail scolaire. 
竞赛 是 学 校 工作 的 宝贵 促进 因素 。/ Un grand génie, un sa- 
vant trouveraient un adjuvant dans la solitude 
(Mallarmé) .一 个 伟大 的 天 才 , 一 个 学 问 家 能 从 孤独 中 获得 某 
种 动力 。( 马 拉美 ) 

adjuvat [adsyva] 2. m.《〈 拉 ) [ 医 ] 助理 医生 的 职务 [ 尤 指 解 剖 
和 外 科 ] 

Adier, Alfred (1870 一 1937) 阿 德 勒 , 奥地利 精神 病 学 家 。 

Adler, Guido (1855 一 1941) 阿 德 勒 , 奥地利 音乐 学 家 。 

Adler, Victer (1852 一 1918) 阿 德 勒 , 奥地利 政治 家 。 

ad libitum [adlibitom] loc. adv.《 拉 )1. 随意 ,即兴 2.【 乐 ] 


(演奏 时 ) 随 兴 所 至 地 , 自由 地 [可 缩写 为 ad lib] 

adlinéation [adlineasj5] 2. f. 吸附 曲线 突变 , 吸附 曲线 连 线 中 
断 , 吸附 的 不 连续 性 

ad litem [adlitem] loc. adj.《 拉 ) [法 ] 关 于 诉讼 的 ;mandat 一 
某 件 诉讼 的 委任 / procuration 一 某 件 诉讼 的 代理 

ad litteram [adliteram]loc. adv. 〈 拉 ) 一 字 不 差 地 , 逐 字 地 : 
citer un auteur 一 逐 字 地 援引 某 作者 

Admete { 希 神 ] 阿 德 墨 托 斯 , 费 雷 国王 , 阿尔 戈 英雄 之 一 。 

admettrel[ admaetr] [Conj. 45] wv. 上 1. 接纳 , 接受 ; ~ dans 
un parti 接纳 入 党 / 一 des voyageurs en surnombre 接纳 超 
额 的 旅客 / On sait que M. Weiss n’a pas été élu. 
L’ Académie a manque ]’ occasion d’admettre un véritable 
ecrivain 《France). 人 们 知道 韦 斯 先生 没有 当选 。 法 兰 西学 院 
错过 了 接纳 一 位 真正 作家 的 机 会 。( 法 妆 士 ) / Les chiens ne 
sont pas admis dans les magasins. 狗 不 能 带 进 商店 。2. 录 
取 :Le jury n’a admis qu’ un nombre limité de candidats. 
考试 委员 会 只 录取 人 数 有 限 的 考生 。/ Sont admis 
definitivement dans la classe supérieure les éléves 
suivants. . . 下列 同学 正式 录取 进入 高 班 … / Pour passer & 
l’examen oral, il faut d’abord avoir été admis aux 
épreuves écrites, 必须 先 通过 笔试 才能 参加 口试 。 

admettre*[admetr] [Conj.45] vw. t. 1. 承认 ;接受 ( 某 事 ), 看 
作 是 真 的 ;认为 是 可 能 的 :Jadmets vos raisons. 我 接受 您 的 
理由 。/ La direction a admis ses excuses. 领导 接受 他 的 道 
菊 。/ 了 nous faut admettre le bien-fondé de ses 
remarques. 我 们 应 该 承认 他 的 看 法 是 很 有 根据 的 。/ Apres 
deux heures, i] a enfin admis qu’il avait menti sur ce 
point. 两 个 小 时 后 , 他 终于 承认 他 在 这 个 问题 上 撒 了 谎 。/ Je 
veux bien admettre que vous n'ayez pu faire autrement. 
我 很 愿 相信 您 这 样 做 出 于 无 奈 。/ J]*admets qu’il soit capa- 
ble de nous aider un jour. 我 认为 有 一 天 他 也 许 会 帮助 我 们 。 
/Jaqmets qu'il en est ainsi. 我 认为 事情 的 确 如 此 。/ Elle 
était préte a nier |’espace et le temps avant d'admettre 
que 1’'amour plt n'étre pas éternel (Beauvoir) , 在 接受 爱 
情 有 可 能 不 是 永恒 的 这 一 事实 之 前 , 她 一 直 否 认 时 空 的 存在 。 
( 波 伏 瓦 ) 2. 容许 , 允许 [多 用 于 否定 句 ]; 容 有 :Je ne saurais 
admettre que vous me parliez sur ce ton. 我 不 能 允许 您 用 这 
种 口吻 则 我 讲话 。/ Le réglement n’admet aucune excep- 
tion. 此 规定 里 没有 任何 例外 。/ Le ton n’admettait guere 
de réplique (Aragon) .这 种 语气 几乎 不 容 辩驳 。( 阿 拉 贡 ) / 
Ce poéme de Rimbaud admet plusieurs interprétations. 兰 
波 这 首 诗 可 以 有 多 种 解释 。/ 一 un fonctionnaire & faire va- 
loir ses droits a la retraite 允许 公务 员 享 受 退 休 权 / I 
n'admettait point qu'elle osit le soupconner ( Maupas- 
sant) . 他 绝对 不 允许 她 敢 怀疑 他 。( 莫 泊 桑 ) / ~ en fran- 
chise [ 财 ] 允许 免税 / ~ le pourvoi [法 ] 允许 上 诉 , 允许 申诉 
/ 一 qnasejustifier 容许 某 人 申辩 3. admettons [ admet- 
tez ] que 假定 , 姑且 认为 [从 句 动词 通常 用 虚拟 式 ]:Admet- 
tons que j aie tort. 就 算 我 错 了 。/ Admettons un moment 
que vous ayez réussi a& votre examen, tous les problemes 
n' étaient pas résolus pour cela. 就 算 您 考试 及 格 了 , 一 切 问 
题 也 并 不 因此 都 解决 了 。4. 让 进入 ; Les gaz sont admis 
dans le cylindre. 燃气 可 进入 汽 和 。/ D'inextricables ruelles 
qui ne peuvent admettre de voiture (Gautier). 错综复杂 、 
汽车 进 不 去 的 小 埠 。( 戈 蒂 埃 ) 

adminicule [ adminikyl] n. m. 1. (《 旧 ) 辅助 办 法 , 支持 2. 
[法 ] 初步 证 据 , 推定 , 副 证 3.Zz7.〈 助 章 或 硬币 上 人 像 四 周 的 ) 
装饰 4. 辅 药 , 佐 药 

administrateur, trice [administratoe:r, tris] n. 1. (财产 , 企 
业 的 ) 管 理 人 ;理事 ; 董事; ~ d'une société 某 公 司 的 董事 / 
les 一 s de la sécurité sociale 社会 保障 机 构 管理 人 员 / ~ 
delégué 常务 董事 / ~ judiciaire [法 ] (公司 财产 的 ) 法 定 清算 
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acdmissibilité 


人 / ~ légal [法 ] 法 定 管理 人 [ 指 代 未 成 年 人 等 管理 其 财产 ] / 
一 de la faillite 【法 ] 破产 管理 人 2. 行政 部 门 主管 官员 : 一 
civil 高 级 公务 员 3.【 宗 ] 高 级 教士 : ~ apostolique 临时 主教 ， 
代 主 教 4. 《法 ]}( 国 家 预算 的 ) 拨 款 审核 人 

administratif, ve [administrati, iiv] a. 行政 的 , 管理 的 , 负 
责 行 政 的 :batiment 一 办 公 楼 / frais 一 s 行政 费用 / per- 
sonnel 一 行政 人 员 / reforme 一 ve 行政 改革 / droit 一 行 
政法 / acte 一 行政 法 规 / tribunal 一 行政 法 院 / police 
一 ve 治安 警察 / prendre des dispositions [des mesures] 
一 ves 来 皮 行 政 措施 / division 一 ve de la France 法 国 的 行 
政 区 划 / autorites 一 ves 行政 当局 / directeur 一 办 公 室 主 
任 / budget 一 行政 预算 / dkcret 一 行政 法 令 / législation 
一 ve 行政 立法 

administration [administrasj5] nn. 1. 管理 ; 治理 ; 行政 ; 
conseil d' ~ 理事 会 , 董事 会 / ~ d'une entreprise 企业 管 
理 / bonne [mauvaise] ~ d'une affaire 某 事 好 [ 坏 ] 的 管 
理 / L'administration d’un service ou il y a plusieurs 
dizaines d’employés, ce n'est pas simple! 管理 有 好 几 十 名 
职员 的 部 门 , 可 不 简单 ! / confier ~ de 1 usine & un di- 
recteur capable 把 工厂 管理 委托 给 一 名 能 于 的 经 理 / Son 
frere soccupe de 1 administration de ses affaires 
financieres. 他 兄弟 负责 管理 他 的 财务 。/ -- légale 【法 ] 法 定 
管理 [ 指 对 未 成 年 人 等 的 财产 管理 ] 2. 政府 部 门 ; 政府，~ 
centrale [ municipale] 中央 [市 ] 政 府 / ~ portuaire 港务 局 
/ 一 des douanes 海关 3. A 一 政府 各 部 门 总 称 ; [| est 
entré dans 让 Administration， 他 进入 政府 部 门 工 作 。/ 也 
avait commencé son droit, tenté l'industrie chez un 
fondeur, essayé de 上 Administration (Zola). 他 开始 搞 他 的 
法 律 , 在 一 家 铸造 厂 试 过 工业 , 又 尝试 过 政府 部 门 的 工作 。( 左 
拉 ) 4, 公务 人 员 的 统称 ;1’ ~ des P. et 下 .邮电 工作 人 员 5. 用 
( 药 ), 下 ( 药 ):~ d’un calmant a un malade 给 病人 用 镇 静 剂 
6.{ 宗 } 施 行 ( 圣 事 ): ~ du baptame 施行 洗礼 / ~ dun 
inourant ( 引 ) 给 垂死 者 施 临 终 涂 油 礼 7, [法 ] 提出 (证 据 等 ) ， 
一 de la preuve 提出 证 据 

administrativement [adrministrativma] adv. 根据 行政 的 方 
并 用 行政 的 方法 :regler 一 une affaire 以 行政 方式 解决 某 事 

administre, e fadministre] n. 被 治理 者 [多 用 复数 , 指 居民 、 
市 民 ] :Le maire annonca a ses administrés que les travaux 
pour 1 adduction d’eau commenceraient prochainement. 
市 长 通知 市 民 , 引水 工程 即将 开工 。 

administrer [administre] I vw. t. 1. 管理 , 治理 ;掌管 ;支配 . ~ 
une grande entreprise 管理 一 个 大 企业 / 一 les finances 
dun Etat 管理 一 国 财政 / ~ un département ministériel 
管理 政府 一 个 部 / 一 sagement sa fortune 审慎 地 支配 其 财 
富 / 一 les biens d'un mineur 管理 一 未 成 年 人 的 财产 2. 
【法 ] (向 法 庭 ) 提 出 , 提 呈 ,~ des témoins [des preuves] 提出 
证 人 [证 据 ] / ~ la justice (进行 ) 审 判 3, 用药, 下药: 1 
s agit dadministrer quelque puissant antidote 
(Flaubert) . 问题 在 于 使 用 某 种 强烈 的 解毒 剂 。( 福 楼 拜 ) / 
Chaque soir il fallait qu’ils lui administrent une pilule 
pour ja calmer (Duras) . 每 天 晚上 , 他 们 必须 给 她 服 一 粒 药丸 
给 她 止痛 。( 杜 拉 斯 ) 4,《 俗 ;给予 ( 责 打 等 ); ~ des coups 打 
几 下 / ~ une fessée a& un enfant 对 孩子 打 屁 股 / ~ une 
correction a qn 迁 罚 某 人 / J ?ai hate, ma chére Anne, 
d’ administrer aux Boches une bonne raclke (Romains). 
我 亲爱 的 安娜 , 我 急于 要 给 德国 鬼子 一 顿 痛 打 。( 罗曼 ) 5、 
[ 宗 ] 行 圣 事 : 一 le bapteme & un nouveau-né 给 新 生 儿 洗礼 
/《 引 ) ~ un malade 给 病人 施 临 终 涂 油 礼 卫 s 一 vw. pr, 1 
被 管理 , 被 治理 , Cette région sadministre elle-mame. 这 个 
地 区 实行 自治 。2.( 民 ) 归 自 己 , 给 自己 ; Il ne faut pas 
s administrer la meilleure part. 不 应 把 最 好 的 部 分 给 自己 。 


admirable [admirabl] a. 1. 《 书 ) 惊 人 的 , 奇妙 的 :C'est une 


chose admirable, que tous les grands hommes ont quelque 
petit grain de folie (JIMoliere) .所 有 的 伟人 都 有 -- 点 点 疯狂 ， 
这 是 一 个 奇妙 的 现象 。( 莫 里 请 ) 2. 令 人 赞赏 的 , 令 人 赞美 的 ， 
值得 仰慕 的 , 可 钦 候 的; une oeuvre 一 令 人 赞赏 的 作品 / un 
héroisme 一 令 人 钦佩 的 英雄 气概 / Le visage est laid, mais 
le torse admirable (Gide). 他 的 脸 难看 , 但 驱 于 非常 美 。( 纪 
德 ) / Admirable resultat du racisme (Duhamej) .〈 讽 ) 种 族 
主义 的 奇妙 成 果 。( 杜 阿 梅 尔 ) 


admirablement [admirablama] adv. 令 人 赞赏 地 , 邻 人 赞美 


地 ;值得 仰慕 地 , 可 钦佩 地 :Certaines pages de Flaubert sont 
admirablement écrites. 柱 楼 拜 作品 的 某 些 篇 章 写 得 很 美 。 


admirateur , trice [admiratoeYr, tris] 1 aa， 赞赏 的 , 完美 的 , 仰 


莫 的 , 钦 假 的 :了 pose sur elle un regard admirateur. 他 向 她 
投 去 赞美 的 目光 。HE n， 筑 赏 者 , 赞美 者 , 仰慕 者 , 钦佩 者 ; 
Toutes les admiratrices sont ja. 所 有 仰 幕 (他 的 ) 女 子 都 来 


了 。/ Elle décourageait les admirateurs qui s’ empressaient 


aupres d’ elle. 她 对 围 着 她 献 股 勤 的 仰慕 者 泼冷水 。 


admiratif, ve [admiratif, iiv] a. 赞赏 性 的 , 赞美 的 , 仰慕 的 ， 


钦佩 的 : regard 一 赞赏 的 目光 / Cette conclusion fut 
accompagnée d un murmure admiratif. 伴随 这 个 结论 的 是 
一 片 喻 喻 的 赞叹 声 。/ Elle est tres admirative pour tout ce 
qu il dit ou ce qu’il fait. 无 论 他 说 什么 话 做 什么 事 , 她 都 侯 
最 得 五 体 投 地 。 


admiration [admirasj5] n. 上 1.〈 古 ) 惊讶 ,惊奇 :Il demeura 


comme immobile, ou d’admiration, ou parce qu’il n’ était 
pas encore assez en colére (Scarron) . 他 像 导 住 似 地 一 动 也 不 
动 , 或 许 是 因为 惊 诈 , 或 许 是 因为 他 还 不 够 愤怒 。( 斯 卡 隆 ) 2 
闭 赏 , 赞美 , 仰慕 , 钦佩 :了 ai beaucoup d admiration pour les 
gens qui ont de la volonté. 我 很 钦 假 那 些 有 毅力 的 人 。/ Ce 
tableau fait 1 admiration de tous. 这 幅 画 得 到 所 有 人 的 鞠 
贵 。/ etre saisi [transporté] d' ~ 不 胜 仰 幕 ; 赞赏 不 已 / Elle 
professe 8 son égard une admiration qu'il ne mérite pas. 
她 向 他 表示 钦佩 , 可 他 不 配 。/ Ce discours improvisé souleva 
] auditoire dadmiration .这 个 即席 发 言 挑 起 昕 众 的 移 赏 激 
情 。/ IT était en admiration devant ce tableau. 他 在 此 画 前 
赞赏 不 已 。/ spectacle qui excite 1 一 令 人 赞赏 的 演出 / On 
patlait énormément de lui avec un mélange d’ admiration 
et de scandale (Beauvoir). 人 们 以 一 种 既 仰 幕 又 愤慨 的 心情 
对 他 议论 纷纷 。( 波 伏 瓦 ) / Etre en 一 _devant gn 《〈 俗 欣赏 
某 人 : Eile est en admiration devant son gosse. 她 欣赏 自己 
的 该 子 。3.《 古 ) 赞赏 对 象 : Victor Hugo est la grande ad- 
miration de mon frere. 我 的 兄弟 十 分 崇拜 维 克 多 ,两 果 。 


admirativement [admirativmG] adv. 赞赏 地 , 赞美 地 ,钦佩 


地 :regarder qn 一 钦佩 地 看 着 菜 人 


admirer [admire] vw.t. 1. (十 ) 售 讶 地 观察 ;Jadmire comme 


les accidents viennent (Sevigne) . 我 惊讶 地 注视 着 意外 事故 
是 怎样 来 临 的 。( 赛 维尼 夫人 ) 2. 移 赏 , 赞美 , 仰慕 , 钦佩 :On 
le craignait et on 上 admirait, mais on ne aimait pas. 人 们 
悍 伯 他 , 人 们 钦 侯 他 , 但 不 爱 他 。 /Il y a dans les hommes 
plus de choses & admirer que de choses a mépriser (Ca- 
mus). 人 身上 可 赞赏 的 东西 多 于 可 名 视 的 东西 。( 加 缪 ) / As- 
sis sur la terrasse, il admire le coucher du soleil derriére la 
montagne. 他 坐 在 平台 上 , 观赏 太阳 落 山 。3.( 讽 ) 停 讶 , 吃 
惊 :Vraiment, je vous admire. 我 真 佩服 您 。/ 一 que (i+ 
subi. ): J'admire que vous restiez impassible devant tant 


de sottises. 我 真 假 服 您 面 对 那 么 多 春 事 竟 能 沉 得 住 气 。 


admis, e [admi, izz] a., n. 被 接纳 的 (人 ) ;被 录取 的 (人 :liste 


des 一 a 1agrégation 大 学 或 中 学 教师 衔 会 考 录取 名 单 


admissibilite [ admisibilite]】 n. A_ 1， 可 被 接受 , 可 行 : 一 


d une demande 某 要 求 可 被 接受 2. 可 被 接纳 , 可 被 录取 :1 一 
aux emplois 可 被 录用 / 1 一 la fonction publique 可 录用 


admissible 47 


adopter 


担任 公职 3. 可 参加 考试 或 会 考 ;可 参加 复试 [ 指 初试 或 笔试 通 
过 后 被 准 子 参 加 复试 或 口试 ] ;afficher la jiste d’ 一 公布 可 参 
加 复试 的 名 单 

admissible [admisibl] 1 4a. 1. 可 接受 的 , 可 行 的 . Ce prétexte 
n'est pas admissible. 这 个 借口 是 不 能 接受 的 。/ Il n'est pas 
admissible d'etre si négligent. 那样 粗 枝 大 叶 是 不 能 容许 
的 。/ JU n'est pas admissible que je ne puisse retrouver 
cette lettre ( Anouilh). 我 不 能 找 回 这 封 信 是 无 法 接受 的 。 
( 阿 努 依 ) 2。 可 参加 复试 的 ; candidat déclaré 一 宣布 可 参加 
复试 的 考生 下 n. 初试 通过 者 ;les 一 s 8 l’oral de la licence 
可 和 参加 学 士 学 位 口试 者 / publier la jiste des 一 s 公布 初试 通 
过 者 名 单 

admission Ladmisj5] n. A 1. 接纳 , 准许 进入 ,Il a demandé 
son admission dans le groupe. 他 要 求 准许 他 加 入 该 小 组 。/ 
~ d'un Etat & ONU 接纳 某国 为 联合 国 成 员 / faire [for- 
muler] une demande d’ ~ & une association 申请 加 入 某 协 
会 / ~ de pourvoi [法 ] 准许 上 诉 / ~ & la cote [ 财 ] 准许 上 
官方 牌价 2. 被 录取 : ~ & un emploi 得 到 录用 / se féliciter 


de son ~ dans une école supérieure 为 考 进 一 所 高 校 感到 高 


兴 3. [海关 ] 输 入 : ~ en franchise 免税 进口 / ~ temporaire 
临时 免税 进口 [ 指 免税 进口 某 些 经 加 工 后 再 出 口 的 原料 、 半 成 


品 ] 4，[ 机 ] 进 气 ; 进入; 进 气 D :soupape d' 一 进 气 阀 / ~ 
normale (汽缸 ) 正 常 进 气 / ~ d'eau 进 水 / 一 dair 进 气 上 

admitancemetre [admitdsmetr] n.m. 导 纳 测量 器 

admittance [admita:s] ». 人 导 纳 , ~ cycjique【 电 ] 相 序 导 
纳 / Lunite d’admittance est le siemens， 导 纳 的 单位 是 西 
门 子 。/ ~ dun circuit ouvert [ 电 ] 开路 导 纳 / 一 acous- 
tigue 【 物 ] 声 导 纳 / ~ effective d’entrée [ 计 ] 有 效 输入 导 纳 

admittatur [admitaty:r] n. m. 学 位 考 读 许 可 证 

admixtion [admiksj5] n. /，[ 药 ] 掺 和 

admodiatenur, trice [admodjatoexr, tris] nn. 土地 出 租 人 

admonestation [ admaonestasj5] n. 上 训 诚 , 告诫 ; 申 斥 ， 警告 , 
subir une 一 sévére 受到 严厉 训斥 /了 一 dun policier & un 
Prisonnier 警察 对 囚犯 的 训斥 / Ses admonestations, ses 
menaces achevent d’indisposer contre lui les éléves 
(Gide) .他 训诫 ,他 威胁 ， 结果 使 学 生 对 他 不 满 。( 纪 德 ) 

admonester [admoneste] vw. 1. 训 诚 , 告 诚 ; 申 斥 , 警告 ;Le juge 
s'est contenté d'admonester le Prévenu. 法 官 只 是 训 诚 被 告 
一 下 了 事 。/ ~ publiquement un Elave bour ses retards in- 
justifiés 公开 训斥 无 故 迟 到 的 学 生 

admoniteur, trice [admonitoe'r， tris] mn. 训诫 者 , 告 诚 者 ; 申 
斥 者 , 警告 者 

admonition [admonisj3] x. 了 1. 告诫 : Cet enfant n'a pas 
tenu compte des admonitions de ses parents. 这 和 孩子 没有 
把 父母 亲 的 告 诚 放 在 心 上 。2. 《 引 ) 法 官 对 少年 犯 的 警告 3. 
《司法 或 教会 当局 对 法 官 或 教士 的 ) 训 诚 ， 告诫 4，〈 书 ) 训斥 , 警 
告 :Enclin a regimber contre les admonitions maternelles 
《Gide) .倾向 于 反对 母亲 训斥 孩子 。 ( 纪 德 ) 

ADN acide désoxyribonucléique 脐 气 核糖 核酸 

adné, e [adne] <，{ 檀 ] 贴 生 的 ;lamelles 一 es 菌 裙 

adnominal, aie [ adnominal] (pl. ~ aux) a. 【[ 语 形容词 作 
用 的 , 名 词 补 语 的 

adnotation fadnotasj5] ». f. 教皇 批准 申请 书 时 的 签字 

adobe [adob] ?2. m. 1. 砖 未 ,风干 砖 ， 空气 干燥 砖 , 阳光 干燥 夸 
2. 土 砖 建筑 物 

adogmatique [adogmatik] a. 不 承认 宗教 教理 的 

adolescence [adolestcs] n. f. 青春 ， 青少年 期 [ 男 约 14 一 20 
岁 ; 女 约 12 一 18 岁 ] .jes problémes particuliers de 1' ~ 青春 
期 的 特殊 问题 

adolescent, e [adolesa, at] 1 a. 1. 青 春 的 , 青少年 期 的 .Je me 
rappelais mes coleres d’ enfance, et les battements de mon 
Coeur adolescent (Beauvoir). 我 记得 少年 时 期 的 任性 以 及 青 
春 期 情感 的 萌动 。( 波 伏 瓦 ) 2. 年 幼 的 :arbre 一 幼 树 了 


青少年 :une 一 e de guinze ans 一 名 15 岁 的 少女 / Tous les 
adolescents s’opposent, a un moment ou & un autre， 主 
leurs parents. 所 有 的 青少年 总 会 在 某 个 时 候 反对 父母 。/ film 
interdit aux 一 s 青少年 禁 看 的 影片 / Quelques adolescents 
S étaient réunis pour faire un orchestre de jazz,. 凡 个 青 少 
年 聚 在 -起 组 成 一 个 尔 十 乐队 。 

Adolphe de Nassag ( 约 1250 一 1298) 拿 骚 伯 藤 阿道夫 , 德意志 
国王 (1292 一 1298)。 

Adolphe-Frederic (1710 一 1771) 阿道夫 . 腓 特 列 ， 瑞典 国王 
(1751 一 1771) 。 

adonc, adoncques, adongues [ad5:k] cozj，《 古 ) 这 时 候 , 此 时 

adonide [adonid] ”. 上 侧 金 芒 花 ; ~ d'automne 秋 侧 金 营 花 
/ 一 printaniere 春 福寿 草 

adonidine [adoniqin] n. 六 【化 ] 阿 东 定 , 春 侧 金 芒 花 苷 

adonidoside [adonidaziqd] n. m. [化 ] 阿 东 糖 芽 , 侧 金 殴 花 糖苷 

adonien, ne [adonjé, en], adonique [ adonik] 工 2. m. 阿 多 尼 
斯 句 格 的 希腊 古诗 [起 源 于 纪念 阿 多 尼斯 的 节日 颂歌 ] 了 ac. 阿 
多 尼斯 句 格 的 

Adonis [ 希 神 ] 阿 多 尼斯 , 美少年 ， 爱 神 阿 佛 洛 狄 试 的 情人 。 

adonis'[adonis] n. m1. 美 田 于 2。 [ 昆 ] 灰 蝶 

adonis*[adonis] n. 人 侧 金 营 花 属 植物 ; 侧 金 夫 花 

adoniser (s’) [sadonize] v. pr. ( 勇 青年 ) 过 分 打扮 自己 

adonite [adonit], adonitol [adonitol] n. m. {化 ] 阿 东 糖 醇 ， 
侧 金 营 ( 友 ) 糖 醇 

adonivernoside fadonivernozid] n. m. {化 ) 春 侧 金 医 花 蔗 

adonne, e [adone] a. 爱好 … 的 , 有 … 疾 好 的 : homme 一 au 
jeu 有 赌博 辩 好 的 男子 

adonner (s’) [sadone] v. pr. 1. 关心 于 , 醉心 于 , 沉 酒 于 …， 
sS 一 ala boisson 哮 酒 / Flle Ss’ était adonnée 
passionnément a 1 étude (Loti). 她 醉心 于 学 习 。( 洛 蒂 ) / 
Maintenant que je suis a la retraite, je puis m’adonner & 
mes lectures favorites. 现在 我 退休 了 , 我 可 以 埋头 阅读 我 喜 
欢 的 读物 了 。2. 〈 古 ) 钴 进 , Pour délivrer ses bois dune 
grande quantité de loups qui s'y étaient adonnés 
(Scarron). 为 了 把 钴 进 他 的 树林 中 大 批 的 狼 赶 走 。 (斯 卡 隆 ) 

adonques 见 adonc 

adoptable [adoptabl] a. 1. 可 收养 的 ; La loi permet de ren- 
dre adoptables les enfants dont les parents sont mani- 
festement désintéressés depuis plus d'un an 
(L’'Express). 法律 介 许 那 些 明显 得 不 到 父母 关心 已 达 一 年 以 
十 刀 歼 了 由 他 人 收 基 (《 快 报 》) 2, 可 采用 的 , 可 采纳 的 3. 可 

adoptant, e [adopta at] 工 a. 收养 的 ， 领养 的 JE 2 养父 , 养 
母 , 领养 人 

adopté, e {adoptel I a. 被 收养 的 , 被 领养 的 nn， 养子， 养女 ， 
droits et obligations reciprogues de 1’adoptant et de f° — 
收养 和 人 和 养子 相互 的 权利 与 义务 

adopter'[adopte] vw.t. 1. [法 ] 收 养 , 过 继 :Apres avoir perdu 
ses parents, Pierre a été adopté par une famille de 
Toulouse. 皮 埃 尔 失去 双亲 后 被 图 卢 效 一 个 家 庭 收 养 。 /1H 
avait adopté Gérard, fils de sa SOeur, qui, veuve, était 
morte de cette naissance (Cocteau). 他 收养 了 他 姐姐 的 孩子 
热 拉 尔 。 他 那 字 寡 的 姐姐 是 因 生 这 个 孩子 难产 去 世 的 。 ( 科 克 
托 ) 2. ( 引 》 视 为 已 子 ;看 作 志同道合 ,Elle avait Ete trés vite 
adoptke par le monde des savants (Maurois). 她 很 快 就 被 
学 术 界 视 为 志同道合 者 。( 莫 鲁 瓦 ) 3. 《 引 承担 饲养 ; ~ un 
chien abandonné 把 一 条 弃 犬 带 回 家 饲养 

adopter’[ adopte] v.z. 1. 采纳 , 采用, 选 定 [ 指 行为 .看 法 .政治 
或 宗教 理论 等 ]. ~ la religion catholique 改 信 天 主教 / ~ 
une attitude réservée 采取 保留 态度 / adopte pour me 
parler un ton qui ne lui est pas habituel. 为 同 我 说 话 , 他 采 
用 一 种 不 寻常 的 口吻 。/ Ja adopté un point de vue tres 


-一 
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différent du v6tre. 他 采纳 了 一 个 与 您 的 观点 很 不 相同 的 观 
点 。/ Il a adopté notre maniere de voir. 他 采用 了 我 们 的 看 
法 。/ Les couturiers ont adopté la mauve pour la mode de 
cette année. 服装 师 为 今年 时 装 选 定 了 淡 紫 色 。/ Adopter le 
langage et les coutumes de la Turquie (Loti) .接受 土耳其 
的 语言 与 习俗 。( 洛 蒂 ) / Quel plan de travail voulez-vous 
adopter? 您 愿意 采纳 哪个 工作 计划 ? 2. 通过 : ~ un projet 
de loi 通过 一 项 议案 / Cette proposition a été adoptée & 
1 unanimité. 这 项 建议 获得 一 致 通过 。/ Les députés ont 
adopte un amendement. 议 员 们 通过 一 项 修正 案 。/ 一 a la 
premiere lecture 一 读 通 过 

adoptianisme [adopsjanism] nn. m.〔 宗 ] 基督 病 子 说 [ 指 相 信 
耶稣 只 是 上 帝 的 义 子 的 学 说 ] 

adoptif, ve [adoptif, iv] a. 1. 被 收养 的 ;收养 的 :fils 一 养子 
/ pere 一 养父 ,继父 / famille ~ ve d’ un enfant 收养 孩子 
的 家 庭 2?，( 转 ) 选择 寄居 的 :Ce pays est la patrie adoptive 
de maints peintres et sculpteurs. 该 国 是 许多 画家 与 雕刻 家 
选择 寄居 的 国家 。 

adoption [adopsj5] n. f. 1.【 法 ] 收养, 过继 , 义 养 .一 pléniére 
[simple] 完全 [单纯 ] 收 养 [前 者 指 与 生 身 父母 断绝 关系 , 后 者 
指 与 生 身 父母 保持 联系 ] / ~ d'un enfant 收养 一 孩子 2. 采 
纳 ， 采 用 ， 选 定 ; 1L’ Angleterre s’est prononcée pour 
Tadoption du systeme metrique. 英国 宣布 采用 米 制 。/ La 
Suisse est devenue sa patrie d’adoption. 瑞士 成 为 他 选择 寄 
居 的 国家 3. 通过 :Ladoption du projet de loi a demandé 
de longues heures de discussion . 一 项 法 律 草案 的 通过 曾 花 
了 长 达 几 个 小 时 的 讨论 。/ 上 一 des nouveaux programmes 
d’ enseignement 新 教学 大 纲 的 通过 

adorable [adorabl] a. 1. 值得 崇拜 的 : Péché contre 
1’adorable bonte divine (Sartre) . 罪 劳 与 值得 崇拜 的 上 帝 的 
仁慈 相悖 。( 萨 特 ) 2. 令 人 爱慕 的 , 令 人 倾心 的 : Mais j aime 
tout de bon 1’adorable Henriette (Moliere) . 我 真是 爱 上 了 
那 可 爱 的 享 丽 埃 特 。( 葛 里 哀 ) 3. 迷人 的 , 挺 可 爱 的 ;Elle a un 
sourire adorable. 她 有 一 种 妩媚 的 微笑 。/ un enfant ~ 挺 可 
爱 的 孩子 / un paysage 一 诱 人 的 风景 /Il vit une adorable 
petite femme brune (Zola) . 他 看 见 一 名 迷人 的 、 身 材 娇 小 . 栗 
色 头 发 的 女子 。( 左 拉 ) 

adorabiement [adorablama] adwv. 值得 崇拜 地 , 令 人 爱慕 地 ; 
完美 地 : des couleurs 一 assorties 协调 完美 的 颜色 / Vous 
etes adorablement bien mise (Balzac). 您 的 衣着 十 分 迷人 。 
(巴尔 扎 克 ) 

adorateur, trice 【adoratoe:r, tris] n. 1. 崇拜 者 : Les Incas 
étaient des adorateurs du Soleil. 印加 人 是 太阳 的 崇拜 者 。/ 
les 一 s de 1 argent 拜金 主义 者 2. 爱慕 者 ,求爱 者 :les 一 s 
d'une vedette de cinema 某 电影 明星 的 追星 族 / La 
duchesse voulait etre seule a régner sur une cour 
d' adorateurs (Proust). 公 琅 夫人 想 一 个 人 控制 一 批 献 珊 勤 
的 男子 。( 普 角 斯 特 ) 

adoration [adorasj5] n. f，1.【 宗 ] 崇拜 , 崇敬 , 朝拜 :~ de la 
Croix 崇拜 十 字 架 / L’ adoration des Mages a servi de sujet 
a de nombreux tableaux. 对 贤人 的 崇拜 成 了 许多 油画 的 主 
题 。2. 红 衣 主教 朝拜 新 教皇 的 仪式 3.(〈 转 》 宠爱 , 热爱 , 爱慕 
JL est en adoration devant elle. 他 爱慕 她 。/ Son respect 
pour elle allait jusqu'"a 1’adoration (Balzac) . 他 对 她 的 敬重 
达到 了 崇拜 的 地 步 。( 巴 尔 扎 克 ) 

adorer [adore] v.t. 1. 崇拜 , 崇敬 : ~ le feu 崇拜 火 / 一 le 
Dieu des chrétiens 崇拜 基督 徒 的 上 帝 2. 热爱 , 爱慕, 宠爱 ; 
Julien adore la musique. 朱 利 安 热爱 音乐 。/ Elle est adoree 
de ses filles. 她 的 女儿 都 很 依恋 她 。/ Elle a un mari qui 
] adore (Aragon) .她 有 一 个 很 钟爱 她 的 丈夫 。( 阿 拉 贡 ) 3. 
〈 俗 喜爱 :Jadore le chocolat. 我 喜欢 吃 巧克力 。/ Je tai 
achete des fraises, je sais que tu adores ca. 我 蔡 你 买 来 了 草 


莓 , 我 知道 你 很 喜欢 吃 。/ J 'adore me chauffer au soleil. 我 
喜爱 晒 太 阳 取 暖 。/ J]’ adore que tu conduises; avec toi, je 
me sens en sécurité, 我 定 欢 你 开车 ; 同 你 在 一 起 , 我 有 安全 
感 。 

Adorno, Theodor (1903 一 1969) 阿 多 诺 , 德国 哲学 家 、 音 乐 学 
家 。 

ados fado] n. m.【 农 ] (防风 保温 ) 歼 ; 沟 边 堤 

adossé, e [adose] a，[ 纹 章 ] 背 靠背 的 

adossement [adosma] n. m. 1, 背 靠 , 靠 2.[ 建 ] 坡度 , 斜面 

adosser [adose] 1 v.t. 使 背 靠 [多 用 被 动态 ] :etre adossé a la 
cheminée 背 靠 壁炉 / Le theatre était adossé a la citadelle 
(Chateaubriand). 剧院 背 靠 城堡 。( 夏 多 布 里 郧 ) IIL s'~ vv. 
pr， 背 靠 , 靠 : Mon bureau s’adossait a la bibliotheque 
(Baudelaire). 我 的 办 公 桌 靠 着 书架 。( 波 德 莱 尔 ) / Le vil- 
lage s’adosse a la colline. 村 庄 背 靠 山 丘 。/ s ~ a [contre] 
un mur 背 靠 在 墙 上 

Adoua ou Adwa 阿 杜 瓦 ,埃塞俄比亚 城镇 。 

adoubement [adubma] n. mm. 1. (中 世纪 ) 授 于 新 骑士 兵器 和 
盔甲 的 仪式 2.( 中 世纪 的 ) 骑 士 盔 甲 [ 后 改作 ]’ armure] 

adoaber [adube] v.t. 1. (中 世纪 ) 授 于 (新 骑士 ) 兵器 和 盔甲 
2. 〈 引 》 试 着 [ 指 棋 类 游戏 中 未 下 定 的 一 着 ]:J adoube. 我 试 
着 。[ 告 诉 对 于 此 着 尚未 下 定 ] 

adoucir [adusi:r] wv. t. 1. 使 可 口 ,使 变 甜 : Mettez un peu de 
sucre pour adoucir ] amertume de ce médicament. 您 加 点 
糖 , 减轻 药 的 苦味 。/ Elle met un peu de creme fraiche pour 
adoucir la sauce. 她 放 些 鲜 奶 油 使 调味 汁 美 味 可 口 。2. 《〈 转 》 
使 缓和 ;减轻 :~ les derniers instants de quelqu'un 减轻 某 
人 临终 的 痛苦 / ~ la douleur 减轻 痛苦 / La musique 
adoucit les moeurs. 音乐 使 习俗 变 得 温和 。/ Ce second arti- 
cle adoucit un peu la dureté de ses critiques. 这 第 二 篇 文章 
使 他 的 严厉 批评 变 得 温和 一 些 。3. 使 柔和 ;使 柔软 :~ la voix 
使 声音 柔和 / La cour d'appel adoucit la condamnation de 
]'accusé. 上 诉 法 院 减 轻 对 被 告 的 判决 。/ Peut-étre cette let- 
tre adoucira-t-elle votre chagrin. 也 许 这 封 信 将 减轻 您 的 忧 
伤 。/ Un épais brouillard adoucissait les tons des verdures 
(Gide). 浓 雾 使 青 枝 绿 叶 的 色调 变 得 柔和 。( 纪 德 ) / ~ 下 eau 
[化 ) 使 水 软化 , 软化 (处 理 ) 水 4.【 技 ] 抛 光 , 研磨 : ~ une sur- 
face de bois [de metal] 磨 光 木料 [金属 ] 面 5.【〔 冶 ] 精炼 ; 退 
火 , 灿 火 TI s 一 wv. pr， 变 缓和 , 变温 和 , 变 柔 和 : La pente 
s’adoucit lorsqu’ on arrive prés du sommet du col. 到 达 山 
口 顶部 附近 时 , 山坡 变 得 平缓 了 。/ Son caractere ne s'est 
pas adouci avec les années. 时 光 流 逝 , 可 他 的 性 格 并 未 变 得 
温和 。/ La température s’adoucit parfois des février. 有 时 
一 进 2 月 气温 就 上 升 了 。 

adoucissage [adusisa:3] n. m. 1 [ 沂 ] 退 火 , 烟 火 2. [化 ] (水 
的 ) 软 化 3.[ 纺 ] 色调 缓和 处 理 4，[ 技 ] 抛光 , 磨 光 , 研磨 , 磨 削 

adoucissant, e [adusisa, at] I a. 1. 〔 药 ] (外 用 ) 镇 痛 和 减轻 
刺激 的 médicament 一 镇 痛 药 2. 使 柔和 , 使 柔软 :creme 
~e pour la peau 润 肤 霜 / ~ anionique 阴离子 软化 剂 
I 7.m. 1.( 外 用 ) 镇 痛 药 2. 柔软 剂 3, (水) 软化 剂 

adoucissement [adusisma] n. m. 1. 使 可 口 , 变 甜 : ~ d’une 
liqueur 利口 酒 变 甜 / 一 d’ une sauce 汤 汁 变 得 可 口 2. 使 柔 
和 , 变 得 沫 和: un ~ des conditions d'internement 监禁 条 
件 的 改善 3. 使 温和 , 变 得 温和 ;减轻 :1L’ adoucissement de la 
température est aujourd’ hui tres sensible. 今 天 气温 明显 转 
暖 。/ Apportez quelques adoucissements & vos reproches. 
把 您 的 批评 说 得 委婉 一 些 。4，. [化 ] (水 的 ) 软 化 5. (石油 的 ) 脱 
硫 , 脱硫 醇 6，[ 治 ] 回 火 ,退火 :~ dacier 钢 退 火 

adoucisseur [adusisoe:r] n. mm ，1. ( 镜 、 玻 璃 、 金 属 等 的 ) 研磨 
工 , 抛光 工 2. 硬 水 软化 器 3. 软化 剂 ;软水 剂 ; 增 塑 剂 4. 抛光 
机 5. 抛光 工 

Adour 阿 杜 尔 河 , 法 国 西 南部 河流 。 

ADP adénosine-diphosphate 二 磷酸 腺 苷 , 腺 苷 二 磷酸 


ad patres 


49 


adresser 


ad patres [adpatrss] loc. adv. 〈( 拉 , 俗 ) 向 老 祖 宗 , 至 祖先 处 : 
envoyer un homme 一 要 某 人 见 老 祖宗 去 , 送 菜 人 去 西天 ,和 弄 
死 某 人 / aller ~ 见 老 祖宗 去 , 死 

adponction [adp5ksj5] n. f 孤立 的 吸附 作用 

adpromission [adpromisj5] n. f.〔 法 ] 口头 担保 

ad quem [adkem] loc. adz，( 拉 於 此 , 向 之 , 对 之 

adragante [adragat] a. f.,n.f. (gomme) 一 西 黄 车 胶 

adragantine [adragitin] n. f. (化 ] 黄 著 质 , 黄 著 糖 

Adrar 于 全 拉 多， 撒哈拉 中 阿尔 及 利 亚 西南 部 图 瓦特 绿洲 群 中 最 

绿洲 。 

Adraste [ 希 神 ] 阿 德 拉 斯 托 斯 , 阿尔 戈 斯 王 , 攻打 底 比 斯 的 七 勇士 

ad referendum [adrefersdomj] loc. adv 〈 拉 ) 容 待考 虑 , 尚 待 
其 酌 , 留待 复查 

ad rem [adrem] loc. adv.《〈 拉 ) 明确 地 ; repondre 一 明确 地 
回答 

adrénalectomie [adrenalektomi] x. fA 【 医 } 情 上 腺 切除 术 

adrénaline [adrenalin] n. f. 1， [生化 ] 肾上腺 素 2. (勃发 性 
的 ) 一 阵 兴奋 

adrénalinémie fadrenalinemij nn. 上 馆 肾 上 腺 素 

adrénalinique [ adrenalinik] a. 肾上腺 素 的 

adrénalinogene [adrenalinogsn] a. 产 肾 上 腺 素 的 

adrénalinolytique [adrenalinolitik] a., nn. 7z. 抗 贤 上 腺 素 的 
(药物 ) 

adrenalinotherapie [adrenalinoterapi] n. 上 【〔 医 ] 肾上腺 素 
疗法 

adrenalisme [adrenalism] n. m.【〔 医 ] 肾上腺 功能 紊乱 ; 肾 上 
腺 功能 亢进 

adrénalite [adrenalit] n. 上 【 医 ] 肾上腺 炎 

adrenalone [adrenalon] n. f. 肾上腺 酮 

adrénergie [adrensrsi] n. f. 1. 【生理 ] 最 上 腺 素 能 2.【 医 } 交 
感 神经 亢进 

adrénergique [adrenersik] a. [生理] 肾上腺 素 能 的 [ 指 神经 ]: 
nerfs 一 s 肾上腺 素 能 神经 

adrénine [adrenin] 2. f. 肾上腺 素 

adrénochrome [adrenokrom] n.m， 肾上腺 素 红 , 肾上腺 色素 

adrénocortical [aqrenokortikal] n. m. 肾上腺 皮质 

agdrénocorticotrope [adrenokortikotrop] a. 促 肾上腺 皮质 的 

adrénocorticotrophine [adrenokortikotrofin] n. f. 促 肾上腺 
皮质 激素 

adrénodoxine [adrenodoksin] n. f. 肾上腺 皮质 铁 氧 还 蛋白 

adrenolacttate fadrenolasetat] n. m. 【化 ] 醋酸 环 已 醇 酯 ; 肾 
上 逐 素 醋酸 盐 

adrenolone [adrenolon] 2. 大 【化 ] 肾上腺 素 酮 

adrénolytique [adrenolitik] a. , n. m. 抗 肾上腺 素 的 (药物 ) 

adrénomédullotrope [adrenomedylotrop] a. 促 导 上 腺 人 髓 质 


adrénone [adrenon] n. 上 肾上腺 素 酮 

adrénopause [adrenopo:z] n. 上 【 医 ] 肾上腺 皮质 功能 停滞 
adrénostérone [adrenosteron] 2. f. 肾上腺 省 酮 , 肾上腺 固 酮 
adrénothérapie [adrenoterapi] n. f.【〔 医 ) 肾上腺 素 疗 法 
adrénotoxine [adrenotoksin] n. f. 肾上腺 毒素 ; 抗 肾上腺 抗体 
adrénotrope [adrenotrop] a. 促 肾 上 腺 的 

adrenotrophine [adrenotrofin] n. f. 促 皮质 素 
drenotropique [adrenotropik] a.【〔 生 理 ] 亲 涌 上 腺 的 , 促 肾 上 


adrénotropisme fadrenotropism] n. mm .肾上腺 素质 

adrénoxyl [adrenoksiij n. 2， 肾上腺 素 色素 缩 氨 逐 , 安 特 诺 
新 , 安 络 血 

adressable [adresabl]a. 【信息 ] 可 寻 址 的 , 可 识别 地 址 的 , 可 编 
址 的 ; 一 par position 位 置 可 寻 址 的 

adressage [adresa:3] n. m. 1.【〔 信 息 ] 寻 址 ; 编 址 ; ~ absolu 绝 
对 寻 址 / ~ auto-relatif 自动 相对 寻 址 / ~ différé 延迟 编 


adresse! [adres] 


址 , 延迟 确定 地 址 / 一 a progression automatique 重复 选 址 ， Es 
重复 定位 , 自行 循序 定位 / ~ indexé 变 址 寻 址 / ~ indice 下 请 


标 寻 址 / ~ symbolique 符号 寻 址 / ~ virtuel 虚 寻 址 2. 

《新 ) 大 量 邮 件 寄 发 

nn. 下 1 地 址 ,通讯 处 ,un carnet d’' 一 s 通讯 
录 / ~ postale 通信 地 址 , 通信 处 / ~ personnelle [ profes- 
sionnelle] 私人 f[ 职业] 地址 / mettre [inscrire] 二 一 sur une 
enveloppe 在 信封 上 写 上 地 址 / Ecrivez lisiblement votre 
adresse. 请 您 写 上 您 的 地 址 , 字迹 要 清楚 。/ I m'a donné 
une bonne adresse. 他 给 我 介绍 了 -一 个 好 地 方 。[ 指 好 的 饭馆 、 
商店 等 ] / La dame est partie, et sans me laisser d’adresse 
(Duhamel) . 那 女士 走 了 , 而 且 没 有 给 我 留 下 地 址 。( 杜 阿 梅 
尔 ) /4 1? 一 de qn 针对 某 人 ;以 某 人 为 目标 : lire un 
communiqué A 1’ ~ des auditeurs de la région parisienne 
向 巴黎 地 区 听众 宣读 一 个 公报 , Voila un compliment & votre 
adresse. 这 是 对 您 的 恭维 。2. 请 愿 书 ; 致词 , 祝词 . présenter 
une 一 递交 请 愿 书 / recevoir une 一 de félicitation 收 到 贺 
词 / Le maire lut une adresse du conseil municipal a son 
jllustre visiteur. 市 长 代表 市 议会 向 显赫 的 来 宾 臻 祝词。3， 
[信息 ] 地 址 ， 一 abrégée 捷 写 地 址 , 简要 地 址 / 一 
d'aiguillage 分 支 地 址 / 一 d'appel 调 入 地 址 / ~ de bloc 
程序 块 地 址 , 字 组 地 址 , 部 件 地 址 / ~ broche 探 针 名 称 ; 管 脚 
标记 ; 针 地 址 / ~ cadrée a droite 低位 地 址 , 右 对 齐 地 址 / 一 
clé 主 地 址 / ~ de décalage 位 移 地 址 / ~ fictive 虚设 程序 ; 
伪 地 址 / ~ d'instruction 指令 地 址 / ~ de mémoire 存储 器 
地 址 / 一 d’ opérande 运算 数 地 址 / ~ symbolique 符号 地 址 
/ 一 de tambour 磁 鼓 地 址 / ~ tampon 缓冲 地 址 4. (新 ) 字 
典 词 条 

adresse?[ adres] n. f.1. 敏捷 , 轻巧 , 灵活 :[ 一 d’un prestidi- 
gitateur 魔术 师 的 敏捷 / Le ping-pong exige de 1’adresse 
et une grande rapidité des reflexes. 乒 乓 球 运动 要 求 灵 巧 , 反 
应 快 。/ tour 由 ~ 戏法 , 把 戏 / rattraper avec 一 un verre 
qui allait tomber 敏捷 地 抓 住 就 要 跌倒 的 杯子 2. 机 智 , 机 灵 ， 
联 敏 , 狂 计 ;了 1 avait 1 adresse de ne heurter personne. 他 很 
机 智 , 不 得 罪 任何 人 。/ Elle est d’une adresse & désespérer 
un diplomate (Balzac). 她 机 敏 过 人 , 能 使 外 交 官 甘 拜 下 风 。 
(巴尔 扎 克 ) / L’adresse avec laquelle il éludait les dif- 
ficultés était extraordinaire. 他 那 回 避 困 难 的 机 灵 劲 非 同 寺 
常 。3. 一 de pinceau [ 画 ] 画 风 精细 , 手法 细 妥 

adresser [adrese] I vw. t. 1. 投 寄 , 给 予 ,]'ail adresse la se- 
maine derniére un colis a mon fils. 上 局 我 给 儿子 寄 去 一 只 
包 壬 。/ ~ un faire-part de mariage & tous ses amis 把 婚礼 
通知 寄 给 他 所 有 的 朋友 / ~ son obole pour les sinistrés du 
dernier tremblement de terre 向 最 近 一 次 地 震 受 害 者 捐献 一 
点 钱 / ~ une lettre & qn 寄 一 封 信 给 某 人 / 一 une note & 
1 ambassade de ..， 照会 … 大 使 馆 2. 对 ( 某 人 ) 讲 ,向 ( 某 人 ) 
提出 : ~ un blame 斥责 人 / ~ des reproches 责备 人 /一 
des injures 骂人 / ~ un compliment 向 人 致意 / Jamais jls 
ne m'"ont adressé la parole (Bosco) .他们 从 来 没有 跟 我 讲 过 
话 。( 博 斯 科 ) / ~ des questions 向 人 提问 题 3. 指引 , 指点 : 
Le medecin adressa son malade & un spécialiste. 医生 指点 
病人 去 找 一 位 专家 。/ L’ employé de la poste | adressa a un 
autre guichet .邮局 职员 让 他 到 另 一 个 窗口 。4.〈 古 》 一 ses 
pas 走 向: Votre frere Attale adresse ici ses pas 
(CCorneille) . 您 的 兄弟 阿 塔 勒 朝 这 里 走 来 。 (高 乃依 ) / 一 un 
coup 硕 , 打 :Pour adresser vos coups, ii faudra que vous me 
perciez (Moliere) , 您 要 打 , 您 就 必须 先 扎 我 。( 莫 里 衣 ) 下 
v. i, 达到 目的 ; Bien adresser n’est pas petite affaire (La 
Fontaine) .要 很 好 地 达到 目的 不 是 一 件 小 事 。( 拉 封 丹 ) I 
Ss’ 一 v.pr. 1. 对 某 人 讲话 ; 找 某 人 帮忙 , 向 某 人 请 教 :A qui 
faut-i] s" adresser pour avoir des renseignements? 打听 情 
况 应 该 找 谁 ? / Personne ne peut nous renseigner, nous 
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ferions mieux de nous adresser au gardien de |' immeuble. 
没 人 能 把 情况 告诉 我 们 , 我 们 最 好 去 问 [ 门 卫 。2. 针对 ;召唤 ; 求 
助 于 :; C'est a vous, s'il vous plait, que ce discours 
s"adresse (Moliere) .请 注意 , 这 番 话 是 说 给 您 听 的 。( 葛 里 
哀 ) / A qui cette remarque s'adresse-t-elle? 这 意见 是 针对 
谁 的 ? / un argument qui s’adresse a votre coeur, non & 
Votre raison 向 您 的 心灵 而 不 是 您 的 理智 召唤 的 一 个 论据 3. 
(十 去 , 走向 : Il lui dit que son passage s’adressait par 
Luxembourg (Malherbe) .他 告诉 他 自己 是 经 卢森堡 走 的 。 
( 马 莱 伯 ) 

adresseur [adresoe:r] n. m. 1. 寻 址 程序 2. 寻 址 器 

adressier [ adresje] 2. m. 1.( 供 企业 用 的 ) 地 址 卡 档案 专业 人 
员 2, [i 让 地 址 记忆 系统 

adressographe [adresograf] n. m. (新 ) 快 速 打印 地 址 机 , 地址 
印刷 机 

adret [adre] nn. mm. 山 阳 , 阳 坡 

Adrets, Francois de Beaumont, baron des (1513 一 1587) 阿 
德 雷 男爵 , 法 国 宗教 战争 中 的 军事 首领 。 

Adria 阿 德里 亚 , 意大利 东北 部 城市 。 

adriamycine [adrijamisin] n. f. 亚 德 利 亚 霉 素 

Adrian, Edgar Douglas (1889 一 1977) 艾 德 里 安 , 英国 电 生 理 ， 
1932 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Adriatique (mer) 亚 得 里 亚 海 ,地 中 海 的 海湾 。 

Adrien 1”(? 一 795) 阿 德里 安 一 世 , 第 95 位 意大利 籍 罗马 教皇 
(772 一 79S)。 

Adrien 11 (792 一 872) 阿 德里 安 二 世 , 意大利 籍 罗马 教皇 (867 一 
872 )。 

Adrien JU saint (? 一 885) 圣 . 阿 德里 安 三 世 , 意大利 籍 罗马 
教皇 (884 一 885)。 

Adrien IV ( 约 1100 一 1159) 阿 德里 安 四 世 , 英格兰 籍 罗马 教皇 
(1154—1159)。 

Adrien V (? 一 1276) 阿 德里 安 五 世 , 意大利 籍 罗马 教皇 ，1276 
年 即位 , 同年 死亡 。 

Adrien VI (1459 一 1523) 阿 德里 安 六 世 , 荷兰 籍 罗 马 教皇 
(1522—1523)。 

adrogation [adrogasj5] n. f [法 ] 自 权 人 收养 

adroit, e fadrwa, at] a. 1. 灵巧 的 , 敏捷 的 ;Il est tres adroit 
de ses mains. 他 的 手 很 灵巧 。/ C’est un tireur adroit et 
rapide. 他 是 一 名 灵巧 、 敏 捷 的 射手 。/ Cet acrobate est adroit 
comme un singe. 这 个 杂技 演员 像 猴 子 一 样 灵 巧 。/ Ma fille 
est adroite en couture. 我 女儿 做 衣服 手 很 巧 。/ D' un geste 
adroit, il lanca la fléchette au centre de la cible. 他 用 一 个 
敏捷 动作 便 把 短 箭 投 中 靶 心 。2. 机 灵 的 , 机 智 的 ; mener une 
politique 一 e 执行 灵活 政策 / Le stratagéme était adroit;je 
m'y suis laissé prendre. 计谋 施 巧 , 我 上 当 了 。/ un ro- 
mancier 一 聪敏 的 小 说 家 / une réponse ~e 机 灵 的 回答 

adroitement [adrwatma] adv，1. 灵巧 地 , 敏捷 地. 
manoeuvrer 一 灵巧 地 操作 2. 机 灵 地 , 机 智 地:, Il sut 
adroitement se retirer de cette affaire dangereuse. 他 机 智 
地 从 这 危险 事件 中 脱身 。 

adscript [adskrip] a. mx.，[ 语 ] 后 写 的 

adsorbant, e [adsorba, at] [ 物 , 化 ] 工 za， 有 上 暖 附 性 能 的 : pou- 
voir 一 吸附 能 力 / propriété 一 e 吸附 性 1 2 关 ， 了 肯 附 剂 ， 
Le charbon de bois est un adsorbant. 木炭 是 一 种 吸附 物 。 

adsorbat [adsorba] n. m， 被 吸附 物 

adsorbendum [adsorbadom] n. m. 吸附 物 

adsorber [ adsorbe] wv. t.[ 物 , 化 ] 吸附 : Le charbon a la 
Propriété d "adsorber certains gaz. 煤 具有 吸附 某 些 气 体 的 性 

adsorption [adsorpsj5] n. f.【〔 物 , 化 ] 吸附 (作用 ); ~ activée 
次 仁 吸 附 / 一 apolaire 非 极 性 吸附 / ~ différentielle 差别 吸 


adstrat [adstra] n. m.，[ 语 ]1. 语言 


现象 的 共性 , 语言 现象 的 -- 


致 性 [ 指 相 邻 国家 的 不 同 语言 中 存在 的 共同 语言 现象 ] 2. 邻 国 
外 语 或 本 国 另 一 语言 [ 指 对 本 国 或 本 地 区 语言 有 影响 的 邻近 外 
语 ]: Pour les Canadiens francophones，] anglais est 
1'adstrat du francais. 对 操 法 语 的 加 拿 大 人 说 来 , 英语 是 法 语 
的 邻近 语言 。/ En Catalogne, ]' espagnol est un adstrat du 
catalan. 在 加 泰 罗 尼 亚 , 西班牙 语 是 加 泰 罗 尼 亚 语 的 邻近 语言 。 

ADT antitoxine diphtérique tétanique 破 伤风 白喉 抗 毒 素 

adulaire [aqylerl n. 大 [地质] 冰 长 石 

adujlarescence [adylaresa:s] n. 上 有 ( 冰 长 石 般 的 ) 青 白光 彩 ， 
浅 蓝 色 或 乳白 色光 泽 

adulateur, trice [adylatoer,tris] 1 a，(《 罕 ) 论 媚 的 , 奉承 的 : 
Des dédicaces adulatrices (Lamartine) . 诡 媚 的 献 词 。( 拉 马 
丁 ) 开 2. 〈 书 话 媚 者 , 阿 讽 者 , 奉承 者 :les 一 s du souverain 
君主 的 阿 讽 者 / Les louanges de ses adulateurs lui avaient 
tourné la tete. 他 那些 论 纠 者 的 吹 控 使 他 神魂 颠倒 。 

adulation [adylasi5] n. 了 诡 媚 , 阿 谢 , 奉承 ;过 分 的 赞扬 : Le 
roi est expose aux adulations de ses courtisans. 国 干 处 于 廷 
臣 的 阿 讽 奉 承 之 中 。 

aduler [adyle] v.t. 1. 论 媚 , 阿 误 , 奉承 ;过 分 赞扬 : Les cour- 
tisans adulent sans cesse le roi. 廷 臣 们 不 断 向 国王 诡 媚 。/ 
Arriviste sans scrupule, il a adulé tous les pouvoirs. 他 是 个 
厚 颜 无 耻 的 野心 家 , 对 所 有 上 司 都 阿 讽 奉 承 。2.( 引 ) 宠爱 , 油 
爱 :Ces gens adulent leur enfant. 这些 人 溺爱 自己 的 孩子 。 

adulte [fadylt] La. 1. 成 体 的 ;成 熟 的 ,长 成 的 , 成 年 的 ;insecte 
一 成虫 / age 一 成 年 / un ours 一 qui joue avec ses our- 
sons 跟 小 熊 一 起 玩 的 成 年 能 2. 理智 的 ; 成熟 的 , 成 年 人 的 : 
une conduite 一 成 年 人 的 行为 I mn. 成 年 人 ;le monde des 
一 s 成 年 人 的 世界 / Ils jouaient tant bien que mal leur r6le 
d'"adultes (Beauvoir) . 他们 勉 勉强 强 地 担当 起 成 年 人 的 角色 。 
( 波 伏 瓦 ) / Ce film n’ est autorisé qu’ aux adultes. 这 部 影片 
只 准 成 年 人 看 。/ cours d 一 s 成 年 人 补习 班 

adultérateur [adylterataer] n. 了. 〈 古 ) 伪造 者 , 摊 假 者 

adultération [adylterasj5] n. f. 伪造 , 掺 假 ; 窜改 ~ des 
monnaies 货币 伪造 / 一 d’ un texte 原文 的 帘 改 

agultere [adylte:r] 1 a. 1. 通奸 的 ; femme 一 淫 妇 / en- 
tretenir des relations 一 s 保持 通奸 关系 2. 〈 引 ) 不 忠贞 的 : 
un amour 一 不 忠贞 的 爱情 了 n. 奸 夫 , 奸 妇 I n. m. 1. 
通奸 : La femme pourra demander le divorce pour cause 
d'adultere de son mari ( «Code civily ) .妻子 可 因 其 夫 通 媳 
面 要 求 离婚 。(《 民 法 )) / ~ simple 单一 通奸 [ 指 一 方 未 婚 , 另 
一 方 已 婚 ] / ~ double 双重 通奸 [ 指 双方 都 已 婚 ] 2，( 古 ) 已 
婚 女 了 的 情人 

adulterer [adyltere] [Conj.7] wv. t. 1, 伪造 , 摊 假 ， ~ une 
monnaie 伪造 货币 / ~ un médicament 制造 假 药 2. 帘 改 ， 
看 曲 : ~ un texte 窜改 原文 

adultérin, e [adylters, in] a， [法 ]1. 奸 生 的 , 非 婚 生 的 :Dans 
certains cas, la loi admet la reconnaissance des enfants 
adultérins. 在 某 些 情况 下 , 法 律 允许 承认 非 婚 生 子女 。2. 通 
奸 ( 性 质 ) 的 ; avoir des relations 一 es avec une femme 同一 
个 女人 有 通奸 关系 

adultisme [adyltism] 2. mm，[ 心 ] 成 年 型 ;成 熟 型 ; 理 知 型 

ad unguem [ad5gem] loc.adv.( 拉 ) 完美 地 , 美满 地 

ad unum [adynomj] /oc. adqv.( 拉 ) 直到 最 后 一 个 

adurol Ladyrolj n.m， (化 ] 氧 化 氢 醒 , 氧 对 笨 二 酚 

ad usum [adyzom] loc. adv.〈 拉 ) 按照 习惯 ,按照 常 例 

ad usum Delphini [adyzomdelfini] 1oc. adj，( 拉 )1. { 史 }] 供 
于 太子 用 的 : Editions ~ 供 王 太 子 阅读 的 洁 本 [ 指 专 为 路 易 十 
四 的 儿子 编辑 的 拉丁 文 经 典 著作 洁 本 ] 2.〈 引 , 讽 ) 洁 本 

ad valorem [advalorem] loc. adj.《 拉 ) [ 商 ] 从 价 的 droits 
[taxe] 一 从 价 税 / tarif 一 从 价 税率 

advectif, ve [advektif, iv] a.，[ 气 ] 平 流 的 

advection [adveksj3] 4. 六 1，[ 气 ] 平 流 2. 平流 效应 

advenir [adqvenir] [Conj. 16] w. i. [ 仅 用 不 定式 及 第 3 人 


adventice sl 


aération 


称 ]:1. 偶然 发 生 , 突然 发 生 : Quoi qu'il advienne, nous de- 
vons continuer son ceuvre. 不 管 发 生 什么 事 , 我 们 应 该 继续 
他 的 事业 。/ Quoi qu'il advint, elle partirait ( Martin du 
Gard). 不 管 出 什么 事 , 她 会 走 的 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / Cette 
aventure m’ est advenue alors que 六 avais dix-huit ans. 我 
经 历 这 奇遇 时 才 18 岁 。/ 1] advint que le roi tomba 
malade. 国王 突然 病 倒 了 。/ advienne que pourra /Loc. 
prov. 不 管 怎样 : Fais ce que dois, advienne que pourra. 
《 详 ) 不 管 会 出 什么 事 , 你 干 你 应 该 干 的 事 。2. 导致 ,产生 … 后 
果 : Que peut-it advenir d' un pareil projet? 这 么 个 方案 会 
产生 什么 后 果 呢 ? / Ils avaient fait de beaux reves ensem- 
ble. Qu’ en était-i] advenu? (Rolland) 他 们 曾 -一 起 编织 美丽 
的 幻想 。 后 来 结果 怎么 样 ? (罗曼 .罗兰 ) 

adventice [advatis] 【 a. 1;【〔 法 ] 偶发 的 , 次 要 的 : Certaines 
circonstances adventices laissent a penser que |’ événe- 
ment ne s’ est pas produit tel que le témoin le relate. 某 些 
偶发 的 次 要 情况 显示 该 事件 的 发 生 并 非 像 证 人 所 叙述 的 那样 。 
2.( 哲 ] 外 来 的 , 外 感 的 : idkes 一 s 外 感 的 观念 3，[ 农 ] 野生 
的 ;外 来 的 : plantes 一 s 外 来 植物 , 杂 草 / flore 一 外 来 植物 
群 4. 〈 转 附加 的 : Elle avait encombré sa vie de maintes 
préoccupations adventices (Gide). 她 的 生活 里 充斥 许多 杂 
七 杂 八 的 操心 事 。( 纪 德 ) II n. f，[ 解 ] 外 膜 ， ~ artérielle 动 
肪 外 膜 

adventif, ve [advatif, iiv] a. 1. ( 古 ) [法 ] 非 直 接 继承 所 得 
的 ; biens 一 s 女人 婚 后 获得 的 财产 2.〔 植 ] 不 定 的 ;bour- 
geons 一 s 不 定 芽 / racines 一 ves 不 定 根 3. [地 质 ]c6ne 一 
寄生 火山 锥 / cratere 一 侧 火山 口 

adventiste [advatist] In.【〔 宗 ] 基督 复 临 论 者 : 一 s du septieme 
jour 周 六 休息 的 基督 复 临 论 者 型 < [ 宗 ] 基督 复 临 论 者 的 : 
mission 一 基督 复 临 论 者 的 使 命 

adverbe [adverb] n. m.〔 语 ] 副词 : ~s de lieu [de temps, de 
quantité, de maniére, d’affirmation, de négation, 
d interrogation] 地 点 [时 间 , 数量 ,方式 , 肯定 , 否定 , 疑问 ] 副 
词 

adverbial, ale [adverbjal] (pl，~aux) a.【〔 语 ] 副词 的 : 
emploi 一 de 1 adjectif 形容 词 的 副词 用 法 / locution 一 ale 
副词 短语 

adverbialement [adverbjalma] advm， 作为 副词 ， un adjectif 
employé 一 作 副 词 用 的 形容 词 / L’ adjectif “clair”est pris 
adverbialement dans“il voit clair”. 在 il voit clair 中 , 形容 
词 clair 作 副 词 用 。 

adverbialisateur, trice [adverbjalizatoe:r, tris] 1 a. 副词 功 
能 构成 的 : le role 一 du suffixe“ment” 后 级 “ment” 的 副 
词 功能 构成 作用 JI nn. m. 副词 功能 构成 成 分 

dyerbialisation [adverbjalizasj2]n. f.，[ 语 ] 副词 化 , 副词 功 
能 

adverbialiser [adverbjalize] wv. t. 使 ( 词 ) 具 有 副词 词尾 ,使 
( 词 ) 具有 副词 功能 ，Dans 1]’expression “parler bas”， 
jadjectif “bas”a été adverbialisé. 在 “parler bas” 词 组 
中 , 形容词 “bas” 副 词 化 了 。 

adversaire [adverse:r] n. 1. 对 手 , 敌手 , Nous avons affaire 
a un adversaire politique courtois, mais résolu. 我 们 要 应 付 
的 是 一 位 彬 彬 有 礼 但 果断 坚决 的 政治 对 手 。/ Cet ami de la 
veille est devenu un adversaire acharné. 这 位 昔日 的 朋友 成 
了 激烈 的 竞争 对 手 。/ La France fut le principal adversaire 
de 1’ Allemagne pendant la guerre de 1914 一 1918. 在 1914 
至 1918 年 的 战争 中 , 法 国 是 德国 的 主要 交战 国 。/ Cet athléte 
aura affaire & un rude adversaire dans le 110 metres 
haies. 这 名 田径 运动 员 将 在 110 米 跨栏 比赛 中 磁 上 一 个 难以 
对 付 的 对 手 。2. les 一 s [法 ] 抗辩 者 , 诉讼 双方 3. 反对 者 ; 
Les adversaires du matérialisme (Gide). 反 唯 物 主义 者 。 
( 纪 德 ) / Cette réplique réduisit au silence ses adversaires. 


这 个 反驳 使 反对 他 的 人 哑 口 无 言 。 


adversatif, ve fadvsrsatif, iiv] a.【〔【 语 ]} 表 示 对 立 的 [ 指 连 词 、 
副词 ]: conjonction 一 ve 对 立 连词 

adverse [advers] a. 1. 敌对 的 , 反对 的 : Les forces adverses 
sont restées sur leurs positions. 政 军 留守 在 自己 阵地 上 。/ 
Les deux flottes adverses, grecque et perse, s’ affronterent 
dans le détroit de Salamine, 两 支 敌 对 舰队 一 希腊 的 和 波斯 
的 一 在 萨 拉 米 纳 海 湾 交 战 。/ L’opinion publique s'est 
divisée en deux parties adverses， 公众 与 论 分 裂 为 对 立 的 两 
派 。/ partie 一 【法 ] (诉讼 的 ) 对 方 2. 不 利 的 , 敌视 的 , 逆 的 ， 
lutter contre la fortune -~ 抵抗 龙 运 

adversite [adversite] 2. 有 《〈《 书 ) 尼 运 , 道 境 ; 患难 , 不 幸 : Dans 
cette adversité, son courage ne fléchit pas. 他 在 这 种 逆境 中 
勇气 不 减 。/ I] s’ était roidi contre ] adversittE (Hugo). 他 
坚强 地 顶 住 了 厄运 。( 雨 果 ) / I] est possible d' etre homme 
méme dans 1'adversité (Sartre). 即使 在 困难 环境 中 也 可 以 
保持 做 人 的 尊严 。( 萨 特 ) 

ad vitam aeternam [advitameternam] loc. adw.，( 拉 , 俗 ) 永 
生 永 世 , 终身 , 永远 : Je ne ferai pas ce travail ad vitam 
aeternam. 我 永远 不 干 这 个 活 。/ On ne va pas rester ici ad 
vitam aeternam! 咱们 不 能 一 辈子 呆 在 这 里 ! 

adynamandrie [adinamadri] n. 上 〔 植 ] 雄蕊 无 能 

adynamie [adinami] n. f. 【〔 医 ] 无 力 症 ;( 肌 肉 ) 无 力 : 一 car- 
diaque 心肌 无 力 

adynamique [adinamik] za.【 医 ] 无 力 的 : état 一 无 力 状态 

adynérigénine [adinerigenin] n. 上 【化 ] 无 效 配 质 

adynérine [adinerin] n. 六 【化 ] 无 效 苷 

adyton [adit5], adytum [aditom] n.m.( 古 希腊 ) 庙 宇 中 的 密 
室 


AE autorisation d’ exportation 出 口 许可 证 

aede [asd] n. m.( 古 希腊 的 ) 行 吟 诗人 : Selon la tradition， 
Homere était un aede aveugle, 据 传 说 , 荷 马 是 一 名 双 目 失 
明 的 行 岭 诗人 。 

aedelforsite [edelforsit ]n. f. 硅 灰 石 

adelite [edelit jn. f. 钠 沸石 ,葡萄 石 

AEF Association des Entreprises Francaises 法 国企 业 协 会 

egagropile, egagropile [egagropil] n. m. (动物 的 ) 胃 石 , 毛 
美 石 , 毛 团 . 

2gipan, égipan [esipa] n. m， 1. [ 希 神 ] 山林 、 畜 牧 神 的 外 号 
2. 好 色 之 徒 ,色情 狂 

eg0sSome [egozom] n. m，[ 昆 ] 长 角 天 牛 

zegyrine [esirin] n., 上 【 矿 ] 霓 石 , 锥 辉 石 

2pgyrite [esirit] n. 上 【 矿 ] 绿 辉 石 

aelite [aelit] n. 上 〔 矿 ] 泥 铁 矿 ; 雕 石 

aelotropie [aelotropi] n. f.【 物 ] 各 向 异性 ,有 方向 性 

aelotropique [aelotropik] a. 各 向 异性 的 ;液晶 的 

zenigmatite [enigmatit] n. f.，[ 矿 ] 三 斜 闪 石 

aonite [eonit] n. f.，{ 矿 ] 纤 锌 矿 

AEP Agence Européenne de Presse 欧洲 新 闻 社 

2pyorinis, Epyornis [epjornis] 2. m. (古生物 ] 象 鸟 

aequo animo [ekwoanimo] loc. adv. 〈 拉 ) 坚定 地 , 始终 不 渝 
地 


aérage [aera:5] n. m.〔 地 道 ,坑道 的 ) 通 风 ; puits d ~ [ 采 ] 风 
井 ,通风 ( 竖 ) 井 / 一 aspirant 吸入 式 通 风 / ~ diagonal 对 角 
式 通 风 / cloison d’ ~ 风 帘 , 风 幢 

aéral [aeral] n. m. 阿尔 拉 尔 铅 [ 含 锅 的 铅 合金 

aerate [aerat] n. m. 碳酸 盐 的 旧称 

aérateur [ aerataer] n. m. 1. 通风 机 : installer un 一 
electrique dans une cuisine 在 厨房 里 安装 一 台电 动 通风 机 2. 
充气 器 

aération [aerasj5] n. 上 通风 : un conduit d’ ~ dans une ga- 
lerie de mines 采矿 平 埠 中 的 通风 管 / 一 du carter 【 空 ] 机 匣 
通气 ;机 奋 通 风 装 置 / ~ du noyau [ 铸 ] 型 心 通 气 


四 


上 el 


hm 
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aératrice [aeratris] n. 上 罩 燕 器 

aéraulicien, ne [aerolisjs, en] n. 气体 力学 专家 

a6raujlique [aerolik] n. f. 煤气 管道 学 ; [ 物 ] 气体 力学 

aéré,e [aere] a. 1. 通风 的 , 空气 流通 的 ; une maison bien 
一 e 空气 很 流通 的 房屋 / une ville 一 e, aux rues larges 马路 
开阔 、 空 气流 畅 的 城市 / On étouffe; la salle a manger est 
heureusement tres aérée (Gide). 天 气 闷 热 ;幸亏 饭厅 通风 
很 好 。( 纪 德 ) 2. 稀疏 的 ;透气 的 : typographie 一 e 稀 朴 的 排 
字 / tissu 一 透气 织物 3. centre 一 《新 ) 儿童 度假 中 心 

atérémie [aeremi] n. f. 潜水 员 病 

aérer [aere] [Conj.7] 1 vw. t. 1. 使 通风 ,使 空气 流通 : ~ la 
chambre en ouvrant les fenetres 开 窗 使 房间 通风 / Elle se 
levait avant les domestiques pour aérer la maison (Mau- 
riac). 她 比 仆人 早起 , 打开 窗户 通风 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 置 … 于 
室外 透 透 气 , 晾 干 : 一 du blé pour qu'il ne se gate pas 将 小 
麦 晾 晒 以 避免 变质 3. 使 稀疏 , 使 稀薄 ;一 une dissertation en 
augmentant le nombre de paragraphes 通过 增加 段落 使 论 
文 的 空白 大 些 / 一 une terre par un labour profond 用 深耕 
的 办 法 使 土 松散 / ~ un expose par des anecdotes 用 穿插 花 
加 的 办 法 使 报告 轻松 些 下 S ~ wv. pr 1. 出 去 透 透 空气 , 散 
步 : Il sort pour s’aérer, 他 出 去 呼吸 点 新 鲜 空 气 。/ Il est 
allé s’aérer a la campagne pendant les vacances de 
Paques. 复活 节 假 期 他 到 乡下 去 呼吸 新 鲜 空气 。2. sg 
] esprit 〈 转 , 俗 ) 散 散心 

aericole [aerikol] a.，[ 植 ) 气 生 的 ; plante 一 气 生 植物 

atrienl, ne [aerjg, en] 1 a. 1. 空气 的 , 大 气 的 ,具有 空气 性 质 
的 : L’atmosphére est la couche aérienne qui entoure la 
Terre. 大 气 是 包围 地 球 的 空气 层 。/ les mouvements 一 s 大 
气 运动 [ 即 气流 运动 ] / esprits 一 s { 诗 ] 天 使 , 气 精 / perspec- 
tive 一 ne [ 画 ] 空间 透视 / chaux 一 ne【 建 ] 建筑 用 石灰 2. 
《 转 ) 轻 得 像 空 气 似 的 ; 轻 朋 的 , 轻 球 球 的 ; démarche 一 ne 轻 
到 的 步伐 / une musique d' une grace 一 ne 轻 至 优美 的 音乐 
3. 空中 生活 的 ; 空中 生长 的 : le peuple 一 【 许 ] 飞鸟 / ani- 
maux 一 s 鸟 类 / racine 一 ne [ 植 ] 气 生根 4. 空中 的 : cable 
一 高 架 电 缆 / cireuit 一 电讯 架空 线路 / télégraphe 一 手 
旗 通 讯 ; 灯 光 通 讯 / le métro 一 架空 铁道 , 露出 地 面 的 地 铁 
5.【〔 解 ] 输 送 空气 的 : voies 一 nes, conduits 一 s 呼吸 道 I 2 
m. 【天 ] 天 线装 置 , 天 线 : ~ d’ azimut 方位 角 / ~ direction- 
nel 定向 天 线 

akrien2 ,me [aerjs, en] a. 航空 的 ，transports 一 s 空运 / 
lignes 一 nes 航 ( 空 ) 线 / compagnie ~ne 航空 公司 / poste 
一 ne 空 邮 / violer 1'espace 一 dun pays 侵犯 某国 领空 / 
se rendre en France par voie 一 ne 乘 飞 机 去 法 国 / trafic 一 
空运 / droit 一 航空 法 / forces 一 nes 空军 / guerre 一 ne 空 
战 / attaque 一 ne 空袭, 空中 攻击 / pont 一 空中 桥梁 , 空中 
补给 线 , 空运 线 / couloir 一 空中 走廊 [ 指 允 许 外 国 飞机 飞越 
的 领空 ] / defense 一 ne du territoire 领土 防空 

aérifere [aerife:r] a. 1，[ 生 理 ] 输送 空气 的 : conduits 一 s 呼 
豚 道 2. 通风 的 : tube 一 通风 管 

aérification [aerifikasj5] n. f. 气 化 ,气体 生成 ;与 空气 混合 

aérifier [aerifie] v. t. 使 气 化 

aériforme [aeriform] a. 空气 状 的 , 气态 的 ;具有 空气 性 质 的 

aérinite [aerinit] n. f. 青 泥 石 

aeriser [aerize] v.t. 1. 通风 , 充气 , 摊 气 , 与 空气 混合 2. 使 呈 
气态 , 使 气 化 

aérium [aerjom] n. mm， 疗养 所 

aerivore [aerivor] a. 需 气 的 

aéro- préf. 表示 “大 气 , 空气 ; 空中 ,航空 "的 意思 

aéro [aero] n. m，(《 俗 ) 飞 机 

aérobalistique [aerobalistik] n. f. 航空 弹道 学 

aérobase [aeroba:z] n. f， 航空 基地 ; 空军 基地 

aerobic [aerobik] ”. m. 增 氧 健身 运动 ;给 氧 体操 [ 指 通 过 快速 


运动 促进 呼吸 和 给 氧 的 体操 ] 

aérobie [ aerobi] 1 4a. 1.[ 微 生 ] 需 氧 的 ; 需 气 的 :bacteries 一 s 
需 氧 ( 细 ) 菌 2.【 空 ] 需 空气 的 [ 指 航 空 发 动机 ] 型 nn. m. 需 氧 
微生物 , 需 气 微生物 ，~ facultatif 兼 性 需 氧 菌 / ~ obliga- 
toire 专 性 需 氧 菌 

aérobiologie [aerobjolo5i] n. f. 空气 生物 学 

aérobioscope [aerobjoskop] n. m. 大 气 微生物 测定 仪 ;空气 细 
昔 计 数 顺 

aérobiose [ aerobjoz] n. f，[ 生 ] 需 氧 生活 , 需 气 生活 : 
L’aérobiose est le mode de vie de presque tous les étres 
vivants. 需 氧 生 活 是 几乎 所 有 生物 的 生活 方式 。 

akrobique [aerobik] a. 需 气 的 , 需 氧 的 

aérobus [aerobys] n. m.【 空 ] 大 型 客机 

aérocable [aerokabl] n. m.【〔 技 ] 架 空 索道 ;高 架 电 线 

aérocalculateur [aerokalkylatoer] n. mm. 飞机 位 置 测定 仪 

aérocalorifigene [ aerokalorifigsn] n. m. 空气 加 热 器 

aérocartographie [aerokartografi] n. f. 航空 测 图 (学 ) 

aérocele [aerosel] n. 上 【〔 医 ] 气 襄 肿 

a6rochauffage [aerojofa:5] n. m. 空气 加 热 , 热风 供暖 

a6rocheminement [aerojsaminma] n. m.【〔 测 ] 空中 三 角 测 基 

aérochimie [aerofimi] nn. f. 空气 化 学 

aérochimique [aerojimik] a. 空气 化 学 的 

a6rochir [aerofir] n. m.《 旧 ) 伤 兵 运输 机 

aéroclasseur [aeroklasce:r] n. m.【〔 技 ] 空气 分 级 机 

aéro-club [aerokloeb] (Pl. ~s) n.m. (业余 ) 航 空 俱乐部 

atrocolie [ aerokoli] n. 上 【〔【 医 ] 结肠 积 气 

aérocondenseur [aerok5dasoer] 1 a. 空气 冷凝 的 II 2. mm 空 
气 冷凝 器 

aéroconditionnement [aerok3disjanma] n. m. 空气 调节 

aéroconvecteur [aerok5vektoe:r] n. m. 热 水 、 热 空气 循环 对 流 
加 热 器 

aérocrete [aerokret] 2. f 加 气 混 凝 土 

aérocystographie [aerosistografi] n. 上 【〔 医 ] 膀胱 充气 造影 

atrodechargeur [aerodefargoer] 2. mm， 气力 式 秃 载 机 

aérodépoussiérage [aerodepusjera:3] n. m.， 空气 除尘 

aérodermectasie [aerodermektazi] n. f.【 医 ] 皮 下 气 肿 

aérodistorsion [aerodistorsj5] n. f. 【 空 ] 气动 力 变形 ; ~ des 
gouvernes 表面 气动 变形 , 舵 的 过 度 补偿 , 舵 面 过 度 补偿 

aérodontalgie [aerod5talsi] n. f.，[( 医 ] 航 空 牙痛 

aérodrome [aerodrom] n. m. 飞机 场 : ~ privé 私人 机 场 / 
一 militaire 军用 机 场 / ~ de fortune 简易 降落 机 场 / ~ de 
dégagement 备 降 机 场 , 应 急 机 场 

aerodromometre [aerodromomstr] n. m. 空气 流速 计 

aéroduc [aerodyk] n. m.〈 新 ) 气动 传送 管 

aérodynamicien, ne [aerodinamisjE, en] n， 空气 动力 学 家 

aérodynamique [aerodinamik] 1 a. 1. 空气 动力 学 的 : labo- 
ratoire 一 空气 动力 学 实验 室 / soufflerie 一 〔 空 ] 风 洞 2. 流 
线 型 的 : profil 一 流线型 / carrosserie 一 〔 汽 ] 流线型 车 身 
IE 2z，A 空气 动力 学 : ~ appliquke 应 用 空气 动力 学 / 一 
hypersonique 高 超 音速 空气 动力 学 / ~ molkculaire 分 子 空 
气动 力学 / ~ supersonique 超 音 速 空气 动力 学 

atrodynamiquement [ aerodinamikma] adv.， 用 空气 动力 
une fusée stabilisée 一 用 空气 动力 固定 的 火箭 

aérodynamisme [aerodinamism] 72. m. 气动 力 特性 

aerodyne [aerodin] n. m.， 重 于 空气 的 飞行 器 ; ~ & décollage 
entical 垂 自 起 飞 飞 行 器 / 一 a voilures tournantes 旋翼 飞 
行 

aéroéjecteur [aeroe5sktcer] 2. 2. 空气 喷射 器 , 空气 喷嘴 

aéroélasticité [aeroelastisite] n. f. 空气 弹性 力学 ;气动 力 弹 性 

aéroélastique [aeroelastik] Ia， 气动 弹性 的 下 n. m. 空气 碱 

aerotlectronique [aeroelektronik] n. f. 航空 电子 学 


atroembolisme 


aéropropulseur 


aéroembolisme [aeroabolism] n. m.【〔 医 ] 空气 栓塞 , 气泡 栓塞 

aéroengrangeur [aerodagra30sYf] n. m.，( 技 ] 气 压 草料 输 送 机 

aéroflotte [ aeroflotj 2. f.，[ 和 军 ] 航 空 舰队 

aérofrein [aerofré] n. m.【 空 ] 空气 制动器 ;减速 板 

aérofusée [aerofyze] n. /空气 喷气 发 动机 

aérogare [aerogar] n. f. 1. 航空 站 ;航空 站 大 楼 ，~ hors 
douane 国内 航线 航 站 / ~ sous douane 国际 航线 航 站 / 一 
fret 货运 航空 站 2. 市 内 搭 机 旅客 接送 站 

aérogastrie [aerogastri] nn. f/，[ 医 ] 胃 积 气 

aerogel [aerosel] n. m. 气 凝 胶 

aerogene [aero3en] a. 产 气 的 ;由 空气 产生 的 , 通过 空气 传 布 的 

aérogenése [aero5anez] n. f. 产 气 

aéroglisseur [aeroglisoe:r] n. mm . 气垫 车 ;气垫 船 ，~s ter- 
restres 气垫 车 / 一 s marins 气垫 船 , 海上 腾空 运输 艇 / 一 
amphibie 两 栖 气 枚 船 

aerogradiometre [aerogradjomatr] 2. m. 航空 倾斜 计 , 航空 
陡 度 计 , 航空 梯度 测定 仪 

aérogramme [aerogram] 2. m. 1. 航空 邮 简 2. 充气 造 影片 

aérographe [aerograf] 2. m. 1. (绘画 、 制 图 用 的 ) 喷 色 枪 , 距 
染 器 2, 航空 气象 记录 仪 

aerographje [aerografi] n. f. 1. 大 气 状 况 图 表 2. 大 气 学 (高 
空 ) 气 象 学 3. 喷 染 术 

aerohydrodynamique [aeroidrodinamik] n. f. 空气 流体 动力 
学 , 流体 动力 学 

aérohydromécanique [f aeroidromekanik] n. f. 空气 流体 力 
学 

aérohydroplane [aeroidroplan] n.m. 水 飞机 

aéro-hydrothérapie [aeroidroterapi] n. A 【 医 ] 气 水 疗法 

aéroiléie [aeroilei] n. 上 【 医 ] 小 肠 积 气 

aero-ionisateur [aerojonizatoer] 2. m. 气体 离 化 剂 , 气体 电离 
剂 

aerolaque [aerolak] ” f. 航空 清漆 , 航空 透 布 油 

aerolit(h)e [aerolit] n. mm. 陨石 

aerolit(h)ique [aerolitik] a. 陨石 的 

a6rologie [aerolo5i] ”. 上 高 空气 象 学 

aerologique [aerol93ik] a. 高 空气 象 的 ;高 空气 象 学 的 ;: 
sondage 一 高 空气 象 探测 

aéromagnétique [aeromanetik] a. 航 ( 空 ) 磁 ( 力 ) 的 

aéromagnétisme [aeromanetism] n. m， 航 磁 法 

aéromagnétométre [aeromanhetometr] n. mm. 航空 地 磁 仪 , 航 
空 磁 强 针 

atromancie [aeromasi] n. /. 占 候 术 [ 根 据 天 象 预言 吉凶 的 巫 
术 ] 

atromancien, ne [aeromasjs, en] a. 占 候 术 的 下 2. 占 候 师 

aéromaritime [aeromaritim] a. 海 空 联运 的 ; transports 一 s 
海 空 联运 

aéromécanique [aeromekanik] n. /. 空气 力学 , 航空 力学 

a6rometre [aerometr] n. m.[ 物 ] 气 体 比 重 计 , 量 气 计 

atrométrie [aerometri] n. f. 量 气 学 ;空气 密度 测量 

atromobile [aeromobil] TI a，[ 军 ] 空中 机 动 的 , 适 于 空运 的 ， 
division 一 空中 机 动 师 / réserve ~ 空运 后 备 部 队 IE n. f. 
气垫 汽车 

aéromobilité [aeromobilite] n. 六 空中 机 动 性 

aeromodele [aeromodel] n. mm. 飞机 模型 

aéromodélisme [aeromodelism] n. mm、 飞机 模型 制造 术 ; 飞 机 
模型 设计 

aéromoteur [aeromotoer] n. m， 风力 发 动机 

aéronaupathie [aeronopati] n. A 学 ( 飞 ) 机 

aéronaute [aeronot] n. 1. 乘 气球 或 气 艇 的 飞行 者 ;飞船 驾驶 
员 2. 航空 飞行 者 

Aeronautique (medaille de ] ) 航空 勋章 , 法 国 奖励 航空 服务 的 
最 高 勋章 。 


aéronautique [aeronotik] 工 <. 航空 的 : constructions 一 s 航 


空 工程 / industrie 一 航空 工业 / usine 一 飞机 制造 厂 II 万 
n. 了. 1. 航空 学 , 航空 技术 : école d 一 航空 学 校 / ingénieur 皇 
de 1 一 航空 技术 工程 师 2. 航空 队 ; 空军 ~ navale 海军 航 
空 兵 

aéronaval, e [aeronaval] (pl，~s) 工 a. 海 空 的 ; 海 空军 的 : 
forces 一 es 海军 航空 部 队 / bataille ~e 海 空战 JI n. 人 海 
军 航 空 兵部 队 

aéronavigateur [aeronavigatoer] n. m， 领航 员 

aéronavigation [aeronavigasj5] n. f， 空中 导航 ;领航 术 

aéronef [aeronef] n. mm， 飞行 器 ， ~ aaile annulaire 环 愤 飞 
行 器 , 环 翼 机 / 一 a piquet radar 雷达 巡逻 机 / ~ amphibie 
船 式 两 栖 飞机 

aeronevrose [aeronevroz] n. 上 航空 神经 官能 症 

aéronomie [aeronomi] n. f. 超 高 层 大 气 物理 学 

a6ronomiqae [aeronomik]】 <， 超 高 层 大 气 物 理学 的 

aéropathie [aeropati] n. f.【〔 医 ] 气压 性 疾病 

aéropause [ aeropoz] n. f. 大 气 层 外 限 , 乏 气 层 

aérophagie [aerofasi] n. f. (生理 , 医 ]1. 空气 的 吞咽 2。 空气 
吞咽 症 , 吞 气 症 

aerophare [acrofa:r] 2. m， 航空 灯塔 

aérophilatélie [aerofilateli] n. .航空 邮票 集邮 

aérophile [aerofii] a. 嗜 气 的 HE n. 户外 空气 爱好 者 

aerophilie [ aerofili] x. 上 亲 气 性 

aérophobie [aerofobi] n. f.【 医 )] 付 气 ( 症 ), 铅 风 ( 症 )[ 狂犬病 
的 一 种 症状 ] 

aérophone [aerofon] n. m.【 乐 ] 管 乐器 

aerophore [aerofor] n. f. 通风 机 , 换 气 装置 ; 人口 呼吸 器 

aérophoto [aerofoto] 1 nn. f. 航空 照片 , 航 摄 照片 IJ nn. m. 航 
空 摄影 机 , 航空 照相 机 

aérophotogramme [aerofotogram] ?2. m. 航空 照片 , 航 摄 照片 

a6rophotogramimeEtrie [aerofotogrametri] n. f 航空 摄影 测 
量 学 


atérophotographie [ aerofotografi] n. f 航空 摄影 学 

aérophotométrie [aerofotometri] n. f. 航空 摄影 (测量 ) 

aérophototopographie [ aerofototopografi] n. f， 航空 地 形 测 
基 


aérophysique [aerofizik] n. f. 空气 物理 学 , 气体 物理 学 

a6rophyte [aerofit] [ 植 ]I a. 气 生 的 了 2. mm. 太 ， 气 生 植物 

aéropiésothérapie [ aeropjezoterapi] n. 上 【 医 ] 压缩 空气 疗法 

aéropiésothermothérapie | aeropjezotermaoterapi] n. f.【 医 ] 
压缩 热 空气 疗法 

aeroplancton [aeroplakt5] 2. m， 空中 浮游 生物 

aéroplane [aeroplan] n. m.《 旧 ) 飞机 [ 现 用 avion] 

aéropompe [aerop5p] n. .空气 泵 

aéroport [aeropo:r] n.m.( 航 ) 空 港 ,机 场 ， ~ d'Orly (法 国 ) 
奥 利 机 场 / L'avion part a 10 heures, mais 让 faut atre & 
1'aéroport a 9 heures. 飞机 10 点 起 飞 , 但 乘客 必须 9 点 到 达 
机 场 。/ ~ conventionnel 标准 设备 机 场 , 常规 机 场 / ~ & 
pistes tangentielles 切 向 (分 布 ) 跑 道 机 场 / ~ flottant 水 上 
机 场 

aéroportable [aeroportabl] a. 可 空运 的 

aéroportage [aeroporta:3] n. m， 航空 运输 , 空运 

aéroporté, e [aeroporte] I a， 空降 的 ; 空运 的 , 机 载 的 : 
troupes 一 es 空降 部 队 / opération 一 e 空降 行动 II n. m. 
空降 兵 , 空降 部 队 

aéroporter [aeroporte] v.t. 航空 运输 , 空运 

aéroportuaire [aeroportqe:r] a. 航空 港 的 , 机 场 的 : capacité 
一 空港 能 力 / kqujpement ~ 机 场 设施 

aéropostal, ale [aeropostal] ( pl，~ aux) a. 航空 邮 运 的 ， 
courrier 一 航空 邮件 

aéroposte [aeropost] n. m. (邮局 间 输 送信 件 的 ) 气 力 输送 设备 

aéropropulseur [aeropropyilsoe:r] n. m. 1. (空气 ) 螺 旋 桨 , 推 
进 式 螺旋 浆 2. 航空 发 动机 
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aéroradiométrique [ aeroradjometrik] a. 航空 放射 性 测 基 的 

aéroréacteur [aeroreaktoe:r] n. m， 空气 喷气 发 动机 

aéroréfrigérant [aerorefrigera] n. m， 强制 通风 冷却 器 

aéroréfrigération [aerorefrizerasj3] n. f， 空气 冷却 , 气 冷 法 

aérorefroidisseur [aerorafrwadisce:r] n. m， 空气 冷却 器 

aérosalon [aerosal5] 72. m， 新 型 飞机 展览 会 

aéroscope [aeroskop] 2. 7 [ 物 ] 空气 侍 粒 测定 器 , 尘埃 计 , 测 
生 仪 ;空气 纯度 镜 

aéroscopie [aeroskopij 2. f， 空 气 光学 ; 空气 尘埃 测定 法 

aéroséchage [aeroseJa:3] n. m， 空气 干燥 , 风干 

aérosidérite [aerosiderit] n. f. 陨 铁石 

aérosite [aerosit] n. m. 深 红 银 矿 , 硫 镜 银 矿 

aerosol | aerosol] 2. 7 . 1. [化 ] 气 溶胶 2.[ 药 ] 气 雾 剂 3, 悬空 
微 尘 

aérosolthérapie [ aerosoiterapi] n.f. [ 
吸入 疗法 , 气 雾 剂 疗法 

aérosondage [aeros5da:5] n. m.【 气 ] 气球 探 空 

aerospatial, ale [aerospasjalj (pl，~ aux) 工 4a. 航空 及 宇宙 
航行 的 , 太空 飞行 的 ;宇宙 空间 的 ;techniques 一 ales 航空 航天 
技术 HL 2. f. 宇宙 航行 工业 , 太空 飞行 工业 , 航空 航天 工业 

aérosphere [aerosfe:r] n. f. 大 气 圈 

aérosporine [aerosporin] n. f.、 多 黏 菌 素 

aerostat [aerosta] n. 7 . 气球 , 气 艇 

aérostation [ aerostasj5] n. f， 气球 或 气 艇 的 制造 及 驾驶 术 , 淫 
空 学 

aérostatique [ aerostatik] I a. 气球 或 气 艇 的 , 气球 或 气 艇 制造 
及 驾驶 术 的 , 浮 空 学 的 I n. f. 空气 静 力 学 

aérostier [aerostje] n. m. 1. 气 艇 上 的 观察 员 2. 气球 或 气 艇 
驾驶 员 , 浮 空 飞行 员 

aérosurface [aerosyrfas] n. f, 临时 专用 机 场 

aérotactisme [ aerotaktism ] n. m., aérotaxie [ aerotaksi] 
n, 上 赵 氧 性 , 趋 气 性 

aérotechnique [aerotsknik]j n. f., a. 航空 技术 (的 ) 

aéroterrestre [aerotersstr] ea. [ 军 ] 陆 空 联合 (作战 ) 的 : 
opération 一 陆 空 联 合 军事 行动 

aérothérapie faeroterapi] n. 上 【 医 ] 空气 疗法 

aérotherme [aeroterm] n. mm. 空气 加 热 器 

aérothermique [aerotermik] wa， 空气 动力 学 和 热力 学 的 

aérothermochimie [aerotermofimi] n. f. 空气 热 化 学 ,气体 热 
化 学 


aérothermodynamique [aerotermodinamik] n. f， 空气 热力 


医 ] 气 溶胶 疗法 , 气 雾 


aérothermoélasticité [aerotermoelastisite] n. f. 气动 热 弹性 
(学 ) 

aérothermothérapie [aerotermoterapi] n. f.【 医 ] 热 气 疗法 

aérotopographie [aerotopografi] n. f. 航空 测量 

aérotorpille [ aerotorpij] n. f [和 军 ] 航 空 色 雷 , 空 发 鱼雷 

aérotrain faerotrE] n. m， 导轨 气垫 车 , 气垫 列车 

aérotransporté, e [aerotrisporte] a.【 军 ] 空运 的 

aérotriangulation [aerotrijagylasj3] 2. 上 〔 测 ] 空中 三 角 测 量 

aérotropisme [aerotropism] n. m.【 植 ] 向 氧 性 , 向 气 性 

aéroventilateur [aerovatilatoe:r] n. mm， 滑轮 式 矿 用 扇 风机 

aéro-vue [aerovy] 2. f. 鸟 葬 图 

aéroxydase [aeroksida:z] n. 上 【化 ] 氧化 酶 

aérozine [aerozin] n. f. 脐 基 火箭 燃料 

a6rugite [aerysit] n. 了 . 块 砷 镍 矿 

seschne [eskn, efn] n. f.，[ 昆 ] (北美 及 欧洲 的 ) 大 晴 蜂 

aeschnidés [esknide, sjnide] n. m. pl，[ 昆 ] 大 晴 昨 科 

2escule [sskyl] n. m.【 植 ] 欧 洲 七 叶 树 

esthésio-, aestho- préef. 表示 “感觉 "的 意思 

3esthesiometre [estezjamsetr] n. mm. 【生理 ] 触觉 计 

aesthophysiologie [ sstofizjolosi] n. 了 . 感觉 生理 学 

ethalie [etali] n. f. 黏 菌 体 


zthuse, ethuse [etyz], aethusa [etyza]n. f.〔 植 ) 毒 芹 

aktite [aetit] 7 f.，{ 矿 ] 禹 余粮 , 座 石 [ 褐 铁 矿 ] 

A et M Arts-et-Métiers 高 等 工艺 专科 学 校 

2topathologie [etopatolosi] n. 了 生命 特定 时 期 病理 学 

AR Air France 法 国航 空 公司 

AF Alliance Francaise 法 兰 西 语言 同盟 , 法 兰 西 语言 同盟 实验 学 
校 

AF Archives de France 法 国 档案 局 

Afar 阿 法 尔 人 , 也 称 达 纳 基 尔 人 , 住 在 吉布提 和 厄立特里亚 。 

Afars et des Issas (territoire francais des) 法 国 阿 法 尔 和 伊 萨 
领地 , 即 1967 年 至 1977 年 期 间 的 索马里 法 兰 西海 岸 , 现今 的 
吉布提 共和 国 。 

AFAS Association Francaise pour 
Sciences 法 国 科 学 促进 会 

AFAT [afat] 2 f. (法 国 ) 陆 军 女 辅助 兵 [1974 年 前 的 称谓 ， 
Auxiliaire Féminin de ]'Armée de Terre 的 缩写 ]: une 


AFAT [afat] 一 名 陆军 女 辅助 兵 / des afats 一 些 陆军 女 辅助 
乒 
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afébrile [afebril] a.〔 医 ] 无 热 的 

afécal, ale [afekal] (pl. 一 arx)a.[ 医 ] 无 闭 的 

AFEF Association Francaise des Enseignants de Francais 法 
国法 语 教师 协会 

affabilité [ afabilite] nn.f. 和 气 , 和 和 可 亲 : recevoir des 
invités avec 一 et prévenance 和 世 筷 勤 地 接待 客人 / 
témoigner de 了 一 a 1'égard de ses compagnons de voyage 
对 旅 伴 显 急 勤 / Malgré 1’ affabilité de la comtesse, la con- 
versation s"engageait mal (Gide). 尽管 伯 萎 夫人 很 和 气 , 但 
谈话 进行 得 很 精 。( 纪 德 ) 

affable [afabl] a. 亲切 的 , 和 气 的 , 礼貌 的 , 和 葛 可 亲 的 : un 
vendeur souriant et 一 微笑 ,和气 的 售货员 / se montrer 一 
avec des visiteurs 对 来 访 者 表现 出 和 芒 可 亲 / Le ministre a 
été tres affable avec nous au cours de laudience. 部 长 在 接 
见 我 们 时 态度 非常 亲切 。 

affablement [afablama] adwv. 和气 地 , 亲切 地 : Parrotin nous 
souriait affablement (Sartre). 帕 罗 丁 亲切 地 向 我 们 微笑 。 
( 萨 特 ) 

affabulateur, trice [afabylatce:r, tris] Ia. 虚构 的 ;une atti- 
tude 一 trice 虚构 的 态度 IE n. 虚构 者 

affabulation [afabylasj5] n. 上 1 ( 古 ) 寓意 2. 小 说 情节 的 安 
排 :L "affabulation de ce roman est ingénieuse. 这 部 小 说 的 
情节 安排 十 分 巧妙 。3. ( 贬 ; 虚构 的 故事 , 无 稽 之 谈 

affabuler [afabyle] 1 wv. +. 1.《 书 ) 安 排 ( 小 说 情节 ); Affabuler 
une intrigue (Gide). 安排 某 个 情节 。( 纪 德 ) 2. 虚构 , 谎 编 II 
v.1. 虚构, 夸大 

affacturage [afaktyra:3] n. m.【 财 ] 账 款 托 收 业务 , 代理 融通 

affadir [afadi:r] 1 vw. t. 1. 《十 ) 使 扫兴 , 使 泄气 ; 使 恶心 ; La 
“tarte a la creme” m’a affadi le coeur (IMoliere).“ 奶 油 果 
馅 饼 " 使 我 从 内 心 感到 厌恶 。( 莫 里 哀 ) 2. 使 没有 味道 , 使 失去 
味道 :Cette sauce médiocre affadit le goat de la viande. 用 
这 种 低劣 的 调味 汁 , 肉 就 没有 味道 。3.〈 转 使 枯燥 无 味 , 使 乏 
味 [ 指 文艺 作品 等 ]: La sensiblerie des personnages affadit 
le sujet. 人 物 的 多 愁 善 感 冲淡 了 主题 。/ Ces longues digres- 
sions affadissent cette histoire qui aurait pu étre pit- 
toresque. 这 原本 可 以 是 很 生动 的 故事 由 于 这 些 宛 长 的 离 题 话 
而 变 得 枯燥 无 味 。IL s’ ~ vw. pr, 工 . 变 得 没有 味道 ;une sauce 
qui s'est affadie 已 失去 味道 的 调味 计 2. ( 转 ) 变 得 枯燥 无 昧 : 
Ces critiques se sont singulierement affadies avec le 
temps. 随 着 时 间 的 流逝 , 这 些 评论 变 得 特别 乏味 。 

affadissant, e [afadisa, at] a. 1. 使 失去 味道 的 , 使 人 恶心 的 : 
un parfum 一 使 人 晋 心 的 香水 2. ( 转 ) 枯燥 无 味 的 , 平淡 握 味 
的 :la douceur 一 e du style 笔调 平淡 枯燥 乏 味 

affadissement [afadisma] n. m. 1. 失去 味道 :~ d’une 


liqueur 利口 酒 失去 味道 2. ( 转 ) 变 得 枯燥 无 味 ; ~ de la 


affaibli 
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2 
affaire 


tragedie classique au XVI1II siecle 18 世纪 古典 悲剧 变 得 枯 
爆 无 味 

affaibli, e [afebli] x. 变 弱 的 , 衰弱 的 : | sortait de ] epreuve 
affaibli, presque brisé. 经 过 这 次 挫折 , 他 变 得 衰弱 , 几乎 垮 了 。 

affaiblir [afebli:r] I wv. t，1. 使 弱 , 使 训 弱 , 削弱 :1L age affai- 
blit 1 ouie et la vue. 听 视 能 力 因 土 年 纪 而 误 退 。/ La guerre 
a affaibli ce pays, 战争 使 这 个 国家 衰弱 了 。/ 一 la position 
de qn 削弱 某 人 的 地 位 / La fiévre avait affaibli le malade. 
高 烧 曾 使 病人 身体 虚弱 。/ Les continuelles crises politiques 
affaiblissent Pautorit de ] Etat, 无 休止 的 政治 危机 削弱 国 
家 的 权威 。/ Les mariages entre parents, qui peuvent af- 
faiblir les faibles, fortifient les forts (Michelet) . 亲戚 间 的 
联姻 可 使 弱者 更 弱 , 强 者 更 强 。( 米 什 菜 ) 2. [宾语 省 略 ] 使 人 体 
衰 :Le jetine prolonge affaiblit. 长 时 间断 食 使 人 衰弱 。3. 
[ 艺 ] 减 轻 ; 减 弱 [ 指 表达 力 等 ]: 1] a da affaiblir certains 
traits, ses couleurs. 他 不 得 不 使 某 些 面部 线条 柔和 些 , 并 淡化 
其 颜色 。 1 s' ~ wv. pr. 1. 变 弱 , 衰退 , 衰弱 ; Ce malade 
s"affaiblit. 这 病人 身体 日 益 误 弱 。/ Avec age, la mémoire 
s"affaiblit. 人 上 了 年 纪 , 记忆 力 就 衰退 了 。2. 减轻, 减弱 . 
I ”interet que je lui porte s’ est affaibli. 我 对 他 的 兴趣 减弱 
了 。/ Le sens de cette expression s'’ est affaibli. 这 一 词组 的 
意义 已 经 减弱 了 。 

affaiblissant, e [afeblisa, G+] a. 使 虚弱 的 , 使 衰弱 的 :un cli- 
mat 一 使 人 虚弱 的 气候 / un régime alimentaire 一 使 人 虚 
弱 的 饮食 制度 

affaiblissement [afeblisma] n. mm ，1. 变 弱 , 衰弱 , 衰退 , 衰败 : 
Js"inquiete de 1’affaiblissement de sa vue. 他 因 视 力 训 退 
而 担忧 。/ ~ intellectuel 智力 衰退 / ~ da al'age 由 于 上 年 
纪 而 衰弱 / L "affaiblissement de autorite gouvernemen- 
tale allait de pair avec son impopularité. 政府 权威 的 削弱 与 
政府 失去 民心 是 并 行 的 。2.[ 财 ] 贬值 ;疲软 : ~ de la monnaie 
货币 疲软 , 货币 贬值 3,[ 援 ] 减 薄 , 减 力 :~ dun cliché 负片 减 
薄 / agent d' 一 减 薄 剂 , 减 力 剂 4. [无 ] 衰减 : ~ d'adaption 
匹配 衰减 / ~ de filtre 滤波 (器 ) 衰 减 $. [ 电 ] 衰 落 ; ~ de po- 
larisation 极 化 衰落 6. [ 语 ] 弱化 ; 一 du sens d’ un mot 词义 
的 弱化 / 一 d’ une consonne 辅音 的 弱化 7. {[ 计 ] 衰减 , 损耗 ， 
一 linkique 衰减 常数 ,阻尼 系数 / ~ d'insertion 插入 损耗 

affaiblisseur [afebliscer] n. m. 1.[ 报 ] 减 薄 剂 , 碱 力 剂 2. 
[无] 衰减 器 : ~ a lame 条 形 衰减 器 / ~ de guide d'ondes 波 
异 管 衰减 器 3. 减 弱 剂 ;衰减 器 

affaire! [afer] ”上 1. 事 , 事情 :une 一 importante 重要 的 
事情 / Ne me parle pas de ca, c'est une affaire réglée 
depuis longtemps (Beauvoir) . 你 别 跟 我 谈 这 事 , 这 事 早 已 解 
决 了 。( 波 伏 瓦 ) / C'est mon affaire, et non la v6tre. 这 是 
我 的 事情 , 不 是 您 的 事情 。/ Il aimait & se meler des affaires 
d'autrul (Romains) .他 喜欢 管 别人 的 事 。( 罗曼) / toutes 
一 cessantes 其 它 事情 都 停 下 来 ;立刻 , 首先 2. 使 人 特别 感 兴 
趣 的 ; 正 适合 的 事 :Cette voiture d’ occasion ne fait pas mon 
affaire. 这 辆 二 手 车 不 是 我 需要 的 车 。/ Les cartes en main, il 
est a son affaire. 他 一 提 纸 牌 , 兴致 就 来 了 。/ jl est & son af- 
faire quand il s’agit de réparer un poste de radio. 一 到 修 收 
音 机 , 他 的 劲头 就 来 了 。/ Cela doit faire 1’affaire. 这 应 该 是 
适合 的 。/ Jai la votre affaire, vous en serez satisfait. 我 这 
儿 有 您 所 需要 的 东西 , 您 一 定 会 满意 。/ Cet emballage fera 
] affaire pour cette expédition. 这 包装 适合 寄 这 东西 。3. 职 
务 ,业务 :On peut lui confier ce travail, il connait son af- 
faire. 这 工作 可 以 交 给 他 做 , 他 熟悉 业务 。/ C'est 1’affaire du 
directeur. 这 是 经 理 的 事 。4. 问题 ; 事情 :une 一 de coeur 爱 
情 纠 葛 / une 一 dargent 一 件 涉 及 钱 的 事 / une 一 
(d honneur) 〈 古 ) 决斗 / Son découragement de 1’autre 
jour avait été ] affaire d’ une soirée (Montherlant) . 他 那 


天 的 泄气 只 是 一 个 晚上 的 事 。( 粥 达 朗 ) / La peinture est 


(une) affaire de goiit. 绘画 是 个 兴趣 问题 。/ Ce sera 二 


1'affaire dune seconde. 这 是 一 下 子 就 可 解决 的 事 。5. 困 难 ， A 


麻烦 ;危险 :C’ est toute une affaire. 这 真是 一 件 难 事 。/ Ce 
n’est pas une petite affaire. 这 可 不 是 一 件 小 事 。/ une 
facheuse 一 伤 脑筋 的 事 , 倒霉 事 / La belle affaire! 〈 调 ) 多 
了 不 得 的 困难 ! / Vous avez perdu dix dollars? Et apres, la 
belle affaire! 您 丢 了 10 美元 ? 结果 和 弄 得 鸡 飞 狗 跳 ! / 
s'attirer des 一 s 自 找 麻烦 / se tirer d’ 一 摆脱 困境 6. 纠葛 ， 
纠纷 ;复杂 的 事情 ;C'est une affaire epineuse. 这 是 一 件 环 手 
的 事情 。/ Il faut tirer cette affaire au clair. 应 该 把 这 件 事 弄 
个 水 落石 出 。/ Je ne veux pas intervenir dans cette 
affaire. 我 不 愿 介入 这 纠纷 。/ On a voulu étouffer ] affaire. 
有 人 曾 想 暗 中 了 结 这 场 纠 葛 。/ Quelle affaire! 多 么 复杂 的 事 
啊 ! 7. 诉 讼 ;案件 ;疑案 : ~ criminelle [civile] 刑事 [民事 ] 案 
件 / saisir le tribunal dune 一 把 诉讼 案 提交 法 院 审 理 / Le 
juge d'instruction instruit rapidement 1’affaire. 预审 法 官 
迅速 对 案件 进行 预审 。/ 上 一 Dreyfus 德 雷 富 斯 事件 / Jai 
gagné mon proces，L"affaire est dans mon sac. 
(Cendrars) .我 打 启 了 官司 。 这 是 很 有 把 握 的 事 。( 桑 德 拉 尔 ) 
/ Son affaire est claire. 《 俗 ; 他 肯定 得 判刑 。/ une 一 de vol 
[de meurtre] 盗窃 [凶杀 ] 案 / L affaire est entendue. ( 转 ) 
事情 已 经 谈 妥 了 。8. 军 事 冲 突 , 战斗 ; 外 交 冲 突 :Et mainte- 
nant buvons, car 1’affaire était chaude (Hugo) .刚才 战斗 
打 得 激烈 ,现在 咱们 喝酒 吧 。( 雨 果 ) / 1 ~ d' Algérie 阿尔 及 
利 亚 事件 9. 如. (国家 的 、 公 众 的 ) 事 务 ; 一 s intérieures 内 政 / 
ministre des 一 s étrangéres 处 交 部 长 / chargé d' ~s 代 
办 / 一 s internationales 国际 事务 / 一 s publiques 公共 事务 
/ 一 s locales 地 方 事务 / s"occuper des 一 s communales 管 
理 市 镇 事务 / expedier les 一 s courantes 处 理 日 常事 务 / 一 s 
d’ Etat 国家 事务 / De ce minime incident, il a fait une af- 
faire d’ Etat. ( 转 , 讽 他 把 这 么 一 件 微不足道 的 小 事 夺 大 成 了 
国家 大 事 。10. pl. (个 人 的 ) 衣 物 : Cet enfant ne range ja- 
mais ses affaires. 这 孩子 从 不 整理 自己 的 衣物 。/ Il a soin de 
ses affaires. 他 爱护 自己 的 衣物 。/ 也 perd toujours ses af- 
faires. 他 老 丢 衣物 。/ Il pose ses affaires chaque soir sur 
une chaise. 每 天 晚上 , 他 把 自己 的 衣服 放 在 一 张 椅 子 上 。11. 
avoir 一 6G gn 同 某 人 打交道 ;Jai eu affaire & lui, 我 和 他 打 
过 交道 。/ avoir 一 a forte partie 和 一 个 利害 的 对 手打 交道 / 
Si vous désobéissez, vous aurez affaire a moif 《 俗 ) 如 果 您 
违抗 , 我 要 找 您 算账 的 ! [威胁 用 语 ] / Il a son affaire. ( 民 ) 他 
被 打 死 了 。/ avoir ses 一 s《 行 ) 来 例假 ,来 月 经 / faire son 一 
4 gn 杀 死 某 人 , 杀人 雪恨 ;教训 某 人 : Et quand un Prussien 
isolé trainait du cate des carriéres, on lui faisait son affaire 
sans bruit et vivement (Daudet) . 当 一 个 孤单 的 普鲁士 人 在 
采 石 场 那 边 闲 选 时, 我 们 就 悄悄 地 ,迅速 地 结果 了 他 的 性 命 。 
(都 德 ) Je lui ferai son affaire. ( 讽 ) 我 要 整 一 整 他 。/ fuire 
son 一 de gch 负责 某 事 :Je fais mon affaire de le persuad- 
er;ne vous inquiétez pas, 您 别 担 心 , 我 负责 说 服 他 。12. ( 古 ， 
书 ) 操心 , 忧虑 ;窘迫 @@ 私 情 @ 一 de 需要 :Quelqu' un au- 
rait-il jamais cru qu’un lion d’un rat ett affaire? (La 
Fontaine). 有 谁 会 相信 一 头 狮子 需要 老鼠 帮忙 ?( 拉 封 丹 ) @ 
point d 一 (5) 没 办 法 , 白费 劲 :Jai beau lui faire signe et 
montrer que c’est ruse: Point d’affaire, il poursuit sa 
pointe jusqu' au bout (Moliere) . 不论 我 怎么 给 他 打手 势 , 并 
指出 这 是 诡计 .: 瞩 无 办 法 , 他 还 是 踏 着 脚 走 到 底 。( 黄 里 哀 ) @@ 
pour cette 一 为 此 , 由 于 这 个 原因 人 东西; Qu’ une demoi- 
selle est une étrange affaire! (Richelet) 一 位 贵族 小 姐 真 是 
一 个 怪物 ! 〈 里 什 莱 ) 
affairezfafer] nn. 了 1. 买卖, 交易 :了 a fait de bonnes [de 
mauvaises] affaires. 他 做 了 一 笔 好 [亏本 ] 买卖 。/ une 一 
dor 非常 有 利 的 交易 / Jai fait une affaire en achetant 
cette maison pour 60 000 euros. 我 花 6 万 欧元 买 下 这 罚 房 


| 
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子 , 做 了 一 笔 便宜 的 买卖 。/ conclure une 一 dans des condi- 
tions satisfaisantes 以 令 人 满意 的 条 件 达 成 一 笔 交 易 / com- 
mencer une 一 开始 交易 ,开始 营业 / donner de 1’ extension 
a une 一 扩大 交易 , 扩大 业务 / Avez-vous affaire avec lui? 
您 跟 他 有 生意 来 往 吗 ? / 一 a prime 约 期 选择 买卖 / 一 aa 
terme 期货 交易 / ~ contre commission 佣金 交易 / 一 
d'arbitrage 套 汇 交易 , 外 汇 套 购 / ~ de compensation 补偿 
贸易 / ~ de troc 易 货 贸易 / ~- en commission 委托 业务 , 寄 
售 / ~ en disponible 现货 交易 / ~ like 关联 交易 ,配合 交易 
2. 工 商 企业 :II dirige une des plus grosses affaires de pates 
alimentaires d’ Europe. 他 领导 欧洲 最 大 的 一 家 面 制品 企业 。 
/ lancer [gérer] une 一 创办 [经 营 ] 企 业 / atre & la tete 
d une grosse 一 经 营 一 家 大 企业 / Cette affaire est au bord 
de la faillite. 这 家 企业 濒临 破产 。3. pl. 商业 , 生意 ; Les af- 
faires ne vont pas:les cours de Bourse baissent. 市 况 不 住 ; 
交易 所 行情 下 跌 。/ etre dans les 一 s 经 商 / homme d'~s 
商人 , 实业 家 / agent d’ ~s 商业 代理 人 / Elle est dure en 
affaires. 她 做 生意 不 讲 情 面 。/ dkjeuner d’ ~s 商业 午餐 / 
rendezvous d' ~s 商务 约会 / chiffre ds 营业 额 / le 
monde des 一 s 商界 , 实业 界 / lettre d’ ~s 商业 信 / mou- 
vement des 一 s 商业 动态 , 交易 趋势 / volume d’ ~s 交易 额 
/ etre en rejations d "~s avec qn 同 某 人 有 商务 关系 / 
voyage d 一 s, Voyager pour ~s 商务 旅行 / lls conti- 
nuaient de faire des affaires (Camus). 他 们 继续 做 生意 。 
(加 继 ) / Les affaires sont les affaires. 生意 归 生 意 。 

affairé, e [afere] cx. ,2 .忙碌 的 (人 ), 看 起 来 很 忙 的 (人 ) ;忙于 ， 
11a toujours 1 air affairé. 他 总 是 显得 忙 性 碌碌 。/ Les gens 
affairés ne sont pas les plus efficaces dans le travail. 忙碌 
的 人 并 不 是 工作 最 有 效 的 人 。/ prendre un air ~ 做 出 一 副 
忙碌 的 样子 / La maitresse de cette auberge était fort 
affairée (Flaubert) .这 家 客栈 的 女 老 板 看 起 来 非常 忙碌 。( 福 
楼 拜 ) / Je suis affairé a achever un second volume 
(Flaubert) . 我 正 忙于 写 完 第 二 卷 。( 福 楼 拜 ) 

affairement [aferma] n. m. 位 碌 ;忙乱 :Je ne puis appeler 
travail cet affairement (Gide). 我 不 能 把 这 种 忙碌 称 之 为 工 
作 。( 纪 德 》 

affairer (S ) [safere] vw. pr， 忙 着 , 忙于 : Les infirmieres 
s affairent aupres du blessé. 护士 们 在 伤员 身边 忙碌 着 。/ 
Elle s" affaire a préparer son diner. 她 忙 着 准备 晚餐 。/ Le 
portier s’affairait autour de clients qui descendaient de 
voiture. 看 门人 腾 勤 照料 从 车 上 下 来 的 客人 。 

Affaires indigenes 土著 事务 局 , 法 国 军 事 组 织 , 1956 年 前 负责 
管理 阿尔 及 利 亚 和 摩洛哥 。 

affairisme [aferism] n. mm ，( 贬 ) 惟 利 是 图 , 发 横财 ; (政界 ) 对 可 
疑 金融 活动 的 保护 , (利用 政治 势力 ) 为 企业 谋私 利 

affairiste [aferiste] 【a. ( 贬 ) 惟 利 是 图 的 ;利用 其 影响 进行 可 疑 
金融 投机 的 :un député 一 利用 其 影响 进行 可 疑 金融 投机 的 议 
员 五 2. m. 肚 ) 惟 利 是 图 的 商人 ;利用 其 影响 进行 可 颖 金融 投 
机 的 政客 : A la tete de cette escroquerie, i y a un af- 
fairiste sans scrupule. 在 这 一 诈骗 案 中 , 为 首 的 是 -一 个 厚 颜 无 
耻 的 发 横财 的 商人 。 

affaissement [ afesma] n.m，1. 下 陶 , 下 沉 ; ~ dun mur 
[d'une routej 墙 [路 面 ] 下 陷 / ~ des fondations d’un 
edifice 建筑 物 地 基 下 沉 / A la suite dun affaissement de 
terrain ,on dut Evacuer quelques maisons du village. 由 于 
地 面 下 沉 , 村 里 有 几 户 人 家 被 迫 撤 离 。2. 〈 转 ) 消沉 , 泪 丧 , 豪 
弱 :~ de son intelligence 智力 衰退 / ~ de la volonte 意志 
消沉 / Cette maladie m'a laissé dans un grand état 
d' affaissement. 这 场 病 使 我 身体 非常 虚弱 。3. [地 质 ] 沉陷, 四 
陷 ; 一 du sol 地 层 陷 落 , 地 表 下 沉 / 一 primaire 原生 沉陷 / 
~ secondaire 次 生 沉陷 / ~ isostatique (地 沉 ) 均 衡 下 沉 , 等 
压 沉降 4. ( 建 ] 下 垂 , 下 沉 : ~ au cintre 拱 顶 下 垂 / ~ de la 


vote 帘 修 下垂 / essai d 一 (混凝土 ) 二 落 试 验 5.[ 医 ] 萎 陷 ， 
一 alvéolaire 肺泡 蓉 陷 6. [ 采 ] 塌陷 : ~ de surface 地 面 塌陷 
7.( 吹 塑 型 坏 ) 垂 , 伸 , (成 板 型 材 ) 熔 塌 

affaisser [afese] 1 vw. zt, 使 下 了 ,使 下 沉 : Le poids des livres a 
affaissé les rayons de ma bibliothéque. 书本 的 重量 使 我 书架 
的 搁 板 下 沉 。/ Les fortes pluies de ces jours derniers ont 
affaissé la route. 由 于 最 近 几 天 下 大 雨 , 道路 下 陷 了 。J s’ ~ 
v, pr. 1. 下 沉 , 地 陷 ;Le sol s'est affaisse par endroits. 地表 
局 部 下 沉 。2. 跌倒 , 倒 下 ; Frappé d'une balle en plein 
coeur, 让 s’affaissa, 他 被 颗 子 弹 击 中 心脏 倒 下 了 。/ Elle 
perdit connaissance et s’affaissa (Loti) .她 失去 知觉 便 倒 下 
了 。( 洛 蒂 ) 3. 〈 转 ) 衰弱 , 衰退 ; 消沉 , 诅 丧 : Mon ame 
s' affaisse de jour en jour (Rousseau). 我 的 灵魂 日 趋 消沉 。 
(卢梭 ) 4. 变 小 : La taille des vieillards s’affaisse souvent. 
老年 人 的 躯体 常常 缩小 。 

affaitage [afeta:3], affaitement [afetmG] n. mm .1. 狂 庆 训 练 
2. [ 技 ] 鳅 ( 革 ) 

affaiter [afetej v.t. 1 工 .训练 ( 猎 座 ) : ~ un faucon 训练 华 2, 苍 
( 革 ) 

affaiteur [afstoer] n. za . 训 狂 座 者 

affalement [afalma] 2. m. 精疲力竭 , 倒 下 

affaler [afale] I v. 上. 1. [ 海 ] 松 ( 费 等 ) : ~ un cordage 松 缆 
强 / ~ une ligne (de peche) 将 捕 鱼 线 放 到 海里 2.[ 海 ] 使 
( 船 ) 漂 向 海岸 , 使 搁浅 : La tempate a affalé le navire ala 
cote. 风暴 使 船 漂 到 海岸 搁浅 。H s ~ v. pr. 1. [ 海 ]( 船 ) 漂 向 
海岸 , 搁浅 ;Ce navire va s'affaler. 这 船 要 搁浅 了 。2. [ 海 ] 
( 沿 缆绳 ) 滑 下 3. ( 引 , 俗 ) 竣 软 下 来 ; [1 s'affale sur le divan. 
他 竣 倒 在 长 沙发 上 。/ Il était assis, ou plutet affalé dans un 
fauteuil (Duhamel) . 他 坐 在 椅子 里 ,更 确切 地 说 , 他 瘫 在 椅子 
上 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4. ( 引 , 俗 ) 重重 倒 下 ;s’ ~ de tout son long 
直 挺 所 地 榨 全 . 

affamé, e [afame] a. ,7n. 1. 饥 饿 的 (人 ); Aprés cette journée 
de ski, nous ktions tous affamés. 那天 我 们 滑 了 一 整 天 雪 , 个 
个 饥 肠 四 久 。/ Les populations affamées réclamaient la 
réforme agraire. 饥民 们 要 求 土地 改革 。2. ( 转 ) 贪 楚 的 ( 人)， 
渴望 的 (人 ) :stre 一 de gloire 渴求 荣誉 / Continuellement 
affamé d un idéal qu’il n'atteint jamais (Flaubert). 他 始 
终 追 求 一 种 永远 实现 不 了 的 理想 。( 福 楼 拜 ) 

affamer [ afame] >7. 上 使 饥 猴 , 使 挨 俄 : ~ 上 ennemi par un 
blocus 通过 封锁 的 办 法 使 敌人 挨 饿 / Les assiégeants pen- 
saient affamer la population. 围 军 想 使 城 里 百姓 挨 饿 。 

affameur [afamoae:r] 2. 72.〈 贬 ) 制造 饥 荡 者 ;粮食 转 积 者 ; les 
一 s du peuple 使 人 民 挨 人 饿 的 人 

affangissements [afazsisma] n. m. pl. (河床 的 ) 湾 泥 

afféager [afease] [Conj.2] wv.t. 转 让 ( 采 色 ); ~ une terre 转 
让 土地 

affect [afekt] 2. m. [ 心 ] 情感; Un affect refoulé est pertur- 
bateur du comportement. 被 抑制 的 情感 是 行为 的 干扰 因素 。 

affectable [afektabl] a. [法 ] 可 以 抵押 的 [ 指 土 地 ] ;terres 一 s 
可 抵押 的 土地 

affectation'[afektasj5] n. f. 工 ,假装 : ~ de vertu 假装 正经 / 
一 de piété 伪善 , 假 谦 / ~ de gaité 假装 快乐 / On remar- 
que dans son attitude une affectation de bonhomie. 人 们 注 
意 到 他 装 成 好 好 先生 的 态度 。2. 《 引 ) 做 作 , 生硬 , 矫 揉 造作 , 装 
模 作 样 . I’affectation dans le geste, dans le parler et les 
maniéres est souvent une suite de l’oisiveté ou de 
1 indifférence (La Bruyere) , 举手投足、 言谈 举止 的 矫 揉 造作 
是 好 闲 或 冷漠 的 继续 。( 拉 布 昌 耶 尔 ) / un style plein d’ 一 非 
常 矫 饰 的 文笔 / s’ habilier sans 一 穿着 自然 / IL se conduit 
avec ses subordonnées sans affectation. 他 对 待 下 级 态度 诚 
奶 。/ 1 essayait de remplir les silences, mais par deux fois 
elle biilla avec affectation (Beauvoir) . 他 试图 打破 沉默 , 可 
她 却 两 次 装模作样 地 打 呵 欠 。( 波 伏 匹 )3. ( 古 ) 欲望 ; 热情 ; 拒 
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勤 : Elle me recut avec joie, et m'entretint deux heures 
avec affectation et empressement (Sévigné). 她 高 兴 地 接见 
了 我 , 并 热情 、 关 切 地 同 我 谈 了 两 小 时 。( 赛 维尼 夫人 ) 

affectation*[afektasj5] n. f. 1. 规定 用 途 , 拨 ( 款 ): ~ d’une 
salle a une réunion 给 一 个 房间 开会 用 / ~- dune part im- 
portante du budget a la construction de nouveaux loge- 
ments 预算 的 一 大 部 分 经 费用 于 新 住宅 的 建造 / disposer 
d’ une somme dont il reste a decider 上 一 拥有 一 笔 其 用 途 尚 
待 确定 的 经 费 2. 分 派 职务 , 职位 : -- temporaire 临时 委派 , 临 
时 任命 / Sa nomination comme professeur porte affecta- 
tion au lycée d Amiens. 受到 教师 的 任命 后 , 他 被 分 派 到 亚 眠 
中 学 执教 。/ 卫 navait meme pas eu la curiosité de re- 
garder quelle était sa nouvelle affectation (Martin du 
Gard) .他 其 至 连 看 看 自己 有 什么 新 职务 的 好 奇 心 都 没有 。( 马 
丹 : 杜 加 尔 ) 3. [ 军 ] ~ de mobilisation 战争 动员 时 对 现役 或 
后 备 役 军人 的 职务 分 派 / ~ spéciale 战 时 后 备 役 军人 担任 国 
家 经 济 或 行政 工作 [1963 年 被 ~ de défense 替代 ] 4. (法 ] ( 财 
产 ) 归 公 $. [ 林 ] 森林 整治 6.[ 计 ] (存储 单元 ) 分 配 , 指定 ;赋值 : 
一 de mémoire 存储 器 分 配 / 一 univogue de tampons 一 次 
缓冲 区 分 配 

affecté,e [afekte] I a. 1. 假 装 的 : modestie 一 e 假 谦虚 / 
tristesse 一 e 假 忧 伤 2. 做 作 的 , 不 自然 的 ; 矫 揉 造 作 的 , 虚假 
的 :manieres 一 es 装模作样 / style 一 矫 揉 造作 的 文笔 / 了 
parle d' un ton affecte qui marque son mepris. 他 以 一 种 表 
示 轻 蕊 的 矫 饰 口吻 讲话 。/ C'est une personne affectee， 
dont la conversation est toujours ennuyeuse. 他 是 一 个 矫 揉 
造作 的 人 , 他 的 讲话 总 是 令 人 厌倦 。 I ni. m. -- spécial 战 时 应 
召 担 任国 家 经 济 或 行政 工作 的 后 备 役 军 人 

affecter'[afekte] vw. 1. 1. 假 装 , 装 出 :~ la compassion 装 出 怜 
已 的 样子 / 也 affectait pour elle une tendresse qu’il 
n'éprouvait pas, 他 对 她 摆 出 假 慢 悍 的 温柔 劲 儿 。/ Tl affecte 
une joie dont 1 exageration cache mal le caractere hy- 
pocrite. 他 装 作 高 兴 , 但 这 种 夸张 的 高 兴 掩 饰 不 了 虚伪 的 性 
格 。/ Il affecte de grands airs. 他 装 册 神气 活 现 的 样子 。/ 1l 
affecte d’étre ému, alors que son indifférence devant la 
doujeur des autres est connue. 他 装 出 感动 的 样子 , 然而 他 对 
别人 痛苦 的 冷漠 元 情 是 众所周知 的 。/ I] affectait de garder 
une attitude insouciante (Barres) . 他 装着 保持 一 种 无 忧 无 虑 
的 样子 。( 巴 莱 士 ) / I haussait les épaules, affectait le 
detachement ( Mauriac) . 他 管 答 户 , 装 出 漫不经心 的 样子 。 
( 莫 里 亚 克 ) 2. ( 引 (事物 ) 表 现 ;具有 (形状 ) :La capsule de la 
fusée affecte une forme sphérique. 火箭 外 壳 呈 球形 。/ Le 
sel marin dans sa cristalisation affecte la forme cubique. 
海盐 结晶 时 星 立方 体 。/ La grippe peut affecter des formes 
multiples. 流行 型 感冒 会 有 多 种 症状 。3. ( 古 追求 , 喜爱 ; 了] 
affecte un repos dont i] ne peut jouir (Racine) . 他 追求 一 种 
他 无 法 享受 的 休 生 。( 拉 辛 ) 4. 偏爱 , 常 爱 用 : ~ certaines ex- 
Pressions 常 爱 用 某 些 词语 

affecter [afekte] v. t，1. 规 定 … 用 途 , 指定 … 用 途 , 拨 给 ; -- 
une somme a la construction d’ un immeuble 拨 一 笔 款 建造 
一 幢 楼 / Nous avons affecté 2 000 euros & ce projet. 我 们 为 
此 项 目 拨款 2 000 欧元 。/ crédits affectés a 1 Education na- 
tionale 教育 部 专用 款 / ~ une résidence & un fonctionnaire 
把 住宅 分 给 公务 员 / ~ les nouveaux bitiments des bu- 
reaux ministériels 将 新 楼 分 配给 政府 部 门 2. [ 军 ] 指派 , 分配; 
se faire 一 a un service d'intendance 被 分 配 到 军需 处 / 一 
une recrue & un centre d'instruction 指派 新 兵 去 训练 中 心 
3. 指 派 ,分 配 ; Il s'est fait affecter a la météo (Martin du 
Gard) .他 被 分 到 气象 台 工作 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / La direction 
ja affecté a 1 étranger. 领导 派 他 到 国外 工作 。 

affecter [afekte] 1 vw. 1，1. 影响 , 作用 于 [ 常 指 坏 的 影响 、 作 
用 ] :Les orages affectent les recoltes, 风暴 对 收获 造成 影响 。 


/ La caféine affecte le coeur.【 医 ) 咖啡 因 对 心脏 有 害 。/ La 
forte chute du dollar n’a pas affecté le marché. 美元 的 猛 
跌 并 没有 对 市 场 产 生 影响 。2. 感动 ;使 不 安 , 使 痛 茶 :La ma- 
ladie de sa femme 1'a sérieusement affecté. 他 妻子 的 病 使 
他 严重 不 安 。/ J ai été tres affecté par la nouvelle de son 
deces subit. 昕 到 他 突然 去 世 的 消息 , 我 非常 难过 。/ Jai per- 
du son amitié et j’en suis fort affecté. 我 失去 了 他 的 友情 ， 
我 因此 感到 非常 痛苦 。3. [ 数 ] 使 带 有 (符号 或 系数 ): Un 
nombre négatif est un nombre affecté du signe “一 ”, 负数 
是 带 ” “符号 的 数 。/ ~ un nombre du signe moins 使 数 带 
负 符 号 4.[ 计 ]j 赋 值 TI s'~ v. pr 感到 不 安 , 感到 痛苦 :s' ~ 
de sa surdité 因 耳 优 感 到 痛苦 / Ne vous affectez pas de ce 
qu'il vous dira. 他 要 对 您 说 什么 话 , 您 不 要 感到 不 安 。/ 了 
s'affecterait de mon inconstance (Rousseau). 他 由 于 我 缺 
志恒 心 而 感到 痛苦 。( 卢梭 ) 


affectibilité [afektibilite] n. f. 易 感 痛苦 性 
affectif, ve [afektif, iiv] a. 1.《 古 ) 令 人 感动 的 , 动人 的 ;富有 


感情 的 : Les paroles les plus affectives qu’on puisse ima- 
giner (Seévigné) ,人 们 所 能 想像 的 最 动人 的 话 。( 赛 维尼 夫人 ) 
2.[ 心 ] 情感 的 , 感情 的 :etats 一 s 情感 状态 / Une image, une 
idée sont des faits intellectuels; une crainte, un désir sont 
des phEnomenes affectifs. 想像 、 主 意 是 智力 现象 ;惧怕 、 欲 望 
则 是 情感 现象 。/ psychose ~ ve 情感 性 精神 病 , 情感 性 精神 
变态 3.la vie 一 e 七 情 六 欲 4.mot 一 [ 语 ] 带 强烈 感情 色彩 的 
词 :La tournure exclamative (Qu "2 est beau! )a une plus 
forte valeur affective que la forme positive ( 11 est beau. ). 


感叹 句 式 (他 长 得 多 俊 啊 ! ) 比 肯定 句 式 (他 长 得 俊 。) 更 富有 感 
情色 彩 。 


affectiom [afsksj5] x. f. 1. [ 必 情态 :Je nommerai affection 


tout ce qui nous intéresse par quelque degré de plaisir ou 
de peine (Alain) .我 把 一 切 以 某 种 程度 的 快感 或 痛苦 影响 我 
1 的 因素 称 之 为 情感 。( 阿 兰 ) 2. 爱 , 亲密 感情 , 友爱 : 一 
maternelle 母爱 /了 一 dun pere pour ses enfants 一 位 父 
亲 对 子女 的 爱 / Lui s'occupait de moi avec affection (Ca- 
mus) . 他 亲切 地 照料 我 。( 加 综 ) / Eprouver de 一 pour sa 
mere 爱恋 母亲 / perdre 1' ~ de ses proches 失去 亲友 的 友情 
/了 est fidele dans ses affections. 他 在 友情 上 很 忠诚 。/ 
Non, je ne me marierai pas avec lui, jai de 1’ affection, de 
lamitié pour lui, mais ce n’ est pas de 1’amour. 不 , 我 不 同 
他 结婚 , 我 对 他 怀 有 亲密 感情 、 友 谊 之 情 , 但 这 不 是 爱情 。/ 
gagner 1' ~~ d’ un enfant 赢得 孩子 的 爱 / prendre gqn en 一 
爱 某 人 ;喜欢 某 人 :Lun me prit en affection (Rousseau). 
有 一 个 人 爱 上 了 我 。( 卢 梭 ) 3. ( 古 ) 四 热情, 热心 : 卫 
Im" enseigne & n'avoir affection & rien (Moliere) .他 教导 我 
对 任何 事 都 别 热心 。( 葛 里 哀 ) @@ 愉 快 或 痛苦 的 情绪 变化 @ 
d 一 热情 地 ,诚挚 地 : I semblait toutefois parler 
d' afiection (Corneille) .然而 他 似乎 谈 得 很 诚 的。( 高 乃依 ) 


affection” [ afeksj5 ] n，/f.〔 医 ) 疾 病 ; 感 染 : ~ aigué 


[chronique] 急 性 [慢性 ] 疾 患 / les 一 s du tube digestit 消化 
道 疾病 / 了 1 a une affection du nez. 他 鼻子 有 病 。/ 一 
cérébralc 脑 疾患 / ~ des glandes sébacées 皮脂 腺 病 / ~ 
sensorielle 情感 病 , 循环 精神 病 /Il souffre d’ une affection 
bénigne de la gorge. 他 有 轻微 的 咽喉 疾病 。/ Sa mere mou- 
rub succombant sans doute & une affection tuberculeuse 


(Valéry) .他 母亲 可 能 因 结 核 病 去 世 。( 瓦 勒 里 ) 


affectionnk, e [afeksjone] a. 1. ( 古 ) 忠诚 的 : Cet homme est 


tres affectionné a son roi. 此 人 对 国王 非常 忠诚 。/ [ 信 末 用 
语 ]Votre 一 serviteur 您 忠诚 的 小 人 2. 亲 爱 的 , 忠诚 的 [ 信和 末 
用 语 ] ;Votre 一 您 的 亲爱 的 / Votre fille ~e 您 亲爱 的 女 
儿 / Votre ~ Paul 您 忠诚 的 保 尔 


affectionner [afeksjone] 1v. 1. 1. 爱 , 钟爱 , 热爱 , 喜欢 : ~ son 


enfant 爱 她 的 孩子 / 一 les cartes 喜欢 打 扑 克 牌 / 1 
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二 affectionne beaucoup cette vieille grand-mere (Loti) . 他 热 
爱 这 位 年 老 的 祖母 。( 洛 蒂 ) 2，( 古 ) 中 使 依恋 , 使 忠诚 ,Com- 
ment les affectionner [les valets] si on ne fait pas leur 
fortune? (IMaintenon). 如 果 不 帮助 仆人 富 起 来 , 怎么 能 使 他 
们 忠诚 呢 ?( 曼 特 农 ) @ 依恋 于 , 忠诚 于 :TD faut qu’ un valet 
affectionne son maitre (Furetiére) .仆人 应 该 忠诚 于 他 的 主 
人 。( 菲 尔 带 埃 尔 ) 1 s’ ~ vw. pr. (十 ) 依 恋 于 ;Nous nous af- 
fectionnons aux gens qui nous consolent (Marivaux) .我 们 
依恋 于 那些 给 我 们 以 安慰 的 人 。( 马 里 沃 ) 

affectivite [afektivite] n: f.，1. [ 心 ] 情感 性 , 易 感 性 :Selon la 
caractérologie de Heymans, la prépondérance de J]'af- 
fectivité est plus marquée chez les nerveux que chez les 
flegmatiques. 根据 海 曼 斯 的 性 格 学 , 神经 过 敏 者 的 易 感性 明显 
强 于 冷静 的 人 。2. 感 情 现 象 的 总 和 , 感情 :Elle se décidait par 
affectivité; ses sautes d’ humeur étaient fréquentes., 她 感情 
用 事 ;她 的 脾气 经 常 发 生 突然 变化 。 

affectueusement [afektuezmG] adv. 亲热 地 , 深情 地 ;embras- 
ser 一 亲热 地 拥抱 / Elle regarde affectueusement son 
jeune enfant faire ses premiers pas. 她 深情 地 看 着 自己 的 孩 
子 开始 学 步 。 

affectueux, se [afsktuo, 9:z] a. 亲热 的 , 深情 的 , 多 情 的 . en- 
fant 一 envers ses parents 对 其 父母 亲热 的 孩子 / faire part 
de ses sentiments 一 表示 其 温柔 的 感情 / paroles 一 ses 充满 
深情 的 话语 / Son regard agressif se heurta au sourire af- 
fectueux d Antoine (Martin du Gard) . 他 那 挑 内 的 眼光 碰 
上 安 托 万 温柔 的 微笑 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) / Jai un mari tres 
affectueux, toujours en train de me faire des petits 
cadeaux. 我 有 一 个 体贴 的 丈夫 , 他 不 断 地 送 我 小 礼物 。/ Ce 
chat est affectueux, il vient sans cesse se faire caresser, 这 
只 猫 很 织 人 , 它 不 停 地 过 来 让 人 抚摸 。 

affenage [afna:5] n. m. [ 农 ] (给 家 畜 ) 喂 草料 

affener [afne] [Conj.6] zz 给 (家 畜 ) 暖 草料 

affenoir [afnwa:r] n. 和 .草料 投 送 器 [ 指 马 属 或 家 畜 栅 上 投 送 
饲料 的 洞口 ] 

afférent!, e [afera, at] a. 1. [法 ] 属于 … 的 :part 一 e & cha- 
cun 属于 每 人 的 部 分 / la part 一 e a cet heritier 属于 这 个 继 
承 人 的 部 分 2. 有 关 的 ; 从 属 的 :le contrat et tous les docu- 
ments y 一 s 合 同 及 全 部 有 关 资 料 / Le Conseil des minis- 
tres a discuté du probleme des importations et des ques- 
tions afférentes. 内 阁 会 议 讨论 了 进口 问题 及 有 关 问 题 。/ 
renseignements 一 s a une affaire 有 关 某 事 之 资料 

afférent?, e [afera, at] a. [ 解 ] 输 入 的 ; 传 和 的. vaisseaux 一 8 
输入 血管 / nerf 一 输入 神经 

afférer [afere] [Conj.7] v.t. indir. [法] 归属 于 :la part qui 
affére & chaque héritier 每 个 继承 人 应 得 的 部 分 

affermable [afermabl] a. 可 以 出 租 的 , 可 租借 的 

affermage [aferma:3] nt. m. 1. 土 地 租赁 ; 租 个 : ~ d'une ex- 
ploitation agricole 出 租 或 承租 农场 , 农场 的 租赁 / ~ & mi- 
fruit 分 成 制 , 分 成 租 个 制 2. 租 出 或 租 入 报纸 版 面 登 广告 , 租 出 
或 租 入 地 盘 做 广告 3. (古代 ) 包 捐 税 

affermataire [afermate:r] 2. 承 租 人 , 租 地 人 

affermateur, trice [afermatoer,tris] n. 出租 人 

affermer [aferme] v.t. 工 . 租 出 或 租 入 (土地 ), 租赁 (土地 ) ;一 
un domaine 租 出 或 租 入 地 产 2. (公共 财产 开发 .公务 实施 的 ) 
特许 或 获准 ; L’Etat afferme a des compagnies fermiéres 
1’ exploitation des sources d’ eau minérales. 国家 特许 一 些 
有 承租 权 的 公司 开发 矿泉 水 资源 。/ Les fermiers généraux, 
sous ] Ancien Régime, affermaient la perception des 
impats, 旧制 度 时 期 , 包 税 人 获准 收 税 。3. ( 引 ) 租 出 或 租 入 登 
广告 用 的 版 面 或 地 盘 :Cet organisme de publicité a affermé 
ja publicité dans les stations du Métropolitain. 这 家 广告 机 


构 出 租 地 铁 车 站 的 广告 。 


B 


affermir [afermi:r] 1 vw. 1. 1, 加固, 使 牢固 : ~ un mur qui 
menace ruine 加 固 一 面 快要 倒塌 的 墙 2. 使 结实 : un traite- 
ment qui affermit les chairs 使 肌肉 结实 的 治疗 3. 《( 转 ) 巩 固 ， 
加 强 , 使 稳固 : ~ son autorité [son pouvoir] 巩固 权威 [权力 ] 
/ 一 gn dans sa résolution 坚定 某 人 决心 / 一 1 ordre public 
加 强 公共 秩序 / La paix a été affermie par un accord sur le 
désarmement. 由 于 一 项 裁军 协定 的 签署 , 和 平 得 到 了 巩固 。/ 
Les difficultes ont affermi sa résolution. 困难 坚定 了 他 的 决 
心 。 型 SS ~ vv. pr. 1, 变 牢固 , 变 结实 ; Son corps s'est affer- 
mi depuis son séjour a la montagne. 自从 在 山上 度假 以 后 ， 
他 的 身体 变 结实 了 。2. ( 转 ) 变 巩 固 , 变 稳 固 , 增强 , 坚定 : 
L’autorité du ministre s’affermit de jour en jour. 部 长 的 
权威 日 益 巩 固 。/ Sa pensée s'est affermie. 他 的 思想 变 得 坚 
定 了 。/ Le franc suisse s'est affermi. 瑞士 法 郎 变 得 坚挺 了 。 

affermissement [ afermisma] 2. m. 加 固 , 使 牢固 ;巩固 , 稳固 ， 
增强 :~ de la volonté 意志 的 坚定 / ~ du pouvoir 政权 的 巩 
固 / ~ de la santé 健康 的 增强 

affété, e [afete] <.〈 书 ) 矫 饰 的 , 矫 揉 造作 的 ,manieéres 一 es 矫 
揉 造作 的 姿态 / style 一 矫 饰 的 文体 

affeterie [ afetri] n. f. 矫 饰 , 矫 揉 造作 : un roman gate par 
une certaine 一 du style 由 于 文笔 有 点 矫 揉 造作 而 受 损害 的 
小 说 

affeurage [atera:3], afforage [afora:'3] 2. m. (向 封建 领主 交 
纳 的 ) 售 酒 税 

affichable [afifabl] a. 可 以 张贴 的 

affichage [afifa:3] 2. m. 1. 贴 布告 ,上 贴 广告 :panneaux d’” 一 布 
告 栏 , 广告 栏 / panneau réservé & 1' 一 布告 专用 栏 , 广告 专用 
栏 / L'affichage privé est interdit sur les murs des 
edifices publics. 公共 建筑 物 墙 上 禁止 张贴 私人 广告 。/ 一 
electoraj 竞选 招贴 / tableau d’ ~ (运动 场 或 赛马 场 的 ) 电 动 
记分 牌 / publicité par (voie d’ ) 一 张贴 广告 / ~ sauvage 
违例 招贴 2.【 计 ] (数据 在 荧光 屏 上 的 ) 显示 : ~ de fréquence 
频率 显示 / ~ du signal 给 指令 信号 / 一 de symboles 符号 
显示 3. [法 ] 法 院 判决 公告 

affichant, e [afijd, Gt] a. 招 摇 的 , 巷 人 注目 的 , 会 连累 人 的 

affiche [afij] 2. f. 工 .布告 ,广告 , 招贴 : ~ judiciaire 法 院 公 
告 / ~ légale 政府 公告 [ 指 选举 , 征兵 等 ] / ~ électorale 竞选 
广告 / Pour annoncer la manifestation, on a collé des affi- 
ches partout dans les rues. 为 了 预告 游行 , 马路 上 到 处 都 贴 了 
布告 。/ ~ publicitaire 广告 / ~ de thkatre( 戏 剧 ) 海 报 / 
poser une 一 sur le mur de la mairie 在 市 政府 墙 上 贴 布告 
2. [ 剧 ] 演员 阵容 ,学 员 表 ,Le thkatre présentait une affiche 
de premier ordre. 剧院 推出 第 一 流 演 员 。/ Un acteur vise 
toujours a etre téte daffiche. 演员 总 希望 当头 牌 。3。[ 剧 ] 
mettre une piece de théatre aa 了 一 张贴 海报 公告 上 演 某 剧 ， 
La Comédie-Francaise a mis cette annke & |’affiche une 
piéce de Claudel. 今年 , 法兰西 剧院 公告 上 演 一 出 克 洛 贷 尔 的 
戏 。/ tenir 六 一 长 时 间 连 续 演出 ; Cette comédie a tenu 
Paffiche pendant un an. 这 出 戏剧 连续 上 演 了 一 年 。/ guit- 
ter 六 一 停止 上 演 :Cette piece a quitté ]'affiche il y a deux 
mois. 这 出 戏 在 两 个 月 前 停 演 了 。/ rester 4 1' -继续 在 上 演 : 
spectacle qui reste a 二 一 仍 在 上 演 的 戏剧 

afficher [afije] I vw.t. 1. 张 贴 (布告 ,广告 等 ), ~ une vente 
aux encheres 张贴 拍卖 公告 / ~ une piece de théatre 张贴 
上 演 某 剧 的 海报 / ~ complet 挂 客 满 牌 / 一 une vedette au 
programme 在 节目 单 上 推出 某 明 星 / Les résultats de 
] examen seront affichés des demain matin, 考试 成 绩 明 天 
上 年 即 张榜 公布 。/ réduction de 10% sur les prix affiches 
按 标价 降价 10% / La vente de cet immeuble est affichke & 
la mairie. 在 市 政府 有 出 售 这 由 楼 的 布告 。/ [宾语 省 略 ] 
defense d 一 禁止 招贴 2. ( 转 ) 显示 , 显 出 ; 装 出 ; 炫 示 , 炫 雄 . 


Jindice des prix de détail affichait une augmentation de 
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0.5% . 玲 售 物价 指数 显示 物价 上 涨 0.5% 。/ Cette filiale af- 
fiche un million d’ euros de pertes. 这 家 子 公司 公布 亏损 
100 万 欧元 。/ Jl affiche envers tous les hommes le mepris 
(Barres) . 他 公开 荐 视 所 有 的 人 。( 巴 莱 士 ) / Elle se mit & 
afficher son meEpris pour ce gu’elle avait tant désiré 
(Proust) .她 开始 对 原先 极力 追求 的 东西 装 出 不 屑 一 顾 的 样 
子 。( 普 角 斯 特 ) / ~ son savoir 炫 光 学问 3. 公 开 与 ( 某 人 ) 的 
亲密 关系 ; 一 une femme 公开 一 女子 的 情妇 身份 / Les 
femmes les plus brillantes affichaient des amants moins 
respectables (Proust) .最 引 人 注 目的 女子 亮 出 一 些 不 太 令 人 
尊敬 的 情人 。( 普 鲁 斯 特 )4. [ 技 ] 显示 (数据 ); 调 准 游标 : 一 au 
préalable 预 置 , 调 校 HL s' ~ wv. pr. 1. 招摇 , 车 人 注目 : Il 
s"affiche dans les endroits a la mode. 他 在 时 厂 地 方 招摇 过 
市 。2. 一 avec une femme 公开 与 某 女 子 在 一 起 : 了 
s’affiche avec sa maitresse pendant toutes ses vacances. 
整个 假期 他 都 毫 不 掩饰 地 与 其 情妇 在 一 起 。 

affichette [afijet] x. 了 /小 广告 ,小 布告 ,小 招贴 ;Ce parti poli- 
tique fait poser des affichettes sur les murs. 该 政党 派 人 在 
墙 上 张贴 小 广告 。 

afficheur, se [afifoe:r, ez] n. 工 .张贴 广告 或 布告 的 人 2. 广 告 
高 ;广告 客户 

afficheur [afijoe:r] n. m.([ 计 ] 显示 器 ; ~ de consigne 设 定 值 
显示 器 , 给 定 值 显示 器 / 一 & cristaux liquides 液晶 显示 器 / 
一 de message de commande 控制 信息 显示 器 

affichiste [afijist] x. 广告 画师 , 广告 画 设计 师 

affidavit [afidavit] n. m.《 拉 ) [法] 有 价 证 券 外 籍 持 有 人 免税 
申请 书 ;宣誓 书 , 附 拆 书 陈述 

affidé, e [afide] 1 a.《 古 , 书 ) 可 靠 的 , 可 信 的 : Cet homme 
m'est affidé. 我 认为 此 人 可 靠 。 I z.， 工 .亲信 , 心腹 2.( 脖 ) 同 
伙 , 同 党 : 一 s de la Maffia 黑手 党 党 羽 

affilage [afila:3] n. m. 朵 利 , 麻 快 , 麻 尖 ;开口 :一 d'une faux 
磨 镰刀 / 一 d’un rasoir 磨 剃 刀 

affilé, e [afile] a. 1. 锋利 的 , 锐利 的 , 尖锐 的 2.( 转 , 俗 ) avoir 
la langue bien 一 e 馈 舌 ,能 说 会 道 ;说 话 尖 刻 / intelligence 
一 e 敏锐 的 智慧 

affilée (d’ ) [dafile] loc. adv. 不 间断 地 , 不 停顿 地 , 连续 地 : 
travailler dix heures d 一 连续 工作 10 小 时 / Il a débité 
plusieurs histoires d'affilée. 他 一 口气 讲 了 好 几 个 故事 。 

affiler [afile] vw.t. 1. 磨 利 , 磨 快 , 磨 尖 ;开口 ;~ un couteau 磨 
刀 2.[ 治 ] 拉 丝 

affilerie [afilri] n. 广 磨 刀 工 场 , 丸 麻 间 , 打磨 间 

affileur [afiloe:r] n. m. 磨 刀 匠 

affiliation [afiljasj5] n. f. 1. 加入, 参加 : Son affiliation au 
club lui permet de bénéficier des installations sportives. 由 
于 他 加 入 了 俱乐部 , 他 可 享用 体育 运动 设施 。/ L'affiliation 
des salariés a la Sécurité sociale est obligatoire. 工薪 阶层 必 
须 参 加 社会 保障 体系 。2. (公司 或 组 织 的 ) 并 入 , 联合 :Le club 
local a demandé son affiliation & la fédération. 地 方 俱乐部 
申请 参加 联合 会 。 

affilié, e [afilje] x. 参加 者 ,加 入 者 , 成员:les 一 s d' un syndi- 
cat 某 工会 的 全 体会 员 / Le groupement des industries tex- 
tiles comporte plusieurs centaines d’ affiliés. 纺织 工业 集团 
有 好 几 百 成 员 。/ La fédération a distribué des insignes & 
ses affiliés. 总 会 给 会 员 发 徽章 。 

affilier [afilje] vw. t. 1. 介 绍 ( 某 人) 加 入 ,使 ( 某 人 ) 加 入 (会 ， 
社 ,党 ) [常用 被 动态 ]: Elle était affilike au parti depuis 
quinze ans, et rédactrice a ja «Femme Libre» (Martin du 
Gard) .她 入 党 已 15 年 ,并 担任 (自由 妇女 ) 编 辑 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 ) 2. 使 (公司 组织 ) 并 入 : Nous avons affilié notre nou- 
velle coopérative a 1'O 〇 Office central. 我 们 将 我 们 新 组 建 的 合 
作 社 归 由 总 社 领导 。/ La société des Amis de 1 ABC， 
affiliée aux mutualistes d’ Angers (Hugo). 并 入 昂 热 互助 会 


的 ABC 之 友 社 团 。( 雨 果 ) I s ~ v. pr. 二 .加 入 ,参加 (会 
社 , 党 ):s' 一 a une caisse de retraite 参加 退休 人 金 储 蓄 所 / 了 1 
s'est affilié a un parti conservateur. 他 加 入 一 个 保守 政党 。 
2.( 人 公司、 组织) 联合 , 并 入 

affiloir [afilwa:r] n. mm . 磨 刀 工具 , 麻石 , 油 石 ;( 卖 鲜 肉 、 熟 肉 

用 的 ) 磨 五 铂 

affinage [afina:3] n. m，1.( 治 } 精 炼 , 精制: ~ des metaux 金 

属 精炼 / Laffinage permet d’obtenir un metal tres pur. 
通过 精炼 可 获得 很 纯 的 金属 。/ 一 lectrolytique 电解 精炼 2. 
[ 纺 ] 梳 ( 麻 ) 3. (干酪 的 ) 成 熟 

affine [ afin] a. 1.( 数 ] 仿 射 的 : repére 一 仿 射 标 架 / 
geometrie 一 仿 射 几何 (学 ) / proprikte 一 仿 射 性 / 2， 
langues 一 s [ 语 ] 亲属 语言 3.formes 一 s[ 生 ] 亲缘 型 

affinement [afinma] n. m. 变 得 高 雅 , 变 得 优美 [ 指 举止 .谈吐 、 
鉴赏 力 等 ]:tout ce qui contribue & 1 ~ du goat 使 鉴赏 力 变 
得 高 雅 的 一 切 /~ et 1]’approfondissement de ses 
manieres de juger 他 那 判断 方式 的 高 雅 与 深入 

affiner [afine] I wv. tz. 1. 精炼 ,精制 :一 du cuivre 精炼 铜 / 一 
du sucre 精制 食糖 2. 使 (干酪 ) 成 熟 ; ~ les fromages 使 干 酷 
成 熟 3, 使 纤细 ; 一 du lin 梳 亚 麻 4. 磨 尖 : ~ des épingles 把 
针 磨 尖 5.《 转 ) 使 高 雅 , 使 优美 :~ le goiit 提高 鉴赏 力 / 一 les 
manieres 使 举止 文雅 / La lecture a affiné son jugement. 读 
书 提高 了 他 的 鉴赏 能 力 。6. ( 古 ) 以 计 骗 人 有 s ~ vw. pr. 1. 
被 精炼 , 被 精制 2. ( 麻 ) 被 机 梳 3. ( 转 ) 变 得 高 雅 , 变 得 优美 ; Son 
visage s'est affiné avec ] age. 随 着 年 龄 增长 , 他 的 脸 变 得 高 
雅 清 秀 。/ Son godt s'affine. 他 的 情趣 变 得 高 雅 。 

affinerie [afinri] n. f. ( 冶 ) 精 炼 工厂 , 精炼 车 间 ; 金 属 精 炼 厂 

affineur, se [afinoe:r, exz]j n. 1, 精 炼 工 人 , 精制 工人 ;拉丝 工 
2. ( 古 骗子 3. m. ( 数 ] 仿 射 算 符 

affinite [afinite] 2. f. 工 .意气 相投 , 志同道合 , 情 投 意 合 ;共鸣 ， 
吸引 :JI y a entre eux une véritable affinité intellectuelle: 
leurs jugements se ressemblent étonnamment, 他 们 之 间 有 
一 种 真正 的 理解 上 的 共鸣 :他 们 的 判断 惊人 地 一 致 。/ Des la 
premiére rencontre, ils avaient reconnu .jleurs affinités 
réciproques. 他 们 一 见面 就 发 现 彼此 情 投 意 合 。/ Aurait-i 
deviné qui jetais? senti entre nous une affinité? 
(Ariand) 他 猜 出 我 是 谁 了 吗 ? 他 是 否 觉察 出 我 们 俩 意气 相投 ? 
(阿尔 朗 ) 2. 相似 性 , 类 似 性 : I existe une certaine affinité 
entre les tendances actuelles de la peinture et celles de la 
musique. 在 现代 的 绘画 趋势 与 音乐 趋势 之 间 存 在 某 种 相似 性 。 
3, [化 ] 亲 力 , 亲 合 性 ; 亲 合 势 : ~ chimique 化 学 亲 合 性 ;化 学 亲 
合 势 ;化 学 亲 合 能 4. [ 数 ] 仿 射 对 应 , 仿 射 性 : ~ orthogonale 
正 交 仿 射 性 / ~ propre 固有 仿 射 性 5,[ 生 ] 亲和力 , 亲缘 关 
系 ;一 entre les chromosomes 染色 体 之 间 的 亲和力 6. [法 ] 
姻亲 关系 7.[ 语 ] (语言 的 ) 非 亲属 语言 间 的 相似 性 8. 一 & la 
teinture { 纺 ] 染色 性 ;染色 度 9. ~ 人 lective [ 药 ] 选择 性 亲 和 性 

affinoir [afinwa:r] 2”. m. [ 纺 ] 覆 梳 机 

affiquet [afike] n. m. 1.( 防 止 织物 滑 下 的 ) 织 针 尾 套 2.[ 多 用 
| 〈 俗 ) 别 在 衣 帽 上 的 小 装饰 品 3.《 旧 ) ( 别 在 腰带 上 的 ) 织 针 


affirmatif, ve [afirmatif, iiv] 1 a. 1. 有 信心 的 ,有 把 握 的 .Le 
directeur s’est montré tres affirmatif: ] entreprise 
réussira. 经 理 很 有 信心 : 企业 定 能 成 功 。/ Ti a été tres 
affirmatif, le patron ne viendra pas. 他 非常 有 把 握 , 老板 不 
会 来 。2. 肯 定 的 , 赞同 的 :un geste 一 赞同 的 手势 / réponse 
一 ve 肯定 的 回答 / parler d'un ton 一 以 肯定 的 语气 讲话 3. 
[ 语 ] 肯定 的 :forme 一 ve 肯定 式 / proposition 一 ve 肯定 名 下 
2 大工 肯定 , 赞同 : répondre par 上 一 ve 给 予 肯 定 回 答 / 
Dans 1’ affirmative, vous signerez ] acte definitif. 如 同意 ， 
您 就 在 正式 文件 上 签字 。2, [ 哲 ] 肯定 命题 TII adw. 是 , 对 : 
M entendez-vous, m' entendez-vous? 一 Affirmatifi 您 听 
见 了 吗 ? 您 听见 了 吗 ? 一 听见 了 ! / Le“oui” des pilotes et 
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des militaires qui, d’étre exprimé par“affirmatif”，garde 
on ne sait quoi de viril et d’ efficace (Le Nouvel Observa- 
teur) .飞行 员 与 军人 用 “affirmatif” 表 示 的 “是 "含有 某 种 坚 谢 
及 说 话 算数 的 意味 。(《 新 观察 家 》 ) 

affirmation [afirmasj5] n. f. 1. 肯定 , 断言 , 宣告 , 保证 : En 
dépit de vos affirmations, je na'"en crois rien. 尽管 您 再 三 肯 
定 , 我 依然 什么 也 不 相信 。/ 了 maintient ses affirmations. 他 
坚持 他 的 断言 。/ Cette affirmation est bien hasardeuse. 这 
一 断言 是 很 靠不住 的 。/ Personne ne fut convaincu par de 
telles affirmations. 没有 人 被 那 种 保证 说 服 。2. [ 语 ] 肯定 性 : 
adverbe d’ 一 肯定 副词 / verbe d’ 一 肯定 动词 3. [法 ] 证明, 确 
认 : ~ avec serment 宣誓 证 实 / ~ de compte [de créance] 
结账 单 [ 债 权 ] 核 对 无 误 证 明 / De sa bouche, 1 affirmation 
des faits les plus invraisemblables sera tenue par moi pour 
la vérité (Balzac) . 最 难以 置信 的 事情 一 经 他 亲口 证 实 , 我 将 
视 为 事实 。( 巴 尔 扎 克 ) 4. 显示 , 表明 : ~ du talent 才能 的 显 
示 / Avec ce nouveau livre, on assiste A 1’ affirmation de sa 
personnalité. 这 本 新 书 使 人 们 看 到 了 他 个 性 的 表现 。5. ~ de 
connexion【 计 ] 信 号 交换 

affirmativement [afirmativma] adw. 肯定 地 ; 1] a répondu 
affirmativement. 他 肯定 地 作出 回答 。 

affirmer [afirme] 工 t. 1. 断 言 ,肯定 , 保证 , 宣告 :Jaffirme 
qu'il a raison. 我 肯定 他 是 对 的 。/ J *affirme 1’avoir vu en- 
core avant-hier. 我 肯定 前 天 还 见 到 过 他 。/ Tant qu’on n’a 
pas vu de ses yeux, on n’a le droit de rien affirmer (Mau- 
riac) . 只 要 没有 亲眼 目睹 就 无 权 汤 定 任何 种 情 。( 葛 里 亚 克 ) / 
Je n’affirme pas que mon frere soit capable de faire ce 
travail. 我 兄弟 是 否 能 胜任 这 件 工 作 , 我 不 能 肯定 。/ [宾语 省 
略 ] On ne peut affirmer. On peut tout supposer. 
(Romains) . 人们 不 能 断言 。 人 们 可 以 作 任何 假设 。( 罗曼) 
2. [法 ] 证 明 , 确认 :一 qch sous [sur, par] serment 宣 上 拆 证 明 
某 事 / Jaffirme la réalité que javance, 我 保证 我 提供 的 是 
事实 。/ Continuez-vous daffirmer sur 了 honneur que vous 
ignoriez toute ] affaire? 您 是 否 继 续 以 人 格 保证 您 当时 对 这 
事件 一 无 所 知 ? / Le témoin affirme qu’il a parfaitement 
reconnu 1 accuse. 证 人 证 明 他 清 清楚 楚 认 出 了 被 告 。3. 显示 ， 
表明 : ~ sa volonte 表明 自己 的 意愿 / ~ ses intentions 表明 
自己 的 意图 / IL cherche a affirmer son autorité. 他 试图 显示 
自己 的 权威 。/ Olivier avait voulu affirmer son 
indépendance (Rolland). 奥 利 维 耶 曾 想 表明 自己 的 独立 性 。 
(罗曼 .罗兰 ) JE s'~ vw. pr. 1. 显 示 出 来 , 表现 出 来 : Sa 
personnalité s’affirme de jour en jour. 他 的 个 性 日 益 明 
显 。/ Louis XIV s’affirme roi absolu des la mort de 
Mazarin. 马 萨 林 一 多 , 路 易 十 四 便 显 示 出 是 一 名 专制 国王 。/ 
Le talent de ce jeune écrivain s’affirme dans son dernier 
roman. 这 位 青年 作家 的 才干 在 他 最 新 出 版 的 一 本 小 说 中 得 到 
明显 表现 。2. 得 到 公认 [ 指 才干 .个 性 .意愿 等 ]: Cet homme 
politique tend a s’affirmer comme chef de la majoritE. 这 
位 政治 家 想 使 公众 认为 他 是 多 数 派 领袖 。/ Cet homme est 
encore trop jeune pour s’ affirmer. 此 人 要 得 到 大 家 的 公认 年 
纪 还 太 轻 。 

affixation [afiksasj35] n. A【 语 ] 加 词缀 

affixe'[ afiks] n. m. 【 语 ] 词 级 

affixe”[afiks] n. f. ( 数 ] 附 标 

affixé, e [afikse], affixal, ale [afiksal] (pl. ~aux) a. 当 
词缀 用 的 , 词缀 的 

affleurage [afloera:3] n. m. 1. (纸浆 的 ) 稀 释 , 混 匀 2. 谷物 的 
初 磨 , 粗 磨 

affleurement [aflcerma] n. m. 工 .和 弄 平 , 对 齐 , 使 在 同一 水 平 
上 :一 de deux pieces de bois 两 块 木头 的 对 齐 2. [地 质 , 采 】 
(地 层 .岩层 的 ) 露 头 ;露出 地 面 ; 一 d'un filon 矿脉 露头 / 一 
de faille 斯 层 露头 3. ( 转 ) 显露 ,露出 ; ~ d’ un souvenir & la 


conscience 某 个 记忆 在 意识 中 浮现 

affleurer [afloere] 1 vt 1. 使 齐 平 , 使 对 齐 , 使 在 同一 水 平 上 : 
一 ]es deux battants d’ une porte 把 两 扇 门 诽 对 齐 2. 与 … 成 
同一 -水 平 ;接触 : La riviere affleure ses bords. 河水 齐 岸 。/ 
Sa manche droite affleure la petite main exsangue ouverte 
comme une fleur (Bernanos) . 他 的 右 袖 碰 着 那 只 似 花 一 般 展 
开 的 苍白 小 手 。( 贝 纳 诺 斯 ) / On apercevait les yeux du 
crocodile, dont la tete affleurait la surface de la riviere. 鲍 
鱼 头 与 河面 齐 平 , 其 眼睛 隐约 可 见 。3. ~ la pate a papier 混 
匀 纸 浆 和 v. i.，1. 相 平 , 对 齐 : Ces planches affleurent. 这 些 
板 铺 得 很 平 。2. [地 质 , 采 ] 露头; 露出 地 面 :Le rocher affleure 
a peine a la surface du sol. 岩石 刚刚 露出 地 面 。/ filon qui 
affeure 露出 地 面 的 矿脉 3.《 转 ) 显露 , 露出 :Il sentait si bien 
l’ime de sa maitresse affleurer a son visage (Proust). 他 
江 和 明 加 地 三 党 到 他 情妇 的 灵魂 兴 现在 他 的 脸 府 上 。 ( 普 鲁 斯 
于) 

afflictif, ve [afliktif, iiv] a. (法 ] 身受 的 : Les peines affic- 
tives sont la mort, les travaux forcés, la détention, la 
réclusion. 身受 刑 有 死刑 、 苦 役 、 监 禁 、 徒 刑 。 

affliction [afliksj5] n. f. 1.〈 书 痛苦, 悲痛 , 悲伤 , 苦恼 : etre 
dans1 了 一 处 在 悲痛 中 / Ce malheur inattendu plongea ses 
amis dans une extreme affliction. 这 个 意外 的 不 幸 使 他 的 朋 
友 们 沉浸 在 极 大 的 悲伤 中 。2. pl. 《3 引 ) 不 幸 , 灾难 :Les vraies 
afflictions ont leurs délices (Montesquieu) . 真正 的 不 幸 有 
其 欢乐 的 一 面 。( 备 德 斯 鸠 ) 

affligé, e [aflige] 工 <. 1. 痛苦 的 , 悲痛 的 , 悲伤 的 , 苦恼 的 :ai 
trouvé mon voisin tres affligé par [de] la mort de son 
frére. 我 发 现 我 的 邻居 因 失 去 其 兄弟 而 悲痛 万 分 。/ Les per- 
sonnes trop affligées finissent parfois par s’aigrir. 过 分 苦 
恼 的 人 脾气 有 时 会 变 坏 。/ Charles la supposait affligke 
(Flaubert) , 夏 尔 料想 她 很 斐 伤 。( 福 楼 拜 ) 2. 病 痛 的 , 受 … 折 
磨 的 :un vieillard 一 d’ une paralysie des jambes 受 双 腿 竣 
痪 折磨 的 老人 / etre 一 dune mauvaise mémoire 为 记忆 力 
六 JI 2”. 悲痛 者 , 痛苦 的 人 :consoler les 一 s 安慰 悲痛 

人 

affligeant, e [afli3a, at] a. 1. 令 人 痛苦 的 , 令 人 苦恼 的 ; une 
nouvelle ~e 令 人 悲痛 的 消息 /Il est dans une situation af- 
fligeante. 他 处 在 苦恼 的 境地 。2. 糟 透 的 , 浆 脚 得 令 人 难受 的 ; 
une sottise 一 e 拙劣 的 蠢事 / un film 一 倒 骨 口 的 电影 

affliger [aflise] [Conj.2] 1 vw. t. 工 .使 痛苦 , 使 悲痛, 使 悲伤 ， 
使 苦恼 :Le décés de cette personne m'a beaucoup affligé. 
此 人 的 逝世 使 我 十 分 悲痛 。/ Le spectacle de telles turpi- 
tudes m’ afflige profondkment. 如 此 捍 吕 的 情景 使 我 深 感 难 
过 。/ Elle est affligée par sa conduite. 她 为 他 的 行为 惊 情 万 
分 。2. 打 击 , 使 受苦 , 折磨 : Il était affligé d’ un rhumatisme 
chronique. 他 患 有 慢性 关节 炎 。3.〈 古 ) 四 使 破产 , 使 困顿 : 
L’ Empire affligé se reposa sous Vespasien (Bossuet) .贫困 
的 罗马 帝国 在 韦 斯 巴 药 统 治 时 期 得 到 休养 生息 。( 博 辊 埃 ) @ 虐 
待 , 伤害 , 扒 残 ; Elle affligeait son corps par des austérités 
continuelles (Racine) . 她 以 不 断 的 苦行 生活 折磨 自己 的 身体 。 
( 拉 辛 ) Is ~ _v. pr. 感 到 痛 苗 , 感到 悲痛 , 悲伤 , 苦恼 : s' 一 
de la mort d'un ami 因 朋 友 的 去 世 而 悲痛 / Nous ne savons 
quand nous devons nous affliger ou nous réjouir (Mon- 
tesquieu) . 我 们 不 知道 什么 时 候 该 悲伤 或 高 兴 。( 和 孟 德 斯 鸠 ) 

afflouage [aflua:3] n. m. 使 (搁浅 的 船只 ) 浮 起 

afflouer [aflue] v.t. 使 (搁浅 的 船只 ) 浮 起 

affluence [aflya:s] n. f 1. 人 群 人 流 ; 群集 汇集 : 
L'exposition a attiré une grande affluence. 展览 会 吸引 了 
一 大 群 人 。/ Aux heures d’affluence, il attend parfois 
1 autobus une demi-heure. 他 在 高 峰 时 间 等 公共 汽车 有 时 要 
等 半 个 小 时 。/ L'aftluence des clients était telle que les 
employés étaient debordes. 顾客 川流不息 , 以 致 职员 们 忙 得 
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affranchir: 


不 可 开交 。2. 汇 流 , 聚 流 :Laffluence des eaux fit déborder 
la riviere. 河水 汇流 造成 泛滥 。3. (十 , 书 ) @ 流 到 [ 指 液体 ]: 
Mon sang se précipite dans mon coeur avec une affluence 
si rapide. . . (Chateaubriand) 我 的 血液 如 此 急剧 流向 心脏 … 
( 夏 多 布 里 昂 )@ 丰 富 , 富裕 : Un champ délicieux ou regne 
1 affluence (Corneille) .年 景 丰盛 的 美妙 田野 。( 高 乃依 ) 

affiuent, e faflya,at] 工 c. 支 流 的 :riviere 一 e 支 流 In.m. 
支流 :les 一 s du Yangtsé 扬子 江 的 支流 

affluer [aflye] v.i. 1. 大量 流向 , 涌 向 [ 指 液体 , 尤 指 血液 ]: 
Quand on a une forte fievre, le sang afflue au cerveau, ce 
qui peut provoquer le délire. 人 发 高 烧 时 , 血 往 脑 子 涌 , 这 有 
可 能 引起 昏迷 。/ Le sang se retirait de sa tete, pour affluer 
a son coeur (Simenon). 血 从 他 的 头脑 退出 , 流向 心脏 。( 西 
歌 农 ) 2. ( 转 大 批 到 达 , 汇集 :Des le lendemain de la catas- 
trophe, les dons affluaient de toutes les régions au profit 
des sinistrés. 从 灾害 发 生 的 第 二 天 起 , 大 量 的 捐赠 就 从 各 地 运 
给 灾民 。/ La foule afflue dans le métro des six heures du 
soir. 从 晚上 6 点 起 大 批 人 群 便 涌 向 地 铁 。/ Les volontaires 
affluaient de toutes parts. 志愿 人 员 从 各 地 蜂拥 而 来 。/ 
Toutes sortes d’intrépides affluérent sous son drapeau 
(Flaubert) . 各 种 勇士 汇集 在 他 的 旗下 。( 福 楼 拜 ) 3. ( 古 , 书 》 
流入 ,注入 :Il y a plusieurs ruisseaux et plusieurs rivieres 
qui affluent dans la Seine (Académie). 有 好 几 条 溪水 和 河 
流 注入 塞纳 河 。( 法 兰 西学 院 ) 

afflax [afly] 2. m. 1.( 医 ] 充血 ;水 肿 : 一 de sang a la téte 头 
部 充血 2. (流体 、 电 流 等 ) 汇 流 : 一 dair 进 气 ;气流 / 一 de 
carburant 进 稀 料 , 供 油 ; 燃油 流 / Le bandage trop serré 
empéche 1’ afflux du sang dans le membre blessé. 包扎 过 紧 
的 绷带 妨碍 血液 在 受伤 的 肢体 里 流动 。/ 一 _cathodique 阴极 
注入 3. ( 转 ) 大 量 到 达 , 汇集 : I] y a eu un afflux de visiteurs. 
来 了 一 大 批 参 观 者 。 

affolant, e [afola, at] a. 可怕 的 ,使 人 疏 慌 的 : La vie aug- 
mente tous les jours, c'est affolant. 物价 天 天 涨 , 真 可 怕 。/ 
un événement 一 可 怕 的 事件 / Cette nouvelle est 
affolante. 这 消息 使 人 恐慌 。 

affolé, e [afole] a. 1. 惊 念 的 ,慌张 的 , 发 疯 似 的 : En voyant 
le taureau, 1'enfant fut affolé. 小 孩 看 见 公牛 感到 非常 懂 
张 。/ La mere était affolée: elle avait perdu sa petite fille 
dans le magasin. 母亲 很 慌张 , 她 把 小 女儿 丢失 在 商店 里 了 。/ 
Les enfants riaient et le chien, affolé, a sauté par la 
fenétre. 孩子 们 大 笑 , 那 狗 吓 得 要 命 , 跳 窗 跑 了 。/ Allez donc 
faire entendre raison & des gens affolés (Maupassant). 那 
您 就 去 帮助 发 疯 似 的 人 恢复 理智 吧 。( 莫泊桑 ) 2. ( 古 , 书 》 
etre 一 de qn 神魂 颠倒 地 爱 某 人 :Folle dont je suis affolé, 
je te hais autant que je taime (Baudelaire) 你 是 我 狂热 相 
爱 的 疯 女 子 , 我 既 爱 你 又 恨 你 。( 波 德 菜 尔 ) 3.[ 技 ] 磁 扰 的 : 
aiguille 一 e 乱 晨 的 磁 针 也 2. 神魂 颠倒 的 人 , 惊慌 失措 的 人 

affolement [ afolma ] n. 72 ， 1. 恐慌 , 慌乱 :garder son sang- 
froid dans 1 一 général 在 一 片 慌乱 中 保持 镇 静 / J]'avais lu 
dans ses yeux un véritable affolement (Butor) .我 从 他 眼睛 
里 看 到 一 种 真正 的 慌乱 。( 比 托 尔 ) / Ce n’ était plus une 
douleur morale, mais 1’affolement d’une bate sans abri 
(Maupassant) . 这 已 不 是 精神 上 的 痛苦 , 而 是 无 穴 可 藏 的 野兽 
般 的 惊 忍 。( 黄 泊 桑 ) 2. [ 技 , 机 ] 磁 扰 ; 失调 , 失常 : ~ du mo- 
teur 发 动机 转速 失调 , 飞 转 

affoler [afole] 工 i. 1. 使 悉 慌 ,使 局 乱 : La nouvelle semble 
1’affoler. 这 消息 似乎 使 他 惊 铠 。/ Sa facon de conduire 
m’affole;il finira par avoir un accident. 他 开车 的 方式 使 我 
害怕 ; 他 总 有 一 天 会 出 事 的 。/ Les gens furent affolés par la 
Perspective de la guerre civile. 人 们 由 于 国内 战争 的 前 景 惊 
慌 不 安 。/ Nous étions tous affoles par cet incendie (Mau- 


riac) .我 们 都 被 这 场 火灾 吓 坏 了 。( 葛 里 亚 克 ) 2. [机 ] 使 失控 ， 


使 失调 :Les orages affolent la boussole. 雷雨 使 指南 针 乱 晃 。 
3, ( 古 , 书 ) 伤害 :Il m'a toute affolée (La Fontaine). 他 完全 
伤害 了 我 。( 拉 封 丹 ) 了 s' ~ vw. pr. 工 .惊慌 , 慌乱 , 失去 理智 
Les gens qui ont un tempérament anxieux s'affolent 
facilement. 性 格 忧郁 的 人 容易 慌乱 。/ La mere s'affola en 
voyant que son fils ne jouait plus pres d'elle. 这 母亲 发 现 孩 
子 已 不 在 自己 身边 玩 村 而 惊慌 失措 。/ Ne vous affolez pas， 
nous allons retrouver votre portefeuille. 别 慌 , 我 们 会 把 您 的 
钱包 找 回来 的 。2. (机 ] 失控 , 失调 :La boussole s’affole. 指南 
针 乱 晃 。 

afforage 见 affeurage 

afforestage [aforssta:5] 2. 2 .树林 采伐 权 , 采 薪 权 

afforestation [aforestasj35] n. 人 造林 :~ en montagne 山上 造 
林 

afforester [aforestel .vw. zt. 转让 树林 采伐 权 , 转让 采 薪 权 ; 一 un 
canton forestier 转让 某 区 的 森林 采伐 权 

affouage [afwa:5] n. m. 1. 公共 薪 炭 林 采伐 权 2. 公共 树林 享 
有 者 分 到 的 木柴 , 采伐 者 分 到 的 木头 3.( 工 三 等) 燃料 的 供应 

affouagé, e [afwase],affouagiste [afwasist] .树林 采伐 权 
享有 者 


affouager [afwase] [Conj.2] v.t. 1. 制 订 市 镇 公共 树林 采伐 
权 享 有 者 的 名 单 2. 划 定 采伐 区 域 

affouager, ere [afwase, sr] I a. 有关 树林 采伐 权 的 : coupe 
一 ere 采伐 区 JI 2 .树林 采伐 权 享 有 者 

affouillabilité [afujabilite] n. f. (岩石 的 ) 冲 蚀 性 ,风化 性 

affouillable [afujabli] <a. 易 受 冲刷 的 , 易 受 侵蚀 的 

affouillement [afujma] n. m. 1.( 水 流 对 河岸 、 海 岸 的 ) 冲 刷 ， 
剥蚀 , 侵蚀 2. (水 流 对 桥墩 、 码 头等 的 ) 损坏 3. 潜 挖 , 暗 掘 , 底 
切 , 底部 掏 模 

affouiller [afuje] v. t. 1. 侵 蚀 , 冲刷 :La riviere affouille ses 
berges. 河水 侵蚀 陡峭 的 河岸 。2.( 鱼 ) 搅 翻 ( 河 底 ) 3. 洗 矿 

affouragement [afurasma] n. m. (给 牲口 ) 喂 草料 , 喂 饲 料 : ~ 
en vert 青饲料 喂 饲 / 一 du bétail 家 畜 饲 养 / ~ manuel 人 
工 喂 饲 

affourager [afura3e] [Conj.2] v.t. 哦 牲口 

affourchage [afurja:s] n. m. [ 海 ] 八字 锚 停 泊 , 双 锚 停泊 

affourchement [afurjsma] n. zn. [木工 } 槽 舌 桦 接 

affourcher [afurje] v.t. 1. [ 海 ] 抛 八字 锚 使 停泊 , 抛 双 错 使 停 
泊 : ~ un navire 抛 八字 错 使 船 停 泊 2.《〈 俗 ) 使 跨 骑 : On 
和 one sur un cheval. 人 家 扶 他 骑 上 马 。3. [木工 ] 槽 舌 
桦 

affraichie [afrefi] n. f.【 海 ] 风力 增强 

affranche [afra:j] n. 了 .车 辆 挡 板 的 支 木 

affranchi, e [afrafi] I a. 1. 获 得 自由 的 , 被 解放 的 [ 指 奴隶 ]: 
une esclave 一 e 获得 自由 的 女奴 2. ( 转 ) (思想 上 ) 不 受 束缚 
的 , 解脱 的 ,无拘无束 的 :un esprit 一 不 受 约束 的 精神 3.《 民 》 
生活 放荡 的 , 道德 败坏 的 ; une jeune femme tres 一 e 生 活 很 
放荡 的 年 轻 女子 / Dans le milieu ou vous vivez, toutes les 
femmes sont tres affranchies (Beauvoir) . 在 您 那个 生活 圈 
子 里 , 所 有 的 女人 都 很 放荡 。( 波 伏 瓦 ) 4. [ 农 ] 接穗 上 生根 的 
了 II n. 1.( 古 罗马 ) 被 解放 的 奴隶 :; Les affranchis, bien que 
n’étant plus esclaves, n’étaient cependant pas des 
citoyens. 被 解放 的 奴隶 虽 已 不 再 是 奴隶 , 但 也 不 是 公民 。2. 
《民生 活 放荡 的 人 , 道德 败坏 的 人 :了 jouait aux affranchis 
(Sartre) . 他 冒充 放荡 不 晓 的 人 。( 萨 特 ) THE n. mx. ( 行 ) 不 法 
之 徒 ,歹徒 

affranchirfafrajir] 工 v 上 工 .使 获得 自由 , 解放 ; Les serfs 
ont été affranchis en Russie en 1861.1861 年 , 俄国 农奴 获 
得 自由 。/ ll faut affranchir le pays de la domination 
etrangere, 应 该 把 国家 从 外 国 统治 下 解放 出 来 。2. ( 转 ) 使 摆 
脱 , 解除 : ~ qn de la peur 解除 某 人 的 有 丽 惧 / ~ gn dune 
tutelle 使 基 人 摆脱 监护 / Il était affranchi de toute foi re- 
ligieuse (Rolland) . 他 已 摆脱 任何 宗教 信仰 的 束缚 。( 罗曼 .多 
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affronter 


兰 ) 3, ~ qn 〈 民 ) 透露 给 某 人 (秘密 ), 通知 某 人 : Le jeune 
homme ne parait pas connaitre leurs machinations; af- 
franchissons-le. 这 青年 人 好 像 不 了 解 他 们 的 阴谋 诡计 , 咱们 给 
他 透 个 信 儿 吧 。/ Je regrette que tu ne sois plus au 
régiment, tu m'aurais affranchi (Dorgeles) . 我 很 遗憾 你 已 
不 在 部 队 , 你 本 该 给 我 打 个 招呼 。( 多 热 莱 斯 ) 4. ( 行 ) 传授 偷窃 
技术 , 教 人 为 非 作 歹 5. [法 ] 秆 和 免 , 免除 { 指 捐 税 等 ] ;Des dispo- 
sitions sont prévues pour affranchir cette marchandise de 
tout droit de douane. 已 采取 一 些 措施 使 这 商品 免 交 任何 关 
税 。6.[ 农 ] 复 土 盖 没 接穗 [使 生根 ] 7. [ 海 ] 理 干 船舱 积 水 8. -- 
une carte 使 一 张 牌 成 为 同一 花色 中 最 大 者 / ~ un tonneau 
neuf 洗 新 酒 桶 [ 指 除去 木质 气味 ] / 一 une bille de bois 锯 掉 
木头 没 用 的 部 分 / 一 un animal 赔 割 动物 HL s’ ~ vw. pr. 1. 获 
得 解放 , 获得 自由 2. 摆 脱 , 解除 :s" ~ des préjugés 摆脱 成 见 / 
1 s'est enfin affranchi de cette timidité dont il était pri- 
sonnier. 他 终于 摆脱 曾 束缚 他 的 这 种 性 情 心 理 。/ C’ est le 
plus petit nombre qui s’est affranchi des traditions 
(Loti). 只 有 极 少 一 部 分 人 摆脱 了 传统 的 虹 绊 。( 洛 蒂 ) 

affranchir [afrajir] wz 1. 付 邮资 , 贴 邮票; une lettre 贴 
邮票 寄 信 / lettre insuffisamment affranchie 邮资 不 足 的 信 
件 2.machine & 一 邮资 打 惟 机 

affranchissable [afrafisabl] a. 可 付 邮资 的 , 该 付 邮资 的 , Une 
Jettre recommandée n’est pas affranchissable au tarif or- 
dinaire. 挂号 信 不 能 按 普通 邮资 贴 邮票 。 

affranchissement [afrafisma] n. m. 1.( 奴 隶 、 农 奴 的 ) 解 放 ; 
一 des esclaves 奴隶 的 解放 / ~ d’* une ville《 引 》 成 为 自由 市 
2.《〈 转 ) 摆脱 , 解除 : Les philosophes du XVIIIe siecle 
voulaient travailler a 1’affranchissement des esprits. 18 世 
纪 的 哲学 家 们 想 解放 人 们 的 思想 。/ L'affranchissement et 
le progres de ] esprit humain (Renan). 人 类 思想 的 解放 与 
进步 。( 勒 南 ) 3. 付 邮资 , 贴 邮票 ;邮资 ; ~ d’ une lettre 付 一 
封 信 的 邮资 / tarifs d' ~ pour 1’ étranger 国际 信件 邮资 表 4. 
( 古 ) 豁免 费用 , 免税 

affranchisseur [afrafisce:r] n. m. 《 罕 ) 解 放 者 

Affre, Denis Auguste (1793 一 1848) 阿 弗 乐 , 巴黎 大 主教 。 

affres [afr] n. 了 .Pl 工 〈《 旧 种 惧 2.( 古 , 书 )( 极 度 的 ) 苦 痛 , 折 
磨 :les 一 de | agonie 临终 的 痛苦 / ies 一 du désespoir 绝 
望 的 折磨 / Les affres de 上 humiliation (Bernanos) .受辱 的 
苗 痛 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

affretement [afretm6] >. mm. 租用 ( 船 飞 机 等 ); ~ a temps 期 
租 / ~ au voyage 程 租 / contrat a 一 租用 契约 [ 指 船 . 飞 机 
等 ] / ~ & forfait 包 船 / ~ a la cueillette 可 取消 租 船 [ 指出 
租 人 ] / ~ ad valorem 从 价 收费 租 船 , 按 值 收费 租 船 / ~ au 
volume 按 体积 收费 租 船 

affréter [afrete] [Conj.7] vw.t. 租 用 ( 船 飞 机 等 ); ~ un car- 
go a un armateur pour transporter du charbon 向 某 船 主 租 
船 运 煤 / Des congressistes affrétent un avion pour se ren- 
dre en groupe au lieu du congres. 一 些 代表 包租 一 架 飞 机 集 
体 飞 赴 大 会 地 点 。/ Cette agence de tourisme a affrete un 
avion & une compagnie agrienne. 这 家 旅行 社 向 一 家 航空 公 
司 租用 一 架 飞 机 。 

affréteur [afretoexr] n. m. 租 用 人 [ 指 船 飞 机 、 旅 游 车 ]; L’ af- 
fréteur prend en location le navire, lavion ou le car. 租 用 
人 租 船 .飞机 或 旅游 车 。 

affreusement [afrezma] adv. 1. 可 怕 地 , 令 人 慌 惧 地 , 令 人 愤 
慨 地 :Il a été affreusement torturé. 他 受到 可 怕 的 拷打 。2， 
非常 ,极其 ;Cette réponse le fit affreusement palir. 这 一 答 
复 使 他 的 脸 变 得 极其 苍白 。/ un plat ~ salé 一 道 非常 威 的 
菜 / I est affreusement ivre (Gide) .他 烂醉 如 泥 。( 纪 德 ) 


affreux, se [afre, gz] I a. 1. 可 怕 的 , 丽 怖 的 , 可 异 的 ; 可恶 的 ， 


恶劣 的 ; J ”ai une affreuse nouvelle & vous annoncer 


(Anouilh) .我 有 一 条 可 怕 的 消息 要 告诉 你 们 。( 阿 努 依 ) / 


Elle a été le ttmoin d’ un affreux accident. 她 是 …… 场 可 怕 事 
故 的 目击 者 。/ ai fait un cauchemar affreux cette nuit. 我 
昨天 夜里 做 了 - -个 可 怕 的 恶 梦 。/ un 一 bonhomme 可 恶 的 家 
伙 / C'est affreux de le laisser 及 sans secours. 把 他 殷 在 那 
儿 , 不 给 救助 , 这 是 可 懂 的 。2. 非常 难看 的 , 丑陋 的 :une 一 se 
batisse en beton 一 座 非常 难看 的 混凝土 建筑 物 / le visage 
一 dun lépreux 一 个 麻风 病人 非常 难看 的 脸 / Elle est af- 
freuse avec ce chapeau. 《( 奢 ) 她 戴 上 这 顶 帽 难看 死 了 。3. 讨 
厌 的 , 令 人 不 快 的 , 使 人 不 舒服 的 : Le temps est affreux， 
depuis deux jours, ii neige (Gide) . 天气 很 精 , 下 和 已 有 两 天 
了 。( 纪 德 ) / Nous avons fait un voyage affreux. 我 们 的 旅 
行 极 不 愉快 。EE x. mx. 1.《 俗 ) 可恶 的 家 伙 , 坏 家 伙 2. 非洲 军队 
中 的 欧洲 雇佣 兵 3. 《 引 ) 惟 利 是 图 者 , 被 收买 者 

affreux Jojo [afregs030] nn. m. 《新 ) 1. 奖 童 , 小 奖 皮 ,淘气 鬼 2. 
《 引 ) 不 循规蹈矩 的 人 , 说 话 无 顾忌 者 

affriander [ afriade] wv, 1，1.[ 渔 ] 用 饵 诱 : ~ des poissons 
avec de 1 appat 用 诱饵 引 鱼 (上 和 匆 )2. 《( 转 , 书 ) 吸引 , 引诱 : 
Mais Alencon n’ est pas une ville qui affriande |’ étranger 
(Balzac) . 可 阿 朗 松 并 不 是 吸引 外 国人 的 城市 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. 
《上 古 , 书 ) 使 旱 美 食 , 使 嘴 外 ,Il ne faut pas affriander les en- 
fants en leur donnant une nourriture trop délicate. 不 应 该 
给 孩子 吃 太 精 美的 食物 造成 他 们 挑食 的 习惯 。 

affricher [afrije] wv. z. 使 荒芜 , 使 休 耕 

affriolant, e [afriola, at] a. 1.( 古 美味 的 , 引起 食欲 的 2. 迷 
人 的 ,诱惑 人 的 ;吸引 人 的 :un spectacle 一 吸引 人 的 演出 / 开 
la trouvait trés affriolante. 他 觉得 她 非常 迷人 。/ un 
déshabillé 一 一 件 诱 人 的 女 睡 衣 / une jeune fille au minois 
一 答 蛋 迷人 的 姑娘 

affrioler [ afriole] vw. t.1. (证) 引起 食欲 : Le renard fut 
affriolé par le fromage que tenait le corbeau. 狐狸 被 乌 获 中 
里 衡 着 的 干酪 吸引 。2.《 转 ) 吸引 , 引诱 :Cette femme tentait 
de 上 affrioler par quelques agaceries. 这 女人 试图 用 一 些 媚 态 
诱惑 他 。/ HL est affriolé par 1’idée daller passer ses va- 
cances sur la C6te d’ Azur. 他 被 到 蓝 色 海 岸 度假 的 念头 所 吸 
引 。 

affriquée [afrike] I a. f. ( 语 ] 塞 氛 的 : une consonne 一 塞 擦 
音 IL n. f. [ 语 ] 塞 擦 音 [以 塞音 始 擦 音 终 的 辅音 组 ] :Le [ts] 
est une affriquée. [ts] 是 塞 擦 音 。[ 注 意 现代 法 语 无 塞 擦 音 ] 

affront [afr5] n. m. 1.《 古 ) 耻辱 , 羞耻 : faire 一 4 gn 羞辱 
某 人 : faire 一 a qn.de sa conduite 以 其 行为 羞辱 某 人 2. 侮 
层 , 凑 辱 , 冒犯 :Vous lui avez fait la un affront qu'il ne 
Supportera pas. 您 这 是 侮 硬 了 他 , 他 会 承受 不 了 的 。/ I] a 
subi ] affront de se voir interdire 1' entrée de la maison. 他 
遭 到 不 准 进 家 门 的 侮辱 。/ Je dévorai cet affront sans rien 
dire. 我 含 折 忍 辱 , 一 声 不 蚁 。/ javer [réparer] un 一 报 受辱 
之 仇 / ne pouvoir digérer un 一 忘 不 了 所 受 的 侮辱 , 对 所 受 
的 侮辱 耿耿 于 怀 

affrontement [afr3tma] n. m， 1. 面 对 , 对 抗 : ~ de la mort 
面 对 死神 / ~ des deux armées ennemies 两 军 对 铭 , 敌对 两 
军 的 冲突 / ~ entre policiers et manifestants 警察 和 示威 者 
之 问 的 冲突 / ~ des doctrines [des points de vue] 相 互 对 立 
的 学 说 [观点 ] 2. 对 接 , 端 接 : ~ de deux pieces de bois 两 块 
木板 的 对 接 3.【 医 ] 对 合 创 缘 

affronter [afrate] 1 wv. t. 1. 正 视 , 面 对 , 甘 冒 (危险 等 ); | a 
affronté de grands dangers. 他 冒 了 巨大 的 危险 。/ La 
Croyance qu on pourra revenir vivant du combat aide & 
affronter la mort (Proust). 打 完 仗 能 活着 归来 的 信念 有 助 于 
正视 死神 。( 普 鲁 斯 特 ) / Tl y avait longtemps qu"il n’ avait 
pas affronté le public (Beauvoir). 他 已 有 很 久 没 有 面 对 公 众 
了 。( 波 伏 瓦 ) 2. 迎 击 , 迎战 , 对抗: ~ 1 ennemi 迎击 敌人 / 一 
sans peur de nombreux adversaires 毫 不 旦 惧 地 迎战 众多 对 
手 / On est assez nombreux pour affronter cette bande de 
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bandits. 我 们 的 人 数 足以 对 付 这 帮 强 资 。3,【 技 ] 对 接 , 端 接 ， 
一 deux panneaux 把 两 块 板 对 接 起 来 4.[ 医 ] 将 创 缘 拉 拢 对 合 
$.《 古 ) 欺 骗 ,哄骗 :Ce changeur m'a affronté, il m’a donné 
de la monnaie qui est fausse (Furetiere). 这 个 货币 兑换 商 
骗 了 我 , 他 给 我 的 是 假 钞票 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) HL s’ ~ v. pr. 1, 
对 抗 , 对 上 蛙 , 冲突 : Voila que s’affrontent deux puissances 
(Barrés) . 啊 , 现在 两 个 国家 打 起 来 了 。( 巴 莱 士 ) / Les Ro- 
mains et les Carthaginois s’ affrontérent au cours des trois 
guerres puniques. 古 罗 马 人 和 加 太 基 人 在 三 次 布 匿 战争 中 相 
互 对 抗 。2. 《( 转 ) 对 立 : Deux theses s'affrontent sur cette 
question. 在 这 个 问题 上 有 两 种 观点 相互 对 立 。 

affrontés , ées [afr3te] a. pl. 【 纹 章 ] 面对面 的 [ 指 动物 图 案 
等 ];animaux 一 对 岩 着 的 动物 

affronteur, se [afr3toe:r, 8:z] 2. 1.《( 罕 ) 甘 彤 危险 的 人 2. (十 》 
骗子 , 诈骗 者 

affruiter [afruqite] 1 vw. i. (果树 ) 结 果子 :Ce prunier affruitera 
1 année prochaine. 这 棵 李 树 明 年 结果 子 。IE wv. t. 种 植 果树 : 
一 un verger 在 果园 种 植 果树 HE s' ~ vw. pr. 开始 结果 子 :Ce 
pecher ne s’affruitera que dans deux ans. 这 棵 桃 树 两 年 后 
才能 结果 子 。 

affublement [afyblama] n. m. ( 罕 , 书 滑 移 可 笑 的 服装 , 怪 里 
怪 气 的 打扮 ; Pourquoi cet affublement lorsque vous venez 
ici? 您 来 这 里 时 为 何 打扮 成 这 副 怪 样子 ? 

affubier [afyble] I vw.t. 1. 给 穿 上 滑稽 可 笑 的 服装 , 人 怪 里 怪 气 
地 打扮 :Elle était affublée d’ une affreuse robe verte. 她 被 
穿 上 一 条 很 难看 的 绿色 连衣裙 。/ On m'avait affublé d'un 
chapeau haut de forme (Valles). 人 家 给 我 戴 了 一 顶 可 笑 的 
大 礼帽 。( 素菜 斯 )2.〈 俗 ) 配 以 令 人 发 笑 的 东西 :一 son fils 
d'un prénom ridicule 给 儿子 取 一 个 可 笑 的 名 字 / ~ qn 
d'un sobriquet 给 人 取 一 个 绰号 天 s' ~ v. pr. 穿 滑稽 可 笑 的 
服装 , 怪 里 怪 气 地 打扮 : Elle ne savait pas s’habiller et 
s'affublait toujours de vetements trop voyants. 她 不 善 穿 
戴 , 总 是 穿 一 些 过 分 刺眼 的 衣服 。/ s 一 dune vieille redin- 
gote 穿 一 件 旧 式 男 礼服 / Elle s’affubla de la robe du prétre 
(Voltaire) .她 穿 上 神父 的 袍 子 。( 伏 尔 泰 ) 

affure [afy:r] n. f.( 行 ;利润 , 益处 , 利益 

affurer [afyre] v. t.《 行 ) 挣 得 ,赚钱 

affusion [afyzj5] 7. f.【 医 } 泌 水 疗法 

affat[afy] n. m， 1. (和 狩猎] 潜伏 处 , 隐匿 处 ; I] choisit avec 
soin un bon afftit pour tirer le lievre. 他 仔细 挑选 一 个 好 的 
潜伏 处 打 野 兔子 。/ Les chasseurs & 1’affGt guettent ]’ envol 
des faisans. 潜伏 着 的 猎手 罕 伺 野鸡 的 起 飞 。2. 6tre [se met- 
tre] 六 ~ (为 妾 伺 某 人 或 攻击 某 人 ) 隐 匿 , 潜伏: Mettez- 
vous al affat derriere cette porte et surveillez la sortie du 
café. 你 们 躲 在 这 门 后 面 , 监视 咖啡 馆 的 出 口 。3. etre & 了 一 
de qch ( 转 ) 伺 机 提取 某 物 , 罕 伺 某 物 :Ce journaliste est tou- 
jours a 1’ affGt d’ une nouvelle sensationnelle, 这 名 记者 总 是 
伺机 获取 管 人 听闻 的 消息 。 

affat fafy] n. m. 炮 架 , 座 架 , 支架 ;发 射 架 ; ~ de bois des an- 
ciens canons 古 炮 的 木质 座 架 / Les premiers afftits sur 
roues, tractes par des chevaux, datent du XVe siecle. 最 早 
一 批 由 马 牵动 的 有 轮 炮 架 始 于 15 世纪 。/ ~ a chenilles 履带 
式 炮 架 ; 履 带 式 座 架 ;履带 式 销 机 架 / 一 & colonne pour per- 
foratrice 钻机 支架 

affitage [afyta:3] 7n. 72 1. 尺 磨 , 前 尖 ; ~ dun ciseau de 
menuisier 木 库 用 盖子 的 磨 锐 / ~ des fleurets 钻头 磨 类 , 铅 
头 开 锋 ; 锻 针 2. (一 个 工人 所 需 的 ) 全 套 工 具 3. ( 古 ) [ 军 ] 把 大 
炮 装 在 炮 架 上 

afffiter [afyte] v.t. 1. 魔 太 , 磨 锐 , 磨 快 , 削 尖 : ~ des scies 磨 
锯 / ~ & sec 【机 )] 干 磨 / 一 un crayon 前 铅笔 2. [马术] (赛马 
前 对 马 的 ) 精 心 训练 : ~ un cheval 赛 前 训 马 3. ( 古 ) [ 军 ] 把 (大 
炮 ) 装 在 炮 架 上 : ~ un canon 把 大 炮 装 在 炮 架 上 


affiiteur [afytaer] 7n. m， 1 ( 罕 ) 潜伏 的 猎人 2. 刃 磨 工 , 刀具 腑 
工 

affiiteuse [afyte:z] 2. 太刀 具 磨 床 :磨床 ;砂轮 机 : ~ de forets 
钻头 磨床 / 一 de lames 刀片 丸 磨 机 / 一 d’outillage uni- 
verselle 万 能 刀具 磨床 

affatiaux [afytjo] n. m. pL. 1.《 俗 ;不 值钱 的 女 用 小 饰物 2， 
《 民 ) 工具 3.《 俗 ) 小 物件 , 零碎 东西 

afghan, e [afgG, an] I 4. 阿富汗 的 开 2. m. 1. 阿 富 汗 语 [ 即 普 
什 图 语 ] 2. 阿 富 汗 羊皮 只 , 阿富汗 式 羊皮 只 JI A 一 .阿富汗 
人 


afghani [afgani] n. m. 阿 富 汗 尼 [ 阿 富 汗 货币 单位 ] 

Afghanistan 阿富汗 , 亚洲 中 部 国家 , 首都 喀布尔 。 

afibrinogenkmie [afibrinosenemi] n. 上 【 医 ] 无 纤维 蛋白 原 血 
症 

aficionado [afisjonado] n. m.《 西 )1. 斗牛 爱好 者 2.( 作 家 、 体 
育 运 动 的 ) 热 情爱 好 者 : 一 s du football 足球 迷 

afin de [afEda] ioc. prép. (+ inf.), afin que [afsks] ioc. 
conj. (十 Subj. ) 为 了 ,以 便 :Je suis venu afin de vous voir. 
我 来 是 为 了 看 您 。/ I paya immediatement la totalité de la 
somme afin de ne rien lui devoir. 为 了 什么 也 不 欠 他 的 , 他 立 
即 付 清 了 全 部 款项 。/ Je vous le dis afin que vous le 
sachiez. 我 告诉 您 这 件 事 是 为 了 让 您 知道 这 件 事 。/ Vous 
laisserez votre adresse afin que nous puissions vous 
prévenir. 请 您 留 下 您 的 地 址 , 以 便 我 们 能 够 通知 您 。/ Afin 
du’on ne vous oublie pas, téléphonez a la fin de la se- 
maine. 为 避免 把 您 给 忘 了 , 请 您 周末 打 个 电话 来 。 

afioume [afjum] n. m.《 地 中 海 东 岸 法 国产 的 ) 一 种 细 亚 麻 

AFL ( 英 ) American Federation of Labour 美国 劳工 联合 会 ， 
劳 联 

aflatoxine [aflatoksin] n. f. 黄 柑 每 毒素 

AFL-CIQ ( 英 ) American Federattion of Labor and 
Congress of Industria] Organisations 美国 劳工 联合 会 -产业 
工会 联合 会 , 劳 联 - 产 联 

AFM Association Francaise des Marques 法 国 商 标 协会 

AFNOR Association Francaise de Normalisation 法 国标 准 化 
协会 

afocal, ale [afokal] (pl. ~ aux) a，[ 光 ] 非 焦点 的 

a fortiori [aforsjori] loc. adv.《 拉 ) 更 加 , 更 有 理由 ,更 不 必 说 : 
L’Afrique est bien plus étendue que 1’ Europe, a fortiori, 
elle est donc plus vaste que la France, 非洲 比 欧洲 辽阔 得 
多 , 因此 更 不 待 言 , 它 比 法 国 广阔 。/ Ces témoignages sont 
convaincants，a fortiori ces preuves. 这 些 证 词 富 有 说 服 力 ， 
更 不 必 说 这 些 证 据 了 。 

AFP Agence France Presse 法 国 新 闻 社 , 法 新 社 

afragar [afragar] n. m， 铜绿 , 铜 锈 , 碱 式 栈 酸 铜 

africain, e [afriks, en] I xc. 非洲 的 , 黑 非 洲 的 :le continent 
一 非洲 大 陆 / langues 一 es 非洲 语言 / les chefs d’Etat ~s 
非洲 国家 元 首 II A 一 n， 非洲 黑人 , 非洲 人 

africanane [afrikanan] n. 上 非洲 烷 

africandite [afrikadit] n. f. 镁 钙 鲍 磁铁 岩 

africanisation [afrikanizasj3] n. f 1. 非洲 化 , 任用 非洲 干 
部 :Ce que la troupe reclame，c' est une africanisation to- 
tale，et immédiate，des cadres (Ceésaire). 部 队 要 求 的 是 干 
部 非洲 化 , 全 部 而 且 立 即 实现 。( 塞 泽 尔 ) / Le gouvernement 
congolais décida |’ “africanisation” immédiate des cadres 
de 1’armée. Les officiers belges ne devaient plus jouer 
qu’ un role de conseillers techniques (Lantier). 刚果 政府 决 
定 立 即使 军队 干部 “非洲 化 "。 比 利 时 军官 只 能 担任 军事 顾问 。 
( 朗 捷 ) 2. 非洲 色彩 化 ,使 具有 非洲 特色 

africaniser [afrikanize] (新 ) 【 v. zt. 1. 使 非洲 化 , 任用 非洲 
人 :(Le premier ministre du Malawi) a réaffirmé qu’il 
n’'“africaniserait" pas pour le plaisir d’‘“africaniser” (Le 


Monde).( 马 拉 维 总 理 ) 重 申 他 不 会 为 了 “非洲 化 ”而 “非洲 化 ”。 
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africanisme 


agacerie 


(世界 报 》) / Au Gabon，hormis 上 | Administration，qui 
est “africanisée”, les Gabonais qui occupent des postes de 
responsabilité sont rares (L’ Express). 在 加 莲 , 除了 政府 已 
“非洲 化 "外, 身 居 负 责 岗位 的 加 茵 人 还 是 很 少 的 。(《 快 报 》) 2， 
使 具有 非洲 特色 : Beaucoup plus africanisée que par le 
passé, la plus ancienne université d'Afrique francophone 
reste fidele a sa mission (Le Monde) .这 座 法 语 非洲 历史 最 
悠久 的 大 学 尽管 其 非洲 特色 比 过 去 大 为 加 强 , 依然 忠于 它 的 使 
命 。(《 志 界 报 》 ) HI s ~ vw. pr. 具有 非洲 特色 , 具有 非洲 特 
点 


africanisme [afrikanism] n. m. 1. 非洲 学 [ 指 对 非洲 人 种 、 语 
言 .考古 等 领域 的 研究 ] 2. 法 语 中 来 自 非 洲 的 词语 ; 非洲 法 语 
的 特性 

africaniste [afrikanist] xn， 非洲 学 学 者 

africanistique [afrikanistik] x. .非洲 学 

africanité [afrikanite] n. f， 非洲 文化 特性 , 非洲 文化 特色 

africanophone [afrikanofon] a., n. 使 用 非洲 土话 的 (人 )》 

africanophonie [afrikanofoni] n. 人 非洲 语 区 

africanthrope [afrikatrop] n. mm， 非洲 猿 入 化 石 

Afridi 阿 夫 里 迪 人 , 巴基斯坦 西北 部 边境 地 区 的 山地 部 落 。 

afrika(a)ns [afrika's] 1 n. m. 南非 荷兰 语 II a. inv. 南非 荷 
兰 语 的 ;une expression ~ 南非 荷兰 语 表 达 方 式 

afrikaner [afrikane:r], afrikander [afrikade:r] 1 n. 南非 的 
荷兰 血统 白人 于 a. inv. 南非 荷兰 的 :la culture afrikaner 南 
非 荷 兰 文化 

Afrique 非洲 , 世界 第 二 大 洲 , 面积 30 365 700 平方 公里 。 

Afrique blanche 白 非 洲 , 白 种 人 居住 的 非洲 大 陆地 区 。 

Afrique du Sad (république d’ ) 南非 共和 国 , 行政 首都 比 勒 陀 
利 亚 , 立法 首都 开 普 敦 ,司法 首都 布 隆 方 丹 。 

Afrique-Equatoriale francaise ( A-EF) 法 属 赤道 非洲 , 1910 
年 至 1958 年 法 属 殖民 地 , 包括 现今 的 加 茵 刚果 共和 国 、 乍 得 
和 中 非 共 和 国 。 

Afrique noire 黑 非 洲 , 黑色 人 种 居住 的 非洲 大 陆 部 分 。 

Afrique-Occidentale francaise (A-OF) 法 属 西非 洲 , 1895 年 
至 1958 年 法 属 殖民 地 , 即 现今 的 塞内加尔 毛里塔尼亚、 苏丹 、 
布 基 纳 法 索 、. 几 内 亚 、 尼 日 尔 . 科 特 迪 瓦 和 贝 宁 。 

Afrique-Orientale allemande 德 属 东 非洲 , 1884 年 至 1919 年 
德国 在 东部 非洲 的 殖民 地 , 相当 于 现今 的 坦桑尼亚 。 

Afrique-Orientale anglaise 英 属 东非 洲 , 原 英 属 殖民 地 , 即 现今 
的 肯尼亚 和 坦桑尼亚 。 

Afrique-Orientale italienne 意 属 东 非洲 , 原意 属 殖民 地 , 相当 
于 现今 的 厄立特里亚 .埃塞俄比亚 、 索 马里。 

Afrique-Orientale portugaise 葡 属 东非 洲 , 原 简 属 殖民 地 , 相当 
于 现今 的 莫 业 比 克 。 

afrite [afrit] n. m.〔( 阿 拉 伯 传说 中 的 ) 恶 魔 , 魔鬼 

afro- préf， 非 洲 [用 来 构成 名 词 及 形容 词 ] 

afre [afro] a. inv.〈 新 ) 非洲 卷发 型 的 , 非洲 发 现 的 ; Une coif- 
fure hippy vaguement afro (Le Nouvel Observateur) . 一 
种 咯 具 非洲 发 型 的 嬉 皮 士 发 式 。(《 新 观察 家 )》) / & [~ loc. 
ad;， 非洲 发 型 的 , 非洲 卷发 型 的 : Cheveux crépus coiffks & 
1 afro(L’ Express) . 按 非洲 发 型 梳理 的 卷发 。(《 快 报 》) 

afro-américain, e [afroamerikE，sm] 【1 a. 美国 黑人 的 : la 
musique 一 e 美国 黑人 音乐 I A~-A~ n. 美国 黑人 . Le 
mouvement revolutionnaire des Afro-Américains (Le 
Nouvel Observateur) . 美国 黑人 的 革命 运动 。(( 新 观察 家 》) 
/ L’extension des relations entre les Afro-Américains et 
les Afro-Africains (Bastide) . 美国 黑人 与 非洲 黑人 关系 的 发 
展 。( 书 斯 蒂 德 ) 

afro-asiatigue [ afroazjatik] 1 x. 亚 非 的 : le groupe 一 ia 
1ONU 联合 国 的 亚 非 集团 / Un projet déposé par 18 pays 
afro-asiatiques (Le Monde). 由 18 个 亚 非 国家 提交 的 提案 。 
(《 志 界 报 》) I x. 亚 非 人 ; les A 一 s-A 一 s 亚 非 人 民 

afroasiatisme | afroazjatism] n. mm， (新 ) 亚 非 主义 , Les 


généreuses idées de |’ afro-asiatisme (Le Nouvel Observa- 
teur). 亚 非 主义 宽 宏 大 度 的 观点 。(《 新 观察 家 》 ) 

afro-brésilien, ne [afrobreziljE， em] 1 a. 巴西 黑人 的 了 
人 A~-B~ n. 巴西 黑人 ,非洲 帘 巴 西 人 

afro-cubain, e [afrokybé, smj 上 ac. 古巴 黑人 的 :les rythmes 
一 s 而 巴 黑人 的 音乐 节奏 IAA 一 -C~ n. 古巴 黑人 , 非洲 裔 
古巴 人 

afrodite [aftroqit] n. 上 【了 矿 ] 泡 石 

aftalate [aftalat] n. zz. [化 ] 甘 酚 树 脂 

Aftalion, Albert (1874 一 1956) 阿 夫 塔 利 翁 , 法 国 经 济 学 家 。 

aftalose [aftalo:z] n. 上 【化 ] 钾 芒 硝 

after-shave [aftcerjsv] n. mm .iv. 《〈 英 ) 剃 须 后 抬 的 爽 肤 液 [ 法 
语 写作 apres-rasage] 

aftitalite [aftitalit] n. 【化 ] 硫酸 钾 钠 

aftonite [aftonit] n. f. 银 靶 铀 矿 

afwillite [afvilit] n. 上 【和 矿 ] 柱 硅 钙 石 

Afyon ou Afyonkarahisar 阿 非 永 , 土耳其 城市 。 

Ag argent 元 素 银 

ag(h)a [aga] n. m， 阿 加 [古代 土耳其 宫 庭 中 的 高 级 军官 ;1962 
年 前 阿尔 及 利 亚 的 高 级 官吏 ] 

agacant, e [agasa, Gt] a. 1. (〈 古 ) 挑逗 的 , 销魂 的 :Lancer des 
ceillades agacantes sur quelque jeune cavalier (Lesage) . 向 
某 个 年 轻骑 士 递 送 挑 逗 的 秋波 。( 勒 萨 日 ) 2. 使 人 恼火 的 , 使 
人 厌烦 的 :une manie ~e 令 人 厌烦 的 怪癖 / un enfant 一 使 
人 厌烦 的 小 孩 / Ce que tu peux atre agacante! 你 真 烦 人 
啊 ! 3, 刺激 神经 的 , 使 感官 不 适 的 :un bruit 一 非常 难听 的 声 
音 / la saveur 一 e du citron 难 吃 的 柠 榜 味 / le crissement 
一 de la craie sur le tableau 粉笔 在 黑板 上 写 时 发 出 的 刺耳 
的 野 层 声 / Son rire aigu est particulierement agacant. 他 那 
尖 笑 声 使 人 极为 不 快 。 

agace, agasse [agas] n. f.( 方 ) 喜 更 

agace-cul [agasky1] n. m.《 行 ) 男 性 生殖 器 , 阳具 

agace-machin [agasmajs] n. m.《 行 ) 痒 , 皮肤 瘙痒 

agacement [agasma] 2”. m. 1. 不 适 , 不 舒服 [ 指 感官 ]; ~ des 
dents 牙 酸 感 / ~ causé par un bruit 由 声音 造成 的 不 适 2. 
恼火 ,厌烦 , 生气 , 不 快 ; Ces critiques provoquaient visible- 
ment 1 agacement de celui qui en était 1 objet. 这 些 批评 明 
显 地 引起 被 批评 者 的 不 快 。/ Je me demandais avec agace- 
ment comment ils se laissaient prendre a ces puériles 
manoeuvres (Beauvoir) .我 心烦 地 想 他 们 怎么 会 轻信 这 些小 
孩儿 把 戏 。( 波 伏 瓦 ) 

agacer [agase] [Conj.11 1 vw.t. 1、 刺 激 , 使 不 适 ; Les acides 
agacent les dents. 酸 刺激 牙齿 。/ Le citron agace les dents. 
柠檬 使 牙齿 发 酸 。/ Les péres ont mangé des raisins verts 
et les dents des fils sont agacées.( 希 伯 来 , 谚 ) 父亲 吃 了 酸 葡 
萄 , 儿子 的 牙 就 发 酸 。[ 意 为 层 亡 齿 寒 ; 城 门 失火 吏 及 池 鱼 ] 2. 
《 转 ) 使 恼火 , 使 生气 , 使 厌烦 , 使 不 快 , Ce débat futile 
magacait (Maurois) .这 种 无 谓 的 辩论 使 我 厌烦 。( 葛 鲁 瓦 ) 
/ Ces procedks commencent a m’ agacer. 这 些 手法 开始 使 我 
生气 。/ Je suis agace par ce bruit continuel. 我 被 这 没完 没 
了 的 噪音 搅 得 心烦 意 乱 。/ Tu m'agaces avec ces histoires， 
parlons d'autres choses! 你 那些 事 我 都 听 烦 了 , 咱们 谈 点 别 
的 吧 ! 3. 挑逗 , 诱惑 ; 逗 弄 , 戏弄 : Cette jeune fille agace les 
jeunes garcons pour se faire remarquer. 这 位 姑娘 挑逗 年 轻 
男子 以 吸引 他 们 的 注意 力 。/ ~ un chien 逼 弄 狗 HE s' ~ wv. 
pr. 1. 受 刺激 , 感到 不 适 2。( 转 ) 恼 火 , 感到 不 快 , 感到 厌烦 :了 
sS agace de te voir tourner autour de lui pendant qu’il tra- 
vaille. 他 在 工作 时 见 你 在 他 身边 转 , 便 感到 厌烦 。 

agacerie [agasri] n. 上 媚态 , 媚 眼 ,迷人 的 话 :Ce garcon est 
trés sensible aux agaceries des jeunes filles. 这 小 伙 子 对 姑 
娘 们 的 媚态 十 分 敏感 。/ Elle multipliait vainement les 
agaceries pour attirer les regards des gens. 她 频 送 秋波 想 吸 


Agadez 
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引 人 们 的 注意 , 但 都 白费 心机 。 

Agadez 阿 加 德 兹 , 尼日尔 中 部 阿 加 德 效 省 首府 。 

Agadir 阿 加 迪 尔 , 摩洛哥 港口 。 

AGAF Association Générale pour 1’ Aide Familiale 家 庭 救济 

Aga Khan 阿 迦 汗 , 伊斯兰 教 什 时 派 中 的 伊 斯 玛 依 派 分 支 尼 查 尔 
支派 的 伊 玛 目 或 精神 领袖 的 称号 。 

agalactie, agalaxie [agalaksi] n. f.【〔 医 ] 乳汁 分 泌 缺 乏 ,无 乳 

agalite [agalit] n. f. 1. ([ 矿 ] 纤 滑石 2.〈 织 物 上 浆 用 的 ) 石 棉花 

agalmatolit(h)e [agalmatol 直 ] 7n. 上 【 矿 ] 寿山石, 冻 石 

Agama《 阿 含 经 》, 中 世纪 印度 教 内 湿 婆 教 的 圣 典 。 

agame [agam] a.【 生 ] 无 性 生殖 的 

Agamemnon [ 希 神 ] 阿 代 门 农 , 迈 锡 尼 及 阿尔 戈 斯 王 。 

agamete [agamet] n. 72.[【 生 ] 无 性 生殖 细胞 ; 孢子 ; 拟 配子 

agami [agami] n. 7z.〈 南 美洲 的 ?三 叭 鸟 

agamidés [agamide] 7 m. pl.{ 动 ] 飞 蜥 科 

agamie [agami] n. f.【〔 生 ] 无 性 生殖 

agammaglobulinémie [agamaglobylinemi] n. 上 【 医 ] 无 丙种 
球 蛋 白 血 ( 症 ) : ~ acquise 获得 性 无 丙种 球 蛋 白 血 ( 症 ) / 一 
congenitajle 先天 性 无 丙种 球 蛋白 血 ( 症 ) 

agam0- préf. 表示 “无 性 "的 意思 

agamobium [agamobjom] n. m，[ 生 ] 无 性 世代 

agamodame [agamodem] n. m.【〔 生 ] 无 性 同类 群 

agamoespece [agamoespes] n. f.【 生 ] 无 性 种 , 无 融 种 

agamogenése [ agamo3nez ], agamogonie [ agamogoni ] 
n. f.【 生 }) 无 配子 生效 ,无 性 生 [ 繁 ] 殖 , 裂 殖 生殖 

agamonte [agam3+]n.m.【 生 ] 无 融 个 体 , 裂 殖 体 

agamospermie [agamospsrmi] n. f.【〔 植 ] 无 配子 种 子 生殖 , 无 

号 

agamospermique [agamospermik] a. 无 配子 种 子 生殖 的 , 无 
融合 结 籽 的 

aganglionose [agagljono:z] n. f.【 医 ] (神经 ) 节 细胞 缺乏 症 

agape [agap] n. f. 1.【 宗 ] (初期 基督 教徒 的 ) 聚 餐 2. 〈 古 ) 友 
爱 餐 3，pl. (朋友 间 的 ) 聚 餐 ; ( 恋 ) 盛宴 : participer a de 
joyeuses 一 s 参加 欢快 的 聚餐 / Ces enfants n’ont pas 
二 habitude de pareilles agapes (Bazin). 这 些 孩 子 没 有 出 席 
这 类 盛宴 的 习惯 。( 巴 并 ) 

Agapet, saint (? 一 536) 圣 ' 阿 加 佩 图 斯 一 世 , 意大利 籍 罗 马 教 
皇 (535 一 536)。 

Agapet I1(? 一 955) 阿 加 佩 图 斯 二 世 , 意大利 籍 罗 马 教皇 
{946—955)。 

agaphite [agafit] n. f.【 矿 ] (东方 ) 绿 松石 , 甸子 

Agar 夏 甲 , (圣经: 旧 约 ) 中 亚伯拉罕 妻子 的 埃及 女仆 。 

agar-agar [agaraga:r] n. m.〈 马 来 语 ) 琼 脂 , 冻 粉 , 洋 菜 

agaric [agarik] n. m. 企 菌 : ~ a grandes spores 大 孢子 葡 菇 ， 
大 孢子 蔓 / ~ champetre 农田 草 , 田间 蘑 隶 / 一 blanc 药 用 
多 和 孔 菌 / ~ des bois 白 林地 菇 / ~ des jacheres 晤 茧 菇 

agaricacées [agarikase] n. 了 . pl.【 植 ) 爹 菌 科 

agaricales [agarikal] n. f. pl.【 植 ] 伞 菌 日 

agarice [agaris] n. 三 岩 乳 

agaricinate [agarisinat] n. mx，[ 化 ) 松 草酸 盐 [ 酯 ], 琼脂 酸 盐 

日 

agaricine [agarisin] n. f.，( 化 ) 松 莹 酸 , 松 菌 酸 , 琼脂 酸 

agarobiose [agarobjo:z] n. m.【 化 ] 琼 脂 二 

agaropectine [agaropsktin] n. f， 【化 ] 琼脂 胶 

agarose [agaroz] n. f， 【化 ) 琼 脂 糖 

agarospirane [agarospiran] n. f，[ 化 ] 沉 香 螺 旋 烷 

Agartala 阿 加 尔 塔 拉 , 印度 城市 , 特 里 普 拉 邦 首府 。 

agarythrine [agaritrin] n. f. 【化 ] 钙 菌 大 

agasse 见 agace 

agassin [agas&] n. m1，[ 农 ) 葡萄 苹 根 部 不 结果 实 的 芽 2. 
〈 俗 ;( 脚 上 的 ) 老 昔 , 鸡眼 

Agassiz, Louis (1807 一 1873) 阿 加 西 斯 , 瑞士 博物 学 家 、 地 质 学 


家 。 诗 

agate [agat] ?2. f. 1. 玛瑙 ;一 noire 黑 曜 岩 / ~ opale 蛋白 玛 主轴 
瑙 2, 玛瑙 制 的 工艺 品 ;玛瑙 制 的 弹子 3. 仿 玛瑙 的 大 理 石花 纹 
玻璃 ;玻璃 弹子 

agaté, e [agate] a. 1. 含 玛瑙 的 :roche 一 e 含 玛 瑞 的 岩石 2. 
玛 副 状 的 3, 有 大 理 石花 纹 的 [ 指 玻璃 ] 4. 石英 状 的 [ 指 乳白 玻 
璃 ] 

agathacopalite [agatakopalit] xn. f. 树脂 石 [ 相 当 于 贝壳 树脂 ] 

Agathocle (公元 前 约 361 一 前 289) 阿 加 索 克 利 斯 , 西西 里 岛 叙 
拉 古 的 借 主 。 

Agathon, saint ( 约 577 一 681) 圣 ' 阿 加 托 , 第 79 任 罗马 教皇 。 

agatifier [agatifje] wv. t. 使 成 玛瑙 

agatin, e [agaté, in] a. 像 玛 瑙 的 

agatisé, e [agatize] a， 平滑 光亮 似 玛 瑙 的 [ 指 油漆 ] 

agave [aga:v], agave [agave] n. m. 龙 舌 兰 属 植物 ; 龙 舌 兰 : 
一 sisal 剑 麻 / ~ vert noiratre 暗 绿 剑 麻 / On apercevait 
de loin en loin des agaves bleus (Beauvoir). 人 们 得 隔 一 段 
相当 长 的 距离 才能 癌 见 蓝 色 的 龙 舌 兰 。( 波 伏 瓦 ) 

Agay 阿 盖 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

agaz [agaz] n.m. 凝 灰 土 

Agazzari, Agostino (1578 一 1640) 阿 加 扎 里 , 意大利 作曲 家 。 

Agde 阿 格 德 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

AGE assemblée générale extraordinaire 特别 全 体 大 会 

age [ax5j n. m， 好 连 

age [a:3] n. m. 1. 寿命 , 一生:avancer en 一 变 老 ,上 年 岁 /a 
la fleur de 了 ~ 正当 青春 少年 / étre dans la force de 1 ~ 
正当 年 富力 强 / 6tre au déclin de son ~ 风 烛 残 年 ;暮年 / 
L age du chien dépasse rarement quinze ou vingt ans. 
《 引 ) 狗 的 寿命 很 少 超过 15 岁 或 20 岁 。2. 年 龄 , 年 纪 : Quel 
age avez-vous? 您 多 大 年 纪 ? / Cet enfant est petit pour 
son age. 这 孩子 按 他 的 年 龄 看 来 长 得 矮小 。/ ~ mental 智力 
年 龄 , 心理 年 龄 , 智 龄 :Cet enfant de huit ans a un age men- 
tal de 10 ans. 这 8 岁 孩 子 有 10 岁 智 龄 。/ On ne lui donne 
pas son age. 他 显得 年 轻 。/ Quel age lui donnez-vous? 您 
看 他 有 多 大 年 纪 ? / Il y a entre ces époux une grande 
différence d' age. 这 夫妻 俩 年 龄 相差 很 大 。/ Il est mort & 
1] age de trente-deux ans. 他 32 岁 去 世 。/ un visage sans 
一 一 张 看 不 出 年 龄 的 脸 /Il ne parait [porte] pas son age. 
他 不 像 有 那么 大 岁数 。/ un homme qui na pas d' ~ 看 不 出 
多 大 年 纪 的 人 / Nous sommes du meme age. 我 们 何 龄 。/ 
On a le meme age. 咱们 年 纪 一 样 大 。/ arriver & 1 ~ légal 
[scolaire] 到 达 法 定 [ 入 学 ] 年 龄 / 一 nubile 可 婚 年 龄 / dis- 
pense d' 一 取消 年 龄 限制 :obtenir une dispense d’ ~ pour 
se présenter a un concours 获准 不 受 年 龄 限制 参加 会 考 / 
limite d 一 年 龄 限制 ;退休 年 龄 :La limite d' age pour se 
présenter a ce concours est de vingt-trois ans. 参加 这 次 会 
考 的 年 龄 限制 在 23 岁 。fonctionnaire qui atteint la limite 
d 一 到 退休 年 龄 的 公务 员 / porter son 一 年 貌 相称 / L'age 
moyen de cette classe est de quinze ans. 这 个 班 的 平均 年 龄 是 
15 岁 。/ le groupe d "一 【人 口 统计 ] 年 龄 组 :le groupe d' 一 
25 一 30 ans 25 岁 到 30 岁 年 龄 组 / pyramide des 一 【人 口 
统计 ] 年龄 金字 塔 / président d ' 一 由 于 年 龄 最 大 而 担任 主席 
的 代表 / doyen qd ' ~ 年 龄 最 大 的 代表 / etre élu au bénéfice 
de ]' 一 由 于 年 龄 最 大 而 当选 3，( 人 生 的 ) 时 期 , 阶段 :em bas 
一 婴儿 期 :enfant en bas 一 婴儿 , Nierez-vous qu’ un fils 
naturel m’ ait été volé en bas age? (Anouilh) 一 个 年 幼 的 
私生子 被 人 从 我 身边 偷 走 , 难道 您 想 否认 吗 ? ( 阿 努 依 ) / le 
premier 一 幼年 / ~ de raison 懂事 年 龄 ,Il n’est pas en- 
core arrivé a age de raison. 他 还 不 到 懂事 的 年 龄 。/ 一 
tendre 少年 / ~ ingrat 〈 俗 ) 发 育 期 , 青春 期 ;Cosette était 
dans 1 age ingrat (IIugo) . 科 赛 特 当 时 正 处 发 育 期 。( 雨 果 ) 
/ le bel [le jeune] 一 青春 / ~ adulte 成 年 / ~ mar 壮年 
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troisieme age (Bazin). 另 -- 代 把 我 椎 向 老年 。( 巴 物 ) / le 
quatrieme 一 高 寿 , 古稀 之 年 [75 岁 以 上 ] / femme 和 工 一 
critique 绝经 期 妇女 / mourir a un bel 一 ，mourir a un 一 
avance 活 到 高 龄 才 逝 世 / etre en 一 de, étred’~ a 到! 
… 年 龄 : atre en 一 de comprendre 到 了 懂事 的 年 龄 / Ces 
jeux ne sont plus de votre age. 这 些 游戏 已 不 适合 你 们 的 年 
龄 厂 。/ Jai passé 1’ige de m’occuper de cela. 我 已 过 了 干 
这 事 的 年 纪 。/ Chaque age a ses plaisirs (Boileau). 人 生 每 
个 阶段 都 有 其 乐 处 。( 在 天 党 ) / La jeunesse est 1'ége de 
l’enthousiassme, la vieillesse est age de la prudence. 青 
年 是 热情 的 时 期 , 老年 是 并 位 的 时 期 。4. 老年 : un homme 
d (un grand) 一 老年 人 / Ce vieillard est affaibli par 
1 age. 老人 因 上 年 纪 而 衰弱 了 , / 1] a pris de 1'age. 他 已 上 了 
年 纪 。/ atre vieux avant 1 ~ 未 老 先 衰 / Avec 1]'ige，elle 
ne peut plus faire ce qu’ elle faisait avant. 年 纪 大 了 , 过 去 她 
能 于 的 事 现在 于 不 了 了 。/ mourir avant 一 早 逝 ,天 折 5. 时 
代 ; 时 期 ,1’ ~ de la pierre [du bronze，du fer] 石器 [青铜 ， 
铁器 ] 时 代 / les 一 s prehistoriques 史前 时 代 / les premiers 
一 s de humanité 人 类 初期 / notre 一 当今 时 代 , 当代 / 
d' 一 en ~ loc. adv.， 一 代 代 地 ,一 个 世纪 ,一 个 世纪 地 / 
1' 一 d'or [d'argent，d'"airain，de fer] 【 神 ] 金 [ 银 , 青铜 ， 
铁 ] 时 代 /了 ~ d'or 〈 转 ) 黄金 时 代 , 盛世 / des institutions 
dun autre ~ 过 时 的 制度 / le Moyen 及 一 中 世纪 / Ver- 
tus des vieux ages (IMoliere). 背 日 的 道德 。( 英 里 上 谨 ) /II 
faut atre de son age. 应 该 符合 其 时 代 。6.〈 引 ) (植物 、 囊 物 
等 ) 年 龄 :1 一 dun arbre 树龄 / Lage du chéne atteint 
parfois plusieurs siecies. 橡树 有 时 可 活 几 百年 。/ ~ de ra- 
diocarbone 放射 性 碳 (测定 的 ) 年 龄 / 一 de la Ilune【 天 ] 月 龄 
/ 一 de la marée [ 海 ] 潮 龄 / 一 anatomique [osseux] [ 解 ] 
解剖 学 年 龄 [ 骨 龄 ] / navire sous 1 [hors d'] 一 使 用 25 年 
以 下 [25 年 以 上 ] 的 船 / une voiture hors d' ~ 破 车, 太 旧 的 
汽车 / Tu devrais changer ta voiture, elle commence & 
prendre de ] age. 你 该 换 换 你 的 汽车 了 , 这 车 有 点 破旧 了 。/ 
一 中 une maison 房 龄 / ~ dune institution 机 构 年 龄 , 机 
构 历 史 7. [地 质 ] 时代, 期 ; ~~ des mammiféres 哺乳 动物 时 
代 / ~ glaciaire 冰期 / ~ mésozoique 中 生 代 / ~ primaire 
[secondaire，tertiaire，quaternaire] 古生代 {中 生 代 , 第 三 
纪 , 第 四 纪 ] 8，( 新 ) (企业 等 的 发 展 ) 阶 段 : Le deuxieme age 
de la modernisation du commerce (Le Monde) .商业 现代 
化 的 第 二 阶段 。(《 世 界 报 》) 

age,e [ase] a. 1. 年 龄 为 … 的 :Il est age de vingt ans. 他 20 
岁 。/ Elle est plus agee que moi. 她 年 龄 比 我 大 。2. 上 了 年 
纪 的 , 老年 的 : Grand-pere n'entend plus tres bien，il est 
tres agé maintenant. 爷爷 现在 年 岁 已 经 很 天, 耳 打 不 像 以 前 
那么 好 使 了 。/ Des places assises sont réservées aux per- 
sonnes agees. 一些 座位 专 供 老年 人 坐 。 

Agen 阿 让 , 法 国 城市 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

Agena【〔 天 ] 阿 金 纳 , 半 人 马 星座 之 星 。 

Agenais 阿 热 奈 , 法国 旧 省 , 大 体 相 当 于 现今 的 党 特 -加 龙 省 。 

agence [asds] n. 了 1. 代理 行 , 代办 处 ;办 事 处 , 署 , 社 : A 一 
Nationale pour PEmploi 全 国 就 业 办 事 处 / ~ commerciale 
商业 代理 行 / ~ d’ assurance maritime 海洋 保险 经 理 处 / 一 
immobiliere 房地产 代理 行 / ~ de publicité 广告 社 / ~ de 
vente 代销 处 / ~ de voyages 旅行 社 / ~ matrimoniale 婚 
姻 介 绍 所 / 一 de travail intérimaire [temporaire] 临时 工作 
介绍 所 / L'agence d'informations gouvernementale a 
dementi la nouvelle. 政府 新 闻 署 否认 了 这 一 消息 。/ A 一 
spatiale européenne 欧洲 航天 局 2. (银行 等 的 ) 分 行 , 分 店 : 
directeur d' une 一 bancaire 银行 分 行经 理 / se rendre & 
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期 / un homme entre deux 一 s 中 年 人 / étre d'un certain 1 一 de la banque pour retirer de 1 argent 去 银行 分 行 取 
一 不 再 年 轻 , 上 了 相当 年 纪 / le troisieme 一 老年 [60 岁 至 钱 / Ce cheque est payable a telle agence. 这 张 支票 在 某 分 
75 岁 ]: Une autre génération me repoussait vers le 行 兑 现 。3. 通讯 社 : 一 de presse 通讯 社 / A 一 France 


Presse 法 国 新 闻 社 f 简称 法 新 社 ]】 4. 建筑 师 事务 所 $， 代理. 
payer une commission [ des frais] d’ ~ 付 代 理 费 

agencement [azsasma] n. m. 1. 安排 , 布 锅 , 整理 , 配合 , 装配 . 
Iagencement de cet appartement est remarquable. 这 矢 
房间 的 布 器 很 出 色 。/ ~ dune phrase 句子 的 安排 / 
lL agencement du récit (Renan) .故事 情节 的 安排 。( 勒 南 ) 
2. 设备 ,装置 :~ de conservation de bois 木材 保存 设施 ; 木 
材 防 腐 装 咒 

agencer [asase] [Conj.1] 工 v +. 1.( 古 ) 装 饰 , 美化 2. 安排 ， 
布谷 , 整理 , 配合 , 装配 :~ 1 intrigue d’ une piece de théatre 
安排 一 出 话剧 的 情节 / La phrase est mal agencke et n'est 
pas equilibree. 句子 安排 不 好 , 也 不 平衡 。/ Leur apparte- 
ment est tres bien agencé; toutes les pieces donnent sur le 
couloir d' entree. 他 们 的 套房 安排 得 很 合适 ; 每 个 房间 都 对 着 
通道 。/ ~ les divers éléments d’une bibliotheque 
démontable 把 一 个 组 合 型 书架 的 不 同 部 件 装配 起 来 3. 〈 转 》 
筹划 , 组 织 [ 有 时 用 于 贬 意 ] : ~ un mauvais coup 策划 阴谋 于 
S 一 v. pr， 安排 , 布 畦 , 装配; Comprenez-vous comment 
$s" agencent les propositions dans cette phrase latine? 这 名 
拉丁 文句 中 的 分 句 是 怎样 安排 的 , 您 懂 吗 ? / Une langue se 
compose de mots qui s"agencent en phrases (Dauzat). 语 
言 是 由 组 成 句子 的 词 所 构成 的 。( 多 扎 ) 

agenceur, se 【a3asce:r, gz] nn.《 罕 ) 布 作者 , 装配 者 , 装饰 者 

agenda [assdaj n. m.《 拉 ) 记事 本 ;议事 日 程 :des 一 s de bu- 
reau 办 公 记 事 本 / 一 de poche 袖珍 记事 本 / 1 consulte son 
agenda pour voir s'il n'est pas occupé ce jour-la. 他 查 记 捉 
本 , 看 看 那天 有 没有 空 。/ Je prends note sur mon agenda du 
rendez-vous que vous me donncz pour le mois prochain. 您 
向 我 提出 的 下 个 月 的 约会 , 我 记 在 记事 本 上 。/ Mon agenda 
est plein de choses importantes qui ne peuvent atre 
différées (Alain) .我 记事 本 上 记 满 了 无 法 组 办 的 重要 上 事 情 。 
(阿兰 ) 

agénésie [agenezi] n. f. 1.【 医 ] (先天 ) 发 育 不 全 ;器 官 缺 乏 : 一 
cerebelleuse 小 脑 发 育 不 全 / ~ dentaire 牙 发 育 不 全 , 牙 肽 先 
天 性 缺失 / ~ ovarienne 先天 性 卵巢 发 育 不 全 2. 【人 类 学 ] 
(混血 后 代 的 ) 无 生殖 力 , 不 育 性 杂交 

agenitalisme [agenitalism] n. m.【〔 医 ] 无 生殖 腺 症 ;生殖 腺 机 
能 缺失 

Agenor [ 希 神 ] 阿 革 诺 耳 , 能 尼 基 国王 。 

agénosome [agenozom] n. m.〔 医 ] 无 生殖 腺 畸 胎 

agénosomie [asen2zomil] n. f.〔 医 ] 无 生殖 腺 (畸形 ) 

agenouilile, e [asnuje] a. 下 中 的 , 跪 着 的 : Nous restimes un 
moment agenouillés, le patron priait a haute voix 
(Daudet) .我们 跪 了 一 会 儿 , 老板 则 大 声 祈祷 。( 都 德 ) 

agenouiliement [asnujma] n. m. 下 跷 , 跪 倒 :1 一 des fidales 
aleglise 信徒 们 在 教堂 下 中 a / La piété fut en lui le fruit de 
1 agenouillement (Mauriac) . 在 他 身上 虞 诚 就 是 下 跪 的 成 
果 。( 莫 里 亚 克 ) 

agenouiller (s') [ sagnuje] v. pr，1. 跪 , 跪 下 ; 跪 倒 ; s 一 
pour nettoyer le parqguet 跪 下 擦洗 地 板 / s' ~ a 1'église sur 
un prie-Dieu 跪 在 教堂 的 哆 使 上 / Il 1aida a fermer une 
valise trop pleine et dut s’agenouiller dessus (Martin du 
Gard) . 他 帮 她 关 一 只 箱子 , 因 箱 子 装 得 太 满 , 他 不 得 不 跪 在 上 
面 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2.〈 转 ) 届 从 , 屈服 :s" ~ devant le pou- 
voir 在 权力 面前 届 服 

agenouilloir [asnujwaxr] n. m. (天 主教 堂 的 ) 跑 党 

agent [asa] n. m，1， 因素 , 因 了 , 原动力 , 作用 力 ; 剂 : -s 
atmosphériques (地质 ] 大 气 因素 [ 风 、 雨 等 ] / ~ pathogene 
[ 医 ] 病原 体 , 病原 菌 , 致 病因 素 / ~ d'erosion 侵蚀 力 / ~ 
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provocateur 诱发 因素 / ~ stressant 应 激 因子 / ~ de 

dégazage [化 ] 除 气 剂 / ~ de fixage [ 纺 ] (织物 ) 定 形 剂 / 一 

recarburateur [ 治 ] 增 碳 剂 / ~ sensibilisateur【 概 ] 增 感 剂 / 

一 Ss minéralisateurs [ 矿 ] 矿 化 剂 / 一 économique [经 ] 经 济 

因素 :L'’individu, le ménage, {’entreprise sont des agents 
économiques simples; le syndicat, LEtat sont des agents 
économiques complexes. 个 人 .家庭 企业 是 简单 经 济 因 素 ; 工 
会 .国家 则 是 复杂 经 济 因 素 。2.，[ 语 ] 施 动 者 : complément 
d’ 一 施 动 者 补 语 

agent [as6] 7n.m. 1. 代理 人 ,经纪 人 , 受 委托 人 ;~ commer- 
cial 商业 代理 人 , 代理 商 / ~ de change (证 券 ) 经 纪 人 / 一 
mujticarte， 一 a cartes multiples 多 执照 代理 人 / ~ com- 
missionnaire 委托 代销 人 / ~ daffaires 商务 经 纪 人 / 一 
d'assurances 保险 代理 人 , 保险 经 理 人 / ~ d'avarie 海损 代 
理 人 / 一 en brevets 专利 代理 人 ;专利 律师 / ~ immobilier 
不 动产 经 纪 人 ;房产 代理 / ~ en douane 关 务 代理 人 , 海关 经 
纪 人 / ~ de transit， 一 transitaire 过 境 运 输 代理 人 / ~ de 
vente 代销 人 , 经 销 人 / ~ de vente a 上 1 étranger 国外 代销 
人 ,国外 经 销 人 / ~ maritime 海运 代理 人 / 一 de maitrise 
工头 ,领班 / ~ de transport 运输 代理 人 , 代 运 人 / ~ ex- 
clusif 独家 代理 商 / ~ général 总 代理 人 / 一 littéraire 作家 
代理 人 , 作家 与 出 版 商 的 中 间 人 / ~ de Voyage 旅行 社 经 埋 ; 
旅游 经 纪 人 2. 公务 员 , 官员 : ~ 一 s de 1 Etat 国家 公务 人 员 / 
一 s judiciaires 国家 司法 人 员 / 一 s administratifs 行政 公务 
人 员 / ~ s diplomatiques 外 交 人 员 , 外 交 宫 员 / ~ con- 
sulaire 领事 官员 / ~ comptable (公有 机 构 的 ) 会 计 / 一 
forestier 护林 员 / ~ de liaison [ 军 ] 联络 官 / ~ de trans- 
mission 传令 兵 ,通讯员 3. 警察 , 警 探 ;特务 , 间谍 ; ~ de po- 
lice 警察 / 一 s de la force publique 警察 与 宪兵 , 敬 宪 人 员 / 
Les agents reglent la circulation dans les rues. 警察 在 马路 
上 管理 交通 。/ Les romans d’espionnage relatent les ex- 
ploits des agents secrets. 侦探 小 说 详 述 特工 人 员 的 功绩 。/ 
traiter ses adversaires politiques d’ ~s de 1 ennemi 把 政治 
对 手 当 作 敌 人 间谍 对 待 / Ils m’ont dénoncé comme un 
agent de Allemagne (Jaurés). 他 们 揭发 我 是 德国 间谍 。 
( 伐 勒 斯 ) 4. 一 s provocrateurs (故意 炉 动 後 事 的) 破坏 分 子 : 
Meéfiez-vous des agents provocateurs qui vous 
entraineraient a des actes inconsidérés, 您 要 提防 那些 破坏 
分 子 , 他 们 可 能 把 您 拖 进 轻 率 的 行动 中 去 。5.( 某 些 私 有 企业 
或 半 公 有 企业 的 ) 职 工 , 雇员 :les 一 s de la SNCF 法 国 国家 铁 
路 公司 的 职工 / ~s du service général〔 海 ] 商船 服务 人 员 / 
一 hospitalier 医疗 辅助 人 员 I ~e n. f. (十 , 贬 ) 中 间 人 , 代 
理 商 :I] donna & son agente cinq cents pistoles (Lesage). 
他 给 了 他 的 代理 人 500 皮 斯 托 尔 。( 勒 萨 日 ) 

agéostrophique [ageostrofik] a，( 气 ) 非 地 转 (性 ) 的 

ag6otropique [aseotropik] a，[ 植 ] 非 向 地 的 

ageotropisme [ageotropism] 2. m.【〔 植 ] 非 向 地 性 

agerasie [agerazi] n. f， 容颜 不 老 , 驻 颜 

ageratum [aseratom], agérate [aserat] n. 7 [ 植 ] 营 香 区 : 
agerate du Mexique 鳃 耳 草 

Agésilas II ( 约 公元 前 444 一 前 360) 阿 恪 西 劳 斯 二 世 , 斯 巴 达 国 
王 ( 约 公元 前 399 一 前 360)。 

AGF Assurances Générales de France 法 国保 险 总 公司 

aggiornamento [adsjornamato] x. mx，( 意 ) 1，( 为 适应 现代 
社会 的 ) 教 会 改革 2、( 引 现代 化 , 革新 , 改革 ; L’ émission 
« Midi-magazine 。 entreprend son aggiomamento (Le 
Monde) 《中 午 专栏 节目 进行 革新 。(《 世 界 报 》) 

agglo [aglo] ” 上 烧结 厂 ; 烧结 矿 

agglomérable [aglomerabl] a. 可 和 集 块 的 , 可 烧结 的 ; 可 和 猎 全 的 

agglomérant, e [aglomerd, at] 工 <a. langue 一 e 【 语 ] 黏着 语 
JI 2. m. 革 ， 黏 结 剂 , 黏合 料 , 黏附 剂 ; 胶 接 剂 : ~ bitumineux 
沥青 黏合 剂 / 一 silicaté 水 玻璃 黏 结 剂 2. 载 色 剂 


agglomérat [ aglomera] 2. mm， 1. 【地 质 ] 集 块 岩 : ~ non 
consolide 非 坚 固 集 块 岩 2. 附 聚 物 ; ~ de molécules 分 子 团 

agglomératif, ve [aglomeratif, iv] a. 具有 黏合 力 的 

agglomération [aglomerasj3] n. f. 1. 堆积 ,成 团 , 结 块 [ 指 沙 、 
雪 等 ]; une 一 de terre et de pierre au bas de la colline 
effondrée 骨 塌 的 山 丘 脚下 土石 块 的 堆积 / L'agglomération 
de la poussiere de charbon permet d’obtenir des boulets 
et des briqguettes. 煤 粉 经 压缩 成 团 可 变 成 煤 球 和 煤 砖 。2. 黏 
合 , 黏 接 : ~ sous pression 用 压力 黏 结 3.{ 治 ] 烧结 , 加 热 大 
结 :一 de minerai 矿石 烧结 / ~ prematuree 早期 熔 结 4. 
( 转 ) 结合 , 团结 ; La nation francaise est une agglomération 
internationale de peuples. 法兰西 民族 是 不 同人 民 的 国际 性 
结合 。5. 居民 点 ;城市 及 其 郊区 的 总 称 : ~ parisienne 巴黎 市 
及 其 郊区 / Les automobilistes doivent observer certaines 
regles particujieres de sécurité pendant la traverske d’ une 
agglomération. 驾车 人 在 穿越 一 个 居民 点 时 必须 遵守 某 些 特殊 
的 安全 规则 。 

agglomere, e [aglomere] 1 a. 1. 密集 的 :population 一 e 密 
集 人 日 2. 黏合 的 , 再 造 的 :bois 一 黏合 木板 , 再 造 木 板 Hn. 
m. 1. 煤 砖 , 煤 饼 , 煤 球 2. 烧结 砖 , 烧结 块 : ~ pour haut- 
fourneau 高 炉 烧 结 块 3. (混凝土 等 制 成 的 ) 砌 块 ; ~ de béton 
混凝土 方块 4. 砾 岩 , 集结 岩 

agglomérer [aglomere] [Conj.7] I vw. t. 1. 使 堆积 , 使 聚集 ; 
Le vent a aggloméré la neige contre les murs. 风 把 雪 吹 到 
墙根 下 堆 聚 起 来 。2. 使 黏合 , 使 黏 结 : On agglomere la 
poussiére de charbon avec du brai pour faire des boulets 
et des briguettes. 人 们 用 沥青 把 煤 粉 黏合 , 做 成 煤 球 和 煤 砖 。 
3.( 冶 ] 烧 结 , 烧 成 团 1 s 一 v. pr. 1. 堆积 , 豪 集 , 密集 ;Le 
sable, en s’agglomérant, peut donner naissance a cer- 
taines roches. 沙子 堆积 起 来 , 可 以 形成 某 些 沙 岩 。/ Les nou- 
veaux venus se sont agglomérés dans les banlieues du 
nord et de 1’est de la ville. 新 来 的 人 在 城市 的 北部 与 东 郊 大 
批 落 户 。/ Les voitures s’aggloméraient derriere un 
camion arrété (Le Clézio). 小 轿车 在 停 开 的 卡车 后 面 集 结 。 
( 勤 克 菜 齐 奥 ) 2. 黏合 , 黏 结 

agglutinabilité [aglytinabilite] n. f. 凝集 性 (能 ), 胶合 性 
(能 ) ;烧结 性 (能 ) 

agglutinage [aglytina:3s] n. m. 凝集 (作用 ), 胶结 (作用 ) ;烧结 
(作用 ); 熔 结 ( 作 用 ) 

agglutinant, e [aglytina, at] 1a. 1. ( 古 ) remede 一 ( 伤 
口 ) 愈 合 药 2. 黏合 的 , 胶合 的 : substances 一 es 黏合 物质 3， 
[ 生 ] 能 引起 疾 集 的 ;sérum 一 凝集 血清 4. langue 一 e [ 语 ] 
藕 着 语 , 胶着 语 5，pouvoir 一 【化 ] ( 煤 的 ) 结 焦 性 开 .mm. 
黏合 剂 , 胶合 剂 , 黏 结 剂 :;~ vitrifié 陶瓷 结合 剂 

agglutinatif [agiytinatif] n. mm， 黏 结 剂 ,接合 剂 ;凝集 剂 , 凝结 
剂 ;烧结 剂 

agglutination [aglytinasj5] 2. 上 1. 黏合 , 胶合 2.【 语 ] 黏着 ， 
黏着 作用 , 黏着 法 3.〔 生 ] 凝集 (作用 ) 4，[ 治 ] 烧结 (作用 ) 5. 
【 医 】 (伤口 ) 愈 口 

agglutiner [ aglytine] 工 v t. 工 , 使 黏合 , 使 胶合 :La chaleur et 
la pression avaient agglutiné les bonbons dans le sachet. 
热度 与 挤 压 使 袋 里 的 糖果 粘 在 -一 起 。/ Les murs faits de lat- 
tes agglutinées par de la boue séchée (Barbusse). 用 干 泥 
浆 籍 合 的 板 条 所 做 成 的 墙 。( 巴 比 塞 》 2，[ 生 ] 使 凝集 HL s' 一 
v. pr. 1 .黏合 , 胶合 :Les levres d’ une plaie s’ agglutinent. 
伤口 边缘 黏合 。2. 〈 转 , 俗 ) 聚集 , 集结 , 汇合 : Les badauds 
s"agglutinent autour d'un camelot. 闲 汉 们 围观 一 个 小 贩 。 
3.[【 生 ] 凝集 

eghutinine [aglytinin] n. f.〔 生 ] 凝集 素 ;红细胞 凝集 素 ; 细 菌 


agglutinogene [aglytinogsn] n. m.【〔 生 ] 凝集 原 
agglutinometre [aglytinometr] n. m. 凝集 仪 
agglutinoscope [aglytinoskop] n. m， 凝集 镜 


Tu 
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aggravant, e [agrava, at] a. 使 加 重 的 , 使 严重 的 , 使 恶化 的 ， 
使 加 剧 的 : circonstances 一 es 【法 ] 加 重罪 行 的 情节 / Tous 
ces faits constituent pour vous des circonstances aggra- 
vantes. 所 有 这 些 事 实 构成 加 重 您 罪行 的 情节 。/ Sa conduite 
antérieure a constitue une circonstance aggravante. 他 过 去 
的 行为 构成 加 重罪 行 的 情节 。 

aggravation [ agravasj5] n. 上 1.( 古 时 天 主教 的 ) 第 二 次 绝 
罚 , 加 重 绝 罚 2. ( 悉 罚 的 ) 加 重 ; 加 重罪 行 的 情节 : ~ de peine 
加 重治 罪 3. 恶化 , 加 重 , 加 剧 : ~ de la situation financiere 
财政 状况 的 恶化 / ~ de 1’ état du malade 病人 情况 恶化 / 一 
des impats 税 捐 的 加 重 / ~ du conflit entre ies deux na- 
tions 两 国 间 的 冲突 加 剧 / L’ aggravation des gelées mati- 
nales est prévue pour demain. 预计 明天 早晨 霜冻 加 重 。/ 
On peut prévoir une aggravation du ch6mage. 可 以 预料 失 
业 情 况 将 更 为 严重 。 

aggravée [agrave] n. 大 (动物 的 ) 足 部 炎症 

aggraver [agrave] 】v.t. 1.( 使 过 失 、 罪 行 ) 加 重 ;Le tribunal 
aggrava la peine qui avait été infligée a 1’accusé. 法 庭 对 已 
判刑 的 被 告 加 刑 。2. 加 重 , 增加 ; 使 严重 , 使 恶化 ; 加 深 , 加 剧 : 
Tu aggraves ton cas en mentant. 你 撤 谎 就 错 上 加 错 。/ La 
maladie a aggrave son sort déja pénible. 疾病 使 他 原 已 艰难 
的 命运 雪上 加 霜 。/ Le froid a aggravé les difficultés des 
mal-logés. 天 气 寒冷 使 居住 条 件 差 的 人 更 加 困难 。/ 一 les 
impats 加 重税 捐 3。( 古 ) 加 重 (分 其 ); ~ un fardeau 加 重负 
荷 Ls’ 一 vw. pr. 严重 ,加剧 , 恶化 ; La situation s’ aggrave. 
形势 恶化 。/ L’ état du malade s'est brusquement aggravé 
dans la nuit. 夜里 ,病人 的 病情 突然 恶化 。 

Agha Khan J (1877 一 1957) 阿 迦 汗 三 世 , 印度 穆斯林 领袖 。 

Agha Muhammad Shah (1742 一 1797) 阿 迎 . 穆罕默德 . 汗 , 伊 
朗 卡 札 尔 王朝 的 缔造 者 和 第 一 代 统治 者 。 

Aghlabides 艾格 莱 下 王朝 , 北非 阿拉 伯 穆 斯 林 王朝 (800 一 -909)。 

Agides 亚 基 德 王朝 , 亚 其 斯 - 世 创建 的 斯 巴 达 王朝 (公元 前 6 世 
纪 一 前 3 世纪 )。 

agile [asil] a. 灵活 的 , 敏捷 的 , 伶俐 的 ; un enfant 一 comme 
un singe 像 猴子 般 灵 活 的 孩子 / marcher d' un pas 一 步履 
轻 捷 地 走路 / saisir dune main 一 le verre qui allait 
tomber 用 手 敏 捷 了 地 抓 住 即将 摔 倒 的 杯子 / Ses jambes 
mn étaient plus agiles comme a vingt ans. 他 的 腿 已 不 像 20 
岁 时 那么 灵 便 了 。/ avoir la langue ~ 〈 转 ) 能 说 会 道 / esprit 
一 《 转 ) 灵 活 的 头脑 / style 一 ( 转 ) 灵 活 的 风格 

agilement [asilma] adv. 灵活 地 , 敏捷 地 , 伶俐 地 :grimper 一 
敏捷 地 攀登 

agilité [asilite] nm. f. 灵活 ,敏捷 , 伶俐 : ~ d'un acrobate 杂技 
演员 的 灵巧 / ~ de Tesprit 头脑 的 灵活 / I y a dans son 
raisonnement plus d’ agilité que de reelle profondeur. 在 他 
的 推论 中 , 灵活 多 于 实际 深度 。/ Ils se hissaient le long des 
murs avec une agilité et une malice toute simiesques 
(Barrés) .他 们 像 猴子 般 敏捷 而 调皮 地 构 墙 而 上 。( 巴 莱 土 ) 

Agincourt, Francois d”(1684 一 1758) 达 然 古 , 法 国 作曲 家 和 
管风琴 演奏 家 。 

agio [asio] 2. mm. 1. 《 古 ) 货币 面值 与 实 值 的 差额 ;投机 者 从 上 
述 差额 中 赚 取 的 利润 2.【 财 ] 银行 手续 费 , 汇 水 , 贴 水 , 折扣 

a giorno [a(d)5jorno] loc. adv. 〈 意 ) 亮 如 和 白 屋 ， Pour cette 
fete，jle parc était éclairé a giorno. 为 了 庆祝 这 个 节日 , 公园 


照 得 像 白 异 一 样 亮 。 


agiotage [asjota:3] n. m. (公债 等 的 ) 投机 , 投机 买卖 ， 


1"agiotage est un délit puni par la loi. 股票 投机 是 受 法 律 征 
治 的 一 种 轻 罪 。 


agir [asir] vw.i. 1. 行动, 干 , 做 事 : Vivre，c'est agir 
(France) . 生活 就 是 行动 。( 法 朗 士 ) /Il ne suffit pas de par- 
ler，maintenant il faut agir. 光 说 是 不 够 的 , 现在 应 该 行动 。/ 
Ne restez pas inerte，agissez. 别 果 着 不 动 , 干 吧 。/ Quels 
sont les mobiles qui le font agir? 他 这 么 干 ,动机 是 什么 ? / 
Le moment est venu d’agir. 行动 的 时 间 到 了 。/ Nous 
sommes nés pour agir (Montaigne). 我 们 生 下 来 是 为 了 做 
事 。( 蒙 田 ) 2. 活动 , 求情 ;效劳 , 尽力 : Ce député a promis 
d "agir aupres du ministre. 这 名 议员 答应 找 部 长 帮忙 。/ 一 
en faveur de qn 为 谁 效 劳 / Ji a tout pouvoir d'agir. 他 可 
以 全 权 处 理 。/ ~ en tout a la place d’ autrui 包办 代替 / ~ 
a sa guise 自由 行动 , 随意 行事 3. 起 作用 , 产生 影响 , 产生 功 
效 :Les remedes n’ agissent plus sur ce malade. 药物 对 这 个 
病人 已 不 起 作用 。/ Ces empoisonnements qui n’ agissent 
qu’au bout d’ un certain temps (Proust). 过 一 段 时 间 才 会 
起 作用 的 毒药 。( 普 鲁 斯 特 ) / L'acide sulfurique agit sur 
presque tous les métaux. 硫酸 几乎 对 所 有 的 金属 都 产生 反 
应 。/ Les plus petites circonstances de cette soirée agis- 
sent beaucoup sur Lucien (Balzac) .这 次 晚会 的 细 枝 末节 都 
给 吕 西 安 以 很 大 影响 。( 巴 尔 扎 克 ) 4. 表现 , 行为 , 举止 ; ~ en 
connaisseur 驾轻就熟 , 做 事 老成 , 做 事 内 行 / 了 a bien [mal] 
agi envers eux. 他 待 他 们 好 [ 坏 ]。/ Vous avez agi en 
honnéte homme. 您 做 事 光 明 舌 落 。/ Vous avez agi & la 
légére. 您 做 事 轻率 。/ Tu agis toujours comme si tu ktais 
seul sur la route: mais il y a les autres. 你 开车 时 总 像 公路 
上 只 有 你 一 个 人 似 的 , 可 路 上 还 有 别 的 人 呢 。/ Ce ne sont pas 
les plus betes qui agissent le plus bétement ( France) .于 得 
最 春 的 人 并 非 是 最 生 的 人 。( 法 朗 士 ) 5. 起 诉 , 控告 ;~ civile- 
ment contre qn 对 某 人 提起 民事 诉讼 / ~ par voie de 
requéte 通过 申请 提起 诉讼 Hs' ~ vw. pr. impers. 工 有 关 
于 ,关系 到 , 涉及 ; De quoi s"agit-i 怎么 国事? / Il s’agit 
d une affaire skrieuse. 这 涉及 一 件 严 肃 的 事情 。/ 1 ne 
sS agit pas de ca. 问题 不 在 这 里 。/ Quand il s'agit de se 
mettre a table，il est toujours le premier. 每 送 上 桌 吃 饭 , 他 
总 是 第 一 个 。2. 重要 的 是 , 必须 : Il s'agit maintenant de 
travailler. 现在 重要 的 是 工作 。/ JI sagit de 
S$ entendre: vous acceptez, oui ou non? 必须 统一 意见 ;您 接 
受 还 是 不 接受 ? /Il s"agissait de passer la ligne du chemin 
de fer d' abord (Céline) . 首先 得 通过 铁路 线 。( 塞 利 纳 ) / I 
Ss agit que vous le retrouviez，et rapidement! 《〈 俗 您 必须 
把 他 找 回来 , 而 且 要 快 ! 3，s ' agissant de loc，conj. 涉及 到 ， 
既然 涉及 到 : S’agissant de lui，vous pouvez avoir toute 
confiance. 关于 他 , 您 可 以 完全 放心 。 

Agis 亚 基 斯 ,斯 巴 达 几 任国 王 之 名 , 亚 基 斯 四 世 是 斯 巴 达 最 后 一 
任国 王 (公元 前 244 一 前 241)。 

agisme [asism] n. m， 老年 歧视 [ 指 对 老年 人 的 歧视 

agissant, e [asisd, dt] a. 1. 活动 的 ;积极 的 , 活跃 的 ;la partie 
一 e de lopinion publique 公众 与 论 活路 的 部 分 / minorité 
一 e 活跃 的 少数 派 / Une solidarité internationale agissante 
(Martin du Gard) .积极 的 国际 互助 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2. 起 
作用 的 , 产生 功效 的 , 产生 影响 的 :médicament 一 有 疗效 的 药 

agissements [asisma] n. m. pl. 勾当 ,行径 , (不 正当 的 ) 活 动 ; 
一 suspects [criminels] 可 疑 的 [罪恶 的 ] 行 径 / condamner 
les ~s qui ont abouti a son éviction de la présidence 谴责 
那些 使 他 丢掉 主席 职务 的 阴谋 活动 / Les journaux ont relaté 
abondamment les agissements de |’ escroc. 报纸 大 量 报 道 了 
骗子 的 诈骗 伎俩 。 


Agit ( 拉 ) agita，agitetur 搅拌 , 摇晃 [处方 用 语 ] 

agitateur， trice [asitataer,tris] n，1，(《 贬 ) 煽 动 者 ;鼓动 者 : 
Le gouvernement dénonca les agitateurs qui ont été & 
1 origine de ] emeute. 政府 揭露 那些 挑 起 暴乱 的 煽动 者 。2 
n.m.【〔 史 ] (英国 第 一 次 革命 时 议会 征召 的 军队 的 ) 代 表 3. 


agioter [a3jote] v. i.《 古 ) 投 机 , 做 投机 买卖 [ 指 公 使 ,证 券 等 ] 

agioteur [asjotce:r] n. m. 《公债 .证 券 等 的 ) 投 机 者 , 投机 商 

AGIP Agence Générale d’ Informations Photographiques 摄 
影 新 闻 总 社 

AGIP Agence d' Illustrations pour la Presse 新 闻 图 片 社 
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Agni 


7. Mm， 搅拌 器 , 搅拌 机 : 一 a barre 棒 式 搅拌 机 / 一 a hélice 
螺旋 搅动 器 / 一 en verre 玻璃 搅拌 器 

apitant, e [asitd, dt] a.〔 医 ] 震 颤 的 ; paralysie ~e 震 额 麻 狂 

agitation [asitasj5j n. f. 工 . 摇动 , 摆动 ;动荡 , 纷乱, 吵 曾 : 一 
de la mer 海水 测 浦 / ~ des feuilles 例 叶 飞舞 / Les habi- 
tants avaient ] agitation d’une ruche inquiétée (Hugo). 
居民 们 乱 得 像 一 窝 受 惊 的 蜜蜂 。( 两 果 ) / Mais qu’ est-ce que 
cest que toute cette agitation! Voulez-vous bien rester 
tranquilles，on ne s’entend plus. 怎么 那么 闹 ! 你 们 安静 一 
点 好 不 好 , 讲话 都 昕 不 见 了 。/ Je suis réveillé dés cinq 
heures par 1'agitation qui regne dans la maison . 早晨 $ 点 
我 就 被 家 里 的 嗜 杂 声 吵 醒 了 。2. ( 街 上 的 ) 邑 处 后 挟 , (人 群 的 ) 
拥挤 ;1] est étourdi par 1'agitation de toute cette foule. 他 
被 这 么 多 人 的 拥挤 弄 晤 了 。3， 激动 ;烦躁 不 安 , une grande 
一 d esprit 精神 的 极度 不 安 / L'agitation du malade ne se 
calme pas:sa fievre monte. 由 于 体温 上 升 , 因此 病人 烦躁 不 
安 。/ Je puis dire n'avoir de ma vie éprouvé d'agitation 
plus cruelle (Rousseau) .我 可 以 说 我 一 生 中 没有 感受 过 比 这 
更 痛苦 的 不 安 。 (卢梭 ) 4. 骚乱 , 骚动 , 风潮 , 动乱 :Les prix 
augmentent et on craint pour ] automne une certaine 
agitation sociale. 物价 在 上 涨 , 人 们 担心 今年 秋天 会 发 生 一 定 
程度 的 社会 动乱 。/ L’agitation avait gagné les centres 
ouvriers. 骚乱 已 蓝 延 到 工人 区 。5. ~ magnétique [ 物 ] 地磁 
的 扰动 , 磁 扰 / 一 microsismique 微 震 挑动 / ~ thermique 
[ 物 ] 热 扰动 , 热 激发 , 热 搅 动 

agitato [asitato] adv,，〈 意 )[ 乐 ] 激动 地 , 感动 地 , 不 安 地 

agitatrice [a3itatris] 2. f， 搅拌 器 , 混合 器 , 调 合 器 

agit6, e [asite] 1 a. 1. 动荡 的 ;骚动 的 :mer 一 e 波涛 测 涌 的 大 
海 / vie ~e 动荡 坎坷 的 生活 2、 激 动 的 ; 不 安 的 , 烦躁 的 ; 
C’ est un enfant nerveux, agité, vous devriez peut-étre le 
montrer & un médecin. 这 孩子 精神 紧张 , 烦躁 不 安 , 您 也 许 应 
该 领 他 看 看 医生 。/ Dans sa chambre, le malade dormait 
d un sommeil agité; on ] entendait bouger sans cesse et 
pousser de faibles cris. 病 人 在 房 里 睡 得 焦躁 不 安 , 人 们 听见 
他 动 个 不 停 并 轻声 地 喊叫 。I n. 烦躁 症 患 者 :le pavillon des 
一 s 烦躁 症 患 者 的 病房 

agiter [asite] 1 wv. 上 . 1. 摇动 , 摆动 , 挥动 ;搅动 :La brise agite 
doucement les feuilles des arbres. 微风 轻 轻 地 吹 动 树叶 。/ 
一 le flacon avant de s'en servir 使 用 前 摇晃 瓶子 / ~ son 
mouchoir en signe d'adieu 挥动 手帕 告别 / Les enfants 
agitaient de petits drapeaux au passage du président. 在 总 
统 经 过 时 , 孩子 们 挥舞 小 旗子 。/ Le chien agite la queue en 
signe de contentement. 狗 摇 着 尾巴 表示 高 兴 。/ Il agitait 
ses feuilles pour en faire sécher jencre (Camus). 他 挥动 
纸张 ,把 上 面 的 墨水 扁 干 。( 加 缪 ) 2. 使 激动 ,使 兴奋 ;使 动荡 ; 
使 心神 不 安 , I1 est agité par une violente colere. 他 因 盛 怒 而 
激动 。/ Je fus agité tout entier par la curiosité 
douloureuse de savoir ce qu’ elle aurait pu faire (Proust). 
我 痛苦 地 急于 想 知 道 她 究竟 会 干 了 什么 , 所 以 心情 极度 不 安 。 
( 普 鲁 斯 特 ) / Les remords agitent 1 ame. 内 次 使 灵魂 不 安 。 
3, 一 la menace de qch 以 … 相 威胁 ,Il agita la menace de 
sa démission. 他 以 辞职 相 威胁 。4， ~ une question [un 
probleme] 讨论 [争论 ] 问 题 , Nous avons longuement agité 
la question. 我 们 就 这 个 问题 进行 了 长 时 间 的 争论 。5. 鼓动 ， 
炉 动 : Tous ces discours finissaient par agiter les ouvriers. 
所 有 这 些 讲话 终于 把 工人 们 煽动 起 来 。 了 HL s' ~ vw. pr. 1. 播 
动 , 摆动 ,摇晃 ;激动 ;焦躁 , 骚动 :La mer s' agite. 海面 波涛 测 
涌 。/ Les branches s'agitent, 树枝 在 摇 网 。/ Le peuple 
s"agite. 人 民 骚 动 起 来 了 。/ Pourquoi s’agite-t-i] encore? 
(Mauriac) 为 什么 他 还 焦躁 不 安 ? (英里 亚 克 ) 2. 被 讨论 , 被 
争议 ; Une question importante s’ agite aujourd’ hui. 今天 有 


一 个 重要 问题 正在 讨论 中 。 


agitographie [ asitografi] n. f. 激越 性 错 写 [书写 急促 并 有 字 对 
或 字母 的 不 自觉 缺 落 ] 盖 ， 

agitolalie [asitolali], agitophasie [ asitofazi] n., f. 激越 性 错 
语 [ 言语 急促 并 有 词 或 音节 的 不 自觉 缺失 ] 

agit-prop [asitprop] n. f. inv. [agitation-propagande 的 缩 
写 ] 宣传 鼓动 [ 指 散发 传单 .演讲 等 ] 

Agla6 [和 希 神 ] 阿 格拉 伊 亚 , 美惠 三 女神 之 一 , 意 为 灿烂 。 

aglite [aglit] n. m.【〔 建 ] 轻 集 料 

aglobulie [aglobyli] n. f.〔 医 } 红 细胞 缺乏 

aglossa [aglosa] n. m., aglosse [aglos] n. f. ( 昆 ] 蝇 蛾 

aglossie [agl2si] n. f.【 医 ] 无 舌 ( 畸 形 ) 

aglucone [aglykon] n. 上 配 质 , 配 基 , ( 苷 之 ) 非 糖 部 

aglucosurique [ aglykozyrik ], aglycosurique [ aglikozyrik ] 
4a.,7.【 医 ] 屎 糖 阴性 的 (人 ) 

Agly 阿 恪 利 河 , 法 国 南部 河流 。 

aglycémie [aglisemi] n. f.【 医 ] 血糖 缺乏 

agiycogénose faglikogeno:z] n. f. 【〔 医 ] 无 糖 元 病 

aglycone [aglikon] n. f. 1. 糖 荐 配 基 2. 甜菜 皂 角 车 

aglycosurique 见 aglucosurique 

aglyphe [aglif] a. 无 毒 牙 的 [ 指 蛇 ] 

agmatine [agmatin] n. 上 【化 ] 胚 基于 胺 , 鲁 精 胺 

agmatite [agmatit] n. f.{ 矿 ] 角 砾 混合 岩 

agmatologie [agmatolosi] n. f，[ 医 ] 骨折 学 

agmatoploide [agmatoploid] n. f., a. 假 多 倍 体 (的 ) 

agmatopseudoploide [agmatopsedoploid] n. f., a. (着 丝 点 
弥散 性 ) 假 多 倍 体 (的 ) 

agmatopseudoploidie [agmatopsedoploidi] n. f，( 着 丝 点 弥 
散 性 ) 假 多 倍 性 

agmink, e [agmine] a. 集合 成 艇 的 , 成 群 的 

at e [agna, at] n., a. 【罗马 法 ] 男 系 亲属 (的 ), 男 系 摆 亲属 
(的 ) 

agnathes [agnat] x. m. pl，[ 动 ] 无 颌 类 

agnathie [agnati] n. 上 【 医 ] 无 (下 ) 颌 (畸形 ) 

agnation [agnasj5] ”. f. 【罗马 法 ] 男 系 亲属 关系 

agnatique [agnatik] a. 男 系 亲属 的 , 男 系 卑 亲属 的 :filiation 
一 男 系 亲 属 关 系 , 男 系 亲属 血统 

agneau [aho] (pli, 一 xX) n. mm. 1, 羔羊 ,小 绵羊 ;一 de lait 吃 
奶 的 羔羊 / 一 de boucherie 食用 羔羊 / ~ chatré 去 势 的 小 
公 羊 / ~ femelle 小 物 羊 , 母 羔 / Tu t' es jeté sur moi 
comme le loup sur 1’agneau (Montherlant). 你 像 狼 扑 羔羊 
似 地 扑 到 我 身上 。( 蒙 泰 朗 ) 2.( 引 )》 羔羊 肉 ; 羔羊 皮 : catelettes 
d 一 羔羊 排骨 / manger de 1 ~ rati 吃 烤 羔羊 肉 / manteau 
d 一 羔羊 皮 大 衣 3.( 转 ) atre doux comme un 一 像 小 绵羊 
一 般 温 顺 / C’cst un agneau. 这 是 一 个 非常 温顺 的 人 。4。 
[ 宗 ]l*A~ de Dieu, 1'A~ sans tache, PA~ mystique 
天 主 羔羊 [ 指 耶 稣 ] / ~ pascal (犹太人) 逾越 节 宰杀 的 羔羊 

aenel [apnelj, aignel [ehel] n. m.( 铸 有 羔羊 图 像 的 ) 古 法 国 金 


agnelage [anla:3], agnéelement [apnslma] 2. m. 1. 绵羊 的 产 
期 2. 生 小 编 羊 , 产 莱 

agnelée [anle] n. f. 一 胎 绵羊 妃 

agneler [anle] [Conj.6] vw. i. 生 小 羊 , 生 小 绵羊 , 产 羔 

agnelet [anle] n. m. 1. 绵羊 岂 2.( 铸 有 小 羔羊 图 像 的 ) 古 法 国 
金币 [其 价值 是 agnel 的 一 半 ] 

agnelin [anhlé] 2. m. 羔羊 皮 

agneline [anlin] a. f.,n. f. (laine) ~( 首 次 前 下 的 ) 羔 羊毛 

agnelle, agnele [anel] n. f. 肉 羔 羊 , 峻 小 绵羊 , 小 牧羊 , 母 羔 

Agnes, sainte(? 一 303) 圣 ' 阿 格 尼斯 , 古 罗 马 贞 女 , 以 身 殉 教 的 
基督 教 圣 徒 。 

Agnes de France (1171 一 1220) 法 国 阿 涅 斯 , 法 国 国王 路 易 七 
世 之 女 。 

agnésite [ahezit] 2. f. 碳 锐 矿 

Agni 阿 普 尼 , 印度 喘 陀 教 信奉 的 火 神 。 


Agnis 
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Agnis 阿 尼 人 , 非洲 科特迪瓦 和 加 纳 的 部 落 民 族 。 

三 Agnon, Samuel Joseph (1888 一 1970) 阿 格 农 , 以 色 列 作家 ， 
1966 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

agnosie [agnozi] n. f.【 医 ] 无 辨 觉 能 ( 症 ), 失 认 症 , 辨识 不 能 : 
一 visuelle 视觉 性 失 认 / 一 auditive 听觉 性 失 认 ,精神 于 / 
一 d'intensite 质感 缺失 / ~ tactile 实体 觉 缺 失 , 形体 辨别 觉 

agnosique [agnozik]〔 话 ]1 a. 患 无 辨 觉 能 症 的 HL x. 无 辨 觉 
能 症 患 者 

agnostérol [agnostero1] n. m. 羊毛 脂 沼 醇 

agnosticisme [agnostisism] n. m.【〔 哲 ] 不 可 知 论 

agnostique [agn2stik] [和 哲 ]I a. 不 可 知 论 的 开 n. 不 可 知 论 
者 : LL’ Eglise préfére 1’agnostique & 1'athée, dit ] abbe 
(Maurois) . 神父 说 , 教会 宁可 喜欢 不 可 知 论 者 也 不 喜欢 无 神 论 
者 。( 莫 鲁 瓦 ) 

agnus-castus [agnyskastys] n. m. zw. [〔 植 ] 淡 紫 花 牡 荆 

Agnus-Dei [agnysdei] n. m. inv. 〈 拉 )( 宗 ] 1. 经 教皇 祝福 的 
羔羊 白蜡 像 2. 以 “天 主 羔羊 "起 首 的 弥 撤 祷告 

Ag-0〈 意 ) agitato 激动 地 

Agobard, saint ( 约 779 一 840) 阿 戈 巴尔 德 , 法 国 里 昂 大 主教 。 

-agogie, -agogique, -agogue suff. 表示 “ 导 , 催 , 利 , 通 "的 意思 : 
démagogie 煽动 , 患 惑 性 宣传 ; démagogique 煽动 的 , 患 惑 性 
的 ;pédagogue 教育 学 家 

agomphiase [ag3fja:z], agomphose [ag5foxz] n. 上 【 医 ] 牙齿 
松动 

agon [ag5] n.m. 一 字形 钻头 

agone [agon] n. f. 1. 托 豆 2. 无 偏差 线 

agonie [agoni] 2. 上 1. ( 古 ) 忧 虑 , 苦恼 :Jésus sera en agonie 
jusqu'a la fin du monde (Pascal) . 那 稣 将 始终 忧虑 , 直至 世 
界 末日 。( 帕 斯 卡 》 2. 临终 , 垂危 :avoir une 一 douloureuse 
临终 痛苦 / Il est a lagonie. 他 处 在 生命 最 终 时 刻 。/ Il gar- 
dait dans ] agonie la conscience de tout ce qui 
1’ entourait ,他 垂危 时 对 身边 的 一 切 依然 非常 清楚 。/ Tout 
plutat que cette agonie interminable (Mauriac) . 宁愿 承受 
一 切 也 不 想 老 是 半死 不 活 地 拖 下 去 。( 莫 里 亚 克 ) 3. ( 转 没落 ， 
末日 :Le navire commenca a sombrer, mais son agonie fut 
trés longue. 船 开始 下 沉 , 但 经 过 很 长 时 间 才 沉没 。/ ~ dune 
civilisation 一 种 文明 的 没落 / ~ de Empire byzantin 拜 占 
廷 帝国 的 没落 / ~ du jour 日 区 

agonique [agonik] a. 1. 【地 球 物理 学 ] 无 偏 ( 线 ) 的 : ligne 一 
无 偏 线 , 零 磁 偏 线 2. 濒 死 的 , 垂危 的 

agonir [ agonir] v. t. (用 言语 ) 攻 击 , 凌辱 : [| m’a agoni 
d'injures. 他 辱骂 我 。/ Je me suis fait agonir d'injures 
pour avoir osé lui reprocher sa fainéantise. 我 因为 敢于 指责 
他 懒惰 而 受到 奔 骂 。/ Comme elle venait de perdre M. Ci- 
bot, elle m’a presque agonie de sottises (Balzac) . 由 于 她 刚 
刚 失 去 西 博 先 生 , 她 几乎 把 我 臭 骂 了 一 顿 。( 巴 尔 扎 克 ) 

agonisant, e [agoniza, at] a，1. 临终 的 , 临 死 的 : Les 
voisins , inquiets de son absence, forcerent la porte et le 
trouverent agonisant sur le lit. 邻居 们 因为 见 不 到 他 而 感到 
不 安 , 他 们 把 门 撞 开 , 发 现 他 在 床上 矿 矿 一 息 。2. ( 转 ) 垂死 的 ， 
濒于 灭亡 的 : civilisation ~e 濒于 灭亡 的 文明 1E n， 临 死 的 
人 : assister les 一 s 照料 临 死者 / administrer 
] extraeme-onction a un 一 给 临终 者 施 临 终 涂 油 礼 

agoniser [ agonize] wv. i 1. 临 死 , 临终 : Laccident venait 
d avoir lieu; un blesse agonisait sur le bas-cete de la 
route. 车 祸 刚刚 发 生 ; 一 名 伤员 在 路 旁 龙 奋 一 息 。2，( 转 ) 垂 
死 ,濒临 灭亡 ;L'Empire romain agonisait (Bainville). 罗马 
帝国 日 薄 西 山 , 气息 态 态 。( 班 维尔 ) / Le régime agonisait 
dans 1' indifférence générale. 该 政权 在 公众 普遍 冷漠 中 苟 延 
残 喘 。 

agoniste [agonist] n. mm. 1.[ 解 ] 主 动 肌 , 主 缩 肌 2.〔 物 ] 相反 
的 , 对 抗 的 


agonistique [agonistik] a. 1. 角逐 的 , 角 斗 的 , 争 胜 的 ;Les re- 
lations sociales fondées sur les échanges de biens ont 
fréquemment une allure agonistique dans les sociétés 
primitives. 建立 在 财富 交换 基础 上 的 社会 关系 常常 带 有 原始 
社会 的 角 斗 色彩 。2. doctrine 一 【和 哲 ] 优胜 劣 汰 学 说 , 竞争 理 
论 

agonothete [agonotet] n. m.( 古 希腊 的 ) 竞 技 主 持 人 和 和 组织 者 

AGONU Assemblke Générale de 1’ Organisation des Nations 
Unies 联合 国 大 会 

agora [agora] 7. f. 〈《 希 ) 1.( 古 希腊 ) 城 市 的 广场 , 集 市 2. 
lA 一 d Athenes (古雅 典 ) 政 治 集会 广场 3. 〈 新 ) (新 城市 
的 ) 步 行 广场 

agoranome [agoranom] n. m.( 古 希腊 ) 管 理 广 场 的 官吏 

agoraphobie [agorafobi] n. f.，[( 心 ] 广 场 悉 怖 症 , 空旷 恐怖 症 
[ 指 对 旷野 及 广场 街道 等 公共 场所 的 铠 悍 或 厌恶 ] 

Agoult, Marie de Flavigny, comtesse d” (1805 一 1876) 阿古 
伯 曙 夫人 , 法 国 女 作 家 , 其 笔名 为 丹尼尔 ,斯 特 恩 (Daniel 
Stern)。 

Agout 阿古 河 , 法 国 塔 恩河 支流 。 

agouti [aguti] n. m，[ 动 ] 刺 豚 启 

Agra 阿 格拉 , 印度 城市 , 位 于 亚 稳 纳 河南 岸 。 

agradation [agradasj5] n. f. 【地 ] 加 积 (作用 ) 

agrafage [agrafa:s] n.m. 1. 扣 上 , 钩 住 , 夹 住 ; ~ des feuilles 
d'un document dactylographié 把 打印 文件 的 几 页 纸 夹 住 2. 
[ 医 ] 用 夹子 夹 住 创口 ;用 接骨 板 固 定 骨 折 3.【 技 ] 咬 边 , (用 卡 
夭 ) 联 接 , 夹 持 ; 装 搭 扣 , 按 扣 钧 ; ~- du bandage 轮 短 的 扣 环 装 
尾 

agrafe [agraf] n.f. 1. (衣服 上 的 ) 搭 扣 ; 钧 子 , 夹子 , 扣子 , 别 
针 :retenir un chale par une ~ 用 夹子 夹 住 披 巾 / coudre 
une 一 a une robe 在 裙子 上 缝 一 扣子 / ~ de brillants 钻石 
别针 2.〈 引 > 钉 书 钉 ; ~ s de bureau( 办 公用 的 ) 钉 书 钉 / Met- 
tez une agrafe pour retenir les diverses feuilles du dossier. 
用 钉 书 钉 把 这 几 页 材料 钉 住 。3. ~ chirurgicale 〔 医 ] 创口 夹 
子 :Apres | accident, on a di lui poser douze agrafes. 事故 
后 , 人 们 不 得 不 用 12 个 夹子 夹 住 他 的 创口 。4. ( 建 ] ( 扣 住 石 块 
的 ) 铁 钧 ; 拱 顶 石上 的 装饰 5. 夹 紧 板 , 卡 夭 , 锁 销 ; ~ a clavette 
销 接 头 / 一 de courroie 皮带 卡子 / ~ a pose rapide 快速 定 
位 销 6. 卡 钉 , 定位 销 钧 

agrafer [agrafe] v.t. 1. 扣 住 , 钓 住 , 夹 住 ; ~ sa ceinture 扣 
住 腰带 / ~ un vétement 把 衣服 的 搭 扣 扣 上 / Elle arrive a 
agrafer son soutien-gorge. 她 终于 把 胸罩 的 搭 扣 扣 上 了 。2， 
〈 俗 ) 缠 住 :Jai été agrafé dans la rue par un ami. 我 在 街 上 
被 一 个 朋友 缠 住 了 。3. ( 民 ) 逮 住 , 抓 住 , La police vient 
d'agrafer le voleur. 警察 刚刚 隶 住 小 偷 。4. [ 建 ] 用 铁 钩 固定 

grafevse [agrafe:z] n. f. 1. 订 书 机 ;装订 机 2, 盖 瓶 机 3. 打包 


agrafure [agrafy:r] n. f.[ 建 ] 金 属 片 的 折合 

agrainer [agrene] v. 上. 撒 谷 [ 指 距 家禽 ] 

agraire [agre:r] a. 1. 土地 的 , 耕地 的 , 农田 的 ; réforme 一 土 
地 改革 2.lois 一 s [ 史 ] 土 地 法 3,mesure 一 土地 丈量 

agrammatical, ale [agramatikal] ( pl. ~ aux) a. 不 合 语法 
的 :phrase 一 ale 不 合 语法 的 句子 

agrammaticalité [agramatikalite] n. f. 不 合 语 法 性 , 语法 性 
缺失 


agrammatisme [agramatism] n. m.【 医 ) 语 法 缺失 ( 症 ) 

agrandir [agradi:r] wv. i. 1. 增 大 , 扩大 , 加 大 , 放大 ,Il a 
agrandi la propriété par 1’achat d’ une nouvelle ferme, 他 
买 进 一 个 新 农场 扩大 了 产业 。/ ~ un massif de fleurs 扩大 花 
坛 / Si on achetait le terrain da cOté, cela nous permet- 
trait d agrandir le jardin. 如 果 把 旁边 的 那 块 地 买 下 , 我 们 就 
可 以 扩大 花园 了 。/ ~ une photographie 放大 - - 张 照片 / 
Elle regardait le vieillard d'un oeil agrandi (Martin du 


Gard) .她 睁 大 眼睛 注视 着 老者 。( 马 丹 . 杜 加 尔 )2. 使 显得 高 


仁 癌 


agrandissement 
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大 , 使 显得 宽大 :Cette glace agrandit la piece, 这 面 镜 子 使 房 
间 显 得 宽大 。/ Cette coupe de cheveux agrandit le visage. 
这 种 发 式 使 脸 显 得 宽大 。3. ( 转 ) 提高 , 使 高 尚 , 使 崇高 ;使 强 
大 ,使 伟大 ; 使 富有 : ~ son entreprise 发 展 他 的 企业 / La 
jecture agrandit ame (Voltaire) .读书 能 提高 人 的 思想 境 
界 。( 伏 尔 泰 ) / 一 le cercle de ses relations 扩展 他 的 关系 
网 / La souffrance agrandit tout (Balzac) .痛苦 使 一 切 变 得 
崇高 了 。( 巴 尔 扎 克 ) 开 s ~ wv. pr. 1. 变 大 , 增 大 , 扩大 : 
Cette ville s'est agrandie considérablement au cours de 
ces derniéres années. 最 近 几 年 该 市 大 大 扩大 了 。/ Nous al- 
lons bientet nous agrandir, le magasin sera fermé pendant 
la durée des travaux. 我 们 将 扩大 经 营 面积 , 在 扩建 期 间 商 店 
停止 营业 。/ Cette tache s’'agrandit. 这 块 污 迹 在 扩大 。/ 
Nous voudrions nous agrandir.《〈 俗 ; 我 们 想 扩大 居住 面积 。 
2. ( 转 ) 变 崇 高 , 变 强大 , 变 伟大 ; 变 富有 :Drannke en annke， 
cette société s’agrandit. 这 家 公司 一 年 比 一 年 壮大 。/ Le 
mensonge a pour objet de nous agrandir (Maurois). 谎言 
旨 在 使 我 们 显得 高 尚 。( 莫 鲁 瓦 ) 

agrandissement [agradisma] n. m1. 扩大 , 增 大 , 加 大 , 放 
大 : 一 dune usine 工厂 的 扩建 / les 一 s du magasin 商店 扩 
建部 分 / restaurant fermk pour cause d* 一 饭店 因 扩 建 停 
业 /一 photographique 放大 照片 / 一 radiographique X 线 
放大 摄影 2.( 转 ; 变 高 尚 , 变 崇 高 ; 变 强大 , 变 伟大 ; 变 富有 : La 
maladie de 1] ambition et la fievre de 1’agrandissement 
(Fustel de Coulanges) .野心 的 病态 和 强大 的 狂热 。( 菲 斯 代 
记念 库 热 ) 3.[ 摄 ] 放大 的 照片 : tirer un 一 印张 放大 照 


agrandisseur [agradisce:r] n. m. 照相 放大 器 ;放大 机 , 放大 设 
备 :一 de mise au point automatique 自动 对 焦 照 相 放 大 器 ; 
自动 调节 放大 器 

agranulocyte [agranyl2sit] 2. f. 无 粒 白细胞 

agranulocytose [ agranylositolz ], agranulose {agranylo:z] 
n. 了 【 医 ] 颗 粒 性 白细胞 缺乏 症 , 粒 细胞 缺乏 症 

agraphie [agrafi] n. f.【 话 ] 书 写 不 能 , 失 写 症 : ~ motrice 运 
动 性 失 写 [肌肉 不 协调 或 麻 兽 所 致 ] / ~ optique 视觉 性 失 写 
[不 能 着 抄 ] 

agrarianisme [agrarjanism] n. m. 土地 均 分 论 

agrariat [agrarja] n. m.，(《 旧 ) 均 分 土地 

agrarien, ne [agrarjE, en] [经 济 史 ] 工 cx. 1. 主张 土 地 均 分 的 
2.parti 一 农民 党 :1’ancien parti 一 allemand 原 德国 农民 
党 I nn. 主张 土地 均 分 的 人 :Babeuf et les 一 s 巴 贝 夫 和 土地 
均 分 论 者 

agravité [agravite] n. f. 失重 ;1L’agravité est ressentie par 
les cosmonautes. 宇航 员 感 觉 到 失重 。 

agréable [agreabl] 1 a. 1. 愉快 的 , 舒适 的 , 慨 意 的 :Ce quar- 
tier est agréable parce qu’il est trés calme. 这 是 一 个 舒适 的 
街区 , 因为 非常 安 能 。/ Ce n'est pas tres agréable de 
voyager debout dans le train! 在 火车 里 站 着 旅行 可 不 是 一 件 
愉快 的 事 ! / passer une journée 一 度 过 愉快 的 一 天 / Il est 
agréable de rester sans rien faire. 什么 事 都 不 干 地 呆 着 非常 
慨 意 。/ Il mo’ est agréable de vous recevoir chez moi. 能 在 
家 里 接待 您 对 我 来 说 是 一 件 恰 快 的 事 。/ Ce tissu est 
agréable a toucher. 这 布料 手感 好 。/ C’ est on ne peut plus 
agréable comme travail (Duhamel) .这 是 最 令 人 愉快 的 工作 


了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 可 爱 的 , 讨 人 喜欢 的 :Nos voisins sont des 


gens agréables, nous sommes devenus des amis. 我 们 的 邻 
居 和 蕊 可 亲 , 我 们 成 了 朋友 。/ Elle n’ est pas belle, mais elle 
a un visage agréable. 她 并 不 美 , 但 她 有 一 张 讨 人 喜欢 的 脸 
蛋 。/ Si cela peul vous etre agréable. 如 果 您 喜欢 的 话 。3， 
(十 ) avoir 一 , avoir pour 一 喜欢 ; 赞成:... lui deman- 
dant s'il aurait agréable de voir la maitresse du palais 


enchanté (Scarron).… 问 她 是 否 愿 意见 魔 官 的 女 主 人 。( 斯 


卡 隆 ) / Je vous prie d’avoir pour agréable de m "accorder 
ce délai. 我 请 求 您 同意 给 我 这 个 期 限 。IE n. m. 答 快 的 囊 ， 
joindre Putile a 一 实用 与 休闲 相 结 合 

agréablement [agreablama] adv. 愉快 地 , 舒适 地 , 慨 意 地 : 
jouer ~ du violon 愉快 地 拉 小 提琴 / La soirée s'est passée 
tres agréablement. 晚上 过 得 十 分 愉快 。/ Cette nouvelle 
nous a agréablement surpris. 这 条 消息 使 我 们 惊喜 。 

agréage [agrea:3] n. m. 验收 :一 quantitatif et qualitatif de 
la marchandise 货物 的 数量 和 质量 验收 

Agreda, Maria Coronel de (1602 一 1665) 阿 格 雷达 , 西班牙 奥 
秘 神 学 家 、 女 隐 修 院 长 。 

agree, e [agree] I a. (官方) 同意 的 , 允许 的 , 承认 的 ;许可 的 : 
entrepreneur 一 政府 认可 的 承包 商 开 2 [法 ] 商事 诉讼 
代理 人 

agréer [agree] Lv 上 dir. 1. 同意 , 赞成 , 接受 , 允许 :Ma de- 
mande a été agréée. 我 的 申请 被 接受 了 。/ Veuillez agreer 
mes respects, 此 致敬 礼 。[ 信 末 用 语 ] / Je vous prie 
d’agréer | expression de mes salutations distinguées. 请 接 
受 我 崇高 的 敬意 。[ 信 末 用 语 ] 2. se faire 一 par[dans] 被 
接纳 , 被 吸收 : I] s'est fait agreer dans ce milieu si fermé de 
la bourgeoisie sud-américaine. 他 打 进 了 南美 资产 阶级 非常 封 
闭 的 圈子 里 。3. [法 ] 允许 , 同意 , 承认 :fournisseur agree 被 认 
可 的 供应 商 4. ~ gue 《 古 , 书 允许 : Mesdames, agréez que 
je vous présente ce gentilhomme-ci (Moliere) . 女士 们 , 请 
人 允许 我 向 你 们 介绍 这 位 绅士 。( 莫 里 哀 ) JE v. 上. indir. 适合 ， 
使 喜欢 ,使 满意 : Si cela vous agrée. 如 果 您 满意 的 话 。/ Si 
ma proposition vous agree, veuillez me le faire savoir par 
retour du courrier. 如 果 您 对 我 的 建议 满意 , 请 您 回 函告 知 。/ 
Ce projet dun long voyage a 1’étranger lui agréait 
particulierement dans les circonstances actuelles. 这 个 到 国 
外 长 途 旅行 的 计划 对 他 目前 这 种 状况 尤为 适合 。 

agrégat [agrega] n. m. 1. 聚集 体 , 集合 体 : Les roches sont 
des agrégats composés de minéraux. 岩石 是 由 一 些 矿物 构成 
的 聚集 体 。2. [ 建 ] (混凝土 中 的 ) 骨 料 , 集 料 : 一 concasse 碎 
石 , 轧 碎 集 料 / ~ s roulés 圆 角 骨 料 , 卵石 / Le sable, les 
cailloux, les graviers sont les agrégats d' un béton. 沙子 . 卵 
石 、 砂 砾 是 混凝土 的 骨 料 。3,〈 转 , 贬 ) 混 合体, 杂烩: Son livre 
est un agrégat informe de réflexions et d'anecdotes. 他 的 
书 是 一 种 感想 加 轶 事 的 大 杂烩 。4. 地质] 团聚 体 5. 机 组 , 轧机 
机 组 ;成 套 设 备 6. [ 冶 ] 团 粒 7.{【 植 ] 聚 生体 , 团聚 体 8. [经 ] 总 
量 , 总 额 , 累积 , 共计 ;一 de dépenses 支出 总 额 / ~ de re- 
cettes 收入 总 额 / 一 s monétaires 货币 总 量 

agrégatif, ve [agregatif, iv] 1 a. 集合 的 , 聚合 的 : méthode 
一 ve 聚集 方法 ,总体 法 I n. 法 国 高 中 教师 和 大 学 部 分 学 科 
教师 招聘 会 考 的 应 试 者 

agrégation [agregasj3] n. f. 1. 集合 , 聚合, 聚集; 集 合体, 聚合 
体 , 聚集 体 2. 群落; ~ primitives des plantes 植物 原始 群落 
3. 土 壤 困 粒 作 用 4. 法 国 高 中 教师 或 大 学 部 分 学 科教 师 [ 法 学 、 
经 济 学 、 医 学 ,药剂 学 ] 招 聘 会 考 ;以 上 会 考 合 格 所 授 子 的 职衔 
5. 一 des intéréts 【经 ] 利 益 总 和 

agrégé, e [agre3e] a.,n. 通过 会 考取 得 法 国 高 中 或 大 学 教师 
职衔 的 (人 ) 

agréger [agre3e] [Conj.2, Conj.7] 工 上 工 . 集合 ,聚合 , 聚 
集 : La glaise a agrégé les graviers en une masse 
compacte. 竺 土 把 砂砾 察 集 成 紧密 的 团 块 。2. 接 纳 ,使 加 入 ;一 
quelques éléments jeunes a la direction d’ un parti 吸收 若 
十 年 轻 党 员 到 党 的 领导 班子 / Nous pouvons agréger de 
nouveaux amis & notre club. 我 们 可 以 吸收 一 些 新 朋友 加 入 
我 们 的 俱乐部 。1I s'~ w. pr，1. 集合 , 聚合 , 聚集 ; Le 
spath, le quartz et le mica s’agrégent pour former le 
granite. 晶 石 石英 和 云母 聚合 组 成 花 岗 石 。2. 加 入 , 参加 ; 
s 一 有 Un groupe de touristes 加 入 一 观光 客 小 组 

agrément'[agrem4] n. mm， 1. 乐趣 , 吸引 力 , 可 爱 之 处 :les 一 s 


三 = 


| 


agréement” 


72 


agriculture 


de la vie 生活 的 乐趣 / trouver de 了 一 dans son séjour & la 
mer 在 他 的 海滨 度假 中 找到 乐趣 / Je suis charmé par 
1'agrément de sa conversation. 我 被 他 谈话 的 优雅 风度 迷 住 
了 。/ I me voit probablement comme je me vois, ¢’ est-a- 
dire dépourvue d’ agréments (Proust) . 他 对 我 的 看 法 很 可 能 
像 我 对 自己 的 评价 一 样 , 即 缺 乏 吸 引力 。( 普 鲁 斯 特 ) 2, 消 遗 ， 
娱乐 :les arts d "~ 消遣 活动 [ 指 舞 蹈 绘画 、 音 乐 .击剑 等 ] / 
voyage d' 一 旅游 [与 voyage d'affaires 相对 ] 3.[ 乐 ] 装饰 音 
4. 装 饰品 :一 s d'une robe 连衣裙 上 的 装饰 品 5。pl. 优美 的 
居住 环境 

agr6Ement' fagrema] n. m. 1. 同意, 赞成 ;Ne faites rien sans 
mon agrément. 没有 我 的 同意 您 什么 也 别 干 。/ demander 
1’ ~ des membres de la famille pour vendre une propriété 
为 出 卖 一 处 地 产 征求 全 家 的 赞同 2. 允许 , 准许 , 许可 :obtenir 
1'~ de 1’administration pour construire un immeuble 获 
得 政府 许可 建 一 赚 楼 / sous-louer avec 1’ ~ du propriétaire 
经 房东 允许 转 租 3. pli. ( 古 , 书 》 礼貌: Mlle de Chartres fut 
recue des Reines avec tous les agréments qu’on peut 
imaginer (La Fayette). 德 沙 特 尔 小 姐 受 到 王后 们 最 好 的 礼 
过 。( 拉 法 耶 特 夫 人 ) 

agrementer [agremate] v. 上 1. 装饰 [常用 被 动态 ]: robe 
agrementke de dentelles 饰 有 花边 的 连衣裙 / En habits 
agrementes de broderies (Taine). 身 着 饰 有 绣 品 的 服装 。 
( 泰 纳 ) 2. 美化 , 使 更 有 趣 ; I] agrémente toujours ses recits 
de détails piquants. 他 总 是 在 故事 里 穿插 一 起 引人入胜 的 细 
节 。/ discours agrémenté de citations latines 用 拉丁 语 引 文 
点 缀 的 讲话 

agres [agre] n.m. pl. 1. 体操 器 械 ; 器械 体操 2.{ 海 ] 船上 的 帆 
缆 索 具 [ 指 帆 、 滑 轮 、 绳 索 等 ] 3.( 飞 船 ,飞艇 的 ) 吊 索 , 索 具 

agressant fagresi] n. m.【 环 境 保护 ] 污染 物 

agresser [agrese] v. t,1. 袭击 , 侵略 , 侵犯 [常用 于 被 动态 ] 
En sortant de chez lui, i] s’ est fait agresser par deux indi- 
vidus. 他 走出 家 门 时 遭 到 两 个 人 的 袭击 。/ Un passant a été 
agressé dans je quartier cette nuit. 昨夜 一 个 行人 在 本 街区 
遭 到 袭击 。/ se sentir agresse [ 心 ] 感 到 受 侵害 威胁 2, (新 ) 冒 
犯 , 辱骂 : Soudain un jeune homme agresse le ministre. 
“Vous étes vendu aux Etats-Unis!” (Le Point) 突 然 ,一 个 
年 轻 人 感 购 部 长 说 :“ 您 卖身 投靠 美国 1"(《 观 点 )) 3. (新 ) 损 
害 ， 损 坏 ; La raffinerie de Vernon n’agresse pas 
l'environnement (La Croix) , 韦 尔 农 炼油 厂 并 不 损害 环境 。 
(《 十 字 架 报 )) / L "Europe est “agressée” par les troubles 
économiques et financiers mondiaux (La Croix) .欧洲 深 受 
志 界 经 济 与 金融 动荡 的 损害 。(《 十 字 架 报 》) / pluies acides 
agressant la couverture forestiere 损坏 森林 植被 的 酸雨 

agresseur [agresoe:r] 1n.m, 1, 袭击 者 , 挑 几 者 , 侵害 人 ; FElle 
n'a pas pu donner le signalement de ses agresseurs. 她 未 
能 提供 袭击 者 的 特征 。2. 侵略 者 , 侵犯 者 ; 侵略 国 ; La 
définition de 1’ agresseur a fait 1’ objet de nombreuses dis- 
cussions. 对 侵略 国 的 定义 曾 多 次 经 过 讨论 。H a. m. 侵略 的 ， 
侵犯 的 :Le pays agresseur a été condamné par le Conseil 
de Sécurité de ] ONU, 侵略 国 受到 联合 国安 全 理事 会 的 遗 


agressif, ve [agresif, iv] a. 1. 侵略 的 ; 挑 峡 的 , 威胁 的 :avoir 
une attitude 一 ve 持 挑 内 态度 / tenir un discours 一 作 威 胁 
性 讲话 / politique 一 ve 侵略 政策 2, 好 攻击 的 , 好 斗 的 ; 吊 吊 
通信 人 的 : un voisin 好 吵架 的 邻居 / un ton 
particulierement 一 喘 吊 通 人 的 语气 3. ( 俗 ) 挑逗 的 , 刺激 的 : 
D'une coquetterie agressive (Maupassant) . 挑逗 性 的 卖弄 
风情 。( 莫 泊 桑 ) / Cette femme a une poitrine agressive. 这 
位 女子 胸部 丰满 , 很 性 感 。/ couleurs 一 ves 刺眼 的 色彩 4. 
( 心 ] 攻 击 的 ,好胜 的 ,impulsions 一 ves 攻击 性 冲动 / tempé- 
rament 一 好 胜 性 格 / Votre fils est vraiment trés agressif 


avec ses camarades, vous devricz consulter un psycho- 
logue. 您 儿子 对 他 的 同学 们 特 凶 狠 , 您 该 去 咨询 一 下 心理 学 家 。 
5.《 新 ) 员 员 导 人 的 , 富有 竞争 力 的 : Une publicité agressive 
(Le Monde) . 一 则 竞争 力 强 的 广告 。(《 世 界 报 》) / Les Ita- 
liens et jes Belges se font remarquer par leurs politiques 
commerciales agressives (1.' Expansion). 意大利 人 和 比 利 
时 人 由 于 其 富有 竞争 力 的 贸易 政策 而 备 受 世 人 瞩目 。(( 扩 
展 )) 6. (新 ;有害 的 , 有 损 的 ; 刺激 神经 的 :Les ruraux vivent 
dans un environnement moins agressif que les citadins 
(Laurent) .农民 的 生活 环境 没有 城 里 人 的 生活 环境 那么 精 。 
( 洛 郎 ) 7.【[ 化 ] 腐蚀 性 极 强 的 , 高 度 腐 乌 性 的 

agressine [agresin] n. f. 【〔【 医 ] 攻击 素 , 侵袭 素 : ~ virale 病毒 
攻击 素 

agression [agrssj5j n. f. 1. 侵略 , 侵犯 , 袭击 : ~ armée 武装 
侵略 / ~ indirecte 间接 侵略 / atre victime d’ ~ nocturne 
dans une rue deserte 夜里 在 一 条 无 人 的 街 上 遭 到 获 击 / con- 
damner ] acte d ~ commis a 1 égard d’ un petit pays 谴 
责 对 小 国 的 侵略 行为 2. (新 ) [ 环 ] 对 人 神经 的 骚扰 、 刺 激 ， 
Agressions de la vie moderne: bruit, transports, pollution, 
stress émotionnels et surmenage professionnel 
(L'Express) ,现代 生活 对 人 的 神经 刺激 ; 噪音 、 交 通 、 污 染 、 情 
绪 紧 张 及 职业 性 劳累 过 度 。( 快报) 3.instinct d’ ~ [ 生 } 攻 
击 本 能 4. {化 ] 浸 蚀 , 腐蚀 

agressivement [agresivma] adv. 侵略 性 地 , 挑 央 性 地 . 
s'opposer 一 & qn 挑 峰 性 地 反对 某 人 

agressivité [agresivite] n. f. 1. 侵略 性 , 挑 坪 性 ; montrer de 
1' 一 envers qn 向 某 人 挑 鲜 / Les ennemis firent preuve 
d'agressivite. 敌人 表现 出 侵略 性 。/ Il n’y a aucune 
agressivité dans ses propos. 他 的 话 里 没有 任何 挑 皮 性 词句 。 
2. [ 心 ] 好 斗 性 , 好 胜 心 , 对 立 性 : Certains adolescents tra- 
versent une crise d’ agressivité. 有 些 青 少年 经 历 一 个 好 斗 性 
发 作 期 。3. (他) 浸 蚀 性 , 腐蚀 力 4. (新 ) 斗志, 活力 , 加 劲 ; 
L'agressivité syndicale qui s'est manifestée chez Peugeot 
生生 Monde), 在 标致 汽 车 公司 所 表现 出 来 的 工会 活力 。 (《 世 
界 报 》) 

agressologie [agrssolo3i] n. f.【〔 医 ] 侵 害 学 [研究 机 体 受 到 侵害 
时 的 反应 和 变化 等 ] 

agreste [ agrest ] a 1. (上古 ) 野蛮 的 ， Humeur agreste 
(Académie) .粗野 脾气 。( 法 兰 西 学 院 ) 2.《( 书 ) 乡村 的 , 田野 
的 :mener une vie 一 过 田园 生活 / moeurs ~s 乡 俗 / 
paysage 一 ,calme et reposant 恬静 、 安 宁 、 使 人 感到 舒适 的 
乡村 风光 3. 野生 的 ,fleurs 一 s 野花 / fruits 一 s 野 果 

agrestement [agrestam4] adv. 1. 粗野 地 , 粗鲁 地 2. 按 乡村 风 
昧 :un parc aménagé 一 一 座 按 乡村 风味 布局 的 公园 

Agricola, Gnaeus Julius (40 一 93) 阿 格 里 科 拉 , 罗马 帝国 将 军 ， 
曾 征服 不 列 颠 。 

Agricola, Martin (1486 一 1556) 阿 格 里 科 拉 , 德国 作曲 家 、 教 师 
和 音乐 著作 家 。 

agricole [agrikol] a. 农业 的 :pays 一 农业 国 / population 一 
农业 人 口 / produits 一 s 农产品 / travaux 一 s 农活 / ou- 
vrier 一 农业 工人 / ingénieur 一 农艺 师 / mecanisation 一 
农业 机 械 化 / exploitant 一 农民 , 从 事 农业 的 人 / merite 一 
农业 部 颁发 的 矶 章 

agriculteur , trice [agrikyltoe:r, tris] n. 耕作 者 , 从 事 农 业 的 
人 ,农民 ; Des agriculteurs ont établi des barrages sur les 
routes pour protester contre l’importation de vins 

taliens 农民 们 为 抗议 进口 意大利 葡萄 酒 而 在 公路 上 设置 路 


o 


agriculture [agrikylty:r ] n. f. 农业 : Les principales 
ressources de cette région viennent de 1'agriculture. 这 个 
地 区 的 主要 资源 来 自 农业 。/ Les jeunes gens les plus doues 
apprenaient la musique; les autres un metier manuel ou 


agriculture (Cendrars)， 天 赋 最 高 的 年 轻 人 学 音乐 ;其 他 年 


apriffer 
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aguerrir 


轻 人 则 学 一 门 手艺 或 农业 。( 桑 德 拉 尔 ) / 一 ecologiquement 
viable 《新 ) 生态 农业 

agriffer (s' ) [sagrife] wv. pr，1. 用 爪 抓 住 : Lecureuil 
s"agriffe aux branches. 松鼠 用 爪 紧 抓 住 树枝 。2.《〈 行 , 罕 用 
手 抓 住 [ 宜 用 s’ agripper]:s’ 一 & une bouke de sauvetage 紧 
紧 抓 住 一 只 救生 图 

Agrigente 阿 格 里 真 托 , 意大利 城市 , 近 西 西里 岛 南岸 。 

agrile [agril], agrilus [agrilys] n. m. { 昆 ] 吉 本 :~ du chéne 
栎 长 吉 丁 

agrimonia [agrimonja] n. A [ 植 ] 龙 牙 草 , 仙 稚 草 

agrion [agrij5] n. m.，[( 昆 ] 豆 娘 [一 种 小 晴 紧 ] 

agriote [agrijat] n. m.、( 昆 ] 卯 头 虫 , 遇 甲 

agriothymie [agrjotimi] n. f. 〔 医 ] 狂乱 , 狂怒 

agripaume [agripom] n. f，[ 植 ] 益母草 

agriplane [agriplan] n. m， (新 ) 农用 气垫 船 

agripouvoir [agripuvwa:r] n. m.〈 新 ) [经 ] 发 达 农 业 所 赋予 
的 经 济 实力 

Agrippa, Marcus Vipsanins ( 约 公元 前 63 一 前 12) 阿 格 里 帕 ， 
罗马 帝国 将 军 和 政治 家 。 

Agrippa, von Nettesheim (1486 一 1535) 阿 格 里 帕 , 德国 医生 、 
神学 家 和 哲学 家 。 

agrippage [agripa:3] n. 人 岩层 交替 , 尖 灭 , 过 渡 层 

agrippement [agriprma] n. mm 1. 紧 紧 抓 住 , 抓 住 不 放 2. 握 拳 
反应 [ 指 新 生 儿 手掌 被 触摸 后 立即 握 成 源 ] 

agripper [agripe] 了 v. t， 紧 紧 抓 住 , 抽取 ;Le naufrage agrip- 
pa la bouée qu’ on lui jeta. 落水 者 紧 紧 抓 住 别人 扔 给 他 的 救 
生 圈 。/ Le voleur agrippa le sac de la passante et s’ enfuit 
sans que personne etit le temps de 1’ arréter. 小 偷 抢 了 过 路 
女子 的 皮包 就 跑 , 没有 人 来 得 及 抓 住 他 。IL s’ ~ vw. pr. 紧 紧 
抓 住 , 拉 住 不 放 :L "enfant ne savait pas nager et s’ agrippait 
au cou de son pere. 孩子 不 会 游泳, 紧 紧 抱 住 他 父亲 的 脖子 。/ 
S ~ aux touffes d’ herbe en escaladant la pente 爬 坡 时 紧 
紧 抓 住 草丛 

Agrippine, 1 Ainke (公元 前 14 一 33) 大 阿 格 丽 品 娜 , 罗马 皇帝 
奥 古 斯 都 的 孙女 。 

Agrippine, la Jeune (15 一 59) 小 阿 格 丽 品 娜 , 大 阿 格 丽 品 娜 之 
女 , 罗马 皇帝 尼 禄 之 母 。 

agrisyiviculture [agrisilvikylty:r] n. f.，( 农 ) 育苗 植树 业 

agritourisme 见 agrotourisme 

agro- préf. 表示 "农业 ;土壤 , 田野 "的 意思 

agroalimentaire [agroalimatsr] 2. m., a. (新 ) 农 产 食品 加 
工业 (的 );Ce déficit industriel du commerce extérieur est 
supérieur & notre excédent en agroalimentaire 
(L’'Expansion) .外贸 的 工业 道 差 超 出 我 国 在 农 产 食品 加 工业 
方面 的 顺差 。(《 扩 展 )) / Le bilan des échanges agroali- 
mentaires du pays se détériore (L’ Express) . 我 国 农 产 食品 
贸易 状况 在 恶化 。( (快报 》) 

agrobiologie [ agrobjolosi] n. f. 农业 生物 学 

agrochimie [agrojimi] n. f. 农业 化 学 

agrochimique [agrojJimik] a. 农业 化 学 的 

agroclimatologie [agroklimatolo3i] n. f. 农业 气象 学 

agroécosysteme [agroekosistem] n. m. 农业 生态 系统 

agrogéologie [agroseolo3si] n. f. 农业 地 质 学 

agrogéologique [agro3e2123ik] a， 农 业 地 质 学 的 

agro-industrie [agroedystri] (太一 85) n. f. (新 ) 农 工业 [ 指 
原料 来 自 农业 或 产品 销 往 农业 的 工业 ] 

agro-industriel, le [agrogdystrijel] ( pl. 一 8) a. (新 ) 农工 
业 的 :Combinats “agro-industriels”(Le Monde).“ 农 工 " 联 
合 企业 。(《 志 界 报 》) 

agrologie [agrolosi] n. f. 农业 土壤 学 

agrologique [agrologik] a. 农业 土壤 学 的 

agromanie [agromani] n. 上 【 心 ] 隐 居 癖 , 独处 狂 

agromonétaire [agromoneter] a. [经 ] 农业 金融 的 


agromyzidés [agromizide] n. m. pl. 潜 蝇 科 

agronome [agronom]】 2?. 农学 家 , 农艺 技术 员 : ingénieur 一 
(法 国 国立 农学 院 毕业 的 ) 农 艺 师 

agronome-conseil [agronomKk5sejj (pl. ~s-~s) nn.m. 农 
场 顾问 , 农艺 师 

agronométrie [agronometri] 2. f. 土壤 生产 能 力 计量 学 

agronomie [agronomi] n. 上 农艺 学 ,农学 :kcole 由 一 农艺 学 


agronomique [agronomik] a. 农艺 学 的 , 农学 的 ; L’ Institut 
national agronomigue forme des ingénieurs agronormes. 国 
立 农学 院 培 养 农 艺 师 。 

agro-pastoral, ale [agropastoral] ( pil. ~~aQux) a. (新 ;从事 
农 牧 业 的 :civilisation 一 ale 农 牧 文明 , 农 牧 文化 

agropharmacie [agrofarmasi] n. f.、 (新 ) 农药 学 

agrosteme [agrostsm] n. f.【 植 ) 麦 仙 和 贷 

agrostemmine [agrostemin] nn. f. 麦 仙 翁 皂 臣 

agrostis [agrostis], agrostide [agrosti:d] n. 上 〔 植 ] 赣 股 颖 

agrostographie [agrostografi] n. f. 禾 草 志 

agrostologie [agrostolosi] n. f. 不 本 植物 学 , 禾 草 学 , 牧草 学 

agrostologue [agrostolog]71， 牧草 学 者 , 不 草 学 者 , 未 本 植物 学 
者 


agrostructure [agrostrykty:r] n. f. (新 ) 农业 体系 , 农业 结构 
[包括 研究 .改良 .生产 .销售 等 各 环节 ]: Une politique plus 
globale de 1 économie alimentaire fondée sur l’existence 
dagrostructure "一 c"est-a-dire d’ensembles articulés 
comprenant la recherche, la vulgarisation, la production, 
ja transformation et la vente (Le Monde). 一 个 更 全 面 的 、 
以 “农业 体系 ”的 存在 为 基础 的 食品 经 济 政策 , 即 包括 研究 、 普 及 、 
生产 、 加 工 和 销售 在 内 的 相互 衔接 的 组 合体 。( 《世界 报 》) 

agro-tertiaire [agrotersje:r]( pl. 一 $) n.m、，[( 经 ] 农 业经 济 管 
理 部 门 

agrotis [agrotis] n. m. [ 昆 ] 地 老虎 , 地 奉 

agrotourisme [ agroturism ]，agritourisme [ agriturism ] 
n.m.〈 新 ) 农村 旅游 ( 业 ) 

agro-touristique [agroturistik]( pl. ~ 一 5S) a. (新 ) 农村 旅游 
( 业 ) 的 

agrouelle [agruel] n. f. 林 生 玄 参 

agroupement [agrupma] n. m， 群集 

agroville [agrovil] n. f.〔 史 } (苏联 的 ) 农 业 城市 

agrumes [agrym] n. m. pl. 柑 村 类 

agrumicole [agrymik21] a. 柑 桔 生产 的 , 柑 桔 裁 培 的 

agrumiculture [agrymikylty:r] n. f. 柑 桔 栽培 , 柑 桔 种 植 

agrypnie [agripni] mn. F 失眠 

agrypnocoma [agripnokoma] n. 醒 态 钳 迷 

agrypnode fagripnod] a. 醒 ( 态 ) 的 ,不 睡 的 

AGTDC Accord Général sur les Tarifs Douaniers et le Com- 
merce 关税 及 贸易 总 协定 

Aguascalientes 阿 瓜 斯 卡 连 特 斯 , 墨西哥 城市 , 阿 瓜 斯 卡 连 特 斯 
州 首府 , 因 有 隧道 网 而 称 " 赚 洞 城 "。 

aguerri, e 【ageri] a. 1, 经 受 战争 锯 炼 的 ;troupes 一 es 经 受过 
实战 锻炼 的 部 队 / soldats 一 s 习惯 于 战争 危险 的 士兵 2. 习惯 
于 艰苦 的 , 受过 锻炼 的 ;un alpiniste 一 a la marche en mon- 
tagne 受过 登山 锻炼 的 登山 运动 员 

aguerrir [ageri:r] 了 vw. it. 1, 使 习惯 于 战争 , 使 经 受 战争 锻炼 : 
L’ éducation spartiate visait & aguerrir les enfants. 斯 巴 达 
克 式 教育 的 目的 是 使 儿童 习惯 于 战争 的 艰苦 与 危险 。2. ( 引 ) 
使 习惯 于 艰苦 , 使 经 受 锻炼 ; ~ un enfant aux [contre les] 
difficultés de la vie 使 孩子 经 受 生 活 艰辛 的 磨炼 / Le sport 
aguerrit | homme a [contre] la fatigue physique. 运动 锻炼 
人 的 耐劳 能 力 。 II s' ~ vw. pr. 1. 经 受 战争 锻炼 :Les troupes 
se sont aguerries au feu. 部 队 经 受过 战火 的 锻炼 。2. 受 锻炼 ， 
变 得 吃苦 耐劳 ,s' ~ contre la fatigue 锻炼 吃苦 的 习惯 / s* 一 
au climat montagnard 锻炼 自己 习惯 于 山区 气候 / Il s'est 


lintl 
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aguerri au froid pendant ses longs sejours dans les pays 


nordiques. 他 长 时 间 居 住 在 北方 国家 , 增强 了 对 寒冷 的 适应 能 
力 ， 


aguerrissement [agerisma] 2. m. 战争 的 锻炼 ;锻炼 

Aguesseau, Henri Francois d”(1668 一 1751) 阿 格 索 , 法 国 
官 和 政治 家 。 

aguets (aux) [ozage] loc. adv. 埋伏 着 , 妾 伺 着 , 戒备 着 : Elle 
était aux aguets, attentive au moindre bruit. 她 客体 着 , 注 
意 任 何 细微 的 声音 。/ Chacun semble aux aguets comme un 
faucon dans son nid (Merimeke) . 每 人 似乎 都 像 窝 中 的 华 那 
样 戒 备 着 。( 梅 里 美 ) 

agueusie [agozi] n. f. 【 医 ] 味觉 缺失 (证 ) 

agui [agi] n. m.【 海 ] 吊 板结 (连接 ); 一 端 有 吊 板 结 的 绳索 : 
noeud d 一 吊 板结 

aguichage [agiJa:3] n. m. 1. 引 鱼 上 钩 2. [广告 ] 以 猜谜 方式 招 
徕 顾客 


大 法 


aguichant, e [agija, at] a. 诱惑 的 , 挑逗 的 , 销魂 的 : jeune 
flle 一 e 诱 人 的 姑娘 / sourire 一 〈 引 ) 挑逗 人 的 微笑 

aguicher [agiJe] vw. t，1.〈 俗 ) 诱惑 , 挑逗 : Elle cherche a 
aguicher ses collégues de bureau par des toilettes provo- 
cantes. 她 想 用 撩 人 的 打扮 挑逗 她 办 公 室 的 同事 们 。/ Cette 
petite Lydie aguiche mes acteurs dans sa loge (France). 
这 小 莉 迪 在 她 的 化 装 室 里 挑逗 我 的 男 演员 们 。 (法 朗 士 ) 2. 引 
鱼 上 多 3， [广告 ] 以 猜谜 方式 招徕 顾客 

aguicheur, se [agijoe:r, gz] 工 <. 诱惑 的 , 挑逗 的 : une jeune 
fle au sourire 一 面 带 诱 人 微笑 的 姑娘 1 nn. une petite 
一 se《〈 俗 小 骚 货 

aguilarite [agilarit] n. f.， 述 硒 银 矿 

Agung 阿 贡 火山 ,印度尼西亚 活 火山 , 位 于 巴厘 岛 东 北部 。 

agurine [agyrin] n. 上 【化 ] 可 可 酸 钠 合 醋酸 钠 

agustite [agystit] n. f，[ 矿 ] 磷 灰 石 

agyiophobie [asjofobi] ”. f. 【〔 医 ] 闹市 妃 怖 ( 症 ) 

agynique [asinik] a. 无 峻 巷 的 

Ah ampere-heure 安培 小 时 

ah! [a] interjy. 1. 啊 ! 唉 ! 咀 ! 哎 哨 ! {表示 喜悦 ,痛苦 、 赞 
叹 . 不 耐烦 .愤怒 、 怜 山 等 ]: Ah! Quel plaisir de vous 
Tencontrer! 啊 ! 见 到 您 多 高 兴 呀 ! / Ah! Je vous plains 
sincérement! 唉 ! 我 真心 同情 您 ! / Ah! Vous me faites 
mal! 哎 嘲 ! 您 弄 痛 我 了 7! / Ahl Que tu es stupide! 咀 ! 你 
真 笨 ! / Ah! Que ce monde est beau et que je suis 
heureuse! (Claudel) 啊 ! 这 志 界 多 美 ! 我 多 么 幸福 ! ( 克 洛 
贷 尔 ) 2. ah! ah! [表示 讽 讽 .惊奇 .困惑 ];:Ahl Ah! Je 
vous y prends! 啊 哈 ! 这 下 您 可 被 我 建 住 了 ! / Ah! Ah! 
C'est ennuyeux. 唉 啊 ! 真 烦人 。3. 哈 ! [ 笑 声 ], Ah! Ah! 
Elle est bien bonne! 险 哈 ! 她 真 好 ! 4.ah oui, ah non [ 强 
调 肯 定 、 否 定 ]: Je peux sortir ce soir? 一 Ah non! Tu es 
déja sorti trois fois dans la semaine. 我 今 晚 可 以 出 去 玩 
吗 ? 一 那 可 不 行 ! 这 星期 你 已 经 出 去 3 次 了 。5.Ah cail [ 表 
示 不 耐烦 、 生 气 ]:Ah cal Allez-vous vous tairel 够 了 ! 您 别 
说 了 ! 6. Ah bah! [表示 不 在 乎 或 忍受 ]: Ah bah! 
Qu'est-ce que cela peut faire? 算 啦 ! 这 能 怎么 样 呢 ? 7, Ah 
mais! [用 来 强调 肯定 、 否 定 或 抗议 ]:Ah mais non! Je n'ai 
jamais dit cela. 绝对 没有 ! 我 从 来 没有 说 过 这 件 事 。IIE .mm. 
inv, 了 poussa un“ah! ”de désespoir. 他 绝望 地 喊 了 一 声 
“ 啊 ”。/ pousser des“oh! ”et des“ahl! "大 发 感叹 , 赞叹 不 已 

Ahaggar 阿 哈 加 尔 , 撒哈拉 沙漠 中 北部 大 高 原 。 

ahan [aa] n. m. 1.《 古 , 书 ) 艰 苦 的 努力 ;a grand 一 非常 费劲 
地 ,十 分 艰辛 地 2. 臣 畸 [ 使 劲 时 的 喊叫 声 . 吓 吟 声 、 喘 气 声 ]:[l 
était si fatigué que, chaque fois qu'il montait sur un trot- 
toir i avait une sorte d'ahan (Montherlant). 他 是 那么 疲 
惫 , 以 致 每 次 上 人 行道 , 他 都 发 出 一 种 呼 哮 呼 味 声 。( 蒙 泰 朗 ) 

ahaner [aane] v. i.〈 书 ) 作 艰苦 的 努力 , 费劲 ; 发 出 呼 味 声 : Le 


cheval maigre ahane et souffle devant lui, par ses 
naseaux, un double brouillard conique et blanc (Vialar ) . 
瘦 马 呼 味 呼 昧 地 站 在 他 面前 , 用 鼻孔 喷 出 两 道 圆锥 形 的 白 雾 。 
( 维 亚 拉 尔 ) / L’ écolier ahane sur son devoir. 小 学 生 吃 力 地 
做 着 作业 。 

ahermatypique [aermatipik] &.[ 动 ] 非 造 礁 的 [ 指 珊瑚 虫 ] 

aheurtement [aoertama] n.m. 《〈 古 固执 , 顽固 

aheurter (S' ) [saoerte] ~ pr，1. 〈( 古 ) 擅 , 碰 : s 一 a des 
difficultés 碰 到 困难 2.( 转 ) 固执 , 坚持 :s" ~ a une erreur 坚 
持 错误 

Ahidjo, Ahmadou (1924 一 1989) 阿 希 乔 , 喀麦隆 总 统 (1960 一 
1982)。 

Ah-/Kkg ampere-heure par kilogramme 安培 小 时 / 干 克 

Ahmadabad ou Ahmedabad 艾 蛤 迈 达 巴 德 , 印度 城市 , 位 于 古 
吉 拉 特 邦 , 萨 巴尔 马 蒂 河畔 。 

Ahmad ibn Tilin (835 一 884) 艾 哈 迈 德 ' 伊 本 :图 伦 ,埃及 图 伦 
王朝 开国 始祖 。 

Ahmadnagar ou Ahmednagar 艾 哈 迈 德 讷 格 尔 , 印度 城市 , 位 
于 马 哈 拉 施 特 拉 邦 西部 。 

Ahmadou (? 一 1898) 阿 马 杜 , 西非 图 库 洛 尔 帝 国 的 末代 君主 。 

Ahmed 工 (1590 一 1617) 艾 哈 迈 德 一 世 , 奥 斯 营 苏丹 。 

Ahmed I (1642 一 1695) 艾 哈 迈 德 二 世 , 奥斯曼 苏丹 。 

Ahmed IU (1673 一 1736) 艾 哈 迈 德 三 世 , 奥斯曼 苏丹 。 

Ahmosis 【 ou Ahmes 雅 赫 摩 斯 一 世 , 古代 埃及 第 十 八 王 朝 的 创 
建 人 ( 约 公元 前 1580 一 前 1558 在 位 ) 。 

Ahmosis I ou Amasis 雅 赫 摩 斯 二 世 , 古代 埃及 第 二 十 六 王朝 
国王 ( 约 公 元 前 570 一 前 526 在 位 )。 

Aho, Juhani (1861 一 1921) 阿 起 , 芬兰 小 说 家 。 

AHR Association de 1 Habitat Rural 乡村 住房 协会 

Ahriman 阿里 曼 , 琐 罗 亚 斯 德 教 二 元 教义 中 的 邪恶 之 神 。 

Ahun 阿 安 , 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 兹 省 。 

ahuri, e [ayri] La. 〈 俗 ); 惊 情 的 , 目 星 口 呆 的 , 慌乱 的 : rester 
一 devant un spectacle insolite 面 对 奇 特 的 场面 目瞪口呆 / 
un air 一 惊 情 的 样子 II n. 笨蛋 , 傻瓜 ;C'est un veéritable 
ahuri, on ne peut rien lui faire comprendre. 他 是 一 个 地 道 
的 傻瓜 , 没 法 让 他 开窍 。/ Range-toi donc, ahuri! 让 开 吧 ,和 
蛋 ! 

ahurir [ayrir]j vw. i. 〈 书 ) 使 惊 情 , 使 惊慌 , 使 目瞪口呆 : Son 
impertinence a ] égard de ses supérieurs m'’ ahurissait. 他 
对 上 级 的 冒犯 使 我 惊 情 。/ Le destin nous ahurit par une 
prolixité de souffrances insupportables (Hugo). 命运 以 无 
休止 的 , 令 人 无 法 忍受 的 痛苦 使 我 们 不 知 所 措 。( 雨 果 ) 

ahurissant, e [ayrisa, at] a. 使 人 惊 悍 的 , 令 人 目瞪口呆 的 ;无 
法 相信 的 : Nous avons appris la nouvelle ahurissante de 
son départ subit, 我 们 听 到 了 他 突然 出 走 这 一 令 人 吃惊 的 消 

ahurissement [ ayrisma ] n. m. 惊 情 , 震惊 , 目瞪口呆 : Son 
visage exprimait un ahurissement tel que nous avons 
éclaté de rire. 他 的 脸 流 露出 如 此 惊 情 的 神情 , 我 们 放声 大 笑 起 
来 。/ Mary le regardait avec ahurissement (Aragon) .玛丽 
吃惊 地 看 着 他 。( 阿 拉 贡 ) 

Ahvaz 阿 瓦 士 , 伊朗 城市 , 胡 齐 斯 坦 省 首府 。 

Ahvenanmaa 阿 赫 韦 南 马 群岛 , 芬兰 属 岛 , 位 于 芬兰 与 瑞典 之 间 。 

ahylognosie [ailopnozi] n. f.【〔 医 ] 质 感 缺失 [不 能 通过 触觉 辨别 
物体 由 何 种 物质 做 成 ] 

Al Altesse Impériale 歇 下 [对 皇子 或 公主 的 尊称 ] 

af [ai] n. m，[ 动 ] 三 由 树 司 

ai[ai] n. m. 1.【〔 医 ] ( 拾 发 音 性 ) 腿 辅 炎 2. [ 海 ] 产生 逆流 和 旋 
涡 的 地 方 

a 见 ay 

Aicard, Jean (1848 一 1921) 埃 卡 , 法 国 作 家 , 法 兰 西学 院 院 士 。 

AICB Association Internationale de Lutte contre le Bruit 国 
际 防 噪 声 协会 


‘A’icha 75 


Aignan 


‘A'icha ( 约 614 一 678) 阿 以 莎 ,伊斯兰 教 创始 人 穆罕默德 的 第 三 
位 夫人 。 

aiche, eche, esche [ej] n. 了 . 鱼饵 

aicher [sje] vw. t. (在 钓 钧 上 ) 放 鱼饵 

Aichinger, Gregor (1564 一 1628) 艾 欣 格 , 德国 宗教 音乐 作曲 


aichmo- préf. 表示 “ 尖 " 的 意思 

aichmophobie fskmofobi] n. 上 【 医 ] 锋 刃 恐怖 

AIDE Association Internationale pour le Développement et 
上 Enavironnement 国际 开发 和 环境 (保护 ) 协 会 

aide'[ed] n. f 1， 帮助, 援助 ; 支持 , 依靠 : demander 
[recevoir] de 1' ~ 要 求 {得 到 ] 帮 助 / apporter son ~ & qn 
帮助 某 人 / Votre aide ma été précieuse; je vous en re- 
mercie. 您 的 帮助 对 我 来 说 是 珍贵 的 , 我 感谢 您 。/ Si vous 
avez besoin d'aide, appelez-moi. 如 果 您 需要 帮助 , 就 给 我 打 
电话 。/ L’'imposant serviteur m ”offre son aide pour quit- 
ter mon manteau fourre (Colette) . 神色 庄重 的 侍者 帮助 我 
脱 下 皮毛 大 衣 。( 科 莱特 ) / ATaidel 救命 ! / Le malheu- 
reux, entrainé par le courant, appelait a | aide. 这 个 可 怜 的 
人 被 水 流 卷 走 后 , 呼喊 救命 。2. 救济 , 援助 : ~ en nature 实物 
援助 / 一 sociale 社会 救济 / ~ judiciaire 义务 法 律 援助 ， 免 
费 法 律 援助 / ~ aux sinistrés 灾民 救济 / Cette entreprise 
subsiste grace a 1 aide de 1'Etat. 多 亏 国 家 救济 , 企业 才 生 存 
下 来 。/ ~ aux pays du tiers-monde 对 第 三 世界 国家 的 援助 
3, G1 ~ de loc. prép. 使 用 ,借助 ,依靠 :Je fais mon devoir 
a 1 aide dun dictionnaire. 我 借助 字典 做 作业 。/ avec 六 一 
de loc. prép 在 ( 某 人 ) 和 帮助 下 ; I y est parvenu avec laide 
de ses amis. 他 在 朋友 们 的 帮助 下 达到 了 目的 。/ venir en 一 
& qn 帮助 某 人 :venir en 一 a une famille dans la détresse 
帮助 一 个 处 于 危难 中 的 家 庭 4，pl.【 史 ] (法 国君 主 统治 时 代 
的 ) 间 接 税 :Cour des 一 s 审理 间接 税 案件 的 最 高 法 院 5，pl. 
[ 骑 术 ] 驱 马 方式 [ 指 拉 组 、 中 马刺、 吃喝 等 ] 6. pl. 辅助 设备 ， 
用 具 : ~s radioélectriques & ja navigation 无 线 电 导航 设备 / 
一 S$ pour rincage 冲洗 用 具 7. ~ sa la programmation [ 计 ] 
辅助 程序 设计 

aide*[ed] 2”， 帮 手 , 助手 , 助理 , 副手 :Je ne peux pas faire tout 
ce travail seul;il faut que vous me donniez un aide. 我 一 个 
人 干 不 了 全 部 工作 , 您 必须 给 我 配 一 个 帮手 。/ ~ familiale 家 
务 助理 女工 [ 同 travailleuse familiale] / 一 maternelle 保育 
员 / ~ médical 医务 助理 / ~ opérateur 助理 操作 员 , 副 操 作 
员 / ~ de camp [ 军 ] 副 官 , 随从 参谋 / ~ de laboratoire 实 
验 室 助手 

aideau [edo] ( pl， ~x) n.m. 插入 双 轮 板 车 侧 栅 的 撑 木 

aide-beaute [edbote] n. m. inv. (新) 美容 用 品 , 化 妆 用 品 

aide-chimiste [edjimist] (pl. ~ $s- ~~s) n. 化 验 员 

aide-comptable [sdk5tabj] (太一 s- 一 $s) n. 助理 会 计 

aide-conducteur [edk5dyktoe:r] (pl. ~ $s- 一 $) n.m. 副 司 
机 

aide-cuisinier [edkuizinje] (Ppl. ~ 一 8) n. m. 助理 厨师 

aide-fileur [edfiloe:r] n. m. inv.【( 纺 ] 轮 转动 器 

aide-filtre [sdfiltr] n. mm. iv 【化 ] 助 滤 剂 

aide-macon [sdmas5] ( 色 . ~ 一) nn. mm. 辅助 泥 工 

aide-mémoire [edmemwa:r] n. m. inv. 1. 节录 , 摘要 , 复习 
提纲 ;手册 . ~ de géographie 地 理 摘要 / préparer ses exa- 
ens au moyen d' 一 靠 复 习 提纲 准备 考试 2. {法 ] (外 交 上 的 ) 

aide-pilote [edpilot] (Ppl. ~ 一 S) n.m. 副 驾 驶 员 

aider [ede] I vw.t. 1. 帮助 , 援助 :~ qn dans son travail 帮助 
某 人 工作 / IH m'aiderait volontiers de ses conseils 
(Daudet) .他 会 乐意 帮 我 出 主意 的 。( 都 德 ) / Je lui tendis la 
main pour |’aider a se relever (Giraudoux) .我 向 他 伸 出 手 ， 
帮 他 站 起 来 。( 季 洛 杜 ) / Peu & peu, lexemple aidant, les 


memes auditeurs se deciderent a entrer (Camus). 由 于 有 
人 带头 , 原来 的 听众 也 源 崭 下 决心 进来 了 。( 加 缕 ) / Prends 
ces cachets, ca t'aidera a dormir， 把 这 些 药 吃 了 , 这 能 帮 你 
睡 好 觉 。2 .救济 , 救助 :Il faut aider les pauvres， 应 该 救济 穷 
人 。II vw.t.indir. 1. ~ 4 gn ( 古 ) 帮 助 某 人 :aide a mon 
frere a s'acquitter de ses dettes. 我 帮 我 兄弟 还 清 债务 。2. 
~ & gch 有 助 于 , 有利 于: La présence de ces personnalités 
dans le comité de patronage aidera a la réussite de notre 
projet, 这 些 著名 人 士 参 加 赞助 委员 会 有 利于 我 们 计划 的 成 
功 。/ Ces notes aident a la compréhension du texte. 这 些 
注释 有 助 于 对 课文 的 理解 。1 s’ ~ wv. pr. 1. 借助 于 , 使 用 : 
s’ 一 d'un dictionnaire pour traduire un texte 借助 词典 翻 
译 - -篇 文章 / s’ 一 d une chaise pour atteindre le dernier 
rayon d’ une étagere 站 在 椅子 上 才 够 得 着 书架 的 最 上 面 一 格 
2. 自 助 :Aide-toi, le Ciel t'aidera (La Fontaine). 自助 者 天 
助 之 。( 拉 封 丹 ) 3. 互 助 

aide-soignant, e [edswana, at] (pl ~$- 一 $s) n. 助理 护 
士 ,护理 员 ; Les aides-soignantes lavent par terre, font les 
lits ou les piqiires (...)(Le Nouvel Observateur). 助理 护 
士 擦 洗 地 板 , 铺 床 或 打针 (…)。( 《新 观察 家 》) 

aidyrilite [edirilit] n. f. 杂 硅 锅 镍 矿 

AIE Agence Internationale pour 1' Energie 国际 能 源 署 

aie! [aj] interj. 1. 哎 哨 ! [表示 痛苦 ]: Aie! Je me suis pris 
je doigt a la porte. 哮 嘻 ! 我 手指 被 门 夹 住 了 。2.( 引 ) 哎 ! 
[表示 上 大 烦 , 不 愉快 ]; Aie! Quelle faute de francaist 了 哎 ! 多 
严重 的 法 语 错 误 ! 

AIEA Agence Internationale de 1’ Energie Atomique 国际 原 
子 能 机 构 

aieul, e [ajoel] (pl. ~s) n.〈 书 ) 祖 父 ,祖母 ;外 祖父 , 外 祖母 
一 paternel 祖父 / Mon aieule est igée de soixante-dix- 
huit ans. 我 外 祖母 78 岁 。/ L’aieul ouvrit le livre saint et 
lut avec solennité un chapitre des Evangiles (Gide) .祖父 
打开 《圣经 ), 庄严 地 朗读 《新 约 全 书 ? 中 的 一 章 。( 纪 德 ) 

aieux [aje] n. m. pl. 1. 祖先 , 祖宗 : Nos aieux ont fait la 
Revolution de 1789. 我 们 的 祖先 曾 参 加 1789 年 大 革命 。2. 
Mes aieux! 《〈 俗 我 的 天 啊 ! 我 的 老 祖 宗 哎 ! [表示 惊讶 , 觉 

] 

aigage, aiguage [ega:3] n. m.( 通 过 他 人 土地 ) 开 渠 引水 的 权利 

Aigle 艾格 勒 , 瑞士 城市 , 靠近 罗 讷 河 。 

aigle [sgl] [ 2. m: 1. 讼 ; 一 pecheur 筠 , 鱼 应 / Laigie 
tournoie autour de sa proie. 雇 在 它 的 猎物 周围 盘旋 。2. 
〈 转 , 俗 ) 才智 出 众 的 人 :Ce n'est pas un aigle. 他 是 一 个 平庸 
的 人 。/ Il suit bien en classe, mais ce n "est pas un aigle. 
他 上 课 完全 能 听 懂 , 但 他 并 不 是 一 个 聪明 的 学 生 。3. ( 喻 ) nez 
en bec d ~ 应 钩 鼻 / avoir des yeux d' ~ 目光 锐利 / un 
regard d' 一 〈 转 ) 洞察 力 , 深远 的 目光 / un nid qd’ 一 建 在 高 
处 的 建筑 : Les bourgs de la vallée du Rhin sont de vrais 
nids d aigle. 莱 茵 河 河谷 的 村 镇 真是 高 不 可 及 。4.〈 引 》 应 饰 
的 勋章 :le grand 一 (第 一 帝国 ) 最 高 勋章 $.( 教 堂 中 ) 有 应 饰 
的 经 桌 6. 纸 张 的 开 式 :grand 一 大 座 开 式 { 尺 寸 为 0.74 米 x 
1.05 米 ] / petit 一 小 座 开 式 [尺寸 为 0.60 米 x0.94 米 ] 7. 一 
de mer [和 鱼 ] 庆 石 首 鱼 ; 钱 鱼 的 一 种 8. A 一 【天 ] 天 认 ( 星 ) 座 
I mn. 了 1. 肉 座 . une 一 et ses aiglons 峻 启 及 其 雏 户 / 
L'aigle inquiete restait aupres de son aire. 肉麻 感到 不 安 ， 
呆 在 它 的 窝 旁 。2.《 引 ) 认 徽 , 座 章 , 鹰 族 

aigiefin [cglafe] , égiefin [eglafE] n. m. (北海 ) 小 鲤鱼 , 黑 线 
鲁 


Aigle (L' ) 莱 格 勒 ,法国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

aiglette [eglet]n. 了 [ 纹 章 ] 小 座 , 锥 广 

aiglon, ne [sgl5, on]n. 1. 小 广 , 挫 庆 2. A 一 小 鹰 [拿破仑 
一 世 之 子 ] 

Aignan 埃 尼 品 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

Aignan, saint (358 一 453) 埃 尼 昂 , 法 国 奥 尔 良 主 教 。 


Ul 


- 


有 出 


El 


aignel 


aiguillage 


aignel 见 agnel 


A Aigoual 艾 瓜 勒 山 , 法 国 高 地 , 位 于 中 央 高 原 南 部 。 


Aigre 艾格 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

aigre [egr] 1 a. 1. 酸 的 ;发 酸 的 , 酸 腐 的 : Avec ces petites 
cerises aigres, on fait de 1’ alcool. 人 们 用 这 些小 酸 栅 桃 做 烧 
酒 。 / fruit 一 酸 的 水 果 / Ce vin est aigre, on dirait du 
vinaigre. 这 葡萄 酒 发 酸 , 像 醋 。/ lait 一 馈 牛 奶 2. ( 引 ) 刺耳 
的 , 尖锐 的 ; 疗 列 的 , 刺骨 的 :cris 一 s 刺耳 的 喊叫 声 / bise 一 
凉 列 的 北 风 3.《 转 ) 乖 庚 的 , 尖酸 刻薄 的 , 辛辣 的 : I] est tou- 
jours aigre dans ses critiques. 他 的 批评 总 是 尖酸 刻薄 。/ des 
reproches 一 s 使 人 难堪 的 指责 / Je recus les plus aigres re- 
montrances de Thérése (France) .我 受到 泰 雷 兹 最 尖 刻 的 责 
备 。( 法 朗 士 ) 4. ( 古 , 书 猛烈 的 , 激烈 的 :Tout ce que la pas- 
sion peut inspirer de plus violent et de plus aigre 
(Racine). 激情 所 能 引起 的 最 强暴 、 最 猛烈 的 一 切 。( 拉 辛 ) I 
n.m. 1. 酸味 , 酸 气 : Ce vin sent 1'aigre. 这 葡萄 酒 有 酸味 。 
2. tourner 4 4" 一 《 俗 ) 变 得 激烈 , 恶化 ,加剧 ; Leur discussion 
amicale tourna a Laigre quand il fut question d’argent. — 
涉及 钱 , 他 们 之 间 友 好 的 讨论 便 变 得 激烈 了 。 

aigre-doux, ce [egradu, us] (m. pl. ~s-~, f. pl. 
~Ss- 一 ces ) a. 1. 酸 甜 的 ; de petites cerises 一 s- 一 ces 又 酸 
又 甜 的 小 概 桃 2. 《 转 ) 动听 而 带刺 的 , 似 甜 又 苦 的 : Ils se sont 
dit des mots aigres-doux. 他 们 相互 说 了 些 既 动听 又 带刺 的 
话 。/ Vidame fit un sourire aigre-doux et commenca de se 
lamenter (Duhamel) . 维 达 姆 似 甜 又 苦 地 微微 一 笑 后 便 开 始 
抱怨 起 来 。( 阿 杜 梅 尔 ) 

Aigrefeuille-d Aunis 艾格 尔 弗 耶 多 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 
朗 德 省 。 

Aigrefeuille-sur-Maine 曼 因 河畔 艾格 尔 弗 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 
大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

aigrefin [egrafz] n. m. 1. 骗子 , 诈骗 者 ; Elles ont des dots 
exceptionnellement tentantes pour des aigrefins 
(Anouilh). 在 一 些 骗子 看 来 , 她 们 拥有 特别 诱惑 人 的 嫁 资 。 
( 阿 努 依 ) 2. (北海) 小 鲤鱼 , 黑 线 鲤 

aigrelet, te [egrele, et] a. 1. 略 带 酸味 的 , 微 酸 的 , un vin 一 
略 带 酸味 的 葡萄 酒 2. 有 点 刺耳 的 ; une voix 一 te 有 点 刺耳 的 
声音 3. ( 转 ) 略 带 计 刺 的 : des observations 一 tes 略 带 讨 刺 的 
评语 

aigrelier [egralje] n. m. 野生 花 攀 树 

aigrement [ sgremG] adv. 1. 尖 刻 地 , 讯 刺 地 ; I] leur re- 
prochait aigrement leur négligence. 他 尖 刻 地 责备 他 们 的 疏 
忽 。2. ( 罕 ) 刺耳 地 : Des trompettes sonnaient aigrement 
(Carco) .喇叭 发 出 刺耳 的 声音 。( 卡 尔 科 ) 

aigremoine [sgromwan] n. f.，[ 植 ) 龙 牙 草 , 仙 稚 草 : 一 odo- 
rante 芳香 龙 牙 草 

aigremore [sgramaor] n. m, 软木 , 炭 未 [ 制 焰火 用 ] 

aigrette [egret] n.f. 1. 白 览 2,《 引 ) 鸟 类 的 冠 毛 3.《 引 ) ( 帽 
子 .华盖 等 的 ) 羽 饰 4.( 用 珠宝 制 成 的 ) 枝 状 装饰 品 $.[ 植 ] 冠 
毛 :~ du mais 圭 米 穗 6.[ 电 ] 刷 形 放电 

aigretté, e [egrete] ac. 【 植 ] 有 冠 毛 的 , 鸡冠 状 突起 的 

aigreur [sgroer] n.f. 1. 酸味 ; 一 d'une pomme verte 青 区 
果 的 酸味 2, pl.( 胃 ) 反 酸 ; I] a des aigreurs d’ estomac. 他 胃 
反 酸 。3.( 转 ) 乖 庚 , 尖 刻 , 辛辣 ;répondre avec ~ 带 读 刺 地 回 
答 / L'aigreur de ses critigues me blessa profondément. 他 
批评 之 尖 刻 深 深 地 伤害 了 我 。4. 冷 脆 性 , 脆性 ; ~ du fer 铁 的 
冷 脆性 5.《 古 , 书 ) 狂暴 , 猛烈 : Adoucir | aigreur de ses 
coups (La Fontaine) .减轻 他 打击 的 猛烈 性 。( 拉 封 丹 ) 加 剧 
痛 回 愤怒, 敌视 

aigri, e [egri] 1 a. 1. 变 检 的 : vin 一 变 酸 的 葡萄 酒 2. ( 转 ) 恼 
心 的 , 易 隶 的 :Jetais aigri, je ne pouvais plus rien suppor- 
ter (Daudet) . 我 恼火 , 我 已 无 法 承受 任何 打击 。( 都 德 ) HI xn. 
恼火 者 , 尖酸 刻薄 者 : un 一 qui se plait & critiquer ce 


qu'"intejlectuellement jl est incapable de faire 对 在 自己 智 
力 范围 内 做 不 了 的 事 喜 欢 说 三 道 四 的 尖酸 刻薄 之 辈 

aigrin [egre] n. mm， 小 苹果 树 , 小 梨 树 

aigrir [cgri:xr] 1 v 上 1. 使 变 酸 ; 使 酸 腐 : La chaleur aigrit le 
Jait. 天 热 使 牛奶 变 酸 。2、( 转 ) 使 变 得 生 庆 ,使 尖 刻 , 使 易 既 :La 
souffrance a aigri cet homme. 痛苦 使 此 人 变 得 暴躁 。/ Ses 
déceptions sentimentales ont aigri son caractére. 失恋 使 他 
的 性 格 变 得 乖 康 。3.〈 古 , 书 ) 激怒 , 加 剧 , 刺激 : Pourquoi 
venir encore aigrir mon désespoir (Racine) . 为 什么 还 要 来 
加 深 我 的 绝望 心情 。( 拉 辛 ) H zw. i. 变 酸 ;Le vin aigrit 
quand on le laisse & 1'air. 如 果 让 葡萄 酒 接触 空气 , 葡萄 酒 就 
会 变 酸 。111 s’ ~ 了 .pr 1. 变 酸 ,Le vin s'aigrit. 葡萄 酒 变 
酸 。2,《 转 ) 变 得 鲜 良 , 变 得 尖 刻 , 变 得 暴躁 , 变 得 激烈 ;Il s’ est 
aigri a la suite de ses échecs répétés. 在 接二连三 遭受 挫折 
后 , 他 变 得 暴躁 了 。3.( 古 , 书 ) 发 她 :Et d’ une railerie a-t-on 
lieu de saigrir?(Moliere) 有 必要 因 一 句 戏 言 而 发 怒 吗 ? ( 莫 里 
刻 ) 

aigrissement [egrisma] n. m. 1. 变 酸 , 酸 腐 : ~ du vin 葡萄 
酒 的 变 酸 2, 变 得 尖 刻 , 变 得 激烈 , 恶化 : ~ des relations entre 
deux personnes 两 人 关系 的 恶化 

aigul, 5[egy] a. 1. 尖 的 , 锐利 的 , 锋利 的 ; objet 一 尖 物 / 
fleche [lame] ~ 锋利 的 箭 [ 刀 刃 ] / le dard 一 d’une 
abeille 蜜蜂 的 尖 刺 / ie bec 一 dun oiseau 鸟 的 尖 晓 / 
jaimais cette grande bouche toujours un peu ouverte sur 
des dents aigués (Mauriac) .我 喜欢 这 张 总 是 微 启 着 的 露出 
尖 齿 的 大 嘴 。( 莫 里 亚 克 ) 2. angle 一 【 数 ] 锐角 

aigu?, E[egy] a. 1. 剧烈 的 ;急性 的 ; avoir des douleurs ~ és 
剧烈 疼痛 / souffrir de coliques 一 és 腹部 剧烈 绞 痛 / ma- 
ladie 一 人 【 医 ] 急性 疾病 / Tl a pris froid, et maintenant il a 
une bronchite aigué. 他 受 了 凉 , 现在 他 患 急 性 支气管 炎 。2. 
尖锐 的 , 激烈 的 : Le conflit aigu entre les puissances s'est 
apaisé. 列强 间 的 尖锐 冲突 平息 下 来 了 。 

aigu ,5 [egy] a. 敏锐 的 ,有 洞察 力 的 :avoir une intelligence 
一 上 头脑 敏锐 / avoir un sens 一 des responsabilités 具有 高 
度 责任 感 / avoir un regard 一 目光 敏锐 

aigu, E[egy] 1 a. 1. 尖 声 的 : voix 一 E 尖 嗓 子 / On entend 
jes cris aigus des enfants qui s’amusent. 人 们 听见 正在 玩 页 
的 孩子 们 的 尖 叫 声 。/ Il rit enfin, d’ un rire aigu (Aragon). 
他 终于 笑 了 , 笑 得 刺耳 。( 阿 拉 贡 ) 2.( 乐 ] 高 音 的 : notes 一 
高 音符 / sons 一 s 高 音 3. accent 一 [ 语 } 闭 口音 符 开 n.m. 
[ 乐 ] 高 音 , 高 音域 : passer du grave a 1 ~ 从 低音 到 高 音 / 
Cette cantatrice excelle dans 1 aigu. 这 位 女 歌唱 家 擅长 唱 高 
号 o 

aiguade [sgad] n. 了 .《 旧 )( 船 只) 淡水 补充 点 ,淡水 补给 

aiguadier [egadje] n. m. 水 渠 管理 员 

aiguage 见 aigage 

aiguail [sgaj] n. m，( 方 ) 露 水 

Aiguebelette-le-Lac 埃 格 勃 莱特 勤 拉克 , 法国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Aiguebelle 埃 格 贝 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

aigue-marine [egmarin] (pl. ~$- 一 5) n.f. 1 [ 矿 ] 绿 玉 ， 
海蓝 宝石 2. 海蓝 宝石 色 

Aigueperse 埃 格 佩 尔 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Aigues-Mortes 艾格 莫 尔 特 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

入 igues- Vives 埃 格 维 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

aiguiere [egje:r] n. f. 带 把 手 的 尖 嘴 水 壶 

aiguiérée [egjere] 2. f. 一 - 壶 水 

aiguillage [sgdija:5] n. m. 1.【〔 铁 ] 道岔; 扳 道 贫 : 一 s dune 
gare 火车 站 的 道岔 / ~ dembranchement 分 歧 道岔 / 一 
de sécurité 脱轨 道岔 / ~ manuel [automatique] 人 工 [ 自 
动 ] 扳 道岔 2. ( 转 , 俗 ) 方向 :mauvais 一 错误 的 方向 3, ~ de la 
carde [ 纺 ] ( 针 布 ) 梳 针 4. ~ tangentiel [ 电 ] 架空 连接 5.【 计 ] 
一 站 plusieurs directions 多 路 开关 / ~ de programme 程序 


aiguillat 


snl 
aile 


分 支 6. [化 ] 分 离 , 离 析 , 滤波 7. (新 ) 指导 , 引导 : Absence 
d’aiguillages a 1’université, c’est-a-dire, de possibilités 
pour les étudiants de changer d’orientation ( Paris- 
Match) . 大 学 缺少 引导 , 也 就 是 说 大 学 生 没 有 改变 专业 方向 的 
可 能 性 。(《 巴 黎 竞 赛 画 报 》 ) 8.erreur d’ 一 《新 , 转 ) 判断 错误 ， 
指导 失当 ;ai commis une erreur daiguillage en suspec- 
tant le majordome (San Antonio) . 我 怀疑 管家 , 这 就 犯 了 一 
个 判断 错误 。( 圣安东尼奥) 

aiguillat [egqija] n. m， 角 小 的 一 种 

Aiguille 艾 吉 耶 峰 , 法 国 凡 尔 高 尔 高 地 的 山峰 。 

aiguille [eguij] n. f. 1. 针 , 缝 衣 针 : ~ a broder [coudre] 绣 
花 [ 颖 衣 ] 针 / enfiler une 一 穿 针 / tirer 卫 一 做 针线 活 / 
travaux d' 一 缝 幼 、 刺 绣 活 / de fil en 一 ( 转 ) 渐 渐 地 , 慢 慢 
地 ,一 点 一 点 地 ; De fil en aiguille nous en sommes venus & 
parler de vous. 渐渐 地 我 们 谈 到 了 您 。/ chercher une 一 
dans une botte de oz ( 转 ) 大 海 捞 针 / sur la pointe 
d'une 一 《〈 古 , 转 ) 为 一 点 小 事 , 为 鸡毛 蒜 皮 的 小 事 : Elle me 
fait ordinairement des querelles sur la pointe d’une ai- 
guille (Sorel) ,她 平常 为 鸡毛 蒜 皮 的 小 事 就 跟 我 吵架 。( 索 雷 
尔 ) 2.( 各 种 用 途 的 ) 针 , 指针 .一 a tricoter 编织 针 / la petite 
一 et la grande 一 d une montre 表 的 时 针 与 分 针 / ~ des 
secondes 秒针 / 一 de paratonnerre 避雷 针 / 一 8 
paracentése【 医 ] 穿刺 针 [鼓膜 穿刺 用 ] / 一 de phonographe 
唱 针 / ~ a crochet 钩针 / 一 aimantée 磁 针 / 一 de bous- 
sole 罗盘 指针 / ~ de fusil 步枪 撞 针 / ~ di’ enfilage [ 纺 ] 穿 
经 针 / ~ de mire [ 摄 ] 观 察 杆 / ~ de pointeau [机 ] 阀 针 / 
一 de puissance [【 汽 ] 高 速 油 针 / ~ d'analyse [ 计 ] 分 析 指 
针 / ~ de lecture [ 计 ] 读 针 / 一 dacupuncteur【 医 ] (针灸 
用 ) 银 针 / ~ hypodermique [ 医 ] 皮下 注射 针 3. 方 尖 碑 , ( 金 
字 塔 ,钟楼 等 的 ) 尖 顶 , 塔 尖 4. 针 峰 , 峰 尖 ;岩石 的 尖顶 :1 ~ du 
Midi 南方 针 峰 $.【 建 ] (木屋 架 的 ) 中 柱 6. [ 植 ] 针 叶 : ~s de 
pin 松树 的 针 叶 7.[ 动 ] 颌 针 鱼 8. [ 铁 ] 道岔; 尖 轨 9. [ 矿 ] 针 状 


二 
结晶 


aiguillée [egdije] ” f. 终 幼 时 穿 在 针 上 的 线 的 长 度 

aiguiller [eguije] wv. 上 工 [【 铁 ] 扳 道岔 : ~ un train 使 列车 换 
道 2.( 转 ) 引导 : ~ un enfant vers les études techniques 引 
导 孩 子 学 技术 / Les enquéteurs furent aiguillés dans leurs 
recherches par un important temoignage. -个 重要 的 证 据 
成 了 调查 者 的 调研 方向 。/ Ses parents curent grand souci 
del aiguiller sur un chemin normal (Beauvoir). 他 的 父母 
亲 为 把 他 引 上 正路 操 透 了 心 。( 波 伏 瓦 ) 

aiguillerie [eguijari] 7n. f. 制 针 厂 

Aiguilles 埃 吉 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Aiguilles-Rouges 埃 吉 伊 重 热 高 地 , 腐 法 国 阿 尔 摆 斯 山 。 

aiguilletage [eguyijta:3] n. m. 工 〔 海 绳索 的 顷 扎 2.[ 纺 ] ( 针 
刺 ) 植 绒 

aiguilleté, e [egdqijte] a. 1.( 纺 ] ( 针 刺 ) 植 绒 的 2, ( 旧 ) 人 禾 有 军 
服饰 带 的 : Un amant aiguilleté (IMoliére). 佩 有 军服 饰 带 的 
情人 。( 莫 里 哀 ) 

aiguilleter [eguijte] [Conj.5] vt 1.[ 海 ] 绑扎 (绳索 ), 系 住 
(缆绳 )2. [ 纺 ] ( 针 刺 ) 植 绒 3.( 在 带子 末端 , 如 鞋 带 等 ) 包 铁皮 

aiguillette [egdyijst] 2. 上 1.《〈 旧 (两 端 包 有 铁皮 的 ) 带 子 :Elle 
sera charmee de votre haut-de-chausse attache au pour- 
point avec des aiguillettes (Moliere) . 她 会 喜欢 您 那 条 用 细 
带子 系 在 紧身 上 衣 上 的 短 祷 。( 莫 捉 京 ) 2，pl. (军服 肩 部 末 
端 有 金属 包头 的 ) 饰 带 3. 肉片 ;( 牛 的 ) 后 导 肉 : ~ s de volaillle 
家 禽 肉 片 4.( 方 ) ( 布 列 塔 尼 的 ) 颌 针 鱼 5.[ 海 ] 扎 绳 , 缆绳 6. 
rr 1 一 干 风流 事 [ 指 女子 】 @ nouer 1 一 诅 史 丈 


aiguilleur [eguijce:r] 2. mm. 工 , 板 道 工 2. ~ du ciel 机 场 调度 
员 


aiguillier, ére [eguije, e:r] I nn.m. 针 盒 I n. 制 针 工人 
Aiguillon 艾 吉 永 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 - 加 龙 省 。 


Aiguillon, Emmanuel Armand de Vignerot, duc d” (1720 一 
1788) 德 吉 荣 公顷 , 路 易 十 五 的 大 臣 。 

aiguillon'{eguij3] n. 关 .、1. ( 惟 牛 用 的 ) 刺 棒 : Le laboureur 
pique les boeufs avec son aiguillon. 耕 田 人 用 刺 棒 赶 牛 。2， 
《 转 ) 刺激 , 激励 ;刺激 物 , 激励 物 : Cet enfant n’a pas besoin 
d'aiguillon pour travailjer, 这 孩子 学 习 不 用 催 。/ L'argent 
est le seul aiguillon de son activité. 金钱 是 他 活动 的 惟一 推 
动力 。3.1 一 de ja chair (《 圣 经 ) 中 的 ) 肉 欲 

aiguilllon*[eguij35] n. m. 1.。 (黄蜂 , 蜜蜂 等 的 ) 刺 : ~ ve- 
nimeux 整 刺 2.( 蔓 薇 等 植物 的 ) 琼 刺 

Aiguillon( baie de 1 ) 莱 吉 荣 湾 ,法国 大 西洋 海岸 小 海湾 。 

aiguillonnement [egdijonma] n. m. 〈( 罕 ) 1. 用 刺 棒 赶 牛 2. 
《 转 ) 刺激 , 激励 

aiguillonner [egdijone] v.z. 1. 用 刺 棒 赶 ( 牛 ): ~ les boeufs 
用 刺 棒 赶 牛 2. 转 刺激 , 激励 , 鞭策 ; ~ un éléve nonchalant 

Aiguillon-sur- Mer (1L' ) 海滨 莱 吉 荣 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

aiguillot [egdijo] n.m. 革 .[ 船 ] 能 栓 2. 销 钉 , 销 3. 轴 头 

aiguisable [eg(d)izabl] a. 可 磨 快 的 , 可 磨 尖 的 

aiguisage [eg(d)iza:5], aiguisement [eg(q)izma] n. m. 1. 
磨 快 , 磨 尖 2. [ 纺 ] 金 刚 砂 起 绕 工 艺 ; 充 麻 皮 整理 

aiguiser [eg(y)ize] wv. t. 1. 磨 快 , 磨 尖 :一 une hache avant 
de s’en servir 用 从 子 前 先 把 它 磨 快 / Les ciseaux ont be- 
soin d’ étre aiguisés, il faut les donner au repasseur. 剪刀 需 
要 磨 快 , 应 该 把 它 交 给 磨 刀 匠 。/ pierre a 一 磨 刀 石 2.( 转 ) 使 
敏锐 , 使 激烈 ; 刺激 , 激励 : L'exercice physique aiguise 
1 appetit .体育 锻炼 刺激 食欲 。/ Le contact avec ce milieu 
cultivé et spirituel a aiguisé son jugement. 同 这 些 既 有 教养 
又 很 聪明 的 人 士 接触 提高 了 他 的 监 别 力 。/ ~ une 
epigramme 使 一 首 讽 刺 短 诗 更 为 辛辣 

aiguiserie [eg(yq)izri] n. f. 刃 麻 车 间 , 刃 磨 间 

aiguiseur, se [eg(d)izoer, ozj n. 刃 磨 工人 

aiguisoir [eg(q)izwa:r] n. mm ， 丸 磨 器 , 磨 刀 器 具 

aiguite [egyite] n. 上 〔 物 ] 锐 [ 指 角 ]; 尖 [ 指 音 ] 

Aigurande 艾 居 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 省 。 

aikido [ajkido] n. mm. 《日 合 气 道 

aikinite [aikinit] n. f. 针 硫 匀 钻 矿 

ai [aj] (PU ~$，( 旧 aulx [o] )n. m1， 大 其 : gousses 
d 一 蒜瓣 / sauce a 上 ~ 菠 汁 2. 慧 属 植物 : Le poireau， 
] oignon sont des ails. 扇 叶 萤 、( 洋 ) 芍 头 都 是 芝 属 植物 。 

ailante [slat] n. m.【 植 ) 臭 棒 , 栓 树 

aile'[el] n. f. 1. ( 鸟 .昆虫 等 的 ) 怒 膀 , 到 :~~s des papillons 蝴 
蝶 的 翅膀 / L'aigle déploya ses ailes pour s’ élancer vers sa 
proie. 鹰 展开 翅膀 向 它 的 猎物 扑 去 。/ battement d’ ~ 鼓 惨 ， 
振 翅 / Le pigeon blessé trainait 1' aile. 受伤 的 例子 拖 着 翅 
膀 。/ Si j "avais une aile, ce ne serait pas pour fuir mais 
pour protéger (Montherlant). 如 果 我 有 翅膀 的 话 , 那 翅膀 不 
是 用 来 逃跑 , 而 是 用 来 保卫 的 。( 蒙 泰 朗 ) 2. [烹调 ] (禽类 的 ) 翅 
膀 :manger une 一 de poulet 吃 一 只 鸡翅 膀 3.( 飞 机 、 风 车 等 
的 ) 翼 :~ en fleche 后 掠 (机 ) 咽 , 箭 形 (机 ) 翼 / ~ delta 三 角 
经 ,滑翔 可 / 一 volante 飞 渗 式 飞机 , 无 尾 飞 机 / ~s d'un 
moulin a vent 风车 的 布 费 4.pl. 航空 : Mermoz fut 1 une 
des gloires des ailes francaises. 梅 尔 莫 兹 是 法 国航 空 业 的 光 
辉 典 范 之 --。5. [ 动 ] 飞 膜 6.les 一 s de limagination( 书 ) 想 
像 的 翅膀 7. ( 转 ) a tire-d "一 飞快 地 :La perdrix s’ éloigna & 
tire-d aile. 斑鸠 很 快 飞 走 了 。/ avoir du plomb dans 太一， 
en avoir dans 全 一身 患 重病 , 身 负 重伤 ; ( 转 ) 受到 严重 打击 : 
Le projet a du plomb dans 1'aile, 计划 严重 受挫 。L’idéal 
démocratique a du plomb dans |’aile (Martin du Gard). 
民主 理想 受到 打击 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / battre de 1’~ 
[d'une 一 ], ne plus battre que d une 一 《〈 转 , 俗 》 大 伤 元 
气 ; 处 于 困境 :Depuis un an cette entreprise ne battait plus 


Ja 
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aimant 


que d une aile, elle est maintenant en faillite. 这 家 企业 处 
境 困难 已 有 一 年 , 现在 倒闭 了 。/ d'un coup d’' 一 不 停 地 : 
L’avion relie d’ un coup d’aile Paris a Montréal. 从 巴黎 到 
蒙特 利 尔 飞 机 直 航 , 不 作 停留 。/ avoir des 一 5 〈 转 ) 心情 轻 
松 , 无 优 无 虑 ; 疾 步 如 飞 ; I] court, il semble avoir des ailes 
(La Fontaine) . 他 像 长 着 翅膀 , 飞 一 般 地 奔跑 。( 拉 封 丹 ) / 
donner des 一 s & gn 使 某 人 跑 得 飞快 : La peur lui donna 
des ailes. 炙 惧 使 他 跑 得 飞快 。/ rogner les 一 5 6 qn ( 转 , 俗 ) 
取消 某 人 权力 ,剥夺 某 人 财产 : IE faut lui rogner les ailes. 应 
该 摘 掉 他 的 乌 纱 帆 。/ sous 六 一 de 〈 转 ) 在 … 保 护 下 ; Sous 
1 aile du Seigneur, dans le temple élevé (Racine) .在 上 帝 
保护 下 , 在 高 高 的 庙堂 里 。( 拉 辛 ) / woler de ses propres ~s 
《 转 ) 独立 自主 , 独立 处 理事 务 : Ce n"est plus un apprenti, il 
peut maintenant voler de ses propres ailes, 他 已 不 是 一 个 学 
徒 了 , 现在 可 以 独 挡 一 面 。/ se braler les 一 s《〈 旧 , 转 ) 自 取 灭 
亡 , 自 投 罗 网 

aile:[ cl] n. 大 1. (建筑 物 的 ) 侧 愤 ; 啉 房 ;: Nous avons une villa 
immense dont une aile entiére sera pour vous (Anouilh) . 
我 们 有 一 座 很 大 的 别墅 , 别墅 的 一 个 侧 要 全 部 提供 您 使 用 。( 阿 
努 依 ) 2. (政党 .工会 等 ) 派 别 , 翼 : 汪 一 gauche d’ un syndi- 
cat 工会 的 左 愤 / 上 一 conservatrice d'un parti 党 的 保守 
派 3. (军队 ) 侧 惨 ;一 gauche [droite] 左 [ 右 ] 惨 部 队 4.[ 体 ] 
边锋 ;changement d’ ~ 两 翼 间 快速 传 球 5. [ 汽 ] 翼 子 板 , 挡 泥 


板 :Un camion a froissé 1’aile avant droite de ma voiture. 


一 辆 卡车 擦 坏 了 我 的 汽车 的 右前 翼 子 板 。6. [ 植 ] 要 辨 ; (起 果 


的 ) 翅 7.[ 农 ] 侧枝 8. [ 解 ] 翼 : ~s du nez 鼻翼 / petite 


[grande] 一 du sphénoide 蝶 骨 小 [大 ] 姻 9. ~ de dérive 
[ 海 ] 下 风 板 , 碱 模 漂 板 10. [ 建 ] ~ de pont 桥 台 护岸 ( 墙 ) / 一 
encastrée 无 孔 凸 缘 11. 叶片 , 叶轮; 桨 时 : ~ dhelice [de 
ventilateur] 螺旋 奖 [风扇 ] 叶 片 12. (型 钢 的 ) 翼 缘 ; ~ de la 
poutre en U 模 铁 架 凸 缘 

ailé,e [ele] a. 1, 有 轻 的 , 有 翅膀 的 : fourmis 一 es 飞 蚁 / 
cheval 一 飞 马 [ 写 诗 灵感 的 象征 ] 2. ( 转 ) 如 长 翅膀 的 :un pas 


~ 轻快 的 步子 / Le reve aile et magnifique 
(Maupassant) . 甘 逸 美妙 的 梦 。( 莫 泊 桑 ) 
aile-de-pigeon [eldapi35] (pl. ~ $s- 一 - 一 ) n. /，[ 有 舞蹈 ] 蚤 怒 


式 跳跃 [ 指 跳 姑 时 两 腿 模 仿 鸟 起 的 扑 打 ] 

aijeron [elr5] n.m. 1. 辟 端 , 翅 端 : 一 s d'un poulet 鸡翅 尖 2， 
( 刻 鱼 等 的 ) 鱼 ;一 s de requin ( 准 ) 和 鱼 刀 , 蓝 鱼 铺 3.[ 空 ] 副 要 ， 
一 compensé 平衡 副 翼 , 补偿 副 翼 4. [ 船 ] 增加 舵 效 板 , 尾 轴 鱼 
5. 一 s de la rotule [ 解 ] 通 骨 支持 ( 韦 ) 带 6. [ 建 ] 倒 卷 涡 形 扶 声 
[ 巴 罗 克 式 建筑 正面 装饰 ] 7.〈 民 ) 手臂 8.( 肩 部 的 ) 短 袖 

ailetage [elta:3] n. mx. 1. 散热 肋 , 传 热 肋 , 散热 片 2.( 涡 轮 、 压 
气 机 的 ) 叶 片 3. 叶 栅 


ailette [elet] n.f. 1. (炸弹 、 鱼 雷 等 的 ) 尾 机 2. 散 热 片 , 散热 肋 | 


片 , 散热 翼 片 3. 涡轮 机 叶片 4. vis a 一 s 【机 ] 翼 形 螺钉 ,元宝 螺 
钉 5. 一 double【〔 医 ] 间 院 卡 环 

Ailette (1") ou Lette (la) 艾 莱 特 河 , 法 国 瓦 北河 支流 。 

Ailey, Alvin (1931 一 1989) 艾 利 , 美国 舞蹈 演员 、 编 导 。 

ailier [elje] n. m. 1. (足球 队 、 橄 槛 球 队 等 的 ) 边 锋 2. (编队 飞 
行 中 的 ) 僚 机 ; 僚机 驾驶 员 

ailiade [ajad] ”. f. 1.〈( 醋 味 ) 苏 泥 调 味 汁 2. 用 大 蒜 擦 过 并 抹 上 
橄榄 油 的 面包 块 

Aillant-sur-Tholon 托 隆 河畔 埃 扬 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

Aillaud, Emile (1902 一 1988) 阿 约 , 法 国 建筑 师 。 


-aille suff. 表示 集合 名 词 , 有 时 含 贬义 色彩 : fiancailles 订婚 ， 


funérailles 亨 仪 , ferraille 废 铁 


-aiiler suff. 使 动词 含 贬义 色彩 , 表示 "惯常 ”的 意思 : ferrailler 


不 熟练 地 击剑 , criailler 乱 叫 喊 


ailler' [aje] ww 上 1. 把 大 蒜 嵌 入 ( 某 种 食品 )，~ un gigot 把 大 


蒜 册 入 羊 后 腿 2.( 在 面包 上 ) 控 大 车: du pain aillé 擦 了 大 医 
的 面包 


ailler*[aje] n. m. 捐 玖 竟 的 网 

ailleurs [ajce:r] adv. 1. 在 别处 ,在 其 它 地 方 : Allons 
ailleurs, nous sommes mal ici. 咱们 在 这 儿 不 舒服 , 到 别处 去 
吧 。/ par tout 一 在 其 他 所 有 的 地 方 / Pourquoi chercher 
aijleurs ce que 1 on a chez soi? (Boursault) 为 什么 家 里 有 的 
东西 要 上 别处 去 找 呢 ? (布尔 索 ) / Vous trouverez cet article 
ailleurs que dans ce magasin. 您 可 在 这 家 商店 以 外 的 地 方 买 
到 这 种 商品 。/ Votre kchec ne vient pas de vous-meme， 
mais d ailleurs. 您 失败 的 原因 不 在 于 您 本 身 , 而 在 于 其 它 方 
面 。/ etre 一 〈 转 ) 心 不 在 需 2. [和 前 置 词 连用 ]，des 
emigrants venus d ~ 来 自 别 国 的 移民 / Ces conserves de 
crabe ne sont pas fabriqukes en France; elles viennent 
d"ailleurs. 这 些 蟹 肉 钢 头 不 是 法 国 制造 的 , 而 是 从 别处 进口 
的 。/ Ce n'est pas pour ici, c"est pour ailleurs. 这 不 是 用 在 
这 里 , 而 是 用 在 别处 的 。3.，《〈 古 别人 , 他 人 ;Jaime ailleurs 
(Corneille). 我 男 有 所 爱 。( 高 乃依 ) 4. d@ 一 loc. adv，( 转 ) 
此 外 , 况且 ;由 于 其 他 原因 : Je n'ai pas le temps de 
m’occuper de cette affaire, d’ailleurs je suis absent de 
Beijing en ce moment. 我 没有 时 间 管 这 件 事 , 况且 此 刻 我 又 
不 在 北京 。/ par ~ loc.adv，( 旧 ) 从 另 一 条 路 ; ( 转 ) 另 一 方 
面 ;从 另 -~ 角度 看 ; Je la trouve jolie; elle m’ est par ailleurs 
indifférente. 我 觉得 她 漂亮 ; 可 我 对 她 党 不 动情 。Ce roman 
est mal écrit, par ailleurs le sujet manque vraiment 
d'originalité. 这 部 小 说 写 得 不 好 , 再 说 主题 密 无 新 颖 之 处 。 
II 2. m. Ppl， 外地, 别处, 外 国 ， La puissante odeur de 
kerosene qui devient aujourd’hui le parfum des ailleurs 
(Bazin). 今天 已 成 为 外 国 香水 的 那 种 强烈 的 煤油 味 。( 巴 赞 ) 

ailloli, aioli [ajoli] n. m. 1. 蒜泥 蛋黄 葡 2. ( 引 ) 以 薪 泥 蛋黄 荀 
拌 的 菜 [ 指 鱼 .蔬菜 等 ]: manger un 一 吃 一 盘 用 蒜泥 蛋黄 普 
拌 的 菜 

Ailly, Pierre d” (1350 一 1420) 德 埃 利 , 法 国 


神学 家 和 红 衣 主 


Ailly-Sur-Noye 诺 瓦 河畔 埃 利 , 法 

ailuro- préf. 表示 “ 猫 " 的 意思 

ailarope [elyrop] 7 m， 猫 熊 , 大 熊猫 , 熊猫 

ailurophobie [elyrofobi] n. A 【 攻 ] 猫 慌 怖 , 丸 猫 症 

AIM Association Internationale de Météorologie 国 
人 
= 

aimable [emabl] a. 1. 可 爱 的 ; 令 人 爱慕 的 ; 令 人 愉快 的 , 讨 人 
喜欢 的 : un sourire 一 讨 人 喜欢 的 微笑 / une maison située 
dans une ~ vallke 坐落 在 一 座 风景 优美 的 山谷 中 的 房屋 /Il 
y a des heures aimables et des moments exquis (France). 
世上 有 慨 意 的 时 光 和 甜美 的 瞬间 。( 法 朗 士 ) 2， 亲切 的 , 和 访 
可 亲 的 , 股 勤 的 , 客气 的 : Il est aimable avec tout le monde. 
他 对 所 有 的 人 都 很 礼貌 。/ Merci beaucoup，vous ates tres 
aimable， 非常 感谢 , 您 真是 太 客气 了 。/ adresser & un invité 
quelques paroles ~s 向 客人 说 几 句 客气 话 / Soyez assez 
aimable pour me passer le sel. 麻烦 您 把 盐 递 给 我 。3, faire 
1 ~ 讨好 , 献 奶 勤 

aimablement [emablama] adv. 1. 亲切 地 , 息 勤 地 , 和 读 可 亲 
地 : recevoir 一 un visiteur 亲切 地 接待 来 访 者 / donner 一 
un renseignement 客气 地 提供 情况 / refuser 一 une invita- 
tion 礼貌 地 谢绝 邀请 2. 可 爱 地 , 令 人 愉快 地 ;Un repas sera 
offert aux villageois, sous une tente aimablement 
bigarrée (Romains). 村 民 们 将 被 邀请 在 悦目 的 花色 帐篷 下 就 
餐 。( 罗 曼 ) 

aimant [emG]n. m， 1，( 旧 ) 磁 石 ， ~ naturel 天 然 磁石 2, 磁 
铁 , 磁 棱 , 磁 针 : 一 amortisseur 阻尼 磁铁 / ~ artificiel { 电 】 
人 造 磁铁 / 一 de verrouillage programme [ 计 )] 程序 控制 闭 
锁 磁 铁 , 自 保 电磁 铁 / ~ de balayage 【电子 ] 致 偏 磁 铁 , 致 偏 
磁体 / ~ de blindage [电视 ]( 外 ) 场 中 和 磁铁 / 一 torique 
[ 物 ] 环形 磁铁 / ~ de repéchage [石油 ] 打 捞 磁 铁 3， 《 转 ) 吸 


国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 


际 气 象 协 


aimant 
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ainsi 


引力 : Les grandes villes agissent comme un aimant sur les 
populations des campagnes. 大 城市 对 农村 人 口 产 生 一 种 磁 
铁 般 的 吸引 力 。 

aimant, e [ema, at] a. 多 情 的 , 深情 的 : Elle a une nature 
aimante. 她 生来 多 情 。 

aimantabilité [ematabilite] 2. f. 可 磁化 性 

aimantable [smatabl] a. 可 磁化 的 

aimantaire [emate:r] a. 磁 ( 性 ) 的 

aimantation [ematasj5] n. f. 〔 物 ] 磁化 ; 起 磁 ; 磁化 强度 : 
intensité d' 一 磁化 强度 / ~ remanente 剩余 磁化 强度 , 剩 
磁 , 残 磁 ( 性 ) / 一 par dlectricité [par influence] 电 [感应 ] 
磁化 / 一 specifique 比 磁化 强度 , 磁化 率 

aimanter [emate] 工 wv.t. 1. [ 物 ] 磁化, 起 磁 : fer aimante 磁 
铁 / Laiguille aimantée d’ une boussole permet de pren- 
dre 1’orientation N.-S. 指南 针 的 磁 针 可 使 人 掌握 南北 方向 。 
2.〈 转 ) 吸引 ;，Mme de Guémantes la regarda qui parlait 
devant tout un groupe aimanté par sa grice (Proust). 盖 
芒 夫 人 看 着 她 正 对 一 群 人 讲话 , 这 些 人 都 被 她 的 妩媚 吸引 了 。 
( 普 鲁 斯 特 ) [1s’ ~ wv. pr. 被 磁化 ,磁化 ，Une tige d’ acier 
s aimante au contact d’ un aimant. 一 根 钢 棒 同 磁铁 接触 时 
被 磁化 。 

aimantin, e [ematé, in] a. 磁石 的 , 磁铁 的 , 磁性 的 

Aime 埃 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

aimer [eme] 工 v. 上 T， 爱 ,热爱 , 爱戴 ;爱恋 , 钟情; 一 sa mere 
[son pays, ses amis] 爱 母 亲 [ 祖 国 , 朋友 ] / Il a aimé dans 
sa jeunesse une tres jolie Martiniquaise， 他 年 轻 时 曾 爱 过 一 
位 非常 漂亮 的 马 提 尼克 女子 。/ Comment avais-je pu croire 
qu’ une jeune file m’ aimerait? (Mauriac) 我 怎么 能 相信 一 
位 姑娘 会 爱 上 我 呢 ? 〈 莫 里 亚 克 ) / Naimer que soi, c'est 
hair les autres (Lamennais)， 只 爱 自己 就 是 赠 恨 别 人 。( 拉 
梅内 ) / [宾语 省 略 ] Et vivre sans aimer n’est pas propre- 
ment vivre (IMoliére). 没有 爱 的 生活 不 是 真正 的 生活 。( 葛 
里 哀 ) 2. 看 重 , 赏识 , 赞赏 : ~ qn pour son esprit 看 重 某 人 的 
智慧 / Jaime sa maniere de juger. 我 凌 赏 他 判断 问题 的 方 
式 。/ Elle aime la peinture moderne. 她 很 欣赏 现代 画 。3， 
爱好 , 喜欢 , 喜爱 : ~ la musique [le sport] 爱好 音乐 [运动 ] 
/ Jaime beaucoup les fruits de mer， 他 很 喜欢 吃 海鲜 。/ 
六 aime prendre une tasse de café dans |] apres-midi， 我 喜 
欢 每 天 下 午 蝎 一 杯 咖 罪 。/ J'ai toujours vécu & Paris, et 
Paris,j "aime (LL’ Express). 我 一 直 住 在 巴黎 , 而 且 我 喜欢 巴 
黎 。(《 快 报 )) / Jaime la vie hasardeuse (Gide) .我 喜欢 冒 
险 的 生活 。( 纪 德 ) 4. 一 + inf.,~ d+inf., ~ guet 
SUbi. 爱 , 喜欢 ;希望 : J aime faire de longues promenades 
dans la campagne. 我 喜欢 在 乡间 作 长 上 距离 散步 。/ J]* aimais 
sortir avec mon pere (Gide). 我 喜欢 跟 我 父亲 出 门 。( 纪 
德 ) / J* aime & penser que vous n’étes pas dupe de ses 
histoires， 我 希望 您 不 受 他 那些 谎言 的 患 惑 。/ Les gens du 
peuple dans le Midi dansent bien et aiment a danser 
(Aragon). 南方 的 平民 百姓 舞 跳 得 好 , 而 且 喜 欢 跳舞 。( 阿 拉 
贡 ) / Je n’aime pas qu’ on me fasse attendre. 我 不 喜欢 别 
人 让 我 等 待 。/ Il aime que 1’on soit heureux autour de lui. 
他 希望 别人 在 他 身边 能 够 幸福 。5. 一 mieux 宁愿 ， 更 喜欢 : 
二 aime mieux la mer que la montagne 我 喜欢 大 海 更 甚 于 
高 山 。/[ 有 介词 de， 表 示 判 断 ] ] aime mieux régler cette 
affaire immédiatement que de la laisser trainer. 我 宁愿 立 
即 解决 这 件 事 而 不 愿 拖 着 。Il aime mieux rester chez lui le 
dimanche gque de respirer ] essence sur les routes. 他 宁愿 
星期 天 呆 在 家 里 也 不 愿 ( 开 车 ) 在 公路 上 闻 汽 油 味 。/[ 无 介词 
de， 只 表示 事实 ] I aime mieux jouer gue travailler. 他 喜 
欢 玩 其 于 喜欢 工作 。]'’ aime mieux que vous me préveniez 
tout de suite que si vous me laissiez dans 1’ incertitude. 我 


宁愿 您 马上 通知 我 而 不 是 让 我 心中 无 数 。6. ~ autant 同样 


喜欢 , 宁愿 : Jaime autant qu "il fasse la commande lui- 三 
meme (Romains) 我 宁愿 他 亲自 订货 。( 罗 曼 ) 7. (植物 ) 适 至 
宜 于 在 … 生 长 , 需要 … 才 能 茂盛 : La vigne aime le soleil. 葡 
萄 树 需 要 阳光 。/ Le vice aime se cacher.〈 转 ) 恶习 人 靠 遮掩 延 
续 。1I s' ~ wv. pr. 1. 爱 自己 : Narcisse s"aima (Cocteau) . 
那 喀 索 斯 自己 爱 莫 自己 。( 科 克 托 ) 2. 感到 合意 , 喜欢 : Je ne 
m'"aime pas dans cette robe. 我 不 喜欢 穿 这 件 连衣裙 。3. 相 
爱 , 互 爱 : On s'aime a mesure qu’ on se connait mieux. 相 
互 越 了 解 便 越 相爱 。/ Aimez-vous les uns les autres, 你 们 要 
互相 爱护 。4。.(〈 俗 ) 做 爱 

Ain 安河 , 法 国 河流 。 

Ain 安 省 , 法 国 省 份 , 位 于 罗 讷 -阿尔 捍 斯 大 区 。 

ainalite [enalit] n. f.【 矿 ] 铁 乌 锡 石 

aine' [en] n. 太 〔 解 ] 腹股沟 , 胖 窝 

aine*[sn] n. /. 梧 鲁 鱼 用 的 小 铁 棒 

aine, e [ene] 工 a, 1. (兄弟 姊妹 .子女 中 ) 最 年 长 的 , 第 一 个 出 生 
的 : Im'a présenté son fils ainé. 他 向 我 介绍 了 他 的 长 子 。/ 
Ma fille ainée s'est mariée. 我 的 大 女儿 结婚 了 。/ la 
branche 一 e 长 房 2. ( 旧 , 转 ) la fille ~e de 1'Eglise 法 国 / 
le fils 一 de 1 Eglise 法 国 国王 / la fille 一 e des rois de 
France 巴黎 大 学 3. 年 长 的 , 年 龄 较 大 的 soeur 一 e 姐姐 II 
nn. 1 长子, 长 女 ; 哥 太 ,姐姐 ;C'est mon ainé. 他 是 我 的 长 
子 。[ 或 他 是 我 的 长 兄 ] / Abel était 1'ainé, j’ étais le plus 
petit (Hugo). 阿 贝尔 是 老大 , 我 排行 最 小 。( 雨 果 ) 2. 年 龄 
较 大 的 人 , 较 年 长 的 人 : Il est mon ainé de trois ans. 他 比 我 
大 3 岁 。/ Elle est a peine mon ainke (Aragon). 她 年 龄 比 
我 稍 大 一 点 。( 阿 拉 贡 ) 3. les 一 s 〈 引 , 书 ) 长 辈 , 先辈 , 前辈; 
Ecoutez vos ainks:ils ont plus d’ expériences， 你们 要 听 长 
从 的 话 , 他 们 经 验 比 你 们 丰富 。 

ainesse [enes] n. f. 长 子 身份 droit d' ~ 长 子 继承 权 , 长子 权 

"nhem [ainom] n. m.【〔 医 ] 阿 洪 病 , 自发 性 幅 断 症 [非洲 地 方 

] 

ainou [ainu] a. invw. 阿 依 努 人 的 ; 阿 依 努 语 的 1 n. m. 阿 依 
努 语 

Ainous 阿 依 努 人 , 住 在 北海 道 . 库 页 岛 和 于 岛 群岛 。 

Ain-Sefra 艾 因 塞 弗 拉 , 阿尔 及 利 亚 城市 , 位 于 赛 伊 达 省 。 

ainsi [ssi] I adv. 1. 这 样 ,如 此 : Vous auriez tort d'agir ain- 
si， 您 要 是 这 样 做 那 就 错 了 。/ Ainsi je dis，ainsi je ferai， 我 
这 么 说 的 , 我 就 要 这 么 干 。/ Pierre est ainsi; il faut le pren- 
dre comme i est. 皮 埃 尔 就 是 这 么 个 人 , 应 该 接受 这 个 事 
实 。/ Ainsi finit cette belle histoire. 这 个 美好 的 故事 就 这 样 
结束 。/ il en est 一 事情 就 是 这 样 ; Puisqu'il en est ainsi, je 
retourne chez ma mére. 既然 是 这 样 , 我 就 回 我 妈 家 。/ s'il 
en est 一 如 果 是 这 样 的 话 : Si en est ainsi，je ne com- 
prends pas votre attitude. 如 果 是 这 样 的 话 , 我 就 不 明白 您 何 
以 采取 这 种 态度 了 。/ c'est 一 gque 就 是 这 样 ，C'est 
presque toujours ainsi que |’on juge ceux avec qui on a 
grandi (Alain). 人 们 几乎 总 是 这 样 来 判断 与 自己 一 起 长 大 的 
人 。( 阿 兰 ) 2. [引导 祝愿 语 ]: Ainsi puissent nos vaeux se 
réaliser pleinement cette année. 祝 我 们 的 愿望 今年 能 完全 
实现 。 1 conj. 1. 同样 , 一样:Comme le pilote conduit le 
navire, ainsi le chef de 1’ Etat méne le pays. 国家 元 首 管理 
国家 就 像 舵 手 驾 船 一 样 。2. 由 此 , 因此; Ce que vous gagnez 
d’ un c6té, vous le perdez de |’autre: ainsi 1’affaire est 
sans intérét. 您 这 边 赚 来 的 那 边 赔 掉 , 因此 这 笔 生意 没有 赚 
头 。/ Vous ne dites rien? Ainsi, vous refusez de parler? 您 
什么 也 不 说 吗 ? 就 是 说 您 拒绝 谈 嘱 ? / Ainsi donc vous ne 
pouvez pas venir? 那么 就 是 说 您 来 不 了 了 ? 3. ~ soit-il loc. 
adv. 但 早 如 此 [祈祷 文中 表示 愿望 的 结束 语 ] / pour ~ dire 
loc. adm. 可 以 说 : Apres ce but malheureux，notre equipe 
s'est pour ainsi dire effondrée. 进 了 这 个 倒霉 的 球 之 后 , 我 
们 队 可 以 说 完全 垮 了 。I] est pour ainsi dire Dame de ce 
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Ainsi parlait Zarathoustra 
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mouvement. 可 以 说 他 是 这 个 运动 的 灵魂 。/ ~ gue /1oc. 
conj. 如 同 , 正如 ; 和 , 以 及 : Les choses se sont vraiment 
passées ainsi que je vous le raconte. 事情 的 经 过 完全 就 像 我 
跟 您 叙述 的 那样 。La calomnie se glissait insidieusement， 
ainsi qu’ un poison subtil. 流言 翡 语 就 像 富 有 渗透 力 的 毒药 
那样 阴险 地 蔓延 。Le francais，ainsi que 1’italien，dérive 
du latin, 法 语 跟 意大利 语 一 样 , 源 自 拉 丁 语 。Le francais ain- 
si que 1'italien dérivent du latin. 法 语 和 意大利 语 都 源 自 拉 
丁 语 。 

Ainsi parlait Zarathoustra《 扎 拉 图 士 特 拉 如 是 说 》, 19 世纪 德 

国 哲学 家 尼采 (下 . Nietzsche) 所 著 的 格言 集 。 

AimTémouchent 艾 因 泰 穆 尚 特 , 阿尔 及 利 亚 城市 , 位 于 奥 兰 市 
西南 。 

aioli 见 ailloli 

aiphane [aifan] n. m. 皱纹 棕榈 

Air 阿 伊 尔 高 原 , 位 于 尼日尔 北部 撒哈拉 沙漠 , 非洲 最 大 铀 矿区 之 


airl[ er] 2. m. 1, 空气 : ~ liquide 液态 空气 / ~ comprime 
压缩 空气 / ~ frais [sec，humide] 新 鲜 [ 干 燥 , 温润] 空气 / 
一 ambiant 周围 空气 , 外 部 空气 / ~ atmosphérique 大 气 / 
一 alvéolaire [ 医 ] 肺泡 气 / ~ de référence 标准 气 / ~ vicié 
受 污染 的 空气 , 混浊 空气 ; 秽 臭 空气 / ~ vital 氧气 / des 
pneus gonflés al 一 打 足 气 的 轮胎 2，prendre 六 一 到 室外 
散步 ,呼吸 新 鲜 空 气 : J]'ai besoin de prendre 1’air. 我 需要 到 
室外 呼吸 新 鲜 空 气 。/ se déguiser en courant d’' 一 《 民 ) 偷偷 
地 汶 走 / ax grand 一 在 野外 , 在 农村 : La vie au grand air 
hale la peau. 野外 生活 使 皮肤 变 黑 。/ en plein 一 在 室外 ， 
在 露天 : La féte aura lieu en plein air. 节日 活动 将 在 露天 举 
行 。/ séances de plein 一 室外 体育 课 / manguer dg ~ ( 因 
空气 混浊 或 不 流通 ) 呼 吸 困难 ;On manque d'air ici. 此 处 空 
气 不 流通 , 呼吸 困难 。/ changer d ' ~ 换 空气 [ 指 到 空气 新 鲜 
的 地 方 去 ]; Le médecin lui recommande de changer d’ air. 
医生 劝 他 到 别处 换 换 空气 。/ donner de 1' ~ 通风 , 通气 : 
Donnez un peu d’air dans la piece. 给 这 间 屋 子 通通 风 。/ 
mettre a 1' 一 透 透气 : mettre a 1 ~ les draps d'un lit 把 
床单 拿 到 外 面 歇 吹 3. 风 , 微风 : Parfois, un souffle d'air 
vient tempérer la chaleur étouffante. 有 时 吹 来 一 阵风 , 使 韶 
热 的 天 气 稍微 凉快 一 点 。/ I y a un peu dair ce matin. 今 
天 上 午 有 一 点 点 风 。/ Fermez la fenétre, i y a un courant 
dair. 您 把 窗户 关上 吧 , 有 一 股 穿 堂 风 。/ Un brusque 
courant dair fit voler les feuilles mortes. 落叶 被 突如其来 
的 一 阵风 吹 得 际 际 扬扬 。/ etre libre comme 了 一 自由 自在 / 
On ne vit pas del air du temps.〈 转 ) 没 有 钱 是 没 法 生活 的 。 
4. 天 空 ,空中 ; ( 引 ) 航空 , 空运 , planer dans les 一 s 在 空中 滑 
翔 , 在 天 空 得 翔 / le roi des 一 s [ 诗 ] 鹰 / les habitants de 
1 一 [ 诗 ] 飞鸟 / école de 1 ~ 航空 学 校 / armee de 一空 
军 / mal de 了 ~ 学 机 / h6tesse de 1 一 空中 小 姐 , 空姐 / 
transport par 一 空运 / le droit de 了 一 [法 ] 航空 法 / 
L'avion prend 上 air， 飞 机 起 飞 。/ jouer la fille de ~ 
《 俗 》 逃走 , 溜 之 大 吉 5.〈 转 ) 气氛 , 环境 , 情况 : prendre 上 一 
du bureau 了 解 办 公 室 的 情况 / 了 y a de 1’ orage dans 1’air. 
一 场 风 暴 在 孕育 中 。[ 气 氛 紧 张 ] / Il y avait de la bagarre 
dans ] air (Martin du Gard). 冲突 的 气氛 很 浓 。( 马 丹 : 杜 
加 尔 ) / Cette idée était dans lair a cette époque， 在 那 时 
这 个 观点 已 是 人 们 谈论 的 话题 。/ La grippe est dans 1’air; 
les malades sont nombreux. 流感 盛行 , 病人 很 多 。/ Il ne 
supporte pas ] air de la province. 他 受 不 了 外 省 的 生活 环 
境 。6.〈 转 ) 自由 空间 : se donner de 1 ~ 从 某 些 约束 中 解脱 
/ donner de 1 ~ & la composition〔 印 ] 把 间隔 排 得 开 一 些 / 
也 faudrait mettre un peu d’air dans ces tableaux. 这 些 油 
画布 局 应 该 宽 杖 一 点 。7. en [~ loc. adv. 四 在 空中 , 悬 
空 ， regarder en 1' ~ 朝天 看 / lever le nez en 1 一 仰 面 朝天 


/ jeter qch en 1 ~ 向 空中 抛 扔 某 物 / tirer en 了 一 朝天 开 
枪 ; ( 转 , 俗 ) 白费 气力 / avoir toujours un pied en 了 一 非常 
好 动 , 坐 不 住 / batir en 1 ~ 异想天开 @ ( 转 ) 无 根据 地 , 不 实 
在 的 , 空洞 的 :paroles en 1 一 无 稽 之 谈 , 空话 / promesses en 
1 一 假 许 诺 , 无 法 兑现 的 许诺 / parler [agir] en 了 一 乱 说 
[ 干 ], 轻率 地 瞎说 [ 睹 干 ] / une téte en 上 ~ 冒失 鬼 , 做 事 轻 
率 的 人 @ ( 转 , 俗 ) 远 远 地 : Jai fichu en Pair ] emballage. 
我 把 包装 扔 得 远 远 的 。/ Je vais envoyer [flanquer] tout ca 
en 1’air. 我 要 把 所 有 这 些 东 西 都 扔 掉 。/ Js ont tout foutu 
en lair et ils sont repartis (Céline). 他 们 扔 掉 了 一 切 之 后 
又 走 了 。( 塞 利 纳 ) 图 ( 转 ) 凌乱 地 , 混乱 地 , 骚乱 地 :， une 
chambre en 1' ~ 一 个 凌乱 不 堪 的 房间 / Tous les papiers 
sur son bureau sont en ] air，comme si |’on avait fouillé. 
他 办 公 桌 上 的 文件 凌乱 不 堪 , 就 像 有 人 进行 过 搜查 似 的 。8. 
donner 一 “〈 古 放任 , 瓷 意 , 纵情 


air[ er] n. m. 1。 态度, 举止 , 神情 , 风度 : un 一 arrogant 盛 


气 凌 人 的 态度 / Il prend de grands airs avec nous， 他 对 我 
们 态度 十 分 傲慢 。/ I a grand air. 他 有 气派 。/ avoir bel 一 
举止 高 雅 / Je lui trouve un dr6le d'air. 我 觉得 他 样子 很 怪 。 
/ prendre un ~ sérieux 摆 出 一 副 严 肃 认真 的 样子 / prendre 
des 一 s penchés 装 出 情思 恢 恢 的 样子 / Votre air，votre 
contenance, jusqu’a votre vétement, tout me confirme 
que vous étes de bon lieu (Montherlant). 您 的 神情 , 您 的 
仪态 , 直至 您 的 衣着 , 所 有 这 一 切 都 向 我 证 实 您 出 身高 贵 。( 蒙 
泰 朗 ) / Sous son air timide, i cache un grand orgueil. 在 
他 苯 腹 的 外 表 下 面 隐 藏 着 一 颗 高 傲 的 心 。2. (外 艇 的 ) 相 似 : I1 
y a entre eux un air de famille. 他 们 的 外 貌 像 一 家 人 似 的 。 
/ avoir un faux 一 de 与 … 外 表 有 点 相似 : Ce casino a un 
faux air de palais italien. 这 家 赌场 外 表 有 点 像 意大利 的 富 
殴 。Cette personne a un faux air de quelqu’ un que je con- 
nais. 这 个 人 有 点 像 我 的 一 个 熟人 。3. avoir 六 一 好 像 , 似 
乎 ,看 起 来 是 中 avoir 4' 一 (+ a,) [如 主语 是 物 , 形容 词 的 
性 , 数 应 与 主语 一 致 ;如 主语 是 人 ,形容词 的 性 、 数 通常 与 主语 一 
致 , 但 也 可 与 air 一 致 , 尤其 当 air 前 是 不 定 冠 词 un 时 , 应 与 
air 一 致 ]: Ils ont 1’air modestes. 他 们 看 起 来 都 很 谦虚 。/ 
Ces fruits ont 上 air bons. 这 些 水 果 看 样子 很 好 。/ Elle a 
lair intelligent(e). 她 似乎 很 聪明 。/ Elle a un air intelli- 
gent 她 样子 聪明 。@avoir 六 ~ de(+n.):; ll a lair 
d'un paysan endimanché. 他 像 一 个 穿着 节日 服装 的 农民 。/ 
Vous croyez ce qu’il nous a dit? Ca m’a bien l’air d'un 
mensonge. 您 相信 他 跟 我 们 说 的 话 吗 ? 我 党 得 这 很 像 是 谎言 。 
/ Cette femme a lair d une sotte. 这 个 女人 像 个 傻瓜 。 人 @ 
avoir 1 一 de (+ inf.): [| a eu l’air de ne pas s’en 
apercevoir. 他 装 作 没有 看 见 的 样子 。/ Ce probléme n'a pas 
1 air d’étre bien difficile. 这 个 问题 似乎 并 不 很 难 。/ Ca 
m’a tout ] air d’ étre une plaisanterie. 我 以 为 这 完全 是 一 
个 玩笑 。 由 n'avoir 请 一 de rien 看 起 来 没有 什么 了 不 起 ; 
Ce travail n’a lair de rien, mais il n’est pas & la portée 
du premier venu. 这 工作 看 起 来 很 容易 , 但 不 是 任何 人 都 干 得 
了 的 。/ Ces poires n'ont 1’air de rien; mais elles sont ex- 
cellentes. 这些 梨 样 子 不 好 看 , 但 味道 极 好 。/ Il n'a 1'air de 
rien，mais 让 pense a tout. 他 好 像 若 无 其 事 , 实际 上 他 考虑 
十 分 周密 。@@ sans en avoir 六 一 不 露 声 色 ， Sans en avoir 
1 air, 是 a fait beaucoup de travail. 他 不 露 声 色 地 做 了 许多 工 
作 。 


aim[er] n. m. 1. 歌 , 歌曲， recueil d' 一 s folkloriques 民歌 


集 / un 一 a la mode 一 支流 行 歌曲 / 一 a boire 饮酒 歌 / 一 
de cour 宫廷 恋歌 2. 曲子 , 曲调 : I] siffle un air populaire. 
他 吹奏 一 支 民 间 小 曲 。/ J’ai oublié les paroles de cette 
chanson, mais je me souviens bien de 1 air. 这 首 歌曲 的 歌 
词 我 已 经 馈 了 , 但 我 还 清楚 地 记得 它 的 曲调 。/ L'air ne fait 
pas la chanson.《 俗 ) 表 里 并 不 总 是 一 致 的 。/ en avoir [~ 
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et la chanson 〈 旧 ) 表 里 一 致 1 C'est 1 air qui fait la 
chanson. 《〈 详 ) 锣鼓 听 声 , 说 话 听 音 。3. 乐曲 : ~ de danse 码 
曲 / ~ de violon 小 提琴 曲 4. en jouer un 一 《〈 民 ) 逃走 , 逃 
脱 

airage [era:3] n. m. 通风 , 换 气 

airain [srE] n. m. 1. 青铜 : statue d’ 一 青铜 雕像 2. df 一 
《 转 ) 个 非常 牢固 的 , 非常 强大 的 : une main d’' ~ 一 只 强 有 力 
的 手 / muraille d’ ~ 铜墙铁壁 四 冷酷 的 , 无 情 的 : avoir un 
coeur d 一 铁石 心肠 , 冷酷 无 情 @ un ciel d’ 一 非常 炎热 . 干 
爆 的 气候 ; le ciel d 一 des déserts 沙漠 的 炎热 干燥 天 气 @ 
1 age d’ 一 【 神 ] 青铜 时 代 , 战乱 时 代 @) la loi d 一 无 情 的 工 
资 规律 [拉萨 尔 关于 资本 主义 制度 下 工人 只 能 领取 最 低 工 资 的 
规律 ] 3，( 古 , 书 ) [ 诗 ] 中 大 炮 :J "entends 1 airain tonnant 
de ce peuple barbare (Hugo). 我 听 到 这 野蛮 民族 大 炮 的 禾 
隆 声 。( 雨 果 ) @@ 钟 : Lairain appelle les fidéles a la 
pritére. 钟 声 召唤 信徒 们 作 祷 告 。@ 小 号 : Si je n'ai pas la 
charité,je suis un airain qui résonne (Saint Paul). 我 没有 
仁慈 , 可 我 是 一 把 很 响 的 小 号 。( 圣 保 尔 ) 

Airaines 艾 赖 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

air-air [srer] a. inv. 《新 ) [ 军 ] 空 对 空 的 ; Un avion de com- 
bat équipé de missiles air-air (Le Monde). 装备 有 空 对 空 
导弹 的 战斗 机 。(《 世 界 报 》) 

Airbus [srbys] n. m.〈 新 ) 空中 客车 [大 型 亚 音速 客机 ]: Le 
ministre francais des transports a tenu & affirmer (...) 
due | Airbus ne faisait ] objet d’aucune interdiction ou 
restriction de vol aux Etats-Unis (Le Monde). 法 国 交 通 
部 长 坚持 声明 (… ) 空中 客车 在 美国 根本 没有 被 禁 飞 或 限 飞 。 
(《 世 界 报 》) 

air(-)conditionné, e [erk3disjone] ( 英 ) I a., 装 有 空调 设备 的 
[法 语 写作 climatisé]: un hatel 一 有 空调 设备 的 饭店 I x. 
mm, 1, 冷暖 气 2，《 引 ) 空调 设备 : L'air conditionné permet 
de chauffer ou de refroidir les maisons selon les climats, 
jes saisons. 空调 设备 可 使 人 们 根据 气候 ,季节 的 变化 提高 或 降 
低 室内 温度 。 

Aire 艾 尔 河 , 法 国 埃 纳 河 支 流 。 

Aire 艾 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

aire [gr] n.f. 1. 打 谷 场 , 打 麦 场 :， ~ dune grange 谷 仓 的 打 
谷 场 2, 平地 , 空地 : ~ de dédouanement (货物 报关 时 的 ) 临 
时 存放 场地 / ~ d'atterrissage [ 空 ] 着 落 场 , 降落 跑道 / 一 
de stationnement【 空 ] 停 机 坪 / ~ de lancement [航天 ] 发 
射 场 3. 范围 : ~ d’activité 活动 范围 / ktendre son 一 
d'influence 扩展 势力 范围 4. 猛禽 的 巢 : ~ de 1 aigle 广 集 
5. ( 动 .植物 ) 分 布 区 域 : ~ de répartition des forets 森林 分 
布 区 域 6.[ 数 ] 面积 : ~ d'un triangle 三 角形 面积 / ~ nulle 
及 面积 7. ~ continentale (地 质 ] 大 陆地 台 8. ~ de vent 
[ 海 ] 风向 方位 ; 罗 径 方位 点 的 四 分 之 一 9. ~ culturelle 文化 
地 域 10. la loi des 一 s 【天 体力 学 ] 面积 守恒 原理 , 面积 定律 
11. 一 striée [ 解 ] 纹 区 12. ~ embryonnaire [胚胎 学 ] 有 耳 区 
13. 一 isallobarique [ 气 ] 等 变 压 区 14. 一 de lecture [ 计 ] 读 
区 ,扫描 区 15，~ de coulke [ 治 ] 铸 床 ; 浇铸 场 16. ~ dun 
bassin [ 建 ] 水 池 的 基层 / ~ de gachage 搅拌 台 17. (新 ) ~ 
de jeu 游戏 区 : Des aires de jeu dans les espaces verts avec 
ce qu’il faut pour les jeunes (toboggans, bacs a sable, 
balancoires) (Le Monde). 市 内 绿地 内 的 游戏 区 配备 有 青 少 
年 所 需 的 设施 (滑梯 、 沙 池 、 秋 于 )。(《 直 界 报 )) / ~ de repos 
停车 休息 点 : L'aménagement d'aires de repos tous les 10 
kilometres，avec bancs, tables, poubelles, etc. au bord 
de 1 autoroute (Le Monde). 高 速 公路 旁 每 隔 10 公里 备 有 
长 芭 、 桌 子 . 垃 圾 桶 等 设施 的 停车 休息 点 。(《 世 界 报 》) / ~ de 
services (高速 公 路 ) 服 务 点 . (I] faut) jalonner 一 tous les 30 
kilométres environ 一 tes autoroutes par des aires de ser- 
vices, ou 1’automobiliste peut quitter son volant, le temps 


de se dégourdir les jambes et de faire procéder au ravi- 


taillement de son véhicule (Le Monde). (应 该 ) 在 高 速 公路 六 | 


一 大 约 每 隔 30 公里 一 开设 一 些 服务 点 , 驾车 人 可 以 在 那儿 下 
车 ,有 了 时间 活 动 活动 腿脚 , 并 给 车 加 油 。(《 世 界 报 }) / ~ de 
stationnement 停车 场 : Dissuader 1’ automobile particuliére 
au profit des transports collectifs en limitant la surface 
des garages et des aires de stationnement (Le Monde). 
限制 车 库 利 停车 场 的 面积 迫使 人 们 不 开 私 人 轿车 而 乘坐 公共 交 
通 工 具 。(《 世 界 报 》) : 

airedal [erdei] , airedale-terrier [erdelterje] (pl. ~s) n. 
m.《 英 ) 父 尔 谷 独 狗 

airee [ere] ”大 ( 打 谷 场 可 容纳 的 ) 谷 物 捆 数 : une 一 de blé 
一 场 麦 子 

airelle [erel] n. f. 1. 越 桔 树 , 乌 饭 树 2. 越 村 

airer [sre] v. i. (猛禽 ) 筑 和 集 

Aire-sur-1 "Adour 阿 杜 尔 河畔 艾 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

Air France 法 国航 空 公司 

airol [erol] n. mm，[ 化 ] 氧 碘 代 榜 酸 饼 

air-sol [ersol] a. inv. 《新 ) 【和 军 ] 空 对 地 的 : L’engin air-sol 
Martel, guidé par radar et par télévision sur ] objectif， 
épargnant a |’avion-porteur d’entrer dans la zone enne- 
mie (Le Monde). 由 雷达 导航 并 通过 电视 瞄准 目标 的 马尔 素 
勒 空 对 地 导弹 可 免 使 载 弹 飞机 进入 策 区 。(《 世 界 报 》) 

air-terre [erte:r] a. inv.〈 新 ) [ 军 ] 空 对 地 的 【指导 弹 、 火 箭 ] 

airure [ery:r] 2. f. 矿脉 尾 端 

Airvault 埃 尔 沃 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

airway [srws] n. m.《 英 ) [ 空 ] 航 道 

Airy, sir George Biddell (1801 一 1892) 爱 里 , 英国 天 文学 家 。 

ais [sj n.m. 1. 书面 板 ; ~ & rogner 切 书 板 2. 木板 , 板材 :一 
a rabaisser( 制 革 用 ) 乔 皮层 板 / ~ d'entrevous 楼 板 下 加 置 
的 隔音 板 

aisance [ezd:s] mn. 人 1. 自如 , 自在 ; avoir de 了 一 dans les 
manieres 举止 从 容 自 如 / Il s’ exprime avec aisance. 他 表 
达 流 畅 自如 。/ Il a porté avec aisance mes lourdes valises & 
la gare. 他 轻松 自如 地 把 我 两 只 沉甸甸 的 箱子 提 到 火车 站 。/ 
ly a chez lui beaucoup d'aisance， presque de la 
désinvolture. 他 身 圭 有 一 种 十 分 从 容 自如 的 风度 , 几乎 是 一 种 
无 拘 无 束 。2. 富裕 , 宽裕 : Ces revenus m'assurent une 
honnéte aisance. 这 些 收 入 保证 我 过 小 康生 活 。/ vivre dans 
1' 一 sans etre vraiment riche 虽 不 富有 但 生活 宽裕 3。 pl. 
方便 , 便利 : 一 s de voirie [法 ]( 公 路 两 侧 居民 ) 使 用 公路 的 方 
便 权 [如 采光 、 通 行 、 排 水 等 权利 ] / lieux [cabinets] d' ~s 而 
所 / fosse d' ~s 大 便 槽 , 粪 坑 

aiscean [eso] (pl， 一 x) 2.M.(〈( 桶 匠 用 的 ) 锛 子 

aijse'[ ez] 7. 上 1. 舒服 , 适 意 , 宽松 : Quatre personnes sont a 
] aise dans cette voiture. 这 辆 轿车 坐 4 个 人 挺 宽松 。/ Je 
me trouve & mon aise dans ce grand fauteuil de cuir. 我 坐 
在 这 张 皮 沙 发 里 很 适 意 。/ Tous mes meubles tiennent a 
1 aise dans mon nouvel appartement. 我 全 部 家 具 放 在 新 套 
房 里 很 宽松 。/ Mais toi，Felix，tu sembles a ton aise 
comme un poisson dans 1’eau (Duhamel). 你 呀 , 费 利 克 
斯 , 你 好 像 如 鱼 得 水 , 很 舒适 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 4 1' ~ 生活 富 
裕 , 小 康 : Un commercant tres & aise lui a avancé la 
somme dont i avait besoin. 一 个 很 富裕 的 商人 预付 他 所 需 
的 款项 。/ 1] a eu une jeunesse difficile, mais il est main- 
tenant & son aise. 他 年 轻 时 生活 艰难 , 现在 过 上 了 小 康生 活 。 


/ Mes parents étaient des industriels d’Amiens. Ils 


ctaient 站 leur aise (Maurois) . 我 父母 是 亚 眠 的 工厂 主 , 他 们 


生活 富裕 。( 莫 鲁 瓦 ) 3.〈 转 ) 自在 , 自如 , 无 拘束 : Ce garcon 
n'est pas al aise en société. 这 孩子 与 人 一 起 时 比较 拘谨。/ 
Cet orateur est tres a 1’aise sur ce sujet. 演讲 人 讲 这 个 题目 


十 分 轻松 。/ etre mal 4 六 一 fa son 一 ] 感到 局 促 不 安 ， 
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ajouter 


Mal a son aise dans cette atmosphere lugubre (Flaubert). 
在 这 种 着 凉 的 气氛 中 感到 旭 熔 。( 福 楼 拜 ) J ' étais mal a 
laise，je ne savais pas quoi dire. 我 当时 感到 局 促 不 安 , 不 
知道 说 什么 好 。/ mettre gn 和 1 一 [6 son 一 ] 使 某 人 感到 
自在 : 1 chercha & me mettre & 1}’aise en m’offrant une 
cigarette. 为 使 我 不 感到 拘束 , 他 递 给 我 一 枝 香烟 。/ Mme 
Martin est une femme charmante, elle sait mettre & 1’ aise 
les personnes que son mari invite. 马 丹 夫人 待人 亲切 , 她 善 
于 使 丈夫 的 客人 不 感到 拘束 。/ se mettre & 1 一 宽衣 ;Il fait 
chaud ici，mettez-vous & votre aise;enlevez votre veston. 
这 里 热 , 请 宽衣 , 把 您 的 西服 上 衣 脱 了 吧 。/ en parler a son 
一 说 得 容易 , 说 风 凉 话 / en prendre 6 son 一 喜欢 怎样 就 怎 
样 ; 不 费力 地 做 某 事 : Vous en prenez a votre aise avec les 
reglements， 您 随心 所 欲 , 置 规定 于 不 顾 。/ A votre aisel 随 
您 的 便 ! 4， 2. 安逸, 舒适 ，aimer ses 一 s 喜欢 舒适 ; En 
voyage, il descend dans les meilleurs hotels, car il aime ses 
aises. 他 旅行 时 总 住 最 好 的 饭店 , 因为 他 喜欢 舒适 。/ prendre 
Lavoir1 ses 一 5 舒适 地 坐 定 ; 享受 舒适 生活 $S.(〈 书 》fremir 
[rougir] d' 一 高 兴 得 发 拌 [脸红 ] / se pamer d -- 欣喜 若 
狂 ,高 出 望 外 6.( 古 , 书 ) 满意 , 高 兴 : Je ne trouvais 1’aise et 
le contentement qu’auprés de ma sour Amélie 
(Chateaubriand)， 我 只 在 妹妹 阿 梅 莉 身边 时 才 觉 得 满意 和 高 
兴 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

aise'[s:z] a. 高 兴 的 , 愉快 的 , 喜悦 的 【一 - 般 与 bien，fort, tout 
等 词 连用 ] ; Je suis bien aise de vous revoir en bonne santé. 
再 次 见 到 您 身体 那么 好 , 我 很 高 兴 。/ Vous chantiez，j’ en 
suis fort aise (La Fontaine)、 您 那 时 在 唱歌 , 我 对 此 十 分 高 
兴 。( 拉 封 丹 ) 

aisé, e [eze] a. 1. 自在 的 , 自如 的 , 自然 的 : I] parle d’ un ton 
aisé, sans affectation， 他 讲话 语气 自然 , 上 之 不 矫 揉 造作 。/ Ce 
roman est trés agréable a lire, le style en est aisé, 这 部 小 
说 读 起 来 轻松 愉快 , 其 文笔 通顺 流畅 。2. 宽裕 的 , 富裕 的 : une 
famille ~e 一 个 富裕 的 家 庭 / une vie 一 e 舒适 的 生活 / Elle 
appartient a une bourgeoisie trés aisée. 她 属于 非常 富裕 的 
资产 阶级 。3.〈 书 ) 容易 的 , 轻便 的 ; La manoeuvre de ces pe- 
tits bateaux a moteur est tres aisée. 这 些小 型 机 动 船 很 容易 
操纵 。/ La critique est aisée, et Part est difficile 
(Destouches). 评论 容易 而 艺术 则 很 难 。( 德 图 什 ) / Il est 
aisé de reprendre et difficile de faire mieux. 重 做 容易 , 要 
做 得 更 好 则 难 了 。 

aisement [ezema] adv. 1.〈 书 ) 容易 地 , 轻易 地 :Il comprend 
aisément tout le travail qu'"on lui donne a faire. 别人 交 给 
他 做 的 事 , 他 都 很 容易 领会 。/ Je pardonne aisEment (Mon - 
tesquieu) .我 容易 宽恕 人 。( 重 德 斯 鸠 ) 2. 宽裕 地 ; Cet 
heritage lui permet de vivre aiséement. 这 笔 遗 产能 使 他 宽 
裕 地 生活 。 

Aisne 埃 纳 河 , 法 国 瓦 效 河 支 流 。 

Aisne 埃 纳 , 法 国 省 份 , 位 于 法 比 边界 。 

aisseau [ eso] (pl. ~Y) n. mm. (简易 建筑 物 的 ) 盖 屋 板 , 木 瓦 ， 
量 项 木板 条 

aissetier [esslje] n. m.，[ 建 ] 支 ( 撑 ), 斜 柱 , 斜 撑 : ~ suspendu 


aisselle [esel] n. f. 1. 腋窝 , 腹 肢 帘 , Lorsque Nana levait les 
bras, on apercevait les poiles d'or de ses aisselles (Zola). 
娜 娜 举 起 双 莹 时 露出 她 腋窝 的 金色 腋毛 。( 左 拉 ) 2。[ 植 ] 叶腋 
3.【 建 ] 拱 腋 ， ~ d’ une vodte 拱 腰 

aissette 见 essette 

aisy [ezi] n. 7 (〈 制 干酪 用 的 ) 乳 酸 发 酵 液 

AIT Alliance Internationale de Tourisme 国际 旅游 业 联盟 

aitres 见 étres 

Aix (ile d ) 艾 克 斯 岛 , 法 国 大 西洋 沿岸 岛屿 , 属 滨海 夏 朗 德 省 。 

Aix-en-Othe ( 奥 特 地 区 ) 艾 克 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 


Aix-en-Provence (普罗 旺 斯 地 区 ) 艾 克 斯 , 法 国 城市 , 位 于 罗 讷 
河口 省 。 

Aix-la-Chapelle 艾 克 斯 拉 沙 佩 勒 , 德国 城市 , 现 称 
Aachen), 位 于 德国 西部 , 邻 比利时 、 荷 兰 。 

Aix-les-Bains 艾 克 斯 菜 班 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Aixe-sur-Vienne ( 维 埃 纳 河畔 ) 艾 克 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 


区 琛 ( 德 文 名 


Aizenay 艾 泽 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Ajaccio 阿 雅 克 肖 , 法 国 科 西 嘉 大 区 首府 , 南 科 西 嘉 省 省 会 。 

ajacine [asasin] n. 上 【化 ] 党 省 碱 

Ajanta 阿 施 陀 , 印度 城镇 , 位 于 马 哈 拉 施 特 拉 邦 。 

Ajax [ 希 神 ] 埃 阿 斯 , 特洛伊 战争 中 的 希腊 英雄 。 

ajax [a3aks] 2. m. 含 铅 青铜 

ajisme [asism] n. m. 徒步 旅行 青年 会 活动 

ajmaline [asmalin] n. 上 【化 ] 阿 玛 灵 , 西 葛 蔷 木 碱 

Ajmer 阿 杰 梅 尔 , 印度 城市 , 位 于 拉 贾 斯 坦 邦 。 

ajointer [ag5wgte] v. t. 连接 , 使 端 接 ,， ~ deux tubes 连接 两 
根 管子 

ajonc [a33] n. m. ( 植 ] 斌 豆 

ajoniere [asonjs:r]n. 人 荆 豆 丛 

ajour [asur] n.m. 1. (采光 的 ) 孔 , 洞 2, 雕刻 中 的 猴 空 装饰 
3.〈 花 边 等 的 ) 洞 眼 

ajourage [asgura'sl n. m. 铁 空 , 穿孔 , 开 洞 采 光 

ajoure, e [asure] a. 1. 透 光 的 , 透 空 的 , 开 有 洞 孔 的 2. 铂 空 
的 , 有 润 眼 的 : un drap 一 铁 空 床单 3. 穿孔 的 , 钻 孔 的 

ajourer [asure] v. t,，1. 开 润 采光 ;~ un reduit obscur en 
percant un oeil-de-boeuf 打 一 个 小 圆 窗 使 阴暗 的 斗 室 透 光 2. 
作客 ,使 有 油 眼 : ~ un napperon 编织 有 洞 眼 的 垫 盘 布 3， 穿 

,外 

ajourné, e [asurne] 1 a. 1. 延期 的 ,推迟 的 2. (不 及 格 ) 下 次 
再 考 的 ;( 因 体 弱 不 合格 ) 下 次 再 应 征 的 : candidat ~ (不 及 
格 ) 下 次 再 考试 的 考生 / conscrit 一 因 体 弱 不 合格 下 次 再 应 
征 的 入 伍 者 于 n. m.( 因 体 弱 不 合格 ) 下 次 再 应 征 的 人 

ajournement [a3urnama] n. m1. [法 ] 传唤 , 传讯 , 传 审 ， 
exploit d ~ 传票 2. 延期 , 推迟 , 展期 : ~ d’ un proces 审判 
延期 / Le ministre a demandé lajournement du débat. 部 
长 要 求 推迟 辩论 。3. 使 (不 及 格 者 ) 下 次 再 考试 , 使 ( 因 体 弱 而 
丰 全 村 者 ) 下 次 得 应 征 4, 一 de naissances【 人 口 统计 学 ] 晚 


ajourner [asurne] 1 vw. t，1. 【法 ] (指定 或 限定 日 期 ) 传唤 , 传 
讯 , 传 审 : ~ par exploit 用 传票 传讯 / ~ un plaideur au 10 
janvier 传唤 诉讼 当事人 于 1 月 10 日 出 庭 2. 延期 , 推迟 , 展 
期 : On a ajourné la décision touchant ] augmentation des 
salaires， 有 关 增加 工资 的 问题 推迟 作出 决定 。/ La session de 
] Assemblée nationale a été ajournée d’ une semaine. 国民 
议会 会 议 推 迟 了 一 周 。/ ~ un rendez-vous au vendredi 
suivant 把 约会 推迟 到 下 个 星期 五 3. 使 (不 及 格 者 ) 下 次 再 考 
试 ;使 ( 因 体 弱 不 合格 者 ) 下 次 再 应 征 II s' ~ v. pr. 被 延期 , 被 
推迟 , 休会 : La réunion s'est ajournée a mardi prochain. 
会 议 休会 至 下 星期 二 。 

ajout [asu] n. m. 附加 物 , 添加 剂 ;附加 部 分 , 增补 部 分 , 附件 ; 
La nouvelle édition comporte quelques ajouts. 新 版 本 有 若 
干 增补 。 

ajoute [asut] n. f. 填料 [ 制 皂 .造纸 等 工业 用 ] 

ajouté [agute] n. m. 手稿 或 校 样 上 的 添加 部 分 

ajouter [asute] vw. 上 .dar. 1. 加 , 增加 , 添加 ;~ un post- 
scriptum & une lettre 在 信 末 加 一 段 附 言 / Ajoutez du sel; 
i en manque un peu. 盐 有 点 少 , 您 加 点 吧 。/ Il a ajouté un 
chapitre a son livre， 他 在 他 的 书 里 加 了 一 章 。/ C?est ce 
du' i raconte, mais ij y ajoute du sien. 这 就 是 他 所 说 的 情 
况 , 不 过 他 也 添 油 加 栈 了 。2. 补充 (说 ); 另外 考虑 到 :Il 
ajoute quelques mots pour remercier lassistance， 他 补充 
几 句 话 以 感谢 听众 。/ L’ hetel était excellent; j’ajoute que 
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la cuisine était tres bonne,， 旅店 很 好 , 我 还 要 说 饭菜 也 十 分 
可 口 。/ Ajoutez a cela son mauvais caractére. 此 外 , 您 还 得 
考虑 到 他 脾气 不 好 。3. ~ foi a gqch 相信 某 事 : Peut-on 
ajouter foi aux nouvelles rassurantes qui nous viennent de 
cette partie du monde? 我 们 能 相信 来 自 过 界 这 个 地 区 令 人 宽 
慰 的 消息 吗 ? / Elle n'ajoutait aucune foi & ces abomina- 
tions (Mauriac). 她 一 点 也 不 相信 这 些 可 民 的 事情 。( 莫 里 亚 
克 ) I vw. t. indir， 增 加, 补充; 加剧, 加 重 : Le mauvais 
temps ajoute encore aux difficultés de la circulation. 恶劣 
的 天 气 更 增加 了 交通 的 困难 。/ En intervenant, il ne fait 
qu’ ajouter a la pagaille. 他 出 面 只 能 添乱 。 JI $s’ ~ wv. pr. 
增加 到 , 补充 到 : Au salaire s'ajoutent diverses primes. 工 
资 以 外 还 加 上 各 种 奖金 。 

ajugol [asyg21] n. m. 筋骨 草 醇 

ajngoside [asygozid] 2. mp. 筋骨 草 生 

ajustable [asystabl] a. 可 调整 的 , 可 调节 的 : Clément 一 可 调 
节 的 构件 

ajustage [a3ysta:3] 2. m. 1. 【机 ] 校正 , 调整 ;装配 ,配合 : ~ 8 
la main 手工 装配 / 一 de precision 精 调 , 微调 / ~ achaud 
热 压 配合 2. (硬币 的 ) 法 定 重 量 的 校正 3. 接 配 

ajusté, e [asyste] a. 1. 贴身 的 , 紧身 的 [ 指 衣服 ]; corsage 一 
妇女 紧身 短 上 衣 2， cartes 一 es 伪造 的 纸牌 , 作弊 的 纸牌 

ajustement [asystama] n. m. 1. 调整 , 调节 : ~ des prix 调 
整 物价 / ~ des tarifs 调整 费 率 , 调整 税率 / Le projet de loi 
a Subi quelques derniers ajustements, 法 案 作 了 若 于 最 后 的 
调整 。/ 一 des salaires au colit de la vie 根据 生活 费用 调整 
工资 32， [机] 配合 ,~ avec jeu 动 配合 , 间隙 配合 / ~ libre 
松散 配合 , 转 合 座 / ~ glissant 滑动 配合 , 滑 合 座 / tolérance 
d’ 一 配合 公差 3， 一 dkfectueux 〔 医 ] 适应 障碍 4. 《〈 旧 》 打 
扮 , 装饰 : L’ajustement est la chose qui réjouit le plus les 
les (Moliere). 梳 装 打扮 是 最 使 姑娘 们 高 兴 的 事情 。( 葛 里 
朗 ) 

ajuster [asyste] 1 vw. 上 1. 使 配合 ;使 适合 ;装配 : Le 
caoutchouc est mal ajuste au robinet. 橡胶 同 水 龙头 没 配 
好 。/ Le tailleur ajuste un veston & la carrure de son 
client， 裁 颖 使 上 衣 适 合 顾客 的 肩 幅 。/ 一 un manche a un 
balai 给 扫 晕 装 柄 / L'expression admirablement ajustée & 
la pensée (Faguet). 表意 精确 美妙 的 辞 句 。( 法 盖 ) / 一 son 
ton a& ses paroles 使 语气 与 言辞 配合 2. 调整 , 调节 ;校正 , 校 
准 : 一 une balance 校准 天 平 / ~ une piece de monnaie 使 
硬币 符合 法 定 重量 / ~ un poids 校准 夸 码 / ~ Toutil 调整 
刀具 / ~ par serrage 上 紧 , 固定 3. ~ les étriers (根据 腿 
长 ) 调 节 马 镜 / ~ jles ranes 提 马 疆 强 [对 马 嘴 轻 使 压力 ] / 
《3 引 )》 ~ un cheval 精 驯 马 匹 4. 瞄准 : I] a bien ajuste son 
coup et 1'a frappé en pleine poitrine. 他 瞄 得 很 准 , 击 中 他 的 
胸膛 。/ Le chasseur ajuste jes grivcs (Renard). 猎人 瞄准 
画 丑 。( 列 那 尔 ) $. 整理 , 布置 chambre bien ajustke 布置 
得 很 合适 的 房间 / Elle ajusta un peu sa coiffure avant 
d' entrer dans le salon. 进 客 厅 前 她 稍稍 整理 了 一 下 她 的 发 
型 。/ ~ son chapeau 把 巾 子 戴 好 6. 调和 , 使 协调 : Ils 
s’ efforcent d’ ajuster des principes differents， 他 们 极力 使 
不 同 原则 协调 起 来 。/ Ajustez vos flates. 协调 一 下 你 们 的 意 
见 。7. (十 , 书 ; 中 此 责 , 苛 待 四 润色 , 打扮 加 调解 @ 一 son 
visage [ses regards] 使 感情 不 流露 在 脸 上 [眼神 里 ] UL s' 一 
v. pr. 1, 与 … 配 合 ;与 … 一 致 ; 相 互 一 致 ,相互 配合 : couver- 
cle faussé gui s'ajuste mal au récipient 与 容器 合 不 上 的 , 已 
捏 曲 的 盖子 / Ces deux pieces de bois s’ajustent trés 
exactement. 这 两 块 木板 完全 相配 。/ A | usine，une piece 
qu’ un ouvrier a faite au sous-sol s’ ajuste & une piece faite 
par un ouvrier du dernier étage (Cocteau). 在 工厂 , 地 下 室 
工人 制造 的 一 个 部 件 能 同 最 高 一 层 的 工人 制造 的 部 件 相 配合 。 
( 科 克 托 ) 2. 整理 (头发 等 ); 打扮 , Il s’ajusta mieux，avec 


une certaine coquetterie (Loti). 他 以 荣 种 故 作 潇 酒 的 方式 
把 自己 打扮 得 更 加 漂亮 。( 洛 蒂 ) 

ajusteur [asystcer] n. m. 装配 工 , 调整 工 , 钳工 : ~ de mo- 
teurs 发 动机 调整 工 , 发 动机 装配 钳工 / 一 outilleur 工具 钳 
TL/ Riquet est ajusteur-monteur dans une usine 
(Aragon). 里 凯 在 一 家 工厂 当 装 配 安装 工 。( 阿 拉 贡 ) 

ajustoir [asystwa:r] 2. m. 《旧时 制 金币 时 用 的 ) 天 平 

ajutage [a3yta:3] n. m.【 技 ] 管 嘴 , 喷 口 ; 量 和 孔 : 一 du braleur 
燃油 喷嘴 / 一 a jet 喷 口 , 喷 管 

ajutoir [asytwa:r] n. m. 导出 管 , 排出 管 , 出 料 管 , 出 口 管 

akanthicone [akatikon] n. f.【 矿 ] 绿 帘 石 

akaryocite [akarjosit] n. m. 无 核 细胞 

akaryote [akarjot] a. 无 核 的 II n. f. 无 核 细胞 

Akashi 明石 ,日 本 城市 ,位 于 本 州 西部 濑 户 内 海岸 。 

akathisie, acathisie [akatizi] n. 上 【 医 ] 静坐 不 能 

Akbar (1542 一 1605) 阿 克 巴 , 印度 莫 卧 儿 帝 国 皇 帝 (1556 一 
1605)。 

akene, achaine, achene [aken] n. m.【〔 植 ] 瘦 果 

akérite [akerit] n. 上 〔 矿 ] 英 辉 正 长 岩 

akermanite [akermanit] ”2. f，[ 矿 ] 镁 黄 长 石 

A/kg ampere par kilogramme 安培 /千克 

akidopéirastique [akidopeirastik] n. f. ,a. 针 探 术 (的 ) 

Akihito (1933 一 ”) 明仁 , 日 本 天 皇 (1989 一 )。 

akinésie [akinezi] n. f.〔 医 ] 运动 不 能 , 动作 不 能 : ~ croiske 
交叉 性 运动 不 能 / ~ réflexe 反射 运动 减退 

akinétone [akineton] n. 上 【化 ] 葵 基 本 酰胺 钙 盐 , 某 基 酌 醚 胺 

Akita 秋田 , 日 本 城市 , 位 于 本 州 西北 部 。 

Akjoujt 阿 克 茹 特 , 毛里 塔 尼 亚 城镇 , 位 于 努 瓦 克 肖 特 东北 。 

Akkad 阿 卡 得 , 古代 巴比伦 文明 的 发 源 地 , 在 今 伊拉克 中 部 。 

akkadien, ne [akadjz, en] I a.〔 史 ] 阿 卡 得 的 [Akkad， 位 于 
美 索 不 达 米 亚 地 区 ]:; bart 一 阿 卡 得 艺术 I A~ n. 阿 卡 得 
人 JII ” m. 阿 卡 得 语 

aknémie, acnémie [aknemi] 2. f. ( 
腿 (畸形 ) 

ako [ako] n. m.[{ 植 ] 非洲 毒 第 木 

Akola 阿 科 拉 , 印度 城市 , 位 于 马 哈 拉 施 特 拉 邦 。 

Akosombo 阿 科 松 博 , 加 纳 城 市 。 

akrochordite [akrokordit] n. f. 球 砷 锰矿 

Akron 阿 克 伦 , 美国 城市 , 位 于 俄 交 俄 州 。 

Aksakov, Serguei Timofeievitch (1791 一 1859) 阿 克 萨 科 夫 ， 
俄国 小 说 家 。 

Aksoum ou Axoum 阿克苏 姆 , 埃塞俄比亚 古城 。 

Aktioubinsk 阿 克 纠 宾 斯 克 , 哈萨克 斯 坦 城市 , 濒临 伊 列 克 河 。 

akvavit 见 aquavit 

Ai aluminium 元 素 铝 

AL annke-lumiere 光 年 

引 - préf. 【化 ] 醛 式 化 合 物 

-al suff.【〔 化 ] 醛 

Alabama 亚 拉 巴 马 , 美国 州 名 , 首府 蒙哥马利 。 

alabame [alabam], alabamium [alabamjom] n. m. 【化 ] 磁 
Ab [元 素 85 号 之 旧名 , 今 名 为 破 ] 

alabandine [alabadin], alabandite [alabadit] ” f.，[ 矿 ] 硫 

矿 

alabastrite [alabastrit] n. f 〔 矿 ] 雪花 石膏 

alacétan falasetd] n.m. [化 ] 碱 式 乙 酰 乳 酸 铝 

alacréatine [alakreatin] n. f. 【化 ] 异 肌 酸 

alacreatinine [alakreatinin] n. f， (化 ] 异 肌 酸 醋 

alacrité [alakrite] n. 上“《〈 书 ) 愉快 ,快活 ;活泼 : ~ du style 文 
笔 活泼 / ~ de la conversation 谈话 的 愉快 

alacrites [alakrit] n. m. 加.【 治 ] 阿 拉克 利 脱 铬 基 合 金 

alacrymie [alakrimi] 2?. f. 〔 医 ] 无 汇 症 


Mn 


医 ] 1. 腓 肠 肌 萎 缩 2. 无 


alactasie 


albatros 


aiactasie [aiaktazi] n. 上 【 医 ] 乳 糖 酶 缺乏 证 

Alagnon 阿拉 尼 翁 , 法 国 阿 列 河 支流 。 

Alagoas 阿拉 戈 斯 , 巴西 州 名 , 首府 马赛 约 。 

Alaigne 阿 莱 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Alain, Emile Chartier, dit (1868 一 1951) 阿兰 , 法 国 哲 学 家 和 
杂文 作家 。 

Alain, Jehan (1911 一 1940) 阿兰 , 法 国 作 曲 家 和 管风琴 演奏 家 。 

Alain-Fournier, Henri Alban Fournier, dit (1886—1914) 阿 
兰 - 傅 尼 耶 , 法 国 小 说 家 。 

Alains 阿兰 人 , 公元 406 年 入 侵 高 卢 的 蛮族 。 

alaire [ale:r] a. 1.( 乌 ) 翅 的 : plumes 一 s 岛 妃 羽毛 / mem- 
brane 一 des chauves-souris 蝙蝠 的 翅 膜 2.【 空 ] 机 辟 的 ， 
charge 一 机 权 负 荷 / surface 一 机 唉 面 

alaise, alese [ale:z] n. f. 1. (病人 或 婴儿 床上 的 ) 垫 单 2?，[ 园 ] 
( 缚 树枝 用 的 ) 柳 条 , 芯 绳 ; 草 强 3.[ 建 ] ( 护 墙 板 等 的 ) 配 接 板 
条 ; 封 边 木 (条 ) 料 

alaite [alait] 2. f，[ 矿 ] 红 苔 钒 矿 

alalie {alali] n. 人 【 医 } 表意 不 能 , 哑 

alalite [alalit] n. A〔 矿 ] 绿 透 辉 石 

alambic [alabik] ” m. 1. 【化 ] 燕 饱 器 , 菊 饮 钠 , 燕 饮 答 : 一 训 
siphon 虹吸 燕 馏 器 / ~ pour la distillation de la biere 啤酒 
蒸 镶 多 2. mettre une pensée a 1 一 ( 古 , 转 ) 对 思想 过 分 雕琢 

alambiquage [alabika:s] n. m.〈 罕 ) 矫 揉 造作 , 过 分 雕琢 

alambiqué, e [alabike] a. 过 分 细 有 眶 的 , 过 分 复杂 的 , 这 分 雕琢 
的 [ 指 思想 ,文笔 等 ] 

alambiquer [alabike] 1 vv. 上 + 1. [化 ] 蒸馏 , 精 饮 2, 使 过 分 细 
腻 : 一 son style 把 自己 的 文笔 搞 得 过 分 细腻 / 【宾语 省 略 ] Je 
te jure que je ne cherche pas a alambiquer (Romains). 我 
对 你 发 誓 我 并 不 想 过 分 雕琢 。( 罗 曼 ) JI s’ 一 v. pr，( 古 ) 劳 
神 , 费心 , 自 寻 烦恼 

Alamein 阿拉 曼 , 埃及 城镇 , 临 地 中 诲 。 

alamosite [alamozit] 2. 上 〔【 矿 ] 铅 辉 石 

alandier [aladje] n. m. 1.( 窗 的) 燃料 室 2. 有 几 个 燃烧 室 的 
窗 


alanguir [alagi:r] 1 vw. t. 1. 使 疲惫 , 使 训 明 无力 ，Cette 
grippe m'a alangui. 这 次 流感 使 我 疲惫 。/ Cette chaleur 
lourde et humide m’ alanguit. 这 沉闷 、 潮 热 的 天 气 使 我 浑身 
乏力 。/ [宾语 省 略 ] La fievre alanguit. 发 烧 使 人 衰弱 无 万。 
2, 使 消沉 ,削弱 : La vie facile alanguit la volonté. 安逸 的 生 
活 使 人 意志 消沉 。3. ~ un récit 使 故事 变 得 完 长 : des des- 
criptions qui alanguissent le recit 使 故事 变 得 宛 长 的 描写 I 
S ~ v. pr. 变 得 衰弱 , 变 得 无 精 打 采 : Elle s"alanguit peu 了 
peu et devient tres pale. 她 渐渐 衰弱 无 力 , 脸色 变 得 十 分 苍 
日。 

alanguissement [alagisma] n. m. 疲 备 , 萎靡 , 衰弱 无 力 ， Elle 
sentait une sorte d’alanguissement qui la rendait inca- 
paple de toute décision. 她 觉得 疲惫 不 堪 , 以 致 不 能 作出 任何 
决定 。 

alanine [alanin] n. 上 【化 ] 丙 氨 酸 , 氨基 两 酸 

alantate [alatat] n. m. 【化 ] 阿 兰 酸 盐 , 阿兰 酸 酯 ; 土木 香 酸 盐 ， 
土木 香 酸 酯 

alantine [alatin] x. A 【化 ]1. 阿兰 粉 , 土木 香 粉 2， 用 马 铃 蓝 
淀粉 和 氧化 镁 制 成 的 奖 糊 

alantique [aldtik] a. 阿兰 的 , 土木 香 的 

alantol [alat91] n. m，[( 化 ] 阿 兰 醇 , 土木 香醇 

alantolactone [alatolakton] n. f.， [化 ] 阿 兰 内 醇 , 土木 香 内 醇 

alanylbenzene [alanilbdazen] n. m，[( 化 ] 丙 氨 酰 苯 

alanyle [alanil] n. m，[ 化 ] 丙 氮 酰 

aianyiglycine [alanilglisin] n. f. 【化 ) 丙 氨 酰 甘氨酸 

A la recherche du temps perdu 《追忆 逝 水 年 华 ), 法 国 20 世纪 
作家 马 塞 尔 . 普 鲁 斯 特 巨著 的 总 称 。 

Alaric ( 约 370 一 410) 阿拉 里 克 , 西 哥 特 人 首领 。 

alarmant, e [alarma, at] a. 令 人 惊慌 的 , 令 人 惊 铠 不 安 的 : 


Les nouvelles venues de la région sinistrée sont alar- 
mantes. 来 自 灾区 的 消息 令 人 非常 不 安 。/ L' état du blessé 
reste alarmant. 伤员 的 情况 依然 令 人 担忧 。 

alarme [alarm] n. f. 1. 党报: ~ d'incendie 火警 信号 , 火灾 
警报 / tirer la poignée du signal d’ ~ 拉 警 报 器 (手柄 ) / 
cloche [sonnette] d’ 一 警钟 [ 铃 ] / Antoine，refermant la 
porte，faisait signe a ses camarades et donnait ] alarme 
(Aymé). 安 托 尼 重 新 关上 门 ,向 他 的 同志 们 示意 并 发 出 警报 。 
( 埃 梅 ) / On va se battre en ecoutant resonner dans la 
nuit fa sirene d’alarme (Le Cikzio) 人 们 就 要 在 夜里 昕 着 
警报 器 的 哆 响 作 战 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2. 惊慌 , 惊 奴 : 
] épidémie de typhoide jeta 1’alarme dans la petite cité. 
伤寒 的 流行 使 小 镇 笼罩 在 惊恐 的 气氛 中 。/ Ce n’ était qu’ une 
fausse alarme, il n'y a rien de grave. 那 只 是 一 场 虚惊 , 没有 
什么 了 不 得 的 事 。/ Labsence de nouvelles m’a tenu en 
alarme jusqu'"au soir. 由 于 查 无 音信 , 我 一 直 提 心 吊 胆 到 上 晚 
上 , 3. Pl. 不 安 , 焦急 : vivre sans cesse dans les 一 s 性 性 不 
可 终日 , 整 天 提心吊胆 

alarmer [alarme] wv.t. 1. 引起 惊慌, 使 非常 不 安 , La rup- 
ture des négociations alarma 1’ opinion publique. 谈判 的 破 
裂 使 公众 与 论 严重 不 安 。/ Des menaces de guerre alarment 
la population. 战争 的 威胁 引起 老 百 性 的 惊慌 。2.( 古 , 书 ) 发 
警报 , 告警 ; 刺激, 唤醒 HI s' ~ vw. pr. 焦虑 , 惊慌 , 严重 不 安 ， 
Je me suis alarme en vain de son retard. 我 白 为 他 的 迟到 
而 担 惊 受 怕 。/ C'est une mére poule，elle s’alarme pour 
rien. 她 是 一 位 喜欢 孩子 在 身边 打转 转 的 母亲 , 遇 到 一 点 小 事 
就 惊慌 不 安 。 

alarmiste [alarmist] 1 a. 造成 人 心性 性 的 , 散布 令 人 惊 丽 消 息 
的 : journaux 一 s 散布 令 人 惊 铠 消息 的 报纸 II nn. 散布 令 人 
惊 妨 消息 者 , 危言耸听 者 ; Le gouvernement peut, en temps 
de guerre, étre amené a prendre des mesures contre les 
alarmistes. 战争 期 间 , 政府 可 以 对 制造 惊慌 埋 采 取 措 施 。 

Alaska 阿拉 斯 加 , 美国 第 49 州 , 位 于 北美 洲 西 北部 。 

alaskaite [aiaskait] n. f. 银 辉 铅 匀 矿 

alaskite [alaskit] n. f. 白 岗 岩 ,淡色 花 岗 石 

alaterne [alatern] n. m. [ 植 ) 演 鼠 李 

Alaungpaya (1714 一 1760) 雍 笈 牙 , 缅甸 谍 租 牙 王朝 国王 
(1752—1760)。 

Alava 阿拉 瓦 ,西班牙 省 份 , 位 于 巴 斯 克 地 区 最 南端 。 

alavert [alave:r] n. 7,【 植 ] 假 女 贞 

alazopeptine [alazopsptin] n. 上 【化 ] 丙 氨 肽 素 

albacide [albasid] n. mm， 卤 代 蛋 白质 

Alban ou Albans, saint(? 一 约 303) 圣 . 阿 尔 班 , 第 一 位 英 
殉 教徒 。 

albanais, e [albane, s:z] 工 <. 阿尔 巴 尼 亚 的 HI A~ n. 阿尔 

巴 尼 亚 人 JII nn. mmx, 阿尔巴尼亚 语 

albane [aiban] n. m， 杜仲 胶 

Albanie 阿尔 巴 尼 亚 , 中 欧 国 家 , 首都 地 拉 那 。 

Alibano (lac d' ) 阿尔 巴 诺 湖 , 意大利 湖泊 , 湖 边 有 罗马 教皇 避 并 
地 甘 多 尔 福 堡 。 

Albany 奥 尔 巴 尼 ， 美 国 城市 ,纽约 州 首府 。 

Albany, Louise de Stolberg, comtesse d’ (1752 一 1824) 奥 尔 
巴 尼 伯 恬 夫人 , 英国 查理 ,爱德华 亲王 之 妻 , 后 下 嫁 意大利 诗人 
阿尔 菲 耶 里 。 

albarelle [albarel] 2. f. 1. 鳞 皮 牛 肝 菌 [一 种 食用 莹 ] 2. 阿尔 
巴 雷 罗 陶 钠 , 意大利 锡 釉 陶器 

albargine [albarsin] n. f. 蛋 白银 

albaspidine [albaspidin] n. f. 三 又 蕨 素 , 白 绵 马 素 

albata [albata] nn. m. 铜 锌 镍 合金 

albatre [aibatr] n. m. 1. ~ calcaire 方解石 , 大理石 / 一 
gypseux 雪花 石膏 2. 大 理 石 财 刻 物 ;雪花 石 痛 雕 刻 物 [ 花 痊 、 
小 雕塑 像 等 ] 3。( 书 》 蝇 莹 洁白 , peau d’ ~ 晶莹 洁白 的 皮肤 


albatros [albatros] n. m2.【 鸟 ] 信 天 合 


机 
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alcali 


albédo [albedo] n. m. 1. 【天 , 物 ] 反照 率 ;反射 率 , 漫 反 射 系 
数 : ~ sphérique 球面 反照 率 2. 【原子 ] (中 子 ) 扩 散 反 射 系数 

albédometre [albedometr] n. m. 反照 率 计 

Albee, Edward (1928 一 ”) 阿尔 比 , 美国 剧 作家 。 

Albéniz, Isaac (1860 一 1909) 阿尔 幢 尼 斯 , 西班牙 作曲 家 、 钢 骏 
演奏 家 。 

Albens 阿尔 班 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

alberge [albsr5] 2. 太一 种 黏 核 白 桃 

albergier [albsrsje] 2”. m. 一 种 黏 核 白 桃 树 

Albert 阿尔 贝 ,法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Albert (canal) 阿尔 贝 运河 , 位 于 比利时 东北 部 。 

Albert (lac) 艾 伯 特 湖 , 位 于 乌干达 及 民主 刚果 之 


o 


间 , 曾 称 “ 蒙 博 


Albert 让 (1875 一 1934) 阿尔 贝 特 一 世 , 比利时 国王 (1909 一 
1934)。 

Albert | de Bailenstadt ( 约 1100 一 1170) 阿尔 贝 特 一 世 , 勃 兰 
登 堡 的 第 一 位 侯 届 。 

Albert I” de Habbsbourg (1255 一 1308) 阿尔 贝 特 一世 , 德意志 

国王 (1298 一 1308)。 

Alberta 艾 伯 塔 , 加 拿 大 省 份 , 首府 埃 德 蒙 顿 。 

Alberti, Leon Battista (1404 一 1472) 阿尔 贝蒂 , 意大利 文艺 复 
兴 时 期 的 人 文 主义 者 、 诗 人、 学 者 、 建 筑 师 和 理论 家 。 

aibertite [albertit] n. 上 阿 由 他 砂 矿 , 黑 沥青 

albertol [albsrtol] n. m. 阿 贝 树脂 , 酚 甲醛 树脂 

Albertville 阿尔 贝 城 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Albestroff 阿尔 伯 斯 特 罗 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Albi 阿尔 比 , 法国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

albien, ne [albjé, en] n. m.,a.【〔 地 质 } 阿 尔 必 阶 (的 )[ 旱 白垩 
世上 晚期 ] 

albigéisme [albiseism | n. m.【 宗 ] 阿 尔 比 教义 

albigeois, e [albiswa, a:z] a. 阿尔 比 的 [Albi, 法 国 城市 名 ] 
x. xx. PY.【〔 史 , 宗 ] 阿 尔 比 教派 

albine [albin] x. f. 鱼 眼 石 

albinervé, e [albinerve] a. 白 神经 的 

albinie [albini] n. f.【 医 ] 白 化 病 

albinisme [albinism] n. m.,【〔 医 ) 白 化 病 ; 
laire 眼 白化 病 

Aibinoni, Tomaso (1671 一 1750) 阿尔 比 诺 尼 , 意大利 作曲 家 。 

albinos [albinos] a., n. inv.【 医 ] 患 白 化 病 的 ( 人 ) 

Albion (plateau d’ ) 阿尔 比 恩 高 原 , 位 于 法 国 东 南部 , 法 国 战 略 
导弹 基地 。 

albite [albit] ?2. f，[ 矿 ]} 钠 长 石 

albitisation [albitizasj5] n. 了 . 钠 长 石化 (作用 ) 

albitophyre [albitofir] n. f. 钠 长 斑 兰 

Alboin (? 一 572) 阿尔 博 因 , 日 耳 曼 伦巴 第 人 的 
572)。 

albomycine [albomisin] n. f. 白 霉 素 

Alboni, Marietta (1823 一 1894) 阿尔 波 尼 , 意大利 歌剧 女 低音 
歌唱 家 。 

Alborg ox Aalborg 奥 尔 堡 , 丹麦 北 日 德 兰州 古城 港口 和 首府 ， 
临 利 姆 海峡 。 

Albornoz, Gil Alvarez Carrillo (1310 一 1367) 阿尔 沃 诺 斯 , 西 
班 牙 枢机 主教 和 法 学 家 。 

albraque [albrak] n. 上 [及 ] 苹 水 池 ; 井下 水 仓 

Albret (maison d’ ) 阿尔 布雷 家 族 , 法 国 加 斯 贡 家 族 。 

albroques [albrok] n. f. pl.《 引 火柴 

albuginé e [albysine] I a. 【生理 ] 白色 的 [ 指 组 织 . 膜 | II 2. 
 【[ 解 ] 白 膜 ~ du testicule 举 丸 白 膜 

albugineux, se [albysing, exz ] a. 微 白 色 的 

albuginite [alby3init] 2. f， ( 医 ) 白 膜 炎 

albugo [albygo] n. m.〈 拉 )[ 医 ]1. 角膜 白斑 2. 指甲 白斑 

aibum [albomj] 2. m. 1. 照相 簿 ;集邮 册 ; 纪 念 册 ; 画 册 ， un 一 
de cartes postales 明信片 集 / ~ touristique 旅游 画册 / Les 


白化 (现象 ) : ~ ocu- 


国王 (561 一 


uns，assis sur des poufs, feuilletaient des albums ouverts 
sur leurs genoux (Alain-Fournier). 一 些 人 坐 在 圆 垫 式 矮 侣 
上 翻阅 膝盖 上 的 画册 。( 阿 兰 - 侍 尼 耶 ) 2.[ 史 ] 古 罗 己 作 通 知 
栏 用 的 白石 浓 抹 墙 3. ~ de presse (新 ) [广告 ] 新 闻 剪辑 [有 
关 某 人 物 . 某 事件 的 剪报 .艺术 或 时 尚 照片 集 ] 4. 唱片 集 ; 
chanteur qui vient de sortir un nouvel 一 刚 出 一 套 新 唱片 
集 的 歌手 

albumen [albymsn] n. m. 1. [ 生 ] 蛋 


内 


albuminage [albymina:5] 2. m.【 摄 ] 蛋白 质 固定 法 , 蛋白 质 操 
作 
白化 合 物 , 变 


听 ; 卵 白 2.! 植 ] 且 乳 3. 


albuminate [albyminat] n. m. 蛋白 化 合 物 , 白 蛋 
性 蛋白 ; 肪 : ~ dargent 蛋白 银 

albumine falbymin] n. f. 【生化 ) 蛋白, 蛋白 质 ; 白 蛋白 ; 一 
bovine 牛 蛋 白 / ~ du sang 血 白 蛋白 / 一 du sérum 血清 白 
蛋白 


albumine, e [albymine] a. 二 .〔【 植 ] 有 胚乳 的 [ 指 种 子 ] 2. 含 
白 蛋 白 的 , 蛋白 质 的 

albuminémie [albyminemi] n. f.，[ 医 ] 白 蛋白 血 ;血清 白 蛋 白 

albuminer [albymine] vw. t. 使 … 蛋 白化 

albumineux, se [albymine, oz] a. 1. 含 蛋白 质 的 , 白 蛋 白 的 
2.《 转 ) 苍白 的 ;没有 血色 的 ， Son teint albumineux était 
plus blanchatre que de coutume (Martin du Gard). 他 苍 
白 的 脸色 比 平 时 还 要 莅 白 。( 马 丹 - 杜 加 尔 ) 

albuminimetre [albyminimetr ], albuminométre [ albymi- 
nometr] n. 7， 白 蛋 白 计 , 白 蛋 白 定量 器 

albuminisme [albyminism] n. 和 m. 〔 医 ] 白 蛋白 摄 入 过 多 ( 症 ) 

albuminocholie [albyminokoliij n., f. 自 蛋 白 胆汁 

aibuminoide [albyminoid]n. m., a. 类 和 蛋白 (的 ), 蛋白 性 
(的 ); 硬 蛋白 (的 ) 

albuminorachie falbyminorafi] n. f. 脑 交 液 白 和 蛋白 含 量 ; 脑 
将 液 蛋 白 舍 量 

albuminoréaction [albyminoreaksj35] n. 有 【化 ) 白 蛋白 反应 

albuminoscope [albyminoskop] n. m. 白 蛋 白 仪 , 验 蛋 白 器 

albuminurie [albyminyri] n. f.【 医 ] 蛋白 尿 : ~ accidentelle 
偶发 性 蛋白 尿 / ~ paroxystique 阵 发 性 蛋白 屎 

albuminurique [albyminyrik][ 医 ]I a. 1. 蛋白 尿 的 2. 患 蛋 
白 尿 的 了 n. 蛋白 尿 患 者 

albumoide [albymoid]j n. m.【〔 生 化 ] 硬 蛋白 

albumoptysie [albymoptizi] n. f. 白 蛋白 疾 

albumoscope [albymoskop] 7 m. 白 蛋白 检验 器 , 验 蛋 白 器 

albumose [albymoz] n. 上 【生化 ] (蛋白 ) 采 :~ argentique 蛋 

白银 / 一 primaire 初 腰 

albumosemie [albymozemi] n. f. 采血 

albumosurie [albymozyri] n. 人 【〔 医 ] 腰 尿 ; 异常 蛋白 尿 

Albuquerque 阿尔 布 开 克 , 美国 城市 , 位 于 新 墨 西 放 州 。 

Albuquerque, Alfonso de (1453 一 1515) 阿尔 布 克 尔 克 , 葡萄 
牙 航海 家 , 葡萄牙 印度 殖民 地 总 督 。 

Alby-sur-Chéran 谢 朗 河畔 阿尔 比 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

ALC a la carte( 按 菜单 ) 点 菜 

alcade [alkad] 2. m. 1.《〈 古 ) 西班牙 的 治安 法 官 2,，( 西 班 牙 
的 ) 市 长 

alcadie [alkadi] 2. f. 市 长 职务 ;市 长 官 钳 

alcadiene [alkadjen] n. m.， [化 ] 二 烯烃 

alcadiénol [alkadjen21] n. 7m. 【化 ] 二 烯 醇 

alcadiyne [alkadin] 2. ma.【 化 ] 二 燃 烃 

alcaique [alkaik] n. m., a. 阿尔 凯 奥 斯 诗 体 (的 ) 

Alcala Zamora, Niceto (1877 一 1949) 萨 莫 拉 , 西班牙 第 二 共 
和 国 总 统 (1931 一 1936)。 

alcalescence [alkalesa:s] n. 上 【化 ] 碱 性 ; 变 碱 性 

alcalescent, e [alkalesa, at] a. 碱 性 的 ; 变 碱 性 的 

aicali [ alkali] ”. m. 【化 ] 碱 ， ~ caustique 苛 性 碱 / 一 


Er 


中 


al 


alcalifiable 
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alcoolisé 


organique 有 机 碱 , 生物 碱 

alcalifiable [alkalifjabi] a.【〔 化 ] 可 碱 化 的 

alcalifiant, e [alkalifja, Gt] a. 【化 ] 碱 化 的 

alcalifier [alkalifje] vw. t，( 化 ] 碱 化 , 加 碱 

alcaligene [alkalisen] a. (化 ) 合 碱 的 , 碱 性 的 

alcalimetre [alkalimetr] n. m，[ 化 ] 碱 基 计 ;碳酸 定量 计 

alcalimétrie [alkalimetri] n. f，[ 化 ] 碱 量 滴 定 法 , 碱 性 测定 

alcalimétrique [alkalimetrik] a. 碱 量 滴定 的 

alcalin, e [alkals, in] 1 a. 1. 【化 ] ( 强 ) 碱 的 :metaux 一 s 碱 
金属 / solution ~e 碱 性 溶液 ; 碱 性 砂浆 2. 【地 质 ] 碱 性 的 : 
terres 一 es 碱 性 土 / roches 一 es 碱 性 岩 类 3.[ 药 ] 制 酸 的 : 
médicament 一 制 酸 药 IE n. m. 制 酸 药 

alcalinisation [alkalinizasj5] , alcalisation [ alkalizasj5] 7. 
了 【化 ) 碱 化 (作用 ) 

alcaliniser [alkalinize ]，alcaliser [alikalize] vw. t. 【化 ] 碱 
化 ; ~ une solution 碱 化 溶液 

alcalinité [alkalinite] n. f. 【化 ] 碱 度 ; 碱 性 : ~ de titration 
滴定 碱 度 / 一 ionique 离子 碱 度 

alcalino-barytique [alkalinobaritik] a，[ 化 ) 含 大 金属 和 钢 的 

alcalino-plombifére [alkalinopl3bife:r] (pl. ~s) a. [化 ] 
含 碱 金属 和 铅 的 

alcalinorésistance |[ alkalinorezistds ] (Hl. 
[化 ] 抗 碱 性 

alcalino-salé, e [alkalinosale] ( .~S) a.【 化 ] 含 碱 和 盐 的 

alcalino-siliceux, se [alkalinosilise, g:z] cc.【 化 ] 含 碱 和 硅 的 

alcalino-terreux, se [alkalinotero, oz] 工 a. [化] 碱土 的 ; 
metaux 一 碱土 金属 II n. m. pl. 碱土 金属 

alcalinothérapie [alkalinoterapi] n. f.【 医 ] 碱 剂 疗法 

alcalisation 见 alcalinisation 

alcali-sensible [alkalisasibl] a， 对 大 敏感 的 

alcaliser 见 alcaliniser 

alcali(-)solubilité [alkalisolybilite] n. f.【〔 化 ] 碱 溶性 

alcali(-)soluble [alkalisolybl] a. 溶 于 碱 的 , 碱 溶性 的 

alcaloide [alkaloid] n. m，[ 化 ] 生物 碱 ; ~ animal 动物 碱 / 
~ de coca 古 柯 碱 

alcaioidique [alkaloidqik] a.〔 化 ] 生物 碱 的 

alcaloifére [alkaloifer] xc.〔 植 ] 含 生物 碱 的 

alcaloimétrie [alkaloimetri] n. f. 生物 碱 测定 法 , 生物 碱 分 析 
法 


~s) n. f. inv. 


alcalose [alkalo:z] n. f. 【 医 ] 碱 中 毒 ; ~ gazeuse 代谢 性 碱 中 
毒 


alcalurie [alkalyri] n. 上 【 医 ] 碱 尿 

Alcameane ou 〈 希 》 Alkamenes (公元 前 5 世纪 ) 阿 尔 卡 姆 内 斯 ， 
古 希 腊 雕 刻 家 。 

alcamine [alkamin] n. A (化 ] 脂肪 胺 ; 氨基 醇 

alcane [alkan] 2. m. (化 ] 链 烷 

alcannine [alkanin] n. f. 紫 草 红 

alcanol [alkan21] n. m2， [化 脂肪 族 醇 , 链 烷 醇 

Alcantara 阿尔 坎 塔 拉 , 西班牙 城市 。 

alcaptone [alkapton] n. 上 【化 ] 尿 黑 酸 

alcaptonurie [alkaptonyri] 2. f. 〔 医 ] 尿 黑 酸 尿 , 黑 尿 症 

alcarazas [alkarazas] n. m. 陶 老 :L’alcarazas blanc qui sue 
2 la table (Colette) . 摆 在 桌 上 的 湿 渡 流 的 白色 陶 壶 。( 科 莱 
于 ) 

alcatétrene [alkatetren] n. m.【 化 ] 四 烯烃 

alcatriene [alkatrjen] n. mm. [化 ] 三 烯烃 

alcazar [alkazar] n. m. 1.( 西 班 牙 摩尔 人 的 ) 宫 典 式 城堡 2. 
摩尔 人 风格 的 公共 建筑 

alcée [alse] n. f.，[ 植 ] 蜀 葵 

alcene [alsen] n. m.【〔 化 ] 链 烯 ,烯烃 ;一 triol 烯 三 醇 

alcénol [alsen21] n. m. [化 ] 烯 醇 

alcényne [alsenin] n. mm、，[ 化 ) 烯 块 


EA 


Alceste 阿尔 克 提 斯 , 欧 里 庇 得 斯 同名 悲剧 中 的 女 主 人 侈 。 

Aiceste 阿尔 赛 斯 特 , 莫 里 哀 喜剧 《 厌 世 者 》 中 的 反对 调和 、 妥 协 的 
男 主 角 。 

alchémille [aljemijj] n. f.【〔 植 ) 羽衣 草 , 斗篷 草 

alchimie [aljimi] n. f. 1. 炼金 术 , 炼丹 术 2.《 转 ) 精 雕 细 刻 , 过 
于 琢磨 推敲 : Les symbolistes ont voulu faire de la poésie 
une alchimie verbale. 象征 主义 者 想 把 诗 变 成 一 种 雕琢 言辞 
的 艺术 。 

alchimique [aljimik] a. 炼金 术 的 ,炼丹 术 的 

alchimiste [alJimist] n. m. 炼金 术士 , 炼丹 术士 

Alcibiade ( 约 公 元 前 450 一 前 404) 亚 西 比 德 , 雅典 政治 家 将军 。 

Alcinoos [ 希 神 ] 阿尔 喀 诺 俄 斯 , 淮 阿 喀 亚 王 。 

alclad [alkia] n. m. 包 铝 合金 , 铝 衣 合金 

Alicman (公元 前 7 世纪 )[ 希 神 ] 阿 尔 克 曼 , 希腊 诗人 , 合唱 抒情 
诗 的 莫 基 人 之 一 。 

Alcmene [ 希 神 ] 阿 尔 克 黑 涅 , 底 比 斯 王 安 非特 律 全 之 麦 。 

Alcméonides 阿尔 克 迈 么 家 族 , 古雅 典 有 权势 的 家 族 , 曾 推动 雅 
典 民主 政治 的 发 展 。 

Alcobaca 阿尔 科 巴 萨 , 葡萄 牙 城 镇 , 以 圣 玛丽 亚 隐 修 院 闻名 。 

alcogel [alk23el] n.m. 醇 疑 胶 

alcool [ alkol] nn. m，1. 酒精 ; ~ absolu 无 水 酒精 / ~ 
dénaturé 变性 酒精 / ~ methylique 甲醇 , 木 醇 / 一 
ethylique 乙醇 , 酒精 / La biére et le vin contiennent de 
j alcool. 啤酒 与 葡萄 酒 都 含有 酒精 。/ Tu es tombé? 
Attends, je vais mettre un peu d alcool sur ta jambe， 你 
摔 了 吗 ? 等 等 , 我 给 你 腿 土 抹 点 酒精 。2. 烧 酒 , 白酒 , 含 酒精 量 
高 的 饮料 : Le vin, le cidre,，la biére sont des boissons 
fermentées, lj eau-de-vie, le wisky, le cognac, le vodka, le 
calvados sont des alcools. 葡萄 酒 、 苹 果酒 、 啤 酒 是 发 醇 饮料 ， 
烧酒 威士忌 、 白 兰 地 伏特加、 苹果 白兰 地 则 是 高 消 精 含量 饮 
料 。/ prendre un petit (verre d') ~ 喝 一 小 杯 烧酒 / 一 
blanc 白酒 / Lalcool tue lentement. 饮酒 过 量 等 于 慢性 自 
杀 。[ 反 对 过 其 饮酒 运动 的 口号 ] / Dans les cafés，les al- 
cools sont interdits aux jeunes de moins de seize ans. 在 别 
啡 馆 里 , 未 满 16 岁 的 青少年 不 淮 喝 高 酒精 含量 的 饮料 。3. 刺 
激 物 , 使 人 陶醉 的 东西 

alcoolase falkolaxz] n. f，[ 化 ] 醇 酶 

alcoolat [alkola] n. m.【〔 化 , 药 ] 本 剂 : ~ de lavande 莫 衣 草 栈 

alcoolate [alkolat] n. m.【〔 化 ] 乙醇 化 物 , 烃 氧 基金 属 ;醇化 物 : 
一 de postassium 乙醇 钾 , 烃 毛 基 钾 / ~ de sodium 乙醇 销 ， 
烃 氧 基 销 

alcoolature [ aikolatyr] n. f [ 药 ] 乙醇 浸 剂 , 酷 剂 : 一 
stabilisée 稳定 酮 剂 

alcoolé [alkole] n. m.【〔 药 ] 醇 剂 : ~ acide 酸性 酒精 

alcoolémie [alkolemi] n. f. (新) 【 医 ] 醇 血 ;血液 酒精 含量 ， 
contr6le d 一 血液 酒精 含量 检查 

alcoolicité [alkolisite] n. /. 酒 的 度数 , 酒 中 的 酒精 含 基 

alcoolification [alkolifikasj5] n. f. 1.[ 生 化 ] 生 醇 发 酵 2. 醇 
化 (作用 ): IL alcoolification du jus de pomme donne le 
cidre. 苹果 计 经 醇化 变 成 苹果 酒 。 

alcooligene [alkolisen] a. 生产 酒精 用 的 

alcoolique [alkolik] Ia. 1. 酒精 的 , 醇 的 ; 含 酒精 的 : boisson 
一 含 酒 精 饮料 / fermentation 一 酒精 发 酵 2. 酒 精 中 毒 的 : 
delire 一 酒精 中 毒性 诡 妄 / On peut etre alcoolique sans 
jamais etre ivre. 从 不 蝎 醉 的 人 也 有 可 能 酒精 中 毒 。3. 柄 酒 
的 ; un pere ~ 醒酒 的 父亲 1 ” 酌 酒 者 ;慢性 酒精 中 毒 者 , 哮 
酒 者 ,酒鬼 ， dksintoxication des 一 s 给 慢性 酒精 中 毒 者 解毒 

alcoolisable [ alkolizabl] a. (化 可 醇化 的 : Le jus de la 
pomme est alcoolisable. 苹果 汁 可 以 醇化 。 

alcoolisation faikolizasj5] n. f. 1. [化 ] 醇化 (作用 ), 变 成 酒 
精 :~ du sucre par la fermentation alcoolique 通过 酒精 发 
醇 使 糖 醇化 2. (在 饮料 中 ) 挨 酒精 3. [ 医 ] 酒精 浸润 

alcoolis6, e [alkolize] a. 含有 酒精 的 ; 挫 有 酒精 的 : boisson 


alcooliser 


aléation 


一 含有 酒精 的 饮料 

alcooliser [aikolize] wv. 1. 1., [化 ] 使 醇化 : La fermentation 
alcoolise le jus de raisin. 葡萄 汁 经 发 酵 醇 化 。2. 摊 酒精 : 一 
un médicament 在 药 中 返 酒 精 JI s' ~ vw. pr. 1. 酒精 中 毒 
2.《 俗 ) 柄 酒 

alcoolisme [alkolism] n. m. 1. 酒 中 毒 , 酒精 中 毒 , 乙醇 中 毒 2. 
醒酒 , 饮酒 过 基 ; 嗜 酒 癖 :Il a sombré rapidement dans 
lalcooiisme， 他 很 快 变 成 一 个 酒鬼 。/ Il ne s’est pas guéri 
de son alcoolisme， 他 未 改 掉 栈 酒 的 毛病 。 

alcoolo-éthéré, e [alkoloetere] ( pl， 一 s) a. 醇 醚 的 

aicooiogie [aikoio5i] n. f. 《新 ) 酒 精 中 毒 防治 学 , 酒精 病 学 , 酒 
中 毒 学 : Un institut d’alcoologie 一 science nouvelle 一 
Ouvrira ses portes dans un mois (1L’Express). 酒精 病 学 一 
新 兴 科 学 一 研究 院 将 在 1 个 月 以 后 正式 成 立 。(《 快 报 )) 

alcoologue [alkolog] n.〈 新 ) 酒 精 病 学 专家 , 酮 酒 问题 研究 者 

alcoolomane [alkoloman] n. 嗜 酒 者 , 醒酒 者 , 酒鬼 

alcoolomanie [alkolomani], alcoomanie [alkomani] n. f. 
【 医 ] 酒 瘤 发 作 期 ; 酒 韵 , 哮 酒 阁 

alcoolometre 见 alcoometre 

alcoolométrie 见 alcoométrie 

alcoolo-résistant, e [alkolorezista, at] (pl. 一 s) a. 【[ 生 ] 抗 
酒精 的 [ 指 染 色 细 菌 经 酒精 浸泡 后 不 褪色 ] 

alcooloxydase [ alkoloksidayzz] n. f， 【化 ] 醇 氧化 酶 

alcoo(1)sol [alko(l)sol] n. m.， [化 ] 醉 溶胶 

alcoolyse [alkoliz] 2. /.〔 化 ) 醇 解 ( 作 用 ): ~ catalytique 众 
化 醇 解 

alcoolyser [alkolize] wv. 1，[ 化 ) 醇 解 

alcoomanie 见 alcoolomanie 

alcoometre [alkometr], alcoolométre [alkalometr] n.m. 酒 
精 比 重 计 , 醇 比重 计 

alcoométrie [alkometri], alcoolométrie [alkolometri] n. f. 
酒精 (含量 ) 测 定 法 

alco(0)test [ alkotest] n. m,，〈 新 ) 呼 气 验 酒 器 ; 呼 气 验 酒 法 : 
L alcootest n’ est utilisé qu’aprés accident ou 1’ infraction 
(L "Express)， 只 在 发 生 交通 事故 或 违章 后 才 使 用 呼 气 验 酒 
器 。(《 快 报 )) / souffler dans 1 ~ 往 验 酒 器 里 呼 气 

alcbve [alko:v] n. f. 1 工 ( 放 床 的 ) 止 室 ，On trouve encore 
quelques alc6ves dans les maisons en Bretagne. 在 布 列 塔 
尼 地 区 的 住家 还 留 有 一 些 放 床 的 凹 室 。2 ,secrets de 1' ~ ( 转 ) 
国 中 事 , 洞房 秘密 

alcoxyalcane [alkoksjalkan] n. m，[ 化 ) 醚 

Aicoy 阿尔 科 伊 , 西班牙 城镇 , 位 于 阿 科 坎 特 省 。 

alcoylamine [alkoilamin] n. f.， [化] 烷 基 上 胺 :~ saturée 饱和 
烷 基 胺 

alcoylarylsulfate [alkoilarilsyifat] 2. m. (化 ] 烷 基 芳 基 硫 酸 
盐 


alcoylation [alkoilasj5] n. f (化 ] 烷 基 取 代 ( 作 用 ); 烷 ( 基 ) 化 
(作用 ): 一 thermique 热 烷 化 

alcoylbenzene [alkoilbazsn] n. m. (化 ] 烷 基 莱 

alcoyi(e) [alkoil] n. m.， [化 ] 烷 基 

alcoylene [alkoilen] n. m. (化 ] 烷 撑 ; 亚 烃基 ; 烯 化 

alcoyler [alkoile] vw. 上. 【化 ] 烧 基 化 

alcoylidene [alkoiliden] n. m. 【化 ] 烷 又 , 次 烷 基 

alcoylurée [alkoilyre] x. 上 【化 ] 烷 基 逐 

Aicuin ( 约 735 一 804) 阿 尔 昆 , 崔 格 鲁 - 拉 丁 语 诗人 , 教育 家 和 教 
士 。 


alcyne [alsin] 2 思 ，[ 化 ] 凿 :一 diol 块 二 醇 

alcynien , e [alsinjE，sn] a. 吉祥 的 , 平静 的 : Toutes les 
inquiétudes étaient aplanies par un calme alcynien 
(Baudelaire). 一 种 吉祥 的 宁静 使 所 有 的 不 安 和 忧虑 烟 消 云 
散 。( 波 德 菜 尔 ) 

alcyon [alsj5] 2. m. 1.[ 神 ] 导 鸟 2.[ 动 ] 海 鸡冠 

alcyonnaires [alsjonsr] 72. m. 如、[ 动 ] 海 鸡 知 目 


Aldabra 阿尔 达 布 拉 群 岛 , 印度 洋 中 的 花岗岩 岛屿 , 属 塞 委 尔 共 


aldanite [aldanit] n. 上 【 矿 ] 针 钠 铅 矿 

aldazine [aldazin] n. f，[ 化 ] 醛 连 气 

Aldébaran (天 ] 毕 宿 五 , 金牛 座 a, 15 颗 最 亮 的 恒星 之 -。 

aldébaranium [aldebaranjom] n. m. 70 号 元 素 詹 的 旧称 

aldée [alde] n. f.〈( 西 班 牙 语 国家 中 的 ) 村 镇 

aldéhydate [aldeidat] n. m，[ 化 ] 醛 复合 物 , 氨基 醇 

aldéhyde [aldeid] n. m， [化 ] 1 乙酸 2. 醛 ， ~ aminé 氨基 
醛 / 一 salicylique 水 杨 醋 

aldéhydique [aldeidik] a，( 化 ) 醛 的 

aldéhydo-acide [aldeidoasid] n. m，{ 化 ] 醋酸 

aldéhydomutase [aldeidomytaxz] n. 上 【化 ] 醋 转化 酶 

al dente [aldente] loc. adj., loc. adv.〈 意 ) 经 得 起 咀 咀 的 , 有 
韧性 的 , 硬 的 ; 烧 得 硬 地 , 筋 道 地 [ 指 襄 饪 食物 ]:riz ~ 硬 ( 米 ) 
饭 / pites cuites 一 者 得 盘 道 的 面条 

alderman {olderman] (fl. aldermen )n. m，( 英 ) (英国 的 ) 

高 级 市 政 官 , 市 参议 员 

aldimine [aldimin] n. f.，[ 化 ] 醛 亚 胺 

aldin, e [aldé, in] a. 阿尔 德 的 [Aldes， 古 时 意大利 从 事 印 制 
业 的 著名 家 族 ] : caracteres 一 s 阿尔 德 活字 / édition 一 e 阿 
尔 德 版 本 

aldinamide [aldinamidj x. mx，( 化 ] 吡 吴 酰胺 

aldine [aldin] n. f，{ 化 ] 吡 骏 的 旧 用 名 

aldo- préf、 表 示 “ 醋 "的 意思 

aldogan [aldog6j] 7. m. 【化 ] 甲醛 发 生 剂 

aldoheptose [aldqoeptoxz] n. m. 【化 ] 庚 醋 糖 : ， 

aldohexose [ald2egzo:z] n. m.， [化 ] 已 醛 糖 | 

aldol [aldqol] 2. 2. 【化 ] 丁 间 醇 醛 : ~ tthylénique 乙烯 丁 间 
醇 醛 


aldolisation [aldolizasj3] n. 上 【化 ] 醛 缩合 反应 
aldonique [aldonik] 2. [化 ] 糖 醛 ( 酸 ) 的 
aldopentose [aldopato:z] n. m. 成 醛 糖 
aldophosphamide [aldofosfamid] n.m. 
aldorfite [aldorfit] n. m. 额 岛 炸药 
aldose [aldo:z] n.m. [化 ] 醛 ( 式 ) 糖 
aldostérone [aldosteron] n. 上 【生理 ] 醛固酮 , 醛 人 省 酮 , 甲醛 皮 
质 酮 | 


[化 ] 醛 磷 酰胺 


aldosteronisme [aldosteronism] n. m.【 医 ] 醛固酮 增多 症 

aldostéronurie [aldosteronyri] n. f.【〔 医 ] 醛固酮 尿 

aldotétrose [aldotetro:z] n. mm， 【化 ] 丁 醛 糖 

aldotriose [aldotrijo:z] n. m.【〔 化 ] 再 醛 糖 

aldoxime [aldqoksim] n. f.，[ 化 ] 醛 膨 

aldrey [aldre] n. mm. 阿尔 维 铝 硅 合金 

Aldrich, Robert (1918 一 1983) 奥 尔 德里 奇 , 美国 电影 导演 , 因 
拍摄 写实 主义 影片 著称 。 

Aldrin, Edwin (1930 一 ”) 奥 尔 德 林 , 第 二 个 登 上 月 球 的 美国 字 

aldrine [aldrin] n. f.【〔 药 ] 艾 氏 剂 , 氨 甲 桥 蔡 

Aldrovandi, Ulisse (1522 一 1605) 阿 尔 德 罗 万 迪 , 意大利 文艺 复 
兴 时 期 博物 学 家 和 医生 , 创建 世界 上 第 一 个 植物 园 。 

"ea n. 了 .〈 英 麦芽 酒 , 强 麦 酒 [一 种 啤酒 花 加 得 很 多 的 英国 

酒 


aléa [alea] n. m. 1. [多 为 Wy. ] 侦 然 的 事 , 风险 ; Cet inconvé- 
nient compte parmi les aléas du métier. 这 种 不 便 是 干 这 一 
行 的 风险 之 一 。/ Pendant quinze jours, la négociation entre 
les diplomates subit bien des aléas， 在 两 个 星期 中 外 交 官 之 
间 的 谈判 经 历 了 许多 波折 。/ Elle m’ expliquait diverses 
professions，leurs avantages，leurs aléas (Lacretelle). 她 
向 我 介绍 各 种 职业 及 其 利 闲 。( 拉 克 雷 泰 尔 ) 2，[ 数 ] 随 机变 
其 :~ continu 连续 (型 ) 随 机 变量 / ~ uniforme 均匀 随机 变 
量 3. 一 de réseau [ 计 ] 网 络 的 偶然 故障 

aléation [aleasj5] >”. /随机 抽样 


aléatoire 
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aléseur 


aléatoire [aleatwa:r] a. 1. 偶 然 的 , 机遇 的 ,有 风险 的 , 末 定 的 : 
Les gains a la Bourse sont fort aléatoires. 交易 所 的 收益 是 
很 有 风险 的 。/ Ces affaires étaient plus ou moins aléatoires 
mais susceptibles de gros bénéfices (Romains). 这 些 生意 
有 相当 的 风险 , 但 有 可 能 赚 大 钱 。( 罗曼 ) / Pour aléatoire 
que fat la conciliation, le général Sikoski était résolu a 
1 essayer (de Gaulle) .不 管 调停 是 多 么 没 把 握 , 西 科 尔 斯 基 将 
军 仍 决 心 要 试 试 。( 戴 高 乐 ) 2. erreur 一 【统计 学 ] 随机 误差 3. 
[ 数 ] 随机 的 :variable 一 随机 变数 , 随机 变量 / fonction 一 随 
机 函数 4.musique 一 偶然 音乐 $。 contrat 一 [法] 射 幸 契约 

aléatoirement [aleatwarma] adz， 偶然 地 , 侥幸 地 

alécithe [alesit] a. 无 卵黄 的 

Alecsandri, Vasile (1821 一 1890) 阿 列 克 山 德里, 罗马 尼 亚 抒 情 
诗人 兼 戏剧 家 。 

Alegria, Ciro (1909 一 1967) 阿 莱 格 里 亚 , 秘鲁 小 说 家 。 

Aleijadinho (1738 一 1814) 阿 莱 哈 丁 诺 , 巴西 雕刻 家 ,装潢 艺术 
家 和 建筑 家 。 

Aleixandre, Vicente (1898 一 1984) 阿 菜 克 桑 德 雷 , 西班牙 诗人 ， 
1977 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

alem [alem] (pl. oulémas [ulema] 或 ulémas [ylema] )n. 
m. 1. 奥 斯 曼 帝 国 军旗 2. (伊斯兰 国家 的 ) 伊 斯 兰 教 学 者 , ( 古 
兰 经 ) 专 家 

Alemin, Mateo (1547 一 1614) 阿 莱 曼 , 西班牙 小 说 家 。 

alémanique [alemanik] 1a. 瑞士 德语 地 区 的 ;瑞士 操 德语 者 
的 : Suisse 一 操 德语 的 瑞士 , 瑞士 德语 地 区 II ”1. 瑞 上 操 德 
语 者 , 操 德语 瑞士 人 2. 瑞 士 德语 

Aiembert, Jean Le Rond d' (1717 一 1783) 达 彰 伯 , 法 国 数学 
家 、 作 家 和 哲学 家 。 

Alencar, Jose Martiniano de (1829 一 1877) 阿 伦 卡 尔 , 巴西 作 
家 ,政治 家 。 

Alencon 阿 朗 松 , 法 国 城市 , 位 于 奥 恩 省 。 

aléne [alen] n. f.( 颖 皮革 时 用 的 ) 锥 子 , 刺 空 锥 

alénois [alenwa] a. m. cresson 一 [ 植 ] 独行 菜 

Alentejo 阿 连 特 茹 , 葡萄 牙 省 份 , 该 省 出 产 的 软木 占 世 界 总 量 的 
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alentour [alatu:r] adv. 1. 在 周围 , 在 附近 , 在 四 周 . 
L'appareil s’ est abattu dans un champ; les débris sont 
dispersés sur cent metres alentour. 飞机 坠毁 在 一 块 农田 
里 , 其 残 能 散落 在 周围 100 米 的 地 区 。/ Il1 sortit da village et 
se promena alentour. 他 走出 村 庄 , 在 附近 散步 。/ Aucune 
branche de verdure au-dessus de leur téte ni alentour 
(Leti) . 无论 是 他 们 的 头 上 方 还 是 四 周围 都 见 不 到 一 -条 绿 树 枝 。 
( 洛 蒂 ) 2. d ' 一 四 周 , 附近, les bois d’ ~ 附近 的 树林 3. 一 
de loc. prép.〈 古 , 书 ) 在 … 周 围 , 在 … 四 周 , I y avait une 
forét alentour du chateau. 城堡 周围 有 座 森 林 。/ Alentour 
de la ville, de grands champs de céréales (Gide). 城市 四 周 
是 大 片 大 片 的 粮 田 。( 纪 德 ) 

alentours [alatur] n. m. pl. 工 ,近郊 , 周围 , 附近 , 外 围 部 分 : 
Les alentours de cette ville sont trés boisés. 市 郊 树木 繁 
茂 。/ Les alentours de ce chateau sont particulierement 
surveillés (Gide). 城堡 四 周 看 守 很 严 。( 纪 德 ) 2. ( 转 ) 次 要 
方面 , 枝 节 : Avant d'aborder la question，je voudrais en 
explorer les alentours. 在 探讨 这 个 问题 之 前 我 想 先 谈 谈 这 个 
问题 的 次 要 方面 。3. ( 古 , 转 ) 周围 的 人 , 亲信 Les alentours 
du prince le conseillaient mal. 亲王 的 亲信 们 给 他 出 点 子 出 
得 很 精 。4.18 世纪 挂 毯 的 边 饰 5. aux ~ loc. adv. 在 附近 ， 
在 周围 Sauf incident，nous serons ce soir aux alentours 
d Arvignon. 如 果 不 出 意外 , 今 晚 我 们 就 能 到 达 阿 维尼 和 仍 附 
近 。/ Je passerai vous prendre aux alentours de huit 
heures. 我 8 点 钟 左 右 来 接 您 。 

aléoute [aleut] Ia. 阿留 申 群岛 的 ;阿留 申 人 的 下 A 一 x. 阿留 
申 人 HU mn. m. 阿留 申 语 

Aléoutiennes (iles) 阿留 申 群岛 , 属 美 国 阿拉 斯 加 州 。 


Alep 阿 勒 颇 , 叙利亚 西北 部 重要 城市 , 阿 勒 颇 省 首府 。 

aleph [alef] n. m. 1.【 语 ] 希 伯 来 语 字 母 表 的 第 一 个 字母 2. 
[ 数 ] 阿 列 大 [用 来 表示 集 的 基数 希 伯 来 语 字母 的 ] : fonction 
一 阿 列 夫 函 数 

alépine [alepin] n. 太 【[ 纺 ] 阿 利平 所 部 

Aleria 阿 莱 里 亚 , 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 迪 省 。 

Aleria (plaine d’ ) 阿 莱 里 亚 平 原 , 科 西 嘉 东部 平原 。 

alerion [alerj5] n. 2，[ 纹 章 ] 无 只 无 爪 小 褒 

alertel[alsrt] 工 n. 人 1 .警报 , 警戒, ~ akrienne 空袭 警报 / 
donner [sonner] 1 -~ 发 出 警报 / systeme d 一 警报 系统 / 
Le veilleur de nuit entendit la sonnerie d’ alerte. 守夜 人 听 
见 警报 铃声 。/ Durant les nuits d'alerte，on attendait sou- 
vent，angoissé，dans 1 obscuritk. 在 有 空袭 警报 的 那些 夜 
晚 , 人 们 常常 在 黑暗 中 焦虑 地 等 待 着 。/ des troupes en état 
d’ 一 处 于 戒备 状态 的 部 耻 2, 惊慌 : La foudre est tombee 
tres presi 1 alerte a été vive. 雷 就 落 在 旁边 , 真 把 人 吓 坏 
了 。/ Nous avons cru qu’il y avait le feu; ec’ était une 
fausse alerte. 我 们 以 为 发 生 了 火灾 , 实际 上 只 是 虚惊 一 场 。3. 
危险 (情况 ): A la premiere alerte，nous appellerons le 
docteur. 一 出 现 危险 情况 我 们 就 去 叫 医生 来 ，/ I] s’inquiéte 
a ja moindre alerte. 只 要 稍 有 危险 , 他 就 感到 不 安 。1 interj. 
当心 ! 小 心 !: Alerte au gazl 当心 煤气 ! / Alerte! Le 
surveillant est au bout du couloir， 小 心 ! 学 监 就 在 走廊 那 
一 头 。/ Alerte! Ce projet attente & nos libertés. 注意 ! 这 
个 方案 侵犯 我 们 的 自由 。 

alerte*[alert] <、1 .敏捷 的 ， 灵活 的 : Le vieillard était encore 
alerte. 那 时 老人 动作 还 灵活 。/ Son esprit restait alerte 
malgré son age， 他 虽然 上 了 年 纪 , 思维 仍然 敏捷 。/ Il écrit 
d'un style alerte. 他 文笔 生动 。/ Un petit vieux, alerte et 
gai comme une abeille (Daudet). 一 个 像 蜜蜂 那样 活泼 、 欢 
乐 的 小 老头 。( 都 德 ) 2. ( 古 〉 一 ，4 六 erte 警惕 的 , 警觉 的 ， 
Son rat qui se tenait a lerte et sur ses gardes (La 
Fontaine). 他 那 戒 备 着 的 、 警 觉 的 老鼠 。( 拉 封 丹 ) 

alertement [alertama] adv. 1. 敏捷 地 , 灵活 地 : Il grimpa 
alertement les marches de 1’ escalier. 他 轻快 地 沿 着 楼 梯 拾 
级 而 上 。2. porter 一 son dge 虽 老 犹 健 : Ce vieillard porte 
alertement ses soixante-quinze ans. 这 老人 虽 已 是 75 岁 高 
龄 , 身体 还 很 硬朗 。 

alerter [alerte] v.t. 工 , 报警, 发 警报 : ~ les pompiers 向 消防 
队 报 火警 / M. Tortose, prévenu, alerte la police {Aymé). 
托 尔 托 兹 先生 得 到 消息 后 就 向 警察 局 报警 。( 埃 梅 ) 2. 提醒 , 使 
警觉 ;通知 , 告知: Son travail est vraiment mauvais; il faut 
alerter le pere sur les conséquences de cette insuffisance. 
他 的 活 干 得 实在 差 , 应 该 把 这 缺陷 的 后 果 告 诉 他 父亲 。/ Il y a 
une fuite d’ eau, alerte les voisins. 水 管子 泼水 了 , 你 去 通知 
邻居 。/ Mme Frioula, qui se trouvait dans Tarriere bou- 
tigue, fut alertée par le bruit (Aymé). 弗 里 优 拉 太太 正在 后 
店堂 , 那 声音 使 她 警觉 起 来 。( 埃 梅 ) 3. [ 体 ] (足球 赛 时 ) 通 知 
(队友 ) 接 传 球 : L'avant-centre alerte son ailier. 中 锋 示 意 
他 的 边锋 注意 接 球 。 

Ales 阿 莱 斯 , 法国 城 镇 ,位 于 加 尔 省 。 

alésage [aleza:3] n. mm, 1.[ 技 ] 和 孔 的 加 工 [ 钻 , 镜 , 扩 , 贸 , 磨 ]; 一 
fin 精 镜 / ~ conique 锥 孔 甸 前 2. [机 ] 内 径 , 孔径 ; ~ de 
1 ajutage 量 孔 内 径 , 喷 口内 径 / 一 de la vanne 阀门 内 径 3. 
[ 汽 ] 汽缸 加 工 ; 饶 径 。 ~ de cylindre 征 径 , 汽缸 内 径 

alese 见 alaise 

alese, e, alézé, e [aleze] a. 1.[ 纹 章 ] 不 接触 纹 章 边 的 ; croix 
一 e 不 接触 纹 章 边 的 十 字 饰 2. 空心 的 ;外 了 空 的 ; 饮 了 空 的 ; 扩 
了 空 的 : broche 一 e [机 ] (机 床 ) 空 心 主轴 

aléser [aleze] [Conj.7] vw. t，[ 技 ] 匀 孔 ; 匀 孔 ; 钻 孔 ; 扩 孔 , ~ & 
la cote 精 铵 至 规定 尺寸 

aléseur [alezoe:r] n.m. 1. 镜 工 2. 贸 刀 ; 销 头 : 一 & rouleau 旋 


aléseuse 89 


alfange 


转 ( 铵 ) 刀 

aléseuse [alezeg:zj 7. f. [机 ] 工 . 铀 床 : ~ de précision verticale 
立 式 精密 匀 床 2, 钻床 , 钻 孔 机 : 一 verticale a pointer 立 式 匀 
钻 模 孔 机 


aléseuse-finisseuse [alezo'zfinise:z] ( pl. ~s- 一 5) n.f. [机 


精密 铀 床 , 金刚 锐 床 

aléseuse-fraiseuse [alez@:zfrezg:z] (pl. ~s- ~s) n.f. 【机 } 
时 式 镜 床 

aléseuse-pointeuse [aleze:zpwet8:z] ( pl. ~s- ~s)n. f. [机 ) 
座 标 锐 床 


Alésia 阿 莱 西 亚 , 法 国 古 镇 , 在 今 科 多 尔 省 。 

alésoir [alezwar 7. 7 【机 ] 贸 刀 ; 镁 也 刀具 ; 扩 钻 : 一 
conigue 圆锥 贸 刀 , 锥 孔 铵 刀 / ~ creux 套 形 饺 妨 

alésoir-fraise [alezwa:rfre:z] (Pl. ~s- ~~s) n.m. [机 ] 扩 和 孔 

alester [alsste] v. t， 减轻 (载荷 [如 从 气球 上 抛 掉 砂 袋 ]; 件 载 

aiesure [aiezyr] 2 大 ( 铵 、 负 的 ) 切 层 

Alet-les-Bains 阿 莱 历 班 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Aletsch (glacier d’) 阿 菜 奇 冰川 , 阿尔卑斯 出 最 大 、 最 长 的 冰 
川 , 位 于 瑞士 中 南部 。 

aleucémie [alesemi] n. A【 医 ] 白血球 缺乏 性 白血病 

aleucémique [alesemik] &. 非 白血病 性 的 ; 白血球 缺乏 的 

aleucie [alesi] n. f.【 医 } 粒 细胞 缺乏 症 . ~ hkmorragique 出 
血性 粒 细胞 缺乏 症 

aleucocytose [alokosito:z] n., f.【〔 医 ) 白 细胞 减少 ( 症 ) 

aleudrine [aledrin] n. f. 1. 二 氮 异 肉 基 尿 烷 2. 异 丙 基 肾上腺 
素 , 治 喘 灵 

aleurie [alori] n. f. 分 生 抱 子 , 人 出生 孢子 

aleurite [alerit] n. f. 油 桐 树 

aleuritique [aleritik] a. 【化 ] 三 羟基 十 六 ( 酸 ) 的 

aleurode [alerod] n. m. 【 昆 ] 粉 息 ， ~ des agrumes 桔 黄粉 乔 

aleurodés [aler2de]n.m. pl，{ 昆 ] 粉 虱 科 

aleurographe [alerograf], aieurometre [alorometr] n. m. 
面粉 发 力 ( 测 定 ) 计 

aleurone [aleron] n. f.，( 生 ] 糊 粉 粒 

alevin [alvs&] n. m. 鱼苗 , 鱼 秧 

alevinage [alvina’s] 7. m. 1. 鱼苗 养殖 法 2. 下 鱼苗 , 下 鱼 秧 

aleviner [alvinej I vw. t. 下 鱼苗 ,下 鱼 身 ,~ un réservoir 在 
水 库 下 鱼苗 IE v. i.( 鱼 ) 产 卵 

alevinier [alvinje] n. m., aleviniére [alvinje:r] n. f. 养 鱼苗 
的 鱼 塘 

Alexander, Harold George (1891 一 1969) 亚 历 山大 , 英国 陆军 
元 帅 。 

Ajlexander, Franz (1891 一 1964) 亚 历 山大 , 匈 谊 美 籍 精神 分 析 
专家 , 心身 医学 之 父 。 

Alexandra (1844 一 1925) 亚 历 山 德 拉 , 英 王 爱德华 七 世 的 王后 。 

Aiexandra Fedorovna (1872 一 1918) 亚 历 出 德 拉 , 沙皇 尼 十 拉 
二 志 的 皇后 。 

Alexandre 1", saint (? 一 115) 亚 历 山大 一 世 , 第 5 代 罗 马 教皇 
(105—115)。 

Alexandre JI (? 一 1075) 亚 历 山大 二 世 , 意大利 籍 教 皇 (1061 一 
1073 ) 。 

Alexandre IH (? 一 1181 ) 亚历山大 三 世 , 意大利 籍 教皇 
(1159—1181)。 

Alexandre IV (1199 -1261) 亚 历 山 大 四 世 , 意大利 籍 教皇 
《1254 一 1261 ) 。 

Alexandre V (1340 一 1410) 亚 历 山大 五 世 , 希腊 籍 教皇 (1409 一 
1410)。 

Ajlexandre VI (1431 一 1503 ) 亚历山大 六 世 , 西班牙 籍 教皇 
(1492 一 1S03) 。 

Alexandre VJI (1599 一 1667) 亚历山大 七 世 , 意大利 籍 教皇 
(1655—1667)。 

Alexandre VIII(1610 一 1691) 亚 历 山 大 八 世 , 意大利 籍 教皇 
{1689—1691)。 


Alexandre II (1818 一 1881) 亚 历 山 大 二 世 , 俄国 皇帝 (1855 一 
1881 )。 

Alexandre 111 (1845 一 1894) 亚 历 山大 三 世 , 俄国 皇帝 (1881 一 
1894)。 

Alexandre 1”(1893 一 1920) 亚 历 山 大 一 世 , 希腊 国王 (1917 一 
1920)。 

Alexandre 1” Balas 亚历山大 
元 前 150 一 前 145)。 

Aiexandre J" de Battenberg (1857 一 1893) 亚历山大 一 世 , 保 
加 利 亚 大 公 (1879 一 1886) 。 

Alexandre 1” karadjordjevic (1888 一 1934) 亚 历 山大 一 世 , 塞 
尔 维 亚 -克罗地亚 -斯 洛 文 尼 亚 国 王 (1921 一 1929) 和 南斯拉夫 国 
王 (1929 一 1934)。 

Alexandre 1”Pavlovitch (1777 一 1825))( 俄 国 的 ) 亚 历 山大 一 
世 , 俄国 皇帝 (1801 一 1825)。 

Alexandre Jagellon (1461 一 1506) 亚历山大 , 立 陶 究 大 公 
(1492 一 1506) 和 和 波兰 国王 (1501 一 1506)。 

Alexandre le Grand (公元 前 356 一 前 323) 亚 历 出 大 (大 帝 ), 马 
其 顿 国王 (公元 前 336 一 前 323)。 

Alexandre Nevski ( 约 1220 一 1263) 亚 历 山大 . 涅 夫 斯 基 , 13 世 
纪 俄罗斯 人 的 领袖 。 

Aiexandria 亚 历 山 德里 亚 , 美国 城市 , 位 于 弗吉尼亚 州 北部 。 

Alexandrie 亚历山大 ,埃及 港口 , 位 于 尼罗河 河口 以 西 。 

alexandrin, e [aleksadre, in] 工 a. 1. 亚历山大 的 ;亚历山大 学 
派 的 ; la Bibliotheque 一 e 亚历山大 图 书馆 / poéte 
[philosophe] ~ 亚历山大 派 许 人 [哲学 家 ] 2. 过 分 精细 的 : 
Les discussions alexandrines ( Sartre). 过 分 精细 的 辩论 。 
( 萨 特 ) 3. art ~ 亚历山大 派 艺 术 [ 埃 及 托 勒 密 王朝 希腊 化 时 
代 的 艺术 ] 4, poésie 一 e 亚历山大 派 诗 [公元 前 3 世纪 以 卡 利 
马 科 斯 为 首 的 平 历 山大 派 的 诗 ] HH A 一 x. 亚历山大 人 JI 
n. m. 亚历山大 诗 体 [法 国 十 二 音节 诗 ] 

alexandrinisme [aleksadrinism] n. m. 1. 亚历山大 文化 [公元 
前 3 世纪 至 公元 3 世纪 亚历山大 城 的 希 嵌 文化 ] 2.[ 哲 ] 新 柏 拉 
图 主义 3. 贬 ) 过 分 细 肛 , 过 于 雕琢 [ 指 文学 .艺术 ] 

alexandrite [aleksadrit] 2. 上 【了 矿 ] 变 石 

alexie [aleksi] n. f. 【〔 医 ] 读 字 不 能 , 失 读 症 : ~ motrice 运动 

alexine [aleksin] 2. 大 【 医 ] 补 体 : ~ du sang 血防 御 素 , 血 补 
体 

alexique [aleksik] ( 医 ]I a. 失 读 症 的 1 n. 失 读 症 患 者 

Ajexis I Comene (1167 一 1183) 阿 历 克 塞 二 世 , 拜 占 廷 皇帝 
(1180 一 1183)。 

Alexis HH Ange (? 一 1210) 阿 历 克 塞 三 世 , 拜 占 廷 皇帝 
(1195 一 1203)。 

Alexis IV Ange ( 约 1182 一 1204) 阿 历 克 塞 四 世 , 拜 占 廷 皇帝 
(1203 一 1204)。 

Alexis V Doukas (? 一 1204) 阿 历 克 塞 五 世 , 拜 占 廷 皇帝 
(1204)。 

Alexis I” Comene (1048 一 1118) 阿 历 克 塞 一 世 , 拜 占 廷 皇帝 
(1081 一 1118), 科 穆 宁 王 朝 的 创建 者 。 

Alexis Mikhailoyitch (1629 一 1676) 阿 列 克 谢 , 俄国 沙皇 
(1645 一 1676), 彼得 大 帝 之 父 。 

Alexis Petrovitch (1690 一 1718) 阿 列 克 澳 , 俄国 皇储 , 彼得 大 帝 
之 子 。 

alexitere [aleksite:r] a. 预防 中 毒 的 

aiezan, e [alza, an] Ia. 栗色 的 [ 指 马 ] 11 n. 栗色 马 :Le petit 
alezan arabe que je montais était peut-étre trop fougueux 
a mon gre (Cide) .我 骑 着 的 那 正 矮小 的 阿拉 伯 票 色 马 , 按 我 
的 意愿 这 马 也 许 过 于 暴 烈 了 。( 纪 德 ) 

alézé, e 见 alésé, e 

alfa [alfaj n. mx. 1，( 植 } 细 共 针 茅 2?，papier d’ 一 阿尔 法 纸 ， 
北非 芦苇 纸 3. n'avoir plus 由 一 sur les hauts plateaux 
《 行 〉 光头, 头发 已 掉 光 

aifange [alfa:3] n. f (说 尔 人 的 ) 大 弯 刀 


国 


巴 拉 斯 ,叙利亚 和 帕 加 马 


alfatier 


Ali Baba 


alfatier , ere [alfatie, sr] 上 ac. 细 茎 针 茅 的 Ln. m. 细 茎 针 茅 
采集 加 工 者 

alfénide [alfenid] nn. m. 阿里 费 尼 德 白 铀 

Alfieri, Vittorio (1749 一 1803) 阿尔 菲 耶 里 , 意大利 悲剧 作家 、 
诗人 。 

Alfonsin, Paul (1926 一 
1989)。 

Alfortville 阿尔 福 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

Alfred le Grand ( 约 849 一 899) 阿 尔 弗 烈 德 大 王 , 英格兰 事 塞 克 
斯 王国 国王 (871 一 899)。 

Alfvén, Hannes (1908 一 1995) 阿 耳 文 , 瑞典 天 体 物理 学 家 , 1970 
年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

algalie [algali] ”. f.〔 医 ] 导 尿 管 

algarade [algarad] n. f. 1.《 古 , 书 ) 袭击 , 侵袭 2，( 转 ) 吵架 ; 
轻 器 :subir une 一 受到 怒 骂 / 1] s’avouait que son alga- 
rade dépassait les bornes (Cocteau). 他 承认 他 吵架 过 分 了 。 
( 科 克 托 ) 

Algarde, Alessandro (1595 一 1654) 阿尔 加 迪 , 意大利 巴 罗 克 风 

雕刻 家 。 

algarite [algarit] n. mn. 藻 沥 青 

Algarotti Francesco (1712 一 1764) 阿尔 加 罗 蒂 , 意大利 作家 、 
艺术 鉴赏 家 。 

Algarve 阿尔 加 维 , 葡萄 牙 南 部 旧 行 政 省 份 , 今 为 法 鲁 行政 区 。 

algarvite [algarvit] n. f. 云 赵 起 辉 长 岩 

algazelle [algazel] 2. 上 【 动 ] (撒哈拉 产 的 ) 马 尾 冷 

algebre [alsebr] 2. f. 1.【〔 数 ] 代数 , 代数 学 : ~ commutative 
交换 代数 / ~ différentielle 微分 代数 / ~ des matrices 拢 
阵 代 数 / 一 geomgetrique 几何 代数 学 , 图 解 代 数学 2，( 转 ) 难 
懂 的 事 :Les problemes juridiques，c"est de 1’algébre pour 
moi. 司法 问题 对 我 说 来 是 难 懂 的 事 。3. (〈 引 ) 代数 书 : une 一 
de Ts 一 年 级 代数 课本 4. ~ de Boole 布尔 代数 , 逻辑 代数 

algébrique [al3ebrik] a. 代数 (学 ) 的 :equation 一 代数 方程 / 
calculs 一 s 代数 计算 , 代数 演算 , 代数 运算 / expression 一 
代数 式 , 代数 表达 式 / nombre 一 代数 数 / fonction 一 代数 
溺 数 / courbe 一 代数 曲线 

algébriquement [alsebrikma] adv， 用 代数 法 : résoudre un 
probleme 一 用 代数 法 解 一 道 题 

algébriste [algebrist] ”代数 学 家 : 一 s modernes 现代 代数 
学 家 


) 阿 方 辛 , 阿根廷 共和 国 总 统 (1983 一 


algébroide [alsebroid] n. 上 【 数 ] 代数 体 
algébroroidal, ale [alsebroroidal] ( pl，~aux) a，[ 数 ] 代数 
体 的 


Alger 阿尔 及 尔 ,阿尔 及 利 亚 首都 。 

algérianisation [algerjanizasj5] n. 上 《新 阿尔及利亚 化 ; 任 
用 阿尔 尼 利 亚 人 

Algérie 阿尔 及 利 亚 , 位 于 非洲 西北 部 , 首都 阿尔 及 尔 。 

algérien, ne [algerjE, sn] 1a. 阿尔 及 利 亚 的 :la revolution 
一 ne 阿尔 及 利 亚 革命 JI A~ n. 阿尔 及 利 亚 人 JII 2. mm, 阿 
尔 及 利 亚 的 阿拉 伯 方 言 TV n. f. 彩色 条 纹 布 ; (用 彩色 条 纹 布 
做 的 ) 披 肩 

algérois, e [alserwa, aiz] LI a, 阿尔 及 尔 的 11 A 一 n. 阿尔 及 
尔 人 ,阿尔 及 尔 市 民 HI n. mm. A~ 阿尔 及 尔 地 区 

algésie [alsezi] n. f.〔 医 ] 痛 觉 ; 感 觉 过 敏 

algesimetre [alsezimetr] n. m. 痛觉 (测量 ) 计 

algésio- préf. 表示 “ 痛 " 的 意思 

algésiogene [alsezj23en] a. 引起 疼痛 的 

algesthésie [alsestezi] n. f，[ 医 ) 痛 觉 

algicide [alsisid] 1 a. 消灭 藻类 的 , 灭 藻 的 开 2. mx、 灭 药剂 ， 
杀 藻 物质 

algide [alsid] a.【〔 医 ] 有 寒冷 感 的 , 蝴 寒 的 :etat 一 点 寒 状态 

algidité [alsidite] n. 上 【 医 ] 寒冷 感 , 月 寒 状态 

algie [alsi] ”. 上 〔 医 } (弥散 性 ) 疼 痛 : ~ précordiale 心 前 区 痛 

-algie suff. 表示 "“ 痛 "的 意思 


alginate [alsinat] 2. m. 1. 【化 ] 泪 肝 酸 盐 , 褐藻 酸 盐 : ~ de 
sodium 漠 蛋 白 酸 钠 , 褐藻 酸 钠 2. (牙医 用 ) 含 蒙 肝 酸 盐 的 印 模 
材料 

algine [alsin] 2. f. (化 ] 藻 肝 , 藻 蛋 白 , 褐藻 酸 

alginique [alsinik] a. 沙 胶 的 , 藻 ( 蛋 白 ) 的 :acide 一 藻 睹 酸 

algique [alsik] a.【〔 医 ] 疼 痛 的 :fievre 一 疼痛 性 发 烧 

ailgo- préf. 表示 “ 痛 " 的 意思 

algocepteur [aigossptoer] n. m. 痛觉 感受 器 

algoculture [algokylty:r] n. f. (食用 或 药 用 ) 藻 类 培育 , 藻类 
种 植 业 

algodonite [algodonit] n. 了. 微 晶 砷 铜 矿 

algogene [alg23en] a.〔【 医 ] 引起 疼痛 的 

algogenese [alg23ne:z] n. f.【 活 ] 疼 痛 产生 

algohallucinose [aigoalysino:z] n. f.【〔 医 ] (截肢 者 对 已 截肢 体 
的 ) 幻 股 痛 

aigol [algoi] n. m.( 英 ) [ 计 ] (电子 计算 机 的 ) 算 法 语言 

algolagnie [aigolani] n. f.( 医 ) 哮 性交 痛 辛 , 痛 性 淫乱 

algologie [algoiosi] ”. f.， 藻类 学 

algologique [alg2123ik] .藻类 学 的 

algologue [algolog] n， 藻类 学 家 

algomanie [algomani] n. 上 〔 医 ] 哮 痛 癖 , 嗜 痛 狂 

algoménorrhée [algomenore] n. 上 【 医 ] 痛 经 

algometrie [algometri] n. f. 痛觉 测量 法 

algonkien, ne ，algonquien, ne [alg5kjs, sn] n. m., a. [地 
质 ] 阿 尔 冈 纪 ( 的 ) 

Aigonkins ou Aigonguins 阿尔 风 昆 人 , 操 阿 尔 冈 昆 语 的 北美 印 
第 安 人 部 落 之 总 称 。 

algoparalysie [algoparalizi] n. f. 【 医 ] 痛 性 麻痹 

algoparésie [algoparezi] n. f.【 医 ] 痛 性 轻 度 麻 六 

algoparesthésie [algoparestezi] n. f.，[ 医 ] 痛 性 感觉 异常 

algopareunie [algopareni] n. f. 性 交 痛 

algophilie [algofili] n. f. 哮 痛 韵 ; 嗜 性 交 痛 阅 

algophobie [algofobi] n. f. 疼痛 丽 怖 

algorithme [algoritm] n. m，[( 数 ] 算 法 : ~ de Belady 贝 莱 迪 
算法 / ~ d’Euclide [euclidienne] 欧 几 里 得 算法 , 轧 转 相 除 
法 , 欧 几 里 得 系统 / ~ de programmation dynamique 动态 
规划 算法 / ~ dualistique primaire 原始 对 侦 算 法 / 一 de 
Cooley-Tukey 库 里 - 吐 克 算 法 / ~ de Vignes 维 涅 算法 / ~ 
de Wiener-Levinson 维 纳 - 莱 文 森 算 法 

algorithmique [aigoritmik] a，[ 数 ) 算 法 的 ; procédé 一 算法 
规程 , 算法 方式 

algorithmisation [algoritmizasj5] n. f.，[ 计 ] 算法 化 , 转换 成 
算法 语言 

algosine [algozin] n. f. 海藻 浆 

algospasme [algospasm] n. mm.【 医 ] 痛 性 痉挛 

algostase [algosta:z] n. 上 【〔 医 ] 痛觉 减退 

algotheque [algotsk] n. /. (新) ( 植 ] 莹 类 标本 库 

algotron [algotr5] n. mm. 【原子 ] 共振 直线 加 速 器 ; 带 波 导管 直 
线 加 速 器 

Algrange 阿尔 格 朗 日 ,法 国 城 镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

alguazil [algwazil] n. m. 1. (西班牙 司法 警察 ) 下 级 公务 员 2 
《 俗 , 贬 ) 警 察 

algue [alg] n. 上 [ 植 ] 葵 类 ;海带 : ~ bleue 蓝藻 / ~ des mers 
海藻 


alguette [algst] n. f.，[ 植 ] 角 果 营 

Alhambra 艾 勒 汉 上 下拉 宣 ,摩尔 人 王国 的 宫 暴 。 

'AH ( 约 600 一 661) 阿里 , 伊斯兰 教 先知 穆罕默德 之 婿 , 第 四 代 哈 
里 发 (656 一 661) 。 

Ali, Muhammad (1942 一 ) 阿里 , 多 次 获 世 界 重量 级 拳击 冠军 
的 美国 拳击 手 。 

alias [aljas] adv. 〈 拉 又 名 , 亦 名 : Jean-Marie Arouet, 一 
Voltaire 让 -玛丽 : 阿 鲁 埃 , 又 名 伏 尔 泰 

Ali Baba 阿里 巴巴 , (一干 零 一 夜 ) 故 事 中 的 主人 公 之 一 。 


alibi 91 


aligote 


alibi [alibi] 2. m.《〈 拉 )1. 法] 不 在 (犯罪 现场 , 不 在 (犯罪 ) 现 
场 的 证 明 : ~ invérifiable 无 法 核实 的 不 在 现场 / 一 
irréfutable 确凿 不 在 现场 / Fournir un alibi tres acceptable 
(Loti) . 提供 一 个 很 容易 令 人 接受 的 不 在 现场 证 明 。( 洛 蒂 ) 2， 
( 转 ) 借口 , 托 辞 : La pratique du sport est parfois un alibi 
pour les éléves qui négligent leur travail scolaire. 搞 体 育 运 
动 有 时 是 那些 不 好 好 读书 的 学 生 的 一 种 借口 。 

alibile [alibil] a. [生理 ] 营养 的 , 可 消化 吸收 的 ; 适 于 作 食 物 的 

alibilité [alibilite] ”. f. (生理 ] 营养 性 

aliboeron [alibor5] n. mm. 1 工 .自作 聪明 的 傻瓜 2.《 喻 ) 驴 

aliboufier [alibufje] n. m. 安息 香 树 

alicante [alikat] n. m. 1. 阿 利 坎 特 葡 萄 酒 2. 紫 葡萄 酒 

Alicante 阿利 坎 特 , 西班牙 港口 。 

Alice au pays des merveilles《〈 艾 丽 丝 漫 游 奇 境 记 》, 英国 19 世 
纪 数 学 家 、 罗 辑 学 家 卡 罗 尔 所 写 的 著名 童话 。 

alichon [alij3j x. ma，( 水 车 中 亡 水 的 ) 叶 片 

alicyclique [alisiklik] a. 【化 ] 脂 环 族 的 

alidade [alidad] n. f. 【 测 ] 照 准 仪 , 照 准 器 ; 旋 标 盘 : ~ a 

réflexion 旺 罗 经 , 罗 经 刻度 盘 / ~ nivelatrice 水 准 测量 照 准 
仪 

aliénabilité [aljenabilite] n. f. (法 ] 可 让 与 性 

alienable [aljenabl] a. (法 ] 可 让 与 的 : droit [terre] ~ 可 让 
与 的 权利 [土地 ] 

aliénant, e [aljena, at] a. 1,( 哲 ] 使 异化 的 2. ( 转 束缚 人 的 ， 
奴 化 的 , 奴役 的 :travail 一 东 缚 人 的 工作 

aliénataire [alienate:r] [法 ]IL n. 受 让 人 I a. 受 让 的 

aliénateur, trice [alienatoe:r, tris] n. 1. [法 ] 让 与 人 ;割让 者 
2.{ 哲 ] 使 异化 的 3. ( 转 ) 束缚 人 的 , 奴 化 的 , 奴役 的 , 使 不 自由 的 

aliénation [aljenasj5] 2. f. 1.{ 法 ] 让 与 ,转让 : ~ & titre gra- 
tuit 无 偿 让 与 , 赠与 / 一 d'une terre 土地 的 转让 2. ~ de 
territoire 【国际 法 ] 领土 割让 3. 精神 错乱 , 疯 癣 :一 mentale 
精神 错乱 / Ce crime a été commis en état d'aliénation. 这 
罪行 是 在 精神 错乱 状态 中 犯 下 的 。4，《 转 ) 放弃 :accepter 上 一 
de son indépendance 同意 放弃 独立 地 位 / 一 de la liberté 
放弃 自由 5. [ 哲 ] 异 化 6. 〈 转 束缚, 奴役 , 奴 化 7.〈 罕 ) 失去 
[ 指 他 人 的 友人 这、 尊敬]: Je ne veux pas risquer 1 aliénation 
d’ une amitie precieuse， 我 不 想 冒 失去 珍贵 友谊 的 险 。8. 
《古朴 远 ; 反 感 :~ des esprits 人 心 的 背离 

aliéné, e [aljene] 1 a. 精神 错乱 的 , 理智 缺失 的 , 疯癫 的 1 2. 
精神 错乱 者 ,疯子 :asile d’ 一 s 疯人院 

aliéner [aljene] [Conj.7] 1 vw. t. 1. 【法 ] 让 与 ;割让 : Ils ont 
aliene leur petite maison de campagne contre une rente 
viageére. 他 们 把 农村 小 别墅 让 给 别人 , 换取 一 笔 终身 年 金 。2 
《 转 (为 他 人 ) 放 弃 ; 一 sa liberté 放弃 自由 / ~ ses droits 放 
弃 自 己 的 权利 / Renoncer a créer des industries de base, 
c'est aliener ] indépendance nationale. 放弃 创建 基础 工业 
就 是 放弃 国家 的 独立 。3 .使 失去 ;使 疏远 :La conduite de cet 
homme lui aliene bien des sympathies. 此 人 的 所 作 所 为 使 
他 失去 许多 同情 。/ Toutes réflexions aliénérent enfin mon 
coeur de cette femme (Rousseau). 经 过 种 种 思考 , 我 的 心 终 
于 离开 了 这 个 女人 。( 卢 梭 ) / Cette arrogance lui a aliéné 
tout le monde. 这 种 傲慢 态度 使 大 家 都 疏远 了 他 。4.〔 哲 ] 使 
异化 : la misere qui aliene 1] homme 使 人 异化 的 贫苦 5. 
( 转 ) 束缚 , 奴 化 , 奴役 6. 一 1 esprit ( 古 ) 使 精神 错乱 , 使 疯癫 
HI s ~ wv. 加 丧失, 失去: s ~ la sympathie de la popula- 
tion 失去 民众 的 好 感 / s' 一 les esprits 失去 人 心 

aliéniste [aljenist ] nn. 精神 病 医 生 

aliestérase [aljestera:z] n. f. 【化 ] 脂 族 酯 酶 

alifere [alife:r] a. 有 翅 的 [ 指 昆 虫 ] ;insecte 一 有 翅 昆 虫 

aliforme [aliform] a.[ 动 ] 翅 状 的 , 惨状 的 

Aligarh 阿里 格 尔 , 印度 北方 邦 城市 。 

alignée [aline] n.f. 排 , 列 , 行 :une 一 d'arbres 一 行 树 


alignement [alinma] 2. m. 工 . 排 , 列 , 行 ; 排 成 直线 , 排列 成 行 ， 壕 
排 直 , 排 齐 ;un 一 de voitures 排列 成 行 的 小 轿车 / Regardez 六 忆 
Palignement des arbres au bord de la routel 瞧 , 路 边 的 树 
排列 多 整齐 ! / sortir de ~ 出 列 / A droite，alignement! 
向 右 看 齐 ! / Mettez-vous a Talignement! 入 列 ! / Les 
hommes, désarmés, se tenaient & 1’alignement dans 
limmense plaine de neige (IMalraux). 那些 人 被 缴械 之 后 ， 
站 在 大 雪 答 盖 的 广阔 平原 上 排列 成 行 。( 马 尔 罗 ) 2. [法 ] 确定 
道路 边线 ;边线 :maison a 1 ~ 不 超越 道路 边线 的 房屋 / mai- 
son frappée d’ ~ 因 超 越 道路 边线 而 需 拆 掉 的 房屋 3 .为 建 房 、 
种 树 等 划 直 线 ; (道路 等 的 ) 线 向 ; 走向: L'architecte fait 
prendre les alignements sur le terrain. 建筑 师 叫 人 在 空地 
上 划 房 基线 。/ délimiter 1’ ~ de 1’ ensemble de la frontiére 
entre jes deux pays 确定 两 图 边界 的 全 部 走向 4. 《 转 ) (政治 
上 的 ) 靠 拢 , 结盟 , 追随 , 看 齐 : ~ d’? un parti sur la politique 
d'un Etat 追随 某 个 国家 政策 的 政党 / En politique 
etrangere， c’ était 1’alignement inconditionnel sur les 
Etats-Unis (Le Nouvel Observateur). 在 外 交 政 策 上 无 条 
件 追 随 美国 。(《 新 观察 家 ) 5. ( 转 调整 , 划一 : ~ monétaire 
货币 兑换 率 的 调整 ,汇率 调整 / 一 des prix 物价 调整 / 一 des 
traitements dune catégorie de fonctionnaires sur ceux 
d’ une autre 把 某 一 类 公务 员 的 待遇 同 另 一 类 公务 员 的 待遇 划 
一 6.[ 海 ] 琶 标 , 导 标 ; 登 标 线 7. ( 铁 ] 直线 路 轨 8. {【 计 ] ~ des 
caracteres 字符 对 准 , 调 字 ( 符 ) / 一 de formulaire 表格 排列 
9、 一 de la direction [ 采 ] 走向 ( 线 ) 10. ~ défectueux [Ep) 
(活字 ) 字 谷 11. 一 magnétique nucléaire [原子 ] 核磁 (和 矩 ) 排 
列 12. [ 数 ] 基准 线 ; 三 点 成 一 直线 13. [无 ] 调谐 14. {地 ] 同 轴 
性 15.( 史 ] pi. (史前 期 遗 下 的 ) 平 行 巨石 柱 排 

aligner [alinel 1 vw. t. 1。 排 成 直线 , 排 成 行 ; 排 直 , 排 齐 ; Les 
éléves étaient alignés les uns derriére les autres. 学 生 们 一 
个 挨 一 个 地 前 后 排 成 行 。/ 一 des arbres 把 树 栽 成 行 / Les 
maisons, au lieu d’étre alignécs, sont dispersées 
(Rousseau)， 房屋 不 仅 没有 排列 整齐 , 而 且 相 当 零 乱 。( 卢梭 ) 
2. 排列 , 布 阵 : ~ des troupes 排列 队伍 / La France 
révolutionnaire pouvait aligner autant de soldats que tous 
ses adversaires réunis. 革命 的 法 国 能 够 投入 相当 于 所 有 对 手 
相 加 的 兵力 。3, 整整 齐 齐 地 写 , 有 条 有 理 地 说 ; 罗列 : Il aligne 
des chiffres, fait des comptes, cherche & nous prouver 
que tout va bien. 他 摆 出 一 个 个 数字 , 加 以 计算 , 试图 向 我 们 
证 明 一 切 都 很 好 。/ Il aligne des phrases bien faites，mais 
vides de sens. 他 字 基 句 酌 地 说 得 有 条 有 理 , 但 空话 连篇 。4. 
《 转 ) 调整 , 向 … 看 齐 , 使 划一 , 使 配合 : Le ministre des Fi- 
nances décide d’aligner la monnaie sur le cours réel 
actuel. 财政 部 长 决定 根据 现在 实际 行 市 调整 货币 汇率 。/ 
C’est parce qu’il a voulu aligner sa politique sur celle 
d'autres pays que ce parti a perdu des voix. 这 个 政党 之 所 
以 失去 选票 是 因为 它 把 自己 的 政策 向 某 些 外 国 的 政策 看 齐 。5. 
les 一 《 民 ) 点 付 ( 钱 钞 ); 付 款 : Affaire conclue，tu peux les 
aligner. 生意 已 成 交 , 你 可 以 付 钱 了 。6.【 机 ] 找 正 , 校准 开 
S ~ v, pr. 1， 排 成 直线 , 排 成 行 ; 排 直 , 排 齐 ; Les livres 
s’ alignent sur les rayons de la bibliothéque. 书籍 在 书架 上 
一 排 排 摆 得 很 整齐 。/ Les chevaux s’alignérent pour le 
départ du Grand Prix (Aymé). 参加 大 奖 赛 的 马匹 在 起 跑 线 
上 一 字 排 开 。( 埃 梅 ) 2. 《 转 ) 向 … 看 齐 , 追随 , 模 入 ,s’ ~ sur la 
position officielle d’ un parti 与 某 党 的 正式 立场 保持 一 致 / 
L’Australie ne s'est pas alignée sur la livre sterling 
(LL’'Express). 澳大利亚 没有 跟着 英镑 作 调 整 。(《 快 报 )) 3. 
《 俗 ) 对 峙 , 对 抗 ;决斗 ,s’' 一 contre qn 与 菜 人 对 抗 4，Tu 
peux toujours t" aligner! 〈 民 ) 你 还 差 得 远 呢 ! 你 是 打 不 赢 
的 ! 


alignoir [alinwa:r] n. m.〔( 开 采 石板 用 的 ) 铁 模子 
aligoté [aligote] n. m. 勃 民 第 白 葡萄 


Hwan 


Aligre 
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alizarate 


Aligre, Etienne d”(1550 一 1635) 达 里 格 尔 , 法 国 掌 筷 大 臣 
(1624)。 

aliment [alima] n. mr. 1. 食物 , 食品 , 饲料 :la digestion des 
一 s 食物 的 消化 / conserver des 一 s dans un réfrigérateur 
在 冰箱 里 存放 食物 / 一 s pour betail 牲口 的 饲料 / 一 
minéral 无 机 饲料 , 矿物 质 饲 料 / Il a pu prendre quelques 
aliments liquides. 他 终于 喝 了 一 些 流 食 。/ préparer des 一 s 
做 饭 / ~ maigre [gras] 素 [ 芝 ] 食 / ~ complet 全 营养 素食 
品 / C'"est un aliment beaucoup plus riche (Duhamel). 这 
是 一 种 营养 丰富 得 多 的 食品 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ de lest 〔 医 ] 充 
肠 食物 , 填充 性 食物 2. ( 转 ) 精神 食粮 ;L'ktude des auteurs 
classiques est le meilleur des aliments pour ] esprit， 学 习 
古典 作家 作品 是 最 好 的 精神 食粮 。3. fournir [donner] un 
一 4 〈 转 ) 给 … 口 实 , 提供 动力 : Voila qui donnera encore un 
aliment & sa mauvaise humeur. 这 又 将 给 他 发 脾气 提供 一 个 
口 实 。/ Notre époque nous offre de puissants aliments de 
ferveur (Gide). 我 们 的 时 代 提 供 推动 我 们 前 进 的 强大 热情 。 
( 纪 德 ) 4。pl. 【法 ] 生活 费 , 抚养 费 ; 购 养 费 ; Les aliments 
sont fixés en fonction des besoins de celui qui les réclame 
et des moyens de celui qui les doit. 生活 费 要 根据 提出 要 生 
活 费 的 人 的 需要 以 及 应 负担 生活 费 的 人 的 能 力 来 确定 。 

alimentaire [ alimater] a. 1. 食物 的 ; 食用 的 ; 饮食 的 : 
denrées [produits] ~s 食品 / graisse ~ 食用 油脂 / pates 
一 s 面 制品 / ration 一 【生理 ] 日 需 饮 食物 ;食物 配给 量 ; Les 
rations alimentaires des détenus ont été augmentées. 犯人 
的 食物 配给 量 增 加 了 。/ Le mkdecin m’a donné un régime 
alimentaire tres strict， 医 生 给 我 规定 了 一 种 非常 严格 的 饮食 
规则 。/ LL’ économie réalisée sur les denrkes alimentaires 
est & peu pres nulle (Aymé), 从 食物 上 省 下 来 的 钱 几 乎 等 于 
零 。( 埃 梅 ) 2. [法 ] 抚养 的 ; 供养 的 , 风 养 的 :obligation 一 抚 
养 义务 / Une pension alimentaire a été versée a la femme 
et aux enfants. 给 妻 儿 付 了 .一 笔 抚养 费 。/ provision 一 〈 诉 
讼 期 间 一 方 付 给 另 一 方 的 ) 暂 定 抚养 费 3. littérature 一 《〈 贬 》 
纯粹 为 赚钱 写 的 文学 作品 4. 用 以 维持 生活 的 : Je ne fais pas 
ce métier pour le plaisir! C’est un travail purement ali- 
mentaire que j "espere abandonner bient6t. 我 并 不 是 为 了 
兴趣 干 这 个 工作 的 ! 那 纯粹 是 为 了 糊口 , 我 希望 很 快 就 撤 手 不 
干 。5.【 技 ] 进 料 的 , 给 水 的 

alimentateur, trice [alimatoer,tris] 1 a. 供给 的 , 给 料 的 开 
2. mm. 锅炉) 加 水 器 ;人 馈 ( 电 ) 线 ; 进 料 器 , 给 料 机 : 一 & cour- 
roie 带 式 进 料 器 

aiimentation [alimatasj5] n. f. 1. 给 食 ;进食 ; 号 养 : ~ du 
betail 给 牲口 喂 料 / ~ dun bébé 给 婴儿 喂食 / ~ ala 
prairie [a ] auge] 放牧 [ 食 村 ] 饲 养 2. 食 物 ;营养 ; supprimer 
toute ~ carnée 取消 一 切 获 食 / Une alimentation trop 
riche n'est pas bonne non plus pour la santée. 营养 太 丰 富 
对 身体 也 不 好 。3. 食品 供应 , 食品 行业 ; Il travaille dans 
1'alimentation. 他 在 食品 行业 工作 。/ Le commerce 
d "alimentation s'est développé. 食品 销售 业 发 展 了 。/ Il y 
a prés de chez nous un petit magasin d’alimentation qui 
reste ouvert tard le soir. 我 们 家 附近 有 一 家 食品 小 商店 , 晚 
上 很 晚 还 营业 。4. 供应, 供给 :~ de la ville en eau 城市 的 供 
水 / ~ des troupes 部 队 给 养 / L'alimentation en charbon 
des grandes villes est menacée par 1' hiver rigoureux. 大 城 
市 的 供 煤 受 到 严冬 的 威胁 。5. 进 料 ;送料 ; 供电, 馈 电 : 一 en 
carburant d'un moteur 发 动机 燃料 供给 / ~ en courant 供 
电 / ~ en paralléle 并 联 馈 电 / ~ par pression 压力 送料 , 加 
压 供给 6. 电源， ~ électrique de secours 事故 电源 , 备用 电 
源 / ~ en alternatif 交流 电源 7. [ 计 ] 僻 送 ; 送 ; ~ autonome 
脱 机 馈送, 自主 馈送 / ~ de cartes 送 卡 , 供 卡 / ~ en 
données 数据 输入 / ~- ligne par ligne 行 式 僻 送 8. [ 医 ] 营养 
法 :~ artificielle 人 工 营 养 法 / ~ parentérale 肠 外 营养 法 / 


一 rectale 直肠 营养 法 

alimenter [alimatej I vw. t. 1. 给 食 , 使 进食 ; 饲养 ;养活 :也 
faut alimenter les bébés avec soin. 应 该 精心 哈 养 婴儿 。/ 一 
un malade avec des bouillons 用 肉 汤 喂 病 人 / ~ & fourrage 
vert 以 青草 喂 ( 牛 , 马 ) / ~ une famille 养活 一 家 人 2.《 引 供 
给 ; 进 料 ;给 水 ;供给 , 馈 电 : Cette source alimente le village 
en eau. 此 泉 是 村 庄 的 水 源 。/ 一 une ville en eau potable 向 
城市 供给 饮用 水 / 一 un moteur dlectrique en courant 给 电 
动机 供电 / ~ une usine en matieres premiéres 供 工厂 原 
料 / 一 les avants【〔 体 ] 把 ( 足 ) 球 传 给 前 锋 / 一 le frein { 铁 ] 
制 动 3. ( 转 维持 , 保持 ;提供 ; Cela suffit a alimenter la con- 
versation. 这 足以 使 谈话 继续 下 去 。/ La conduite de cette 
femme alimente les conversations de la ville. 这 个 女人 的 
行为 给 城 里 人 提供 了 话题 / Les demelks conjugaux des 
vedettes alimentent les colonnes de certains journaux. 明 
星 的 夫妻 们 纠葛 使 某 些 报纸 的 版 面 得 到 充实 。JI s" ~ v. pr. 
1. 进食 ; Ce malade va mieux, i] peut s’alimenter 
legerement. 这 个 病人 好 些 了 , 他 可 以 少量 进食 。/ Il ne 
s'alimente que de fruits. 他 只 吃水 果 。2. 供给, 供应 : Cette 
ville s alimente en eau & une source voisine. 这 城市 的 供水 
来 自 附 近 的 源泉 。 

alimenteur [alimatoer] 2. m. 给 料 机 , 给 矿 机 ; 电源 , 动力 源 ; 
馈 电 线 : ~ a chaine 链 式 给 料 机 

alinka [alinea] 2. m. 1. 每 段 的 第 一 行 , 另 起 的 一 行 2.( 引 》 
段 , 节 :On va a la ligne a chaque alinka， 每 段 另 起 一 行 。 

alinéaire [alinee:r] a. 表示 另 起 一 行 的 

alios [aljos] 2. m.【〔 地 质 ] 砂岩 ( 层 ) , 铁 质 砾 岩 ; 集 块 砂 : ~ fer- 
rugineux 铁 般 ( 层 ) 

aliotique [aljotik] a. 铁 般 性 的 , 含 铁 盘 的 

'Ali Pasa (1815 一 1871) 阿 里 帕 夏 , 奥斯曼 首席 大 臣 。 

'Ali Pacha de Tebelen ( 约 1791 一 1822) 阿 里 帕 夏 , 约 阿 尼 纳 帕 


aliphatique [alifatik] a. 【化 ] 脂肪 族 的 , 开 链 的 

alipite [alipit] nn. 绿 镁 镍 矿 , 富 硅 蛇 纹 石 

alipogénétique [alipogenetik] a. 不 产 脂肪 的 

alipoidique [alipoidik] a. 不 含 类 脂 的 

alipotrope [alipotrop] a. 不 亲 脂 肪 的 

aliquante [alikat] [ 数 ]I a. A 非 整 除 的 : Deux est une par- 
tie aliquante de neuf. 2 是 9 的 非 整 除数 。H n. 广 非 约 数 ， 
非 因数 , 非 整除 数 

aliquote [alikot] [ 数 ]I a. 上 整除 的 : Trois est une partie 
aliquote de douze, 3 是 12 的 整除 数 。1[ n. f. 约 数 , 因数 , 整 
除数 

alise, alize [aliz] 2. f. 花 宛 [果实 ]; 山 棱 ( 果 ) 

alisier, alizier [alizje] 2. m. 花 检 树 : ~ de laponie 栎 叶 花 攀 

alisma [alisma], alisme [alism] n. m.，[ 植 ] 泽 海 

alismacées [alismase] n. f. pl，[ 植 ] 泽 演 科 

alisonite [alizonit] n. f. 闪 铜 铅 矿 

alite [alit] xn. f. 硅 酸 三 钙 石 

alitee [alite] <., n. 卧床 的 (病人 ) : un malade ~ 卧床 的 病人 

alitement [alitma] n. m.【 医 ] 甲 床 : Cette maladie nécessite 
un alitement d’ une semaine. 此 病 需 卧床 一 周 。 

aliter [alite] 1 wv. t. 使 (病人 ) 卧 床 : Une mauvaise grippe 
1’ avait alité pendant quinze jours. 一 次 恶性 流感 使 他 卧床 
两 周 。 / A la suite de cet accident, il était resté alité trois 
mois. 发 生 这 次 交通 事故 后 , 他 在 床上 躺 了 3 个 月 。II s'~ 
v. pr.( 因 病 ) 卧 床 :Je ne suis pas malade au point de de- 
voir m’ aliter, mais je suis obligk de garder la chambre. 
我 还 没 病 到 必须 卧床 的 程度 , 但 我 不 能 出 门 。 

alittérature [aliteraty:r] n. f. (新 ) 反 文学 , 非 传统 文学 , 新 文 
学 

alizarate [alizarat] n. m， 落 素 酚 盐 


alizari 
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加 2 
allegeance 


alizari [alizari] n. m. 昔 草根 

alizarine [alizarin] n. f. [化 ) 东 素 ; ~ astrol 芋 素 鲜红 / 一 
cyanine 玄 素 藻 

Alizay 阿里 泽 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

alize 见 alise 

alize [alize] a., n. m. (vent) 一 信 风 , 贸易 风 : L’alizé de 
1’ hémisphére Nord souffle du nord-est vers le sud-ouest, 
1’alizé de 1’hémisphére Sud, du sud-est vers le nord- 
ouest. 北半球 的 信 风 从 东北 往 西 南 刊 , 南半球 的 信 风 则 从 东南 
往 西 北 刊 。 

alizier 见 ajisier 

alkékenge [alkek6:3] 2. m.【 植 ) 酸 浆 ;灯笼 果 

alkene [alken] n.m、[( 化 烯 属 烃 , 链 烯 

alkermes [alkermes] n. 加 .胭脂 红酒 

Alkmaar 阿尔 克 马 尔 , 荷兰 城市 , 位 于 阿姆斯特丹 西北 。 

alkyd [alkid] 2. m. 【化 ] 醇 酸 树脂 ; ~ styréné 莱 乙 烯 改 性 不 
饱和 聚 脂 

alkylamine [alkiljamin]n. 上 【化 ] 烷 基 胺 

alkylat [alkila] n. m.， [化 ] 烷 基 化 物 

alkylation [alkilasj5] n. f. 【化 ] 烷 化 ; 烃 ( 基 ) 化 : ~ ther- 
mique 热 烃 化 

alkyle [alkil] n. m，[ 化 ] 烷 基 ; 烃 基 

alkylene [alkilen] x. m.【〔 化 ] 烷 撑 , 亚 烃基 

alkyler [alkile] vw.t， {化 ] 烷 化 ; 烃 化 

alkylsilicium [alkilsilisjom] n. m. 【化 硅烷 

alkylurée [alkilyre] n. 上 【〔 化 ] 烷 基 甩 

allache [alaf] 2. f. 地 中 海 沙 丁 鱼 

aliacite [alasit] n. 上 【 矿 ] 砷 水 锰矿 

allaesthétique [alaestetik] a，[ 生 ] 复 感 的 , 异 处 感觉 的 

allagite [alasit] n. f. 绿 蔷薇 辉 石 

Allah 安 拉 , 伊斯兰 教 所 信奉 的 的 真主 。 

Allahabad 阿拉 哈巴 德 , 印度 北方 邦 东南 部 城市 , 印度 教 圣 地 之 


Allaire 阿 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Allais, Aljphonse (1855 一 1905) 阿 菜 , 法 国 幽 默 作 家 。 

Allais, Maurice (1911 一 ”) 阿 莱 , 法 国 经 济 学 家 , 1988 年 获 诺 
贝尔 经 济 学 奖 。 

Allais, Emile (1912-- ) 阿 莱 , 法 国 滑雪 运动 员 。 

allaise [ale:z] n. f. (河流 中 的 ) 沙 洲 

allaitement [alstma] n.m. 咀 奶 , 哺乳: -~ au sein 乳 喂 养 / 
一 maternel 母乳 喂养 / 一 artificiel [mixte] 人 工 [混合 ] 喂 
养 / Le sevrage est ]'interruption de allaitement. 断奶 即 
中 断 哺乳 。 

allaiter [alete] v.t. 喂奶 ,哺乳 : ~ un enfant au biberon [au 
sein] 用 奶瓶 [母乳 ] 给 孩子 喂奶 / [宾语 省 略 ] Nombre 
d'entre elles allaitaient tout en travaillant (Gide). 她 们 中 
的 许多 人 一 边 工 作 一 边 给 孩子 喂奶 。( 纪 德 ) 

allalinite [alalinit] n. f. 蚀 变 辉 长 岩 

Allanche 阿 朗 什 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

allanite [alanit] n. f. 褐 帘 石 

allant, e [ala, at] 工 <. 步履 轻快 的 ;好 活动 的 ; 活跃 的 ，Ce 
vieil homme est encore assez allant malgré ses quatre- 
vingts ans. 这 位 老人 虽 年 已 八 旬 步履 仍然 相当 轻快 。 开 
7. 12. 工 .活力 ,干劲 : 1 a perdu 1’allant de sa jeunesse. 他 
已 失去 他 年 轻 时 的 那 种 干劲 。/ Ia de lallant et il est capa- 
ble dentrainer les autres. 他 有 活力 , 并 能 带动 其 他 人 。2, 
les 一 s et venants 来 来 往往 的 人 , 来 往 行人 : La rue était 
pleine d'’ allants et venants. 满 街 都 是 来 来 往往 的 人 。 

allantoate [alatoat] n. mm [化 ] 尿 囊 酸 盐 , 尿 事 酸 酯 

allantogenese [alatosne:z] n. f. 尿 屡 发 生 

allantoide [alatoid] 2. 【胚胎 学 ] 尿 襄 

allantoidien, ne [alatoidig, ien] a. 永 守 的 , 有 尿 疤 的 ; 有 羊膜 


的 

allantoinase [alatoina:z] 2. 上 【化 ] 尿 爸 酸 酶 

allantoine [alitoin] n. 上 《化 ] 尿 徐 素 

allantoique [alatoik] a. 尿 午 的 

aliantotoxicon [alatotoksik5] n. m. 腊肠 毒素 ;猪肉 毒素 

allantotoxine [alatotoksin] n. f. 腊肠 毒素 

allantotoxique [alatotoksik] a. 腊肠 毒素 的 

allanturate [alatyrat] 2. m.〔 化 ] 腔 叉 醋 酸 盐 , 脉 及 醋酸 酷 

Allard (lac) 阿拉 尔 湖 , 加 拿 大 湖泊 , 位 于 魁北克 省 。 

allassothérapie [alasoterapi] n. f.【 医 ] 变 质 疗法 [使 肌体 全 身 
状况 发 生 急剧 变化 的 治疗 ] 

Allauch 阿 洛 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

allautogame [alotogam] a. 机 变 受 粉 的 

allautogamie [alotogami] n. f. 机 变 受 粉 

alicharite [alfarit] n. /，[ 矿 ] 辉 锁 矿 

alléchant, e [aleja, at] a. 1. 引起 食欲 的 : odeur ~e 诱 人 的 
香味 / Elle nous sert un plat alléchant. 她 给 我 们 端 上 一 盘 
香喷喷 的 菜 。2.〈 转 > 吸引 人 的 , 诱 人 的 : une proposition 一 e 
富有 阴 引 力 的 建议 / Cette perspective n’a rien 
d’”alléchant. 这 种 前 景 没 有 任何 诱 人 的 东西 。 

allechement [alejma] nn. m，( 罕 ) 诱惑 ; 诱惑 物 , 诱饵 : TL ne 
put résister a cet allechement. 他 顶 不 住 这 种 诱惑 。 

allécher [alele] [Conj.7] wv. t. 1. 用 美食 引诱 , 用 诱饵 引诱 . 
Maitre Renard par 1’ odeur alléché (La Fontaine). 狐狸 被 
香味 吸引 。( 拉 封 丹 ) 2. 〈 转 ) 引诱 , 诱惑 , 吸引 :Afin 
d’"allécher les lecteurs (Gide). 为 了 吸引 读者 。( 纪 德 ) / 一 
qn par de belles promesses 用 美好 的 许诺 引诱 某 人 

allée [ale] n. f. 1. 林 阴 道 : Plantke pour elles d’arbres 
d’ une seule essence, |’allée des Acacias était fréquentée 
par les Beautes célebres (Proust). 洋 槐 林 阴 道上 常 有 名 媛 
散步 ,道路 两 旁 专 为 她 们 栽种 了 单一 树种 的 树木 。( 普 鲁 斯 特 ) 
2. 小 路 , 小 径 ， Les allées du Luxembourg sont pleines 
d' enfants le jeudi apres-midi. 每 人 逢 星期 四 下 午 , 卢森堡 公园 
的 小 径 上 全 是 孩子 。/ De grands jardins avec des arbres， 
des pelouses, des fontaines et des allées de gravier (Le 
Clézio)， 有 树木 .草坪 喷泉 和 砾石 小 路 的 大 花园 。( 勒 克 莱 齐 
奥 ) 3. 过 道 , 通道: La porte de hallke est fermée. 通道 的 门 
关上 了 。/ ~s d’ une sajle de spectacles 剧场 过 道 4.[【 采 ] 埠 
道 5s， 一 et venue 来 来 往往 ; C'etait une allée et venue 
continuelle. 人 们 来 来 往往 , 从 不 间断 。/ 一 s et venues 奔走 ， 
活 动 Le malade était exigeant, ce qui obligeait 
infirmiére a de multiples allées et venues. 病人 要 求 很 多 ， 
迫使 护士 小 姐 来 来 回回 地 奔走 。/ J'ai perdu toute la 
matinée en allées et venues pour obtenir mon passeport. 
为 拿 到 护照 , 我 来 回 奔走 , 花 了 整整 一 个 上 午 的 时 间 。 

allégation [alegasi5] n. f. 1. 引证 , 援引 : La premiére au- 
dience fut levée sur cette audacieuse allégation (Balzac). 
根据 这 个 大 胆 的 引证 , 法 庭 宣布 首次 审讯 结束 。( 巴 尔 扎 克 ) 2， 
斯 言 , 声称 :refuter une 一 mensongere 驳斥 谎言 / Ses 
allégations se sont révélées fausses. 最 终 发 现 他 的 说 法 是 一 
派 谎言 。/ Les allégations du prévenu seront vérifites. 对 
被 告 的 断言 将 进行 核查 。 

allege [ale:3] n. f. 1.【 建 ] 窗 底 墙 ; 窗 腰 2. 驳船 3，[ 铁 ] 煤 水 
车 ;邮件 车 朋 4. 斜 柱 , 斜 撑 , 角 拉 条 撑 杆 

allégeage [alesa'3] n. m. 减轻 船 载 

allégeance'[alesd:s] n. f/.，( 古 ) 缓和 , 轻松 , 慰藉 ，Elle goute, 
ce soir, la méme allégeance qu’ a ses réveils d’ alors (Mau- 
riac) . 今 晚 她 领略 到 与 她 过 去 醒 来 时 所 尝 到 的 同一 种 轻松 感 。 
( 莫 里 亚 克 ) 

allkgeance*falesis] n. f. 1. [ 史 ] 忠 顺 , 效忠 ， serment 由 一 
效忠 (国王 ) 的 誓言 2, (对 国家 的 ) 忠 诚 ;国籍 double ~ 双重 

国籍 3. 〈 转 , 贬 ) 依赖 , 依附 :~ dun gouvernement & 
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上 égard d'un groupe financier 政府 对 某 财 团 的 依赖 4，{ 体 】 
时 间 上 的 退让 条 件 [ 指 赛 船 ] 

allegement [ale3ma] n. m. 威 轻 ; 减 经 负荷 , 减轻 负担 :~ des 
charges de 1' Etat 减轻 国家 负担 / ~ s du credit 信贷 特惠 / 
一 s fiscaux 减 税 / demander 1’~ des programmes sco- 
laires 要 求 减轻 教学 大 网 的 要 求 / La vie n'est pas suppor- 
table sans de grands allagements (Flaubert). 不 大 幅度 减 
轻 负 担 , 生活 就 没 法 过 了 。 ( 福 楼 拜 ) 

alléger [alese] [Conj.2, Conj.7] 工 z. 上 1. 使 变 轻 , 减轻 ;Ce 
paquet est trop lourd pour atre mis & la poste; 让 faut 
1' aljéger un peu. 这 包 盏 邮寄 太 重 了 , 应 该 减轻 其 重量 。/ Les 
taxes seront allégées, 税 捐 将 减轻 。/ Ces mots de consola- 
tion ne sauraient alléger sa peine, qui est immense. 他 的 痛 
苗 很 深 , 不 可 能 因为 这 些 安慰 话 而 减轻 。2. 减轻 负荷 , 减轻 负 
担 : ~- un bateau 减轻 船 载 / Le toit de la voiture est trop 
chargé;allégez-le d’ une valise. 车 顶 压 得 太 沉 , 您 取 下 一 只 
手提 箱 吧 。/ ~ les petits contribuables 减轻 小 纳税 人 的 负担 
3.【 技 ] 创 薄 ;车 细 , 铁 小 HI 5s’ ~ wv. pr. 变 轻 ,减轻 :s ~ dun 
fardeau 减轻 负担 

alleghanyite [alganit] n. f/，{ 矿 ] 粒 硅 锰 矿 

Allegheny ou Alleghany 阿 勒 格 尼 山 , 位 于 美国 阿 巴 拉 契 亚 山 
阿 勒 格 尼 高 原 的 东部 。 

aliégorie [alegori] n. f. 1. 寓意 , 璧 喻 , 讽 喻 : Lallkgorie de 
la justice est représentée par une femme tenant en ses 
mains une balance. 正义 的 璧 喻 是 由 一 位 手持 天 平 的 女子 来 
表达 的 。2. 寓意 画 , 富 意 雕刻 ; peindre des 一 s 画 窗 意 画 

aliégorique [alegorik] .寓意 的 , 辟 喻 的 , 讽 喻 的 ; donner un 
sens 一 赋 于 语意 / roman [peinture] 一 帘 意 小 说 [ 画 ] / 
Les fables sont des récits allégoriques. 寓言 就 是 寓意 性 的 
故事 。 

aliégoriquement [alegorikma] ad、 寓意 地 , 辟 喻 地 , 讽 喻 地 

allégorisation [alegorizasi5] n. f. 寓意 化 

allégoriser [alegorize] v. 上 . 用 寓意 解释 , 赋 于 写意 

allégoriste falegorist] 2. mx. (作品 的 ) 寅 意 解释 者 

Allegre 阿 莱 格 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 卢 瓦 尔 省 。 

alitgre [alegr] a. 活泼 的 , 愉快 的 , 轻 捷 的 : Cette nouvelle 
m'"a rcndu tout allegre. 这 个 消息 使 我 十 分 愉快 。/ marcher 
d' un pas 一 用 轻快 的 步子 走路 / On vous entend chanter; 
vous tes bien allagre aujourd’ hui. 大 家 都 听见 您 唱歌 , 可 见 
今天 您 很 高 兴 。 

allégrement, allegrement [alegrama] cad， 活泼 地 , 愉快 地 ， 
轻 捷 地 : chanter 一 愉快 地 唱歌 / Nous continuames notre 
voyage aussi allégrement que nous |[’avions commencé 
(Rousseau). 我 们 像 开 始 时 那么 愉快 地 继续 旅行 。( 卢 梭 ) / 
Avec une parfaite inconscience, il marche allegrement 
Vers une ruine totale， 他 完全 是 不 知 不 党 地 高 高 兴 兴 地 走向 
彻底 毁灭 的 沉 渊 。 

aliégresse [alegres] n. 人 喜悦 , 欢乐 , 兴 高 采 列 : L’annonce 
de la paix fut suivie d’ une allégresse générale. 和 平 的 消息 
一 宣布 便 是 一 片 欢 腾 。/ La place retentissait de chants 
dallkgresse, 广场 上 响 彻 欢快 的 歌声 。/ etre rempli d' 一 充 
满 襄 悦 之 情 

allégretto, allegretto [falegrsto] ( 意 ) [ 乐 ]1 adv. (用 ) 小 快板 ， 
稍 快 地 卫 2. m. 小 快板 [ 指 乐曲 、 乐 章 ] 

aliegro, aliegro [alegro] ( 意 ) I adwv.【〔 乐 ] 用 快板 , 快速 , 轻快 
由 活泼 地 II n. m. 1.【( 乐 ] 快 板 [ 指 乐 曲 、 乐 章 ] 2. [舞蹈 ] 快 


alléguer [alege] [Conj.7] wv.t. 1. 引证 ,援引 :~ un texte de 
loi 援引 法 律 条 文 / Il allague les témoignages de ses de- 
vanciers pour donner du poids a son propre ouvrage. 他 援 
引 前 人 的 见证 以 增加 自己 著作 的 分 量 。2. 提出 (理由 或 借口 ) : 
Quelle excuse pourra-t-il alléguer? 他 能 提出 什么 借口 呢 ? / 
Il allégue qu'il n’a pu se déplacer a cause du mauvais 


temps. 他 借口 因为 天 气 不 好 而 未 能 动身 。 

allele [alelj n. mx. 〔 生 ] 等 位 基因 ;~ de panachure 彩 斑 等 位 
基因 / ~ codominant 等 显 等 位 基因 

allélisme [alelism], allélomorphisme [alelomorfism] n.m. 
等 位 基因 性 : ~ multiple 复 等 位 现象 

allélo- préf. 表示 “对 侦 " 的 意思 

allélomorphe [alelomorf] a. 1.【 生 ] 等 位 的 , 同位 的 2. gene 
一 【 生 ) 等 位 基因 

aliélopathie [alelopati] n. f. 1. 植物 毒素 抑制 2. 等 位 基因 
病 , 化 学 相克 作用 

allélotaxie [alelotaksi] n. f. 异 源 发 生 

allklotrope [alelotrop] 2. m.【 物 ] 稳 变异 构 体 

allélotropique [alelotropik] a，[ 物 ] 稳 变异 构 的 

allélotropisme [alelotropism] n. m.【 物 ] 稳 变异 构 ( 现 象 ) 

allélotype [alelotip] x. mmx， 等 位 (基因 ) 型 

aliéluia” [aleluja, alelqija] n. m， 1.〔 宗 ] 哈 利 路 亚 2。[ 宗 ] 
(用 “ 哈 利 路 亚 ” 开 始 或 结尾 的 ) 颁 歌 

alléluia” [aleluja, alelyijal] n. m， 醉 浆 草 

Allemagne 德国 , 位 于 西欧 , 首都 柏林 。 

allemand, e [alma, a:d] 1 a. 德国 的 , 德意志 的 : le peuple 一 
德国 人 民 / danse 一 e 阿 勒 曼 德 舞 II A 一 nn. 德国 人 II 7. 
m. 德语 ; C'est de 1’allemand [du haut allemand].，( 俗 》 
ee IV n.f. 1.【 乐 ] 阿 勒 曼 德 (舞曲 ) 2. 蛋黄 奶油 
调味 ; 

Allemane, Fean (1843 一 1935) 阿尔 马 纳 , 法 国 社会 党 人 , 阿尔 
马 纳 派 创始 人 。 

alléemique [alemik] a. (化 ] 丙 二 烯 的 

alltmontite [alema5tit] n. f，[ 矿 ] 砷 镜 矿 

Allen, Woody (1935 一 “) 艾 伦 , 美国 电影 导演 、 演 员 。 

Allenby, Edmund (1861 一 1936) 艾 伦 比 , 英国 陆军 元 帅 。 

Allende, Salvador (1908 一 1973) 阿 连 德 , 智利 总 统 (1970 一 
1973)。 

allene [alen] 2. m. 【化 ] 丙 二 烯 

Aiientown 阿 伦敦 ,美国 城市 , 位 于 宾夕法尼亚 州 。 

Alleppey 阿 勒 皮 , 印度 港口 城市 。 

aller' [ale] [Conj.8] [助动词 用 etre] I vw.i. 1. 去 , 走 :一 & 
bicycjette [a cheval, a pied] 骑 自 行车 [骑马 , 步行 ] 去 / 一 
en voiture [en avion, en bateau, en train] 坐 汽 车 [ 坐 飞机 ， 
坐 船 , 坐 火车 ] 去 / A cette heure-ci, on va plus vite en 
metro qu' en voiture. 在 这 时 候 坐 地 铁 要 比 坐 轿车 快 。/ Elle 
allait a grands pas (La Fontaine). 她 大 步 走 去 。( 拉 封 丹 ) 
/ 一 apas comptés 看 一 步 走 一 步 ;一 步 一 步 地 徐徐 行进 / 一 
chez qn 去 某 人 家 , 拜访 某 人 / 一 aux renseignements 去 了 
解 情况 / 一 aux nouvelles 去 打听 消息 / 一 al"kcole 上 学 / 
一 au travail 去 工作 , 去 上 班 / ~ chez le coiffeur [chez le 
boulanger] 去 理发 [ 买 面包 ] / ~ a la péche [a la baignade] 
去 钓鱼 [洗澡 ] / Irez-vous a la mer ou a la campagne? 您 去 
海滨 还 是 去 乡下 ? / 一 au cinéma [au théatre] 去 看 电影 [看 
戏 ] / Jirai jusqu'au ministre, s "让 le faut. 如 有 必要 我 甚至 
去 找 部 长 。/ OU est-ce que Marie est allée hier soir? 昨 晚 玛 
丽 到 哪儿 去 了 ? / Allez devant, je vous rejoindrai. 您 先头 里 
走 ,我 过 会 儿 就 来 。/ ~ et venir 前 后 左右 走 来 走 去 ，Les 
serveurs du restaurant vont, viennent et s’ affairent. 餐厅 
服务 员 走 来 走 去 , 十 分 忙碌 。2. (车 辆 、 船 只 等 ) 行 驶 , 航 到 , des 
bateaux qui vont a la voile 靠 帆 航行 的 船 / Ce train va & 
Lyon, 这 列 火车 是 开 往 里 昂 的 。3. 通 往 , 伸展 , 达到 ;导致 ( 结 
果 ): Le sentier va a la riviere, 这 条 小 路 通 向 河 边 。/ Cette 
rue va a la mairie, 这 条 街 通 向 市 府 。/ Tous les chemins 
vont a Rome. 条 条 大 路 通 罗 马 。/ La riziere va jusqu’aux 
flancs de la montagne. 稻田 一 直 延 伸 到 山腰 。/ Cette pa- 
Iole m'est allée droit au coeur， 这 话说 到 了 我 的 心坎 里 。/ 
Cette affaire est allée a 1'échec. 这 件 事 已 告 失败 。/ Ses 
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espoirs sont allés en fumée. 他 的 希望 已 成 泡影 。/ Cette 
boutade va plus loin qu’ on ne le pense. 这 俏皮 话 的 含意 比 
人 们 想象 的 更 为 深刻 。/ Ou ira tout cet argent que vous 
gagnez? 您 挣 的 这 么 些 钱 都 要 用 到 什么 地 方 去 ?4. 进行 , 进 
展 , 发 展 : Le travail va tres lentement. 工作 进展 很 缓慢 。/ 
Les affaires vont bien. 生意 很 好 。/ Tout va de mal en 
pis. 一 切 都 变 的 越 来 越 精 。/ Sa passion allait jusqu’a& la 
folie. 他 的 激情 演变 成 狂热 。/ Cela va de soi. Cela va sans 
dire. 不 言 而 喻 。 这 不 用 说 。5. [表示 健康 状况 ]， Comment 
aljez-vous? 一 Je vais trés bien, merci. 您 身体 好 吗 ? 一 我 很 
好 ,谢谢 。/ Il est un peu fatigué, mais ca ira mieux dans 
quelques jours. 他 有 点 疲乏 , 但 过 几 天 会 好 转 的 。/ Ca va pas 
(la tete)? 〈 俗 ) 你 疯 啦 ? 6. (机械 等 ) 运 转 , 开动 : Ma montre 
va bien. 我 的 表 走 得 很 准 。/ Le poste de radio va mal en ce 
moment. 这 台 收 音 机 现在 有 毛病 。7. 适合 , 相配 , 相称 ; 合 
意 ; Cette robe lui va admirablement. 这 条 裙子 她 穿 了 很 好 
看 。/ Ces couleurs ne vont pas ensemble. 这 些 颜色 配 不 到 
一 块 儿 。/ Ce bleu ne va pas du tout avec ce jaune. 这 蓝 色 
和 这 黄色 根本 不 相配 。/ Ce chapeau vous va. 这 帽子 您 戴 正 
合适 。/ Cette solution me va. 这 个 解决 办 法 很 合 我 意 。/ 
Est-ce que ca va? 这 样 行 不 行 ? 好 吗 ? / Ga va (comme 
ca).《 俗 ) 行 了 。/ JI y a un peu plus de deux kilos de 
pommes, ca ira? 芋 果 2 千克 多 一 点 , 够 吗 ? 8. y 一 (用 某 种 
方式 ) 说 话 或 做 事 :Allez-y doucement! 动作 轻 一 点 ! / Ds y 
vont de toute leur force. 他 们 全 力 以 赴 。/ Vas-y! Allez- 
y! 干 吧 ! 加 油 ! / 11 n'y va pas de main morte. 〈 民 》 他 使 
劲 狠 打 。/ ne pas 一 par quatre chemins 做 事 干 净利 落 ;说 
话 开门 见 山 / Vous y allez un peu fort. 您 有 些 过 分 了 。/ y 
一 iou 小心 爵 咽 , 谨慎 从 事 / Comme vous y allez! ( 民 》 
您 太 急 了 , 您 对 困难 估计 不 足 : Vous me demandez si mon 
travail est fini? Comme vous y allez! 您 问 我 活 干 完 了 没有 ? 
您 太 急 了 , 哪 有 那么 容易 的 ! / y 一 de : 下 … 赌 注 ;( 引 ) 用 
( 钱 ), 花 ( 钱 ); (《 俗 ) 做 ,说 :J'y vais de cent dollars. 我 下 100 
美元 赌注 。/ Ces gens y sont allés de deux cent mille euros 
pour 1'achat de cet appartement, 这 些 人 花 了 20 万 欧元 买 
这 套房 间 。/ Chaque assistant y va de son histoire amu- 
sante. 每 位 参加 者 都 讲 一 段 有 趣 的 经 历 。9.[ 用 作 v. impers. ]: 
Oiy va de... 涉及 ,关系 到 : Dans cette affaire, i y va de 
votre honneur. 这 件 事 涉及 您 的 名 声 。/ I y va de notre 
vie. 这 是 我 们 生命 做 关 的 事 。il en va de... (事情 ) 发 生 
…; 1 n’en va pas ainsi, 事情 并 不 是 这 样 的 。/ 了 en va de 
cette affaire comme des autres. 这 次 事件 与 过 去 发 生 的 事件 
相同 。/ 1] n"en va pas de meme pour cette autre 
question. 对 另外 那个 问题 , 情况 就 不 同 了 。/ Il en irait bien 
mieux si vous acceptiez， 如 果 您 接受 , 情况 就 会 好 得 多 。10. 
[命令 式 用 以 加 强 语气 或 作 感叹 词 用 ]: [表示 鼓励 、 友 好 、 温 
情 ]: Allezt Pas d'hesitation. 干 吧 ! 别 犹 天 了 。/ Allons! 
Au travaill 来 啊 ! 动手 干 吧 ! / Allons, allons, ce n'est 
rien. 好 啦 , 好 啦 , 这 没事 。@ [表示 怀疑 、 不 耐心 . 套 视 、 讽 
讽 ]: 一 Allons! Ce n'est pas vrai. 一 算 了 吧 ! 这 不 是 真 的 。 
/ Allons, Cesse de pleurer. 得 啦 , 别 活 了 。/ Tu ne savais 
pas qu’on avait une réunion? Allons donc, on ne te croit 
pas， 你 不 知道 我 们 有 会 吗 ? 算 了 吧 , 才 不 相信 你 呢 。/ Allons 
donc! Me prenez-vous pour un sot? 得 了 吧 ! 您 以 为 我 是 
傻瓜 吗 ? / Et allez donc! Voila du bon travail! 那 您 去 干 吧 ! 
那 可 是 好 差 使 ! / Va donc, eh feignant! 〈 民 ) 去 你 的 , 懒虫 ! / 
va pour ..， 那 就 …: Va pour apres-demain, puisque cette 
date vous convient， 既 然后 天 对 您 合适 , 那 就 后 天 吧 。Va 
Pour la Corse cette année! Puisque tu le désires, passons- 
y les vacances. 今年 就 去 科 西 嘉 岛 吧 ! 既然 你 想 去 , 我 们 就 去 
那儿 度假 吧 。11. 一 + inf. {用 作 v. auzx.， 表示 即 将 发 生 
的 动作 ] 就 要 , 正 要 ; 准备 : Je vais partir. 我 就 要 出 发 。/ 了 


m’a appelé juste au moment ou j "allais lui téléphoner. 我 
正 要 给 他 打 电话 时 他 给 我 来 电话 了 。@@[ 表 示 目 的 ] 去 (做 某 
事 ): Va trouver de ma part 1’ambassadeur romain 
(Corneille). 你 去 蔡 我 找 罗马 大 使 。( 高 乃依 ) @[ 用 于 否定 
式 ,加强 命令 式 语气 ] 切 勿 …, 切 不 可 …: n'allez pas vous 
imaginer, n'allez surtout pas croire... 您 切 匆 以 为 , 您 万 
其 不 可 以 为 …: N’allez pas vous imaginer que je ne le 
sache pas， 您 切 不 可 以 为 我 不 知道 此 事 。/ Pourvu qu’il 
n'aille pas acheter une nouvelle voiture! 但 愿 他 不 再 买 新 
车 了 ! @[ 表 示 可 能 , 使 语气 带 有 情感 色彩 ]: S’il allait ne 
pas venir! (Musset) 如 果 他 敢 不 来 的 话 ! (〈 缪 塞 ) 12. 一 + 
Dp.prés. [+ ou gérondif ] 不 断 , 连续 ，Le bruit va 
croissant， 声 音 越 来 越 大 。/ Les moeurs vont se dépravant 
de jour en jour (Hugo). 风气 日 益 败坏 。( 雨 果 ) / Son mal 
va en empirant, 他 的 病情 不 断 恶化 。13. se laisser 一 听任 
自己 …, 放任 自己 …; 灰 心 形 气 , 丧失 角力 ， Un peu 
d'energie, ne vous laissez pas aller! 振作 一 点 , 别 自暴自弃 ! 
/ se jaisser 一 a4 la mauvaise humeur 放任 自己 发 脾气 / 
Depuis la mort de sa femme, jl se jaisse aller. 他 自从 丧 妻 
后 一 直 灰 心 袁 气 。/ Elle se laisse aller a lui adresser 
quelques critiques. 她 忍 不 住 批评 他 几 句 。/ laisser 一 gch 
放任 ( 某 事 ), 弃 之 不 顾 ，Laissez aller cette question .这 个 问 
题 就 随 它 去 吧 。/ laisser tout 一 抛弃 一 切 / laisser 一 gn 
不 阻拦 某 人 走 , 不 留 住 某 人 / ~ sur 接近 : 一 sur sa fin 接近 
尾声 ，~ sur ses quarante ans 接近 40 岁 / ne pas ~ sans 
离 不 开 …, 伴随 … :Une famille nombreuse ne va pas sans 
ennuis de toute sorte. -个 大 家 庭 总 会 有 各 种 麻烦 事 。Cette 
entreprise ne va pas sans risques. 做 这 事 难 免 有 风险 。/ 一 
aux nues 备 受 称赞 , 备 受 赞扬 ;Cette piece est allée aux 
nues. 这 出 戏 获得 巨大 成 功 。/ 6 la va vite loc. adv. 和 匆 促 ， 
草率 : Ce travail a été fait a la va vite. 这 件 工 作 做 得 草率 。 
/4 la va comme je te pousse 放任 自流 , 任 其 自然 Cette 
affaire marche & la va comme je te pousse. 这 件 事 被 放任 
自流 。14.〈 古 , 文 )@ 行走 @ 一 a 力求 ,倾向 于 @ il wa de 
取决 于 , 依赖 于 @@ n' ~ gu' a 满足 于 ,仅仅 … II s'en 一 
v. pr. 1. 出 去 , 走 开 , 离开 : Tu t’en vas ou tu restes? 你 是 
走 呢 还 是 留 下 ? / je m’en vais, puisque vous n’avez plus 
besoin de moi. 既然 您 已 不 再 需要 我 , 我 就 走 了 。/ Va-t-en! 
Allez-vous-en! 滚 开 ! / je m’ en vais & la poste. 我 去 邮局 。 
2.《〈 引 消失 , 流逝 :La neige s’en va. 雪 融 化 了 。/ Les 
beaux jours s’en vont. 美好 的 时 代 过 去 了 。/ Tous ses 
projets s’en étaient allés en fumée (Loti). 他 的 全 部 计划 都 
化 为 鸟 有 。( 洛 蒂 ) / Les taches d'encre s’en vont avec ce 
produit chimique. 墨水 迹 遇 到 这 种 化 学 品 就 褪 掉 了 。3.，( 转 》 
衰败 , 垂死 ; ( 婉 ) 去 世 : Ce malade s'en va doucement. 病人 
气息 历 奋 。/ Considérez que c'est une chose triste de le 
voir qui s"en va (Hugo). 请 细 想 , 看 着 他 去 世 是 一 件 多 么 令 
人 伤心 的 事 。( 雨 果 ) 4. 离开 Va-t’en d'ici! 你 从 这 里 深 出 
去 ! / Je m'en irai de la maison vers huit heures. 8 点 左 
右 , 我 将 离 家 出发。5. sen 一 + inf. @ 去 (做 某 事 )，je 
mo’ en vais dGjcuner. 我 去 吃 午饭 。/ Va-t'en voir un peu ce 
que fait ma fille (IMoliére). 你 去 看 看 我 女儿 在 干什么 。( 莫 
里 哀 ) @ [用 作 v. axzr.， 表 示 最 近 将 来 时 , 现代 法 语 只 用 现在 
时 第 一 人 称 ] 就 要 , 正 要 : Une vieille chanson que je m’en 
vais vous dire (Moliere).， 我 要 告诉 您 的 一 首 古 老 的 歌词 。 
(英里 说 ) / Le jour s’en va paraitre (Corneille). 天 就 要 亮 
了 。( 高 乃依 ) 6. s'en 一 +p. prés. [+ gerondif] 不 断 , 连 
续 : les mots d' ordre gu’ on s’ en va criant 人 们 不 断 呼喊 着 
的 口号 7.( 古 , 文 ) 5 "en ~ + p.p. 即将 ; 变 ; Mais la nuit 
est bien avancée. Elle s’en va bientet passée( Scarron ) . 
夜 已 经 很 深 了 。 天 快要 亮 了 。( 斯 卡 隆 ) 8. is em va nuit 


天 黑 了 : Jamene ici ma soeur parce qu'il sren va nuit 


nl 


四 


aller? 


alliteration 


(Corneille)， 我 把 我 妹妹 带 到 这 里 来 , 因为 天 黑 了 。 (高 乃依 ) 

aller [ale] n.m. 1. 去 , 去 程 : Jai fait 1’aller & pied, mais 
je suis revenu par 1 autobus. 我 去 时 步行 , 回来 时 坐 公 共 汽 
车 , / Notre voyage en Italie passe par Venise a 1’aller et 
par Turin au retour. 我 们 意大利 之 行 去 时 经 威尼斯 , 回程 取 
道 都 灵 。/ L'aller a été plus facile que le retour. 去 程 比 回 
程 方便 。2. 去 程 火车 票 、 机 票 ; prendre un 一 simple pour 
Paris 买 一 张 去 巴黎 的 单程 票 3. ~ et retour 也 来 回 火车 票 、 
机 票 : Jai pris deux allers et retours pour Marseille. 我 买 
了 两 张 去 马赛 的 来 回 票 。/ un 一 -retour Paris-Marseille 巴 
黎 马 赛 来 回 票 @ 来 回 : Je ne fais qu’ un aller et retour de la 
maison au boulanger. 我 只 是 从 家 里 到 面包 店 来 回 走 了 一 趟 。 
@( 俗 ) 两 记 耳 光 : Il lui a flanqué un de ces allers et 
retours! 他 狠 狠 打 了 他 两 记 耳 光 ! 4. pis- 一 n. m. inv. 不 得 
已 的 办 法 / au pis 一 Loc. adv. 在 最 坏 情况 下 

allergene [alersen] n. m.【〔 医 ] 变 ( 态 反 ) 应 原 ; Le pollen est 
un allergene. 花粉 是 一 种 变 应 原 。 

allergide [alersid] n. f.【 医 ] 变 应 疹 ; 结 节 性 皮肤 变态 反应 

allergie [alersi] 2. 上 1.【 医 ] 变态 反应 , 过 人 敏 ;变态 反应 性 : ~ 
de contact 接触 过 敏 / 一 médicamenteuse 药物 过 敏 2. 
( 转 , 俗 ) 厌恶 , 反感 , 格格 不 入 ; L'allergie de la gauche au 
gaullisme (L'Esprit) .左派 对 戴高乐 主义 的 悦 恶 。(《 精 神 》) 
/ Cette allergie & la personne du président de la 
République est regrettable (L "Express). 这 种 对 共和 国 总 
统 本 人 的 反感 是 令 人 遗憾 的 。(《 快 报 》) 

allergine [alersin] n. f. 过 敏 素 , 变 应 素 , 变态 反应 素 , 结核 菌 
素 标 准 试 液 

allergique [alersik] a. 1. 变态 反应 性 的 , 具 变 态 反应 的 , 过 敏 
性 的 : ~ au blanc d'oeuf [& certaines poussieres] 对 蛋白 
[ 某 些 灰 全 ] 有 变态 反应 , 对 蛋白 [ 某 些 灰 持 ] 过 敏 2. 〈 转 , 俗 厌 
晋 的 , 讨厌 的 , 反感 的 , 格格 不 入 的 : Il est allergique au 
téléphone. 他 讨厌 电话 。/ ~ a la vie moderne 对 现代 生活 
不 适应 / Je suis allergique aux cimetieres (Lanoux). 我 讨 
厌 见 到 公墓 。( 拉 努 ) 

allergisant, e [alsrziza, at] cz. 【 医 ] 致 过 敏 的 , 致 变 ( 态 反 ) 应 
的 


allergisation [ alsrsizasj5] n. f.〔 医 ] 变 应 化 , 致 敏 

allergographie [alergografi] n. f. 变态 反应 描记 ( 术 ); 过 敏 反 
应 计量 法 

allergologie [alergo123i] n. f.【 医 变态 反应 学 ;过 敏 病 学 

allergologiste [alergolo3ist ]，allergologue [alergolog] n. 变 
态 反 应 学 专家 , 变态 反应 学 家 , 过 敏 病 学 专家 : Allergologue, le 
Dr.F. a établi que chacun de ces ingrédiens synthétiques 
peut engendre une allergie (]L’ Express) .过 敏 病 学 专家 下 . 
博士 确定 这 些 合成 剂 的 每 一 种 成 分 都 可 能 引起 过 敏 。( (快报 》) 

allergométrie [alergometri] n. f. 变态 反应 测定 , 过 敏 反 应 计 
量 法 

allergose [alergo:z] n. f.【 医 ] 变态 反应 病 

allétage [aleta:3] n. m. (机) 装置 叶片 ,叶片 ( 棚 ) 

alléthrine [aletrin] n. f. 丙烯 除虫菊 酯 

allen [alo] (pl. ~x) n.m. (franc-) 一 [ 史 ) (法 国 封建 时 代 
的 ) 自 由 地 

alleutier [aletje] 2. m.【 史 】 (法 国 封建 时 代 的 ) 自由 地 所 有 者 

Allevard 阿 勒 瓦 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

alliable [aljabl] a.〈 军 可 联合 的 , 可 结合 

alliacé, e [aljase] a. 大 蒜 的 :odeur 一 e 大 蒜 气 味 

alliage [aija:5] ”2 m. 工 【 治 ] 合金 : 一 daluminium 铝 合 金 / 
一 blane 白 合 金 ; 白 铜 , 低 铜 黄 铜 / ~ de frottement 减 磨合 
金 / ~ léger [ultra-léger] 轻 [ 超 轻 ] 合 金 / ~ quaternaire 
eutectique 四 元 共 唱 合金 2. ( 转 ) 混 合 , 混杂 ; 摊 杂 的 成 分 Le 
caractere de cet homme est un alliage de bonhomie et de 
ruse, 此 人 的 性 格 是 善良 与 独 独 的 混合 。/_ une loyauté ab- 
solue et sans ~ 绝对 的 .党 不 摊 假 的 诚实 3，( 古 贵重 金属 中 


所 掺 的 其 他 金属 

alliaire [alje:r] n. f.{ 植 ] 蒜 草 

Alliance, Quadruple- 四 国 同盟 , 1718 年 法 、 英 、 人 入、 奥 为 维护 乌 
得 勒 支 条 约 而 结 成 的 同盟 。 

Alliance, Quadruple- 四 国 同盟 , 1815 年 由 英 、 俄 . 奥 、 普 鲁 十 缔 
结 的 联盟 , 旨 在 防止 法 国 东 山 再 起 并 维护 欧洲 均 势 。 


Alliance, Triple- 三 国 同盟 , 1668 年 由 英 、 荷 和 瑞典 结 成 的 针对 
路 易 十 四 的 同盟 。 
Alliance, Triple- 三 国 同 盟 , 1882 年 由 德 , 意 和 奥 匈 帝国 签订 的 


alliance [alja:s] n. 人 1. 同盟 , 联盟 : conclure [signer] une 
一 缔结 [ 签订] 盟约 / renoncer a une 一 退出 同盟 / rompre 
une 一 解除 盟约 / traité d' ~ entre deux Etats 两 国 间 的 联 
盟 条 约 / Sainte-A 一 【 史 ] 神 某 同 盟 / 一 électorale 选举 联盟 
/ Cette entrevue des deux chefs d’Etat scella | alliance 
des deux nations. 两 国 元 首 的 这 次 会 面 巩固 了 两 国 的 联盟 。 
2. 联姻 , 结 亲 ; 姻亲 关系 : (anneau d' ) ~ 结婚 戒指 / cousin 
par 一 小 男子, 姐夫 , 妹夫 / ~ en ligne directe [en ligne 
collatérale] [法 ] 直系 [ 旁 系 ] 姻 亲 / Elle avait honte d’ une 
alliance aussi médiocre (Mauriac)， 她 为 如 此 平庸 的 联姻 感 
到 羞耻 。( 莫 里 亚 克 ) 3.〈 转 ) 结合 , 联合 , 混合 : Il a fait al- 
liance avec mes ennemis. 他 与 我 的 敌人 结盟 。/ ~ de la 
science et du progres social 科学 与 社会 进步 结合 / ~ de 
mots (意义 相 矛 盾 的 ) 词 的 组 合 [ 例 : Cette obscure clarté 
qui tombe des etoiles (Corneille). 这 种 从 星星 上 撒 下 来 的 上 暗 
淡 光 辉 。( 高 乃依 ) ] 

Alliance Francaise 法 兰 西 协会 , 创建 于 1883 年 , 其 宗旨 是 传播 
法 国语 言 与 文化 , 扩大 法 国 的 对 外 影响 。 

alliciant, e [alisja, at] a. 〈 书 ) 诱 人 的 , 具有 吸引 力 的 

allicine [alisin] n. f. 蒜 ( 辣 ) 素 

allié, e [alje] 1 a. 1. 同盟 的 , 联盟 的 , pays 一 s 盟国 , 同盟 
国 / la victoire des puissances ~ es sur 1’ Allemagne en 
1949 同盟 国 1949 年 对 德国 的 胜利 2，[ 法 ] 联姻 的 , 姻亲 的 : 
une famille 一 e aux Bourbons 与 波 旁 王朝 联姻 的 家 族 I x. 
1, 盟国 ,同盟 国 :1 armeke des 一 s 组 军 / Les A 一 s [ 史 ] (第 
一 次 世界 大 战 的 ) 协 约 国 , (第 二 次 世界 大 战 的 ) 同 盟国 2. 合作 
伙伴 , 朋友 , 同盟 者 : ] "ai trouvé en lui un allié. 我 发 现 他 是 
一 个 支持 我 的 朋友 。/ La jeune fille avait des alliés qui se 
battaient avec elle (Le Clézio). 姑娘 有 一 些 与 她 共同 战斗 的 
伙伴 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 3. 姻亲 ; parents et 一 s 亲属 及 姻亲 

Allier 阿 列 河 , 法 国 卢 瓦尔 河 支流 。 

Allier 阿 列 省 , 法 国 省 份 , 位 于 奥 弗 涅 大 区 。 

allier” [alje] 工 v. t. 1. 使 结盟 , 使 结 成 联盟 ; La nécessité a 
allie les deux pays que leur culture et leur histoire ont 
tant de fois séparés. 共同 的 需要 使 两 个 由 于 文化 和 历史 的 原 
因 曾 经 无 数 次 分 裂 的 国家 结 成 联盟 。2. 使 联姻 , 使 结 成 姻亲 3. 
GE] 熔 合 ， 一 or et [avec,a] 1 argent 熔 合 金 银 4，( 转 ) 使 
(不 同事 物 ) 联 合 , 使 (不 同事 物 ) 结 合 ， ~ la douceur 有 la 
fermeté 柔 刚 结合 / Elle allie la beauté a de grandes 
qualités de coeur. 她 美貌 , 品德 也 高 尚 , 两 者 珠 联 壁 合 。 开 
S$" 一 vw. pr. 1. 结盟 , 联盟 : Napoléon s'allia avec le Tsar en 
1807. 拿破仑 在 1807 年 与 沙皇 结盟 。2. 联姻 , 结 亲 : I] s'est 
allié a la plus riche famille de la ville. 他 与 城 里 最 富有 的 家 
族 联 姻 。3,[ 治 ] 熔 合 , Ces deux metaux ne peuvent s’ allier 
ensemble. 这 两 种 金属 不 能 熔 合 在 一 起 。4.( 转 ) 结合 , 联合 ; 
配合 :Ces deux couleurs s’allient heureusement. 这 两 种 颜 

色 十 分 和 谐 。 

allier’[alje] n.m. ( 捕 跑 更 外 况 用 的 ) 网 子 

alligator [aligator] n. m2，{ 动 ] 钝 吻 鳄 

allingite [alé3it] n. f，[ 化 ) 含 硫 树脂 , 化 石 树脂 

allingue [alég] n. m. 河 绠 ,~ a nageoires 鱼翅 形 河 绠 / 一 
de déviement 拦 护 绠 , 护岸 绠 

allitération [aliterasj5] n. f.〈 书 ) [ 诗 ] 头 前 , 头 韵 法 ; 释 韵 , 登 


alliterer 


allongé 


韵 法 [在 句子 里 连续 数 次 重复 相同 的 音节 或 辅音 。 如 : Pour qui 
sont ces serpents qui sifflent sur vos tetes,( 句 中 多 次 重复 
辅音 [s] )] 

allitérer [alitere] [Conj.7] wv. i. 符 章 

allivrement [alivrema] n. m.《 作 土地 税 征 收 基数 用 的 ) 土 地 
净 收 入 

allivrer [alivre] v. t.【〔 法 ] 按 净 收 入 征收 土地 税 

allo- préf. 表示 “另外 , 其 他 ”的 意思 

ali6! [alo] interl.， 喉 ! [电话 用 语 ]: Al Qui est a 
1 appreil? 咀 , 您 是 哪 一 位 啊 ? 

alloagglutination [aloaglytinasj5] n. f. 同 种 凝集 (反应 ), 同 
种 异体 凝集 (反应 ) 

alioalbuminémie faloalbyminemi] ” 上 【 医 ] 异 白 蛋 白 血 症 

allobare [alobar] Ia., n. m. (élément) 一 [化 ] 同 序 异 量 元 
素 , 同 素 异 重 体 开 n. mm [ 气 ] 变 压 区 

allobiose [ alobjoxz] n. f. 反应 性 异常 

Allobroges 阿 洛 布 罗 克 斯 人 , 法 国 古代 凯 尔 特 部 落 。 

allocafféine [aiokafein] n. A 别 咖啡 碱 , 别 咖啡 因 

allocaine [alokain] n. f. 别 卡 因 , 奴 佛 卡 因 

allocampholitate [alokafolitat] n. m. 【化 ] 别 龙 脑 基 酸 盐 , 别 
龙 脑 基 酸 酯 

allocarpie [alokarpi] n. f.，[ 植 ] 异 果 性 , 杂交 果 

alocataire [alokate:r] 2. 1, 领 津贴 者 , 领 补助 者 : verser des 
indemnités aux 一 s 给 领 津贴 者 发 津贴 2. 家 庭 补助 金 享受 者 

allocateur [alokatos:r] n. m. 【 计 ] 分 配 程序 ;分 配器 , ~ de 
bibliotheque 库 分 配 程序 , 分 库 程 序 / ~ bus 总 线 分 配器 

allocation [alokasj5] n. f. 1. (津贴 .款项 等 ) 给 与 , 拨 给 : 一 
dune part des bénéfices 拨付 一 部 分 利润 2. 津贴 , 补助 : 
toucher les 一 s familiales 领取 家 庭 补助 金 / 一 de base 基 
本 津贴 / ~ de logement 住房 津贴 / ~ parentale 
d’éducation 子女 养育 补助 金 / ~ de ch6mage 失业 补助 金 / 
~ d Aide publique 失业 救济 金 / ~ de maternité 生育 津 
贴 / ~ de rentrée scolaire 开学 津贴 , 书 簿 补助 金 / 一 -re- 
tour 外 国 劳 工 回国 津贴 / ~ aux adultes handicapés 成 年 残 
疾 人 补助 金 / ~ d’ éducation spéciale (对 残疾 青少年 的 ) 特 
殊 教 育 补助 金 / 一 de garde d' enfant a domicile 保姆 雇用 
补助 金 / Le ministre des Finances annonce une réduction 
des allocations-voyage (Maschino). 财政 部 长 宣布 前 减 差 旅 
补贴 。( 蕊 希 诺 ) 3.[ 计 ) 分 配 ， 一 dynamique 动态 分 配 / 一 
de tableaux 数组 分 配 

allocentrisme [alosGtrism] n,m. 利他 主义 

allocentriste [alosatrist] 1 a. 利他 主义 的 II n. 利他 主义 者 

allochezie [alofezi] n. 上 【《【 医 ] 蜡 位 排 烘 

allochirie [alojiri] n. f. 〔 医 ] 左 右 感觉 倒 错 , 异 侧 感觉 

allochroique [alokroik] a. 变色 的 

aliochroisme falokroism] n. mm. 变色 

aliochroite [alokroit] n. f. 粒 榴 石 

allochromasie [alokromazi] n. f. (皮肤 毛发) 变色 

allochromatique [alokromatik] a，[ 物 ] 廊 质 色 的 

allochrone [alokron] a. 异 时 的 , 生存 年 代 不 重 番 的 

allochtone [alokton] a. 1. 非 本 地 的 , 非 土生 的 , 外 来 的 , 异地 
的 2, [地质] 地 形变 动 而 来 的 , 源 于 地 形变 动 的 

allochtonie [aloktoni] n. 1. (地 质 ] 移 积 土 , 运 生 土 2. 异地 
堆积 物 

allocimene [alosimen] n.m.， [化 ] 别 罗勒 烯 

allocinésie [alosinezi] n. 上 【上 医 ] 对 侧 运 动 

alloclasite [aloklazit] n. f，[ 矿 ] 杂 硫 匀 砷 钴 矿 

allocolloide [alokoloid] n. m. 自 胶 态 分 散 体 

allocortex [alokortsks] 2. m. 异 源 皮质 [大 脑 皮质 的 一 部 分 ] 

ajliocrotonate [alokrotonat] n. m，[ 化 ] 蜡 巴豆 酸 盐 , 异 巴豆 酸 
酯 

ailocutaire [alokyte:r] 72.[ 语 ] 听 话 人 , 受 话 者 


allocution [alokysj5] n. f. 讲话 , 简短 演说 : ~ radiotélévisée 
du chef de 了 Etat 国家 元 首 的 广播 电视 讲话 / prononcer 
une 一 douyverture 致 开 幕 词 

allodelphite [alodslfit] n. 上 【 矿 ] 砷 铝 锰矿 

allodial, ale [alodjal] ( pl，~aux) a.( 法 国 封建 时 代 的 ) 自 
由 地 的 ; biens 一 aux 自由 地 的 财产 

allodiploide [aioqiploid] n. m.【〔 生 ] 异 源 二 倍 体 

allodiploidie [alodipl3idi] n. f.〔 生 )] 蜡 源 二 倍 性 

afiodipiomonosome [ aiodiplomonozom] n. 人“【 生 ] 异 源 二 单 
体 


allodromie [alodqromi] n. f. ( 心 电 传 导 ) 径路 异常 : ~ de 
conduction 传导 径路 异常 

alloérotisme [aloerotism] n. m. 异体 性 欲 

alloesthésie [aloestezi] n. 上 【 医 ] 左右 感觉 倒 错 

allogame [alogam] 4a. 〔 生 ] 异 花 受 粉 的 ;异体 受精 的 

allogamie [alogami] n. f.【 生 ] 异体 受精 ; 异 花 受 粉 

allogene [alo3en] 工 <c. 1. 异族 的 : minorité 一 异族 少数 2， 
他 生 的 , 异 生 的 1 n. 1. 异族 人 2. 异 基因 , 隐 性 基因 

allogénique [alogenik] <， 异 源 的 , 异 生 的 , 同 种 异体 的 , 外 因 促 
成 的 


allographe [alograf] n. m.[ 语 ) 书 写 变 体 , 字 素 变 体 

allogreffe [alogref] n. f.【 医 ] 同 种 异体 移植 

allogueusie [alogezi] n. f，[ 医 ] 味觉 倒 错 

allohaploide [aloaploid] n. m.【〔 生 ] 异 源 单 倍 体 

allohaploidie [alioaploidi] 2. 有 【〔 生 ] 异 源 单 倍 性 

allohétéroploide [ aloeteroploidj n. m., a.【 生 } 蜡 源 蜡 倍 体 
(的 ) 

allohétéroploidie [aloeteroploiqi] n. f.〔【 生 ] 异 源 异 倍 性 

alo-isomere [aloizome:r] (太一 S) I a. 立体 异 构 的 II ”， 
m. 立体 异 构 体 

ajlo-isomérie [aloizomeri] (太一 s) n. 大 【化 ] 立体 异 构 ( 现 


allolactose [alolakto:z] n. m.， (化 } 别 乳糖 , 异 乳 糖 

allolalie [alolali] n. f，[ 医 ] 言 语 障碍 , 出 语 困难 

ajlolysogénique [alolizogenik] a. 异 溶 源 性 的 

allomérie [alomeri] n. f. 【化 ] 异 质 同 唱 (现象 ), 异 质 同 最 性 

allomérique [alomerik] a， 异 质 同 晶 的 

allomerisation [alomerizasj5] zz. 上 【化 ] 叶绿素 脱毛 

allomerisme falomerism] n. m.， [化 } 异 质 同 蝇 (现象 

allométamorphisme [alometamorfism] n. m. 同 源 变 质 作 
用 , 他 变 作用 , 外 力 变 质 作 用 

allométhylose [alometilo:z] n. mm.【〔 化 ] 别 甲 糖 

allométrie [alometri] n. f，[ 生 ] 比 速生 长 , 比 速 增长 

allométrique [alometrig] a. 比 速生 长 的 , 比 速 增长 的 

allomorphe [alomorf] 1 a, [化 ] 辐 质 异 唱 的 I n. mx，[ 语 ] 异 
形 词素 

allomorphie [alomprfi] n. f. 工 【 生 ] 变态 2.【 化 ] 同 质 异 晶 
(现象 ) 3.【 医 ] 异 态 症 

allomorphisme [alomorfism] n. mm.，[ 矿 ] 同 质 异 唱 (现象 ) 

alilomorphite [alomorfit] n. 了 ( 矿 ] 员 状 重量 石 

allomorphose [alomorfo:z] n. 上 【 生 ] 异 速 形 态 形 成 

allomucate [alomykat] n. m.【〔 化 ] 别 黏 酸 盐 [ 酯 ] 

allomucose [alomykoz] n. mm2.【 化 ] 阿 洛 糖 

allomycine [alomisin] n. f. 友和 埠 素 

allonate [alonat] n. mm. 【化 ] 醛 糖 酸 盐 [ 酯 ] 

allonge [al555] n. f. 1. (衣服 .家 具 等 的 ) 放 长 部 分 ;加 接 物 : 
mettre une 一 a une table 给 桌子 加 一 块 活络 板 / 一 d’ un 
tuyau 管子 的 放 长 部 分 2,( 肉 铺 中 ) 挂 肉 的 铁 钓 3. (票据 的 ) 
附 页 , 补 签 4, (拳击 手 的 ) 辟 长 : Ce boxeur est avantagé par 
son allonge. 这 名 拳击 手 因 辟 长 占便宜 。$. [化 ] 应 接 器 ; 芋 取 
管 6.【 采 ] 延 接 段 ; 临时 延 接 顶 梁 

allonge, e [al5se] Ia. 1. 延长 的 , 加 长 的 , 拉 长 的 , 伸 长 的 : 
ellipsoide 一 长 椭圆 体 / avion a aile 一 e 加 长 翅膀 的 飞机 / 


allongement 


allouable 


avoir une mine [une figure] ~e〈 转 , 众 ) 拉 长 了 脸 , 愁眉 昔 
脸 ,脸色 阴郁 , 神情 属 2. 平 卧 的 , 平 躺 的 ，On se repose 
mieux allonge qu’ assis， 躺 着 比 坐 着 休息 得 好 。H n. 1. 需 
要 平 卧 的 病人 2. 如 .《 民 ) 死人: le boulevard des 一 s《 民 》 
幕 地 


allongement [al33ma] 72. mx， 1. 延长, 伸 长 : ~ dune jupe 
裙子 加 长 / A _ Paris，l allongement des jours est tres sen- 
sible en mai. 在 巴黎 , 5 月 份 明显 感到 白天 变 长 了 。/ 1 "~ de 
la durée des vacances 假期 延长 / ~ des bois 木料 接 长 2. 
( 空 ] (机 翼 的 ) 展 弦 比 ，~ efficace 有 效 展 弦 比 3. (音素 的 ) 延 
长 4. 一 visqueux【〔 冶 ] 蠕 变 / 一 de 1' attelage [ 铁 ] 车 钩 的 伸 
长 / ~ des cartons [ 纺 ] 纹 板 伸 长 5.【 物 ] (金属 的 ) 延 伸 , 伸 
长 ;延伸 率 : ~ 人 lastique 弹性 伸 长 / ~ ai la rupture 断裂 延 
伸 率 , 断裂 伸 长 

allonger [al33e] [Conj.2] 工 wvw.t. 1. 延长 , 放 长 , 加 长 , 拉 长 ;一 
un manteau 放 长 一 件 大 衣 / 一 un discours 拉 长 演讲 / Le 
gouvernement veut allonger je service militaire. 政府 想 延 
长 兵役 期 。2, 伸 出 , 伸 长 , 伸 开 (肢体 ): ~- le bras [la jambe] 
伸 开 手 辟 [ 腿 ] / ~ le pas 迈 大 步 ,快走 ， Quand 让 
1 apercut, il allongea le pas pour 1 éviter. 他 一 看 见 她 便 加 
快 步 子 躲 开 她 。/ Il allonge le cou pour essayer de voir le 
défilé. 他 伸 长 脖子 想 看 游行 队伍 。3. ~ le tir (d’ un canon) 
延伸 (大 炮 ) 射 程 / ~ le nez [le visage, la figure] a qn 
〈 俗 ) 使 人 失望 ,使 人 例 丧 / ~ un coup de poing [un coup 
de pied , une gifle] a gn 给 某 人 一 拳 [一 脚 , 一 记 耳 光 ]: 了 
lui a allongé un coup de poing sur la figure, 他 往 他 脸 上 打 
了 一 伏 。4. 使 显得 长 ; Cette coiffure allonge le visage. 这 种 
发 式 使 脸 显 得 长 。/ La vie est courte, mais 1’ennui 
lallonge (Renard). 生命 是 短暂 的 , 但 烦恼 使 人 度 日 如 年 。 
( 列 那 尔 ) 5、 溃 淡 ，~ une sauce 冲淡 调 昧 汁 / ~ la sauce 
《 转 , 俗 》 使 讲话 或 文章 显得 喝 唆 元 长 6，( 民 ) 使 倒 在 地 上 , 打 
翻 在 地 .; 了 1 a allongé au tapis， 他 把 他 打 个 在 地 毯 上 。7， 
〈 民 ) 给 钱 , 付 钱 ，Vous pensez que je vais allonger cin- 
quante mille balles & ce vieux grigou? (Romains) 您 难道 认 
为 我 要 给 这 个 老 财 奴 5 万 法 郎 吗 ? (罗曼 ) IE wv. i.，( 时 间 ) 变 
长 ,长 起 来 ; Les jours commencent a allonger. 白 层 开始 变 
长 。 HISs ~ vw. pr. 1, 变 长 ;显得 长 : IL maigrit, sa taille 
s’allongea (Flaubert). 他 瘦 了 ,个子 显 得 高 些 了 。( 福 楼 拜 ) 
/ Notre conversation 5S'allongeait dans ] ennui， 我 们 的 谈 
话 无 获 乏 昧 , 显得 没完 没 了 。/ A cette nouvelle, son visage 
s "allongea- 听 到 这 一 消息 , 他 显得 很 不 高 兴 。2. 躺 :s" ~ sur 
un divan pour faire la sieste 躺 在 沙发 上 午休 / Restez 
allongé. 应 着 , 别 起 来 。3.《〈 民 ) 摔 倒 ; s" ~ sur le trottoir 摔 
倒 在 人 行道 上 

Allonnes 阿 洛 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

Aillonnes 阿 洛 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

allonyme [alonim] I cx. 用 别人 名 字 出 版 的 ; livre ~ 用 别人 名 
字 出 版 的 书 也 n. m. 借用 别人 名 字 出 书 的 作者 

allopalladium [alspaladjom] nn. m，{ 矿 ] 三 钢 矿 

alloparalgie [aloparal3i] ”. A【 医 ] 对 侧 疼 痛 , (刺激 引起 的 ) 


allopathe [alopatj 上 n. (medecin) ~ 对 抗 疗法 派 医 生 HJ a. 
对 抗 疗法 的 : des méthodes 一 s 对 抗 疗 法 

ailopathie [alopatij n. 上 【〔 医 ] 对 抗 疗法 

allopathique [alopatik] a.【〔 医 ] 对 抗 疗法 的 : remede 一 对 抗 
疗法 药物 / traitement 一 对 抗 疗法 

aliopatrique [alopatrik] a，[ 生 , 植 ] 异地 形成 的 , 分 区 形成 的 ; 
异域 性 的 , 分 布 区 不 重 登 的 

allophanate [alofanat] n. m.， [化] 脲 基 甲 酸 盐 [ 酷 ] 

allophane [alofan] n. m. 【地 质 ] 水 铝 石英 

allophanyianiline [alofanilanilin] ”. 上 【化 ] 脲 痰 基 苯 胺 

aliophanyle [alofanil] n. 盖 .【〔 化 ] 脲 痰 基 , 脲 基 甲 酰 


allophasie [aiofazi] n. 请 【 医 ] 言语 散 滥 

allophémie [alofemi] n. 上 〔 医 ) 异 语 症 

allophite [alofit] n. f. (地 质 ] 异 蛇 纹 石 

allophone [alofon] 1a, 操 外 国语 的 [ 指 不 会 说 居住 国语 言 ] 
II ”. 操 外 国语 者 ;母语 既 非 英语 也 非法 语 的 加 拿 大 人 JII x. 
了 【 语 ] 变 体 音 素 

allophtalmie [aioftalmi] n. f.【〔 医 ] 眼 虹膜 色彩 异常 ;两 眼色 彩 

\ 同 

alloplastique [aloplastik] a， 外 因 促 成 的 

alioploide [aloploid] n. m. ( 生 } 蜡 源 倍 体 

allopollen [alopolen] n. m，[ 植 ] 异 源 花 粉 

allopolyploide [alopoliploid]j n. m.，( 生 ] 异 源 多 倍 体 

alloprégnandiol [aloprehadjol] n.m. 别 孕 二 醇 

allopregnanolone [aloprenanolon] n. f. 别 孕 烯 蕉 酮 

alloprene [aloprsn] n,m. 氧化 橡胶 

allopsyché [alopsije] n. f. 外 界 意识 

allopsychique [alopsijik] a. 外 界 意识 的 

allopurinol [ alopyrinol] n. m， 治 尿酸 药 , 别 味 吟 醇 

alioques [alok] 2”. f. pL，( 行 ) 救 济 金 , 津贴 , 补助 金 

aliorythmie [aloritmi] n. f.〔 医 ] 节律 异常 , 节律 性 心律 失常 

allorythmique [aloritmikj a. 节律 异常 的 , 节律 性 心律 失常 
的 ; 患 节律 性 心律 失常 的 

aliosan [alozaj] n. m. 【化 ] 逐 基 甲 酸 檀 香 脑 酯 

allose faloz] n. mm.【 化 ] 阿 洛 糖 

aliosome [alozomj] 2. m. 【遗传 学 ] 异 染色 体 , 性 染色 体 

allosomique [alozomik] a. 蜡染 色 体 的 , 性 染色 体 的 

allostérie [alosteri] n. 上 【〔 生 )] 变 构 , 立体 异 构 , 别 构 

allostérique [alosterik] a. 变 构 的 , 立体 异 构 的 , 别 构 的 

aliosyndese [alos&de:z] n. f.【 生 ] 异 源 联 合 , 异 质 结合 , 异 亲 联 


allotactisme [alotaktism] n. m. 异性 细胞 亲 和 性 

allotement [alotmGj 2”. m. (新 ) 分 群 , 分 组 , 划分 , 分 配 ， 一 
des frequences 频率 分 配 

aliotetraploide [alotetraploid] nn. m， 异 源 四 倍 体 

allothermique [alotsrmik] a. 变温 动物 的 

aliothigene [alotisen] n. m. 【地 质 ] 他 生物 

allotir [alotir] zz. 上， 分配 (财产 ) 

allotissement [alotisma] n. mm. 分配 财产 

allotonique [alotonik] a.【〔 生 ] 非 等 渗 的 [ 指 溶液 ] 

allotransplantation [alotrasplatasj5] n. f. 同 种 异体 移植 

allotrio- préf. 表示 “ 异 ,奇异 , 异常 "的 意思 

allotriodontie [alotrioditi] n. f. 异 位 牙 ; 牙 移植 ( 术 ) 

allotriogueusie [alotrjogezi] ”. 上 【 医 ] 味觉 倒 错 , 味觉 异常 

allotriomorphe [alotrjomaorf] 2.〔【 矿 ] 他 形 的 , 外 来 形 的 , 无 本 
形 的 


allotriophagie [alotrjofasi] n. f 【 医 ] 异 食 癖 [包括 妊娠 时 的 
食性 改变 ], 异 嗜 癖 

allotriosmie [alotrjosmi] n. f. 【 医 ] 嗅 觉 异常 ,嗅觉 倒 错 

allotriploide faiotriploidj n. m. 异 源 三 倍 体 

allotrope [alotrop] n. f.， [化 ] 同 素 蜡 形体 

allotropie [ alotropi] n. 人 (化 同 素 异 形 (现象 ): ~ dy- 
namique 动态 同 素 异形 

allotropine [alotropin] n. 上 [化 ] 乌 洛 托 品 磷酸 盐 

abotropique [alotropik] a. 1. [化 ] 同 素 异形 的 2，[ 生 ] 异性 

allotropisme [ alotropism] n. m， 1. 【化 ] 同 素 异 形 2. [ 生 ] 异 
性 细胞 亲 和 性 [精子 与 卵 之 间 的 类 和 性 ] 

allotype [alotip] 2”. m. 同 种 异 抗原 型 ;性 模 标本 

allotypie [alotipi] n. 人 同 种 异 抗原 性 , 同 种 异型 性 

ajlotypique [alotipik] a. 同 种 异 抗原 的 , 同 种 异型 的 

allouable [alwabl] a. 可 给 与 的 , 可 拨 给 的 : subvention 一 a 
certaines entreprises en difficulté 可 拨 给 某 些 困 难 企业 的 补 
贴 


allouer 
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allusion 


allouer [alwe] v. t. 1. 给 与 , 拨 给 (津贴 .款项 等 ): ~ des 


crédits pour la mise en valeur des régions pauvres 拨 给 贷 


款 以 开发 贫困 地 区 / ~ une indemnité pour frais de 


déplacement 拨 给 差旅费 津 帖 2。temps alioue 定时 [ 指 给 予 
工人 完成 某 个 工作 所 规定 的 时 间 ] 

alloxanate [aloksanat ] n. m. 【化 ] 阿 脲 酸 盐 [ 酯 ]: ~ de 
methyle 阿 腿 酸 甲 酯 

alloxane [aloksan] 2. m. 【化 ] 阿 逐 ; 别 亚 烷 ;四 氧 喀 啶 , 丙酮 一 
酰 腺 

alloxanémie [aloksanemi] n. 上 【〔 化 ] 四 氧 喀 啶 血 

alloxazine [aloksazin] 2. 上 [化 ] 咯 唆 

allozygote [alozigot] n. mx， 异 合 子 

all right [olrajt] loc. adv.〈 英 ) 行 ,好 

alluaudite [alyodit] n. f. 钠 锰 磷 矿 

alluchon [alyJ5] n. mr.， (机 ] 锐 入 齿 , 嵌 齿 

aliumage [alyma:3] 2. m， 1. 点火, 点 燃 , 引 燃 : 一 d'une 
pipe 点 烟斗 / 一 dun poéle 生 炉 子 / ~ automatique 自 
燃 / avance [retardj a 1 一 〔 汽 ] 点 火 提前 [滞后 ] / avoir du 
retard a 1' 一 〈 转 ) 理解 太 慢 / ~ d*arc 〔[ 电 ] 起 弧 , 引 弧 2. 
{ 汽 ] 点 火 装 置 ;点 火 系 统 : panne d’ 一 点 火 系统 故障 3. 起 爆 ， 
引爆 ;爆破 ， 一 par meche 导火线 起 爆 / ~ spontané 瞬 发 爆 
破 3. 点 灯 , 开 灯 : L’ allumage des feux de position est obli- 
gatoire par temps de brouillard. 雾 天 时 必须 开 驻 车 灯 。 

allumé, e [alyme] a. 1.【〔 纹 章 ] (动物 的 ) 眼 睛 颜色 与 身体 其 他 
部 分 不 同 的 , (火炬 的 ) 火 焰 颜 色 与 火炬 柄 不 同 的 2. 〈 转 , 俗 ) 通 
红 的 , 发 红 的 [ 指 脸色 ]: avoir le visage [le teint] ~ 脸 通红 ， 
红 光 满面 

allume-cigare(s) [alymsiga:r] (太一 s) n.m.【 汽 ] 点 烟 器 

allume-feu [alymfe] ( pl， 一 (xX)) n.m. 引火 柴 , 引火 物 

allume-gaz [alymgaz] n.m. inv. 煤气 点 燃 器 ,煤气 点 火器 

allumelle [alymel] n. f. 火 窑 

alilumer”[alyme] Lv. 1, 点火, 点燃; mettre des papiers 
et du petit bois dans la cheminée pour ~ des btiches 把 纸 


和 小 块 辟 柴 放 进 壁炉 点 燃 大 块 木柴 / Tiens, si on allumait le 


feu? Ca nous réchaufferait. 哟 , 咱们 生火 好 不 好 ? 生 了 火 咱 
们 就 暖和 了 。/ 一 le poéle 生 炉 子 / I] prit la cigarette， 
1’ alluma au briquet (Genevoix). 他 拿 了 一 支 香 烟 , 用 打火机 


点 着 。( 热 纳 瓦 ) 2. 引起 [ 指 火灾 等 ]: ~ du feu 引 着 火 / Des 


campeurs imprudents ont allume un incendie dans la 


forét. 一 些 粗心 大 意 的 野营 者 在 森林 里 引起 了 一 场 火灾 。3. 
( 转 , 书 ) 挑 起 , 激 起 , 巷 起 : ~ la guerre 燃 起 战火 / ~ la 
colere 激 起 怒火 4.《〈 民 引起 (男人 ) 性 欲 , 挑逗 , 氛 拨 5，etre 
allumé 〈( 古 ) 气 得 满 脸 通 红 ; Pourquoi ates-vous allumée? 


Pourquoi votre sang est-i] en colére? (Seévigné) 您 怎么 满 


脸 通 红 ? 您 发 什么 脾气 ? ( 赛 维尼 夫人 ) H s’ ~ wv. pr. 1. 着 


火 : Le bois que j ai mis dans le poéle est trop vert, il ne 


peut pas s’allumer. 我 放 进 炉 里 的 树枝 太 青 了 , 它 点 不 着 。2. 


《 转 ) 激动 , 兴奋 : Son coeur bondit, ses yeux s’allument 


(Daudet) ， 他 心情 激动 , 眼睛 发 亮 。( 都 德 ) 3. ( 转 ) 爆发 , 发 生 ， 
受 激发 ,L'incendie s’'alluma rapidement， 火灾 很 快 发 生 。/ 


L’amour s'allumant et s’ éteignant tour a tour (Rivarol). 


爱情 之 火 时 旺 时 灭 。( 里 瓦 罗 尔 ) / La révolution s’alluma 


aux quatre coins du pays. 革命 之 火 在 全 国 各 地 燃 起 。 
allumer”[alyme] vw. t， 1. 点 亮 : ~ une lampe [une 
bougie] 点 灯 [ 蜡 烛 ] / ~ les phares d’une voiture 打开 车 
灯 / Allumez 1’ électricité dans le bureau, on ne voit plus 
clair. 办 公 室 光线 不 够 亮 , 请 开 电 灯 吧 。/ Dans ma chambre 
d’ hetel j’ allumai toutes les lumieres (Duhamel). 在 我 住 
的 旅馆 房间 里 , 我 把 所 有 的 灯 都 打开 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 〈 俗 》 
照 亮 : Allume 1’ escalier pour nos invités. 你 去 为 我 们 的 客 
人 打开 楼 梯 的 灯 。/ Le bureau est allumé, il est rentré chez 
lui. 办 公 室 的 灯 还 亮 着 , 可 他 已 回 家 了 。3. 使 发 亮 : La nuit 


allumait ses premieres étoiles. 夜空 中 第 一 批 星星 亮 了 。4. 
〈 俗 打开 (上 暖气、 收音 机 等 ): Allume le poste, c’ est ] heure 
des informations. 把 收音 机 打开 , 现在 正 是 新 闻 节 目 时 间 。/ 
一 un radiateur 开 有 暖气 I .1 1. 点 灯 , 开 灯 : 也 va faire 
nuit, tu devrais allumer. 天 快 黑 了 , 你 该 开 灯 了 。2. 发 亮 ， 
亮 : La lampe n'allume plus, il faudra la remplacer. 灯泡 
不 亮 了 , 该 换 一 个 。HI s ~ v. pr. 发 亮 , 亮 : La lampe 
s'allume quand on ouvre le réfrigérateur. 打开 冰箱 时 灯 就 
亮 了 。/ Les fenatres de 上 immeuble sallumaient， 大 楼 的 
各 扇 和 窗子 亮 着 。 

alliumette [alymet] n. f. 工 火柴 ; acheter une boite 由 一 s 
买 一 盒 火 柴 / 一 s de saretk, 一 s suédoises 安全 火柴 / Nous 
grattons une allumette (Gide). 我 们 擦 一 根 火 染 。( 纪 德 ) / 
L’ Anglais se retourne vers nous, craque une allumette, 
commence a fumer (Butor). 英国 人 转向 我 们 , 擦 一 根 火 柴 ， 
开始 吸 起 烟 来 了 。( 比 托 尔 ) 2.〈 俗 细 长 腿 ; une fillette qui 
a des jambes comme des 一 s 两 腿 像 火柴 棍 一 般 细 的 小 女孩 
3. 冰糖 细 条 酥 4， pommes 一 s 炸 士 豆 条 

allumette-bougie [alymetbusi] (pl. ~s- 一 s) n.f. 点 火 用 
的 蜡 强 

allumette-tison [alymettiz3] (pl. ~ $s- 一 5) n. 了 防风 火柴 

allumettier, ére [alymetie, stje:r] n. 1. 火柴 厂 工 人 2. 火柴 
制造 商 

allumeur, se [alymoer,ez] 工 2. Ma. 1. (旧时 的 ) 点 路 灯 者 : 
Un allumeur de reverberes cheminait d’ un pas pressé sur 
le bord du trottoir (Duhamel). 一 个 点 路 灯 的 人 在 人 行道 边 
沿 上 急 步 走 着 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. [ 汽 ] 点 火 分 电器 ; 电热 塞 : 一 a 
contacts autonettoyants 触 点 自净 的 分 电器 / ~ de 
démarrage 起 动 电热 塞 ;起 动 喷 油 器 3. 点 火器 1E n. f. 〈 转 ， 
俗 ) 卖弄 风骚 的 女人 

allumiere [alymje:r] n. f. 1. 火柴 厂 , 火柴 工场 2. 火柴 盒 

allumoir [alymwa:r] 2. m， 点 火器 : Autrefois, il y avait 
dans certains cafés des allumoirs a gaz a l’usage des 
fumeurs. 过 去 , 有 些 哮 啡 馆 有 供 吸 烟 者 用 的 煤气 点 火器 。 

allure [aly:r] n.f. 1. 步子 ,步伐 , 步 态 : ~ lkgere [pesante] 
轻快 的 [沉重 的 ] 步 子 / marcher d’ une 一 rapide 快 步行 走 / 
les 一 s du cheval 马 的 步 法 2. 速度 : Un automobiliste doit 
rouler a aliure modérée sur une route sinueuse. 驾车 者 在 
曲折 的 路 上 应 中 速 行驶 。/ Le train traversa la gare & une 
allure reduite. 火车 减速 穿越 车 站 。/ En roulant & cette al- 
lure on arrivera aheure. 以 这 样 速度 开车 我 们 能 准时 到 
达 。/ a toute 一 全 速 ,尽快 : Les voitures passaient & toute 
allure sur la chaussée (Le Clézio). 汽车 在 马路 上 全 速 行驶 。 
( 勒 克 莱 齐 奥 ) 3,〈 行 ) 风度 , 气派 :avoir de /一 有 风度 , 有 气 
派 ; Ia de 1' allure sous 1’ uniforme. 他 穿 上 军服 颇 有 气 
派 。/ Cette maniére de refuser les faveurs avait de 
lallure. 这 种 拒绝 求爱 的 方式 颇 有 风度 。/ Ce chateau ne 
manque pas d’ allure. 这 座 城堡 有 气派 。4. 〈 转 ) 举止 , 行为， 
态度 , 行径 ;1 一 digne d’ un professeur 配 得 上 是 一 个 教授 的 
仪态 / Cet individu a une allure louche. 那 家 伙 行 径 可 疑 。/ 
Cette allure qu’elle a, c’est pas dunc fille honnéte 
(Queneau). 看 她 的 举止 , 不 是 一 个 正派 的 姑娘 。( 凯 诺 ) 5. 
情况 , 状态, 变化 ，Cela prend mauvaise allure. 此 事 进 展 不 


妙 。/ La discussion prit l allure d une querelle. 讨论 变 成 
了 争吵 。6. 〈 俗 (物体 的 ) 外 形 , 样子 : Elle a une drale 
d'allure, cette maison， 这 房子 样子 很 怪 。/ La plaie a une 
vilaine allure. 伤口 样子 难看 。7.[( 治 ] 炉 况 : ~ chaude 热 
作 , 热 加 工 8，[ 海 ] 帆船 ( 相 对 于 风向 ) 的 航向 ; 帆 ( 相 对 于 风向 
及 航向 ) 的 方向 9. 【地质 ] 层 态 , 产 态 


allurt, e [alyre] a.〈 俗 ;有 风度 的 , 有 气派 的 ，une robe tres 


一 e 一 条 十 分 气派 的 袜子 


aliusion [alyzj5j x. f. 1. 暗示 , 影射 , 讽 喻 , 暗 指 : Lallusion 


alluvial 
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alpaga 


m'echappe. 我 对 这 暗示 堂 无 察觉 。/ A quoi faites-vous al- 
lusion? 您 影射 什么 ? / Les allusions personnejles sont in- 
terdites (JMaurois)， 禁止 人 身 讽 喻 。( 英 鲁 瓦 ) 2. 隐语 : 一 
littéraire [mythologique] 文学 [神话 ] 隐 语 

alluvial, ale [alyvjal] ( pl， 一 axr) a. 冲积 的 : plaine 一 ale 
冲积 平原 

alluvion [alyvj5] n. f. 1. 【法 ] 冲积 地 : Lalluvion profite au 
propriétaire riverain (Code civil). 冲积 地 归 河 岸 所 有 人 。 
(《 民 法 》) 2。 pl，[ 地 ] 冲积 层 : delta formé par les 一 s d un 
fleuve 由 河流 冲积 层 形成 的 三 角 洲 / Les alluvions sont 
composées de cailloux, de graviers, de sable et de boues. 
冲积 层 由 卵石 砂砾. 沙子 和 泥浆 构成 。3. 砂 矿 , 冲积 矿床 : 一 
d'etain 锡 砂 矿 / 一 exploitable 含 矿 泥 砂 

alluvionnaire [alyvione:r] a. 冲积 的 : dép6ts 一 s 冲积 层 , 冲 
积 矿床 

alluvionnement [alyvjonma] n. m. 冲积 , 淤积 : zone d’ 一 
冲积 带 / L'alluvionnement produit des deltas. 冲积 产生 三 
角 洲 。 

alluvionner [alyvjone] vw. i, 冲积 , 淤积 

allylcellulose [alilselyl0:z] n. f. 烯 丙 基 纤维 素 

allyle [alil] n. m.【 傣 烯 丙 基 

allylene [alilen] n. 7 .[〔 化 ] 丙 烽 , 甲 基 乙 类 

allyléthylene [aliletiien] x. mm [化 ] 间 戊 二 烯 

allylglycine [alilglisin] n. A (化 ] 烯 丙 基 二 醇 

aliylique [alilik] a. (化 ] 烯 再 基 的 : alcool 一 烯 再 醇 

allylpyridine [alilpiridin] n. f. [化 ) 烯 再 基 吡啶 

Alima 阿尔 马 , 加 拿 大 城市 , 位 于 魁北克 省 。 

Alma-Ata 阿拉 木 图 , 原 哈 萨克斯 坦 首都 。 

Almadén 阿尔 马 登 , 西班牙 城镇 , 位 于 新 卡 斯 蒂 利 亚 地 区 。 

almageste [almasest] n. m， 天 文学 大 成 

almagrérite [almagrerit] n. f、，[ 矿 ] 锌 矶 , 硫酸 锌 矿 

Almagro (1475 一 1538) 阿尔 马 格 罗 , 西班牙 将 军 。 

alma mater [almamate:r] n. f.〈 拉 ) 祖国 ;大 学 

almanach [almana(k)] n. m. 1. (天 文 ) 年 历 , 历 书 : Les al- 
manachs sont beaucoup moins nombreux qu’ils ne 
1' étaient au XIX* siecle. 现在 的 历 书 比 19 世纪 少 多 了 。2， 
年 鉴 3. (十 ) 预言 : Je n'ai pas grand-foi & ses almanachs 
(Rousseau) .我 不 怎么 相信 他 的 预言 。( 卢 梭 ) / faiseur 
d’ 一 s 自命 不 凡 的 预言 家 

almandin [alimads] 2” 7. ,alimandine [almadin] n. f. [ 矿 ] 
铁 铝 榴 石 , 贵 榴 石 

almasilium [almasiljom] nn. m. 铝 镁 硅 合金 

alme [alm] a. 《 旧 ) 养育 的 , 仁慈 的 

almée [alme] 7. f.〈( 埃 及 的 ) 歌 舞女 郎 

Almeida Garrett, Joao Baptista da silva Leitao de (1799 一 
1854) 阿尔 梅 达 , 葡萄 牙 作家 和 政治 家 。 

almelec [almelek] n. m. 铝 镁 合金 ,高 导电 性 变形 铝 合金 

Almelo 阿尔 默 洛 , 荷兰 城市 , 位 于 上 艾 瑟 尔 省 。 

Abmeria 阿尔 梅里 亚 , 西班牙 港口 ,阿尔 悔 里 亚 省 省 会 。 

almicantarat [almikatara] n. m. 【天 ] 地平 纬 圈 , 等 高 圈 

Almohades 阿尔 摩 哈 德 王 朝 , 由 伊 本 ,图 迈 尔 特 创建 的 统治 西 班 
牙 和 北非 的 柏 柏 尔 人 王朝 (1147 一 1269)。 

Abmquist, Carl Jonas Love (1793 一 1866) 阿尔 姆 克 维 斯 特 , 瑞 
典 作家 。 

alnico [alnikoj 2”. m. inv. 铝 镍 钼 (磁铁 ) 合 金 , 铅 镍 钴 磁 钢 

alochie [aloji]l ”. f. 无 恶露 

aloes [aloss]j n. m. 1。[ 植 ] 芦 其 2. 芦 鞭 树脂 

aloésine [aloezin], aloétine [aloetin] n. f. 芦 葵 素 

aloétique Laloetik] a. 芦 蕉 的: résine 一 芦 蔡 树脂 

alogie [alosi] 2. f. 1，[ 哲 ] 荒 雇 , 荒诞 2.【 医 ] 精神 性 失语 症 

alogique [al23ik] <.[ 哲 ] 匾 雇 的 , 不 符 逻 辑 的 , 反 逻 辑 的 

alogo- préf. 表示 “不 匀称 ”的 意思 


alogotrophie [alogotrofi] n. f.【 医 ] (机 体 各 部 分 之 间 ) 营 养 不 
均 


aloi [alwa] n.m. 1. 《( 古 ) 合金 ;成 色 2. 〈 转 ) 质 基 , 价值: de 
bon [de mauvais] 一 好 [ 坏 ] 质 其 的 ,声誉 好 [ 坏 ] 的 : succes 
de bon 一 优良 的 成 绩 , faire une plaisanterie de mauvais 
一 开 一 个 低级 趣味 的 玩笑 , Dans ces reunions，il regne une 
gaieté de bon aloi. 这 些 会 议 充满 一 种 健康 的 欢乐 气氛 。 

aloine [aloin] n. 上 芦 蔡 素 

aloinose [aloino:z]j n. 7 . 芦 葵 糖 

aloique [aloik] a. 芦 共 的 

alopécie [alopesi] n. 上 1.【〔 医 ] 脱发 , 秃 : ~ en aires 斑秃 / 
一 cicatricielle 疤痕 性 脱发 2. 【兽医 ] 脱毛 ( 症 ) 

alors [alor] adv. 1. 当时 , 那 时 : les hommes d’ 一 当时 的 
人 / Nous étions tous dans le jardin, c’est alors que 
]' evenement s’ est produit. 我 们 当时 都 在 花园 , 就 在 那 时 出 
了 事情 。/ Jusqu’ alors, il n'avait pas dit un mot, 直到 那 时 
他 一 句 话 也 没 说 。/ Alors comme aujourd’ hui, j’ écoutais le 
vent dans les pins (Mauriac). 那 时 就 像 今天 一 样 , 我 倾听 着 
松林 里 的 风声 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 那么 , 于是, 在 这 种 情况 下 ; Si 
tu ne veux pas y aller, alors ¢’ est moi qui irai. 如 果 你 不 愿 
去 , 那么 我 去 。/ Alors n’en parlons plus. 那么 , 我 们 就 别 再 
谈 了 。/ Alors, j' abandonne. 在 这 种 情况 下 , 我 放弃 。3. 
Alors? 后 来 呢 ? 该 怎么 做 呢 ? 4。( 俗 )[ 用 于 疑问 句 或 感叹 句 ， 
表示 不 耐烦 、 愤 怒 、 疑 问 ]，Alors, tu viens? 那 你 究竟 来 不 来 
呢 ? / Et alors, qu’ est-ce qui te prend? 那么 你 到 底 是 怎么 
啦 ? / Ga alors, je ne 1' aurais jamais crul 唉 ! 要 不 是 亲眼 目 
睹 , 我 永远 也 不 会 相信 ! 5, 一 que loc. conj. @ ( 旧 ) 当 , 当 … 
时 :Il m’a abordé alors que je sortais de mon bureau. 当 我 
从 办 公 室 出 来 时 他 迎 上 来 同 我 说 话 。@ 而 , 却 : Tu restes 
enfermé a la maison alors qu ii fait si beau dehors! 外 面 天 
气 那么 好 , 你 却 问 在 屋 里 ! / I ne m’a jamais prié de le tu- 
toyer, alors qu'il me tutoyait (Duhamel). 他 从 没有 请 我 用 
“你 "来 称呼 他 , 而 他 却 以 “你 ”来 称呼 我 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

alose [alo:z] n. f，[ 鱼 ) 西 鲁 , 丘 色 

alouate [alwat] n. m，[( 动 ] 赤 号 猴 

alouette [alwet] n. f. 1.【〔 鸟 ] 云 淮 : L’alouette grisolle. 云 
誉 鸭 叫 。/ J attend que les alouettes Iui tombent toutes 
r6ties .《 谚 ) 他 等 着 烤 熟 了 的 云 党 从 天 上 掉 下 来 。 他 想 不 劳 而 
获 。 他 想 坐 享 其 成 。2. ~ sans téte 【 襄 调 带 馅 肉片 卷 

alourdir [alurdi:r] vw. t. 1. 加 重 , 使 沉重 ; Les fruits alour- 
dissent les branches. 树枝 被 果子 压 弯 了 。/ Ces livres vont 
alourdir ma valise. 这 些 书 将 使 我 的 箱子 更 沉 。/ La chaleur 
est étouffante;ma téte est alourdie. 天 气 闷 热 , 我 的 脑袋 学 
乎 乎 的 。/ Ces nouvelles dépenses improductives alourdis- 
sent la charge de ]"Etat. 这 些 新 的 、 非 生产 性 开支 加 重 国家 
的 负担 。2.( 转 ) 使 累 莹 : Cette tournure alourdit la phrase. 
这 种 写法 使 句子 变 得 累 歼 。II s' ~ v. pr., 1. 变 重 , 变 沉重 ; Il 
grossissait, sa démarche s’ alourdissait. 他 身体 发 胖 , 步履 变 
得 沉重 。/ I] sentait que ses paupieres s’alourdissaient et 
que le sommeil le gagnait， 他 党 得 眼皮 抬 不 起 来 , 睡意 缠身 。 
2.〈 转 ) 变 累 效 : Le style de cet tcrivain s’alourdit. 这 位 作 
家 的 文风 变 得 累 闭 。 

alourdissant [alurqisa] n. m. 填充 物 , 填料 ; 加 重 剂 

alourdissement [ alurqdisma ] n. m. 1. 沉重 : éprouver une 
sensation d" ~ 有 一 种 沉重 的 感觉 / ] ~ des impats 税 捐 的 
沉重 2.〈 转 ) 累 赣 : -- du style 文笔 累 歼 

aloxite [aloksit] n. f. 铝 砂 

aloyau [alwajo] (pl， ~x) n. m，[( 居 ] 牛 的 腰部 肉 

aloyer [alwaje] [Conj.3] wvw.t. 使 合乎 规定 含量 [ 指 金 . 银 的 合 
金 ]: 一 de 1 or 规定 金 的 成 色 

alpaga [alpaga] n. m，1. [ 动 ] 羊 驼 2，( 引 ) [ 纺 ] 羊 驼 毛 , 羊 驼 
呢 ; 羊 驼 毛 织物 , 阿尔 帕 卡 织物 : veste en 一 羊 驼 毛 上 衣 
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aipage [alpa:3] 2. m. 1. 高 山 牧 场 : mener un troupeau aux 
一 s 赶 一 群 羊 去 高 山 牧 场 2. (牲畜 ) 在 高 山 牧场 的 放牧 期 3. 
《 引 ) (droit d’) 一 高 山 牧场 放牧 权 

alpagisme [alpasism] nn. m， 高 山 放 牧 

alpagiste [alpasist] n. 高 山 牧 场 主 

alpaguer [alpage] vw.t.〈 行 ) 建 住 , 抓 住 , 提 住 :L’ escroc s'est 
fait alpaguer en sortant d' une boite de nuit. 该 骗子 在 走出 
一 家 夜总会 时 被 捕 。 

alpax [alpaks] 2. m. 阿 派 铝 硅 合金 ,阿尔 帕克 斯 合金 

alpe [alp] n. f. 1.( 阿 尔 摆 斯 山 的 ) 高 山 牧场 ，Les troupeaux 
sont dans 1’alpe. 牲畜 群 在 高 山 牧场 。2，( 书 ) 山 , 山峰 

alpenstock | alpsnstok] n. m. 铁 头 登山 杖 

Alpes 阿尔 卑 斯 山脉 , 位 于 欧洲 南部 。 

Alpes, Hautes- 上 阿尔 卑 斯 省 , 位 于 法 国 普罗 旺 斯 -阿尔 卑 斯 - 蓝 
色 海 岸 大 区 。 

Alpes-de-Haute-Provence 上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 , 位 于 法 国 普 
罗 旺 斯 -阿尔 卑 斯 - 蓝 色 海岸 大 区 。 

Alpes-Maritimes 演 海 阿尔 卑 斯 省 , 位 于 法 国 普罗 旺 斯 -阿尔 卑 
斯 - 蓝 色 海岸 大 区 。 

alpestre [alpestr] a. 1. 阿尔 乍 斯 山 的 , paysage 一 阿尔 摆 斯 
出 风景 2.【 植 ] 亚 高 山区 的 : plantes 一 亚 高 山区 植物 

alpha [alfaj nn. mm. 1. 希腊 字母 表 中 首位 字母 [A,a] 2. 1 一 
et 1 oméga《 转 ) 始 与 终 3. rayon 一 [原子 ]a 射线 

alphabet [alfabs] n. m. 1, 字母 ;字母 表 : L’alphabet latin 
est le plus communément utilisé, a c6té de 1’alphabet 
cyrilique, de 1 alphabet grec, etc, 拉丁 字母 和 西里 尔 字母 、 
希腊 字母 等 一 样 使 用 最 为 普遍 。/ 一 morse ( 引 ) 莫 尔 斯 电码 / 
~ télégraphique 电报 符号 (对 照 ) 表 , 电报 字母 表 2. (儿童 
的 ) 识 字 课 本 3. ~ phonétique [ 语 ] (国际 ) 音 标 4.[ 计 ] ~ 
binaire 二 进 制 字母 / ~ a cinq unités 五 位 码 

alphabétique [alfabetik] a. 1. 字母 的 : ordre 一 字母 顺序 / 
ecriture 一 拼音 文字 2. 按 字母 顺序 的 : index 一 字 顺 索 
引 / catalogue 一 字 顺 目录 

alphabétiquement [alfabetikma] adv， 按 字母 顺序 ,fiches 
classées 一 字 顺 分 类 卡片 

alphabétisation [ alfabetizasj5] n. f. 1. 扫盲 , 扫除 文盲 ; 
Selon la nouvelle politique d'’alphabétisation de 
l’ UNESCO, on s’adressera en priorité aux individus ac- 
tifs, qui ressentent fortement le besoin d’apprendre & lire 
et a écrire (Le Monde). 根据 联合 国教 科 文 组 织 的 新 扫盲 政 
策 , 扫 育 的 优先 对 象 将 是 迫切 需要 学 会 读书 、 写 字 的 就 业 人 员 。 
(《 志 界 报 》) 2. 著 书 , 书 名 ,主题 的 字 顺 排 法 

alphabétiser [alfabetize] v.t，1. 按 字 母 顺序 归 类 2. (新 ) 打 
盲 : ~ les classes les plus pauvres de ce pays 对 这 个 国家 最 
贫困 的 阶级 进行 扫盲 教育 

alphabétiseur [alfabetizce:r] n. zx，( 新 ) 扫 盲 教师 : Les cours 
A domicile facilitent les contacts humains entre 
1 alphabétiseur et son éléve (Coopération technique). 上 
门 扫盲 有 利于 扫盲 教师 与 学 生 的 人 际 接触 。(《 技 术 合作 》 ) 

alphabetisme [alfabetism] n. m. 拼音 文字 体系 

aiphanumerique [alfanymerik] a.【〔 计 ] 按 字母 和 数字 组 合 分 
类 的 , 字母 数字 的 

alphaprodine [alfaprodin] n. f. 安 那 度 尔 , 里 生 丁 , 安 依 痛 

alphathérapie [alfaterapi] n. f.【 医 ]a 射线 疗法 

alphatisation [alfatizasj5] n. f. 气 化 渗 铬 法 

alphatron [aifatr5] 2. m.【 物 ]a 粒子 电离 压力 计 , 测定 电离 程 
度 的 a 管 ，a 电离 真空 计 

Alphée 阿尔 菲 奥 斯 河 , 希腊 伯 罗 奔 尼 撒 地 区 河流 。 

aiphenol [alfenol] n. m，[ 化 ] 酚醛 化 合 物 

aiphitomorphe [alfitomorf] a. 麦 粉 形 的 

alphodermie [alfodermi] n. f.【〔 医 ] 皮肤 色素 缺乏 ( 症 ) 

Alphonse 王 ( 约 1073 一 1134) 阿 方 索 一 世 , 阿拉 贡 和 纳 瓦 拉 国王 
(1104 一 1134)。 


五 


Alphonse H (1152 一 1196) 阿 方 索 二 世 , 阿拉 贡 国 王 (1164 一 
1196)。 

Alphonse II (1265 一 1291) 阿 方 索 生 捞 , 阿拉 次 国王 (1285 一 
1291)。 

Alphonse IV (1299 一 1336) 阿 方 索 四 世 , 阿拉 贡 国 于 (1327 一 
1336) 。 

Alphonse V (1396 一 1458) 阿 方 索 五 世 , 阿拉 贡 和 西西 里 国王 
(1435—1442)。 

Alphonse 1”, Henriques ( 约 1110 一 1185) 阿 丰 索 -- 世 , 葡萄 牙 
王国 的 创始 者 (1139 一 1185)。 

Alphonse II (1185 一 1223) 阿 丰 索 二 世 , 葡萄 牙 国王 (1211 一 
1223)。 

Alphonse HI (1210 一 1279) 阿 丰 索 三 世 , 葡萄 牙 国王 (1248 一 
1279)。 

Alphonse IV (1290 一 1357) 阿 丰 索 四 世 , 葡萄 牙 国王 (1325 一 
1357)。 

Alphonse V (1432 一 1481) 阿 丰 索 五 世 , 葡萄 牙 国 王 (1438 一 
1481)。 

Alphonse VI (1643 一 1683) 阿 丰 索 六 世 , 葡萄 牙 国 于 (1656 一 
1668) 。 

Alphonse 三 (693 一 757) 阿 方 索 一 世 , 阿 斯 图 里 亚 斯 国王 (739 一 
757)。 

Alphonse IE (759 一 842) 阿 方案 二 世 , 阿 斯 图 里 亚 斯 国王 
(791 一 842)。 

Alphonse II (838 一 910) 阿 方 索 三 世 , 阿 斯 图 里 亚 斯 国王 
(866 一 910)。 

Alphonse 1IV (? 一 932) 阿 方 索 四 世 , 莱 昂 和 阿 斯 图 里 亚 斯 国王 
(925—931)。 

Alphonse V (994 一 1027) 阿 方 索 五 世 , 莱 昂 国王 (999 一 1027)。 

Alphonse VI (1040 一 1109) 阿 方 索 六 世 , 莱 昂 国王 (1065 一 
1109)， 卡 斯 蒂 利 亚 国王 (1072 一 1109) 和 加 利 西 亚 国王 
(1073 一 1109)。 

Aijphonse VII (1105 一 1157) 阿 方 索 七 世 , 卡 斯 蒂 利 亚 和 莱 昂 国 
王 (1126 一 1157)， 西 班 牙 皇帝 (1126 一 1157)。 

Alphonse VID (1155 一 1214) 阿 方 索 八 世 , 卡 斯 蒂 利 亚 国王 
(1158—1214)。 

Alphonse IX (1171 一 1230) 阿 方案 九 世 , 莱 昂 国王 (1188 一 
1230)。 

Alphonse X (1221 一 1284) 阿 方 索 十 世 , 卡 斯 蒂 利 亚 和 莱 昂 国王 
(1252 一 1284) 和 日 耳 曼 皇 帝 (1267 一 1272)。 

Alphonse XI (1311 一 1350) 阿 方 索 十 一 世 , 卡 斯 蒂 利 亚 和 莱 咏 
国王 (1312 一 1350)。 

Alphonse XH (1857 一 1885) 阿 方 索 十 一 世 , 西班牙 国士 
(1874 一 1885) 。 

Alphonse XIIL (1886 一 1941) 阿 方 索 十 握 世 , 西班牙 国王 
(1886—1931)。 

alphonse [alf5;s] 2. m.《 行 ) 党 情妇 供养 的 男子 

Alphonse de France 法 国 的 阿 方 索 , 卡 佩 王朝 亲王 (1220 一 
1271), 普 瑟 捷 和 图 卢 兹 伯 甸 (1249 一 1271)。 

alphonsines [alfasin] a. f. pl. tables 一 s 【天 阿尔 封 斯 表 

alphyle [alfil] n. mx.， [化] 脂 茶 基 , 芳 基 

alpiculteur [alipigkyltoer] 2. m. 山区 放牧 人 

alpiculture [alpikylty:r] 2. f. 山区 放牧 , 山区 畜牧 业 

alpigene [alpisen] a. 高 山 生 的 

alpin, e [alpe, in] a. 1. 阿尔 摆 斯 的 : la chaine 一 e 阿尔 睾 斯 
山脉 / chevre 一 e 阿尔 卑 斯 神 羊 / (chasseurs) 一 s 阿尔 插 斯 
山猫 步 兵 2，[ 植 , 动 ] 生 长 在 阿尔 插 斯 山 的 ; ( 引 ) 生长 在 高 山 
的 : flore [faune] 一 e 高 山 植物 [动物 ] 3.〔 体 ] 登山 运动 的 ; 
高 山 的 ; club 一 登山 运动 俱乐部 / ski 一 高 山 滑雪 

alpinisme [alpinism] n. m.， 登山 运动 

alpiniste [alpinist] n， 登山 运动 员 

alpinol [alpin21] n. mx，[ 化 ] 良 美 醇 

aipinone [alpinon] n. f，[( 化 ] 良 姜 酮 

alpinum [alpinom] n. m1， 高 出 植物 (种 植 ) 园 
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alpiste [alpist] n. mm. 布 鸟 草 ( 属 )， ~ tubéreux 球茎 更 鸟 草 

alquifoux [alkifu] n. m. 粗 粒 方 铅 矿 ; 方 铅 矿 和 砂 的 混合 物 

Alsace 阿尔 萨 斯 , 法 国 东北 部 大 区 名 及 旧 省 名 , 莱茵 河畔 。 

Alsace (ballon d' ) 阿尔 萨 斯 圆 形 顶 峰 , 属 汝 拉 山 脉 。 

Alsace (grand canal d’ ) 阿尔 萨 斯 大 运河 。 

alsace [ alzas] 7. m, 阿尔 萨 斯 葡萄 酒 : ] ai bu un verre 
d'alsace. 我 喝 了 一 杯 阿尔 萨 斯 葡萄 酒 。 

Alsace-Lorraine 阿尔 萨 斯 - 洛 林 , 法 国 旧 省 名 , 相当 于 现今 的 上 、 
下 莱茵 省 和 摩 泽 尔 省 。 

alsacien, ne falzasjs, sn] 1 c. 阿尔 萨 斯 的 : la plaine ~ne 阿 
尔 萨 斯 平原 / brasserie 一 ne 阿尔 萨 斯 啤酒 店 H A 一 n. 阿 
尔 萨 斯 人 I nn. m. 阿尔 萨 斯 方言 

alshedite [aljadit] n. f. 包 桶 石 

alsifilm [alsifilm] 2. mx. 1. 铝 硅 片 2. 班 脱 岩 的 一 种 

alsine [alsin] ”. f，[ 植 ] 繁 继 | 

ALSTHOM Société Générale de Constructions Electriques 
et Mecaniques 阿尔 斯 通 公 司 , 电气 及 机 械 制 造 总 公司 

alstonine [alstonin] 7z. 上 【化 ] 鸡 骨 常 山 碱 , 绿 原 碱 

alstonite [alstonit] n. f. 碳酸 钙 钢 矿 , 钢 霞 石 

Aitai 阿尔 泰山 , 亚洲 中 部 大 山系 。 

altaique [altaik] I a. 1. 阿尔 泰山 脉 的 2. 阿尔 索 的 : famille 
一 【 语 ] 阿 尔 泰语 族 [土耳其 语 、 蒙 古语 和 通古斯 语 ] HI A~s 
n.《 中 亚 地 区 的 ) 土 上 索 人 

Altair 河 鼓 二 , 即 天 鹰 座 w， 又 名 牵 牛 星 或 牛 郎 星 。 

altaite [altait] 2 f. 磅 铝 矿 

Altamira 阿尔 塔 米 拉 洞 写 , 以 史前 绘画 和 雕刻 闻名 的 西班牙 洞 


altannol [altanol] n. m. 乙酰 其 酸 铝 

altazimut [attazimyt] n. m.【〔 天 ] 地平 经 纬 仪 

Altdorf 阿尔 特 多 夫 , 瑞士 城市, 乌 里 州 首府 。 

Altdorfer, Albrecht ( 约 1480 一 1538) 阿尔 特 多 费 尔 , 德国 画家 
和 版 画家 , 风景 画 莫 基 人 之 一 。 

altérabilité [alterabilite] n. f. 可 变性 , 蚀 变性 , 易 变 质 性 ， 一 
d'une denrée 食物 的 易 变 质 性 / ~ des couleurs (颜色 的 ) 褪 
色 性 


altérable [alterabl] a. 可 变 的 , 易 变质 的 , 可 变 蚀 的 ,Le lait， 
la viande sont des aliments tres altérables. 牛奶 和 肉 是 极 易 
变质 的 食物 。 

altéragene [alterasen]a. 〈 新 产生 破坏 生态 环境 物质 的 , 产生 
破坏 环境 因素 的 

altéralogie [alteralosi] n. f. (新 ) 生态 环境 变化 学 

altérant, e [alterd,at] 1 a. 1. 引起 口 渴 的 : Le jambon est 
un mets altérant, 火腿 是 一 种 引起 口 渴 的 菜肴 。2. 引起 变质 
的 王 .xm. 1. 引起 口 渴 的 物质 ， Le sel est un altérant. 盐 
冤 “ 种 引起 口 浊 的 物质 。 2. 引起 变质 的 物质 ;变质 剂 ;变色 


altératif, ye [alteratif, iv] a., n. m. 影响 代谢 的 ( 药 ) 

altération [alterasj35] n. f， 1. 〈 罕 ) 变化 , 改变，Ces 
altérations de sens des mots (Proust). 词义 的 这 些 变 化 。 
( 普 鲁 斯 特 ) 2， 变 坏 , 变质 : ~ des aliments 食物 变质 / 一 
des couleurs 褪色 / Je fus frappé de 1’altération de son 
visage (Chateaubriand). 他 容貌 变样 使 我 吃惊 。( 真 多 布 里 
昂 ) / L’altération gue le climat d’Edimbourg a faite & 
votre santé (Rousseau)， 爱丁堡 气候 对 您 健康 所 造成 的 损 
害 。( 卢 梭 ) 3. [法] 伪造 , 算 改 , 看 曲 ， ~ d’actes [de signa- 
tures] 伪造 文件 [签字 ] / ~ de la vtrite dans un écrit 文件 
中 事实 的 算 改 / Le code pénal punit 1’altération de mon- 
naies， 刑 法 惩治 制造 假币 。4.【 乐 ] 变 音 记号 5， [地质] 蚀 变 ， 
风化 : ~ des roches 岩石 风化 , 岩石 蚀 变 / ~ a Tair 
[atmospherique] 风化 (作用 ), 风蚀 6，[ 计 ] 变换 , 变更 , 修改 : 
一 de software 软件 修改 / ~ des signes 符号 的 变更 , 恋 号 
7.【 医 ] 病变 ,~ mentale 精神 异常 / -- tissulaire 组 织 病变 
8.《〈 古 ) 中 渴 , 口 渴 : Cette altération, aussi bien que la 


chaleur qu'il faisait, obligérent ce peu galant homme a lui 
offrir un petit doigt de collation (Furetiére). 天 气 很 热 , 她 
又 那么 渴 , 这 个 不 懂 献 虑 勤 的 男子 不 得 不 给 她 一 点 喝 的 。( 菲 尔 
六 埃 尔 ) @@ 损 坏 : Le transport de Tinstrument durant Plus 
de deux cent cinquante lieues sans aucune altération 
(Pascal). 经 过 250 多 里 的 运输 , 器 具 未 受 任何 损坏 。( 帕 斯 
卡 ) @ 病 , 伤 ， Verville alla aussit6t voir Saldagne pour lui 
demander la cause de son altération (Scarron). 韦 尔 维尔 
立即 去 见 萨 尔 达 涅 , 询问 他 得 病 的 原因 。( 斯 卡 隆 ) 

altercation [alterkasj5] n. f. 和 争吵, 口角; avoir une 一 avec 
qn 与 某 人 发 生 和 争吵 / Les conférences diplomatiques 
n’avaient conduit qu'a des altercations violentes 
(Mérimée)， 外 交会 议 只 是 导致 激烈 的 争吵 。( 梅 里 美 ) 

altéré, e [altere] a. 工 . 口 渴 的 : Je suis altéré, car j'ai beau- 
coup marché en plein soleil. 我 口 渴 , 因为 我 在 大 太阳 底下 走 
了 许多 路 。/ Le promeneur altéré s'est assis a la terrasse 
dun café. 口 渴 的 散步 者 在 一 家 咖啡 馆 的 露天 座 坐 下 。/ La 
bande altérée hurlait “De leaul De 1’eau!” (Duhamel) 
口 渴 的 人 群 吼叫 着 :水 ! 水 1”( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 变 坏 的 , 变质 的 ; 
du vin 一 变质 的 葡萄 酒 / une voix 一 e 倒 嗓 3.〈 转 , 书 ) 贪 
焚 的 : atre 一 de pouvoir 渴望 权力 / un homme 一 de 
vengeance 一 心 想 报 仇 的 人 

alter ego [alterego] n. m.〈 拉 ) 1. 亲信 , 密友 , 至 交 , 知已 , Son 
secrétaire est son alter ego;il connait tous les détails de 
ses affaires. 他 的 秘书 是 他 的 亲信 , 对 他 的 生意 情况 了 如 指 掌 。 
2.{ 心 ] 第 二 自我 | 

altérer [altere] [Conj.7] 工 v 上 1, 使 改变 , 变更 ， ~ une 
note【 乐 ] 使 一 音符 变 音 2. 损害 , 损坏 , 使 变 坏 , 使 变质 : 
LL’ humidité altere les platres du mur. 潮湿 使 墙 的 石膏 灰 泥 
损坏 。/ Le soleil altere les couleurs， 阳光 使 颜色 褪色 。/ 
Rien n’a pu altérer les sentiments que je lui porte. ( 转 ) 任 
何事 情 都 未 能 损害 我 对 他 的 感情 。/ Les malheurs altérent le 
caractere. 不 幸 使 人 的 性 格 变 坏 。/ La maladie altere les 
traits. 人生 了 病 便 面容 惟 悼 。3. 伪造 , 算 改 , 焉 曲 : ~ un 
texte 筑 改 原文 / 一 ja vérité 看 曲 事实 真相 , 自 改 事实 / 一 
une monnaie 伪造 货币 , 制造 假币 4，[ 化 ] 改变 某 物 质 的 成 分 ， 
风蚀 , 蚀 变 $. 使 口 渴 : Cette longue marche sous le soleil 
nous a altérés. 这 次 顶 着 太阳 的 远征 使 我 们 口 干 舌 燥 。 下 
s ~ v. pr，1. 变化 , 改变 : La voix du narrateur s’altéra 
d emotion. 讲述 者 由 于 激动 连 嗓音 都 变 了 。2. 变 坏 , 变质 ; 
Sa santé s'est gravement alterée ces derniers mois. 最 近 
几 个 月 , 他 的 健康 状况 严重 恶化 。/ Les couleurs de cette 
toile se sont altérées. 这 幅 油 画 褪 色 了 。 

altérimetre [alterimetr] n.m， 风蚀 仪 

altérité [alterite] n. 上 (和 哲 ] 相 异性 

alternance [alterna:s] n. A 1. 交替 , 轮换 , 更 迭 ; 1 -~ des 
saisons 季节 交替 / ~ du jour et de la nuit 忆 夜 交替 / 
L'alternance des pluies orageuses et des éclaircies conti- 
nuera pendant toute la journée. 雷雨 和 闪电 的 交替 将 持续 一 
整 天 。/ ~ des geEnkrations 【 生 ] 世 代 交 替 / ~ des cultures 
[ 农 ] 轮 作 / -~ morbide 〔 医 ] 疾 病 交 蔡 / ~ vocalique [ 语 ] 元 
育 交 替 / 一 des efforts [ 物 ] 应 力 循环 / ~ des joints ( 建 ] 态 
的 错 缝 砌 筑 2.【 植 ] 互生 : ~ de la fructification 隔年 结果 / 
一 des générations 世代 交替 3.〔 电 ] 交流 电 半 周期 , 交流 半 
波 , 交 变量 半 周 期 4.【 政 ] 政权 交替 , 政权 更 迄 $.【 计 )] 交 变 ， 
一 des multiplicités 可 乘 性 的 交 变 

alternant, e [alterna, at] 1 a. 交换 的 , 更 达 的 , 轮换 的 ， cul- 
tures 一 es 〔 农 ] 轮 作 / pouls 一 【〔 医 ] 交替 脉 JIE n. m. 1. 替 
换 工 人 2. 收发 电台 

alternat [alterna] n. m., 1. 【法 ] (国家 、 城 市 的 ) 轮 换 优先 列 名 
权 2. 交换 ,更迭 , 轮换 : 一 des cultures【 农 ] 轮 作 

alternateur [alternatoe:r] n. m. 交流 发 电机 ;同步 发 电机 ，~ 


alternatif 


103 


alumiane 


monophasé 单机 交流 发 电机 

alternatif, ve [alternatif, iiv] a. 1. 往复 的 ;交替 的 , 轮流 的 ， 
轮换 的 : le mouvement 一 du pendule 钟 摆 的 往复 运动 / 
presidence 一 ve 轮流 担任 的 主席 职位 / des périodes 一 ves 
de pluie et de sécheresse 雨水 和 干旱 的 交替 周期 2. 〔[ 电 ] 交 
流 的 ， courant 一 交流 电 / tension 一 ve 交流 电压 3. 两 者 
择 一 的 , 选择 性 的 ，proposition 一 ve [ 逻 ] 选 择 命题 / obliga- 
tion 一 ve 【法 ] 选择 债务 / contrat 一 【法 ] 选 择 履行 方式 的 合 
约 / hypothese 一 ve 对 立 假设 , 择 一 [ 备 择 ] 假 设 / société 
一 ve 可 选择 生活 方式 的 社会 ; 更替 的 社会 4，[ 数 ] 交错 的 : 
angle 一 错 角 , 交错 角 

alternative [alternati:v] n. f. 1. 交替 ,轮番 出 现 : des ~s de 
pluie et de soleil 雨晴 交替 / Des alternatives d’ exaltation 
et dabattement (Flaubert). 激昂 与 消沉 的 轮番 出 现 。( 福 
楼 拜 ) / On passait par des alternatives d' espoir insensé et 
de désespoir injustifié. 时 而 失去 理智 地 希望 , 时 而 没有 根据 
地 绝望 。2. 两 者 择 一 , 取舍 ,抉择 . 6tre dans une 一 embar- 
rassante 处 于 两 难 境地 / Le gouvernement est placé de- 
vant une alternative dangereuse. 政府 必须 作出 危险 的 抉择 。 
/ Je me trouve dans la facheuse alternative de refuser et 
de le blesser, ou d’accepter, ce qui est pour moi un 
surcroit d’” ennuis. 我 处 在 进退 两 难 的 窘境 :要 么 拒绝 从 而 伤 
害 他 ;要 么 接受 , 可 这 对 我 说 来 又 增添 了 烦恼 。/ La conversa- 
tion de Valéry me met dans une affreuse alternative: ou 
bien trouver absurde ce qu’il dit, ou bien trouver absurde 
ce que je fais (Gide), 瓦 勒 里 的 谈话 使 我 处 于 进退 维 谷 的 可 
怕 境 地 ;要 人 么 认为 他 的 言论 是 荒 廖 的, 要么 认为 我 的 行为 是 荒 廖 
的 。( 纪 德 ) 3. 替换 物 ; 可 供 选 择 的 办 法 : Il n’y a pas 
d'alternative:iL faut continuer. 没有 别 的 办 法 , 必须 继续 下 
去 。/ L'alternative au gaullisme doit étre démocratique 
(1L’” Humanité). 替换 戴高乐 主义 的 政策 应 该 是 民主 的 。(《 人 
道 报 》) 4.【 逻 ] 选 言 肢 , 交替 物 5. 授 于 青年 半 士 剑 手 称号 的 仪 
式 6. ( 语 ] 同 源 词 (之 一 ), 双 式 词 (之 一 ) 7.[ 体 ] (国际 象棋 ) 变 
着 8. [ 数 ] 替换 ，- bilatere 双边 替换 , 双 侧 替换 

alternativement [ alternativm6 ] adv. 交替 地 , 轮流 地 :La 
vice-présidence revient alternativement aux divers 
groupes de 下 Assemblée. 副 议长 由 议会 各 党 团 轮 流 担任 。 

alterne [altern] a. 1.[ 数 ] 交错 的 : angles 一 s-externes 外 错 
角 , 外 交叉 角 / angles 一 s-internes 内 错 角 , 内 交叉 角 2. ( 植 ] 
互生 的 : structure 一 互生 结构 

alterné, e [alterne] a, 交错 的 , 错开 的 : rimes 一 es 交错 韵 / 
série 一 e [ 数 ] 交错 级 数 

alterner [alterne] 工 1t. 1. 使 互相 交替 , 使 轮流 , 使 轮换 : 
Pendant les vacances, j’ alterne les promenades et la lec- 
ture. 假期 里 我 时 而 散步 时 而 看 书 。2.[ 农 ] 轮作: 一 les cul- 
tures pour éviter 1’ épuisement des sols 进行 轮作 以 避免 土 
壤 肥 力 衰竭 I v. i. 交替 , 轮流 , 轮换 ; Ils alternent au volant 
de la voiture. 他 们 轮流 开车 。/ Les vents violents alter- 
naient avec des calmes plats (Fromentin). 狂风 与 寂静 相 
互 交替 。( 弗 罗 芒 坦 ) 

alterniflore [Lalternifl9:r] a.[ 植 ) 互 生花 的 

alternifolié, e [alternifolje] a.[ 植 ) 互 生 叶 的 

alternipenné, e [alternipene] a.(〔 植 ] 互生 羽 状 的 , 羽 片 互生 
的 


alternisépale [alternisepal] a.【 植 ] 互生 苯 片 的 

alternomachine [alternomajin] nn. /活塞 式 发 动机 

alternomoteur [alternomaotoer] 2. m. 交流 电动 机 

alternostat [alternosta] n. m. 感应 电位 计 , 有 感 电位 器 

altesse [altes] n. f. 惧 下 [对 亲王 、 公 主 等 的 尊称 ]: Son A~ le 
prince 亲王 殴 下 [用 于 间接 称呼 ] / Son Altesse la princesse 
X enue passer huit jours & Paris. X 公主 砍 下 来 巴黎 逗 
留 … 周 。 


althaea [altea] 2. A [ 植 ] 蜀 著 属 ; 蜀 葵 

Althusser, Louis (1918 一 1990) 阿尔 带 塞 , 法 国 哲 学 家 。 

alti- préf. 表示 “高 "的 意思 

alticole [altikol] a.【〔 植 } 高 山 植物 的 

altier, ere [altje, sr] a. 高 傲 的 , 傲慢 无 礼 的 , un seigneur 一 
傲慢 无 礼 的 老爷 / 由 est d un caractere altier et il supporte 
mal la contradiction. 他 性 格 高 傲 , 听 不 进 不 同意 见 。 

altierement [altjsrma] adz. 〈 罕 ) 高 傲 地 , 傲慢 无 礼 地 

altigraphe [altigraf] n. mm. 高 度 记 录 器 

altimetre [altimetr] nn. m.， 高 度 表 , 高 度 计 : ~ acoustique 声 
测 高 度 计 / ~ de cabine ( 空 ] 座舱 高 度 表 / ~ électronique 
电子 测 高 计 

altimétrie [altimetri] n. 上 1. 测 高 法 , 高 度 测量 (法 ): ~ 
barométrique 气压 测 高 法 2.( 地 图 上 的 ) 高 度 标 志 

altimétrique [altimetrik] a. 测 高 的 , 高 度 测 量 的 ; radar 一 
测 高 雷达 / sonde 一 测 高 器 

altingat [altsga] n. mm. 铜绿, 碱 式 碳酸 铜 

altipianation [altiplanasj5] n. 上 【地 质 ] 高 山 剥 夷 作用 

altiport [aitipor] n. m. 《新 ) 高 山 飞 机 场 ; La compagnie Air 
Alpes dispose de quinze altiports ( Le Nouvel 
Observateur). 阿尔 摆 斯 航空 公司 拥有 15 个 高 出 飞机 场 。 
(《 新 观察 家 》) 

altise [altiz] 2. 上 【 昆 ] 中 甲虫 : ~ du lin 亚麻 黑 跳 甲 

altiste [altist] n. mx， 中 音 号 演奏 者 ;中 提琴 手 

altisurface [altisyrfas] n. f.【 空 ] 临 时 山地 飞机 场 

altitude [altityd] n. f. 1. 海拔 高 度 , 海拔 ; 高度: Le mont 
Bianc est a pres de 5 000 m d’altitude. 拖 朗 峰 海 拔 5 000 
米 左右 。/ I’avion prend [perd] de 1’altitude. 飞机 上 升 
[下 降 ]。/ Laltitude moyenne de Paris est d’ environ 30 & 
35 m. 巴黎 平均 海拔 大 约 30 至 35 米 。/ ~ critique 临界 高 度 
/ ~ de croisiere 【 空 ] 巡航 高 度 2, 高 海拔 : mal d’ ~ 【 医 ] 高 
出 病 , 航空 病 / en 一 在 高 海拔 处 3.【 天 ] 地 平 纬度 , 星 高 度 
4. [ 数 ] 高 线 , 顶 垂 线 : ~ d'un triangle 三 角形 的 高 线 

altitudinaire [altitydinexr] a.【〔 地 ] 高 地 的 ;标高 的 ,高度 的 

Altman, Robert (1925 一 “) 奥 尔 特 曼 , 美国 电影 导演 。 

alto [alto] n. m. 《 意 ) 1. 女 低音 2, 中 音 号 ;中 提琴 : ~ a 
cordes【 乐 ] 中 提琴 

altocumulus [ altokymylys] 2. m.【〔 气 ] 高 积 云 : ~ castella- 
tus 堡 状 高 积 云 

altostratus [altostratys] n. 72，[ 气 ] 高 层 云 : ~ épars [epais] 
透 光 [项 光 ] 高 层 云 

altrose [altro:z] n. m. 阿 齐 糖 

altruisme [altrqism] 2. im 1，[ 哲 ] 利他 主义 : faire preuve 
d 一 表现 出 利他 主义 2. 善心 , 博爱 

altruiste [altrqist] Ia， 利他 主义 的 ;善心 的 , 慷慨 的 , 博爱 的 ， 
manifester des sentiments 一 s 表达 博爱 感情 / morale 一 
利他 主义 精神 I n. 利他 主义 者 ;好 心 人 : Les altruistes sont 
souvent victimes de 1 ingratitude humaine. 好 心 人 常常 是 
人 间 忘 恩 负 义 的 受害 者 。 

aituglas [altyglas] n. m.， (新 ) 有 机 玻璃 

aluchromie [alykromi] n. 上 《新 铝 版 彩色 熔 刻 画 

aluchromiste falykromist] 2.〈 新 ) 铝 版 彩色 熔 刻 画家 

alucite [alysit] n. f.( 昆 ] 羽 蛾 : ~ des céréales 麦 峨 

alucite, e [alysite] a. 有 死 羽 蛾 的 [ 指 面 包 、 面 粉 ] 

aludel [alydel] n. m. 梨 状 坛 [升华 用 ] 

aluette [alqst] nn. f， 一 种 纸牌 游戏 

alule [alylj n. f.[ 动 ] 异 形 翅 , 拇 轻 

alumag [alymag] n. m. 铝 镁 合金 

aluman [alyma] n. m. 铝 锰 合金 

alumel [alymel] n. m. 猎 铝 合金 

alumelle [alymel] n. 大 刃 , 剑 刃 ; 刊 刀 

alumiane [alymjan] nn. 了. 水 钠 矶 石 
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aluminage [alymina:3] n. m.【( 纺 ] 铝 媒 染 

aluminaire [alymine:r] a. 含 砚 的; 含 铝 的 

aluminate [alyminat] n. m. [化 ] 铝 酸 盐 

alumine [alymin] n. f. (化 ] 气 化 铝 ; 丰 土 ; 氨 氧 化 铝 : ~ en 
gelée 氧化 铝 凝 胶 / 一 activée 活性 碘 土 

aluminer [alymine] vw. t， 加 砚 土 混合 

aluminerie [alyminri] n. f. 1. 铝 厂 2. 铝 制品 商店 3. 明 砚 
(制造 ) 厂 

alumineux, se [alymine, oz] a. 含 碘 士 的 ; 含 铝 化 合 物 的 , 含 
铝 土 的 

aluminiage [alyminja'5] n. m. 
2. [玻璃 ] 镀 铝 

aluminier [alyminje] vw. t.，[ 冶 ] 渗 铝 , 喷涂 铝 ; 镀 铅 

aluminiere [alyminje:r] n.f. 砚 矿 

aluminifere [alyminife:r] a. 1. 含 铝 的 2. 含 铝 土 的 3. 含 矶 
的 


1.【 治 ] 渗 铝 ( 处 理 ); 喷 涂 铝 


aluminique [alyminik] a. 【化 ]1. 铝 ( 盐 ) 的 2. 铝 酸 的 

aluminisation [alyminizasj3] n. 上 【 技 ] 镀 铝 ; 复 铝 

aluminise, e [alyminize] a. 锌 铝 的 ; 徐 铝 的 

aluminite [alyminit] n. f，[( 矿 ] 矶 石 

aluminité, e [alyminite] a. 阳极 化 的 

aluminium [alyminjom] nn. m.， [化 ] 铝 [第 13 号 元 素 ]: 一 
coulé 铸 铝 / ~ en feuille 铝箔 

alumino- préf. 表示 “ 铝 , 铝 铬 "的 意思 

aluminochlorure [alyminoklory:r] n. m， [化 ] 四 握 合 铝 酸 
盐 , 氨 铝 酸 盐 

aluminographie [alyminografi] n. f. 铝板 印 相 

aituminon [alymin3] n. m. 试 铝 灵 

aluminose [alyminoz] n. f.{ 医 ] 矶 土 肺 , 肺 碘 土 沉着 病 

aluminosilicate [alyminosilikat] 2. m. 【化 } 硅 铝 酸 盐 

aluminothermie [alyminotsrmi] n. f，[( 治 ] 铝 热 法 

aluminothermique [alyminotermik] a. 铝 热 法 的 

alumiphane [alymifan] n. f. (新 ) 薄 铝 片 , 铝 时 

alumnat [alymna] n. m. 1.〔( 德 国 和 美国 的 ) 寄 宿 学 校 2. ( 某 
些 修 会 的 ) 中 学 校 

alumobritolite [alymobritolit] n. A 铝 钠 希 故 灰 石 

alumocalcite [alymokalsit] n. 有 . 钉 铝 蛋白 石 

alumochromite [alymokromit] n. f. 铝 铬 铁 矿 

alumogel [alymaossl] n. mm， 胶 铝 矿 

aiumohydrocalcite [alymoidrokalsit] n. f. 铝 水 镍 石 

alun [alce] 2. zm.[〔 化 ] 矶 ; 明 砚 ; ~ ammoniacal 铵 矶 / 一 
calcine 二 明 砚 

alunage [alyna:3] n. m，1. [ 纺 ] 铝 媒 染 2.[ 摄 ] 坚 膜 3. 加 明 
矶 , 漫 于 明 矶 液 中 

alunation [alynasj3] ”. 上 【化 ] 明 砚 制备 ; 明 碘 生 成 , 明 碘 化 

alundum [aldedom] 2. mm. 【化 ] 人 造 列 玉 , 刚 锅 石 ; 铝 氧 粉 , 铝 
砂 

aluner [alyne] v.t.，[ 纺 ] 用 明 矶 溶液 浸 演 ; 铝 媒 染 

ajunerie [alynri] n. f. 明 碘 (制造 ) 厂 ; 制 矶 , 制 明 碘 

aluneux, se [alyne, oz] a. 碘 的 

aluniere [alynje:r] n. f. 碘 矿 井 ; 明 碘 厂 ; 制 砚 

alunifere [alynife:r] a. 含 明 矶 的 , 含 矶 的 

alunir [alyni:r] wv. i. 在 月 球 上 着 陆 , 登 月 ， La fusée passa & 
cote de la Lune, au lieu d'alunir. 火箭 未 在 月 球 上 着 陆 , 而 
是 在 月 球 旁边 飞 过 。 

alunissage [alynisa:31] n. m. 《新 ) 在 月 球 上 着 陆 , 登 月 . 
L’ alunissage de la fusée fut controlé depuis la Terre. 火箭 
的 登 月 是 由 人 从 地 球 上 进行 瑰 控 的 。/ L’opération dun 
“alunissage en douceur” étant tres difficile a réaliser, les 
Soviétiques ont du prévoir de nombreux tirs d’ essais (Le 
Monde). 由 于 在 月 球 上 “ 软 着 陆 " 很 难 , 苏联 人 不 得 不 准备 进 
行 多 次 试验 性 发 射 。(《 世 界 报 》) 

alunite [aiynit] n. 上 [人 矿 ] 钠 明 砚 石 


alunitisation [alynitizasj3] 7. 【化 ] 明 矶 石化 (作用 ) 

alunogene [alyno3en] n. m.【 矿 ] 毛 栅 石 

alurgite [alyr3it] 2. f.，[ 矿 ] 淡 云母 

alusif, ve [alyzif, iv] a. 1, 暗示 的 , 影射 的 , 讽 喻 的 ，Ses re- 
proches étaient volontairement allusifs, car i]l était trop 
timide pour les faire d’ une maniére explicite. 他 有 意 用 暗 
示 方 式 进行 指责 , 因为 他 过 于 性 情 , 不 敢 直 截 了 当地 说 。2. 作 
暗示 的 , 作 影 射 的 , 作 讽 喻 的 : Vous etes trop allusif. 您 说 话 
太 不 直截了当 。 

alvarolite [alvarolit] n. f. 斜 乌 锰矿 

alvéographe [ alveograf] n. m. 面筋 拉力 测定 仪 

alvéolaire [alveoler] a. 1. 蜂 房 状 的 ; 多 洞穴 的 2.[ 解 ] 牙 槽 
的 ;肺泡 的 : arcade 一 牙 权 马 / air 一 肺泡 气 3. [ 语 ] 齿 眠 
的 :articulation 一 齿 卢 发 音 

alveole [aliveol] n. m. 1. ( 蜂 炳 的 ) 梨 房 ; Chacun de ces 
alveoles est un hexagone (Maeterlinck). 这 些 梨 房 中 的 每 
一 个 都 是 六 角形 。( 梅 特 林 克 ) / Ce cabinet de travail qui 
était comme un alveole vide (Martin du Gard). 这 间 像 空 
集 房 似 的 工作 室 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 2，[ 解 ] ~ dentaire 牙 槽 / 
一 s pulmonaires 肺泡 3. [地 质 ] (岩石 中 的 ) 洞 穴 , 腔 区 4. 
[ 电 ] 插 座 , 插口 5. ~ de bille [机 ) 球 窜 , 球形 轴 套 6.【 计 ] 磁 
泡 孔 7，-- s 【[ 治 ] 铸 锭 坑 8. ~ di’ huile [ 汽 ] 滑 油箱 , 油槽 

alvé0lé, e [alveole] a. 蜂 房 组 成 的 , 蜂窝 状 的 

alvéolectomie [alveolsktomi] n. f.【〔 医 ] 牙 槽 骨 切 除 术 , 牙 槽 
缘 切 除 术 

alveolite [aliveolit] n. f. 〔 医 } 肺泡 炎 ; 牙 梭 炎 : ~ fibrineuse 
纤维 素性 肺泡 炎 

alvéoloclasie [alveoloklazi] n. f，[ 医 ] 牙 槽 骨 吸 收 

alveoloplastie [alveoloplasti] n. 上 【 医 ] 牙 模 成 形 术 

alvéus [alveys] 2. m. 1. 槽 2.[ 解 ] 海 马 模 , 宝 床 [海马 表面 的 
一 层 白 质 ] 

alvinolithe [aivinoiit] n. m. 肠 石 

alvin,e [alvs, in] a. 下 腹 的 ; 肠 的 , fux 一 腹泻 / 
evacuations 一 es 类 便 

alymphocytose [alsfositoxz] 2. 上 【 医 ] 淋巴 细胞 缺乏 证 

alysse [alis], alysson [alis5] n. m.〔 植 ] 庭 莽 . ~ épineuse 刺 
庭 工 / 一 maritime 香雪 球 

alysseide [aliseid] n. A 〔 数 ] 悬 链 曲面 , 县 索 曲 面 

alyte [alit] 2. mm [ 动 ] 产 婆 赃 

Alzette 阿尔 泽 特 河 , 卢森堡 河流 。 

Aizon 达尔 宗 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

Alzon，Emmanuel Daudé D' (1810 一 1880) 阿尔 松 , 法 国 奥 
十 斯 于 圣母 升天 会 创立 人 。 

Alzonne 阿尔 佐 纳 , 法 国 城 镇 , 位 于 奥 德 省 。 

a. m, [aem](《 拉 〉 上午, 午前 [ante meridien 的 缩写 ]. 
] avion part a 8 heures a. m. 飞机 上 午 8 点 起 飞 。 

amabilité [amabilite] n. f.， 亲切 , 和 善 , 和 东 , 股 勤 ，un ac- 
cueil plein d ~ 十 分 亲切 的 接待 / 了 a montré beauoup 
d"'amabilité， 他 表现 得 非常 肌 勤 。/ Veuillez avoir 
1 amabilité de le prévenir de ma part. 请 您 代 我 通知 他 。 

Amade, Albert d' (1856 一 1941) 达 马 德 , 法 国 将 军 。 

Amado, Jorge (1912 一 2001) 亚 马 多 , 巴西 作家 。 

amadou [amaduj n.m. 火绒 : meche d 一 火绒 芯 / prendre 
feu comme de 上 一 《〈 转 , 俗 ) 脾气 暴躁 

amadouement [amaduma] 2. xz. 〈 罕 ) 哄 , 哄骗, 劝 诱 

amadouer [amadwe] 工 v. 上 . 1. 哄 , 哄骗 , 劝 诱 : ~ qn par de 
belles paroles 用 甜言蜜语 哄骗 某 人 / Tu as été amadoué 
Par son air modeste et réservé. 你 被 他 的 谦虚 谨慎 的 样子 欺 
骗 了 。2.〈 古 ) 抚摸 , 抚 爱 : Je devins aussi fier qu’ un chat 
amadoué (Reégnier). 我 变 得 像 -- 只 受到 抚摸 的 猫 那 样 神气 十 
足 。( 江 尼 埃 ) 型 $ ~ wv. pr.，( 俗 ) 被 哄骗 , 变温 和 

amadouvier [amaduvje] n. m.〈 植 ) 引 火 多 孔 菌 , 火绒 菌 
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Amager 阿 迈 厄 岛 ,位 于 丹麦 东部 厄 勒 海峡 。 

amagnétique [amanetik] a. 非 磁 性 的 

amaigri, e [amegri] a. 1. 变 瘦 的 : visage 一 消瘦 了 的 脸 / 也 
sortit de hopital trés amaigri. 他 出 院 时 身体 很 消瘦 。2. 变 
薄 的 une poutre 一 e 弄 薄 了 的 大 梁 

amaigrir [amegri:r], emmaigrir [amegrir] 工 v t. 1. 使 变 
瘦 , 使 消瘦 ; Ce iong séjour dans les pays chauds 1’avait 
considérablement amaigri， 由 于 他 长 期 呆 在 天 气 炎 热 的 国家 
里 ,所 以 身体 瘦 了 许多 。2. 使 变 薄 , 弄 薄 : ~ une piece de 
bois 把 一 块 木头 刨 薄 3. 使 贫 次 ~ un terrain 使 土地 贫 插 开 
s' 一 v, pr. 变 瘦 , 消瘦 : Il vieillit; ses joues s’ amaigrissent,， 
des rides apparaissent、 他 变 老 了 , 脸 站 消瘦 并 出 现 皱纹 。 

amaigrissant, e [amegrisa, at] a. 使 变 瘦 的 , 使 消瘦 的 : 
régime 一 减肥 食谱 

amaigrissement [ amegrisma |], emmaigrissement 
{amegrisma] n. m. 1. 变 瘦 , 消瘦 : 一 d6a une maladie 因 
病 消瘦 / En se pesant, i] constata un amaigrissement 
inquiktant， 他 称 体 重 时 发 现 自己 着 了 太 多 。/ 
L'amaigrissement, la mauvaise mine d’Antoine le 
frappérent (Martin du Gard). 安 托 万 消瘦 , 气色 不 好 , 这 使 
他 大 为 吃惊 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 2. 变 薄 , 减 小 体积 : ~ dun 
longeron 纵 梁 的 变 注 

amakinite [amakinit] n. f. 郑 铁 矿 

Amalaric (? 一 531) 阿 马 拉 里 克 , 西 哥 特 国王 (526 一 531)。 

Amalfi 阿 马 尔 非 , 意大利 港 日 , 位 于 坎 帕 尼 亚 大 区 。 

amalgamateur [amalgamatcer] n. m. 混 冬 器 , ( 混 汞 ) 提 人 金 
器 : ~ & cuve 盘 式 混 录 器 , 盘 式 混 尔 提 金 器 

amalgamation [amalgamasj5] n. f. 【化 , 治 ] 汞 齐 化 ; 混 汞 
(法 ): ~ au cylindre 贺 桶 混 汞 

amajgame [amalgam] nn. m. 1. 【化 , 治 ] 汞 齐 , 采 合 金 : 一 
dargent 银 乘 合金 / ~ natif 自然 来 育 , 天 然 蔷 合金 / 一 
d'argent-étain pour obturations dentaires 补 牙 银 粉 2， 
{ 军 ] (不 同 部 队 的 ) 混 编 3. 〈 转 ) 混合 物 , 混杂 物 , 大 杂烩 : un 
一 de diverses doctrines hétéroclites 形形色色 不 同学 说 的 
混合 物 4，[ 政 ] (不 同 党 派 的 ) 结 盟 $，[ 语 ] ( 冠 词 的 ) 缩 合 

amalgamer [amalgame] IL vw. t. 1.【〔 人 化] 使 冬 齐 化 , 混 乘 : 一 
1’or 使 金 乘 齐 化 2.〈 转 ) 混合 , 混杂 , 合并 : 一 sans critique 
des documents de nature diverse 不 加 分 析 地 把 不 同性 质 的 
材料 汇集 在 一 起 / Mirabeau amalgamait dans sa parole sa 
passion personnelle et la passion de tous (Hugo). 米 拉 博 
把 个 人 的 激情 同 所 有 人 的 激情 一 起 融合 在 他 的 话语 中 。( 雨 果 ) 
是 $s’ ~ vw. pr.〈( 转 ) 混合, 合并 :; Chez cet tcrivain, je styje 
philosophique s’amalgame curieusement & la langue 
familiere, 在 这 个 作家 的 作品 中 , 哲学 的 文风 同 通俗 的 语言 
奇 古怪 地 结合 在 一 起 。/ Mes notions s’amalgament les 
unes avec les autres (Barres)， 我 的 不 同 观 念 相 互 混合 在 一 
起 。( 巴 莱 士 ) 

amalgameur, se [amalgamoe:r, oz] n、 制 对齐 的 人 

Amalthée 【 希 神 ] 阿 玛 尔 趟 亚 , 以 奶 哺 育 宙斯 的 母 山羊 。 

aman [amd] nn. mm，( 阿 )1. 化 命 2. demander 1’ 一 ( 旧 ) 求 侯 ， 
投降 

Amance 阿 芒 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

amandaie [amaqs] n. f. 扁桃 园 , 巴 甩 在 园 

amande [ama:d] n. 上 1. 扁桃 , 巴 昌 杏 ; 巴 旦 禁 仁 , 杏仁 :; 一 六 
coque tendre 软 过 扁桃 / ~ de cacao 可 可 豆 / Les amandes 
douces servent a la confection de gateaux. 甜 奉 仁 用 来 做 糕 
点 。/ lait d’ 一 s 查 仁 霜 [化 妆 品 ] 2, en 一 椭圆 形 的 : Les 
yeux des laveuses, qu’ ils soient ronds ou en amande (Gi- 
raudoux). 洗衣 女 的 眼睛 , 不 管 是 圆 眼 还 是 杏 眼 。( 季 洛 杜 ) 
3. 《3 引 ) 核果 的 种 仁 , 核 仁 , 果 仁 : 一 d'un noyau de cerise 樱 
桃 核 仁 4. (教堂 的 ) 双 圆 光 轮 框 

amandé, e [amdde] I a. 含 杏 仁 汁 的 , 含 扁桃 半 的 开 n. mz. 查 


仁 乳 计 , 扁桃 乳汁 

amandier [amadjej n. m. 扁桃 树 , 巴 旦 杏 树 : ~ amer 苦味 忆 
桃 树 / ~ doux 甜 查 仁 树 

amandine [amadin] n. f. 1. 苦 杏 仁 球 蛋 白 2. 甜 杏仁 露 , 甜 可 
仁 浆 3. 禁 仁 馅 饼 

amandon [amdd35] n. m. 橄榄 核 仁 , 橄 仁 

amanite [amanit] n. f.【 植 ] 笋 浓 , 毒 伞 ， ~ bulbeuse 鬼 笔 忽 
肯 / 一 Printaniere 春生 鹅 痛 , 白 毒 伞 

amant, e [ama,at] 【nn.m. 1. 情夫 : Elle a pris un amant. 
她 找 了 一 个 情夫 。/ Ti est plus facile d’étre amant que mari 
(Balzac). 当 情 夫 上 比 当 丈 夫 容 易 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. (十) 求爱 
者 : Elle [Junie] recoit les voeux de son nouvel amant 
[Néron] (Racine). 她 [ 朱 妮 ] 收 到 她 新 求爱 者 [内 龙 ] 的 祝愿 。 
( 拉 辛 ) 3. pl. 情夫 与 情妇 了 下 n. 1. (二) 恋人 ,人 情人. Ah, fal- 
lait-i en croire une amante insensée! (Racine) 啊 , 难道 应 
该 相信 一 个 失去 理智 的 情人 吗 ! ( 拉 辛 ) 2., 〈 书 ) 爱好 者 ; 
EL"amant de la gloire (Hugo)、 热 爱 荣 誉 的 人 。( 雨 果 ) / 一 
des Muses 热爱 诗 神 缪 斯 的 人 ;诗人 

amantine [amatin] n. 了 神经 碱 

Amapa 阿 马 帕 , 巴西 北部 一 州 。 

“Amara 阿 马 拉 , 伊拉克 城市 , 位 于 底格里斯 河畔 。 

amarantacées [amaratase] n. f. pl，[ 植 ] 苋 科 

amarante [amardt] I n. f.〔( 植 ]1. 苋 属 ; 苋 : ~ créte-de-coq 
鸡冠 花 2. bois d’' 一 让 亚 那 产 原 木 下 2. mm., 4a， 苋 红 (的 )， 
Iamarante de son foulard exagérait encore sa paleur 
(Gide)， 她 那 竟 红色 的 头巾 更 显 出 她 脸 的 苍白 。( 纪 德 ) / des 
robes 一 s 苋 红 宰 

amarantite [amaratit] 7. f. 红 铁 砚 

amarague [amarak] n. f.【 海 ] 浮 标 , 示警 标 , 航路 导 标 

amarate [amarat] n. mm [化 ] 苦 查 酸 盐 [ 酯 ] 

Amaravati 阿 默 拉 沃 蒂 , 印度 市 镇 , 位 于 安 德 拉 邦 。 

amareyeur famarsjoer] 72. m. 牡 是 养殖 场 工人 

amaril, e。 [amaril] <.[ 医 ] 黄 热 病 的 ,virus 一 黄 热 病毒 

Amarillo 阿 马 里 洛 , 美国 城市 , 位 于 得 克 萨 斯 州 。 

amarinage [amarina:s] 2. m. 1. (在 缴获 的 敌 船 上 ?配备 船员 
和 全 和民 于 海 一 生活 工作 ; 一 des matelots 使 水 手 习惯 海 


amariner [amarine] EL vt 1. 以 船员 配备 (缴获 的 敌 船 ) 2， 
使 习惯 于 海上 生活 、 工 作 : ~ un equipage 使 船员 们 习惯 于 海 
上 生活 、 工 作 1 s' ~ vw. pr 习惯 于 海上 生活 、 工 作 

amariqtie [amarik] a. 苦 查 的 

Amarna, Tell al- 阿 马 纳 , 上 埃及 埃 赫 塔 吞 古城 废墟 和 幕 地 遗 

amarone [amaron] nn. 全 [化 ] 苦 查 碱 ,四 笔 基 哌 嗪 

amarrage [amara:3] x. 7. 工 【 海 ] 停泊 , 系 泊 : poste d' 一 泊 
位 / bitte d ~ 系 泊 缆 桩 2.[ 海 ] 缆 强 3.【 空 ] (飞艇 的 ) 系 留 ; 
字 航 器 的 对 接 

amarre [ama:r] n. f. 【 海 ] ( 系 泊 用 的 ) 缆 绳 : lancer une 一 
sur le quai 将 缆绳 抛 至 码头 / Le paduebot largue ses 
amarres. 远洋 轮 解 缆 启 航 。 

amarrer [amare] vw. t，[ 海 ]1. 停泊 , 系 泊 : 一 un navire & 
quai 将 船 停泊 在 码头 2. 〈 引 > 系 带 , 系 住 (缆绳 ): ~ solide- 
ment une malle sur la galerie de la voiture 把 箱子 牢 牢 地 系 
在 车 顶 行 李 架 上 

amaryllidacées [amarilidase] n. f. 妈 .[【 植 ] 石 藻 科 


amaryllis [ amarilis] n. f. 【 植 ] 孤 挺 花 属 ; 孤 挺 花 ; ~ de 
Guernsey 格 恩 西 孤 插花 / 一 de Rouen 朱 顶 红 

amas [amaj 2. 1. 1. 堆 ; un ~ de neige 雪 堆 / La voiture 
n'est plus qu’ un amas de ferraille. 小 汽车 成 了 一 堆 废 铁 。/ 
Un amas de paperasses encombrait la table (Martin du 
Gard). 桌子 上 堆 满 废 纸 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / un 一 de 
sottises 〈 转 ) "大 堆 豆 话 2、[ 天 ] 星 困 : ~ globulaire 球状 星 
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Amasis 106 ambiance 
团 / ~ ouvert 杖 散 星团 3，{ 矿 ] 矿 体 ，~ sulfuré 硫化 矿 体 | Amazonas 亚 马 孙 , 巴西 州 名 , 首府 马 瑞 斯 。 
4。[ 数 ] 堆 集 Amazone 亚 马 孙 河 , 南美 洲 北 部 河流 , 全 长 6 480 公里 。 


Amasis ( 约 公元 前 550 一 前 525) 阿 马 西 斯 , 希腊 陶 瓶 画家 。 

amassage [amasa:’3] n. m.1. 堆 2. 堆积 , 积聚 3. 大 基 

amasse [amas] n. 了 .松脂 采集 

amassement [amasma] n. mx .1. 聚 集 ( 作 用 )2. 粘着 力 , 内 聚 力 

amasser [amasel 【 v.t.1. 堆 积 , 积 察 :~ des troupes 集结 音 
队 / 一 du sable 堆积 沙子 / 一 des provisions 储存 食品 / 一 
sou a sou de 1’argent pour acheter une maison 为 买房 子 一 
分 -- 厘 地 攒 钱 2, ( 转 ) 收集 : ~ des preuves 搜集 证 据 / 了 
amasse des documents pour son nouveau film,. 他 为 (拍摄 ) 
新 影片 收集 资料 。IL wv. i 积 率 钱财 :L'avare n'est jamais las 
d'amasser. 音 冀 鬼 对 积 育 钱财 从 不 厌 供 。4II s ~ wv. pr. 堆 
积 , 积聚 ;La foule s’amasse autour de ]’agent de police. 人 
群 聚 集 在 警察 周围 。 

amassette [amaset] n. 上 1 上.{ 画 ] 天 铲 , 调 色 刀 2. 乔 铲 ; 抹 刀 ; 锡 

amasseur , Se 【amasoe:r, oz] n. 《 罕 ) 敛财 者 

amastie [amasti] n. f.【 医 ] 无 乳房 (畸变 ) 

amatelotage [amatlta:3], amatelotement [ amatiotma ] nn. 
m. 水 手 两 班 制 

amateioter [amatiote] vw. 上 . (将 水 手 ) 按 两 班 分 组 

Amaterasu 天 照 大 神 , 日 本 神道 教 所 奉 之 太阳 女神 , 日 本 皇室 的 
祖 ; 


o 


amateur [amatce:r] 工 2. m.1. 爱好 者 , 有 兴趣 者 ; ~ d’opéra 
歌 副 爱好 者 / YY a-t-i] pour ce soir des amateurs de 
concert? ai quelques biliets gratuits. 今 晚 上 有 喜欢 听 音 乐 
会 的 吗 ? 我 有 几 张 赠 券 。/ un 一 d'art 艺术 品 收藏 家 / la 
collection d'un 一 某 收藏 家 的 收藏 品 / Les ruines 
d’Athénes ne sont bien connues que des amateurs des 
arts (Chateaubriand). 只 有 那些 艺术 爱好 者 才 非 常熟 悉 雅 典 
的 着 址 。( 夏 多 布 里 昂 ) / Elle est amateur de café. 她 是 咖啡 
爱好 者 。2 .业余 爱好 者 ; 业余 运动 员 :un combat de boxe en- 
tre 一 s 业 余 运 动员 之 间 的 拳击 赛 / C'est un concert 
d'amateurs. 这 是 一 场 由 业余 爱好 者 演出 的 音乐 会 。3. ( 贬 ) 做 
事 马 虎 的 人 , 涉猎 而 又 不 求 精通 的 人 ; travailler en 一 工作 马 
马虎 虎 / Un historien, méme s'il est un amateur, a tou- 
jours des documents (Camus) . 一 名 历史 学 家 , 基 使 是 个 工作 
马马虎虎 的 人 , 也 掌 担 一 些 资 料 。( 加 缪 ) /Il suit les cours 
en amateur. 他 赁 -时 兴趣 听课 。4. 〈 俗 ) 买主 , 买 者 [尤其 指 
艺术 品 ]: Si vous n’achetez pas ce tableau，je suis 
amateur. 如 果 您 不 买 这 幅面 , 那 我 就 来 了 。I1 a.1. 业余 的 , 业 
余 爱 好 的 : peintre 一 业余 画家 / Mon frére est trés ama- 
teur de chants folkloriques. 我 兄弟 业余 时 间 十 分 爱好 民歌 。 
/ C'est un boxeur amateur. 这 是 -名 业余 拳击 手 。2 .工作 
不 认真 的 :Cet éleve est doué, mais trop amateur. 这 学 生 天 
资 聪明 , 但 学 习 太 不 认真 。 

amateurisme [amatoerism] 2. mm.1.{ 体 ) 业余 性 , 业余 身份 : 
L’amateurisme est de regle dans Tathlktisme. 业余 性 是 田 
径 运 动 的 准则 。/ 一 marron [ 体 ) 假 业 余 性 , 部 分 职业 性 2. 
〈 俗 , 贬 ) 不 认真 的 态度 : On critique son amateurisme et sa 
paresse. 人 们 批评 他 的 马虎 和 人 懒惰。 

Amati 阿 马 蒂 家 族 , 意大利 16 至 17 世纪 著名 小 提琴 制造 业 家 

amatir [amati:r] vw. 上 .使 ( 金 银 等 ) 失 去 光泽 , 褪 光 : ~ un bijou 
使 首饰 褪 光 

amaurose [amoroz] 2. f.【 医 ] 黑 腊 , 全 育 , 失明 [ 眼 外 因素 所 
致 ]; 一 _cérébrale 脑 性 黑 赃 

amatrotique [amorotik] I a、 黑 膀 的 ; 患 黑 腾 的 Ln. 上 患 黑 赔 

人 

amax0- préf. 表示 “车 "的 意思 

amaxophobie [amaksofobi] ” /【 医 ] 乘 车 恐怖 

amazie [amazi] n. f.【 医 ] 无 乳房 


amazone [amazoin] n. f. 1. 骑马 的 妇女 , 女 骑 士 ; Au bois de 
Boulogne, on voit le matin des amazones bottées qui se 
rendent au manege. 在 布 洛 涅 树林 里 , 人 们 每 天 早晨 可 见 到 一 
些 脚 穿 鞭子 的 女 骑 士 去 骑马 场 。2. 好 斗 的 有 男子 气概 的 女子 ， 
巾帼 丈夫 3.monter en 一 【骑马 术 ] 侧 坐 4. 妇 女 骑马 侧 坐 时 所 
穿 的 长 谓 :Elle s’ habillait touiours avec la jupe a longs plis 
qu"on appelait amazone (Giono). 她 总 是 穿 一 条 人 们 称 之 为 
马 襄 的 长 裙 裙 。( 吉 奥 诺 ) 5.《 行 ) 坐 小 轿车 拉客 的 妓女 6.【 昆 ) 
多 职 蚁 

Amazones [和 希 神 ] 亚 马 孙 人 , 戏 勇 、 善 骑马 射箭 的 一 族 女 战士 。 

Amazonie 亚 马 孙 六 原 , 位 于 南美 , 大 部 分 在 巴西 境内 。 

amazonite [amazonit] n. f. ( 矿 ] 天 河 石 , 微 斜 长 石 

ambages [aba:3s] n. f. pl. (语句 的 ) 迁 曲 , 转弯 抹 角 ; Vous pou- 
vez avoir confiance; exprimez-vous sans ambages. 您 可 以 
信任 我 , 您 就 直 说 吧 。/ 了 aborda tout aussit6t la question et 
me déclara sans ambages le but de sa visite (Gide). 他 立 
即 接触 到 正题 , 开门 见 山 地 宣布 他 来 访 的 目的 。( 纪 德 ) 

Ambares-et-Lagrave 昂 巴 雷 斯 -拉客 拉 沃 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 
特 省 。 

Ambartsoumian, Viktor Amazaspovitch (1908 一 1996) 安 巴 
楚 米 扬 , 亚美尼亚 天 文学 家 , 理论 天 体 物 理学 创始 人 。 

ambassade [abasad] n. f.1. 使 团 ;,envoyer une 一 extraordi- 
naire 派 遗 一 个 特别 使 困 2. 大 使 馆 ; 大 使 馆 全 体外 交 人 员 . Le 
quartier des ambassades, a Paris, est sur la rive gauche de 
la Seine. 巴 黎 的 使 馆 区 位 于 塞纳 河 左岸 。/ Jean Durieu était 
secrétaire d un attache militaire, a 二 ambassade de France 
a Rome (Butor) .让 迪 里 挡 曾 是 法 国 驻 罗 马 使 馆 一 名 武官 的 
秘书 。( 比 托 尔 ) 3. aller [se rendre] en ~ auprés de gn 
带 着 微妙 使 命 去 见 某 人 : Ils sont allés en ambassade chez le 
directeur. 他 们 带 着 微妙 使 命 去 见 经 理 。 

ambassadeur [dabasadoe:r ] 72， m. 1. 大 使: Un échange 
d’ ambassadeurs eut lieu entre la Chine et les Etats-Unis. 
中 美 两 国 间 互 换 了 大 使 。/ 一 ambulant 无 任 所 大 使 ,巡回 大 
使 / ~ extraordinaire et plénipotentiaire 特命 全 权 关 使 / 
L'ambassadeur de Chine a présenté ses lettres de créance 
a 上 lysée. 中 国 大 使 在 爱丽 售 宫 递交 了 国 书 。2. ( 引 , 转 ) 使 
节 ; 使 者 : Les conférenciers sont les ambassadeurs de la 
littérature francaise, 报告 人 是 法 国文 学 的 使 者 。/ Un am- 
bassadeur de la pensée francaise (Sartre) .法 国 思想 的 代表 。 
( 萨 特 ) 

ambassadrice [abasadris] n. f. 1, 女 大 使 :1’ ~ d'Isragl en 
France 以 色 列 驻 法 女 大 使 2. 大 使 夫人 3. ( 转 , 俗 ) 女 使 者 : les 
一 Ss de la mode francaise 法 国 时 装 的 女 使 者 

Ambato 安 巴 托 , 厄瓜多尔 城市 , 通 古 拉 瓦 省 首府 。 

ambatoarinite [dbatoarinit] nn. f. 碳酸 锋 饥 矿 

Ambazac 兄 巴 扎 克 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

ambe [ab] n. m.1.( 播 彩 游戏 中 ) 同 时 扬中 两 个 号 码 2. 满 二 
Alo), 抽出 的 编号 棋子 正巧 摆 满 方 格 盘 的 同一 
行 二 

ambérite [aberit] 2, 扩 灰 黄 琥珀 

Ambert 兄 由 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

ambesas [abzas] n. m.( 山 子 的 ) 双 乏 

ambi- préf. 表示 “两 , 双 ” 的 意思 

ambiance [abja:s] n. f.1. 环 境 , 气氛 ;La rencontre a eu lieu 
dans une ambiance cordiale et amicale. 会 见 是 在 亲切 友好 
的 气氛 中 进行 的 。/ JI lui sembla que 1’ambiance n’ était 
pas telle qu’il lavait souhaitée pour accueillir ] heureuse 
nouvelle (Aymé) . 他 觉得 气氛 并 不 是 像 他 所 希望 的 那样 有 利 
于 接受 这 个 好 消息 。( 埃 梅 ) / ~ nucléaire 核 环 境 条 件 2. 
〈 俗 》 偷 快 ， 欢 乐 , 生 气 勃 勃 ; Cette soirée manquait 
d ambiance. 这 个 晚会 缺少 欢乐 的 气氛 。3.1umiere d' 一 周围 


ambiant 107 ambroisie 


光线 , 外 来 光线 / eclairage d ~ (新) 柔和 照明 , 气 氨 照 明 / 
musique d' ~ 柔和 音乐 , 轻音乐 


mon ambition est maintenant de fuir les embétements 三 


(Flaubert). 我 现在 全 部 的 愿望 就 是 身 开 这 些 烦恼 的 事 。( 福 楼 冯 


ambiant, e [abja, at] a. 周围 的 , 环境 的 , 外 界 的 :La tempéra- 
ture ambiante est tres douce. 周围 温度 十 分 温和 。/ IE est 
difficile de resister a 1' influence ambiante. 《 转 ) 很 难 抗拒 周 
围 的 影响。/ Soulevé par cet enthousiasme ambiant 
(Daudet). 被 周围 的 热烈 气氛 所 激动 。( 都 德 ) 

ambidextre [abidekstr] a., 72. 左右 手 同样 灵巧 的 (人 ) 

ambidextrie [abidskstri] n. 了 . 双手 同 利 性 [左右 手 能 一 样 使 
用 ] 


ambigu, 6 [abigy] 1 a. 上 暧昧 的 , 模棱两可 的 , 含糊 不 清 的 : Il 
s'est contenté d’ une réponse ambigué. 他 只 是 作 了 一 个 模 
棱 两 可 的 回答 。/ Dans toute cette affaire, sa conduite est 
restée ambigué. 在 这 浆 个 捉 件 中 , 他 的 行为 始终 是 含 含糊 糊 
的 。/ ll y a dans son regard quelque chose dambigu, de 
trouble. 他 的 眼神 里 有 某 种 暖 味 的 、 含 混 不 清 的 东西 。H x. 
m.1.《 旧 ) 兼 有 肉食 和 甜食 的 冷 餐 :Ils nous conduisirent 
dans une salle ot un ambigu était préparé sur une table 
(France) .他 们 把 我 们 带 进 一 间 厅 里 , 厅 中 有 一 张 摆 好 冷 餐 的 
桌子 。( 法 朗 士 ) 2. ( 古 , 书 ) 混 合 物 , 大 杂烩 3. ~ comique 严 
肃 性 与 喜剧 性 混杂 的 戏 

ambiguimetre [abigyimetr] n. m. 模糊 信号 测量 仪 

ambiguité [abiguite] n. f.1. 上 暧昧 , 模棱两可 , 含糊 不 清 :parler 
sans 一 党 不 含糊 地 讲话 / Evitez les ambiguités dans vos 
discours . 避免 在 讲话 中 使 用 模 楼 两 可 的 话 。2. 二 重 性 : 
1’homme ne doit pas tenter de dissiper ] ambiguite de 
son etre, mais au contraire accepter de la réaliser (Beau- 
voir) .人 不 应 当 设法 消除 自身 的 两 重 性 , 相反 应 该 主动 予以 实 
更 。( 波 伏 瓦 ) 3.{ 语 ] 二 义 性 , 歧义 ; La phrase “Pierre juge 
l'homme coupable” a une ambiguité. “ Pierre juge 
1 homme coupable” 这 人 句 话 有 二 义 性 。[ 意 思 既 可 以 是 Pierre 
juge que 1 homme est coupable. ( 皮 埃 尔 断 定 男子 有 罪 。) 也 
可 以 是 Pierre juge 1 homme qui est coupable. ( 皮 埃 尔 审判 
有 罪 的 男子 。)] 

ambigument [abigqma] adw. 暧昧 地 , 模棱两可 地 , 含糊 不 清 
地 :了 parle ambigument. 他 讲话 模棱两可 。 

ambilatéralité [Gbilateralite] n. f.【 医 ] 两 侧 竣 痪 

Ambilly 昂 比 利 , 法 国 城 镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

ambiologie [fabjolo5i] n. f. (新 ) 环境 学 

ambiophonie [abjofoni] n. f. 立体 混 响 , 混 响 扩 音 

ambiopie [abjopi] n. f. [ 医 ] 复 视 

ambiothérapie [abjoterapi] n. f.〔 医 ] 环境 疗法 

ambipare [Gbipa:r] a. 同 时 开花 和 叶 的 [ 指 芽 、 萎 ] 

ambipolaire [abipole:r] a.[ 电 ] 二 极 的 , 双 极 性 的 

ambisexu6, e [abiseksye] a. 1.【 生 } 肉 雄 同体 的 2.[ 心 ] 两 性 
的 , 半 阴 阳 的 

ambité [abite] a. m. verre 一 失 透 玻璃 

ambitendance [dabitada:s] n. 了 f. 序 盾 意 向 

ambitieusement [Gbisjgzma] acdz.1. 野 心 勃勃 地 2. 有 抱负 地 ， 
大 “ 芭 扫地 3. ( 转 ) 浮夸 地 :un style 一 lyrique 浮夸 的 抒情 文 


ambitieux , se [abisje, ez] Ia.1. 墅 心 勃 勃 的 , 有 奢望 的 : un 
politicien 一 野心 勃勃 的 政客 2. 雄心 勃勃 的 , 有 抱负 的 :Je suis 
ambitieux d'"obtenir ce titre. 我 有 志 获 得 这 个 称号 。3, ( 转 》 
矫 饰 的 , 浮夸 的 : Ce projet est trop ambitieux pour nos 
moyens. 此 项 计划 过 于 宏伟 , 超出 我 们 的 能 力 。H 7”. 野心 勃勃 
的 人 , 野心 家 : L’ambitieux court toujours apres quelque 
chose (Alain) .野心 勃勃 的 人 总 是 永 无 止境 地 追求 。( 阿 兰 ) 

ambition [abis5] xn. f.1, 野心 , 奢望 , 名 利和 欲 : un homme 
dévoré 由 一 野心 勃勃 的 人 / Son ambition est insatiable. 他 
对 名 利 贪 得 无 大 。2. 抱负 , 雄心 , 志向 , 愿望 : Sa seule ambi- 
tion est d' etre heureux. 他 惟一 的 愿望 就 是 幸福 。/ Toute 


拜 ) 


ambitionner [Gabisjone] v. 上. 饥 饥 , 妄想 得 到 ; 渴望 :Ji ambi- 
tionne une nomination au Conseil d Etat. 他 妄想 被 任命 为 
最 高 行政 法 院 法 官 。/ Cet éléve ambitionne d’ étre le pre- 
mier de sa classe. 这 名 学 生 渴 望 成 为 班 上 第 -一 名 。/ J ?ambi- 
tionne 1 honneur de travailler avec vous. 我 渴望 有 同和 您 一 
道 工作 的 荣幸 。 

ambivalence [abivalas] 2. f. 1.【 心 ) 情绪 矛盾 , 矛盾 心理 , 矛 
盾 情 感 : Le sentiment du chez soi garde une ambivalence 
profonde ( Mounier) . 内 心 感情 藏 有 深层 的 矛盾 。( 称 尼 埃 ) 
2. 双 重 性 :Lambivalence de Thistoire (Maritain). 历史 的 
双重 性 。( 蕊 里 坦 ) 

ambivalent, e [abivala, at] a.( 心 ] 情 绪 蔬 盾 的 , 心理 矛盾 的 ， 
conduite 一 e 心理 矛盾 的 行为 

amble [Ga:bl] 2. mm . 侧 对 步 , 同 侧 两 腿 同时 举 步 的 步伐 [ 指 四 足 动 
物 ]:L éléphant, la girafe, le chameau vont amble. 象 .长 
颈 鹿 .骆驼 侧 对 步行 走 。/ Le petit cheval trottait lamble 
(Flaubert) . 小 马 驹 侧 对 步 小 跑 。( 福 楼 拜 ) 

ambler [Gble] vw. i 侧 对 步行 走 , 同 侧 两 腿 同 时 举 步 地 行走 , 溜 
蹄 


ambleur, se [Gbloe:r, ez] a. 侧 对 步行 走 的 , 同 侧 两 腿 同时 举 步 
行走 的 :cheval 一 侧 对 步行 走 的 马 

ambly- prE 表示 " 钝 , 弱 , 缺陷 , 不 足 ” 的 意思 

amblyacousie [abliakuzi] n. 上 [ 医 } 听觉 迟钝 

amblyaphie [abliafi] n. 了 【 医 ] 触觉 迟钝 

amblychromasie [ablikromazi] n. f. 弱 染 性 

amblygonite [abligonit] n. 矿 [ 矿 ] 锂 磷 铝 石 

amblygueusie [Gabligezi] n. f.{ 医 ] 味 党 迟钝 

amblyope [abljop] 【 医 ] a. , n. 患 弱视 的 (人 ) 

amblyopie fabijopij ”. f.【 医 ] 弱视 : ~ _crépusculaire 黄 红 
盲 / ~ hystérique 瘤 病 性 弱视 

ambliyoscope [Gabljoskop] 7n. m. 弱视 镜 , 弱视 检测 器 

ambiyrhynque [Gblirek] n. m. [ 动 ] (科隆 群岛 的 ) 医 鳞 果 

amblystégite [ablistesit] 2. 上 [ 矿 ] 铁 苏 辉 石 

ambjystome [ablistom] n. 72、[ 动 ] 虎 旦 

ambocepteur [ abossptoer ] nm. 介 体 , 双 受 体 ， ~ 
bactériolytique 溶菌 介 体 

Amboine 安 汶 岛 ,印度尼西亚 马 鲁 古 群岛 中 的 一 个 岛屿 。 

Amboise 昂 布 瓦斯 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

Amboise, Georges d”(1460 一 1510) 昂 布 瓦 斯 , 法 国 枢机 主教 ， 
路 易 十 二 时 代 任 首相 。 

ambon [ab5] ”. m.1.( 早 期 教堂 的 ) 高 讲台 2. 读 经 台 3. [ 解 ] 关 
节 白 缘 

ambre [abr] xz. m.1, ~ (jaune) 下 珀 ;collier d 一 殖 珀 项 链 
2. 一 (gris) 龙 泪 香 3. 琥珀 色 , 金黄 色 4. 人 造 璃 垢 5. un 
homme fin comme 1' 一 《上古 , 转 ) 头脑 灵活 的 人 , 聪明 灵巧 的 人 

ambré, e [abre] a.1. 正 珀 色 的 . visage 一 琥珀 色 的 验 2. 有 龙 
省 香 的 ;savon 一 龙 洗 香 皂 3. [ 画 ] 暖色 调 的 

ambréine [abrein] n. f. [化 龙 泛 香精 

ambrer [abre] vw. t.1. 使 具有 龙 汉 香 香味 2. (新 ) 染 上 焉 珀 色 ， 
染 成 浅 棕色 

ambrette [Gbret] ”. 人 [ 植 ]1. 黄 蔓 2. 黄 蓉 的 种 子 3. 万 香 梨 

ambrettolate [abrstolat] n. m. (化 ] 麻 香 梨 酸 盐 ; 麻 香 梨 酸 酯 

ambrettolide [abretolid] n. m. [化 ] 麻 香 梨 内 酯 

ambrin, e [fabrg, in] a. 获 珀 色 的 ; 现 珀 性 的 

ambrite [abrit] 2. m.1. 灰 黄 正 珀 2. (新 西 兰 产 的 一 种 ) 沥 青 产 

ambroine [Gbroin] n. 上 人 造 琥珀 , 人 造 硬 橡胶 

Ambroise, saint ( 约 340 一 397) 圣 , 安 布 罗斯 ,米兰 主教 。 

ambroisie [abrwazi] 2. 了 .1.[ 神 ] 奥 林 匹 斯 山上 众 神 的 食物 2. 
《 引 ) 精美 食品 3.[ 植 ] 土工 并 
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ambrosiaque 


ambrosiaque [abrozjak] <a.( 像 奥 林 匹 斯 山上 众 神 的 食物 一 样 ) 
美味 的 


ambrosien, ne [aprozjE，snj a.【 宗 ] 安 布 罗斯 (saint Am- 
broise) 的 :chant 一 安 布 罗斯 圣 咏 曲 / rite 一 安 布 罗斯 教 仪 ， 
米兰 教 仪 

ambujacraire [abylakrer] a. 炉 皮 动物 步 带 的 

ambulacre fabyiakr] n. zz.1. 植 有 树木 的 散步 场所 2. [ 动 ]( 棘 
皮 动 物 的 ) 步 带 

ambulance [abyla:s] n. f.1. ( 旧 ) 野战 医院 ;流动 医院 2, 救护 
车 :Une ambulance a transporté le blessé & 1’ hopital. — 辆 
救护 车 把 伤员 运 到 医院 。 

ambulancier, ere [abylasje, sr] n.1. ( 旧 ) 野 战 医院 的 医务 人 
员 2. 救 护 车 司机 ;救护 车 随 车 医 助 

ambulant, e 1abyia, at] 工 <.1. 近 回 的 ,流动 的 :marchand 一 
流动 商贩 / Cela vous dirait quelque chose de suivre un 
cirque ambulant? (Queneau) 您 有 兴趣 随 一 个 流动 马戏 团 走 
吗 ?( 凯 诺 ) / bureau 一 列车 邮局 / hapital 一 流动 医院 , 巡 
回 医 院 / un squelette, un cadavre 一 ( 俗 ) 非常 瘦弱 的 人 2， 
( 医 } 游 走 性 的 ;érésiptle 一 游 走 性 丹毒 Ti n. m. 1. (铁路 邮 
车 上 的 ) 信 件 分 拣 员 2. 流动 商贩 

ambulation [abylasj5] n. f. [ 报 ] 推 拉 拍 报 , 移动 拍摄 

ambulatoire [abylatwa:r] a. 1.【 法 ] 无 固定 地 点 的 , 流动 的 ， 
tribunal 一 流动 法 庭 2.{ 医 ] 可 走动 的 , 允许 病人 走动 的 , 不 必 
卧床 的 :traitement 一 允许 病人 走动 的 治疗 / malade 一 可 走 
动 的 病人 3. pattes 一 5 [ 动 ] 行 走 不 

ambustion [fabystj5] n. A【 医 ] 烧灼 

AMDG 〈 拉 ) ad majorem Dei gloriam 为 了 上 帝 的 更 大 光荣 [ 耶 
稣 会 格言 ] 

ame'[am] n. 上 人 1. 灵魂 ; prier pour le repos de 了 一 de qn 为 
某 人 灵魂 的 安息 祈祷 /Il ne croit plus en 1’'immortalité de 
1 ame. 他 不 再 相信 关 魂 永恒 不 灭 。2. 心灵 , 良心, 心肠 : une 
一 noble 高 尚 的 人 / homme sans 一 没有 良心 的 人 / bonne 
一 宣 有 同情 心 的 人 ; ( 讽 ) 好 心肠 的 人 3. 生灵 , 人 : une ville de 
700 000 一 s 有 70 万 人 口 的 城市 / mon 一 我 亲爱 的 / La rue 
était morte, sans une ame (Aymé). 街道 死 气 沉沉 , 一 个 人 
也 没有 。( 埃 梅 ) 4. 内 心 , 精神 état 路 一 情绪 , 精神 状态 / 
états d 一 心事 , 苦 囊 , 顾虑 , 不 安 / Pénétrer le mystére de 
son ame (Loti) . 洞察 他 内 心 的 秘密 。( 洛 蒂 ) 5. 首脑, 中 心 人 
物 ;Cet homme était 1 ame du complot. 此 人 是 主谋 。/ 一 
d un peuple 人 民 的 领袖 6. 生命 ;感情 , 活力 ; un art froid， 
académique et sans 一 平淡 的 .学 究 式 的 、 缺 乏 生气 的 艺术 / 
Les grands sculpteurs savent donner une ame au bronze 
et a la pierre. 伟大 的 雕刻 家 善于 给 青铜 和 石 块 以 生命 。7. en 
mon 一 et conscience 赁 良心 说 : Voici ce que je pense, en 
mon ame et conscience. 说 心里 话 , 这 就 是 我 的 想法 。/ avoir 
人 一 chevillle au corps 有 很 强 的 生命 力 , 抵抗 力 很 强 / 
avoir du vague a 1' 一 《〈 俗 ;忧郁 , 伤感 / corps et 一 全 心 
全 意 地 , 完 完全 全 地 : Aimer, c'est se donner corps et ame 
《Musset) . 爱 就 是 全 身心 地 给 予 。( 织 塞 ) / dans 六 一 本 质 
上 , 骨子里 , Napoléon était militaire dans larme. 拿破仑 从 
骨子里 就 是 一 名 军人 。/ de toute son 一 全 力 地 ; aimer 
[hair] de toute son 一 狂热 地 爱 [ 恨 ] / avoir de /一 有 勇 
气 ; 有 同情 心 / juseu 4 已 一 ,jusgu ax fond de 六 一 深 深 
地 :etre emu jusqu’ au fond de 1 一 深 深 地 被 感动 / atre 
了 一 damnée de qn ( 俗 ) 愿 为 某 人 赴 汤 蹈 火 / Etre comme 
une 一 en peine 孤苦 伶 休 / errer comme une 一 en peine 
无 目的 地 游荡 / fendre /一 使 人 心 碎 ; Il jetait des cris & 
fendre l ame, 他 发 出 括 心 裂 肺 的 叫喊 声 。/ la mort dans 
全 一 违心 地 :obeir la mort dans 上 一 违心 地 服从 / rendre 
人 一 《 书 》 死 亡 / vendre son 一 at diable 出 卖 灵魂 : Il 
vendrait son ame au diable pour obtenir honneurs et 


richesses ici bas. 为 获得 世上 的 名 利他 可 以 出 卖 灵魂 。/ 


avoir 六 一 Say les levres ( 俗 ) 临 死 ,临终 

Ame"[am] n. f.1.[ 乐 ] (弦乐器 的 ) 音 柱 ;1 ~ du violon 小 提 梭 
音 柱 2. 塑 像 的 骨架 3. 芯 , 泥 芯 ; 铁 芯 ;~ de coton 棉 芯 4. 枪 
腾 , 炮 膛 , ~ rayée 膛线 $. [ 技 ] ~ qd’ un poutre 梁 腹 , 腹 板 / 
一 d'un rail 轨 腰 1/ ~ du gouvernail 舵 杆 6, 一 d'un cable 
[ 电 ] 电缆 的 忆 台 

amédulaire [amedyle:r] < .无 通 的 

améiose [ amejo:z] 2. 有. 【遗传 学 ] 非 减 数 分 裂 

améiotique [amejotik] a. {遗传 学 ] 非 减 数 分 裂 的 

amélanchier [amelajjej n. m.【 植 ) 唐 棣 属 , 扶 移 属 ; 唐 棣 

amele [amel] 工 <.【 医 ] 无 肢 的 , 缺 肢 的 I nw .{ 医 ] 无 肢 儿 , 缺 肢 
儿 

amelie [ameli] 72. 了 【 医 ] 无 肢 ( 畴 形 )》, 缺 肢 

ameliorable [ameljorabl] a. 可 改良 的 , 可 改善 的 , 可 改进 的 

améliorant, e [ameljora, at] 【 a. 改良 土壤 的 ; plante 一 e 绿 
肥 作 物 II 2. m ,改进 剂 ~ dindice de viscosité 粘度 指数 
改进 剂 

amélioration [ameljorasj5] n. 了 .1. 改良 , 改善 , 改进 ; 变 好 , 好 
转 : L’amélioration des rapports entre les deux Etats a 
amene une détente générale. 两 国 关 系 的 改善 带 来 了 普遍 的 
组 和。/ Les inventions humaines qui tendent & 
1'amélioration de la vie (Duhamel) .由 在 改善 生活 的 人 类 发 
明 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ du temps 天 气 好 转 2. {[ 农 ] 土壤 改良 3. 
装修 , 修缮 ; 修缮 费用 :faire des 一 s dans sa maison 对 房屋 进 
行 装修 / Les améliorations apportees aimmeuble en ont 
augmente la valeur. 对 房屋 的 修缮 使 房 尺 增 值 。4. 调 质 , 淳 水 
后 高 温 回 火 

ameliorer [ameljore] 工 v.t 工 .改良 , 改善 , 改进 :~ la qualité 
改进 质量 / -~ le rendement 提高 效率 / ~ une traduction 
润 饰 译 稿 2. 修缮 , 装修 II s' ~ v. pr. 变 好 , 好 转 :La situation 
S amgtliore. 形势 在 好 转 。/ Ma santé ne s’est pas 
améliorée. 我 的 健康 并 未 好 转 。/ Le temps ne s’améliore 
pas:i pleut sans arrét. 天 气 没 有 好 转 :十 下 个 不 停 。 

ameloblaste [ameloblast] n. mm . 造 釉 细胞 , 成 釉 细 胞 

améloblastome [amel2blastom]n. m.【 医 ] 造 釉 细 胞 瘤 

amelogenese [amelogns:z] n. 上 牙 釉 质 形 成 , 牙 釉质 发 生 : 一 
imparfaite 牙 釉质 形成 不 全 

amen [amsn] n.m. inv. ( 希 伯 来 ) 阿 门 [ 意 为 “诚心 所 愿 ", 基督 
教 祈祷 的 结束 语 ]: dire [7répondre] ~ 〈( 俗 同意: [| ne sait 
que dire amen a tout ce qui est proposé, 不 管 什么 建议 , 他 
只 会 说 同意 。/ depuis Pater jusqu'a A 一 《 俗 ) 从 头 到 尾 

aménageable [amenasabl] a. 可 整理 的 , 可 布 兽 的 ; 可 治理 的 : 
cours d'eau 一 可 治理 的 河道 / local 一 en salle de 
réception 可 布置 成 会 客室 的 场所 

aménagement [amenasma] n. m.1. 和 整理 , 布置 ; 治理 ;~ du 
territoire 领土 整治 ;地 区 发 展 规划 / 一 s d’ un mnusee 博物 馆 
的 布 凤 7/ 一 de 1 environnement 环境 治理 2. 调整 , 修订 ， 
~s d'une loi 法 律 的 修订 3.[ 林 ] 采伐 管理 4. 装置, 设备. ~s 
spéciaux 特殊 装备 $. 一 des programmes 【[ 计 ] 程序 处 理 6. 
~ du temps《 新 ) 学 校 假期 安排 , 错开 放假 时 间 

aménager [amena3e] [Conj.2] wv. 7.1. 整理, 布 峰 ;治理 ; I] a 
mis beaucoup de temps pour aménager son nouvel ap- 
partement. 他 花 了 许多 时 间 布 置 他 的 新 套房 。/ Le rez-de- 
chaussée avait été aménagé en laboratoires (Martin du 
Gard) .底层 已 改装 成 为 实验 室 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2, [ 林 ] 规划 
(采伐 ), 管 理 (采伐 ) 3. 调整 , 修订 : ~ la législation sur le 
service militaire 修订 有 关 兵役 制 的 法 律 / ~ les horaires du 
travail 调整 上 作 时 间 

aménageur, se [amenasoe:r, oz] n.1. (新 ) 领土 整治 工作 者 ， 
地 区 发 展 规划 专家 2. 会 布 兽 的 人 

amenagiste [amenasist] n. m. 森林 采伐 管理 员 

amendable [amadabl] a. 可 改良 的 ; 可 改正 的 , 可 修正 的 : sol 


amende 
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一 可 改良 的 土壤 

amende [ama:d] n. f.1. 罚款 , 罚金 ;payer une 一 付 罚 款 / 
etre condamné a un an de prison et a 5 000 euros d 一 被 
判 一 年 徒刑 和 5 000 欧元 罚金 2. ( 俗 ) 轻微 的 处 罚 ; atre mis a 
六 一 ,etre a 1 一 被 罚 : Le premier qui parlera de travail 
pendant le repas sera a 1 amende. 吃饭 时 第 一 个 谈论 工作 的 
人 将 受罚 。/ Celle-la n'en faisait qu’a sa tete et se fichait 
des amendes (Zola) .她 一 意 孤 行 , 对 处 罚 毫 不 在 乎 。( 左 拉 ) 
3. 一 honorable〔 史 ] 当众 认罪 ; En 1791, la Constitution 
abolit 1’amende honorable. 1791 年 , 宪法 废除 了 当众 认罪 的 
处 罚 。/ fuire 一 honorable 〈 转 ) 公开 认错 , 赔礼 道歉:Elle 
s’abaissa jusqu’a lui faire, en ma présence, amende ho- 
norable (Mauriac) . 她 卑 躬 届 节 到 当 着 我 的 面向 他 赔礼 道歉 。 
(英里 亚 克 ) 

amendement [amadma]n. m. 1.《 古 ) 改过 自 新 : ~ des 
délinquants 轻 罪 犯 者 的 改过 自 新 2. [ 农 ] 土壤 改良 ; (改良 土 培 
用 的 ) 间 接 肥料 , 土壤 改良 剂 : La cendre，la chaux, la marne 
sont d’excellents amendements. 厌 、 石 灰 、 泥 灰 石 是 上 好 的 
间接 肥料 。/ ~ a base de carbonate de chaux 碳酸 钙 土壤 改 
良 剂 3.[ 政 ] 修正 案 : Les amendements déposés sur le bu- 
reau de ] Assemblée furent combattus par le gouverne- 
ment et rejetés. 提交 议会 办 公 室 的 修正 案 受 到 政府 的 反对 并 
被 驶 回 。 

amender [amade] 1 vw.z.1. 改 良 ,改善 ;~ la terre 改良 土壤 / 
Le chatiment doit avoir pour but d’ amender le coupable. 
惩罚 的 目的 应 该 是 改造 罪人 。2. [ 政 ] 修正 : Plusieurs députés 
voudraient amender ce projet de loi. 好 几 和 名 议员 想 要 修正 
这 个 法 律 草案 。3. ~ son marché ( 古 ) 改善 他 的 命运 下 
S 一 J.pr. 变 好 ,好转 ; 改 正 ; Cet éléve dissipé et paresseux 
Ss’ est sérieusement amendé au cours du dernier semestre. 
这 个 又 淘气 又 懒惰 的 学 生 在 最 近 一 学 期 里 确实 有 了 进步 。 

amene [amen] I a. 和议 的 , 客气 的 , 彬 彬 有 礼 的 : Chaque fois 
qu'ils se rencontraient, jls echangeaient quelques propos 


amenes. 他 们 每 次 相逢 都 相互 说 几 句 客气 话 。II ” m. [化 ] 氮 
烯 


amenke [amne] n. f. 供 给 ;引导 , 运 到 ; 入 口 :canal d’' ~ 引水 
渠 / ~ dair 供 气 ;空气 进口 / 一 par pression 压力 供给 

Amenemhat 阿门 内 姆 哈 特 , 公元 前 20 世纪 至 公元 前 18 世纪 十 
埃及 第 12 王朝 四 名 法 老 的 姓 。 

amener [amne] [Conj. 6] ]w. zt.1. 带 来 , 领 来 , 引 来 : I] nous 
amenera ce soir au théatre. 今 晚 他 带 我 们 去 看 戏 。/ Ce car 
nous a amenes jusqu'ici. 这 辆 大 轿车 把 我 一 直送 到 这 里 。/ 
Quel bon vent vous amene? 〈 俗 ) 是 什么 风 把 您 吹 来 的 ? / 
[独立 使 用 ] mandat 4 一 【法 ] 传票 / Le train amene le 
charbon a Paris. 火车 把 煤 运 到 巴黎 。2. ( 转 ) 引导 , 促使 , ~ 
qn a choisir la voie de conciliation 促使 某 人 采取 和 解 的 途径 
/ ~ la conversation sur un sujet 把 谈话 引 到 某 个 题目 上 / 
~ qn a une opinion 引导 某 人 持 某 种 看 法 3. 导致, 造成 ， 引 
起 :Cet incident risque d’amener la rupture des relations 
diplomatiques, 这 一 事件 有 可 能 造成 外 交 关 系 的 决裂 。/ La 
vitesse des voitures et la maladresse des conducteurs 
amenent de nombreux accidents. 车速 过 快 和 驾车 者 的 笨拙 
造成 许多 车 祸 。4. 拉 向 自己 , 拉 回 : Le pacheur amene son 
filet. 渔 例 把 鱼网 收回 来 。/ ~ une truite de plusieurs livres 
钩 上 一 条 好 几 斤 重 的 钱包 / ~ au zéro 调 零 , 调 至 零 位 $. [ 海 ] 
放下 ,降下 : ~ les voiles 下 帆 / ~ un drapeau 降 旗 / ~ (le) 
pavillon [les couleurs] 〈 转 ) 投降 6. ( 引 ) ( 掀 骨 子 ) 撕 出 ( 几 
点 ):]ai amené un deux et un trois. 我 掷 出 一 个 2 点 和 一 个 
3 点 。JI s ~ vw. pr, ( 民 ) 来 ,到 ; Amene-toi: le déjeuner est 
servi. 你 来 呀 ,午饭 已 准备 好 了 。/ Il s'est amené trés tard & 
la réunion. 他 很 晚 到 会 。 

aménité [amenite] n. 上 1. 和 蘑 , 客气 , 彬 彬 有 礼 :,accueil plein 


中 一 彬 彬 有 礼 的 接待 / 了] traitait ses subordonnés sans 
aménité. 他 粗暴 地 对 待 下 级 。2, pl. 《 讽 ) 伤 人 的 话 , 挖苦 的 话 : 
Sur cet échange d' aménités, les adversaires se tinrent cois 
(Bazin) .对手 互 强 后 即 默 不 作 声 了 。( 巴 赞 ) / Elles ne pou- 
vaient se voir sans se dire des aménités. 她 们 只 要 一 见面 就 
相互 说 挖苦 话 。3. ( 古 ) (场所 , 地 方 等 ) 美丽 , 舒服 , 适 意 : 
L’aménité des rivages de la Grece (Chateaubriand) .希腊 
海岸 的 美丽 景色 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

aménium [amenjom] n. m. [化 ] 亚 胺 锡 , 亚 胺 阳离子 , 亚 胺 正 
离子 

aménomanie [amenomani] n. f.〔 医 ] 欣 快 狂 

Amenophis 阿 备 直 特 普 , 埃及 第 18 王朝 (公元 前 1580 一 前 
1320) 四 位 国王 的 姓 。 

aménorrhée [amenore] n. f.【 医 ] 闭经 , 经 财 : ~ ovarienne 卵 
集 性 闭经 / 一 primaire 原 发 性 闭经 

amensal, ale [am6sal] ( pl，~aux)a.【 生 ] 生 长 受 抑 的 , 生物 
抑制 的 

amensalisme [amasalism] n. m.〔[ 生 ] 同 居 不 相 容 , 生物 偏 害 作 
用 [两 类 不 同 种 生物 中 一 方 的 生长 受 抑 制 或 损害 ] 

amentales [ amatal] 7. f. pl., amentiferes [amatife:r] nn. 
m. pl.【 植 ] 黄 花序 类 植物 [如 柳 、 胡 桃 \ 山 毛 样 ] 

amentia [amatja] n. f.〔 医 ] 意识 模糊 [已 被 confusion men- 
tale 替代 , 英语 amentia 还 作 “ 精 神 错乱 "及 “痴呆 ” 解 ] 

amentifere [amatifsr] a. 有 黄花 序 的 

amentiforme [amatiform] a. 莱 纳 花序 状 的 

amenuisement [amondizma] n. m. 减 薄 , 刨 薄 , 减 小 ; 变 薄 , 变 
小 ;一 des ressources 资源 减少 

amenuiser [amanyize] I v. t. 使 薄 , 减 薄 , 减 小 : ~ une 
planche 把 一 块 木板 创 薄 / Le changement de la situation 
amenuise nos chances de réussite. 形势 的 变化 使 我 们 成 功 的 
希望 变 得 渺小 。HLE s ~ pr. 变 薄 , 变 小 ; L'espoir de le 
retrouver vivant s'amenuise peu a peu. 活着 找到 他 的 希望 
渐渐 变 得 渺茫 。 

amer [amsir] 2. m.{ 海 ] 岸 边 助 航标 志 , 陆 标 ; 避 险 标志 

amer, ere [ame:r] I a.1. 苦 的 , 苦味 的 , 苦涩 的 ; Le café sans 
sucre est amer. 不 加 糖 的 咖啡 昧 苦 。/ Cette orange n’ est 
pas sucreeij en ai la bouche amere. 这 柑 桔 不 甜 , 我 吃 了 满 
嘴 苦 味 。2. 〈 转 ) 痛苦 的 , 悲伤 的 , 辛酸 的 : La réalité est 
amere. 现实 是 痛苦 的 。/ verser des larmes ~- eres 酒 下 辛酸 
泪 / Cet homme est amer apres la déception gu’il a 
eprouvee. 这 男子 感到 失望 后 内 心 十 分 痛苦 。3. ( 转 剧烈 的 : 
douleur 一 ere 剧烈 的 痛苦 4. ( 转 刺 人 的 , 辛辣 的 , 尖 刻 的 ; 严 
厉 的 ;raillerie 一 ere 辛辣 的 嘲笑 / I] m'adresse d' amers re- 
proches. 他 对 我 严厉 斥责 。/ JIl est tres amer. 〈 俗 ) 他 说 话 很 
刺 人 。LE 2. m.1. (开胃 的 ) 苦味 药酒 : Par 1’usage des 
amers, il est parvenu a ramener ] estomac a 1’ état normal 
(Baudeiaire) . 他 喝 了 苦味 药酒 , 终于 使 胃 恢 复 正 常 。( 波 德 莱 
尔 ) 2. 苦 味 :1 一 et le sucré 英 与 甜 3,( 某 些 动物 的 ) 胆 汁 : 一 
de boeuf 牛 的 胆汁 4. 滋 补 汤 剂 :L’infusion de centaurée est 
un amer. 矢 车 菊 茶 是 一 种 滋补 汤 剂 。 

amerement [amerma] adv.1. 痛 苦 弛 , 悲伤 地 , 辛酸 地 :pleurer 
一 sur sa jeunesse perdue 悲伤 地 曦 叹 逝 去 的 青春 / Il re- 
grettait amerement de n’y etre pas allé (Sartre) .他 痛 悔 没 
有 去 那里 。( 萨 特 ) 2. 辛辣 地 , 严厉 地 :Je regrette amerement 
de lui avoir fait confiance. 我 非常 司 悔 相信 了 他 。 

americain, e [ameriké, sn] 下 a.1. 美 洲 的 ;le continent 一 美 
洲 大 陆 / la flore et la faune 一 es 美洲 动 植物 2. 美国 的 :le 
gouvernement 一 美国 政府 / Les touristes américains sont 
venus en foule cette annke en France. 今年 美国 观光 客 蜂拥 
来 法 国旅 游 。/ avoir L'aeil 一 ( 俗 ) 留神 , 注意 观察 :On voit 
tout de suite qu’ elle a ]’oeil américain celle-la (Proust). 


我 们 马上 发 现 那个 女子 在 细心 观察 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. 4 1* 一 e 


出 | 


t 
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amiante-ciment 


美国 式 ; vol 8 一 e 美国 式 盗窃 [让 受害 者 误 以 为 给 他 的 东西 
比 被 骗 的 东西 更 贵重 ] / homard a 上 一 e [烹调 ] 美国 式 京 调 的 
龙虾 / course (8 上) 一 e[ 体 ] 自行 车 接力 赛 / encheres & 
了 一 e 美式 拍卖 [拍卖 物 不 是 由 出 最 高 价 的 竞买 人 获得 , 而 是 由 
坚持 到 最 后 的 竞买 人 获得 ]IE A 一 7.1. 美 洲 人 :un A~~ du 
Sud [Sud-A 一 ] 南 美洲 人 2. 美 国人 :conversations diploma- 
tiques entres A 一 s et Anglais 美国 人 与 英国 人 之 间 的 外 交会 
谈 HI >”. m. 美国 英语 

americanisation [amerikanizasj5] n. f. 美国 化 : ~ progres- 
sive des grandes villes européennes 欧洲 大 城市 的 渐进 美国 化 

americaniser [ amerikanize] 1 wv. 1. 使 美国 化 : L’influence 
économique des Etats-Unis a américanisé le comporte- 
ment des hommes d’affaires de 1’ Europe occidentale. 美 

国 的 经 济 影响 使 西欧 商人 的 行为 美国 化 了 。JHL s' ~ v. pr. 美 

国 化 :Les moeurs europkennes tendent a s'amgkricaniser. 欧 
洲 的 风俗 趋 于 美国 化 。 

américanisme famerikanism] nn. m.1. 美国 英语 的 特点 2. 念 
美 , 崇 美 3. 美国 生活 方式 , 美国 派头 4. 美洲 文化 的 研究 5.[ 宗 】 
一 种 重活 动 轻 祈祷 的 宗教 倾向 

americaniste [amerikanist] 1 a. 1. 美国 式 宗教 运动 的 2. 美国 
六 名 中 究 的 3. 美国 方式 的 , 美国 派头 的 I x. 研究 美洲 文化 的 
学 


américanocentrisme [amerikanosatrism] n. m. (新 ) 美国 中 
心 论 

americium [amerisjom] nn. m. [化 ] 锅 [ 第 95 号 元 素 , Am] 

amérindien, ne [amerédjé, sn] n., a. 美洲 印第安 人 (的 ) 

amerindophone [amerEdofon] a. 操 爱斯基摩 语 或 印第安 语 的 

Amerique 美洲 , 分 为 北美 洲 和 南美 洲 ,总 面积 4 200 万 平方 公里 。 

Amérique centrale 中 美洲 , 指 墨西哥 特 万 特 佩 克 地 屿 与 巴拿马 
地 峡 之 间 的 地 区 。 

Amerique du Nord 北美 洲 , 巴拿马 运河 以 北 的 美洲 包括 加 拿 
大 、 美 国 和 墨西哥 等 国家 。 

Amérique du Sud 南美 洲 , 指 巴 拿 马 运河 以 南 的 美洲 ,包括 巴西 、 
阿根廷 等 国家 。 

Amérique latine 拉丁 美洲 , 指 墨 西林 以 南 的 美洲 。 

amerisie [amerizi] n. f.( 医 ] 说 写 不 能 

Amerlo [amerlo], Amerlot,e f amerlo, ot ], Amerloque 
[amerlok] n. ( 民 , 贬 ) 美国 佬 

amérosporées [amerospore] n. 了 . 妨 ， 无 隔 孢 子 类 

amerrir [amerir] vw. i.( 空 ] 水 上 降落 , 接 水 

amerrissage [amerisa:35] n. m.【 空 ] 水 上 降落 , 接 水 . ~ forcé 
[ 军 ] 水 上 迫降 

Amersfoort 阿 默 斯 福特 , 荷兰 城市 , 临 埃 姆 河 。 

amertume [amertym] n. .1. 莹 ,苦味 , 苦涩 :On met du su- 
cre pour atténuer 上 amertume du café. 人 们 放 糖 以 缓解 咖啡 
的 苦味 。2. 痛苦 , 悲伤 , 辛酸 :Jai trouvé mon ami plein 
d amertume aprés son échec. 我 发 现 我 的 朋友 受挫 后 十 分 痛 
苦 。/ la coupe d 一 苦 根 , 苦难 ， 痛苦 的 命运 [ 源 自 (圣经 )] 3. 
严厉 , 辛辣 :critiquer avec 一 严厉 批评 4. (葡萄 酒 的 ) 苦 味 病 

amésite [amezit] n. f. 镁 绿 泥 石 

ameslan [amesla] nn. m. 歼 哑 语 

amétaboles [ametabol] nn. zz . pl，( 昆 ] 无 变态 类 

ametabolique [ametabolik] a. 无 变态 的 , 非 代 谢 的 

amétabolisme [ametabolism] n. m.{ 生 ] 无 变态 性 

améthocaine [ametokain] n. f. [化 ] 阿美 索 卡 因 , 四 卡 因 , 狄 卡 
因 , 邦 托 卡 因 

améthyste [ametist] 工 7, f. [ 矿 ] 紫 蝇 , 水 茵 , 此 水 唱 , 紫 石英 开 
a. inv. 紫色 的 

ametrie [ametri] n. 了. [ 医 ] 无 子 官 (畸形 ) 

amétrope [ametrop] 1 a.【 医 ] 届 光 不 正 的 II nn. 届 光 不 正 患者 

amétropie [ametropi] n. 了 .〔 医 ] 届 光 不 正 : ~ axiale 轴 性 届 光 


ameublement [amoceblama] n. m. 室内 家 具 ; 室 内 装饰 , 陈设 ， 


tissus 中 一 装饰 布 [ 指 窗帘 布 .沙发 布 等 ] / ]admirais 
上 ameublement Louis XV du chiteau. 我 欣赏 城堡 里 的 路 易 
十 五 式 家 具 。/ L’ameublement de la chambre se réduisait 
aun lit et a une chaise, 房 间 里 的 陈设 只 有 一 张 床 和 一 把 椅 

ameublir [ amoeblir] wvw. t. 1.[ 农 ] 松 ( 土 ): On ameublit la 
terre pour permettre a |’air et a l'eau dy pénétrer plus 
facilement. 人 们 松 土 以 便 使 空气 与 水 更 容易 渗入 。2. [法 ] 使 
一 方 不 动产 成 为 夫妻 共有 的 动产 

ameublissement [amosblisma] n.1.{ 农 ) 松 土 2.[ 法 ] 一 方 不 
动产 成 为 夫妻 共同 的 动产 

ameutable [ametabl] a. [ 政 ] 易 煽 动 的 , 可 煽动 的 

ameutement [ametmad] n. 72.1. 聚 集 猎 犬 2. ( 转 ) 聚集 , 聚众 ; 
煽动 


ameuter [amete] 了 v. t.1. 育 集 (猎犬)2. ( 转 ) 来 集 ,聚众 ; 炉 动 : 
Les cris ameuterent les passants. 喊叫 声 使 行人 聚集 起 来 。/ 
On ameutait le peuple contre les accapareurs. 民众 被 鼓动 
起 来 反对 圈 积 居 奇 者 。11 s 一 zw pr. 1. 聚集 ; La foule 
s "ameute. 人 群 聚集 在 一 起 。2. ( 转 ) (为 反对 … 而 ) 聚 集 , 集 
合 :La foule s'est ameutke pour empécher cette arresta- 
tion. 人 群 聚 集 起 来 以 阻止 抓 人 。 

amfigamie [afigami] n. f. 受精 作用 

amfomycine [afomisin] n. f. ( 药 ] 双 霉 素 

AMG assistance médicale gratuite 免费 医疗 

Amhara 阿 姆 哈 拉 人 ,埃塞俄比亚 人 口 最 多 的 民族 。 

amharique [amarik] nn. za. 阿 姆 哈 拉 语 [埃塞俄比亚 官方 语言 ] 

Amherst 阿 默 斯 特 , 加 拿 大 城镇 , 位 于 新 斯 科 合 省 。 

Amherst, Jeffrey, baron (1717 一 1797) 阿 默 斯 特 , 英国 元 帅 。 

ami,e [ami] 1 .1. 朋 友 : un 一 denfance 儿 时 的 朋友 / 
mon meilleur 一 我 最 好 的 朋友 / ~ de la maison 全 家 的 至 
友 / mon jeune 一 老弟 / ~ a toute épreuve 经 得 起 任何 考 
验 的 朋友 , 患难 之 交 / On ne lui connaissait ni parents ni 
amis (France). 人 们 未 见 他 有 亲戚 朋友 。( 法 朗 士 ) 2. 友 好 
者 ,同情 者 :Je vous parle en ami. 我 是 作为 朋友 跟 您 谈话 。/ 
JU vient en ami, non en adversaire. 他 是 作为 朋友 而 不 是 作 
为 对 手 来 的 。3.《 转 ) 拥护 者 , 支持 者 ;爱好 者 ; I] a fondk une 
Société des amis de la musique. 他 组 织 了 一 个 音乐 爱好 者 社 
团 。/ les ~s du livre 藏书 家 / la société des ~s de la 
Constitution【 史 ] 宪政 之 友 社 / C’est un ami sincere de la 
justice. 他 是 一 位 真诚 支持 正义 事业 的 朋友 。4. ( 婉 ) 情人 , 情 
妇 : Il a une petite amie, 他 有 一 个 女 朋 友 。/ Elle vit avec un 
ami qui est ingénieur dans une usine. 她 跟 - 一 个 在 工厂 当 工 
程 师 的 情夫 同居 。5. ( 古 ) avoir belle 一 e 成 功 ;On verra au 
Printemps qui aura belie amie (Chapelain). 咱们 到 春天 再 
看 谁 获得 成 功 。( 夏 普兰 ) 11 a.1. 朋友 的 , 友好 的 , 和 芒 可 亲 
的 ;les pays 一 s 友 好 国家 / Je suis tres ami avec son pere. 
我 同 他 父亲 关系 很 好 。2. 爱好 … 的 ; I] est ami de la 
précision, 他 喜欢 精确 。3. 有利 的 : vents 一 s 顺风 

amiable [amjabl] x.1. [法 ] 和睦 的 , 和 解 的 : un partage 一 和 
睦 协 商 的 分 配 / reglement 一 和睦 解决 , 协商 解决 / ~ com- 
positeur 调解 人 / ~ composition 友好 调解 / @ 天 ~ loc 
adv. 以 和 解 方 式 ,两厢 情 愿 地 ; arranger un différend a 一 
以 和 解 方式 解决 分 歧 2.nombres 一 s ( 数 ] 亲 和 数 ;284 et 220 
sont des nombres amiables, 284 和 220 是 亲 和 数 。3. ( 古 ， 
书 ) 友 好 的 , 和 芒 的 

amiablement [amjablama] adv. 以 朋友 方式 , 以 友好 协商 方式 

ami-ami [amiami] n. m. (新 ) 1. 6tre 一 亲密 , 好 朋友 2. faire 
一 重 归于 好 , 修好 

amiantace, e [amjatase] a. 像 石棉 的 

amiante [amjat] n. m.【 矿 ] 石 棉 :carton d’ 一 右 棉 板 / ~ 
bleu 青石 棉 / ~ platiné 披 铂 石 棉 , ( 载 ) 铂 石棉 


amiante-ciment [amjatsima] ( pl， 一 一 $) n. mm. 石棉 水 泥 
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aminoptérine 


amiantifere [amjatife:r] w. 含 石棉 的 

amiantin, e [amiaté, in] 4a. 石棉 制 的 

amiantine [amjatin] n. 矿石 棉布 

amiantoide [amjatoid] a. 石棉 状 的 

amiantose [amjatoz] n. f.《 医 ] 石棉 肺 

amibe [amib] x. f. [ 动 ] 变 形 虫 , 阿 米 巴 

amibiase {amibja:z] n. 有 .【〔 人 医 ] 阿 米 巴 病 ，~ hépatique 肝 阿 米 
巴 病 

amibicide [amibisid] n. m. 阿 米 巴 杀 剂 

amibien, ne [amibjé, en] 【a. 阿 米 巴 (性 ) 的 :dysenterie 一 ne 
阿 米 巴 痢疾 下 n. mm. Pl. ( 动 ] 变形 虫 类 

amibocyte [amib2sit] x. mm. 阿 米 巴 样 细胞 , 变形 细胞 

amiboide [amiboid] a. 变形 虫 样 的 , 阿 米 巴 样 的 : mouvements 
一 s 阿 米 巴 样 运动 : 

amiboisme [amiboism] n. m. 阿 米 巴 伴 运 动能 力 

amiburie [amibyri] n. f.【 活 ] 阿 米 巴 尿 

amical, ale [amikal] (pl. ~aux) Ia. 1. 友好 的 ,友善 的 , 亲 
切 的 ,和 和 葛 的 :ton 一 亲切 的 口气 / Nos relations sont ami- 
cales. 我 们 的 关系 是 友好 的 。/ Nous avons eu hier soir une 
conversation tres amicale toutes les deux (Anouilh). 昨 晚 
我 们 俩 进行 了 一 场 很 友好 的 谈话 。( 阿 努 依 ) / 也 se montra 
fort amical au cours de 1’ entrevue. 在 会 见 时 他 显得 十 分 和 
访 可 亲 。2.[ 体 ] 友 谊 的 : match ~ 友谊 赛 I n. 了. 联谊 会 ， 
友好 协会 : ~ale de pécheurs & la ligne 垂钓 联谊 会 / ~ale 
des anciens éleves 老 同学 联谊 会 , 校友 会 

amicalement [amikalma] adw. 友好 地 , 亲切 地 : Nous avons 
causé amicalement. 我 们 曾 友好 地 交谈 。/ Il lui demanda 
amicalement s'il ne venait pas de Paris (France). 他 友好 
地 问 他 是 否 从 巴黎 来 。( 法 朗 士 ) 

amicalisme [amikalism] ” mm .1 联谊 会 主义 2.〈 贬 ) 搞 小 圈 
子 , 集团 主义 

amicaliste [amikalist ] 】&. 联谊 会 的 , 友好 协会 的 开 .联谊 会 
会 员 , 友好 协会 会 员 

amicétine [amisetin] n. f. [ 药 ] 友 菌 素 

Amici, Giovanni Battista (1786 一 1863) 阿 米奇 , 意大利 天 文学 
家 和 光学 仪器 制造 者 。 

amicrobien, ne [amikrobjz, en] a. 无 微生物 的 ; 非 微生物 性 的 

amicron [amikr5] 2. ma. 次 微 ( 胶 ) 粒 , 超 微 子 

amicrone [amikron] 7. 了/ 超 视 粒 , 绝 微 子 

amict [ami] n. m. (天 主教 教士 衬 在 白 长 衣 内 的 ) 领 由 

amictique [amiktik] a. [ 动 ] 非 混交 的 , 非 需 精 的 

amidalique [amidalik] a. 淀粉 的 ; 含 淀 粉 的 ;淀粉 制 的 

amidase [amida:z] n. f. {化 ] 酰胺 酶 

amidation [amidasj5] n. 有 . (化) 酰胺 化 作用 

amide [amid] n. m. [化 ] 酰胺 ; 氨 化 物 : ~ cétonique 酮 酰胺 / 
一 de sodium 氨基 (化 ) 钠 

amidification [famidifikasj5] n. 了 . {化 ] 酸 胺 化 (作用 ) 

amidine [amidin] 2”. f. [化 ]1. 胀 2. 甘 吐 啉 的 环 状 卫 生物 3. 淀 
粉 浆 水 解 部 分 

amidobenzoate [amidobazoat] n. m. [化 ] 氨基 葵 甲 酸 盐 [ 酯 ] 

amidofébrine [amidofebrin] n. 上 [化 ] 氨基 比 林 

amidogene [amidogsn] n. m. [化 ] 氨基 

amidol [amidol] nn. m.【 摄 ] 阿 米 酚 

amidon [amid5] n.m.1. 淀 粉 : ~ animal 糖 原 / ~ de seigle 
黑 麦 淀粉 2. (淀粉 ) 浆 

amidonnage [amidona:3] n. m.1. 给 … 上 浆 2. 用 淀粉 处 理 

amidonner [famidone] wv. t.1. 上 浆 : La blanchisseuse ami- 
donne les cols de chemise. 洗衣 女工 给 衬衫 领子 上 浆 。2. 用 
淀粉 处 理 

amidonnerie [amidonri] n. 了 .淀粉 制造 厂 ;淀粉 工业 

amidonnier, ere [amidonje, sr] 1 a. 淀粉 的 .commerce 一 淀 
粉 贸易 H 2”. 淀粉 制造 者 ;淀粉 商 II n. m，[ 植 ] 二 粒 小 麦 [ 产 
于 中 欧 出 区 的 -一 种 小 麦 ] IV x. 广 演 粉 捏 和 桶 


amidopyrine [amidopirin] 2. 三 [ 药 ] 氨基 比 林 , 匹 拉 米 洞 

amidosulfate [amidosylfat] n. m. [化 ] 氨基 础 酸 盐 

amidosulfonate [amid2sylfonat] x. mm. [化 )] 氨基 亚 硫 酸 盐 

amidoxalyle [amidqoksalil] 2. m. [化] 氨基 草 酰 

amidoxime [amidoksim] n. f. [化 ] 俏 胺 时 

amiduline [amidylin] n. f. (化 ] 可 溶性 淀粉 

Ami du peuple (1 )《 人 民 之 友 报 》, 法 国 大 革命 时 期 发 行 的 革命 

amidure [amidyr] n. m. [化 ) 氨基 化 物 , 氨基 金属 化 合 物 : 一 
de sodium 氨基 化 钠 

Amiel, Henri Frédéric (1821 一 1881) 阿 米 埃 尔 , 瑞士 法 语 作 


Amiens 业 虐 , 法 国 城市 , 位 于 索 姆 省 。 

Amilly 阿 米利 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

amimie [amimi] n. f.【 医 ] 表情 缺失 ;表情 不 能 ;表情 理解 不 能 : 
一 amnésiqgue 遗忘 性 表情 不 能 

amimique [amimik] 1 a. 表 情人 缺失 的 , 表情 不 能 的 11 .表情 
缺失 症 种 者 

amination [aminasj5] 2. f. [化 ) 胺 化 (作用 ) 

aminazin [aminazé] n. m.{ 药 ] 冬眠 灵 , 握 普 马 嗪 

aminazine [aminazin] n. 太 氯 两 哄 

amincir [ amgsir] 工 v. t. 1. 弄 薄 ; 弄 细 ; 使 变 瘦 . ~ une 
planche 把 板 弄 薄 / Sa figure est tout amincie par la ma- 
ladie. 他 的 脸 因 病 而 变 得 十 分 瘦削 。2. 使 显得 薄 ; 使 显得 细 ; 使 
显得 瘦 :Cette forme de manteau amincit la taille. 穿 这 种 样 
式 的 大 衣 有 上 腰身 变 得 细 了 。/ Sa robe noire |’amincissait 
(Flaubert) .她 穿 了 黑色 连衣裙 身材 显得 苗条 。( 福 楼 拜 》 开 
2.i 《从 变 瘦 : Elle a aminci. 她 变 瘦 了 。 了 JU s'~v. pr. 变 
葡 ; 变 细 ; 变 瘦 ,Les brumes s’ amincissent. 雾 变 稀薄 了 。/ Le 
tissu s'est aminci al endroit du frottement. 布料 在 受 磨擦 
的 地 方 变 薄 了 。 

amincissage [amésisa:3] n. m.【 革 ] 面皮 加 工 

amincissant [amésisa] n. m. 1. 稀释 剂 , 冲淡 剂 ， ~ pour 
boues 泥浆 稀释 剂 2. 减 肥 药 

amincissement [amssismG] n. m. 1. 腊 薄 ; 弄 细 ;使 变 瘦 ;一 
d' une planche au rabot 用 刨 子 把 木板 人 刨 薄 2. 变 薄 ; 变 细 ; 变 
瘦 : ~ de la taille 腰身 变 细 3. 断面 收缩 , 断面 压缩 

Amin Dada, Idi (1925 一 “) 阿 明 , 乌干达 总 统 (1971 一 1979)。 

amine [amin] n. f. [化 ] 胺 : ~ aliphatique 脂 族 胺 

amin6, e [amine] a.acide 一 【化 氨基 酸 

aminémie [aminemi] n. f.( 医 ] 胺 血 症 

aminoacide [faminoasid] n. mm [化] 氨基酸, 胺 酸 ; ~ acétone 
氨基 酸 酮 

aminoacidéemie [aminoasidemi] n. 了 氨基酸 血 { 血 的 氨基 酸 含 


aminoacidurie [aminoasidyri] n. f.〔 医 ] 氨基 酸 尿 

aminoacridine [aminoakridin] x. A 氨 基 诈 喧 

aminoalcool [aminoalkol] n. m. [化 ] 氨基 醇 : ~ aromatique 
芳 氨基 醇 

aminobenzene [aminobazsn] n. m. 葵 胺 

aminogéne [amin2sen] 2. mm. (化) 氨基 

aminolac [aminolak] n. m. [化 ] 脲 醛 树脂 

aminolyse [aminoli:z] n. f. [化] 氨基 分 解 ;成 氨 分 解 

aminométradine [aminometradin] n. f.【 药 ] 氨 尿 啼 喧 [利尿 

| 


aminométrie [aminometri] n. 了 .氨基 测定 法 
aminopentamide [aminopatamid] n., m.( 药 ] 胃 安 , 氨 戊 酰胺 
aminopeptidase [aminopeptida:z] n. f. [ 药 ] 氨 ( 基 ) 肽 酶 
aminophene [aminofen] x. rm. (化 ) 芋 胺 

aminophénol [aminofenol] n. m 【化 ] 氨基 苯 硫 酚 
aminophylline [aminofilin] >, f. [化 ] 氨 茶 碱 ;氨基 非 林 
aminoplaste [aminoplast] n. m. [化 ] 氨基 塑料 
aminoptérine [aminopterin] n. 上 [ 药 ] 氨 ( 基 ) 唆 吟 , 白 血 宁 


JP 


aminopyridine 
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amodal 


aminopyridine [aminopiridin] n. 六 [化 ] 氨基 吡 辽 

aminopyrine [aminopirin] n. 了 . [化 ] 氨基 比 林 

aminoquine [aminokin] n. f.【 药 ] 扑 疙 唑 啉 , 扑 症 母 星 

aminose [amino:z] n. 上 ( 药 ] 氨基 酸 过 多 ( 症 ) 

aminothiazolthérapie [ aminotjazolterapi] n. f.【 医 ] 氨基 只 
唑 疗法 

aminurée [aminyre] n. f. (化) 取代 尿素 , 取代 脲 

amiral [amiral] (pl. ~ aux) 工 n.m.1.( 旧 时 ) 海 军 司令 , 海 
军 元 籼 2 .海军 上 将 3. 一 d' escadre 海军 中 将 II a. vaisseau 
一 旗舰 HI x. f.〈 俗 , 罕 ) 海 军 上 将 的 夫人 

amiralat [amirala] n. m. [ 罕 ] 海 军 上 将 的 头衔 

Amirantes (iles) 阿 米兰 特 群 岛 , 位 于 西 印 度 洋 , 属 塞 舌 尔 。 

amirauté [amirote] n. 上 i.( 旧 时 ) 法 国 海军 元 帅 的 头衔 2. 海 
军 将 领 团 3. 海 军 司令 部 ;海军 部 :premier lord de 1’ 人 A 一 英国 
海军 大 臣 

amissibilité [amisibilite] n. f. 【法 , 宗 ] 可 丧失 性 

amissible [amisibl] a.〔 法 , 宗 ] 可 丧失 的 ; droit 一 par pres- 
cription 可 经 时 效 丧 失 的 权利 

amission [amisj5] n. /{ 法 , 宗 ] 丧失 : ~ d'un droit 权利 的 丧 
失 


Amitabha 阿弥陀 佛 , 大 乘 佛教 的 佛 名 , 又 称 弥陀 , 意译 “无 量 
光 ”, 西方 “极乐 世界 ”的 教主 。 

amitié [amitje] n. f.1. 友 谊 , 友情 , 友爱 :charme de 一 友谊 
的 魅力 / nouer 一 avec qn 与 某 人 结交 / Ils ont lié entre 
eux une solide amitié. 他 们 之 间 建 立 了 牢固 的 友谊 。/ pren- 
dre qn en 一 友好 地 对 待 某 人 :Le directeur de Pecole la 
pris en amitie et s’ efforce de 1’encourager. 校长 对 他 友好 
并 竭力 鼓励 他 。/ ~ particuliere (少男 或 少女 的 ) 同 性 情爱 / 
一 amoureuse 异性 恋情 / L’ amitié entre homme et femme 
est délicate, c’est encore une maniére d’amour 
(Cocteau) . 男女 之 间 的 友谊 是 微妙 的 , 这 依然 是 爱 的 一 种 方 
式 。( 科 克 托 ) 2. 好 意 :Faites-nous ]’amitié de venir diner & 
ja maison. 敬 请 来 我 们 家 吃 晚 饭 。3, pl. 友好 的 表示 , 友好 的 
话 : Faites-lui toutes mes amitiés. 请 您 向 他 转达 我 的 问候 。/ 
Il nous a fait mille amitiks, 他 对 我 们 作 了 许多 友好 的 表示 。 

amitose [amito:z] n. 六 【 生 ] 无 丝 分 裂 

amitotique [amitotik] ax. [ 生 ] 无 丝 分 裂 的 , 直接 分 裂 的 

amixie [amiksi] n. 上 【 生 ] 无 交配 ;相互 不 孕 

AMM autorisation de mise sur le marché 市 场 准 入 证 

Amman 安曼 , 约旦 首都 。 

amman [ama] 2. m. (比利时 ,法 国 和 瑞士 某 些 地 区 的 ) 区 、 县 长 

ammanie [amani] n. f.( 比 利 时 、 法 国 和 瑞士 某 些 地 区 的 ) 区 、 
县 


ammetre [ammetr] n. m. 安培 计 , 电流 表 

Ammien Marcellin ( 约 330 一 约 400) 阿 米 阿 努 斯 .马尔 切 利 努 
斯 , 罗马 史学 家 , 著 有 拉丁 文 的 (罗马 史 》。 

ammine [amin] ”. f. [化 ] 氨 合 物 

amminé, e [amine] a. 氨 合 的 ; 含 氨 的 

ammiolite [amjolit] n. 了 镜 汞 矿 , 镜 汞 红土 , 铜 镜 户 砂 

ammoctte [amoset ] 2. f. 七 鳃 鲁 的 幼 鱼 

ammoidine [amoidin] n. f. 黄 原 毒 

ammonace, e [amonase] a. [化 ] 含 氨 的 ; 充 氨 的 ; 氨 的 ; 具有 和 氮 
性 质 的 

ammonal [amonal] n. 72. 阿 芒 拿 [ 硝 铁 、 铝 、 三 硝 基 甲 茶 炸 药 ] 

ammoniac, que [amonjak] [化 ]I a. 氨 的 ;gomme 一 que 氨 


人 用， 氨 草 胶 / sel 一 氧化 贸 , 确 砂 II n. m. 氨 :~ libre 游 


ammoniacal, ale [amonjakal] ( pl. 一 aux ) a. [化 } 氨 的 ; 含 
毛 的 ;odeur 一 ale 氮 自 味 / sels 一 aux 铵 盐 

ammoniacalité [amoniakalite] n. 了 . [化 ] 氨 质 ( 量 ) 

ammoniacate [amonjakat] n. m. [化 ] 氨 化 物 

ammoniacé, e [amonjase] a. 氨 化 的 ; 含 氨 的 

ammoniadynamite [amonjadinamit] n. 广 硝 铵 炸药 


ammoniagelatine [amonja3elatin] n. 三 硝 铵 明胶 炸药 

ammoniaque [amonjak] n. f. [化 ]1. 氨 水 , 氢 氧 化 铵 , 阿 摩 尼 
亚 2.( 误 指 ) 氨 气 

ammoniaqué, e [amonjake] a. [化 ] 充 氨 的 ; 含 氨 的 

ammoniation [amonjasj5] n. f. 【化 ] 氨 化 (作用 ) 

ammoniémie [amonjemi] n. 人 氨 血 

ammonifellate [amonifelat] n. 7 [化 ] 胆 汁 氨 酸 盐 , 胆汁 氨 酸 
酯 


ammoniogene [amonjogsn] nn. 人 生 氢 剂 

ammoniogenese [amonj23ne:z] n. f. 氨 形成 , 产 氨 

ammoniojarosite [amonjogarozit] n. 矿 铵 黄 钾 铁 矶 

ammoniolyse [amonjoliz] n. f. [化 ] 氨 解 (作用 ) 

amimoniometre [amonjometr] 2”. m. 氮 量 计 

ammoniophanerese [amonjofaners'z] n. 了 . 氨 升 高 

ammonique [amonik] a. (化 ] 含 氨 的 , 氨 的 ;具有 氨 性 质 的 

ammonisation [amonizasj5] n. f. (化 , 微 生 ] 氨 化 作用 

ammonite [amonit] n. f. 1. [古生物 ] 菊 石 [中 生 代 化 石 ] 2. 
阿 芒 炸 药 

ammonium [amonjom] 2”. m. [化] 铵 ;一 quaternaire 季 铵 

ammoniure [amonjyir] 72. m. [化 ] 1. 氨 合 物 2. 有 机 氮肥 ( 料 ) 

ammoniurie [amonjyri] n. f. [生理 ] 氨 尿 

ammonolyse [amon2li:z] n. f. 氨 解 (作用 ) 

ammophile [am2fil] n. f. ( 昆 ] 泥 蜂 

amnésie [ amnezi] n. f. 【 医 ] 遗忘 ( 症 ), 记忆 缺失 : 一 
antérograde 近 事 遗 筷 , 顺 行 性 遗忘 [对 患 病 以 后 发 生 的 事 记 不 
住 ] 


amnésique [amnezik]【 医 ]1 a. 患 遗 忘 症 的 ;遗忘 ( 症 ) 的 1. 
遗忘 症 患者 

amnestique [amnsstik] a. 引起 遗忘 的 

Amnesty International 大 赦 国 际 , 1961 年 创立 的 非 政 府 国际 组 


EA 


Amneville 阿 姆 内 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

amnien [amnjs] nn. m. 羊膜 动物 

amniocentése [amnjosdte:z] n. f.【 医 ] 羊膜 腔 穿刺 术 

amniographie [amnjografi] n. f.【 医 ] 羊膜 造影 术 

amnios [amnjo:s] n. m.【 解 ] 羊膜 

amnioscopie [amnjoskopi] n. f.【 医 ] 羊膜 透视 , 羊膜 镜 检查 

amniote [amnjot] a. 有 羊膜 的 

amniotique [amnjotik] a.1.[ 解 ] 羊 膜 的 :liquide 一 羊水 2. 尿 
赛 的 


amniotite [amnjotit] n. f. ( 医 ] 羊 膜 炎 

amniotome [amnjotom] n. m. 羊膜 穿 破 器 

amnistiable [ amnistjabl] a. 能 大 赦 的 , 能 赦免 的 : un 
condamné 一 能 赦免 的 定 刑 犯人 

amnistiant, e [amnistja, at] a. 大 熬 的 ,赦免 的 ;grace 一 e 特 
赦 


amnistie [amnisti] n. f. 1. 大赦 , 赦免 : Les lois d’ amnistie, 
votées en France par le pouvoir législatif, se distinguent 
de la grice, qui dépend de la présidence de la République. 
在 法 国 , 议会 通过 的 赦免 法 与 共和 国 总 统 拥 有 的 赦免 权 不 同 。/ 
Toute personne ayant bénéficié d’ une mesure d’amnistie 
est réputée n’ avoir jamais été condamnée. 任何 一 名 受 惠 于 
大 歼 措 施 的 人 均 被 认 作 从 未 受到 判决 。2. ( 书 ) 原谅 , 宽 想 

amnistié, e [amnistje] a., 2. 受 大 赦 的 (人 ) 

amnistier [amnistje] v. t. 工 ,大赦 , 赦免 : 一 des condamnés 


politiques 赦免 政治 犯 / ~ un delit 赦免 轻 罪 2. ( 书 ) 原谅 , 宽 
想 


amocher [amoje] v.t.( 民 )1. 使 变 丑 : Un coup de poing lui 
avait amoché la figure. -一 拳 把 他 的 脸 打破 了 相 。2. 打 伤 :也 
s'est fait bien amocher dans cet accident. 他 在 这 次 车 祸 中 
严重 受伤 。3 .毁坏 :Jai amoche 1’aile de la voiture contre 
la porte du garage. 我 开车 擦 着 车 库 大 门 , 把 翼 子 板 弄 坏 了 。 

amodal, ale [amodal] (pi .~aux) a.【 社 ] 非 模式 的 , 无 模式 


amodiataire 
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amorcer 


的 

amodiataire [amodjate:r] n. (土地 或 矿山 的 ) 承 租 人 

amodiateur , trice [amodjatoe:r, tris] n. (土地 或 矿山 ) 出 租 人 

amodiation [amodjasj3] n. 了 . [法 ] (土地 或 矿 出 的) 出 租 

amodier [amodje] wv.t. 出租 (土地 或 矿山 ) 

aimoebjicide [amebisid] n. mm. [ 药 ] 杀 变形 虫 剂 

amoebiforme [amebiform] a. 阿 米 巴 样 的 

amobome [amebom] 72. m.【 医 ] 阿 米 巴 性 炎 性 肿块 ; 阿 米 巴 肉 
萍 肿 

amoindrir [amwéedri:r] L vw. t.1. 减 小 , 缩小 , 使 变 小 : Cette 
maladie a amoindri sa résistance physique. 这 场 疾病 减弱 了 
他 身体 的 抵抗 力 。/ Ses échecs avaient amoindri son 
autorité. 他 的 失败 削弱 了 他 的 权威 。2. 使 显得 小 : 
L’ éloignement amoindrit les objets. 距离 使 东西 显得 小 了 。 
TI s' ~ vw. pr. 减 少 , 变 小 :Ses forces s'amoindrissent peu & 
peu. 他 的 体力 逐渐 变 弱 。/ L’intérét de cette polémique 
samoindrit chaque jour. 对 这 场 论战 的 关心 日 趋 减 少 。 

amoindrissement [amwédrisma] n. m. 减少 , 缩小 , 变 小 ; 一 
de territoire 领土 缩小 / L’ amoindrissement de ses facultés 
était sensible pour tout son entourage. 所 有 在 他 身边 的 人 都 
党 得 , 他 的 官能 明显 衰退 了 。 

amok [amok] n.m. 杀 人 狂 ;L’amok, des qu'il a vu le sang 
couler, n’ épargnera personne (Fauconnier) .杀人 狂 一 见 到 
流血 就 见 谁 杀 谁 。( 福 科 尼 耶 ) 

amollir [armolir] 1 vw. t.1. 使 软 , 使 柔软 ; Le feu amollit la 
cire. 火 使 蜡 变 软 了。2. ( 转 ) 使 软弱 , 使 衰弱 , 使 萎靡 不 振 ; 
L'inactivite avait amolli son énergie. 无 所 事 事 削弱 了 他 的 
坑 力 。/ L’ émotion amollit les jambes (Martin du Gard). 
由 于 激动 两 腿 发 软 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) Is' 一 v. pr.1. 软 化 , 变 
柔 软 : Certaines peaux s’amollissent par des bains 
prolongés. 某 些 部 位 的 皮肤 经 长 时 间 洗 澡 就 变 得 柔软 。2. ( 转 ) 
变 得 软弱 , 变 得 衰弱 , 变 得 鞭 麻 不振 : Sa résolution s'est 
amollie tout a coup. 他 的 决心 突然 减弱 。/ Sa volonté 
s’ était amollie avec 1'age. 由 于 上 了 年 纪 他 的 意志 已 经 衰退 。 

amollissant, e [amolisd, at] Ia.1. 使 软 的 2.( 转 ) 使 软弱 的 ， 
使 衰弱 的 , 使 萎靡 不 振 的 :un climat 一 , chaud et humide 潮 
热 的 .使 人 懒 洋洋 的 天 气 II n. mx. 软化 剂 , 增 塑 剂 ; 润 湿 剂 

amollissement [amolisma] n. m.1. 变 软 ; 柔软 : ~ de la cire 
蜡 的 变 软 2. ( 转 ) 软弱 , 衰弱 , 萎靡 不 振 : Il y avait chez lui un 
amollissement général de toutes les facultés. 他 的 全 部 官能 
出 现 训 退 。 

amome [amom] 2”. m. ( 植 ] 豆 蒸 

Amon 阿 将 , 古 埃及 宗教 所 信奉 的 主神 。 

amonceier [am3sle] [Conj.5] 【wvw. t.1. 堆 , 堆积 , 全 聚集: 也 
amoncelle les documents. 他 把 资料 堆 成 堆 。/ Les vents 
amoncellent les nuages. 风 使 云 聚集 成 堆 。2. ( 转 ) 积聚 , 积 
累 , 收集 : ~ les preuves 收集 证 据 / 一 des valeurs 积聚 有 价 
证 券 HI s ~ w. pr. 1. 成 堆 , 聚集 ; Le courrier s'est 
amoncelé pendant les vacances. 假期 里 , 信件 积聚 成 堆 。2. 
( 转 》 积聚 , 积累 : Les preuves s’amoncellent; aucun doute 
n’ cst plus possible sur sa culpabilité. 证据 越 来 越 多 , 他 的 罪 
行 已 确凿 无 疑 。 

amoncellement [am5sslma] nn. mm. 堆积 ,聚集 ; 堆 , 才 ; 一 de 
documents 资料 堆 / Ce livre n’ est qu’ un amoncellement 
ge références. 这 本 书 只 是 一 些 背景 资料 的 堆积 。2. ( 矿 粒 的 ) 

amont fam5] 1 n. m. 上 游 ,上流 :la région d 一 上 游 地 区 / 
vent 由 一 内 陆风 / en 一 lec. adw. 在 上 游 ; (新 , 转 ) 在 前 阶 
段 ,在 上 方 [ 指 生产 过 程 ]:Allez pécher plus en amont, vous 
trouverez des truites. 到 和 更 上 游 的 地 方 钓 吧 , 您 会 钓 到 鳝 鱼 的 。 
La répercussion la plus grave de la recession dans le 
batiment se situera en amont, dans le bois et le verre 


(L’Express) , 受 建筑 业 衰退 的 影响 最 为 严重 的 是 处 在 其 上 方 万 


的 木材 业 和 玻璃 制造 业 。(《 快 报 }) / en ~ de loc. préep. 在 所 
… 的 上 游 ; 在 … 的 前 面 , 在 … 之 前 :Paris est sur la Seine en 
amont de Rouen. 在 塞纳 河畔 , 巴黎 位 于 鲁 昂 的 上 游 。La loi 
adoptee en 1978 se veut préventive, et tend a agir en 
“amont” des accidents (de la route) pour les éviter (Le 
Monde) .1978 年 通过 的 法 律 由 在 预防 , 要 在 车 祸 发 生 之 前 采 
取 行动 以 避免 发 生 车 祸 。(《 世 界 报 》) 11 a. inw. 《新 ) [ 体 ] 在 
上 方 的 , 在 高 处 的 , 居 上 坡 的 :je skieur 一 在 上 方 的 滑雪 运动 员 

Amontons, Guillaume (1663 一 1705) 阿 蒙 通 , 法 国 物理 学 家 , 科 
学 仪器 发 明 家 。 

amoral, ale [amoral] (pl. ~aux)a.1. 非 道德 的 , 超 道德 的 ， 
与 道德 无 关 的 , 无 伦理 性 质 的 :Les lois de la nature sont im- 
morales (...) ou si l'on veut, amorales, précisément 
parce qu’ elles sont nécessaires (Guyau) . 自然 法 则 是 与 道德 
无 关 的 (…) 或 者 也 可 以 说 是 超 道德 的 , 这 正 是 因为 这 些 法 则 是 
必要 的 。( 纪 帮 ) 2. 不 问 道德 的 , 无 视 道德 的 : écrivain 一 不 
问 道德 的 作家 

amoralisme [amoralism] n. m.1. 非 道德 主义 , 超 道德 主义 2. 

{ 医 ] 道 德 缺失 

amoralité [amoralite] n. f.1. 非 道德 性 , 超 道德 性, 非 伦理 性 
2. 非 道德 行为 ; 无 视 道德 的 行为 : I] est d'une amoralité 
choquante. 他 是 一 个 做 事 完 全 不 普 道 德 的 人 。 

amorcage [amorsa:3] n. m.1. 装 雷管 一 d’ un obus 炮弹 内 装 
雷管 2. 使 能 行动 , 启动 :~ d’ une pompe 泵 的 启动 3. ( 转 ) 开 
始 ,开头 :L amorcage des négociations sera difficile, 最 初 的 
谈判 将 是 艰难 的 。4. [ 军 ] 爆炸 装置 , 起 爆 管 5.[ 电 ] (电弧 、 电 火 
花 的 ) 触 发 , 起 弧 ; (发 电机 的 ) 激 励 , 激 磁 :~ d'arc 起 弧 , 形 成 
电弧 , 弧 击 穿 6. [无 ] 起 振 : ~ doscillations 起 振 , 震荡 启动 

amorce [amors] n. f. 1. 饵 , 诱饵 : Le pecheur mit un ver 
comme amorce. 钓鱼 人 放 上 一 条 虫 作 诱 蚀 。/ mordre a [一 
《 转 ) 上当 2. ( 古 , 书 ) 诱 惑 ;诱惑 物 :Les amours d’ un vieillard 
sont d’ une faible amorce ( Corneille) . 一 位 老年 人 的 情爱 缺 
少 诱惑 力 。( 高 乃依 ) 3. 雷 管 ;起 爆 剂 ;起 爆 药 包 ; 起 爆 器 ; 导 火 
线 ;( 儿 童 玩 的 ) 火 药 纸 : ~ a allumage retardé 迟 发 雷管 / 一 
a etincelle 机 械 引 信 / ~ de tension 电 火 花 导 火线 / des pis- 
tolets a 一 s 发 令 枪 / sans britler une 一 不 发 一 弹 4.( 道 路 、 
铁道 ) 初 施工 段 ; 一 d’ un chemin de fer 已 完工 的 铁路 第 一 段 
5. 电 影片 头 6.〈 转 ) 开始 ， 开端， Cette visite de 
l'ambassadeur au ministere des Affaires étrangéres est 
une amorce de négociation entre les deux Etats. 大 使 这 次 
对 外 交 部 的 拜访 是 两 国 谈判 的 开端 。7, [ 建 ] 搭 接 石 , 搭 接 砖 8. 
[ 计 ] 引导 程序 ;起 始 指令 

amorcer [amorse] [Conj.1] 1 wv. i.1. 图 饭 于 : ~ hamecon 
把 饵 挂 在 钓鱼 钧 上 / I] prend une mouche et amorce son 
hamecon. 他 抓 了 一 只 巷 蝇 并 把 它 挂 在 鱼 钩 上 。/ [宾语 省 略 ] 
一 avec de la viande 用 肉 做 饵 引诱 2. 用 饵 引诱 ( 鱼 , 猎物 ): 
Javais amorce ce poisson, mais je mn" ai pas pu ferrer. 我 用 
人 饵 引诱 这 条 鱼 , 但 我 未 能 将 它 钩 住 。3, ( 古 , 书 ) 诱惑 , 引诱 : ~ 
qn par des louanges 以 溢 美 之 词 诱 惑 某 人 / Loin de 
m'arreter, cet obstacle m'amorce (Rotrou) . 这 个 障碍 非但 
没有 吓 住 我 , 反而 吸引 我 。( 罗 特 鲁 ) 4. 装 以 雷管 :L'obus est 
encore amorce, il y a danger d’ explosion. 这 炮弹 还 装 有 雷 
管 ,有 爆炸 的 危险 。5 .使 能 运行 , 启动 ; ~ une pompe 在 泵 内 
灌水 使 泵 运行 6. 开始 施工 : ~ les travaux d’ un chantier 开 
始 某 工地 的 工程 施工 7.〈 转 开始 着 手 , 引起 ; ~ la conversa- 
tion 开始 谈话 / Les entretiens diplomatiques amorcent la 
reconciliation entre les deux pays. 外 交会 谈 使 两 国 开始 和 
解 。/ Il amorca de trés loin le virage afin de perdre le 
moins possible de vitesse. 为 了 尽 可 能 使 汽车 不 减速 , 他 很 远 
便 开 始 打转 弯 。8. [ 电 ] 触发 (电弧 ); 激 励 (发 电机 ): 一 Tarc 
起 弧 9. 开 始 打 洞 :~ un trou au pointeau 打点 孔 Is 一 wv. 
pr. 开始 :Un virage s’amorce des la sortie du village. 一 出 


[人 


amorceur 
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amovibilité 


村 子 就 开始 有 弯 道 。/ Un grand débat parlementaire s'est 
amorcé hier, 一 场 议会 大 辩论 于 昨天 开始 了 。 

am0rcetr [amorsoe:r] 7. 7z.1.( 泵 的 ) 启 动 注水 阀 2.[ 电 ] 启动 
电极 , 发 火 极 3. 雷 管 , 信 管 

amorcoir [amaorswaxr] n. m.1. 投 饵 盒 2.(17、18 世纪 的 ) 起 爆 
用 火药 盒 3.( 预 钻 筷 用 的 ) 钻 子 , 钻头 , 开眼 针 子 ; 锌 孔 钻头 ;中 
心 冲 头 

amordancer [amordase] [Conj.1] vw.t. [化 ] 媒 染 

amoroso [amor2z0]adv. ( 意 )[ 乐 ) 温柔 地 , 充满 爱情 地 

amorphe [amorf] a.1.[ 物 ] 无 定形 的 , 非 曲 质 的 2.( 转 无 个 性 
的 ;萎靡 不 振 的 :C'"est un garcon bien gentil, mais qui reste 
amorphe en classe. 这 男孩 子 人 挺 好 , 只 是 上 课时 老 萎靡 不 振 。 
3.[ 纺 ] 无 明显 结构 的 

amorphie [amorfi] n. f.( 物 ] 无 定形 性 , 非 晶 ( 形 ) 性 , 无 结构 性 

amorphisation [amorfizasj5] xn. 人 【地 质 ] 非 曲 质 化 , 非 晶体 化 

amorphisme [amorfism] n. m. [ 物 ] 无 定形 现象 ; 非 结 晶 现象 

amorphognosie [amorfon2zi] n. f.【 医 ] 形 体 失 认 症 

Amorrites 阿 莫 里 特 人 , 古代 塞 姆 语 民族 的 一 支 。 

amorti [amorti] n. m.1.[ 体 ] (足球 ) 停 球 2.[ 体 ] (网 球 ) 近 网 
短 球 3.〈 俗 ?成 年 人 :les 一 s et les croulants 大 人 和 老头 

amortir [ amortir] I vw. i. 1. 减弱 , 减轻 , 缓和 : tampons 
destinés a 一 un choc 缓和 撞击 的 缓冲 器 / Le tapis amortit 
le bruit des pas. 地 壬 减轻 脚步 声 。/ La sympathie de ses 
amis amortit un peu son chagrin. 朋友 们 的 同情 稍稍 减轻 了 
他 的 悲伤 。/ ondes amorties 【无 ] 减 幅 波 / couleurs amorties 
变 淡 了 的 颜色 2. [ 海 ] 使 减速 3. ( 技 ] 减 震 , 缓冲 4. [无 ] 阻尼 , 误 
减 5.[ 建 ] 逐渐 收 小 6.{ 财 ] 分 期 偿还 ;折旧 ;逐步 回收 … 购 置 
款 :~ une dette 分 期 还 债 / ~ une action 分 期 偿还 股 金 / 
Vous amortirez rapidement lachat dune machine & 
laver en diminuant vos frais de blanchissage. 通过 减少 送 洗 
衣服 的 费用 , 您 便 很 快 同 收购 买 洗 衣 机 的 钱 。1T s' 一 pr. 减 
胃 , 减 轻 , 缓和 : Le bruit s'amortit. 声音 减弱 。/ Avec le 
temps, son ressentiment s’est amorti. 随 着 时 间 的 流逝 , 他 
的 怨恨 也 已 淡薄 。 

amortissable [amortisabl] a. [ 财 } 可 分 期 偿还 的 , 可 分 年 摊 还 
的 :une rente ~ en vingt ans 20 年 分 期 偿还 的 公债 

amortissement [ amortisma ] n. m. 1. 减弱 , 减轻 , 缓和 ,一 
d'un choc 冲击 的 缓和 2.( 技 ) 缓冲 ; 消 震 ; 消音 ; ~ dun 
bruit 吸音 , 消音 / ~ par ressort 弹簧 缓冲 3. [ 物 , 无 ] 减 幅 ， 
衰减 ,阻尼 . ~ d'entrke 和 输入 衰减 / ~ de 1'antenne 天 线 衰 
减 / 一 linéaire 线性 阻尼 4.{ 财 ] 分 期 偿还 ,分 年 挫 还 ;折旧 , 摊 
销 : ~ anticipé 提前 分 期 偿还 / ~ dégressif 递减 折旧 / 一 
du principal 分 期 偿还 本 金 / caisse 由 一 偿还 公债 基金 会 / 
一 fiscal 税务 摊 销 / ~ d’ une voiture 车 辆 购置 款 的 逐步 回 
收 5.[ 建 ] 逐渐 收 小 的 顶部 装置 6. [ 海 ] (船只 ) 搁 浅 

amortisseur [amortisoe:r] n. m. 1.〔 技 ] 缓冲 器 ; 消 震 器 ; 消音 
器 : ~ & friction 摩擦 减 震 器 ;缓冲 简 / ~ 3 liguide 垫子 , 缓冲 
层 2. [ 电 ] 阻 尼 绕组 ;阻尼 器 , ~ a balancier 摆 阻 尼 器 3. [ 汽 ， 
空 ] 减 钳 器 :~ d'atterrissage 着 陆 减 震 器 / ~ hydraulique & 
piston commande par levier 摇 臂 传动 活塞 式 液 力 减 震 器 4. 
PL.《 行 ) 奶 子 ,乳房 

Amos〈 活 动 时 期 公元 前 8 世纪 ) 阿 摩 司 , 希 伯 来 人 , 最 早 的 先知 。 

Amos 埃 默 斯 , 加 拿 大 城市 , 位 于 技 北 克 省 。 

amosite [amozit] n. 了 .[ 矿 ] 铁 石棉 , 铁 直 闪 石 

Amou 阿 称 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

amouillante [amujat]j a. f.,n. 将 产 犊 的 ( 母 牛 ) ;产后 的 ( 母 

) 


amouille [amuj] n. f.( 母 牛 产后 的 ) 初 乳 

amouiller [amuje] wv. i.( 母 牛 ) 临 产 ;( 母 牛 ) 刚 产 牛犊 

Amour (Fleuve) ou Heilongjang 黑龙 江 , 中 国 河流 , 全 长 
4 300 多 公里 。 

amour [amur] n. m.1. 爱 ,热爱 .一 de la patrie 爱 祖国 / 一 
paternel [maternel] 父 [ 母 ] 爱 / pour 六 一 de Dieu 我 县 求 


您 :Partez, pour 1 amour de Dieu. 您 走 吧 , 我 求 您 了 。2. 恋 
爱 , 爱情 :~ piatonique 柏拉图 式 恋爱 , 精神 恋爱 / lettre df 一 
情节 / mariage d 一 恋爱 结婚 / faire 1' ~ ( 民 ) 做爱 / étre 
fou d ~ pour une femme 对 一 女子 爱 得 发 疯 / L’amour 
est l'un des grands thémes de la littérature et de la 
poksie. 爱情 是 文学 与 诗歌 的 重大 题材 之 一 。/ filer le parfait 
一 婚姻 美满 和 谐 / On ne badine pas avec ] amour (Mus- 
set) . 爱情 是 不 能 开玩笑 的 。( 缪 塞 ) 3. 情 人 , 爱人 :mon 一 我 
心爱 的 / Elle a eu deux grands amours dans sa vie, 
malheureusement ca n’a marché ni avec Pun ni avec 
T autre. 她 一 生 中 曾 有 两 个 爱人 , 可 惜 一 个 也 没 成 。/ vous se- 
riez un 一 si, . 《 引 , 俗 》 如 果 …, 您 真是 太 好 了 4.1 A 一 ( 神 ] 
爱 神 : De petits Amours joufflus ornaient le plafond de la 
salle. 大 厅 的 天 花 板 上 饰 有 脸颊 丰满 的 小 爱 神 。$. ( 引 ) 漂亮 可 
爱 的 小 孩 ; 令 人 喜爱 的 东西 :C'est un amour d’ enfant. 这 是 
一 个 漂亮 可 爱 的 小 家 伙 。/ un 一 de petit chapeau ( 俗 ) 一 项 
好 看 的 小 帽 6. 爱 好 ; ~ du sport 爱好 体育 / ~ de la musique 
爱好 音乐 / avoir 1' ~ de son métier 酷爱 自己 的 职业 7. px. 
(男女 间 的 ) 私 情 , 私 通 

amouracher (s’) [samurafe] v. zr.〈 俗 , 贬 ) 迷恋 , 幕 恋 :也 
s'est amouraché d’ une petite actrice. 他 爱 上 了 一 个 不 出 名 
的 女 演员 。 

amourette [amuret] n. f.1.《 俗 ) 轻浮 的 爱情 :avoir une 一 
avec une jeune fille 与 一 女孩 子 有 一 段 轻 译 的 爱情 2.[ 植 ] 铃 
兰 ; 凌 风 草 :bois d’ ~ 一 种 豆 科 植物 的 木材 3. pl. [ 豪 调 ( 牛 

羊 疹 髓 做 的 ) 配 菜 

amoureusemeut [amurezma] advw.1. 钟 情 地 , 多 情 地, 充满 柔 
情 地 :了 regarde amoureusement sa fiancée. 他 温情 脉 脉 地 看 
着 未 婚 麦 。2. 特别 精心 地 : Elle range amoureusement les 
objets d’art dans ses vitrines. 她 特别 精心 地 把 艺术 品 陈列 在 
柚 窗 里 。 

amoureux, se [amurg, gz] I a. 1. 爱恋 的 , 钟情 的 ; 多 情 的 : 
Aprés vingt ans de mariage, il est toujours trés amoureux 
de sa femme. 结婚 20 年 了 , 他 还 是 非常 爱 他 的 妻子 。/ Elle 
est tombée amoureuse d’ un garcon rencontré au bal. 她 爱 
上 了 一 个 在 舞会 上 邂逅 的 小 伙 子 。/ un regard 一 含情 脉 肪 的 
目光 / un tempérament 一 多 情 的 性 格 2. 爱情 的 ;热爱 的 .la 
vie 一 se de cette comédienne 这 名 女 演员 的 爱情 生活 / ~ 
de la musique 爱好 音乐 / Je suis amoureux de la Chine. 我 
热爱 中 国 。IT .情人 : Les deux amoureux marchaient la 
main dans la main, 两 个 博 人 手 拉手 地 走 着 。/ Cette jeune 
fille attend une lettre de son amoureux. 这 姑娘 在 等 她 男 朋 
友 的 信 。/ ~ transi( 俗 , 读 ) 抑郁 、 可 笑 的 求爱 者 / Elle joue 
les amoureuses. 她 扮演 多 情 女 子 。 

amour-propre [amurpropr] (pl. ~~s- 一 s)n.m.1. 自 尊 , 自 
尊 心 :une blessure d 一 自尊 心 的 伤害 , 自尊 心 的 侮 奔 / Par 
amour-propre, je ne voudrais pas étre mélé & cette 
affaire. 我 出 于 自尊 不 愿意 卷 进 这 件 事情 中 去 。/ Il faut pi- 
quer son amour-propre pour obtenir de lui quelque 
resultat, 必须 使 用 激 将 法 才能 从 他 那儿 得 到 某 种 成 果 。/ 了 
n'a aucun amour-propre et se modqdue de Topinion 
d autrui. 他 毫 无 自尊 心 , 也 不 在 意 别 人 怎么 看 。2. (十, 书 ) 个 
人 至 上 ， 自 私自 利 La Rochefoucauld fait de 
] amour-propre le mobile de presque toutes les actions 


humaines. 拉 罗 什 富 科 把 个 人 至 上 作为 几乎 所 有 人 类 行为 的 出 


No 


Amours jaunes (les)《 勉 强 的 爱情 ), 法 国 19 世纪 诗人 科比 埃 的 
诗集 。 


Amours (les)《 龙 萨 的 情歌 》, 法 国 16 世纪 诗人 龙 萨 的 3 卷 抒情 

下 o 

Amour sorcier (1’ )《 爱 情 魔 法 师 》, 西班牙 作曲 家 法 里 雅 1915 
年 创作 的 芭 管 舞剧 。 

amovibilité [amovibilite] n. f.1. [法 ] (官职 .官员 的 ) 可 撤换 


amovible 
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性 ;可 调动 性 2. 可 拆 换 性 , 可 移动 性 

amovible [amovibl] a. 1.( 法 ] 可 撤换 的 ;可 调动 的 : fonction- 
naire 一 可 撤换 的 官员 / fonction 一 可 撤换 的 官职 2. 可 拆 
换 的 ,可 拆 印 的 , 可 移动 的 : une roue 一 可 拆 印 的 轮子 / 
imperméable a doublure 一 可 拆 换 衬里 的 风雨 衣 / Les 
fauteuils de ce théatre sont amovibles. 这 所 剧院 的 座 椅 是 可 
以 移动 的 。 

amoxycilline [amoksisilin] nn. f. ([ 药 ] 冯 氨 革 青竹 素 

Amoy ou Xiamen 厦门 , 中 国 港口 城市 , 位 于 福建 省 。 

ampangabéite [apagabeit] n. f.( 矿 ] 锟 包 矿 

ampélidacées [apelidase] n. f. pl.[ 植 葡萄 科 

ampéline fapelin] x. 了 . 油 页 岩 焦 油 

ampeélite [Gpelit] n. m.【 矿 ] 黄 铁 炭 质 页 岩 

ampélographie [apelografi] n. f. 葡萄 种 植 学 , 葡萄 志 

ampélopsis [apelopsis] n. xm . [ 植 ] 蛇 葡 萄 属 植物 

ampélothérapie [apeloterapi] n. 上 [ 医 ] 葡萄 疗法 

ampérage [dpera:35] n. m.【 电 ] 安培 数 , 电流 强度 : ~ de 
décharge 定时 放电 率 

Ampére, André-Marie (1775 一 1836) 安培 , 法 国 物理 学 家 , 电 
磁 学 莫 基 人 。 

ampere [Gpe:r] n. m. ([ 电 ] 安培 :一 absolu (CGS) 电 磁 ( 制 ) 安 
培 [等 于 10 安 ] / ~ international 国际 安培 , 标准 安培 [等 于 
0.999835 安 ] 

ampere-heure [aperoe:r] ( pl. 一 s- ~~s)n.m.{ 电 ] 安 培 小 时 

aimnpereheure-metre [Gperoermetr] (pl. ~s-~s) n. m. 
{ 电 ] 安 ( 培 小 ) 时 计 

amperemetre [dpermetr] n. m. [ 电 ] 安培 计 , 安培 表 : 一 ia 
pince 钳 形 安培 计 , 角 形 安培 计 / 一 electromagnetique 电磁 
安培 计 

amperemetre-voltmetre [apermetrvoltmetr] (pl. ~s- ~s) 
n. m. 伏特 安培 计 , 伏 安 表 , 电流 电压 两 用 表 

ampere-minute [dperminyt] (pl. ~s- ~s) n. m.( 电 ] 安 -分 

ampére-seconde [Gapersag3:d] (Pl，~s- 一 5) n. m.【 电 ] 安 - 
秒 


amperetour [ apsrtur] n. m.【 电 ) 安 ( 培 ) 匣 ( 数 ): ~ de 
champ 磁场 安 功 

amperometrie [aperometri] 2. 了 .电流 分 析 ( 法 ) 

ampérométrique [aperometrik] ca. 电流 分 析 的 

amperostatique [Gper2statik] a. 恒定 电流 的 

ampex [Gpeks] n. m.〈 美 ) 磁带 录像 机 [ 原 为 商品 牌子 , 已 被 
magnétoscope 所 代替 ] 

ampexer [Gpekse] wv.t.( 用 磁带 录像 机 ) 录 像 [该 词 已 被 enre- 
gistrer, magnétoscoper 所 代替 ] 

amphetamine [afetamin] n. 矿 [ 药 ] 基 丙胺 , 安 非 他 明 

amph(i)- préf. 表示 “ 双 , 两 , 在 周围 "的 意思 

amphi [afi] n. m.1.《 俗 ; (大 学 的 ) 梯 形 教 室 [amphithéitre 的 
缩写 ] 2. ( 行 ) 学 究 式 的 训导 , 学 究 式 的 说 教 3. ( 行 ) 解 剖 课 ; 理 
论 课 : Les étudiants ont aujourd’hui deux heures 
d'amphi. 今天 学 生 有 两 小 时 理论 课 。 

amphiarthrose [Gfjartro:z] n. f.[ 解 ] 微 动 关节 

amphibie [afibi] 1 a.1. 两 栖 的 ; plante [animal] ~ 两栖 植物 
[动物 ] 2. 水 陆 两 用 的 :avion 一 水 陆 两 用 飞机 / véhicule 一 
水 陆 两 用 车 / opération 一 ( 引 》[ 军 ] 两 栖 作 战 3. ( 转 , 罕 ) 具 有 
双重 性 的 , 模棱两可 的 1 2. m. 1. 两 栖 动 物 :Les crabes et les 
grenouilles sont des amphibies. 狠 和 蛙 是 两 栖 动物 。2 .水 陆 
两 用 飞机 ;水 陆 两 用 汽车 :~ blinde 水 陆 两 用 装甲 车 

amphibiens [afibj 过 ] n. m. pl. [ 动 ] 两 栖 类 

amphibiose [afibjoz] n. f. ( 动 , 植 ] 两 栖 习 性 

amphibole [afibol] 2. f.[ 矿 ] 闪 石 , 角 闪 石 

amphibolite [afibolit] n. f. 闪 岩 , 角 闪 岩 

amphibologie [Gfibolosi] n. f. (语句 的 ) 意 义 含 混 ;模棱两可 之 
言辞 [例如 :了 lui a dit qu’ zz avait perdu son temps. (他 跟 
他 说 他 浪费 了 时 间 。) 从 句 中 的 “他 " 既 可 能 指 主 句 的 主语 , 也 可 


能 指 主 句 的 间接 宾语 ] 

amphibologique [afibolosik] a. 意义 含混 的 , 模棱两可 的 : 
réponse 一 模棱两可 的 答复 / tournure 一 意义 含混 的 表达 
方式 

amphicar [afika:r] 2. m. 客运 水 陆 两 用 车 

amphicarpe [afikarp] a.【 植 ] 1. 具 两 种 果实 的 2. 两 季 成 熟 
的 . 


amphictyon [Gfiktj3] n. za,( 古 希腊 ) 近 邻 同 盟 议 员 

amphictyonie [afiktjoni] n. f.( 古 希腊 ) 近 邻 同 盟 

amphicyte [afisit] n. m. 完 细 胞 [ 包 在 脑 消 髓 神经 节 细胞 外 ] 

amphidiarthrose [afidjartro:z] n. 上 [ 解 ] 届 成 动 关节 

amphidiploide [Gfidiploid] n. 了 . [ 遗 ] 双 二 倍 体 

amphidiploidie [afidiploidi] nn. A【 遗 ] 双 二 倍 性 

anmphidromique [afidromik] a. [地 ] 无 潮 的 :reEgion 一 无 潮 区 

amphigastre [afigastr] n. f.〔[ 植 ] 腹 叶 

amphigéne [Gfisen] n. m. 1.【 矿 ] 白 榴 石 2.[ 化 ] 白 榴 塑 料 ; 两 
性 元 素 


amphigenese [dfi3ane:z] n. f.【 动 , 植 ] 有 性 生殖 , 两 性 生殖 ; 合 
子 形成 

amphigénétique [afigenetik] a. ( 动 , 植 ] 两 性 生殖 的 

amphigonie [Gfigoni] n. f. ( 动 , 植 ] 两 性 生殖 , 有 性 生殖 

amphigouri [afiguri] n. m.( 书 ] 星 涩 的 语言 或 文字 , 滑稽 星 涩 
的 文章 或 演讲 

amphigourique [6figurik] ca. 隆 涩 的 , 不 知 所 云 的 ,style 一 上 星 
汲 的 文笔 

amphigourisme [afigurism] n. m. 星 湿 文体 

amphigyne [afisin] n. f. ( 植 ] 穿 雄 生 的 

amphilepsie [Gfilepsi] xn. f.〔 遗 ] 双亲 遗传 

amphimixie [Gfimiksi] n. f.( 植 , 生理 ] 两 性 融合 ; 质 配 ; 核 配 ; 
授精 , 两 性 生殖 

amphimorphique [afimorfik] a. 二 重 的 ;roche 一 二 重 岩 

amphimutation [afimytasj5] n. f. 双 突变 

amphineures [afinoe:r] 2. m. pl. [ 动 ] 双 神经 纲 

Amphion [ 希 神 ] 安 非 箱 , 宙斯 和 安 提 俄 珀 之 子 , 诗人 和 音乐 家 。 

amphion [afj5] ”. m. (化 ] 两 性 离子 

amphionte [Gfi5t] n. m. [细胞 学 ] 合子 

amphioxus [afjoksys] ”. m .文昌 鱼 

amphiphyte [afifit] ”. f. 两栖 植物 

amphiplastie {Gfiplasti] n. 上 【 医 ] 艇 体 丧 失 

amphipodes [afipod] n. m. 万 .[ 动 ] 端 足 目 [甲壳 纲 ] 

Amphipolis 安 菲 波 利 斯 , 古 希腊 城市 。 

amphiprostyle [afiprostil] n. m. ([ 建 ] 两 端 有 排 柱 的 建筑 

amphiprotique [Gfiprotik] a. [化 ] 两 性 的 

amphiptere [afipter] 2. m. ( 纹 章 ] 飞 蛇 ;飞龙 

amphipyrénine [afipirenin] n. f. 核 膜 质 

amphiréactivité [afireaktivite] nn. 上 两 性 反应 性 

amphisarque [afizark] n. f. 瓜 果 

amphisbéne [Gfisben] n. m.1.《 古 ) (神话 中 的 ) 两 头 蛇 2.[ 动 ] 
一 种 蜥 蛇 [ 俗 称 两 头 蛇 ] 

amphisciens [afisjE] n. m. pL. 热带 居民 . 

amphitheatre [afiteatr] n. m., 1.( 古 罗马 的 ) 圆 形 剧场 2.( 剧 
场 ) 楼 厅 3. 梯形 解剖 (实验 ) 室 ;( 引 (大 学 ) 梯 形 教 室 4. en 
一 呈 梯 形 地 :collines qui s’ élévent en 一 autour de la ville 
符 立 在 城市 周围 . 呈 梯 形 的 山 丘 5s. [地] 大 围 谷 ;一 
morainique [地 质 ] 围场 形 冰 研 疮 梁 

amphitoquie [afitoki] n. 上 雌雄 单 性 生殖 

amphitriche [Gfitrij] { 生 }1 a. 两 端 有 团 毛 的 , 双 鞭 毛 的 I 7. 
m， 两 端 鞭毛 菌 , 双 蒜 毛 菌 

Amphitrite [ 希 神 ] 安 非特 里 特 , 海 之 女神 。 

Amphitryon [【 希 神 ] 安 非 特 律 贫 , 底 比 斯 王 。 

amphitryon [afitri3] n. 2 ， 在 家 设 晚宴 的 东道 主 ; 晚宴 东道 
主 :un aimable 一 一 位 和 芒 可 亲 的 晚宴 主人 / Elle m’a été 


présentée comme la fille de notre amphitryon (Proust) .她 


ul 


I 
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被 作为 我 们 的 晚宴 东道 主 之 女 介绍 给 了 我 。( 普 鲁 斯 特 ) 

amphitypie [afitipi] ”. 上 【 摄 ] 铁 版 照 像 法 

amphodelite [afodelit] 2. f.【 矿 ] 钙 长 石 

amphodiplopie [afodiplopi] n. f.〔 医 ] 两 眼 复 视 

amphogene [Gfo3en] a. 【遗传 ] 产 等 性 比 子 毅 的 [后 代 中 雌雄 相 
等 ] 

amphoiyte [fafolit] ” f. 两 性 电解 质 

ampholytoide [afolitoid] n. mr.【〔 亿 两 性 胶体 

amphomycine [Gfomisin] n. 上 【 药 ] 双 霉 素 

amphophile [afofil] a， 双 染 性 的 , 兼 染 酸 碱 染 料 的 

amphore [afozr] n. f. (古代 的 ) 双 耳 尖 底 丛 

amphoriloquie [aforiloki] n. A 空 爸 性 语音 

amphorique [aforik] a.【〔 医 ] 空 例 ( 音 ) 性 的 : souffle 一 空谷 
性 呼吸 音 

amphorisme [aforism] nn. m， 空 途 性 呼吸 音 

amphotere [afote:r] a. 【化 ) 两 性 的 , 兼 有 酸 碱 性 的 

amphotéricine [afoterisin] n. f，【( 微 生 ] 两 性 霉 素 

amphotérie [afoteri] n. f， [化 ) 两 性 (作用 ) 

amphotérodiplopie [afoterodqiplopi] n. f.【〔 医 ] 两 眼 复 视 

amphotonie [afotoni] n. f.【 医 ] 交感 迷走 神经 亢进 

ampicilline [apisilin] n. f，( 药 ] 氮 荣 青 霉 素 , 安 比 西林 

ample [d:pl] a. 1. 广大 的 , 广阔 的 , 宽敞 的 : Ce manteau est 
trop ample. 这 大 衣 太 宽大 了 。/ Elle portait une jupe 
ample. 她 穿着 一 条 宽大 的 裙子 。2.〈 转 ) 丰富 的 ; 充分 的 , 广泛 
的 :Il est revenu de vacances avec une ample provision de 
souvenirs. 他 度假 回来 , 带 了 许多 纪念 品 。/ Il a des vues 
amples et souvent profondes. 他 的 看 法 全 面 , 而 且 常 常 很 深 
刻 。/ jzsqu 'a plus 一 informé 在 掌握 更 多 情况 之 前 3. 
(嗓音 ) 宏 亮 的 , 响亮 的 ; Elle avait une voix agréable et 
singulierement ample pour son petit corps (Gide). 她 嗓音 
悦耳 , 虽然 身材 娇小 , 嗓门 却 出 奇 地 响亮 。( 纪 德 ) 

amplectif, ve [Gplektif, iiv] a.【〔 植 ] 环抱 的 

amplement [aplama] adv. 1. 充分 地 , 广泛 地 ;Il m’a ample- 
ment exposé toute laffaire. 他 把 整个 事情 向 我 作 了 充分 的 
叙述 。/ Je vous écrirai plus amplement la semaine 
prochaine. 下 星期 我 将 给 您 写 得 再 详细 些 。2. 绰绰有余 地 , 宽 
裕 地 : I| gagne amplement sa vie, 他 钱 挣 得 相当 多 。/ I! 
nous donne amplement satisfaction , 他 使 我 们 十 分 满意 。 

Amplepuis 昂 普 勒 皮 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

ampleur [aploe:r] n. f. 1. 广大 , 广阔 , 宽敞 :Les manches ont 
trop dampleur., 袖子 太 肥 大 。2. (用 于 裙 宰 的 ) 额 外 衣料 3. 
(嗓音 的 ) 宏 亮 , 响亮 : ~ de la voix 声音 的 宏 亮 4. 丰富 ; 充分 ， 
广泛 :Lampleur de ses informations nous a surpris. 他 信 
息 量 之 大 使 我 们 吃惊 。/ Le mouvement prend de 
1 ampleur. 运动 莲 勃 发 展 。$. 雄浑 :~ du style 文笔 的 雄浑 
6. 规模 :manifestation d’ une 一 exceptionnelle 规模 特别 盛 
大 的 示威 游行 / On ne peut mesurer encore |’ampleur de 
la crise. 对 危机 的 规模 还 无 法 作出 估计 。 

ampjexation [apleksasj5] n. f. 【 医 ] 双手 触 诊 法 [英语 am- 
plexation 意 为 “治疗 锁骨 骨折 的 肩 固 定 术 ”] 

ampjexion [Gpleksj5] n. f.〔 医 ] ( 胸 腹 部 ) 双 手 触 诊 法 

ampli [apli] n. m. 《〈 俗 ) 扩 音 机 ;放大 器 [ampjlificateur 的 缩 
写 ] 


ampliateur [aplijataer] ” mm . (证 书 、 契 约 等 ) 副 本 制作 者 

ampjliati ,ye [aplijatif, irv] a. 1。.[ 法 ] 补 充 的 ,mekmoire 一 
补充 诉状 2. 副本 的 :acte 一 副本 证 书 ;副本 契约 

ampliation [aplijasj5] n. 上 1. ( 古 ) [法 ] (证 书 、 契 约 . 诉 状 等 
的 ) 补 充 2.《〈 引 (证书 、 契 约 等 的 ) 副 本 :pour 一 作 副 本 用 [ 副 
本 末尾 证 明 用 语 ] 3，[ 生 理 ] 扩大 :~ du thorax 胸廓 扩大 

amplidyne [aplidin] n. m.[ 电 ] 微 场 电 机 放大 器 

amplifiant, e [aplifja, at] a.〈 罕 ) 扩大 的 : induction 一 e 
[ 钠 ] 扩 大 归纳 法 [ 即 不 完全 归纳 法 ] 


amplificateur, trice [aplifikatoe:r, tris] a., n. ( 古 , 贬 ) 夸大 
的 (人 ), 夸张 的 (人 ) 

amplificateur [Gplifikatoe:r] n. m. 1.[ 摄 ] 放 大 器 2，[ 无 ] 扩 
音 机 ;放大 器 : ~ d'un poste de radio 无 线 电 收音 机 的 扩 音 
器 / Les amplificateurs jouent un grand r6le en radio- 
electricité. 扩 音 机 在 无 线 电 技术 中 发 挥 重 要 作用 。3.【 计 ] 放 
大 器 : ~ digital 数字 放大 器 / ~ de données 数据 放大 器 / 
一 de sortie analogique 模拟 输出 放大 器 4.〈 转 ) 放大 , 扩大 : 
Le regret est un amplificateur du désir (Proust) .遗憾 使 欲 
望 放大 。( 普 鲁 斯 特 ) 

amplificatif, ve [aplifikatif, iiv] a. 放大 的 :puissance 一 ve 
dun téléscope 望远镜 的 放大 率 

amplification [aplifikasj5] nn. f. 1. 扩大 , 扩展 :On a noté 
cette année-la une amplification des mouvements revendi- 
catifs. 人 们 注意 到 那 年 请 愿 运动 有 所 发 展 。2. 夸张 的 描写 : 
L amplification est aussi stérile que le développement 
vrai est fécond (Havet) .真实 的 发 挥 是 十 分 有 益 的 , 相反 , 夸 
张 的 描写 却 是 豪 无 意义 的 。( 阿 事 ) 3.【 物 , 无 ] 放大 ;增益 ; 放 
大 率 : ~ magnétique 磁 放 大 / ~ de conversion 变换 增益 

amplifier [Gplifje] I vw. 上 扩大 , 扩充 ; 放大 ;增强 : ~ une 
image [un courant] 放 大 图 像 [电流 ] / Cet appareil sert a 
amplifier le son. 这 仪器 用 来 扩 音 。/ 1 faut amplifier les 
échanges commerciaux entre nos deux pays. 应 该 扩大 我 们 
两 国之 间 的 贸易 。1I s” 一 vw. pr. 扩 大, 加剧 : La baisse des 
valeurs boursieres s”amplifie. 股票 的 下 跌 在 加 剧 。/ La 
crise financiere s "amplifie de jour en jour. 金融 危机 日 趋 严 

amplitude [aplityq] x. 人 1. 广度 ; 幅 , 幅度 , 振幅 ; 摆 幅 : 一 
des mouvements d’ une pendule 钟 押 运动 的 摆 幅 / ~ des 
vibrations d'un son 声音 振动 的 振幅 / 1L’amplitude des 
températures peut etre considérable dans le désert. 沙漠 里 
气温 变化 的 幅度 可 以 是 很 大 的 。2. 一 ortive [occase] [天 ] 
(天 体 ) 出 [ 没 ] 方 位 角 3. [ 数 ] 弧 的 端点 距离 4. 温差 ; ~ 
diurne 温度 日 较 差 / ~ moyenne annuelle 月 平均 气温 (的 ) 
年 较 差 5. 一 (de la journke de travail) (新 ) 工作 时 间 幅 度 : 
I devait fournir treize heures d’“amplitude”, c'est-a-dire 
pour neuf heures de travail, il avait quatre heures de 
temps mort au milieu de la journée (1,’Express). 他 应 该 
提供 13 小 时 的 工作 时 间 幅 度 , 即 他 一 天 工作 9 小 时 , 中 间 有 4 
小 时 无 用 时 间 。(《 快 报 》) 

ampli-tuner [aplityne:r]( pl. 一 $- 一 5) n. m. 【无 ] 调谐 放大 
器 

armpliviseur [aplivizoe:r] n. m.【〔 技 ] ( 供 精 密 装配 用 的 ) 视 像 放 

器 

ampoule [apul] n. f. 1. 细 颈 瓶 , 烧瓶 :la sainte 一 〈 旧 时 法 国 

国王 加 冕 时 用 的 ) 圣 油 瓶 / ~ s de laboratoire 实验 室 烧 痊 2. 
安 丫 [ 细 颈 瓶 ]: une 一 de serum 1 安放 血清 / solution en 
一 安 阁 装 洲 液 3，[ 药 ] 安 丫 剂 :prendre une 一 matin et soir 
早晚 各 服 一 安 阁 4. 灯泡 , 管 壳 : ~ 人 lectrique 电灯 泡 / ~ 
clignotante 闪光 灯泡 / ~ redresseuse 整流 器 玻璃 外 壳 , 整流 
器 管 / L ampoule est grillée, il faut la changer. 灯泡 烧 坏 
了 ,该 换 一 个 。5. 水 泡 , 小 泡 , 泡 疹 :avoir des 一 s aux pieds 
脚 上 起 泡 / ne pas se faire d 一 s aux mains《 转 ) 工作 不 起 
劲 , 工作 疲 疫 塌 塌 6，[ 解 ] 壶 腹 : ~ rectale 直肠 乾 腹 7.【 技 ] 
局 部 隆起 [ 指 钢材 缺陷 ] 8. (新 ) 吸 塑 包 装 

mpoulé, e [apule] a. 1. 夸张 的 , 浮夸 的 [ 指 文笔 等 ] 2. 壶 腹 


ampoulette [apulet] n. f. 小 漏斗 ;小 球 管 

amprotropine [aprotropin] n. f【 药 ] 安 颇 托 品 
ampullaire [apyle:r] a. 壶 腹 状 的 ;过 腹 的 { 尤 指 乏 特 氏 牵 腹 ] 
ampuliectomie [apylektomi] n. / 【〔 医 ] 乏 特 氏 壶 腹 切 除 术 
ampullite [apylit] n. 上 【 医 ] 壶 腹 炎 [ 尤 指 输精管 过 腹 炎 ] 
ampullome [apylom] n. m，~ vatkrien【 医 ] 乏 特 氏 过 腹 癌 
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amputation [apytasj3] n. f. 工 【 医 ] 截肢 ;截断 , 切除 ;截断 术 ， 
切除 术 :subir 了 一 dun bras 接受 手臂 截断 手术 / ~ par 
section oblique 斜 形 截断 术 , 斜 切 术 2.[ 医 ] 断 歧 ( 症 ); 一 
congénitale 先天 性 断 肢 症 3. 缩减 , 削减; 删除 ; 删节 .: 
procéder a 1 一 dun texte trop long 对 一 篇 太 长 的 文章 进 
行 删节 4.《 转 , 新) 砍 掉 , 切割 , 扣除 : Les crédits ne subiront 
pas de nouvelles amputations (Le Monde) .经费 将 不 再 前 
减 。(《 世 界 报 》) 

amputé,e [apyte] a., n. 截 去 肢体 的 (人 ):un 一 des deux 
bras 截 去 双 辟 的 人 

amputer [apyte] v. t，1.【〔 医 } 截断 , 切断 , 切除 (肢体 等 ). Tl 
fallut lui amputer la jambe jusqu’ au-dessus du genou. 必 
须 在 膝盖 以 上 处 把 他 的 腿 截 掉 。/ I a da étre amputé de la 
main droite. 他 不 得 不 截 去 右手 。2. 缩减 , 削减 ;删除 , 删节 ， 
La piece a été amputee de plusieurs scenes. 剧本 中 的 几 场 
戏 被 删 掉 了 。/ 一 le budget des dépenses non productives 
削减 非 生产 性 开支 预算 

Amravati 阿 姆 劳 带 , 印度 城市 , 亦 称 阿 马 拉 瓦 蒂 。 

Amritsar 阿 姆 利 则 , 印度 城市 , 位 于 旁遮普 邦 。 

AMS Assembiee Mondiale de la Santé 世界 卫生 大 会 

Amsterdam 阿姆斯特丹 , 荷兰 首都 。 

amuir (S ) [samyi:r] v. pr.[ 语 ] 变 为 不 发 音 ;不 再 发 音 

amuissement [amyisma] n. m.〔 语 ] 不 发 音 :1 ~ de |*e final 
词尾 的 字母 e 不 发 音 

amulette [amylet] n. f. 护身符 

Amundsen, Roald (1872 一 1928) 阿 蒙 森 , 挪威 极地 探险 家 。 

amunitionner [amynisjone] wv. 上 . 《 罕 ) 以 供应 军需 品 

amure [amyr] n. f. ( 帆 的 ) 前 下 角 索 ; Le bitiment va 
babord amures. 船 以 左 航 风行 驶 。 

amurer [amyre] wv. t. 拉 紧 前 下 角 索 :~ a babord [a tribord] 
使 堪 [ 右 ] 航 受 风 

amusant, e [amyza, 4t] 1 a. 有 趣 的 , 好 玩 的, 好 笑 的 ;Crest 
un ami amusant, qui a toujours des anecdotes a raconter. 
他 是 一 位 有 趣 的 朋友 , 总 有 一 些 趣闻 轶 事 可 讲 。/ Ce qu'il y a 
d’amusant dans cette histoire, c’est gue personne ne 
s"apercut de la méprise. 这 个 故事 中 好 笑 的 是 谁 也 没有 发 现 
错误 。 LL n. m， 有 趣 的 事物 : L’amusant, c’ est la réaction 
du public. 有 趣 的 是 公众 的 反应 。 

amuse-gueule [amyzgcel] ( pl. ~《(s)) 1.(《 俗 ) 餐 前 点 心 [ 如 小 
块 三 明治 、 成 饼干 等 , 餐 前 饮 开 胃 酒 时 食用 ] 2，( 转 , 讽 ) 前 奏 ， 
开场 白 ;甜头 :Ceci n'est qu "un amuse-gueule. 这 只 不 过 是 
一 点 甜头 而 已 。 

amusement [amyzmd] n. m. 1. 娱乐 , 游乐 , Les cartes sont 
pour lui un amusement. 对 他 说 来 , 扑克 牌 是 一 种 娱乐 。/ Les 
amusements changent avec la mode. 娱乐 随时 尚 的 变化 而 
变化 。2, 有 趣 , 高 兴 ;]’ai vu cette comédie avec beaucoup 
d amusements. 我 看 这 部 喜剧 非常 开心 。3，( 古 ) 消磨 时 间 ， 
消 遗 ;哄骗 ,诈骗 :L’ existence n'est qu’ un amusement inu- 
tile (Bossuet) ,生活 只 是 一 种 无 益 的 消磨 时 间 而 已 。( 博 絮 埃 ) 

amuser [amyze] 工 +. 1. 使 高 兴 ;逗乐 , 逗 笑 : Les singes 
amusent beaucoup les enfants. 那 群 猴子 逗 得 孩子 们 很 开 
心 。/ Cette visite ne m'amuse guere. 对 这 次 访问 我 兴趣 不 
大 。2.“《〈 书 ) 欺骗 , 捉弄 , 哄骗 , 使 白费 时 间 ; ~ un adversaire 
par des manoeuvres de diversion 用 伴 攻 的 策略 哄骗 对 手 3. 
使 分 心 , 转移 注意 力 : Tu amuseras le caissier pendant qu’on 
ouvrira le coffre. 我 们 打开 保险 箱 的 时 候 你 要 转移 收 款 员 的 注 
意 力 。4. ~ je tapis 〈 俗 ) 空谈 ; 押 小 赌注 待机 押 大 赌注 卫 
Ss" 一 v, pr. 1. 自 娱 自 乐 , 玩 机 ;Les enfants s'amusent dans 
la cour. 孩子 们 在 院子 里 玩 页 。/ Il s'amuse avec nous 
comme le chat avec la souris (Gide) . 他 像 猫 逼 耗子 似 地 寻 
我 们 开心 。( 纪 德 ) 2. 消磨 时 间 , 消遣; Ne vous amusez pas 
en chemin; revenez au plus vite. 你 们 别 在 路 上 耽搁 时 间 , 尽 


快 回来 。/ Elle s'amusait a le faire parler. 她 逗 他 说 话 。/ Je 

ne m’amuse pas & pleurer les morts (Napoléon Ice) . 我 不 

愿 把 时 间 耗 费 在 对 死者 的 哀悼 上 。 (拿破仑 一 世 ) 3. 5 一 de 

gn 通过 哄骗 来 取笑 某 人 , 捉弄 某 人 :了 s'*amusera de vous, et 

vous n' obtiendrez rien. 他 会 捉弄 您 , 而 您 将 一 无 所 获 。4， 

〈 贬 》 上 吃喝 玩乐 

amusette [amyzet] 2. f. 工 〈 俗 ) 游戏 , 玩 要 2. (逗乐 的 ) 小 玩 

意 儿 

amuseur, se [amyzoer, oz] n, 1. 逗乐 者 , 小丑; On ne peut 
dire qu’il est auteur de comédies, c'est tout au plus un 
amuseur. 不 能 说 他 是 喜剧 作家 , 他 充其量 只 是 一 名 逗乐 者 。 
2.《 古 ) 提 弄 者 3，~ public 名 声 很 大 的 喜剧 演员 

amusie [amyzi] n. f. 【 医 ] 乐 歌 不 能 , 音乐 不 能 : ~ instru- 
mentale 乐器 演奏 不 能 / ~ sensorielle 感觉 性 乐 歌 不 能 [ 不 能 
分 辨 乐音 ] 

AMYV atterrissage en mauvaise visibilité 低能 见 度 着 陆 

Amy, Gilbert (1936 一 ”) 阿 米 ,法国 作曲 家 。 

amychophobie [amikofobi] nn. f.，( 心 ] 抓 伤 恐怖 , 擦 抓 灵 怖 

amycose [amiko:z] n. 了 . 绝对 无 苗 

amyctique [amiktik] n. m. 局 部 腐蚀 药 

amydricaine [amidrikain] n. f，[ 化 , 药 ] 阿 米 德里 卡 因 , 阿拉 
平 

amyélencéphale [amjelasefal] n. m.【 医 ] 无 脑 冰 信 畸 胎 

amyélencéphalie [amjelasefali] n. f，[ 医 ] 无 脑 将 髓 (畸形 ) 

amyelie [amjeli] n. 上 【 医 ] 无 背 髓 (畸形 ) 

amyélinique [amjelinik] a. 无 髓 精 的 

amyélotrophie [amjelotrofi] n. f.( 话 ] 将 髓 萎缩 

amygdalase fami(g)dala:z] n. 上 【化 ] 扁桃 糖苷 (分 解 ) 酶 

amyegdalate [ami(g)dalat] n. m， [化 ] 扁桃 酸 盐 ; 扁桃 酸 酯 

amygdale [ami(g)dal] n. f. 1. [ 解 ] 扁桃 状 器 官 ; 胆 扁 桃 体 ; 扁 
桃 体 :etre opéré des 一 s 切除 了 扁桃 体 / 一 _cérébelleuse 小 
脑 饥 桃 体 2. se caler les 一 s 《 行 ) 吃 得 好 

amygdalectomie [ami(g)dalektomi] n. f.【 医 ] 扁桃 体 切 除 术 

amygdalien, ne [ami(g)daljz, en] a .扁桃 体 的 

amygdalinase fami(g)dalina:z] n. f，[ 化 ] 扁 桃 酶 

amygdaline [ami(g)dqalin] n. 上 【生化 ] 扁桃 但 

amygdalite [ami(g)dalit] n. 上 【 医 ] 扁桃 体 炎 : ~ aigug 
catarrhale 卡 他 型 急性 扁桃 体 炎 

amygdaloide [ami(g)daloid] a. [地 质 ] 杏仁 状 的 [ 指 岩石 ]; 扁 
桃 体 样 的 

amygdalolithe [ami(g)dalolit] 2. m. 扁桃 体 石 

amygdalotomie [ ami(g) dalotomi] n. 上 【 医 ] 扁桃 体 切 开 
( 术 ); 扁 桃 体 部 分 切除 ( 术 ) 

amygdalotripsie [ami(g)dalotripsi] n. f.【〔 医 ] 扁桃 体 挤 碎 术 

amylacé, e [amilase] a. 淀粉 状 的 ; 含 淀 粉 的 

amylamine [amilamin] nn. f，[( 化 ) 戊 胺 

amylane [amilan] n. m. 麦芽 糖 


amylase [amila:z] n. f.【〔 生 化) 淀粉 酶 , ~ salivaire 唾液 淀粉 
酶 


amylasémie [amilazemi] n. f. 血 淀粉 酶 ;血清 淀粉 酶 
amylasurie [amilazyri] n. f. 尿 症 粉 酶 

amyle [amil] n. m.【〔 化 ) 戊 基 ,nitrite d’ ~ 亚 硝酸 异 戊 酯 
amyleine [amilein] n. f，[ 药 ] 斯 受 乏 因 [ 局 麻药 ] 
amylene [amilen] n. m. {化 ] 戊 烯 

amylénol [amilenol] n. m，[ 化 ] 水 杨 酸 上 戊 酷 

amylidene [amiliden] n. m，[ 化 ] 戊 又 , 亚 戊 基 

amyline [amilin] n. 人 直 链 淀粉 , 淀粉 纤维 素 

amylique [amilik] <. [化] 成 基 的 ;alcool 一 上 戊 醇 
amylmercaptan [amilmerKkapta] n. m，[ 化 ] 上 戊 硫 醇 
amylnaphtalene [amilnaftalen] n. m，[ 化 ] 戊 基 茶 
amylobacter [amilobakte:r] n. 2.[ 微 生 ] 丁 酸 发 酵 细 蓝 
amyloclastique [amiloklastik] a. 水 解 淀 粉 的 
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amyiodextrine [amilodekstrin] n. f. 淀粉 糊 精 , 可 溶性 淀粉 

amylodyspepsie [amilodispepsi] n. f.【 医 ) 淀粉 消 化 不 良 

amyjogene [amilogsn] 2. 致 淀粉 样 变性 的 ; 产 淀粉 的 

amylographe [amilograf] n. m.〔 淀 粉 ) 溶 力 测量 器 

amyloide [amiloid] 【 a. 【 医 ] 淀粉 状 的 ; 淀粉 状 蛋 白 的 ; ma- 
ladie 一 淀粉 样 变性 病 了 n. f. 〔 医 ] 淀粉 样 物 质 [I nn. mm. 
淀粉 状 蛋 白 

amyloidisme [amiloidqism] n. m., amyloidose [amiloido:z] 
n. 了.【 医 ] 淀 粉 样 变 性 

amylolyse [amil2li:z] n. f，{ 生 化 ] 淀粉 分 解 

amylolytique [amilolitik] a. 分 解 淀粉 的 , 淀粉 分 解 的 

amylomaltase [amilomalta:z] n. 上 淀粉 麦芽 糖 酶 

amyiomycine [amilomisin] n. f. 淀粉 霉 素 

amylopectine [amilopektin] n. 上 【生化 ] 支 链 淀粉 , 胶 淀 粉 

amyloplaste [amiloplast] n. m.【〔 植 ] 造 粉 体 ; 淀粉 质 体 

amylopsine [amijlopsin] n. A [生化 ] 胰 淀 粉 酶 

amylose [amilo:z] n. m . 【化 ] 直 链 淀粉 , 糖 淀粉 

amylosynthese [amilosete:z] n. f. 淀粉 合成 

amylurée [amilyre] n. f，[ 化 } 戊 脲 

Amyntas 阿 敏 塔 斯 , 马其顿 四 位 国王 的 姓 ; 阿 敏 塔 斯 三 世 ( 公 元 前 
约 389 一 前 约 369) 是 腓 力 二 世 之 父 。 

amyoesthésie [amjosstezi] n. f. 【〔 医 ] 肌 肉 感觉 缺失 

amyostasie [amjostazi] n. 上 【 医 ] 肌 震 额 , 肌 静 止 不 能 

amyostatique [amjostatik] a., n. 肌 震颤 的 (病人 ) 

Amyot, Jacques (1513 一 1593) 阿 米 欧 , 法 国 主教 和 人 文 主义 


amyotaxie [amjotaksi] n. f.( 医 ] 共 济 失调 

amyotrophie [amjotrofi] n. f.〔 医 ] 肌 萎 缩 : ~ névralique 神 
经 痛 性 肌 萎 缩 ， 

amyrilene [amirilen] n. m. [化 ] 香 树 烯 

amyrine [amirin] nn. 了 . {化 ] 香 树 精 , 槛 香精 

amyxie [amiksi] n. 了 .【 医 ] 夭 液 缺 乏 

amyxorrhée [amiksore] n. f.【 医 ] 藉 液 分 泌 缺 乏 

an [a] n.m. 1. 年 ;dix ~s Plus tard 10 年 之 后 /上 一 dernier 
[prochain] 去 [ 明 ] 年 / le jour [le premier] de 了 一 ,le nou- 
vel 一 元 旦 /了 一 2000 公元 2000 年 / en 1 ~ de grice 1964 
耶稣 基督 纪元 1964 年 , 公元 1964 年 2. 岁 : une jeune fille de 
dix-huit 一 s 18 岁 的 大 姑娘 / Il est age de quarante ans. 他 
40 岁 。/ Elle a soixante-dix ans. 她 70 岁 。3， par 一 每 年 : 
Je pars en vacances une fois par an. 我 每 年 度 一 次 假 。/ 
tous les ~s 每 年 : Mes amis francais viennent en Chine 
tous jes ans. 我 的 法 国 朋友 们 每 年 都 来 中 国 。/ bon 一 mal 
一 不 管 年 景 好 坏 :; Ce commercant fait, bon an mal an, deux 
cent mille dollars de chiffre d'affaires. 这 个 商人 , 不 管 年 景 
好 坏 ,平均 每 年 营业 额 为 20 万 美元 。/ le service de bout de 
4 一 ,le bout de 太一 (在 教堂 举行 的 ) 死 亡 周年 仪式 / "en 
mogquer comme de 1' ~ guarante 〈 俗 ) 点 不 在 意 , 满不在乎 
4. PL.【 诗 ] 岁月 ;老年 ;Les ans ont blanchi mes cheveux. 岁 
月 流逝 ,我 的 头发 染 箱 。/ un vieillard chargé d’ ~s 年 迈 老人 

na préf 表示 “ 自 下 而 上 ”、“ 在 后 面 "“ 倒 , 逆 , 反 "“ 再 , 重 ” 的 


ana [ana] (pl. 一 (S)) n.m. 庄 言 录 , 逸 话 集 ; 轶 事 集 

anabaptisme [anabatism] n. m. [ 宗 ] 再 淄 礼 教派 ;再 浸 礼 论 

anabaptiste [anabatist] ( 宗 ]1 a. 主张 再 浸 礼 的 : secte 一 再 浸 
礼教 派 开 x. 再 浸 礼 教派 教徒 

anabas [anabas] n. m. 可 木鱼 

Anabase 〈] ) 《远征 记 》, 古 希 腊 散 文 家 、 史 学 家 、 军 事 领袖 色 诺 芬 
的 散文 叙事 作品 。 

anabase [anaba:z] n. f.【 医 ) 疾 病 发 展期 , 疾病 加 重 期 

anabasine [anabazin] n. f. [化 ] 新 烟 碱 ; 假 木 贼 碱 

anabatique [anabatik] a. 1. 上 升 ( 气 流 ) 的 ,上 滑 的 : vent 一 
上 坡 风 2. 加 噜 的 [ 指 发 热 ] 


anabénique [anabenik] a. 草 尿 的 , 逐 基 乙 柄 [ 酸 ] 的 

anabiose [anabjoz] n. f.〔 生 ] 回 生 ; 复 苏 ; 间 生 态 ;假死 ; 滞 育 

anabolie [anaboli] n. f. [进化 ] 后 演 , 后 加 演化 

anabolique [anabolik] a. [生化 ] 合成 代谢 的 , 促 合 成 的 , 促进 
发 育 的 


anabolisant, e [anaboliza, at] < 新) 【a. 促 合成 代谢 的 , 促 蛋 

白 合成 的 HL n. m. 蛋白 合成 激素 : Les anabolisants ont la 
Propriété de faciliter ] absorption des éléments nécessaires 
a la vie celjulaire (] 下 xpress) . 蛋白 合成 激素 具有 促进 吸收 
细胞 生命 所 需 物 质 的 特性 。(《 快 报 》) 

anabolisme [anabotism] n. m.【 生 化 组 成 代谢 , 合成 代谢 

anabolite [anabalit] n. m.〔[ 生 ) 合 成 代谢 产物 

anacamptique [anakaptik] n. .反射 光学 

anacamptometre [anakaptometr] n. m. 反射 针 [ 测 神经 反射 
用 ] 


anacardate [anakardat] n. m. [化 ] 模 如 酸 盐 [ 酯 ] 

anacarde [anakard] n. m. 腰果 , 横 如 坚果 

anacardiacées [anakardjase] n. f. pl. [ 植 ] 漆 树 科 

anacardier [anakardje] 2. m. 腰果 树 , 模 如 树 

anacardique [anakardik] a. 模 如 ( 酸 ) 的 

anacatesthésie [anakatestezi] n. f.【 医 } 簿 律 不 安 感 

anacatharsie [anakatarsi] n. f. 孩 痰 

anacathartique [anakatartik] a. , n. m. 祛 痰 的 ( 药 ) 

anachlorhydrie [anakloridri] n. f.( 医 ] 胃酸 缺乏 ( 症 ) 

anachlorhydropepsie [anakloridropspsi] n. f.【 医 ] 胃液 缺乏 

anachorete [ anakoret ] n，m，1.【 宗 ] 隐 修 士 ; repas 
d' 一 粗 茶 淡 饭 2. ( 转 ) 隐士 , 隐 般 者 :mener une vie d’ ~ 过 隐 
居 生 活 , 隐居 

anachorétique [anakoretik] a. 隐 修士 的 :vie 一 隐 修 士 生活 

anachoretisme [ anakoretism] 2. m. 1. 隐 修士 生活 2. 对 隐 通 
生活 的 向 往 

anachromasie [anakromazi] 2. 上 前 期 核 变 

anachromatique [anakromatik] a. [ 摄 ] 未 消 色差 的 

anachronique [anakronik] a. 1. 时代 错 误 的 ;年 月 错误 的 2， 
《3 站 过 时 的 , 不 符合 时 代 的 : I] n'a plus de contact avec le 
monde présent, et ses opinions sont anachroniques, 他 已 同 
现实 世界 失去 联系 , 他 的 观点 已 经 过 时 。 

anachroniquement [anakronikma] adwv. 过 时 地 : kecrire 一 
avec une plume d'oie 墨 守 陈 规 地 用 鹅毛 笔 写 字 

anachronisme [anakronism] 2. ze. 于 .时 代 错 误 ; 年 月 错误 ， 
一 s dans le décor et les costumes de théatre 戏剧 的 布景 与 
服装 跟 时 代 不 合 2. ( 引 , 贬 ) 过 时 ;过 时 的 事物 , 过 时 的 习俗 :Le 
port du haut-de-forme est un anachronisme. 戴 大 礼帽 是 一 
种 过 时 的 习俗 。 

anacide [anasid] a.[ 医 ] 酸 缺乏 的 , 无 酸 的 

anacidité [ anasidite] n. f.〔 医 ] 酸 缺乏 ; 胃酸 减少 ; ~ gas- 
trique 胃酸 缺乏 

Anaclet, saint 阿 纳 克 莱 图 斯 , 第 二 代 教皇 (76 一 88) 。 

anaclinal, afe [anakiinal] ( pl. ~aux)a.[ 地 质 ] 正 倾 型 的 ， 
无 倾角 的 

anaclitique [anaklitik] a. 〈 新 ) [ 心 ] 依赖 的 , 依靠 的; 
depression 一 依恋 性 拙 郁 症 

anacoluthe [anakolyt] n. f. ( 语 ] 错 格 [违反 正确 语法 结构 的 文 
体形 式 ] 

Anaconda 阿 纳 康 达 , 美国 城市 , 位 于 蒙 大 拿 州 。 

anaconda [anak5da] 2. m. 水 蜡 , 森 晴 

anacorese [anakore'z] n. f.【 医 ] 旁 类 免疫 力 

anacoste [anakost] n. m. 阿 那 科 斯 特 粗 唑 员 

anacousie [anakuzi] n. f.【 医 ] 全 垄 , 声 觉 缺 失 

Anacreon ( 约 公元 前 582 一 约 前 485) 阿 那 克 里 翁 , 希腊 抒情 诗 


o 


anacreontique [anakre5tik] a. 1. 阿 那 克 里 翁 风 格 的 [ 指 轻快 、 
优雅 的 诗歌 风格 ] :poesie 一 阿 那 克 里 侨 风格 的 诗歌 2, ( 引 ) 专 
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写 酒色 享乐 的 ;赞扬 爱情 与 美酒 的 

anacréontisme [anakre5tism] 2. m. 阿 那 克 里 癸 及 其 模仿 者 的 
风格 

anacrote [anakrot] a.【 医 ] 升 枝 -- 波 的 

anacrotisme [anakrotism] 2. m.【 医 ) 升 枝 一 波 脉 [异常 脉搏 图 
之 一 ] . 

anacrouse [anakru:z], anacruse [anakry:z] n. £. 1. (古诗 
中 ) 以 重音 节 开 始 的 诗 行 前 的 轻 音 节 2.[ 乐 ] (乐曲 开始 处 的 ) 不 
完全 小 节 

anacujture [anakylty:r] n. f.【 微 生 ] 变性 培养 物 

anadicrote [anadikrot] <a.【 医 ] 升 枝 二 波 的 

anadicrotisme [anadikrotism] n. 上 [ 医 ] 升 枝 二 波 脉 [异常 脉 
搏 图 之 一 ] 


anadipsie [anadipsi] n. 上 人 【 医 ] 剧 渴 

Anadyr 阿 纳 德尔 河 , 俄罗斯 河流 , 位 于 西伯 利 亚 。 

anaérobie [anaerobi] 【 a. 1.[ 微 生 ] 厌 氧 的 , 厌 气 的 2.[ 空 ] 不 
用 大 气 工作 的 [ 指 发 动机 ] 11 2. m. 1. [ 微 生 ] 厌 氧 微 生物 , 天 
气 微生物 : ~ facultatif 兼 性 大 氧 菌 2. ( 引 ) 无 氧 发 酵 3. [生理 ] 
乏 氧 

anaérobiose [anaerobjoz] n; f. 1.[ 微 生 ] 厌 氧 生活 , 厌 气 生活 
2. 无 氧 状态 

anaérobique [anaerobik] a. 厌 氧 的 , 绝 氧 的 ; 厌 气 的 , 绝 气 的 

anaéroxydase [anaeroksida:z] n. f. (化) 过 氧化 物 酶 

anagalactique [anagalaktik] a. [天 ] 银 河 系 外 的 , 河 外 的 

anagenese [anasne:z] n. 上 【 生 ] 再生; 前 进 演化 

anagénétiqune [anasenetik] a. 再生 的 ,前进 演化 的 

anaglyphe [anaglif] n. m. 1. 浅 浮雕 物 , 浮雕 装饰 2.[ 光 ] 补 色 
立体 图 , 立体 影片 

anagjyptique [anagliptik] I a. 印刷 成 点 字 供 盲人 摸 读 的 I 
n. 太 育 字 或 点 字 印 刷 法 

Anagni 阿 纳 尼 , 意大利 城镇 ,位 于 拉丁 姆 地 区 。 

anapgnosiasthénie [ananozjasteni] n. f.【 医 ] 神 经 衰弱 性 厌 读 

anagogie [anag23i] n. f. 1.[ 宗 ] 出 神 2. (对 圣 书 的 ) 神 秘 解说 

anagogique [anago3ik] a. (对 圣 书 ) 奥 秘 解 说 的 

anagogiste [anago3istj n. mm. ( 圣 书 ) 奥 秘 解说 者 

anagotoxique [anagotoksik] a. 抗 毒 的 

anagrammatique [anagramatik] a. 变 移 字 母 位 置 造 词 的 : 
pseudonyme 一 变 移 字母 位 置 构 成 的 假名 

anagrammatiquement [anagramatikma] adwv. 用 变 移 字 母 位 
置 造 词 的 方法 

anagrammatiser [anagramatize] v. 上. 变 移 (一 词 ) 字 母 位 置 构 
成 另 一 词 

anagrammatiste [anagramatist] 2. 用 变 移 字母 位 置 造 词 者 

anagramme [anagram] n. f 1. 变 移 字 母 位 置 构 成 的 词 [ 例 : 
Marie 一 aimer] 2. 字 谜 游戏 

anagraphique [anagrafik] a.【 地 ] 立体 图 的 , 按 水 流 源头 绘制 
地 图 的 


anagyrine [anasirin] n. 了 . [化 ] 臭 豆 碱 

Anaheim 阿 纳 海 姆 , 美国 城市 , 位 于 加 利 福 尼 亚 州 。 

Anahuac 阿 纳 瓦 克 , 墨西哥 历史 和 地 理 区 域 , 现 为 墨西哥 城 周围 
的 高 原名 。 

anakhré [anakre] n. m.[ 医 ] 根 度 病 

anakinésie [anakinezi] n. f.〔 生 化] 高 能 化 物 合成 

anal, ale [anal] (pl， 一 ar)a. 肛门 的 

analbuminémie [analbyminemi] n. f.【 医 ] 血清 和 白 蛋 白 缺 乏 
症 , 无 清 蛋 白 血 

analcime [analsim], analcite [analsit] n. f. [ 矿 ] 方 沸石 

analecta [analekta], anajectes [analekt] 7. m. pl. 文选 ; 选 


analepsie [analepsi] n. A【 医 ] 复原 ,恢复 

analeptique [analsptik] [ 药 ]] a. 回 苏 的 , 兴 奇 的 , 壮 神 的 , 使 
入 的 :régime 一 复原 饮食 开 2. mm. 复原 药 , 回 苏 药 , 壮 神 药 ， 
兴奋 剂 


analgésie [ analzezi], analgie [analsi] n. f. [ 医 ] 痛 党 缺失 : ~ 
par infiltration 浸润 麻醉 / L’anesthésie locale est en 
réalité une analgésie. 局 部 麻醉 实际 上 是 一 种 痛觉 缺失 。 

analgésine [analsezin] n. f. [化 ] 安 替 比 林 

analgésique [analzezik], analgique [analsik] 1 a. 镇 痛 的 , 目 
痛 的 JI >” mx. 镇 痛 剂 , 止痛 药 HI 7”. 痛觉 缺失 者 : Certains 
hystériques sont analgésiques. 某 些 欧 斯 底 里 患者 是 痛觉 缺 
失 者 。 

analgine [analsin] 2. 广安 乃 近 

analgognosie [fanalgopnozi] n. 上 【 医 ] 痛觉 辨别 不 能 

anallantoidien, ne [analatoidjE, en] a. 无 羊膜 的 

anallatique fanalatik] a. 准 距 的 

anallatisme [analatism] 2. m. 准 距 性 , 消 加 常数 

analiergie [analersi] n. 了 . 非 变 应 性 , 无 变 应 性 

anallergique [analer3ik] a. 不 产生 变态 反应 的 ; 非 变 应 性 的 ; 
防 过 敏 的 , 不 会 引起 过 敏 反应 的 : Concues par des labora- 
toires pharmaceutiques, ces cremes de beauté parfaite- 
ment anallergiques peuvent étre employées par toutes les 
femmes (Elle) ,这 些 由 医药 实验 室 配制 的 美容 霜 百 分 之 百 地 
防 过 敏 , 因此 所 有 女士 均 可 使 用 。(《 她 》) 

anallergisant, e [analersizd, at] Ia. 防 过 敏 反应 的 ， 防 变态 反 
应 的 了 n. m. ( 药 ] 抗 过 敏 反 应 剂 

analogie [analo3i] n. f. 1. 类似, 相似 , 相像 :Il y a entre eux 
une analogie de caractére. 他 们 有 相似 的 性 格 。/ Les deux 
organisations présentent une analogie de structure. 两 组 织 
有 相似 的 结构 。2. 类 比 , 类 推 : par 一 通过 类 比 , 用 类 推 法 : En 
raisonnant par analogie, on peut découvrir les causes de ce 
phénomeéne. 人 们 用 类 比 法 可 以 发 现 这 种 现象 的 原因 。3. [ 数 ] 
类 似 , 相似 , 模拟 4.【 语 ] 类 同 5.{ 生 } (器 官 ) 同 功 [如 乌 类 与 昆 
虫 的 翼 昌 均 作 飞翔 用 , 但 构造 不 同 ]6. 比拟 , 比拟 法 , 一 
electrique 电 比 拟 / ~ de la membrane 薄膜 比拟 法 

analogique [analo3ik] a. 工 .类 比 的 : raisonnement 一 类 比 推 
理 2. 类 同 的 :chercher un synonyme ou un antonyme dans 
un dictionnaire 一 在 同类 语词 典 中 寻找 同义词 或 反义词 3. 相 
似 的 , 模拟 的 :calculateur 一 模拟 计算 机 / procede 一 [ 计 ] 模 
拟 处 理 

3naiogiquement [ analosikma] adv. 通过 类 比 ,用 类 比 法 : 
raisonner 一 类 比 推理 

analogisme [ analo3ism] n.m. 类比 推理 , 类 比 法 

analogue [ analog] 工 2. 类 似 的 , 相似 的 , 相像 的 ; C'est une 
aventure analogue a celle qui m'est arrivée. 这 是 一 次 与 我 
曾 遇 到 过 的 相似 的 奇遇 。/ Je remplace certains mots par 
d'autres mots de consonance voisine et de sens analogue 
(Duhamel) .我 用 另 一 些 音 章 相近、 意义 相似 的 词 替代 某 些 词 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) Ln. mmx. 1. 相似 物 ; 类 似 情况 :Ce terme n’a point 
d'analogue en francais. 在 法 语 中 根本 没有 和 这 个 术语 相似 的 
词 。2. [ 生 ] 同 功 器 官 :Laile de 1’oiseau est lanalogue du 
bras de ] homme. 鸟 的 怒 膀 犹如 人 的 手 辟 , 属 同 功 器 官 。 

analphabete [analfabet] I a. 不 识字 的 了 I n. 文盲 :la diminu- 
tion progressive du nombre des 一 s 文言 人 数 的 逐渐 减少 

analphabetisme [analfabetism] n. mm，1. 文 育 状 态 2. (一 国 
的 ) 文言 : taux 由 一 文言 率 / L’UNESCO s'est surtout 
attachée a la lutte contre 1’analphabétisme dans les pays 
ig monde. 联合 国教 科 文 组 织 尤其 致力 于 第 三 世界 的 扫 

运动 。 

analycité [analisite] n. f. 分 析 能 力 , 剖析 能 力 

analysable [analizabl] a. 可 分 析 的 , 可 解析 的 , 可 剖析 的 :subs- 
tance chimique facilement 一 容易 分 析 的 化 学 物质 / Cette 
folle de Renke était la moins analysable des femmes 
(Zola) . 勒 内 这 疯 婆 子 是 世上 最 难 齐 析 的 女人 。( 左 拉 ) 

analyse [ analiz] n. f. 1. 分析, 解析 , 痢 术 : ~ dun texte 
littéraire 一 篇 文学 课文 的 分 析 / ~ de la situation 
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internationale 国际 形势 分 析 / Je lui ai raconté mon reve， 
et i m’en a fait une analyse trés intéressante. 我 向 他 讲述 
了 我 的 梦 , 他 对 我 的 梦 做 了 十 分 有 趣 的 分 析 。/ L’ analyse est 
opposée a la synthese. 分 析 和 综合 是 相对 的 。2.[ 语 ] 分 析 ， 
一 grammaticale 语法 分 析 / ~ logique 句法 分 析 3.( 书 、 演 
说 等 的 ) 摘要 , 概略 , 梗概 : faire 一 dun ouvrage scien- 
tifique 对 某 部 科学 著作 做 一 个 摘要 4. [化 , 物 ] 分 析 ;, ~ quali- 
tative [quantitative] 定性 [定量 ] 分 析 / procéder 站 上 一 
d'un composé chimique 对 某 化 合 物 进行 分 析 / ~ spectrale 
光谱 分 析 / 一 de variance 方差 分 析 , 色散 分 析 5. ~ de sang 
[d'urine]( 医 } 验 血 [ 尿 ] 6.( 电 视 的 ) 析 像 ,图像 分 析 7. {经 ] 分 
析 :~ du travail 劳动 分 析 / ~ économique 经 济 分 析 / 一 
conjoncturelle 行情 分 析 8. [ 数 ] 分 析 法, 解析 法， ~ 
infinitésimale 无 穷 小 分 析 , 无 限 小 分 析 , 微分 / ~ vectorielle 
向 量 分 析 , 矢量 分 析 9.[ 逻 ] 分 析 ; 分 析 法 10, 精神 分 析 治 疗 : 
etre en cours d 一 正在 进行 精神 分 析 治 疗 11. [ 计 ] 分 析 : 一 
factorielle 因素 分 析 , 因子 分 析 / ~ fonctionnelle 泛 函 分 析 
12. ent dernieére 一 loc. adv. 总 之 , 归根 结 蒂 ; En derniare 
analyse, son attitude reste la méme, malgré des mo- 
fications de détail. 总 之 , 尽管 有 细微 变化 , 他 的 态度 仍 同 过 
一 样 。 

analyser [analize] 工 t,，1. 分 析 , 解析 , 剖析 ; 扫描 ; ~ une 
phrase 分 析 一 个 句子 / Je n'arrive pas a analyser les 
raisons qui le font agir ainsi:il est vraiment bizarre! 我 分 
析 不 出 是 什么 原因 促使 他 这 么 干 : 他 这 个 人 真 怪 ! / Le gou- 
vernement analyse les causes de ] effondrement des cours 
de la pomme de terre, 政府 分 析 土 豆 行 市 暴跌 的 原因 。2. 概 
述 ; ~ un roman 概述 一 部 小 说 3.[ 医 ] 化 验 : ~ les urines 化 
验 尿 HL s’ ~ vw. pr. 自我 分 析 , 反省 , IT est constamment en 
train de s’analyser. 他 不 断 地 在 进行 自我 剖析 。 

analyseur [analizoe:r] 2. mx， 1.{ 技 ] 分 析 器 , 分 析 仪 , 测定 器 : 
一 de masse 质谱 分 析 器 2. [ 光 ] 检 偏 振 器 : ~ a pénombre 半 
阴 检 偏振 器 3.【 计 ] 分 析 程 序 ; 扫描 程序 4. 模拟 装置 , 一 
dferenticl 解 微分 方程 的 模拟 装置 , 微分 分 析 器 5. [细胞 ] 分 


analyste [analist] n. 1. 数 学 分 析 家 2. 精神 分 析 学 家 , 精神 分 析 
医生 3. [ 计 ] 分析 员 , 信息 处 理 专家 4. 善于 分 析 心 理 活动 的 人 : 
En exact analyste, j’ avais cru bien connaitre le fond de 
mon coeur (Proust). 作为 地 道 的 心理 活动 分 析 家 , 我 兽 以 为 
非常 了 解 自己 的 内 心 世 界 。( 普 鲁 斯 特 ) 

analyste-programmeur, se [ analistprogramcoexr，ez] ( pl. 
一 一 $) n. 《新 ) [ 计 ] 电脑 程序 分 析 员 

analytique [analitik] 工 z. f. 1. {人 逻 ] 形式 逻辑 ;逻辑 分 析 法 2. 
[ 数 ] 解 析 法 II a. 1.[ 逻 ] 分 析 的 , 分 析 性 的 :jugement ana- 
lytique 分 析 判 断 2.[ 数 ] 分 析 的 , 解析 的 : fonction ~ 解析 函 
数 / géométrie 一 解析 几何 3. 进 行 分 析 的 , 有 分 析 的 : Un es- 
prit analytique s"oppose a un esprit de synthese. 有 分 析 能 
力 的 人 与 有 综合 能 力 的 人 刚好 相反 。4. ! 语 ] 分 析 型 的 : Le 
francais est une langue analytique. 法语 是 一 种 分 析 型 语言 。 
5., 提 要 的 , 概略 的 , 梗概 的 :compte rendu 一 纲要 / table 一 
纲目 6.index 一 (图 书 文献 的 ) 分 类 索引 7,.la jurisprudence 
灾 [法 ] 分 析 法 学 ;分 析 判 例 8. traitement 一 【 医 ] 精神 分 析 疗 


analytiquement [analitikma ] adw. 用 分 析 方 法 , 有 分 析 地 : 
présenter les faits 一 有 分 析 地 介绍 情况 

anamesite [anamezit] n. f. 细 玄 岩 

anamnése [anamne:z] 2. 人 工 .[ 心 ] 回想, 回忆 2. [ 医 ] 既往 症 ， 
既往 病历 ,病史 

anamnestique [anamnestik] 1 a. 回忆 性 的 ;病史 的 IT n. m. 
PL. 病史 

anamorphisme [anamorfism] n. m. 1.{ 进 化 ] 渐 变 2. [地 质 ] 
合成 变质 (现象 ) 

anamorphose [anamorfo:z] n. f. 1. [ 光 ] 牌 像 , 变形 影像 2， 


[ 昆 ] 增 节 变态 3. [ 画 ] 错觉 表现 法 4.[ 医 ] 形 态 渐进 ; 畸 态 

anamorphoseur [anamorfozce:r] Ta. mm. objectif 一 [ 摄 ] 变形 
镜头 , 焉 像 镜 头 下 n. mm. { 报 ] 变形 镜头 , 成 像 变形 器 

anamorphotique fanamorfotikj a. 变形 的 

ananabasie [ananabazi] n. f.【 医 ] 焦虑 性 , 间 吹 性 步行 不 能 

ananaphylaxie [ananafilaksi] n. f. 抗 过 敏 

ananas [anana(s)] n. m. 凤梨 , 菠萝 [ 树 或 果实 ] 

anancastique [anakastik] a.{ 医 ] 强迫 性 的 

anandraire [anadre:r] 工 4. 无 雄 若 的 I x. 广 无 雄 巷 花 

anandrie [anadri] n. f. 工 【 医 ] 男子 性 征 缺 失 ; 性欲 缺失 2. 无 
男子 (状况 ), 无 雄性 (状况 )[ 指 人 或 动物 的 群体 中 ] 

ananeraie [ananre] n. 人 菠 莫 种植 园 

anangioplasie [anasjoplazi] n. 上 【 医 ] 血管 发 育 不 全 ; 先天 性 
血管 腔 狭 小 

ananthe [anat] a. 无 花 的 

anapaite [anapait] n. f. 三 斜 磷 钙 铁 矿 

anapapaine [anapapain] n. f. [化 ] 变性 木瓜 蛋白 酶 

anapeste [anapest] 2. m. 短 短 长 格 , 抑 抑 扬 格 [ 指 由 两 个 短 音节 
后 跟 一 个 长 音节 ,或 由 两 个 轻 音 节 后 跟 一 个 重音 节 组 成 的 音 步 ] 

anapestique [anapsstik] a. 短 短 长 格 的 

anaphase [anafa:z] n. f.【 生 ] 有丝分裂 的 第 三 期 , 有丝分裂 后 
期 


anaphore [anafoxr] n. f. 1. [修辞] 头 语 重 复 2.【 语 ] 复 指 
(法 ), 指 代 (法 ) 

anaphorese [anafors:z].7. f. 1.{ 医 ] 汗腺 功能 减退 2. 阴 离子 电 
泳 , 电 粒 升 泳 

anaphorie [anafori] n. f.【 医 ] 上 隐 和 斜 , 潜伏 性 上 斜视 

anaphorique [ anaforik] ([ 语 ] 1 a, 复 指 的 , 照应 的 ，Les 
pronoms sont des mots anaphoriques. 代词 是 复 指 词 。II 
7.m. 复 指 词 

anaphragmique [anafragmik] a. 补偿 突变 的 

anaphrodisiague [anafrodizjak] [ 医 ]1 a. 1. 性 欲 缺 失 的 2. 
抑制 性 欲 的 HI n. m. 平 欲 药 , 制 欲 药 

anaphrodisie [anafrodizi] 2”. 上 【 医 ] 性 欲 缺 失 

anaphrodite [anafrodit] a. 无 生殖 力 的 

anaphyiactine [anafilaktin] n. 上 过 敏 素 

anaphylactique [anafilaktik] a.【 医 ] 过 人 敏 性 的 :choc 一 过 敏 
性 休克 


anaphylactiser [anafilaktize] wv. t. 使 过 敏 , 致 过 敏 
anaphylactogene [anafilaktose:n] I a. 致 过 敏 的 II x. 了 .过 敏 
原 ， 


anaphylactoxine [anafilaktoksin] ”. 了 过敏 性 毒素 

anaphylaxie [anafilaksij nn. 上 【 医 ] 过 敏 性 ; 过敏 (状态 ) ;过敏 
反应 , 过 敏 症 : ~ in vitro 体外 过 敏 症 

anaplasie [anaplazi] n. 大 【 医 ]1.( 细 胞 的 ) 退 行 发 育 2.( 骨 折 、 
脱 白 ) 复 位 

anaplasmose [anaplasmo:z] n. f.【 医 ] 微粒 孢子 虫 病 

anaplastie [anaplasti] n. f. [ 医 ) 整形 术 ; 还 康成 形 术 

anaplérose [anaplero:z] n. f.【[ 医 ) 补 缺 ( 成 形 ) 术 ; (糖分 子 ) 回 


anar [ana:r]，anarcho [anarko] n.《 行 ) 无 政府 主义 者 ; 无 政 

anaraxie [anaraksi] n. f. 错 牙 合 

anarchie [anarfi] n. 矿工 .无 政府 ;无 政府 状态 ;Du fait de la 
faiblesse du pouvoir central, les régions les plus éloignées 
sombrérent dans ] anarchie. 由 于 中 央 权 力 的 软弱 , 边远 地 区 
陷入 无 政府 状态 。/ mettre fin a ~ économique 


Provoquée par ] absence de plan d’ ensemble 结束 由 于 缺少 
总 体 计 划 而 引起 的 无 政府 状态 2. 引 ) 无 秩序 , 混乱 ,了 mit de 
] ordre dans une administration ou il n'y avait plus 
qu anarchie. 他 对 一 片 混乱 的 行政 机 关 进 行 了 整顿 。3. 无 政 
府 主义 , 安 那 其 主义 4. ~ auriculaire 【 医 ] 心房 乱 捕 
anarchique [anarfik] a. 1. 无 政府 的 ;无 政府 状态 的 :Tetat 
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一 dan pays 一 个 国家 的 元 政府 状态 2. 无 秩序 的 , 混乱 的 : 
vivre d une maniere 一 生活 得 乱七八糟 3. 无 政府 主义 的 

anarchiquement [anarjJikma] adw. 无 政府 地 ;无 秩序 地 , 混入 
地 


anarchisant, e [anarjiza, dat] a., n. 有 无 政府 主义 倾向 的 
(人 ) :un journal 一 有 无 政府 主义 倾向 的 报纸 

anarchisme [anarjism] n. m. 无 政府 主义 , 安 那 其 主义 :一 
de Bakounine 巴 枯 宁 的 无 政府 主义 

anarchiste [anarfist] 1 n. 工 .无 政府 主义 者 , 安 那 其 主义 者 ;无 
政府 主义 政党 的 成 员 : Le Christ? C’est un anarchiste qui a 
réussi. C'est le seul. (Malraux) 基 督 ? 他 是 一 个 取得 了 成 功 
的 无 政府 主义 者 , 也 是 惟一 的 功成名就 的 无 政府 主义 者 。 (马尔 
罗 ) 2, 《 引 ) 反 对 秩序 的 人 , 目 无 纪律 的 人 :1l vivait en boheme 
et en anarchiste. 他 放荡 不 欧 、 无 法 无 天 地 生活 。I1 a. 无 政府 
二 六 和 安 那 其 主义 的 ;无 政府 主义 者 的 ; parti 一 无 政府 主义 


anarcho 见 anar 

anarcho-syndicalisme [anarkosedikalism] n. m. 无 政府 工 团 
主义 , 工 联 主义 

anarcho-syndicaliste [anarkosedikalist] (pl. 一 sS) 1 a. 无 
政府 工 团 主 义 的 I >. 无 政府 工 团 主 义 者 

anarthrie [anartri] n. 上 5 医 ] 皮质 性 发 育 困难 

anasarque [anazark] 7. 上 [ 医 ] 全 身 性 水 肿 , 普遍 性 水 肿 

anascitique [anasitik] a. 无 腹水 的 

ANASE Association des Nations de 1’Asie du Sud-Est 东南 
亚 国家 联盟 , 东盟 

anaspadias [anaspadja] n. mm .【 医 ] 尿道 上 裂 

anastaphylotoxine [anastafilotoksin] n. f. 葡萄 球菌 类 毒素 

anastatique [anastatik] a. 凸版 的 , 锌 板 的 

anastérol [anasterol] n. 7 化] 麦角 省 , 醇 残 渣 

anastigmat [anastigma] a. m., n. m. (objectif) 一 【 摄 ] 去 像 
散 镜头 


anastigmate [anastigmat] a. 无 散光 的 

anastigmatique [anastigmatik] a. { 光 ] 去 像 散 的 ; 正 像 的 

anastigmatisme [anastigmatism] nn. m. [ 光 ] 去 像 散 性 , 去 像 
差 性 


anastomose [ anastomo'z ] n. f，1.【〔 解 ] 吻合 : 一 artério- 
veineuse 动静 脉 吻合 2.[ 医 ] 吻合 术 ; ~ gastro-duodénale 胃 
十 二 指 肠 吻合 术 3. ( 菌 丝 ) 联 结 现象 , (真菌 的 ) 两 性 菌 丝 融 合 
4. 网 结 

anastomoser [anastomoze]【 医 ]I wv.t. 使 吻合 II s ~ v. pr. 
吻合 , 联结 :Ces deux vaisseaux s’'anastomosent. 这 两 根 静脉 
血管 互相 吻合 。 

anastrophe [anastrof] n. 上 【 语 ] ( 词 序 ) 倒置 ; 倒置 法 [如 : La 
montagne se dresse devant nous. — Devant nous, se 
dresse la montagne. ] 

anatase [anata:z] n. 六 [ 矿 ] 锐 钛 矿 

anataxis [anataksi] n. 和 2.( 岩 石 ) 超 变质 (现象 ) 

anatexie [anateksi] n. f. (地质) 深 熔 作用 

anathématisation [anatematizasj3] n. f. 1, 革 出 教 门 , 开除 出 
教 , 弃 绝 2. ( 转 ) 诅 响 , 啤 驾 

anathématiser [anatematize] v. t.1, 开除 出 教 , 弃 绝 , 破门 
一 un hérétique 把 一 个 异端 分 子 开除 出 教 2. ( 转 ) 诅 加, 忠 骂 

anatheme [anatem] 1 n. mm. 1. 开 除 出 教 , 弃 绝 ,破门 : pronon- 
cer un 一 contre qn 宣布 弃 绝 某 人 2. ( 转 ) 诅 吕 , 听 骂 ;公开 蛋 
责 :jeter 1’ ~ sur la pornographie [le gouvernement réac- 
tionnaire] 公开 谴责 淫秽 作品 [反动 政府 ] / 也 brandit sans 
cesse ] anatheme contre ses adversaires politiques. 他 不 停 
地 宛 骂 其 政治 对 手 。/ Ti a lancé contre toi 1'anathéeme. 他 中 
器 了 你 。3 .被 开除 出 教 者 , 受 破门 处 罚 者 4. ( 转 被 诅咒 者, 被 
咒 史 者 Ia. 开除 出 教 的 , 弃 绝 的 ,破门 的 

anatidés [anatide] n. m. pl. ([ 动 ] 鸭 科 

anatife [anatif] n. m. [ 动 ] 营 荷 儿 


anatocisme [anatosism] n. m. [经 ] 复 利 制 

Anatolie 安 纳 托 利 亚 , 小 亚细亚 之 旧称 , 今 土耳其 亚洲 部 分 。 

anatolien, ne [anatoljg, en] 工 a. 安 纳 托 利 亚 的 H A 一 xn. 安 
纳 托 利 亚 人 HE 2. z. 古 安 纳 托 利 亚 语 [ 原 属 印 欧 语系 , 现 已 灭 


anatomie [anatomijij nn. f. 1. 解剖 学 : ~ humaine[l animaje， 
végétale] 人 体 [ 动 物 , 植物 ] 解 剖 学 / 一 pathologique 病理 解 
剖 学 / ~ descriptive 系统 解剖 学 2. 解剖 : pratiquer 上 一 
d' un cadavre 作 尸 体 解 冲 / amphithéatre 中 一 解剖 教室 3. 
一 artistique 绘画 艺术 解剖 学 4.《 引 ) 解剖 标本 ;解剖 模型 .Les 
anatomies en cire colorée (Voltaire). 彩色 蜡 制 解剖 模型 。 
( 伏 尔 泰 ) 5.《 俗 ; 人 体外 和 貌 , 体型: Cette femme a une belle 
anatomie, 这 女子 有 一 个 漂亮 的 体型 。6.( 旧 , 转 ) 谢 析 , 解析 ， 
仔细 分 析 

anatomique [ anatomik] a. 解剖 学 的 , 解剖 的 : caracteres 一 s 
des insectes 昆虫 的 解剖 特性 / description 一 du corps hu- 
main 人 体 解 剖 描 述 

anatomiquement {anatomikma] adw. (在 ) 解 剖 学 上 

anatomiser [anatomize] wv. 上 1.( 古 ) 解剖 2. ( 转 > 剖析 , 解析 ， 
仔细 分 析 : ~ des sentiments 对 感情 进行 剖析 

anatomiste [anatomist] 2. 工 .解剖 学 工作 者 , 解剖 学 家 2. ( 转 ) 
擅长 分 析 者 

anatomopathologie [anatomopatolosi] n. /病理 解剖 学 

anatonose [anatono:z] n. f 增 渗 ( 现 象 ) 

anatoxine [anatoksin] n. f.[ 微 生 ] 变性 毒素 , 类 毒素 

anatoxinothérapie [anatoksinoterapi] n. f. 类 毒素 疗法 

anatoxique [anatoksik] a. 类 毒素 的 

anatrope [anatrop] ca. [ 植 ] 倒 生 的 [ 指 胚 珠 ] 

anaudie fanodi] n. A【 医 ] 失 音 

anauxite [anoksit] nx. 了 . [ 矿 ] 宣 硅 高 岭 石 , 里 陶土 

anavaccin [anavaksE] n. m.【 医 ] 减 毒 疫苗 

anavenin [anavené] n. m.【 医 ] 解 蛇毒 疫苗 

anavirus [anavirys] n. m. 变性 病毒 , 减 毒 病毒 

Anaxagore ( 约 公元 前 500 一 约 前 428) 安 那 克 萨 哥 拉 , 希腊 自然 


Anaximander ( 约 公 元 前 610 一 约 前 547) 阿 那 克 西 曼 德 , 希腊 哲 
学 家 及 天 文学 家 。 

Anaximene de Milet ( 约 公 元 前 550 一 约 前 480) (米利 都 的 ) 阿 
那 西 米 尼 , 希腊 自然 哲学 家 。 

anazoturie [anazotyri] n. f.【 医 ] 缺 毛 尿 

ANC ( 英 ) Africa National Congress (南非 ) 非 洲 人 国民 大 会 

Ancenis 郧 斯 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

Ancerville 兄 塞 尔 维 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 效 省 。 

ancestral, ale [dasestral] (pL. ~ aux)a. 祖 宗 的 ,祖先 的 ;祖传 
的 :coutume 一 祖传 的 习惯 / temple 一 祠堂 ;宗祠 

ancetre [asstr] n. m. 1. (一 个 家 族 的 ) 始祖 :interroge les 
manes de mes ancetres (Duhamei) . 我 问 我 始祖 的 阴魂 。( 杜 
阿 梅 尔 ) 2， pi. 祖宗 ,祖先 ;前 人 ,先辈 ;le culte des 一 s 祖 先 崇 
拜 / Mes ancetres sont originaires de 1' Auvergne. 我 的 先 
辈 原籍 在 奥 弗 涅 。3.《〈 转 》 鼻祖 , 创始 人 : Jean-Jacques 
Rousseau est un ancétre du romantisme. 让 -雅克 .卢梭 是 浪 
温 主 义 的 鼻祖 。4. ( 转 ) 锥 型 ; La draisienne est 1’ancétre de 
la bicyclette. 德 耐 式 自行 车 是 当代 自行 车 的 雏 型 。5. ( 俗 ) 老 
人 ,老头 儿 ;Ecoutez cet ancétre! 听 这 位 老人 的 话 ! 

anche [6:j] n. 大 (乐器 里 的 ) 筑 ;instrument a 一 管乐器 / trio 
d 一 s 答 乐 器 三 重奏 

ancher [Gje] vt.( 在 乐器 上 ) 装 管 

Anchise [ 希 神 ] 安 喀 塞 斯 , 特洛伊 王 。 

anchoiade [Gajojad] n. f. (橄榄 油 ) 鳗 鱼 效 

anchois [ajwaj n.m. 1.( 欧 洲 ) 鲁 鱼 2. ~ de Norvege( 引 ) 科 


anchoitage [afwata:3] n. 7 . 腌 制 


Andijan 
二 一 抛 销 ,下 砍 , 停 船 : Le navire a jeté 1’ancre en face de 
1'ile. 船 面 岛 抛 锚 。3. lever 1 一 起 锚 , 起 碎 , 开 船 ; ( 转 , 俗 ) 走 


开 , 离 去 : Les chalutiers ont levé 1'ancre de trés bonne 
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_A Anchorage 安 克 雷 奇 , 美国 城市 , 位 于 阿拉 斯 加 州 。 


三 anchusate [djyzat] n. m. (化 ) 牛 舌 草酸 盐 [ 栈 ], 紫 朱 草酸 [ 酯 ] 
anchusine [dfyzin] n. 了 . [化] 牛 舌 草 素 , 紫 朱 草 素 


anchusique [Gjyzik] a. 牛 舌 草 的 , 紫 朱 草 的 

ancien, ne [dsjs, en] 1a. 1. 古老 的 , 古旧 的 : meuble 一 古老 
的 家 具 / peinture 一 ne 古 画 / librairie 一 ne 《 引 ) 古籍 书店 / 
Cette loi, quoique ancienne, reste en vigueur. 这 条 法 律 虽然 
很 古老 ,但 至 今 仍 有 效 。/ Une de ces tombes si anciennes 
qu'il n’y a plus rien, en dedans, que poussiere (Loti).— 
座 古 老 得 里 面 只 剩 下 灰尘 的 坟墓 。( 洛 蒂 ) 2. 远 古 的 ,古代 的 : 
les peuples 一 s 古代 人 [ 尤 指 古 希腊 人 和 古 罗 马 人 ] / 
1 histoire 一 ne《 引 ) 古代 史 , 古 希 腊 罗 马 史 3. 年 长 的 ;资历 深 
的 ;历史 久 的 :lofficier le plus 一 dans le grade le plus 
élevé 级 别 最 高 、 资 格 最 老 的 军官 / Il est plus ancien que moi 
dans le métier. 在 这 一 行业 中 他 资格 比 我 老 。/ Cette partie 
de 1 église est plus ancienne que le reste. 教堂 的 这 部 分 建 
筑 比 其 余部 分 历史 悠久 。4. [ 放 在 名 词 前 ] 从 前 的 ; 旧时 的 ;前 
任 的 ; ~ ne adresse 过 去 的 地 址 / 下 A 一 Testament 旧 约 / 
1'A 一 Régime 旧制 度 [ 指 法 国 1789 年 前 的 君主 制 ] / ~s 
eleves d' un lycee 中 学 老 校 友 ./ les 一 s combattants 退伍 军 
人 /un 一 ami de mon frere 我 兄弟 原来 的 朋友 / un 一 
ministre 前 部 长 于 n. m. 1. 古 家 具 ; 古 代 艺 术 品 2. A 一 s pl. 
古代 人 [万 指 古 希腊 人 和 十 罗马 人 ]; 古 代 作 家 、 思 想 家 、 艺 术 
家 , 古 希 腊 罗 马 作 家 .思想 家 、 艺 术 家 : Ceux que nous ap- 
pelons Anciens étaient véritablement nouveaux en toutes 
choses (Pascal) . 我 们 所 称 的 古代 作家 、 思 想 家 、 艺 术 家 在 一 切 
方面 都 是 创新 派 。( 帕 斯 卡 ) / la querelle des A~s et des 
Modernes 新 派 、 旧 派 之 争 , 古今 之 争 TI ?2.1. 年 长 者 ; 前辈 ， 
资历 深 的 人 ;prendre conseil auprés d’ un 一 向 长 辈 讨教 / le 
respect pour les 一 s 尊重 长 者 / Il est mon ancien. 他 是 我 的 
前 辈 。 他 资格 比 我 老 。2. 校 友 :le repas des ~s del'ecole 校 
友 聚 餐 IV n. f. ( 俗 ) 旧 情妇 

anciennement [Gsjenma] adv. 昔日 , 往 疹 , 从 前 , 在 古代 ; An- 
ciennement jhabitais Lille. 从 前 我 住 在 里 尔 。 

anciennete [asjente] n. 了 .1. 古 老 ,远古 :une statuette d'une 
grande 一 一 具 很 古老 的 小 雕像 / de toute 一 自 太 古 以 来 2， 
资历 , 资格 ;年 资 ,服务 年 数 :avancement a 1' 一 按 年 资 晋级 / 
avoir vingt ans d’ ~ dans un emploi 有 20 年 工龄 /Ja 
beaucoup d'ancienneté dans le métier. 他 在 这 一 行 里 资格 
很 老 。3. 老 , 年 入 ;L'ancienneté de nos relations autorise 
cette démarche. 我们 是 老 关 系 , 因此 可 以 这 么 做 。/ calculer 
un loyer d'aprés 1 一 de 1'immeuble 根据 公寓 楼 的 新 旧 程 
度 计算 房租 

anciliaire [Gsile:r] a. 1. 女仆 的 : tenue 一 女仆 服装 2. 主人 
与 女仆 之 间 的 : amours 一 s 主人 与 女仆 之 间 的 爱情 

ancipité, e [Gsipite] a.( 植 ) 双 刃 形 的 , 两 缘 的 , 剑 形 的 

ancolie [akoli] n. f.【( 植 ] 炎 斗 菜 , ~ commune 普通 磋 斗 菜 / 
~ des Alpes 高 山 炎 斗 菜 

ancon [Gk35] nn. m， 1, 肘 2.[ 建 ] 肘 托 

Ancone 安 科 纳 , 意大利 港口 。 

anconé, e [Gkone] a. 肘 的 

anconite [akonit] n. f.〔 医 ] 肘 部 炎症 

ancorbellement [akorbslma] n. xm. 下 冲 , 下 洗 , 冲刷 , 冲洗 

ancrage [Gkra:3] n. m. 1 【 海 ] ( 旧 ) 锚地 ; 锚地 泊 停 费 2. [ 海 ) 
抛锚 ; 锚 泊 ; ~ d'un bateau 船 的 错 泊 3.[ 建 , 铁 ] 锚 栓 , 锚 定 ， 
锚固 : ~ a vis 螺钉 锚固 4.〈 转 》 建立 , 扎根 , 立足 :1 ~ d’ un 
parti dans la société politique 一 个 政党 在 政治 社会 里 的 立足 
5.le point d ~ 寄托 点 ; [ 汽 ] (安全 带 的 ) 锁 定点 ; ( 转 ) 基本 点 ， 
关键 : le point d’ ~ politique 一 项 政策 的 基本 点 6.[ 医 ] ( 假 
牙 ) 固 位 ; ~ cavitaire 冠 内 固 位 

ancre [dikr] n. f. 1. 锚 : -- d'amarrage 系 泊 锚 , 固定 锚 / 一 
de cape 拖 锚 / ~ de bossoir 船 首 锚 2. jeter [mowuiller ] 


heure. 拖网 渔船 一 大 早 就 起 锚 出 发 了 。/ On s "embate ici, on 
leéve 1'ancre? 咱们 在 这 儿 真 没劲 , 咱们 走 吗 ? 4. chasser sur 
son 一 ( 船 ) 走 错 5. 一 de salut 〈 转 ;最 后 的 指望 6.【 建 ] 销 具 ， 
锚 定 物 ; 销 定 板 ; ~ de cheminée 烟 向 拉杆 / ~ de mur 墙 
( 腰 ) 夭 7. [钟表 ] 擒 纵 又 , 骑马 

ancrer [akre] 【上 . 1. 抛 销 使 ( 船 ) 停 稳 , Le bateau a été 
ancré pres de la jetée. 船 抛锚 停泊 在 堤岸 附近 。2. [ 技 ] 锚 定 ， 
锚固 , 系 住 ; anneau ancre dans un mur 锚固 在 墙 上 的 环 3. 
( 转 ; 使 根深 蒂 固 : habitude ancree 奖 习 / Quand il a une 
idée ancrée dans 1 esprit, on ne peut rien faire pour en 
dissuader, 当 他 头脑 里 有 一 种 固定 想法 时 就 很 难 打消 它 。 开 
v. i. 抛 销 ;Le navire vient d'ancrer dans la rade. 船 刚 在 停 
泊 场 抛锚 。IH s’ ~ wv. pr. 1. 抛 锚 :; Le cargo s’ancre dans 
] estuaire, 货轮 在 三 角 港 抛锚 。2. ( 转 ) 扎根 ; 定居; Il s'est 
ancre chez elle (Moliere) .他 在 她 家 定居 下 来 。( 黄 里 哀 ) / 
Laisser s’ ancrer dans 1’ opinion ] idke qu’ une guerre nous 
menace (Martin du Gard) .让 战争 正 威胁 着 我 们 的 想法 在 与 
论 中 扎根 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

ancrure [Gkryzr] n. f. (织物 上 的 ) 皱 纹 , 折 痕 

Ancus Martius 安 库 斯 . 马 基 乌 斯 , 古 罗 马 第 四 代 国 王 ( 公 元 前 
640 一 前 616)。 

Ancy-le-Franc 兄 西 - 勒 弗 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

ancylite [asilit] n. 广 碳 各 锯 镍 矿 

andaillot [adajo] 2. mm. [ 船 ] 索 耳 , 索 眼 

andain [ads] n. m. 1.( 割 下 的 草 或 谷类 的 ) 条 堆 2. 一 制 的 面积 
3 .镰刀 一 次 割 下 的 干草 量 

andainage [adsna:5] n. m. 铺 条 , 割 栖 

andainer [Gadene] vt. 割 铺 成 行 

andaineuse [Gdenoe:z] n. 矿 割 草 铺 条 机 

andalou, se [adalu, uz] Ia. 安 达 卢 西亚 的 开 A~ 2 .安达 卢 
西亚 人 JI n. m. 安达 卢 西亚 方言 

Andalousie 安达 卢 西亚 , 西班牙 南部 的 一 个 区 域 。 

andalousite [adaluzit] n. f. [ 矿 ] 红 柱石 

Andaman (iles) 安达 曼 群 岛 , 位 于 和 孟加拉湾, 与 尼 科 巴 群岛 组 成 
印度 的 中 央 直 辖区 。 

andante [ada:t;anqdante] (pl. ~s) ( 意 ) [ 乐 ]I adw. (用 ) 行 板 ， 
(用 ) 步 行 速度 TI n. m. 行 板 [ 指 乐章 ] 

andantino [adatino; andantino] (pi. ~s ) ( 意 ) ( 乐 ] I adwv. 
(用 ) 小 行 板 下 n. mx. 小 行 板 [ 指 乐曲 ] 

ANDC Association Nationale de Diffusion Culturelle 全 国文 
化 传播 协会 

Andelle 昂 代 勒 河 , 塞纳 河 支流 。 

Andelot-Blancheville 昂 德 洛 布朗 什 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 

Andelys (Les) 莱 藏 德 利 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

Andenne 兄 代 讷 , 比利时 城市 , 位 于 马 斯 河畔 。 

anderbergite [Gderbersit] n. f.【 矿 ] 希 钙 钳 石 

Anderlecht 安 德 莱 赫 特 , 比利时 城市 , 位 于 布鲁塞尔 西南 郊 。 

Andernos-les-Bains 品德 诺 - 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Anders, Wladistaw (1892 一 1970) 安 德尔 斯 , 波兰 将 军 。 

Andersen, Hans Christian (1805 一 1875) 安 徙 生 , 丹麦 著名 童 

Andersen, Carl David (1905 一 1991) 安德森 , 美国 物理 学 家 ， 
1936 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

andersonite [Gdersonit] n. 广 水 钠 钙 钠 矿 

Andes 安第斯 山脉 , 位 于 南美 大 陆 西 部 。 

andésine [Gdezin] n. 了 . ( 矿 ) 中 长 石 

andésite [adezit] n. f. 1. [地质] 安山岩 2. [ 矿 ] 瓜 子玉 

Andhra Pradesh 安 得 拉 邦 , 印度 一 个 邦 , 濒临 孟加拉 湾 。 

Andijan 安 集 延 , 乌 效 别克 斯 坦 城市 。 
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andin, e [ads,in] 工 a. 安 第 斯 山脉 的 IAA 一 72. 安第斯 山脉 的 
居民 


andirine [adirin] n. A 【化 ] 甲 蔡 酷 氨 酸 

Andiau 昂 德 洛 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Andocide ( 约 公元 前 440 一 前 391 以 后 ) 安 多 喀 德 斯 , 雅典 演说 
家 及 政治 家 。 

Andolsheim 昂 多 尔 塞 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Andong 安 东 , 朝鲜 东南 部 城市 。 

andorite [adorit] n. 了 . 硫 铮 铅 银 矿 

andorran, e [adora, an] 1 a. 安道 尔 的 I A~ .安道 尔 人 

andorranisation [adoranizasj5] n. f. (新 )【 政 ] 安道 尔 化 

Andorre 安道 尔 ,欧洲 小 公国 , 位 于 法 国 与 西班牙 之 间 , 首都 安道 
尔 城 (Andorre-la- Vella)。 

andouille [aduj] n. f. 1. (诺曼底 地 区 用 猪肉 和 下 水 做 的 一 种 ) 
香肠 ;dépendeur d 一 s〈 旧 , 俗 ) 傻 大 个 儿 2.( 民 》 笔 蛋 , 春 才 

andouilier [Gduje] n. m. (鹿角 的 ) 侧 枝 

andouillette [adujst] 2. 了 .一 种 小 香肠 

Andrade, Olegario (1841 一 1882) 安 德 拉 德 ,阿根廷 诗人 。 

Andrade, Oswald de (1890 一 1954) 安 德 拉 德 , 巴西 作家 、 诗 人 。 

andradite [adradit] 2. 太 [ 矿 ] 镍 铁 榴 石 

andragogie [Gdragosi] n. f. (新 ) 成 人 教育 学 

andragogique [Gdrago3ik] a. (新 ) 成 人 教育 的 

andragogue [adragog] n. 成 人 教育 工作 者 

Andral, Gabriel (1797 一 1876 ) 安 德 拉 尔 , 法 国医 生 及 解剖 学 

Andrassy, Gyula, comte (1823 一 1890) 安 德 拉 希 伯 爵 , 匈牙利 
首相 (1867), 奥 匈 帝国 外 交 部 长 (1871 一 1879)。 

-andre, -andrie suff. 表示 “ 男 , 雄 " 的 意思 

André, saint( 传 说 卒 于 60 一 70) 使 徒 安 得 烈 , 耶稣 的 十 二 门徒 之 


Andre, Maurice (1933 一 “) 安 德 烈 , 法国 小 号 演奏 家 。 

Andrea del Sarto (1486 一 1530) 安 德 利 亚 , 意大利 画家 。 

Andrea Pisano ( 约 1295 一 约 1348) 安 德 利 亚 , 意大利 雕塑 家 和 
建筑 师 。 

andrene [adren] n. m. [ 昆 ] 地 花 蜂 

Andreotti, Giulio (1919 一 ) 安 德 雷 奥 蒂 , 意大利 总 理 (1972 一 
1973;1976 一 1979;1989 一 1992)。 

Andrésy 昂 德 雷 齐 , 法 国 城 镇 , 位 于 盆 夫 林 省 。 

Andrews, Thomas (1813 一 1885) 安 德 鲁 斯 , 爱尔兰 化 学 家 及 物 
理学 家 。 

Andrézieux-Bouthéon 昂 德 烈 齐 厄 - 布 泰 癸 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 
尔 省 。 

Andria 安 德 里 亚 , 意大利 东南 部 城市 。 

Andric, lvo(1892 一 1975) 安 德里 奇 , 塞尔维亚 -克罗地亚 作家 ， 
1961 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Andrieu, Jean-Francois d’ (1682 一 1738) 当 德里 厄 , 法 国 作曲 
家 及 管风琴 演奏 家 。 

andrinople [adrinopl] n. f. (土耳其 ) 红 棉布 

andro- préf. 表示 “ 男 , 雄 ” 的 意思 

androblastome [adroblastom] n. m.【 医 ] 男性 母 细 胞 瘤 

androcée [adrose] n. mm.【 植 ] 雄 巷 群 

androcentrisme [adrosatrism] n. m. 男性 中 心 主义 

androcéphale [adrosefal] a. 兽 身 人 面 的 [ 指 雕 像 ] 

Androclés (活动 时 期 公元 1 世纪 ) 安 德 罗 克 勒 斯 , 罗马 传说 中 在 
竞技 场 上 不 为 狮子 伤害 的 奴隶 。 

androcratie [adrokrasi] n. f. (新 ) 男性 中 心 社会 ;男性 政治 , 男 
权 主 义 

androgalactosémie [Gdrogalaktozemi] n. f.〔 医 ] 男子 泌乳 

androgamone [ddrogamon] n. f. [生化 ] 雄 (性 交 ) 配 素 [ 雄 配 
子 内 刻 素 ] 

androgene [adrogsn] a.,n.m. (hormone) 一 [生化 ] 雄 激素 ， 
睾丸 酮 

androgenese [Gdro3ane:z], androgénie [adrogeni] n. f. [ 生 ] 


单 雄 生殖 ; 雄 核发 育 , 雄性 生殖 
androgénétique [adrogenetik] a. 雄 核发 育 的 ; 单 雄 生殖 的 
androgénique [adro3enik] c. 产 生 雄 性 征 的 , 产生 男性 征 的 ; 雄 
激素 的 


androgénothérapie [ddrosenoterapi] n. f.【 医 ] 雄 激 素 疗 法 

androgyne [ddrosin] 1 a. 1.【 医 ] 两 性 畸形 的 2. 雌雄 同体 的 
3. 上 肉 雄 同 序 的 ; 肉 雄 同 丝 的 II n. m. 1.[ 医 ] 假 两 性 体 ; 男 化 女 
了 [有 具有 男性 副 性 征 的 女子 ]; 女 化 男子 [有 隐 举 , 外 生殖 器 接近 
女性 ] 2. [ 动 ] 肉 雄 同体 3，[ 植 ] 肉 雄 同 株 

androgynie [adrowini] n. A 1.[ 医 ] 假 两 性 畸形 2. ( 动 ] 峻 雄 同 
体 3. 雌雄 同 株 , 峻 雄 同 序 ; 肉 雄 同 丝 

androgynoide [adro5ginoid] n. m.【 医 ] 假 两 性 畸形 ; 男性 假 两 
性 体 [女子 呈 男 性 副 性 征 ] ;女性 假 两 性 体 [ 有 隐 举 ,外 生殖 器 接 
近 女 性 ] 

androgynophore [adroginofozr] n. f.〔 植 ] 峻 雄蕊 柄 

androhermaphrodite [adrosrmafrodit] a., n. m. 强 雄 性 两 
性 花 ( 的 ) 

androide [adroid] 工 2. m. 机 器 人 I a.【〔 医 ) 男性 样 的 , 似 男 子 
的 


androl [adrol] n. m. (化 ] 安 德 罗 尔 , 异 香 茅 醇 

andrologie [Gdrol23i] nn. f.【 医 ) 男科 学 

andrologue [adrolog] ”. 男科 医生 

andromanie [adromani] n. 广 [ 医 ] 幕 男 狂 

Andromagque [ 希 神 ] 安 德 洛 玛 刻 , 赫 克 托 耳 之 妻 。 

Andromaque《 昂 打 马 格 》, 法 国 诗人 拉 辛 的 著名 悲剧 (1667)。 

andromastie [Gdromasti] 2. 上 [ 医 ] 妇女 乳房 发 育 不 良 

Andromede [天 ] 仙女 ( 星 ) 座 。 

Andromede { 希 神 ] 安 德 治 墨 达 , 埃塞俄比亚 公主 , 刻 甫 斯 和 卡 西 
俄 珀 亚 之 女 。 

Andromede〈 安 德 罗 梅 德 ), 法 国 诗人 高 乃依 的 翡 剧 (1650)。 

andromérogonie [adromerogoni] n. 了 . 卵 片 受精 , 雄 核 卵 片 发 
育 [ 无 峻 核 ] 

Andronic 1 Comnene ( 约 1118 一 1185) 安 德 罗 尼 卡 一 世 , 拜 占 
廷 皇帝 (1183 一 1185)。 

andropause [fadropoz] n. 了 . 男子 更 年 期 

andropétale [adropetal] 2. zz [ 植 ] 雄 芒 花瓣 状 

androphile [adrofil] a., 2. mn. 嗜 雄性 的 (生物 ), 嗜 人 的 (生物 ) 

androphobe [adrofob] a., n.【 疾 ] 患 男性 恐怖 症 的 ( 人) 

androphobie [adrofobi] n. f. { 医 ] 男性 恐怖 ( 症 ) 

androphore [Gadrofo:r] n. f.【 植 ) 雄 茯 柄 

andropogon [adropog5] n. m .〔( 植 ] 须 芒 草 属 ; 须 芒 草 

Andropov, Yury Vladimirovich (1914 一 1984) 安 德 罗 波 夫 , 苏 
共 总 书记 (1982 一 1984)。 

Andros 安 德 罗斯 岛 , 希腊 基 克 拉 泽 斯 群岛 最 北 的 岛屿 。 

androsporange [adrospora53] n. f.〔[ 植 ] 雄 孢 子 训 

androspore [Gdrospozr] n. f.〔 植 ] 雄 移 子 , 雄 配 子 , 产 雄 孢子 

androsporogenése [Gdrosporo3ane:z] n. f.【 植 ] 雄 孢子 生殖 ， 
雄 孢 子 发 生 

androstane [Gdrostan] 2. m. {化 ] 雄 烷 

androsttne [ddrostsen] n. m. [化 ) 雄 烯 

androstérile [adrosteril] a.[ 植 ] 雄性 不 育 的 

androstérone [aqdrosteron] 2. f. [化 , 生 ] 雄 (省 ) 酮 , 雄性 酮 

androtermone [adrotermon] n. m. 雄 定 酮 ;( 单 ) 衣 藻 定 雄性 素 

Andrzejwski, Jerzy (1909 一 1983) 安 德 热 耶 夫 斯 基 , 波兰 作家 。 

Andajar 安 杜 哈 尔 , 西班牙 城市 。 

Anduze 昂 迪 兹 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

ane [an] 2. m.1. 驴子 :le braiment d'un 一 驴 叫 / 了 va 
souvent a dos d' ane. 他 常 骑 驴 去 。/ tiEtu comme un 一 像 
驴 一 样 固执 / méchant comme un 一 rouge 〈 转 ) 很 坏 , 像 野 
驴 一 样 粗野 / le coup de pied de 1 一 ( 转 ) 落 井下 石 / etre 
comme 1 ~ de Buridan 《〈 转 在 两 者 之 间 犹 豫 不 决 / en dos 
ad 一 两 侧 倾斜 的 , 弧 形 的 :route en dos d’' ~ 拱 形 路 2，( 转 ) 
笨蛋 , 讲 货 , 傻瓜 :un 一 baté 春 驴 ,大 繁 蛋 / bonnet d’ ~ (法 
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anesthésie 


国学 校 过 去 罚 笔 小 学 生 用 的 ) 驴 耳 纸 帆 / JI est incapable, il 

est nul, c'est un ane (Cocteau) . 他 是 一 个 无 能 的 .没有 用 的 

人 , -- 头 玲 驴 。( 科 克 托 ) / pont aux 一 〈 俗 ) 容易 克服 的 困 

难 / brider un 一 par la queue 笨 手 笔 脚 / 工 "aze frotte 

2 are. 相互 吹 据 。/ faire boire un 一 guin’a pas soif 

白 日 做 梦 / faire 六 一 pour avoir du son 装 傻 以 骗取 有 用 
的 消息 / laver la tete d'un 一 缘 木 求 鱼 ,试图 做 一 件 办 不 
到 的 过 7/ 一 vétu de la peau du tion 狐 假 虎威 , 充 好 汉 的 胆 
小 鬼 3. 一 sauvage《 引 ) 时 驴 4. tete d 一 社 父 色 的 俗称 / 一 
marin 章鱼 的 俗称 5,【〔 技 ] 虎 钳 

anéantir [aneGtir] I v.t.1. 消灭 ,歼灭 , 毁灭 , 灭绝 :La gréle 
a anéanti la reEcolte. 这 场 冰 看 把 庄稼 毁 了 。/ ~ 1’armée en- 
nemie 歼灭 敌 军 / Cet échec inattendu a ankanti tous ses 
projets. 这 场 意料 不 到 的 失败 毁灭 了 他 的 全 部 计划 。/ Le 
temps anéantit ] amour (France). 时 间 毁 灭 爱 情 。( 法 斋 
士 ) 2.《〈 转 ; 使 里 形 , 使 浊 丧 ;使 筋疲力尽 :La nouvelle de son 
deces m'a ankanti. 他 逝世 的 消息 使 我 颓 责 。/ Cette longue 
marche au soleil m’a anéanti. 这 次 太阳 底下 的 长 途 践 涉 使 我 
筋疲力尽 。/ Je suis ankanti,〈 夸 ) 我 又 惊 谋 又 刁 丧 。JI s' 一 
v. pr. 1. 消失 , 破灭 , 化 为 乌有 : Les espérances que nous 
avions mises en lui se sont anéanties. 我 们 对 他 的 希望 破灭 
了 。/ Brusquement，on sent que le temps s’écoule, que 
chaque instant s’anéantit (Sartre). 突然 间 人 们 发 现时 光 在 
流逝 , 每 时 每 刻 在 消失 。( 萨 特 ) 2.【 宗 ] (在 上 帝 面 前 ) 表 示 卑 下 

anéantissement [aneatismaG] ?2. m.1. 消灭 ,歼灭 , 毁灭 , 灭绝 : 
一 des espoirs 希望 的 破灭 / Les armes atomiques peuvent 
aboutir & 1' ankantissement du monde. 原子 武器 会 导致 世界 
毁灭 。2. 颓 丧 , 洱 丧 , 筋疲力尽 : Heklene sentit le sol s’ ouvrir 
sous elle et une délicieuse impression 
d’"anéantissement. .， Elle s’ évanouissait (France) . 埃 莱 娜 
觉得 脚下 的 地 在 裂 开 并 感到 一 种 化 为 乌有 的 甜美 印象 … 她 逐渐 
失去 知觉 。( 法 朗 士 ) 3. 压抑 , 抑止 , 废除 :Ce régime vise & 
lankantissement de la dignité humaine. 这 个 制度 旨 在 摧毁 
人 的 尊严 。 

anecdote [anekqot] n. f.1. 轶 事 , 趣闻 , 短 而 有 趣 的 故事 .Il 
nous racontait souvent des anecdotes qui nous faisaient 
rire. 他 常常 给 我 们 讲 一 些 使 我 们 发 笑 的 趣闻 。/ L’ un d’ eux 
avait une anecdote & raconter (Maurois) . 他 们 中 一 人 有 一 
件 轶 事 要 讲 。( 莫 鲁 瓦 ) 2. 细 枝 末节 :Ce peintre ne s’ éléve 
pas au-dessus de ] anecdote. 这 位 画家 只 能 画 .- 些 反映 日 常 
生活 的 画 。 

anecdotier , 6re [anskdotje, sr] n. 轶 事 收 集 者 ; 有 讲述 轶 事 
习惯 的 人 

anecdotique [anekdotik] a.1. 轶 事 的 ; peinture 一 轶 事 画 2. 
含有 趣闻 轶 事 的 :les journaux 一 s 登 有 许多 花边 新 闻 的 报纸 
3. 细 枝 末节 的 ,次 要 的 :Ce détail a un intérét anecdotique: 
计 n' explique rien. 这 个 细节 意义 不 大 , 它 不 说 明 任何 问题 。 

anecdotiser [anekdotize] v. i，( 罕 ) 爱好 收集 轶 事 ; 爱 说 轶 事 

anectasie [anektazi] n. f 【 医 ] 新 生 儿 肺 不 张 

anectasine [anektazin] n. 了. 缩 血 管 性 菌 性 素 

anee [ane] n, 了 . 一 头 驴 的 驮 载 量 

ANEF Association Nationale des Etudiants de France 法 国 
全 国 大 学 生 协 会 

anel [anel] 2. m.( 锻 工 夹 钳 的 ) 锁 紧 环 , 夹 图 

anélasticité [anelastisite] n. 上 [ 技 ] 滞 弹性 

anélastique [anelastik] a. 滞 弹 性 的 : matériaux 一 s 滞 弹 性 
材料 

anélectrotonus [anelektrotonys] n. m.【 医 ] 阳极 ( 电 ) 紧 张 

anémiant, e [anemja, Gt] a. 引起 贫血 的 

anémie [anemi] n. .1. 贫血 ;~ hémolytique [pernicieuse, 
aplastique] 溶血 性 [恶性 , 再 生 障 碍 性 ] 贫 血 2.〈 转 ) 不 景气 ， 
萧条 , 危机 :了 ~ de Teconomie 经 济 萧条 / Lautarcie 


Tessentit 


économique peut, dans _ certains cas, provoquer ] ankmie 
du commerce. 经 济 上 的 自给 自足 在 某 些 情况 下 有 可 能 引发 商 
业 萧 条 。 

anémié, e [anemje] a. 苍白 的 , 患 贫血 的 ,teint 一 苍白 的 脸 
色 


anémier [anemje] I vw.t.1. 引起 贫血 ;Le manque de nourri- 
ture carnée les anémie peu & peu. 肉 类 食物 的 短缺 使 他 们 逐 
渐 贫 血 。2. 使 衰弱 , 使 无 力 :Le climat chaud et humide les 
a beaucoup anémiés. 炎热 潮湿 的 气候 使 他 们 精疲力竭 。3. 
《 转 ) 使 萧条 ; Une France anémiée par le ralentissement de 
lactivitk économique (Jaures) . 由 于 经 济 活动 缓慢 而 变 得 不 
景气 的 法 国 。( 饶 勒 斯 ) 了 s ~ wv. pr. 变 苍白 , 患 贫血 : Les 
enfants privés d’air s’anémient. 呼吸 不 到 新 鲜 空气 的 孩子 
们 变 得 苍白 , 没有 血色 。 

anémique [anemik] 1 a.1. 贫血 引起 的 , 患 贫 血 的 ;état 一 贫 
血 状态 / enfant 一 患 贫血 的 儿童 2.( 转 乏味 的 ;软弱 的 , 无 
力 的 ; vin 一 乏味 的 葡萄 酒 / Elle était pile, anémique, 
etiolke (Rolland) .她 脸色 苍白 , 软弱 无 力 , 十 分 殿 翌 。( 罗 曼 ; 
罗兰 ) HE n. 贫血 患者 

anemo- préf. 表示 “ 风 ” 的 意思 

anémogramme [anemogram] n. ma. [ 气 ] 风力 自 记 曲线 

anémographe [anemograf] n. m.，[( 气 ] 风速 计 

anémographie [anemografi] n. f.【〔 气 ] 风速 记录 ;风速 记录 学 

an6mometre [anemoméetr] n. m.( 气 ] 风 速 表 , 气流 计 

anémométrie [anemometri] n. 上 [ 气 ] 风速 测定 法 

anemomeEtrique [anemometrik] a.( 气 ] 风速 测定 法 的 

anémone [anemon] n. f.1.【 植 ] 银 莲花 属 植 物 ; 银 莲 花 2，~ 
de mer [ 动 ] 海 蓝 

anémonie [anemoni] n. f. 银 莲花 素 

anemonine [anemonin] n. f. 白头 俩 素 

anémonique [anemonik] a. 银 莲 花 的 

an6mophile [anemofil] a.【[ 植 ] 风 媒 的 

anémophilie [anem2fili] n. f，{ 植 ] 风 媒 

anémophobie [anemofobi] n. 庆 【 医 ] 通风 愁 怖 , 畏 风 

anémoscope [anemoskop] 2. m.【 气 ] 风 向 仪 

anémotrope [anemotrop] n.m. 风力 发 动机 

anencéphale [andsefal] [ 医 ] I a. 无 脑 的 ; 元 脑 消 和 穴 的 下 
nn. 7 无 脑 畸 胎 ;无 脑 背 艇 儿 

anencephalie [anasefali] n. 上 【 医 ] 无 脑 ( 畸 形 ) 

anencéphalomyéle [andsefalomjsl] n. m.【 医 ] 无 脑 疹 骨 畸 胎 

anencéphalomyélie [anasefalomjeli] n. A【〔 医 ] 无 脑 脊 甬 

anépieraphe [anepigraf] a. 无 题 铭 的 [ 指 纪念 碑 、 奖 章 ,硬币 

] 


anépithymie [anepitimi] n. f.【 峰 ] 无 欲 症 

anergie [aner3i] n. f. 【 医 ] 无 变 ( 态 反 ) 应 性 , 无 应 性 , 无 过 人 敏 
性 ;无 (细胞 免疫 ) 反 应 性 

anerie [anri] n. f.1. 愚昧 , 无知 :Il est d’ une anerie!t 他 昧 昧 
极 了 ! 2. 春 事 ; 春 话 . Il a fait une anerie en remettant & 
plus tard sa décision. 推迟 作 决 定 是 他 做 的 一 件 春 事 。 

anéroide [aneroid] I a. 无 液 的 ; 膜 盒 的 :barometre 一 空 盒 气 
压 表 , 无 液 气压 计 11 n. m. 无 液 气压 表 , 空 盒 气 压 表 ; 真空 膜 
盒 


anerotisme [anerotism] n. m.【 医 ] 无 性 交 快 感 

anérythroblepsie [ aneritroblepsi ], anérythropsie [ aneri- 
tropsi] n. f.【 医 ] 红 色盲 

anérythropoiése [aneritropoig:z] n. f，( 医 ] 红 细胞 生成 不 足 

anesse [anes] n. f. 母 驴 

anesthésiant, e [anestezjG, dt] 1 a. 使 失去 感觉 的 ;麻醉 的 , 产 
生 麻 醉 的 ; substance ~e 麻醉 物 I n. m， 麻醉 药 ; La 
cocaine est un anesthesiant. 可 卡 因 是 一 种 麻醉 药 。 

anesthesie [anestezi] n. f. 1,〔 医 ] 感觉 缺失 , 麻木 : ~ croiste 
交叉 性 感觉 缺失 2. 〔 医 ] 麻醉 : ~ générale [locale] 全 身 [ 局 


anesthésier 125 angioendotheliome 
部 ] 麻 酬 / ~ par acupuncture 针 刺 麻醉 3，《 转 ) 麻痹 果 和 您 能 帮 我 这 个 忙 , 那 您 真是 个 大 好 人 了 。/ un 一 de 
anesthésier [anestezje] v.t.1. 使 麻醉 ~ un patient avant douceur [de pureté] ( 书 ) 非常 温柔 [纯洁 ] 的 人 / mon 一 我 


de 1 opérer 对 病人 术 前 麻醉 2. 使 失去 痛觉 : ~ une gencive 
avant d’extraire une dent 拔牙 前 使 牙 床 失去 痛觉 3. 〈 转 ， 
书 ) 麻 疗 , 平息 : 一 Popinion publique avec des nouvelles 
rassurantes 用 令 人 宽慰 的 消息 麻 兽 公众 与 论 

anesthésine [anestezin] n. 上 [化 ] 葵 佐 卡 因 , 对 氨基 茶 甲 酸 乙 
酯 

anesthésiologie [ansstezjolosi] n. f. 麻醉 学 

anesthésiologiste [anestezjol25ist ] n. 麻醉 医师 

anesthésique [anestezik] I a. 麻醉 的 HI nn. m. 麻醉 药 , 麻醉 
剂 


anesthésiste [anestezist] n. 麻醉 师 [ 医 师 或 护士 ] 

anesthocaine [anestokain] 2. f， [化 ) 奴 佛 卡 因 

Anet 阿 内 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

aneth [anst] n. m.[ 植 ] 鞋 草 ,小 匣 香 

anéthene [aneten] n. m.， [化 ] 黄 香 烯 

anéthole [anet91] n. m. 【化 ] 茄 香 脑 

anétique [anetik] ca.【 医 ] 使 安定 的 ; 使 松弛 的 

anétodermie [anetodermi] n. 上 庆 【〔 医 ] 皮肤 斑 状 萎缩 

aneuploide [anoeploid] 2”. m.【 生 ] 非 整 倍 体 

aneuploidie [anoeploidi] n. 上 〔 生 ] 非 整 倍 性 

aneuploidisation [anoeploiqizasj5] n. 人 非 整 倍 体 化 

aneurine [anoerin] 2. f.( 药 ] 硫 胺 , 维生素 Bi , 抗 神 经 炎 素 

aneurinothérapie [anoerinoterapi] n. 上 【 医 ] 维 生 素 Bi 疗法 

anévrismal, ale [anevrismal] ( pl，~aux) a.【 医 ] 动脉 瘤 
的 ; 动脉 瘤 样 的 

anévrisme, anévrysme [anevrism] n. 72.【 医 ] 动脉 瘤 : ~ de 
] aorte 主动 脉 瘤 

ankyvrysmectomie [anevrismektomi] n. f.【 医 ) 动脉 瘤 切 除 术 

anévrysmoplastie [anevrismoplasti] n. 上 【 医 ] 动脉 瘤 缝 合 术 

anexosmotique [ansgzosmotik] a.【〔 医 ] 抑制 肠 蠕动 和 分 浓 的 

anfractueux, se [afraktu6, 6:z] a. 蚁 幅 曲 折 的 ;高 低 不 平 的 

anfractuosité [afraktdozite] n. f. 坑 洼 , 止 处 ;起 伏 ; 四 凸 ; 弯 
曲 , 蛇 妈 [多 用 pi. ] :chemin plein d’ 一 s 高 低 不 平 的 道路 / 
一 s dune montagne 山 的 崎 岂 / 一 s de la cate 海岸 的 蚁 既 
曲折 


Angara 安 加 拉 河 , 俄罗斯 河流 。 

angaralite [Ggaralit] n. f. 安哥拉 石 

angarie [agari] 2. 上 1. (封建 时 期 向 国王 或 领主 ) 提 供 马匹 和 
车 辆 的 义务 2。[ 法 ] 战 时 船舶 征用 权 [ 指 依照 国际 法 , 交战 国 在 
其 领海 内 征用 中 立国 船只 之 权 ] 3.【 海 ] (商船 临 开航 时 被 迫 加 
载 而 发 生 的 ) 延 组 

Angarsk 安 加 尔 斯 克 , 俄罗斯 城市 。 

angel[6:5] n. m.1. 天 使 , 天神 : bons 一 s 忠诚 的 天 神 / mau- 
vais 一 Ss,， 一 S déchus 叛逆 的 天 神 , 魔鬼 / La peinture 
représente un ange avec des ailes blanches sur un fond 
d"” azur. 图 画 画 的 是 以 蔚蓝 色 为 底 色 的 一 个 白 怒 膀 的 天 使 。/ 
一 gardien 守护 天 神 ; ( 引 保护 人 ; ( 转 , 俗 ; 保镖 , 贴身 侍卫 ; 专 
责 狱 警 [专门 看 管 某 一 囚犯 ]; (足球 赛 中 ) 专责 盯 住 某 个 对 手 的 
球员 2. avoir une patience d’' 一 非常 有 了 耐心 / rire aux 
一 s 《婴儿 ) 睡 梦 中 的 微笑 / etre aux 一 s 狂喜 ,JI est aux 
anges dés qu'on parle de lui. 别人 一 谈 到 他 , 他 便 特别 高 
兴 。/ comme un 一 完美 地 ;耐心 地 : Il joue du piano 
comme un ange. 他 钢琴 弹 得 十 分 完美 。/ le bon [le mau- 
vais] 一 de qn 某 人 的 益友 [ 损 友 ]: C"est vous qui ktiez 
mon bon ange, qui veilliez sur moi? (Rolland) 护 卫 关 心 我 
的 益友 就 是 您 吗 ? (罗曼 :罗兰 ) / faiseuse d 一 s 〈 俗 ;给 人 随 
胎 的 女人 / Un ange passe.〔 谈 话 时 ) 出 现 长 时 间 令 人 乾 稳 的 
沉默 。/ cheveux df 一 特 细 粉丝 / discuter sur le sexe des 
一 s 争论 无 法 得 出 结论 的 问题 3. 完美 无 缺 的 人 : Vous seriez 


un ange si vous vouliez bien me rendre ce service. (和 俗 ;如 


的 天 使 ， 我 的 宝贝 

ange’ [4:3] n. m.1. 扁 效 2, 法 国 古代 金币 

angéite [aseit] n. f.【( 医 ] 血管 炎 , 淋巴 管 炎 

angélardite [dselardit] n. f， 蓝 磷 铁 矿 

angélate [a3elat] n. m. 【化 ) 当归 酸 盐 [ 酯 ] 

angélellite [aselslit] n. f. 脆 砷 铁 矿 

angelet [G3le] n. m. (宗教 艺术 中 的 ) 小 天 使 

angélicine [aselisin] n. 上 当归 素 

Angelico, Fra ( 约 1400 一 1455) 安吉 利 科 , 意大利 文艺 复兴 前 期 
的 僧侣 画家 。 

angéline [aselin] n. 上 【化 ] 甲 替 酷 氨 酸 

angélique” [aselik] a， 天 使 的 ; 天 使 般 的 , 可 爱 的 : salutation 
一 圣母 经 / un sourire 一 天 使 般 的 微笑 

ang6lique” [aselik] n. f.〔 植 ] 当归 属 植 物 : ~ sauvage 林 白 
芷 / ~ officinale 圆 当 归 

angéliquement [G3elikma] adv.， 天 使 似 地 , 天 使 般 地 ;完美 
地 :chanter 一 唱 得 非常 好 

angelisme [a3elism] n. m.1. 超凡 入 圣 , 天 使 主义 ; 纯洁 主义 
2.《 转 ) 不 正视 现实 , 驶 鸟 政策; 天 真 

angelot [a3lo] ”. mm .1. (宗教 艺术 中 的 ) 小 天 使 3. 〈 铸 有 天 使 
脚 躁 魔鬼 的 ) 法 国 古代 金币 3. (诺曼底 产 的 ) 小 块 干 酷 

angélus [a3elys] n. m.【 宗 ] 三 钟 经 ; 三 钟 ( 钟 声 ) 

angélyle [G43elil] n. mx， 当归 基 

Angers 昂 热 , 法国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

angevin, e [a3vé, in] a.1. 昂 热 的 2. 安 茹 的 [Anjou， 法 国 旧 
省 名 ] II A 一 n.1. 昂 热 人 2. 安 茹 人 

angialgie [a3jal3i], angioalgie lasjoalgi] n. f.〔 医 ] 血 管 痛 

angiectasie [asjsktazi] n. f.〔 医 ] 血 管 扩张 

angiectomie [dsjektomi] n. f.【 医 ) 血管 切除 术 

angiectopie [43jektopi] n. f.【〔【 医 ] 血管 阻塞 

Angilbert ( 约 740 一 814) 昂 吉 尔 贝 尔 ,法兰克 诗人 和 查理 曼 官 廷 
的 高 级 教士 。 

angine [asin] n. /，[ 医 ] 1. 咽 峡 炎 ; 急 性 呼吸 道 疼 痛 [ 伴 窒息 
感 ] 2. ~ de poitrine 心绞痛 

angineux, se [a5ine, gz] a.【 医 ]1 a. 1. 咽 峡 炎 的 2. 心绞痛 
的 :acces 一 心绞痛 发 作 开 n, 1. 咽 峡 炎 患者 2. 心绞痛 患者 

angi(o)- préf. 表示 “管子 "的 意思 

anpioalgie 见 angialgie 

angioblaste [a3joblast] n. mx. 成 血管 细胞 , 血管 母 细胞 ; 血管 
胚层 


angioblasteme [dsjoblastem ] n.m., angioderme [a3jo- 
dsrm] n. f. 血管 胚层 

angioblastome [asjoblastom] 2. m.【〔 医 ) 血管 母 细胞 瘤 , 血管 
网 织 细胞 瘤 

angiocardiogramme [as5jokardjogram] n. m.【 医 ) 心 血管 造 


影 


angiocardiographie [asjokarqjografi] n. f.【〔 医 ] 心 血管 造影 
术 


angiocardiopathie [asjokardjopati] n. 上 【 医 ] 心 血管 病 

angiocardiopneumographie [a3jokardjopnoemografi] 2. £. 
[ 医 ] 心血 管 肺动脉 造影 ( 术 ) 

angio-cardite [azsjokardit] n. 上 【 医 ] 心 (大 ) 血 管 炎 

angiocholécystite [as5jokolesistit] n. 上 【 医 ] 胆管 胆 襄 炎 

angiocholecystographie [asjokolesistografi] n. f. 【 医 ] 胆管 
胆 客 造影 

angiocholégraphie [axsjokolegrafi] n. 上 【 医 ] 胆道 

anmgiocholite [azjokolit] n. 上 【 医 ] 胆管 炎 

angioderme 见 angioblasteme 

angiodermite [azsjodermit] n. 上 【〔 医 ] 皮肤 血管 炎 

angioectasie [asjoektazi] n. f.【 医 ] 血管 扩张 

angioendotheliome [asjoadoteljom] n. m.【〔 医 ] 血管 内 皮 瘤 


X 造影 


Mu 


angiofibrome 
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angiofibrome [azjofibrom] nn. m，[{ 医 ] 血管 纤维 瘤 
angiofluoroscopie [axjoflyoroskopij nn. f.〔 医 ] 血管 荧光 素 检 
查 法 


angiogliome [asjogljom] n. m.【 医 ] 血管 神经 胶 质 瘤 

angiographie [azjografi] n. 上 【〔 医 ] (X 线 ) 血管 造影 术 : 一 
cerebrale 脑 血管 造影 

angiohyalinose [dsjojalino;z] n. f. 血管 ( 肌 度 ) 透 明 变 性 

angioide [asjoid] a. 血管 样 的 

angioléiomyome [asjolejomjomj】 n. m.【 医 ] 血管 平滑 肌 冶 

angioleucite [asjoloesit] n. f.【 医 ] 淋 巴 管 炎 

angioleucologie [azjoloekol23i] n. f. 淋巴 管 学 

Angiolini, Gasparo (1731 一 1803) .安吉 奥 利 尼 , 意大利 编 舞 家 
及 作曲 家 。 

angiolipome [azsjolipomj n. m，[ 医 ] 血管 脂肪 痛 

angiologie [axsjolosi] n. f. 脉 管 学 , 血管 淋巴 管 学 

angiolymphangiome [asjolsfasjom] nn. m.【 医 ] 血管 淋巴 管 瘤 

angiolymphite [azsjolgfit] 2. 上 【 医 ] 淋巴 管 炎 

angiolymphome [a3jolefom] n. mm2.【 医 ] 淋巴 管 瘤 

anigiomalacie [asjomalasi] n. 广 【 医 ] 血管 软化 

angiomateux, se [azjomate, 8:z] a， 血管 瘤 的 

angiome [d%jom] n. m.【 医 ] 血管 瘤 : ~ tubéreux 结 节 性 血 
管 瘤 


angiomyolipome [azsjomjolipom] n. m，[ 话 ] 血管 肌肉 脂肪 瘤 

angiomyome [fasjomjom] n. m.【〔 医 ) 血管 肌 瘤 

angionécrose [a3jonekro:z] n. 上 【 医 ] 血管 ( 壁 ) 坏 死 

angioneurose [a5joneroz] n. 上 〔 医 ] 血管 神经 病 

angioneurotique [43jonerotik] a.【 医 ] 血管 神经 性 的 ,oedéme 
一 血管 神经 性 水 肿 

anglonévrectomie [asjoanevrektomi] n. f.【 话 ] 血 管 神经 切除 


angiopancréatite [asjopakreatit] n. f.〔 医 ] 重 管 炎 

angioparajyse fasjoparaliz] n. f，[ 医 ) 血 管 麻痹 

angiopathie [asjopati] n. f.【〔 医 ] 血 管 病 

angioplastie [asjoplasti] n. f. 【 话 ] 血管 成 形 术 

angiosarcome [Gasjosarkom] n. m.【 医 ] 血管 肉瘤 

angioscintigraphie [a3josatigrafi] n. 上 【 医 ] 血管 同位 素 摄影 
术 . : 


angioscjérose [asjoskleroz] n. f， 【〔 医 ) 血管 硬化 

angioscopie [43joskopi] n. f，[ 医 ) 血管 镜 检 法 

angiosiajite [asjozjalit] n. 上 【〔 医 ] 沽 管 炎 

angiospasme [dzsjospasm] n. m.【 医 ] 血管 痉挛 

angiospasmodiqgue [asjospasmodqik] a.【 医 ] 血管 痉挛 的 

angiosperme [a3josperm] I 2. 人 1. (植被 子 植物 2. pl. 被 
子 植物 亚 门 1 a. plante 一 【 植 ] 被 子 植物 

angiosténose [G3jostenoxz] n. 上 【 医 ] 血管 狭 罕 

angiotensine [Gsjotasin] n. /. (生化 ) 血管 紧张 肽 , 血管 收缩 素 

angiothérapie [6sjoterapi] n. f 【 医 ] 血管 注射 疗法 ;, ~ 
arterielle 动脉 注射 疗法 

angiotomie [asjotomi] n. 上 【〔 医 ] 血管 切 开 , 淋巴 管 切 开 

angiotonase [asjotona:z] n. f. 高 血压 蛋白 酶 

Angkor 吴 哥 ,柬埔寨 古都 和 游览 .考古 胜地 。 

anglais, e [Ggle, szz] I w. 1, 英格兰 的 ; 英国 的 .le peuple 一 
英国 人 民 / la semaine ~e 英国 工作 周 制 [英国 于 1914 年 率 
先 实施 劳动 者 每 周 日 及 周 六 下 午 或 周 六 休息 ] / pur-sang 一 
纯 血 种 马 / clef 一 e 螺丝 板 手 / charrette ~e 双 轮 轻便 马车 / 
cor 一 英国 号 / capote ~e 〈 行 ) 避 孕 套 2. 操 英语 的 [ 指 加 拿 
大 ] :les quartiers ~ de Montréal 蒙特 利 尔 市 的 英语 区 / jes 
Provinces 一 es (加 拿 大 的 ) 英 语 省 1 A~ n. 英格兰 人 ;英国 
人 ; 操 英 语 的 加 拿 大 人 II n. m. 英语 IV n. f. 1. 英国 18 世 
纪 土 风 舞 2. 斜体 书法 3. 一 种 酸味 模 桃 4，pl. 峰 角 发 卷 5. 6& 
三 一 e loc. adv. 四 以 英国 方式 :filer [s'en aller] al ~e 不 
辞 而 别 ; 偷偷 渔 走 @ 用 水 燕 :pommes a 1' 一 e 燕 土豆 


anglaiser [agleze] v. ft，~ un cheval 切断 马 的 降 尾 肌 [ 使 马尾 
保持 水 平 状 ] 

anglarite [aglarit] n. f， 蓝 磷 铁 矿 

angle [G:g1] n. m.1. 角 , 隅 ;1 一 de la maison 层 角 /1~ 
de ja rue 在 街 的 拐角 处 / Le mur fait un angle & peu de 
distance de la riviere. 这 墙 在 离 河 很 近 处 损 弯 。/ C'est dans 
un angle mort, on ne peut pas 1 atteindre, 那 是 个 看 不 见 的 
死角 , 因而 枪 打 不 着 他 。/ les 一 s de 1’oeil 紫 角 / la maison 
qui fait 卫 一座 落 在 街道 拐角 上 的 房屋 2.( 转 ) 锋芒 ;粗暴 ;Son 
caractere ombrageux prend de jour en jour des angles plus 
vifs (Fromentin) .他 多 疑 的 性 格 日 益 明 显 。( 弗 罗 芒 坦 ) / ar- 
rondir [adoucir] les 一 s 缓和 冲突 , 调和 矛盾 / sous 六 一 de 
从 … 和 角度 看 : Sous cet angle, sans doute, la vie n’est pas 
tres passionnante (Camus). 从 这 个 角度 看 , 生活 可 能 不 太 引 人 
入 胜 。( 加 缪 ) 3. [ 数 ] ~ aigu [droit, obtus] 锐 [ 直 , 钝 ] 角 / 
一 diedre 两 面 角 4. 一 critique 【 物 ] 临界 角 ; 极限 角 ; 全 内 反 
射 角 / ~ de détalonnage [de pente d'affitage] [机 ] (刀具 
的 ) 后 [前 ] 角 / ~ de réflexion [de réfraction】[ 光 } 反 [ 折 ] 
射 角 / ~ dattaque【 空 ] 冲 角 , 攻 角 ; 迎 角 / ~ de marche 
[ 军 ] 行军 方位 角 / ~ de hausse [de tir] 〔 军 ] 瞄准 [射击 ] 角 

Anglebert, Jean-Henri d' (1628 一 1691) 当 格 勒 贝尔 , 法 国 作 

angiedozer [agidozoer] n. m.《 英 ) 侧 铲 推土机 , 斜 角 推土机 
[法 请 写作 bouteur biais] 

angler Lagle】w. t.【 技 ]1. 使 成 角形 2. 使 有 棱角 

Angles 资格 鲁 人 , 日耳曼 部 族 的 一 支 ,5 世纪 时 与 撒克逊 人 一 起 
侵入 英格兰 。 

Angles 品格 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

Anglesey 安 格 尔 西 岛 , 英格兰 或 威尔士 最 大 岛屿 。 

anglésite [aglezit] 2. f. 硫酸 铝 矿 

Angles (les) 列 藏 格 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

Angles-sur-】' Anglin 昂 格 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Anglet 品格 菜 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

anglet [agle] n. m.，[ 建 ] 直角 模 , 半 模 

Angleterre 英格兰 ;英国 , 西欧 国家 , 首都 伦敦 。 

anglican, e [aglika, an] 1 a. 英国 国教 的 , 英格兰 教 的 , 英国 圣 
公会 的 :Eglise 一 e 英国 圣 公会 II n. 英国 国教 教徒 

anglicanisme [Gglikanism] n. m. 英国 国教 ,英格兰 教 , 英国 圣 
公会 ;英国 国教 主义 

angliche [agli 门 2. 〈 民 ) 英国 人 

angliciser [aglisize] 1 v. t. 使 英国 化 ;使 英语 化 : ~ le mode 
de vie 使 生活 方式 英国 化 / ~ un mot 使 某 词 英语 化 了 ES 一 
v. pr. 英国 化 ;英语 化 :Le vocabulaire s'anglicise. 词汇 英语 


anglicisme [Gglisism] n. m. 1. 英语 特有 的 表达 方式 ; La 
forme progressive est un anglicisme. [ex，L am working. ] 
进行 式 是 英语 特有 的 表达 上 方式 。[ 如 :我 正在 工作 。] 2. 来 自 英 
语 的 外 来 语 : Le francais posséde de nombreux anglicismes 
intégrés & la langue, souvent depuis le 18° siecle [ex. bud- 
get, football, tunnel, star, etc. ] . 法 语 拥有 许多 来 自 英语 的 外 
来 ,通常 它们 自 18 世纪 便 并 人 法 语 [ 如 : 预算、 足球. 隧道. 明 
星 等 ]。 

angjiciste [aglisist] n. 研究 英国 语言 .文学 和 文化 的 学 者 

anglo- préf. 表示 “英国 的 ”的 意思 

anglo-américain, e [dgloameriké, en](pl. ~~s) Ia. 1. 英 
美的 , 英美 两 国 的 ， relations 一 es 英美 关系 2 英 裔 美国 人 的 
由 A~ n， 祖籍 英国 的 美国 人 , 英 裔 美国 人 III n. m ， 美国 英 
语 , 美式 英语 

anglo-arabe [agloarab] (pl. ~s) a.,n.m. (cheval) ~ 到 
格 鲁 -阿拉 伯 马 [ 由 英国 和 阿拉 伯 纯 血 种 马 杂交 育成 ] 

anglomane [agloman] a.,n. 盲目 崇拜 英国 的 (人 ) 

anglomaniaque [aglomanjak] a. 喜欢 夹 用 英语 词汇 的 

anglomanie [Gaglomani] n. 上 《〈 俗 , 贬 )1. 英国 狂 ;醉心 英国 2. 


anglometre 
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anhéler 


喜欢 夹 用 英文 词汇 , 夹 用 英语 阅 

anglometre [aglometr] n. m. 基 角 器 , 量 角 仪 , 角 规 

anglo-normand, e [glonorma, d:d] (pl ~S) 工 a.1， 痊 格 
鲁 -诺曼底 的 :cheval 一 将 格 鲁 -诺曼底 杂种 马 2. 诺曼底 人 统 
治 英国 之 时 代 (1066 一 1154) 的 ; 崔 格 鲁 -诺曼底 文化 的 : 
1 architecture 一 响 格 鲁 - 诺 曼 底 建 筑 术 IE n. m. 1. 疼 格 鲁 - 
诺曼底 杂种 马 2. 交 格 鲁 -诺曼底 语 [ 古 时 奥 依 语 的 一 种 方言 ] 

Anglo-Normandes (iies) 诺曼底 群岛 , 英语 称 Channel Is- 
lands (海峡 群岛 ), 英国 领地 , 位 于 英吉 利 海峡 。 

anglophile [Gglofil] a., n. 亲 英 的 ( 人 ), 和 英国 友好 的 ( 人) 

anglophilie [Gglofili] n. f. 亲 英 , 和 英国 友好 

anglophobe [aglofob] a., n. 敌视 英国 的 (人 ); 和 英国 不 友好 
的 (人 ) ;恐惧 英国 的 (人) 

anglophobie [agiofobi] n. f. 敌视 英国 , 对 英国 不 友好 , 铠 英 病 

anglophone [aglofon] a., n. 讲 英语 的 (人 ):pays 一 s 英语 国 
家 / Canadien 一 操 英 语 的 加 拿 大 人 

anglo-saxon, ne [Gglosaks5, on] (pl. ~S) 工 <. 军 格 鲁 - 撒 克 
示人 的 ; 慢 格 鲁 -撒克逊 人 文化 的 :la notion 一 ne de 1'Etat 玛 
格 鲁 - 撤 克 逊 人 的 国家 概念 得 2. m.1. pl. les A 一 -S 一 s 英 
格 鲁 - 撤 克 逊 人 2. 古 英语 

Anglure 昂 格 吕 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

angoissant, e [agwasa, at] a. 使 人 焦虑 的 ; 令 人 苦恼 的 ;引起 
届 慌 的 : situation ~e 令 人 不 安 的 形势 / attente ~e 使 人 焦 
虑 的 等 待 

angoisse [Ggwas] n. f. 1. 极端 不 安 , 焦虑 , 苦恼 , 您 慌 : 
eprouver de 1 ~ 感到 苦恼 / ~s d'une trop longue attente 
等 待 太 久 的 焦虑 不 安 / Elle semblait vieillie de dix ans par 
les heures d’ angoisse et de larmes qu’ elle venait de passer 
(Zola) .由 于 她 刚 经 历 了 一 段 焦 虑 和 悲伤 的 时 光 , 因而 她 好 像 老 
了 10 岁 。( 左 拉 ) 2.【〔 医 ] 焦虑 3. ( 引 > 剧 痛 4。 poire d' 一 一 
种 酸 梨 ; (16 世纪 ) 一 种 刑 具 [ 旺 梨 形 , 用 以 阻止 犯人 叫喊 ] 

angoissé, e [agwase] 【 a. 极端 不 安 的 , 焦虑 的 , 苦恼 的 , 丽 慌 
的 :pousser un cri 一 惊 叫 一 声 / I] me regarda avec un re- 
gard angoissé. 他 用 一 种 极端 不 安 的 目光 看 我 。iI n. 焦 虚 不 
安 的 人 ; 易 焦 虑 不 安 的 人 : C'est une angoissée， 她 是 一 个 容 
易 焦 虚 不 安 的 女人 。 

angoisser [agwase] I v.t. 使 极端 不 安 , 使 焦虑 , 使 苦恼 , 使 恐 
慌 :une nouvelle qui angoisse 一 件 令 人 不 安 的 消息 / La vue 
des angoisses d'autrui m’angoisse matériellement (Mon- 
taigne) . 目睹 他 人 的 苦恼 使 我 真正 地 感到 极度 的 不 安 。( 蒙 田 ) 
Is’ ~ v. 加. 极端 不 安 , 焦虑, 苦恼 , 恐慌 : s' ~ pour rien 白 
白 恐 慌 , 毫 无 理由 地 焦虑 不 安 

Angoia 安哥拉 , 非洲 西南 部 国家 , 首都 罗 安 达 。 

angolais, e [agole, e:z] a. 安哥拉 的 II A~ n. 安哥拉 人 

angolainycine [dagolamisin] n. f. 安哥拉 霉 素 

angon [Gg3] n.m. (古代 法 兰 克 族 使 用 的 ) 双 钧 标枪 

angophrasie [agofrazi] n. 人 【 医 ] 言语 涩 光 

angor [agor] n. m.【 医 ] 绞 痛 : ~ coronarien 冠状 动脉 性 心 绞 
痛 


angora [agora] ] a. inv. 1. 安哥拉 种 的 [ 指 山羊 、 猫 、 兔子 ] 
une chevre 一 安哥拉 山羊 2. de la laine 一 〈 引 ) 安哥拉 呢 
开 xn.m. 1. 安哥拉 猫 ; 安 哥 拉 免 ; 安 哥 拉 羊 2. 安哥拉 呢 ; 安 哥 
拉 山 羊毛 或 免 毛 :tricot en 一 用 安哥拉 山羊 毛 编 结 的 毛衣 

Angouléme 品 古 菜 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

Angouléme, Louis de Bourbon, duc d' (1775 一 1844) 昂 古 莱 
姆 公 珊 , 法 国 最 后 一 个 王 太 子 。 

Angoumois 兄 古 穆 瓦 , 法 国 旧 省 , 即今 夏 朗 德 省 的 大 部 。 

Angra do Heroismo 英雄 港 , 北大 西洋 亚 速 尔 群岛 港口 。 

angrite [Ggrit] n. f. 钛 辉 无 球 粒 陨 石 

angrois [agrwa] n. m. (固定 锤 炳 用 的 ) 小 铁 棉 

Angstrbm, Anders Jonas (1814 一 1874) 埃 斯 特 朗 , 瑞典 物理 学 
家 , 光谱 学 莫 基 者 。 

angstrem, angstr6om [agstroem] n. m.【〔 物 ] 埃 [微小 长 度 单 


位 , 等 于 1019 米 ]: ~ international 国际 埃 [ 光 或 辐射 线 的 波长 
单位 ] 

Anguier, Francois et Michel (1604—1669;1614—1685) 昂 吉 
耶 兄 弟 , 法 国内 刻 双 杰 。 

anguiforme [Ggiform] a. 蛇 形 的 

Anguilla 安 圭 拉 岛 , 加 勒 比 海 东 部 岛屿 。 

anguillade [agijad] n. 上 (用 鳗 皮 、 鳗 皮 鞭 子 或 绞 成 鳗 形 的 布 块 
等 ) 鞭 打 

anguille [agij] n. f.1. 鳗 :pate d’ 一 鳗 肉 糜 / ~ de mer 康吉 
鳗 / glisser [Eechapper] comme une 一 滑 得 像 条 鳗 [ 指 某 人 
抓 不 住 , 不 可 信 等 ]:Je n’ai pu le retenir,il m’a glissé entre 
les doigts comme une anguille. 我 未 能 留 住 他 , 他 像 鳗 似 地 从 
我 手中 溜 走 了 。2. noeud 由 一 [ 海 ] 一 种 活 结 3. 到 ya 一 
sous roche 〈 转 , 俗 ) 内 中 有 蹊跷 : La déposition du colonel 
devenait nécessaire pour peu que le gouvernement pensat 
qu’il pouvait bien y avoir ja anguille sous roche (Proust). 
只 要 政府 想到 内 中 很 可 能 有 蹊跷 ,上 校 的 作证 就 变 得 十 分 必要 
了 。( 普 鲁 斯 特 ) / ecorcher 1 一 par la queue ( 俗 ) 做 事先 
难 后 易 4, 盘 墩 

anguillere [agije:r] ”. f. 养 鳗 池 ; 捕 鳗 场 

anguillides [agilide] n. m. 刀 .【〔 鱼 ] 鲁 同 科 

anguilliforme [Gagiliform] a. 鳗 乌 形 的 

anguillule [agilyl] n. f.1. 线虫 :一 du blé 小 麦 线虫 / ~ des 
racines 根 线虫 2.【 医 ] 鲁 形 线虫 

nguillulose [agilylo:z] nn. f.【 医 ] 线 虫 侵 染 [感染 ]; 类 类 侣 线 
虫 


angulaire [agyle:r] a.1, 有 角 的 , 角形 的 :pierre 一 【 建 ] 墙 角 
石 , 基石; ( 转 ) 基础 , 根基: La pierre angulaire de la société 
(France). 社会 的 根基 。( 法 朗 士 ) / Descartes a posé la 
pierre angulaire de sa philosophie. 稍 卡 儿 奠定 了 他 的 哲学 基 
础 。2，distance 一 de deux points [【 光 ] 二 点 的 视角 / 
vitesse 一 《〈 引 ) 角速度 / coefficient 一 【 数 ] 角 系 数 , 斜率 , 倾 
斜率 3，[ 解 ] 眼角 的 :artere 一 内 紫 动 脉 

angularité [agylarite] n. f. 楼 角 , 成 角度 , 斜 ( 倾 ) 度 , 曲率 , 有 
角 性 , 曲线 


angulation [agylasj5] n. f. 角度 形成 ,成 角 

anguleux, se [dgyle, oz] a. 1. 多 角 的 , 有 楼 角 的 : rochers 
一 陡 前 的 峭壁 / visage 一 瘦削 的 脸 2.( 转 ) 生硬 的 , 执 擂 的 ， 
粗暴 的 : caractere 一 固执 的 性 格 3。[ 数 ] 有 角 的 

angulinervé, e [agylinerve] a. 交叉 脉 的 

angurie [agyri] n. 上 西 印度 黄瓜 

angustia [agystja] ”. f. 泪 小 管 察 点 

angusticlave [dagystikla:v] n. m.1.( 古 罗马 骑士 长 袍 上 的 ) 红 
色 领 带 2.( 古 罗马 骑士 的 ) 长 袍 

angustie [agysti] n. 上 【 医 ] 心窝 头痛 ; (心脏 , 动脉 ) 萎 缩 . 狭 窗 

angustifolie, e [agystifolje] <. [【 植 ] 狭 叶 的 , 具 罕 叶 的 

angustione [agystjon] n. 上 【化 ] 安 钧 酮 

angustipenné, e [dgystipene] c.[ 动 ] 狭 要 的 [ 指 鸟 类 ] 

angustirostre [fagystirostr] a.【〔 动 ) 狭 史 乌 的 

angusture [agysty:r], angusturine [agystyrin] n. f. 安吉 斯 
都 拉 树 皮 [ 药 用 ] 

anhalamine [analamin] n. f.， (化 ] 安 哈 胺 , 老头 掌 胺 

anhalidine [analidin] n. f，[ 化 ] 安 蛤 定 

anhaline [analin] n. f.〔 化 ] 安 输 灵 

anhalinine [analinin] n. f，( 化 ] 安 哈里 宁 

anhalonine [analonin] n. 上 【化 ] 安 哈 酮 宁 

Anhalt 安 哈 尔 特 , 德国 历史 区 域 。 

anharmonie [anarmoni] n. f. 非 调 和 

anharmonique [anarmonik] a. 非 调 和 的 ,rapport 一 【〔 数 ] 交 
比 , 复 比 , 重 比 , 非 调和 比 

anhedonie [anedoni] n. f. 快感 消失 

anhélation [anelasj5] n. f.【 医 ] 呼吸 困难 , 气 促 ; 哮 喘 

anhéljer [anele] [Conj.7] vw. i.〔 医 ] 呼 吸 困难 
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anhématopoiése [anematopoie:z] n. f.【 医 ] 造 血 不 足 

anhépatie [anepati] w. f. 【 医 ) 肝 机 能 缺失 , 时 机 能 不 全 

anhépatique [anepatik] a. 非 肝 性 的 [ 非 来 自 和 肝脏 的 ] 

anhidrose [anidro:z] n. f.，[ 医 } 无 汗 ( 症 ) 

anhidrotique [anidrotik] Ia. 止 汗 的 IE 2. mmr. 止 汗 剂 

anhydrase [anidraz] n. f. 脱水 酶 

anhydrate [anidrat] 2. m.， [化 ] 醒 

anhydre [anidr] a.【〔 化 ) 无 水 的 , 脱水 的 :chaux 一 生石灰 / 
sel 一 干 盐 

anhydrémie fanidremi] n. f. 血液 浓缩 

anhydride [anidrid] n.m.【〔 化 ) 卫 ;~ sulfureux 亚 硫 ( 酸 ) 酬 ， 
二 氧化 硫 

anhydrifier [anidrifje] wv. 上 【化 ] 脱水 

anhydrique [anidrik] a. 无 水 的 

anhydrisant [anidriza] x. m，[ 化 ] 脱 水 前 

anhydrisation [ anidrizasj5] n. f. 【化 ] 醛 化 (作用 ); 脱 水 ( 作 
用 ) 

anhydriser (s’ ) [sanidrize] wv. pr、[ 化 ] 醋 化 

anhydrite [anidrit] n. 上 【 矿 ] 硬 石 党 ;( 人 造 ) 无 水 硫酸 钙 

anhydro- préf. 表示 “脱水 ,无 水 ”的 意思 

anhydrobiose [anidrobjo:z] n. f. 间 生 态 

anhydroglucose [anidroglykoxz] n. m， [化] 脱水 葡萄 糖 

anhydromyélie [anidromjeli] n. f.【〔 医 ] 将 髓 液 缺 乏 

anhygrométrique [anigrometrik] a. 非 吸湿 性 的 

anhypnose [anipno:z] n. f.〔 医 ] 失眠 

anhystérétique [anisteretik] a. 非 滞后 的 

ANIL atmosphére normale internationale 国际 标准 大 气压 

Aniane 阿 尼 阿 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Aniche 阿 尼 什 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

anicroche fanikrof] n. f. (《 俗 ) 小 困难 , 小 障碍 : Le voyage 
s'est passé sans anicroche. 旅行 一 帆 风 顺 。 

anictérique [anikterik] a. 【〔 医 ] 无 黄 冯 的 

anide [anid] n. m.【 医 ] 无 体形 畸 胎 

Anier, ere [anje, exr]n， 赶 驴子 的 人 

anil [anil] n. mm. 靛蓝 ; 槐 蓝 

anijéine [anilein] 2. f 【化 ] 紫 茶 胺 

anilide [anilid] n. m， [化 ) 芋 胺 化 物 ; 酰 替 茶 胺 

aniline [anilin] n. f. 【化 ) 茶 胺 : ~ iodee 碘 苯 胺 

anilinium [anilinjom] n. m、 茶 胺 阳离子 , 苯胺 正 离子 

anilinoplaste [anilinoplast ] n. m. 苯胺 塑料 

anilisme [anilism] n. m. 苯胺 中 毒 

anima [anima] 2. /心灵 ;( 男 子 的 ) 女 性 意象 

animadversion [animadversj3] n. 上 《 书 ) 1. 批评 , 指责 , 非 
难 ;s’exposer al 一 des honnetes gens 受到 正直 人 士 的 批评 

animal [ animal] (pl，~aux) n,m，1， 动 物 : ~aux 
sauvages 野兽 / ~aux domestiques 家 畜 / ~ chatré 去 势 动 
物 / ~ de selle 骑 用 家 畜 / 1’ homme est un animal socia- 
ble (Montesquieu). 人 是 能 交际 的 动物 。( 耳 德 斯 鸠 ) 2.( 转 》 
粗 笨 的 家 伙 , 春 货 ; 畜生 : Cet animal-la est incapable d’étre 
& 上 heure. 那 春 货 就 不 会 准时 到 。 

animal, ale [animal] (pl，~aux) a. 1. 动物 的 : régne 一 
动物 界 / anatomie 一 ale 动物 解剖 学 / charbon [noir] ~ 骨 
关 / esprits 一 aux [ 心 ] 动物 精神 , 血气 / chaleur 一 ale (恒温 
动物 的 ) 体 温 / psychologie ~ale 动物 心理 学 2，( 转 ) 兽性 
促 本 能 的 :passions 一 ales 兽 欲 / confiance ~ale 本 能 的 信 

animalcule [animalkyl] n. m. 微小 动物 

animalculiste [animalkylist] n. m. 精 源 论 者 

animalerie [animalri] nn. 上 (新 ) 1. 实验 动物 饲养 场 . A 
lusine d’A se trouve une animalerie ultra-moderne de 
24 000 rats blancs sur lesquels 640 chercheurs testent la 


toxite des nouveaux produits (Le Point) .在 A 厂 有 -- 个 拥 
有 24 000 只 白鼠 的 超 现代 化 实验 动物 饲养 场 , 640 名 科研 人 员 
在 这 些 据 鼠 身 上 测试 新 产品 的 毒性 。(《 观 点 》) 2. 宠物 商店 ， 
宠物 饲养 场 : On peut acheter a crédit son compagnon & 
quatre pattes dans }1’animalerie d’un supermarché de la 
banlieue parisienne (1’Express) . 在 巴黎 郊区 超级 市 场 的 宠 
物 商 店 里 , 人 们 可 以 内 购 4 只 脚 的 伴侣 。(《 人 快报》) 

animalier , 6re {animalje, sr] 1 a. 描绘 动物 的 peinture 
一 ere 动物 画 / sculpture 一 ere 动物 雕刻 开 n.1. 动物 画 
家 ;动物 雕刻 家 2. 实验 动物 饲养 员 ; 动 物 园 饲养 员 

animalisation [animalizasj5] ”. f. 动物 化 ; (纤维 ) 动 物质 化 处 
理 

animajiser [animalize] I wv. 上 1. 使 成 动物 性 物质 2. 使 兽性 
化 :Certaines passions animalisent 1’ homme. 某 些 激 情 使 人 
兽性 化 。3. [美术 ] 赋 于 动物 外 形 开 s’ ~ vw. pr. 1. 变 成 动物 
性 物质 2. 兽性 化 

animalisme [ animalism] n. m. 1. 兽性 2. 主张 人 类 是 动物 的 
学 说 

animalite [ animalite] n. f. 1. 动物 性 : Selon 1’ évolution- 
nisme, [’homme s’est dégagé peu a peu de 1’animalité 
originelle. 根据 进化 论 的 观点 , 人 逐渐 摆脱 了 最 初 的 动物 性 。 
2. (人 的 ) 兽 性 

animateur, trice [animatoery tris] I a. 赋 于 生命 的 ; Cer- 
tains Anciens ont cru que le feu était le principe anima- 
teur de toutes choses. 一些 古人 认为 火 是 赋予 一 切 东 西 以 生 
命 的 要 素 。 了 Hi 2. (新) (社会 文化 活动 ) 组 织 者 , 推动 者 ; 350 
animateurs socio-culturels se sont réunis. Ils sont actuelle- 
ment 6 500 en France qui travaillent comme “salariés 
bénévoles” dans des centres culturels, maisons de jeunes, 
clubs de quartier, villages de vacances, etc (1’Express). 
350 名 社会 文化 活动 组 织 者 集会 。 目 前 他 们 在 法 国共 有 6 500 
人 ,作为 “义务 工薪 人 员 " 在 一 些 文化 中 心 、 青 年 之 家 、 街 区 俱 乐 
部 .度假 村 等 地 工作 。(( 快 报 》) 2. 节目 主持 人 :~ dun 
spectacle de variétés 文艺 演出 主持 人 3. (讨论 ) 主持 者 : ~ 
de débats 辩论 主持 人 111 7. 加 (动画 片 ) 绘 制 人 员 

animation [animasj5] n. f. 1.〈 罕 ) 赋予 生命 ;给 以 活力 , 使 有 
生气 : Lanimation du foetus ne se produit quapres 
quarante jours. 胎儿 在 40 天 后 才 获 得 生命 。2. 生气 勃勃 , 活 
路 , 话 泼 :mettre de 1 一 dans une réunion 使 会 议 气 氛 活 路 
/ 也 y a beaucoup d’animation dans ce quartier. 这 个 地 段 
非常 热闹 ,。/ Le marché manquait d'’animation, vu le 
marasme du batiment (Romains) . 由 于 建筑 业 不 景气 , 市 场 
缺少 活力 。( 罗曼 ) 3. 社会 文化 活动 组 织 者 .节目 主持 人 的 职 
业 4.〈 新 ) (社会 文化 活动 的 ) 组 织 , 推动 , 主持 ;Lanimation 
du quartier suppose une meilleure connaissance des be- 
soins des habitants (Le Monde) . 推动 街区 社会 文化 活动 须 
以 更 好 地 了 解 居 民 需 要 为 前 提 。(《 世 界 报 》) 5. 动画 法 制作 ; 
cinéma d ~ 动画 电影 6. 机 械 操作 装置 7. ~ de facade 
[ 建 ] (建筑 物 的 ) 门 面 装饰 

animato [animato] adw,《〈 意 ) [ 乐 ] 兴奋 地 , 活泼 地 ;活跃 地 ; 快 
速 地 

animé, e [anime] a, 1. 有 生命 的 ;les atres 一 s 生物 2. 生气 
勃勃 的 , 充满 活力 的 , 活路 的 ; Dans la journke, les rues sont 
trés animées. 白天 , 街道 很 热闹 。3. 强烈 的 , 热烈 的 , 数列 的 ， 
La discussion est animée; comme toujours nos deux freres 
ne sont pas d'accord. 争论 是 激烈 的 , 我 们 的 两 个 兄弟 同 过 去 
一 样 老 是 看 法 不 一 。4. 棚 棚 如 生 的 ; dessins ~-s 动画 片 $， 
[ 语 ] 有 生命 的 [指名 词 ] 

animelles [animel] n. f. 名.【 毫 调 ] 白 腰 子 [用 公 羊 等 的 睾丸 为 
材料 的 菜 看 ] 

animer [anime] vw.t. 1, 给 以 活力 , 使 有 生气 ,使 活跃 ; ~ une 
entreprise 使 企业 有 生气 / ~ la conversation 使 谈话 活跃 / 
Le desir anime son regard. 欲望 使 其 眼神 发 亮 。2 . 鼓励 , 激 
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励 , 鼓舞, 使 兴奋 : Il animait le coureur de la voix et du 
geste. 他 大 声 地 喊 并 挥舞 手臂 激励 赛跑 运动 员 。/ La foi qui 
] anime est respectable. 使 他 鼓舞 的 信仰 是 值得 尊重 的 。/ Je 
suis animé du désir de bien faire. 我 渴望 把 事情 做 好 。3， 
《新 ) 组织, 推动 , 主持 : 一 un debat 主持 辩论 4.( 古 ) 赋予 
生命 L "ame anime le corps. 灵魂 赋予 躯体 以 生命 。/ 也 
[Dieu] commande au soleil d’ animer la nature (Racine) . 
他 [上 帝 ] 命 令 太 阳 给 自然 以 生命 。( 拉 辛 ) @ 一 la mémoire 
de qn 追忆 某 人 @@ 刺激 ,激怒 :Tout ce qu'on lui put dire 
ne servit qu al'animer (Du Buisson). 所 有 能 跟 他 说 的 话 只 
起 到 激怒 他 的 效果 。( 迪 比 伊 松 ) @O 一 a(+n. 或 inf.) 推 
动 , 促使 , 煽动 JI s' ~ vw. pr. 1. 获得 生命 :Dans son réve, la 
statue s animait. 他 在 梦 中 看 见 塑 像 动 了 起 来 。2. 获得 活力 ， 
获得 生气 , 变 得 活 姥 ; Quand i y a le marché, Jes rues 
s animent. 每 当 有 集 市 时 , 街道 就 热闹 起 来 。3. 兴奋 :s’ 一 a 
lidke dun grand projet 想到 重大 计划 时 兴奋 起 来 / Le vi- 
sage de mon ami, ordinairement tranquille, s’ est subite- 
ment anime tandis qu’il me parlait. 我 朋友 的 脸 通常 表情 平 
静 , 但 在 和 我 讲话 时 突然 变 得 激动 起 来 。4. 发 她: Rien ne 
sert de tanimer ainsi, tu n’y peux rien. 你 这 么 发 脾气 毫 无 
意义 , 你 无 能 为 力 。 

animikite [ animikit] x. f. 铅 银 砷 镍 矿 

animisme [animism] 2. mm .【 哲 ] 万物 有 灵 论 , 泛 灵 论 , 精神 本 
源 论 

animiste [animist ] { 哲 ] 1 a. 万 物 有 灵 论 的 , 泛 灵 论 的 : 
croyance 一 万 物 有 灵 的 信仰 也 n. 万 物 有 灵 论 者 , 泛 灵 论 者 

animographe [animograf] n. m，[ 影 视 ] (动画 片 ) 动 作 检查 器 

animosite [animozite] 2. 上 1. 异 恶 , 生意 ,仇恨 :Je n’ai au- 
cune animosite a votre égard. 我 对 您 没有 任何 敌意 。/ Il a 
agi sans animosite ni rancune. 他 做 事 无 奶 无 恨 。2. 激愤 , 激 
烈 : Il répliqua avec animosité qu’il n’ était pas responsable 
de cet accident. 他 激烈 地 反 了 驶 说 他 不 是 这 件 事故 的 责任 者 。 

animus [animys] n. m. (女子 的 ) 男 性 意象 

anion [anj5] n. m. 《化 ] 阴离子 , 负离子 

anionicite [anjonisite] n. f.，{ 化 ] 含 负离子 性 

anionique [anjonik] a. 阴离子 的 

anionite [anjonit] n. f， 阴离子 交换 树脂 , 阴离子 交换 剂 

anionoide [anjonoidj 2. mx， 类 阴离子 

anionotropie [anjonotropi], aniotropie [anjatropi] n. f. 阴 
离子 移 变 (现象 ) 

anis [ani(s)] n. m.【 植 ] 黄 琅 .、 茵 芹 、 八 角 苟 香 等 香料 植物 的 统 
称 ; ~ etoilé 八角 (大 ) 苘 香 

anischurie [anijyri] n. f.【〔 医 } 遗 尿 , 尿 失禁 

anise [anize] n. m. 苟 香 烧 酒 

aniséiconie [faniseikoni] n. f.，[ 医 ] 物 像 不 等 [同一 物 像 在 双 目 
中 的 形象 不 等 ] 

aniser [anize] v. 上 加 茄 香 

anisergie [anizersi] n. f，~ circulatoire 循环 系统 各 段 血 压 不 


anisette [anizet] n. f. 苗 香 甜 酒 

anisidie [anizidi] n. 上 【 医 ] 无 虹膜 

anisique [anizik] <. 茄 香 的 

anisoautoploidie [anizootoploidi] n. 了 . 不 等 同 倍 性 , 同 源 奇 倍 


anisobarique fanizobarik] a.、 异 压 的 , 不 等 压 的 

anisochromie [anizokromi] n. f.( 红 细胞) 色 索 不 均 

anisocorie [anizokori] n. A 【 医 ] 瞳孔 不 均 , 瞳孔 不 等 

anisocotylie [anizok2tili] ”. ff{ 植 ) 不 等 子叶 性 

anisocytose [ anizosito:z] n. 上 【 医 ] 红 血球 大 小 不 等 症 , 红细胞 
大 小 不 均 

anisodonte [anizod5:t] a. 牙 长 短 不 齐 的 

anisodontie [anizod3ti] n. f.[ 医 ] 牙 长 短 不 齐 


anisogamete [anizogamst] n. f.【〔 生 ] 异形 配子 

anisogamie [anizogami] n. f. 〔 生 ] 异 配 生 殖 ; 配 子 异型 

anisogamique [anizogamik] a. 异形 生殖 的 ;配子 异型 的 , 肉 雄 
蜡 性 生殖 

anisogénie [anizogeni] n. 太 内 雄 异 型 遗传 

anisoine [anizoin] n. 上 【化 ] 匣 香 偶 姻 

anisole [anizol] n. m2，( 化 ] 茄 香 醉 , 苯 甲 醋 , 甲 气 基 茶 

anisoménorrhée [anizomenore] n. f.【 医 ] 不 规则 月 经 

anisomere [anizome:r] a. 1, (化 ] 非 异 构 的 2.【〔 植 ] 不 同 数 的 ， 
不 对 称 的 

anisométrie [anizometri] n. f. 大 小 不 均 

anisometrigue [anizometrik]】 a. 非 等 轴 的 

anisométropie [anizametropi] n. 上 【〔 医 ] 屈 光 参 差 , 两 眼 届 光 
不 

anisomycine [anizomisin] ” f. 苘 香 霉 素 

anisopegmatique [anizopsgmatik] a. (分 散 相 中 ) 分 子 大 小 不 
等 的 


anisopétale [anizopetal] a.( 植 ] 异形 花瓣 的 , 不 等 花瓣 的 

anisophyle [anizofil] a.〔 植 ] 异形 夺 的 , 不 等 叶 的 

anisoplie [anizopli] n. f. 金龟 : ~ des céréales 谷 金龟 

anisospore [anizospo:r] 2. 上 异形 孢子 

anisosthénie [anizosteni] n. f.， 肌 张力 不 等 

amisosyndese [anizoséde:z] n. 上 异 联 会 ; 异 联合 

anisotomie [anizotomi] n. 了 f. 不 等 二 歧 分 枝 

anisotonique [anizotonik] a.【 化 ] 不 等 渗 的 , 异 渗 的 , 非 等 渗 讨 
的 


anisotrisomie [anizotrizomi] n. f 异 三 体形 

anisotropie [anizotropi] n. 上 1. [ 物 ] 各 向 异性 ; 双 折 光 性 : ~ 
optique 光学 各 向 异性 2，[ 植 ] 各 向 异性 3，[ 动 ] 定 轴 加 

anisotropisme [anizotropism] n. m. 各 向 异性 ; 非 均 质 性 

anisulmine [anizylmin] n. f. 茄 香 子 素 

anisurie [anizyri] 7. /.【〔 医 } 尿 量 不 等 [ 尿 少 及 尿 多 交替 ] 

anite [anit] n. f. 〔 医 ] 肛门 炎 

Anizy-le-chateau 阿 尼 济 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Anjou 安 茹 , 法 国 古 省 , 今 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 的 全 部 及 马 耶 讷 省 、 萨 
尔 特 省 , 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 及 维 埃 纳 省 的 部 分 地 区 。 

Anjou 安 茹 , 加 拿 大 城市 , 位 于 魁北克 省 。 

Anjou, Francois, duc d”(1554 一 1584) 安 区 公 员 , 法 国 国 王 享 
利 二 世 的 幼子 。 

Ankara 安卡拉 , 土耳其 首都 。 

ankérite [dakerit] n. f，[ 矿 ] 铁 白云 石 

ankilosé, e [akiloze] a. 1. 患 关节 强硬 的 2, 关节 麻木 的 ; 
avoir jes jambes 一 es 两 腿 麻 木 

ankusine [Gkyzin] n. f. 安 刍 素 

ankylentérie [Gkilateri] n. 上 【 医 ] 肠 粘连 

ankylobltpharon [akiloblefar5] n. m.【 医 ] 险 裂 狭小 , 险 裂 畸 
形 


ankylochilie [akilofili] xn. f.〔 医 ] 层 粘连 

ankylocolpe [Gkilokolp] ”. f. 〔 医 ] 阴道 闭锁 

ankyloglossie [dkiloglosi] n. f.〔 医 ] 舌 系 带 短 缩 , 结 舌 ; 舌 粘 连 

ankyloproctie [akiloprokti] n. 上 【〔 医 ] 肛门 狂 窗 

ankylose [Gkilo:z] 2?. f. 1.【 医 ] 关节 强直 , 关节 强硬 : ~ du 
genou 膝 关节 强硬 2.〈 转 ) 萧条 , 不 景气 ; ~ de 1' économie 经 
济 萧 条 3.( 转 ) 迟 钝 , 不 灵活 : ~ de 1 esprit 思想 价 硬 

ankyloser [akiloze] I v. 上 .【 医 ] 使 关节 强硬 : Une arthrite lui 
a ankylose le genou. 关节 炎 使 他 的 膝 关节 强硬 。II s 一 wv. 
Pr. 1. (关节 ) 变 强硬 ; Ma jambe s'est ankylosée. 我 的 腿 关 
节 变 得 强硬 了 。2.(〈 转 ) 变 得 迟钝 ;L'esprit s'ankyiose dans 
la routine. 思想 在 日 复 一 日 的 老 一 套 中 变 得 迟钝 。 

ankylostome [akilostom] 7. me. 钩 贝 

ankylostomiase [akilostomja:z] n. f.[ 医 ] 钩 虫 病 

ankylotie [akiloti] n. 上 【 医 ] 外 耳 道 闭锁 


A 


ankylurétrie 


130 


anniversaire 


ankylurétrie [akilyretri] n. 上 【 医 ] 尿道 狭窄 

Anme (Société) anonyme 股份 有 限 公司 

Annaba 安 纳 巴 , 阿尔及利亚 港口 , 旧称 “ 波 尼 ”。 

annabergite [anabsrsit] n. f，[ 矿 ] 镍 华 

Anna Karenine 《安娜 , 卡 列 尼 娜 》, 俄国 作家 列 夫 . 托 尔 斯 泰 著 
名 小 说 。 

annal, ale [anal] (pl，~aux) a. [法 ] 为 期 一 年 的 , 有效 期 为 
一 年 的 ;location 一 ale 为 期 一 年 的 出 租 

annales [anal] n. f. pl，1. 编 年 史 , 纪年 表 : Les Orientaux 
écrivent des annales plutet que de 1’histoire (Barres) . 东 
方 人 写 的 与 其 说 是 历史 不 如 说 是 编 年 史 。( 巴 莱 士 ) 2. (3 引 ) 
史 , 历史 :les 一 d'une famille 家 史 / les 一 de 1’ancienne 
Erance 古 法 国 历史 3， (学 会 等 之 ) 年 报 4. 年 鉴 , 年 表 : ~ des 
crues 洪水 实测 资料 

annaliste [analist] 2. 22， 编 年 史 作 者 ;年 鉴 编者 , 年 表 编 者 ; 
Les premiers historiens étaient en réalité des annalistes. 
最 初 的 历史 学 家 实际 上 是 一 些 编 年 史 作 者 。 

annalité [analite] n. f. 为 期 一 年 , 有 效 期 为 一 年 ; 年度 性 : ~ 
d' une location 出 租 为 期 一 年 

Annam 安南 , 越南 中 部 地 区 。 

Annapolis 安 纳 波 利 斯 , 加 拿 大 城市 , 位 于 新 斯 科 舍 省 。 

Annapolis 安 纳 波 利 斯 , 美国 马里 兰州 首府 。 

Annapiarna 安 纳 布尔 纳 峰 , 喜马拉雅 山脉 高 峰之 一 , 位 于 尼泊尔 
北部 。 

annate [anat] n. f. 旧时 教士 获得 圣 职 后 献 给 教皇 的 一 年 侍 禄 

annatto [anato] n. m, 1. 胭脂 树 2. 胭脂 树 红 

Annay 阿 耐 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

anneau [ano] (pl. ~x) n. m. 1. 环 圈 :一 x de rideau 窗帘 
圈 / ~ d'une ancre 销 印 克 / Une chaine est faite 
d' anneaux. 链子 是 由 环节 组 成 的 。/ ~ de cordage [〔 船 ] 绳 索 
环 / 一 de renfort 加 强 环 , 锁 紧 圈 / ~ d'etanchkite 密封 环 
2. 戒指 , 指环 :~ nuptial, 一 de mariage 结婚 戒指 / ~ de 
fiancailles 订婚 戒指 3。pl、[ 体 ] 吊环 ; faire des 一 x 做 吊环 
运动 4. 钥匙 圈 5，[ 数 ] 环 , 圆 环 : ~ de matrice 阵 环 , 矩阵 环 
/ 一 spherique 球 环 体 6，[ 建 ] 环 饰 7.【 植 ] 菌 环 8. 一 de 
Saturne [天 ] 土星 光环 9.[【 光 ] ~ oculaire 出 射 光 瞳 / 一 x de 
diffraction 衍射 环 / ~x de Newton 牛顿 圈 , 牛顿 环 10. 
【 林 ]( 树 的 ) 年 轮 11，[ 动 ] (无 疹 椎 动物 的 ) 体 节 , 环节 12， [化 ] 
环 核 13. (新 游艇 停泊 处 

Annecy 阿 内 西 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

Anne d Autriche (1601 一 1666) 奥地利 的 安娜 , 法 国 国王 路 易 
十 三 的 王后 ,路易 十 四 幼年 时 期 的 摄政 。 

Anne de Bretagne (1477 一 1514) 布 列 塔 尼 的 安娜 , 先后 是 法 国 
国王 查理 八 世 和 路 易 十 二 的 王后 。 

Anne de France (1461 一 1522) 法 兰 西 的 安娜 , 法 国 报 政 
(1483—1491)。 

année [ane] n. f. 1. 年 , 岁 , 载 , 年 份 ; les quatre saisons de 
1' ~ 一 年 四 季 / en fin d’ ~ 在 年 底 / dans les 一 s 50 在 50 
年 代 / 1’ 一 1997 1997 年 / Bonne année! 新 年 好 ! / 
souhaiter a qn la bonne 一 向 某 人 祝贺 新 年 / En quelle 
annke? 在 哪 一 年 ? / C'est la deuxieme année qn’ elle est a 
Beijing. 她 在 北京 已 经 是 第 二 年 了 。/ Ji faudra deux années 
pleines pour achever ces travaux. 要 做 完 这 些 工程 将 需要 整 
整 两 年 时 间 。/ Cette ville se developpe d’année en année. 
这 个 城市 一 年 年 地 发 展 起 来 。/ Il] est entré dans sa dix- 
huitieme année. 他 年 满 18 岁 了 。2. 年 度 : ~ scolaire 学 年 / 
一 financiére 财政 年 度 , 会 计 年 度 / -budgétaire 预算 年 度 
/ ~ commerciale 商业 年 度 / 一 sociale 公司 营业 年 度 / ~ 
théatrale (法 国 的 ) 戏 剧 年 [当年 的 秋季 起 至 次 年 的 夏 初 止 ] / 
On a fait de 1975 1] annke de la femme, 人 们 曾 把 1975 年 作 
为 妇女 年 。3.【 天 ) 年 ; ~ civile 民用 年 , 历年 / ~ bissextile 
国 年 / 一 tropique 回归 年 / ~ sidkrale 恒星 年 / ~ de 
lumiere 光 年 / ~ platonique 柏拉图 年 


annee-lumiere [anelymje:r] (Pl. ~ $- 一 ) n,f. 【天 ] 光 年 
anneigir [anesi:r] v. i. 雪 地 着 陆 


annélation [anelasi5] n. f. 环 割 , 环 切 ; 一 en encoches 竖 沟 
Et | 


annelé,e [anle] a. 由 许多 环节 合成 的 : vers 一 【 动 ] 环节 动 
物 / vaisseaux 一 s【 植 ] 环 纹 导 管 / colonne 一 【 建 ] 环 柱 
anneler [anle] [Conj.5] wv.t. 1. ( 罕 ) 卷 ( 发 ): ~ des cheveux 
卷发 2. 一 un porc 给 猪 装 鼻 环 

annelet [anle] 7. mm. 1. 小 环 2.【 建 ] (柱头 的 ) 圆 短线 

annélides [anelid] >”. f. pL，[( 动 ] 环 节 动 物 ( 门 ) 

annelure [anly:r] n. f. (头发 的 ) 卷 曲 

Annemasse 阿 纳 马 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

annEroedite [aneroedit] n. f.， 杂 饮 包 矿 

annexe [aneks] I a. 附属 的 , 从属 的 :document 一 附件 / les 
batiments 一 s 附属 建筑 物 , 配 楼 / kcole ~ 附属 学 校 LL 
n. 了. 1. 附属 教堂 ,小 ( 教 ) 堂 ;附属 地 产 2，( 引 ) 附属 建筑 物 ; 
附件 , 附录 :les 一 s d'un dossier [d'un traité] 案卷 [条 约 ] 
的 附件 3，[ 解 ] 附件 : les 一 s de 1 oeil 眼 副 器 / les 一 s de 
1 utérus 子宫 附件 4，pl. 辅助 设备 

annexer [anekse] wv.t. 1. 附 ,附加 , 附 入 :~ des pieces a un 
dossier 把 一 些 文件 附 入 案卷 / les documents ci-annexes 所 
附 文件 / H faut annexer un acte de naissance a votre de- 
mande. 您 的 申请 报告 应 附 一 出 生 证 明 书 。2. 兼并 , 并 吞 ; 归 
并 ,合并 :Il a annexé une ferme voisine a sa propriété. 他 
把 旁边 的 农场 并 入 他 的 产业 。II s’ ~ v. pr. 1. 兼并 ,并吞 ; 归 
并 , 合并 2.〈 俗 ) 归于 自己 , 占 为 已 有 :s" ~ la meilleur part 把 
最 好 的 一 份 占 为 已 有 

annexion [aneksj3] n. 了 . 兼并 , 并 吞 ;归并 , 合并 : guerre d’ ~ 
兼并 战争 / 1 ~ de Autriche par 1 Allemagne en 1938 
1938 年 德国 对 奥地利 的 并 吞 

annexionnisme [aneksionism] n. m. 兼并 主义 , 并 吞 主义 

annexionniste [aneksjonist] I a. 兼并 主义 的 , 并 大 主义 的 ， 
politique 一 兼并 主义 政策 IE n. 兼并 主义 者 , 兼并 论 者 

annexite [aneksit] n. f. 【 医 } 子 宫 附件 炎 

Annezin 阿 纳 赞 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

annidation [anidasj5] n. f. 变 适 现象 

annihilateur [aniilatoe:r] n. m.( 数 ] 零 化 子 ; 一 d’ automor- 
phisme 自 同 构 的 零 化 子 

annihilation [aniilasj5] 2. f. 1. 撤销 :~ d'un acte 证 书 的 撤 
销 2, 消灭 , 毁灭 , 灭绝 , 摧毁 : ~ des espoirs 希望 的 破灭 / 
poursuivre 1 ~ de la résistance ennemie 摧毁 敌人 的 抵抗 
3. (原子 ) 潭 没 (现象 ) 4. 消失 , 相 消 ; ~ de paire électro- 
positron 正 负 电子 成 对 消失 / 一 de dislocations 位 错 的 相 消 
S.[ 数 ] 过 化 子 

annihiler [aniile] 【vw. t. 1. 撤销 ;一 un testament 撤销 遗嘱 
2. 消灭 , 毁灭 , 摧毁 , 灭绝 ; Cette crise économique annihila 
les résultats acquis sur le plan industriel. 这 次 经 济 危 机 毁 掉 
了 在 工业 方面 所 取得 的 全 部 成 绩 。/ Nietzshe a revE 
d annihiler les valeurs de la morale traditionnelle., 尼采 曾 
梦想 摧 席 传统 道德 价值 观 。3. 摧 筑 ( 某 人 ) 意志、 个 性 
L emotion ] annihile (Montherlant). 感情 摧毁 他 的 意志 。 
( 莹 泰 朗 ) 4. 【原子 ] 使 潭 没 I s’ ~ wv. pr. 被 消灭 , 被 摧毁 , 被 
毁灭 ;个 人 意志 、 个 性 被 毁 :,L'individu doit s’annihiler dans 
certaines communautés. 在 某 些 社团 里 , 个 人 的 意志 必须 全 部 

弃 。 


annite [anit] n. f. 羟 铁 云母 

anniversaire [aniverse:r] 1 a. 周年 纪念 的 ;céréemonie 一 周 
年 庆典 / date ~ 周年 纪念 日 / Le jour anniversaire de leur 
mariage, i lui offrit une bague. 他 在 结婚 周年 纪念 日 送 给 她 
一 枚 戒指 。H 2 . m、1. 周年 纪念 日 :cklkbrer le centieme 一 
d un evEnement 庆祝 某 事 件 一 百 周 年 纪念 / Le 8 mai est 
上 anniversaire de ] armistice de 1945.5 月 8 日 是 1945 年 停 
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战 周 年 纪念 日 。2. 诞生 ;生日 :manger le gateau d 一 吃 生 
日 蛋糕 /了 一 de ma naissance, mon 一 我 的 生日 / Bon an- 
niversaire! 祝 生 日 快乐 ! 

annivite [anivit] n. f. 馈 盈 铜 矿 

Anneullin 阿 纳 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Annonay 阿 诺 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

annonce fan5's] n. 上 工 公告 ,告示 , 通告 , 布告 ; 报告 , 通知 : 
一 $s publicitaires 广告 / petites ~ 一 s( 报 上 的 ) 局 事 栏 : Les 
petites annonces des journaux contiennent de nombreuses 
demandes d'emploi. 报纸 的 启事 栏 里 有 许多 求职 启事 。/ 
faire insérer une 一 dans un journal du soir 在 一 家 晚报 上 
刊登 一 则 启事 / ~ s judiciaires Elkgales]〈 必 须 在 报 上 刊登 
的 ) 法 定 声明 / ~s par affiches 招贴 广告 / A lb annonce de 
cette nouvelle, Marie a pleuré. 听 到 宣布 这 一 消息 , 玛丽 册 
了 。2.《 转 ) 预兆 , 征兆 , 征 候 , 标志 :1 一 du printemps 春天 
的 征兆 / I vit dans cet incident |’annonce d’événements 
graves. 他 从 这 一 事变 中 看 到 了 发 生 严 重 事件 的 预兆 。/ Ce re- 
gard dur est | annonce d’ un homme autoritaire. 这 冷酷 的 
眼光 是 一 个 专制 独裁 者 的 标志 。3.【 牌 戏 ] 叫 牌 

annoncer [ anose] [Conj.1] I vw.t. 1. 宣布 ,宣告 ;公布 ;报告 ， 
通知 ; ~ une victoire 宣布 胜利 / Je vais vous annoncer une 
bonne nouvelle. 我 要 向 你 们 宣布 一 个 好 消息 。/ 1 
m’annonca par lettre qu’il allait bient6t partir pour 
Paris. 他 写 信 告诉 我 , 他 即将 去 巴黎 。/ La radio vient 
d’annoncer l’arrivée & Paris du Premier ministre de 
Grande-Bretagne. 电台 刚 报导 英国 首相 抵达 巴黎 的 消息 。/ Il 
se mit au lit en annoncant que le village n’ aurait point de 
pain le lendemain (Duhamel) . 他 上 床 时 宣告 第 二 天 全 村 将 
完全 没有 面包 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 通报 ( 某 人 的 到 来 ) :Au milieu 
de la soirte, on annonca je duc et la duchesse de 以 . 晚会 正 
在 进行 中 ,有 人 通报 X 公 员 和 公 于 夫人 到 来 。/ se faire 一 让 
(仆人 ) 通 报 自己 的 到 来 3. 预言 :Les prophetes annoncaient 
la venue du Messie. 预言 家 们 说 救世 主将 要 降临 。4. 显示 ， 
表明 : Ce Iléger tremblement de mains annoncait chez lui 
une violente colére. 他 的 手 在 轻微 额 样 , 这 表明 他 内 心 非常 气 
愤 。/ Une figure agréable, trés douce, annoncant une 
sorte de candeur (Chateaubriand) , 一 张 讨 人 喜欢 的 .十 分 温 
和 的 、 显 示 一 种 天 真 烂 漫 的 脸 。( 夏 多 布 里 昂 ) 5. 预报 , 预告 ， 
预示 ;Ces nuages noirs annoncent la pluie. 乌云 预示 要 下 
雨 。/ Cette petite fleur qui annonce le printemps (Hugo). 
这 条 报 春 小 花 。( 雨 果 ) / Le barometre annonce un orage. 
气压 表 预 示 有 雷雨 。6.【 牌 戏 ] 叫 牌 7. ~ la couleur 〈 民 ) 透 
露 计划 , 表明 立场 I s ~ v. pr. 1. 预报 , 预告 , 预示 : Le 
printemps s’ annonce bien, la végétation est en avance. 春 
天 开头 好 , 植物 生长 早 。/ Question de manger, ]’avenir 
sannoncait difficile (Aymé). 这 涉及 吃饭 问题 , 未 来 将 是 艰 
难 的 。( 埃 梅 ) 2. 显示 , 表明 : 1’aube s’annonce par une 
paleur dans le ciel. 天 色 微 白 显 示 歼 明 的 来 临 。3. 〈 俗 ) 突然 
通报 自己 的 到 来 : Mon frére s'est annoncé par un 
télégramme. 我 兄弟 突然 打 电 报 通知 他 要 来 。 

annonceur [an5soer] n. m. 1.( 古 )( 在 舞台 上 ) 预 报 下 次 节目 
的 演员 2. (在 客厅 门口 ) 通 报 客人 到 来 的 司仪 3. 广告 刊登 者 ， 
广告 客户 4. (电台 、 电 视 台 ) 广 播 员 , 播音 员 

annonciateur, trice [ an5sjatoer, tris] 1 a. 预兆 的 : éclairs 
一 s de Lorage 预示 雷雨 降临 的 内 电 / les canards sauvages 
一 s de 1’hiver 预告 冬天 即将 来 临 的 野鸭 / Un calme pro- 
fond qu'il jugea annociateur de tourments (Duhamel) .一 
种 他 判断 为 预兆 动乱 即将 来 临 的 极度 平静 。( 杜 阿 梅 尔 ) 也 7. 
( 军 ) 预言 者 TH n. m. 【 电 ] 信号 机 , 报警 器 , 示 号 器 , ~ 
d appel 呼叫 示 号 器 

annonciation [an5sjasj5] n. f.[ 宗 ]1. 天 神 报喜 [天 神 加 百 列 
向 玛 利 亚 预报 耶稣 降生 ]; 天 神 报喜 像 2, 圣母 领 报 瞻礼 [3 月 


annulation 
25 日 ] 
annoncier, 6re [an5sje:r] n. 1. 报纸 广告 业务 负责 人 2. 广告 
的 排 字 拼 版 工人 


annone [fanon] n. 了 .〔 史 ]1.( 古 罗马 ) 一 年 的 收获 2.( 古 罗马 ) 
一 年 的 粮食 供应 ;为 此 而 征收 的 实物 税 

Annot 阿 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 -阿尔 卑 斯 省 。 

annotateur, trice fanotatoe'r, tris] 2， 译注 者 , 注解 者 , 注释 
者 :~ d'un texte classique 一 篇 经 典 文章 的 评注 者 

annotatif, ve [anotatif, irv] a. 作 注 解 用 的 , 作 注 释 用 的 

annotation [anotasj5] n. 人 1. 评注 , 注解 , 注释 , 附注 :les 一 s 
d'edition commentée 注释 本 的 注释 2. (读者 的 ) 旁 注 , 居 批 : 
I vit que les marges étaient couvertes d’annotations 
(France). 他 看 到 书页 四 周 的 白 边 写 满 了 眉 批 。( 法 朗 士 ) 

annoter [ anote] vw.t. 1. 作 评 注 , 作 注释 , 加 注 : édition 
annotée d'un ouvrage 某 作 品 的 评注 本 / 了 annotait les de- 
voirs de ses éléves, joignant quelques explications lorsque 
cela était nécessaire. 他 在 学 生 作 业 上 作 批 注 , 必要 时 附 一 些 
解释 。2. (读者 ) 作 旁 注 , 作 眉 批 :  a annote en marge le 
rapport qui lui a été adressE. 他 在 送 给 他 的 报告 边 页 上 作 填 
批 。 


annuaire [andqe:r] n. m. 1. 年 鉴 , 年报, 年 刊 : ~ commercial 
商业 年 鉴 / 一 statistique 统计 年 鉴 / ~ d’ une association 
协会 年 报 / feuilleter 1 ~ 翻阅 年 鉴 3. 姓 名 (住址 ) 录 .; 一 des 
avocats 律 师 名 录 /了 一 des téléphones 电话 号 码 德 / 
chercher dans 1’ ~ téléphonique le numéro d'appel dun 
correspondant 在 电话 号 码 敌 中 寻找 通话 人 的 电话 号 码 / 一 
electronique 电子 电话 号 码 机 , 电子 电话 号 码 查询 台 3. etre 
dans 1 一 〈 俗 ) 在 电话 号 码 短 中 有 自己 的 号 码 / trouver qn 
dans 1' 一 在 电话 号 码 短 里 找到 某 人 的 电话 号 码 

annualité [anyalite] n. f. 为 期 一 年 , 有 效 期 一 年 , 年 度 性 : 一 
d' une fonction 职位 的 年 度 性 / le principe de ~ de 
] impat 税务 的 一 年 制 原则 

annuel, le [andel] I a. 1. 每 年 的 , 年 度 的 ; revenu 一 年 收 
入 / budget 一 年 度 预算 / La récolte annuelle de blé est 
de lordre de neuf millions de tonnes. 小 麦 年 产量 约 900 万 吨 。 
2. 一 年 的 ;一 年 期 限 的 ; [ 植 ] 一 年 生 的 : plantes 一 les 一 年 生 
植物 II n. f. 一 年 生 植物 

annuellement [anuelmd ] adv， 每年, 年 年 , 岁 岁 ; Annuelle- 
ment, des milliers de tonnes de primeurs viennent du 
Maroc. 每 年 有 几 千 吨 时 鲜 蔬 菜 来 自 摩洛哥 。 

annuitaire [andqite:r] a. 按 年 偿还 的 ; dette 一 按 年 偿还 的 债 
BA 

annuité [andite] n. 了 . 1. 年 度 付款 额 :payer une maison en 
vingt 一 s 每 年 付 一 次 购房 钱 , 20 年 付 清 2. 按 年 偿还 本 息 债 
款 :rembourser son emprunt par' 一 s 按 每 年 付款 的 方式 偿 
还 借款 本 息 3.( 作 计算 退休 金 用 的 ) 服 务 一 年 所 得 收入 的 等 
值 ;年 金 ,养老 金 : 一 a vie 终身 年 金 

annulabilité [anylabilite] 2. f. 【法 ] 可 废除 性 , 可 撤销 性 

annulable [anylabl] a. 1. 可 废除 的 , 可 撤销 的 ; 可 取消 的 ; 可 
解除 的 2,【 计 ] 可 略 去 的 , 可 删除 的 

annulaire [anyle:r] 【a. 环形 的 :éclipse 一 [天] (日 ) 环 食 / 
protubérance 一 【 解 ] 脑 桥 / ligament 一 【 解 ] 环 状 声带 1 
n.m. 无 名 指 

annulatif, ve [anylatif, iv] a. 使 之 废除 的 , 使 之 撤销 的 ， 
decret 一 撤销 令 

annulation [anylasj5] n. f. 1.【 法 ] 废 除 , 撤 销 . ~ d’ un traité 
条 约 的 废除 / 一 d'un mariage 婚约 的 解除 / La non-obser- 
vation d’ une des clauses du contrat entraine son annula- 
tion. 对 合同 某 一 条 款 的 不 遵守 导致 合同 的 撤销 。/ ~ des 
elections [ 政 ] 选举 结果 无 效 2. 取消 ;免除 ; 一 d'une com- 
mande 订货 的 取消 3.[ 数 ] 变 为 零 , 消去 4.【 计 ] 删除 , 删 去 ， 
取消 : ~ de caractere 字符 删除 
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annulement [anylma] n. m. 1、 撤 销 , 废除 , 宣告 无 效 : arret 
d 一 (上 级 法 院 的 ) 撤 销 判决 2?，[ 海 } 取消 信 号 

annulene [anylen] 2. m.， [化 ] 轮 烯 

annuler [anyle] 1 v. t. 1. 宣布 无 效 ,使 无 效 , 废弃 , 废除 , 撤销 : 
La Cour a annulé le premier jugement. 法 院 撤 消 了 原 判 
决 。/ Je fus tenté de croire qu’un nouveau décret avait 
annulé le premier (Aymé) .我 忍 不 住 以 为 一 项 新 法 令 已 宣布 
原 法 令 无 效 。( 埃 梅 ) 2. 取消 ; 解除 : ~ une commande 取消 
订货 / Nous sommes dans 1’ obligation d'annuler notre in- 
vitation. 我 们 被 迫 取消 我 们 的 邀请 。/ Mon dernier verse- 
ment annule ma dette. 我 的 最 后 一 次 付款 解除 了 我 的 债务 。 
JS ~ v. pr. 1. 互相 抵 销 :Ces deux forces s’'annulent. 这 
两 种 力量 互相 抵 销 。2. 变 为 零 ; 变 为 无 效 : Par 1 effet de 
上 amortissement, les mouvements pendulaires diminuent 
Peu a peu et finissent par s’ annuler. 由 于 减 幅 作用 , 钟 摆 运 
动 逐渐 变 慢 并 最 终 停止 。 

annulite [anylit] 2. 了/. 环 炎 :一 mitrale 二 尖 斩 环 炎 

annuloplastie [anyloplasti] n. f. 〔 医 ] 环 成 形 术 ; ~ mitrale 
二 尖 瓣 闭锁 不 全 成 形 术 

anobli, e [anobli] a., ”. 被 封 为 贵族 的 (人), 获得 项 位 的 (人 》) 

anoblir | anoblir] wv. 上 + 1. 封 为 贵族 , 授 以 用 位 ; Le roi 
anoblissait souvent ses ministres. 国王 常常 封 其 大 臣 为 贵族 。 
2.《 古 , 转 ) 使 高 贵 , 使 高 尚 HL s 一 vw. pr， 自封 为 贵族 : 了 
Ss’ était anobli en ajoutant une particule a son nom. 他 在 自 
己 的 姓 前 加 一 个 表示 贵族 的 介词 , 自封 为 贵族 。 

anoblissement [ anoblisma ] n. m， 封 为 贵族 , 授 田 ，lettres 
d' 一 国王 授 事 诏书 

anode [anod] n. f.【〔 电 ] 阳极 , 正极 ; 屏 极 , 氧化 极 : ~ & disque 
盘 形 阳极 / 一 en graphite 石墨 屏 极 

anodin, e [anods,in] a. 1.〈 旧 ) 止痛 而 无 疗效 的 :potion 一 e 
止痛 药水 / remedes 一 s〈 转 ) 权宜 之 计 2. ( 引 , 俗 ) 无 害 的 ; 轻 
微 的 , 无 足 轻重 的 :Sa blessure a la main est anodine. 他 手 上 
的 伤 是 轻微 的 。/ tenir des propos 一 s sur le compte d’ un 
collegue 针对 同事 说 些 并 无 恶意 的 话 /Il n*a fait sur ce ro- 
man qu’ une critique anodine. 他 对 这 部 小 说 只 做 了 一 些 不 痛 
不 痒 的 批评 。3.〈 转 ; 平庸 的 , 平凡 的 : Ses collégues de bu- 
reau lui apparaissaient comme des personnages anodins. 在 
他 看 来 , 他 的 同事 们 都 是 平庸 之 辈 。 

anodique [anodik] a，[ 电 ] 阳极 的 ; 屏 极 的 :courant ~ 阳极 电 
流 ; 屏 极 电 流 

anodisation [anodizasj5] n. f.，[ 化 , 冶 ] 阳极 (氧化 ) 处 理 , 阳极 
化 ;金属 电镀 

anodiser [anodize] v. 上 (化 , 治 ] 阳 极 (氧化 ) 处 理 ; 金属 镀 电 

anodonte [anod5t] ”. i2，[ 动 ] 无 齿 蚌 , 河 蚌 

anodontie [anoda5ti] n. f. 【 医 ] 无 牙 ( 症 ) 

anodynie Lanodini] n. f.〔 医 ] 无 痛 

anolyte [anolit] x. m，[ 化 , 治 ] 阳极 电解 液 

anomal, ale [anomal] (pl，~aux) a. 1.【 语 ) 不 规则 的 , 破 
格 的 2. 例外 的 , 异常 的 , 反常 的 , 畸形 的 

anomala [anomala], anomale [anomal] n. m，[ 昆 ] 丽 金 旬 

anomalie [anomali] n. f. 1. 古怪 , 奇特 ; 反常 , 例外 ; 蘑 刻 ; 
Cette anomalie de son écriture révéle une grande 
émotivit€, 他 这 种 书法 上 的 反常 显露 出 一 种 极 大 的 感情 波动 
性 。/ Son visage présente de curieuses anomalies. 他 的 脸 有 
一 些 奇怪 的 特点 。/ Le juge releva les anomalies que 
présentait la déposition de laccuse. 法 官 挑 出 被 告 证 词 中 出 
现 的 荒 廖 矛盾 之 处 。2. 【天 ] 近 点 角 3.【 生 ] 畸形 , 变态 ; ~- 
congenitale 先天 性 畸形 4.[ 技 ] 偏差 $.【 语 ] 不 规则 , 不 规则 
形式 , 不 规则 结构 

anomalopie [anomalopi]j ?2. f.，[ 医 ] 色 觉 异常 

anomaloscope [anomaloskop] n. m. 色盲 检查 器 

anomere [anome:r] n. m， 蜡 头 物 , 分头 物 ; 正 位 ( 差 向 ) 异 构 体 

anomerisation [anomerizasj5] n. f. 正 位 异 构 化 (作用 ) 


anomie [anomi] n. f. 1.[( 动 ] 不 等 蛤 2。{ 社 ] (社会 ) 无 法 纪 的 
混乱 状态 , 规范 缺失 , 失范 

anomite [anomit] n. 上 褐 云母 

anon [an5] 7n.m， 驴 驹 子 , 小 驴 

anona [ anona ]，anone [anon] .上 〔【 植 ] 番 荔 枝 : ~ 
chérimolier 南美 番 荔 枝 / ~ muriquke 刺 果 番 荔 枝 

anonacées [anonase] n. f. pl.，[ 植 ] 番 荔枝 科 

Anonnant, e [anond, at] a, 缚 结巴 巴 的 ; A c6té，dans 
l’'école, on entendait les voix anonnantes des enfants 
(Zola) .从 旁边 学 校 传 来 孩子 们 结 结巴 巴 的 背诵 声 。( 左 拉 ) 

anonnement [anonmG] 2. m. 结 结巴 巴 ; 结 结巴 巴 的 诵读 , ~ 
dune tecitation 背诵 结 结巴 巴 / 一 d'un mauvais éléve 差 
学 生 结 结巴 巴 的 背诵 

anonner [anone] v. i., vw.t, 结 结巴 巴 地 讲 、 读 或 背诵 ;Leleve 
anonnait sa lecon. 学 生 结 结巴 巴 地 背书 。 

anonol [anonol] 2. 和 2. 【化 ] 刺 果 番 荔 枝叶 醇 

anonychie |anonifi] n. 上 【 医 ) 无 甲 (畸形 ) 

anonymat [anonima] 2. m. 1. 不 知 其 名 , 不 公开 其 名 ; ~ 
d un crime 不 知 凶 手 姓名 / 一 dune grande découverte 不 
知 重大 发 现 者 的 姓名 / Le généreux donateur a voulu 
garder 1'anonymat. 惊 慨 的 捐赠 人 不 愿 公开 其 姓名 。2. 不 具 
名 ,匿名 : Lanonymat du vote est une condition de la 
liberté des élections. 无 记名 投票 是 自由 选举 的 条 件 。/ 了 a 
pensé que ] anonymat de ses romans le mettrait a 1’abri 
des critiques. 他 认为 不 在 其 小 说 上 公开 具名 将 使 他 免 遭 批 
评 。/ Le dénonciateur a préféré garder 1'anonymat. 揭发 
人 宁愿 匿名 。 

anonyme [anonim] E a. 1. 不知 其 名 的 , 不 公开 其 名 的 :auteur 
一 无 名 氏 作 者 / une foule ~ 一 群 陌生 人 / invention 一 无 
名 氏 的 发 明 / Malgré toutes nos recherches,， 1’auteur du 
VO] est resté anonyme. 虽然 我 们 尽力 寻找 , 仍然 不 知道 盗贼 
的 姓名 。2. 不 具名 的 , 匿名 的 , 作者 不 详 的 :aeuvre d'art 一 
作者 不 详 的 艺术 品 / Il est toujours désagréable de recevoir 
des lettres anonymes (Duhamel) . 收 到 茵 名 信 总 是 令 人 不 快 
的 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Les pyramides d’ Egypte sont anonymes 
(Hugo) .埃及 金字 塔 的 建造 者 未 留 下 姓名 。( 璀 果 ) 3, société 
一 股份 有 限 公司 4.〈 转 ) 无 特色 的 , 无 个 性 的 , 无 特征 的 ; Son 
appartement est plein de ces meubles anonymes que lon 
retrouve partout. 他 屋 里 全 是 那些 没有 特色 , 到 处 都 能 见得 到 
的 家 具 。/ Ses vetements anonymes s'adaptaient a tous les 
décors (Saint-Exupéry) 他 那些 无 特色 的 衣服 适合 于 各 种 不 
同 的 场合 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) Hn. 隐 和 名 者 , 匿名 者 ,无名氏 Ti 
7. 7 ,无 名 ,匿名 

anonymement [ anonimma] adv. 不 公开 其 名 地 ;不 其 名 地 , 匿 
名 地 :transmettre 一 un message 不 具名 地 转达 书信 / Il a 
ete enterré anonymement. 他 被 悄悄 地 安葬 了 , 没有 留 下 姓 
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anophele [anofel] n. m，[ 昆 }] 按 蚁 

anopheles [anofel] n. m. pl，[ 昆 ] 双 怒 目 

anophélicide [anofelisid] a., n. m. 杀 蚊 的 ( 药 ) 

anophélifuge [anofelify:5] I a. 驱 蚊 的 , 防 蚊 的 1 n. m. 驱 蚊 
剂 , 防 蚊 剂 

anophélisme [anofelism] n. m. 蚊 害 [ 指 一 地 区 有 按 蚊 存 在 ] 

anophrésie [anofrezi] 2. 上 【 医 ] 嗅觉 缺失 

anophtalmie [anoftalmi] n. f，[ 医 ] 无 眼 (畸形 ) 

anopie [anopi] n. /.【 医 ] 无 眼 畸形 ;视力 丧失 ;上 隐 和 斜 ( 视 ) 

anopisthographe [anopistograf] n. m.， 单 面 印刷 品 

0graphigue [anopistografik] a. 单 面 印刷 的 , 单 面 有 


anoplastie [anoplasti] n. f.， 〔 医 ] 肛门 成 形 术 
anopsie [anopsi] n. 六 【 医 ] 视力 丧失 ; 黑 蒙 ; 潜伏 性 上 斜视 , 上 
隐 和 斜 ( 视 ) 
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Antarctide 


Anor 阿 诺 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

anorak [anorak] n. m.〔 带 风帆 的 ) 涓 雪 运 动 衫 

anorchidie [anorJidi] n. f.〔 医 ] 无 举 ( 现 象 ) 

anorchie [anorji] n. f.【〔 医 ] 无 尝 ( 上 畸形 ) 

anordir fanordi:r] wv. i.【( 海 ] (风向 ) 转 北 :Le vent anordit. 转 
北 风 。 

anorectal, ale [anorektal] (pl，~aux) a. 肛门 直肠 的 

anorectique [anorektik] 1 a. 食欲 缺乏 的 1 n. 厌食 患者 

anorexie fanoreksi] n. f.【〔 医 ] 食 欲 缺 乏 , 厌食 :一 mentale 精 
神 性 厌食 / 一 nerveuse 神经 性 压 食 

anorexigene [anoreksisen] 1 a. 引起 食欲 缺乏 的 了 n.m. 减 
食欲 剂 

anorexique [anorsksik] 1 a. 厌食 的 , 食欲 缺乏 的 UL n. 厌食 
者 


anorganique [anorganik] a. 1.【〔 医 ) 非 器 质 性 的 2. 无 机 的 ， 
非 有 机 的 

anormal, ale [anormal] (pl，~aux) 1 a. 1. 异常 的 ,反常 
的 , 不 规则 的 , 无 规律 的 : chose ~ale 反常 的 事情 / 
L'evolution de la maladie est anormale. 病情 发 展 反 常 。/ 
La paleur anormale de son visage (Jaloux). 他 的 脸色 蜡 常 
苍白 。( 雅 卢 ) 2. 例外 的 ;过 分 的 :tristesse 一 ale 过 分 的 悲伤 
/ une temperature 一 ale pour la saison 这 个 季节 不 应 有 的 
气温 3, 不 公正 的 ;Vous payez moins d'impats que moi, je 
trouve ca anormal. 您 纳税 比 我 少 , 我 觉得 这 事 不 公正 。4. 
〈 贬 ) 怪 的 , 奇特 的 :idkes 一 ales 怪 念头 5. 弱智 的 ;神经 不 正常 
的 :enfant 一 弱智 儿童 , 神经 质 儿 童 I n. 1. 精神 不 正常 的 
人 ,疯子 2.〈 俗 怪人, 与 众 不 同 的 人 

anormalement [anormalma] adv， 异 常 地 , 反常 地 , 不 规则 
地 , 无 规律 地 ;例外 地 , 过 分 地 :un enfant 一 constitue 长 得 畸 
形 的 儿童 / Il est anormalement gai，aujourd' hui. 今 天 他 异 
乎 寻常 地 快乐 。 

anormogenese [anormo3ane:z] n. f. 发 育 异常 

anorthique [anortik] a. [地 质 ] 三 斜 ( 唱 ) 的 

anorthite [anortit] n. f. 钙 长 石 , 粘 钙 长 石 

anorthogenese [anort939ne:z] n. 了 . 绞 化 进化 , 不 动向 演化 

anorthoploide [fanortoploid] n. mz., a. 奇 倍 体 ( 的 ) 

anorthoploidie [anortaploidi] n. 了 f. 奇 倍 性 

anorthosite [anortozit] n. 了 ( 矿 ] 斜 长 石 

anorthospirale [ anortospiral] n. 了 . 平行 螺旋 

anosmatique [anosmatik] ac， 嗅觉 缺失 的 , 嗅觉 迟钝 的 

anosmie [anosmij zz. 上 【 医 } 嗅 党 缺失 , 嗅觉 减退 , 失 嗅 : 一 res- 
piratoire 鼻腔 阻塞 性 嗅觉 缺失 

anosodiaphorie [anozodjafori] n. f.〔 医 ] 漠视 病痛 

anosovite [ anozovit] n. 上 〔 矿 ] 黑 钛 石 

anotie [anoti] n. 上 【〔 医 ] 无 耳 (畸形 ) 

anotron [anotr5] n. m. 辉 光 放电 管 

Anouilh, Jean (1910 一 1987) 阿 努 依 , 法 国 剧 作家 。 

anoure [anur] [ 动 ]I a. 无 尾 的 II n. m. pl. 无 尾 自 [ 属 两 栖 
动物 ] 


anovarie [anovari] n. f.【 医 ] 无 卵巢 (畸形 ) 

anoevulation [anovylasj5] x. f.【 医 ] 无 排卵 , 排卵 停止 

anovulatoire [anovylatwa:r] a. 1.【 生 ) 不 排卵 的 [ 指 月 经 周 
期 ] 2, 《新 ) [ 医 ] 抑制 排卵 的 , Nombre de techniques contra- 
ceptives modernes, de la prescription des pilules anovula- 
toires a 1] insertion des appareils intra-utérins (Le 
Monde). 许多 现代 避孕 技术 , 从 处 方 服用 抑制 排卵 的 丸 药 到 子 
官 内 置 环 等 。(《 世 界 报 》) 

anoxémie, anoxhémie [anoksemij, anoxyémie [anoksjemij 
nn. 了 【〔 医 ] 缺 氧 血 症 , 血 缺 氧 

anoxibiose [anoksibjo:z] ” f. 厌 氧 生活 

anoxie [anoksi] 2. 上 【 医 ] 缺 氧 ( 症 ) [ 指 组 织 和 细胞 ]: ~ par 
anémie 贫血 性 缺 氧 症 

anoxique fanoksik] I a. 缺 氢 的 ; 患 缺 气 的 了 n. 缺 氧 症 患者 


ANPE Agence Nationale pour 1’Emploi 全 国 就 业 办 事 处 

Anquetil, Jacques (1934 一 ”) 安 克 蒂 尔 , 法 国 自行 车 运动 员 。 

ANSA ( 意 ) Agencia Nazionale Stampa Associata 安 莎 通讯 社 

Anschluss 德 奥 合并 , 1938 年 希特勒 宣布 吞并 奥地利 , 实现 德 奥 
政治 合并 。 

Anse 昂 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

amse [d's] 2. f. 1. 柄 , 把 手 ; ~ d'une aiguiere 水 壶 把 手 / 一 
dune tasse 杯 耳 / 一 由 un panier 锯 柄 / fuire danser 
1 一 du panier ( 转 , 俗 ;( 仆 人 ) 报 虚 账 , 措 油 / faire le pot 
a deux ~s〈 转 , 俗 ) 两 手 分 别 挽 两 人 腹 膊 2. 【地 ] 小 海湾 3. 
arc en 一 de panier [ 建 ] 三 心 拱 4. [ 数 ] 环 柄 形 曲线 5，[ 解 ] 
位, 段 :~ intestinale 肠 举 , 肠 段 

ansé, e [dse] a. 带 柄 的 , 有 把 手 的 :croix ~ 顶 环 十 字 饰 [生命 
的 象征 ] 

ANSEA Association des Nations du Sud-Est Asiatique 东南 
亚 国 家 联盟 

Anse-Bertrand 昂 斯 - 贝 特 朗 , 法 国 瓜 德 罗 普 岛 城镇 。 

Anselme, saint (1033 一 1109) 安 瑟 伦 , 欧洲 中 世纪 基督 教 思想 

Anselme, Pierre Guibours (1625 一 1694) 安 塞 姆 , 法 国 历史 学 

ansériformes [aseriform] n. m. pl.( 鸟 ] 脸 形 自 

ansérine [daserin] n. f. 1.[ 植 ] 忽 绒 委 陵 菜 ;区 2.，[ 化 ] 牧 肌 肽 

Ansermet, Ernest (1883 一 1969) 安 泽 尔 梅 特 , 瑞士 乐队 指挥 。 

ansette [asst] n. f. 1. 小 柄 , 小 把 手 2. 十 字 架 上 穿 带子 用 的 小 
环 3.〔 海 ] 缆 绳 图 

Anshan 安 申 , 古代 埃 兰 国 城市 , 位 于 伊朗 西南 部 。 

ansiere [asjsr] n. f. 小 海湾 中 使 用 的 渔网 

ansilite [asilit] 2, 太 锥 钢 锅 矿 

anspect [aspek] 2”. m. (起 重用 的 ) 握 棱 , 杠杆 , 摇 辟 ,手柄 

anspessade [aspesad] n. m.〈 古 ) (16、17 世纪 法 国 步兵 的 ) 下 
级 军官 

ANT armes nucléaires tactiques 战术 核武 器 

antagonigue [atagonik] a， 敌对 的 , 对 抗 的 , 对 立 的 : forces 
一 s 政 对 力 基 / contradiction 一 〔【 哲 ] 对 抗 性 矛盾 

antagonisme [atagonism] nn. mmr，1， 政 对 , 对 抗 , 对 立 : ~ de 
classe 阶级 对 抗 / 一 de | Eglise et de 1’ Etat dans la ques- 
tion scolaire 教会 与 国家 在 学 校 问题 上 的 对 立 / TI n'y a pas 
d’antagonismes qui ne puissent étre résolus par des ar- 
rangements diplomatiques (Martin du Gard) , 世界 上 没有 
通过 外 交 调 解 解决 不 了 的 对 抗 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 2. 【 医 ) 持 抗 ， 
对 抗 (作用 ) . 

antagoniste [atagonist] I a. 1. 政 对 的 , 对 抗 的 , 对 立 的 : 
intéréts 一 s 对 抗 的 利益 / deux nations 一 s 两 个 敌对 的 民 
族 / ressorts 一 s 抵 衡 弹 针 2.【 医 ] 持 抗 的 ;( 牙 ) 对 合 的 :mus- 
cles 一 s 持 抗 肌 了 xn. mm. 1. 搏斗 者 ;敌人 ;对 手 :Ce boxeur a 
trouvé un antagoniste inattendu. 这 名 拳击 手 遇 上 了 一 名 意 
外 的 对 手 。/ La police sépara les antagonistes. 警察 把 敌对 
双方 分 开 。2. 捕 抗 肌 ; 持 抗 物 HI nn. f. 对 合 牙 

antalgésique [Gtalzezik], antalgique [atalsik] [ 医 ]1 a. 镇 
痛 的 , 止痛 的 HL 2”. mx， 止痛 药 

Antalya 安 塔 利 亚 , 土耳其 港口 , 安 塔 利 亚 省 首府 。 

antamokite [atamokit] n. f. 确 金 银 矿 

antan (4 ) [qat&] loc. aqd;.《〈 书 ) 以 前 的 ,过 去 的 :Oublions les 
querelles d’antan. 让 我 们 忘 了 过 去 的 争吵 肥 。/ les neiges 
全 充 去 年 的 雪 ,Mais ou sont jes neiges d' antan? 往年 瑞雪 今 
可 在 ? 

antanaciase [atanaklaxz] n. f，[ 语 ] 复 辞 [重复 使 用 同一 个 单 
词 表达 不 同 词义 。 如 : Le coeur a ses raisons que la raison 
ne connait pas (Pascal) . 感情 上 具有 理性 所 不 明白 之 理由 。 
(帕斯卡 )] 

Antananarivo 塔 那 那 利 佛 , 马达 加 斯 加 首都 。 

Antarctide 南极 洲 , 面积 约 1 420 平方 公里 。 
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anthocyanidol 


antarctique [atar(k)tik] 1 a. 1. 南极 的 , 南极 洲 的 :le conti- 
nent 一 南极 洲 2. 南极 特有 的 :faune 一 南极 动物 / la ban- 
quise 一 南极 大 序 冰 1 .mx. 1 A~ 南极 洲 

Antares 心 宿 二 , 天 空 第 17 颗 最 亮 的 星 。 

antazoline [atazolin] n. f. 安 他 唑 啉 , 安 他 心 , 安 蔡 斯 丁 

ante [atj n.f. 1. 风车 机 杜 的 延长 部 分 2, 刷子 的 柄 3. ( 凸 出 
墙 面 的 ) 墩 柱 ; 壁 角 柱 

anté- préf. 表示 “在 … 之 前 "的 意思 

antebois 见 antibois 

antébrachial, ale [atebrajjal] (pl，~aux) a. 前 臂 的 

antécambrien, ne [atekabrjE, sen] n. m.,a. [地 质 ] 前 寒 武 纪 
(的 ) 

antécédemment [atesedamG] adv. 以前, 早先 

antécédence [ateseda'xs] n. f 1，( 罕 ) 先 , 前 2. (地 ] 先 成 3。 
[天 逆行 

antécédent, e [ateseda, at] 1 a. 1. ( 罕 ) 以 前 的 , 早先 的 , 先前 
的 :un fait 一 以 前 的 事 2. [地 ] 先 成 的 耳 n. m. 1. 前 事 :in- 
voquer un 一 引证 过 去 的 事实 2.【 逻 ] 前 件 :relation dd 一 aa 
conséquent 前 后 件 关系 ,因果 关系 3,[ 语 ] 先行 词 ~ du re- 
latif 关系 代词 的 先行 词 4。[ 数 ] 前 项 ; (映照 的 ) 原 像 5. [法 ] 
前 例 ; 先 例 ; L'avocat a trouvé un antécédent dans la ju- 
risprudence. 律师 在 法 院 的 判例 中 找到 了 一 个 先例 。6.【 医 ] 
既往 史 , 病史 : ~s héréditaires 遗传 既往 史 7. (实验 科学 中 ) 
出 现 于 另 一 现象 前 的 必然 现象 8。pl. 履历 , 经 历 , 个 人 历史 : 
Les antécédents de 上 accuse étaient mauvais. 被 告 过 去 的 经 
历 不 佳 。/ On avait pris des renseignements: ses antécé- 
dents étaient excellents. 我 们 作 过 调查 :他 的 个 人 经 历 很 好 。 

antéchrist [atekrist] n. m.【〔 宗 ]1. 伪 基 督 2. ( 转 反 基 督 者 ， 
基督 的 敌人 ;友基 督 教义 者 

antédéviation [atedevjasj5] n. A 【 医 ] 子宫 前 偏 

antédiluvien, ne [atedilyvj, sn] a. 1，[ 宗 ] 挪 亚 时 代 大 潜水 
以 前 的 2.〈 转 , 俗 , 贬 ) 很 古 的 , 完全 过 时 的 :Il avait gardé une 
voiture antédiluvienne. 他 保留 了 一 辆 老 掉 牙 的 汽车 。/ Mais 
ce sont la des idées antédiluviennes; il faut étre de son 
temps. 那 是 一 些 完全 过 时 的 看 法 , 应 该 跟 上 时 代 才 行 。 

Antee 安泰 俄 斯 , 希腊 神话 中 的 利比亚 巨人 , 又 译 安泰 。 

ant6fixe [atefiks] n. 六 【 建 ] 滴水 瓦 ; 瓦 榴 饰 

anteflechi, e [Gteflefi] a. 前 届 的 

anteflexion [atefleksj5] n. 上 【 医 ] (子宫 ) 前 届 

antéglaciaire [ateglasje:r] a. 冰河 期 前 的 

antéhypophysaire [ateipofize:r] a. 垂体 前 叶 的 

antéhypophyse [ateipofi'z] n. f. 垂体 前 叶 , 腺 垂体 

antémémoire [atememwa:r] n. 上 【 计 )] 高 速 缓冲 存储 器 

antenais, e [Gtne, ez] a. 1 岁 多 的 [ 指 羊 ]:agneau 一 1 岁 多 
的 羊羔 

antennaire [itener] a. 触须 的 , 触角 的 

antennarie [atenari] n. f. 蝶 须 

antenne [aten] n.f. 1.【〔 海 ] 船 帆 的 斜 术 2. 触须 , 触角 : ~s 
d' une sauterelle 蝗虫 的 触须 / avoir des -~-s 〈 转 ) 感觉 敏 
锐 ;消息 灵通 / disposer d' ~s dans tous les milieux ( 转 ) 在 
各 界 都 有 耳目 3. [无] 天 线 : ~ de télévision 电视 天 线 / ~ 
collective 公用 (电视 ) 天 线 / ~ de poursuite [ 军 ] 跟踪 天 线 / 
一 de télécommande [和 军 ] 遥控 天 线 4. 无 线 电 广播 , 无线电 发 
射 : Nous avons pris 1’antenne de Radio France Interna- 
tionale. 我 们 收听 了 法 国 国际 广播 电台 的 广播 。/ atre 上 一 
准备 好 播送 , 准备 好 收听 / ne pas quitter 上 一 继续 收听 / 
donner | 一 a un poste kmetteur 准许 发 射 台 广播 或 转播 5. 
分 部 ;分 站 : ~ pédagogique 大 学 分 校 / ~ chirurgicale 战地 
手术 室 ; (新 , 引 ) 交通 事故 手术 室 6，( 新 ) 交通 支线 .分 支 ; ~- 
ferroviaire 铁路 支线 / ~ fluviale 河流 分 道 7. 电视, 电台 ， 
droit a 1 ~ 在 电台 、 电 视 台 发 表 政 见 的 权利 

antennule [atenyl] n. f，[ 昆 ] 小 触角 , 第 一 触角 


Anténor (活动 时 期 约 公元 前 6 世纪 ) 安 特 诺尔 , 希腊 雕刻 家 。 

anténuptial, ale [atenypsjal] ( pl， ~ aux) a. 婚前 的 

antéoccupation [Gateokypasj35] n. 人 【修辞 ] 预 辩 法 

antépénultieme [atepenyltjsm] [ac. 倒数 第 三 位 的 11 n. 了 . 倒 
数 第 三 音节 

antéphase [atefa:z] n. f， 先期, 预 前 期 

antéposé, e [Gtepoze] a.[ 语 ] 前 置 的 

antéposer [Gtepoze] vw. t.【 语 ] 前 置 

antéposition [atepozisj5] n. 上 1，[ 语 ] 前 鸭 ; ~ d’ un adjectif 
形容 词 的 前 置 2. 前 位 , 前 移 :~ de 1’ utérus 子 官 前 位 

antéprédicatif, ve [Gtepredikatif, iv] a.( 哲 ] 判断 前 的 , 想 
法 前 的 

antéprocesseur [ateprosesoer] n. m.【 计 ] 高 速 处 理 机 

antépulsion {Gtepylsj3] n. 上 【 医 ] 慌张 步 态 , 前 冲 步 态 

Antequera 安 特 克 拉 , 西班牙 城市 , 位 于 安达 卢 西亚 地 区 。 

antérieur,e [aterjcer] a. 1， 以 前 的 , 先前 的 ; La construc- 
tion du chateau est antérieure au XV* siecle. 该 城堡 的 建造 
早 于 15 世纪 。/ Cette loi annule toutes les dispositions 
antérieures. 这 条 法 律 废除 以 前 的 一 切 规定 。2. [ 语 ] passé 一 
先 过 去 时 / futur 一 先 将 来 时 3. 前 面 的 , 在 前 的 ;la partie 
一 e d'une maison 房屋 的 前 部 / membres ~s 前 肢 / les 
pattes 一 es du chien 狗 的 前 爪 4.[ 语 ] (发 音 部 位 ) 前 部 的 ; 
voyelles 一 es 前 元 音 5. [ 数 ] 前 面 的 

anttrieurement [aterjcermG] adv， 以 前 ,先前 :La chapelle a 
été construite antérieurement a 1 500. 小 教堂 是 在 1 500 年 
前 建成 的 。 

antériorité [ aterjorite] nn. f. 1, (时 间 的 ) 先 前 (性 ): 
L’antériorité de ses travaux relativement aux voOtres est 
incontestable. 他 的 著作 早 于 您 的 著作 , 这 是 不 容 置疑 的 。2. 
[ 语 ] 前 后 连结 关系 :1' expression de 1 ~ 前 后 连接 关系 的 表 
达 


anterograde [aterograd] a. 前 进 的 , 顺 行 的 :amnesie 一 【 医 ] 
顺 行 性 遗忘 ( 症 ) 

antéversé, e [ateverse] a. 前 倾 的 

anteversion [ateversj3] n. f.， {和解} (子宫 ) 前 倾 , 前 翻 

anth(o)- préf. 表示 "“ 花 "的 意思 

anthélie [ateli] n. f. [天 ] 日 映 云 辉 , 幻 日 

anthélix [ateliks] x. m，( 解 ] 对 耳 轮 

anthelminthique [Gtelmétik] 1 a. 驱 ( 肠 ) 虫 的 开 n.m. 了 驱 
( 肠 ) 虫 药 , 驱 ( 蠕 ) 虫 药 

anthem [atem] n. m. 圣 教 , 赞美诗 , 赞美 歌 

anthemane [ateman] n. m. [化 ] 洋甘菊 烷 

antheme [atem] n. f.，〔 医 ] 疹 [湿疹 的 基本 病变 ] 

anthemene [atemen] n. m. (化 } 洋 甘 菊 烯 

anthémidine [Gtemidin] n. 上 【化 ] 洋甘菊 定 

anthémis [atemis] n. 上 〔 植 ] 春 黄菊 

anthemol [atemol] n. m，[ 化 } 洋 甘 菊 脑 

anthere [ate:r] n. f，[ 植 花药 

antheridie [ateridi] n. f.[ 植 精子 襄 , 雄 器 ;( 昔 、 蔬 的 ) 精 子 器 

anthéridiophore [ateridjofor] n. 上 〔 植 ] 精子 器 托 ( 柄 ) 

anthérifere [Gterife:r] a. 具 药 的 

anthériforme [ateriform] a. 花药 形 的 

antherozoide [aterozoid] n. m，[ 植 } 游 动 精子 

anthese [ate:z] n. f.〔 植 ) 花 开 期 [ 指 单 花 ] 

anthicides [atiside] 2. m. pl. 蚁 形 甲 科 

anthiolimine [atjolimin] n. f. 硫 苹果 酸 匀 锂 

anthobiologie [atobjolosi] n. f. 花生 物 学 

anthoceros [atoseros] n. m.，[{ 植 ] 角 若 

anthocyane [atosjan], anthocyanine [atosjanin] n. f. ( 生 
化 ] 花 青 臣 , 花色 素 [ 花 的 一 种 色素 ] 

anthocyanidine [atosjanidin] n. f. 花色 素 ; 花 青 素 

anthocyanidol [atosjanidol] n. mm 花色 苷 配 质 
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anthropothéiste 


anthogenese [atosene:z] n. f.【〔 植 ] 花生 殖 

anthoinite [atoinit] n. f. 水 钨 铝 矿 

antholithe fatolit] 2. 上 直 闪 石 

anthologe [Gt919:3] n. m， 东正教 祈祷 文集 

anthologie [Gto193i] n. f. 1. 文选 , 散文 选 , 诗 选 , 乐曲 选 : 一 
des poetes francais 法 国 诗人 诗 选 2, 花 学 ; 花 谱 

anthologique [Gtol93ik] a. 1. 文选 的 , 散文 选 的 , 诗 选 的 , 乐曲 
选 的 :recueil ~ 文选 集 2, 花 学 的 ; 花 谱 的 

anthologue [atolog] 2. m. 文选 、 散 文选 . 诗 选 或 乐曲 选 的 编者 

antholyse [atoli'z] n. 了 . 花 器 退化 变形 

antfonomage [atomoma:5] n. m. 除 象 虫 

anthonome [atonom] n. m，[ 昆 ] 象 甲 

anthophage [atofa:s] a，[ 动 ] 食 花 的 

anthophile [atofil] a.( 动 ] 喜 花 的 ;以 花 为 生 的 , 生活 在 花 上 的 

anthophore [atofor] >. f. 花冠 柄 , 莹 冠 间 柄 

anthophote [atofot] <， 具 花 的 

anthophylle [atofil] n. f., a. 花 叶 (的 ) 

anthophytes [atofit] n. f. pl. 显 花 植物 

anthorine [atorin] n. 上 【化 ] 铁 棒 锤 碱 

anthormone [atormon] n. 上 抑 素 

anthosidérite [atoziderit] n. 上 【 矿 ] 铁 华 石 

anthosperme [atosperm] n. m， 非洲 花子 树 

anthoxanthine [atoksatin] n. f. 花 黄 素 , 花 黄 质 

anthozoaires [Gtozoe:r] n. m. pl，{ 动 ] 珊 瑚 ( 虫 ) 纲 

anthrac(o)- préf. 表示 “ 煤 , 炭 ” 的 意思 

anthracene [atrasen] n. m., anthracine [ atrasin] n. £. 
( 亿 划 

anthracénique [atrasenik] a. [化 ] 莹 的 ;huile 一 意 油 

anthracifere [atrasife:r], antracitifere [atrasitife:r] a. 含 无 


anthracite [atrasit] 1 n. m., 无 烟煤 IE a. inv. 无 烟煤 色 的 ; 黑 
灰色 的 : veste -- 黑 灰 色 上 衣 / Tous les yeux se tournerent 
vers ] inconnu aux yeux brillants comme des morceaux 
d'anthracite (Beauvoir). 人 人 都 转 过 身 , 注视 那 位 两 眼 像 无 
烟煤 块 又 黑 又 亮 的 陌生 人 。( 波 伏 瓦 ) 

anthraciteux , se [atrasite, ez] a. 无 烟煤 状 的 

anthracnose [atrakno:z] n. f. 〈 葡 萄 等 的 ) 炭 丫 病 

anthracoide [atrakoid] a. 炭 色 的 ; 痛 样 的 

anthracose [atrako:z] n. 上 【〔 医 ] 肺 迪 未 沉着 病 , 炭 肺 

anthraco-silicose [atrakosiliko:z] n. f. 炭 硅 肺 

anthracosique [atrakozik] a., n.【 医 ] 患 庶 肺 的 (人 ) 

anthranol [atranol] n. m，[ 化 ] 蕊 酚 

anthranone [atranon] n. f.， [化] 总 酮 

anthranylamine [Gtranilamin] nn. f. 【化 ) 草 胺 

anthranyle [atranil] n. m，[ 化 ] 蕊 基 

anthraquinone [atrakinon] n. f. [化 ] 意 醒 

anthrarobine [atrarobin] n. f，[ 化 ] 还 原 东 素 , 去 氧 背 素 

anthrax [Gtraks] n. m.【 医 ] 靖 ; 炭 症 , 脾 脱 冶 

anthraxylon [atraksil3] n. mm. 镜 煤 , 纯 木 煤 

anthrene [atren] n. mm. 1.( 昆 ) 皮 过 2， [化 ] 草 精 

anthribidés [atribide] n. m. 长 角 象 甲 科 

anthrisque [atrisk] n. m. 峨 参 

anthrop (0)- préf.,-anthrope, -anthropie, -anthropique 
suff. 表示 “人 , 人 类 ”的 意思 

anthropien, ne [atropjE,sn] 7n.,a， 人 (的 ); 人 类 (的 ) 

anthropiens [Gtropjs] n. m. pl， 人 亚 日 , 人 亚 科 

anthropique [atropik] a. 1， {地 ] 人 为 (表层 ) 的 , 耕作 (表层 ) 
的 :sol 一 耕作 土地 2. Erosion 一 人 为 侵蚀 

anthropobiologie [atropobjolo5i] n. f， 人 类 生物 学 

anthropocentrique [atropositrik] a， 人 类 中 心 主义 的 , 认定 
人 为 字 宙 之 中 心 的 :philosophie 一 人 类 中 心 主义 之 哲学 

anthropocentrisme [atroposatrism] n. 和 2， 人 类 中 心 论 , 人 类 


本 位 说 , 人 类 中 心 主义 , 人 类 中 心 宇 罕 观 

anthropochimie [atropojimi] n. f. 人体 化 学 

anthropocuiture fatropokytyr] n. f. 人 性 教育 

anthropogane [atropogen] I a. 1， 人 为 的 , 人 类 起 源 [进化 ] 的 
2. 重视 人 的 , 以 人 为 本 的 Hw. mm， 人 类 纪 , 第 四 纪 

anthropogenese [atropo5ans:z], anthropogenie [atroposeni] 
n. 了 1, 人 类 起 源 , 人 类 进化 2. 重视 人 的 态度 , 以 人 为 本 

anthropogéographie [atropogeografi] n. f. 人 类 地 理学 

anthropogogie [Gtropog23i] n. f. 《新 ) 成 人 教育 

anthropographie [atropografi] n. 了 1. 人 体 解 剖 图 说 2、 人 
类 分 布 学 , 人 种 志 , 人 类 志 

antropoide [atropoid] 了 a. 类 人 的 ; 似 人 (类 ) 的 :singe 一 像 
人 的 猴子 1 n. mp. 类 人 猿 

anthropolatre [atropolatr] n， 人形 神 崇拜 者 

anthropolatrie [atropolatri] n. 了 414. 人 类 崇拜 , 尝 人 说 2. 人 
形 神 崇 拜 

anthropolatrique [atropolatrik] a. 崇拜 人 形 神 的 

anthropolithe [atropolit] n. mx， 人体 化 石 ,人 类 化 石 

anthropologie [atropolo5i] n. f 1. 人 类 学 ; ~ appliqueke 应 
用 人 类 学 / 一 raciale 种 族人 类 学 2. 人体 形态 学 

anthropologique [atropolosik] a， 人 类 学 的 

anthropoiogisme [Gtropol33ism] n. m. 人 体 主义 , 人 类 中 心 论 

anthropologiste [atropolosist ], anthropologue [Gtropolog] 
n. m， 人 类 学 家 

anthropomatre [atropometr] 2. m， 人 体 测量 仪 

anthropométrie [atropometri] n. f， 人 体 测量 (法 ); 人体 测量 
学 ; 一 judiciaire 罪犯 人 体 测定 法 [如 用 指纹 辨认 罪犯 ] 

anthropométrique [atropometrik] a， 人 体 测量 的 fiche 一 
(罪犯 ) 人 体 测 量 登 记 卡 

anthropomorphe [6tropomorf] Ia. 有 人 形 的 , 似 人 的 :lettre 
一 人 形 花 体 字母 开 n. mm，( 旧 ) [ 动 ] 类 人 猿 

anthropomorphique [Gtropomorfik] a 人格 化 的 , 拟人 化 的 ， 
人 性 化 的 

anthropomorphisation [atropormorfizasj5] n. f 人 格 化 , 拟 
人 化 , 入 性 化 

anthropomorphiser [atropomaorfize] v. 上， 人格化, 人 性 化 , 拟 
人 化 ;animaux anthropomorphisés 人 性 化 的 动物 

anthropomorphisme [atropomorfism] n. m. 1. [ 哲 ] 神 人 同 
形 说 , 神 人 同形 同性 论 2.〈 引 > 拟人 说 

anthropomorphite | atropomorfit ]， anthropomorphiste 
[atropomaorfist] 1 a. 神 人 同形 同性 论 的 II nn. 神 人 同形 同性 
论 者 

anthroponymie [atroponimi] n. f.[ 语 ] 人 名 学 

anthropopathie [atropopati] n. f. 神 人 同感 论 ;动物 感情 人 性 


anthropophage [atropofa:3] a. 吃 人 肉 的 :Il existait encore a 
la fin du XIX°® siecle des tribus anthropophages en 
Afrique centrale. 在 中 非 , 到 19 世纪 末 时 还 有 吃 人 肉 的 部 落 。 

anthropophagie [Gtropofasi] n. f. 吃 人 肉 ; 食 人 欲 ; 吃 人 内 之 
习俗 

anthropophile [atropofil] a. 喜爱 在 人 类 环境 中 生活 的 [如 狗 、 
猫 等 ] 

anthropophobie [atropofobi] 2. A [ 心 ] 见 人 丽 怖 , 怕人 

anthropopitheque [Gtropopitek] n.m. 1. 猿人 类 2. 猿人 

anthropoplastie [atropoplasti] n. f. 灭绝 动物 构架 复原 

anthroporadiometre [atroporadjomstr] 2. m. 全 身 射线 测 
量 ; 全 身 辐 射 计 

anthroposcopie [atroposkopi] n. f， 人 体 观 察 学 ; 相 面 术 

anthroposphere [atroposfe:r] 2. f， 人 类 图 

anthropotechnique [atropoteknik] n. ff， 人 类 技术 关系 学 , 人 

anthropotheisme [atropoteism] 2. m， 人 类 神化 论 

anthropothéiste [atropoteist] I a， 人 类 神化 论 的 I n， 人 类 


| 
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anticentre 


神化 论 者 

anthropotomie [atropotomi] n. 上 人 体 解 剖 

anthropozoique [atropozoik] 2. m., a. [地 质 ] 灵 生 代 (的 ): 
ere 一 灵 生 代 

anthropozoonose [Gatropozoonoz] n. f， 人 与 动物 共有 的 传染 
病 


anthryle [atril] 2. ma. (化 ] 章 基 

anthrylene [atrilsn] n. m，[( 化 ] 亚 总 基 , 划 烯 基 

anthure [Gty:r] n. m.【〔 植 ] 安 祖 花 

anthyilis [atilis], anthyllide [atiliq] n. f，[ 植 ] 绒 毛 花 

anti- préf. 表示 “反对 , 对 抗 , 防 ;在 前 , 在 先 " 的 意思 

antiabrine [atiabrin] n. 了. 抗 相思 子 毒素 

antiacide [atiasid] I 4a. 1.〔 药 ] 抗 酸 的 , 解 酸 的 2.【 化 ] 耐酸 的 
JI 72 m.【 药 ] 抗 酸 剂 , 解 酸 药 

antiacridien, ne [atiakridis, sn] wa. [【 农 ] 治 蝗虫 的 

antiactivateur [atiaktivatoe:r] n. m. 抗 凝集 素 

antiadhésif, ve [atiadezif, iiv] 【a. 不 粘 的 [ 尤 指 锅 ] I 
nn. m ， 防 粘 除 层 

antiatrien, ne [atiaerjé, en] a. 防空 的 , défense 一 ne 防空 / 
canon 一 高 射 炮 / abris 一 s 防空 洞 , 防空 掩体 

antiagglutinine [atiaglytinin] n. f. 抗 凝集 素 


antiagrégant [atiagrega] n. m， 一 plaquettaire 抗 血小板 凝 
聚 物质 
antiagressine [atiagresin] n. f. 抗 攻击 素 


antialcain, e [atialks, sn] I a. 抗 碱 的 , 耐 碱 的 IE n. m， 抗 碱 

antialcoolique [atialkolikj] 1 a. 主张 禁酒 的 :campagne 一 禁 
酒 运动 IIL n. 禁酒 主义 者 

antialcoolisme [atialkolism] n. m， 禁 酒 主义 ;禁酒 运动 

antiallergique [atialersik] a. 抗 变 应 性 的 , 抗 变态 反应 的 

antiamaril, e [atiamaril] 1a. 抗 黄 热 病 的 : vaccination 一 e 
黄 热 病 预防 接种 JI n. m， 抗 黄 热 病 药 

antiamericain, e [Gtiameriké, en] a. 反 美 的 ; manifestation 
一 e 反 美 示威 运动 

antiaméricanisme [atiamerikanism] n. m. 反 美 主义 

antianaphylaxie [atianafilaksi] n. f. 【 医 ] 无 过 敏 性 [对 原先 
致 敏 的 物质 不 再 产生 反应 ], 抗 过 敏 , 脱 敏 

antiandrogene [atiadrogsn] n. m， 抗 雄 激 素 物质 

antianémique [atianemik] a.,n. m， 抗 贫血 的 ( 药 ), 补血 的 

antiangineux, se [atiasine, oz] a. , n. m, 治 心 绞 痛 的 ( 药 ) 

anti-apartheid [atiaparted] n. m， (新 ) [ 政 ]1. 反对 南非 种 族 
隔离 2,〈 转 ) 反对 种 族 歧 视 

antiaphrodisiaque [atiafrodizjak] cz., 2. m. 制 欲 的 ( 药 ) 

antiart [atiar] n. m. 《新 ) 反 艺术 , 非 传统 艺术 , 新 艺术 

antiarthritique [Gtiartritik] a. , n. m. 治 关节 炎 的 ( 药 ) 

antiartistique [atiartistik] a. 1. 违反 艺术 的 2. 没有 艺术 性 
的 


antiasthmatique [atiastmatik] [ 医 ]I a. 抗 哮 嘴 的 IE nn. m. 
抗 唑 螨 剂 , 镇 喘 剂 

antiathérogene [dtiatero3en] a， 防 动脉 新 样 化 的 

Anti- Atlas 小 阿 特 拉 斯 山 , 摩洛哥 山脉 。 

antiatome [atiatom] 2. m，[ 物 ] 反 原子 

antiatomique [atiatomik] a. 1. 抗原 子弹 的 , 防 原子 辐射 的 ; 
abris 一 s 抗原 子弹 掩蔽 体 2.propagande 一 反 核 宣传 

anti-automorphisme [atiotomorfism] n. m，[ 计 ] 反 自 同 构 : 
一 involutif 对 合 反 自 同 构 

antiautoritaire [atiotorite:r] a. 反 专 制 的 , 反 独裁 的 

antiauxine [dtioksin] n. 了 . 抗 植物 生长 素 

antibactérien, ne [Gtibakterjz, en] a. 抗 细菌 的 , 灭 菌 的 , 防 菌 
的 


antibalancant [Gtibalasa ] 7. m. 定位 装置 , 定位 器 ; 固定 剂 
antibalistique [atibalistik] a，{ 军 ] 反 弹道 的 , missile 一 反弹 


道 导弹 

antibaryon [Gtibarj5] n. m. (原子 ] 反 重子 

antibélier [atibelje] n. mr.( 建 ) 水 锤 制止 器 

antibelliciste [Gtibelisist] a. 反 点 武 主义 的 , 反 战 的 

Antibes 昂 蒂 布 , 法国 城市 , 位 于 阿尔 卑 斯 滨海 省 。 

antibiogramme [dtibjogram] n. m. 抗菌 素 敏 感 试验 , 抗菌 素 
效能 测定 法 

antibiose [atibjoz] n. f. 抗菌 (作用 ), 抗 生 (现象 ) 

antibiosensibilité [atibiosasibilite] n. f. 抗生素 的 敏感 性 

antibiote [atibiot] 2. mm .相克 生物 , 对 抗 生 物 

antibiotherapie [atibjoterapi] n. 人 抗菌 素 疗法 

antibiotique [atibjotik] n. m., a. 抗菌 素 ( 的 ), 抗生素 (的 ) 

antiblocage [atiblokas] a. [ 汽 ] 防 车 轮 抱 死 的 

antibloqueur [atiblokoer] n. m.( 汽 ] 防 车 轮 抱 死 装 置 , 制 动 
力 分 配 调整 装置 

antibois [atibwa], 
护 墙 板 

antibourgeois, e [dtiburswa, a:z] a. 反 资 产 阶级 的 ; 反 资 产 阶 
级 生活 方式 的 

antibourrage [dtibura:3s] nn. m，[ 计 ] 防 (卡片 ) 阻 塞 

anti-bris [atibri] 2. 7m. inv.，[( 汽 ] (风挡 玻璃 的 ) 防 碎 装 置 

antibrouillage [atibruja:3] n. m. 【无 ] 反 干 扰 , 抗 干扰 

antibrouillard [atibruja:r] I a. inv. 防 黎 的 , 除 雾 的 ; phare 
一 汽车) 防 雾 灯 I n. m. 防 雾 灯 :allumer ses 一 s 打开 他 的 
防 雾 灯 

antibrouillé, e [atibruje] a. 【无 ] 反 干 扰 的 : récepteur de 
radar 一 反 干 扰 需 达 接收 器 

antibrouilleur [atibrujoer] n. m. [无 ] 反 干扰 设备 

antibruit [Gtibryqi] Ia. inv, 1. 防 噪声 的 , 隔音 的 ,mur 一 le 
long d’ une autoroute 沿 高 速 公路 树立 的 防 噪声 墙 2. 反 噪声 
的 , 反 曲 声 污染 的 .ligue ~ 反 噪 声 联盟 I n. m. 消音 器 , 碱 
声 器 


antebois [atbwa] n. m.【 建 ] 护 墙 木 条 ， 


antibuée [atibye] n. f. 1. 防水 气 , 防 雾气 2. 防水 气 装 置 , 除 
埃 器 3. [ 汽 ] 防 雾 剂 [玻璃 上 用 ] 

anticabreur [atikabroer] a.【 汽 ] 防止 汽车 前 跳 的 [防止 汽车 
在 启动 或 突然 加 速 时 其 头 部 上 仰 ] 

anticalamine [atikalamin] n. f.， (燃料 中 ) 防 积 碳 添加 剂 

anticalcaire [atikalke:r] 1 a. 软水 的 , 除 水 垢 的 II n. m.， 软 
水 剂 ;软水 器 

anticalcique [atikalsik] a., n. m . 调整 心律 的 ( 药 ), 调整 血压 
的 ( 药 ) 

anticambriolage [Gtikabrj2la:3] n. m. 防 入 室 盗 窃 , 防 房 屋 被 
盗 


anticancéreux, se [dtikaserg, oz] TI a，1. 抗 癌 的 ; remede 
一 抗 癌 药 物 2. 防治 癌症 的 ;centre 一 癌症 防治 中 心 1 . 
mm. 抗 癌 药 , 抗 癌 剂 

anticapillaire [dtikapije:r] a. 阻止 地 下 水 上 升 的 ;防止 水 分 随 
毛细 管 上 升 的 

anticapitaliste [atikapitalist] a. 反 资 本 主义 的 

anticarcinogene [Gtikarsino3en] a., n. m， 抗 致癌 原 的 ( 物 
质 ), 防 癌 的 (物质 ) 

anticarcinogenese [atikarsin23ane:z] n. f， 抗 致癌 作用 

anticarieux, se [atikarje, 9:z] a., n. m. 防 龋 齿 的 ( 药 ) 

anticasseurs [atikasoe:r] a. inv. 1. 反对 有 意 损 坏 公 共 财 产 的 
2. [法 ] 反 暴力 破坏 的 :loi 一 生 治 打 砸 抢 法 

anticatalise [atikataliz] n. 上 【化 ] 抗 过 氧 氢 ( 触 媒 ) 酵 素 , 抗 触 
媒 酵素 


anticataliseur [atikatalizoer] 2. m，[ 化 ] 反 催化 剂 

anticataphylaxie [Gtikatafilaksi] n. f.【〔 医 ] 防御 反应 受阻 

anticathode [atikatod]j n. f，[ 电 }) 对 阴极 

anticaustique [ atikostik] I n. f. 反 聚 光线 , 反 聚 光 面 1I 
n.m. 有 反腐 蚀 剂 

anticentre [atisaxtr] n.m. 反 中 心 , 反 震中 


anticephalalgique 
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anticéphalalgique [atisefalalsik] a. , n. m. 治 头 痛 的 ( 药 ) 

anticétogene [atisetogen] a. 抗 酮 体 产 生 的 , 抗 生 酮 的 

antichambre [atifa:br] n. f. 1. 候 见 室 , 候 见 厅 :Les visiteurs 
attendaient dans ] "antichambre. 来 访 者 在 候 见 室 里 等 待 着 。 
2. faire 一 在 候 见 室 等 候 接 见 ;]’ entrais, je faisais an- 
tichambre, j’étais amené en présence dun officier 
supérieur (Duhamel) .我 进 屋 , 在 候 见 室 等 候 , 被 引见 一 名 高 
级 军官 。( 杜 阿 梅 尔 ) / cowurir les 一 s 到 处 求情 :1 fut obligé 
de courir les antichambres pendant deux mois pour 
obtenir la gérance d' un bureau de tabac, 为 了 获得 香烟 店 
经 营 权 , 他 不 得 不 在 两 个 月 里 到 处 求情 。3,( 汽 ] 辅助 (燃烧 ) 

antichar [atijar] a. inv. 反 坦克 的 : canon 一 反 坦克 炮 / 
mine ~ 反 坦克 地 雷 / fossés 一 反 坦 克 壕 沟 

anticheminant [GtijminG] n. m.【〔 铁 ] 防 息 器 

antichlore [atiklor] n. m， 赔 氢 剂 

antichoc [atijok] a. 防震 的 , 防 撞击 的 : casque 一 安全 帽 / 
montre 一 防震 手表 

anticholinergique [atikolinsrsik] a., 2. mm. 抗 胆 碱 能 的 ( 药 ) 

anticholinestérase [atikolinestera:z] 2. f. 抗 胆 碱 酷 酶 

anticholinestérasique [atikolinesterazik] a., n. m， 抗 胆 碱 
酯 酶 的 ( 药 ) 

antichrese [atikre:z] n. 上 【法 ] 不 动产 抵押 

antichrétien, ne [Gtikretjs, en] 1 ae. 友基 督 教 的 了 n. 反 基 
督 教 者 

anticipant, e [atisipa, at] a.【〔 医 ]( 提 ) 早 发 的 

anticipateur, trice 【atisipatoe:r, tris] a. 走 在 时 代 前 面 的 , 有 
预见 的 

anticipation [atisipasj5] n. f. 1. 预先 , 提前 , 提早 ;Il a réglé 
ses dettes par anticipation. 他 提前 还 清 债务 。2. 预料 , 预期 ， 
预测 :roman d’ ~ 幻想 小 说 , 科幻 小 说 3，{ 法 ] 侵占 , 侵害 4. 
[ 乐 ] 先 现 音 5. [经 ] 预付 , 先 支付 , 提前 付 清 ;对 经 济 前 景 的 预 
测 : 一 s conjoncturelles 景气 前 瞻 / 一 de paiement 提前 付 
款 / 一 de taux d’intérét 利率 预期 6.[ 修 ] 预 辩 法 7.[ 语 ] 
预先 音 变 8.【〔 医 ] 前 发 , 早 现 遗传 

anticipatoire [dtisipatwa:r] a. 提前 的 , 提早 的 

anticipe, e [dtisipe] a. 提前 的 , 提早 的 , 预先 的 : paiement 一 
提前 支付 / remboursement 一 先期 清偿 / retraite 一 e 提前 
退休 / Je suis surpris par votre retour anticipé. 我 为 您 的 提 
前 归来 感到 惊讶 。/ avec mes remerciements 一 s 遵 先 致谢 

anticiper [Gtisipe] I v. t.1. 提前 , 提早 , 先 做 : ~ un 
paiement 提前 付款 / 下 heure du départ 提前 出 发 时 间 2. 
预感 , 预想 : ~ la conclusion d’ une affaire 预想 某 事件 的 结 
尾 I vw. i. 1. 预支 , 先期 支 用 : ~ sur ses revenus 预先 支 用 
己 的 收入 2. 侵占 ,侵害 ; ~ sur les droits d'autrui 侵犯 他 人 
的 权利 3. 提前 , 抢先 ; ~ sur son age 使 自己 显得 年 长 / ~ 
sur le temps 把 (情节 的 ) 时 间 提 前 / N’ anticipons pas，cela 
arrivera bien assez t6t. 别 急 , 事情 不 久 就 会 明朗 的 。4.[ 体 】 
预测 对 手 反应 , 作 好 还 击 准备 

anti-cités [atisite] a. ivw.【 军 ] 摧毁 收 方 城市 的 : stratégie 一 
挫 毁 收 方 城市 的 战略 

anticlasie [Gtiklazi] n. 请 抗 胶体 性 危 象 

anticlérical, ale [atiklerikal] (pl，~aux) a.,n. 反对 教会 
干预 公共 事务 的 (人 ), 反 教 权 的 (人 ) :politique ~ 反对 教会 干 
预 公共 事务 的 政策 / journal 一 反 教 权 的 报纸 

anticléricalisme [Gtiklerikalism] x. m.【 史 ) 反 对 教会 干预 公 
共事 务 , 反 教 权 主 义 

anticlinal, ale [atiklinal] ( 如. ~aux) n.m.,a. 【地质 ] 背 
斜 (的 ) 

anticlinorium [atiklinorlom] n. m， [地 质 ] 复 背 斜 ( 层 ) 

anticoagulant, e [atikoagyla, at]【 医 , 药 ] 工 <. 抗 凝血 的 I 
72. m. 抗 凝 ( 血 ) 剂 

anticodon [atikod5] n. mm2. 【遗传 ] 反 密码 子 


anticoincidence fatikossida:xs] n. f.【 计 ] 反 符合 , 反 重 合 

anticollinéation [atikolineasj5] n. f，[ 数 ] 反 直 射 

anticollision [atikolizj5] 2. f. 【机 )] 防 擅 雷达 ;防止 飞机 互 撞 

anticolonialisme [atikolonjalism] n. m.【 政 ] 反 殖民 主义 

anticolonialiste [atikolonjalist] I a. 反 殖 民主 义 的 划 n. 反 
殖民 主义 者 

anticombustible [atik5bystibl] n. m. 抗 灼 物 

anticommunisme [Gtikomynism] n. m.【 政 ] 反共 产 主义 , 反 
共 论 

anticommuniste [atikomynist] 1 a. 反共 产 主义 的 ,反共 的 下 
n. 有 反共 分 子 

anticommutateur 
对 易 革 

anticommutatif, ve [atikomytatif, iv] a.[ 数 ] 反 交换 的 

anticommutation [atikomytasj5] n. f，[( 数 ] 反 换 位 

anticomplément [atik5plema] n. m. 抗 补体 

anticonception [atik5sspsj5] 2. f. 避孕 

anticonceptionnel, le [atik5sepsjonsl] a. 避孕 的 : méthode 
一 le 避孕 方法 / pilules 一 les 避孕 药 

anticoncurrentiel, le [atik5kyrasjsl] a. 【经 ] 反 自由 竞争 的 

anticonformisme [fatik5formism] n. m. 反 陈规 , 反 习 俗 , 独 树 
一 帜 , 不 落 俗 套 

anticonformiste [atik5formist] a.,n. 反 陈规 的 (人 ), 反 习俗 
的 (人 ):attitude 一 反 陈 规 的 态度 

anticongelant fatik5yela] 2. m. 不 冻 液 

anticongélateur [atik5gelatoer] 2” m. 阻 冻 剂 , 抗 冻 剂 ; 阻 冻 
器 


FEatikomytataer] n. m，( 数 ) 反 换 位 子 , 反 


anticonjoncturel, le [atik335ktyrel] a. 反 经 济 危机 的 , 反 不 
景气 的 ; des mesures 一 les 反 经 济 危 机 措施 

anticonstitutionnel, Je [atik5stitysjonel] a. 违宪 的 , 违反 宪 
法 的 :loi 一 le 违宪 的 法 律 

anticonstitutionnellement [Gtik5stitysjanelma]adv. 违宪 
地 ,违反 宪法 地 

anticonvulsif, ve [ Gtik3vylsif, i:v ], anticonvulsivant,e 
[atikavylsiva&, at] a., 2. m， 抗 惊厥 的 ( 药 ) 

anticorps [atik2:r] n. m.【 生 ] 抗体 ; ~ croise 交叉 反应 抗体 

"mo Puscule [atikorpyskyl] nn. m. 《 旧 》 [原子 ) 反 粒子 , 反 

点 

anti-corrélation [atikorelasj5] n. 上 〔 数 ] 反对 射 

anticorrosif, ye [atikorozif, iiv] 1 a. 防腐 的 , 防 锈 的 开 
2. m， 防腐 剂 , 防 锈 剂 , 防 蚀 剂 

anticorrosion [atikorozj5] a. inv. 抗 腐蚀 的 , 防止 金属 腐蚀 的 

anticorruption [atikorypsj5] n. f.〔 政 ] 反 腐败 

Anticosti (ile d') 安 落 科斯 蒂 岛 , 加 拿 大 岛屿 , 位 于 圣 劳伦斯 河 
口 。 

anticrise [atikri:zz] a. inv. 《新 ) 反 危机 的 

anticroissance [atikrwasdis] n. f. 《新 ) [经 ] 反 增长 

anticrotine [Gtikrotin] >”. f. 抗 巴豆 毒素 

anticryptogamique [ atikriptogamik] [ 农 ]I <， 杀 真菌 的 ， 
bouillie 一 杀 真 菌 液 开 n. m. 杀 真 菌 剂 

anticulture [atikylty:r] n. f. 《新 ) 反 文化 , 非 传统 文化 , 新 文化 

anticyclique [Gtisiklik] a. 【经 ] 预防 周期 性 经 济 危 机 的 , 防止 
周期 性 不 景气 的 ; politique budgétaire 一 防止 周期 性 经 济 危 
机 的 财政 预算 政策 

anticyclone [atisiklon] n. m.，( 气 ] 反 气旋 

anticyclonique [ atisiklonik ], anticyclonal, ale [atisiklo- 
nal] (Pl. ~~aux) a.[ 气 ] 反 气旋 的 

anticyclotron fatisiklotr5] n. m. 反 回 旋 加 速 器 

anticytolysine [atisitolizin] n. f. 抗 溶 细胞 素 

anticytotoxine [atisitotoksin] n. f. 抗 细胞 毒素 

antidate [atidat] n. f. 倒 填 的 日 期 [填写 在 信函 ,文件 上 比 实际 
日 期 早 的 日 期 ] 

antidater [atidate] wv.t. 在 … 上 倒 填 日 期 :~ un contrat 倒 填 


antidater 


[人 


antidecomposition 


138 


anti-g 


合同 的 日 期 / Victor Hugo a antidaté quelques-uns de ses 
poemes. 维 克 多 ' 雨 果 在 他 某 些 诗 上 把 写作 的 日 期 写 旱 了 。 
antidécomposition [atidek5pozisj5] n. f. 抗 分 解 ( 剂 ) 
antidéflagrant, e [atideflagra, at] a. 耐火 的 , 防火 的 , 防爆 
的 


antidémaillabilité [atidemajabilite] n. f.， 防 赔 散 性 

antidémarrage [atidemara3] n. m.【 汽 ] (汽车 ) 防 盗 锁 

antidemocratique [Gtidemokratik] a. 反 民 主 的 : mesures 
一 s 反 民 主 的 措施 

antidéplacement [atideplasma] n. m.[( 数 ] 反 位 移 

antidéprédateur [dtidepredatoe:r] n. m， 农药 ; 除 害 药 [ 包 括 
杀 虫 、 灭 鼠 、 除 劳 、 消 毒 、 杀 菌 等 ] 

antidépresseur [atidepresce:r], antidépressif, ve [atidepre- 
sif, iv] a., n. m， 抗 抑郁 的 ( 药 ) 

antidépression [Gtidepresj3] nn. 三 逆 真 空 , 反 真 空 

antidérapant, e [atiderapa, a+] Ia. 防 车 轮滑 的 ;pneus 一 s 
防滑 轮胎 / semelles 一 es 防滑 鞋底 Hn. m1. (轮胎 上 的 ) 
防滑 装置 ;一 en caoutchouc 有 硬 质 钢 钉 的 橡胶 轮胎 2. ( 道 
路 ) 防 滑 面 

antiderivee [atiderive] n. f，[( 数 ] 反 微 商 , 反 导 数 

antidétonant, e [atidetona, at] [石油 a. 抗 爆 的 ; produit 
一 抗 爆 产品 Hn. m. 抗 爆 剂 :ajouter un 一 让] essence 在 
汽油 里 加 抗 爆 剂 

antideuton [ atidet3 ], 
[原子 ] 反 气 核 

antidiabétogene [atidjabet23en] 4a， 抗 糖尿 病 发 生 的 

antidiarrhéique [atiqjareik] 1 a. 止 泻 的 II n. m. 止 泻药 , 收 
敛 剂 


antideutéron [ datideter5 ] n. m. 


antidiastase [atidjasta:z] n. 人 抗 淀粉 糖化 酶 

antidiazoique [atidjazoik] n. m. 反 偶 氮 化 合 物 

antidiazotate [atidqjazotat] n. m. 反 重 氮 盐 

antidifférentielle [atidiferasjsl] n. f，( 数 ] 反 微分 

antidiffuseur [atidifyzos:r] nn. mx， 滤 光 栅 , 滤 光 器 

antidiphthérique [atidifterik] a. 【 医 ] 抗 白喉 的 . sérum 一 
抗 白喉 血清 


antidiurétique [Gtidjyretik] ( 医 , 药 ]I <， 抑 尿 的 , 减少 尿 液 的 
I >”. mr. 抑 尿 剂 

antidoping [atidopi], antidopage [Gtidypa:3] a. inv. 【 体 ] 
反对 服用 兴奋 剂 , 反 兴奋 剂 

antidote [atidot] 2. m. 1. 解毒 药 :Le lait est 1' antidote des 
empoisonnements arsenieux. 和 牛奶 是 亚 砷 中 毒 的 解毒 剂 。2 
( 转 ) 矫治 方法 : La lecture est un bon antidote contre 
1’ ennui. 看 书 是 解除 烦恼 的 一 种 好 办 法 。 

antidotique [atiqotik] a. 解毒 的 

antidotisme [atidotism] n. m, 解毒 性 

antidouble [atidubl] n. m，[ 计 ] 单 一 馈送 

antidouleur [atiduloe:r]【 医 , 药 ]I a. 1. 解 痛 的 ;centre 一 解 
痛 医 疗 中 心 2. 镇 痛 的 : médicament 一 镇 痛 药 H n.m. 镇 
痛 药 

antidramatique [atidramatik] a. 违反 戏剧 效果 的 

antidrogue [atidrog] a. 反 毒 的 , 反 毒 品 的 

antidromique [atidromikj z.【 生 ] 逆 向 的 , 逆行 的 [ 指 神经 冲 
动 的 传导 ] 

antidumping [Gtidoempin] n. mx，[ 经 ] 反 倾销 

antidysentérique [Gtidizaterik] a. , n. m.【 医 ] 防 痫 疾 的 ( 药 ) 

antiéblouissant, e [atiebluisa, at] a. 防 目眩 的 , 让 光 的 

antiéblouissement [atiebluisma] n. m，[ 汽 ] 忆 阳 板 

antiécole [atiekol] n. f. (新 ) 反 学 校 , 非 传统 学 校 , 新 学 校 

antiéconomique [ atiekonomik] za. 违反 经 济 管理 原则 的 ， 
mesures 一 s 违反 经 济 管理 原则 的 措施 

anti-ecume [atiekym] n. f. 防 泡沫 剂 

antiédrite [Gtiedrit] n. f，[ 矿 ] 钢 沸石 

antiélectron [atielsktr5] n. m.[ 物 ] 反 电子 , 正 电子 


anti-6lement [atielema] n. m. 反 元 素 [ 反 粒 子 构成 的 元 素 ] 

antiemetique [atiemetik] I <.〔 医 ] 止 吐 的 II n.m. 止 吐 药 : 
prendre un 一 服 止 吐 药 

antiendogane [atiado3en] n. m， 自身 抗体 

antiengin [atiass] a. inv.《 旧 ) [ 军 ] 反 导弹 的 

antienne [Gtjen] n.f. 1. 赞美 歌 中 的 登 句 2.[ 宗 ] 沈 美 圣 母 歌 
3. ( 转 , 俗 ) 老 调 , 陈 谷 子 烂 芝 麻 ; répéter son 一 , chanter la 
meme 一 重复 其 陈 词 烂 调 / Je connais ton antienne; tu 
vas me dire encore que je ne prends pas assez 
d' exercices. 我 知道 你 那 一 套 老 调 ; 你 还 会 对 我 说 我 练习 不 够 。 

antienrayeur [atiarejce:r] n. m. 防空 转 装 置 , 防滑 装置 

antienzyme [atiazim] n. m.， {化 ] 抗 酵素 , 抗 酶 

anti-épicentre [atiepisatr] n. m. 反 中 心 , 反 震 中 

antiépidémique [atiepidemik] a. 防 流行 病 的 

antiépileptique [dtiepileptik] cx., n. m.【 医 ] 防 着 痛 的 ( 药 ) 

antiesclavagisme [dtiesklavasism] n. m. 反 奴隶 制 , 废除 奴隶 
制 论 . 

antiesclavagiste [atiesklavasist] a., n. 反 奴 隶 制 的 (人) 

antiétatique [atietatik] a. (新 ) 反 国家 的 , 反对 国家 权力 过 大 
的 


anti-européen, ne [atieropeg, en] a. 《新 ) 反 对 欧 共 体 的 , 反对 
欧洲 共同 市 场 的 ;反对 欧洲 联盟 的 

antifading [atifadig] (无 ]1 a. inv. 抗 衰落 的 :antenne 一 抗 
衰落 天 线 HL 2. m. 抗 衰落 装置 ; 抗 衰减 ; 放大 自动 调节 , 自动 
增益 控制 

antifamilial, ale [atifamilijal] (pl，~aux ) a. (新 ) 反 家 庭 
的 ;违反 家 庭 福利 的 ;不 利 养育 子女 的 

antifasciste [atifafist] a., n. 反 法 西 斯 的 (人 ) 

antifébrile [atifebri]] a., 2 my.【 药 ] 退 热 的 ( 药 ), 解 热 的 ( 药 ) 

antifébrine [atifebrin] n. 人 退 热 冰 

antifeminisme [atifeminism] n. m., 反 女 权 主 义 , 反 妇 女 解放 
论 

antifeministe [atifeminist] 1 a. 反 女 权 主 义 的 ,反对 妇女 解放 
的 开 n. 反 女 权 主 义 者 , 反 妇 女 解放 论 者 

antiferment [atiferma] n.m. 1.《 旧 ) [生化 ] 抗 酶 2. 抗 醉 剂 

antiferromagnétique [atiferxmanetik] a.〔 物 ] 反 铁 磁 (性 ) 的 

antiferromagnétisme [Gtifer>amanetism] n. m，[ 物 ) 反 铁 磁 
性 :~ a basse température 低温 反 铁 磁性 

antifertilisine [Gtifertilizin] n. f. 抗 受 精 素 

antifeu [Gtifg] a. inv. 防火 的 , 抗 火 的 

antifibrinolysine [atifibrinolizin] n. f.，[ 生 化 ) 抗 纤 溶 酶 , 抗 
血 纤 维 蛋 白 溶 酶 

antifilm [atifilm] n. m. 《新 ) 反 电影 , 非 传统 电影 , 新 电影 

antifiltrage [atifiltra:s] 2. m. 反 滤 波 

antifiltre [atifiltr] n. m. 反 滤 波 器 

antifluorescent [atifiqoresa] n.m. (石油 产品 ) 去 荧光 剂 

antifolique [fatifolik] ca., 7. mm， 抗 叶 酸 的 ( 药 ) 

antifongique, antifungique [atif5sik] a., n. m.【 医 ] 抗 真菌 
的 ( 药 ) ;La propolis est antifongique. 蜂胶 能 抗 真菌 。 

antiforce [atifors] a. inv. 消灭 军事 实力 的 

antifoyer [atifwaje] n. mm. 逆 焦 点 

antifraude [dtifrod] n. f., a. [经 ] 反 偷税 漏税 (的 ) 

antifreudisme [atifredism] n. m. 反 弗 洛 伊 德 学 说 

antifriction [atifriksj5] I <. inv.【〔 技 ] 减少 磨擦 的 ,alliage 一 
碱 甩 合金 I nn.m. inv.【 治 ] 巴 氏 合 金 , 白 合金 , 减 磨合 金 ; 减 

anti-frictionné€, e [atifriksjone] a. 用 巴 比 合金 镶 衬 的 

antifuite [Gtifuit] x. .人 防 漏 装置; 防 漏 物 质 : ~ pour radia- 
teur 散热 器 防 漏 油 灰 

antifumee [atifyme] Ia. inv. 助燃 的 , 消 烟 的 了 n. m. (石油 
制品 的 ) 助 燃 剂 , 消 烟 剂 

anti-g [atise] a. inv.【 空 ] 抗 重力 的 , 抗 荷 的 ; vetements 一 
pour aviateurs 飞行 员 的 抗 荷 服 / combinaison spaciale 一 


antigalactique 
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航天 抗 荷 服 , 字 航 抗 荷 服 

antigalactique [atigalaktik] a., n. m. 抑制 乳汁 分 泌 的 ( 药 ) 

anti-gang [atiga:g] I a. inv. 打击 恶性 犯罪 的 [ 指 专 门 打 击 抢 
动 银 行 绑架 等 重大 犯罪 活动 ]: brigade 一 特警 队 I n. 了 . 特 
警 队 HI xn. m. 特警 队 队 员 , 特警 

anti-gaspi [atigaspi] a. inv.〈 新 ) 反对 浪费 能 源 的 ; 节省 汽油 的 

antigaz [atiga:z] a. inv. 抗 毒气 的 , 防毒 气 的 

antigel [Gtisel] 4a. inv， 防冻 的 :produit 一 防冻 制品 和 x. 
m， 防冻 剂 : ~ pour radiateur d’automobile 汽车 散热 器 用 
的 防冻 剂 

antigélif [atigelit] 2”. m. 混凝土 防冻 剂 

antigene [Gtisen] n. m.【 生 ] 抗原 ; ~ s microbiens 微生物 抗 
原 / 一 thérapeutique 治疗 用 抗原 

antigénémie [atisaenemi] nn. f，[ 生 ] 抗 原 血 

antigénicité [atisenisite], antigénie [atiseni] n. f. [ 生 ] 抗 原 
性 


antigénique [Gtisenik] a，[ 生 ] 抗 原 的 

antigénophile [atisenofil] a.【〔 生 ] 嗜 抗原 的 

antigénothérapie [atigenoterapi] n. f.，[ 医 ] 抗 原 疗 法 

antigiration [atisirasj5] 2. f. (钢丝 强 ) 抗 扭 松 性 

antigivrage [Gtisivra:3] n. m. 1.【 空 ] 防 冰 2，[ 汽 ] 防 霜 3. 
[ 汽 ] (橡胶 ) 防 箱 喷 剂 

antigivrant, e [atigivra, axt]【 空 ]I a. 防 冰 的 :dispositifs 一 s 
d un avion 飞机 的 防 冰 装置 II n. m. 防 冰 设备 ; 阻 冻 混 合 

antigivreur , se [atisivroe:r, 8:z]【 空 ]1 a. 防 冰 的 11n.m. 防 
冰 装 置 , 防 冰 器 , 阻 冻 设备 ; 防 霜 装 置 

antiglisse [atiglis] a. inv. 防滑 的 :vétements 一 防滑 滑雪 衫 
[滑雪 者 跌倒 时 , 这 种 衣服 能 钩 住 积 雪 , 阻止 下 滑 ] 

antigiobuline [atiglobylin] n. 上 【 生 ] 抗 球 蛋白 

antigomme [atigom] n. 大 〈 燃 料 中 所 加 ) 防 结 胶 深 加 剂 

Antigone [ 希 神 ] 安 提 芯 涅 , 底 比 斯 王 俄 狄 浦 斯 和 伊 俄 卡 斯 式 的 女 
儿 


Antigonides 安 提 柯 王朝 , 古 马其顿 统治 家 族 (公元 前 306 一 前 
168)。 

antigorite [atigorit] n. f，[( 信 ] 叶 蛇 纹 右 

antigorium [atigorjom] n. m. (陶器 上 釉 用 的 ) 粗 秋 

antigouteax , se [atigute, 8:z] a., n. m.【 医 ] 抗 痛风 的 ( 药 ) 

antigouvernemental, ale [atiguvernamatal] (pl. ~aux) a. 
反 政 府 的 ;journal 一 反 政 府 的 报纸 

anti-grace [atigras] n. f. 反 传 统 美 , 非 传统 美 , 丑恶 美 

antigravitation [atigravitasj5] n. f. 反 万 有 引力 , 反 重力 

antigravitationnel, le [atigravitasjonel] a. 反 万 有 引力 的 , 反 
重力 的 


antigreve [atigrev] a. 反 黑 工 的 ;des lois 一 (s) 反 黑 工 法 

antigrincement [atigrssma] n. m.( 汽 ] (车 身 ) 杂 音 消除 装置 

antigrippe [Gtigrip] a., ?2. m. 防治 感冒 的 ( 药 ) 

人 Barbuda 安 提 瓜 和 巴 布 达 , 加 勒 比 海 东 部 岛国 , 首府 
圣 约翰 。 

antihallucinogene [atialysinogen] n. m.【 药 ] 抗 幻觉 剂 

antihalo [atialo] [ 搬 ]I a. 防 光学 的 , 防 反光 的 Hn. m.， 防 光 
学 层 , 防 反 光 膜 

antihausse [dtio:s] a. inv. 反 涨 价 的 ; une politique 一 反 涨 价 
政策 : 


antihégémonique [Gtiesemonik] a. 反 霸 权 主 义 的 

antihelminthique [atielmastik] a., 2. m.【 医 ] 驱 肠 虫 的 ( 药 ) 

antihémagglutinine [atiemaglytinin] n. f. 抗 ( 红 细胞 ) 凝 集 
素 


antihemolysine [atiemolizin] n. f. 抗 溶 血 素 

antihémorragique [dtiemorasik] a., n. m.【 医 ] 抗 出 血 的 

antihéros [atiero] n. m. 非 传 统 式 主角 , 反 主角 [不 按 传 统 性 主 
角 品 格 塑造 的 主角 ] 

antihidrotique [atiidrotik] I a. 止 汗 的 开 n. mx， 止 汗 剂 , 止 


antihistamine fatiistamin] 2. f. 抗 组 织 胺 

antihistaminique [ atiistaminik ] ( 药 ] 1 a. 抗 组织 胺 的 : 
médicament 一 抗 组 织 胺 药 I 2. m. 抗 组 织 胺 药 

anti-histoire [Gtiistwa:r] 2. 人 反 历 史学 , 非 传 统 历史 学 , 新 历 
史学 

anti-homomorphisme fatiomomorfism] n. m.[( 数 ] 反 同 态 

antihormone [atiormon] 2. f.【〔 生 ] 抗 激素 

antihumain, e [dtiymé, en] a. 反 人 道 的 , 非 人 道 的 , 非 人 性 的 

antihydrogene [atiidrogen] n. m，[ 原 子 ] 反 毛 

antihygiénique [Gtiisjenik] a. 不 (符合 ) 卫 生 的 ; pratique 一 
不 符合 卫生 的 做 法 

antihystérique [atiisterik] a., 2. mm .【 医 ] 抗 瘤 病 的 ( 药 ) 

anti-impérialiste [atigperjalist] ( pl，~s) a., 7. 反 帝 国 主 
义 的 (人 ) 

anti-incrustant [atiEkrystd] ( 包 ，~S) n. mm. (锅炉 ) 防 垢 
剂 , 软水 剂 

anti-infectieux , se [atisfektje, oz] cx., 2. m.【 医 ] 抗 感染 的 
( 药 ) 

anti-inflammatoire [atisflamatwa:r] (pl，~s) a. { 医 ] 消 
炎 的 I n. m. 消炎 药 

anti-inflationniste [atistlasjonist] ( pl，~~s$) a. 反 通 货 脱 胀 
的 , 防止 通货 膨胀 的 

anti-isolysine [atiizolizin] n. f. 抗 同 种 溶 素 

anti-isomorphie [atiizomaorfi] n. f，[( 数 ] 反 同 构 性 

anti-isomorphisme [atiizomorfism] n. m. 反 式 同 分 异 构 ( 现 
象 ); 反 同 构 

antijeu [Gtije] 2. m. faire de 一 【 体 ] 犯 规 

antijuif, ve [atijqif, iv] a. 排 犹 的 , 反 犹太 人 的 开 n， 排 犹 
者 , 反 犹 者 


antikinase [Gtikina:z] n. f.，[ 生 化 ] 抗 激酶 , 抗 致 活 酶 

antilaccase [atilaka:z] n. 上 抗 虫 漆 酶 

antilaiteux, se {atiletg, ez] a. ,7n. m.【〔 医 ] 抑制 乳汁 分 泌 的 
( 药 ) 

antilarvaire [atilarve:r] a. 杀 幼 虫 的 

antilégal, ale [atilegal] (pl. ~aux) a. 违法 的 

antilepton [dtilept3] ?2. m.【 核 ] 反 轻 子 

antiléwisite [atilevizit] n. f. 抗 路 易 士 毒气 的 药 

Anti-Liban 前 黎巴嫩 山 , 位 于 叙利亚 黎巴嫩 边界 上 。 

antilinéaire [atilinee:r] a.[ 数 ) 反 线性 的 

antilingula [atilzgyla] n. f，( 解 ) 对 下 颌 小 舌 

antilithiqne [Gtilitik] a., n. m.【 医 ] 防治 结石 的 ( 药 ) 

antillais, e [Gtije, sz] 1 a. 安 的 列 斯 (群岛 ) 的 :rhum ~ 安 的 
列 斯 朗 姆 酒 了 A 一 n. 安 的 列 斯 人 

Antilles 安 的 列 斯 群岛 , 西 印度 群岛 中 的 岛 群 。 

antiloemique [atilomik] a., n. m.【〔 医 ) 抗 鼠疫 的 ( 药 ) 

antilogarithme [atilogaritm] n. m.( 数 ] 反 对 数 

antilogie [atilo3i] n. f. 违反 逻辑 , 自 相 矛盾 

antilope [atilop] n. /羚羊 

antilopidées [atilopide] n. m. 如 .羚羊 亚 科 

antiluétique [atilqetik] a., 2. m.【〔 医 ] 抗 梅毒 的 ( 药 ) 

antilueur [atildoer] n. m， 消 焰 剂 

antilysine [atilizin] ”. 上 抗 溶 素 

antilysse [atilis] a., n. m.【 医 ) 防 狂犬 病 的 ( 药 ) 

antimaconnique [ atimasonik] a. 反共 济 会 的 : une propa- 
gande 一 反共 济 会 宣传 

antimagistral, ale [atimasistral] ( pl. ~aux) a. 启发 性 教 
学 的 ; 非 灌输 式 的 

antimagnétique [atimapnetik] a. 防磁 的 

antimalarien, ne [atimalarjs, en], antimalarique [atima- 
larik] a., 2. m.【 医 ] 抗 定 的 ( 药 ) 

antimalthusien, ne [atimaltyzje, en] a. 反 马 尔 萨 斯 (人 口 ) 论 
的 


Ps 


antimanuel 


140 


antiparasite 


antimanuel [atimanqel] n，m， 非 传统 的 课本 , 新 型 课本 
antimassant, e [Gtimasa, at] a. 防止 粉末 状 产品 结 块 的 
antimatiere [Gtimatje:r] 7. 上 【原子 } 反 物质 
antimere [atime:r] 7. m， 对 映 体 , 对 称 部 分 ;对 映 异 构 体 , 旋光 
对 映 体 , 旋光 异 构 体 
antiméridien [atimeridje] n. m.【〔 天 , 地 ] 反 子 年 线 , 反 经 线 ， 
下 子午 线 
antimérique [atimerik] a. (化 ) 对 映 形态 的 , 对 映 异 构 的 
antiméson [atimez5] n. m，[ 物 ] 反 介子 
antimétabolite [atimetabolit] n. mx. 【 药 ] 抗 代谢 物 ( 质 ) 
antimetropie [atimetropi] 2. f. 混合 性 参差 
antimiasmatique [atimjasmatik] 2”. m. 抗 冶 气 剂 , 抗 阅 毒 剂 
antimicrobien [atimikrobjé] n. m. 抗菌 剂 
antimigraineux, se [Gtimigreng, oz] a.【〔 医 ] 抗 偏 头痛 的 
antimilitarisme [atimilitarism] n. m. 友军 国 主义 
antimilitariste [atimilitarist ] a., n. 反 军 国 主义 的 (人 ) 
antiministériel, le [atiministerjel] a.,n. 反 内 阁 的 (人 ) 
antimissile [atimisil] a. 反 导 弹 的 :missile 一 反 导 弹 导弹 
antimite [atimit] I a. inv. 防 星 的 I n. mr， 防 蛙 剂 , 防虫 蛙 药 
antimitotique [atimitotik] a., 2. m. 抗 核 分 裂 的 (物质 ), 抗 有 
丝 分 裂 的 (物质 ) 
antimode [atimnod] n. 上 《新 ) 反 时 禾 , 标新立异 款式 
antimoderne [atimodsrn] a. 《新 ) 反 现代 的 , 非 现 代 的 
antimoine [atimwan] n. m. [化 ] 锯 [第 51 号 元 素 ]; ~ rouge 
红 锋 矿 


antimonarchique [atimonarfik] a. 反 君 主 政体 的 , 反 君 主 制 
的 


antimonarchiste [atimonarjist] a., n. 反对 君主 政体 的 ( 人)， 
抒 击 君主 制 的 (人 ) 

antimonial, ale [atimonjal] ( pl. ~aux) 1a. 匀 的 ; 含 锁 的 
也 x. m. 含 鳃 的 化 合 物 或 药剂 

antimoniate [atimonjat] 2. 到. [化 ] 匀 酸 盐 : ~ de plomb 鳃 
酸 铅 


antimonide [atimonid] n. mm， 镜 矿 
antimonie, e [atimonje] a. 【化 ] 含 饥 的 ; 与 饥 化 合 的 ， 
hydrogene 一 镜 化 氨 
antimonieux [atimonje] a. m. 亚 镜 的 , 二 价 镜 的 ,acide 一 亚 
酸 


antimonifere [atimonife:r] a. 含 镜 的 

antimoniochlorure [Gtimonjoklory:r] n. m、，[ 化 ] 氧 镜 酸 盐 

antimoniosulfure [atimonjosylfy:r] n. m.，[ 化 ] 硫 镜 化 合 物 

antimonite [Gtimonit] n. m. 1. 【化 } 亚 镑 酸 盐 2. 辉 镜 矿 

antimoniure [Gtimonjy:r] n. f，[ 化 ) 镜 化 物 

antimonocre [atimonokr] n. f. 黄 镜 矿 

antimonoxyde [atimonoksid] n. m. 匀 氢 化物 [ 特 指 含 氧化 铝 
的 镜 矿 ] 

antimorphe [atimorf] n. mm. 有 反 效 等 位 基因 

antimoussant [atimusa] n. m、 消 泡 剂 , 泡沫 抑制 剂 

antimousse [atimus] 2. m， 防 泡 剂 

anti-moustiques [atimustik] n. m， 驱 蚊 剂 

antimoyenne [atimwajen] n. f. 消 平均 (法 ) 

antimutagene [Gatimytasen] 1 a. 抗 诱 变 的 IE n. m. 抗 诱 变 因 
素 ; 抗 诱 变 剂 

antimycine [Gtimisin] n. f. 抗 霉 素 

antimycosique [dtimikozik] 1 a. 抗 真 菌 的 , 抗 霉菌 的 1I 
n. 71， 抗 霉菌 剂 , 抗 真菌 剂 

antinatalisme [atinataiism] n. m.〔 社 ] 限 制 出 生 率 论 , 人 口 增 
长 抑制 主义 

antinataliste [atinatalist] 1 a. 限制 出 生 率 论 的 , 人 口 抑制 主义 
的 ;主张 限制 出 生 率 的 I n. 出 生 率 限制 论 者 , 人 口 抑制 主义 者 

antinational, ale [atinasjonal] (pl. ~aux) a. 反 民 族 或 国家 
的 ,违反 民族 或 国家 利益 的 


antinauséeux, se [atinozee, gz] a.,n. m， 防 恶心 的 ( 药 ), 搞 


呕吐 的 ( 药 ) 

antinazi, e [atinazi] a., n. 反 纳 粹 的 (人 ):Les antinazis alle- 
mands continuaient a predire le proche effondrement 
d Hitler (Beauvoir). 德国 的 反 纳 粹 主义 者 继续 预言 希特勒 即 
将 垮台 。( 波 伏 瓦 ) 

antineutrino [atinetrino] 7. m. 【原子 ] 反 中 微 子 

antineutron [atinetr5] 7. mx. 【原子 ] 反 中 子 

antinévralgique [atinevralsik] a., n. m.【 话 ] 止 神经 痛 的 
( 药 ) 

antinévritique [dtinevritik] ca. , n. m.【 医 ] 抗 神经 炎 的 ( 药 ) 

antinodal, ale [atinodal] (pl. ~aux) a.[ 光 ] 负 节 的 :point 
一 负 节 点 

antinomie [atinomij nn. f. 1. 矛盾 , 悖 论 : L'ancien droit 
coutumier était riche en antinomies. 旧 习 惯 法 里 有 许多 矛盾 
之 处 。/ De meme devons-nous protéger en nous toutes les 
antinomies naturelles et comprendre que c"est grice a 
leur irréductible opposition que nous vivons (Gide) .同样 ， 
我 们 应 该 保护 自身 的 一 切 自然 矛盾 , 并 要 懂得 我 们 能 活着 就 是 
靠 这 些 自 然 矛 盾 之 间 不 可 克服 的 对 立 。( 纪 德 )2，[ 哲 ] 二 律 背 
反 的 

antinomien, ne [Gtinomjé, sn]【 宗 ]I a. (基督 教 中 ) 主张 废弃 
道德 律 的 ; 唯 信仰 论 的 LL n.，( 基 督 教 中 ) 主张 废弃 道德 律 者 ; 
唯 信仰 论 者 

antinomique [atinomik] ca.[〔 哲 ] 二 律 背 反 的 ; raisonnement 
一 二 律 背 反 的 推理 

antinomisme [atinomism] n. mm. [ 宗 ] (基督 教 中 ) 废 弃 道 德 律 
论 ; 唯 信仰 论 

Antinoiis ( 约 110 一 130) 安 蒂 诺 乌 斯 , 罗马 皇帝 哈 德 良 所 宠爱 的 
希腊 青年 。 

antinoyat [atinwajo] n. m. 【原子 } 反 原子 核 

antinucléaire [atinyklee:r] a.,n. (新 ) 1. 防止 核 污 染 的 2. 
反对 核 战 争 的 (人 ), 反对 核武 器 的 (人 ) 3. 反对 核发 电 的 (人 )， 
反对 使 用 核能 的 (人 ) 

antinucléon [atinykle5] n. m. 反 核 子 

anti-nuisance [Gtindqiza:s] a. zw (新 ) 1. 治理 污染 的 , 防治 
公害 的 2. 反对 公害 的 

antinoeud [atine] n. m. 1. 波 腹 , 腹 点 : ~ de courant 电流 波 
用 2. 波峰 

Antioche ou 〈 土 ) Antakya 安 条 克 , 土耳其 语 译作 安 塔 基 亚 , 土 
耳 其 城市 , 哈 塔 伊 省 省 会 。 

Antiochos 安 条 克 , 叙利亚 赛 琉 西 王国 (公元 前 312 一 前 64 年 ) 
13 位 国王 之 名 。 

antiodontalgique [atiod5tal3sik] a., n. m.【〔 疾 ] 止 牙痛 的 ( 药 ) 

Antiope [ 希 神 ] 安 提 俄 珀 , 底 比 斯 王 尼克 透 斯 的 女儿 , 以 美貌 著 
小 

antiopsonine [atiopsonin] n. f. 抗 调理 素 

anti-oscillatoire [atiosilatwa:r] a.【〔 计 ] 减 振 的 , 防震 的 

antioxime [atioksim] n. m， [化 } 反 式 胎 

antioxydant [atioksida] n. m. 抗 氧 剂 , 防老 化 剂 ; (食品 ) 防 腐 

T 


antioxyde [atioksid] a. 防 锈 的 ; 防 伺 的 

anti-oxygene [atioksigen] 27. m. 抗 氧化 剂 , 抗 氧 剂 

anti-ozonant [dtiozona] n. m. 抗 臭氧 剂 

antipaludéen, ne [atipalydes, en], antipaludique [atipaly- 
dik] a.,n. m.【 医 ] 抗 症 疾 的 ( 药 ), 防治 症 疾 的 ( 药 ) 

antipape [atipap] n. m.【〔 宗 ] 假 教皇 , 伪 教 皇 , 储 称 教皇 者 

antiparall&le [ atiparalel] 1 a.，[ 数 ) 逆 平 行 的 , 反 平 行 的 : 
droites 一 s 北平 行 线 , 反 平 行 线 I[ n. f. 道 平行 线 , 反 平行 线 

antiparasitage [atiparazita:s] n. m. 【无 ] 抗 干扰 , 反 干 扰 

antiparasitaire [atiparazite:r] a., n. m， 搞 寄生 物 的 ( 药 ), 杀 
寄生 虫 的 ( 药 ) 

antiparasite [Gtiparazit] (元 ] 1 a. 抗 干扰 的 , 反 干 扰 的 ,munir 
une automobile d'un dispositif 一 给 汽车 装配 一 个 抗 干扰 装 
党 I 2. m. 抗 干扰 装置 , 抗 干扰 设备 
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antiparasiter [ atiparazite] v. t. 【无 ] 装 抗 干扰 设备 : ~ une 
automobile 给 汽车 装 抗 干扰 设备 

antiparkinsonien, ne [dtiparkinsonjé, sn] a., n. mm， 抗震 额 
麻 瘟 的 ( 药 ) 

antiparlementaire [Gatiparlamater] La. 反 议会 制 的 ;违背 议 
会 惯例 的 II n. 反 议 会 制 者 

antiparlementarisme [atiparlamatarism] 2. m. 反对 议会 制 

antiparti [atiparti] (新 ) 1 a. inv. 反 党 的 :la minorité 一 反 
党 少数 派 / activités 一 有 反 党 活动 下 2. 反 党 分 子 

antiparticuje [alipartikyl] 7. f 【原子 ] 反 粒子 , 反 质 点 

antipathie [atipati] 2, f. 1. 反感 ,大 恶 , téemoigner de "~ 
qn 表现 出 对 某 人 的 反感 / J*ai pour cet homme une insur- 
montable antipathie. 我 对 此 人 有 -- 种 不 可 抑止 的 厌恶 。/ Je 
n’ai jamais pu le souffrir. Les antipathies， ca ne 
s' explique pas (Queneau) . 我 一 直 无 法 和 容忍 他 。 反 感情 绪 是 
无 法 解释 的 。( 凯 诺 ) 2, 相反, 对 立 , 不 相 容 :L'antipathie de 
deux caracteres est souvent réciproque. 两 种 性 格 的 不 合 往 
往 是 相互 的 。/ C"est du choc des caracteres et non de la 
lutte des idées que naissent les antipathies (Balzac). 产生 
厌 炎 情绪 的 原因 是 性 格 不 合 而 不 是 观点 相左 。( 巴 尔 扎 克 ) 

antipathique [atipatik] a. 1. 引起 反感 的 , 讨厌 的 :ua visage 
一 一 张 讨 大 的 脸 / Cet ennemi ne lui est nullement an- 
tipathique (Martin du Gard). 他 对 这 个 敌人 没有 丝 堂 的 厌 
普 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2. 相反 的 , 对 立 的 , 不 相 容 的 :La position 
défensive est antipathique au caractere francais (Chateau- 
briand) . 防守 态度 是 同 法 国人 的 性 格 不 相 容 的 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

antipatinant, e [Gtipatina, Gat] xc. [ 汽 ] 不 滑 的 , 不 滑动 的 

antipatriote [atipatrjot] n. 不 爱国 的 人 

antipatriotique [atipatrjotik] a. 不 爱国 的 , 无 爱国 心 的 ,违反 
祖国 利益 的 :une propagande dekfaitiste et 一 失败 主义 的 . 违 
反 国家 利益 的 宣传 

antipatriotisme [atipatrjotism] xn. m. 无 爱国 心 , 不 爱 祖 国 

Antipatros ( 约 公 元 前 397 一 前 319) 安 提 帕 特 , 马其顿 将 军 。 

antipellagreux, se [dtipelagre, ez] a., n. m. 抗 炸 皮 病 的 
( 药 ) 

antipelliculaire (dtipelikyle:r] a. 去 头皮 悄 的 .lotion 一 去 头 
皮 展 洗 剂 

antipepsinogene [atipepsinogsn] n. m. 抗 胃 蛋 白 酶 原 

antipeptone [atipepton] n. A 抗 胰 蛋白 酶 

antipéristaltique [atiperistaltik] a. 【生理 ] 道 肾 动 的 ;抑制 蜂 
动 的 


antipéristaltisme [atiperistaltism] n., m. 【生理 ] 逆 蠕 动 

antipernicieux, se [atipsernisje, 8:z] a.【 医 ] 抗 恶性 贫血 的 

antipersonnel [atipersonel] a. inv，[ 军 ] 杀 伤 的 .mines 一 et 
mines antichars 杀伤 性 地 雷 和 反 坦 克 地 雷 

antiperturbateur [atipsrtyrbatoer] n. m. 反 干 扰 装 置 , 抗 干 

antipesteux, se [atipeste, 9:z] 4. , 2. mm. 抗 鼠 疫 的 ( 药 ) 

antipestilentiel le [atipestilasjel] a. 〔 医 ] 抗 冶 气 的 ; 抗 鼠 疫 
的 ; 抗 烈 性 传染 病 的 

antipétale [atipetal] c.[〔 植 ] 对 瓣 的 

antiphagine [atifasin] 2. 上 〈 微 生物 的 ) 抗 吞噬 素 

antiphare [atifaxr] n. m.〔 汽 ] 防 车 灯 眩 目 装置 

anftiphase [atifa;z] ”. f. 反 相 , 首相 

antiphernal, ale [atifernal] (pl. ~aux) a.【〔 法 ] (婚约 中 ) 丈 
夫 赠 给 麦子 的 [ 指 财产 ] 

antiphilosophique [atifilozofik] a. 反 哲 学 的 

antiphlogistique [atiflosistik] 〈 旧 )【 医 )【 a. 消炎 的 : 
medicament 一 消炎 药 II 2. m. 消炎 剂 

Antiphon ( 约 公元 前 479 一 前 411) 安 梯 丰 , 雅典 演说 家 ,政治 


o 


antiphonaire [atifone:r] n. m.，[ 宗 ] 对 经 唱 谱 ;唱和 诗歌 集 
antiphone [atifon] n. m. 防 音 器 , 耳塞 器 


antiphrase [atifra:z] n. f. 【〔 修 辞 ] 反 用 法 , 倒 反 

antiplasmine [atiplasmin] n. f. 抗 血浆 素 , 抗 溶 纤 酶 

antipiastifiant [atiplastifja] n. m. 防 软 剂 , 阻 软化 剂 

antiplastique [atiplastik] a. 抗 塑 性 的 

antipodaire [atipoqe:r] n. m.[( 数 ] 反 垂 足 线 

antipodal, ale [atipodal] (pl. ~aux) a. 正 相反 的 ;对 的 

antipode [atipod] LI 2. 7 . 1. 对 跤 地 , 反 点 [位 于 地 球 直 径 两 端 
的 点 ]: La Nouvelle-Zélande est aux antipodes de la 
France. 新 西 兰 是 法 国 的 对 跤 地。2. aux 一 s 在 很 远 的 地 方 : 
partir pour vivre aux 一 S 动身 去 很 远 的 地 方 生活 3. 对 路 人 
4.〈 转 ) 正好 相反 的 事物 ; Son caractere est antipode du 
mien. 他 的 性 格 与 我 的 性 格 截然 相反 。/ Les négociations 
sont encore tres difficiles, car les deux parties sont aux 
antipodes 1' une de | autre. 谈 判 依 然 十 分 艰难 , 因为 双方 立 
场 相互 对 立 。/ Votre projet est a 1’antipode du bon sens. 
您 的 计划 与 情理 相悖 。5, 对 映 体 : ~ optique 旋光 对 映 体 1 
7. 了 . 友 足 细胞 

antipodisme [fatipodism] n. m. 路 技 

antipodiste [atipoqist] ”路 技 演员 

antipoétique [atipoetik] a. 与 诗 相反 的 , 无 诗意 的 

antipoison [atipwaz5] a. inv. 抗 毒药 的 , 解毒 药 的 :centre 一 
中 毒 抢救 中 心 ,中 毒 治疗 中 心 

antipolaire [atipoler] a. 反 极 的 , 极 偶 的 

antipGle [atipol] mn. m. 反 极 

antipoliomyklitique [atipojomjelitik] a.【〔 话 ] 抗 硝 骨 灰质 炎 
的 :vaccin 一 灰 通 炎 疫 苗 , 小 儿 麻 痹 症 疫苗 

antipollution [atipolysj5] a. inv. 1. 治理 污染 的 , 清洁 环境 的 : 
dispositifs 一 治理 污染 设备 / Les équipements anti-pollu- 
tion cottent cher (le Point). 治理 污染 的 设备 价格 昂贵 。 
(《 观 点 )) 2. 反 污 染 的 , 保护 环境 的 :mesures 一 环保 措施 

antiposition [atipozisj5] n. f. 易 位 , 反 位 

antipoussiere [atipusje:r] a. zw 防 尘 的 

antiprogressiste [atiprogresist] a., n, 反对 进步 的 (人 ) 

antiprohibitionniste [atiproibisjonist] 1 a. (美国 ) 反 对 禁酒 
法 的 I nn. m. (美国 ) 禁 酒 法 反对 者 

antiprojectivité [atiprozsektivite] n. f. 反射 影 性 

antiprostate [atiprostat] n. m. 尿道 球 腺 

antiprotectionniste [atiproteksjonist ] [经 ]1 a. 反对 (贸易 ) 
保护 主义 的 II n. (贸易 ) 保 护 主 义 反 对 者 

antiproton fatiprot5] n. m. 【原子 ] 反 质子 

antiprurigineux, se [atipryrising, wz] a., n. m. 【 医 ] 止 痒 


的 ( 药 ) 

antipsorique [atipsorik] a. , n. 加 .【 医 ] 治疗 疮 的 ( 药 ); 止 痒 的 
( 药 ) 

antipsychiatre [atipsikjatr] n. 《新 ) 反 传统 精神 病 学 家 , 新 精 
神 病 科 医 生 


antipsychiatrie [atipsikjatri] n. 上 《〈 新 ) 反 传统 精神 病 学 , 新 
精神 病 学 

antipsychotique [atipsikatik] a., n. m. (新 ) 防治 精神 病 的 
( 药 ) ;安定 神经 的 ( 药 ) 

antipublicitaire [atipyblisite:r] a. 〈 新 ) 反 广告 的 , 反 广告 效果 
的 

antipublicité [Gtipyblisite] nn, A (新 ) 反 广告 , 反 广告 效果 

antiputride [atipytrid] I a. 防腐 的 ; La créosote est une 
substance antiputride. 杂 酚 油 是 一 种 防腐 物质 ,II nn. m. 防 
腐 剂 :Le phénol est un antiputride. 石炭 酸 是 一 种 防腐 剂 。 

antipyrese [atipire:z] n. 上 【 医 ] 退 热 疗法 

antipyrétique [Gtipiretik] { 医 ]1 a. 解 热 的 : médicament 一 
解 热 药剂 1E n. rx， 退 热 剂 , 解 热 齐 

antipyrine [atipirin] n. 人 ( 药 ] 安 蔡 比 林 [ 一 种 退 热 镇 痛 药 ] 

antiquaille [atikazj] n. f. 1.〈 古 ) 古 老 , 古代 2.《〈 贬 》 不 值钱 的 


古物 :Ce salon est un bric-a-brac encombré d'antiquailles 


iy 
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de toutes sortes. 这 间 客 厅 是 一 座 堆 满 各 种 各 样 不 值钱 古物 的 

吾 ”时 货 铺 。 

antiguaire [atike:r] n. 1.《 古 ) 考 古 学 家 2. 古董 收藏 家 ;古玩 
商 , 古董 商 :boutique d’ ~ 古董 店 , 文物 店 / Les antiquaires 
sont nombreux a Paris sur la rive gauche de la Seine. 巴黎 
塞纳 河 左岸 卖 古 玩 的 商人 很 多 。 

antiquark [atikwark] n. m.【〔 核 物 ] 反 壮 克 

antique [atik] Ia. 1. 古代 的 ; un monument 一 一 座 古 建 
筑 / les civilisations 一 s 古代 文化 ,古代 文明 / la Gréce 一 
古 希 腊 / Les ruines 一 s d’ Athénes 雅典 古 废 城 / mytholo- 
gie 一 古代 神话 2. 古代 风格 的 , 古人 作风 的 , 古色 古 香 的 : 
simplicité 一 古朴 3. 古老 的 , 陈旧 的 :une famille 一 古老 家 
族 4. 过 时 的 , 不 流行 的 , 老式 的 : notions ~s 陈腐 的 观念 / 
conduire une voiture 一 驾驶 一 辆 老式 汽车 1 n,m. 古代 艺 
术 ; 古 文物 [总 称 ] :imiter 上 上 ~ 仿古 艺术 , 仿古 / collectionner 
les 一 s 收集 古董 / 和 已 ~ loc. adv. 按 古 代 风 格 , 古 式 :un 
chateau bati al ~ 按 古代 式样 建造 的 城堡 HI n. f. 1. ( 直 、 
和 斜体 和 大 、 小 写 都 同样 粗细 的 ) 印 刷 字 体 2.〈 古 , 书 )( 古 希腊 、 
古 罗马 时 期 的 ) 艺 术 品 :une curieuse 一 一 件 珍奇 的 古玩 

antiquement [Gtikma] adv. 按 古 代 风 格 

antiquer [atike] v.t. 1, 仿古 装订 [ 指 书 ] 2. (给 书 的 切口 ) 涂 
色 [ 如 涂 金 ] 

antiquité [ atikite] n. f. 1. 古老 ,古老 性 : L’antiquité de 
cette statue ne saurait atre mise en doute. 这 尊 雕 像 的 古老 
性 是 手 容 置疑 的 。2. 古代 , 古 时 候 :remonter & la plus haute 
一 追溯 到 最 古 的 时 候 / de toute 一 自古 以 来 :Le cens avait 
de toute antiquité appartenu au roi (Montesquieu) . 自古 以 
来 年 贡 都 属国 王 所 有 。( 孟 德 斯 坞 ) 3. 1 A~ 古代 史 [ 从 原始 
史 时 期 至 中 世纪 ]; 古代 文 化 : On admet généralement que 
上 Antiquite se termine a la fin de 1’ Empire romain. 人 们 通 
常 认为 古代 史 到 罗马 帝国 完 为 止 。/ 1'A~ (classique) 古 希 
腊 与 古 罗 马 文化 / A 一 orientale 东方 古代 文化 4. pl. 十 代 
建筑 物 , 古代 艺术 品 ; 古 物 ,古董 :salle des 一 s égyptiennes 埃 
及 文物 展 室 / muske des 一 s nationales 国家 文物 馆 / maga- 
sin d "一 s 古董 商店 , 文物 商店 

Antiquités judaiques 《犹太 古事 记 ), 用 希腊 文书 写 的 犹太 人 史 


antirabique [atirabik] a.〔 医 ] 防 狂犬 病 的 ; vaccination 一 狂 
厂 病 预防 接种 / La racine fraiche d'ulmaire est 
antirabique. 绣 线 菊 的 鲜 根 有 防 狂犬 病 的 疗效 。 

antirachitique [atirajitik] a. 【 医 ] 抗 人 向 偿 病 的 . traitement 
一 a base de vitamine D 以 维生素 D 为 基础 的 抗 向 偿 病 治疗 

antiracisme [atirasism] n. mm, 反 种 族 主 义 

antiraciste [atirasist] 了 a. 反 种 族 主义 的 II n. 反 种 族 主义 者 

antiradar [atirada:r] a. inv，[ 军 ] 反 雷达 的 :dispositifs ~ 反 

达 装 置 

antirationalisme [Gtirasjonalism] n. m，( 暂 ] 反 唯 理 主义 

antirationnel, le [atirasjonel] a. 违反 理性 的 ;不 合理 的 

antiréaction [atireaksj5] n. 上 【 计 ] 负 反 馈 , 反馈 清除 , 负 丐 
授 , 回 授 消 除 


antiréalisme [Gtirealism] n. mx. (新 ) 反 现实 主义 , 非 现 实 主义 

antiréfléchissant, e [atireflefisa, at] a. 防 反 射 的 , 防 反光 
的 , 减 光 的 

antireflet [atirafle] a. inv.〔 光 ] 减少 反射 的 [ 指 镜片 加 膜 ] 
traitement 一 镜片 加 膜 处 理 

antiréglementaire [atireglamate:r] a. 违反 规则 的 ; décision 
一 违反 规则 的 决定 

anti-régulier, ere [atiregylje, sr] a，{ 数 ) 反 正则 的 

antirejet [Gtirase] a. inw.〔 医 ] 抗 异体 排斥 的 , 防 排 异 反 应 的 

antireligieux, se [Gtirelisig, 8:z] a. 反 宗 教 的 ; propagande 
一 se 反 宗 教 宣传 

antirépublicain, e [Gtirepybliké, en] a. 


, 7, 反对 共和 制 的 


(人 ); 肥 对 共和 党 的 (人 ) 

antirésonance [atirezona:s] n. f，[ 物 ]1. 电流 谐振 , 并 联 谐 振 
2. 反 谐 振 , 友 共振 :一 d’amplitude 位 移 反 共振 

antiretour [atiratur] 1 a. inv. 防 回 焰 的 , 防 返 回 的 :clapet 
一 止 回 阀 , 单 向 阀 IL nn. m. 防 回 焰 装 置 ; 防 返 回 装 置 ; ~ de 
flammes 消 焰 罩 , 防 焰 器 ; 火光 防止 简 ( 罩 );( 汽 化 器 的 ) 防 回 火 
网 


antirétroviral, ale [atiretroviral] (pl. ~aux) a.,n.m. 
抗 逆 转 病毒 的 ( 药 ), 抗 还 原 病毒 的 ( 药 ) 

antirévolutionnaire [atirevolysjone:r] 〖 a. 反革命 的 II x. 
反革命 分 子 

antirides [atirid] 1 a. inv. 防 脸 上 起 皱纹 的 , 治 脸 上 皱纹 的 . 
creme 一 防 皱 霜 I n. m. 防 皱 霜 , 美容 霜 

antiroi [atirwa] n. mm. { 史 ] 假 国王 , 的 国王 , 个 称 国王 者 

antiroman [atiromG] n.m. 《新 ) 友 小 说 ,新 小 说 

antirouille [atiruj] 1 a. inv. 防 锈 的 , 除 锈 的 : beinture 一 防 
锈 漆 II n. m. 防 锈 剂 , 除 锈 剂 

antiroulis [atiruli] 1 a., inv， 防 横向 摆动 的 [ 指 船 \ 汽 车 、 飞 
机 ] I x. ze，[ 汽 ]( 液 槽 车 中 的 ) 防 葛 板 ; 防止 (车 身 ) 横 候 

antirrhétique [atiretik] n. mm .[ 哲 ] 辩驳 书 

antirrhinum [atirinom] 2. m.【〔 植 ] 金鱼 草 

antisalissure [atisalisy:r] a. inv. 好 清洗 的 , 不 会 脏 的 . mo- 
quette 一 耐 脏 的 割 绒 地 毯 

antisalle [atisal] 2 f. 前 厅 

antisatellite [atisatelit] a. zw，[ 军 ] 反 敌 方 卫 星 的 

antiscabiewr, se [atiskabje, 9:z] a., n. m. 【〔 医 ] 治疗 疮 的 
〈 约 ) 

anti(-)Science [atisja's] n. 上 (新 ) 反 科 学 , 非 传统 科学 , 新 科 
学 :Cette doctrine n’est pas une science, ¢’est-a-dire un 
ensemble de propositions vraies, mais elle n’est pas non 
plus une anti-science, c'est-a-dire un ensemble de propo- 
sitions fausses (Le Monde) .这 个 理论 不 是 科学 , 即 不 是 一 整 
套 真 实 的 命题 ;但 这 个 理论 也 不 是 反 科学 , 即 不 是 一 整套 错误 的 
命题 。( (世界 报 》) 

anti(-)scientifique [atisjatifik] a. 反 科 学 的 , 违反 科学 精神 
的 :attitude 一 反 科 学 态度 

antiscope [atiskop] n. m. 水 平 或 垂直 投影 反射 示 像 仪 

antiscorbutique [Gtiskorbytik] a., n. m. 【 医 ] 抗 坏 血 病 的 
( 药 ) 

antiséborréique [atiseboreik1 a. 治 皮 脂 溢 出 过 分 的 , 治 脂 溢 性 
湿疹 的 

antiseche [atise]] n. f. 考试 作 浆 条 子 

antiséerétoire [Latisekretwa:r] a.,n. m. 治 胃液 分 泌 过 多 的 
( 药 ) 

antiségrégationniste [atisegregasjonist] a., n. 反对 种 族 隔离 
的 (人 ) 

antiskismique [atiseismik] a. 抗震 的 , 减 震 的 

antisélene [atiselsn] n. f. 幻 月 

antisemite [atisemit] I a. 仇视 犹太 人 的 ,排斥 犹太 人 的 型 7 
仇视 犹太 人 者 , 排斥 犹太 人 者 , 反 犹 分 子 

antisémitique [atisemitik] a. 仇视 犹太 人 的 , 排斥 犹太 人 的 ; 
反 犹 太 主义 的 , 排 犹 主义 的 

antisemijtisme [atisemitism] w. mx， 反 犹 主义 , 排 犹 主义 

antisepsie [atisepsi] n. f. 防腐 (法 ), 灭 菌 (法 ): ~ physiolo- 
gique 自体 灭 菌 

antiseptique [atiseptik] 1 a. 防腐 的 , 灭 菌 的 HI n. m， 防 腐 
剂 , 灭 菌 剂 

antiserum [atiserom] n. m.【 医 ] 抗 血清 

ntishimmy [atifimi] 2. m.【〔 汽 ] (转向 车 轮 ) 摆 振 防 止 装 置 , 减 


antisionisme [atisjonism] n. m. 1. 反 犹 太 复 国 主义 2. 反 以 
色 列 
antisioniste [Gtisjonist] 1 a. 反 犹 太 复 国 主义 的 ; 反 以 色 列 的 


antisismique 
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antivénérien 


了 2. 反 犹太 复 国 主义 者 ; 反 以 色 列 者 

antisismique [atisismik] a. 抗 (地 ) 震 的 :immeuble 一 抗 地 
震 的 大 楼 

antisociable fatisosjabl] a. 不 喜欢 和 人 交往 的 , 厌恶 社交 的 , 孤 
合 的 


antisocial, ale [atisosjal] ( pl. ~aux) a. 1. 反 社 会 的 , 危害 
社会 秩序 的 :les théories ~ales de 上 anarchisme 无 政府 主义 
的 危害 社会 秩序 的 理论 2. 违 反 劳 动 者 利益 的 , 违反 贫困 群众 利 
益 的 :mesure 一 ale 违反 劳动 者 利益 的 措施 

antisocialiste [atisosjalist] a. , n. 反 社 会 主义 的 (人 ) 

antisolaire [atisole:r] a. 防 阳 光 的 , 防 日 光 晒 的 :lunettes 一 s 
太阳 眼镜 / creme 一 防晒 护肤 霜 

antisoluble [atisolybl] a. 难 溶 的 , 微 溶 的 

antisommeilleux, se [atisomejg, 9:z] a.【 药 ] 抗 昏睡 病 的 

antisonore [atison2:r] a. 隔音 的 , 防 杂 音 的 ; dispositifs 一 s 隔 
音 设备 , 隔音 装置 

anti-sous-marin, e [atisumars, in] ( pl，~s) ea，[ 军 ] 反潜 的 
{可 缩写 为 ASM]: grenades 一 es 反潜 深水 炸弹 

antisoviétique [atisovjetik] a.【 史 ] 反 苏 的 ,反对 苏联 的 

antispasmodique [atispasmodik] ( 药 ] 1 a. 镇 疾 的 , 解 疙 的 : 
remede 一 镇 疾 剂 HE n. m. 镇 阁 剂 , 解 疾 剂 

antispiritualisme [Gtispiritqalism] n. m. 【 哲 ] 反 唯 灵 主 义 ， 
反 唯 灵 论 

antispiritualiste [atispiritualist] [ 哲 ]1 a. 反 唯 灵 论 的 , 反 唯 
灵 主 义 的 了 I n. 反 叭 灵 论 者 , 反 唯 灵 主 义 者 

antisportif, ve [Gtisportif, i:v] I a. 反对 体育 的 ,反对 体育 运 
动 的 ;违反 体育 道德 的 也 n. 反对 体育 运动 者 ;违反 体育 道德 者 

antistatique [atistatik] 1 a. 抗 静 电 的 , 不 产生 静电 的 : an- 
tenne 一 抗 静电 干扰 天 线 I 2. m. 抗 静电 剂 

antistéatogene [atisteatogsn] a. 抗 脂肪 生成 的 

antistérone [atisteron] n. f. 螺旋 内 酯 , 安 体 舒 通 

Antisthene ( 约 公元 前 444 一 前 365) 安 提 西 尼 , 希腊 哲学 家 , 厂 
人 备 哲 学 派 创始 人 。 

antistreptokinase [atistreptokina:z] n. 广 【 免 ] 抗 链 (球菌 ) 激 
酶 


antistreptolysine [atistreptolizin] n. 上 【 免 ] 抗 链球 菌 溶血 
链球 菌 抗体 

antistrophe [atistrof] n. f. (希腊 悲剧 ) 合 唱 曲 的 第 二 节 

antisubversif, ve [atisybversif, iiv] a. 反 匡 履 的 

antisudoral, ale [atisydoral] ( pl. ~aux) 1 a. 止 汗 的 开 
nn. m. 止 汗 剂 

antisymétrie [atisimetri] n. f.，[ 数 ] 反 对 称 ; matrice 一 反对 
称 和 矩阵 


antisymétrique [atisimetrik] <c，[ 数 ] 反对 称 的 

antisymeétrisation [atisimetrizasj5] n. f. 反对 称 化 

antisymeétriseur [atisimetrizoer] n. m.，[( 数 ] 反 对 称 化 子 

antisyndical, ale [atisedikal] ( pl，~aux) a. 反 工 会 的 ; 违 
反 工会 权益 的 

antisyphilitique [atisifilitik] a. , n. m.【 医 ] 抗 梅毒 的 ( 药 ) 

anti(-)tabac [atitaba] a. inv. 《新 ) 反 吸 烟 的 , 提倡 戒烟 的 ;la 
campagne antitabac 反 吸 烟 运动 

antitabagisme [atitaba3ism] n. m. 《新 ) 反 吸烟 , 提倡 戒烟 

antitache [atitaf] a., inv， 去 污 迹 的 

anti-tank [atitak] n. m. 有 反 坦 克 导 弹 , 反 坦克 火箭 : grenade 
一 反 坦 克 榴 弹 

anti-tartre [atitartr] n. m. 防 垢 , 防 垢 方法 ; 防 垢 剂 , 去 垢 剂 ; 
软水 剂 

antitermite [atitermit] a. 防 白蚁 的 

orrorisme [atiterorism] n. m. 《新 ) 反 国 怖 主义 , 消灭 恐 

义 


antiterroriste [atiterorist] a. (新 ) 反 铠 怖 主义 的 , 消灭 铠 怖 主 
义 的 :la guerre 一 反 釜 怖 主义 战争 
antitétanique [atitetanik] a., n. m， 抗 破 伤 风 的 ( 药 ) ;sérum 


一 抗 破 伤 风 血 清 
antithéatral, ale [atiteatral] ( pl，~aux) a. 不 适合 上 演 的 
anti-théatre [atiteatr] n. m. 《新 ) 反 戏剧 , 非 传统 戏剧 , 新 戏剧 
antithermique [dtitermik] [ 药 ] 1 a. 退 热 的 , 解 热 的 : 
médication 一 退 热 药 疗法 HE n. m. 退 热 剂 , 解 热 剂 
antithese [atite:z] n. f. 1. (修辞 ] 对 照 法 , 反衬, 对 比 : La 
pauvrete est 1'antithése de la richesse. 贫穷 是 富有 的 有 反衬 。 
2. [ 哲 ] 反 题 , 反 命题 : L'etre est la these，le néant 
] antithese, je devenir la synthése. 存在 是 正题 , 鸟 有 是 反 
题 , 变异 是 合 题 。3. 〈 转 ) 完全 相反 的 人 或 物 ; 对 照 , 对 比 :Elle 
est vraiment ] antithese de sa soeur. 她 和 她 妹妹 真是 截然 相 
反 


antithétique [atitetik] a. 1. [ 哲 )] 反 命题 的 , 逆 命 题 的 2. 用 对 
照 法 的 , 反衬 的 , 对 比 的 ;对 立 的 , 完全 相反 的 :style ~ 对 照 法 
文体 / “Puisque”et “quoique”sont deux conjonctions 
antithétiques. “既然 " 和 “虽然 "是 两 个 完全 相反 的 连词 。 

anti-thixotropie [atitiksotropi] n. f. 防 触 变性 ; 抗 播 深 (现象 ) 

antithrombine [atitr5bin] n. m. (生化 ] 抗 凝血 酶 

antithromboplastine [atitr3boplastin] n. f， [生化 ] 抗 癣 血 活 
酶 


antithromboplastinogene [atitroboplastinogsn ] n. mm. 【〔 生 
化 ] 抗 凝血 活 酶 原 

antithyroidien, ne [atitiroidjs, en] a., n. m. 抗 甲 状 腺 的 ( 物 
质 ); 治 甲亢 的 ( 药 ) 

antitorpilleur [atitorpijoer] n. m. 反 鱼 雷 炮 

antitout [atitu] a. inv.《 俗 ) 反 对 一 切 建议 的 

antitoxine [atitoksin] n. 人 【 免 ] 抗 毒素 ~ botulique 肉 毒 抗 


antitoxique [atitoksik] ca.【〔 免 ] 解 毒 的 ; 抗 毒 的 

antitragus {atitragys] 2. m. 对 耳 屏 

antitranspirant [atitraspirda] n. m. 止 汗 药 

anti-trigonometrigue [atitrigonometrik] a，[( 数 ] 反 三 角 的 

antitrust [atitroest ] a. inv. (新 ) 反 托拉斯 的 ;反对 资本 兼并 
的 ,有 反 垄 断 的 ; loi 一 反 垄 断 法 / Toute Teconomie 
américaine est dominée par la loi antitrust (1L’Express). 
整个 美国 经 济 受 反 垄断 法 管制 。( 《快报 》) 

antitrypsine [atitripsin] n. f. {生化 ) 抗 胰 蛋 白 酶 

antitrypsique [atitripsik], antitryptique [atitriptik] a., n. 
m.,【〔 生 化 ] 抗 胰 蛋 白 酶 的 (物质 ) 

antituberculeux, se [atityberkyig, ez] a. 1. 抗 结核 病 的 , 防 
兽 的 ;vaccin 一 结核 病 疫苗 2. 有 利于 结核 病 防治 事业 的 : 
timbres 一 结核 病 防治 附 值 邮 票 

antituberculose [Gtityberkylo:z] n. f. 抗 盏 (作用 ), 抗 结核 病 
(作用 ) 

antitumoral, ale [atitymoral] ( 加. ~ aux) a. 抗 癌 的 , 抗 肿 

的 


antitussif, ve [atitysif, iv] a., n. m. 止咳 的 ( 药 ), 镇 咳 的 
( 药 ):sirop 一 止咳 糖浆 / Le drosera est antitussif. 茅 襄 菜 
有 止咳 作用 。 

antitype [atitip] 2. m. 1. 反 式 ,对 范 2.【 宗 ] (圣经 . 旧 约 ?中 预 
示 的 新 约 中 的 人 或 事物 

antiulcéreux, se [atiylsere, ez] a., n. m, 治疗 胃 溃 疡 与 十 二 
指 肠 溃疡 的 ( 药 ) 

Antium 昂 提 乌 姆 , 意大利 古城 , 即今 安 齐 奥 。 

antiunitaire [Gtiynite:r] a. 对 (工会 .政党 等 的 ) 团 结 统一 有 害 
的 : menées 一 s 破坏 团结 统一 的 阴谋 

antivacances [ativakaxs] n. f. pl. (新 ) 非 传统 假期 , 新 式 假期 

antivadiation [ativadjasj5] a. inv. 反 辐 射 的 , 抗 辐射 的 

antivariolique [ativarjolik] a.【 医 ] 预防 天 花 的 

antivedette [ativedet] n. 上 〈 新 ) 非 主动 追求 成 名 的 明星 

antivéenéneux, se [ativenene, oz] a，( 罕 )【 医 ] 解毒 的 [ 尤 解 
蘑菇 中 毒 ] 

antivénérien, ne [ativener 过 , sn] ca. 【 医 ] 治疗 性 病 的 
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aortectasie 


antivenimeux, se [ativenime, ez] 1 a，[ 兔 ] 抗 动物 毒素 的 ， 


解毒 的 [ 指 解 蛇毒 、 蜂 毒 等 ] HI n. m. 解毒 剂 
antivenin [ativens] n. m.【 免 ] 抗 动物 毒素 , 抗 蛇毒 血清 , 抗 蛇 
毒素 


antivermineux, se [ativermine, exzz] a., 2. m. 驱 虫 的 ( 药 ) 

antivibrateur [ativibratoe:r] n. mx. 减 振 器 ; 防 振 器 , 扭 振 减 消 
器 ;阻尼 器 

antivibratoire [ativibratwa:r] a， 防 振 的 , 减 振 的 
m. 防老 化 剂 

antiviral, ale [ativiral] (pl. ~aux) a., 
(物质 ) 

antivirus [ativirys] n. m.【〔 医 ] 抗 毒物 质 , 抗 病 毒素 

antivitamine [Gtivitamin] n. f {生化 ] 抗 维生素 

antivoile [ativwal] n. m.【 报 ] 防 ( 被 ) 占 齐 

antivol [ativol] I a. inv. 防盗 的 :porte 一 防盗 门 HE nn.m. 
(车 辆 ) 防 盗 锁 , (车 辆 ) 防盗 装置 : Il placa 1’antivol sur la 
roue avant, laissa la bicyclette contre le mur (Le Clézio). 
他 在 自行 车 前 轮 锁 上 防盗 锁 , 把 车 靠 在 墙 上 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 

antixénique [atiksenik] a， 异物 反应 的 

antixénisme [atiksenism]7. m， 异物 反应 

antixérophtalmique [atikseroftalmik] a. 【生化 ] 抗 干 眼病 
的 ;La vitamine A est antixérophtalmique. 维生素 A 能 抗 
二 眼病 。 

antizymotique [atizimotik] a. 抗 酶 的 , 抗 发 醇 的 

antlérite [atlerit] n. 上 [ 矿 ] 块 铜 钒 

Antofagasta 安 托 法 加 斯 塔 , 智利 港口 。 

antofagastite [atofagastit] n. f. 水 氯 铜 矿 

Antoine, André (1858 一 1943) 安 托 万 , 法 国 演 员 和 剧院 经 理 ， 
自由 主义 戏剧 莫 基 人 。 

Antoine, Marcus ( 约 公元 前 83 一 前 30) 安东尼 , 古 罗 马 恺 撒 的 
部 将 , 公元 前 44 年 任 执政 官 。 

Antoine, saint ( 约 251 一 356) (埃及 的 ) 安 东 尼 , 宗教 隐士 , 基督 
教 修道 制度 创始 人 之 一 。 

Antoine de Bourbon (1518 一 1562) ( 波 旁 的 ) 安 托 万 , 旺 多 姆 公 
对 (1537 一 1562) 和 纳 瓦 拉 国 王 (1555 一 1562)。 

Antoine de Padoue, saint ( 约 1195 一 1231) ( 帕 多 瓦 的 ) 安 东 
尼 , 葡萄 牙 天 主教 方 济 各 会 修士 , 主 保 圣 人 。 

Antoine et Clieopatre《〈 安 东 尼 和 克 莉 奥 佩 特 拉 》, 莎士比亚 所 著 
悲剧 (1606 ) 。 

Antonello da Messina ( 约 1430 一 1479) 安 托 内 洛 , 意大利 画 


7. m， 抗 病毒 的 


Antonescu, ion (1882 一 1946) 安 东 内 斯 库 , 罗马 尼 亚 政治 家 , 元 
) 站 

Antonin, saint (1389 一 1459) 安东尼 努 斯 , 意大利 基督 教 佛 罗 
伦 萨 大 主教 , 近代 道德 神学 和 基督 教 社 会 伦理 学 创始 人 之 一 。 

Antonin le Pieux (86 一 161) 安东尼 .庇护 , 罗马 皇帝 (138 一 
161)。 

Antonioni, Michelangelo (1912— 
电影 美学 家 。 

antonomase [atonoma:z] n. f. 【修辞 ] 代 称 法 , 换 称 法 [如 用 un 
tartuffe 代替 un hypocrite; 用 le pere de la tragedie 
francaise 代替 Corneille 等 ] 

antonomasie [atonomazi] n. f.【〔 医 ] 遗 忘 性 失语 

antonyme [atonim] nn. m， 反义词 : Laideur et beauté sont 
des antonymes. 丑 和 美 是 反义词 。 

antonymie [Gtonimi] x. f. 反 义 

antophyllite [atofilit] n. f. 直 闪 石 

antozonite [atozonit] n. 大 哎 吐 石 , 紫 萤 石 

Antraigues 昂 特 雷 格 , 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

antral, ale [Gtral] ( 久 . 一 aux) a，[ 解 ] 罕 的 

antre [atrj n. m，1.《 书 ) 山洞 , 岩 穴 , (野兽 的 ) 润 穴 ; pour- 
suivre un ours dans son 一 追捕 躲 在 洞穴 里 的 能 / C’ est 


) 安 东 尼 奥 尼 , 意大利 著名 


lantre du lion. ( 转 ) 这 是 龙潭 虎穴 。[ 比喻 非常 危险 的 地 方 ] 
2.《〈 转 ) 危险 的 地 方 ;神秘 的 地 方 :] ~ de la chicane 法 院 / Je 
n’ai jamais été invite a entrer dans son cabinet de travail, 
son antre gu'il interdit a tous. 我 从 未 被 邀请 进入 他 的 工作 
室 , 那 是 所 有 人 都 不 准 进去 的 密室 。3、[ 解 ] 罕 : ~ pylorique 
期 门 赛 , 胃 窦 

antrectomie [atrsktomi] n. f.【〔 活 ) 鼓 罕 切 除 ( 术 ) 

antrimolite [atrimolit] w. f 中 沸石 

antrite [atrit] 71. f. 【 医 ] 鼓 窦 炎 

antrocele [Gtrossl] n. f.【〔 医 ) 窦 房 积 液 [ 尤 指 鼓 赛 积 液 ] 

antro-duodénectomie [atroquodenektomi] n. f.【 医 ] 幽门 赛 
十 二 指 肠 切 除 术 

antropodynamique [atropodinamik] n. 六 人 类 动态 学 

antroscope [atroskop] n. m， 窦 透 照 器 

antrustion [atrystj5] ” f.【 史 ] 法兰克 国王 之 侍从 

Antsirabe 安 齐 拉 贝 , 马达 加 斯 加 城镇 。 

anubis [anybis] n. f，[ 动 ] 西非 小 狂 

anucite, e [anyklee] wa. ( 生 ] 去 核 的 , 无 核 的 :cellule 一 e 无 核 
细胞 

Anuradhapura 阿 努 拉 德 普 勒 , 斯 里 兰 卡 城市 , 曾 为 僧 伽 罗 王 朝 
的 国都 。 

anurésie [anyrezi] n. 上 【 医 ] 尿 注 留 ; 尿 闭 

anurie [anyri] 2”. 上 【 医 ] 尿 闭 : ~ calculeuse 结石 性 尿 闭 

anus [anys] n. m. 肛门 : ~ artificiel【 医 ] 人 造 肛门 

anuscope [anyskop] n. m， 肛门 镜 

anuscopie [anyskopi] n. f. 〔 医 ] 肛门 镜 检 

Anvers 安特卫普 , 化 利 时 城市 。 

anversois, e [Gverswa, a:z] 【 a. 安特卫普 的 IE A 一 n. 安 特 
卫 普 人 

anxiété [Gksjete] n. f. 焦虑, 忧虑 , 性 性 不 安 : -- paroxystique 
焦虑 性 神经 官能 症 / Il attendait dans une anxiété visible 
une réponse a son envoi (Fromentin) .他 明显 不 安 地 等 待 着 
复 信 。( 弗 罗 芒 坦 ) 

anxieusement [aksjezma] adw， 焦虑 地 , 忧虑 地 , 性 性 不 安 地 ， 
Les femmes des marins regardent anxieusement 
了 horizon. 船员 们 的 妻子 都 焦 虚 地 向 天 际 腑 望 。 

anxieux, se [Gksje, cz] a. 1. 焦虑 的 , 忧虑 的 , 性 必 不安 的 ， 
regard 一 焦虑 的 眼光 / Je suis anxieux de 1’avenir. 我 对 未 
来 感到 忧虑 。/ Tu n’es pas fiché? demande 1’ une d’ elles 
avec une anxieuse timiditE， 你 不 生气 吧 ? 她 们 中 的 一 个 用 
-种 焦虑 的 胆 伟 口吻 问 道 。2. [用 作 n.] 生 性 忧虑 的 人 ; un 
一 prompt a s' inquiéter 一 位 很 容易 感到 不 安 的 性 格 忧虑 的 
人 3. 一 de (+ inf.) 焦虑 地 等 待 着 …; ( 引 ) 急于 …, 渴望 …、 
Je suis anxieux de connaitre ] issue de cette negociation. 
我 焦虑 地 等 待 了 解 这 次 谈判 的 结果 。/ Il est anxieux de la 
revoir apres tant d’années de séparation. 在 分 别 那么 多 年 
以 后 , 他 渴望 能 同 她 再 次 见面 。 

anxiogene [dksjossn] a.〔 医 ] 引起 抑郁 的 , 引起 焦虑 的 ; climat 
一 使 人 抑郁 的 气候 

anxiolytique [aksjolitik] a., n. m， 抗 焦虑 症 的 ( 药 ), 防治 忧 
郁 的 ( 药 ) 

Anzin 钨 先 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Anzio 安 齐 奥 , 意大利 港口 。 

AOC appellation d’ origine contr6lée 质 检 原 产地 名 称 

A-OF Afrique-Occidentale francaise 法 属 西非 洲 (1895- 一 1958) 

Aomeri 青森 县 , 日 本 本 州 北部 港口 。 

aoriste [aorist] 2. m. (希腊 语 动 词 变 位 中 的 ) 不 定 过 去 时 

aoristique [aoristik] a. 不 定 过 去 时 的 

aortarctie [aortarkti] n. f.【 医 ] 主动 脉 缩 窗 

aorte [aort] 2. 上 1.【 解 ] 主 动脉 :1] avait longtemps souffert 
d un rétrécissement de 1 aorte (Camus). 他 长 期 患 有 主动 
脉 辩 狭窄 病 。( 加 织 ) 2.[ 昆 ] 背 血管 

aortectasie [aortektazi] n. f.【 医 ] 主动 脉 扩张 
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aortique [ aortik] 1 a. 主动 脉 的 ; 主动 脉 瓣 的 :arcs 一 s 主动 脉 
马 HL n. 主动 脉 疾病 患者 

aortite [aortit] n. 上 【 医 ] 主动 脉 炎 

aortographie [aortografi] n. f.【〔 医 ] 主 动脉 照相 术 , 主动 脉 造 
影 术 

aortopathie [ aortopati] n. 人 【 医 ] 主动 脉 疾 患 

aortosténose [aortosteno:z] n. 上 【 医 ] 主动 脉 狭窄 (证 

Aoste 奥 斯 塔 , 意大利 城市 , 瓦 莱 达 奥 斯 塔 区 首府 。 

aout [u(t)] n. m. 1， 八 月 : En aoat, il fait souvent trés 
chaud.8 月 ,天 气 常常 很 热 。/ la mi- 一 8 月 半 ,8 月 15s 日 / 
La plupart des Francais prennent leurs vacances au mois 
d'aott. 大 多 数 法 国人 在 8 月份 度假 。2.( 古 ) 收获 , 收割 3. le 
15-A~ 圣母 升天 节 

aoiitat [auta] >”. m，[ 昆 ] 羡 螨 的 幼虫 

aoiité,e [(a)ute] a. 1. (在 8 月 ) 成 熟 的 :fruits 一 s 成 熟 的 水 
果 2.( 夏 末 ) 木 质 化 的 :rameau 一 木质 化 的 树枝 

aobtement [(a)utma] xn. mm 1. (8 月 ) 果 实 成 熟 2. (树枝 在 夏 
末 的 ) 木 质 化 

aolter [(a)ute] I v.t. 使 成 熟 ;使 木质 化 IIL s’ ~ wv. pr. 成 熟 ; 
木质 化 

aoiitien, ne [ausjs, en] I a. (发 生 在 )8 月 的 : les vacances 
一 nes 8 月 的 假期 HL .1. 8 月 份 度假 者 2. 8 月 份 留 在 巴黎 
或 大 城市 者 

Aozou 奥 祖 ,乍得 北部 边缘 城镇 。 

AP Agence Camerounaise de Presse 喀麦隆 通讯 社 

AP ( 拉 ) ante prandium 饭 前 [处 方 用 语 ] 

AP 〈 英 ) Associated Press 美国 联合 通讯 社 [ 简称 美 联 社 ] 

apache [apaj] 工 <. 阿 帕 切 人 的 II n. m.《 旧 》 (大 城市 的 ) 流 
让 , 坏蛋 , 强盗 

Apaches 阿 帕 切 人 , 北美 西北 部 印第安 人 。 

apadana [apadana] .上 【〔【 史 ] 阿 契 美 尼 德 王朝 宫 内 的 御 座 式 

apagogie [apag23i] nn. A【 逻 ] 反 证 法 , 轨 启 法 

apagogique [apago5sik] a. 【你 ] 反 证 法 的 , 归 诬 法 的 

apaisant, e [apeza, at] a. 使 平静 的 , 使 平息 的 , 使 缓和 的 : 
niouvelles 一 es 令 人 宽慰 的 消息 / La fait au peuple des 
promesses apaisantes. 他 向 人 民 作 出 了 一 些 令 人 宽慰 的 许诺 。 

apaisement [apezma] n.m., 1. 平静 , 平息 :一 de la tempéte 
暴风 雨 平 息 / 也 me fallait de la joie, de 1’enthousiasme et 
surtout de ] apaisement (Duhamel) . 我 需要 快乐 .热情 , 万 
其 是 平静 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 缓和 , 减轻 :Lapaisement de mes 
souffrances et de ma jalousie (Proust) . 我 的 痛 若 与 妒忌 的 
缓和 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. 安慰 的 话 , 使 人 安心 的 话 :Le gou- 
vernement a donné des apaisements en ce qui concerne 
les augmentations d’imp6t, 关于 增 税 问题 , 政府 说 了 些 使 与 
论 安心 的 话 。 

apaiser [apeze] I v. 1. 1. 使 平静 , 使 平息 ;安抚 , 抚慰: ~ une 
discussion 使 争论 平息 下 来 / On apaisa le peuple par de 
vagues promesses. 当局 用 泛泛 的 许诺 安抚 人 民 。2. 使 缓和 ， 
使 减轻 :Tachez d’apaiser votre faim avec quelques fruits. 
您 尽量 吃 几 只 水 果 充 饥 吧 。/ Sa soif apaiske, il apprecia plus 
librement la qualité du brevage (Aymé). 解 了 渴 后 , 他 便 更 
从 容 地 品尝 这 饮料 的 质量 。( 埃 梅 ) Is ~ vw. pr. 1. 平静 , 平 
息 :La tempéte s"apaise. 风暴 平息 了 。/ LL’ enfant s’apaise 
dans son berceau. 孩子 在 摇篮 里 平静 下 来 了 。/ Les vagues 
Sapaisent lorsque le vent tombe. 风 停 下 来 时 浪 也 平息 了 。 
2. 缓和, 减轻 ; Sa colere s'est apaiske. 他 的 怒气 消 了 。/ Avec 
ce médicament, la douleur va vite s’apaiser. 如 服用 这 种 
药 ,疼痛 很 快 就 会 减轻 。 

apallesthésie [apalestezi] n. 上 【 医 ] 振动 觉 缺 失 

apanage [apana:3] n. m. 1.【〔 史 ] (亲王 的 ) 采 地 , 封 虽 2.〈 转 》 
(固有 的 ) 特 性 ;特权 : L’insouciance est apanage de la 
jeunesse. 无 忧 无 虚 是 青年 人 固有 的 特性 。/ La raison est 


— 


lapanage de 1' homme. 理性 是 人 的 特性 。/ Lart ne doit 二 
plus étre 1’apanage d’une élite, il est le bien de tousE&, 
(Rolland). 艺术 不 应 该 只 是 精英 们 的 特权 , 而 应 成 为 所 有 人 
的 财富 。( 罗 曼 . 罗兰 ) / Ne croyez pas avoir |’apanage de 
la sagesse. 别 以 为 只 有 您 具有 智慧 。 

apanager [apana3e] [Conj.2] v.t.【〔 史 } 授 给 ( 采 地 ) 

apanager , ere [apana3e, sr] a.【 史 ] 作为 亲王 采 地 授予 的 

apanagiste [apanasist] Ia. 拥有 (亲王 ) 采 地 的 Hn. 拥有 ( 订 
王 ) 采 地 者 

apandrie [apadri] mn. A 1.【 医 ] 远 男 症 2. [ 动 ] 无 雄 产 卵 

apanon [apan5] n. m. 连接 车 辕 与 车 架 的 铁 片 

apanthropie [apatropi] n. f. 【〔【 医 ] 远 人 症 ; 远 男 症 

aparathyreose [ aparatireolz ] ，aparathyroidie [{ aparati- 
roidi] nn. f【 医 ] 甲状 旁 腺 机 能 缺失 

apareunie [aparceni] n. f.【〔 医 )] 交 不 能 ;无 交 寻 

a pari {apari] loc. adv., loc. adj. 〈 拉 ) [ 逻 ] 同 理 , 根据 同样 的 
理由 

aparte [aparte] 2. m， 1.《〈 演 员 的 ) 旁 白 : Les apartes sont 
fréquents dans la comédie. 喜剧 里 常 有 旁白 。2、( 避 开 众 人 
的 ) 个 别 交 谈 , 私语 , 密谈 : ]' ai eu un aparté avec le 
secrétaire du ministre. 我 同 部 长 秘书 作 了 一 次 私下 谈话 。/ 
en ~ loc.acdv. 秘 密 地 , 私下 地 , 避 开 众人 地 :Mon ami m'a 
raconté son aventure en aparte. 我 的 朋友 避 开 众人 疝 我 讲述 
了 他 的 奇遇 。 

apartheid [aparted] n. m. (南非 的 ) 种 族 隔离 ; (南非 式 ) 种 族 

aparthrose [apartro:z] n. f， [ 解 ] 动 关节 

apastie [apasti] n. f.【〔 医 ] 拒 食 

apatélite [apatelit] n. f， 核 铁 矶 

apathie [apati] n. f. 1.【 医 ] 冷漠 ,无 情感 ,无 感觉 2.〈 引 ) 缺 
乏 兴 趣 , 无 动 于 衷 , 漠不关心 , 麻木 不 仁 ; 朴 懒 : Nous avons a 
Jutter contre 1’incroyable apathie des classes moyennes 
(Martin du Gard) .我 们 必须 周 中 产 阶 级 那 种 令 人 难以 置信 
的 麻木 不 仁 作 斗争 。( 马 丹 .' 杜 加 尔 ) / Le voyage en Alle- 
magne, }’ été dernier, secouait un peu mon apathie, mais, 
aussitat ici, elle me reprit de plus belle (Gide) .去 年 的 德国 
之 行使 我 的 懈 息 受到 一 点 动 播 , 可 一 回 到 这 里 , 我 变 得 更 加 琉 
懒 了 。( 纪 德 ) 3.[ 哲 ) 淡 漠 , 不 动心 

apathique [apatik] a. 1. 缺乏 兴趣 的 , 无 动 于 衷 的 , 漠不关心 
的 , 麻木 不 仁 的 ; 玻 懒 的 :un éléeve 一 qui ne pose jamais de 
questions 一 个 从 不 提问 、 总 是 没 精 打 采 的 学 生 2。[ 哲 ] 淡漠 
的 , 不 动心 的 

apathiquement [apatikma] adv. 冷漠 地 , 没 精 打 采 地 , 麻木 不 
仁 地 , 无 动 于 衷 地 

apatite [apatit] n. 上 【地 质 ] 磷 灰 石 

apatride [apatrid] a., 2，[ 法 ] 无 国籍 的 (人 ) 

apatridie [apatridi] 2. 上 【法 ] 无 (合法 ) 国 籍 

apax 见 hapax ， 

ape ampere par centimetre 安培 /厘米 

apectomie [apsktomi]j nn. A 【 医 ]( 牙 ) 根 尖 切 除 术 

Apeidoorn 阿 珀 尔 多 伦 , 荷兰 城市 。 

Apelle (公元 前 4 世纪 一 前 3 世纪 初 ) 阿 佩 莱 斯 , 希腊 画家 。 

Apennin (1'), Apennins (les) 亚平宁 山脉 , 位 于 意大利 亚平宁 


A 


apepsie [apepsi] n.f. 〔( 医 ] ( 胃 ) 消 化 不 良 ;不 消化 ; ~ 
euorhydrique 胃酸 缺乏 性 消化 不 良 / 一 hystérique 神经 性 
厌 


aperceptibilité [aperseptibilite] n. £1. { 哲 ] 可 统 觉 性 ; 统 觉 
力 2. 明 觉 力 

aperceptible [aperseptibl] a. 1. 可 统 觉 的 2. 可 明 觉 的 , 可 感 
知 的 


aperceptif, ve [aperseptif, iivj a. 1. [ 哲 }] 有 统 觉 能 力 的 2. 
有 明 觉 力 的 ,有 感知 力 的 
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aperception [apersepsj35] n. f. 1. [ 哲 ] 统 觉 2. 明 觉 [有 意识 的 
知觉 ] ;感知 力 

aperceptivité [aperseptivite] n. fi. ( 暂 ) 统 觉 力 2， 明 觉 力 

apercevable [apersavabl] a. 《 罕 ) 可 普 见 的 , 可 觉察 的 ; 可 感知 
的 ;Le village est apercevable d'ici. 从 这 里 可 以 望 见 村 庄 。 

aperceyoir [apsrsavwar] [Conj.25] 工 v t. 1. 将 见 , 隐约 看 
见 , (一 眼 ) 瞧 见 :On apercevait au loin 1 incendie d’ un vil- 
lage (Chateaubriand) . 远 远 望 见 一 个 村 子 在 着 火 。( 夏 多 布 
里 昂 ) / Je nai fait que 1 apercevoir. 我 只 是 隐约 看 见 他 。 
2.《 转 ) 觉察 , 识别 ; 领会 , 意识 到 ; Nous apercevons les 
défauts des autres mieux que les nOtres. 我 们 比较 容易 觉察 
别人 的 缺点 而 不 太 容 易 觉察 自己 的 缺点 。/ Se garder de 
laisser apercevoir sa méfiance (Stendhal) .不 让 人 发 觉 自己 
的 怀疑 。( 司 汤 达 ) I s' ~ wv. pr. 1. 发 觉 , 意识 到 : Je me 
suis apercu de mon erreur. 我 发 觉 我 错 了 。 / Il ne s'est pas 
tout de suite apercu que j étais entré. 他 没有 立即 发 觉 我 已 
经 进来 了 。2. (对 着 镜子 等 ) 照 见 自己 ;Elle s’apercoit dans 
le miroir. 她 在 镜 中 看 到 自己 。3. 相互 看 到 ; Nous nous 
sommes apercus de loin. 我 们 很 远 就 相互 看 见 了 。4. 被 发 
现 , 被 察觉 :un détail qui s’apercoit a peine 一 个 几乎 不 被 人 
注意 的 细节 

apercu [apersy] n.m. 1. -- 将 ,一 览 :un 一 du paysage 风景 
一 览 2. 概述 , 概况 :donner un bref 一 du probleme 对 问题 
作 简 要 介绍 / un 一 sommaire sur 1 histoire d'un pays 对 
某国 历史 的 概述 3. 概观 , 估计 ;Ce résumé vous donnera un 
apercu du livre. 这 个 摘要 将 使 您 对 书 有 个 概观 。/ Ti a sou- 
vent des apercus originaux, mais il ne domine pas encore 
la question. 他 常 有 一 些 独特 的 看 法 , 但 他 还 没有 吃透 问题 。 

apériodicité [aperjodisite] n. 有 【 物 ] 非 周期 性 

aptriodique [aperjodik] < [ 物 ] 非 周期 的 ; 非 调谐 的 ; mouve- 
ment 一 非 周期 性 运动 / galvanometre 一 不 摆 电流 计 , 大 阻 
尼 电 流 计 

apériodographe [aperjodograf] n. f. 非 周期 性 线 图 

apéristaltisme [aperistaltism] n. mm. 【 医 ] 蠕动 停止 

apériteur [aperitoe:r] n. m.【 法 ] (共同 保险 的 ) 主 要 保险 人 

apéritif, ve [aperitif,i:v] 1 a. 1. 开胃 的 , 增进 食欲 的 : bois- 
son 一 ve 开 角 饮料 / promenade 一 ve 增进 食欲 的 散步 2. 
【 医 ] 润 肠 的 1 x. m. 1. 开胃 酒 ; prendre un 一 喝 一 杯 开胃 
酒 2.《 引 ) 酒会 , 鸡尾酒 会 :On m'a invité a un apéritif. 我 
应 邀 参加 了 一 个 酒会 。3. [ 药 ] 润 肠 剂 ; 开胃 剂 

apéro [apero] n. mm. 〈 民 开胃 酒 

apertometre [apertometr] n. m.[ 光 ] (显微镜 ) 数 值 口径 计 ， 
数值 孔径 仪 

aperture [aperty:r] n. 上 【 语 ] 开 张 

apesanteur [apszatoe:r] n. 人 [ 物 ] 失重 (状态 ); cosmonautes 
en état d 一 处 于 失重 状态 的 宇航 员 

apétale [apetal] a.〔 植 ] 无 花瓣 的 

apétales [apetal] n. f. pl，[ 植 ] 无 花 辩 植物 (类 ) 

apetisser [ apatise] 上 v. t. 使 变 小 :; L'’ éloignement apetisse 
les objets. 看 的 距离 远 了 , 物件 就 变 小 。I v. i. 变 小 , 缩小 , 缩 
短 JI s' ~ v. pr. 变 小 ,缩小 ,缩短 

计 peu-pres, a peu pres [apepre] n. m. im， 1. 大 约 , 大 概 , 近 
似 :avoir horreur de 1' 一 讨厌 马马虎虎 / 了 se contente 
d ai-peu-pres dans son travail. 他 在 工作 中 满足 于 差不多 。 
2. 不 精确 的 事物 , 不 完美 的 事物 , 肤浅 的 事物 ; Toute la vie 
est faite da peu prés( Maupassant). 一 生 都 是 平平 良 庸 。 
(莫泊桑 ) 3, 不 确切 的 说 法 ;répondre par des 一 含糊 其 若 地 
回答 4.《 旧 ) 一 种 利用 同音 和 异 义 词 的 文字 游戏 

apeure, e [apoere] a. 受惊 的 :animal 一 受惊 的 动物 

apeurer [apoere] v.t. 使 害怕 :Lorage 1'a apeuree. 雷雨 使 她 

apex [apeks] 7. mm. inv.《 拉 )1. 【天 ] 向 点 :一 du soleil 太阳 向 
点 2.【 史 ]( 古 罗马 祭司 的 ) 尖 帽 硕 3. (用 马 坚 装饰 的 ) 盔 顶 4. 


(拉丁 文中 的 ) 一 种 尖 音 符 5.【 植 ] 顶端 , 端 , 尖 叶 6.[ 解 ] 类: ~ 
du coeur 心 尖 7. 峰 , 波峰 : ~ du pont 电 桥 峰 8， 高 电阻 的 钢 
镍 合金 9.【 治 ] 底 流 排出 口 10.【 数 ] 顶点 , 峰 11. [ 矿 ] 脊 ,矿脉 
顶 

apexien, ne [apeksjs, en] a. 【和解 ] 心 类 的 ;人 尖 部 的 

apexite [apeksit] n. f. 〔 医 ] 尖 部 炎 [ 尤 指 肺 类 和 杜 骨 岩 灾 ] 

apexogramme [apsksogram] 2. m. 心 尖 搏动 图 

aphagie [afasi] n. 上 【 医 ] 吞咽 不 能 

aphakie [afaki] n. f.【〔 医 ] 无 晶状体 畸形 

aphanese [afane:z] n. 了 .光线 矿 

aphanésite [afanezit] n. f. 光线 矿 , 砷 丛 矿 

aphanine [afanin] n. A 【化 ] 海胆 酮 

aphanitique [afanitik] ua. 【地 质 ] 降 晶 质 的 , 非 显 上 品质 的 

aphaque [afak] a., ?2. 无 晶状体 的 (人 》 

aphasie [afazi] nn. 上 【 医 ] 失语 ( 症 ), 无 语言 能 力 : ~ auditive 
听 语 候 / ~ amnksique 遗忘 性 失语 

aphasiologie [ afazjolozi] n. 上 失语 病 学 , 语言 障碍 病 学 

aphasique [ afazik] [ 医 ]I a. 失语 ( 症 ) 的 ; 患 失语 ( 症 ) 的 也 7 
失语 (证 ) 患 者 

aphelandra [afedadra] n. m .【 植 ] 单 药 嚼 床 ( 属 ) 

aphelie [afeli] n. m. [天 ] 远 日 点 

aphémesthésie [afemestezi] n. 上 【〔 医 ] 语 言 理 解 不 能 

aphémie [afemi] n. f.【 医 ] (运动 性 ) 失 语 

aphérése [afere:z] n. f.、( 语 ] 头 音节 省 略 [如 alors 变 成 lors] 

aphicide [afisid] n. m. 杀 蚜 虫 剂 

aphidiens [afidjz] , aphididés [afidide] n. m. pl，[ 昆 ] 蚜 科 

aphis [afis] n. m. 蚜虫 

aphjegmasique [aflegmazik]」a.【 医 ] 不 发 炎 的 

aphlogistique [aflosistik] a. 非 燃 素 的 , 不 含 燃 素 的 

aphone [afon] I xc.【 医 ] 患 失 音 的 HE n. 失 音 患者 

aphonie [afoni] n. A【〔 医 ] 失 音 ( 症 ) :一 nocturne 夜间 失 音 

aphorisme [aforism] n.m. 1. 格言, 名言, 警句 2. 〈 贬 ) 浮夸 
庸俗 的 语句 

aphoristique [aforistik] a. 格言 的 , 名 言 的 , 警句 的 ; style 一 
格言 风格 

aphosphatasie [afosfatazi] n. f.【〔 医 ] 碱 性 磷酸 酶 缺乏 症 

aphotique [afotik] a. 无 光 的 , 缺 光 的 :zone 一 无 光 深 水 区 

aphotométrique [afotometrik] w.[ 植 ] 非 光度 计 的 

aphrasie [afrazi] ”. A 【 医 ] 语义 性 失语 

aphrite [afrit] n. m. 爸 方 解 石 

aphrizite [afrizit] n. f. 黑 电 气 石 

aphrocalcite [afrokalsit] n. f. 铜 泡 石 

aphrodisiaque [afrodizjak] I a. 刺激 性 欲 的 IE” m， 状 阳 
剂 , 春药 , 催 欲 剂 

aphrodisie [ afrodizi] n. f. 性 欲 病态 过 盛 

Aphrodite [ 希 神 ] 阿 佛 洛 狄 趟 , 爱 与 美的 女神 , 相当 于 罗马 神话 
中 的 维 纳 斯 。 


aphrodite [afrodit] n. f. 镁 泡 石 

aphrometre [afrometr] n. m. 瓶 酒 于 力 计 

aphronatron [afronatr5] n. mm. [化 ) 泡 碱 

aphrophore [afrof2:r] n. f，[ 昆 ] 沫 暗 

aphrosidérite [ afroziderit] 2 f，[ 矿 ] 铁 华 绿 泥 石 

aphte [aft] n. m.【〔 医 ) 口疮 , 粘膜 溃疡 : -- du palais 硬 肚 口 疮 

aphtenxie [aftaksi] n. f.〔 医 ] 语 音 不 清 

aphteux, se [aftg, ez] a. 1.〔 医 ] 口疮 的 ;口疮 性 的 ; stoma- 
tite 一 se 口疮 性 口 炎 2. fievre 一 se [兽医 ] 口 蹄 炎 

aphthitalite [aftitaljit] nx. A【〔 矿 ] 钾 芒硝 

aphthonite [aftonit] n. f. 银 对 铜 矿 

aphtoide [aftoid] a. 口疮 样 的 

aphtongie [aft5si] n. 上 【 医 ] 癌 挛 性 失语 

aphtose [aftoz]j n. 上 【 医 ] 口疮 病 

aphylaxie [afilaksi] n. f.{ 医 ] 无 防御 力 

aphylle [afil] <.[ 植 ] 无 叶 的 , 缺 叶 的 
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aphyllie [afili] n. f.【〔 植 ] 无 叶 性 , 缺 叶 

aphyllophorales [afiloforal] n. f. PL. 非 袜 菌 目 

aphyrique [afirik] a. (地质 ] 无 姓 非 显 唱 质 的 

aphytal , aie [afital] ( pl， ~ aux) a. 无 植物 的 , 不 长 植物 的 

API autorisation préalable d’importation 进口 批准 书 

api [api] n. mm. (pomme d’ ) 一 阿 皮 苹果 [一 种 果皮 为 红 白 两 
色 的 小 苹果 ] 

Apia 阿 皮 亚 , 西 萨摩 亚 首 都 。 

-pic [apik] n. m. inv. 绝壁 , 陡峭 山坡 :des 一 de 300 metres 
300 米 高 的 峭壁 

apical, ale [apikal] (pl. ~aux) Ia.1.[ 植 ] 顶 端的 , 项 生 
的 :meristeme 一 顶 生 分 生 组 织 2、[ 解 ] 尖 的 , 尖端 的 :lesion 
一 ale du poumon 肺 尖 病变 3. [ 语 ] 舌 尖 抵 颗 的 I n. f.，[ 语 】 
舌尖 音 

apicalis6, e [apikalize] a.【〔 语 ] 舌尖 发 音 的 

apicectomie [apissktomi]l n. f.〔 侨 ]( 牙 ) 根 尖 切 除 术 

apiciflore [apisiflor] a.【〔 植 ] 顶端 开花 的 

apiciforme [apisiform] a.〔 地 质 ] 尖 形 的 

apicite [apisit] n. f. 〔 医 ] 尖 部 炎 

apico-alvéolaire [apikoalveoler] ( pl， 一 s) a.〔[ 语 ) 舌尖 -上 
齿 疹 辅音 的 

2pigo -dental, ale [apikoddtal] (pV，~awux) a.【{ 语 ] 舌尖 齿 


apicole [apikol] a. 养 蜂 的 ;materiel 一 养 蜂 器 材 

apicolyse [apikoliz] n. A【 医 ] 肺 尖 蓉 陷 术 

apicotomie [apikotomi] n. 上 【 医 ] 根 尖 切除 术 

apiculteur , trice [apikyltoaer,tris] n. 养 蜂 者 

apiculture [apikylty:r] n. f. 养 蜂 ( 业 ), 养 蜂 术 

apidés [apide] 2. m. pl，[ 昆 ] 蜜蜂 科 

apiéceur , se [apjesoe:r, ez] 7?. 《〈 旧 > 锋 幼 工 

apienne [apjen] 7. 上 【 数 ] 梨 线 

apiforme [apiform] a. 蜂 样 的 

apifuge [apify:5] a. 驱 蜂 的 [ 指 药剂 ] 

apigénidine [apisenidin] ” f，( 化 ] 芹菜 定 

apiol [apj91] 2. m. (化 ] 芹菜 脑 

apiolaldéhyde [abjolaldeid] 2 . mm. ([ 化 ] 芹菜 脑 本 

apiolique [apjolik] a. 【化 ] 芹菜 的 

apion [apj5] n. m，[ 昆 ] 小 象 虫 , 象 甲 

apioside [apjozid] n. mm. 【化 ] 芹菜 糖苷 

apiquage [apika:3] 2. m.( 海 ] (把 杭 的 一 端 ) 贡 高 

apiquer [apike] .上 .(〔 海 ] 把 ( 柏 的 一 端 ) 吊 高 

Apis 阿 匹 斯 , 古 埃及 宗教 的 公牛 神 。 

apisin [apiz] 2. 上 [ 昆 ) 蜂 毒 

apithérapie [apiterapi] n. f.【 医 ] 蜂 毒 疗法 

apitoiement [apitwama] n. m. 同情 , 怜 习 : Cet apitoiement 
sur elle-méme m’ exaspére. 她 的 自我 同情 使 我 感到 恼火 。 

apitoxine [apitoksin] n. f. 蜂 毒 

apitoyer [apitwaje] [Conj. 3] 1 vw. t. 使 同情 , 使 怜 讽 :J'ai 
essayé de ] apitoyer sur le sort de ces malheureux. 我 试图 
使 他 同情 这 些 不 幸 者 的 命运 。1I s’' ~ wv. pr. 同情 , 怜 悦 :Elle 
s" apitoie sur ces orphelins. 她 怜 悄 这 些 孤 儿 。/ Nous nous 
apitoyons sur les malheurs de notre voisin. 我 们 对 邻居 的 
不 幸 深 表 同 情 。 

apituitarisme [apitditarism] n. mm.【 医 ] 西蒙 氏 病 

pivore [apivozr] a. 吃 赛 蜂 的 , 吃 幼 蜂 的 :insecte 一 吃 蜜蜂 的 

虫 

APJ agent de police judiciaire 司法 警察 , 法 警 

apjohnite [apsxonit] n. m9，[ 矿 ) 锰 蛤 现 

APL Armée Populaire de Libération 人 民 解 放 军 

planat Laplana] n. m.【 光 ) 消 球 差 ( 透 ) 镜 , 齐 明 物 镜 , 不 学 

) 

aplanétique [aplanetik] a，[ 光 ] 消 球 差 的 , 不 学 的 , 等 光 程 的 ， 

齐 明 的 ;lentille 一 消 球 差 透 镜 , 齐 明 (不 举 ) 透 镜 / réfraction 


一 消 球 差 折 射 
aplanétisme faplanetism] n. m.【〔 光 ] 消 球 差 性 , 齐 明 , 不 学 ， 
等 光 程 


aplanir [aplanir] EL ft. 1. 使 平坦 ,平整 :一 un terrain 使 场 
地 平坦 2. 〈 转 ) 排除 , 消除 (困难 , 障碍 等 ): Les difficultés 
sont aplanies. 困难 排除 了 。II s' ~ vw. pr. 1. 变 平坦 :Le sol 
s'aplanit au fond de la vallée. 谷底 的 地 面 变 得 平坦 。2. 
( 转 ) 变 容易 ， 解 决 ; Apres deux jours de négociations, le 
différend s’ est aplani， 经 过 两 天 的 谈判 ,争端 解决 了 。 

aplanissement [aplanisma] n. m，1. 平整 , 铺 平 : ~ dune 
route 铺 平 道路 2. 〈《 转 ) (困难 等 的 ) 排除 , 消除 : ~ des 
difficultés 困难 的 排除 3.〔 电 ] 均 压 , 补偿 4，[ 建 ] 平 土 , 平 差 

aplanisseur, se [aplanisoe:r, gz] n. 平整 (土地 ) 的 人 , 铺 平 
(道路 ?的 人 

aplanissoire [aplaniswa:r] n. f. 旬 板 , 抹 子 

aplanospore [aplanospoxr] n. f.， [真菌 ) 静 孢子 , 不 动 孢子 

aplaquettose [aplaketo:z] n. f.【 医 ] 血小板 减少 症 

aplasie [aplazi] n. 上 【 医 ] 先 天 萎缩 , 发 育 不 全 , 成 形 不 全 ;再 生 
障碍 : ~ nucléaire 脑 神经 核发 育 不 全 

aplastique [aplastik] 2.【 医 ] 发 育 不 全 的 ;再 生 不 能 的 :ankmie 
一 再 生 障 碍 性 贫血 

aplat fapla] nn. m.【〔 画 ] 均 匀 的 色调 

aplat fapla] ( pl， 一 s) n. mm.【 印 ) (纸张 的 ) 光 洁 平 滑 

aplati, e [aplati] a. 扁 的 , 压 扁 的 :nez 一 塌 鼻 子 / visage 一 
扁平 脸 

aplatir [aplati:r] 】w. 1. 1, 使 扁 , 压 扁 , 压 平 :~ une barre de 
fer 把 一 根 铁 棱 压 扁 / ~ sa voiture contre un platane 让 汽 
车 撞 在 一 棵 量 铃 木 上 / 一 un pli au fer 光平 争 裙 2，( 转 , 俗 》 

压倒 ( 某 人 ), 制服 ( 某 人 ); 使 ( 某 人 ) 哑 口 无 言 : 一 un adver- 
saire au cours d’ une discussion 在 讨论 中 把 对 手 说 得 无 言 以 
对 / Lennemi a été aplati. 和 政 人 被 打 得 一 败 涂 地 。/ Je me 
sens aplati par la chaleur. 我 热 得 全 身 酥 瘫 乏力。 J] s' 一 了 
pr. 1. 趴 在 地 上 , 趴 下 : 了 s’aplatit derriere la haie pour 
guetter les habitants de la ferme. 他 趴 在 篇 管 后 , 窥视 农场 
里 的 人 。2.( 转 , 俗 ) 低头 哈 腰 :s’ ~ devant le pouvoir 向 权 
势 低 头 / 1 n'a aucun sens de la dignité et s’aplatit de- 
vant ses supérieurs. 他 党 无 自尊 心 , 在 上 司 面前 低头 哈 腰 。3 
被 压 志 , 变 扁 平 ; 竹 擅 : Son corps est projeté dans 1 espace 
et lui semble s’ aplatir contre un mur (Martin du Gard). 
他 久生 全 设计 肌 到 室 人 ， 觉得 猛烈 地 撞 到 一 霹 墙 上 。( 马 丹 ' 杜 

[有 泵 ) 

aplatissage [aplatisa:5] n. m. 【 技 ] 压 平 , 平整 , 矫 直 : 一 hy- 
draujique 水 力 压 平 

aplatissement [aplatisma] 2. m， 11， 压 扁 , 压 平 :一 dune 
tele 钢板 的 压 平 / ~ du pneu 轮胎 变形 2. 扁 度 , 扁 率 : ~ 
d'une ellipsoide 椭 球 的 扁 度 / ~ des planetes 行星 的 扁 率 / 
一 de la voiture 汽车 外 形 的 扁平 度 3.[ 电 ] 整流 4，( 转 ) 届 
从 ,奉承 :~ des courtisans 拍马屁 者 的 阿 谈 奉 承 5S。( 转 ) 压 
倒 , 制服 ; 一 d’ une armée ennemie 压倒 敌 军 

aplatisseur [aplatisoer] n. m. 1. 轧钢 工人 2. 谷 粒 轧 碎 机 

aplatissoir [aplatiswa:ir] n. m., aplatissoire [aplatiswa:r] 
n. 了. 平 锤 , 压 平 机 , (薄板 ) 轧 机 ,矫正 机 

aplite [aplit] xn. f. 细 唱 岩 

aplomb [apl3] n.m. 1. 铅 直 , 垂直 :le fil a 一 铅 垂 , 测 锥 / 
Le mur a gardé son aplomb. 墙 保持 垂直 。/ prendre 1 一 
dun mur 检测 墙 的 垂直 程度 2. (身体 ) 平 衡 , 稳重 : Alors 
qu’il s’aventurait sur les rochers, le vertige lui a fait per- 
dre son aplomb et il est tombé. 他 正在 悬崖 峭 整 上 彤 险 行走 
时 , 突然 一 阵 头 尝 使 他 失去 平衡 , 摔 下 去 了 。/ 一 s du cheval 
a 马 四 腿 直 立 的 姿势 3.〈 转 ) 坚定 , 充满 自信 ; avoir de 

一 镇 定 自若 / Il garde un aplomb admirable au milieu 
qe cette agitation. 他 在 又 乱 中 保持 出 色 的 沉着 。4.( 退 ) 大 
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胆 , 厚 颜 无 耻 , 放肆 : [] est venu avec aplomb me demander 
de nouveau de lui preter de ] argent. 他 竟 敢 又 来 求 我 借 钱 
给 他 。/ Vous en avez de 【1’aplomb! 亏 您 说 得 出 口 ! 气 您 干 
得 出 来 ! / On toffre une place et tu as ] aplomb de refu- 
ser (Daudet). 人 家 给 你 一 个 职位 , 你 居然 予以 拒绝 。 (都 德 ) 
5. d' ~ loc. adv. 中 垂直 地 :Le soleil tombe d'aplomb. 烈 
日 当空 。/ Ce mur n'est pas d’ aplomb. 这 墙 不 直 。 人 名 平衡 
地 , 平稳 地 : 卫 a trop bu et ne tient pas d’aplomb sur ses 
jambes. 他 酒 喝 多 了 , 两 腿 站 不 稳 。/ Joseph essayait de 
remettre d’ aplomb je petit pont de bois (Duras). 约瑟夫 
试图 使 小 木 桥 恢复 平稳 。( 杜 拉 斯 ) @ ( 转 ) 健康 地 , 安宁 地 :Je 
ne suis pas d’aplomb aujourd'hui, je dois avoir de la 
fievre. 我 今天 学 学 糊糊 的 , 我 一 定 发 烧 了 。/ Ce mois de soli- 
tude me remit d’aplomb (Gide) .这 一 个 月 的 僻静 生活 使 我 
恢复 了 健康 。( 纪 德 ) 6. 一 s 立 资 , 姿势 [ 指 马 等 动物 ] 

aplomber [apl5bej wv. t. 〈 加 使 挺 直 ; 使 稳定 

aplome [aplom] n. m. 粒 榴 石 

aplotaxene [aplotaksen] n. mm [化 ] 简 趋 烯 , 单 紫 杉 烯 
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apnee [apne] n.f. 1. 败 气 ;plonger en 一 不 带 氧气 瓶 潜水 
2.【 医 ] 呼吸 暂停 

apneumatose [apnoemato:z] n. 上 【 医 ] 新 生 儿 肺 不 张 

apneusis [apnoezis] n. f，【 医 ] 长 豚 式 呼吸 

apo- préf .表示 “ 远 , (分 ) 离 "的 意思 

apoaconitine [apoakonitin] 2. f，[ 化 ] 阿 朴 乌 头 碱 

apoastre [apoastr] n. m. 【天 ] 远 星 点 : L'apoastre de ja 
Terre par rapport au Soleil s'appelle aphélie. 地 球 对 于 太 
阳 的 远 星 点 叫做 远 日 点 。 

apobaside [apobazid] n. f.【 植 ] 分 离 担子 , 简 担子 

apocafeine [apokafein] n. f. 阿 朴 咖啡 因 

apocalypse [apokalips] n. f. 1. A~ 启示 录 [( 圣 经 ,新 约 ) 中 
的 一 卷 ] :la Bete de A 一 样 了 可 怕 的 怪兽 2. 天 启 书 , 启示 
文学 3.〈 引 ) 世界 末日 ,毁灭 性 灾难 :Les premieres secousses 
ébranlérent la ville vers deux heures du matini ce fut une 
nuit d'"apocalypse. 夜里 2 点 , 最 初 的 地 震 使 金城 摇晃 , 那 是 一 
个 非常 可 怕 的 夜晚 。/ Les dévastations sont extraordi- 
naires: un paysage d’ apocalypse. 破坏 非常 严重 :一 片 世界 末 
日 的 景象 。 

apocalyptique [apokaliptik] a. 1. 启示 录 的 , 像 启示 录 的 ， 
litterature 一 启示 文学 / style ~ 充满 隐喻 星 深 难 懂 的 文体 
2. 使 感到 世界 末日 的 , 悲惨 可 怕 的 : La vision de cette ville 
détruite était apocalyptique. 被 毁 城市 的 最 象 是 悲惨 可 怕 的 。 

apocamphre [apokGfr] 2. m. 阿 朴 樟脑 , 脱 甲 榜 脑 

apocarpe [apokarp] [ 植 ]I a、 心 皮 离 生 的 II zz ma .离心 皮 果 

apocarpie [abokarpi] n. f，[ 植 ) 离 心 皮 

apocathartique [apokatartik] a. , n. mm.、[ 医 ] 峻 泻 的 ( 药 ) 

apocentre [aposatr] 2. m.【〔 天 ] 远 心 点 , 远 主 焦点 

apochromatique [apokromatik] a，[ 光 ] 复 消 色差 的 ,systeme 
一 复 消 色差 系统 

apochromatisme [apokromatism] n. m，[ 光 ] 复 消 色 差 

apocinchene [aposEjsn] n. m，[ 化 ] 阿 朴 辛 可 烯 

a poco [apoko] loc. adv.【 乐 ] 渐 浙 地 , 徐徐 地 

apocodéine [apokodein] n. f，[ 化 ) 阿 朴 可 待 因 

apocope [apokzp」nn，f. 1.[ 语 ] 尾音 节省 略 { 如 
cinematographe 变 成 cinéma] 2.[ 医 ] 伤 缺 ; 截 肢 术 


apocope, e [apokope] a. (i 本 尾音 节省 略 的 :， “Or” est une 
forme apocorée de |’ancien francais “ore”. Or 是 古 法 语 
ore 尾音 节省 略 的 形式 。 


apocryphe [apokrif] 1 a. 1.【 宗 ] 伪 经 的 .Evangiles 一 s 伪 福 
音 2. 不 可 靠 的 , 可 疑 的 ; document 一 真实 性 可 疑 的 文件 / 
Certains dialogues de Platon sont apocryphes. 柏拉图 的 蘑 
些 对 话 可 能 是 伪作 。HL n. m. pl，[ 宗 ] 伪 经 


apocynacées [aposinase] ”. f. pl.【( 植 ) 夹 竹 桃 科 

apocytie [apositi] n. f.【 植 ] 多 核 细胞 

apode [apod] ( 动 ]I a. 无 足 的 , 无 爪 的 , 无 鱼 的 LE xn.m. pl. 1. 
无 足 目 [ 两栖 动物 ] 2. 无 鳍 目 [ 鱼 类 ] 

apodicticité [apodiktisite] n. 有 【 逻 ] 丝 良 管 疑 性 , 必然性: 一 
du cogito 我 思 的 必然 性 

apodictique [apodiktik] a. 【〔 逻 ] 母 良 秆 疑 的 , 必然 的 : juge- 
ment 一 必然 的 判断 

apodie [apodi] n. 了 f. 无 足 

apodiformes [apodiform] 2. mm, 如，[ 动 ] 雨燕 目 

apodose [apodo:z] n. f，[ 语 ] 条 件 从 名 后 的 主 句 

apoenzyme fapoazim] 7. m., 7. f，{ 生 化 ] ( 脱 辅 基 ) 酶 蛋 

apofenchene [apofajsn] n. m. 【化 ] 阿 朴 某 烯 

apoferment [apoferma] n. m. 酶 蛋白 

apoferritine [apoferitin] n. f. 去 铁 铁 蛋 白 , 阿 朴 铁 蛋 白 

apogamie [apogami] 2. f. 1. [ 植 ] 无 配子 生殖 2,{ 生 ] 无 受精 
生殖 , 无 性 生殖 

apogamique [apogamik] a. 1. 【 植 ] 无 配子 生殖 的 2.【 生 ] 无 
受精 生 殖 的 , 无 性 生殖 的 

apogee [apose] n,m. 1.【 天 ] 远 地 点 2.( 转 ) 顶点 ,极点 ;Il est 
maintenant a ] apogee des honneurs. 他 现在 处 于 荣誉 的 顶 
点 。/ L’Empire romain, a son apogée, dominait tout le 
Bassin méditerranéen. 罗马 帝国 在 其 易 盛 时 期 统治 着 整个 地 
中 海区 域 。 

apogénie {apo3eni] n. 人 (【 植 ] 无 生殖 能 力 , 无 生殖 机 能 

apogéotropisme [apogeoctropism] n. m.【 植 ] 无 向 地 性 , 背地 
性 


ny 


apoharmine [apoarmin] n. f.， [化 ] 阿 朴 哈 尔 碱 
apolaire [apole:r] a. 1.[ 数 ] 从 配 极 的 2.[ 生 ] 非 极 性 的 , 无 极 
的 


apolarité [apolarite] n. 上 【 数 ] 从 配 极 性 ; ~ binaire 二 元 从 配 
极 


apolipoprotéine [apolipoprotein] n. f. 原 脂 蛋 白 

apolitique [apolitik] a. 1. 不 问 政治 的 , 不 参与 政治 的 , 无 党 派 
的 , 中 立 的 ; Des listes de candidats dites “apolitiques” 
(L Express) ,所 谓 无 党 派 的 候选 人 和 名单。(( 快 报 》) 2. 非 政 

治 性 的 , 无 政治 色彩 的 ,syndicat 一 不 带 政治 色彩 的 工会 

apolitisme [apolitism] n. m、 1. 不 问 政治 , 不 参与 政治 :parti- 
sans de 了 ~ syndical 主张 工会 不 参与 政治 者 2. 非 政治 性 , 无 
政治 色彩 

Apollinaire, Guillaume (1880 一 1918) 阿波 里 耐 , 法 国 诗 人 , 超 
现实 主义 的 前 驱 。 

apollinien, ne [apolinjs, en] a. 1. 阿 波 罗 ( 神 ) 的 , 阿波 罗 似 
的 :sérénité 一 ne 阿波 罗 神 似 的 安详 / culture 一 ne 阿波 罗 
文化 2,【 暂 ] 理 性 主义 的 , 阿波 罗 精 神 的 [ 指 秩序 .安详 .自制 、 
和 谐 ] 3. 具有 古典 美的 

Apollonios de Tyane (活动 时 期 1 世纪 ) ( 提 亚 纳 的 ) 阿 波 罗 尼 
奥 斯 , 新 毕 达 哥 拉 斯 学 派 哲学 家 。 

Apollodore de Damas (活动 时 期 2 世纪 ) (大 马 士 革 的 ) 阿 波 洛 
多 重 斯 , 希腊 建筑 师 和 工程 师 。 

Apollon [ 希 神 ] 阿波 罗 , 太阳 神 。 

apollon [apol5] n. mm， 1. [ 动 ] 阿 波 罗 绢 蝶 2.( 俗 ) 美男 子 

Apollonios de Perga ( 约 公元 前 262 一 前 190)( 佩 尔 吉 的 ) 阿 波 
罗 尼 奥 斯 , 古 希腊 天 文学 家 和 数学 家 。 

Apolionios de Rhodes ( 约 公元 前 295 一 前 230) ( 罗 得 岛 的 ) 阿 
波 罗 尼 奥 斯 , 古 希 腊 诗人 和 语法 学 家 。 

apologétique [apologetik] 【a. 1. 辩护 的 , 辩解 的 ; ouvrage 
一 辩护 书 / discours 一 辩护 词 2.【 宗 ] 护 教 的 , 卫 道 的 开 
n.f.【 宗 ] 护 教 论 

apologie [apolosi] n. 上 1. 辩护 书 , 辩解 词 ; faire 1 一 dun 
crime 【法 ] 为 某 罪 辩 解 / L' A ~ de Socrate 《为 苏 格 拉 底 辩 
护 ) [柏拉图 著作 ] 2. 赞扬 , 称颂 ; faire 上 了 ~ d'un régime 


politique 次 扬 某 种 政治 制 度 / JI fit 1*apologie du ministre 


apologiste 
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apostropher 


en comparant ses réalisations a inaction de ses 
prédécesseurs. 他 把 现任 部 长 的 政绩 同 其 前 任 的 无 所 事 事 作 
比较 , 以 此 来 称颂 前 者 。 

apojogiste [apolosist ] n. 1. 辩护 者 , 辩解 者 : se faire 了 一 
acharne de la réforme agraire 竭力 为 土地 改革 辩护 2、 护 教 
论 者 , 卫 道 士 :Les theologiens，les apologistes m’ ennuient 
(Mauriac) . 神学 家 们 、 卫 道士 们 使 我 感到 厌烦 。( 莫 里 亚 克 ) 

apologue [apolog] n. m. 寓言 :les 一 s d'Esope 伊 索 寅 言 

apolune [apolyn] 7. f. 【天 ] 远 月 点 

apomagmatique [apomagmatik] a. 外 岩浆 的 

apomecometre [apomekomastr] n. mm. (光学 ) 测 角 测 距 仪 

apoméiose [apomejo:z] n. f. 【细胞 ) 无 减 数 配子 生成 , 不 完全 
减 数 分 裂 

apomictique [apomiktik] <，[ 植 ] 无 融合 生殖 的 , 无 融合 体 的 

apomixie [apomiksi] n. f.〔 植 ] 无 融合 生殖 

apomorphe [apomorf] a.【 生 ] 离 态 的 :caractere 一 离 态 特 性 

apomorphie [apomorfi] n. f，[( 生 ] 离 态 

apomorphine [apomorfin] n. f.〔( 药 ] 去 水 吗啡 , 阿 朴 吗啡 

aponévrectomie [aponevrektomi] n. 上 【 医 ] 用 了 膜 切 除 术 , 筋 
膜 切除 术 

aponévrose [aponevroz] n. 上 【 解 ] 筋 膜 , 腿 腊 

aponévrosite [aponevroz 直 ] n. 上 【 医 ] 筋 膜 炎 , 腿 膜 炎 

aponévrotique faponevrotik] a，[ 解 ] 筋 膜 的 , 腿 膜 的 

aponévrotomie [aponevrotomil n. 上 【 医 ] 筋 膜 切 开 术 , 竺 膜 
切 开 术 

apophatique [apofatik] a. (新 ) 避 谈 上 帝 的 

apophonie [apofoni] n. f. 〔[ 语 ] 元 音 交 替 [如 : il fait 一 计 
jera] 

apophtegme [apoftegm] 2. m. 格言 ,能 言 ,警句 

apophyge [apofi:3] n. /.，( 建 ] 柱 座 四 线 

apophylactique [apofilaktik] a.【 医 ] 防御 力 减退 的 

apophylaxie [apofilaksi] n. 上 【 医 ] 防御 力 减 退 

apophyllite [apofilit] 2. f, 鱼 眼 石 

apophysaire [apofize:r] a.【 解 ] 骨 突 的 ,ostéite 一 骨 突 性 骨 
炎 


apophyse [apofiz] n. 上 1. [ 解 ] 骨 突 : ~ articulaire 关节 突 / 
一 musculaire 肌 突 2.【 地 质 ] 岩 枝 

apophysite [apofizit] n. f.【〔 医 ] 骨 突 炎 

apopinol [apopinol] 2. m，[ 化 ] 阿 朴 蔬 脑 

apoplectiforme [ apoplektiform ], apoplectoide [ apoplek- 
toid] a.【〔 医 ) 卒中 样 的 , 类 中 风 性 的 

apoplectique [apoplektik] I <. (〔 医 ] 痊 中 的 , 中 风 的 : attaque 
一 率 中 发 作 IE a., 2， 患 中 风 的 (人 ); 易 患 卒中 的 (人 )， 
Cetait un homme dune cinquantaine d’années, 
apoplectique et obese (Duras) . 那 是 一 位 50 岁 左 右 , 异常 肥 
胖 , 易 患 卒中 的 男子 。( 杜 拉 斯 ) 

apoplexie [apopleksi] 2. f. 1.[ 医 ] 鞭 中 , 中 风 : 一 cérébrale 
大 脑 卒 中 ,脑溢血 /了 且 tomba, frappé d'un coup 
d apoplexie (France). 他 突然 中 风 倒 下 。( 法 朗 士 ) / 一 
utéro-placentaire 子宫 胎盘 卒中 , 胎盘 早期 剥离 2.【〔 植 ] 顶 梢 
枯死 ,干枯 病 

apoproteine [apoprotein] nn. f. 阿 朴 蛋白 , 脱 辅 基 蛋白 

apoquinene [apokinen] n. mx. [化 ] 阿 朴 奈 烯 

apoquinine [apokinin] n. 上 【〔 代 ] 阿 朴 奎 宁 

aporétique [aporetik] a. [ 哲 ]1. 疑难 的 ,矛盾 的 :un raison- 
nement 一 矛盾 的 推理 2. 怀疑 论 的 : philosophes 一 s 怀疑 
派 哲学 家 

aporie [apori] n. f. 工 、[ 哲 ] 疑难 ,矛盾 2. (无 法 解决 的 ) 难 题 
3.【 医 ] 焦 虑 

aporogamie [aporogami] n. f.【〔 植 ] 非 珠 孔 受精 , 无 孔 生殖 

aporrhétine [aporetin] n. f [化 ] 大 黄 根 树脂 

aposafranine [apozafranin] n. 六 【化 ] 阿 朴 芷 红 

aposelene [apozelen] n. mm [天 ] 远 月 点 


aposiopese [ap2zjope:z] n. f. 【修辞 ] 顿 绝 法 , 急 止 法 [ 例 : Je 
pourrais vous dire encore... Mais a quoi bon insister! ] 

apositie [apoziti] n. f.【 医 } 厌食 症 

aposporie [apospori] n. 上 【 植 ] 无 钨 子 生殖 

apostase [aposta:z] n. f.【 医 ]1. (疾病 ) 终 期 , 危 象 2. 脓肿 

apostasie f apostazi] n. 上 1. 【 宗 ] 背 教 , 弃 教 ; ( 引 ) 弃 愿 : 
Jeanne d’ Arc fut accuske d'apostasie. 贞 德 被 控 背 教 。2 
《 转 ) 脱 党 , 变节 ;背弃 学 说 :一 d'un homme politique 政治 
家 的 变节 

apostasier [apostazje] v. i，1.【〔 宗 ] 背 教 , 弃 教 ; ( 引 ) 弃 愿 2. 
脱党 , 变节 ;背弃 学 说 

apostat, e [aposta, at] I a. 1. 背 教 的 , 弃 教 的 : Jeanne d'Arc 
fut accusee d’étre apostate. 贞 德 被 控 为 背 教 者 。/ moine 
一 《 引 ) 弃 愿 的 修道 十 2. 叛 党 的 , 变节 的 开 2. m. 1. 背 教 
者 , 弃 教 者 ; (学说) 背弃 者 : Julien 1 ~ 背 教 者 尤 里 安 2.( 转 ) 
脱党 者 ;变节 分 子 

aposteme [apostem], apostume [apostym] n. m. ( 古 ) 【( 医 ) 
脓肿 , J'ai, dit la béte chevaline, une apostume sous le 
pied (La Fontaine). 像 马 的 那 头 和 性 畜 说 :“ 我 脚底 下 有 一 个 脓 
肿 。”( 拉 封 丹 ) 

aposter [aposte] v. t. 〈( 古 ) 布置 ( 某 人 ) 监 视 或 埋伏 [ 现 被 
poster 替代 ]， ~ des espions 布置 间谍 监视 

a posteriori [aposterjori] 〈 拉 [ 逻 ]I loc. adv. 凭 经 验 地 , 后 天 
地 ;由 果 湖 因 , 道 推 地 , 归纳 地 : raisonner 一 后 天 推理 ;由 果 
渊 因 推 理 / On ne s’apercoit trop souvent qu’a posteriori 
de ses erreurs. 人 们 往往 只 是 在 事情 过 后 才 发 觉 自 己 的 错误 。 
HL loc. adj. inv. 来 自 经 验 的 ,后 天 的 ;由 果 漳 因 的 , 逆 推 的 , 归 
纳 的 : notion 一 后 天 概念 , 经 验 概念 , 归纳 概念 / conclusion 
一 后 天 结论 

apostériorisme [aposterjorism] n. m. 1. 【他 ] 归纳 推理 法 ; 由 
果 漳 因 推 理 法 2. 经 验 主义 

aposterioriste [aposterjorist] 1 a. 由 果 济 因 的 , 归纳 的 , 逆 推 的 
I1 nn. 由 洒 漳 因 论 者 

apostille [ap2stij] 2. f. 1. 旁 注 , 附注 , 页 边 注释 2. (报告 .请 
愿 书 等 文件 上 的 ) 批示, 处 理 意 见 ; Toutes les feuilles 
volantes portaient en marge 1’apostille de Madame Cor- 


eur (Zola). 所 有 活页 的 边 上 都 有 科勒 尔 夫人 的 批示 。( 左 
Y) 


apostiller [apostije] vw. t. 1. 加 旁 注 , 加 附注 2. (在 报告 .请 愿 
书 等 文件 上 ) 批 示 , 签 具 处 理 意见 : ~ une petition 在 请 愿 书 
上 批示 

apostolat [apostola] n. m. 1. 使 徒 的 职务 或 使 命 2.( 引 ) 卫 
道 , 传教 3.〈 转 ) 传教 的 热忱 ; 需要 有 无 私 奉献 精神 方 能 完成 的 
使 命 : L "Enseignement est pour lui un véritable aposto- 
lat. 对 他 说 来 , 教学 是 一 件 是 真正 的 神圣 使 命 。 

apostolicité fapostolisite] n. f. 与 使 徒 教义 的 一 致 性 

apostolique [apostolik] a. 1. 来 自 使 徙 的 : doctrine 一 使 徒 
传 下 来 的 教义 2. 使 徒 的 ;符合 使 徒 教义 的 ;vertu [zale] ~ 使 
徒 式 的 德行 [热忱 ] / mission 一 使 徒 的 使 命 ; ( 引 ) 信仰 宣传 
者 的 使 命 3. 来 自 教廷 的 : bref 一 教皇 的 救 书 / nonce 一 教 
廷 大 使 / siege 一 罗马 主教 府 4. les peres 一 s 使 徒 后 期 教 
父 


apostoliquement [apostolikma] adwv. 使 徒 般 地 , 像 使 徒 那样 
地 


apostrophe' [apostrof] n. f. 1.【 修 ] 顿 呼 2. (突然 粗鲁 地 ) 叱 
喝 或 质问 ; 斥责 , 请 资 ; 也 fut interrompu dans son discours 
par une apostrophe ironique. 他 的 讲话 被 一 识 讽 的 叱 喝 声 打 
断 。/ H lanca une apostrophe vengeresse au chauffeur qui 
venait de 1’ éclabousser. 他 粗鲁 地 质问 刚 开 车 溅 他 一 身 水 的 
司机 。3. [ 语 ] 呼 语 ; mot mis en 一 呼 语 用 词 [ 例 : Ami， 
entends-tu?] 

apostrophe” [apostrof] n. f，[ 语 ] 省 文 撤 (* )[ 例 1 amour] 

apostropher [apostrofe] 1 v.t. 叱 喝 ; 斥责 , 庄 责 ， ~ qn dans 


apothecie 
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appareiller' 


la rue 在 街 上 叱 喝 某 人 / On croisait parfois des voyous. jls 
apostrophaient ma mere (Céline). 有 时 我 们 和 一 些 流 谍 交 
臂 而 过 , 他 们 粗鲁 地 叱 喝 我 母亲 。( 塞 利 纳 ) HL s 一 v. pr. 互 
责 ; chauffeurs qui s’apostrophent et s’injurient 相互 斥 
责 \ 刘 器 的 驾驶 员 

apothécie [apotesi] ”. f. { 植 ] 子 几 盘 

apotheme [apotem] n. m. 1, ( 数 ] ( 正 多 边 形 的 ) 边 心 距 2.【 数 ] 
( 正 楼 锥 的 ) 斜 高 3. 残渣, 滤 酒 ; 矿 饼 

apothkose [apoteozz] n. 上 1 [ 史 ] 尊崇 为 神 , 神化 2. 颂扬 ， 
(给 予 革 人 的 ) 特 殊荣 誉 : Sa reception & 1’Académie fut 
pour lui une apothéose. 对 他 说 来 , 被 法 兰 西学 院 接纳 为 新 院 
士 是 一 种 特殊 荣誉 。/ Il a considéré cette nomination 
comme une apothéose. 他 把 这 项 任命 视 为 无 上 光荣 。3. 
‘“ 转 ) 最 高 发 展 颠 峰 ，La vieillesse qui est une déchéance 
pour les étres ordinaires est, pour les hommes de génie, 
une apothéose (France). 对 于 凡人 来 说 , 老年 邑 是 衰退 , 而 
对 天 才 来 说 , 老年 则 是 人 生 的 颠 峰 。( 法 朗 士 ) 4.〈 转 ) (演出 
中 ) 最 后 最 精彩 的 节目 , 压轴 戏 ; (运动 会 中 ) 最 后 最 精彩 的 比赛 
项 目 :Ce concert a été ] apothkose du festival. 这 场 音乐 会 
是 音乐 节 的 压轴 戏 。 

apotheque [apotek] 2 f.【 史 ] ( 古 希 腊 、 古 罗马 的 ) 食 物 贮藏 室 

apothicaire [ apotike:r] 2. m1. 《 古 ) 药剂 师 2, compte 
a ' 一 《 俗 ) 详细 繁琐 的 账目 [内 有 虚 账 ] 

apotome [apotom] a. 偏 轴 的 [ 指 蝇 面 与 晶 轴 微微 偏 斜 ] 

apotoxine [apotoksin] n. 六 过 敏 毒 素 

apbtre' [apoxtr] n. m，1.【 宗 ] 使 徒 [基督 十 二 弟子 之 一 ]: 
Actes des A 一 s《 使 徒 行 传 》/ Jésus-Christ célébra la Cene 
avec ses apatres dans le cénacle. 耶稣 基督 在 餐 室 与 其 弟子 
举行 最 后 的 晚餐 。2. (在 一 国 ) 传 教 的 始祖 Saint Augustin 
fut 1 un des ap6tres de | Angleterre. 圣 奥古斯丁 是 英国 的 
传教 始祖 之 一 。3，( 引 ) 传教 者 , 劝 人 改 教 者 4.〈 转 ) (主义 .学 
说 等 的 ) 宣 传 捍卫 者 : se faire 1’ 一 d’ une doctrine 成 为 某 种 
学 说 的 辩护 者 / se présenter comme un 一 de la paix 作为 
和 平 的 捍卫 者 出 现 4. faire le bon 一 ( 贬 ) 装 做 正人 君子 

apbtre”[apoxtr] n. m，[ 海 ] ( 船 首 斜 檐 的) 支撑 干 

apotropine [apotropin] n. A 去 水 阿托品 

apotryptophanase [apotriptofana:zz] n. f. 阿 补 色 和 氨 酸 酶 

apozeme [apozem] n. m.【〔 药 ] 浓 浸 剂 , 浓 前 剂 

apozymase [apozima:z] n. f，[ 化 ] 酒 化 酶 原 

APP Agence Parisienne de Presse 巴黎 通讯 社 

APPA Association pour la Prévention de la Pollution 
Atmosphérique 防止 大 气 污染 协会 

appairage [apera:3] 2. 72. [机 ] 配 对 , 对 配 

appairer [apsre] v. tf， (机 ] 配对, 对 配 

Appalaches 阿 巴 拉 奥 亚 山 脉 , 北美 洲 东 部 山脉 。 

appalachien, ne [apalajjs, en] a. 阿 巴 拉 契 亚 的 ，relief 一 
地质 ] 阿 巴 拉 契 亚 地 形 

apparaitre [aparstr] [Conj.54] wv. i. [助动词 用 atre] 1.( 突 
然 ) 出 现 , 显现 : Des taches apparaissaient au ventre et aux 
jambes (Camus). 肚子 上 和 腿 上 突然 出 现 斑点 。( 加 缪 ) / Le 
jour n apparait pas encore. 天 还 没 亮 。/ Entre les tresses 
des nuages qui se dénouaient, les premieres étoiles sont 
apparues (Butor). 交织 在 一 起 的 云彩 正在 散 开 , 就 在 这 散 开 的 
云彩 间 圳 出 首 批 星星 。( 比 托 尔 ) /Il n'a fait qu’ apparaitre 
un moment au salon. 他 只 在 客厅 出 现 了 一 会 儿 。2. ( 转 ) 显 
示 , 显露 ;产生 ; Tat ou tard la vérité apparaitra， 迟早 会 真 
相 大 白 的 。/ Les difficultés n’apparaissent qu’& 
] exécution (Romains). 困难 在 具体 做 事 的 时 候 才 会 产生 。 
(罗曼 ) 3， 显得 , 令 人 感到 ; Cette proposition leur apparait 
difficile a admettre. 在 他 们 看 来 , 这 个 建议 难以 接受 。/ Ces 
chansons du début du siécle nous apparaissent 


aujourd' hui bien démodées. 这 些 本 世纪 初 流行 的 歌曲 在 我 


们 今天 看 来 显得 完全 过 时 了 。/ Il m'est apparu comme un 
garcon intelligent, mais ce n’ est qu’ une premiére impres- 
sion. 在 我 看 来 , 他 是 个 聪明 的 孩子 , 不 过 , 这 只 是 初步 印象 。/ 
Un bon portrait m’ apparait toujours comme une biogra- 
phie dramatisée (Baudelaire). 我 总 觉得 -- 幅 好 的 人 物 画 像 
是 一 部 夸张 的 传记 。( 波 德 莱 尔 ) 4. 2 apparait que... 看 
来 ,表明 , 显 出 : Tl apparait, d'apres 已 enquete, que le crime 
a été commis par un des familiers de la maison. 调查 表 
明 , 该 案 是 这 家 的 一 个 熟人 作 的 。/ Il n’apparait pas que 
tous aient compris， 看 来 并 不 是 所 有 的 人 都 懂 了 。5， (和 鬼神 
等 ) 显 身 , 显 形 : Les magiciens faisaient apparaitre les 
morts (Voltaire) ,魔术 师 们 使 死人 显 形 。( 伏 尔 泰 ) 

apparat [apara] n. m. 1. 豪华 , 华丽 , 堂皇 , 盛大 ; festin d’ 一 
盛 篷 , 盛大 宴会 / discours d* ~ 堂皇 的 演说 / costume d’ 一 
华丽 的 服装 2. uvec 一 ，en grand 一 《〈 引 大事 炫 净 地 , 大 
摆 排 场地 , 隆重 地 , 大 事 铺 张 地 : Il fait tout avec apparat. 他 
做 什么 都 很 讲 排场 。/ La rentrée des universités se faisait 
en grand apparat. 大 学 开学 搞 得 十 分 隆重 。3. ~ critique 
(古代 文章 的 ) 注 释 和 异 文 4.( 古 时 ) 一 个 作家 的 用 词汇 编 

apparatchik [aparatjik] n. m.,〈 俄 〉 [ 政 ] 1. 共产 党 要 员 2. 
《 引 ) 政党 或 工会 要 员 : Le sort des urnes a fait échouer les 
“apparatchiks”, les hommes d’appareil, des trois grandes 
formations politiques (L’Express). 选举 结果 使 三 大 政党 的 
要 员 全 部 落马 。(《 快 报 》 ) 

apparaux [aparo] 2. m. 加 7.1. [ 海 ] 船 具 , 船上 设备 [指教 生 
艇 、 锚 、 链 等 ]: ~ de mouillage 销 泊 装置 2.〈 引 ) 体操 器 械 

appareil [aparej] n. m. 1. 仪器 , 器 具 , 装置 ，~s électromé- 
nagers 家 用 电器 / ~ de mesure 测量 仪表 / ~ enregistreur 
录音 装置 2. 电话 机 : ~ (téléphonique) 电话 机 / Allel Qui 
est aappareil? Je n’ entends pas bien. 月 ! 你 是 谁 ? 我 听 
不 清 。3. 照相 机 ， ~ (photographique) 照相 机 / ~ réflex & 
deux objectifs 双 镜 头 反 光照 相机 4. 飞机 : 一 de transport 
[de bombardement] 运输 [ 户 炸 ] 机 / L’appareil décolle. 
飞机 起 飞 。5 .【〔 医 ] 器 具 , 器 械 , 装置 : ~ de succion 吸引 器 ， 
抽 吸 器 / ~ de suspenseur 悬 吊装 置 / ~ de tension 血压 计 
6.【 解 ] (一 组 功能 相同 的 ) 器 官 ,系统 : ~ digestif 消化 器 官 / 
~ uro-genital 泌尿 生殖 器 官 / ~ respiratoire 呼吸 器 官 , 呼 
吸 系 统 7. 假牙 : porter un 一 戴 假 牙 8.[ 建 ] 石 块 砌 合 ( 术 ); 
《 引 石 块 面积 , 石 块 厚度 : pierre de grand [de petit] ~ 厚 
[ 薄 ] 石 块 9，[ 政 ) 机 关 , 机 构 : ~ d" Etat 国家 机 器 /上 一 
d "un parti 一 个 政党 的 常设 机 构 / Tout 1 appareil syndical 
fut alerté quand furent connues les décisions gouverne- 
mentales, 政府 的 决定 一 公布 , 所 有 工会 机 构 便 警觉 起 来 。10. 
[ 海 ] (起 吊 ) 装 置 : le grand et le petit 一 a mater 大 型 和 小 
型 吊车 11,( 俗 ; dans le plus simple 一 (衣服 ) 穿 得 极 少 ;一 
丝 不 挂 12,《 古 , 书 ) 外 矫 饰 , 外 表 ; 排场 四 准备 (工作 ) 回 全 
体 船员 @[ 医 ] 包扎 , 包 甫 , 甫 药 

appareillade [aparsjad] n. 六 贴 艳 或 竹 鸡 的 交配 

appareillage [ apareja:3] 2. m. 1.[ 海 ] 开航 (manoevres 
d ) ~ 开航 准备 , 开航 操作 2、 设备, 附属 装置 ， ~ électrique 
电气 设备 3. (运动 器 官 缺失 时 的 ) 辅 助 器 

appareillement [aparejma] ”. m，1. 配对 , 使 成 对 ;配套 ，~ 
des boeufs pour le labour 耕 牛 的 双 套 / ~ dun service de 
table 餐具 的 配套 2. 使 交配 [ 指 动物 ] 

appareiller'[apareje] 工 v. t. 1，( 古 ) 准 备 , 预备 2， ~ un filet 
张 网 ( 捕 鱼 ) / ~ un navire [ 海 ] 配 置 船只 设备 ， 艇 装 船只 [ 准 
备 出 航 ] 3,( 建 ] 滑 ( 石 ); 给 ( 石 块 ) 琢 边 ， ~ les moellons 凿 方 
石 4.【 医 ] 装 假 器 [ 指 义 肢 、 假 牙 等 ]: ~ un moignon 给 残 肢 
端 装 义 肢 / ~ un édenté 给 缺 牙 者 装 镶 假 牙 II wv. i. 准备 启 
航 , 出 海 ， Le paquebot appareille pour Athenes， 邮 船 启 航 
开赴 雅典 。/ Nous appareillimes le lendemain pour re- 
tourner en Angleterre (Voltaire). 第 二 天 我 们 启 航 回 英国 。 
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appartenir 


appareiller” 
( 伏 尔 泰 ) DI s ~ wv. pr (古书 》 准 备 预备: 
Iappartement voisin pour le bal sappareille 


(Chapelain)， 隔壁 的 套间 正 为 举行 舞会 作 准备 。( 夏 普兰 

appareiller” [apareje] I vw. i. 1. 配对 , 配套; ~ des couverts 
使 餐具 配套 2. 使 (动物 ) 交 配 开 $s’ ~ vw. pr. 1. 配对 2. 交配 
[ 指 动物 , 尤 指 鸟 类 ] :Quand la tourterelle a perdu sa com- 
pagne, elle ne s’appareille plus avec une autre. 斑鸠 失去 
伴侣 之 后 , 不 再 同 别 的 斑鸠 交配 。 

appareilleur [aparsjoe:r] n. m. 1. 预备 工 , 准备 工 2. 石匠 领 
班 3.【 纺 ] ( 织 机 的 ) 调 整 工 4. (煤气 .电灯 等 的 ) 安 装 工 

apparemment [aparamd] adv. 1. 〈 古 ) 表面 上 , 明显 地 : Des 
raisins mars apparemment (La Fontaine). 明显 已 熟 的 葡 
萄 。( 拉 封 丹 ) 2. 表面 上 , 从 外 表 看 , 看 来 : Cet homme est 
bon apparemment，mais en fait i est profondément 
egoiste. 此 人 表面 上 善良 仁慈 , 实际 上 极其 自私 。3, 大 概 , 似 
乎 : Vous ne saviez rien, apparemment, de cette affaire. 
您 似乎 对 此 事 一 无 所 知 。/ Apparemment qu’il trouve 
moyen d’ étre en méme temps a Paris et & la campagne 
(Musset). 大 概 他 有 办 法 同时 在 巴黎 和 乡村 生活 。( 织 塞 ) 

apparence [aparas] n. f. 1. 外 貌 , 外 形 : La piéce, une fois 
repeinte, aura belle apparence. 一 旦 重新 粉刷 , 这 房间 的 外 
观 将 很 漂亮 。/ avoir de 1' 一 有 风度 , 有 气派 / Un certain 
air d’ audace et de gaieté dans le regard contrastait avec 
cette apparence maladive (Meérimée). 眼光 中 流露 出 来 的 
某 种 大 胆 和 快乐 的 神情 同 这 病态 的 外 貌 形成 明显 的 反差 。( 梅 
里 美 ) 2、《〈 引 迹象 , 痕迹 : Ils n'ont plus aucune apparence 
de liberté. 他 们 现 已 没有 任何 自由 的 迹象 。3， 外表; [ 哲 ] 表 
象 : prendre 了 一 pour realite 把 表象 看 成 事实 / Ne vous 
arretez pas al apparence. 您 别 停留 在 表面 现象 上 。/ On ne 
doit pas juger sur les apparences. 不 要 根据 表象 作 判断 。/ 
se laisser prendre aux ~s 被 表面 现象 所 迷 感 / garder 
[sauver] les 一 s 保全 [挽回 ] 面 子 / sacrifier les 一 s 不 顾 面 
子 4. 或 然 , 可 能 : 了 y a toute apparence qu'il dit vrai. 很 
可 能 他 说 的 是 真 话 。5. en 一 loc. adv. 表面 上 , 表面 上 看 来 : 
Il n'est triste qu’ en apparence. 他 只 是 表面 上 忧伤 黑 了 。 

apparent, e [apara,at] a. 1. 显眼 的 , 明显 的 , 清楚 的 , 显 而 易 
见 的 : Ses defauts sont apparents pour passer inapercus. 
他 的 缺点 过 于 明显 , 要 不 被 人 发 现 是 不 可 能 的 。/ C'est tres 
apparent. 这 是 显而易见 的 。/ Il] porte ses _ decorations de 
maniére apparente. 他 显眼 地 候 戴 着 勋章 。/ piqiire [cou- 
ture] 一 e [ 缝 幼 ] 明 针 [用 于 装饰 ] 2. 表面 的 , 表象 的 , 虚幻 的 ; 
une politesse 一 e qui cache une hostilité réelle 把 实际 上 的 
敌视 态度 加 以 掩饰 的 表面 礼貌 / Sous cet kclat apparent, il 
n'y a rien de solide, 在 这 表面 的 辉煌 后 面 , 没有 任何 一 点 扎 
实 的 东西 。3， [天 ] mouvement 一 视 运 动 / horizon 一 视 地 
平 4. hkririer 一 (法 ] 推定 继承 人 [ 指 被 错 当 继承 人 者 ] 5. 
《 古 ) 假 的 , 骗 人 的 

apparentage [aparata:3s] n. m. 结 亲 , 联姻 

apparenté, e [aparate] 1 a. 1. 结 亲 的 , 联姻 的 ,I est 
apparenté a mon mari. 他 和 我 丈夫 有 姻亲 关系 。2。( 转 ) 类 
似 的 , 相像 的 ;与 … 有关 的 ;avoir une maniere de penser 一 e 
a celle de son pere 有 同 其 父亲 相似 的 思想 方法 3.[ 政 ] 竞选 
结盟 的 ; (与 某 个 议会 党 团 ) 结 盟 的 ,un député qui est ~ au 
RPR 与 保卫 共和 联盟 结盟 的 议员 JI n，[ 政 ] 加 盟 议员 ， 
groupe socialiste: 258 membres, 17 一 s 社会 党 议会 党 团 . 
258 名 正式 成 员 , 17 名 加 盟 成 员 

apparentement [aparatma] n. m1. 结 亲 , 联姻 2，[ 政 ] ( 竞 
选中 的 ) 联 合 

apparenter [aparate] 1 vw. 上. ( 古 ) 使 同 … 结 亲 , 使 同 … 联 姻 ; 
Son pere aurait voulu 1"apparenter a une grande famille. 
他 父亲 本 想 使 他 同一 个 大 家 族 联姻 。 I s’ ~ vw. pr. 1. 同 … 结 
亲 , 同 … 联 姻 : s’ ~ 二 une famille bourgeoise 同一 个 资产 阶 


级 家 庭 联 姻 2.〈 转 ) 类 似 , 与 … 相像 , 与 … 性 质 相 同 :Le gouat 
de ] orange s apparente & celui de la mandarine. 橙子 的 
滋味 类 似 桶 子 的 滋味 。/ Cette critique littéraire 
S "apparente a la dissection du chirurgien. 这 种 文学 批评 与 
外 科 医 生 的 解剖 相似 。3.[ 政 ] (竞选 中 ) 联 合 , 结盟 

apparié, e [aparie] a. 配对 的 , 共享 的 [ 指 电子 ] 

appariement [aparima] n. m. 1.〈 书 ) 配对, 成 对 , 成 双 : Ce 
qui fait un chef-d’ oeuvre, ¢’est un appariement heureux 
entre le sujet et 1'auteur (Gide). 只 有 主题 和 作者 的 理想 结 
全 相对 让 生 一 部 杰出 的 作品 。 ( 纪 德 ) 2, 交配 [ 指 动物 , 尤 指 某 
些 鸟 

apparier [aparje] 工 v. t. 1.〈 书 ) 使 配对 , 使 成 双 , 使 成 对 ; 一 
des gants 使 手套 配 成 双 / Ces bas ne sont pas appariés. 这 
些 袜子 不 配对 。2. 使 交配 [ 指 动物 , 尤 指 某 些 鸟 类 ]: 一 des 
pigeons 使 镶 子 交配 I s’ ~ vw. pr. 交配 

appariteur [aparitoe:r] 2. m. 1. (法 国 大 学 中 担任 传达 、 联 络 
等 工作 的 ) 办 事 员 , 勤务 员 2. (实验 室 ) 助 手 : M. Haviland 
s’"occupait de chimie et Groult lui servait d’appariteur 
(France). 阿 维 朗 先 生 搞 化 学 工作 , 格 鲁 做 他 的 助手 。( 法 朗 
士 ) 3.{ 史 ] (教廷 的 ) 传 达 , 掌 门 官 

apparition [aparisj5] n. 六 工 出 现 , 显现 ; ~ d’ une comete 
一 颗 慧 星 的 出 现 / L'apparition de la fievre fut suivie 
dune Eruption de boutons. 发 烧 后 接着 就 是 出 疹 。/ 也 
ajouta que cette apparition des rats était une curieuse 
chose (Camus). 他 接着 说 , 这 次 老鼠 的 出 现 是 一 件 奇怪 的 事 
情 。( 加 缪 ) 2. 出 场 , 露面 ; 逗留 , 暂 留 : [L n'a fait qu’ une 
breve apparition & 1 heure du repas. 他 只 在 吃饭 时 露 了 - 
下 面 。3. 露出 , 显露: Les hommes appellent miracle 
1’ apparition subite dune réalité cachée (Rolland). .人 们 
把 一 件 隐秘 事物 的 突然 显露 称 为 奇迹 。( 罗曼 .罗兰 ) 4. 显 圣 ; 
幽灵 出 现 ; 幽灵 幻影 : La seule faiblesse de cet homme vrai- 
ment honnete était de croire aux apparitions des esprits 
(Balzac) . 他 确 是 一 位 很 正直 的 男子 , 其 惟一 缺点 就 是 相信 息 
神 显灵 。( 巴 尔 扎 克 ) 5. 幻觉 , 幻像 

apparoir [aparwa:r] v. i.【 仅 用 于 不 定式 和 直 陈 式 现在 时 单数 
第 三 人 称 ] [法] 变 得 突出 , 变 得 明显 , 得 出 结论 : faire ~ de 
son bon droit 使 他 的 正当 权利 变 得 明显 /Il appert des 
événements récents que M. Chick a fait son choix 
(Vian). 从 最 近 的 事件 中 可 以 明显 看 出 希 克 先生 已 作出 抉择 。 
( 维 晶 ) / 让 appert de cet acte. ,. 从 此 文件 中 可 以 得 出 … 结 
论 / I appert que vous avez raison. 很 明显 , 您 是 对 的 。 

appartement [apartama] n. m. 1. 成 套房 间 , 公寓 套间 :, 一 a 
louer 供出 租 的 套房 / ~ de fonction 公务 用 住房 / ~ 
meublé 备 有 家 具 的 公寓 房 / plantes d'~ 室内 植物 / 
L'appartement était au cinquieme étage et pourvu d’ un 
balcon d’ou 1 on apercevait Paris (Duhamel). 套房 在 6 层 
楼 , 有 一 个 阳台 , 从 阳台 上 可 向 见 巴 黎 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2， 一 - 
témoin 示范 单元 房 , 示范 住宅 3. 一 -vacances 度假 住宅 

appartenance [apartanG's] n. f. 1. 附属 , 从 局, 隶属; 属性; 一 
a la race noire 属于 黑 种 人 / Son appartenance politique se 
devine par son discours. 根据 他 的 讲话 可 猜 出 他 政治 上 属于 
哪个 党 派 。/ rapport d' ~ 从 属 关系 / 一 de classe 阶级 成 分 
2.【 数 ] 归属 3，pl. (不 动产 的 ) 附 属 物 , On vendit la mai- 
on, avec toutes ses appartenances. 房子 及 其 所 有 附属 物 都 

了 。 

appartenant, e [apartana, Gt] a. [法 ] (所 有 权 ) 属 于 … 的 ; 归 
… 所 有 的 : biens a lui 一 s 归 他 所 有 的 财产 

appartenir [f apartanir] [Conj. 16] 1 wv. i. 1. 属于 , 归于 ， 
Cette question appartient a la philosophie. 这 个 问题 属于 
哲学 范畴 。/ Cet animal appartient a tel genre. 这 动物 归 某 
一 属 。/ Cela n'appartient pas a mon sujet. 这 与 我 的 题目 
无 关 。2.， 归 … 所 有 : Il est en possession d un bien qui ne 
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lui appartient pas. 他 占有 一 宗 并 不 归 他 所 有 的 财产 。/ Ce 
chateau appartient a un gros industriel. 这 座 城堡 属于 一 位 
大 工业 家 所 有 。/ rendre 4 César ce gui appartient a 
César 物 归 原 主 3. 委身 于 [ 指 女 子 ]: Elle a appartenu suc- 
cessivement a plusieurs amants， 她 先后 委身 于 多 名 情夫 。 
4. 成 为 ( 某 人 的 ) 附 铬 品 ;， Micheéle m’appartenait, je ne 
lavais encore partagée avec personne (Mauriac) . 那 时 米 
菊 尔 属于 我 个 人 所 有 , 我 还 没有 跟 任何 人 分 享 过 。( 莫 里 亚 克 ) 
5. 属于 (党 派 ): 了 appartient au parti radical. 他 是 激进 党 
党 员 。6. 〈 古 ) 为 ( 菜 人 ) 效 劳 , 听命 于 ( 某 人 ); Jappartiens & 
mon maitre (Moliere). 我 完全 听 我 主人 的 吟 哇 。( 莫 里 哀 ) 
/ Je n’ai pas 上 honneur d’ appartenir a sa Majesté (Mus- 
set) .我 无 幸 为 陛下 效劳 。( 缪 塞 ) TIE v. impers. 属于 … 的 权 
利 , 属于 … 的 义务 ;适宜 于 : Il appartient aux parents 
d'elever leurs enfants. 养育 子女 是 父母 的 责任 。/ 也 ne 
Im'"appartient pas de prendre la décision. 不 该 由 我 作 此 决 
定 。II s’ ~ vw. pr. 自由 自在 , 自主 , 不 受 拘束 : Avec tous ces 
enfants, je ne m’ appartiens plus. 有 这 么 多 孩子 , 我 再 也 没 
有 一 点 点 自己 的 时 间 了 。 

appas [apa] n. m. pl. 1，( 书 ) 诱 感 力 [ 指 物 ]; les 一 dune 
richesse 财富 的 诱 感 力 2. (证 ) 女 性 的 魅力 ; Elle a des appas 
qui ne laissent pas insensible， 她 共有 撩 人 的 魅力 。 

appassionato [apasjonato] adv，( 意 ) [ 乐 ] 热 情 地 

appat [apa] n. m. 1. 诱饵 : jeter de ~ dans la riviére 
avant de poser la ligne 放 钓 鱼 线 前 先 往 河 里 扔 诱饵 / pois- 
son qui mord a 1 一 咬 钓 的 鱼 , 吞 饵 的 鱼 2，( 转 ) 引诱 , 诱 感 : 
L’appat du gain laisse briller ses yeux de convoitise, 利益 
的 引诱 使 他 双眼 闪烁 贪 焚 的 光 。/ gober 1 ~ 上 当 , 受骗 3， 
Pl. 同 appas 

appater [apate] v.t. 工 喂 (小 鸟 ); 喂 肥 ( 家 禽 )， 一 des oies 
et des dindes 号 肥 鹅 和 火 鸡 2. 用 族 饵 引诱 : ~ des oiseaux 
[des poissons] 用 诱 仓 诱 鸟 [ 鱼 ] 3.( 转 ) 利诱 , 诱 感 ，- qn 
avec de belles promesses 用 美好 的 许诺 利诱 某 人 / Ces dix 
mille {francs-la vous en appateront dautres (Romains ) 
那 一 万 法 郎 将 使 您 说 得 许 许多 多 的 钱 。( 罗曼 ) 

appaumé, e [apome] a.[〔 纹 章 ] 有 一 只 手掌 的 

appauvrir [apovrir] I v.t. 1. 使 贫穷 ;Les dépenses super- 
flues ] ont appauvri, i] est maintenant dans la gene. 不 必 
要 的 开销 使 他 变 得 贫穷 , 现在 他 生活 持 据 。/ Des guerres 
continuelles ont appauvri ce pays. 无 休止 的 战争 耗 尽 了 这 
个 国家 的 财富 。2.〈 转 ; 使 贫 瘤 , 使 贫乏 ， ~ une terre 使 土地 
贫 靖 / ~ le sang 使 贫血 , 使 红血球 缺乏 / ~ une langue 使 
语言 贫乏 / Cette vie paresseuse avait singulierement ap- 
pauvri sa pensée. 这 种 懒散 的 生活 使 他 的 思想 极度 贫乏 。1I 
5' 一 J. pr. 1. 变 穷 : La région, privée d’ industries impor- 
tantes, s" appauvrissait lentement. 由 于 缺少 重要 的 工业 , 这 
个 地 区 逐渐 变 穷 。2，《 转 ) 变 得 贫 疤 ; 变 得 贫乏 : La terre 
S appauvrit si 1’on n’y répand pas d’ engrais. 如 果 不 施肥 ， 
土地 就 会 贫 痛 。 

appauvrissement [apovrisma] n. m. 1. 使 贫穷 , 贫困 化 , 变 
穷 : 了 一 d'une classe sociale 某 个 社会 阶级 的 贫困 化 2. 
《 转 ) 使 贫 瘤 , 使 贫乏 ; 变 得 贫 冯 , 变 得 贫乏 : ~ du sol 土地 的 贫 
背 化 / ~ de la langue 语言 的 贫乏 3, 贫 化 :~ d' équilibre 
平衡 贫 化 / 一 isotopique 同位 素 贫 化 4. 消耗 , 损耗，~- de 
recul 上 反 冲 (原子 ) 的 消耗 

appeau [apo] (Pl. ~x) n. ma. 【和 狩猎 ] 工 , 诱 乌 笛 2., 媒 岛 , La 
chasse aux appeaux est interdite en France. 法 国 禁止 用 媒 
鸟 捕 猎 。3. servir d ~ aqn 〈 转 ) 给 某 人 充当 诱骗 工具 / se 
laisser prendre a 1 一 ( 转 ) 受骗 ,上 当 

appel [apel] n. m，1. 呼唤 , 呼号 , 呼喊 ， ~ au secours [a 
1 aide] 呼救 / accourir a 上 『 一 闻 声 赶 来 / 一 téléphonique 
电话 铃声 / numéro d' ~ 电话 号 码 / indicatif d’ ~ (电台 ) 


呼号 / Crions plus fort, ils n’ont pas entendu notre 
appel. 咱们 叫 得 肯 响 点 , 他 们 没有 听见 我 们 的 呼喊 。2. 号 召 ， 
召唤 :一 au peuple 对 人 民 的 号 召 / ~ aux armes 动员 令 / 
répondre a 1 ~ de la patrie 响应 祖国 的 号 召 3. (用 动作 等 ) 
召唤 , 招呼 : 一 du regard 使 眼色 / 一 du pied 〈 转 , 俗 》 示 
意 , 沥 诱 :Le discours du premier ministre est un appel du 
pied aux centristes, 总 理 的 讲话 是 伸 向 中 间 派 的 橄榄 枝 。4 . 
召集 [ 尤 指 士兵 ]: battre [sonner] 1] ~ 击 鼓 [ 吹 号 ] 集合 5. 
点 名 : faire 1 ~ 点 名 / etre absent [manquer] &1 ~ (点 名 
时 ) 缺席 / répondre 8 了 上 一 《点 名 时 ) 应 到 / vote par 一 
nominal 唱 名 表决 / ~ des causes ia 上 audience 法] 开庭 时 
对 当事人 的 点 名 6. 呼吁 ,要求 : ~ & 1 了 autorité interna- 
tionale 求助 于 国际 机 构 / faire 一 aux pompiers 请 求 消防 
队员 帮助 / faire 一 a ses souvenirs 尽力 回忆 / Certaine- 
ment, elle faisait appel a tout son courage (Gide). 她 确实 
鼓 足 全 部 勇气 。( 纪 德 ) / Je fais appel a votre bonté. 我 奶 
求 您 发 善心 。7. 征召 : 一 des réservistes 征召 预备 役 人 员 / 
1 一 du contingent [de la classe] 征召 适龄 青年 / devancer 
1 一 提前 征召 入 伍 8.( 转 ) 要 钱 ; ~ de fonds 募集 股本 , 招 
股 ; 筹集 资金 : faire un 一 de fonds aux actionnaires 向 股东 
要 求 增 资 9. ~ d'offres 招标 / ~ doffres international 国 
际 招标 10. 〈 转 ) 引诱 , 诱惑 ， resister a 1' 一 du plaisir 抗拒 
享乐 的 诱惑 11.〔 法 ] 上诉, 申诉 : 一 & maxima [& minima] 
(检察 机 关 ) 要 求 减刑 [加 型 ] 的 上 诉 / faire ~ dun juge- 
ment de premiére instance 对 第 一 审判 决 提 出 上 诉 / inter- 
jeter 一 ,se pourvoir en 一 提出 上 诉 / acte d’ ~ 上 诉 诉 
状 / fol 一 不 能 受理 的 上 诉 , 无 理由 的 上 诉 / cour d’ ~ 上 诉 
法 院 / juger sans ~ 终审 审判 / sans 一 ( 转 ) 无 可 挽回 地 ; 
C'est une decision sans appel. 这 是 最 后 的 决定 。12.(〈 古 》 
挑战 [ 指 决斗 ] 13. [ 体 ] 起 跳 , prendre 一 du pied droit 用 右 
脚 起 跳 / planche d' ~ 起 跳板 / pied d’ ~ 起 跳 脚 14. ( 技 ] 
Le navire vient a 1'appel de son ancre. 船 被 锚 ( 链 ) 拉 回 原 
位 / ~ d'air (炉膛 的 ) 找 风 , 空气 抽 吸 ;通风 管 15. [ 计 ] 调用， 
一 de console 控制 台 调 用 / ~ du programme bibliothéque 
库存 程序 调用 / séquence d? ~ 调用 序列 

appelant, e [apla, Gat] 工 2. m. 1.[ 符 猎 ] 媒 鸟 2. (证 ) 挑 起 决 
斗 者 II a. 1. 【法 ] 上 诉 的 : partie 一 e 上 诉 的 一 方 2, [ 计 ] 调 
用 的 Hn. 上诉 人 

appelé, e [aple] 1 a. 被 召唤 的 , 被 指定 的 , 被 选 定 的 : industrie 
一 e & un brillant avenir 被 认定 为 前 途 辉 煌 的 工业 / ~ 4 
(+ zizj ) 被 指定 : Si nous ktions appelks & partir， 如 果 要 
我 们 出 发 的 话 。IL n. m. 1. 入 伍 青年 2. 被 吸引 者 , 被 召唤 
者 ; une carriere ou il y a beaucoup d ~s et peu d’ élus — 
种 非常 吃香 但 很 难 成 功 的 职业 

appeler [aple] [Conj.5] Lv.t. dir, 1. 伸 , 呼喊 , 呼唤 , 招呼 ; 
一 un ami dans la rue 在 路 上 招呼 一 个 朋友 / 一 au secours 
呼救 / 一 alaide 求援 / Appelle ton frére, le diner est 
prét. 叫 你 弟弟 , 晚饭 已 经 好 了 。/ Elie vous appelle a son 
aide. 她 叫 您 帮助 她 。2, 请 来 , 叫 来 : ~ qn a table 叫 某 人 就 
餐 / Ton pere va de plus en plus mal: il faut appeler le 
docteur， 你 父亲 的 病 越 来 越 重 , 应 该 请 医生 来 。/ I appelait 
la police (Cocteau) .他 叫 警察 来 。( 科 克 托 ) 3. 给 ( 某 人 ) 打 
电话 : Je vais vous appeler ce soir. 今 晚 我 给 您 打 电 话 。/ 
Merci de m'avoir appelé. 谢谢 你 给 我 打 来 电话 。/ Je viens 
d' appeler Marie. Mais elle n’est pas chez elle: personne 
ne rEpond, 我 刚 给 玛丽 打 电 话 , 可 她 不 在 家 , 没 人 接 。4. 号 
召 , 召唤 ;呼吁 : La République nous appelle. 共和 国 召唤 我 
们 。/ -- le peuple aux armes 号 召 人 民 拿 起 武器 5. 征集 , 征 
召 : 一 《sous les drapeaux) 征召 入 伍 / ~ jes réserves 征召 
预备 役 军人 6. 任命 , 指定 ; 使 适合 于 : atre appelé a de 
hautes fonctions 被 任命 担任 要 职 / Ses qualités 1’ appellent 
a prendre la direction de 1 entreprise. 他 的 那些 优点 使 他 适 
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合 管理 这 个 企业 。7. 引起 , 唤起 : ~ 1’attention de qn sur 
qch 唤起 某 人 对 某 事 的 注意 / Une erreur en appelle une 
autre, 一 个 错误 引出 又 一 个 错误 。8. 需要 , 要 求 ; 希望 : Ce 
probleme appelle une solution immédiate. 这 个 问题 需要 立 
刻 解决 。/ Sa mauvaise conduite appelle une sanction. 他 
的 恶 行 需要 制裁 。/ 一 la colére du ciel sur qn 希望 天 老爷 惩 
罚 某 人 9. 点 名 : I] était absent quand on a appelé son 
nom. 点 到 他 名 时 , 他 不 在 。/ ~ une cause [法 ] ( 庭 讯 时 ) 对 
当事人 的 点 名 10. [法 ] 传呼 , 传讯 : ~ qn en témoignage 传 
讯 某 人 出 庭 作 证 / -- un témoin & barre 传 证 人 出 庭 作证 / 
~ qn en justice, 一 qn a comparaitre devant le juge 传 某 
人 出 庭 11. 取 和 名 , 命名 , 称 为 ,On 1’appelle Sophie， 人 们 叫 
她 索 非 。/ Il faut appeler les choses par leur nom. 黑 就 是 
黑 , 白 就 是 白 ,应 该 直言 不 讳 。/ ~ un chat un chat 〈 俗 ) 是 什 
么 就 是 什么 / Je ne sais pas comment vous appelez ca, 
mais moi je 1’ appelle une stupidité. 我 不 知道 您 对 这 事 怎么 
看 , 可 我 呢 , 我 把 这 叫做 春 事 。/ Voila ce qu’on appelle le 
bonheur. 那 就 是 所 谓 的 幸福 。12. ( 古 ) 挑 起 决斗 IE vw. 上 上 
indir. 1. en 一 6 四 信赖 , 仰 会 :en 一 abamitie de qn 仰 
仗 某 人 的 友谊 @@ 求 助 于 :jen appelle a votre discrétion. 我 
祈求 您 保密 。2， en 一 de 拒绝 ,提出 异议 ; Il en appelle de 
votre decision. 他 不 同意 您 的 决定 。3. 一 de 【法 ] 对 … 提 出 
上 诉 : ~ d'un jugement 对 一 个 判决 提出 上 诉 TH s 一 vw. 
Pr 1. 名 叫 , 称 为 : Comment vous appelez-vous? 您 叫 什么 
名 字 ? / Comment s’appelle ce fruit? 这 叫 什 么 水 果 ? / Je 
Im'appejle Louis. 我 名 叫 路 易 。2. Voila (ce) qui s’appelle 
parler. 那 才 叫 讲话 呢 。 说 话 就 该 这 么 说 。[ 指 讲话 坦率 有 力 ] 
3. 自称 ;有 … 的 称号 ; L’ Empereur d’ Ethiopie s’appelle le 
roi des rois. 埃塞俄比亚 皇帝 有 王 中 干 的 称号 。 

appeleur [aploer] n. m.， 电话 自动 拨号 器 

Appell Paul (1855 一 1930) 阿 佩 尔 , 法 国 数学 家 。 

appellatif, ve [apelatif, i:v] [ 语 ]I a. 普通 的 , 通称 的 ,“Ar- 
bre”est un nom appellatif.“ 树 "是 一 个 通称 名 词 。IL n. m. 
1. 普通 名 词 ,通称 名 词 2. 称谓 词 :“Madame”,“Camarade” 
sont des appellatifs.“ 太 太 ”“ 同 志 ” 是 称谓 词 。 

appellation [ apslasj5] n. A 1. 称呼 , 叫 法 , 名 称 : ~ d’ une 
chose nouvelle 一 种 新 东西 的 名 称 / Ils se regardaient face 
a face avec des rires de volupté et des appellations de ten- 
dresse Flaubert)， 他们 俩 面对面 地 四 目 相 视 , 纵情 地 笑 并 相 
互 亲昵 地 称呼 。( 福 楼 拜 ) 2. 一 d'origine 以 产地 取 名 的 产品 
名 称 [ 尤 指 酒 类 ] / ~ dorigine contr6lée 合格 佳酿 葡萄 酒 
[ 指 产地 正宗 .限量 生产 、 质 量 检查 合格 的 葡萄 酒 ] 3，( 法 ] 上 诉 

appendicalgie [apedikal3i] n. 上 【 医 ] 阑尾 区 痛 

appendice [apedis] n. m. 1. (物体 的 ) 延 伸 部 分 ;悬空 附属 建 
筑 : ~ nazal ( 庆 ) 鼻子 2.[ 解 ] 附件 ; 羡 尾 : ~ kpididymaire 
附睾 附件 / ~ xiphoide 剑 突 / ~ iléo-coecal [vermiforme， 
vermiculaire] 阑尾 / inflammation de 1' ~ 阑尾 炎 / On lui 
a enlevé lappendice， 医生 把 他 的 阑尾 切除 了 。3. ( 书 的 ) 补 
编 , 附录 : La bibliographie est donnée en appendice， 参 考 
书目 以 附录 形式 提供 。/ mettre [ajouter] un 一 【对 已 写 的 
文章 ] 加 注 4. (昆虫 .甲壳 类 的 ) 附 器 

appendicectomie [apedisektomi] n. f.【 医 ] 阅 尾 切除 术 : ~ & 
chaud [a& froid] 急症 [选择 性 ] 阑 尾 切 除 术 

appendicite [apedisit] n. 上 【〔 医 ] 言 肠炎 , 阑尾 炎 : ~ aigué 急 
性 阑尾 炎 / ~ chronique 慢性 前 尾 炎 ; 阑尾 疤痕 { 炎 症 后 形 
成 ] / L'appendicite aigue évolue brutalement et, non 
traitée immédiatement, peut déterminer une péritonite 
mortelle. 急性 阑尾 炎 病 情 发 展 急速 又 不 及 时 处 理 就 有 可 能 变 
成 致命 的 腹膜 炎 。 

appendicocele [apsqdikossl] n. 上 【〔 医 ] 阑尾 疝 

appendicostomie [apdikostomi] n. 上 【 医 ] 阑 昆 造 口 术 

appendiculaire [apedikyle:r] 1 a. 1.【〔 解 ] 附件 的 2.〔 医 ] 阐 


尾 的 : point douloureux 一 阑尾 痛 点 3.【〔 植 ] 附属 物 的 ; 附属 
物 状 的 : organes 一 s 附属 物 [ 如 叶子 ] II n. m. pl.( 动 ] 尾 海 
蒜 纲 

appendre [apa:dr] [Conj. 42] wv. t.( 古 , 书 ) 悬挂 , 缚 住 : 一 
des ex-voto [ 宗 ] 悬挂 还 愿 牌 , 悬挂 还 愿 画 

appensell [apenzel] n. m.〔 瑞 士 产 的 ) 阿 彭 策 尔 干酪 [ 呈 圆 盘 
形 , 重 10 公斤 ] 

appentis [apati] n. m. 1.【 建 ] 单 坡 性 顶 2.〈 引 》 外 屋 , 耳 房 ， 
附属 小 屋 , 棚 [ 存 放 车 辆 、 工 具 等 ] 

Appenzell 阿 彭 策 尔 , 瑞士 城市 , 内 阿 彭 策 尔 州 首府 。 

Appert Nicolas (1749 一 1841) 阿 笛 尔 , 法 国企 业 家 , 发 明 以 密 
封 容器 保存 食物 的 方法 。 

appertisation [apertizasj5] n. f. (食品 ) 密 封 加 热 灭 菌 (法 ) 

appertiser [apertize] vw. t. 将 (食品 ) 密 封 加 热 灭 菌 : lait 
appertise 消毒 牛奶 

appesantir [ap(3) zatir] 1 v. 上 1. ( 罕 ) 使 沉重 , 加 重 : La 
pluie a appesanti mon manteau. 雨水 浇 湿 了 我 的 大 衣 , 它 变 
重 了 。/ Le doux sommeil n’avait pu appesantir ses 
paupieres (Fénelon). 甜 甜 的 困 意 未 能 使 他 的 眼皮 发 沉 。( 费 
奈 隆 ) 2， 使 迟钝 , 使 不 灵 便 : L'aége appesantit sa 
démarche. 他 上 了 岁数, 动作 变 得 不 灵 便 了 。/ La paresse 
appesantit son esprit. 懒惰 使 他 的 头脑 变 得 迟钝 。3.( 转 ) 使 
紧 压 ;加 重 ; 一 sa domination 加 强 他 的 统治 / ~ son bras 
sur. .， 用 手臂 紧 压 … II s’~ wvw. pr. 1. 〈 罕 ) 变 得 沉重 , 了 
Sentait sa tete S "appesantir sous ] effet du vin， 他 觉得 由 
于 酒 力 发 作 而 头发 沉 。2. 压 紧 , 加 重 ; La domination colo- 
niale s’ est appesantie pendant des siecles sur 1’ Amérique 
du Sud. 在 几 个 世纪 里 , 殖民 统治 牢 牢 控制 南美 。3。( 转 ) 坚 
持 , 强调 , 注重 ,坚决 主张 , s’ 一 sur un sujet 没完 没 了 谈 一 个 
问题 , 强调 一 个 同 题 / IL s'appesantit sur les détails (La 
Bruyere). 他 注重 细节 问题 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 

appesantissement [ap(3)zatisma] n. mm 1. 《 书 ) 加 重 , 沉重 
2. 迟钝 ,不 灵活 :~ du corps des gens agés 老年 人 身体 不 灵 
活 / 一 del esprit apres un bon repas 酒 足 饭 饱 后 头脑 迟钝 

appétence [apetd:s] n. f. 1. ( 书 ) 渴望 , 嗜好 , 贪 焚 , 欲求 , 欲 
念 ; Une fiévreuse appétence de nouveauté (Jaloux). 一 种 
狂热 的 求 新 欲 。( 雅 卢 ) 2.〔 心 ] (本 能 的 ) 欲 望 , 习性 , 辛 好 3. 
[化 ] 亲和力 

appéter [apete] [Conj.7] v.t.( 古 , 书 ) 强 烈 追求 , 本 能 倾向 

appetissant, e [apetisa, at] a. 1. 开 骨 的 , 引起 食欲 的 ， Les 
plats qu'on sert & la cantine sont copieux et appétissants. 
食堂 里 供应 的 菜 量 大 又 开胃 。2.〈 转 ) 刺激 欲望 的 , 吸引 人 的 ; 
撩 人 心弦 的 : une femme 一 e ( 俗 ) 年 轻 .丰满 ,富有 性 感 的 女 
人 


appétit [apeti] 2. mm. 1. 食欲 ,胃口 avoir de 1 一 胃口 好 / 
avoir beaucoup [peu] d’ ~ 胃口 很 好 [很 不 好 ] / avoir un 
一 de loup [d'ogre] 胃口 极 大 / Cette promenade ma mis 
en appetit [ m'a donné de 1’appétit, a aiguisé mon 
appétit]. 这 次 散步 增加 了 我 的 食欲 。/ Nous avons mangé 
de bon appétit. 我 们 吃 得 很 香 。/ Bon appétit! 祝 你 胃口 好 ! 
愿 你 吃 得 很 香 ! [吃饭 前 说 的 客 套话 ] / avoir un 一 d'oiseau 
角 口 很 小 / manger sans ~ 吃 得 不 香 / J' ai perdu 
1 appétit. 我 现在 没有 食欲 。/ Ce récit m’a coupé 
lappétit. 这 故事 使 我 倒 胃 口 。/ Le peu d'appktit qu’ elle 
avait s’ en était allé. Elle renonca a manger (Duras). 她 仅 
有 的 一 点 点 食欲 消失 了 , 她 就 不 吃 了 。( 杜 拉 斯 ) 2. rester sur 
s0n 一 没有 吃 饱 ; ( 转 ) 没有 得 到 满足 ,La publicité qui en- 
tourait le film était alléchante, mais nous sommes restés 
sur notre appetit， 围绕 这 部 电影 的 广告 是 很 诱 人 的 , 但 我 们 
看 后 觉得 不 满足 。/ L'appétit vient en mangeant.〈 让 ) 胃 
口 越 吃 越 大 。[ 喻 得 寸 进 尺 , 贪得无厌 ] 3.( 转 ) 欲望 , 渴望 ， 一 
de savoir 求知 欲 / L'appétit de possession des exploiteurs 
n'aura jamais de limite (Martin du Gard). 剥 前 者 的 占有 
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和 欲 是 永 无 止境 的 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 4， pl. (生理 上 的 ) 和 欲念 : 
一 s sexuels 性 欲 $S，( 古 , 书 ) 4 7 一 de 按 ( 某 人 的 ) 意 愿 , 依 
〈 某 人 的 ) 愿 望 
appétitif, ve [apetitif, iv] 1 a. 引起 欲望 的 IE n. m. 诱 食 剂 
appétition [apetisj5] n. f. 1. 〈 古 , 书 ) 强烈 的 欲望 2. 志趣 , 嗜 
好 


Appien ( 约 95 一 约 165) 阿 庇 安 , 希腊 历史 学 家 。 

applaudimetre [aplodimetr] 2. m.〈 俗 , 读 ) 掌声 测定 仪 ;《 转 ) 
鼓掌 程度 , 欢迎 程度 : La salle acclame tour & tour les 
champions et ] applaudimetre enregistre je volume sonore 
de Tenthousiasme populaire，Le plus riche en décibels 
gagne ja partie (Le Monde). 全 场 依次 向 冠军 们 欢呼 鼓掌 ， 
掌声 测定 仪 记 录 民 众 热 情 的 音量 。 分 贝 最 高 者 便 取 得 胜利 。 
(( 世 界 报 》) / La vedette n’a pas fait sauter 
Tapplaudimetre, 大 明星 并 没有 受到 人 们 特别 热烈 的 欢迎 。 

applaadir [aplodir] 【wv. t. dir. 1. 鼓掌 , 喝彩: Les specta- 
teurs applaudirent les acteurs aa la fn de la 
représentation. 观众 在 演出 结束 时 向 演员 们 鼓掌 。/ 
L’ assemblée, debout, applaudit 1 orateur. 全 场 起 立 , 为 演 
讲 人 鼓掌 。/ Croyant que c’ était elle qu’ on appiaudissait， 
la folle saluait (Radiguet). 疯 女 子 以 为 受到 人 们 的 喝彩 便 向 
大 家 致意 。( 拉 迪 盖 ) / Son discours a été chaleureusement 
applaudi. 他 的 发 言 获得 了 热烈 的 掌声 。2.(〈 书 ) 赞成 , 赞许 ; 
Je vois que votre coeur m’' applaudit en secret (Racine). 
我 看 得 出 您 心里 是 悄悄 地 赞同 我 的 。( 拉 辛 ) I vz. indir. 
《 书 ) 热烈 赞成 , 完全 同意 [ 指 某 事 ]: Japplaudis & votre pro- 
jet d'agrandissement de 1’ usine. 我 完全 同意 你 们 扩建 工厂 
的 计划 。/ Je ne puis applaudir aux plaisanteries de Fabre 
contre le darwinisme (Gide). 我 不 能 赞同 法 布尔 对 达尔 文 
主义 所 开 的 玩笑 。( 纪 德 ) II vw. i. 鼓掌 ; des gens payés 
pour 一 花 钱 雇 来 的 鼓掌 者 / A la fin du spectacle, le pu- 
blic se mit & applaudir. 演出 结束 , 观众 便 鼓 起 掌 来 。IV 
5s’ 一 v. pr. 庆幸, 高 兴 , 自得 :Il s’applaudit de la décision 
qu'i 让 jf a prise. 他 对 自己 作出 的 决定 洋洋 自得 。/ Laissez-le 
sapplaudir d’ un triomphe frivole (Racine). 由 他 去 为 一 
个 无 谓 的 胜利 沾沾自喜 吧 。( 拉 辛 ) 

applaudissement [aplodisma] n. m. 1. 鼓掌 ;掌声 , Des ap- 
plaudissements éclatent, couvrent sa voix. 掌声 爆发 , 淹没 
了 他 的 声音 。/ Les applaudissements frénétiques des spec- 
tateurs (Proust) . 观众 狂热 的 掌声 。( 普 鲁 斯 特 ) / 一 s ryth- 
més 有 节奏 的 鼓掌 2.〈 转 , 书 ) 赞成 , 十 分 满意 

applaudisseur , se [aplodisoe:r, oxz] n， i. 鼓掌 者 2，、( 贬 ) 雇 
来 鼓掌 据 场 之 人 ; 乱 鼓 掌 的 人 

Appleton, sir Edward Victor (1892 一 1965) 阿 普 顿 , 英国 物理 
学 家 , 因 发 现 电 离 层 的 阿 普 顿 层 获 1947 年 诺 贝 尔 物理 学 奖 。 

applicabilité [aplikabilite] n. f. 适用 性 , 应 用 性 ;适用 范围 

applicable [aplikabi] a. I， 可 适用 的 , 可 应 用 的 ; I n'est 
méthode ni théorie qui soit applicable indifféremment a 
chacun (Gide). 志 上 没有 任何 可 不 加 区 别 地 适用 每 个 人 的 方 
法 和 理论 。( 纪 德 ) 2.【〔 法 ] 可 实施 的 , 可 适用 的 ，Cette loi 
n'est pas applicable aux mineurs. 这 条 法 律 不 适用 于 未 成 
年 人 。3，[ 技 ) 可 粘贴 的 ;L’or n'est applicable sur certains 
meétaux qu’ apres une préparation minutieuse. 只 有 经 过 细 
致 的 预 处 理 后 黄金 才能 粘贴 在 某 些 金属 上 。4，[ 数 ] 可 贴 合 
的 , 可 合 合 的 ; surface ~ 贴 曲面 , 互 展 曲面 

pp cage [aplika:3] n. m. 1, 【陶瓷 ] 粘 接 坯 体 2.〔 技 ] 贴 合 ， 


applicateur [aplikatce:r] I a. 用 来 粘贴 的 ， pinceau 一 粘贴 
用 刷子 五 2. m， 1. (法 律 \. 学 说 等 的 ) 应 用 者 , 实施 者 : 
Rigides applicateurs des lois (Lecomte)， 僵硬 的 执法 者 。 
( 勒 孔 特 ) 2. 粘贴 用 工具 3. 涂 布 器 4. 巴 氏 灭 菌 器 

application [aplikasj5] 2. f. 1. 涂 , 散 , 贴 :~ de papier peint 
Sur le mur 往 墙 上 贴 墙纸 / ~ de bois 木材 的 贴 合 / ~ des 


couches 贴 合 ,成 层 / ~ de ventouses【〔 医 ] 拔 火 缸 / Faites 
trois applications par jour de ce produit sur votre peau. 
用 这 种 药 囊 在 您 的 皮肤 上 , 每 天 甫 3 次 。2.〈 引 【 缝 幼 ] 镶 贴 的 
装饰 :(dentelle d’ ) ~ 灸 贴 用 花边 / ~ s de velours 丝绒 的 灸 
贴 3. 〈 转 运用 , 应 用 , 使 用 ; 一 d' un traitement a une ma- 
jadie 使 用 一 种 治疗 某 种 疾病 的 方法 / 一 d'un théoreme -- 
条 定理 的 应 用 / jes ~s d'un remede 一 种 药 的 用 途 / Une 
oeuvre d art ne s’ obtient pas par la simple application de 
bonnes regles (Gide). 只 是 简单 地 运用 一 些 好 规则 是 出 不 了 
艺术 作品 的 。( 纪 德 ) / Une eau du type de la v6tre peut 
trouver du cOté balnéaire des applications valables (Ro- 
mains)， 像 你 们 那 种 类 型 的 水 可 以 在 浴 疗 方面 找到 有 价值 的 
用 途 。( 罗 曼 ) 4.〈 转 ) 实行 , 实施 ， de la loi 法 律 的 实施 / 
L'application machinale des regles (Bergson). 机 械 执行 
规则 。( 柏 格 森 ) 5. 专心 ,用功 , 用 心 : travailler avec 一 专心 
工作 / 1] dansait lentement avec une certaine application 
academique (Duras)， 他 慢 慢 地 以 某 种 学 究 式 的 认真 态度 跳 
舞 。( 杜 拉 斯 ) 6. Ecoile d’' 一 军事 技术 学 校 7，( 古 ) 忠诚 , 尽 
心 8. 【 数 ] 贴 合 , 映射 ，~ barycentrique 重心 映射 / 一 
dune surface 曲面 的 贴 合 9. 〔 药 ] 散剂 , 把 剂 10. 一 de 
charge 加 载 ; 充电 ;充填 11. ~ du frein [au freinage] [ 汽 ] 
制 动 ( 作 用 ) | 

applique [aplik] ”. f. 1. 锐 饰 , 附 饰 品 : 一 s de velours sur 
un manteau 大 衣 上 的 丝绒 缘 饰 2. 壁灯 ;( 墙 上 的 ) 枝 型 烛台 : 
ecjairage par 一 s 用 壁灯 照明 

appliqué, e [aplike] a. 1. 专心 的 , 用 功 的 , 用 心 的 :un écolier 
一 用 功 的 小 学 生 /Il n'est pas appliqué en classe. 他 上 课 
时 不 专心 。2. 应 用 的 ，sciences 一 es 应 用 科学 / 
mathématiques 一 es 应 用 数学 3. arts 一 s 工艺 美术 4. 
《 转 ) 贴 得 紧 的 , 结实 的 : un emplatre 一 sur une tumeur 数 
在 肿块 上 的 药膏 / un coup de poing bien ~ 结实 的 一 拳 

appliquer [aplike]] v. t，1. 涂 , 数 , 贴 : Vous appliquerez 
trois fois par jour cette creme sur votre blessure， 您 把 这 
儿 竟 涂 在 您 的 伤口 上 , 一 天 涂 3 次 。/ ~ une couche de pein- 
ture Sur une porte 在 门 上 涂 一 层 油 漆 / 一 une échelle con- 
tre un mur 把 梯子 靠 在 墙 上 / ~ du vernis sur ses ongles 
在 指甲 上 涂 指甲 油 / ~ son oreille sur un cloison 把 耳 朱 紧 
贴 在 隔 板 上 2.《 引 , 俗 ) 给 与 : ~ une bonne gifle a qn 给 某 
大 一 记 响 亮 的 耳光 /Il lui appliqua un baiser sur la joue. 
他 吻 了 她 的 面 关 。/ Le surveillant se vit appliquer un 
surnom ridicule. 督导 员 发 现 别人 给 他 起 了 一 个 可 笑 的 外 号 。 
3.〈 转 ) 实行 , 实施 , 执行 I] a appliqug une nouvelle 
méthode dans son travail. 他 在 工作 中 使 用 了 一 种 新 方法 。/ 
Il faut appliquer la loi dans toute sa rigueur. 应 该 不 折 不 
扣 地 实施 法 律 。/ Je suis obligé d' appliquer le réglement. 
我 必须 执行 规章 制度 。4. (转运 用 , 应 用 , 使 用 , 援 用 ; ~ ja 
théorie & la pratique 理论 用 于 实践 / ~ une loi a un cas 对 
一 案例 援 用 某 项 法 律 / ~ une somme a telle dépense 把 一 
笔 钱 使 用 在 某 项 开支 上 / ~ 1 astronomie a la navigation 将 
天 文学 用 于 航海 5，( 转 ) 专心 于 , 全 神 贯 注 于 ; ~ son esprit & 
1' étude 专心 学 习 / ~ tous ses soins & faire qch 全 神 贯 注 地 
做 某 事 6.( 古 ) 强制 , 强行 :Apres 1’avoir appliqué aux plus 
cruejles tortures (Racine). 对 他 强制 行使 最 残酷 的 刑罚 之 
后 。( 拉 辛 ) 了 s’ ~ wv. pr. 1. 被 涂 在 , 数 在 , 贴 在 ，Cet en- 
duit s"applique bien sur le plafond. 这 种 涂料 涂 在 天 花 板 上 
很 合适 。2. 适应 , 适合 , 符合 : Ce reglement s’applique & 
tout le monde. 这 个 规章 制度 适用 于 每 个 人 。/ Ce jugement 
s applique parfaitement a son cas. 这 个 判断 非常 符合 他 的 
情况 。3.〈 转 ) 专心 , 全 神 贯 注 于 ， s' 一 & son tvavail 专心 他 
的 工作 / Ceux qui s’appliquent trop aux petites choses 
deviennent ordinairement incapables des grandes (La 


Rochefoucauld). 过 分 注重 小 事 的 人 通常 都 干 不 了 大 事 。( 拉 
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罗 什 富 科 ) / 1s’applique a garder son calme， 他 努力 保持 
冷静 。4. [ 补 语 省 略 ] 用 功 ， Cet écolier s*applique. 这 个 小 
学 生 很 用 功 。5.〈 转 〉 把 … 归 为 已 有 : s’~ les meérites des 
autres 把 别人 的 功绩 据 为 已 有 6. ( 古 沉 酒 于 , 醉心 于 

appoggiatare [ap>(d)siaty:r] n. f.〔 乐 ] 倚 音 [一 种 装饰 音 ] 

appoint [apwE] 2. m1.[ 财 ) ( 供 补足 金额 用 的 ) 零 钱 ;差额 ; 
结余 ,余额 : faire 1' ~ 用 零钱 补足 / payer un achat par un 
billet a ordre et par un 一 用 一 张 记名 期 票 和 零钱 付款 2. 
《3 引 ) 结 清 款 项 [ 指 收 款 人 可 不 必 找 零钱 ]; Le receveur de 
l'autobus demande & chacun de faire 1 appoint. 公共 汽车 
售票 员 要 求 每 个 人 用 零钱 买 票 。3.〈 转 ) 补充 , 补足 , 添 足 : 
salaire d' 一 补充 工资 / chauffage d'~~ 补充 暖气 / 
L’ élevage, qui constitue 上 appoint le plus rémunérateur 
en Normandie (Gide). 畜牧 业 , 作为 诺曼底 最 赢利 的 补充 经 
济 。( 纪 德 ) 4.〈 引 》 帮助 , 协助 : L'entrke des Etats-Unis 
dans ja guerre constitua pour les Alliés un appoint 
décisif. 美国 的 参战 对 同盟 国 是 一 种 有 决定 意义 的 帮助 。/ 
fournir [apporter] un 一 non négligeable 提供 不 容 忽 视 的 
帮助 / Votre recommandation m’a été un sérieux 
appoint. 您 的 推荐 曾 对 我 是 有 力 的 帮助 。 

appointage [apwgta'5] 21. m. 削 尖 : ~ dune piece de bois 
莉 尖 一 根木 棍 

appointé, e [apwgte] a.,n. 领 薪水 的 (人 ), 领 工资 的 (人 ) 

appointement [apwétma] n. me. 1,( 古 ) 和 解 2. PL， 薪 做 ; 工 
资 ,薪水 : donner des 一 s 发 工资 / recevoir [toucher] des 
一 $s 领 工资 / ~s d'un chef de bureau 一 位 办 公 室 主任 的 薪 
伟 


appointer' [apwéite] v. t，1. 发 给 工资 , 发 给 薪水 ， ~ un 
employé 发 给 职员 工资 / 1 est appointe au mois. 他 按 月 领 
工资 。/ Ils avaient espkre que M. Puybaraud pourrait atre 
appointé par le secrétariat des oeuvres (Mauriac). 他 们 和 希 
望 由 慈善 机 构 办 事 处 给 皮 巴 罗 先 生发 工资 。( 英 蛙 亚 克 )2. 
( 古 ) 调和 , 调解 , 使 和 解 ; M. le Prince et M. de Nevers 
eurent quelque brouillerie, mais ils furent aussitOt 
appointes， 勒 普兰 斯 先生 和 德 内 韦 尔 先生 发 生 过 争执 , 但 他 们 
很 快 就 和 解 了 。/ stre appointe contraire 相对 立 , 相 矛 盾 

appointer [apwite] v.t. 削 枯 ， ~ un biton 把 棍 前 尖 

appointir [apweti:r] v.t. 使 尖 , 前 尖 : ~ un crayon 把 铅笔 前 
尖 

Appomattox 阿波 马 托 克 斯 县 府 , 美国 南北 战争 中 南 军 投降 地 


ap oatage [ap5ta:3] xn. mz.《〈 飞 机) 在 (航空 母 舰 ) 甲板 上 降落 

appontement [ap5tma] n. mm 1. 栈桥 码头 ,平台 式 码头 2. 码 
头 驶 船 3 码头 : 一 de chargement [de déchargement] 装 
载 [卸货 ] 码 头 

apponter [apate] v.i.( 飞 机 ) 在 (航空 母 舰 ) 甲 板 上 降落 

apponteur [ap5tos:r] 2. mmx. 飞机 甲板 降落 指挥 员 

Apponyi, Albert (1846 一 1933) 阿波 尼 , 匈牙利 政治 家 。 

apport [apor] n. m. 1. 带 来 ;提供 ; ~ de piéces au greffe 
du tribunal 向 法 院 书记 室 提 供 证 据 / La société a dermandé 
A ses actionnaires de nouveaux apports d'argent liquide. 
公司 要 股东 们 再 注入 现金 。/ action 由 一 [ 商 ] 发 起 人 股 2. 
( 转 ) 协助 , 贡献 Nous avons besoin de 1] apport de votre 
expérience. 我 们 需要 您 提供 经 验 。/ ~ de la civilisation 
asiatique au progres de Thumanite 亚洲 文明 对 人 类 进步 的 
贡献 3. 带 来 的 东西 :C'est toujours 1’apport involontaire 
de ecrivain qui a le plus d'importance (Sartre)， 作 家 无 
意 中 提供 的 东西 总 是 具有 最 重要 的 意义 。( 萨 特 ) 4，[ 法 ] 夫妻 
结婚 时 分 别 带 来 的 财产 : ~s en communauté 夫妻 共有 财产 


中 双方 各 自 带 来 的 财产 $. 股 金 , 投资 额 : ~ en soci&été 股东 
投资 额 / ~ en nature [en espece en numeraire] 实物 [ 现 
金 ] 入 股 6. 摄 入 ,供给 ， ~ de liquide 液体 摄 入 , 液体 供给 7. 


[ 电 ] 引线 , 馈 电线 8. 【机 ) 进 刀 , 进 给 9. 沉积 (作用 ), 沉积 物 ， 
冲积 物 ， ~ de sédiments 沉积 源 / ~s de uissellement 淤 
泥 ; 洲 泥 沉 积 10. 给 ( 料 ), 给 ( 油 ): 一 d'eau 加 水 /一 
dhuile filtrée 供给 过 滤 润 滑 油 

apporter [aporte] v. zt. 1, 带 来 , 携 来 , Apportez-moi le jour- 
nal, 请 把 报纸 带 给 我 。/ Quand vous viendrez, apportez vos 
outils， 您 来 时 把 您 的 工具 带 来 。/ Le vent m'apportait par 
lambeaux ieurs chants barbares (Hugo) . 风 阵 阵 吹 来 , 把 他 
人 粗野 的 歌声 送 到 我 卫 边 。( 雨 果 ) 2. 运 来 : L'avion a 
apporté ces fteurs. 飞机 运 来 了 这 些 花 。3. 提供 , 给 予 ; 一 
des capitaux 提供 资金 / Cet enfant vous apporte beaucoup 
de satisfactions, 这 孩子 给 你 们 许多 满足 。/ ~ un argument 


irréfutable a 1’ appui d’ une these 提供 一 个 无 可 辩驳 的 论据 ， 


以 支持 某 个 论点 / Il mapporte aucune preuve & ce qu 这 
avance， 他 对 他 提出 的 观点 未 提供 任何 证 据 。/ La religion， 
disait-elle, lui apportait une tranquilité heureuse 


(France). 她 说 宗教 给 她 一 种 幸福 的 宁静 。( 法 朗 士 ) 4. 负担 


(自己 的 一 份 ): ~ son écot 负担 他 聚餐 应 付 的 一 份 ( 钱 ) 5. 
( 转 ) 通知, 宣告 : 一 des nouvelles 宣布 消息 / Je viens vous 


apporter de facheuses nouvelles (Corneille) . 我 来 告诉 你 们 
一 些 令 人 不 快 的 消息 。( 高 乃依 ) 6. 表示 , 显示 : ~ du soin 
[de la passion] & gch [a faire qch] 细心 地 [热情 地 ] 做 某 事 : 
了 apporte du soin a exécuter un travail commandé. 他 细 
心地 做 一 件 定做 的 活 计 。7. 引起 , 产生, 造成 ,招致 : L'age 
apporte des infirmités. 年 龄 大 了 , 毛病 也 来 了 。/ Cette 
découverte apportera un changement profond dans nos 
habitudes. 这 一 发 现 将 使 我 们 的 习惯 发 生 深 刻 的 变化 。/ Elle 
trouvait que Suzanne était responsable du retard apporte 
a ses projets (Duras). 她 觉得 苏 珊 应 对 她 计划 的 延误 负责 。 
( 杜 拉 斯 》 

apporteur, se [aportoe:r, 9:z] 1 n. 带 来 … 的 人 ; Les grands 
apporteurs de vérité (Hugo). 带 来 真理 的 伟人 。( 雨 果 ) 下 
n. m. 【法 现金 或 实物 股 股 东 III a. 带 来 … 的 

apposé, e [apoze] a.【 语 ] 同 位 的 

apposer [apoze] v.t. 1. 贴 ,张贴 :一 une affiche sur un mur 
在 墙 上 贴 布告 2. ~ sa signature [son paraphe] 签名 : Ap- 
posez votre signature au bas de ce document. 请 您 在 这 份 
文件 下 面 签字 。/ Soigneusement, 让 apposa sa signature au 
bas de la page (Duhamel). 他 非常 细心 地 在 那 页 纸 的 下 方 签 
上 名 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 一 le(s) scellk(s) 【法 ] 贴 封条 ; 一 les 
scellés sur la porte de 1] appartement apres le décés du lo- 
cataire 房客 死 后 , 在 他 套房 的 门 上 贴 封条 4. 安放 , 挂 ;: Je 
n'avais meme pas lu, je crois，la pancarte apposee a& 
1 entrée de la salle (Butor). 我 想 , 我 甚至 连 挂 在 厅 门 口 的 布 
告 牌 都 没有 看 。( 比 托 尔 ) $. 添加 , 插入 : 一 une clause & un 
acte [法 ] 在 文件 中 添加 一 项 条 款 / 一 une condition a un 
contrat 在 一 个 合同 中 添 一 项 条 件 

apposition [apozisj5] n. f. 1. 贴 ,张贴 , 放置 : ~ des scellés 
贴 封条 / ~ du cachet de la poste sur le timbre d’ une let- 
tre 在 一 封 信 的 邮票 上 盖 惟 . 2. 【 语 ] 同位 语 ; L’ apposition 
sert en réalité de qualification, comme un adjectif. 实际 上 
周全 澡 保 形容 亲 半 样 起 修饰 作用 。 3. 外 积 ， 外 加 [组 织 生长 的 

appréciabilité [apresjabilite] x. f. 可 估价 性 , 可 感觉 性 

appréciabie [apresjabl] a. 1. 可 估价 的 , 可 评价 的 2. 可 感觉 
的 ,可 估计 的 : La différence est & peine appréciable. 差异 
几乎 感觉 不 到 。/ Y a-t-il des changements appréciables 
depuis mon départ? 自从 我 走 后 是 否 有 明显 的 变化 ? 3. (3 引 ) 
相当 可 观 的 , 相当 重要 的 : obtenir des résultats 一 s dans 
son fravail 在 工作 中 取得 相当 重要 的 成 果 

appréciateur, trice [apresjatoe:r, tris] n. 1. 评价 者 , 判断 者 : 
Je devins un juste appréciateur de leur merite (Lesage). 


pi 


上 


A 


appréciatif 


156 


apprete 


我 成 了 他 们 功绩 的 公正 评估 人 。( 勒 萨 日 ) 2.〔 商 ] 鉴定 人 , 估 
价 人 : Je vous crois bon appréciateur de tous les vins 


(France). 我 相信 您 是 各 类 葡萄 酒 的 优秀 鉴定 家 。( 法 妥 士 ) 


appréciatif, ve [apresjatif, iiv] a. 估价 的 , 评价 的 ; 估计 的 ， 


判断 的 : inventaire 一 dun mobilier 动产 的 估价 清单 


appreciation [apresiasj3] n. f 1. 估价 , 评价: ~ d’ un im- 


meuble 对 一 项 不 动产 的 估价 / porter sur un éléve des 一 S 
favorables 给 某 学 生 好 评 / L'appréciation de 1’expert est 
trop faible. 专家 的 估价 太 低 了 。/ L'appréciation de la dis- 
tance de freinage dépend de la vitesse du véhicule. 对 刹车 
距离 的 估计 取决 于 车 速 。2. 判断 , 衡量 : Son appréciation de 
la situation s’ est révélée fausse. 他 对 形势 的 判断 证 明 是 错 
误 的 。/ soumettre une décision a 1 一 de qn 把 一 项 决定 交 
某 人 评判 3, 意见 , 看 法 . ~ sommaire 概括 意见 / I] a noté 
ses appréciations en marge du texte. 他 在 文章 旁边 写 下 自 
己 的 看 法 。4. (新 ) 增 值 ，~ d'une monnaie 一 种 货币 的 增值 


appreeie, e [apresje] a. 受 好 评 的 , 喜爱 的 , 赏识 的 , 欣赏 的 : 


un fromage trés 一 一 种 很 受 欢迎 的 奶 酷 / L'ananas est un 
fruit apprécié des gourmets. 菠萝 是 美食 家 钟爱 的 一 种 水 


o 


apprécier [apresje] 工 t. 1. 估价 , 评价 ,评估 ~ un im- 


meuble 对 一 项 不 动产 进行 估价 / 一 une chose au-dessus 
[au-dessous] de sa valeur 高 [ 低 ] 估 某 物 的 价值 2. 估计 , 判 
断 ,衡量 ，Les marins ont ] habitude d’apprécier les dis- 
tances. 海员 有 估计 距离 的 习惯 。3. 判断 , 衡量 , 认 清 : 一 
1 importance d'un événement 衡量 某 事件 的 重要 性 / On 
ne peut encore apprécier |’ ktendue exacte des dégats. 现 
在 还 无 法 对 损坏 的 确切 程度 作出 判断 。4. 感觉 , 察觉, Il faut 
avoir ] esprit subtil pour apprécier une telle nuance. 必须 
思想 敏锐 才能 察觉 那样 细微 的 差别 。5. 看 重 , 赏识 , 欣赏 , 重 
视 , 给 予 好 评 : On 1’apprécie pour sa discrétion. 他 由 于 办 
事 谨 慎 而 受到 赏识 。/ Angelo appréciait beaucoup son 
cigare 《Giono). 昂 日 洛 非常 喜欢 他 的 雪茄 烟 。( 吉 奥 诺 ) / 
Les critiques ont beaucoup apprécié ce film. 影评 家 对 这 部 
影片 给 予 高 度 评价 。/ Je n’apprécie pas du tout qu’on me 
parle sur ce ton, monsieur! 先生 , 我 很 不 喜欢 别人 用 这 种 语 
气 跟 我 讲话 ! HL s ~ v. pr. 1. s ~ mutuellement 相互 重视 
2. 《新 ) 增值 : L euro s’ est apprecie vis-a-vis du [par rap- 
port au] dollar americain， 欧元 与 美元 的 比价 上 涨 了 。 


appréhender”[apredde] v 上 1. [法 ] 逮捕 , 拘捕 : La police, 


prévenue a temps, a pu appréhender le voleur sur les 
lieux memes du cambriolage. 由 于 及 时 得 到 通知 , 警察 在 盗 
窃 现 场 抓 住 了 小 偷 。/ 1’ escroc a été appréhendé au sortir 
de son domicile. 诈骗 犯 在 走出 家 门 时 被 抓 。2，( 古 ) 理解 , 领 
会 , 领悟 , 体会 


apprEhender” [ apreade] v t， 惧怕 , 担心 , 害怕 : J， ap- 


préhende cet examen, 我 怕 这 次 考试 。/ Elle appréhendait 
de lui faire du mal (Racine). 她 怕 伤 害 他 。( 拉 辛 ) / 
】apprEhende que vos conseils ne soient insuffisants pour 
le faire revenir sur sa décision. 我 担心 您 的 建议 不 足以 使 他 
改变 决定 。/ Je n’appréhende pas qu'il vienne， 我 不 怕 他 


o 


appréhensif, ve [apreasif, iv] a，( 罕 ) 胆 性 的 ， 害怕 的 , 担心 


的 , 担 优 的 


appréhension [apreasj5] n. f. 1. 惧怕 , 害怕 ;担心 , 担忧 , 忧 


虑 : avoir de ~ 感到 有 点 害怕 / JIL eprouve une certaine 
appréhension avant les examens. 他 在 考试 之 前 感到 有 点 不 
安 。/ vivre dans une 一 constante 持续 地 生活 在 忧虑 之 中 / 
Une vive appréhension qu’on ne nous 6te ce qui nous ap- 
partient (La Rochefoucauld). 一 种 害怕 别人 和 剥夺 属于 我 们 
所 有 的 东西 的 强烈 情绪 。( 拉 罗 什 富 科 ) 2，[ 哲 , 心 ] 感知 ， 一 
d' une notion 一 个 概念 的 感知 3，( 古 ) 理解 , 体会 , 领会 , 领 


悟 : L’ appréhension, je ] ai lente et embrouillée ( Mon- 


taigne). 我 的 理解 是 迟钝 的 、 混 乱 的 。( 蒙 田 ) 


apprenant, e [apranG, Gt] nn. 《新 ) 学 员 , 受训 者 , 就 读者 
apprendre [apra:dr] [Conj. 46] 工 v t. 1. 学 , 学 习 ; ~ la 


comptabilité 学 算账 ,学 会 计 学 / 一 un meétier 学 手艺 / 〗l 
apprend le chinois. 他 学 汉语 。/ [宾语 省 略 ] le désir [le 
gout] d’ 一 学 习 的 愿 良 [兴趣 ] 2. 熟 记 , 记 住 : 一 un texte 
par coeur 把 一 篇 文章 熟 记 在 心 3. ~ 4 (+ inf. ) 学 …, 养 成 
… 习 惯 : ~ a nager 学 游泳 / 一 a aimer 养 成 爱 别 人 的 习惯 
4. 获悉 , 发 现 , 听 说 , 得 知 : ] "ai appris cette nouvelle par la 
radio. 我 是 从 广播 里 听 到 这 条 新 闻 的 。/ 一 par hasard un 
secret 偶然 发 现 一 个 秘密 / J "ai appris par un ami que vous 
etiez marié. 我 从 一 个 朋友 那儿 得 知 您 已 经 结婚 了 。5. 通知 ， 
告诉 ， On m'"a appris que vous deviez partir pour les 
Etats-Unis， 有 人 告诉 我 您 要 去 美国 了 。/ Jai da apprendre 
a Marie la mort de son pere. 我 不 得 不 告诉 玛丽 她 父亲 去 世 
了 。6. 教 , 传授; Je ne sais pas du tout faire la cuisine,， tu 
veux bien m'’ apprendre quelques recettes? 我 一 点 也 不 会 做 
菜 , 你 愿意 教 我 做 几 道 菜 吗 ? / ~ a lire a un enfant 教 孩子 识 
字 / On lui apprend a jouer au bridge. 有 人 教 他 打 桥牌 。7, 
〈 转 > 教训, 惩罚 : Cela lui apprendra a vivre. 这 事 将 教训 他 
怎样 做 人 。/ Je lui apprendrai， 我 要 教训 他 。/ je vais vous 
apprendre a rire quand je parle! 您 居然 在 我 讲话 时 笑 , 我 要 
教训 教训 您 ! 8. (十 ) 教 育 : un jeune homme bien appris 很 
有 教养 的 年 轻 人 了 s’ ~ v. pr. 1. 被 学 会 , 被 学 到 , 被 熟 记 . 
Ces vers s’apprennent facilement. 这 些 诗句 容易 背诵 。2. 
被 得 知 , 被 听 说 

apprenti, e [aprati] mn. 1. 学 徒 , 艺 徒 ; 见习 生 : les jeunes 
~es d un atelier de couture 服装 车 间 的 女 徒 工 / [用 作 
appos. ] ~ coiffeur 理发 实习 生 / L’* homme est un appren- 
ti, la douleur est son maitre (Musset). 人 是 学 徒 。 痛 若是 
人 的 师傅 。( 缪 塞 ) / un 一 sorcier 〈 转 ) 把 事情 和 弄 得 不 可 收 
拾 的 人 2，( 转 ) 新 手 , 生 手 , 不 熟练 者 ， Ce roman est le tra- 
vail d'un apprenti. 这 部 小 说 是 一 名 新 手 的 作品 。 

apprenti- (+ n. ) [构成 复合 名 词 ]: 一 -député 初次 当选 的 议 
员 / ~-gangstet 初 入 道 的 菲 徒 / ~ -vedette 新 演员 , 未 成 名 
演员 

apprentissage [apratisa:5] n. m. 1. 学 手艺 , 当 学 徒 ;学 徒 身 
份 ;学 徒 期 mettre un garcon [une fille] en 一 送 一 名 男孩 
[女孩 ] 当 学 徒 / école d ~ 职业 训练 学 校 / entrer [atre] en 
一 学 艺 , 学 手艺 / contrat d’ ~ 学 艺 合同 ,学 徒 培训 合同 2. 
taxe d ' 一 (法 国 对 不 进行 学 徒 培训 的 企业 所 征收 的 ) 学 徒 税 3. 
《 转 ) 最 初 的 几 课 , 最 初 的 尝试 : I] a fait apprentissage de la 
vie dans des conditions tres pénibles. 他 是 在 极其 艰难 的 条 
件 下 踏 进 和 人生 的 。/ faire 上 ~ de son metier de comédien 
dans une petite troupe 在 一 个 小 剧团 学 演戏 

appressorium [apresorjom] n. m. (真菌 ) 附 着 胞 

apprat [apre] n. m. 1.《 旧 〉pl. 准备: 一 s d'un voyage 旅行 
的 准备 / Ine faut pas tant d'apprets pour le recevoir. 接 
待 他 不 用 作 那 么 多 准备 。2.( 旧 ) 食物 烹调 3。[ 技 ] (皮革 的 ) 
整理 , 贱 制 , (布匹 的 ) 整 理 ,上浆 : ~ au foulard 浸 轧 整理 4. 
(用 于 整理 的 ) 浆 料 [胶水 、 浆 糊 、 树 脂 ]: toile sans 一 不 上 效 
的 布 / 6ter 1' 一 d’ une ktoffe 将 织物 退 浆 5. ( 画 ] 上 底 色 ; 上 
底 漆 , 上 底 准 备 : Le peintre a terminé 1] appret des pla- 
fonds. 油漆 匠 给 天 花 板 上 完了 底 漆 。6，( 转 ) 做 作 , 装模作样 ， 
矫 探 造作 : Parle droit! Parle sans fard et sans apprét! 
(Rolland). 你 直 说 吧 ! 你 开门 见 山 , 不 用 损 弯 抹 角 , 说 吧 ! (多 
曼 ' 罗 兰 ) 7，[ 计 ] 编辑 , 整理 


appretage [apreta:3] n. m.【〔 技 ] 整理 ,上 浆 ;不 光 ; ~ du 组 纱 


整理 / ~ du papier 纸 整 饰 


apprété,e [aprete] a. 矫 揉 造作 的 , 装模作样 的 , 不 自然 的 ， 


style 一 雕琢 的 文笔 


appréter 
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appreter [aprete] 【 vt 1. 准备 : Elle est en train 
d'appreter ses bagages. 她 正在 准备 行李 。/ ~ une cham- 
bre 整理 房间 / Voyons ce que le sort m'apprete 
(Racine). 咱们 看 看 命运 给 我 安排 了 什么 。( 拉 辛 ) 2. 京 调 . 
一 le souper 准备 夜宵 3，( 转 ) 矫 饰 , 使 过 分 华丽 : 一 son lan- 
gage 使 其 言词 过 于 华丽 4. 打扮 ( 某 人 ); 一 la marike 打扮 新 
娘 5$，[ 技 ] 整理 (布匹 .皮革 、 纸 张 ): 一 des cuirs 整理 皮革 6. 
[ 计 )] 编 辑 , 整理 1 s ~ wvw. pr.1. 被 准备 : Et la, derriére 
son dos, i] sentait qu’ une chose infame s’apprétait (Mau- 
passant). 他 觉得 在 那儿 , 在 他 背后 , 一 件 插 郭 可 耻 的 勾当 正在 
筹划 。( 莫 泊 桑 ) 2. 准备 : 了 1 s’appréte a partir pour 
lAfrique. 他 准备 去 非洲 。/ Je m’apprétais justement a& 
vous rendre visite. 我 正 准备 去 拜访 您 。/ La beate 
S appretait a bondir de nouveau sur lui (Giono). 那 野 兽 
准备 再 次 路 起 向 他 扑 去 。( 吉 奥 诺 ) 3. 打扮 : Elle s’ appréte 
pour le bal. 她 正在 打扮 去 出 席 舞会 。 

apPpréteur, se [aprstoe:r, 8:z] 1 n. 1. (皮革 ,布匹 或 纸张 的 ) 
整理 工 2. 原材料 准备 工 II n. f. 饰 帽 女 工 

apprature [aprety:r] n. f. 胶 料 , 胶水 

apprivoisable [aprivwazabl] a. 能 驯养 的 , 能 驯服 的 ，Le 
chat sauvage n'est pas apprivoisable, 野猫 是 不 能 驯养 的 。 

apprivoisé, e [aprivwaze] a. 驯化 的 , 驯服 的 , 驯养 的 , 被 养 驯 
的 : un ours 一 一 头 驯服 的 能 

apprivoisement [aprivwazma] n. m. 1. 驯化 , 驯养 , 驯服 ， 
一 d'une biche 母 鹿 的 驯养 2.〈 转 ; 使 顺从 , 使 合群 :~ d’ un 
enfant farouche 使 怕 生 的 孩子 合群 

apprivoiser [aprivwaze] 1 vt. 1. 驯化 , 驯服 , 养 驯 : ~ un 
oiseau de proie 驯服 一 只 猛禽 / 一 un hérisson 养 驯 一 只 刺 
独 2.〈 转 ) 使 顺从 , 使 听话 , 使 变 得 容易 接近 , 教化 [ 指 人 ]: Cet 
enfant est trés timide, un étranger a du mal & 
1 apprivoiser. 这 孩子 很 怕 生 , 外 人 难以 亲近 他 。/ Il a réussi 
a apprivoiser cet homme brutal. 他 成 功 地 使 这 个 粗暴 的 男 
子 变 得 温顺 。H s' ~ vw. pr. 1. (动物 ) 被 驯化 , 被 驯服 : Ce 
jeune poulain s'est rapidement apprivoisé. 这 只 小 马 驹 很 
快 就 驯服 了 。2。( 人 ) 变 得 顺从 , 变 得 温顺 , 变 得 容易 接近 ， 
Drabord craintif, il [lenfant ] ne tarda pas & 
S apprivoiser (Aymé). 他 [孩子 ] 开 始 很 胆 小 , 很 快 就 变 得 容 
易 接近 了 。( 埃 梅 ) 3. s' 一 4 [《 古 ) avec ] gqch ( 转 , 书 ) 习 惯 
于 某 事 物 ; Je pris le temps de m’ apprivoiser & cette idée 
(Rousseau) 我 过 了 很 久 才 接受 这 种 见解 。( 卢梭 ) 

apprivoiseur, se [aprivwazoerr, ezz] a., n.〈 罕 ) 驯养 动物 的 
(人 ) 

approbateur, trice [aprobatoe:r, tris] a. 赞成 的 , 先 同 的 , 同 
意 的 ;准许 的 , 许可 的 :geste [sourire] ~ 表示 赞成 的 手势 [ 微 
笑 ] 开 n.( 书 ) 赞 成 者 , 赞同 者 ; ~ sincere 真诚 的 赞同 者 / La 
cour foisonnait d'approbateurs serviles. 朝廷 里 充斥 着 奴 性 
十 足 的 奉承 者 。 

approbatif, ve [aprobatif, iv] a. 赞成 的 , 同意 的 ;许可 的 , 准 
许 的 :mention ~ve 表示 同意 的 批语 [在 签字 的 上 方 ] / Le 
diplomate et M. Dambreuse lui firent un signe de téte ap- 
probatif (Flaubert) , 外交 官 和 当 布 勒 兹 先生 向 他 点 了 一 下 头 
表示 赞许 。( 福 楼 拜 ) 

approbation [aprobasj5] n. f. 1. 赞成 , 同音. manifester son 
一 表示 赞同 / Les parents ont donné leur approbation a 
leur mariage. 父母 亲 同 意 他 们 的 婚事 。/ JI avait 
lapprobation de sa conscience, il se sentait justifié 
(Sartre) .他 得 到 良知 的 赞同 , 自己 觉得 是 走 得 正 的 。( 萨 特 ) 2， 
批准 , 准许 , 许可 :soumettre un projet a 1’~ des supérieurs 
将 计划 呈报 上 级 领导 审批 / Je ne veux rien entreprendre 
sans votre approbation. 没 有 您 的 许可 , 我 什么 也 不 想 做 。/ 
~ tacite 默许 / ~ expresse 特许 / L’approbation du 
préfet est nécessaire pour la tenue d’une réunion 


publique. 召开 公众 集会 必须 得 到 地 方 行政 长 官 的 批准 。3. 称 
赞 ,赞赏 :Sa conduite mérite d’approbation. 他 的 行为 值得 
称赞 。/ I faut chercher 1’approbation, jamais les applau- 
dissements (IMontesquieu) .应 该 争取 人 们 的 赞许 , 而 永远 不 
去 追求 人 们 的 掌声 。( 备 德 斯 鸠 ) 

approbativement [aprobativma] adv.，( 罕 ) 赞同 地 

approbativité [aprobativite] n. f.，[ 心 ] 轻信 

approchable [aprojabl] a. 可 接近 的 , 可 亲近 的 [用 于 否定 句 ] 
Sa porte est bien gardée, i] n’est pas facilement ap- 
prochable. 他 家 的 大 门 看 得 很 紧 , 不 易 接 近 。/ Les hauts per- 
sonnages ne sont pas facilement approchables. 大 人 物 们 是 
不 容易 接近 的 。 

approchant, e [aprof6,at] a. 1.《 古 ) (时 间 ) 临 近 的 :La nu- 
it, de plus, était fort approchante (La Fontaine). 再 说 , 夜 
幕 即将 降临 。( 拉 封 丹 ) 2. 类 似 的 , 近似 的 , 差别 不 大 的 :rien 
d’ 一 毫 无 相似 之 处 / Je n’ai plus le tissu dont vous avez 
besoin, mais voici quelque chose d’ approchant. 您 需要 的 布 
料 我 已 经 没有 了 , 不 过 这 儿 有 一 些 相差 不 多 的 布 。3，( 古 ) 一 
de. .. 与 … 相似 的 : Une ligne qui est moins approchante 
de la droite (Descartes) . 一 条 与 直线 不 太 相似 的 线 。( 笛 卡 
儿 ) 4.〈 古 )[ 用 作 prép. ] 大 约 在 :Ils partirent approchant 
midi. 他 们 大 约 是 在 中 午 出 发 的 。/ [用 作 adwv.] 大 约 , 差 不 
多 :JI a quarante ans ou approchant. 他 40 岁 或 40 岁 左 右 。 

approche [ aprof] nn. f. 1. 接近 , 靠近 :和 A lapproche de la 
voiture, il marcha sur le bas-c6té de la route. 在 汽车 驶 近 
时 , 他 便 到 路 边 的 人 行道 上 行走 。/ La chatte ne fuyait pas a 
mon approche (Colette) . 在 我 接近 时 猫 没有 逃跑 。( 科 莱特 ) 
/ greffe en [par] ~ 【 园 ] 靠 接 / lunette d' ~ 望远镜 / 
travaux d 一 ( 军 ] 追 近 坑 道 作 业 ; ( 转 ) 有 目的 .有 步 又 的 行 
动 :I multiplie les travaux d'approche pour obtenir huit 
jours de congé supplEmentaire. 他 采取 一 系列 步骤 来 得 到 外 
加 的 一 周 休 假 。2. d ' 一 (+ a.) 接近 的 : une personne d’ 一 
difficile 一 个 难以 接近 的 人 / une oeuvre d’ ~ difficile 一 部 
难以 看 懂 的 作品 3, pl. ( 提 )les 一 s d'une forteresse 
[d'une place][ 军 ] 迫 近 要 塞 的 行动 ; 迫近 要 塞 的 坑道 作业 4， 
临近 , 降临 , 将 近 :L "approche de 1’ hiver se fait déja sentir. 
冬天 即将 来 临 ,这 已 经 可 以 感 党 到 了 。/ ~ du danger 危险 的 
迫切 /a1 一 [aux ~s] de la trentaine 在 近 30 岁 的 时 候 5. 
《新 ) 研究 方式 .方法 ,研究 角度 ,做 法 ,途经 :1 ~ 
mathématique de travaux linguistiques 语言 学 研究 的 数学 
方法 /1 ~ sociologique d'une étude littéraire 文学 研究 的 
社会 学 方法 / On essaie de dépoussiérer les lois pour les 
adapter aux moeurs. C’ est une approche intelligente, mais 
qui a ses limites (Le Point). 人 们 试图 更 新 法 律 使 之 适合 风 
尚 。 这 是 一 种 聪明 的 做 法 , 但 也 有 它 的 局 限 性 。(《 观 点 》) 6. 
《新 ) 入 门 : Cet ouvrage est simplement une approche de la 
question. 这 部 作品 只 是 这 个 间 题 的 入 门 介 绍 。7，pl. 四 周 ， 
周围 ; 附近; 临近, 来临 :les 一 s dun village 村 子 周围 / Aux 
approches de la mer, | air devient plus vif. 在 靠近 海 的 地 
方 , 风 变 得 更 加 强劲 。/ On remarque les vols d’ oiseaux mi- 
grateurs aux approches du printemps. 春天 来 临时 可 以 看 到 
候鸟 的 迁 飞 。8.【 印 ] 铅字 间 的 空隙 , 符号 间 错 误 的 靠拢 或 嵌 
开 ; 表 示 两 字 应 靠拢 的 符号 9.[ 数 ] 趋 近 , 近似 , 近似 法 ; ~ 
non-uniforme 非 一 致 趋 近 / méthode des 一 s successives 
逐次 道 近 法 , 逐步 求 近 法 10.( 飞 机) 进 场 , 进 站 [ 指 飞机 准备 进 
场 降落 的 动作 ] ;contr6le d' ~ [ 空 ] 进 场 控制 系统 

approché, e [aprofe] a. 1. 大 约 的 , 近似 的 : résultat 一 近似 
正确 的 结果 / se faire une idée 一 e de la question 对 问题 有 
个 大 概 了 解 2. valeur 一 e [ 数 ] 近似 值 

approcher [aproje] I vt dir. 1. 移 近 , 挪 近 , 使 靠近 , ~ une 
table de la fenetre 把 桌子 移 近 窗口 / [独立 使 用 ] ~ une 
échelle 把 梯子 挪 近 / ~ deux objets 使 两 件 东 西 靠近 2. 走 


approcher 


approfondi 158 approvisionneur 


近 , 靠近 : I] a pu approcher le président et lui serrer la 
main. 他 终于 走 到 了 主席 身边 , 并 同 他 握 了 手 。/ Arrete, a-t- 
elle dit, et ne m'approche pas (Racine) .她 说 : 站住, 别 靠 
近 我 。"( 拉 辛 ) 3. 〈 转 ) 接近 , 接触 , 亲近 : C'est un homme 
qu'"on ne peut approcher. 他 是 一 个 无 法 接近 的 人 。/ C'est 
une fonction tres mal payke，mais qui me permettra 
d’approcher un des hommes jes plus intelligents de ce 
temps(Duhamel). 这 是 一 个 报酬 很 低 的 职务 , 但 它 可 以 使 我 
接近 当代 最 聪明 的 人 。( 杜 阿 梅 尔 ) JE vw. tindir., v.i. 1. 
接近 , 靠近 ;即将 达到 ;Il approche du but qu'il s'est fixé. 
他 即将 达到 他 为 自己 确定 的 目标 。/ Nous approchons de la 
gare. 我 们 快 到 火车 站 了 。/ Tu approches de la vérité. 你 已 
接近 事实 真相 。/ A la guerre，approcher est plus 
important, plus difficile que combattre (Malraux). 打仗 
时 , 逼近 敌人 要 比 战 斗 更 重要 , 更 不 易 。( 马尔 岁 ) 2, 临近 , 来 
临 :Ses ennuis approchent de leur terme., 他 的 烦恼 快要 结 
束 了 。/ L "heure de partir approchait. 动身 的 时 间 越 来 越 
近 。/ Le moment approche of 日 faudra nous quitter. 我 们 
必须 分 手 的 时 间 快 到 了 。3。.( 转 ) 近 似 , 近乎 ; ~ de la perfec- 
tion 至 于 完善 I s' ~ vw. pr 1. 走 近 ; 靠近 ; Le navire 
s"approche de la terre. 船 驶 近 陆 地 。/ La fillette s'est 
approchee de lui sans mefiance. 小 女孩 走 到 他 身边 , 一 点 也 
不 怕 生 。/ Tu es trop loin, je ne peux pas prendre la 
photo: approche-toi un peu. 你 离 得 太 远 了 , 我 没 法 拍照 。 你 
走 近 一 点 。2. 临近 , 来 临 : La nuit s’approche. 天 快 黑 了 。 
3. 〈 转 ) 与 … 近似 , 与 … 有 共同 之 处 : un roman qui 
s "approche de la réalité 一 部 写 得 相当 真实 的 小 说 
approfondi, e [aprof5di] a. 深入 的 , 精 淇 的: procéder a une 
étude 一 e de la question 对 问题 进行 深入 研究 
approfondir [aprof35di:r] 1 wv. t，1。 加 深 , 掘 深 , 控 深 :; 一 
] entrée du chenal 挖 深航 道 进口 / Les eaux ont approfon- 
di le lit de la rivitére. 水 流 把 河床 冲 深 了 。2.( 转 ) 深 入 研究 ， 
钻研 ;深入 了 解 :11 faut approfondir la question. 应 该 深入 钻 
研 这 个 问题 。/ I] ne se contente pas de vues superficielles， 
mais il approfondit ce qui 1 intéresse, 他 并 不 满足 于 一 些 肤 
浅 的 看 法 , 而 是 对 自己 感 兴趣 的 问题 进行 深入 研究 。/ J ai 
essayé d’ approfondir son caractére, mais jl me reste inex- 
plicable. 我 曾 试图 深入 了 解 他 的 性 格 , 然而 我 对 他 的 性 格 依 然 
无 法 作出 解释 。/ Il a regarde tres vite, sans approfondir. 他 
草率 地 快速 看 了 一 下 。3. 〈 转 ) 深化 , 加 深 , 加 强 ; ~ un 
désaccord 加 深 不 和 / ~ une amitié 加 强 友人 这 / Cet 
événement a approfondi leur hostilité réciproque. 这 一 事 
件 加 剧 了 他 们 相互 间 的 敌对 情绪 。Il s' ~ vw. pr. 1. 变 深 ;Le 
lit de la riviere s'approfondit peu & peu. 河床 逐渐 变 深 。2. 
9 深化， 深入 :Le mystere s’'approfondit. 神秘 的 色彩 越 来 


approfondissement [aprof5disma ] n. m1。 加深, 控 深 , 掘 
深 : L’approfondissement du canal demandera plusieurs 
années. 控 深 运河 需要 好 几 年 时 间 。2. 〈 转 ; 深入 研究 , 钻研 ， 
一 d'un probleme 对 一 个 问题 的 深入 研究 3.〈 转 ) 深化 , 加 
深 : ~ d'une pensée 思想 的 深化 / ~ de ses propres con- 
naissances 自己 知识 的 深化 / ~ de leurs désaccords 他 们 意 
见 分 歧 的 加 深 


appropriation [aproprjasj5] n. f. 1. 适合 , 适应 , 使 适应 , 使 适 


合 汪 一 du style au sujet traité 使 文体 与 所 论述 的 题目 相 适 
应 /了 一 des moyens au but vise 方法 切合 所 追求 的 目 慰 2. 
占有 , 占 为 已 有 : ~ par violence [par ruse] 用 暴力 [诡计 ] 占 
为 已 有 / ~ d’ une maison 把 房屋 占 为 已 有 / -~ des moyens 
de production par la collectivité 集体 对 生产 资料 的 占有 


approprié, e [aproprje] a. 适合 的 , 适当 的 , 适应 的 : réponse 


一 e 恰当 的 回答 / prendre des mesures 一 es aux circons- 


tances 采取 适应 形势 的 措施 


approprier [aproprje] 工 v.t. 1. 〈 古 ) 归 之 于 某 人 2. 〈 古 使 整 
洁 ,打扫 :~ la cour 打扫 院子 3. 使 适合 , 使 适应 : ~ le style 
au sujet traité 使 文体 适合 所 论述 的 主题 / Son discours est 
approprié aux circonstances, 他 的 演说 适应 形势 / ~ une 
terre & la production des céréales 使 土地 适合 粮食 生产 下 
S ~ v. pr. 1. 适应 ,适合 2. 占有 , 据 为 已 有 , 窃 :Qui s'est 
approprie le livre que j "avais mis sur mon bureau? 谁 拿 走 
了 我 放 在 办 公 桌 上 的 那 本 书 ? / s 一 le bien d’autrui 把 他 人 
的 财物 据 为 已 有 / Il s’est approprie la decouverte d’ un 
autre. 他 把 别人 的 发 现 说 成 是 自己 的 。 

approuvable [apruvabl] a.〈 罕 ) 可 赞成 的 , 可 允许 的 , 可 同意 
的 光 conduite n'est pas approuvable. 他 的 行为 是 不 能 允 
许 的 。 

approuve,e [apruve] n. m., a, 同意 (的 ), 赞成 (的 ), 允许 
(的 );Lu et approuve (la déclaration ci-dessus). (对 以 上 声 
明 ) 已 阅 并 同意 。[ 文 件 签署 用 语 ;无 性 数 变 化 ] 

approuver [apruve] v. t. 1. 同意 , 赞同 :Je n'approuve pas 
du tout son attitude. 我 极 不 赞成 他 的 态度 。/ Leur fille 
veut se marier avec un ouvrier, mais les parents 
n’ approuvent pas ce mariage. 女儿 想 和 一 个 工人 结婚 , 但 父 
母 不 同意 这 门 婚事 。/ Vous etes trop dur avec cet enfant， 
je ne vous approuve pas du tout. 您 对 这 孩子 太 严 厉 了 , 我 完 
全 不 赞成 您 的 做 法 。/ Ils |] approuvaient dadopter un 
chien (Maurois). 他 们 同意 他 领养 一 条 狗 。( 莫 鲁 瓦 ) 2. 
[法] 许可, 批准 :Le Sénat a approuve le projet du budget. 
参议 院 投票 通过 了 预算 法 案 。/ L'ouvrage a été approuvé 
par les autorites universitaires, 作品 得 到 了 大 学 主管 部 门 的 
批准 。3. 证 明 , 证 实 ; 证 明 … 有效; ~ un proces verbal de 
déposition 对 证 词 笔录 承认 无 演 / ~ un contrat 证 明 奥 约 有 
效 4. 赞扬 , 称赞 ,支持 :~ hautement 高 度 赞扬 / 一 la pru- 
dence d un conducteur 称赞 驾驶 员 的 谨慎 / Je vous ap- 
Prouve d’avoir refusé de céder aux menaces. 我 迁 赏 您 在 威 
胁 下 拒绝 让 步 。/ ] se sentait approuvé par tous ses amis. 
他 感到 所 有 的 朋友 都 支持 自己 。/ Je n'approuve pas qu' 计 
ait cette attitude. 我 不 赞赏 他 持 这 种 态度 。5,( 古 ) ~ de 同 
意 , 赞成 :J] "approuve bien de supprimer les étrennes, c’ est 
de 1 argent jete (Sévigné) .我 赞成 取消 新 年 馈赠 , 因为 这 是 
白 扔 钱 。( 赛 维尼 夫人 ) 

approvisionnement faprovizjonma] n. m. 1. 供应 食物 , 供应 
必需 品 ; 供应 , 补给 : ~ en eau 供水 / Les approvision- 
nements en légumes sont abondants ce matin. 今 晨 的 蔬菜 
供应 很 丰富 。/ L'approvisionnement de Paris en charbon 
est devenu difficile cet hiver. 今年 冬天 巴黎 的 煤炭 供应 变 得 
十 分 困难 。/ ~ d’ une armee en munitions 军队 的 军需 品 补 
给 2. 食物, 必需品 ; 军需 品 : Les greniers regorgeaient 
中 approvisionnements de toute sorte. 谷 仓 里 堆 满 了 各 种 生 
活 必需 品 。3. 原材料 , 半成品 

approvisionner [aprovizjone] I vw. t.1. 供应 食物 , 供应 必需 
品 ; 供 给 , 供应 : ~ une ville 为 城市 供应 食物 / ~ un marché 
en fruits 给 市 场 提 供水 果 / ~ une boutique de toutes les 
marchandises necessaires 供应 商店 一 切 必需 的 商品 / 一 
une armee 为 军队 提供 给 养 / Cette province nous approvi- 
sionne de houille. 该 省 供应 我 们 煤炭 。2. 上 子弹 ; 装 弹药 , ~ 
son fusil 给 自己 的 枪 上 子弹 3. ~ son compte en banque: 
以 款项 存 入 银行 账户 , 往 银 行 账户 上 存 钱 HS ~ wv. pr. 1. 贮 
备 ,贮备 食物 , 贮备 必需 品 , 贮藏 军需 品 ; s’ 一 de bois pour 
1 hiver 为 过 冬 贮备 木柴 2. 买 食物 , 买 必需 品 ;s' ~ directe- 
ment a ]’usine 直接 到 工厂 购买 必需 品 / La mere de famille 
SS sS approvisionner au marché. 家 庭 主妇 来 菜市 场 购 买 


o 


approvisionneur, se [aprovizjonoe:r, exz] n. 1. (食物 .生活 


必需 品 的) 供应 者 2. (军需 品 的 ) 补 给 者 
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approximatif, ve [aproksimatif, i:v] a. 1. 近似 的 , 大 概 的 ， 


特 ) 


大 约 的 :nombre 一 近似 数 / Ces calculs sont tres approxi- | appuyer [apuije] [Conj. 3] 工 v. 1. 1, 支撑 , 使 依靠 : ~ une 加 


matifs. 这些 计算 是 十 分 粗略 的 。2. 不 够 确切 的 , 含糊 的 : 
S exprimer en termes 一 s 用 不 够 确切 的 词句 表达 / n’ avoir 
qu’ une idée tres 一 ve de la question 对 问题 只 有 一 个 很 不 
确切 的 看 法 

approximation [aproksimasj5] n. f 工 【 数 ] 近似 法 , 近似值; 
通 近 , 近似; ~ de polyn6me 多 项 式 近似 法 / 一 successive 
累 次 近似 法 , 逐次 近似 法 / ~ de rang infini 无 穷 范围 滔 近 / 
一 numérique 数值 近似 2. 近似 , 大 概 , 约略 :La dépense 
prévue n'est qu’ une approximation. 预算 的 支出 只 是 个 大 
概 数 字 。 

approximativement [ aproksimativma ] adv. 近似 地 , 大 概 
地 , 约略 地 :On peut estimer approximativement & dix mil- 
lions les sommes nécessaires a la construction de ce 
groupe d immeubles. 建造 这 群 公 帘 楼 估计 经 费 大 约 需 要 一 
万 。/ Les degats sont approximativement de 1’ordre de 
cent mille euros. 损失 大 概 在 10 万 欧元 左右 。 

appui [apqi] n. m. 1. 支撑 ;依靠 ;prendre [trouver] ~ sur 
qch 化 在 某 物 上 :Il prend appui sur un rocher. 他 靠 在 一 块 
岩石 上 。/ hauteur d’ 一 齐 肘 的 高 度 / mur d' ~ (阳台 , 桥 、 
岸 等 处 防护 用 的 ) 矮 栏 墙 / L’ alpiniste perdit son appui et 
tomba dans le vide. 登山 者 失去 支撑 , 跌落 下 去 。2. 支柱 , 支 
承 , 支架 , 支撑 物 : ~ pour la main 扶手 / ~ de fenétre ( 建 ] 
窗台 , 窗 槛 / ~ d'un balcon 阳台 的 栏杆 / ~ de pont 桥 
座 / 一 & galet 辊 式 支架 , 辊 轴 支 座 / ~ asismique 抗震 基础 
3.《 转 ) 支持 , 支援 , 援助 , 声援 , 保护 :Je compte sur votre ap- 
pui. 我 寄 希 望 于 您 的 支持 。/ chercher [demander] 1 一 de 
qn 寻求 [请 求 ] 某 人 支持 / accorder [offrir, préter] son 一 
给 于 支持 / atre ] ~ de 是 … 的 支持 / servir d’ 一 & 作为 … 
的 支持 (者 ) / avoir de puissants 一 s 享有 强大 的 支援 / 了 I] 
lui a fourni des appuis solides. 他 给 予 他 牢靠 的 保护 。/ Je 
ne peux rien obtenir sans votre appui. 没有 您 的 支持 我 就 会 
一 无 所 获 。4. [ 军 ] 支援 , 掩护 : ~ tactique 战术 上 的 支援 / 
一 aérien 空中 支援 5，servitude d’ ~ [法 ] 支持 地 役 权 6. 
point d 一 支点 ; [ 军 ] 据点 ; 防御 点 ; point d’ 一 d’un levier 
杠杆 的 支点 / chercher un point d' ~ ( 喻 ) 寻求 支持 , 寻找 一 
个 办 法 / L’ ennemi a enleve plusieurs points d’appui. 敌人 
攻克 了 好 几 个 据点 。7. [ 语 ] ( 音 的 ) 加 强 , 加 重 ; voyelle d 一 
加 强 的 元 音 8.〔 骑 术 ] ( 马 ) 用 单 腿 支 撑 的 时 间 9.6& 1'~de 
loc, prép. 为 了 支持 …, 作 … 之 证 :A lappui de ses dires, il 
présenta des documents. 为 了 支持 他 的 说 法 , 他 出 示 了 一 些 
文件 / citer des exemples a 1' ~ de sa these 举例 以 支持 其 
论点 / & 1 ~ loc .adv， 作为 支持 , 作为 证 明 : avec preuves 
a 上 一 以 证 据 为 依据 ,I formula une protestation et four- 
nit des témoignages & 1'appui. 他 提出 抗议 并 以 旁证 为 根据 。 
10. remettre qn 6 hauteur d 一 《 古 ) 还 某 人 本 来 面目 , 还 某 
人 本 来 的 地 位 

appui-bras [apyibra] (pl. ~s-~) n.m., appuie-bras 
[apuibra] n. m. im， 扶手 , 靠 手 

appui-livres [apyilirvr] (pl. ~s-~) n.m. 书 立 , 书 档 

appui-main [apuimé] (pl. ~s-~) n. m., appuie-main 
[apyims] n. m. inv. (绘画 时 用 的 ) 托 腕 棱 


échelle contre un mur 把 一 部 梯子 靠 在 墙 上 / ~ un mur 
avec des arcs-boutants 用 拱 扶 翅 支 撑 墙 身 / 一 ses coudes 
sur la table 把 胎 膊 肘 撑 在 桌子 上 / Un étroit lit de fer était 
appuyé au mur (Rolland) .一 张 小 铁 床 紧 靠 着 墙 。( 罗曼 . 罗 
兰 ) / Si tu veux dormir, appuie ta téte sur mon épaule, tu 
seras mieux. 如 果 你 想 睡 , 就 把 头 靠 在 我 户 上 , 你 会 更 舒服 些 。 
2. 支持 , 支援 ;举荐 ; ~ un candidat a une élection 支持 某 候 
选 人 参加 选举 / 一 qn aupres de la direction 向 领导 举荐 某 
人 / 一 la proposition de qn 支持 某 人 的 建议 3. { 军 ] 支援 ， 
掩护 : ~ une attaque par un tir d'artillerie 用 炮火 支援 进 
攻 / Les chars appuient 1 infanterie. 坦克 掩护 步兵 。4. 一 
5Ur [de] 建立 在 … 上 ; ~ son argumentatioh sur des 
preuves solides 把 论证 建立 在 有 力 的 证 据 上 / ~ ses ins- 
tructions sur de divers exemples 用 各 种 事例 作为 指示 的 根 
据 5. 用 … 紧 压 :~ le pied sur 1accélérateur 用 脚 踩 油门 / 
一 son genou sur un adversaire & terre 用 膝盖 压 住 打 翻 在 
地 的 对 手 / Son coeur battait si fort qu’ elle y avait appuyé 
sa main et n osait plus la retirer (Martin du Gard). 她 心 
跳 得 厉害 , 以 致 于 她 把 手紧 讨 在 胸 有 睛 上 , 再 也 不 敢 抽 回 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) 6.〈 转 ; 加 强 , 强调 : ~ son regard sur 注视 :Elle ap- 
puya son regard sur lui. 她 目不转睛 地 注视 他 。/ 一 les mots 
pour se faire comprendre 为 让 人 听 懂 而 一 个 字 一 个 字 地 读 
7. ( 海 ] 使 固定 , 使 定位 IJ wv. i. 1. 被 支撑 , 被 安装 ; Un des 
pieds de la chaise n’appuie pas sur le sol. 椅子 有 一 条 腿 不 
着 地 。/ Le mur appuie sur des contreforts. 墙 身 被 扶 井 支 
撑 。/ L’armoire n'appuie pas contre le mur. 衣 橱 没有 党 墙 
放 。2. 压 , 按 , 撒 , 了 appuie sur le frein. 他 踩 刹车 。/ Ap- 
puyez sur ce bouton. 请 按 这 个 按钮 。/ Ses doigts trem- 
blaient et n'avaient pas la force d’appuyer sur les tou- 
ches (Rolland) .他 的 手指 烟 拌 , 没有 力气 按 琴 键 。( 罗曼 , 多 
兰 ) / ~ suir le champignon《〈 行 ) 踩 油门 3.. 加 重 ,加 强 [ 指 声 
音 等 ]; ~ sur une syllabe 强调 一 个 音节 / ~ sur une note 
[ 乐 ] 加 强 一 个 音符 4. 〈 转 ) 强调 ; I1 appuya sur le mot 
“nécessaire. "他 强调 “必要 的 ”这 个 词 。/ Il a appuyé sur le 
caractere particulier de cette question. 他 强调 这 个 问题 的 特 
殊 性 。/ JI vaut mieux ne pas appuyer la-dessus. 最 好 别 过 
分 强调 这 一 点 。5. 朝 , 向 [ 指 人 和 车 辆 ]: ~ sur [a] la gauche 
朝 左 走 / Appuyez sur votre droite pour laisser passer la 
voiture. 您 往 右 边 开 , 让 后 面 的 车 过 去 。JIL s' ~ wv. pr. 1. 
靠 ,依靠 , 凭 倚 :s’ ~ sur la rampe du balcon 凭 倚 阳 台 的 栏 
杆 / Le blessé s'appuie sur ses béquilles. 伤员 撑 荐 拐杖 。/ 
Elle s"appuie sur mon bras. 她 靠 在 我 的 胸 膊 上 。2. 依赖 , 利 
用 , 依据 , 依靠 :了 s"appuie entierement sur son frére. 他 完 
全 依靠 他 的 兄弟 。/ L'avocat s'est appuyé sur plusieurs 
temoignages pour demander que son client soit acquitte， 
mais en vain. 律师 依据 好 几 个 旁证 要 求 无 罪 释放 他 的 委托 人 ， 
但 没有 成 功 。3. 〈 民 》 遭受 , 忍受 ; Je me suis appuye de 
venir jusqu'ici. 我 不 得 已 一 直 来 到 这 里 。/ S’appuyer un 
pareil métier (Barbusse) .被 迫 干 这 一 行 。( 巴 比 塞 ) 4.《 民 ) 
吃喝 :I] s'est appuye plusieurs verres de cognac. 他 喝 了 好 
几 杯 白兰 地 。 


appuirnuque [apqyinyk] (pl. ~s-~) n./f.,appuie-nuque | appuyoir [apyijwair] n.m. ( 白 铁 工 搭 接 用 的 ) 木 棒 或 手 钳 
Lapyinyk] n. f. inv.( 靠 椅 的 ) 颈 托 apragmatique [apragmatik] a., 2.【 医 ] 患 日 常 动作 障碍 症 的 

appui-tete [ apyitet ] (pl. ~ s-~)n.m., appuie-téte (人 ) 
[apditet] n. m. inv. 1. (理发 椅 、 牙 科 手 术 椅 等 的 ) 桃 托 , 头 | apragmatisme [apragmatism] n. m.〔 医 ] 日 常 动作 障碍 症 
靠 ; ~ réglable d’ un fauteuil de dentiste 牙科 手术 椅 上 可 调 | apraxie [apraksi] n. f.【 医 ] (精神 性 ) 运 用 不 能 ( 症 ), 失 用 
节 的 枕 托 2.( 放 在 椅 背 上 部 的 ) 枕 披 ( 症 ): ~ amnésigue 遗忘 性 失 用 

appuyé, e [apqije] a. 1. 加 强 的 , 加 重 的 :regard 一 注视 2.| apraxique [apraksik] ([ 医 ]] a. 运用 不 能 的 ; 患 运用 不 能 症 的 
过 分 强调 的 : Ce ton qu’elle a, d'une politesse trop II x. 运用 不 能 症 患者 , 失 用 症 患 者 
appuyee (Sarraute). 她 讲话 时 那 种 过 分 礼 魏 的 语气 。( 萨 罗 pre' [apr] a，1. 淮 的 . des poires encore vertes, ~s et 
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apres-vente 


| 


meme ameres 一 些 青 的 、 昧 涩 其 至 发 苗 的 梨 2. 寒冷 的 :也 
souffle un vent apre. 天 副 起 一 股 冷 风 。3,. 粗 厉 刺耳 的 : 
D’une voix apre，i cria un ordre 8a ses matelots 
(Fiaubert) . 他 用 粗 厉 刺 耳 的 嗓门 向 他 的 水 手 们 发 命令 。( 福 
楼 拜 ) 4. 〈 古 , 书 崎 岷 的 ; 不 平坦 的 ;On a pavé la route apre 
et mal aplanie (Hugo). 人 们 在 高 低 不 平 ,平整 得 很 差 的 路 面 
上 上 铺 砌 石 块 。( 雨 果 ) 

fpre” [apr] a. 1. 激烈 的 , 尖锐 的 ,艰难 的 :La discussion a été 
tres apre. 讨论 进行 得 非常 激烈 。/ Les partis se livrent une 
apre jutte pour la possession du pouvoir. 各 政党 为 了 掌权 进 
行 尖 锐 的 斗争 。2. 粗暴 的 , 粗鲁 的 , 生硬 的 : Sa voix grave， 
insensiblement, se faisait apre et violente (Gide). 他 那 低 
沉 的 嗓音 慢 慢 地 变 得 粗鲁 而 激烈 。( 纪 德 ) 3，( 古 ) 贪 禁 的 , 过 
于 热衷 的 ; 一 au gain 贪得无厌 , 惟 利 是 图 

aprem, apreme [aprem] n. m., n.f. 〈( 民 ) 下午 [aprés-midi 
的 缩写 ] :Je sors cet apréme. 我 今天 下 午 出 去 。 

Aprement [aprama] adv. 1. 顽强 地 , 激烈 地 , 严厉 地 : Elle 
blama aprement sa désinvolture. 她 严 房 地 斥责 他 的 无 礼 。/ 
Cette victoire, si aprement disputée (Madelin). 这 个 争夺 
如 此 激烈 的 胜利 。( 马 德 兰 ) 2， 贪 禁地 : Courir aprement 
apres les honneurs (Fléchier). 贪 禁 地 追求 荣誉 。( 上 弗 莱 希 
埃 ) 

apres [apre] 1 prép. 1. [表示 时 间 ] 在 … 以 后 : Le printemps 
Vient apres 1'hiver. 冬 去 春来 。/ Apres la pluie, le beau 
temps . 〈 谚 ) 雨 过 天 了 睛 。/ Un an apres sa mort, on |’ avait 
completement oublié. 他 死 了 一 年 后 , 人 们 把 他 完全 忘却 
了 。/ Apres bien des difficultés, il réussit. 经 历 许 多 艰难 困 
苦 后 他 成 功 了 。/ Ces événements sont arrivés les uns 
apres les autres. 这 些 事 件 一 件 接 一 件 地 发 生 了 。/ Tls 
président ] un apres 1 autre. 他 们 俩 轮流 主持 。/ Apres 
Vous, je vous en prie. 您 先 请 。[ 客 套 语 ] / Apres avoir 
Imange, i] est parti sans méme nous dire au revoir. 他 吃 完 
饭 , 甚至 不 跟 我 们 告别 一 声 就 走 了 。/ ~ manger {boire] 吃 
[ 喝 ] 了 之 后 / Bien des annkes apres qu'il fut parti, on re- 
construisit la maison. 他 走 了 许多 年 后 , 我 们 重建 了 家 宅 。/ 
Je commanderai les rideaux seulement aprés que les ou- 
vriers auront fini de peindre. 在 工人 油污 完工 后 我 才 会 订购 
窗帘 。/ ~ ce..., 一 cela 随后 ,接着 ;这 之 后 , 既然 如 此 ; 
Apres ce quej ai fait pour lui, me traiter de la sortel 我 为 
他 做 了 那么 多 事 , 他 竟 这 么 对 待 我 ! Apres cela, je ne pouvais 
agir autrement. 既然 如 此 , 我 也 只 能 这 么 干 了 。/ ~ gwuoi 在 
这 之 后 , 接着 : Nous allons déjeuner, aprés quoi nous nous 
mettrons en route. 我 们 去 吃 午饭 , 然后 就 上 路 。/ ~ coup 
loc. adv. 事后 :Je n'ai compris qu’aprés coup. 我 事后 才 明 
白 。 2. [表示 空间 ] 在 … 后面; L'ecole est juste apres 
] église. 学 校 就 在 教堂 后 面 。/ courir 一 gn 追 菜 人 ;追求 某 
人 :courir 一 un voleur 追 小 偷 , courir 一 une femme 追求 
一 女子 / courir 一 gch 追 还 某 物 ;追求 某 物 :courir 一 son 
argent 追 还 他 的 钱 , Quand on court apres 上 esprit, on at- 
trape la sottise (Montesquieu). 当 你 追求 才智 的 时 候 , 得 到 
的 却 是 愚蠢 。( 孟 德 斯 鸠 ) / crier 一 gn 责备 某 人 , 和 某 人 除 
六 :了 crie apres ses enfants. 他 责备 孩子 。/ demander 一 
qn 要 见 某 人 :D'ici la, certainement, personne ne deman- 


derait apres [ui (Bernard), 从 现在 起 到 那 时 止 , 肯定 没 人 要 


册 
nm 


| 


[longtemps] 一 不 入 [很 入 ] 以 后 / aussit6et 
[imnmeqiatement]】 ~ 随即 / Vingt ans aprés, la guerre 
recommenca.20 年 后 战争 又 爆发 了 。/ N’allez pas trop 
vitejil sera trop tard apres pour regretter. 您 别 太 快 了 , 以 
后 再 后 悔 就 晚 了 。/ Aprés? 以 后 呢 ?[ 让 对 方 继续 讲 ]: Eh 
bien! Aprés?... Que se passe-t-il? 那 后 来 呢 ? … 发 生 什 么 
事 了 ? / Et (puis) aprées?〈 俗 ) 结果 又 能 怎样 呢 ?: Vous 
renverserez je &gouvernementi et apres? 你 们 即使 推翻 政府 ， 
那 又 能 怎么 样 呢 ? 2. [表示 空间 ] 后 面 , 在 后 面 : Dans le 
cortege les hommes marchent apres. 在 队伍 里 , 男人 们 走 在 
后 面 。/ Voici 1' église, la poste est apres. 这 是 教堂 , 邮局 就 
在 后 面 。3. [表示 等 级 ] 之 后 ,下面 : Qui mettez-vous apres? 
下 面 您 排 谁 ? 4. ~ tout loc. adv. 总 之 ,毕竟 :Jai beaucoup 
reflechi:apres tout, c’ est peut-étre toi qui as raison. 我 考 
虚 了 许久 ; 归根结底 , 也 许 你 是 对 的 。Mais, Madame, apres 
tout, je ne suis pas un ange (IMoliére). 可 是 , 夫人 , 我 毕竟 
不 是 天 使 。( 莫 里 哀 ) / ci- ~ loc. adw, 下 面 , 后面 : Voyez 
ci-aprés, 请 参看 后 面 。/ en [ par] ~ loc. adv.〈 古 ) 后 来 ， 
以 后 : Lange en apres lui fait un long sermon (La 
Fontaine) . 后 来 天 使 教训 了 他 一 大 通 。( 拉 封 丹 ) / d "~ Loc. 
adv. 以 后 的 :Si je rate le train de 8 heures, je prendrai 
celui dapres. 如 果 我 乘 不 上 8 点 的 火车 , 我 就 乘 下 一 班 火车 。 
Si je me souviens bien, on était & Lyon le 15 juillet et & 
Marseiile le lundi d’aprés. 如 果 我 没有 记 错 的 话 , 我 们 7 月 
15 日 在 里 昂 , 在 这 以 后 的 星期 一 到 了 马赛 。/ d ~ loc. prép. 
根据 , 按照 ,模仿 :DD’aprés la météo, i fera beau demain. 根 
据 天 气 预 报 , 明天 是 晴天 。D’aprés vous, quel est le 
coupable? 依 您 看 , 凶手 是 什么 人 ? III n. m. 后 , 后面 部分. Il 
ya un avant et un apres. 有 前 面部 分 和 后 面部 分 。 

apres-coup [aprekuj( Pl， 一 s) 2 . m. (新 ) 吸取 新 教训 , 修正 
老 经 验 

apres-demain [apredmé] adv., ni. m. inv, 后天: Nous ren- 
trerons aprés-demain. 我 们 后 天 回去 。 

apres-diner [apredine] (pl. ~s) n.m. 1. 晚饭 后 2.( 古 ) 午 
喇 ， 

aprés-guerre [aprege:r] (pl，~s) n. m.,n. 大 战 后 (时 期 ) 

apres-mai [apreme] 2. m. 《新 ) 五 月 风暴 后 时 期 [ 指 1968 年 法 

国 五 月 大 学 学 潮 后 ] 

aprés-midi [apremidi] 2. m. inv., n. 了 .inv. 午后 ,下午 : 
passer ses 一 du dimanche au cinéma 每 个 星期 天 下 午 都 看 
电影 


Apres-midi d un faune (1’)《 牧 神 的 午后 );， 尼 任 斯 基 创 作 的 


芭 芝 舞 。 
apres-rasage [apreraza:3] 【a. inv. 修 脸 后 用 的 , 剃 须 后 用 的 ， 
Les lotions aprés-rasage sont peu alcoolisées (Le 
Monde) . 修 脸 爽 肤 液 的 酒精 含量 极 少 。(《 志 界 报 》) I .mm 
(Pl， 一 s) 修 脸 爽 肤 液 : acheter un 一 买 一 瓶 修 脸 爽 肤 液 
apres-shampooing [aprsJapws] (太一 S) n. m.， 护 发 素 


apres-ski [apreski] ( 六， ~(s)) n. m. 1. (滑雪 后 穿 的 ) 软 


靳 ， mettre des 一 (s) 穿 软 寺 2.〈 新 )》 滑 雪 后 ;( 滑 雪 后 的 ) 娱 
乐 活动 :La danse, les jeux de 1] apres-ski (Le Monde) . 滑 
委 后 的 跳舞 、 游 戏 。(《 世 界 报 》) / Certaines stations sont 
tres en avance dans 1] organisation de lapres-ski (Le 
Monde) . 一 些 滑雪 站 在 组 织 滑雪 后 的 娱乐 方面 非常 领先 。 
(《 直 界 报 》) 


充 他 。( 页 尔 纳 ) / Etre 一 qn 《 俗 ) 老 是 跟 在 某 人 后 面 , 老 缠 | apras-skier [apreskje] w i 《新 ) 滑雪 后 娱 和 


着 某 人 :I est toujours apres son frére, 他 老 是 跟 在 他 兄弟 后 
面 。/ etre 一 gch 《 俗 积极 做 某 事 , 不 停 地 忙 某 事 ; IL est 
apres son travail. 他 不 停 地 忙于 工作 。/ attendre 一 qn 等 
候 某 人 , 希望 某 人 来 ;Elle attend apres lui. 她 希望 他 来 。3. 


apres-soleil [apresolej] (PL，~s) n.m. 了 栖 后 (护肤 ) 霜 
aprées-souper [apresupe] ( pl， ~s) n. 7 《( 古 晚饭 后 
apres-spectacle [aprespektak1] (pl，~s) n. m. 《新 演出 后 


的 余兴 节目 


{表示 等 级 ] 在 … 之后, 在 … 之 下 : Les intéréts particuliers apres-titisme [apretitism] n. m. inv， (新 ) 铁 托 后 时 期 , 后 铁 


doivent passer apres 1'intérét général. 个 别 利益 应 让 位 于 总 


托 主 义 


体 利益 。 下 adv. 1. {表示 时 间 ] 以 后 , 之 后 : peu de temps apres-vente [aprevat] 《新 ) a. inv， 售后 的 , 维修 的 , 保 用 


aprete 
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的 :Un appareil électro-ménager risque d atre un jour en 
panne. Les fabricants y remédient par un service apres- 
vente (Le Monde) .家 用 电器 可 能 有 一 天 会 发 生 故 障 , 制造 商 
采用 售后 服务 的 办 法 解决 这 个 问题 。(《 世 界 报 )) 也 .mm. 
inv. 售后 服务 , 维修 服务 , 保 用 服务 : Les deux firmes se 
sont associkes pour la vente et 上 apres-vente du moteur 
(Express). 两 家 公司 在 发 动机 的 销售 和 售后 服务 方面 进行 
联合 。( 《快报 ) 

Apreté [aprate] n. f. 1. 崎 赋 , 不 平坦 2. 涩 昧 ; 一 d’ un fruit 
水 果 的 汲 味 3. 粗糙 , 不 光滑 4. 粗 厉 刺耳 :~ d'une voix 嗓 
音 的 刺耳 5. 严寒 ;~ de 1’ hiver 冬天 的 严寒 6. 〈 转 ) 粗暴 , 粗 
鲁 : ~ du caractere 性 格 的 粗暴 / Elle aimait trop la 
jeunesse pour ne pas lu pardonner quelque apreté 
(France) .她 太 爱 青年 人 了 , 因此 她 不 会 不 原谅 青年 人 的 某 些 
粗鲁 行为 。( 法 朗 士 ) 7，( 转 ) 激烈 , 尖锐 , 艰难 ; combattre 
avec 一 激烈 地 战斗 / 一 de ses critiques 他 批评 的 尖锐 8. 
〈 转 ) 仿 禁 , 渴望 

a priori [apriori] loc. adv. 1. 一 开始 , 刚 接触 时 , 未 经 任何 
实验 前 ;A priori, c'est une bonne idée. 初 看 起 来 , 这 是 个 好 
主意 。/ Vous pouvez me faire part de vos projets de 
modernisation:a priori, je ne suis pas hostile. 您 可 以 向 我 
谈 谈 您 的 现代 化 方案 ;我 对 这 个 方案 并 没有 成 见 。2.【 逻 , 哲 ] 
演绎 地 , 由 因 及 果 地 , 先 验 地 : démontrer 一 une veErite 演绎 
地 论证 一 条 真理 IL a. inv. 演绎 的 , 先 验 的 :raisonnement 一 
演绎 的 推论 / Chez Claude Bernard, une “idée a priori” est 
une hypothese (Lalande) .在 克 洛 德 . 贝尔 纳 作 品 里 , 一 个 “ 先 
验 的 想法 ”是 一 种 假设 。( 拉 朗 德 ) HI n. m. inv. 先 验 的 推 
理 , 先 验 的 知识 , 先 验 的 原则 , 成 见 : Cette théorie repose sur 
un simple a priori, 这 一 理论 建立 在 一 种 简单 的 先 验 推理 的 基 
础 上 。/ avoir des ~ 抱 有 成 见 

apriorique [aprijorik] a.[ 哲 ] 先知 的 , 先 验 的 

apriorisme [aprijorism] n. m. 1. [后 ] 先 验 论 , 演绎 推理 2. 
〈 贬 ) 偏见 态度 

aprioriste [aprijorist] [ 哲 ]I ec. 先 验 论 的 , 演绎 推理 的 1 ?2. 
先 验 论 者 , 演绎 论 者 

aprioristique [aprijoristik] cz.【 哲 ] 先 验 性 的 ;演绎 性 的 ; me- 
thode 一 演绎 性 方法 

apriorité [aprijorite] n. / [ 哲 ] 先 验 性 , 演绎 性 

aproctie [aprokti] n. 上 【 医 ] 锁 肛 , 无 肛 (畸形 ) 

apron [apr3] 27. m. 运输 机 平板 , 隔 板 , 裙 板 , 混 未 板 

全 propos fapropoj 7. m. inv，1. 适时 , 适合 , 适当 , 恰当 ; es- 
prit d 一 随机 应 变 , 机 智 / répondre avec 一 恰当 地 答复 2. 
〈 书 》 应 时 剧 ; 即 景 诗 

aproteinemie [aproteinemi] x. f.【 医 ] 无 蛋白 血 症 

aprotinine [aprotinin] n. f. 抑 肽 酶 

aprotique [aprotik] a. [化 ] 不 提供 质子 的 , 不 含有 质子 的 [ 指 
溶剂 , 如 四 和 氮 化 碳 、 茶 等 ], 对 质子 有 情 性 的 

aps [apess] 2. m.〈 英 ) 高 级 摄影 系统 [advanced photogra- 
phic system 的 缩写 ] 

apsara(s) [apsara] n. f. 阿 普 萨 拉 [印度 神话 中 的 低级 女神 ] 

apsidal, ale [apsidal] ( pl，~aux) a，[ 数 ] 半圆 室 的 , 拱 点 
的 , 极 距 (点 ) 的 :angle 一 拱 心 角 , 毗 拱 角 有 距 

apside [apsid] n. f. 【天 ]1. 拱 点 :ligne des 一 s 拱 线 2. 极 距 
是 supérieure 远 日 点 ;远地点 / ~ inférieure 近日 点 ; 近 


apsithyrie [apsitiri] mn. f.〔 医 ] 痘 病 性 失 音 

apsychie [apsiJi] n. f.【 医 ] 尝 厥 , 不 省 人 事 

Apt 阿 普 特 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 吕 兹 省 。 

apte [apt] a. 1. 有 才能 的 , 有 能 力 的 , 有 天 赋 的 ;Cet éléve est 
parfaitement apte & suivre la classe. 这 个 学 生 完全 有 能 力 跟 
班 读书 。2. 合适 的 , 适宜 的 ;了 est plus apte au travail indi- 
viduel qu’ aux entreprises collectives. 与 从 事 集 体 事业 相 比 
较 , 他 更 适宜 于 从 事 个 体 劳动 。3， [法 ] 有 资格 的 , 合格 的 ,stre 


一 & conclure un contrat 有 签订 合同 的 资格 

aptere [apte:r] a. 1 [ 昆 ] 无 翅 的 :insectes 一 s 无 翅 昆 虫 2. 
翅 的 { 指 神像 ]: la Victoire 一 无 怒 胜 利 女 神像 3. ( 
柱 的 [ 指 神 庙 ] 

apterin [aptars] n. m，[( 化 ] 氨 基 叶 酸 

aptérygidés [apterigide] n. m. pl. 无 经 乌 科 

aptérygotes [apterigot] n. m. pl.〔 昆 ] 无 翅 目 

aptéryx [apteriks] n. 7 .无 辟 鸟 , 和 酌 能 

aptitude [ aptityd] n. f. 1. 才能 , 才干 , 能 力 : avoir une 
grande 一 a [pour] faire qch 有 做 某 事 的 杰出 才能 / La 
singuliere aptitude qu’avait cet étrange garcon é& 
répandre des torrents de jarmes (Daudet). 这 个 奇怪 的 孩子 
有 具有 那 种 与 起 来 泪 如 泉涌 的 独特 能 力 。( 都 德 ) / Le genie 
n'est qu"une plus grande aptitude a la patience 
(Buffon). 天 才 只 是 -种 超出 常人 的 勤奋 。( 布 丰 ) / certifi- 
cat d 一 professionnelle [CAP] (受过 某 种 技术 训练 的 ) 专 业 
技术 合格 证 2. 天 赋 , 课 赋 , 天 分 , 资质 ;avoir des 一 s pour les 
mathématiques 有 数学 天 贱 /Il n’a aucun gotit précis ni 
aucune aptitude particuliére. 他 没有 任何 确切 的 爱好 , 也 没 
有 任何 特殊 的 天 分 。3. [ 心 ] 能力 倾向 :On lui fait passer des 
tests d’aptitude pour voir Si est capable de faire ce tra- 
vail. 人 家 让 他 做 能 力 倾 向 测验 , 以 便 了 解 他 是 耕 有 能 力 做 这 项 
工作 。4. [法 ] 资格 , 能力 ; 一 a conclure un contrat 有 签订 合 
同 的 资格 5. 性 能 , 适合 性 : ~ a la coloration 上 色 力 , 染色 
性 / ~ ala trempe 可 淳 性 , 淳 火 性 

aptyalisme [aptjalism] 2”. mm.【 医 ) 唾液 缺乏 

apudome [apyd2m] n. m.【 医 ] APUD 细胞 瘤 , 产 肽 激素 瘤 

Apulee (125 一 约 180) 阿 普 列 乌 斯 ,柏拉图 派 哲 学 家 及 作家 。 

apurement [apyrma |] 71. 1mm. 【会 ] 查账 , 审核 账目 : ~ dun 
compte 账目 审核 

apurer [apyre] vw. t. 【会 ] 查账 , 审核 (账目 ); ~ les comptes 
定 核 账目 

Apurimac 阿 普 里 马克 河 , 秘鲁 南部 河流 。 

apurinique [apyrinik] a. 无 呆 叭 的 

apyre [apir] a.【〔 技 ] 耐 火 的 ; 难 熔 的 : textile 一 耐火 织物 

apyrene [apiren] a.【〔 植 ] 无 籽 的 , 无 核 的 

apyrénie [apireni] 2. 了.【〔 植 元 籽 性 , 无 核 性 

apyrétique [apiretik] a.【 医 ]1. 无 热 的 2. 退 热 的 , 解 热 的 3. 
热 歇 期 的 

apyrexie [apireksi] n. f.〔 医 ]1. 无 热 2. 热 欢 期 

apyrite [apirit] n., f. 红 电 气 石 , 红 匠 珀 

apyrogene [apirosen ], apyrogénique [apirogenik] a. 【 医 ] 
不 致 热 的 , 无 致 热 原 的 

Aqaba (golfe d’ ) 亚 喀 巴 湾 , 位 于 红海 东北 部 。 

AQO agent qualifié d’ opérations 熟练 的 操作 人 员 

aqua-, aqui- préf. 表示 “水 ”的 意思 

aquacole 见 aquicole 

aquaculteur, trice 见 aquiculteur, trice 

aquaculture 见 aquiculture 

aquafortiste [akwafortist] n. 蚀刻 师 , 蚀刻 工 

aquagym [akwasim] n. f. 水 上 体操 

aqualangiste [akwalasist] n. 蛙 人 ， 潜水 运动 员 

aquamanile [akwamanil] 2. m. (中 世纪 ) 配 有 承 水 盘 的 小 壶 
[洗手 用 ] 

aquamarine [akwamarin] n. f. 海蓝 宝石 , 绿 柱石 

aquamétrie [akwametri] n. f. 滴定 测 水 法 

aquamobile [akwamobil] n. m.， (寻找 鱼 群 等 的 ) 小 潜水 艇 

aquanaute fakwanot] n. 海底 考察 者 , 深海 潜水 员 

aquaplanage [akwaplana:3], aquaplaning [ akwaplanin ] 
7. m.( 汽 车 轮子 ) 因 路 湿 而 侧 滑 

aquaplane fakwaplan] n. m. 1. 滑 水 板 2. 滑 水 运动 

aquapuncture [akwap5kty:r] n. f.【〔 医 ] 射 水 疗法 


my 


aquarelle 
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aguarelle [akwarel] n. f. 水 彩 画 :peindre a 1 一 用 水 彩 画 法 
画 / peindre une 一 面 一 幅 水 彩 画 / faire de 1’ ~ 画 水 彩 画 

aqguarelliste [akwarelist] n. 水 彩 画 家 

aquariologie [akwarjo123i] n. f. 水 枉 动 物 研究 

aquariophile [akxwarjofil] n. 养 鱼 爱好 者 

aquariophilie [akwarjofilij] n. f， 养 鱼 [ 指 观赏 鱼 ] 

aquarium [akwarjom] n. mm. 1. 鱼 镀 , 玻璃 水 族 代 :一 d’eau 
douce 淡水 鱼 鱼缸 2. 水 族 馆 3. (水 族 包 或 水 族 馆 中 的 ) 水 栖 
动物 

aquasonde [akwas5:d] mn. 上 [【 气 ] 云 中 水 分 探测 器 

aquastat [ akwasta] n. m. 恒温 水 箱 

aquatel [akwatel] n. m. 水 上 旅馆 

aquatile [akwatil] a.，[ 植 水 生 的 

aquatinte [akwatat] n. f. 擎 仿 水 彩 画 或 水 黑 画 的 蚀刻 ;四 版 腐 
蚀 制 版 法 - 

aguatintiste [akwatétist] n. 殖 仿 水 彩 画 或 水 黑 画 的 蚀刻 师 或 
蚀刻 工 

aquatique [akwatik] a. 1. 水 生 的 ,水 栖 的 , 生活 在 水 边 的 ; 
plantes 一 s 水 生 植 物 / oiseaux 一 s 水 禽 / Les poissons 
sont des animaux aquatiques. 鱼 是 水 栖 动 物 。2, 多 水 的 , 沼 
泽 的 ;Les averses d’ une journée avaient suffi a changer en 
paysage aquatique ce domaine hier encore sec 
(Giraudoux). 一 天 的 暴雨 就 足以 使 这 片 昨天 还 干燥 的 地 变 成 
沼泽 世界 。( 季 洛 杜 ) 

aquatubulhire [akwatybyle:r] a. 水 管 式 的 [ 指 锅炉 ] 

aquavit, akvavit [akwavit] n. f. 《瑞典 ) (斯 堪 的 纳 维 亚 国家 
的 ) 烧 酒 

aqueduc [akdyk] n. m. 1. 引水 渠 , 引水 道 , 渡槽; ~ rectan- 
gulaire 矩形 涵洞 / ~ dallé 石 盖 板 箱 涵 / Les aqueducs 
peuvent etre souterrains ou aériens. 引水 渠 可 以 是 地 下 的 或 
是 架空 的 。2，[ 解 ] ( 导 ) 水 管 , 导管 :~ du limacon 蜗 小 管 

aqueux, se [ake, oz] a. 1. 水 质 的 ,水 性 的 : humeur 一 se 
[ 解 ] ( 眼 ) 房 水 ,水 样 液 / fusion 一 se [化] 水 溶 (作用 ) / Pluie 
et neige sont des météores aqueux. 雨 和 雪 都 是 水 质 大 气 现 
象 。2. 含水 的 :ltgume [fruit] ~ 水 分 多 的 蔬菜 [水 果 ] / 
tissus 一 【 植 ] 贮 水 组 织 3. 水 溶 的 :solution 一 se 水 溶液 ,水 
溶剂 


a quia [akdqija] loc. adv. 1. atre 一 无 言 以 对 , 回答 不 出 2. 
mettre [réduire] qn 一 使 某 人 旺 口 无 言 , 使 某 人 无 法 反 驱 
aquicole [akyik21], aquacole [akwakol] a. 1. 水 产 养殖 的 ， 

industrie 一 水 产 养殖 业 / techniques 一 s 水 产 养殖 技术 2. 
〈 罕 水生 的 :plante 一 水 生 植 物 
aquiculteur, trice [ akuikyltoer ]， 
[akwakyltoe:r, tris] n. 水 产 养殖 者 
aquiculture [akuikylty:r], aquaculture [akwakylty:r] 2. 
下 1.《 罕 ) 养 鱼 法 2, (植物 的 ) 水 培 法 , 溶液 培养 3. 水 产 养殖 


aquaculteur, trice 


aquifere [akdifer] 【 a. 含水 的 , 蓄 水 的 : nappe 一 【地 质 ] 含 
水 层 IL 2. m. 蓄 水 层 , 含水 层 ; ~ perche 滞 水 层 

aquifuge [akyify:3] 1 a. 不 透水 的 I n. m. 不 透水 岩层 

aquigene [akuisen] a. 水 生 的 

aquilain [akile], aquilant [akila] a., n. m. 褐色 的 ( 马 ) 

aquilaria [akqilarja] n. m.【 植 沉香 

Aquilée 阿 奈 莱 亚 , 原 罗马 帝国 城市 , 现 为 意大利 村 庄 。 

aquilin [akilé] a. m. 内 跟 状 的 :nez ~ 鹰 钩 鼻 

aquilon [akil5] xn. m.【 诗 ]1. 逆风 ; 劲 风 2.( 转 ) 北方 ;Du sud 
aaquilon, de 1'aurore au couchant (Lamartine) .从 南方 
到 北方 , 从 黎明 至 夕阳 西 下 。( 拉 马丁 ) 

Aquin, Louis Claude d' (1694 一 1722) 达 坎 , 法 国 管风琴 演奏 
家 和 作曲 家 。 

aguitain, e [akits, en] I a. 阿 基 坦 的 [Aquitaine, 法 国 西南 部 
古 地 区 名 ] HI n. mm. 阿 基 坦 语 II A 一 n. 阿 基 坦 人 

Aquitaine 阿 基 坦 , 法 国 大 区 , 包括 多 尔 多 涅 省 、 吉 伦 特 省 、 朗 德 


省 、 洛 特 -加 龙 省 及 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 
Aquitaine (1 ) 阿 基 坦 高 速 公 路 , 连接 巴黎 与 波尔多 的 高 速 公 
aquitanien [akitanjE] a., n. 7 (étage) 一 【地 质 ] 阿 启 塔 阶 
aquocapsulite [akokapsylit] n. 上 【 医 ] 前 房 炎 
aquosité [akozite] 2. 上 《〈 古 液体 , 水 分 
aquotisation [akotizasj5] ”. 人 [化]1. 加 水 裂化 2. 引进 水 分 
子 


AR accusé de réception 回执 

AR Agence Reuter 路 透 社 

Ar argon 元 素 毛 

ara [ara] n. 7 南美 大 鹦 芽 

araba [araba] n. f. (近东 ,北非 的 ) 两 轮 轻 便 马 车 

arabanase [arabana:z] n. 上 【化 ] 阿 聚 糖 酶 

arabane [araban] ?2. m.【〔 化 ] 阿 ( 拉 伯 ) 聚 糖 

arabate [arabat] n. m. (化 ] 阿 ( 拉 伯 ) 糖 酸 盐 [ 酯 ] 

Arabe (Ligue) 阿拉 伯 国 家 联盟 , 简称 阿拉 伯 联 盟 , 1945 年 3 月 
成 立 于 开罗 。 

arabe [arab] Ia. 阿拉伯 的 ;阿拉 伯 人 的 ; nations 一 s 阿拉 伯 
民族 / chiffres 一 s 阿拉 伯 数 字 / cheval 一 阿拉 伯 马 下 
A~ n. 阿拉 伯 人 IIL n. m. 阿拉 伯 语 

arabesque [arabesk] 了 n. f. 1. 阿拉 伯 式 装饰 图 案 , 花 叶 饰 2. 
曲线 , 旋涡; La fumée décrivait dans le ciel d'élégantes 
arabesques. 烟 在 空中 画 出 一 些 漂亮 旋涡 。3.【 乐 ] 装饰 , 装饰 
音 ;阿拉 伯 花 式 乐 曲 [ 装饰 音 多 的 乐曲 ] 4. 阿拉 贝斯 克 舞 姿 , 迎 
风 展 翅 [ 一 种 芭 生 舞 舞 姿 : 一 脚 站 立 , 一 脚 向 后 平 伸 , 两 手 分 别 
向 前 后 伸 出 ] 1 a. 阿拉 伯 式 的 :architecture 一 阿拉 伯 式 建 
筑 


Arabes Unis (Emirats) 阿拉 伯 联 合 酋长国 , 位 于 阿拉 伯 半 岛 东 
部 , 波斯 湾 南岸 , 首都 阿布 扎 比 。 

Arabe Unie (République) 阿拉 伯 联 合共 和 国 , 埃及 与 利比亚 联 
邦 (1958 一 1971)。 

arabica [arabika] n. 7 . 工 .咖啡 树 2. 咖啡 籽 

Arabie 阿拉 伯 半 岛 , 位 于 亚洲 西南 部 , 世界 上 最 大 的 半岛 (322 万 
平方 公里 )。 

Arabie Saoudite ou Seoudite 沙特 阿拉 伯 , 位 于 西亚 , 首都 利雅 
得 。 

arabinamine [arabinamin] n. 上 【化 ] 阿 ( 拉 伯 ) 胺 

arabine [arabin] 2. 上 【化 ] 阿 糖 酸 , 阿拉 伯 戊 四 醇 酸 

arabinitol [arabinitol] n. m. (化 ] 阿 ( 拉 伯 ) 糖 酵 

arabinose [arabino:z] n. 上 〔 化 ] 阿 ( 拉 伯 ) 糖 , 阿 友 糖 

arabinoside [arabinozid] n. m，[ 化 ] 阿 糖 成 

arabiose [arabjo:z] n. m，[ 化 ] 阿 二 糖 , 阿 癸 糖 

Arabique (golfe) 阿拉 伯 湾 , 又 名 波斯 湾 。 

Arabique (mer) 阿拉 伯 海 , 位 于 印度 洋 西 北部 。 

arabique [arabik] a. 1.( 古 ) 阿 拉 伯 半岛 的 ;le désert 一 阿拉 
伯 沙 漠 / parlers 一 s (沙特 、 也 门 等 阿拉 伯 半 岛国 家 的 ) 阿 拉 
伯 语 方言 2. gomme ~ 阿拉 伯 树 胶 

arabisant, e [arabiza, 4t] n. 阿拉 伯 语 言 文化 学 者 : Est-ce 
que les arabisants regardent le Coran comme infaillible? 
(Renan) 阿拉 伯 语 言 文化 学 者 是 否认 为 《可 兰 经 ) 是 绝对 正确 
的 ?( 勒 南 ) 

arabisation [ arabizasj5 ] n，f 阿拉 伯 化 ， ~ 
jenseignement en Algérie 阿尔 及 利 亚 教育 的 阿拉 伯 化 

arabiser [ arabize] v. t. 使 阿拉 伯 化 : Arabiser une 
population, c’ est lui faire adopter la langue arabe et la re- 
ligion islamique. 使 民众 阿拉 伯 化 , 即使 他 们 采用 阿拉 伯 语 , 信 
仰 伊斯兰 教 。 

arabisme [arabism] n. m. 1. 阿拉 伯 语 特有 的 表达 方式 2. 阿 
区 但 文化 ;网 拉 伯 民 族 主义 3. 阿拉 伯 世 界 ;阿拉 伯 国 家 的 势力 


de 


arabiste [arabist] n. 阿拉 伯 语 学 者 
arabité [arabite] n. f.【 社 ] 阿 拉 伯 人 性 格 ;阿拉 伯 文 化 价值 


arabitol 
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arabitol [arabitol] 2. m， [化 ] 阿 ( 拉 伯 ) 糖 醇 

arable [arabl] a. 可 耕种 的 :terres 一 s 可 耕地 

arabocétose [araboseto:z] n. m. 【化 ] 阿 酮 糖 
arabo-islamique [araboislamik] ( pl， 一 s) a. 阿拉 伯 - 伊 斯 


arabométhylose [arabometiloz] n. mm. [化 ] 阿 甲 糖 , 甲 基 阿 糖 

arabonate [arabonat] n. m，[( 化 ] 阿 糖 酸 盐 [ 栈 ] 

arabophone [arabofon] a.,n. 操 阿拉 伯 语 的 (人 ) :les popu- 
lations 一 s d'Afrique du Nord 北非 讲 阿 拉 伯 语 的 人 民 

arac 见 arak 

Aracaju 阿拉 卡 茹 , 巴西 港口 。 

aracées [arase], aroidées [aroide], aroidacées [ aroidase ] 
n. 了 . pl.【〔 植 ) 天 南星 科 

arachide [arafid] n. f. 1.〔 植 ] 花生 , 落花 生 : culture de 工 一 
花生 的 种 植 2. 花生 仁 :huile d’ ~ 花生 油 

arachidonate [arafidonat] n. m.， (化 ] 花生 四 烯 酸 盐 [ 酯 ] 

arachine [arajin] n. f. 花生 球 蛋 白 

Arachné [ 希 神 ] 阿 拉 喀 涅 ， 吕 底 亚 少女 , 善 织 绣 , 因 雅 典 娜 的 嫉 
妒 而 变 成 师 蛛 。 

arachnéen, ne [araknez, en] a. 1. 蝴 蛛 的 2. 〈 书 ) 像 蛛网 一 
样 轻薄 的 .voile 一 薄 面 纱 

arachnéphobie [araknefobi] n. f.【 医 ] 蜂 昧 铠 怖 

arachnides [araknid] n. m. pl.，[ 动 ] 蛛 形 岗 ;Les acariens, les 
araignées, les scorpions sont des arachnides. 里 螨 目 、 蝴 蛛 
目 、 蝎 目 都 属 蛛 形 纲 。 

arachnidisme 见 aranéisme 

arachnodactylie [ araknodaktili] n. f. 【 医 ] 细 长 指 [ 趾 ], 蜘蛛 
样 指 [ 咱 ]; 马 凡 氏 病 

arachnoide [araknoid] n. f，[ 解 ] 蛛 网 膜 

arachnoidien, ne [araknoidjE, sn] a.【〔 解 ] 昧 网 膜 的 

arachnoidite [araknoidit] n. f，【〔 医 ] 蛛 网 膜 炎 ; 昧 网 膜 病变 

arachnologie 见 aranéologie 

arachnolysine [araknolizin] n. f. 蛛 毒 溶血 素 

arack 见 arak 

Arad 阿拉 德 , 罗马 尼 亚 城市 。 

aradidés [aradide] n. m. 2. { 动 ] 高 旺 科 

Arafat, Yasser (1929 一 2004) 阿拉 法 特 , 巴勒斯坦 解放 组 织 执 
行 委 员 会 主席 (1969 一 2004), 巴勒斯坦 民族 权力 机 构 主 席 
(1996—2004)。 

Aragnouet 阿拉 尼 乌 埃 ,法国 城镇, 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Arago, Francois (1786 一 1853) 阿拉 戈 , 法 国 物理 学 家 和 天 文学 


Aragon 阿拉 贡 地 区 , 西班牙 一 自治 区 。 

Aragon, Louis (1897 一 1982) 阿拉 贡 , 法 国 作家 、 诗 人 和 政治 活 
动 家 。 

aragonais, e [aragone, e:z] I a. 阿拉 贡 的 [Aragon, 西班牙 东 
北部 地 区 名 ] ;population 一 。 阿拉 贡 地 区 居民 I A~ nn. 阿 
拉 贡 人 HH n. mm. 阿拉 贡 方 言 IV n. f. 阿拉 贡 民 间 舞 

aragonite [aragonit] n. 太 【 矿 ] 堆 石 , 文 石 

araignée [arene] 21. f 1. 师 蛛 : toile d' 一 晴 蛛 网 / 
L'araignée tisse sa toile. 蜂 蛛 织 网 。2，avoir une 一 au 
[dans le] plafond ( 转 , 俗 ) 神经 有 些 失常 3. pattes d" 一 细 
长 的 手指 ;细小 难 认 的 字 ; [机 ] (导轨 ,轴承 的 ) 润 滑 油 槽 4. 一 
de mer 蜂 昧 筷 [ 也 称 crabe-araignke] 5. 渔网 6. 鱼饵 7. 多 
爪 铁 吊 钓 ;防滑 三 脚 架 8，[ 军 ] 网 状 地 雷 9.( 牛 的 ) 闭 孔 肌 肉 
[ 作 牛 排 用 ] 10. ~ de cablage 布线 图 11. pi. 蜂 蛛 目 

araire [are:r] n. mm. 欣 杆 步 复 [无 导 轮 的 犁 ] 

arak, arac(k) [arak] n.m. 粕 酒 

arakawaite [arakavait] n. f， 荒川 石 , 磷 锌 铜 矿 

Aral (mer d’ ) 威海 , 位 于 哈萨克 斯 坦 和 乌兹别克 斯 坦 。 

aralcoyle [aralkwal] n. mm [化 ] 芳 烷 基 , 芳 代 脂 烷 基 

araldite [araldit] n. 上 (化 ] 环 氧 树 脂 

aralia [aralja] n. f. 【 植 ]1. 攀 木 属 2. 槐 本 


araliacées [araljase] 2. f. pl.【 植 ] 五 加 科 

aralkyle [aralkil] n. m.， [化 ] 芳 ( 代 脂 ) 烷 基 

aramayoite [aramajoit] n. f. 硫 馆 锁 银 矿 

araméen, ne [arames, sn] 工 w. 阿拉 米 人 的 开 A~ n. 阿拉 
米 人 JI n. m. 阿拉 米 语 [公元 前 9 世纪 至 公元 7 世纪 流行 于 
和 叙利亚. 巴勒斯坦、 埃及 ] 

aramine [aramin] n. f.【〔 代 阿拉 明 , 重 酒石酸 间 羟 胺 

Aramits 阿拉 米 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Aramon 阿拉 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

aramon [aram5] n. m. 阿拉 蒙 葡 萄 [法 国 南方 种 植 的 一 种 酿酒 
用 的 紫 葡 萄 ] 

Aranda, Pedro, comte d”(1718 一 1798) 阿兰 达 伯 锅 , 西班牙 
外 交 家 和 大 臣 。 

arandisite [araqizit] n. f. 水 硅 锡 矿 

aranéeux, se [aranec, @:z] a.【 植 ] 最 蛛 似 的 ;蛛网 似 的 

aranéides [araneid] n. m. 如 [ 动 ] 蝴 蛛 目 

aranéiforme [araneiform] a. 蜘蛛 状 的 

aranéisme [araneism], arachnidisme [ araknidism ] n. m. 
牧 蛛 毒 中 毒 

aranéologie [araneolosi], arachnologie [araknolo5i] n. 人 
里 蛛 学 

aranéologique [araneolosik] a. 蜂 蛛 学 的 

aranéologue [araneolog], aranéographe [araneograf] n. 蜂 
蛛 学 家 

aranéomorphes [araneomorf] n. m. pl，[ 动 ] 真 旷 妹 类 

Aranjuez 阿兰 胡 埃 斯 , 西班牙 马德里 省 城镇 。 

arantale [aratsl] n. f. 1，( 方 ) 蜂 蛛 网 2. 鹿 脚 上 珠 网 状 的 筋 络 

Arany, Janos (1817 一 1882) 阿兰 尼 , 匈牙利 诗人 。 

Arapahos 阿拉 帕 霍 人 , 北美 印第安 民族 。 

Ararat (mont) 亚 拉 腊 山 , 死 火山 山地 , 位 于 土耳其 东 端 。 

arase [ara:z] n. f.〈 填 墙 颖 用 的 ) 石 片 

arasement [ arazmG] nn. m. 1.[ 建 ] ( 砌 层 的 ) 整 平 , 砌 平 ;( 增 
的 ) 下 层 , 整 平 层 2, [木工 ] 修平 , 锯 平 

araser [araze] v.t. 1.【〔 建 ] 整 平 , 砌 平 ( 砌 层 ) 2. (木工 ] 修平 ， 
锯 平 3. [地质 ] 消 蚀 

aratoire [aratwa:r] a. 耕作 的 ; La charrue est un instru- 
ment aratoire. 旭 是 一 种 农具 。 

Aratos de Sicyone ( 约 公元 前 271 一 前 213) ( 西 锡 安 的 ) 亚 拉 
图 , 古 希腊 亚 该 亚 同 盟 统帅 。 

Araucanie 阿 劳 卡 尼 亚 , 智利 南部 地 区 旧称 。 

araucaria [arokarja] n. m., araucarie [arokari] n. f.【 植 ] 
南洋 杉 , 南美 杉 

ARAYV Association de Recherches Audio-visuelles 视听 法 研 
究 协 会 

Aravalli (monts) 阿拉 瓦 利 岭 , 印度 北部 山系 。 

Arawaks 阿拉 瓦 克 人 , 美洲 印第安 人 。 

arbalestée [ arbaleste] n. f. 弩 的 射程 

arbalete [ arbalgtj n. f. 1. 弩 2. 弓形 工具 ; 铁 刀 把 手 3， 
cheval en 一 三 加 马车 的 前 面 一 匹 蕊 

arbalétrier [arbaletrje] n. m. 1. 马 轰 手 2. ( 转 ) 黑 雨 燕 3. 
( 建 ] 主 橡 

arbalétriere [arbaletrijsr] x. f. (城墙 上 的 ) 箭 眼 

ARBE Académie Royale des Beaux-Arts, Ecole Supérieure 
des Arts Décoratifs et Ecole Supérieure d’ Architecture 
de Bruxelles 布鲁塞尔 皇家 美术 学 院 高 等 工艺 美术 学 校 和 高 
等 建筑 学 校 

arbi [arbi] x. m.《 民 , 贬 ) (北非 ) 阿 拉 伯 人 

Arbil 埃 尔 比 勒 , 伊拉克 城市 。 

arbitrable [arbitrabl] a. 可 仲裁 的 , 可 公 断 的 

arbitrage [arbitra:3] n. m. 1. 仲裁 , 公 断 : ~ international 国 
际 仲裁 / soumettre un différend & 1 ~ 把 纠纷 提交 仲裁 / 
traité 由 一 仲裁 条 约 / 一 ad hoc 特别 仲裁 2.[ 商 ] 套 汇 , 套 
利 ; 套 购 :~ & terme 期 货 套 购 / ~ de change 套 购 外 汇 / 一 


l=) 


arbitragiste 
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de place a place 市 场 间 套利 / ~ direct [indirect] 直接 [ 间 
接 ] 套 汇 / ~ sur valeurs 套 购 证 券 ,证 券 套利 / faire des 
一 s 做 套利 交易 3。[ 体 ] 裁 判 :erreur d’ ~ 裁判 错误 

arbitragiste [arbitrasist]【 商 ]I a. 套 汇 的 , 套利 的 , 套 购 的 开 
2. m， 套 汇 人 , 套 购 人 

arbitraire [arbitre:r] 1 a. 1. 任意 的 , 随意 的 : interprétation 
一 任意 解释 / choisir une valeur 一 取 一 任意 值 2.【 语 ] 任 
意 的 : Les mots sont des signes arbitraires. 字 词 是 任意 的 符 
号 。3. 专断 的 , 专横 的 ; 任性 的 , 武断 的 : la dktention 一 
d' un suspect 嫌疑 分 子 的 任意 虎 押 / C’ est une décision ar- 
bitraire: vous n’avez pas demandé conseil a ceux qui 
étaient intéressés al affaire. 这 是 一 个 专横 的 决定 , 因为 您 没 
有 征求 与 此 事 有 关 人 员 的 意见 。/ choix ~ 和 随心所欲 的 选择 / 
imposer un pouvoir 一 将 一 个 专制 政权 强加 于 人 / Le sen- 
timent, la pensée, Tacte dautrui presque toujours nous 
apparaissent arbitraires (Valkry) .他 人 的 情感 .思想 ,行为 在 
我 们 看 来 几乎 总 是 专横 的 。( 瓦 勒 里 ) 1 n. m. 1. 任意 ; 任 
性 :Lartiste ne peut absolument pas se détacher du sen- 
timent de ] arbitraire (Valéry). 艺术 家 绝对 无 法 摆脱 随意 
性 的 感情 。( 瓦 勒 里 ) 2. 专断 , 专横 :La presse subit le régne 
de 1'arbitraire. 新 闻 受 到 专横 的 控制 。3.【 语 ] 任意 性 : ~ du 
signe 符号 的 任意 性 4. ~ légal [法 ] 自行 判断 权 

arbitrairement [arbitrerma] adv. 1. 任意 地 , 随意 地 , 随心 所 
谷地 :Il est maintenu arbitrairement en prison, 他 被 任意 地 
关 在 监狱 里 不 放 。2, 专横 地 , 专断 地 :imposer 一 sa volonte 
专横 地 将 自己 的 意志 强加 于 人 / dkcider 一 武断 地 作 决 定 

arbitral, ale [arbitral] (pl.，~aux) a. [法 ] 仲 裁 的 , 公 断 的 ， 
clause ~ale 仲裁 条 款 / commission ~ale 仲裁 委员 会 / 
decision 一 ale 仲裁 决定 / procédure 一 ale 仲裁 程序 , 公 断 程 
序 / tribunal ~ 仲裁 法 庭 

arbitralement [arbitralma] advm， [法 ] 通过 仲裁 人 , 通过 公 断 
人 :Cette affaire fut jugée arbitralement. 这 件 案子 已 通过 仲 
裁 方式 解决 。 

arbitre” [arbitr] n. m, 1.《〈 旧 ) 意志 2. libre ~ 自由 意志 ; Il 
n’a plus son libre arbitre et agit sous la contrainte, 他 已 失 
去 自由 意志 ,行为 受到 约束 。 

arbitre” [arbitr] n. m，1. [法 ] 仲裁 人 , 公有 断 人 : s’en rap- 
porter a des 一 s 提交 仲裁 人 裁决 / Le juge se conforme au 
droit, 1'arbitre se référe & 1'équité naturelle. 法 官 依据 法 
律 , 仲裁 人 则 参照 合乎 情理 的 公正 性 。/ ~ président 首席 促 
裁 人 , 仲裁 长 / Je vous fais notre arbitre, et vous nous 
jugerez (Racine) . 我 把 您 作为 我 们 的 公 断 人 , 您 评 评 我 们 谁 对 
谁 错 。( 拉 辛 ) 2. 有 判断 能 力 的 人 : Elle est ] arbitre des 
dlégances. 她 是 有 审美 能 力 的 女子 。3。 裁判 员 : ~ de foot- 
ball [de boxe] 足球 [拳击 ] 裁 判 员 / L’arbitre a da ex- 
pulser un joueur du terrain. 裁判 员 不 得 不 把 一 名 球员 罚 出 
场 外 。4. 主宰 : 一 de la paix ou de la guerre 战争 或 和 平 的 
主 案 / Ce groupe politique est devenu 1’arbitre de la si- 
tuation. 这 个 政治 派别 成 了 局 势 的 主 衬 。 

arbitrer [arbitre] v.t. 1. 仲裁 , 公 断 :~ un litige 仲裁 争端 / 
La Cour internationale de La Haye a été appelée & arbi- 
trer le conflit sur la limite des eaux territoriales. 海牙 国际 
法 院 被 请 求 就 领海 范围 的 冲突 作出 仲裁 。/ Il arbitrait les 
conflits entre ses compatriotes et les autres hommes de la 
rue (Ayme) ,他 对 其 同胞 与 街道 其 他 人 之 间 的 冲突 进行 公 断 。 
( 挨 梅 ) / 一 des personnes 对 发 生 争端 的 人 作出 裁决 2. 裁 
判 , 评判 :~ un match de football 裁判 一 场 足球 赛 3.[ 商 ] 套 
汇 , 套利 , 套 购 : ~ des marchandises 套 购 商 品 / Il eut 1’idée 
d arbitrer certains des titres que le ménage possédait 
(Romains) . 他 突然 想 套 购 那 夫妇 俩 拥有 的 部 分 证 券 。( 罗曼 ) 

Arbogast ( 约 340 一 394) 阿波 加 斯 特 , 西 罗马 帝国 皇帝 瓦 伦 提 尼 
安 二 世 的 将 领 。 


Arbois 阿尔 布 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

arbor(i)- préef.、 表示 “ 树 ” 的 意思 

arboré, e [arbore] a. 植 有 树木 的 , 绿化 的 : parc 一 植 有 树木 
的 公园 

arborer [arbore] v. t，1. 坚 起 , 举 起 , 悬挂 ; ~ un drapeau 
rouge 举 红旗 / ~ des enseignes 挂 招 牌 / 一 pavillon [ 海 } 
升 起 战 旗 , 向 敌人 挑战 / 一 上 étendard de la révolte ( 转 , 书 》 
揭 竿 而 起 , 造反 2.《 俗 ) 戴 在 明显 处 , ( 炫 示 地 ) 穿 , 戴 , 佩戴 ; 
Arborez un chapeau chargé de trente plumes (Moliére). 
您 戴 上 一 顶 饰 有 30 根 羽 毛 的 帽子 吧 。( 莫 里 哀 ) / L'habit 
noir sur lequel il avait mis quelques-unes de ses plaques， 
qu’il n’arborait jamais qu’aux jours officiels (Daudet). 
他 把 自己 勋章 中 的 几 枚 佩戴 在 黑色 礼服 圭 , 这 件 礼服 他 只 在 节 
日 时 才 穿 上 。( 都 德 ) 3. ~ un titre 【wne manchette ]( 报 
纸 ) 以 粗 体 字 显著 刊登 标题 [ 头 版 大 标题 ]; Les éditions 
spéciales arboraient des manchettes menacantes (Martin 
du Gard) .所 有 报纸 的 号 外 都 在 头 版 醒目 地 以 粗 体 字 刊 登 威胁 
性 的 大 标题 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 4. 显示 , 炫 次 : 一 un sourire de 
satisfaction 露出 满意 的 微笑 / ~ des idées anarchistes 炫耀 
无 政府 主义 思想 

arborescence [arboresd:s] n. 人 1 [( 植 ] 树 状 ; 乔木 性 2. les 
一 s du givre 〈 转 ) 霜 的 树枝 状 结晶 3.【〔 化 ] 支 链 

arborescent, e [arboresd, Gxt] a. 【 植 ] 树 状 的 ;乔木 状 的 ; Le 
bananier est une herbe arborescente. 香 兢 树 是 一 种 树 状 的 
草本 植物 。 

arboretum [arboretom] n. m.【〔 植 ] ( 供 教学 研究 用 的 ) 林 园 ， 
树木 园 

arboricole [arborikol] a. 1. 生活 在 树 上 的 , 林 栖 的 ,Beaucoup 
de singes sont arboricoles. 许多 猴子 是 生活 在 树 上 的 。2. 植 
树 的 , 育林 的 , 树木 栽培 的 :tcchnique 一 育林 技术 

arboriculteur, trice [arborikyltoexr, tris] 2. 树木 栽培 者 ; 果 
树 栽 培 者 ; 树 艺 学 家 

arboriculture [ arborikyltyr] n. 1. 树木 栽培 一 
forestiére 林木 栽培 2. 果树 栽培 

arborisation [ arborizasj5] n. f，1. [ 物 ] 树枝 状 结 唱 : 一 s 
formées par la vapeur d’ eau congelée sur les vitres 由 冰冻 
水 蒸汽 在 玻璃 窗 上 凝 成 的 树枝 状 结晶 2.[ 解 ] (血管 等 ) 树 状 分 
枝 3. ~ Protoplasmique [ 生 ] 树 突 

arborise, e [arborize] a. 1. 树枝 状 的 [ 指 晶体 ]:agate 一 e 树 
梳 状 玛 瑞 2、 植 有 树木 的 , 绿化 的 :quartier résidentiel le plus 
一 de Geneve 日 内 瓦 植树 最 多 的 住宅 区 

arboriser [arborize] 工 z. 4， 种 树 , 栽培 树木 I s' ~ zw pr. 摹 
仿 树木 的 形状 

arboriste [arborist] xn. m.( 古 ) 树木 栽培 者 

arbouse [arbu:z] n. f. 对 草莓 

arbousier [arbuzje] n. mm. 野草 莓 树 

arbovirose [arboviroxz] n. A 【〔 医 ] 中 媒 病 毒 症 

arboyirus [arbovirys] n. m.【 医 ] 虫 媒 病 毒 , 肢 节 动物 传染 病 
毒 


arbre” [arbr] n. m. 1. 树 , 树木 : branches dun 一 树枝 / 
feuillage d'un ~ 树叶 / ~ sauvage 野生 树木 / 一 gom- 
meux 产 胶 的 树 / 一 afeuilles persistantes 常 绿 树 / 一 
fruitier 果树 / ~ d’agrément [d'ornement] 观赏 树木 / 
一 s en coupe-vent 防风 林 / 一 a caoutchouc 橡胶 树 [hévéa 
的 俗称 ] / ~ aa pain 面包 树 / ~ a beurre 牛 油 树 / ~ ia co- 
ton 木棉 树 / 一 a 1 encens 和 乳香 树 / 一 3 mature 印度 鸡 扑 
树 / ~s de haute [basse] tige 高 [ 矮 ] 杆 树木 / grimper aux 
一 s 朴树 / Sa voiture s’ est écrasée contre un arbre. 他 的 
卧 车 擅 在 一 棵 树 上 。2. [ 神 ] ~ d’ Apolion 月 桂 树 ;棕榈 树 / 
一 de Cybéle 松树 / ~ de Pallas 橄榄 树 / ~ d’ Aphrodite 
爱 神木 , 香 桃 木 3，[ 宗 ] ~ de Noal 圣诞 树 ;圣诞 节庆 祝 仪式 ， 
organiser [presider] un 一 de Noal 组 织 [主持 ] 苦 诞 节庆 祝 
仪式 / ~ de vie 生命 树 [ 植 于 伊甸园 中 , 食 其 果 后 即 可 永生 ] / 
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一 de la science du bien et du mal 智慧 树 , 禁果 树 , 分 别 善 
亚 之 树 [ 植 于 伊甸园 中 央 , 其 禁果 为 亚当 和 夏娃 所 食 ] / ~ de 
]a croix【 钉 耶稣 的 ] 十 字 架 4. [ 史 ] ~ de la Liberte 自由 之 
树 [1789 年 法 国 大 革命 时 栽植 ,象征 自由 ] / ~ de mai 5 月 之 
树 [每 年 5 月 1 日 种 植 在 屋 前 的 荣誉 性 树木 , 以 示 对 让 人 的 敬 
意 ] 5. 《 详 ) Enire 1 arbre et 1 écorce il ne faut pas met- 
tre le doigt. 不 要 干预 他 人 的 家 庭 纠 纷 。/ Les arbres 
cachent la foret， 见 木 不 见 林 。/ Couper ({’arbre pour 
avoir le fruit. 伐木 取 果 。 杀 鸡 取 蛋 。/ C'est au fruit 
qu ' on connait 1’ arbre. 观 其 行 才 知 其 人 。 6. ~ de vie 
[ 解 ] 活 树 [ 小脑 白 质 切 面 观 ]; [ 植 ] 香 柏 7. ~ généalogique 系 
谱 树 , 家 谱 ;( 动 物 等 的 ) 进 化 树 8，f{ 语 ] (句子 的 ) 树 形 结构 图 
9. 一 devenements 事故 树 ( 形 图 ) 

arbre” [arbr] nn. m，1. 【机 ) 轴 , 主轴 , 心 轴 ; 匀 杆 ; 杆 : 一 
daccouplement 联接 轴 , 传动 轴 / 一 a cames 凸轮 轴 / 一 
moteur 驱动 轴 , 主动 轴 / ~ du distributeur d'air 空气 分 配 
器 阅 杆 / 一 fileté (机 床 ) 丝 杠 / ~ de torsion 扭力 杆 / 
systeme de 一 normal 基 轴 制 2. 【化 ] 呈 树 枝 状 的 金属 沉积 
物 :一 de Diane 银 树 / ~ des philosophes 和 汞 树 / ~ de 
Jupiter 锡 例 

Arbresle (L’' ) 拉 尔 布雷 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

arbrier [arbrje] 2. m. 努 架 

arbrisseau [arbriso] (Ppl. 一 x) 2. m. 灌木 [高 度 3 至 6 米 ]: 
一 grimpant 攀缘 灌木 

arbuscule [arbyskyl] 2. m. 1. 树 状 灌木 , 矮 树 2，[ 解 ] 多 分 枝 
细微 组 织 

arbuste [arbyst] n. m， 小 灌木 [高 度 一 般 不 超过 1 米 ] 

arbustif, ve [arbystif, iiv] a 小 灌木 的 

arbutine [arbytin] n. f. ,arbutoside [arbytozid] n. m. [化 ] 
能 果 苷 , 对 革 二 酚 葡 萄 苷 

Arc 阿尔 克 河 , 法 国 阿尔 卑 斯 山河 流 。 

Arec 阿尔 克 河 , 法 国 普 罗 旺 斯 省 河流 。 

are [ark] n.m. 1. S:tirer a 1 ~, tirer des fleches avec un 
一 用 弓 射 第 / bander [tendre] 上 一 张 弓 / tireur al 一己 
箭 手 / sport de 一 射箭 运动 2. avoir plusieurs cordes a 
son 一 ( 转 ) 有 好 几 手 , 办 法 多 ;熟悉 多 种 职业 3.【 建 ] 拱 ;法 
圈 ; 一 de décharge 减 压 拱 , 肋 拱 / ~ doubleau 扇形 肋 穹 项 ， 
交叉 肋 拱 , 横向 突 拱 / ~ en plein cintre 半圆 拱 7/ ~ de 
triomphe 凯旋 门 / 一 de vote 拱门 4，[ 数 ] 弧 : ~ de cercle 
圆 弧 / 一 différentiel 弧 元 素 , 微 弧 / corde d’ un 一 红 的 弦 
5.【〔 解 ] ~ branchial 鲁 弓 , 脏 弓 / ~ aortique 主动 脉 段 / 一 
neural 推 弓 6. ~ réflexe 【生理 ] 反射 弧 7.【 电 ] 一 
electrique 电弧 / lampe a 一 弧 光 灯 / soudure a1 一 电弧 
爆 


Arcachon 阿 卡 雄 , 法 国 城市 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

arcade [arkad] n. f. 1.【 建 ] 拱 孔 ; 拱 廊 ; 连 拱 亡 [ 常 为 多 数 ]: 
一 $s en ogive 尖顶 式 拱 廊 / ~s de la rue de Rivoli a Paris 
巴黎 里 沃 利 街 的 拱 廊 / 一 s de verdure [de feuillage] ( 喻 ) 绿 
廊 2. ( 解 ] 弓 :~ dentaire 牙 弓 , 齿 弓 / 一 sourciliere ( 额 骨 ) 
丑 弓 

Arcadie 阿 卡 迪 亚 , 古 希 腊 伯 罗 奔 尼 撤 半岛 中 部 山区 , 古 罗马 的 田 
园 诗 和 文艺 复兴 时 期 的 文学 作品 将 该 地 区 描绘 成 世外桃源 。 

arcadie [arkadi] 2. f. 世外桃源 , 幽静 地 

arcadien, ne [arkadjg, sn] I a. 阿 卡 迪 亚 的 [Arcadie, 古 希腊 
和 罗 帮 下 撤 半 岛 中 部 山区 II 2. m. 阿 卡 迪 亚 语 [ 古 希腊 的 一 

Arcadius ( 约 377 一 408) 阿 卡 犹 乌 斯 , 东 罗 马 皇 帝 (395 一 408) 。 

arcane [arkan] n. m. 1.( 炼 丹 术 士 的 ) 秘 记 , 秘 术 2, pl. ( 引 )》 
秘密 , 奥秘 :一 de la science 科学 的 奥秘 

arcanite [arkanit] n. 上 【化 ] 单 钾 芒 硝 

arcanne [arkan] 2. m.【〔 技 ] 木工 用 的 红粉 笔 

arcanson [arkas3] ?2. m. 松香 


arcasse [arkas] n. f.[ 船 航 屁 框架 


arcature [arkaty:r] n. f.〔 建 ] 小 连 拱 廊 ; 盲 拱 廊 

arc-boutant [arkbuta] (pl， 一 5- 一 5) n. m. 1.【〔 建 ] 扶 壁 , 拱 各 | 
扶 过 2，[ 船 ] 系 艇 杆 3. 〈 转 ; 主要 的 支持 

arc-boutement [farkbutma] (加 一 和 一 35) n.m. 【机 ]( 齿 
形 不 准 引 起 的 ) 齿 轮 咬 刹 

arc-bouter [arkbute] 【vw. t，1。[ 建 ) 用 拱 扶 才 支 撑 : ~ une 
vonte 用 拱 扶 抬 支撑 拱 顶 2. ~ gch contre qch 使 劲 用 … 支 
撑 …: 一 ses pieds contre une porte 使 劲 用 脚 顶 住 门 HH 
s’ 一 v. pr， 用 力 靠 在 … 上 ;用 力 把 身体 支撑 在 … 上 :s 一 
contre un mur 使 劲 靠 在 墙 上 / Il s’arc-boute au sol pour 
essayer de soulever légerement la roue de la voiture. 他 双 
必用 力 丰 地 , 试图 把 车 轮 抬 高 一 点 。 

arc-doubleau [arkdublo] (Ppl. ~ 一半) n. m.【〔 建 ) 拱 券 , 交 
叉 拱 , 横向 拱 : votite en 一 s- 一 x 交叉 拱 窒 , 交叉 拱 顶 

arcean [arso] (Pl， 一 *) n. m. 1 【 建 ] 拱 ; 门 拱 ; 窗 拱 2. 拱 形 
物 : Au jeu de croquet, on fait passer la boule sous des 
arceaux. 在 玩 杷 球 游戏 时 , 人 们 击 木 球 钻 小 圈 。3.【〔 医 ] ( 放 在 
病床 上 保护 骨折 肢体 用 的 ) 托 被 架 

Arc-en-Barrois 阿尔 岗 巴 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 恩 省 。 

arc-en-ciel [arkasjel] (pl. ~s-~-~) n.m. 虹 : Les arcs- 
en-ciel sont visibles souvent apres une averse. 在 又 坪 后 常 
常 可 见 到 彩虹 。 

Arcesilas (公元 前 316 一 约 前 241) 阿 凯 西 劳 斯 , 古 希腊 哲学 家 。 

Arc-et-Senans 阿尔 凯 斯 南 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

archaique [arkaik] a. 1. 古 的 , 古老 的 , 已 废 不 用 的 :mot 一 
古 词 / expression ~ 已 不 通用 的 古老 表达 形式 / Ne croyez 
pas que jinversion soit un tour archaique et 
complétement abandonné de tous (Duhamel) . 别 以 为 倒 装 
法 是 一 种 古老 的 ,已 被 众人 完全 废弃 的 手法 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 
[ 艺 ] 古 代 的 ;style 一 古代 风格 3. ( 转 , 俗 ) 陈旧 过 时 的 ;struc- 
tures 一 s del agriculture de certaines régions 某 些 地 区 农 
业 的 过 时 结构 / matériel 一 陈旧 的 设备 , 老 掉 牙 的 设备 4. 
[心理 分 析 ] (人 生 最 初期 的 ) 遗 存 

archaisant, e [arkaiza, at] 1 a. 1. 喜 用 古语 的 , 爱 用 古 词 的 : 
Poete 一 好 用 古 词 的 诗人 2. 古风 的 , 古 体 的 ;仿古 的 , 拟 古 的 : 
le style ~ des «Mémoires，。de Saint-Simon 圣 西 蒙 《( 回 忆 
录 》 的 仿古 风格 11 mn, 喜 用 古语 者 ,喜爱 古风 者 

archaiser [arkaize] 1 wv. i. 使 用 古代 风格 ;使 用 古 体 结 构 、 古 词 

看 I vw. t. 使 古 化 ;使 古色 古 香 ; 使 陈旧 , 使 过 时 

archaisme [arkaism] n. m， 1. 古语 ; 古 阔 : Cet écrivain 
considére 1 archaisme comme une marque de distinction. 
这 位 作家 把 古 词语 看 作 是 一 种 高 贵 典雅 的 标志 。2. 古 风 , 古 
体 ;仿古 , 拟 古 ; 拟 古 主义 :Une structure comme “j'aime de 
jouer”est un archaisme de syntaxe. 像 和 j'aime de jouer” 这 
样 的 结构 是 在 句法 上 的 仿古 。3. 过时, 陈旧 :L'archaisme de 
ses procédés de fabrication a provoqué la ruine de cette 
industrie. 制造 工艺 的 陈旧 使 这 家 工厂 破产 。 

archal [arjal] n. m. 黄 铀 :fil d' ~ 黄 铜 丝 ; ( 引 ) 铁丝 

archallaxie [arjalaksi] n. A【 生 ] 初 凸 变异 

archange [arja:3] n. m.〔 宗 ] 大 天 使 , 天 使 长 

archangélique [arjaselik] a. 大 天 使 般 的 , 似 天 使 长 的 

arche! [arjJ] n.f. 1. A 一 de Noé [ 宗 ] 挪 亚 方向 2. 1 一 
d’alliance, 1 一 sainte【 宗 ] 圣 约 柜 3. 一 种 外 壳 像 船 状 的 双 壳 
软体 动物 4.(14 一 17 世纪 的 ) 木 雕 百宝箱 或 档案 柜 

arche” [ar 门 n. f. 1.( 建 ] 桥 拱 , 拱 形 桥 孔 : pont a dix-sept 
一 s17 扎 桥 / ~s d’un pont 桥 拱 2.[ 建 ] 拱门 , 拱 券 , la 
Grande A 一 de Paris 巴黎 大 拱门 3. 弧 ， 一 négative 负 弧 
4. 拱 , 拱 形 物 ; 拱 架 , 拱 形 支架 : ~ de débardage 集 材 拱 架 / 
一 de décharge pour les hautes eaux 泄洪 拱 

archee [arfe] n. f.( 古 时 被 认为 是 “生命 本 源 " 的 ) 地 心 之 火 

archéen, ne [arkes, en] [地 质 ] TI a、 太古 ( 代 ) 的 ; roches 
一 nes 太古 岩 1 2. mm. 太古 代 ; 太古 界 

archégone [arkegon] n. z.【 植 ] 颈 卵 器 , 藏 卵 器 [ 肉 性 配子 陷 ] 
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archegoniates [arkegonjat] n. f. pl.【〔 植 ] 颈 卵 咽 植 物 

archégoniophore [arkegonjofo:r] n. 人 颈 卵 器 柄 

Archélaos (? 一 公元 前 399) 阿 基 劳 斯 , 马其顿 国王 (公元 前 
413 一 前 399)。 

archelet [arjele] n. m. (钟表 匠 用 的 ) 小 牵 钻 的 号 

archelle [arfel] n. f.〈 比 ) 餐具 挂 架 

archencéphale [arjasefal] n. m. 原 脑 

archencéphalique [arfasefalik] a. 原 脑 的 

archentérique [arjaterik] a. 原 肠 的 

archentéron [arjGter3] n. m. 原 肠 

archéo- préf. 表示 “ 古 ” 的 意思 

archéobactérie [arkeobakteri] n. f. 原核 细菌 

archeocivilisation [arke2sivilizasj5] n. 了 . 1. 史前 文化 2. 史 
前 文化 研究 , 文化 考古 学 

archéographe [arkeograf] nn. m. 古文 献 专 家 

archéologie [arke2123i] 2. f， 考古 学 : ~ préhistorique 史前 
考古 / ~ sous-marine 海底 考古 

archeologique [arkeol23ik] a. 考古 学 的 : fouilles 一 s 考古 发 
掘 


archéologue [arkeolog] n. 考古 学 家 ,考古 工作 者 

archéomagnétisme [arkeomaphetism] n. mm， 古代 地 磁 测 定 法 

archéonaute [arkeonot] n. m.〈 新 ) 潜水 考古 学 家 , 水 底 考 古 
家 


archéophytes [arkeofit] n. f. pl. 古 生 植 物 

archéoptéryx [arkeopteriks] n. m. 始祖 乌 

archépallium [arkepaljom] n. m. 古 皮 质 

archer [arje] n. m. 1. 弓箭 手 2.《 引 ) (法 国 旧 制度 时 期 的 ) 警 
察 


archere [arje:r], archiere [arjjszr] n. f. 1. (城墙 上 的 ) 箭 有 眼 
2. 墙 上 的 小 窗 洞 

archerie [arfsri] n. f. 1. 弓箭 术 , 射箭 术 2. 射 箭 运动 器 材 3. 
[ 史 ] 弓 第 手 部 队 

Arches 阿尔 什 , 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 省 。 

archet [arje] n.m. 1.【〔 乐 ] 琴 马 .; ~ de contrebasse 低音 提琴 
琴 弓 / avoir un excellent 一 弓 法 娴熟 2. [ 技 ] 牵 钴 马 3. [ 动 ] 
( 意 斯 等 的 ) 鸭 器 4. [ 铁 ] (电力 机 车 的 ) 受 电台 

archeterie [arfetri] n. 上 琴 弓 制造 与 销售 

archetier, ere [arjatje, er] n. 琴 弓 制造 者 

archétypal, ale [arketipal] (pl. ~aux), archétypiquef ar- 
ketipik] a. 原型 的 ,典型 的 

archetype [arketip] 工 2. 7，1. 原型; 典型: Versailles fut 
] archetype des résidences princieres d’ Europe. 凡尔赛 宫 
曾 是 欧洲 王族 宫殿 的 典型 。2.【 生 ] 原始 型 3. 原本 , 原稿 4. 
[ 哲 ] 范 型 JI a. 范 型 的 : Ce monde, suivant Platon, était 
compose d "idkes archetypes qui demeuraient toujours au 
fond du cerveau (Voltaire) .根据 柏拉图 的 观点 , 这 个 世界 是 
由 始终 存留 在 大 脑 深 处 的 范 型 概念 构成 的 。( 伏 尔 泰 ) 

archevéché [arjavefe] n.m. [ 宗 ]1. 总 主教 教区 2. ( 引 ) 总 主 
教 的 头衔 ;总 主教 府 

archeveque [ arjavek ] n. m，[ 宗 ] 总 主教, 大主教: 
L'archevéque préside le synode. 大 主教 主持 教务 会 议 。 

archi- préf. 表示 “首位 " “极端 , 过 度 " 的 意思 , 它 和 一 些 形容 词 
构成 新 闻 :Une oeuvre musicale archi-connue, archi-jouée (Le 
Figaro littéraire) .一 部 非常 有 名 , 演奏 得 非常 多 的 音乐 作品 。 
费 加 罗 报 文学 版 )) / Probleme archi-difficile (Le 
Monde) . 极端 困难 的 问题 。(《 世 界 报 》) / Jupes archi- 
courtes (Le Figaro) .超短裙 。(( 费 加 罗 报 》) 

Archiac 阿尔 希 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

archiatre [arkjatr] n. m. 工 , 箱 医 ,太医 2.( 旧 ) 主任 医师 

archicarpe [arJikarp] n. 上 【 植 ] 产 疤 体 , 赛 原 体 

archichambellan [arjijabela] n. m. 1.( 国 王 的 ) 侍 从 长 官 2. 
《日 耳 曼 帝国 ) 勃 兰 登 堡 选 帝 候 

archichancelier [arfijasalje] n. m.( 法 国 帝 国 时 期 的 ) 司 法 大 


臣 或 国务 大 臣 

archichlamydke farjiklamide] n. 人 【 植 ] 原始 花 被 群 

archiconférie [arJika5feri] n. 上 〔 宗 ] 慈善 总 会 ;虔诚 总 会 

archicube [arjfikyb] n.〈 行 ) 巴 笋 高 等 师范 学 校 校 友 

Archidamos 阿 希 达 称 斯 , 斯 巴 达 5 位 国王 [公元 前 7 世纪 一 前 3 
世纪 ] 的 姓 。 

archidiaconat [arfiqjakona] n. m.【〔 宗 ] 主教 代理 的 头衔 , 副 
主教 的 头衔 

archidiaconk [arfidjakone] n. m.【〔 宗 ] 主教 代理 的 管辖 区 , 副 
主教 的 管辖 区 

archidiacre [arjidjakr] n. m.【〔 宗 ] 主教 代理 , 副 主教 

archidiocésain, e [arjidjosezs, en] a.【〔 宗 ) 总 主教 教区 的 

archidiocese [arfidj2se:z]x. mx.【 宗 ) 总 主教 教区 

archiduc [arjidyk] n.m. 大 公 , 大公 蜗 

archiducal, ale [arjidykal] (pl. ~aux)a. 大 公 的 , 大 公事 
的 


archiduché [arjidyje] n. m. 大 公国 ,大公 领 地 

archiduchesse [arjidyjss] 2. 上 大 公公 主 ,大公 夫人 

-archie, -arque suff. 表示 “管理 , 指挥 的 意思 : monarchie 看 
主 政体 , monarque 君主 

archiépiscopal, ale [arjiepiskopal] (pl. ~aux) a.【〔 宗 ] 总 
主教 的 , 大 主教 的 

archiépiscopat farfiepiskopa] n. m.【〔 宗 ] 总 主教 的 头衔 、 职 务 

archiere 见 archere 

archigastre [arjigastr] n. m. 原 肠 

archigenese [arfisane:z], archigonie [arjigoni] ”. f. 无 生源 
说 , 自然 发 生 论 

archigonocyte [arjigonosit] n. m. 原 胀 细胞 

Archiloque (公元 前 712 一 约 前 664) 阿 尔 基 洛 科斯 , 古 希 腊 诗 
人 。 

archimandritat [arjimadrita] n. m. (希腊 正教 ) 修 道 院 院 长 
的 头衔 


archimandrite farfimadrit] n. m. (希腊 正教 ) 修 道 院 院 长 

Archimede (公元 前 287 一 前 212) 阿 基 米 德 , 古 希腊 学 者 , 发 现 
杠杆 定律 和 阿 基 米 德 定律 。 

archimédien, ne [arfimedjs, en] <，[ 数 ] 阿 基 米 德 的 

archimycetes [arfimiset] n. m. 如.【 植 ] 古 生 菌 岗 

Archinard, Louis (1850 一 1932) 阿 尔 希 纳 尔 , 法 国 将 军 。 

archine [arjin] 2. F ( 石 矿 中 的 ) 拱 型 支架 

arehine [arjin] nn. 了. 《〈 俄 ) 阿尔 申 , 俄 尺 [ 卓 俄 长 度 单位 , 相当 于 
0.71 米 ] 

archinephron [arfinefr5] 2. mm. 中居 

archipalliam [arjipaljam] n. m.【〔 生 理 ] 嗅 脑 , 原 脑 皮 

archipel [arjipel] n. m. 1. 群 岛 Les Acores forment un 
archipel. 亚 速 尔 列岛 组 成 一 群岛 。2. ( 转 ) 群岛 似 的 群体 :一 s 
de glacons 浮 冰 群 

Archipenko, Alexander (1887 一 1964) 阿 尔 西 品 科 , 乌克兰 背 
美 籍 雕 刻 家 及 画家 。 

archiphoneme farfifonsm] n. m.[ 语 ] 原 ( 始 ) 音 位 , 原 ( 始 ) 音 
素 


archiplasme [arfiplasm] n. m. 线 原生 质 , 动 质 , 受精 卵 浆 

archi-pointu [arjipwéty] x. m2，( 行 ) 总 主教 , 大 主教 

archipresbytéral, ale [arjipresbiteral] (pl. ~aux) a. 
[ 宗 ] 总 本 堂 神甫 的 , 总 司铎 的 

archiprétre [arfipretr] 2. m.、( 宗 ] 总 本 堂 神甫 , 总 司铎 

archipteres [arkipte:r] n. m. pl，{ 昆 ] 原 翅 类 

archisome [arjizom] n. m. 线 原生 质 ;受精 卵 浆 

architecte [arjitekt] n. 1. 建筑 师 , 建筑 家 : immeuble cons- 
truit sur les plans de 了 ~ un tel 根据 某 建筑 师 的 图 纸 建 造 
的 楼 房 /Il fit ses études d'architecte a Paris et revint 
sS'installer dans sa ville natale (Aymé) .他 在 巴黎 攻读 建筑 
学 , 然后 回 到 故乡 定居 。( 埃 梅 ) / ~ naval 〈 引 ) 造船 工程 师 
2.《 转 ) 创始 人 , 创造 者 ;les grands 一 s des siecjes passés 过 
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去 几 世 纪 的 创始 人 3. 设 计 者 , 设计 师 : ~ d'un projet 方案 的 
设计 者 / Diderot fut le grand architecte de 
1 Encyclopédie. 狄 德 罗 是 百科 全 书 的 伟大 设计 师 。4. ~ de 
1 Univers( 宗 ] 造物 主 , 上帝 

architectonie [arjitektoni] n. f. 建筑 布局 , 建筑 设计 

architectonique [arjitektonik] I a. 建筑 术 的 , 建筑 原理 的 ;组 
织 的 , 构造 的 ;建筑 学 的 IL n. f. 1. 建筑 术 , 建筑 原理 , 建筑 学 
2. ( 转 ) 结构 : ~ d' un roman 小 说 的 结构 3.{ 哲 ] 体 系 论 

architectonographie [arjitektonografi] n. f. 建筑 物 介绍 , 建 
筑 物 的 历史 介绍 

architectural, ale [arjitektyrall ( pl， ~ aux) a. 建筑 术 的 ， 
建筑 学 的 , 建筑 上 的 :disposition 一 ale 建筑 布局 

architecture [arjitekty:r] nn. f. 1. 建 筑 学 , 建筑 术 :école 中 一 
建筑 学 校 / style d’ 一 建筑 风格 / 一 grecque [romane， 
gothique] 希腊 式 [罗曼 式 , 哥 特 式 ] 建 筑 ( 艺 术 ) / ~ fonc- 
tionnelle 实用 建筑 2. 建 筑 物 的 布局 ;建筑 上 的 特征 : ~ ma- 
jestueuse des temples de la Grece 希腊 寺庙 庄严 的 建筑 特征 
3. 建 筑 物 : D'éblouissantes architectures (Proust). 令 人 限 
花 综 乱 的 建筑 物 。( 普 鲁 斯 特 ) 4.〈 转 ) 形状 , 结构 : 一 
rigoureuse des tragédies classiques 古典 悲剧 的 严谨 结构 5. 
[ 计 ] 体 系 结构 , 构架 :~ modulaire 模块 结构 

architecturer [ arfitektyre ] v.，t， 构 造 : roman bien 
architecture 结构 严谨 的 小 说 

architrave [arjitrav] n. f. 1.[ 建 ] ( 柱 顶 盘 的 ) 下 棚 ; 额 杭 , 顶 梁 
2. [ 海 ] (船上 的 ) 支 撑 大 梁 

architravé, e [arjitrave] a., n. f. (corniche) 一 【 建 ] 无 腰 柱 
顶 

archivage [arjJiva:5] n. m. 归档 , 存档 

archiver [arjive] .上 〈 罕 ) 把 … 好 档 , 把 … 存 档 

archives [arfiv] n. f. pL. 1. 档案, 卷宗 :~ familiales 家 谱 , 宗 
谱 ;家 族 档案 / Les archives personnelles ont disparu dans 
un incendie. 人 事 档 案 在 一 场 火灾 中 都 筑 了 。2. 档案 馆 , 档案 
室 :A 一 s nationales (法 国 ) 国 家 档案 馆 / Nous n'avons pas 
pu trouver trace de votre jettre dans nos archives. 我 们 未 
能 在 我 们 的 档案 室 里 找到 您 信件 的 线索 。 

archiviste [arfivist] 2.. 档案 保管 员 

archiviste-paléographe [ arfivistpaleograf ] (pl. ~s-~s) 
n， 法 国文 献 学 院 毕 业 生 - 

archivistique [arfivistik] n. f. ,a 档案 学 (的 ) 

ronivolte [arjivolt] n. f.，[ 建 ) 拱 门 饰 , 拱门 墙 侧 之 装饰 线 ; 容 


archocele [ arkosel], archoptose [arkopto:z] n. f.〔 医 ] 脱 肛 
archontat [ark5ta] n. m.( 古 希腊 各 城邦 的 ) 执 政 官 头衔 或 任 
期 


archonte [ark3t] n. m.( 古 希腊 各 城邦 的 ) 执 政 官 .les neuf 
一 s d'Athenes ( 古 希 腊 ) 雅 典 的 9 位 执政 官 

Archytas de Tarente (活动 时 期 约 公元 前 400 一 约 前 350) 阿 契 
塔 , 古 希 腊 哲 学 家 和 毕 达 歌 拉 斯 学 派 的 主要 数学 家 。 

arciforme [arsiform] a、 弓 状 的 ; 弧 形 的 

Arcimboldi, Giuseppe ( 约 1527 一 1593) 阿 奇 姆 博多 , 意大利 画 


Arcis-sur-Aube 奥 布 河畔 阿尔 西 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

Arc-les-Gray 阿尔 克 莱 格 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

arcologie [ arkolo5i] n. f. (新 ) 生态 建筑 学 

arcon [ars5] n. m. 1. 马 鞍 架 ;vider les 一 s 从 马上 蔡 下 , 落马 ; 
《 转 ) 失态 / etre [rester] dans [sur] ses 一 s 稳 坐 在 马上 ; 
《 转 ) 坚持 己见 2.cheval d' 一 [ 体 ] 鞍马 3.( 弹 棉花 ,羊毛 . 兽 毛 
用 的 ) 弓 子 4. 弯 成 弓形 的 葡萄 蕊 枝 

roonnage [arsona:3] n. mm ， 把 (果树 枝条 、 葡 萄 蔓 枝 ) 弯曲 成 弓 


arconner [arsone] v. t. 1, 用 弓 弹 松 (棉花 .羊毛 . 兽 毛 ) 2. 把 
(葡萄 草 枝 .果树 枝条 ) 变 成 弓形 
arcpincer [arkpése] [Conj.1] wv. t.( 行 ) 夹 , 钳 , 抬 住 


arc-rampant [arkrapa] (pl. ~ SS- 一 8) 5.7. 【 建 ]1. (金属 
条 构成 的 ) 栏 杆 法 圈 , 栏杆 拱 圈 2. 踊 拱 

Arcs (Les) 菜 芒 尔 克 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

arctation [arktasj5] n. f. 和 孔道 狭窄 

arctidés [arktide] n. mm. pl. 幼 蛾 科 

Arctique 北极 地 区 , 北冰洋 及 北极 圈 内 的 陆地 。 

arctique [ar(k)tik] a. 北极 的 , 北方 的 ; cercle 一 北极 图 / 
pele 一 北极 / océan A 一 北冰洋 

Arcturus 大 角 , 天 空中 第 4 颗 最 亮 的 星 。 

Arcueii 阿尔 克 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

arcure [arky:r] n. f. 1. 成 弓形 变 曲 ,成 弧 形 变 曲 2. [ 园 ] (葡萄 
蓝 枝 .果树 枝条 的 ) 马 形变 曲 

Arcy-sur-Cure 居 尔 河畔 阿尔 希 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

-ard suff. 使 某 些 名 词 .形容词 带 有 贬义 或 通俗 色彩 ; richard 艇 
佬 , faiblard 有 点 软弱 的 , froussard 胆小鬼 , fuyard 逃兵 

Ardachér 阿尔 达 希 尔 , 古代 波斯 萨 珊 帝国 的 开国 者 ( 约 226 一 约 
241)。 

Ardant du Picq, Charles (1821 一 1870) 阿 尔 当 , 法 国 军事 作 

ardassine [ardasin] n. f. (波斯 产 的 ) 细 丝绸 

Ardeche 阿尔 代 什 河 , 法 国 河流 。 

Ardeche (dép. de 1' ) 阿尔 代 什 省 , 位 于 法 国 南 部 。 

ardemment [ ardama ] adv. 热烈 地 , 强烈 地 : Je souhaite 
ardemment qu'il m’ aime (Moliere) .我 强 询 地 希望 他 爱 我 。 
(英里 衣 ) 

Arden, John (1930 一 ”) 阿 登 ,英国 剧 作 家 。 

Ardennes (les) 阿 登高 原 , 位 于 比利时 东南 , 法 国 东北 部 。 

Ardennes (dép. des) 阿 登 省 , 位 于 法 国 东北 部 。 

ardennite [ardenit] n. 上 【 矿 ] 镭 硅 铝 钒 矿 

ardentl, e [arda, at] 1 a. 1. 燃 烧 的 , 点 着 的 , 烧 着 的 : char- 
bons 一 s 燃烧 的 煤 / feu 一 烈火 / flambeau 一 点 着 的 火炬 
/ Etre sur des charbons 一 5〈 转 ) 焦急 不 安 , 如 热 钢 上 的 蚂蚁 
2.( 引 被 照 亮 的 :chapelle 一 e 被 (烛光 ) 照 亮 的 小 教堂 3, 火热 
的 , 炽热 的 , 灼热 的 : Le soleil est ardent a midi. 中 午时 烈日 
灼 人 。4,. ( 引 》 使 感到 像 烧 灼 一 样 的 :soif ~e 像 伐 喉 吵 似 地 干 
渴 / etre en proie a une fievre 一 e 发 高 烧 5.chambre ~e 
烙 刑法 庭 [法 国 旧制 度 时 期 专 管 审判 放 毒 犯 .异端 分 子 等 , 并 判 
以 烙 刑 ] 6. 使 着 火 的 , 引火 的 ;使 伐 烧 的 :fleches 一 es 火箭 7 
miroir 一 凹 镜 I n,m. 1. ( 古 ) 磁 火 , 鬼 火 :Les ardents que 
] on voit la nuit aupres des rivieres (Sorel). 人 们 夜里 在 河 
边 厦 到 的 磷 火 。( 索 雷 尔 ) 2.le mal des 一 s [ 史 ] (流行 于 中 世 
纪 的 ) 一 种 似 麦 角 中 毒 的 传染 病 

ardent?,e [arda, at] a. 1. 激 烈 的 , 强烈 的 ; désir 一 强烈 的 
欲望 , 热 望 / lutte 一 e 激烈 的 斗争 / Ses yeux luisaient 
dune curiosité ardente (Aymé) .他 的 眼中 闪耀 着 一 种 强烈 
的 好 奇 目 光 。( 埃 梅 ) 2. 积 极 的 , 热心 的 , 热烈 的 , 热情 的 :etre 
一 dans la discussion 论说 时 积极 发 言 / Je la devinais ar- 
dente et obstinée (Giraudoux) .我 猜想 她 是 一 名 既 热 情 又 固 
执 的 女子 。( 季 洛 杜 ) / Etre 一 au combat 急 二 投入 战斗 /Il 
est ardent au travail. 他 工作 积极 。3. 易 激动 的; 
temperament 一 易 动感 情 的 性 格 ; 性欲 旺 盛 / cheval 一 烈 马 
4. 火 红色 的 :cheveux d'un blond 一 红 棕 色 的 头发 

Ardentes 阿尔 当 特 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 省 。 

Ardes 阿尔 德 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

ardeur [ardoer] n. 了 f. 1. 炽 热 ,酷热 , 炎热 : 一 du soleil 烈日 / 
les 一 s de 1' été 〈 书 ) 夏季 的 酷热 2. ( 转 热心 , 热情 , 激情 , 积 
极 性 , 活力 , 热烈 :Ti a conservé encore toute 1’ardeur de sa 
jeunesse. 他 还 保持 着 青年 时 期 的 全 部 热情 。/ Ji s'est mis au 
travail avec ardeur. 他 开始 积极 工作 。/ reveiller 上 一 
révolutionnaire des masses populaires 唤起 民众 的 革命 热 
情 / ~ juvénile 青春 的 活力 3. ( 转 ) 强烈 的 欲望 

ardillon [ardij5] x. m. 工 .皮带 上 的 扣 针 ; 窗 钩 , 门 扣 , 拉手 , 旋 
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钮 2.( 铁 路 ) 尖 胃 

arditi [arditi] x. mz, pi. (第 一 次 世界 大 战 时 意大利 军队 的 ) 突 
击 队 

ardoisage [ardwaza:5] 7. m., 铺 石 板 , 铺 石 板 瓦 

ardoise [ardwa:z] n. f. 1. 板 岩 ; (feuille d) 一 石板 ;石板 巨 / 
maison a toits d'’ 一 石板 所 屋顶 的 房子 / carriere d 一 板 宕 
矿 / terrasse pavee d 一 s 右 板 平 台 2. (书写 用 的 ) 石 板 : ~ 
d’ tcolier (小 学 生 写字 用 的 ) 石 板 / Les épiciers portent en- 
core parfois sur des ardoises les comptes de leurs clients. 
食品 杂货 商 有 时 还 把 顾客 的 肉 账 记 在 石板 上 。3.《〈 转 ) 赂 帐 ; 欠 
人 钱 :avoir une 一 chez un commercant 〈 民 ) 在 商店 内 账 ， 
从 商店 老板 钱 / Il est tres endetté, i] a des ardoises 
partout. 他 负债 累累 , 到 处 欠 人 钱 。/ Il y a une ardoise de 
mille euros. 有 1 000 欧元 的 欠 账 。4. 深 灰 色 , 板 岩 色 5. 
prendre une 一 al eau( 行 ) 在 公共 小 便 池 撤 尿 

ardoise, e [ardwaze] a. 深 灰 色 的 , 板 岩 色 的 : Ciel ardoisk; 
pas un rayon, pas un sourire du ciel a la terre (Gide). 天 
空 旺 深 灰 色 ; 没有 一 丝 阳光 , 天 空 对 大 地 没有 一 丝 微 笑 。 
( 纪 德 ) 

ardoiser [ardwaze] v.t. 1. 铺 石板 ; 铺 石板 瓦 :一 un toit 给 屋 
顶 铺 石板 瓦 2. 着 深 灰 色 , 着 板 岩 色 

ardoiserie [ardwazri] n. 了 . 石板 瓦 车 间 , 石板 工场 

ardoisier , ere [ardwazje, e:r] 【a. 石板 的 ; 板 宕 质 的 ; 含 板 宕 
的 :gite 一 板 岩 矿脉 / industrie 一 ere 石板 工业 了 Hn.m. 1. 
板 岩 矿工 ; 板 岩 矿 开采 者 2.〈 比 ) 盖 原 顶 工人 , 屋面 工 

ardoisiere [ardwazje:r] n. 请 板 岩 矿 场 

ardometre [ardometr] n.m. 光 测 高 温 计 ,光学 高 温 计 

Ardres 阿 德 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

ardu, e [ardy] a. 1.《 罕 ) 陡峭 的 , 险峻 的 :chemin 一 险峻 的 道 
路 / pente 一 e du versant 山坡 的 陡峭 斜坡 2. ( 转 > 艰难 的 , 艰 
蔡 的 , 困难 的 :Le probleme que vous me posez est ardu. 您 
向 我 提 的 问题 很 难 。/ une tache 一 e 一 项 艰难 的 任务 / C’ est 
ardu a comprendre. 这 很 难 理解 。 

arduinite [arduinit] n. 上 〔 矿 ] 安 沸石 

are [ar] ?2. m. 公 军 [相当 于 100m”] 

areage [area:5] n. m. 以 公 调 为 单位 丈量 土地 

arec [arek], aréquier [arekje] n. m. 【 植 ) 槟 椰 

arécaidine [arekaidin], arécaine [arekain] n. f，[ 化 ] 槟 椰 
啶 , 水 解 槟 椰 碱 

arécine [aresin] n. f. 槟 椰 索 

arecolone [arekolon] n. 上 【化 ] 槟 构 酮 

arefaction [arefaksj5] n. f. 干燥 , 烘 干 

areflexie [arefleksi] n. f.[ 医 ] 反 射 消 失 , 无 反射 

areg 见 erg 

arégénératif, ve [areseneratif, i'v] wa.【 医 ] 再 生 障 碍 的 

ar6igue [areik] ca. 【地 ] 无 河 的 , 无 水 流 的 ;Le Sahara est une 
région arkique. 撒哈拉 沙漠 是 无 河 地 区 。 

aréisme [areism] n. m. 【地 ] 无 河 ( 状 态 ) 

areligieux, se [aralisje, 8:z] a. 无 宗教 的 

aréna [arena] n. m. 冰球 赛 体 育 馆 [ 搓 北 克 法 语 ] 

arénacé,e [arenase] a. 沙 质 的 , 含 沙 的 :sediment 一 含 沙 沉 
积 物 / roche 一 e 沙 质 岩石 

artnaire [arene:r] a.【 植 ] 沙 地 生 的 ; [ 动 ] 沙 栖 的 

arénaria [arenarja] n. f/，[ 植 ] 蚤 缀 

arenation [arenasj5] n. f.【 医 ) 沙 浴 疗法 

arendalite [aradajitj 2”. A 【和 矿 ] 暗 绿 帘 石 

人 和 中 Hannah (1906 一 1975) 阿 伦 特 , 德 裔 美 籍 哲 学 家 及 政治 

arene [aren] n, f. 工 ( 古 , 诗 ) 沙 , 沙砾 2. [地 质 ] 风化 粗 沙 3， 
( 古 罗 马 圆 形 剧场 中 央 的 ) 竞 技 场地 ; descendre dans 六 一 
《 转 ) 接受 挑战 , 参加 战斗 ; 参加 论战 , 参加 斗争 : HL s'est 
jusqu'ici tenu a }’ écart des polémiques, mais il est décidé 
a descendre dans |’ aréne et & intervenir personnellement. 


他 一 直 都 锋 身 十 论战 之 外 ,但 现在 他 决心 接受 挑战 , 亲自 参加 
论战 。4.《 转 ) 论坛 , 舞台 : ~ politique 政治 舞台 / 一 
littéraire 文坛 / LONU constitue la principale arene in- 
ternationale. 联合 国 是 主要 的 国际 论坛 。$. 久 ，《 引 》( 古 罗 己 
的 ) 圆 形 剧场 ;斗牛 场 6. 尿 沉 沙 , 尿 沙 

aréner [arene] [Conj.7] 1 wv.t. 使 下 陷 , 使 塌陷 了 w. i. 下 沉 
[ 指 船 ] 1 s’ 一 v. pr. 下 沉 [ 指 船 ] 

aréneux, se [areng, gz] a. 多 沙 的 , 沙 质 的 ;sol 一 多 沙土 壤 

arénicole [arenikol] I a. 1，[ 动 ] 沙 栖 的 2.[ 植 ] 沙 地 生长 的 下 
nn. 了 沙 蝎 , 海 蝗 晤 

ar6niere [arenje:r] n. f. 采 沙 场 

arénifere [arenife:r] a. 含 沙 的 :roches 一 s 含 沙 岩 石 

aréniforme [areniform] a. 沙 粒状 的 

arenisation [arenizasj5] n. f. 风化 成 沙 粒 ， 
d "~ 沙化 现象 

arénite [arenit] 2. m. 砂 质 岩 ,砂粒 碎 层 罕 

arénophile [arenofil] a. [ 植 ] 生 长 在 沙漠 地 带 的 , 适 于 沙 中 生 
长 的 

arénuleux, se [arenyle, 8:z] a. 1. 多 细 沙 的 2. 像 细 沙 的 

aréographie [areografi] n. f. (天 ] 火星 表面 观察 与 研究 学 , 火 
星 地 理学 

aréolaire [areolsr] a. 1. [ 解 ] 乳 学 的 , 尝 的 ;inflammation 一 
乳晕 炎 2. [ 解 ] 有 大 量 小 空隙 的 :tissu 一 细 际 组织, 蜂 梨 组 织 
3.[ 医 ] 红 学 的 4. Erosion 一 [地 质 ] 侧 蚀 , 旁 蚀 5, vitesse 一 
[ 数 ] 掠 面 速度 6.sondage 一 蜂巢 式 抽样 调查 

aréoje [areolj 2. 人 1.[ 解 ] 乳 尝 , 学 :一 du mamelon 乳晕 / 一 
ombilicale 脐 晕 2.[ 医 ] 红 深 , ~ secondaire 继 发 性 红晕 3. 雨 
云 

aréolé, e [ areole] a. 乳晕 状 的 ; 网 形 的 : ponctuations 一 es 
[ 植 ] 网 形 纹 孔 

areometre [areometr] n. m. (液体 ) 比 重 计 

ar6ometrie [areometri] n. f. 液体 比重 的 测定 

aréométrique [areometrik] a. 测定 液体 比重 的 

aréopage [areopa:3] 7. m. 1. A 一 名 雅典 西北 的 阿 雷 奥 帕 古 
斯 小 山 @ 古 希腊 雅典 最 高 法 院 2, ( 转 ) (权威 人 士 , 学 省 或 法 官 
组 成 的 ) 评 议会 , 评审 会 : ~ de critiques littéraires 文学 批评 
家 组 成 的 评议 会 

areopagite [areopasit] 72. m. 古 希 腊 雅 典 最 高 法 院 的 法 官 

areostyie [areostil] n. m.( 建 ] 疏 柱 式 [3 或 4 柱 径 间 距 式 ] 

aréosystyle [areosistil] 7. mm 【 建 ] 成 对 机 柱 式 

aréotectonique [ areotektonik] n. f，[ 军 } 要 塞 攻守 术 

aréquier 见 arec 

Arequipa 阿 雷 基 帕 , 秘鲁 城市 , 阿 雷 基 省 首府 。 

Ares 阿 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Ares [和 希 神 ] 阿 瑞 斯 , 战神 。 

arate [arst] n. f. 1. 鱼 骨 , 鱼刺 :grande 一 鱼 消 骨 / Une arete 
lui est restée dans la gorge. 一 根 鱼刺 留 在 他 的 哈 喀 里 。/ 
avaler une 一 吞食 一 根 鱼 刺 2. 鱼 的 骨 赐 : ~ d'une sardine 
沙丁鱼 骨骼 3. 芒 , 麦 芳 : L’orge, le seigle ont des aretes 
développées. 大麦 . 黑 麦 的 麦 芒 很 长 。 

artte*[aret] n. f，1. [ 建 ] 尖 痛 ;, 一 dun toit 屋 峭 2. 山 次 ;一 
rocheuse 3. [ 数 ] 棱 , 棱 边 , 两 角 交 线 ; ~ directrice 定向 楼 / 
一 d un polyedre 多 面体 的 楼 / ~ vive 尖 棱 , 锐 边 4, [ 解 ] 层 
状 隆 起 [ 骨 质 突出 形成 的 线条 ]; ~ du nez 鼻梁 / ~ de la 
créte iliaque 散 贿 中 间 线 5 刀刃 , 刀口 ;~ coupante 切削 刃 ， 
刀刃 / ~ de pointe (钻头 的 ) 横 丸 

arétier [arstje] n. my.，{ 建 ] 屋 交 ; 斜 冰 ; 肩 兰 榜 

arttiere [aretje:r] n. f，[( 建 ] 肩 瓷 瓦 

Arétin, Pietro (1492 一 1556) 阿 雷 带 诺 , 意大利 作家 。 

areu [arg] interj.( 象 声 )( 婴 儿 发 出 的 )“ 啊 峨 " 声 

Arezzo 阿 需 佐 , 意大利 城市 , 阿 雷 佐 省 省 会 。 

argagnasses [argahas] n. f. pl.〈 行 ) 月 经 ,avoir ses 一 行经 ， 
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来 例假 

argamblyopie [argablijopi] n. 上 【 医 ] 废 用 性 弱视 

Argand, Jean Robert (1768 一 1822) 阿 尔 甘 , 博士 数学 家 。 

arganier [arganje] 2. m.， 亚 干 尼 油 树 

argas [argas] n. m. ([ 昆 ] 锐 缘 蝗 

argasses [argas] n. f. pl.〈 行 ) 双 脚 

-arge, -argue suff. 表示 “和 白 " 的 意思 : litharge 一 氧化 铅 , py- 
gargue 白 尾 海 网 

argéine [argein] 2”. f. 蛋白 银 

Argelander, Friedrich (1799 一 1875) 阿 格 兰 德 , 德国 天 文学 家 。 

Argeles-Gazost 阿 热 菜 斯 加 优 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Argelés-sur-Mer 滨海 阿 热 莱 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

argémon [arsem5] n. m.【〔 医 ] 角膜 缘 疱 疹 

argemone [arsemon]n. f.【〔 植 ] 葡 器 栗 

Argenlieu, Georges Thierry d (1889 一 1964) 达 尔 让 利 厄 , 法 
国 海 军 上 将 。 

Argens 阿尔 让 河 , 法 国 河流 。 

Argens, Jean-Baptiste, marquis d’ (1703 一 1771) 阿尔 让 修 
贰 , 法国 作家 。 

argent [ar5d] I n. m. 1. 银 ,白银 ;bracelet d' ~ 银 手镯 / al- 
liages d’ ~ 银 合 金 / étoffe d’ 一 银 线 织锦 / 一 au titre 标准 
银 / blanc 由 一 铅 白 / Voici l’anneau précieux qu’il 
croyait en argent (Eluard) . 这 就 是 他 原 以 为 是 银 质 的 珍贵 戒 
指 。( 艾 晶雅 ) / ~ vif 汞 ,水 银 2.d "一 ( 转 , 书 ) 银 白色 的 , 银 
光 闪 内 的 :les reflets d 一 de letang sous la lune 月 亮 下 池 
水 的 银白 色 反光 3. 纹 章 中 用 的 一 种 银色 金属 4. 银 币 ;货币 ; 
《 引 ) 钱 :une grossc somme 由 一 一 大 笔 钱 / payer en 一 用 
钱 支付 / ~ comptant 现款 / 一 courant 通用 货币 , 通货 / 
一 de poche 零用 钱 / ~ en jingot 银锭 / ~ liquide 现金 ， 
现款 / 一 monnaye 银币 / 一 mort [improductif] 不 生息 资 
金 , 死 钱 / ~ oisif 游资 / déposer de 1' 一 en banque 存款 十 
银行 / avance d' 一 预支 / gagner de 1 一 挣 钱 / toucher de 
1 一 取 钱 , 领 钱 / verser de 上 一 交 款 , 付款 / retirer de 了 一 
提 款 / rembourser de 1' ~ 还 款 , 还 钱 / préter de 一 贷 
款 , 借 钱 / 一 en dép6t a terme [& vuej 定 期 [活期 ] 存 款 / 一 
a court [a long] terme 短期 [长 期 ] 贷 款 / ~ & vil intérét 
低 利 贷款 / ~ a vue 活期 放款 / ~ au jour le jour 日 拆 / 
loyer de 1' 一 利率 / marché de 1 ~ 货币 市 场 / Je n’ai pas 
d'argent sur moi. 我 身上 没 带 钱 。/ Elle est dépensiére et 
jette 1’argent par les fenétres. 她 爱 花 钱 ,而 且 是 睹 花 钱 。/ 
C'est un homme d'argent. 这 是 个 贪财 者 。/ Largent lui 
fond dans les mains. 钱 在 他 手 里 一 会 儿 就 花 完 了 。/ Les 
puissances d'argent dominent la vie politigue. 金融 巨头 控 
制 着 政治 生活 。/ IL dépense sans compter et il est main- 
tenant a& court d’argent. 他 花 钱 大 手 大 脚 , 现在 他 处 境 持 据 。 
5. en avoir pour son 一 ，e1 vouloir pour son 一 得 到 应 
得 的 等 值 东 西 : Nous en voulons pour notre argent. 我 们 花 
多 少 钱 就 要 得 到 多 少 货 。1] en a pour son argent. 他 钱 花 得 
值 。/ faire 一 de tout 干 方 百 计 搞 钱 / prendre gch pour 
一 _comptant 轻信 某 事 :Elle a pris leurs paroles pour ar- 
gent comptant. 她 轻信 了 他 们 的 话 。6. 〈 谚 ) L'argent n'a 
pas qd ' odeur 金钱 是 没有 臭 味 的 。/ Point d'argent, point 
de Suisse. 没 钱 就 什么 事 也 办 不 了 。/ Plaie d'argent n’ est 
pas mortelle .金钱 上 的 损失 总 是 可 以 弥补 的 。/ Le temps， 
c est de 1' argent. 一寸 光 阴 一 寸 金 。 时 间 就 是 金钱 。I] a. 
inv. 银色 的 :jupe 一 银色 祥子 

argentaffine [ arsatafin], argentophile [arsatofil] a. 嗜 银 的 

argentaffinome [arsatafinom] n. m.【〔 医 ] 类 癌 

argentage [arsata:5] n. m. 镀 银 

argental, ale [ar3atal] ( pl， ~aux) a. 银 的 , 含 银 的 

Argentan 阿 让 唐 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 息 省 。 

argentan [arsata] n. m. 赛 银 锌 白 铜 , 铜 镍 锌 合金 , 锌 白 铜 ; 德 


银 

Argentat 阿 让 塔 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

argentation [arzsdtasjd] n. 人 镇 银 , 包 银 , 涂 银 

argenté, e [arsate] a. 1. 包 银 的 , 镀 银 的 , 涂 银 的 : couverts en 
metal 一 镀 银 金属 餐具 2. ( 转 , 书 ) 银白 色 的 , 银 光 闪闪 的 : 
jumiére ~e de ja lune 银白 色 的 月 光 / Il est fier de sa 
barbe d’ un gris argenté. 他 为 他 那 银灰 色 胡 子 感到 骄傲。3.。 
( 俗 ; 有 钱 的 : [| n'est pas argenté. 他 没有 钱 。/ etre 一 
comme une cuiller de bois ( 行 ) 穷 得 叮当 响 4. ( 古 ) 清亮 的 
[ 指 声音 

argenter [arsdte] v. t. 1. 包 银 , 镀 银 , 涂 银 :一 des couverts 给 
餐具 镀 银 / ~ un miroir 给 镜子 玻璃 涂 银 2. ( 转 ) 使 成 银白 
色 , 使 银 光 闪闪 :La lune argente la surface de 1 eau. 月 光 使 
水 面 银 光 闪闪 。/ La lune argente les bouleaux (Hugo) .月 
光 给 白桦 树 披 上 银 装 。( 雨 果 ) 

argenterie [arzatri] n. 人 银 餐 具 ; 银 器 

Argenteuil 阿 让 特 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省。 

argenteur [ar3satce:r] 2. Ma， 包 银 工人 , 镀 银 工人 , 涂 银 工人 :一 
sur verre 制 镜 涂 银 工 人 

argenteux, se [arsate, ez] a. 1.《 古 ) 很 富有 的 , 很 有 钱 的 2. 
{化 ] 银 的 , 一 价 银 的 

argentier [ar3atje] n. m. 工 . 放 银 器 的 柜子 2. ( 古 ) 法国 财政 总 
裁 3. le grand 一 〈 调 财政 部 长 

Argentiere-ia-Besske (L') 拉 让 蒂 耶 尔 - 拉 - 贝 赛 , 法 国 城镇 , 位 
于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

argentifere [arsatife:r] a. 含 银 的 :minerai 一 含 银 的 矿物 / 
plomb 一 含 银 的 铬 

argentin , e [arsdts, in] a. 1. 清 亮 的 , 清脆 的 : voix 一 e 清脆 
的 嗓音 / murmure 一 de 1 eau 流水 尖 涛 2. ( 古 ) 银 白色 的 ， 
银 光 闪闪 的 

argentim, e [arsaté, in] 1 a. 阿根廷 的 JI A~ n. 阿根廷 人 

Argentine 阿根廷 , 位 于 南美 洲 , 首都 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 。 

argentine [arzdtin] 2. f. 1. 珠 光石 2, 层 解 石 

argentique [arsatik] a. (化 ] 银 的 , 二 价 银 的 :albumose 一 蛋 
白银 


argentite [arzatit] n. f. 辉 银 矿 

argentobismutite [arsatobismytit] 2. 三 硫 银 镑 矿 

argentodomeykite [arsatodomekit] 2”. 上 银 砷 铜 矿 

argentojarosite [arsatosar2zit] n. f. 银 铁 矶 

argentometre [ar3atometr] n,m. 测 银 比重 计 

argentométrie [arsGtometri] n. A 银 液 滴定 (法 ) 

argentométrique farsatometrik] a. 银 液 滴定 (法 ) 的 

argenton [ar34t5] n. m. 铜 镍 锡 合金 , 赛 银 锌 白 铜 

Argenton-Chateau 阿 让 通 夏 托 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

Argenton-sur-Creuse 克 勒 北河 畔 阿 让 通 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 
尔 省 。 

argentoprotéine [arsatoprotein] n. f. 蛋白 银 

argentopyrite [arsatopirit] n. f. 含 银 黄 铁 矿 

Argentre 阿 让 特 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

Argentré-du-Plessis 阿 让 特 雷 - 迪 普 莱 西 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 
维 莱 讷 省 。 

Argent-sur-Sauldre 索 尔 德 河畔 阿尔 让 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 
省 。 

argenture [arsaty:r] n. f. 1. 镀 银 , 镀 银 术 : 一 chimique 化 学 
镀 银 / ~ galvanique 电镀 银 2. 镀 银 层 .1’argenture de ces 
couverts est partie. 这 些 餐 具 的 镀 银 层 已 经 没 了 。 

argilacé, e [arsilase] a. 竺 土质 的 , 黏土 状 的 ;黏土 色 的 

argile [ arsil] n. 矿工. 黏土: ~ blanche 高 岭 土 , 白 泥 / des 
murs d' 一 黏土 墙 / ~ ia blocaux 冰 磺 泥 , 冰 砾 泥 , 泥 砾 / 一 
poterie 陶土 , 白土 / ~ aasilex 硬 质 黏 土 , 燃 石 胶 土 / 一 
rouge [ocreuse] 红 [ 赭 色 ] 土 / ~ grasse 富 黏 土 , 沃 黏土 / 一 
maigre 砂 质 土 , 贫 黏土 / ~ plastique 纯 可 塑性 未 土 , 陶土 / 
~ refractaire 耐火 砖 用 黏土 2. [ 宗 ] (上 帝 造 人 用 的 ) 泥 土 : 


py 


argileux 
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1 一 humaine 人 体 3. colosse aux pieds d 一 ( 转 ) 泥 足 巨人 

argiieux, se [arsile, g:z] 5， 黏土 的 , 茜 土 质 的 : terre 一 se 番 
土 / Le terrain devient argileux et glissant (Gide) .场地 变 
得 黏 糊 而 且 很 滑 。( 纪 德 ) 

argiiiere [arsiljer] n. f. 黏土 矿 场 

argilifere [arsilife:r] a. 含 黏土 的 

argilisation [arsilizasj5] n. f. 黏土 化 (作用 ) 

argilite [arsilit] n. f. 厚 层 泥岩 ; 泥 质 板 岩 , 黏土 页 岩 

argilo- préf， 表示 "“ 泥 , 黏土 ”的 意思 

argilo-alcalin, e [arsiloalkal, in] ( pl， 一 s) a. 泥 碱 质 的 

argilo-arénacé, e [arsiloarenase] a. 泥 沙 质 的 

argilo-glaiseux, se [arsilogleze, ez] a. 硬 泥 的 

argiloide [arsiloid] a. 似 泥土 的 

argilo-magnésien, ne [arsilomahezjE, en] (pl. ~s) a. 泥 


argilo-siliceux, se [arsilosilise, g:z] a. 泥 硅 质 的 

arginase [arsina:z] n. 上 [化 ] 精 氨 酸 酶 

arginine [arsinin] n. m、[ 生 化 ] 精 氨 酸 

arginyle [arsinil] ”. mm. 精 氨 酸 

argologue [argolog] n. (新 ) 行 话 专家 , 隐语 专家 

argon [arg3] n. m. [化 ] 氨 [ 第 18 号 元 素 ] 

argonaute [argonot] n.m. 1.{ 动 ) 船 峭 2. (训练 竞赛 用 的 ) 
统一 型 小 帆船 

Argonautes [和 希 神 ] 阿尔 戈 英 雄 , 殉 取 金 羊毛 的 英雄 。 

Argonay 阿尔 龙 内 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

argonide [argonid] n. m. 稍 性 气体 [如 和 乌 ] 

Argonne 阿 戈 讷 , 法 国 东 部 山区 。 

Argos 阿尔 戈 斯 , 希腊 城市 , 位 于 伯 罗 奔 尼 撤 半 岛 。 

argot [argo] 2. m. 1.( 盗 贼 .黑社会 所 操 的 ) 切口 , 黑 话 , 隐语 
2. [ 语 ] 行 话 , ( 某 一 职业 、 团 体 的 ) 惯 用 语 ，~ militaire 军 中 行 
话 / ~ scolaire 学 生 用 语 / ~ sportif 体育 界 行 话 

argotier [argotje] n. mm. 会 讲 黑 话 的 人 ; 会 讲 行 话 的 人 

argotique [argotik] a. 1. 切 口 的 , 黑 话 的 , 隐语 的 2.{ 语 ] 行 话 
的 :mot 一 行 话 词 

argotiser [argotize] vw. i. 讲 黑 话 ; 讲 行 话 

argotisme [argotism] n. m, 【请 ] 行 话 , 行业 用 语 ;黑社会 用 语 

argotiste [argotist] n. 研究 黑 话 、 行 话 的 专家 , 隐语 专家 

argoujet [argule] n. m.(16 世纪 使 用 火 绳 栓 的 ) 轻 骑兵 

argousier [arguzje] 2. m.【〔( 植 ) 沙 环 : 

argousin [arguze] n.m. 1.( 古 代 监 视 苦 役 犯 的 ) 狱 束 2.( 贬 》 


Argovie 阿尔 高 , 瑞士 北部 的 一 个 州 , 毗邻 德国 。 

argue [arg] n.f.( 金 . 银 ) 拉 丝 机 

Arguedas, Alcides (1879 一 1946) 阿 格 达 斯 ,玻利维亚 小 说 家 。 

Arguedas, José Maria (1911 一 1969) 阿 格 达 斯 , 秘鲁 小 说 家 及 
人 种 学 家 。 

Argueil-Fry 阿 格 伊 - 弗 里 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

arguer [arge] v.t. 把 ( 金 .银锭 ) 拉 成 丝 

arguer [argue] [i 和 哑 音 e 在 词 干 后 写成 1 和 é, 如 让 argue， 
nous argiions] 【wv.t. dir. 1.《 书 ) 作 出 … 结 论 , 推论 出 ; Vous 
ne pouvez rien arguer de son absence. 您 不 可 能 从 他 的 缺席 
这 一 点 得 出 任何 结论 。2. [法 ] 指控 , 证 明 ( 伪造 ); ~ un acte 
de faux 指控 证 件 是 伪造 的 3- 一 gxe ( + ind.) 托 辞 ,以 … 
为 借口 : I] argué qu’il a de lourdes charges familiales 
pour demander une augmentation. 他 以 家 庭 负 担 重 为 理由 
要 求 提 高 工资 。 了 zz. iad. ~ ce gqch 以 某 事 为 借口 , 托 辞 ， 
推 说 : ~ de sa jeunesse pour obtenir son pardon 借口 自己 
年 轻 求 得 诛 谅 HI wv. i，( 罕 ) 下 结论 

argument [argyma] n. m. .论据 , 理由 : ~ solide 有 力 的 论 
据 / un 一 sans répligue 无 可 辩 驱 的 论据 / Quel argument 
apportez-vous a 1appui de cette thése? 您 提出 什么 论据 来 
支持 这 个 论断 ? / démontrer par des 一 s la justesse d’ une 


theorie 用 一 些 论据 来 证 明 一 种 理论 的 正确 性 / atre & court 
d' 一 s 理 届 词 穷 / ftirer 一 de 以 … 为 理由 , 以 … 为 论据 :了 
tirait argument de sa mauvaise santé pour abandonner 
toute activité. 他 借口 身体 不 好 , 不 参加 任何 活动 。/ réfuter 
un 一 批 驱 一 个 论据 2.《〈 俗 , 讽 ) ~s frappants 动 源 , 棱 打 / 
一 s sonnants et trébuchants 金钱 3.《 引 ) 方 法 , 手段 :一 s de 
vente 推销 手段 / Je tins bon en dépit de ses larmes, 
supreme argument des femmes. 尽管 她 句 器 啼 啼 , 使 用 了 女 
人 拥有 的 这 种 最 高 级 武器 , 我 还 是 顶 住 了 。3.( 剧 情 ) 简 介 ;( 作 
品 的 ) 内容 提要 ; ~ d’ une piece de theatre 剧情 简介 / 一 
d' un livre 一 本 书 的 内 容 提要 4. ( 数 ] 自 变 数 ; 幅 角 , 幅度 : 一 
d’ une fonction 函数 的 自 变数 / ~ de vecteur 向 量 幅 角 , 矢 
量 由 角 5. [ 计 ] 变 元 ; ~ de programme 程序 变 元 / ~ 
d'identification 标识 变 元 

argumentaire [argymate:r] { 商 ]1 a. 商品 销售 说 明 的 11 x. 
六 1. 商品 销售 说 明 书 , 推销 商品 宣传 资料 2. 全 部 理由 , 全 部 
论据 

argumentant [fargymat6] n. m. 1.( 古 ) 管 辩 者 2. 辩 驶 者 

argumentateur, trice [argymatatoe:r, tris] n., a. 〈 几 ) 好 辩 
论 的 (人 ), 好 争论 的 (人 ) 

argumentatif, ve [argymatatif, iiv] a. 论证 的 ,论说 的 ,辩论 
的 


argumentation [argymatasj5] n. 上 1. 辩论 , 争论 ;论证 , 立 
论 :les principaux points de son 一 他 立论 的 要 点 / Je ne 
suis pas convaincu par votre argumentation. 我 并 没有 被 您 
的 论证 说 服 。2 .辩论 法 , 辩论 术 : ~ habile 灵活 巧妙 的 辩论 术 
3. 论 据 , 理由 : Je suis aussi sensible que quiconque & la 
force de son argumentation (Martin du Gard) . 我 和 别人 
一 样 都 明显 感到 他 的 论据 十 分 有 力 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

argumenter [argumate] 1 v. i. 1. 提 出 论据 , 辩论 : ~ contre 
un adversaire 提出 论据 反驳 对 手 / ~ avec ses contra- 
dicteurs 与 反驳 者 辩 论 2. ~ de qch【 逻 ] 根据 某 事 推论 , 推 
汤 : 一 deleffet a la cause 根据 结果 推论 原因 开 wv.t. 1. 证 
明 , 论证 : Je publiai un article solidement argumenté et 
aussi persuasif que possible (Lecomte) ,我 发 表 了 一 篇 论据 
扎实 、 极 有 说 服 力 的 文章 。( 勒 孔 特 ) 2. 提出 论据 (企图 ) 证 明 ， 
表明 ; Quand les vignes gelent en mon pays, mon prétre 
en argumente | ire de Dieu (Montaigne) .每 当家 乡 的 葡萄 
树 遭 冻 , 我 的 神父 就 此 证 明 上 帝 震怒 了 。( 蒙 田 ) 

Argus〔 希 神 ] 阿 耳 戈 斯 , 百 眼 巨人 。 

argus [argys] n. m. 1.《 书 ) 英明 的 人 , 目光 敏锐 的 人 , 机 警 的 人 
2.《 引 , 书 ) 监视 者 ;密探 3. ( 转 ) 刊登 专门 信息 的 刊物 :1 ~ de 
| automobile 汽车 行情 4. (有关 某 题目 的 ) 剪 报 集 5.[ 动 ] 眼 
斑 稚 ;具有 了 眼 斑 状 外 和 貌 的 暴 、 鱼 、 曙 蛛 等 6, yeux d’ 一 敏锐 的 
眼 , 富有 洞察 力 的 眼睛 

argutie [argysi] n. f. 诡辩 , 通 词 ,玩弄 字眼 ,Ne nous laissons 
pas égarer par les arguties de son raisonnement. 咱们 不 要 
被 他 推论 的 通 词 所 迷惑 。 

Argyll, Archibald Campbell, comte d' ( 约 1607 一 1661) 阿 盖 
尔 伯 萎 , 英国 内 战 时 期 , 苏格兰 反 保 王 派 领袖 。 

argynne [arsin] n. 和 2 [ 昆 ] 峡 蝶 

argyr(0)- préf. 表示 “ 银 ” 的 意思 

argyraspide [arsiraspid] n. m.【 史 (亚历山大 大 帝 的 ) 精 锐 步 


argyrémie [arsiremi] n. f.{ 医 ] 银 血 ( 症 ) 

argyride [arsirid] n. m. 银 矿 

argyrisme [arsirism] n. m.【〔 医 ] 银 中 毒 , 银 沉着 症 
argyrocératite [arsiroseratit] n. f. 氯 银 矿 

argyrodite [arsirodit] n. f. 硫 银 钳 矿 

argyronete [arsironet] n. f，{ 昆 ] 银 蛛 

argyropyrite [ar3iropirit】 n. 人 中银 黄 铁 矿 
argyropyrrhotine [arsiropirotin] n. f. 硫 银 铁 矿 

argyrose [arsiro:z] n. f. 工 . 辉 银 矿 2.[ 医 ] 银 沉着 ( 症 ): ~ de 


Arhus 
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la cornée 角膜 银 沉 着 

Arhus 奥 胡 斯 , 丹麦 港口 , 位 于 日 德 兰 半岛 东 岸 。 

arial[ arja] n. m. 《 旧 , 俗 ) 麻烦 , 烦恼 , 烦 扰 : Voila Taffaire 
réglée, c'est un aria de moins. 事情 总 算 解 决 , 少 了 一 件 麻 
烦 。 

aria’[arja] n. f.【 乐 ] 咏叹调 

Ariane [ 希 神 ] 阿 里 阿 德 涅 , 她 用 小 线 团 帮助 式 修 斯 逃 出 迷宫 。 

Ariane 阿 丽 亚 娜 , 欧洲 航天 火箭 。 

arianisme [arjanism] n. m.【 宗 ] 阿 里 乌 斯 教派 的 教义 

ariboflavinose [ariboflavino:z] n. f. 【〔 医 ] 核 黄 素 缺 乏 症 

Arica 阿里 卡 , 智利 港口 。 

aricite [arisit] ”. 上 水 钙 沸 石 

aride'[arid] a. 1. ( 罕 ) 干燥 的 : vents ~s 干燥 的 风 2. ( 引 ) 干旱 
的 , 不 毛 的 :Les pluies sont rares dans cette rEgionji la terre 
est aride. 这 个 地 区 雨水 极 少 , 地 上 什么 也 不 长 。3.climat 一 
[地 ] 干燥 的 气候 

aridez[ arid] a，1. 冷漠 的 ;]* aurais voulu pleurer, mais je 
sentais mon coeur plus aride que le désert (Gide) . 我 本 想 
加 ,可 我 觉得 眼 泉 枯竭 , 心 已 冷漠 。( 纪 德 ) 2. 枯 爆 无 味 的 : Le 
sujet est aride et difficile. 题材 又 难 又 乏味 。3 .缺乏 想象 力 
的 :esprit 一 缺乏 想象 力 的 人 

aridité'[ aridite] n. f.，1. 干燥 ; 干旱 : L'aridité du sol 
empéche toute culture. 土壤 干旱 , 任何 作物 都 无 法 种 植 。/ 
C'est dans |’aridité du désert que j'ai le mieux aimé la 
soif (Gide) .只 有 在 沙漠 干燥 的 环境 里 我 曾 有 最 强烈 的 解渴 欲 
望 。( 纪 德 ) 2.indice d’ 一 [地 ] 干燥 指数 

aridité [aridite] x. 了 1. 枯燥 无 味 ;L’aridité de cette science 
le rebute. 这 门 科 学 的 枯燥 无 味 使 他 扫兴 。2. 缺 乏 想像 力 : 一 
d'un esprit 思想 的 枯竭 3. 冷 漠 无 情 : ~ insoutenable 使 人 无 
法 忍受 的 冷漠 

aridoculture [aridokylty:r] n. 上 旱地 耕作 ,旱地 农业 

Ariege 阿 列 日 河 , 法 国 加 龙 河 支流 。 

Ariege (dép. de 1' ) 阿 列 日 省 , 法国 南部 省 份 。 

arien, ne [arjs, sn] a., n.【 宗 ] 阿 里 乌 斯 教派 的 (信徒 ) 

Aries, Philippe (1914 一 1984) 阿 里 耶 斯 , 法 国 历 史学 家 。 

ariette [arjst] n. f.【〔 乐 ] 小 咏叹 调 

ARIL Alliance Républicaine Indépendante et Libérale 共和 
独立 自由 联盟 

Arilington 阿 灵 顿 , 美国 得 克 萨 斯 州 城市 。 

arille [arij] n. m.【〔 植 ] 假 种 皮 

arillé, e [arije] a.【〔 植 ] 有 假 种 皮 的 

arine [arin] n. 了 . 放水 模 

Arinthod 阿兰 托 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

Arion (公元 前 7 世纪 ) 阿 里 昂 , 古 希 腊 诗 人 和 乐师 。 

arioso [arjozo] n. m.【 乐 ] 咏 叙 调 

Arioste, Ludovico (1474 一 1533) 阿 里 奥 斯 托 , 意大利 诗人 。 

ariser 见 arriser 

Aristarque ( 约 公元 前 215 一 约 前 143) 阿 里 斯 塔 科斯 , 亚历山大 
派 批评 家 , 以 严厉 公正 著称 。 

aristarque [aristark] nn. m.《 旧 , 书 , 让 ; 严厉 而 公正 的 批评 家 

Aristarque de Samos ( 约 公元 前 310 一 前 230) 阿 利 斯 塔 克 , 希 
腊 天 文学 家 。 

Aristée [ 希 神 ] 阿 里 斯 塔 俄 斯 , 太阳 神 阿波 罗 之 子 , 曾 向 人 类 传授 
养 蜂 和 种 植 葡萄 的 技术 。 

Aristide ( 约 公元 前 540 一 约 前 468) 阿 里 斯 提 得 斯 , 雅典 政治 家 。 

aristide [aristid] n. f.【〔 植 ] 三 芒 草 

Aristippe ( 约 公元 前 435 一 前 366) 亚 里 斯 提 卜 , 希腊 哲学 家 , 并 
兰 尼 享乐 主义 学 派 葛 基 人 。 

aristo [aristo] n., a.《 民 , 贬 ) 贵族 (的 ) :manieres d "一 贵族 派 


aristochine [aristojin] n. f. 碳酸 奎 宁 
aristocrate [aristokrat ] 1 mn.、1. 贵族 : Les aristocrates 


détenaient encore au XIXe siécle, une grande partie de la 
propriété fonciére. 到 19 世纪 时 贵族 仍 拥有 大 部 分 的 地 产 。 
2. 主 张 贵族 政治 的 人 3. 有 贵族 气派 的 人 ;上 流 社会 的 人 :A 
son élégance et a son langage recherché, on sent chez lui 
laristocrate. 人 们 根据 他 举止 的 优雅 和 谈 叶 的 讲究 , 认为 他 可 
能 是 一 位 上 流 社会 人 士 。4. ( 转 ) 杰出 人 物 , 第 一 流 人 物 , 精英 
I a. 贵族 的 ,有 贵族 气派 的 

aristocratie [aristokrasi] n. f. 工 ,贵族 政治 , 贵族 制度 , 贵族 统 
治 2. 贵族 阶级 ; L'aristocratie tenta, a la mort de Louis 
XIV, de reconquérir une partie de son pouvoir. 路 易 十 四 
死 后 , 贵族 阶级 企图 重新 夺回 他 们 的 部 分 权力 。3. 特权 阶层 : 
一 ouvriere 工人 贵族 / café ou frequente 上 一 特权 阶层 出 入 
的 咖啡 馆 / ~ du sport 体育 精英 4. ( 转 , 书 ) 精英 , 杰出 人 物 : 
une 一 decrivains 一 些 优秀 作家 / Il croyait appartenir & 
une nouvelle aristocratie, celle de la science. 他 以 为 自己 属 
于 新 精英 , 即 科学 领域 的 佼佼 者 。5. 〈 引 ) 高 贵 , 高 雅 : ~ du 
gott 情趣 的 高 雅 

aristocratique [aristokratik] a. 1 .贵族 政治 的 , 贵族 制度 的 ， 
gouvernement 一 贵族 政府 2. 贵 族 阶级 的 , 贵族 的 3. 贵族 风 
度 的 , 高 雅 的 :manieres 一 s 高 雅 的 举止 

aristocratiquement [aristokratikma] adv. 人 贵族 气派 地 , 贵族 
式 地 ;高 雅 地 

aristocratisme [aristokratism] n. m. 1. 贵族 态度 , 贵族 气质 
2 ,贵族 政治 主义 

aristoloche [aristolo 门 n. f. 马 宛 铃 属 植物 ; 马 匈 铃 

aristolochiackes [aristolojjase] n. f. pl.【〔 植 ) 马 多 铃 科 

aristolochiales [aristolojfjal] n. f. pl，[ 植 ) 马 狗 铃 目 

aristolochine [aristolojin] 2. (化) 马 忽 铃 素 

Aristomene 阿里 斯 托 梅 尼 , 公元 前 8 世纪 反抗 斯 巴 达 人 统治 的 
梅 塞 尼 亚 人 起 义 领袖 。 

Aristophane ( 约 公元 前 445 一 约 前 386) 阿 里 斯 托 芬 , 古 希 腊 喜 
剧 作家 , 有 "喜剧 之 父 " 之 称 。 

aristophanesque [aristofanssk] a. 阿里 斯 托 芬 式 的 :comique 
一 阿里 斯 托 芬 式 的 喜剧 性 

Aristote (公元 前 384 一 前 322) 亚 里 士 多 德 , 古 希 腊 哲 学 家 、 雅 典 
道 遥 学 派 创始 人 。 

aristotélicien, ne [aristotelisjE, en] 1 a. 亚 里 士 多 德 的 ; 亚 里 
士 多 德 学 说 的 :les catégories 一 nes 亚 里 士 多 德 的 十 范畴 / la 
logique 一 ne 形式 逻辑 学 , 亚 里 士 多 德 理 则 学 / la classifica- 
tion 一 ne 亚 里 士 多 德 分 类 法 IE n， 亚 里 士 多 德 派 之 学 者 ; 实 
验 主义 者 

aristotélique [aristotelik] a. 亚 里 士 多 德 的 ; 亚 里 士 多 德 哲 学 
的 :doctrine 一 亚 里 士 多 德 的 学 说 

aristotéliser [aristotelize] wv. i. 支持 亚 里 士 多 德 原则 

aristotélisme [aristotelism] n. m， 亚 里 士 多 德 学 说 , 亚 里 士 多 
德 哲学 , 亚 里 士 多 德 主 义 

aristotype [aristotip] 工 2. mx, 一 种 旧式 影印 术 1 a. papier 
一 (日 光 ) 印 相 纸 

arite [arit] 2. f. 砷 胺 镍 矿 

arithm(0)-, arithmé- préf， 表示 “ 数 ;计算 ”的 意思 

arithmancie [aritmasi] n. f， 用 数字 占卜 

arithméticien, ne [aritmetisje, en] n. 算术 家 

arithmétique [aritmetik] 〗 a. 算术 的 :calcul 一 算术 计算 / 
série 一 算术 级 数 , 等 差 级 数 / opération 一 算术 运算 / ins- 
trument 一 计算 器 / C'est arithmétique. ( 俗 ) 这 是 --…- 清 二 楚 
的 。( 引 ) 这 是 合乎 逻辑 的 。]1 n. f. 11. 算术; ~ binaire 二 进 
位 算术 / L’addition, la soustraction, la multiplication et la 
division sont les quatre opérations élémentaires de 
1 arithmétique. 加 减 乘除 是 算术 的 四 种 初级 运算 。2. 算术 书 : 
acheter une 一 买 一 本 算术 书 3. 算 术 运 算 : résoudre un 
probleme par 上 一 用 算术 运算 的 办 法 来 解 题 / ~ en virgule 
flottante 浮 点 运算 

arithmétiquement [ aritmetikma ] adv. 用 算术 , 算术 上 : 


mu 


二 


| 


Ie 
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résoudre un probleme 一 用 算术 解 题 

arithmographe [aritmograf] 2. m. 计算 器 

arithmographie [aritmografi] 2. f. 计算 法 

arithmologie [aritmoiosi] n. f. 计算 学 

arithmomancie [aritmomasi] n. /， 用 数字 占卜 

arithmomane [aritmoman] Ia. 计算 狂 的 I n. 计算 狂 ,计算 
疗 患 者 

arithmomanie [aritmomani] n. 上 【〔 医 ] 计算 和 狂 ( 症 ), 计算 冶 

arithmometre [aritmometr] 2. mm [ 数 ]1. 四 则 计算 机 2. 计 算 
记 

Arius ( 约 250 一 336) 阿 里 乌 , 基督 教 神学 家 , 阿里 乌 派 创始 人 。 

Arizona 亚利桑那 , 美国 西南 部 一 州 。 

arizonite [arizonit] 2. f. 正 长 脉 岩 ; 铁 铁 矿 

Arjuzanx 阿 朱 藏 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

Arkansas 阿肯色 , 美国 南部 一 州 。 

arkansite [arkasit] n. f. 黑 铁 矿 

Arkhangelsk 阿尔 汉 格 尔 斯 克 , 俄罗斯 港口 。 

arkose [arkoz] n. f. 【地 质 ] 长 石 砂岩 

arksutite [arksytit] n. 了. 【 矿 ] 锥 水 晶 石 

Arkwright, sir Richard (1732 一 1792) 阿 克 赖 特 , 英国 纺织 工业 
家 和 发 明 家 。 

Arlanc 阿尔 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Arland , Marcel (1899 一 1986) 阿 尔 朗 , 法 国 作家 , 法 兰 西学 院 院 

Arlandes, Francois, marquis d’ (1742 一 1809 ) 阿 朗 德 伺 贸 ， 
1783 年 首次 驾 气 球 升 空 。 

Arlberg 阿尔 贝 格 隧 道 , 位 于 奥地利 西部 。 

arlequin [arlaks] 工 2. m. 1.( 意 大 利 喜剧 中 的 ) 壬 角 ; un habit 
d 一 百 袖 衣 2.manteau d’ ~ [ 剧 ] 舞 台 的 榴 幕 , 台 口 装饰 幕 3. 
《 转 , 贬 ) 无 主见 的 人 , 三 心 二 意 的 人 4。pl. 剩 菜 , 残 着 $,[ 用 
作 appos.]bas 一 彩色 菱形 格 袜子 11 n. f. 化 装 成 丑角 的 女 
子 


ariequinade [arlakinad] n. f. 工 .滑稽 剧 2. 滑 稽 作品 3. 滑稽; 
《 引 滑稽 可 笑 的 动作 

Arles 阿尔 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Ariésienne(L* ) 《阿尔 勒 城 的 姑娘 》, 法 国 作 家 都 德 的 短篇 小 说 ， 
后 改编 成 音乐 戏剧 。 

Arles-sur-Tech 灰 什 河 昱 阿尔 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

Arletty (1898 一 1992) 阿 列 蒂 , 法 国 女 演员 。 

Arleux 阿尔 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Arlington (cimetiere d’ ) 阿 灵 顿 国家 公墓, 美国 国家 公墓 , 位 于 
弗吉尼亚 州 。 

Arlington, Henry Bennet, comte d' (1618 一 1685) 阿 林 顿 伯 
盟 , 英 王 查 理 二 世 时 代 的 国务 大 臣 。 

Arlit 阿尔 利 特 , 尼日尔 城镇 , 盛产 铀 。 

Arloing, Saturnin (1846 一 1911) 阿 尔 路 安 , 法 国 兽 医 , 牛 的 结核 
病 疫苗 发 明 人 。 

Arlon 阿尔 隆 , 比利时 城市 。 

arlos [arlos] n. m.《 行 ) 报废 商品 , 伪劣 商品 

armada [armada] n. f. ( 西 ) 1. [ 史 ] la Grande A 一 ， 
] invincible A 一 (西班牙 16 世纪 的 ) 无 敌 舰 队 2, 强 大 的 舰 
队 ; 巨 大 的 船 队 : A laube du 6 juin 1944, 1] armada des 
Allies arriva en vue des cetes de Normandie. 1944 年 6 月 
6 日 凌晨 , 同盟 国 强大 的 舰队 在 诺曼底 海岸 登陆 。3、( 书 ) 大 群 
(人 ); 大 批 (东西 ); ~ de clients 一 大 群 顾客 / ~ de camions 
大 批 的 卡车 

armadille [armadij] n. f.，[ 动 ] 鼠 妇 [ 甲 沉 动物 ] 

Armagh 阿 马 , 北 爱尔兰 城市 。 

Armagnac 阿 马 尼 亚 克 , 法 国 西南 部 地 区 , 现 属 热 尔 省 。 

armagnac [armanak] n. m. (法 国 ) 阿 马 尼 亚 克 列 酒 

Arman, Armand Fernandez，dit (1928 一 ) 阿 尔 芒 , 法 国 造 
型 艺术 家 , 新 现实 主义 创始 人 之 一 。 

Armancon 阿尔 臣 松 河 , 法 国 河流 , 约 讷河 支流 。 


Armand, Louis (1905 一 1971) 阿 尔 芒 , 法 国 工 程 师 , 法 兰 西学 院 
院士 。 
armangite [armazsit] n. 太 砷 锰矿 
armateur [armatoe:r] 2. m. 船主 , 船 东 
armature [armatyr] n. f. 1. 骨架, 框架, 架子 : ~ du béton 
混凝土 之 钢筋 架 / ~ croiske 横向 钢筋 , 交叉 钢筋 / ~ de 
bois 木 模 ( 撑 ), 支撑 ( 架 ) / 一 de selle (摩托 车 、 自 行车 ) 座 椅 
骨架 2.〈 转 ) 支柱 , 骨干 , 基础 : ~ administrative d'une 
société 一 个 社会 的 行政 结构 / une solide 一 morale 牢固 的 
道德 支柱 / ~ d’ un parti politique 一 个 政党 的 基础 3.[ 乐 
调 号 4. [ 植 ] 防护 器 官 $5. ( 电 ] 衡 铁 , 电 枢 : ~ d’ aimant 电磁 衔 
铁 / 一 latérale 扁 形 电 枢 / ~ du condensateur 电容 器 金属 
箱 , 电容 器 板 片 6.[ 电 ] 铠 装 : ~ d'un cible 电缆 的 铠 装 7. 
[ 建 ] 梁 : ~ résistant & la compression 受 压 粱 8. ~ de noyau 
【 治 ] 泥 心 骨 , 型 心 骨 , 芯 铁 9. ~ de balai d'essuie-glace [ 汽 ] 
风 窗 乔 水 器 出 片 架 
Armavir 阿尔 马 维尔 , 俄罗斯 城市 。 
arme [arm] n.f. 1. 武器 ,军械 ;一 a feu 火器 / ~s blanches 
白 刃 [ 指 刀剑 , 与 火器 相对 ] / 一 s de chasse 猎枪 , 狩猎 枪支 / 
~S de choc 打击 武器 [ 指 棍 棒 、 锤 等 ] / ~s legeres 
flourdes] 轻 [ 重 ] 武 器 / 一 s conventionnelles 常规 武器 / 
一 s spéciales 特种 武器 [ 指 核武 器 .生物 武器 或 化 学 武器 ] / 一 
atomique [hydrogene, nucléaire] 原子 [ 氢 , 核 ] 武 器 / ~ 8 
neutron 中 子 武器 / les 一 s ABC 原子 武器 、 细 菌 武器 及 化 学 
武器 / ~ individuelle [collective] 单 人 [多 人 ]( 使 用 ) 武 器 / 
一 absolue 中 绝对 武器 [ 指 能 消灭 敌 方 , 并 使 敌 方 无 力 回击 的 
武器 ]@@《 转 ) 杀手 铀 , 法 宝 , 最 佳 方法 :L'arme absolue des 
syndigués: le ralentissement de la cadence (le Point) .工会 
会 员 的 杀手 铜 : 磨 洋 工 。(《 观 点 )) / Le prix imposé, c'est 
] arme absolue des libraires face a la concurrence des 
grandes surfaces 〈] "下 xpress) , 强制 价格 , 这 是 书 商 对 超级 
市 场 竞 争 的 法 宝 。(《 人 快报 ) ) / ~ s offensives 进攻 性 武器 / 
一 s défensives 自卫 武器 / ~ a repktition 连 射 武器 / ~ 全 
tir automatique 自动 射击 武器 / dép6t d' 一 s 武器 库 , 军械 库 
/ manier une 一 使 用 武器 ; 当 兵 / braquer [ pointer, 
diriger] une 一 vers gn 把 枪 口 对 准 某 人 / prendre des 一 s 
拿 起 武器 准备 战斗 / peuple en 一 s 武装 起 来 的 人 民 / 
Lennemi déposa [ mit bas] les armes. 敌人 缴械 投降 了 。/ 
passer L' 一 G4 gauche ( 民 ) 死 亡 / passer par les 一 s 枪决 
2. 枪 :porter 1' ~ 荷 枪 / reposer 1' 一 放下 枪 / ~ au pied 持 
枪 立正 / Arme sur 1'épaule droite! 检 上 肩 ! / port d’~s 
携带 枪支 ( 权 ) / présenter les 一 s 举 枪 致敬 3. pi. 刀剑 [ 指 击 
剑 用 的 轻 、 重 剑 , 花 式 剑 和 马刀 ]: maitre d’ ~s 剑术 教练 / 
salle d 一 s 练 剑 室 4,( 引 ) 部 队 , 军队 ; 兵种 :place d ~s 阅兵 
场 ,练兵 场 / prise d 一 s 备 捉 仪式 [如 授 勋 ] / commandant 
中 一 s 卫 成 司令 / 一 blindée 装甲 部 队 / ~ akrienne 空军 / 
了 一 de 1 infanterie 步兵 (种 ) / Dans quelle arme avez- 
vous servi? 您 曾 在 什么 兵种 服役 ? / carriére des 一 s 军人 生 
涯 / étre sous les armes 准备 战斗 / fréres d 一 s 战友 5. 战 
斗 , 战 争 :suspension d' 一 s 停战 / faits d 一 s 战功 / pren- 
dre le pouvoir par les ~s 用 武力 夺取 政权 / fuire ses 
premiéres ~s 初次 参加 战争 ; ( 转 ) 初次 工作 ; HL a fait ses 
premiéres armes dans un petit journal de province. 他 初次 
工作 是 在 外 省 的 一 家 小 报馆 。/ porter les -~ contre 同 … 打 
仗 6.《 转 ) 用 以 攻击 的 东西 ; donner [ fournir] des ~s con- 
tre soi 授 人 以 柄 , 为 别人 提供 攻击 自己 的 炮弹 / rendre les 
~ 投降 ,认输 / ~ adouble tranchant 双 丸 利 剑 ; ( 转 ) 利 浆 
各 半 的 论据 或 方法 / ~ spirituelle【 宗 ] 精神 武器 / user de 
了 ~ de calomnie contre qn 用 诽谤 手段 攻击 某 人 / faire 
tomber les 一 s des mains de qn 制服 某 人 , 使 菜 人 让 步 ;使 某 
人 息 怒 / tourner les 一 s contre qn 向 菜 和 人 反 戌 一 击 , 掉 转 枪 
口 反对 某 人 7 了 7. 纹 章 , 徽章 ;les 一 s de la ville de Paris 巴黎 市 
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arnaque 


市 徽 

arme | armej] .mm. 火器 的 待 发 状态 

arme, e [arme] a. 1. 武装 起 来 的 ; 臣 装 的 :forces 一 es 武装 力 
基 / etre 一 jusqu’ aux dents 武装 到 牙齿 / faire appel a la 
force 一 e 诉 诸 武 力 , 求助 于 武力 / 4 main 一 e 持 有 武器 的 ; 
用 暴力 :attadue a main ~e d’ une banque 持 械 抢 动 银行 / 
conflit 一 武装 冲突 / neutralité 一 e 武装 中 立 / Le systeme 


pier (Radiguet) , 那 女 疯子 拿 起 几 片 瓦 , 把 其 中 一 块 扔 在 消防 所 


队员 的 头盔 上 。( 拉 过 盖 ) 2. 拿 起 武器 投入 战争 :Tout le pays 所 
s’arma pour se défendre. 全 国都 拿 起 武器 投入 保卫 战 。3 

s' 一 de qch ( 转 ) 用 … 武 装 自己 :Armez-vous de patiencel 
耐心 点 ! / s" 一 de courage 鼓 起 勇气 4. 防御:s' 一 contre le 
froid 穿 厚 衣 御寒 5. 给 自己 配备 :s’ 一 d’*un appareil de pho- 
to 给 自己 配备 一 架 照 相机 


de la paix armée, c’ est-a-dire ja course aux armements | armet [arme] n. m. (15 一 17 世纪 流行 的 ) 金 属 头盔 
(Bainville) . 武装 的 和 平 体 系 , 即 军备 竞赛 。( 班 维尔 ) 2.〈 古 》 | armeuse [arme'z] n. 请 电缆 铠 装机 
披 十 盔甲 的 : ~ de pied en cap 全 副 武 装 3. ~ de 具有 … 的 ; | armillaire [armile:r] Ia. 环 ( 形 ) 的 :sphere 一 【天 ] 浑 天 仪 I 


有 … 作 防御 的 :épi 一 de piquants 有 芒 刺 的 麦 穗 / L'abeille 


7. 17.【 植 ] 蜜 环 菌 


est armée d un dard. 蜜蜂 有 整 针 作 防 御 工 具 。/ La rose est | armille [armij] n. f. 1. [天 ] 浑 天 仪 2. 古 手镯 , ~ gaulois 高 


une fleur armée d’épines. 玫瑰 是 -种 带刺 的 花 。4. ( 转 ) 已 


卢 手镯 3， 刀 ，{ 建 ] ( 陶 立 克 柱头 上 的 ) 圆 短线 4. [ 植 ] 丝 膜 


有 准备 的 , 已 有 锻炼 的 :etre 一 pour la vie 对 投入 生活 已 有 准 | arminianisme [ arminjanism] n. m.【 宗 ] 阿 明 尼 乌 主义 

备 $. 用 金属 加 固 的 :beton 一 钢筋 混凝土 arminien, ne 【arminjs, sn] n. 2.【 宗 ] 阿 明 尼 乌 教派 的 信徒 
armee [arme] n.f. 1. 部 队 : 一 de francs-tireurs 游击 部 队 / | Arminins (公元 前 18 一 21) 阿 米 尼 乌 斯 , 日 耳 曼 部 族 的 首领 。 

~ motoriske 机 械 化 部 队 / ailes de 1' ~ 部 队 的 侧 要 / corps | Arminius, Jacobus ( 约 1560 一 1609) 阿 明 尼 乌 , 荷兰 基督 教 神学 


d' 一 兵团/ zone des 一 s 战区 / ravitaillement d’ une 一 


家 、 归 正 会 牧师 。 


部 队 给 养 / le gros de 了 ~ 主力 部 队 / ~ en déroute 溃败 的 | armistice [armistis] n. m. 停战 , 休战 : conclure [signer] un 


部 队 / former [recruter] une 一 组 建 [招募 ] -支部 队 2. 军 
军队 ;一 de mer [de terre, de Tair] 海 [ 陆 , 空 ] 军 / ~ de 
reserve 后 备 军 / 一 de campagne 野战 军 / ~ réguliére 正 


一 缔结 [签订 ] 停 战 协 定 / Les partisans d'un armistice 
immeédiat et sans conditions (Duhamel) . 押 护 立即 无条件 
停战 的 人 。( 杜 阿 梅 尔 ) 


规 军 / ~ active 常备 军 / 一 de mercenaires 雇佣 军 / ~ de | armlock [armlok] 2. m.《 英 ) ( 体 ] ( 控 跤 ,柔道 比赛 中 ) 使 对 方 


libération 解放 军 / 一 d' occupation [d'invasion] 占领 [ 侵 


双 臂 不 能 自由 活动 的 一 种 箱 制 技术 , 反 扭 手 辟 擒拿 法 


略 ] 军 / les 一 s allikes 同盟 军 3.1 ~ du Salut [ 宗 ] 救世 军 | armoire [armwa:r] 2 上 1. ( 古 ) 壁 桂 : Dona Josépha ou- 


4.1' 一 industrielle de réserve( 转 ) [经 ] 产业 后 备 军 5. ( 转 大 
批 , 大群, 大 其 ;une 一 de domestiques -一 大 群 仆 人 / une 一 
de moustiques 成 群 的 蚊子 / une 一 de sauterelles 一 群星 
虫 


armeline [armalin] ”. f. 狠 皮 

armement [armamG] n.m. 1. 武装 ,配备 武器 ; ~ des volon- 
taires 志愿 兵 的 武器 配备 2. 武 器 , 装备 : ~ des troupes 部 队 
的 装备 3. (军舰 装甲 车 飞机 等 的 ) 火力 配备 4. pl， 军备 : 
course aux 一 s 军备 竞赛 / limitation des 一 s 军备 限制 5. 


vrant une armoire étroite dans le mur: Entrez ici 
(Hugo) . 多 娜 约瑟夫 打开 培 中 一 只 狭 窑 的 壁 帽 , 说 : 您 进 这 里 头 
去 。( 雨 果 ) 2. 衣 橱 , 衣柜 : ~ a linge 内 衣 床 单 柜 / ~ & phar- 
macie 药 柜 / ~ métallique 文件 柜 / 一 -consigne (火车 站 》 
行李 寄存 柜 / ~ frigorifigue 大 冰箱 / ~ a glace 带 镜 衣 顶 ; 
《 转 , 俗 ) 个 高 肩 宽 的 壮 汉 3. 箱 , 匣 : ~ de séchage 干燥 箱 / 一 
lectrique 电气 设备 箱 

armoiries [armwari] n. f. pl.( 国 家、 省 .市 .贵族 家 庭 的 ) 纹 
章 , 徽章 , 纹 印 徽 志 


军械 技术 :ingenieur d' ~ 军械 工程 师 6,( 炮 的 ) 装 弹 , ( 枪 的 ) | armoise [armwa'z] n. 大 些 属 植物 ; 艾 匣 : ~ amere 苦 艾 ,区 


上 膛 :levier 由 一 〈 炮 的 ) 门 柄 7.[ 海 ] 船舶 装备 ; 钓鱼 钩 8. 船 
船 装 备 公 司 ; 海 运 业 


草 / ~ blanche 雪 叶 莲 / ~ commune 活血 丹 , 连 钱 草 
armon [arm35] n. m. 车 辕 两 旁 驾 马 的 两 根 平行 的 横 木 


Armenia 亚美尼亚 城 , 哥伦比亚 城市 。 armorial, ale [armorjal] ( pl，~ aux) I a. 纹 章 的 , 徽章 的 


Armenie 亚美尼亚 , 西亚 国家 , 首都 埃 里 温 。 
arménien, ne [armenjg, en] 【a. 亚美尼亚 的 ILA~ n. 亚 美 


了 ” mm. 纹 章 图 案 汇集 , 徽章 图 案 集 ; ~ général de France 
法 国 纹 章 总 汇 


尼 亚 人 I nn. m， 亚美尼亚 语 Armoricain ( Massif) 阿 摩 里 卡 顾 陵 区 , 法 国 西 部 高 地 , 包括 布 


armenite [armanit] n. 上 蓝 铀 矿 , 石 青 

Armentieres 阿尔 芒 蒂 敢 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

armer [arme] 1 wv. 1. 1. 武装 , 配备 武器 ; ~ une mijice 武装 .一 
支 民 兵 / ~ une place 武装 一 个 要 塞 / ~ qn contre un 
autre 唆使 某 人 攻击 另 一 人 2. 一 gn de gch 〈 转 ) 用 某 物 武装 
某 人 :IlL faut armer le gouvernement de pouvoirs rkels. 应 
给 政府 以 实际 的 权力 。/ QU faut d’un noble orgueil armer 
votre courage (Racine). 您 的 勇敢 应 配 以 一 种 崇高 的 自 尝 。 
〈 拉 辛 ) 3.〈 转 ) 使 习惯 , 使 有 准备 : 一 qn pour la vie 使 某 人 有 
应 付 生活 的 准备 / - qn contre le froid 使 其 人 有 东西 御寒 
4. 上 膛 , 装 弹 : ~ une carabine 给 卡宾 枪 上 脱 / On arme les 
fusils et on se met en chasse (Daudet). 人 们 把 枪 装 上 子弹 
后 便 开 始 打猎 。( 都 德 ) 5,. 上 紧 ( 机 件 ) 弹 先 ; ~ un obturateur 
photographique 扳 上 照相 机 的 快门 6. 装备 ; ~ un puit de 
petrole pour 1' exploitation 装备 一 口 油井 以 供 开 采 / ~ un 
navire〔 海 ] 装备 一 条 船 7. 加 固 , 配备 加 固 物 ;[ 电 ] 铠 装 , 装甲 ， 
一 une poutre de fer 用 铁 加 固 横 梁 / ~ le beton 用 钢筋 加 


列 塔 尼 、 诺 曼 底 西部 及 旺 代 。 

armorier [armorje] v.t. 饰 以 纹 章 , 饰 以 徽章 

Armorique 阿 摩 里 卡 , 法 国 西北 一 地 区 古称 , 即 现今 的 布 列 塔 尼 。 

armoriste [armaorist] n. m, 1. 设计 纹 章 、 徽 章 的 人 2. 纹 章 学 
者 

Armstrong, Louis (1900 一 1971) 阿 姆 斯 特 朗 , 美国 黑人 小 号 演 
奏 家 . 顷 士 音乐 家 。 

Armstrong, Neil (1930 一 ”) 阿 姆 斯 特 朗 , 首位 登 上 月 球 的 美国 
字 航 员 (1969 年 )。 

armure [army:r] n. f. 1. 盔甲 , 甲 表 2.( 引 > 动物 的 天 然 自卫 武 
器 [如 牙 . 角 等 ] 3. ( 转 ) 防御 , 防卫 ,保护 ;Son courage était sa 
Seue armure. 勇敢 曾 是 他 惟一 的 自卫 武器 。4.{ 纺 ] 织物 组 
织 , 织 纹 : ~ de tissu double 双 布 组 织 / ~ a carreaux 棋盘 
格 花纹 5. ~ de 上 aimant[ 物 ] 磁铁 的 衔 铁 6. (电线 ) 外 皮 , 铠 
装 :~ en fils 线 铠 装 7, 加 固 本 架 , 机 械 装 半 的 铁 件 , 金属 零件 
8.[ 乐 ] 调 号 9. 太保 护 幼 树 的 装 徊 

armurerie [armyrri] 2. f. 1. 武器 制造 业 , 军火 工业 2. 兵 工厂 
3. 武 器 交易 4. 军械 库 ; 武 器 商店 


强 混凝土 8. ( 古 ) 授予 (骑士 ) 兵 器 和 盔甲 H s' ~ vw. pr. 1. 武 armurier [armyrje] n. f. 1. 武器 制造 商 , 枪 炮 区 ;军火 商 2， 


装 自己 ; 拿 起 武器 : [] s'arma d’un baton pour faire face & 


[ 军 ] 军械 师 


son adversaire. 他 以 棒 作 武器 来 对 付 敌 手 。/ La folle，| Arnage 阿尔 纳 日 , 法 国 城镇 , 位 十 萨 尔 特 省 。 


s armant de tuiles, en envoya une sur le casque du pom- arnaque [arnak] n. 三 《〈 民 ) 诈骗 ; Ils font de ] arnaque au 


9 


arnaquer 
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arrachement 


marché noir (Aymé). 他们 在 黑市 上 搞 诈骗 。( 埃 梅 ) 

arnaquer [arnake] v. 上. 《〈 民 ) 工 .诈骗 :Im'a arnaqué de cing 
cents dollars. 他 骗 了 我 500 美元 。2. 抓 住 , 捉 住 :了 s'est fait 
arnaquer pres du cinéma. 他 在 电影 院 附近 被 抓 。 

arnaqueur, se [arnakoe:r, oz] n.《〈 民 ) 骗子 

Arnauld, Antoine (1612 一 1694) 阿 尔 诺 , 又 称 大 阿尔 诺 , 法 国 神 
学 家 。 

Arnay-le-Duc 阿尔 奈 勒 迪克 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

Arndt, Ernst Moritz (1769 一 1860) 阿 恩 特 , 德国 诗人 和 爱国 


Arnhem 阿 纳 姆 , 荷兰 城市 , 海尔 德 兰 省 省 会 。 

arnica [arnikaj, arnique [arnik] n. 上 【 植 ] 山 金 车 

arnicine [arnisin] n. f. 山 金 车 花 素 

Arnim, Achim Von (1781 一 1831) 阿尔 尼 姆 , 德国 作家 、 诗 人 
和 民间 传说 研究 者 。 

arnimite [arnimit] n. 上 【 矿 ] 块 铜 矶 

Arno 阿尔 诺 河 , 意大利 中 部 河流 。 

Arnold, Matthew (1822 一 1888) 阿 诺 德 , 英国 诗人 和 评论 家 。 

Arnould, Sophie (1744 一 1802) 阿 尔 努 , 法国 女 歌 唱 家 。 

Arnoul ou Arnulf de Carinthie ( 约 850 一 899) 阿 努 尔 夫 , 德 意 
志 国 王 (887 一 899) 。 

Arnouville-les-Gonesse 阿尔 努 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 
兹 省 。 

arobase [aroba:z], arobas faroba] n. m.[ 计 ] 电脑 键盘 上 的 
@; 电 子 邮 件 地 址 中 的 符号 @ 

arobe 见 arrobe 

aroidacées, aroidées 见 arackes 

arol(l)e [arol] n. m，[ 植 ) 瑞士 五 针 松 ,瑞士 石松 

aromadendréne [aromadadren] n. m，{ 化 ] 香 树 烯 

aromadendrone [aromadadron] n. f，[ 化 ] 香 树 酮 

aromantheme [aromatem] 2. m. 纯 天 然 香 料 

aromarama [aromarama] n. m. (新 ) 香味 电影 

aromate [aromat] n. m.( 植 物性) 香料 , 芳香 剂 

aromatherapie [aromaterapi] n. f.【〔 医 ] (植物 性 ) 芳香 剂 疗法 

aromaticien, ne [aromatisjE, sn] n. 调味 专家 

aromaticité [aromatisite] n. 上 芳香 性 ; 芳香 度 

aromatique [aromatik] a. 1. 香 的 , 芳香 的 :plante 一 芳香 植 
物 / odeur 一 芳香 味 2. [化 ] 芳 ( 香 ) 族 的 :skrie 一 芳香 族 

aromatisant, e [aromatiza, at] 1 a. 调味 香料 的 II nn. mm， 
(食品 ) 香 味 添加 剂 ,调味 香料 

aromatisation [aromatizasj5] n. f. 1. 加 香料 , 使 芳香 2. [化 】 
芳 构 化 (作用 ); 一 du pétrole 石油 的 芳 构 化 

aromatiser [aromatize] wv. t. 1. 加 香料 , 使 芳香 :Du chocolat 
espagnol, épais et fortement aromatisé de cannelle 
(Gide) . 厚 厚 的 ,肉桂 香味 浓郁 的 西班牙 巧克力 糖 。( 纪 德 ) 2. 
【化 ] 芳 构 化 

aromatophore [aromatofoxr] 7. m. 【化 ] 芳香 团 

ar0me, arome [aroim] n. m. 香气 , 香味, 芳香 :Ce bordeau a 
un ar6me incomparable. 这 种 波尔多 葡萄 酒 有 一 股 无 与 伦比 
的 芳香 味 。/ ~ d'un alcool 酒精 香 / 一 du cafe 哮 啡 的 芳 
香 / 了 humait avec gourmandise 1 arome du thé (Martin 
du Gard) . 他 贪 禁 地 病 着 茶 香 味 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

aromite [aromit] n. f，[( 矿 ] 镁 铝 砚 

Aron, Raymond (1905 一 1983) 阿 龙 , 法 国 哲学 家 .社会 学 家 和 
政治 评论 家 。 

aronde [aro:d] n. f. 1. 〈 书 ) 燕子 2.assemblage a queue d 一 
[木工 ] 燕尾 梯 接 合 , 马 牙 桦 接合 

arone [aron] n. /，( 化 ) 某 酮 

Arosa 阿 罗 萨 , 瑞士 冬季 运动 中 心 。 

Arp, Jean (1887 一 1966) 阿 尔 普 , 法 国画 家 .雕刻 家 和 诗人 。 

Arpad (? 一 907) 阿 尔 帕 德 , 马扎 尔 人 部 落 领袖 , 匈牙利 的 征服 
者 ,阿尔 帕 德 王朝 的 疯 基 人。 

Arpajon 阿尔 帕 容 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 


Arpajomnsur-Cere 塞 尔 河上 昱 阿尔 帕 容 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 
省 。 


arpege [arpg:5] n. m.【〔 乐 ] 琶 音 

arpéger [arpe3e] [Conj.2, Conj.7] 1 wv. i. 弹 奏 琶 音 LL vw.t. 
用 伍 音 弹 奏 , 把 … 弹 成 琵 音 : ~ un accord 用 倒 音 弹 奏 和 弦 

arpent [arpa] n. mm. 1. @ 旧时 土地 面积 单位 [等 于 35 一 50 公 
亩 ] @@ 小 面积 :un champ de quelques 一 s 面积 不 大 的 一 块 
田地 2. 加 拿 大 长 度 单位 [ 约 58.47 米 ] 或 面积 单位 [ 约 34.20 
公 调 ] 

arpentage [arpata’3] n. m， 1. 测量 , 丈 其 ;faire 1'~ dun 
champ 丈 基 一 块 田 / chaine d’' 一 测 链 2. 丈量 法 

arpenter [arpate] v.t. 1. 测 若 ( 土 地 ), 丈量 (土地 ): ~ un 
terrain 丈量 土地 2.〈 转 , 俗 ) 大 步 地 走 来 走 去 : Il arpentait 
nerveusement sa chambre. 他 烦躁 地 在 房间 里 来 回 踪 步 。 

arpenteur [arpatceir] n. m. 土地 测量 员 , 土地 丈量 员 

arpenteuse [arpate'z] a.,n. f. (chenille) 一 尺 虹 蛾 的 毛虫 

arpete, arpette [arpet] n.〈 民 ) 学徒 

arpion [arpj5] 2. mm .〈 行 脚 ;脚趾 

arpon [arp5] n. 72.〈 船 用 ) 长 而 冰 的 锯 子 

-arque 见 -archie 

arque, e [arke] a. 弓形 的 , 弧 形 的 , 拱 形 的 : sourcils 一 s 弯 
届 / jambes 一 es 弯 丢 , 弧 图 腿 , 内 八字 形 的 腿 / nez 一 应 钩 
鼻 / cheval 一 星 着 腿 休 息 的 马 

arquebusade [arksbyzad] 2?. f. 火枪 射击 

arquebuse [arkaby:z] 2. f. (15 世纪 末 至 17 世纪 初 的 ) 火 枪 

arquebuserie [arkabyzri] n. f.《〈 古 ) 火 枪 制造 术 , 火枪 制造 业 ; 
火枪 制造 广 

arquebusier [arkabyzje] n. m. 1.( 古 时 的 ) 火 枪 兵 2, 火枪 制 

arquer [arke] I v. t. 使 弯 成 弓形 , 使 变 成 弧 形 , ~ une piece 
de fer 把 铁 块 弯 成 弧 形 开 v i. 1. 弯曲 , 弯 ; Cette poutre 
commence a arquer. 这 房 粱 开始 村 了 。2.( 民 行走:I ne 
peut plus arquer. 他 不 能 再 走 了 。JHUIL s’ ~ vw. pr. 弯曲 成 弓 
形 , 弯曲 成 弧 形 

Arques 阿尔 克 河 , 位 于 法 国 诺曼底 地 区 。 

Arques 阿尔 克 , 法 国 城镇, 位 于 加 来 海峡 省 。 

Arques-la-Bataille 阿尔 克拉 巴 塔 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 


py 


Arrabal, Fernando (1932 一 
派 剧 作家 和 电影 制 片 人 。 
arrachage [arafa:3] n. m. 1. 拔 , 拔 出 , 拔除 , ~ des mauvai- 
ses herbes 拔除 野草 / 一 d'une dent 〈 俗 ) 拔 一 颗 牙 /11 ga- 
gnait sa vie en se louant pour la moisson, le battage du 
blé ou 1 arrachage des pommes de terre (Tharaud) .他 党 
荐 麦 . 打 麦 或 挖 土豆 打工 谋生 。( 塔 罗 ) 2.( 从 炼 钢 炉 中 ) 取 出 
装 钢水 的 卉 塌 

Arrachart Ludovic (1897 一 1933) 阿拉 夏 尔 , 法 国 飞行 员 , 洲际 
飞行 的 先驱 。 

arraché [arafe] n.m. 1，[ 体 ] 抓 举 2. 6 有 ~ loc.adv. 猛 
力 地 , 竭尽 全 力 地 ; remporter ja victoire a ~ 竭尽 全 力 地 夺 
取胜 利 @ loc. adj. 险胜 的 , 经 最 后 努力 才 获 胜 的 ;竭尽 全 力 才 
赢得 的 :57 députés élus ne ] ont emporté sur leurs adver- 
saires qu avec un avantage de moins de 1%. Parmi ces 
vainqueurs a 1’'arraché figurent... (Le Monde)57 名 当选 
议员 仅 以 不 到 1% 的 优势 击败 对 手 。 在 这 些 险 胜 对 手 的 议员 中 
有 …(《 世 界 报 》) 

arrache-cAble [arajkabl] (pl，~s) n. m. 钢丝 强 切 割 机 , 钢 
缆绳 切割 机 

arrache-cartouche [arajkartuj] (pl. ~(s)) n. m. 1. [ 军 ] 
退 弹 钧 , 抽 简 钩 2. 套 简 拆 印 器 

arrache-chemise [arajjamiz] ( pl，~s) n. 了 f. 衬 套 拆 印 机 

arrache-clou [arajklu] (pl，~s) n.m. 起 钉 错 , 拨 钉 器 

arrachement [araJjma] n. m. 1 ( 罕 ) 拔 , 拔除 :~ dun arbre 


) 阿 拉巴 尔 , 西班牙 小 说 家 、 荒 诞 
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arrache- moyeu 


拔 起 一 棵 树 2.〈( 转 ) (离别 引起 的 ) 痛 苦 , 心 碎 , 断肠 3. pierre 
d' 一 【 建 ] 待 接 石 4.( 工 程 图 纸 中 的 ) 局 部 剖 切 
arrache-moyeu [arajmwaje] (Pl，~x) n. m.【 技 ] 拉 轮 器 ， 
轮 载 拉 器 
arrache-pied (d' ) [darajpije] lioc. adv. 1. ( 古 ) 不 间断 地 , 不 
停 地 2. 顽 强 地 , 孜孜 不 倦 地 :travailier d' 一 孜孜 不 倦 地 工作 ”| arrachoir [arajfwa'r] n. m.【 农 ] (块茎 等 的 ) 控 据 工 具 
arrache-plaquette [arafpiakst] (pl，~s) n. f.【 计 ] (插件) | Arracourt 阿拉 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 
插 拔 器 arraisonnement [arezanma] n. m.( 海 , 空 ] 船舶 检查 , 飞机 检 
arrache-pneus [arajpne] n.m. inv.【 汽 ] 轮 胎 拆 印 器 查 
arrache-pointes [arajpwst] n.m. inv. 拔 钉 工具 arraisonner [arezone] v. 1.【 海 , 空 ] 检查 (船舶 ， 飞机 ): 一 un 
arrache-poteau [arajpoto] (pl，~s ) n. 7. 拨 桩 机 ,起 电线 杆 navire [un avion] 检查 船舶 [飞机 ] 


厚 颜 无耻 地 撒谎 开 2. m. 拔 扳机 ; 拆 轮 器 
arracheuse [arafe:z] n. f.【〔 农 ] (块茎 、 块 根 等 的 ) 控 掘 机 :一 de 各 
pommes de terre 马铃薯 收获 机 / 一 de betteraves 甜菜 收 

获 机 
arrachis [arafi] n. m, 1.( 连 根 ) 拨 树 2. 连 恨 拔 起 的 苗木 


arracher [araje] I v.1t. 1. 


( 连 根 ) 拨 除 ; ~ une dent 拔牙 / 
一 les mauvaises herbes 拔除 野草 , 拔 草 / Le lin ne peut se 
moissonner a la machine. I] faut 1 arracher a la main, 
touffe par touffe (Van der Meersch) .亚麻 是 无 法 用 机 器 收 
割 的 , 只 能 用 手 一 把 一 把 地 拔 。( 范 德 梅 尔 施 ) 2. 用 力 拔 掉 , 扯 
掉 ; 一 un clou par une pince 用 钳子 拨 掉 杀 子 / ~ une af- 
fiche 撕 挤 广告 / M. Rolland arrache les boutons de son 
col (Mandiargues) . 罗兰 先生 扯 掉 他 领子 上 的 纽扣 。( 芒 过 亚 
尔格 ) / Un obus lui a arraché le bras. -一 颗 炮 弹 打 掉 了 他 的 
胸 膊 。/ 一 le masque [le voile] a... 揭 去 … 面 具 [ 面 纱 ]; 
‘ 转 ) 揭露 , 揭穿 : I] est souvent nécessaire d’arracher aux 
ames ce masque de fausse humilité (Mauriac) .常常 有 必要 
揭露 人 们 虚假 的 谦 进 。( 莫 里 亚 克 ) 3. 夺 去 , 夺取 ; 争 得 , 博得 : 
~ la victoire a 1 ennemi 战胜 敌人 / ~ des applaudisse- 
ments 博得 掌声 / 一 des aveux 获取 供 词 / Je lui arrachai 
la promesse de m’ écrire plus souvent. 我 好 不 容易 使 他 答应 
更 经 常 地 给 我 写 信 。/ 一 1ame [la viel a qn 〈 书 ) 杀 死 某 人 ; 
转 ) 引起 某 人 的 剧烈 痛苦 / Personne ne vous aurait 
arrachée de mon coeur (Claudel) .没有 人 能 把 您 从 我 心中 看 
走 。( 克 洛 岱 尔 ) 4. ~ grh de..， 从 (人 或 兽 那 里 ) 夺 回 , 抢 出 某 
物 : ~ une arme des mains de gn 从 某 人 手中 夺 得 武器 / ~ 
un oiseau des griffes d'un chat 从 猫 爪 中 抢救 一 只 小 乌 5. 
一 gn de... 把 某 和 人 从 … 拉 开 : La sonnerie du réveil 
m" arracha du lit. 益 钟 铃 响 把 我 从 床上 叫 起 来 。/ I lui suffi- 
rait d’ une seule main pour 1' arracher de sa place et de le 
jeter dehors (Sartre) . 他 只 需 一 只 手 就 可 以 把 那个 人 从 座位 
上 揪 起 来 扔 出 去 。( 萨 特 ) / ~ qn de sa maison 〈 引 把 某 人 
赶 出 家 门 6. 一 qn 4.. .使 某 人 从 ( 某 种 状态 , 某 种 境况 ) 中 解 
脱出 来 :~ qn au sommeil 把 某 人 弄 醒 / ~ qn ala mort 救 
活 某 人 / 一 qn a un danger 救 某 人 脱险 / 一 qn au 
désespoir 使 某 人 从 绝望 中 解脱 出 来 / Qui pourra 1’arracher 
& ses habitudes? 谁 将 能 使 他 改变 习惯 呢 ? 7. ~ le coeur 
[des larmes] 使 人 非常 伤心 , 使 痛苦 : Pour arracher des 
pleurs, il faut pleurer (Hugo) . 要 让 别人 伤心 落 泪 自 己 必须 
先 冉 。( 雨 果 ) 8. ~ le visage [la joue] de qn 狠 狠 地 据 抓 某 
人 的 脸 [ 脸 类 ] Ts ~ vw. pr. 1. s' ~ les cheveux ( 转 ) 绝 望 ; 
愤 把 ;苦恼 2. 5 ~ les yeux ( 转 ) 吵架 , 剧烈 争吵 3. 5 一 gn 
争 请 某 人 :On se m'arrache. ( 读 ) 人 家 都 抢 着 请 我 。4. 9 一 
gch 争夺 某 物 S. ~ de [a] gch 挣脱 , 离开 ;摆脱 : s* 一 
des bras d'une personne 从 一 个 人 的 怀抱 里 挣脱 出 来 /s~ 
au sommeil 从 沉睡 中 醒 来 / s ~ de son lit 吃力 地 起 床 / 
s 一 d'une habitude 费力 地 改 掉 一 个 习惯 
arrache-racine(s) [arajrasin] (pl，~s) n. m.( 块 花 , 块 根 
的 ) 挖 气 工 具 


arrache-tube [arajtyb] (pl，~s) n. m. 油 简 打 措 简 ; 套 管 打 


捞 简 
arrache-tuyau [arajftqijo] ( pl，~x) n. m. 1. 管子 钳 , 管子 
扳手 2. 打 措 简 


arracheur, se [arafoer, az] 1 n. 拔 东 西 的 人 ,拔除 者 ;~ de 


pommes de terre 控 马 铃 薯 的 人 / ~ de dent ( 古 ) 江湖 牙 
医 / ~ de crocs〈 民 ) 牙医 / mentir comme un ~ de dents 


arrangeable [arasabl] a.、1. 可 以 修理 的 : Cette montre est 
arrangeable .这 块 表 是 可 以 修理 的 。2. 可 以 调解 的 : un 
différend 一 能 够 调解 的 意见 分 歧 3. 可 以 整理 的 , 可 以 安排 的 

arrangeant, e [arda36, at] a. 随和 的 , 好 商 基 的 , 容易 说 通 的 : 
也 est agréable d’avoir affaire a lui, car il est trés ar- 
rangeant. 同 他 打交道 是 愉快 的 , 因为 他 很 好 说 活 。 

arrangemaner [ard3mane] v.t.〈 行 ) 欺 骗 , 黔 弄 

arrangement [ardsma] n. m. 1. 整理, 安排 , 布 涡 , modifier 
1 一 dune piece 改变 一 个 房间 的 布局 / ~ des mots dans 
une phrase 一 个 句子 中 词 的 排列 / ~ de fiches 卡片 的 整理 
2. 筹 备 , 准备 :~ d'un départ 动身 的 准备 3. 和 解 , 协议 :一 & 
1 amiable 协商 解决 / ~ commercial 贸易 协议 / prendre 
des 一 s avec qn 对 某 人 采取 和 解 措施 / éviter un Proces en 
concluant un 一 签订 一 项 协议 ,从 而 避免 一 场 官司 / Un ar- 
rangement a mis fin a leur différend. 一 项 协议 结束 了 他 们 
的 意见 分 歧 。/ Cet arrangement enchanta mon pere (Pa- 
gnol) . 这 项 协议 使 我 父亲 十 分 高 兴 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3,{ 乐 ] 乐曲 
的 改编 ;改编 曲 4. [ 数 ] 排列: 一 en parallele 并 列 / 一 sans 
répétition 无 重复 排列 / ~ de confusion 混杂 排列 S$.[ 计 ] 排 
列 , 存放 : ~ au hasard 随和 排列 

arranger [ara3e] [Conj.2] 1 wv.t. 1. 整理 , 安排 , 布置 : ~ une 
chambre 布 呼 房 闻 / ~ des livres 整理 书籍 / Elle conti- 
nuait tranquillement d' arranger ses fleurs (Gide) .她 继续 
平静 地 整理 她 的 花 。( 纪 德 ) / ~ une entrevue 安排 一 次 会 见 
/ art d’ 一 les mots et les idées 遗 词 命 意 的 艺术 2. 筹备, 准 
备 ,组 织 :~ un voyage 组 织 旅行 / ~ un mariage 筹备 婚礼 
/ Tout est arrange al avance. 一 切 都 提前 安排 好 了 。3. 修 
理 :Jl est en train d'"arranger sa radio. 他 正在 修理 自己 的 收 
音 机 。/ faire 一 sa montre 请 人 修 表 4. 改编 ;修改 ; ~ une 
piece de théatre 改编 一 出 话剧 / ~ une traduction ma- 
jadroite 修改 -- 篇 笨拙 的 译 稿 / ~ pour piano solo une 
chanson populaire 把 一 首 民歌 改写 成 钢琴 独奏 曲 $5. ( 俗 ) 斥 
责 , 接 ; 虐 待 ; ~ qn de la belle maniere 把 某 人 器 一 通 ;把 某 
人 捷 一 顿 / Si ton pere apprenait que tu voles, il t’ ar- 
rangera (Zola) . 如 果 你 父亲 知道 你 偷 东西 , 他 一 定 会 收拾 你 的 。 
( 左 拉 ) / N'allez pas dans ce restaurant, on s’y fait ar- 
ranger. 您 别 去 这 家 饭店 吃饭 , 在 那里 吃饭 会 拨 宁 的 。6. ( 份 》 
使 ( 某 人 ) 样 子 难看 : Le voila bien arrange&l 看 他 变 得 多 狼 
狐 ! 7. 适 合 , 有 利于 , 使 满意 : Cela m'arrange a bien des 
egards. 这 在 多 方面 都 对 我 有 利 。/ Cela m’arrange du'il y 
ait un train de bonne heure le matin. 土 午 很 早 就 有 -- 趟 火 
车 ,这 对 我 很 合适 。/ Il est difficile d’arranger tout ie 
monde. 很 难 使 大 家 都 满意 。8. 调解 , 调停 , 解决 ; ~ un 
différend 调解 纠纷 / 一 une dispute entre deux personnes 
调停 珊 人 之 间 的 争执 / ~ une difficulté 解决 困难 型 s ~ 
v. pr. 1. 被 整理 , 被 安排 , 被 布 加 : Mes idkes s'arrangent 
dans ma téte avec la plus incroyable difficulté 
(Rousseau) . 我 头脑 里 的 想法 极 难 理 顺 , 前 不断 , 理 还 乱 。( 卢 
梭 ) 2. 梳 妆 , 打扮 ;Elle est allée s'arranger. 她 梳妆 去 了 。3 
被 修复 ; ( 转 ) 解 决 , 改进 ,Cette montre peut s'arranger. 这 只 
表 能 修好 。/ Cela s’arrangera. 兴 情 会 解决 的 。/ Vos 
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affaires se sont arrangees comme vous le vouliez. 您 的 事 像 
您 所 希望 的 那样 解决 了 。4. ( 方 安顿 自己 ;s’ 一 dans un fau- 
teuil pour dormir 躺 在 安乐 椅 里 睡觉 / Elle conseilla a Ger- 
main de s'arranger aupres du feu (Sand). 她 建议 热 尔 曼 华 
到 防火 边 。( 乔 治 . 骏 ) 5. 安排 , 设法 , 处 理 : Arrangez-vous 
pour arriver a& |’heure, je n'attendrai pas plus de cing 
minutes. 您 要 设法 准时 到 , 多 5 分 钟 我 都 不 等 。/ Menme 
quand il a tort, il s’arrange toujours pour avoir raison. 即 
使 他 错 , 他 也 总 是 想方设法 变 成 他 有 理 。/ je vais m’ arranger 
pour vous faire avoir un autre rendez-vous, 我 设法 另 给 您 
安排 一 次 约会 。/ Arrange-toi pour rester quelques jours 
(Duhamel). 你 安排 一 下 再 呆 几 天 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6. 将 就 ,凑合 ， 
满足 ;1 s'arrange de peu. 他 有 一 点 儿 就 满足 了 。/ Ne vous 
inquiétez pas, je m’” en arrangerai. 您 别 担心 , 我 能 凑合 的 。/ 
La piéce est petite, mais elle s’ en arrange. 屋子 昌 小 , 但 她 
将 就 了 。7. 和 解 ; 谈 妥 , 达成 协议 :5 一 & L'amiable 和 解 : 
Les deux familles se sont finalement arrangées & 
] amiable. 两 个 家 族 最 终 实现 和 解 。/ Arrange-toi avec lui; 
je ne veux pas me méler de vos disputes. 你 自己 跟 他 协商 
解决 吧 , 我 不 愿 介入 到 你 们 的 争吵 中 去 。8. 合 得 来 , 谈 得 拢 : 
Avec Edwige, Papa, je m’arrangerai toujours 
(Duhamel) . 爸爸 , 同 埃 德 维 热 在 一 起 , 我 跟 他 的 关系 将 永远 是 
融 治 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) 9. se faire 一 《 行 ) 染 上 性 病 ; 被 偷 窍 

arrangeur [ardascer] n. m. 1. 布 终 者 2.( 乐 曲 ) 改 编者 

Arras 阿拉 斯 , 法 国 城市 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Arreau 阿 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Arrée (monts d' ) 阿 雷 高 地 , 位 于 法 国 布 列 塔 尼 地 区 。 

arrenter [arate] wv. 上 出 租 ,租用 (土地 ): ~ une terre 出 租 土 
地 


arrérager [arera3e] [Conj.2] 1 v.i， [法 ] 拖 欠 未 付 ; Il laisse 
arrérager cette redevance. 他 让 这 笔 租 金 拖欠 着 。IL s 一 
v. pr.【 法 ] 被 拖欠 :La rente s'arrErage. 年 金 过 期 未 付 。 

rrérages [arera:3] n. m. pt. 年 金 , 债 券 等 的 ) 欠 款 , 过 期 未 付 


armrestation [arsstasj5] n. /还 捕 , 拘捕 :ordre d’ 一 逮捕 今 / 
~ preventive 预防 性 拘捕 / procéder a une 一 逮捕 / 一 
d'un criminel 拿 获 犯罪 分 子 / se mettre en état d’ 一 自动 
投案 

arrat [are] 1. m. 1. 停止; 停顿 ;中 止 : ~ des autobus aux 
stations 公共 汽车 停 站 / ~ dun moteur 发 动机 停 转 / 一 
du coeur 心脏 停 捕 / ~ des hostilités 收 对 行为 中 止 / Marie 
est malade: elle a un arrét de travail de dix jours. 玛丽 病 
了 ,她 停工 10 天 。/ Ne t’ éloigne pas trop du train,il n'ya 
que cing minutes d' arrét. 你 别离 开火 车 太 远 , 火车 只 停 5 分 
钟 。/ Nous ferons quelques arréts au cours de notre 
voyage. 旅行 途中 我 们 将 停靠 几 个 地 方 。/ Le taxi est & 
Parreta lentrke de lecoie. 出 租车 在 校门 口 停 着 。2. 
coup d "~ 突然 停止 ; 突然 阻止 : donner un coup d’ ~ aux 
importations 突然 停止 进口 / Cette contre-offensive a été 
le coup darret qui a obligé ennemi & interrompre sa 
progression. 这 次 反攻 是 一 次 突然 的 阻截 行动 , 迫使 敌 军 中 止 
挺进 。/ temps d’'~ 间 葡 ;短暂 停顿 , Lexpansion 
économique a subi un temps d’ arrét. 经 济 发 展 遇 到 短暂 停 
顿 。/ tir d’ ~ 〔 军 ] 阻截 射击 / taquet d ~ 制 动 块 , 闸 瓦 / 
sans 一 不 停 地 , 不 断 地 .IL’enfant bouge sans arret. 小 孩 动 
个 不 停 。Le malade délirait sans arrét (Camus) .病人 不 停 
地 说 谐 语 。( 加 缪 ) / ligne d' ~ ( 军 ] 最 后 一 道 防 线 3, 【狩猎 ] 
chien d’ 一 能 站 定 守住 猎物 的 猎犬 / tomber en ~ (猎犬) 
发 现 猎物 便 站 住 不 动 / eter [tomber] en 一 devant gch 
《 转 ) 在 某 事 物 前 惊奇 得 突然 停 下 来 4. (公交 车 的 ) 站 ; ~ de 
1 autobus 公共 汽车 站 / ~ facultatif 招呼 站 5. 制动器 , 止 动 
件 :~ d'un fusil 步枪 的 保险 片 / ~ d'une serrure 锁 的 保险 


扣 / ~ automatidue 自动 制动器 , 自动 停车 装 毅 6. ( 古 逮 捕 ; 
扣押 财产 7. mandat xd 一 拘 票 : lancer un mandat 必 一 
contre qn 发 出 拘捕 某 人 的 拘 案 / Le commissaire tirait de 
son porte-feuille un mandat d’ arrét en blanc (Simenon). 
党 长 从 他 的 皮 夹 里 抽出 一 张 空白 拘 票 。( 西 默 农 ) 8. maison 
d' 一 拘留 所 9， pl. (军队 中 的 ) 禁闭 ; ( 引 ) (小 学 生 ) 关 学 
mettre aux 一 $s 关 禁 闭 / 一 s de forteresse 罚 蹲 军事 监狱 
10. 判 决 ;一 du Conseil d’ Etat (法 国 ) 最 高 行政 法 院 的 判决 
/ 一 de la cour dassises 重罪 法 院 的 判决 / rendre [ pren- 
dre] un 一 作出 判决 :Le tribunal a rendu son arrét. 法庭 
作出 判决 。/ 一 du destin 〈 转 , 书 ) 命运 的 决定 11. 断路 , 断 
开 : 一 brusque de la pile 快速 停 堆 , 迅速 关闭 反应 堆 12. [ 计 ] 
停机 :~ code 编码 停机 , 程序 停机 / ~ de fin de papier 纸 完 
停机 

arrét-barrage [arsbara:x5] ( pl， 一 s-~~s) n.m. 【 采 ] 宕 粉 糊 

arrét-buffet [arebyfe] ( pl. 一 8 一 3) n.m. 工 间 吃 饭 小 休 

arrété,e [are[le]te] a. 1. 已 商定 的 , 已 决定 的 ; C’est une 
chose arrétée. 这 是 一 件 已 经 决定 的 事 。2. 最 后 的 ; comptes 
一 s 已 结算 的 账 3. 不 可 改变 的 , 不 可 动摇 的 : ]] sortit avec 
lidée bien arrétée de n’y pas rentrer le soir 
(Courteline) . 他 出 去 时 拿 定 主意 晚上 不 回来 。( 库 特 林 ) 

arrete [arelejte] 2. ma. 工 《政府 机 关 的 ) 决 议 ,决定 ;法 今 : 一 
ministériel 部 级 法 令 , 政府 法 令 / Le maire a publik un 
Arrété interdisant le stationnement des voitures sur la 
place. 市 长 发 布 禁止 在 市 府 广场 停车 的 决定 。2 .结算 : ~ de 
compte 结算 / ~ annuel 年 度 结算 3. ~ d'assurance 保险 证 
明 

arrete-bceuf [arstboef] n. m. inv.《 植 ] 芒 柄 花 

arréte-convoi [aretk3vwa] ( 妈 .，~S) 2.7，[ 采 ]( 斜 坡 上 ) 捕 
车 装置 

arrete-flamme [arstflam] (pl， ~s) n.m. 灭火 器 ,灭火 机 

arréte-gaz [arestga:z] n. m. inv， 毒气 抑制 ;防毒 气 装置 

arréter [arete] 工 v 上 1. 阻止 ,使 中 斯 , 使 停止 ; 打 断 说 话 : On 
m’ a arrété dans la rue pour me demander 1’ heure. 在 街 上 
有 人 叫 住 我 间 时 间 。/ Le docteur Rieux, arrétant sa voiture 
devant 1’ immeuble, apercut le concierge (Camus) .里 厄 大 
夫 在 楼 前 停车 时 特 见 看 门人 。( 加 缪 ) / ~ le navire en jetant 
lancre 抛锚 停 船 / Rien ne peut arréter le temps 
(Fénelon) .什么 也 阻止 不 了 时 光 的 流逝 。( 费 奈 隆 ) / ~ un 
saignement de nez 制止 流 熏 血 / La pendule est arrétée, il 
faut la remonter. 钟 停 了 , 应 该 上 弦 。/ 了 ai trop souvent 
permis a ma raison d’arréter l’élan de mon coeur 
(Gide) .我 太 多 地 让 我 的 理智 阻拦 我 感情 的 奔放 。( 纪 德 ) / 
一 le courrier 截取 邮件 / Le trafic ferroviaire fut 
complétement arrété. 铁 路 运输 完全 中 断 。2. 近 住 , 扣留 , 逮 
捕 :一 un malfaiteur 提 住 一 个 坏人 / Il vient de se faire 
arréter. 他 刚 被 逮捕 。3. 男 定 , 钉 住 : ~ une roue aa moyen 
d une chaine 用 链子 把 轮子 固定 住 / ~ un point ( 缝 幼 时 ) 
打 结 固定 线 脚 4. ~ ses regards sur qn 【gch ] 把 目光 果 在 某 
人 [ 某 物 ] 上 :也 a arrété ses regards sur je magnifique 
paysage gui s’ étendait devant lui. 他 目不转睛 地 注视 着 展现 
在 他 眼前 的 瑰丽 景色 。/ 一 ses soupcons sur qn 怀疑 菜 人 ; 
Sur dui arrétez-vous vos soupcons? 您 在 怀疑 谁 ? / 一 sa 
pensée sur qch 仔细 考虑 某 事 : Sur ma seule grandeur 
] arrete ma pensée (Racine). 只 有 在 涉及 我 的 荣誉 时 , 我 才 
会 仔细 考虑 。( 拉 辛 ) 5. 决定 , 确定 ; ( 引 ) 选 定 , 作出 裁决 : 一 
un plan 确定 一 个 计划 / ~ le jour d' une réunion 选 定 会 
期 / ~ un marché 商定 - - 笔 交 易 / ~ un compte 结算 -- 笔 
账目 / 一 son choix [son parti] sur 选 定 / ~ un domes- 
tique 《 古 ) 决 定 雇 一 个 仆人 / ~ de jaire gch 决定 做 某 事 / 
HH a été arrété que nous partirions ensemble. 已 决定 我 们 … 
起 出 发 。/ Le ministre arréte que. . . 部 长 决定 … 6. ~ de 
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arriere- fief 


(+ inf.) 停 止 做 某 究 [用 于 否定 式 或 命令 式 ]; Arréte de 
boire, tu vas avoir mal a 1’estomac. 别 喝 了 , 你 胃 会 难受 的 。 
/Il n'arréte pas de parler. 他 不 停 地 说 。7. ( 古 限制 卫 
v.i. 1. 停 下 , 停 住 , 停止 :Dites au chauffeur d’arréter. 叫 司 
机 停车 。/ Il tousse sans cesse. I] n'arrete pas. 他 不 停 地 咳 
嗽 , 止 不 住 。2. (猎犬 ) 在 猎物 旁 站 定 3. ( 古 ) 逗留 , 留 下 :Je ne 
puis arréter qu’ un temps tres court (La Fontaine) .我 只 
能 呆 很 短 时 间 。( 拉 封 丹 ) JII s" ~ vw. pr. 1. 停 , 停留 , 逗留 ; 
停 步 , 止步 .La pendule s'est arrétée. 钟 停 了 。/ s’ ~ pour 
souffler 停 下 来 器 口气 / I] s'est arrété au café pour pren- 
dre un apéritif. 他 在 咖啡 馆 呆 了 一 会 , 喝 了 一 杯 开胃 酒 。/ 
Arrate-toi un peu et repose-toi. 你 停 一 会 儿 , 休息 休息 。/ 
Dites au chauffeur de s’arréter. 您 叫 司 机 停车 。/ s "~ en 
bon chemin 〈 转 ) 半途 而 废 2. 中 断 , 停止 , 终止 : Le bruit 


N’ embarrassez pas le passage. 往 后 退 ! 你 们 别 堵塞 通道 。/ 
Arriere ces éloges liches, menteurs (Chateaubriand). 算 了 
吧 , 这 些 卑 劣 的 、. 骗 人 的 颂 词 ! ( 夏 多 布 里 昂 ) 3. en 一 icc. 
adv. 了 向 后 [ 指 空间 ]:faire un pas en 一 向 后 退 一 步 / ti- 
rer en 一 往 后 拉 / renverser la téte en 一 头 往 后 仰 / faire 
machine [marche] en 一 开 倒 车 ; ( 转 ) 后 退 ,倒退 @ 往 后 追 
亢 [ 指 时 间 ]: se reporter vingt ans en 一 回想 20 年 以 前 / 
regarder en 一 〈 转 ) 回顾 过 去 / On ne peut pas revenir en 
arriére. 人 是 无 法 回 到 过 去 的 年 代 的 。 图 在 后 面 : rester en 
一 落 在 后 面 / étre en 一 pour ses ktudes 〈 转 ) 在 学 习 方面 
落后 4. en 一 de loc. prép. 由 在 … 后 面 :rester en 一 de la 
colonne 落 在 队 尾 / hopital situé en 一 de la ligne de feu 
坐落 在 火线 后 面 的 医院 加 ( 转 ) 落后 于 : etre en 一 de ses 
freres 落后 于 他 的 弟兄 们 


s arrete. 声 音 停 了 。/ L’hémorragie s'est arretke. 血 止 住 | arriere? [ arjer] a. inv. 后 部 的 , 后 面 的 : roues ~ dune 


了 。/ 1 semblait vouloir en dire davantage puis s’ arréetait 
(Rodenbach) . 他 好 像 还 想 说 , 却 不 说 了 。( 罗 当 巴 克 ) 3.s "一 
de (+ inf.) 停止 做 某 事 [用 于 否定 式 或 命令 式 ]: Elle ne 
s'arréte pas de peindre， 她 不 停 地 夯 画 。4. 确定 , 选 定 ;s’ 一 


voiture 汽车 后 轮 / siege 一 d'une motocyclette 摩托 车 的 
后 座 / pont 一 ( 船 的 ) 后 甲板 ; (汽车 的 ) 后 桥 / Les feux 
arriere ne fonctionnent plus. 尾灯 不 亮 了 。/ coup 一 【 测 ] 
后 视 


aun dessein 确定 一 个 目标 / Son choix s'est arrété sur un | arriere[arjer] n. m. 1. 后 部 ; 舟 尾 , 船尾: ~ d'une voiture 


parti raisonnable. 他 选择 了 一 个 合理 的 做 法 。5. 注意, 留心 ; 
强调 ;Il ne faut pas s’arréter aux apparences, 不 要 停留 在 
表面 现象 上 。/ s’ ~ 8 des details sans importance 纠缠 一 些 
无 关 紧 要 的 细节 

arréteur [arstoe:r] n. m，[ 财 ] 最 后 买主 

arratiste [ aretist] 2. mm， 判例 .评注 之 汇编 者 

arrétoir [arstwa:r] n. m.【〔 机 ] 止 动 器 ; 阻 块 ;卡子 ;夹子 , 止 动 
销 :~ & billes 钢 球 止 动 器 , 钢 球 限 位 器 / 一 de joint 密封 垫 


汽车 尾部 / avoir mal au coeur aa 一 du car 坐 在 大 轿车 后 
面 头 尝 / Si vous étes malade en voiture, il vaut mieux que 
vous ne montiez pas a 1 arriere. 如 果 您 乘 车 头晕 , 最 好 别 上 
后 座 。2. [ 军 ] 后 方 ,大 后 方 :blessks évacués sur 1' ~ 撤 到 后 
方 的 伤员 / le moral de 1’ ~ 大 后 方 的 斗志 3，[ 军 ] pl.〈( 供 应 
军需 物资 的 ) 后 方 阵地 ; les 一 s d'une troupe 部 队 的 后 路 / 
protéger ses 一 〈 转 ) 防备 来 自 背 后 的 袭击 4.[ 体 ] 后 卫 : ~ 
gauche 左 后 卫 


arrhénate [arenat] n. m. 【化 ] 甲 基 次 肿 酸 盐 [ 酯 ] arriéré, e [arjere] 1 a. 1. 延迟 的 , 延期 的 , 拖欠 的 : paiement 


Arrhenius, Svante (1859 一 1927) 阿 伦 尼 乌 斯 , 瑞典 化 学 家 、 物 
理学 家 , 1903 年 诺 贝尔 化 学 奖 获得 者 。 

arrhénoblastome [arenoblastom], arrhénome [arenom] 7 
72. 【 医 ] (卵巢 ) 男性 母 细胞 瘤 , 睾丸 母 细胞 瘤 

arrhenocaryon [arenokarj] n. m. 雄 核 生殖 体 

arrhénogénie [arenogeni] n. 上 【遗传 ] 产 雄 

arrhenogenique [arenogenik] a. 产 雄 的 

arrhénoplasme [arenoplasmj] n.m. 雄 质 

arrhénotocie [ arenotosi], arrhénotoquie [ arenotoki] n. 人 
[ 生 ] 产 雄 单 性 生殖 

arrhes [ar] n. f. pl. 定 钱 , 定金 :Je vous laisse deux cents 
euros d’arrhes, je paierai le reste quand j’ aurai le cos- 
tume. 我 给 您 留 下 200 欧元 的 定金 , 剩 下 的 钱 等 我 拿 到 衣服 时 
再 付 。/“Pour toute commande, on est prié de verser des 
arrhes. “定购 任何 商品 , 请 付 定 金 "。/ En cas de dedit， 
] acheteur abandonne au vendeur les arrhes qu’il lui a 
versées. 如 有 违约 , 买 者 放弃 已 付 给 卖 者 的 定金 。 

Arrien, Flavius ( 约 105 一 约 180) 阿 利安 , 希腊 历史 学 家 和 哲学 
家 。 

arrieration [arjerasj5] 2. f. 1. (小 孩 ) 迟 钝 :一 mentale 智力 
发 育 不 全 , 智力 落后 / ~ mentale profonde 白 阁 2. ( 转 ) 思想 
落后 , 保守 : La ligne de démarcation entre le parti du 
mouvement et le parti de 1’ arriération (L’Express). 进步 
党 与 保守 党 之 间 的 分 界线 。( (快报) ) 3. ( 转 ) 经 济 落后 :Sur le 


plan des télécommunications, i faut faire disparaitre 


一 延期 付款 / réclamer une dette 一 e 催 讨 拖欠 的 债 款 / 
compte 一 应 收 账 款 ,未 清 账 款 ;未 付 账单 2.〈 贬 落后 的 , 过 
时 的 : région ~e 落后 地 区 / idées 一 es 落后 思想 / Un 
homme d’un certain age，vetu d’un habit noir d’une 
coupe un peu arriérée (Nerval) .一 个 上 了 些 年 纪 的 人 , 身 穿 
一 套 款 式 有 点 过 时 的 黑 礼 服 。( 内 瓦尔 ) 3. 智 力 发 育 迟 缓 的 ， 
enfant 一 智力 发 育 迟 缓 的 孩子 II ?2. mx. 1. 尾 欠 , 结 欠 , 过 期 
未 付款 :payer [regler]1 ~ 付 清 从 款 2. 耽搁 下 来 的 事情 , 未 
了 结 的 事情 

arriere-ban [arjerba] ( pl. ~s) n.m. 1.【〔 史 ] 征召 诏 书 ;pu- 
blier 1 ~ 颁布 征召 诏书 2. 被 征召 的 部 队 : Tous les arriere- 
bans du royaume (Saint-Simon). 所 有 被 征召 来 的 王国 军 
队 。( 圣 西门 ) 3. 《 转 ) 全 部 人 马 , 所 有 的 人 :JI avait convoqué 
A cette réception le ban et 1’arriére-ban de ses amis et 
connaissances. 他 把 所 有 的 朋友 和 熟人 全 部 召 来 出 席 这 次 招待 
Po 

arriere-bec [arjerbek] ( pl. ~s ) n. mm， 桥墩 尾 端 

arriere-bouche [arjerbuf] (pl，~s) n. 三 口 腔 后 部 

arriere-boutique [arjerbutik] (如 .~s) n. 了 后 店堂 

arriere-bras [arjerbra] n.m. inv. 上 和 辟 

arriere-caution [arjsrkosj5] (pl. ~s) n. 了 第 二 保证 人 

arritre-cerveau [arjerservo] (Pl，~s) n. m.【 解 ] 末 脑 

arriere-choeur [arjerkce:r] (pl，~s) n. m， 教堂 主 夭 坛 的 后 
坛 

arriere-corps [arjsrkor] n. m. inv. (建筑 物 的 ) 后 部 


larriération du pays (Le Monde). 应 该 消除 国家 电讯 落后 arriere-cour [arjerku:r] (pl. 一 5) n.f. 后 院 
的 状况 。(《 世 界 报 》) 4.《 转 ) 文化 落后 ; Considérez la situa- arriere-cousin, e [arjerkuzé, in] ( pl，~s) n. 远房 的 党 表 


tion de la Russie en 1917, 1’arriération culturelle, 


兄弟 .姊妹 


] isolement international ... (Le Point) 看 看 俄罗斯 1917 | arriare-cuisine [arjerkyizin] (pl. ~s) n. f. 厨房 后 面 做 粗 活 


年 的 形势 , 文化 落后 , 国际 上 的 孤立 …。(《 观 点》 ) 


用 的 小 间 


arriere'[arje:r] adv. 1. 从 后 面 ;向 后 ;avoir vent 一 【 海 ] 顺 | arriére-douleurs [arjerduloe:r]n, f. pl.【 医 ] 产后 痛 
风 ; ( 转 ) - 帆 风 顺 / faire machine 一 开 倒车 / point 一 [ 缝 | arriare-faix [arjerfe] n. m. inv.【 医 ] 胞 衣 [ 包括 胎 盘 及 胎 膜 ] 
幼 ] 倒 针 2. [用 作 interj.] 往 后 退 ! 去 你 的 !: Arriére! | arriere-fief [arjerfjef] (pl，~s ) n. m,〔 史 } 封 地 的 封地 


Wr 


i 
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arriere-fleur [arjerfioe:r] (pl. ~s) n.f. 述 开 的 花 ;二 度 开放 
的 花 

arriere-foin [arjerfwE] (pl，~s) 27. (草地 上 )》 再 生 的 草 

arriere-fond [arjerf5] (pl，~s) n.m. 深 处 :一 de 1'ame 灵 
魂 深 处 / ~ de la cavité cotyloide [ 解 ] 髋 白 窜 

arriere-fosse [arjerfo:s] (pl. ~s) n.f. 后 渊 

arritre-garde [arjergard] (pl. ~s) n.f. 后 卫 部 队 

arritre-gorge [arjergor3] (pl，~s) 后 咽 部 , 口 咽 部 

arriere-gott [arjsrgul (pl. ~s) 2 m. 工 ( 食 后 嘴 里 的 ) 余 味 
2.< 转 ) 回味 , 回忆 : La visite nocturne de Jacques lui avait 
laisse cet arriere-gotit de déception, presque de désespoir 
(Martin de Gard) . 雅克 深夜 来 访 给 他 留 下 失望 , 乃至 绝望 的 
记忆 。《 马 丹 ' 杜 加尔》 

arriere-grand-mere [arjergramer] (pl. ~-~s-~s)n.f. 
曾祖 母 ; 外 曾祖 母 

arriere-grand-oncle [arjergrat5kl] (pl. ~-~s-~$) n.m. 
曾祖 父母 的 弟兄 ;外 曾祖 父母 的 弟兄 

arriere-erand-pere [ arjsrgraper] (pl. ~-~s-~s) n. m. 
曾祖 父 ;外 曾祖 父 

arriere-grands-parents [arjergrapara] 7. m. pl， 曾祖 父母 ; 
外 曾祖 父母 

arriere-grand-tante [arjergratat] (pl. ~-~s- ~s) n.f. 
曾祖 父母 的 姐妹 ;外 曾祖 父母 的 姐妹 

arriere-guide [arjergid] (pl， ~s) n. m.( 汽 ] 后 视 镜 

arriere-main [arjermé] (pl. ~s) 1 n.f. 《( 古 ) 手 背 开 2 7 
1， 蕊 的 后 躯 2.( 浊 式 网 球 中 的 ) 反 手 抽 球 

arritre-neveu [arjernave] (pl ~x) n.m. 1. 侄孙 , 侄 外 孙 ; 
外 禾 孙 [外 锡 、 外 物 女 的 儿子 ] 2. pl.，( 引 , 书 ) 远房 的 子孙 

arriere-nez [arjsrne] n. m. inv， 鼻 咽 部 

arriere-niece [arjernjes] ( pl， ~8) n. 了 . 侄孙 女 , 侄 外 孙女 ;外 
里 孙 女 [ 外 蜂 、 外 血 女 的 女儿 ] 

arriere - pays [arierpei] n. m. inv. 1, 腹地 ; 内 地 : résider 
dans 1' 一 住 在 内 地 2. 近海 内 陆地 区 3.( 引 ) 城郊 , 城市 四 周 地 
区 ;Grenoble se doit de maintenir dans son arriere-pays 
un certain nombre d'emplois que ne procure plus 
lagricujture (Le Monde) . 格 勒 诺 布尔 不 得 不 在 其 市 郊 保持 
一 定数 基 的 、 农 业已 不 再 提供 的 就 业 机 会 。( (世界 报 》) 

arriere-pensée [arjerpase] (PL，~s) n. 了 内 心 的 动机 , 私下 的 
盘算 , 背后 的 意图 

arriere-petite-fille [arjerpatitfij] (pl. ~-~s-~s) n. f. 曾 
孙女 ;外 曾孙 女 

arriere-petite-niece [arierpatitnjes] (pl. ~-~s-~s) n.f. 
外 禾 、 外 复 女 .侄子 或 侄女 的 孙女 儿 

arriere-petit-fils [arjerpatifis] ( pl. ~-~s-~) n.m. 曾孙 ; 
外 曾孙 

arriere-petit-nevet [arjerpatinvo] (pl. ~-~s-~x) n. m. 
外 物 \ 外 和 蝎 女 ,侄子 或 集 女 的 孙子 

arriere-petits-enfants [arjerpatizafa] n. m. 如 .曾孙 辈 ; 外 曾 
孙 华 

arriere-piece [arjerpjes] ( pl，~s) n. f. 里 屋 ,后 间 

arriere-plan [arjsrpla] (pl，~s) n. m. 1. 背景 ,后 景 : 一 
historique 历史 背景 2.{ 画 ] 远景 3. ( 转 ) 次 要 地 位 , 不 显著 的 
地 位 :etre a 了 一 处 于 次 要 地 位 

arriere-point [arjerpwée] (pl，~s) n. 7 [ 终 幼 ] 倒 针 

arriere-pont [arjerp3] (pl. ~s) 7. m. 后 甲板 

arriere-port [arjsrpor] (pl，~$) n. m，[ 海 ) 内 港 

arriérer [arjerel [Comj.7] 工 v 上. 延期 , 延缓, 一 un paiement 
延期 付款 1 s' ~ vw. pr. 拖欠 , 到 期 不 付款 

arriere-rang [arjerra] (pl， ~s) n.m. 1. 部 队 的 后 列 2. 最 后 
的 位 置 ,最低 的 地 位 

arriere-saison [arjersez5] ( pl，~s) n. 六 1. 秋末 ,初冬 , Ce 
sont déia les fruits et les lkgumes de 1 arritre-saison. 这些 
都 已 是 秋末 冬 初 的 果菜 了 。2. ( 转 ) 垂 葛 之 年 3. 小 麦 或 葡萄 收 
获 前 的 几 个 月 :Ce vin ne se boit que dans 1’ arriére-saison. 


这 种 葡萄 酒 在 收获 新 葡萄 前 几 个 月 里 才能 喝 。 

arriere-salle [arjsrsal] (Ppl. ~s) n.f. 后 厅 

arriere-scene [arjersen] (pl，~s) n. f. 舞 台布 景 后 面 的 区 域 

arriere-train [arjsrtrE] (pl，~s) n.m, 1. 四 足 动物 身体 的 
后 部 2.《 俗 ) 恬 部 , 屁股 [ 尤 指 妇 女 ]: donner un coup de pied 
dans 1’ ~ 踢 屁股 一 脚 3. [ 汽 ] 后 桥 , 后 轴 , 后 驱 部 分 4. 〈 罕 ) 四 
轮 车 辆 的 后 部 

arritre-vassal [arjervasal] ( pl，~qaux) n.m. 附庸 的 附庸 

arriere-voussure [arjervusy:r] (pl，~s) n.f.【 建 }( 门 或 窗 
的 ) 后 拱 顶 

arrimage [arima:3] n. mr. (船舶 .飞机 等 的 ) 装 载 , 装 舱 ; 理 舱 : 
lL’arrimage des caisses sur le pont est défectueux. 放 在 甲 
板 上 的 箱子 没有 摆好 。 

arrimer [arime] v. t.、1. 装载 , 装 舱 ; 理 舱 : 一 une cargaison 
装载 一 船 货物 2. ( 引 ) 用 绳索 紧 固件 (货物 ): chargement 
solidement arrimé 用 绳索 紧 固 住 的 货 载 / ~ avec des 
cordes une malle sur le toit de la voiture 用 绳子 把 箱子 捆 
在 汽车 项 上 

arrimeur [arimoer] n.m. 装 船 工人 

arriser, ariser [arize] v. i. { 海 ] 缩 帆 

arrivage [ariva:3] n.m. 1. 船舶 到 港 ;货物 到 达 :un grand 一 
de fruits aux halles 大 批 水 果 运 抵 菜市 场 / un ~ de 
touristes〈 谴 一 批 观光 客 的 到 来 2. ( 引 ) 运 到 的 货物 : entre- 
Be un 一 把 货物 存 入 货 栈 / un 一 avarié 一 批 遭 海损 的 

物 


arrivant, e [ariva, at] ”. 到达 者 , 抵达 者 ; accueillir les pre- 
miers 一 s 迎接 首 批 到 达 者 / Ne faites pas rentrer les nou- 
veaux arrivants. 曾 让 刚 到 的 人 回去 。 

arrive, e [arive] 1 n. 已 到 达 者 :les derniers 一 s 最 后 一 批 到 
达 者 / Vous ttes le premier arrivé. 您 是 第 一 个 到 的 。/ 11l 
n’a pu faire autrement que de servir les premiers arrivés 
(Gide) . 他 只 能 为 首 批 到 达 的 客人 服务 。( 纪 德 ) II a. 已 获 社 
会 地 位 的 :homme 一 功成名就 的 人 

arrivée [arive] n. f. 1. 到 达 , 来 到 ;一 du bateau 船 的 到 达 / 
heure d 一 du courrier 邮件 到 达 时 间 / port d ~ 抵达 港 :/ 
Votre arrivee me fait grand plaisir. 您 的 来 到 使 我 非常 高 
兴 。2. 临 近 , 来 临 :1 一 des froids 寒流 的 来 临 / On signale 
1'arrivée du train. 车 站 通知 列车 进 站 。3, 到 达 的 时 刻 . A 
notre arrivée a Beijing il faisait un temps magnifique. 在 
我 们 抵达 北京 时 , 天 气 非常 好 。4 .到达 地 , 终点 ;( 飞 机场 的 ) 到 
达 站 , 出 站 口 :Ou est 上 1arrivée? 终点 [出 站 口 ] 在 哪里 ? / juge 
dd 一 ( 体 ] 终 点 裁判 员 / ligne d’ 一 【 体 ] 终 点 线 5.[ 技 ] 进口 ， 
输入 : ~ d’essence 汽油 进口 / ~ d'air 进 气 口 / tuyau 
d' ~ 进入 管 , 入口 管 6, 6 1’ ~ loc. adv，( 新 ) 终 于, 最后, 到 
头 来 : La loi ne sera pas mauvaise au départ, elle sera 
meilleure a 1 arrivée (Combat) . 法律 初时 不 会 错 , 最 终 将 会 
更 好 。( 《战斗 报 》) 

arriver [arive] v. i. 1.《〈 古 ) 到 达 河 岸 ;抵达 港口 : 一 & bon 
port 〈 转 ; 安全 抵达 2. 到 达 , 抵达 : Nous sommes arrivés & 
Paris en fin d'apres-midi. 我 们 傍晚 抵达 巴黎 。/ Le train 
arrive en gare. 火 车 进 站 。/ ~ le premier [le dernier] 第 一 
个 [最 后 一 个 ] 到 达 / ~ en France [aux Etats-Unis] 到 达 法 
国 [美国 ] / ~ par le train [en auto] 乘 火 车 [ 乘 汽车 ] 到 达 / 
一 de bonne heure [en retard] 早 [ 迟 ] 到 / ~ atemps [& 
1 heure] 及 时 [准点 ] 到 达 / ~ mal & propos 来 得 不 是 时 候 / 
Un paquet est arrivé pour toi chez le gardien. 门 房 那里 
有 你 的 一 个 包 柬 。/ 一 échéance 〔【 财 ] 到 期 / [用 作 vw 
impres. ] I] est arrivé des visites en votre absence. 您 不 在 
时 , 有 一 些 人 来 看 过 您 。3. ( 引 ) 走 近 , 过 来 ,Il arrive & grand 
pas. 他 大 步 走 过 来 。/ Le voici qui arrive. 他 正 过 来 呢 。4, 达 
到 ; Cet enfant grandit beaucoup, i] m’arrive déja & 
1] epaule. 这 孩子 长 高 了 许多 , 已 经 齐 我 的 肩膀 了 。/ I est 
arrivé a un age ou il faut se reposer. 他 已 到 了 该 休息 的 岁 
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数 。/ 1’eau lui arrive & la ceinture. 水 涨 到 他 的 腰部 。/ 
Elle ne lui arrive pas a la ceinture. 〈 转 ) 她 还 抵 不 上 他 -~ 半 
高 。/ 一 au but 达到 目的 / Ces deux jeunes coeurs étaient 
arrivés a cette confiance sans bornes (Stendhal) .这 两 个 年 
轻 人 之 间 有 了 那 种 绝对 的 信任 感 。( 司 汤 达 ) 5. 一 4 (+ inf.) 
终于 ;Je suis arrivé & les convaincre. 我 终于 说 服 了 他 们 。/ 
J'espérais, a force de travail, arriver a reconstruire notre 
fortune (Daudet) .我 希望 依靠 劳动 我 们 最 终 能 重新 发 家 致 
富 。( 都 德 ) 6.en 一 4 甚至 于 ,竟然 :] en arrive a me de- 
mander s'il n'est pas fou. 我 甚至 怀疑 他 是 否 疯 了 。/ Com- 
ment a-t- 让 pu en arriver & tuer sa femme? 他 怎么 会 竟然 
把 自己 的 妻子 都 杀 了 ? 7. 来 临 , 临近 , La nuit arrive. 夜幕 渐 
渐 降 临 。/ Son tour arrivera bient6t. 马上 就 要 轮 到 他 了 上 。8. 
接触 [ 指 主 题 等 ] :~ a la conclusion de son discours 谈 到 演 
说 的 结论 部 分 / Quant & cette question, jy arrive. 关于 这 
个 问题 , 我 马上 就 要 谈 。9. 发 生 : Cela ne mr'est jamais 
arrive. 这 事 我 从 来 没有 遇 到 过 。/ Cela ne m’arrivera plus， 
je vous le promets .我 向 您 保证 , 我 以 后 再 也 不 这 么 干 了 。/ 
Un malheur n’ arrive jamais seul. 祸 不 单行 。/ Il] croit que 
c'est arrive.〈 俗 他 太 自 信 了 。/ Raconte-moi ce qui ft” est 
arrivé hier soir. 你 给 我 说 说 你 昨 晚 出 了 什么 囊 。10.[ 用 作 %v. 
im pers. ] 发 生 ; quoi qu'il arrive 不 管 发 生 什 么 情况 / Il lui 
est arrive bien des malheurs. 他 有 过 许多 不 幸 。/ i arrive 
gue .. .有 时 发 生 …, 有 时 会 有 …, 偶然 会 有 …[ 表 示 事 实时 , 从 
名 动词 用 直 陈 式 ; 表 示 可 能 时 则 用 虚拟 式 ] :Ji arriva que je le 
rencontrai, 我 偶然 碰见 了 他 。 了 | arrive qu'"il prenne ses 
repas au restaurant. 有 时 他 会 在 饭馆 里 吃饭 。/ i arrive a 
qn de (+ inf.) 某 人 有 时 会 :I] m'arrive de me tromper. 我 
有 时 会 弄 错 。I] lui arrive souvent de perdre contenance 
(La Bruyere) . 他 常 发 生 失态 的 情况 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 11.{ 宾 
语 省 略 ] 获 得 地 位 、 名 誉 , 成 名 ;Pour arriver, il faut mettre de 
l'eau dans son vin jusqu’é ce qu’il n’y ait plus de vin 
(Renard) . 要 想 成 功 就 必须 在 自己 的 酒 里 掺 水 , 直到 没有 酒 味 
为 止 。( 列 那 尔 ) 

arrivisme [arivism] n. m. 野心 勃勃 ,向 上 有 爬 的 欲望 

arriviste [arivist] a., 2 野心 勃勃 的 (人 ), 不 择 手 段 向 上 让 的 
(人 ): Le pouvoir est entre les mains de quelques politi- 
ciens arrivistes， 政权 掌握 在 几 个 野心 勃勃 的 政客 手 里 。/ Je 
me rendis vite compte que le fils de Morel était tres arri- 
po (Proust) .我 很 快 便 发 现 莫 雷 尔 的 儿子 野心 很 大 。( 普 名 

守 ) 

arrobe, arobe [arob] 2. f. 西班牙 容量 单位 [相当 于 10 一 16 
升 ] 及 重量 单位 [相当 于 12 一 15 千克 ] 

arroche [arof] n.  【 植 ] 滨 莹 属 ; 滨 蒙 . 一 Bon-Henri 享 利 
区 / 一 des champs 平 俯 滨 葵 

arrogamment [arogama] adv.〈 罕 ) 傲慢 地 , 狂妄 自 大 地 : La 
grosse brune reparut, marchant arrogamment (Maupas- 
sant) . 栗 发 胖 女 人 又 出 现 了 ,走路 时 姿态 傲慢 。( 莫 泊 桑 ) 

arrogance [aroga:s] n. f. 傲慢 , 狂妄 自 大 :parier avec 一 做 
慢 地 讲话 

arrogant, e [arogd, at] I a. 傲慢 的 , 狂妄 自 大 的 , 盛 气 凌 人 
的 :un individu 一 一 个 狂妄 自 大 的 人 / ] prit un ton arro- 
gant pour s’adresser a ses subordonnés. 他 用 傲慢 的 腔调 对 
下 级 说 话 。IL mn.，〈 古 ) 傲慢 的 人 , 狂妄 自 大 的 人 , 目 空 … 切 的 
人 : L'arrogante! A louir，elle est déa ma reine 
(Corneille). 狂妄 的 女人 ! 如 果 听 她 说 的 , 她 已 是 我 的 王后 了 。 
(高 乃依 ) 

arroger (s’) [saroge] [Conj.2] v. pr. 擅 取 , 窃取 , 人 等 取 , 窃 
据 :s’ ~ des priviléges 窃取 特权 / s ~ un titre de noblesse 
窃取 贵族 称号 / s’ ~ tous les pouvoirs de 1' Etat 窃 据 国家 
一 切 权力 

arroi [arwa] n.m.《〈 古 , 书 随行 的 车 马 , 装备 


arrojadite [aro3adit] 7n. f. 钠 了 辜 锰 铁 矿 

Arromanches-les-Bains 阿 罗 芒 什 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 
多 斯 省 。 

arrondi, e [ar5dil 1 a. 1, 圆 形 的 :angle 一 圆 角 / visage 一 
胖 贺 脸 / voyelle 一 e 圆 层 元 音 2. ( 转 ) 成 整数 的 , 成 齐 头 数 
的 :somme 一 e 成 整数 的 钱 款 3. 《 行 ) 喝 醇 酒 的 I nn. mm. 1. 
(飞机 降落 时 的 ) 拉 平 , 消 行 平 飞 2. 圆 形 外 廓 ; ~ d'une jupe 
裙子 的 圆 边 3. ~ de bec (刀具 ) 刃 口 的 圆 角 

arrondir [aradizr] 1 wv. t. 1. 使 成 圆 形 ; Le frottement ar- 
rondit les galets. 卵石 经 磨擦 成 圆 形 。/ 一 lcs gestes 使 手势 
成 圆 形 / ~ une jupe 把 裙 边 修 齐 / ~ les arzzgles 〈 转 》 调和 
了 矛盾, 缓和 冲突 / C’est prendre une furieuse tiche que de 
vouloir arrondir un caractere qui n'est qu’un herisson 
(Hugo) . 想 麻 平 … 位 脾气 乖 庚 的 人 的 性 格 无 异 于 接受 -一 项 艰 
臣 的 任务 。( 璀 果 ) 2. ( 转 ; 增加 , 扩大 [使 完整 ]: 一 son capital 
扩大 资本 / 一 sa fortune 扩大 财产 , 发 财 3. 《 转 ) 使 成 整数 , 使 
成 齐 头 数 :~ une somme en y ajoutant un supplement 加 
点 钱 , 把 一 笔 款 添 成 昨 数 / 一 au dollar supérieur 把 不 到 1 美 
元 的 零钱 加 成 1 美元 / ~ au dollar inférieur 把 不 到 1 美元 
的 零钱 舍 去 4. 修饰 ( 文 字 ) ;一 ses phrases 修饰 文句 $. 一 un 
cap【 海 ] 绕 由 航行 6.[ 数 ] 进位 取 整 , 数值 修改 :~ par le haut 
[par le bas] 高 位 [低位 ] 进 整 / 一 par défaut 会 尾 取 整 / 一 
par exces 尾数 进 整 7. [ 技 ] 倒 圆 角 , 倒 棱 Is 一 v. pr. 1. 成 
圆 形 , 变 圆 ;Son visage s’arrondit. 他 的 脸 变 圆 了 。/ Sa taille 
s"arrondit .他 发 胖 了 。 她 怀孕 了 。2.〈 旧 ) 扩大 土地 或 财产 3. 
《 俗 ) 发 财 ;s' ~ aux depens d’ autrui 靠 损害 他 人 利益 发 财 

arrondissage [ar3disa:3] n. mm， 1. 加 工 成 圆 形 的 工序 2.[ 数 ] 
舍 入 

arrondissement [ar3disma&] n. m. 二. 《〈 旧 》 使 成 圆 形 ;成 圆 形 
2.《 转 ) 扩 大 , 增加 3. ( 转 ) 成 齐 头 数 :一 au dollar inférieur 把 
不 到 1 美元 的 零钱 使 去 4. (法 国 的 ) 行 政 区 , (法 国 大 城市 的 ) 

区 ;Paris est divisé en vingt arrondissements. 巴黎 划分 成 

20 个 区 。5$. [ 数 ] 进 整 : ~ des sommes 数目 进 整 6. [ 技 ] 倒 圆 
角 ; 倒 棱 

arrondisseuse [ar5dise:z] n. f. 倒 角 机 

arrosable [arozabl] a 可 以 泌 灌 的 

arrosage [aroza'3] n. mm. 1. 浇 水 , 酒水; ~ dun champ 耕 田 
的 浇 水 / tuyau d’ ~ 酒水 管 / lance d ~ 浇 水 喷嘴 2. 灌溉: 
canal d 一 灌 激 渠 3. [ 农 ] 灌溉 水 芋 ; ~ léger 轻 灌 , 浅 灌 / 一 
moyen 中 量 灌 激 4.《 俗 ;贿赂 5. 《 引 ) [ 军 】 (有 条 不 订 的 ) 友 炸 
或 扫射 : ~ des lignes ennemies par 1'artillerie 有 条 不 紊 地 
对 收 军 阵 地 进行 又 炸 6. (新 ) (电视 ,广播 等 的 ) 大 面积 传播 : 一 
publicitaire par les mass-media 通过 大 众 媒体 进行 广告 宣传 
7.【 汽 ] 飞溅 式 润滑 

arrose, e [aroze] a. 1. 被 浇 湿 的 , 被 淋 湿 的 , 被 灌溉 的 2. [地 ] 
受 (大 气 ) 降 水 的 3. 被 水 灌 过 的 

arrosement [arozma] n. m， 1， 洪水, 酒水 2. [地 ] (天 然 ) 灌 
溉 , 流 注 

arroser [aroze] vw.t. 1. 浇 , 酒 ; ~ un jardin 浇 花园 / ~ des 
plantes 给 植物 浇 水 / Ils arroserent la voiture d’ essence 
puis, ils y mirent le feu. 他 们 给 汽车 浇 上 汽油 , 然后 点 火 
烧 。/ se faire 一 〈 俗 ) 挨 十 浇 , 被 大 雨 淋 湿 / ~ le roti 在 烤 
肉 上 浇 商 汁 / 一 un repas 吃饭 时 喝酒 / ~ son café 在 咖啡 
里 掺 庆 鸿 2. 投 扔 ; [ 军 ] 扫射 ; 厄 炸 : ~ les assaillants de pier- 
res et de fleches 向 进攻 者 射箭 和 投 扔 石头 3. 灌溉 ; 流 经, 流 
注 :La Seine arrose Paris. 塞纳 河流 经 巴黎 。/ Ce fleuve 
traverse et arrose cette région. 这 条 河流 穿越 并 灌溉 这 个 地 
区 。4.《 俗 ) 饮酒 庆祝 : ~ sa promotion 饮酒 庆祝 晋级 / Nous 
allons arroser cette victoire. 我 们 要 为 庆祝 这 一 胜利 喝 几 杯 。 
5.《 转 , 俗 ) 贿赂 .Il a da arroser le gardien pour obtenir le 
droit de prendre quelques photos & Tinterieur du 
chateau. 他 不 得 不 给 看 门人 塞 点 钱 以 取得 在 城堡 内 拍照 的 权 
利 。6. (新 ) 大 面积 传播 [ 指 新 闻 媒体 ] 
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arroseur, se [arozoe:r, 8:z] 工 2， 浇 水 者 , 酒水 者 [ 尤 指 蕊 路 酒 
水 工 ] 开 ”六 2， IT 喷 水 器 : L’arroseur automatique 
répandait en tournoyant une pluie. 自动 喷 水 器 边 旋转 边 像 
下 雨 似 地 喷 水 。2. 灌溉 网 中 最 小 的 水 渠 HI n. A 酒水 车 : 
一 se automobile 酒水 汽车 

arroseuse-balayeuse [arozozbalejg:z] (pl. ~ s-~s)n.f. 
(市 政 用 ) 洒 水 清扫 车 

arrosion [arozj5] n. f. 腐蚀 , 侵蚀 : 一 de la rouille 锈蚀 

arrosoir [arozwa:r] n.m. 喷 水 壶 , 喷灌 机 

Arroux 阿 鲁 河 , 法 国 河流 。 

Arrow, Kenneth J.〈(1921 一 
诺 贝 尔 经 济 学 奖 。 

arrow-root [arorut] n. m.〈 英 ) 1.[ 植 ] 药 , 竹本 2. 葛 粉 , 竹 苹 
淀粉 


) 阿 罗 , 美国 经 济 学 家 , 1972 年 获 


arroy0 [arojoj n. mm. 《 西 ) (热带 国家 连接 河流 的 天 然 或 人 工 
的 ) 小 河 , 小 溪 

arrugie [ary3i] n. f. (矿山 的 ) 排 水 渠 , 排水 管 

ars [a:r;ars] n. m. 马 的 前 肢 腋窝 

Arsacides 阿 萨 息 斯 王朝 , 古代 伊朗 创建 和 统治 安息 帝国 的 王朝 
(公元 前 247 一 前 224)。 

arsaindane [arszdan] n. m. 矶 茸 满 

arsenal [arsanal] (pl. ~aux) n.m. 1. (十 ) 兵 工厂 2. 一 
(de la marine) 海 军 船坞 , 军舰 修造 三 3. 军火 库 , 军械 库 , 武器 
库 4. 大 批 武器 ;La police a trouvé dans la chambre d' hatel 
tout un arsenal de revolvers. 警察 在 饭店 客房 里 发 现 一 大 批 
手枪 。5.《 转 ) (能 提供 攻击 或 防御 手段 的 ) 宝 库 : ~ répressif 
镇 压 手段 / Les avocats userent de tout 1’arsenal des lois 
pour obtenir une révision du proces. 律师 们 利用 所 有 可 用 的 
法 律 条 款 以 争取 改判 。6.( 俗 ) 成 套 器 材 , 各 种 各 样 东西 :un 一 
de médicaments 药 箱 / ~ d' un photographe 摄影 师 的 全 
套 器 材 

Arsenal (bibliotheque de 1' ) 军火 库 图 书馆 , 巴黎 重要 图 书馆 之 

arsenamine [arsenamin] 2. f.，[ 化 ] 砷 化 三 氨 

arsénargentite [arsenarsadtit] n. f. 砷 辉 银 矿 

arséniate [arsenjat] n. m. 【化 ] 砷 酸 盐 ; 砷 酸 酯 , ~ cobalteux 
砷 酸 钴 

arsenic [arsenik] 2. m.， [化 )1. 砷 [第 33 号 元 素 ] 2. ( 众 ) 而 
箱 :~ blanc 而 霜 [ 白 砷 , 三 氧化 二 砷 ] / ~ jaune 肉 黄 [ 黄 砷 ， 
三 硫化 二 砷 ] / ~ rouge 雄黄 [ 红 砷 , 二 硫化 一 砷 ] 

arsenical, ale [arsanikal] (pl. ~aux), arsénié, e [arsenje] 
4.【 化 ] 砷 的 ; 含 砷 的 : pyrites 一 ales 毒 砂 , 砷 黄 铁 矿 

arsenicisme [arsanisism] n. m.【 医 ] 慢 性 砷 中 毒 

arsenicophage [arsanikofa:5] n. 吞 砷 习 者 

arsenicophagie [arsenik2fasi] n. f. 吞 砷 习 [ 经 常 吞食 砷 化 物 
以 增加 体重 , 增加 体力 ] 

arsenicoxyde [ arsenikoksid] 2”. m， 氧化 砷 ; 含 氧化 砷 矿物 

arséniémie [arsenjemi] nn. f.〔 医 ] 砷 血 ( 症 ) 

arsénieux [arsenje] a. m.， [化 ] 亚 砷 的 , 三 价 砷 的 :acide 一 亚 
砷 酸 

arsénifere [arsenife:r] a.【 化 ] 含 砷 的 

arsénimétrie [arsenimetri] >”. f， 亚 促 酸 滴定 (法 ) 

arsénine 见 arsine 

arséniocrocite [ arsenjokrosit] n. f， 萎 砷 铁 矿 

arsénique [arsenik] a. [化 ] 砷 的 , 五 价 砷 的 

arsenisation [arssnizasj5] n. 上 【〔【 医 ] 砷 化 [长 期 使 用 砷 剂 以 满 
足 机 体 需要 j 

arsénite [arsenit] 2. mm . 【化 ] 亚 砷 酸 盐 

or [arsenjyzr] 2. m. 【化 ] 砷 化 物 : ~ dhydrogene 砷 

arséniur6, e [arsenjyre] a. 【化 ] 砷 化 物 的 ; 与 砷 化 合 的 

arsénobismite [ arsenobismit] n. 上 羟 砷 乌 矿 

arsénoferrite [arsenoferit] n. f. 方 砷 铁 矿 


arsénolamprite [arsenoldaprit] n. f.，[( 矿 ] 自然 砷 鱼 

arsénolite [arsenolit] n. m、，[ 矿 } 砷 华 ; 亚 砷 酸 盐 

arsénopyrite [arsenopirit] 72. f.， 【人 矿 ] 毒 砂 , 砷 黄 铁 矿 

arsénorésistant, e [arsenorezista, at] a. 抗 砷 的 , 耐 砷 的 

arsénothérapie [farsenoterapi] n. f.【 医 } 砷 疗法 

Ars-en-Re 阿尔 桑 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

arsénurane [| arsenyran] 7 . mm.【 矿 ] 砷 化 铀 ; 砷 铀 矿 

ARSH Association de Recherche en Sciences Humaines 人 
文科 学 研究 协会 

arsin farsEj a. m， 火烧 过 的 , 烧毁 的 :bois 一 被 火烧 过 的 森 
林 , 烧毁 的 森林 I n. m. 被 火烧 过 的 森林 , 烧毁 的 森林 


arsine [arsin], arsénine [arsenin] 2. f 【化 ]1. 肿 2. 砷 化 三 


arsinoline [arsinolin] 2. 上 【化 ] 砚 啉 , 砷 杂 葵 

ars nova [arsnova] n. m. 新 艺术 [ 指 14 世纪 首先 在 意大利 兴 
起 的 音乐 革命 ] 

arsonium [arsonjom] n. m. 【化 ] 砷 

Arsonval, Arsene d” (1851 一 1940) 达 松 伐 耳 , 法 国 物理 学 家 。 

arsonvalisation (d’ ) [dars5valizasj35] n. f.【〔 医 ] 高 频 电 疗法 

arsouille [arsuj]《〈 民 ) 1 a. 下 流 的 , 放荡 无 耻 的 nn.m. 流 
谍 , 阿飞. C’ étaient des arsouilles qui tiraient la savate 
(Gautier) . 那 是 --- 些 在 闲 得 的 流 误 。( 攻 蒂 埃 》 

arsouiller (s’ ) [sarsuje] v. pr.，( 民 ) 喝 醉酒 

Ars-sur-Formans 福 尔 蕊 河 群 阿尔 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Ars-sur-Moselle 摩 泽 尔 河 畔 阿尔 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 洋 尔 省 。 

art [ar] 2. 7m. 1. 艺术 ;oeuvre d 一 艺术 作品 / critique d "一 
艺术 批评 / histoire de 了 一 艺术 史 / les 一 s plastiques 造型 
艺术 / ~ corporel 人 体 动作 造型 艺术 / ~ brut 深 艺 术 , 朴素 
艺术 / ~ conceptuel 概念 艺术 /一 pour 1 一 为 艺术 而 艺 
术 /了 一 classique 古典 艺术 / sociologie de 1' 一 艺术 社会 
学 / le septieme 一 第 7 艺术 ,电影 / le septieme 一 bis 第 
7 副 艺 术 , 动画 .木偶 电影 / le huitieme 一 第 8 艺术 , 电视 / 
le neuvieme 一 第 9 艺术 ,连环 图 画 / les 一 s dkcoratifs 装 

艺术 / 一 abstrait 抽象 艺术 / ~ baroque 巴 罗 克 艺 术 / 

film d' 一 艺术 影片 / les 一 s populaires 民间 艺术 / musée 
national d 一 moderne 现代 艺术 国家 博物 馆 / les sept 一 s 
libéraux 七 种 自由 艺术 [中 世纪 的 七 种 学 科 , 文 法 ,修辞 学 , 辨 
证 法 .音乐 .算术 .几何 学 .天 文学 ] / les 一 s d'agrEment 消 
址 活 动 , 休闲 活动 { 指 音乐 .绘画 .跳舞 等 ] / La mission de 
] art n "est pas de copier la nature, mais de exprimer 
(Balzac) . 艺术 的 使 命 不 是 复制 自然 , 而 是 表达 自然 。( 巴 尔 扎 
克 ) 2. 技 艺 , 技巧 , 技术 : 一 oratoire 演讲 术 , 雄辩 术 / ~ den- 
taire 牙医 术 / ~ pharmaceutique 制剂 术 / ~ mititaire 武 
艺 ,军事 技艺 / les termes de 1 一 艺术 术语 / 1 ~ decrire 
写作 技巧 / les regles de 1' ~ 技术 规则 / ~ culinaire 享 调 艺 
术 / un homme de 了 一 有 专长 的 人 , 有 专门 技术 的 人 / les 
ouvrages d ~ 工程 [ 指 桥梁 、 隧 道 、 堤 坝 ] / les 一 s mineurs 
手工 艺术 [ 指 金 银 器 制作 、 雕 刻 ] / I] y a un art de marcher， 
un art de respirer: i y a meme un art de se taire 
(Valéry). 世 上 有 步行 的 技巧 , 呼吸 的 技巧 , 甚至 有 沉默 的 技 
巧 。( 瓦 勒 里 ) 3. pl. 文艺 [包括 文学 ,诗歌 .自由 艺术 和 美术 ]; 
M. Turgot est le protecteur de tous les arts (Voltaire). 蒂 
尔 戈 先生 是 所 有 文艺 的 保护 人 。( 伏 尔 泰 ) 4, 人 工 : Cette 
substance est un produit de lart. 这 个 物质 是 人 工 的 产物 。 
S ,手段 , 办 法 ; 巧 计 , 诡计 ;faire qch avec 一 巧妙 地 做 某 事 / 
la l'art de disparaitre au moment om lon a besoin de 
lui, 他 有 本 事 在 别 人 需要 他 时 溜 走 。/ avoir 1' ~ de plaire 有 
取悦 他 人 的 手段 /Jy ai mis tout mon art. 我 把 我 所 有 的 本 
事 都 用 上 了 。/ JI al art d’ennuyer tout le monde ( 读 ) 他 
具有 使 人 人 都 感到 讨厌 的 本 领 。6. ~ de probabilité [ 数 ] 概 

， 率 论 , 几率 论 

Arta 阿尔 塔 , 希腊 城市 , 位 于 阿尔 塔 湾 。 
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article 


Artaud, Antonin (1896 一 1948) 阿 尔 托 , 法 国 作 家 、 诗 人 和 超 现 
实 主 义理 论 家 。 

Artaxerxes Ie( 公 元 前 465 一 前 424) 阿 尔 塔 薛 西 斯 一 世 , 波斯 阿 
契 美 尼 德 王朝 国王 。 

Art d' aimer (1')《 爱 的 艺术 》, 古 罗 马 诗人 奥 维 德 于 公元 1 世纪 
初 发 表 的 诗作 。 

Art de la fugue (L’ )《 赋 格 的 艺术 》, 德国 作曲 家 巴赫 生前 的 最 
后 一 部 未 完成 作品 。 

Art d atre grand-pere (] )《 做 祖父 的 艺术 ), 法 国 作家 和 诗人 
雨 果 于 1877 年 发 表 的 诗作 。 

artefact [artefakt] n. m.《 英 ) 1. 膜 象 , 伪 迹 2.【 计 ] 干扰 信号 
3.【 医 ] 人 为 皮炎 

artel [artel] x. mx.〈 俄 )1.( 帝 俄 时 代 的 ) 合 作 社 2, (苏联 的 ) 合 
作 社 :~ agricole 农业 合作 社 

Artemis [ 希 神 ] 阿 耳 式 弥 斯 , 野生 大 自然 和 狩猎 女神 。 

Artémision (cap) 阿 提 密 喜 安 海归 , 位 于 爱 琴 海 埃 维 亚 岛 北 面 。 

Artenay 阿尔 特 奈 ,法国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

artere [arte:r] n. f. 1.【〔 解 } 动 脉 ; ~ carotide commune 颈 总 
动脉 / ~ cerebrale antérieure 大 脑 前 动脉 2.( 转 ) 交通 干线 ， 
交通 要 道 : Dans les grandes arteres retentissaient les cris 
des vendeurs de journaux (Martin du Gard). 在 所 有 的 大 
街 上 都 响 彻 卖 报 人 的 叫卖 声 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3. 一 
d' alimentation 馈 电 线 , 供电 电缆 

artéri(0)- préf. 表示 “动脉 "的 意思 

artérialisation [arterjalizasj5] n. f. 【生理 ] (静脉 血 的 ) 动 脉 
化 


artérialiser [arterjalize] v. t，[ 生 理 ] 使 (静脉 血 ) 动 脉 化 

artériectasie [arterjektazi] n. f.【 医 } 动 脉 扩 张 

artériectomie [arterjsktomi] n. f.【〔 医 ] 动 脉 切 除 ( 术 ) 

artériectopie [arterjektopi] n. f.，[ 医 ] 动脉 异 位 

artériel, le [arterjsl] a. 动脉 的 :tension 一 le (动脉 ) 血 压 / 
sang 一 动脉 血 

artériogenése [arterjogns:z] n. f. 动脉 生成 

artériogramme [arterjogram] n. m. 动脉 造影 X 片 ;( 动 ) 脉 
搏 描记 图 

artériographe [ arterjograf] n. m. 脉搏 描 记 仪 

artériographie [arterjografi] n. 上 【 医 ] (X 线 ) 动 脉 造影 术 ， 
( 动 ) 脉 搏 描记 术 : ~ cérébrale 脑 血 管 造影 

artériolaire [arterjoler] a.【 解 ] 小 动脉 的 

artériole [arterjoi] 2. f.【 解 ] 小 动脉 :~s interlobulaires 小 叶 
间 动 脉 

arteriolite [arterjolit] 2. f. 【〔 医 ] 小 动脉 炎 

arteriolithe [arterjolit] n. mmx.〔 医 ) 动 脉 石 

artériologie [arterjo193i] n. f. 【〔 解 ] 动 脉 学 

arterioloscierose [arterjolosklero:z] n. 了 .小 动脉 硬化 

artériomalacie [ arterjomalasi] n. f. 〔 医 ] 动脉 软化 

artérionécrose [arterjonekroz] n. f.【〔 医 ] 动脉 坏死 

artériopathie [arterjopati] n. f.【 活 ] 动 脉 病 

artérioplastie [ arterjoplasti] 即 , f.【 医 ] 动脉 成 形 术 

artériorragie [arterjorasi] n. 上 【〔【 医 ] 动脉 出 血 

artériorraphie [arterjorafi] n. A 【 医 ] 动脉 缝合 ( 术 ) 

artérioscléreux, se [arterjosklere, 8:z]【 医 ] 1 a. 动脉 硬化 
( 症 ) 的 ; 患 动脉 硬化 症 的 II ”动脉 硬化 症 患 者 

artériosclérose [ arterioskleroz] n. 上 【 医 ] 动脉 硬化 : ~ 
cerebrale 脑 动脉 硬化 

arteriospasme [arterjospasm] n. zm2.【 医 ] 动脉 次 挛 

arttriosttnose [ arterjostenoz] n. f.【 妖 ] 动脉 狭 罕 

arteriotherapie [arterjoterapi] n. f. 〔 医 ) 动 脉 注射 疗法 

artériotomie [arterjotomi] nn. A【 医 ] 动脉 切 开 ( 术 ) 

arteriotrepsie [arterjotrepsi] n. f.【 医 ] 动 脉 断 端 扭转 术 

arterio-veineux , se [arterjoveng, oz] a. 动静 脉 的 

artérioxérose [arterjoksero:z] n. f. 〔 医 ] 老 年 性 动脉 硬化 

artérite [arterit] n. f.〔 医 ] 动脉 炎 


artéritique [arteritik] [ 医 J]E a. 动脉 炎 的 ;上 患 动 脉 炎 的 [Ln. 
动脉 炎 上 患者 

artésien, ne [artezjs, en] 1 a. 1. 阿 图 瓦 的 , 阿 图 瓦 人 的 [Ar- 
tois, 法 国 旧 省 名 ] 2. puits 一 自流 井 , 喷 水井 A 一 n. 阿 
图 巨人 

Arthez-de-Béarn 阿尔 泰 兹 德 贝 阿 轧 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 
比 利 牛 斯 省 。 

Arthon 阿尔 通 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 省 。 

arthr(0)- préf， 表示 "关节 ”的 意思 

arthralgie [artralsi] n. 上 【〔【 医 ] 关节 痛 

arthralgique [artral3sik] a.【 医 ] 关 节 痛 的 

arthrectomie [artrektomi] n. f.【 医 ] 滑 膜 切除 术 

arthrite [artrit] n. f.【 医 ] 关 节 炎 :~ déformante 类 风湿 性 关 
节 炎 / 一 de la hanche 艇 关节 炎 

arthritide [artritid] 2. 上 【 医 ] 关节 病 皮疹 

arthritique [artritik] [ 医 ]I a. 1. 关节 病 素质 的 ; 患 关 节 病 素 
质 的 2. 患 关节 炎 的 IE n. 关节 炎 患 者 ; 关节 病 素质 患者 

arthritisme [artritism] n. m.〔 医 ] 关 节 病 素质 

arthrocace [artrokas] n. f.【 医 ] 慢性 重症 关节 病变 

arthrocele [artrosel] n. f.【 医 ]1. 关 节 肿 大 2. 关节 肿瘤 3. 滑 
膜 疝 


arthrocenthese [ artrosats:z] n. 上 【 医 ] 关 节 穿 刺 ( 术 ) 

arthrocinétique [artrosinetik] a. 关节 运动 的 

arthrodese [artrode:z] n. f.【〔 医 ] 关 节 轿 定 术 , 关节 融合 术 

arthrodie [artrodi] n. f，[ 解 ] 平 面 关 节 ; 球 窜 关 节 

arthrodynie [artrodini] n. f，[ 医 ] 关 节 痛 

arthrodysplasie [artrodisplazi] n. /.〔 医 ] 关 节 发 育 不 良 

arthredeme [artroedsm] 2. m. 【 医 ] 关 节 水 种 

arthrogene [artrosen] a. 关节 原 的 

arthrogramme [artrogram] n. m. 关节 造影 片 

arthrographie [ artrografi] n. 上 【 医 ] 关节 造影 术 

arthrogrypose [artrogripo:z] n. 六 【 医 ] 关节 弯曲 强硬 

arthrolithe [artrolit] 7. m.〔 医 ] 关 节 石 

arthrologie [artrol23i] n. f. 关节 (解剖 ) 学 

arthromalacie [artromalasi] n. f.〔 医 ] 关 节 软 化 症 

arthropathie [artropati] n. f. 【 医 ] 关 节 疾 病 : ~ nerveuse 神 
经 原 性 关节 病 

arthroplasie [artroplazi], arthroplastie [artroplasti] n. £. 
【 医 ] 关节 成 形 术 

arthropodes [artropod] za. m. 好 ，[ 动 ] 节 肢 动物 门 

arthropyose [artropjoz] n. 上 【 医 ] 关节 化 肤 

arthrorise [artrorizz] 2. f，[ 医 ] 关 节制 动 术 

arthroscope [artroskop] n. m, 关节 腔 镜 

arthroscopie [artroskopi] n. 了 .〔 医 ] 关 节 腔 镜 检 

arthrose [artro:z] n. f.〔 医 ] 关 节 病 [ 指 非 炎症 性 关节 疾病 ] 

arthrosique [artrozik] 1 a. 关节 病 的 I n. 关节 病 患 者 

arthrotomie [artrotomi] 2. f.【 医 ] 关 节 切 开 术 

arthrotyphus [artrotifys] n.m.【〔 医 ] 风 湿性 伤寒 

Arthur ou Artus 亚 瑟 , 威尔士 传奇 国王 (5 世纪 末 一 6 世纪 初 )。 

Arthur, Chester Alan (1830 一 1886) 阿 汉 , 美国 第 21 任 总 统 
(1881—1885)。 

Arthur 1Y(1187 一 1203) 阿尔 蒂 尔 一 世 , 布 列 塔 尼 公 稻 (1196 一 
1203)。 

Arthur 下 (1262 一 1312) 阿 尔 蒂 尔 二 世 , 布 列 塔 尼 公 恬 (1305 一 
1312)。 

artichaut [artijo] n. m. 1.【 植 ] 朝鲜 蓟 . ~ d’hiver 菊 华 / 
avoir un coeur d 一 《〈 转 , 俗 ; (爱情 上 ) 朝 三 莫 四 , 用 情 不 专 2. 
顺 生 在 3. (围墙 上 防止 息 越 的 ) 铁 钉 , 铁 钓 4. 烟 花 简 $. 花束 状 


artichautiere [artijotjsr] n. f. 工 ,朝鲜 葡 种 植 田 2. 老 朝鲜 萄 
的 器 具 


article [artikl] 2. m. 1. 和 条文, 条目, 条款 :~ d'un traité 条 约 
的 条 文 / ~s additionnels 附加 条 款 / en vertu del ~- 11 
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根据 第 11 条 规定 / ~s d'une société 社团 章程 / ~ de 
négligence 过 息 约 款 / ~ secret 秘密 条 款 / les 一 s du code 
pénal 刑法 条 款 / 一 de foi 信条 / prendre qch pour 一 de 
foi 坚信 某 事 , 把 某 囊 当 作 信 条 / Elle discutait chaque arti- 
cle du contrat (Mauriac) .她 对 合同 的 每 个 条 文 都 提出 异 以 。 
( 莫 里 亚 克 ) 2. (3 引 ) 问题 ,C'est un article & part, 这 是 另外 - - 
个 问题 。/ I] est intransigeant sur 1’article de 1’ honnéteté. 
在 诚实 这 个 问题 上 他 态度 是 强硬 的 。/ pour [sur] cet 一 在 
这 个 问题 上 / a3 1 一 de la mort 临终 时 / Je passe & un 
autre article de votre lettre qui n’ est pas le moins essen- 
tiel (Voltaire) . 现在 我 转 过 来 谈 谈 您 信 中 提 到 的 另 一 个 十 分 重 
要 的 问题 。( 伏 尔 泰 ) 3.( 报 刊 上 的 ) 文 章 :~ de fond 重要 论文 
/ publier une série d’ 一 s dans un journal 在 报纸 上 发 表 -… 
系列 文章 / Jansoulet insista pour lire 1’article, impatient 
de savoir ce que 1 on disait de jui (Daudet) . 让 苏 雷 急于 想 
知道 报 上 说 了 他 什么 , 一 定 要 看 那 篇 文章 。( 都 德 ) 4. (词典 ) 词 
条 , 词 目 ;les 一 s d'un dictionnaire 词典 的 词 条 5. [ 语 ] 冠 词 ， 
一 défini [indefini, partitif] 定 [不 定 , 部 分 ] 冠 词 6. 人 会 计 ] 项 
目 ,科目 ;一 de dépense 支出 项 目 / ~ de journal 日 记 账 科 
目 / ~ de virement 转账 科目 / ~ inscrit sur le journal 已 
入 流水 账 的 科目 , 已 入 日 记 账 的 科目 / examiner un compte 
一 par 一 逐 项 审核 账 日 7. 物 品 , 商品 : 一 s artisanaux 手工 
制品 / ~s d'art artisanal 手工 艺 品 / 一 s de lainage 羊毛 制 
品 / 一 s de quincaillerie 五 金 制品 / 一 s d' usage courant 日 
用 品 / 一 s de premijere nécessité 生活 必需 品 / ~ de bon- 
neterie 针织 品 / 一 de broderie 刺绣 品 / 一 s de consom- 
mation 消费 品 / 一 s de coton [de laine, de soie] 祝 [ 毛 , 丝 ] 
织品 / 一 s de laque [de porcelaine, de poterie] 漆 [ 瓷 , 陶 ] 
器 /一 s en email [en matieres plastiques, en verre] 担 资 
[塑料 , 玻璃 ] 制 品 / 一 s de toilette 化 妆 品 / 一 s de Paris 巴 
黎 高 级 化 妆 品 / ~ de luxe 移 侈 品 / 一 choc 拳头 产品 / 一 s 
défectueux 次 品 / 一 s difficiles a ecouler 滞销 商品 / 一 
(en) réclame 招来 生意 的 廉价 品 / 一 vedette 热门 货 , 紧俏 
品 / 一 $ de marque 名 牌 货 , 名 牌 产品 / 一 s d' exportation 
出 口 商品 / 一 s imposables 课 税 品 / faire 1 一 吹 嘻 自己 的 
商品 ; 《 转 ) 吹 咕 某 囊 , 吹 吐 某 人 :vendeur qui fait 1 一 吹 咕 自 
己 商 品 的 商 央 / Chaque jour le prix de tous les articles 
nécessaires a la vie s’' élevait quelque peu (Duhamel), 所 有 
的 生活 必需 品 每 天 都 涨 点 价 。( 杜 阿 梅 尔 ) 8.[ 动 , 植 ] 节 , 肢 
节 , 关 节 9.[ 计 ] 项, 记录 ; ~ adjacent 邻 项 / 一 de données 
数据 项 / ~ exceptionnel 异常 记录 , 单 值 记录 ;特殊 项 / ~ 
logique 逻辑 记录 

articulaire [artikyle:r] a. 〔 解 ] 关节 的 :ligament 一 关节 韦 
带 / rhumatisme 一 关节 风湿 病 

articulation [artikylasj3] n. f.，1. 【 解 ] 关 节 ; ~s carpiennes 
腕 关节 , 腕 骨 间 关节 / 一 du genou 朵 关节 2.[ 昆 , 植 ] 节 , 肢 节 
3. 机] 匀 接 , 连接 , 铵 支 联接 , 活 节 ; 一 annulaire 眼圈 连接 , 又 
形 铵 接 / 一 & rotule 球形 连接 , 球 头 式 万 向 节 , 球 窝 接 头 4. 
【地 质 ] 节 理 5.[ 语 ] 发 音 , 咬 音 :avoir une bonne 一 吐 音 清 
晰 / point d’ 一 d’ un phonéme 某 音 素 的 发 音 部 位 6. ( 转 ; 布 
局 :~ des masses architecturales 建筑 群 的 布局 7.〈 转 》 交 
错 , 衔接 :On sent mal les articulations du raisonnement. 人 
们 觉得 推理 中 各 部 分 间 的 衔接 很 不 明显 。8. {法 ] 逐条 陈述 ; 列 
举 事实 9. { 光 , 电 也 清晰 度 ; ~ de pourcentage 百 分 清 晰 度 

articulatoire [artikylatwa:r] a. 发 音 的 

articulé, e [artikyie] 【a. 1. 发 音 清晰 的 : paroles bien 一 es 
吐字 很 清楚 的 话 2. 用 关节 连接 的 , 有 关节 的 :poupée 一 e 有 活 
动 关节 的 玩具 娃娃 3.{ 机 ) 匀 接 的 , 贸 连 的 :tige 一 e 匀 接 杆 4. 
( 古 ) 清楚 的 , 清晰 的 0 n. m1.【〔 医 ] 咬 钼 : ~ dentaire 车， 
牙 咬合 / 一 croise 交叉 葵 , 交叉 咬合 2，pl，[ 动 ] 节肢 动物 门 

articuler [artikyle] vw.1. 1. 发 诗 ; 咬 音 , 清晰 地 发 音 ; bien 
一 发 音 清 晰 / ~ jes syllabes 清楚 地 发 出 每 个 音节 / Articu- 


lez! 咬 音 要 清楚 ! 2.( 引 ) 说, 表达: Elle n’eut pas la force 
darticuler une seule parole. 她 连 说 一 句 话 的 力气 都 没有 。/ 
H ne jugea pas nkcessaire d'articuler un mot, de donner 
un conseil (Duhamel) . 他 并 不 认为 有 说 话 和 出 主意 的 必要 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 3. [法 ] 逐条 陈述 : ~ des griefs 逐条 申诉 , 逐条 申 
冤 4. [机 ] 铵 接 , 球 接 : ~ deux tiges par une rotule 用 球 铵 链 
连接 二 根 连 杆 开 s ~ wv. pr. 1， [ 解 ] 关节 结合 , 连 在 关节 上 寺 : 
LL’humérus s’articule avec 1'omoplate. 脉 骨 同房 腥 骨 通 过 
关节 连结 。2.【 机 ] 贸 接 , 球 接 3. 〈( 转 ) 衔接 , 连贯 : Les 
décisions prises par vous devront s’articuler avec celles 
que nous serons amenks & prendre de notre c6té. 你 们 作出 
的 决定 应 该 同 我 们 方面 将 作出 的 决定 相 衔 接 。4. ( 转 ) 组 合成 
整体 ; 围绕 : La ville nouvelle de Cergy s’articule autour 
d' une boucle de 1’Oise (Le Monde) . 新 城市 塞 尔 日 同 瓦 效 
河 河 湾 组 成 一 个 整体 。(《 世 界 报 》) / Le projet qui a servi 
de base aux discussions s’articule autour de trois axes .. . 
qe Monde) 作为 讨论 基础 的 方案 围绕 3 个 方面 …(《 世 界 
)) 

articulet [artikyle] n. mp. (报刊 上 的) 小 文章 , 小 短文 

artifice'f artifis] n. m. 1, 诡计 , 谎言 ,手法 , 骗 人 的 把 戏 :tenter 
par des 一 s de cacher la vérité 试图 用 谎言 来 掩盖 真相 / 
user d 一 pour masquer son peu de talent 用 骗 人 手法 来 掩 
盖 其 无 能 2， 妙 法 , 巧 计 ; résoudre un probléme de 
mathématiques par un 一 de calcul 运用 巧妙 的 计算 方法 解 
决 一 个 数学 问题 3. ( 古 , 书 ) 技巧, 技能 ;做 法 :Je vais done in- 
troduire ici jartifice d'un doute (Valéry). 因 而 我 要 在 这 
里 引进 - -种 怀疑 的 技巧 。( 瓦 勤 里 ) 

artifice”[artifis] n. mm .1. 烟火 :一 s pour signaux [ 海 ] 信号 烟 
火 / ~ damorcage 点 火器 ,引火 剂 2. feu d' ~ 礼花 ,烟火 ， 
tirer un feu 由 一 放 烟 火 / On donna un superbe feu 
d'artifice sur le lac. 人 们 在 湖上 燃放 了 一 束 灿烂 的 礼花 。/ 
Ce petit feu dartifice fut assez plaisant, mais bien court 
(Pagnoj) .这 种 小 型 礼花 相当 悦 自 ,但 时 间 太 短 。( 帕 尼 奥 尔 ) 
3, C'est un vrai feu d'artifice. ( 转 ) 这 是 县 花 一 现 。 这 真是 
口 若 悬 河 , 滔滔 不 绝 [ 指 演讲 或 说 话 ]。 

artificialisme [artifisjalism] n. m. 《新 ) 人 为 主义 , 人 工 主义 

artificialité [artifisjalite] n. /. (新 ) 1 技巧 性 , 巧妙 性 2， 人 
工 性 , 人 为 色彩 

artificiel, le [artifisjel] a. 1. 人 工 的 , 人 造 的 ; 假 的 :lac 一 人 
工 湖 / lumiere 一 le 人 造 光 / jambe 一 le 假 腿 , 义 艰 / 
insémination 一 le 人 工 受 精 / soie 一 le 人 造 丝 / parfum 
一 人 造 香料 / satellite 一 人 造 卫 星 / Je préfere les fleurs 
artificielles, car on n’est pas obligé de changer leur eau 
tous les jours. 我 更 喜欢 假 花 , 因为 不 必 天 天 换 水 。2. horizon 
一 {天 ] 假 地 平 3、 人 为 的 , 非 自 然 的 ; L’espéranto est une 
jangue artificielle. 世界 语 是 一 种 人 造 的 语言 。/ La publicité 
crée des besoins artificiels. 广告 制造 人 为 的 需要 。/ classifi- 
cation 一 le 人 为 的 分 类 4. 做 作 的 , 勉强 的 , 不 自然 的 ; Son 
raisonncment est tres artificiel. 他 的 推理 十 分 勉强 。5. 虚 
假 的 , 不 真实 的 : Lintrigue de ce roman est artificielle. 这 
部 小 说 的 情节 纯 属 虚构 。 

artificiellement [artifisjelma] adqv， 人 工地 , 人 造 地 , 人 为 地 : 
Le tirage du journal avait été artificiellement accru pour 
faire croire a son succes. 为 了 让 人 以 为 报纸 办 得 很 成 功 , 就 
人 为 地 增加 了 报纸 的 印 数 。 

artificier [artifisje] n. m. 1. 烟火 .礼花 制造 者 ; 放 烟 火 .礼花 
者 2. 制造 或 管理 炮弹 的 士兵 

artificieusement [artifisjozma] ccd (〈 书 ) 奸诈 地 , 诡 诈 地 , 狂 
独 地 : I] a présenté artificieusement la situation, 他 庆 心 区 
测 地 介绍 了 形势 。 

artificieux , se [artifisjg, ez] a. 1. 奸诈 的 , 诡 诈 的 , 狐 独 的 ， 
虚伪 的 ;femme 一 se 狐 独 的 女人 / conduite 一 se 奸诈 的 行 
径 / paroles 一 ses 虚伪 的 话 / conseil 一 口 蜜 瘟 便 , 存心 不 良 
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的 建议 2，( 古 , 书 ) 巧妙 的 , 讲究 技巧 的 ,L'artificieuse et fine 
contexture des tragédies de Racine (Voltaire) . 拉 辛 悲剧 的 
精细 和 巧妙 的 结构 。( 伏 尔 泰 ) 

artiflot [artiflo] 2”. m.《 引 ) 炮兵 

Artigas, José (1764 一 1850) 阿 蒂 加 斯 ,乌拉圭 将 军 , 被 苯 为 乌拉 
圭 独 立 之 父 。 

artillerie [ artijri] n. f. 1. 炮兵 ,炮兵 部 队 :regiment d ~ 炮 
兵团 / bataillon d’ ~ 炮兵 营 / ecole 由 ~ 炮兵 学 校 / 一 
guidée 地 对 地 或 地 对 空 导 弹 部 队 2. 炮 的 总 称 : ~ légere 轻型 
炮 [ 掩 护 步 兵 和 装甲 部 队 用 ] / ~ lourde 重炮 , 大 口径 炮 / 一 
de campagne 野战 炮 / ~ de montagne 山 炮 / ~ de forte- 
resse 要 塞 炮 / ~ de marine 海军 炮 / une piece d’ 一 一 门 
炮 / tir d' 一 炮击 

artilleur [artijoe:r] n. m， 炮兵, 炮 手 

artimon [artim5] n. m，[ 海 ]1. (mat d’ ) 一 后 居 2. voile 
d’ ~ 后 柳 帆 

Artin, Emil (1898 一 1962) 阿 丁 , 德国 数学 家 , 抽象 代数 学 葛 基 
人 之 一 。 

artinite [artinit] 2. f. 水 纤 萎 镁 矿 

artiodactyles [artjodaktil] n. m. pl，{ 动 } 偶蹄 目 

artioploide [arsjoploid]j nn. m., a， 整 双 倍 体 ( 的 ), 偶 倍 体 (的 ) 

artioploidie [arsjoploiqi] ”. A 整 双 倍 性 , 偶 倍 性 

artisan, e [artiza, an] n. 1. 手工 业者 ,手艺 人 ,工匠 ;~ d'art 
手工 艺 艺人 / Le cordonnier est un artisan. 鞋匠 是 一 种 手工 
匠 。2. 《 转 ) 创 造 者 , 责任 者 ;Il est 1’artisan de votre ruine. 
他 是 造成 您 破产 的 责任 者 。/ ~ de la victoire 胜利 的 缔造 者 
3. ( 古 ) 艺 人 

artisanal, ale [artizanal] (pl. ~aux) a. 1. 手工 业者 的 , 手 
艺人 的 ;手工 业 的 :metier 一 手工 行业 / activite 一 ale 手工 
业 生 产 2.〈 引 ) 手工 的 , 非 工 业 化 的 ; méthode 一 ale 手工 方 
法 / Une mentalité artisanale, surannée (Aragon) . 一 种 手 
工 方式 的 .陈旧 的 精神 状态 。( 阿 拉 贡 ) / Cette _ exploitation 
est restée au stade artisanal. 这 行业 还 处 于 手工 生产 阶段 。 

artisanalement [artizanalma] adw. 以 手工 操作 方式 

artisanat [artizana] n. m. 1. 手 工业 ;一 s d'art 手工 艺 2. 手 
工业 界 :]a Confédération générale de 1 一 手工 业界 总 联合 
分 


artison [artiz5] 2. m. 蝗虫 , 袁 虫 

artisonné, e [artizone] a. 被 蛙 的 , 星 成 孔 的 

artiste [artist] 了 2. 1. ~ capillaire [culinaire] 理 发 [ 烹饪] 大 
师 2. 艺术 家 :avoir la sensibilité d' un 一 具有 艺术 家 的 敏感 
性 / ~ peintre 画家 / Ce peintre est un grand artiste. 这 位 
如 家 是 一 名 伟大 的 艺术 家 。/ Les grands artistes n'ont pas 
de patrie (Musset) .伟大 的 艺术 家 是 没有 国界 的 。( 织 塞 ) 3. 
演员 ;演奏 家 4.〈 俗 ;江湖 艺人 5，( 俗 ) 不 修 边 幅 的 人 , 玩 世 不 
茶 的 人 ; mener une vie d 一 过 -种 玩世不恭 的 生活 I n. m. 
(十) 艺 匠 TU a. 1. 有 美感 的 , 有 艺术 性 的 : style 一 追求 艺术 
效果 的 风格 2. 有 艺术 鉴赏 力 的 : peuple 一 有 艺术 鉴赏 力 的 人 
民 3. 艺术 家 的 :le monde 一 艺术 界 

artistement [ artistama] adv. 1. 有 美感 ,有 艺术 性 , 有 艺术 鉴 
赏 力 :un salon 一 décoré 一 间 布 加 得 富有 艺术 性 的 客厅 / 
des fleurs 一 disposées 艺术 插花 2.( 古 ) 熟练 地 , 技艺 高 
超 地 


artistique [artistik] a. 1. 艺术 的 , 艺术 创作 的 :avoir le sens 
一 有 艺术 鉴别 力 , 有 审美 感 / activitks 一 s 艺术 活动 / 
richesses 一 s 艺术 财富 2. 富有 艺术 性 的 :photographie 一 
艺术 摄影 / décoration 一 富有 艺术 性 的 装饰 / 
L'arrangement de cette vitrine est tres artistique. 这 个 橱 
窗 布置 得 非常 艺术 。 

artistiquement [artistikma] adv. 富有 艺术 性 地 ; des fleurs 
disposées 一 dans des vases 高 雅 地 插 在 花瓶 中 的 鲜花 

Artix 阿尔 蒂 克 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Art moderne (musée national d’ ) 国家 现代 艺术 博物 馆 , 位 于 


法 国 巴 黎 薄 皮 杜 国家 艺术 文化 中 心 。 

artocarpe [artokarp], artocarpus [artokarpys] n. m. 【 植 ] 
面包 果 ; 木 菠萝 属 植 物 

Artois 阿 图 瓦 ,法 国 古 省 名 , 相当 于 现在 的 加 来 海峡 省 。 

artotheque [artotsk] 2. 艺术 品 出 借 机 构 

Art poétique《 诗 艺 ), 古 罗 与 杰出 诗人 贺 拉 斯 所 写 的 《 书 札 ) 的 第 
3 卷 。 

Art poétique (1’ )《 诗 艺 》, 法 国 诗人 布 瓦 洛 于 1674 年 发 表 的 用 
韵文 写成 的 关于 古典 艺术 的 论著 。 

Arts et des Lettres (ordre des) 文学 与 艺术 勋章 , 法 国 于 1957 
年 创设 , 奖励 在 文学 和 艺术 上 取得 成 就 的 人 。 

Arua 阿 各 阿 , 乌干达 西北 部 城市 。 

Aruba 阿 各 巴 岛 , 位 于 小 安 的 列 斯 群岛 最 西端 。 

Arudy 阿 吕 迪 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

arum [arom] 2. m.【〔 植 ] 海 萤 属 ; 海 苹 ; ~ tacheté 斑 叶 阿 若 
母 / ~ d Ethiopie 马蹄 莲 

arundinaria [ar5dinarja] n. m.【〔 植 ] 青 篇 竹 属 ; 青 篇 竹 

arundo [ar5do] n. m，[( 植 ] 片 苇 

aruspice 见 haruspice 

aruspicne 见 haruspicne 

Arve 阿尔 沃 河 , 法 国 东部 和 瑞士 河流 。 

Aryemes 阿 维尔 尼 人 , 古 高 卢 部 落 , 居住 在 现今 法 国 中 部 的 奥 弗 
涅 省 。 

Arvers, Alexis Félix (1806 一 1850) 阿 韦 尔 , 法 国 诗人 。 

arvicole [arvikol] a. 栖 居 在 田野 的 

arvicolinés [arvikoline] n. zm. 六 [ 动 ] 哺乳 吐 齿 目 

Arvieux 阿尔 维 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

aryen, ne [arjs,sn] 1 ao， 雅 利安 语系 的 ; 雅 利安 人 的 ,langues 
一 nes 雅 利 安 语系 的 语言 / race 一 ne 雅 利安 人 种 UL A~s 
n.m. pl 雅 利安 人 [LL n., m2， 雅 利安 语 

arylamine [arilamin] n. 上 [化 ] 芳 基 胺 

arylation [arilasj5] n. 了 . [化 ] 芳 基 化 (作用 ) 

aryle [aril] nn. mm. [化 ] 芳 基 

arylide [arilid] n. mm. (化 ]1. 芳 基 化 物 2. 芳 基 金属 (化 合 物 ) 

arylidene [ariliden] n. m. [化 ] 芳 又 , 亚 芳 基 

aryténoide [aritenoid] a., 2. mm (cartilage) 一 [ 解 ] 构 状 软骨 

aryténoidectomie [aritenoidsktomi]j n. f.【 医 ] 构 状 软骨 切除 
( 术 ) 

aryténoidien, ne [aritenoidjE, en] <. 构 状 软骨 的 

arytenoidite [ aritenoidit] n. f. 〔 医 ) 构 状 软骨 炎 

arythmie [aritmi] n. f. 〔 医 ) 心律 不 齐 , 心律 失常 ;节律 不 齐 ， 
一 cadencee 节律 性 心律 失常 

arythmiographe [aritmjograf] 2. m. 心律 失常 记录 器 

arythmique [aritmik] a.【 医 } 心律 不 齐 的 : pouls 一 不 规则 


arythmokinese [aritmokine:z] 7. 上 【 医 ] 连续 节律 运动 不 能 

Arzal 阿尔 扎 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 曲 省 。 

Arzano 阿尔 扎 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 大 尔 省 ， 

Arzew 阿尔 泽 , 阿尔 及 利 亚 港 口 城市 。 

As arsenic 元 素 砷 

A/Ss ( 英 )at sight 见 票 即 付 (的 ), 即 期 (的 ) 

A.s ampere-seconde 安培 / 秒 

as [as] n. m.1, 古 罗马 重 基 ,货币 或 度量 单位 2. ( 般 了 、 骨 牌 
的 ) 一 点 , 双 3. 《扑克 牌 的 )A, 爱 司 ; -- de carreau 方块 A/ 
paire d 一 一 对 爱 司 / Au bridge, 1’as est la carte la plus 
forte. 在 桥牌 游戏 里 , 爱 司 是 最 大 的 牌 。/ etre ficelé [ fichu, 
foutu] comme 1’ ~ de pique 〈 俗 ) 穿 得 难看 ; 长 得 难看 / atre 
(plein) aux 一 《 民 ) 有 很 多 钱 , 很 富有 / passer gch a 1 ~ 
《 民 ) 巧妙 地 变 走 某 物 :Il n’a rien vu，c’est passé a 1'as. 他 
什么 也 没有 看 见 , 东西 变 走 了 。/ veiller a1 一 小 心 看 守 , 小 心 
照顾 / n'avoir plus d’ ~ dans son jeu 〈 转 ; 山 穷 水 尽 , 不 再 
有 任何 办 法 4.( 转 ) 佼佼 者 ,- 流 好 手 :un 一 du cyclysme 优 
秀 自 行车 运动 员 / un 一 du volant --- 流 汽车 驾驶 员 , 出 色 的 
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ascocarpe 


司机 / C'est un as! 〈 俗 ) 他 [她 ] 真 棒 ! / Quel as! 多 么 古怪 
的 家 伙 ! 

Asad, Hafiz al- (1928 一 2000) 阿 萨 德 , 阿拉 伯 氢 利 亚 共 和 国 总 
统 (1970 一 2000)。 

asa foetida [azafetida] n. f. inv.【〔 药 ] 阿 魏 [ -种 植物 树脂 , 曾 
作 和 镇 痉 药 用 ] 

Asahigawa 旭川 ,日 本 北海 道 城市 。 

Asam, Egid Quirin (1692 一 1750) 阿 萨 姆 , 德国 巴 罗 克 风 格 对 刻 


Asansol 阿 散 索 尔 , 印度 城市 , 位 于 西 耿 加 拉 邦 。 

asar [azar] 2. m. (地 质 ] 蛇 形 丘 

asaret [azare] n. m,【〔 植 ] 细 辛 

asarinine [azarinin] n. f. 细 辛 过 

asarone [azaron]n. f. [化 ] 细 辛 脑 

asaryje [azaril] n. m. [化 ] 细 辛 基 

asbeste [asbest] n. 了 . 石棉 , 石 绒 

Asbestos 阿 斯 贝斯 托 斯 , 加 拿 大 城市 , 位 于 揣 北 克 省 。 

asbestose [asbsstoz] n. f.【[ 医 ] ( 肺 ) 石 棉 沉 着 症 , 石棉 肺 

ASBL association sans but lucratif 非 赢 利 性 协会 

asbolane [asbolan], asbolite [asbolit] ”. 上 〔 矿 ] 钴 十 

asboline [asbolin] n. 了 . 烟 油 

Ascaniens 阿 斯 卡 尼 亚 于 朝 , 一 个 从 12 扯 纪 至 1918 年 有 权势 的 
德意志 家 族 的 支 系 。 

ascaricide [askarisid] a., n. m. 杀 电 虫 的 ( 药 ) 

ascaride [askarid], ascaris [askaris] n. m. 蜂 虫 

ascaridiose [ askaridjoz ] ascaridiase [askaridja:z] n. /. 
【 医 ] 遇 虫 病 

ascaridol [askaridol] n. m. 驱 映 素 

ascarite [askarit] n. 上 【化 ] 烧碱 石棉 剂 

ascendance [asada:xs] n. 大 1.〔 天 ] 上 升 , 升 起 ;一 du soleil 日 
出 2.[ 气 ] 上 升 气流 : ~ thermique 热 上 升 气流 3.( 转 直系 
尊 亲 属 ; ~ paternelle 父系 尊 亲 属 / atre d’ -- ouyriere 工人 
家 庭 出 身 / Il est d'ascendance bretonne. 他 有 布 列 塔 尼 血 
统 。 

ascendant, e [asada, at] a. 1. 上 升 的 , 升 高 的 : mouvement 
一 上 升 运动 / marche 一 e ( 转 ) 上 升 ,前 进 2. [天 ] (从 地 平 
线 ) 上 升 的 , 升 起 的 :astre 一 (占星 术 中 ) 人 诞生 时 升 起 的 运 星 
3.【 乐 ] 自 低 而 高 的 , 向 上 进行 的 :gamme 一 e 上 行 音阶 4. 直 
系 尊 亲属 的 :ligne ~e 尊 属 系 5. [ 植 ] ( 茎 或 其 它 器 官 ) 上 升 的 
6. progression 一 e [ 数 ] 上 升级 数 7. séquence 一 e [ 计 ] 递增 
序列 , 正 向 顺序 

ascendant [asada] .mmx. 1. [天 ] (从 地 平 线 ) 上 升 , 升 起 ; 升 度 ; 
一 barique 气压 升 度 2，( 占 星 术 中 ) 人 诞生 时 的 量 位 3，( 引 ) 
巨大 影响 , 控制 ; 权势 , 权威 , 权 位 : professeur qui a de 上 ~ 
sur ses Etudiants 对 大 学 生 有 巨大 影响 的 教授 / subir 1] 一 
d un ami plus age 受到 一 位 年 长 朋友 的 重大 影响 / 了 
mignorait pas son ascendant sur elle (Maupassant) . 他 知 
道 自己 对 她 有 巨大 的 影响 力 。( 莫 泊 桑 ) / Il use de son as- 
cendant pour obtenir des avantages personnels. 他 运用 自 
己 的 权 位 获取 私利 。4. pi， 直系 尊 亲 属 , 前 辈 : I] essaie de 
maitriser le caractere violent qu’il tenait de ses ascen- 
dants. 他 试图 控制 自己 从 祖辈 继承 下 来 的 粗暴 性 格 。 

ascenseur [asdisoe:r] n. m. 1. 电梯 :appeler [prendre] 1 一 
叫 [ 乘 ] 电 梯 / renvoyer 上 一 把 电梯 送 回 起 点 ; ( 转 , 俗 ) 投 桃 报 
李 , 礼尚往来 , 感恩 报答 / ne pas renvoyer 1' 一 忘 恩 负 义 ， 
Nixon, qui reconnait avoir bénéficié de appui de Pompi- 
dou dans le reglement du probleme vietnamien ne lui 
renvoie pas ] ascenseur，Dans la négociation(...) entre 
l" Europe et les Etats-Unis, Nixon ne fait pas la moindre 
gracieuseté & son “ami” Pompidou (Le Nouvel Observa- 
teur) .虽然 尼克 松 承认 在 解决 越南 问题 时 得 到 莲 皮 杜 的 支持 ， 
但 他 对 莲 皮 杜 并 不 感恩 图 报 。 在 欧洲 与 美国 (… ) 的 谈判 中 , 尼 
克 松 对 他 的 “朋友 " 鞍 皮 杜 丝 上 党 不 加 照顾 。(( 新 观察 家 ) ) / 


L’ascenseur est en dérangement [en panne] .电梯 故障 。/ 
monter par 1 一 乘 电梯 上 楼 2、 升降 机 , 起 重 机 : ~ a plate- 
forme 带 平台 的 起 重 机 / ~ hydraulique 液压 起 重 机 , 液 力 升 
降 机 

ascenseur-descenseur [asdsoerdesasoe:r ]( pl. ~s- ~s) n. m. 
(新) (上下) 电梯 [主要 用 于 房地产 广告 中 ]:; Des ascenseurs- 
descenseurs desservent tous les étages et le sous-sol (Le 
Monde) .各 楼 层 和 地 下 室 都 通电 梯 。(《 世 界 报 》 ) 

ascension [asasj5] n. 人 工 上升 , 升 高 : 一 dun ballon dans 
les airs 气球 升 空 / faire une 一 en ballon 坐 气球 升 空 2. 攀 
登 , 登 ( 山 ):faire des 一 s 登山 / La premiere ascension du 
mont Blanc eut lieu en 1786. 首次 攀登 勃 般 峰 是 在 1786 
年 。/ Ses deux filles avaient péri, en Suisse, dans 
1 ascension d’ un glacier (France) . 他 的 两 个 女儿 是 在 瑞士 
攀登 一 座 冰 川中 过 难 的 。( 法 朗 士 ) 3，( 转 ) 进步 , 提高 ; 晋升， 
升级 :etre en pleine 一 高 涨 , 腾飞 , 菜 蒸 日 上 / ~ profes- 
sionnelle 职务 晋升 / ~ aux honneurs 荣誉 纷 至 闪 来 4. 升 
腾 , 上 行 , 向 上 [ 指 流体 , 液体 ]: ~ de séve 树 液 上 升 / 一 
capillaire 蠕 升 5。~ droite [天 ] 赤 经 6， A 一 [ 宗 ] 耶稣 升天 ; 
耶稣 升天 图 ;耶稣 升天 节 

ascensionnel, le [asdsjonel] a. 上升 的 ; 使 之 上 升 的 : mouve- 
ment ~ de Tair chaud 热 空气 的 上 升 / force 一 le ( 空 ] 升 
力 ,浮力 / vitesse 一 le d’ un avion [ 空 ] 飞 机 的 朴 高 速度 

ascensionner [asdsjone] v.z., zadir. 登 ( 山 ): 一 des pics 攀登 
峰 顶 

ascensionniste 【asdsjonist] 7 .人 息 山 者 , 登山 运动 员 

Ascention (ile de 1' ) 阿 森 松 岛 ,南大 西洋 英 属 火 山 岛 。 

ascese [ase:z] n. 人 1. 苦行 , 禁欲 ; L'ascése des moines 
bénédictins repose sur 1 équilibre des activités manuelles 
et inteljectuejles. 本 笃 会 修士 的 苦行 建立 在 手工 劳动 和 脑力 
劳动 平衡 的 基础 上 。2. ( 引 ) (自愿 的 ) 艰 苦 : Renoncer & cet 
argent? C'est une ascesel 拒绝 接受 这 笔 钱 吗 ? 这 可 是 自 讨 
苦 吃 ! 

ascete [aset] n. 1， 苦行 者 , 禁欲 者 2.《 引 》 生活 严肃 艰苦 者 ; Il 
menait une existance d’ascéte (Martin du Gard). 他 过 着 
一 种 苦行 僧 般 的 生活 。( 马 丹 , 杜 加 尔 》 

ascétique [asetik] a. 1. 苦行 (主义 ) 的 , 禁欲 (主义 ) 的 :vie 一 
苦行 生活 / visage 一 饱 经 风 箱 的 瘦脸 2，( 引 ) 生活 严肃 艰苦 
的 


ascétisme fasetism] n. m. 1. 苦行 , 禁欲 ; 苦行 主义 , 禁欲 主义 ， 
一 des ermites chrétiens 基督 教 隐 修 教士 的 苦行 2，( 引 ) 严 
肃 艰苦 的 生活 :~ d'un érudit 一 名 博学 者 的 严肃 刻苦 / Son 
ascetisme est bien connu. 他 的 艰苦 生活 是 众 所 半 知 的 。 

Aschaftenburg 阿 沙 芬 堡 , 德国 城市 , 位 于 美 因 河 畔 。 

ascharite [asjarit] n. 硼 镁 石 

aschistique [asjistik] a. 【地质 ] 未 分 异 的 , 非 片 状 的 

aschistite [asjistit] n. f. 未 分 异 岩 

ascidie [asidi] n. 上 1.〔 植 ] 瓶 状 体 , ( 食 虫 植物 的 ) 完 状 体 2. 
PL.[ 动 ] 海 精 纲 

ascidiforme [asidiform] ac，[ 植 ] 瓶 状 的 

4ASCII 〈 英 》 American Standard Code for Information Inter- 
change 美国 信息 互 换 标 准 代码 

ascite [asit] 2. f. 〔 医 ] 腹 水 ;~ hemorragique 血性 腹水 

ascitique [asitik]【 医 ]1 a. 腹水 的 ;上 患 腹水 的 ;liguide 一 腹水 
JI 2 患 腹水 的 人 

ascitogene fasitogsn] a. 产生 腹水 的 

asclépiadacées [asklepjadase] n. f. pl，[ 植 ] 葛 葵 科 

Asclépiade (公元 前 124 一 前 40) 阿 斯 克 列 皮 阿 德 斯 , 希腊 医师 。 

asclépiade [ asklepjad] n. £., asclépias [asklepjal 1. m. 
[ 植 ] 马 利 筋 属 ; 马 利 筋 : 一 tubéreuse 块根 马 利 筋 

Asclepios [ 希 神 ] 阿 斯 克 勒 庇 俄 斯 , 医药 神 。 

ascocarpe [ askokarp] 7. m， (真菌 ] 子 交 果 


ascogene 
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asparaginase 


ascogene [asko3en] a， [真菌] 产子 玩 的 

ascogonium [askogonjom] n. m. [ 植 ] 产 几 体 , 育 孢 器 

Ascoli Piceno 阿 斯 科 利 皮 切 诺 , 意大利 中 部 城市 。 

ascoloculaires [askolokyler] 2. m. pl. 歧 腔 菌 类 

ascoma [askoma] n. m.【〔 植 ] 子 陡 果 , 囊 实 体 

ascomycetes [askomiset] n. m. pl.【 植 ] 子 赛 菌 纲 

ascorbate [askorbat] n. m. 抗坏血酸 盐 

ascorbie [askorbi] n. 了. 组 织 [ 液 体 ] 抗 坏 血 酸 

ascorbinémie [askorbinemi] n. 了 .抗坏血酸 血 ; 血 抗坏血酸 含 
基 


ascorbique [askorbik] a. acide 一 【〔 药 ] 抗坏血酸 , 维生素 C 

ascorburie [askorbyri] n. f. 抗坏血酸 尿 

ascosine [ askozin] n. f. 杀 子 事 菌 素 

ascospore [askospor] n. 上 〔 植 ] 子 党 孢子 

ascosporulation [askosporylasj5] n. 上 【 植 ] 子 宫 孢 子 形成 

Ascot 阿 斯 科 特 , 英国 地 名 , 位 于 伯 克 履 温莎 - 梅 登 黑 德 区 。 

ASD accouchement sans douleur 无 痛 分 娩 

ASDB (〈 英 ) Asian Development Bank 亚洲 开发 银行 

a/s de aux soins de 由 … 转 交 

asdic [asdik] n. m.【〔 技 ] 超 声波 潜水 艇 探测 器 , 声 纳 , 水 声 定 位 
器 


ASDTE Association pour le Développement des Sciences 
Techniques de 1' Environnement 环境 技术 科学 发 展 协会 

ASE Agence Spatiale Europkenne 欧洲 航天 局 

ase [az] n. f. 1. (生化 ] 酶 2， 思 .淀粉 酶 ;淀粉 酵素 ;糖化 素 

-ase suff. 表示 " 酶 [如 :oxydase 氧化 酶 ]; 病 , 症 "的 意思 

aseismicite [aseismisite] n. f. 无 地 震 活动 性 ; 抗 地 震 活动 性 

askismique [aseismik], asismique [asismik] a. 无 地 震 活 动 
的 ; 抗 (地 ) 震 的 

aselle [azsl] n. m，[( 动 ] 棋 水 轧 

asémantique [asematik] 4a.【 语 ] 无 语义 的 [ 指 句子 最 不 违反 语 
法 规则 , 但 没有 语义 ] 

asémie [asemi] n. 上 【 医 ] 示意 不 能 ; 领会 不 能 : ~ graphique 
[mimique] 书写 [表情 ] 不 能 ;文字 [表情 ] 领 会 不 能 

asepsie [asepsi] n. f.[ 医 ]1. 无 菌 :un état d 一 totale 彻底 
无 菌 状 况 2. 消毒 ;无 菌 法 , 消毒 法 

aseptique [aseptik] 工 <，1. 【 医 ] 无 菌 的 ; 消毒 的 , 防腐 的 : 
pansement 一 无 菌 包 数 / méthode 一 灭 菌 法 , 消毒 法 2. 
〈 转 无 特色 的 , 平庸 的 : film 一 平庸 的 电影 开 2. m. 防腐 剂 

aseptisation [aseptizasj3] n. f.【〔 医 ) 无 菌 ;消毒 

aseptisé, e [aseptize] a. 《新 ) 冷淡 的 ;无 特色 的 , 呆板 的 , 平淡 
的 : Une société sans ame， aseptisée, rationalisée et 
standardisée (jes Lettres francaises) . 一 座 没有 生气 .平淡 无 
奇 . 理 性 化 和 标准 化 的 城市 、( 法兰西 文学 报 ) ) 

aseptiser [aseptize] vw. 上 、[[] 灭 菌 ;消毒 ; ~ une plaie 清洁 伤 
口 


aseptiseur [aseptizoe:r] n. m. 灭 菌 器 , 消毒 器 

asexualisation [aseksualizasj35] n. A【 医 ] 绝育 

asexualité [assksdUalite] n. 人 【〔【 生 ] 无 性 (状态 ) 

asexué, e [aseksUe] a. 1.[ 生 ] 无 性 的 ;无 性 别 的 ; reproduc- 
tion 一 e 无 性 生殖 , 无 性 繁殖 2.( 转 ) 无 性 欲 的 

asexuel, le [asseksuel] a. 1.《 旧 ) 无 性 的 2. 与 性 无 关 的 

Asfeld 阿 斯 费 尔 德 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

asfor Fasfor] n. m. 现 , 明 碘 

Ashdod 阿 什 杜 德 , 巴勒斯坦 南部 港口 城市 。 

Ashikaga 足利 , 日 本 本 州 中 部 城市 。 

Ashikaga 足利 幕府 , 由 足利 尊 氏 于 1338 年 创建 , 在 京都 执政 至 
1573 年 。 

ashkénaze [afkena'z]j n., a. 日 耳 曼 或 斯 拉夫 系 犹太 人 (的 ): 
tradition 一 日 耳 曼 犹太 人 的 传统 

ashram [ajram] 2” m.( 印 ) 供 智者 及 弟子 沉思 冥想 的 乡间 小 会 

Ashton, sir Frederik (1904 一 1988) 阿 什 顿 , 英国 舞蹈 家 和 芭 荤 


0 


asiadollar [azjadola:r] n. m. 《新 ) 亚洲 美元 [储存 在 亚洲 银行 
4 美元 ] 

asiago [asjagoj n. za. (意大利 ) 硬 质 熟 奶 酷 

asialie [asjali] n. 上 〔 医 ] 唾液 缺乏 

asianique [azjanik] Ia. 小 亚 西亚 及 西南 亚 的 开 A 一 2 小 亚 
西亚 及 西南 亚 地 区 居民 

asiarque [azjark] n. 7. ( 古 罗 马 亚洲 部 分 ) 主持 宗教 仪式 的 高 
级 官吏 

asiate [azjat] 〈 贬 ) I a. 亚洲 的 [ 尤 指 远东 ]I A~ 2. 亚洲 人 ， 
远东 人 

asiatique [azjatik] 1 a. 1. 亚洲 的 :population 一 亚洲 居民 
2. luxe 一 〈 古 , 书 ) 特 别 奢 侈 , 过 分 窒 华 也 A~ .亚洲 人 

asidere [aside:r1, asidérite [asiderit] n. f£. 无 铁 陨 石 

Asie 亚洲 , 世界 第 一 大 洲 , 面积 4 400 万 平方 公里 。 

Asie Miineure 小 亚细亚 , 又 称 安 纳 托 利 亚 , 即 今 构成 土耳其 亚洲 
部 分 的 半岛 。 

asiento [asjento] 2.7.《〈 西 )( 史 ] 贬 卖 黑 奴 契约 fl18 世纪 西 班 
牙 与 外 国 所 签订 的 有 关 买 卖 黑 奴 的 契约 ] 

asilaire [aziler] a. ( 贬 ) 疯人院 的 ;养老 院 的 

asile [azil] n. mx. 1. 避难 所 , 庇护 所 ; 隐 避 处 , 藏身 处 : un 一 
star 一 个 可 靠 的 庇护 所 / chercher [trouver] (un) 一 寻求 
[找到 ] 避难 所 / Les ambassades étrangéres sont souvent 
des lieux d'asile pour les réfugiés politiques. 外 国 大 使 馆 常 
常 是 政治 难民 的 庇护 所 。/ offrir [donner] ~ aqn 为 某 人 提 
供 庇护 / Poursuivi par la police, il a trouvé asile chez un 
ami. 他 被 警察 追捕 , 在 一 个 朋友 家 找到 了 藏身 之 处 。2. 收容 
所 ,救济 处 : 一 de vieillards 养老 院 , 老人 收容 所 / ~ de nuit 
夜间 收容 所 / ~ 〈d'aliénés) 疯人院 ;精神 病院 :A 1asile! Il 
est fou. 他 疯 了 , 把 他 送 到 精神 病 医院 去 ! 3. salle d ~ (十) 
托儿所 ,幼儿 园 4. 幽静 处 , 僻静 处 : ~ champétre 村 舍 5. 家 ， 
住所 : Voila 1’ asile des vacances: le jardin qui est a gauche 
est aussi & nous (Pagnol) .这 就 是 度假 别墅 :左边 的 花园 也 是 
我 们 的 。( 帕 尼 奥 尔 ) 6. 〈 诗 ) 了 一 des morts 公 曹 / le 
dernier 一 ,一 de la paix 坟 幕 7. [法 ] 庇护 , 保护 : droit 
d 一 diplomatique [politique] 外 交 [ 政 治 ] 庇 护 权 

asilidés [azilide] n. m. pl.〔( 动 ] 食 忠 昱 科 

Asimov, Isaac (1920 一 1992) 阿 西 莫 夫 , 俄 裔 美国 生物 化 学 家 、 


asine [azin] a. 驴 属 的 ;une espece 一 驴 局 的 一 种 

asinien, ne [azinjé, en] ca，[ 动 ] 驴 的 

Asir 阿 西 尔 ， 沙 特 阿 拉 伯 西南 部 省 。 

asismique 见 aséismique 

asitie [asiti] 2. f. 【 医 ] 食欲 缺乏 

asjike [assik] n. m,【〔 医 ] 脚气 病 

askari [askari] n. m.〔 上 旧时 德国 和 意大利 殖民 军 中 的 ) 土 著 兵 

Asmara 阿 斯 马 拉 , 厄立特里亚 首都 。 

Asmodke 亚 司 马 提 , 犹太 教 传说 中 的 恶魔 之 王 。 

Asnieres-stur-Seine 塞纳 河畔 阿 尼 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 
省 。 


Aso 阿 苏 山 , 日 本 活 火 山 。 

asociabilite [asosjabilite] n. f. 1. 对 社会 生活 不 适应 , 不 合群 
性 2. 对 社会 的 不 满 , 对 社会 的 反叛 

asocial, ale [asosjal] (Pl，~ aux) a.,n. 1, 不 适应 社会 生活 
的 (人 ), 不 善 社交 的 (人 ), 不 与 人 来 往 的 (人 ):enfant 一 不 合 
群 的 孩子 2. 对 社会 不 满 的 ( 人 ), 反叛 社会 的 (人 ) :comporte- 
ment 一 des criminels 罪犯 反叛 社会 的 行为 

Asoka ou Acoka ( 约 公元 前 273 一 约 前 237) 阿育 王 , 古 印度 摩 
揭 陀 国 孔 省 王朝 国王 ( 约 公元 前 269 一 约 前 232)。 

asomatognosie [ asomatopnozi] n. 上 【 医 ] 舰 体 失 认 症 ;自体 空 
间 失 认 

ASP accepte sans protét 无 拒 付 证 书 承兑 

ASPA aide sociale aux personnes agekes 老年 人 社会 救济 

asparaginase [asparasina:z] n. 上 【化 ] 天 冬 酰胺 酶 , 氨 阁 丙 酸 


asparagine 
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asphyxier 


酶 
asparagine [asparasin] n. f.【〔 化 ] 天 冬 酰 胺 
asparagolite [asparagolit ] n., 上 【和 矿 ] 黄 绿 磷 灰 右 
asparagopsis [asparagopsis] n. m. (夏威夷 群岛 产 的 ) 红 色 营 
类 


asparagose [asparag0:z] n. m， 芦 算 根 糖 

asparagus [asparagys] n. m,《 拉 ) [ 植 ] 石 刁 柏 , 天 门 冬 属 植物 
[芦笋 , 龙 须 菜 ] 

aspartam(e) [aspartam ] n. m. 低热 基 代 用 糖 

aspartique [aspartik] a. 天 (?]) 冬 氨 酸 的 

Aspasie (活动 时 期 公元 前 5 世纪 ) 阿 斯 帕 西 娅 , 雅典 政治 家 伯 里 
克利 的 情妇 。 

aspasiolite [aspazjolit] n. 上 变 曹 青石 

Aspe (vallée d’ ) 阿 斯 普 河谷 , 位 于 法 国 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

aspe [asp] n. mx. 绢 丝 车 

aspect [asps] 2. mm. 1. 面目, 面貌 , 外 往 , 外 表 , 样子 :etre d* 一 
agréable 外 综 可 爱 / avoir un 一 aimable 面 善 / Cette 
femme est encore jeune d' aspect. 这 个 女人 外 表 看 起 来 还 年 
轻 ,。/ Ces fruits n'ont pas un trés bel aspect, mais ils sont 
bons. 这 些 水 果 外 表 不 太 好 看 , 但 很 好 吃 。/ La vallée offre 
[donne, prend] un aspect pittoresque. 山谷 呈现 出 --- 种 秀丽 
的 景色 。/ Le rocher a 1'aspect d'une téte de femme. 悬崖 
像 -… 个 女子 的 头 。/ La région présente un aspect désolé. 这 
个 地 区 显 出 落 芜 的 样子 。/ 一 de la cassure 断口 外 观 / 一 
micrographique 显 微 组 织 / ~ physico-chimique 理化 现象 
2.4 太一 de 一 见 到 ,看 到 :1 se trouve mal al aspect du 
sang. 他 一 见 血 就 难受 。/ ATaspect d’ un si grand danger, 
beaucoup avaient reculé. 面 对 如 此 巨大 的 危险 , 许多 人 退缩 
了 。3.《 古 , 书 ) 景象 :Laspect du sang n’est doux qu’au 
regard des méchants (Hugo). 只 有 在 坏人 的 眼 里 流血 的 场 
面 才 是 亲切 诱 人 的 。( 雨 果 ) 4. ez 一 《 古 , 书 ) 眼 前 , 面前 :On 
a en aspect la cOte la plus riante (La Fontaine) ,面前 是 最 
秀丽 的 山坡 。( 拉 封 丹 ) 5.( 转 ) 方 面 ,观点 , 角度 ; Vous devez 
envisager [etudier] tous [es aspects du probleme. 您 应 该 
考虑 问题 的 各 个 方面 。/ Vu sous cet aspect, évidemment, 
c'est plus simple. 很 明显 , 从 这 个 角度 看 问题 就 比较 简单 。 
6. (占星 术 中 ) 星 底 的 位 置 7.[ 语 ] 体 , 态 : ~ duratif 持续 态 

aspectuel, le [aspektuel] a.( 语 ] 体 的 , 态 的 

asperge [aspers] n. 六 1. 【 植 ] 石 习 柏 , 芦笋 : potage aux 
pointes d ~s 芦笋 人 尖 肉 汤 2，( 俗 ) 瘦 高 个 儿 青 年 [ 尤 指 姑娘 ]; 
Quelle asperge! 这 人 又 高 又 瘦 ! 

asperger [asper3e] [Conj.2] 工 wv.i, 1. 用 (水 ) 洒 :一 d'eau le 
trottoir bralant 向 发 滨 的 人 行道 酒水 2，( 俗 ) 溅 水 ; La 
voiture m"a aspergé en passant dans une flaque d’ eau. 汽 
车 驶 过 水 坑 时 溅 了 我 - 身 水 。3.【 宗 ] 对 … 酒 (圣水 ): 一 un 
Cercueil avec de jeau bénite 用 圣水 酒 棺材 5s 一 vw. pr. 
往 自己 身上 北 酒 :; Elle se leva, s'aspergea d'eau froide 
(JMaljet-Joris) .她 起 床 后 用 冷水 浇 身 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 

aspergerais [aspersare], aspergiere [aspersje:r] n. f. 芦 敌 

植 田 


asperges [asper3es] n,m.【 宗 ] 1. 酒 圣水 器 , 圣水 删 2. 酒 圣水 
仪式 ;举行 圣水 仪式 的 时 刻 

aspergille [ asper3il] 7. f., aspergillus [aspersilys] n. m. 
【 微 生 ] 曲霉 

aspergilline [aspersilin] nn. f， 划 惫 素 

aspergillose [asper3ilo:z] n. f.〔 医 ] 曲霉 病 

asperite [asperite] n. f. 1. 粗糙 , 凹凸, 高 低 不 平 ;粗糙 的 表 
面 , 叮 凸 不 平 的 表面 ;~ s du sol 地 面 的 高 低 不 平 / enlever jes 
一 sd’une planche avec un rabot 用 创 子 把 木板 蚀 平 2. 
“ 转 ) 粗暴 , 生硬 ; 困难 : ~ du caractere 性 人 恪 的 粗暴 / ~s 
d un probleme 问题 的 难点 / 一 s du style 文笔 艰 准 

aspermatisme [aspermatism] n. m.{ 医 ] 射精 不 能 ; 精液 缺乏 


aspermatogenese [aspermatosne:z] n. 有.【 医 ) 无 精子 形成 

asperme [asperm] a. 1.《 植 ] 无 种 子 的 , 不 结 籽 的 2.【〔 动 ] 无 精 
的 , 精子 缺乏 的 

aspermie [aspermi] nn. f. 1.【〔 医 ] 无 精液 2.[ 植 ] 无 籽 性 , 不 结 
籽 

aspérolite [asperolit] 2. f.( 窗 ) 水 硅 孔 省 石 

asperseur [asperscerr] 1，m 1. 旱 水 机 , 喷 过 2. 喷灌 机 , 人 工 
降雨 机 : 一 a secteur réglable 扇形 人 工 降雨 器 / 一 en cer- 
cle 旋转 式 喷灌 器 

aspersion [aspersj5] 2. 人 1. 酒 (水 ), 浇 泌 : ~ d'eau glacee 
六 水 的 酒 滩 2，[ 宗 ] 酒 圣水 : Une aspersion d'eau bénite 
ouvre les messes solennelljes. 庄严 隆重 的 弥撒 仪式 以 酒 圣水 
开始 。 

aspersoir [asperswa:r] n. m， 1.【 宗 ] 酒 圣水 器 , 圣水 刷 2. 喷 
壶 嘴 

aspérule [asperyi]j n. 上 【 植 ] 车 叶 草 

Aspet 阿 斯 佩 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

asphaline [asfalin] n. f. 毛 酸 炸药 

asphaltage {asfalta:3] n. m. 铺 沥 青 , 浇 沥 青 

asphaite [asfalt] n.m. 1. (石油 ) 沥 青 , 柏油 : ~ & prise rapi- 
de 快 干 ( 铺 路 ) 沥 青 / 一 comprimé 压缩 沥青 2. (铺路 用 的 ) 
沥青 混合 料 : Les ouvriers étendent de 1’asphalte sur le 
trottoir. 工人 们 在 人 行道 上 铺 沥 青 混 合 料 。3.( 俗 ) 马路 , 街 ， 
人 行道 :arpenter 1' ~ 压 马 路 , 逛 马路 

asphaitene [asfalten] n. m., 沥青 烯 ;沥青 质 

asphaiter [asfaite] v. t. 铺 沥青 , 浇 沥青 ;一 un trottoir 给 人 
行道 铺 沥 青 

asphalteur [asfaltce:r] 7. mm.( 在 马路 上 、 人 行道 上 ) 铺 新 青 的 
工人 

asphalteux, se [ asfalte, 0:z], asphaltique [ asfaltik] a. 1. 
含 沥青 的 2. 沥青 质 石油 的 

asphaltier [asfaltje] n. m. 运 沥青 的 船 

asphaltisation [asfaltizasj3] n. f. 1. 沥青 化 (作用 ) 2. (石油 ) 
蒸馏 法 

asphaitite [asfaltit] n., m. 1. 沥青 混合 物 2. 沥青 岩 

asphaltoide [asfaltoid] na， 类 小 青 的 

asphérique [asferik] a， 非 球面 ( 形 ) 的 

asphodele [asfodel] n. m.〔 植 ] 阿 福 花 

asphodeline [asfodelinj n. ff.，[ 植 ] 日 光 兰 属 ; 日 光 兰 

asphygmie [asfigmi] n. f.【 医 ) 无 脉 ( 症 ) 

asphyxiant, e [asfiksja,at] 1 a. 1. 使 窒息 的 :gaz 一 窒息 瓦 
斯 / C'est a demi étouffé par un obus asphyxiant qu’il 
recoit la balle qui lui traverse le visage (Gide). 他 被 一 颗 瓦 
斯 炮弹 头 得 半死 时 , 一 粒子 弹射 中 他 , 穿 透 了 他 的 脸 。( 纪 德 ) 
2.( 转 ) 使 人 精神 上 受 压抑 的 了 I 2. mm， 室 息 剂 ; 室 息 性 毒气 

asphyxie [asfiksi] mn. A 1. 罕 息 ; ~ blanche [bleue] 苍白 [ 青 
紫 ] 罕 息 / succomber & une 一 due a une noyade 因 溺 水 罕 
息 死亡 / ~ morale ( 转 ) 精神 上 的 压抑 2. [经 ] 停滞 ,瘫痪 ;Le 
blocus a provoqgué une asphyxie progressive du pays. 封锁 
使 这 个 国家 逐渐 陷入 瘫痪 。 

asphyxié, e [asfiksje] a., n. 1. 窒息 的 (人 ) ， soins a donner 
aux 一 s 给 窒息 者 提供 的 救护 / ranimer des 一 s 抢救 室 息 者 
2.〈 转 ; 精神 上 受 压抑 的 (人 ) 3. atre 一 “〈 行 ) 喝 醇 了 

asphyxier [ asfiksje] 1 vw. t. 1. 使 守 息 :Je supprime les poéles 
dans vos chambres; je n’ai pas envie de vous retrouver 
asphyxiés (Bazin). 我 撤 掉 你 们 房 里 的 炉子 :我 不 想 看 到 你 们 
煤气 中 毒 。( 巴 鞠 ) 2.〈 转 ) 使 精神 上 受 压 抑 : Ce petit pays a 
ete asphyxie par ja tyrannie. 这 个 小 国 曾 因 专 制 暴 政 而 受 压 
抑 。3. 〈 转 ) 使 瘫痪 .Certains secteurs industriels ont été 
asphyxiés par le manque de crédits. 某 些 工业 部 门 由 于 缺少 
贷款 而 瘫痪 了。4. en etre asphyxié 〈 俗 ) 惊 果 , 大 吃 一 惊 ,II 
en a été asphyxié. 他 惊 采 了 。 有 $ ~ wv. pr. 罕 息 ;用 罕 息 方 
法 自杀 :jl s'est asphyxié avec le gaz. 他 用 煤气 自杀 。 
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asphyxique [ asfiksik] a.【 医 ] 室 息 的 :paralysie 一 窄 息 麻痹 

aspi [aspi] ?2. m.《〈 行 ) 海 军 军 官学 校 二 年 级 学 生 

aspic [aspik] n. mm .1.( 古 眼镜蛇 2. 烽 蛇 3,une langue 
中 一 〈 转 , 书 ) 毒舌 , 爱 说 坏话 的 人 

aspic*[ aspik] x. mm， 宽 叶 蓝 衣 草 

aspic [aspik] 2. m， 花色 肉 冻 : ~ de foie gras 鹅 肝 肉 冻 

aspidine [aspidin] ” 【化 ] 绵 马 碱 , 鳞 毛 茧 素 

aspidinol [aspidinol] n. 和 2 [化 ] 绵 马 酚 

aspidistra [aspidistra] n. m.[ 植 ] 蜂 蛛 抱 蛋 

aspidobranches [aspidobra:1] 2 m. 入 [ 动 ] 酉 鳃 有 目 

aspidoiite [aspidolit] n. f. 绿 金 云母 

aspirail [aspiraj] (pl， ~ aux) n.m. 《炉子 的 ) 通 风口 

aspirant, e [aspira, at] 1 a. 抽水 的 : pompe ~e 抽水 泵 开 
7. 职位 .头衔 等 的 谋求 者 , 后 补 者 :un 一 ministre 后 补 部 长 
/ 一 -chercheur (中 国 ) 研 究 生 / ~ au doctorat 博士 学 位 攻 
读者 HI n. m. 1. 海军 军官 学 校 二 年 级 学 生 2，[ 军 ] ( 陆 、 空 
军 ) 准 尉 , (海军 ) 少 尉 

aspirateur, trice [aspiratoe:r, tris] 1 a. 吸 气 的 , 吸 液 的 , 吸 尘 
的 :la force 一 trice des végétaux 植物 的 吸 液 力 王 n.m. 吸 
气 器 , 抽 气 机 ; 吸 液 器 ;吸尘器 ; 真空泵 :N'entrez pas dans le 
salon, maintenant, je vais passer des tapis a 1’aspirateur. 
您 现在 别 进 客厅 , 我 要 给 地 毯 除 竺 了 。 

aspiratif, ve [aspiratif, iiv] c.【〔 语 ] 送气 的 [如 英语 、 德 语 的 
[h]] 

aspiration [aspirasj5] n. f. 1. 吸 ( 气 ), 吸 ( 液 ), 吸 ( 竺 ) :tuyau 
d 一 (水泵) 吸管 / nettoyage par 一 吸 尘 清扫 / ~ de 
1 eau par une pompe 用 水 泵 抽 水 2.[ 语 ] 嗪 声 发 音 , 送气 发 
音 :L "aspiration n’existe pratiquement pas en francais. 法 
语 基本 上 没有 吐 声 发 音 。3. ( 肺 部 ) 吸 气 : Laspiration et 
] expiration constituent les deux temps de la respiration . 
吸 气 和 呼 气 构成 呼吸 的 两 个 部 分 。4.[ 技 ] 阴 模 真空 成 型 $， 
( 转 ) 向 往 , 愿望 , 渴望 , 收 悍 : satisfaire les légitimes 一 s de 
qn 满足 某 人 的 合法 要 求 / ~ vers la gloire 向 往 光 荣 / 一 
d un peuple a la liberté 人 民 对 自由 的 渴望 / Quelles sont 
VOs aspirations pour votre avenir? 您 对 您 的 未 来 有 什么 愿 
望 ? / avoir de nobles 一 s 有 高 尚 的 追求 6. ~ divine [ 宗 ] 上 
帝 的 启示 7. ~ des ailes du nez [ 医 ] 鼻翼 塌陷 

aspiratoire [aspiratwa:r] wa， 吸 气 的 , 吸 液 的 , 吸 尘 的 ;la force 
一 dune pompe 水 泵 的 吸力 / mouvement 一 吸 气 运动 

aspir6, e [aspire] ( 语 ]I a. 发 吗 音 的 ; 发 送气 音 的 :h 一 咕 音 
h IE n. f. 咕 音 ,送气 音 

aspirer [aspire] 1 vw.t. dir. 1 ( 肺 部 ) 吸 气 : 一 air a pleins 
poumons 深呼吸 /Il ouvre la fenétre pour aspirer un peu 
dair frais. 他 开 窗 吸 点 新 鲜 空 气 。/ 【宾语 省 略 ]Aspirez, puis 
expirez complétement. 您 先 吸 气 , 然后 把 气 全 部 呼出 。2. 琢 
入 , 吸 进 : Elle aspirait le café au lait avec une paille (Le 
Clézio) .她 用 麦 管 吸 牛 奶 咖啡 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Il ouvrait les 
narines pour aspirer les bonnes odeurs de la campagne 
(Flaubert) . 他 张 开 鼻 孔 吸 进 乡 间 的 芳香 。{( 福 楼 拜 ) 3. 抽水 ; 
抽 液 体 :Les pompes aspirent et refoulent dehors ]’ eau qui 
avait envahi les cales du navire. 水 泵 抽 船 舱 里 的 进 水 并 排 到 
外 面 。4. [ 语 ] 发 嘲 音 ;发 送气 音 5. (十 向 往 I wv. t. indir. 
(+ 和 ) 向 往 , 全 人 慨 , 渴望 : Apres tant de travail, il aspire an 
repos. 干 了 那么 多 活 后 , 他 很 想 休 息 。/ 一 ardemment a la 
possession d un bien 热切 地 想 拥 有 - - 份 财产 / Je n'aspire 
plus qu’é rentrer dans ma solitude et a quitter la carriere 
politique (Chateaubriand) .我 现在 只 求 回 到 孤独 的 生活 图 
子 , 脱离 政治 生涯 。( 夏 多 布 里 兄 ) 

aspirine [aspirin] n. f.，[( 药 ] 1. 阿 司 比 林 , 乙酰 水 杨 酸 , un 
comprime d" ~ 阿司匹林 片 2. 〈 俗 ) 阿司匹林 药片 : prendre 
deux 一 s 了 乃 两 片 阿司匹林 

aspiro-batteur [aspirobatoe:r] (pl，~s) n. m，( 地 穆 ) 吸 尘 


拍打 器 
asple [asp]l] 7 m. 缘 丝 车 
aspiénie faspleni] n. 上 〔 植 ] 铁 角 茧 
asplénium [asplenjom]n. m.，( 植 ) 铁 角 获 属 
asporogene [aspor23en] a.【〔 植 ) 不 产 孢子 的 ;不 以 孢子 繁殖 的 
asporulé, e [asporyle] <c，[ 植 ] 无 孝子 的 , 无 芽孢 的 
aspreliaspr] ”. m. 土耳其 小 银币 
aspre [aspr] n, 大 【地 ] (法 国 靠近 比 利 牛 斯 山地 区 的 ) 多 石子 山 
x] 


Aspres-sur-Buéch 比 埃 克 河畔 阿 斯 普尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 
扯 斯 省 。 

asque [ask] 2”. 和 m.【 植 ] 子 周 ; ( 子 购 菌 育 胚 器 中 的 ) 双 核 细胞 

Asquith, Herbert Henry (1852 一 1928) 阿 斯 奎 斯 , 英国 自由 党 
首相 (1908 一 1916)。 

Assab 阿 萨 布 , 毛 立 特 里 亚 港口 , 濒临 红海 。 

assagir [asasi:r] I vw. 上 1. 使 聪明 , 使 明理 , 使 谨慎 , Les 
malheurs assagissent 1’ homme. 不 幸 使 人 着 慎 。2.( 引 ) 使 平 
静 , 使 温和 : ~ les cheveux 使 头发 服 贴 / Les années as- 
sagissent les passions. 岁月 使 激情 变 得 温和 。 I s’ ~ v. pr. 
1. 变 聪明 , 变 明理 ; 变 赣 慎 , 变 规矩 : Elle s'est bien assagie 
depuis son mariage. 自从 结婚 后 , 她 变 得 规矩 了 。/ Cet en- 
fant s'est assagi depuis quelques semaines . 这 孩子 最 近 几 
周 变 得 守 纪律 了 。2, 变 平静 , 变温 和 .Peu a peu, avec bage， 
iL s" assagit. 随 着 年 龄 的 增长 , 他 慢 慢 变 得 温和 了 。/ Le style 
de ce peintre s’ est assagi. 这 个 画家 的 画 风 变 得 柔和 了 。 

assagissement [asazsisma] n. m. 1. 使 聪明 , 使 明理 ; 变 聪明 ， 
变 明理 2. 使 平静 , 使 温和 ; 变 平静 , 变温 和 

assai [asaj] adv.〈 意 ) [ 乐 ] 很 ,十 分 :presto 一 很 快 

assaillant, e [asaja, at] 1 a. 进攻 的 , 攻击 的 :troupes 一 es 进 
攻 的 部 队 I 2. m. 1. 进攻 者 , 攻击 者 ; Les assaillants ont 
été repoussés aprés un dur combat. 经 过 一 场 剧烈 的 战斗 
后 , 进攻 者 被 击 退 了 。/ J'entrevis Gaspard expédiant 
maintes bouteilles sur les tétes des assaillants 
(Duhamel) .我 秽 见 加 斯 帕 尔 往 袭 击 者 头 上 扔 去 好 几 个 瓶子 。 
得 外 ) 2. 〈 集 进攻 的 士兵 , repousser 上 ~ 打 退 进攻 部 
BE 


assaillir [asajir] [Conj.12] vw. 1. 1. 猛攻 , 进攻 , 攻击 , 袭击 : 
一 une troupe [une forteresse] 进攻 一 支部 队 [ 一 座 堡垒] / 
etre assailli par les malfaiteurs 受到 盗 苇 的 袭击 / le navire 
assailli par la tempéte 受 风暴 袭击 的 船只 2. ( 引 ) 拥 向 , 扑 
向 , 围 上 : Le ministre était assailli par des journalistes. 部 
长 受到 记者 的 包围 。3. ( 转 ) 使 烦恼 , 使 窘迫 : etre assailli par 
toutes sortes de soucis 受 各 种 烦心 事 的 困扰 / Les éleves 
assaijlirent leur professeur de questions. 学 生 们 向 他 们 的 教 
师 提出 一 连 串 问题 。 

assainir [aseni:r] wv. t. 1. 使 卫生 , 使 清洁 ;消毒 ;净化 :; ~ une 
région marecageuse 净化 沼泽 地 区 / ~ une plaie 给 伤口 消 
毒 / ~ une pitce ou un malade a sgjourne 给 病人 住 过 的 房 
间 消 毒 / ~ eau par un procede chimique 用 化 学 手段 净化 
水 2. 〈 转 ) 使 更 纯洁 , 清理 , 整顿 , 使 稳定 : ~ un marché 整顿 
市 场 / ~ la situation budgétaire en supprimant les 
dépenses superflues 取消 不 必要 的 开支 以 平衡 预算 / ~ une 
monnaie 稳定 货币 , 稳定 币值 / ~ les moeurs 净化 陈规 陋习 

assainissement [asenisma] n. m. 1. 使 卫生 , 使 清洁 , 清洁 卫 
生 ; 消 毒 ;净化 : ~ des eaux souillées 污水 处 理 , 污水 净化 / 
一 dun logement 住房 的 消毒 2. 〈 转 ) 使 纯洁 : ~ des 
moeurs 风俗 的 净化 3. 〈 转 ) 清理 , 整顿 , 稳定 : ~ monétaire 
稳定 货币 , 稳定 币值 / ~ du marché financier par des 
mesures fiscales appropriées 用 适当 的 税收 政策 来 稳定 金融 
市 场 

assainisseur [asenisoe:r] n. m. 净化 剂 , 除 臭 剂 ; 兆 化 装置 : 一 
d'air 空气 净化 剂 ; 空气 净化 装置 
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assaisonnement [asezonma] n. m. 1. 调味 , 调味 法 : ~ de la 
salade 色拉 的 调味 2, 佐 料 , 调味 品 : Le sel, le citron, le pi- 
ment, le vinaigre sont des assaisonnements. 盐 、 柠 榜 汁 、 辣 
椒 、 醋 都 是 调味 品 。/ Cette salade manque un peu 
d’assaisonnement. 这 盘 色 拉 里 调味 品 少 了 点 。3. 《 古 , 书 ) 增 
加 风趣 辛辣 意味 或 生动 的 东西 ;Les sages torturés, les mar- 
tyrs cxpirant sont ] assaisonnement du bonheur du tyran 
(Hugo) .贤人 受 拷 打 , 殉道 者 奋 奋 一 息 , 这 些 都 是 刺激 暴君 、 使 
他 感到 幸福 的 景象 。( 雨 果 ) 

assaisonner [asszone] v. tf. 1. 调味, 加 佐 料 , 加 调味 品 , 一 un 
ragodt 在 炖 肉 里 加 佐 料 / ~ la salade al huile et au vinai- 
gre 用 油 和 醋 拌 色拉 / Cette soupe au poisson est trop 
assaisoninée. 这 和 鱼 汤 味道 太 重 。2. 使 更 有 了 昧 : Le poivre as- 
saisonne le poulet croustillant et parfumé. 胡椒 粉 使 香 酥 鸡 
更 有 味道 。3.〈 转 ) 使 风趣, 使 辛辣 , 使 生动 ;润色 ; ~ la con- 
versation de quelques mots plaisants 说 几 名 逗乐 的 话 使 谈 
话 更 风趣 4,《 民 ) 粗暴 对 待 ( 某 人 )，, 申 斥 ( 某 人 ) :Il s'est fait 
assaisonner par son pere. 他 受到 父亲 的 申 斥 。/ Quand je 
suis sur les nerfs, je lui en veux, je 1’assaisonne a grands 
coups de bottine (Aymé). 当 我 感到 烦躁 时 , 我 就 跟 他 过 不 
去 , 我 就 用 高 帮 皮 鞋 狠 狠 地 器 他 。( 埃 梅 ) 

Assam 阿 萨 姆 , 印度 东北 部 的 邦 , 首府 迪 斯 波 尔 。 

assamais [asame] n. m. 阿 萨 姆 语 

assarmenter [asarmate] v.i. 修剪 (葡萄 隘 ), 前 去 (无 用 的 葡 
萄 ) 蕊 枝 

assassin, e [ asass, in] 【nn. mm. 1. 杀人 犯 , 刺客 , 凶手 
L'assassin s’ est servi d’ un revolver. 刺客 使 用 了 一 把 手枪 。 
/ 一 professionnel 职业 杀手 / La police est arrivée trop 
tard sur les lieux, ] "assassin est parvenu & s’ enfuir. 警察 到 
达 现 场 太 晚 了 , 凶手 已 经 逃跑 了 。/ Au secours, a 1’assassin! 
救命 ! 抓 凶手 ! 2. 〈 引 (造成 他 人 死亡 的 ) 获 事 者 , 伤亡 事故 
责任 者 ;Ce mkdecin est un assassin. 这 医生 简直 是 一 个 杀人 
犯 。 3. (十 , 书 )( 女 子 腿 睛 下 面 的 ) 美 人 疙 型 a.( 古 , 书 ) 1. 杀 
人 的 :epee 一 e 杀人 的 剑 2. 有 害 的 , 有 恶意 的 :pique 一 e 恶 
意 中 伤 的 话 3. 使 人 倾倒 的 , 使 人 销魂 的 : lancer une ceillade 
一 e 递送 一 个 挑逗 的 秋波 

assassinant, e [asasind,at]j a. ( 古 , 书 ) 杀 人 的 , 致死 的 ; ( 今 ， 
俗 ; 使 人 极端 厌烦 的 : Que cet homme est assassinant avec 
ses exclamations! (Dumas) 这 人 大 声 叫 喊 , 真是 烦 死 人 人 啊 ! 
(大 仲 马 ) 

assassinat [asasina] n. mx. 1. 谋杀 , 上 暗杀: commettre un 一 
( 搞 ) 上 暗杀 , 谋杀 / L’ assassinat a eu lieu en pleine nuit. 暗杀 
发 生 在 深夜 。/ 一 du président Kennedy 肯尼迪 总 统 的 遇刺 
2. 〈 引 暴行, 罪行, 侵犯 : ~ des libertés 对 自由 的 侵犯 / 
Cette calomnie est un assassinat. 这 种 还 成 是 杀人 不 见 血 的 
犯罪 。3.《 引 ) 对 无 罪 者 的 处 决 ; 一 du duc d’ Enghien 当 甘 公 
盘 被 错误 地 处 决 

assassiner [ asasine ] wv.t，1. 谋杀 , 上 暗杀; HL est mort 
assassiné, 他 遇刺 身亡 。/ Elle me résistait, je 了 十 
assassinée ( Dumas). 她 反抗 我 , 我 便 杀 了 她 。( 大 仲 马 ) 2，, 
《 引 ) 杀害 , 害 死 : [| a assassiné des innocents. 他 害 死 了 一 些 
无 党 者 。3.《 俗 ) 漫天 要 价 宁 人 : Je suis raisonnable, je ne 
veux pas vous assassiner. 我 是 通 情 达 理 的 , 我 不 想 宁 您 、4. 
( 古 , 书 ) 中 使 人 十 分 忧愁 @@ 使 人 极端 厌烦 : ~ qn par ses tra- 
casseries répétées 不 断 地 纠缠 某 和 人 , 使 他 感到 极端 厌烦 / 一 
qn de compliments 用 花言巧语 无 休止 地 吹捧 某 人 , 使 其 心烦 

Assassins 阿 萨 辛 派 , 11 至 13 世纪 以 暗杀 敌人 为 义务 的 伊斯兰 教 
新 伊 斯 玛 仪 派 。 

assation [asasj5] n. 了 . 干 者 [ 烧 豆 食物 或 药物 , 不 加 任何 液体 ] 

assaut [aso] n. m，1, 攻击 , 突击 , 冲击 ; 猛攻 , 袭击 : monter & 
站 一 发 起 攻击 / ~ d'une forteresse 对 一 个 堡 拿 的 攻击 / 
aviation d 一 (支援 地 面部 队 的 ) 强 击 航空 兵 / donner [1i- 


vrer] 1 一 & une position ennemie 向 敢 人 的 阵地 发 起 进攻 / 
partir [s’ élancer] a 1’ ~ des tranchées ennemies 向 策 军 战 
壕 发 起 冲锋 / troupes d’ 一 突击 部 队 / ~ de 1 ouragan 飓风 
的 袭击 / La police a da prendre d’assaut la maison ou les 
bandits s' étaient retranchés. 警察 不 得 不 对 由 强盗 固守 的 房 
屋 发 动 攻击 。/ Une masse de fourmis sortit du tunnel et 
monta a 1'assaut (Pagnol). 一 群 蚂 蚁 从 隧道 里 出 来 , 并 发 动 
猛烈 进攻 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Ces entreprises Etrangeres ont 
pris d'assaut notre marché intérieur. 这 些 外 国企 业 大 举 进 
入 我 国 国内 市 场 。2， [ 体 ] 比赛 ;faire un 一 d'armes 进行 剑 
术 比 赛 / ~ de boxe [de lutte] 〈 引 拳击 [摔跤 ] 比 赛 3. 
《 转 ) 竞赛 , 竞争 :faire 一 d’ esprit 斗智 / Elles font assaut 
d aegance. 她 们 争奇斗艳 。 

asse [as] 1. 矿 【 技 ]( 瓦 匠 、 桶 区 用 的 ) 宽 刃 斧 , 链子 

-asse suff. 使 词 带 有 贬义 的 色彩 :paperasse 废 纸 , 无 价值 的 文 
件 , moliasse 软弱 的 , 优柔寡断 的 

asseau [aso] (pl. ~ xXx) n.m.,assette [aset] n. f. (瓦工 用 
的 ) 锤 

assechement [asejma] n. m. 排水 ; 干 润 : 一 dun marais 沼 
泽 的 干 酒 

assécher [asefe] [Conj.7] 工 w t. 排水 , 使 干 酒 ; ~ un terrain 
marécageux 给 沼泽 地 排水 / ~ une citerne 把 车 水 池 的 水 放 
干 1 wv. i. 干 泗 , 变 干 泗 :Ce banc de sable asseche a marke 
basse. 这 片 沙 浴 在 落 潮 时 干 了 。[II s’ ~ vw. pr. 干 酒 , 变 干 渔 ; 
Ce banc de sable s'asseche a marée basse. 这 片 沙滩 在 落 潮 
时 变 干 了 。/ Depuis la construction du barrage, la riviere 
s asseche 1’ été. 自从 建 了 水 坝 之 后 , 这 条 河 每 逢 夏天 就 干 泗 
了 。 

ASSEPIC Association pour 1’Emploi dans 1’ Industrie et le 
Commerce 工商 业 就 业 协 会 

assemblage [asabla:3] n. m., 1. 集合 , 集中 ;组 合 , 聚集, 汇集: 
一 des feuilles d un livre 书 的 配 页 / un curieux ~ de 
qualités et de défauts 一 种 优 缺 点 的 奇怪 组 合 / ~ de per- 
sonnes 人 的 聚集 / mat d’ 一 〔 船 ] 组 合 桥 2.【 缝 幼 ] 拼接 , 颖 
合 3. 【机 ] 接 合 , 连接; 装 配 ; ~ par soudure [ par 
emboitement] 用 焊接 法 [ 懂 合 法 ] 连 接 / ~ en biseau [en 
fourchette] 斜 缝 [ 叉 式 ] 连 接 / 一 queue d'aronde { 建 ] 马 
牙 桦 接合 / tige d' 一 连 杆 / ~ des pieces d’ une machine 
机 器 零件 的 装配 / ~ d’ une automobile 汽车 的 装配 4. 集合 
作品 [( 达 达 派 等 流派 ) 用 不 同 物件 拼凑 而 成 的 艺术 作品 ]5， 
[让] 汇 编 :langage d’ 一 (程序 ) 汇 编 语言 / ~ definitif 最 终 
汇编 / ~ un a un 一 对 一 汇编 程序 6，( 古 婚姻 , 结婚 

assemblagiste [asdblasist] n. 集合 派 艺 术 家 

assembie [asable] n. m.【 和 舞蹈] 并 合 [ 单 脚 跳 起 , 落下 时 两 脚 交 
叉 并 拢 ] 

assemblée [asable] n. f. 1. 集会 ,聚会 ;听众 , 在 场 者 ;une 一 
d' amis 朋友 的 聚会 / une joyeuse 一 快乐 的 集会 / en 
présence d une nombreuse 一 在 大 庭 广 众 之 下 / 
L'assemblée était bruyante et excitée. 在 场 的 人 都 十 分 喧 
病 和 激动 。/ On était venu nombreux pour 1’ écouter, mais 
il y avait dans 1’assemblée beaucoup plus d’hommes que 
de femmes. 人 们 十 分 踊跃 来 听 他 讲话 , 但 男 听众 比 女 听 众多 
得 多 。2. 会 议 , 大 会 : ~ générale [pléniére, annuelle] 大 
[全 ,年 ] 会 / ~ extraordinaire 特别 会 议 / L'association a 
tenu son assemblée générale. 协会 召开 了 全 体会 议 。/ ~ 
des creanciers 债权 人 会 议 / 一 des actionnaires 股东 大 会 / 
A~ générale des Nations Unies 联合 国 大 会 3. 〈 集 ) 与 会 
者 :convoquer une 一 召集 全 体 成 员 开 会 / décisions dune 
一 大 会 的 决议 4. 议会 ;A 一 nationale 国民 议会 / ~ cons- 
tituante 制 宪 议会 / ~ consultative 咨询 议会 / ~ 
législative 立法 议会 / ~ fédérale 联邦 议会 / les députés de 
]A 一 国民 议会 议员 / A 一 populaire nationale 全 国人 民 代 
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表 大 会 / Le Sénat et i’ Assemblée nationale constituent le 
Parlement. 参议 院 和 国民 议会 组 成 法 国 议 会 。5. 〈 引 , 俗 ) 议 
会 大 厦 : un bruit qui court dans les couloirs de A 一 议会 
大 厦 走廊 里 不 肥 而 走 的 传言 6.( 方 ;地 方 节庆 活动 

assembler [asable] 1 vw. 1. 1. 集合 , 集中 : ~ des matériaux de 
construction 集中 建筑 材料 / ~ des couleurs 把 几 种 颜色 配 
在 一 起 / 一 les pieds 【舞蹈 } 两 脚 并 合 / Le menuisier as- 
semble des planches pour faire une armoire. 木匠 把 木板 搜 
集 起 来 做 衣柜 。2. 收集 , 记 集 ; ~ des papiers 汇集 文件 3. 接 
合 ,连接 ;装配 :~ a mi-bois 幅 接 / ~ des pieces de meétal 
把 -一 些 金属 部 件 连 接 起 来 / 一 un meuble 装配 一 件 家 具 4. 
[ 颖 幼 ] 缝合 , 缝 接 ; ~ les piéces d' un vetement 把 衣服 的 各 
部 分 颖 接 起 来 5.[ 印 ] 配 (页 ), 配 ( 帖 ): ~ les feuilles dun 
livre 给 一 本 书 配 页 6.[ 计 ] 汇编 7.〈 古 ) 中 聚集 , 召开 ; 召集 
… 开 会 : ~ es troupes 召集 部 队 / 一 les députés 召集 议员 
开会 / Une troupe damis chez mon pere assemblés 
(Corneille) . 在 我 父亲 家 聚会 的 一 帮 朋友 。 (高 乃依 ) @@ 姻 联 : 
La loi de 下 hymen qui vous tient assemblés (Corneille). 
把 你 们 结合 在 一 起 的 婚姻 法 。( 高 乃依 ) I s' ~ vw. pr. 汇集 ， 
聚集 , 集会 : La foule s’assemble sur la place pour voir le 
feu d'artifice. 人 群 聚 集 在 广场 上 观看 礼花 。/ Les délégués 
se sont assemblés pour préparer le traité. 代表 们 于 在 一 起 
草拟 条 约 。/ Qui se ressemble s”assemble 、〈 谚 ) 物 以 类 聚 ， 
人 以 群 分 。 

assembleur, se [asabloe:r, ez] 工 z.【 印 ] 配 页 工 , 配 帖 工 IE 2. 
m.【 计 ] 汇 编程 序 ; 汇 编 语 言 :~ de base 基本 汇编 程序 

assembleuse [asdable:z] n. 了 工 【 印 ] 配 页 机 2. 并 线 机 , 对 折 卷 

机 

Assen 阿森 , 荷兰 城市 , 德 伦 特 省 省 会 。 

assener [as(a)ne] [Conj.6], asséner [asenej [Conj.7] wv.t. 
猛烈 地 给 予 (打击 ) :~ un coup de poing a gn 猛 击 某 人 一 - 拳 
/ 一 une réplique〈 转 ) 狠 狠 地 子 以 反 驱 

assentiment [ asatimG] nn. m， 同意, 赞同 , 赞成 :obtenir 上 一 
de qn 得 到 某 人 的 赞同 / donner [refuser] son 一 & qn [aa 
qch] 同意 [不 同意 ] 某 人 [ 某 事 ] / I marquait son assenti- 
ment par de légers mouvements de tete (Gide) . 他 轻 轻 地 
点 头 表示 赞成 。( 纪 德 ) 

asseoir [aswarj [Conj.34] vw.t. 工 . 使 坐 , 让 … 坐 :一 un en- 
fant sur le bord de son lit 让 孩子 坐 在 床 举 上 / ~ le malade 
dans son fauteuil 扶 病人 坐 在 扶手 椅 里 / ~ un prince sur le 
trone 让 王子 登基 / Elle le soutenait, ] asseyait, lui mettait 
des chales (Cocteau) . 她 扶 着 他 , 让 他 坐 着 , 给 他 披 上 披 巾 。 
( 科 克 托 ) 2. 安放 ;建造 , 商定 : ~ un camp 建造 营地 / 一 des 
fondations 葛 定 基础 / ~ une statue sur un piédestal 把 一 
苯 雕 像 安 放 在 座 子 上 3，( 转 > 树立 , 确立 , 使 更 巩固 , 使 更 坚定 : 
一 la paix sur un traité de non-agression 在 互 不 侵犯 条 约 
的 基础 上 建立 和 平 / ~ son jugement sur des témoignages 
contestables 把 自己 的 判断 建立 在 不 可 靠 的 证 词 上 / ~ son 
autorité 巩固 自己 的 权威 / Raisonnement contestable et 
dailjeurs mal assis (Barres) . 值得 怀疑 的 , 而 且 经 不 起 推敲 
的 论证 。( 巴 菜 士 ) 4，[ 法 ] 规定 , 制定 :~ un impat 制定 税收 
基础 $.《〈 俗 使 吃惊 , 使 惊 情 : Il m’ assoit, son impertinence 
est extraordinaire. 他 使 我 大 吃 一 惊 , 想不到 他 如 此 放 建 。/ 
J en suis assis, ce célibataire endurci s’ est marié! 这 个 铁 
石 心肠 的 单身 汉 结 婚 了 ! 我 感到 十 分 意外 。6. faire 一 gn 
请 某 人 坐 下 :faire 一 les invités dans je salon 请 客人 们 在 客 
厅 坐 Is ~ vw. pr. 1. 坐 , 坐 下 : Ne restez pas debout, as- 
seyez-vous. 你 们 别 站 着 , 坐 下 吧 。/ s ~ sur un banc 坐 在 长 
琶 上 / s 一 acajifourchon 跨 着 坐 , 骑 着 坐 / s’ 一 sur les 
talons 蹲 / Elle s’ est assise sur la descente de lit (Gide). 
她 在 床 前 小 地 筷 上 坐 了 下 来 。( 纪 德 ) / Il traverse le 


vestibule sans lumiére et va s’asseoir a la table ou sa 


femme lui sert du vin (Robbe-Grillet). 他 穿 过 黑暗 的 门厅 ， 


到 饭桌 前 就 坐 ;他 妻子 给 他 黄酒 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 2, s ~ sur 等 


le trone 〈 转 登基 3. s’ ~ sur qn [qch]( 民 ) 轻视 某 人 [ 某 事 ] 
4. S 一 alatable de qn( 民 ) 是 某 人 座 上 客 , 和 某 估 过往 密切 

assermentation [asermatasj5] 上 2. f. 〈 加 ,瑞士 宣誓 

assermenté, e [asermate] 1 4a. 1. 宣 过 上 暂 的 :expert [temoin] 
一 〈 在 法 庭 上 ) 宣 过 誓 的 专家 [证 人 ] 2. pretre 一 [ 史 ] (法 国 
大 革命 期 间 宣誓 效忠 教士 公民 组 织 法 的 ) 宣 誓 派 教士 11 2. 宣 
过 寿 的 人 

assermenter [ asermate] v. t， 使 宜 扳 ,一 un temoin 让 一 名 
证 人 宣誓 

assertion [asersj3] 2. f， 论点 , 主张 , 断言 , 说 法 : Cette asser- 
tion est sans fondement. 这 种 说 法 是 没有 根据 的 。/ Le juge 
d’'instruction veérifie les assertions du prévenu. 预审 法 官 核 
实 刑事 被 告 的 供 词 。 

assertorique [asertorik], assertoire [asertwa:r] a. [ 逻 ] 实 然 

的 :jugement 一 实 然 判 断 [与 jugement apodictique (必然 

判断 ) 相 对 ] 

asservir [aservi:r] vw.t，1., 奴役 , 奴 化 ; 一 un pays 奴役 一 个 

国家 / Les peuples asservis réclament leur libération, 被 奴 
役 的 人 民 要 求解 放 。2.〈 转 ) 征服 , 控制 , 制服 ; L’ homme 
s’ efforce par la science d’ asservir les forces de la nature. 
人 类 努力 通过 科学 来 征服 自然 。/ 一 ses passions 控制 自己 的 
激情 / Etre asservi a qdn《〈 书 , 昌 ) 被 某 人 控制 3.[ 技 ] 使 从 动 ， 
使 随 动 , 伺服 : moteur electrique asservi 伺服 电机 了 开 s' 一 
vw. pr. 1. 顺从 , 届 服 :s’ ~ aux caprices d'un enfant 对 孩子 
的 任性 百 依 百 顺 / Par de multiples concessions, i 
S" asservit peu & peu aux gens qui 1’entourent. 他 步 步 退 
让 , 逐渐 被 他 局 围 的 人 所 控制 。2. 控制 , 征服 , 使 隶属 于 自己 : 
s 一 un ennemi 征服 敌人 

asservissant, e [aservisa, dt] a.《〈 书 ) 奴 役 的 , 奴 化 的 ;joug 一 
奴役 的 棉 锁 / stre soumis a des regles 一 es 屈从 于 不 自由 的 
规则 

asservissement [aservisma] n. m1。 奴役 , 奴 化 ; tenir des 
hommes dans 1 一 奴役 人 2. 征服 , 控制 , 制服 : ~ de la 
presse 对 新 闻 的 控制 3. 屈服 , 顺从 , 隶属 , 受 支配 : ~ aux 
caprices d une femme 对 一 个 女人 的 任性 百 依 百 顺 4.【 技 ] 
随 动 , 伺服 ; 随 动 装 兽 , 伺服 装置 : ~ a contacts 接触 式 随 动 系 
统 / - de la commande 转向 随 动 装置 s.[ 电 ] 反馈 装置 

asservisseur, se [aservisoer, oz] 1 a. 奴役 的 , 奴 化 的 Hn. 
m. 41. 《 旧 ) 奴役 者 , 征服 者 2.【 技 ] 随 动 装置 , 伺服 装 回 : ~ 
automatique de frequence 自动 频率 调节 器 

assesseur [asesaeT] n. m. 1. 【法 ] 陪审 官 , 陪审 员 : Un tri- 
bunal correctionnel est composé d’ un juge et de plusieurs 
deemeurs, 轻 罪 法 庭 由 一 名 法 官 和 多 名 陪审 员 组 成 。2. 助 
理 , 副 

assessorat [asesora]】n. m， 陪审 员 的 职务 

assette 见 asseau 

assez [ ase] adv.，1， 够 , 是 够 : La boite n’est pas assez 
grande. 盒子 不 够 大 。/ Le ciel n'est-il pas assez vaste, cet 
amour n’ est-i pas assez doux? (Flaubert) 难道 天 空 不 够 
广阔 , 爱情 还 不 够 甜蜜 吗 ?( 福 楼 拜 ) / Vous étes venu assez 
a temps. 您 来 得 够 及 时 了 。/ Avez-vous assez d'argent? 您 
钱 够 玛 ? / J]'aurai assez de deux photos. 有 两 张 照片 我 就 够 
了 。/ a maintenant assez de temps, 他 现在 有 足够 的 时 
间 。/ Vous avez assez travaillé, 您 干 得 够 多 了 。/ C'est as- 
sez. 够 了 。/ C'est assez que vous soyez averti. 您 是 内 行 就 
足够 了 。/ C’en est assez. 别 再 谈 了 。 谈 得 够 多 了 。/ En 
Voila assez sur ce chapitre. 这 问题 谈 得 够 多 了 。/ [ 省略 用 
法 ] Assez! 够 了 ! 2. ~ ..， pour (que+ subj.)... 足够 
“可 以 …; Il est assez connu dans la région pour se 


présenter & cette lection. 他 在 这 个 地 区 够 出 名 的 , 可 以 参加 
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这 次 竞选 。/ Elle parle assez fort pour qu"on 1 entende. 她 
讲话 声音 相当 大 , 以 便 大 家 都 能 听 得 见 。/ 下 y a assez de 
place pour ecrire. 有 足够 的 地 方 可 写字 。3. 相当 , 中 等 地 . Il 
est assez riche:il a passé ses vacances aux Etats-Unis. 他 
相当 有 钱 , 因为 他 在 美国 度 的 假 。/ Cette filje est assez jolie. 
这 女孩 子 比较 漂亮 。4. 很 , 太 [ 只 用 于 肯定 句 ] :Je vous ai as- 
sez vu. 我 见 到 您 的 次 数 太 多 了 。/ Assez de gens meprisent 
le bien, mais peu savent le donner (La Rochefort) .很 多 人 
项 视 财富 , 但 很 少 人 懂得 施舍 财富 。( 拉 罗 什 往 尔 ) 5,，en 
Qavotir 一 《de qch, de qn, de + inf.) 对 … 感 到 大 烦 , 受 够 ， 
了 en ai assez de vos hésitations. 我 对 您 的 犹 折 不 决 厌烦 透 
了 。 / Si tu en as assez de moi, je peux m’ en aller! 如 果 你 
对 我 感到 讨厌 , 我 可 以 走 ! /Il] se plaint tout le temps,j’en 
ai assez de 1 entendre. 他 老 是 抱怨 , 我 都 听 够 了 。 


assibilation [asibilasj3] n. 人 【 语 ]( 塞 音 ) 控 音 化 :L'assibila- 


tion du “t” a eu lieu dans “inertie”, “action”, “idiotie”, 
etc.“t” 的 擦 音 化 出 现在 “inertie”、“action”、“idiotie” 等 词 


assibiler [asibile] wv. t.【 语 ] (塞音 ) 发 擦 音 


assidu, e [asidy] a. 1. 勤奋 的 , 用 功 的 , 勤勉 的 , 孜孜不倦 的 ， 


兢兢业业 的 :employe 一 况 欧 业 业 的 职员 / Cet gleve est 
assidu a ses cours. 这 学 生 上 课 很 用 功 。2. 持续 不 断 的 , 不 间 
区 的 , 经 常 的 :C"est par un travail assidu que tu arriveras a 
reussir ton examen. 只 有 持续 不 断 地 学 习 你 才能 考 及 格 。/ 
On exige la présence assidue aux cours, 要 求 每 次 都 来 上 
课 。3, 谍 勤 的 , 始终 陪伴 在 旁 的 : une infirmiere 一 e aupres 
d un malade 一 位 时 刻 照 料 病人 的 女 护士 / Ji est tres assidu 
aupres de cette jeune file. 他 对 这 位 姑娘 十 分 舱 勒 。/ soins 
一 s 无 微 不 至 的 关怀 

assiduite [asidyite] 27. f. 1. 勤奋 , 勒 锅 , 用功, 刻苦 ; 欧 奖 业 业 ， 
孜孜 不 倦 :~ d'un éleve 学 生 的 勤勉 / prime d’ ~ 勤奋 奖 
2. 始终 陪伴 , 经 常 在 旁 ; ~ dun medecin aupres d'un 
malade 医生 经 常 在 病人 身边 3. pl. (对 女性 的 ) 和 勒 [ 常 含 贬 
义 ] :Il poursuivait de ses assiduites sa voisine de table. 他 
对 同 桌 邻 座 女 子 大 献殷勤 。/ [1 est des assiduités qu’une 
honnéte femme ne saurait tolérer. (Dumas fils) 有 些 过 分 
的 乃 惑 是 一 位 正直 的 女子 所 无 法 容 玉 的 。( 小 仲 马 ) 4. 持续 不 
断 , 不 间歇 , 经常 ,fréquenter qn avec 一 经 常 同 某 人 来 往 

assidiiment [asidyma] adv. 1. 勤勉 地 , 勤奋 地 , 刻苦 地 , 孜孜 
不 倦 地 , 敬 奖 业 业 地 :remplir 一 ses devoirs 欧 欧 业 业 地 尽 他 
的 义务 / travailler 一 勤奋 地 工作 2. 持续 不 断 地 , 不 间 吹 地 ， 
经 常 地 :pratiquer 一 le tennis 经 常 打 网 球 / fréquenter 一 
un lieu 经 常 去 一 个 地 方 

assiégé, e [asje3e] a. 被 包围 的 , 被 围困 的 : ville 一 e 被 围困 
的 城市 / soldats 一 s 被 包围 的 士兵 / un débitear ~ par 
ses créanciers 一 个 受 债主 包围 的 债务 人 下 n. 被 包围 的 人 ， 
被 围困 的 人 [多 用 pl. ] :Les assiégés allaient étre obligés de 
leur demander grace (Michelet) .被 包围 的 人 将 不 得 不 向 他 
们 求 伐 。( 米 什 莱 ) 

assiégeant, e [asje3d, at] 1 a. 包围 的 , 围攻 的 :troupes 一 es 
围攻 的 部 队 HL n. 包围 者 , 围攻 者 【多 用 pl. ,单数 形式 上 一 
是 集合 名 词 ]; Les assiégeants ont pris la ville d’assaut. 围 
城 者 向 城市 发 起 进攻 。/ repousser les 一 s 击 退 围攻 者 

assiéger [asjese] [Conj. 2, Conj. 7] vw t. 1. 包围 , 围攻 : 一 
une armee 包围 一 支 军队 / Paris fut assiégé en 1870 一 
1871 .巴黎 在 1870 一 1871 年 被 围困 。/ Les eaux de la riviere 
en crue assiegent les habitants dans leurs maisons. 上 涨 的 
河水 把 居民 围困 在 家 里 。2. 围 住 : Des civils, des militajres 
assiégeaient jes guichets ( Martin du Gard) . 一 些 平 民 和 军 
人 围 挤 在 窗口 前 面 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / Cette foule qui 
assiege la porte de hopital (Duhamel) , 这 些 围 在 医院 门口 
的 人 群 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 〈 转 , 书 ) 纠缠 , 使 厌烦 : ~ un mi- 


nistre 纠缠 一 名 部 长 / I] est assiégé de coups de 
téléphone. 他 不 断 受 到 电话 的 打扰 。/ Les soucis 
m' assiegent. 我 有 许多 烦心 的 囊 情 。 

assiette' [asjst] n. f. 1. 碟 , 盘 :~ de faience [de porcelaine] 
陶 [ 瓷 ] 碟 / 一 plate 浅 盘 / Les assiettes creuses servent a 
la soupe. 深 盘 是 盛 汤 用 的 。/ 一 a dessert 甜食 碟 / piqueur 
d 一 《 提 ) 吃 白 食 者 , 寄生 虫 / casseur d’ 一 s《 转 , 俗 ) 爱 吵闹 
的 人 ,好 斗 的 人 2. 一 碟 或 一 盘 之 其 ;une 一 de purée de pois 
一 碟 竞 豆 泥 / une 一 de potage 一 盘 汤 / 一 anglaise 冷 肉 ， 
火腿 拼盘 3. 1 一 au beurre ( 旧 , 俗 ; 有 油水 可 捞 的 事情 , 肥 缺 

assiette'[asjst] n. f. 1. 平稳 的 站 资 ;Si homme n’ était posé 
que sur une jambe ... son assiette serait beaucoup moins 
solide (Bernardin de Saint-Pierre) 如 果 人 只 用 一 条 腿 站 着 
… 那 么 他 的 站 次 就 很 不 稳 。( 贝 纳 丹 : 德 . 圣 皮 埃 尔 ) / Elle 
gardait les bras croisés sur sa robe noire, et les jambes 
écartées, comme on les écarte sur un pont de bateau pour 
se donner de 1'assiette (Vercel) .她 身 穿 黑色 连衣裙 , 两 辟 交 
叉 , 双 腿 分 开 , 就 像 人 们 在 甲板 上 为 了 站 稳 而 把 双 腿 分 开 一 样 。 
( 韦 塞 尔 ) 2. 平稳 的 骑 资 ,avoir une bonne 一 a cheval 在 马 
上 骑 得 很 稳 / Le cavalier perdit son assiette et tomba 
lourdement & terre. 骑马 人 失去 平衡 , 重重 地 摔 倒 在 地 上 。3. 
《 转 ) 正常 状态 : sortir de son 一 《 俗 ) 生气 , 发 经 @ ne 
pas Etre dans son 一 〈 俗 ) 身体 不 适 :Jai mal au coeur et je 
suis un peu fiévreux; je ne suis pas dans mon assiette 
aujourd hui. 我 恶心 ,而且 有 点 发 烧 ;今天 身体 不 太 舒 服 。4. 
(物体 的 ) 稳 态 : 1’ assiette de la colonne est mal assurée. 柱 
子 的 平稳 没有 保障 。/ ~ statique du véhicule 汽车 的 静 稳 状 
态 / ~ d'un sous-marin en plongée 潜艇 下 潜 时 的 稳 度 5. 
《 转 ) 基础 ,Donner a 1’ Etat une bonne assiette, une assiette 
plus stable (Rousseau) . 给 国家 更 定 一 个 坚实 的 基础 , 一 个 更 
加 稳定 的 基础 。( 卢梭 ) 6， [法 ] 基础 ; 负 有 抵押 权 的 财产 :1 ~ 
de 1’imp6t 税 基 , 课 税 基数 7.【 建 ] 路 基 , 路 床 : ~ des rails 
[ 铁 ] 道 床 8. ~ dune coupe 伐木 区 9、[ 汽 ] 底座 ; 托 架 10. 
(十 》 中 位 置 , 地势 ;Ce pays si important par son assiette 
et par ses ports (Retz) .这 个 因 其 地 理 位 置 和 拥有 的 港口 而 
变 得 如 此 重要 的 国家 。( 雷 斯 ) @ 精神 状态 , 情绪 

assiettée [asjete] n. /一 盘 或 一 碟 之 量 : Prenez encore une 
assiettée de soupe (Barres) . 您 再 喝 一 盘 汤 吧 。( 巴 莱 士 ) 

assignable [asinabl] &. 1. 可 指定 的 , 可 确定 的 :ll n’y a pas 
de limite assignable a ja curiosité dans tout ce qui touche 
A] histoire (Sainte-Beuve). 对 一 切 涉及 历史 的 好 奇 是 没有 
可 确定 的 界限 的 。( 圣 伯 夫 ) 2. [法 ] 可 转让 的 , 可 分 配 的 ,con- 
trat 一 可 转让 的 契约 

assignat [asina] n. m.【 史 ] (法 国 大 革命 时 期 发 行 的 ) 纸 币 

assignation fasinasj5] n. f.，1.【 法 , 财 ] (款项 等 的 ) 拨 给 , 分 
配 , 指 定 , 确定 ; L'assignation des parts de 下 heritage 
entraina d apres discussions. 遗产 份额 的 分 配 引起 激烈 的 争 
论 。2，[ 法 ] 传唤 , 传讯 : ~ comme defendeur [ttmoin] 作 为 
民事 被 告 [证 人 ] 的 传讯 3. 一 a residence 软禁 4.[ 计 ] 赋 值 ; 
分 配 : ~ analogique de variables 变量 模拟 赋值 / ~ 
d' adresse 地 址 分 配 

assigner [asine] v.t. 1. [法 , 财 ] (款项 等 的 ) 拨 给 , 分配; ~ de 
nouveaux crédits a 】 enseignement 再 次 给 教育 拨款 / 一 8 
un heritier une part d' une succession 把 一 份 遗产 分 配给 一 
个 继承 人 2， 给 与 归 于; Dans la distribution des 
logements, on lui a assigné 1’appartement du troisieme 
étage. 分 房 时 , 他 分 到 了 4 层 的 套房 。/ Quelles causes as- 
signez-vous & la hausse des prix” 您 认为 物价 上 涨 应 归结 于 
什么 原因 ? / Les journaux assignent une grande valeur a 
cette conférence internationale. 所 有 报纸 都 认为 这 次 国际 会 
议 意义 重大 。3. 确定 , 指定 , 规定 ; I faut assigner des li- 
mites rigoureuses au pouvoir gouvernemental. 应 该 对 政府 
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权力 规定 严格 的 界限 。/ Le travail qui lui a été assigné ne 
lui convient pas. 指定 给 他 的 工作 对 他 并 不 适合 。/ Une date 
fut assignke pour la reunion. 开会 的 日 期 确定 了 下 来 。4, 一 
qn 6 分 配 某 人 担任 ( 某 种 工作 .职务 等 ) :On 1’a assigne a un 
poste de haute responsabilité. 他 被 分 配 担 任 -一 个 高 级 职务 。 
5. [法 ] 传唤 , 传讯 :~ qn devant un tribunal 传唤 某 人 到 庭 
6. etre assigné a résidence 被 软禁 

assimilabilité [asimilabilite] n. f. 1. 同化 性 2. 吸收 率 

assimilable [asimilabl] a. 1. 可 视 同 … 的 ;可 相似 地 对 待 的 ;可 
比拟 的 : Son emploi est assimilable a celui d' un ouvrier 
spécialisé. 他 的 工作 可 视 同 普通 工 的 工作 。/ L'aliéné est as- 
similable & un mineur. 精神 病人 可 与 未 成 年 人 同等 对 待 。2. 
可 吸收 的 , 可 消化 的 :nourriture 一 可 吸收 的 食物 3.〈 转 > 可 
领会 的 , 可 掌握 的 : Ces connaissances ne sont pas assimi- 
lables par un enfant. 这 些 知识 是 一 个 孩子 无 法 掌握 的 。4. 
可 同化 的 : Je crois que les Juifs sont extraordinairement 
assimilables (France). 我 认为 犹太 人 特别 容易 融合 。( 法 朗 
士 ) 

assimilateur, trice [asimilatoe:r, tris] 1 a. 1.【 生 理 ] 有 同化 
作用 的 :parenchyme 一 des feuilles 叶子 的 有 同化 作用 的 薄 
壁 组 织 2. 同化 的 ;吸收 的 :le génie 一 dun pays 一 个 国家 
的 融合 能 力 也 n. 同化 别人 者 ;领会 能 力 强 者 : Shakespeare 
était un puissant assimilateur (Hugo). 莎士比亚 是 一 名 博 
采 众 长 者 。( 雨 果 ) 

assimilation [ asimilasj5] n. f 1. 使 相似 , 使 类 似 , 视 同 : 
L "inquietante assimilation de la vie humaine a un songe 
(Faguet). 人 的 生活 被 令 人 不 安 地 视 同 一 种 梦 。( 法 盖 ) 2. 
[生理 ] 同化 (作用 ), 消化 (作用 ): ~ incomplete【〔 医 ] 同化 不 
全 , 消化 不 良 3.〈 转 ) 领会 , 吸收 , 掌握 : ~ des connaissances 
知识 的 吸收 / SiL continuait a s"instruire, le manque de 
méthode rendait l assimilation tres lente (Zola). 如 果 他 继 
续 学 习 的 话 , 他 会 因为 缺少 学 习 方 法 而 领会 很 慢 。( 左 拉 ) 4. 
[ 植 ] 同化 作用 [包括 吸收 、 光 合作 用 等 ]: ~ chlorophylienne 
光合 作用 / ~ du carbone 碳 同化 (作用 ) 5. (民族 的 ) 同 化 ; 
(不 同文 化 的 ) 同 化 , (对 新 知识 的 ) 吸 收 : ~ progressive des 
immigrés 移民 的 逐步 同化 / La France posséde un grand 
pouvoir d'assimilation (Duhamel). 法 国有 很 强 的 融合 能 
力 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6.[ 语 ] 同化 [例如 :表示 否定 意义 的 前 组 in- 
在 “illégal” 词 中 被 后 面 的 辅音 字母 1 同化 成 il- ] 7.[ 逮 ] 同化 

assimilatoire [asimilatwa:r] a.【〔 语 ] (音素 ) 同 化 的 : change- 
ment 一 音素 同化 的 变化 / phoneme 一 同化 音素 

assimile, e [asimile] 1 a. 1. 已 成 为 相似 的 ;被 视 为 同样 的 :les 
farines et les produits 一 s 面粉 和 类 似 产品 2. 已 同化 的 : 
réfugiés 一 s 已 同化 的 难民 1 n. m. 1. 相同 级 别 的 人 ;相同 
地 位 的 人 : Les fonctionnaires et assimilés ont recu une 
augmentation. 公 务 员 及 同等 人 员 都 提高 了 工资 。2. (军队 
中 ) 具 有 相应 军阶 的 文职 人 员 

assimiler'[ asimile] I v t，1. 视 同 ;使 相似 ;同样 对 待 ; 
Livrognerie assimile 1' homme a la brute. 醒酒 使 人 变 得 粗 
暴 。/ On ne peut assimiler le manoeuvre & louvrier 
qualifié et lui accorder lc meme salaire. 不 能 把 非 技术 工人 
同 技术 工人 一 样 对 待 , 给 同 技术 工人 一 样 的 工资 。/ Dans son 
éloge, il a assimilé ce savant aux plus grands hommes de 
1 Histoire. 他 在 颂 词 里 把 这 位 学 者 与 人 类 历史 上 最 伟大 的 人 
物 相提并论 。2. 进行 比较 :~ un cas a un autre 把 一 种 情况 
辣 另 一 种 情况 相 比较 3. 同化 , 融合 :Ce pays n'arrive pas a 
assimiler les immigrants. 这 个 国家 未 能 同化 移民 。JH s’ ~ 
v. pr. 1. 变 得 相似 ; 自 认为 与 … 相 似 :Alexandre s'assimila 
a Heéraclés. 亚历山大 把 自己 比 作 赫 拉 克 勒 斯 。2. 和 … 相 比 
较 .1] n'est pas dans mes intentions de m’assimiler & cet 
homme éminent. 我 并 没有 要 与 这 位 杰出 人 物 相 比 较 的 意图 。 
3. 融入 , 与 … 同 化 : Depuis vingt ans qu'ils sont dans ce 


pays, ils n'ont toujours pas réussi a s’assimiler & 三 
1 ensemble de la population. 他 们 生活 在 这 个 国家 已 有 20 至 
年 , 但 始终 未 能 与 这 个 国家 的 人 民 融 合 。 

assimiler fasimile] 1 vw. t. 1， 【生理 ] 同化 (食物 ), 消化 (食物 ) ; 
Elle assimile mal lcs graisses. 她 对 肥 肉 消化 不 好 。/ ali- 
ment facile a 一 容易 消化 的 食物 2. 〈 转 ; 领会 , 掌握 , 吸收 : 
一 ce qu'on apprend 吸收 所 学 的 东西 / Cet enfant assimile 
bien. 这 和 孩子 领会 得 快 。/ I] a assimile rapidement les 
人 6lkments essentiels des mathématiques. 他 很 快 掌握 了 数学 
的 基础 知识 。IIL s' ~ wvw. pr. 1. 【生理 ] 被 消化 : Il est des ali- 
ments qui s" assimilent plus ou moins facilement. 有 些 食物 
比较 容易 消化 。2.〈 转 ) 领会 , 掌握 , 吸收 : I] a relu le texte 
en faisant 1’effort maximum pour se 1’assimiler (Ro- 
mains) . 他 又 看 了 一 遍 课文 , 竭力 想 把 它 弄 懂 。( 罗曼) 3. 被 
同化 : En France, de nombreux immigrants se sont 
assimilés. 许多 移民 在 法 国 被 同化 了 。 

Assiniboine 阿 西 尼 博 因 河 , 加 拿 大 河流 。 

Assiniboins 阿 西 尼 博 因 人 , 美洲 印第安 民族 , 又 名 斯 通 尼 人 。 

assis, e [asi, i:z] a. 1。 坐 着 的 ; places 一 es 坐位 / Tout le 
monde est assis? I] n’y a plus besoin de chaises? 大 家 都 
坐 下 了 吗 ? 不 再 需要 椅子 了 ? / J était assis, ou blutaet affalé 
dans un fauteuil (Duhamel) . 他 坐 在 , 或 者 更 确切 地 说 , 倒 在 
扶手 椅 里 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2，magistrature 一 e〔 法 ] 审 判官 3， 
《 转 ) 稳固 的 , 稳定 的 :un gouvernement bien 一 一 个 非常 稳 

Assise 阿 西西 , 意大利 城镇 , 位 于 癸 布 里 亚 区 。 

assise [asi:z] n. f. 1.【 建 ] ( 砖 , 石 ) 层 , 砌 体 : ~ de béton 混 凝 
土 层 / la premiere 一 d'un mur 墙 的 第 一 层 砖 , 墙 的 第 一 层 
条 厂 / La violence du remous a fini par saper les assises 
d' un pont. 强烈 的 旋涡 最 终 破 坏 了 桥 基 。2.( 转 ) 基础 , 根据 : 
Ce régime politique repose sur des assises solides. 这 个 政 
权 建 立 在 牢固 的 基础 之 上 。/ ~s d' une doctrine 一 种 学 说 的 
基础 / perdre son 一 matérielle 失去 物质 基础 3. 【地 质 ] 地 
层 : ~ rocheuse 基 岩 ( 层 ) / -- tendre 软 岩 层 4.〔 生 ] 细胞 层 
s. [ 植 ] 层 : ~ pilifére 根 毛 层 / ~ épidermique 表皮 层 6. 
座 , 托 架 , 支承 :~ des cylindres 汽 币 架 , 仙 座 

assises [asi:z] n. f. pl.1. 刑事 审判 ;重罪 法 庭 ; (重罪 法 庭 ) 开 
庭审 案 期 :cour d’ ~ 重罪 法 庭 / atre envoyé aux 一 被 解 送 
重罪 法 庭 受审 / Le jury des assises 1'a reconnu coupable. 
隧 审 团 认定 他 有 罪 。2. (政党 .工会 .社团 的 ) 全 体会 议 :Le 
parti radical a tenu ses assises annuelles a Vichy .激进 党 在 
维 希 召开 了 年 会 。/ Cette personne tient ici ses assises. 
《 转 , 俗 ) 这 个 人 在 这 里 很 有 威望 。 

assistanat [asistana] 7. m. (高 等 学 校 里 ) 助 教 的 职务 

assistance'[ asistds ] mn. 大 1， 参 加, 出 席 , 到 席 , 到 场 ; 
L'assistance au cours est obligatoire sous peine 
d exclusion. 学 生 必须 上 课 , 违 者 开除 。/ 一 a la messe 参加 
弥撒 2. 与 会 者 , 听众 , 在 场 者 :les cris de 1' ~ 听众 的 呼喊 
声 / L'assistance était clairsemée. 听众 稀 稀 拉 拉 的 。/ 
Quand il a prononcé les derniers mots de son discours, 
toute | assistance a chaleureusement applaudi. 他 的 发 言 结 
束 时 , 全 场 热烈 鼓掌 。 

assistance”[ asista:s] n. f 1， 帮助 , 援助 : Les époux se 
doivent mutuellement fidélité, secours, assistance. 夫妻 之 
间 应 互相 忠诚 .支持 和 援助 。/ donner [préter] son 一 给 予 
援助 , 提供 援助 / demander 一 要 求援 助 / demander ] 一 
de gn 要 求 某 人 的 帮助 / ~ technique 技术 援助 / Il parvint 
A monter les marches avec 1’assistance de 1’ infirmiére. 他 
在 护士 的 帮助 下 息 上 了 阶梯 。2. 支持 , 支援 , 保护 ; Il ma 
promis son assistance. 他 答应 支持 我 。/ pacte d’~ 
mutuelle 互助 条 约 3. 辅助 , 协助 , 当 助手 4. 救助 , 救济 : ~ 
médicale 医疗 救济 / ~ maritime 海上 救助 / ~ judiciaire 
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association [ asosjasj5] n. f. 1. 


司法 救济 , 诉讼 救助 [ 指 由 法 院 指 定律 师 为 贫穷 的 诉讼 人 义务 
辩护 , 并 免 去 诉讼 费用 ] / 一 sociale 社会 福利 事业 5, 救助 机 
构 , 救济 机 构 : un enfant de A~ 儿童 救济 院 的 孩子 / 
L’ Assistance publique gere les hopitaux publics. 公共 救济 
事业 局 经 营 管理 公立 医院 。6. [法 ] (对 未 成 年 人 法 律 行为 的 ) 
合法 干预 7. ~ hostile [法 ) 敌对 性 援助 , 非 中 立 援 助 [ 指 战 时 
中 立国 船舶 从 事 有 利于 交战 国 一 方 的 行动 ] 8，[ 汽 ] 增 力 器 : 一 
hydraulique [pneumatiquej] 液压 [气压 ] 增 力 器 


assistant, e [asista, at] 1 n.、 1. pL， 参加 者 , 出 席 者 , 列席 者 ， 


在 场 者 , 目击 者 ;Une minorité d'assistants protesta, 少数 观 
众 [或 听众 ] 提 出 抗议 。/ M. Fellaire recut les compliments 
de condoléance des assistants (France). 费 莱 尔 先生 接受 出 
席 者 的 慰问 。( 法 朗 士 ) 2. 助手 , 助理 : premier 一 首席 助理 
/ ~ d'un metteur en scene 助理 导演 3. (高 等 学 校 的 ) 助 
教 :maitre 一 讲师 4. 一 e sociale 女 社 会 公益 工作 者 : 
1 assistante sociale est chargée de diverses missions 
touchant 1’aide sociale et | hygiene publique. 女 社会 公益 
工作 者 担负 多 种 涉及 社会 救助 和 公共 卫生 的 任务 。5。 ~e 
maternelle (看 护 子 的 ) 保 姆 IL a. 1. 参加 的 , 出 席 的 2. 辅助 
的 ,助理 的 ;médecin 一 助理 医生 


assisté, e [asiste] 了 a. 1. 接受 救济 的 ;enfants ~s 接受 救济 的 


儿童 2. 接受 司法 救济 的 , 接受 诉讼 救助 的 3. 辅助 的 , 协助 的 : 
conception 一 e par ordinateur 用 计算 机 辅助 的 设计 4.〔 技 ] 
具有 增 力 装置 的 : direction ~e [ 汽 ] 具有 增 力 装 置 的 转向 器 
J n. 1. 接受 救济 者 2. 接受 司法 救济 者 , 接受 诉讼 救助 者 


assister'[ asiste] v. t. indir，1， 参加, 出 席 , 列席 : ~ a une 


conférence 出 席 一 个 报告 会 / - a la cérémonie 
d ouverture 出 席 开幕 式 / Le dimanche, nous assistions 
ensemble & la grand-messe (Mauriac) . 每 星期 天 , 我 们 一 起 
参加 大 弥撒 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 观看 ;目睹 , 目击 ; ~ a des spec- 
tacies 观看 演出 / Jai assisté hier soir 4 un match de foot- 
bali. 昨 晚 我 观看 了 一 场 足 球赛 。/ 一 a un accident de route 
目击 一 场 公 路 交通 事故 


assister [asiste] v. t，1. 辅助 , 协助 , 当 … 助手 : I] se fit assis- 


ter par une secrétaire. 他 让 一 名 女 秘书 协助 他 。/ Nous 
etions trois, au début, pour assister notre patron [le 
medecin principalj (Duhamel) . 开始 时 , 我 们 三 个 人 当 老 板 
[主治 医生 ] 的 助手 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 帮助 , 援助 , 救济 ; 一 un 
ami dans le besoin 在 朋友 困难 时 助 一 辟 之 力 / 一 les pau- 
vres de sa bourse 对 穷人 解 作 相助 / ~ ses amis de ses con- 
seils 帮 朋 友 出 主意 3. 司法 救济 , 诉讼 救助 : Un avocat as- 
siste le prévenu. 一 名 律师 对 刑事 被 告 进行 诉 讼 救助 。4. 保 
护 , 支 持 ， 鼓 励 ; Je Tai assisté dans cette épreuve 
douloureuse . 我 在 他 遭受 痛苦 的 煎熬 时 鼓励 了 他 。/ Nous al- 
lons prier le bon Dieu pour qu’il nous assiste tous (Mar- 
tin du Gard) .我们 祈求 善良 的 上 帝 保佑 我 们 每 个 人 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) / Dieu vous assiste ! 《 俗 ; 上 帝 保佑 您 ! 【对 打 喷 呈 
的 人 说 的 话 ] 5, 照顾 , 照料 : ~ un malade 照料 病人 6, 陪伴 
〈 临 死者 ) :Je n'ai pas pu ] assister dans ses derniers mo- 


ments (Jaloux) .我 没有 能 够 在 他 临终 时 陪伴 他 。( 雅 卢 ) 


associabilité [ asosjabilite] n. A 可 结合 性 , 可 联合 性 
associatif, ve [asosjatif，i'v ] a. 


1. 联想 的 , 联想 引起 的 : 
memoire 一 ve [ 心 ] 联 想 记 亿 ; [ 计 ] 联想 存储 器 / inhibition 
一 ve [ 心 ] 联 想 抑制 2.〔 数 ] 结合 的 ;缔结 的 :algebre 一 ve 结 
合 代数 / loi 一 ve d'addition 加 法 结合 律 , 加 法 缔结 律 3. 联 
合 的 , 连结 的 ;合伙 的 , 合作 的 :vie 一 ve 社团 生活 

结合 , 组 合 , 配合 , ~ de 
couleurs 颜色 的 配合 / ~ de mots 词 的 组 合 / Le lichen est 
association d’ une mousse et d’ un champignon. 地 衣 是 -- 
种 蔡 萝 和 一 种 真菌 结合 的 产物 。2. 合伙 , 合作 , 结社 , 结盟 ; 
liberté d’ ~ 结社 自由 / Nous travaillons ensemble depuis 
deux ans, cette association est tres efficace. 我 们 在 一 起 工 


作 已 有 -年 了 ,这 种 合作 很 有 成 效 。3. 协会 , 联合 会 ;社团 ; 联 
盟 : ~ d’avocats [de consommateurs] 律师 [消费 者 ] 协 会 / 
一 culturelle [religieuse, sportive] 文化 [宗教 , 体育] 协会 / 
一 a but lucratif 赢利 性 协会 / 一 déclarée 公开 的 社团 / 一 
reconnue dutilite publique 公认 的 公益 社团 / Une 
association internationale s'est constituée contre le 
racisme. 一 个 反对 种 族 主义 的 国际 联合 会 成 立 了 。/ adhérer 
[s'affilier] a une 一 professionnelle 加 入 某 个 职业 协会 / 
fonder [dissoudre] une 一 成 立 [解散 ] 某 个 社团 / statuts 
dune 一 协会 章程 4. 一 de malfaiteurs【 法 ] 犯罪 团伙 5. 
[ 心 ] 联想; ~ d' idkes 联想 , 观念 的 联合 / ~ par contiguité 
接近 联想 6.【 生 ] 群 从 , 群落 ,~ végétale 植物 群 人 7. [地 ] 共 
生 集 合体 , 共生 体 ; ~ minérale 矿物 共生 ( 体 ) 8. 【化 ] 缔 合 
(作用 ) :~ ionique 离子 缔 合 (作用 ) / 一 moléculaire 分 子 缔 
合 ( 现 象 ) 

associationnisme [asosjasjonism] n. m. 工 ，[ 哲 ] 联想 主义 , 观 
念 联合 论 2. 合作 主义 , 合作 社会 主义 3. 联想 心理 学 

associationniste [asosjasjonist] a. 1. 联想 主义 的 2. 合作 主义 
的 , 合作 社会 主义 的 3. 联想 心理 学 的 

associativité [ asosjativite] n. f 1. 〔 数 ] 结合 性 , 缔 合 性 2. 
[人 联想 性 3, 联合 1 

associe,e [asosje] 1 n. 1. 合作 者 , 共事 者 , 合伙 人 : Nos 
associés ont approuvé notre projet , 我 们 的 合伙 人 批准 了 我 
们 的 方案 。/ Il est pour moi un associé fidele. 他 对 我 来 说 是 
一 个 忠诚 的 合作 者 。2.〔 法 ] 合股 人 , 股东 : ~ & part entiére 
享受 全 部 权利 与 义务 的 股东 / ~ commanditaire 有 限 责任 股 
东 , 隐 和 名 合伙 人 , 隐 名 股东 / ~ commandité 无 限 责 任 股东 ， 
普通 股东 , 参与 经 营 合伙 人 3.[ 作 同位 语 , 表示 “ 非 正式 的 ”、 
“ 副 的 ”“ 准 的 ”] :membres 一 s d’ une académie 科学 院 通 讯 
院士 / professeur 一 《美国 大 学 的 ) 副 教授 / Etats membres 
一 s 准 成 员 国 II a. 联合 的 , 合伙 的 , 合作 的 ; 合股 的 ; banque 
一 e 联合 银行 / opération 一 e 联合 作业 

associer [asosjej I wv.t. 1. 结合 ,组合 , 配合 : 一 des mots 把 一 
些 词组 合 起 来 / ~ la théorie et la pratique 把 理论 和 实践 结 
合 起 来 / HH associe la persévérance et la volonté & une 
grande intelligence. 他 既 聪 明 又 坚韧 不 拔 , 并 且 意 志 坚 强 。/ 
1] était difficile d’ imaginer comment deux atres aussi dis- 
semblables avaient pu associer leurs vies (Mauriac). 很 难 
想像 两 个 如 此 不 同 的 人 居然 会 结合 在 一 起 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 联 
合 : ~ des partis 把 一 些 党 派 联 合 起 来 / ~ tous les op- 
posants au régime réactionnaire 把 所 有 反对 反动 政权 的 派 
别 联合 起 来 3. 吸收 加 入 , 使 参加 合作 :Il a associé son frere 
a ses propres affaires, 他 吸收 他 弟弟 合伙 经 营 他 的 生意 。/ 一 
je pius grand nombre possible de gens a une campagne 
pour la protection de ] environnement 吸收 尽 可 能 多 的 人 
参加 环境 保护 运动 4, 使 分 享 , 使 分 担 ; ~ ses collaborateurs 
aux benefices de 1'entreprise 使 他 的 合作 者 分 享 企业 的 利 
润 / IL eprouvait le besoin dassocier son ami a tout ce 
qui lui arrivait d’ heureux (Rolland). 他 感到 需要 让 他 的 朋 
友 分 享 自己 得 到 的 一 切 幸 福 。( 罗 曼 .罗兰 ) S. 5 一 gn 吸收 
某 人 与 自己 合作 ;s’ ~ des partenaires étrangers 吸收 外 国 伙 
伴 与 自己 合作 HS ~ vw. pr. 1. s 一 a [avec] qn 与 某 人 合 
作 , 合伙 :s’ 一 a qn pour une opération 与 菜 和 人 合作 进行 -项 
行动 / M. Dupont s’était associé avec un homme 
d'affaires véreux, dont il est la dupe. 杜邦 先生 曾 和 -一 个 不 
可 靠 的 生意 人 合伙 , 结果 上 了 他 的 当 。/ Is'ktait associé & 
son collegue Arnaud, pour travailler le jeudi et le di- 
manche matin (Pagnol) .他 和 他 的 同事 阿尔 诺 合 作 , 每 星期 
四 和 每 星期 天 上 午 在 一 起 工作 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2, 参加, 参与 ， 
La Gréce s'est associke au Marche commun européen. 和希 
腊 加 入 了 欧 共 体 。/ I] fut condamné pour s’étre associé & 
cette entreprise criminelle. 他 因为 参与 了 这 桩 犯罪 活动 而 被 
判 了 刑 。3. 分 享 , 分 担 ;s’ ~ au malheur de qn 分 担 某 人 的 
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不 幸 / Croyez bien, cher ami, que je m'associe a votre 
chagrin. 亲爱 的 朋友 , 请 您 相信 , 我 分 担 您 的 悲伤 。4. 附和 ， 
同意 :ne pas s "~ aux vues de gn sur la situation 不 同意 某 
人 对 形势 的 看 法 / Je m'associe aux félicitations qui vous 
sont adressées. 我 和 大 家 一 样 向 您 表示 祝贺 。5. 联合 , 结盟 ; 
合作 , 合伙 :Etats qui sassocient 结盟 的 国家 / Jacques et 
moi, nous allons nous associer pour monter cette affaire. 
我 就 要 和 雅克 合伙 做 这 件 生意 了 。6. 结合 , 组 合 , 配合 : Ce 
rouge s’associe bien avec le jaune dans ce tableau. 在 这 幅 
油画 中 , 这 种 红色 和 黄色 配 在 一 起 很 协调 。/ Tout s'associe 
pour donner a ces Oeuvres une beauté... (Daniel-Rops) 
一 切 都 配合 得 十 分 和 谐 , 使 这 些 作 品 拥有 一 种 美 …( 达 尼 埃 尔 - 
罗 普 斯 ) / Le plaisir de la table peut s’associer & tous les 
autres plaisirs. 餐桌 上 的 乐趣 可 以 和 其 他 所 有 的 乐趣 相 结 合 。 

assoiffe, e [aswafe] 【 a. 1. 淘 的 , 口 渴 的 :Je suis assoiffé. 我 
非常 渴 。/ des touristes 一 s et fatigués 又 渴 又 累 的 观光 客 
2. 〈 转 ) 渴求 的 ; 贪 禁 的 :etre 一 de vengeance 渴望 复仇 / 
etre 一 d'argent 贪图 金钱 / politicien 一 de pouvoir 权 欲 
黑心 的 政客 I n. 口 渴 者 ; Les assoiffés auront de quoi 
boire. 口 渴 者 将 有 饮料 喝 。 

assoiffer [aswafe] v.t. 使 口 渴 :Cette longue marche sous le 
soleil nous a assoiffés. 这 次 在 太阳 底下 的 长 途 契 涉 使 我 们 非 
常 口 渴 。 

assolement [asoljmaj] 7. m.【 农 ) 轮 作 ; ~ triennal [quadrien- 
nal] 三 [四 ] 年 轮作 ( 制 ) 

assoler [asole] v 上 [【 农 ] 轮 作 

Assollant, Jean (1905 一 1942) 阿 索 朗 , 开辟 横越 大 西洋 航线 的 
法 国 飞行 员 。 

assombrir [ as5brir] 【 wv. t. 1. 使 阴暗 ,使 暗淡 : De gros 
nuages noirs assombrissaient le ciel. 大 块 的 乌云 遮 暗 天 空 。 
/ Ce papier peint gris assombrit le salon. 这 灰色 的 墙纸 使 
客厅 变 得 阴暗 。2.〈 转 ) 使 忧郁 ; 使 伤心 : stre assombri par 
une mauvaise nouvelle 由 于 听 到 一 个 坏 消 息 而 心情 变 得 忧 帮 
/ Cette nouvelle a assombri les visages. 这 个 消息 使 人 人 脸 
色 阴沉 。I s' ~ wv. pr. 1. 变 暗 , 变 阴 暗 ; Le ciel s'est as- 
sombri. 天 空 变 得 型 暗 了 。2. (〈 转 》 变 严重 , 变 危 险 ; La situa- 
tion politique s’assombrit. 政治 形势 在 变 坏 。3.( 转 ) 变 忧 
郁 , 变 伤 心 :Son visage s'assombrit brusquement. 他 的 脸色 
突然 沉 了 下 来 。 

assombrissement [as3brisma] n. m. 1. 使 阴暗 ; 变 阴 暗 ; 阴 
暗 ; ~ du ciel 天 空 的 阴暗 2. ( 转 ) 使 忧郁 ; 变 忧郁 ;忧郁 ; ~ de 
1 homme 人 的 忧郁 

assommant, e [asoma, a%] a. 1，( 古 沉重 的 , 压倒 的 , 难以 忍 
受 的 :Certaines vérités assommantes (Bourdaloue) . 某 些 邻 
人 难以 忍受 的 事实 真相 。( 布尔 达 卢 ) 2，( 俗 ) 令 人 厌烦 的 , 令 
人 厌倦 的 :conférencier 一 令 人 厌倦 的 报告 人 / discours 一 
令 人 厌烦 的 讲话 / I] est assommant avec ses hesitations 
perpétuelles. 他 总 是 犹 犹 殉 瑰 ,让 人 厌烦 。 

assommement [asommG] n. m. 击 昏 ; 猛 击 致死 

assommer [asome] v. t. 1. (用 重 物 猛 击 头 部 ) 打 死 , 击 雍 : ~ 
un boeuf avec un merlin 用 木 杷 猛 击 牛头 把 牛 打 死 / Le 
coup fut si violent qu'il en fut assomme. 这 一 击 很 猛 , 以 臻 
他 顿时 倒 丝 。2. 打 绒 , 击 昏 ; 猛 击 , 痛击 ;痛打 :se faire 一 par 
ja police au cours d'une manifestation 在 示威 游行 时 遭 警 
察 毒打 / 1 n'a rien pu voir, les malfaiteurs 1'avaient 
assommé. 他 什么 也 没有 看 见 , 因为 坏人 把 他 打 噶 过 去 了 。3. 
《 转 〉 使 难以 忍受 , 使 难以 支持 :etre assommé par la chaleur 
热 得 受 不 了 /Il a été assomme par les arguments que je 
lui ai fournis. 他 对 我 摆 出 的 理由 无 言 以 对 。4.〈 转 , 俗 ) 使 庆 
烦 , 使 厌倦 ;使 不 舒服 : Vous m "assommez avec vos plaintes 
éternelles! 您 没完 没 了 的 抱怨 , 我 都 烦 死 了 。/ Ce roman in- 
terminable m’assomme. 这 小 说 太 长 , 我 看 得 厌烦 了 。5. 


《 古 使 灰心 , 使 消沉 ; 使 惊 呆 ; 使 伤心 : La mort de Monsieur 
du Mans m'a assommee (Sevigne) . 杜 芒 斯 先生 的 去 世 使 我 
感到 震惊 。( 赛 维尼 夫人 ) 

assommeur [asomce:r] 2. 7 把 … 击 昏 的 人 , 把 … 猛 击 致死 的 
人 ;一 de baeufs 把 牛 孟 击 致死 的 屠夫 

assommoir [asomwa:r] n. m. 1. 用 以 击 人 头 部 的 凶器 ;用 以 
击毙 牛 的 大 析 2. 捕 兽 器 ; 捕 鸟 器 3，coup d’ ~〈 转 , 俗 ) 突 发 
的 不 测 事 件 , 令 人 惊 果 的 坏 消息 4.《 旧 , 民 ) 下 等 酒店 

Assommoir (1] )《 小 酒店 》, 法 国 作家 左 拉 的 小 说 (1877)。 

assomptif, ve [as5ptif,irv] a. 附属 的 , 辅助 的 :jugement 一 
附属 判决 

Assomption 亚 松 森 , 巴拉圭 首都 。 

assomption [ as5psj5]j 7. f. 1.【 宗 ) 圣 母 升 天 2. A 一 [ 宗 ] 圣 
母 升天 节 [8 月 15 日 ] 3. 表现 圣母 升天 的 艺术 品 [ 如 油画 等 ] 
4.〈 新 ) [ 哲 ] 主动 负责 , 主动 承担 5$.【 逻 ] 假定 ; 小 前 提 

assomptionniste [as5psjonist] n. m.【 宗 ] 圣母 升天 会 成 员 

assonance [asonG:s] 2. 上 准 押韵 , 半 和 谐音 [如 sombre 和 
tondre] 

assonanc6, e 【asondse] a. 准 押韵 的 , 半 谐 音 的 ;vers 一 s 准 押 
前 的 诗句 

assonant, e [asona, at] < 尾部 元 音 相 同 的 , 半 谐 音 的 : 
“Montagne” et “village” sont deux mots assonants. 
“montagne” 和 和 “village” 是 两 个 尾部 元 音 相同 的 词 。 

assoner [asone] v. i. 产生 半 谐 音 , 产生 准 押 韵 ; des vers qui 
assonent 产生 半 谐 音 的 诗句 / Le mot “fleur”assone avec 
le mot“peuple”.“fleur” 一 词 与 “peuple” 一 词 产 生 半 谐 音 
前 。 

assorti, e [asorti] a. 1. 相配 的 , 相称 的 , 协调 的 :tapis bien 一 
avec ja couleur des murs 与 墙 面 颜 色 十 分 协调 的 地 毯 / 
recompense 一 ec au merite 与 功劳 相符 的 奖赏 / Le mari et 
la femme ne sont pas bien assortis. 丈夫 和 考 子 不 太 相配 。 
2. magasin [rayon] bien 一 商品 齐全 的 商店 [货架 ] 3。 pL. 
什锦 的 , 各 种 各 样 的 ;fromages [gateaux] 一 s 各 种 各 样 的 奶 
酪 [糕点 ] 4. 附 有 … 的 , 配 有 … 的 : contrat 一 de plusieurs 
clauses de réserves 附 有 好 几 条 保留 条 款 的 合同 / baisse de 
1] impaet 一 e d'une hausse de la fiscalité indirecte 配 以 增收 
间接 税 的 减 税 措施 

assortiment [ asortima ] n. m，1， 配合 , 调和 , 调配 : un 
curieux 一 de couleurs 颜色 的 奇妙 调配 / L’ assortiment de 
ces nuances claires est fort agreable. 这 些 浅 色 的 配合 十 分 
悦目 。/ ~ indépendant 【遗传 ] 自由 组 合 , 独立 分 配 2. 一 对 
[ 指 夫妇 ]: Hs formaient tous deux le plus bel assortiment 
que j aie jamais vu. 他 们 组 成 我 所 见 过 最 合适 的 一 对 。3. 整 
套 , 整 副 , 整 组 :~ de vaisselle 一 套餐 具 / ~ de meubles 整 
套 家 具 / ~ de mesures fiscales 整套 税收 政策 4. (同类 的 ) 
各 种 货物 :choisir un coupon dans un 一 de soieries 在 各 种 
丝绸 中 挑选 一 块 / ~ de romans policiers 整套 侦探 小 说 5. 
[烹调 ] 拼盘 , 什锦; ~ de charcuterie 熟 肉 拼盘 

assortir [ asortir] 工 v. 上. 1. 使 配合 , 使 相配 , 使 协调 , 使 调和 ， 
调配 : ~ des couleurs 调配 颜色 / ~ une cravate a une 
chemise 使 领带 与 衬衫 相配 / ~ des convives 搭配 宴会 的 宾 
客 , 安排 宾客 的 席位 2. 《 罕 ) 供给 , 供应 , 配备 : ~ un magasin 
[un commercant] 给 商店 [商店 老板 ] 配 货 / Le grossiste as- 
sortit le détaillant. 批发 商 给 零售 商 供 货 ,。 I s: 一 vw. pr. 1. 
相配 , 协调 , 调和 , 和 协 : La cravate s’ assortit au costume. 领 
带 和 西服 相配 。/ Ces meubles ne s'assortissent pas. 这 些 家 
具 相 互 不 协调 。2. 饰 以 …, 配 以 ; 附 有 …: Ce traité s’assortit 
de clauses défavorables pour notre pays. 这 个 条 约 附 有 一 些 
对 我 国 不 利 的 条 款 。3. ( 军 ) 进货 , 备货 ; s' ~ chez un 
grossiste 从 批发 公司 进货 / Ce libraire s’assortit de tous 
les livres qui paraissent. 这 家 书店 老板 所 有 的 新 书 都 进 。 

Assouan 阿 斯 旺 , 埃及 城市 , 位 于 尼罗河 畔 。 

Assoucy, Charies Couppeau d'” (1605 一 1677) 达 苏 西 , 法 
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家 和 诗人 。 

assoupi, e [asupi] a. 1. 半 睡 的 , 异 昏 沉沉 的 , 驼 上 量 入 睡 的 :Elle 
est assoupie, ne la reveille pas en faisant marcher ta radio 
trop fort, 她 正 莹 胰 入 睡 , 你 别 把 收音 机 开 得 太 响 吵 醒 她 。2. 
缓和 的 , 减轻 的 : Des passions plut6t assoupies qu’ éteintes 
(Courier) . 与 其 说 已 经 熄灭 , 不 如 说 已 经 缓和 的 激情 。( 库 里 
耶 ) 

assoupir [asupi:r] 1v. 1. 1, 使 半 睡 , 使 告 角 欲 睡 , 使 竹 紫 入 有 睡 ， 
使 昏 香 沉沉 : La douce chaleur ambiante 1'assoupit 
lEgerement, 周围 的 温度 舒适 温暖 , 他 不 禁 产 生 一 丝 睡 意 。2. 
《 转 , 书 ) 缓和 , 减轻 :Les consolations n’ont pas réussi a as- 
soupir sa douleur. 他 的 痛苦 没有 因为 得 到 安慰 而 减轻 。3, 
( 古 ) 平息 , 制止 , 抑制 ; 暂时 停止 : ~ une querelle [un 
différend] 平息 一 场 争吵 [争论 ] / Et 了 on veut assoupir la 
chose en sa naissance (Moliere). 有 人 想 抑 制 刚 露头 的 新 生 
事物 。( 莫 里 哀 ) II s’ ~ wv. pr. 1. 半 睡 , 异 错 欲 睡 , 蒙 腌 入 
睡 : Apres le repas, il s’assoupit toujours dans son 
fauteuil. 饭 后 , 他 总 是 坐 在 扶手 椅 里 香 独 欲 睡 。2.，( 转 ) 缓和 ， 
减轻 ;Sa douleur s’ est assoupie. 他 的 病痛 减轻 了 。/ Avec le 
temps la souffrance morale finit par s’ assoupir. 随 着 时 间 
的 流逝 , 精神 上 的 痛苦 定 会 减轻 。 

assoupissant, e [asupisa, at] a, 使 半 睡 的 ;使 人 车 昏 沉沉 的 

assoupissement [asupismG] n. m. 1. 半 睡 , 昏 昏 欲 睡 , 蒙 腌 入 
睡 , 昏 昏 沉沉; ceder a 1' 一 终于 支持 不 住 而 蛇 脂 入睡 / Je 
m_'inquiete de ses assoupissements apres chaque repas. 他 
每 顿 饭 吃 完 便 悍 色欲 睡 , 这 使 我 感到 不 安 。/ Elle posa sa 
main sur ma téte, puis tomba dans une sorte 
d'assoupissement (Gide). 她 把 手 放 在 我 头 上 便 各 昏 入 睡 了 。 
( 纪 德 ) 2. 〈 喻 》 (运动 .声音 等 的 ) 平息 ;平静 : 
L ”assoupissement de la mer sur la gréve (Proust) . 沙滩 上 
海水 平静 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. 〈 罕 , 转 ) 缓和 , 减轻 : ~ dune 
doujeur 痛苦 的 减轻 4. 〈 提 , 转 麻木 不 仁 , 迟钝 ; Le peuple 
sortit de son assoupissement pour se révolter. 人 民 从 麻木 
不 仁 中 觉醒 , 奋起 反抗 。 

assouplir [asupli:r] 1 wv.z. 1. 使 柔软 :~ une étoffe 使 织物 柔 
软 / Elle fait de la gymnastique pour assouplir son corps. 
她 做 体操 , 想 使 身体 变 得 柔软 。2. 〈 转 》 使 温柔 , 使 温顺 , 使 顺 
从 , 使 柔顺 : ~ son caractere 使 性 格 变 得 温和 / ~ une voix 
rude 使 生硬 难听 的 嗓音 变 得 温柔 悦耳 3，( 转 ) 使 灵活 : ~ des 
regjles trop strictes 使 过 于 严格 的 规则 变 得 灵活 些 / La 
logique a certainement assoupli les esprits (Maurois) , 逻 
辑 肯定 使 人 的 思想 变 得 灵活 。( 莫 鲁 瓦 ) HL s' ~ v. pr. 1. 变 
得 柔软 ;Le cuir s’ assouplit a ]"eau. 皮 革 遇 水 变 软 。2， 变 得 
温和 , 变 得 温柔 , 变 得 温顺 , 变 得 顺从 : Ma voix s’ est assou- 
plie grace a des exercices de chant. 我 的 嗓音 由 于 练 唱 而 变 
得 羔 和 了 。/ Son caractére ne s'est pas assoupli avec 
] age. 他 虽然 上 了 年 纪 , 但 性 格 并 没有 变 得 温和 。 

assouplissage [asuplisa5] n. m，[ 纺 ] 半 练 , 半 脱 胶 

assouplissant [ asuplisa ], assouplissear [ asuplisoexr] n. m. 
(洗涤 用 的 ) 和 柔软 剂 

assotiplissement [asuplisma] n. m. 工 . 使 柔软 ; 变 得 柔软 ; 磁 
软 ;exercices d ~ 灯 软 体操 / 一 du cuir 使 皮革 和 柔软 2. 
《 转 ) 使 温和 , 使 温顺 , 使 柔顺 , 使 灵活 ; 变 得 温和 , 变 得 温顺 , 变 
得 柔顺 , 变 得 灵活 ;温和 , 温顺 , 柔顺 , 灵活 : ~ du caractare 使 
性 格 变 得 温和 / ~ du reglement 规则 变 得 灵活 / 一 de la 
voix 嗓音 变 得 温柔 

assouplisseuse [asuplise:z] n. f.，[ 纺 ] 软 麻 机 

Assour 亚 述 , 古代 亚 述 的 首都 和 宗教 中 心 , 位 于 今 伊 拉克 底 格 里 
斯 河西 岸 。 

Assourbanipal 亚 述 巴 尼 拔 , 亚 述 的 末代 国王 (公元 前 669 一 前 
627)。 

assourdir [asurdi:r] 1 wv. t. 1. 多 合 , 震 耳 欲 切 ; Le matin, les 
camions des livreurs nous assourdissent. 早晨 送 货 卡车 的 声 


音 把 我 们 的 耳 打 都 震 玲 了 。2.〈 转 ) 使 厌烦 :Bavard, incorri- 
gible, il assourdit les autres de ses paroles inutiles. 他 有 --- 
个 爱 路 曙 的 习惯 , 别人 听 他 的 废话 都 听 厌 烦 了 。3. 减弱 ( 声 
音 ), 使 (声音 ) 不 太 响 ; ~ le timbre de sa voix 压低 嗓门 / 
Les sons me parviennent assourdis. 声音 传 到 我 耳 打 时 已 减 
弱 了 。/ La neige qui assourdissait comme un tapis le bruit 
de mes pas 《Daudet). 像 地 毯 那样 , 使 我 脚步 声 变 轻 的 白雪 。 
(都 德 ) 4. 减 淡 ( 颜 色 ), 使 (颜色 ) 不 太 鲜艳 : ~ des reflets 使 
光泽 暗淡 UL s' ~ wv. pr. 1. (声音 ) 变 轻 :; Le bruit des pas 
s'assourdissait. 脚步 声 逐 新 变 轻 。2.【 语 ] (浊音 ) 变 清 

assourdissant, e [asurdisa, it] a. 震 耳 欲 舍 的 : vacarme 一 
震 耳 欲 压 的 吵 病 声 

assourdissement [ asurdisma] n. m. 1. 震 耳 , 震 耳 欲 营 :~ 
du canon 炮 声 震 耳 欲 夺 2. (短暂 的 ) 耳 侈 : Mon assourdisse- 
ment dura Plusieurs minutes apres le voyage en avion. 坐 
飞机 旅行 结束 后 , 我 的 耳 枚 持续 了 好 几 分 钟 。3. 减 音 , 消音 4. 
{ 语 ] (浊音 的 ) 变 清 

assouvir [asuvir] 1 vw.t. 工 . 使 饱 食 , 使 吃 饱 : ~ un enfant 使 
孩子 吃 饱 2. 解除 (饥饿 ) :~ sa faim 使 吃 饱 3.( 转 , 书 ) 满足 
( 某 种 强烈 感情 ): ~ ses convoitises 满足 其 贪 禁 / ~ sa 
haine 雪恨 /Il a assouvi sa fureur sur cet étre faible et 
sans défense. 他 把 满腔 怒火 发 泄 在 这 个 没有 防卫 能 力 的 弱者 
身上 。/ PElle fouillait dans les papiers et les lettres pour 
assouvir une curiosité malsaine. 她 翻 看 文件 和 书信 以 满足 一 
种 不 健康 的 好 奇 心 。4. 使 ( 某 人 ) 满 足 . La célébrité la plus 
compléte ne vous assouvit point (Flaubert) . 最 完美 的 名 望 
也 丝 堂 不 能 使 您 满足 。( 福 楼 拜 ) I s' ~ wv. pr. 1. (饥饿 ) 得 
到 解除 :faim qui s"assouvit 得 到 解除 的 饥饿 2，( 转 ) ( 感情、 
欲望 ) 得 到 满足 :Son ambition ne s'assouvit jamais. 他 的 野 
心 永远 得 不 到 满足 。 

assouvissement [asuvisma] n. mm 1. 饥饿) 解除 ;~ de la 
faim 吃 饱 , 饱 食 2.〈 转 》 使 满足 ; 满足 :Lassouvissement de 
tous ses désirs en a fait un etre blasé. 他 所 有 的 欲望 都 得 到 
满足 , 于 是 他 变 成 对 什么 都 感到 且 味 的 人 。/ C'est une 
volupte sans assouvissement (Giraudoux) .这 是 一 种 得 不 到 
满足 的 肉欲 。( 季 洛 杜 》 

assuétude [asuetyd] n. f. 1. 习惯 : ~ climatologique 气候 的 
习惯 2.[ 医 ] 瘾 :~ médicamenteuse 药 疗 

assujetti, e [Lasy3eti] 1 a. 1. 被 征服 的 ,被 奴役 的 ;屈从 的 , 服 
从 的 :peuple 一 被 奴役 的 人 民 2. 被 强制 的 , 受 约束 的 ; stre 
一 aimpet 被 强制 纳税 / mknages 一 sa imp6t 应 纳税 
的 家 庭 3. 被 固定 的 ,被 定 住 的 : Une fois le joug assujetti, on 
ne le secouera plus (Martin du Gard). 一 旦 配 锁 固定 , 便 再 
也 无 法 摆脱 了 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) II n. 1. 纳税 人 2, (职业 性 
的 或 互助 性 的 ) 社 团 成 员 .,les 一 sa la sécurité sociale 参加 社 
会 保险 的 人 

assujettir [asy3eti:r] 1 vw. t. 1.《〈 书 ) 征 服 , 奴役 ; I] s’ agit pour 
chaque cité d’ assujettir ou d’ abaisser les autres (Taine). 
这 涉及 每 个 城邦 征服 或 贬抑 其 它 城 邦 的 问题 。( 泰 纳 ) 2. 使 届 
从 ,使 服从 , 完全 控制 : 一 qn par la violence 以 暴力 使 某 人 届 
从 / ~ ses passions 完全 控制 住 自己 的 激情 3. ~ gn a gch 
迫使 某 人 做 某 事 [常用 被 动态 ]: Les Spartiates assujettis- 
saient leurs enfants a de dures regles. 斯 巴 达 克 人 强迫 他 们 
的 孩子 遵守 严厉 的 规定 。/ Un homme du commun est as- 
sujetti a une exacte probité (France) . 一 个 平民 百姓 必须 绝 
对 诚实 。( 法 朗 士 ) 4. 固定 , 钉 住 , 使 定 住 ; ~ une plante a un 
piquet 把 植物 捆 在 木 桂 上 / ~ les planches d' une caisse 把 
箱 板 钉 牢 / Les ouvreuses venaient assujettir les portes 
Vitrees avec des crochets (Sartre). 女 引 座 员 过 来 用 钩子 把 
玻璃 门 都 固定 住 。( 萨 特 ) HL s' ~ vw. pr, 1. 服从 , 屈从;s’ 一 
a une regle 服从 一 项 规定 / Elle s’ assujettit aux exigences 
de la mode. 她 届 从 二 时尚 的 要 求 。2. 〈 书 自制 : Elle 


S" assujettissait & servir les pauvres. 她 强迫 要 求 自 己 为 穷人 


assujettissant 195 assurer' 


服务 。 : 

assujettissant, e [ asysetisa, at] a. 难 苦 的 , 繁重 的 : une 
tache 一 e 一 项 艰苦 的 任务 

assujettissement [asyxetisma] n. m. 1.〈 古 ) 征服 , 奴役 : 一 
de la Gréce par les Romains 古 罗马 人 对 古 希腊 的 征服 2. 
( 古 ) 从 属地 位 , 附属 地 位 : 一 d'un peuple a un autre 一 国人 
民 从 属于 他 国人 民 的 地 位 3. 〈 书 ) 屈从 , 服从 , 受 … 控制: 一 
aux modes 对 时 尚 的 随从 / ~ aux passions 受 激情 的 控制 
4. 〈( 转 ) 限制 , 束缚 , 约束 ; La grandeur a ses assujettisse- 
ments. 再 强盛 也 有 受 约束 的 地 方 。 

assumer [asyme] Lv.t. 1. 担当 , 承担 ; ~~ les frais 承担 费用 / 
一 le risque de gch 承担 某 事 的 风险 / Si vous ne vous sen- 
tez pas capable dassumer ces responsabilités, alors 
n’acceptez pas ce poste. 如 果 您 觉得 没有 能 力 承 担 这 些 责任 ， 
那么 就 别 接受 这 个 职务 。2. 担任 , 接受 ; ~ de hautes fonc- 
tions dans le gouvernement 在 政府 担任 要 职 / I] a assume 
un r6le capital dans la libération du territoire. 他 在 解放 领 
土 的 斗争 中 起 了 极其 重要 的 作用 。/ ~ un acte 承担 某 个 行为 
的 责任 / Tous ces crimes ne sont plus a lui: un autre les a 
assumés (JMauriac). 所 有 这 些 罪 行 已 不 算 在 他 头 上 : 另 有 人 
已 承认 对 这 些 罪行 负责 。( 莫 里 亚 克 ) 3. (新 ) (自觉 地 ) 承 受 ， 
接受 :~ pleinement sa condition 完全 安 于 自己 的 处 境 开 
s' 一 v. pr 自己 承认 自己 : Nous ne sommes nous qu’ aux 
yeux des autres, et c’ est a partir du regard des autres que 
nous nous assumons comme nous (Sartre). 只 有 在 别人 眼 
里 我 们 才 是 我 们 自己 , 而 且 也 正 是 在 别人 看 来 , 我 们 才 自 己 接 
受 我 们 自己 。( 萨 特 ) 

assurable [ asyrabl] a. 可 保险 的 : Les bestiaux malades ne 
sont pas assurables. 病 畜 是 不 能 保险 的 。 

assurage [asyra:3] 2. m. [登山 ]1. 用 保护 强 防 止 坠落 2. 防止 
险 落 的 安全 技术 

assurance![asyrd:s] n. 上 1. 确信 , 深信 ;]’ai |assurance de 
son acceptation. 我 确信 他 会 接受 。/ avoir 1 ~ de réussir 确 
信和 成 功 / J'ai 1’assurance qu’ elle ne s’est pas suicidée. 我 
深信 她 没有 自杀 。2. 保证 ,诺言 :Je vous donne 1’assurance 
qu'"i viendra. 我 向 您 保证 他 会 来 的 。/ Il s’ était appuyé sur 
Tassurance qu’ elle lui avait donnée de lui garder fidélité 
(Mauriac) . 他 本 依赖 于 她 向 他 表示 过 的 永远 忠诚 他 的 诺言 。 
(英里 亚 克 ) / Veuillez agréer | assurance de mes senti- 
ments distingués. 请 按 受 我 的 崇高 敬意 [ 信 末 用 语 ]。3. 自 
言 , 镇 定 , 坚定 : Au début, elle n'avait pas confiance en 
elle, mais maintenant, elle a beaucoup d’ assurance. 刚 开始 
她 对 自己 没有 信心 , 但 现在 她 自信 多 了 。/ Tu es trop timide， 
tu devrais parler avec plus d'assurance., 你 太 胆 愤 , 讲话 时 
你 应 该 更 加 镇 定 些 。/ montrer de 1' ~ 表示 自信 / perdre 
son 一 失去 自信 / Il a tant d'assurance qu’il finit par 
mo’ en inspirer (Beaumarchais). 他 那么 有 把 握 , 终于 也 使 我 
有 了 自信 。( 博 马 舍 ) 4. une corde d’ 一 { 体 ] (将 两 名 登山 者 
系 在 一 起 的 ) 安 全 绳 , 保险 绳 5，pl， 担保 ; 抵押 : Zamian 
m'"avait donné des assurances (Duhamel) . 扎 米 杨 给 我 提供 
了 担保 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6. 〈 古 ) @ 相信 , 信任 :Je pris sur cet 
orateur une entiere assurance (Corneille) .我 完全 信赖 这 位 
演讲 人 。( 高 乃依 ) @ 大 胆 , 厚 颜 ;] eus 1’assurance de lui 
dire que je 1'aimais( Scarron). 我 大 胆 地 对 她 说 我 爱 她 。 
(斯 卡 隆 )@ 安全 : 1] était d6ja en lieu d’assurance (La 
Fontaine) .他 已 经 在 安全 的 地 方 了 。( 拉 封 丹 ) 图 放心 :en 
一 放心 

assurance’ [asyrd's] n. f 1. 保险 (合同 ); contracter 
[résilier] une 一 订立 [取消 ] 保 险 合同 / prendre une 一 
contre 1”incendie 投保 火险 / police 由 ~ 保险 单 / toucher 
une indemnité d ~ 领取 保险 赔偿 金 / ~ contre les acci- 
dents 意外 伤害 保险 / ~ contre le vol 防盗 保险 / 


一 -automobile 汽车 保险 / 一 multirisque 多 险种 保险 / 一 
ch6mage [maternité] 失业 [生育 ] 保 险 / 一 -vieillesse 老年 
保险 / 一 contre les risques de crédit 信贷 风险 保险 / ~ du 
transport fluvial 内 河 运输 保险 , 河 运 险 / 一 -investissement 
投资 保险 / 一 sur cargaison 船 货 保险 , 货物 保险 / 一 sur 
bonne arrivée (海运 ) 安全 到 达 保 险 / ~ pour la valeur 
CAF plus 10% 按 到 岸 价格 加 10% 投 保 / 一 -valeur partielle 
[totale] 部 分 价值 [全 值 ] 保 险 / 一 a capital différé 本 金 续 
付 保险 / valeur d ~ 保险 价值 , 保值 / attestation 由 ~ 保 
险 证 书 , 保险 凭证 / 一 a terme [a court terme] 定 [ 短 ] 期 保 
险 / 一 ajustable 可 调 保 ( 保 额 ) 保 险 / 一 d’abonnement 预 
定 保险 , 预约 保险 / agent [courtier] d’ ~ 保险 代理 人 [经 纪 
人 ] / compagnie d’' 一 s 保险 公司 / A 一 s sociales 社会 保险 
2. pl.〈 俗 ;保险 公 司 :了 est dans les assurances. 他 在 保险 公 
司 工作 。 

assurance-crédit [asyraskredi] ( pl. 一 S% 一 $) n. 了. 信贷 保 
险 

assurance-maladie [asyrasmaladi] (pl. ~ s- 一 ) n.f. 疾病 
保险 , 医疗 保险 

assurance-vie [asyrasvi] ( pl， ~ $- 一 ) n.f. 人 寿 保险 

assure [asy:r] n. f. 光洁 挂 毯 的 纬 线 

assuré, e [asyre] 1 ac. 1. 肯定 的 , 可 靠 的 , 有 把 握 的 :tenir une 
théorie pour 一 e 认为 一 种 理论 是 可 靠 的 / Je crois que le 
succes est assuré. 我 认为 成 功 已 成 定局 。2. 自信 的 , 坚定 的 ， 
镇 定 的 :un maintien 一 镇 定 的 态度 / C'’ était la premiere 
fois qu’il parlait en public: sa voix n’était pas tres 
assurée. 那 是 他 第 一 次 向 公众 讲话 , 因而 嗓音 不 太 镇 定 。/ Un 
pas inconnu, assuré, allait et venait (Alain-Fournier), 有 
人 在 来 回 走动 , 传 来 一 种 陌生 的 .坚定 的 脚步 声 。( 阿 兰 - 傅 尼 
耶 ) 3. 确保 的 , 保障 的 :avoir sa retraite 一 e 享受 有 保障 的 退 
休 金 4. 投保 的 , 被 保险 的 :capital 一 投保 的 资本 / Ma villa 
est assurée contre 1'incendie. 我 的 别墅 是 保 了 火险 的 。5， 
(十 ) @ 大 胆 的 : Est-il possible qu’un homme si assuré 
dans la guerre soit si timide en amour? (Moliere) 一 个 打 
仗 时 那么 勇敢 的 人 到 谈 情 说 爱 时 会 那么 胆 性 吗 ? (英里 哀 ) @ 
《 贬 ) 放肆 的 , 恬 不 知 耻 的 @@) 安全 的 :un 一 refuge 一 个 安全 
的 藏身 地 @ 一 de 不 受 … 侵 袭 的 :~ de toute violence 不 受 
任何 暴力 侵袭 的 I nn. 投保 人 ,被 保险 人 : 一 s sociaux 参加 社 
会 保险 的 人 

assurement [asyrema] adv. 1. 肯定 地 , 确定 地 , 的 确 , 当然 ; 
Ceci est assuréement inutile. 这 肯定 没有 用 。/ Assurément，, 
1’avion est le moyen de transport le plus rapide, malgre la 
distance qui sépare la ville de 1 aeroport. 尽管 机 场 远 离 城 
市 ,飞机 肯定 还 是 最 快 的 交通 工具 。/ Assurement qu'il 
pourrait nous aider, s' 计 le voulait. 只 要 他 愿意 , 他 肯定 能 帮 
助 我 们 。/ Croyez-vous qu’il soit capable de faire ce tra- 
vail? 一 Oui, assurément. 您 认为 他 有 能 力 做 这 件 事 吗 ? 一 
当然 。2. ( 古 》 中 自信 地 ;大 胆 地 :Qui marche assurément 
n'a point peur de tomber (Corneille) . 凡 走 路 自信 的 人 都 不 
怕 摔 跤 。( 高 乃依 ) @ 坚定 地 , 坚决 地 :C'"est un homme sur 
qui 1 on peut compter; il est assurement de mes amis 
(Sevignk) . 他 是 一 个 可 信赖 的 人 ;他 绝对 是 我 的 朋友 。( 赛 维 
尼 夫 人 ) 

assurer'[asyre] [zt 1. ~ Q gn gue..， 向 某 人 保证 …, 向 
某 人 肯定 …: Je vous assure qu'il viendra, i] me 1'a 
promis. 我 向 您 保证 他 会 来 , 他 答应 过 我 的 。/ C'est vrai ce 
que je vous dis ja, je vous assure. 我 敢 肯 定 , 我 跟 您 说 的 是 实 
话 。/ Ma mere mi'assure que je médecin doit arriver 
d'une minute aautre (Hébert). 母亲 肯定 地 对 我 说 , 医生 
很 快 就 来 。( 埃 贝尔 ) / Je leur ai assuré que j’ étais sincere. 
我 向 他 们 保证 我 是 诚 县 的 。2. ~ gn de gch 使 某 人 确信 某 
事 :I m'a assure de son dévouement. 他 使 我 确信 他 的 忠 


四 


[村 
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诚 。/ [ll y a deux vérités dont je puis vous assurer 
(Meoliere). 有 两 件 我 敢 向 您 保证 的 事实 。( 莫 里 衰 ) / en 
suis assuré, 我 敢 肯 定 是 这 样 的 。3. ~ de 使 有 把 握 ;使 相信 : 
Sa conduite passée nous assure de 1 avenir. 他 过 去 的 表现 
使 我 们 对 前 途 充 满 信心 。/ Ces premiers applaudissements 
du public nous assurent du succes durable de la piece. 观 
众 的 首次 掌声 使 我 们 相信 这 出 戏 将 长 期 受到 欢迎 。4. 保障 , 确 
保 :一 ses arrieres 确保 后 方 , 防守 后 路 / ~ le fonction- 
nement d’ un service 确保 某 部 门 的 运作 / 一 des vivres & 
armee 保障 部 队 给 养 / La prévoyance assure 1'avenir. 凡 
事 预 则 立 。 人 无 远 谍 必 有 近 忧 。/ Cette préparation minu- 
tieuse assure la solidite du travail (Rolland) .这 种 仔细 的 准 
备 确保 了 工作 的 稳妥 可 靠 。( 罗 曼 , 罗兰 ) / Sa notoriété dans 
le monde médical lui assure une ， exceptionnelle 
indépendance (Martin du Gard). 他 在 医学 界 的 高 知名 度 确 
保 他 享有 特殊 的 独立 地 位 。( 马 丹 " 杜 加 尔 ) / Cela devrait 
vous assurer une retraite confortable. 这 可 确保 您 得 到 一 - 笔 
丰厚 的 退休 金 。/ Pendant la gréve, les techniciens TV es- 
saient d' assurer le service minimal. 罢工 期 间 , 电视 台 技 术 
人 员 设 法 保障 最 低 限 度 的 节目 播放 。5. 负责 , 从 事 ; ~ ja 
garde d' un immeuble 负责 楼 房 的 看 守 / Les mairies as- 
surent une permanence le dimanche. 各 市 府 星期 天 都 有 人 
值班 。/ Je compte sur vous pour assurer la surveillance de 
ce malfaiteur. 我 指望 您 监视 这 个 坏人 。6. 使 固定 , 使 牢固 ， 
使 稳固 : ~ un poutre 固定 大 梁 / 一 la paix 巩固 和 平 7. 
《 引 使 坚定 , 使 镇 定 : ~ sa contenance 使 举目 镇定 8. ~ le 
pavillon [ 海 ] 鸣 炮 升 旋 9 一 qn [登山 ] (用 绳索 ) 保护 某 人 ， 
(用 绳索 ) 防 止 某 人 跌落 10. ~ un cheval 驯 马 11. (十) 使 放 
心 , 使 安心 : Et tachons d'assurer la Reine qui te craint 
(Corneille) .让 我 们 努力 使 怕 你 的 王后 放心 吧 。( 高 乃依 ) 开 
v.i,《 俗 ;胜任 工作 , 干 得 好 ; Ce garcon-la, i] assure vrai- 
ment. 那个 小 伙 子 , 他 真 干 得 不 错 。1 s’ ~ vw. pr. 1. 查实 ， 
查 明 , 确证 , 核实 : Assurez-vous de Texactitude de cette 
nouvelle. 请 您 核查 一 下 这 条 消息 的 准确 性 。/ Je tiens & 
m "assurer que je ne me trompe pas (Simenon) . 我 要 查证 
-~ -下 我 有 没有 搞 错 。( 西 默 农 ) / D' un coup d' oeil, elle s’ était 
assuree que rien ne mangquait plus (2Zola). 她 扫 一 眼 便 查 明 
什么 也 不 少 了 。( 左 拉 ) / Assurez-vous si la porte est bien 
fermeke. 请 您 查看 一 下 门 是 否 关 好 了 。2. 备 竹 , 配备 :s' 一 
d' une somme d'argent 准备 一 笔 款 子 / s’ 一 les vivres 
pour un mois 准备 一 个 月 的 粮食 3. 取得 , 获得 , 谋取 .s’ ~ la 
protection de qn 取得 某 人 的 保护 / s’ 一 des rentrées fis- 
cales réguliéres 获取 定期 的 税 款 收入 4. 稳定 , 固定,s’ ~ sur 
[en] sa selle 稳 坐 在 马鞍 上 5. 防备 , 提防 ; s’ ~ contre les 
attaques possibles d' un ennemi 防备 敌人 可 能 发 起 的 攻击 / 
s' 一 contre 1 incertitude de 1 avenir 提防 前 途 的 不 测 6， 
( 古 ) GD 确信 , 深信 :Je my'assure aussi que vous n'aurez ja- 
mais oui parler de la cane de Montfort (Sevigne) .我 也 深 
信和 您 从 没有 昕 人 说 过 蒙 福 尔 的 母 鸡 。( 赛 维尼 夫人 ) @ ;* ~ 
dans [en, sur] gch 相信 某 事 , 信任 某 事 @ 放心 四 5' ~ 
de gn 取得 某 人 的 支持 7. 〈 书 》 5 一 de gn @ 监视 某 人 , 监 
督 某 人 人 逮捕 某 人 :Allez“soit qu'il résiste ou non, vous 
assurer de lui”(Corneille) .不 管 他 是 否 抵抗 , 您 去 把 他 抓 来 
吧 。( 高 乃依 ) 


assurer [asyre] 1 vw. 1. 1. 保险, 投保 ; ~ ses recoltes contre 


la gréle 为 庄稼 保 起 灾 险 / Si je n'assure pas ma voiture, je 
vais avoir des ennuis. 如 果 我 不 给 我 的 汽车 投保 , 我 会 有 麻烦 
的 。/ Jai assuré ma voiture pour 10 000 dollars. 我 给 我 的 
汽车 保 了 险 , 保险 价值 为 -万 美元 。2. 承包 (保险 ) [常用 被 动 
态 ]:; Ces monuments historiques sont assurés contre 
lincendie. 这 些 古 建筑 物 已 保 了 火险 。/ La voiture est 
assuree tous risques .汽车 保 了 各 种 事故 险 。/ Quand il a eu 


son accident, Paul n’était pas assuré, il a di tout payer. 
保 尔 出 车 祸 时 没有 保险 , 只 得 自 付 一 切 费 用 。/ compagnie 
gui assure cet immeuble contre 1' incendie 为 这 幢 楼 承包 火 
险 的 保险 公司 Is ~ vw. pr. 保险 :Avant de partir en va- 
cances, assure-toi contre le vol .出 发 度假 之 前 , 你 该 投保 盗 
窃 险 。 

assureur [ asyraer] n. m. 1. 保险 人 , 承保 人 , 保险 业者 : 一 
maritime [terrestre] 海运 [陆运 ] 保 险 人 2. 【登山 ] ( 系 同一 
根 强 ) 保 护 他 人 的 登山 者 

Assyrie 亚 述 , 西亚 古代 军事 强国 , 位 于 底格里斯 河中 游 。 

assyrien, ne [asirjs, en] I a. 亚 述 的 [Assyrie, 西亚 古国 名 ] 
工 A~ 7. 亚 述 人 III n. m.( 亚 述 人 使 用 的 ) 闪 语 

assyriologie [asirjolo5ij n. / 亚 述 学 

assyriologue [asirjolog] n. 亚 述 学 家 

astable [ astabl] a. 【无 ] 不 稳定 的 : multivibrateur 一 不 稳 多 
谐振 荡 器 

Astaffort 阿 斯 塔 福 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

Astaire, Fred (1899 一 1987) 阿 斯 秦 尔 , 美国 舞台 和 电影 舞蹈 家 。 

Astarte 阿 斯 塔 特 , 古代 亚 述 ,巴比伦 地 区 人 崇拜 的 生育 和 战争 女 


astasie [astazi] n. f.【 医 ] 站 立 不 能 

astate [astat], astatine [astatin] n. m. 【化 ] 破 [第 85 号 元 素 ] 

astaticité [ astatisite] n. f. 【〔 物 ] 无 定向 性 , 无 定向 作用 : 一 
magnétique 磁 无 定向 作用 

astatique [astatik] 1 a. 1.( 物 ] 无 定向 的 :aiguilies 一 s 无 定 
向 磁 针 / systeme 一 无 定向 系统 2. 患 站 立 不 能 症 的 IE 7 
站 立 不 能 症 患者 

astaxanthine [ astaksatin] n. 上 【生化 ] 虾 青 素 

aste [ast] n. m.【 植 } 结 果枝 [ 指 葡萄 ] 

asteatose [asteato:z] n. f. 〔 医 ] 皮 脂 碱 少 

aster [aste:r] n. m. 1.【〔 植 ] 紫 范 2.【 生 ] 星 状 体 

astéréognosie [astereognozi] n. 上 【 医 ] 实体 感觉 缺失 

astérides [asterid] n. f. pl，[ 动 ] 海 盘 车 科 

astérie [asteri] n. 上 1. [ 动 ] 海 星 2.[ 矿 ] 星 彩 宝 石 

astérion [asterj5] n. m.[ 解 ] 星 穴 , 星 点 

astérisme [asterism] n. m，1. 【天 ] 星 座 ; 小 星 群 2. [ 矿 ] 星 状 
光彩 , 星 彩 性 3。[( 光 ] 星 芒 4. 三 星 标 , 星 状 标记 

astérisque [asterisk] n. m.[ 印 ] 星 标 [*] 

astérium [ asterjom] w. m. 【化 ] 仲 氨 

Asterix 阿 斯 泰 里 克 斯 , 法 国 连环 漫画 《 阿 斯 泰 里 克 斯 )》 的 主人 区 ， 
未 被 恺 撤 征 服 的 高 卢 人 。 

astéroide [asteroid] 1 n. m. 1. [天 ] (其 轨道 在 火星 与 木星 间 
的 ) 小 行星 2. 小 行 皇 3.〔 数 ] 星 形 线 : ~ projectif 射影 星 形 
线 , 投射 是 形 线 HE a. 星 形 的 , 垦 状 的 

astéroite [asteroit] n. f. 钙 铁 辉 石 

asthénie [asteni] n. f.【〔 医 ] 无 力 , 衰弱 , 虚弱 : ~ mentale 精神 
育 


asthénique [astenik] a., n.[ 医 ] 无 力 的 (人), 衰弱 的 ( 人), 虚 
弱 的 (人 ) 

asthenomanie [astenomani] n. f. 无 力 兽 , 虚弱 癖 

asthénope [astenop] a., n.【〔 医 ] 患 视 力 疲劳 的 (人 ) 

asthénophobie [astenofobi] n. f，[( 医 ] 衰弱 恐怖 

asthénopie [ astenopi] n. 人 【 医 ] 视力 疲劳 , 眼 疲 劳 , -~ 
nerveuse 神经 性 视力 疲劳 

asthenopique [astenopik] <.【 医 ] 视力 疲劳 的 

asthénospermie [astenospermi] n. 上 【 医 ] 精子 无 力 症 , 精子 
活力 不 足 

asthenosphere [astenosfe:r] n. f，[ 地 质 ] 软 流 圈 

asthmatique [astmatik]【 医 ]1 a. 1. 哮 哗 (性 ) 的 :toux 一 哮 
喘 性 咳嗽 2， 患 哮喘 的 HI n. 哮 哗 患者 


asthme [astm] n. m.〔 医 ] 哮喘 ;支气管 哮喘 : ~ allergique 变 


应 性 哮喘 
asthmogene [ astmosen] ax. , 2. mr.【 医 ] 激发 哮喘 的 (物质 ) 
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Asti 阿 斯 蒂 , 意大利 西北 部 城市 , 阿 斯 蒂 省 省 会 。 

asti [asti] n. m. (意大利 ) 阿 斯 蒂 硒 香 白 葡萄 酒 .Il ne prenait 
jamais de champagne mais buvait de 1’ asti non mousseux 
(Martin du Gard) . 他 从 不 喝 香槟 酒 , 但 是 喝 无 泡沫 的 阿 斯 蒂 
和 白 葡 萄 酒 。( 己 丹 . 杜 加 尔 ) 

asticot [astiko] 2. m. 1.《 用 作 钓 饵 的 ) 蛆 2. 〈 转 , 俗 》 人 , 家 
伙 : un drale d’ ~ 一 -个 可 笑 的 家 伙 

asticotage [ astikota:5] n. m.《〈 俗 ) 恕 恼 , 擦 拨 , 惹 烦 

asticoter [astikote] wv. t.〈 俗 ) 逗 恼 , 氛 拨 , 若 烦 :Elle est main- 
tenant trop stire de son pouvoir sur lui, elle 1’ asticote, elle 
devient lancinante (Maurois) .现在 她 过 于 相信 自己 对 他 的 
支配 权 , 她 豆 恼 他 , 成 了 一 个 让 人 厌烦 的 女人 。( 莫 鲁 瓦 ) 

asticoteur , se [astikotoexr, 8:z] 2. 逗 恼 的 人 , 惹 人 厌烦 的 人 

asticotier [astikotje] n. m. 用 蛆 钓 鳝 鱼 的 人 

astigmate [astigmat]〔 医 ]1 a. 患 散光 的 :oeil ~ 散光 眼 x. 
散光 患者 

astigmatisme [astigmatism] n. m. 1.【 医 ] 散 光 . ~ composé 
复 性 散光 / ~ cornken 角膜 性 散光 2，[ 物 ] 像 散 性 ; 像 散 现象 

astigmometre [astigmometr] n. m.【 医 ] 散 光 计 

astiquage [astika'3] n. m. 磨 光 , 擦 亮 

astiquer [astike] 1 vw. t. 1. 磨 光 , 控 亮 ; 抛光 : ~ des chaus- 
sures [des meubles] 把 皮鞋 [家 具 ] 擦 亮 / La femme de 
chambre a astiqué le plancher de la salle a manger. 女仆 把 
餐厅 的 地 板 控 亮 。/ Il y avait des robinets de laiton 
soigneusement astiqués ( Vian). 有 擦 得 饪 亮 的 黄 铜 水 龙头 。 
《 维 昂 ) 2,〈 民 殴打 JI s" ~ wv. pr，( 民 )1, 细心 梳洗 2. 相互 
殴打 

Aston, Francis William (1877 一 1945) 阿 斯 顿 , 英国 物理 学 家 。 

Astorga 阿 斯 托 加 , 西班牙 城市 。 

astragale [ astragal] n. m. 1，[ 解 ] 距 骨 2. [ 建 ] (柱头 与 柱 身 
闻 的 ) 半 圆 环 饰 3.[ 植 ] 黄芪 属 ; 黄 巷 

astragalectomie [astragalektomi] n. 上 【 医 ] 距 骨 切 除 术 

astragalien, ne [astragaljE, en] w、[ 解 ] 距 骨 的 

astrakan [astraka] n. m. 1. 卷 毛 状 皮 ;manteau d ~ 卷 毛 差 
皮 大 衣 2.{ 纺 ] 仿 羔 皮 织物 

astrakanite [astrakanit] n. A 【 矿 ] 白 钠 镁 钒 

Astrak(h)an 阿 斯 特 拉 罕 , 俄罗斯 城市 。 

astral, ale [astral] ( pl，~aux) a. 1. 星 的 , 天 体 的 ; (占星 术 
中 ) 星 辰 的 ,星宿 的 2. lampe 一 ale 无 影 灯 

astraphobie [astrafobi] n. 上 【 医 ] 雷电 和 恐怖 

astre [astr] n. m. 1. 星 , 天 体 :observer le cours des 一 s 观察 
天 体 的 运行 / ascension droite d'un ~ 天 体 赤 经 / 
déclinaison d' un 一 天 体 赤 纬 / coordonnées d'un 一 天 体 
坐标 / Les astres scintillent. 星星 在 闪烁 。/ 上 一 du jour 
《 诗 ) 太 阳 /了 ~ de la nuit, 卫 ~ au front d'argent〈 诗 ) 月 
亮 / beau comme un 一 〈 俗 ) 美 得 像 颖 明星 [ 常 含 讽刺 ] / 
了 一 d'amour 美人 , 佳 南 , 佳人 2. (占星 术 中 ) 星辰 , 星宿 : 
etre ne sous un 一 heureux 生 就 一 个 好 命 / Jignore pour 
quel sort mon astre m'a fait naitre (Moliere) . 我 不 知道 我 
的 星宿 给 我 安排 了 什么 命运 。( 莫 里 哀 ) 3. (证 , 转 ) 名 人 

Astrée (1' )《 阿 斯 特 雷 》, 法 国 作家 于 尔 菲 在 17 世纪 创作 的 田园 
小 说 。 

astreignant, e [astrena, dat] a. 强迫 的 , 强制 的 ; travail 一 ， 
qui ne laisse aucun moment de repos 不 让 人 喘 一 口气 的 强 
迫 性 工作 / Une morale souple est infiniment plus sévére 
et plus astreignante qu’ une morale raide (Péguy) .灵活 的 
道德 教训 的 严厉 性 和 约束 力 比 生硬 的 道德 教训 强 千 百倍 。 ( 佩 
吉 ) 

astreindre [astre:dr] 【Conj. 51] 1 vw.t. [常用 被 动态 ] 强 迫 , 强 
制 :~ qn a une discipline 强迫 某 人 遵守 纪律 / ~ qn & des 
travaux penibles 强迫 某 人 干 苦 役 / atre astreint & tra- 
vailler tous les matins de tres bonne heure 被 迫 每 天 很 早 就 
开始 干 活 / I] est astreint a un protocole impérieux qui 


régle ses gestes d heure en heure (Giraudoux). 他 被 迫 遵 
守 一 套 按 小 时 安排 日 程 的 严格 的 外 交 礼 仪 。( 季 洛 杜 ) ii s’ ~ 
vw. pr. 强制 自己 : Is se sont astreints a une discipline de 
fer. 他 们 强制 自己 执行 铁 的 纪律 。/ Il s'est astreint a tra- 
vailler minutieusement. 他 强制 自己 仔细 地 上 工作。 

astreinte [astrst]j n. 上 1. 〈 书 束缚 , 压制 , 强迫 , 强制 : 11 
s’ était peu a peu dégodté de la vie scolaire, de sa mono- 
tonie, de ses astreintes (Romains). 他 慢 慢 地 对 单调 的 强制 
性 的 学 校生 活 产 生 厌 恶 。( 罗曼) 2，[ 法 ] 逾期 罚款 ; ~ de dix 
euros par jour 每 天 10 欧元 的 逾期 罚款 

astrild [astrild] n. m.〔 乌 ) 小 鸣 禽 [集体 名 词 ] 

astringence [astrz3d:s] n, f.，1.【〔 话 ] 收 敛 性 2.【 革 ] 细 革 性 

astringent, e 【astra3d, Gt] 工 <. 收敛 (性 ) 的 :lotion 一 e 收敛 
性 洗 剂 Hn. m. 收敛 药 : ~ pour les soins de la peau 护肤 
收敛 药 / 一 s végétaux 植物 性 收敛 剂 

astro- préf. 表示 “ 星 , 天 体 " 的 意思 

astrobalistique | astrobalistik] n. f. 天 体 弹 导 学 

astrobiologie [astrobj9193i] n. f. 天 体 生物 学 

astrobleme [astroblem]n. m，[ 地 质 ] 天 体 碰撞 坑 , 陨石 坑 

astrochimie [astroJimi] n. f. 天 文化 学 

astrochronologie [astrakron2123i] n. f， 天 文 年 代 学 

astrocyte [astrosit] 7. m, 星 形 细胞 , 星 状 胶 质 细胞 

astrocytome [astrositom] n. mm.[ 医 ] 星 形 细胞 瘤 

astrod0me [astrodom] nn. m.【 空 ] 天 文 观察 舱 

astrodynamique [astrodinamik] n. f 航天 动力 学 , 天 体 动 力 
学 


astroélectronique [astroelektronik] n. f， 天 文 电子 学 

astrofilmographie [ astrofilmografi] n. f， 天文 电影 术 [ 用 电 
影 研究 天 体 运动 ] 

astrogéologie [astr23e2103i] n. f， 天 体 地 质 学 

astrogéophysique [astrogeofizik] n. f 天 体 地 球 物理 学 

astroglie [astrogli] n. f，[ 解 ] 星 形 神经 胶 质 

astrographe [astrograf] n. m.、 天 体 照相 仪 , 天 体 摄影 仪 

astrolabe [astrolab] n. m. [天 ]1. 星 盘 2. 等 高 仪 

astrolatre [astrolatr] 上 a. 崇拜 星辰 的 HL ，， 星辰 崇拜 者 

astrolatrie [astrolatri] n. /星辰 崇拜 

astrologie [astrolo5gi] n. A 星相 学 ,占星 术 

astrologique [astrolosik] a. 星相 学 的 ,占星 术 的 :theme 一 
占星 图 / faire des prédictions 一 s 用 占星 术 预 言 

astrologiquement [ astrolo5ikma] adv. 从 星相 学 看 , 占星 术 上 

astrologue [ astrolog] n. 星相 学 者 , 占星 家 

astrometre [astrometr] n. m. 恒星 光度 计 , 天 文 光度 计 

astrométrie [astrometri] n. f. 天 体 测量 学 , 球面 天 文学 

astrométrique [astometrik] a. 天 体 测 量 学 的 , 球面 天 文学 的 

astrometriste [astometrist] n. 天 体 测量 学 家 , 球面 天 文学 者 

astronaute [astonot] n. 宇航 员 , 宇宙 飞行 员 , 太空 人 

astronauticien, ne [astronotisjz, en] a. 宇宙 航行 学 的 , 星际 
航行 学 的 

astronautique [astronotik] n. f., a. 宇宙 航行 学 (的 ), 星际 航 
行 学 (的 ) 

astronef [astronef] 2. m. (新 ) 字 宙 飞船 , 星际 飞行 器 : Cer- 
tains spécialistes estiment qu’un astronef animé d’une 
vitesse proche de celle de la lumiere pourrait faire un tour 
de cosmos en trente-trois ans (1,’ Express) .有些 专家 认为 ， 
一 稻 速 度 接近 光速 的 宇宙 飞船 用 33 年 时 间 可 以 绕 宇宙 飞 --. 
圈 。(《 快 报 》) 

astronome [astronom] n. 天 文学 家 , 天 文 工 作 者 ; Les as- 
tronomes suivent le mouvement des étoiles avec des 
téléscopes. 天 文 工 作 者 用 天 文 望 远 镜 观察 星体 的 运动 。 

astronomie [astronomi] 7. 天文, 天文学, ~ physique 物理 
天 文学 / ~ sphérique 球面 天 文学 / radio- 一 无 线 电 天 文 


学 ,射电 天 文学 / Par |’ astronomie, la science humaine sort 
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de la terre, embrasse 1’univers (Renan). 人 类 科学 通过 天 
文学 走出 地 球 , 涉足 宇宙 。( 勒 南 ) 

astronomique [ astronomijik] a. 1. 天 文 的 , 天 文学 的 : cons- 
tantes 一 s 天文 常数 / observation 一 天 文 观察 / faire des 
calculs 一 s 做 天 文学 计算 / almanach 一 天 文 年 历 / jour 
一 天 文 日 2. unité 一 天 文 单位 [地 球 至 太阳 的 平均 距离 , 约 等 
于 149 600 000 km] 3.〈 俗 ) 天 体 学 计算 中 用 的 ;( 数 目 ) 极 大 的 ， 
巨额 的 ;chiffres 一 s 天 文 数字 / prix 一 贵 得 出 奇 的 价格 

astronomiquement [astronomikma] ad， 天 文学 上 , 按照 天 
文学 原理 

astrophotographie [astrofotografi] 2. f. 天 体 照 相 学 , 天 体 摄 
影 学 


astrophotographique [astrofotografik] a. 天 体 照 相 学 的 , 天 
体 摄 影 学 的 

astrophotometre [astrofotomsetr] n. m. 天 体 光 度 计 

astrophotométrie [astrofotometri] n. f， 天 体 光度 学 , 天 体 光 
度 测量 

astrophyllite fastrofilit] nn. 六 星 叶 石 

astrophysicien, ne [astrofizisjs, sn] n. 天体 物理 学 家 

astrophysique [astrofizik] n. f., a. 天 体 物理 学 (的 ): théories 
一 s 天 体 物理 学 理论 

astroport [astropor] 2. m2?， 字 宙 飞 船 发 射 场 , 太空 基地 

astroscope [astroskop] n. m. 星宿 仪 

astrosonde [astros5:d] nn. f， 字 宙 探测 火箭 

astuce [astys] n. 上 1.《〈 古 ) 奸 诈 , 诡 诵 ; 奸 计 , 诡计 :Son astuce 
ne lui a pas toujours été profitable. 他 的 奸诈 并 不 总 是 对 他 
有 利 。2. 诀窍 , 窍门 , 好 点子: Ce garcon est plein 
d'astuces, 这 小 伙 子 点 子 特 多 。/ Elle possédait bien plus 
d'astuce que nous tous reunis (Celine) .她 掌握 的 诀窍 比 我 
们 大 家 加 在 一 起 还 多 得 多 。( 塞 利 纳 ) / 卫 connait toutes jes 
astuces du meétier. 他 熟悉 这 一 行 的 全 部 穿 门 。3,《〈 俗 ; 玩笑: 
1 lanca une astuce pour détendre 1 atmosphere: 他 开 了 一 
个 玩笑 以 缓和 气氛 。4. 文学 游戏 , 智力 游戏 : Cet éleve fait 
Sans cesse des astuces. 这 个 学 生 不 停 地 做 智力 游戏 。 

astucieusement [astysjgzma] adv. 1.〈 古 ) 奸诈 地 , 诡 话 地 2， 
机 灵 地 , 巧妙 地 :Il a astucieusement tiré parti de la situa- 
tion. 他 巧妙 地 利用 形势 。 

astucieux , se [astysje, 8:z] 1 a. 1. ( 古 ) 好 诈 的 , 话 诵 的 ; 显得 
奸诈 的 , 显得 诡 诱 的 :L'astucieux Mazarin (Mirabeau). 诡 
计 多 端的 马 萨 林 。( 米 拉 博 ) 2. 精明 的 , 机 灵 的 :physionomie 
一 se 精明 的 容貌 / personne 一 se 机 灵 的 人 3. 巧妙 的 , 灵巧 
的 ;solution 一 se 巧妙 的 解决 办 法 / Ce gue tu as fait n'est 
pas tres astucieux, tu n’ aurais jamais da lui parler comme 
cal 你 干 的 事 不 太 聪 明 , 你 不 该 跟 他 这 样 说 话 ! HI n. 狐 独 的 
人 ;机 灵 的 人 :C'est un astucieux qui a su se débrouiller 
dans la vie. 他 是 一 个 机 灵 的 主 儿 , 在 生活 中 长 袖 善 舞 。 

Asturias, Miguel Angel (1899 一 1974) 阿 斯 图 里 亚 斯 , 危 地 马 
拉 诗 人 、 小 说 家 , 1967 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Asturies 阿 斯 图 里 亚 斯 ,西班牙 北部 旧 省 。 

Astyage 阿 斯 提 亚 格 斯 , 米 底 帝 国 末 代 国 王 ( 约 公元 前 585 一 前 
550)。 

Astyanax [ 希 神 ] 阿 斯 坦 阿 那 克 斯 , 赫 克 托 耳 和 安 德 洛 玛 刻 之 子 。 

asyllabeme [asilabem] n. m.【 语 ] 音 节 次 音素 [主要 指 辅音 ] 

asyllabie [asilabi] n. f.〔 医 ] 拼 读 不 能 

asyllabique [asilabik] a，[ 语 ] 无 音节 的 ;不 构成 音节 的 

asymbolie [assboli] ”. f.【〔 医 ] 示 意 不 能 : ~ a la douleur 痛觉 
示意 不 能 

asymétrie [asimetri] n. f. 1. 不 对 等 , 不 等 称 , 不 匀称 , 不 均等 ， 
不 等 形 ; ~ d'une figure 图 形 的 不 对 称 2. {化 ] 不 对 称 (性 )， 
不 对 称 (现象 ) :~ moléculaire 分 子 不 对 称 (现象 } 

asymétrique [asimetrik] a. 不 对 称 的 , 非 对 称 的 , 不 匀称 的 , 不 
对 等 的 :edifice 一 不 对 称 的 建筑 物 

asymptomatique [aseptomatik] wa. 【 医 ] 无 症状 的 


asymptote [assptot] 工 2. 上 1. [ 数 ] 渐 近 线 : 一 de boucle 回环 
渐 近 线 / ~ parabolique 渐 近 抛物 线 2. 〈 转 , 书 ) 渐 近 : La 
science est | asymptote de la vérité. Elle approche sans 
cesse et ne touche jamais (Hugo) . 科学 是 真理 的 渐 近 , 它 不 
断 地 向 真理 靠拢 却 永 远 达 不 到 真理 。( 雨 果 ) 开 a.【( 数 ) 渐 近 
的 :courbe 一 渐 近 曲线 / série 一 渐进 级 数 

asymptotigue [aseptotik] a，{ 数 ] 渐 近 的 , 渐 近 线 的 :ligne 一 
virtuelle 假 渐 ( 近 ) 线 

asynchrone [asskron] a.〔 电 )] 异步 的 ， 不 同期 的 ; moteur 一 
异步 电动 机 / multiplexeur 一 【〔 计 ] 异步 多 路 转换 器 

asynchronisme [ asskronism] n.m. 1.【〔 影 视 ] 声 画 不 同步 2. 
非 同时 性 

asynclitisme [aseklitism] n., 加 .〔 医 ] 头 盆 倾 度 不 均 

asyndete [asedet] 2. 上 【 语 ] 无 连词 ,连词 省 略 [例如 bon gré， 
mal gré] 

asyndétique [asEdetik ] . 【 语 ] 无 连词 的 , 连词 省 略 的 : 
construction 一 无 连词 结 2. [机 ] 省 略 连结 的 

asynergie [asiner3i] n. f.【〔 医 ] 协 同 不 能 [如 肌肉 等 ]: ~ vocale 

音 协同 不 能 

asynergique [asinsrsik] a.【 医 ] 协 同 不 能 的 

asyngamie [assgami] 2. f.【〔 植 ] 无 配子 配合 , 不 能 杂交 

asyntactique [asstaktik] a.( 语 ) 不合 句法 的 ,违反 句法 的 

asystolie [asistoli] n. f.【〔 医 ] 心力 衰竭 , 心 收缩 (机 能 ) 不 全 

asystolique [asistolik] a.〔 医 ] 心力 豪 竟 的 , 心 收缩 (机 能 ) 不 全 
的 


AT Ancien Testament《 旧 约 全 书 》 

At astate 元 素 低 

ataca 见 atoca 

Atacama 阿 塔 卡 马 , 智利 北部 的 沙漠 地 区 。 

atacamite [atakamit] n. 了 . 氧 铜 矿 

atactique [ataktik] a.【 化 ] 无 规 立 构 的 , 不 规则 的 

Atahualpa ( 约 1500 一 1533) 阿 塔 瓦尔 帕 , 秘鲁 印加 帝国 末代 皇 
帝 ( 约 1528 一 1533)。 

Atala《 阿 塔 拉 》, 法 国 作 家 夏 多 布 里 昂 1801 年 创作 的 小 说 。 

Atalante [ 希 神 ] 阿 塔 兰 忒 , 善 疾走 的 女神 。 

atalante [atalat] n. f. 含 硫 的 汞 水 溶液 

atamokite [atamokit] n. f. 异 磅 金 矿 

ataraxie [ataraksi] n. f. 1 [ 哲 ] 不 动心 , 脱 凡 2, 宁静 , 精神 安 
定 3. 一 genitale【 医 ] 阳 萎 

ataraxique [ ataraksik] a. 1. 不 动心 的 , 脱 凡 的 2. 镇 静 的 ; 
remede 一 镇 静 剂 3. 宁静 的 , 心平 气 和 的 :termnpkrament 一 
心平 气 和 的 脾 性 

Atatiirk, Mustafa Kemai (1881 一 1938) 阿 塔 图 尔 克 , 土耳其 
共和 国 缔造 者 , 首 任 总 统 (1923 一 1938)。 

atavique [atavik] a.〔 生 ] 返 祖 性 的 , 隔 代 遗传 的 caractéres 
一 s 返 祖 性 状 

atavisme [atavism] 2. m. 1.( 生 )] 返 祖 性 , 隔 代 遗传 2，( 引 ) 祖 
传 旧 习 , 祖传 意识 : Et le vieil atavisme des révolutions 
parisiennes fit surgir une barricade (Rolland). 在 巴黎 历次 
革命 旧 传统 的 启示 下 , 街 上 出 现 了 一 处 街 急 。( 罗曼 , 罗兰) 

ataxicque [ataksik]【 医 ]I a. 1. 共 济 失调 的 :troubles 一 s 共 
济 失调 , 共 济 障碍 2. 患 共 济 失调 的 开 n， 共 济 失调 患者 

ataxie [ataksi] n. f.【 医 ] 共 济 失调 , 运动 失调 ; ~ cérébrale 大 
脑 性 共 济 失调 / ~ vasomotrice 血管 运动 失调 / ~ psy- 
chomotrice 麻 兽 痴呆 

ataxite [ataksit] n. f. 角 砾 班 杂 岩 ; 锌 铁 隅 石 

ataxophémie [ataksofemi] nn. f.〔 医 ] 发 音 困 难 

Atbarah 阿 特 巴 拉 , 苏丹 河流 。 

atectonique [atektonik] a. 【地 质 ] 非 构造 的 

ateie [atel] n. 2 ([ 动 ] 蛛 猴 

atelectasie [atelektazi] n. f. 【 医 ] 肺 不 张 , 肺 膨胀 不 全 : ~ 
congénitale 新 生 几 肺 不 张 


atélencéphalie 
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atélencéphajie [atelasefali] n. f.〔 医 ] 脑 发 育 不 全 

atelier [atalje] n. m. 1. 车 间 , 工场 ,作坊 ;~ de couture 缝 幼 
车 间 / ~ dentretien et de réparation 修理 保养 车 间 / 一 
de moulage 造型 车 间 , 翻 砂 车 间 / chef d’ 一 车 闻 主 任 2. 车 
间 、 工 场 或 作坊 的 全 体 工 人 :L'atelier s’est mis en greve. 车 
间 的 工人 轩 工 了 。3. 画室 ; 雕 塑 室 ;摄影 糊 4. 画室 .中 塑 室 的 
全 体 人 员 5. 共 济 会 支部 ; 共 济 会 会 员 和 集会 场所 6. 养 蚕室 7. 
士兵 小 分 队 8.〈 新 ) (工作 ) 小 组 : ~ s de théatre 戏剧 小 组 / 
一 s d'un congres 大 会 的 各 个 小 组 9. A 一 s nationaux { 史 】 
国家 工场 [1848 年 为 帮助 失业 工人 开办 的 工场 ] 

ateliose [ateljo:z] n. f.【 括 ] 发 育 不 全 幼稚 型 , 垂体 性 幼稚 型 

atelianes [atelan] n. f. pl. ( 古 罗马 的 ) 滑 重 短 剧 

atélostomie [atelostomi] n. /.【 医 ) 口腔 发 育 不 全 

a tempo [a tempo] loc. adv.【 乐 ] 用 原 速 ,恢复 原 速 

atemporel, le [ataporsl] a. 1，( 书 ) 与 时 间 无 关 的 2，[ 语 ] 不 
表示 时 态 的 : présent 一 不 表示 时 态 的 现在 时 

ae He [aterje, enj 1 a. 阿 梯 尔 文化 的 开 2 mm. 阿 梯 尔 文 


atermoiement [atermwamG] n. m. 1. [法] (使 主 给 的 ) 延 付 
期 , 缓 付 期 2.〈 引 ) 拖延 ; 通 词 , 借口 : Aprés beaucoup 
d’atermoiements, il s'est décidé a agir. 经 过 许多 次 的 拖延 
后 ,他 决心 行动 了 。/ Enfin, apres mille atermoiements, au 
printemps dernier, Mlle de Waize avait consenti a la 
séparation (Martin du Gard) . 经 过 无 数 次 的 拖延 之 后 , 瓦 兹 
小 姐 终 于 在 去 年 春天 同意 分 手 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

atermoyer [atermwaje] [Conj.3] 1 wv.t，( 旧 ) 延期 偿付 开 
zz 拖延 , 采取 拖延 手段 : I] ne trouve plus de prétexte & 
atermoyer, 让 doit agir. 他 已 没有 可 拖延 的 借口 , 必须 行动 了 。 
/ Agissons sans atermoyer. 别 拖 了 , 咱们 行动 吧 。 

Atget, Eugene (1857 一 1927) 阿 特 热 , 法 国 摄影 家 。 

Ath 阿 特 , 比利时 城市 , 位 于 登 德 河畔 。 

Athabasca 阿 萨 巴 斯 卡 , 加 拿 大 西部 河流 。 

Athalie (公元 前 841 一 前 835) 亚 他 利雅 , 犹大 王 约 兰 之 妻 。 

Athalie 《阿达 莉 ), 法 国 诗人 、 剧 作家 拉 辛 1691 年 创作 的 莫 剧 。 

Athanase, saint ( 约 295 一 373) 亚 大 纳西 , 埃及 基督 教 神学 家 、 
政治 家 。 

athanor [atanor] n.m. 炼丹 炉 

athée [ate] [a. 无 神 论 的 , 不 信 神 的 :philosophe 一 不 信 神 的 
哲学 家 了 n. 无 神 论 者 , 不 信 神 者 :Crest un athée, il ne se 
mariera jamais a 1 église! 他 是 一 名 无 神 论 者 , 永远 不 会 在 教 
堂 结 婚 ! 

athéisme [ateism] n. mm. 无神论: Le monde de ceux qui ne 
croient a rien, pas menme a 1’'athéisme (PEguy). 一 个 由 一 
些 什么 也 不 信 , 过 无 神 论 都 不 信 的 人 们 所 组 成 的 世界 。( 佩 吉 ) 

athkistigue [ateistik] a. 无 神 论 的 

athélie [ateli] n. f. ( 医 ) 无 乳头 (畸形 ) 

athematique [atematik] a. 1.【 乐 ] 无 主题 的 , 无 主旋律 的 2. 
( 语 ] 无 词 干 的 ;无 主 位 的 

Athéna [ 希 神 ] 雅典 娜 , 智慧 \ 科 学 和 技艺 女神 。 

Athénagoras (1886 一 1972) 阿 特 那 哥 拉 斯 , 希腊 正教 牧 首 兼 君 
士 坦 丁 堡 大 主教 。 

athénée [atene] n. mm (比利时) 中 学 

Athenes 雅典 , 希腊 首都 。 

athénien, ne [atenjé, en] 1 a. 1. 雅典 的 :art ~ 雅典 艺术 2. 
有 很 高 素养 的 , 文化 修养 高 的 3. la République 一 ne 【 史 ] 雅 
典 共和 国 [两 次 世界 大 战 期 间 法 国 第 三 共和 国 的 外 号 ] II A 一 
n. 雅典 人 

athermane [aterman] a、[ 物 ] 不 透 辐射 热 的 :paroi 一 不 透 辐 
射 热 的 隔 板 

athermanéité [atermaneite] n. f.，[ 物 ] 不 透 辐射 热 性 

athermique [atermik] a，( 物 ] 无 热 的 ;réaction 一 无 热 反应 

athermobiose [atermobjoxz] n. f. 冷 环境 生活 

atherogene [aterossn] a.【〔 医 ] 致 动脉 粥 样 化 的 


ath6rogenese [aterosne:z] n. 上 【 医 ] 动脉 粥 样 化 形成 

athéromasie [ateromazi] 7. f，[ 医 ] 动脉 粥 样 化 ( 症 ) 

athéromateux, se [ateromatg, gz] a.【 医 ] 动脉 漠 样 便 化 的 

athérome [aterom] n. m.【〔 括 ] 动 脉 痢 样 化 ;皮脂 腺 上 肿 , 粉 瘤 

athérosclérose [aterosklero:z] n. f.【 医 ] 动 脉 弦 样 硬化 

athésie [atezi], athétose [ateto:z] n. f. 〔 医 ] 手 足 徐 动 症 

athétosique [atetozik] { 医 ]1 a. 1. 手足 徐 动 症 的 2, 患 手足 徐 
动 症 的 Hn. 手足 徐 动 症 患 者 

Athis-de-1 Orne 阿 蒂 斯 德 洛 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

Athis-Mons 阿 蒂 斯 蒙 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

athlete [atlet] 1 nn. mx， 1.( 古 希腊 ) 竞 技 者 2. 体格 强健 的 人 ， 
身 强 力 壮 的 人 : Le chauffeur du camion était un véritable 
athléte de 1, 80 m et de 100 kilos. 卡车 司机 是 一 个 名 符 其 实 
的 壮 汉 , 他 身高 一 米 八 , 体重 100 公斤 。 了 HI n. 运动 员 ; 田径 运 
动员 ; un 一 complet 全 能 田径 运动 员 / Les athlétes se 
mettent en ligne pour courir le 400 metres. 运动 员 们 站 到 
起 跑 线 上 准备 跑 400 米 。 

athlétique [atletik] a，1. 田径 运动 员 的 ; 竞技 的 : exercices 
一 s 田径 锻炼 / les jeux 一 s de 1’ ancienne Gréce 古 希 腊 的 
竞技 2. 强健 的 : une carrure 一 强健 的 体 鳃 / un jeune 
homme 一 身 强力 壮 的 小 伙 子 

athlétisme fatletism] n. m， 田径 运动 ;équipe d 一 田径 运动 
队 / championnat d ~ 田径 运动 锦标 赛 

Athos 圣 山 , 希腊 北部 希腊 正教 修士 一 个 半 自 治 共和 国 所 在 地 。 

athrepsie [atrepsi] n. f.【 医 } 婴儿 营养 不 足 , 宙 儿 萎缩 

athrepsique {atrepsik] a.〔 医 ] 婴儿 营养 不 足 的 , 婴儿 芋 缩 的 : 
débilité 一 机 儿 营 养 不 足 性 虚弱 

athrombie [atr5bij n. f.〔 医 ] 血小板 减少 ( 症 ); 突 发 性 血小板 
减少 性 紫 疗 

athymie [atimi] n. f.〔 医 ) 情 感 表达 缺失 [常见 于 精神 分 裂 症 患 

] 


athymique [atimik] a.,n.【 医 ] 患 情感 缺失 的 ( 人) ;无 胸腺 的 
(人 ) 

athyroidie [atiroidi] ”. f.〔 医 ] 无 甲状 腺 (畸形 ) ;甲状腺 机 能 缺 
失 ; 


Atlan, Jean Michel (1913 一 1960) 阿 特 朗 , 法 国画 家 。 

Atlanta 亚特兰大 , 美国 城市 , 佐治 亚 州 首府 。 

atlante [atlat] n. m，( 建 ] 男 像 柱 

Atlantic City 大 西洋 城 , 美国 新 泽 西 州 城市 , 以 赌场 著称 。 

atianfique [atlatik] a. 1. 大 西洋 的 :ocean A 一 大 西洋 / lit- 
toral 一 大 西洋 海岸 / Pacte 一 北大 西洋 公约 2. 北大 西洋 
公约 的 , 主张 西欧 与 美国 结盟 的 :la politique 一 du chance- 
lier Adenauer 阿 登 纳 总 理 主 张 西欧 与 美国 结盟 的 政策 

Atlantique (bataille de 1  ) 大 西洋 战役 , 第 二 次 世界 大 战 时 , 英 
国 (1941 年 12 月 以 后 还 有 美国 ) 与 德国 之 间 为 控制 将 上 通路 而 
进行 的 一 场 争夺 战 。 

Atlantique (mur de 1') 大 西洋 防线 , 1941 年 至 1947 年 德国 纳 
粹 在 北海 , 芒 什 海峡 和 大 西洋 海岸 建造 的 防线 。 

Atiantique (océan) 大 西洋 ,欧洲 ,非洲 与 美洲 之 间 的 大 洋 , 面积 
9 336.3 万 平方 公里 。 
Atlantique Nord (pacte de 1') 北大 西洋 公约 ,1949 年 4 月 , 欧 
洲 的 英国 法国 等 10 国 及 美国 加拿大 签订 的 军事 同盟 条 约 。 
atlantiser [atlatize] vw.t. 《新 ) ( 政 ) 使 北大 西洋 化 , 使 服从 于 北 
大 西洋 公约 

atiantisme [atlatism] n. m. 1. 北大 西洋 主义 2.( 转 ) 追随 美 
国外 交 政 策 , 主张 法 美 联 盟 

atiantiste [atlatist] n. 1. 北大 西洋 主义 者 2,〈 转 ) 追随 美国 外 
交 政 策 者 , 主张 法 美 联 盟 者 

atlantosaure [atlatozor] n. m. 【古生物 ] 载 域 龙 

Atlas [ 希 神 ] 阿 特 拉 斯 , 双肩 搞 天 之 巨神 。 

atlas [atlas] n.m. 1. 地 图 册 , 地 图 集 : ~ mondial 世界 地 图 
册 2,( 引 ) ( 附 于 著作 的 ) 图 集 ; 图 表册 , 图 解 册 , 图 谱 ; 一 
botanique 植物 学 图 解 册 3.( 解 ] 宣 椎 , 第 一 颈椎 
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atrabilaire 


atloidé _ 

atloidé, e [atloide], atloidien, ne [atioidjs, en] a. 【和解 ] 宣 椎 
的 , 第 一 颈椎 的 

atman [atman] n. mm.〈 栖 ){ 宗 } (印度 教 的 ) 生命 体 , 自我 , 气 
息 , 灵魂 


atmidometre [atmidomstr] 7. m. 汽化 计 , 莹 发 计 

atmog6njque [atm23enik] a. 【地 质 ] 气 生 的 

atmokausis [atmokozis] n,m.【〔 医 ] 子 宫 内 膜 蒸汽 烧灼 法 

atmolyse [atm2li:z] 2. f，[( 物 ] 微 孔 分 气 法 

atmometre [atmometr] n. m， 汽化 计 , 蒸发 计 , 蒸发 测定 器 

atmometrie [atmometri] n. 上 人 营 发 量 测定 术 

atmosphere [ atmosfer] n. f. 1. 大气; 大气 圈 : couches de 
~ 大 气 层 / ~ ambiante 大 气 环境 / 一 de Venus 金星 的 
大 气 圈 / régions de 1 ~ 大 气 区 / La Lune n'a pas 
d'atmosphere, 月 球 没 有 大 气 。/ humidite de 1' ~ 大 气 湿 
度 / transparence de 1 一 大 气 透 明度 2. ( 引 ) 空气 ; 
L'atmosphére de cette piece fermée est irrespirable. 在 这 
间 门 窗 都 关闭 的 屋子 里 , 空气 很 粳 。/ Une atmosphére 
étouffante，enflammée par le vent du sud (Louys). 被 南 
风 烤 热 的 . 令 人 窒息 的 空气 。( 路 易 斯 ) 3. 〈 转 ) 气氛 , 环境 : 
J "aime | atmosphere des petits restaurants. 我 喜欢 小 饭馆 
的 气氛 。/ vivre dans 1 ~ de qn 生活 在 某 人 身边 / 
Iatmosphere était un peu tendue au début. 开始 时 气氛 
有 点 紧张 。/ La discussion s’est déroulée dans une 
atmosphere cordiale et amicale. 讨论 是 在 亲切 友好 的 气氛 
中 进行 的 。/ ~ de travail 工作 环境 / changer d' 一 《〈 俗 ? 换 
环境 4.[ 技 ] 气氛 : ~ contr6lée 控制 气氛 / 一 reductrice 还 
原 气氛 , 还 原 介 质 5，[ 物 ] 大 气压 ; une pression de 5 一 s 5 
个 大 气压 的 压力 / 一 standard internationale 国际 标准 气压 
/ ~ technique absolue 绝对 工程 大 气压 

atmospherique [atmosferik] 1 a. 大 气 的 ; courant 一 大 气 
流 , 风 / pression 一 气压 / phknomene 一 大 气 现象 / con- 
densation 一 大 气 凝 结 / densité 一 大 气 密度 IE n,m. 
[无 ] 大 气 噪 扰 , 天 电 干 拢 

atmotherapie [atmoterapi] n. 上 【 医 ] 蒸汽 吸入 疗法 

atoca [atoka], ataca [ataka] n. m.，[( 植 ] 酸 果 劳 

atocatiere [atokatje:r] n. f. 酸 果 蓝 地 ; 酸 果 蓝 种 植 地 

atocie [atosi] n. 上 【〔【 医 ] 女性 不 育 

atoll [atol] n. m. 环 礁 , 珊瑚 岛 

atome [atom] n. m. 1 [ 哲 ] 元 子 2，[ 物 , 化] 原子 : 一 accep- 
teur 原子 接受 体 , 受 主 原子 / ~ asymetrique 不 对 称 原 子 / 
一 a ionisation unique 单 电 离 原子 / L'atome est formé 
d’ un noyau et d’ électrons. 原子 由 一 个 原子 核 和 一 些 电子 
组 成 。3. 〈 转 ) 微粒, 微 其 ; Tant qu'il nous reste un atome 
de jeunesse, nous ne sommes indifférents a& rien 
(Mauriac) .只 要 我 们 还 有 一 丁点 儿 青 春 气 息 , 我 们 对 任何 事 
情 都 不 会 无 动 于 衷 。( 黄 里 亚 克 ) 4. ne pas avoir un 一 de 
bon sens 一 点 道理 也 不 慌 , 十 分 愿 春 5. social [ 心 ] 社 会 原 
子 


atome-gramme [atomgram] ( 户 . 一 5- 一 s) n,m (化 ] 克 原 


atomicite [ atomisite] n. f. 工 【化 ] (分 子 中 的 ) 原 子 数 ; 原子 性 
2.【 化 ] 原子 价 , 化 合 价 3. ~ du marché [经 ] 市 场 原子 性 [ 指 
市 场 上 买 者 或 卖 者 很 强 又 很 多 , 以 致 任何 买 者 或 卖 者 单独 行动 
都 不 能 影响 市 场 的 运作 和 价格 的 确定 ] 

atomicron [atomikr5] n. m. (原子 钟 的 ) 原子 振荡 器 

atomique [atomik] a. 1. ( 哲 ] 元 子 的 ; (宇宙) 原子 论 的 2. 不 
子 的 : guerre 一 原子 战争 / arme [engin] 一 原子 武器 / 
bombe 一 原子 弹 / énergie 一 原子 能 , 核能 / masse ~ 原 
子 质 量 / numéro ~ 原子 序 ( 数 ) / batterie 一 原子 能 电池 / 
vibration 一 原子 振动 / volume 一 原子 体积 3. 拥有 原子 武 
器 的 , 拥有 核武 器 的 : puissances 一 s 核 大 国 4. epoque 一 
《 俗 ) 原子 时 代 

atomiquement [ atomikma] adwv. 就 原子 而 言 , 从 原子 上 


atomisation [atomizasj5] n. 上 1. 雾 化 (作用 ), 粉 化 (作用 ): 
一 de 1' huile 油 的 老化 / 一 efficace 有 效 雾 化 2.〈 转 ) 分 散 ， 
分 裂 : 一 des forces politiques 政治 力 基 的 分 裂 

atomisé, e [atomize] 1 a. 1. 被 原子 辐射 烧伤 的 2。( 新 , 转 ) 分 
裂 的 ,分 散 的 : Formations politiques atomisées (Le 
Monde). 分 裂 的 政治 派别 。(《 进 界 报 》) 11 nn. 被 原子 辐射 烧 
伤 的 人 : les 一 s d’ Hiroshima 广岛 被 原子 辐射 烧伤 者 

atomiser [atomize] 了 vw.z. 1. 雾 化 , 粉 化 2. 用 原子 武器 摊 毁 : 
一 une ville 用 原子 武器 挫 毁 一 座 城市 3. 〈 转 ) 使 分 散 , 使 分 
裂 ; 拱 毁 , 使 无 效 : ~ ses adversaires 消灭 他 的 对 手 / La 
proposition de loi tend a atomiser entierement les décrets 
[du gouvernement] (Le Canard enchainé). 议会 的 法 律 提 
案 旨 在 完全 抵消 [政府 的 ] 法 令 。(( 鸭 鸣 报 》) 了 s ~ vw. pr. 
〈 转 分裂 , 分 散 : Le contr6le parlementaire a tendance & 
S "atomiser a travers la multiplication des questions que 
les députés posent au gouvernement (L’Express). 由 于 议 
员 向 政府 提出 越 来 越 多 的 问题 , 议会 监督 有 分 散 的 趋势 。(《 快 
报 》 ) 

atomiseur [atomizocer] 2. m. 雾 化 器 , 喷雾 器 ; 喷 螨 

atomisme [atomism] n. m. 1.【〔 物 , 化 ] 原子 论 , 原子 学 说 2， 
[ 哲 ] ( 字 宙 ) 原 子 论 3、[ 心 ] 心理 原 素 论 : ~ mental 联想 心理 
学 4. 一 logique 逻辑 原子 主义 

atomiste [atomist] 1 n. 1.[ 哲 ] (宇宙 ) 原 子 论 者 2. [ 物 , 化 ] 原 
子 论 者 ;原子 学 家 3. [ 心 ] 心 理 原 素 论 者 鹉 a. 1.[ 哲 ] (宇宙 ) 
原子 论 的 2. 原子 学 的 ;原子 学 家 的 3. 心 理 原 素 论 的 

atomistique [atomistik] 1 a. 1 [ 哲 ] (宇宙 ) 原 子 论 的 2. 原子 
学 的 ;原子 学 家 的 3. 有 大 量 买 者 和 卖 者 的 [ 指 市 场 ] I 2. 人 
原子 科学 , 核 物理 学 

atonal, afe fatonal] (pl. ~ags 或 ~aux) a.【 乐 ] 无 调 性 的 

atonalite [atonalite] n. A 【 乐 ] 无 调 性 

atone [aton] a. 1.【〔 医 ] 无 紧张 力 的 , 凶 缓 的 : intestin 一 无 紧 
张力 的 肠 2, 〈( 引 ) 没有 活力 的 , 迟钝 的 ; 没有 表情 的 : regard 
一 无 神 的 眼光 / style ~ 死板 的 文笔 3.【 语 ] 非 重读 的 , 无 重 
音 的 : voyelle 一 非 重读 元 音 

atonicite [atonisite] ”. f. 【 医 ] 无 紧张 性 , 张力 缺乏 性 

atonie [atoni] n. 上 1.【 医 ] 无 紧张 力 . 张力 缺乏 , 弛 缓 ， 一 
musculaire 肌肉 无 张力 / ~ pupillaire 瞳孔 反应 消失 2， 
《 引 > 无 力 , 迟钝 : ~ intellectuelle 智力 迟钝 

atonique {atonik] a. 【人 医 ] 无 紧张 力 的 , 无 张力 的 , 弛 缓 的: 
constipation 一 弛 缓 性 便秘 

atopene [atopsn] n. m.【〔 医 ] 特 ( 异 反 ) 应 原 

atopie [atopi] 7. f.【 医 } 特 ( 异 反 ) 应 性 

atopigue [atopik] c.【 医 ] 特 应 性 的 : allergie 一 特异 反应 性 


atopite [atopit] n. f.，[ 矿 ] 氮 镜 钙 石 

atopognosie [atop2h2zi] nn. 有 【 医 ] 定 位 觉 缺 失 

atour [atur] n. m. 1. 《( 古 , 书 ) 梳 洗 ;打扮 : dame d 一 《宫廷 
中 的 ) 梳 妆 女 官 2，pl.〈 庄 ) (妇女 的 ) 首 饰 ,服饰 , 6tre paré de 
ses plus beaux 一 s 戴 上 最 漂亮 的 首饰 

atout [atu] n. m，1. [ 牌 戏 ] 王牌 ~ maitre 最 大 的 王牌 / 
jouer 一 出 王牌 / ~ carreau 方块 王牌 2，( 转 ) 成 功 的 手段 ， 
获胜 的 办 法 : avoir tous les ~s en mains 手中 掌握 所 有 的 王 
牌 / mettre tous les ~s dans son jeu 把 全 部 王牌 都 押 上 / 
Son atout principal，c"est son énergie. 他 的 主要 王牌 就 是 
毅力 。3.《 民 打击, 挫折; recevoir un 一 受到 一 次 打击 

站 tout-ya [atuva] loc. adj., loc. adu， 过 度 的 [地 ], 轻率 的 
[地 ], 无 克制 的 [地 ] 

atoxique [atoksik] a.【〔 医 ] 无 毒 的 

ATP adénosine triphosphate 腺 昔 三 磷酸 , 二 磷酸 腺 苷 

ATPase adenosine triphosphatase 三 磷酸 腺 苷 酶 

Atr ampere-tour [ 电 ] 安 臣 

atrabilaire [atrabile:r] 1 a. 1.《 旧 ) ( 医 ] 黑 胆汁 的 2，( 古 , 转 》 
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忧郁 的 , 易 轻 的 :. caracteére 一 易 怒 的 性 格 II n. 《 古 , 转 ) 忧郁 
的 人 , 易 怒 的 人 

atrabile [atrabil] n. 上 《〈 旧 》[【 医 ] 黑 胆汁 

atrachélie [atrajeli] n. 上 【 医 ] 无 颈 [ 颈 部 特 短 ] 

atractyline [atraktilin] n. f，[ 化 ] 苍术 灵 

atractylone [atraktilon] n. 上 【化 ] 苍术 酮 

atraumatique [atromatik] a. 无 损伤 的 

atre [atr] n. m. 1. (壁炉 的 ) 炉 膀 : mettre des baches dans 
了 一 往 炉 膀 里 放 辟 柴 2，( 引 ) 壁炉 : Elle enfouissait la bache 
sous les cendres et s'endormait devant 上 atre，son rosaire 
a la main (Flaubert). 她 将 劈柴 埋 在 灰 下 , 手 里 拿 着 大 串 念 
珠 , 在 炉 前 睡 着 了 。( 福 楼 拜 ) 

-atre suff. 1. 表示 “近似 "的 意思 ; rougeatre 带 红 色 的 , 淡 红色 
的 2. 使 词 带 有 贬义 色彩 : maratre 上 后母; 虐待 子女 的 母亲 

Atrébates 比利时 高 卢 族 。 

Atrée [ 希 神 ] 阿 特 柔 斯 ， 迈 锡 尼 王 。 

atremie [atremi] n. f.【 医 ] 装 病 性 步行 不 能 

atrésie [atrezi] n. 上 【〔【 医 ] (孔道 ) 闭 锁 ， ~ de 1 anus 肛门 闭 
锁 / 一 nasale 鼻腔 闭锁 

atréto- préf， 表示 “无 孔 "“ 闭 锁 "的 意思 

atretoblepharie [atretoblefari] n. A 【 医 ] 蛤 裂 狭小 (畸形 ) 

atretocystie [atretosisti] n. 上 【〔 医 ] 膀胱 闭锁 

atretogastrie [atretogastri] n. f，[ 医 ] 胃 闭 锁 

atrétométrie [ atretometri] n. f.【 医 ] 子 宫 闭 锁 

atrétopsie [ atretopsi] n. 上 〔 医 ] 瞳 孔 闭 锁 

atrétorrhinie [ atretorini] n. f，[ 医 ] 鼻孔 闭锁 

atrétostomie [atretostomi] n. f.[ 医 ] 口 闭锁 

atréturétrie [atretyretri] n. f.〔 医 ] 尿 道 闭锁 

atriau [atrijo] n. mx. (瑞士 的 ) 圆 形 小 灌肠 

atrichie [atrifi], atrichose [atrijo:z] n. f. 【 医 ] 毛发 缺乏 , 无 
毛发 


atriogramme [atrjogram] n. m. 心房 电 图 

atriomégalie [atrjomegali] n. f.【 医 ] 心 房 扩 大 

atrionecteur [atrjonektoe:r] n. m.【〔 医 ] 窦 房 结 

atrioseptal, ale [atrjoseptal] ( pl， ~aux)a.( 心 ) 房 间隔 的 

atriotomie [atrjotomi] n. f. 【 医 ) 心 房 切 开 术 

atrium [atrijom] 2. m,《〈《 拉 ) 1. (罗马 式 建筑 的 ) 中 庭 2.[ 建 ] 
门廊 3，[ 解 ] 心房 ; 心 耳 ; 内 耳 ; 内 耳 窝 4.【 动 ] 排泄 腑 ; 生殖 
腔 ;开口 腔 

atroce [atros] a. 1. 残酷 的 , 残忍 的 , 凶暴 的 : tyran 一 暴君 / 
一 s supplices 酷刑 / Le meurtre d' une femme enceinte 
est un crime atroce. 杀害 一 名 孕妇 是 一 种 残忍 的 罪行 。2. 
《 引 坏 的 ,难以 忍受 的 ;可怕 的 : atre témoin d'une scene 一 
目睹 一 个 恶 怖 的 场面 / souffrances 一 s 难以 忍受 的 痛苦 3， 
《 引 , 俗 ) 极 坏 的 , 恶劣 的 ; Son vin avait un gotat atroce, j'ai 
failli atre malade. 他 的 葡萄 酒 有 股 很 难 喝 的 味道 , 我 差点 喝 
坏 了 。/ Elle est d’une laideur atroce. 她 丑陋 无 比 。/ Il a 
Ete atroce avec moi， 他 对 我 很 坏 。 

atrocement [ atrosma] adv. 1. 残酷 地 , 凶残 地 ; I] s'est 
venge atrocement. 他 以 凶残 手段 为 自己 复仇 。/ On a 
découvert le cadavre atrocement mutilé d'une jeune 
femme. 人们 发 现 了 一 具 肢 体 被 残忍 毁伤 的 年 轻 女子 的 尸体 。 
2.《〈 引 极端 地 ,非常 地 : Ce livre est atrocement ennuyeux. 
这 书 特别 没有 意思 。/ [1 1'a trouvée atrocement laide. 他 觉 
得 她 非常 丑陋 。 

atrocite [atrosite] n. f. 1. 残酷 , 残忍 , 凶残， d’ un sup- 
plice 肉 刑 的 残酷 / les 一 s nazies 纳粹 的 暴行 / On a com- 
mis beaucoup d’ atrocités pendant la guerre. 人们 在 战争 期 
间 犯 下 许多 暴行 。2, 诽谤 , 诬 芒 : Elle répand des atrocitks 
sur le compte de ses voisins. 她 散布 诬 蕊 其 邻居 的 言论 。 

atromarginé, e [atromarsine] a， 加 黑 边 的 [ 指 计 告 等 ] 

atronol fatronol] n. mm. 【化 ] 阿 卓 醇 


atropa [atropaj, atrope [atrop] nn. f.〔[ 植 ] 颠 匣 


atrophie [ atrofi] n. f. 1.【 医 ] 萎缩 : ~ musculaire 肌肉 葵 缩 主 ， 4 


2.【 植 ] 萎缩 , 减 缩 3.〈 转 误 退 : ~ inteliectuelle 智力 衰退 / 
~ d' un secteur économique par suite de ] insuffisance de 
crédits 由 于 信贷 不 足 造 成 的 某 个 经 济 部 门 的 衰退 

atrophié, e [atrofje] a. 1,[ 医 ] 萎缩 的 : jambe ~e 蓉 缩 的 小 
腿 2.[ 植 ] 萎缩 的 , 减 缩 的 : bourgeon 一 萎缩 的 花 芝 3.( 转 }) 
衰退 的 : volonté 一 e 衰退 的 意志 

atrophier [atrofje] 上 v t. 1. { 医 , 植 ] 使 萎缩 2. 〈 转 ) 使 衰退 : 
L "habitude atrophie la volonté. 习惯 使 意志 消沉 。 11 s ' 一 
v. pr 1. 【 医 ] 萎缩 ，Les muscles d’un paralysé 
s atrophient peu a peu. 瘫痪 者 的 肌肉 慢 慢 地 萎缩 。2.( 转 》 
衰退 :LL'intelligence s' atrophie avec 上 inaction， 脑子 不 
用 , 智力 便 衰退 。 

atrophique [atrofik] <. 【 医 ) 萎缩 的 , 萎缩 性 的 ; 伴 有 萎缩 的 : 
gastrite 一 萎缩 性 胃炎 

atrophodermie [atrofodermi] n. f.【 医 ] 皮肤 萎缩 

atropine [atropin] n. f.， (化 ] 阿 托 品 

atropisme [atropism] n. m.【 医 ] 阿 托 品 中 毒 

Atropos [ 希 神 ] 阿 特 洛 波斯 , 命运 三 女神 之 一 。 

attabler [atable] 工 v. t. 使 坐 在 桌 旁 ;使 入 席 : ~ les enfants 
ensemble 让 孩子 们 坐 在 一 起 / ~ des convives 让 客人 入 席 / 
jls étaient attablés pour boire un coup. 他 们 坐 在 桌 旁 喝 
酒 。 UL s' ~ vw. pr 坐 在 桌 旁 ; 入 席 ; s 一 autour dune 
bonne bouteille 围 着 一 瓶 好 酒 坐 下 / JI s'attable des qu’il 
rentre & midi、 他 中 午 一 回 家 便 上 桌 吃 饭 。 

attachant, e [ataja,at] a. 1. 引 人 注 意 的 , 吸引 人 的 , 错 有 趣 
昧 的 ; un livre 一 一 本 伐 有 趣 昧 的 书 / un spectacle 一 一 场 
吸引 人 的 戏剧 演出 2. 给 人 好 感 的 , 讨 人 喜欢 的 ; I a une 
personnalité attachante. 他 的 个 性 讨 人 喜欢 。/ Cet enfant 
est tres attachant， 这 孩子 非常 讨 人 喜欢 。 

attache [ataJ] n. f. 1. 挫 , 系 , 捆 , 绑 : cheval a 1’ 一 挫 着 的 
马 / tenir un chien a 1 一 挫 住 [ 牵 着 ] 一 条 狗 / ienir gn a 
久 一 《 转 ) 约束 某 人 , 控制 其 人 / chien d’ 一 (被 挫 着 的 ) 看 门 
狗 2. port d 一 《〈 引 > 船籍 港 ;( 转 ) 习惯 居住 地 , 特别 喜爱 的 居 
住地 3. 捆 缚 用 物 , 系 扣 用 品 ，~ de sécurité 安全 带 , 保险 带 / 
一 pour chien 挫 狗 强 / Des attaches maintiennent les pa- 
quets sur le porte-bagages. 绳子 把 包 囊 捆 在 行李 架 上 。4， 
[ 解 ] 肌肉 附着 点 $. 肢体 的 连接 部 分 [ 指 肩 部 、 腕 部 、 骨 宽 部 .中 
部 ]: ~s des bras 肩 部 / pl. 手腕 ,法 躁 ; avoir des 一 s fines 
手腕 与 脚 躁 纤细 6.【 植 ] 卷 须 , 攀缘 茎 :一 s d'une plante 
grimpante 攀缘 植物 的 卷 须 7. 〈 转 ) 着 恋 , 爱慕, 依恋 : Rien 
ne me retient ici:je n’y ai aucune attache. 在 这 里 没有 什 
么 可 以 留 住 我 的 , 因为 我 对 这 地 方 没 有 丝 泌 的 着 恋 。8，pl. 
〈 转 ) 关系 , 联系; 亲戚 关系 , I] a conservé des attaches avec 
son pays d'origine. 他 保持 了 同 故国 的 联系 。/ Il a des at- 
taches avec le gouvernement. 他 在 政府 里 有 关系 。/ Il a de 
lointaines attaches avec le ministre， 他 同 部 长 有 远亲 关系 。 
9.〈 古 , 书 ) 中 允许 ,批准 四 关心 , 重视 , 兴趣 : La plupart du 
temps, ou je reve sans dire mot, ou je n'ai presque point 
d'attache a ce que je dis (La Rochefoucauld). 通常 , 要 么 
六 句 话 也 不 说 地 尼 想 , 要 么 几乎 不 知 所 云 地 乱 说 。( 拉 罗 什 

六) 

attache, e [ataje] 【a. 1. 被 挫 住 的 , 被 缚 着 的 , 被 捆绑 的 ; 扣 上 
的 : prisonnier 一 被 捆绑 的 因 犯 / porter une veste 一 e 穿 
一 件 扣 上 扣 的 上 衣 2. 一 4 四 附属 于 , 与 … 相 联系 的 ，avan- 
tages 一 S & cette situation 与 此 职位 相 联系 的 好 处 @@ 喜 爱 ， 
爱 莫 , 依恋 : Elle lui est tres attachée. 她 对 他 十 分 依恋 。/ Je 
Suis tres attache a mon pays natal. 我 非常 依恋 我 的 故乡 。/ 
Grandet était tres attaché a 1 argent.、 葛 妆 台 迷恋 金钱 。 
@@ 忠 诚 ; 重视 ，etre plus 一 ainteret général qu’a son 
intérét personnel 把 总 体 利益 看 得 比 个 人 利益 更 重 /Il est 
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tres attaché a son maitre. 他 对 主人 十 分 忠诚 。HL n. 随员， 
专员 ; ~ de presse du ministere des Affaires ktrangeres 外 
交 部 新 闻 专 员 / ~ lingustique 语言 专员 / ~ militaire 武 
官 / 一 d'ambassade 大 使 馆 随员 


la vie. 他 爱 了 她 一 辈子 。/ Cest au livre que je 
m’attache, je sens un besoin de plus en plus fort de 
Tecrire (Sartre) .我 爱 的 是 书 , 我 感到 有 一 种 越 来 越 强 烈 的 
写 书 的 需要 。( 萨 特 ) 4. 〈 转 ) 忠诚 于 : s 一 a des principes 


忠于 某 些 原 则 / s' 一 aux pas de qn 忠诚 地 追随 某 人 5.〈 转 》 
为 自己 雇用 , 为 自己 聘用 : s' ~ une secrétaire 为 自己 雇 一 名 
女 秘书 6. 〈 转 ) 致力 于 , 专心 于 : sS 一 ktude 专心 学 习 / 
L’avocat s’attache a prouver 1] innocence de son client. 
律师 尽力 证 明 委 托 人 无 罪 。7.〈 转 ) 重视 , 强调 : Il faut voir 
Tensemble sans trop s"attacher aux détails. 应 该 抓 住 总 体 
而 不 要 太 拘 泥 于 细节 。/ Je ne m'attache pas & détailier 
tous les traits du visage ( Matisse) ， 我 不 着 重 详细 描写 脸 部 
的 全 部 特征 。( 马 蒂 斯 ) 8.(〈 转 ) 盯 住 ，Ses yeux 
s"attachaient sur mon visage. 他 眼睛 盯 着 我 的 脸 。 

attacolite [atakolit] n. f. 红 橙 石 

attacus [atakys] n. m.[ 动 ] 柏 天 秋 

attagene [atasen] n. m. ( 昆 ] 皮 讨 

attalée [atale] n. f.，[ 植 ] 巴西 棕 

Attalos 阿 塔 罗斯 , 帕 加 马 王国 三 位 统治 者 的 姓名 (公元 前 3 世纪 
至 前 2 世纪 )。 

attapuigite [atapyi13 让 ] n. m. 绿 坡 缕 石 

attaquabilité [atakabilite] n. f. 可 腐蚀 性 , 腐蚀 倾向 性 

attaquable [atakabl] a. 1、 可 攻击 的 . Cette place forte était 


attache-cable [atajJkabl] (pl. ~s) n. m. 电缆 线 夹 ;绳索 接头 
attache-capot [atafkapo] (Pl ~S) n.m.《 汽 车 ) 发 动机 单 锁 
多 


attaché-case [atafeke:z] (pl. 一 S- 一 5) n.m. 手提 公文 箱 

attache-fil [ataffil] (pl. 一 s ) n. mm. ( 电 ] 导线 连 接 器 , 导线 接 
头 ; 张 线 固定 环 , 弓形 夹 

attachement [atajma] n. m. 1. 着 恋 , 爱慕 , 依恋 , 喜爱 ; 忠诚 : 
一 _ profond 深 深 的 眷恋 / avoir de 1 一 pour qn 对 某 人 有 
爱慕 之 情 : Pierre a beaucoup d'attachement pour sa 
meére. 皮 埃 尔 很 爱 他 妈妈 。/ I montre un attachement ex- 
cessif aux biens matériels， 他 过 分 迷恋 物质 财富 。/ Elle 
montre un grand attachement a sa réputation. 她 对 自己 
的 声誉 十 分 看 重 。2， 勤勉 , 勤奋; avoir de 了 一 a étude 学 
习 勒 奋 3.【 建 ] 施工 日 志 4。[ 解 ] 附着 

attacher [atafe] 1 vw. 1. 挫 , 缚 , 捆 , 绑 ; 系 , 扣 , 结 : ~ un 
condamné au poteau 把 犯人 捆 在 木 社 上 / ~ une chevre & 
un arbre avec une chaine 用 链子 把 一 只 山羊 挫 在 一 棵 树 上 / 
Les cambrioleurs 1’ont attaché sur une chaise. 盗贼 把 他 


捆绑 在 椅子 上 。/ ~ un paquet 括 扎 一 个 包 契 / 一 son ta- 


blier 系 上 围裙 / ~ un pardessus 扣 上 大 衣 的 扣子 / Au mo- 
ment du départ de I’avion, les passagers attachent leur 
ceinture. 飞机 起 飞 时 , 旅客 们 系 上 安全 带 。/ 一 ses lacets de 
chaussures 系 鞋 带 / ~ le grelot 〈《 转 , 俗 ) 敢当 开路 先锋 , 敢 
于 带头 / Il n’attache pas ses chiens avec des saucisses. 
《 转 , 俗 ) 他 很 言 青 。2.〈 俗 ) 钉 住 , 钉 牢 : I] a attache la carte 
au mur avec quatre punaises. 他 用 4 只 图 钉 把 地 图 钉 在 墙 
上 。/ La facture est attachée aprés la lettre par une 
agrafe. 发 票 用 订 书 钉 钉 在 信 的 背面 。 3.〈 转 ) 使 依恋 , 使 连结 : 
Cette jeune femme aimait son mari et lui était trés 
attachée (Hébert)， 这 位 少妇 爱 她 的 丈 大 , 并 且 对 他 非常 依 
恋 。( 埃 贝尔 ) / De nombreux souvenirs m’attachent a 
cette région. 许 许多 多 的 回忆 使 我 依恋 这 个 地 区 。/ 5 一 gn 
博得 某 人 好 感 ; Ce professeur a fini par s’attacher ses 
eleves, 这 位 老师 终于 赢得 了 学 生 的 好 感 。4. 〈《 转 ) 雇 , 聘 ， 一 
qn a un emploi 雇用 某 人 / Elle 1'a attaché a sa société. 她 
聘 他 到 公司 工作 。5. 〈 转 ) 赋 子 , 给 予 : ~ sa haine & qn [& 
qch] 恨 某 人 [ 某 事 ] / N’attachez pas trop d’importance a 
cette affaire， 对 这 件 事 别 看 得 太 重 。/ Fallait-il attacher 
une signification particuliere a son sourire ? 难道 对 他 的 微 
笑 应 该 赋予 一 种 特别 的 意义 吗 ?” 6.、( 转 ) 使 固定 : ~ son at- 
tention sur qch 关心 某 事 / ~ son regard [ les yeux ] sur 
注视 , 凝视; Elle continua d' attacher sur lui les regards de 
ses yeux clairs (France). 她 继续 用 她 那 双 明亮 清澈 的 眼睛 
注视 着 他 。( 法 朗 士 ) 7，( 转 ) 吸引 , 使 感 兴趣 : Cette histoire 
attachait mon esprit， 这 个 故事 吸引 着 我 的 心 。8。 ( 转 ) 使 依 
附 , 使 系 于 , 使 从 属 : 一 son avenir au succes de sa cause 把 
他 的 前 途 同 他 事业 的 成 功 连 在 一 起 开 v. i，( 俗 )1. 粘 ( 锅 ): 
Le ragott a attaché. 炖 肉 粘 锅 了 。2. 会 粘 锅 [ 指 炊具 ]; 
Cette poéle attache. 这 只 平底 锅 会 粘 锅 。 HI s' ~ v. pr. 1. 
缚 住 , 扣 住 ; 粘 住 ;附着 : La robe s’attache derriere par des 
boutons. 连衣裙 从 后 面 用 纽扣 扣 上 。/ la terre qui s’attache 
& Ses chaussures 烙 在 鞋 上 的 泥土 / Le lierre s'attache aux 
arbres. 常 青 茧 附着 在 树 上 。2. 〈 转 》 隶属 , 依附 , 伴随 ， La 
gloire s'attache a cet exploit. 光荣 伴随 功勋 。3.( 转 ) 言 
爱 , 爱慕, 依恋 , Le chien s’ est attaché a son jeune maitre. 
狗 喜 欢 上 了 它 的 小 主人 。/ C’ est en quittant cette ville que 
jai compris combien je m"y etais attaché. 在 离开 这 座 城 
市 时 我 才 明 白 我 是 多 么 喜欢 它 。/ Il s’ est attaché a elle pour 


difficilement attaquable. 这 座 要 塞 难以 攻击 。2.〈 转 可 择 
击 的 ;可 提出 异议 的 un raisonnement 一 一 个 可 挥 击 的 论 
据 / Ce testament est attaquable. 这 份 遗 嘱 的 有 效 性 并 非 无 
懈 可 击 。 


attaquant, e [atakG, Gt] 【a. 进攻 的 , 攻击 的 再 n. 1. 进攻 的 


部 队 , 进攻 的 士兵: Les attaquants furent repoussés. 进攻 的 
部 队 被 击 退 了 。2. ({ 体 ] (足球 、 橄 槛 球 等 的 ) 进 攻 队 员 , 锋线 队 
员 


attaque [atak] n. f. 1. 攻击 , 进攻: déclencher [lancer] une 


一 发 动 进攻 / donner le signal de 1 ~ 发 出 进攻 信号 / 
passer a 1' 一 转 入 进攻 / 一 4 main armée 手持 武器 的 攻击 
/ 一 nocturne 夜 闻 效 击 / 一 dinfanterie 步兵 的 进攻 / 一 
atrienne 空袭 / repousser 上 ~ de 1 ennemi 击 退 敌人 的 进 
攻 / briser une 一 粉碎 进攻 / ~ dune ville [dun fort] 
对 一 座 城市 [要 塞 ] 的 进攻 2.【〔 体 } 进 攻 ; ( 引 》 全 体 进 攻 队 员 ， 
一 rapide 快 攻 /了 一 et la dkfense 进攻 与 防守 3.〈 转 ) ( 言 
语 或 文字 的 ) 攻击 , 择 击 : les ~s de 1 opposition contre le 
gouvernement 反对 党 对 政府 的 攻击 / les 一 s de Voltaire 
contre 1 Eglise 伏 尔 秦 对 教会 的 择 击 / atre en butte aux 
一 s de la presse 遭 到 新 闻 界 的 攻击 4.【 医 ] (疾病 的 ) 发 作 , 侵 
袭 一 depilepsie 阁 靖 发 作 / avoir une 一 
(d’'apoplerie) 中 风 : Ma mere a eu son attaque le vingt- 
trois aoat (Giono). 我 母亲 于 8 月 23 日 得 中 风 。( 吉 奥 诺 ) / 
Il a une attaque de nerfs. 他 歇斯底里 发 作 。5.【 乐 ] 起 声 ， 
起 奏 6.[ 技 ] (铸模 的 ) 内 浇 口 : 一 directe 直 浇 口 / ~ dirigée 
latérale 旁 浇 口 7. ~ par le mur [ 采 ] 剥离 , 前 壁 回 采 8. 
[化 ] 侵蚀 , 腐蚀 : ~ a 1' acide 酸 腐蚀 / ~ colorante 着 色 腐 
蚀 / 一 nitrique 硝酸 洲 液 侵蚀 9. [电信] (向 另 一 电话 台 或 电 
报 台 的 ?呼叫 10.( 鱼 的 ) 上 钧 11;【〔 牌 戏 ] 出 第 一 张 牌 12. (用 
马刺 ) 刺 马 13. 激活 , 激励 , 活化 14，étre d' ~ 〈 俗 ;精神 饱 
满 , 精力 充沛 : Es-tu d'attaque pour travailler du matin au 
soir ? 你 有 足够 的 精力 从 早 干 到 晚 吗 ? / Je me sens assez 
d'attaque pour faire une longue excursion & pied. 我 觉得 
自己 有 充沛 的 精力 做 一 次 长 距离 徒步 旅行 。/ Ce matin，on 
était d attaque tous les deux, on est parti a six heures 
Gorenean) . 今天 早晨 我 们 俩 精神 饱满 ,6 点 钟 便 出 发 了 。( 饥 
诺 ) 


attaquer [atake] I v. t. 1. 攻击 , 进攻 ，~ brusquement [a 


] improviste，par surprise] 突然) 袭击 / ~ qn a coups de 
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baton 用 棍棒 攻击 某 人 / 一 de front 正面 进攻 / L’ennemi 
attaqua a aube. 黎明 时 收 人 发 起 进攻 。/ Un malfaiteur 
ja attaque a coups de poings hier soir dans la rue. 昨 晚 ， 
一 个 坏人 在 街 上 用 拳头 打 他 。/ Des bandits ont attaque la 
banque, ils sont repartis avec deux millions de dollars.  - 
些 强盗 抢劫 了 银行 , 抢 走 了 200 万 美元 。2.【〔 体 ] 进攻 3，( 转 》 
攻击 , 择 击 : ~ un régime politique 攻击 一 种 政治 制度 / Les 
critiques ont durement attaqué cette comédie. 评论 家 们 严 
厉 地 择 击 了 这 部 喜剧 。/ ~ la reputation de qn 攻击 某 人 的 
名 誉 / 一 une politique 择 击 一 项 政策 / 一 un acte [法 ] 对 证 
书 的 有 效 性 提出 异议 4. 控告 ,起 诉 : ~ qn en justice 控告 某 
人 $.《〈 引 责问 , 质询 ; ~ qn sur un sujet 就 某 个 问题 责问 菜 
人 : je n'ai pas eu l'occasion de Tattadquer sur ce 
chapitre. 我 没有 机 会 就 这 个 问题 责问 他 。6. 力求 战胜 , 努力 
克服 : ~ une difficulté 努力 克服 一 个 困难 / La plupart 
repugnent visiblement a attaquer le mal dans ses racines 
(Martin du Gard). 大 多 数 人 明显 地 不 愿 努 力 铲除 祸根 。( 马 
丹 ' 杜 加 尔 ) 7. 腐蚀 , 侵蚀 ;侵害 , 损坏 ; La rouille a attaqué 
le balcon de fer. 铁锈 侵蚀 阳台 栏杆 。/ Les peintures de la 
grotte sont attaquées par de petites algues vertes. 石窟 的 
绘画 受到 绿色 小 藻类 的 损坏 。8.〈 俗 ;着 手 , 开始 ;一 une dis- 
cussion 开始 讨论 / 一 un discours 开始 演讲 / L'orchestre 
attaque un morceau de musique. 乐队 开始 演奏 一 首 乐曲 。/ 
Hi attaqua la rédaction de sa composition. 他 着 手写 他 的 作 
文 。9.《〈 俗 开始 吃 : ~ le fromage avant le dessert 吃 尾 食 
前 先 吃 奶 酷 10.【 电 信 ] (向 另 一 电话 台 或 电报 台 ) 呼 叫 11.[ 牌 
戏 ] 先 出 牌 12. 一 sur le 大 〈 行 ) 打 电话 : Attaque-moi sur 
le 旨 vers huit plombes. 8 点 钟 左右 你 给 我 来 个 电话 。 开 
S 一 v. pr. 1. 进攻 ,攻击 ; s 一 aun homme fort 攻击 一 个 
强人 2.〈 转 ) 攻 击 , 择 击 : s" ~ au gouvernement 攻击 政府 / 
s 一 ades préjugés 反击 偏见 3. 努力 克服 , 谋求 解决 : II 
faut s’attaquer aux deux problemes du chomage et de 
1 inflation. 应 该 解决 失业 和 通货 膨胀 这 两 个 问题 。4. 相互 攻 
击 : Les boxeurs s’attaquérent durement des le début du 
round， 比赛 一 开始 拳击 运动 员 便 相 互 猛烈 进攻 。5. 腐蚀 , 侵 
蚀 ;侵害 , 损坏 

“Attar, Farid al-Din ( 约 1150 一 约 1220) 阿 塔 尔 , 波斯 诗人 。 

attardé, e [atarde] 1 a. 1. 述 的 , 迟到 的 ， passants 一 s 夜晚 
尚未 回 家 的 行人 2. 生长 迟缓 的 , 发 育 迟 缓 的 , 智力 迟钝 的 : 
Cet enfant est un peu attardé pour son age. 这 孩子 发 育 慢 
了 点 。3. 落后 于 时 代 的 , 过 时 的 : rester fidéle a des concep- 
tions 一 es 信守 过 时 的 观念 / Il se moquait un peu de ses 
beaux-parents attardés, qu’il appelait entre amis: “mes 
chers fossiles” (Maupassant). 他 有 点 嘲笑 其 岳父 母 , 他 在 朋 
友 们 之 间 称 他 们 为 “我 亲爱 的 老 古董 ”"。( 莫 泊 桑 ) II n. 落后 
于 时 代 的 人 ;发 育 迟 缓 的 人 , 智力 迟钝 的 人 : Une classe a été 
ouverte pour les attardés. 专 为 弱智 儿童 开 了 一 个 班 。 

attarder [atarde] I v. 上 使 迟到 , 使 耽搁 , 延误 ，Les em- 
bouteillages nous ont attardés. 交通 堵塞 使 我 们 迟到 了 。/ Il 
a ete attarde par ] orage， 他 因 雷 十 而 迟到 。JE s' ~ vw. pr. 
1. 迟延 , 耽搁， 滞留 : s' ~ chez gn 在 某 人 家 里 滞留 / s' 一 
en chemin 在 路 上 耽搁 / Il faut rentrer avant la nuit，ne 
nous attardons pas. 我 们 应 该 在 天 黑 之 前 回去 , 别 耽搁 了 。/ 
On s’attardait a boire，a discuter, a fumer (Daudet). 人 
们 久久 不 停 地 喝酒 .讨论 .抽烟 。( 都 德 ) 2. 停留 在 , 在 … 浪费 
时 间 : s’ 一 sur des détails 停留 在 一 些 细节 上 / s'~ & des 
choses insignifiantes 在 一 些 没有 意义 的 事情 上 浪费 时 间 3. 
落后 ; il s'est attardé derriere le groupe. 他 落 在 人 群 后面 。 

atte [at] n. m . ( 昆 ] 切 叶 蚁 

atteindre'! [até:dr] [Conj.51] wv.t. 1. 击 中 , 打 中 , 射 中 , 命中 : 
La balle la atteint au bras. 子弹 击 中 了 他 的 手臂 。/ Il a 
ete atteint d'une balle a 1’épaule. 他 的 肩膀 被 一 颗 子 弹 打 


中 。/ JPa atteint au front d’ un coup de pierre. 他 用 一 块 
石头 打 中 子 他 的 额头 。/ 一 la cible 中 靶 2. 〈 转 ) 伤害 , 损害 : 
一 qn dans ses convictions [dans ses sentiments] 动摇 [ 伤 
害 ] 某 人 的 信念 [感情 ] / Ce reproche ne m'atteint pas， 这 
个 指责 伤害 不 了 我 。3. 〈 转 ) 使 感动 , 使 局 促 不 安 : Le mépris 
n'atteint pas le sage. 哲人 不 为 蕊 视 所 动 。/ Elle feignait 
de n’étre pas atteinte et de n’'étre meme pas surprise 
(Mauriac). 她 装 作 并 未 感到 不 安 , 甚至 不 感到 意外 。( 莫 里 亚 
克 ) 

atteindre*[ats:dr] [Conj. 51] [vw.z. dir. 1. 追 上 , 赶 上 ， 
Héraclés atteignit a la course la biche aux pieds d’ airain. 
元 拉克 勒 斯 在 赛跑 中 追 寺 了 铜 蹄 半 谭 。2. 到 达 : Nous avons 
atteint Beijing avant la nuit. 我 们 在 天 黑 前 抵达 北京 。/ 一 
Paris en 11 heures par avion 坐 11 小 时 飞机 到 达 巴 黎 3. 遇 
到 , 碰 到 , 够 着 , 触及 到 ， ~ le plafond 磁 到 天 花 板 / Pouvez- 
vous atteindre ce livre sans vous déranger ? 您 能 不 起 身 就 
拿 到 这 本 书 吗 ? 4. 〈 转 ) 达到 : ~ un objectif 实现 目标 / -~ 
60 ans 满 60 岁 / La beaute est une chose qu 让 est rare 
datteindre quand on la cherche (Ciaudel) ， 美 是 这 样 一 件 
东西 , 在 你 追求 它 的 时 候 , 你 是 难以 获得 它 的 。( 克 洛 贷 尔 ) / 
一 le terme d'une etape 一 个 阶段 结束 / Le fleuve a at- 
teint la cote d’alerte. 河水 已 王 到 警戒 线 。/ La crise at- 
teint son paroxysme. 危机 已 到 顶点 。5. ~ qn ( 转 ) 联系 某 
人 , 同 某 人 联系 上 : Je réussis a Tatteindre par téléphone 
avant son départ. 我 终于 在 他 出 发 前 同 他 通 上 了 电话 。/ 
Cela fait deux heures que j "essaie d’atteindre Marie, 
mais elle n’ est ni chez elle，ni a son travail， 我 设法 同 玛丽 
联系 已 有 两 个 小 时 了 , 可 是 她 既 不 在 家 也 不 在 工作 单位 。6. 
《 转 ) 比 得 上 : Ce n’est qu’en suivant 1’exemple des 
hommes célebres qu’'on peut espérer de les atteindre ou 
méme de les surpasser (Courier). 只 有 向 名 人 学 习 才 有 希 
望 赶 上 甚至 超过 名 人 。( 库 里 耶 ) II vt indir.1. 达到 : 一 
la perfection 至 于 完善 / ~ au sommet 达到 顶峰 2. 赶 上 ， 
比 得 上 ，Hugo voulait atteindre & la gloire de 
Chateaubriand. 两 果 想 和 夏 多 布 里 昂 并 驾 齐 驱 。 

atteint, e [ate,st] a. 得 病 的, 受 疾病 感染 的 : I] est bien at- 
teint (de folie). 〈 俗 ) 他 完全 疯 了 。 

atteinte [atet] n. f. 1. 伤害 , 损害 : ~ 站] honneur de qn 损 
害 某 人 名 誉 / porter 一 au prestige de qn 损害 某 人 的 声誉 / 
Les fruits ont subi les atteintes de la gelée. 水 果 受 到 冻 
害 。/ 一 ala sGretk de 1' Ktat 危害 国家 安全 罪 / ~ ala vie 
privée 妨害 私生活 / ~ ala liberté individuelle 侵犯 个 人 自 
由 / La moindre attention lui paraissait une atteinte a son 
indépendance (Martin du Gard). 对 他 的 点 滴 关 心 都 被 他 看 
作 是 对 他 独立 的 伤害 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 2.【 医 ] pl，( 疾 病 的 ) 
发 作 : les prermieres 一 s d'un mal 疾病 的 初 发 3，hors 
d' 一 (de), hors de 1' 一 (de) 中 接触 不 到 , 够 不 着 , 碰 不 到 ， 
打 不 到 : Les fuyards sont hors de votre atteinte. 和 逃跑 者 已 
在 你 们 抓 不 到 的 地 方 。/ Le vase en haut de 1’armoire est 
hors de 1'atteinte des enfants. 柜子 顶端 的 花瓶 是 孩子 们 够 
不 着 的 。/ se mettre hors de 1’ 一 des balles 躲 在 子弹 打 不 着 
的 地 方 @@ ( 转 ) 达 不 到 , 伤害 不 着 , 损害 不 着 :Sa reputation 
est hors de toute atteinte. 他 的 名 声 受 不 到 任何 损害 。/ Cet 
examen lui parait hors d’atteinte. 他 觉得 这 次 考试 是 他 力 

所 不 及 的 。4. 〈 古 ) 打击 : Mais Dieu du coup mortel sut 

detourner | atteinte (Racine)， 然 而 上 帝 成 功 地 避 开 了 致命 

的 打击 。( 拉 辛 ) 

telage [atla:3] n. m. 1. 套 牲 口 , 套 车 ，~ en fleche 牲口 前 

后 喜 排 的 套 车 / Le joug sert a lattelage des boeufs. 罗 是 

用 来 套 牛 的 。2.《 引 ) 套 牲 口 用 具 , 挽 具 3. 套 车 的 牲口 un 

一 de chevaux 套 同 一 辆 车 的 马匹 / L'attelage marche 

avec lenteur. 套 车 的 牲口 慢 慢 地 走 着 。4. [ 铁 ] 挂 (车 ). 
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proceder a 1 一 d'un wagon 挂 一 节 火 车 车 箱 $.〈 引 ) 牵引 
装置 , 挂钩 : rupture d 一 挂钩 断裂 / 一 a ressort 弹簧 牵引 
装置 6.( 俗 , 贬 ) 一 伙 , 一 帮 : A eux deux, ils forment un 
bel attelage， 他 们 俩 成 了 一 对 好 搭档 。 

atteler [atle] [Conj.5] Iw.t. 1. 套 (牲口 ,车 ): ~ des boeufs 
a une charrette 把 牛 套 在 大 车 上 / ~ une voiture 套 车 / 
[宾语 省 略 ] donner a son cocher ordre d’ 一 命令 车 夫 套 
车 ，Faire prévenir mon cocher，jlui dire d’atteler et de 
venir me chercher (Hébert). 叫 人 通知 我 的 车 夫 , 让 他 套 上 
车 后 来 接 我 。( 埃 贝尔 ) 2. 〈 转 ; 使 担任 , 使 承担 [多 指 艰难 的 任 
务 ]， LTL suffit d’atteler les équipes nécessaires a cette 
construction pour qu’ elle soit achevée en temps voulu. 只 
要 派 必要 的 队 组 参加 这 项 工程 , 工程 就 可 按时 完成 。/ 了 at- 
telle le comité a cette tache (Lecomte). 我 让 委员 会 担当 此 
项 任务 。( 勒 孔 特 ) 3. 《3 引 ) 连接 , 挂 (车 ); 一 des wagons a 
une jocomotive 把 车 箱 挂 在 机 车 后 面 / On attelle une re- 
morque au tracteur. 拖拉 机 后 挂 了 一 辆 拖 斗 。H s’ ~ vw. pr、 


i. (牲口) 被 套 上 车 : Les boeufs s'attellent par les cornes | 


au Portugal. 在 葡萄 牙 , 牛 是 用 角 套 车 的 。2，(〈 转 > 致力 于 [ 指 
艰难 的 工作 ]: s 一 aune lourde tache 致力 于 一 项 繁重 的 任 
务 / Je me suis attelé & 1 apprentissage de la machine & 
ecrire， 我 努力 学 习 打 字 。 

attelle [atel] n. f. 工 . 马 颈 罗 2.【 医 ] 夹板 , 列 木 : ~ platrée 石 
癌 夹 / 一 extension continue 牵引 器 ,牵引 架 

attellement [atelma] n. mm. 套 牲 口 ; 套 车 

attelloire [atelwa:r] .人工 (车 辕 上 固定 挽 革 的 ) 活 销 2.( 工 
具 、 器 物 的 ) 把 手 , 顶 

attenance fatna:s] n. f/.( 房 屋 等 的 ) 附 属 物 ; vendre une mai- 
son et ses 一 s 出 租房 屋 及 其 附属 物 

attenant, e [atna, Gt] a. 毗邻 的 , 紧 靠 的 , 相连 的 ，maison 
一 ealaferme 毗邻 农场 的 房子 

attendant (en) [anatada] loc，adwv. 在 此 期 间 , 暂且 ;无 论 如 
何 ,反正 : I] viendra dans un instant，buvons du thé en at- 
tendant. 他 过 一 会 就 来 , 咱们 先 喝 点 茶 吧 。/ Ses idkes sont 
peut-étre justes，en attendant il aurait mieux fait de se 
tenir tranquilie. 他 的 意见 可 能 是 对 的 , 但 不 管 怎样 , 他 本 该 冷 
静 些 。/ en 一 de loc. prép. 直到 ,在 … 以 前 : En attendant 
d'atre recu，feuilletez ces revues. 在 被 接见 前 , 您 先 翻 翻 这 
些 杂 志 取 。/ en 一 gue loc. conj， 直到 , 在 … 以前: Elle 
prépare je repas en attendant que vous veniez. 在 您 来 之 
前 , 她 一 直 在 做 饭 。 

attendre [ata:dr] [Conj. 42] I vt dir，1, 等 , 等 候 , 等 待 : 
On Ta attendue tout ] apres-midi，mais elle n’est pas 
venue. 大 家 等 了 她 一 下 午 , 但 她 没有 来 。/ Attends d'avoir 
de ses nouvelles，avant de t’ inguiéter. 你 别 担忧 , 先 等 等 他 
的 消息 再 说 。/ J "irai vous attendre & la gare. 我 将 去 火车 站 
接 您 。/ faire la queue en attendant son tour 排队 等 着 轮 到 
自己 / 了 1 se fait attendre. 他 迟到 了 。/ Jattends que la 
pluie s’arréte pour m’ en aller. 我 等 雨 停 了 再 走 。/ [宾语 省 
略 ] Nous avons attendu trois heures avant de pouvoir 
passer la frontiere， 我 们 等 了 3 个 小 时 才能 过 境 。/ 
Excusez-moi de vous avoir fait attendre, 请 原谅 我 让 您 久 
等 『。/ ~ an de pied ferme 沟 无 晨 惧 地 等 待 某 人 [准备 与 
其 较量 ] / Attendez-moi sous 1 orme! ( 讽 ) 您 在 榆树 下 等 我 
吧 ! [意思 是 您 可 以 等 我 , 但 我 是 不 会 来 的 ] / Le diner vous 
attend， 有 晚饭 已 为 您 准备 好 了 。/ Attends, je vais t' expli- 
quer. 等 等 , 我 给 你 解释 。/ Attendez un peu，et vous ver- 
rez si je ne sais pas me défendre! 当心 , 您 会 知道 我 可 不 是 
好 其 侮 的 。/ Tout vient a point a qui sait attendre. (让 
只 要 耐心 等 待 , 什么 都 能 成 功 。2. 期 待 , 期 望 盼望 ; 预计 到 ， 
Jattends pour demain votre coup de téléphone. 我 明天 等 
您 电话 。/ Elle attend une lettre. 她 盼望 来 信 。/ Il attend 


dimportantes rentrées d'argent. 他 期 望 着 有 大 笔 的 进项 - 
/ Vous gtes en retard，on ne vous attendait plus， 您 来 迟 
了 , 大 家 还 以 为 您 不 来 了 呢 。/ Tout le monde attendait la 
guerre. 大 家 都 项 计 要 打仗 。/ Jattends d' etre moins 
fatigué pour entreprendre ce voyage. 我 希望 等 体力 好 … 些 
再 作 这 次 旅行 ; / Qu'importe le soleil，je n'attends rien 
des jours (Lamartine)， 太 阳 无 关 紧 要 , 我 对 白天 不 寄托 任何 
希望 。( 拉 马丁 ) / ~ qn comme le Messie 像 等 待 救世 主 似 
地 等 待 某 人 , 焦急 地 盼望 某 人 / ~ gch de qn 对 某 人 指望 某 
疗 ， Qu'attendez-vous de moi ?您 要 我 为 您 做 些 什 么 ? / 一 
gn a .. .期待 某 人 处 于 ( 某 种 困境 ): Je 1’attends au tour- 
nant. 《〈 份 ) 我 盼 他 倒 考 。3. 一 un enfant 怀 华 ; Sa femme 
attend un enfant. 他 妻子 怀孕 了 。4. 注定 , 命定 , 保留 给 : 
Le succes 1'attend a 1’'issue de cette année scolaire. 这 学 
年 学 完 后 他 肯定 会 取得 成 功 。/ De cruelles déceptions 
Pattendent. 他 注定 会 大 失 所 望 的 。/ Une mort tragique 
1'attendait. 他 注定 会 悲惨 地 死去 。 1 vt indir. (+ 
apres) 期 待 , 有 盼 捐 ;需要 ， ~ apres qn 焦急 地 盼望 菜 人 / je 
n'attends pas apres cet argent. 我 不 等 这 笔 钱 用 。/ Rien 
ne presse，je n'attends pas apres. 不 急 , 我 不 等 着 用 。/ 卫 
attend apres un taxi, 〈 俗 ) 他 需要 一 辆 出 租车 。1 wv. i. 保 
持 完好 : Les péches n’attendront pas & demain,，mangez- 
les ce soir. 这 些 桃 子 等 不 到 明天 就 会 坏 的 , 今 晚 就 吃 掉 吧 。1V 
Ss’ 一 v. pr. 1. 预计 ,料想 ; DD s 一 (4 + gch, d+ inf.， 
a ce que + subj.): Je n'ai pas été surpris, je m’attendais 
a ce résultat, 我 没有 觉得 意外 , 我 项 计 到 会 有 这 种 结果 。/ De 
sa part，il faut s’attendre & tout. 对 他 说 来 , 应 该 作 好 应 付 
-一切 的 思想 准备 。/ Je ne m’attendais pas & vous voir 
aujourd'hui. 我 没 想到 今天 会 见 到 您 。/ Si je m'etais at- 
tendu & ce qu’ elle ne vienne pas, je ne me serais pas tant 
pressé. 如 果 我 料 到 她 不 来 的 话 , 我 就 不 至 于 那么 忙碌 了 。/ 
On s’attend a ce du' il soit élu au premier tour (Brunot ) . 
人 们 预计 他 第 一 轮 就 能 当选 。( 布 律 诺 ) @ s' ~ que (+ ind. 
或 subj.): Je mr'attcnds qu’il viendra [qu'il vienne]. 我 
预计 他 会 来 。[ 主 名 中 s' ~ 如 是 否定 式 , 从 句 中 动词 必须 用 
Subj. 例如: je ne m’attends pas qu’il vienne.] / 1l faut 
s’attendre que de telles transformations deviennent la 
regle (Valéry). 应 该 预计 到 像 这 样 的 变化 会 成 为 通 例 的 。 
( 瓦 勒 里 ) 2. 担心 , 害怕 : Il s'attend a perdre sa place, 他 担 
心 丢 掉 自 己 的 位 置 。/ je mr'attends & ce qu'i] me fasse une 
remarque. 我 怕 他 会 给 我 提 意 见 。3.( 古 . 书 )@ 5 ~ a gn 
依靠 某 人 ;: Ne t'attends qu'a toi seul (La Fontaine). 你 只 
能 舒 你 自己 。( 拉 封 丹 ) @ s' ~ de (+ inf.) 准备 , 预备 , 打 
算 ; 目 要, 即将 : On s’attendait de voir un auteur et on 
trouve un homme (Pascal) .人们 准备 见 到 一 个 创 进 主 , 但 见 
到 的 却 是 一 个 凡夫 俗 子 。 (帕斯卡 ) / Mes transports 
aujourd hui s"attendaient d’ éclater (Racine). 今天 , 我 的 
激情 正 要 爆发 。( 拉 辛 ) 

attendrir [atadri:r] 工 w 上 1. 使 变 软 , 使 变 嫩 :~ la viande 使 
肉 变 嫩 / Le boucher attendrit le bifteck avec son 
couteau,， 卖 肉 的 用 刀 拍 牛排 使 肉 变 嫩 。2. 使 感动 , 使 同情 , 使 
怜 帆 : Icherche a m'attendrir avec ses excuses. 他 企图 用 
攻 意 来 软化 我 。/ Les larmes de la candidate n’ont pas at- 
tendri 1'examinateur. 女 考 生 的 眼泪 没有 打动 主考 人 。H 
S 1.jpr 工 变 软 , 变 嫩 : Le pain dur chauffé au four 
s"attendrit. 放 在 炉 中 烘 烤 的 硬 面 包 变 软 了 。2. 感动 , 同情 ， 
怜 丛 ，s 一 sur qn 问 情 某 人 / s 一 sur les malheurs 
d autrui 怜 收 他 人 的 不 素 / Le coeur s'attendrit plus 
volontiers a des maux feints qu"a des maux veritables 
(Rousseau)， 人 心 对 伪装 的 痛苦 比 对 真正 的 痛苦 更 易 产生 同 
情 。( 卢 梭 ) 

attendrissage [atadrisa:3] 2. m.( 肉 类 ) 嫩 化 加 工 


attendrissant 205 attenuer 


attendrissant, e [atadrisa, at] a. 令 人 感动 的 , 令 人 怜 屋 的 : 
spectacle ~ d’une mere qui retrouve son fils apres des 
années de séparation 一 位 母亲 找到 失散 多 年 的 儿子 的 感人 情 
景 / naivete 一 e《〈 讽 ? 让 人 怜 帆 的 天 真 

attendrissement [atadrisma] ”. m. 感动 , 同情 , 怜 习 ; larmes 
d’ 一 同情 的 眼泪 / Son attendrissement devant la souf- 
france témoigne de sa sensibilité. 他 对 痛苦 的 怜 位 证明 他 富 
有 同情 心 。 

attendrisseur [atadrisoe:r] ” m.( 肉 铺 用 的 ) 锤 肉 器 [使 肉 变 
软 、 变 嫩 ] 

attendu, e [atady] 1a. 1. 等 候 的 , 企盼 的 , 等 待 的 ;盼望 的 ; 担 
心 的 : résultat 一 期 待 的 结果 / malheur 一 害怕 出 现 的 不 
幸 / Apres 1 arrivée de etre attendu (Proust). 在 盼望 的 
人 到 达 后 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 预计 的 , 料想 的 : Elle est partie & 
Linstant le moins attendu. 她 在 最 料想 不 到 的 时 刻 走 了 。1I 
Prép. 鉴于 , 由 于 : Attendu la situation internationale，le 
gouvernement se reunira d’ urgence. 鉴于 国际 形势 , 政府 将 
召开 紧急 会 议 。/ Attendu les services qu'il nous a rendus, 
nous ne pouvons je licencier， 鉴于 他 为 我 们 帮 了 那么 多 忙 ， 
我 们 不 能 解雇 他 。/ ~ que ioc. conj，Q@ 鉴于 , 由 于 : At- 
teudu que |] acte ne renferme pas cette clause, le tribunal 
je déclare nul. 由 于 文书 里 未 包括 这 一 条 款 , 法 庭 宣布 文书 无 
效 。G@ 既然 : Attendu qu'il sagit dune affaire impor- 
tante, on se met tout de suite au travail. 既然 这 是 一 件 重 
要 的 串 情 , 大 家 便 立刻 动手 干 起 来 。III x. m. pl. [法 ) 理 由 : 
les 一 s d'un jugement 判决 的 理由 

attentat [atGata] n. m. 1. 谋害 , 谋杀 , 行刺 , 行凶 ; 慌 怖 柳 击 , 暴 
力行 动 : préparer un 一 contre un chef d'’Etat 准备 行刺 一 
位 国家 元 首 / tomber victime d’ un 一 遭 到 谋害 / dejouer 
un 一 挫败 一 个 恐怖 行动 2. 侵犯 ,妨害 .~ & la liberté [法 ] 
侵犯 自由 / ~ a la pudeur [法 ] 猥 训 罪 , 奸淫 罪 / atre 
condamne pour 一 aux moeurs 因 妨 害 风 化 罪 被 判刑 3， 
《 转 ) (对 理智 道德 等 的 ) 违 反 , 违背 ，~ au bon sens 违反 常 
理 

attentatoire [atatatwa:r] a. 损害 的 , 侵犯 的 , 侵害 的 ，une 
mesure 一 a la liberté 一 项 侵犯 自由 的 措施 

attente [atGt] n. f. 1. 等 待 , 等候: Nous ktions inquiets dans 
] attente des derniéres nouvelles. 我 们 焦虑 不 安 地 等 待 着 最 
新 消息 。/ L'attente fut vaine. 白 等 了 。/ ~ anxieuse 性 性 
不 安 的 等 候 / salon d’ ~ dun dentiste 牙医 候诊 室 / salle 
由 一 d'une gare 火车 站 候车 室 / atre sur la liste d ~ 在 替 
补 名 单 上 / Je tiens & protester contre 1’attente qu’on 
m' avait imposée (Giraudoux). 我 要 对 强迫 我 等 候 一 事 提出 
抗议 。( 季 洛 杜 ) 2. 等 候 时 间 ; L'attente n’a pas été 
longue. 等 候 的 时 间 不 长 。3. 期 望 , 期 待 ，Contre toute at- 
tente，i n'est pas venu. 完全 出 平 意料 , 他 没有 来 。/ 了 n'a 
pas répondu aattente de ses parents. 他 就 负 了 父母 亲 的 
期 望 。4. pierre d’ ~ 【 建 ] 待 接 石 S$, table d’ ~ 【雕塑 ] ( 准 
备 雕 刻 的 ) 光板 面 6.【 数 ] 期 望 ， ~ mathématique condi- 
tionnelle 条 件 算术 期 望 

attenter [atate] vw. i, 1. 谋害 , 谋杀 ， ~ & la vie de qn 谋害 某 
人 的 生命 / L'accusé a essayé d'attenter a ses jours dans 
sa cellule. 被 告 企图 在 牢房 里 自尽 。2. 侵犯 , 损害 : 一 & la 
liberté d'un peuple 侵犯 一 国人 民 的 自由 / ~ al honneur 
de qn 损害 某 人 名 丛 3.〈 引 ) 违 反 ,违背 4. ( 古 )Q 一 4 渴望 
达到 ; Quel homme attenterait & cet exces de gloire? 
(Corneille) 什么 人 会 淘 望 取得 如 此 过 分 的 光荣 呢 ?”( 高 乃依 ) 
@ 一 sur [contre] gn 谋害 某 人 ;侵犯 某 人 : De quel droit 
sur vous-méme osez-vous attenter? (Racine) 您 有 什么 权 
利 竟 敢 自己 侵害 自己 ? ( 拉 辛 ) 

attentif, ve [atatif, iiv] a, 1. 专心 的 ,注意 的 ， atre 一 en 
classe 专心 上 课 / éléve 一 专心 听讲 的 学 生 / atre 一 ane 


blesser personne 注意 不 伤害 任何 人 / observer d’ un oeil 一 
专心 地 观察 / préter une oreille 一 ve a une conversation 竖 
起 耳 灯 昕 人 谈话 2. 关心 的 , 认真 的 : Soyez attentif & votre 
travail， 对 您 的 工作 要 认真 。/ un homme ~ a la discipline 
注意 遵守 纪律 的 人 3. 筷 勒 的 , 亲切 的 , 热心 的 : prodiguer des 
soins 一 Sa un blessé 对 伤员 热情 照料 / amitig 一 ve 亲切 的 
友谊 / etre 一 aegard de qn 待 某 人 很 股 勤 

attention [atasj5] n. f. 1. 注意 , 专心 : Les 人 leves kcoutent 
avec attention. 学 生 们 专心 听讲 。/ donner [accorder] 
beaucoup d' 一 & qch 非常 重视 某 事 / une faute 由 一 粗心 
大 意 / Elle le fait expres pour attirer | attention de tout 
le monde. 她 有 意 这 么 做 来 吸引 大 家 的 注意 力 。/ détourner 
1 一 de qn 转移 某 人 的 注意 力 /Il est capable de fixer son 
attention pendant huit ou dix heures de suite 
(Duhamel). 他 能 连续 8 小 时 或 10 小 时 全 神 俯 注 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / J 'appelle votre attention sur ce détail. 我 提请 你 们 注 
意 这 个 细节 。/ ne donner [préter] aucune 一 a ... 对 … 党 
不 重视 , 对 … 一 点 也 不 注意 / faire 一 4(+n. 或 inf.)， 
Jfaire 一 que (+ ind.) 注意 ,注意 到 :Faites attention & 
votre prononciation. 注意 你 们 的 发 音 。Jai fait attention & 
[de] ne pas le reveiller en rentrant. 我 注意 在 回来 时 不 吵 醒 
他 。Faites attention que le climat de Beijing est beaucoup 
plus sec que celui de Shanghai. 你 们 要 注意 北京 的 气候 比 上 
海 干燥 得 多 。/ faire 一 (6d ce ) gue (+ subj.) 务必 使 ,注意 
使 : Faites attention que personne ne vienne me 
déranger. 您 一 定 不 要 让 任何 人 来 打搅 我 。Faites attention & 
ce que tout le monde soit présent. 您 务必 要 使 所 有 的 人 都 
出 席 。2. 当心 , 小 心 : Faites attention en traversant la 
rue, 过 马路 时 要 当心 。/ Attention! Tu conduis trop vite. 
小 心 ! 你 车 开 得 太 快 。/ Attention 8 la voiturel 当心 汽车 ! 
3,(〈 书 ) 妥 勤 , 亲切 : J est plein d’attention pour sa meére. 
他 对 他 妈妈 非常 孝敬 。4. pl. 关怀 , 关心 : entourer qn d' 一 s 
对 某 人 关怀 备至 / Pierre a toujours eu pour moi des atten- 
tions delicates. 皮 埃 尔 总 是 体贴 入 微 地 关心 我 。 

attentionne, e [atasjone] a. 有 笑 勤 的 , 亲切 的 ， atre tres 一 
Ppour ses parents 对 父母 十 分 关心 / Il est tres attentionné 
aupres de sa fiancée. 他 对 未 婚 妻 非常 体贴 。 

attentisme fatatism] n. mx. 观望 主义 , 观望 政策 , 观望 态度 

attentiste [atatist] 【a. 观望 的 ; 持 观 望 态度 的 : attitude 一 观 
望 态 度 II n. 观望 主义 者 , 观 潮 派 : Les attentistes se recru- 
tent souvent parmi les gens prudents mais sans grande 
conviction， 观望 主义 者 往往 是 一 些 生 性 谨慎 但 无 明确 信念 的 
人 。 

attentivement [atativma] adv. 专心 地 , 注意 地 , 认真 地 , 当心 
地 : écouter 一 专心 听讲 / Relis attentivement ce que tu 
as kcrit， 你 把 你 写 的 东西 再 认真 地 看 一 遍 。 

attenuant, e [atenya, at] a. 1. 可 减轻 的 ，circonstances 
一 es 【法 ] 可 减轻 罪行 的 情节 , 可 减轻 量刑 的 情节 / La provo- 
cation de la part de la victime peut atre une circonstance 
atténuante dans le cas d’ une condamnation pour coups et 
blessures， 在 对 伤害 罪 的 判刑 中 , 受害 者 的 挑 鲜 可 成 为 (被 告 ) 
减轻 罪行 的 情节 。2. 阻尼 的 ;衰减 的 3. 稀释 的 ;减弱 的 

attenuateur [atenqUataer] n. m. 1. [无 ] 衰减 器 , 衰 耗 器 2. 阻 
尼 器 

atténuation [fatendqasj5] n. f. 1. 减轻 , 减弱 , 缓和 :~ des 
souffrances au moyen d’ un calmant 用 镇 静 剂 减轻 痛苦 / 
一 des forces 力量 的 减弱 / ~ dune peine [法 ] 减刑 2. 
站 (三 性 ) 减 组 3. 【无 ] 衰减 , 误 耗 : ~ critique 临界 衰减 4. 


attenuer [atende] I vw. 上 1，( 古 ) 使 变 瘦 : corps atténué 变 瘦 
了 的 身体 2. 减轻 , 减弱 , 缓和 : prendre un cachet pour 一 
un mal de tete 服药 减轻 头痛 / Nous essayerons 


上 | 
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d’atténuer 上 impact de la hausse des matieres premieres 
sur nos prix de revient. 我 们 将 尽力 减轻 原料 涨 价 对 我 们 成 
本 的 冲击 。/ Ce médicament attenue la sensation de faim. 
这 种 药 可 使 饥饿 感 得 到 缓解 。3，[ 物 ] 使 衰减 HL s’ ~ vw. pr. 
减轻 , 减弱 , 变 弱 , 缓和 : La tempéte s'atténue. 暴风 雨 在 减 
弱 。 

atterrage [atera:3] n. m.【〔 海 ] 驶 近海 岸 ;近海 岸 处 

atterrant, e [atera, at] a. 〈 书 ) 使 惊 呆 的 , 使 震惊 的 ， une 
nouvelle 一 e 令 人 震惊 的 消息 

atterrer [atere] 1 vw.t, 1. [常用 作 被 动态 ] 使 惊 呆 , 使 震惊 : Je 
suis atterré par la nouvelle de son suicide. 他 自杀 的 消息 使 
我 感到 震惊 。/ Cette intervention absurde atterra 
1 assistance, 这 个 荡 廖 的 讲话 使 听众 惊 呆 了 。/ Et soudain 
un cri lugubre nous atterre (Claudel). 突然, 一 阵 姜 惨 的 喊 
岂 声 使 我 们 惊 果 了 。( 克 洛 贷 尔 ) 2.《 古 ) @ 把 … 酚 倒 在 地 @ 
打败 , 使 毁灭 JI wv. i，([ 海 ] 驶 近海 岸 

atterrir [atsrir] vw. i. 1.【〔 海 ] 党 岸 2. 〈 俗 , 转 ) 终于 到 达 : 
Apres deux heures de marche, nous avons atterri dans 
une petite auberge. 走 了 两 个 小 时 后 , 我 们 终于 到 达 一 家 小 客 
栈 。3.【 空 ] 着 陆 , 降落 : avion contraint d’~ en plein 
champ 迫降 在 田野 上 的 飞机 / L’ avion atterrit sur la piste 
站 了 heure exacte， 飞机 准时 降落 在 跑道 上 。/ A cause du 
mauvais temps, nous avons atterri a Paris avec plus de 
deux heures de retard. 由 于 天 气 恶 劣 , 我 们 降落 巴黎 时 晚 了 
两 个 多 小 时 。/ ~ sur la Lune [sur une planete] ( 引 ) 在 月 
球 上 [一 个 星球 上 ] 着 陆 4. 〈 转 , 俗 ) 抵达 , 到 达 ，G.， 
théoricien de 1’architecture, avait atterri & |’université 
Harvard (Le Monde). 建筑 学 理论 家 G, 抵达 哈佛 大 学 。 
〈《 世 界 报 》 ) / Son rapport atterrissait dans les tiroirs du 
ministre. I] y dort encore (L’Express). 他 的 报告 到 达 部 
长 的 抽 层 里 , 至 今 未 动 。(《 快 报 》) 

atterrissage [aterisa:3] n. m. 1.【 海 ] 靠 岸 2.【 空 ] 着 陆 , 降落 ; 
faire un 一 forcé 追 降 / ~ aveugle 盲目 降落 , 仪表 着 陆 / 
一 doux 软 着 陆 / piste d ~ 降落 跑道 / train d 一 (飞机 
的 ) 起 落架 / Les atterrissages ont été génés a Orly par le 
brouillard. 在 奥 利 机 场 ,飞机 降落 因 有 雾 而 受 影响 。 

atterrissement [aterisma] n. m. 1. 冲积 层 , 冲积 地 2. 海底 电 
缆 上 岸 处 

atterrisseur [aterisoe:r] n. m. (飞机 的 ) 起 落架 ,起落 装 演 

attestation [atestasj5] n. 人 1. 证 明 , 证 实 2. 证 明 书 , 凭据 : 
signer une ~ 在 证 明 书 上 签字 / une ~ de bonne conduite 
品行 良好 证 明 书 3. 证 据 

attesté, e [ateste] a. 1. 证 实 了 的 , 证 据 确凿 的 : C'est un fait 
attesté. 这 是 已 经 证 实 的 事实 。2. 有 根据 的 , 有 例证 的 : mot 
一 有 根据 的 词 

attester [atsste] v.t. 1. 证 明 ,证 实 : 六 atteste la réalité de ce 
fait. 我 为 此 事 的 真实 性 作证 。/ Le fait est attesté par tous 
les témoins. 事件 已 被 所 有 的 证 人 证 实 。/ Jatteste que cet 
homme est innocent， 我 证 明 此 人 是 无 齐 的 。2. 表明 , 说明. 
Ce document atteste la vérité de son témoignage. 这 份 材 
料 表 明 他 的 证 词 符合 事实 。/ Cette remarque atteste son in- 
telligence. 这 条 意见 说 明 他 很 聪明 。/ des efforts qui attes- 
tent la bonne volonté 表明 诚意 的 努力 3. 请 … 作 证 : Jen 
atteste les dieux. 我 请 诸 神 对 此 作证 。/ J’ atteste le ciel 
quej ai dit la vérité， 我 请 老 天 作 证 , 我 说 的 是 实话 。4. 
《 书 ) 引证 , 提出 … 作 为 证 明 

Attichy 阿 蒂 希 ， 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

atticisme [atisism] 2. m. 1.( 古 希腊 ) 阿 提 喀 语言 的 风格 , 雅 
典 语言 的 风格 2，( 引 , 书 ) (语言 的 ) 雅 致 , 细 肛 ; 简洁 文雅 的 文 
体 : Un parfum d'atticisme se dégage de certaines pages 
d' Anatole France. 在 阿 纳 托 尔 . 法 朗 士 的 某 些 作品 中 可 闻 到 
一 种 简洁 文雅 的 翰墨 香 。 


atticiste [atisist] n. m2. 模仿 典雅 语言 风格 的 作家 

atticite [atisit] n. 上 【 医 ] 鼓 上 隐 窝 炎 , 耳 隐 和 窝 炎 

atticotomie [ atikotomi] n. 上 【 医 ] 鼓 上 隐 窝 评 开 术 , 耳 隐 窝 评 
开 术 

attiedir [atjedi:r] I wv. t. 1. 使 变温 , 使 不 冷 不 热 : 一 de eau 
chaude en y melant de 1 eau froide 在 热 水 里 摊 冷 水 使 之 变 
温 / Le soleil attiédit 1 eau de la mer. 太阳 把 海水 晒 温 。 
2.《 转 ) 使 冷淡 , 使 淡漠 ， 一 la passion 使 激情 冷淡 下 来 / Ces 
échecs n’ ont pas attiédi son ardeur. 这 些 失败 并 没有 使 他 
的 热情 减弱 。IIL s ~ vw. pr. 1. 变温 ，L'eau est trop 
chaude，laissez-la s'attiEdir， 水 太 烫 ,让 它 凉 一 凉 。2.( 转 》 
冷 淡 , 淡 漠 ，Avec le temps， ce désir s’attiédissait 
(France). 随 着 时 间 的 流逝 , 这 种 欲望 逐渐 淡漠 下 来 。( 法 朗 
士 ) 

attiédissement [atjedisma] n. mm. 1. 变温 ; 温和 , 不 冷 不 热 ， 
A 1’ eau 水 的 变温 2. 〈 转 ) 冷淡 , 淡漠 ， ~ de la foi 信仰 的 
淡 

attifement [atifma] n. m.《 俗 ) 奇 装 蜡 服 , 可 笑 的 服装 ; 可 笑 的 
打扮 : porter un curieux 一 穿 奇 装 异 服 

attifer [atife] 《 俗 ; 1 v. t. [常用 被 动态 ] 给 穿 奇 装 异 服 ;给 怪异 
打扮 : H est attifé d'une maniere ridicule. 他 衣着 怪异 可 
笑 。JI[Es ~ wv. pr.〈 俗 ;过 分 打扮 ,精心 打扮 : Elle passe des 
heures & s'attifer. 她 花 几 个 小 时 精心 打扮 。 

attifet [atife] n. mx. 1. 16 世纪 的 一 种 女 帽 2.《 引 , 贬 ) 妇女 的 
装饰 品 

attiger [atise] [Conj.2] vw. i.〈 民 ) 夸大 , 吹牛 : Tu attiges! 了 
ne croira jamais ton histoire, 你 吹牛 ! 他 永远 也 不 会 相信 你 
编 的 故事 。 

attignole [atinoli] n. 上 《 民 ) 肉 丸 子 

Attigny 阿 蒂 尼 ， 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

Attila ( 约 395 一 453) 阿 提 拉 ， 匈奴 王 (434 一 453)。 

Attique 阿 提 卡 ， 和 希腊 中 东部 一 州 。 

attique [atik] 1 a. 1. 阿 提 卡 [ 古 希腊 雅典 城邦 ] 的 , (雅典 城邦 
首府 ) 雅 典 的 ;雅典 人 的 : orateurs 一 s 雅典 演说 家 / (dia- 
lecte) 一 阿 提 卡 方言 [ 古 希腊 四 大 方言 之 一 ] 2. 雅典 语言 风 
格 的 : sel 一 雅 谴 , 文雅 俏皮 话 / éloquence 一 精炼 简朴 的 演 
讲 风 格 IL n. m. 1. 阿 提 卡 方言 2.【 建 ] 屋顶 房 , 顶楼 , 阁楼 3. 
[ 解 ] 耳 隐 窟 , 上 隐 窜 ,上 鼓室 

attiquement [atikma] adwv. 按 阿 提 卡 风格 , 按 雅 典 风格 

attirabie [atirabl] a. 可 被 吸引 的 

attirail [atiraj] ( pl， 一 s) n. m. 〈 俗 )1. 整套 用 品 , 用 具 , 工 
具 , 配 备 : ~ de péche 渔具 / ~ de voyage 旅行 用 品 / 了 
portait un attirail de peintre derriere le dos (Aymé). 他 背 
着 一 套 绘画 用 具 。( 埃 梅 )2. 〈 引 ) 没有 用 的 行李 : Pourquoi 
vous etes-vous encombré de tout cet attirail? 为 什么 您 带 
这 些 碍 手 碍 脚 ,没有 用 的 行李 ? 

attirance [atiras] 2. f. 吸引 力 , 魅力 ,诱惑 力 : exercer une 
一 sur qn 诱惑 基 人 / se sentir de 1 ~ pour qn 被 某 人 吸 
引 / 1] éprouvait pour ce genre de film une certaine atti- 
rance. 这 类 影片 对 他 有 一 定 的 吸引 力 。/ ~ du gouffre 诱 人 
的 眩晕 

attirant, e [atira, at] a. 吸引 的 , 吸引 人 的 , 诱 人 的 : Hy a 
dans son regard quelque chose d'attirant. 她 的 眼神 里 有 某 
种 诱 人 的 东西 。/ une figure 一 e 一 张 迷 人 的 脸 / Cette fille 
est tres attirante， 这 个 姑娘 富有 魅力 。/ proposition qui 
n'a rien d 一 党 无 吸引 力 的 建议 

attire-essaim [atiresE] ( 太 . ~s) n. m.【〔 农 ] 诱 蜂 香精 

attirer [atire] wv. i. 1. 吸 , 拉 : L'aimant attire le fer. 磁石 
吸 铁 。/ IT attira vers lui et 1’embrassa prés des cheveux 
(Vian). 他 把 她 拉 到 身边 , 在 她 的 发 际 吻 了 一 下 。( 维 昂 ) 2. 
吸引 , 招引 , 引诱 : On attire des mouches avec du miel， 人 
们 用 蜂蜜 来 招引 苍蝇 。/ La lumiere attire les papillons. 光 
能 引诱 飞 峨 。/ Je suis tres attiré par le ski. 我 对 滑雪 运动 情 
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有 独 钟 。/ C'est une jolie fille, mais elle ne m’attire pas, 
elle n'a pas de charme. 她 是 一 个 漂亮 的 姑娘 , 但 她 并 不 吸引 
我 ,她 没有 魅力 。/ 一 qn dans un guet-apens 吸 诱 某 人 中 图 
套 / se sentir attire vers qn 觉得 自己 被 某 人 吸引 / Ce spec- 
tacle attirait les foules. 这 出 戏 吸引 着 许多 观众 。/ attire 
votre attention sur ce point. 我 提醒 你 们 注意 这 一 点 。/ une 
couleur violente qui attire le regard 引 人 注 目的 鲜艳 颜色 
3. 引起 , 招致 : Sa bienveillance lui attirait toutes les sym- 
pathies. 他 的 和 攻 可 亲 使 他 赢得 所 有 人 的 好 感 。/ ~ sur sa 
tete la haine de tout un peuple 给 自己 招 米 一 大 批 民众 的 仇 
恨 / Cette réussite lui attira beaucoup d’amis. 这 次 成 功 为 
他 带 来 了 许多 朋友 。/ Mon air froid m'attira son aversion 
(Rousseau) .我 那 冷淡 的 神情 招致 他 对 我 的 厌 晋 。( 卢梭 ) II 
$’ 一 v. pr. 1. 互相 吸引 : Les astres s’attirent les uns les 
autres. 天 体 相互 吸引 。2。. 引 来 , 招致 ; s’ ~ des reproches 
招来 指责 / Il s’ est attiré des ennemis. 他 给 自己 树 了 天。/ 
J1 s'est attiré la colére de ses parents. 他 引起 了 他 父母 对 他 
的 愤怒 。 


(Romains). 一 张 由 于 手 摸 而 变 得 有 点 脏 的 纸 。( 罗曼 ) 2. 
point d’ 一 [ 数 ] 切 点 , 密切 点 3.( 婉 ) 猥 讲 ,性 骚扰 ;手淫 ;en- 
fant victime d 一 s 受到 猥 蛮 的 孩子 

attractif, ve [atraktif, iv] a. 1. 吸引 的 , 有 吸力 的 : force 
一 ve de aimant 磁铁 的 引力 2.( 书 ) 诱 人 的 , 吸引 人 的 : Ce 
travail est peu attractif. 这 个 工作 对 人 没有 什么 吸引 力 。/ 
La zone de vacances la plus attractive d'Europe 
(L’Express). 欧洲 最 诱 人 的 度假 区 。( 《快报 》) 

attractiometre [atraksjometr] n. m.【 物 ] ( 吸 ) 引 力 测定 仪 

attraction [atraksj5] n. f. 1. 吸引 ,引力 : ~ électrostatique 
[électromagnétique] 静电 [电磁 ] 引 力 / ~ molkculaire 分 子 
引力 / loi de 1' 一 universelle 万 有 引力 定律 2. 〈 转 ) 吸 引力， 
魅力 : Sa personnalité exerce une grande attraction sur les 
foules. 他 的 个 性 对 大 众 有 巨大 的 吸引 力 。/ L "attraction que 
Jenny avait exercée sur lui n’ était-elle pas faite, en par- 
tie，de ce mystére ? (Martin du Gard) 贸 妮 之 所 以 对 他 的 
吸引 力 , 其 部 分 原因 不 正 是 这 种 神秘 的 魅力 码 ?( 马 丹 : 杜 加 
尔 ) 3. 吸引 人 的 东西 , 有 趣 的 东西 ; ( 俗 ; 新奇 的 东西 ; une 一 
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Attis ou Atys [ 神 ] 阿 提 斯 ， 古 代 弗 里 吉 亚 人 崇拜 的 草木 之 神 。 

attisement [atizmG] 2. m. 《 罕 )1. 拨 ( 火 ), 把 火 拨 旺 2. 《 转 ) 
煽动 , 鼓动 , 激 起 : ~ des haines 煽动 仇恨 

attiser [atize] v.t, 1. 拨 火 ,把 ( 火 ) 拨 旺 : IL souléve la bache 
avec des pincettes pour attiser la flamme. 他 用 火 钳 抬 起 臂 
柴 ,把 火 弄 旺 。/ Lise, il faut attiser le poéle qui s’éteint 
(Apollinaire). 丽 丝 , 火炉 快 灭 了 , 快 把 它 捅 旺 。( 阿 波 里 耐 ) 
2.〈 转 , 书 煽动 , 鼓动 , 激 起 : ~ les désirs 激 起 欲望 / ~ une 
querelle 挑 起 争吵 / 一 la discorde 挑拨 离间 

attisoir [atizwa:r] 2. m. 捅 火 棒 , 拨 火 棍 : attiser le feu avec 
un 一 用 一 根 拨 火 棍 把 火 拨 旺 

attitré, e [atitre] a. 1. 被 任命 的 , 被 委任 的 , 有 头衔 的 : 
représentant 一 正式 代表 / critique 一 dan journal 某 报 
特约 评论 员 2. 惯常 的 , 经 常 的 ; 专 有 的 : marchand 一 老 卖 
主 / avoir sa place 一 e 有 自己 的 专 座 / M. Rezeau reprit la 
route d Angers pour acheter chez son fournisseur attitre 
un lot d' épingles (Bazin). 雷 优 先生 又 上 了 去 昂 热 的 路 , 到 
他 固定 采购 的 店 里 买 一 批 别 针 。( 巴 赞 ) 

attitrer [atitre] v. t. 1. 委任 , 任命 : 一 un ambassadeur 任命 
一 位 大 使 2. 发 给 , 赐予 : ~ une pension 发 给 一 笔 养老 金 3. 
[狩猎 ] 埋伏 (猎犬 ) : ~ les chiens 埋伏 后 备 猎 大 

attitude [atityd] 2. f. 1. 姿势 : garder une 一 naturelle 保持 


pour les touristes 吸引 观光 客 的 东西 / On parle beaucoup 
de vous, vous savez. Vous étes la grosse attraction (Si- 
mon). 您 知道 , 人 们 都 在 纷纷 议论 您 , 您 成 了 最 吸引 人 的 话题 。 
(西蒙 )4. [ 语 ] 诱 变 ， ~ des genres 词性 诱 变 [如 ; un espece 
d'idiot 由 于 阳性 名 词 idiot 的 影响 , 阴性 名 词 espece 变 成 阳 
性 ] 5. pl. @ 余兴 节目 , 播 演 节目 , 精彩 小 节目 [ 指 马戏 困 、 夜 
总 会 .晚会 ]: Le cirque a mis & son programme de tres 
belles attractions. 马戏 团 的 节目 单 上 安排 了 一 些 很 精彩 的 小 
节目 。/ A quelle heure passent les attractions ? 余兴 节目 
几 点 钟 开始 ? @@) 游艺 活动 : parc d’ 一 s 游乐 园 / Les stands 
de tir, les maneges sont autant d’ attractions pour les en- 
fants. 射击 、 骑 旋转 木马 都 是 吸引 孩子 的 游艺 活动 。 

attractivité [ atraktivite] n. f. 吸引 力 , 魅力 , 诱惑 力 : 
L’attractivité du transport collectif peut étre augmentée 
par 1]’amélioration de sa qualité et de sa fréquence. 公共 
交通 可 以 通过 改进 质量 和 增加 车 次 来 加 强 其 吸引 力 。 

attraire [atre:r] [Conj.69] 上 1. ( 古 ) 吸 引 ，, 诱 惑 2 一 qn 
en justice 【法 ] 传讯 某 人 到 庭 

attrait [ atre] n. m，1. 引诱 , 诱惑 ;诱惑 力 : ~ de la 
nouveaute 新 东西 的 诱惑 力 / Les paysages exotiques ont 
pour lui beaucoup d'attraits. 异国 风光 对 他 是 一 种 巨大 诱 
惑 。2. 好 感 , 爱好 : Il éprouvait un vif attrait pour la civi- 


一 种 自然 的 姿势 / C'est une scoliose due a une mauvaise 
attitude. 这 是 一 种 由 于 姿势 不 正 造 成 的 消 柱 侧 凸 。2. ( 转 ) 姿 
态 , 态度 : ~ arrogante [évasive] 盛 气 潜 人 的 [模棱两可 的 ] 
态度 / Des qu’ elle arrive dans le bureau, il modifie son 
attitude et se fait plus aimable. 她 一 进 办 公 室 , 他 便 改 变态 
度 , 表现 得 更 加 妥 勤 。/ Quelle est votre attitude & 1’égard 


lisation chinoise. 他 特别 爱好 中 国文 明 。/ J]'ai toujours 
eprouve de 1’attrait pour 1 absurde (Romains). 我 对 芒 廖 
的 东西 始终 情 有 独 钟 。( 罗曼 ) / avoir de 1 一 pour qn 对 某 
人 有 好 感 3。pl. 〈 书 ) (女子 的 ) 美 摇 , 魅力 : De grices et 


d'attraits je vois qu’ elle est pourvue (Moliere) .我 看 到 她 
确实 美丽 .迷人 。( 莫 里 哀 ) 


de ce probleme? 您 对 这 个 问题 持 什么 态度 ? / adopter une 
一 nette [intransigeantej dans une affaire 在 某 事 件 中 采取 
明确 的 [不 妥协 的 ] 态 度 / prendre des 一 s《〈 贬 ) 故 作 姿态 , 装 
腔 作 势 / Ce n'est qu’ une attitude.〈 贬 ) 这 只 是 一 种 姿态 而 
已 。3.【 医 ] 胎位 4.( 芭 管 舞 中 的 ) 瞧 立 式 

attitudinal, ale [atitydinal] (pl， ~ aux) a. ( 心 ] 心 态 的 

Attlee, Clement (1883 一 1967) 艾 德 礼 , 英国 首相 (1945 一 
1951)。 

atto- préf. 表示 “ 阿 ( 托 )”"“ 微 微微 "“ 百 亿 亿 分 之 一 "[ = 10'8] 

attorney [atorne] n. m.〈 英 ) 1. (英国 ) 检 察 官 ,诉讼 代理 人 : 
一 général 检察 总 长 2. 美国) 律师, 诉讼 代理 人 , 公证 人 : 一 
général 司法 部 长 

attouchement [atujma] n. m. 1. 摸 , 抚摸, ( 手 的 ) 接 触 ，Ces 
légers attouchements provoquent une sensation de cha- 
touillement. 这 种 轻 轻 的 抚摸 使 人 产生 发 痒 的 感觉 。/ Une 


feuille rendue un peu crasseuse par les attouchements 


attrapade [atrapad] n. f., attrapage [atrapa:3] n.m. 1. 
( 俗 ) 襄 责 , 斥责 , 责备 2. (突然 的 ) 争 了 吵 : Ils ont eu une 
sérieuse attrapade， 他 们 突然 间 大 吵 了 一 架 。 

attrape [atrap] n. f. 1. 《 古 ) ( 捕 提 动物 的 ) 陷 阱 2. 欺骗 , 愚 乔 
3. 用 来 辐 弄 人 的 东西 : acheter des farces et 一 s pour le 1 
avril 为 4 月 1 日 奶 人 节 买 些 捉弄 人 的 东西 4.〔 海 } (从 水 中 捞 
粗 索 用 的 ) 细 索 ;救生 索 

ttrape gouttes [atrapgut] n. m. inv. 酸 样 收集 器 ; 油 样 收集 


attrape-mouches [atrapmuj] n. m. inv. 1. 捕 蝇 器 2.【 植 ) 
捕 蝇 植物 [如 捕 蝇 草 ] 

attrape-nigaud [atrapnigo] ( 太 ，~s) n. m， 只 能 哄骗 傻瓜 的 
花招 : Cette publicité n'est qu un attrape-nigaud. 这 个 广 
告 只 不 过 是 一 种 哄骗 傻瓜 的 花招 而 已 。 

attrape-poussieres [atrappusje:r] n. m. inv. 捕 尘 器 

attraper [atrape] TI wv. t. 1 ( 古 ) [狩猎 (用 陷阱 ) 捕 提 : un 


futll 
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Au 


renard attrapé au piege 用 捕 兽 器 捕捉 到 的 狐狸 2. 逮 住 , 捉 
住 , 捕获 : ~ des papillons avec un filet 用 网 逮 蝴 蝶 / ~ un 
ballon au vol 接 住 飞 球 / Il les attrapa par les jambes et les 
fit choir (Vian). 他 抱 住 他 们 的 腿 , 把 他 们 摔 倒 在 地 。( 维 
昂 ) / La police a fini par attraper le bandit. 警察 终于 捉 住 
了 强盗 。/ Gare a toi si je t" attrape! 小 心 我 逮 住 你 ! / Il a 
attrape au hasard quelques bribes de conversation. ( 转 ) 他 
偶然 听 到 谈话 的 只 言 片 语 。/ 【宾语 省 略 ] Passe-moi une 
cigarette. 一 Tiens, attrape! 递 给 我 一 支 烟 。 一 给 , 接 住 ! 3， 
赶 上 , 追 上 : Je n'ai pas pu attraper 1 autocar. 我 没 能 赶 上 
旅游 车 。/ Tu veux m'attraper?Jamais! Je cours beaucoup 
plus vite que toi. 你 想 追 上 我 ? 永远 不 可 能 ! 我 比 你 跑 得 快 
多 了 。/ I n’avait pas trop de temps pour attraper le 
train (Gide). 他 赶 火车 的 时 间 并 不 富裕 。( 纪 德 ) 4，( 转 , 俗 》 
领悟 ; 模仿 , 仿效 ; In"a pas réussi a attraper le style de 
Hugo， 他 模仿 雨 果 的 文体 没有 成 功 。/ Elle a bien attrapé 
] accent du Midi. 她 现在 讲话 南方 口音 很 重 。5. 欺骗 , 思 
弄 , 戏弄 , 作弄 : I] m'a bien attrapé. 他 大 大 地 朋 弄 了 我 。/ 
il s'est laissé attrapé par des flatteries， 他 被 奉承 话 迷 惑 
了 。/ 了 is'est trouvé bien attrap6. 〈 俗 ) 他 非常 失望 。6. 一 
qn 4 qch 撞见 , 当场 提 住 : Que je ty attrape ! 小 心 让 我 撞 
见 ! 7.《 俗 ) 斥责 , 责备 : L’ enfant se fait attraper par ses 
parents, 孩子 受 家 长 斥责 。/ Il s’ est fait attraper pour étre 
en retard. 他 因 迟 到 而 受到 责备 。8. 遭受 , 受到 :, ~ un coup 
de soleil 皮肤 被 阳光 灼伤 / ~ une contravention 受到 违章 
处 分 / 一 six mois de prison 遭 到 6 个 月 监禁 9. 感染 , 得 
( 病 ): Il a attrap€é une grippe. 他 得 了 流感 。/ TIl avait 
attrapé une cicatrice au menton (Aragon). 他 下 巴 处 留 下 
了 一 个 伤疤 。 (阿拉 贡 ) 10. 〈 俗 ) 打 中 , 击 中, 命中 , 射 中 ，La 
ballel a attrapé au jambe. 子弹 打 中 了 他 的 腿 。/ HH a 
attrapé le but en plein, c’est un excellent tireur. 他 踢 进 一 
球 , 正中 球门 , 他 是 一 名 优秀 射手 。11.〈 古 ) 巧妙 地 获得 , 侥幸 
获得 Is ~ v. pr. 1. 挤 , 磁 : s' 一 aun mur 撞 在 墙 上 2， 
互相 争吵 ; Ils se sont attrapés. 他 们 相互 吵 了 起 来 。3. 互相 
欺骗 , 互相 恩 弄 4. 互相 抓 住 : s’ ~ a la gorge 相互 抬 住 喉 喀 
5. 传染 : Avec ce temps-la,，un rhume s’attrape 
facilement. 这 种 天 气 很 容易 得 感冒 。 

attrape-tout [atraptu] a. inv. 吸引 各 种 选民 的 , 招徕 各 类 选民 
的 [ 指 政党 ] 

attrapeur, se [atrapoe:r, wz] 1 n. 欺骗 者 , 愚弄 他 人 的 人 开 
n. mm， 收集 器 , ( 接 ) 受 器 , 捕捉 器 

attrayant, e [atreja, at] a. 吸引 人 的 ,迷人 的 , 诱 人 的 , 有 魅力 
的 : Cette ville n'a rien d'attrayant. 这 座 城市 癌 无 诱 人 之 
处 。/ 及 ny a pas de profondes pensées dans ce roman, 
mais il est d' une lecture attrayante. 这 本 小 说 没有 深刻 的 
思想 ,但 读 起 来 引人入胜 。 

attribuable [Latribyabl] a， 可 归 因 于 … 的 . Cet accident ne 
lui est pas attribuable. 这 次 事故 他 没有 责任 。 

attribuer [atribye] 工 v. 上 . 1. 授予, 给 予 , 赋予 : Le prix No- 
bel lui a été attribué cette annke， 今年, 诺 贝尔 奖 授 给 了 
他 。/ JI a attribué beaucoup trop d’importance & cette 
declaration， 他 过 分 地 重视 这 项 声明 。2. 归于 , 归 之 于 ; A 
qui doit-on attribuer le mérite de cette invention? 这 项 发 
明 的 功劳 应 该 归 谁 ? /Il attribue aux autres ses propres 
defauts. 他 把 自己 的 缺点 归咎 于 别人 。3. 归 因 于 , 认为 是 … 
缘故 : A quoi attribuez-vous ce changement? 您 认为 这 个 改 
变 是 什么 原因 ? / Il attribue sa maladie au surmenage. 他 
认为 他 的 病 是 操劳 过 度 引 起 的 。/ ~ aqn un accident [une 
faute] 把 一 个 事故 [ 一 个 错误 ] 归 钻 于 某 人 4. 猜测 , 料想 ,On 
lui attribuait des arriére-pensées malveillantes. 人 们 猜测 
他 存心 不 良 。/ ~ a gn 1'intention de. . .猜想 某 人 有 .… 用 心 
1 s' ~ wv. pr. 自 许 ,归于 自己 ，s’ ~ toute la gloire 把 光荣 


全 部 归于 自己 / s 一 les mérites 居 功 , 邀 功 / Ts'attribue 
ce qui ne lui appartient pas. 他 把 不 属于 他 的 东西 占 为 已 有 。 

attribut [ atriby] n.m，1. 属性 , 品质 , 特性 ， ~s de la 
matiere 材料 的 属性 / 一 s de la souveraineté 主权 的 要 素 / 
La raison est un attribut de 1’espece humaine. 理智 是 人 
的 一 种 特性 。2, 象征 , 标志 : La foudre est Tattribut de 
Zeus. 雷电 是 宙斯 的 标志 。/ Le sceptre est ]’attribut de la 
royauté. 权 杖 是 王位 的 象征 。 3， 特权 : Le droit de grice 
est un attribut du chef de 1’Etat. 赦免 权 是 国家 元 首 的 特 
权 。4. [ 语 ] 表 语 : nom 一 作 表 语 用 的 名 词 $.[ 哲 ] 属性 6. 
[ 逻 ] 述 词 

attributaire [atribyts:r] n. 【法 ] 享受 分 配 的 人 , 接受 分 配 的 人 

attributif, ve [atribytif, iiv] 1 a. 1. (法 ] 赋 于 (权利 ) 的 ; 
acte 一 de droit 权利 归属 文件 2.【 语 ] 系 词 的 3.【 逻 ] 述 词 
的 I ”. mr，[ 语 ) 系 词 

attribution [atribysj35] nn. f 1. 授予, 给予, 赋 子 :~ 
d' appartements a& des enseignants 给 教师 分 配 住房 / 一 
dun role a un acteur 把 一 个 角色 分 给 一 名 演员 2. {法 ] 财 产 
分 配 ;权力 分 配 ;责任 归属 : ~ préférentielle 共有 财产 优先 分 
配 3, complément d’ ~ 【 语 ] 赋 于 补 语 4. 归 因 , 归 知 5。 pl. 
权限 , 职权 : délimiter les 一 s d’un employe 确定 一 名 职员 
的 职权 / Cela n'entre pas dans ses attributions. 这 不 属 他 
的 权限 。/ 一 s en matiere de relations extérieures 外 交 权 


attributionnisme [ atribysjonism] n. m，( 新 ) 把 无 名 艺术 品 任 
意 地 归于 名 家 

attriquer [atrike] wv. t.《 行 ) 买 ,购买 

attristant, e [atrista, Gt] a. 使 人 悲伤 的 , 令 人 伤心 的 ， nou- 
velle ~e 使 人 悲伤 的 消息 / Ce discours est d’une 
mediocrite attristante. 这 篇 讲话 平庸 得 可 悲 。 

attrister [atriste] 工 v. zt. 使 悲伤 , 使 伤心 , 使 优 悉 : La nouvelle 
de son deces m'"a profondément attristé, 他 去 世 的 消息 使 
我 十 分 悲伤 。/ L*idée de se retrouver dans cette chambre 
vide 1'attristait horriblement (Daudet)， 想 到 又 要 回 到 这 
间 空 空 葛 功 的 卧室 , 他 帐 然 若 失 。( 都 德 ) HI s'~ v，pr. 斐 
伤 , 伤心 , 忧愁 : s" ~ de son kchec fd'avoir échoué, de ce 
qu'"on a échoué] 为 其 失败 伤心 / Maman s’attriste de voir 
qu "il vient si peu cette annke (Martin du Gard) . 妈妈 因 
看 到 他 今年 很 少 来 而 感到 伤心 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

attrition [atrisj5] n. 人 1.【〔 医 ) 擦 伤 , 破 皮 ; 磨损 ，~ dentaire 
牙 质 磨损 2, (企业 人 数 的 ) 减少 , 减员 ，L'attrition 
s exprime par le pourcentage du nombre des départs par 
Iapport a jeffectif moyen annuel. 企业 减员 以 离开 企业 的 
人 数 占 年 均 职 工人 数 的 百分比 来 表达 。3.【 宗 ] 其 罪 的 性 侮 ， 
(出 于 怕 受 罚 的 ) 不 彻底 的 慎 悔 

attroupement [atrupma] n. m. 1. 聚集 ; 聚 ; 集 众 : Tout at- 
troupement de nature troubjer 1’ordre public est inter- 
dit par loi, 法 律 禁止 任何 有 碍 公共 秩序 的 人 群 聚集 。2. 聚集 
的 人 群 : ~ seditieux 扰乱 治安 的 人 群 / La police s’ efforce 
de disperser les attroupements， 警察 竭力 驱散 聚集 的 人 

attrouper [atrupe] I vt. 使 察 集 ; Ses cris attroupérent les 
passants. 他 的 叫 虹 声 使 行人 围 拢 起 来 。II s’ ~ wv. zr， 聚集 ， 
Les manifestants s’attroupérent devant la mairie. 示威 者 
在 市 府 前 面 聚 集 。 

-ature suff. 在 个 体 名 词 基础 上 组 成 集合 名 词 :magistrat 法 官 ， 
magistrature ( 集 ) 法 官 

Atwood, George (1746 一 1807) 阿 特 伍德 , 英国 物理 学 家 。 

atypie [atipi] n. f.，atypisme [atipism] n. m . 非典 型 性 , 异 
型 


atypique [atipik] a. 1.【 医 ] 非典 型 (性 ) 的 , 异型 的 ，maladie 
一 非典 型 疾病 2, 不 标准 的 , 不 规则 的 , 变态 的 
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aubade [obad] n. A 1. 展 曲 [清晨 在 某 人 窗 下 演奏 的 乐曲 ]: 
donner une 一 aune jeune fille 给 姑娘 演奏 晨 曲 2. (有 时 误 
用 的 ) 小 夜曲 3.《〈 俗 , 讽 ) 了 喧哗; 叱 责 

aubage [oba:3] n. m, 1. 薄板 2. [机 ] 叶片 , 涡轮 叶 李 , 叶片 装 
既 


Aubagne 欧 巴 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

aubain [obe] n.m. 《十 ) [法 ] 外 侨 , 侨民 

aubaine [oben] n.f. 1.《〈 古 ) 法] 接收 外 侨 遗 产权 2. 意外 收 
获 ;运气 : Nous ne comptions pas sur cet argent, dit-il en- 
fin.C’est une aubaine (Duhamel).“ 我 们 本 不 指望 得 到 这 
笔 钱 , "他 终于 说 道 ,“ 这 是 -… 笔 意外 的 收获 。"( 杜 阿 梅 尔 ) / 
Quelle bonne aubaine! ai gagne a la loterie. 真 走运 ! 我 
中 彩 了 。 

Aubanel, Théodore (1829 一 1886) 奥 巴 内 尔 , 法 国 普 罗 旺 斯 诗 


Aube 奥 布 河 , 法 国 河 流 。 
Aube (département de 1') 奥 布 省 , 位 于 法 国 中 北部 , 前 香槟 省 
境内 。 


aubefob] n. f. 1. 拂晓 , 黎明 : se lever a 了 一 黎明 时 分 起 
床 / de 1 一 au crépuscule 从 拂晓 到 黄 句 / 1] a passé la nuit 
dehors et s’ est couché a 1'aube. 他 在 外 面 过 了 一 夜 , 到 黎明 
时 分 才 睡 觉 。2,〈 转 , 书 开始 , 初期 1 ~ de la vie 生命 之 
初 / Nous sommes & 1'aube d’une grande révolution. 我 
们 处 在 一 场 大 革命 的 初期 。 

aube"[ob] nn. 上 (教士 在 宗教 仪式 中 穿 的 ) 白 色 长 袍 

aube[ob] 2 f，{ 技 ] 效 叶 , 叶片 ，~ directrice 导向 叶片 / 一 
de turbine 涡轮 叶片 

Aubenas 奥 布 纳 ,法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

aubepine fobepin] 2. f. 1. 山 植 : ~ commune 英国 山楂 2 
[化 ] 萝 香 醛 

Auber, Esprit (1782 一 1871) 奥 柏 , 法国 作曲 家 。 

Auberchicourt 奥 贝 尔 希 古 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

aubere [obe:r] ia. 栗色 夹杂 白色 的 [ 指 马 的 毛色 ]: une ju- 
ment 一 栗色 夹杂 白色 的 物 马 In. m. 末 色 夹杂 白色 的 毛色 
[ 指 马 ] 

auberge [ober3j n. f 1. 客栈 , 旅舍 , 小 旅馆 : djeuner dans 
une 一 au bord de la route 在 路 边 小 客栈 里 吃 午饭 / ~ du 
Cheval blanc 白马 旅舍 2. 田 舍 风味 的 高 雅 饭店 3. ~ de la 
Jeunesse 青年 旅舍 , 青少年 假期 旅游 接待 中 心 4. ~ espagnole 
需 旅 客 自 备 食 宿 必需 品 的 客栈 ; ( 转 ) 一切 东西 都 需 自 备 的 地 
方 $.〈 转 , 俗 》 On n'est pas (encore) sorti de 1’auberge. 
困难 依然 重重 , 远 未 摆脱 困境 。/ prendre la maison de qn 
pour une 一 把 某 人 的 家 当 客 栈 [ 喻 常 不 请 自 去 , 白 吃 白 住 ] 

Aubergenville 奥 贝 尔 让 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

aubergine [obersin] E 2. 上 1. [ 植 ] 茄 ;茄子 2. 〈 俗 (巴黎 敬 
察 局 合同 制 ) 街 道 停车 女 检查 员 [ 因 穿 深 紫 色 制 服 得 名 ] I a. 
inv. 深 紫 色 的 : des robes 一 深 紫色 连衣裙 

aubergiste [obersist] n. 客栈 老板 , 旅舍 主人 

Auberive 奥 布 里 弗 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 因 省 。 

Aubert, Jean (? 一 1741) 奥 贝 尔 , 法 国 建筑 师 。 

Aubert, Jacques (1689 一 1753) 奥 贝 尔 , 法 国 作 曲 家 。 

Aubert, Marcel (1884 一 1962) 奥 贝尔 , 法 国 考古 学 家 。 

Aubervilliers 欧 贝 维 利 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 巴黎 北部 。 

Aubeterre-sur-Dronne 德 罗 讷 河畔 欧 布 泰 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 
朗 德 省 。 

aubette [obet] xn. f. 1, 公共 汽车 候车 亭 [法 国 官方 建议 用 
abribus] 2. (比利时 、 阿 尔 萨 斯 的 ) 报 亭 3. 小 屋 , 窜 棚 

aubier [obje] n.m. 1. (树木 的 ) 边 材 2. 柳树 的 俗称 

Aubiere 身 比 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

aubifoin [obifwz] n. mm， [ 植 ] 矢 车 菊 

Aubignac, Francois Hedelin，abbe d' (1604 一 1676) 多 比 尼 
亚 克 , 法 国 剧 作家 .评论 家 。 


Aubigné, Agrippa d”(1552 一 1630) 奥 比 涅 , 法 国 作 家 。 

Aubigny-en-Artois 欧 比 尼 昂 纳 图 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 

Aubigny-sur-Nere 内 尔 河 畔 欧 比 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

Aubin 欧 班 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

aubin [obs] n. m. 半 跑 半 颐 { 马 的 一 种 不 正常 步伐 ] 

Auboue 奥 布 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

aubour [obur]j n. m.，( 植 ) 金 莲花 

Aubrac (monts d" ) 欧 布 拉克 高 原 , 位 于 法 国 南 奥 弗 涅 地 区 。 

aubrietia [obrijesja ], aubriéte, aubriette [obrijett] n. £. 
[ 植 ] 南 庭 茵 属 ; 南 庭 莽 

auburn [oboern] a. inv. 〈 英 ) 赤 褐 色 的 ; 赭 色 的 [指头 发 ]: 
cheveux 一 杰 褐 色 的 头发 

auburnien fobyrnjE] a. m. systeme 一 奥 本 制度 [ 指 规定 犯人 
白天 集体 劳动 , 晚上 单独 监禁 的 监狱 管理 方法 ] 

Aubusson 欧 比 松 , 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 效 省 。 

Aubusson, Pierre d' (1423 一 1503) 欧 比 松 , 耶路撒冷 圣 约翰 骑 
士 团团 长 。 

Auby 奥 比 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Aucassin et Nicolette《 奥 卡 森 和 尼 科 莱特 》, 法 国 13 世纪 初 来 
有 韵文 的 散文 小 说 。 

Auch 欧 什 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

Auchel 欧 谢 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Auckiand 奥克兰 , 新西兰 北 岛 港口 城市 。 

Auckland (itcs) 奥克兰 群岛 ,新 西 兰 在 南 太 平 洋 的 群岛 。 

aucuba [okyba] n. m.【 植 ] 桃 叶 珊 瑚 属 ; 桃 叶 珊 瑚 

aucubine [okybin] n. f. 【化 ) 东瀛 珊 瑚 精 ;青木 精 

Aucun 奥 坎 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

aucun, e [okde, yn] 1 a. indEF 1.(〈 书 )[ 在 表示 比较 、 怀 疑 或 
假定 的 句子 中 , 不 与 ne 连用 时 表示 肯定 的 概念 ] 任 何 的 , 某 个 
的 , 某 种 的 : Tl joue du piano mieux qu"aucun pianiste. 他 
钢琴 弹 得 比 任何 一 位 钢琴 家 都 好 。/ Croyez-vous que le pou- 
voir a aucun charme pour moi? 您 难道 认为 权力 对 我 具有 某 
种 魅力 吗 ? / Il est interdit de jeter aucun objet en cet en- 
droit. 禁止 在 此 处 扔 任何 东西 。/ Je doute gu’ aucun homme 
soit pleinement heureux., 我 不 相信 有 人 是 完全 幸福 的 。2， 
[和 ne 连用 或 在 sans 的 后 面 , 表示 否定 的 概念 ] 没 有 一 个 , 没 
有 任何 的 , -~ 点 没有 的 : Je n'ai trouvé ce mot dans aucun 
dictionnaire. 我 在 任何 一 本 词典 里 都 没有 找到 这 个 词 。/ Fi- 
nalement, aucune décision ne fut prise (Bazin). 最 后 ,没有 
作出 任何 决定 。( 巴 赞 ) / Il n'a aucun ami dans ce monde. 
在 这 个 世界 上 他 没有 一 个 朋友 。/ Elle n'a jamais écrit au- 
cune lettre. 她 从 来 没有 写 过 任何 信 。/ En aucun moment 
et en aucune circonstance, tu ne devras la revoir. 在 任何 
时 候 , 在 任何 情况 下 , 你 都 不 应 该 再 见 她 。/ sans 一 doute 点 
无 疑问 / Il a été nomme sans faire aucune démarche. 他 没 
进行 任何 活动 就 获得 了 任命 。/ 【省 略 用 法 ] Avez-vous des 
difficultés? 一 Aucune. 您 有 什么 困难 吗 ? 一 一 点 困难 也 没 
有 。/ [复数 形式 通常 只 用 在 无 单数 的 名 词 前 ] I] n'a voulu 
engager aucuns frais， 他 不 愿意 承担 任何 费用 。II pron. 
indéf. 1. 任何 一 个 人 , 某 人 ; Je doute qu aucun d'eux 
réussisse. 我 不 相信 他 们 中 间 会 有 人 成 功 。/ 1 travaille 
mieux qu aucun de ses freres. 他 干 得 比 他 任何 一 个 兄弟 都 
好 。2. d'~s “〈 书 ) 某 些 人 : D'aucuns pourront critiquer 
cette attitude. 某 些 人 将 会 批评 这 种 态度 。3. [和 ne 连用 或 
在 sans 的 后 面 , 表示 否定 的 概念 ] 没 有 一 个 ;没有 一 个 人 , 没有 
任何 一 个 人 : Je ne connais aucun d’ eux. 我 不 认识 他 们 中 的 
任何 一 个 。/ Aucun de mes amis n’est venu ce soir-la, 那 
天 有 晚上 , 我 的 朋友 中 没有 一 个 来 的 。/ Parmi tant de livres, je 
n' en vois aucun d’ intéressant. 在 那么 多 本 书 中 , 我 没有 看 
到 一 本 有 意思 的 书 。/ Mes amis? Aucun ne m'a jamais sc- 
couru, 我 的 朋友 ? 从 来 没有 一 个 救济 过 我 。/ Il a parlé sans 
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du'aucun le contredit. 他 讲 了 话 ,没有 任何 人 反驳 他 。/ 【省 

路 用 法 ] Lequel préférez-vous? 一 Aucun. 您 比较 喜欢 哪 -~ 

个 ”一 哪个 也 不 喜欢 。 

aucunement [okynma] adv. [和 ne 或 sans 连用 , 表示 否定 
的 概念 ] 点 不 ， -点 没有 , 绝 不 , 丝 紧 不 : Je ne crains au- 
cunement la mort. 我 一 点 也 不 怕 死 。/ Il n'est aucune- 
ment coupable. 他 丝 堂 没有 罪 。/ [省 略 用 法 ] S’est-il 
excuse? 一 Aucunement. 他 道歉 了 吗 ? 一 一 点 也 没有 。 

audace [odas] n. f 1. 大 胆 , 勇敢 , 果敢 : I nous faut de 
了 audace, encore de 1’ audace, toujours de 1 audace. 我 们 必 
须 勇 履 .、 勇敢 .再 勇敢 。/ La confiance en soi donne de 
1 audace. 对 自己 有 信心 便 能 勇敢 。/ agir avec 一 大 胆 行 
动 / etre plein d' ~ 十 分 大 胆 , 浑身 是 胆 2，( 媒 ) 鲁 苦 , 无 礼 ， 
薄 挤 ; 放 建 , 麻 颜 : H a eu 1'audace de me contredire. 他 竟 敢 
有 反 绞 我 。 / Tu ne manques pas daudace! 你 胆 大 包 天 ! 3. 
《 转 ) 非凡 , 创新 , 新 颖 ，une 一 de pensée 新 思想 / 
1’exemple de Debussy montre qu'un vrai musicien peut 
tout oser et faire de ses audaces des beautés nouvelles 
(Rolland). 德 彪 西 的 例子 说 明 一 位 真正 的 音乐 家 敢 做 一 切 党 
试 , 并 能 将 其 大 胆 创新 变 成 新 的 美妙 乐曲 。( 罗 曼 , 罗兰 ) 

audacieusement [odasjezma] adv. 1. 大 胆 地 , 勇敢 地 , 果敢 地 
2. 便 茵 地 , 无 礼 地 , 项 撞 地 ;放肆 地 , 厚 颜 地 

audacieux, se [odasje, exz] 1 a. 1. 大 胆 的 , 勇敢 的 , 果敢 的 ， 
homme 一 勇 敬 的 人 / solution 一 se 大 胆 的 解决 办 法 / con- 
ception 一 se 大 胆 的 设想 2。《 旧 ) 鲁 其 的 , 无 礼 的 , 医术 的 ; 放 
肆 的 , 厚 颜 的 : jeune 一 无 礼 的 年 轻信 了 下 n. 1. 大 胆 的 人 , 盘 
慑 的 人 : L'avenir appartient aux audacieux， 未 来 属于 筋 
者 ，2. 全 莽 的 人 ; 厚 颜 元 用 的 人 

Ayude 奥 德 河 , 法 国 河流 。 

Aude (dép，de 1，) 奥 德 省 , 法 国 南部 省 份 。 

au(-)deca# [odasal] loc. adv.《( 古 ) 在 这 边 : Ne franchissez pas 
la riviére, restez au-deca， 不 要 过 河 , 留 在 这 边 。/ 一 de 
loc. prép.《 古 ) 在 … 这 边 ; ( 转 ) 低 于 …, 未 及 …: Veérité au- 
deca des Pyrénées, erreur au-dela (Pascal) ,真理 有 涯 , 亩 误 
无 边 。( 帕 斯 卡 ) 

au(-)dedans [odada] ioc. adv， 在 里 面 , 在 内 部 Il fait froid 
au-dedans et au-dehors. 屋 里 屋外 都 伶 。/ ~ de ioc. prép. 
在 … 里 面 , 在 … 内 部 : Les sentiments gardés trop 
longtemps au dedans de nous (Barbey). 在 我 们 内 心 藏 得 太 
久 的 感情 。( 巴 尔 史 ) 

au(-)dehors [oda9:r] loc. adv. 在 外 面 , 在 外 部 La bouteille 
thermos se brisa et 1'eau se répandit au dehors. 热水瓶 打 
碎 了 ,水 流 了 出 来 。/ ~ de loc. prép. 在 … 外面 , 在 … 外 部 ， 
~ de la ville 在 城 外 

au(-)dela [odela] I /oc. adv. 更 远 些 ; ( 转 ) 更 多 些 ; 更 超过 些 ， 
Vous voyez le cinéma? La poste est un peu au-dela. 您 看 
- 见 电 影院 了 吗 ? 邮局 就 在 过 去 一 点 的 地 方 。/ je lui ai donné 
tout ce qu’ elle désirait, et méme au-dela, mais ca n’a pas 
suffi. 我 给 了 她 想 划 的 一 切 , 甚至 更 多 , 但 还 是 不 够 。/ 一 de 
loc. prép， 在 … 人 外 , 在 … 的 那 边 ; ( 转 ) 超 过 ; Au-dela de Nice, 
ja c6te est trés jolie. 过 了 尼斯 , 海滨 很 漂亮 。Quand vous 
travaillez, n'allez pas au-dela de vos forces, vous n’étes 
plus jeune. 您 干 活 时 要 量力 而 行 , 您 已 不 年 轻 了 。 [I n.m. 祷 
土 , 复 间 , 彼 世 

Auden, Wystan Hugh (1907 一 1973) 奥 登 , 英 裔 美国 作家 。 

Audenge 欧 当 日 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

au(-)dessous [od(3)su] loc. adv. 在 下 面 ;… 以 下 ;( 转 ) 不 如 ， 
Flle habite au-dessous. 她 住 在 楼 下 。/ Les gens de T' étage 
au-dessous ont déménagé. 楼 下 的 人 搬 走 了 。/ Tous les 
hommes de cinquante ans et au-dessous sont mobilisés. 所 
有 50 岁 及 50 岁 以 下 的 男子 都 动员 了 起 来 。/ 一 de 在 … 下 
面 , 存 … 以 下 ;《 转 ) 低 于 , 不 及 : Je suis logé au-dessous de 


lui, 我 住 在 他 楼 下 。1] fait dix degrés au-dessous de zéro. 
现在 气温 是 堆 下 10 度 。Ce film est interdit aux jeunes au- 
dessous de dix-huit ans、18 岁 以 下 青少年 禁 看 此 片 。etre 
一 de sa tache 力 不 胜 任 ; 不 称职 ，etre 一 de tout 无 能 , 泌 
无 价值 

au(-)dessus [od(3)sy] /oc. adv. 在 上 面 ;… 以上; ( 转 ) 胜 过 ,更 
好 : Les chambres sont au-dessus. 卧室 在 楼 上 。/ C'est ici 
M. Wang? 一 Non,c’ est al ttage au-dessus. 王 先生 住 在 
这 里 吗 ? 一 不 , 他 住 在 楼 上 。/ Ce tableau est admirable; le 
peintre n'a rien produit qui soit au-dessus. 这 幅 画 很 美 , 画 
家 没有 画 过 比 这 更 好 的 画 。/ ~ de loe. prép. 在 … 上 面 ,在 
… 之 上 ; ( 转 ) 高 于 , 胜 过 , 超越 : jupe 一 du genou 超短裙， 
Nous habitons juste au-dessus de la boulangerie. 我 们 就 住 
在 面包 店 楼 上 。Les enfants au-dessus de dix ans paient 
Place entiere，10 岁 以 上 的 儿童 买 全 票 。Aujourd hui, i fait 
trente-six degrés aurdessus de zéro. 今天 气温 是 36 度 。 
vendre 一 du cours 以 高 于 市 价 的 价格 出 售 , Beijing est au- 
dessus de Shijiazhuang. 北京 在 石家庄 北面 。etre 一 de 
tout soupcon 是 无 可 置疑 的 , Cela est au-dessus de tout 
éloge. 这 是 夸 不 胜 夸 的 。 

Audeux 奥 德 ,法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

au-devant [oqd(a)v6] loc. adv. 往 前 , 向 前 ; Reste ici, je vais 
aller au-devant， 你 呆 在 这 里 , 我 再 往 前 去 。/ ~ de /loc. 
prép. 迎接 , 迎 上 去 : Nous irons au-devant de vous. 我 们 将 
迎接 您 。aller ~ des difficultés 〈 转 迎 着 困难 上 , aller 一 
des souhaits de qn 〈 转 迎合 某 人 的 心愿 , aller 一 d’ une ob- 
jection 〈 转 ; 预先 驶 倒 一 个 反对 意见 

Audiard, Michel (1920 一 1985) 奥迪 亚 尔 , 法 国电 影 编剧 , 电影 
导演 。 

Aadiberti, Jacques (1899 一 1965) 奥迪 贝尔 蒂 , 法 国 作家 。 

audibilité [odibilite] x. f. 可 听 度 , 可 闻 度 : ~ radiophonigue 
无 线 电 的 可 听 度 

audible [oqdibl] a. 1. 可 听见 的 , 听 得 见 的 : son ~ 听 得 见 的 声 
音 / Je ne reconnais pas cette voix & peine audible 
(Hebert)， 我 认 不 出 这 个 勉强 昕 得 见 的 嗓音 。( 埃 贝尔 ) 2. 昕 
得 清 , 还 能 听 : Ce disque est trop usé, i] n’est pas audible. 
这 张 唱片 磨损 得 太 厉 害 , 没 法 听 了 。 

audience [odjaxs] n. f 工 〈 书 倾听, 细 昕 : Je vous demande 
un moment d'audience (Moliere). 我 请 求 您 倾听 一 会 儿 。 
( 莫 里 说 ) 2. 〈 引 (公众 的 ) 兴趣 : Ce livre a trouvé 
] audience de nombreux lecteurs. 这 本 书 引 起 了 众多 读者 的 
兴趣 。/ C'est un des rares ouvrages qui aient eu & la fois 
] audience du lecteur moyen et |’ estime du lecteur délicat 
(Maurois). 这 是 既 引 起 普通 读者 兴趣 又 赢得 高 雅 读 者 重视 的 
极 少数 几 部 作品 之 一 。( 莫 鲁 瓦 ) 3. 正式 会 见 , 接见 , 召见 ,Le 
directeur ne peut pas vous recevoir, car i] donne audiance 
a un hote de marque. 主任 不 能 接待 您 , 因为 他 正 接见 一 位 贵 
宾 。/ Je sollicite une audience du ministre. 我 要 求 部 长 接 
见 。/ recevoir en 一 un ambassadeur 接见 大 使 / demander 
[obtenir] une 一 de qn 请 求 [获准 ] 见 某 人 4. 【法 ] 庭 讯 , 审 
问 , 审 理 ; 法 庭 : ~ publique 公 审 / ~ a huis clos 秘密 审讯 ， 
闭 庭审 讯 / ouvtrir 了 ~ 开庭 / La cour a tenu audience tout 
] aprés-midi. 法 庭审 理 了 一 下 午 。/ Laudience est levée. 
审理 结束 。 闭 庭 。5. 〈 引 ) 影响 , 威信 , 声望 ， Ce journal 
bénéficie d' une large audience dans les classes moyennes. 
这 家 报纸 在 中 产 阶 级 中 享有 广泛 的 影响 。6. 〈 引 》 听众 , 旁听 
者 : 一 attentive 全 神 贯 注 的 听众 

audiencier [odjasje] a., n. m. (huissier) 一 【法 ] (法 院 ) 传 呼 
员 , 庭 丁 

Audierne 欧 迪 耶 讷 ,法 国 渔港 ,位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

audimat [odimat] n. m. 1. 电台 收听 率 测 定 体系 ; 电视 收看 率 
测定 体系 2. 电台 收听 率 ; 电视 收看 率 3. A 一 [注册 商品 名 
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称 ] 电 台 收 听 率 测定 计 ;电视 收看 率 测定 计 

audimetre [odimetr] n. m， 电台 收听 率 测定 计 ;电视 收看 率 测 
定 计 

audimétrie [odimetri] n. f. 电台 收听 率 [ 电 视 收 看 率 ] 测 定 法 

audimutité [odimytite] n. f. 【 医 ) 单纯 性 哑 [ 听 觉 正常 ] 

Audincourt 欧 丹 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

audio- préf. 表示 “ 听 " 的 意思 

audio [odjo] a. inv. 录音 的 ; 放 音 的 :cassette 一 录音 带 

audioconférence [odjokiferas] n. f. 电话 会 议 

audiodisque [odjodisk] n. m . 录音 磁 碟 , 声 盘 

audiodrame [odjodram] n. m. 广播 剧本 

audiofréquence [odjofrekd:s] n. f，[ 无 ] 音频, 声 频 

audiogramme [odjogram] n. m. 1. 【生理 ] 听力 敏 度 图 2. 录 
音 带 ;唱片 

andiologie [oqdj2123j] ”. 了 【 医 ] 昕 力学 

audiometre [odjometr] , acoumetre [akumetr] n. mm 听力 
计 , 听 度 计 , 测 听 计 

audiométrie [oqjometri], acoumetrie [akumetri] n. f. 听力 
测定 法 ; 测 听 术 

audiometrique [ odjometrik ]，acoumektrique [ akumetrik ] 
a. 听力 测定 的 

audiométriste [odjometrist] n. 听力 测定 专家 , 测 听 专 家 

audion [odj5] n. m.， [无 ] 三 极 管 , 三 极 检 波 管 : 一 réaccouplé 
再 生 栅 极 检 波 器 

audionumérique [odjonymerik] Ia. disque 一 激光 唱 盘 [ 通 
常 称 Compact Disc, 或 缩写 成 CD] II n. m. 数码 录音 技术 

audio-oral, ale [odjooral] (pl. ~aux) a. 听 说 的 ; 听 说 法 的 ， 
听 说 教学 的 :méthode d’ enseignement 一 ale 听 说 教学 法 

audiophile [odjofil] n. 高 保 真 音响 爱好 者 , 发 烧 友 

audiophone [odjofon] n. m， 动听 器 

audioprothése [odjoprote:z] n. 上 助 听 术 

audioprothésiste [odjoprotezist] mn. 助听器 验 配 师 , 助听器 技 
师 


audiotypiste [odjotipist] ”. 《 英 录音 打字 员 , 听 音 打字 员 
audiovisualiste [odjovizdyalist] n, 视听 法 专家 ;视听 传播 专家 
audiovisualité [odjovizqalite] n. f， (新) 视听 性 , 视听 化 程度 
audiovisuel, le [odj2vizqel] 工 <. 视听 的 ;视听 教学 的 ;视听 传 
播 的 : méthode 一 le 视听 教学 法 / moyens 一 s 视听 传播 手 
段 / La télévision n’est pas le seul systeme audiovisuel 
existant. 电视 并 不 是 现 有 的 惟一 视听 传播 系统 。IIL n. m. 视 
听 传 播 设 备 ， 音像 器 材 ; 视 听 技 术 : salon de 1' ~ 音像 器 材 展览 


= 

Audisio, Gabriel(1900 一 1978) 奥迪 齐 约 ,法 国 作 家 、 诗 人 。 

audit [odit] n. m.1, 查账 ,审计 , 稽查 账目 :bureau d' 一 审计 局 
/ 一 fiscal 税务 审计 / rapport d' 一 审计 报告 , 查账 报告 书 / 
faire un 一 des comptes 稽查 账目 2. 审 计 员 , 查账 员 , 稽查 员 

auditer [odite] vw. t. 审计 (企业 、 账 目 等 ) 

auditeur, trice [oditaer, tris] n.1. 听众 :les ~s de la radio 
[d'un concert] 电台 [音乐 会 ] 听 众 / les ~s d’un confé- 
rencier 讲演 人 的 听众 2. ~ libre( 大 学 ) 旁 听 生 3. ~ au Con- 
seil d'Etat( 法 国 ) 最 高 行政 法 院 助理 办 案 员 4. ~ a la Cour 
des comptes( 法 国 ) 审 计 院 助理 稽核 5. 一 de Justice 国立 法 官 
学 校 学 生 

auditif, ve [oditif,iv] 1 a.1. 耳 的 ;conduit ~ externe [in- 
terne] 外 [内 ] 耳 道 2. 听觉 的 :porter un appareil de correc- 
tion ~ve 戴 一 只 助听器 / troubles 一 s 听觉 障碍 / nerf 一 听 
神经 / acuité 一 ve 听 敏 度 , 听力 开 .听觉 比 视觉 敏感 的 人 ， 
Les auditifs ont besoin d’entendre prononcer un texte 
pour le retenir. 听觉 灵敏 者 需要 听 别 人 念 才能 把 文章 记 住 。 

audition [odisj3] n. 有 1. 昕 力 , 听觉 ; ~ colorée 闻 声 觉 色 / 
Elle entend mal, il faut vérifier si elle n’a pas de troubles 
de 1 audition. 她 耳 背 , 应 该 愉 查 一 下 她 是 否 有 听力 障 但 。2. 
听 ; 听 到 , 听见 :L "audition radiophonique est difficile dans 


cette région de montagne. 在 这 个 出 区 , 广播 很 难 收听 得 
到 。/ procéder aa 一 des témoins 听取 证 人 陈述 3. 音 乐 会 ， 
orchestre qui donne une 一 演出 一 场 音乐 会 的 乐队 4. ( 求 
职 ) 试 演 :demander une 一 要 求 试 演 

auditionner [odisjone] 工 v i. (求职 ) 试 演 : Elle a auditionne 
pour obtenir un petit r6le dans la nouvelle revue. 为 了 在 新 
的 歌 鳞 演出 中 得 到 一 个 小 角色 , 她 进行 了 试 演 。H v.z.1. 听 
(求职 者 ) 试 演 :Le jury a auditionné un grand nombre de 
candidats. 评审 委员 会 听 了 许多 求职 者 的 演唱 。2. [有 时 滥用 
为 ] 为 鉴定 而 听 ; 一 un disque 对 一 张 唱 片 进行 评估 审 听 3. 听 
取 ( 某 人 ) 陈 述 : Les commissions des affaires Etrangeres et 
de la défense ont auditionné trois ministres， 外 交 事 务 委 
员 会 与 国防 事务 委员 会 昕 取 了 3 名 部 长 的 陈述 。 

auditoire [oditwar] n. m.1. ( 集 ) 昕 众 : é6mouvoir [toucher] 
son 一 感动 听众 / ~ d'un conférencier 演讲 人 的 听众 / 一 
attentif 专心 听讲 的 听众 / Il y eut dans la salle ce 
piétinement, ces petites toux d’ un auditoire qui s’installe 
(Daudet) .大 厅 里 响起 一 阵 听众 入 座 时 发 出 的 那 种 踏步 声 , 那 
种 轻微 的 咳嗽 声 。( 都 德 ) 2. ( 引 ) 读者 , 知音 : Je fais des 
vaeux pour que ce bon ouvrage rencontre 1’auditoire qu’il 
merite (Duhamel) .我 祝愿 这 部 好 作品 能 遇 上 它 所 需要 的 知 
音 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 会 场 4. 法 庭 

auditorat [oditora], auditoriat [oditorja] n. m. 最 高 行政 法 
院 助理 办 案 员 的 职位 ;审计 院 助 理 稽核 的 职位 

auditorium [oditorjom] n. m.1. 音 乐 厅 2. 录 音 棚 3. 礼 堂 , 会 
场 4. 播 音 室 

Audruicq 网 德 昌 克 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Audun-le-Roman 欧 丹 勒 罗曼 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 
省 


Audun-le-Tiche 欧 疗 勒 蒂 什 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 
AUE Association Universelle pour |] Espéranto 全 球 世 界 语 协 
AN 


Aue 奥 厄 , 德国 城市 。 

Auerbach, Erich (1892 一 1957) 奥 尔 巴 赫 , 德 背 美 籍 罗曼 语文 学 
与 语言 教育 家 和 学 者 。 

auerbachite [osrbajit] n. f. 钳 石 

auerlite [oerlit] n. 广 磷 硅 针 矿 

Auersperg, comte von (1615 一 1677) 奥 尔 斯 假 格 伯 珊 , 奥地利 
外 交 官 和 政治 家 。 

Auge (pays d ) 奥 日 地 区 , 法 国 诺曼底 一 个 林木 茂盛 的 地 区 。 

ange [0:3] .了 .1. 饲 料 档 , 食 术 [主要 用 于 养 猪 ]: ~ d'un porc 
猪 食 槽 2.【 建 ] 石灰 槽 , 砂浆 槽 3. (水 车 的 ) 序 斗 4. 磨 盘 槽 5. 
[地 质 ] 四 槽 : ~ glaciaire 冰川 槽 , 冰 蚀 谷 6. 马 下 疆 的 四 处 

Augé, Claude (1854 一 1924) 奥 热 , 法 国 出 版 商 和 词典 编纂 者 。 

augée [oge] n. 上 一 槽 之 量 

Auger, Pierre Victor (1899 一 1993 ) 奥 热 , 法 国 物 理学 家 。 

Augereau, Pierre (1757 一 1816) 奥 热 罗 , 法 国 元 帅 。 

auget [ose] 2. 72.1.( 喂 鸟 用 的 ) 小 食 槽 2.( 水 车 的 ) 亡 斗 3.( 连 
发 枪 的 ) 拨 弹 板 , 氢弹 机 4. 槽 : accumulateur a 一 模式 蔷 电 
池 / ~ basculant 倾 卸 斗 / ~ de la broche【 纺 ] 锭 模 

augette [o3et] n. 淘金 槽 

Augias [ 希 神 ] 奥 吉 亚 斯 , 厄 利 斯 国王 , 阿 耳 姜 英雄 之 一 。 

Augier, Emile (1820 一 1889) 奥 吉 埃 , 法 国 剧 作家 。 

augite [osit] n. 上 [ 矿 ] 普通 辉 石 

augment Logma] n. m. [ 语 ] (在 希腊 语 中 加 在 动词 词根 前 的 ) 增 


日 
augmentabilité [ogmatabilite] n. f. 放大 能 力 , 增 大 能 力 
augmentable [ogmatabl] a. 可 增加 的 , 能 增 大 的 
augmentateur [ogmatatoe:r] n. m. 增 大 器 , 增强 器 ; 由 小 到 大 
的 套 简 接 头 
augmentatif, ve [ogmatatif, iv] ([ 语 ]1 a. 加 强 词义 的 I . 
m. 加 强 词义 的 词 [ 如 tres]; 加 强 词义 的 词缀 [如 archi-， 


-issime]:L’italien a de nombreux augmentatifs, 意大利 语 


augmentation 
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aumonerie 


二 。 有 许多 加 强 词义 的 词 和 词 织 。 

在 augmentation [ogmatasj5] n. f. 1. 增加 , 增 大 , 增长 : ~ des 

impots 加 税 / ~ de hauteur [de longueur] 加 高 [长 ] / ~ 
de la population 人 口 增长 / ~ de valeur 增值 / ~ de prix 
涨 价 / ~ d’intensité 增加 强度 / ~ de 1' exposition【〔 摄 ] 增 
加 曝光 2. 加 薪 , 增加 工资 :demander une 一 要 求 加 薪 / don- 
ner une 一 a un ouvrier 给 一 名 工人 加 薪 3.( 再 版 ) 增 补 4. 
(毛线 编 结 中 的 ) 加 针 $. [ 数 ] 增 量 : ~ logarithmique 对 数 增 量 

augmenter [ogmate] 了 vw. 上 1; 增加 , 增 大 , 增长 : ~ la 
longueur 增加 长 度 / ~ la guantité 增加 数量 / 一 son 
revenu 增加 收入 / Le salaire a été augmenté. 工资 增加 了 。 
/ 一 le son du poste de radio 增 大 收音 机 的 音量 / Aug- 
mente un peu le chauffage, il fait froid dans cette 
chambre. 这 房间 挺 冷 的 , 你 把 瞬 气 开 大 点 儿 。2. ~ gn 给 某 
人 加 薪 : 一 qn de dix pour cent 给 某 人 加 薪 10% / Voila 
plusieurs années que je n'ai pas été augmenté. 我 已 经 好 几 
年 没有 涨 工资 了 。/ Bourrichon，je vous augmente de cin- 
quante francs par mois (Aymé). 布 里 雄 , 我 给 您 加 薪 , 每 月 
加 50 法 郎 。( 埃 梅 ) 3. 给 (商品 ) 提 价 : ~ 1' essence 给 汽油 提 
价 , 提高 汽油 价格 I v. i.1. 增 加 , 增 大 , 增长 : La population 
augmente chague année. 人 口 每 年 在 增长 。/ Les prix ont 
augmente de douze pour cent depuis 1’année derniére. 去 
年 以 来 , 物价 上 涨 了 12% 。2. ( 引 ) 涨 价 : Les tomates ont 
augmente cette semaine. 这 个 星期 西红柿 涨 价 了 。/ Les 
legumes augmentent 1' hiver. 蔬菜 到 冬天 就 涨 价 。3.( 新 》 
加 剧 , 加 重 , 恶化 :Le ch6mage a augmenté avec la crise. 由 
于 出 现 经 济 危机 , 失业 加 剧 了 。/ Son mal a augmenté ces 
temps derniers. 他 的 病 最 近 恶 化 了 。4. ( 古 , 书 ) 夸张 ;En cela 
je n' augmente pas (La Fontaine). 这 方面 我 点 不 夸张 。( 拉 
封 丹 ) HUI s’ ~ wv. pr. 增加 , 增 大 , 增长 ;La passion de Blanca 
s augmenta de jour en jour (Chateaubriand). 布朗 卡 的 激 
情 日趋 强 烈 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

Aagsbourg 奥 格 斯 堡 , 德国 南部 城市 。 

人 ale [ogyral] (太一 ax)a. 占 卜 的, 预言 的 ,art 一 


augurat [ogyra] n. m. 占 卜 官 的 职务 

augure [ogy:r] 72. mm.1. 占 小 官 [十 罗马 根据 鸟 的 飞行 和 鸣叫 以 
及 雷电 等 现象 占卜 吉凶 的 人 ] 2. 占 卜 者 , 预言 家 :Jai consulté 
tous les augures que j'ai pu trouver (Valkry) .我 请 教 了 所 
有 我 能 找到 的 占卜 者 。( 瓦 勒 里 ) / les 一 s de la politique 政 
治 预言 家 

augure [ogy:r] 2 7.1.( 古 代 的 ) 占 下 2. 预 兆 , 先兆 ， 征兆 :tirer 
un bon [un mauvais] ~ de qch 从 菜 事 物 得 出 吉 [ 凶 ] 兆 3. 
oiseau de bon [de mauvais ] 一 〈 俗 ) 吉祥 [不 祥 ] 之 人 4. en 
accepter 1 一 希望 预言 实现 ; Acceptons-en 1 augure. 但 愿 如 


augurer [ogyre] v. t.1.( 古 代 的 ) 占 卜 2. 预言 , 推测 ; Il a 
auguré de mon silence que je 了 approuvais; mais ii n’en 
est rien. 他 从 我 的 沉默 中 推测 我 符 同 他 , 但 实际 上 完全 不 是 那 
么 回 事 。/ Le temps présent est sombre, et je n’ augure pas 
bien de Tavenir prochain (Renan). 现时 是 暗淡 的 , 而 且 我 
对 不 久 的 将 来 并 不 看 好 。( 勒 南 ) 

Augusta 奥 古 斯 塔 , 意大利 港口 。 

Auguste (公元 前 63 一 公元 14) 奥 十 斯 都 , 罗马 帝国 第 一 代 皇 帝 
(公元 前 27 一 公元 14)。 

Auguste 奥 古 斯 都 ,17、18 世纪 几 名 萨克森 选 侯 和 波兰 国王 的 姓 


auguste [ogyst] 工 xc.1, 看 王 的 , 国王 的 2. ( 书 ) 庄严 的 , 尊严 的 ， 
令 人 敬 贿 的 :une 一 assemblée 庄严 的 大 会 / On avait en- 
tendu les bouches les plus augustes mentir dans les occa- 
sions les plus sacrés (Valéry). 人 们 听 到 最 令 人 敬 蝴 的 那些 
人 在 最 庄严 的 场合 撒谎 。({( 瓦 勒 里 ) Hz. m.1. [ 史 ] 罗马 帝国 


所 有 皇帝 的 称号 2. 马戏 团 浓妆艳抹 的 小 丑 ; faire 1 ~ ( 俗 ) 作 

滑稽 相 , 作 态 让 人 发 笑 / 1 一 et le clown blanc 花脸 小 丑 与 

白 脸 小 于 

Augustin, saint (354 一 430) 奥 十 斯 丁 , 古代 基督 教会 思想 家 。 

augustin, e [ogysté, inj 1 a. 奥古斯丁 教派 的 开 nn. 奥古斯丁 
教派 的 修士 或 修女 I 2. f.1. 放 酒精 灯 的 脚 炉 2. 一 种 丝绸 
织 

Augustin de Canterbury, saint (? 一 约 604) (坎特伯雷 的 ) 圣 
奥古斯丁 ,英格兰 坎特伯雷 首 任 基 督 教 大 主教 。 

augustinien, ne [ogystinjé, sen] 1a. 奥古斯丁 的 ; 奥古斯丁 学 
说 的 II .信奉 奥古斯丁 学 说 的 人 

augustinisme [ogystinism] n. m. 奥古斯丁 学 说 

aujourd' hui fosurdyi] 【adw.1. 今 日 ,今天 :Elle rentre au- 
jourd’ hui. 她 今天 回来 。/ Je suis tres fatigué aujourd’ hui. 
今天 我 很 累 。/ Il doit partir des aujourd’ hui. 他 从 今天 起 就 
该 动身 。/ J] y a aujourd’ hui deux semaines qu'il est allé 
en France. 他 去 法 国 至 今 已 有 二 周 了 。/ D'aujourd'hui en 
huit, nous nous reverrons. 从 今天 算 起, 一 个 星期 后 我 们 再 见 
面 。/ jusqu'(i) 一 直到 今天 / C'est tout pour 
aujourd hui, 今天 就 这 些 。2. ( 引 ) 当今 , 现在 :la Chine d 一 
今日 中 国 / Les hommes d’ aujourd’ hui vivent sur un 
rythme plus rapide que ceux d’autrefois. 现在 的 人 比 过 去 
的 人 生活 节奏 快 得 多 。/ Les jeunes sont aujourd’ hui trés 
différents de ce que nous étions. 现在 的 青年 人 和 我 们 过 去 
相 比 已 很 不 相同 了 。I n. mm. 今日 ,今天 ; Aujourd’hui se 
passe mieux que je ne le pensais. 今天 过 得 比 我 原来 料想 的 
好 。/ Tous les aujourd'huis (Péguy). 所 有 的 今天 。( 佩 吉 ) 

aula [ola] 2. f.《 拉 ) (瑞士 的 ) 大 学 礼堂 ,博物馆 大 厅 

aulique [olik] a.1. 宫 廷 的 ,art 一 宫廷 艺术 2.conseil 一 {中 】 
宫廷 会 议 , 宫廷 内 阁 [1501 年 设 于 旧时 德国 宫廷 , 享有 至 高 无 上 
的 司法 权 ] 3.conseiller ~ 一 (德国) 宫廷 内 阁 成 员 ; ( 奥 国 ) 宫 廷 
名 誉 称号 

Aulis 奥 利 斯 , 古代 比 奥 蒂 亚 的 希腊 城市 。 

aulnaie, aunaie [one] ” 太 档 木 从 

Auinat 奥 尔 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 出 省 。 

Aujnay 欧 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Aulnay-sous-Bois 欧 奈 - 苏 布 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Aulne 欧 讷 , 法 国 河流 , 位 于 布 列 塔 尼 半岛 。 

aujne, aune2[ on] n. m. ( 植 ] 档 森 ， 一 glutineux 胶 梯 木 / 一 
rouge d Amerique 红 档 木 

Aulnoy, comtesse d’”( 约 1650 一 1705) 奥 尔 努 瓦 伯 导 夫 人 ,法国 
女 作家 。 

Auinoye-Aymeries 欧 努 瓦 - 艾 姆 里 , 法国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Aulnoye-les-Valenciennes 欧 努 拟 - 莱 瓦 朗 西 埃 纳 , 法 国 城镇 , 位 
于 北部 省 。 

aulof(f)ée [olofe] n. f.[ 海 ] 迎 风行 驶 

aulos [olos] n. m. 古 希腊 入 

Ault 欧 村 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Aulus-les-Bains 奥 吕 斯 - 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 省 。 

aulx 见 ail 

Aumale 欧 马 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Aumale, Henri d'Orléans, duc d， (1822 一 1897) 奥 马尔 公 再 ， 
法 国 将 军 和 历史 学 家 。 

aum6ne [omon] n. 了 . 1. 施舍 ;施舍 的 财物 demander 上 一 请 
求 施舍 / faire 了 一 a un mendiant 向 乞丐 施 使 / La misere 
1 a réduit a vivre d’aum6ne. 他 身 无 分 文 , 只 能 舍 别 人 施舍 生 
活 。/ Laumone avilit également celui qui la recoit et 
celui qui la fait (France) . 施舍 使 接受 施舍 者 和 布施 者 都 受 吐 
视 。( 法 朗 士 ) 2. ( 转 ) 恩惠 , 恩典 : Accordez lui baumane 
d' un regard. 看 他 一 有 眼 , 以 示 恩 惠 。 

aum6nerie [omonri] n. f.1. 指 导 神 甫 之 职 ;布道 牧师 之 职 2, 指 
谨 针 天 引 总 称 ;布道 牧师 的 总 称 3. 指 导 神 甫 的 宿舍 4， 指导 神 
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aumonier, ere [omonje, er] 1 a. ( 古 , 书 ) 慈善 的 , 仁慈 的 开 
n. 72. 工 .指导 神甫 ;布道 神甫 ;~ d’ une prison 监狱 神甫 / ~ 
militaire 随军 神甫 , 随军 牧师 2, grand 一 de France 法 国富 
廷 大 神甫 HH 2. f. 1. 系 在 膜 带 上 的 钱 袋 2. 分 发 施舍 物 的 修女 

Aumont-Aubrac 欧 蒙 - 欧 布 拉克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

aumusse [omys] n. 了 .( 古 时 议事 教士 的 ) 短 毛皮 披肩 

aunage [ona:3] n. m.1. 用 古 尺 量 2. 布 料 的 古 尺 数 

aunaie 见 aulnaie 

Aunay-sur-Odon 奥 东 河畔 欧 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

aune[ on] n. 人 古 尺 [ 合 1.8 米 ,后 来 为 1.20 米 ],longueur 
dune 一 一 古 愉 的 长 度 / mesurer a 1' 一 用 古 尺 量 / wne 
mine Gd “une 一 《〈 转 ) 阴郁 的 长 脸 / mesurer les autres a son 
一 《 转 ) 以 己 度 人 / savoir ce gu en vaut 1' 一 ( 转 ) 了 解 事物 
的 次 端 / tout du long de 1 一 ( 转 ) 过 分 详尽 地 , 过 度 地 

aune’ 见 aulne 

Auneau 欧 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

aunée![one] n. 了 .一 古 尺 的 长 度 

aunke*[one] n. f. [ 植 ] 旋 复 花 属 ; 旋 复 花 ; ~ officinale 土木 香 

auner [one] v.t. 用 古 尺 量 ;一 un drap 用 古 尺 量 一 块 呢绒 / 一 
les gens a sa mesure 〈 转 ) 以 已 度 人 

Auneuil 欧 讷 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 孔 效 省 。 

Aunis 欧 尼斯 , 法 国 西 部 古 省 , 相当 于 今 滨海 夏 朗 德 省 的 北部 和 德 
塞 夫 勒 省 的 南部 。 

auparavant [oparava] 工 adv.1. 从 前 ,以 前 :un mois 一 一 个 
月 以 前 / longtemps 一 很 久 以 前 2. 先 , 预先 :La réunion au- 
ra lieu sans doute au mois de mars, mais je vous 
préviendrai auparavant. 会 议 可 能 在 3 月 举行 , 但 我 将 提前 通 
知 您 。/ Nous allons visiter 1’ exposition, mais auparavant 
nous prenons Michel pour 1’emmener avec nous, 我 们 去 看 
展览 , 不 过 我 们 先 接 米 歌 尔 , 带 他 跟 我 们 一 起 去 。IL ( 古 ) prép. 
在 … 之 前 : ~ (gue) de loc. prép. 在 … 之 前 : On est étouffé 
auparavant de toucher la terre (Cyrano) .在 落地 之 前 , 人 就 
阅 死 了 。( 西 拉 诺 ) / ~ que loc. conj. 在 … 之 前 :Auparavant 
que la barbe lui crat (La Fontaine) .在 他 长 胡子 之 前 。( 拉 
封 丹 ) 

aupres [opre] adwv. 在 附近 , 在 近 旁 , 在 旁边 : Vous voyez 
1 église? Eh bien la poste est aupres. 您 看 见 那 教堂 吗 ? 邮 
局 就 在 旁边 。/ Sa maere était malade, il est resté aupres. 她 
母亲 生病 时 , 他 一 直 呆 在 她 身边 。/ ~ de loc. prép. 在 … 附 
近 , 在 … 近 旁 , 在 … 旁边, 靠近 … :Elle est restée toute la nuit 
aupres de son fils malade. 她 整 夜 果 在 生病 的 儿子 身边 。Il y 
a une boulangerie aupres de la banque. 银行 旁边 有 一 家 面 
包 店 。servir d'interprete 一 de qn 为 某 人 当 翻 译 ，avoir 
acces 一 de qn 可 以 见 到 某 人 ，accrediter un ambassadeur 
一 dun gouvernement étranger 向 某 外 国政 府 委派 一 名 大 
使 ，Venez vous asseoir aupres de moi， 您 过 来 坐 在 我 身边 。 
@ 同 … 相 比较 : La sottise n’est rien aupres de la 
mechancete. 同 专 毒 比较 , 愚蠢 实在 是 算 不 了 什么 。Que la 
réalité était triste et ennuyeuse aupres de mon songe 
(France) .现实 同 我 的 梦幻 比较 是 多 么 凄凉 , 多 么 乏味 啊 。( 法 
朗 士 ) @ 在 … 看 来 , 在 … 眼 里 ; I] passe pour un impoli 
aupres d'elle. 在 她 腿 里 , 他 是 个 不 讲 礼 散 的 人 。 

Aups 欧普 斯 ,法国 城镇 , 位 于 巨 尔 省 。 

auquel 见 lequel 

aura Lora] n.f. ( 拉 ) 1.【[ 医 ) ( 某 些 神 经 系统 病症 的 ) 先 兆 : ~ 
sensorielle 感觉 先兆 / ~ vaso-motrice 血管 运动 神经 先兆 2. 
(物体 所 发 出 的 看 不 见 的) 气味 , 气息 ; (人 体 周 围 的 ) 光 学 3. 
[ 电 ] 电 风 , 辉 光 ; 尖端 放电 所 引起 的 气流 4. ( 转 ) (围绕 人 或 物 
的 ) 气 氛 , 气 息 , 风采 : une 一 de mystere 神秘 气氛 / L'etre 
ne meurt pas tout de suite pour nous, 让 reste baigné 
d une espéce d'aura de vie (Proust) . 对 王 我 们 而 言 , 人 不 会 
立即 死去 , 他 仍 浸 沉 在 一 种 生命 的 气氛 之 中 。( 普 鲁 斯 特 ) 


aurade [orad] 2. 和 六. 橙 花 油脂 

auralite [oralit] 2. f. 褐 块 云母 

auramalgame [oramalgam] n. m. 自然 金 对 合金 , 金条 育 

auramine [oramin] n. f. [化 ] 金 胺 , ( 碱 性 ) 槐 黄 

Aurangabad 奥 兰 加 巴 德 , 印度 城市 。 

Aurangzeb (1618 一 1707) 奥 朗 则 布 , 印度 莫 甲 儿 帝国 皇帝 
(1658—1707)。 

aurantene [oraten] 2. m. [化 ] 苦 橙 燃 

aurantia [orasja] nn. 上 [化 ] 金 橙黄 , 栖 黄 料 

aurantiacées [orasjase] n. f. pi. [ 植 ] 香 橙 亚 科 

aurate [orat] n. m. [化 ] 金 酸 盐 

Auray 欧 赖 ,法国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 郧 省 。 

Aurec-sur-Loire 卢 包 尔 河 昱 奥 雷 克 , 法 国 城镇 , 位 于 上 卢 瓦尔 
省 


Aureilhan 欧 雷 扬 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

auréliacés [oreljase] n. m. pi. [ 动 ] 海 月 水 母 属 

aurélie [oreli] 2. f. [ 动 ] 海 月 水 母 

Aurelien ( 约 214 一 275) 奥 勒 利安 , 罗马 皇帝 (270 一 275)。 

Aurelle de Paladines, Louis Jean Baptiste d’ (1804 一 1877) 
多 雷 尔 , 法 国 将 军 。 

auréolaire [oresle:r] a. 形似 光 轮 的 , 光 轮 般 的 

auréole [oreol] n. f.1.( 环 线 耶稣 基督 等 神像 头 部 的 ) 光 轮 , 光 
环 , 圆 光 2, (日 ,月 等 周围 的 ) 尝 ; ~ de la Lune 月 晕 3. ( 摄 ] 尝 
图 , 光 巡 4.( 纸 \ 布 上 的 污 迹 经 擦洗 后 留 下 的 ) 圆 形 淡 迹 5. 乳 学 
6.《 转 ) 荣光 , 荣光 ,声望 ; parer [entourer] qn d’une 一 颂 
扬 某 人 :Elles le parent d' une auréole de vertu. 她 们 颂扬 他 
的 美德 。7. ( 转 ) 气氛 , 光彩 , 辉煌 : La richesse et le bonheur 
répandent une auréole autour de leurs favoris (Balzac). 富 
有 与 幸福 使 他 们 的 得 宠 者 十 分 光彩 。( 巴 尔 扎 克 ) 

auréoler [oreole] v.t.1. 饰 以 光 轮 ,使 带 光 轮 2.《 转 ) 使 光荣 , 颁 
扬 , 先 美 ,1 est auréolé d’ un prestige immense. 他 享有 极 大 
的 威望 。 

auréomycine [oreomisin] ”. f. ( 药 ] 金 霉 素 

Aures 奥 雷 斯 山 , 阿尔 及 利 亚 东北 部 山脉 。 

aureus [oreys] n. m.《 拉 ) 奥 里 斯 [ 古 罗 马 金币 ] 

aureux [ore] a. m. [化 ] 亚 金 ( 盐 ) 的 :chlorure 一 氧化 亚 金 

Auric, Georges (1899 一 1983) 奥 里 克 , 法 国 作曲 家 。 

aurichalcite [orifalsit] ”. f. 绿 铜 锌 矿 

auriculaire [orikyle:r] 【a.1. 耳 的 ; 耳 形 的 ; maladie 一 耳 
病 / pavillon 一 耳 廓 , 外 耳 2.témoin 一 亲 耳 听 到 的 证 人 3. 
[ 解 ] 心 房 的 : cloisons 一 s 心房 间隔 开 n,m. 小 指 [ 因 其 小 , 可 
掏 耳 , 故 名 ] 

auricularia [orikylarja] n. m.[ 植 ] 木耳 属 ;木耳 

auriculariacées [orikylarjase] n. f. pL. [ 植 ] 木 耳 科 

auricule [orikyl] n. 人 1.[ 解 ] 耳 垂 , 耳 廓 ,外 耳 2.{ 解 ] 心 耳 : 一 
droite 右 心 耳 3. [ 动 ] 耳 形 突 4.[ 植 ] 耳 状 报 春花 5.[ 植 ] 叶 耳 ; 
耳 状 报 春花 

auriculé, e [orikyle] a. [ 动 , 植 ] 有 耳 状 物 的 

auriculogramme [orikylograml n. m. 心 房 电 图 

auriculothérapie [orikyloterapi] n. 了 .[ 医 ] 耳 针 疗 法 

auriculo-ventriculaire [orikylovatrikyle:r] (pl. ~s) a. 
[ 解 ] ( 心 ) 房 室 的 ;orifices 一 s ( 心 ) 房 室 口 

aurifere [orifer] a. 含 金 的 :sable 一 金沙 

aurification [orifikasj35] n. 上 (牙齿 的 ) 金 填充 

aurifier [orifje] vw. fz. 用 金 填 充 (牙齿 ) 

auriforme [oriform] ca. 耳 状 的 

aurige [ori3] n. m. (古代 竞技 时 的 ) 御 夫 [19 世纪 出 土 之 希腊 
著名 青铜 文物 ] 

Aurignac 欧 里 尼 亚 克 , 又 译 奥 瑞 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

aurignacien, ne [orinasjE, en] n. m., a. 奥 瑞 纳 文 化 (的 )[ 欧 
洲 旧 石器 时 代 后 期 文化 ] 

Aurigny 奥 里 尼 , 英国 海峡 群岛 岛屿 。 

Aurillac 欧 里 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 
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aurine [orin] n. f. 金 精 , 玫 红 酸 

Auriol, Vincent (1884 一 1966) 奥 里 奥 尔 , 法 兰 西 第 四 共和 国 首 
任 总 统 (1947 一 1954)。 

auripigment [oripigma] n.m. 肉 黄 

auripuncture [orip5kty:r] n. f.〔 医 ) 就 膜 穿刺 术 

aurique [orik] 7. 了 ,a.[ 船 ] 纵 帆 (的 ), 斜 帆 ( 的 ) 

aurique”[orik] a. m. [化 ] 正 金 的 , 三 价 金 的 :acide 一 金 酸 

auriscope [oriskop] n. m. 耳 镜 

auriste [orist] n. 耳 科 医生 

aurite [orit] n. m.【 化 ] 亚 金 酸 盐 

Aurobindo, Sir (1872 一 1950) 奥 罗 宾 多 , 印度 哲学 家 。 

aurobismuthinite [orobismytinit] n. 了 . 金辉 饼 矿 

aurobromure [orobromy:r] n. m. (化 ] 溴 亚 金 酸 盐 

aurochs [orok(s)] n. m. ( 动 ] 原 牛 ， (正在 灭绝 的 ) 欧 洲 野 牛 

auroide [oroid] x. m. 合金 或 铂 的 矿物 

Auron 奥 龙 河 , 法 国 河流 。 

Auron 奥 龙 ,法国 城 镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

auronne [oron] n. f. ( 植 ] 老 人 蒿 

anroplombigére [oropl3bise:r] a. 含 金 和 铝 的 

auroral, ale [ororal] (pl. ~aux)a.1.《 书 ) 曙 光 的 2. 极光 的 . 
zone ~ale 极光 区 ;极光 带 

aurore [oro:r] 工 2. 上 工 .曙光 , 晨曦 :se lever 8 上 一 黎明 时 分 起 
床 / des1 ~ 一 清早 2. ( 转 ) 开始 , 开端 , 初期 :etre a 1' 一 de 
la vie 处 于 生命 的 开始 3. ( 诗 ) 东方 :del ~ au couchant 从 东 
到 西 4. ~ polaire 极光 / 一 boréale [australe] 北 [ 南 ] 极 光 
IL a. inw. couleur 一 金黄 色 

Auros 奥 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

aurosulfate [orosylfat] 2. m. [化 ] 硫酸 亚 金 酸 盐 

auroteliurite [orotelyrit] n. 大 针 确 金 矿 

aurothérapie [oroterapi] n. 矿 [ 医 ] 金 盐 疗 法 

aurure [ory:r] n. m.1. 金 化 物 2. 金 的 合金 

Auschwitz 奥 斯 威 辛 ,波兰 南部 城镇 , 二 次 大 战 期 间 , 德国 纳粹 在 
该 地 建立 大 规模 迫害 犹太 人 的 集中 营 。 

auscultategr [oskyltatcer]j 2. m2.【 机 ] 超 声波 探 伤 仪 

auscultation [ oskyltasj5] n，f. 1.【 医 ] 听诊 (法 ): 
immédiate[ mediate] 直 接 [间接 ] 听 诊 ( 法 ) / 一 obstétricale 
产科 听诊 2. 听 音 检验 : ~ dynamique 动态 试验 , 超声 波 试验 

auscultatoire [oskyltatwa:r] a. 听诊 的 :méthode 一 听诊 法 

auscditer [oskylte] v.t.【 医 ] 对 … 作 听诊 : ~ le caeur 对 心脏 
听诊 / ~ un malade 对 病人 作 听 诊 / En mr'auscujtant jl 
découvrit & mon abdomen des cavités inquietantes 
CGide) .在 对 我 听诊 时 , 他 发 现 我 腹部 有 一 些 令 人 不 安 的 空洞 。 
〈 纪 人 德 ) 

Ausone ( 约 310 一 约 395) 奥 索尼 乌 斯 , 拉丁 诗人 和 修辞 学 家 。 

auspice [ospis] n. m.1. 鸟 占 [ 古 罗 马 根据 鸟 飞 、 鸟 食 或 鸟 鸣 的 
占卜 ] 2. pl.〈( 转 ) 预兆 , 征兆 , 先兆 ; sous d’heureux [de 
facheux] 一 s 吉利 [不 吉利 ] 地 / L’année a commence sous 
de favorables auspices. 今年 开头 吉利 。3.. sous les 一 5 de 
qn〈 书 ) 在 某 人 的 支持 下 , 在 某 人 的 保护 下 : faire une inter- 
vention militaire sous les 一 s de 1’'ONU 在 联合 国 支持 下 进 
行军 于 干预 

aussi fosi] I acdvw.1. 和 … 一 样 , 和 … 同 样 ; Il est aussi intelli- 
gent que vous. 他 同 您 … 样 聪明 。/ C’est une femme aussi 
laide que mechante. 她 是 一 个 既 丑 又 坏 的 女人 。/ Elle n’ est 
pas aussi exigeante que je croyais, 她 并 不 像 我 以 为 的 那样 挑 
蓟 。/ ji fait aussi beau qu’ hier. 今天 天 气 和 昨天 一 样 好 。/ 
Tu ne viens pas me voir aussi souvent que je voudrais. 你 
并 不 像 我 希望 的 那样 常 来 看 我 。2. 如 此 , 这 样 :Je n'ai jamais 
rien vu d’ aussi joli. 我 从 未 看 到 过 如 此 漂亮 的 东西 。/ Je ne 
savais pas qu 让 était aussi grand. 我 原来 不 知道 他 的 个 攻 这 
么 高 。/ Aussi riche soit-il, elle ne 1 aime pas. 不管 他 多 么 有 
钱 ,她 都 不 爱 他 。3. 也 , 同样 , 一 样 : Vous aimez la musique? 


Moi aussi. 您 家 欢 音 乐 ” 我 也 喜欢 。/ Mon frere aime aussi 
faire du bateau. 我 兄弟 也 喜欢 划船 。/ C'est aussi son avis. 
这 也 是 他 的 意见 。4 .还 ,此 外 :了 Elle parle ] anglais et aussi le 
francais. 她 会 讲 英语 , 也 会 讲法 语 。/ non seulement... 
mais 一 ... 不 仅 … :而 且 …: Non seulement c'est un 
homme politique, mais aussi un poete. 他 不 仅 是 政治 家 , 而 
县 也 是 诗人 。5.《 古 ) @ 确实 , 果然 回 也 不 …: Elle ne disait 
mot, ni lui aussi ( Sévigné). 她 一 句 话 不 说 , 他 也 一 句 话 不 说 。 
( 赛 维尼 夫人 ) 也 comj. 因此 , 所 座 , 因而 ;Il est brutal et 
mechant，aussi tout le monde le fuit. 他 又 粗鲁 又 狠毒 , 因此 
大 家 都 躲 着 他 。/ Ces produits sont importés du Japon， 
aussi cotitent-ils cher. 这 些 产品 是 从 日 本 进口 的 , 因而 很 
贵 。/ 一 bien loc. conj.《 书 ) 况且 , 加 之 ;反正 , 毕竟 : Qu’il 
périsse! Aussi bien i ne vit plus pour nous (Racine). 让 他 
死 吧 ! 有 反正 我 们 认为 他 已 经 死 了 。( 拉 辛 ) / ~ bien gue lcc. 
con7， 和 …- - 样 , 如 同 … :Lui aussi bien que sa femme aime 
ja cuisine chinoise. 他 和 他 的 妻子 一 样 都 喜欢 中 国 菜 。 

aussiere 见 “haussiere 

Aussillon 奥 西 荣 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

aussit6t [osito] adw. 立刻 , 立即 ,即刻 , 马上 ; Elle est arrivée 
aussit6t aprés votre coup de téléphone. 您 刚 打 完 电话 她 就 
到 了 。/ J ”ail compris aussit6t ce qu'il voulait. 我 立刻 就 明 
白 他 想 要 得 到 什么 。/ 一 apres loc. adv., loc. prép. 紧 接着 ; 
紧 接 … 之 后 : 了] est parti de chez moi vers cinq heures, 
aussit6t apres,j ai eu une nouvelle visite. 他 在 5 点 左右 离 
开 我 家 的 , 紧 接 着 又 有 人 来 拜访 我 。I] est rentré aussit6t 
apres avoir fini son travail. 他 一 干 完 活 便 回来 了 。/ 一 que 
loc comy. 刚 … 就 …, 一 (有 旦 )… 就 …; Aussit6t qu’il fut parti， 
1 autre arriva. 他 刚 走 , 另 一 个 便 到 了 。[ 省 略 用 法 ] Aussit6t 
arrive, il se coucha. 他 一 到 便 睡 了 。Aussit6t la lettre 
recue, il s"en alla. 信和 一 接 到 他 就 走 了 。Aussit6t dit， 
aussit6t fait， 说 干 就 干 。II prép. 一 ( 旦 ) …， 从 … 起 ; 
Aussit6t mon arrivée, on défit les malles. 我 一 到 , 人 们 就 把 
所 有 的 箱子 打开 了 。 

Austen, Jane (1775 一 1817) 奥 斯 汀 , 英国 女 作家 。 

austénite [ostenit] n. f.，( 治 ] 奥 氏 体 

austénitique [ostenitik] a. [ 冶 ] 奥 氏 体 的 ;acier 一 奥 氏 体 钢 

auster [ostsr] n. m.《 诗 ) 南 风 

atstere [oste:r] a. 1, 严肃 的 , 严峻 的 ,严厉 的 :discipline 一 严 
历 的 纪律 / C'est un homme austére, il ne rit presque ja- 
mais. 他 是 一 个 严肃 的 人 , 几乎 从 来 不 笑 。/ visage 一 严峻 的 
脸 2. 严 肃 刻 苦 的 ; 苦 修 的 ,mener une vie 一 过 一 种 严肃 刻苦 
的 生活 / Elle s’ étonnait bien un peu de cette vie austere 
(Daudet) .她 对 这 种 苦 修 生活 真有 点 儿 吃 惊 。( 都 德 ) 3. 庄 严 
朴素 的 , 素 淡 的 , 法 无 装饰 的 : monument 一 庄严 朴素 的 纪念 
性 建筑 物 / beauté 一 朴实 无 华 之 美 

austerement [osterma] adv.1. 严 峻 地 , 严肃 地 , 严厉 地 2. 严 肃 
刻苦 地 , 苦行 地 3. 庄 严 朴 素 地 , 室 无 装饰 地 , 朴实 无 华 地 

austerite [osterite] n. f. 1. 严峻 ,严厉 , 严肃 , 苛刻 ， ~ dune 
morale 道德 的 严厉 / politique d' ~ (经 ] 紧缩 政策 2. 严肃 刻 
苗 : ~ d'une vie 生活 的 严肃 刻苦 3. 庄严 朴素 , 朴实 无 华 , 毫 无 
装饰 , 素 淡 :; ~ d'un kdifice 建筑 物 的 庄严 朴素 / ~ dun 
style 文风 的 朴实 无 华 4. pl. 苦 修 ,苦行 : ~s de la vie monas- 
tique 修道 士 的 苦行 生活 / Elle aimait tout dans la vie re- 
ligieuse, jusqu’a ses austérités et 有 ses humiliations 
(Bossuet). 她 喜欢 宗教 生活 的 -- 切 , 直至 它 的 苦行 和 屈辱 。 
( 博 架 埃 ) 

As 奥 斯 特 利 菊 , 捷克 城市 , 1805 年 拿破仑 曾 在 此 大 胜 奥 


Austin 奥斯汀 , 美国 得 克 萨 斯 州 首 府 。 
Austin, John Langshaw (1911 一 1960) 奥 斯 汀 , 英国 哲学 家 、 逻 
辑 学 家 。 
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austral, ale [ostral] (如 .一 ax 或 一 afs) 工 c. 南 方 的 , 南 半 
球 的 :hémisphére 一 南半球 / pole 一 南极 / Afrique 一 aie 
南非 HI n. m. 澳 斯 特 拉 [ 阿根廷 货币 单位 ] 

Australasie 澳 大 拉 西亚 , 指 澳 大 利 亚 和 新 西 兰 。 

austrailene [ostralen] n. m. [化 ) 右 旋 藻 烯 , 松节油 精 

Australes (iles) 南 方 群岛 , 法 属 波利尼西亚 最 南部 的 火山 群岛 。 

Australes et Antarctiques francaises (terres) 法 属 南 半球 及 
南极 洲 领地 。 

Australie 澳大利亚 , 正式 国名 为 澳大利亚 联邦 , 首都 堪培拉 。 

australien, ne [ostraljs, en] 1 a. 澳 大 利 亚 的 UE A 一 nn. 澳 大 
利 亚 人 

australoide [ostraloid] a. 澳大利亚 士 著 人 种 的 

australopitheque [ostralopitsk] n. 2 .南方 古 猿 

Austrasie 奥 斯 特 拉 西 亚 , 中 世纪 初期 欧洲 的 东 法 兰 克 王 国 。 

austro-hongrois, e [ostro5grwa, a:z] (太一 3) 【a. 奥 匈 帝 

国 的 I A~ n.， 奥 匈 帝国 人 

austronésien, ne [ostronczjE, sn] n. m., a. 马 来 波 利 尼 西亚 语 
(的 ) 

Austro-prussienne (guerre) 奥 普 战争 , 伸 斯 麦 领 导 的 普鲁士 于 
1866 年 与 奥地利 争夺 对 德 控制 权 的 战争 。 

autacoide [otakoid] n. m. 自体 有 效 物质 ,内分泌 物 

autan [ota] n. m. (法国 南方 ) 咕 烈 干 热 的 南 风 或 东南 风 :les 一 s 
《 诗 ) 烈风 , 狂风 

autant [otG] advw.1. 周 样 ,一样 多 , 同样 多 :@ 一 de (+n.); 
JI a autant de patience que toi. 他 同 你 一 样 耐 心 。/ Je 
n’avais jamais vu autant de personnes dans la rue. 我 从 未 
见 过 街 上 有 那么 多 人 。/ I] y a autant de jeunes filles que de 
garcons dans notre classe. 在 我 们 班 里 女生 和 男生 一 样 多 。/ 
Les livres qu’il possede sont autant d’ éditions originales. 
他 拥有 的 书 全 都 是 原版 本 。@) 一 (+ vw.): Je travaille au- 
tant que lui. 我 同 他 干 得 一 样 多 。/ 1] mange toujours 
autant. 他 总 吃 那么 多 。/ Sil a fait cela, je peux en faire 
autant. 他 做 了 这 事 的 话 , 我 也 一 样 能 做 。/ je suis autant que 
vous. 我 一 点 也 不 比 您 差 。@) ~ gque: Il ne vous aime pas 
autant que vous le croyez. 他 并 不 像 您 以 为 的 那样 爱 您 。/ 
Elle m'aide autant qu’elle peut. 她 尽力 帮助 我 。/ Je te 
hais autant que je t'aime (Baudelaire) . 我 对 你 又 恨 又 爱 。 
( 波 德 莱 尔 ) 2. 一 (+ inf.)… 也 好 ,… 也 一 样 :Ce n'est pas 
bien loin，autant y aller a pied. 那 不 太 远 , 走 着 去 也 行 。/ 
Autant se taire. 还 是 不 说 为 好 。/ Autant faire cela que de 
rester inactif. 干 和 不 干 都 行 。3. ~ vaut 差不多 , 几乎 :C'est 
un homme mort ou autant vaut. 他 已 是 个 死人 ,或 者 说 差 不 
多 是 个 死人 。4. 一 dire (gue) 可 以 说 : Autant qire qu 这 
est perdu. 可 以 说 他 完了 。/ Ce livre me cotite 19 euros, au- 
tant dire 20 euros. 我 买 这 本 书 花 了 19 欧元 , 可 以 说 是 20 欧 
元 。5. 一 … 一 … 越 … 越 …; 多 少 … 多 少 …; Autant vous 
boirez, autant vous aurez soif , 您 越 喝 就 越 渴 。/ Autant il 
est gentil avec elle, autant jl est désagréable avec nous. 他 
对 她 很 好 , 对 我 们 却 很 不 好 。/ Autant d'homme，antant 
d'avis. 有 多 少 人 就 有 多 少 看 法 。/ Autant de batailles il a 
livrées, autant de victoires il a remportées. 他 百 战 百胜 。56 
Autant en emporte le vent.《〈 详 ) 随 风 际 去 。[ 喻 这 不 过 是 一 
些 空话 ] 7，pour 一 1oc. adu. 然而 , 可 是 : IT] a beaucoup 
travaillé, il n'a pas réussi pour autant. 他 干 得 很 努力 , 但 他 
并 没有 因此 而 成 功 。IL a commis une erreur grave sans 
qu’ on 1 ait licencié pour autant. 他 犯 了 一 个 严重 的 错误 , 但 
他 并 没有 因此 而 被 解雇 。/ d ' ~ loc. adm. 同样 多 , -- 样 多 , 相 
应 地 , Son profit sera augmente d’autant. 他 的 利润 也 将 相 
应 增加 。boire d 一 (十 ) 狂 饮 , 大 喝 ; Je n'aurais quoa 
chanter, rire, boire d’ autant (Boileau) .我 只 想 晶 、 笑 、 狂 饮 。 
( 布 瓦 洛 ) /d ~ plus loc. adv .更 ,更 加 ;Si on lui dit que 


les conditions de travail sont difficiles dans cette usine, 这 


répond qu’il doit y aller d'autant plus. 如 果 有 人 对 他 说 那 
工厂 的 工作 条 件 差 , 他 便 回答 他 更 应 该 去 。/ d 一 mieux loc. 
aqv. 更 加 , 更 好 :Jai été témoin de cet accident, je le sais 
d'autant mieux. 我 是 这 次 事故 的 目击 者 , 我 知道 得 更 清楚 。/ 
人 ~ _ moins loc. adv. 更 加 不 , 更 少 :了 doit oublier d' autant 
moins sa responsabilité. 他 更 不 应 该 忘记 他 的 责任 。/ 4 ~ 
que loc. conj. (尤其 是 ) 因 为 , (特别 是 ) 申 于 :Il est malade et 
ne viendra pas, d'autant gu’il n’en avait pas envie. 他 病 
了 , 不 来 了 , 更 何况 他 原本 就 不 想来 。Evitez de mentir， 
d’autant que rien n’y oblige. 不 要 说 假 话 , 再 说 这 没有 任何 
必要 。/ d’' ~ mieux que loc. conj. (因为 )… 而 更 好 : La 
chaleur se conserve d’autant mieux que vous fermez plus 
vite la marmite. 您 快 点 把 锅 盖 上 , 热量 就 保存 得 更 好 。/ 
d'~ moins que loc. conj.( 因 为)… 更 加 不 …: Il merite 
d’autant moins votre reproche qu 这 a agi sur votre 
ordre. 因为 他 是 按 您 的 命令 做 的 , 就 更 不 该 受 您 的 责备 。/ 
Gd 一 plus que loc. conj. 更 何况 , 尤其 是 因为 ,因为 … 更 加 … ; 
Elle n’est pas venue. Je suis d’autant plus décu que je 
comptais vraiment sur elle. 她 没有 来 。 因 为 我 确实 指望 她 
来 ,所 以 我 感到 更 加 失望 。J?ai été tres surpris de le voir, 
d’autant plus qu’il nous avait dit qu’il ne viendrait pas . 
我 当时 看 见 他 感到 非常 惊异 , 尤其 是 因为 他 事先 跟 我 们 说 过 他 
不 来 了 。Comme il fait beau，nous pouvons aller jouer au 
ping-pong dans la cour, et ce, d'autant plus qu'il n’y a 
pas de vent. 因为 天 气 好 , 我 们 可 以 去 院子 里 打 乒 乓 球 , 更 何况 
又 没有 风 。/ ~ que loc. conj. 就 …, 按 …:IIn'est pas dans 
son bureau，autant que je le sache. 据 我 所 知 , 他 不 在 办 公 
室 。I] ne pleuvra pas aujourd’ hui, autant qu’on puisse le 
prévoir. 根据 可 能 的 预测 , 今天 不 会 下 雨 。/ pour 一 que /oc. 
conj. 只 就 …, 只 按 …: Pour autant que je sache, il est tres 
malade. 仅 据 我 所 知 , 他 病 得 很 重 。I] ne sait rien de 
] affaire, pour autant que son etonnement soit sincére. 他 
真 的 吃 了 一 惊 , 仅 任 这 一 点 看 , 他 对 此 事 一 无 所 知 。 

Autant-Lara, Claude (1903 一 2000) 欧 唐 - 拉 腊 , 法 国电 影 导 
演 。 

autarcie [otarsi] n. f.1. (经 济 上 的 ) 自 给 自足 : politique d’ 一 
自给 自足 政策 / vivre en 一 自给 自足 地 生活 2. 自给 自足 论 

autarciqne [otarsik] a. 自给 自足 的 ;économie 一 自给 自足 经 

autécologie [otekolosi] n. .个 体 生 态 学 

autel [otel] n. .1. (古代 的 ) 球 坛 ; 石 拱 桌 : dresser [élever] 
un 一 设 一 个 祭坛 / dresser [élever] des 一 s a qn 《 引 ) 把 某 
人 奉 若 神明 2. [ 宗 ] 祭 台 :maitre- 一 正 祭 台 / sacrifice de 1 一 
弥撒 / s"approcher de 1 一 领 圣 体 / alleral 一 ( 转 ) 结 婚 / 
conduire une femme [suivre un homme] a 1! ~ ( 转 ) 事 妻 
[ 嫁 夫 ], 同一 女子 [ 男子] 结婚 3. ( 转 ) 宗教 , 教会 :le trone et 
1’ 一 姓 主 政体 和 教会 4. (工业 炉 的 ) 竖 式 炉 胜 : ~ de foyer 
《锅炉 ) 火 坝 , 火 砖 拱 

Auterive 奥 特 里 弗 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

auteur [otcer] xn. mm.1. 创 始 人 , 创造 者 : ~ de 1' univers〔 宗 】 
创 世 主 / les 一 s d’ une race ( 诗 ) 祖先 , 始祖 / les 一 s de nos 
jours《 诗 ) 我 们 的 生 身 父母 2, 发 起 人 ; ~ d’une découverte 发 
明 者 / 一 de complots 阴谋 策划 者 / Hi est 1’auteur de la 
plaisanterie. 他 是 这 个 玩笑 的 发 起 人 。3. [法 ] 应 负责 任 者 , 牧 
事 者 ; Quel est | auteur du meurtre? 凶手 是 谁 ? / Ce sont 
les principaux auteurs de cette affaire. 他 们 是 这 个 案件 的 主 
犯 。 / 一 d'un accident 後 事 者 4.( 文 学 艺术 或 科学 作品 的 ) 
作者 : 一 d'un livre 某 书 作者 / ~ d'un opéra 某 歌剧 作者 / 
femme 一 女 作 者 , 女 作 家 / 一 s classiques 经 典 作 家 / droit 
d 一 【法 ] 著作 权 , 版 权 / droits d ~ [法 ] 版 税 / ~ inconnu 
姓名 不 详 的 作者 ;不 出 名 的 作者 / Citez vos auteurs. 请 注 明 出 
处 。/ 一 anonyme 无 名 氏 ( 作 者 ), 佚名 (作者 )5.《 引 ) ( 某 一 作 
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者 的 ) 作 品 , 著作 :ktudier [expliquer] un 一 研究 [讲解 ] 某 作 
者 的 作品 6. ( 引 》 提供 消息 者 : Si vous doutez de ce que je 
vous raconte, je vous nommerai mon auteur. 如 果 您 不 信 ， 
我 可 以 说 出 是 谁 告诉 我 的 。7. (法 ] 本 人 [转让 权利 或 义务 者 ]: 
一 中 un droit 某 权利 的 本 人 

authenticité [otatisite] 2. f.1.【 法 ) 公 证 性 , 正式 性 : contester 
二 一 dun acte 对 某 个 文件 的 正式 性 提出 异议 2. 真 实 性 , 确实 
性 :veérifier 1， ~ d’un tableau [d'une signature] 确认 一 幅 
通 [ 一 个 签字 ] 的 真实 性 3. ( 引 》 可 靠 性 : ~ d’?un événement 
historique 某 个 历史 事件 的 可 靠 性 4. ( 引 真诚 性 : Ce temoin 
a un accent d' authenticité. 这 位 证 人 的 语气 真诚 。 

authentification [otatifikasj3] 2. 广 证 实 ;认证 

authentifier [ otatifje] vw. t. 工 证 明 … 是 真实 的 : ~ une 
signature 证 明 签 字 是 真 的 2. 公 证 , 认证 ,使 具有 法 律 上 的 效 
力 : ~ un acte 对 文件 作 公证 

authentique [otatik] a,1. [法 ] 经 过 公证 的 , 认证 了 的 , 正式 的 : 
acte 一 经 过 公证 的 文件 / testament 一 公证 遗嘱 / copie 
一 《 引 正 式 抄 本 2. 原 作者 的 , 真 本 的 ;livre 一 原著 / signa- 
ture 一 本 人 的 签字 / Le tableau authentique est au 
Louvre;celui-ci n’est qu’ une copie. 原画 在 卢 浮 宫 , 这 幅 画 
只 是 一 件 复制 品 。3. ( 引 ) 真实 的 , 真正 的 ; 确实 的 , 可 靠 的 : 
recit 一 真实 的 故事 / Ce que je vous dis，c'cst 
autbentique. 我 跟 您 说 的 是 确实 的 。/ revolutionnaire 一 真 
正 的 革命 者 4. ( 引 ) 真诚 的 : On sent dans ce roman une 
emotion authentique devant la misere. 人 们 在 这 部 小 说 里 感 
受到 一 种 对 苦难 的 真诚 感情 。5. 古 著名 的 ;庄严 的 ;aveu 一 
庄严 的 供认 

authentiquement [otatikma] adwv. 1. 真 实地 ,确实 地 , 可 靠 地 
2. ( 古 ) 隆 重地 , 庄严 地 

authentiquer [otatike] vw. zt.《 浊 》 [法 ] 认 证 :~ un acte 认证 一 
个 文件 


Authie 欧 蒂 河 , 法 国 北部 河流 。 

authigene [otisen] a. 自生 的 

Authion 欧 蒂 水 河 , 法 国 卢 瓦尔 河 支流 。 

Authon-du-Perche 欧 通 - 迪 佩 尔 什 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 
省 。 


autisme {otism] n. m. 1,( 心 ] 我 向 思考 ,自我 中 心 主义 ;孤独 性 
2. [ 医 ] 孤独 证 ;孤独 癖 : ~ infantile 幼儿 孤独 症 

autiste [otist] I <.1. 与 世 隔 绝 的 , 孤独 的 , 自 闭 的 2. 自私 的 , 以 
自我 为 中 心 的 3. 患 孤独 症 的 TI 2. 沉 酒 于 幻想 以 逃避 现实 者 ; 
【 医 ] 弧 独 症 患 者 , 自 闭 症 患者 

autistique [otistik] a. 1. ( 心 ] 我 向 的 ; 弧 独 的 , 孤僻 的 : com- 
portement 一 我 向 行为 2.[ 医 ] 孤独 症 的 ;孤独 壮 的 

auto- préf.[auto- 在 复合 词 中 无 变化 ] 1. 表示“ 自身 , 自己 ”的 意 
思 中 构成 名 词 : auto-analyse 自我 心理 分 析 , autoconsom - 
mation 自身 消费 名 构成 形容 词 : auto-accusateur 自 外 的 , 自 
资 的 , autopunitif 自我 惩罚 的 加 构成 自 反 动词 :s' autocon- 
tr6ler 自我 控制 , s'autodktruire 自 毁 , 自我 毁灭 2. 表示“ 自 
动 "的 意思 中 构成 名 词 :autoguidage 自动 导 引 , 自动 导航 , au- 
to-amorcage 自动 起 动 @ 构成 形容 词 ;autocollant 自动 粘贴 
的 ,autonettoyant 自动 清洁 的 3. 表示 “汽车 "的 意思 : auto- 
berge 河 边 汽车 路 , autocoate 汽车 司机 外 套 

-auto [构成 复合 名 词 ,-auto 无 变化 ] 表 示 "“ 汽 车 ”的 意思 


assurance-auto 汽车 保险 , carburant-auto 汽油 , frais-auto 汽 


auto [ oto] 2m. 广 ( 俗 ) 汽车 , 小 甲 车 ,轿车 [automobile 的 缩写 ] 
salon de 了 一 汽车 展览 会 / ~ tout terrain 越野 汽车 / 一 
tamponneuse 碰碰车 / industrie de 了 一 汽车 工业 / Ce di- 
manche matin, l'auto de Jean Serviere a été retrouvee 
pres de la riviere (Simenon). 这 个 星期 天 的 早晨 , 让 . 塞 尔 维 
耶 尔 的 小 卧 车 在 河 边 找到 了 。( 西 默 农 ) 

auto* 见 auto sacramental 

auto-absorption [otoabsorpsj3] 2. f. 自 吸收 ,内 吸收 


auto-accélération [otoakselerasj3] n. f. 自动 加 速 (作用 ), 自 
加 速 


auto-accusareur, trice [otoakyzatoe:r, tris] a. 自 咎 的 , 自 责 
的 , 自我 揭发 的 

auto-accusation [otoakyzasj5] 2”. 太 自 钻 , 自 责 , 自我 揭发 

auto-activateur [otoaktivatoe:r] n. m. 自 激活 剂 

auto-activation [otoaktivasj5] 2. .自动 活化 , 自动 激化 

auto-adaptation [otoadaptasjd] x. 了 .自体 适应 , 自 调整 , 自 此 配 

auto-adhésif, ve [otoadezif, iv] ( pl， 一 s ) 工 a. 自 动 粘贴 的 ， 
自动 胶 粘 的 :des vignettes 一 ves 自动 胶 巾 的 纳税 证 票 1 2. 
m. 自 胶 粘 剂 

auto-adressage [ otoadresa:5] n. zz.[【 计 ] 自动 寻 址 , 自动 编 址 

auto-agglutination [otoaglytinasj3] n. f. 自 凝 际 (作用 ); 自 身 
血 凝 (反应 ) 

auto-agglutinine [otoaglytinin] n. 了 .自体 凝集 素 ;冷凝 集 素 

auto-alarme [otoalarm] (pl，~s) n. m.( 船 上) 无线 电 自动 
报警 器 

autoallergie [fotoalersi] n. 了 .自体 变态 反应 , 自体 致 敏 

auto-allumage [otoalyma:3] n. m. (内 燃 机 ) 自 发 火 ,自燃 

auto-amorcage [otoamorsa'3] 2. mm.1,( 技 ] 自动 启动 2. 自 励 ， 

自 激 , 自 激 振荡 

auto-amorceur, se [otoamorsoe:r, 9:z] a. 1.【 技 ] 自动 启动 的 
2. 自 励 的 , 自 激 的 , 自 激 振荡 的 

auto-amphibie [otoafibi] (pl，~s) n. 了 .水 陆 两 用 汽车 

auto-analyse [otoanali:z] n. 大 [ 心 ] 自我 分 析 , 自我 精神 分 析 

auto-anamnese [otoanamne:z] n. f.【 医 ] 自诉 病史 

autoanaphilaxie [otoanafilaksi] 2. f.【 医 ] 自身 过 敏 反 应 , 自 
身 过 敏 症 

autoantibiose [otoatibjo:z] n. 了 .自动 抗 生 ( 作 用 ) 

autoanticorps [otoatikor] n. m. 自身 抗体 , 自身 抗原 

autoantigene [otodtisen] n. m. 自身 抗原 , 内 源 性 抗原 

autoantisepsie [otoGtisepsi] n. 了/. 自体 灭 菌 , 生理 性 抗菌 力 

autoantitoxine [otoatitoksin] n. 了 .自体 抗 毒素 

auto-arroseuse [otoarozo'z] (太一 5$) n. 了 .酒水 汽车 

autoatlas [otoatlas] n. m. 公路 交通 图 册 

auto-balayeuse [otobaleje:z] ( pl，~s) n. 了 .街道 清扫 汽车 

autobarotropie [ otobarotropi] ”. f.【 气 ] 自动 正 压 状态 

autobasculeur [otobaskylasr] n. m. 弛 张 自 激 振 荡 器 , 脉冲 自 
耦 振 葛 器 

autobasidie [ otobazidi] 7”. 太 单 孢 担子 

autobazar [otobaza:r] n. za. 流动 售 货 汽 车 

autobenne [otoben] 2. 矿 倾 外 车 箱 ; 自 印 汽 车 

autoberge [otobesr'5] n. f. 河 边 公路 , 江 边 公 路 

autobétonniére fotobetonje:r] 2. /汽车 式 混凝土 搅拌 机 

autobiographie [ otobjografi] n. 有 .1. 自传 2. 自 传 体 文学 作品 

autobiographique [otobjografik] a. 自传 的 , 自传 体 的 ; roman 
一 自传 体 小 说 

autoblocage [otobloka:3] n. mm. 1. [ 汽 ] 自 锁 ( 作 用 ), 自动 刹车 
2.【 电 ] 自动 断路 

autobloqueur [otoblokoer] n. m.， (登山 或 洞穴 探险 用 强 上 
的 ) 自 动 保险 扣 

autobronzant, e [otobr5z6,Gt] 工 a. 黑 肤 的 [ 指 不 晒 太 阳 可 使 
皮肤 有 了 晒 黑 效果 ] II 2 . mm . 黑 肤 霜 

autobus [otobys] 2. m. 公共 汽车 ; ~ articulé 铵 接 式 公共 汽 
车 / ~ aimptriajle 双 层 大 客车 / ~ de ligne 直达 公共 汽车 ， 
干线 公共 汽车 

autocanon [otokan5] 2. ma. [ 军 ] 汽 车 ( 炮 架 ) 高 射 炮 , 自动 火炮 

autocapture [otokapty:r] n. 矿 自动 收集 , 自动 俘获 , 自动 记录 

autocar [otoka:r] n. m. 大 客车 , 旅游 车 

autocaravane [otokaravan] n. 了 .旅行 挂车 , 野营 车 [官方 建议 
替代 camping-car, motor-home] 

autocariste [otokarist] n. m. 大 客车 行经 营 者 , 游览 车 行经 营 
者 ;大 容 车 [游览 车 ] 司 机 
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autodestruction 


autocassable [otokasabl] a. 《新 ) 免 切 的 , 可 自动 折断 的 [ 指 内 
装 药剂 ,化妆品 等 的 细 绒 瓶 ] ,ampoule 一 免 切 药 襄 

autocastration [otokastrasj3] n. f. 自 伤 肢体 , 自 阅 

autocatalyse [otokatali:zz] n. f.1. 自动 催化 (作用 ) 2. 链 式 反应 
扩大 


autocatastrophe [ otokatastrof] n. f. 汽 车 交通 事故 , 车祸 

autocensure [otosdsy:r] n. 上 新 闻 自 我 检查 , 写作 自律 ; La 
rédaction du journal exerce une autocensure pour éviter 
] interdiction. 报纸 编辑 部 为 避免 被 查禁 而 自 查 新 闻 。 

autocensurer (s’ ) [sotosasyre] v. pr. 新 闻 自 我 检查 , 写作 自律 

autocentré, e [ otosatre] a. 自我 为 中 心 的 , 不 依靠 外 界 的 : 
développement 一 只 依靠 本 国资 源 的 发 展 

autocéphale [otosefal] cx.1, (东方 教 会 等 ) 独 立 的 2. (主教 等 ) 
自治 

autocéphalie [otosefali] n. f.1.( 东 方 教会 等 的 ) 独 立 2. (主教 
等 的 ) 自 治 

autochargeable [otofar3abl] a.[ 计 ] 自动 加 载 的 , 自动 装 入 的 

autocharger [otojarse] [Conj.2] w. 上 【 计 ] 自动 加 载 , 自动 装 
入 


autochargeur [otofarsce:r] n. m.1. 自动 装 货车 , 自动 装卸 汽车 
2. [ 计 ] 自动 加 载 程序 , 自动 装 入 程序 

autochauffant, e [otofofa,Gt] a. 自 动 加 热 的 [ 指 食品 包装 ] 

autochenille [otojnij] n. /履带 式 汽 车 

autochrome [ otokrom] a.【〔 摄 ] 彩色 照相 的 : plaque pho- 
tographique 一 彩色 照相 底片 , 奥 托 克 罗 姆 微粒 彩色 感光 板 / 
procédé 一 彩色 照相 法 

autochromie [otokromi] n. A[ 摄 ] 彩色 照相 法 

autochtone [otokton] I a.1. 当地 的 , 本 地 的 : race 一 土著 种 
族 2. [地 质 ] 原 地 的 , 原 地 生成 的 3.【 医 ] 原 地 感染 的 I .当地 
人 ,本 地 人 

autochtonie [otoktoni] n. f.1. [地质 ] 原 地 岩 2. [ 生 ] 原 地 化 石 

autochtonisme [otoktonism] n. mm .土著 ;土生 ; 原 产 

autocicatrisation [ otosikatrizasj5] 2. f. (电容 器 ) 自动 恢复 ， 
自动 还 原 

autocide [otosid] 2. m. 《新 ) 撞车 自杀 [ 擅 毁 本 人 坐车 以 自杀 ] 

atitocinksie [otosinezi] n. f. 自体 动作 , 自行 运动 

autocinétique [otosinetik] a. 能 自体 运动 的 , 自行 运动 的 :or- 
ganisme 一 能 自体 运动 的 机 体 

autocinétisme [otosinetism] 2. m. [ 心 ] 运 动 幻觉 

autociterne [otositern] n. m. 液 灌 车 , 油槽 车 

aatoclasie [otoklazi] n. f. 自身 破 坏 , 自 裂 

autoclavage [otoklava:3] 2. 7. 燕 汽 处 理 , 加 热 加 压 处 理 

autoclave [otokla:v]【 技 ]I a. 压 热 自 闭 的 Hn. mm.1. 高 压 锅 ; 
消毒 蒸 锅 2. 压 热 器 , 高 压 答 , 热 压 红 , 燕 氏 

autoclimatisation [otoklimatizasj5] n. f. 自动 空调 , 自动 调节 
室内 温度 


autoclub [otokloeb] n., mm. 汽车 俱乐部 

autocoat [otokot] n. m. (汽车 司机 的 ) 短 外 套 

autocodage [otokoda:s] n., m. [ 计 ] 自动 编码 

autocode [otok2d] n. m. [ 计 ] 自动 代码 

autocodeur [otokodocer] 2. m. [ 计 ] 工 .自动 编码 器 2. 自动 编码 
语言 

autocollant, e [otokold,at] 工 <. 自 动 粘贴 的 , 自动 胶 粘 的 :en- 
Yoloppe 一 e 自动 胶 粘 信 封 I n. m.1. 自 胶粘剂 2. 自动 胶 粘 


autocombustibilité [otok5bystibilite] xn. 了 .自燃 性 
autocombustible [otok5bystibl] a. 自燃 的 

autocombustion [otok5bystj5] n. f. 自燃 

autocommande [otokoma:d] n. .自动 控制 ;自动 控制 仪表 
avtocommutateur [otoKomytatoe:r] n. m. 自动 开关 , 自动 旋 


autocomplémentaire [otok5plemater] a. [ 数 ] 自 补 的 
autoconcurrence [otok5kyra:s] n. f. [经 ] (企业 ) 自 我 竞争 , ~ 


directe 企业 的 直接 自我 竞争 [ 指 企 业 制 造 不 同型 产品 供 同类 顾 
客 选用 ] 

autocondensation [otok3dasasj5] n. 上 【 医 ] (高 频 ) 自体 容 电 法 

autoconduction [otok5dyksj5] ”. f.〔 医 ] (高 频 ) 自体 导电 法 

autoconsommation [otoKk3somasj35] n. f. 【经 ] 自身 消费 , 自给 
自 是 :économie d 一 自给 自足 经 济 

autocontact [otok5takt] 2. m. [ 数 ] 自 相 切 

autocontemplation [ otok5taplasj5] n. 上 [ 心 ] 自我 欣赏 

autocontr6le [ otok5tro:l] n. mm.1. [无 ] 自动 调节 , 自动 控制 2. 
[ 计 ] 自动 校 验 , 自动 控制 

autocopiant, e [otokopja, at] 工 <. 自行 复写 打字 的 :papier 
一 (可 打 多 份 的) 自行 复写 打字 纸 II 2. m. 自行 复写 打字 纸 ， 
无 碳 复写 纸 

autocopie [fotokopi] n. f. 1. 复 写 2. 复 写本 ,复写 蝇 

autocopiste [otok2pist] 2. 复写 者 

autocorrecteur, trice [otokorektoe:r, tris] 【 计 ]I a. 自动 校正 
的 , 自动 改 错 的 II n. mx， 自动 校正 装置 

autocorrection [otokoreksj35] n. f.〔 计 ] 自动 校正 , 自动 改 错 

autocorrélateur [otokarelatoe:r] n. m. [ 计 ] 自 相关 器 

autocorrélation [otokorelasj5j n. 人 1. 自动 交互 作用 2. [ 数 ] 
自 相关 3. [地 质 ] 自 相关 

autocouchette(s), autos-couchettes [otokujst] a. inv. 载 汽 车 
卧铺 的 [ 指 同 时 运载 卧铺 乘客 及 其 汽车 ]:train 一 汽车 卧铺 列 
车 


autocoupure [otokupy:r] 2. 太 自 熄 , 自动 炸 弧 ; 自动 消 磁 ; 自动 
消光 

autocovariance [otokovarjas] n. f. [ 数 ] 自 协 方差 

autocrate [otokrat] 1a. 专制 君主 的 , 独裁 君主 的 HE 2 mm. 1. 
专制 君主 , 独裁 君主 2. 专制 者 , 独裁 者 3. 俄 国 沙皇 的 称号 

autocratie [otokrasi] n. f.1. 君 主 专制 政体 2. 专制 政体 3. 专 
制 统治 

autocratique [otokratik] a.1. 君 主 专制 的 2. 专制 的 , 独裁 的 : 
gouvernement 一 独裁 政府 ， 

autocratiquement [otokratikma] adv. 专 制 地 , 独裁 地 

autocratisme [otokratism] 2. m. 专制 主义 , 独裁 主义 

autocritique [otokritik] n. 了 . 自我 批评 ; faire son 一 作 自 我 
批评 ; ( 俗 ) 承 错 

autocuiseur [otokuizoe:r] n. m.( 襄 饪 用 的 ) 压 力 锅 

autocujture [otokylty:r] 2. f. (新 ) 自发 文化 , 自我 发 展 文化 [ 指 
不 受 政治 .经济 、 社 会 环境 等 影响 ] 

autodafé€ [otodafe] nn. m.1.( 宗 教 裁 判 所 的 ) 火 刑 判 决 仪式 ; 火 
刑 2.《 引 烧毁 :faire un 一 de livres 禁书 

autodébrayage [otodebreja:3] n. m.【 汽 ] 自动 离合 器 

autodébrayeur [otodebrejce:r] n. m. [ 汽 ] 离合 器 自动 控制 机 构 

avlodécharge [otodejar3] n. m.1. 自 动 发 电 2. 自 动 扼 货 , 自动 
印 


autodéchargeur [otodeJarzsoe:r] n. z2.1. 自 动 卸 货 装 置 2. 自 御 
车 


autodéclenchement [otodeklajma] n. m. 自动 分 离 ; 自动 摘 钧 

autodécomposition [ otodek5pozisj5] n. f.〔 化 ] 自动 分 解 ( 作 
用 ) 

autodecrassage [otodekrasa:3] n. m.( 汽 ] (火花 塞 的 ) 积 炭 自 
行 消除 , 自行 去 污 

autodefense [otodefa:s] n. f. 1. 自卫 :groupe d 一 自卫 队 2. 
[ 医 ] (机 体 的 ) 抗 菌 反 应 

autodelivrance [otodelivra:s] n. 了 .自行 决定 结束 生命 , 自决 死 
亡 


autodémarrage [otodemara;3] n. m.【 技 ] 自动 启动 

autodénombrement [otoden5brema] n. m. 家庭 人 口 自 报 [ 指 
人 口 普 查 ] 

autodérision [otoderizj3] n. f. [人心 ] 自我 嘲笑 , 自我 嘲讽 

uodestructeur, trice [otodestryktoe:r，tris] a. 以 自 毁 为 目 


autodestruction [ otodestryksj5] n. 了 . LC] 自 毁 , 自行 毁灭 , 自 
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auto-induction 


我 席 伤 

autodétecteur [otodetektoer] n. m. 自动 检测 器 

autodétermination [ olodelterminas 委 ] n. f 1. 【 政 ] 自决 ; 
droit d’ 一 自决 权 / 一 d'une nation 民族 自决 2. 自行 决定 

autodéterminer (s’ ) [sotodetermine] wv. pr. (新 ) 自行 决定 ; 
自决 :了 1 faut laisser le peuple s'autodkterminer. 应 该 让 人 民 
自决 。 

autodétruire (s’ ) [sotodetryi:r] {Conj.60]wv.pr. 自 殿 

autodictée [otodikte] n. f. (短文 ) 默 写 练习 

autodidacte fotodidakt] a. ,nn. 自 学 的 (人 ), 自修 的 (人 ), 自学 
成 才 的 (人 ) 

autodidaxie [otodidaksi] n. 了 .自学 , 自修 

autodifférenciation [otodiferasjasjo] n. f. 自体 分 化 

autodiffusion [otodifyzj3] n. 了.1. 自动 扩散 2. 自动 渗 滤 3. 自 
动漫 射 , 自动 散射 

autodigestion [otodisestj5] n. f.〔[ 话 ] 自体 消化 , 自 溶 

autodirecteur, trice [otodirektoe:r，tris] 1 a. 自动 导向 的 ， 

自动 定向 的 :missile 一 自动 导向 导弹 由 nn.m . 自动 定向 装 

置 


autodiscipline [ otodisiplin]n. 上 《新 自我 约束 , 自律 : Les 
méthodes scolaires modernes consistent a laisser les éléves 
pratiquer ] autodiscipline sans la présence d’un surveil- 
lant d' étude. 现代 教学 管理 方法 是 让 学 生 在 学 监 不 在 场 的 情 
况 下 自我 纪律 约束 。 

autodrome [otodrom] n. m.( 供 比赛 或 试车 用 的 ) 汽 车 跑道 

autodualité [otoduqalite] n. 了 . ( 数 ] 自 对 偶 (性 ) 

autodune [otodyn] nn. 了 . 沙 地 汽车 

aatodupiication [ otodypliksj5] n. f. 自体 复制 

autodyne [otodin] n. m.1. 自 差 2. 自 差 接 收 机 3. 自 激 振荡 电路 

auto-école [otoekol] (pl，~s) n. 了 .汽车 驾驶 学 校 

autoélévateur，trice [ otoelevatoe:r, tris] a. 自动 升降 的 : 
plate-forme 一 trice (海上 ) 自 升 式 平台 

auto-émission [otoemisj35] n. 了 自动 发 射 , 自动 幅 射 

autoenfouissement [otoafuisma] n. m. 放射 性 废料 自动 埋 入 


auto-enregistreur [otoarsistrce:r] 2 . m. 自动 记录 仪 

autoénucléation [otoenykleasi5] n. 了 .{ 医 ] 眼 自 伤 

auto-épuration [otoepyrasj3] n. m. 自净 性 , 自 洁 性 [ 指 水 ] 

auto-érotique [otoerotik] a. 手淫 的 ;自体 性 行为 的 

auto-érotisme [otoerotism] 2. mm. [ 心 ] 自我 色情 欲 , 自体 性 和 欲 

autoérythrophagocytose [otoeritrofagosito;z] n. 上 【 医 ] 自体 
红细胞 吞噬 症 

auto-étanche [fotoeta:J] ( plL，~s) a. 自 动 封 严 的 , 自动 密闭 
的 , 自动 收 紧 的 

auto-étanchéité [otoetajeite] n. f. 自动 密封 性 

auto-examen [otosgzamE] n. m.【 医 ] 自我 检查 (疾病 ) 

auto-excitateur, trice [otoeksitatoe:r, tris] ( pl. ~s) ( 电 ]1 
a. 自 激 的 , 自 励 的 II x. f. 自 激 电 机 

auto-excitation [otoeksitasj5] n. f. [ 电 ] 自 激 , 自 激 磁 , 自 励 , 自 
励磁 : ~ critique 临界 自 励磁 

auto-express [otoekspres] n. m. inv. (新 ) 汽车 特快 列车 [旅客 
的 汽车 由 同班 火车 一 起 载运 ] 

autofécondation [otofek3dasj3] n. f.1. [ 动 ] 自体 受精 2.[ 植 ] 
自 花 受 精 : ~ naturelle 天 然 自 花 受精 

autofermentation [otofermatasj5] n. f. 自动 发 醉 

autofertile [Lotofertil] a. 1.【 植 ] 自 花 授粉 的 , 自 花 能 稚 的 2. 
[ 动 ] 自 体 受 精 的 , 自体 能 了 孚 的 

autofertilisant, e [otofertiliza, at] a.【 农 ) 自动 供 肥 的 

utofinancement [otofinasma] 2. mm. 自我 投资 , 自 供 资金 , 资 

自给 

autofinancer [otofinase] [Conj. 11 1 wvw. zt. 用 本 企业 部 分 利润 
投资 于 JI s' ~ v. pr. 自我 投资 , 积累 投资 , 利润 再 投资 

autofocus [otofokys] 【a.[ 光 )] 自 ( 动 ) 豪 焦 的 , 自动 对 光 的 I 


n. 了 自 育 焦 照相 机 
autofondant, e [otof5dd, at] <c.[ 冶 ] 自 熔 的 , 自 供 熔 剂 的 
autoformation [otoformasj3] n. 广 [ 心 ] 自我 训练 , 自我 培养 
autofrettage [otofreta:3] 2. m. (机 ] (管道 的 ) 自 胀 密 套 (法 ) 
autofretté, e [otofrete] a. [机 ] 自 胀 密 套 的 [ 指 管道 ] 
autogame [otogam] ca.1. [ 植 ] 自 花 受 精 的 ; 同 花 受精 的 2. [ 动 ] 
自体 繁殖 的 , 自体 受精 的 , 自 配 的 
autogamie [otogami] n. 广 1.[ 植 ] 自 花 受 精 ; 同 花 受精 2. [ 动 ] 
自体 繁殖 , 自体 受精 , 自 配 
autogene [ otossn] a.1. 自 生 的 , 自然 发 生 的 2. 内 生 的 ; 单 性 生 
殖 的 3. 气 焊 的 , 自 熔 的 :soudure 一 气 焊 , 自 熔 焊接 
autogenese [oto3ne:z] n. 上 (生物 ) 自 然 发 生 ; 单 性 生殖 , 自生 
autogéré, e [otosere] a. 自治 的 , 工人 自治 的 ;集体 管理 的 : 
entreprise 一 e 工人 自治 企业 
autogérer (S  ) [ sotogere] [Conj.7] wv. pr. 自治 , 自我 管理 
autogestion [otosestj5] n. 大 自治 , 工人 管理 , 工人 自主 管理 ， 
Autogestion, qu’ est-ce que ce mot représente? C'est la 
gestion des entreprises par les travailleurs. C’ est le pou- 
voir aux travailleurs (Sauvageot) . 自治 这 个 词 什么 意思 ? 自 
治 就 是 劳动 者 管理 企业 , 就 是 权力 归于 劳动 者 。( 索 瓦 若 ) 
autogestionnaire [oto3estjone:r] a. 工人 自治 的 ,工人 自主 管理 
的 ;主张 自治 的 ,主张 工人 自治 的 :socialisme 一 工人 自治 型 
社会 主义 
autogire [otosir] 2. mm.[ 空 旋翼 机 
autoglorification [otoglorifikasj5] n. f. [ 心 ] 自我 夺 炮 
autograisseur [otogrssoer] 2. 72.1 ,汽车 加 油 杯 ; 汽 车 润滑 装备 
2. 汽 车 加 油 工 
autogramme [otogram] n. m. 发 给 汽车 驾驶 员 的 电报 [电文 贴 
在 加 油 站 旁 的 布告 牌 上 ] 
autographe [otograf] 1 a. 亲笔 的 , 亲手 写 的 ;lettre ~ de qn 
某 人 的 亲笔 信 / manuscrit 一 手稿 I n. m. 亲笔 签字 ;手稿 , 
真迹 :demander un 一 & une vedette 请 某 明 星 签 字 留 念 
autographie [otografi] ”. f. 手 稿 复制 ( 术 ), 真迹 复制 ( 术 ) 
autographier [otografje] v t. 复 制 ( 真 迹 , 手稿 等 ) . 
autographique [otografik] a. 复制 真迹 的 , 复制 手稿 的 . papier 
一 真迹 复制 用 纸 / procédé 一 真迹 复制 法 
autographisme [otografism] n. 2.《 医 皮肤 划 痕 症 
autogreffe [otogref] n. f.【 医 ] 自体 移植 ( 术 ), 自体 组 织 移植 
autogreffon [otogrsf5] n. m.【 医 ] 自体 移植 物 
autogrue [otogry] 7. 了 汽车 吊车 
autoguidage [otogida:3] n. m. 自动 导 引 , 自动 导航 
autoguide, e [otogide] a. 自动 导 引 的 , 自动 导航 的 ; fuske 一 
自动 导航 火箭 
“uohémagelutination [otzemaglytinasj3] 2. f. 【 医 ] 自身 血 


auto-hémolysine [otoemolizin] n. f. 自身 溶血 素 

auto-hémothérapie [otoemzterapi] n. f.〔 医 ] 自 血 疗法 

auto-histiothérapie [otoistjoterapi] n. f.〔[ 医 ] 自体 组 织 疗 法 
[ 脱 敏 用 ] 

auto-h6tel [otootel] n. m. 专 为 驾车 游客 开设 的 旅馆 ,汽车 旅店 

autohypnose [otoipnoxz] n. 了 .〔 医 ] 自我 催眠 

auto-ignition [otoihisj35] n. f. [机] 自燃 

auto-immun, e [otoimdce, yn] (pl， ~s) a; 自身 免疫 的 , 自体 
免疫 的 :des processns 一 s 自体 免疫 过 程 

auto-immunisation [otoimynizasj5] (pL. 
体 免疫 , 自身 免疫 

auto-immunité [otoimynite] (pl. ~~s)n. 了 .( 活 ] 自身 免疫 性 

auto-imposition [otospozisj5] n. 了 .对 公共 事业 征 税 (制度 ) 

autoimpulsion [otoépylsj3] x. 了 .自动 脉冲 

auto-indexe [otoEdeks] n. m.【 计 ] 自动 索引 ;自动 变 址 

auto-inductance [otoedykta:s] (pl，~s) n. f.{ 电 ] 自 感 , 自 

auto-induction [otoedyksj3] (pl，~s) n. 大 [ 电 ] 自 感 (应 ) 


一 5) n. 了 . [ 医 ] 自 
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auto-infection [otoefeksj35] n. f.【 医 ] 自体 感染 , 内 源 性 感染 
auto-inflammabilité [otoeflamabilite] 2. f. 自燃 性 
auto-inflammable [otoeflamabl] (太一 5) a. 自燃 的 
auto-inflammation [otoeflamasj3] n. 三 自燃 
auto-inoculation [oloinokylasj5] ”. 了 .〔 医 ] 自体 接种 
auto-inonisation [otoinonizasj5] n. f. 自 电 离 , 自体 电离 ( 作 


auto-intoxication [otoetoksikasj35] n. f. 1.【 医 } 自体 中 毒 , 自 
身 中 毒 2. ( 转 ) 糟 中 自身 

auto-justice [otosystis] n. 广 [ 心 ] 自我 裁判 

auto-justification [otosystifikasj35] n. 了 . [ 心 ] 自我 辩护 , 自我 
证 明 

autolavable [otolavabl] a.〔 技 ] 自净 的 [ 指 经 雨水 冲洗 即 可 保 
持 清 洁 的 材料 ] 

autolavyeur [otolavoer] n. m. 自动 清洗 器 , 自动 清洗 机 ; ~ de 
matériel de traite 挤 奶 机 自动 清洗 器 

autolicenciement [otolisasima ] n. m. (新 ) 自动 退职 , 自动 离 
职 


autolimitation [otolimitasj35] 2. 了 .自我 控制 ,自我 限制 [ 尤 指 消 
费 、 购 物 ] 

autolubrifiant, e [otolybrifja, at] a. [机] 自 润 ( 滑 ) 的 , 自动 
注油 的 

autolubrification [otolybrifikasj5] n. 上 【机 ] 自 润 ( 滑 ), 自动 
注油 

autolysat [ otoliza] 2”, 了. 鱼 露 , 肉 露 

autolyse [otoli:z] n. f. 1.{ 生 )] 自体 分 解 2. 自 溶 ( 现 象 )3.( 心 ] 
自杀 , 自 毁 4.《 转 ) 腐 败 , 腐烂 

autolysine [otolizin] n. f. 自 溶 素 

autolytique [otolitik] a. 自 溶 的 , 自体 分 解 的 

automarché [otomarjej] n. m. 汽车 市 场 ; 旧 汽 车 市 场 

automate [otomat] n. m. 1. 自动 木偶 , 机 器 人; fabricant 
d’ 一 s 自动 木偶 制造 商 / gestes d’ 一 机 械 动作 / agir comme 
un 一 像 机 器 人 般 行 动 / C'est un véritable automate. ( 转 ， 
俗 ; 他 真是 一 个 木头 人 , 机 械 , 呆板 ,没有 主见 。2. 《( 古 ) 自动 机 
到 自动 机 , 自动 装置 : ~ microprogramme 微 程序 (控制 ) 

动机 

automaticien, ne [otomatisjé, en] nn. 自动 化 专家 , 自动 化 装置 
技 y 

automaticité [otomaticite] n. f.{ 技 ] 自动 性 

automation [otomasj5] n. f.《 英 ) 自动 化 [法 国 官 方 推荐 用 au- 
tomatisation 代 之 ] 

automatique [otomatik] Iaz. 1. 人 [生理] 自动 的 , 无 意识 的 , 不 由 
自主 的 : mouvement 一 无 意识 运动 / gestes 一 s du som- 
nanbule 梦游 症 患者 的 不 自觉 动作 2. ( 转 ) 机 械 的 , 呆板 的 :Le 
travail n’ est plus chez lui qu’ une succession de gestes au- 
tomatiques. 在 他 身上 , 干 活 已 只 是 一 连 串 的 机 械 动作 而 已 。 
3. 自 动 的 ;appareil 一 自动 装置 / distributeur 一 自动 售 货 机 
/ fermeture 一 d’ une porte 门 的 自动 关闭 4. ( 转 ) (在 某 些 规 
律 或 规定 下 ) 自 然而 然 产生 的 ;avancement 一 des fonction- 
naires & 1 ancienneté 公务 员 根 据 资 历 的 自动 升迁 5. ( 俗 ) 必 
然 的 , 必然 产生 的 了 1 n. .自动 学 , 自动 机 械 学 , 自动 化 技术 ; 自 
动 装 置 : L "Institut de recherche d'informatique et 
d' automatique sera un établissement de type tout a fait 
nouveau (Le Figaro) .信息 论 和 自动 学 研究 院 将 是 一 所 完全 
新 型 的 研究 机 构 。(《 费 加 罗 报 》) I x. mm.1. 自 动 电话 (系统 ) 
2. 自 动手 枪 

automatiquement [otomatikma] adv. 1. 无 意识 地 , 不 由 自主 
地 2. 自动 地 ;La machine fonctionne automatiquement. 机 
器 自动 运转 。3.( 众 ) 必然 地 , 自然 而 然 地 ; Il est inutile de 
s'adresser & lui; il répond automatiquement par la 
négative. 跟 他 说 没有 用 , 他 必然 会 说 不 行 。 

automatisation [otomatizasj5] n. f 1. 自动 化 : ~ dun dis- 
positif de reglage 调节 装置 的 自动 化 / L'automatisation 


des chemins de fer est en cours (Le Monde) . 铁路 的 自动 
化 正在 建设 中 。(《 世 界 报 》 ) 2. 电话 系统 自动 化 ， 

automatiser [otomatize] vw. .使 自动 化 ;一 une production 使 
生产 自动 化 / ~ le trafic téléphonique 使 电话 通讯 自动 化 / 
Le gouvernement semble encore ignorer |’ immense tiche 
qu’il devra entreprendre pour automatiser son adminis- 
tration (Le Monde) .政府 似乎 还 不 知道 它 要 使 行政 机 关 办 公 
自动 化 的 任务 有 多 人 么 艰巨 。(《 世 界 报 》) 

automatisme [otomatism] n. m. 1. [生理 ] 自动 性 2. [机 ] 自动 
作用 :一 de commande 自动 控制 3.〈 转 ) 规律 性 , 娴熟 性 : 
L’entraineur veut obtenir de [athléte un automatisme 
parfait des mouvements. 教练 想 使 田径 运动 员 的 动作 具有 一 
种 完美 的 娴熟 性 。4.【 医 ] 自动 症 : ~ mimique 表情 性 自动 症 
5。[( 心 ] 无 意识 行为 , 习惯 性 动作 , 娴熟 性 动作 6. [ 哲 ] 机械 行 
为 主义 ,机械 行为 论 

automatiste [otomatist] xn. 自动 化 技术 人 员 

automaton [otomat5] n. m.【 医 ] 棉 卷 固定 器 

automédication [otomedikasj35] n. .自我 治疗 , 自己 开 方 服药 
治疗 

automédon [otomed5] n.m.( 古 , 恋 ) 车 夫 

autométamorphique [ otometamorfik] a. [地质] 自 变 质 作 用 
的 


autometamorphisme [otometamorfism] n. m. [地 质 ] 自 变质 
作用 


automitrailleuse [otomitrajoxz] 2. 了 .装甲 汽车 

automixie [otomiksi] n. f.【 生 ] 自体 融合 

automnal, ale [otonal] ( pl，~aux) a. 秋 天 的 , 秋季 的 ;soleil 
一 秋天 的 太阳 / brumes 一 ales 秋 和 雾 

automne [oton] 2. m. 1, 秋 天, 秋季: moisson d’ 一 秋收 2. 
etre a 1 一 de sa vie( 转 , 书 ) 垂 草 之 年 

automobile [ otomobil] 【a. 1. 自动 的 , 机动 的 ; véhicule 一 机 
动车 辆 2. 汽车 的 ;accessoirs 一 s 汽车 附件 , 汽车 零 配 件 / in- 
dustrie 一 汽车 工业 / assurances 一 s 汽 车 保险 TI x. .汽车 
[可 缩写 为 auto]: accident d ' ~ 交通 事故 / panne d' 一 汽车 
故障 / ranger son 一 le long du trottoir 沿 人 行道 停车 / 一 
de luxe 豪华 ( 汽 ) 车 / ~ de course 赛车 , 竞赛 汽车 / con- 
duire une 一 驾驶 一 辆 汽车 / ~ de grosse cylindrée 大 马力 
汽车 / type d ~ 汽车 型 号 / course d ' 一 s 汽车 赛 

automobilisable [ otomobilizabl] a. 可 以 通行 汽车 的 ;route 一 
可 以 通行 汽车 的 路 

automobilisme [otomobilism] n. m. 1. 汽 车 的 使 用 2. 赛车 运 


automobiliste [otomobilist] >. 驾驶 汽车 的 人 , 驾车 人 

automolite [otomolit] 2. 三 铁 锌 尖 晶 石 

automorphe [otomorf] a. 1.[ 矿 ] 自 形 的 2.[ 数 ] 自 同 构 的 , 自 
守 的 


automorphisme [ otomorfism] n,m. [ 数 ] 自 同 构 : ~ dualique 
对 偶 自 同 构 

automoterr ,trice [otomotoe:r, tris] 1 a, 1. ( 古 ) 自动 的 2. 自 
带 马达 的 Ln. m. 1. 汽 艇 2. [ 军 ] (无 塔 ) 坦 克 

automotrice [otomotris] n. f.( 铁 ] 机 车 , 电气 轨道 车 

automutagene [otomytasen] n. m. [遗传 ] 自体 诱 变 剂 

automutilation [otomytilasj5] 2. f. 1.[ 医 ] 自 (我 残 ) 伤 , 自 稚 
肢体 2.[ 动 ] (为 逃脱 危险 而 ) 自 割 , 自 切 

automysophobie [otomizofobi] n. f.【 医 ] 自体 不 洁 恺 怖 

autonarcose [otonarko:z] n. 上 【 医 ] 自我 催眠 ; 自我 麻醉 [ 指 病 
人 自行 吸入 败 醉 剂 止痛 ] 

autoneige [otone;3] n. f. 机动 雪 地 车 , 雪 地 汽车 

autonéphrectomie [otonefrektomi] n. 了.【 医 ] 情 毁 损 

autonettoyant, e [otonetwaja, 4t] a. 自动 清洁 的 ;four 一 自 
动 清洁 锅炉 

autonome [ otonom] a, 1. 有 自治 权 的 ; département 一 自治 
州 / région 一 自治 区 / gouvernement 一 自治 政府 2. ( 引 ) 


已 
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自治 单位 馆 理 的 :caisse 一 自治 单位 管理 的 金库 3. 自主 的 , 独 
立 的 :volonte 一 独立 的 意志 / syndicat 一 独立 工会 4. ges- 
tion 一 (企业 中 各 生产 单位 的 ) 自 主管 理 制度 5.[ 计 ] 脱 机 的 
autonomie [otonomi] 2. f. 工 .自治 ,自主 ; ~ administrative 
行政 自治 / ~ financiere 独立 核算 / reclamer 上 一 要 求 自治 
2. [法 } 个 人 自主 权 , 自决 权 :le principe de 】? ~ de la volonte 
个 人 意志 自主 原则 3. (车 `. 船 .飞机 等 的 ) 最 大 行程 ;续航 时 间 ， 
char de combat qui dispose d’ une 一 de 200 km 续 驶 里 程 
达 200 公里 的 坦克 / Cet avion a une autonomie de vol de 
trois heures. 这 飞机 的 续航 时 间 是 3 个 小 时 。4. [ 哲 ] 自律 
attonomisme [otonomism] ”. mm. 自治 论 , 自治 主义 
autonomiste [otonomist] I a. 自治 论 的 , 自治 主义 的 ;主张 自治 
的 :journal 一 主张 自治 的 报纸 II xn. 自治 论 者 , 自治 主义 者 
autonyme [otonim] ( 逻 , 语 ]I a. 自 指 的 :emploi 一 自 指 用 法 
了 II n.m. 自 指 词 
autonymie fotonimi] n. 上 【还 , 语 ] 自 指 , 自 示 
auto-observation [otosbsservasj35]n. A【 医 ] 自 写 病历 
auto-obturation [otoobtyrasj5] n. 了. 自封 ,自动 封口 
auto-orthogonalité [ otoortogonalite] n. 了 . [ 数 ] 自 成 正 交 性 
auto-oxydation [otooksidasj5] n. f. 自动 氢化 (作用 ); 自 身 氧 
化 


autopalpation [otopalpasj5] n.f，[ 医 ] 自 体 触 诊 
autopaipitation [otopalpitasj35] n. f.〔 医 ] (乳腺 癌 ) 自 摸 检测 
法 


autoparasite [otoparazit] n. m. 自身 寄生 物 , 自 复 寄生 物 

autoparthénogenése [ otopartenognszz] n. f. 人 工 单 性 生殖 

autopelle [otopel] x. 人 斗 式 装载 机 , 机 力 铲 

autopepsie [otopepsi] 2. 了. 自身 消化 

autophage [otofa:s] a. 1.[ 生 ] 自体 吞噬 的 2. 自身 消耗 的 

autophagie [otofazsi] n. f. 1.【( 生 ] (细胞 的 ) 自 体 吞 噬 2.〈 绝 食 
时 机 体 的 ) 自身 消耗 

autophobie [otofobi] 27. 了 f.[ 心 ] 孤独 玖 怖 ;自我 恕 怖 

autophonie [otofoni] n. f.【 医 ] 自 声 过 强 

autophyte [otofit] n. mz. [ 植 ] 自 养 植物 

autopilleur [otopijce:r] 2. m. 密闭 球磨 机 

autoplasmathérapie [otoplasmaterapi] n. f.【 医 ] 
法 


自体 血浆 疗 


autoplaste [otoplast] 2 zx， 1，[ 植 ] 叶绿体 2，[ 生 ] 自体 细胞 

autoplastie [otoplasti] n. 了 f.〔 医 ] 自体 成 形 术 , 自体 移植 术 

autoplastique [otoplastik] a.〔[ 医 ] 自体 成 形 的 , 自体 移植 的 ; 自 
体 成 形 术 的 

autoploide [otoploid] z. m. 同 源 多 倍 体 

autopojaire | otopols:r] a. [ 数 ] 自 配 极 的 

autopolarisation [otopolarizasj5] n. 矿 自动 偏 压 ; 栅 极 自 偏 压 

autopollen [otopolen] n. m.【 植 ] 同 源 花粉 

autopollinisation [otopolinizasj3] n. 广 自 花 传粉 , 自 花 授粉 

autopompe [otop5:p] n. 了 消防 汽车 ,救火 车 

autopont fotop5] ni. mm. 架空 道路 , (汽车 ) 旱 桥 

uloport [Lotopo:r] n. m. (批发 市 场 , 海 关 等 附近 的 ) 卡车 停车 


autoportant, e [otoporta, at] a. [ 建 ] 自 承重 的 ; votite 一 e 自 
承 穿 隆 


autoporté, e [otoporte] a. 安装 在 汽车 上 的 

autoporteur, se [otoportoe:r, g:z] a. 承载 ( 式 ) 的 ; carrosserie 
一 se 承载 式 车 身 

autoportrait [otoportre] n. m. 自 通 像 

aufoproclamer (s”) [sotoproklame] v. pr. 自己 宣告 ,自己 宣 
布 :s 一 Etat souverain 自己 宣布 是 主权 国家 

autoprogrammation [ otoprogramasj5] n. f. [ 计 ]} 自动 程序 设 
计 , 自 编程 序 


autoprogrammeur [otoprogramoexr] n. m.〔 计 ] 自动 程序 ( 设 
计 ) 器 , 自动 编码 器 


autoprojecteur [otoprosektaer] 2. zm. 探照灯 汽车 


autoprops fotoprops] n. m. (机 床 控制 用 的 ) 自 动 程序 编制 系统 

autopropulsé,e [otopropylse] a. 自动 推进 的 [ 指 火 箭 ]: pro- 
jectile 一 火箭 

autopropulseur [ otopropylsoer] n.m., a. 7 【火箭 的) 自动 
推进 装置 (的 ) 

autopropulsion [ otopropylsj5] 2. 上 (火箭 的 ) 自 动 推进 

autoprotolyse fotoprotoliz] n. 上 [化 ] 质子 自 递 作用 

autopsichose [otopsiko:z] n. f.【 医 ] 自觉 错乱 

autopsie [otopsi] 2. f. 工 .尸体 前 检 , 尸体 解剖 :faire 卫 一 dun 
cadavre 作 户 体 解 剖 , 作 尸 检 2. ( 转 ) 剖析 3.[ 计 ] 算 后 检查 

autopsier [otopsje] .上 剂 检 (尸体 ): ~ un cadavre 作 己 检 

autopunitif, ve [otopynitif, iv] a.[ 心 ] 自 我 惩罚 的 :conduite 
一 ve 自我 熏 罚 的 行为 

autopunition [otopynisj5] n. 了 . [ 心 ] 自我 惩罚 

autopurification [otopyrifikasj35] n. f. (化 ] 自 提纯 (作用 ), 自 
净化 (作用 ) 

autopyothérapie [otopjoterapi] n. f.【 医 ] 自体 脓 液 疗法 , 自 脓 
疗法 


autoradiation [otoradjasj5] n. 了 .自动 照射 (作用 ) 
autoradio [otoradjo] 2. mr. 汽车 收音 机 
autoradiogramme [otoradjogram] 2. m. 


动 射线 照相 ;放射 


autoradiographie fotoradjografi] n. f. 自动 射线 照相 术 ; 自体 
放射 摄影 术 , 放射 自 显 术 

autorail [otoraj] n. m.【 铁 ] 轨 道 机 动车 , 轨道 车 ;内 燃 机 车 

autoréduction [ otoredyksj5] 2. f. (化 ) 自动 还 原 (作用 ) 

autorefroidissement [otorefrwadisma] n. m. 自动 冷冻 作用 


autoréglage [otoregla:3] n. m.〔 技 ] 自动 调整 , 自动 调节 ; 自动 
校正 


autorégression [otoregresj5] n. f. ( 数 ] 自 回归 

autorégulateur, trice [otoregylatoe:r, tris] Ia. 自动 调节 的 ; 
mecanisme biologique 一 自动 调节 的 生物 机 制 IE n. m. 自动 
调节 器 

autorégulation [ otoregylasj5] n. f. 自动 调整 ;自体 调节 ; 一 
du marché 市 场 自 动 调节 / ~ de la pression artérielle 血压 
的 自体 调节 

autoremorgue [ otoramork] n. 了 .汽车 挂车 

autorentabiliser (s’ ) [sotoratabilize] vw. pr. 自行 归 本 , 自行 
偿还 


autoreparable [otoreparabl] a. 可 自动 修补 的 

autoréparation [otoreparasj5] 2. f. 自动 修理 , 自动 修补 ( 作 
用 ); ~ de pneu ( 汽 ] 轮 胎 的 自动 修补 功能 

autorépertoire [otorepertwair] ni. m.【[ 计 ] 自动 索引 

autoreproduction [otoreprodyksj5] n. 了 .自体 生殖 ;自体 繁殖 

autoresse [otores] n. f. 《让 ) 女 作家 

autoreverse [otorivers]〈 英 ) a. inwvw. 自动 反 转 的 , 自动 转 带 
的 开 2. mr. 自动 转 带 的 录音 机 、 录 像 机 

autorisation [otorizasj35] n. 上 1. 授权 , 委托 ; Ne faites rien 
sans mon autorisation. 没有 我 的 授权 , 你 们 什么 也 别 做 。2， 
准许 , 允许 , 同意 ; demander [obtenir, donner, refuser] | 一 
de faire qch 申请 [获准 , 准许 , 不 准 ] 做 某 事 / 一 de change 
汇兑 许可 / 一 dexploitation 经 营 许可 3. 许 可 证 : 一 
d exportation 出 口 许可 证 / montrer une 一 出 示 许 可 证 

autorisé, e 【otorize] <a.1.( 古 ) 有 权威 的 , 有 权力 的 2. 权威 的 ; 
有 权 的 :personne ~e 权威 人 士 / un critique littéraire 一 权 
威 的 文学 评论 家 / Les milieux autorisks démentent la nou- 
velle. 官方 否认 这 则 消息 。/ Il se croit autorisk a nous don- 
ner des lecons. 他 自 认 为 有 权 教 训 我 们 。3. 来 源 可 靠 的 , 可 信 
的 :nouvelle de source 一 e 来 自 可 靠 方面 的 消息 / prendre 
des avis ~s 采纳 可 信和 的 意见 4. 批准 的 , 核准 的 ;association 
一 e 经 过 批准 的 协会 / étalon 一 核定 的 标准 5, 许 可 的 , 允许 
的 :tournure ~e par 1 usage 习惯 上 许可 的 用 语 

autoriser [otorize] 了 v. i. 1. 准许, 允许 , 同意 , 批准 ; ~ la 
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construction d'un immeuble 批准 建 楼 / ~ qn ia 
s "absenter 准许 某 人 暂时 离开 / Le vieil homme nous a 
autorisés a faire du camping dans son jardin. 老人 同意 我 们 
在 他 花园 里 露营 。/ Maintenant que la fievre est tombée, 
le médecin | autorise a sortir. 现在 伐 已 退 了 , 医生 允许 他 外 
出 。2. 《3 引 ) 使 有 理由 , 使 有 借口 : La confiance que vous 
m’ accordez m’ autorise & vous dire que. ,. 您 对 我 的 信任 使 
我 有 理由 对 您 说 … / Rien ne m’ autorisait & croire Sodome 
plus peuplée aujourd’ hui qu' hier (Gide). 没 有 任何 理由 使 
我 相信 索 多 姆 现在 的 人 口 比 过 去 多 。( 纪 德 ) 3. ( 书 ) 使 合法 ,使 
成 为 正当 的 : Ils ne se servent de la penske que pour au- 
toriser leurs injustices (Voltaire) . 他 们 运用 思想 只 是 为 了 使 
他 们 的 不 公正 行为 变 得 合法 。( 伏 尔 泰 )4.〈 书 委托 : ~ son 
secrétaire a signer a sa place 委托 其 秘书 代为 签字 $. ( 古 ) 授 
权 于 ( 某 和 人 ):Le Chef de | Etat autorise les ambassadeurs. 
国家 元 首 授 权 子 大 使 。H s’' ~ wv. pr. (+ de ) 依 据 , 按照 , 仰 
会, 依靠 ;Elle s'autorise de votre confiance pour agir ainsi. 
她 仰 全 您 的 信任 这 么 干 的 。/ IL ne faut pas s’autoriser 
d'un mauvais exemple pour se mal conduire. 不 应 该 依据 
坏 榜样 而 使 自己 也 行为 不 端 。 / Je m’ autorisais de cet amour 
pour solliciter un rendez-vous (Radiguet) . 我 是 凭借 这 种 爱 
请 求 约见 的 。( 拉 迪 盖 ) 

autoritaire [otorite:r] a. 1. 专 横 的 , 专制 的 , 独裁 的 ; caractere 
一 专横 的 性 格 / régime 一 专制 制度 / Il est tres autoritaire 
dans sa famille. 他 在 家 里 十 分 专横 。2. 权威 的 , 威严 的 ; 强制 
的 , 蛮横 的 : ton 一 威严 的 口吻 / air 一 蛮横 的 神态 / Une 
voix s’ éleva, forte, vibrante, autoritaire (Duhamel) . 一 个 
声音 响起 , 那 是 一 种 洪亮 . 额 抖 、. 不 容 置 辩 的 声音 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

autoritairement [otoriterma] adwv. 专横 地 , 专制 地 , 独裁 地 

autoritarisme [otoritarism] n. m. 1. 专横, 专制 , 独裁 , 蛮横 ， 
Son autoritarisme le faisait craindre de tous. 他 的 专横 使 人 
人 都 惧怕 他 。2 .专制 政体 , 独裁 主义 

autorité [otorite] 2. f. 工 . 权 , 权力, 职权 : ~ supreme 最 高 权 
力 / 一 du gouvernement 政府 的 权力 / ~ légitime 
[usurpke] 合法 的 [窃取 的 ] 权 力 / régime d' ~ 专制 制度 / 
abus 中 一 权力 滥用 / ~ de justice 司法 权 / ~ paternelle 
[maritale] 父 [ 夫 ] 权 / exercer une 一 行使 权力 /了 ~ dun 
supérieur sur ses subordonnés 上 级 对 下 属 的 权力 / atre 
sous 卫 ~ de qn 在 某 人 领导 之 下 , 由 某 人 主管 /7 Gd ~, de sa 
Propre 一 loc. adwv. 擅自 , 专 模 地 : D'autorite, il prit un 
livre sur les rayons de la bibliotheque publique, 他 擅 自从 公 
共 图 书馆 的 书架 上 拿 走 一 本 书 。 Il m'a fait sortir 
d" autorité. 他 专横 地 命 人 赶 我 出 去 。Je ne peux rien décider 
en cette matiere de ma propre autorité. 关于 这 个 问题 我 不 
能 擅自 作 任何 决定 。2. [法 ] ~ de la loi 法 律 权 威 / 一 de la 
chose jugee 既 判 力 , 既 判 案件 的 权威 惧 娩 ;权力 机 关 ; ~ 
(publique) 政 府 / ~ législative [administrative, militaire] 
立法 [行政 , 军事 ] 机 关 / ~ administrative indépendante 
[ 政 ] 独立 行政 机 关 / dkcision de 上 ~ compétante 主管 机 关 
的 决定 4，pl. 当局 , 官方 [ 指 权力 机 关 代 表 , 行使 权力 者 ] : ~s 
civiles 政府 官员 / ~s militaires 军 方 人 士 / ~s religieuses 
宗教 界 人 士 / ~s fiscales 税务 部 门 / On demandait des 
mesures radicales, on accusait les autorités (Camus). 人 们 
要 求 采取 一 些 根本 性 措施 , 他 们 指控 当局 。( 加 织 ) 5. 威信 , 威 
望 ;avoir de 了 一 有 威信 / jouir d’ une grande 一 享有 很 高 的 
威望 / perdre de 上 一 [de son 一 ] 失 去 (一 部 分 ) 威 信 / Ce 
professeur a une grande autorité sur ses eleves. 这 位 教师 在 
学 生 中 有 很 大 威信 。6. 权 威 性 的 依据 ; Invoquerai-je contre 
vous | autorite des deux Testaments? (France) 我 是 否 要 
援引 两 部 圣经 作为 权威 性 依据 来 反对 您 呢 ?( 法 朗 士 ) / faire 
一 起 权威 作用 , 作为 权威 :un historien [un ouvrage] qui fait 
一 权威 性 的 历史 学 家 [著作 ] 7. 权威 人 士 , 权威 ; C'est une 


autorité en matiere de physique. 他 是 一 位 物理 学 权威 。/ 
Sur quelle autorité vous appuyez-vous pour dire cela? 您 
依据 哪 位 权威 说 这 番 话 的 ? 8. 威严: parler sur un ton 由 一 用 
命令 的 口吻 讲话 / air d' 一 威严 的 神态 9.[ 逻 ] 引 证 

autorotation [otorotasj5] 2. 太 自转 ,自动 旋转 

autoroute [otorut] 2 .了 高 速 公路 : ~ de dégagement 市 郊 短 
程 高 速 公 路 , 疏导 性 高 速 公 路 / ~ de liaison 干线 高 速 公 路 , 大 
城市 间 的 高 速 公路 / ~ urbaine 市 区 快速 公路 , 市 区 快车 道 / 
一 a péage 收费 高 速 公路 / 一 de 1 information [ 信 ] 信 息 高 
速 公路 

autoroutier ，ere [otorutje, sr] a. 高 速 公 路 的 : signalisation 
一 ere 高 速 公 路 交通 信和 号 / réseau 一 高 速 公路 网 / systeme 
一 高 速 公路 系统 

auto sacramental [ otosakramatal] (pl. ~s~es), auto’ 
Loto] n. m.《 西 )(16、17 世纪 的 ) 西 班 牙 宗教 剧 

autosatisfaction [ otosatisfaksj5] n. f.1. 自满 : afficher dans 
ses propos une 一 déplaisante 言谈 中 表露 一 种 令 人 不 快 的 自 
满 情绪 2. [ 心 ] 满足 私欲 

autoscooter [otoskutoer] 2. m. 轻型 载 货 车 [如 三 轮 卡 车 ] 

autoscope [otoskop] n. m. 自 检 镜 

autoscopie [otoskopi] n. 上 ( 心 ] 自 见 幻觉 , 自我 幻 视 

autos-couchettes 见 autocouchette(s) 

autosensibilisation [otosasibilizasj5] n. 人 【 医 ] 自体 致 敏 

autosérothérapie [otoseroterapi] n. f.〔( 医 ] 自体 浆液 疗法 ; 自 
体 血 清 疗 法 

autosérum [otoserom] n. m. 自身 血清 

autosexable [otoseksabl] a.[ 动 ] 可 自 别 肉 雄 的 , 性 别 可 自体 鉴 
定 的 

antositaire [otozite:r] a. 联 胎 自 养 体 的 

autosite [otozit] x. m. 自 养 畸 胎 ; 联 胎 自 养 体 

autosome [ otozomj] n. m.【 生 ] 常 染色 体 

autosomique [otozomik] a.[ 生 ] 常 染色 体 的 

autostabilité [otostabilite] x. 上 自 稳定 性 

autostérilisation [otosterilizasj35] n. f.[ 医 } (化 脓 灶 中 ) 自 动 灭 
菌 


autostérilité [otosterilite] n. 矿 自体 不 孕 性 , 自 花 不 孕 

autostéthoscope [ otostetoskopb] n. mm. 自 检 听诊 器 

auto-stop [otostop] 2. m. sing. (新 ) 拦 车 搭乘 , 拱 顺 风车 [俗称 
stop]:voyager par 一 措 顺 风车 旅行 / faire de 1' ~ 拦 车 搭乘 

auto-stoppé, e [otostope] 2. 让 搭乘 的 驾车 者 ; La portiere de 
la voiture s’ouvre. L’auto-stoppé, avec une politesse un 
peu trop marquée, nous prie de monter (Le Monde) .汽车 
门 开 了 , 驾车 人 过 于 筷 勤 地 请 我 们 上 车 。(《 世 界 报 》) 

aufto-stoppeur ,Se [otostoposr, 8:2] ( pl，~s) 工 72. (新 ) 拦 车 
搭乘 者 , 搭 顺风 车 者 II n. f. ( 民 ) 卖弄 风骚 的 女人 

autostrade [otostrad] ”. f.《 旧 ) 高速 公路 

autostriction [otostriksj5] n. 了 . 自 收缩 {如 放电 ] 


autosubsistance [otosybzista:s] n. 了. (经 ) 自给 自足 [ 指 自己 的 
产品 基本 满足 自身 的 需求 ] 
autosuffisance [otosyfiza:s] n. f, 1. 【经 ] 自给 自足 [ 指 自己 的 


资源 足以 满足 自身 的 基本 需求 ]; ~ alimentaire d’ un pays 一 
个 国家 食物 自给 自足 2.〔【 心 ] 自我 满足 

autosuffisant, e [ otosyfizG, 6:t] a. 自给 自足 的 ,有 自给 自足 
能 力 的 


autosuggestion [otosygsestj5] n. f. [ 心 ] 自我 暗示 

autosynchrone [otosEkron] a. 自动 同步 的 : moteur 一 自动 同 
步 电 动机 

autosynchronisation [ otosskronizasj5] n. .自动 同步 

autosynthese [otosste:z] n. 了 .自动 合成 

autotamponneuse [ototaponeiz] n. 了 .碰碰车 , 胶 边 电动 游乐 
车 


autotangence [ototasas] n. 了 . ( 数 ] 自 相 切 
autotechnique [ototeknik] 1 a. 汽车 技术 的 IE n. f. 汽 车 技术 ， 
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autre 


汽车 机 械 

autotestegr [ototestoe:r]n. m. 自动 测试 器 

autothérapie [ototerapi] n. f.【 医 ] 自行 治疗 ; 自 愈 ; 自体 血清 
疗法 ;自体 脓 液 疗法 

autothermique [ototermik] a. 自 ( 供 ) 热 的 

autotomie [ototomi] n. f. 1. [ 动 ] 自 切 , 自 截 , 自制 2,[ 医 ] 自体 
部 分 切除 术 

autotoxicose [ototoksiko:z] n. f. 自身 中 毒 

autotoxine [ototoksin] n. f. 自身 毒 索 

autotraceur [ototrasce:r]n. m. 自动 绘图 机 

autotracté, e [ototrakte] a. [机 ] 自动 牵引 的 

autotracteur [ototraktoer] n. m. 牵引 汽车 

autotransformateur [ototrasformatoer] n. m.[ 电 ] 自 厢 变 压 
器 , 单 卷 变压器 

autotransfusion [ototrasfyzj5] n. f.( 医 ] 自体 输血 

autotransplant [ototraspla] n. mm. 自身 移植 物 

autotransplantation [ototrasplatasj5] n. f.【 医 ] 自体 成 形 术 ， 
自体 移植 法 

autotrempant, e [ototraupa，at] a，[ 治 ] 自 硬化 的 , 空气 硬化 
的 : acier 一 自 硬 钢 

autotrophe [ototrof] a.【 生 ] 自 养 的 

autotrophie [ototrofi] n. 上 [ 生 ] 自 养 

antotropisme [ototropism] 2. m.[ 植 ] 向 自 性 , 自 养 (作用 ) 

autour [otu:r] adv. 在 周围 , 在 四 周 ; du lapin avec des 
oignons 一 周围 配 有 洋葱 的 免 肉 / Comme le paquet est 
gros, je mets de la ficelle autour. 这 盒子 挺 大 , 所 以 我 用 细 强 
子 捆 了 一 圈 。/ tout 一 loc. adv. 在 附近 , 到 处 , 在 四 周 ， 
C'est une école bien close, il y a un grand mur tout au- 
tour. 这 是 一 所 封闭 的 学 校 , 四周 有 高 墙 。/ ~ de loc. prép. 
中 在 … 周 围 , 在 … 四 周 :faire un voyage 一 du monde 周游 
世界 , 环球 旅行 , faire cercle 一 de qn [de gch ] 围绕 在 某 人 
[ 某 物 ] 周 围 : Les badauds faisaient cercle tout autour de 
lui. 在 马路 上 看 热 闸 的 闲 汉 把 他 团团 围 住 。mettre un foulard 
一 de son cou 在 膀子 上 围 上 围巾 , La Terre tourne autour 
du Soleil. 地 球 环绕 太阳 转 。tourner 一 du pot [de la 
question] 〈 转 , 俗 ; 转弯 抹 角 ; 了 tourne autour de la 
question, mais n’ose pas ] aborder, 他 转弯 抹 角 , 就 是 不 敢 触 
及 正题 。faire beaucoup de bruit [ faire le silence] ~ de 
gch 对 … 大 肆 演 染 [ 绒 上 默 不 语 ]: faire beaucoup de bruit 一 
d' une affaire 对 某 事件 大 肆 喧 染 名 在 … 附近 , 在 … 近 旁 : 
Nous sommes allés ramasser des champignons dans les 
foréts qui sont autour du village. 我 们 去 村 子 边 的 森林 里 捡 
芯 菇 。Les enfants restent autour de leur mere. 孩子 们 留 在 
母亲 身边 。@) ( 俗 ) 大 约 : I] gagne autour de deux mille euros 
par moi. 他 每 月 大 约 挣 2 000 欧元 。Je ne sais pas exacte- 
ment son age, il doit avoir autour de soixante ans. 我 不 知 
道 他 的 确切 年 龄 , 他 可 能 在 60 岁 左右 。 

autour[otur] n. mm. [ 鸟 ] 苍 座 

auto-urothérapie [otoyroterapi] n. 大 【 医 ] 自 尿 疗法 

autovaccin [otovaksé] n. m.[ 微 生 ] 自体 菌 苗 , 自体 疫苗 

autovaccination [otovaksinasj5] n. f.[ 医 ] 自体 菌 苗 疗 法 

autovaporisation [ otovaporizasj5] n. 广 自然 蒸发 (作用 ) 

autovulcanisation [otovylkanizasj5] n. f.( 宰 胶 ) 自 动 硫化 

Autrans 欧 特 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

autre [oxtr] Ia. 1. 另外 的 , 其 它 的 , 别 的 : Donnez-moi un 
autre stylo, celui-la ne marche pas. 请 再 给 我 一 枝 钢笔 , 这 枝 
笔 不 好 使 。/ Je ne vois pas d'autre moyen. 我 看 不 出 有 什么 
别 的 办 法 。/ Ils ont encore deux autres enfants. 他 们 还 有 另 
外 两 个 孩子 。/ Demain，on va faire un autre essai. 明天 咱 
们 再 做 一 次 试验 。/ Quelques autres personnes sont 
tombées malades comme moi. 其 他 几 个 人 同 我 一 样 病 倒 
了 。/ un 一 jour 改天 , 改 日 ;总 有 一 天 ; Venez un autre 


jour. 请 您 改天 来 吧 。Nous aurons plus de chance un autre 
jour. 下 次 我 们 会 更 走运 的 。/ 情 一 jour 有 一 天 [ 指 过 去 ]: 
L’autre jour，j etais a 也 akroport et devine qui j'ai vu? 
有 一 天 我 在 飞机 场 , 你 猜 我 看 见 谁 了 ? / une 一 fois 下 次 ,下 
一 次 :Je passerai vous voir une autre fois. 我 下 次 去 看 您 。/ 
d' 一 s fois 有 时候, 别 的 时 候 : D’autres fois elle peignait 
debout. 有 了 时候 她 站 着 画 。/ 一 chose 另 一 回 事 :Cr'est autre 
chose. 这 是 另外 一 回 事 。C'’est tout autre chose; 这 完全 是 风 
马 牛 不 相干 的 事 。.Parlons d’autre chose. 咱们 换个 话题 吧 。 
Ce n’ est pas autre chose qu’ un chantage. 这 完全 是 一 种 认 
诈 。C’est autre chose que je ne croyais. 这 和 我 原来 想 的 不 
一 样 。/ ~- cpose...，~ chose...《 书 )… 一 回 事 , … 另 一 回 
事 :Autre chose est de dire，autre chose d'agir. 说 是 一 回 
事 , 干 是 另 一 回 事 。/ I n’a pas d' autre désir que.de gagner 
de largent. 他 只 想 挣 钱 。/ Il n'y a pas d'autre moyen 
pour s’ en sortir. 摆脱 困境 别 无 它 法 。/ Je ne mangerai que 
des légumes，rien d’autre. 我 只 要 隐 蔬 菜 , 别 的 什么 也 不 吃 。 
/ Quelqu’ un d’autre a-t-i] téléphoné? 有 其 他 人 打 过 电话 
吗 ? / Personne d’autre n’est venu? 没有 其 他 人 来 过 吗 ? / 
Qui d'autre avez vous vu? 您 还 看 见 别 的 人 码 ? / Nous 
autres，nous préférons aller & la mer. 我 们 这 些 人 更 喜欢 去 
海滨 。/ ~ Part loc. advu， 别处 ; Ne restez pas ici，allez 
autre part. 你 们 别 呆 在 这 儿 , 上 别处 去 。/ d 一 part 
loc. adv. 此 外 , 另 一 方面 : I] vaut mieux prendre le metro: 
d'une part c¢’ est rapide, d’autre part ca nous amene di- 
rectement & la gare. 最 好 还 是 乘 地 铁 : 一 方面 快 , 另 一 方面 我 
们 可 以 直达 火车 站 。2. 第 二 个 , 另 一 个 [前 用 定 冠 词 , 表示 两 者 
对 比 ]: La premiere solution est de passer une semaine 
dans la campagne, 1]’autre possibilité est de faire un Petit 
voyage en Gréce. 第 一 个 办 法 是 在 乡下 呆 一 周 , 第 二 个 办 法 是 
去 希腊 短期 旅行 。/ Quand te paiera-t-il? 一 Dans 1’autre 
vie. 他 什么 时 候 付 你 钱 ? 一 下 辈子 。/ Montrez-moi 1 autre 
main. 给 我 看 看 另 一 只 手 。3., 不 同 的 , 不 一 样 的 [ 指 更 优越 ] : 
Autres temps, autres meurs. 《〈 详 ) 时 代 不 同 , 习俗 各 异 。/ 
C'est un tout autre vin. 这 是 一 种 完全 不 同 的 葡萄 酒 。4. 
[用 作 表 语 ] 变 了 样 的 , 和 以 前 大 不 一 样 的 : Son fils est & 
Petranger depuis plus de dix ans, il est devenu tout 
autre. 他 的 儿子 在 国外 已 有 10 多 年 了 , 已 经 完全 变 了 样 。/ Je 
suis toujours moi-méme et mon coeur n'est point autre 
(Corneille) .我 依然 是 我 , 而 且 我 的 心 丝毫 没有 变 。( 高 乃依 ) 
5. Luwn et 1 一 《+n.) 两 个 ,一 个 与 男 -个 ;Ils seront pu- 
nis pour 1’ un et 1'autre méfait. 他 们 将 因 这 两 件 坏事 受到 处 
罚 。/ L’ une et l'autre marque de téléviseur se valent. 这 
两 种 牌子 的 电视 机 价格 不 相 上 下 。JHIE pron. indéf. 1. [前 面 
用 不 定 冠 词 , 指 右 形容 词 , 疑问 形容 词 , 泛 指 形容 词 ] 另 一 个 人 ， 
另 一 个 事物 ; 堵 怨 人 , 其 他 事物 : Cette pomme n’est pas 
mare，prendsten une autre. 这 个 苹果 不 熟 , 你 另 拿 一 个 吧 。/ 
C'est une belle photo，en as-tu d'autres? 这 是 一 张 漂亮 的 
照片 , 你 还 有 别 的 吗 ? / Puisque tu n’aimes pas ce sac, 
prends cet autre. 既然 你 不 喜欢 这 个 皮包 , 你 就 买 那个 皮包 
吧 。/ Tu as eu du courage, un autre ne 1’aurait pas fait. 
你 当时 真 勇敢 , 换 别人 是 不 会 干 的 。/ Aimer，c’ est avoir 
pour but le bonheur d’ un autre (Taine). 爱 就 是 要 使 另 一 
人 幸福 。( 泰 纳 ) / Je m’adresserai ai un autre que lui. 我 将 
去 问 另 一 个 人 , 而 不 问 他 。/ C’ est un tres bon film，en as- 
tu vu d'autres du meme réalisateur? 这 是 一 部 优秀 影片 , 你 
还 看 过 这 个 导演 的 其 它 影片 吗 ? / Ce n'est pas le seul 
etranger，ijl en est venu beaucoup d'autres. 他 不 是 惟一 的 
外 国人 , 还 来 过 许多 别 的 外 国人 。/ Quel autre proposez- 
vous? 您 另外 建议 谁 ? / Je n'ai consulté aucun autre que 
Michel, 除了 米 软 尔 外 , 我 没 向 其 他 任何 人 请 教 。/ parler de 
choses et 一 5 《〈 俗 ) 谈 谈 这 , 谈 谈 那 : Nous nous sommes 
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réunis hier soir, et nous ,avons parlé de choses et 
dautres, 昨 晚 我 们 聚 在 一 起 , 乱 佩 一 通 。/ d’ une faron ou 
d'une 一 以 这 样 或 那样 方式 ; Il essaiera de te plaire d’ une 
facon ou d’ une autre. 他 将 设法 以 这 样 或 那样 方式 讨好 你 。/ 
en avoir vu d 一 5 见得 多 了 [ 指 困难 .怪事 等 ];J en ai vu 
bien d'autres! 这 种 事 我 见得 多 了 ! / merr faire jamais 
d "~ 尽 干 豆 事 , 尽 干 错 事 : un homme qui n’en fait jamais 
由 一 s 一 个 不 可 救 药 的 人 / A dautres! 你 去 讲 给 别人 听 吧 ! 
我 可 不 信 。/ et ~s 等 等 : I] y a，sur le marché libre, 
toutes sortes de fruits; pommes, poires, bananes, 
pasteques et autres. 自由 市 场 上 有 各 种 水 果 : 苹 果梨 、 香 药 、 
西瓜 等 等 。/ entre 一 * 其 中 有 : Nous avons visité des mo- 
numents historiques，entre autres la Grande Muraille. 我 
们 参观 了 一 些 历史 古 迹 , 其 中 有 长 城 。/ de temps & 一 
loc. adv， 有 时 ;时 常 ;Ici il pleut de temps a autre. 这 里 时 常 
下 雨 。/ de part et d '~ loc. adv. 从 双方 ,彼此 :Nous avons 
fait des concessions de part et d’ autre. 我 们 双方 都 作 了 些 
让 步 。2. [前 面 是 定 冠 词 , 与 1] un 或 un 相对 比 ] 第 二 个 人 [ 事 
物 ], (两 人 中 的 ) 另 一 人 , (两 个 事物 中 的 ) 另 一 个 事物 ;所 有 其 
他 的 人 [事物 ]:L’un est riche，l autre est pauvre， -个 人 
富 , 另 一 个 人 穷 。/ Nous avons recu des amis francais: les 
uns sont magistrats，les autres sont avocats. 我 们 接待 了 -…- 
些 法 国 朋 友 : 一 些 是 法 官 , 其 他 是 律师 。/ xn et 1' ~ 两 个 ， 
两 者 :Lun et Tautre sont partis. 两 个 人 都 走 了 。1’un et 
1] autre est parti. 一 个 走 了 , 另 一 个 也 走 了 。/ Cest 1 un ou 
Tautre. 非 此 即 彼 。 二 者 必 届 其 一 。/ La nature et art sont 
deux choses, sans quoi | un ou 1 autre n’existerait pas 
(Hugo). 自然 与 艺术 二 者 相互 依存 , 缺 一 不 可 。( 雨 果 ) / 
L un vaut 1 autre. 半 斤 对 八 两 。/ etre toujours chez [* un 
or chez 一 经 常 串门 / ni 2 un ni 1 一 (两 者 中 ) 一 个 也 不 : 
Je ne veux ni un ni lautre. 两 个 当中 我 哪个 也 不 要 。 Ils 
ne sont venus ni ] un ni ] autre. 他 们 两 个 人 都 没有 来 。/ 
comme dit [dirait] 六 一 《〈 俗 ;正如 俗话 所 说 :Comme dit 
] autre，on n’ est jamais si bien servi que par soi-méme. 
正如 俗话 所 说 , 只 有 自己 照料 自己 才 最 称心 。/ 六 一, cet 一 
这 个 人 :Regarde cet autre. 你 瞧 这 个 人 。/ un jour ou 六 一 
将 来 某 一 天 : Un jour ou | autre nous réussirons. 将 来 总 有 
一 天 我 们 会 成 功 的 。/ 1 un dans ['~,， lun portant 六 一 
平均 :Elle gagne 1’ un dans 1’autre 2 500 euros par mois. 
她 平均 每 月 挣 2 500 欧元 。3. les 一 s 所 有 其 他 的 人 , 别人 : 
Imoi et les 一 s 我 和 其 他 人 / Ce que les autres pensent de 
moi m’est complétement indifférent. 别人 对 我 怎么 看 , 我 全 
不 在 乎 。/ Il ne dit rien. Les autres avaient compris 
(Simenon). 他 什么 也 没 说 , 因为 其 他 人 都 已 明白 了 。( 西 默 
农 ) 4. l'un 六 一 ，jeg uns les 一 8 互相 : Ils saccusent 
jun 1’ autre. 他 们 俩 相互 指责 。/ Elles s'encouragent 1’ une 
lautre. 她们 俩 互相 鼓励 。/ Aimons-nous les uns les 
autres. 让 我 们 大 家 彼此 相爱 吧 。/ Jl nous a présentés | un a 
] autre. 他 给 我 们 俩 相互 作 了 介绍 。/ Ils sont assis 1’un a 
cate del autre. 他 们 俩 相依 而 坐 。/ Nous sommes décidés a 
vivre ] un pour 1 autre. 我 们 决心 相依 为 命 。TIL ” mm。 [ 哲 ] 
客观 世界 : L'autre est indispensable a mon existance 
(Sartre) . 客观 世界 对 我 的 存在 是 不 可 缺少 的 。( 萨 特 ) 

autrefois [ otrafwa] adv. 过 去 , 以 前 , 从 前 , 往昔 :moeurs d 一 
茜 日 的 风俗 / Autrefois, ici，c’ étaient des champs de blé, 
maintenant c'est un quartier d'habitation. 过 去 这 里 是 麦 
田 , 现在 是 居民 区 。 

autrement | otrama] adv，1, 别 样 , 不 同 , 不 一 - 样 :Je n’aurais 
pas agi autrement que vous. 我 要 是 您 , 我 也 这 么 干 。/ Je 
n'ai pas pu faire autrement que de quitter mon pays 
natal. 当时 我 只 能 离开 故乡 。/ On m'a déja raconté cette 
histoire，mais tout a fait autrement. 别人 已 给 我 讲 过 这 个 


故事 , 不 过 讲法 完全 不 同 。/ 了 agit autrement qu’il (ne) 
parle. 他 言行 不 ~-。/ JI ne peut en etre autrement 
(Valéry) .不 可 能 不 -- 样 。( 瓦 勒 里 ) 2. ~ (appelé), ~ dit 
即 ,就 是 说 : George Sand，autrement Madame Dudevant 
(Chateaubriand)， 乔治 : 桑 , 即 迪 德 旺 夫人 。( 夏 多 布 里 郧 ) / 
Elle ne vient pas & notre soirée, autrement dit, elle n’a 
aucune envie de nous voir. 她 不 来 参加 我 们 的 晚会 , 换 句 话 
说 ,她 根本 不 想见 我 们 。3， 否则 , 不 然 : IL fait mauvais: 
autrement on serait sorti. 今天 天 气 不 好 , 不 然 我 们 已 经 出 去 
玩 了 。/ Dépéche-toi，autrement tu seras en retard. 你 快 
点 , 否则 你 -- 定 会 迟到 的 。4， pas 一 《〈 俗 ) 不 很 , 不 太 : Cela ne 
m”a pas autrement choqué. 这 并 不 使 我 太 反感 。/ Je ne suis 
pas autrement satisfait de vous. 我 对 您 不 很 满意 。5. 更 ,更 
加 :Elle est autrement jolie que sa soeur. 她 比 她 的 姐姐 更 漂 
亮 。/ Je suis bien autrement surpris que vous. 我 比 您 更 加 
感到 意外 。/ Il est autrement intelligent! 他 真 聪明 过 人 ! / 
1 a autrement plus de difficultés que moi. 他 的 困难 比 我 多 
得 多 。 

Autriche 奥地利 , 中 欧 国 家 , 首都 维也纳 。 

Autriche-Hongrie 奥 杀 帝国 , 奥地利 和 匈牙利 两 国 根据 1867 年 
协约 建立 的 帝国 , 1918 年 瓦解 。 

autrichien, ne [otrijJje, en] 1 a. 奥地利 的 :produits 一 s 奥 地 
利 产品 IE A 一 n. 奥地利 人 

autruche [otryj]] n. f. 1. 和 弦 鸟 : 一 d’Amérique 美洲 蛇 鸟 / 
avoir un estomac Gd 一 有 和 能 鸟 似 的 胃口 [ 喻 消化 力 强 ] / 
pratiquer la politique de 1 一 〈( 转 ) 实行 驼 鸟 政策 2. 能 鸟 皮 
( 革 ) :chaussures en 一 能 鸟 皮 皮 对 

autrucherie [otryjri] n. f. 能 鸟 养 殖 场 

autruchon [otryJ3] 2?. m.， 幼 能 

autrui [otrqi] 工 proz. 《〈 书 ) 别人 , 他 们 , 人 家 [常用 作 补 语 ] :le 
bien d' 一 别人 的 财产 / Il faut traiter autrui comme on 
voudrait etre traité soi-méme. 对 待 别 人 应 该 像 白 己 希 望 别 
人 对 待 自己 的 态度 一 样 。/ Soyez aussi exigeant pour vous 
que vous | ates pour autrui. 您 应 该 像 对待 他 人 一 样 地 严格 要 
求 自己 。 I 2 闷 ，( 古 属于 别人 的 东西 

Autun 欧 坦 , 法 国 城市 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

autunien, ne [otynjs, sn] n. mm.,a.【 地 质 ] 奥 顿 阶 (的 ) 

autunite [otynit] n. 庆 【 矿 ] 钙 铀 云母 

Autunois 奥 蒂 努 殉 , 法 国 中 央 高 地 东北 部 的 小 林 区 。 

auvent fova] n. m. 1. (门窗 上 , 墙 前 的 ) 挡 雨 披 检 2.[ 园 ] 风 障 
3.[ 船 ] 挡 雨 板 4. 畦 , 机 罩 : ~ de laboratoire 实验 室 单 / ~ 
d'eclairage 小 光 界 

auvergnat, e [overnha, at] T za. 奥 弗 涅 的 [Auvergne, 法 国 中 
部 旧 省 名 ] :accent 一 奥 弗 涅 口音 JE A 一 n. 奥 弗 涅 人 TI 
n. m， 奥 弗 涅 方言 

Auvergne 奥 弗 涅 ,法国 旧 省 名 , 今 法 国 大 区 , 包括 阿 列 、 康 塔 尔 、 
上 卢 瓦尔 和 多 姆 山 四 省 。 

Ayuvergne, Antoine d' (1713 一 1797) 多 弗 涅 , 法 国 作 曲 家 和 小 
提 雁 演奏 家 。 

auvergne [overn] n. f.【 革 ] 又 料 的 溶解 ; 荡 液 

auvernat [ovsrna] n. m. 1.( 法 国 卢 瓦 尔 省 的 ) 奥 弗 纳 葡萄 2. 
奥 弗 纳 红 葡 萄 酒 

auverpin [overpe] n.m.《 行 ) 1. 奥 弗 涅 人 2. 烧 炭 人 , 煤炭 
商 ; 奉 人 送 货 的 人 

Auvers-sdur-Oise 所 北河 群 欧 韦 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

Auvillar 欧 维 拉 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 - 加 龙 省 。 

auxX 见 a 

auxanographie [ogzanografi] x. f 生长 谱 

Auxerre 奥 克 塞 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

Auxi-le-Chateau 欧 克 西 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

auxiliaire [oksilje:r] 1 a. 辅助 的 ; 补充 的 , 备用 的 ; personnel 
一 de 1'enseignement 教学 辅助 人 员 / flotte 一 辅助 舰队 
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[由 被 国家 征用 的 商船 组 成 ] / services ~s (de 1'armée) 军 
队 后 勤 部 门 . étre versé dans les services 一 s 被 分 配 到 后 勤 
部 门 / fonction 一 【〔 数 ] 辅助 函数 / verbes 一 s [ 语 ] 助 动词 / 
moteur 一 dun bateau a voile 帆船 的 备用 马达 / frein 一 
辅助 制动器 , 辅助 刹车 1 n. 1. 助手, 助理 : I] est pour moi 
un auxiliaire précieux. 他 是 我 的 一 名 得 力 助手 。/ ~s de la 
justice 司法 辅助 人 员 [ 指 律师 .诉讼 代理 人 、 专 家 等 ] / ~s 
médicaux 医务 助理 人 员 [ 指 护士 .动产 士 等 ] / ~s d'une 
atrmee [ 军 ] 非 正规 部 队 的 军人 2. (国家 机 关 的) 临时 工作 人 
员 ; [ 军 ] 辅助 人 员 , 后 勤 人 员 IH n. f. 1. 巴黎 街道 女 查 车 员 ， 
纠察 违纪 停车 者 2. 〔 军 ] 后 勤 部 门 , 辅助 部 门 ; H_ est dans 
] auxiliaire. 他 在 后 勤 部 门 工作 。IV nn. m，1，[ 语 ] 助动词 ; 
semi- 一 s 半 助 动词 /“Avoir” et “étre” sont les auxiliaires 
purs,“avoir” 和 “atre" 是 纯 助动词 。2，pl，( 船 的 ) 辅 机 ; 
{ 史 ] 古 罗马 军队 中 的 外 籍 部 队 

auxiliairement [oksiljerma] adv，( 军 ) 辅 助 地 

auxiliariat [oksiljarja] 2. m. 临时 代课 教师 的 职务 

auxiliateur, trice [oksiljatoe:r, tris] a. 援助 的 , 救助 的 , 捐助 
的 [ 尤 指 慈 善事 业 ] 

auxilisine [oksilizin] n. f. 促 溶 素 

auximone [oksimon] n. 了 . 维生素 

auxine [oksin] n. f.，( 农 ] 苗 长 素 , 植物 生长 激素 

auxocardie [oksokarqi] n. f.【〔 医 ] 心 容积 增加 

auxochrome [oksokrom]】n. mx， 【化 ) 助 色 团 

auxogenése [oksosng:z] n. f. 初级 卵 母 细胞 生长 期 

Auxois (mont) 奥 斯 瓦 山 , 法 国 科 多 尔 省 山峰 。 

auxometre [oksometr] n. m. 透镜 放大 计 

auxotrophe [oksotrof] I a. [遗传 ] 营养 缺陷 型 的 IE n. mm、 车 
养 缺陷 体 

auxotrophie [oksotrofi] n. 广 【 遗 传 ] 营养 缺陷 型 

auxquels, auxquelles 见 lequel 

avachi, e [avafi] a. 1. 变 软 的 , 变形 的 ;磨损 的 , 破旧 的 : cos- 
tume 一 变形 的 套装 / chaussures 一 es 旧 鞋 2. ( 转 , 俗 ) 懒 洋 
洋 的 , 次 摩 不 振 的 , 没 精 打 采 的 :homme 一 没 精 打 采 的 人 / 
attitude ~e 懒 洋 洋 的 态度 

avachir [avajir] 了 v. t. 1. 使 变 软 , 使 变形 , 使 走样 : Il a 
avachi les poches a& force de les remplir de tous ces objets. 
由 于 他 口袋 里 塞 满 了 这 些 东 西 ,因而 口袋 变形 了 。2.( 转 ) 使 懒 
洋洋 , 使 没 精 打 采 , 使 疫 塌 , 使 萎靡 不 振 : La paresse et le 
manque d’ intérét dans la vie 1 ont avachi. 由 于 懒惰 , 生活 
中 又 缺少 兴趣 , 他 变 得 萎靡 不 振 。I1 s’ ~ vw. pr. 1， 变形, 走 
样 ; 变 软 ;Les chaussures de mauvaise qualité s’avachissent 
rapidement. 质量 差 的 鞋子 很 快 就 变形 。2. ( 俗 ) (人 胖 得 ) 变 
形 , 变样 .Elle a changé，son corps s'avachit. 她 变 了 , 身体 
在 发 胖 变 形 。3，( 转 ) 司 洋洋, 没 精 打 采 , 疲 塌 , 著 麻 不振 :s’ 一 
dans un fauteuil 懒 洋洋 地 坐 在 扶手 椅 里 / s ~ & ne rien 
faire 懒 洋洋 地 什么 也 不 干 / Ne vous avachissez pas， 
réagissez un peu. 不 要 没 精 打 采 的 , 振作 一 点 。 

avachissement [avajisma] n. m， 1. 变 软 , 变形 , 走样 ;用 旧 ， 
用 破 2,〈 转 ) 懒 洋洋 , 没 精 打 采 , 疲 塌 , 葵 靡 不 振 

Availles-Limouzine 阿 殉 耶 - 利 称 壮 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

avaite [avait] n. f. 自然 久 ; 销 贸 矿 

aval [aval] 1 n.m. sing. 下 游 ; ( 转 ) [经 ] (生产 过 程 的 ) 下 方 ,后 
续 部 门 :région de 1' ~ 下 游 地 区 / industries en 一 下 方 工 
业 / en 一 loc.adv，( 转 ) [经 ] 在 下 方 , 随后 ;La pétrochimie 
et tous les secteurs qui sont en aval: engrais, plastiques, 
textiles (1L’ Express) .石油 化 学 工业 以 及 所 有 在 其 下 方 的 部 
门 :肥料 ,塑料 纺织品 。( (快报 )) / en ~ de loc. prép. 在 
… 的 下 游 ; ( 转 〉 (经 ] 在 … 后面, 在 … 下方 : Rouen est sur la 
Seine en aval de Paris. 鲁 郧 位 于 塞纳 河畔 , 巴黎 的 下 游 。La 
construction automobile est en aval de 1’aciérie. 汽车 制造 


工业 是 钢铁 工业 的 后 续 工 业 。H a. inw。1.【 体 ] 下 方 的 : 


skieur 一 下 方 滑雪 者 2，[ 技 ] 后 面 的 , 随后 的 [ 指 仪表 、 机 器 的 
部 件 ] 3. [经 ] (生产 过 程 ) 下 方 的 , 随后 的 ,后 续 的 :industries 
一 下 方 工业 


aval [aval] (pl. ~s) n.m. 1. (对 于 商业 票据 的 ) 担 保 , 保证 : 


bon pour 一 担保 / donner son 一 iun effet de commerce 
给 一 张 商业 票据 作 担保 / ~ conditionnel 有 条 件 担保 / don- 
neur d’ ~ 票据 支付 担保 人 2.( 转 ) 支持 , 赞同 :Ce projet a eu 
Taval du gouvernement. 这 个 项 目 得 到 了 政府 的 支持 。/ 
donner son 一 aune decision 支持 某 项 决定 

avalage [avala:5] 2. m. 1. 船 驶 向 下 游 2. 张 网 捕捉 游 向 下 游 
的 鱼 的 权利 3. 把 酒 桶 放 入 酒 容 4. 勃 民 第 炼 铁 法 

avalaison [avalsz5] n. f. 1. (暴雨 或 融雪 形成 的 ) 激 流 2. 河流 
冲积 的 石 堆 

avalanche [avala:j] n. f. 1. 雪崩 ;泥石流 , 山崩 : ~ de fond 
大 块 雪崩 / 一 poudreuse 粉 粒 雪崩 / couloir 由 ~ 雪崩 通道 
泥石流 通道 / skieurs pris dans une 一 被 雪崩 困 住 的 滑雪 者 
2.〈 转 ) 一 大 批 , 大 量 ; une 一 de lettres 如 雪 片 般 飞 来 的 信 
件 / une 一 de questions 问题 堆积 如 山 / une 一 d'injures 
一 阵 辱 加 / une 一 de coups 一 阵 源 打脚 跑 3. [无 ] 雪崩 : 一 
Glectronique 电子 雪崩 

avalancheux, se [avalaje, g:z] a. 1. 引发 雪崩 的 ;有 雪崩 危险 
的 ;经 常 发 生 雪 前 的 . versant ~ 经 常 发 生 雪 崩 的 山坡 / une 
région réputée 一 se 以 发 生 雪 崩 闻 名 的 地 区 2. 雪崩 经 过 的 ， 
雪崩 造 成 的 ;couloir 一 雪崩 通道 

avalant, e [avala, Gt] 1 a. 驶 向 下 游 的 :pkniche 一 e 驶 向 下 
游 的 驳船 HE n. m， 驶 向 下 游 的 船 , 下 行船 : Les avalants 
doivent prendre le canal de droite. 下 行船 应 该 走 右 运河 。 

avalé, e [avale] a. 1.( 古 下垂 的 :chien & oreilles 一 es 双 耳 
下 垂 的 狗 2. levres 一 es 紧 闭 的 嘴唇 

avalement [avalma] n. m，( 罕 ) 吞 下 , 咽 下 

avaler [avale] vt 1. 吞 , 咽 , 喝 :~ une gorgée d’ eau 咽 一 
口水 / 一 d'un trait [d'un seul coup] 一 侈 而 尽 , 一口 吞 下 / 
Il avait tellement soif qu’il a avalé deux grands verres 
d "eau. 他 非常 口 渴 , 所 以 喝 了 两 大 杯 水 。/ Qu' est-ce que j'ai 
faim! Je n'ai rien avalé depuis hier soir. 我 饿 极 了 ! 从 昨 晚 
到 现在 什么 也 没 吃 。/ Nous avalions trés vite les tartines 
avec le café au lait (Pagnol). 我们 总 是 一 边 喝 牛 奶 啤 啡 , 一 
边 迅 速 知 咽 涂 有 黄油 .果酱 的 面包 片 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Les ca- 
chets a moitié fondus qu’il avale avec la derniére gorgée 
passent mal (Robbe-Grillet) . 他 最 后 一 口 吞 服 的 已 溶化 一 半 
的 那些 药片 难以 下 咽 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) / ~ de travers 咽 哈 
[食物 进入 气管 ] ,Il tousse pour avoir avalé de travers, 他 因 
险 而 咳嗽 。/ 一 sa salive ( 转 ) 欲 言 又 止 / ~ sa langue ( 转 ) 
保持 沉默 ;Alors，tu as avalé ta langue? Réponds! 你 难道 
丢 了 舌头 不 成 ? 说 ! / 了 avalerait la mer et les poissons. 他 
简直 会 把 大 海 连 水 带鱼 一 起 知 掉 。[ 喻 饥 渴 , 转 喻 贪 整 ] / 
vouloir tout 一 〈 俗 ) 雄心 勃勃 , 自命 不 凡 : Il est jeune et 
prétentieux， 让 veut tout avaler. ( 俗 ) 他 年 轻 自负 , 雄心 勃 
勃 。/ 一 sa canne [son parapluie]( 俗 ) 不 自然 , 拘谨; Il a 
Tair d’ avoir avalé sa canne [son parapluie].《 转 ) 他 样子 很 
不 自然 。 / 一 son acte [bulletin] de naissance ( 民 ) 死 , 死亡 
2. 〈 转 ) 贪 禁地 看 ; 快速 地 看 ; Pendant les deux heures du 
voyage, i] avala plutét qu'il ne lut un roman policier, 在 
两 小 时 的 旅行 中 , 与 其 说 他 读 了 一 本 侦探 小 说 , 还 不 如 说 他 翻阅 
了 一 本 侦探 小 说 。/ ~ des yeux 〈 俗 ) 贪 禁地 看 / J ai cru 
qu" 计 allait m’avaler tout cru.《 俗 ) 我 以 为 他 要 把 我 生 知 活 
剥 , 一 口吃 掉 。[ 指 对 方 用 恶狠狠 的 眼光 看 人 ] 3. ( 转 ) 使 (发 音 ) 
不 清 : ~ ses mots en parlant 说 话 时 吐字 不 清 /Il parlait 
francais presque sans accent, mais en avalant un certain 
nombre de voyelles (Malraux). 他 讲法 语 时 几乎 没有 口音 ， 
不 过 有 一 些 元 音 咬 得 不 清楚 。( 马尔 罗 ) 4. ( 转 ) 忍受 , 顺从 , 届 
从 ,克制 :~ la pilule [Le morceau] 忍 气 吞 声 :I] ne voulait 
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pas étre directement sous mes ordres, mais finalement il 
a avalé ]a pilule. 他 本 来 不 愿意 直接 归 我 管 , 但 最 终 他 还 是 屈 
从 了 。/ 一 des couleuvres [des affronts] 忍受 侮辱 :Il lui a 
fallu avaler ces couleuvres. 他 不 得 不 忍受 这 些 侮 展 。/ 一 sa 
rage 压制 既 火 ; Elle s'etait tue，avalant sa rage dans un 
stoicisme muet (Flaubert) .她 不 作 声 了 , 以 沉默 的 坚忍 精神 
压制 住 自己 的 既 火 。( 福 楼 拜 ) 5，( 俗 ;相信 :C’ est une his- 
toire difficile a avaler. 这 是 难以 管 信 的 事 。/ faire 一 gch a 
gn 使 某 人 轻信 某 事 : On peut iui faire avaler n’importe 
duoi. 别人 说 什么 , 他 信 什 么 。6. 《但 放下 , 使 落下 ; 一 une 
barrique a la cave 把 一 桶 酒 放 入 酒 窒 

avaleresse [avalres] n. f. 溺 井 

avaleur, se [avaloe:r, oz] n. 1,( 俗 ) 贪 食 的 人 或 动物 2. 一 
de sabres 表演 吞 刀 的 艺人 

avalies [avali] n. f. pl. (屠宰 后 ) 绵 羊 身上 的 毛 

avaliser [avalize] v. 上 1，1. 〔( 商 ] 担保 , 保证 (票据 ):; ~ une 
traite 给 一 张 汇票 作 担 保 2.( 转 ) 支持 ;担保 : ~ un projet 支 
持 一 个 项 目 

avaliseur [ avalizoer ], avaliste [avalist] 1 a. 担保 的 下 
n. m.【〔 票 据 ) 担 保 人 ,保证 人 

avalite [avaiit] 2. f. 钾 铬 云母 

Avallon 阿 瓦 隆 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

avaloir [avalwa:r] n. m. 1. 排水 口 ,雨水 ( 进 水 ) 口 ;( 壁 炉 ) 锥 
形 吸 入 口 2. 一 种 捕 鱼 答 3. 部 分 付款 4.《 民 ) 路; 贪 吃 者 的 吃 
晓 ， Quel avaloir! 这 个 人 真能 吃 ! 

avaloir [avalwar] n. m. inv， 部 分 付款 :C'est un a-valoir 
Sur votre créance. 这 是 对 您 的 债权 的 部 分 付款 。/ Ce cheéque 
constitue un avaloir sur le compte dont nous vous 
sommes débiteurs. 这 张 支票 作为 我 们 欠 您 账 的 部 分 付款 。 

avaloire [avalwa:r] n. f. 1. 后 工 [ 套 车 时 挫 在 驾 辕 牲口 屁股 上 
的 皮带 ] 2.《〈 民 ) 贪 吃 者 的 喉 吡 

Avaloirs (mont) 阿 瓦 卢 瓦 尔 峰 , 法 国 中 央 高 地 最 高 点 。 

Avalokitesvara 观世音 , 佛教 大 乘 教 派 的 主要 车 萨 之 一 。 

Avalon 阿 瓦 隆 , 纽 芬兰 岛 东 南部 的 半岛 。 

aval-pendage [avalpada:3s] (pl. 一 s- 一 s) n.m. [ 采 ] 矿 井 最 
低 工 作 区 , 巷道 底 

avance [ava:s] n. 上 1、 ( 古 ) 突出 部 分 , 伸 出 部 分 : 一 d'un 
mur 墙 的 突出 部 分 2. 前 进 , 挺进 :accroitre [ralentir] son 一 
加 速 [减速 ] 前 进 / ~ rapide 快 进 [ 指 录 音 带 、 录像带] / 
L avance de 1 armée se poursuit. 军队 继续 挺进 。3. [机 】 
(机 床 ) 走 刀 , 进 给 ( 量 ): ~ de plongée 切入 进 刀 / ~ par vis 
螺旋 进 给 4. 超前 的 距离 :Le sportif chinois a au moins cin- 
quante metres d avance sur les autres. 中 国运 动员 比 其 他 运 
动员 至 少 超出 50 米 。/ accentuer son 一 拉 开 距离 [ 指 领 先 ] 
/ perdre son 一 失去 优势 / Ils ont une importante avance 
technologique. 《 转 ) 他 们 在 技术 方面 大 大 领先 。5. 提前 , 提 
早 :Dépéchons-nous，le train a peut-etre de 1’avance. 咱们 
快 点 吧 , 火车 也 许 提 前 到 。/ prendre une certaine 一 dans 
son travail 工作 进度 比 预计 的 要 快 一 些 / I a cinq secondes 
d "avance sur moi. 他 比 我 快 5 秒 。/ Le train a six minutes 
d'avance. 火 车 早 到 6 分 钟 。/ 一 alallumage [ 技 ] 点 火 提 
前 ;点 火 提 前 装 和 6. La belie avance! 〈 讽 ) 真 快 啊 ! [ 喻 白费 
劲 ] 7. 预付 款 , 预支 款 ; 透 支 :faire une 一 de 500 euros a qn 
向 某 人 预付 500 欧元 / donner & qn une 一 sur son salaire 
预支 给 某 人 部 分 薪水 / 一 & la commande 订货 预付 款 / 一 
en compte courant 活期 存款 透支 / ~ en compte courant 
créditeur [débiteur] 贷方 [借方 ] 往 来 账户 透支 8. 贷款, 预 借 
款 , 垫 款 :~ bancaire 银行 垫 款 / ~ en numéraire 现金 热 款 
/ ~ en devises 外 汇 贷 款 / 一 primitive 原始 垫 款 / ~ de 
fonds 资金 借贷 / ~ (sur) garantie 担保 贷款 / ~ sur 
marchandises fsur titres] 货物 [证 券 ] 担 保 贷款 / ~ sur 
nantissement 抵押 贷款 / demander [obtenir] une 一 申请 


[获得 ] 一 笔 贷款 / accorder {consentir，faire] une 一 给 予 三 


贷款 9. 投资 :recuperer ses 一 s 收回 投资 10. [ 计 ] 输 入 , 输 Ep 


送 :~ de la bande 走 带 / ~ papier 纸 移 进 , 走 纸 11. pli. 
( 转 ) 主动 接近 , 主动 亲近 :faire des 一 sa qn 主动 亲近 某 人 / 
accepter [refuser] ses 一 s 接受 [拒绝 ] 亲 近 12. 6 六 ~ loc. 
adwv. 提 前, 事先 :Tout a été préparé a Tavance. 一 切 都 事先 
准备 好 了 。 I] a pris rendez-vous deux jours a 1'avance. 他 提 
前 两 天 预约 。/ 4 "~ loc. adv. [车 于 动词 后 ] 预先 , 提早 :Je 
savais d'avance ce qu'il allait me dire. 我 早 知道 他 要 跟 我 
说 什么 。J ai payé d' avance deux mois de loyer. 我 预付 了 
两 个 月 的 房租 。/ en 一 loc. adwv.[ 作 表 语 用 ] 提 前 :Thomas 
savait lire a cing ans, il était en avance pour son age. 托 马 
斯 5 岁 时 就 认 字 。 按 这 年 龄 来 说 , 他 认 字 是 早 的 。Ses idées 
sont en avance sur son temps. 他 的 想法 是 超时 代 的 。arriver 
[partir] en 一 提前 到 达 [ 出 发 ]，Je prefere atre en avance 
plut6t que de me faire attendre. 我 宁愿 早 到 也 不 愿 让 人 等 
我 。/ par ~,68 ~，d 一 Loc adv，( 书 ) 预先 , 提前 , 事 
先 :Je connais par avance les difficultés de cette mission. 
我 事先 知道 这 项 使 命 的 困难 之 处 。 

avancé,e [avase] a. 1. (时 间 ) 即 将 结束 的 : La reception 
s'est terminée a une heure avancee de la nuit. 招待 会 到 深 
夜 才 结 束 。/ Elle est d'un age avancé. 她 已 上 了 年 纪 。/ La 
journée est tres avancée, il est déja cinq heures. 天 已 很 晚 ， 
现在 已 经 5 点 钟 了 。2. 即将 完成 的 , 即将 完毕 的 : Son ou- 
vrage est dé@ja tres avance. 他 的 作品 即将 完成 。/ Vous voila 
bien avancé! 《〈 讽 ) 您 可 真 快 啊 ! [ 喻 白费 劲 ] / Elle était en 
train de tricoter un vetement de laine noire，mais son 
travail était encore peu avancé (Robbe-Grillet) . 她 正在 织 
一 件 黑 毛 衣 , 不 过 还 只 是 开 了 个 头 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 3. 提前 
的 , 提早 的 ;早熟 的 ;des fruits 一 s pour la saison 早熟 的 水 果 
/ La saison est bien avancée. 季节 大 大 提前 了 。[ 指 花 . 果 等 
比 平时 成 熟 得 早 ] / je puis dire que j’ étais bien avancé 
pour mon aige (Lesage) .我 可 以 说 其 时 就 我 的 年 龄 而 言 , 我 是 
非常 早熟 的 。( 勒 萨 日 ) 4. 快 腐烂 的 , 快 变质 的 [ 指 肉 类 、 果 蔬 
等 食物 ]， viande 一 e 快要 变质 的 肉 / Ce poisson est déja 
avance! 这 鱼 已 经 开始 变质 了 ! / Les fruits sont un peu 
avances. 水 果 开 始 有 点 腐烂 了 。5. 先进 的 , 领先 的 , 进步 的 ; 
industrie 一 e 先进 工业 / technique 一 e 先进 技术 / C’ est 
un esprit avance. 他 是 一 位 思想 进步 的 人 。6.〈 讽 ) 前 卫 的 , 起 
前 的 ;过 激 的 :idees 一 es 前 卫 思 想 , 超前 思想 / professer des 
opinions ~es 发 表 过 激 的 意见 7, 前 面 的 , 前 方 的 ;ouvrage 
一 [【 军 ] 前 方 防御 工事 / sentinelle 一 e [ 军 ] 前 哨 8. 预付 的 ， 
预支 的 ; 贷 出 的 , 垫付 的 : Les sommes avanckes sont déja 
remboursees. 借款 已 经 还 清 。9. 提出 的 , 提供 的 ;引证 的 , 援 
引 的 ;Les preuves avancees sont convaincantes. 提供 的 证 据 
是 令 人 信服 的 。10. signal 一 [ 铁 ] 预告 信号 

avance-barre [avasba:r] ( pl，~s ) n. f. 棒 料 进 给 器 

avancée [avase] n. 人 1. 突出 部 分 , 外 伸 部 分 : 一 du balcon 
sur la rue 阳台 突出 在 马路 上 方 的 部 分 /1 一 d’ un toit 是 顶 
的 外 伸 部 分 2. (地 道 、 坑 道 等 的 ) 前 端 3. 钓鱼 线 的 下 端 部 分 ， 
接近 鱼 钩 的 线段 4.【 军 ] 前 哨 

avancement [avasma ] n. m. 1. 前 进 ; 进步 , 进展 : état d’ 一 
des travaux 工程 进展 状况 / travailler a 1 des sciences 
致力 于 科学 进步 工作 / ~ de cartes [ 计 ] 走 卡 ( 片 ), 卡片 传 
送 / ~ en liste 【 计 ] 走 表 , 单 向 进 送 2. 升级 , 晋升 , 晋级 ; 一 
au choix 选拔 晋级 / 一 A 1'ancienneté 按 资历 晋级 / avoir 
[recevoir] de 1' ~ 获得 晋升 / tableau d' ~ (公务员 或 军人 
的 ) 晋 级 榜 3, 突出 , 外 伸 汪 一 d’ une digue dans la mer 堤坝 
在 海里 的 延伸 4. ~ d' hoirie [法 ] 生前 赠与 5.【 采 ] ( 据 进 ) 进 
度 ; 平 埠 端 6.【 机 ] 进 料 , 进 给 , 进 给 量 , ~ télescopique 套 简 
( 式 ) 进 料 , 套 管 进 料 

avancer [avase] [Conj.1] 1 wv.t. 1. 移 前 ,使 前 进 ,使 前 伸 . 一 
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avant 


une chaise 把 椅子 往 前 挪 / 一 la téte 探头 , 伸 头 / Il tendit 
la main，elle avanca la sienne (Martin du Gard). 他 伸 出 
手 , 她 也 介 出 了 手 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / 一 un pion sur 
] echiquier (在 棋盘 上 ) 拱 卒 ; 发动 进攻 / Avancez la voiture 
de Monsieur. 把 先生 的 汽车 开 过 来 。[ 指 把 车 开 到 先生 的 身 
边 ] 2. 提出 :~ une idée [une these] 提出 一 个 想法 [论点 ] 
3. 使 进步 , 促进, 加 快 , 使 进展 :Je vais vous aider，cela vous 
avancera un peu. 我 来 帮助 您 , 这 样 您 就 能 快 一 点 。/ As-tu 
pu avancer un peu tes affaires? (Gide) 你 的 生意 有 了 一 点 
进展 吗 ? ( 纪 德 ) / A quoi cela vous avancera-t-il? 这 对 您 会 
有 什么 好 处 ? 4. (使 ) 提 早 , (使 ) 提 前 : ~ la date de la 
reunion 把 会 议 日 期 提前 / ~ le diner 提早 吃 晚 饭 / Il fait 
beau ces jours-ci: avance donc tes vacances, au lieu 
dattendre qu'il fasse mauvais! 这 几 天 天 气 好 , 你 就 提前 度 
很 吧 , 别 等 天 气 坏 了 再 去 ! 5. 拨 快 ( 钟 . 表 ): 一 une pendule 
把 钟 拨 快 / Il a avance sa montre de cinq minutes. 他 把 表 
拨 快 了 $ 分 钟 。6. 提前 支付 ,预付 : ~ ] argent du mois a un 
employe 提前 向 雇员 支付 月 薪 7. 借 给 , 贷 给 : ~ de 1’argent 
a qn 借 钱 给 某 人 / 一 des fonds a une entreprise 向 企业 贷 
资金 8. 〈 古 ) 提前 通知 :Je pris plaisir & vous avancer cette 
nouvelle de quelques jours (Sévigné) . 我 很 高 兴 提 前 几 天 把 
这 个 消息 告诉 您 。( 赛 维尼 夫人 ) 开 v. i. 1. 前 进 ; [ 军 ] 进军 ， 
进攻 : ~ rapidement [lentement] 快速 [缓慢 ] 地 前 进 / 了 11 
avancait vers moi a grandes enjambées. 他 大 步 向 我 走 来 。/ 
ne pas 一 d une semelle 原 地 踏步 , 停滞 不 前 2. 进步 , 进展 : 
Ce travail n'avance pas. 这 工作 没有 进展 。/ J se tue de 
travail et n’avance pas. 他 拼命 于 却 没 有 取得 进展 。/ ~ 
dans ses recherches 研究 有 进展 3. (事情 ) 即 将 完成 .Voyant 
que les réparations de ma chaumiére n’ avancaient pas 
(Chateaubriand) .看 到 我 的 茅屋 还 没 修理 完 。( 夏 多 布 里 昂 ) 
4. (时 间 ) 流 逝 , (年 龄 ) 增 高 :Lannke avance. 快 到 年 底 了 。/ 
也 avance en age. 他 进入 晚年 。/ La nuit avancant, il sentit 
le froid (Colette) . 夜 深 了 , 他 感到 冷 了 。( 科 莱特 ) $, 走 得 快 
[ 指 钟 表 ] : Ma montre avance d'une minute, 我 的 表 快 1 分 
钟 。/ Quelle heure est-il? —]J’ ai 10 heures 10, mais 
j "avance un peu. 现在 几 点 了 ? 一 我 的 表 是 10 点 10 分 , 不 过 
我 的 表 快 一 点 。6. 提升 , 晋升 , 晋级 :Il a avance rapidement 
en grade, 他 晋升 很 快 。7. 突出 , 伸 出 ; Ce promontoire 
avance dans la mer. 这 个 贱 角 伸 入 海中 。/ Le balcon avance 
sur la rue. 阳台 突出 在 街道 上 方 。III s’ ~ wv. pr. [与 v.i. 用 
法 相 比 , v. pr. 更 加 突出 动态 ] 1. 前 进 , 向 前 移动 :Le bateau 
s’avance sur 1’eau. 船 在 水 面 上 行驶 。/ Les voici qui 
s’'avancent vers nous, 他 们 正 朝 我 们 走 来 。/ La femme a 
Ouvert sa porte tout 8 fait et s’est avancée dans 
Lembrasure (Robbe-Grillet) . 那 女子 把 门 完全 打开 , 并 走 近 
门洞 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 2.《〈 时 间 ) 流 逝 , (年 龄 ) 增 高 : La nuit 
s'avance. 夜 深 了。/ L'annke s’avance. 年 底 快 到 了 。/ s ~- 
en age 步 入 晚年 3. 突出 , 伸 出 ;Le balcon s’avance sur ja 
rue. 阳台 突出 在 街道 上 方 。/ Les rochers s’avancent sur le 
précipice. 岩 石 在 绝壁 上 突出 。4.( 旧 ) 晋升 , 提升 , 升级 $. 
5 一 trop 〈 转 ) 走 得 太 远 , 太 不 谨慎 .了 1 s'est trop avance. 他 
走 得 太 远 了 。/ En lui faisant cette promesse，vous vous 
etes trop avancé. 您 给 他 许 这 个 诺言 太 过 分 了 。 

ayancetr [avasoer] n. m. 1. 【机 ] 推进 装置 2. 一 de phase 
[ 电 ] 进 相机 

avancon [avas5] n. m. (钓鱼 线 上 的 ) 系 钧 线 

avanie [avani] n. f. 当众 侮辱, 凌辱 , 欺凌 .infliger [faire] des 
一 Sa qn 当众 侮辱 某 人 / subir [recevoir，essuyer] une ~ 
齐 受 凌 硅 

avant'[ava] 1 prép. 1. [表示 时 间 ] 在 … 以 前 : ~ Jésus-Christ 
公元 前 / 一 le printemps 春天 前 / Il est parti avant moi. 他 
比 我 先 动身 。/ Le train est arrivé avant 1' heure. 火车 提前 


到 达 。/ ~ peu 马上 ,不 久 :1 viendra avant peu. 他 马上 来 。 
/一 la lettre 未 定型 的 , 发 展 中 的 : L'enfant，c’est 
]'homme avant la jettre (D’ Houdetot). 孩子 , 就 是 未 定型 
的 人 。( 杜 德 托 ) / jugement 一 dire droit (法 中间 判 决 , 本 
案 前 的 判决 / prendre un médicament 一 manger 饭 前 服药 
/ 一 de，( 书 ) ~ que de loc. prép 在 … 以 前 [后 接 inf.]: 
Réfiéchissez bien avant de vous décider. 您 在 下 决心 之 前 好 
好 考虑 -下 。Ne verrez-vous point Phedre avant que de 
partir? (Racine) 难道 您 走 之 前 不 看 一 下 费 德 尔 吗 ? 〈 拉 辛 ) / 
~ gue lor. conj. 在 … 之 前 [后 接 subj.]: Rentrons vite 
avant qu’il (ne) pleuve. 咱们 在 下 雨 之 前 赶快 回去 。2. [ 表 
示 空 间 、 次 序 ] 在 … 前 面 : Continuez tout droit: la poste est 
juste avant la gare. 您 继续 一 直 往 前 走 :邮局 就 在 火车 站 前 面 。 
/ faire passer qn 一 les autres 让 某 人 先 过 去 / mettre la 
charrue 一 【 devant ] les pet 六 前 后 颠倒 , 本 末 倒 置 / 
Arrétez-vous avant le carrefour. 您 在 十 字 路 口 前 停 下 来 。/ 
en 一 de loc. prép 在 … 前 面 :Le chef du village marche en 
avant de la foule. 村 长 走 在 人 群 的 前 头 。3. [表示 等 级 ] 在 … 
之 前 , 在 … 之 上 :L "honneur passe avant | interet. 荣誉 重 于 
利益 。/ IT place son intérét avant celui des autres. 他 把 自 
己 的 利益 图 于 别人 的 利益 之 上 。11 adwv. 1. [表示 时 间 ] 以 前 ， 
之 前 :Ce n’est pas lundi dernier qu’on s’est vu, c’est le 
lundi d’avant. 我 们 见面 的 时 间 不 是 这 个 星期 一 , 而 是 上 个 星 
期 一 。/ I viendra un jour avant. 他 将 提前 一 天 到 来 。/ 
Reéfléchissez avant，vous parlerez apres, 您 先 考 虑 , 然后 再 
谈 。/ On a construit ici des immeubles; avant, c’ étaient 
des champs de blé. 人 们 在 这 里 盖 了 一 些 楼 房 , 过 去 这 里 是 麦 
田 。2. 表示 空间 、 次 序 ] 前 面 , 在 前 面 , 优先 : Voyez avant. 见 
前 。 参 见 前 文 。/ L’ introduction vient avant，la conclusion 
aprés. 先是 引言 , 后 是 结论 。/ N'allez pas jusqu’a 1] eglise; 
arretez-vous avant. 您 别 一 直到 教堂 , 到 教堂 之 前 就 停 下 来 。/ 
Lequej des deux doit-on mettre avant? 两 个 当中 哪 一 个 应 该 
放 在 前 面 ? 3. [与 assez, bien，blus，si，fort，ttop 连用 , 表 
示 " 迟 "“ 远 ”“ 深 ”等 意思 ]:s’enfoncer trop 一 dans la forét 
进入 到 森林 太 深 的 地 方 / La réunion se prolongeait fort 
avant dans la nuit (Gide). 会 议 开 到 深夜 。( 纪 德 ) 4. 一 
tout, ~ toute chose loc. adv. 首先 : 1] faut avant tout que 
tu restes calme. 首要 的 是 你 应 该 保持 镇 静 。/ en 一 icc. 
adv. 向 前 ; 在 前 : En avant, 'marche! 齐 步 走 ! se pencher 
en 一 【〔 身 体 ) 前 倾 ，faire un pas en 一 向 前 走 一 步 , Nous 
etions dans la meme salle de réunion, lui sur le cdté, moi 
en avant. 我 们 当时 在 同一 个 会 议 厅 , 他 坐 在 边 土 , 我 坐 在 前 面 。 
Partez en avant，je vous rejoindrai. 您 先头 里 走 , 我 会 跟 上 
您 的 。regarder en 一 向 前 看 ; ( 转 ) 展望 未 来 / mettre gch 
en 一 《〈 转 ) 提出 某 事 作 借口 ,援引 :Il met en avant，pour se 
défendre, la situation dans laquelle il se trouvait alors. 他 
以 自己 当时 的 处 境 为 借口 蔡 自 己 辩护 。/ metitre gn en 一 
《 转 ) 使 某 人 出 面 , 抬 出 某 人 做 挡 稍 牌 : Pour étouffer les cri- 
tigues, 让 a mis son pere en avant. 为 了 压制 批评 , 他 把 他 父 
亲 抬 了 出 来 。/ se mettre en 一 〈 转 ) 自我 吹 呈 , 表现 自己 :Ma 
bellemere me laissa entendre qu’il ne serait pas 
nécessaire de me mettre trop en avant (Mauriac) .我 的 继 
母 暗 示 我 不 必 过 分 表现 自己 。( 莫 里 亚 克 ) 5. (十 ) 一 〈+ 
inf. ) 在 … 之 前 :Ma tante avait payé les dettes de son fils 
avant mourir (Sévigné) .我 的 姨妈 在 去 世 前 偿还 了 她 儿子 的 
债 。( 赛 维尼 夫人 ) 


avant[ava] 工 2. mm 1. 前 部 :L'avant de la voiture a été 


abime. 小 汽车 的 前 部 撞 坏 了 。/ Vous serez mieux &a 
iavant. 您 坐 在 前 面 会 更 舒服 些 。/ aller de /一 向 前 挺进 ; 
《 转 ) 坚决 参与 : Le chemin qu’ on a pris est toujours je 
meilleur, pourvu qu "让 permette d’aller de 1'avant (Mar- 


tin du Gard) .只 要 所 走 之 路 能 使 人 不 断 地 向 前 挺进 , 这 条 路 就 
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永远 是 最 好 的 路 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2.【 军 ] 前 线 , 前 方 3.【 体 ] 
前 锋 : les 一 s dune équipe de football 足球 队 的 前 锋 开 
a. inv， 前 面 的 ;les places 一 d’ une voiture 车 子 的 前 座 

avantage [avata:5] n. m. 1, 利益 , 好 处 : principe des 一 s 
réciproques 互利 原则 / 一 s de fonction 职务 津贴 / C'est 
un homme qui n’envisage rien que 1 avantage général. 他 
是 一 位 只 考虑 整体 利益 的 人 。/ L'avantage du meétier 
d’ enseignant est la longueur des vacances. 教师 这 个 职业 的 
好 处 就 是 假期 长 。/ Cette solution n’est pas idkale，mais 
elle a au moins 1’avantage d'etre économique. 这 个 解决 办 
法 并 不 理想 , 但 至 少 有 省 钱 的 好 处 。/ ~s en nature 实物 报酬 
[ 指 住房 、 食 物 等 工资 以 外 的 报酬 ] / 一 s sociaux 社会 福利 / 
aot 一 Q faire qch 做 某 事 是 有 利 的 : Vous auriez avan- 
tage a vous abstenir. 您 最 好 弃权 。/ 一 s acquis 既得 利益 / 
tirer 一 de 从 … 获 得 好 处 ;Lorsque la mort de Maurice de 
Saxe le délivra de son plus puissant ennemi, i] refusa 
d’ en tirer avantage (Beauvoir) . 莫 里 斯 '. 德 萨克斯 的 死 使 他 
摆脱 了 劲敌 , 但 他 却 拒绝 从 中 渔 利 。( 波 伏 瓦 ) 2. 优势 , 优越 ; 
avoir un 一 Sur qn 比 某 人 强 : Pour obtenir ce poste en 
Chine, Michéle a un avantage sur vous, car elle parle 
tres bien chinois. 要 获得 在 中 国 的 这 个 岗位 , 米 软 尔 比 您 有 优 
势 , 因为 她 中 文 讲 得 很 好 。/ avoir un 一 concurrentiel sur 
qn 比 某 人 竞争 力 强 / L'avantage de cet appareil，c'est 
qu'il est petit et léger. 这 种 机 器 的 长 处 是 它 既 小 又 轻 。/ 
L’armée ennemie avait ] avantage du nombre. 敌 军 在 数量 
上 占 优势 。/ c'est un 一 de (+ inf.)… 是 一 种 特权 ;C'est 
un terrible avantage de n "avoir rien fait, mais il ne faut 
pas en abuser (Rivarol) .什么 也 没 干 是 一 种 可 怕 的 特权 , 但 不 
应 该 洲 用 这 种 特权 。( 里 瓦 罗 尔 ) / @ 太一 de gn 使 某 人 有 
利 ,使 某 人 占 上 风 : L'affaire a finalement tourné 4 mon 
avantage. 事情 最 后 变 得 对 我 有 利 。/ etre [ paraitre] a son 
一 显得 更 突出 , 显得 更 好 看 : Son nouveau chapeau n’est 
guere a son avantage. 她 戴 这 顶 新 帽子 不 大 好 看 。Souhaitant 
pour la premiére fois de sa vie de paraitre & son avantage, 
Eugénie connut le bonheur d’ avoir une robe fraiche, bien 
faite et qui la rendait attrayante (Balzac) . 由 于 欧 仁 妮 生平 
第 一 次 希望 自己 显得 漂亮 出 众 , 她 非常 高 兴 得 到 一 条 色彩 鲜艳 、 
做 工 精细 并 能 使 自己 更 有 魅力 的 裙子 。( 巴 尔 扎 克 ) / faire 
valoir ses 一 s 夸耀 自己 的 才干 / perdre tous ses 一 s 失去 所 
有 的 优势 / se montrer a son 一 自 夸 , 抬 高 自己 , 突出 自己 3. 
les 一 s dune femme( 俗 ?女人 的 外 形 魅 力 [ 尤 指 乳 房 ] 4. 成 
功 , 胜利 ; prendre 了 ~ sur gn 打败 某 人 , 战胜 某 人 / Les 
Perses remportérent de grands avantages (Bossuet). 波斯 
人 赢得 了 巨大 胜利 。( 博 架 埃 ) / donner 上 一 4 qn 更 喜欢 某 
人 ,认为 某 人 优 于 他 人 ;L’arbitre lui a donné |] avantage. 裁 
判 判 他 得 胜 。5.【〔 法 ] (遗嘱 里 给 继承 人 的 ) 特 殊 赠 于 ;优惠 . 一 
fiscal 税收 优惠 , 减 税 / faire un 一 en faveur de lun de ses 
enfants 给 自己 某 个 孩子 一 笔 特殊 赠 子 / ~ au profit d'un 
associé [d' un créancier] 给 合伙 人 [债权 人 ] 的 特殊 利益 6. 
【 体 ] 网 球赛 中 双方 打 成 40 分 平 后 再 得 的 分 数 7. 高 兴 , 荣幸 
[ 客 套话 ] ;J'ai |] avantage de faire votre connaissance. 认识 
您 , 我 很 高 兴 。/ A quoi dois-je | avantage de votre visite? 
(Courteline) 是 什么 风 把 您 给 吹 来 了 ? 〈 库 特 林 ) 

avantager [avdtase] [Conj.2] wv.t. 1. 给 予 好 处 , 使 受益 , 优 
惠 :Si tu crois que de copier sur ton voisin va t’avantager, 
tu te trompes:il est plus mauvais que toi. 如 果 你 以 为 抄袭 
你 邻 座 同 学 会 有 好 处 , 那 你 就 错 了 , 因为 他 比 你 还 差 。/ Le 
gouvernement a décidé davantager les investisseurs 
étrangers. 政府 决定 优惠 外 国 投资 者 。2. 使 突出 特点 , 使 显得 
更 漂亮 :Cette robe vous avantage. 这 条 裙子 使 您 显得 更 加 漂 
亮 。3， [法 ] (遗嘱 里 ) 给 某 人 特殊 赠 子 ; ~ un heritier (遗嘱 
里 ) 给 一 个 继承 人 特殊 赠 子 


avantageusement [avata5ezm6 ] adv. 有 利 地 , 合算 地 :也 a 
avantageusement profité de 1occasion. 他 充分 地 利用 了 机 
会 。/ Je lui ai parlé de vous avantageusement (Lesage) ,我 
向 他 谈 到 您 时 说 了 您 好 话 。( 勒 萨 日 ) / etre 一 connu 名 声 
好 ,有 和 名望 / Laffaire s'est terminée avantageusement 
pour moi. 事情 以 有 利于 我 的 方式 结束 。 

avantageux, se [avata3e, ez] a. 1. 有 利 的 , 有 好 处 的 , 合算 
的 :C'est un marché avantageux, 这 是 一 笔 有 利 可 图 的 生意 。 
/ Je préfére acheter des fruits au marche，c"est plus 
avantageux. 我 更 喜欢 在 菜市 场 买 水 果 , 那儿 比较 合算 。/ 
Vous devez profiter de cette occasion avantageuse. 您 应 该 
利用 这 个 有 利 时 机 。/ articles a un prix 一 廉价 商品 2. 合适 
的 ,好 看 的 :parure 一 se 漂亮 的 饰物 , 合适 的 饰物 3. 自负 的 ， 
自命 不 凡 的 :IE fait ] avantageux devant les autres. 他 在 别 
人 面前 装 成 自命 不 凡 。/ C'est un personnage pédant et 
avantageux. 他 是 一 个 亡 自 尊 大 的 书 果子 。 

avant-bassin [avabasE] (pl. ~s) n.m. 港 外 锚地 

avant-bec [favabek] (pl. ~s) n.m.【〔 建 ] (桥墩 的 ) 分 水 角 

avant-bout [avabu] (pl. 一 5) n.m. 头 部 ,前 部 

avant-bras [avabra] n. m. inv. 1. 前 茜 , 下 辟 2.( 马 的 ) 前 膊 

avant-broyage [avabrwaja:3] (pl. ~S) n. m. 预 压 碎 

avant-cale [avakal] (pl. ~s) n. f. 船 台 滑 道 的 水 中 部 分 

avant-centre [avasatr] (pl.~(s)-~s) n.m. (足球 ) 中 锋 

avant-clou [avaklu] (pL. ~s ) n.m. 螺丝 锥 子 , 螺丝 钻 

avant-contrat [avak5tra] (pl. ~s) n. m， 草签 合同 , 初步 契 
约 

avant-corps [avak2:r] n. m. inv.( 建 筑 物 的 ) 正 面 突出 部 分 

avant-coulant [avGkula] (pl. ~s ) n.m. 初 锦 物 

avant-cour [avaku:r] (pl. ~S) n.f. 前 院 

avant-coureur [avakuraer] (pl. ~s) n,m. 1. ( 古 , 书 ) 先 
驱 , 先驱 者 ,Les philosophes furent les avant-coureurs de la 
Reévolution. 哲学 家 们 是 法 国 大 革命 的 先驱 。2.〈 转 ) 预兆 , 征 
兆 : Un malheur nous est toujours ] avant-coureur d’ un 
autre (Moliere) . 对 我 们 来 说 , 一 个 不 幸 总 是 另 一 个 不 幸 的 预 
兆 。( 葛 里 哀 ) IE a. 预报 的 , 预兆 的 , 征兆 的 :les signes 一 s 
de la maladie 疾病 的 征兆 

avant-courrier, ére [avakurje, er] (pl. ~s)1n.m. (十 
代为 邮 车 准备 驿 马 的 ) 骑 马 的 先行 者 II 1., a.〈《 书 ) 先 驱 ( 的 )， 
先导 (的 ):1’ aurore， 一 are du jour 《 诗 ) 黎明 , 白 层 的 先兆 

avant-creuset [avakreze] (pl. ~) n. mm. ( 冶 ] 前 床 ;前 炉 , 贮 
铁水 炉 

avant-dernier, ére [avadernje, sr] (pl. ~s) n., a. 倒数 第 
二 (的 ), 末尾 第 二 (的 ) :Il est 1'avant-dernier de sa classe. 他 
是 班 上 倒数 第 二 名 。/ 二 ~ rang 倒数 第 二 排 

avant-deux [avade] 2. m. inv. 四 组 舞 的 第 二 种 舞 式 

avant-dune [avadyn] (pl. ~s) n.f. 前 沙丘 

avant-foss€é [avafose] (pl. ~s) n. m， 外 壕沟 

avant-garde [avagard] (pl. ~s) n. f. 1，{ 军 ] 前卫, 先 遗 部 
队 , 先头 部 队 :combats 由 ~ 前 卫 战 2.〈 转 ) 先驱 , 先锋 , 先驱 
队 , 先锋 队 ;一 de la révolution 革命 先锋 / se mettre a 1 ~ 
du monde dans la .lutte pour la paix 在 争取 和 平 的 斗争 中 站 
在 世界 的 最 前 列 3. 先锋 派 ;mouvement d' ~ 先锋 派 运动 / 
litterature 中 一 先锋 派 文 学 / artiste d ~ 先锋 派 艺 术 家 

avant-gardisme [avagardism] (pl. ~s) n. m.〈 新 ) 先锋 派 ， 
前 卫 派 : D’un c6té le classicisme de la mécanique，de 
l'autre avant-gardisme technique dans |’industrie auto- 
mobile (Paris-Match) .一 方面 是 机 械 工业 的 古典 派 , 另 一 方 
面 是 汽车 工业 的 技术 先锋 派 。( (巴黎 竞赛 画报 》) 

avant-gare [avaga:r] (pl. ~s) n. f. 前 一 个 火车 站 

avant-golit [avagu] (pl. ~s) n.m. 1, 想像 的 滋味 , 预感 的 汶 
味 :des 一 s des plaisirs a venir 对 未 来 愉悦 的 遐想 2，( 转 ) 
预感 ;一 de la mort 死亡 的 预感 
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avant-guerre [avage:r] (pl. ~s) n. m., n.f. 战 前 (时 期 ) 
{ 万 指 第 一 或 第 二 次 世界 大 战 之 前 ] 

avant-hale [avaal] (pli. ~s) n.m. 浅 褐色 

avant-hier [avatjsr] adv. 前 天 :Il est revenu avant hier. 他 
前 天 回来 了 。 

avant-main [avamée] (pl. ~s) n. f. 1.〈 古 ) 前 手 [ 手 的 前 半 
部 ] 2. 马 的 身体 前 部 [ 指 马 的 头颈 、 前 移 及 前 肢 ] 

avant-match [avamat1] (pl. ~s) n. m，[ 体 } 赛 前 准备 

avant-métré [avametre] ( pl， ~s) n. mn. 【 建 ]( 建 筑 上 程 
的 ) 预 算 , 估算 

avant-midi [avamidi] 7n. x7.，n. 了 .inv.《 比 利 时、 加拿大 的 ) 
上 午 [ 比 利 时 多 用 阳性 , 加 拿 大 则 多 用 阴性 ]:a 9 heures de 
1 一 上 午 9 点 钟 

avant-mont [avam5] (Pl. ~s) n,m.【 地 ] 前 山 

avant-mur [avamyr] (pi. 一 s) n. m.【〔 解 ) 屏 状 核 

avant-nuit [avanyi] (pl. ~s) n. f. 黄 昏 ,但 色 

avant-pays [avapei] n. m. inv.【〔 地 ] 前 山地 带 , 山药 

avant-péche [avapef] (pl. ~~s) n. 了. 早熟 的 小 桃子 


avant-pied [avapje] (pl. ~s) n. m，[ 解 ] 踊 ( 骨 ) 部 

avant-pieu [avapjs] (pil. ~x) n.m.【〔 建 ] 桩 由 

avant-plan [avapla] ( .~s) n. mr 1, 前景, 近景 2. 计划 草 
案 3. 最 显著 地 位 

avant-port [avGpor] (pl. ~s) n.m. 1. 外 港 2. ( 旧 港 下 游 


的 ) 新 港 

avant-poste [avapost] (Pl. ~s) n. m.【 军 ] 前 哨 

avant-premiere [avapramje:r] (pl. ~) n. 人 1. 预演 , 预 映 ， 
预展 : Aux avant-premiéres assistent [es amis des acteurs 
et les techniciens des décors，des costumes. 演员 的 朋友 及 
道具 服装 设计 师 等 观看 了 预演 。2. 演出 、 展 出 前 的 评论 或 介 
绍 3. en 一 在 正式 公演 之 前 ,在 正式 展 出 之 前 :Au salon du 
Prét-a-Porter sera présentée, en avant-premere pour la 
presse et jes professionnels détaillants, la mode due nous 
porterons cet hiver. 服装 展览 会 将 为 报 界 与 服装 业 零 售 商 预 
展 今冬 我 们 衣 著 的 款式 。 

ayant-programme [avaprogram] (pl. ~s) (新 ; x. mx. 草 
案 ,初步 计划 , 初步 大 纲 ; Les deux assemblées auront a se 
prononcer sur avant-programme d'investissements (Le 
Monde) . 两 院 将 对 投资 草案 表态 。((《 世 界 报 》) 

avant-projet [avaproxe] (pl. ~s) n.m. 初稿 , 草稿 , 草案 , 草 
图 :~ d'un texte législatif 法 律 文件 草稿 

avant-propos [avdapropo] n. m. inv. 前 言 ,序言 

avant-puits [avapdi] 2. m. inv.[ 采 ] ( 矿 , 油 ) 井 口 , 井 颈 

avant-quart [avaka:r] (pL. ~s) n. m. (时 钟 打点 前 的 ) 预 告 
打点 

avant-rapport [avarapozr] (pl. ~s) n.m. 报告 初稿 , 初步 报 
二 

avant-scene [avasen] (pl. ~s) n.f. 1. (古代 舞台 的 ) 前 台 ; 
舞台 口 ,舞台 前 部 2，( 舞 台 两 侧 的 ) 包 采 

avant-série [avaseri] (pW. 一 s) n. f (新 ) 试制 批 , 试 产 批 ， 
Cette machine est la premiére d’une avant-série de dix 
machines (Le Figaro) .这 部 机 器 是 一 批 共 十 部 试 产 机 器 的 第 
一 部 。(《 费 加 罗 报 》) 

avant-solier [avasolje] (pl. 一 s) n. m.[( 建 ] 骑 楼, 挑 楼 

avant-texte [avatekst] ( pl. ~s) n. m.〈( 作 家 的 ) 草 稿 ,手稿 
[包括 笔记 等 ] 

avant-toit [avatwa] (pl. ~s ) n. 加.【 建 ] 屋 梅 , 伸 检 

avant-train [avatré] (pl. ~s) n. m. 工 马车 的 前 半 部 ; 车辆 
的 前 半 部 2. 马 的 前 半身 ;四 足 动物 的 前 半身 3,( 炮 的 ) 马 拉 奉 
引 车 4.【〔 农 ] ( 犁 的 ) 导 轮 

avanttrou [avatru] (pl. ~s) n. m. 预 钻 洞 , 试 钼 润 ; 导 了 筷 , 导 


avant-veille [avavej] (pli. ~s) n. 了. 前 两 天 小 一 du 14 juil- 
let 7 月 14 日 的 前 两 天 


avant-gardiste [avagardist ] ( pl. ~s) n., a. 《新 ) 先锋 派 
{的 ), 前 卫 派 (的 ): Cette organisation est un mouvement 
avant-gardiste (Le Monde). 这 个 组 织 是 先锋 派 运动 。(《 世 
界 报 》) / Tous les avant-gardistes de jart graphique 
(Express) . 书画 刻印 艺术 的 全 体 先锋 派 分 子 。(《 快 报 》) 

avare [avar] 1 a. 1. 音 冀 的 , 怪 音 的 : Jamais 让 ne Prete 
d'argent，ni n'inyite personne，i] est trop avarel 他 从 不 
借 钱 给 人 , 从 不 请 客 吃饭 , 他 太 吝 畜 了 ! / A pere avare，fils 
prodigue.〈 谚 ) 老 人 音 盏 儿 挥 翟 。2. etre 一 de ( 转 ) 不 滥用 
的 ; 音 惜 的 , 节省 的 ;Il est assez avare de scs compliments. 
他 不 轻易 说 葵 维 话 。/ atre 一 de son temps 十 分 音 惜 时 间 / 
JI était avare du sang de ses hommes (France). 他 非常 珍 
惜 手下 士兵 的 鲜血 。( 法 朗 士 ) 3. 不 肥沃 的 , 贫 次 的 ;terre 一 
不 毛 之 地 4. 稀少 的 , 微弱 的 :lumiere 一 暗淡 的 光线 5，( 古 》 
贪财 的 , 贪 焚 的 : Ces conguekrants brutaux et avares gui ne 
respirent que le pillage (Bossuet) . 这 些 强 暴 、 贪 禁 、 只 管 掠 夺 
的 征服 者 。( 博 架 埃 ) HL n， 音 畜 鬼 , 悍 音 人 , 守 财 奴 :Tl a joué 
le role d'un vieil avare. 他 扮演 了 一 个 老 音 理 鬼 的 角色 。 

Avare (L"  ) 《收音 人 》, 法 国 剧 作家 英里 哀 1668 年 创作 的 喜剧 。 

avarement [avarma] adv.〈 罕 ) 音 青 地 , 性 音 地 ; 贪 禁 地 

Avares ou Avars 阿 瓦 尔 人 , 系 蒙 古 族 一 支 , 曾 在 公元 6 至 8 世 
纪 侵 入 欧洲 , 一直 打 到 奥地利 、 意 大 利 。 

avarice [avaris] n. f. 1. 音 雷 , 怪 音 :Il est d’ une avarice sor- 
dide. 他 是 一 个 捍 劣 的 音效 鬼 。2、( 古 ) 贪 禁 ;Lavarice perd 
tout en voulant tout gagner (La Fontaine) . 贪 禁 使 人 想 得 
到 …- 切 而 结果 却 使 人 丧失 一 切 。( 拉 封 丹 ) 

avyaricieux, se [avarisjo, 9:z] 〈 庄 ) 1 a. 音 尼 的 , 小 气 的 , 厅 斤 
计较 的 :Jai peut-étre fait quelques gestes avaricieux dans 
ma vie (Gide) .我 … 生 中 也 许 二 了 几 件 小 气 的 事 。( 纪 德 ) I 
7. 音 询 和 鬼 , 小 气 购 

avarie [avarij 2. f. 1.【〔 商 ] 海 运 损失 , 海损 [ 指 船 或 货物 ]: ~ 
commune 共 间 海损 / clause d' 一 海损 过 款 / ~ 
particuliere [simple] 单独 海损 / commissaire d' 一 s 海损 检 
验 员 / reglement d 一 海损 理 算 / kvaluer 1'étendue des 
一 s 计 算 海 损 , 海损 评估 / frais d ~ 海损 费 2.〈 引 损失 , 损 
坏 ;一 d'un camion [d'une toiture] 卡车 [屋顶 ] 损 坏 3. 
《 旧 )【 医 ] 梅毒 

avarié, e [avarje] 【 a. 1. 遭受 海损 的 ,navire ~ 遭受 海损 的 
船只 2, 损坏 的 , 变质 的 [ 尤 指 蔬菜 、 水 果 、 肉 类 ]: I a été 
transporté & 1’hopital:il aurait mangé de la viande 
avarike. 他 被 送 医院 了 : 他 可 能 吃 了 变质 的 肉 。/ une récolte 
一 e 受 损 的 收获 物 11 n，( 俗 ) 梅 毒 患 者 

avarier [avarje] 【 v.t. 损坏 , 使 遭 损失 ; La tempéte a avarié 
le paquebot. 暴风 十 使 这 稻 邮 船 受 到 损坏 。 41 $s' ~ vw. pr， 变 
质 , 变 坏 : Les fruits se sont avariés. 水 果 都 坏 了 。 

avaro [avaro] n.m.《( 民 ) 事故 ;麻烦 

avyascujaire [avaskyle:r] cc.【 医 ] 无 血管 的 , 无 淋巴 管 的 

avasite [avazit] 72. 三 硅 褐 铁 矿 

avatar [avatar] n. m. 1.〔( 印 度 教 中 ) 神 的 化 身 [ 尤 指 吡 湿 妈 的 
化 身 ] 2. pl、《 转 ) 变 化 , 变形 :les 一 s des politiciens 政客 们 
的 变色 龙 手法 / Le projet est passé par bien des avatars 
avant de venir en discussion. 在 付 诸 讨 论 之 前 , 方案 已 经 过 多 
次 修改 。3， pi. 不幸, 灾难 :connaitre [éprouver] des 一 s 经 
历 [经 受 ] 不 幸 /Il a subi bien des avatars dans sa vie. 他 一 
生 经 受 了 许多 不 幸 。 

a vau eau [avolo] loc. udv、1. 顺水 漂流 : Les troncs 
d arbres descendent le cours d’ eau a vau-l’ eau. 树干 顺水 
漂流 而 下 。2. ( 转 ) 放任 自流 , 无 人 照管 : Les affaires 
publiques vont & vau-1 eau. 公共 事务 无 人 管理 。/ Voila 
tous mes plans a vau-l eau (Balzac) .我 所 有 的 计划 就 此 部 
失败 了 。( 巴 尔 扎 克 ) / s* en aller 一 付 诸 东 流 , 失败 
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务 机 构 协 会 

ave'[ave], ave Maria [avemarja] n. m. inv，【 宗 ]1. 圣母 经 
2. Ave Maria 福 哉 马利亚 [为 追 念 圣 母 马利亚 的 祈祷 歌 ] 

aye [ave] n. m，[ 宗 ] (念珠 上 的 )-- 颗 珠子 

avec [avesk] 工 prép. 1. [表示 伴 同 关 系 ] 和 … 一 起 , 同 … 一 起 :了 
est avec Jacques，dans le salon. 他 同 雅 克 一 起 在 客厅 里 。/ 
Viens avec moi. 你 跟 我 来 。/ Celui qui n'est pas avec moi 
est contre moi. 《 转 ) 不 同意 我 的 人 就 是 反对 我 的 人 。/ Il est 
sorti avec ses amis. 他 和 朋友 们 出 去 了 。/ Elle était main- 
tenant avec un homme tres riche (Flaubert). 她 现在 跟 一 
个 很 有 钱 的 男人 一 起 生活 。( 福 楼 拜 ) 2. [表示 同时 ] 随 着 , 与 
… 同 时 ;了 1 se leve avec le jour. 他 天 明 即 起 。/ Avec 1 age, il 
ne peut plus faire ce qu’ il faisait avant. 随 着 年 纪 越 来 越 大 ， 
他 已 不 能 做 他 过 去 所 做 的 事 了 。3. [表示 结合 关系 ] 和 , 同 , 跟 ， 
与 : Etre d'accord 一 qn 与 某 人 意见 一 致 : Je suis 
entierement d'accord avec vous. 我 完全 同意 您 的 意见 。/ 
aller 一 ... 同 … 相 配 :Ce bleu ne va pas du tout avec ce 
jaune. 这 上 蓝 色 同 这 黄色 一 点 也 不 协调 。/ se fiancer [se 
marier ] 一 qn 跟 某 人 订婚 [结婚 ] :1] s’ est fiancé avec Mlle 
Dupont. 他 和 杜邦 小 姐 订 了 婚 。/ d ~ loc. prép. 和 …( 有 
别 ), 和 … (分开) ;Il a divorcé d'avec son épouse. 他 和 他 妻 
子 离婚 了 。Il ne distingue pas 1'ami d'avec ] ennemi. 他 敌 
友 不 分 。4. [表示 人 际 相互 关系 ] 和 , 同 , 跟 , 与 etre bien 
[mal]j ~ qn 与 某 人 关系 好 [不 好 ]: Nous sommes bien 
avec nos voisins. 我 们 与 邻居 关系 融洽 。/ Elle est docile 
avec ses parents. 她 对 父母 很 顺从 。/ I1 est gentil avec tout 
le monde. 他 对 大 家 都 和 雍 可 亲 。5. [表示 对 立 关 系 ] 和 , 同 ， 
跟 , 与 : la guerre 一 le Japon 对 日 战争 / la lutte de 
Napoléon 一 下 Europe 拿破仑 同 欧洲 的 斗争 / Nous 
menons un combat avec un ennemi supérieur en nombre. 
我 们 同人 数 占 优势 的 敌人 战斗 。6. [表示 让 步 ] 虽 然 , 尽管 ， 
Avec tant de qualités，il a échoué€. 尽管 他 有 那么 多 的 优点 ， 
还 是 失败 了 。7. [表示 原因 ] 由 于 , 因为; Avec tous ces 
touristes，le village est bien anime. 村 子 里 因为 来 了 这 些 观 
光 客 而 变 得 十 分 热闹 。8. [表示 方式 ]… 地 : 了 travaille avec 
patience. 他 耐心 地 干 活 。/ J* accepte avec plaisir votre invi- 
tation. 我 愉快 地 接受 您 的 邀请 。/ Paul lit ce roman avec 
beaucoup d'interet. 保 尔 饶 有 兴趣 地 阅读 这 本 小 说 。9.[ 表 
示 方 法 .手段 ] 用 , 使 用 : manger 一 les doigts 用 手 ( 指 ) 拿 着 
吃 / combattre 一 une baionnette 用 刺刀 战斗 / C’ est avec 
son couteau qu'il coupait le pain dur (France). 他 是 用 他 
的 刀 来 切 硬 面包 的 。( 法 朗 士 ) 10. [表示 添加 ] 加 上 , 还 有 : 
Avec Michel，nous serons cinq. 加 上 米 歌 尔 , 我 们 就 5 个 人 
了 。/ Et avec ca, Madame? 太太 , 还 要 些 什 么 ? / ~ cela 
due 〈 民 ) 四 加 上 …, 况且 ;Avec cela qu'il était malade. 况且 
他 当时 有 病 在 身 。 人 @ 难 道 , 居然 [在 感叹 句 中 表示 怀疑 ,惊讶 
等 ]:Avec cela que vous ne le saviez pas! 您 难道 不 知道 ! 
11. 带 有 , 具有 :une chambre 一 vue sur le jardin 一 间 能 看 
得 见 花 园 的 房间 / une robe 一 des dentelles 带 花边 的 裙子 
12. 对 于 :Avec cet individu，on ne sait jamais a quoi s’en 
tenir. 对 于 这 个 人 , 真 不 知道 该 怎么 应 付 。13，( 古 〉 一 ， 
avecque，avecques [表示 时 间 ] 在 … 时 候 ;[ 表 示 同 时 ] 在 … 中 
间 1 adv. 《〈 俗 ) 连同, 带 着 : Il a pris son parapluie et sen 
est allé avec. 他 拿 起 他 的 雨伞 走 了 。/ Il tenait un mouchoir 
a pois noirs a la main et s’ éventait avec (Gide) .他 手 里 拿 
着 一 块 黑 点 花纹 手帕 , 并 用 它 给 自己 扇 风 。( 纪 德 ) / Tu viens 
avec? 〈 俗 ; 你 同 我 一 起 来 吗 ? [法 国 北方 方言 ] 

aveiniére [avenje:r], avEniere [avenjsr] n. f. 燕麦 田 

Aveiro 阿 威 罗 , 葡萄 牙 城 市 。 

aveline [avlin] n. f.( 欧 洲 ) 栋 子 ;棒子 油 

avelinier [avlinje] n. m. (欧洲 ) 楼 树 

Avellaneda 阿 韦 亚 内 达 , 阿根廷 大 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 的 工业 卫星 


城 。 

Avellino 阿 韦 利 诺 , 意大利 城市 。 

aven [aven], emposieu [Gpozjgaven] n. m. 【地 质 ] 落水 洞 

avénaine [avenain] n. f. 藻 麦 谷 蛋白 

avenant,e [avnG, at] a. 可 爱 的 , 亲切 的 , 讨 人 喜欢 的 : Elle 
était encore tres belle femme et tres avenante (Sand) .她 
依然 是 一 位 非常 美丽 又 十 分 可 爱 的 女子 。( 乔 治 . 桑 ) / Ses ca- 
marades ] avaient en sympathie a cause de son caractere 
avenant (Aymé). 由 于 他 的 性 格 亲切 可 爱 , 他 的 同伴 们 对 他 怀 
有 好 感 。( 埃 梅 ) / @ 及 ~ Loc. ad 同样， 一致, 相配; Mon 
ami, vous avez la peau blanche et Tame & avenant 
(France) .我 的 朋友 , 您 的 皮肤 是 魏 督 的 , 您 的 灵魂 也 同样 是 纯 
洁 的 。( 法 朗 士 ) /6 人 ~ de loc. prép， 同 … 相配, 与 … 一致， 
与 … 相 应 :Le dessert fut a 1'avenant du repas. 尾 食 与 正餐 
相得益彰 。 

avenant [avna] n. m.【〔 法 ] (合同 等 的 ) 附 加 条 款 , 修改 条 款 

Avenarius, Richard (1843 一 1896) 阿 芬 那 留 斯 , 德国 唯心 主义 
哲学 家 。 

avenement [avenma] n.m.， 1. [ 宗 ] 降临 , 降 世 : ~ du Messie 
救世 主 的 降临 2. 登基 ,即位 : ~ au trone 登基 , 登 王位 / 
Louis XIV prit effectivement le pouvoir en 1661, dix- 
huit ans apres son avencment. 路 易 十 四 在 1661 年 , 即 登 基 
18 年 后 , 才 真正 掌握 政权 。/ ~ de la V* République 第 五 共 
和 国 的 成 立 3. 〈 转 ) 来临 , 到 来 [ 指 美好 事物 ]; espérer en 1 ~ 
dun monde meilleur 向 往 一 个 更 美好 的 世界 的 来 临 /了 一 
d' une époque nouvelle 一 个 新 时 代 的 到 来 

avéniére 见 aveiniere 

avénine [avenin] n. f. 燕麦 蛋白 

avenir'[avniir] n. m. 1, 将 来 , 未 来 ; penser [songer] a1’~ 
考虑 将 来 / prévoir fenvisager] 1 一 预测 [ 展望] 未 来 / Tu 
es encore jeune，tu as 1’'avenir devant toi. 你 还 年 轻 , 你 以 
后 的 日 子 还 长 着 呢 。/ dans un proche 一 ，dans un 一 
prochain 在 不 久 的 将 来 / s’inquiéter de 1 ~ 担心 未 来 / as- 
surer 卫 一 des enfants 保证 孩子 们 的 前 途 / & [~ [oc. adv. 
今后 , 从 现在 起 :A | avenir，soyez plus attentif 从 今后 您 要 
更 专心 些 。On ne parle pas de rats & table, Philippe, je 
vous interdis & ]’avenir de prononcer ce mot (Camus). 在 
饭桌 上 不 该 提 到 老鼠 , 非 力 浦 , 从 现在 起 我 禁止 您 提 老 鼠 这 个 
词 。( 加 缪 ) 2. 〈 转 ) 前 途 , 美好 的 未 来 : I] n’a aucun avenir 
dans cette société. 他 在 这 家 公司 毫 无 前 途 。/ Ce projet na 
aucun avenir. 这 项 计划 没有 丝光 成 功 的 希望 。/ avoir un 一 
brillant 前 途 光 辉 / avoir un sombre 一 前 途 暗淡 / espkrer 
en 上 一 向 往 美好 的 未 来 / Elle vous regarde probablement 
comme un homme sans grand avenir (Pagnol) . 她 很 可 能 
把 您 看 成 是 一 个 没有 太 大 前 途 的 人 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Ces nou- 
veaux procédés techniques ont de 1’ avenir. 这 些 新 的 技术 工 
艺 会 被 广泛 采用 。3, d "~ 有 前 途 的 , 大 有 作为 的 : un jeune 
peintre d ~ 有 前 途 的 年 轻 画 家 / L'informatique est une 
carriere d' avenir. 信息 技术 有 很 好 的 前 景 。4. 后 世 , 后 代 , 子 
孙 :L avenir jugera. 后 世 将 作出 评判 。 

avenir[avnir] n. m， [法] (一 方 的 诉讼 代理 人 ) 催促 对 方 诉讼 
代理 人 出 庭 的 通知 

Avenir de la science (] )《 科 学 的 未 来 》, 法 国 19 世纪 哲学 家 、 
历史 学 家 和 宗教 学 家 勒 南 的 作品 。 

avent [ava] n. m.【 宗 ]1. 圣诞 节 前 的 四 星期 , 将 临 期 :ies qua- 
tre dimanches de 1’ ~ 圣诞 节 将 临 期 的 四 个 星期 日 2. 将 临 期 
的 讲 道 :Bossuet préche au Louvre 1'Avent de 1665 (Lan- 
son) . 博 毗 埃 在 卢 浮 宫 布 讲 1665 年 的 将 临 期 训 诚 。( 朗 松 ) 

Aventin (mont) 阿 文 蒂 诺 山 , 罗马 7 个 丘陵 之 --。 

aventure [avaty:r] n. f. 1. 意外 事件 , 偶发 事件 ，une 
facheuse 一 令 人 不 快 的 意外 事件 / 了 Hm’est arrivé une 
dr6le d aventurel 我 碰 上 了 - 件 奇 怪 的 意外 事 ! 2. 奇遇 , 惊 
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险 活 动 :roman d' 一 s 惊险 小 说 / les 一 s d'un héros 英雄 的 
奇遇 / chercher 1 一 寻求 意外 的 收获 , 年 险 3， 冒 险 , 投机; 
tenter 1 一 磁 运 气 , 进行 冒险 / avoir 1 esprit d’ 一 有 冒险 精 
神 / Jl ya un siécle,c’ était une aventure de traverser 
l'Afrique. 一 百年 以 来 , 穿越 非洲 是 一 种 冒险 。 4. (短暂 的 ) 外 
遇 艳 史 :avoir une 一 avec une femme 与 一 女子 发 生 风流 韵 
事 5.《 古 ) 命运 ; dire la bonne 一 a qn ( 今 ) 给 某 人 算命 / 
diseur de bonne 一 算命 先生 6. & 太一 loc. adv. 高 目地 ， 
无 目的 地 :alier [marcher] a 1 一 随便 漫步 , Je cheminai 
quelque temps a 1 aventure (France) .我 温 无 且 的 地 走 了 一 - 
会 儿 。( 法 朗 士 ) / par ~，d ~ loc. adv，( 书 ) 意 外 地 , 偶然 
地 :Si d'aventure vous le voyez,，faites-lui toutes mes 
amitiés. 如 果 您 碰巧 见 到 他 , 请 您 向 他 转达 我 的 友好 问候 。 

aventuré, e [avatyre] a. 冒险 的 , 危险 的 :une entreprise ~e 
一 次 冒险 的 举动 

aventurer [avatyre] 工 w.t. 1. 拿 … 去 冒险 :~ sa réputation 
拿 他 的 声誉 去 冒险 / ~ une grosse somme au jeu 拿 一 大 笔 
钱 去 赌博 2. 轻率 地 发 表 ( 看 法 .意见 ), 在 没有 把 握 的 情况 下 提 
出 (看 法 .意见 ): ~ une explication 在 没有 充分 证 据 情 况 下 
大 胆 作 出 解释 Is 一 wv. pr， 冒险 : Elle n’ose pas 
s aventurer seule sur cette route la nuit. 她 不 敢 一 个 人 夜里 
镶 险 走 这 条 路 。/ Le vieillard et son petit-fils ne 
S aventuraient plus en pleine mer (Lamartine). 老人 同 其 
孙子 已 不 再 冒险 去 大 海 了 。 ( 拉 马 丁 ) / 5s' ~ 4 faire gch 冒 
险 做 某 事 , A ta place, je ne m’aventurerais pas a voyager 
dans ce pays: les touristes étrangers n’y sont pas en 
sécurité, 我 要 是 你 , 我 不 会 冒险 去 这 个 国家 旅游 : 在 那里 , 外 国 
观光 客 并 不 安全 。 

aventureusement [avatyrezma] adv. 冒险 地 , 大胆 地 

aventureux, se [avatyre, 9:z] a. 1. 喜欢 冒险 的 ,大胆 的 ;per- 
sonnage 一 喜欢 冒险 的 人 物 / I] a une imagination aven- 
tureuse. 他 有 具有 大 胆 的 想像 力 。2. 周 险 的 , 有 危险 的 : en- 
treprise 一 se 冒险 的 举动 3. 经 历 曲 折 的 , 饱 经 沧桑 的 : exis- 
tence 一 se 饱 经 沧桑 的 人 生 

aventurier, ere [avatyrje, er] Ea，( 古 喜欢 冒险 的 IE n. 1. 
冒险 家 ， 投机 家 ;阴谋 家 ; Quelques aventuriers constituaient 
sa garde personnelle. 几 个 冒险 家 组 成 他 的 私人 卫队 。/ Cette 
ville est le paradis des aventuriers. 这 个 城市 是 冒险 家 的 乐 
园 。2.( 古 时 的 ) 遍 佣 兵 , 海盗 

aventurine [avatyrin] n. f，[ 矿 ] 砂 金石 

aventurisme [avatyrism] n. m. 《新 ) [ 政 ] 冒险 主义 ，lutte 
contre 上 一 petit-bourgeois 反 小 资产 阶级 凤 险 主义 的 斗争 

aventuriste [avatyrist] 《新 ) [ 政 ] I a， 冒险 主义 的 ; ligne 一 
冒险 主义 路 线 JI n. 骨 险 主 义 分 子 

avenu,e [avny] a. 1. choses [non] ~es ( 古 ) 已 [未 ] 发 生 的 
事 2. nul et non 一 [nylenonavny] 等 于 零 的 , 完全 无 效 
的 , 根本 不 存在 的 :Je considere ce traité comme nul et non 
avenu. 我 认为 这 条 约 完 全 无 效 。 

avenue [avny]j 2”. f 1. 林 阴 道 , 林 阴 大 道 : Une avenue 
bordée de platanes conduit al kglise. 一 条 两 侧 栽 有 法 国 格 
桐 的 林 阴 道 通 入 教堂 。2. (城市 中 通常 栽 有 树木 的 ) 大 街 : 
1 ~ des Champs-Elysées (巴黎 ) 香 榭 丽 低 大街 3、( 转 , 书 ) 
途径 :les ~s du pouvoir 取得 权力 的 途径 4. (十 通道, 通路 ; 
一 s du palais 官 暴 的 通道 

avEéré, e [avere] a. 确实 的 , 被 证 实 的 ,证 实 了 的 ;C'est un fait 
avéré. 这 是 一 件 确 实 的 事 。/ I] est avéré que le plan est 
inapplicable. 这 个 计划 无 法 执行 是 已 被 证 实 了 的 。 

avérer [avere] [Conj.7] 【vw.t. 《十 ) 证 实 ,证 明 ; ~ un fait 证 
实 一 件 守 HL s' ~ vw. pr，1. 被 证 实 , 被 证 明 : Son soupcon 
s'est avéré. 他 的 怀疑 得 到 了 证 实 。/ Son habileté s’ est 
avérée dans la négociation. 他 的 灵活 性 在 谈判 中 得 到 了 证 
实 。2，s'~ (+a.) 《 引 ) 显 得 , 似 平 表现 得 : Ce 


médicament s'avére efficace. 这 药 看 来 有 效 。/ Il] s'est 
avéré incapable de traduire sans consulter le dictionnaire. 
他 似乎 不 查 词典 就 无 法 翻译 。/ jl s'avéra que 下 addition 
était fausse. 账单 明显 错 了 。/ Elle s'est avérée une 
couturiere expérimentée. 她 表现 出 是 一 名 有 经 验 的 裁 急 。 
Averne 阿 韦 尔 诺 , 意大利 火山 口 湖 。 
Averroes (1126 一 1198) 阿 威 罗 伊 , 阿拉 伯 伊 斯 兰 思想 家 和 哲学 
avers [ave:r] n. m， (硬币 .奖章 等 的 ) 正 面 : Cette médaille 
porte une effigie sur 1 avers. 这 枚 奖章 的 正面 有 一 个 人 头像 。 
averse [avers] n. f. 1. 大 雨 , 又 雨 :On a annonce des averses 
pour aujourd' hui & la radio. 电台 宣布 今天 有 大 两。/ essuyer 
[recevoir] une 一 过 到 一 场 大 雨 / Ils ont été surpris par 
une averse au cours d’ une promenade. 他 们 在 散步 时 突然 
遇 到 一 场 大 雨 。2. une 一 de ( 转 ) 大 量 的 : rtpandre des 
一 s de larmes 泪 如 十 下 / subir une 一 de reproches 
[d'injures] 遭 到 --- 阵 斥责 [漫骂 ] 3. de la derniére ~ 1oc. 
adv., loc. prép. 〈 俗 ) 最 新 (的 ): Les stars nées de la 
derniere averse (Mauriac) . 最 新 出 现 的 明星 。( 莫 里 亚 克 ) 
aversion [aversj5l n.f. 1, 厌恶 , 习 晋 ,强烈 的 反感 : avoir de 
人 ~ pour [contre] 厌恶 …, 恒 亚 …: Je ne peux pas 
m'empecher d'’avoir de laversion pour lui: il est trop 
hypocrite. 我 不 由 自主 地 厌恶 他 , 因为 他 太 虚 擅 了 。/ 本 ai， 
pour les querelles de familles, une trés profonde aversion 
(Duhamel) . 我 对 家 庭 纠 纷 深恶痛绝 。( 杜 阿 梅 尔 ) / prendre 
qn [gch]en 一 厌恶 某 人 [ 某 事 ]; 习 恶 某 和 人 [ 某 事 ] :prendre 
son travail en 一 厌恶 自己 的 工作 , 1 m'a pris en 
aversion. 他 增 恶 我 。/ causer [inspirer] de 1'~ a gn 引 
起 某 人 的 厌恶 , 引起 某 人 的 强烈 反感 :Sa laideur lui inspirait 
de 1'aversion. 他 的 丑陋 引起 她 的 厌恶 。2. 《十 ) 厌恶 的 东西 
averti, e [averti] a. 1. 通知 过 的 , 警告 过 的 :Tenez-vous pour 
avertil 您 要 小 心 , 别 把 我 的 话 当 耳 旁 风 ! / Un homme 
Qaverti en vaut deux.《 谚 ) 有 备 元 患 。/ Ce film est pour un 
public averti. 这 部 影片 是 给 有 思想 准备 的 观众 看 的 。[ 指 影片 
中 有 暴力 或 色情 镜头 ] 2. 内 行 的 , 富有 经 验 的 :un critique 一 
富有 经 验 的 批评 家 3。 etire 一 de 了 解 … 情 况 ; I] est assez 
averti de la situation politique au Moyen-Orient. 他 对 中 东 
的 政治 形势 相当 了 解 。 
avertine [avertin] n. f. 【化 ] 三 省 乙醇 , 阿 佛 丁 
avertir [avertir] vw. t. 1. 通知 , 告知 : ~ la police 报警 / 
Avertissez moi de son arrivee. 他 来 时 请 通知 我 。/ ~ par 
un coup de sonnette 按 铃 通报 / Dans sa lettre， 计 nous 
avertit qu il viendra en Chine le 2 juillet. 他 在 信里 通知 我 
们 他 将 于 7 月 2 日 来 中 国 。2. 警告 , 提醒 ; ~ qn d'un danger 
提醒 菜 人 注意 危险 / Mon instinet m'avertissait de ne pas 
me fier a cet homme, 我 的 本 能 警告 我 不 能 信任 此 人 。/ 一 
un éléve 责备 学 生 / Je t'avertis: si tu dis des batises，tu 
sors d ici. 我 警告 你 , 如 果 你 胡说 八道 , 你 就 从 这 里 滚 出 去 。/ 
Je vous avertis qu'il faudra étre 站] heure. 我 提醒 您 必须 准 
时 到 。/ Avertis-le de ne plus fumer. 提醒 他 别 再 抽烟 了 。 
avertissement [avsrtisma] n. m. 1. 提醒 , 忠告 , 劝告 ,écouter 
[suivre] un 一 听取 劝告 / Je négligeais ces sages aver- 
tissements，et j eus lieu de m’ en repentir (France) .我 忽 
视 这 些 明 智 的 忠告 , 我 该 为 此 司 悔 。( 法 朗 士 ) 2. 先兆 , 预兆 ， 
un mistérieux 一 神秘 的 先兆 / Cet évanouissement est un 
avertissement, vous devez voir le médecin. 这 次 昏 腻 是 一 种 
预兆 , 您 应 去 看 医生 。3. 警告 , 训斥 : donner un 一 a un 
eleve 给 学 生 一 个 警告 4. 前 言 : ~ de éditeur au lecteur 出 
版 者 告 读 者 的 前 言 $. (法 ] 债务 通知 书 ;纳税 通知 书 
avertisseur , se [avertisce:r, gz] I a. 警告 的 , 提醒 的 ; 报 讯 的 , 
signal 一 警告 信和 号 / Un panneau avertisseur a été placE & 
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这 危险 的 交叉 路 口 。/ Une petite toux avertisseuse 
(Mirabeau) . 起 示意 作用 的 小 声 咳嗽 。( 米 拉 博 ) Hn. m. 1. 
警报 器 , 信号 器 : ~ d’incendie 火警 警报 器 / Lusage de 
] avertisseur sonore des véhicules est interdit a Paris. 巴黎 
禁止 车 辆 鸭 第 。2. 〈 古 警告 者 , 通知 者 
Avery, Tex (1918 一 1980) 艾 弗 里 , 美国 动画 片 制作 家 。 
Avesnes-je-Comte 阿 韦 讷 勒 孔 特 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 
Avesnes-sur-Helpe 埃 尔 普 河畔 阿 韦 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 
Avesta《 波 斯 古 经 》, 即 ( 阿 维 斯 陀 》, 古 波斯 琐 罗 亚 斯 德 教 的 经 
典 


avestique [avestik] n. m. 阿 维 斯 陀 语 [书写 《波斯 古 经 ) 的 波斯 
语 ] 

aveu [ave] n.m. 1. 承认 , 招 认 , 招供 :Le coupable est passé 
aux aveux. 罪犯 已 经 招供 。/ Est-ce que cet homme a fait 
des aveux? 此 人 招 认 了 吗 ? / faire 1’ 一 d'un secret 交 出 秘 
密 / arracher des ~x a un suspect 迫使 嫌疑 犯 招供 / 也 
faut que je vous fasse un aveu:je n’aime pas Picasso.〈 夸 》 
我 应 该 向 您 承认 , 我 不 喜欢 毕加索 。2. [法 ] 供认 : 一 judi- 
ciaire [extrajudiciaire] 当 庭 [ 庭 外 ] 供 认 3.[ 史 ] (古代 封 臣 对 
君主 的 ) 效 忠 书 :homme sans 一 不 臣服 任何 君主 的 人 ; ( 今 》 
流浪 汉 ; 无 赖 4。 de 1' ~ de 在 … 证 明 下 :De 1’ aveu de tous， 
让 est innocent .根据 所 有 人 的 证 明 , 他 是 无 这 的 。5，( 古 , 书 》 
中 吐露 爱情 , 表示 爱情 @ 允许 , 准许 ; 1] a agi sans mon 
aveu. 他 未 经 我 许可 便 行动 了 。/ On nous marie sans notre 
aveu (Loti) .我 们 没有 同意 , 别人 就 让 我 们 成 亲 了 。( 洛 蒂 ) 

aveuglant, e [avoegla,at] a. 1. 使 目眩 的 ,使 眼花 的 , 次 眼 的 : 
un soleil 一 有 眩 目的 太阳 光 / Les phares projetaient dans la 
cour leur lumiére aveuglante (Martin du Gard) .汽车 的 头 
灯 在 院子 里 放射 出 次 眼 的 光 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2.〈 转 ) 非常 明 
显 的 :une verite 一 e 再 明白 不 过 的 真理 3. 使 人 失去 理智 的 ， 
une colere 一 e 使 人 丧失 理智 的 愤怒 

aveugle [avoegl] 工 <. 1. 睛 眼 的 , 失明 的 , 育 的 : I] est aveugle 
depuis sa naissance. 他 生来 就 是 频 的 。/ Je deviens a peu 
pres aveugle (Voljtaire) . 我 几乎 失明 了 。( 伏 尔 泰 ) 2.( 转 》 
盲目 的, 无 条 件 的 , 绝对 的 ; [ls ont une confiance aveugle 
dans leur leader. 他 们 对 领袖 绝对 信任 。/ une obéissance 
[soumission] ~ 盲目 服从 [顺从 ] 3. 〈 转 ) 丧失 理智 的 , 轻率 
的 :passion [amour，haine] 一 失去 理智 的 激情 [爱情 , 仇恨 ] 
/ rendre qn 一 使 人 失去 正常 的 判断 能 力 : Un orgueil 
démesuré le rend aveugle. 过 分 的 骄傲 使 他 丧失 正常 的 判断 
能 力 。/ etre 一 envers gn 对 某 人 盲目 信任 , 看 不 见 某 人 的 缺 
点 :Nicole était aveugle dés qu'il s'agissait de sa mere 
(Mauriac) .只 要 一 涉及 他 母亲 , 尼 科 尔 便 分 不 清 是 非 真 假 。 
(英里 亚 克 ) 4. 不 透 光 的 : arcadc 一 【 建 ] 盲 拱 廊 / fenétre 
一 【 建 ] 假 窗 S. point 一 [ 解 ] 盲点 6. vallée 一 [地质] 自从 
开 n. 盲人 , 睛 子 ;la canne blanche des 一 s 盲人 用 的 白色 手 
杖 /TeEcriture des ~s 盲人 用 的 文字 / juger [ parler ] 
d'une chose comme un 一 des couleurs 对 … 亡 加 评论 :了 
parlait de vertu comme un aveugle des couleurs 
(Mauriac) . 他 就 道德 问题 轴 说 一 气 。( 莫 里 亚 克 ) / changer 
son cheval borgne pour [contre] un 一 用 独眼 马 换 一 匹 频 
马 [ 喻 越 换 越 精 ] : Si tu quittes madame de Nucingen pour 
cette marquise, tu changeras ton cheval borgne contre un 
aveugle (Balzac) . 如 果 你 离开 德 尼 森 让 夫人 去 找 那个 候 需 夫 
人 ,情况 就 会 更 糟 。( 巴 尔 扎 克 ) / crier comme un ~ (gui 
4 perdu son baton ) 无 端 大 发 雷 十 :Il sc mit a crier comme 
un aveugle, et me prit par le bras en me secouant de 
toutes ses forces. 他 开始 大 发 雷霆 , 并 抓 住 我 的 手臂 , 拼命 地 
播 哆 我 。/ Au royaume des aveugles, les borgnes sont 
rois. 〈 谚 ) 盲 人 国 里 独眼 称 王 。 山 中 无 老虎 , 猴子 称 大 王 。/ 
en 一 loc.adv. 不 加 区 别 地 , 不 加 思考 地 ; parler en 一 乱 
说 ,juger en 一 不 分 是 非 地 评判 / @ 忆 一 loc. adv (十 ) 言 


目地 , 轻率 地 :agir al 一 盲目 行动 

aveuglement [ avoeglama ] n. m. 
IL "aveuglement était un supplice byzantin. 把 眼 卉 睹 曾 是 拜 
占 廷 的 一 种 刑罚 。2.〈 罕 ) 盲 , 频 , 失明 3. ( 转 ) 盲目 , 轻率 , 错 
乱 , 糊涂 :perskverer dans une erreur par 一 盲目 坚持 错误 / 
Dans | aveuglement de la colere，de quoi ne sera-t- 让 pas 
capable? 在 他 气 得 发 氏 时 , 他 什么 事 都 可 能 干 得 出 来 。 

aveuglément [avoeglema4] adv. 盲目 地 , 不 加 思考 地 , 不 加 区 
别 地 :se lancer 一 dans une aventure 盲目 地 去 冒险 / Elle 
le suivait aveuglément, avec une confiance totale (Mau- 
riac) .她 以 百分之百 的 信任 , 盲目 地 追随 他 。( 莫 里 亚 克 ) / 
obéir 一 盲从 

aveugle-né, e [avaeglane] (pl.~s-~~s) Ia. 先天 性 盲 的 下 
72， 先天 性 言 人 

aveugler [avoegle] I wv.t. 1. 使 眼 睹 , 使 失明 ;On la aveuglé 
en lui crevant les yeux. 人 们 扎 破 他 的 眼睛 使 他 失明 。2. 
《 引 使 目眩 , 使 眼花 : Le soleil m’aveugle. 太阳 光 使 我 目 
眩 。/ I] a eu cet accident, parce qu'il a été aveuglé par des 
phares d' auto. 他 是 因为 被 车 前 灯 照 花 眼 而 发 生 这 次 车 祸 的 。 
3.《〈 转 ) 使 赤 失 理智 , 使 糊涂 , 使 着 迷 , 使 失去 判断 力 ;L’ amour 
taveugle，tu ne le vois pas tel qu'i est réellement. 爱情 
蒙 住 了 你 的 眼睛 , 你 看 不 见 他 实际 上 是 何等 人 。/ Il est 
complétement aveuglé par ses préjugés. 他 由 于 偏见 而 完全 
丧失 判断 力 。4. 堵塞 , 塞 住 :~ une voie d'eau 堵塞 ( 船 的 ) 漏 
洞 / ~ une fenétre [une porte] 堵 住 窗子 [ 门 ] 了 s' 一 
v. pr.〈 转 ) 看 不 见 真 相 , 不 辨 是非 真 伪 , 弄 错 ; Ne vous aveu- 
glez pas sur lui, il n’a pas toutes les qualités que vous lui 
reconnaissez. 您 对 他 不 要 盲目 信任 , 他 并 不 具备 您 所 说 的 种 种 
优点 。/ 了] ne s’aveuglait pas sur les défauts de ses amis 
(Fléchier) .他 对 朋友 们 的 缺点 并 不 糊涂 。( 弗 莱 希 埃 ) 

aveuglette (a 1 ) [alavoeglet] loc. adv. 1. 摸索 地 : chercher 
qch a 1 一 摸索 着 寻找 某 物 / descendre un escalier a 一 
摸索 着 下 楼 梯 2，( 转 ) 盲 目地 , 轻率 地 :se décider a 1 ~ 轻率 
地 下 决心 / agir al 一 盲目 行动 

aveulir [avelir] 1 vw. t. 使 软弱 , 使 消沉 , 使 萎靡 不 振 : La pa- 
resse aveulit 1' homme. 懒惰 使 人 意志 消沉 。IL s' ~ vv. pr. 
意志 消沉 , 萎靡 不 振 :Cet homme，naguere plein d'energie， 
semblait maintenant saveulir. 这 个 人 不 久 前 还 精力 充沛 , 现 
在 似乎 变 得 萎靡 不 振 。 

aveulissement [avelisma] 2. m. 软弱 无 力 , 意志 消沉 , 萎靡 不 
振 

Aveyron 阿 韦 龙 , 法 国 河流 。 

Aveyron (dép de 1 ) 阿 韦 龙 省 , 法 国 南 部 省 份 。 

aviaire [avje:r] a. 乌 ( 类 ) 的 , 禽 的 :peste 一 禽 疫 

aviateur, trice [avjatce:r, tris] n， 飞行员 , 飞机 驾驶 员 ;航空 
人 员 [ 指 机 械 师 、 无 线 电报 务 员 等 ] 

aviation [avjasj5] n. 了. 1. 航空 ;~ civile 民用 航空 / ~ mili- 
taire 军用 航空 ;空军 / ~ marchande [commerciale] 商用 航 
空 , 商业 航空 / ~ postale 邮政 航空 / compagnie 由 ~ 航空 
公司 / ligne 由 一 航线 2. 〈 集 ) 飞机 : usine d’ 一 飞机 厂 / 
terrain d 一 飞机 场 / salon d’ ~ 飞机 展览 会 3. travailler 
dans 1 ~ 从 事 飞行 工作 , 从 事 机 上 工作 4。[ 军 ] ( 集 ) 战 机 ; 空 
军 ;航空 兵 : ~ de chasse [de bombardement, de reconnais- 
sance] 妊 击 [ 秦 炸 , 侦察 ] 机 / 一 navale 海军 航空 兵 / servir 
dans 1 一 在 空军 服役 / L’aviation ennemie a attaqué nos 
bases. 履 机 效 击 了 我 根据 地 。5. 航空 学 , 航空 技术 6. (非洲 
的 ) 飞 机 场 

Avicenne (980 一 1037) 阿 维 森 纳 , 伊朗 医学 家 和 哲学 家 。 

avicennite [avisenit] n. f. 袜 镁 矿 

aviceptologie [avisepto1l25i] n. 了 捕 鸟 术 

avicole [avikol] a. 1. 养 鸟 的 , 饲养 家 禽 的 exposition 一 鸟 
展 2. 寄生 在 鸟 身上 的 :parasites 一 s 鸟 寄生 虫 


1.( 旧 ) 使 暑 眼 , 使 失明 : 主角 
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aviculaire [avikyle:r] a，( 动 ] 食 鸟 的 

aviculteur, trice [avikyltoexr, tris] n. 养 鸟 者 ;家 禽 饲 养 员 ， 
饲养 家 禽 的 人 

aviculture [avikylty:r] n. 人 1. 乌 类 饲养 ;家 禽 饲养 2， 鸟 类 
饲养 术 ; 家 禽 饲 养 术 

avide [avid] a. 1. 贪 吃 的 , 贪 食 的 ; 钮 猴 的: un requin 一 
d' une nouvelle proie 一 条 想 再 吞食 一 只 猎物 的 蓝 鱼 / loup 
一 饥饿 的 狠 / atre -- de sang 《 转 , 诗 ) 嗜 血 成 性 , 残杀 成 性 
2. \ 转 ) 贪 财 的 , 贪心 的 ; usurier 一 贪财 的 放 高 利 贷 者 3. 
《引流 露出 贪 欲 的 : des mains 一 s 贪 禁 的 双手 / des yeux 
一 s 流露 出 贪 禁 目 光 的 眼睛 4, etre 一 de (+ n.) 贪 … 的 ; 极 
力 追 求 … 的 :etre 一 de gain [de richesses] 贪 利 [ 财 ] / 也 
est avide dhonneurs. 他 极力 追求 荣誉 。S$，etyre 一 de (+ 
Di 六) 渴望 , 渴求 :etre 一 中 apprendre 渴望 学 习 / L’ enfant 
est avide de connaitre le monde. 孩子 渴望 认识 世界 。6， 
( 转 ) 非常 好 奇 的 , 专心 的 [ 指 看 , 听 等 ]: L'enfant jeta sur 
1 etranger un coup d’ oeil avide, puis mefiant (Martin du 
Gard) . 孩子 看 了 外 人 -- 根 , 眼光 始 为 好 奇 , 随即 变 得 多 疑 。( 马 
丹 : 杜 加 尔 )} / tendre une oreille 一 专心 听 , 细心 听 

avidement [avidma] adv. 1. 贪 禁地 :manger 一 贪 禁地 吃 / 
prendre [saisir] ~ 贪 禁 地 算 取 2, 渴望 地 , 如 饥 似 渴 地 :lire 
一 如 讯 似 渴 地 阅读 

avidine [avidin] 2. f. [生化 ] 抗 生 物 素 蛋白 质 

avidite [aviditel n. 上 1. 贪 欲 ; 贪 禁 :manger avec 一 贪 禁地 
吃 / Etre d'une 一 insatiable 贪 谷 十足, 贪 得 无 天 /1 一 des 
[pour les] richesses 对 财富 的 贪 欲 2. 热 望 , 渴望 : Ils 
1 écoutaient avec avidité (Lesage) . 他 们 如 饥 似 渴 地 听 他 讲 
话 。( 勒 萨 日 ) 3. [化 ] 活动 性 

aviette [avjet] n. f.( 单 发 动机 的 ) 小 型 飞机 , 轻型 飞机 

avifaune [avifon] n. 上 鸟 类 ; 鸟 类 志 

Avignon 阿 维尼 等, 法 国 城市 , 位 于 沃克 昌 兹 省 。 

Avila 阿 维 拉 , 西班牙 城市 , 位 于 原 卡 斯 蒂 尔 - 莱 昂 白 治 区 。 

Avilés 阿 维 莱 斯 , 西班牙 西北 部 港口 。 

avilie favili] a. 1. 可 下 的 , 可 地 的 ; 受 人 轻视 的 :un nom 一 
受 轻 视 的 姓 2. 减 价 的 , 贬值 的 :des marchandises 一 es 减 价 
商品 

avilir [avilir] 】 wv.t. 工 , 使 卑 吉 , 使 腐败 ,使 堕落 , 使 受 轻视 , 使 
受 耻 等 :11 fait tout pour m'avilir. 他 千方百计 贬低 我 。2, 使 
减 价 , 使 贬值 .L’inflation avilit le dollar. 通货 膨胀 使 美元 路 
值 。ii S ~ vw. pr. 二, 路 落 , 腐败 , 变 得 摆 吕 :I] s'avilit dans 
1 alcoolisme. 他 在 柄 酒 中 堕落 。2. 跌价 , 贬值 :Ces marchan- 
dises se sont avilies. 这 些 商 旧 跌 价 了 。/ Le pouvoir d’ achat 
s "avilissait. 购买 力 在 下 跌 。 

avilissant, e [avilisa, at]j a. 使 受 耻辱 的 , 使 丢脸 的 ;使 人 随 落 
的 :une dépendance 一 e 使 人 丢脸 的 从 属地 位 / une con- 
duite 一 e 可 耻 的 品行 

avilissement [avilisma ] n. m. 1.( 书 ) 使 候 见 , 使 堕落 ; 变 卑 
鄙 , 堕落 , 腐化 :tomber dans 1' ~ 堕落 / ~ de 1'ame 灵魂 变 
卑鄙 2. 使 跌价 , 使 贬值 ;跌价 , 贬值 :~ de la monnaie 货币 的 
垦 值 / L'avilissement de l’argent, la cherté de la vie 
(Bainville). 金钱 贬值 ,生活 昂贵 。( 班 维尔 ) 

avillisseur, se [avilisce:rr，6:z] a., n. 诽谤 的 (人 ), 中伤 的 
(人 ), 证 毁 的 (人 )》 

avinage [avina:3] n. m. (新酒 桶 在 装 酒 前 ) 用 酒 浸 湿 

avine, e [avine] a. 1. 酒 喝 多 了 的 , 酒 醉 的 :homme 一 喝 醉 酒 
的 人 2. 有 酒 味 的 :une haleine 一 e 一 股 酒 气 3. 泄露 醉 意 的 ， 
暴露 醉 态 的 :des chants 一 s 泄露 酬 意 的 歌声 4. 用 酒 浸 湿 的 
[ 指 装 漆 前 的 新 酒 桶 ] 

aviner [avine] T vt [ 技 ]( 新 酒 桶 装 酒 前 ) 用 酒 浸 湿 ，~ une 
barrique 用 酒 浸 温 大 木 桶 11 s' ~ vw. pr， 狂 饮 , 酒 醉 : ~ dans 
les tavernes 在 小 酒馆 里 狂 饮 

Avion 阿 维 么 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 


avion [avj5] n.m. 1. 飞机 一 sa moteurs [ahelices] 发 动机 
[ 螺旋桨] 飞机 / 一 adecollage et a atterrissage courts [ver- 
ticaux] 短 距 [垂直 ] 升 降 飞 机 / 一 & réaction 喷气 式 飞 机 / 一 
supersonique 超 音 速 飞机 / 一 commercial 【postal] 商用 [ 邮 
政 ] 飞 机 / ~ de ligne 班机 / ~ de transport 运输 机 / ~- 
affrete [nolise] 包租 飞机 / ~ transbordeur (运输 乘客 及 自 
用 汽车 的 ) 过 海 飞 机 / ~ de reconnaissance [de secours] 侦 
察 [救援 ] 机 / ~ long-courrier 远程 飞机 / 一 & géométrie 
variable 可 变 翼 飞机 / 一 grand porteur 大 型 客机 / ~ pro- 
totype 原型 飞机 / accident 由 一 空难 / monter en 一 上 飞 
机 / prendre 1 一 乘 飞 机 / Lavion pour Paris décolle a 16 
heures. 飞 往 巴 黎 的 飞机 16 时 起 飞 。/ par 一 四 航 邮 :lettre 
par 一 航空 信 @ 乘 飞机 : voyager par 一 乘 飞机 旅行 2. 飞 
行 :aimer 1' 一 喜爱 飞行 / en 一 在 飞行 中 

avion-but [avj5byt] (pl. ~ s- ~$) n.m. 靶 机 

avion-carg0 [avj5Kargo] (pL. ~ $5- 一 $8) n.m. 货机 , 重型 运 
输 机 

avion-cible [avj5sibl] (pil. ~ s- ~s) n.m., 靶 机 

avion-citerne [avj5sitern] (pl. ~ s- 一 s) n. mm， 加油 机 , 液体 
运输 机 :Avions-citernes destinés a la lutte contre les feux 
de foréts (Le Monde) . 用 于 扑灭 森林 火灾 的 灭火 飞机 。(《 世 
界 报 》) 

avion-école [avj5ekol] (pl. ~s- 一 8s) n.m. 教练 机 

avion(n)ée [avjone] n. 了 全 体 机 上 人 员 , 全 体 乘客 及 机 组 人 员 

avion-espion [avj5espj5] (pl. 一 和 一 $s) n.m. 间谍 飞机 

avion-fusée [avj5fyze] ( 太 . ~S- 一 5) n.m. 火箭 动力 飞机 

avion-guide [avj5gid] (FL. ~s-~s) n.m. 长 机 

avion-hopital [avj5opital] (pl. 一 $s- 一 aux) n. m. 医疗 机 ， 
救护 机 , 空中 医院 

avionique [avjonik] n. f. 航空 电子 学 

avionner [avjone] v. t， 空运 , 以 飞机 载运 [非洲 用 语 ] 

avionnerie favjonri] n. f. 飞机 制造 厂 [ 魁北克 法 语 ] 

avionnette [avjonet] n. A 轻型 小 飞机 

avionneur [avjonoer] n.m. 飞机 (机 体 ) 制 造 者 

avion-obus [avj5obyj (名 .~s- 一 ) n.m. 有 翼 弹 , 飞 航 式 导 弹 

avion-radar [avj5rada:r] (pl. ~ $- 一 $) n.m. 雷达 巡逻 机 ， 
预 移 机 

avion-ravitailleur [avj3ravitajoer] (pl. ~ s-~s)n.m. 空 
中 加 油 机 :Une collision entre un bombardier et son avion- 
ravitailleur qui le ravitaillait en carburant pendant le vol 
(Le Monde) . 一 架 丢 炸 机 同 在 飞行 中 为 其 加 油 的 加 油 机 相 挤 。 
(《 世 界 报 》) 

avion-robot [avj5robo] (pl. ~ 一 5- 一 3) n.m. 遥控 机 , 无 人 轰 
驶 飞机 

avion-suicide [avjosyisid] (太一 s- 一 8S) n.m. 自杀 飞机 

avion-tanker [avj5takoer] ( pl. ~s-~s) n.m. 加油 飞机 

avion-taxi [avj5taksi] (pL. 一 $8- 一 $) n,m， 小 型 出 租 飞 机 

aviophone [avjofon] n. m，( 新 ) 飞机 电话 

aviron [avir5] n.m. 1. 桨 :la poignée d'un 一 桨 的 握 柄 / 
engager 1' ~ dans le tolet 把 桨 插入 桨 耳 2.〈 赛 船 ;长 柄 轻 桨 
3。 划船 运动 , 赛 船 : pratiquer 上 一 从 事 划船 运动 / champion 
d 一 赛 船 冠军 / équipe d’ ~ 赛 船 队 

avironnier [avironje] n. mm. 1. 制 桨 人 2. 船 桨 商 

Avirons (Les) 莱 扎 维 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 留 尼 汪 岛 。 

avirulant, e [aviryla,at] a. 无 毒 力 的 

avis [avi] n. m., 1. 意见 , 见解 ,dire [exprimer, donner, faire 
connaitre] son 一 发 表 自己 的 意见 / Quel est votre avis sur 
la situation? 您 对 形势 怎么 看 ? / Je suis de votre avis. Je 
partage votre avis. 我 同意 您 的 意见 。/ Les avis sont 
partagés. 意 见 不 一 致 。/ changer d’ ~ 改变 看 法 / faire 
changer d 一 & qn 使 某 人 改变 看 法 / atre du meme 一 que 
qn 与 某 人 意见 一 致 / 4 mon [soz ] ~ 我 [他 ] 认 为 , 在 我 
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[他 ] 看 来 ;Le plus sot animal，a mon avis, c'est ] homme 
(Boileau) . 在 我 看 来 , 最 轴 苑 的 动物 就 是 人 。( 布 瓦 洛 ) / Au- 
tant de tétes，autant dd ao, 《〈 详 ) 人 多 主意 杂 。/ Deux 
Qvis3 valent mieux qu ' un. 《 详 ) 两 个 意见 要 比 一 个 意见 好 。 
多 听 意 见 比较 好 。2. 6tre d’~ de (+inf.),étred’~ gue 
(+sapj .) 主张 ,同意 :Je serais d'avis de leur envoyer une 
lettre pour annoncer notre arrivée. 我 主张 寄 ` 封 信 给 他 们 ， 
通知 我 们 的 到 达 。/ Je suis d'avis qu’il vienne. 我 主张 他 来 。 
3. (审议 后 的 ) 意 见 , 咨询 机 构 的 意见 , Tous jes membres ont 
émis leur avis, 全 体 与 会 成 员 都 发 表 了 自己 的 意见 。/ 一 du 
Conseil d'Etat 最 高 行政 法 院 的 意见 4.( 书 ) 主意 , 忠告 , 劝 
告 ; Ne faites rien sans 1] avis de votre avocat. 没有 律师 的 意 
见 , 您 什么 也 别 干 。/ écouter [suivre] les 一 de son pere 昕 
从 他 父亲 的 劝告 5. 通知 , 布告 :~ aux lecteurs 告 读者 / 一 a 
la population 安民 告示 / 一 au public 公告 ,通知 / 一 de 
deces 让 告 / 一 de credit (银行 ) 结 余 通知 , 贷 记 报 单 / ~ de 
débit (银行 ) 结 从 通知 , 借 记 报 单 / ~ de livraison [de 
rEception] 交 货 [ 收 货 ] 通 知 / 一 de virement 转账 通知 , 划拨 
单 / 一 dencaissement 托 收 通知 / lettre d 一 发 货 通知 书 
/ 一 de variation brusque 天 气 突 变 预报 / ?ai agi sur avis. 
我 奉命 行事 。/ Sauf avis contraire，la réunion est fixée a 
cet apres-midi. 除 非 另 有 指示 , 会 议定 在 今天 下 午 召 开 。/ 
Jusdu'a nouvel avis，rien n'est changé. 在 得 到 新 情况 之 
前 , 一 切 照 上 日。/ donner 一 de [que] ... (十) 通知 … 6. 
《 书 ) 警告 7.( 古 ) ( 接 到 的 ) 消 息 :On a eu avis de armeke. 人 
们 收 到 了 军队 的 消息 。8。 mo’ est 一 que ( 方 ) 我 觉得 : M' est 
avis, donc, gue je bonheur intime et propre n’est point 
contraire a la vertu (Alain) .因此 , 我 觉得 亲密 .纯洁 的 幸福 
与 道德 党 无 抵触 。( 阿 兰 ) 

avisé, e [avize] a. 工 . 谨慎 的 , 小 心 的 : Il a été bien mal avisé 
de ne pas me prévenir. 他 不 通知 我 是 非常 轻率 的 。2. 精明 
的 , 深思熟虑 的 , 考虑 周密 的 ; un conseiller 一 一 位 精明 的 顾 
人 问 / Tu es la fie la plus avisée que jaie jamais 
rencontrée (Sand) . 你 是 我 所 见 过 的 最 精明 的 姑娘 。( 弄 治 ， 
桑 ) 

aviser [avize] Lv.t.dir. 1. (突然 ) 发 现 , 发 觉 , 着 出 ; 1] avisa 
dans la foule un de ses amis. 他 在 人 群 中 突然 发 现 一 个 朋 
友 。/ ]' avisai brusquement sur la table le livre que je 
cherchais. 我 意外 地 发 现 桌 上 有 …- 本 我 正在 寻找 的 书 。2. 通 
知 , 告知 ;Il a été avise trop tard du mariage de son ami. 关 
于 他 朋友 结婚 的 消息 , 他 知道 得 太 晚 了 了 。/ Nous jui avons 
écrit，pour | aviser de la date de notre arrivee. 我们 给 他 写 
信 , 将 我 们 到 达 的 日 期 通知 他 。/ Le directeur a avise le per- 
sonnel gue les salaires seront augmentes a partir du 1° 
janvier. 经 理 通知 全 体 员工 从 1 月 1 日 起 增加 于 资 。IL v. 
Pacar.(+Q) 考虑 , 想 . [i faut aviser au plus urgent. 应 考虑 
最 紧急 的 事 。/ Il faudrait aviser a lui ecrire 
immediatement. 该 考虑 马上 给 他 写 信 了 。/ Javiserai a ce 
que je dois faire. 我 将 考虑 我 该 做 的 事 。/ [宾语 省 略 ] Il est 
temps d’aviser. 是 该 考虑 的 时 候 了 。JIUL s' ~ vw. pr. 1.( 突 
然 ) 想 起 , ( 突然) 觉察,s’ ~ brusquement d'une idée 突然 想 
出 一 个 点 子 / Je ne me suis avise de sa présence que quand 
让 s'est mis & rire. 在 他 笑 出 声 时 我 才 突 然 觉察 他 在 场 。/ Je 
me suis avisé du'il serait inutile due je lui ecrive. 我 突然 发 
觉 我 给 他 写 信和 是 徒劳 无 益 的 。2，s' ~ de (+ inf.) 竞 敢 , 胆 
敢 :S' il s"avise de vous insulter，i] aura affaire a moi. 如 果 
他 胆敢 骂 您 ,我 就 同 他 算账 。/ Prends! Et t’avise pas de re- 
fuser (Colette) . 拿 着 ! 你 别 想 拒绝 。( 科 莱特 ) 

aviso [avizo] 2. 7 [ 海 ] 通信 艇 ; 护卫舰, 警卫 舰 

avisure [avizyir] n. 凸 缘 , 法 兰 

avisurface [avisyrfas] 7. f. (高 山上 的 ) 飞 机 着 陆 场 

avitaillement [avitajma] nn.m. 1.( 船 飞机 的 燃料 、 淡 水、 食 


品 ) 供 应 2. ( 船 的 ) 全 部 生活 必需 凯 

avitailler [avitaje] wv. t. 1. 把 给 养 供应 给 [ 指 船 等 ] 2. 把 燃料 
供应 给 [ 指 飞机 ] 

avitailleur [avitajoer] 7 m. 工 . 加 油船 2. (机场 上 的 飞机 ) 加 
油 装 加 

avitaminose [avitamino:z] n. f.【 医 ] 维 生 素 缺 乏 症 

Avitus (? 一 456) 阿 维 图 斯 , 西 罗 马 皇 帝 (455 一 456)。 

avivage [aviva:3] n.m. 1. 使 ( 火 ) 更 旺 2. 使 (色彩 ) 更 鲜艳 , 使 
更 灿烂 3，[ 技 ] 抛光 , 磨 光 , 修 光 

avivement [avivma] n. m.【〔 医 ] 创 缘 切除 [使 露出 健康 组 织 ]， 
创 缘 修剪 术 

aviver [avive] vw.t. 1. 使 更 旺 [ 指 火 ]; 使 更 鲜艳 , 使 更 灿烂 : 一 
le feu 使 火 更 旺 / 1’ Arabe avivait les braises en soufflant 
(Duhamel) .阿拉 伯 人 吹 气 使 火 火烧 得 更 旺 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 一 
une couleur 使 色彩 更 鲜艳 2.〈 转 ) 使 更 生动 , 使 更 活跃 ;加 洪 ， 
加 剧 , 增强 : ~ une jalousie 加 深 嫉 妨 / ~ des regrets 加 深 遗 
憾 / ~ une querelle 使 争吵 加 剧 / Mon désir de connais- 
sance n’ en était pas apaise，mais avive (Duhamel). 我 对 
知识 的 渴求 非但 没有 因此 而 减弱 , 反而 增强 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 
[ 医 ] 切除 创 缘 [使 露出 健康 组 织 ] : ~ une plaie 使 创面 新 鲜 4. 
{ 技 ] 抛光 , 磨 光 , 修 光 : ~ le marbre 磨 光大 理 石 / ~ les 
metaux 抛光 金属 器 

avjives [avi'v] 7. f. pl. 【兽医 ] 腮腺 炎 

Avize 阿 维 兹 , 法 国 城镇 , 位 于 马 轩 省 。 

avocaillon [avokaj5] 2. m.〈《 俗 , 贬 ) 匹 名 小 律师 , 鉴 脚 律师 

avocalie [avokali] n. f.【〔 医 ] 运动 性 乐 歌 不 能 

avocasser [avokase] v. i.〈 俗 ) 当下 脚 律师 

avocasserie [avokasri] n. f. 《 俗 ; (律师 的 ) 狐 狂 手 段 , 诡计 

avocassier ，6re [avokasje, e:r] n. m., a. 〈 俗 , 贱 ) 恶 讼 师 
(的 ), 讼 棍 ( 的 ) 

avocat, e [avoka] n. 1. 律师 : ~ consultant, 一 -conseil 顾问 
律师 / ~ plaidant 辩护 律师 / ~ commis 民事 案件 的 指定 律 

师 / ~ di’ office 刑事 案件 的 指定 律师 / ordre des ~ s 律师 公 

会 / ~ général 代理 检察 长 / le cabinet de 1’ ~ 律师 事务 所 

/ 一 marron《 民 ) 奸 滑 的 律师 / ~ de la partie civile 原告 律 

师 / ~ d'affaires 商务 律师 / On 1 accuse d'avoir volé,，il 

va prendre un avocat. 有 人 控告 他 偷盗, 他 要 请 一 位 律师 。/ 

L’avocat prononce une plaidoirie et défend son client. 律 

师 发 表 辨 护 词 , 为 当事人 辩护 。2. 〈 转 ) 辩护 士 , 说 情人 : se 
faire 了 ~ dune bonne [mauvaise] cause 为 .一 件 有 理 [ 无 
. 理 ] 的 事 充当 辩护 士 / Elle s'est faite avocate de son frere. 
她 为 她 的 兄弟 说 情 。3. ~ du diable [ 宗 ] 反对 别人 参加 圣 列 
的 人 ; ( 转 ) 诡 辨 者 

avocat [avoka] n.m. 鳄 梨 

avocatier [avokatje] n. m. 鳄 梨 树 

avocatoire [avokatwa:r] I a. 召回 的 :jettre 一 召回 书 , 召回 
信 JI nx.m. 召回 书 , 召回 令 

avocette [avosst] n. 上 〔 乌 ] 反 嘴 艇 , 考 嘴 娘子 

avodir6 [avodire] 2. m. 工 . [ 植 ] 阿 沃 迪 雷 树 [ -种 热带 非洲 树 ] 
2. 阿 沃 迪 雷 木 [ 细 木 家 具 用 材 ] 

avogadrite [avogadrit] ”. f， 氢 碘 钾 石 

Avogadro, Amedeo (1776 一 1856) 阿 伏 匣 德 罗 , 意大利 物理 学 
家 、 化 学 家 , 创立 阿 伏 伽 德 罗 定 律 。 

Avogadro (nombre d ) 阿 伏 俩 德 罗 数 , 指 1 摩尔 物质 中 包含 的 
原子 、 离 子 或 分 子 的 基本 粒子 数 。 

Avoine 阿 瓦 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

avoine [avwan] n. 人 1. 藻 麦 :folle 一 野 燕 麦 , 乌 麦 2，( 转 ) 
老 一 套 的 美国 西部 片 

avoir'Tavwaxr] v. t， 1. 有, 拥有 , 具有 , 享有 , 带 有 : [| a une 
maison au pied de la montagne. 他 在 山脚 下 拥有 …- 所 房 
子 。/ Nous mavons pas dargent. 我 们 没有 钱 。/ 
Qu' est-ce que vous avez comme voiture? 您 有 什么 车 ? / 
Un tiens vaut mieux que deux tu 1’ auras.《 谚 ) 别 人 许诺 
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给 你 两 件 东西 不 如 你 实际 拿 到 一 件 东 西 。/ 一 de quoi 
manger 有 吃 的 , 有 东西 吃 / 一 assez pour vivre 生活 宽裕 / 
一 de la chance [du courage] 有 运气 [勇气 ] / en 一 有 勇 
气 [ 指 人 ]:1 n’en a pas，ce type la! 《 俗 ) 那 个 家 伙 没 胆 基 ! 
/ ~ un métier 有 - 门 手艺 / 一 des cnfants 有 孩子 / 
Heureusement que je vous ai. 幸亏 我 有 您 这 位 朋友 。/ Il a 
encore sa mere. 他 母亲 还 健在 。/ 一 gn pour 以 某 人 为 …: 
1 a pour ami un de mes collégues. 我 的 一 位 同事 是 他 的 朋 
友 。/ 一 qn (chez soi) 有 某 人 来 家 作客 :J*ai mon frere ce 
soir. 今 晚 我 兄弟 要 来 。/ 一 de argent [des papiers] sur 
soi 身上 带 了 钱 [ 证 件 ] / Auriez-vous une cigarette? 您 有 烟 
吗 ? 请 给 我 一 支 烟 抽 。/ Auriez-vous un stylo? 您 有 笔 吗 ? 
请 借 我 用 用 。/ Avez-vous du feu? 您 有 火 吗 ? 借 -- 下 火 。/ 
Avez-vous ] heure? 您 带 着 表 吗 ? 几 点 了 ? / ~ le droit de 
Jfaire gch 有 权 做 某 事 :~ le droit d’ élire et d'etre Elu 有 选 
举 权 和 被 选举 权 / ~ droit au chapitre 有 发 言 权 / Vous 
n'avez pas la parole. 不 要 您 插嘴 , / 一 le temps de faire 
gch 有 做 某 事 的 时 间 :Je n’ai pas le temps de regarder la 
télévision. 我 没有 看 电视 的 时 间 。/ [宾语 省 略 ] Le plaisir 
d'avoir ne vaut pas la peine d’acquérir (Rousseau). 拥有 
的 欢快 不 如 获取 的 艰辛 。( 卢梭 ) / Jai la verite (Pascal). 
《 转 ) 我 掌握 真理 。( 帕斯卡) 2. [表示 方式 , 状态 ] 是 ; 有; 拿 着 ; 
戴 着 : Elle a dix-huit ans. 她 18 岁 。/ Ma chambre a 4 
meétres de jong，3 metres de large. 我 的 卧室 长 4 米 , 宽 3 
米 。/ Vous avez un restaurant pas tres loin, la jeune fille 
vous indiquera (Butor) .饭馆 不 太 远 , 那 姑娘 会 指 给 您 看 的 。 
( 比 托 尔 ) / Elle a les cheveux noirs. 她 头发 是 黑 的 。/ Les 
arbres commencent & avoir des feuiles. 树 开 始 长 叶子 了 。/ 
Ha les mains dans les poches. 他 双手 插 在 口袋 里 。/ Vous 
avez ] esprit ailleurs. 您 心 不 在 硕 。/ Vous avez du beau 
temps [de la pluie，du soleil] . 你 们 今天 遇 上 好 天 气 [ 下 两 
天 , 晴天 ]。/ Tl a un couteau & la main. 他 手 拿 一 把 刀 。/ 
Elle avait un chapeau. 她 当时 头 戴 一 顶 帽 子 。/ J' ai la téte 
qui tourne. 我 头晕 。3. 取得 , 获得 ; Ma soeur a eu le pre- 
mier prix de francais. 我 妹妹 获得 法 语 一 等 奖 。/ Jai eu ce 
livre pour 6 euros seulement. 我 买 这 本 书 只 花 了 6 欧元 。/ 
Je n'ai pas pu avoir une place assise. 我 没有 搞 到 一 个 座位 。 
/ Avez-vous sa réponse? 您 得 到 他 的 答复 了 吗 ? / ~ une 
communication téléphonique 通 一 次 电话 / Je n'ai pas pu 
avoir Michel au téléphone. 我 打 电 话 给 米 歇 尔 , 但 没 打通 。/ 
一 une femme 占有 一 女子 / ~ gn 〈 俗 ?欺骗 某 人 ; 占 某 人 上 
风 : Trois jeunes Francais，soucieux de ne pas se faire 
avoir，discutent le prix du passage (Beauvoir) . 三 个 年 轻 的 
法 国人 担心 上 当 受 骗 , 对 摆渡 费 讨价还价 。( 波 伏 瓦 ) / Finale- 
ment on 1'a eu. 最 后 我 们 战胜 了 他 。/ ~ son train de 
justesse ( 引 ) 刚好 赶 上 火车 / Je vise, je tire; je 1’ai eu! 
《3 引 ) 我 瞄准 , 我 射击 ; 我 击 中 了 ! 4. 感到 , 经 受 , 怀 有 ; 一 
chaud [froid] 感到 热 [ 冷 ] / ~ faim [soif] 感到 饿 [ 渴 ] / 一 
peur 害怕 / ~ envie [besoin] de 想 [ 需 ] 要 / ~ des soucis 
忧虑 , 着急 / ~ le cafard 感到 忧郁 , 泪 衫 / ~ de 1 amitié 
pour qn 对 某 人 有 情谊 / ~ gn [gch] en horreur 厌恶 某 人 
[ 某 事 ]; J ai cette chose en horreur. 我 厌恶 这 东西 。/ 
Qu'avez-vous? vous ne vous sentez pas bien? 您 怎么 啦 ? 
您 觉得 不 舒服 吗 ? / 一 mal a la tete 头痛 / 一 la fievre 发 
烧 / 一 la grippe 患 流行 性 感冒 / Qu'est-ce qu'elle a， 
cette voiture? 这 辆 车 怎么 啦 ? / Je ne sais pas ce qu’ elle a 
a pleurer ainsi. 我 不 知道 她 为 哈 绒 得 那么 伤心 。5, 做 ;说 :于 
a eu un geste de mécontentement. 他 做 了 -个 不 满 的 动 
作 。/ ~ un mot malheureux 说 了 一 句 令 人 不 快 的 话 6. en 
一 _pour 为 此 花 …[ 指 钱 数 , 时 间 ]: Nous avons fait refaire 
la maison, au total nous allons en avoir pour pres de 


4 000 euros. 我 们 请 人 重新 翻修 了 房子 , 总 共 要 花 4 000 欧元 左 


右 。C'est un travail de longue haleine, j’en ai bien pour 
4 ans. 这 是 一 项 长 期 工作 , 我 要 花 4 年 时 间 。/ ~ beau (+ 
inf. ) 枉然 , 徒然 , 尽管 :Tu as beau crier，personne ne te 
croit. 你 喊 也 没 用 , 没有 人 相信 你 。J’ ai eu beau m’ excuser, 
i est parti furieux. 尽管 我 道歉 了 ， 他 还 是 忽 气 冲冲 地 走 了 。 / 
en 一 4 [contre, aprés ] qn 〈 俗 ) 怨恨 某 人 ; A qui en 
avez-vous? 您 恨 谁 ? Je ne sais contre qui il en a. 我 不 知道 
他 恨 谁 。/ ~ 1'alambic qui se désagréege〈 民 ) 胃痛 / ~ les 
bottes a bascule 〈 民 ) 喝 醉 酒 / ~ des boules de gommes 
dans les zozos 〈 民 ) 耳 析 7. ~ 4 (+ inf.) 应 该 ,需要 :J'ai 
des lettres & écrire. 我 要 写 几 封 信 。/ Nous n'avons rien a 
faire. 我 们 没什么 要 做 的 。/ Jai & faire. 我 有 事 要 做 。/ Il 
na pas a se plaindre. 他 没有 什么 可 抱怨 的 。/ nn' ~ gu’a 
(+ inf.) 只 要 , 只 需 ; Si vous avez besoin de quoi gue ce 
soit，vous n’avez qu'a me passer un coup de 租 . 如 果 您 需 
要 什么 东西 , 只 需 给 我 打 个 电话 就 行 。Tu n'as qua t’ en 
aller，si ca ne te plait pas! 如 果 你 不 喜欢 . 那 你 就 走 好 了 ! 
8. [无 人 称 短 语 ] @ il y a 有 ; I] y avait beaucoup de 
monde ce jour- 壤 . 那天 人 很 多 。/ Demain, i y aura du 
brouillard. 明天 有 雾 。/ Combien de professeurs étrangers 
y ar-t- 让 dans votre universite? 你 们 大 学 里 有 多 少 外 国教 
师 ? / i y en a qui disent.., 有 人 说 … / Quwand il n'y en 
a plus，i y en a encore. 〈( 谚 ) 取 之 不 尽 , 用 之 不 竟 。/ 
Quand il y en a pour un, i y en a pour deur. ( 谚 ) 有 一 
个 人 吃 的 饭 , 就 够 两 个 人 吃 。/ Il n'y a pas que lui. 不 光 他 一 
个 人 。/ n'y a pas de quoi fouetter un chat. 没有 什么 大 
不 了 的 事 。/ I y a dix kilometres d'ici a la gare. 从 这 里 到 
火车 站 有 10 公里 路 。/ Il y a longtemps qu’il a quitté son 
pays natal. 他 离开 故乡 已 经 很 久 了 。/ Jin'y a pas de quoi 
(remercier) . 不 用 客气 。 不 用 谢 。/ Il n’y a pas lieu de 
sinquieter. 不 必 担 心 。/ 到 ya... et..,… 有 好 有 坏 :Il ya 
champagne et champagne. 香槟 酒 有 好 有 坏 。/ Qu'est-ce 
qu'il y a? 发 生 什么 事 ? 加 in'ya gu’d (+ inf.) 只 要 ， 
只 需 : 了 1 n'y a qu'a appuyer dessus. 只 要 在 上 面 按 一 下 就 
行 。/ 1 n'y a qu'a attendre. 等 着 吧 ! 图 il n'y en a que 
pour (+ gn) 只 有 某 人 有 份 ;只 关心 某 人 , 只 谈论 某 人 ; Per- 
sonne n’a jamais le droit de dire un mot. Il n'y en a que 
pour lui (Sarraute) , 历来 任何 人 都 无 权 说 话 , 只 有 他 有 权 说 
话 。( 萨 罗 特 ) @ tant il y a que 总 之 ,反正 :Je ne sais pas 
ce qui s’est passé entre eux; tant il y a qu'ils se sont 
brouillés. 我 不 知道 他 们 之 间 发 生 了 什么 事 , 总 之 他 们 了 吵 翻 了 。 
9. [用 作 助 动词 , 同 大 多 数 动词 的 过 去 分 词 构 成 各 种 复合 时 
态 ]:1 a mange. 他 吃 过 了 。/ J 'ai kte a Paris. 我 去 过 巴黎 。/ 
Il a été arrété par la police. 他 被 警察 逮捕 了 。/ Chaque . 
Jour, quand nous avions fini notre travail，nous allions 
faire un tour dans le parc. 我 们 每 天 做 完工 作 后 就 去 公园 散 
步 。/ Vous auriez pu venir plus t6t. 您 本 可 以 来 得 更 早 一 
点 。10. 一 de ( 古 ) 近 乎 , 像 :Les ordres furent donnés avec 
un secret qui eut du prodige (Retz) .命令 以 一 种 近乎 奇迹 的 
秘密 方式 下 达 。( 雷 斯 ) 

avoir’[avwar] n.m. 1. 财产 , 资产 , 资本 ; dilapider son 一 
挥霍 财产 / gérer son ~ 管理 自己 的 财产 / ~ & terme [a 
vue] 定期 [ 即 期 ] 资 产 / ~ en caisse [en compte courant] 
现金 [活期 存款 ] 资 产 / 一 en devises [en or] 外 汇 [黄金 ] 资 
产 / ~ mobilier [immobilier] 动 [不 动 ] 产 / ~ social 法 定 
资本 ;注册 资金 / 一 s corporels [incorporels] 有 形 [ 无 形 ] 资 
产 / ~s disponibles 现金 资产 , 可 支配 资金 2. 贷方 ,le doit 
et 了 上 一 借方 和 贷方 3. (商店 开 给 客户 的 ) 借 据 , 贷方 票 ; Nous 
ne vous remboursons pas cet article, mais nous allons 
vous faire un avoir de 50 euros. 您 退 这 货 我 们 不 给 您 退 钱 ， 
不 过 我 们 给 您 开 个 50 欧元 的 借据 。4. 一 fiscal 税收 抵 免 , 抵 
税 款项 


avoirdupoi(d)s 235 axiolite 


avoirdupoi(d)s [avwardypwa] n. m. 英国 常 衡 制 

ayoisinant , e [avwazina, at] a. 邻近 的 , 邻接 的 , 吡 邻 的 ; 
région 一 e 邻近 地 区 / Des milliers d’étudiants se sont 
massés dans les rues avoisinantes (Lecomte). 数 以 千 计 的 
大 学 生 在 邻近 街道 上 聚集 。( 勒 孔 特 ) 

avoisiner [avwazine] wv. ft. 工 .与 … 邻 近 , 与 … 邻 接 , 与 … 上 毗邻 
Sa maison avoisine la n6tre. 他 家 与 我 们 家 相 邻 。/ 
L’ Allemagne avoisine la France. 德国 与 法 国 接壤 。2. ( 转 ) 
接近 , 类 似 , 与 … 差 不 多 ;La passion avoisine parfois la folie. 
激情 有 时 近似 疯狂 。 

Avon 阿 翁 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Avord 阿 沃 尔 , 法国 城 镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

avorte, e [avorte] a. 流产 的 , 天 折 的 , 失败 的 :un complot 一 
流产 的 阴谋 

avortement [avortama] n.m. 1.( 医 ] 流产, 小 产 ;堕胎 :一 ar- 
tificiel [ provoquE ] 人 工 流 产 [ 引 产 】/ ~ habituel 
[thérapeutiquej] 习惯 性 [治疗 性 ] 流 产 2.【 农 ] 败 育 : ~ des 
fruits 水 果 的 败 育 3. ( 转 ) 流产 , 失败 [ 指 计划 、 事 业 等 ]: 
Lavortement de ses projets le plongea dans un terrible 
desespoir. 他 因 计划 流产 而 陷入 极 大 的 失望 中 。 

avorter [avorte] 1 wv. ;1. 1.( 医 ] 流 产 , 小 产 ;堕胎 :; Nous avons 
décidé qu'elle se ferait avorter (Sartre) .我 们 决定 她 打 胎 。 
( 萨 特 )2. [ 农 ] 败 育 :Le blé a avorté. 小 麦 败 育 。3. ( 转 失败 ， 
流产 ,天 折 :Le complot a avorté. 阴谋 失败 了 。IL w. 1. 使 流 
产 ,给 ( 某 人 ) 堕胎 ,给 ( 某 人 ) 做 人 工 流产 ; Elle s" est fait 
avorter. 她 做 了 流产 。/ Le docteur refuse de 1] avorter. 
大 去 拒绝 给 她 堕胎 。 

avorteur , se [avortoe:r, oz] 7. 非 法 堕胎 者 

avorton [avort5] n. m. 1.《 古 ) 早 产儿 2.《 引 ) 不 成熟 或 发 育 不 
全 的 动 植物 3.〈 贬 ) 矮小 .瘦弱 的 人 

avouable [avwabl] a. 可 公开 承认 的 , 可 无 愧 地 承认 的 :but 一 
可 公开 承认 的 目的 

avoué [avwe] n. m. (法) 诉讼 代理 人 ; constitution d 一 诉讼 
代理 人 的 选 定 / ~ plaidant 高 级 法 院 里 的 诉讼 代理 人 / 一 
colicitant 共有 财产 拍卖 诉讼 代理 人 / 一 doffice 法 院 指 定 诉 
讼 代理 人 

avouer [avwe] 直上 1.《 书 ) 认 做 ,把 … 认 作 自 己 的 ; ~ pour 
soeur 认 做 姊妹 / ~ une dette 把 一 笔 债 找到 自己 身上 / Tout 
honnéte homme doit avouer les livres qu’il publie 
(Rousseau) . 任何 正直 的 人 都 应 该 承认 自己 发 表 的 作品 。( 卢 
梭 ) 2. 承 认 , 认 : ~ une erreur 认错 / Javoue que je me suis 
trompe ,我 承认 我 错 了 。/ je vous avoue mon ignorance. 我 
向 您 承认 我 无 知 。/ Faute avouée est & moitié pardonnée. 
〈 详 ) 承认 错误 就 得 到 了 一 半 的 宽恕 。3. 公 开 , 表明 , 表露 :Il lui 
a avoue son amour. 他 向 她 表露 爱 幕 之 情 。/ ne pas avoir 
dennemis 一 s 没 有 公开 的 敌人 4. 供认 , 招 认 :On m'a forcé 
a avouer un crime que je n "avais pas commis. 有 人 强迫 我 
招 认 我 没有 犯 的 罪行 。/ L "assassin a fini par avouer. 凶手 最 
终 招 认 了 。5.《 书 ) 认 可 ,许可 ;Ce sont des principes que la 
morale peut avouer. 这 是 一 些 道德 所 能 认可 的 原则 。/ Nous 
ne saurions avouer sa conduite, malgré toutes les excuses 
qu ' 计 peut avoir. 尽管 他 可 能 有 各 种 各 样 辩 解 的 理由 , 我 们 也 
不 能 赞同 他 的 所 作 所 为 。I1 s ~ vw. pr. 1.( 公 开 ) 承 认 , 自 认 : 
s' 一 vaincu 认输 / s’ 一 coupable 承认 有 罪 2. 被 承认 , 被 供 
认 :C’est une faute qui ne s'avoue pas facilement. 这 是 ~… 
个 不 易 承 认 的 错误 。3. s'’ 一 (+ de)( 古 , 书 ) 依靠 , 依据 

avoyer [avwaje] n. mm. (瑞士 某 些 邦 的 ) 首 席 法 官 

avoyer'[avwaje] [Conj. 3] vw t.【 技 ] 开 锯 路 , 拨 锯 齿 ; ~ une 
scie 痊 锯 子 开 锯 路 

Avranches 阿 夫 朗 什 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

Avre 阿 夫 尔 河 , 法 国 河流 。 

Avrieu 阿 弗 利 厄 ,法国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 


avril [avril] n. m. 1. 四 月 ; Le mois d’avril a été tres beau 
cette année. 今 年 4 月 天 气 非常 好 。/ poisson d 一 蚌 人 节 [4 
月 1 日 ] 的 玩笑 / En avril ne te découvre pas d’ un fll;en 
mai, fais ce du"i te plait. 〈 谚 ) 四 月 不 减 衣 , 五 月 乱 穿 家 。2， 
《 诗 ) 春 :Yoici renaitre 1’avril. 春 回 大 地 。 

Avrillé 阿 夫 利 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

avrillé, e [avrije] a.4 月 种 植 或 播种 的 

avrillet [avrije] n. m.4 月 播种 的 小 麦 

avuer [avde] v.t. [和 狩猎 ] 用 目光 追踪 

avulsion [avylsj5] n. f. 1.( 医 ] 拔 ; 撕 脱 , ~ d une dent 拔除 
一 颗 牙 齿 2. (法 } ( 因 洪 水 或 河流 改道 等 引起 的 ) 土 地 的 突然 变 
迁 [ 指 转 入 他 人 土地 内 , 原 业 主 仍 保有 其 所 有 权 ] 

avunculaire [av5kyle:r] a. 锚 父 母 的 

avunculat [av5kyla] n. m.【 人 类 学 ] 舅父 负责 制 [ 指 母 系 氏 族 
制 社会 里 ,孩子 由 其 舅父 负责 ] 

Avvakoum ( 约 1620 一 1682) 阿 瓦 库 姆 , 俄罗斯 正教 会 大 司铎 和 
作家 。 

awacs [awaks] n. m.【 军 ] 机 载 警 报 和 控制 系统 

awaruite [avarqit] n. m. 铁 镍 矿 

Axat 阿 克 萨 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

axe [aks] 2. m. 1, 轴 , 轴线; 一 d’ un c6ne [ 数 ] 锥 轴 / 一 cen- 
tral [ 数 ] 中 铀 , 中 心 铀 线 / 一 de rotation [de symetrie] [ 数 ] 
旋转 [ 对称] 轴 / ~ optique [ 物 ] 光 轴 ; ![ 解 ] 眼球 轴 ; 视 轴 / 一 
du monde [天 ] 天 轴 / ~ _cérébro-spinal [ 解 ] 脑 冰 髓 轴 / 一 
dune roue 轮 轴 / 一 dinertie 惯性 轴 2. 中 心 线 ; On avait 
disposé des canons dans ] axe de la rue. 人 们 在 街道 中 心 线 
部 署 了 一 些 火炮 。3.《 引 ) 交通 和 干线, 大 路 :les grands 一 s de 
la circulation 交通 大 道 4.〈 转 ) 大 方向 , 方针 , 中 心 : ~ de 
marche 行 进 方向 / Cheminons sans écart dans 1 axe de 
notre sujet (Barres) . 咱们 别 偏离 正题 。( 巴 莱 士 ) / 人 laborer 
sa politique selon un 一 nouveau 依据 新 方针 制订 政策 / Le 
ministre a indigué les grands axes de la politique 
énergétique (Le Monde). 部 长 指出 了 能 源 政策 的 要 点 。 
(《 世 界 报 》)5.( 政 ] 轴 心 :1 A 一 Rome-Berlin 罗马 -柏林 轴 心 
[1936 年 纳粹 德国 和 意大利 结 成 的 侵略 联盟 ] 6.( 植 ] 茎 轴 

Axe (]) 轴 心 联盟 , 1936 年 德 , 意 建立 的 侵略 联盟 , 亦 称 罗马 -柏林 
轴 心 ,后 来 日 本 罗马尼亚、 保加利亚 和 匈牙利 先后 加 入 ;该 联盟 
的 全 体 成 员 统称 轴 心 国 (puissances de 1’ Axe)。 

axel [aksel] nn. m.([ 体 ] (花样 滑冰 的 ) 一 周 半 旋转 跳 

axene [aksen], axénique [aksenik] a. 在 无 菌 状 态 下 成 长 的 ; 
无 菌 的 , 未 被 污染 的 ;animal 一 无 菌 动 物 / naissance 一 无 
菌 状态 下 的 诞生 

axénisation [aksenizasj3] n. f. { 医 ] 灭 菌 , 消毒 , 使 处 于 无 菌 状 
太 

axer [akse] v.t. 1. 按 轴线 定向 , 使 沿 轴线 延伸 : ~ une cons- 
truction sur telle ou telle ligne 按 某 --- 直 线 定 建筑 物 的 方向 
2.《 转 ) 引导 , 指导 ,使 以 … 为 中 心 : ~ sa vie sur un idéal 以 某 
种 理想 指导 生活 / ~ une politique économique sur le 
développement de 1 agriculture 把 发 展 农业 作为 经 济 政策 的 
中 心 / Toute pensée réactionnaire est axée sur le passé 
(Malraux) . 任何 反动 思想 都 以 往 车 为 基 轴 。( 马 尔 罗 ) 

axerophtol [ akseroftol] n. m.[ 药 ] 抗 干 眼 醇 , 维生素 A 

axial, ale [aksjal] ( pl， ~argxr) a. 1. 轴 的 , 轴 向 的 :plan 一 
轴 面 / direction 一 ale 轴 向 / symetrie 一 ale 轴 对 称 2. 轴 线 
的 , 中 心 线 的 :eclairage 一 dune voie publique -- 条 公共 道 
路 的 中 心 线 照明 

axile [aksil] a. 工 .形成 轴 的 , 轴 的 :filaments 一 s 抽 丝 2.[ 植 ] 
中 轴 的 :placentation ~ 中 轴 胎 座 ( 式 ) 

axillaire [aksile:r] a. 1.[ 解 ] 腋 的 , 腋窝 的 ; ganglions 一 s 腋窝 
淋巴 结 / creux 一 腋窝 2.[ 植 ] 腋生 的 , 叶腋 的 , 枝 腋 的 :bour- 
geon 一 腋芽 / inflorescence 一 腋生 花序 

axinite [aksinit] 2. f. [ 矿 ) 斧 石 

axiolite [aksjolit] n. f. [地质] 椭 球 粒 


nl 
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axiologie [aksjolosi] n. 广 [ 哲 ] 价值 学 ;价值 论 

axiologique [aksjolosikj] a. 价值 学 的 :systeme 一 价值 学 体系 

axiomatique [aksjomatikj 工 <. 1. 公 理 的 ;méthode 一 公理 
法 / modele 一 公理 模式 / systeme 一 公理 系统 , 公理 体系 2. 
具有 公理 性 质 的 ;其 理 自明 的 ;théorie 一 公理 式 理论 IE x. 
公理 系统 , 公理 体系 ;公理 学 :~ formelle 形式 公理 学 

axiomatisation [aksjomatizasj5] 7. 了 . ( 数 ] 公 理化 

axiomatiser [aksjomatize] v.t. ( 数 ] 公 理化 

axiome [aksjom] n,m. 1.【[ 暂 , 数 ] 公理 ; ~ d Archimede 阿 
基 米 德 公理 / ~ du choix 选择 公理 / ~ d'induction 归纳 法 
公理 2. 自 明之 理 , 公认 的 原则 : ~s éternels 术 介 个 朗 扣 并 站 

3, 规 律 , 原理 ; ~ s essentiels de |] économie politique 政治 名 

济 学 的 要 大理 4.( 引 假设 :1 一 selon lequel i n'y a DLs 
de saison 不 再 有 季节 的 假设 

axiometre [aksjomstr] n. m.{ 船 ] 舵 角 指 未 器 

axis [aksis] n. m,〈( 拉 〉1.[【 解 ] 枢 椎 [第 二 -各 天 ] ] 2.[ 动 ] 斑 鹿 
[一 种 红 棕色 皮毛 的 白斑 小 鹿 , 原 产 印度 

axisymetrie [aksisimetri] n. f. 轴 对 称 

axisymetrique [aksisimetrik] a. 轴 对 称 的 

Ax-les-Thermes 阿 克 斯 莱 泰 尔 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 省 。 

ax0loti f aksolotj] 2 72. [ 动 ] 美 西 晨 [ 虎 量 的 幼体 ] 

axone [akson] n. m.[ 解 ] (神经 的 ) 轴 突 , 轴 索 

axoneme [aksonem] n. m. [ 动 ] 轴 丝 

axonge [aks5:5] n. 了 . 熟 猪 油 

axonométrie [aksonometri] n. f.[ 技 ] 轴 测 投影 法 , 轴 测 法 ; 唱 
轴 测 定 法 , 测 唱 学 ; 三面 正 投 法 ; 正 等 轴 测 投影 法 

axonométrique [aksonometrik] a. [ 技 ] 轴 测 投影 的 , 轴 测 的 ; 
唱 轴 测定 的 ; 正 等 轴 测 投影 的 :perspective 一 轴 测 投影 图 

axoplasme [aksoplasm] n. m. [ 生 ] 轴 质 , 轴 浆 

Ay 艾 镇 , 法国 城镇 , 位 于 马 导 省 。 

ay, aF[ai] n. m. 阿 伊 葡萄 酒 [法 国 阿 伊 产 ] 

Ayacucho 阿 亚 库 乔 , 秘鲁 城市 , 阿 亚 库 乔 省 首府 。 

ayant cause [ejako:z] (pl，~s 一 ) n.m. [法 ] 权利 或 义务 的 
继承 人 :一 atitre particulier 特定 继承 人 / 一 universel 全 
权 继 承 人 

ayant droit [sjadrwa] (pl. 一 s 一 ) n.m. [法 ]1. 权 利 所 有 
者 :一 d un brevet 专利 权 所 有 人 2. 权 利 享受 者 [ 指 社会 保 
险 ]:les 一 s 一 aux allocations familiales 有 权 享 受 家 庭 补 助 


ayatollah [ajatola] 2. m. 阿 亚 图 拉 , 伊斯兰 教主 教 , 教 长 , 长 老 

ayatollisme [ajatolism] n. m.《 新 ) 1. 伊斯兰 教 宗教 统治 2 
《 转 ) 宗教 统治 , 宗教 独裁 

Aydat 阿 伊 达 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

aye-aye [ajaj] (万 .一 9- ~8) 1. 7 [ 动 ] 指 猴 

Ayen 阿 扬 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 北 省 。 

aymara [aimaral 1 a. 艾 马 拉 人 [南美 秘鲁 等 国 的 印第安 人 ] 的 
J nn. mm. 艾 马 拉 语 族 

Aymé, Marcel (1902 一 1967) 埃 梅 , 法 国 小 说 家 和 剧 作家 。 

Aytré 阿 伊 特 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

ayuntamiento [ajuntamjsnto] n. m. 《 西 ) 市 政府 

Ayyubides 阿 尤 布 王朝 , 由 萨 拉 丁 建立 的 稳 斯 林 王 朝 (12、13 世 
纪 )。 

Ayyiib Khan, Muhammad (1907 一 1974) 阿 尤 布 . 汗 , 巴基斯坦 
总 统 (1958 一 1969)。 

azafrine [azafrin] 2. f. [化 ] 社 鹏 红 索 , 玄 参 红 酸 

azalactone [azalaktan] n. 了 . {化 ] 氮 杂 内 本 

azalée [azale] n. 三 [ 植 ] 杜 鹏 花 属 ; 杜 鹏 花 : 一 du Japon 石 岩 

Azania y Diaz, Manuel (1880 一 1940) 阿 萨 尼 亚 , 西班牙 共和 国 
总 统 (1936 一 1939)。 

azapétine [azapetin] n. A[ 药 ] 氮 佩 汀 

Azay-le-Rideau 阿 空勤 里 多 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

Azeglio, Massimo (1798 一 1866) 阿 泽 利 奥 , 意大利 作家 和 政治 


o 


azélate [azelat] 71. m. (化 ) 王 一 酸 盐 [ 酯 

azéotrope [azetrop], azéotropique [ azeatropik ] [ 物 , 化 ] 
1 a. 共 沸 的 , 但 沸点 的 了 2. m. 共 沸 混合 物 

azéotropie [azeotropi] n. 了 . ( 物 , 化 ] 共 沸 ( 性 ) 

azkotropisme [azetropism]n.m.【 物 , 化 } 共 沸 作用 

azé0tropologie [azeotropolo5i] n. 了 . [ 物 , 化] 共 沸 学 

Azerbaidjan 阿 塞 拜 狂 , 亚洲 西部 国家 , 首都 巴 库 。 

azerbaidjanais, e [azerbaidjane, e:z], azéri, e [azeri] | a. 
阿 塞 拜 最 的 LL n. m.，( 阿 塞 拜 虑 的) 土耳其 语 HI A 一 n. 阿 
塞 拜 疆 人 

azerole [ azrol] n. f.( 秆 ]( 意 大利) 山楂 

azerolier [ azrolje] n.m.{ 植 ]( 意 大利) 山楂 树 

Azevedo, Aiuizio (1857 一 1913) 阿 塞 维 多 , 巴西 小 说 家 。 

azide [azidj x. 刀 .【 化 ] 芍 氮 化 物 : ~ de sodium 从 氨 化 钠 

azidine [azidin] 2. 上 [化 ] 咱 院 

aziéthane [azjetan] n. m. [化 ] 重 氮 乙 烷 

azilien, ne [aziljé, sn] a. 阿 齐 尔 文化 的 [欧洲 中 石器 时 代 ] 

aziméthane [azimetan] 7 m. [化 ) 重 氮 烷 甲 

azimut [azimyt] 7n. mm. 1.{ 天 , 测 ) 方 位 , 方位 角 ;地 平 经 度 . 一 
d objet 目标 方位 / ~ inverse 反方 位 角 2., ~ magnétique 
[ 物 ] 磁 方位 角 3.dans tous (les) ~s @D [ 军 ] 可 朝 各 个 方向 ( 射 
击 ) 外 ( 众 ) 朝 四 面 八方 :courir dans tous les 一 s 朝 四 面 八方 
奔跑 4. tous ~s 人 Dioc. adj. inw. 全 方位 的 ,四面八方 的 ;各 
种 各 样 的 , 形形色色 的 ; défense [politique ktrangere] tous 
一 s 全 方位 防御 [外 交 政 策 ] / Une vraie politique commer- 
ciale ne consiste pas a attendre le client tous azimuts 
(1*Express).- -条 真正 的 商业 政策 并 不 是 坐等 各 种 各 样 的 熙 
窜 上 门 。(《 快 报 》) @ loc. adwvw. 全 方位 地 , 到 处 , 四 面 八方 ;各 
方面 ; Le ministre de 1’Intérieur attaque tous azimuts 
《LExpress). 内 政 部 长 四 处 出 击 。(《 快 报 》) / Leur do- 
maine d'action s’est élargi tous azimuts (1.’Expansion). 
他 们 的 行动 范围 已 扩大 到 各 个 方面 。(《 扩 展 》) 

azimutal, ale [azimytal] (pl，~aux) a. 【天 , 测 ] 方 位 的 , 方 
位 角 的 ;地 平 经 度 的 : cercle 一 方位 图 ,地平 经 转 ; 方 位 度 盘 测 
角 仪 

azimuté, e [azimyte] n. ( 民 ) 骨 失 的 ,于 了 魂 的 , 神经 失常 的 

Azincourt 阿 赞 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海 峡 省 。 

azine [azin] 2 f. [化 ] nf 嗪 ; 连 氨 

azlon [azl3] nn. 7m. 阿 十 隆 纤维 

azobenzene [azobezen] n. mm.【 化 ] 偶 氮 荣 

azoblen [azoble] nn. mx. 偶 氮 蓝 

azocyclique [azosiklik] a. [化 ] 氨 环 的 

azoique'[azoik] a. [化 ] 偶 氮 的 :colorant 一 侦 氮 染料 

azoiquezf azoik] a, 1. 【地 质 ] 无 生 的 ;&re 一 无 生 代 2, [ 生 ] 无 
生命 痕迹 的 :milieu ~ 无 生命 痕迹 的 环境 

azole [azol] 7.m. [化 ] 氨 杂 茂 

azolithe [azolit] 7”. f. 锌 钢 白 , 立 德 粉 

azolla [azola], azolle [azol] n. f.{ 植 ] 满江红 , 红 萍 

azonal, ale [azonal] (pl，~ aux) a. 非 区 域 性 的 , 韭 地 带 性 的 

zoospermie [azoaspermi] n. f. [ 医 } 无 精子 ( 症 ), (精液 中 ) 精 
子 缺 乏 


azorer [azore] wv.t. 《瑞士 ) 指 责 ,训斥 ,斥责 

Azorin (1874 一 1967) 阿 索 林 , 西班牙 作家 ,文学 评论 家 。 

azorite [azorit] x. 了. 【 矿 ] 馈 石 [ 钥 酸 钙 矿 ] 

azotate { azotat] n,m. (化 ] 硝酸 盐 ; 硝 酸 酯 

azotation {azotasji] 2. £. Dr 固氮 作用 

azote [azot] 7. m.( 化 )1. 氮 [第 7 号 元 素 ]: ~ actif 活性 氨 2， 
cycle de 上 一 氮 循 环 / fixation de 1 ~ atmospherique 大 气 
中 氨 的 固定 (作用 ) 

azoté, e [azote] a. [化 ] 含 所 的 :engrais 一 s 氮肥 

azotémie [azotemi] 2. 广 [ 医 ] 氨 血 (证 ); 血 非 蛋 白 氮 含 刀 :aug- 
mentation de 荆 一 血 非 蛋白 氨 含 其 增多 
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azotémique [azotemik] <.【 医 ] 氨 血 ( 症 ) 的 ; 血 非 蛋白 氮 的 

azoteux [azote] a. mm. [化 ] 亚 硝 的 :oxyde 一 一 氧化 二 氮 

azothydrique [azotidrik] a. [化 ) 生气 的 ;acide 一 杰 氮 酸 

azotimetre [azotimetr], azotometre [azotometr] 2. m. [化 ] 
氨 量 计 , 定 氨 仪 

azotique [azotik] a. {化 ] 1, 氮 的 , 含 氮 的 :oxyde 一 氧化 氮 2. 
硝 的 , 含 硝 的 :acide 一 硝酸 

azotite [azotit] 2. m. 【化 ] 亚 硝酸 盐 [ 酯 ]: ~ de sodium 亚 硝酸 
钠 


azotobacter [azotobaktsr] n. m. 固氮 菌 

azotobactérine [azotobakterin] n. f. 固 氮 菌 肥料 

azotometre 见 azotimetre 

azotorrhée [azotore] n. f.〔( 医 ] 氮 溢 

azoturation [azotyrasj5] n. f. [化 ] 氮 化 (作用 ) 

azoture [azotyr] n. m. [化 ] 登 所 化 物 : 一 d'argent 登 氮 化 银 

azoturie [azotyri] n. 上 [ 医 ] 氮 尿 症 

azoturique [azotyrik] ca. 氨 尿 的 

azotyle [azotil] n. mx. [化 ] 硝 酰 ; 硝 基 

Azov (mer d’ ) 亚 速 海 , 南 俄罗斯 与 乌克兰 之 间 的 内 陆 海 。 

azoxime [azoksim] n. f. [化 ] 偶 氨 膨 

azoxique [azoksik] n. m., a. 【化 ] 氧化 偶 氮 化 合 物 (的 ) 

AZT [azedte] n. m. 【azothymidine 的 缩写 ] (新 ) 葵 氮 胸 苷 
{一 种 抗 艾 滋 病 毒药 品 ] 

azteque [aztek] 1 a. 阿 兹 特 克 人 的 ; 阿 兹 特 克 文化 的 :art 一 阿 
兹 特 克 艺术 I A~ 7n. 阿 兹 特 克 人 [ 黑 西 如 印第安 人 ] I nn. 
m. 阿 兹 特 克 语 

Azuela, Mariano (1873 一 1952) 阿 苏 埃 拉 , 墨西哥 小 说 家 。 

azulejo [azuleso, azulexo] n. m. ( 西 ) 蓝 色 彩 釉 瓷 励 

azulene [azylen] n.m. (化 ]1. 甘 菊 环 2. 甘 菊 蓝 

azuline [azylin] n. f. (化 ) 烧 茶 胺 蓝 

azulmine [azylmin] n. 【他 ] 氮 明 酸 


azur [azy:r] 7. m. 1. (bleu d'") 一 天 蓝 玻 璃 2. ( 书 ) 天 蓝 色 ; 怕 三 
蓝 色 , 蔚蓝 色 :un ciel d' 一 莫 蓝 的 天 / ~ de la mer 海洋 的 苦 主 ， 
蓝 色 / Cate 4 A 一 蓝 色 海 岸 [法 国芳 通 (Menton) 和 土 伦 
(Toujon) 间 的 地 中 海 海岸 地 带 ] 3. 天 空 , 蓝天 : L "avion se 
distingue a peine dans ] azur, 飞机 在 蓝天 隐约 可 见 。4.【 纹 
章 ] 天 蓝 色 [ 九 种 纹 章 釉 色 之 一 ] 5.pierre d’ 一 【 矿 ] 杂 甫 金石 

azurage [azyra:3] n. m.【〔 技 ]1. 用 蓝 衣 漂白 2. 染 成 天 蓝 色 

azurant [azyra] n. m. 织物 漂白 诫 , 上 蓝 剂 , 蓝 靛 : ~ optique 
光学 增 亮 剂 

azuré, e [azyre] a. 1. 天 蓝 色 的 :teinte 一 e 天 蓝 色 2.la votte 
一 e。〈 诗 ) 天 空 , 营 窒 

azuréen, ne [azyres, sn] (新 ) 1 a. 蓝 色 海岸 的 ; le tourisme 
一 蓝 色 海岸 的 旅游 业 / Le chiffre d'affaires des boulangers 
azureens (L' Express). 蓝 色 海岸 面包 商 的 营业 额 。(《 快 报 》) 
I n. (法 国 ) 蓝 色 海 岸 居民 ; Regle d'or des Azuréens: avoir 
une peau bien brunie (Reéalités). 蓝 色 海岸 居民 的 金 科 玉 律 
是 把 皮肤 晒 黑 。(《 现 实 》) 

azurer [azyre] v.t. 工 .给 (漂白 织物 ) 上 蓝 , 给 (织物 ) 增 白 2. 染 
成 天 蓝 色 

azurescent, e [azyresa, Gt] a. 淡 天 蓝 色 的 

azureur [azyroe:r] n. m. 荧光 增 白 剂 

azurine [azyrin] 2. f. 天 青 精 

azurite [azyrit] n. 了 [ 矿 ] 石 青 , 蓝 钢 矿 

azurophile [azyrofil] ax. 嗜 苯胺 蓝 的 , 嗜 天 青 的 

azygographie [azigografi] n. f.( 医 ] 奇 静脉 造影 

azygos [azigos] a. inv.,n.f. (veine) ~ 【 解 ] 奇 静脉 

azygospore [azig2spo:r] n. f.【〔 植 ] 无 配合 子 

azygote [azigot] 2. m.【 生 ] 单 性 合子 

azyme [azim] 工 4. 无 酵 的 ,未 经 发 酵 的 :pain 一 无 酵 面 饼 ; 圣 餐 
国生 3 生体 作 JI n.m. 1. 无 醇 面 饼 2. la féte des A 一 s [ 宗 } 

节 


了 B, b [be] n. m. 1. 法 语 字母 表 里 第 2 个 字母 , 双 层 溃 辅 音 : Un 
B majuscule 大 写 B 字母 / en etre au 5 .a. -ba 初学 乍 练 ， 
学 简单 知识 / ne savoir ni a nib 目 不 识 丁 / prouver par a 
plus 6 数学 般 精确 地 证 明 2.。B [ 乐 ] (音阶 的 )7 个 音 名 之 一 
3. B [化 ] 元 素 硼 (le bore) 的 符号 4. B [ 光 ] 新 烛光 (la 
bougie nouvelle) 的 代号 , 亮度 单位 

Ba le baryum 元 素 钢 

BA bonne action 好 事 , 善行 , 义举 

Baade, Walter (1893 一 1960) 巴 德 , 德 裔 美国 天 文学 家 。 

baal 天 主 ,上帝 [ 腓 尼 基 人 、 加 太 其 人 , 迦 勒 底 人 对 神 、 特 别 是 迦 南 
神 哈达 德 ( Hadad) 的 称呼 ] 

Baaibek 巴 勒 贝克 , 黎巴嫩 中 部 城市 , 位 于 贝 卡 谷地 。 

BAAS Parti Socialiste de la Résurrection Arabe 阿拉 伯 复 兴 
社会 党 

Ba'ath, Ba' th 阿拉 伯 复 兴 社 会 党 , 1953 年 由 叙利亚 人 米 歇 尔 ， 
阿 弗 拉克 (IMichel Aflak) 等 人 创立 。 

Bab, Ali Muhammad (1819/1820 一 1850) 巴 布 , 波斯 宗教 领 


baba [babal] 1 n.m. 1, 罗 姆 酒水 果 蛋 糕 [ 吃 时 把 罗 姆 酒 浇 在 蛋 
糕 上 ]2.《〈 行 ) 屁 股 :1 avoir dans le ~ 上 当 , 受骗 HL a. inv. 
人 俗 ; 惊 情 的 , 吃惊 的 : em etre [en rester] 一 名 住 :JI s'est 
attribue tout le merite de ] expédition: j "en suis resté ba- 
ba. 他 把 探险 的 功劳 全 部 归于 自己 , 我 为 之 惊 情 。Il a reussi & 
s’ en sortir; tu en es baba，hein? 他 成 功 地 脱身 了 , 你 目 瞪 
口 果 了 , 咽 ? 

b.a.-ba n. m. sing， 基 础 知识 ;apprendre le 一 学 习 基 础 知识 

baba cool [babakul] (pli. ~s ~), baba'[baba] (pl. ~s) 
《 英 )IL n. 巴巴 酷 [20 世纪 70 年 代 继承 嫩 皮 士 运 动 的 生活 方 
式 及 非 娶 力 环保 主张 的 青年 ] HL a. [无 性 的 变化 ] 巴 巴 酷 
的 :mentalité 一 巴巴 酷 心 态 

Bab Al-Mandab ou Bab El-Mandeb 功德 海峡 , 位 于 阿拉 伯 半 
岛 和 非洲 之 间 , 连接 红海 和 印度 洋 。 

Babbage, Charles (1792 一 1871) 巴 幢 奇 , 英国 数学 家 , 发 明 计算 
机 的 先驱 者 之 一 -。 

Babel, Issaak Emmanouilovitch (1894 一 1941) 巴 别 尔 , 苏联 作 


Babel (la tour de) 巴 别 塔 , 据 ( 圣 经 ) 载 , 诺 亚 的 儿孙 们 想 修造 此 
塔 , 以 便 登 天 , 上 帝 阻 止 了 他 们 荒唐 的 做 法 。 

babélique [babelik], babélesque [babelesk] a. 1. 巨大 的 2， 
极端 混杂 的 : Les voix se meélaient en une sorte de choeur 
incohérent，désordonné，de babélesque criaillerie. 呼声 嘲 
杂 , 汇 成 一 种 不 谐 调 ,无 节制 、 狂 喊 滥 叫 的 合唱 。 

babélisme [babelism] n. m. 混杂 , 噪 杂 

Babenberg 巴 本 贝尔 格 , 法 兰 克 尼 (Franconie) 的 家 族 姓 , 最 出 名 
的 成 员 是 17 世纪 和 18 世纪 的 奥地利 大 公 。 

Baber ou Babur (1483 一 1530) 巴 伯 和 尔 , 帖 木 耳 . 兰 〈Timur 
Lang) 的 后 裔 ,1526 年 战胜 了 德里 苏丹 , 建立 了 莫 卧 儿 帝 国 。 
Babeuf, Francois Noail，dit Gracchus (1760 一 1797) 巴 贝 夫 , 法 

国 革命 家 、 空 想 共产 主义 者 , 他 的 主张 称 为 巴 贝 夫 主 义 。 
babeurre [baboe:r] 2. m. 1. 提取 奶油 后 剩 下 的 牛奶 浆液 2. 搅 
奶 棒 


babil [babi(1)] x. m. 1.《 书 ) 小 儿 的 架 语 :le 一 des enfants 
qui commencent a parler 开始 学 话 的 儿童 们 的 呀 呼 语 声 2. 
《 古 , 书 ) 闲 言 碎 语 : La double et intarissable parole de 
] avocat et de la commére, le bavardage et le babil 
(Hugo) .律师 和 长 舌 妇 的 喉 喉 不 休 的 两 重唱 , 多 嘴 多 舌 和 闲 言 
碎 语 。( 两 果 ) 


Bb 


babillage [babija:3] 7n. mx，1. 喉 喉 不 休 , 絮 叫 :Elle m’ étour- 
dissait de son babillage incessant. 她 那 唆 喉 不 休 的 絮 曙 使 我 
心烦 。2.[ 心 ]】 (小 儿 的 ) 嘱 蚜 声 

babillard, e {babija:r, ard] TI ca., n. 爱 加 路 的 (人 ) 开 .mm. 
乱 员 的 狗 HI nn. 上 《〈 民 ) 书信 : Envoie-lui une babillarde 
pour | avertir de notre arrivée. 给 他 寄 封 信 , 通知 他 我 们 来 
了 。 

babiller [babije] wv. i. 1.【 以 代表 儿童 或 妇女 的 名 词 作 主语 ] 喉 
喉 不 休 地 说 , 架 架 嘱 趾 地 说 ; Les petits jouaient dans leur 
coin en babillant entre eux. 孩 子 们 在 自己 的 角落 里 玩 页 , 吸 
听 嘻 嘻 地 互相 说 话 。/Les demoiselles de magasin babillent 
furtivement & propos de leurs affaires de coeur. 年 轻 的 女 售 
货 员 们 说 起 各 自 的 心事 , 就 悄 声 絮 劝 个 没完 疫 了 。2. 乌 稚 、 斑 
秒 等 鸟 的 叫 声 

babines [babin] n. 了 . pl. 1.( 某 些 动物 的 ) 下 牌 的 展 2. ( 俗 ) 追 
求 享乐 的 人 、 贪 吃 人 的 嘴唇 [限于 几 个 习 语 ]: Au recit du ban- 
quet prEcedent，i s’en lechait les babines， 听 着 上 次 宴会 
的 故事 , 他 直 生 嘴唇 [人 锯 得 流 口水 ]。 

Babinet, Jacques (1794 一 1872) 巴 比 内 , 法 国 物理 学 家 、 天 文学 
家 , 他 发 明了 测 角 仪 和 偏振 光 镜 。 

Babinski, Joseph (1857 一 1932) 巴 彬 斯 基 , 波兰 商法 国 著 名 神经 
科 医 生 。 

babiole [babjol] n. f. 〈 俗 不 值钱 的 东西 , 琐事 :Je commence 
a m’attacher a des babioles, a une tasse, & une assiette 
(Duhamel) .我 开始 喜爱 一 些小 玩意 儿 , 如 一 只 茶杯 , 一 个 碟 
子 .( 杜 阿 梅 尔 ) 

babiroussa [babirusa] n. m.( 动 ] 鹿 豚 [ 至 萄 甲 高 50 厘米 , 瓜 
目 , 猪 科 ] 

babisme [babism] n. mm.【〔 宗 ] (伊斯兰 教 ) 巴 布 教派 

babord [babo:r] n. m.【 海 ] 左 航 ; a [par] ~ 在 左 航 

babordais [baborqs] n. m.[ 海 ] 左 航 值 惑 船 员 : Yves était 
monté avec les babordais dans ce désarroi de la mature. 
伊 夫 和 左 航 值 盾 船员 们 登 上 这 杂乱 的 柳 杆 中 间 。 

babouche [babuf] n. f. (中 东 流 行 的) 雕花 无 跟 皮 拖鞋 : Elle 
était a peu prés nue, en robe de chambre rose, avec des 
babouches (Sartre). 她 几乎 一 丝 不 挂 , 只 披 着 玫瑰 色 的 睡 袍 ， 
登 着 一 双 雕 花 无 跟 皮 拖鞋 。( 萨 特 ) 

babouin, e [babweé, in] 1 n. mm. 1. 狮 独 [非洲 灵长目 狭 自 类 ] 
2. ( 转 ; 长 在 嘴 展 上 的 月 疱 JI n，( 古 ) 淘 气 鬼 ,无赖 

babouvisme [babuvism] n. m. 巴 册 夫 主义 

babouviste [babuvist] 工 c, 了 钙 贝 夫 主 义 的 II nn. 巴 贝 夫 主 义 
者 

baby [babi, bebil ( pl，~s 或 ~ies) 工 n.m，( 英 ) 婴 儿 [ 亲 昵 
口吻 ] 1a. 为 了 婴儿 的 :modele 一 适 于 婴儿 的 式样 

baby-beef [bebibif] ( pl， ~s) n.m.《〈 英 )( 一 种 用 强化 饲料 哈 
养 、 肉 质 -- 流 的 ) 填 饲 小 牛 

baby-boom [bebibum] (pl，~s) n. m，( 英 ) 出 生 率 激增 le 
一 de 1'aprés-guerre 战 后 出 生 率 激增 

baby-foot (babifut1 n. m. inv.〈 英 ) 台 式 足 球 游 戏 

Babylone 巴比伦 , 古城 名 , 遗址 在 幼发拉底 河岸 , 巴格达 东南 160 
公里 处 ,巴比伦 最 初 由 阿 卡 得 人 (Akkadiens) 建立 (公元 前 
2350 一 前 2150)， 后 被 居 鲁 士 (Cyrus) 二 世 夺 取 , 成 为 波斯 帝 
园 的 一 个 省 , 巴比伦 空中 花园 被 誉 为 古代 志 界 七 大 奇迹 之 一 。 

Babylonie 巴比伦 尼 , 下 美 索 不 达 米 亚 部 分 的 名 称 , 后 称 夏 尔 戴 
(Chardée)。 

babylonien, ne [babilonjé, en] La. 1. 巴比伦 城 的 , 巴比伦 王 
国 的 2. 〈 俗 ;巨大 的 [ 指 建筑 ] LB~ 2 巴比伦 人 TU nm. 


baby-sitter 
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巴比伦 方言 [ 美 索 不 达 米 亚 境内 的 阿 卡 得 方言 ] 

baby-sitter [bebisitoe:r] (pl，~s) 2.《〈 英 )( 代 人 临时 ) 照 看 婴 
儿 的 人 

baby-sitting [bebisitiy] n. 2. 《 英 )( 代 人 临时 ) 照 料 婴 儿 

baby-test [bebitest] (pl，~s) 7 7. 《〈 英 )( 对 学 龄 前 儿 音 的 ) 
精神 运动 及 智力 发 育 水 平 测试 

bacl[bak] n. m. 1. 渡船 , 波 轮 :Il fit signe au passeur dont le 
bac nous porta dans Tile Verte (France) . 他 招呼 舱 公 ， 般 公 
的 渡船 把 我 们 载 上 绿 岛 。( 法 朗 士 )2. 一 aérien 空中 渡船 [ 运 
载 轿车 和 车 上 乘客 的 短程 飞机 ] 

bac2[bak] n. m. 1. 槽 , 桶 , 箱 , 盘 2. 工业 用 大 型 容器 : ~ de 
stockage 储存 箱 3. 蓄电池 ; L’ ensemble de plusieurs bacs 
constitue une batterie， 数 个 蓄电池 的 总 体 构 成 电池 组 。4. 
[ 体 } 撑 杆 跳高 运动 员 的 着 杆 区 $. 卡片 .文件 箱 6. ~ a glace 
(冰箱 内 的 ) 冰 盘 

bacs 见 baccalauréat 

BAC Boaeing Aircraft Company 波音 飞机 公司 [美国 ] 

Bacau 巴克 乌 , 罗马 尼 亚 东 部 一 地 区 ,首府 巴克 乌 市 。 

baccalauréat [bakalorea], bacsfbak] n. m.〈( 法 国 的 ) 中 学 毕 
业 会 考 , 中 学 毕业 证 书 和 业 士 学 位 : Je n’étais encore qu’ un 
lycéen qui passerait son baccalauréat dans un an 
(Radiguet) .我 还 只 是 一 名 一 年 后 才 通 过 中 学 毕业 会 考 的 中 学 
生 。( 拉 迪 盖 ) 

baccara [bakara] n. m. 纸牌 对 庄 赌博 

Baccarat 巴 卡 拉 , 法 国 城镇 , 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 首府 。 

baccarat [bakara] n. m. 巴 卡拉 晶 质 玻璃 [法国 默 尔 特 - 摩 译 尔 
省 巴 卡拉 市 产 ] 

bacchanale [bakanal] I n. m.《〈 俗 ) 喧闹 声 [无 pl. ] :faire 一 
吵闹 II n. f.《 俗 ) 放 功 不 加 ,狂欢 I n. f. pl. 1. 古 罗 马 酒 神 
节 2. 表现 古 罗马 酒 神 狂欢 节 的 绘画 、 浮 雕 

bacchante [bakat] n. f. 1. 酒 神 狄 俄 尼 索 斯 的 女 和 祭司 2. 酌 酒 
的 女人 , 荡 妇 : Mériem était de peau ambree， de chair 
ferme, de forme pleine. Je ne la puis comparer qu’a 
quelque bacchante (Gide) .梅里 埃 姆 生 着 政 珀 色 的 皮肤 、 结 
实 的 肌肉 .丰满 的 体形 。 我 只 能 把 她 喻 为 酒 神 狄 俄 尼 索 斯 的 某 
位 女 和 祭司 。( 纪 德 ) 

bacchantes, bacantes [bakGt] n. 上 久 .《〈 俗 ) 影 , 小 胡子 :TI a 
de belles bacchantes, 他 留 着 漂亮 的 小 胡子 。 

Bacchantes (les)《 巴 康 特 ), 古 希腊 诗人 俄 里 毕 德 的 悲剧 。 

Bacchus [bakys] 2. pr. m， 巴克 斯 [ 古 罗 马 人 对 酒 神 狄 俄 尼 索 
斯 的 称呼 ] ;la liqueur [le jus] de 一 酒 

Bacchylide 巴克 基 利 得 斯 , 公元 前 5 世纪 十 希腊 抒情 诗人 。 

baccifere [baksife:r] za.(【 植 ] 产 浆果 的 

bacciforme [baksiform] a. 形 如 浆果 的 

baccivore [baksivo:r] cx， [ 动 ] 食 浆果 的 , 以 浆果 为 食物 的 

Bach, Alexander，baron von (1813 一 1893) 亚 历 山大 :巴赫 , 奥 
地 利 国 务 活动 家 , 内 政 部 长 (1849 一 1859)。 

Bach 巴赫 ,一 个 德国 音乐 世家 的 姓 , 其 中 最 出 色 的 是 让 - 塞 巴 斯 蒂 
安 , 巴 赫 (Jean-Sébastien Bach)(1685 一 1750)。 

bachage [baja:s] n. m. 用 篷 布 遮盖 : ~ d'un chargement 用 
篷 布 谈 盖 载 物 


bache [bajJ] n. 人 1. 篷 布 : La route était couverte de 
camions aux baches jaunes de poussiere (IMalraux). 道路 
上 和布 满 了 盖 着 被 尘土 染 成 了 黄色 的 括 布 的 卡车 。( 马 尔 罗 ) 2. 
[ 农 ] 玻 璃 单 栽培 箱 : Il traversait tout le jardin pour aller 
Imettre sur les baches la couverture de son lit (Flaubert). 
他 穿 过 花园 , 用 床上 的 被 子 盖 住 玻璃 单 栽培 箱 。( 福 楼 拜 )3. 
[ 工 ] 锅炉 给 水 箱 4. 水 轮机 机 壳 5.( 民 》 了 鸭 舌 幅 

bachelage [bafala:s] n. m. 骑士 习 武 学 校 

Bachelard, Gaston (1884 一 1962 ) 巴 软 拉 尔 , 法 国 哲 学 家 , 著 有 
《科学 思想 的 造就 ) 。 

bachelerie, bachellerie [bajJslari] n. f 1. [法 ] 渴望 成 为 骑士 
的 年 轻 贵 族 的 社会 身份 2. 骑士 以 下 阶层 的 封地 


bachelier, ere [bajalje, sr] 【nn. m. 1. 渴望 成 为 骑士 的 年 轻 
贵族 2， 天 主教 神学 院 毕 业 生 II 2 业 士 , 法国 中 学 毕业 会 考 
及 格 者 

Bachelier, Nicolas (1487 一 1556/1557) 巴 区 利 埃 , 法 国 建筑 家 
和 雕塑 家 , 文艺 复兴 时 期 的 主要 代表 人 物 。 


bacher [bafe] v. 上 +. 用 篷 布 遮盖 ; Il faudra bicher les valises 三 


sur la galerie de la voiture. 应 该 用 自 布 善 住 放 在 车 顶 行李 架 
上 的 箱子 。 

bachi-bouzouk [bafibuzuk] (pl， ~s) n.m.【〔 史 ] 奥斯曼 帝国 
的 非 正规 军士 兵 

bachique [bafik] a. 1. 酒 神 的 ,崇尚 酒 神 的 :Fete 一 酒 神 节 / 
fureur ~ 崇尚 酒 神 的 狂热 2. 与 酒 有 关 的 , 与 醉酒 有 关 的 : 
poeme 一 饮酒 诗 3，scene ~ 反映 聚 饮 的 艺术 作品 

Bachkirie 巴 什 基 尔 , 俄罗斯 联邦 的 一 个 自治 共和 国 , 首都 乌 法 。 

Bachmann, ingeborg (1926 一 1973) 巴赫 曼 , 奥地利 女 作 家 。 

bacholle [bajJol] ”. f. 法 国 中 部 装运 酿酒 用 葡萄 的 大 木 桶 

bachon [baj3] n. m. (用 于 铺设 林 间 道路 的 ) 冷 杉 圆 木 

bachonnage [fbafona'g] n. m. 用 冷杉 圆 木 铺路 : le ~ dun 
sentier 用 冷杉 圆 本 铺设 一 条 小 径 

bachoti[ bafo] n.m. 小 船 :Un bachot que le courant bercait 
au bout de sa chaine (Martin du Gard). 一 盘 一 头 系 着 铁 链 
被 水 流 播 蔓 的 小 船 。( 马 丹 ' 杜 加 和 尔 ) 

bachot[bafjo] n. m. 法 国 的 业 士 学 位 ; 业 士 学 位 考试 
(baccalauréat) 的 缩写 . passer son 一 avec succes 业 士 学 位 
考试 及 格 /Passe tes deux bachots，je ne te demande pas 
autre chose pour 1'instant (Duhamel). 通过 你 的 两 个 业 士 
学 位 考试 , 眼下 我 不 要 求 你 别 的 事情 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

bachotage [bajfota:5] n. mm. 1. 考试 前 临阵 磨 枪 , 临时 抱 佛 哮 ; 
JI a consacré ses derniers dimanches de ] annke scolaire a 
un bachotage intensif. 他 把 学 年 的 最 后 几 个 星期 日 用 于 紧张 
的 考 前 突击 。2. ( 旧 ) 船 税 

bachoter [bajote] v. tf., v. i. 考试 前 临阵 磨 枪 : 一 son pro- 
gramme d'histoire 临时 突击 历史 课 提 纲 

bachoteur [bajotoer] 2”. m. 小 船 船 夫 

bachoteur, se [bafotoe:r, cz] nn. 考 前 临阵 磨 枪 者 ; un candidat 
一 一 位 临阵 磨 枪 的 考生 

bachotte [bajot] n. A 装运 活 鱼 的 木 桶 

bachotteur [bajotoer] n. 2 (在 游戏 和 赌博 中 ) 作 弊 者 的 同伙 

bachou [baju] n. m. 矿 场 聚 水 塘 

bacillaire [basile:r] Ia. 1. 杆菌 的 , 结核 杆菌 的 2. 杆 状 的 [ 指 
晶体 ]IE n. 杆菌 病 患者 , 肺结核 患者 

bacillales [basilal] ”, f. pl，[ 微 生 ] 圆 桂 形 孢 子 繁殖 目 

bacille [basil] n. m. 1.【 微 生 ] 杆菌:Il me tend mon chéque 
du bout des doigts comme un mouchoir plein de bacilles 
(Romains) .他 用 指 尖 夹 着 我 的 支票 递 给 我 , 就 像 夹 着 一 个 粘 
满 杆菌 的 手帕 。( 罗曼 ) 2. [ 昆 ] 杆 蟾 , 竹 节 虫 

bacillemie [basilemi] n. f.【 医 ] 杆 菌 血 症 

bacilliforme [basiliform] a. 杆 状 的 , 杆菌 形 的 

bacillisation [basilizasj5] n. f.【 医 )} (机 体 的 ) 杆 菌 感染 

bacilloscopie [basiloskopi] n. 上 (在 病人 的 疾 、 尿 等 分 沁 排泄 
物 中 ) 检 验 结核 杆菌 , 杆菌 镜 检 法 ;杆菌 显 微 结构 学 

bacillose [basilo:z] n. f.【 医 ] 杆 菌 病 , 肺结核 病 

baciliurie [basilyri] n. f.【〔 医 ] 杆 菌 尿 ( 症 ) 

Bacilly, Bénigne de (1625 一 1690) 巴西 利 , 法 国 作曲 家 和 音乐 
理 i 


o 


backgammon [bakgamon] n. m.〈 英 ) 巴 加 门 [一 种 西洋 双 

background [bakgrawnd] n. m.( 英 〉 1. ( 捉 件 , 行 动 的 ) 背 
景 2. 经 验 ,知识 :Son background a décidé le recruteur. 招 
聘 者 因此 人 的 丰富 经 验 而 决定 聘用 他 。 

back-office [bakofis] ( pl， ~s) n. m.〈( 英 ) (股票 交易 所 ) 行 
政 管理 部 门 [官方 建议 用 post-marché 取代 ] 

baclage [bakla:3] n. m. 草率 了 事 :, Le baclage de cette 
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Emission télévisée est scandaleux. 这 个 电视 节目 制作 草率 ， 
引起 非议 。 

bacie [bakl] x. 门口, 窗 丫 

bacjer [bakle] vt 1.〈 俗 ) 仓促 而 草率 地 完成 : Je sens que 
ces paysages sont béclés dans un atelier en quelques 
seances，au grand galop (Huysmans) . 我 感到 这 些 风景 画 是 
在 画室 里 仅 用 几 段 时 间 、 迅 速 、 仑 促 而 草率 地 完成 的 。( 于 伊 斯 
芒 斯 )/I bacle tout ce qu'"il fait. 他 做 什么 都 仓促 而 草率 。 
[以 至 于 做 坏 ] 2.《 古 ) 用 铁 链 封锁 , 关闭 3，(〈 古 , 俗 ) 决定 , 确 
定 :C'est une affaire baclée. 这 是 商定 好 了 的 事情 。 

Bacolod 巴 科 洛 德 , 菲律宾 港 市 。 

bacon [bekcen] 2”. m.〈 英 ) 看 威 猪肉 片 [肥瘦 兼 有 ] 

Bacon, Francis (1561 一 1626) 弗 朗 西 斯 .培根 , 英国 亚 克 -- 世 大 
臣 , 哲学 家 , 他 发 展 了 认识 的 经 验 理论 , 著 有 (新 工具 论 》。 

Bacon, Francis (1909 一 1992) 弗朗西斯 培根, 英国 画家 , 他 用 
强烈 的 色调 和 变形 表现 人 物 , 对 国际 新 形象 艺术 有 巨大 影响 。 

Bacon, Roger (1214 一 1294) 罗 吹 尔 .培根 , 英国 中 世纪 最 伟大 的 
思想 家 之 一 , 他 第 -一 个 发 现任 略 历 法 的 错误 , 指出 了 托 勒 密 体 系 
的 弱点 , 并 主张 实验 科学 。 

baconien, ne [bak2njE, en] a. 有关 培根 的 , 培根 哲学 的 

baconisme [bakonism] nn. m. 培根 学 说 { 弗 ,培根 的 实验 哲学 ] 

baconiste [bakonist] 1 <， 培根 学 说 的 11 n. 持 培 根 学 说 的 人 

Bacqueville-en-Caux 巴克 维尔 昂 科 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 
省 


bactériacées [bakterjasej 2. f. pl. 细菌 类 [杆菌 、 弧 菌 、 螺 旋 
菌 ] 


bactériales [bakterjal] n. f. pl. 圆柱 形 细菌 目 

bactericide [bakterisid] 1 a. 杀菌 剂 的 [如 臭氧 酒精 、 大 剂 晤 
的 抗菌 素 ] 21 x. m. 杀菌 剂 

bactérie [bakteri] n. f. 细 获 ;Cela exerce sur elle cette ac- 
tion salutaire qu’ont sur 1’organisme humain certaines 
bactéries (Sarraute). 某 些 细菌 对 人 体 产 生 有 益 的 作用 , 她 也 
享受 到 了 。( 萨 罗 特 ) 

bacteriemie [bakterjemi] 2. 上 【 医 ) ( 细 ) 菌 血 症 

bacterien, ne [bakterjé, en] a. 细菌 的 :les poisons ~s 细菌 
毒素 , 细菌 毒物 

bacteriochlorophyile [bakterjoklorofil] n. f.〔 生 化) 细菌 叶 
绿 素 


bactériocine [bakterjosin] n. 上 〔 微 生 ] 细 菌 素 

bactériologie [bakterjolaosi] n. A 细菌 学 ;微生物 学 

bactériologique [ bakterjsl23ik】a. 细菌 学 的 : La guerre 
bactériotogique consiste a employer comme arme les ma- 
ladies contagieuses. 细菌 战 就 是 用 传染 病 当 武器 。 

bactériologiquement [bakterjologikma] adv. 根据 细 茵 学 来 
看 ， 组 菌 学 角度 士 看 :une eau 一 saine 根据 细菌 学 来 看 清 
清 的 7 

bacteriologiste [bakterjolosist ]， bactériologue [ bakterjo- 
log]j n. 细菌 学 家 

bacteriolyse [bakterjoliiz] n. 上 【 微 生 ] 溶菌 作用 

bacteriolysine [bakterjolizin] mn. f.[ 微 生 ] 溶 菌 素 , 杀菌 素 

bacteriométrie [bakterjometri] n. f. 细 获 分 析 法 

bacteriophage [bakterjofa:3] n. m.【 微 生 ] 哈 菌 体 

bactériose [bakterjo:z] n. f. (植物 的 ) 细 菌 病 

bacteriostase [bakterjosta:z] n. 上 【 医 ] 抑 菌 (作用 ) 

bacteriostatique [ bajkterjcstatik] I ae. 抑 菌 的 且 ww， 抗菌 素 ， 
抑 蔬 剂 


bacteriothérapie [bakterjoterapi]n. 上 【 医 ] (对 炎症 的 ) 细 将 
(培养 ) 治 疗 

bactériotoxémie [bakterjatoksemi] n. f/，[ 医 ] 细菌 毒素 血 症 
[包括 霍乱 .白喉 、 破 伤风 ] 

bacteriurie [ bakterjyri] 2. 上 【 医 ] 葛 尿 ( 症 》 

Bactriane 巴克 特 利 亚 , 又 称 大 夏 , 亚洲 古国 名 , 位 于 兴 都 库 什 山 
和 阿 姆 河 之 间 , 首都 巴克 特 拉 ( Bactres)。 


bactrien, ne [baktrjs, sn] 1 a. 巴克 特 利 亚 [大 夏 ] 的 ;巴克 特 拉 
的 JI B 一 2 巴克 特 利 亚 [大 复 ] 人 ;巴克 特 拉 人 JU 2. mx. 世 
克 特 利 亚 [大 复 ] 语 [ 古 波斯 语 的 方言 ] 

bactrioles [baktrjoi] 2. f. 如 (制作 金 器 时 因 殴 打 而 落下 的 ) 
金 层 粒 

bacul [baky] nn. m. 后 煤 [ 系 在 拉 车 牲口 苗 部 的 宽 皮 带 ] 

bacula [bakylaj 7. 7z. (房屋 的 ) 木 条 石 华 吊顶 

BAD Banque Africaine de Développement 非洲 开发 银行 

badaboum [badabum] irterj. 扑通 [落地 的 声音 

Badajoz 巴 达 答 斯 , 西班牙 城市 , 在 瓜 迪 亚 纳 河 (Le Guadiana) 
沿岸 。 

Badalona 巴 达 洛 纳 , 西班牙 城市 , 巴塞 罗 那 卫星 城 。 

Badami 巴 达 米 , 印度 古迹 , 位 于 卡 路 基 亚 王 朝 的 都 城 遗 址 上 。 

badamier [badamje] n. 和 2 [ 植 ] 槛 仁 树 

badaud, e [bado, o:d] 1 2. 工 ， 在 路 上 闲逛 的 人 , 在 路 上 看 热闹 
的 人 :Il fallait pour sortir écarter les badauds. 必须 驱散 路 
上 看 热闹 的 人 们 , 才能 出 去 。2. ( 古 ) 傻瓜 , 笨蛋 :Vous ates de 
vrais badauds, dit-il, de faire les actions que vous faites 
(Sorel) .他 说 ;你们 是 真正 的 傻瓜 ,竟然 干 出 这 种 事 。( 索 雷 尔 ) 
il a. 1. 浅薄 而 好 奇 的 : Ce qu'il peut atre badaud! 1] se 
promene des heures sur les boulevards de Paris. 他 竟然 如 
此 浅薄 而 好 奇 ! 他 在 巴黎 的 大 街 上 逛 了 好 几 个 小 时 。2. ( 古 ) 傻 

badauder [badode] vw. i. 在 街 上 游 狂 

badauderie [badodri] nn. f.( 古 ) 傻 , 恺 春 : 傻 里 傻 气 ; 幼稚 ; 
L'inquiétude et la badauderie poussaient tout le monde 
hors de chez soi(Flaubert) .不 安 和 思春 的 心态 驱使 大 家 走出 
家 门 。( 福 楼 拜 ) 

badelaire [badle:r] n. m.《14 世纪 以 前 使 用 的 ) 弯 形 剑 , 镰 形 大 
刀 


Baden 巴 登 , 瑞士 城市 , 位 于 利 马 特 河 沿岸 。 

Baden-Baden 巴 登 - 巴 登 , 德国 城市 , 临 莱茵 河 。 

Baden-Powell, Robert, baron (1857 一 1941) 巴 登 -鲍威尔 男 茵 ， 
英国 将 军 , 意 子 军 运 动 创始 人 (1908)。 

Baden- Wiirttemberg 德国 巴 登 - 符 腾 堡 州 , 位 于 莱茵 河畔 , 首府 
斯 图 加 特 。 

baderne [badern] n. 了 1. 旧 缆绳 2. vieille 一 《〈 俗 》 老 古板 ， 
老 奖 固 [ 伤 人 语 ] 

Badgastein 巴 德 加 斯 泰 因 , 奥地利 城镇 , 在 萨 尔 茨 堡 附近 。 

badge [bad3s] n.m.《 英 )1. 童子 军 荣 誉 徽章 2. 圆 形 徽章 , 证 
章 , 胸卡 3.lecteur de 一 【 计 ] 执 徽 阅 读 机 

badgeuse [ bad3e'z] n. f. 胸卡 阅读 机 

badiane [badjan] nn. f. (八角 ) 茄 香 树 , 大 苘 香 树 [木兰 属 , 产 于 
中 国 广西 ] 

badigeon [badig5] 2 m. 1. 右 灰 浆 :Les murs，au badigeon 
morose, jaissaient toujours, de-ci de-la, suinter une 
larme de café( Duhamel) .墙壁 上 涂 着 使 人 视 之 感到 忧郁 的 灰 
浆 , 到 处 都 是 渗 出 的 咖啡 色 的 泪珠 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 消炎 止痛 珍 

badigeonnage [badisona:3] n.m. 1. 粉刷 : ~ d? un mur 墙 
壁 的 粉刷 2, 墙壁 的 粉刷 面 3.《 引 ) 涂抹 药物 ，~ de la gorge 
在 咽喉 处 涂抹 药物 

badigeonner [badisone] v. !， 1. 粉刷 : Les grands murs 
étaient fraichement badigeonnés de chaux brune, 大 墙 用 棕 
色 灰 浆 粉 刷 . -新 。2. 涂抹 : Le mekdecin avait chargé 
Christophe de badigeonner le dos du malade avec de la 
teinture dq iode (Rolland). 医生 委托 克利 斯 人 条 夫 用 碘 疝 涂抹 
病人 的 背部 .( 罗曼 ,罗兰 )/Le clown se badigeonne les joues 
d' un fard rouge. 丑角 演员 用 红 胭 脂 涂 抹 自 己 的 面 地 。 

badigeonneur [badi3onoe:r] 72. 7m. 1. 粉刷 工 2.( 贬 ) 拙劣 的 画 
家 


badigoinces [badigwss] n. / pl，( 古 , 俗 ) 嘴 唇 :se lécher les 
一 衙 嘴 层 
badin [bads] 7. m.，【 空 ] 空 速 表 
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badin, e [bads, in] 【 a. 1.(〈 书 ?该 谐 的 : Mon pere était，a& 
son ordinaire， ironique， badin, fuyant, insaisissable 
(Duhamel) .我 父亲 在 平常 爱 刻 讽 别人 , 谈 叶 该 谐 , 不 可 提 摸 ， 
难以 理解 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 爱 打 趣 的 , 爱 开 玩笑 的 : tenir des 
propos ~s a ses voisins de table 向 同 桌 吃 饭 的 人 说 些 打 趣 的 
话 /répondre d'un air 一 a une question indiscrete 用 打趣 
的 神色 回答 一 个 冒失 的 提问 3. 古 幼稚 无 知 的 , 黔 芭 的 : Pou- 
vais-je etre plus badin et plus sot qu’en recevant toutes 
sortes de visites indiffkremment? (Chapelain) 我 还 能 够 比 
漫不经心 地 接待 各 种 来 访 那样 更 加 幼稚 无 知 .更 加 愚 愉 的 吗 ? 
(夏普 兰 ) II n. 言谈 该 谐 的 人 : un agréable 一 一 位 乐观 .该 
谐 的 人 

badinage [badina:3] 2. mr. 1. 趣 语 , 玩笑 话 : Cessez ce badi- 
nage et venons-en aux affaires skrieuses. 别 开 玩 笑 了 , 让 我 
们 回 到 正题 吧 。/Le regard fixe dans le visage moqueur 
m "interrogeait plus curieusement que ne le comportait ce 
badinage (Gracq) . 表情 嘲讽 的 脸 上 有 一道 凝视 的 目光 审视 着 
我 , 比 这 玩笑 话 所 包含 的 意思 更 加 好 奇 。( 格 拉克 ) 2. ( 古 ) 春 话 ， 
豆 事 , Que de sottes facons， et que de badinages! 
(Moliere) 那 么 多 春 态 , 那么 多 春 话 ! (英里 哀 ) 

badine [badin] n. f. (经 常 当 作 马 鞭 的 、 细 软 的 ) 手 杖 , 棍子 

badiner [badine] wv. i. 1. 开玩笑 :Ne faites pas attention a 
lui; 这 badine toujours. 别 跟 他 认真 , 他 总 是 开玩笑 。2. ne 
pas 一 avec 严肃 对 待 :Il ne faut pas badiner avec cela. 要 
严肃 对 待 此 事 。3. ne pas 一 sur une chose 不 轻视 , 很 严谨 

badinerie [badinri] n. 上 1. 玩笑 , 戏言 , 该 谐 的 话 2. ( 古 ) 总 

Badinter, Robert (1928 一 ”) 巴 丁 代 尔 , 法 国 律师 , 曾 任 法 国 司 
法 部 长 , 法 国 于 1981 年 10 月 9 日 根据 他 的 提议 废除 死刑 。 

bad-lands [badlG:ds] n. 了 久 .《〈 英 ) [地 质 ] 崎 哎 地 

badminton fbadminton] n. m，( 英 ) 羽毛 球 运动 

Badoglio, Pietro (1871 一 1956) 巴 多 格 里 奥 , 意大利 元 帅 , 曾 任 
利比亚 总 督 (1928), 埃塞俄比亚 总 督 (1938) 。 

Badonviller 巴 东 维 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Baekeland, Leo Hendrik (1863 一 1944) 贝 克 兰 , 比利时 裔 美 籍 
化 学 家 , 酚 醋 树脂 发 明 人 。 

Baeyer, Adolf von (1835 一 1917) 拜 尔 , 德国 化 学 家 , 他 合成 了 
靛蓝 , 获 1905 年 诺 贝尔 化 学 奖 。 

baffe [bafj 2. f. ( 民 ) 耳光 ; Je lui ai laissé tomber une telle 
baffe qu’ on 上 a ramasske sous le comptoir. 我 给 了 她 一 记 耳 
光 , 如 此 之 重 , 别人 在 柜台 底下 才 把 她 扶 了 起 来 。 

Baffin (terre de) 巴 芬 岛 ,加拿大 北极 图 群岛 中 的 大 岛 。 

baffle [bafl] n. m. 〈 英 (扬声器 的 ) 聚 音箱 : Une chaine 
stereophoniqne comporte au moins deux baffles. 一 套 立 体 
音响 至 少 有 两 个 扬声器 聚 音箱 。 

bafouer [bafwe] 上 嘲弄 , 嘲笑 , 读 笑 ;Cest d un autre 
homme que tu t’ es servie pour me bafouer, pour me per- 
dre, pour m'enfermer dans |]’épaisse fumée de 
possibijites et de remords (Butor) . 你 利用 的 是 另 一 个 人 , 为 
了 嘲弄 我 , 毁 掉 我 , 把 我 禁 钢 在 跃跃欲试 而 内 次 的 冲动 的 情绪 之 
中 。( 比 托 尔 ) / Jls ont bafoué | autorité du gouvernement. 
他 们 嘲笑 政府 的 权威 。/ Il a été ridiculisé，bafoué，avili 
(Sarraute) . 他 被 人 奚落 .嘲笑 . 茂 视 。( 萨 罗 特 ) 

bafouillage [bafuja:3]，bafouillis [bafuji] n. m. 含糊 不 清 的 
话 :Son expose ne fut gu’un interminable bafouillis sans 
consistance. 他 的 报告 只 不 过 是 一 篇 没有 根据 的 、 没 完 没 了 的 、 
含糊 不 清 的 话 。 /Le bafouillage hautain de Barbey 
d’ Aurevilly (Renard) .巴尔 贝 .多 尔 维 利 的 傲慢 而 含糊 不 清 
的 话 ,( 列 那 尔 ) 

bafouille [bafuj] n. f.〈 民 ) 书信 : Maria me met sous le nez 
son carnet de chansons, ou elle a rédigé la bafouille (Sar- 
razin) .玛丽 亚 把 她 的 歌 本 放 在 我 眼前 , 她 在 歌 本 里 写 了 这 封 
信 。( 靶 拉 赞 ) 


bafouiller [bafuje]】w. i.,v. t. 《〈 俗 , 贬 ) 支吾 , 含糊 地 说 ; 一 
quelques excuses 含糊 不 清 地 道歉 / Des qu’il me voit，il 
rougit，i bafouille，il est ridicule et touchant (Pagnol ) . 
他 一 看 见 我 就 脸红 , 就 支 支吾 吾 , 显得 可 笑 而 可 怜 。( 帕 尼 奥 尔 ) 

bafouilleur , se [bafujce:r, ez] 2”. 说 话 含糊 不 清 的 人 , 支吾 其 
词 的 人 :Il n’ était plus narquois，mais un peu lamentable 
et meme un bafouilleur (Duhamel) .他 失去 了 讽刺 挖苦 的 劲 
头 ,反而 有 些 翡 哀 , 甚至 于 支 妊 其 词 .( 杜 阿 梅 尔 》 

bafouillis 见 bafouillage 

bafre [bafr]，bafrke [bafre] n. 请 《 民 ) 丰盛 的 饭菜 

bafrer [bafre] vw. zt., v.i.〈 民 ) 大 吃 , 狼吞虎咽 ; Attablés de- 
vant un festin de victuailles, bafrant, buvant & longs 
traits (Gide). 坐 在 丰盛 的 括 席 前 面 , 大 吃 , 上 之 饮 。( 纪 德 》 

bafreur, se [bafroe:r, ez] n. 〈( 民 ) 暴食 者 , 狼吞虎咽 者 : Sa 
face congestionnée de terrien buveur，bafreur. 他 长 着 一 副 
狂 饮 暴食 的 乡下 人 的 红脸 膛 儿 。 

bagad [bagad] n.m. 以 风笛 和 双 敌 管 为 主要 乐器 的 布 列 塔 尼 
乐队 

bagage [baga:3] n. m. 1, 行李 :enregistrer les 一 s a la gare 
到 火车 站 托运 行李 /Je n'ai qu’un petit bagage a main. 我 
只 有 一 件 手提 小 行李 。/ plier 一 〈( 转 ) 卷 铺 盖 逃 走 ;死亡 2. 
《 转 ) (获得 的 ) 知 识 ; I] n'a pas de bagage scientifique suf- 
fisant，répondit M. Bloch, 布 洛克 先生 回答 说 : 他 不 具备 足 
够 的 科学 知识 。3， zartir avec armes et 一 5 拨 寨 逃 跑 / se 
rendre avec urmes et 一 s【 军 ] 缴 械 投降 4.( 古 ) 轮 重 

bagagiste [ bagasist] a. 铁路 托运 业 的 下 nn. (旅馆 、 火 车 站 、 
飞机 场 的 ) 行 李 工 , 脚 夫 : Fontane descendit de 1’avion, 
escorte de bagagistes avides，empressés (IMaurois). 丰 塔 
名 下 了 飞机 ， 被 贪 利 的 、 献 届 勤 的 行李 搬运 工 复 拥 着 。( 莫 鲁 
L) 

Bagandas ou Gandas 于 达 人 , 亦 称 巴 干 达 人 ,乌干达 班 图 族人 。 

bagarre [baga:r] n. f. 1. 打 群 架 , 殴 斗 ; Un ivrogne a 
provoqué une bagarre entre les consommateurs. 一 个 名 汉 
引起 了 顾客 间 一 场 斗 贤 。/ILa bagarre était localisée mais 
violente: les visages se menacaient, les poings étaient 
tendus (Martin du Gard) . 趴 斗 被 制止 于 局 部 , 但 仍然 激烈 ; 
人 们 怒 目 对 视 , 以 拳 相 威胁 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 2. 激烈 的 比赛 
Deux coureurs tentérent de s’échapper et dkclencherent 
la bagarre générale. 两 名 赛跑 运动 员 试图 冲刺 , 引起 了 全 面 的 
激烈 竞赛 。3.〈 份 ) 战争 : Un aventurier, une téte bralke qui 
aime ]a bagarre. 一 个 冒险 家 , 一 个 战争 狂人 。 


pour ses idées. 他 喜欢 为 自己 的 观点 争辩 。/Les membres de 
la conférence ont bagarré longtemps avant de s’accorder. 
与 会 成 员 经 过 长 时 间 争 论 最 后 取得 一 致 看 法 。IIL se 一 vw. pr. 
《 俗 ; 吵架 , 打架 : I] y a deux ivrognes qui se bagarrent de 
l'autre c6té de la rue (Montherland) ， 有 两 个 酬 汉 在 街 那 边 
吵 亲 。( 蒙 泰 朗 ) 

bagarreur, se [bagaraer, pz] a.，n. 爱 争 吵 的 (人 ), 爱 争 论 
的 (人 ), 好 斗 的 (人 ); Dans sa jeunesse，il était emporté, 
bagarreur，indiscipliné， 他 在 年 轻 的 时 候 性 格 暴躁, 好 斗 而 不 
守 规 矩 。/Son collague musclé s’y lancait en bagarreur 
(Hamp) .他 的 强壮 的 同事 作为 好 斗 者 而 参战 。( 明 ) 

bagasse [bagas] I n. f，( 书 ) 污 移 的 女人 II interj. 娼 妇 [ 法 国 
普罗 旺 斯 地 区 的 骂人 话 ] 

bagasse*[bagas] n. 上 (甘蔗 、 木 蓝 、 葡 萄 或 橄 槛 轧 后 的 ) 残 潭 

bagatelle [bagatel] ”. f. 1. 不 值钱 的 东西 , 微不足道 的 东西 ， 
小 玩意 儿 : 卫 ai rapporté d’Italie de petites statuettes, 
quelques bagatelles. 我 从 意大利 带 回来 了 一 些小 雕像 , 几 个 小 
玩意 儿 。/ 也 peignait d'exquises bagatelles (Sartre). 他 正 
在 画 精 美的 小 玩意 儿 。( 萨 特 )/depenser son argent en 一 花 
钱 买 些 没 用 的 东西 2. 小 笔 钱 , 低 价 恪 :Jai achete cette 
voiture d'"occasion pour une bagatelle. 我 用 低 价 买 下 了 这 辆 
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一 手 轿车 。/ la 一 de《 滤 ) 一 大 笔 钱 :Il a perdu au casino ja 
bagatelle de dix mille dollars. 他 在 娱乐 场 里 白白 丢 了 … -万 美 
元 这 么 多 的 一 大 笔 钱 。3. 〈 转 》 小 事 , 珊 捉 : Jls se sont 
disputes pour une bagatelie. 他 们 为 一 件 小 事 争执 起 来 了 。/ 
Vous perdez votre temps a des bagatelles. 您 把 时 间 浪 费 在 
琐事 上 了 。/L'argent n’est pour moi qu’une bagatelle 
(France). 钱 对 我 来 说 只 是 一 个 无 关 紧 要 的 东西 。( 法 朗 士 ) 
4.《〈 古 ) 爱情 , 对 女子 献 媚 : Etre porté sur la 一 陡 入 情 网 5. 
{ 乐 ] 音 乐 小 品 , 简易 短 曲 6.〈 俗 ) 轻 供 : Le commun des 
hommes est si enclin au déréglement et a la bagatelle (La 
Bruyére). 大 多 数 男人 是 那么 样 素性 趋向 放纵 和 轻 供 。( 拉 布 
旦 耶 尔 ) 7. 废话 , 无 聊 的 话 : Ne lecoutez pas: Ce qu’elle 
veut nous dire est une bagatelle (Corneille). 别 听 她 的 , 她 
想 跟 我 们 说 的 是 一 番 废 话 。( 高 乃依 ) 

bagaudes [bagodj 2?. m. pl.【 史 ] 公 元 3 一 5 世纪 之 间 反 抗 古 罗 
马 统治 的 高 卢 农民 起 义军 

Bagdad 巴格达 , 伊拉克 首都 。 

Bagdad (pacte de) 巴格达 公约 , 由 英国 伊朗 伊拉克、 巴基斯坦 
和 土耳其 于 1955 年 签订 , 并 得 到 美国 支持 , 后 来 由 于 多 数 签约 
国 退出 而 失效 。 

Bagehot, Walter (1826 一 1877) 白 哲 特 , 英国 经 济 学 家 。 

Bage-le-Chatel 巴 热 - 勒 沙 代 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

bagheli [bageli]，baghelkhandi [bagelkadi] n. A 印度 雅 利 
安 语 [印度 中 央 邦 北部 约 有 11 000 000 居民 讲 这 种 语言 ] 

bagnard [banair] n. m. 昔 役 犯 : Les bagnards libérés en 
1946 sont parfois restes en Guyane. 于 1946 年 被 释 的 苦 役 
犯 有 的 留 在 了 圭亚那 。 

bagne [ban] n.m. 1. 苦 役 犯 监狱 :Le bagne francais le plus 
celebre était celui de la Guyane. 法 国 最 出 名 的 苦 役 犯 监狱 是 
圭亚那 监狱 。/Katow condamne & cinq ans de bagne，en 
1905 (Malraux) . 卡 图 在 1905 年 被 判 五 年 苦 役 监禁 。( 马 尔 
罗 ) / meriter le 一 该 判 他 干 苦 役 [指称 行为 很 不 端正 的 人 ]/ 
C'est un bagne. 这 简直 是 苦 役 。[ 指 称 被 迫 的 繁重 的 工作 或 
生活 ] 2.〈 引 ) 服 劳役 的 地 方 :le 一 de Cayenne 卡宴 [法 属 主 
亚 那 ] 劳 役 场 

Bagneaux-Sur-Loing 卢 安河 畔 巴 涅 欧 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 

Bagneres-de-Bigorre 巴 涅 尔 -德比 戈 尔 , 法 国 城镇 , 比 利 牛 斯 省 
辖区 首府 , 位 于 阿 杜 尔 河 沿岸 。 

Bagneres-de-Luchon 巴 涅 尔 - 德 虽 雄 , 法 国 城镇 , 上 加 龙 省 和 连 区 
首府 


Bagneux 巴 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 , 巴黎 以 南 。 

bagnole [bahol] n. f. 〈 民 ) 轿车 :JIl est sur ]’ esplanade-par- 
king, entre la cent onzieme et la cent treizierme bagnole 
(Le Clézio). 它 在 停车 广场 上 , 夹 在 第 111 辆 轿车 和 第 113 辆 
轿车 之 间 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 

Bagnoles-de 1' Orne 巴 尼 奥 勒 - 德 洛 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 辖 
区 


Bagnolet 巴 尼 奥 菜 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Bagnols-les-Bains 巴 尼 奥 - 勒 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 沼泽 尔 省 。 

Bagnois-sur-Ceaze 塞 效 河畔 巴 尼 奥 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

Bagot, sir Charles (1781 一 1843) 巴 戈 特 , 英国 政治 家 , 在 
1841 一 1843 年 间 出 任 加 拿 大 总 督 。 

bagou(t) [bagu] nn.m.〈 俗 ) 口 若 县 河 , 油嘴 滑 舌 : Un grand 
enfant, que Rochefort aimait pour son bagout canaille, 
spirituellemeut faubourien (Daudet)， 一 个 大 个 子 本 地 人 ， 
罗 什 福 尔 喜 欢 他 的 郊区 风趣 的 ,如 陋 的 、 口 车 悬 河 的 言谈 。( 都 
德 )/Comme théoricien，Dubreuilh a du bagout, il risque 
d'influencer les jeunes (Beauvoir). 作为 理论 家 , 迪 布 勒 伊 具 
有 口 若 悬 河 的 言谈 , 他 可 能 影响 年 轻 人 。( 波 伏 瓦 ) 

Bagration, Piotr Ivanovitch, prince (1765 一 1812) 巴 格 拉 季 
昂 , 俄国 将 军 , 曾 率 军 抵抗 拿破仑 , 在 莫斯科 河 战役 中 阵亡 。 

Bagrjana, Elisaveta Belceva, dite (1893 一 1983) 巴 格 尔 亚 娜 ， 


保加利亚 女 诗人 。 

baguage [baga:3] n. m. 1. 在 鸟 脚 上 套 环 标 2.【 园 ] 环 状 剥皮 
3. [机 ] 轴 衬 , 衬 套 

bague [bag] n. f. 1. 指环 ,戒指 :~ de fiancailles 订婚 戒指 / 
Abattant sur 下 epaule du prétre sa grosse main a bagues 
(France) , 他 把 戴 满 戒指 的 大 手 按 在 神甫 肩膀 上 。( 法 朗 士 )2. 
( 鸟 的 ) 环 标 3, 雪茄 烟 上 的 商标 纸 环 4. 金属 牙 环 $. [ 技 ] 金属 
环 , 金属 圈 , 金属 套 圈 6. [ 建 ] ( 柱 上 的 ) 环 饰 7.[ 乐 ] 琴 弓 上 的 马 
尾 套 环 8. [ 海 } (各 种 用 途 的 ) 木 图, 铁 圈 或 缆绳 圈 9. [ 测 ] 环 规 
10. courir，courre la 一 〈 古 练习 骑马 跳 图 技术 ; 快 跑 ;:Nous 
sommes venus courant la bague depuis la dinée 
(Sévigné) .我 们 吃 过 饭 以 后 就 跑 来 了 。( 赛 维尼 夫人 ) 

baguenaudage [bagnoda:s] n. m., baguenauderie [bagnod- 
ri] n. f. 1. 做 无 聊 的 事 ; passer son temps en 一 把 时 间 消 
磨 在 无 聊 的 事情 上 2. 春 话 , 傻 话 

baguenaude [bagno:d] n. f. 鱼 鱼 槐 的 荚果 

baguenauder [bagnode] I vw. i. 1.《 古 ) 做 无 聊 的 事 2. ( 今 ) 闲 
和 逛 I se 一 v. pr. 〈 俗 ) 闲 得 : 1] est allé se baguenauder le 
long des quais de la Seine. 他 去 塞纳 河畔 闲逛 。 

baguenaudier [bagnodje] n. m. 鱼 杀 槐 [一 米 高 小 灌木 , 开 红 
花 或 黄花 , 结 红色 鼓 起 的 荚果, 属 蝶 形 花 科 ] 

baguenaudier, ére [bagnodje, sr] a., n. 闲逛 的 (人 ) ,做 无 聊 
事 的 (人 ): humeur 一 ere 悠闲 的 情绪 

baguer [bage] vw. 上. 【 缝 ] 假 颖 , 琉 细 

baguer'[bage] v. t. 1. 戴 上 戒指 : Les cartes tombent. Puis 
des mains aux doigts baguks viennent les ramasser 
(Sartre) , 牌 落 在 地 上 。 一 双 指 上 戴 满 戒指 的 手 伸 下 来 捡 牌 。 
( 萨 特 ) 2. 给 ( 乌 ) 戴 环 标 ; ~ un oiseau 给 鸟 戴 环 标 3. 用 小 环 
装饰 : un cigare bagué d'or 套 有 金色 商标 纸 环 的 雪 荔 4. 
[ 园 ] 做 环 状 剥皮 [ 指 树 ] 

baguette [baget ] n. f. 1. 小 棍 , 小 棒 , 细 杖 , I| tenait une 
baguette a la main et en frappait durement le flanc du 
cheval. 他 手持 细 杖 , 重重 地 打 马 的 肋 部 。/ 一 divinatoire 下 
杖 [ 一 种 榜 木 杖 , 有 人 声称 用 之 可 以 找到 水 源 、 矿 藏 、. 珍 宝 等 ] / 
一 de chef d’orchestre 乐队 指挥 的 指挥 棒 / 一 de fée 神 杖 / 
一 de fusil 往 枪支 里 推 火 药 的 细 杖 , 擦 枪 简 的 通 条 /一 fde] 
tambour 鼓 槐 ; ( 俗 ) 粗 硬 的 头发 /d "zan coup de ~ (magi- 
que) 像 变 魔术 一 样 /mener 4 la 一 专横 对 待 , 任意 指挥 ; 
Vous allez voir ] etude des petits, des gamins qu’on 
mene & ja baguette (Daudet) . 您 去 看 看 他 们 专横 对 待 的 那些 
孩子 们 的 学 业 吧 。( 都 德 )/ marcher a la 一 按照 严格 规则 运 
作 2. (法 国 特有 的 ) 根 状 面包 3. 袜子 上 的 条 纹 装 饰 4.[ 建 ] 
线 脚 $, 筷子 6. (电线 ) 护 条 

baguettisant [bagetiza] n. m. 巫师 

baguier [bagje] n. m. 1. 首饰 箱 , 首饰 盒 2.〈 首 饰 店 量 手 指 粗 
细 的 ) 戒 指 号 码 环 

baguio [bagjo] n. .菲律宾 台风 

Baguio 磊 环 , 非 律 宾 城市 。 

Bah! [ba] inter;. 啊 ! 喇 ! 呵 ! [ 贺 于 句 首 , 表示 惊奇 中 的 失 
望 . 惊 奇 或 泰然 自若 ];, Bah! Les privations véritables ne 
commenceraient que le lendemain (Duhamel) . 唔 ! 真正 的 
贫苦 生活 到 次 日 才 开始 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

bahai [baai], béhai [beai] [ 宗 ]I a. 巴 哈 教 派 的 ;信奉 巴 哈 教 
派 教义 的 HL n. 巴 哈 派 教徒 

bahaisme [baaism], behaisme [beaism] n. m. 【 宗 ] 巴 哈 教 
派 [从 巴 布 教 (le babisme) 派 生出 来 的 教派 ] 

Bahamas 巴哈马 ,旧称 卢 卡 伊 (Lucayes), 大 西洋 岛国 , 位 于 佛 罗 
里 达 东 南 。 

Bahawalpur 巴 哈 瓦尔 布尔 , 巴基斯坦 城市 。 

Bahia 巴 伊 亚 , 巴西 东部 州 名 , 首府 萨尔瓦多 市 。 

Bahia Blanca 布 兰 卡 港 ,阿根廷 港口 城市 , 临 布 兰 卡 湾 。 

Bahrein (iles) 巴林 岛 , 波斯 湾 群 岛 , 临 阿拉 伯 海 岸 。 

bahreini, e [bareini] 1 a. 巴林 的 IEB~ nn. 巴林 人 
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Bahr El-Abiad 阿 比 亚 河 ,和 白 尼罗河 的 别称 。 

Bahr Ei-Azrak 阿 效 拉克 河 , 青 尼罗河 别称 。 

Bahr El-Ghazal 加 扎 勒 河 , 苏丹 河流 , 长 716 公里 , 连接 上 尼 罗 
河 。 

Bahro, Rudolf (1935 一 1997) 巴赫 卢 , 德国 哲学 家 。 

baht [bat] 2. m. 铁 { 泰国 货币 名 称 ] 

bahut [bay] ”. m. 1. 木 箱 , 衣 橱 , 餐具 橱 , 工具 橱 : Des 
demenageurs experts a charger sur leur dos bahuts et buf- 
fets (Colette) .擅长 于 把 本 箱 和 柜 概 放 到 背 上 的 搬家 工人 。( 科 
莱特 ) 2.〈 栏 墙 或 桥 栏 的 ) 蒋 形 盖 项 3. 围墙 或 栅栏 的 拱 廊 墙 
4,〈 倡 ) 中 学 , 专门 学 校 ,Les autres éléves étaient si heureux 
de quitter le bahut (Daudet). 其 余 的 学 生 十 分 高 兴 地 离开 中 
学 校 。( 都 德 ) $.〈 倡 ) 出 租车 , 轿车 

bahutage [bayta:3] n. mm. 1. 喧哗, 吵闹, 鼓 噪 2. (对 新 生 或 新 
兵 的 ) 捉 弄 , 戏弄 

bahuter [bayte] 1 wv.i. 喧哗 , 吵闹 , 鼓 噪 IL v. t. 戏弄 , 捉弄 (新 
同学 ) : Les anciens bahutent les nouveaux. 老生 提 弄 新 生 。 

bahuteur [baytoe:r] 2. m. 喧哗 者 , 吵闹 者 , 鼓 噪 者 

bai, e [be] 1 a.,n. 吏 红 的 ( 马 ):Le cheval d'un vaincu，un 
cheval bai，bien ordinaire (Aragon) .一 匹 败 兵 的 马 , 一 匹 很 
平常 的 束 红 与 (阿拉 贡 ) 41 nn. mx. 棕色 , 惠 红 色 

Baie (La) 拉 拜 , 加 拿 大 城市 , 在 魁北克 省 内 。 

baie'[be] n. f. 浆果 : Des branches d'eglantier dont Tune 
portait d6ja de petites baies (Martin du Gard). 犬 鞭 蕉 的 树 
枝 中 有 一 条 已 经 挂 上 了 小 小 的 浆果 。( 马 丹 . 杜 加 尔 )》 

baie’[be] n. f. 1. 落地 窗 :Les baies vitrées étaient ouvertes 
sur le parterre (Vaillant) . 落地 玻璃 窗 朝 花 坛 开 着 。( 瓦 扬 )2. 
《( 古 ) 欺 骗 : donner la 一 a gn 欺骗 某 人 3. 隔 间 , 舱 : 一 du 
train d "atterrissage 起 落架 舱 4. 愤 助 间距 5s. 机 柜 , 机 框 , 机 
架 ,机 箱 : ~ de calcujateur 计算 机 柜 6. [无 ] 外 露 单元 7. 电 
子 测试 台 ; ~ de test 检测 台 

baie*[ be] n. /小 海湾 , 港湾 : Il regardait Pepaule de la 
falaise pierreuse qui se refermait au loin sur la baie (Ca- 
mus) . 他 望 着 在 远 处 港湾 上 合拢 的 峭壁 的 顶部 。( 加 缪 ) 

baie:[be] n. f. 车 位 : Les baies d'un parking sont souvent 
disposées en biais. 停车 场 里 的 车 位 常常 划 成 斜 向 。 

Baie-Comeau 贝 科 英 , 加 拿 大 城市 , 在 魁北克 省 内 , 位 十 圣 劳 伦 
斯 河北 岸 。 . 

Baie- Mahault 拜 马 欧 , 法 国 城镇 , 位 于 海外 省 瓜 德 罗 普 。 

Baies ou 〈 意 ) Baiae 巴 亚 , 古 意大利 城市 , 临近 那不勒斯 。 

Baif, Lazar de (1496 一 1547) 巴 伊 夫 , 法 国外 交 家 、 人 文学 者 。 

baignade [benad] n. f. 1. 浴场 : La municipalité a fait 
amenager une baignade en amont du village. 市 镇 行政 会 议 
在 市 镇 上 游 开 辟 了 一 个 浴场 。2. (在 江河 中 ) 洗 澡 : Vers qua- 
tre heures, tout le monde entre dans 1’eau:c’est le mo- 
ment de la baignade. 四 点 钟 左 右 , 大 家 都 跳 到 水 里 , 洗澡 的 时 
间 到 了 。 

baignant, e [benha, 4t] a.〔 农 被 淹没 的 [ 指 作 物 ] 

baigner [behe] I wv. t，1. 浸 , 泡 , 给 … 洗澡 :; C'est le soir 
quand les riveraines y baignent (dans le fleuve) leurs 
corps adores (Apollinaire). 天 色 隐 了, 沿岸 的 女人 们 在 河 里 
洗 可 爱 的 身 驱 。( 阿 波 里 耐 )2. 流 经 , 邻接 :fleuve qui baigne 
une ville，une région 流 经 一 座 城市 或 一 个 地 区 的 河流 / mer 
qui baigne telle ou telle c6te 邻接 某 岸 的 海洋 / La Seine 
baigne Paris. 塞纳 河流 经 巴黎 。/La Manche baigne les ri- 
vages de la Normandie. 芒 什 海峡 邻接 诺曼底 海岸 。3. 使 沐 
浴 , 使 沉浸 : Une fraicheur montait de 1 eau calme et bai- 
gnait le palais silencieux (Gracq)., 一 股 凉 气 从 平静 的 水 中 升 
起 来 , 沐浴 着 寂寥 的 宫 典 。( 格 拉克 ) 4. 润 湿 .Les larmes bai- 
gnaient ses joies. 泪水 润 湿 了 她 的 双 类 。/Son visage était 
baigné de sueur. 他 的 脸 上 浸 满 汗水 。 了 iv. i. 1. 浸没 ; des 
cerises baignant dans 1’ alcoo] 浸 在 烧酒 中 的 樱桃 / Quelques 


morceaux de viande baignent dans la sauce. 几 片 肉 浸 在 汤 
汁 里 。2. 沉浸 :Elle s’ étonnait de cette atmosphere apaiske 
ou baignait maintenant son chagrin (Martin du Gard) .她 
为 这 平静 的 气 据 而 惊奇 ,她 的 悲伤 下 沉浸 在 这 气氛 之 中 。( 己 丹 ， 
杜 加 尔 )/ Depuis son succes， 让 baignait dans la joie la plus 
extraordinaire. 他 自从 成 功 以 后 , 就 沉浸 在 极度 的 欢快 当中 。 
3. 一 dans son sang 身 在 血泊 中 , 浑身 是 血 4. ( 古 ) 洗澡 JI 
se 一 v. pr. 1. 洗澡 , 浸泡 (身体 的 - … 个 部 位 ); Je me suis 
baigné seulement les pieds，il faisait trop froid. 我 只 洗 了 
洗 脚 , 因为 天 气 太 冷 了 了 。2.《 书 )se 一 dans le sang 杀 发 

Baignes-Sainte-Radegonde 由 涅 - 圣 拉 德 贡 德 , 法 国 城镇 ， 位 二 
和 夏 朗 德 省 。 

baigneur, se [benhoe:r, oz] 1 n. 1. 洗澡 者 [特别 指 在 海里 ] 
La plage était couverte de baigneurs. 海滩 上 挤 满 了 洗澡 的 
人 们 。2. 浴场 ,浴室 的 服务 员 3. n,m.〔( 裸 体 婴 儿 状 的 ) 赛 璐 
政 娃 娃 1 vc. maitre 一 海滨 浴场 救生 员 

Baigneux-les-Juifs 贝 涅 -. 朱 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

baignoire [benwa:r] n. f. 1. 浴缸 , 澡 盆 2. (剧场 里 的 ) 楼 下 包 
厢 : Au guichet du théitre, elle obtint une baignoire 
d'avant-scene (Duhamel) .她 在 剧场 的 售票 窗口 , 订 下 了 一 - 
个 前 台 包 厢 -( 杜 阿 梅 尔 )。3. ~ 《d'un sous-marin) 潜 水 艇 项 
部 的 舰 桥 4. 在 冰 由 上 浅 出 的 阶梯 [登山 用 语 ]5. 因 跳 降 而 在 雪 
地 上 形成 的 洞 眼 [滑雪 用 语 ] 

Baikal 贝加尔 湖 , 南西 伯 利 亚 深 湖 , 世界 最 深 的 湖泊 。 

Baikonour 拜 科 努 尔 , 哈萨克 斯 坦 城市 , 航天 器 发 射 基地 。 

bail [baj] (pl. baux [bo].) n. m. 1. 租约 :Le propriétaire 
dénonca le bail et je me remis en quéte d’un autre toit 
(Colette) . 房 主 宣布 租约 作废 , 我 再 次 寻找 别 的 住所 。( 科 莱特 ) 
/ passer un 一 订立 租约 /donner & 一 出 租 / prendre & 一 
租 入 / C'est un bail! 〈 俗 ) 时 间 很 长 了 ! /HU y a un bail! 
《 俗 ) 有 好 长 时 间 了 ! 2. 租金 , 租 费 ; Le bureau vous a cotité 
dix mille francs pour le bail, vingt mille pour 
1'ameublement (Pagnol) .办 公 室 的 租金 是 一 万 法 郎 , 室内 陈 
设 是 两 万 法 郎 。( 帕 尼 奥 尔 ) 

baile'[bel] x. m.【〔 史 ] 威尼斯 设 在 东 地 中 海 殖民 地 的 总 督 的 称 
号 :le 一 de Constantinople 君 士 坦 丁 堡 总 督 

baile*[bel] nn. m1. 《对 未 成 年 人 或 不 能 自理 者 的 ) 监护 ; se 
charger du 一 dun mineur 负责 对 一 个 未 成 年 人 的 监护 。2 . 
[ 史 ] 禁 治 产 人 的 财产 管理 人 3.【 史 ] 在 法 国 南 部 代表 国王 或 领 
主 的 大 法 官 

Baillaud, Benjamin (1848 一 1934) 贝 罗 , 法 国 天 体力 学 专家 。 

baille [baj] 7. f. 1.【〔 海 ] 容器 , 桶 : Bogotilos m"a rapporté 
une baille de la flotte qu’il avait puisée ici la méme 
(Claudel) . 巴 高 蒂 洛 斯 给 我 带 来 一 桶 水 , 就 是 在 近 处 汲取 的 。 
( 克 洛 贷 尔 ) 2. (但 ( 海 ) 水 , 海 3. 法 国 海军 学 校 的 别名 

baillement [bajma] 7. m. 1. 打 呵 欠 :Je ne pus réprimer un 
baillement d’ ennui. 我 未 能 克制 因 厌倦 而 起 的 呵 欠 。2. 微 开 ， 
半 开 :~ 中 une porte 门 微 开 / 一 d'un col 衣 领 微 敞 

bailler [baje] wv. t. 《〈 古 ){ 文 ]1. 给 ,给 予 :Combien lui bailles- 
tu par jour? 一 Quarante sous (Jouhandeau) . 你 每 天 给 他 多 
少 钱 ? 一 四 十 个 苏 。( 癸 晶 多 ) 2. 打 , 搂 :je te baillerai sur le 
nez，si tu ris davantage (Moliere) . 你 如 果 再 笑 , 我 就 捷 你 的 
鼻子 。( 莫 里 丰 ) 3、 la 一 bonne [belle ] 欺骗 : Vous revez 
bien，Léandre，et me la baillez bonne (Moliere) . 您 在 做 
梦 吧 , 菜品 德尔 , 您 欺骗 我 。( 莫 里 哀 ) 

bailier [baje] wv. i. 1.〈 由 于 厌烦 、 疲 倦 或 饥 狐 ) 打 阿 欠 :]ai lu 
les trente premiéres pages en baillant (Sarraute). 我 打 着 
呵 从 读 了 前 30 页 。( 萨 罗 特 )/Sa journke avait été si longue 
due le Septieme bailiait inlassablement en marchant 
(Blais).“ 第 七 "的 工作 日 是 那样 长 , 以 至 于 他 一 边 走路 一 边 不 
停 地 打 阿 欠 。( 布 莱 斯 ) 2.〈 门 、 窗 等 ) 微 开 , 没 关 好 : Une porte 
biillait a 1’extrémité d un couloir dans lequel M. Charles 
s'engagea en flageolant (Martin du Gard). 夏 尔 先 生 双 腿 
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发 拌 走 进 楼 道 , 尽头 处 ,一遍 门 微 开 着 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 }/ Le col 
trop large baille sur son cou maigre. 过 于 宽大 的 领子 在 他 
的 瘦 有 和 脖子 上 微 敞 着 。 

Bailleul 巴 约 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Bailleul-sur-Thérain 代 兰 河畔 巴 约 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

baillewur , eresse [bajoe:r, rssj n. 1. 出 租 人 2. 一 de fonds 出 
资 者 ; Delobelle ne cachait pas qu’il avail trouvé un 
bailleur de fonds (Daudet). 德 洛 贝尔 并 不 隐瞒, 承认 他 找到 
了 一 位 出 资 者 。( 都 德 ) 

bailleur, se [bajce:r, exz] n. 打 呵 欠 的 人 , 常 打 呵 欠 的 人 

bailli [baji] 2”. mx.【〔 史 ]1. (I 旧时) 代表 国王 或 领主 执法 的 大 法 
官 2. (意大利 瑞士 等 国 的 ) 民 事 法 官 3. 马耳他 骑士 团 的 骑士 
称号 

bailliage [baja:3] 2. mr. 1.( 旧 时 ) 代 表 国 王 或 领主 执法 的 大 法 
官 的 辖区 2. 上 述 大 法 官 主持 的 法 庭 

baillie [baji]，baiilive [bajiiv] n. 六 《旧时 ) 代 表 国王 或 领主 
执法 的 大 法 官 夫 人 

Baillif 巴 伊 夫 ， 法 国 海 外 省 瓜 德 罗 普 行政 区 。 

baillistre [bajistr] n. m.【〔 史 ) 封建 领地 未 成 年 继承 人 的 代理 人 

Bailion, Henri (1827 一 1895) 巴 雍 , 法 国医 生 及 博物 学 家 , 《 植 
物 学 词典 ) 编 者 。 . 

baillon [baj5] n. m，1. 塞 晶 物 [使 不 能 说 话 、 叫 喊 ]: Un 
biillon d’ herbes seches a |’odeur étrange emplissait ma 
bouche (Camus). 一 个 气味 奇怪 的 干草 团 塞 在 我 的 嘴 里 。( 加 
缪 )2. (牲畜 用 ) 口 衔 , 钳 口 具 3.( 转 ) 对 言论 的 钳制 :mettre 
un 一 有 qn 阻止 某 人 发 表意 见 /mettre un 一 a la presse 钳 
制 擂 论 

baillonnement [bajonma] n. m. 1. 塞 住 嘴巴 2. 禁止 发 言 , 钳 
制 言论 

baillonner [bajone] wv. 上 1. 塞 住 嘴巴 ; Les bandits 
baillonnerent le caissier avant de fracturer le coffre-fort. 
强盗 们 塞 住 出 纳 员 的 嘴巴 , 后 来 砸 碎 保险 柜 。2. 禁止 发 言 , 钳 
制 言论 : ~ la presse 钳制 新 闻 和 与 论 / ~ Topinion publique 
钳制 导论/ L'opposition， biillonnke， était réduite 8 
1 impuissance. 反对 派 由 于 被 禁止 发 言 , 到 了 无 能 为 力 的 境 
地 


Baillot, Pierre (1771 一 1842) 巴 约 ， 法国 小 提琴 家 。 

Bailly, Jean Sylvain (1736 一 1793) 巴 伊 ,法国 天 文学 家 、 政 治 
家 , 大 革命 网 球场 会 议 时 任 制 宪 议 会 主席 , 1789 一 1791 年 出 任 
巴黎 市 长 , 1793 年 被 处 决 , 法 国 科学 院 院士 。 

bain [bs] x. mm. 1. 洗澡 , 沐浴 ;Avec cela je suis sale comme 
un cochon; je m’en vais prendre un bain tout & 1’ heure 
(Claudel). 我 这 样子 , 脏 得 像 猪 一 样 ;我 一 会 儿 要 去 洗 个 澡 。 
( 克 洛 贷 尔 ) / Sur la plage sont alignées des cabines de 
bain. 在 海 漆 上 , 更 衣 室 排列 成 行 。/ On lui a recommande， 
pour soigner ses rhumatismes, de prendre des bains de 
boue. 为 了 治疗 他 的 风湿 病 , 医生 劝告 他 进行 泥浆 浴 。/ 一 cul- 
turel 文化 沐浴 : L’ enseignement doit fournir un bain cul- 
turel aux éléves. 教学 应 当 向 学 生 提 供 文 化 沐浴 环境 。/ ~ de 
foule 公众 沐浴 [ 指 政府 首脑 与 公众 的 直接 接触 ] / -~ de 
mousse 泡沫 浴 液 / 一 de soleil 日 光 浴 / 一 de vapeur 北 气 
浴 / 6tre [se metire ] dans le 一 《〈 俗 》 参 与 ;牵连 在 内 / 
mettre gn dans le 一 使 牵连 在 内 : Ce qui donne soif de 
vengeance, c'est d avoir eu |’audace de la mettre dans le 
meme bain (Sarraute). 引起 雪耻 渴望 的 原因 , 那 是 曾经 有 勇 
气 使 她 牵连 在 内 。( 萨 罗 特 ) / etre [se remettre] dans le 一 
重 操 日 习惯 2. 洗澡 水 , 浸 液 : Pendant que le bain coujait， 
Aurélien, suivant une vieille habitude, se lavait les dents 
(Aragon)， 奥 雷 里 安 按 老 习惯 在 洗澡 水 流出 来 的 时 候 刷 牙 。 
(阿拉 贡 ) / 及 y a une nuance entre ces deux pelotes de 
laine: elles ne proviennent pas du méme bain de teinture. 


在 这 两 个 毛线 团 之 间 有 颜色 的 区 别 , 这 是 因为 它们 不 出 自 同 -- 
种 染色 液 。3. (不 用 直接 火 而 使 容器 加 热 的 ) 浸 液 .气体 或 粉末 


固体 : ~ d’ huile 油 浸 液 / 一 de sable 浴 沙 4. 胶卷 冲洗 液 5. 
petit 一 浅水 池 / grand 一 深水 池 6. 一 de bouche (口腔 
牙科 治疗 后 使 用 的 ) 杀 菌 止痛 水 溶液 7. pl. 浴室 , 澡堂 , 海滨 浴 
场 ,温泉 浴场 ，~s de mer ( 古 ) 海滩 浴场 / Les deux 
chaumieres étaient cote a cote au bied d’une colline, 
proches d’ une petite vile de bains (Maupassant). 两 座 茅 
屋 并 排 座 落 在 小 山脚 下 , 靠近 一 座 小 浴场 (莫泊桑 ) / salle de 
一 s 浴室 

Bain-de-Bretagne 班 德 布 列 塔 尼 ， 法 国 市 镇 , 伊 勒 - 维 莱 讷 省 首府 。 

bain-de-mer [bsdmar] (pl ~s- 一 -一 ) n. m. (在 海滨 穿 
的 ) 轻 便 凉鞋 

bain-de-pieds [bsdpje] (pl ~s- 一 -一 ) n. m.( 洗 脚 用 ) 塑 


bain-marie [bemari] (pl，~$- 一 ) n,m, 1. 隔 水 炖 , 隔 水 加 
温 :cuisson au 一 隔 水 者 2. 隔 水 炖 或 隔 水 温 的 锅 3, [化 ] 水 
浴 ;水 浴 器 ,水 浴 锅 

Bains-les-Bains 班 莱 班 , 法国 市 镇 ,位 于 平日 省 。 

Bainville, Jacques (1879 一 1936) 班 维 尔 ， 法 国 历史 学 家 , 著 有 
《两 个 民族 的 历史 》 《拿破仑 》。 

baionnette [bajonet] n. f. 1. 刺刀 :Baionnette au canon! 上 
刺刀 ! / Un groupe de francs-tireurs s’ élanca en avant, la 
baionnette au fusil (Maupassant). 一 队 自 由 射手 向 前 冲锋 ， 
刺刀 上 枪 。( 莫 泊 桑 ) 2. douille a 一 插口 电灯 座 3. (汽车 ) 左 
右 打 轮 试车 

baioque [bajok] 2. f. (古代 教皇 国 流通 的 ) 货 币 

baioguelle [bajoksl] n. f，( 昌 时 意大利 流通 的 ) 小 铜币 

bairam [bairam], beiram [beiram] n. m. (伊斯兰 教 的 ) 拜 兰 
节 

Baird, John Logie (1888 一 1946) 贝尔 德 ， 苏格兰 工程 师 , 电视 
机 发 明 者 之 一 。 

Baire, Ren€ (1874 一 1932) 贝尔 , 法 国 数学 家 , 法 国 数学 学 派 带 
头 


Bais 贝 , 法 国 市 镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

baisable [bezabl] a.〈 民 ) 值得 亲热 的 

Baise (la) 巴 伊 兹 河 ， 欧 洲 加 龙 河 支流 。 

baise [be:z] n. f. 1.( 粗 ) 性 爱 ;性 关系 2.〈 比 > 亲嘴 

baise-en-ville [bezavil] x. mm. inw，《 民 )1. 装 住宿 用 品 的 手提 
箱 2. 避孕 套 

baisemain [bszmg] n. m. 工 . 吻 手 礼 : Le baisemain était fort 
a la mode sous Louis XIII. 易手 礼 在 路 易 十 三 的 年 代 里 很 盛 
行 。2. (封建 时 代 仆 从 对 领主 行 的 ) 吻 手 问 候 礼 3, n,m. pl. 
《十 》 吕 致敬 ,问候 @ a belles --s [在 此 短语 中 , baisemains 
为 阴性 复数 名 词 ] 驯 服 而 奶 求 地 

baisement [bezma] n,m. 亲吻: le 一 de la mule du pape 亲 
是 礼 [亲吻 罗马 教 摆 绣 有 十 字 的 白色 拖鞋 ] 

baiser'[beze] ww 5， 1， 亲吻 ,Je plongeai ma tate au creux de 
ces mains chaudes et les baisai longuement (Gracq) .我 把 
头 扎 进 这 双 炽 热 的 手掌 里 , 并 长 时 间 亲 吻 这 双手 。( 格 拉克 ) / 
Le prétre fit baiser le crucifix au mourant. 神甫 让 临终 者 亲 
吻 带 耶稣 受难 像 的 十 字 架 。2. (〈 民 ) 发 生性 关系 : Voyez le 
double sens du verbe baiser: faire 1’amour et truander 
(Rochefort) ,请 看 动词 “baiser" 的 双重 含义 ;做爱 和 诈骗 (多 
什 福 尔 ) 3.《〈 民 se faire 一 〈 做 错 事 时 ) 被 提 住 ;Il était en 
train de copier leur devoir et il s'est fait baiser. 他 正在 抄 
他 们 作业 的 时 候 被 提 住 了 。4。.。( 古 ) ~ les mains 抱 几 ,对 不 
起 [表示 拒绝 ]: Je vous demande par grice de me faire 
promptement ouvrir. 一 Je vous baise les mains (Moliére). 
我 求 求 您 快 叫 人 给 我 开门 。 一 对 不 起 , 不 能 开门 。( 莫 里 哀 ) 5， 
理解 , 慌 [ 学 生 用 语 ] 

baiser fbeze] n. m，1， 亲吻 ; Le baiser qu i lai mit sur le 
front avait une ironie que les mots n’ont pas (Aragon). 
他 在 她 前 额 上 的 亲吻 带 有 词语 没有 表达 出 来 的 奚落 。( 阿 拉 贡 ) 


/ Une grande fille aux yeux de braise lui envoyait de loin 
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un baiser (Daudet). 一 位 身材 顾 长 .目光 烟 炯 的 女郎 从 远 处 
条 他 递 去 一 个 飞吻 。( 都 德 ) / 1 lui déroba un baiser. 他 强 吻 
了 她 。/ donner le 一 de paix a qn 给 予 某 人 表示 和 解 的 亲 
欧 2. 一 de Judas 犹大 的 亲吻 [ 喻 虚伪 的 友好 表示 ] 
Baiser《 亲 陶 ), 罗丹 和 布 郎 库 西 均 有 名 为 《亲吻 ?的 雕塑 作品 : 罗 
丹 的 作品 藏 于 罗丹 博物 馆 ; 布 郎 库 西 的 (亲吻 ) 有 多 种 造型 , 其 中 
-种 在 巴黎 紫 帕 尔 纳 斯 公 曹 。 
baiser-de-paix [bezedpsg] ( pl， ~$- 一 -一 ) n.m. 圣 板 [ 在 领 
蔡 体 以 前 神甫 让 信徒 们 亲吻 的 象牙 或 金属 薄板 ] 
baiseur, se [bezoe:r, ez] jz. 《 民 ) 喜欢 吻 人 的 人 
baisodrome [bezodro:m] n.m.〈 民 ) 情 爱 场 所 
baisoter [bszote] vw. 1.，( 俗 ) 连续 地 轻易 
baisse [bes] n. f. 下 降 , 降低 , 低落 :la 一 réguliére des eaux 
apres la crue 河水 在 上 涨 以 后 有 规律 的 回落 / La baisse de la 
température entrainera queiques gelées matinales. 温度 的 
下 降 将 带 来 几 场 清晨 霜冻 。/ la 一 des prix 物价 下 降 / la 一 
du cours des actions 股票 价格 下 降 / Sa baisse d'influence 
est durement ressentie. 他 影响 的 下 降 被 严峻 地 觉察 到 了 。/ 
jouer a la 一 制造 股票 下 跌 假 市 , (交易 所 中 ) 做 空头 / en 一 
下 降 :Ses actions sont en baisse. ( 转 ) 他 的 信誉 在 下 降 。 
baisser [besej I vw. 上 1. 放下 ,降下 ; Baisse le store，jie soleil 
est trop chaud. 把 遮 帘 降 下 来 , 阳光 太 晒 了 。/ 一 la vitre du 
compartiment pour donner un peu d'’ aitr 把 车 月 的 琉璃 降下 
来 , 以便 通 点 空气 / ~ le col de sa chemise apres avoir mis 
sa cravate 系 好 领带 以 后 把 衬衣 的 领子 放下 来 / ~ le pavillon 
(投降 ) 降 旗 [ 指 船只 ] / 一 pavillon devant qn 《转向 某 人 
届 服 , 向 某 人 认输 / Qu’ est-ce qu'il croit! avait dit Esposi- 
to，qu'"on va baisser le pantalon? (Camus)“ 他 以 为 什么 !” 
区 斯 博 西 多 说 ,“ 以 为 我 们 将 要 让 步 吗 ?"( 加 缪 ) 2. 低下 , 俯 下 ， 
放下 (手头 .眼睛 等 ) ; I] baissa la main pour prendre le sac 
tombé & terre. 他 垂下 手 去 , 以 便 捡 起 落 在 地 上 的 提包 。/ 一 
la tete 低下 头 / 一 /oreille 〈 转 , 俗 》 重头 丧气 / ~ le bras 
[ 体 ] 认输 , 承认 被 打败 / JIL se jeta tate baissée contre 
] obstacle. ( 转 ) 他 不 假 思索 地 扑 向 障碍 物 。/ Il baissait le 
nez devant les reproches mérités. ( 转 ) 他 在 应 得 的 责怪 面前 
们 感 刁 愧 。/ ~ les yeuzx 〈 转 ) 感 到 风 愧 ,羞愧 ;Tu baisses les 
yeux，tu es honteux de ce que tu as fait. 你 垂下 眼睛, 不 敢 
正视 , 你 为 你 做 的 事情 而 羞愧 。3. 减低 , 减弱 :; ~ la voix 降低 
音 / ~ une flamme 减弱 火焰 / ~ les prix 减低 价格 4. 
《 古 ) etre baissé 中 院落 , 降低 身份 : Quelle indignité pour 
ce qui s’ appelle homme d’ étre baissé sans cesse aux soins 
matériels (IMoliere). 对 于 正人 君子 , 不 断 地 堕落 到 物质 的 追 
求 , 这 是 多 么 可 卑 。( 莫 里 哀 ) @@ 智力 衰退 : Vous etes vieilli; 
mais voudriez-vous due je crusse que vous étes baissé? 
(La Bruyere) 您 老 了 ;可 是 您 愿意 我 认为 您 的 智力 衰退 了 吗 ? 
( 拉 布 吕 耶 尔 ) HL wv. i. 1. 降低 , 减弱 (高 度 、 价 格 、 体 力 、 视 力 
等 ) :La mer a baissé. 海水 落下 去 了 。/ Le soleil baisse， 计 
faut rentrer. 太阳 快 落 山 了 , 该 回去 了 。/ Le barometre 
baisse，il va pleuvoir. 气压 计 上 的 水 银 柱 下 降 了 , 快 下 雨 了 。/ 
Les jours baissent, le temps de plus en plus se gate (Bu- 
tor). 天色 瞳 下 来 了 , 天 气 越 来 越 精 。( 比 托 尔 ) / Les cours de 
la Bourse ont baissé. 交易 所 股市 价格 下 跌 了 。/ Les prix 
baissent . 价格 下 跌 。/ Le crédit du gouvernement a baissé. 
政府 的 信誉 降低 了 。/ La vue des vieillards baisse，comme 
jeur oreille devient plus dure, leur clairvoyance 
s obscurcit (Proust) .老年 人 的 视力 减弱 , 如 同 听力 变 得 迟钝 
- 样 , 他 们 的 洞察 力也 就 模糊 了 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 衰退 , 变 弱 :Il 
avait bien baissé pendant les derniéres années de sa vie. 
他 在 生命 的 最 后 几 年 当中 明显 地 衰弱 了 。11 se ~ vw. pr. 俯 
身 , 弯 腰 : Elle sortit en se baissant pour passer sous le 
rideau de fer (Vailland). 她 出 去 的 时 候 弯 下 腰 , 以 便 经 过 铁 
帘 。( 瓦 扬 ) / [i n'y a qu'a se baisser pour en prendre. ( 转 ) 


俯 拾 名 是 。IVY n. m. 放下 ,降下 :Et toujours pas de Nanal 
On gardait donc Nana pour le baisser de rideau (Zola). 仍 
然 不 见 娜 娜 ! 因此 说 他 们 为 了 谢幕 留 下 娜 娜 了 。( 左 拉 ) 

baisseur fbesoer] n. m. 削 皮 革 的 工人 

baissier [besje] 2” mm. 制造 股票 下 跌 假 市 的 投机 者 , 空头 

baissiere [besje:r] n. 了 . 1. 已 耕 过 的 田 里 的 雨水 坑 2. 酒 脚 

baissoir [beswa:r] n. m.( 制 盐场 里 的 ) 饱 合 盐水 池 

Bajazet ou Bayezid 巴 耶 塞 特 ， 奥 斯 曼 王 朝 苏丹 ; 巴 耶 塞 特 一 世 
(1354 一 1403) 曾 征服 中 亚 , 并 于 1396 年 在 尼 科 波 利 斯 战胜 西 
方 军队 ;1402 年 被 帖 木耳 兰 俘 虏 ; 巴 耶 塞 特 二 世 ( 约 1447 一 
1512) 于 1481 一 1512 在 位 。 

Bajazet《 已 耶 塞 特 ), 拉 辛 的 悲剧 名 , 1672 年 问世 。 

Ba Jin ou Pa Kin (1904 一 2004) 巴金 , 著名 中 国 作家 , 代表 作 
有 《家 》《 春 》 《 秋 》。 

bajocien [basosjs] [地 质 ]1 a. 巴 柔 ( 阶 ) 的 IE n. mm 巴 柔 阶 

Bajocien, ne [ba3osjé, sn] ” 拜 约 人 

bajoue [basu] n. f. 1. (动物 的 ) 颊 2. 〈 俗 ) 下 垂 而 外 突 的 脸 
颊 ;Un large front dégarni, d’amples bajoues, plusieurs 
mentons superposés. .. (Martin du Gard) 宽阔 的 秃顶 , 厚 
实 \、 下 垂 而 外 突 的 脸 正 , 重奏 的 下 巴 …( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3. [ 汽 ] 挡 
泥 板 

bajoyer [baswaje] n. m. (土木 ]1. 疗 墙 , 闸 室 的 墙 2. 桥 台 痉 
墙 


bakchich [bakji] x. mmx. 〈 波 斯) 小费 [ 常 用 于 贬义 ] ;小 思 小 惠 

bakéliser fbakelize] v. t. 涂 酚 醛 树脂 

bakélite [bakelit] n. f. 酚醛 树脂 , 酚醛 塑料 , (酚醛 ) 电 木 

Baker, Joséphine (1906 一 1975) 贝克 ， 美 国 女 演唱 家 。 

Baker, sir Samuel (1821 一 1893) 贝克 ， 英 国旅 行家 , 于 1864 年 
发 现 阿尔 山特 湖 。 

Bakhtaran 巴赫 塔 兰 , 前 称 克 尔 曼 沙 阿 (Kermanchah), 伊朗 西 
部 城市 。 

Baki, Mahmut Abdiil (1526 一 1600) 巴 基 ， 土 耳 其 抒情 诗人 。 

baklava [baklava] n. m.〈 土 ) 希 腊 式 杏仁 蜜 糕 

Bakony (monts) 包 科 尼 山 , 在 匈牙利 境内 , 位 于 巴 拉 顿 湖北 面 ， 
海拔 704 米 。 

Bakou 巴 库 , 阿塞拜疆 共和 国 首 都 。 

Bakoubas ou Koubas 巴 库 巴 族 ， 民 主 刚果 的 一 个 种 族 。 

Bakouma 巴 库 玛 钠 矿 , 位 于 中 非 共 和 国 。 

Bakounine, Mikhail Aleksandrovitch (1814 一 1876) 巴 枯 宁 ， 
俄国 著名 革命 家 , 无 政府 主义 理论 家 。 

Bakr, Ahmad Hasan al (1914 一 1982) 贝克 尔 ， 伊 拉克 将 军 ， 
1968 一 1979 年 任 总 统 。 

bal [bal] (pl. ~s) n.m. 工 .舞会 : Le dimanche soir，on vit 
Marie-Jeanne au bal avec Busard (Vailland). 星期 日 晚上 
人 们 看 见 玛丽 -让 娜 和 比萨 尔 一 起 参加 舞会 。( 瓦 扬 ) / aller au 
一 赴 舞 会 / ouvrir le 一 第 一 个 起 舞 / donner un 一 
masqué 举行 假 面 舞会 / un 一 de tetes 假 面 舞 会 / 一 
costumé 化 装 舞 会 / donner le 一 a gn 〈 俗 ) 对 某 人 拳 打脚 
踢 2. 舞 厅 , 舞 场 : ~ musette (用 手风琴 伴奏 的 ) 大 众 舞 厅 / 
一 public 公共 舞 场 

Bal， balise 浮标 , 航标 

BAL, Bal boite aux lettres (électroniques) 电子 信箱 

BAL British Airways limited 英国 航空 公司 

balade [balad] 2”. f. 〈 俗 ) 溜达 , 闲逛 : faire une 一 dans la 
foret de Fontainebleau 在 枫 丹 白露 森林 里 溜达 

balader [baladej 工 t，( 俗 ) 领 … 溜 达 , 领 … 了 闲逛 : Je vais 
balader les enfants aux Tuileries. 我 将 领 孩 子 们 到 杜 伊 勒 里 
公园 竹 竹 。JI se 一 v. pr.( 俗 )1. 溜达 , 闲逛 :Apres m’ etre 
baladé dans Strasbourg, 


je m'’étais précipité avant 


Lheure pour ne pas rater mon train (Aragon). 我 在 斯 特 
拉 斯 堡 市 内 闲 竹 过 以 后 , 急忙 提前 赶 来 , 生怕 误 了 我 的 火车 。( 阿 
拉 贡 ) 2, envoyer 一 qn 粗暴 地 打发 走 , 赶 走 3.〈 民 ) 散落 , 散 
Quelques débris de corps et 


布 [ 物 名 作 主 语 ]: 


人 | 
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d’ équipements qui se baladaient dans les décombres (Ro- 
mains). 一些 散落 在 瓦砾 中 的 尸首 和 装备 的 残片 。( 罗曼 ) 

baladeur, se [baladoe:r, 9:z] I a. 1. avoir 1' humeur 一 se 总 
欢 困 逛 2. train 一 【机 ) (变速 箱 ) 多 联 滑 动 齿轮 3. micro 一 
活动 麦克 风 开 nn. mr，1. [机 ] 滑动 齿轮 2. 便携 式 收录 机 [ 见 
walkmanj 

baladeuse [balade:z] n. f. 1. 流动 商贩 的 手推车 2. 检验 灯 , 手 
提 灯 3.( 电 车、 载重 汽车 的 ) 拖 车 

baiadin, e [balads, in] n. 1. (在 露天 舞台 上 演出 的 ) 江 湖 艺 
人 .喜剧 演员 .丑角 .杂技 师 : Le tréteau grince sous les 
grands pieds du maigre baladin (Verlaine). 露天 舞台 在 瘦 
弱 的 江湖 艺人 的 大 脚 踩 踏 下 叶 叶 作 响 。( 魏 尔 兰 ) 2. 〈 古 芭 管 
舞 演 员 

balafon [balaf3] n. mx， 非 洲 的 一 种 木 琴 

balafre [balafr] n. /. 面部 刀 伤 ;面部 刀 痕 :En se rasant，i se 
fit une profonde balafre & la joue gauche,. 他 乔 脸 的 时 候 , 在 
左面 颊 上 划 了 -- 道 深 深 的 伤痕 。 

balafrer [balafre] v. 上 . (用 利器 ) 刺 伤 (面部 等 )[ 多 用 于 被 动 ]: 


Son cou, a deux endroits, était assez vilainement balafré 


(Gide). 她 的 脖子 有 两 处 被 刺 伤 , 非常 难看 。( 纪 德 ) 

Balagne (la) 巴 拉 涅 ， 法 国 科 西 走 西北 地 区 的 平原 地 带 , 被 誉 为 
科 西 嘉 的 花园 。 

Balagny-sur-Thérain 代 兰 河 昱 巴 拉 尼 ， 法 国 城镇 , 瓦 效 省 首府 。 

Balaguer, Joaquin (1906 一 2002) 巴 拉 格 尔 ， 多 米 尼 加 政治 家 ， 
多 米 尼 加 共 和 国 总 统 (1966 一 1978, 1986 一 1996)。 

Balaguer, Victor (1824 一 1901) 巴 拉 格 尔 ， 西班牙 政治 活动 家 、 
作家 。 

balai [bale] n. m. 1. 扫 帅 :donner un coup de ~ dans la 
salle a manger 把 餐厅 迅速 打扫 一 遍 / I] avait pris & cate de 
la cheminée le petit balai a cendres qui avait un manche 
noir et des soies bleues (Aragon). 他 在 壁炉 旁 拿 起 那 把 黑 
柄 、 蓝 涌 的 撞 灰 小 扫 晕 。( 阿 拉 贡 ) / ~ mécanique 机 动 扫 帅 / 
coup de 一 《〈 俗 》 解 雇 , 辞退 :Son accession & la direction 
du service fut suivie d'un skrieux coup de balai. 他 获得 处 
领导 职务 , 紧 接 着 就 是 不 留情 面 地 解雇 职员 。/ manche & 一 
中 〈 飞 机 高 度 和 副 翼 的 ) 操 纵 杆 , 驾驶 杆 @ 扫 明 柄 ; ( 转 ) 瘦削 
的 人 / voiture- 一 (长 跑 运 动 的 ) 收 容 车 2. { 电 ] 电 刷 3. ( 公 
共 交 通 的 ) 末 班车 4.〔【 动 ] 猛禽 的 尾巴 

balai-brosse [balebros] n. m. 地 板 身 

balais [bale] a. m. rubis 一 紫红 或 玫 红 尖 唱 石 

balaise 见 baleze 

Baiaitous (mont) 巴 拉 伊 多 斯 峰 ， 比 利 牛 斯 山脉 的 山峰 , 海拔 
3 144 米 。 

balaize 见 baléze 

Balakirev, Mili Alekseievitch (1837 一 1910) 巴 拉 基 列 夫 ， 俄 
国 作 曲 家 , 作品 有 钢琴 幻想 曲 《 伊 思 拉 美 ) 。 

Balaklava 巴 拉 克 拉 瓦 ， 乌 克 兰 克 里 米 亚 港口 , 1854 年 克 里 米 亚 
战争 战场 。 

balalaika [balalaika] n. 上 《〈 俄 ) 巴 拉 莱卡 琴 


balance'[bald:s] n. 1 天平 , 磅 秤 , 秤 :La balance ordinaire 


possede deux plateaux, portant 上 下 un le corps & peser, 
1 autre des poids marqués，et un fléau mobile. 常用 的 天 平 
具有 两 个 托盘 , 一 个 支持 要 称 的 物体 , 另 一 个 支持 夸 码 , 还 具有 
一 个 活动 的 天 平 梁 。/ Dans une balance automatique，le 
fléau commande une aiguille qui indique le poids sur un 
cadran. 在 自动 天 平 上 , 天 平 梁 控 制 着 一 只 把 重量 标示 在 刻度 
盘 上 的 指针 。2. 捕捞 歼 虾 的 网 3. 司法 部 的 徽标 : Le prétoire 
sS honore d’ une balance sculptée (Alain). 法庭 以 拥有 -- 个 
精 雕 细 刻 的 天 平 为 荣 。( 阿 兰 ) 4. 阀门 控制 器 5.[ 技 ] (立体 音 
响 的 ) 音 位 平衡 计 6. 权衡 , 比较 ; tenir [maintenir] la 一 
égale 搞 平 衡 ,不偏 不 倚 : I maintient la balance égale entre 
les deux groupes qui s’affrontent au Parlement. 他 处 在 议 


会 中 相互 对 抗 的 两 派 中 间 , 保持 不 偏 不 倚 。/ mettre en 一 比 


较 , 权 衡 (得 失 ),T a mis en balance les avantages et les 
inconvénients de 1 opkration. 他 衡量 了 这 场 交易 可 能 得 到 的 
利益 和 可 能 招致 的 麻烦 。/ faire pencher la 一 en faveur de 
qn [de qch] 偏 祖 ,使 占 上 风 / peser dans la 一 至 关 重 要 ， 
Cet argument n’a pas pesé lourd dans la balance. 这 个 论 
据 并 非 至 关 重 要 。/ jeter gch dans la 一 使 起 决定 作用 :I a 
jeté toute son autorite dans la balance. 他 背水一战 , 孤 注 一 

balance"[bald:s] n. f. 1. 平衡 ,均衡 :la 一 des forces inter- 
nationales 国际 力 基 的 平衡 / Il faisait chaque année la ba- 
lance des amitiés disparues et nouvelles (Maupassant). 他 
每 年 都 使 已 消失 的 友谊 和 新 获得 的 友谊 保持 平衡 .( 英 泊 蔡 ) 2. 
差额 , 结余 : 一 commmerciale 进出 口 贸易 差额 / ~ des 
comptes 国家 对 外 债权 与 债务 清单 ;结算 差额 / ~ des 
paiements 贸易 清单 ;支付 差额 

Balance (la) 天 秤 座 ， 黄 道 第 七 星 像 , 此 中 太阳 进入 秋分 点 。 

balancé [balase] 工 2 m. 原 地 击 脚 摇摆 舞步 : Ces deux 
danseurs écrivaient, avec un entrechat ou un balancé, 
des comedies profondément philosophiques (Gautier). 这 
两 位 锋 者 用 击 脚 跳 或 者 用 原 地 击 肢 摇摆 舞步 , 撰写 了 一 部 部 深 
刻 旷 达 的 喜剧 。 (七 蒂 埃 ) Ha，1. 匀称 的 , 平衡 的 ， phrase 
bien 一 e 各 个 成 分 非常 匀称 的 句子 2,〈 民 ) 身材 健美 的 : Si tu 
aimes les types bien balancés (Colette). 你 是 不 是 喜爱 身材 
健美 的 男子 。( 科 莱特 ) 

balancelle [balasel] n. f. 1. (意大利 、 西 班 牙 沿海 的 ) 一 种 单 
桥 帆 船 [ 用 于 捕捞 或 航行 ] 2. (花园 里 的 ) 多 座位 荡 椅 

balancement [balasma ] 2 m，1. 摇摆 , 摆动 , 摇晃 : Le 
feuillage du tilleul au-dessus de lui, le léger balancement 
des branches.. (Simenon) 在 他 头顶 上 的 概 树 的 叶 簇 , 树枝 
轻微 地 摆动 …( 西 默 农 ) / le 一 des hanches 膀 骨 左右 播 摆 2. 
节奏 平衡 : je 一 harmonieux de ses phrases 他 的 语句 的 匀 
称 的 节奏 3.【 美 术 ] (布局 的 ) 对 称 , 协调 4.【 建 ] (楼 梯 转 弯 处 
踏 脚 宽度 的 ) 均 衡 5. 〈 古 ) 路 路 , 犹 耶 , 迟疑 

balancer [balase] [Conj.1] 1 vw. t. 1. 摆动 , 使 播 晃 : Elle 
S "asseyait sur le bras du fauteuil, et balancant un pied, 
dépliait les cartes sans se presser (Gracq). 她 坐 在 安乐 椅 的 
扶手 上 , 摆动 着 一 只 脚 , 从 容 地 把 纸牌 打开 。( 格 拉克 ) 2. 〈 俗 》 
抛 , 扔 ;说 (冒犯 别人 的 话 ):Qu'est-ce qu’ 计 m’a balancé? 他 
对 我 说 了 些 什么 尖 刻 的 话 ? / Il a balancé sa voiture dans le 
fossé. 他 把 车 开 进 了 沟 里 。3,《〈 俗 ; 摆脱 , 抛弃 ; 解雇 , 辞退 :Ha 
été balancé de 1 usine la semaine derniére. 他 上 星期 被 工厂 
解雇 了 。/ Tous ces médicaments lui avaient cotité tres 
cher. Et je compris que c’ était surtout cela qui la retenait 
de les balancer (Gide). 买 这 些 药 , 她 花 了 很 多 钱 , 我 明白 了 正 
是 这 个 理由 才 使 她 舍不得 把 这 些 药 扔 掉 。( 纪 德 ) / Il y a des 
moments ou jai envie de tout balancer. 有 时 候 我 真 想 把 一 
切 都 抛弃 。4. 使 保持 平衡 , 使 均衡 : ~ un compte 结账 ,思平 
一 个 账目 5. < 转 ) 权 衡 , 比较 一 le pour et le contre 权衡 利 
弊 , 权 衡 得 失 6.( 古 ) 震动 , 动摇 : Sa voix qui balance les 
rochers sur leurs fondements (La Fontaine). 他 的 叫喊 声 
震动 着 悬崖 的 根基 。 ( 拉 封 丹 ) 7. 〈 古 , 书 ) 琢磨 , 推 殴 ，Mais 
tout bien balancé,， j'ai pourtant reconnu (Boileau). 虽说 
一 切 都 经 过 了 细心 琢磨 , 但 我 已 经 承认 了 。( 布 瓦 洛 ) 8. ( 古 ， 
书 ) 使 悬而未决 : Bérénice a longtemps balancé la victoire 
(Racine). 贝 蔓 尼斯 长 时 期 对 胜利 可 望 而 不 可 及 。( 拉 辛 ) 9. 
《 古 , 书 ) 与 竞争 , 相 匹敌 , 抵 销 ; Le crédit de ma famille ne 
Pouvant balancer le leur (Lesage). 我 的 家 族 的 声望 不 能 与 
他 们 的 家 族 的 声望 争 高 低 。( 勒 萨 日 ) I mt indir. + a 
[sur ] 对 某 事 跨 蹄 不定:Il balanca quelques instants & don- 
ner ou a ne point donner cet ordre étrange (Duhamel). 他 
对 是 否 发 布 这 条 奇怪 的 命令 路 路 了 片刻 。( 杜 阿 梅 尔 ) IIE vw. i. 
1. 摇摆 ,摇晃 2、( 书 ) 犹 水 不 决 , 路 路 不 定 : Je balance entre 
partir ou rester. 我 在 去 或 留 之 间 犹 滞 不 决 。/ Entre le désir 
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et ] ennui，notre inquiétude balance (Gide). 摇摆 于 欲望 
和 烦躁 之 间 , 我 们 的 不 安 的 心情 不 可 名 状 。( 纪 德 ) TV se 一 vv. 
pr. 1. 摇摆 , 摇 挝 ; ( 身躯) 左右 摇摆 :Quelque chose qui se 
balance sous ses pieds, c’est comme une passerelle étroite 
jetée au-dessus d’ un torrent (Sarraute)， 某 个 东西 在 他 的 
脚下 摇 控 ,就 像 架 在 激流 上 的 … 条 狭窄 的 小 桥 。( 萨 罗 特 ) / Tu 
auras bientet fini de te balancer ainsi sur tes jambes? 你 能 
快 点 结束 这 样子 站 在 那里 摆动 身子 吗 ? 2. 荡 秋 千 : Les enfants 
se balancaient dans le jardin. 孩子 们 在 花园 里 荡 秋 千 。3. 
《 民 〉 s' en 一 训 不 在 乎 4. 互相 平衡 : Les forces en présence 
se balancent. 对 立 的 双方 旗 鼓 相当 。/ Les phrases se 
développent, se balancent, deviennent des périodes har- 
monieuses (Aragon). 句子 越 来 越 多 , 相互 均衡 , 形成 和 谐 的 
复合 句 。( 阿 拉 贡 ) 

Balanchine, George (1904 一 1983) 巴 兰 钦 ， 俄 裔 美 籍 芭 蓄 舞 编 
导 , 他 继承 了 传统 的 芭 带 舞 艺术 , 创立 了 抽象 区 芋 舞 。 

balancier![balasje] n. m.， 天 平 制造 者 , 天 平 商 

balancierm[balasje] n. m. 1. 钟表 (机 械 ) 的 摆 2, 硬币 冲压 机 
3 (二 钢丝 或 旨 索 的 杂技 演员 用 的 平衡 4. 双 翅 昆虫 类 的 平 


balancine [balasin] n. 上 1.【 船 ] 帆 衔 的 吊 索 2，[ 空 ] 飞机 辟 
下 护 轮 

balancoire [balaswa:r] n. f. 1, 秋千: Les enfants jouent a 
la balancoire. 孩子 们 荡 秋 千 。2. 跷 跷 板 3。( 俗 ) 编 造 的 空话 

balane [balan] n. 上 【 动 ] 茧 壶 [ 属 草 足 亚 纲 , 高 1 厘米 ] 

balanique [balanik] wz.【 医 ] 龟头 炎 的 

balanite [balanit] n. 上 【 医 ] 龟头 炎 

balanoglosse [balanogl3:s] n. m.，[ 动 ] 柱 头 虫 

balanoposthite [balanopostit] n. f.【{ 医 ] 龟头 包皮 炎 

Baiard, Antoine Jér6me (1802 一 1876) 巴 拉 尔 ， 法 国 化 学 家 ， 
1826 年 发 现 省 元素, 并 从 海水 中 提取 出 硫酸 盐 。 

Balaruc-les-Bains 巴 拉 卢 克 - 莱 班 ， 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Balassa ox Balassi, Balint (1554 一 1594) 巴 拉 什 , 匈牙利 杰出 
的 抒情 诗人 , 匈牙利 诗 节 的 创始 者 。 

balata [balata] n. m. 巴 拉 塔 树胶 

Balaton 巴 拉 顿 湖 ， 匈 牙 利 湖泊 , 位 于 巴 利 尼 山 脚下 , 多 瑙 河 以 


baiayage [baleja:3] n. m，1. 打扫 , 扫除: Le balayage des 
caniveaux est rendu difficile par le stationnement des 
Voitures. 排水 沟 的 清除 由 于 停放 着 许多 汽车 而 变 得 困难 了 。 
2. [无 ] 扫描 

balayer [baleje] [Conj.4] vw.t. 1. 打扫 : La sciure, li, au 
moins i faudra qu’ elle ramasse cela, qu’ elle balaie (Sar- 
raute) . 那儿 的 锯末 , 她 起 码 应 当 捡 起 来 , 打扫 一 下 。( 萨 罗 特 ) 
2. 清除 ; 驱散 : Le jardinier balaie les feuilles qui jonchent 
les allées. 园艺 工人 清扫 撤 满 林 阴 小 径 的 树叶 。/ Le vent a 
balayé les derniers nuages et il fait maintenant trés beau 
temps. 风 驱 散 了 残 云 , 现在 天 气 晴朗 。3. 搜索 ; 覆盖 ; 掠 过 . 
Les projecteurs balaient le ciel pour repérer 1’avion. 探 照 
灯 一 齐 搜索 天 空 , 企图 确定 飞机 的 位 置 。/ L'air était noir，le 
vent froid balayait les murs (Le Clézio). 天 色 黑 沉沉 的 , 寒 
风 掠 过 墙壁 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Il balaie 1’air d’ un grand geste 
désinvolte de la main (Sarraute). 他 用 从 容 的 手势 在 空中 大 
臂 一 挥 .( 萨 罗 特 ) 4. 辞退 ; 摆脱 ;取消 ; 消灭 : ~- le personnel 
incapable 辞退 不 称职 的 人 员 / Il leva la téte d’ un geste vif 
qui“passait 上 eponge"”，balayait tout commentaire sur 
lincident (Gracq) . 他 机 敏 地 抬 起 头 , 这 个 动作 意味 着 “一 笔 
入 销 ， 使 “ 切 关于 事件 的 评论 烟消云散 。( 格 拉克) S$. [无 ] 扫 


balayette [balejst] n. f， 〈 短 柄 ) 小 扫 晕 

baiayeur, se fbalsjoer, ez] n. 马路 清扫 工 :Grace & son in- 
fluence politique, il lui fut donné d’obtenir un emploi de 
balayeur municipal a cet ancien condisciple (Aymé). 多 亏 


他 的 政治 影响 , 才 可 能 为 这 位 老 学 友 取 得 了 一 份 市 镇 马路 清扫 
工 的 差 使 ,( 埃 梅 ) 

balayeuse [balejg:z] n. f. 马路 清洁 车 : IL affaire des ba- 
layeuses va faire rentrer presque un million (Pagnol). 马 
路 清洁 车 这 项 交易 将 能 收入 近 一 百 万 。( 帆 尼 奥 尔 ) / une ar- 
roseuse 一 酒水 扫 路 两 用 车 

balayures [balsjyzr] n. f. pl. 1. 扫 成 堆 的 垃圾 :Ces moraines 
refoulées comme de monstrueux morceaux de balayures 
(Duhamel) .这些 被 推 压 的 冰 矿 就 像 一 座 座 奇形怪状 的 堆 弃 的 
垃圾 山 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 一 de mer 大 海 冲 到 岸上 的 藻类 

Bal. balise 走向 标 , 方位 标 

Balbek 巴 勒 幢 克 ， 获 巴 嫩 中 部 城市 , 位 于 贝 卡 谷地 。 

Balbin ou ( 拉 ) Decimus Caelius Calvinus Balbinus (178 一 


238) 巴尔 比 努 斯 , 公元 238 年 与 普 皮 耶 努 斯 成 为 罗马 的 同 朝 皇 


帝 。 
Balbo, Cesare (1789 一 1853) 巴尔 博 ， 称 号 维 纳 蒂 奥 伯 导 , 音 大 
利 国务 活动 家 。 


Balbo, Italo (1896 一 1940) 巴尔 博 ， 意 大 利 元 帅 , 法 西 斯 头目 之 
一 , 空军 部 长 (1926 一 1935) , 利比亚 总 督 。 

baiboa [balboa] 2. m. 巴 波 亚 [巴拿马 货币 单位 , 约 等 于 200 分 ] 

Balboa, Vasco Niiieg de (1475 一 1517) 巴尔 沃 亚 ， 西 班 牙 探险 
家 , 他 穿越 达 连 地 峡 , 进入 太平 洋 , 是 发 现 太平 洋 的 第 一 个 欧洲 
人 (1513 年 )。 

balbutiant,e [balbysja, ad] a. 结 结巴 巴 的 : Elle parle， 
toute balbutiante. 她 结 结巴 巴 地 说 。 

balbutiement [balbysima] ” m. 1. 结 结巴 巴 , 说 话 结巴 2. 
《 转 ) 初步 探索 , 初步 试验 [ 指 精神 活动 方面 ]: I] ne supportait 
pas 1’idée que quelqu’un pat le juger sur ses balbu- 
tiements de jeune homme (Martin du Gard). 一 想到 有 人 
可 能 根据 他 在 年 轻 时 的 探索 评论 他 , 他 就 感到 难以 容忍 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) 

baibutier [balbysje] vw. i.，w.t. 工 . 说 话 结 结巴 巴 , 说 话 含糊 不 
清 ; Il eut honte de lui-meme，balbutia (Aragon)， 他 自 感 
闭 愧 , 说 话 含糊 不 清 。( 阿 拉 贡 ) / Le vétérinaire bulbutia une 
Protestation confuse (Aymé). 兽医 结 结巴 巴 地 发 出 令 人 费 
解 的 抗议 ,( 埃 梅 ) 2. 处 于 发 端 阶段 [ 指 精神 活动 ]: Ces 
sciences ou |’ hypothése balbutie et ou 1 imagination reste 
maitresse (Zola). 在 这 些 门类 的 自然 科学 中 , 科学 假设 尚 处 于 
发 端 阶段 , 而 想像 仍然 起 支配 作用 。( 左 拉 ) 

balbuzard [balbyza:r] 2. m.【〔 乌 ] 和 四 [ 亦 称 aigle pécheur] 

balcon [balk5] n. m. 1. 阳台 :1] s'avanca sur le balcon et 
regarda les lumiéres de Paris (Aragon). 他 向 前 走 到 阳台 
上 , 因 望 巴黎 的 灯光 。( 阿 拉 贡 ) / se pencher sur le [du haut 
de son] 一 从 阳台 上 俯 身 2. (剧场 .影院 的 ) 楼 厅 : Les places 
de balcon sont parmi celles d' ou lon voit le mieux sur la 
scene. 楼 厅 的 座位 处 于 观看 舞台 最 清楚 的 那些 座位 中 间 。 

balconnet [balkone] n.m，1. ( 配 于 夜 礼 服 的 ) 无 带 胸罩 2. 
(冰箱 门 内 侧 的 ) 食 品 存 格 

baldaquin [baldaks] n. m. 1. 天 盖 [ 旧 式 大 床 的 帐 顶 ] 2. ( 宝 
座 、 祭 坛 的 ) 华 盖 

Baldung, Hans, dit Baldung Grien (1484/1485 一 1545) 巴尔 
东 - 格 林 ， 德 国画 家 、 雕 塑 家 , 1509 年 定居 法 国 , 其 作品 常常 融 
合 着 阴森 的 幻想 和 情欲 。 

Baldwin, James (1924 一 1987) 鲍德温 ， 美 国 作家 , 其 父 是 一 位 
黑人 牧师 , 他 在 作品 中 寻求 通过 伦理 革命 来 解决 社会 冲突 。 

Baidwin, James Mark (1861 一 1934) 鲍德温 ， 美 国 儿 童心 理学 
和 社会 心理 学 专家 。 

Baldwin, Stanley (1867 一 1947) 鲍德温 ， 英 国政 治 家 , 保守 党 
成 员 , 曾 多 次 出 任 首相 (1923, 1924 一 1929, 1935 一 1937)。 

Bale ou 《 德 ) Basel 巴塞 尔 ， 瑞 士 北部 巴塞 尔 维尔 州 首府 , 位 于 
莱茵 河畔 。 

Baléares 巴 利 阿里 群岛 ,西班牙 省 份 , 位 于 西 地 中 海 , 主要 由 四 
个 大 岛 组 成 , 首府 帕尔马 。 

baleinage [balena:3] n. m. 1. (为 紧身 腰围 ) 装 馈 须 2. 装 伞 骨 
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baleine [balen 」n. f， 1， 鲸 : La péche a la baleine est 
severement réglementée. 捕 鲸 受到 严格 的 限制 。2.《〈 民 ) rire 
comme une 一 扯 开 嗓 子 笑 3, 鲸 须 [用 以 支撑 妇女 紧身 腰围 
的 柔韧 的 菠 片 或 细 条 ] 4. ~s de parapluie 伞 骨 $. B 一 【天 ] 
鲸鱼 星座 

baleineau [baleno] ( 六， ~) n. mm， 幼 鲸 

baleiner [balenel wv.t. 1. 给 装 鲸 须 2. 给 伞 加 使 骨 

baleinier, ére [balenje，e:r] I a. 捕 鲸 的 : navire 一 捕 鲸 船 
了 nn. m. 捕 鲸 船 ; 鲸 工 船 HI xn. f. 1. (两 头 尖 的 ) 捕 鲸 小 艇 2. 
(两 头 尖 的 ) 供 给 艇 

baleinoptere [balenopte:r] n. mm. 鲁 鲸 

Balen 巴 兰 , 属 比利时 安特卫普 省 管辖 。 

baiénidés [balenide] n. m. pl，[ 动 ] 鲜 科 

balestron [balestr5] n. m.( 海 ] 驶 风 杆 

balevre [balevr] n. f. 1. 下 层 2.[ 建 ] 墙 面 石 块 的 突起 3. 
[ 冶 ] (铸件 的 ) 飞 边 , 偏锋 

baleze, balaise, balaize, balése [bale:z], balés [bals] n., a. 
《 民 ) 大 块头 (的 ): Les balés qui soulévent comme une 
chique des crédences a colonnes torses (Audiberti). 大 块 
头 汉子 们 像 玩 弹子 似 的 举 起 弯 弯 曲 曲 排列 着 的 妹 器 桌 。( 奥 迪 贝 
尔 蒂 ) 

Baifour, Arthur James (1848 一 1930) 贝尔 福 伯 器 , 英国 国务 
活动 家 , 保守 党 成 员 , 1902 一 1906 出 任 首 相 ; 1916 一 1922 出 任 
外 交大 臣 ;1917 年 发 表 ( 贝 尔 福 宣言 》, 主张 建立 “犹太 人 家 园 "。 

Baii 巴厘 岛 ， 印 度 尼 西 亚 岛 屿 , 连同 东南 面 努 沙 佩 尼 达 等 小 岛 组 
成 巴厘 省 , 面积 5 561 平方 公里 , 旅游 胜地 , 省 会 登 巴萨 。 

Balikesir 巴 勒 克 埃 西 尔 ， 土耳其 城市 。 

Balikpapan 巴厘 巴 板 ， 印度 尼 西 亚 城市 , 位 于 加 里 曼 丹 岛 东 岸 。 

Balinais, e 巴厘 人 ， 印 度 尼 西亚 巴厘 岛 的 马 来 族 人 , 水 稻 种 植 技 
术 高 超 , 能 歌 善 舞 。 

Balint, Michael (1896 一 1970) 巴林 特 , 英国 精神 、 心 理 分 析 家 ， 
他 创立 了 巴林 特 分 析 小 组 。 

Baliol ou Balliol ou Bailleul (de) 巴 利 奥 尔 家 族 , 诺 曼 人 家 
族 , 1292 年 取得 苏格兰 王位 。 

balisage [baliza:3] 2. m，. 1. 信 标 设置 ; 售 标 系统 ; Le balisage 
des routes permet de signaler les virages, les carrefours, 
etc. 公路 上 的 信 标 系统 可 以 指示 拐弯 路口 等 。2. (修筑 交通 路 
线 的 ) 测 定 工程 

balise [baliz] ” f. 1. 信 标 , 航标 , 定向 标 , 方位 标 ，Sur ces 
eaux peu profondes, nous suivions un chenal entre des 
balises (Barrés) ,在 这 片 线 海 上 , 我 们 顺 着 一 条 夹 在 航标 中 间 
的 航线 向 前 行驶 。( 巴 莱 十 ) 2. 美人 茹 的 果实 3，[ 测 ] 照 准 标 ， 
测量 标志 4.《 引 > 无 线 电 指向 标 

baliser [ balize] wv. t， 设置 信 标 ，La partie navigable du 
fleuve a été balisée. 可 通航 的 河 段 设置 了 信 标 。 

baliseur [balizoe:r] n. m. 1. 信 标 、 航 标 维护 员 2. 设 标 船 

balisier [balizje] n. m. 美人 攀 [ 学 名 cannal 

Balist，balistique 弹道 的 ;弹道 学 

baliste [balist] 1 n. f.( 古 罗马 的 ) 轰 炮 II x. my，[{ 动 ] 鳞 鲁 

balistique [balistik】 1 n. f. 弹道 学 开 a. 弹道 学 的 , 弹道 的 ， 
théorie 一 弹道 学 理论 / engin (missile) ~ 弹道 导弹 

balistiquement [balistikma] adv. 弹道 形 地 

balistite [balistit] n. 了 . 无 烟火 药 

balistocardiographe [balistokardjograf] n. m. 投影 心 博 计 

balistocardiographie [balistokardjografi] n. f. 心 博 投影 检 
测 

balivage Lbaliva:3] n. m. 轮 伐 时 在 保留 的 幼 树 上 所 做 的 记号 

balivean [balivo] (总 .~x) n. m. 1. 轮 伐 时 保留 的 幼 树 2 
【 建 ] 脚手架 的 冲天 木 ; 脚 手 木 

baliver [balive] wv. t.( 轮 伐 时 在 保留 的 幼 树 上 ) 做 记号 

baliverne [balivern] n. f. 废话 ;无 聊 的 事情 ;Ne vous laissez 
pas prendre a de telles balivernes. 不 要 被 这 些 废话 欺骗 


了 。/ Nous avons échangé quelques balivernes et je suis 


rentré a la maison (Beauvoir) . 我们 筷 相 搭 训 了 几何 , 然后 我 
就 回 家 去 了 -( 波 伏 瓦 ) 

baliveur [balivoer] 2. m.( 轮 伐 时 在 保留 的 幼 树 上 ) 做 记号 的 
人 


Balkan (mont) 巴尔 干 山脉 , 保加利亚 的 主要 山脉 , 主峰 博 灰 夫 
峰 , 高 2 376 米 。 

balkanique [balkanik] a. 巴尔 干 的 , 巴尔 干 半岛 的 

balkanisation [balkanizasj5] n. f. 巴尔 干 化 [把 一 个 统一 的 地 
区 分 裂 成 若干 国家 ] 

balkaniser (se) [s(3)balkanize] wv. pr. 巴尔 干 化 

Balkans (péninsule des) 巴尔 干 半 岛 ， 欧 洲 南部 三 个 半岛 中 最 
东 者 , 政治 地 理 上 包括 阿尔 巴 尼 亚 、 保 加 利 亚 、 希 腊 、 罗 马 尼 亚 、 
土耳其 (欧洲 部 分 ) 等 。 

Balkhach 巴尔 喀什 湖 , 哈萨克 斯 坦 境内 湖泊 , 面积 17 300 平方 公 
里 左右 。 

Balkhach 巴尔 喀什 , 哈萨克 斯 坦 城市 , 位 于 巴尔 喀什 湖北 岸 。 

Balla, Giacomo (1871 一 1958) 巴 拉 , 意大利 画家 , 未 来 派 运动 
创始 人 之 一 , 研究 光线 和 运动 的 分 解 。 

ballade [balad] n. 上 1. (中 世纪 以 民间 传说 为 主题 的 ) 叙 事 
诗 :la «<B~ des pendus* de Villon 维 南 的 《 几 杀 者 叙事 诗 》 
2.[【 乐 ] 叙 事 曲 :les ~s de Chopin 肖邦 叙事 器 乐曲 

Ballanche, Pierre Simon (1776 一 1847) 巴 朗 什 , 法 国 作家 , 法 
的 他 承袭 维 科 ( Vico) 的 历史 观 , 并 接受 神秘 主义 
的 影响 。 

Ballancourt-sur-Essonne 埃 松 河畔 巴 郎 库 尔 ， 法 国 埃 松 省 城 

Ballard 已 拉 尔 家 族 ， 自 1551 年 至 18 世纪 中 叶 法 国 印 刷 商 家 
族 , 其 间 基 本 上 菊 断 了 法 国 的 乐谱 印刷 业 。 

ballast [balast] >. m. 1.( 铺 铁路 用 的 ) 石 碚 :Il vit comme 
une plante, vous savez ces graines qui germent entre 
deux ballasts (Cayrol)， 他 活 得 就 像 一 株 草 木 , 您 明白 那些 在 
两 块 石 砖 中 间 发 芽 的 种 子 吧 。( 凯 罗 尔 ) 2,[ 海 ] 潜艇 的 压 载 水 
舱 [ 或 称 water-ballast] 3.[ 海 ] 船只 的 压 载 舱 

ballastage [balasta:3] n. m，1.【[ 铁 ] 铺 路 硫 2，[ 海 ] 压 载 

ballaster [balastel v. 1. 1.【 铁 辅路 硫 2.[ 海 ] 压 载 

ballastier [balastje] n. m. 沙 石 , 道 态 采 集 者 

ballastiere [balastje:r] 2. f. 采 砾 场 

balle'[bal] nn. f. 1. 大 包 , 大 捆 [ 指 货物 ]; La petite place et les 
duais tout entiers sont couverts de balles de coton 
(Gide). 小 广场 和 所 有 的 泊位 上 都 堆 满 了 大 包 的 棉花 。( 纪 德 ) 
2.〈 古 ) marchandises de 一 流动 商贩 售 货 包 里 的 货物 , 不 值 
钱 的 货物 3，( 转 , 俗 ;面孔 , 脸 ; avoir une bonne 一 有 一 张 招 
人 喜欢 的 脸 : La bonne balle du gentilhomme campagnard 
(Sarment). 乡绅 的 和 善 面孔 。( 萨 尔 芒 ) 4. pl，( 民 ) (法 国 旧 
币 ) 法 郎 ; 了 [ce tableau] ne se vendrait pas cent mille 
balles! (Aragon) 这 幅 油 画 卖 不 到 十 万 法 郎 ! (阿拉 贡 ) 

balle’ [bal] n. f. 1. 球 ; ~ de tennis 网 球 / envoyer la 一 把 
球 打出 去 / crosser la 一 用 曲 棍 击 球 / faire des [quelques] 
一 s (网 球 ) 赛 前 练 球 / 一 de set [de match] 比赛 胜 负 局 [ 场 ] 
的 最 后 一 球 / une belle 一 好 球 / une 一 bien placée 落 点 
好 的 球 / avoir la 一 开 球 , 发 球 / avoir la ~ belle 取胜 易 
如 反 掌 ; ( 转 ) 碰 到 好 机 会 / prendre [saisir] la ~ au bond 
接 起 蹦 起 来 的 球 ; ( 转 ) 抓 住 好 机 会 : Je lui ai proposé de 
m’accompagner pendant les vacances:il a saisi la balle au 
bond, 我 向 他 提出 陪伴 我 度假 , 他 因此 抓 住 了 好 机 会 。/ 
renvoyer la 一 《〈 转 ) (在 讨论 交谈 中 ) 反 驳 , 回击 ; 推卸 责任 / 
se renvoyer la 一 “〈 转 ;互相 辩驳 ;互相 推 证 / Le joueur don- 
na un coup de pied dans la balle. 球员 把 球 踢 出 去 。/ Des 
garcons devisaient et lancaient des balles contre le mur 
rose(Duhamel) ， 男孩 们 闲聊 着 , 把 球 投向 粉红 色 墙 壁 。( 杜 阿 
梅 尔 ) 2.[ 陶 ] 毛坯 3. 〈 磨 制止 镜 的 黄 铜 ) 凸 面 球 4. 子弹， 
obusa ~s 榴 堆 弹 / ~ explosive 开花 弹 , 炸 裂 弹 / ~ 
tracante 电光 弹 / 一 perdue 流 弹 ;Ce sont autant de balles 


Ce 


baille” 
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perdues. 《 转 , 俗 ) 这 些 通通 都 是 徒劳 无 益 的 。/ Un passant a 
été blesse par une balle perdue. 一 位 行人 被 流 弹 击 伤 。/ re- 
cevoir douze 一 s dans la peau 〈 俗 ) 被 枪决 / Une balle 
recue au cours d’ une rixe lui avait brisé le genou (Vail- 
land) , 他 在 -次 巷 斗 中 中 弹 , 膝 部 受伤 。( 瓦 扬 ) 5. enfant de 
la 一 家 传 的 网 球员 ,( 转 ) 继承 父 业者 [ 指 喜 剧 演员 、 杂 技 演员 
等 ]: Suzanne était une vraie femme de théitre, presque 
une enfant de la balle (Duhamel) . 苏 媚 是 一 位 真正 的 女 戏 剧 
家 , 几乎 堪 称 继承 父 业 的 女 戏剧 家 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

balle*[ bal] n. f. 谷 糠 ;La balle s' envolait,， le grain roulait & 
terre 《Gide) . 谷 糖 飞扬 , 谷子 滚 落 到 地 上 。( 纪 德 ) 

baller [bale] vw. i. 1.( 古 ) 跳舞 ; A cette kpoque，mon pere 
tenait table ouvert. On ballait pendant trois jours 
(Chateaubriand). 那 时 , 我 父亲 慷慨 地 招待 客人 。 人 们 跳舞 
跳 了 三 天 。( 肯 多 布 里 郧 ) 2. 播 摆 , 播 冕 ; 悬 晃 

ballerine [balrin] n. f. 1. 芭 管 舞女 演员 2. 女 舞 蹈 家 3.( 像 
舞 鞋 的 ) 轻 便 女 鞋 

Balieroy 巴 勒 鲁 瓦 ， 法 国 城镇 , 卡尔 瓦 多 斯 省 首府 。 

ballet [bale] n. m. 1. 区 党 舞 ; 芭 第 舞剧 ; ~ abstrait 无 剧情 的 
芭蕾 舞 / ~ d action 有 剧情 的 区 策 舞 / ~ blanc [roman- 
tigue] 穿 白 纱 长 裙 跳 的 芭 带 狂 / ~ de cour (16 世纪 末 ) 官 廷 
芭 营 舞 / corps de 一 芭 功 有 舞 团 / maitre de 一 芯 营 舞 团团 
长 2. 芭 萌 舞 音 乐 , 芭 营 舞 乐曲 3. 芭 芋 有 舞 演员 ,arrivée des 一 s 
a Paris 芭 和 茧 舞 演 员 到 达 巴 黎 

ballet(t)omane [bal(t)toman] 1 a. 爱好 茎 鞍 舞 的 I n. 芭 管 


Ballets russes 俄罗斯 苞 管 舞 团 ，1909 年 由 佳吉 列 夫 在 巴黎 创 
立 , 其 风格 体现 了 现代 芭 营 舞 的 编导 艺术 。 

Ballin, Claude 1”(1615 一 1678) 巴 兰 , 供奉 王宫 需要 的 巴黎 金 
银 骨 匠人。 

ballon![bal35] n. m， 1.【〔 体 ] 球 ; ~ de rugby 橄榄 球 / ~ de 
basket-ball 篮球 2.【〔 化 ] 圆 底 烧 频 3。[ 海 ] 讯号 款 4.〔 陶 ] 贺 
柱 形 坯料 $. 球状 高 压 容 器 6. 舞蹈 家 的 弹跳 7. 气球 ; ~ cap- 
tif 【 空 ] 系 留 气球 : Un grand ballon jaune tirant sur son 
cable，qui se balancait (Daudet) . 一 只 牵 在 绳索 上 的 黄色 大 
气球 摆动 着 。( 都 德 ) / ~ d'essai 气象 气球 / jes 一 s dirigea- 
bles 可 操纵 的 气球 / le 一 stratosphérique 同 温 层 气球 / 一 
d ' oxygene ( 转 ) 良 剂 : I] faut que chacun de mes articles 
soit un ballon d' oxygene qui donne a respirer au lecteur 
une confiance justifiée (Barrés). 应 该 使 我 的 每 一 篇 文章 都 
是 一 副 叫 读者 感到 确 能 信任 的 良 剂 ,( 巴 莱 士 )8. 球状 酒杯 :un 
一 de rouge 一 杯 红 葡 萄 酒 

ballon?[bal35] n. m. (法 国 东部 孚 日 山脉 中 的 ) 圆 形 顶 峰 ; 有 圆 
形 顶 峰 的 出 

Ballon 巴 隆 ， 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

baillonné,e [balone] Eu. 1.〈 腹 ) 胀 气 的 :Il a trop bu, il a 
] estomac ballonné. 他 酒 喝 多 了 , 所 以 胃 胀 气 。2. 鼓 起 的 3. 
单 腿 跳 跃 的 [ 指 舞 步 ] II n. m， 单 腿 跳 跃 [ 指 舞 步 ] 

balionnement [balonma] n. m.【〔 医 腹胀 

balionner [ balone] 1 vw. t. 使 谣 起 ; Un large jupon noir， 
pincé aux jarrets，ballonnait la silhouette (Ayme) . 一 条 黑 
色 衬 裙 器 在 膝 计 上 , 使 身体 显得 胖 了 。( 埃 梅 ) II vi 鼓 胀 , 鼓 
起 :Le ventre ballonne. 腹胀 。 

ballonnet [balone] ?2. m. 玩具 小 气球 , 小 球体 

baflon-pilote fbal5pilot] (pL. ~s- ~s) n. m，[( 气 ] 测 风气 球 

ballon-sonde fbal5s5:d] ( pl，~s- ~s) n. m，[( 气 ] 探 空气 球 

baliot [balo] 工 2. mm. 1 小包, 包 启 , 售 货 包 ; Le bonhomme 
ne se hatait guere de ficeler son ballot (Duhamel) . 那 汉 子 
不 和 爸 不 忙 地 捆 上 售 货 包 。 ( 杜 阿 梅 尔 ) 2.《〈 古 , 俗 》 中 意 的 事情 
3.《〈 俗 ?笨蛋 , 春 才 , 傻瓜 型 c， 蠢 的, 傻 的 :Ca，c’ est ballot. 
这 真 春 。 

ballote [balot] n. f.，[ 植 ] 巴 劳 草 


ballot(t)ine [balotin] n. f. 片 肉 卷 

ballottage [balota'g] n. m. 无 结果 的 投票 [ 首 轮 投 票 结果 无 一 
候选 人 获得 半数 以 上 的 票数 ] 

ballotte [balot] n. 上 《〈 古 表决 球 

ballottement [balotma] n. mm， 1. 颠 艇 , 摇 蚁 , 晃荡 2.【 医 ] 冲 
击 触 诊 (法 ): ~ abdominal 腹部 冲击 触 诊 法 

ballotter [ balote] 1 v. 上 1. 使 颠 敏 , 使 摇晃 , 使 园 荡 : La 
voiture，mal suspendue，nous ballotte durement. 这 车 车 
身 没 芸 挂 好 , 使 我 们 颠 敏 得 厉害 。/ Noirs détritus ballottés 
au gre du courant (Sartre) . 随 水 流 而 漂 荡 的 黑色 碎 悄 。( 萨 
特 ) 2.〈 转 ) 使 左右 为 难 , 使 摇摆 不 定 : Ballotté que j "ktais en- 
tre le désir de savoir et la peur de souffrir (Proust). 我 处 
于 想 知道 又 怕 痛 苦 的 矛盾 心情 之 中 。( 普 鲁 斯 特 ) I vw. i. 苏 
繁 , 摇晃, 晃荡 : La valise n’ est pas pleine et 1’ on entend 
une bouteille qui ballotte. 手提 箱 没 有 装 满 , 我 们 听 到 一 只 瓶 
子 在 网 荡 。 

ball-trap [baltrap] (pl，~s) n. mm，( 英 ) (射击 练习 用 的 ) 泥 
铝 投 射 器 


balluche [baly 门 n. f. ,balluchon [balyj3] n. mm2，( 俗 笨蛋 ， 

, 玲 才 

ballute [balyt] n. m、 气 球 制 动 降落 全 

Bally, Charles (1865 一 1947) 巴 伊 ， 瑞 士 语言 学 家 , 著 有 (法 语 
文体 论 ) 。 

Balima 巴尔 马 ， 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Balmat, Jacques (1762 一 1834) 巴尔 马 ， 法 国 勃 朗 峰 沙 莫 尼克 
斯 山谷 导游 , 他 在 1786 年 和 帕 卡 尔 (M.G. Paccard) 医生 一 起 
首次 登 上 勃 朗 蜂 。 

Balme (col de) 巴尔 莫 出 口 ， 位 于 阿尔 插 斯 山脉 法 国 一 瑞士 边 
界 ,海拔 2 205 米 。 

Balmer, Johann Jakob (1825 一 1898) 巴 耳 末 ， 瑞 士 物理 学 家 ， 
他 在 1885 年 发 表 了 表示 氨 原 子 光 谱 ( 即 巴 耳 末 系 ) 波 长 的 简化 
公式 。 

Balmont, Konstantine Dmitrievitch (1867 一 1942) 巴尔 蒙 ， 
俄国 诗人 ,象征 主义 代表 人 物 之 一 , 代表 作 (《 让 我 们 和 太阳 一 
样 》>、《 北 极光 》。 

Balmoral 巴尔 莫 勒 尔 堡 , 英国 王室 私家 府 第 , 建 于 19 世纪 , 在 苏 
格 兰 格 兰 扁 地 区 。 

bainéaire [balnee:r】a. 海水 浴 的 : Une eau du type de la 
vGtre peut trouver du c6té balnéaire des applications vala- 
bles (Romains). 像 您 这 种 类 型 的 水 在 海水 浴 开 发 方面 可 以 派 
上 有 益 的 用 场 。( 罗 曼 ) / station 一 海水 浴 疗 养 地 

balneation [balneasj5], balnéothérapie [balneoterapi] n. f. 

balnéothérapique [balneoterapik] a. 浴 疗 (法 ) 的 

bhlois, e [balwa, a:z] 1 a. 巴塞 尔 的 JI B~ 2” 巴塞 尔 人 

balourd, e [balu:r, urd] a., n. 轧 春 的 (人 ), 笨拙 的 (人 ) :Ce 
garcon est un gros balourd, i] a mangué en cette affaire 
du tact nécessaire. 这 小 伙 子 是 个 大 蠢 才 , 他 在 这 件 事 情 上 缺 
乏 起 码 的 分 寸 。/ Elle se sent incommodée par son gros rire 
balourd (Sarraute). 她 感到 厌烦 , 他 的 思春 的 狂笑 使 她 感到 

不 自在 。( 萨 罗 特 ) 

balourd [balu:r]n. m. [机 ] (旋转 体 ) 重 心 失衡 

balourdage [balurda:5] 2 . m. 测量 (旋转 体 ) 重 心 失 衡 度 

balourder [balurde] vw. t. 测量 (旋转 体 ) 重 心 失衡 度 

balourdise [balurdi:z] 2 f. 愚 春 的 言行 , 愚蠢, Par vanité， 
] ai laiché quelques balourdises (Gide). 我 因为 虚荣 无 意 中 
说 出 几 名 讲话。( 纪 德 ) 

baloutche [balutf], baloutchi [balut/i], béloutche [belut}], 
beloutchi [belutfi] 【 a. 介 路 支 的 II B~ 7 伟 路 支 人 II 
baloutehi n. m. 介 路 支 语 

Baloutchistan ou Balichistan ou Beloutchistan 伸 路 支 地 
区 , 伊朗 和 巴基斯坦 交界 处 的 山区 。 

balsa [balza] n. m.《 西 )( 做 模型 用 ) 轻 木 [ 产 于 中 美洲 ] 
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balsamier [balzamje], baumier [bomje] n. m. { 植 ] 没 药 树 

balsamine [ balzamin ] n. f. 【 植 ] 凤 仙 花 ，Ses fenétres 
s’ornaient de géraniums ou de balsamines, selon la saison 
(Dhetel) . 随 着 季节 的 变化 , 他 的 窗户 装饰 着 天 笠 获 或 者 凤 个 
花 。( 多 达尔 ) 

balsamique [balzamik] 1 4a. 1. 有 香 脂 的 , 有 香 脂 气味 的 : air 
一 有 香 腥 气味 的 空气 2. ( 书 ) 安慰 的 ,镇静 的 了 n. m. 含 香 
脂 的 药剂 

Baltard, Victor (1805 一 1874) 巴尔 塔 尔 ， 法 国 建筑 学 家 。 

balte [balt], baitique [baltik] 1 a. 波罗的海 沿岸 的 [ 指 国家 或 
居民 ] 开 balte n. m. 波罗的海 语 群 [同属 印 欧 语系 的 ,包括 拉 
脱 维 亚 语 、 立 陶 宛 语 和 十 普鲁士 语 ] 

Baltes (pays) 波罗的海 国家 ， 包 括 爱沙尼亚 、 拉 脱 维 亚 和 立 陶 
宽 


balthazar [baltaza:r] n. m. 大瓶 香 槟 酒 [相当 于 善 通 瓶 16 其] 

Balthazar 巴尔 塔 萨 尔 王 ， 巴 比 伦 摄政 王 , 于 公元 前 539 年 在 居 
鲁 士 大 帝 攻取 巴比伦 时 被 杀 。 

Balthazar 巴尔 塔 萨 尔 ， 民间 传说 中 朝拜 初生 耶稣 的 三 博士 之 

Balthilde ou Bathilde, sainte 巴 蒂 尔 特 ， 法 兰 克 公主 , 婚嫁 克 
洛 维 二 世 。 

Baithus, Balthasar kiossowski, dit (1908 一 2001) 巴尔 蒂 斯 ， 
法 国画 家 , 作品 题材 主要 表现 荒 寂 风 景 中 的 孤独 人 影 以 及 虚幻 
的 少女 。 

Baitimore 巴尔 的 摩 ， 美 国 马里 兰州 大 城市 , 建 于 1729 年 , 以 爱 
尔 兰 巴尔 的 摩 男 户 领地 名 称 命名 。 

baltique 见 balte 

Baltigue (mer) 波罗的海 

balto-finnois [baltofinwa] n. m. 波罗的海 -芬兰 语 群 

balDuchon [balyj3] nn. m.《〈 俗 ) 包 裕 ; 小 包 .: faire son 一 动 
身 / Nous partions pour la maison de correction, notre 
balluchon sur le dos (Blais). 我 们 普 着 包 裕 动身 去 少年 犯 教 
养 所 。( 布 莱 斯 ) 

Balue, Jean (1421 一 1491) 巴 吕 ， 法 国 枢机 主教 , 曾 阴 谋反 对 国 
王 , 于 1469 一 1480 年 被 关押 在 狱 。 、 

balustrade [ balystrad]n.f. 栏 墙 ; (阳台 等 的 ) 栏杆 : A 
lendroit exact ou je m’accoudais d’habitude & la 
balustrade se tenait une femme (Gracq). 我 往常 用 肘 靠 着 
平台 栏杆 的 那个 地 方 站 着 一 位 女士 。( 格 拉克 ) 

baiustre [baiystr] 2. m. 1. 栏杆 上 的 小 支柱 2. 椅 背 上 的 小 圆 
柱 3. (compas a&) ~ 弹 筑 贺 规 [ 画 小 圆 用 ] 4. 〈 古 四 室 , 客 
厅 ; 床 栏杆 , 四 室 栏杆 5，( 古 ) 内 容 : Ce roi，retiré dans son 
balustre, veille seul sur nous et sur tout |’Etat (La 
Bruyere) .这 位 国王 深 居于 内 容 , 单独 监视 我 们 和 一 切 国 务 。 
〈 拉 布 吕 耶 尔 ) 

Balzac, Honoré de (1799 一 1850) 巴尔 扎 克 ， 法 国 著名 作家 , 生 
于 图 尔 , 毕生 最 重要 的 作品 一 卷 忌 尘 繁 的 巨著 《人 间 喜 剧 》 在世 
界 小 说 史 中 占 有 突出 的 地 位 。 

Balzac, Jean-Louis Guez de (1579 一 1654) 巴尔 扎 克 ， 法 国 作 
家 , 法兰西 学 院 院 士 , 著 有 信 扎 和 政论 集 。 

baizacien, ne [balzasjé, en] a. 关于 巴尔 扎 克 的 , 巴尔 扎 克 风 
格 的 , 巴尔 扎 克 小 说 的 ; La rue du Roi-de-Sicile，ce nom 
pour crimes balzaciens (Fargue). 西西 里 国王 街 , 这 个 名 字 
使 人 想起 巴尔 扎 克 小 说 中 描述 的 各 种 罪恶 (法 尔格 ) 

bajzam e [balza, an] 1 a. 脚 上 有 白斑 的 黑色 或 栗色 马 玫 
2 大 马匹 脚 上 的 白斑 

Bamake 巴 马 科 ， 马 里 共和 国 首都 , 位 于 尼日尔 河畔 。 

bambara [babara] n.m. (非洲 西部 ) 班 巴 拉 语 

Bambara(s) 班 巴 拉 人 ， 西 非 民族 , 语言 属 尼 日 尔 -刚果 语系 的 曼 
地 证 去 主要 居住 在 塞内加尔 .马里 , 布 基 纳 法 索 、 科 特 迪 瓦 等 

Bamberg 班 贝 格 ， 德国 巴伐利亚 州 城市 , 内 河 航运 港 。 

bambin, e [babé, in] mw.，( 俗 ) 小 孩 , 小 鬼 , 小 把 戏 [ 对 小 男孩 的 
昵称 ] :了 regardajt les bambins jouer dans le jardin. 他 截 着 


小 把 戏 们 在 花园 里 玩 夏 。 

bambochade [bab2jad] n. f. 1. 田园 风俗 画 ; Les bam- 
bochades de Teniers valent mieux que les fanfreluches de 
Watteau (France). 特 尼 耶 的 田园 风俗 画 的 价值 胜 过 华 托 的 
劣 等 装饰 画 。( 法郎 士 ) 2. 欢 凉 , 寻 欢 作乐 

bambochard, e 见 bambocheur, se 

bamboche [babo 门 n. f. 1.〈 俗 ) 寻 欢 作乐 ; faire ~ 寻 欢 作乐 
/ ll est toujours en bamboche. 他 总 是 荒淫 无 度 。2. 大 型 木 
偶 3. 矮小 畸形 的 人 

bambocher [babsJe] wv. i.《 俗 ) 吃喝 玩乐 , 过 花 天 酒 地 的 生活 ; 
11 considérait que la vie était faite uniquement pour bam- 
bocher et plaisanter (Maupassant)， 他 以 为 人 生 仅仅 为 了 吃 
喝 玩 乐 。( 莫 泊 么 ) . 

bambocheur, se [babojoer, wz], bambochard, e [babojair, 
ard] a.,n. 惯 于 吃喝 玩乐 的 (人 ) 

bambou [babu] 2. m. 1. 竹 ,竹子 ;les pousses de 一 竹笋 / 
On dirait une harde d’éléphants fantomes chargeant & 
travers une forét de bambous (〈Ceksaire) ， 一 群 幽 灵 般 的 大 
象 穿 过 竹林 猛 冲 过 去 。( 塞 泽 尔 ) 2.〈 俗 》 coup de 一 身体 疲 
倦 ; 突 发 充血 ;发 疯 

bambonla [babula] ”. f 1. 由 手 鼓 伴奏 的 黑人 民间 舞 2 
Joire la 一 《 民 ) 吃喝 玩乐 

Bambyece 班 比 斯 , 叙利亚 古城 , 今 称 受 比 支 。 

Bamilékés 巴 米 累 克 人 ， 喀 麦 隆 西 部 高 原 居 民 , 约 有 90 个 民族 ， 
操 尼 日 尔 -刚果 语系 贝 努 埃 -刚果 语 支 语言 。 

Bamiyan 巴 米 扬 , 阿富汗 城市 , 巴 米 扬 省 省 会 , 中 国 借 人 玄 半 于 公 
元 630 年 曾 访问 该 城 。 

BAMREL Bureau Africain Malgache et Mauricien de 
Recherches et d' 闻 tudes Législatives 非洲 马达 加 斯 加 ,毛里 
求 斯 立法 研究 所 

ban [ba] n.m， 1. 《克罗地亚 匈牙利 边境 省 军区 长 官 [如 
1868—1918 年 克罗地亚 军区 长 官 ] 2. 克罗地亚 达官 贵人 的 头 


ban [ba] n. m. 1. 告示 ;通告 2. 宗主 召集 附庸 出 战 的 动员 令 ; 
《 引 宗主 的 战争 动员 令 所 召集 的 贵族 ; 克罗地亚 达官 贵人 的 头 
衔 , Le roi convoqua Je ban et TD arriere ban de ses barons. 
国王 召集 其 战争 令 所 动员 的 所 有 贵族 ,。 /le 一 et 
4 arriére-ban 〈 转 , 俗 ) 所 有 的 人 ;了 a invité le ban et 
] arriere-ban de ses amis. 他 邀请 了 他 所 有 的 朋友 。3. (被 宣 
布 的 ) 流放 , 放逐 ; mettre qn at 一 de Ll’empire [du 
royaume ] 把 某 人 放逐 出 帝国 [王国 ] / mettre gn au 一 de 
la sociétée 〈 转 ) 使 菜 人 遭受 社会 的 著 视 / etre en rupture de 
一 《被 放逐 者 ) 逃 脱 放逐 令 ;〈 转 ) 逃脱 义务 , 与 其 社会 割断 联系 
4. 乡镇 警察 告示 : ~ de vendange 乡镇 警方 关于 收获 葡萄 的 
告示 5. ~s de mariage (教堂 的 ) 婚 礼 预告 6. 阅兵 或 授 助 仪 
式 的 鼓 号 ; Duvrez le ban! 奏 鼓 号 , 仪式 开始 ! / Fermez le 
ban! 奏 鼓 号 ,仪式 结束 ! 7。( 俗 ) 有 节奏 的 鼓掌 ，pattre un 
一 pour qn 向 某 人 有 节奏 地 鼓掌 

Bana 波 那 ,7 世纪 印度 梵文 作家 , 著 有 编 年 史 和 小 说 ( 迎 丹 波 

Banach， Stefan (1892 一 1945) 巴 拿 赫 ， 波 兰 数学 家 , 拓扑 学 专 


banal!, ale [banal] (Pl，~awx) ec. 1，( 封 建 时 代 ) 付 税 后 方 
可 使 用 的 :fours [moulins, pressoirs] ~aux 付 税 后 方 可 使 用 
的 面包 烘 炉 [磨坊 、 葡 萄 压榨 机 ] 2.〈 引 ) 公共 的 

banaj , e [banal] (pl，~s) a. 平庸 的 ;平常 的 ; 乏味 的 [多 用 
于 贬义 ]; Je viens de lire un roman bien banal sur les 
drames Conjugaux. 我 刚刚 读 完 一 本 关于 夫妇 悲剧 的 、 很 乏味 
的 小 说 。/ Il n’a rencontré que de banales difficultés dans 
cette ascension， 他 在 这 次 晋升 中 仅仅 遇 到 了 一 些微 不 足 道 的 
困难 。/ 1 a développé quelques idkes banales sur la con- 
currence entre le cinéma et la télévision. 关于 电影 和 电视 


之 间 的 竞争 , 他 提出 了 几 条 平庸 的 意见 。/ Leur destin 
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sinistre et banal 1'atteignait, il se sentait plus pauvre et 
plus dépaysé (Aragon). 他 们 遇 到 的 那 种 普遍 而 可 翡 命 运 也 
落 在 他 的 头 上 , 他 自 感 更 可 怜 , 更 困惑 (阿拉 贡 ) 

banalement [banalma] advw. 平凡 地 ;平庸 地 : Pour dire les 
choses les plus banalement raisonnables, son sourcil se 
contracte (Gide). 他 眉头 紧 感 ,说 出 些 最 为 老生 常 谈 的 道理 。 
( 纪 德 ) 

banalisation [barializasj5] n. f. 1. 使 平 几 ;使 半 庸 2. 实施 机 
车 多 班 连续 行驶 3. 装备 双向 行驶 路 线 的 设施 4. 使 办 公 建 筑 、 
场地 等 公众 化 : La banalisation des installations universi- 
taires a entraing des incidents avec la police. 大 学 设施 的 公 
众 化 招致 了 与 警方 的 事端 。 

banaliser [banalize] v. t，1. 使 平凡 ;使 平庸 : Ces jeux des 
ombres que la photographie a banalisés (Proust). 这 些 由 
摄影 术 而 变 得 平庸 无 奇 的 影子 戏 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. ~ une lo- 
comotive 实行 机 车 多 班 连续 行驶 3. ~ une voie ferrée 装备 
铁路 , 使 之 能 双向 行驶 4. 使 办 公 建 筑 场地 等 公众 化 ; On a 
banalisé le campus universitaire. 人 们 已 经 把 大 学 校园 公众 
化 。/ ~ une voiture de police 使 警车 公众 化 / L’ utilisation 
des voitures banalisées facilite la répression des infractions 
au code de la route. 使 用 公众 化 的 汽车 便于 制止 违犯 交通 规 
则 (的 行为 )。 

banalité [banalite] n. f. 1. (封建 时 代 ) 付 税 使 用 领主 器 具 [ 磨 
坊 、 面 包 烘 炉 等 ] 的 义务 2. 平凡 , 平庸 : On se sent transporté 
au-dessus des banalités quotidiennes (Pagnol)， 人 们 感到 
超越 了 日 常平 淡 的 琐事 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3. 平庸 的 思想 , 言论 或 文 
字 [ 一 般 用 复数 ] 

banane [banan] n. f. 1. 香草 ; On 1’a gavé de bananes, il 
est devenu fort comme un Turc (Pagnol)， 人们 用 香 营 填 
喂 他 , 他 变 得 强壮 如 和牛。( 帕 尼 奥 尔 ) 2. 〈 民 ) 军功 章 , 勋章 3. 减 
震 器 竖 挡 4. 双 旋 咽 大 型 直 升 飞机 $. fiche 一 〔 电 ] 香花 插 头 

bananeraie [bananre] n. f. 香 欧 园 

bananier , ere [bananje, sr] Ia. 香 龙 的 ， wagon 一 运 香 欧 
的 车 厢 II n. m. 1. 香 葵 树 : ~ textile 燕 麻 , 马尼拉 麻 2. 运 
香 胡 的 船 

banat [bana] n. m. 克罗地亚 达官 贵人 的 身份 ;上 述 达 官 贵人 
的 辖区 

banban [baba] I a. inv. 踊 的 , 桨 腿 的 II 2. iv. 〈 民 》 桨 子 

banc'[ba] n. m. 1. 长 如 , 长 椅 : L’étrange clocharde qu'on 
apercoit le soir sur les bancs prés de 1'observatoire 
(Aragon)， 人 们 常常 在 晚间 望 见 的 那 位 在 天 文 台 附近 的 几 张 
长 椅 上 坐 着 的 .奇怪 的 流浪 女人 。( 阿 拉 贡 ) / Un vieux banc， 
bas sur pattes, un peu pataud (Sarraute). 一 条 撑 在 短 腿 上 
的 、 略 显 粗 笨 的 旧 长 使 ,( 萨 罗 特 ) / Nous avons été ensemble 
sur les mémes bancs. 我 们 曾 是 同窗 学 友 。/ au 一 des 
accusés 在 被 告 席 上 2,〔 机 ] 床 身 ; 底座 ; 台 : un 一 de 
tourneur 旋 床 / ~ a broche 三 道 粗纺 机 / ~ de reproduc- 
tion 照相 复制 台 / ~ de tour (普通 车 床 的 ) 滑 松 架 / 一 
dessai 中 机 器 测试 台 : mettre un moteur au 一 测试 一 台 
发 动机 @ 〈 转 ) (对 人 员 能 力 的 ) 考 查 @ (作家 ,艺术 家 的 ) 处 
女 作 3.( 议 会. 法院、 教会 等 的 ) 席 ,席位 :le 一 des ministres 
二 上 Assemblke nationale 在 国民 议会 的 部 长 席 / 一 des avo- 
cats [des accusés] au tribunal 在 法 庭 的 律师 [被 告 ] 席 / ~ 
du roi ( 史 ] (英国 高 等 法 院 的 ) 王 座 庭 

banc:[ba] n. m. 1, 地层 , 矿 层 , 沙 层 : Un banc de sable est 
une _ accumulation de sable dans la mer ou dans une 
riviere， 沙 层 是 由 海里 或 河 里 的 沙子 积聚 而 成 。/ rencontrer 
en creusant un 一 d'argile 挖掘 时 遇 到 一 片 黏土 层 2.( 矿 层 
间 的 ) 岩层 3. ~ de poissons 鱼 群 4. 一 deponges 
[d’huitres] 海绵 [ 牡 虹 ] 潜 栖 层 : Quelques avisos dont 
l’ unique fonction est de faire la police de la péche sur les 
bancs d'éponges (Gracq). 几 只 护卫 舰 , 它们 惟一 的 任务 是 
维持 在 海 编 层 上 捕捞 的 秩序 。( 格 拉克 ) 5， 一 de brume 鼻 


层 : Des bancs de brume génent la visibilité. 重 伙 的 雾 层 阻 
碍 能 见 度 。6. 一 de neige (在 加 拿 大 ) 由 风 堆 积 的 轨 层 7. 
[地 ] (海中 水 面 下 的 ) 洲 , 滩 : 一 de sable 沙洲 ,沙滩 / 一 de 
glace 大 浮 冰 / 一 de roches 暗礁 

bancable, banquable [bakabl] a. 可 向 法 兰 西 银行 贴现 的 : ef- 
fet 一 可 向 法 兰 西 银行 贴现 的 票据 

bancaire [bake:r] a. 银行 的 , opérations ~s 银行 业务 / un 
établissement 一 一 家 银行 / un cheque 一 一 张 银行 支票 

bancal [bakal] n. m. 轻骑 兵 弯 形 马 刀 

bancal e [bakal] (pl. ~s) a. 1. 罗 图 腿 而 跋 脚 的 [ 指 人 或 
稻 ]: Figurez-vous un nain bancal et tors, agité d’une 
sorte de danse de Saint-Guy (France). 您 可 想像 一 个 罗 轿 
腿 而 踊 脚 的 身体 就 像 跳 圣 吉 狂 一 样 来 回 摇晃 的 矮人 。( 法 朗 士 ) 
2. meuble 一 一 只 腿 短 的 家 具 : Ne monte pas sur cet es- 
cabeau bancal, tu pourrais tomber. 别 登 上 这 个 … 只 腿 短 的 
脚 使 , 你 会 摔 倒 的 。3. idée [ projet] 一 览 脚 的 想法 [计划 ]. 
Votre raisonnement est bancal, reprenez depuis le début. 
您 的 推理 是 整 脚 的 (根据 不 足 而 有 和 缺陷 的 ), 重新 开始 吧 。 

bancarisation [bakarizasj5] n. f. 扩展 银行 业务 , 人 口 的 银行 
比重 : taux de ~ 银行 建 户 率 

bancariser [bakarize] vw. t. 扩展 银行 业务 

bancassurance [bakasyra:s] n. f. 银行 保险 业务 

banc-balance [bdbald:s] n. m. 发 动机 功率 测试 台 

bancbrocheuse [babrolfe'z] n. 上 【〔 纺 ] 粗纺 女工 

banchage [baja:3] n. m.【 建 ] (用 模板 ) 浇 灌 , 浇 的 

banche [bd]] 7. 矿工 【地 质 ] 泥 灰 岩层 2，( 建 ] (次 灌 混凝土 
9) 模板 

banchée [baje] ”. 上 【 建 ] 一 段 模板 大 小 的 水 泥 墙 

bancher [bafe] v. t，[ 建 ] (用 模板 ) 浇 灌 , 浇 捣 

banco [bako] nn. m.( 意 ) 1. 一 种 纸牌 游戏 2. faire 一 (赌博 
中 ) 挫 庄 , 比 锅 

bancoul [bakul] 2. mr. noix de 一 石 票 果实 

bancoulier [bakulje] n. m.【 植 ] 石 聚 树 

bancroche [bakroj] a., n，1.〈 俗 ) 弯 腿 的 (人 ):， C’ était un 
petit homme maigre, un peu bancroche (Huysmans). 他 
是 一 位 瘦小 而 腿 有 点 弯 的 人 。( 于 伊 斯 蕊 斯) 2. 和 看 曲 扭 斜 的 
( 物 ) : lettre 一 和 看 曲 扭 斜 的 字母 

Bancroft, George (1800 一 1891) 班 克 罗 夫 特 ， 美 国 历史 学 家 、 
政治 家 , 他 订立 了 有 关 美 国 移民 条 件 的 《 班 克 罗 夫 特 条 约 》, 并 于 
1834 一 1874 年 间 著 (美国 史 ) 十 卷 。 

banc-titre [batitr] ( pl， ~s- ~s) n. m. 字幕 摄影 机 

bandage [bada:3] n. m. 1. 绷带 2，[ 技 ] 金属 制 汽 车 轮 钞 3. 
拉 紧 , 绷 紧 ; le 一 dun arc [d’un ressort] 拉 紧 马 [ 上 紧 发 
条 ] 

bandagiste [badasist] n., a. 制造 .安装 、 销 售 汽车 轮 义 者 (的 ) 

bandana [badana] n. m. 小 方形 印花 布 头巾 

Bandaranaike, Sirimavo (1916 一 2000) 班 达 拉 奈 克 夫 人 , 斯 里 
兰 卡 政治 家 , 多 次 任 总 理 。 

Bandaranaike, Solomon (1899 一 1959) 班 达 拉 奈 克 ， 斯 里 兰 卡 
政治 家 , 斯 里 兰 卡 自由 党 创始 人 , 1956 一 1959 年 任 总 理 。 

Bandar Seri Begawan 斯 里 巴 加 湾 市 ， 文 莱 苏 丹 国 首都 。 

bande'[ba:6] n. 上 1. (织物 、 胶 皮 、 纸 等 做 成 的 ) 带 : ~ 
dessinke [illustrke] 连环 画 / ~ magnétique 磁带 / ~ pas- 
sante 通 频带 / ~ perforée 穿孔 ( 纸 ) 带 / ~ sonore, 一 -son 
[影视 ] 声带 / mettre une 一 autour dun membre blessé 
把 包扎 带 器 在 受伤 的 肢体 上 2. 长 条 : Busard serra sur la 
droite pour suivre une bande goudronnée (Vailland). 比 
萨 尔 靠 近 右 侧 , 顺 着 一 条 柏油 小 路 走 。( 瓦 扬 ) 3. 电影 胶卷 ;la 
一 dun film 胶卷 / passer une 一 comique 放映 一 部 喜剧 
影片 4.( 弹 子 台 的 ) 橡 皮 边 5.( 数 ] (两 条 平行 线 间 的 ) 平 面 带 
6，[ 建 ] (立柱 或 门窗 ) 腰 线 7，[ 军 ] (自动 武器 的 ) 子 弹 带 8. 
[无 ] 频 带 : la 一 réservée a la télévision 电视 专用 频带 9. 
[ 纹 章 ] ( 盾 形 纹 章 从 右上 和 角 到 左下 角 的 ) 斜 条 图 记 10.( 俗 》 
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par la 一 寺 回 曲折 地 , 从 侧面 : Paul employait 1’ humble 
Agathe, afin de blesser sa soeur par la bande (Cocteau). 
保 尔 雇用 了 谦和 摆 的 阿 加 特 , 是 为 了 从 侧面 羞辱 他 的 姐姐 ,( 科 克 
托 ) 

bande:[ba:d] n. f. 1. (人 或 兽 类 的 ) 帮 伙 , 团伙 ; Une bande 

d'enfants s’amusent a jeter des pierres dans la riviére. ~ 

群 孩 子 逮 戏 着 把 石 块 投 进 小 河 里 。/ La bergerie fut attaquée 

par une bande de chiens errants, 羊 圈 遭 到 一 群 野 狗 的 袭 

计 。/ Une bande de voleurs sévit actuellement sur la Cate 

d'Azur. 一 伙 盗 贼 目前 在 蓝 色 海 岸 为 非 作 歹 。/ faire ~ a 

part《( 几 个 人 ) 离 群 独处 , M. de Charlus irritait Mme Ver- 

durin, qui n’ aimait pas qu’ on fit bande & part dans le pe- 

tit clan (Proust). 夏 尔 卢 斯 先 生 惹恼 了 韦 尔 迪 兰 太太 , 因为 这 

位 太太 不 喜欢 有 人 离开 大 家 搞 小 圈子 。( 普 鲁 斯 特 ) / Bande 

d'imbécriles! Bande d’'idiots! 〈 民 ) 一 帮 和 白 阁 ! [ 伤 人 语 ] 2. 

[ 军 ] 团 [17 世纪 以 前 的 名 称 ]: une 一 d'artillerie 炮兵 团 3. 

(十 》[ 文 ] 乐队 : La bande militaire exécute sa symphonie 

du soir (Gautier). 军乐 队 演奏 拿手 的 夜晚 交响 曲 。( 戈 蒂 埃 ) 

bande”[ba:d] n. f，[ 海 ]1. 岸 ; 边 2.( 船 的 ) 倾 斜 ; donner de la 
一 《 船 身 ) 倾 斜 

bande4[ ba:d] n. f. 弹簧 的 张力 

bandé [bade] 工 a. 1.〔 纹 章 ] 有 斜 条 纹 的 2. 用 布 条 和 蒙 住 的 ; les 
yeux 一 s 用 布 条 蒙 住 的 眼睛 3. 用 绷带 包扎 的 :bras 一 用 绷 
带 包扎 的 胸壁 I n. m. 盾 形 纹 章 

bande-annonce [badan5:s] n. 人 (电影 ) 预 告 前 辑 

bandeau [bado] (pl. ~x) n.m. 1. 头 带 , 无 边 软 帽 2. 蒙 眼 布 
带 ,眼罩 : Elle porte un bandeau sur 1’ oeil gauche, car elle 
est menacée de devenir aveugle (Yourcenar). 她 左 眼 蒙 着 
- 块 眼 黑 , 因为 她 不 小 心 会 变 成 睹 子 。( 尤 斯 纳 尔 ) / avoir un 
一 Sar les yeux 不 明白 事理 3. 中 间 分 开 , 紧 贴 在 两 闯 的 妇女 
发 式 : Ses cheveux tres noirs, qu’ elle portait en bandeau, 
faisaient valoir un profil de camée (Gide). 她 乌黑 的 头发 ， 
梳 成 中 间 分 开 、 紧 贴 双 办 的 发 式 , 突出 了 玉雕 般 面颊 的 轮 廊 。( 纪 
德 ) 4.[ 建 ] 层 间 腰 线 5. 书页 上 端的 横 眉 6. [机 ] 立柱 横梁 

Bandeira, Manuel (1886 一 1968) 班 德 拉 ， 巴 西 许 人 。 

bandelette [badlgt] n. f. 1. 细 带 子 2. (古代 祭礼 、 陪 莫 的 牺牲 
者 的 ) 头 带 : L "archeologue défit avec précaution les ban- 
delettes de la momie. 考古 学 家 小 心 翼 翼 地 解 开 木乃伊 的 头 
带 。 3.【 建 ] 扁 带 饰 4.【 解 ] 小 韧带 ，~ du quatrieme ven- 
tricule 第 四 脑室 带 / ~ terminale 细胞 缘 , 上 皮 栏 

Bandeilo, Matteo ( 约 1485 一 1561) 班 戴 洛 ， 意 大 利 作 家 。 

bander' [bade] vw. 上. 1. 用 绷带 包扎 : ~ le front dun blesse 
用 绷带 包扎 伤员 的 前 额 2. 用 布 带 蒙 住 (眼睛 ): A colin-mail- 
lard, celui auquel on a bande les yeux cherche a saisir un 
des autres joueurs. 在 玩 捉迷藏 时 , 被 人 们 用 布 带 蒙 住 眼睛 的 
那 一 位 企图 捉 住 其 他 游戏 者 中 间 的 一 位 。 

bander"[bade] 1 vt. 拉 紧 , 绷 紧 ，Comme si vous bandiez 
un arc, et que soudain vous ayez lache la corde, votre 
main S en va (Butor). 您 的 手 一 下 子 拿 开 了 ,好 像 您 拉 紧 马 
又 突然 松 开 弦 那样 。( 比 托 尔 ) / Toutes ses forces bandées， 
le regard avide, tendu, elle cherche (Sarraute). 她 全 神 贯 
注 寻 找 着 , 目光 贪 焚 而 紧张 。( 萨 罗 特 ) / ~ son esprit 集中 精 
神 , 全 神 贯 注 ，Des paraphrases qui tout de méme nous 
bandaient ] esprit (Gide)， 一 套 长 篇 大 论 , 但 仍然 使 我 们 全 
神 贯 注 。( 纪 德 ) LL vw. i. 1. 被 拉 紧 , 被 崩 紧 2，( 民 ) 勃起 ; 阴 葵 
勃起 III se 一 v. pr.( 古 ) 反抗 ;起 义 : Tous ceux qui 
s étaient ouvertement bandés contre lui (La Rochefou- 
cauld). 所 有 公开 起 义 反抗 他 的 人 们 。( 拉 罗 什 富 科 ) 

bandera [badera] n. f.( 西 ) 西班牙 步兵 连 

bandereau [badro] (pl，~x) n. m. 用 于 斜 挂 军 号 的 皮带 

banderille [badrij] n. f. 斗牛 士 用 投 枪 

banderillero [baderijero] n. m. 投 枪 斗 牛 士 ， Buriuelo, bon 


banderillero, était tout de meme un pauvre homme (Mon- 
therlant). 比 纽 埃 罗 虽然 堪 称 高 明 的 投 枪 斗牛 士 , 却 仍然 是 个 
可 怜 的 汉子 。( 蒙 泰 朗 ) 

banderole fbadrol] n. f. 1. (用 于 装饰 和 标语 的 ) 横 幅 ; Au- 
dessus de la tete des manifestants se déployait une longue 
banderole. 在 示威 者 的 头顶 上 , 亮 开 -- 面 长 长 的 横幅 。2. 挂 在 
枪 干 或 长 六 上 的 长 形 旗帜 3, 挂 子弹 盒 或 枪 的 背带 

bandeur, se [badoer, ez] n.《 民 ) 性 和 欲 强 的 人 

bande-vidéo [badvideo] n. f. 录像 带 

Bandiagara 邦 贾 加 拉 ， 马 里 城市 。 

bandiere [badjsr] n. f. 军旗 ,旗帜 ; front de 一 作战 队列 的 
前 排 

Bandinelli, Baccio (1488 一 1560) 班 迪 内 利 ， 意大利 雕塑 家 , 代 
表 作 《 海 格 立 斯 和 饥 克 斯 ) 启 立 在 佛罗伦萨 塞 诺 利 亚 广 场 。 

bandit [badi] nn. mm. 1， 强盗, 腓 徒 Des bandits armes 
s’ emparérent de ja sacoche de 1’ encaisseur. 几 名 带 着 武器 
的 强盗 抢 走 了 收 款 员 的 公文 皮包 。 / Le Chailloux, qui a été 
prétre et qui est devenu bandit de grands chemins, habite 
une cabane au fond d’ un pré (Jouhandeau). 当 过 牧师 但 已 
变 为 拦路 抢 动土 虑 的 勒 夏 约 住 在 牧场 尽头 的 一 间 窜 棚 里 。( 侨 
昂 多 ) / On a appelé “bandit. d’ honneur” celui qui, pour 
des raisons d’ honneur personnel ou familial, se mettait en 
marge des lois. 过 去 曾 把 为 了 个 人 或 家 庭 的 荣誉 而 以 身 试 法 
的 人 称 作 “荣誉 罪犯 "。2. 歹徒 , 恶棍 , 坏蛋 , 无 赖 [ 伤 人 语 ]: Ce 
bandit-la m'a encore chapardé de 1'argent. 这 个 无 赖 又 搜 
刊 了 我 的 钱 。/ Le petit bandit aura encore voulu jouer 
avec 1'aspirateur: i a fait sauter les plombs. 小 淘气 鬼 还 
要 玩 吸尘器 , 他 已 经 把 保险 丝 烧 断 了 。 

banditisme [baditism] 2. m. 1. 抢 动 , 劫 掠 , 犯罪 : On assiste 
a une recrudescence générale du banditisme， 人们 正经 历 
着 犯罪 活动 再 次 骄横 瓷 肆 的 年 代 。2., 土匪 习气 , 横行 霸道 

Bandjermassin ou Banjermassin 马 展 ， 印 度 尼 西 亚 城市 。 

bandoir [badqwa:r] n. m. (带动 机 械 的 ) 弹 簧 , 发 条 

Bandol 邦 多 勒 ， 法 国 城镇, 位 于 瓦尔 省 。 

bandonéon [badone5] n. m. (探戈 舞 乐队 用 的 ) 六 角 小 手风琴 

bandotheque [badotek] n. f. 磁带 资料 室 , 磁带 柜 

bandoulier [badulje] n. m. 比 利 牛 斯 山 走 私 客 

bandouliere [baqdulje:r] n. 人 (和 斜 挎 的 ) 皮 背带 , 布 背带 : en 一 
loc. adv. 斜 持 在 肩 上 : 1l chercha dans sa musette qu’il 
portait en bandouliere (Vailland). 他 在 斜 挎 的 布袋 里 寻找 。 
( 瓦 扬 ) 

Bandung ou Bandoeng 万 隆 , 印度 尼 西 亚 城市 , 在 爪哇 岛 , 1955 
年 亚 非 会 议 在 此 召开 。 

Banér, Johan Gustafsson (1596 一 1641) 巴 内 尔 ， 瑞 典 将 军 , 三 
十 年 战争 中 战绩 卓著 。 

Baneuil 巴 内 依 ， 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Banff 班 夫 公 园 ， 加 拿 大 国家 公园 , 在 艾 伯 塔 省 西南 部 。 

bang [ba:g] 工 inter;.《 拟 ) 噶 [爆炸 声 ] II n., m、( 超 音速 飞机 
的 ) 声 波 冲 击 声 

Bangalore 班加罗尔 ， 印 度 城市 , 卡 纳 塔 克 邦 首府 。 

Bange, Charles Ragon de (1833 一 1914) 班 日 , 法 国 军 官 , 他 创 
立 的 炮兵 体制 在 1914 一 1918 年 的 战争 中 得 到 应 用 。 

Bangka 邦 卡 ， 印 度 尼 西 亚 岛屿 , 位 于 苏门答腊 以 东 。 

Bangkok 曼谷 ， 泰 国 首都 。 

bangladais, e [baglade, e:z], bangladeshi [bagladefi] 1 a. 
1. 重 加 拉 国 的 2. 孟加拉 国人 的 IJ B~ > 兰 加 拉 人 

Bangladesh 孟加拉 国 , 全 称 闭 加 拉 人 民 共 和 国 。 

Bangui 班 吉 ， 中 非 共 和 国 首都 。 

Bangweulu ou Bangouklo 班 韦 乌 卢 湖 ， 赞 比 亚 沼 泽 湖 泊 , 面积 
约 9 800 平方 公里 。 

banian fbanja] n. m. 1. 效 罗 门 教 教派 成 员 2, (figuier) 一 
印度 榕树 

Bani Sadr, Abolhassan (1933— 


) 巴 尼 萨 德尔 , 伊朗 国务 活动 
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家 , 1980 一 1981 年 任 伊 朗 伊 斯 兰 共和 国 总 统 。 

Baniyas 巴 尼 亚 斯 港 ， 叙利亚 石油 输出 港口 。 

Banja Luka 巴 尼 亚 卢 卡 ， 波 黑 共 和 国 城市 。 

banjo [ba(d)32] 2. m. 班 卓 琴 [ 北 美 黑人 演 秦 的 一 种 园 形 吉 
它 , 有 5 至 9 根 弦 ] 

banjoiste [ba(d)soist] n. 班 卓 琴 演奏 者 

Banjul 班 珠 尔 , 日 称 Bathurst ( 巴 瑟 斯 特 )， 冈 比 亚 首都 , 位 于 冈 
比 亚 河 河口 。 

bank-note [baknot] (pl，~s) n. 大 〈 英 ) 纸 币 , 钞票 :J'ai 
dans mon bureau individu qui détenait les bank-notes 
volkes a Mitchel (Simenon). 我 把 那个 拿 着 从 米 切 尔 那里 偷 
来 的 钞票 的 家 伙 带 到 办 公 室 来 了 。( 西 默 农 ) 

Banks (ile de) 班 克 斯 岛 , 加 拿 大 北极 群岛 西部 岛屿 。 

Banks, sir Joseph (1743 一 1820) 班 克 斯 , 英国 博物 学 家 。 

banjieue [balje] n. f. 市 郊 ,郊区 : Nous n’ étions qu’ en ban- 
lieue, pays des petites maisons, des petits réves et des am- 
bitions malingres (Duhamel). 我 们 只 能 住 在 郊区 , 这 儿 是 布 
满 小 屋子 .小 梦想 和 虚幻 奢望 的 地 区 。( 杜 阿 梅 尔 ) / La grande 
banlieue comprend les agglomérations distantes de vingt a 
trente kilometres du centre de Paris. 大 郊区 包括 距 巴 黎 市 
中 心 20 公里 至 30 公里 的 所 有 居民 点 。 

banlieusard, e [baljerza, ard] 1 n. 市郊 居民 [ 尤 指 巴黎 郊区 
居民 ]: Le fiot des banlieusards se répandait par grandes 
vagues jaillies de la gare de Lyon (Martin du Gard) .市郊 
居民 的 潮流 扩散 着 , 一 浪 接着 一 浪 , 从 里 昂 车 站 往 外 涌 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) HI a. 市 郊 的 , 市 郊 居民 的 : une rue 一 e 市 郊 街道 / 
1'accent 一 郊区 居民 的 口音 

Bannalec 巴 那 莱克 ,法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

banne [ban] zz. f. 1. 运 粗糙 物品 的 双 轮 敞 车 2. 大 柳条 管 3. 
(商店 、 苑 啡 店 门 前 的 ) 遮 阳 布 敌 4.【 渔 ] 三 层 渔 网 的 网 层 

bannelle [banel] n. 上 小 宰 条 篮 

Danneret [banre] 2. mx. 方 旗 骑士 [有 权 召 集 附庸 军 勤 王 的 领 

] 


bannerole [banrol] n. 上 系 在 骑士 盔 上 的 披 巾 

banneton [bant5] ?2. ma. 1.〈( 放 发 面团 的 ) 无 提 手 小 艇 2. ( 放 
在 水 中 装 鱼 的 ) 鱼 繁 

bannette [banet] n. f. 1. (柳条 或 木 条 制 的 ) 小 篮 , 小 管 : Deux 
bannettes de satin blanc sont pleines de violettes de Nice 
(Maupassant). 两 只 白 缕 子 小 篮子 里 装 满 尼 斯 此 罗兰。( 莫 泊 
桑 ) 2. 无 提 手 鲁 昂 彩 釉 托 盘 

banni, e [bani] a., n. 被 驱逐 的 (人 ) ;被 放逐 的 (人 ); 被 开除 的 
(人 ): La solennité soudaine que prend un paysage sous le 
regard d' un banni (Gracq). 在 一 位 流放 者 眼 里 , 这 景色 立即 
呈现 肃穆 和 庄重 的 气势 。( 格 拉克 ) 

bannitére [banjer] n. f. 1. (封建 时 期 的 ) 旋 磨 , 军旗 ;combat- 
tre [se ranger] sous ja 一 de qn 赞同 某 人 , 站 在 某 人 一 边 / 
arborer [ déployer ] la ~ de la liberté, de 
4 Emancipation, de la révolte ( 书 ) 为 自由 、 解 放 、 起 义 而 举 
起 义 旋 / C'est la croix et la banniére.( 俗 ) 这 是 很 费力 劳 
神 的 事 。/ Il faut la croix et la banniere pour le faire 
manger (Gide). 劝 他 吃 东西 得 费 尽 心机 。( 纪 德 ) / Les 
troupes se rangerent devant le mur, une double file grise 
qu'eclaboussait de rouge la banniere de Saint-Jude 
(Gracq)， 士兵 们 在 墙 前 列队 , 排 成 灰色 的 二 路 纵队 , 圣 犹大 的 
旋 磨 使 队伍 披 上 红色 。( 格 拉克 ) 2. 〈 转 (封建 时 期 的 ) 附 庸 军 
3. (组 织 或 团体 的 ) 和 矩形 旗 ; 了 portait, aux jours de féte, la 
banniere des r6tisseurs (France). 他 每 秆 节日 就 挂 上 烤肉 商 
商会 的 会 旗 。( 法 朗 士 ) 4.[ 渔 ] 渔 杆 项 端 至 浮漂 之 间 的 长 线 5. 
《 民 ) 衬衫 后 摆 , 衬衫 

bannir [bani:r] vw. t. 1.〈 书 驱逐 出 境 ; 放 逐 ; 开 除 : Il sait qui 
va tomber dans la disgrice, qui sera banni, dépossédé, 
exécuté (Sarraute). 他 知道 谁 将 失宠 , 谁 将 被 开除 , 被 剥夺 权 
力 , 被 处 死刑 。( 萨 罗 特 ) / C’ est un hypocrite malfaisant que 


j ”ai banni de la maison. 被 我 逐 出 家 门 的 是 一 个 作恶 多 端的 
伪 君 子 。2， 排除, 戒除: J ”ai banni entierement 了] usage du 
tabac. 我 彻底 戒烟 了 。/ 下 en arrivai a bannir de moi la 
sympathie (Gide). 我 终于 从 心里 排除 了 同 倩 。( 纪 德 ) / 
C'est un mot qu'il faut bannir de notre vocabulaire. 这 是 
一 个 应 当 从 我 们 的 词汇 里 剔除 的 字眼 。3. 〈 古 驱除: Ne me 
bannissez point de votre souvenir (Corneille). 不 要 忘 了 
我 (高 乃依 ) 

bannissable [banisabl] a. 应 驱逐 的 ;应 放逐 的 

bannissement [banisma ] zx. 72. 工 .驱逐 ;放逐 ;流放 : Le pere 
de Vanessa avait été la derniere victime de ces bannisse- 
ments répétés (Gracq) ， 瓦 内 萨 的 父亲 是 连续 流放 的 最 后 一 
个 受害 者 。( 格 拉克 ) 2. 戒除 : le 一 de certaines coutumes 
戒除 某 些 习俗 

Banon 巴 农 ,法国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 摆 斯 省 。 

banquable 见 bancable 

banque' [bak] n. f. 1. 银行 ;银行 业 ; les billets de 一 钞票 / 
Portez-le [un cheque] a la banque Jackson. Je vous ai fait 
ouvrir un compte (Pagnol). 把 它 [支票 ] 送 到 杰克 挝 银行 去 。 
我 已 经 给 您 开 了 一 个 账户 。( 帕 尼 奥 尔 ) / I] avait gardé pour 
lui seul la signature en banque (Vailland). 他 曾经 把 在 银 
行业 务 中 的 签字 权 只 保留 给 他 本 人 。( 瓦 扬 ) / 一 d'affaires 实 
业 银 行 / ~ de dép6t 存款 银行 / ~ demission 发 行 银 行 / 
一 de construction [de développement] 建设 [开发 ] 银 行 / 
一 agricole 农业 银行 / ~ industrielle et commerciale 工商 
银行 / ~ hypothkcaire 抵押 银行 2.【 医 ] ~ des yeux 眼 库 ， 
角膜 库 / 一 du sang 血库 / 一 d’organes 脏 器 库 3.【 信 ] ~ 
de données 数据 库 

bangqgue:[ba:k] n. f. (赌博 中 ) 庄 家 的 赌 本 ;Hier, j'ai tenu la 
banque avec une chance de damné (Gide). 昨天 我 坐庄 ,但 
手气 不 好 。( 纪 德 ) / faire sauter la 一 赢得 庄家 的 全 部 赌注 

Banque de France 法 兰 西 银行 , 创建 于 1800 年 , 1945 年 起 为 国 
有 银行 。 

banquer'[bake] v. i. 在 纽 芬兰 沙滩 捕 鳞 色 

banquer”[bake] v.t.〈 民 ) 付款 

banquereau [bakro] ( pl， 一 x) n. m，[ 海 ] 小 浅滩 

banqueroute [bakrut] nn. 人 1. 破产 ,倒闭 : Ce commercant a 
fait banqueroute. 这 个 商人 破产 了 。/ La banqueroute sim- 
ple est un delit， 普通 破产 是 不 法 行为 。/ La banqueroute 
frauduleuse est un crime, elle peut étre punie des travaux 
forcés. 欺诈 破产 是 罪行 , 将 受苦 役 惩罚 。/ 一 d’Etat， 一 
publique 国家 信用 破产 [ 指 国 家 无 力 履行 债务 条 款 ] 2. (十 ， 
引 ) faire ~ & gn 对 某 人 失 约 [失信 ]: L'acquéreur de mes 
Oeuvres m’a fait aA peu prés banqueroute 
(Chateaubriand). 获得 我 著作 出 版 权 的 书 商 几乎 对 我 失 约 
了 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

banqueroutier, ére [bakrutje, er] n. 破产 者 

banquet [ bake] n. m.， 宴会 : Le banquet d'adieu que je 
donnai a mes compagnons de débauche a la veille de mon 
départ (Gracq)， 我 在 离开 的 前 一 天 , 设 告别 宴会 招待 我 的 酒 
肉 朋友 们 。( 格 拉克 ) / Campagne des 一 宴会 运动 [1847 一 - 
1848 年 路 易 -菲利普 统治 时 期 改革 派 组 织 的 政治 运动 ] 

Banquet (le)《 会 饮 篇 》, 《柏拉图 对 话 ) 中 歌颂 爱情 的 简章 , 将 人 
的 形体 美 升华 至 精神 美 , 又 及 永久 的 完美 。 

banqueter [bakte] [Conj. 5] vw. i. 1. 参加 宴会 , 赴 宴 2, 欢 
宴 : Ils sont allés en famille banqueter 4 1’h6tel. 他 们 全 家 
去 饭店 举办 家 宣 。/ [ls ont banqueté toute la nuit. 他 们 通宵 
集 饮 欢 宴 。 

banqueteur [baktcexr] n. m. 1. 赴 宣 者 2. 欢 富 者 ， des 一 s 
ivres 醉酒 的 欢 宣 者 

banquette [baket] n. f. 1. 软 垫 莫 ，SiL veut, i peut 
Ss’ etendre sur la banquette (Vailland). 请 他 身 在 软 热合 上 ， 
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不 用 介意 。( 瓦 扬 ) / jouer devant les 一 5 在 上 座 率 低 的 剧场 
演出 2, (1759 年 前 舞台 两 侧 的 ) 贵 宾 席 3.【 建 ] 石 窗台 4. 护 
坡 道 : Une étroite banquette ot poussait une herbe pro- 
fonde et noire (Gracqg). 妖 草 从 生 的 ,狭窄 的 护坡 道 ,( 格 拉 
克 ) / ~ de halage (河岸 上 的) 纤夫 路 5. ~ irlandaise ( 赛 蕊 
中 的 ) 浅 草 障 碍 斜坡 6，~ de tir 战壕 踏 埃 

banqguier [bakje] n. m. 1. 银行 家 ; ( 引 ) 提供 金钱 的 人 :， un 
gros 一 大 银行 家 / un 一 vereux 不 诚实 的 银行 家 / Dans 
l'Europe médiévale, la plupart des banquiers étaient 
d origine italienne;on les appelait “les lombards" . 在 中 世 
纪 的 欧洲 , 大 多 数 银行 家 是 意大利 籍 人 ; 人 们 称 他 们 是 “伦巴 第 
高 利 贷 债主 "。/ etre le 一 de gn 是 某 人 的 债主 2. (赌博 中 
的 ) 庄 家 3. 在 纽 芬 兰 海滩 捕捞 鳃 鱼 的 渔船 

banquise [baki:z] n. f. 海上 的 浮 冰 层 : Un nuage de givre, 
venu des profondeurs de la banquise infinie, fondait 1’air 
(Bernanos). 来 自 无 边 无 际 的 海上 浮 冰 层 深 处 的 霜 云 融化 着 
空气 .( 贝 纳 诺 斯 ) 

banquiste [bakist] n. m.，1.(《 旧 ) 街市 卖艺 者 , 街市 小 商 , 江湖 
医生 2.〈 转 ; 吹牛 皮 者 , 说 大 话 者 

Banquo 班 柯 ， 苏 格 兰 国王 邓肯 时 期 的 总 督 , 莎 上 比 亚 所 著 《 麦 克 
白 ) 剧 中 人 物 。 

Bansk& Bystrica 班 斯 卡 - 比 斯 特 里 察 ， 斯洛伐克 城市 。 

Banting, sir Frederick Grant (1891 一 1941) 班 廷 , 加 拿 大 医 
生 , 1921 年 与 C. H. 贝斯 特 一同 发 现 胰岛 素 , 1923 年 获 诺 贝 尔 
生理 学 或 医学 奖 。 

bantou, e [batu] 1 a. 班 图 人 的 了 B~ n. 班 图 人 [非洲 苏丹 
以 南 说 班 图 语系 诸 语言 各 民族 的 统称 ] TII n. mmx. 班 图 语 

bantoustan [batusta] n. m.、( 史 ] 黑 人 家 园 【南非 种 族 隔离 时 
期 的 黑人 居住 区 , 1994 年 取消 ] 

Banzer Suares, Hugo (1921 一 ”) 班 塞 尔 . 苏 亚 雷 斯 , 玻利维亚 
政治 家 , 1971 一 1978 年 任 共 和 国 总 统 。 

Banvilie, Theodore de (1823 一 1891) 邦 维 勒 ， 法 国 诗 人 。 

banvin [bave] n. m. 1. 封建 领主 批准 的 卖 酒 公告 2.( 卖 酒 公 
告 颁布 前 的 ) 封 建 领主 卖 酒 专利 权 

Banyuls-sur-Mer 海滨 巴 纽 尔 斯 ， 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 

banyuls [banuls] n. mm， (法 国 鲁 西 永 产 的 ) 纯 甜 葡 萄 酒 

baobab [baobab] n. mm. 猴 面 包 树 

Bao Dai (1913 一 1997) 保 大 ， 越 南 末代 皇帝 (1925 一 1945)。 

Baouiés 巴 奥 勒 人 ， 科 特 迪 瓦 中 部 居民 。 

Baoussé- Roussé 博 塞 - 罗 塞 ， 意 大 利 格 里 马 迪 行政 区 内 的 史前 遗 


Bapaume 巴 波 姆 ， 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

baptéme [batem] n. m，1.【 宗 ] 洗礼 ;命名 礼 : ~ d'un en- 
fant 教 童 的 洗礼 / nom de 一 教 名 / acte de 一 领 洗 证 书 / 
registre de 一 s 洗礼 人 登记 册 / Au cours de la cérémonie 
du baptéme, le pretre verse de l'eau sur la téte du 
baptisé. 在 洗礼 仪式 中 , 神甫 将 水 滴 在 受洗 者 头 上 。/ ~ par 
immersion 浸 礼 / ~ par ondoiement 代 洗 / Le baptéme 
d une cloche ou d’ un navire consiste en une bénédiction 
solennelle. 一 口 钟 或 一 条 船 的 命名 礼 是 庄重 的 祝 圣 仪式 。2， 
《3 引 ) 一 de air 飞行 洗礼 [ 指 一 个 人 第 一 次 乘 飞行 器 航行 ] / 
一 de la ligne [du tropique] 初 越 赤 道 洗礼 [ 指 戏弄 初次 跨越 
赤道 的 海员 的 闹剧 ] /le ~ du sang 血 的 洗礼 / recevoir le 
一 du feu 初 上 战场 [接受 战火 的 洗礼 ] 

baptiser [batize] v. 上 ，1.【 宗 ] 给 … 行 洗礼 : Le pretre baptise 
le nouveau-né. 神甫 给 新 生 儿 行 洗礼 。2., 给 … 起 教 和 名 ;给 … 命 
名 ;给 … 起 绰号 ，On le baptisa Joseph, du nom de son 
grand-pére. 人 们 用 他 的 祖父 的 名 字 约 瑟 夫 作 他 的 教 名 。/ 1 a 
baptisé son chien“Azor”. 他 给 自己 的 狗 起 名 叫 “ 阿 佐 尔 ”。 
3. ~ du lait [du vin] 〈 俗 ) (加水) 调 奶 [ 调 酒 ] 

baptismal, ale [batismal] ( pl. ~ aux) a. [ 宗 ] 洗 礼 的 , 浸 礼 
的 : eau ~ale 洗礼 水 / Les fonts baptismaux sont une 


sorte de bassin ou ] on baptise les enfants. 洗礼 拭 是 一 种 
给 孩子 们 行 洗礼 的 大 盆 。 

baptisme [batism] n. m，{ 宗 ] 漫 礼 会 教义 [主张 只 给 成 年 人 洗 
礼 , 并 主张 全 混 受 礼 ] 

baptistaire [batiste:r]【 宗 ]1 a. 证 明 洗 礼 的 : extrait ~ 领 洗 
证 书 于 x. mx， 领 洗 证 书 

baptiste [batist] [ 宗 ]I a. 漫 礼 会 的 : la doctrine 一 浸 礼 会 教 
义 下 n. 漫 礼 会 信徒 [耶稣 教派 ] 

baptistére [batister] 2. mm 1. 圣 洗 堂 , 洗礼 小 教堂 : ~ de 
Poitiers, de Ravenne 普 瓦 捷 、 拉 韦 纳 圣 洗 堂 (公元 5 一 6 世纪 ) 
2. (教堂 中 的 ) 付 洗 所 

bar' [ba:r] xn. m1.【 鱼 ) 狼 鲈 [俗称 ljoup] 

bar” [ba:r] n. m. 1. 酒吧 间 ; L'*atmosphere étouffante du 
Lulli? s, le bar trop éclairé (Aragon). 吕 丽 氏 这 家 灯光 耀眼 
的 酒吧 间 里 气氛 令 人 室 息 。( 阿 拉 贡 ) / ~ louche 昏暗 的 酒 
吧 / 一 élégant 雅致 的 咖啡 厅 / wagon- 一 酒吧 车 须 2. 酒吧 
间 柜 台 : s'accouder au 一 用 肘 倚靠 在 酒吧 间 柜 台 上 3. 酒 
柜 : installer un petit 一 dans wn coin de son salon 在 客厅 
的 角落 里 放 媳 一 个 酒 柜 

bar [bar] n. m，[ 物 ] 巴 [ 气 压 单位 ]，Le bar equivaut & 
上 hectopiéze, soit environ 750mm de mercure. 一 个 巴 等 于 
一 个 百 比 查 (hpz), 即 大 约 750 毫米 和 汞 柱 。 

Bar 巴尔 ， 乌 克 兰 城市 , 位 于 波多 利 亚 地 区 。 

Bar 巴尔 ， 塞 尔 维 亚 和 黑山 港口 , 位 于 亚 德里 亚 海 岸 。 

Bara, Joseph (1779 一 1793) 巴 拉 , 法 国 英雄 少年 。 

Barabudur ou Barobudur 巴 拉 布 柱 尔 佛寺 ， 在 外 哇 岛 中 部 , 以 浅 
浮雕 闻名 。 

Baracaldo 巴 拉 卡 尔 多 ,西班牙 城市 , 位 于 比 斯 开 省 。 

baradeau, barradeau [baradoj (pl，~x) n. m.， 田间 排水 沟 

baradine, barradine [baradin] n. f (山坡 上 的 ) 护 土 沟 

baragouin [baragws] I n. m，1. 不 正确 的 、 听 不 懂 的 言语 . 
Quel baragouin! Exprimez-vous en un francais correct. 
您 说 的 什么 , 叫 人 莫名 其 妙 ! 请 您 说 正确 的 法 语 。2. 粗俗 的 外 
国 话 : Le serpent parle a ses hommes dans leur baragouin 
(Aymé). 蛇 和 它 的 下 属 们 说 话 , 操 着 它们 的 粗俗 的 语言 。( 埃 
梅 ) I a.《 旧 ) 说 粗俗 的 外 国 话 的 ; Toutes sortes d'auteurs， 
et vieils et nouveaux, et baragouins et francais (Mon- 
taigne)， 各 种 各 样 的 作者 , 老 的 和 新 的 , 说 粗俗 的 外 国语 的 和 
法 语 的 ,( 蒙 田 ) 

baragouinage [baragwina:3] n. m.〈 俗 ) 听 不 懂 的 言语 : Je ne 
comprends rien a son baragouinage. 他 员 哩 咕噜 的 讲话 , 我 
一 点 也 听 不 懂 。 

baragouiner [baragwine] I v. 上 1 说 得 整 脚 { 指 说 某 种 语 
言 ]: 也 baragouine un peu |’anglais; il arrivera & se faire 
comprendre a 1 hetel. 他 能 说 一 点 整 脚 英 语 , 在 宾馆 里 能 够 
使 人 昕 明白 。2. 说 别人 听 不 懂 的 话 , L’ Espagnol apparut 
dans la porte et baragouina quelque chose qui fit tourner 
la tete a Gaston (Aragon). 西班牙 人 出 现在 门 里 , 咕噜 了 几 
句 , 使 加 斯 东 转 过 头 来 。( 阿 拉 贡 ) I wv. i. 说 别人 听 不 懂 的 话 ; 
Ces gitanes baragouinent entre elles， 这 些 获 冈 女人 彼此 间 
员 哩 咕噜 地 交谈 。 

baragouineur, se [baragwinoe:r, g:z] n.( 俗 ) 某 种 语言 说 得 
监 脚 的 人 ;说 话 使 人 难 懂 的 人 

baragouineux [baragwine] (十) 1 n. m.， 某 种 语言 说 得 鉴 脚 
的 人 ;说 话 使 人 难 懂 的 人 : Ah! peste soit du baragouineux 
(IMoliére). 啊 ! 该 死 的 说 话 使 人 难 懂 的 家 伙 。( 莫 里 哀 ) 11 a. 
说 粗俗 的 外 国 话 的 

Baraguey-d' Hilliers, Achille (1795 一 1878) 巴 拉 盖 - 迪 里 埃 
尔 ， 法 国 元 帅 , 在 1854 年 对 俄 作战 中 功勋 卓著 。 

baraka [baraka] n. f.〈 阿 , 俗 ) 运 气 , avoir la 一 走运 

baralipton [baralipt5] n. m. 巴 拉 利 通 推理 [三 段 论 推 理 记忆 


baranesthésie [ baransstezi] n. f，{ 心 ] 重量 失 感 症 


Barante 
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barbeau? 


Barante, Guilaume, baron de (1782 一 1866) 巴 朗 特 , 法 国 历 
史学 家 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Barany, Robert (1876 一 1936) 巴 拉 尼 , 奥地利 医生 , 对 耳 科 的 
研究 成 绩 卓著 , 1914 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

baraque [barak] n. f. 1.〔( 临 时 搭 成 的 ) 木 板 屋 ; 木 棚 ，Pen- 
dant la guerre de 1914—1918,1’ armée francaise utilisa les 
baraques Adrian. 在 1914 一 1918 年 战争 期 间 , 法 军 利 用 了 阿 
德里 昂 木 棚 。/ Les manéges, les baraques, place de la 
mairie, se lamentaient de voir si peu de clientele 
(Radiguet). 市 府 广场 上 的 旋转 木马 场 和 木板 屋 都 为 顾客 稀少 
门庭 冷落 而 叫苦 不 和 迭 。( 拉 迪 盖 ) / ~ foraine 集 市 的 临时 木 棚 
2.〈 俗 , 骨 破旧 而 不 舒适 的 房屋 : Quelle baraque! 了 y a en- 
core une fuite d'eaul 破旧 的 房子 ! 还 跑 水 呢 ! 3. 《〈 俗 》 
casser la 一 取得 引起 哄 动 的 成 绩 

baraqué, e [barake] a. 〈 民 ) 块 大 的 , 强壮 的 : Ne te prends 
pas a lui，il est bien baraqué. 不 要 惹 他 , 他 很 强壮 的 。 

baraquement [barakma] n. m.〔( 临 时 搭 成 供 军 队 或 难民 等 住 
的 ) 木板 屋 ; 木 棚 : Le baraquement est partagé en trois 
piéces, la chambre de Marie-Jeanne, celle de sa mere et la 
cuisine (Vailland). 木板 屋 被 分 作 三 室 : 玛丽 -让 娜 的 卧室 , 她 
母亲 的 卧室 和 厨房 。( 瓦 扬 ) / 一 militaire 木板 营房 

baraguer![barake] 工 v. t， 把 … 安 顿 在 木板 屋 中 11 wv. i. 住 在 
木板 属 里 :troupes qui vont 一 将 要 驻扎 在 木板 营房 里 的 军队 

baraquer [barake] v. i. (骆驼 ) 蹲 下 

Baraqueville 巴 拉 克 维尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

baraterie [baratri] nn. 有 . 【法 (由 于 船长 或 船员 的 失职 而 造成 
的 ) 损 

barathrometre [ baratromestr] n. m. 海流 测量 仪 

Baratieri, Oreste (1841 一 1901) 巴 拉 蒂 耶 里 , 意大利 将 军 。 

baratin [baraté] n. m.《〈 民 ) 花言巧语 :le 一 d'un camelot 小 
商贩 的 花言巧语 / faire du 一 a qn 用 花言巧语 欺骗 某 人 /IT 
a la langue bien pendue，quel baratin! 他 蝶 喉 不 休 , 好 一 派 
花言巧语 ! 

baratiner [baratine]〈《 民 )〉 1 wvw. i. 花言巧语 欺骗 :Tu baratines 
toujours，mais tu ne fais rien. 你 总 是 说 得 天 花 乱 附 ,但 什么 
都 不 干 。II vw. t. 用 花言巧语 欺骗 : Elle a commencé a me 
baratiner pour que je la laisse filer (Vailland). 她 开始 用 花 
言 巧 语 欺 骗 我 , 以 便 我 放 她 汐 走 。( 瓦 扬 ) 

baratineur , se [baratincer, oz] a., ?2. 《〈 民 ) 擅 于 花言巧语 的 
(人 ) :Un baratineur qui noie les problemes sous des flots 


de paroles. 一 个 骗子 , 他 把 问题 淹没 在 滔滔 不 绝 的 花言巧语 之 
中 


barattage [barata:s] n. m. 在 搅 乳 器 中 搅动 (奶油 )[ 以 提取 黄 
油 ]:le 一 de la creme 在 搅 乳 器 中 搅动 奶油 

baratte [barat] n. 了 1.( 提 制 黄油 用 的 ) 搅 乳 咒 2. 麦 湛 淋 制作 
器 


baratter [barate] v. 上 .在 搅 乳 器 中 搅动 (奶油 )[ 以 提取 黄油 ] 

barbacane [barbakan] n. 上 工 . [ 军 ] ( 城 门 或 桥梁 的 ) 护 堡 : 一 
d’ un chateau fort 城堡 的 护 堡 2. 枪 眼 3. (平台 、 屋 顶 墙 上 的 ) 
排水 润 

Barbade (la) 巴巴 多 斯 , 小 安 的 列 斯 群岛 岛国 , 首都 布 里 奇 敦 。 

Barbanegre, Joseph, baron (1772 一 1830) 巴尔 巴 内 格 尔 , 法 图 
将 军 , 1815 年 领导 雨 南 格 城 保卫 战 。 

barbant, e [barba, at] a.《〈 俗 ) 令 人 厌烦 的 .Ce n'est pas une 
mauvaise fille，mais elle est barbante (Proust). 她 不 是 一 
个 坏 女 孩 , 但 她 令 人 厌烦 。( 普 鲁 斯 特 ) / Nous avons passé 
une soirée barbante au cinéma. 我 们 在 电影 院 里 度 过 了 -一 个 
使 人 厌烦 的 晚上 。 

barbaque [barbak] n. 上 〈 俗 ; 劣质 肉 : Donne-leur-z’y quand 
meme un bout de barbaque (Duhamel). 你 至 少 要 给 他 们 一 
块 可 普 合 着 吃 的 肉 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

barbare'[barba:r] 1 a. 上 .蛮族 的 [古代 希腊 、 罗 马 以 及 基督 教 
民族 对 外 族 的 称呼 ] ;les hordes 一 s 野蛮 部 落 2. 不 文明 的 ,未 


开化 的 : Une mosaique barbare, ou le raffinement extreme 
de 1’ Orient cotoie la sauvagerie des nomades (Gracq). 一 
幅 不 规范 的 镶嵌 画 , 其 中 东方 的 细 有 眶 传统 和 游牧 部 落 的 野蛮 风 
情 拼 在 -- 起 。( 格 拉克 ) 3. 野蛮 的 ;残忍 的 : supplice 一 酷刑 / 
populace 一 群 汇 mn. 1. (古代 希腊 、 罗 马 人 称谓 的 ) 蛮 族 ; 
les invasions des B~s 蛮族 的 入 侵 2. 粗野 的 人 , 不 文明 的 
人 ; ( 转 没有 艺术 欣赏 力 的 人 

barbare*fbarba:'r] a. 不 规范 的 ;不 合 时 尚 的 ;粗俗 的 :terme 一 
不 规范 的 术语 / Il proteste contre la radio，qui，& son 
avis, ne cesse de déverser des flots de musique barbare. 
他 对 无 线 电 台 提 出 抗议 , 指责 无 线 电台 不 停 地 倾泻 大 量 的 粗俗 
音乐 。/ Aux yeux de 1] ignorant，une langue technique 
apparait toujours hkrisske de mots barbares. 在 无 知 者 眼 里 
术语 中 总 是 充斥 着 不 规范 的 字眼 。 

barbarement [barbarma] adv. 野蛮 地 ;残忍 地 

barbaresque [barbaresk] 1 a. 【 史 ] 柏 柏 尔 人 的 [ 指 北非 人 ]: 
les Etats ~s 柏 柏 尔 国家 II B 一 n. 柏 柏 尔 人 

barbarie [barbari] n. A 1. 不 文明 ,未 开化 :On a reussi a 
faire sortir ces peuplades de leur barbarie primitive. 人 们 
成 功 地 使 这 些 部 落 摆脱 了 原始 的 未 开化 状态 。2 ,粗俗 3. 野蛮 ; 
残忍 : La guerre est une barbarie quand on attaque un 
voisin paisible (Maupassant). 攻击 爱好 和 平 的 邻 国 的 战争 
是 一 种 野蛮 行径 。( 莫 泊 桑 ) 

Barbarie 柏 柏 里 ， 非 洲 摩洛哥 .阿尔 及 利 亚 、 突 尼斯 和 利比亚 地 
区 曾 用 名 , 名 称 源 于 柏 柏 尔 人 。 

barbarisme [barbarism] n. m.，[ 语 ] 不 规范 ; 不 规范 的 词语 ， 
Le barbarisme consiste le plus souvent dans ] empjloi 
d'une forme erronée de la Conjugaison ou de la 
declinaison :le passé simple “cousut” au lieu de “cousit” 
est un barbarisme. 不 规范 的 词语 通常 表现 动词 变 位 或 届 折 的 
错误 形式 :简单 过 去 时 不 使 用 “cousit" 而 使 用 “cousut" 就 是 不 
规范 词语 。 

Barbaroux, Charles Jean Marie (1767—1794) 
民 公会 吉 伦 特派 议员 。 

Barbazan 巴尔 巴 藏 ， 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

barbe'[barb] n. f. 1. 胡须 , 胡子 , 医 , Vous laissiez pousser 
votre barbe & ce moment, elle était roide comme une 
étrille (Claude). 您 那 时 候 留 着 胡须 , 那 胡 须 就 像 铁 齿 刷 一 样 
坚硬 。( 克 洛 德 }/ 4 la 一 de gn 在 某 人 的 眼皮 底下 , 在 某 人 的 
鼻子 底下 , 当 着 某 人 的 面 / avoir de la 一 ax menton 达到 
成 年 [ 指 男性 ] ; 身 为 男子 汉 / ~ en collier 罕 而 短 的 围 面 须 / 
faire la 一 刮 胡子 / rire dans sa 一 窃 笑 , 暗 喜 / vieille 一 
老 顽固 , 思想 和 习俗 陈旧 过 时 的 人 2,( 某 些 动物 的 ) 须 ;( 氏 等 遍 
形 鱼 类 的 ) 鱼 刺 : ~ de singe 猴子 胡子 / ~ de bouc 山羊 胡子 
3.〈 民 厌烦 :La barbe! Quelle barbe! 讨厌 ! 够 了 ! 

barbe*[barb] n. f. 工 .毛刺 , 毛 口 , 飞 边 :les 一 s d’ une piece de 
Imetal 一 张 金属 片 的 毛刺 / les ~s dune feuille de papier 
一 张 纸 的 毛 口 2.( 鸟 类 的 ) 羽 支 3. 鳞 科 鱼 的 鱼刺 4. (大 麦 等 禾 
本 科 的 ) 芒 , 芒 刺 :Ces barbes d'ivraie que les enfants intro- 
duisent dans leurs manches et qui grimpent plus haut a 
chaque mouvement du bras (Daudet). 这 些 黑 麦 芒 刺 , 孩子 
们 把 它们 塞 进 袖子 , 随 着 手 营 的 每 个 动作 越 候 越 高 (都 德 )5. 
锁 天 上 的 刻 槽 6. ~ a papa 棉花 糖 7. 如 (17、18 世纪 ) 女 帆 
周围 下 垂 的 饰 带 ; Une bonne vieille，avec une coiffe & 
barbes，filait sa quenouille de laine (le Roy). 一 位 头 戴 饰 
带 女 帽 的 苞 祥 老 怒 正 纺 着 羊毛 线 。( 勒 负 瓦 ) 

barbe[barb] a., n. m 原 产 于 北非 的 ( 柏 柏 尔 马 ) :cheval 一 柏 
柏 尔 马 

Barbe, Sainte 圣 巴尔 波 , 传奇 故事 中 的 页 女 和 殉道 者 ;炮兵 、 工 
兵 和 消防 队员 的 主 保 圣 人 。 

barbeau [barbo] (pl，~x) n.m. 1.[ 鱼 ) 印 , 包 2. ( 民 ) 靠 妓 女 
生活 的 人 , 权 杆 儿 , 拉 皮 条 的 男人 

barbeau2[barbo] 1 ( pl，~x) n. m，[{ 植 ] 矢 车 菊 II a. inv. 


Barbe-Bleue 
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barbouilleur 


bleu ~ 淡 蓝 色 的 

Barbe-Bieue《 蓝 胡子 》, 佩 罗 童 话 故事 中 的 主人 等 , 人 称 蓝 胡 子 ， 
亡妻 7 人 , 前 6 人 均 被 他 杀害 , 第 7 位 被 兄弟 们 搭救 逃脱 。 

barbecue [barbsky[juj] n. m. 1. (伐木 炭 的 ) 露 天 烤肉 [ 鱼 ] 
架 2. 烤肉 野餐 

barbe-de-bouc [barbadbuk] (pl. ~ 人 ~- 一 ) n.f.【[ 植 ] 齿 
菌 


barbe-de-capucin [ barbsdkapysE] (pl. ~s-~-~)n.f. 

菊 蕊 

barbelé, e [barbale] 【a. 有 具 的 , 有 倒 刺 的 ,fléche 一 e 有 倒 刺 
的 箭 / lance ~e 有 齿 的 长 予 1 n. m. pl. 位 de 一 s 有 倒 刺 
的 铁丝 (网 ) / réseaux de 一 s 铁丝 网 

barbelure [barbaly:r] 2. f. 倒 刺 , 倒 钩 , 芒 刺 : Il sentait tout 
le long de ses membres courir comme le chatouillement 
de barbelures de plumes (Giono)， 他 感到 就 像 羽 毛 芒 刺 引 
起 的 那 种 骚 痒 通过 四 肢 。( 吉 奥 诺 ) 

barber [barbe] wv.t.《〈 俗 ) 使 厌烦 , 讨 人 嫌 :Tant pis pour la 
conference d'internat: on le barbait a la fin (Aragon). 活 
该 住院 实习 讲座 倒霉 , 报告 人 惹 得 他 厌烦 透 了 。 (阿拉 贡 ) 11 se 
一 _v. pr. 感到 厌烦 

Barberini 巴尔 贝 里 尼 家 族 , 祖籍 佛罗伦萨 的 罗马 贵族 世家 , 该 家 
族 中 的 马 菲 奥 " 巴 尔 贝 里 尼 主 教 被 选 为 教皇 , 即 乌 尔 班 八 世 。 

Barberousse 巴尔 贝 卢 斯 , 欧洲 人 对 土耳其 两 兄弟 阿 声 支 和 卡 伊 
尔 : 阿 尔 丹 起 的 名 称 , 他 们 于 16 世纪 建立 阿尔 及 尔 国 。 

Barberousse 巴尔 贝 卢 斯 ,日耳曼 皇帝 腓 特 烈 一 世 。 

Barbes, Armand (1809 一 1870) 巴尔 贝斯 , 法 国政 治 家 。 

barbet te [barbe, st] a., 7.1. 长 卷 毛 的 (猎犬 ): Seul au 
monde avec son chien, ce barbet boiteux qu'il a trouvé 
dans les docks de Hambourg! (Martin du Gard) 他 在 世上 
子 身 -人 , 与 狗 为 伴 , 就 是 他 在 汉堡 码头 上 捡 到 的 那 条 踊 腿 长 卷 
毛 猎狗 ! ( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 2. crottE comme un 一 浑身 是 泥 ， 
像 泥 获 -一 样 

barbets [barbe]n. m. pl.〔( 史 ] (多 菲 内 和 皮 挨 蒙 地 区 ) 伏 多 瓦 派 
信徒 的 绰号 , (后 成 为 塞 文 高 原 ) 加 尔 文 派 信徒 的 绰号 

barbette [barbst] Ln. f. 1.(17、18 世纪 老年 妇女 、 窒 妇 及 修女 
刻 颈 、 胸 用 的 ) 遮 巾 2. 炮 座 , 炮 霹 3. { 军 ] ( 倡 神 降 的 兵器 , 法 宝 
4.canon en 一 (军舰 上 的 ) 露 天 炮 I a. tourelle 一 (19 世 


纪 装 甲 舰 甲 板 上 的 ) 露 天 炮塔 
Barbey d Aurevilly, Jules (1808 一 1889) 巴尔 贝 .多 尔 维 利 , 法 
国 作 家 。 


Barbezieux, Louis le Tellier, marquis de (1668 一 1701) 巴尔 
贝 西 鄂 ， 法 国 贵族 , 伯 项 , 在 1691 年 战争 期 间 任 枢密 大 臣 。 

Barbezieux-Saint-Hilaire 巴 伯 济 约 - 圣 伊 菜 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 
夏 朗 德 省 。 

barbiche [barbij] nn. f. 山羊 胡子 , 稀 朴 的 胡须 ，Sa barbiche 
courte, largement accrochke sur les joues, était grise 
(Duhamel). 他 那 稀 疏 的 短 须 贴 在 双规 上 , 颜色 灰白 。( 杜 阿 梅 
尔 ) 

barbichette fbabijet] n. f. 生 在 下 巴 的 小 胡须 

barbichon fbarbij5] n. m. 长 卷 毛 小 猎犬 

barbichu, e [barbijy] ca., n. 营 小 胡须 的 (人 ) 

barbier fbarbje] n.m. 1. 剃 须 这 [旧称 ]2.( 古 外 科 医 生 

Barbier de Seville (le)《 赛 维尔 的 理发 师 ), 博 马 含 四 幕 喜剧 ， 
1816 年 改编 成 歌剧 , 由 罗 西 尼 作曲 。 

barbiere [barbje:r] n. f. 1. 甲 尖 2. 凹 口 枯 圆 盘 3.(19 世纪 中 
时 ) 摆 镜子 的 二 脚 小 圆桌 

barbifiant, e [barbifja, at] a. 〈 俗 ? 令 人 厌烦 的 

barbifier [barbifje] 《 俗 ; 1 vw. 1. 工 .给 某 人 刊 胡 子 2. 使 厌烦 开 
Se ~ _v.pr. 感到 厌烦 

barbilie [barbij] x. f.， (硬币 的 ) 须 状 飞 边 

barbilon'[barbij3] n. m. 1. 鱼 的 口 须 2. 篆 的 倒 钧 3 钓鱼 多 
的 倒 刺 4. 牛 马 等 舌 下 的 皱 辟 

barbillon?[barbij3] n. mm， 小 钠 鱼 ,小包 鱼 

barbin [barbe] n. m，[ 纺 ) 整 经 和 驼 


barbital [barbital] 2. mx.【 药 ] 巴 比 受 

barbiton [barbit5j nn. mm?.( 希 ) 一 种 古琴 

barbiturate [barbityrat] n. m. (化 ] 巴 比 受 盐 酸 

barbiturique [barbityrik] (化 ]1 a. acide 一 巴 比 妥 酸 开 
n,m. 巴 比 受 酸 剂 

barbiturisme [barbityrism] n. mm 【 医 ] 巴 比 妥 中 毒 

Barbizon 巴 比 松 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省。 

barboche fbarboj] n. f. 魔 锯 用 的 雏 刀 

barbon [barb35] nn. m.《〈 读 ) 糟 老头 子 , 老 厌 物 

barbot [barbo], barbotin’ [ barbotg ] n. m., barbotte 
[barbot] n. f. 江 鲜 , 花 鳅 

barbotage [barbata:3] n. m. 1. 在 泥水 中 行走 2.[ 化 ] 使 气体 呈 
气泡 状态 通过 液体 3. 用 糠 与 水 搅拌 供 家 畜 饮 用 的 稀 料 4.《 俗 》 
偷盗 :Un barbotage de trois cent mille francs (Croisset). 
偷盗 30 万 法 郎 。( 克 鱼 瓦 塞 ) 5. graissage par 一 【机 ] 飞溅 润 
滑 


Barbotan-les-Thermes 巴尔 博 当 - 莱 代 尔 莫 , 法 国 城镇 , 位 于 热 
尔 省 。 

barboter'Jbarbote] 1 vw. i. 1. 在 泥水 中 行走 : J]* ai barbotk 
vingt minutes dans une tranchée a moitié inondée (Mar- 
tin du Gard). 我 在 淹没 了 一 半 的 壕沟 里 挣扎 行走 了 20 分 钟 。 
( 马 丹 " 杜 加 尔 ) 2. 游泳; 戏 水 : Les canards barbotent dans 
la mare. 鸭子 在 池塘 中 戏 水 。3. [化 ] faire 一 un gaz 使 气体 
星 气 泡 状 态 通过 液体 卫 vw. :，( 罕 ) 在 液体 中 摇动 ( 某 物 ) 

barboter [barbote] v.t,，《 俗 ) 偷 :Tu meurs pour un idéal, et 
] entrepreneur des pompes funébres barbote tes dents 
pour se payer (Torrés). 你 为 理想 而 死 , 而 殡 仪 承揽 人 却 偷偷 
利用 你 的 张狂 而 获 利 。( 托 雷 斯 ) / C'est toi qui m’as 
barboté mon crayon? 是 你 偷 了 我 的 铅笔 吗 ? 

barboter [barbote] vw. ;，( 俗 讲话 含糊 不 清 , 云 山 雾 音 

barboteur, se [barbotoaer, exz] 工 ”. 在 泥水 中 行走 者 到 六 m. 
1. 【化 ] 气泡 吸收 反应 器 2. 照明 瓦斯 净化 器 3. 鸭子 HI n. 人 
矿石 清洗 机 

barboteuse [barbotg:z] n. f. (儿童 穿 的 ) 短 袖 连 衫 短裤 

barbotiere [barbatje:r] n. f. 1. 养 鸡 池塘 2. 哈 牲 畜 时 盛 江水 
的 小 木 桶 

barbotin! 见 barbot 

barbotin2[barbots] n. m1. [ 海 ] 锚 链 轮 , 链 轮 2. [机 ] (履带 
的 ) 牵 引 轮 , 链 轮 

barbotine [barbotin] n. f. [陶瓷 ]1, 瓷器 的 毛坯 2. 上 釉 陶 器 

barbouillage [barbuja:3]，barbouillis [ barbuji] n. m. 1. 胡 
乱 涂抹 :也 appelle “peintures” ces affreux barbouillages. 他 
竟 把 这 些 面目 可 惜 的 胡乱 涂抹 称 作 绘画 。2. 濠 草 的 书写 , 涂鸦 
3. 拙劣 的 画 

barbouiller [barbuje] E v. t. 1. 弄 脏 , 弄 污 ; ~ son cahier 弄 
脏 练 习 本 2， 胡乱 涂抹 : Ces images hideuses，mutilées， 
barbouillkes de sang et de sauce (Duhamel) . 这 些 讨厌 的 、 
残缺 散 断 的 .用 血 和 汤 汁 胡乱 涂抹 的 画面 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 3。 濠 草 
地 写 ; ~ un article de journal 流 草 地 写 -- 篇 报刊 文章 / 一 
du papier 胸 无 点 黑 , 乱 写 一 气 4. avoir le cur 
LL estomac ]barbouillé 亚 心 , 想 呕 吐 ; Votre maudit punch 
m "a barbouillé le coeur (Beauvoir). 你 那 可 恨 的 潘 趣 酒 使 我 
恶心 。( 波 伏 瓦 ) 5$，( 古 , 书 ) 扰乱 ; Ce sont vos sacrés tabacs 
d'Orient qui vous barbouillent les idées (Daudet). 正 是 您 
那些 该 死 的 东方 烟草 扰乱 了 您 的 思想 。( 都 德 ) 6. (十 , 书 ) 损伤 
(名 誉 等 ); Elle se croit offenske，et elle est femme & vous 
barbouiller terriblement dans le monde (Dancourt). 她 自 
以 为 被 人 冒犯 , 而 她 却 是 世界 上 最 严重 地 损伤 您 的 名 誉 的 妇 人 。 
( 当 吉 ) I se 一 vw.pr. 使 自己 成 为 可 笑 的 人 ; Dans le 
monde, & vrai dire，il se barbouille fort (Moliaere) .说 直 
的 , 他 在 社会 上 成 为 十 足 的 笑料 。( 莫 里 哀 ) 

barbouilleur, se [barbujae:r, ez] n. 1. 乱 画 乱 写 的 人 2. 整 
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脚 作家 3. 浆 肢 画家: Un barbouilleur qui vend tres cher ses 
mauvaises toiles， 一 位 高 价 出 售 劣 质 作品 的 疼 脚 画家 。 

barbouillis 见 barbouillage 

barbouze [barbu:z] n. f. 1.《 俗 ;密探 2. ( 民 ) 胡子 

barbu, e [barby] a., nn， 大 胡 了 的 (人 ): Quoil C’ était son 
fils, ce fort garcon barbu dont la volonté s’affirmait 
(Maupassant). 什么 ! 那 是 他 的 儿子 ,那个 有 角力 的 大 胡子 壮 
汉 。( 莫 泊 桑 ) / JI croit au barbu.《 俗 》 他 很 天 真 , 他 相信 有 圣 
诞 老 人 。 

barbue [barby] n. f.【〔 鱼 )] 萎 鲜 

barbule [barbyl] 2. 人 1. [ 动 ] 羽 小 支 2. 地 上 的 无 色 若 元 

barbure [barby:r] 2. 人 铸件 的 毛 边 

Barbusse, Henri (1873 一 1935) 巴 比 塞 , 法 国 作家 。 

barca [barka] inter;}，( 旧 , 民 ) 够 了 ! 别 再 说 了 ! 

Barca《〈 约 公元 前 290 一 前 229) 巴 尔 卡 , 哈 米 尔 卡 尔 的 绰号 , 迎 太 
基 首 领 , 汉 尼 拔 之 父 。 

Barcares (le) 巴尔 卡 莱 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

barcarolle [barkarol] n. f. 1. 威 尼斯 船 歌 2. ( 引 > 船 歌 3.( 引 > 
节奏 感 强 的 歌 或 乐曲 

barcasse [barkas] n. f. 1. 大 型 渡轮 2.〈 转 大 型 船只 : De 
lourdes barcasses de pécheurs, échelonnées sur la mer 
violette (Benoit) .一 批 笨重 的 大 型 渔船 在 紫色 的 海上 列 成 梯 
队 。( 伯 努 瓦 ) 

Barcelone 已 塞 罗 那 , 西班牙 海港 城市 , 巴塞 罗 那 省 首府 。 

Barcelonnette 巴塞 罗 内 特 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 插 斯 


barcelonnette 见 bercelonnette 

Barcillonnette 巴西 洛 内 特 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Barclay de Tolly, Mikhail Bogdanovitch, prince (1761 一 
1818) 巴克 莱 ' 德 托 利 , 苏格兰 毅 俄 国 元 帅 , 1812 年 指挥 俄 军 同 
拿破仑 作战 。 

bard [ba:r] 2. m. 1. (搬运 繁重 物件 的 ) 大 担架 : Des femmes 
passérent avec un bard d'ou dégouttelait du linge 
(Flaubert) .一群 妇女 抬 着 大 担架 走 过 , 内 衣 , 床单 从 上 面 漏 下 
来 ,( 福 楼 拜 )2. (搬运 重 物 的 ) 双 轮 推 车 

barda [barda] n. m.〈 俗 ) 装备 , 行李 : C’ était le lendemain 
dune marche tres longue avec tout le barda (Romains). 
携带 全 部 输 重 长 途 跋 涉 之 后 的 第 二 天 。( 罗 曼 ) /Il va falloir 
charger tout ce barda sur le toit de la voiture. 应 当 把 所 有 
这 些 行李 装 到 车 顶 上 去 。 

bardage [barda:3] n. m.【 技 ]1.( 用 大 担架 ) 搬 运 重 物 2. 绘 画 
作品 周围 的 护 板 

bardane [bardan] n. f.，( 植 ] 牛 医 

barde'[bard] n. f. (13 一 16 世纪 ) 战 马 的 铠甲 , Une armure 
de cheval, avec la muserolle, la barde de criniere et la 
barde de poitrail (France).…- 副 战马 的 铠甲 , 备 有 灸 股 、 饰 髓 
和 护 胸 。( 法 朗 士 ) 

barde”[bard] n. f.，〔 京 调 ] (烤肉 时 包 瘦 肉 用 的 ) 肥 肉 薄片 

barde [bard] n. f. 6 toute ~ loc.adv，( 俗 ) 全 速 地 ,飞快 地 

barde [bard] n. m. 1. 古 代 克 尔 特 族 的 吟 游 诗人 2. 歌 颂 英 雄 勋 
绩 的 抒情 诗人 

bardé, e [bardej a. 1. 披 铠甲 的 : cheval 一 披 铁 甲 的 马 2. 包 
有 肥 肉 片 的 : des cailles 一 es 外 包 肥 肉片 的 更 竟 3. ( 转 ) 充满 
的 ; 葛 满 的 ; ~ de préjugés 充满 偏见 的 / ~ de décorations 
缀 满 奖章 的 

bardeau [bardo] (pl，~x) n.m. 1.( 岩 面 ) 盖 板 2.( 铺 地 的 ) 
毛 板 3, 长 列 木 第 4.{ 印 ] 备用 活字 存放 盒 ; 

bardeaw 见 bardot 

bardee [barde] n. f. 一 个 担架 或 一 辆 双 轮 推 车 的 载 其 

Bardeen, John (1908 一 1991) 巴 丁 , 美国 物理 学 家 。 

barder'[barde] v. t. 1.( 用 大 担架 或 双 轮 推 车 ) 搬 运 2. 给 ( 战 
马 ) 披 铠甲 3. 给 士兵 披 奢 甲 4. 贴 金属 护 板 : La porte était 
bardée de vieilles ferrures rouillées. 门 上 贴 着 旧 得 生 锈 的 铁 


板 。5. avoir la poitrine bardée de décorations 胸 前 挂 满 勋 
章 6. etre bardé contre qch 有 抵御 某 物 的 能 力 : Je suis 
bardé contre de tels coups du sort. 我 有 正视 此 类 命运 打击 
的 能 力 。7. [烹调 ] 用 薄片 肥 肉 里 ; ~ une volaille 用 薄片 肥 肉 
包 睁 禽 肉 

barder[barde] v. i.、〈 民 ) 变 得 严重 , 变 得 激烈 ;Ca barde. 事情 
变 得 严重 了 。/ Ga va barder. 事情 要 闸 大 了 。/ L'adjudan 
peut avoir ses défauts, mais on les oublie quand ca barde 
(France). 那 位 吹 毛 求 辛 的 长 官 可 能 有 缺点 , 但 在 事情 闸 大 了 
时 大 家 就 把 这 些 缺 点 置 之 脑 后 了 。( 法 朗 士 ) 

bardeur [bardoe:r] n. m， 大 担架 或 双 轮 车 搬运 工 

bardis [bardi] 2. m.〔 海 ] 船 舱 的 活动 挡 板 , 谷类 货物 挡 板 

bardit fbardi] n. mr. 克 尔 特 人 颂歌 

Bardo (le) 巴尔 杜 , 位 于 突尼斯 市 郊区 , 1881 年 在 这 里 的 贝 伊 官 
签订 巴尔 杜 条 约 , 确定 突尼斯 为 法 国保 护 国 。 

bardolino [bardalino] 2. m.， (意大利 ) 巴 多 利 诺 红 葡萄 酒 

Bardonneche 巴尔 多 内 什 , 意大利 城市 , 位 于 塞 尼 山 隧道 出 口 处 。 

bardot [bardo], bardeau’ [bardo] (pl. ~x) n.m. 1. ( 公 马 
和 和 母 驴 所 生 的 ) 驴 台 2.〈 转 , 俗 ; 嘲笑 的 对 象 3，[ 印 ] 设 纸 

Bardot, Brigitte (1934 一 ”) 巴 多 , 法 国 女 电影 演员 。 

-bare suff. 表示 “气压 ”的 意思 

bare-foot [berfut] n. m. inv. 《 英 ) { 体 ] 无 (水 ) 权 滑 水 运动 ; 
赤脚 请 水 

barege [bare:3] 2. m. 1. 巴 勒 吉 罗 纱 ; Une jeune femme，en 
robe de barége ou de linon (Proust). 一 位 身 着 巴 勒 吉 罗 纱 
或 麻 纱 连衣裙 的 少妇 。( 普 鲁 斯 特 )2. 细 绒 棉 织品 

Bareges 巴 勒 吉 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Bareilly 巴 雷 利 , 印度 北方 邦 城市 。 

bareme [barem] n. m. 1. 计 算 表 : ~ des intéréts 利息 计算 
表 / ~ des salaires 工资 计算 表 / ~ des prix de transport 
运 价 表 2. ( 转 ) 精 于 算计 的 人 

Barenboim, Daniel (1942 一 
和 钢琴 家 。 

Barentin 巴 朗 坦 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Barenton 巴 朗 通 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

Barents, Willem ( 约 1550 一 1597) 巴 伦 支 , 荷兰 航海 家 。 

Barents (mer de) 巴 伦 支 海 

Barare de Vieuzac, Bertrand (1755 一 1841) 巴 需 尔 , 德 章 厄 扎 
克 , 法 国政 治 家 。 

baresthésie [barestezi] n. f. (肌肉 、 内 脏 等 ) 器 官 重 压 觉 

baréter [barete] [Conj.7] vw. i. (和 象 或 犀牛 ) 叫 

Barfleur 巴 夫 勒 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

barge' [bars] n. f. 1. 方 篷 小 船 [其 攀 可 放 倒 ] 2. 大 驳船 3. 载 重 
平底 大 船 

barge [bars] n. f，[ 乌 ] 腾 策 

barge” 见 barjo 

Bargello (le) 巴 杰 罗 宫 , 意大利 佛罗伦萨 13 世纪 最 高 行政 长 官 
和 警察 长 官 公署 , 现 改 为 国家 级 博物 馆 。 

barguigner [bargihe] 工 v. i，( 旧 , 俗 ) 迟疑 , 路 路 , 犹 耶 ; sans 
一 党 不 犹 驳 地 : M. Chalgrin a，je dois le dire，accepte 
sans barguigner (Duhamei) ， 夏 尔格 兰 先生 毫 不 犹豫 地 接受 
了 , 对 此 我 应 当 说 明 。( 杜 阿 梅 尔 ) 开 wv. 上 《 古 》[ 文 ] 讨价还价 ， 
使 用 迁 回 的 办 法 

barguigneur , se [bargipocr, ezj n.《 旧 ) 迟疑 不 决 的 人 

Bar-Hillel, Yehoshua (1915 一 1975) 巴尔 - 伊 莱 尔 , 波兰 背 以 色 
列 逻 辑 学 家 , 新 实证 主义 者 , 研究 言语 与 迎 辑 的 关系 。 

barhydrometre [baridrometr] n. m. 水 压 计 

Bari 巴里 , 意大利 港口 ( 亚 得 里 亚 海 ) 城 市 , 普 利 亚 区 巴里 省 省 会 。 

baricaut, bariquaut [bariko] n. mm. 小 木 桶 

barigoule [barigul] n. 人 1.【 植 ] 食用 乳 菇 2 .朝鲜 交 塞 肉 

baril [bari(1)] 2?. m1, 桶 , 琴 登 桶 , 一 桶 的 容量 ; Quand on 
eut bu des barils d’eau-de-vie, chacun partit se coucher 


(Maupassant). 大 家 喝 完 几 桶 烧酒 以 后 , 就 去 睡觉 了 。( 黄 泊 


) 巴 伦 博 伊 姆 , 以 色 列 乐队 指挥 


[人 
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和 桑 ) 2. 桶 [古代 容量 名 , 约 合 235 升 ] 3. ~ de poudre 火药 桶 
[ 指 充满 冲突 的 危险 局 势 ]: Les Balkans étaient，avant la 
guerre de 1914，un véritabe baril de poudre. 巴尔 干 半岛 地 
区 在 1914 年 大 战 以 前 是 一 个 真正 的 火药 桶 。4. 石 油 生 产 和 运 
输 的 计量 单位 :un million de 一 s de pktrol 100 万 桶 石油 

barillet [barije] jz. ma. 1. 小 桶 : 一 & vinaigre 小 醋 桶 2. (左轮 
手枪 的 ) 弹 梨 , ( 舰 炮 的 ) 弹 鼓 ; Plus vite qu’ un tireur exercé 
ne fait tourner le bariljet de son revolver (Farrére). 比 一 
个 训练 有 率 的 射手 转动 手枪 弹 巢 的 速度 还 快 .( 法 雷 尔 ) 3. [机 ] 
泵 桶 4. 锁 芯 5. 钟 表 的 发 条 盒 , 筑 盒 6. [ 摄 ] 镜 管 7.【 纺 ] 纤 库 ， 
纤 盘 ; 整 经 机 深 简 

barillon [barij3] nn. mx. 1. 一 种 气体 比重 计 2, 塘 侧 的 收 鱼池 
3. 小 桶 

barine [barin] 2. m.《 俄 ) 沙俄 领主 : Ils ont envahi les do- 
maines seigneuriaux, bralé par-ci, par-la un chiateau de 
barine (Martin du Gard). 他 们 侵入 领主 的 封地 , 在 -一些 地 方 
烧毁 领主 的 城 煲 。( 马 丹 . 杜 加 尔 》 

bariolage [barjola:3] n. m. 花花 绿绿 , 涂 杂 色 ; Rien 
d' extraordinaire, sinon le bariolage du pubic fait de gens 
qui travaillaient par la (Aragon). 如 不 是 在 那儿 干 活 的 人 们 
的 花花 绿绿 的 衣服 , 简直 没有 什么 特别 的 东西 。( 阿 拉 贡 ) 

bariolé, e [barjole] a. 杂 色 的 , 花花 绿绿 的 ; les ktoffes 一 es 
des toilettes féminines 妇女 服装 的 颜色 斑 驶 的 布料 

barioier [barjole] wv. t. 涂 杂 色 , 画 得 花花 绿绿 : Les enfants 
s’amusent & barioler leurs cahiers de dessins de tons 
criards. 孩子 们 乐于 用 色调 刺眼 的 图 画 涂抹 他 们 的 书本 。/ 
Des palissades, bariolées d'affiches，masquaient le rez- 
de-chaussée (Martin du Gard). 栅栏 被 广告 牌 装 饰 得 花花 绿 
绿 , 把 房子 的 底层 掩盖 起 来 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

bariolure [barjoly'r] n. f. 五 颜 六 色 , 花花 绿绿 

bariquaut 见 baricaut 

Barjac 巴尔 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

barjo [bar30], barge [bars] a.,n.( 俗 ) 有 点 疯 的 (人 ); 古 怪 
的 (人 ) 


Barjois 巴尔 约 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 现 尔 省 。 

barkhane [barkan] n. f. 新 月 形 沙丘 

Barkia, Charles Glover (1877 一 1944) 巴克 拉 , 英国 物理 学 家 ， 
机 XX 光 和 无 线 电波 的 研究 成 绩 卓 越 , 获得 1917 年 诺 贝尔 物理 

Bar-Kokheba (? 一 135) 巴尔. 科 赫 纠 , 犹太 人 领袖 。 

Bariach, Ernst (1870 一 1938) 巴尔 拉 赫 , 德国 表现 主义 雕塑 家 。 

Bar-le-Duc 巴 勒 迪 杜 克 , 法 国 城镇 , 默 兹 省 省 会 。 

Barietta 巴 列 塔 , 意大利 港口 城市 , 位 于 亚 得 里 亚 海岸 。 

Barlin 巴 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

barlong, ue [barl5, 5:g] a. 1. 两 边 长 度 不 等 的 : un manteau 
一 一 条 襟 比 另 一 条 襟 长 的 大 衣 2. 长 边 在 前 面 的 

barlotiere [barlotjsr] n. f， 彩绘 玻璃 窗 框 上 的 铁 条 

Barlow, Joél (1754 一 1812) 巴 洛 , 美国 外 交 家 和 诗人 。 

Barlow, Peter (1776 一 1862) 巴 洛 , 英国 数学 家 和 物理 学 家 。 

barmaid [barmed] n. f. 〈 英 ) 酒 吧 女 侍者 

barman [barman] (pl，barmen 或 ~s) n.m.〈 英 ) 酒 吧 则 侍 
者 : Elle s’extasait comme une. pensionnaire sur la veste 
blanche du barman (Radiguet). 她 就 像 一 个 寄宿 生 一 - 样 , 户 
着 酒吧 男 招待 的 白 上 衣 出 神 。( 拉 迪 盖 ) 

bar-mitsva n. 上 〈 希 伯 来 ) 犹太 教 成 年 仪式 

barn [barn] n. m. 【原子 ] 靶 ( 厌 )[ 核 反应 截面 单位 = 
10-~2cm?] 

Barnabé, Saint 圣 巴 拿 巴 , 基督 教 使 徒 时 代 的 教父 , 圣保罗 的 使 
徒 , 曾 追 随 圣保罗 到 叙利亚 和 希腊 传播 福音 。 

barnabite [barnabit] (天 主教 ) 巴 拿 巴 教 友 会 修士 

Barnabites 巴 拿 巴 教 友 会 , 意大利 教会 , 由 圣 扎 加 利于 1530 年 创 


barnache 见 bernache 


Barnard, Christian (1922 一 2001) 巴 纳 德 , 南非 外 科 医 生 , 于 
1967 年 首次 完成 心脏 移植 手术 。 

Barnave, Antoine (1761 一 1793) 巴 纳 夫 , 法 国政 治 家 。 

Barnes, Raiph M. (1900 一 1984) 巴 因 斯 , 美国 工程 师 , 力学 专 


Barnet, Boris (1902 一 1965) 巴尔 奈 , 苏联 电影 导演 。 
Barneville-Carteret 巴尔 纳 维尔 -卡尔 特 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 


o 


barnum [barnom] n.m.( 集 市 上 ) 怪 人 怪兽 表演 者 ; 走 江湖 的 
蕊 戏 团 老板 

Barnum, Phineas Taylor (1810 一 1891) 巴 纳 姆 , 美国 善于 创新 
和 受 人 称 赏 的 游艺 节目 演出 的 经 理 人 , 自 1871 年 开始 主持 一 个 
大 型 巡回 马戏 团 。 

baro [baro] n. f. 卷 网 捕 色 器 [禁用 ] 

baro- préf.， 表示 “重力 , 重量 "的 意思 

Barocci, Federico Fiori (1535—1612) 
雕塑 家 , 巴 罗 克 风 格 的 先驱 者 。 

barocentrique [barosatrik] a. courbe ~ 地 球 子午 圈 中 心 轨 
迹 

Baroche, Pierre Jules (1802 一 1870) 巴 罗 什 , 法 国政 治 家 , 拿 破 
仑 三 世 的 国务 大 臣 。 

Baroda 巴 罗 达 , 印度 城市 , 位 于 古吉拉特邦 。 

barodet [barode] n. m. 巴 罗 代 纲领 集 [各 届 议 会 竞选 议员 施政 
纲领 大 全 ] 

barographe [barograf] n. 和 [ 空 ] 自 记 气压 计 ; 自 记 (气压 式 ) 
高 度 计 


巴 罗 奇 , 意大利 画家 和 


Baroja, Pio (1872 一 1956) 巴 罗 哈 , 西班牙 作家 。 

barometre [barometr] n. m. 1. 气压 计 ; 晴雨 表 : I y avait， 
entre bien des choses, un monumental barometre a mer- 
cure (Duhamel). 在 很 多 的 家 什 中 间 有 一 只 巨大 的 水 银 气 压 
计 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ ankroide 空 盒 气压 计 / ~ enregistreur 
des altitudes 自 记 ( 气 压 式 ) 高 度 计 2. ( 转 ) (与 论 .声望 等 的 ) 
晴雨 表 : La chaleur des applaudissements est un barometre 
de la popularité. 掌声 的 热烈 程度 是 声望 的 晴雨 表 。3. ( 俗 》 
Le barometre est au beau，au beau fixe. 有 愉快 的 情绪 。 
消息 令 人 高 兴 。4. [经 , 社 ] 局 势 ,行情 一 览 表 

barométrie[ barometri] n. 了 .气压 测定 法 

barometrique [barometrik] a. 气压 的 , 气压 计 的 : pression 
一 气压 / hauteur ~ 气压 高 度 / chambre 一 水 银 气压 计 的 
真空 室 

barometriquement [barometrikma] adv. 从 气压 上 看 

baron [bar5] n. m. 1. (封建 社会 的 ) 大 贵族 2. 男 骨 3. ( 讽 ) 大 
王 , 巨 页 :les hauts 一 s de la finance 金融 界 的 巨头 们 4.( 行 》 
保护 人 , 靠山 ;同谋 人 

baron' [bar5] n. m. 大 块 肉 ; ~ d'agneau 带 脊 肉 的 羊 后 腿 

Baron, Michel Boyron (1653 一 1729) 巴 隆 , 法 国 戏剧 家 。 

baronarcose [baronarko:z] n. 上 【 医 ] 正 压 麻醉 法 

baronet, baronnet [barone] nn. m. 英国 男爵 

baronétage [baroneta:3] n. m. 英国 男 恬 狠 位 

baronnage [barona:3] n. m. 1. 男 辟 时 位 2. 男 有 时 的 总 称 3. 男 
贸 府 或 护卫 随从 

baronne [baron] n. f. 男 需 夫人 , 女 男 狠 

baronnial, ale [baronjal] (pl. ~~aux) a， 男 名 的 , 男 项 领地 
的 


baronnie [baroni] ” f.， 男 狠 领 地 ; Nos croisés de France 
vinrent fonder leurs baronnies dans les vallons ou avaient 
régné les rois d'Homere (Barrés). 我 们 的 法 兰 西 十 字 军 来 
9 仿 的 国 王 们 所 统治 的 山谷 , 建立 了 他 们 的 男 角 领 地 。 
( 巴 莱 士 ) 

Baronnies (les) 巴 罗 尼 高 原 , 法 国 德 龙 省 石灰 岩 高 原 , 海拔 1 532 
米 


baroque [barok] LI a. 1. 奇 异 的 ,古怪 的 :L'examinateur lui a 
pose des questions si baroques qu'il s’ est troublé (Gide). 


考官 向 他 提出 一 些 十 分 古怪 的 问题 , 使 他 心慌 意 乱 。( 纪 德 ) 2. 


baroquement 
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1 
barrer 


[ 建 , 艺 ] 巴 罗 克 (风格 ) 的 :style 一 巴 罗 克 风格 II n. m、[ 建 ， 
艺 ] 巴 罗 克 风 格 :Le baroque se définit par le mouvement et 
Linstabilité 《Rousset). 巴 罗 克 风格 的 定义 是 运动 和 不 稳定 
性 。( 和 鲁 塞 ) 

baroqguement [barokma] adv. 奇异 地 , 古怪 地 : des soldats 
一 accoutrés 穿着 稀奇 古怪 的 士兵 们 

baroqueax, se [baroke, ozz] n. 巴 罗 克 音乐 舞蹈 专家 

baroquisant, e [barokiza,at] a. 巴 罗 克 倾向 的 

baroquisme [barokism] 2. m. (艺术 作品 的 ) 巴 罗 克 风格 :le 
一 espagnol 西班牙 巴 罗 克 风 格 

baroscope [baroskop] n. mm. [ 物 ] 验 压 器 , 空气 浮力 实验 器 

barostat [barosta] n. m.( 物 ] 恒 压 器 

bar(r)oter [barote] wv. t，[ 船 ]1. 安装 甲板 梁 2. 装 满 (货舱 ) 

barothérapie [baroterapi] n. f.【〔 医 } (高 压 氧 舱 ) 加 压 疗法 

bar(r)otin [barots] 7n. mx，( 船 ) 半 横梁 

barotraumatisme [barstromatism] n. m.【 医 ] 气 压 伤 

baroud [barud] 2. m.《 阿 )1.《 民 ) 战 斗 :aller au 一 去 打架 2. 
一 d'honneur 明知 战败 但 为 了 荣誉 而 进行 的 战斗 ( 尤 指 非 
洲 ): Si les Alliés entrent en Syrie, il nm’y aura qu’un 
baroud d'honneur (de Gaulle). 如 果 盟 军 开 进 叙利亚 , 将 发 
生 一 场 宁 为 玉碎 不 为 瓦 全 的 战斗 。( 戴 高 乐 ) 3，〈 俗 ) 在 危险 , 动 
乱 环境 中 生活 、 工 作 :reporter qui aime le 一 喜欢 在 危险 环境 
中 采访 的 记者 

barouder [barude] v. i. 1. 战 斗 2.《 俗 ) 在 险恶 环境 中 工作 、 生 
活 ; journaliste qui baroude en Afrique 在 非洲 险恶 环境 中 工 
作 的 记者 

baroudeur [barudoe:r] n. m. 好 战 者 

barouf [baruf]，baroufle [barufl] n. mm.( 民 ) 路 杂 声 , 喧闹 
声 ; 吵 闸 : Quand ca pete， tu parles d’un barouf 
(Barbusse). 放 个 屁 , 你 也 说 成 是 喧嚣 。( 巴 比 塞 ) / faire du 
一 大 吵 大 阅 

Barp (Le) 勒 巴尔 普 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 , 核 研究 中 心 。 

barque [bark] n.f. 1.( 无 甲板 的 ) 小 船 , 艇 : 一 de pacheur 渔 
船 / promenade en 一 乘 小 船 游览 / bien mener sa 一 精 于 
管理 (企业 ) / mener en 一 《〈 俗 ) 使 上 当 : Flattez-vous de 
nous avoir bien menés en barque (Benoit). 您 以 为 引 我 们 
上 钧 了 。( 伯 努 殉 ) 2. (松林 中 ) 存 放松 脂 的 小 沟 3. ja 一 de 
Caron 卡 隆 船 [神话 中 传说 地 狱 有 5 条 河流 , 其 中 一 条 叫 阿 开 
隆 河 , 卡 隆 用 船 为 亡灵 渡河 , 过 河 者 一 去 不 返 ] 

barquée [barke] n. f. 一 只 船 的 载 量 

barquette [barket] 2. f. 1. 小 艇 2. 小 船形 的 糕点 

Barquisimeto 巴 基 西 梅 托 , 委内瑞拉 城市 。 

Barr 巴尔 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱 苗 省 。 

barracuda [barakyda] n. m. 安 的 列 斯 海产 的 弛 鱼 的 俗称 

barradeau 见 baradeau 

barradine 见 baradine 

barrage [bara:3] n. m. 1. 障碍 物 , 阻碍, 阻止: La voiture a 
franchi a toute allure le barrage de police. 汽车 全 速 穿越 警 
方 设置 的 路 障 。/ faire 一 4 阻止 , 阻 得 : faire 一 全 
1'expansion économique d'un pays concurrent: 阻止 竞争 
对 手 国 的 经 济 扩张 2. 水坝, 坝 , 堰 : ~ de poids 重力 坝 / 一 - 
votite 拱 坝 / 一 -réservoir 苹 水 坝 3. [ 心 ] 行为 或 语言 辜 碍 ， 
Les barrages sont un symptome de la schizophrénie. 行为 
或 语言 障碍 是 精神 分 裂 的 一 种 症状 。4. [ 军 ] ~ roulant 前 进 弹 
幕 射 击 / tir de ~ [和 军 ] 阻 击 , 弹 幕 射击 5. [ 体 ] match de 一 
(两 个 赛 成 平局 的 对 手 间 的 ) 决 胜 赛 

barragiste [barasist] nn,【〔 体 ] 参 加 决胜 赛 的 队 或 运动 员 

barranco [barako] 7. m.【 地 ) (火山 锥 的 ) 峡 谷 , 深 峪 

Barranquilla 巴 兰 基 亚 , 哥伦比亚 通 向 大 西洋 的 主要 港口 城市 ， 
位 于 马 格 达 菜 纳 河 入 海口 处 。 

Barraque, jean (1928 一 1973) 巴 拉 盖 , 法 国 作 曲 家 , 十 二 音 体系 
传统 主要 代表 人 物 之 一 。 

barras [baras] nn. m. 蒸发 松脂 


Barras, Paul, vicomte de (1755 一 1829) 巴 拉 斯 , 法 国政 治 家 。 

barrasquite [baraskit] n. f. 取 燕 发 松脂 的 小 铲 

Barraud, Henry (1900 一 1997) 巴 罗 , 法 国 抒情 悲剧 作曲 家 。 

Barrault, Jean Louis (1910 一 1994) 巴 劳 尔 , 法 国 戏剧 .电影 演 
员 及 导演 。 

barre!'[ba:r] n. f. 工 . 杠 , 杆 ,条 :lor coulé en 一 铸 金 条 : 一 
de cheminée 炉 条 / 一 dappui 扶 杆 / ~ de chocolat 巧 克 
力 条 / les 一 s des cités 城市 中 新 型 条 状 建筑 物 2. 织 针 3. 酒 
桶 底 的 木 托 杆 4. 跳 高 架 的 横 杆 5. (舞蹈 练习 厅 里 ) 三 角形 木 扶 
手 6.[ 地 ] 岩 坝 :la 一 des Ecrins 埃 克 兰 岩 坝 7. 一 & mine 
(开矿 用 ) 手 钻 8. [ 体 ] ~s asymétriques 高 低 杠 / ~ fixe 单杠 
/ ~s paralitles 双 杠 9. 绝 对 可 靠 ;C’est de lor en barre. 
《 转 , 俗 ) 这 是 稳 拿 可 得 利 的 事业 。 这 是 可 靠 的 诺言 。10. ( 古 ) 障 
得 ， 分 割 ，Le Bourguignon dailleurs sépare leurs 
Provinces ，et servirait pour nous de barre & ces deux 
princes (Corneille). 勃 民 第 公 员 分 割 了 他 们 的 乡土 , 为 我 们 
挡住 了 这 两 位 王子 ,( 高 乃依 ) 11. 《 古 ) Etre au-dessous de la 
一 不 够 水 准 , 失去 资格 12. 笔划 出 的 线 : Mettez la barre de 
soustraction pour faire 1 opération. 画 上 减 号 以 便 运 算 。/ 
一 de mesure【 乐 ] 小 节 线 / double 一 【 乐 ] (乐曲 的 ) 终止 线 
13.[( 纹 章 ] 从 左上 角 到 右 下 角 的 斜 条 14. (地 ] 清 潮 15.( 江 河 入 
口 处 的 ) 沙 洲 , 沙滩 

barre*ibaxr] n. 上 (船只 的 ) 舵 轮 , 舵 栖 : Le marin ne rirait-il 
pas de vous si vous lui disiez que toute la traversée dépend 
du premier coup de barre? (Alain) 如 果 您 告诉 水 手 说 横渡 
全 程 取 决 于 第 一 下 使 舵 , 他 会 不 会 嘲笑 您 呢 ? (阿兰 ) / avoir 
Un coup de 一 顿时 感到 疲倦 厌烦 / donner un coup de 一 
突然 改变 方向 :Au point de vue du vote，cela voulait dire 
un coup de barre a gauche (Aragon). 从 投票 表决 的 角度 来 
说 , 这 意味 着 突然 左 转 。( 阿 拉 贡 ) / prendre [avoir] 一 sur 
gn 对 某 人 有 影响 , 有 优势 : Vous aurez toujours barre sur 
Dous，Therese，a cause de votre age (Giono). 由 于 您 的 年 
纪 , 您 总 能 够 压倒 我 们 的 , 泰 雷 兹 。( 吉 奥 诺 ) / tenir la 一 指 
挥 , 领导 

barre [ba:r] 工 2. 上 (法庭 旁听 席 前 的 ) 栏 杆 : paraitre & la 一 
出 庭 II pl. 1. 一 种 类 似 老 应 抓 小 鸡 的 游戏 2. [ 动 ] (牛马 、 免 
等 ) 门齿 与 白 齿 间 的 空 阶 部 位 ; Le mors appuie sur les 
barres. 马 虽 子安 在 白 齿 前 的 空 阶 部 位 。 

Barre, Raymond (1924 一 ”) 巴尔 , 法 国政 治 家 , 1976 一 1981 
年 任 总 理 。 

barré, e [bare] a. 1.( 用 杠 等 拦住 ) 禁 止 通行 的 ; rue ~e 禁止 
通行 的 路 2. 划 过 线 的 ;被 线 删 去 的 : cheque 一 划 线 支票 3. 
dent 一 e【 医 ] 齿 根 弯曲 的 牙 4. [ 纹 章 ] 有 斜 条 的 5.[ 采 ] 夹 研 的 

barreau [baro] (pl. ~x) n. m. 1. (金属 或 木质 的 ) 小 棒 , 小 
棍 : ~x de chaise 椅 脚 间 的 横 档 / ~ d’ une échelle 梯子 的 踏 
脚 / 一 x d’ une grille 栅栏 的 铁 条 2. (法 庭 上 的 ) 律 师 席 ; ( 引 > 
律师 的 职业 , 律师 团体 ; éloquence du ~ 辩护 律师 的 口才 / 
s' inscrire au 一 注册 做 律师 3.[ 印 ] (手印 机 的 ) 杠 杆 4. 高 速 
公路 联络 通道 

barreaudage [baroda:3] n. m，[ 建 ] 袜 ( 栏 ) 

Barre-des-Cévennes 巴尔 - 塞 维 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

Barreiro 巴 雷 鲁 , 葡萄 牙 工 业 城市 , 位 于 特 茹 河畔 。 

barrel [barel] n. m. 桶 [美国 容量 单位 , 等 于 158.98 升 ] 

Barreme 巴 雷 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 摆 斯 省 。 

barrement [barma] n. mm .《〈 在 支票 上 ) 划 横 标 线 

barrémien [baremjé] n. m., a. 【地 质 ] 白 至 纪 下 亚 系 层 ( 的 ) 

barren grounds [barengrawnts] n. m. pl.( 英 ) 芒 地 [ 指 加 拿 
大 北部 的 冻 原 ] 

barrer'[bare] v. t，1.( 用 杠 等 ) 拦 住 ; ~ une porte 把 门 归 上 
2. 划 掉 , 删 去 : Angele，dit-i sévérement，ce matin ji ai 
barré ] article au crayon rouge (Zola). 他 严肃 地 说 ;“ 昂 热 
尔 , 今天 早晨 我 用 红 铅 笔划 掉 了 那 篇 文章 。”( 左 拉 ) 3. 在 … 上 


中 | 


| 
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画 横 线 : ~ un cheque 在 支票 上 划 标 线 4. 用 线条 装饰 : Des 
décorations lui barraient la poitrine (France). 勘 章 在 他 的 
胸 前 排 成 一 条 线 。( 法 朗 士 ) 5.[ 海 ] 掌舵 ; Le lourd bateau 
verni avancait lentement, barré par une jeune fille 
(Hamp). 漂 得 钟 亮 的 大 船 缓 缓 前 进 , 由 -位 年 轻 女 了 掌舵 。 
( 霹 ) 

barrer [bare] 1 vw.t. 阻拦 ,挡住 :~ une rue fune route，une 
porte] 把 街 [ 路 , 门 ] 拦 起 来 [禁止 通行 ] / ~ la route [le 
chenrin] oa qr， 一 _ gn 为 某 -- 计 划 或 某 人 设置 障碍 :Zephe 
ne sera jamais le maire de Claquebue, tant que je pourrai 
jui barrer le chemin (Aymé). 只 要 我 能 够 阻挡 杰 夫 的 升迁 之 
路 ,他 永远 当 不 上 克拉 克 比 的 市 长 ,( 挨 梅 ) IE se 一 vw. pr. 
( 民 ) 逃 走 , 溜 了 :Je Tai vue qui se barrait，alors je Pai 
Tartrapee (Queneau) . 我 看 见 她 正在 汐 走 , 于 是 我 就 把 她 抓 住 
了 。( 凯 诺 ) 

barre-route [barrut] (Pl，~s) n.m. 屏 隘 广 告 点 [ 指 与 公路 
线 垂直 、 适 合 设 器 屏障 式 广告 牌 的 地 点 ] 

Barres, Maurice (1862 一 1923) 巴 莱 士 ,法 国 作家 , 法 兰 西学 院 
院士 。 

barrette'[baret] n. 矿工 .小 棒 , 小 棍 ; 长 形 珠宝 饰品 :une 一 de 
diamants 钻石 长 条 别针 2. 发 夹 3，~- de décoration 小 长 方 
形 动 章 彩 组 4. 别针 形 首饰 5. (机 ] 气孔 屏 板 6. [ 纺 ] 针 排 , 针 板 ， 
针 片 

barrette:[barst] nn. f. 1. 教 士 戴 的 三 角 或 四 角 黑 幅 :Je ne me 
commets plus avec la racaille a bonnets ou a barrettes, & 
tonsure ou sans tonsure (Yourcenar). 我 再 也 不 与 社会 败类 
为 伍 而 累及 自己 , 不 管 他 们 戴 着 便 幅 还 是 四 角 黑 帽 , 剃 发 还 是 不 
剃 发 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2.( 红 衣 主 教 戴 的 ) 红 色 方 帽 ; recevoir la 一 
被 任命 为 红 衣 主教 3. 无 边 扁平 软 幅 

barreur, se [baroe:r, oz] nn. (小 船 的 ) 舵 手 

barricade [barikad] nn. f. 1. 路 障 , 街 拿 ; dresser [élever, 
faire] des 一 s 设置 路 障 , 修筑 街 艰 / atre de autre cate de 
la 一 《〈 转 ) 站 在 对 立 的 一 边 ,站 在 反对 的 -一 边 2. journées 
parisiennes des B~s【 史 ] 巴黎 街 垒 日 [第 一 次 发 生 于 1588 年 
5 月 12 日 ,神圣 联盟 成 员 示 威 反对 享 利 三 世 , 第 二 次 发 生 于 
1648 年 8 月 26 日 ,投石 党 运动 爆发 , 自 1830 年 起 又 有 过 多 次 
街 垒 日 ] 

barricader [barikade] 1 v. 4.1. 用 路 障 或 街 又 封闭; ~ une 
rue avec quelques voitures et des arbres abattus 用 几 辆 汽 
车 和 砍 倒 的 树木 封锁 街道 2. 紧 关 , 紧 闭 : Il barricada portes 
et fenétres. 他 紧 闭 门窗 。I1 se 一 vw. pr. 1. 筑 街 鱼 自卫 2. 
《 引 ) 把 自己 关 在 某 处 se 一 (dans sa chambre) 闭 门 谢 客 ， 
Hs'enferme dans sa maison. Il se barricade comme un 
criminel (Hébert). 他 租 在 家 里 。 他 像 罪 犯 一 样 闵 门 谢 客 。 
( 埃 员 尔 ) 3. 《( 转 ) 固守 准则 ;Chacun de mes amis se barri- 
cadait dans le présent (Sartre). 现在 我 的 每 .一 位 朋友 都 黑 守 
陈规 。( 萨 特 ) 

barricadier, ere [barikadje, er] n. 街 垒 战士 

Barrie 巴里 , 加 拿 大 城镇 , 位 于 安大略 省 。 

Barrie, James Matthew (1860 一 1937) 巴 里 , 苏格兰 小 说 家 和 
剧 作家 。 

barriere [barje:r] ?2. f. 1.( 阻 止 通行 的 ) 栅 , 栅栏 : La barriere 
du passage & niveau est fermée. 平 交道 口 的 栅栏 关闭 了 。/ 
Ouvrez la barriere pour pénétrer dans le jardin， 打 开 栅栏 
才能 进入 花园 。2, 天 轿 , 天 险 , 天 然 屏障 : Les montagnes for- 
ment une barriere infranchissable. 山脉 构成 一 道 不 可 逾越 
的 天 握 3, 隔 阀 : La différence de fortune constitue entre 
eux une barriere infranchissable， 命 运 的 不 同 造成 他 们 之 间 
不 可 逾越 的 隔 阁 。4，~ d'arrét《 空 ] 拦 机 网 ,拦截 网 ; (航母 上 
的 ) 拦 阻 钢 索 / ~ de dégel (公路 上 的 ) 解 冻 禁 行 栅栏 5. 《十 ) 
[ 交 入 市 税 征收 处 :了 y a vingt-cinq ans qu’en allant & 
Meéréville, au Marais, a ja Vallke-aux-Loups， je passais 
par la barriere du Maine (Chateaubriand). 25 年 以 前 , 我 


去 狼 谷 那 一 带 属于 马 莱 区 的 梅 莱 维 尔 镇 的 时 候 , 曾经 过 近 恩 城 
设 在 城 门 边 的 入 市 税 征收 处 。( 夏 多 布 里 易 ) 6. ( 古 ) [ 文 ] 关卡 

Barriere (Grande) 珊瑚 灰 岩 大 栅 , 位 于 澳大利亚 东北 海岸 。 

barrique [barik] n. f. 1. (容重 约 200 一 250 升 的 ) 大 桶 ; Les 
sacs de blé et les barriques de pétrole sont exposés sur la 
cote (Cendrars). 小麦 袋子 和 石油 桶 露天 放 在 海岸 上 。( 桑 德 
拉 尔 ) 2.《 俗 胖子 

barrir [bari'r] vw. i. (得 或 犀牛 ) 叫 

barrit [bari] ，barrissement [barisma] nn. mm. 象 或 妊 牛 的 叫 
声 . 1’ éléphant poussa un long barrissement. 大 象 发 出 .- 阵 
长 长 的 吼叫 。 

Barrois 巴尔 区 , 位 于 洛 林 和 香槟 之 间 , 首府 巴 勒 巡 克 , 1766 年 归 
属 法 国 , 今 黑 歼 省 西部 和 西南 部 。 

Barrois, Charles (1851 一 1939) 巴 鲁 瓦 , 法国 地 质 学 家 。 

barrot [baro] 2. m.【〔 船 ] 甲 板 梁 ; 横 梁 

Barrot, Odilon (1791 一 1873) 巴 罗 , 法 国政 治 家 。 

Barrow, Issac (1630 一 1677) 巴 罗 , 英国 古典 文学 家 、 数 学 家 、 神 
学 家 , 牛顿 的 老师 , 微 积分 运算 的 先驱 者 之 一 -。 

Barrow in Furness 巴 罗 因 弗 内 斯 , 英国 港口 城市 , 位 于 爱尔兰 
海岸 。 

Barry, Jeanne Bécu，comtesse du (1743 一 1793) 巴里 伯 嚼 夫 
人 ,法 国 国王 路 易 十 五 的 情妇 , 1793 年 12 月 被 送 上 断头台 。 

Barsac 巴尔 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Bar-sur-Aube 奥 布 河畔 巴尔 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

Bar-sur-Loup 卢 河畔 巴尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨 瘤 阿尔 卑 斯 省 。 

Bar-sur-Seine 塞纳 河畔 巴尔 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

Bart, Jean (1650 一 1702) 巴尔 , 法 国 海军 军官 。 

Bartas, Guillaume de Salluste, seigneur du (1544 一 1590) 巴 
尔 塔 斯 , 法 国 诗人 。. 

bartavelle [bartavel] n. 凡 【 乌 ] 山 竟 

Barth, Heinrich (1821 一 1865) 巴尔 特 , 德国 地 理学 家 , 非洲 探 
险 家 。 

Barth, Karl (1886 一 1968) 巴 特 , 瑞士 基督 教 神学 家 。 

Barthe-de-Neste 巴尔 特 - 德 内 斯 特 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 后 斯 
省 。 

Barthélemy, abbe Jean-Jacques (1716 一 1795) 巴 厅 勒 米 , 法 
国学 者 , 法 兰 西学 院 院 士 。 

Barthelemy, Francois，marquis de (1747 一 1830) 巴 泰 勒 米 ， 
法 国政 治 家 。 

Barthélemy, Ren€ (1889 一 1954) 巴 灰 勒 米 , 法 国 物理 学 家 。 

Barthélemy, Saint 笃 巴 泰勒 米 , 基督 十 一 使 徒 之 --。 

Barthélemy-Saint-Hilaire, Jules (1805 一 1895) 巴 泰 勒 米 - 圣 
伊 莱 尔 , 法 国学 者 .政治 家 。 

Barthes, Roland (1915 一 1980) 巴尔 特 , 法 国 作家 ,评论 家 。 

Barthez, Paul Joseph (1734 一 1806) 巴尔 代 , 法 国医 生 , 生机 理 
论 家 , 路 易 十 六 和 拿破仑 一 - 世 的 御 医 。 

Bartholdi, Frédéric Auguste (1834 一 1904) 巴 托 尔 岂 , 法 国 对 
塑 家 。 

bartholinite [bartolinit] 2. f., 【 医 ] 巴尔 托 兰 淋巴 炎 [ 在 外 阴 大 
阴唇 部位] ;前 庭 大 腺 炎 

Barthou, Louis (1862 一 1934) 巴尔 都 , 法 国政 治 家 , 法 兰 西学 院 
院士 。 

Bartolo (1314 一 1357) 巴尔 托 罗 , 意大利 法 学 家 。 

Bartolomeo, Fra (1472 一 1517) 巴 托 洛 米 奥 , 意大利 画家 , 16 世 
纪 文 艺 复兴 盛 期 古典 理想 主义 的 杰出 代表 。 

bartonien [bartonjE] n.m., a.【 地 ] 巴顿 阶 (的 ) 

Bart6k, Béla (1881 一 1945) 巴尔 托 克 , 匈牙利 作曲 家 。 

Baruch 巴 录 《日 约 ? 先 知 耶 利 米 的 弟子 , 相传 他 著 有 《 巴 录 书 》 
(《 第 二 经 典 书 )), 使 拉 封 丹 为 之 着 迷 。 


bary- préef. 表示 “ 重 " 的 意思 

barycentre [barisaitr] n. m，[( 物 ) 重心 

barycentrique [barisatrik] <c，[ 物 ] 重心 的 

barye [bari] 2. f.[ 物 ) 微 巴 | 压强 单位 ] 

Barye, Antoine Louis (1795 一 1875) 巴 里 , 法 国 雕 塑 家 和 水 彩 
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画家 。 

barymetre [barimetr] n. m. 声 强 计 

barymétrie [barimetri] n. f， 用 测量 动物 [ 牛马] 身体 的 方法 
对 其 体重 作出 的 估计 

baryon fbarj5] n. m.【〔 物 ] 重子 

baryonique [barjonik]a.，{ 物 ] 重子 的 

barysphere [barisfe:r] n. f. 【地 ] (地 球 ) 重 核 

barytage [barita’s] nn. m. 【摄影 ] 相 纸 钢 处 理 

baryte [barit] n. f. 氧化 钢 ; 氢 氧化 钢 

barytifere [baritife:r] a. 含 氧化 饥 的 

barytine [ baritin ]，barytite [baritit] n. A 天 然 硫 化 钢 
(BasSO4 ) , 重唱 石 

barytique [baritik] a. sel 一 钢 盐 

baryton [barit5] 1 a. 希腊 语 中 最 后 音节 无 重音 的 I x. 
希腊 语 中 最 后 音节 无 重音 的 词 2.【 乐 ] 男 中 音 ; 男 中 音 
3. 上 低音 号 

barytonaison [baritonez5] n. 了 . 语调 低音 化 

baryum [barjom] n. m. 钢 [ 第 56 号 元 素 ] 

Barzani, Mulla Mustafa al (1903 一 1979) 巴尔 扎 尼 , 库尔德 族 
领袖 , 1961 一 1975 年 间 领 导 反 伊 拉克 军队 的 运动 。 

barzoi [barzoi] 2 . m.《 俄 ) 俄 罗斯 种 长 毛 猎犬 

bas'[ba] n.m. 1. le 一 de [加 名 词 补 语 ]… 下 端 :Il porta les 
deux mains sur son visage, devant ses yeux, qu’il com- 
prima du bas de ses paumes (Aragon). 他 把 双手 放 到 脸 上 ， 
遮 住 眼 畏 , 用 手掌 的 下 端 压 住 面颊 (阿拉 贡 ) / recoudre le 一 
du pantalon 缝 裤 脚 2. les hauts et les 一 兴盛 和 衰败 时 期 ， 
也 a connu pendant sa jeunesse des hauts et des bas. 他 在 
年 轻 时 经 历 过 顺利 和 困难 时 期 。3. [ 印 ] ~ de casse 字 盘 底 ; 字 
盘 里 的 字 或 字母 4. 长 袜 , 中 统 袜 :Elle avait des bas tissés de 
la plus fine soie et de petits souliers précieux (Pagnol) .她 
穿着 最 细 的 丝 织 长 袜 和 贵重 的 皮鞋 。( 帕 尼 奥 尔 ) 5. ~ de laine 
羊毛 长 福 ; 《 转 , 俗 ) 藏 积 蕾 的 地 方 ; ( 引 ) 积蓄 下 来 的 钱 6. 一 
elastique， 一 avarices【 医 ] 弹性 袜 [ 下肢 静脉 曲张 者 穿 ] 7. 
一 dattache 〈( 古 ) 连 紧身 短裤 的 长 福 

bas*[ba] adv. 1. 低 低地 , 在 低 处 : Elle s'est penchée plus 
bas, tout prés, elle lui a glissé dans 1’oreille quelque 
chose d’ horrible (Sarraute). 她 身子 弯 得 更 低 , 凑 得 很 近 , 在 
他 的 身边 说 了 件 可 怕 的 事情 。( 萨 罗 特 ) / L’avion vole bas. 
飞机 飞 得 低 。/ jeter 一 推翻 , 推倒 , 砍 倒 :La Révolution a 
jete bas la monarchie. 革命 推翻 了 君主 制 。/ mettre 一 放 
下 :mettre 一 les armes 放下 武器 投降 / Bas les mains! Bas 
les pattes! 住 手 ! / Chapeau bas ! 脱 帽 致敬 ! 2. 低音 的 ; 低 
声 的 :Ma voix ne descend pas si bas. 我 的 嗓音 降 不 到 这 么 
低 。/ rire tout 一 轻声 地 笑 3。 étre tres 一 行将 就 木 [ 指 人 ] 
4. 6 一 loc.adv. 倒 在 地 上 :mettre une maison a 一 推倒 
一 座 房屋 ,A bas la dictature! 打倒 独裁 ! / en 一 loc. adv. 
往 下 , 朝 下 , 朝 地 上 ;在 下 面 : I habite en bas，au rez-de- 
chausske, 他 住 在 下 面 , 在 一 楼 。Le bruit venait d'en bas. 
声音 来 自 下 面 。I] est tombé la tete en bas， 他 头 着 地 跌倒 
了 。/ 6 ~ de loc. prép. 在 … 下 面 :Il est tombé 3a bas de 
son cheval. 他 从 马上 摔 下 来 了 。/ en ~ de loc. prép. 在 … 
下 端 , 在 … 下 部 : apposer sa signature en 一 de la 
déclaration commune 在 联合 声明 下 面 签字 / de haut en 一 
loc.adv. 自 上 而 下 地 : traiter les gens 一 傲慢 地 对 待人 / 
du haut en ~ de loc. préep. 从 … 上 到 下 :Du haut en bas 
de la société, ce fut une réprobation unanime， 从 社会 上 层 
至 下 层 , 一 致 遗 责 。 

bas, se [ba, as] a. 1.{ 儿 于 和 名词 后 面 ] 低 的 ; 矮 的 ; 浅 的 :Ce qui 
frappait d’abord dans cette longue salle basse et voatke 
était un singulier aspect de propreté et d’ordre (Gracq). 
在 这 间 低 做 的 拱 顶 长 厅 里 , 首先 令 人 惊异 的 是 出 奇 的 清洁 和 整 
齐 的 面 狐 。( 格 拉克 ) / Le fleuve est bas. 河水 浅 。/ Le ciel 
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terne et bas semble fait d'une accumulation de fumées 
immobiles (Yourcenar). 星 暗 而 低沉 的 天 空中 好 像 堆 满 了 浪 
留 不 散 的 烟 。( 尤 斯 纳 尔 ) / une c6te 一 se et marécageuse 一 
片 低 矮 的 沼泽 海岸 / I] marche la tete basse. 他 低 着 头 走路 。 
/ IH m’injuriait de tout son coeur a voix basse (Claudel). 
他 在 咬牙 切 齿 地 低 声 驾 我 ,( 克 洛 贷 尔 ) / les notes les plus 
一 ses de la gamme 音阶 最 低 的 几 个 音符 / Comme la vue de 
Swann était assez basse, i] dut se résigner & se servir de 
lunetttes pour travailler chez lui (Proust). 由 于 斯 旺 的 视 
力 相 当 低 , 就 甘愿 戴 上 眼镜 在 家 中 工作 。( 普 鲁 斯 特 ) / La 
température est basse. 气温 很 低 。/ La messe basse est 
une messe non chantée, 小 弥 搬 是 不 唱 弥 撤 曲 的 弥撒 , 即 窃窃 
私语 。2.[ 置 于 名 词 前 面 ] 下 面 的 , 后 面 的 , 下 方 的 : la 一 se 
Seine 塞纳 河 下 游 / les 一 Bretons 下 布 列 塔 尼 人 / le 一 
bout de la table 桌子 的 下 首位 置 3. 垂 王 的 , 低下 来 的 ;avoir 
la tete 一 se 低 着 头 ; ( 转 ) 无 脸 见 人 / s’en aller 1’ oreille ~se 
《 转 ) 灰 溜 溜 地 走 开 / Il est parti 1’ oreille basse. 他 乾 坎 地 走 
了 。/ faire main 一 se sur qch 偷 [ 抢 ] 某 物 / avoir la vue 
一 se 极度 近视 ; ( 转 ) 目光 短 浅 4. (年 代 ) 近 的 ;后 期 的 :la 一 se 
]atinité 后 期 罗马 帝国 (公元 四 五 直 纪 ) 的 拉丁 语 5, 低下 的 ;下 
等 的 ; (年 岁 ) 幼 小 的 :enfant en 一 age 幼 童 / au 一 mot 至 
少 ,起 码 :Au bas mot，il lui doit dix mille dollars. 他 全 少 
入 他 一 万 美元 。/ faire de la 一 se littérature 写 劣质 文学 作品 
/ en ce 一 monde 在 人 志 间 6.《 古 ) { 文 ] style 一 通俗 文 
风 回 en ces 一 lieux 在 人 世间 : En ces bas lieux nous 
trainons nos supplices (Corneille). 在 人 世 我 们 拖带 着 人 生 
的 痛 若 。( 高 乃依 ) @ Careme ~ 【 宗 ] 年 内 早 到 的 封 帝 期 7. 
[区 于 名 词 前 面 或 名 词 后 面 ] 审 鄙 的 , 下 流 的 :Cest une ame 
basse et hypocrite，Pprete a toutes les trahisons. 这 是 一 个 
灵魂 卑鄙 而 虚伪 的 人 , 他 随时 都 可 能 背叛 。/ I] a exercé une 
basse vengeance. 他 进行 了 无 耻 的 报复 。8. 低微 的 , 下 等 的 : 
Il fait toutes especes de basses besognes pour vivre (Cen- 
drars). 他 做 各 种 下 等 的 活 计 维持 生活 。( 桑 德 拉 尔 ) 9. 低廉 
的 :11 achete & bas prix. 他 以 低 价 购买 。10. 可 下 的 : atre en 
proie a une 一 se jalousie 被 可 耻 的 嫉妒 心 所 困 拢 

basal, ale [bazal] (太一 ax ) I a. 基部 的 , 基础 的 : mem- 
brane 一 ale {生理} 基底 膜 / métabolisme 一 【 医 ] 基础 代谢 
II ”2. f. 【生理 ] 基底 膜 

basalte [bazalt] n. m.， [地 质 ] 玄武 岩 

basaltine [bazaltin] n. f. 再 制 玄武 岩 

basaltique [bazaltik] < [地 质 ] 玄武 岩 的 :roches 一 s 玄武 岩 

basane [bazan] n. 工 .( 做 书籍 封面 . 马 具 、 皮 包 等 用 的 ) 柔软 
羊皮 2. 马 裤 的 羊皮 管 套 3. ( 俗 ) 骑兵 

basané, e [bazane ] a， 晒 黑 的 : un teint 一 晒 黑 的 面色 / 
C’ était Francois, son frére, le légionnaire. Un Francois 
forci，basane，magnifique (Aragon). 这 是 他 的 兄弟 弗 度 索 
瓦 , 荣誉 勋 位 获得 者 。 变 得 结实 的 、 晒 黑 的 、 气 字 轩 昂 的 弗 朗 索 
瓦 。( 阿 拉 贡 ) 

basaner [bazane] 1 v.t. 晒 黑 (皮肤 ) ;使 成 棕色 : La clarté de 
la grosse lampe basanait un morceau de cuir (Proust). 大 
灯 的 光亮 把 一 块 皮革 了 映 成 棕色 。( 普 鲁 斯 特 ) I] se 一 vw. pr. 
(皮肤 ) 变 黑 

basanier [fbazanje] n. m. 制皮 区 

bas-bleu [bablg]( pi，~s) n,m，( 贬 ) 才 女 , 女 学 究 : Un bas- 
bleu, Mme de Villeparisis en avait peut-étre été un dans 
sa prime jeunesse (Proust). 一 位 才女 , 德 维尔 巴里 西 太太 在 
少年 时 代 也 许 算得 上 这 样 一 位 女 学 究 。( 普 名 斯 特 ) 

bas-c6té [bakote] (pl，~s) n.m. 1.( 大 道 旁边 的 ) 人 行道. II 
est interdit aux véhicules de stationner sur les bas-c6tés 
del autoroute. 禁止 车 辆 在 高 速 公路 两 侧 的 人 行道 上 停放 。 
2.( 教 堂 的 ) 侧 厅 : les vitraux éclairent faiblement les bas- 
c6tés. 彩绘 大 玻璃 窗 微 弱 地 映照 着 教堂 侧 厅 。 
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basculant, e [baskyla, at] a. 摇摆 的 , 摇晃 的 : pont 一 吊 
桥 / benne 一 e 翻斗 / siege 一 (剧场 等 的 ) 翻 椅 

bascule [baskyl] n. f. 1. 揪 板 , 摆动 板 ; 播 杆 , 摆 杆 . fauteuil a 
一 摇椅 / jeu de 一 跷 距 板 游戏 2. 两 端 一 起 一 落 的 摆动 : 
politique de 一 平衡 政策 3. 磅 秤 : ~ automatique 自动 磅 4， 
一 de Schmitt [无 ] 施 密 特 触发 电路 5. balance a 一 磅 秤 / 
cheval & 一 摇动 木马 ;LL’enfant avait recu comme jouet un 
cheval a bascule. 孩子 收 到 的 礼物 是 一 只 摇动 木马 。 

basculement [baskylma] 2”. mm. 工 .摇摆 , 摇晃 2. 翻 倒 , 倾倒 

basculer [baskyle] 1 vw. i. 1. 失去 平衡 ;跌倒 , 翻 倒 :1l bascula， 
s’affala de tout son long (Merle). 他 失去 平衡 , 直 挺 挺 地 跌 
倒 。( 梅 尔 ) / Trois ou quatre pinasses a moteur basculaient 
A marée basse sur les varieres (Gracq). 三 四 只 机 动 平 底 渔 
船 在 退潮 时 翻 倒 在 泥潭 里 。( 格拉 克 ) / Le wagon a basculé 
dans le fosse， 车 朋 翻 进 沟 里 。2. 摇摆 , 摇 网 , 翻转 . 
wagonnet，benne qui bascule 翻斗 车 , 即 翻 转 抓 斗 3. 转 变 方 
向 [ 指 政治 形势 ] ;Les partis du centre pourraient bien bas- 
culer dans 上] opposition. 中 间 党 派 可 能 会 转向 反对 派 。II 
.上 翻 倒 , 使 翻转 ; ~ un chariot 翻 倒 一 辆 四 轮 车 / ~ qn 
par la fenétre 击 倒 某 人 扔 出 窗外 

bascujeur [baskyloe:r] n. m. 1.[ 电 ] 触 发 电路 , 触发 器 2. (车 
辆 的 ) 倾 御 装 置 

bas-de-chausses [badjos] n. m. pl.(16 世纪 男人 ) 连 裤 长 统 
袜 


Basdevant, Jules (1877 一 1968) 巴 斯 德 旺 , 法 国法 学 家 、 国 际 法 

base [baz] n. f. 1. 底 座 , 基础 : La statue oscille sur sa base. 
雕像 在 底座 上 摆动 。/ Des temples grecs il ne reste souvent 
que ja base des colonnes. 希腊 的 庙 字 往往 只 留 下 了 柱子 的 底 
座 。/ La base de 1’église repose sur le rocher. 教堂 的 基础 
建 在 岩石 上 。/ La base de la colline est ravinée par les 
pluies、 小 山 的 山脚 被 雨水 冲 出 了 沟 密 。/ Le docteur prome- 
na son doigt a la base du cou (Camus). 医生 的 手指 在 颈项 
下 端 来 回 移动 。( 加 缪 ) 2. 基地 , 根据 地 : ~ navale 海军 基地 / 
L armee risque d’étre coupée de ses bases de ravitaille- 
ment. 军队 可 能 被 切断 它 与 军需 基地 的 联系 。3. 基层 , 下 层 ; 
基层 成 员 : consulter la 一 征求 基层 意见 / Il connaissait 
surtout ces“militants de base”anonymes et mis a toutes 
les sauces, qui étaient le dévouement méme de 上 Espagne 
(JMalraux). 他 尤其 了 解 这 些 无 名 的 、 被 派 去 从 事 各 种 各 样 工 
作 的 基层 战士 , 他 们 就 是 西班牙 的 忠诚 的 化 身 。( 马 尔 罗 ) 4. 
{ 数 ] 底 边 , 底线 , 底面 ;底数 5. [ 测 ] (三 角 测 量 的 ) 基线 6. [ 生 
物 ] 器 官 的 基底 :la 一 d'une feuille 叶子 的 基底 /la 一 d'un 
elytre de colkoptere 鞘翅 目 昆 虫 靖 翅 的 基底 7.【 语 ] 词根 ;En 
indo-européen, la base peut atre monosyllabique， dissyl- 
labique ou polysyllabique， 在 印 欧 系 语言 中 , 词根 可 能 是 单 音 
节 的 、 双 音节 的 或 多 音节 的 。8. [ 建 ] 支 脚 9. [ 体 ] (棒球 的 ) 鱼 
10. [无 ] ( 品 体 管 的 ) 基 极 

base”[ba:z] n. 人 1. 基本 原则 , 根据 , 基本 ， 基础 ; jeter les ~s 
d’ une réorganisation du service 制定 重组 办 事 机 构 的 基本 原 
则 / établir les 一 s d un accord 订立 协议 的 基本 原则 / Ce 
n’est pas a toi de dire de telles sottises, toi qui as bati ta 
vie sur des bases solides (JMallet-Joris). 你 不 可 以 说 这 样 的 
春 话 , 因为 你 的 生活 建立 在 牢固 的 原则 基础 上 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 
/ Sur la base du temps exigé pour chaque piece de 
lingerie, elle estimait gagner autour de cent francs de 
1’ heure (Vailland). 根据 每 件 衬衣 需要 的 时 间 , 她 估计 每 小 时 
可 挣 大 约 一 百 个 法 郎 ,( 瓦 扬 ) / échanger des dollars sur la 
一 des cours du jour 根据 当天 的 汇率 行情 兑换 美元 2. & 一 
de 以 … 为 主要 成 分 : Ces détersifs sont toujours a base de 
soude. 这 类 洗涤 剂 总 是 以 苏打 为 主要 成 分 。3.de -- 基础 的 ， 
anglais de 一 基础 英语 4. [ 语 ] ~ de ja grammaire (生成 语 


法 的 ) 语 句 深层 结构 

base:[baxz] n. f，[ 化 ] 碱 ; Les bases colorent en bleu la tein- 
ture de tournesol. 碱 把 石 蕊 染 成 芯 色 。 

BASE brevet d'aptitude & 1’animation socio-éducative 社会 
教育 主持 能 力 合格 证 书 

base-ball [bezbo:1] x. zz. 《 英 ) 棒球 (运动 ) 

baselle [bazel] n. 上 〔 植 ] 落 昔 

Bas-Empire 下 帝国 , 罗马 历史 中 283 一 395 年 时 期 , 其 标志 是 在 
基督 教 基础 上 重 振 帝 国 。 

Bas-en-Basset 巴 桑 巴塞 , 法 国 城镇 , 位 于 上 卢 瓦尔 省 。 

baser [baze] I wv. t，1. [ 军 ] 以 ( 某 地 ) 为 基地 : Une unité de 
chars est basée a& Rambouillet，prés de Paris. 一 支 坦克 部 
队 集 结 在 巴黎 附近 的 朗 布 依 埃 。2. 使 建立 在 … 基 础 上 , 使 根据 : 
ls ont basé tout leur systeme sur des calculs faux. 他 们 把 
整个 体系 都 建立 在 错误 计算 的 基础 上 。/ Une explication 
parfaitement rationnelle et plausible, basée sur ce petit 
fait précis que nous savons (Gide). 一 番 通 情 达 理 的 解释 ， 
它 建 立 在 我 们 都 明白 的 这 件 小 而 准确 的 事实 之 上 。( 纪 德 )I se 
一 v.pr. (+ sur) 建立 在 … 基础 上 ,根据 ;Sur quoi vous 
basez-vous pour dire cela? 您 根据 什么 说 这 些 话 ? 

bas-fond [baf5] ( pl. ~s) n. m. 1. (海洋 或 河流 的 ) 浅 处 : 
pécher la langouste sur les 一 s proches de la cate 在 海岸 近 
处 的 浅水 里 捕捞 龙虾 2. 低地, 中 地 , 洼地 :Les prés sont situés 
dans les bas-fonds humides de la vallée. 草地 位 于 山谷 湿润 
的 低 四 处 。3，pl. 贫民 区 : les 一 s de la société 〈 贬 ) 生活 在 
社会 底层 的 人 群 

basic [ bazik ] 2 m. 〈 英 )[ 计 ] 初学 者 通用 符号 指令 码 ， 
BASIC 语言 [beginner’s all purpose symbolic instruction 
code 的 缩写 ] 

basicité [bazisite] n. 上 【〔 化 ] 碱 度 , 碱 性 

baside [bazid] n. 上 〔 植 ] (担子 苗 的 ) 担 子 细胞 

basidiomycetes [bazidjomiset] >”. mm. pl.【 植 ) 担子 菌 纲 

basidiospore [bazidjospoxr] nn. m.【 植 ] 担 子 菌 的 四 孢子 

Basie, Villiam Bill，Count (1904 一 1984) 巴 锡 , 美国 钢琴 家 、 
盘 士 乐 作曲 家 和 乐队 指挥 。 

basification [bazifikasj5] n. 上 【化 ] 碱 化 

basifixe [bazifiks] za. 【〔 植 ]( 花 蕊 ) 植 于 基底 的 

basifuge [bazify:5] a.( 植 ] 从 基底 发 育 的 

basilaire [bazile:r] wa, 【 解 ] 基底 的 ; veines 一 s 基底 静脉 

Basildon 巴西 尔 登 , 英国 城市 , 位 于 伦敦 东北 方向 。 

Basile， Saint (329 一 379) 圣 巴 西 勒 ,希腊 正教 创始 人 , 饥 撤 里 亚 
总 主教 。 

Basile I” le Macedonien ( 约 812 一 886) 巴西 尔 一 世 , 拜 占 廷 帝 
国 皇帝 (867 一 886) 。 

Basile IH (957 一 1025) 巴西 尔 二 世 , 拜 占 廷 帝国 皇帝 (963 一 
1025)。 

Basile Valentin 
和 人 烧酒。 

basilé, e [bazile] ea， 宽 基底 的 

basileus [bazile:s] n. m. 波斯 王 ; 拜 占 廷 皇帝 

basitie [bazilik] n.m. 1.【 神 ] 蛇 怪 2，[ 动 ] 鳍 蜥 3. (16 世纪 

) 炮 


巴西 尔 . 瓦 朗 丹 , 15 世纪 炼丹 术士 , 制 成 了 盐 琶 


basilic*[bazilik] n. mm.【 植 ] 罗勒 [ 居 形 科 ] ,Le basilic est bien 
parti: sa premiére feuille est formée et commence & sentir 
bon (Duhamel). 罗勒 开头 长 得 很 好 , 它 的 第 一 片 叶子 生出 来 
了 , 并 且 开 始 散发 香味 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

basilical, ale [bazilikal] ( pl，~aux) a.【 建 ] 巴 雪 里 卡 ( 建 
的 2 的 :长 方形 会 党 式 的 ;une eglise a plan 一 巴 雪 里 卡 式 


Basilicate 巴西 利 卡 塔 , 意大利 南部 山区 , 首府 波 坦 察 。 

Basilide (公元 前 2 世纪 ) 巴西 里 德 斯 , 二 世纪 诺 斯 替 教 领袖 , 他 
创立 的 教派 [巴西 里 德 派 ] 在 埃及 一 直 延 续 到 四 世纪 。 

basilien, ne [baziljg, sn] 1 a. 圣 巴西 勒 教会 的 II n. 圣 巴 西 勒 


basiliquel 
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教士 

basilique![bazilik] n. f. 1.( 古 罗马 审判 或 交易 用 的 ) 长 方形 大 
会 堂 2, 长 方形 耶稣 教堂 3.[ 宗 ] 大 教堂 :la 一 Saint-Pierre de 
Rome 罗马 圣 彼 得 大 教堂 

basilique*[bazilik] a., n. f，(veine) ~ 【 解 ] 贵 要 静脉 

basin [baz] n. m.【 纺 ] 凸 条 纹 格 细 平 布 ;花纹 

Basin, Thomas (1412 一 1491) 巴 赞 ,法国 编 年 史 作 家 教士。 

basink, e [bazine] a，[ 纺 ] 条 纹 格 的 

basinerve [bazinerv] a.【[ 植 ] 叶脉 生 在 基底 的 

basiotribe [bazjotrib] n. 和 2. 【 医 ] 碎 颅 底 器 

basiotripsie [bazjotripsi] n. f. 【 医 ] 颅 底 粉碎 术 

basipete [bazipet] a.〔 植 ] 从 顶端 至 基底 开花 的 

basiphile [bazifil] a.【〔 植 ) 适 于 碱 性 土壤 的 

basique [bazik] a，1. [化 ] 碱 的 ; 碱 性 的 ; sel 一 碱 式 盐 / 
oxyde 一 碱 性 氧化 物 / scorie 一 〔 冶 ] 碱 性 熔 渣 2. francais 
一 基础 法 语 

bas-jointé, e [baswéate] a. 马 肢 系 部 短 而 直 的 

basket-ball [basKketbo:l], basket [basket] n. m.( 英 ) 篮球 ; 篮 
球 运 动 :(chaussures de) ~ 篮球 鞋 / jouer au 一 打 篮 球 

basketteur , se [basketce:r, 9:z] n. 篮球 运动 员 ; 打 篮 球 者 :Les 
basketteurs s’ efforcent de parvenir pres du panneau pour 
marquer ou“faire”un panier. 篮球 球员 们 力争 切入 篮 下 , 以 
便 投 篮 。 

bas-mat [bama] (已 . ~S) ?2.7 [ 船 ] 下 桥 

bas-métier [bametje] (Pl. ~s) n.m. ( 古 ) 手 提 式 小 纺 车 

basoche [bazo[] n. f. 1.( 法 国 大 革命 前 的 ) 法 院 书 记 团 2.〈 贬 》 
诉讼 代理 人 ,公证 人 、 执 达官 等 的 总 称 3. 法 院 书 记 团 的 习俗 

basochien, ne [bazoj 志 , sn] a. 法 院 书 记 团 的 ;法 院 书 记 团 习俗 
的 


bas-officier [bazofisje] (pl. ~s) n.m. ( 古 ) 士 官 
basophile [bazofil] a. [生理 ] 嗜 碱 性 的 ; leucocytes 一 s 嗜 碱 
性 白细胞 


basophobie [bazofobij x. f. (由 精神 病 引 起 的 ) 行 走 摔跤 私 怖 

basquaise [baske:z] a. f. 巴 斯 克 地 区 的 :ala 一 【烹调 ) 加 
番茄 、 甜 相 和 火腿 肉 的 , 巴 斯 克 式 的 :poulet (ala) ~ 巴 斯 克 
童子 鸡 IH n. f. 巴 斯 克 女人 

basque'[bask] n. f., 1.( 西 服 的 ) 垂 尾 , (礼服 的 ) 燕 尾 ;Il tira un 
mouchoir des basques flottantes de sa jaquette et 
s'épongea le front (Martin du Gard). 他 从 礼服 下 摆 重 尾 里 
抽出 一 张 手帕 , 擦拭 前 额 ,( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2. etre toujours 
pendu aux 一 s de qn 死 死 纠缠 某 人 

basque”[bask] I a. 巴 斯 克 的 [pays basque， 欧 洲 地 区 名 , 分 属 
法 国 和 西班牙 ] :le folklore 一 巴 斯 克 民俗 11 B 一 nn. 巴 斯 克 
人 I 2”. m. 巴 斯 克 语 ; 巴 斯 克 式 :pas de 一 巴 斯 克 舞步 [ 民 
间 舞 的 连 三 步 动 作 ] / tambour de ~ 巴 斯 克 铃 鼓 

basquet [baske] n. m. 装 水 果 的 小 板 条 箱 

basquine [baskin] n. f. 1. 巴 斯 克 宽 宰 2.(16 世纪 时 的 ) 巴 斯 
克 式 女 胸 衣 

Basra ox Bassora 巴士 拉 , 伊拉克 主要 港口 城市 。 

bas-relief [baraljsf] ( pl， ~s) n. m. 浅 浮 雕 [短语 en bas re- 
lief 中 间 不 用 连 字符 ] 

Bass (détroit de) 巴 斯 海峡 , 位 于 澳大利亚 大 陆 与 塔 斯 马 尼 亚 岛 

间 。 

Bassani, Giovanni Battista ( 约 1657 一 1716) 巴萨 尼 , 意大利 
作曲 家 。 

Bassano, Jacopo Da Ponte (1510/18 一 1592) 巴萨 诺 , 意大利 
自然 主义 与 矫 饰 主义 画家 。 

Bassano del Grappa 巴萨 诺 -德尔 格拉 帕 , 意大利 城市 。 

basse'[bas] n. f.【 乐 ]1. 低音 ; 低音 部 ; 男 低音 , 男 低 音 演唱 者 : 
一 continue [chiffrke] 通 奏 低音 2. 低音 乐器 ; 低音 乐器 演奏 
者 3. 低音 号 4. pl.( 某 些 乐器 的 ) 低 音 弦 

basse*[ba:s] n. f，[( 海 ] 浅滩 


basse-contre [bask5tr] (pl，~s- ~s ) n. 了. 【 乐 ] 深 沉 男 低 音 
basse-cour [basku:r] (pl ~s- ~~s) n. f. 1. 家 禽 饲 养 场 : 
C’est un putois, monsieur le directeur. Je 1’ai apporté 
pour illustrer une lecon sur les ravageurs de la basse-cour 
(Pagnol) . 这 是 一 只 黄 网 , 校长 先生 。 我 把 它 带 来 是 为 了 讲 一 
堂 关 于 家 禽 饲 养 场 害 曾 的 课 。( 帕 尼 奥 尔 )2. (饲养 场 的 ) 全 部 家 
禽 : La basse-cour procure quelque profit a la fermiére, qu 
vend les oeufs et les poulets. 饲养 场 的 家 禽 给 农场 女 主人 带 
来 一 些 利润 , 她 销售 鸡蛋 和 雏鸡 。3., ( 古 ) 王宫 , 贵人 宅院 里 的 
马 懂 4.,nouvelles de la 一 《上古 错误 的 、 无 根据 的 .可 笑 的 消息 
basse-courier , ére [baskurje, sr] ( pl. ~s- ~s ) n. 饲养 家 离 


basse-danse [basda:s] n. f. 小 步 舞 

Bassée (La) 拉巴 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

basse-fosse [basfo:s] (pl. ~ ~s ) n.f. 地牢 :cul-de- 一 秘 
密 地 牢 

basse-lisse [baslis] ( pl，~s- 一 s) n. 了 . 平 放 式 经 纱 挂 毯 

basse-jissier, ere [baslisje, sr] ( pl. ~s- ~s) n. 平 放 式 经 纱 
挂 毯 工 区 

bassement [basma] adv. 卑 吕 地 , 卑劣 地 ;Elle s’est conduite 
bassement a son égard. 她 待 他 十 分 卑劣 。 

Bassens 巴 散 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Basse-pointe 巴 斯 情 安 特 , 法 国 城镇 , 位 于 马 提 尼 海 外 省 。 

bassesse [ bases] 2. 矿工 . 低级 :JI y a un certain degré de 
hauteur, et un certain degré de bassesse que le mercure 
n'outrepasse jamais (Pascal) . 一 定 的 高 度 和 低 度 ,水 银 柱 是 
不 能 超越 的 。( 帕 斯 卡 ) 2. 下 等 : La bassesse de ma fortune 
(Moliere). 我 的 命运 的 下 等 境况 。( 莫 里 哀 ) 3. 粗 俗 的 语言 或 
文体 4. 上 举 贱 的 社会 地 位 : Votre grand Marius naquit dans la 
bassesse (Corneille). 您 那 伟大 的 马里 尤 斯 出 身 捍 贱 。( 高 乃 
依 ) $. 卑 鄙 ; 摆 劣 ;无 耻 ; 奴 颜 媚 骨 : II poussa la flatterie jus- 
qu"a la bassesse. 他 的 旋 媚 发 展 到 了 奴 颜 媚 骨 的 地 步 。/ 
etaler la 一 de son caractere 列 数 他 性 格 的 摆 劣 7 faire des 
一 s 4 gn 在 … 面 前 低头 哈 腰 

basset'[base] n. m.,a. 1. 短 腿 猎 犬 (的 ) 2. 《 俗 ) 短 腿 的 男人 
(的 ) 


basset*[base] n. mm，cor de 一 【〔 乐 ] 低 音 单簧管 

basse-taille [bastaj] ( pl， ~ ~~s) n. f. 1.【〔 乐 ] 歌唱 性 男 低 
音 [ 男 中 音 和 男 低音 之 间 的 声 部 的 旧称 ]2. 浅 浮雕 [也 称 bas- 
relief] 

Basse-Terre 巴 斯 特 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓜 德 罗 普 海外 省 。 

bassetite [bastit] n. 上 【 矿 ] 铁 铀 云母 

bassette [baset] n.f. (5 人 参加 ,1 人 做 庄 的 ) 一 种 纸牌 赌博 

bassin!'[ basE] 2. m，1. 水 盆 ，Un negre versait sur nos 
doigts ] eau aromatisée d’une aiguiére; ] eau retombait 
dans un bassin (Gide). 一 位 黑人 把 壶 里 加 香料 的 水 倒 在 我 
们 的 手指 上 ;水 滴 进 盆 里 。( 纪 德 ) 2. (病人 用 的 ) 便 盆 3. (天 平 
的 ) 秤 盘 4，[ 建 ] 园 中 的 水 池 : les 一 s de Versailles 凡尔赛 官 
花园 中 的 水 池 5. 盐池 

bassin*[ basE ] n. m，1. ( 海 ] 锚地 , 船坞 ，Le paquebot est 
entré dans le bassin et se prépare a accoster, 邮 船 已 进入 销 
地 并 准备 舍 岸 。2. 一 a flot 湿 船 坞 / 一 de radoub 干 船坞 3. 
盆地 : 一 de réception 接受 盆地 , 受 水 区 / 一 stdimentaire 
沉积 盆地 4. 流域 : le 一 du Yangtzé 长 江 流 域 5. 矿床 , le 
一 houiller du Nord et du Pas-de-Calais 北部 省 和 加 来 海 
峡 省 的 聚 煤 盆 地 6. 海沟 7. ~ deffondrement 地 到 8. 
[ 解 ] 骨盆 

bassinant, e [basina, at] a.〈 民 ) 使 人 厌恶 的 , 使 人 厌烦 的 

bassine [basin] n. f. 1. (家 用 或 工业 用 的 金属 或 塑料 制 的 ) 大 
盆 : L’eau de la bassine s’échappait en grésillant sur le 
fourneau (Martin du Gard) .大 盆 里 的 水 发 着 滚 沸 声 溢出 来 ， 
落 在 炉灶 上 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / une 一 a confitures 做 果酱 的 
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大 入 2. -大 和 盆 的 容量 

bassinée [basine] n. 上 一 个 大 盆 的 容量 

bassinement [basinma] n. m. 1. 润 湿 2,( 用 上 暧 床 炉 ) 暧 床 

bassiner [basine] v.t. 1. 用 长 酉 暧 床 炉 暧 ( 床 ); ~ un lit 用 
长 柄 暖 床 炉 暖 床 2,( 轻 轻 地 ) 润 湿 ( 护 理 ); On ] assit pres 
d’ une pompe au milieu des fleurs, on lui bassina les tem- 
pes avec de ]' eau fraiche (Martin du Gard). 人 们 扶 他 坐 在 
花 从 里 的 抽水 井 旁 边 , 用 清凉 的 水 轻 轻 地 润 湿 他 的 太阳 穴 。( 马 
丹 . 杜 加 尔 ) 3.〈 轻 轻 地 ) 浇 ( 脆 嫩 的 花草 ) 4.《 民 ) 使 厌恶, 使 天 
烦 : Pendant une heure tu nous as bassinés avec cette 
dame, et sa robe, et ses yeux et ses vers (Aragon). 你 和 这 
位 太太 整整 吵 了 我 们 一 个 小 时 , 还 有 她 的 裙子 , 她 的 眼睛 和 她 的 
诗句 ;,( 阿 拉 真 ) 

bassinet [basine] 7 mm. 1. 小 盆 2. (火枪 的 导 火 ) 药 池 3，[ 解 ] 
肾 址 4.《 俗 cracher ax 一 勉强 掏腰包 5.〈 盖 以 拱 顶 的 泉 
水 ) 蓄 水 池 6. (14 世纪 ) 带 护 面具 的 轻 头 盔 7. [【 植 ] 负 枝 毛 莫 

bassinoire [basinwa:rj n. f. 1. 长 柄 上 暖 床 炉 2.〈 民 ) 讨厌 的 人 
和 物 3.《〈 民 ) 大 (计时 ) 表 

bassiste [ basist ] x. m,【 乐 ] 低音 提琴 演奏 者 

basson [bas3] ?2. m.【 乐 ]1. 巴松 管 , 大 管 2. 巴松 管 吹 奏 者 , 大 
管 吹奏 者 

bassoniste [basonist] n. m. 巴松 管 吹奏 者 , 大 管 吹奏 者 

bassonnier [ basonje] 2. m.[( 建 ] ( 土 墙 的 ) 横 梁 

Bassov, Nikolai Guennadievitch (1922—2001) 
物理 学 家 , 1964 年 获 诺 贝 尔 物理 学 奖 。 

basta'[ basta] n. m.， 细 棉 平 纹 布 

basta*[basta] adv.，( 方 ) 够 了 ; Basta! Vous m’'ennuyez. 够 
了 1! 您 烦 死 我 了 。 

bastague [bastag] n. mm. 〔 海 ] (帆船 的 ) 风 向 索 

bastaing, basting [baste] n. m. 冷杉 摩 木板 

bastant, e [basta, at] 4. 〈 古 1. 足够 的 , 充分 的 : Renaud 
n'en prit qu’ une somme bastante (La Fontaine). 勒 诺 仅 
仅 取 走 够 用 的 一 部 分 。( 拉 封 丹 ) 2. 能 够 … 的 , 可 以 … 的 : Me 
croyez-vous bastant de nuire & votre feu? (Corneille) 您 以 
为 我 能 够 损害 您 的 爱情 之 火 吗 ?( 高 乃依 ) 

baste ! [bast] interj}. [ 文 ] 够 了 ! 得 了 ! 算 了 1 [-- 般 表示 无 奈 
或 不 关心 ]: Restera-t-i] la a revasser en fumant? Il avait 
bien quelques lettres a écrire, mais baste! (Martin du 
Gard) 他 会 呆 在 那儿 抽 着 烟 空 想 下 去 吗 ? 他 正好 有 几 封 信 要 
写 , 可 是 随 他 去 吧 ! 〈 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

baste'[ bast ] n. m.《 西 ) -- 些 纸牌 戏 中 的 草花 A 

baste”[ bast] 2. f. 运 区 区 的 木 驮 管 

Bastelica 纠 斯 代 里 卡 ， 法 国 城镇 , 位 于 南 科 西 嵌 省 。 

baster [baste] vw. i.(《 古 》1. 够 了 ; Cela ne saurait baster 
(Academie). 这 还 不 够 (法 兰 西 学 院 ) 2. 〈 俗 》Cela baste 
mal. 情形 不 好 。/ La campagne du Portugal n’avait pas 
bien basté (Saint-Simon). 葡萄 牙 战役 情况 不 很 好 。( 圣 西 
门 ) 3, 《瑞士 ) 届 服 

basterne [bastern] n. 上 1. (古代 北欧 人 、 罗 马 人 和 景 治 温 王 朝 
人 使 用 的 ) 牛 车 2. 又 驮 的 轿子 

Bastia 巴 斯 蒂 亚 ， 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 嘉 省 。 

Bastiat, Frédéric (1801 一 1850) 巴 师 夏 ， 法 国 经 济 学 家 , 著 有 
《经 济 的 和 谐 》。 

bastide [bastid] 2. f. 1.( 法 国 南部 的 ) 农 会 2. (中 世纪 的 ) 城 
堡 ;设防 的 新 建城 市 

Bastide, Roger (1898 一 1974) 巴 斯 蒂 德 , 法 国人 类 学 家 , 文化 适 

Bastide-de-Sérou (la) 塞 卢 巴 斯 蒂 德 ， 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 
省 。 

bastidon [bastid5] n. m.( 法 国 南部 的 ) 小 农舍 

Bastié, Maryse (1898 一 1952) 巴 斯 蒂 埃 ， 法 国 女 飞行 员 , 于 
1936 年 飞越 南大 西洋 , 打破 多 项 飞行 记录 。 

bastille fbastj] n. 上 1.( 中 世纪 的 ) 城 堡 2. 牢笼 [象征 奴隶 ]. 


巴 索 夫 , 苏联 


batailie 
Ces tombeaux des vivants, ces bastilles affreuses 
s’écrouleront alors sous des mains généreuses 


(Goncourt). 这 些 活 人 的 坟墓 ,这 些 可 恶 的 牢笼 将 在 慷慨 者 的 
手下 雪 塌 。( 歼 古 尔 ) 3. B 一 〈 法 国 大 革命 前 的 ) 巴 黎 巴 士 底 狱 

bastillé, e [bastije] a.【〔 纹 章 ] 饰 有 倒置 稚 壤 的 

bastillon [bastij5] n. m2. 小 城堡 

bastillonner [bastijone] v. 上， 以 小 城堡 护卫 : 一 un ouvrage 
以 小 城堡 护卫 一 座 建筑 物 

bastin [basté] 2. m.【 海 ] 植物 纤维 制 的 轻 质 绳索 , 椰 棕 索 

bastine [bastin] n. f. 大 UU 宽 驮 鞍 

basting 见 bastaing 

bastingage [bastsga:3] nn. m.【〔 船 航 墙 : Leurs bastingages 
étaient, a la mode du vieux temps, bordés de tous les sacs 
de equipage (Valéry). 航 墙 按照 旧时 习俗 那样 , 周围 挂 着 
全 体 船 员 的 提包 。( 瓦 勒 里 ) 

bastingue [basté:g] n. f.〔 海 ] (旧时 帆船 航 墙 上 的 ) 防 护 网 

bastinguer [bastége] v.t，( 海 ] (旧时 为 帆船 ) 装 备 防 护 网 

bastion [bastj5] 2 m. 1. 棱 堡 2. 防御 据点 3.〈 转 ) 堡垒, 支 
柱 : Cette région est un bastion du socialisme. 这 个 地 区 是 
社会 党 的 堡垒 。 

bastionné, e [bastjone] a. 筑 有 棱 堡 的 

bastionner [bastjone] v. t， 以 楼 堡 护卫 

Bastogne 巴 斯 托 涅 ， 比 利 时 城市 。 

bastonnade [bastonad] n. f. (-- 阵 ) 棒 打 [ 多 用 于 访 讽 ] 

bastos [bastoxs] 2. f. 《 行 ) 子 弹 

bastringue [bastra:g] n. m. 1. ( 民 ) 器 具 , 器 物 , 工具 , 东西 : 
Enleve tout ce bastringue qui encombre le couloir. 把 堵塞 
楼 道 的 杂 物 都 拿 走 。2. 〈 民 ) (低级 舞 乐 的 ) 嘲 杂 声 : Toute 
cette nuit du 14 Juillet, il entendit de sa chambre un bas- 
tringue infernal. 7 月 14 日 那天 他 在 屋 里 整 夜 听 到 震 耳 欲 谷 
的 舞 乐 喧闹 声 。3. 《〈 民 ) 小 酒店 的 舞池 , 民间 舞会 : musique， 
orchestre de 一 小 酒店 舞池 的 音乐 和 乐队 4. 桶 匠 的 工作 台 

Basutoland 巴 苏 陀 兰 ， 非 洲 南部 国家 莱索托 的 旧称 。 

bas-ventre [bava:tr] ( pl，~s ) n. m. 小腹, 下腹 ， douleur 
dans le 一 下 腹 的 疼痛 

bat'[bat] n. m，( 英 )( 板 球 的 ) 球 板 

bat [ba] n. m. 鱼 属 [ 只 用 于 以 下 短语 ; mesurer un poisson 
entre lj 'oeil et le 一 量 ~- 条 鱼 从 眼睛 到 尾部 的 可 食 部 分 的 身 
长 ] 

bat [ba] xn. mm .1. 驮 鞍 2， cheval de 一 驮 马 3. C'est la que 
le bat le blesse. 〈 转 他 的 弱点 就 在 这 里 。 

Bata 巴 塔 ， 赤 道 几 内 亚 港口 城市 , 木 比 尼 省 省 会 。 

Bat'a, Tomas (1886 一 1932) 巴 塔 ,捷克 实业 家 , 曾 推行 工人 分 
享 企业 利润 制度 。 

bataclan [batakla] n. m.《〈 俗 ) 杂乱 的 物品 : Range un peu 
tout ce bataclan qui embarrasse la piece， 把 充 塞 房间 的 杂 
乱 物 品 统统 理 清 。/ et tout le 一 其 余 一 切 : Un chantier de 
construction, avec tous les ouvriers, les échafaudages, et 
tout le bataclan (Aragon). 一 片 建筑 工地 , 以 及 工地 上 的 全 
体 工人 、 脚 手 架 和 其 余 的 … 切 杂乱 物品 。( 阿 拉 贡 ) 

bataille [bataij] 2. f. 4. 交战 ,战斗 Mais Verdun, c'est bien 
plutet une guerre qu’une bataille au sens ordinaire du 
mot (Valéry). 而 凡 尔 登 之 战 , 与 其 说 是 一 般 意义 上 的 一 个 战 
役 , 不 如 说 是 一 场 战 争 .( 瓦 勒 里 ) / ranger 1 armée en 一 把 
军队 摆 开 阵势 / La bataille électorale a été ardente. 竞选 曾 
经 是 激烈 的 。/ etre maitre du champs de 一 掌握 着 战场 的 
主动 权 / La publication de ce roman donna lieu & une 
bataille d'idkes. 这 部 小 说 的 发 行 引起 一 场 意见 纷争 。/ Les 
clients du cafe se jivrerent une véritable bataille rangée. 
咖啡 馆 的 顾客 们 投入 了 一 场 真正 的 列 阵 交战 。/ cheval de 一 
战马 ; ( 转 ) 最 喜爱 的 话题 , 惯用 的 论证 : Chaque parti a son 
cheval de bataille. 每 个 党 派 都 有 自己 惯用 的 论证 。/ corps 
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-bathe 


de 一 精锐 的 主力 部 队 / porter un chapeau en 一 〈《 转 ) 不 低 
帽子 , 焉 戴 帽 子 / cheveux en 一 《〈 转 ) 头发 散乱 / plan de 一 
作战 布 署 ,经营 方案 2. (32 张 或 52 张 牌 的 ) 纸 牌 游戏 3.[ 海 ] 
vergue en 一 ( 拔 伸 在 船 索 以 外 的 ) 模 梅 4. 《十 〉donner 一 
参加 战斗， Les bourgeois sortiront-ils pour donner 
batailie? (Retz) 城镇 的 民众 会 出 来 参加 战斗 吗 ?”( 和 雷 斯 ) 

Bataille, Henry (1872 一 1922) 巴 塔 耶 ， 法 园 剧 作家 。 

Bataille, Georges (1896 一 1962) 巴 塔 耶 ， 法 国 作家 。 

batailler [bataje] vw. i. 打架 ,战斗 : Des enfants bataillaient a 
la sortie dec la classe. 孩子 们 走出 教室 就 打 闹 起 来 。/ On 
batailla quelque temps sur le nom que ce cercle porterait 
(Zoia). 人们 对 这 个 小 组 的 名 称 争论 了 片刻 。( 左 拉 ) 

batailleur, se [batajoer, 9:z] a., n. 好 争执 的 (人 ); 爱 打架 的 
(人 ): Mon fils est un batailleur et jl revient souvent avec 
les vetements déchirés. 我 儿子 是 个 爱 打 架 的 孩子 , 他 常常 穿 
着 撕 破 的 衣服 回 家 。/ Jai le tempérament le moins 
batailleur, 1’ esprit le plus conciliant (Gide)， 我 的 庶 性 最 不 
善于 争执 , 我 的 心智 最 随和 通融 。( 纪 德 ) 

bataillon [bataj3] nx. m. 1. 车, 部队 ; un 一 de chars 坦克 
营 / un 一 dinfanterie 步兵 营 2. un 一 de 一 大 群 : Il y 
avait tout un bataillon d’ enfants avec lui. -大群 孩 子 和 他 
在 -起 。3. inconnu au 一 完全 陌生 的 

bataillonnaire [batajone:r] nn. m. 北非 犯人 营 士兵 

batak [batak] n. pi. (印度尼西亚 ) 巴 塔 克 语 

Batak 巴 塔 克 人 ， 居 于 印度 尼 西 亚 苏 门 答 腊 岛 。 

Batalha 巴 塔 利 亚 ， 葡 萄 牙 城 市 。 

Batangas 八 打 雁 ， 非 律 宾 城 市 。 

batard, e [bata:r, ard] 1 a. 1. 私 生 的 ;enfant 一 私生子 , 非 
婚 生子 2. 杂种 的 : Ti possédait un chien affreux, batard de 
caniche et de fox. 他 有 - -只 丑陋 的 狗 , 是 一 只 蜂 毛 狗 和 儿 狐 
小 狗 的 杂交 狗 。3。. 折衷 的 ; On est ici sur les confins de la 
Normandie, de la Picardie et de 1'ile-de-France, contrée 
batarde ou le langage est sans accentuation (Flaubert). 
我 们 这 里 处 于 诺曼底 . 庇 卡 底 和 法 兰 西 岛 的 边缘 , 这 里 是 语言 口 
音 的 中 间 地 区 。( 福 楼 拜 ) 4. mortier 一 水 泥 石 灰 砂 浆 , 混合 
砂浆 / prieces 一 es 古代 帆 浆 战 船上 的 火炮 5. 〈 古 》 不 明确 的 ， 
含糊 的 : Quelque lueur batarde et sombre (Racine)，--- 丝 
模糊 而 暗淡 的 微 光 。( 拉 辛 ) Im， 私生子 , 非 婚 生 子 HI x xx. 
半 公 斤 重 的 花 式 面包 

batarde [batard] n. f. 斜 圆 字体 

batarde, e [batarde] a. 摊 杂 … 的 : Un accent francais dui, 
bien que légérement batardé de suisse, rappelait suffisam- 
ment son origine parisienne (Baudelaire). -- 派 法 国 口 音 ， 
关 沈 其 中 稍微 挫 杂 着 瑞士 腔调 ， 却 足 以 表明 确 是 巴黎 腔 。( 波 德 

尔 ) 

batardeau [batardo] (pl，~x) n. m. 1. (河道 施工 用 的 ) 围 
堰 , 临时 堤坝 2.( 修 船用 的 ) 潜 水 箱 

batardise [batardi:z] n. 有 私 生 , 杂种 [ 指 身份 .状态 ] 

batave [bata:v1 a. 属于 荷兰 的 

Batave (République) 巴 塔 维 共 和 国 ， 荷 兰 旧 称 (1795 一 1806)。 

Bataves 已 塔 维 人 ， 居 于 荷兰 南部 莱茵 河口 的 日 耳 曼 族 。 

batavia [batavjal n. 了 集 兰 黄 营 ,荷兰 生菜 

Batavia 也 塔 维 亚 ， 印 度 尼 西 亚 首都 雅加达 的 旧称 。 

batavique [batavik] a. larme 一 [ 物 ) 白 答 维 泪 滴 [ 
应 力 实验 ] 

batayole [batajol] n. 上 (桥梁 的 ) 金 属 栏 柱 

bat gd" Af” [batdaf] n. m.《 行 ) 1. 北非 的 犯人 营 2, 犯人 营 士 
丘 


于 玻璃 


-bate suff. 表 趟 “ 走 ”"“ 任 借 " 的 意 中 

baté [bate] a. m. 背 上 有 驮 子 的 ; ne 一 《 俗 ) 便 驴 [ 指 和 信 ] 

bateau'[bato] (pl， ~x) nm 1, 船 , 艇 : 一 六 vapeur 汽船 / 
~ a voile 帆船 / Le surlendemain, je prenais le bateau 


bour Marseille (Sartre). 第 二 天 , 我 乘 朋 去 马赛 。( 萨 特 ) 2. 


- 船 的 载 量 : un 一 de charbon 一 船 煤 3. 一 de porte (车 门 
前 面 的 ) 坡 路 4. B61re du dernier 一 《〈 俗 领导 (时 尚 ) 新 潮流 
5. Mmonter Un 一 Gd ,mener qn en 一 《〈 转 , 俗 ) 使 轻信 戏 
音 : Ce n'est pas un bateau due vous me montez? 
(France) 这 是 不 是 您 哄 我 的 戏言 ” (法 朗 士 ) 6. atre du 
méme 一 是 同一 条 船上 的 人 , 同属 一 个 阵营 

bateau:f bato] (pl，~x) 1】n. m.，( 俗 ) 陈 词 滥 调 , 老生 常 谈 : 
C'est un de ses bateaux préférés: la corruption de la jeu- 
nesse， 他 的 -一 个 陈 词 滥 调 是 青年 -- 代 的 堕落 。1] a. une idée 
一 多 次 重复 而 人 人 皆 知 的 见解 

bateau-citerne [batositern] ( pl，~x- ~$ ) 7 .7 [ 海 ] 液 体 运 
输 船 ;淡水 供应 船 ; 油船 

bateau-feu [batofg] ( pl， 一 盖 一 Y) n. m.，( 海 } 灯 标 船 , 灯 船 

bateau-lavoir [batolavwar] ( pl， ~x- ~s) n. m.( 河 边 的 ) 


洗衣 桥 

Bateau-Lavoir (le) 洗衣 桥 宅 屋 ， 毕 加 索 1904 年 旅居 巴黎 时 的 
住所 。 

bateau-mouche [batomu]] (Pl，~x- ~~s) n. m， 塞纳 河上 的 


bateau-phare [batofa:r] ( pl， ~ 一 $s ) n. mm， 灯 标 船 , 灯 船 

bateau-pilote [batopilgt] ( pL，~x- ~s ) n. m,【 海 ] 引水 船 ， 
领 港 船 

bateau-pompe [batop5:p] (Pl，~x- 一 s) n. 7m 消防 船 , 救火 
船 

bateau-porte [batoport] ( pl，~x- ~$) n. m.【 船 ] ( 干 坞 的 ) 
浮 箱 式 曾 门 

batée [bate] n. f. 淘金 盘 

Batékés 巴 代 盖 人 ， 居 住 在 刚果 河 两 岸 的 居民 。 

batelage [batia:3] x. m. 1.( 船 与 船 之 间 的 ) 驶 运 2. 船 费 3. 街 

batelée [batle] n. f. 1. 一 - 船 的 其 : une 一 de foin -- 船 干草 
2，- - 批 ,- - 群 : ~ de gens 一 群 人 

bateler [batle] [Conj.5] 【wvw. i. 有 驳 运 : ~ du poisson 用 船 运 
鱼 1 vw.i. 街头 卖艺 , 街头 演 杂 技 

batelet [batie] n. jz2.〈 用 桨 划 的 ) 小 船 

bateleur, se [batloe:r, ez] n.《 旧 ) 街头 卖艺 者 , 街头 杂技 艺人 

batelier, ere [batlje, er] 1 n. m. 船 夫 : O la Marne dorée 
ou le batelier croit qu'il vogue sur les coteaux et les vi- 
gnes (Claude). 哦 ! 金色 的 马 恩河 , 船 大 仿佛 在 小 山 和 葡萄 园 
上 划 桨 扬帆 呢 ,( 克 洛 德 ) LL a， 内河 航 运 的 : industrie 一 ere 
内 河 航运 业 

bateilerie [batsiri] 2. f. 工 . 内 河 航运 业 2.( 集 ) 内 河 船舶 

bater [bate] v.t. 给 ( 驮 兽 ) 装 驮 鞍 : ~ un mulet 给 又 子 装 驮 
鞍 / Vous me voyez la toute batée, chapeautée, voilée de 
crepe (Jouhandeau). 《〈 转 ) 您 瞧 我 全 身 戴 上 了 行头 , 戴 着 帆 
子 , 器 着 络 纱 。( 癸 唱 多 ) 

Bateson, Gregory (1904 一 1980) 贝 特 森 ， 英 裔 美 籍 人 类 学 家 。 

bat-flanc [bafla] n. m. zw，1.( 马 展 中 隔 开 牲畜 的 ) 隔 伯 2. 
(集体 宿舍 中 的 ) 隔 墙 3, ( 兵营、 监狱 或 山 间 小 屋 里 斜 搭 的 ) 概 
床 ; Couches sur un bat-flanc ou debout, grouillaient des 
ombres trop longues: des hommes comme des vers (Mal- 
raux). 人 们 躺 在 斜 搭 板 床 上 或 干脆 站 着 , 长 长 的 影子 挤 在 
起 , 人 就 像 蠕 虫 一 样 ,( 马尔 罗 ) 

bath [bat] a. invw.《 民 ) 很 好 看 的 , 出 色 的 ; 极 好 的 ;大 方 的 , 乐于 
助人 的 ; Et rien que du bath, hein! Regardez les pompes 
du' ils nous donnent (Dorgelés). 再 好 不 过 了 , 是 吧 ! 瞧 他 们 
为 我 们 举行 的 盛典 。( 多 热 莱 斯 ) / Elle est vraiment bath. 她 
真 的 很 漂亮 - / C’ est bath d’avoir huit jours de congé. 有 8 
天 假期 , 这 真 棒 。/ Ahl! Suzon, vous etes une bath copine 
(Duhamael). 啊 , 苏 松 ! 您 是 -位 慷慨 大 方 的 女 伴 ,( 杜 阿 梅 
尔 ) 

Bath 巴 斯 ， 英 国 城市 , 位 于 埃 文 河畔 , 具有 18 世纪 城市 的 风貌 。 

“bathe suff， 表 示 “ 深 ”的 意 岂 


EE 


Bathie 
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batonnier 


Bathie (la) 巴 蒂 ， 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Bathilde ou Balthilde，sainte (? 一 680) 圣 巴 蒂 尔 特 ， 法 兰 克 
公主 , 克 洛 维 二 世 之 妻 。 

batho-, bathy- zzrE 太 表示“ 深 " 的 意思 

batholite fbatolit] 2. mr. 【地 质 ] 岩 基 

bathonien [batonjE] a., n. m. (étage) 一 【地 质 ] 巴 通 阶 

BAthory ou Bathori 巴 托 里 家 族 , 匈牙利 王族 , 其 成 员 曾 当 过 波 
兰 国 王 。 

Bathurst 巴 瑟 斯 特 ， 加 拿 大 城市 , 位 于 新 不 伦 瑞 克 省 。 

Bathurst 巴 瑟 斯 特 ， 冈 比 亚 首都 班 珠 尔 的 旧称 。 

bathyal, ale [batjal] ( pl. ~aux) a. 半 深 海 的 [其 深度 在 300 
至 3 000 米 之 间 ]: région 一 ale 半 深 海区 

bathymetre [batimetr] 2. m. (海洋 ) 水 深 测 基 仪 

bathymetrie {batimetri] xn. f. (海洋 ) 水 深 测量 

bathymetrique [batimetrik] a. 水 深 测量 的 : carte 一 水 深 图 

bathypélagique [batipelasik] a. 深海 区 的 : faune 一 深海 动 
物 


bathyrheometre [batireometr] n. m. 海流 (方向 和 速度 ) 记 录 
仪 


bathyscaphe [batiskaf] n. m. 海底 观察 船 , 深海 观察 潜水 器 

bathysphere [batisfe:r] 2. f. 【 海 ] 探 深 球 , (深海 用 的 ) 球 形 潜 
水 器 , 潜 钟 

bathythermographe [batitermograf] n. m， 深水 温度 记录 仪 

bati [bati] 2. m. 1. (家 具 、 机 器 等 的 ) 框 , 架 , 框架 , 骨架 ; le 一 
d'une porte 门框 / le 一 d’*une charrue 犁 架 2.【 锋 幼 ] 假 
链 ; 假 颖 的 粗 线 

bati, e [bati] a. 1. 有 建筑 物 的 : propriete 一 e 有 建筑 物 的 地 
产 2.( 俗 ) 身材 长 得 … 的 : bien ~ 身材 长 得 好 的 / stre 一 en 
force, atre 一 a4 chaux et a sable 身体 结实 

Batie-Neuve (la) 新 巴 提 ， 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 插 斯 省 。 

batier [batje] n. m. 驮 鞍 制 造 商 ; 驮 鞍 贩 卖 商 

batiere [batjsir] n. Atoit en 一 驮 鞍 形 屋顶 

batifolage fbatifola5] 2. mm.《〈 俗 , 贬 ) 嬉戏 , 儿戏 ; 向 女人 献 般 
勤 的 话 : 1 n’ avait aucun sérieux et ne se plaisait qu'a un 
batifolage sans conséquence. 他 一 点 都 不 严肃 , 而 仅仅 喜欢 
说 一 些 无 聊 的 恭维 话 。 

batifoler [batifole] vw. i.〈 俗 , 路 ) 嬉戏 , 作 儿 戏 ;向 女人 说 献 息 
勤 的 话 : C'est un esprit qui aime & batifoler. 这 人 的 性 格 爱 
好 逢 场 作 戏 。/ Ah! Madame pouvait atre tranquille! Ce 
n’ était pas iui qui songeait a batifoler (Zola). 螨 ! 夫人 可 
以 放心 ! 他 不 想 说 献 役 勤 的 话 。( 左 拉 ) 

batifoleur , se 【bat 六 loe:r, gz] n.《 俗 , 吃 ) 作 儿 戏 的 人 , 巡 戏 
的 人 ;向 女人 说 献 肌 勤 话 的 人 

batik [batik] n. m. 1. 巴 提 克 印花 法 , 蜡 防 印花 法 2. 巴 提 克 印 
花 布 ; 蜡 防 印花 布 

batiliage [batija:s] n. m.〈( 船 过 后 的 ) 冲 岸 波浪 

batiment [ batimG] 2. m. 1. 建筑 物 ; le corps dun 一 建筑 
物 的 主要 部 分 , 主楼 / les ailes d'un ~ 建筑 物 的 侧翼 / 世 
est du bitiment.《 俗 ) 他 是 自己 人 。 他 是 行家 。/ Quand le 
batiment va ,tout v.《〈 访 ) 土木 既 兴 , 百业 兴旺 。2. 建筑 业 : 
ouvriers du 一 建筑 业 工 人 / industrie du 一 建筑 业 / 
peintre en 一 粉刷 工 3. 巨轮 , 海 船 : Je vis glisser devant 
moi, a peu de distance sur la mer, ] ombre a peine dis- 
tincte d'un petit bitiment (Gracq). 我 看 到 一 只 小 海轮 隐 
约 可 辨 的 影子 在 我 眼前 不 远 处 的 海上 滑行 。( 格 拉克 ) 4.( 古 》 
建筑 ;建立 [ 指 动作 ] 

DA moteur [batimotoe:r] (pl，~s- 一 s) n,m， 发 动机 架 , 发 
动机 


batir [batir] vw. ft. 1. 建筑, 建造 : ~ une maison [un pont] 
建 一 座 房子 [一 座 桥 ] / ~ des chateaux en Espagne 建造 空 
中 楼 阁 , 制定 不 可 实现 的 计划 / 一 en Lair 空想 , 妄想 / 一 
sur le sable 把 … 建 筑 在 沙滩 上 [ 指 基础 不 牢固 ] 2. 命 人 建造 ， 
负责 建造 : Cet architecte a biti le nouveau Palais des Ex- 


positions. 这 位 建筑 师 负 责 建 造 了 新 展览 馆 。/ la propriété 
batie 不 动产 3. 建立 , 建设 ; IL batissait sur des statistiques 
mouvantes des théories aussitet lézardées {IMaurois). 他 
根据 变幻 不 定 的 统计 建立 的 理论 也 是 有 隙 可 击 的 .( 莫 鲁 瓦 ) / 
Sa phrase est mal batie， 他 的 句子 造 得 不 好 。/ 一 une for- 
tune immense par des moyens malhonnétes 用 不 诚实 的 手 
段 收集 起 来 的 巨大 财产 4.【 缝 幼 ] 假 钾 , 粗 颖 : Les coutures 
ne sont que baties avec du fi blanc, comme pour un es- 
sayage (Triolet), 服装 只 用 白 线 粗 缝 , 就 像 一 件 样品 。( 特 里 奥 
莱 ) 

batissable [batisabl] wa， 可 造 房屋 的 

batissage [batisa:3] n. mm.【 缝 幼 ] 假 缝 , 粗 颖 

batisse [batis] n. f. 1. 建 筑 物 2. 建筑 物 的 砖 石 结构 

batisseur [batisce:r] n. m. 1. 建筑 者 , 建造 者 : un architecte 
dui a été un grand ~ de villes nouvelles 一 位 建筑 师 , 新 城 
市 的 出 色 建 造 者 2. 创造 者 , 创建 者 : les 一 s d’ empires 帝国 
的 缔造 者 们 / un 一 de théories chimériques 空想 理论 的 创 
立 者 

batissoir [batiswa:r] n. m. 箱 桶 工具 

Batista y Zaldivar, Fulgencio (1901 一 1973) 巴 蒂 斯 塔 ， 两 度 
统治 古巴 的 独裁 者 , 1958 年 秋 被 非 德尔 卡 斯 特 罗 的 起 义 部 队 
推 


o 


batiste [batist] n. f. 细 麻 布 

bat-] ean [balo] n. m. inv. 1. 在 猎 兽 落水 时 的 军 号 合奏 2， 
猎 兽 落水 

Batna 巴特 纳 ， 阿 尔 及 利 亚 城市 。 

baton [bat5] n. m. 工 . 棍 , 棒 , 杖 : Il se tailla un baton pour la 
longue promenade qu’'il allait faire， 他 为 自己 前 了 一 根 手 
杖 ,用 以 将 要 开始 的 长 途 行走 。/ poursuivre un voleur & 
coups de 一 播 动 着 棍子 追赶 小 偷 / le 一 du chef 
d'orchestre 乐队 指挥 棒 / le 一 blanc de 1’agent de police 
警察 的 白色 指挥 棒 [ 象 征 尊严 、 权 威 、 指 挥 权 .裁决 权 ] / 一 de 
maréchal 元 帅 权 杖 / Piero Aldobrandi portait la cuirasse 
noire, le baton et 1’écharpe rouge de commandement 
《Gracq). 皮 埃 罗 . 阿 尔 布 兰 迪 穿着 黑色 护 胸 甲 , 拿 着 权 会 , 披 
着 红色 指挥 官 肩 带 。( 格 拉克 ) / la politique du 一 大 棒 政 策 / 
avoir son 一 de maréchal 实现 了 最 终 目的 / atre le 一 de 
vieillesse de qn 是 某 位 老人 晚年 的 依靠 / faire des ~s (儿童 
习 字 时 ) 划 直 打 / mener une vie de 一 de chaise 〈 转 , 俗 ) 过 
放荡 不 旦 的 生活 / maettre des 一 ; dans les roues 制造 国难 
2. 棒 形 物 : un 一 de rouge a lévres 口红 / des ~s de craie 
几 支 粉笔 3.【 海 ]( 船 上 的 ) 旗 杆 4. 滑雪 手杖 5，[ 体 ] 木 棍 , 木 
全 6. 〈 古 ) tirer au court 一 抽 短 草 的 游戏 / firer au 一 
avec qn 与 菜 人 争论 ; Afin qu'il ne s'imaginit pas que je 
voulusse tirer au biton avec lui dans un genre ou il 
regnait en souverain (Chapelain). 在 他 以 君主 窗 态 主宰 时 ， 
要 使 他 个 要 以 为 我 想 和 他 争论 。( 夏 普兰 ) 7, un 一 《 俗 百 万 
旧 法 郎 [一 万 新 法 郎 ] 8. 6 一 rompus loc. adv， 断断续续 
地 , 不 连贯 地 : Ils parlérent a batons rompus de leurs aven- 
tures. 他 们 断断续续 地 讲述 着 自己 的 奇遇 。/ Ces travaux a 
batons rompus lui rappelaient | imprévu de la vie de mer 
(Gracq). 这 些 断 断 续 续 地 完成 的 著作 使 他 回想 起 海上 生活 中 
遇 到 的 意外 事件 (格拉 克 ) 

batonnable [batonabl] a， 可 候选 律师 公会 会 长 的 

batonnat [batona] 2. m. 首席 律师 的 职位 或 任期 : Apres tous 
les crétins qu’ ils m’ont préférés, je n’ aurais pas voulu du 
batonnat (Mauriac). 如 果 他 们 首先 喜欢 那些 豆 材 而 不 喜欢 
我 , 我 就 不 会 接受 首席 律师 的 职位 (英里 亚 克 ) 

batonner [batone] v.t. 1, 用 根 梭 打 2. 划 去 

batonnet [batone] n.m. 1. 小 棍 , 小 棒 2, 杆 形 物 : ~ rétinien 
[生理 ] 视网膜 杆 状 体 

batonnier [batonje] n. m. 律师 公会 会 长 ;首席 律师 : Pour 
] enterrement de notre commis, le batonnier ne s’ était 


batonniste 
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pas dérangé (Camus). 在 安 癸 我 们 那 办 事 员 的 事情 上 , 首席 
律师 没有 中 到 麻烦 ,( 加 缪 ) 

batonniste [batonist ] nm. 练 棍 术 者 , 使 棍棒 者 

Baton Rouge 巴 吞 鲁 日 ， 美 国 城市 , 路 易 斯 安 那州 首府 。 

batoude [batud] 2. 上 《杂技 团 的 ) 跳 板 

Batoumi ou Batoum 巴 统 ， 格 鲁 吉 亚 港口 城市 。 

Batouta (1304 一 1377) 拔 图 塔 ， 阿拉 伯 旅 行家 和 地 理学 家 。 

batraciens [batrasjE] n. m. pl，{ 动 ]1. 两 栖 类 2. 两 栖 类 动物 

batracine [batrasin] n. f. 蛤 暴 毒 

battabie [batabl] a. 可 被 击败 的 

battage [bata:3] n. m. 1. 脱粒 : le 一 du blé 打 麦 ,给 麦子 脱 
粒 / Le battage a la machine a remplacé a peu pres 
partout en France le battage au fléau. 在 法 国 各 地 机 器 脱粒 
几乎 都 取代 了 连 柳 脱粒 。2.[【 技 ] (产品 ) 净 化 处 理 3.【 矿 ] 择 
打 钉 探 4.【〔 制 革 ] 末 化 5. [装帧 ] 打 平 ( 书 册 ) 6.《〈 俗 大肆 宣 扬 
的 广告 ; annoncer une reunion avec un 一 monstre 大 健 宣 
扬 一 个 集会 / Le battage de 1’ éditeur fera qu’ on lira beau- 
coup plus Radiguet qu’on n’a jamais lu Gobineau 
(Gide). 出 版 商 大 肆 宣 扬 的 广告 使 得 人 们 将 比 读 戈 宾 诺 的 作品 
多 得 多 的 读 拉 迪 盖 的 作品 。( 纪 德 ) 

battaison fbatez5] 7. f. 1. 脱粒 2. 脱粒 时 节 

battance [bata:s] n. A 土壤 的 板结 性 

Battani, al 〈 约 858 一 929) 巴 塔 尼 ，9 世纪 阿拉 伯 天 文学 家 和 数 


o 


battant [bata] n. m. 1. 具有 竞争 精神 的 人 (运动 员 )， Votre 

ailier droit est un battant:il a du punch. 贵 队 的 右边 锋 是 
-位 竞争 精神 很 强 的 球员 , 他 很 有 活力 。2. 钟 舌 ; 钟 ( 心 ) 锤 3. 

门扇 ;窗户 une porte a deux 一 s 双 雇 门 4. 机 器 或 工具 上 的 
零件 : ~ de moulin 磨 机 上 的 拍板 / ~ d'un loquet 门 门 的 
摇 门 $. ~ d'un pavillon 〔 海 ] 船 旗 际 动 的 部 分 6. 备用 应 急 
资金 7.[ 纺 ] 箱 架 

battant, e [bata, at] a. 1. (钟点 ) 准 时 的 : donner un ren- 
dez-vous a deux heures 一 es 答应 两 点 整 会 面 2. 殴打 的 , 拍 
打 的 : coeur 一 〈 由 于 激动 而 ) 跳 动 的 心 / pluie 一 e 紧 落 的 雨 
/ porte 一 e 由 风 吹 而 摆动 的 门 ;自动 关闭 的 门 / tambour 一 
迅速 地 , 断然 地 : mener une affaire tambour 一 雷厉风行 地 
做 一 件 事 / tout 一 neuf《 俗 ) 全 新 的 , 加 新 的 : un habit 
tout 一 neuf 饭 新 的 衣服 

batte [bat] n. f. 1. 拍 , 敲 , 手 , 打 : la 一 de or 打 金 箔 2. 洗 
牌 3.(〈 执 、 春 或 手打 用 的 ) 长 柄 工具 4. (丑角 用 的 ) 木 刀 5. ( 板 
球 ) 球 拍 ; ( 例 球 ) 球 棒 

battée [bate] n. f. 1.〔 建 ] 门窗 框 的 半 槽 边 2. { 建 ] 一 拌 砂 浆 
3. 【装帧 ] 书籍 的 释 页 

battelée [batle] a. f，[ 文 ] 诗 句 中 间 重 复出 现 的 韵 

battellement [batelma] n. mm.【〔 建 ] 屋 榴 , 榴 模 

battement'[batma] n. mm 1. (有 节奏 的 ) 拍 , 敲 , 插 , 打 ; (有 节 
奏 的 ) 拍 击 声 , 殴打 声 ;， atre salué par de vigoureux ~s de 
mains 受到 热烈 的 鼓掌 的 欢迎 / Frédéric, jamais las de cette 
épopée, écoutait avec des battements de caeur (Aymé). 
弗 雷 德里 克 对 这 首 史诗 百 听 不 厌 , 他 倾听 着 , 心脏 激烈 地 跳动 。 
( 埃 梅 ) / Jentends souvent une goutte d'eau qui tombe 
regulierement comme un battement d'horloge (Cayrol) 
我 不 时 听见 水 滴 有 节奏 地 落下 来 , 就 像 钟表 的 摆动 声 。( 凯 罗 尔 ) 
2.〈 钟 表 擒 纵 机 构 齿 轮 的 ) 交 齿 声 3. 活塞 冲程 4. 船 帆 拌 动 5. 
[ 声 ] 共 振 6.[ 物 ] 拍 , 差 拍 ;跳动 7. 炮弹 在 炮 简 内 的 震动 [ 指 炮 
弹 重心 不 稳 ] 8. [击剑 ] 点 剑 9. 【游泳 ] 腿 部 夹 水 10. 洗 牌 11. 
[舞蹈 ] 击 打 12，[ 语 音 ] 塞音 13. ~ di’ une persienne 百叶 窗 
撑 杆 / ~s pendulaires X 光照 相 的 一 种 专用 信和 号 

battement"[batm6] 2 zx，( 时 间 ) 间 隔 , 间歇 ， Nous aurions 
un battement d'une heure cinquante avant 1’autobus 
(Pourrat) . 在 公共 汽车 到 来 之 前 , 我 们 将 有 1 小 时 50 分 钟 的 
间隔 时 间 。( 普 拉 ) / Entre deux heures de classe 
consécutives, il y a cinq minutes de battement. 在 连续 两 


堂 课 中 间 , 有 5 分 钟 间 歌 。 

batterie:[ batri] 2. f， 【 军 ) 1， 炮 组 , 排 雹 ; 炮兵 中 队 , 炮兵 连 : 
mettre une arme en 一 架 好 武器 准备 发 射 2. 炮 位 , 炮台 3. 
军舰 申 板 的 双 排 炮 4. 军舰 上 甲板 间 的 空 阶 5，pl. 计谋 : 
dresser ses 一 s 定 计策 / démasquer ses 一 s 揭露 其 计谋 6. 
( 古 ) 手段 , 方法 : Sans changer de discours, changeons de 
batterie (Corneille). 我 们 要 改变 方法 而 不 是 改换 言辞 。( 高 
乃依 ) 

batterie [batri] 2. 上 1. 一 套 ,-- 组 : ~ de cuisine 成 套 金属 厨 
具 : Le long des murs s’étendait une abondante batterie 
de cuisine (Flaubert). 沿 着 墙 摆 着 一 套种 类 繁多 的 金属 厨 
具 。( 福 楼 拜 ) 2.【 电 ] 蓄电池 (组 ); 电池 (组 ): ~ solaire 太阳 
能 电池 3. (以 较 短 间隔 同 向 行驶 的 ) 列 车 组 4. (共同 完成 一 个 
作业 的 ) 仪 器 组 5. { 心 ] ~ de tests 心理 测试 组 6. 打击 乐器 组 
7, ( 军 ] 鼓 号 队 8.【 乐 ] (弦乐器 演奏 时 的 ) 分 解 和 弦 ; (吉他 演 
秦 时 的 ) 击 弦 9. [有 舞蹈] 连续 交叉 击 打 

batteur [batoe:r] n. m. 1.《 古 ) 爱 打 人 的 人 2. 打 谷 人 , 打 麦 人 
3. 一 d'or 打 金 稍 工 4,( 贸 士 乐 队 的 ) 打 击 乐 器 演奏 者 $. 一 
a Oeufs 打 蛋 器 6. 脱粒 机 的 滚 简 7, 冒险 家 8. 一 d’ estrade 
侦察 兵 9. ~ de fer 〈 转 ) 击剑 手 10. ~ de pavé ( 转 ) 街头 游 
荡 者 


batteur-broyeur [batoerbrwajoe'r] (PL. ~s- ~s) n.m. 食品 


battense [bate:z] n. f. 1. 脱粒 机 , 打 耸 机 2. 金属 箔 的 打压 器 

Batthyany 包 蔷 尼 家 族 ， 匈 牙 利家 族 , 其 成 员 中 有 两 位 是 推动 匈 
牙 利 独立 的 杰出 人 物 。 

battitures [batity:r] n. 了 pl，{ 治 ] 锻 造 铁 鳞 

battle-dress [batladres] 2. m. inv. 〈 英 ) 战地 服 [ 指 : -种 军用 
茄克 衫 ] 

battoir [batwa:rj n. m. 1. 殴打 或 拍打 
梭 3, 网 球拍 4.〈 转 , 俗 ) 巨 掌 

battologie [bato123i] n. 上 1. 语义 合用 2. 语义 释 用 的 失误 

battre [batr] [Conj.44] 1 vt 1. 打 , 接 : ~ qn 打 某 人 / Es- 
sayez de la prendre par la douceur; elle en est tellement 
Privée, la pauvre petite, dans cette maison om on la bat 
(Radiguet). 您 要 力争 用 温柔 的 爱 打 动 她 ; 这 可 怜 的 小 女孩 在 
这 座 房子 里 挨打 , 她 多 么 缺乏 温柔 的 爱 。( 拉 迪 盖 ) / ~ qn 
comme platre 痛打 某 人 2. 战胜, 打垮 , 击败 ;~ un ennemi 
[un adversaire] 战胜 敌人 [对 手 ] / Je ne pouvais le battre 
qu'avec ses armes (Gide). 我 只 能 用 他 自己 的 武器 把 他 击 
垮 。( 纪 德 ) / ~ un ennemi & plate couture 把 敌人 彻底 打垮 ， 
把 敌人 打 得 落花 流水 3.[ 军 ] 射击 , batterie qui bat un car- 
refour, une lisiere 射击 路 口 .边界 的 排 雹 1i se 一 v. pr. 1. 
相 打 , 互 山 ;交战 ;争吵 ; Les deux jeunes gens sc battirent a 
coups de poing. 两 个 年 轻 人 挥 源 相 打 。2. 后 悔 : It ne 
voulut pas penser a cela, il se serait battu de le penser 
(Aragon). 他 不 愿意 考虑 这 些 , 他 想到 这 些 会 后 悔 的 . (阿拉 
贡 ) 3. 斗争 ,战斗 ;se 一 contre les préjugés 与 偏见 作 斗 争 / 
se 一 les flancs 《 转 ) 白 费力 气 , 劳 而 无 功 4.〈 民 ) Je m'en 
bats 1’ oeil. 我 不 在 乎 。 

battre*[ batr] 上 vt 1. 拍 打 , 豆 ， 播 , 搅拌 : Le maréchal et son 
Ouvrier, |’ un soufflant la forge et l'autre battant le fer, 
jetaient sur le mur de grandes ombres brusques (Alain- 
Fournier). 马蹄 铁匠 和 他 的 工人 ,-… 个 给 锻 炉 吹风 , 一 个 打铁 ， 
他 们 高 大 粗壮 的 身影 喘 在 墙 上 。( 阿 兰 - 健 尼 耶 ) / ~ des oeufs 
en neige 把 蛋 打 成 泡沫 状 汁 / 一 un tapis 拍 去 地 毯 灰 竺 / 一 
les céréales 打 谷 / ~ le tambour, ~ la caisse 〈 转 大 吹 大 播 
/ La pluie bat les vitres. 十 敲打 玻璃 窗 。/ ~ froid a qn 冷 
待 某 和 人 / ~ le briquet 打 火 石 取 火 / ~ 1 eau ( 猫 曾 ) 沙 水 / 
一 le fer pendant gx il est chaud 趁 热 打 铁 / ~ le pave 
洒 输 2. ~ le pays 【la région 巡视 全 国 [整个 地 区 ] / Les 


gendarmes ont battu la région, le secteur, pour retrouver 


的 工具 2. 的 衣 和 任 , 棱 


Ja 
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les voleurs. 宪兵 队 搜寻 了 整个 地 区 , 整个 区 域 , 以 便 捉 住 这 些 
小 偷 。 开 vw. i. 1 打 , 击 , 敲打 : Jls evoquaient les vagues gui 
battent, le vent qui gifle (Cocteau). 他 们 回忆 起 激荡 的 海 
浪 和 暴 烈 的 狂风 。( 科 克 托 ) / Une porte qui bat au courant 
d "air. 一 遍 门 在 过 堂 风 中 拍打 。/ La pluie bat contre la vi- 
tre. 雨点 在 玻璃 窗 上 闹 打 。/ Un métronome qui bat 
régulierement. 节奏 器 有 规律 地 拍打 。/ ~ des ailes ( 鸟 ) 鼓 
要 , 展翅 / 一 en arriere (船只 ) 倒 驶 / 一 des mains 鼓掌 / 
Le tambour bat. 大 肆 喧 扬 。/ Le coeur bat. 心脏 跳动 。2. 
( 船 帆 在 风 中 ) 飘 摆 3，[ 矿 ] 手打 钻探 4. 使 感受 其 作用 : 
Canons battent a tant de kilométres. 炮 在 数 公里 外 隆隆 作 
响 。/ Soleil qui bat d’aplomb. 垂直 照射 的 阳光 。5 . ( 板 球 ) 
发 球 , 开 球 6. 【 乐 ] (用 不 协和 和 和 弦 ) 奏 出 强 音 7, 一 en re- 
traite 撤退 ,退却 ; ( 转 ) 让 步 , 退让 : L’armée bat en retraite 
devant un ennemi supérieur en nombre. 军队 面 对 数 量 占 优 
势 的 敌 军 , 逃 通 了 。/ Son regard était si terrible que 
Stéphanie avait battu en retraite (Troyat). 他 的 眼光 那样 
可 怕 , 斯 特 凡 尼 避 开 了 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

battu, e fbaty] a. 1. 被 打 的 , 挨打 的 : avoir 1 air d’ un chien 
一 神色 像 一 条 拨 了 打 的 狗 (那样 插 躺 届 节 ) : Emile s'affairait 
avec la bonne volonte d’ un chien battu qui cherche a ren- 
trer en grace (Aymé). 埃 米 尔 忙碌 着 , 息 勤 的 态度 像 一 只 挨 
了 打 又 想 重 新 得 宠 的 狗 。( 埃 梅 ) / yeux 一 s《〈 由 于 疲劳 .痛苦 ) 
眼睛 带 黑 圈 2、( 钴 蹈 ] pas 一 伴 有 击 打动 作 的 舞步 3. 经 过 夯 
打 的 ; 踩 结 实 的 ;经 过 搅拌 的 ; sol 一 , terre 一 e 压 结实 的 土地 
/ oeufs ~s en neige 打 成 白 沫 的 蛋 / chemins [sentiers] 
一 S 行人 多 的 道路 [ 小径 ]: suivre les chemins 一 s ( 转 ) 走 老 
路 , 因循守旧 4.[ 语 ] son 一 重音 

battue [baty] n. 人 拍打 树林 赶 出 猎物 的 打猎 方式 ，Nous 
etions conviés & une de ces battues ou ] on pourchasse 
periodiquement les lapins (Gracq). 我 们 被 邀 参加 一 场 搜 林 
打猎 ,人 们 定期 地 在 搜 林 打 猪 中 追捕 野兔 (格拉 克 ) 

battare [baty:r] n. f. 工 . 贴 金 胶 水 , 贴 金 涂料 ; 金 漆 2, 一 de 
roches 〔 海 ] 礁 脉 

Baty, Gaston (1885 一 1952) 巴 蒂 ， 法 国 剧 作家 , 导演 。 

Batz (ile de) 巴 岛 ,法国 岛屿 , 属 菲 尼斯 泰 尔 省 。 

Batz-sur-Mer 海上 尝 茨 ， 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

bau [bo] (pi ~x) n.m，( 船 ] 横 梁 

Bauchant, Andre (1873 一 1958) 博 尚 ， 法 国画 家 。 

bauche' [bojJ] x. 了 . 一 种 可 做 肥料 的 水 草 

bauche”[bo:f] n. 上 《但 纸牌 , 扑克 牌 

baud'[bo] n. m. 【电信 ] 波 德 [发 报 速率 单位 ] 

baud"[bo] n. m，《 德 ) 猎 座 狗 

Baud 博 ， 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Bandeay, abbé Nicolas (1730 一 1792) 博多 ,法 国 经 济 学 家 , 重 

Baudelaire, Charles (1821 一 1867) 波 德 莱 尔 ,法国 诗人 、 作 家 ， 
现代 诗 开拓 者 。 

baudelairien, ne [bodlerjs, en] a. 波 德 莱 尔 的 , 模仿 波 德 菜 尔 
的 


Baudelocque, Jean-Louis (1764 一 1810) 博 德 洛克 ， 法 国 著 名 
妇 产 科 医 生 。 

baudet [bode] n. mx，1. 雄 种 驴 2. ( 俗 ) 驴 ，Au jardin du 
Luxembourg, des enfants montés sur des baudets fai- 
saient le tour du bassin, 在 卢森堡 公园 里 , 骑 着 驴 的 孩子 们 转 
着 水 池 转 。3. 锯 木 工 用 的 木 架 

Baudin, Alphonse (1811 一 1851) 博 丹 ， 法 国医 生 、 政 治 家 。 

Baudot, Anatole de (1834 一 1915) 博多 ， 法 国 建筑 学 家 。 

Baudot, Emile (1845 一 1903) 博多 ,法国 工程 师 .发 明 家 。 

Baudouin 博 杜 安 ， 在 此 姓氏 下 有 9 位 弗 朗 德勤 伯 珊 ,6 位 埃 诺 伯 
勇 , 5 位 耶路撒冷 国王 , 和 2 位 东 罗 马 帝国 皇帝 。 

Baudouin 1“(1930 一 1993) 博 杜 安 一 世 ， 比 利 时 国王 (1951 一 


1993)。 

Baudouin de Courtenay, Jan Ignacy (1845 一 1929) 博 杜 安 ， 
德 库 尔 特 奈 , 波兰 语言 学 家 , 音 位 学 创始 人 。 

Baudricourt, Robert de 博 德 利 库 尔 ， 法 国 军 官 , 曾 于 1429 年 
引 圣 女 贞 德 晋见 法 国 国王 查理 七 世 。 

baudrier [bodrje] n. m. 1 ( 挂 军 刀 或 旗帜 的 ) 肩 带 : Hportait 
un rouge baudrier avec une petite sacoche suspendue au 
milieu du dos (Céline). 他 披 着 一 条 挂 军刀 的 红色 肩 带 , 后 背 
中 间 还 吊 着 一 个 小 皮 袋 。( 塞 利 纳 ) 2， 登山 运动 的 双环 索 3. 
也 一 d’Orion [天 ] 猎户 星座 的 三 星 腰带 

Baudrimont, Alexandre Edouard (1806 一 1880) 博 德 利 柴 ， 
法 国 化 学 家 , 是 第 一 位 研究 赛 璐 霹 的 人 。 

baudroie [bodrwa] n. f.，[ 鱼 ] 鲸 鳞 [ 最 长 可 达 2 米 ] 

baudruche [bodryJ] n.f. 1. 牛 . 羊 大 肠 或 橡胶 制 的 薄膜 : un 
ballon en 一 牛 、 羊 大 肠 或 橡胶 薄膜 制 的 球 2. 恩 春 而 自负 的 
人 ;经 不 得 推荐 的 理论 ; C'est une baudruche que quelques 
flatteries mettent immédiatement en confiance. 他 是 个 恩 
总 而 自负 的 人 , 几 句 蕉 维 话 立 刻 使 他 疑心 尽 消 。/ crever une 
一 消除 幻想 

Bauer, Bruno (1809 一 1882) 鲍 尔 ， 德 国 哲学 家 。 

Bauer, Eddy (1902 一 1979) 鲍 尔 , 瑞士 历史 学 家 , 著 有 第 二 次 世 
界 大 战 史 。 

bauge [bo:s] n. f. 1. 野猪 巢 2. 齿 齿 的 住所 : On trouva 
méme une sorte de bauge, dans les lavandes, et dou on 
pouvait nous guetter (Giono)， 人 们 在 十 家 草 从 中 找到 一 处 
龌龊 的 栖身 之 地 , 他 们 可 以 从 这 儿 罕 视 我 们 。( 吉 奥 诺 ) 3. (在 
树 上 筑 的 ) 松 鼠 梨 4. 黏土 砂浆 

Baugé 博 热 ， 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

bauger (se) [s(3)bose] [Conj. 2] wv. 加 (时 猪 ) 在 梨 中 栖息 

Bauges (massif des) 博 日 高 原 ， 位 于 法 国 萨 瓦 省 。 

Baugy 博 吉 ， 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

Bauhaus 包 和 密斯， 德国 国立 艺术 建筑 学 校 (1919 一 1932), 其 名 称 
由 德语 Hausbau (房屋 建造 ) 一 词 颠倒 而 成 。 

bauhinia [boinja] n. 上 ( 植 ] 草 蹄 甲 [ 作 驱 虫 药 用 ] 

Baule-Escoublac (la) 博 尔 - 埃 斯 库 布 拉 克 ， 法 国 城镇 , 位 于 大 西 
洋 岸 点 瓦尔 省 。 

baume:[bom] n. m. 1. 植物 香料 ; 香 膏 , 香 脂 2. ~ du Canada 
加 拿 大 松脂 [ 粘 光学 镜片 用 ] 3, ( 转 ) 安奈, 抚 昧 :， mettre f ver- 
ser] du ~ sur une plaie [sur une blessure, dans le coeur 
de qn] 安慰, 抚 是 某 人 : Une lettre de son ami vint mettre 
un baume sur sa blessure (Rolland). 他 朋友 的 一 封 来 信使 
他 在 痛苦 中 得 到 安慰。( 罗曼 .罗兰 ) 

baume*[bom] n. 上 《〈 旧 (普罗 旺 斯 ) 地 穴 , 山洞 

baumé [bome] n. m. 1. 波 美 比重 计 2. degré B 一 波 美 度 

Baume, Antoine (1728 一 1804) 波 美 ， 法 国药 剂 师 、 化 学 家 , 比 
重 计 发 明 人 。 

Baume-les-Dames 博 姆 莱 达 姆 ， 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

Baume-les-Messieurs 博 姆 莱 迈 绪 ， 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

Baumgarten, Alexander (1714 一 1762) 鲍 姆 加 登 ， 德 国 哲学 


baumier 见 balsamier 

bauquiere [bokje:r] n. 上 【 船 ] 护航 本 ; 遂 加 强 板 ; 承 梁 板 

Bautzen 包 崔 ,德国 东 部 萨克森 州 城市 。 

Bauwens, Liévin (1769 一 1822) 博文 斯 ， 比 利 时 实业 家 。 

Baux-de-Provence (Les) 莱 博 德 普 罗 旺 斯 ， 法 国 城镇 , 位 于 罗 
讷河 口 省 。 

bauxite [boksit] n. 上 〔 信 ] 铝 土 矿 , 铝 矶 土 

bauxitique [boksitik] a. 铝 土 矿 的 , 铝 矶 土 的 

b av bon & vue 即 期 汇票 

BAV brigade contre agressions et violences 防暴 队 

bavard, e [bava:r, ard] 1 a. 1. 话 多 的 , 饶舌 的 : I] est bavard 
en classe et n écoute presque jamais le professeur. 他 在 课 


堂上 爱 说 话 , 几乎 从 来 不 昕 老师 讲课 。/ La grand-mere était 
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un peu bavarde (Alain-Fournier). 祖母 有 点 喉 喉 不 休 。( 阿 
兰 - 健 尼 耶 ) / Un roman bavard et diffus, qui s’étend sur 
plus de mille pages. 一 部 元 杂 的 、 洋 洋 千 页 的 小 说 。2. 多 中 
的 ,长 舌 的 : Il a la langue trop bien pendue:on ne peut pas 
jui faire confiance;il est trop bavard. 他 多 嘴 长 舌 , 因此 不 
能 相信 他 , 他 很 爱 乱 说 。3. chien 一 爱 乱 叫 (但 猪 绩 不 佳 ) 的 
狗 于 n. 话 多 的 人 , 饶舌 的 人 : un 一 insupportable 一 个 令 人 
无 法 忍受 的 侥 舌 之 徒 

bavardage [bavarda:3] n. mm 1， 唆 喉 不 休 的 闲话 ，Le 
bavardage de Mme Davigne s’étendit sur la matinée 
(Aragon). 达 维 涅 太太 只 电 不 休 的 闲话 一 个 白天 没有 停止 。 
(阿拉 贡 ) 2. 风 言 风 语 : N'’attache pas d'importance & ces 
bavardages calomnieux. 对 这 些 流言 费 语 请 别 在 意 。/ Notre 
projet est découvert:i] y a eu des bavardages. 我 们 的 计划 
被 泄露 了 , 因为 有 人 乱 说 话 。 

bavarder [bavarde] v. i 1. 〈 贬 ) 侥 舌 , 蝶 喉 不 休 地 说 话 ; 
Tantot il bavarde, fait tinter des sous dans sa poche, ri- 
cane sans motif et jette des boules puantes (Pagnol). 过 了 
一 会 儿 , 他 蝶 喉 不 体 地 说 话 , 摇动 口袋 里 的 硬币 哗 唑 作 响 , 无 缘 
无 故地 冷笑 并 投 出 几 只 气味 难 闻 的 球 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2. 闲聊 : 
Tout en bavardant, elle mit le diner sur le feu 
(Vailland), 她 - 边 闲 谈 着 , 一 边 把 晚餐 放 在 火 上 加 热 。( 瓦 扬 ) 
3. 多 嘴 , 乱 说 , 泄露 秘密 : On a arrete toute la bande; un 
complice avait bavarde. 由 于 一 个 同谋 者 泄露 了 秘密 , 警方 逮 
捕 了 十 帮 全 体 成 员 。 

bavarderie [bavardri] n. f.〈 古 ) 蝶 嗓 不 休 的 闲话 , 风 言 风 语 ， 
饶舌 Dieu sait quelle bavarderie! (Sévigné) 上 帝 晓 得 那 是 
怎样 的 风 言 风 语 ! 〈 赛 维尼 夫人 ) 

bavarois, e [bavarwa, a:z] 1 nn. m. 工 .巴伐利亚 方言 2， 一 种 
用 蛋黄 、 奶 油 , 香 料 和 牛奶 制 的 甜点 IB 一 n. 巴伐利亚 人 LI 
a. 巴伐利亚 的 

bavaroise [bavarwa:z] n. 上 1. 加 蛋黄 .牛奶 和 模 桃 酒 的 清茶 
2. 一 种 奶油 等 做 成 的 冻 甜 点 

bavasser [bavase] v.i.《 俗 , 贬 ) 唆 蝶 不 体 地 说 话 , 闲聊 :As-tu 
fini de bavasser au téléphone avec ta saeur? 你 和 你 姐姐 煲 
电话 粥 完了 没有 ? 

Bavay 巴 韦 ， 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

bave [ba'v] n. 了 . 1. 口水 ,省 水 , 流 泛 ; essuyer la 一 qui coule 
de la bouche d' un bébé 擦拭 婴儿 嘴 里 流出 的 口水 / Un filet 
de bave coulait de la gueule du chien，-- 丝 省 水 从 狗 的 嘴 里 
流出 来 。/ Les baves subtiles de ces vindicatifs et mons- 
trueux reptiles (Baudelaire). 这 些 报仇 心切 的 , 巨大 的 息 行 
动物 的 稀薄 的 省 水 。( 波 德 莱 尔 ) 2，[ 纺 ) 雪 尼 尔 丝 线 3.( 某 些 
软体 动物 及 鱼 类 所 分 沱 的) 黏液 4. 诽谤 的 言语 : La calomnie 
dénature les plus belles actions en les infectant de bave. 
诬 蕊 即 用 恶毒 的 言语 对 高 尚 行为 进行 焉 曲 和 中 伤 。 

baver [bave] v.i. 1. 垂 , 流 泛 : ~ et postillonner en par- 
lant 说 话 时 垂 洱 并 唾沫 四 溅 2. 油 , 淄 , ]’encre a bavé et 
fait une tache. 墨水 泣 了 , 留 下 一 个 墨迹 。3. 一 sur qn 说 某 
人 的 坏话 , 诽谤 某 人 4. en 一 〈 民 ) 吃苦 , 忍受 烦恼 ;Lui qui 
n’ était pas habitué & travailler, il en a bave les premiers 
temps. 他 干 活 不 习惯 , 开始 时 吃 了 车 头 。/ 1 了] est tres dur 
avec ses subordonnés et il jeur en avait fait baver toute 
1 annke. 他 苛刻 地 对 待 下 属 , 使 他 们 一 年 到 头 忍 受 烦恼 。s. 
en 一 des ronds de chapeau 极端 惊奇 .赞叹 

bavette [bavet] n. f. 1. 围裙 或 工作 服 的 上 部 ， Une laitiére 
en bavette et manches de toile blanche (Proust). 身 着 白 
布 围裙 和 套 袖 的 卖 牛奶 的 妇女 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 围 嘴 , 围 泛 3. 
蕉 只 下 面 的 皱 皮 4, 窗户 框 前 面 的 金属 镶 边 5. 窗户 前 面 挡 水 
的 锌 板 条 6. ~ (d'"aloyau) 牛 的 腰 腹 部 细 肉 ; Mme Lornoy 
prend toujours de la bavette (Mac Orlan). 洛 尔 诺 阿 太太 
总 是 吃 牛 的 腰 腹 部 细 肉 。( 马 克 : 奥 尔 朗 ) 7. tailler une 一 
《 俗 ) 喉 喉 不 休 地 说 话 


baveux , se fbave, gz] a. 1. 垂 省 的 , 流 湾 的 : Le chapelier 
était tombé malade, a demi paralysé, baveux et radoteur 
(Aragon)， 帽 商 病 倒 了 , 成 了 半 交 ,流量 水 而 且说 话 踊 唆 不 清 。 
(阿拉 贡 ) 2, omelette ~se 没有 熟 的 摊 鸡 蛋 3, 言辞 混乱 而 跑 
唆 的 ，un orateur 一 一 位 口齿 不 清 而 示 唆 的 演讲 人 

Baviere ou Bayern 巴伐利亚 州 ， 德 国 最 大 的 州 。 

Baville, Nicolas de Lamoignon, de(1648 一 1724) 巴 维尔 ， 法 
国 官员 , 曾 任 朗 格 多 克 总 督 。 

bavocher [bavofe] 1 vw.t. 把 … 印 得 模糊 IL wv. i. 显得 轮廓 不 
请 : teinte qui bavoche sur les bords 边缘 轮廓 不 清 的 印 色 

bavochure [bav2fy:;r] n. 刻印 刷 的 模糊 , 糊 版 

bavoir [bavwa:r] n. m. 围 嘴 , 围 洗 

bavoiet [bavole] n. m. 工 .农妇 的 包 发 帽 2. 女 幅 的 后 饰 绸 带 : 
Cette année, elle avait proné le chapeau a bavolet, les 
pique-niques sur eau et le singe comme animal familier 
(Mallet-Joris). 今年 她 鼓动 大 家 戴 配 着 后 饰 带 的 帽子 , 举行 水 
上 野餐, 养 猴 子 作 宠物 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 3.[ 汽 ] 翼 子 板 ; 挡 泥 概 

Bavon, saint 圣 巴 翁 ， 比 利 时 法 拉 芒 隐 修 士 , 根 特 统治 者 (公元 了 
世纪 )。 

bavure [bavy:r] 2. f. 1.( 印 件 的 ) 野 污 , (图 画 或 文字 上 的 ) 黔 
迹 2.【〔 枝 ] 飞 边 ;毛刺 ; 毛 口 ; 合 模 线 3。sans 一 s《 俗 ) 无 可 指 
责 地 ;无 瑕 症 的 4. 有 缺点 的 活 儿 

bayadere [bajade:r] 1 n. 上 印度 寺院 舞女 ， Le Caire avait 
des bayaderes publiques comme 上 Jnde (Nerval). 开罗 和 
印度 都 有 为 公众 演出 的 寺院 舞女 。( 内 瓦尔 ) HI a. 彩色 条 纹 的 
[ 指 布料 ]: écharpe 一 彩色 条 纹 披 中 

Bayard (col) 巴 亚 尔 山口 ， 位 于 法 国 上 阿尔 插 斯 省 。 

Bayard, Hippiyte (1801 一 1887) 巴 亚 尔 ， 法 国 摄影 家 发明 家 。 

Bayard, Pierre Terrail, seigneur de (1476 一 1524) 巴 亚 尔 ， 
在 法 国 国王 查理 八 世 、 路 易 十 二 和 弗 兰 西 斯 一 世 时 在 军 中 服务 ， 
身 经 百 战 , 屡 建 功勋 。 

bayart [baja:r] w. m.( 搬 运 策 重 物件 的 ) 大 担架 

bayer [baje] [Conj. 4] v. i. 1. ~ aux corneilles 想入非非 ， 
张口 果 望 ; Va bayer aux corneilles puisque t’es bonne 
gu'"a ca (Bazin). 你 去 想入非非 吧 , 因为 你 只 能 如 此 。( 巴 赞 ) 
/ Je voujus aller dans la rue pour bayer comme les autres 
(Sevigne)， 我 想 上 街 , 和 别人 一 样 呆 果 地 观赏 。( 赛 维尼 夫 
人 ) 2. 〈 古 敞开 着 

bayeur , se [bajocer, ez] n. 朝 空 果 望 的 人 ; 闲 荡 的 人 

Bayenx 巴 约 ， 又 译 拜 约 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

Bayezid 1* ow Bajazet (1354 一 1403) 巴 耶 塞 特 一 世 ， 奥 斯 曼 苏 
丹 (1389 一 1402)。 

Bayle, Pierre (1647--1706) 培 尔 ， 法 国 作家 , 哲学 家 。 

Bayon 巴 永 ， 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Bayon 巴 永 寺 , 12 世纪 高 棉 寺 庙 , 位 于 其 哥 旧 城中 心 。 

Bayonne 巴 约 讷 ， 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

bayou [baju] n. m. (美国 路 易 斯 安 那 州 密 西西 比 河 ) 支 流 ;( 河 
弯 处 的 ) 湖 泊 : La Nouvelle-Orléans, prés du bayou Saint- 
Jean (Morand). 新 奥尔良 临近 圣 约翰 湖 。( 莫 朗 ) 

Bayreuth 拜 罗 伊 特 ， 德 国 城市 。 

baz [ba:z] 7 思 .《 倡 ) 公立 中 学 ;学 校 

Bazaine, Achille (1811 一 1888) 巴 赞 ,法国 元 帅 , 曾 任 远征 军 司 
令 。 

Bazaine, Jean (1904 一 2001) 巴 载 纳 ， 法 国画 家 。 

bazar [baza:r] n.m. 1. 巴 札 , (东方 和 北非 的 ) 带 篷 的 集 市 ,市 
场 : de ~ ( 转 ) 质 量 差 的 2. 百货 商店 3.〈 俗 ) 杂乱 的 东西 : 卫 
a un bazar invraisemblable dans son sac a dos. 他 的 背包 里 
装着 一 堆 奇 怪 而 杂乱 的 东西 。4. 〈 转 , 俗 ) 杂乱 的 地 方 ; A 
gauche, Babylone, et tout le bazar, les fleuves qui descen- 
dent de 1] Arménie (Claudel). 左边 是 巴比伦 和 杂乱 的 城镇 
山川, 以 及 从 亚美尼亚 流 过 来 的 大 河 。( 克 将 贷 尔 ) 

Bazard, Saint-Armand (1791 一 1832) 巴 扎 尔 ， 圣 西门 思想 宣 
传 者 , 法 国 烧 炭 党 创始 人 之 一 。 
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bazardage [bazarda:5] n. m. 抛售 ,甩卖 

bazarder [bazarde] v. t.〈 俗 ;抛售 , 用 卖 :. Elle aurait bazardé 
la maison, elle était prise de la rage du clou (Zola). 她 差 
点 儿 拍 卖 了 自己 的 房子 , 她 难以 忍受 疮 疝 的 疼痛 。( 左 拉 ) / Ne 
bazarde pas tes livres sans me le dire; ils m’ intéressent. 
别 眶 着 我 把 你 的 书 忆 卖 了 , 我 对 这 些 书 很 感 兴趣 。 

Bazas 巴 扎 斯 , 法国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Bazeilles 巴 泽 耶 ， 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

Bazet 巴 寨 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Bazin, René (1853 一 1932) 巴 先 ,法国 作家 ,法兰西 学 院 院 士 。 

Bazin, Hervé (1911 一 1996) 巴 赞 ,法 国 作家 , 成 名 作 是 《 手 握 毒 
蛇 》。 

Bazoches-sur-Hoéne 奥 埃 讷河 畔 巴 佐 什 ， 法 国 城镇 , 位 于 奥 和 加 


o 


Bazois 巴 苏 瓦 地 区 ， 位 于 法 国 中 部 高 原 莫 尔 旺 地 区 西端 。 

bazooka [bazuka] ”. m.〈 美 ) 反 坦克 火箭 简 

Bazy, Pierre (1853 一 1934) 巴 纪 ， 法 国外 科 医 生 。 

BBC 〈 英 》 British Broadcasting Corporation 英国 广播 公司 

BCBG [besebese] loc. adij. 〈《 俗 ) 端庄 风雅 的 ; 政 容 华贵 的 
[bon chic bon genre 的 缩写 ]; une tenue trés 一 一 僚 非 常 
端庄 风雅 的 服装 

BCG bacille calmette-guérin 卡介苗 

BCN Banqne Canadienne Nationale 加 拿 大 国家 银行 

BD, bede [bede] n. f.〈 俗 ;连环 画 [bande dessinke 的 缩写 ] 

Be béryllium 元 素 锁 

Bea, Augustin (1881 一 1968) 贝 阿 ， 德 国 (圣经) 注释 者 、 红 衣 主 
教 。 

Beachy Head 比 奇 角 ， 位 于 英格兰 南部 。 

Beaconsfield 比 肯 斯 菲尔德 ， 加 拿 大 城市 , 位 于 蒙特 利 尔 郊区 。 

Beaconsfield, comte de (1804 一 1881) 比 肯 斯 菲尔德 伯 盟 ， 英 
国政 治 家 , 曾 任 英国 首相 。 

beagle [bigl] 2. m.〈 英 )( 短 腿 的 ) 小 猎 免 厂 

béance [bed:s]} n. f. 〈 罕 ) 张 开 , 大 开 

beant, e [bea, at] a, 1. 张 开 的 , 大 开 的 ; Son sang qui ruis- 
selle d une plaie béante de la cuisse gauche s’ écoule dans 
le ravin (Yourcenar) .他 的 血 从 左边 大 腿 上 张 开 的 伤口 油 出 
来 , 流入 山 润 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2，-- d’ ttonnement 惊 得 目瞪口呆 
/ Etre [demeurer] bouche 一 e 目 上 腔 口 呆 , 惕 住 

Beardsley, Aubrey (1872 一 1898) 比尔 兹 利 ， 英 国画 家 。 

Béarn 贝 阿 恩 ， 法 国 子 需 领地 , 在 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 东部 。 

béarnais, e [bearne, e:z] 1 a. 1. 贝 亚 恩 的 [Béarn， 法 国 旧 省 
名 ] 2. sauce 一 e 鸡蛋 黄油 调味 汁 II B~ nn. 1. 贝 亚 恩人 2. 
le B 一 贝 亚 思 人 [ 指 亨 利 四 忆 ] 

beat [bit] n. 2.【 乐 ]( 顷 士 乐 . 捅 滚 乐 .流行 音乐 的 ) 强 拍 

beat, e [bea, at] a. 1.《〈 讽 , 贬 ) 心满意足 的 , 怡然 自得 的 ; Un 
sourire d une béate stupidité relevait de temps en temps 
ses levres (Barres) .一 丝 怡 然 自 得 的 思春 的 微笑 不 时 挑 起 他 
的 嘴唇 。( 巴 莱 士 ) 2.[ 宗 ] 真 福 的 

béatement [beatma] adw. 心满意足 地 , 怡然 自得 地 ; contem- 
pler 一 un spectacle stupide 怡然 自得 地 观赏 一 场 思春 的 演 
出 

Déatification [beatifikasj3] n. 上 【 宗 ] 宣 福 礼 [宣告 某 人 为 圣 
徒 ] 

béatifier [beatifje] vw. 上 〔 宗 ] 宣 福 

beatifique [peatifik] a.〔 宗 ] 有 福 的 , 能 加 福 的 : vision 一 享 
见 天 主 , 福 像 

béatilles [beatij] n. f. pL. 1. 修女 做 的 针线 小 物件 2, (做 馅 饼 
等 的 ) 肉 馅 

beatitude [beatityd] n. /1. 心满意足 , 怡然 自得 ;Il y a sur 
son visage un air de béatitude qui préte & sourire. 他 脸 上 
证 起 一 种 心满意足 想 笑 的 表情 。/ je sais des jours ou me 
repeter que deux et deux faisaient encore quatre suffisait 
a m’ emplir d’ une certaine béatitude (Gide). 我 记得 那些 


日 子 , 那 时 候 我 仅 须 默 诵 2 加 2 仍然 等 于 4 即 可 心满意足 。( 纪 
德 ) 2.〔 宗 ] 真 福 , 福 乐 :les (huit) B~s 真 福 八 端 3. [ 哲 ] 至 


beatnik [bitnik] n.〈 英 ) (美国 50 年 代 ) 反 传统 运动 信徒 , 垮 掉 
的 代 

beatnikisation [bitnikizasj3] n. f. 反 传 统 化 , 舌 废 化 , 变 成 垮 
掉 的 一 代 

beatnikisé, e [bitnikize] a. 反 传 统 的 , 变 成 垮 掉 的 一 代 的 

Béatrice ou Beatrix (1938 一 “) 贝 娅 特 丽 克 丝 ，1980 年 继承 
其 母 朱 丽 安娜 的 干 位 , 成 为 荷兰 女王 。 

Beattie, James (1735 一 1803) 贝蒂 ， 苏 格 兰 诗 人 、 哲 学 家 。 

Beatty, David (1871 一 1936) 比 提 ， 英 国 海军 元 帅 。 

beau [bo] [在 元 音 或 哑 音 h 开头 的 阳性 单数 名 词 前 用 bel 
[bel], f. sing. belle [bel], m. pl. beaux, f. pl. belles] I 
a. 1. 美 是 的 , 漂亮 的 , 好 看 的 :avoir un 一 visage régulier 长 
着 … 张 漂亮 的 眉目 清秀 的 脸 / un bel homme 一 个 漂亮 的 男子 
/ Belise mit au monde cing chiots, qui étaient parmi les 
plus beaux, les mieux faits qu’on et jamais vus 
《Vialar). 贝 里 效 生 下 了 五 只 小 狗 , 我们 从 来 没有 见 过 这 样 最 漂 
亮 , 最 出 色 的 小 狗 ,( 维 亚 拉 尔 ) / un 一 monsieur 一 位 衣着 华 
丽 的 先生 / se faire 一 [belle] 穿戴 得 漂亮 / le 一 sexe 女性 
/ ] est beau comme le jour. 他 非常 漂亮 。/ mon 一 mon- 
sieur，ma belle amie《〈 俗 ) 我 可 爱 的 先生 , 我 可 爱 的 ( 女 ) 朋 友 
2. 优美 的 : De ma chambre，la vue n'etait ni belle, ni 
etendue: elle donnait sur une cour de service (France) . 从 
我 的 房间 往外 看 , 景致 既 不 优美 , 也 不 广阔 ;我 的 房间 朝 着 一 个 
俩 仆 干 活 的 院子 。( 法 朗 士 ) / Il est de belle humeur. 他 情绪 
很 好 。/ Il a fait pour ses beaux yeux. 他 做 这 件 事 情 没 有 
私人 目的 。3. 出 色 的 , 卓越 的 : Vous avez remporté un beau 
succes. 您 取得 了 卓越 的 成 就 。4. 顺利 的 , 有 利 的 : Voila une 
belle occasion manquée. 错过 了 有 利 的 时 机 。5. 高 超 的 ;Il a 
une tres belle intelligence. 他 很 有 才华 。6. 引 人 注 自 的 ; 
prononcer un 一 discours 发 表 语 惊 四 座 的 演说 / Il s’est 
arrete au plus beau du récit. 他 在 讲 到 最 有 趣 的 地 方 停 下 了 。 
7. 高 尚 的 :Ces beaux sentiments lui font honneur. 这 种 高 
尚 的 情操 为 他 赢得 了 荣誉 。8. 美好 的 , 晴朗 的 , 宁静 的 ; La 
nuit est trés belle. 夜色 美好 。/ Les mains du vent 
chauffées par trois jours de beau temps me soulageaient 
de mes hantises (Butor) .连续 三 天 的 晴朗 天 气 把 风 烤 热 , 这 
风 像 手 似 的 抚摸 着 我 , 减轻 了 我 的 烦恼 。( 比 托 尔 ) / pendant la 
belle saison 在 美好 的 季节 里 [ 指 春天 和 初夏 ] 9. 令 人 满意 的 ， 
非常 成 功 的 :avoir une belle santé 身体 健康 / C'est le bel 
age. 这 是 青春 年 华 。10. un ~ joueur (在 比赛 或 赌博 中 ) 输 
而 不 慢 的 人 / faire la pluie et le 一 temps 独断 专 行 ; 翻 手 为 
云 , 敌手 为 南 11. belle page [ 印 ] 奇数 页 , 单 号 页 12. 大 量 的 ; 
异常 的 ;丰厚 的 : I1 a une belle fortune. 他 有 大 量 的 财产 。/ 
acheter une belle dinde pour Noél 买 一 只 大 火 鸡 以 庆祝 圣诞 
节 / 11 y a beau temps que je ne 1’ai vu. 我 很 长 时 间 没 看 到 
过 他 了 。13. [加 强 语气 ]s’arréter au ~ milieu de la route 
刚 到 中 途 就 停 下 /Il a eu une belle mort， 他 死 得 安详 。/ 
mourir de sa belle mort 寿 终 , 安详 地 死去 / un 一 jour 
(从 前 ) 有 -- 天 [表示 这 天 发 生 了 意 想不到 的 事 ], Un beau 
jour，il partit comme jl était venu (Gide) . 有 一 天 , 他 走 了 ， 
就 像 来 的 时 候 一 样 出 乎 预料 。( 纪 德 ) 14.〈 讽 》Tout ceci，ce 
sont de belles paroles. 这 些 都 只 是 动听 的 议 言 。/ Vous ates 
beau parleur，monsieur Topaze (Pagnol). 您 真 会 花 言 巧 
语 , 多 巴 兹 先生 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Nous sommes dans de beaux 
draps! 我 们 陷入 困境 了 ! / I] 1’a arrangé de belle manierel 
他 捷 [ 痛 骂 ] 了 他 一 顿 ! / La belle affaire! 小 事 一 桩 ! 小 菜 一 
碟 ! I adv. 1. avoir ~ (+ inf.) loc. adv. 枉然 ,徒然 :1 
ne peut pas travailler quand je suis la.J’ai beau ne pas 


faire de bruit (Sarraute) ,我 呆 存 那儿 他 不 能 工作 。 我 不 作 声 
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也 无 济 于 事 。( 萨 罗 特 ) 2. 了 fait beau, 天 气 晴 朗 。3. 
ferait 一 woir 我 倒 不 相信 …, 我 倒 要 看 看 …: Il ferait beau 
voir qu’on n’obéisse pas a mes ordres. 我 倒 不 相信 有 人 不 
最 从 我 的 命令 。4。.porter 一 仪表 威武 ;风韵 犹 存 5. voir en 
一 从 好 的 方面 看 ;Il voit tout en beau sans jamais croire a 
la méchanceté humaine. 他 对 一 - 切 都 从 好 的 方面 看 , 从 不 相信 
人 间 的 险要 。6. bel et bien，bel et bon 完全 ,十 足 ;确实 ,和 干 
真 万 确 : Le capitaine Marino sortait bel et bien de la 
brume (Gracg), 马 利 诺 船长 完全 驶 出 了 雾 区 。( 格 拉克) / 
Tout cela est bel et bon, mais c’ est enfantin (Gracq). 不 
管 怎么 说 , 这 也 是 幼稚 的 。( 格 拉克 ) 7，tout ~ loc. adwv. 慢 
慢 地 , 克制 地 TI <. f. [构成 固定 短语 ]1. de plus belle loc. 
adv., 更 加 厉害 , 更 起 劲 , 变本加厉 地 : Les injures reprirent 
de plus belle (Cocteau) . 辱骂 声 又 起 , 而 且 变 本 加 厉 。( 科 克 
托 ) 2. en faire de belles 干 状 事 , 出 升 3. en dire de belles 
sur gn 泄露 某 人 的 丑 事 4. 2 avoir belle (在 争论 [竞争 ] 中 ) 
占 上 风 5, 4' echapper belle 幸免 , 脱险: Je lai échappé 
belle，la voiture est passée & quelques centimetres. 我 幸免 
于 难 ,汽车 在 离 我 几 厘 米 远 的 地 方 开 过 去 。iV n. m. 1. 美 :le 
一 ，le bien et le vrai 真善美 / La definition du beau est 
facile: il est ce qui désespere (Valéry) . 美的 定义 是 简单 的 : 
它 是 叫 人 可 望 而 不 可 及 的 东西 。( 瓦 勒 里 ) 2. 精采 之 处 : C'est 
du beau! 《〈 调 ) 你 干 的 好 事 ! 3。faire le 一 装 腔 作 势 , 卖弄 
风骚 ; ( 狗 等 ) 用 后 腿 直立 或 坐 立 , I] se rengorge et fait le 
beau quand il recoit des compliments. 他 在 受到 赞扬 的 时 候 
就 昂首 挺 胸 , 装 腔 作 势 。4. 晴 ,Le temps est au beau. 天 气 晴 
朗 。$. un vieux 一 〈 俗 ) 老 来 俏 ; ( 古 ) 风雅 之 士 V n. f. 1. 
美人 , 漂亮 的 女人 2. 《 引 ) 女人 ; 女 朋 友 :ma belle 我 可 爱 的 人 
儿 [ 有 时 是 训 讽 用语 ] 

Beaucaire 博 凯 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

Beauce 博 斯 ， 法 国 巴黎 盆地 平原 。 

Beauce 博 斯 ， 加 拿 大 魁北克 省 地 区 。 

beauceron, ne [bosr5, on] a. (巴黎 盆地 平原 ) 博 斯 的 

Beauchamp 博 尚 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 效 省 。 

Beauchamp, Charles Louis ou Pierre (1636—1719) 博 尚 ， 
法 国 舞 蹈 家 。 

Beauchastel 博 夏 斯 泰 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 和 省。 

beaucoup [boku] adv. 1. [修饰 动词 ] 很 多 , 很 , 非常 :Ce film 
m’a beaucoup décu. 这 部 影片 使 我 非常 失望 。/ Il lit beau- 
coup. 他 读书 很 多 。/ De loin，on ne suppose rien，mais ici 
on suppose beaucoup (Gracq). 从 远 处 , 我 们 什么 都 不 猜测 ， 
但 在 这 里 我 们 猜测 很 多 。( 格 拉克 ) / atre ~ pour qn 在 其 心 
中 具有 重要 的 情感 价值 / un peu 一 〈 俗 ) 略 多 : Tu 
plaisantes un peu beaucoup sur sa timidité. 你 拿 他 的 姜 尾 
开玩笑 略微 过 了 头 。/ Merci beaucoup! 多 谢 ! 2. [和 和 名词 连 
用 , 后 加 de] 许多 , 很 多 :Beaucoup de voitures rangkes dans 
les prés (Vailland) ,很 多 汽车 排列 在 草地 上 。( 瓦 扬 ) / Tl dis- 
pose de beaucoup de temps. 他 有 很 多 时 间 可 以 支配 。3. [ 单 
独 使 用 , 多 作 主 语 ] 许 多 人 ;许多 东西 ;许多 事情 : Beaucoup 
sont sensibles a cette augmentation. 对 此 次 涨 价 ,许多 人 都 
很 敏感 。4. [修饰 比较 级 副词 或 形容 词 rop，plus，moins， 
mieux，moindre 等 ] 多 : Vous étiez beaucoup plus aimable 
(Pagnol). 您 以 前 要 和 萝 得 多 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Il se porte 
beaucoup mieux depuis quelques jours. 几 天 来 , 他 身体 好 多 
了 。5$. [修饰 中 性 代词 le 代替 的 形容 词 ] 很 : Sa maniere de 
conduire est imprudente; elle 1'est méme beaucoup. 他 开 
车 的 方式 是 冒失 的 , 甚至 于 很 冒失 。6. cestl ~ de [ gue， 
si ] 非常 有 益 , 非常 重要 :Cette soirée efface d’ un coup tout 
le passé C'est déja beaucoup qu’ elle ait été (Aragon) .这 
个 晚会 把 整个 过 去 一 举 抹 掉 了 。 更 不 用 说 举行 晚会 本 身 就 非常 
重要 。( 阿 拉 贡 ) / c'est ~ dire 言 过 其 实 :I] n'a rien fait, 
c’est beaucoup dire; disons qu’il ne s’est pas montré ac- 


tf. 说 他 没有 出 一 点 点 力 , 这 种 说 法 有 点 过 分 。 这 么 说 黑 , 他 并 
不 积极 。7. de ~ loc. adv. [在 最 高 级 和 比较 级 句 中 ] 大 大 
地 , 远 远 地 , 很 多 地 : Paul est de beaucoup le plus jeune de 
nous deux. 我 们 两 人 中 , 保 尔 年 轻 得 多 。/ il en faut de 
一 gue (+ subj. ) 那 还 差 得 多 呢 , 那 还 差 得 远 呢 : I s’ en faut 
de beaucoup qu’ on puisse le dire (Alain) . 想 把 事情 说 出 来 
还 远 没有 这 个 可 能 。( 阿 兰 ) / 6 一 pres loc. adv. 差 得 远 ;很 
不 同 : 1] n’a pas & beaucoup pres la personnalité de son 
pere. 他 比 他 父亲 的 能 力 差 多 了 。 

Beaucourt 博 库 尔 ， 法 国 贝 尔 福地 区 省 市 镇 。 

Beaucroissant 博克 鲁 瓦 桑 ， 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Beau de Rochas, Alphonse (1815 一 1893) 博 . 德 罗 夏 ， 法 国 工 
程 师 。 

Beaudin, André (1895 一 1979) 博 丹 ， 法 国立 体 派 画家 。 

Beaudouin, Eugene (1898 一 1983) 博 杜 安 ， 法 国 建筑 学 家 。 

beau-fils [bofis] (万 .一 蕊 一 ) n.m，1. 前 配偶 的 儿子 2. 女 
婿 


beaufort [bofor] n. m. 博 福 尔 干 酷 

Beaufort 博 福 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

Beaufort 博 福 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 萨 玖 省。 

Beaufort, Francois de Bourbon, duc de (1616 一 1669) 博 福 尔 
公 员 ， 法王 享 利 四 世 的 孙子 。 

Beaufort-en-Vallée 山谷 博 福 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 曼 思 - 卢 瓦尔 
省 。 

Beaufre, André (1902 一 1975) 博 弗 尔 ， 法 国 将 军 。 

beau-frere [bofre:r] (pL. ~ 所 一 8) n.m. 姐夫 , 妹夫; 大伯, 小 
叔 ; 内 兄 , 内 弟 ; 连 襟 

Beaugency 博 让 西 ， 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

Beauharnais, Alexandre, vicomte de (1760 一 1794) 博 阿 尔 内 
子 荔 ， 法 国 将 军 。 

Beauharnais, Eugene de (1781 一 1824) 博 阿尔 内 ， 博 阿尔 内 子 
荔 和 约 琴 芬 之 子 , 1805 一 1814 年 任意 大 利 总 督 。 

Beauharnais, Hortense de (1783 一 1837) 博 阿尔 内 ， 捕 阿尔 内 
子 盘 和 约 瑟 芬 的 女儿 , 拿破仑 三 世 的 母亲 。 

Beauharnais, Joséphine de (1763 一 1814) 约 瑟 苏 ， 博 阿尔 内 
子 希 前 妻 , 后 嫁 拿 破 仑 一 世 , 成 为 法 国王 后 。 

Beauharnois 博 阿 努 瓦 水 电站 ， 位 于 加 拿 大 购 北 省 圣 劳伦斯 河 
上 。 

Beauharnois, Charles, marquis de (1670 一 1749) 博 阿 努 瓦 伐 
琢 ， 兽 任 新 法 兰 西 总 督 (1726 一 1746)。 

Beaujeu 博 热 ， 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Beaujolais 博 若 莱 ， 法 国 中 央 高 原 西 部 地 区 , 盛产 葡萄 。 

beaujolais [boxsole] n. m. 博 若 莱 葡 萄 酒 

Beaujon, Nicolas (1718 一 1786) 博 荣 ， 法 国 金融 家 。 

Beaulieu 博 里 厄 ， 法 国 塔 恩 -加 龙 省 西 都 会 修道 院 。 

Beaulieu-lés-Loches 洛 什 邻 镇 博 里 厄 ， 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 
卢 瓦 尔 省 。 

Beaulieu-sur-Dordogne 多 尔 多 涅 河 哇 博 里 厄 ， 法 国 城镇 , 位 于 
科 雷 兹 省 。 

Beaulieu-sur-Mer 滨海 博 里 厄 ， 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 插 斯 
省 。 

Beaumanoir, Philippe de Remi, sire de ( 约 1250 一 1296) 博 
马 努 瓦尔 ， 法 国法 学 家 。 

Beaumarchais, Pierre Augustin Caron de (1732 一 1799) 博 
马 含 ， 法 国 剧 作家 。 

Beaumes-de-Venise 博 莫 威尼斯 ， 法 国 城镇 , 位 于 沃克 吕 兹 省 。 

Beaumesnil 博 迈 尼 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

Beaumetz-lés-Loges 洛 日 邻 镇 博 迈 ， 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 


o 


Beaumont 博 莹 ， 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Beaumont 博 蒙 ,法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

Beaumont 博 蒙 ， 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Beaumont 博 蒙 特 ， 美 国 城市 , 位 于 德 克 萨 斯 州 。 

Beaumont, Christophe de (1703 一 1781) 博 蒙 ，1746 一 1754 


jl 


Beaumont 
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年 任 巴黎 大 主教 。 
Beaumont, Francis (1584 一 1616) 鲍 莹 特 ， 英 国 剧 作家 ,诗人 。 
Beaumont，Léonce Elie de (1798 一 1874) 博 蒙 ， 法 国 地 质 学 


Beaumont-de-Lomagne 博 紫 - 德 洛 马 湿 ， 法 国 城镇 , 位 于 塔 转 - 
加 龙 省 。 

Beaumont-le-Roger 博 蒙 勒 罗 歇 ， 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

Beaumont-Sur-Oise 甩 效 河 寿 博 蒙 ， 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 效 
省 。 


Beaumont-sur-Sarthe 萨 尔 特 河畔 博 绽 ,法国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 
省 


Beaune 博 讷 ， 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

Beaune-la-Rolande 博 讷 拉 罗 朗 德 ， 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

Beauneveu, André ( 约 1360 一 约 1400) 博 纳 夫 顾 ， 法 国 雕 塑 家 
和 细密 画家 。 

beau-pere [bope:r] (pl，~x- 一 $) n.m., 岳父 ;公公 ;继父 

Beauperthuy, Louis Daniel (1807 一 1871) 博 佩 杜 伊 ， 法 国医 


beau-petit-fils [boptifis] ( pL. ~x- ~$- 一 ) n. m. 配偶 的 前 婚 
孙子 

Beauport 博 波 尔 ， 加 拿 大 城市 , 位 于 魁北克 省 。 

beaupré [bopre] n. m，( 船 ] 盘 斜 术 

Beaupréau 博 波 莱 奥 ， 法 国 城镇 , 位 于 曼 轧 - 卢 瓦尔 省 。 

Beaurepaire 博 尔 派 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Beaurepaire-en-Bresse 布 莱 斯 地 区 博 尔 派 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 
索 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

Beausoleil 博 索 莱 依 ， 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

Beausset (le) 博 赛 ， 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

beauté [bote] n. 矿工 , 美 , 美丽 :1a 一 d'un paysage 景色 的 优 
美 / La beauté n’existe pas; ce qui existe, c’est la force 
(Le Clézio). 美 并 不 存在 , 存在 的 只 有 力量 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / 
grain de 一 美人 痣 / institut de 一 美容 院 / produits de 
一 化 妆 品 / se faire une 一 《〈 俗 化妆, 打扮 / etreen 一 显 
得 比 平时 更 美 2. 高 尚 :la 一 dun sentiment 情感 的 高 尚 3. 
美女 ,美人 儿 : Tourne ton visage vers moi, ma beauté,，et 
dis-moi que cela n' est pas vrai (Claudel) . 把 脸 转 过 来 , 我 的 
美人 儿 , 对 我 说 这 不 是 真 的 .( 克 洛 贷 尔 ) 4. n. f. pl. 美丽 的 东 
西 :les ~s de la Grece 希腊 的 风采 [魅力 ] 5. en 一 loc. 
adv. 出 色 地 , 漂亮 地 ; 顺利 地 :mourir en 一 有 尊严 地 死 / 
partir en 一 顺利 地 动身 / gagner en 一 顺利 取胜 

Beautemps- Beaupré, Charles Francois (1766 一 1854) 博 当 - 
博 波 菜 ， 法 国 水 文 地 理工 程 师 。 

Beautor 博 托 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Beauvais 博 书 ,法 国 城镇 , 瓦 兹 省 省 会 。 

Beauvaisis 博 韦 希 ， 古 代 法 兰 西 内 小 国 , 都 城 博 韦 。 

Beauville 博 韦 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 - 加 龙 省 。 

Beauvillier, Francois de (1610 一 1687) 博 韦 里 埃 ， 法 国 圣 - 埃 
尼 昂 公 萎 。 

Beauvoir, Simone de (1908 一 1986) 波 伏 瓦 ， 法 国 女 作家 。 

Beauvoir-sur-Mer 滨海 波 伏 瓦 ， 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Beauvoir-sur-Niort 尼 奥 尔 岸 边 波 伏 瓦 ， 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 

省 。 

beaux-arts [boza:r] n. m. pl. 美术 [包括 绘画 、 雕 塑 等 造型 艺 
术 , 也 包括 音乐 和 舞蹈 设计 ] 

beaux-enfants [bozafG ] n. m. pl. 前 夫 或 前 妻 的 子女 

beaux-parents [bopara] ?2. m. 加 公 效 ;岳父 母 

bébé [bebe] n. m1. 婴儿 [一 般 指 3 岁 以 下 的 小 孩 ]: un 一 
rose et joufflu 一 个 红 艳 艳 的 ,面颊 丰满 的 婴儿 2. 孩子 , 宝贝 
[对 小 孩 的 昵称 , 不 加 冠 词 ]: I] faut laver bébé. 应 该 给 宝贝 洗 
澡 了 T。/ BEébé pleure. 宝贝 器 了 。3.《 俗 ) 带 着 稚气 的 成 年 人 
4. 玩具 娃娃 5. 年 幼 的 动物 , 恩 : Les bébés-loups qui ne 
savent pas encore chasser seuls (Constantin). 还 不 会 独自 


捕猎 的 狼 患 。( 康 斯 坦 丁 ) / ~ tprouvette 试管 娶 儿 


Bebel, August (1840 一 1913) 倍 倍 尔 ， 德 国 社会 民主 党 领袖 之 


bébete [bebet] I a. 〈《 俗 ; 轧 蹇 的, 头脑 简单 的 ; 幼稚 的 : Sa 
réponse est un peu bébete. 他 的 回 签 有 点 儿 轧 春 。 I n. 了 
《 儿 ) 小 虫 虫 

be-bop 见 bop! 

bec [bsk] n. m. 1. 乌 嘴 ,用 ;LL’oiseau frappait du bec contre 
sa cage. 乌 用 螨 吸 笼子 。2. 〈 俗 ) 螨 巴 :Il ouvre le bec pour 
dire une sottise. 他 一 开口 就 说 蠢 话 。/ Cet enfant a le bec 
barbouillé de confiture. 这 孩子 嘴 上 沾 满 果 桨 。/ Ferme ton 
bec、tu ne sais pas ce que tu dis. 闲 螨 , 你 胡说 些 什么 呀 。/ 
1 a le bec bien affilé. 他 有 一 张 利 嘴 。 他 伶 牙 俐 齿 。 他 能 说 
会 道 。/ Il voulait protester, je lui ai cloué le bec aussitat， 
他 正 要 反 驶 , 我 立即 使 他 闭 嘴 。/ Je me suis bien apercu du 
coup de bec qu’il me lancait a& mots couverts. 我 清楚 地 意 
识 到 他 用 隐语 攻击 我 。/ avoir une prise de 一 avec qn， se 
prendre de 一 avec gn 与 某 人 争吵 一 场 / nez en 一 
daigle 座 钧 鼻 / tenir gn le 一 dans l'eau 使 迟疑 不 决 ;使 
等 待 / un ~ fin 美食 家 , 善于 品味 的 人 3. 鸟 嘴 状 物品 :le 一 
de la plume 钢笔 尖 / le ~ de la cruche 壶 嘴 4， [土木 ] 分 
水 ,桥墩 尖端 $. 【地 ] (两 河 交汇 处 的 ) 沙 嘴 :le 一 d’Ambeés 
安 贝 斯 沙嘴 6.【 乐 ] (吹奏 乐器 的 ) 吹 口 :le 一 de clarinette 单 
簧 管 吹 口 7，~ de gaz 煤气 灯 8. 旧时 煤气 表 的 计量 单位 [ 流 

合 140 升 /小 时 ] 9. (衣服 上 出 现 的 ) 裙 子 : robe qui fait un 

一 有 了 一 道 裙子 的 连衣裙 10. tomber sur un 一 〈 俗 ) 遇 到 
意外 的 障碍 , 碰壁 11. ~ a gaz 喷 火 头 12. 一 4 一 ( 古 ) 面 
对 面 地 : Nous rencontrimes bec a bec un assez gros es- 
cadron grec (Scarron). 我 们 迎面 碰 上 了 一 支 相当 庞大 的 希腊 
骑兵 队 。( 斯 卡 隆 ) 13. 一 cornu 〈 古 被 妻子 欺骗 的 丈夫 :Que 
maudit soit le bec cornu de notaire qui m’a fait signer ma 
ruine! (IMoliere) 该 死 的 戴绿帽 子 的 公证 人 ! 他 让 我 在 破产 
书 上 签 了 字 ! (英里 记 ) 

bec-a-cuiller [bskakduijer] (pl. ~s- 一 -一 ) n. m.【〔 乌 ] 扇 嘴 
改 


bécane [bekan] 2. f. 1.〈 俗 ) 自行 车 ,摩托 车 :Jarrive moins 
vite que ce cycliste dont je voudrais bien prendre la 
becane pour étre plus t6t pres de vous (Proust) .我 不 如 这 
个 骑 车 的 人 来 得 快 , 我 真 想 骑 他 的 自行 车 以 便 早 点 儿 来 到 您 的 
身边 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 又 老 又 旧 的 机 器 , 破旧 的 机 器 3。( 俗 ) 微 
型 计算 器 

bécard [beka:r] 2. m. 1. (在 生殖 季节 的 ) 雄 鲈鱼 2. (长 到 一 
定 长 度 的 ) 白 斑 狗 鱼 

bécarre [beka:r] n. m.【 乐 ] 本 位 导 

bécasse'[bekas] n. f. 工 〔 鸟 ] 丘 酌 , 山 酷 :La bécasse est un 
oiseau migrateur qui constitue un gibier trés estimé. 出 酮 
是 一 种 候鸟 , 是 一 种 鲜美 的 野味 。/ La bécasse croule. 山 酷 咕 
咕 地 叫 。2.《 俗 ) 春 妇 : Cette bécasse a cru ce qu'on lui di- 
Sait et a acheté sans hesiter ce que le vendeur lui propo- 
sait, 这 剧 妇 相信 了 人 们 对 她 说 的 话 , 堂 不 犹 移 地 买 下 了 来 主 推 
销 的 商品 。 

bkcasse"[bekas] n. f. (西班牙 加 的 斯 地 区 的 ) 大 船 

Décasseau [bekaso] (pl. ~xX) n.m.【( 鸟 ]1. 滨 酷 2. 丘 敌 的 雏 


Becassine 贝 卡 希 娜 ， 法 国 早期 连环 画 里 的 主人 公 (1905 年 ), 一 
位 布 列 塔 尼 女 仆 的 幽默 形象 。 

becassine [bekasin] 2. f. 1，[ 鸟 ] 沙 锥 2、( 俗 ) 愚 春 的 姑娘 

bécat [beka] n. mm. 双 齿 詹 

bécau [beko] n. 2， 沙 锥 的 办 岛 

Beccaria, Cesare Bonesana, marquis de (1738 一 1794) 贝 卡 
里 亚 , 意大利 经 济 学 家 、 犯 罪 学 家 。 

bec-croisé [bekkrwaze] (pl. ~s- 一 9) n. m.【 鸟 ] 交 嘴 省 

bec-d'ane 见 bédane 

bec-de-canard [bekdakana:rl (pL.~s- ~- 一 ) n.m. 矿山 的 


bec-de- cane 
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滑 模 

bec-de-cane [bekdakan] (pl. ~5- 一- 一) n.m. 1 工 ( 执 手 式 ) 
碰 锁 2.《〈 门 上 用 的 ) 钩 式 执 手 3. 锻 工 钳 

bec-de-corbeau [bekdakorbo] (pl. ~s- 一 -一 ) n.m. 剪 钳 ; 
弯 头 刃具 

bec-de-corbin [bekdakorbe] (pl. ~ 一 -一 ) n. m， 弯 头 剪 ; 
弯 头 器 ; 尖 弯 头 器 

bec-de-cuiller [bekdakuije:r] (pl. ~ 一 -一 ) n. 7. [ 解 ] 匙 
哗 [ 处 于 中 耳 鼓 膜 胀 肌 半 管 后 端 ] 

bec-de-litvre [bekdalje:vr] (pl. ~s-~-~) n. m. 【{ 医 ] 层 
裂 , 免 居 

bec-de-perroquet [bekdaperoke] (Pl. ~s-~-~) n. m. 
[ 医 ] ( 椎 骨 的 ) 闭 骨 

becfigue [bekfig] n. m. 1. 某 些 燕 省 鸟 类 的 通称 2.〈( 秋 天 吸食 
无 花 果 等 的 ) 葛 

bec-fin [bekfEg] (pl. ~s- 一 $ ) n. 7. ( 尖 细 嘴 ) 燕 省 鸟 类 的 通 

bechage [bsja:5] n. m. 用 锯 或 詹 翻 土 :le 一 d’un carre de 
tomates 用 铲 或 狐 给 一 块 四 方形 番茄 田 翻 土 

bechamel [beJamel] n. f. 奶油 白色 调味 汁 

beche [bef] n. 矿工 詹 , 铲 :La béche entre dans le sol mou 
(Eluard). 狐 据 进 松 软 的 土 里 。( 艾 吕 雅 ) 2，{ 军 ] ~ de 
crosse〈 炮 的 ) 架 尾 钢 ; 炮 尾 锥 

béche-de-mer 见 bichlamar 

Bec-Hellouin (le) 贝克 埃 鲁 安 ， 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

becher [bafe:r] 2. m. (化 学 用 ) 量 杯 

bécher'[befe] v. + 用 铲 或 铁 翻 ( 土 ): Une femme béchait 
dans son jardin (Mac Orlan) . 一 位 妇女 在 自家 花园 里 用 铲 翻 
土 ,( 马 克 : 奥 尔 朗 ) 

becher [beje] 1 wv. zt，( 俗 ;激烈 批评 ( 某 和 人 ), 背后 说 ( 某 人 的 ) 坏 
话 :Sitet son voisin parti, il se mit a le bécher aupres de 


nous. 他 的 邻居 刚 走 , 他 就 开始 对 我 们 数落 他 。IL wv. i.、( 民 ) 举 
此 做 作 


Becher, Johann Joachim (1635 一 1682) 多 软 尔 ,德国 化 学 家 。 

Bécherel 贝 什 雷 勒 ， 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

Bechet, Sidney ( 约 1897 一 1959) 比 切 特 ， 美 国 稻 士 乐队 指挥 、 
作曲 家 、 萨 克 斯 管 演奏 家 。 

becheur, se [bejoe:r, ez] ca. ,2.1. 翻 土 的 (人 ) 2.《〈 俗 ) 激烈 
批评 的 (人 ):C'"est un aigri，bécheur et médisant. 他 是 个 爱 
讲 别 人 坏话 的 、 爱 诽谤 别人 的 、 尖 刻 无 情 的 人 。3.《〈 民 ) 爱 虚 荣 
赶 时 胡 的 (人 ) 

becheveter [bejvate] [Conj. 5] z 上 工 . 反 向 安放 2. 把 (书籍 ) 
堆放 起 来 


bechique [befik] 1 a. 止咳 的 :sirop 一 止咳 糖浆 了 n.m. 止 

咳 药 

bechoir [bejwa:r] n. m. 大 方 钢 

bechon [bef3] n. 了 小 锚 

bechot [bsjoj n.m， 小 铁 , 小 铲 

Bechterey, Vladimir Mikhailoviteh (1857 一 1927) 毕 什 得 列 
夫 , 俄国 心理 生理 学 家 。 

bec-jaune 见 béjaune 

Beckett, Samuel (1906 一 1989) 贝克 特 ， 爱 尔 兰 作家 , 1969 年 
获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Beckmann, Max (1884 一 1950) 贝克 曼 ， 德 国 表现 主义 画家 。 

becot [beko] 2. m.，(《 俗 ) 轻易 

bécoter [bekote] vw. t，( 俗 ; 轻易: Eusébe et sa maitresse se 
bécotérent sans discrétion (Queneau) . 欧 塞 波 和 他 的 情人 任 
意 亲 吻 , 不 分 场合 。( 凯 诺 ) 

Becque, Henry (1837 一 1899) 贝克 ， 法 国 剧 作家 。 

becquée [beke], béquée [beke] n. f. 1. 鸟 嘴 里 的 一 口 食物 : 
donner la 一 用 嘴 喂 食 2.《〈 俗 ) 用 小 口吃 的 食物 , Maman qui 
doone la becquée & son bébé. 妈妈 用 小 口 咽 她 的 婴儿 。3. 鱼 

团 


becquer [beke], béquer [beke] [Conj.6] v.t. 吸 ( 食 ) 


becquerel [bekrel] n. m. 贝克 勒 尔 [ 粒子 能 量 单位 , 符号 为 Bu] 

Becquerel, Antoine (1788 一 1878) 贝克 勒 尔 ， 法 国 物理 学 家 ， 
1903 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

becquet [be[e]ke]，béquet [beks] n. m. 1. [ 印 ] 加 在 校 样 上 
的 添 印 纸 条 2.{ 剧 ] (排演 时 编剧 者 ) 增 加 或 修改 的 段落 3. 娃 
掌 


becquetage [bekta:31 n. mm， 叹 

becquetance, bectance [bektd:s] n. f.〈 民 ) 食 物 :Tu vois pas 
Pguignol s’faire les dents avec notre becquetance? 
(Dorgeles) 你 没 看 见 那 宪 兵 吃 着 我 们 的 饭 长 出 了 牙齿 吗 ? (多 
热 莱 斯 ) 

becqueter [bekte], béqueter [bekte] [Conj.5] I vw.t. 吸 
( 食 ) :des oiseaux becquetant les cerises 吸食 栅 桃 的 鸟 II 
v. i, 《 民 ) 吃 [ 指 人 ]:Je m’en fous，moi，de votre gréve. 也 
faut que je becquette，moi (Aragon) .我 才 不 在 乎 你 们 的 黑 
工 呢 。 我 该 吃饭 了 。( 阿 拉 贡 ) 

bedaine [beden] 2. f.〈 俗 ) 大 肚子 

bedane [bedan], bec-d'ane [be[ek]dan] (pl. ~s-~s) n. 
m.【 技 } 狭 沿 

Bedaux, Charles (1888 一 1944) 贝多 ， 法 国 工 程 师 。 

Beddoes, Thomas Lovell (1803 一 1849) 贝多 斯 ,英国 浪漫 主义 
剧 作家 、 诗 人 。 

bédé 见 BD 

bedeau [bado] n. m.【〔 宗 ] 教 堂 的 记 俗 执事 , 世俗 管 堂 职员 

bédégar [bedega:r] n. m.， 昔 状 蔷薇 虫 瘦 

Bede le Vénérable, saint ( 约 672 一 735) 比 德 ， 英 国 修道 士 . 历 
史学 家 。 

bédéphile [bedefil] n. 连环 画 爱 好 者 

bédétheque [bedetek] n. f. 连环 画册 集 

Bedford 贝 德 福 德 ， 英 国 城市 。 

Bedford, Jean de Lancastre, duc de (1389 一 1435) 贝 德 福 德 
公 绥 ， 享 利 五 世 的 兄弟 。 

Beédier, Joseph (1864 一 1938) 贝 迪 埃 ， 法 国 研究 中 世纪 文史 的 

bediere [bedje:r] 2. 上 【地 ] 冰川 中 的 水 流 

bedon [b3d5] n. m.〈 俗 ) 大 肚子 :Pendant qu’ on chantonne， 
les mains sur le bedon, on pense au diner qui vous attend 
(Romain). 人 们 把 双手 放 在 肥大 的 肚子 上 哼 着 歌曲 , 想起 备 好 
的 晚餐 。( 罗曼 ) 

bedonnant e [bsdona, at] a. 〈 俗 ) 大 用 便便 的 : un gros 
monsieur 一 一 位 大 腹 便 便 的 胖 先 生 

bedonner [badone] wv. i. 〈 俗 ) 肚子 变 肥 大 : I] avait un peu 
grossi，mais i ne bedonnait pas (Vailland). 他 发 胖 了 ,但 
肚子 并 不 变 大 。( 瓦 扬 ) 

bedouin, e [bedwE，in] La. 贝 都 因 人 的 IIB~ n. 贝 都 因 人 
[中 东 地 区 的 游牧 阿拉 伯 人 ] 

bée [be] a. f. rester bouche 一 惊奇 得 张大 了 嘴 , 惊讶 得 目 瞪 
口 呆 ; Elle va les regarder, les yeux écarquillés, bouche 
bee (Sarraute) .她 前 去 观看 (它们 ), 眼睛 睁 得 大 大 的 , 惊讶 得 
目瞪口呆 。( 萨 罗 特 ) 

Beebe, William (1877 一 1962) 毕 比 ， 美 国 博物 学 家 海洋 学 家 。 

Beecham, sir Thomas (1879 一 1961) 比 彻 姆 ， 英 国 著名 指挥 。 

Beecher-Stowe, Harriet Elizabeth Beecher, Mrs. Stowe 
(1811 一 1896) 比 彻 -斯 托 ， 美 国 反 奴 隶 制 小 说 家 , 著名 作品 为 
(汤姆 叔叔 的 小 屋 ) 。 

beefsteak 网 bifteck 

BEEP Bureau Européen de 1'Education Populaire 欧洲 成 个 
人 教育 局 

béer [bee] mi 1. 敞开 (着 ) :En bas la porte d’ entrée béait 
sur la nuit (Sartre) .楼 下 大 门 对 着 黑夜 敞开 着 。( 萨 特 ) 2. 张 
着 嘴 看 : ~ dadmiration 叹服 得 目瞪口呆 / 一 
deEtonnement 惊讶 得 目 输 口 呆 3. 〈 古 ) 惊奇 地 看 ; ~ aux 
corneilles 张嘴 呆 望 ; 耽搁 时 间 
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Beernaert Auguste (1829 一 1912) 贝尔 纳 特 ， 比 利 时 政治 家 ， 
1909 年 诺 贝 尔 和 平 奖 得 主 。 

Beernem 中 尔 讷 姆 ， 比 利 时 西 弗 朗 德 勒 省 行政 区 。 

Beerse 贝尔 斯 ， 比 利 时 安 维尔 省 行政 区 。 

Beersheba ou Beer-Shev’a 贝尔 谢 巴 ， 以色列 城市 。 

Beethoven, Ludwig van (1770 一 1827) 贝多 芬 ， 德 国 著名 作曲 
家 。 

BEF Banque Europkenne de Financement 欧洲 投资 银行 

Beffes 贝 夫 , 法 国 谢 尔 省 行政 区 。 

beffroi [befrwaj n. mm ， 1. (攻打 要 塞 用 的 ) 木 制 塔 车 2. 警钟 
楼 ;教堂 的 钟楼 ; 钟 塔 ;和 警钟: H leva le nez vers 1’horloge du 
beffroi comme elle sonnait la demie (Martin du Gard) . 钟 
塔 的 时 钟 正在 敲 着 半点 钟 他 抬 起 头 朝 时 钟 张望 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 ) 

bégaiement [begema]n. m1. 口吃 ,结巴 ;天 吞吐 吐 ; Son 
bégaiement exaspérait ses interlocuteurs. 他 吞 吞吐 吐 的 样 
子 激怒 了 他 的 对 话 人 。2. (儿童 牙牙 学 话 时 ) 发 音 不 清 的 语音 
3.《〈 转 ) 探索 , 试验 ; les premiers ~s d’ une technique nou- 
velle - -种 新 技术 的 初步 试验 

Bégard 贝加尔 ,法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

bégard, beggard, béguard [bega:rl n. m.【 史 } (法国 13 世纪 ) 
癌 音 完 德 会 信徒 

bégayer [begeje] [Conj.4] I vw.i. 1. 口吃 :Les bégues ne 
bégaient pas en chantant ou en déclamant. 口吃 的 人 在 唱歌 
或 朗诵 的 时 候 并 不 口吃 。2. 结 结巴 巴 地 说 话 ; 吞 吞吐 吐 地 说 
话 :I] a détourné les yeux, et il s"est mis a bégayer, la 
voix perdue，chavirée (Duhamel) .他 把 目光 转 开 , 开始 结 结 

巴巴 地 说 话 , 声音 跌 哑 而 激动 。( 杜 阿 梅 尔 ) II vw. t. 1. 结 结巴 

巴 地 说 ; 春 吞 吐 吐 地 说 : Clémentine begayait des paroles 
sans suite，1’embrassant，le questionnant (Vian) . 克 莱 芒 
蒂 娜 结 结巴 巴 地 说 些 断 续 无 章 的 话 , 一 边 拥 易 他 , 一 边 询问 他 。 
( 维 蝇 ) 2. 模糊 地 表达 .La science bégayait des explications. 
科学 模糊 地 做 出 一 些 解 释 。 

bégayeur, se {begejoe:r, 8:2] a.,n 
(人 ) 

Bégin, Menahem (1913 一 1992) 贝 京 ， 以 色 列 政治 家 , 曾 任 总 
理 , 1978 年 诺 贝尔 和 平 奖 得 主 。 

Begles 贝 格 勒 ， 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Beg-Meil 风格 - 梅 依 ， 法 国 菲 尼斯 奈 尔 省 南部 海水 浴场 。 

bégonia [begonja] n. m. 【 慎 ] 秋海棠 : De grandes baies 
vitrées qui donnaient sur un parterre de bégonias (Vail- 
land). 几 扇 安 着 玻璃 的 大 窗户 正 对 着 一 个 秋海棠 花坛 。( 瓦 扬 ) 
/ charrier [cherrer] dans les 一 5《 民 ) 吹牛, 夸大 

bégu, E [begy] a.,n. 牙齿 凹陷 磨灭 迟缓 的 ( 马 )[ 马 过 八 岁 后 牙 
齿 媚 陷 磨 火 ] 

béguard 见 bégard 

begue [beg] a., nn. 口吃 的 (人 ); Le pauvre petit est resté 
comme begue; il bredouille, il cherche ses. mots 
(Daudet) . 那 可 怜 的 孩子 像 成 了 结巴 一 样 ;他 支 支 吾 看 , 不 知道 
说 什么 才 好 。( 都 德 ) 

béguetement [begstma] 2. mm. 出 羊 的 叫 声 

bégueter [begte] [Conj.6] wv. i. 山羊 叫 , 像 山 羊 一 样 叫 

béguettes [beget] n. f. pl. 带 条 齿 的 平 口 小 手 钳 

bégueule [begoel] a., n. f. 拘 并 的 (女人 ): Cela n'’empéche 
pas que la conversation entre nous trois est trés libre, car 
Laura n'"est pas bégueule du tout (Gide), 尽管 如 此 , 我 们 
三 人 之 间 的 谈话 仍然 不 受 约束 , 这 是 因为 罗拉 完全 不 是 拘 间 的 
女人 ,( 纪 德 ) 

begueulerie {begoelri] n. f., bégueulisme [begoslism] 1. m. 
拘谨 的 举止 ; Elle est d'une pudeur qui touche a la 
bégueulerie. 她 极 顾 廉耻 , 近 平 拘谨 。 

béguin'[bege] n. m. 1. 占 时 不 发 愿 修女 的 帽子 2.( 关 下 有 扣 
带 的 ) 女 帽 ; Elle portait，au-dessus d’une mante de drap 


吃 的 (人 ); 讲 话 结巴 的 


noir, un petit bkguin blanc, presque de religieuse 
(Proust) .她 在 黑 呢 披风 上 端 配 戴 - - 顶 近 似 修 女 戴 的 白色 扣 带 
女 帽 。( 普 鲁 斯 特 ) 3， 儿童 软 由 

béguin*[begé] n. m.《 俗 》 1， 一 时 的 感情 冲动 : avoir un[ le] 
一 _pour gn 钟情 于 某 人 :C'est idiot. Mais j "ai vraiment le 
béguin pour elle (Vailland). 这 是 愚蠢 的 , 可 我 真 的 看 中 她 
了 。( 瓦 扬 ) / faire un 一 吸引 了 异性 的 感情 2.〈 民 ) 受到 爱 
幕 的 人 : avoir un 一 有 了 心上人 [ 特 指 女 性 ] 

béguinage [ begina:5] 2. m. 不 发 愿 修 女 的 修道 院 

béguine [begin] 2. f.( 和 荷兰、 比利时 的 ) 不 发 愿 的 修女 

bégum [begom] n. 了 .印度 对 公主 或 王妃 的 称呼 

behai 见 bahai 

Behaim, Martin (1459 一 1507) 贝 海 姆 ， 德 国航 海 家 。 

behaisme 见 bahaisme 

Behan, Brendan (1923 一 1964) 贝 汉 ， 爱 尔 兰 作家 。 

behaviorisme [ beavjorism ]，behaviourisme [ beavjurism ] 
n. mm.【 心 ] 行 为 主义 

béhavioriste [beavjorist] [ 心 ]I a. 行为 主义 的 ;行为 主义 心理 
学 家 的 II xn. 行为 主义 心理 学 家 

Behren-les-Forbach 福 尔 巴 克 邻 镇 贝 朗 ， 法 国 摩 泽 尔 省 市 镇 。 

Behrens, Peter (1868 一 1940) 贝 伦 斯 ， 德 国 建筑 师 。 

Behring, Emil Von (1854 一 1917) 贝 林 ， 德 国医 生 、 细 菌 学 家 ， 
1901 年 诺 贝 尔 医学 或 生理 学 奖 得 主 。 

Behzad, Kamal al-Din ( 约 1450 一 约 1535) 贝 赫 扎 德 ， 波 斯 细 
密 画 画家 。 

beige [be:3] 1 a. 天然 羊 毛色 的 , 淡 灰 褐色 的 ; (羊毛 、 布 匹 等 ) 本 
色 的 :La chemise blanche largement ouverte sur un com- 
plet de gabardine beige (Camus) . 散 开 的 白 衬 衫 翻 在 淡 灰 宰 
色 华 达 呢 西服 套装 外 面 ,.( 加 织 ) I n. m. 淡 灰 褐色 :Le beige 
1’ habille bien. 他 的 衣服 用 淡 灰 褐色 很 合适 。 

beigne [ben] n.f《〈 民 ) 一 拳 ,一 记 和 耳光, 一 击 : [ls font du sen- 
timent avant d’ arriver aux beignes (Carco). 他 们 先是 感情 
冲动 ,然后 才 拳脚 相 加 。 (卡尔 科 ) 

beignet [bene] n. m.( 带 馅 的 ) 炸 糕 , 煎饼 ;一 s aux pommes 
苹果 煎饼 

Beijing 北京 ， 中 华人 民 共 和 国 首 都 。 

Beine-Nauroy 贝 讷 - 诺 鲁 瓦 ， 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

Beira 贝 拉 ， 莫 桑 比 克 港 口 。 

beiram 见 bairam 

Béjart, Armande (1642 一 1700) 贝 雅 尔 ， 法 
里 隧 之 妻 。 

Béjart, Maurice (1927 一 “) 贝 热 ， 法 国 舞 蹈 家 。 

béjaune [besomn], bec-jaune [bekson] n. m. 1. ( 嘴 上 黄 皮 
尚未 脱 去 的 ) 雏 乌 2. 《3 引 ) 黄 口 小 儿 , 毛 头 小 伙 子 3. ( 古 , 书 》 
montrer son 一 4 gn 表现 在 孤 陋 寡 闻 , 表现 出 无 能 :Il ne 
tarda guere a prendre la ferme résolution de laisser son 
adversaire promener son béjaune dans le Pré-aux-Clercs 
(Nerval)， 他 几乎 立即 就 决定 让 对 手 在 文人 草场 上 出 丑 。( 内 
瓦尔 ) 

béké [beke] n. 贝 柯 人 【[ 安 的 列 斯 群岛 的 克 里 奥 尔 人 ,白人 移 
民 的 后 裔 ] 

bel' 见 beau 

be [bel] n. m，[ 物 ] 贝 ( 耳 )[ 声 强 单位 ] 

Bélabre 贝 拉 波 尔 ， 法国 城镇 , 位 于 安 德 尔 省 。 

Bel-Ami 《 俊 友 )， 莫泊桑 小 说 。 

bélandre [belG:dr] n. f. (在 内 河 航 行 的 ) 平 底 船 : Sur le quai 
ou je voyais ] onde couler et dormir les bélandres (Apolli- 
naire) . 在 堤岸 上 , 我 看 见 水 波 荡 澜 , 船舶 安睡 (阿波 里 耐 ) 

belandrier [beladrje] n. 到 .平底 船 水 手 

Bélanger, Francois (1744 一 1818) 贝 朗 热 ， 法 国 建筑 师 。 

belant, e [bsla, at] a. 1. 哗 联 叫 的 ; le troupeau des brebis 
一 es 只 只 叫 着 的 母 绵 羊 群 2. 〈 转 , 俗 ) 声音 额 抖 的 : chanteur 


法 国 喜 剧 女 演员 , 莫 
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一 声音 富 拌 的 歌手 / orateur 一 声音 颤抖 的 演说 者 3. 重复 
而 天 真 的 :critique 一 重复 老 调 而 天 真 的 评论 家 

bel canto [belkato] n. m.〈 意 ) [ 乐 ] 美声 唱法 

Belem 贝 伦 ， 巴西 亚 马 孙 河口 城市 。 

Belem 贝 伦 ， 葡 萄 牙 城市 , 位 于 里 斯 本 市 郊 。 

bélement [belma] n. mm. 1. 羊 叫 声 , 联 附 叫 :les 一 s d’ une 
chevre 母 山 羊 的 哗 昱 叫 声 2. 闸 拌 的 声音 :Ce bélement fut 
atrete par ja levée de son index (Malraux). 他 抬 起 食指 ， 
打 断 了 这 疗 拌 的 声音 。( 马尔 罗 ) 

bélemnite [belemnit] n. 上 【地 ] 额 箭 化 石 

baler [bele] wv. i., wv.t. 荆 ( 羊 ) 昱 昱 叫 : Les agneaux belaient 
en courant vers les brebis. 小 羊 盖 们 昱 峰 叫 着 跑 向 母 绵 羊 。 
2. (人) 声音 富 样 地 说 话 或 唱歌 :LL* éléve bele sans oser lever 
les yeux:“Mai-ai-tre”(Daudet). 学 生 声 音 额 拌 地 说 , 不 敢 
抬头 ," 老 - 老 - 师 。 (都 德 )/ On n'en finissait plus de rire et 
de béler (Vaillant)， 人 们 没完 没 了 地 又 笑 又 唱 , 声音 发 额 , 像 
羊 的 叫 声 。( 瓦 扬 ) 

belette [balet] 2”. f. 拐 ,黄鼠狼 :~ commune 伶 融 , 银 鼠 

Belfast 贝尔 法 斯 特 ， 北 爱尔兰 首府 。 

Beifort 贝尔 福 ， 法 国 城镇 , 贝尔 福地 区 省 首府 。 

Beifort (Territoire de) 贝尔 福地 区 ， 法 国 省 级 行政 区 。 

belga [belga] n. m， 比利时 页 [1926 一 1946 年 比利时 外 贸 记 账 
货币 单位 , 值 $ 个 比利时 法 郎 ] 

Belgaum 贝尔 高 姆 ， 印 度 城市 。 

belge [bel3] 1 a， 比利时 的 HB 一 n. 比利时 人 

belgicain, e [belsikz, sn] n， 比 利 时 国家 统一 支持 者 

belgicisme [belsisism] n. 72， 比利时 法 语 特有 的 词 和 表达 方式 

Belgique ”. / 比利时， 西欧 王国 。 

Belgrade 贝尔 格 莱 德 ， 塞 尔 维 亚 和 黑山 首都 。 

Belgrand, Eugene (1810 一 1878) 贝尔 格 朗 ， 法 国 工 程 师 .地 质 
学 家 。 

Belgrano, Manuel (1770 一 1820) 贝尔 格拉 诺 ， 阿 恨 廷 将 领 。 

belier [belje] 2. m. 1. 牡 羊 , 公 绵羊 2?，[ 史 ] 羊 头 挤 锤 [古代 破 
城墙 用 ]: A moins d’ employer le bélier, il est a peu prés 
impossible d’ entrer dans ma chambre (Bazin) .若非 使 用 羊 
头 擅 锤 , 几乎 不 可 能 进入 我 的 房间 。( 巴 赞 ) 3. ~ hydraulique 
水 锤 扬 水 器 / coup de 一 水 击 , 水 锤 :On entendait du bas 
des falaises monter les coups de bélier continus des vagues 
(Gracq). 人 们 听见 接连 不 断 的 波浪 击 岸 的 声音 从 悬崖 下 边 传 
来 。( 格 拉克 ) 4.【 建 ] 打 桩 机 5。[ 天 } 白 羊 ( 星 ) 座 

béliere [belje:r] n. f. 1. 挂 环 2. (领头 羊 颈 上 的 ) 小 铃 销 3， 
( 挂 军刀 的 ) 腰 带 扣 

Belin, Edouard (1876 一 1963) 伯 兰 ， 法 国 科学 家 。 

Belin-Béliet 伯 兰 -中 里 埃 ， 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

beliner [beline] vw. i. ( 羊 ) 交 配 

belingele [belé3el], btlingene [belézen] n. f. 〈 方 ) 茄子 

belinogramme [belinogram] n. m. 培 林 式 传真 电报 ; 传真 图 
片 


bélinographe [belinograf] n. m. [缩写 为 bélino] 培 林 式 传真 
电报 机 

Belinski, Vissarion Grigorievitch (1811 一 1848) 别 林 斯 基 ，, 
俄国 哲学 家 、 文 学 评论 家 。 

Bélisaire ( 约 494 一 565) 贝 利 萨 留 ， 罗 马 晚 期 ( 拜 占 廷 ) 查 士 丁 尼 
一 世 时 的 名 将 。 

belitre [belitr] n. m.《 古 , 书 )1. 无 束 汉 , 泌 皮 ;乞丐 ; 窃 鬼 : En 
baelitre，il montrait ses fesses découvertes (Robinet). 他 
是 个 无 赖 ,露出 赤裸 的 屁股 。( 罗 毕 内 ) 2.[ 品 器 用 语 ]: Allez， 
bélitre de pédant (IMoliere). 深 开 , 要 无 赖 的 书 呆 子 。( 英 里 
哀 ) 

Belitung ou Billiton 比 利 顿 岛 ， 印 度 尼 西亚 岛屿 。 

Belize 伯 利 效 ， 中 美洲 国家 。 

Bell, sir Charles (1774 一 1842) 贝尔 ， 英 国生 理学 家 。 

Bell, Alexander Graham (1847 一 1922) 贝尔 ， 美 国 物理 学 家 。 


Bell, Daniel (1919 一 ”) 贝尔 ， 美 国 社会 学 家 。 

Bellac 贝 拉克 ， 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

belladone [beladon] n. 上 人 [ 植 ] 颠 茄 

bellatre [belatr] a.，n. m. 自 炫 其 美的 (男子 ) 

Bellavitis, comte Giusto (1803 一 1880) 贝 拉 维 蒂 斯 ， 意大利 数 

Bellay, Guillaume du (1491 一 1543) 贝 莱 ， 法 国 弗 朗 索 瓦 一 世 
的 将 军 。 

Bellay, Jean du (1492 一 1560) 贝 莱 ， 法 国 红 衣 主教 。 

Bellay, Joachim (1522 一 1560) 贝 莱 ， 法 国 诗 人 。 

belle' 见 beau 

belle?[bel] nn. f. 1. 决胜 局 :jouer la 一 决胜 赛 / gagne la 一 
在 决胜 赛 取胜 2. 《 行 ) 越狱 , 逃跑 :faire la 一 逃跑 

Belleau, Remy (1528--1577) 贝 洛 ， 法 国 诗人 。 

belie-dame [bsldam] (pil. ~ s- 一 5) n.f. 1 [ 植 ] 法 国 菠菜 的 
俗名 ; 颠 茄 的 俗名 2.【 昆 ] 时 蝶 

belle-de-jour [beldasu:r] (pi. 一 $s- ~- 一 ) n. 了 f.{ 植 ] 三 色 旋 
花 的 俗名 

belle-de-nuit [bsidenui] (pL. ~$- 一 - 一) n.f. 1. 紫 茉 莉 , 胭 
脂 花 2. 风骚 女子 

belle-doche [bslqoj] (pl. 一 一 8) 1. 大“《〈 民 ) 婆 婆 ;岳母 

belle-face [bslfas] ( pl. ~s- ~~s) a. 前 额 或 鼻梁 有 白斑 的 [ 指 
马 ] 

belle-famille [belfamij] (pl. ~s- 一 $) n. f. 公婆 家 ;岳父 母 
家 :L’ habileté de ma belle-famille a le monter contre moi 
acrerelle) .我 公婆 家 为 促使 他 反对 我 而 做 的 精心 安排 。( 拉 
克 雷 泰 尔 ) 

belle-fille [belfij] (名 .~S 一 5) n. f. 1. 前 夫 或 前 妻 的 女儿 
2. 儿媳 

Bellegarde 贝勒 加 德 ， 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

Bellegarde-sur-Valserine 华尔兹 利 纳 河畔 贝勒 加 德 ， 法 国 城 
镇 ,位 丁克 勒 兹 省 。 

Belie-jle 不 尔 岛 ， 法 国 莫 尔 比 昂 省 岛屿 。 

Belle-Isle, Charles Fouquet de (1684 一 1761) 贝尔 岛 公 嚼 ,法 
国 元 帅 。 

Belle-lsie-en-Terre 陆 上 贝尔 岛 ， 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Belléme 贝 莱 姆 ， 法国 城 镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

bellement [belma] adv.，( 古 , 书 ) 1. 慢 慢 地 , 轻 轻 地 ;Il faut 
marcher tout bellement dans la chambre dun malade 
(Furetiere) .在 病人 的 卧室 里 走动 应 当 既 慢 又 轻 。( 非 尔 蒂 埃 
尔 ) 2. 确实 地 , 干 真 万 确 地 ; Pour cesser d'etre douteux,， i 
faut cesser d’étre，tout bellement (Camus) , 为 了 不 再 令 人 
产生 怀疑 , 就 要 确 确 实 实 地 和 不 明 不 白 一 刀 两 断 。( 加 缪 ) 

belle-mere [belme:r] ( pl. ~ s- 一 $s) n. 了 . 婆婆 ;岳母 ;继母 ,后 
母 


belle-petite-fille [belpatitfij] ( pl. ~s- ~s- ~s) n. f. ( 罕 ) 配 
偶 的 前 婚 孙 女 

Bellerive-sur-Allier 阿利 埃 河畔 贝尔 利 沃 ， 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 
省 。 


beliles-iettres [belletr] n. f. pl. 语言 文学 [ 指 语法 .文学 .诗歌 ] 

belle-sqeur [belsce:r] ( pl. ~s- 一 s) n. 了. 嫂子 , 弟 媳 ; 大 姨 , 小 
姨 ; 大 姑 子 , 小 姑 子 ;表姐 妹 

Belleville 贝尔 维尔 ， 巴 黎 市 第 20 区 。 

Belleville 贝尔 维尔 ,法国 城 镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Belleville 贝尔 维尔 ， 加 拿 大 城市 , 位 于 安大略 省 。 

Belley 贝 菜 ， 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

bellicisme [bslisism] n. mm， 好 战 主义 , 图 武 主义 

belliciste [bslisist] 1 a. 好 战 的 , 黑 武 的 , 好 战 主义 的 ; [| com- 
mente la politique francaise sous l’angle belliciste 
(Suarez) . 他 以 好 战 的 观点 评述 法 国政 策 。( 苏 亚 雷 斯 ) I xn. 
好 战 分 子 :Les bellicistes cherchaient a soulever 1’opinion. 
好 战 分 子 们 企图 炉 动 奥 论 。 

Bellievre, Pompone de (1529 一 1607) 贝 利 埃 弗 尔 ， 法 国 享 利 
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三 世 和 享 利 四 世 时 的 政治 家 。 

bellifontain, e [bslifsts, sn] Ia. 枫 丹 白露 的 II B~ n. 枫 凡 

白露 人 

belligene [ bsligen] <c.， 可 能 引起 武装 冲突 的 

belligérance [beliserd:s] n. f. 1. 交战 状态 2. reconnaissance 
de 一 不 介入 宣言 [一 国政 府 宣布 对 交战 双方 保持 中 立 ] 

belligérant, e [belisera, at] 1 4a. 参战 的 ; 交战 的 : Les puis- 
sances belligérantes firent appel aux neutres. 交战 各 国 呼 叶 
各 中 立国 加 盟 参 战 。1L n. 1. 参战 国 (者 ); 交 战国 (者 ):Les 
belligérants repousserent les offres de paix. 交战 双方 拒绝 
了 和 平 建 议 。2. 战 时 应 召 入 伍 者 : Les droits des belligérants 
sont reconnus par des conventions internationales. 战 时 应 
召 入 伍 者 的 权利 得 到 国际 公约 的 承认 。 

Bellingham 岁 灵 汉 ， 美国 城市 , 位 于 华盛顿 州 。 

Bellini, Jacopoe ( 约 1400 一 约 1470) 贝 利 尼 ， 威 尼斯 画家 。 

Bellini, Vincenzo (1801 一 1835) 贝 利 尼 ， 意大利 作曲 家 。 

Beliinzona 贝 林 佐 纳 ， 瑞 士 城镇 , 提 超 诺 州 首 府 。 

belliqueux, se [bslike, e:z] a., n. 1. 好 战 的 (人 ) ;煽动 战争 
的 (人 ):un chef d Etat 一 一 位 好 战争 的 国家 元 首 / tenir 
des discours ~ en vantant les vertus du réarmement 发 表 
好 战 讲话 , 鼓吹 重新 武装 2. 好 斗 的 (人 ), 好 争论 的 (人 ): un 
enjant 一 好 打架 的 孩子 

bellis [belis] n., m.【〔 植 ] 雏菊 

Bellman, Carl Michael (1740 一 1795) 贝尔 曼 ， 瑞 典 诗人 。 

Bellmer, Hans (1902 一 1975) 贝尔 梅 尔 ， 德 国 对 塑 家 、 画 家 、 摄 
影 师 。 

Bello, Andres (1781 一 1865) 贝 略 ， 委 内 瑞 拉 诗人 、 学 者 政治 
家 。 

Dellon [bsl5] n. mm. 1. 运送 葡萄 的 带 桶 小 推 车 2. 制 苹果 酒 的 


Bellone 贝 类 娜 ， 古 罗马 宗教 所 崇拜 的 女 战 神 。 

Bellonte, Maurice (1896 一 1984) 贝 隆 特 ， 法 国航 空 专家 , 曾 于 
1930 年 9 月 与 同伴 开辟 巴黎 一 纽约 航线 。 

bellet, te [belo, ct] 工 <.、(〈 俗 ;娇小 可 爱 的 :filette ~te 娇小 可 
爱 的 小 姑娘 I 小 宝贝 :mon petit 一 ， ma 一 te 我 的 小 宝贝 

Bellovaques 员 卢 伐 克 ， 古 代 法 国 博 韦 希 地 区 的 高 卢 部 落 。 

Bellow, Saul (1915 一 ”) 贝 洛 ， 美 国 作家 , 1976 年 获 诺 贝尔 文 
学 奖 。 

belluaire [belye:r] n.m. 1.( 古 罗马 的 ) 角 斗士 2. 驯 兽 者 :了 
est possible que la guerre ait formé jadis des gladiateurs, 
des belluaires (Bernanos) .在 古代 , 战争 可 能 造就 了 一 些 角 斗 
证、 驯 兽 者 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

Belluno 贝 卢 诺 , 意大利 城市 。 

Belmondo, Jean-Paul (1933 一 

Belmopan 贝尔 莫 潘 , 伯 利 兹 首都 。 

Belo Horizonte 贝 洛 奥 里 藏 特 , 巴西 城市 。 

belon Fpol5] x. 了. 贝 隆 牡 是 [在 法 国 贝 隆 河口 饲养 的 牡 蝙 的 商 

林 

belote [bsiotj 2. 大 贝 洛 特 纸牌 游戏 [2 至 4 人 玩 的 32 张 牌 游 
戏 , 因 创 造 人 姓氏 而 得 名 ]: Dans 1 éclairage blafard， 
quelques consommateurs achevaient une belote 
(Aragon) .在 昏暗 的 灯光 下 面 , 有 几 位 顾客 正在 贝 洛 特 纸牌 游 
戏 中 拼 击 。( 阿 拉 贡 ) 

béloutche 见 baloutche 

beloutchi 见 baloutche 

bel-outil [bsluti] ( pl. beaux- 一 s) n. mm. 台 用 小 铁 砧 

Belovo ou Bielovo 别 洛 沃 ， 俄罗斯 工业 城市 。 

hel paese [belpaeze] 2. mmx，( 意 ) 一 种 意大利 奶 酷 

Beltrami, Eugenio (1835 一 1900) 贝尔 特 拉 米 ,意大利 数学 家 。 

Beltsy 别 利 齐 ， 摩 尔 多 瓦 城市 。 

béluga, bélouga [ beluga] n. mm. 〈 俄 》1.[ 动 ] 白 鲸 [ 亦 称 
Paleine blanche] 2. ( 方 ) [ 鱼 ] 海 豚 ; 洲 鱼 ; 金 枪 包 3， [ 鱼 ] 登 


贝尔 蒙 多 , 法 国 著名 男 影星 。 


Belvédere (le) 栖 带 冈 观 景 楼 

belvyédere [belvede:r] n. m. 观 景 亭 间 , 观 景 台 : Je descendais 
les dernieres marches de mon belvedere préféré (Gracq) . 
我 走 下 我 最 爱 攀 登 的 观 景 亭 的 最 后 几 级 台阶 。( 格 拉克 ) 

Belyi ou Bielyi, Boris Nikolaievitch Bougaiev, dit Andréi 
(1880 一 1934) 别 雷 ， 俄 国 作家 。 

bemol [bemol] 工 2. m.【〔 乐 ] 降 号 [符号 为 b]: double 一 倍 降 
号 / mettre un 一 〈 转 , 俗 》 放 低 声音 , 放 温 和 些 [ 指 声调 、 行 
为 ] HE <.【 乐 ] 降 半 音 的 :mi 一 降 E[?E] 

bémolisation [fbemolizasjo] >”. 上 【 语 ] 弱化 音 

bemolisé, e [bemaolize] a. 加 降 号 的 : son 一 【 语 ] 弱 音 

bémoliser [bemolize] wv. 1. { 音 ] 加 降 号 

ben'[ben] ( pl. beni) n. m.《 阿 ) 本 [表示 “儿子 "的 意思 ]:Mo- 
hammed 一 Youssef 穆罕默德 ,本 优 素 福 [ 即 优 素 福 的 儿子 
穆罕默德 

benm[bsn] n. mm (〔 植 ] 辣 木 

ben [bs] 见 bien! 中 的 eh bien 

bénard [bena:r] n. m，( 行 ) 长 裤 

benarde [benard] a. f.,n.f. (serrure) 一 叶片 锁 

Benares ou Varanasi 贝 拿 勒 斯 或 瓦 拉 纳西 ， 印 度 教 圣地 。 

Benavente, jacinto (1866 一 1954) 贝 纳 文 特 ， 西 班 牙 剧 作家 ， 
1922 年 荣获 诺 贝 尔 文学 奖 。 

Ben Bella, Ahmed (1916 一 ”) 本 贝 拉 , 阿尔 及 利 亚 共 和 国 的 
首 任 总 理 (1962 一 1963) 和 首 任 当选 总 统 (1963 一 1965)。 

Benda, Julien (1867 一 1956) 本 达 ， 法国 作家 。 

Bendery 宾 杰 里 ， 摩 尔 多 瓦 城市 。 

bene [bene] adv.《 拉 ) 1.《〈 俗 ? 好 [用 于 戏 让 ]:;Il est riche ... 
Bene ! Aiors，tout ira parfaitment. 他 有 钱 … 好友 ! 一 切 将 
顺 顺 当当 。2. nota 一 注意 [用 于 标记 文章 中 的 重点 , 缩写 为 
N.B.] 

bénédicité [benedisite] n. m.【〔 宗 ] (天 主教 的 ) 餐 前 祝福 经 [ 该 
经 以 拉丁 文 benedicite 开头 ];D'un geste discret elle arréta 
ma phrase，et le vieux dit le bénédicité (Gide) .她 用 很 有 
分 寸 的 手势 打 断 我 的 话 , 于 是 那 长 者 念 完了 和 餐 前 祝福 经 。( 纪 德 ) 

bénédictin, e [benediktE，in] 工 7. 1 本 笃 会 修士 或 修女 2. 
travail de 一 艰巨 而 细致 的 脑力 劳动 : Cette theése est un 
véritable travail de bénédictin. 这 笨 论 文 堪 称 一 项 艰巨 而 细 
致 的 脑力 劳动 。/ travailler comme un 一 坚持 不 懈 地 工作 
[起 初 本 和 会 修士 的 工作 是 整理 和 保管 大 量 的 古代 经 文 ] TIL a. 
本 各 会 的 TI nn. f. 一 种 甜 烧 酒 

benkdiction [benediksj5] n. A 1. [ 宗 ] 祈求 上 帝 保佑 ; Le 
pape a donne sa bénédiction a la foule. 罗马 教皇 祈求 上 帝 
保佑 民众 。2.【〔 宗 ] 降 福 , 祝 圣 : ~ nuptiale 婚配 降 福 [婚礼 的 
宗教 仪式 ] / ~ 中 une église 为 教堂 视 圣 / C'en est une 
bénédiction, 这 是 件 幸运 的 事 。3，donner sa 一 a qn 〈 俗 ) 赞 
亲 某 人 

benef [benef] xn. m.(《 俗 ;利润 

bénéfice [benefis] n. m1. 利润 , augmentation de limpet 
sur jes 一 s 增加 对 于 利润 征收 的 捐 税 / Les bénéfices se sont 
accrus. 利润 增长 了 。/ Avec le bénéfice de six mois de tra- 
vail sur sa machine, Morel put acheter une seconde 
presse (Vailland). 莫 菜 尔 在 印刷 机 上 工作 6 个 月 取得 了 利 
润 , 他 用 这 笔 利润 购置 了 第 二 台 印 刷 桃 。( 瓦 扬 ) / au 一 de 为 
了 … 的 利益 2. 益处 ,好 处 :Il a été elu au bénéfice de ] age 
他 得 益 于 年 龄 而 当选 。/ Si vous faites la fiere，vous perdez 
le bénéfice de votre petite combinaison (Sartre)， 您 若 妻 
自尊 大 , 您 将 失去 本 应 从 您 那 计划 中 得 到 的 好 处 。( 萨 特 ) 3. 
(中 世纪 时 的 ) 封 地 4. [法 ] 权利 , 特权 , 特惠 : -~ d'inventaire 
有 限 责任 继承 权 / sous 一 dinventaire ( 转 ) 有 待 核实 5. 
[ 宗 ] 教士 做 禄 ;有 佬 神职 ; ( 引 ) 有 职 侍 教 士 的 住所 

beénéficiaire [benefisje:r] 1 n. 1. 得 益 者 ;受益 者 ; Il a ete le 
principal bénéficiaire du testament. 他 曾经 是 遗嘱 的 主要 受 
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益 人 。/ je 一 dun cheque 支票 受 款 人 2. [法 ] 享有 有 限 责任 
继承 权 者 3.【 语 ] 受 话 人 JIL a. 1. 获 利 的 , 得 益 的 , 受 惠 的 : 
part 一 获 利 的 一 方 2, (商业 ) 利 润 的 : Les marges 
bénéficiaires ont été reduites. 利润 余额 减少 了 。/ 
L’opération financiere， une fois realisEe，s'est révélée 
bénéficiaire. 金融 业务 -- 旦 实施 则 显得 有 利 可 图 了 。3. [法 ) 
享有 有 限 责 任 继承 权 的 

bénéficial, ale [benefisjal] ( pl. ~aux) a， 有 职 佬 的 ; les 
revenus 一 aux 职 傣 

bnkficier [benefisje] n. mm [〔 宗 ] 享 做 者 

btnkficier' [benefisje] v. t. indir. (+ ce) 得 到 (好 处 ), 享 有 ， 
Il bénéficie de Pindulgence du jury. 他 得 到 了 陪审 团 的 宽 
想 。/ Certes， on peut regretter que le premier en 
mathématiques ait pu bénéficier d'une certaine 
familiarité avec les données du probleme (Pagnol). 当然 ， 
人 们 遗憾 的 是 ; 获 数学 第 一 名 者 比较 熟悉 题目 的 已 知 数 , 而 从 中 
获 益 。( 帕 尼 奥 尔 ) 

benefique [benefik] a. 1. 有 益 的 :Ces crédits auront un ef- 
fet bénéfique sur la production industrielle. 这 笔 贷款 对 于 
工业 生产 将 产生 有 益 的 作用 。2. 吉祥 的 [占星 术 用 语 ] 

Benes, Edvard (1884 一 1948) 贝 奈 斯 ， 前 捷克 斯 洛 伐 克 政治 家 ， 
先后 任 外 交 部 长 , 共和 国 总 统 。 

benet [bans] Ia. m. 傻 的 ,糊涂 的 II n. m. 傻瓜, 糊涂 虫 :Son 
grand benet de fils ne l’a pas averti de mon coup de 
téléphone. 他 的 傻瓜 儿子 没有 通知 他 我 打 过 电话 。/ Un 
groupe de petites filles qui, me tenant pour un benét, se 
plaisaient a me brimer (Jammes). 一 群 小 姑娘 把 我 当成 傻 
瓜 , 捉弄 我 取乐 。( 雅 姆 ) 

bénévolat [benevola] n. m. 义举 , 尽 义务 

benevole [ benevolj a. 1. 自愿 的 , 尽 义 务 的 : TIL vaudrait 
mieux vous occuper de votre metier que de faire 
1 entremetteur bénévole (Pagnol). 您 最 好 管 您 自家 的 事 ， 
别 当 尽 义 务 的 中 间 人 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Elle devint，dans ces 
moments difficiles，une infirmiere bénévole. 在 这 艰难 时 
刻 ,她 当 上 了 自愿 服务 的 护士 。2. 不 计 报 酬 的 : La voiture 
était en panne; il nous offrit son aide bénévole. 汽车 抛锚 
了 ,他 向 我 们 提供 不 计 报 酬 的 帮助 。/ Sa collaboration était 
toute bénévole. 他 的 协助 完全 是 不 计 报 酬 的 。3. ( 古 , 书 ) 友 
善 的 , 乐意 的 : Ma mere，qui n'avait pas ta bénévole pa- 
tience，s’ ennuyait vite de mes discours (Gide). 我 母亲 没 
在 你 下 律 的 友好 的 耐心 她 很 快 就 对 我 的 高 谈 阐 论 厌烦 了 。( 纪 

) 

bénévolement [benevolma] adv. 1. 自愿 地 ; 不 计 报酬 地 ;J 
S est propose pour participer bénévolement & ce travail. 他 
自荐 参加 这 项 工作 , 不 计 报 酬 。2.〈 书 ) 友善 地 , 乐意 地 

Benezet, saint (1165 一 1184) 圣 贝 内 泽 ， 普 罗 旺 斯 牧羊 人 , 相传 奉 
上 帝 论 骨 在 阿 维尼 翁 建 圣 贝 内 泽 恬 。 

Bengale 备 加 拉 ， 印 度 次 大 陆 东 北部 的 一 个 历史 地 区 , 东 和 孟加拉 
现 为 拓 加 拉 国 ; 西 务 加 拉 属 印度 共和 国 。 

Bengale (golfe du) 和 孟加拉 湾 ， 在 印度 .孟加拉 国 和 缅甸 之 间 。 

bengali'[béagali] n. m， 梅花 省 : Dans la premiére Piece se 
trouvait une voliere pleine de bengalis (Gide). 在 第 一 个 房 
间 里 有 一 只 大 鸟 第, 里 面 关 满 了 梅花 省 。( 纪 德 ) 

bengali[bsgali], bengalais, e [bzgale, ez] 【 a. 孟加拉 的 HI 
了 B 一 nn. 备 加 拉 人 JII n. m. 孟加拉 语 

Ben Gourion, David (1886 一 1973) 本 古里 安 ， 以 色 列 政治 家 ， 
曾 两 度 出 任 总 理 。 

bénignement [beninma] adv.( 书 ) 和 善 地 , 厚道 地 , 宽容 地 

bénignité [benipite] n. f. 1. 轻微 , 良性 ;la 一 d’une ma- 
ladie 病情 轻微 2，( 古 , 书 ) 和 善 , 厚道 , 宽容 :Le vieillard me 
releva avec bénignité (Chateaubriand). 长 者 和 善 地 把 我 捧 
起 来 。( 复 多 布 里 昂 ) 

Bénin 贝 宁 ， 西非 国家 。 


bénin, igne [bené, in] a. 1. 和 善 的 , 厚道 的 ,宽容 的 :humeur 
一 igne 和 善 的 性 情 / un critique 一 宽容 的 批评 家 / Ce 
n'est qu' un amusement bénin. 这 不 过 是 善意 的 捉弄 。2. 温 
和 的 [ 指 天 气 等 ]; 和 隐 的 , 暧 和 的 ; hiver ~ 暖和 的 冬季 / 
avoir une affection 一 igne 温暖 的 爱情 3. 轻微 的 ; 民 性 的 [ 指 
肿瘤 等 ]: Je me permettais de bénignes désobéissances 
(Beauvoir)， 我 放任 自己 轻微 冒犯 .( 波 伏 瓦 ) / une tumeur 
一 igne 良性 肿瘤 / une maladie 一 igne 不 重 的 病 4，( 古 , 书 》 
作用 温和 的 :remede 一 作用 温和 的 药 5.( 古 , 书 ) 平 静 的 , 宁 
静 的 :Ces fleuves bénins qui coulent tranguillement et tou- 
jours (Bossuet) .这 些 平静 的 江河 安然 地 长 流 不 息 。( 博 架 埃 ) 
6.《 古 , 书 ) 厚 道 的 :Je me sens le plus bénin des hommes, 
quand on plie devant moi (Montherlant). 当 人 们 屈从 于 我 
的 时 候 , 我 就 感到 我 是 人 类 最 厚道 的 一 员 。( 蒙 秦 朗 ) 

béninois, e [beninwa, a:z] Ta. 贝 宁 的 [Bknin， 非 洲 国 名 ] 开 
了 一 n. 贝 宁 人 

béni-oui-oui [beniwiwi] n. m.，inv. 惟 命 是 从 的 人 , 唯 唯 诺 诺 
的 人 [用 于 政治 方面 ] 

benir [beni:r] wv. 1，1.【〔 宗 ] 降 福 ; 祝 圣 ; L’évéque bénit les 
bateaux qui partent pour la grande pache. 主教 降 福 赴 远洋 
捕 鱼 的 船 队 。/ Dieu bénit les nombreuses familles, dit M. 
le Curé (Blais)， 神甫 先生 说 ;:“ 上 帝 降 福 干 家 万 户 。”( 布 莱 斯 ) 
/ La cérémonie se termine:] abbesse, maintenant bénie, 
sS avance (Bernanos) .典礼 结束 了 。 接 受 了 降 福 的 女 修道 院 
院 长 向 前 面 走 来 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 庆幸 :Il bénit notre arrivee， 
qui lui permit de congédier un visiteur importun. 他 庆幸 我 
们 的 来 临 , 让 他 把 不 速 之 客 打发 走 了 。3. 感谢 ;称赞 ,Beénissez 
le bienfaiteur de notre association, qui a permis la fonda- 
tion de cette maison de retraite. 你 们 要 感谢 咱们 协会 里 行善 
的 好 人 , 他 促成 了 这 所 养老 院 的 建立 。/ Que béni soit le ciel 
dui m_'"a fait rencontrer ce digne abbé (Gide). 感谢 上 天 让 
我 遇见 这 位 可 区 的 神甫 。( 纪 德 ) 4，Dieu vous benisse. 〈 俗 》 
愿 上 帝 降 福 于 您 。[ 对 打 喷 呈 的 人 说 的 礼 狐 话 ] 

benisseur , se [benisoe:r, ozz] 工 <. 降 福 的 ;geste 一 降 福 的 手 
势 HI a.,n.《 俗 ) 一 味 苯 维 的 (人 ), 专门 奉承 的 ( 人) 

benit, e [beni, it] ca.【 宗 ] 祝 圣 过 的 :eau 一 e 圣水 / pain 一 
圣 饼 / M. le Curé Conjure le sort, armé d’un cierge et 
d'eau bénite (Jouhandeau). 神甫 先生 手持 着 大 蜡烛 和 圣水 
驱除 亚运 。( 侨 昂 多 ) / C'est pain bénit，( 俗 ) 这 是 上 天 的 轧 
典 。[ 不 要 错过 时 机 ] / eau 一 e (de cour) 《〈 俗 ) 言 不 由 瑞 的 奉 
承 话 , 不 兑现 的 诺言 

bénitier [benitje] n. m. 1. 圣水 氏 : Il voyait le bouc du vil- 
lage se dresser sur ses pattes et boire dans le bénitier 
(Jouhandeau). 他 看 见 村 里 的 公 山 羊 站 立 起 来 , 喝 圣 水 抵 里 的 
水 。( 颁 昂 多 ) / C'est un diable dans un bénitier. ( 转 , 俗 ) 他 
像 热 锅 上 的 蚂蚁 , 坐立不安 。/ grenouille de 一 〈 民 ) 虞 诚 的 信 
徒 2. [ 动 ] 扇 贝 属 及 故 碟 属 贝 类 的 通称 

benjamin, e [besamé, in] n. 家庭 里 最 小 的 孩子 : I] a une 
préférence pour Pierrot, le benjamin de la famille. 他 偏爱 
家 庭 里 最 小 的 孩子 皮 埃 罗 。/ La benjamine était plus vive 
que les deux ainkes. 最 小 的 女孩 子 比 她 的 两 个 姐姐 更 活泼 。 

Boamin 便 雅 攀 ，《 圣 经) 时 代 , 雅 各 [又 名 以 色 列 ] 和 拉 结 所 生 
次 子 。 

Benjamin( tribu de) 便 雅 网 支派 ,，《 圣 经 ) 时 代 以 色 列 12 支派 之 


Benjamin, Walter (1892 一 1940) 本 亚 明 ， 德 国 杂文 作家 , 属 法 
兰 克 福 学 派 。 

benjoin [beswée] 2. m. 安息 香 ; Sa peau délicate est frottée 
d huile odorante et de benjoin (Baudelaire). 她 细嫩 的 皮 
肉 上 涂 着 芬芳 油 和 安息 香 。( 波 德 莱 尔 ) 

BENN bien-atre national net 纯 国 民 福利 

Benn, Gottfried (1886 一 1956) 贝 恩 ， 德 国 作 家 。 

benne [ben] 2. f. 1.( 运 煤 ) 翻 斗 车 ; ( 堆 煤 ) 铲 斗 2. 卡车 翻斗 


Bennett 
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3. ( 采 葡 萄 用 的 ) 背 管 
Bennett, Enoch Arnold (1867 一 1931) 本 涅 特 ， 英 国 乡 土 作 
家 


Bennett, James Gordon (1795 一 1872) 贝 内 特 ， 美 国 新 闻 编 

Bennett, Richard Bedfort (1870 一 1947) 贝 内 特 ， 加 拿 大 政治 
家 , 曾 任 总 理 和 保守 党 领袖 。 

Ben Nevis 本 尼 维 斯 山 ， 不 列 颠 群岛 最 高 山 。 

Benodet 贝 诺 代 ,法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

benoit, e [banwa, at] a. 1. 《 妖 〉【 文 ] 假 作 温和 的 , 伪善 的 ; 
C’ est un benoit personnage, plein d’attentions délicates, 
qui racontait sur vous des histoires abominables. 他 是 个 貌 
似 和 善 的 人 , 一 心 吹 毛 求 辛 , 背后 说 你 许多 可 懂 的 闲话 。/ un 
sourire 一 伪善 的 微笑 2.( 古 ) 关怀 的 , 好 意 的 : Ces benoits 
sentiments de 1’ Académie sur «le Cid，(Chapelain). 法 兰 
西学 院 对 于 悲 喜剧 《 钦 德 ) 的 这 些 关 怀 。( 夏 普兰 

Benoit d Aniane, saint ( 约 750 一 821) 圣 伯 努 瓦 ' 达 尼 阿 内 ， 曾 
改革 本 笃 会 规章 。 

Benoit de Sainte-Maure 伯 努 瓦 ' 德 圣 莫 尔 , 法 国 12 世纪 诗人 ， 
著 有 古 法文 诗 (特洛伊 传奇 >。 

Benoit 广 伯 努 瓦 一 世 ,575 年 至 579 年 任 罗马 教皇 。 

benoite [banwat] n. 上 〔 植 ] 水 杨梅 

benoitement [banwatma] ad 假装 温和 地 , 假 悍 悍 地 ;Il [le 
cure] tient benoitement tete aux entreprises des garcons 


《Mauriac). 他 [神甫 1 假装 温和 地 抵挡 男 仿 子 们 的 冒犯 (英里 
亚 克 ) 


Benoni 伯 诺 尼 ， 南 非 城市 。 

Benserade, Issac de ( 约 1613 一 1691) 邦 塞 拉 德 ， 法 国 宫廷 诗 

Bentham, Jeremy (1748 一 1832) 边 沁 ， 英 国法 学 家 、 哲 学 家 。 

benthique [bstik] a. 海底 生物 的 , 水 底 生 物 的 ; la faune 一 海 
底 动 物 系 

benthogene [bstogsn] a. 海底 生物 源 的 

benthos [bstos] n. m.【 生 ] 海 底 生 物 ,水底 生 物 

bentonite [bétonit] n. f， 脱 润 土 , 密 土 

Benveniste, Emile (1902—1976) 班 威尼斯 特 ， 法 国 印 欧 语系 
语言 学 家 。 

Benz, Carl (1844 一 1929) 本 获 ， 德国 机 械 工 程 师 。 

benzene [bgszen] n. mm. (化 ) 茶 

benzenique [bszenik] a，[ 化 ] 茶 的 :série 一 茶 系 

benzénisme 见 benzolisme 

benzidine [bézidin] >. A 【化 ] 联 苯胺 

benzine [bszin] n. 了.， 〔 化 ]1. 莱 的 旧名 2. 汽油 ;挥发 油 

benzite [bszit] n. / 【化 ] 均 三 硝 基 葵 [用 作 炸 药 ] 

benzoate [bszoat] n. m.【〔 化 ] 葵 甲 酸 盐 ; 苯 甲 酸 酯 : ~ de so- 
dium 茶 甲 酸 钠 

benzoin [bszwE] n. m，{ 植 ) 安息 香 

benzoique [bszoik] a. acide 一 【化 ] 莱 甲 酸 , 安息 香 酸 

benzol [bszol] n. m. 【化 ] 莱 、 甲 茶 及 二 甲 茶 的 混合 物 

benzolisme [ bezolism], benzénisme [bszenism] n. m. 莱 中 


benzonaphtol [bezonafto1] n. m， [化] 葵 甲 酸 蔡 酯 , 安息 香 酸 
日 

benzoyle [bszoil] n. mm [化 ] 茉 ( 甲 ) 栈 

Ben Zvi, Issac (1884 一 1963) 本 - 兹 维 ， 以 色 列 政治 家 。 

benzyle [bszil] n. m. (化 ] 茶 基 , 苯 甲 基 

benzyiique [bezilik] a. alcool ~ [化 ] 革 醇 , 莱 中 醇 

beotien, ne [beosjs, en] Ia. 1, 彼 俄 提 亚 的 [ Béotie, 古 希 腊 地 
区 ]j 2. 〈 转 ) 愚笨 的 , 粗俗 的 , 无 教化 的 : J] se désintéressait de 
toute production littéraire et passait pour un béotien. 他 
不 关心 任何 文学 作品 , 因此 他 被 看 作 无 教养 的 人 。 I n. 1.B 一 
彼 俄 提 亚 人 2， 愚笨 的 人 , 粗俗 的 人 , 无 教化 的 人 ; 外 行 ，Les 


mathématiques me sont étrangéres; je suis un béotien en 


ce domaine. 我 不 通晓 数学 , 我 在 这 方面 是 外 行 。HU nn. m. 彼 
俄 提 亚 方言 

beotisme [beotism] n. m. 轴 策 , 粗俗 

BEP brevet d'enseignement professionnel 职业 学 校 毕业 证 书 

BEPC brevet d’ études du premier cycle 法 国 中 学 第 一 阶段 结 
业 证 书 

Beppu 别 府 ， 日 本 九州 港口 城市 。 

bequee 见 becquée 

bequer 见 becquer 

béquet 见 becgquet 

béqueter 见 becqueter 

bequillage [bekija:3] 2. m， 支撑 :le 一 d un navire 支撑 ( 搁 
浅 的 ) 船 只 

bequillard，e [bekija:r, ard] a., n. 架 损 杖 的 (人 ): Des 
béquillards glissaient & travers le cadre de la porte ouverte 
(Malraux)， 架 损 枯 的 人 们 消 过 敞开 的 门框 (马尔 罗 ) 

beguille [bekij] n. f. 1. 丁字 拐杖 : I] empoigne sa bequille 
par le bras, prend un terrible élan en balancant le manche 
en arriere (Gide). 他 用 手臂 夹 住 拐杖 , 将 于 字 柄 往 后 一 摆 , 向 
前 猛 地 一 跳 。( 纪 德 ) 2.〈 飞 机 的 ) 尾 楼 , 尾 轮 ; Un biplan vira 
au-dessus du terrain et vint érafler le sol de sa bkquille 
d’atterrissage (Kessel) .一 架 双 翼 飞 机 贴近 陆地 损 弯 , 用 着 
陆 尾 轮 擦 过 地 面 ,( 凯 赛 尔 ) 3. 门 锁 执 手 4.，[ 海 ] (支撑 搁浅 船 
只 的 ) 撑 柱 5.[ 技 ] 撑 脚 ;支架 :~ de fusil mitrailleur 机 枪 撑 
脚 


bequiller [bekije] 1 wv. i. 架 着 拐杖 行走 IL vw. + 用 撑 柱 支撑 
( 船 ) 

béquillon [bekij5] 2 mm ， 1. 小 拐杖 2，[ 农 ] 小 铀 [中 耕 用 ] 

ber, bers [be:r] 2. m., 1.【〔 船 ] 下 水 架 , 下 水 装置 2. (手推车 的 ) 
侧 栏 


Berain, Jean (1639 一 1711) 只 兰 ， 法 国 装饰 艺术 家 , 曾 任 路 易 
十 四 的 王宫 设计 师 。 

BERAL Bureau d’ Etudes et de Realisations 研究 及 实施 局 

Beranger, Pierre Jean de (1780 一 1857) 贝 朗 瑞 ,法 国民 歌 作 
家 , 极 受 公众 欢迎 。 

Berbera 柏 培 拉 ， 索 马里 港口 城市 。 

berbere if bsrbsrj 工 <.， 柏 柏 尔 人 的 下 了 一 2 柏 柏 尔 人 HII 
n.m. 柏 柏 尔 语 

berbéridacées [berberidase] n. f. pl，[ 植 ] 小 丽 科 

berberine [berberin] n. f、[ 化 )] 小 己 碱 

berbéris [berberis] n. m.【 植 ] 小 殉 ; 小 训 属 

bercail [berkaj] n.m. [元 pl.] 1. 羊 圈 : ramener un trou- 
peau au 一 把 羊 群 领 回 羊 圈 2, 故乡, 家 乡 : rentrer 
[ revenir | au 一 回归 故里 , 回 自己 的 家 : Il s’ enfuit un jour 
de chez lui et, dix ans plus tard,il revint au bercail. 那天 
他 从 家 里 逃走 , 过 了 10 年 以 后 , 他 回 到 了 故里 。 

bercante [bersat], berceuse’[ bers@:z] nn. 下 《加 ) 摇 椅 

berce [bers] n. f. 1.【〔 植 ] 牛 防风 [人 钙 形 科 , 白花 ] 2. 《 比 ) 摇篮 

berceau [berso] (pl，~x) n. mm. 1. 摇篮 2. 幼年 , 婴儿 时期， 
摇篮 时 代 : I y a au berceau un troisieme fils 
(Jouhandeau). 还 有 年 幼 的 第 三 个 儿子 。( 侨 昂 多 ) 3. 诞生 地 ， 
发 源 地 ,发祥地 :LItalie et la Grece sont le berceau de la 
civilisation occidentale. 意大利 和 希腊 是 西方 文明 的 发 祥 地 。 
4，[ 园 ] 绿 廊 : Des saules et des ormeaux ététés forment un 
berceau vert pile au-dessus de ma tate (Yourcenar). 前 去 
项 枝 的 柳树 和 小 榆树 形成 了 一 条 浅 绿色 的 长 廊 , 让 在 我 的 头顶 
上 。( 尤 斯 纳 尔 ) 5. (votite en) 一 【 建 ] 洞 形 拱 项 6.【 船 ] 下 水 
架 7. [机 ] (发 动机 等 形 如 摇篮 的 ) 座 架 8. ~ de pointage 
[ 军 ] ( 炮 的 ) 播 架 

bercelles [bersel] n. f. pl.( 球 琅 工 匠 使 用 的 ) 钳 子 

bercelonnette [bersalonet], barcelonnette fbarsalonet] 7. ££ 
婴儿 吊 床 

bercement [bersama] n. m. 摇动 , 晃动 ;安抚 ;le ~ des flots 
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波浪 荡 泣 / Le loisir et le bercement du voyage 
(Romains) .旅游 带 来 的 消 跟 和 安抚 ,( 罗曼 ) 

bercer [berse] [Conj.1] 工 v 1. 1. 摇动 , 播 晃 : ~ un enfant 
dans ses bras 摇晃 着 怀 里 的 孩子 / Ce lac qui, des avril， 
berca tant de molles barques (Barrés). 这 个 湖泊 自 4 月 份 
开始 就 摇 功 着 那么 多 无 精 打 采 的 小 船 。( 巴 莱 士 ) 2. 安奈 , 安 
抚 ,平息 ;抚育 ; 带 引 :Sa voix le bercait d’un chant mono- 
tone, accablé (Blais)， 他 平淡 而 疲惫 的 歌声 平息 了 他 的 情绪 。 
( 布 莱 斯 ) / Son enfance a été bercée par le récit de 
légendes pittoresques. 他 的 童年 受到 了 美丽 生动 的 传奇 故事 
的 蝇 陶 。/ C'est un reveur qui se laisse bercer par son 
imagination. 他 是 个 任凭 幻想 驱使 的 想入非非 的 人 。/ J' es- 
saye de bercer sa douleur, qu’ elle se contienne (Céline). 
我 试图 平息 她 的 痛苦 , 但 愿 她 克制 自己 。( 塞 利 纳 ) HL se 一 vw. 
pr， 抱 幻 想 , 被 引诱 : I] se berce des promesses qu’on lui a 
faites. 他 对 别人 的 许诺 充满 幻想 。/ Je ne me berce plus 
d’ husions sur l'avenir que tu nous reserves (Céline). 对 
于 你 为 我 们 安排 的 前 途 , 我 再 也 不 抱 幻 想 了 。( 塞 利 纳 ) 

berceur ,se [bsrsoer, ez] a. 摇晃 的 , 摇动 的 : un rythme 一 
轻 轻 播 动 的 节奏 

berceuse'[ berse:z] n. 人 1. 播 篮 曲 ; 催眠 曲 2. 播 摇篮 的 女人 

berceuse? 见 bercante 

Berchem 贝尔 赫 姆 ， 比 利 时 城镇 , 位 于 安特卫普 省 。 

Berchem ou Berghem (1620 一 1683) 贝尔 赫 姆 ,荷兰 区 家 。 

Berchet, Giovanni (1783 一 1851) 岁 尔 软 特 ， 意 大 利 诗人 。 

Berchtesgaden 贝 希 特 斯 加 登 ， 德 国 城市 , 位 于 巴伐利亚 州 。 

Berenger 1"(? 一 924) 贝 伦 加 尔 一 世 ， 意 大 利 国王 。 

Berenger 1 ( 约 900 一 966) 贝 伦 加 尔 二 世 ， 意 大 利 国王 (950 一 
952)。 

Berenson, Bernard (1865 一 1959) 贝 伦 森 ,美国 艺术 评论 家 。 

beret [bere] n. m. 贝 雷 帽 [ 一 种 扁平 的 无 沿 软 帽 ] ,Elle portait 
un petit béret de drap noir. 她 戴 着 一 顶 黑 呢 绕 小 贝 雷 帽 。/ 
Des marins portaient écrit sur leur béret:J]’aime (Mon- 
therlant) . 一些 海员 佩带 着 “我 爱 ” 的 字样 , 这 些 字 写 在 他 们 的 
贝 雷 帽 上 。( 蒙 泰 朗 ) 

Berezniki 别 列 兹 尼 基 ， 俄 罗斯 城市 , 位 于 乌拉 尔 地 区 。 

Berg, Alban (1885 一 1935) 贝尔 格 ， 奥 地 利 作 曲 家 。 
bergamasque [bergamask] 工 c， 贝 加 摩 的 [Bergame, 意大利 
地 区 和 城市] IE nn. f， 由 加 摩 舞 [16 一 18 世纪 ]; 只 加 摩 舞曲 

bergame [bergam] ”. f. 旧时 一 种 挂 毯 

Bergame 贝 加 莫 ， 意 大 利 城市 , 位 于 伦巴 第 地 区 。 

bergamote [bsrgamaot] n. f. 1. 香 柠 檬 :essence de 一 香 柠檬 
油 2. 香 柠 檬 糖 

bergamotier [bergamotje] n. m. 香 柠檬 树 

berge'[bers] n. f. 1. 陡峭 的 河岸 2. 道 路 或 沟渠 两 侧 高 出 的 陡 
坡 


berge*[ber3] n. f.《 民 ) (年 ) 岁 :Il a plus de quarante berges. 
他 有 40 多 岁 了 。 

Bergen 卑 尔 根 ， 挪 威 朝向 大 西洋 的 港口 城市 。 

Bergen 卑 尔 根 , 荷兰 城市 。 

Bergen-Belsen 内 尔 根 -贝尔 森 集 中 营 ， 德 国法 西 斯 在 1943 年 建 
的 集中 营 。 

Bergen op Zoom 贝 享 奥 普 佐 姆 ， 荷 兰 城市 。 

berger , ere [fbsrse, er] 1 n. 1. 牧羊 人 , 羊 信 :， Bergers et 
bergeres ont été les acteurs principaux de la poésie pas- 
torale et le mot est devenu, au XVII sigcle, synonyme 
d “amant”et d”“amante”. 男女 牧羊 人 曾经 是 田园 诗 中 的 
主角 , 因此 这 个 词 在 17 世纪 变 成 了 男女 情人 的 同义词 。/ un 
bon [mauvais] ~ 好 [ 坏 ] 头 领 : Ces gens vous trompent, ne 
les suivez pas: ce sont de mauvais bergers， 这 些 人 在 欺骗 
您 , 您 别 听从 他 们 : 他 们 是 些 坏 头领 。2. 〈( 诗 ) 恋人 , 情人 ， 
] heure de 一 有 情人 找到 心上人 的 时 刻 3. 1'étoile du 一 金 


星 4.〈 转 ) 牧师 ;神甫 I n. mm. 牧羊 大 

Berger (gouffre) 内 和 尔 热 深 谷 ， 位 于 法 国境 内 维尔 科 尔 山中 。 

Bergerac 贝尔 热 拉克 ， 法 国 城镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

bergerade [bersarad] n. f. 1. 枯燥 无 味 的 田园 诗 ;抒情 诗 2. 
18 世纪 风格 的 、 表 现 男女 牧羊 人 生活 的 油画 

bergere [berze:r] n. f. 1. 安乐 椅 , 软 座 于 椅 2，( 旧 ) 梳妆 不 整 
齐 的 妇女 发 式 [18 世纪 ] 3. 静 甸 


bergerette [bersaret] n. f. 1. 牧羊 少女 2. 牧歌 [15 世纪 的 一 二 


个 剧种 , 由 夏 尔 ,奥尔良 的 十 三 行 诗 组 成 ] 3. 蜂蜜 酒 4. 级 忽 
bergerie [bersari] n. f. 1. 羊 含 , 羊 棚 , 羊 图 : enfermer le 
loup dans la 一 〈 转 ) 引 狼 入 室 2，pl. 牧歌 , 田园 诗 , 田园 小 
说 , 田园 剧 3，《 贬 ) 田园 诗风 格 
Bergeron, André (1922 一 ”) 伯 杰 龙 , 法 国 工人 力量 总 工会 主 
bergeronnette [beseronst] n. f. 帮 鲍 :一 grise 白 渴 忽 / 一 
printaniére 黄 窜 千 
Berges, Aristide (1833 一 1904) 贝尔 杰 斯 ,法 国 工程 师 。 
berginisation [bersinizasj5] x. f. 【化 ) ( 伯 吉 尤 斯 ) 煤 高 压 加 氨 
法 


Bergius, Friedrich (1884 一 1949) 伯 吉 尤 斯 ， 德 国 科学 家 , 1931 
年 获 诺 贝 尔 化 学 奖 。 

Bergson, Henri (1859 一 1941) 柏 格 森 ， 法 国 哲学 家 。 

bergsonien, ne [berksonjé, en] a. 柏 格 森 哲学 的 

bergsonisme [berksonism] n. m， 柏 格 森 主义 

Beria, Lavrenti Pavilovitch (1899 一 1953) 贝 利 亚 ， 苏 联 领导 


beriberi [beriberi] n. m. 和 脚气 病 ;维生素 B 缺乏 症 

béricle [berikl] n. f. (观看 圣 骨 的 ) 水 晶 ( 绿 石 ) 放 大 镜 

Béring ou Behring(détroit de) 白 令 海峡 。 

Berio, Luciano (1925 一 2003) 贝 利 奥 ， 意 大 利 作 曲 家 。 

berk [berk], beurk [boerk] interj. 哗 ! 是 ! [表示 厌恶 、 恶 
心 ] 

Berkeley 伯克利 ， 美 国 城市 , 位 于 加 利 福 尼 亚 州 。 

berkelium [ berkeljom] n. mm. 【化 ] 锐 [Bk, 第 97 号 元 素 ] 

Berkshire 伯 克 郡 ， 位 于 英格兰 南部 。 

berlan fbsrla] n. m，( 古 ) 赌场 

berlandier [berladje] n. m.《 古 ) 赌场 常客 

Berlet, Marius (1864 一 1949) 贝尔 莱 ， 法 国 实业 家 。 

Berlier, Jean-Baptiste (1841 一 1911) 贝尔 利 埃 ， 法 国 工程 师 。 

Berlin 柏林 ， 德 国 首都 。 

berline' [berlin] n. f. 1. 轿 式 马车 2. 一 种 小 轿车 3. 矿 车 

berline*[berlin] n. 上 《 旧 )(19 世纪 末 盛 行 的 ) 一 种 波尔卡 舞 

berlingot'[berligo] n. m. 1. 萎 形 水 果 香 糖 ; Un escargot 
rayé! Regarde:on dirait un berlingot (Colette)， 一 只 身上 
划 着 道 儿 的 蜗牛 ! 瞧 啊 , 就 像 一 颗 凌 形 水 果 香 糖 。( 科 莱特 ) 2. 
( 装 和 牛奶 、 果 计 等 的 ) 纸 盒 , 塑料 盒 

berlingot*[berlégo] n. m， 单 排 座 轿 式 马 车 

Berlinguer, Enrico (1922 一 1984) 贝 林 格 ， 曾 任意 大 利 共产 党 
总 书记 。 

berlinois, e [berlinwa, a:z] 1 a. 柏林 的 IE B 一 n. 柏林 人 

Berlioz, Hector (1803 一 1869) 柏 辽 效 ， 法 国 作曲 家 。 

berlue [berly] n. f. 〈 俗 ;瞬间 的 眼花 , 目 孩 ; ( 转 ) 判断 错 , 看 
错 : Tu as la berlue, ce n'est pas lui, il ne porte jamais de 
chapeau. 你 看 错 了 。 那 不 是 他 , 他 从 来 也 不 戴 帽 子 。/ Si je 
n'ai pas la berlue, c'est bien notre ami Gérard， 如 果 我 没 
看 错 , 那 正 是 我 们 的 朋友 热 拉 尔 。 

berme [berm] n. f. 1. (城墙 与 壕沟 之 间 的 ) 坡 径 2， [土木 ] 渠 


诊 , 沟 肩 
Bermejo, BatolomeE (创作 活动 时 期 1474 一 1495) 贝尔 梅 替 ， 西 
班 牙 画 家 。 


bermuda [bermyda] n. m. 百慕大 短裤 [一 种 齐 膝 盖 的 短裤 ] 
Bermudes 百 莫 大 群岛 ， 北 大 西洋 西部 的 英 属 自治 殖民 地 。 
bermudien, ne [bermydjs, sn] 1 a. 百 莫大 的 JU B 一 ” 百 
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莫大 人 JU n. m. 百慕大 单 枪 帆 船 

Bernicer, German (1883 一 1965) 贝尔 纳 塞 ， 西 班 牙 经 济 学 家 。 

bernache [bernaf], barnachel[ barnaj], bernacle [bsrnakl] 
n.f. 1. ( 鸟 ] 黑 雁 2. [ 动 ] 敬 荷 儿 

Bernadette Soubirous, sainte (1844 一 1879) 圣 贝尔 娜 售 特 . 苏 
毕 卢 丝 ， 法 国 天 主教 虔诚 女 教徒 。 

Bernadotte, Jean (1763 一 1844) 贝 纳 多 特 ， 法 国 元 帅 , 后 继 瑞 
典 王位 , 称 查理 十 四 。 

Bernanos, Georges (1888 一 1948) 贝 纳 诺 斯 ， 法 国 作 家 。 

Bernard, Claude (1813 一 1878) 贝尔 纳 ， 法 国生 理学 家 ,法兰西 
学 院 院士 。 

Bernard, Emile (1868 一 1941) 贝尔 纳 ， 法 国画 家 、 作 家 。 

Bernard, Paul，dit Tristan (1866 一 1947) 贝尔 纳 ， 法 国 辣 上 默 
作家 。 

Bernard de Clairvaux, saint (1090 一 1153) 圣 贝尔 纳 : 德 克 莱 
尔 沃 ， 法 国人 , 天 主教 西 多 会 修士。 

Bernard de Menthon, saint ( 约 923 一 约 1008) 圣 贝尔 纳 : 德 芒 
东 ， 法 国花 善 家 , 在 阿尔 捍 斯 地 区 建 济贫 院 。 

Bernard de Ventadour 贝尔 纳 . 德 旺 塔 杜 尔 ，12 世纪 法 国 南方 
的 行 吟 诗人 。 

bernardin, e [bernards, in] n.【 宗 ] (12 世纪 ) 圣 贝尔 纳 教 派 
的 修士 或 修女 

bernardl’ermite, bernard-l’hermite [bernarlermit] n. m. 
inv, 寄居 秘 的 通称 : Un de ces bernard-l’ermite maigres 
qui vivent au large dans un coquillage trop grand 


(Colette). 一 种 瘦 痛 的 、 生 长 在 宽 绰 的 大 贝壳 里 的 寄居 和 蟹 。( 科 
莱特 ) 


berne'[bern] n. f.，( 古 ) 把 人 放 在 牧 子 上 向 上 抛 的 恶作剧 

berne”[bern] n. f. 1. drapeau en 一 卷 旗 , 半 旗 [表示 哀悼 ]; 
Les drapeaux ont été mis en berne et un deuil national a 
ete decrete. 所 有 的 旗帜 都 挂 半 旗 , 国 丧 令 颁布 了 。2. pavil- 
lon en 一 军舰 上 的 半 旗 [表示 危急 ]: Loin de mettre son 
pavillon en berne，le “Turcot” avait hissé les trois 
couleurs au haut de son mat (Queffelec).“ 土 耳 科 ?号 不 仅 
丝 管 无 意 降 半 旗 , 它 反而 将 三 色 旗 高 挂 在 攀 杆 顶 上 , ( 凯 费 莱克 ) 
3. en 一 〈 转 , 俗 ) 疲软 , 低落 : avoir ja morale en 一 士气 低 
落 / La demande intérieure est en berne， 内需 疲软 。 

Berne 伯尔尼 ， 瑞 士 首都 。 

bernement [bernma] n. mm. 〈 古 ) 1. 愚弄 , 嘲弄 , 欺骗 2， 议 
讽 , 讽 请 : Si vous n'avez encore quelques raisonnements 
pour vous mettre au-dessus de tous les bernements 
(JMoliere). 您 是 否 还 要 争辩 , 以 便 摆脱 这 一 切 读 讽 。( 莫 里 哀 ) 

berner [berne]. v. 上 1,，(〈 书 ) 欺骗, 愚弄, 嘲弄: I] se laisse 
berner， blaguer, voler; proteste un moment, puis 
s humilie (Gide). 他 任 人 轧 弄 、 诈 骗 . 偷 次 , 他 曾 一 时 抗议 , 然 
后 就 俯首 从 命 了 。( 纪 德 ) / La fin pitoyable de son pere 
berné et trahi (Yourcenar). 他 那 被 欺骗 的 、 被 出 卖 的 父亲 的 
可 怜 的 结局 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2.〈 古 把 人 放 在 毯子 上 往 上 抛 

berneur, se [bernoe:r, gz] a., 2. 〈 罕 ) 愚弄 人 的 (人 ), 欺骗 人 
的 (人 ), 嘲弄 人 的 (人 ) 

Berni, Franceseco (1497 一 1535) 贝尔 尼 ， 意 大 利 诗人 。 

bernicle [bsrnikl], bernique [bernik] n. f，[ 动 ] 帽 贝 的 通 
称 : Nous prenions les berniques au bout de nos couteaux， 
et nous les mangions toutes vivantes (Loti). 我 们 用 刀 尖 挑 
起 帽 贝 ,全 都 生 吃 。( 洛 蒂 ) 

Bernier, Francois (1620 一 1688) 贝尔 尼 埃 ， 法 国旅 行家 。 

bernique! [bernik] inter;.《 俗 ) 完 啦 ! 落空 啦 ! 没 用 ! 坏 啦 ! 
[表示 失望 ], Je serai de retour dimanche, qu’il dit. 
Bernique! (Bernanos) 他 说 我 将 在 星期 日 回来 。 这 可 完了 ! 
( 贝 纳 诺 斯 ) 

bernois, e [bernwa, az] 1 a. 伯尔尼 的 II B~ n. 伯尔尼 人 

Bernstein, Eduard (1850 一 1932) 伯 恩 斯 坦 ， 德 国 社会 民主 理 
论 家 。 


Berquin, Arnaud (1747 一 1791) 贝尔 干 ， 法 国道 德 宣传 作家 。 

berquinade [bsrkinad] n. 了 . 平庸 无 味 的 作品 

Berre (étang de) 页 尔 庆 ， 位 于 法 国 罗 讷 河口 省 境内 。 

Berre-1 Etang 湖滨 贝尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

berrichon, ne [berif35, on] 1a. 贝 里 地 区 的 芽 B~~ nx. 贝 里 人 
J n. mx， 贝 里 方言 [ 奥 依 语 方言 ] 

Berruguete, Pedro ( 约 1450 一 约 1503) 贝 鲁 格 特 ， 西 班 牙 画家 。 

Berry ou Berri 由 里 地 区 ， 位 于 巴黎 盆地 南部 , 包括 谢 尔 省 和 安 
德尔 省 。 

Berry, Jean de France, duc de (1340 一 1416) 贝 里 公 贸 ， 法 国 
卡 佩 家 族 订 王 。 

Berryer, Pierre Antoine (1790 一 1868) 贝 里 耶 ， 法 国 律师 , 法 
兰 西学 院 院 士 。 

bers 见 ber 

bersaglier [besaglije, bersalje] n. m.〈 意 ) (意大利 的 ) 狙 击 兵 

Bert, Paul (1833 一 1886) 贝尔 ,法 国生 理学 家 ,政治 家 。 

Bertaut, Jean (1552 一 1611) 贝尔 托 , 法 国 主教 , 爱情 诗 诗人 。 

bertha [berta] n. f. 贝尔 塔 大 炮 [ 第 一 次 世界 大 战 中 德军 用 来 
丢 击 巴黎 的 一 种 远 射程 炮 ] 

berthe [bert] n. f. 1.《 妇 女 服 装 上 披肩 似 的 ) 宽 圆 花 边 领 ; 短 披 
肩 2. 金属 牛奶 壶 

Berthe ou Bertrade, dite Berthe au grand pied ( —783) 
ed 法 国 国 王 简 洁 佩 潘 的 妻子 , 查理 曼 的 母亲 , 人 称 大 
脚 贝尔 特 。 

Berthelot, Marcelin (1827 一 1907) 贝 特 洛 ， 法 国 化 学 家 , 法 兰 
西学 院 院 士 。 

Berthier, Louis Alexandre (1753 一 1815) 贝尔 蒂 埃 ， 纳 沙 泰 尔 
公国 亲王 , 法 国 元 帅 。 

Berthoilet, Claude, comte (1748 一 1822) 贝 托 莱 伯 稻 ， 法 国 化 
学 家 。 

berthon [bsrt5] n. mm. 可 折 释 帆布 小 船 

Bertillon, Alphonse (1853 一 1914) 岁 带 荣 ， 法国 学者。 

bertillonnage [bertijona:3] n. m. 页 蒂 荣 (Bertillon) 式 罪犯 
正身 法 

Bertin, Jean (1917 一 1975) 贝尔 坦 ， 法 国 工程 师 。 

Bertrand, Henri, comte (1773 一 1844) 抽 特 朗 伯 甸 , 法 国 将 军 。 

Bertrand, Joseph (1822 一 1900) 贝 特 朗 ， 法 国 数学 家 , 法 兰 西 
学 院 院 士 。 

Beryl [beril] n. m、[( 矿 ] 绿 柱石 , 绿 玉 

bérylliose [beriljoxz] n. 了. 钙 中 毒 

béryllium [beriljjom] n. mm， [化 ] 钙 [第 4 号 元 素 ] 

Berzelius, Jons Jacob, baron (1779 一 1848) 贝 采 利 乌 斯 ,瑞典 
化 学 家 。 

berzingue (a tout [toute]) [atu(t)berzEg] loc. adv. 1. 
《但 一 汶 烟 [全 速 地 ] ;On dkgringolait la rue de Dunkerque 
a tout berzingue (Simonin). 人 们 一 演 烟 儿 冲 出 了 敦 刻 尔 克 
街 。( 西 莫 南 ) 2. 最 大 限度 的 : mettre la radio & tout 一 开 足 
收音 机 , 把 收音 机 开 到 最 响 

besace [bazas] n. f. 1. 社 裤 : Le pere Maumy prend sur son 
epaule son oreiller & la facon d’ une besace (Jouhandeau). 
莫 米 老汉 像 背 禧 裤 一 样 把 自己 的 枕头 搁 在 站 上 。( 癸 昂 多 ) / 
etre reduit a la 一 “〈 转 , 俗 ) 沦 为 乞丐 2.[ 建 ] ( 榴 槽 中 的 ) 溢 水 
隔 板 3. assise en 一 【 建 ] 顶 顺 交 替 砌 层 

besacier, ere [bazasje, er] 2 背 裤 裤 的 人 ; 爷 丐 , 叫 花 子 

besaigre [b(a)zsgr] 〈 古 》; 工 <. 变 酸 的 , 发 酸 的 [ 指 酒 ] IE n,m. 
vin qui tourne au 一 变 酸 的 酒 

besaigué [bazegy] n. f. 工 . 两 头 木 工 凿 [也 作 bisaigué] 2. 玻 
璃 工 用 的 析 3.[【 史 ] 从 头 矛 

Besancon 贝 桑 松 ， 法 国 城市 , 杜 省 首府 。 

besant [baza] x. m. 1. 拜 占 廷 帝国 时 的 金币 2. ( 建 ] 银 币 饰 3。 
[ 纹 章 ] 金色 或 银色 圆 形 图 案 

bésau [bezo] n. m. (灌溉 用 的 ) 分 水 渠 

besef 见 bézef 

beset [baze], besas [bazas] n. mm.《 侦 子 戏 中 ) 一 下 掷 出 两 个 么 
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betail 


besicles [bel 3]zikl] nn. f. pL， 旧时 的 加 框 眼 镜 : On le voyait 
de temps en temps pourvu d’ une énorme paire de besicles 
(Duhamel). 人 们 时 常 看 见 他 戴 着 一 副 很 大 的 圆 框 眼 镜 。( 杜 
阿 梅 尔 》 

bésigue [bezig] n. m.“ -种 纸牌 游戏 

Besnard, Albert (1849 一 1934) 贝 纳 尔 ， 法 国画 家 。 

besogne [bazop] n. f. 1. 工作, 活 计 ; Au XX® siecle, suppor- 
terons-nous gu’ un homme, un électeur, use ses forces & 
des besognes dégradantes (Pagnol). 到 了 20 世纪 , 我 们 难 
道 还 要 容忍 堂堂 选民 把 精力 消耗 在 有 失 体 面 的 工作 上 。( 帕 尼 奥 
尔 ) / 11 va vite en besogne. 他 干 活 利落 。/ Vous avez fait 
de la belle besogne! 〈 讽 ) 您 干 的 活 真 好 啊 ! / ITIL met lui- 
méme la main a la besogne. 他 亲自 动手 干 。2. ( 古 ) 操劳 : 
lls [les dieux] savent toute la suite de leur besogne 
(Malherbe). 神明 们 明白 他 们 操劳 的 结果 是 什么 。( 马 莱 伯 》 
3. (〈 古 成 果 4.〈 古 ) 忧虑 , 操心 :Ce petit sot me taille ici de 
la besogne (La Fontaine). 这 个 小 傻瓜 在 这 儿 叫 我 操心 。( 拉 
封 胡 ) 5、pil. 衣服 ;月 用 必需 品 : Un bissac ou étaient ses 
chemises et ses besognes de nuit (Malherbe)、 装着 他 的 衬 
衫 和 被 福 的 衬 裤 。( 马 莱 伯 ) 

besogner Lbazone] vw. i 干 活 ; 干 重活 ,劳作 :jl avait trois en- 
fants, pour | avenir desquels il besognait comme un boeuf 
(Duhamel). 他 有 3 个 孩子 , 为 了 这 些 孩子 的 前 途 , 他 像 一 头 牛 
似 地 劳作 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

besogneusement [bsazopezmG] adv. 艰难 劳作 地 ;干事 情 认真 
地 


besogneux, se Lbazohe, 8:2] a., n. 1, 劳作 而 不 足以 糊口 的 
(人 ); 贫 困 的 (人 ) :I venait d’ une famille besogneuse. 他 来 
自 一 个 终年 劳作 而 不 足以 糊口 的 家 庭 。2. 干事 情 认真 的 (人 ): 
JI est la, avec Mrs. Goodman, des amis a eux, un type 
genre besogneux avec un nez qui respire mal (Aragon). 他 
和 十 德 曼 太太 果 在 那儿 , 还 有 他 们 俩 的 一 些 朋友 , 还 有 一 个 家 
伙 , 狐 似 干事 情 认真 , 但 鼻子 通气 不 好 。( 阿 拉 贡 :) 

besoin [bazwgE] n.m. 1. 和 需要; 了] convient d’ abord de satis- 
faire les besoins élémentaires de 1’homme, et dabord 
celui de manger. 首先 应 当 满 足 人 类 的 基本 需要 , 首要 的 是 吃 
饭 的 需要 。/ Harassé parfois, le coeur plein d’un exigeant 
besoin de repos (Gide), 有 时 精神 疲惫 不 堪 , 急需 休息 。( 纪 
德 ) / satisfaire un 一 pressant 小 解 / at 一 必要 时 , 需要 
时 :On peut, au besoin, se dispenser de le prévenir. 在 必要 
时 ,我 们 可 以 不 必 有 预先 通知 他 。/ avoir 一 de (+ inf.) 需 
要 : Nous n’avons pas besoin de 1’attendre, il nous rejoin- 
dra. 我 们 不 必 等 他 , 他 会 找到 我 们 的 。/ I] avait besoin de 
travestir les choses, de les parer avec des mots (Aragon). 
他 需要 繁 改 事实 , 用 言辞 粉饰 事实 。( 阿 拉 贡 ) / avoir 一 que 
(+ subj. ) 需要 : Jai besoin que vous m’aidiez dans cette 
tache， 我 需要 您 在 这 项 任务 中 帮助 我 。/ avoir bien 一 de 
不 该 做 某 事 [ 在 感叹 句 中 ]: Vous aviez bien besoin de le lui 
dire! 您 不 该 对 他 说 这 件 事 。/ pour les ~s de la cause 为 了 
说 明 原 办: IJ a improvisé une explication de son retard， 
faite pour les besoins de la cause. 为 了 说 明 退 到 的 原因 , 他 
即席 做 了 解释 。/ s'il en est 一 ,si 一 est 如 果 需 要 的 话 , 需 
要 时 / I] n'est pas besoin de dire cela. Point n'est besoin 
de dire cela. 不 需要 说 这 个 。 用 不 着 说 这 个 。2. 必要 的 条 件 
或 手段 ;必要 的 东西 :Le cinkma est devenu pour lui un be- 
soinji y va plusieurs fois par semaine， 电 影院 成 了 他 离 不 
开 的 场所 , 他 每 周 去 好 几 次 。3. 贫困 , 贫穷 : etre dans le 一 
处 于 贫困 中 :LI est dans le besoin, il faut Iui venir en aide. 
他 身 处 贫困 之 中 , 应 当 帮 助 他 。4. [ 心 ] 需要 s. 【法 ] 汇票 保证 
人 16.〈 古 ) [ 文 ] 危 急 7. faire 一 《十 )[ 文 ] 必 不 可 少 :Comme 
il ignorait ses mangues, rien ne lui faisait besoin (Gide). 
由 于 他 堂 不 知晓 自己 缺少 什么 , 也 就 什么 都 不 需要 。( 纪 德 ) 

Bessarabie 比萨 拉 比 亚 ， 东 欧 --… 地 区 和 名。 


Bessel, Friedrich (1784 一 1846) 贝 塞 耳 ， 德 国 天 文学 家 。 

bessemer [besmexr] n. m.【〔 治 ]( 酸 性) 转炉 , 贝 塞 麦 转炉 

Bessemer, sir Henry (1813 一 1898) 贝 塞 麦 ,英国 实业 家 。 

bessemérisation [bssmerizasj5] n. f，[ 治 ] 酸性 转炉 吹 炼 , 由 
塞 麦 法 吹 炼 

Bessin 贝 辛 牧区 ， 位 于 法 国 诺 曼 底 地 区 。 

besson, ne [bes5, on] a.,n.《 书 ) 李 生 的 (兄弟 姊妹 )[ 尤 指 羊 ] : 
Foin des bessons, des sosies, haro sur tout ce qui était 
couplé (Colette). 挛 生 兄弟 和 长 相 相似 的 人 们 见鬼 去 , 一切 成 
对 的 东西 走 开 。( 科 莱特 ) 

bessonnitre [besonje:r] a. 上 ,72. 人 生 挛 生 叫 的 ( 母 羊 ) 

bestiaire'[bestje:r] n. m. 1, 古 罗 马 的 斗 兽 士 ; La veille de 
leur combat, on servait aux bestiaires romains un repas 
somptueux (Montheriant). 在 角 斗 的 头 天 晚上 , 他 们 供 罗马 
斗 兽 士 吃 了 一 顿 丰 盛 的 饭 。( 蒙 秦 朗 ) 2. 关 野 兽 的 房子 洞穴 

bestiaire[ bestje:r] n. m. 1, 中 世纪 的 动物 志 集 2. 动物 富 言 集 
3. 中 世纪 的 动物 画像 集 

bestial, ale fbsstjal] (pl，~aux) a. 野兽 的 , 畜生 一 般 的 , 兽 
性 的 : En proie & une fureur bestiale, il cassa plusieurs 
chaises. 他 无 法 控制 兽性 的 愤怒 , 打 碎 了 好 几 把 椅子 。/ la fi- 
gure ~ale d'un homme aviné 一 个 醉 汉 的 粗野 面孔 / étre 
pousse par un instinct 一 被 兽性 所 驱使 

bestialement [bsstjalma] adv. 野兽 般 地 

bestialiser [bestjalize] v. 上 . 〈 书 ) 使 带 兽 性 

bestialite [ bestjalite] n. f. 1. 兽性 [ 指 人 人]: Toutes les 
bestialités étaient en lui, en méme temps que des trésors 
de politesse (Jouhandeau). 他 身上 既 有 高 雅 的 宝 鉴 , 又 有 一 - 
切 兽 性 。( 颂 昂 多 ) / La bestialité de cet acte a soulevé 
1 indignation générale. 这 个 曾 行 激 起 普遍 的 愤慨 。2. {精神 
病 学 ] 曾 奸 

bestiasse [bestjas] n. 上 《 民 ) 笨蛋 , 傻瓜 

bestiaux [bestjo] ?2. m. pl，1. 家 畜 , 牲畜 : Sur les foires aux 
bestiaux, il faisait un peu figure de maquignon officiel 
(Aymé). 在 牲畜 集 市 上 , 他 有 点 像 官方 贩 马 人 的 样子 。( 埃 梅 ) 
2. sin2g.〈 俗 动物 , 畜 类 :Il y a un bestiau dans la salade. 
在 拌 生 菜 里 有 一 只 小 虫子 。 

bestiole [ bsstjol] n. f. 小 动物 , 小 虫子 : Chaque arbre a sa 
personnalité, chaque bestiole son r6le, chaque voix sa 
place dans la Symphonie (Claudel). 每 棵 树 都 有 自己 的 品 
格 , 每 只 小 动物 都 有 自己 的 作用 , 每 个 声调 在 万 物 交 响 曲 中 都 有 
自己 的 位 置 。( 克 洛 贷 尔 ) 

bestion [bestj3] n. m.《 古 ) 1. 小 动物 , 小 虫子 : La pauvre 
bestion [araignée] tous les jours déménage (La 
Fontaine). 可怜 的 小 虫子 [最 蛛 ] 每 天 都 在 搬家 。( 拉 封 丹 ) 2. 
1. 挂 毯 上 绣 着 小 动物 的 装饰 图 案 

best-seller [bestseloer] ( pl，~s) n. m,，( 英 ) 畅销 书 ，Les 
best-sellers? Je me méfie de cette littérature de masse 
(Cau). 畅销 书 ? 我 对 这 种 大 众 文学 没有 信心 。( 科 ) 

beta [bsta] n. xm. 希腊 字母 表 中 第 2 个 字母 {B, 81; rayon 一 
[原子 ]8 射线 

béta, sse [beta, as] a., nn.〈 俗 ) 肪 春 的 (入 ), 僵 呵呵 的 (人 ): un 
gros 一 一 个 大 傻瓜 

bétabloquant, e [betabloka, Gt][ 医 ]I a. 8 抑止 性 的 ,8B 阻 断 
性 的 JI 2. mx. B 受 体 阻 河 药 ,BB 抑止 药 ,B 阻 断 剂 

betafite [betafit] n. 了 [ 矿 ] 锡 匆 铀 矿 

bétail [betaj] (pl，bestiaux ) n,m. 1 家畜, 牲畜 , 牲口 : le 
gros 一 大 牲畜 [ 指 牛 . 马 .又 、 驴 ] / le petit 一 小 家 畜 [ 指 羊 、 
猪 等 ] / En gars expert au maniement du bétail, il 
s accroupit，tenta de lui saisir le pied droit (Alain- 
Fournier). 他 是 个 擅长 摆弄 牲畜 的 小 伙 刀 ,他 足下 身子 , 试图 
抓 住 它 的 右 腿 。( 阿 兰 - 傅 尼 耶 ) 2. ~ humain 当 牛 做 马 的 人 
们 : Le bétail humain que l'on déplace au gré des 
nécessités d' une économie anarchique. 那些 随 着 无 政府 经 
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beuglant 


济 的 需要 而 被 调动 的 当 牛 做 马 的 人 们 。 

bektaillere [betajer] n. f. 载运 牲畜 的 卡车 

Betancourt, R6mulo (1908 一 1981) 贝 坦 科 尔 特 , 委内瑞拉 国务 
活动 家 , 曾 任 共和 和 国 总 统 。 

beta-synchrotron [bstasskrotr5] n. m. 【原子 J8 型 同步 加 速 
器 


评 bétathérapie [betaterapi] n. 广 8 射线 疗法 
betatron [betatr3] n. m.【 原 用 电子 感应 加 速 器 , 电磁 感应 加 
速 器 


béte'[bet] x. f. 工 . 兽 类 , 畜生; 动物, Nous avons apercu dans 
Parbre une dr6le de béte. 我 们 望 见 树 上 有 一 只 古怪 的 动 
物 。/ Le lion et le tigre sont des bates fauves. 狮子 和 老虎 
是 猛兽 。/ La recolte a été détruite par ces sales bétes! 庄 
稼 被 这 些 该 死 的 畜生 毁 了 ! / au temps ou les ~s parlaient 
在 很 久 很 久 以 前 / les ~sa bon Dicu 球 虫 / les 一 sa cornes 
牛 、 羊 等 长 角 的 牲畜 / les 一 s de somme 驮 重 牲畜 / ~ noire 
野猪 等 / ~s puantes 获 , 水 铬 等 / chercher la petite 一 吹 
毛 求 辛 : Et quand on vous propose un plan précis, vous 
commencez tout de suite a chercher ja petite béte 
(Duhamel). 当 人 们 向 您 提出 具体 方案 的 时 候 , 您 就 立即 开始 
以 毛 求 病 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / Quejle bate est-ce la? 这 是 什么 玩 
艺 ? [谈论 古怪 陌生 的 事物 时 ] / regarder gn comme une 一 
curieuse 很 惊讶 地 盯 着 看 : Tu as 1] air d'avoir peur, tu me 
regardes comme une bete curieuse (Cayrol). 看 来 你 害怕 
六 你 把 我 当成 了 怪物 。( 饥 罗 尔 ) / reprendre du poil de la 
一 重整旗鼓 , 恢复 健康 2. (十 ) 吓 路 儿童 的 童话 动物 3，( 古 》 
怪物 , 怪兽 ;魔鬼 : Comment! avoir monté dans la lune, cela 
se peut-il, sans jentremise de la Bete? (Cyrano) 怎么 ! 
登 上 月 亮 , 没有 魔鬼 相助 这 可 能 做 到 吗 ? ( 西 拉 诺 ) 4. 兽性 的 
人 , 畜生 [ 指 坏 人 ]: une méchante 一 qui cherche toujours & 
nuire aux autres 一 个 总 想 损害 他 人 的 坏蛋 , 畜生 $. 一 & 
concours《 俗 , 贬 ) 考试 能 手 [ 指 高 分 低能 的 学 生 ] 6. (十 ) 粗俗 
的 人 7. ( 古 ) etre la 一 〈d 'aversion ) de gn 某 人 的 眼中 
钉 : Chavigni qui était la bate du Mazarin (Retz). 夏 卫 尼 
是 马扎 兰 的 眼中 钉 。( 雷 斯 ) 8.〈 古 》 一 de ressemblance 相貌 
酷似 的 人 9. 傻瓜 : faire la ~ 装 糊 涂 / C'est une bonne， 
une brave bete. 这 是 个 头脑 简单 的 好 人 。/ la 一 noire de 
qn 某 人 最 厌恶 的 人 或 事物 , 某 人 的 眼中 钉 , 肉 中 刺 : Jls ne 
Im "aimaient pas, ces Delahaie. Leur bate noire, voila ce 
que j etais (Duhamel). 德 拉 埃 这 家 人 不 喜欢 我 。 我 是 他 们 
部 由 中 条。( 柱 阿 梅 尔 ) / vivre, mourir comme une 一 醉 生 
死 


bete'[bet] a, 1. 思春 的, 傻 的 ，Qu’ est-ce qu’il peut étre 
béte! 他 多 么 傻 呀 ! / Je suis bete d'avoir oublié cela. 我 真 
糊涂 , 竟然 把 这 事 忘 了 。/ etre 一 comme ses pieds, comme 
une cruche 贡 春 极 了 / etre 一 a manger du foin 思春 得 像 
驴 一 样 2. C'est bate comme chou. 〈 俗 ) 这 很 容易 。 这 轻 而 
易 举 。 

bétel [betel] n. m1. 【 植 ] 著 叶 2. 由 闭 叶 .烟草 、 生 石灰 和 槟 
构 制 成 的 咀嚼 物 

Bételgeuse 参 宿 四 ， 猎 户 座 中 最 亮 的 恒星 。 

betement [betma] adv. 1. 愚蠢 地 , 使 呵 呵 地 ; rire 一 傻笑 2. 
直截了当 地 , 简明 地 : Il a dit tout beatement que cette idee 
jui paraissait irréalisable. 他 直截了当 地 说 , 在 他 看 来 这 个 主 
意 无 法 实现 。 

Bethe, Hans Albrecht (1906 一 
1976 年 效 诺 由 尔 物理 学 奖 。 

Bethiéem, Bayt Lahm 伯利恒 ,约旦 城市 , 相传 为 耶稣 省 生地 。 

Bethlehem 伯利恒 ， 美国 城市 , 位 于 宾夕法尼亚 州 。 

Bethmann-Hollweg, Theobald Von (1856 一 1921) 贝 特 曼 - 霍 
尔 韦 格 ， 德 国政 治 家 , 曾 任 德意志 帝国 首相 。 

betifiant, e [betifja, at] a. 1. 使 思春 的 2. 装 作 的 ;说 僵 话 的 

betifier [betifje] 工 v. + 使 愚 套 , 使 变 傻 I v. i，( 俗 ) 学 儿童 说 


) 贝 特 ， 德 裔 美国 科学 家 ， 


傻 话 ;说 春 话 , 装 傻 : Avec les enfants, tu jacasses et betifies 
des journées entieres (Mauriac). 和 和 孩子 们 在 一 起 , 你 就 终 
日 遇 丽 嘲 嘲 说 傻 话 。 (英里 亚 克 》 

bétise' [ bstiz] n. f 1， 思 策 , 思春 La batise insiste 
toujours, on s’'en apercevrait si ] on ne pensait pas tou- 
jours & soi (Camus). 思春 总 不 离开 , 我 们 只 要 不 总 是 考虑 自 
己 就 会 察觉 这 思春 的 存在 (加 缪 ) / La bétise est souvent 
agressive. 愚蠢 常常 导致 慎 犯 他 人 。/ Il a eu la bétise de le 
lui dire. 他 真 思春 , 竟 将 这 件 事 告诉 他 。2. 套话 , 春 事 : Le 
nombre de betises qu’ une personne intelligente peut dire 
en une journée n’ est pas croyable (Gide). 一 个 聪明 人 在 一 
天 里 说 的 总 话 多 得 不 可 思议 ,( 纪 德 ) / 了 La fait une grosse 
betise dans sa jeunesse. 他 在 年 轻 时 曾 做 下 一 桩 蠢事 。3. 区 
区 小 事 ; 无 价值 的 东西 : js se disputent pour une bétise. 他 
们 为 一 件 区 区 小 事 而 争吵 。/ Elle pleure pour une bétise. 她 
为 一 点 小 事 册 了 。 

betise2[betiz] n. f， 一 de Cambrai (法 国 ) 康 布雷 产 的 薄荷 糖 

bétiser [ bstize ] wv.i. 干 总 事 ; 说 话 :; Ce louchon 
d’ Augustine qui bétisait en grandissant (Zola). 这 个 斜 眼 
奥 古 斯 蒂 娜 是 在 说 着 春 话 .做 着 蠢事 中 长 大 的 。( 左 拉 ) 

batisier [betizje] n. m. (记载 言谈 或 文章 中 不 该 出 现 的 错误 
的 ) 笑 话 集 , 口 ( 笔 ) 误 笑话 集 

bétoine [betwan] ”. f.【 植 ) 药 水 苏 

bétoire [betwa:r] n. m. 1. [地质] 灰 岩 洞 ; 石灰 坑 , 斗 淋 2， 
[市 政工 程 ] 污水 井 , 阴沟 口 

bétol [betol] n. mm [ 药 ] 比 妥 耳 , 水 杨 酸 -B- 蔡 酯 

béton [bet5] n. m. 1. 泥 凝 土 : ~ arme 钢筋 混凝土 / ~ cellu- 
laire 多 和 孔 混凝土 / ~ précontraint 预 应力 混 凝 土 2. faire le 
一 (足球 比赛 中 ) 加 强 后 卫 防 线 , 密集 防守 

bétonnage {betona:3] n. m. 1. 用 混凝土 建造 2, (在 足球 比赛 
中 ) 加 强 后 卫 防 线 , 密集 防守 3. 混凝土 建筑 物 

bétonner [betone] wv. tf. 用 混凝土 建造 , Les canons se lo- 
geaient dans des casemates bétonnées (Romains). 大 炮 布 
置 在 混凝土 防御 工事 里 。( 罗 曼 ) 11 v. i. (足球 比赛 中 ) 加 强 后 
卫 防 线 , 密集 防守 

betonneur [betoncer] n. m. (在 足球 比赛 中 ) 抽 回来 加 强 后 卫 
防线 的 前 锋 , 参加 密集 防守 的 前 锋 

bétonneuse [betone:z]，bétonniére [betonjer] n. f. 混凝土 
搅拌 机 

bette' [bet], blette [blet] n. 上 〔 植 ] 甜菜 

bette Lbet] 7. 了 1.《( 地 中 海 的 ) 一 种 平底 、 两 端 尖 的 船 2.( 运 ) 

Bettelheim, Bruno (1903 一 1990) 贝 特 尔 海 姆 ， 奥 地 利 痪 美国 
精神 分 析 学 家 。 

Bettelheim, Charles Oscar (1913 一 “) 贝 特 尔 海 姆 , 法 国 马克 
思 主 义 哲 学 家 。 

Bettembourg 贝 唐 堡 ， 卢 森 堡 城市 , 钢铁 工业 中 心 。 

betterave [ betra:v] n. 上 【 植 ] 甜菜 , 糖 甜菜 , 糖 葛 下; 一 
fourragére 饲料 甜菜 / 一 potagere 根 甜 菜 , 红 菜 头 / 一 
sucriere 糖 甜 菜 

betteraverie [bstravri] n. f. 甜菜 制 糖 或 酿酒 厂 

betteravier , ere [betravje, e:r] I a. 甜菜 的 :culture 一 are 甜 


菜 的 种 植 / industrie ~ére 甜菜 加 工 工业 II n. m. 甜菜 种 植 
者 


betting [bstig] n. m.《 英 ) 一 场 赛马 的 赌 金 赔 偿 行情 

bétulacées [betylase] n. 了 . 六 [ 植 ] 桦 木 科 

bétulaie [betyls] n. f. 桦 树林 

betyle [betil] n. m. (古人 作为 偶像 崇拜 的 ) 圣 石 

bevglant [begla] 2. mmr.，( 旧 , 民 ) (19 世纪 末 的 ) 有 音乐 表演 的 
低级 咖啡 馆 ，De beuglant en beuglant, le tambourinaire 
roula jusqu" aux guinguettes de banlieue (Daudet) . 那个 长 
鼓手 从 一 家 有 音乐 表演 的 低级 咖啡 馆 串 到 另 一 家 , 一 直 串 到 郊 
区 的 每 户 农舍 。( 都 德 ) 


beuglante 
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biaiser 


beuglante [beglat] 2. f.1,( 民 ) 怪 声 怪 调 的 歌声 ,pousser sa 
一 项 他 那 时 常 挂 在 嘴 边 的 怪 声 怪 调 的 歌 2. 〈 倡 ) 反对 声 

beuglement [beglama] n,m. 1. 牛 叫 声 2. 味 叫 声 ;响亮 的 声 
音 : Le beuglement tronqué d un Klaxon (Le Clézio). 汽 
车 喇叭 被 截断 的 呼叫 。( 勒 克 菜 齐 奥 ) 

beugler [begle] 上 vi 1. 牛 叫 2.《〈 俗 号 叫 , 大 声 喊 叫 ; 扯 着 嗓 
门 喝 ; 也 faisait beugler son poste de radio jusque fort 
avant dans la nuit， 他 开 着 收音 机 一 直 号 叫 到 深夜 。IL wv. t. 
拉 直 嗓门 号 叫 ; 拉 直 嗓门 唱 ;， De temps en temps les 
republicains profitaient d’une nuit sans lune pour aller 
beugler“A bas 1'Empire”(Aymé). 拥护 共和 政体 的 人 们 时 
常 利 用 没有 月 光 的 黑夜 去 大 声 碱 叫 “ 打 倒 帝 国 ”。( 埃 梅 ) / 一 
une chanson 拉 直 嗓门 唱 一 支 歌 

beuh! [be] inter;.《〈 俗 ) 哼 ! [表示 厌恶 ] 

beur [boe:r] 《( 俗 ;I n, (父母 移民 法 国 后 生 下 的 ) 第 二 代 马 格 里 
布 毅 年 轻 人 [阴性 为 beurette] 1 a. inv. 第 二 代 马 格 里 布 
裔 年 轻 人 的 :la culture ~ 第 二 代 马 格 里 布 裔 年 轻 人 的 文化 

beurk 见 berk 

beurrage [boera'3] n. m. 涂 黄油 : le 一 d'une tartine 往 一 片 
面包 上 涂 黄 油 

beurre [boe:r] 2. m. 1. 黄油 , 白 脱 油 , 奶油 : 一 -frais 奶 黄色 ， 
淡 黄 色 ; des gants 一 -frais 淡 黄 色 手 套 / ~ noir (在 锅 里 ) 熬 
得 发 黑 的 黄油 / mettre du 一 dans les Epinards 〈 俗 ) 改善 
处 境 , 改善 生活 : Ce second trafic vient mettre du beurre 
dans les épinards (Aragon). 这 第 二 次 交易 改善 了 (他 们 的 ) 
处 境 。( 阿 拉 贡 ) / comme dans du 一 《〈 俗 很 容易 做 : La 
viande est tendre; le couteau y entre comme dans du 
beurre, 肉 是 嫩 的 , 刀 很 容易 切 。/ compter pour du ~ 《 俗 ) 
不 算数 儿 ; 不 受 重视 : Comme elle ne voit plus les jetons, on 
dit tout bas qu’ elle compte pour du beurre (Gide). 由 于 
她 再 也 看 不 见 号 牌 了 , 人 们 悄悄 地 说 她 不 受 重视 了 。( 纪 德 ) / 
Jfaire son 一 《〈 俗 ) 发 横财 : Tous ceux qui suivent Car- 
touche et font leur beurre avec les ouvriers (Vailland). 所 
有 那些 追随 卡尔 杜 什 , 从 工人 们 那里 发 了 横财 的 人 们 。( 瓦 扬 ) / 
cil au 一 noir 眼睛 被 打 得 青 肿 2. 植物 油脂 ，~ de cacao 
可 可 脂 3. 〈 古 ) [化 ( 某 些 易 熔 的 ) 金 属 毛 化 物 ， ~ 
dantimoine 三 氧化 镜 4. 奶油 … 效 :一 d'anchois 奶油 鳗鱼 
桨 / ~ de homard 奶油 敖 是 六 

beurr€é, e [boere] Ia. 1. 涂 上 黄油 的 : des tartines 一 es 涂 上 
黄油 的 面包 片 2.( 民 ) 喝 醉 的 [ 喝 趴 下 了 ] UL 2. m. 一 种 酥 嫩 
多 汁 的 梨 

beurrée [boere] n.f. 1. 涂 黄油 的 面包 片 2.《 民 ) 醉酒 ( 态 ) 

beurrer [baere] 1 vw. 上 . 涂 黄油 : ~ un moule a patisserie 在 糕 
点 模子 上 涂 黄油 / ~ les tartines pour le petit déjeuner du 
matin 在 供 早餐 吃 的 面包 片上 涂 黄油 1 se ~ wv. pr.，( 民 ) 喝 
醉酒 ( 喝 趴 下 了 ) 

beurrerie [boerri] n. f. 1. 黄油 制作 厂 ; 黄 油 贮 关 柜 2. 黄油 制 


beurrier ，ere [boerje, er] 1 a. 黄油 的 ; 黄油 制作 业 的 : 
] industrie 一 ére 黄油 制作 业 HI xn. mm. 黄油 铅 ; 黄油 碟 HI 
n. 了. 工 . 黄油 匀 2. (制作 奶酪 用 的 ) 盖 布 

beurtia(t) [boertja] n. 2. (法 国 加 来 海峡 省 ) 煤 矿 内 井 

beuverie [bevri], buverie [byvri] n. f. 纵 酒 作 乐 的 聚会 : Le 
repas dégénéra en beuverie grossiere. 这 顿 饭 变 成 了 粗俗 的 
纵 酒 作乐 的 聚会 。 

Bevan, Aneurin (1897 一 1960) 比 万 , 英国 政治 家 , 曾 任 工党 领 

bévatron [bevatr5] n. m.【〔 原 子 ] 数 十 亿 电 子 伏 的 质子 同步 加 
速 器 , 高 能 质子 同步 稳 相 加 速 器 

Beveridge, lord William Henry (1879 一 1963) 贝 弗 里 奇 ， 英 
国 经 济 管理 学 家 。 

Bevin, Ernest (1881 一 1951) 贝 文 ， 英 国政 治 家 。 

bévue [bevy] ?2.. 上 《由 于 无 知 或 策 拙 而 产生 的 ) 差错 , 错误 : 


commettre une ~ dont les conséquences pourraient etre 
graves 出 了 一 个 后 果 可 能 会 很 严重 的 差错 / signajer dans un 
texte dactylographié quelques ~s dues a une mauvaise 
lecture 从 一 往 打 字 稿 中 挑 出 几 个 由 于 认 读 不 仔细 而 出 现 的 差 
错 / les 一 s des hommes politiques 政治 家 的 失察 / Jai fait 
aujourd’ hui méme de risibles bévues (France). 今天 我 还 
做 出 了 -- 些 滑稽 的 难事 。( 法 朗 士 ) 

bey [be] 7. m，( 土 1， 贝 伊 [奥斯曼 帝国 高 级 官员 的 尊称 ] 2. 
贝 伊 [ 对 苏丹 附庸 国君 主 的 尊称 ] 

beylical, ale [belikal] (pl，~aux) a、 贝 伊 的 

beylicat fbslika] n. m. 1. 贝 伊 的 主权 2. 贝 伊 的 领地 

beylisme [belism] n. m. 贝尔 精神 [指法 国 作 家 享 利 : 贝尔 ( 笔 
名 司 汤 达 ) 小 说 中 主人 公 的 个 人 奋斗 精神 ] 

Beyrouth ou Bayriit 贝鲁特 ， 黎 巴 嫩 首 都 。 

Beze, Théodore de (1519 一 1605) 贝 扎 ， 法 国 作 家 、 神 学 家 。 

bezef, bésef [bezef] adw. 《〈 阿 , 俗 ) 许多, 很 多 : En attendant， 
quant aux malades, il n’en venait pas “bézef”. Faut le 
temps de démarrer, qu’on me disait pour me rassurer 
(Céline).“ 且 说 病人 吧 , 来 的 还 不 很 多 。 开 业 需 要 时 间 啊 。” 他 
们 这 样 安慰 我 。( 塞 利 纳 ) 

Bézier 贝 济 耶 ,法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Beznau 伯 兹 诺 核电 站 ， 在 瑞士 阿尔 高 维 行政 区 境内 。 

bezoard [bezoa'r] 2. m. (动物 的 ) 胃 石 , 毛 粪 石 

Bézout, Etienne (1730 一 1783) 贝 佐 特 ， 法 国 代数 学 家 。 

BF Banque de France 法 兰 西 银行 

BF basse fréquence 低频 

Bhadravati 珀 德 拉 沃 蒂 ， 印 度 城市 , 位 于 卡 纳 塔 克 邦 。 

Bhagalpur 帕 戈 尔 布 尔 ， 印 度 城 市 , 位 于 比 哈 尔 邦 。 

Bhoutan, Bhutan 不 丹 ， 喜马拉雅 山 小 国 。 

Bhumibol Adulyadej (1927 一 ”) 普 密 莲 . 阿 杜 德 ， 泰 国 国 王 。 

Bhutto, Zalfikar Ali (1928 一 1979) 布 托 ， 巴基斯坦 政治 家 , 曾 
任 总 统 。 

BI brevet d'invention 发 明 专利 

Bi bismuth 元 素 匀 

bi-, bis- préf. 表示 “二 , 两 , 双 , 重 " 等 意义 

biacide [biasid] n. m. ,a.【〔 化 ] 二 酸 (的 ) 

biacromial, ale [biakromjal] (pl. ~ aux) a. [ 解 ] diametre 
一 两 肩 峰之 间 的 距离 

biacumink, e [bjakymine] a.【〔 植 ] 双 尖 形 的 

biais, e [bjs, sz] 工 a， 斜 的 , 焉 的 [ 尤 指 建 筑 ] I 2. m. 1. 斜 ， 
倾斜 , 焉 斜 : le 一 d un mur 墙壁 倾斜 2.[ 缝 幼 ] 斜 向 ; 斜 裁 的 
布 条 ; tailler dans le 一 斜 裁 3，[ 统 计 ] 误差 , 失真 4. 迁 回 的 
办 法 ,拐弯 抹 角 的 办 法 ， Visiblement sa curiosité cherchait 
un biais pour m'"accrocher (Gracq). 很 明显 , 他 的 好 奇 心 驱 
使 他 寻找 迁 回 的 办 法 , 以 便 把 我 缠 住 ,( 格 拉克 ) / Im'a fallu 
revenir maintes et maintes fois sur la question et par des 
biais variés, pour obtenir qu'"il s’expliquat (Vailland). 当 

”时 我 不 得 不 屡次 重新 提出 原来 的 问题 , 并 使 用 各 种 各 样 的 迁 回 
办 法 , 以 便 使 他 说 明 自 己 的 观点 。( 瓦 扬 ) 5. de 一 ,ef 一 loc. 
adv. 中 斜 向 地 ; 牌 斜 地 : couper une ttoffe en 一 斜 着 前 一 
块 布料 , regarder de 一 斜视 @@ 迁 回 地 , 拐弯 抹 角 地 , 间接 地 : 
aborder de 一 une question 拐弯 抹 角 地 论 及 一 个 问题 / par 
le ~ de loc. prép. 通过 … 的 间接 方法 : accorder une aug- 
mentation de salaires par le 一 d'une indemnité spéciale 
通过 特别 补贴 的 间接 方法 增加 工资 

biais6, e [bjeze] a. (与 事实 ) 略 有 出 入 的 :résultat 一 稍 有 偏 
差 的 结 

biaisement [bjezma] n. m. 倾斜, 焉 斜 ; 拐弯 抹 角 

biaiser [bjsze] 1 wv. i. 1. 倾斜 , 焉 斜 2. 使 用 迁 回 的 办 法 , 使 用 拐 
弯 抹 角 的 办 法 : 了 ne peut se décider et il biaise plut6t que 
de se prononcer. 他 拿 不 定 主意 , 拐弯 抹 角 , 不 发 表意 见 。 下 
zt zzadir，〈 古 ) 阻 得 ,使 不快 ,反对 ，Cette penske 


cependant，dont la hardiesse biaisait & mon humeur 


biaiseur 
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bichette 


(Cyrano)， 可 是 这 个 思想 的 胆 大 亡 为 使 我 的 情绪 不 快 ,( 西 拉 
诺 ) 

biaiseur, se [bjezoe:r, oz] n.《 竺 ) 不 直 夹 的 人 , 喜欢 拐弯 抹 角 
的 人 

Bialik, Hayim Nahman (1873 一 1934) 比 亚 利克 ， 和 希 伯 来 语 诗 
人 。 

主 Bialystor 比 亚 韦 斯 托 克 ,波兰 城市 , 位 于 华沙 东北 。 

biathlon [biat15] x. zx. [ 体 ] 滑雪 射击 

biatomique [biatomik] a. (化 ] 双 原子 的 

biaural { bjoralj, binaural, ale [binoral] (pl. ~ aux) a. 
[生理 ] 两 耳 的 ,用 双 耳 的 [ 指 听觉 ] 

biauriculaire [ bjorikyle:r ]，binauriculaire [ binorikyler ] 
4&. 双 耳 的 ,两 心 耳 的 

biaxe [biaks] zc. [ 光 , 矿 ] 具有 双 光 轴 的 :cristal 一 双 光 轴 唱 
体 

bibace, bibasse [bibas] ”. f. 枇杷 

bibacier, bibassier [bibasje] n. m、 枇 柜 树 

bibasique [bibazik] a，[ 化 1. 二 元 的 , 二 碱 价 的 [ 指 酸 ]2. 二 
代 的 [ 指 盐 ] 

bibeiot [biblo] ?2. m， 小 摆设 ;小 玩意 几 

bibeloter [biblote] wv. i. 钻研 ,收集 或 买卖 小 摆设 :Oui, "ai 
garde le golt de bibeloter, je fais des folies pour un vieux 
bronze, pour un lustre ancien (Proust).， 是 的 , 我 依然 保持 
着 收集 小 摆设 的 兴趣 。 我 不 惜 花 重金 买 下 了 一 件 古老 的 青铜 器 
和 -个 分 枝 灯 架 。( 普 鲁 斯 特 ) 

bibeloteur, se [biblotoer, oz], bibelotier, ére [biblotje, e:r] 
7n. 小 摆设 的 收藏 者 

biberon, ne [bibr3, on] 工 72. m， 奶瓶: élever un enfant au 

一 用 奶瓶 眼 养 孩子 / 1 pleure: c'est 上 heure du biberon. 他 

在 器 呢 , 内 为 距 奶 的 时 间 到 了 。IL 2” 〈 俗 ) 酒鬼 : Je vous 
croyais un bon biberon (France). 那 时 候 我 认为 您 是 酒鬼 。 
(法 朗 士 ) 

biberonner [bibrone] v. i. 〈 俗 ) 酮 酒 , ] ai da m'arreter de 
biberonner (Bernanos). 我 不 得 不 停止 柄 酒 。( 贝 纳 诺 斯 } 

bibi fbibi] x. m.《 俗 ) 女 式 小 帽子 

bibifbibi] pron.， pers. 〈 民 ) 我 ,C'est & bibi. 这 是 我 的 。/ 
C'est bibi gui a fait ca. 这 是 我 做 的 。 

bibine [ bibin] 2 f. 〈 俗 ) 劣质 饮品 ; 劣质 酒精 饮料 :Ils 
croyaient noyer dans une bibine acide la peur d’hier et 
celle de demain (Bernanos). 他 们 以 为 对 昨天 以 及 明天 的 恐 
惯 统统 消散 在 带 酸味 的 劣质 酒 里 了 。( 幢 纳 诺 斯 ) 

bible [bibl] n.f. 1. B~ (基督 教 的 )《 圣 经 ) 2.(《 圣 经 ) 的 ) 
卷 ,本 : Elle alla chercher sur une etagere |’ ancienne bible 
de son pere (Martin du Gard). 她 到 书架 上 去 寻找 父亲 用 的 
《圣经 ) 旧 卷 本 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3. 权威 著作 : 1L’ étude qu’il 
{Marx] nous promettait depuis longtemps sur le capital. 
Voici notre bible maintenant (Zola). 他 [马克 思 ] 很 久 以 来 
就 向 我 们 许诺 的 关于 资本 的 研究 。 现 在 这 就 是 我 们 要 读 的 权威 
著作 .( 左 拉 ) 

biblio- préf， 表示 "书籍 "的 意思 

bibliobys [biblijobys], bibliocar [biblijaka:r] nn. mmx. 流动 图 
书 借阅 车 

bibliographe [biblijograf] n. 目录 学 家 , 书 志学 家 

bibliographie [biblijografi] n. f. 1. 目录 学 , 书 志学 2. ( 某 -- 
作家 或 某 … 专 题 的 ) 书 目 提要 , 著作 目录 3. 新 书目 录 

bibliographique [biblijografik] a， 目录 学 的 ;书目 的 ，notice 
一 参考 书目 

bibjiologie [biblijol23i] ”. f， 书籍 学 [包括 目录 学 ,书籍 史 、 
阅读 心理 学 等 ] 

bibliomane [biblijoman] ”. m， 有 藏书 竟 的 人 , 有 收藏 珍本 六 
的 人 

bibfiomanie fbiblijomani] n. f. 藏书 兽 , 收藏 珍本 闻 

bibliophage [biblijofa:3] a. 蛙 书 的 [ 指 菜 些 昆 虫 的 幼虫 ] 


bibliophile [biblijofi1] 7. m1 珍本 爱好 者 , 珍本 收藏 家 

bibliophilie [biblijofili] >”. f. 1. 对 书籍 的 喜爱 , 对 珍本 的 爱好 
2. 珍本 收藏 术 

bibliophilique fbiblijofilik] .喜爱 书籍 的 , 爱好 珍本 的 ;珍本 
收藏 术 的 

bibliopoche [biblijop91] nn. f. 袖珍 本 书店 

bibliothécaire [biblijoteks:r] n， 图 书馆 馆 员 , 图 书 管理 员 

bibliothéconomie | biblijatekonomi] 2. f. 图 书馆 管理 学 

bibliothéconomique [biblijotekonomik] a. 图 书馆 管理 学 的 

bibliotheque [biblijotek] n. f. 1. 书柜 , 书 橱 ; 书架: Quoi de 
plus confondant pour ] esprit que la contemplation des 
murs cuirassés et dorés dune vaste bibliothéque 
(Valéry). 凝视 着 四 面 金辉 .被 巨大 的 书柜 包围 的 墙壁 , 没有 别 
的 东西 比 这 个 更 能 使 我 们 的 精神 受到 强烈 的 震撼 。( 瓦 勒 里 ) 2. 

图 书馆 ;图 书 室 ; 藏书 楼 ; 书房 : aller travailler a la 一 de la 
Sorbonne 去 索 邦 大 学 图 书馆 学 习 / rat de ~ ( 贬 ) 整 天 在 图 
书馆 哨 书 本 的 人 3. 藏书 ;丛书 ,Il y a chez lui une 
bibliotheque linguistigue， 他 家 有 一 套 语言 学 丛书 。/ se 
constituer une riche 一 de livres du XVIIe siecle 收集 各 种 
17 世纪 的 藏书 4. 车 站 里 的 书 报 亭 

biblique [biblik] a.《 圣 经) 的 ; 有关 (圣经 ) 的 : les textes 一 s 
《圣经 》 经 文 

bibliste [biblist] n.《 圣 经 ) 专 家 

biblorhapte [biblorapt] 2. m. (文件 的 ) 活 页 装订 

Bibracte 比 布 拉 克 特 ， 古 代 高 卢 城镇 , 位 于 今 法 国 索 恩 - 卢 瓦尔 省 
贝 弗 莱山 。 

bicaméral, ale [bikameral] ( pl，~aux) a，{ 政 ] 两 院 制 的 : 
je principe 一 两 院 制 原则 

bicaméralisme [bikameralism] n. m，[ 政 ] 两 院 制 法 理 

bicamerisme [bikamerism] n. m.【〔 政 ] 两 院 制 

bicapsulaire [bikapsyle:r] c.【〔 植 ] 双 藉 果 的 

bicarbonate [bikarbonat] x. zx. 【化 ] 碳酸 氢 盐 , 重 碳酸 盐 ; 一 
de sodium 碳酸 氢 钠 , 小 苏打 

bicarbonaté, e [bikarbonate] a，[ 化 ] 含 碳酸 氨 盐 的 

bicarboné, e [ bikarbone] ca. 【化 ] 含 两 个 碳 原 子 的， 
hydrogene 一 乙烯 的 旧名 

bjicarotidien, ne [bikarotiqdj&, sn]a.【 解 ) 双 预 动脉 的 

bicarré, e [bikare] a，[ 数 ] 双 二 次 的 [四 次 的 ]; équation ~e 


BICC Bureau International des Chambres de Commerce 国 
际 商 会 局 

bicentenaire [bisatne:r] E a、 一 百 岁 的 ,百年 的 也 2.7， 二 
百年 纪念 : le 一 de la France 法 国 二 百年 国庆 

bicéphale [bisefal] a. 1. 有 两 个 头 的 [ 指 动 物 ]; 1'aigle 一 双 
A 有 两 个 首领 的 ，ministére 一 设 两 个 首长 的 (政府 行 

) 半 

biceps [bissps] 2. m，1.【 解 ] 二 头 肌 2. avoir du [des] ~ 
《 俗 ) 力 气 很 大 , 很 强壮 

Bichat, Xavier (1771 一 1802) 比 沙 ,法 国生 理学 家 .解剖 学 家 。 

biche [bif] n. 了. 1. 物 鹿 , 母 谭 ; une 一 aux abois 一 头 被 猎犬 
围 住 的 牧 应 / Cet air de faible femme martyrisée, de biche 
aux abois (Sarraute). 这 副 受 虐待 的 柔弱 妇女 的 样子 , 这 副 陷 
入 困境 的 御 鹿 的 样子 。( 萨 罗 特 ) / ma 一 亲爱 的 [对 女孩 和 年 
轻 妇女 的 爱 称 ] 2. 其 他 鹿 科 动物 的 母 冀 

bicher [bije] 1 wv. i，( 民 ) 满意 ; 开心 ， Son plan a réussi: il 
biche! 他 的 计划 成 功 了 , 所 以 他 开心 了 ! I vw. im pers, ca 
biche 行 ; 好 : Alors, ca biche aujourd' hui? 那么 , 你 今天 身体 
好 码 ? / Ca bichait trés bien entre nous, mon oncle et moi 
(Bernanos). 我 和 叔叔 相处 得 很 好 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

bichet [bife] n. m. 古代 谷物 容量 单位 [ 合 11 一 27 公斤 不 等 , 因 
地 区 而 异 ] 

bichette [bijet] 2. 人 1. 小 峻 鹿 : ma ~ ( 俗 ) 亲 爱 的 [对 女孩 或 
小 动物 的 爱 称 ] 2, 海滨 捕 鱼 用 的 捞 网 
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biélorusse 


bichlamar 


bichlamar [bijJlama:r] n. m., béche-de-mer [bejdame:r] 
(Ppl. ~5 一 - 一) n.f.【 语 ]( 南 太平 洋 岛 上 ) 由 当地 土语 美 拉 
尼 西 亚 语 语法 与 英语 词汇 混合 的 商业 用 语 

bichlorure [bikiory:r] 2. m. [化 ] 二 氯 化 物 : ~ de mercure 
毛 化 冬 , 升 汞 

bichon, ne [bij3, on] 工 n. 1. 长 毛 小 狗 2. 小 宝贝 [对 孩子 的 昵 
称 ] HI 2. m.《 擦 拭 丝 礼 幅 的 ) 软 热 

bichonnage [bijona:3] ” m. 精心 打扮 : un ~ savant 精心 而 
考究 的 打扮 

bichonner'[bijone] vw.t. 1, 卷 (发 ), 使 (发 ) 像 狮子 狗 毛 一 样 
卷曲 2, 精心 打扮 ; ~ un animal [un enfant] 精心 打扮 一 只 
动物 [一 个 小 孩 ] 3. 疼爱 , 关怀 :A son age, ca ne sait pas 
mettre de couverture, il faut le bichonner (Proust). 这 样 
小 的 年 纪 还 不 会 盖 被 子 , 要 关照 他 。( 普 鲁 斯 特 ) I se ~ vw. 
pr.〈 贬 ) 把 自己 打扮 得 花枝 招展 : Elle passait des heures 
devant sa coiffeuse a se bichonner. 她 在 梳妆 人 台 前 一 呆 就 是 
几 小 时 , 把 自己 打扮 得 花枝 招展 。 

bichonner*[bijone] wv. !，[ 技 ] 毁 帽 沿 ， Il appliquait le fer 
bouillant sur la casquette a bichonner (Ikor). 他 把 深 溪 的 
烙铁 放 在 要 丑 帽 沿 的 帽子 上 。( 伊 科 尔 ) 

bichonneur, se [bijonoer, 9:z] 1 n. 毁 帽 沿 的 工人 I 2 太 用 
帽 沿 机 

bichromate [bikromat] n. m.， 【化 ] 重 铬 酸 盐 : ~ de potas- 
sium 重 铬 酸 钾 

bichromate, e [bikromate] a. 含 重 铬 酸 盐 的 : gélatine 一 e 
[ 摄 ] 重 铬 酸 钾 胶 

bichromie [bikromi] n. f. 二 色 套 色 印 刷 

bicipital, ale [bisipital] (pl， ~aux) a. 二 头 肌 的 : les ten- 
dons 一 aux 二 头 肌 腿 

bickford [bikford] n. m.《 英 ) (cordeau) 一 导火线 , 导 火 强 

Bickford, William (1774 一 1834) 贝克 福特 ， 英 国 工程 师 , 矿工 
安全 灯 发 明 人 。 

bico, bicot*[ biko] 2. m.《 民 , 贬 ) 阿拉 伯 人 

bicolore [bikolor] a. 双色 的 , 二 色 的 : une écharpe 一 一 条 
二 色 的 披 巾 

biconeave [bik5ka'v] a. 双 面 四 的, 双 目 的 : lentille 一 双 四 透 


biconvexe [bik5veks] a. 双 面 凸 的 , 双 凸 的 :lentille 一 双 凸 透 
镜 


bicoque [bikok] mn. f. 1.〈 俗 , 贬 ) 破旧 房屋 , 简陋 小 屋 : loger 
dans une 一 sordide 投宿 在 一 间 脏 脏 的 简陋 的 小 屋 里 / Une 
étroite bicoque a deux étages, coincée entre deux facades 
cossues (Martin du Gard). 一 所 两 层 的 、. 严 在 两 座 豪 华 的 门 
面 中 间 的 破旧 房屋 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 2.〈 古 ) 防卫 差 的 小 要 塞 

bicoquet [bikoke] n. m. 带 着 锋利 冠状 顶 饰 的 盔 

bicorne [bikorn] 1 a.〈 军 ) 有 双 角 的 II 2. m. 两 角 帽 

bicoti[biko] n. mm，(《 俗 ) 小 山羊 

bicot* 见 bico 

bicoudé, e [bikude] a. 双 弯 的 : arbre 一 〔 机 ] 双 弯曲 柄 轴 

bicourant, [bikura,at] a，[ 铁 ] (可 用 于 ) 两 种 电源 的 [ 指 机 

bicross [bikros] 2. m. 1. 山地 (自行 ) 车 ,越野 自行 车 2, [ 体 ] 自 
行车 越野 (运动 ) 

biculturalisme [bikyltyralism] 2. mx， 二 元 文化 现象 

biculturel, le [bikyltyrel] a. 二 元 文化 的 ,两 种 文化 并 存 的 

bicuspide [bikyspid] a. 双 尖 的 :valvule 一 【 解 ] 二 尖 瓣 

bicycle [bisiki] n. m. 旧式 脚踏车 { 前 轮 大 , 后 轮 小 ] 

bicyclette [bisiklst] 2 f.， 自行 车 , 脚踏车 ; Copeau est parti 
pour Etretat a bicyclette (Gide)， 科 博 骑 脚踏车 到 埃 特 塔 去 
了 。( 纪 德 ) / ~ & moteur 机 器 脚踏车 / ~ de dame 女 式 自 行 
车 / 一 由 homme 男 式 自行 车 

bicyclique [bisiklik] a. [化 ] 双 链 的 

bicycliste [bisiklist] n.《 旧 ) 骑 自 行车 的 人 [ 现 用 cycliste] 


bidasse [bidas] n. m.《 俗 ) 兵 , 卒 

Bidault, Georges (1899 一 1983) 皮 杜 尔 ， 法国 政治 家 , 曾 任 第 四 
共和 国外 交 部 长 。 

bide [bid] n.m. 1.《 民 ) 肚 子 : avoir un gros 一 长 了 一 个 大 
肚子 , 大 腹 便 便 / Quel bide! 好 肥 的 肚子 ! / faire[ ramasser] 
un 一 〈 民 ) 演出 失败 , 不 受 欢迎 2. 牛皮 , 谎话 :C" est du 
bide. 这 是 吹牛 。 

bident [bida] 2. m. 两 齿 友 ,两 齿 又 

bidet'[bide] n. m， 1. (坐骑 用 的 ) 矮 马 , 小 马 : Un char & 
bancs passait, au trot saccadé d'un bidet (Maupassant). 
一 驾 有 长 命 的 马车 伴 着 一 匹 矮 马 断断续续 的 蹄 声 驰 过 。( 英 泊 
桑 ) 2.〈 俗 , 旺 ) 劣 马 3，pousser son 一 《〈 古 ) 向 前 走 : Poussez 
votre bidet, vous dis-je, et laissez faire (Moliere). 往 前 走 , 
我 跟 您 说 , 剩 下 的 事 别管 。( 莫 里 哀 ) 

bidef [bide] n. zz. 1.( 带 脚 的 ) 坐 浴盆 2,【〔 技 ] 便携 钳 桌 

bidimentionnel, le [bidimasjonel] a. 二 维 的 , 一 度 的 

bidoche [ bidof] ” f 〈 民 , 贬 ) 肉 : De vagues lambeaux de 
bidoche que nous venons mastiquer dans la chambre de 
Justin (Duhamel) .我 们 来 到 朱 斯 坦 房 间 里 嚼 起 大 块 大 块 的 
肉 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

bidon [bid5] IE 2. m. 工 《 盛 液体 的 ) 白 铁 做 的 索 、 桶 或 缸 2. 军 
用 水 壶 :Des dames en blouse versaient du vin rouge dans 
les bidons (Radiguet). 身 着 工作 日 衫 的 妇女 们 把 红 葡萄 酒 倒 
进军 用 水 壹 。( 拉 迪 盖 ) 3.〈 民 ) 肚子 : Envoie-lui un coup de 
coude dans le bidon (Merie). 用 辟 肘 朝 他 的 肚子 顶 下 。 
( 梅 尔 ) 4. C'est du bidon. 《 民 ) 这 是 谎言 。/ Les honnétes 
gens,，c’est du bidon，ca n’ existe pas (Bourdet)， 正派 的 
人 们 , 这 是 谎言 ,这 是 不 存在 的 。( 布 尔 代 ) I a. inv. 伪造 的 ， 
模拟 的 , 伪装 的 ; monter un attentat 一 pour pouvoir sévir 
contre des associations subversives 策划 一 起 伪装 的 谋杀 以 
便 严 惩 一 些 颠 覆 性 的 团体 

bidonnage [bidona:3] n. m.〈 俗 ;欺骗 

bidonnant, e [biqona, at ] a、 有趣 的 , 好 笑 的 : une histoire 
一 e 一 则 笑话 , 逗 笑 的 故事 

bidonner (se) [s(3)bidone] v. pr.〈《 民 ) 纵 声 大 笑 

bidonville [ bid5vil] n. m， 贫民窟 , 棚户 区 ; Les vrais 
prolétaires aujourd’ hui sont les hommes a la peau sombre 
parqués dans les bidonvilles (Mauriac). 当今 真正 的 无 产 者 
是 那些 皮肤 星 暗 、 住 在 贫民 窟 里 的 人 们 。,( 莫 里 亚 克 ) 

Bidos 比 多 ,法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

bidouillage [biduja:s] n. m.〈 俗 ) 修 修 弄 弄 

bidouiller [biduje] wv. t.(《 俗 ) 修 修 弄 弄 ; ~ son baladeur 修理 
自己 的 随身 听 

bidouilleur, se [bidujoe:r, ez] n.〈 俗 ) 修 修 弄 弄 的 人 

Bidpay ou Pilpay (公元 3 世纪 ) 比 德 贝 ， 印度 僧 倡 。 

bidule [bidyl] x. m.〈 民 ) 东西 , 家 什 [ 泛 指 ]: Passe-moi ton 
bidule，que je répare mon velo. 把 你 的 家 什 递 过 来 , 我 好 修 
理 自行 车 。 

-bie suff. 表示 “生命 "的 意思 

bief [bjef] n. mx. 1. 磨坊 引水 渠 2. (两 股 瀑布 或 两 段 激 流 之 间 
的 ) 河 段 3. (两 道 水 闸 之 间 的 ) 水 渠 4 一 damont 磨坊 进 水 
汇 ; 上 游 河 段 / ~ daval (de fuite) 磨坊 排水 渠 ;下 游 河 段 

Bielebfeld 比 勒 费 尔 德 ， 德 国 城市 , 位 于 北 莱茵 - 威 斯 特 伐 利 亚 
州 。 

Bielia 比 耶 拉 ， 意 大 利 城市 。 

bielle [bjel] ” f. {机 ] 连 杆 ; 摇 杆 , 摇 辟 ;传动 杜 ; Couler une 
bielle, c'est faire fondre 1’alliage spécial dont elle est 
chemisée. 浇铸 机 械 连 杆 , 就 是 将 特种 合金 熔化 , 给 机 械 连 杆 镀 
上 保护 层 。/ 一 daccouplement 连接 村 / systeme 
一 -manivelle 曲柄 连 杆 机 构 

biellette [bjelet] n. 上 【机 ] 小 连 杆 , 副 连 杆 

biélorusse [bjelorys] I a. 白俄罗斯 的 于 B~ 7 
I ”. mr. 白俄罗斯 语 


白俄罗斯 人 
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. 3 
bien 


Biélorussie 白俄罗斯 , 东欧 国家 , 苏联 加 盟 共 和 国 。 

Bielsko-Biaéa 别 尔 斯 克 - 比 亚 瓦 ， 波 兰 城市 , 位 于 西里 西 地 区 。 

bien!f bj 二 ] adv. 1. 好 ;合算 地 ;适当 地 ;出 色 地 ;了 a bien ven- 
du sa voiture. 他 把 车 卖 得 很 合算 。/ Tout s’ est bien passé. 
一 切 都 很 圆满 地 过 去 了 。/ Bien ou mal，] affaire est faite 
et on ne peut revenir en arriére. 无 论 如 何 , 事情 已 成 定局 ， 
我 们 不 能 翻 悔 了 。/ alier [se porter] 一 身体 好 :Mon gen- 
dre se porte si bien que cen est degoatant 
Qouhandeau). 我 的 女婿 身体 好 得 使 人 厌恶 。( 儒 郧 多 ) / 
vouloir 一 同意 , 很 愿意 : Je veux bien qu'il aille jouer 
dans la rue. 我 很 愿意 他 到 街 上 去 玩 。/ I] a bien voulu le re- 
cevoir. 他 同意 了 接待 他 。/ ni 一 ni mal 既 不 冷 也 不 热 地 
[ 指 态度 ]:Il m’a recu ni bien ni mal. 他 既 不 冷 也 不 热 地 接 
待 了 我 。Il a accueilli ma demande ni bien ni maf. 他 听取 
了 我 的 请 求 , 既 不 热情 , 也 不 冷淡 。/ C'est bien fait! 活该 ! 
2. [在 形容 词 ,分词 或 副词 前 ] 很 , 非常 , 十分, 完全 ;Je suis bien 
content de vous voir en bonne santé. 看 到 您 身体 健康 我 十 
分 高 兴 。/ Il| est bien entendu que vous m’avertirez dés 
qu'il sera nécessaire. 说 妥 了 , 在 必要 时 您 就 提醒 我 。/ Il a 
été bien averti de ne pas recommencer. 他 被 严正 警告 , 不 
得 再 犯 。/ C'est bien mieux comme ca. 这 样 就 好 得 多 了 。 
3.[ 在 动词 前 加 强 程度 ] ; Le troisieme，le plus jeune avait 
écouté et bien écouté (Montherlant). 第 三 个 , 就 是 那 最 小 
的 一 个 听从 了 , 乖乖 地 听从 了 。( 蒙 泰 朗 ) / Je voudrais bien 
Vous voir a ma place. 我 希望 您 来 蔡 换 我 。4. ~ des (+n. 
PL. ) 很 多 ,许多 :Elle a bien des ennuis en ce moment. 如 
今 她 有 很 多 烦恼 。$, ~ de (+ m.siag,)《〈 俗 ) 挺 多 的 :Il m'a 
fait bien du mal. 他 对 我 做 了 挺 多 的 坏事 。/ Nous avons 
bien de la chance，nous autres journalistes (Mauriac). 我 
们 这 些 当 记者 的 有 挺 多 的 好 运气 。( 莫 里 亚 克 ) 6. [与 mais 连 
用 , 加 强 肯定 语气 ]:]’ai bien téléphoné，mais vous n'etiez 
pas rentré. 我 真 的 打 过 电话 , 可 是 您 还 没有 回 家 。7. mais 一 
[加 强 转 折 口 气 ]; Ce n'est pas une ktourderie，mais bien 
une erreur volontaire. 这 不 是 轻率 的 行为 , 而 是 明知 故 犯 的 
错误 。8.， aassi 一 ioc. adv，[ 文 ] 况 且 , 反正 , 再 说 ; Je ne 
pourrai pas venir demain; aussi bien tu n’as plus besoin 
de mon aide，puisque tout est fini. 明天 我 来 不 了 了 ;况且 
一 切 都 干 完了 , 你 再 也 不 需要 我 的 帮助 了 。9、~ plus loc. 
adv. 尤 有 鞭 者 , 除 此 以 外 , 不 仅 如 此 : Il est intelligent; bien 
Plus，il est travailleur，ce qui ne gate rien. 他 是 聪明 的 ;不 
仅 如 此 , 他 也 是 勤奋 的 。 这 品格 有 益 无 害 。10. Eh bien! loc. 
interj, 怎么 ! 好 吧 ! [表示 强烈 的 惊讶 .感叹 ,愤慨 等 ]11. 
Ah bien ，ouil 岂 有 此 理 ! [表示 愤慨 .反对 ]: I] espere vous 
faire croire une telle sottise; ah bien, ouil qu’il n'y 
compte pas! 他 要 你 相信 这 样 的 胡言 乱 语 , 真是 岂 有 此 理 ! 他 
休想 得 手 。12. si 一 gue loc，conj. 以 致 , 因而 [连接 后 果 从 
句 ] :Il ne répondait plus, si bien que j'ai cru a un acci- 
dent. 他 再 也 不 回话 了 , 因而 我 认为 出 事 儿 了 。13, 一 que 
loc. conj. 尽管 , 虽然 :Bien qu’il ft pressé, il a répondu & 
toutes nos questions. (Malherbe) 他 虽然 时 间 紧 人 迫 , 但 仍 回 
答 了 我 们 所 有 的 问题 。( 马 莱 伯 ) 14. mettre & 一 《十 ) 改善 ， 
改良 , 修正 :Telles gens par leurs bons avis mettent a bien 
les bonnes imes (La Fontaine). 这 些 人 们 通过 有 益 的 忠告， 
修行 善良 的 灵魂 。( 拉 封 丹 ) 15. venir [alier，se terminer ] 
4 一 ; aller le 一 ( 古 ) 成 功 , 兴旺 ; Puisse cette action se 
terminer a bien! (Moliere) 但 愿 此 举 能 够 成 功 ! (英里 记 ) 
16. venir 一 《 古 ) 适合 , 适应 ; Ce songe de Clytemnestre 
vient bien au sujet (Racine). 克利 苦 内 斯 特 的 这 个 梦想 恰巧 
应 合 了 主题 。( 拉 辛 ) 17. si 一 (十) 尽管 ,即使 ,即便 ,Si bien 
vous faites quelque chose pour quelgu’ un, vous la faites 
dune sorte. . (Malherbe) 纯 使 您 为 某 人 做 某 事 , 您 也 把 这 
事情 做 得 那么 样 的 …( 马 莱 伯 ) 18. ~ et beau ( 古 ) 确 确实 实 


地 , 干 真 万 确 地 .Il] fallait bien et beau donner cet animal au 
seigneur du village (La Fontaine). 确实 应 该 把 此 兽 交 给 村 
庄 的 领主 ,( 拉 封 丹 ) 19. ~ es vrai que 〈 古 )… 是 确实 的 ， 
是 真 的 [il est vrai que]: Bien est-il vrai qu’ auprés d’ une 
beauté Paroles ont des vertus non pareilles ( La 
Fontaine) ， 确 确实 实 , 在 美人 看 来 , 言语 有 不 可 比拟 的 德行 。 
( 拉 封 丹 ) 

bien”[ bjé] a. inv.【[ 道 常用 作 表 语 ]1. 身体 健康 ;漂亮 的 ;身体 结 
实 的 : Il est bien ces joursci. 他 这 些 天 身体 健康 。/ Elle a 
di étre bien dans sa jeunesse. 她 在 年 轻 时 一 定 很 漂亮 。/ 
Un homme bien de sa personne. 一 位 体 乒 健 壮 的 汉子 。2. 
品行 端正 的 , 可 以 信赖 的 :C'est un homme bien，a qui on 
peut confier ce travail 他 是 一 位 品行 端正 的 人 , 可 以 把 这 项 
工作 托付 给 他 。3. etre ~ 感到 舒适 的 , 舒服 的 ; 融 治 的 ;恰当 
的 ; ( 古 满意 , 高兴; On est bien a 1 ombre de ces arbres. 在 
这 些 树 木 的 阴凉 处 , 我 们 感到 舒适 。/ JI est bien avec sa 
concierge. 他 与 他 的 女 门 房 关 系 融洽 。/ Tout est bien gui 
finit bien， 只 要 结果 好 就 好 。/ Si vous vous en allez avec 
cette opinion de moi，je suis bien (Malherbe). 您 若是 带 
着 这 样 的 对 我 的 看 法 离 去 , 我 将 会 心满意足 。( 马 菜 伯 )/ C’ est 
bien. C'est trés [fort] bien. 这 好 。 这 很 好 。[ 表 示 赞 同 或 
不 耐烦 ]4. c'est 一 Q vous de (+ inf.) 您 … 真 使 我 高 兴 ; 
您 … 就 太 好 了 5， Nous voila bien! 瞧 我 们 的 狼 狐 相 ! [表示 
戏 证 ] 

bien [bjE] n. m， 1. 好 处 , 益处 , 利益 , 福利 ; penser au 一 
général 想到 公益 / vouloir du 一 4 gm 想 帮 某 人 忙 , 想 讨好 
菜 人 :了 1 lui veut du bien. 他 想 为 他 效力 。/ On pose des 
bornes, on mesure, on administre, et on vaccine pour le 
bien des populations (Sarraute). 人 们 为 了 公众 的 利益 而 树 
开 界 标 , 丈量 土地 , 管理 公务 , 并 且 接 种 疫苗 。( 萨 罗 特 ) / Elle 
fait le bien autour d’ elle. 她 在 周围 济贫 做 好 事 。/ fair du 
一 4 有 益 于 , 对 … 有 好 处 :Le grand air vous fera du bien 
野外 的 空气 将 会 使 您 受益 。/ en 一 从 好 的 方面 :Il faut pren- 
dre en bien les remarques qui vous sont faites, 您 应 该 诚恳 
地 对 待 别人 给 您 提 的 意见 。/ mener a 一 完成 好 , 做 好 ;J] a 
mené a bien des nkgociations délicates. 他 很 好 地 完成 了 束 
手 的 谈判 。2， 善 ;善良 : Aimer sans s’inquiéter si c'est le 
bien ou le mal (Gide). 不 管 是 善 还 是 恶 , 也 要 爱 。( 纪 德 ) / 
un homme de 一 正直 的 人 ;善良 的 人 ; 慈善 家 : C'est un 
homme de bien, dont les conseils sont toujours sages. 他 
是 一 位 正直 的 人 , 他 的 建议 总 是 明智 得 当 。/ dire du ~ de 
qn 说 某 人 好 话 ; I m’'a dit beaucoup de bien de toi, 他 对 我 
尽数 你 的 善良 和 正直 。/ le souverain 一 至 善 / discerner le 
一 du mal 辨别 善 恶 / etre du dernier 一 avec qn 是 某 人 的 
密友 3. 财产 ,产业 :1l a dépensé tout son bien. 他 耗费 了 自 
己 的 全 部 财产 。/ 1] possédait un bien attenant aux terres 
de la vieille (Maupassant). 他 的 家 产 紧 连 着 老 太 太 的 土地 。 
(莫泊桑 ) / Il est trés attaché aux biens de ce monde. 他 非 
常 眷 恋 在 这 个 世界 上 的 财产 和 利益 。/ Les bien vacants ont 
kte nationalisés. 无 主 财产 收 归 国有 了 。/ Le navire a pkri 
corps et biens， 船 沉 没 了 , 人 员 和 货物 全 部 损失 。/ ~ de 
famille (不 得 扣押 或 抵押 的 ) 家 用 财物 / 一 économique 实 利 
财物 / le 一 public [général，commun] 公益 / ~ com- 
munaux 市 镇 的 财产 [永久 共有 的 树林 ,未 开明 的 土地 和 牧 
场 ]/ ~s communs 夫妻 共有 财产 / ~s propres 夫妻 双方 的 
自 有 财产 / ~s réservés 妻子 的 自 有 财产 4，( 古 ) 四 幸福 , 幸 
运 ,运气 ;欢乐 , 高 兴 , 喜悦 :Je n’ aurai ni bien ni repos que 
cela ne soit fait (Academie).， 我 对 此 事 的 完成 既 不 感到 喜悦 
也 不 感到 放心 (法 兰 西学 院 )@ 愉 快 , 高 兴 ; 荣誉 , 光荣 ;Le bi- 
en que je recois de vous entretenir ( Quinault)， 与 您 交谈 
我 感到 荣幸 。( 基 诺 ) 善行 , 恩惠 ; I] est comblé des biens et 
des manieres obligeantes de M. de Vardes (Seévigné). 他 
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处 处 得 到 德 维尔 德 先生 的 恩惠 和 上 息 勒 的 关照 。( 赛 维尼 夫人 ) @ 
dire 一 de，dire des 一 s de 称赞 :Un homme qui ne juge 
du jour que par soupcon n’a pas grand sujet de dire bien 
de ses yeux (IMalherbe). 仅 赁 腾 断 来 想像 时 光 岁 月 的 人 没有 
什么 理由 称 资 自己 的 眼睛 。( 马 莱 伯 ) @sentir son 一 看 上 去 
像 是 有 身份 的 样子 5. en tout 一 tout honneur loc. adv. 善 
意 地 , 诚心 诚意 地 : I] ]?entoure d’attentions en tout bien 
tout honneur. 他 诚心 诚意 地 精心 照料 他 。 

bien-aimé, e [bjEnefs]mej 工 <. 心爱 的 , 亲爱 的 :ma fille ~e 
我 心爱 的 女儿 I n. 心爱 的 人 :Son bien-aime 1 a quittée. 
她 的 心上人 离开 了 她 。/ I avait continué & travailler un 
poeme dans lequel il célébrait la bien-aimée et se lamen- 
tait sur son exil (Martin du Gard)， 他 继续 泣 饰 -- 首 诗 ,他 
在 尘 沾 赞美 心爱 的 人 并 且 为 她 所 得 过 的 流放 而 安 伤 。 ( 马 丹 - 杜 

0 尔 ) 

bien-aller [bjinale] n. m. invw. (骑马 管 猎犬 的 仆人 为 了 通报 
猎犬 方 向 正确 而 吹奏 的 ) 狩 猪 歌曲 

Bienaymé, Jules (1796 一 1878) 比 安奈 美 ， 法 国 统计 学 家 。 

bien-dire [bjzdir] n. minv. 好 口才 :lart de 一 演说 艺术 ， 
雄辩 术 

bien-disance [bjediza:s] n. f. 〈 古 ) 口才 , 雄辩 术 : Ce fut cer- 
tainement un bel esprit, et qui pouvait mettre sa bien-di- 
sance entre les exemples (Malherbe). 他 肯定 是 一 位 才子 ， 
而 且 他 的 口才 也 堪 称 典范 。( 马 莱 伯 ) 

bjien-etre [bjenetr] 72. m，inv. 1 舒适 , 安逸 , 民 意 ;ressentir 
un 一 général 性 情 入 静 / gotiter le 一 de la fraicheur 感受 
到 清凉 中 的 舒适 / Elle savoure en ] Ecoutant une sensation 
délicieuse de bien-étre (Sarraute). 她 边 听 他 说 边 享 受 怡 神 
而 安逸 的 感 党 。( 萨 罗 特 ) 2. 福利 ; [| a durement travaillé 
pour obtenir le bien-étre dont il jouit maintenant. 他 曾 刻 
苦 地 工作 , 才 得 到 了 今天 所 享受 的 福利 。/ 了 recherche avant 
tout son bien-etre， 他 首先 要 求 的 是 自己 的 福利 。 

bien-vivre fbjsgvi'vr] n. m，inv， 优越 的 生活 境况 , 红火 的 日 
子 , 荣华 宣 贵 : Nulle part ailleurs (qu’au Palais Royal) la 
séduction du bien-vivre ne défie si insolemment les condi- 
tions normales de 1’ existence (Colette). 荣华 富贵 的 魅力 可 
以 如 此 傲视 平民 的 生活 环境 , (在 王宫 广场 之 外 ) 再 也 没有 别 的 
地 方 了 。( 科 莱特 ) 

bienfacteur [ bjifaktcer] 2. m，《〈 古 ) 恩人 , 施 恩 者 : Il ne 
considéra point la qualité du bienfacteur，mais le mérite 
du bienfait (IMalherbe). 他 不 考虑 施 恩 者 的 品质 才能 , 而 是 
考 菩 恩惠 的 价值 。( 马 莱 伯 ) 

bienfaire [bjsfer] [Conj. 68] 《 古 ) 上 vw.t. indir. 对 … 有 好 
处 ,有 益 于 ; 对 … 行善 ; Celui-la sait trés mal comme la 
libéralité doit étre exercée, qui choisit un méchant pour 
lui bienfaire (Malherbe). 那 人 不 知 如 何 施 展 慷慨 大 度 之 举 ， 
竟然 选择 了 一 个 恶棍 以 图 对 其 行善 。( 马 莱 伯 ) 1 2. m. 行善 ， 
做 好 事 

bienfaisance [bjsfaza:s] n. 上 1.( 书 ) 末 翡 , 仁爱 , 善心 2. 行 
善 , 济贫 ;善行 , 善举 :aeuvre de 一 慈善 事业 / société de 一 
慈善 社团 / Rose jouait pour une féte de bienfaisance 
(Aragon)， 罗 丝 为 花 善 节 义 演 ,( 阿 拉 贡 ) 

bienfaisant, e [bjsfaza, Gt] a, 1. 有 好 处 的 , 有 用 的 , 有 益 的 : 
Le climat de la montagne lui sera bienfaisant. 山里 的 气候 
将 有 益 于 他 的 健康 。/ Apres ces journées de chaleur，cette 
pluie est bienfaisante. 在 几 天 的 炎热 天 气 之 后 , 这 场 雨 下 得 
好 。2. 行善 的 , 乐善好施 的 

bienfait [bjsfte] n. m. 1， 善行 , 恩惠 , 恩德 : Les ancetres du 
notable ont comblé la ville de bienfaits (Jouhandeau). 这 
位 知名 人 士 的 先辈 们 曾 使 这 个 城市 倍 受 恩德 。( 儒 昂 多 ) / ai 
été mal récompensé de mes bienfaits. 我 施 善 未 得 好 报 。/ 
etre reconnaissant d' un 一 感激 所 受 的 恩惠 2. 利益 , 好 处 ; 
良好 的 效果 :jouir des 一 s de la science 享受 科学 带 来 的 好 处 


/ Leur amitié était un bienfait pour tous deux (Rolland). 
他 们 的 友情 对 双方 都 有 好 处 。( 罗曼 ,罗兰 ) 

bienfaiteur, trice [bjsfetoe:r, tris] Ia. 行善 的 nn. 恩人 , 施 
因 者 ; De quoi accusez-vous mon bienfaiteur? (Pagnol) 您 
控告 我 的 恩人 什么 过 错 ? ( 帕 尼 奥 尔 ) / Le prix a pu étre 
fondé grice au don d’un généreux bienfaiteur. 多 亏 一 位 
慷慨 的 捐赠 人 的 捐献 , 价格 的 稳定 才 有 了 基础 。/ Les savants 
sont jes bienfaiteurs de 1’' humanité. 学 者 和 科学 家 们 是 人 类 
的 恩人 。 

bierrfondeE [bjsf5de] n. m. 法 律 依据 , 根据 , 理由 ; Personne 
ne conteste le bien-fondé des revendications des mineurs. 
无 人 否认 矿工 们 所 提要 求 的 合法 性 。/ Manuel ne 
Sinterrogeait pas sur le bien-fondé de sa décision, il ne 
mettait pas en question son acte (Malraux). 马 尼 埃 尔 对 所 
作 决 定 的 依据 并 不 怀疑 , 他 不 怀疑 自己 的 行为 (马尔 罗 ) 

bien-fonds [bjaf5] (pl，~s- 一 ) n.m. 不 动产 [ 指 土地 或 房产 ] 

bienheureusement [bjsnoe[e]jrezma] adv. 非常 幸福 地 , 非常 
幸运 地 :Je me sens si Jégére d'esprit，si bienheureusement 
battue de fatigue (Colette). 我 感觉 如 此 轻松 , 如 此 愉快 而 疲 
倦 。( 科 莱特 ) 

bienheureux , se [bjenoe[ 9jre, ez] 工 <c. 1. 非常 幸福 的 , 最 幸 
运 的 : Bienheureux les pauvres en esprit. Bienheureux 
celuila qui peut avec amour Saluer son coucher (du 
soleil) plus glorieux qu’ un revel (Baudelaire) 精神 富有 的 
穷人 最 幸运 。 能 怀 着 爱心 向 落日 致意 者 最 幸运 , 那 落 日 比 梦 还 
辉煌 。( 波 德 莱 尔 ) 2. 使 人 非常 幸福 的 ;使 人 非常 幸运 的 ; Un 
bienheureux hasard le mit sur mon chemin alors que 
j "avais besoin de lui. 在 我 正 需 要 他 的 时 候 , 一 次 巧遇 使 他 成 
了 我 的 同路人 。/ Par une bienheureuse inspiration，je lui 
ai téléphoné. 我 灵机 一 动 就 给 她 打 了 电话 。3.[ 宗 ) 真 福 的 II 
n.【 宗 ] 真 福 者 ; 受 真 福 品 者 : dormir comme un 一 〈 俗 醋 
睡 


Bien Hoa 边 和 ， 越 南城 市 。 

bien-jugé [bjs3y3e] 2. m. [法 ] 合法 判决 , 合法 裁判 

biennal, ale [bjenal] ( pl， ~aux) 1 a. 持续 两 年 的 ; 每 两 年 
一 次 的 :Un plan biennal a été élaboré pour faire face a des 
besoins urgents. 一 项 两 年 计划 制订 了 , 以 便 应 付 紧急 需求 。/ 
conférence 一 ale 每 两 年 举行 一 次 的 大 会 II n. f. 两 年 一 度 的 
艺术 节 或 联欢 节 等 

Bienne (la) 比 安 纳 河 ， 法 国 汝 拉 山 区 河流 。 

bien-pensance [bjzpasa;s] n. 上 正统 观念 , 正统 思想 

bien-pensant, e [bjzpasa, at] a., n.《〈 贬 ) 因循守旧 的 (人 ); 思 
想 正 统 的 (人 ); Ceux qui se prétendent amoureux de 
] ordre， respectueux des choses établies, ceux que 
Tiresias appelle“les bien-pensants” (Gide)， 那些 宣称 钟爱 
秩序 、 遵 守 现状 的 人 , 那些 提 瑞 西 阿 斯 称 之 为 “因循守旧 的 人 ”。 


( 纪 德 ) / recruter ses électeurs dans lcs milieux ~s 在 因 循 


守 提 的 社会 各 界 征集 自己 的 选民 
bien que [bjeka] loc.，con;. 尽管 ,虽然 [+ subj.，p. pr. 或 
a ]: Bien que le chauffage central fonctionne 


normalement, nous avons eu froid ces derniers jours de 
janvier. 在 工 月 份 最 后 的 这 些 日 子 里 , 暖气 虽然 正常 运作 , 但 我 
们 仍然 感到 冷 。/ Bien qu'ayant vécu chez eux (France). 
尽管 曾 在 他 们 家 生活 过 。( 法 朗 士 ) / La maison de Michel， 
bien que pauvre et bizarre， est charmante (Gide). 米 歇 尔 
的 房子 虽然 简陋 而 古怪 但 很 漂亮 。( 纪 德 ) 

bienséance [ bjsseGs] nn. A_ 1, 礼仪 , 礼貌 ,规矩 : J] a oublié 
toute bienséance et n’a cessé de la regarder pendant toute 
ia soirée. 他 忘记 了 一 切 礼仪 , 他 在 晚会 上 不 停 地 看 她 。/ Sa 
toilette brave les bienséances. 他 的 打扮 冒犯 礼节 。/ man- 
quer aux regles de la 一 冒犯 礼仪 2.〈 古 ) @ 方 便 , 舒适 , 合 
适 : Il voulait contrebalancer sa perte par la prise d’une 
ville non moins forte et beaucoup plus a sa bienséance 


ph 
Deo | 
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(Racine). 他 想 攻取 一 座 同样 牢固 而 更 舒适 的 城池 以 弥补 自己 
的 损失 ,( 拉 辛 ) @ 支 配 , 使 用 : Cette maison meublée est en 
ma bienséance (Moliere)， 这 座 配 着 家 具 的 房子 归 我 使 用 。 
( 莫 里 康 ) 

bienséant, e [ bjzsed, at]j a. 《 书 〉 合乎 礼仪 的 , 有 礼 狐 的 ; 妥 帖 
的 :1 a fait preuve d'une discrétion bienséante, 他 表现 出 
了 妥 帖 的 审慎 态度 。/ i est 一 de (+ inf)… 是 有 礼貌 的 ; 
ll n'est pas bienséant d’ interrompre celui qui parle. 打 断 
正在 说 话 的 人 是 不 礼貌 的 。 

bient6t [bjstoj adv. 1. 不 久 , 马上: Nous serons bientot en 
vacances. 我 们 不 久 就 要 放假 了 。/ Un groupe s'est formé 
qui bient6t devint foule (Pagnol). 一 组 人 纠集 在 一 起 , 不 久 
即 成 了 一 群 人 。( 帕 尼 奥 尔 ) / trés 一 《〈 俗 ) 马上 , 立即 , 质 刻 :也 
sera tres bientet sorti de ses peines. 他 将 立刻 摆脱 自己 的 翡 
痛 。/ A bient6r! 回头 见 ! 一 会 儿 见 ! 2. 一 会 儿 功夫 ;很 快 ; 
Cela est bient6t dit. 这 件 事 说 起 来 容易 但 做 起 来 难 。3， 
( 古 ) 迅速 ;立刻 ; 需 刻 间 ; Quoi? vous changez bient6t 
dhumeur et de langage (Corneille). 什么 ? 您 项 刻 间 就 翻 
了 脸 , 变 了 调 。( 高 乃依 ) 

bienveillamment [bjévejama]adv. 亲切 地 , 和 短 地 

bienveillance [bjeveja:s] n. f 1. 和 沪 , 亲切 , 善意 , 关照 . 
témoigner de la 一 a 1'égard de ses éléves 对 待 学 生态 度 和 
访 / Jadis，des que son avidité commencait a s’assouvir, 
il regardait les etres avec bienveillance (Malraux). 从 前 ， 
他 在 自己 的 贪 欲 开始 满足 的 时 候 , 也 就 和 芒 地 看 待 世上 的 生灵 。 
(马尔 罗 ) / 也 cherche & gagner la bienveillance de ses 
supérieurs. 他 试图 赢得 上 级 的 关照 。2. 宽容 , 善心 , 仁慈 :也 
abuse de notre bienveillance. 他 瀑 用 我 们 的 宽容 。/ La 
bienveillance des hauts esprits a pour corollaire 
] incompréhension et ] hostilité des médiocres (Proust). 
大 智者 的 善心 得 到 的 必然 结果 却 是 平庸 之 斐 的 不 理解 敌意 。 
普 名 斯 特 ) 

bienveillant e [bjeveja, at] a. 1 和议 的 , 宽厚 的 : Il se 
montre bienveillant envers ses subordonnés. 他 对 待 下 属 和 
谐 宽 厚 。2。 亲切 的 : 1 accueille toujours les visiteurs avec 
un sourire bienveillant、 他 总 以 亲切 的 微笑 迎接 来 访 者 。3. 
善意 的 ,prononcer quelques paroles ~es 说 几 句 表达 善意 的 
话 

bienvenir [bjsv[ajnir] [Conj.16] I vw. i. ($) se faire ~ de 
qn 受到 某 人 的 欢迎 1 wv. t，《 古 )6tre bienvenu de 受到 … 欢 
迎 :Je suis bienvenu de tout le monde (Racine). 我 受到 大 
家 的 次 迎 。( 拉 辛 ) 

bienvenu, e [bjsv[sjnyj 1 a 受 欢迎 的 ; 来 得 适时 的 , Une 
lettre de vous de temps en temps serait bienvenue. 我 们 欢 
迎 您 时 常 不 断 来 信 。II nn， 受 欢迎 的 人 ; 受 欢 迎 的 事物 ; Soyez 
le bienvenu {la bienvenue]. 欢迎 您 。 

bienvenue [bjsv[sjny] x. f. 1. 欢迎 :Au moment od vous 
mettez le pied dans notre pays, je vous souhaite la bien- 
venue. 在 您 路 上 我 们 国土 之 际 , 我 向 您 表示 欢迎 。2. 光临 ; 
pour (célébrer) sa 一 为 了 庆祝 他 的 光临 : Pour ma bien- 
venue, i] avait préparé une petite réception. 为 了 欢迎 我 的 
来 临 , 他 安排 了 一 个 小 型 招待 会 。/ cadeau de 一 〈 送 给 客人 
的 ) 多 面 礼 

Bienveniie, Fulgence (1852 一 1936) 比 安 韦 尼 遇 ， 法 国 工程 师 。 

biere [bjer] 2. f. 啤酒 ; ~- blonde 黄 啤 / ~ brune 黑 啤 / 一 
forte，double 一 浓 啤 酒 / Servez-nous une biere sans 
faux-col. 来 一 怀 不 带 泡沫 的 啤酒 。/ Ce n'est pas de la pe- 
tite biere. 〈 俗 这 可 不 是 小 事 儿 。 

biare [bjer] n. f. 棺木 , 棺材 : La mise en biére aura jieu 
vendredi matin. 星期 五 早晨 将 要 入 殖 。/ Son chien a suivi 
sa biere jusqu’ a la tombe (Jouhandeau)， 他 的 狗 跟 随 他 的 
棺木 - 直 走 到 墓穴 。( 人 备 昂 多 ) 

biergol [ bjsrgol] 7. mx， 本 组 元 火 第 原料 


bieyre [bje:vr] nn. mm，( 古 ) 海 狸 

Bievres 比 耶 夫 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

biface [bifas] 7. mx.( 旧 石器 时 代 ) 作 武器 的 燃 石 

biffage [bifa:5] n. m.( 掺 改 文稿 时 的 ) 划 掉 , 删 去 ;删节 杜 .Ce 
manuscrit est illisible, couvert de biffages et de sur- 
charges. 这 部 手稿 充斥 着 删节 的 杠 杠 和 涂改 , 难以 认 读 。/ le 
一 d'un mot 删 去 一 个 词 

biffe [bif] nn. A 1. 一 种 模 纹 呢绒 2，( 行 ) 步兵 兵种 : des 
hommes de la biffe ordinaire, gui roulaient a pjat leurs 
molletieres sans les croiser (Chevallier). 普通 步兵 战士 们 
把 峙 腿 布 缠 平 , 但 并 不 使 襄 腿 布 交叉 。( 谢 瓦 利 埃 ) 

biffer [bife] v. t， 划 掉 , 删 去 ; En relisant le brouillon de sa 
lettre，il biffa quelques adjectifs. 他 在 重读 信 的 草稿 时 删 掉 
了 几 个 形容 词 。/ Dans la table des opéras de Wagner, 
«Lohengrin», «Tannhausser, avaient été biffés, d’un 
trait indigné，au crayon rouge (Proust). 在 瓦格纳 歌剧 的 
目录 里 , 《 洛 京 格林 ) 和 《 汤 之 泽 ) 被 用 红 铝 笔划 的 狠 狠 的 一 杠 删 
去 了 。( 普 鲁 斯 特 ) / Je vais biffer cette parenthése inutile. 
我 将 要 划 掉 这 段 离 题 的 话 。 

biffeton [bift5] x. rm.《 民 ) 课 ,门票 ;入 场 券 

biffin [bi 在 ] 2. m.《 民 )〉1. 捡 破烂 的 人 2, ( 行 ) 步 兵 官 兵 ; Les 
canassons reniclaient, les biffins étaient fourbus (Martin 
du Gard). 不 胜 劳苦 的 马匹 打 着 响 鼻 , 步兵 官兵 们 疲惫 不 堪 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

biffure [bify:r] 2. f. 划 掉 , 删 去 ;删节 杠 

bifide [bifid] a. 二 裂 的 ,二 分 的 :la langue 一 des serpents 蛇 
的 双 义 舌 / sabot 一 偶蹄 

bifidys [bifidys] 2. zx.【 微 生 } 双 歧 杆 菌 [用 作 某 些 奶 制 品 的 
酵素 ] 


bifilaire [bifile:r] a. 双 股 的 , 双 线 的 :cordon 一 双 股 强 / en- 
roulement 一 〔 电 ] 双 股 线圈 , 双 线 线圈 ; 双 线 绕 法 / suspen - 
sion 一 〔 物 ] 双 线 悬挂 , 双 线 悬 置 

bifleche [bifls 门 ec [ 军 ] V 字形 的 [ 指 炮 架 ] 

biflecnodal [biflekn2dal] a. m. point 一 〔 数 ] 双 拐 结 点 

bifocal, ale [bifokal] (pl，~aux) a，[ 光 ] 双 焦 点 的 . 
lunettes 一 es 双 光 眼镜 

bifoliolé, e [bifoljole] a，[ 植 ] 双 叶 准 的 

bifront [bifr3] 7. m., a 双 面 (的 ): Janus bifront，dieu a 
deux visages chez les Latins, surveillait les entrées et les 
sorties， 双 面 雅 努 斯 , 这 位 拉 于 人 的 双 面 神 , 他 把 守 着 进出 的 大 
门 。 

bifteck [biftek], beefsteak [bifstek] n. 和 2， 牛 排 ; servir un 
一 aux pommes 端 上 一 盘 带 炸 苗条 的 牛排 / Voulez-vous 
que votre bifteck soit saignant，a point，ou bien cuit? 您 
的 午 排 要 带 血 的 , 中 熟 的 , 还 是 烤 透 的 ? / gagner son 一 《〈 民 》 
谋生 , 挣 钱 糊口 / défendre som 一 保护 自身 的 利益 :Chacun 
a défendu son bifteck sans s’occuper des voisins. 每 人 都 
保护 自身 的 利益 , 而 不 顾及 邻居 。 

bifurcation [bifyrkasj5] n. f. 1, 分 道 ,分 义 ; 叉 口 :La voiture 
S arréta devant la borne qui marquait la bifurcation. 汽车 
停 在 标示 叉 道 的 路 标 前 面 。/ & la 一 de la route de Ver- 
sailles et de ] autoroute de 1' Ouest 在 通 向 凡尔赛 的 公路 和 
通 往 西部 的 高 速 公 路 的 叉 口 上 2. 分 枝 ; ~ d'une tige de 
Plante 植物 荃 的 分 枝 3. 转向 , 改行 : Hélas! la bifurcation， 
en me dirigeant sur les lettres, mr'avait fermé les 
carrieres scientifiques (France). 唉 ! 改行 从 事 文学 终结 了 
我 的 自然 科学 的 道路 。 (法郎 士 ) 

bifurquer [bifyrke] vw. i 1, 分 又 , 分 路 , 分 道 : La route 
bifurgue au village; vous prendrez la voie de gauche. 大 路 
在 村 庄 处 分 又 了 , 您 要 走 左 边 的 又 路 。/ La voie ferrée bi- 
furque a Dijon. 铁路 到 第 戎 市 分 又 了 。2. 改道 :La voiture 
ayant bifurqué, je leur tournai le dos et cessai de les re- 


garder (Proust). 车 子 改道 了 , 我 转 过 身 来 不 再 看 他 们 了 。( 普 
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名 斯 特 ) / May rentre a Paris，mais Jean bifurque sur 
Lausanne pour acheter un bateau (Colette). 马 伊 回 巴黎 去 
了 ,可 是 让 改道 去 洛桑 飞船 。( 科 莱特 ) 3. 改行 :Il a d*abord 
fait des sciences, puis, devant ses échecs répétés, il a 
bifurqué vers les langues. 他 先是 学 自然 科学 , 后 来 几经 失 
败 , 就 改行 学 语言 了 。 

bigame [bigam] a., n. 重婚 的 ( 人) 

bigamie [bigami] nn. f， 重婚 

Biganos 比 加 诺 ， 法 国 市 镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

bigarade [bigarad] nn. f. 苦 橙 , 酸 栓 

bigaradier [bigaradje] 2. m. 苦 栖 树 , 酸 橙 树 

bigarré, e [bigare] a. 1. 杂 色 的 , 斑 双 的 ;五颜六色 的 :Jaime 
son mauvais gotit，sa jupe bigarrée (Cocteau). 我 喜欢 她 
的 劣 等 鉴赏 力 , 我 喜欢 她 那 花 里 胡 哨 的 裙子 。( 科 克 托 ) 2. 混杂 
的 , 杂七杂八 的 : Les habitants de 1’ile parlent une langue 
bigarrée，faite de francais et d’espagnol. 岛 上 的 居民 操 着 
经 有 法 语义 有 西班牙 语 的 混杂 语言 。/ Une société bigarree， 
ou les aventuriers se mélent aux commercants et aux 
planteurs. 一 个 混杂 的 社会 ,在 商人 和 种 植 业 者 中 间 夹 杂 着 冒 
险 家 。/ Cette fois，Dickens ne raconte pas des aventures 
bigarrées et assez négligemment likes，mais construit un 
recit continu，un roman (Maurois). 这 一 次 狄更斯 不 讲 那 
些 杂七杂八 的 .有 失 关联 的 奇遇 , 而 是 创造 了 一 个 连续 的 故事 ， 
也 可 以 说 是 小 说 。( 莫 备 殉 ) 3. 〈 古 》 模棱两可 的 :Il est impos- 
sible de bien comprendre la conduite qu"ils tiennent avec 
le Palais，tant qu’elle est bigarrée et extraordinaire 
(Retz)， 他 们 对 待 王室 的 行为 既 模 棱 两 可 又 非 同一 般 , 让 人 很 
难 理解 ,( 雷 斯 ) 


bigarreau [bigaro] (pl，~xX) n. m， 一 种 欧洲 甜 构 桃 
bigarreautier [bigarotje] n. ?2 ，… 种 欧洲 甜 樱 桃 树 


bigarrement [bigarma] 2. 7 杂 色 ,斑驳 

bigarrer [bigare] wv. 上. 1, 使 成 杂 色 , 成 五 颜 六 色 ; 使 斑驳 : 一 
un tissu 把 一 块 织品 染 得 五 颜 六 色 2. 使 混杂 , 使 杂乱 : ex- 
pressions dui bigarrent le style 使 文风 变 得 混杂 的 词语 

bigarrure [bigary:r] n. f. 1. 条 色 , 花花 绿绿 , 五 颜 六 色 : Les 
tatouages dessinent sur leurs _ visages d'étranges bigar- 
rures. 纹身 术 在 他 们 脸 上 刻 上 了 古怪 的 斑 驶 花纹 。2，( 贬 ) 泥 
杂 , 五 花 八 门 : Les bigarrures du style témoignent de sa 
fantaisie débridée. 其 文笔 的 混杂 反映 了 他 无 苇 的 任性 。 

big band [bigba:d] (pi， ~s) n.m. 大 型 需 士 乐队 

big(-)bang [bigba:g] .mm sing.〈 英 》1. 创 世 大 爆炸 论 2. 
类 似 创 世 大 爆炸 的 事件 

bige [bi:3] n., m. 两 匹 马 拉 的 双 轮 或 四 轮 古 罗马 战 车 

bigéeminé, e [bisemine] a. 1.[ 植 ] 重 对 的 2. fenétre 一 e【 建 ] 


bigeminisme [biseminism] n. m.【 医 ] 二 联防 症 

bigle [bigl] a., nn. 1， 和 患 斜视 的 (人 ): Il arréte sur moi， 
quelques instants, un regard presque bigle, tant il est 
charge de fureur (PDuhamel). 他 怒 不 可 寺 ,用 几乎 斜视 的 日 
光 看 了 我 好 一 会 儿 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. ( 俗 ) 视力 极 差 的 ( 人 ) 

bigler [bigle] E wv.t. 盯 ; 瞧 ,看 ;~ 一 qn [qch] 注视 某 人 [ 某 物 ] LI 
和 斜视, 斜 腿 : ~ sur gn [sur gch ] 注视 某 人 , 某 物 ;把 羡慕 的 
目光 投向 某 人 [ 某 物 ], IT est toujours en train de bigler sur 
les femmes. 他 总 是 不 停 地 色 迷 迷 地 注视 女人 们 。 

bigleux, se [bigle, 8:z] a., n.〈 民 ) 视力 极 差 的 (人 ); 斜视 的 
(人 ): 1] est bigleux, incapable de distinguer un arbre & 
trente pas， 他 视力 极 差 , 30 步 以 外 的 树木 他 都 看 不 清楚 。/ 
Meéfiez-vous，il n'est pas bigleux. 您 要 提防 着 点 儿 , 他 的 眼 
力 可 不 差 。 

bignone [bihon], bignonia [binonia] n. m.【〔 植 ] 紫 藏 , 凌 霄 

bignoniacees [bihoniase] 2. 了 . pl，[ 植 ] 紫藤 科 

bigophone [ bigofon] an. m. 1. 一 种 用 锌 制 成 的 唱歌 用 笛 状 话 


简 2，( 俗 ) 电话: Je te donnerai un coup de bigophone. 我 会 
给 你 打 电 话 的 。 

bigophoner [bigofone] wv. t.，wv. i.《 众 ) 打 电话 

bigor [big3:r] 2. m.《 行 ) 海 军 炮兵 

bigornage [bigorna:3] n. m.， 在 双 角 铁 钻 上 锻造 

bigorne'[bigorn] n. f. 1.( 金 银 器 工人 用 的 ) 双 角 铁 砧 : Mon 
pére 1’ écouta sans oser bouger ses jambes qui serraient la 
bigorne (Giono). 我 父亲 听 他 说 话 , 不 敢 挪动 他 那 双 夹 着 双 角 
铁 砧 的 腿 。( 吉 奥 诺 ) 2. 凸 头 双 角 铁 砧 3.( 皮 匠 用 的 ) 木 砧 

bigorne:[bigorn] n. 上 〈 行 ) 行 话 :jaspiner 一 说 行 话 

bigorneau [bigorno] ( pl，~x) n. m，[ 动 ] 滨 螺 类 

bigorneau*[bigorno] (pl，~x) n. m. 1. 小 双 角 铁 砧 2. 双 角 
铁 砧 的 尖 头 

bigorner'[bigorne] 1 v. t.〈 民 ) ~ qn 接 某 和 人 / ~ qch 撞 坏 ; 
L’autocar a bigorné deux voitures en stationnement. 大 轿 
车 撞 坏 了 两 辆 停 着 的 小 汽车 。II se 一 vw. pr.《 民 ) 互相 殴 斗 ， 
On a commencé a se bigorner comme si ¢' était de la rigo- 
lade (Dorgelas) .人们 开始 殴 斗 , 像 儿戏 一 般 ,( 多 热 莱 斯 ) 

bigorner[ bigorne] wv. 1， 在 双 角 铁 砧 上 锻造 ~ Tanneau 
d'une clef 在 双 角 铁 砧 上 锻造 一 只 钥匙 环 

bigot [bigo] n. m. 双 齿 稚 史 钢 

bigot, e [bigo, ot] a., n.〈 贬 ) 笃信 宗教 的 (人 )， 过 分 虔诚 的 
(人 ): Quelques vieilles bigotes sont agenouillées dans la 
nef， 几 位 极其 虑 诚 的 老 媒 在 教堂 的 中 典 里 哆 着 。 

Bigot de Préameneu, Félix (1747 一 1825) 比 果 . 德 波 雷 阿 莫 
纳 ， 法 国法 学 家 《民法 起 草 人 之 一 。 

bigoterie [bigotri] n. f.，bigotisme [bigotism] 7n. m. 过 分 
虎 诚 : La bigoterie soupconneuse de ces maniaques 
(Bernanos). 这 些 狂人 夹杂 着 猜疑 的 过 分 虔诚 。( 贝 纳 诺 斯 )/ 
Jai bien ] horreur du bigotisme et des maniaques pieuses 
(Huysmans). 我 很 厌恶 过 分 虔诚 的 教义 和 诚 性 诚 奴 的 怪人 。 
(于 伊 斯 芒 斯 ) 

bigouden , éne [bigudsen] 工 2. mm， 法国 莲 拉 贝 行政 区 ( 菲 尼 斯 
达尔 省 ) 的 一 种 女 式 高 帽 I n. f. 莲 拉 贝 地 区 的 妇女 Hi a. 蓬 
拉 贝 的 ;1’originalité du pays 一 蓬 拉 风 地 区 的 特色 

bigoudi [bigudi] ” m， 卷发 夹子 : Les prodigcs ouvragés 
d’ une coiffure aux bigoudis et au fer chaud (Duhamel). 
一 件 用 卷发 夹子 和 烫发 钳子 精心 完成 的 奇迹 般 的 发 型 。( 杜 阿 梅 
尔 ) 

bigre! [bigr] zizter， 天 哪 ! 哎 哆 ! 哎呀 ! [表示 惊讶 , 比 
bougre 表示 的 情感 弱 ]: Bigre! voil& qui change tous nos 
projets! Bigre non! réplique le docteur (France).“ 了 哎呀 ! 
这 就 把 我 们 的 所 有 计划 全 都 改变 了 ! 哎呀 ! 不 !1" 医 生 反 驳 道 。 
(法 朗 士 ) 

bigrement [ bigrma] adv. 很 , 非常 [加 强 程 度 ]; I] a bigre- 
ment changé en quelques années. 他 在 几 年 之 内 变化 很 
大 。/ Je ne te cache pas que, du jour ou elle a été partie, 
je me suis trouvé bigrement débarrassé ( Martin du 
Gard). 我 坦率 地 告诉 您 , 自从 她 走 了 以 后 , 我 感到 如 释 重 负 。 
( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

bigrille [bigrij] nx. /. (lampe) 一 【无 ] 双 栅 管 , 四 极 管 

bigue [big] n. 上 人 字 起 重 架 ;起 重 吊 杆 ;[ 船 ] 吊 货 杆 

biguine [bigin] 2. f. 安 的 列 斯 群岛 的 一 种 民间 舞 

Bihar 比 哈 尔 ， 印 度 东 北部 的 -个 邦 。 

bihari [biari] 2”. f.， 比 哈 尔 语 [ 属 印度 - 雅 利安 语 支 ] 

bihebdomadaire [biebdomade:r] a. 半 周 的 , 每 周 两 次 的 : re- 
vue 一 半 周 刊 

Bihor ou Bihar 比 霍 尔 山 ， 在 罗马 尼 亚 境内 。 

bihoreau [bioro] (pl ~x) n. m，[ 鸟 ] 夜 活 

Bihorel 比 奥 莱 尔 ， 法 国 市 镇 ,位 于 滨海 塞纳 省 。 
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Biisk 比 斯 克 ， 俄 罗斯 城市 , 位 于 西伯 利 亚 。 


Bijapur 


290 


bille’ 


Bijapur 比 贾 布尔 ， 印度 古城 ， 位 于 卡 纳 塔 克 邦 。 

bijectif, ve [bisektif, i:v] a.{ 数 ] 一 一 对 照 的 , 一 一 对 应 的 

bijection [biseksj3] 2. f.【〔 数 ] 一 一 对 照 ,…* 对 应 

bijou [bisu] (万 ~x) n.m. 工 . 首饰 :~ de fantaisie 新 奇 首 
饰 [用 玻璃 、 塑 料 等 制 成 ]2.〈 转 ) 精 巧 的 物品 , 小 巧 玲 开 的 东西 : 
La chapelle, vrai bijou d'orfévrerie lapidaire (France). 
小 教堂 , 此 乃 珠 宝 金 银 工艺 的 地 道 精品 。( 法 朗 士 ) 3. mon 一 
《 转 , 俗 ) 我 的 心肝 , 我 的 宝贝 

bijouterie [bisutri] 2. f. 1. 首饰 业 , 珠宝 业 2. 首饰 店 , 珠宝 
店 ;首饰 生意 3, 首饰 [统称 ] :Il y en eut qui porterent de la 
bijouterie (Gide). 有 的 人 披 金 戴 玉 。( 纪 德 ) 

bijoutier, ere [bigutje, er] 【 n. 首饰 匠 , 珠宝 商 Hn. m. 
《 古 ) 1. 珠宝 首饰 收藏 者 2. 小 玩物 收藏 者 

Bikaner 比 卡 内 尔 ， 印 度 古城 , 位 于 拉 贾 斯 坦 邦 。 

Bikini 比基尼 岛 ， 太 平 洋 上 岛屿 。 

bikini [bikini] xn. m.， 比基尼 [三 点 式 女 泳衣 ]: Nadine portait 
un bikini vert，trés exigu (Beauvoir)， 娜 迪 娜 穿着 一 件 很 
狭小 的 绿色 比基尼 。( 波 伏 瓦 ) 

bilabial, ale [bilabjal] (pl，~aux) [ 语 ]I a. 双 层 音 的 下 
n. 了 . 双 层 音 

bilabié, e [bilabje] a.【〔 植 ) 二 层 的 [ 指 花 冠 、 花 斑 ] 

bilame [bilam] 2. f，[ 技 ] 双 金属 片 

bilan [bila] n. m. 1。 资产 负债 表 : Une société commerciale 
dresse [etablit，arrete] son bilan. 一 家 商业 公司 造 其 资产 
负债 表 。/ Le bilan est positif: les comptes se soldent par 
des bénéfices imposants. 资产 负债 表 显 示 赢 利 :账目 以 大 额 
利润 结 清 。/ déposer son 一 [破产 前 向 法 院 ] 递 交 资 产 负 债 
概况 2. 总 结 , 小 结 ;( 事 铺 发 展 ) 结 果 : faire le 一 做 总 结 : 
Les diplomates ont fait le bilan de la situation， 外 交 家 们 
总 结 形势 。/ Et quel a été pour toi le bilan de toutes ces 
intrgues? 这 些 诡 计 给 你 带 来 的 结果 是 什么 ? / Nous 
supportons le lourd bilan des deux guerres destructrices. 
我 们 担负 着 两 次 破坏 性 战争 带 来 的 沉重 后 果 。3. ~ de 
santé 《器官 功能 的 ) 系 统 检 查 4. ~ thermique [ 技 ] 热 量 结 
算 ; 热 ( 量 ) 平 衡 

bilatéral, ale [bilateral] ( pl，~aux) La. 1. 两 侧 的 , 两 面 
的 ;有 两 个 对 称 侧面 的 : paralysie 一 ale 两 侧 性 竣 痪 / respira- 
tion 一 ale (游泳 ) 两 侧 换 气 / stationnement 一 道路 两 侧 停 
车 2. [法 ] 双边 的 ; une convention 一 ale 双边 协定 Hn. ££， 
a.【〔 语 音 ] [1] 音 舌 两 侧 送 气 (的 ) 

bilatéralement [bilateralma] adv. 双 侧 地 ;双边 地 

bilatéralité [bilateralite] nn. f. 两 面 性 , 双边 性 

Bilbao 毕 尔 巴 鄂 ， 西 班 牙 工业 中 心 。 

bilboquet [bilboke] n. m，1. 一 种 用 棒 端 接 球 的 小 玩具 2. 不 
倒 翁 [玩具 ]3.【 建 ] 砾石 4. 小 件 印 刷 品 [告示 .名 片 等 ]5， 
C'est plus fort que de jouer au bilboquet，( 俗 ) 真是 妙 绝 

BILD Bureau International de Liaison et de Documentation 
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bile [bil] nn, f 1, 胆汁 2. 〈 转 ) 信和 怒 , 烦恼 ; décharger 
[epancher] sa ~ 倾 泄 [ 吐 露 ] 烦 恼 . 忧 虑 .愤怒 ; Un aigri qui 
epanche sa bile sur tous ceux dui ont le malheur de 
1 approcher， 他 是 一 个 愤世嫉俗 者 , 他 向 一 - 切 不 幸 接近 他 的 人 
们 发 泄愤 杷 。/ échauffer la 一 de gn 激怒 菜 人 / se faire 
de la 一 《〈 俗 ) 忧虑 , 烦恼 , 焦急 不 安 :Il se fait de la bile pour 
Pavenir de ses enfants， 他 为 孩子 们 的 前 途 而 忧心 刷 刷 。3， 
〈 古 愤怒 :Le P. Brisacier n’en eut pas plutet avis que sa 
bile se réchauffa (Racine). 勃 里 萨 西 埃 神甫 一 听 劝 告 就 您 火 
中 烧 。( 拉 辛 ) 

biler (se) [s(3)bile] vw. pr.〈 俗 ) 发 悉 , 烦恼 , 焦急 不 安 : Ne te 
bile pas pour lui，il se débrouillera tres bien. 别 为 了 他 发 
悉 , 他 会 应 付 得 很 好 的 。/ Je me bile sans raison. C’est béte 
le cafard (Descaves). 我 无 端 发 悉 。 这 种 忧郁 是 轧 不 可 及 的 。 


( 德 卡 夫 ) 

bileux, se [bile, 8:z] c.〈 俗 多愁善感 的 ; 忧心 重重 的 : Mais 
lui, pas bileux, n’hésitait pas a lacher le boulot pour 
s’ offrir une partie de péche (Vercel). 他 一 点 都 不 忧虑 , 灾 
快 地 放下 工作 去 钓鱼 。( 圳 塞 尔 ) 

bilharzie [bilarzi] nx. 上 [寄生 ] 血 吸虫 

bilharziose [bilarzjo:z] ” f.【〔 医 ] 血吸虫 病 

biliaire [biljs:r] a. 胆汁 的 : sécrétion 一 胆 着 分泌 / vésicule 
一 胆 丢 / pigment 一 胆 色 素 

bilié, e [bilje] a. 含 胆 计 的 :milieu 一 【 微 生 ] 胆 汁 培养 基 

bilienx, se 【biljs, 8:z] I a. 1. 胆汁 多 的 ,visage [teint] ~ 肝 
病 患 者 的 发 黄 面色 2. 〈 转 》 易 怒 的 , 脾气 暴躁 的 , 肝火 旺 的 3。 
焦急 不 安 的 , 忧虑 的 , 烦躁 的 : En face de cette haute figure， 
de cette Maintenon bilieuse, mon pauvre pere faisait pitié 
(Mauriac). 面 对 这 苯 高 大 塑像 , 这 尊 优 郁 的 曼 特 农 夫人 的 塑 
像 , 我 那 矮 小 的 父亲 真 让 人 可 怜 ,( 莫 里 亚 克 ) I n. 易 轻 的 人 ， 
肝火 旺 的 人 ; 肝病 患者 : I a le teint jaune， presque 
verdatre，des bilieux. 他 的 面色 是 肝病 患者 的 黄色 的 、 几 平 发 
绿 的 颜色 。 

biligenese [bilisne:z] n., 【生理 ] 胆汁 的 生成 

bilinéaire [bilinee:r] a.，[ 数 ]) 双 线性 的 , 双 一 次 性 的 

bilingue [bilég] 1 a. 1. 用 两 种 语言 的 ;有 两 种 语言 的 :ouvrage 
一 使 用 两 种 语言 的 著作 / C'est grice a des inscriptions 
bilingues que 1’on a déchiffré des langues jusqu’ alors in- 
connues， 多 亏 那 些 双语 铭文 , 人 们 才 得 以 破译 直译 当时 尚未 了 
解 的 语言 。/ Un dictionnaire bilingue offre la traduction 
des mots d'une langue dans une autre. 双语 词典 把 一 种 语 
咨 的 词 译 成 另 一 种 语言 。2. 讲 两 种 语言 的 ; 会 讲 两 种 语言 的 ， 
通晓 两 国语 言 的 ;population 一 讲 两 种 语言 的 民众 / région 
一 双语 地 区 阳 n. 讲 两 种 语言 的 人 , 讲 双语 的 人 ;Ceux qui， 
en France, usent encore du patois dans la famille et du 
francais dans leurs relations sociales sont des bilingues. 在 
a 那些 在 家 里 使 用 方言 而 在 社交 中 使 用 法 语 的 人 是 讲 双 语 

bilinguisme [bilegyism] 2. m. 双语 现象 ;双语 制 : le centre 
de recherche sur le 一 双语 现象 研究 中 心 / Le bilinguisme 
est reconnu dans de nombreux Etats de la République 
indienne. 双语 制 在 印度 共和 国 的 许多 邦 里 得 到 承认 。 

bilirubine [bilirybin] n. f. 【生化 ) 胆 红 素 

bilirubinémie [bilirybinemi] n. f. 黄 胆 

bilitere [bilite:r] a.【 语 ] 双 字母 的 ; ( 闪 语 族 语 言 中 ) 双 辅音 的 

biliverdine [biliverdin] ” f. (生化 ] 胆 绿 素 

bill [bil] 2. mmx. 《 英 ) (英国 议会 中 的 ) 议 案 , 法 案 :vote d'un 一 
议案 的 表决 

Bill, Max (1908 一 1994) 比尔 ， 瑞 士 建 筑 家 、 画 家 、 膨 塑 家 。 

billard [bija:r] n. m. 1. 台球 , 弹子 游戏 :faire une partie de 
一 ，faire un 一 打 一 局 弹子 / Quand il ne jouait pas & la 
manille，c "etait au billard ou aux dames (Aragon). 他 不 
是 玩 十 点 纸牌 游戏 , 就 玩 台球 或 跳棋 。( 阿 拉 贡 ) / ~ russe 俄 
式 弹 子 / ~ japonais 日 式 弹子 2.〈 俗 》 手术 台 :passer [mon- 
ter] sur le 一 接受 手术 3. ( 转 , 俗 》Cette route est un vrai 
billard. 这 条 道路 平 得 像 台 款 桌 。/ C’ est du billard. 《 民 此 
事 易 如 反 掌 。 

billarder [bijarde] wv. i.( 打 弹子 时 ) 两 次 击 球 

Billaud- Varenne, Jean Nicolas (1756 一 1819) 介 约 - 瓦 伦 ， 法 
国 律师 。 

bille [bijj] nx. f. 二 (儿童 玩 的 ) 弹子 , 小 球 ;( 在 弹子 台 上 打 的 、 象 
牙 做 的 ) 弹 子 , 台球 :jouer aux 一 s 打 弹 子 2.[ 机 ] 滚珠, 弹子 ， 
roulement a ~~s 滚珠 轴承 3.〈 俗 》 头 , 脑袋 ; 面孔 ; [| a une 
bonne bille. 他 有 一 副 和 善 的 面孔 。/ Deux cents bonnes 
billes de soldats (Dorgelés)，200 名 士兵 的 和 善 面孔 。( 多 热 
菜 斯 ) / une 一 de clown 一 副 小 丑 面孔 / une 一 de billard 
秃顶 ,光头 4，essai a la 一 布 氏 硬度 试验 5，( 俗 ) reprendre 
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ses 一 s 从 -- 件 事 中 退出 ,停止 活动 6. stylo [crayon] a 一 圆 
珠 笔 


billex[bij] n. f 1. 木材 段 , 树干 材 : La figure dun dieu 
taillée dans une bille de tilleul] (France). 用 机 木 树干 由 的 
- 尊 神 像 。( 法 朗 士 ) 2. 钢锭 3. 一 de chocolat 条 形 巧克力 4. 
搬 面 杖 5.( 树 根部 的 ) 新 芽 

billebaude [bijbo:d] n. f. 1.《〈 旧 chassera la 一 盲目 地 狩猎 
2. 〈 古 ) 混乱 , 杂乱 :Quand on ne boit point，on s’ ennuie; 
c"est une billebaude qui n’est point agréable (Sévigné). 
人 们 一 不 喝酒 就 感到 厌烦 ,这 是 --- 派 令 人 不 快 的 混乱 ,( 赛 维尼 

人 ) 

billebauder [bijbode] vw. i. (猎犬) 盲目 巡 猎 

biller [bije] vw. t. 于 .用 棍棒 绞 紧 ( 货 包 等 ) 2.【〔 技 ] 测定 布 氏 硬 
度 3. (用 挫 面 杖 ) 搬 薄 

Billere 毕 埃 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

billet [bije] 2. m. 1. 短 得 ,便条 , 小 条 子 :ecrire un 一 doux & 
sa bien-aimée 给 心爱 的 女人 写 情书 / Et si vous saviez quels 
ravissants billets il écrit quand il se laisse aller! (Proust) 
您 车 知道 他 一 放任 自己 的 感情 就 写 多 么 迷人 的 便 得 , 那 该 有 多 
好 啊 ! ( 普 鲁 斯 特 ) 2. 票 , 门票 , 入 场 券 ; prcndrc un 一 de 
chemin de fer 买 一 张 火车 票 / Avez-vous acheté cette se- 
maine un billet de loterie? 这 星期 您 买 彩票 了 吗 ? / un 一 
de metro 一 张 地 铁 票 3. 票据 , 单 证 : 一 (de banque) 钞票 ， 
un 一 de cent yuans 一 张 100 元 的 钞票 / rembourser 
[protester] un 一 兑付 { 拒 付 ] 一 张 票据 / 一 aordre 记名 期 
票 / ~ au porteur 不 记名 票据 4. 一 de logement 军人 投宿 
(民房 ) 证 $. 证 明 书 ,证 明 信 :je vous en donne [ fiche] mon 
一 gue...《 俗 ) 我 向 您 担保 …: Je vous fous mon billet 
qu "ils se trompent (Duhamel) . 我 向 您 担保 他 们 弄 错 了 。( 杜 
阿 梅 尔 ) 6. 〈 古 中 收据 :Te paisible marchand va revoir ses 
billets et compter son argent (Boileau). 那 安 祥 的 商人 将 去 
核对 自己 的 收据 并 数 自 己 的 钱 。( 布 瓦 洛 ) @( 出 生 、 死 亡 .结婚 
等 ) 通 知 信 : ~ d'enterrement 丧 昔 帖 @@ 选 票 ; I] a donné 
son billet en faveur de tel aspirant a cette charge 
(Furetiere)， 他 把 选票 投 给 了 渴望 得 到 这 个 差 使 的 人 。( 菲 尔 
蒂 埃 尔 ) @ 传 单 :L'on envoie des semeurs de billets pour 
soulever le peuple (Retz). 他 们 派出 撒 传 单 的 人 , 以 便 鼓 动 民 
众 。( 雷 斯 ) @@ 告 示 , 通告 :Le billet du Roi c'est de le faire 
pair，dés gu'il en passera quelqu'un (Sévigné). 国王 的 论 
旨 是 :只 要 有 人 经 过 , 则 把 他 封 为 贵族 。( 赛 维尼 夫人 ) @@tirer 
au 一 抽签 

billeté, e [bijete] a，[ 纹 章 ] 饰 有 一 块 块 长 方形 图 案 的 

billette'[bijst] n. f. 1. 小 球 儿 2. 劈柴 , 木柴 3，[ 建 ] 错 齿 饰 4. 
ee) 长 方形 小 图 案 5. 甲 表 上 揪 剑 [ 巴 ] 的 销 钩 6. 轧 制 的 小 


billette [bijet] n. f.， 征收 通行 税 的 告示 牌 

billetterie [bijetri] n. f. 工 . 货运 单 发 付 业务 2.( 持 有 信用 证 
的 ) 钞 票 分 发 人 3. 客运 票务 处 

billettiste [bijetist] n. 1. (〈 报 上 论战 性 或 讽刺 性 ) 短 评 作 者 
2. (出 售 机 票 . 戏 票 等 的 代理 行 的 ) 票 务 员 

billevesée [bij[1]vaze] n. f. (多 用 于 复数 ) ( 书 )1, 废话 , 空话 ， 
无 稽 之 谈 :Ne nous arrétons pas a écouter leurs billevesées 
(Gautier). 他 们 的 废话 我 们 也 要 听 下 去 。( 戈 蒂 埃 ) / raconter 
des 一 s 胡说 八道 2, 空想 , 妄想 : I] a traité de billevesées 
tous les projets présentés. 他 把 提交 的 所 有 草案 都 说 成 空想 。 

billion [bilj5] ”. mmx. 4. 兆 兆 , 万 亿 [102]12. ( 古 )10 亿 [ 同 1 
milliard] 

Billom 比 永 ， 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

billon'[bij3] x. m.， 弹子 , 小 球 

billon [bij5] n. m，1.( 介 时 ) 含 金 银 的 合金 ; 含 银 铜币 ; 纯 铜币 
2. 辅币 :Quant au billon, jl ira dans la poche gauche de 
mon gilet. Avec la boite d’allumettes (Romains). 至 于 辅 


币 ,将 放 在 我 西服 背心 的 左 侧 口 袋 里 ,和 火柴 盒 放 在 一 起 。( 罗 
曼 ) 3，[ 农 ] 垄 4. 前 得 很 短 的 葡萄 芯 

billonnage [bijona:s], billonnement [bijanma] n. m. 1. 
[ 林 ] 造 材 , 断 材 2. 成 色 不 足 的 硬币 的 非法 买卖 3，[ 农 ] 起 区 

billonner [bijone] vw. t. 1. [ 林 ] 造 材 , 汤 材 2. 非法 买卖 成 色 不 
足 的 硬币 3.【 农 ] 起 化 

billonnette [bijonet] n. f. 做 木柴 用 的 树枝 

billot [bijo] 7 冯 . 1 砧 , 砧板 , 木 砧 , 铁 砧 : hacher de 1 
viande sur un 一 在 砧板 上 切 内 2. (执行 斩 刑 用 的 ) 木 砧 ; 
了 en mettrais ma tete sur le billot. 我 用 脑袋 担保 。3. 悬 在 
家 畜 颈 下 的 木 棒 [防止 逃脱 ]4. [ 船 ] 船 台 墩 木 , 龙骨 墩 

Billy 比 伊 ， 法国 阿 列 省 行政 区 。 

Billy-Montigny 比 伊 - 蒙 蒂 尼 ， 法 国 市 镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

bilobé, e [bilobe] a. 1. [ 植 ] 两 裂片 的 2. 两 肩 的 :une fenétre 
一 e 两 扇 的 窗户 

biloculaire [bilokylezr] a. 1.[ 解 ] 两 房 的 , 双 腔 的 : utérus 一 
双 腔 子宫 2.【 植 ] 两 室 的 

biloculation [bilokylasj5] n. f， 器 官 的 双 腔 (状态 ) 

biloquer [biloke] vv 上 [〔 农 ]( 入 冬 前 的 ) 深 耕 

Bilzen 比尔 曾 ， 比 利 时 行政 区 。 

bimaliéolaire fbimaleoler] a.【〔 医 ] 双 躁 的: fracture 一 双 踩 
肯 

bimane [biman] a.,n. 有 两 只 手 的 (动物 ) :L’ homme est bi- 
mane. 人 类 有 两 只 手 。 

bimastoidien, ne [bimastoidjz, sn] a. [ 解 ] 双 乳 突 的 

bimbelot [bsblo] n,m. 1. 《十 ) 儿童 玩具 2. 小 摆设 , 小 玩意 儿 

bimbeloterie [bsblotri] n. f 1. 小 摆设 .小 玩意 儿 等 的 制造 和 
买卖 2. 小 摆设 、 小 玩意 儿 等 的 总 称 

bimbelotier , ere [bsblotje, exr] mn. 小 摆设 、 小 玩意 儿 等 的 制造 
者 或 商人 

bimensuel, le [bimasuel] 1 a. 半月 的 , 每 月 两 次 的 :bulletin 
一 半月 刊 新 闻 简报 II x. mm. 半 月 刊 杂志 ;半月 刊 报纸 

bimestre [bimestr] n. m. 双 月 , 两 个 月 

bimestriel, je [bimestriel] a. 双 月 的 ;revue 一 le 双月刊 杂志 

bimetal [bimetal] nn. mm. 双 金 属 材 料 [商标 名 ] 

bimétalligue [bimetalik] a. 1. [经] 复 本 位 的 2.[ 技 ] 双 金 属 
的 :cable 一 钢 芯 铀 导线 电缆 , 钢 芯 铝 合金 导线 电缆 

bimetallisme [bimetalism] n. m. [经 ] 复 本 位 (货币 ) 制 

bimétalliste [bimetalist] [经 JI a. 复 本 位 (货币 ) 制 的 I 7 
复 本 位 (货币 ) 制 论 者 

bimillénaire [bimilene:r] n. m. 两 千年 :le 一 de Paris 巴黎 
两 千年 纪念 

bimoléculaire [bimolekyle:r] a.【〔 化 ] 双 分 子 的 [ 指 化 学 反应 ] 

bimoteur [bimotoe:r] 1 a. 双 发 动机 的 II 2. m， 双 发 动机 飞 
机 ;一 de transport 双 发 动机 运输 机 

BIN Bureau International de Normalisation 国际 标准 化 局 

binage [bina:3] n. m.【 农 ] 中 耕 

binaire [bine:r] a. 1. 二 成 分 的 , 二 元 素 的 , 二 部 组 成 的 , 二 均 分 
的 ;une analyse qui procede par découpage 一 用 二 均 分 法 
进行 的 分 析 2.[ 数 ] 二 元 的 ; 二 进 制 的 : nombre 一 二 进 数 / 
numeération [systeme] 一 二 进 制 3.【〔 乐 ] mesure 一 双 拍 子 
4. [化 ] 二 元 的 :compose 一 二 元 化 合 物 5.[ 信 ] 双 态 的 , 双 值 
的 [ 指 逻 辑 元 件 ] 6.{ 语 ] opposition 一 〈 音 位 系统 的 ) 双 分 制 ; 
On a pu ramener toutes les oppositions phonologiques que 
1 on peut rencontrer dans les langues du monde a une 
échelle de douze oppositions binaires， 人 们 把 在 世界 上 各 种 
语言 里 遇 到 的 音 位 对 立 归纳 成 了 12 对 双 分 层次 。 

binard, binart [bina:r] n. m.( 运 石 块 的 ) 平 板 车 

binarisme [binarism] n. m. (语音 学 的 ) 双 分 制 , 双 分 法 

binariste [binarist] a. 双 分 制 的 , 双 分 法 的 

binational, ale [binasjonal] ( pl，~aux) a. 有 双重 国籍 的 

binaur al, ale 见 biaural 

binauriculaire 见 biauriculaire 
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Binche 班 什 ， 比 利 时 城市 。 
Binchois, Gilles (1400 一 1460) 班 舒 瓦 , 佛 兰 德 斯 教堂 音乐 作曲 
家 


biner! [bine] vw. t，[ 农 ] 中 耕 ;Mme Piote bache，fume，ense- 
mence, irriguc, sarcle et bine un enclos (Jouhandeau). 皮 
奥 特 太太 给 围 起 来 的 小 块 土地 翻 土 . 施 屏 肥 、 播 种 洪波、 除草 和 
中 耕 。( 颂 昂 多 ) 

biner [bine] vw. i.【〔 宗 ] (同一 天 内 ) 做 两 台 弥 撒 

Binet, Alfred (1857 一 1911) 比 奈 ,法 国 实验 心理 学 家 。 

Binet, Léon (1891 一 1971) 比 奈 ， 法 国医 生 、 生 理学 家 、 急 救 专 
家 


binette'[binst] n. f， 中耕 钢 , 钢 , 包 子 

binette*[binet] n. f. 1. 法 王 路 易 十 四 时 期 的 假发 2. 〈 民 》 脑 
袋 ; 可 笑 的 面孔 ;惊讶 或 不 满 的 面孔 ; Celui du haut a tout de 
suite compris... Cela devait se voir sur ma binette 
(Aragon)， 上面 的 那个 人 立刻 就 明白 了 … 这 可 以 在 我 的 不 满 
的 面孔 上 看 出 来 。( 阿 拉 贡 ) 

bineur [ binoexr] n. m.，bineuse [binez] 2” f. 【〔 农 ] 中 耕 机 ， 
中 耕 旭 

bing! [bing] ;zzztej， 咒 ! [巨大 声响 

Binger, Louis Gustave (1856 一 1936) 班 热 尔 ， 法 国 官吏 , 曾 任 
科特迪瓦 和 尼日尔 总 督 (1893 一 1897)。 

Bingham 宾 应 姆 ， 美 国 城镇 , 位 于 犹他 州 。 

bingo [biggo] n. 22. 〈 英 ) 宾 戈 [ 源 于 美国 的 一 种 赌博 游戏 ] 

Binic 比 尼克 ， 法 国 北 尝 海 省 行政 区 。 

biniou [binju] n. m. 1. 法 国 布 列 塔 尼 的 一 种 风笛 2. 〈 俗 , 贬 》 
管乐器 

binoclard, e [binoklaxr, ard] a., n.〈《 俗 , 贬 ) 戴 眼镜 的 ( 人) 

binocle [binokl] n. m. 1. 手持 眼镜 , 夹 鼻 眼镜 : Un binocle 
séveére voile la fine expression de ses yeux (Proust). 一 只 
让 梳 的 类 多 眼镜 让 按 了 他 细微 的 眼神 。( 普 名 斯 特 ) 2. 一 s《 俗 》 
眼 

binoculaire [binokyle:r] I a. 有 [用 ] 双 眼 的 ; 双 目 [ 简 , 孔 ] 的 : 
vision 一 双眼 视觉 / télescope 一 双 简 望远镜 开 2. 了 双 简 
望远镜 

bin6me [binoim] 7. mx，[ 数 ]1， 二 项 式 2. ~ de Newton 二 
项 式 定理 , 二 项 展开 式 

binominal, ale [binominal] (pl，~aux) a. 1. ( 数 ] 二 项 
( 式 ) 的 2. 二 ( 重 ) 名 的 

binot [bino] n. m.，[( 农 ] 中 耕 机 , 中 耕 弄 

bin ”s [bins], binz[ binz] n. mm. 〈 俗 ) 凌乱 不 堪 , 乱 七 八 粳 ; 混 
乱 的 情况 

bintje [bintj, bins] n. f. 宾 什 土豆 { 一 种 肉质 较 粉 的 土豆 ] 

bio- préf. 表示 “生命 "的 意思 

bio [bjo] 上 a. zzv.《〈 俗 ?绿色 的 【 指 无 农药 .无 化 肥 ]:des pro- 
duits 一 绿色 产品 H n.m.(《 俗 ) 绿 色 农业 ;绿色 食品 

bioacoustique [bjoakustik] n. f， 生物 声学 

bioastronomie [bjoastronomi] n. f. 生物 天 文学 

biobibtiographie [bjobiblijografi] n. f. 对 作家 生平 及 作品 的 


biocarburant [bjokarbyra] n.m. 绿色 燃料 ;绿色 汽油 [ 指 从 
粮食 .甘蔗 等 植物 提炼 出 来 的 燃料 ] 

biocatalyseur [bjokatalizoe:r] n. m， 生物 催化 剂 

biocemese [bjoseme:z] n. f.【〔 生 ] (由 于 寒冷 ,缺乏 水 分 或 氧气 
而 造成 的 ) 生 长 缓慢 

biocenose, biocoenose [bjocsenoxz] n. 上 【 生 ] 生物 群落 

biocénotique, biocoenotique [bjosenotik] n. A 生物 群 态 学 

biochimie [bjofimi] x. A 生物 化 学 

biochimique [bjoJimik] a. 生物 化 学 的 

biochimiste [bjofimist] n， 生 物化 学 家 

biocide [bjosid] .mm. 生态 灭绝 HE a. 杀 微 生物 的 

bioclimat fbjoklima] 2. m. 生物 气候 

bioclimatique [bjoklimatik] a. 生物 气候 学 的 


bioclimatologie [bjoklimatologi] n. f. 生物 气候 学 

biocenose 见 biocénose 

biocoeenotiqye 见 biocénotique 

biocompatible [bjok5patibl] a. [ 生 ] 生物 适合 的 ,不 会 引起 
机 体 排斥 的 

bioconversion [fbjok5versj5] n. f， 生物 转化 

biodégradabilité [bjodegradabilite] n. 人 生物 降解 能 力 

biodégradable [bjodegradabl] a. 可 被 生物 降解 的 [ 指 废弃 的 
工业 产品 ] :un detergent 一 一 种 可 被 生物 降解 的 洗涤 剂 

biodégradation [bjodegradasj5] n. f. 生物 降解 , 生物 递 降 分 
解 作用 


bioélectricité [bjoelektrisite] n. f. 生物 (发 ) 电 

bioénergétique [bjene:r3etik] I n. f.， 生物 能 学 , 生物 能 量 学 
JI a. 生物 能 学 的 , 生物 能 量 学 的 :phénomenes 一 s 生物 能 学 
现象 

bioénergie [bjoensrsi] n. f. 1. 生物 能 2. [ 心 ] (身体 与 精神 
的 ) 生 命 能 基 

bioéthique [bjoetik] nm. 了. 生物 伦理 学 

biogene [bjosen] a. 1. [地 质 ] 生物 形成 的 2. [ 生 ] 生命 素 的 ; 
活体 寄生 的 

biogenese [bjo3ane:z] n. 上 【 生 ] 生物 发 生 , 生物 起 源 ; 生 原 说 

biogenktique [bjosenetik] a. 生物 发 生 的 , 生物 起 源 的 

biogéographie [bjoseografi] n. f.， 生物 地 理学 

biogéographique [bjoseografik] a， 生 物 地 理学 的 

biographe [bjograf]mn， 传记 作者 : Les biographes donnent 
peu de détails sur cette période de sa vie. 传记 作者 们 对 于 
他 在 这 个 时 期 的 生活 透露 的 详情 很 少 。 

biographie [bjografi] n. f. 传记 , 传 : Chateaubriand écrivit 
avec les « Mémoires d’outre-tombe » sa propre 
biographie. 真 多 布 里 郧 写 《 墓 畔 回忆 录 ) 作 为 自传 。 

biographique [bjografik] a. 传记 的 : mettre une courte no- 
tice 一 en téte d'une édition de Musset 在 缪 塞 作品 一 种 版 
本 的 开头 登载 他 的 小 传 (传略 ) 

biographiquement [bjografikma] adv. 以 传记 的 形式 

biologie [bjolosi] ” f. 生物 学 : ~ animale 动物 生物 学 / 一 
végétale 植物 生物 学 / ~ cellulaire 细胞 生物 学 / 一 
moléculaire 分 子 生 物 学 

biologique [bjolosik] a. 1, 生物 学 的 :chimie 一 生物 化 学 / 
arme 一 生物 武器 2.〈 引 》 与 生命 有 关 的 , 生活 必需 的 

biologiste [bjolosist], biologue [bjolog] n. 生物 学 家 

bioluminescence [bjolyminssG'xs] n. A 生物 发 光 , 生物 荧光 

bioluminescent, e [bjolyminesa, at] ca 生物 发 光 的 , 生物 荧 


biomagnétisme [bjomanetism] n. mm， 生物 磁性 

biomasse [bjomas] ”. f.[ 生 ] (一 个 地 区 的 ) 生 物 量 

biomatériau [bjomaterjo] ( pl，~x) n. m.，【 医 ] (不 被 人 体 
排斥 的 ) 生 物 材料 :La chirurgie plastique utilise de plus en 
plus de biomatkriaux, 整形 外 科 越 来 越 多 地 使 用 生物 材料 。 

biome [bjoim] n. m， 生物 群落 

biomécanique [bjomekanik] n. f. 生物 力学 , 生物 机 械 学 

biomédical, ale [bjomedikal] ( pl，~aux) a, 生物 医学 的 

biométrie [bjometri] n. f. 1. 生物 统计 学 , 生物 测量 学 2. 寿 
命 测定 [预测 ] 

biomorphique [bjomorfik] a.【{ 艺 } 有 生物 形态 的 [ 指 现代 艺 
术 作 品 ] 

biomorphisme [bjomaorfism] n. m.【〔 艺 ] 生 物 形态 性 [ 指 现代 

] 


bionique [bjonik] n. 了 仿生 (电子 ) 学 ,生物 机 械 学 

biophysique [bjofizik] 1n. f， 生物 物理 学 HE a 生物 物理 学 
的 :théories 一 s 生物 物理 学 理论 

bioplasme [bjoplasm] n. m. 原生 质 , 活 质 

biopsie [bjopsij n. f.【 医 ] 活 体 解剖 , 活 组 织 检查 

biopsique [bjopsik] a. 活 组 织 检查 的 ,examen ~- 活 组 织 检验 


biorythme 
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biorythme [bjoritm] n. m. 生物 节律 

bios [bjos] n. m. 酵母 促 生物 , 生长 素 , 生命 素 , 生物 活 素 

biosatellite [bjosatelit] n. mm， 生物 卫星 

biosciences [bjosjd:s] n. f. Ppl， 生命 科学 

biospéléologie [bjospeleolosi] n. f. 洞穴 生物 学 

biosphere [bjosfe:r] n. f.〔 生 ] 生物 轿 , 生物 (可 生存 的 ) 大 气 
层 , 生命 层 , 生物 域 , 生物 活动 范围 

biostasie [bjostazi] n. 上 [地 质 ] 生物 稳定 相 

biosurveillance [bjosyrvejaxs] 2. f，[ 农 ) 转 基因 植物 监测 

biosynthese [bjossts:z] n. f.【 生 ] 生物 合成 

Biot, Jean-Baptiste (1774 一 1862) 毕 奥 ， 法 国 物理 学 家 、 法 兰 
西学 院 院 士 。 

Biot 毕 奥 ， 法 国 市 镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

biotactisme [bjotaktism] n. 和 2.[ 生 ] 生物 向 性 

biotaxie [bjotaksi] n. 上 【 生 ] 生物 分 类 

biote [bj2t] n. m2，[ 生 ] 生物 

biotechnologie [bjoteknol23i], biotechnique [bjoteknik] x. 
生物 技术 ,生物 工艺 学 

biothérapie [bjoterapi] n. f.〔【 医 ] 生物 制剂 疗法 

biotine [bjotin] ”. 六 【 生 ] 生物 素 , 维生素 Bg, 维生素 HH 

biotique [bjatik] a.〔 生 ] 生物 的 , 生物 发 展 的 

biotite [bjotit] n. /〔 矿 ] 黑 云母 

biotope [bjotop] n. m.{ 生 ] 群落 生境 

biotraitement [bjotretma] n. m. (废水 的 ) 生 物 处 理 

biotraiteur [bjotretoe:r] n. m， 生物 处 理 设施 

biotype [bjotip] n. m.【〔 生 ] 生物 型 , 生活 型 , 纯 系 群 

biotypologie [bjotipolosi] n. f. 体质 属 型 学 

bioxyde [bjoksid] n. m，[ 化 ) 二 氧化 物 : 一 d’ hydrogeéne 过 氧 
化 氨 


bip [bip], bip-bip [bipbip] (Pl. ~s- ~s) n. m. 1. 寻呼机 ， 
bp 机 2. 寻呼机 发 出 的 声音 

BIP Bureau International de la Péche 国际 渔业 局 

bipale [bipal] a.【〔 技 ] 双 ( 浆 ) 叶 的 ;hélice 一 双 叶 螺旋 桨 

bipariétal, ale [biparjetal] (pl，~aux) a. 双 头 顶 骨 直径 的 

biparti, te [biparti, it] a. 分 成 两 部 分 的 :feuille 一 te 二 深 列 
的 叶子 

biparti?, e [biparti], bipartite [ bipartit] a， 由 两 方 组 成 的 ; 
两 党 组 成 的 ; comité biparti 两 方 联合 委员 会 / gouverne- 
ment bipartite 两 党 联合 政府 

bipartisme [bipartism] n. m. 两 党 制 

bipartition [bipartisj3] n. f. 1. 分 裂 成 两 部 分 ; 对 分 , 等 分 , 二 
分 2, (原子 核 的 ) 二 分 裂 , 二 裂变 

bip-bip 见 bip 

bipede [biped] 1 a. 两 足 的 , 有 两 足 的 ; Les oiseaux sont 
bipedes. 鸟 类 是 两 足 动物 。I n. 两 足 动物 HI nn. m.( 马 的 ) 
两 足 ; 一 anterieur 马 的 前 双 足 / 一 latéral 马 的 侧 双 足 / 一 
diagonal 马 的 对 角 前 后 足 

bipédiculé, e [bipedikyle] a. 1，[ 动 , 植 ] 有 双 柄 的 2.【 医 ] 有 
双 蒂 的 , 带 双 根 的 

Dipenne [ pipen] I a. 有 两 由 的 ,有 双翼 的 HL n. f.( 古 时 的 ) 双 
刃 


biper [bipe] wv. t. 〈 用 呼叫 机 或 寻呼机 ) 呼 叫 ( 某 人 ) 

biphasé, e [bifaze] a. [ 电 ] 两 相 的 

BIPI Bureau International pour la Protection de la 
Propriété Industrielle 国际 工业 产权 保护 局 

bipied [bipje] n. m. (机 枪 等 的 ) 两 脚 架 

biplace [biplas] a., 2. m. 双 座 的 (车 辆 或 飞机 ) 

biplan [bipla] ”. m， 双翼 ( 飞 ) 机 :Un biplan vira au-dessus 
du terrain (Kessel) . 一 架 双 翼 飞 机 在 地 面 上 盘旋 而 过 。( 凯 赛 
尔 ) 

biplanaire [ biplane:r] a.[ 数 ] 二 切面 的 

BIPM Bureau International des Poids et Mesures 国际 度量 


衡 局 

bipoint [bipwe] 2. im. [ 数 ] 二 点 组 ,二 元 组 

bipolaire [bipole:r] a. 1. 两 极 的 , 两 偶 的 , 双 极 的 2. 地 球 两 极 
(地 区 ) 的 3. 有 两 种 截然 相反 性 质 的 

bipolarisation [ bipolarizasj5] n. 了 .两极 分 化 ,两极 化 

bipolarisme [ bipolarism ] n. m., bipolarité [ bipolarite] ss 
nn. 了 【 物 ] 双 极 性 

bipoutre [biputr] a 双 尾 撑 的 [ 指 飞 机 ] 

bippeur [bipoe:r] n. m.【 技 ] 和 寻呼机 , bp 机 

biprisme [biprism]n. m.【 光 ] 双 棱 镜 

BIPT Bureau International des Prestations Techniques 国际 
技术 服务 局 

bique [bik] 2. 上 1.〈 俗 ) 母 山羊 : Coiffé de sa casquette de 
drap, enfoncé dans sa peau de bique, il a 1’air d’ un par- 
fait pochard 〈Gide) .他 头 戴 那 顶 呢绒 大 盖帽 , 身子 缩 进 那 件 
母 山 羊皮 衫 里 , 样子 像 个 十 足 的 醇 鬼 。( 纪 德 ) 2. vieille 一 瘦 
老 太 芍 : Mais les quatre cents francs que je dois a cette 
vieille bique, ¢a ne se trouve pas sous les pieds dun 
cheval (Duhamel). 说 起 我 欠 这 个 瘦 老 太 婆 的 四 百 法 郎 来 , 这 
可 不 是 唾 手 可 得 的 数目 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. grande 一 又 高 又 瘦 
的 姑娘 

biquet [bike] 2. mx，1.《 俗 ) 山羊 羔 2. 〈 俗 ) 小 宝贝 : I] s’est 
levé asix heures，ce biquet! (Achard) 他 6 点 钟 就 起 来 了 ， 
这 个 小 宝贝 ! ( 阿 沙 尔 ) 

biquette [biket] n. f. 〈《 俗 ) 母 出 羊羔 , 小 母 山羊 

biquotidien, ne [bikotidjs, en] a. 每 天 两 次 的 

BIR Bureau International de la Récupération 国际 回收 局 

Birague, René de (1507 一 1583) 比 拉 格 ， 意 大 利 红 衣 主 教 、 国 
务 活 动 家 。 

birail [biraj] n. m. 吊车 的 双轨 设施 

birbe [birb] ”. m.《 贬 , 民 ) vieux 一 老 顽 固 , 老 古 董 [ 思想 顽固 
守旧 的 人 ] 

biréacteur [bireaktoe:r] a., 7n.m. (avion) 一 双 喷 气 发 动机 
飞机 , 双 涡 轮 喷气 发 动机 飞机 

biréfringence [birefra3a:s] n. f.【〔 光 ] 双 折 射 , 二 次 光 折 射 , 重 
折 率 


biréfringent, e [birefrasa, Gat] a.【 光 ] 双 折射 的 , 二 次 折射 的 

bireme [birem] nn. f. (古代 ) 双 排 浆 的 战 船 

biribi [biribi] ”. mmx. 1. 一 种 坐庄 的 赌博 2. 〈 行 )( 旧 时 非洲 军 
队 中 的 ) 惩 训 连 

Birkenhead 伯 肯 黑 德 ， 英 国 城市 。 

Birkhoff, George David (1884 一 1944) 伯 克 霍 夫 ， 美 国 数学 

birloir [birlwa:r] n. m. 吊 升 窗 的 插销 

birman, e [birma, an] 1 a. 缅甸 的 ILIB~ nn. 缅甸 人 HE 
2. 17， 缅甸 语 

Birmanie 缅甸 ， 东 南亚 国家 。 

Birmingham 伯明翰 ， 英 国 城市 。 

了 Birmingham 伯明翰 ， 美 国 城市 , 位 于 亚 拉 巴 马 州 。 

Birobidjan 比 罗 比 镶 ,， 俄 罗斯 城市 ,哈巴 罗 夫 斯 克 边 乌 区 犹太 民 
族 自 治 州 首 府 。 

Biron, Armand de Gontaut, baron de (1524 一 1592) 比 隆 男 
盘 ， 法 国 元 帅 。 

Biron, Charles de Gontaut, duc de (1562 一 1602) 比 隆 公顷 ， 
法 国 元 帅 , 比 隆 男 轴 之 子 。 

birotor [birotozr] ca. , zz. 72. 双 旋 翼 的 (飞行 器 ) 

biroute [birut] 2. f.《 行 )( 飞 机 场 的 ) 风 向 袋 , 风 简 

BIRP!Y Bureaux Internationaux Réunis pour la Protection 
de la Propriété Intellectuelle 国际 保护 知识 产权 联合 局 

birr [bir] mn. 比尔 [埃塞俄比亚 货币 单位 ] 

Birini, al- (973 一 1048) 比 鲁尼 ,阿拉 伯 学 者 .科学 家 。 

bis'[bis] 1 adw., a. 表示 顺序 号 的 重复 ; habiter au 12 一 de la 
rue de Lyon 住 在 里 昂 街 12 号 乙 / On ajoute un 


bis’ 
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bisser 


complément au projet de loi déposé sur le bureau de 
]’ Assemblée，et celui-ci devient 1’article 4 bis. 在 已 经 提 
交 给 议会 办 公 室 的 法 律 草案 中 写 进 一 条 附加 条 款 , 此 附加 条 款 
即 成 为 第 4 条 附 款 。JL n. m. (应 观众 要 求 ) 重 演 , 重唱 , 重奏 : 
La cantatrice a donné en bis un air d’ Aida. 女 歌 唱 家 重唱 
了 一 遍 《 阿 依 达 )。 

bis*[bis] interj., 2. m. 再 来 一 遍 [ 指 对 演员 的 要 求 ] ;要 求 演员 
重演 -~ 遍 的 呼声 或 掌声 

bis- préf. 工 .表示 “加 倍 "的 意思 2. 使 词 带 有 贬义 色彩 

BIS Bureau International du Scoutisme 国际 童子 军 局 

bis, e [bi, biiz] a. 灰 褐 色 的 :toile 一 e 灰 褐 色 的 布 / pain 一 
黑 面包 , 欣 皮 面包 

bisage [biza:3] n. m.【〔 纺 ] 将 布料 重新 染色 

bisaieul, e [bizajoel] (pl. ~s) n.〈 书 ) 曾祖 父 , 曾祖 母 ;外 曾 
祖父 , 外 曾祖 母 

bisaigué [bizegy] n. 人 1. 双 端 检 孔 着 2. 鞋底 周边 刊 光 器 

bisannuel, le [bizanuel] a. 1. 每 两 年 一 次 的 2.【 植 ] 两 年 生 
的 


bisbille [bisbij] 2. f. 《 俗 ) 小 口角 , 闹 别 扭 :etre en 一 avec qn 
与 某 人 闹 别 扭 , 与 某 人 发 生 小 口角 

biscaien, ne ，biscayen, ne [biskajs, en] Ta. 比 斯 开 的 开 
B~ nn. 比 斯 开 人 II nn. m. 1。 比 斯 开 语 2. (十 时 ) 远 程 大 口 
径 火 镜 ; 这 种 火 镜 的 子弹 3.( 弹 简 中 的 ) 散 子 

Biscarrosse 比 斯 卡 洛斯 ,法 国 朗 德 省 行政 区 。 

Bischheim 比 谢 姆 ， 法国 城 镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

bischof [bij2f] x. mx， 加 柠檬 汁 或 橙汁 的 葡萄 酒 

Bischwiller 比 什 维 莱 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

bisc6me [biskoim] n. m， (瑞士 ) 一 种 香料 密 糖 蛋糕 

biscornu, e [biskorny] a. 1. 不 规则 的 , 奇形怪状 的 ;Le ter- 
rain présentait une forme biscornue (Romains). 场地 呈 不 
规则 的 形状 。 (罗曼 ) / I portait un vieux chapeau 
déformé，tout biscornu. 他 戴 着 一 顶 扭 曲 变形 的 , 奇形怪状 
的 旧 帽 子 。2.《 俗 , 贬 ) 稀奇 古怪 的 ;avoir des idkes 一 es 心 生 
稀奇 古怪 的 念头 / esprit 一 稀奇 古怪 的 思想 (方法 ) / Nous 
comprenons encore moins a quoi répondent ces complica- 
tions biscornues chez certains (Valéry). 我 们 更 不 明白 某 
些 人 的 那些 稀奇 古怪 的 纠葛 到 底 要 达到 什么 目的 。( 瓦 勒 里 ) 

biscoteau，biscoto [biskato] 2. m2，( 俗 ) 二 头 肌 

biscotin [biskotz] n. m， 小 脆 饼 

biscotte [biskot] n. f. 面包 干 

biscotterie [biskotri] n. f. 1. 面包 干 厂 2. 面包 干 制作 

biscu 让 [biskdi] n. m. 1. 饼干 2. 干 点 3。( 旧 时 军队 里 充 干粮 
用 的 ) 硬 饼干 

biscuif*[biskqi] n. m.， 【陶瓷 ] 本 色 瓷 器 , 素 坯 :un bibelot en 
一 de Sevres 一 件 塞 夫 勤 本 色 瓷 小 摆设 

biscuiter [biskuite] v. i. [陶瓷 ] 素 烧 

biscuiterie [biskuitri] n. f. 1. 饼 干 业 2. 饼干 厂 

biscuitier [biskyqitje] n. m. 饼干 厂 业主 

bise' [biz] n. 了 凉 济 的 北 风 : Ce matin souffle une bise 
cinglante. 今 晨 乔 着 刺骨 的 北 风 。/ Une petite bise aigug 
sifflait dans les branches des arbres. 一 小 股 刺骨 的 北 风 吹 
打 着 树枝 。 

bise?[ bi:z] n. 六 〈 俗 ) 接吻 

bisean [bizo] (pl， ~x) 2. m. 1. 斜 棱 , 斜 边 , 斜面 2. en 一 
带 斜 边 [ 斜 楼 , 斜面 ] 的 : glace taillée en 一 磨 出 斜 边 的 镜子 
3.【 建 ] 倒 角 , 倒 棱 4.【 印 ] 固定 铅字 的 木棉 片 5， 斜 刃 车 刀 6. 
某 些 管乐器 的 簧 片 

biseautage [bizota:s] n. mm. 斜 切 , 斜 麻 

biseauter [bizote] vw. 上 1. 斜 切 , 斜 磨 , 加 工 出 斜面 ;A ses 
cotes，debout，se tenait son commis en complet gris, 
prunelles bleu piéle, moustache biseautée (Audiberti). 在 


他 的 身 旁 站 立 着 他 的 伙计 , 这 位 伙计 穿着 灰色 西服 , 淡 蓝 色 的 
瞪 子 , 斜 剪 的 胡 蜂 。( 奥迪 贝尔 蒂 ) 2. 在 牌 边 上 作 记号 [赌博 作 


竹 ] .~ des cartes 在 纸牌 边 上 作 记 号 
biseauteur , se [bizotoe:r, ez] n. 在 纸牌 边 上 作 记 号 者 [赌博 作 
弊 ] 


biseautier [bizotje] 2. mm.【〔 印 排版 工 用 的 削 刊 机 

biséculaire [bisekyle:r] a. 两 百年 的 :un arbre 一 两 百年 的 树 

bisegmentation [bissgmatasj5] n. 上 二 等 分 ,分 成 两 段 

bisegmenter [bissgmate] v. t， 二 等 分 ,分 成 两 段 

bisel [bisel] nn. mx，[ 化 ] 酸 式 盐 的 旧称 

bisemique [bisemik] za.【 语 ] 双 义 的 [ 指 单词 ] 

biser' [bize] v. i. (《 行 )( 籽 粒 ) 和 霉烂 发 黑 

biser [bize] v. 上 将 ( 布 等 ) 重 新 染色 

biserfbize] vw. 1，( 民 ) 陶 , 亲 一 下 

bisérié, e [biserje] a. 双 列 的 , 二 列 的 

biset [bize] n. mm. 1. 灰 褐 色 野 鸟 2. 颜色 发 黑 的 卵石 3. 灰 褐 
色 的 粗纺 毛布 料 

bisette [bizet] 1. f，[( 动 ] 海 番 胸 

bisexualité [bissksdalite] n. f,， 1. [ 动 , 植 ] 两 性 性 ; 峻 雄 同 株 ; 
肉 雄 同体 2. [ 精 分 ] 两 性 心理 ;两 性 倾向 3. 同 异 两 性 性 行为 

bisexue, e [biseksue] a.( 动 , 植 ] 两 性 的 ;上 肉 雄 同体 的 ; 肉 雄 同 
株 的 ;fleur 一 e 雌雄 同 株 花 

bisexsuel, le [biseksyel] 1 a. 1. 两 性 的 [ 指 人 ] 2. 有 同 异 两 
性 性 行为 的 I n. 有 同 异 两 性 性 行为 者 

Bismarck (archipel) 伸 斯 麦 群岛 ， 巴 布 亚 新 几内亚 岛屿 。 

Bismarck, Otto, prince von (1815 一 1898) 伸 斯 麦 ， 普 鲁 士 政 
治 家 。 

bismuth [bismyt] 2 m. 1.【〔 化 ) 包 [第 83 号 元 素 ]2. [ 药 ] 锯 剂 

bismuthé, e [bismyte] a. 含 匀 的 

bismuthine [bismytin] n. f. 银锭 矿 , 辉 馆 矿 

bismuthite [bismitit] n. f.，【 医 ] 泡 锐 矿 

bismythothérapie [bismitoterapi] n. A 【〔【 医 ] 匀 盐 治疗 

bismythure [bismity:r] n. f. 镁 化 合 物 

bisoc [bisok] 2. m. 双 铁 妥 

bison [biz5] 2. m.，[ 动 ] 野 牛 : ~ d’ Amérique 美洲 野牛 / 一 
d Europe 欧洲 野牛 

bisonne [bizon] n. f. 灰 粗布 { 作 衣 服 里 子 或 书面 用 ] 

bisontin, e [biz5té, in] Ia. 贝 又 松 的 II n. 贝 又 松 人 

bisou，bizou [bizu] 2. 2. 《〈 俗 (在 脸颊 上 的 ) 亲 吻 :Fais-moi 
des bisous， 亲 我 几 下 脸 。 

bisquain [bisks] nn.m.( 包 马匹 颈 圈 的 ) 山 羊皮 

bisque'[bisk] n. A 一 种 虾 着 汤 

bisque'[bisk] n. 六 (老式 网 球 的 ) 让 分 [让 15 分] 

bisque'[ bisk] ”. 上 《 民 ) 恼火 ,烦恼 :avoir [prendre] la 一 发 
, 火 ,生气 


了 ?9 


bisquer [biske] v. i，faire 一 gn 〈 民 ) 菩 某 人 发 火 , 巷 某 人 烦 
躁 :Ca va le faire bisquer. 这 会 芒 他 发 火 的 。/ Laisse-le 
tranquille，ne le fais pas bisquer. 让 他 安静 吧 , 别 营 他 发 火 。 

bisquine [biskin] n. f. 英吉 利 海峡 的 一 种 渔船 

bissac [bisak] n. m. 一 种 裙 实 

Bissau 比 绍 ， 几 内 亚 比 绍 首都 。 

bisse [bis] n. f. 1.〔 纹 章 ] 多 结 蛇 图 案 2. (瑞士 瓦 莱 地 区 的 ) 远 
距离 引水 灌溉 渠 

bissecter [bisekte] v. 上 【 数 ] 平分 , 二 等 分 : ~ un angle [un 
diedrej 把 一 个 角 [ 二 面 角 ] 平 分 

bissectewr , trice [bisektoer,tris] [ 数 ]E a. 二 等 分 的 ,平分 的 
I 2. f. 等 分 线 , 平分 线 [ 面 ], 等 分 角 线 

bissection [ biseksj5] 2. f 1.[ 数 ] 二 等 分 ,平分 2. (四 端 网 络 
的 ) 电 路 中 分 

bissel [bisel] n. m，[ 铁 ] (机 车 导 轮 ) 转 向 架 

bisser [bise] wv. t. 再 演 一 次 , 再 唱 一 次 ;要 求 再 演 一 次 , 要 求 再 
唱 一 次 ; Le public enthousiaste se leva pour applaudir et 
bisser le soliste; celui-ci reprit alors une partie du dernier 
mouvement. On bisse, on trisse, on acclame (Arnoux). 
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热情 的 听众 站 起 身 来 为 独奏 演员 鼓掌 并 要 求 他 再 来 -- 遍 。 独 
奏 演 员 就 把 最 后 一 个 乐章 的 其 中 一 段 又 演奏 了 一 遍 。 听 众 一 
而 再 , 再 而 三 地 要 求 重 演 , 喝采 不 断 。 (阿尔 努 ) 

bissexte [bisekst] n. m. 赣 日 [ 即 闫 年 的 2 月 29 日 ] 

bissextile [bisekstil] a. f. 闵 ( 年 ) 的 :anneke 一 图 年 

Bissiere, Roger (1886 一 1964) 比 西 埃 尔 ， 法 国画 家 。 

bistable [bistabl] a. [无 ] 双 稳 态 的 , 双 稳 定 的 

bistoquet [ bistoke] n. 7 [ 技 ] 钉 丝 切 割 器 

bistorte [bistort] n. f，( 植 ) 举 参 

bistortier [bistortje] n. m. 药剂 师 用 的 研 杆 

bisteuille [bistuj] 2. f. 1.《 民 ) (法 国 北 部 ) 掺 入 烧酒 的 咖啡 2. 
劣 等 烧酒 

bistouri [bisturi] n. m. 1. 手术 刀 : Deux coups de bistouri 
en croix, et les ganglions déversaient une purée mélée de 
sang (Camus). 手术 刀 两 下 子 划 个 十 字形 , 淋巴 结 处 就 流出 
了 带 血 的 浓 称 液体 。( 加 缪 ) 2，~ électrique 电 手 术 刀 

bistournage [bisturna'3s] n. m， 强 扭 去 势 法 [ 紧 握 公 畜 阴 炎 扭 
转 阔 割 ] 

bistourner [bisturne] wv. t.1. 扭 , 拧 , 绞 ;~ une lame d’acier 
扭 折 一 块 钢板 2, 强 扭 去 势 [ 对 动物 ] 

bistre [bistr] I 4a. inv. 深 福 色 的 , 茶色 的 :Elle avait de ljégers 
cernes bistre sous les yeux (Aragon). 她 有 眼睛 下 面 出 现 了 淡 
淡 的 褐色 眼圈 。( 阿 拉 贡 ) IL n. m，irmw.( 烟 象 与 胶 混 合 制 成 
的 ) 深 褐色 

bistré, e [bistre] 2， 深 褐 色 的 , 茶色 的 : Des larmes trembje- 
rent une Seconde parmi ses cils et roulerent sur ses joues 
bistrées (Martin du Gard). 两 显 泪 珠 在 他 的 睫毛 间 曙 拌 了 
一 刹那 , 落 在 了 他 的 深 褐色 的 面 井 上 。( 马 丹 , 杜 加 尔 》 

bistrer [bistre] wv. 上 ， 涂 深 褐色 , 使 变 成 深 褐色 

bistro(t) [bistro] n. m. 1.《 民 ) 酒 吧 间 2.《 旧 ) 酒吧 问 或 餐馆 
老板 :Le bistrot se faisait lire le journal par sa petite-fille 
(Malraux). 酒吧 间 老 板 叫 孙女 给 他 读 报 .( 马尔 罗 ) 

bistrotier, ere [bistrotje，sr] n.《 俗 ;咖啡 馆 老 板 ; 酒 吧 间 老 
板 


bistrouillage [bistruja:3] n. m. 制作 假 酒 

bistrouille [bistruj] n. f. 二 《〈 民 (法 国 北部 ) 摊 入 烧酒 的 咖啡 
2、 劣 等 烧酒 

bistrouiller [bistruje] v. t.《 民 ) 制 作假 酒 

bisublimé, e [bisyblime] a. 二 次 提炼 的 , 二 次 升华 的 

bisulfate [bisylfat] n. mm 【化 ] 硫酸 氨 盐 , 酸 式 硫酸 盐 

bisulfite [bisylfit] ”. mm, 【化 } 亚 硫酸 氢 盐 , 酸 式 亚 硫 酸 盐 

bisuifure [bisylfy:r] 2. mm. [化 ] 二 硫化 物 

bit [bit] 2. mm. 1.《〈 英 )[ 采 ] 旋转 式 钻头 2. [信息 】( 英 ) 毕 特 ， 
(二 进 制 数 的 ) 位 

bitangent, e [bitasd, at] a 〔 数 ] 双 切 的 , 二 重 切 的 ; courbe 
一 e 双 切 曲线 

bitartrate [bitartrat] n. m. 《化 ] 酒石酸 气 盐 , 酒石酸 氢 酯 

Bitche 比 奇 ， 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

bite 见 bitte? 

bitension [bitasj3] a. inv. 可 使 用 两 种 不 同 电压 的 :appareil 
électrique 一 可 使 用 两 种 不 同 电压 的 电器 

biterrois, e [biterwa, wa:z] I a. (法 国 城市 ) 贝 济 埃 的 1 B 一 
7. 由 济 埃 人 

Bithynie 比 希 尼 亚 ， 小 亚细亚 西北 古代 王国 。 

bithynien, ne [bitinjé, en] 1 a. 比 希 尼 亚 的 JEB~ n. 比 希 尼 
亚 人 

Bitola ou Bitolj 比 托 拉 ， 马 其 顿 最 南端 的 城市 。 

bitonal, ale [bitonal] ( pl. ~aux) a.【 乐 ] 双 调 的 [ 指 同时 
使 用 两 个 不 同 的 音调 ] 

bitoniau [bitonjo] 2. m.《 俗 ) (机械 装 答 上 的 ) 小 零件 [如 按 
钮 .螺丝 钉 等 ] 

Bitonto 比 通 托 , 意大利 城市 。 

bitord [ bitorj n. m1.( 海 ] 细 绕 2.〈 倡 (海员 用 的 ) 嚼 烟 


bitos [bitos] ?2. m.《 介 ) 幅 子 
bitte' [bit] n. f，[ 海 ]1. 甲板 上 的 系 线 桩 2. 码头 上 的 金属 系 缆 
桩 


bitte”, bite [bit] n. 上 〈 倡 ) 1. 男性 生殖 器 2, 惩罚 3. 〈 俗 ) 明 
白 , 懂 


bitter' [bite] vw. 上 工 【〔 海 ] 把 缆绳 系 在 缆 桩 上 2.《 人 得) 处 罚 , 不 许 
回 家 :se faire 一 受 处 罚 3. 〈 倡 ) 懂 , 明白 :Je n'ai rien bitte 
au probleme de maths. 对 数学 问题 我 一 窗 不 通 。 

bitter [biter] n. m. 荷兰 的 苦味 开胃 酒 

bittern [bitern] n. mm.《 英 ) [化 } 盐 讽 , 卤水 

bitton [bit5] n. m2，[ 海 ] 小 ( 系 ) 缆 桂 

bitube [bityb] ( 军 ]I a. 双 炮 简 的 HL n. mm. 双 炮 简 大 炮 ; 双 炮 
六 装甲 车 

bitumage [bityma:3] n. m. 浇 沥 青 , 铺 源 表 

bitume [bitym] 7n.m. 1. 沥青 2. 〈 俗 沥青 路 ; 人 行道 ;街道 ， 
马路 :arpenter le 一 沿 着 马路 大 步 走 3， 有 光泽 的 神色 颜料 
[绘画 用 ] ;Les fonds de bitume des toiles anciennes (Mon- 
therlant). 旧 画布 上 的 有 光泽 的 褐色 底 色 。( 蒙 泰 朗 ) 

bitumer [bitymej, bituminer [bitymine] wv. 上， 浇 沥 青 , 铺 沥 
青 ; Les toitures plates des ateliers couverts de toiles 
bituminkes et de t6le (Huysmans). 履 盖 着 油 秸 和 铁皮 的 工 
厂 作坊 的 平 屋顶 。( 于 伊 斯 蕊 斯 ) 

bitumier [bitymje] n. m. 1. 专用 于 运 沥 青 的 船 2. 铺 沥 青 的 
工人 


bitumineux , se [bitymine, ez] a. 含 沥青 的 ; schistes 一 沥 
青 页 岩 

bituminifere [bityminife:r] a. 可 生产 沥青 的 :roche 一 可 生 
产 沥青 的 岩石 

bituminisation [bityminizasj5] xz. A 沥青 化 , 浙 青 处 治 

bituminiser [bityminize] wv. t. 沥青 化 , 沥青 处 治 , 使 成 沥青 ， 
使 与 沥青 混合 

bituminite [bityminit] n. 六 煤 烟 , 沥青 煤 , ( 芽 胞 ) 油 页 岩 

biturbine [bityrbin] <， [ 空 ] 备 有 双 涡 轮 喷气 发 动机 的 [ 指 飞 
机 、 直 升 机 ] 

bit(t)ure [bityr] n. f.( 海 ] (抛锚 前 ) 整 列 在 甲板 上 的 缆绳 或 
锚 链 


bit(t) ure’[ bity:r] n. 了 f〈 民 ) 酒 醉 ;prendre une 一 喝 醉 /了 1 
était incapable de mettre la clef dans la serrure: 让 avait 
pris une de ccs bitures! 他 不 能 够 把 钥匙 插 进 锁 里 , 因为 他 醉 
得 不 成 样子 ! 

bit(t)urer (se) [s(a)bityre] vw. pr.〈 民 ) 喝 醇 

Bituriges 比 图 里 吉 人 ， 古 代 高 卢 的 凯 尔 特 部 落 。 

biunivoque [biynivok] a. 一 对 一 的 

biuret [bjyre] n. m. 【化 ] 缩 二 脲 

bivalence [bivalGs] n. f. 《化 ] 双 化 合 价 , 双 原 子 价 , 二 价 

bivalent, e [bivala,at] a. 1. 二 价 的 2. logigue ~e 二 值 逻 
辑 1 ?2. m, 双 价 体 , 二 价 染色 体 

bivalve [bivalv] a. 1.[ 植 ] 二 次 的 , 二 裂片 的 2.【 动 ] 双 壳 的 
x. 11. 加，[ 动 ] 双 壳 类 { 软体 动物 ] 

biveau [bivo] (pl，~x) n.m. 斜 角 规 [ 石 匠 和 和 铸 字 工 用 ] 

bivitellin, e 【bivitelé, in] a.,【〔 生 ] 两 个 受精 卵 的 , 二 卵 性 的 ， 
jumeaux 一 s 二 孵 双 胞 , 异 卯 双 胞 

bivoie [bivwa] 2 [ 铁 ] 双 路 的 [ 指 道岔] 

bivoltage [bivolta:5] n. m. 双 电 压 :appareil en 一 双 电 压 仪 
器 [ 指 可 接 110 或 220 伏特 的 电流 ] 

bivoltin, e [bivolte, in] a，[ 昆 ] 二 化 (性 ) 的 

bivoltinisme [bivoltinism] 2 . m. [ 昆 ] 二 化 性 

bivouac [bivwak] n. m. 露天 营地 : Je trouvai un bivouac 
établi autour des abreuvoirs， une cinquantaine de 


chameaux, une trentaine & peu pres de chameliers (Fro- 
mentin) ， 我 找到 一 座 扎 在 几 处 牲畜 饮水 池 周 围 的 露天 营地 ， 
50 来 匹 骆驼 和 大 约 30 来 位 赶 骆 驼 的 人 。( 弗 罗 芒 坦 ) / feu de 
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一 营 火 , 适 火 

bivouaquer [bivwake] v.i. 赴 营 ,宿营 :Lequipe，apres une 
longue escalade，bivouagua dans la neige. 小 队 经 过 长 时 间 
的 攀登 以 后 在 下 中 宿营 。 

bizarre [bizar] a. 1. 古怪 的 , 稀奇 的 : Les Aldobrandi 
avaient toujours frequente des gens bizarres (Gracg). 阿 
尔 多 布朗 迪 … -家 总 和 一 些 古 怪 的 人 往来 密切 。( 格 拉克 ) / Elle 
est coiffée d’ un chapeau bizarre， 她 戴 着 一 顶 稀奇 古怪 的 帽 
子 . 2. 怪诞 的 , 荒 廖 的 :Ja eu 1’idée bizarre d’acheter 
cette maison de campagne délabrée. 他 居然 产生 过 购买 这 
座 破败 的 乡间 房 舍 的 荒唐 想法 。3. 不 正常 的 : I] fait un 
temps bizarre, des averses suivies de trés belles 
éclaircies. 天 气 不 正常 , 阵雨 过 后 即 在 云雾 中 露出 晴空 。4. 
《古怪 个 的 : Et ce serait péché qu’ une beauté si rare fat 
laissée au pouvoir de cet homme bizarre (IMoliére). 如 此 
绝代 佳丽 竟然 受 这 个 怪 个 男子 的 摆布 , 这 真是 罪孽 呀 。( 莫 里 哀 ) 

bizarrement [bizarma] adv. 古怪 地 , 异样 地 :En passant de- 
vant la fenétre, il secoua bizarrement la main 
(Vailiand) .他 从 窗 前 经 过 的 时 候 古 怪 地 播 揪 手 。( 瓦 扬 ) 

bizarrerie [bizarri] n. f 1. 奇怪 ,古怪 :La bizarrerie de son 
humeur me rend perplexe. 他 古怪 的 情绪 使 我 不 知 所 措 。2 
怪 念头 , 奇想 :les 一 s de 1’orthographe 绿 字 法 的 奇想 3. 怪 
事情 , 怪 现 象 , 怪 行 动 : Une foule de détails dont la 
bizarrerie méme empéchera qu’on juge trop vite cet 
intéressant personnage (Camus). 很 多 细节 的 怪异 之 处 妨 得 
了 人 们 很 快 地 对 这 位 有 趣 的 人 物 做 出 判断 。( 加 缪 ) 4. 〈 古 荒 
证 

bizarroide [bizaroid] a. 《 俗 ) 使 惊奇 , 使 惊讶 ; Vous étes 
plutoet bizarroide dans vos renseignements (Proust), 从 您 
的 资料 看 来 您 就 非 同 寻常 , 使 人 惊讶 。( 普 鲁 斯 特 ) 

bize [bize] n. mm. 鞋匠 磨 亮 鞋底 四 周 的 工具 

bizer [bize] x. mx. 比 泽 羊 [ 产 于 法 国 奥 弗 涅 地 区 , 羊毛 呈 灰 
色 , 耐寒 性 极 强 ] 

Bizet, Georges (1838 一 1875) 比 才 ， 法 国 作曲 家 。 

bizness 见 business 

bizou 见 bisou 

bizut, bizuth [bizy] n,m. .但 大 学 预科 的 新 生 ,( 某 些 大 学 
里 的 ) 一 年 级 新 生 2. ( 引 ) 新 兵 

bizutage [bizyta:3] n. 2. 〈 倡 ) (对 刚 入 大 学 预科 新 生 的 ) 戏 弄 ; 
Les excés du bizutage entrainerent des sanctions. 对 新 生 
过 分 的 戏弄 招致 了 处 罚 。 

bizuter [bizyte] v.t.《〈 健 ) 戏 弄 ( 刚 入 大 学 预科 的 新 生 ) 

了 jbornson, Bjornstjerne Martinius (1832 一 1910) 比 昂 松 ， 挪 
威 作家 , 1903 年 诺 贝 尔 文学 奖 得 主 。 

blablabla [blablabla], blabla [blabla] n. m.〈 俗 , 拟 ) 高 谈 阔 
论 ,长 篇 大 论 的 空话 : Tout cela n'"est que du blablabla， 
venons-en aux faits eux-mémes. 这 一 切 只 是 高 谈 隅 论 , 还 是 
谈 谈 事实 本 身 吧 。 

black [blak]《 英 , 俗 )I a. m. 黑人 的 ;une musique 一 黑人 音 
乐 EB~ n. [阴阳 性 无 变化 ] 黑 人 

Black, Joseph (1728 一 1799) 布莱克， 英国 物理 学 家 .化 学 家 。 

black-bass [blakbas] ”. ma. inv.〈 英 ) (池塘 养殖 的 ) 黑 钙 

black-bottom [blakbotom] n. m.〈 英 , 旧 ) 一 种 滑稽 的 狐 步 舞 

blackboulage [blakbula':s] n. m. 使 落选 , 击败 

blackbouler [blakbule] wv. 上 〈 俗 ) 1. 使 (在 选举 中 ) 落 选 , 击 
败 : Cet ancien ministre a été blackboulé aux derniéres 
elections. 这 位 前 部 长 在 最 后 的 选 举 中 被 击败 了 。2. 使 ( 考 
生 ) 落 选 , 不 录取 :candidat blackboulé au concours d’ entrée 
a Polytechnique 综合 工科 学 校 入 学 考试 的 落榜 考生 3。se 
faire 一 落选 , 被 击败 ,; Son frere ainé，qui travaillait 
lopinion dans un département du Midi, s’était fait 
blackbouler et reblackbouler aux élections (Gide). 他 的 哥 
哥 昌 然 在 南方 的 一 个 省 里 制造 舆论 , 但 还 是 在 选举 中 屡次 被 击 


败 。( 纪 德 ) 

Blackburn 布莱克 本 ， 英 国 城市 。 

Blackett, Patrick (1897 一 1974) 布莱克 特 ， 英 国 科 学 家 , 1948 
年 诺 贝尔 物理 学 奖 得 主 。 

black(-)jack [blak(d)3ak] (太一 5) n.m.《 英 ) 一 种 美国 扑 
克 牌 戏 

black-out [ blakaut] 2. m. inv. 《 英 〉 1. 灯火 管制 ; Ayant 
soin aussitot de fermer volets et rideaux pour le “black- 
out”.. (Gide) 遵从 灯火 管制 (人 们 ) 注 意 把 护 窗 板 关 好 , 窗 
帘 拉 上 …( 纪 德 ) 2. faire le 一 sur 对 (新 闻 、 事 件 ) 保 持 沉 默 ， 
进行 封锁 

Blackpool 布 菜 克 浦 ， 英 国 城市 。 

black-rot [blakrot] 2 m.《 英 , 行 ) 葡萄 的 黑 腐 病 

bladette [bladet] n. f. (法国 南 方 种 植 的 ) 小 麦 

blafard, e [blafa:r, ard] <. 灰白 的 , 营 白 的 [ 指 面色 ]; 史 暗 的 ， 
微弱 的 [ 指 光线 ]; visage 一 苍白 的 脸 / lumiere ~e 微弱 的 
光 


blafardement [blafardmaj ad，( 罕 用 瞳 地 , 苍白 地 

Blagnac 布 拉 尼 亚 克 ， 法 国 上 加 隆 省 行政 区 。 

Blagny 布 拉 尼 ,法国 阿 登 省 行政 区 。 

Biagovechtchensk 布 拉 戈 维 申 斯 克 ， 又 译 海 兰 泡 ， 俄 罗斯 远东 
城市 。 

blague [blag] n. f. 烟 袋 , 烟 荷包 

blague”[blag] n. 人 1.( 俗 ) 玩笑 , 恶作剧 :faire une trés mau- 
vaise 一 a un ami 跟 朋 友 恶 作 剧 2.〈 俗 玩笑 话 , 大 话 , 谎话 : 
Ne raconte pas de blagues，dis la vérité. 别 睹 扯 , 要 说 出 实 
情 。/ prendre tout a la 一 对 任何 事 都 不 严肃 对 待 , 玩 世 不 蕉 
/ Sans blague ! 不 要 说 笑话 , 不 要 吹牛 , 别 睹 扯 ; Sans 
blague! pour quelle andouille me prends tu? (Romains) 
别 吹牛 ! 你 把 我 当成 多 么 蠢 的 傻瓜 了 ? (罗曼 ) / ~ a part 
《 俗 ) 说 正经 的 , 不 开玩笑 :Blague apart，tu ignorais son re- 
tour? 说 正经 的 , 你 不 知道 他 回来 了 吗 ? 3. 〈 俗 疏忽 , 轻率 的 
错误 ; 闹 笑 话 :Il a fait des blagues dans sa jeunesse et il en 
subit maintenant les conséquences. 他 在 年 轻 时 做 了 轻率 的 
错 事 , 现在 他 尝 到 了 苦头 。 

blaguer [blage] 《 俗 ; 【vw. i. 说 笑话 , 吹牛 , 胡 询 : Il blague 
encore，ne ] Ecoute pas. 他 又 胡 询 了 , 别 听 他 的 。/ Le 
Parisien naturel ne plaisante pas，il blague (Veuillot). 巴 
黎 本 地 人 不 开玩笑 , 只 是 胡 询 。( 弗 约 ) 了 v. t，( 善 意 地 ) 拿 … 
开玩笑 : I] blague sa femme sur son nouveau chapeau. 他 
和 妻子 打趣 , 笑 她 的 新 帽子 。 

blagueur , se [blagcer, ez] a. , n.〈 俗 ) 爱 开玩笑 的 ( 人 ), 爱 说 
笑 的 (人 ), 爱 吹 牛 的 (人 ) 

blaid [bled] ?2. m. 回力 球 运动 :On jouera au blaid avec le 
gant d'osier (Toti)， 人们 将 戴 着 柳编 手套 打 回 力 球 。( 洛 蒂 ) 

blain [blé] n. mm, (压榨 机 的 ) 导 压 梁 

Blain 布 兰 ， 法 国 城镇 ,位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

Blainville, Henri Ducrotay de (1777 一 1850) 布 兰 威 尔 ， 法国 
博物 学 家 。 

Blainville-sur-1’ Eau 河 尝 布 兰 维尔 , 法 国 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 行政 
区 。 

Blainville-sur-Orne 奥 恩 河畔 布 兰 维尔 , 法 国 卡尔 瓦 多 斯 省 行政 
区 。 

blair [blexr] n. mr.〈 民 ) 鼻子 ;( 引 > 面孔 

blaireau'[ blero] (ZL ~x) n. m. 【 动 ] 色 

blaireau’ [blero] (pl. ~x) n.m. 1. 剃 须 用 细毛 肥皂 刷 2. 油 
画笔 

bjaireauter [blerote] wv. t， 精细 地 夯 

blairer [blere] wv. 上. 〈 民 ) 欣赏 ,对 … 有 好 感 [多 用 于 否定 句 ] ; ne 
pas pouvoir 一 qn 对 某 人 无 好 感 ,厌恶 菜 人 

Blais, Marie-Claire (1939 一 ” ) 布 革 斯 ， 加 拿 大 魁北克 省 法 语 
女 作家 。 

Blake, William (1757 一 1827) 布莱克 ， 英 国 诗人 、 画 家 。 
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blanchir! 


blamable [blamabl] a. 应 受 责备 的 , 应 受 指责 的 : Cette con- 
duite blimable sera sanctionnée. 这 个 应 受 指责 的 行为 将 受 
到 处 罚 。 

blame [blam] n. m. 1. 责备 , 指责 ;1 s’est attire pour cela 
un blame meérité. 他 为 此 招致 了 应 有 的 指责 。/ Si ces 
blames me touchaient si fort，c'est que j’ escomptais sa 
bienveillance (Beauvoir). 如 果 说 这 些 指 责令 我 如 此 感动 , 这 
是 因为 我 正 指望 着 得 到 他 的 关照 。( 波 伏 瓦 ) 2， 处 罚 , 惩戒 :en- 
courir un 一 受 处 罚 / infliger un 一 & qn 对 某 人 实行 处 罚 

blamer [blame] v.t. 1. 责备 , 指责 :Il faut le plaindre et non 
le blimer. 应 该 同情 他 而 不 该 责备 他 。2. 处 分 ; I] a été 
blame par la direction du college. 他 受到 了 社团 领导 的 处 
分 。3, ~ gn de gch 〈 古 ) 控 诉 , 非 难 : Ne blamez donc pas 


de faussete ceux qui ont pris un choix (Pascal). 也 别 非 难 


已 作出 选择 的 人 们 的 错误 了 。( 帕 斯 卡 ) 4. 一 gn a qn ( 古 ) 诽 
谤 :Ne savez-vous pas que je brale pour elle, Et que me la 
blamer c’est me faire mourir (Malherbe). 难道 您 不 知道 
我 正 热恋 着 她 , 难道 您 不 知道 在 我 面前 诽谤 她 就 等 于 着 我 去 
死 ?( 马 莱 伯 ) 

Bi#mont 布 拉 蒙 , 法 国 城镇 ,位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

blanc, che [bla, G4:f] 1 a. 1. 白 的 ,白色 的 , 近 白 色 的 :Le soleil 
Caressait le parquet cire et les meubles en laqué blanc 
(Beauvoir). 阳光 抚 照 着 上 蜡 的 地 板 和 白 漆 家 具 。( 波 伏 瓦 ) / 
vin 一 和 白 葡萄 酒 / un vieillard aux cheveux 一 s 一 位 白 发 长 
者 / Les aveugles ont une canne blanche. 盲人 们 都 持 着 白 
色 的 手杖 。/ dire tant6t 一 ，tant6t noir 出 尔 反 尔 , 言 而 无 
信 / C'est bonnet blanc et blanc bonnet .〈 渡 ) 这 是 半 斤 八 
两 。2. 洁白 的 , 清洁 的 :mettre des draps ~s 铺 清 洁 的 床单 
3. 空白 的 ,未 书写 的 :une feuille de papier 一 一 张 空白 纸 / 


une page 一 che 一 张 空白 的 书页 / bulletin 一 未 填写 的 选票 


/ espace 一 课文 中 要 填写 的 空白 4. 清白 的 , 无 卓 的 : ~ 
comme neige 清白 无 学 的 $. 珍 式 上 的 , 没有 通常 效果 的 ; 
examen 一 试 考 , 模拟 考试 / mariage 一 名 义 上 的 结婚 / 
nuit 一 che 不 眠 之 夜 / voix 一 che 语调 平淡 的 声音 :Sa voix 
blanche et sans timbre était comme le murmure 
passionné de cette péenombre (Gracq). 他 那 平淡 无 色 的 声 
音 就 像 这 微 光 在 激动 地 颤 拌 。( 格 拉克 ) 6， se faire ~ de son 
épée (〈 古 ;依靠 自己 的 功勋 , 利用 自己 的 能 力 ; Homme ayant 


l’ame en Dieu toute occupée Et se faisant tout blanc de 


son épée (La Fontaine). 笃信 上 帝 并 依靠 功勋 而 生 的 人 。( 拉 


封 丹 ) 7, 白 种 人 的 :la colonisation 一 che en Afrique noire 


由 各 人 在 黑 非 洲 的 殖民 1 2” 1. (法 国 大 革命 时 的 ) 王 党 2. 

种 人 

blanc [bla] nn. 7. 1. 白色 :JI a les dents d’un blanc 
eclatant. 他 的 牙齿 白 得 耀眼 。/ La pierre 


indéfinissablement blanche, de ce blanc qui hésite entre le 


jaune et le gris (Yourcenar). 确定 不 了 是 否 属于 白色 的 石 


头 , 其 闫 色 介 平 黄色 和 灰色 之 间 。( 尤 斯 纳 尔 ) / écrire noir sur 


一 白 纸 上 写 黑 字 , 一 清二 楚 , 无 可 辩驳 / cuisson au 一 一 
种 使 食物 保持 白色 的 亮 调 法 2. 白色 颜料 ; (化 妆 用 的 ) 白 粉 : 
passer une couche de ~ sur la facade de la maison 在 房子 
正面 涂 一 层 白色 涂料 / se mettre du 一 sur le visage 在 脸 上 
抹 粉 / 一 de céruse [de plomb] 铅 白色 / ~ d’ Espagne 
[de Meudon] 白垩 粉 3. 白色 衣服 :atre vetu de ~ 穿着 白 
色 衣 服 / L'exposition de blanc a lieu dans les grands ma- 
gasins en janvier. 一 月 份 在 各 大 商场 举办 白色 服装 展览 。4. 
空白 :Il y a trop de blanc dans cette page. 这 页 的 空白 留 得 
太 大 。5. 白色 动物 , 白色 家 禽 ( 如 白 兔 等 ) 6. 一 种 浅 色 颗粒 的 
麦子 7. 白 葡 萄 酒 :boire un petit verre de 一 蝎 一 小 杯 白 葡 
萄 酒 / ~ de 一 用 白 葡萄 制作 的 白 葡萄 酒 8.[ 植 ] 葡萄 苗 品 
种 名 :le ~ cardon 葡 菜 白 葡 萄 种 苗 / le ~ d’ambre 殖 珀 和 白 
葡萄 种 苗 9. (植物 的 ) 白 粉 病 10. 一 de baleine 鲸 腊 1 ~- 


de champignon [ 植 ] 萝 丝 , 菌 种 12. 一 lunaire【 铁 ] 线路 开 
通 灯 号 13. 某 些 东西 的 白色 部 分 :~ d'oeuf 蛋清 / ~ de 
Lil 眼 白 :Il avait le blanc de loeil injecté de sang. 他 的 
眼 白 充血 了 。/ regarder qn dans le 一 des yeux 迎面 死 采 
住 菜 人 看 / rougir jusqu au 一 des yeux 脸 - 直 红 到 耳根 
14. 靶 心 : mettre dans le 一 击 中 园 心 15. 4 一 loc.adv. 
@@ 成 白色 : chauffer a 一 〈 把 金属 ) 加 热 到 白 热 状态 ;激发 ( 某 
人 的 ) 热 情 :La foule a été chauffée & blanc et manifestait 
avec violence. 人 们 群情 激 奋 , 在 示威 中 使 用 暴力 。/ saigner 
qn a 一 放 尽 某 人 的 血 ; 榨 光 某 人 的 钱财 @) tirer a 一 放空 
枪 , 放空 炮 ; Cette fois, criait-il, détrousseurs que vous étes, 
je ne tirerai pas a blanc (Audiberti). 他 磊 道 ,“ 你 们 这 帮 拦 
路 抢 动 的 家 伙 , 这 次 我 可 不 放空 枪 了 。”( 奥 迪 贝 尔 蒂 ) / car- 
touche a 一 (无 弹头 的 ) 空 弹 16. en 一 空白 着 的 :signer 
en 一 un papier [un cheque，une procuration ] 签署 空白 
汇票 [支票 , 委托 书 ] @@ 成 白色 的 : se mettre en 一 穿 一 身 白 
/ peint en 一 涂 成 白色 的 17. ( 古 ) 已 签名 的 空白 证 书 18. 
《古旧 时 一 种 法 国 辅币 19.(〈 古 ) 目的 , 目标 :Aux traits de sa 
rigueur je sers toujours de blanc (1’”Hermite). 我 总 是 充 
当 供 他 挖苦 的 替罪羊 [目标 ]。( 莱 尔 米 特 ) 

Blanc (mont) 勃 朗 峰 ,阿尔 捍 斯 山脉 最 高 峰 。 

Blanc, Louis (1811 一 1882) 勃 朗 ， 法 国 历史 学 家 政治 家 。 

blanc-bec [blabsk] ( pl， ~s- 一 s) n. mm. 黄白 小 儿 , 毛 头 小 伙 
子 


blanc-étoc [blaetok ], blanc-estoc [bldestok] (pl. ~s-~s) 
7. m.【〔 林 ] 皆 伐 

blanchaille [blajaj] ”. f.〈( 作 诱 乌 的 ) 白 色 小 鱼 

Blanchard, Jacques (1600 一 1638) 布 朗 契 尔 ， 法国 画家。 

Blanchard, Jean-Pierre (1753 一 1809) 布朗 夏 尔 ， 法国 气 球 飞 
行家 。 

blanchatre [bidjatr] a. 近 和 白色 的 , 微 白 的 , 白 分 分 的 : une 
trainée 一 sur la glace 冰 面 上 的 一 条 呈 白 色 的 痕迹 / Son 
teint albumineux était plus blanchatre que de coutume 
(Martin du Gard). 他 那 张 没有 血色 的 脸 比 往常 更 苍白 了 。 
( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

blanche [bla:J] n. f. 1.【 乐 ] 二 分 音符 2. (弹子 戏 中 的 ) 白 色 弹 
于 3.《〈 俗 ) 烧 酒 ; Avec une goutte de blanche, on lui aurait 
fait vendre ses amis (Daudet). 人 们 给 他 喝 上 一 滴 烧 酒 , 就 
差点 儿 叫 他 出 卖 了 自己 的 朋友 们 。( 都 德 ) 4. 白面 儿 [ 海 洛 因 ， 
吸毒 者 用 语 ] 

Blanche de Castille (1188 一 1252) 布朗 睦 , 德 卡 斯 蒂 利 亚 , 卡 斯 
带 利 亚 公主 ,路易 十 三 之 麦 。 

blanchement [blajma] adv.， (十 ) 清 清楚 楚 地 

blanchet, te [blaje, et] 1 a. 洁白 的 ;une petite main 一 te -~ 
只 清白 的 小 竹 王 n. m. 1. 《中 世纪 时 的 ) 白 毛 呢 ; 一 种 带 袖 女 
短 衫 ; (修女 作 上 装 用 的 ) 平 纹 薄 纱 2。( 马 具 上 的 ) 加 固 皮条 3. 
[ 印 ] 压 印 框 衬 布 ;胶印 橡皮 布 4.( 滤 药水 用 的 ) 滤 布 $. 欧 钠 人 鱼 

blancheur [ blaJoe:r ] n. f. 白色 : Je vous ai vus, grands 
champs baignés de la blancheur de aube (Gide). 沐浴 在 
拂晓 鱼肚 色 中 的 广阔 的 田野 , 我 已 经 目睹 了 您 ,( 纪 德 ) / Il a 
un teint d une blancheur maladive. 他 脸色 苍白 , 带 有 病态 。 

blanchiment [blafima] nn. mx，1. 刷白 , 漂白 :le 一 dune 
facade 刷白 房子 的 正面 / le 一 des matieres textiles 纺织 材 
料 的 漂白 2. (蔬菜 ) 褪 色 , 白化 :Le blanchiment des fruits et 
légumes évite le changement de leur couleur pendant la 
conservation. 水 果 和 蔬菜 的 白化 避免 这 些 水 果 和 蔬菜 在 保存 
期 间 变 色 。 

blanchir' [blajfir] 1 vw.t, 1. 使 变 白 ; 盖 上 一 层 白色 : Un soleil 
froid blanchit la poussiere des murs (Sartre) ， 寒 聆 的 阳光 
照 得 墙 上 的 尘土 呈现 出 白色 。( 萨 特 ) / Janine sentit le froid 
qui venait des murs nus et blanchis & la chaux (Camus). 
亚 妮 娜 感到 了 从 墙 上 袭 来 的 寒冷 , 这 墙 光秃秃 的 , 用 石灰 涂 成 
了 白色 。( 加 缪 ) 2. 漂白 3. [木工 刨 光 4.[ 印 ] 使 书页 版 面 增 


B 
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blattidés 


加 空白 $. 【烹调 ] (在 沸水 中 ) 深 者 ; ~ des choux 疆 考 白菜 6. 
[ 农 ] 防止 ( 某 些 蔬菜 ) 变 绿 ;使 变 白 : ~ les salades 防止 生菜 变 
绿 [使 生菜 变 白 ] 开 v. i. 工 . 变 白 , 发 白 :Le ciel blanchit sous 
la lune. 天 空 被 月 光 映 得 发 白 。/ Ses cheveux blanchissent. 
他 头发 白 了 。/ 一 sous le harnois 奉 职 终生 , 辛 辛 苦 苦 干 到 老 
2. ( 古 ) 劳 而 无 功 ; Une vertu ordinaire ne saurait que 
blanchir contre un aussi juste sujet de s'affliger qu’ est le 
mien (Boileau). 面 对 我 这 个 如 此 正当 的 悲痛 的 理由 , 平常 的 
善 和 德 都 不 能 使 我 得 到 安慰 。( 布 瓦 洛 ) 四 变 老 , 衰老 , 衰落 : 
Attale, ce grand roi， dans la pourpre blanchie 
(Corneille). 阿 塔 罗 斯 , 这 位 在 衰落 帝位 上 的 伟大 的 国王 。( 高 
乃依 ) I se ~ wv. pr. 1. 沾 上 白色 (东西 ): Tl s'est blanchi 
la manche en se frottant au pjatre， 他 触 到 石 彰 上 , 衣 袖 沾 
上 了 白色 。2. 辨 白 ,为 自己 洗刷 

blanchir [blajir] wv. t. 1. 洗 , 浆 洗 ; 一 le linge 洗 内 衣 / don- 
ner son linge & 一 把 内 衣 拿 去 浆 洗 2. ~ gn 替 某 人 洗衣 服 
[内 衣 、 床 上 用 品 等 ]j: un ktudiant pensionnaire chez une lo- 
geuse, nourri et blanchi 一 个 住 在 管 饭 和 管 洗衣 服 的 女 房东 
家 的 寄宿 生 / Je ne veux plus la blanchir, je cherche un 
prétexte (Zola) ， 我 再 也 不 想 替 她 洗衣 服 了 , 我 在 寻找 一 个 借 
口 。( 左 拉 ) 

blanchir [blajJir] v. r， 一 qn 为 某 人 辩 白 , 为 某 人 洗刷 指控 :了 
est sorti blanchi du proces. 他 洗刷 了 指控 , 摆脱 了 诉讼 。/ 
Ces témoignages le blanchissent a mes yeux. 我 认为 这 些 
证 据 为 他 洗刷 了 指控 。 

blanchis [blajJij n. mm. (为 作 标记 在 树 皮 上 划 的 ) 切 口 

blanchissage [blajisa;3] nt. m. 1. 洗 , 浆 洗 2. 白糖 的 精制 

blanchissant, e [blajisa, axt] 1 a. 1, 变 白 的 , 发 白 的 :1 aube 
一 e 拂晓 / Les monts blanchissants (Banville). 渐渐 变 白 
的 山脉 ( 邦 维 勒 ) 2, 使 变 白 的 ; produit 一 洁白 产品 I 
n. m. 增 白 剂 

blanchissement [blajisma] 7. mr， 变 白 , 发 自 , 成 白色 :le 一 
précoce des cheveux 少 和 白头 , 头发 早 白 

blanchisserie [blafisri] n. f. 洗衣 店 ,洗衣 坊 :fumet de la 一 
洗衣 坊 的 气味 

bianchisseur , se [blajisoe:r, wz] 2. 洗 汤 衣服 的 工人 

blanchon [blaf3] 2”. ma. 《〈 加 (白色 毛皮 的 ) 小 海 鹏 [一 般 称 
bébé phoquej} 

Bianchot, Maurice (1907 一 2003) 布朗 舒 ， 法 国 作家 。 

blanchoyer [blajwaje] [Conj. 3] vw. i. 闪 近 平 白色 的 光 ; On 
voyait blanchoyer un large pan de lumiére froide 
Yereel). 人 和 们 看 见 一 大 片 寒冷 的 光 闪 烁 着 现 出 白色 。( 韦 塞 
尔 ) 

blanc-manger [blama3e] (pl， ~s- ~s) n. m. 1. 牛奶 杏仁 
冻 糕 2. 白肉 冻 

blanc-manteau [blamato] (pV，~s- 一 Xx) n. m， 圣母 玛 利 亚 
会 修士 

Blanc-Mesnil 布 彰 - 梅 斯 尼 尔 ， 法 国 城镇 ,位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

blanc-seing [blass] (pl，~s- ~~s) n.m. 已 签名 的 空白 证 书 ; 
空白 证 书 上 的 签名 :TI a abusé des blancs-seings qu’on lui a 
donnés pour vendre les titres de propriété. 他 滥用 了 人 们 
交 给 他 的 用 于 出 卖 财产 所 有 状 的 那些 签 过 名 的 空白 证 书 。/ 
donner un 一 4 qn 授予 某 人 行事 的 全 权 

blanc-soudant [blasudqa] 2 m.【( 冶 ] 濒 熔 状 态 

blandices [bladis] n. f. pl.《 古 , 书 ) 魅力 ;Ce beau pays, vas- 
tu le dédaigner, te refuser a ses blandices? (Gide) 这 个 美 
丽 的 国家 , 你 会 对 它 不 悄 一 顾 , 无 视 它 的 魅力 吗 ?《〈 纪 德 ) 

Blangy-sur-Bresle 布 莱 斯 勒 河畔 布朗 日 ， 法 国 城镇 ,位 于 滨海 塞 

Blanquefort 布朗 克 弗 尔 ， 法 国 城 镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

blanquette' [blakst] n. f. (法国 中 部 和 南方 特别 是 朗 格 多 克 地 
区 产 的 ) 一 种 起 泡沫 的 白 葡萄 酒 

blanquette*[blaket] n. 了 . 白 汁 块 肉 :une 一 d'agneau 白 计 莱 


羊肉 

Bljanqui, Adolphe (1798 一 1854) 布朗 基 ， 法 国 自 由 主义 经 济 学 

Blanqui, Louis Auguste (1805 一 1881) 布朗 基 ， 法 国 社会 主义 
者 .革命 家 。 

blanquisme [blakism] n. m.【 政 ] 布 朗 基 主义 

Blanzy 布朗 齐 ， 法 国 索 恩 - 卢 瓦尔 省 行政 区 。 

blaps [blaps] n. m，[( 昆 ] 拟 步行 虫 

Blasco Ibanez, Vicente (1867 一 1928) 布 拉 斯 科 ' 伊 瓦 涅 斯 ， 西 
班 牙 作家 。 

bjase, blaze [bla:z] 72. m2. 〈 倡 》1. 姓名 :Ernst, avec son faux 
blaze, s"engageait pour cinq ans (Mac Orlan). 埃 恩 斯 特 
用 假 姓名 承诺 5 年 义务 。( 马克 : 奥 尔 朗 ) 2. 鼻子 

blasé, e [blaze] a., n. 厌烦 的 (人 ), 感觉 麻 本 的 (人 ): 
[Péguy] était |’homme le moins blasé du monde, et le 
temps n avait guere changé a son gout passionné pour 
1 amitie (Tharaud). [ 佩 吉 ] 是 世上 最 不 易 感觉 厌烦 的 人 , 时 
间 几 乎 没有 改变 他 对 友谊 的 执着 。( 塔 罗 ) 

blasement [blazma] n. m. 麻木 ,厌烦 

blaser [blaze] I xz 一 qn de [sur] qch 使 对 某 物 厌烦 ;使 无 
动 于 夷 , 使 麻木 不 仁 : I] est blasé sur tout. 他 对 一 - 切 都 生 厌 。/ 
Je suis blasé de ce genre de lecture. 我 厌烦 这 类 阅读 。 
[blaser 几乎 总 是 用 于 被 动态 ] II se ~ vw.pr. se 一 de qch 
对 某 物 厌烦 :Il ne se blase pas des plats épicés, 他 不 讨厌 辛 
辣 的 菜肴 。 

Blasis, Carlo (1795 一 1878) 布 拉 西 斯 ， 意大利 舞蹈 家 。 

blason fblaz5] n. mm. 1. 纹 章 , 徽章 : redorer son 一 重 整 业绩 
/ ternir son 一 损害 其 荣誉 2, 纹 章 学 3. (椅子 前 脚 间 的 ) 雕 
花 板 4. [ 文 ] 刻 划 细 腻 的 一 种 颂 诗 或 讽刺 诗 

blasonnement [ blazonma ] 2”. m. 绘制 或 解释 ( 纹 章 ):le 一 
d'un ecu 绘制 一 枚 盾 形 纹 章 

blasonner [blazone] v.t. 绘制 或 解释 ( 纹 章 ) 

blasphémateur, trice [blasfemataer, tris] a., 2. 出言 囊 潜 
神明 的 ( 人 ), 辱骂 宗教 的 (人 ) :ies 一 s et les impies qui se 
rient des commandements de Dieu 出 言 污 神 者 和 不 信 宗 教 
者 无 视 十 戒 

blasphématoire [blasfematwaxr] cc， 变 渎 神明 的 , 辱骂 宗教 
的 :Ce que jen dis ne peut paraitre blasphématoire qu’ en 
raison de la confusion effroyable que ce mot introduit 
(Gide). 我 对 此 所 说 的 话 显 得 训 污 神明 , 这 只 是 因为 这 个 词 引 
起 了 可 怕 的 混乱 。( 纪 德 ) 

blaspheme [blasfem] n. m. 1、 雍 污 神明 的 话 , 辱骂 宗教 的 话 ， 
Sa mére épouvantée et pleine de blasphémes Crispe ses 
poings vers Dieu, qui la prend en pitié (Baudelaire). 他 的 
惊 作 的 母亲 放肆 地 误 污 着 神明 , 担 起 双 拳 择 向 上 帝 , 可 上 帝 却 
怜 帆 她 。( 波 德 莱 尔 ) 2. 冒犯 的 话 , 辱骂 的 话 

blasphémer [blasfeme] [Conj.7] I wv. t，( 书 ) 讲 污 , 辱骂 ; 冒 
犯 : Une pareille conduite blaspheme la morale. 这 样 的 行 
为 变 污 伦理 道义 。 下 .7 说 讼 污 神 明 的 话 , 说 辱骂 宗教 的 话 ; 
冒犯 : ~ contre le ciel 变 污 上 无 

-blaste suff. ,blasto- préf. 表示 “ 胚 ,胚胎 "的 意思 

blastérer [blastere] [Conj.7] vw. i. 公 羊 或 骆驼 叫 

blastoderme [blastoderm] n. m.【 生 ] 胚 盘 , 琳 胚 盘 

blastogenése [blastosang:z] n. f，( 和 后 ] 芽 生 

bjlastomeres [blastame:r] n,m. Pp，[ 生 ] (分 ) 裂 球 

blastomycetes [blastomiset] n. ma, pl，[ 植 ] 醇 母 菌 科 

blastomycose [blastomiko:z] n. f.【〔 医 ] 芽 生 菌 病 

blastopore [blastopoxr] n. m.【 生 } 凸 孔 

blastula [blastyla] n. 上 【 生 ] 时 胚 

blatte [blat] n. 六 〔 昆 ] 蜂 螂 , 蕴 晤 [俗称 灶 鸡 , 一 种 在 厨房 灶头 
聚集 的 小 型 暗 螂 ] 

blatte [blat| n. f. 走私 者 戴 在 狗 身 上 用 于 隐藏 赃物 的 腰带 

blattidés [blatiqe] n. m. 加， 蜂 螂 科 
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blattoptéroides [blatopteroid] n. m. pl， 屁 赚 目 

Blavet, Michel (1700 一 1768) 布 拉 韦 , 法国 币 子 演奏 家 ,作曲 
家 。 

Blaye 布 莱 供 ， 法 国 城 镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

Blaye-les-Mines 布 莱 伊 矿区 ， 法 国 塔 恩 省 行政 区 。 

blaze 见 blase 

blazer [blazoe:r, blaze:r] n. m.，(〈 英 ) 1, 宽 条 法 兰 绒 上 衣 2， 
《 引 ( 单 色 的 ) 运 动 衫 

ble [ble] n. mm. 工 小麦， marnger son 一 en herbe 寅 食 卯 粮 
2. 小 麦 粒 3.。( 健 ) 钱 4. ~ d’ Inde 《加 ) 玉米, 玉 罚 乘 5. 一 
noir 荞麦 6. ~ de Turquie 玉米 , 玉 罚 乘 

bled [bled] n. mr 《 阿 ) 1. (北非 ) 内 地 :Le bled, d’ immenses 
ondulations de schiste, de sable et de caillasse 
(Dorgelés). 北非 的 内 地 是 无 际 起 伏 的 片 岩 、 沙 子 和 砾石 泥 灰 
岩层 。( 多 热 菜 斯 ) 2. ( 民 ) 小 乡村 , 乡间 [ 带 襄 贬 的 感情 色彩 ]: 
Cet été tu vas dans ton bled? 今夏 你 回 乡 下 去 吗 ? / Quel 
bled! Tin'y a pas de docteur & moins de dix Kilometres 
什么 鬼 地 方 呀 ! 方圆 10 公里 之 内 是 找 不 到 医生 的 。 

blédard [bledar] n.m.【 史 ] 驻 所 在 北非 的 法 国士 兵 

bléme [blem] a. 工 灰白 的 , 苍白 的 [ 指 面色 ]:La peur le ren- 
dit bleme， 害怕 使 他 脸色 苍白 。/ H est bléeme de rage. 他 盛 
怒 之 下 脸色 灰白 。2., 惨白 的 , 微 白 的 ; A aube, un jour 
bléme eciaire la chambre. 拂晓 时 , 暗淡 的 光 映 入 房间 。 

blémir [blemi:r] 上 vw. t. 使 变 苍 白 , 使 变 灰白 [万 用 过 去 分 词 ]; 
un visage blémi par la fatigue 因 疲 倦 而 变 得 苍白 的 脸色 下 
v. i 变 得 苍白 , 变 得 灰白 :Il blamit d'epouvante. 他 因 惊 丽 
而 脸色 苍白 。/ Mais, sur le jardin du Luxembourg， 
] horizon blemissait (Martin du Gard). 但 在 卢森堡 公园 那 
边 , 天 际 露 出 鱼 白色 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

bliémissant, e [blemisa, at] a. 灰白 的 , 苍白 的 

blémissement [blemisma] 2. m. 成 灰白 色 

blende [ble:d] n. 了 〈 德 )【 矿 ] 内 锌 矿 

Blendecques 布朗 代 克 ， 法 国 市 镇 ,位 于 加 来 海峡 省 。 

blendeux, se [blzde, oz] a. 闪 锌 矿 的 

Biéneau 布雷 诺 ， 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

blenn- préf. 表示 “黏液 , 黏膜 "的 意思 

blennie [bleni] nx. f. 鲜 鱼 

blenniidés [bleniide] n. m. pl. 鲜 科 鱼 类 

blennorragie [ble[ ejnorasi] n. f.【 医 ] 淋 病 

blennorragique [ble[e]norasik] a.【〔 医 ] 淋病 的 : un rhuma- 
tisme 一 淋病 风湿 , 淋病 性 关节 炎 

blennorrhée [blef sl]nore] ” f.【〔 医 ] 脓 性 黏液 游 ,慢性 淋病 

bléphar(0)- préf. 表示 “ 眼 瞪 , 睫 " 的 意思 

blépharite [blefarit] ”. f. 【〔 医 ] 险 炎 

bliépharoblaste [blefaroblast] n. m. 生 毛 体 

blépharophimosis [blefarofimozis] n. mm， 瞪 裂 狭小 

bliépharopiaste [blefaroplast] n. m.[ 植 ) 生 毛 体 , 毛 基体 , 成 
编 毛 体 

biépharoplastie [blefaroplasti] n. f. 脸 成 形 术 

blepharoptose [blefaropto:z] n. f. 险 下 垂 

biépharorraphie [blefarorafi] n. f. 瞪 缝 合 术 

biépharospasme [blefarospasm] n. zm， 瞪 痉 训 

blépharostat [blefarosta] n. m. 开 脸 器 

Bléré 布雷 莱 ， 法 国 城镇 ,位 十 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

Blériot, Louis (1872 一 1963) 布 莱 里 奥 ， 法 国航 空 驾驶 员 。 

blese [ble:z] a.,n. 混淆 辅音 的 (人 ) 

blesement [blezma] n. m.，blésité [blezite] n. f. 混淆 辅音 
的 错误 :La blésité est, chez 1}’ adulte, la persistance du lan- 
gage enfantin. 成 年 人 混淆 辅音 是 儿 语 仍然 持续 的 缘故 。 

bleser [bleze] [Conj.7] wv.i. 混 清 辅音 [ 指 说 话 、 发 音 ] 

blessant, e [blesa, at] a. 伤害 人 的 ; 伤 人 的 , 刺 人 的 

blessé,e [blese] 1 a. 受伤 的 ; étre 一 mortellement 


[grievement] 受到 致命 [严重 ] 打 击 / HH m’a montré sa 
main blessée. Je regarde ce bout de chair tumgtfiee (Cay- 
rol). 他 向 我 伸 出 受伤 的 手 。 我 看 着 这 块 肿胀 的 皮肉 。( 凯 罗 
尔 ) 开 n， 受 伤 的 人 : Les blessés de guerre sont proteges 
par des conventions internationales. 战争 伤员 受 国际 公约 
的 保护 。 

blesser [blese] 【wv. t.、1. 使 受伤 , 打 伤 :一 a coup de couteau 
Ld’épée] 用 刀 [ 剑 ] 砍 伤 / ~ mortellement， 一 a mort 使 
受 致命 伤 2, 使 有 不 适 感 : Cette musique de sauvage blesse 
nos oreilles. 这 野蛮 的 音乐 震 得 我 们 的 耳 洒 难受 。/ Tout 
éblouis d’ un ciel dont la beaute les blesse (Valéry). 天 空 
美 得 使 他 们 难 忍 , 他 们 为 之 眼花 练 乱 。( 巨 勒 里 ) 3. ~ gn 伤 
害 , 损伤 , 刺 伤 , 使 不 快 :Jai été blessé au vif par ses re- 
proches. 我 被 他 的 责备 刺 到 了 痛处 。4. ~ gch 〈 书 ) 损害 ; 违 
反 , 违背 ;~ les intérets de qn 损害 某 人 的 利益 / Ceci blesse 
les regles les plus élémentaires de la politesse. 这 违背 礼节 
最 基本 的 惯例 。5. 《 古 ) @ 使 心慌 , 使 心绪 不 宁 , 使 发 窖 : La 
pitié qui me blesse Sied bien aux plus grands coeurs 
(Corneille). 击 隐 之 心 令 我 心绪 不 宁 , 却 适 合 于 最 伟大 的 心 
灵 。( 高 乃依 ) @ 变 坏 的 , 贪 禁 的 ;Te hasard est la cause de 
tout ce qui se passe en un cerveau blessé (La Fontaine). 
偶然 性 是 生 自 贪 禁 头 脑 中 的 一 切 枉 想 的 原因 。( 拉 封 丹 ) @ 使 
随 入 情 网 , 使 钟情 : Sa richesse iattire，et sa beauté le 
blesse (Corneille) . 她 的 财富 吸引 他 , 她 的 美 狐 令 他 倾倒 ,( 高 
乃依 ) HL se ~ v. pr. 1. 受伤 .11 s'est blessé en tombant. 
他 跌 伤 了 。2. 感到 不 高 兴 , 感到 不 快 ; I se blesse pour peu 
de chose. 他 为 一 点 小 事 就 生气 。 

blessure [blesy:r] n. f. 1. 伤 , 伤口 : recevoir une 一 受伤 / 
guérir [soigner] une ~ 治 钝 [医治] 伤口 / trace dune 一 
伤痕 / etre couvert de 一 s 遍体鳞伤 2. 〈 转 ) (精神 上 的 ) 创 
伤 , 受 损害 ;rouvrir une 一 勾 起 一 段 伤心 的 往事 , 触 痛 旧 创伤 

blet te [ble, st] a. 热 透 的 , 部 过 分 的 [ 指 水 果 ]:J observais 
son visage noir, semblable a un fruit blet qui a recu des 
coups (Saint-Exupéry). 我 审视 他 那 张 黑 脸 , 这 脸 就 像 一 只 
受到 碰 击 的 熟 得 过 分 的 水 果 。,( 圣 . 埃 克 苏 佩 里 ) 

blette 见 bette' 

Bletterans 布 莱 特 朗 ， 法国 城镇 , 位 于 涩 拉 省 。 

blettir [blstir] vw. i. (水 果 ) 熟 得 过 分 , 熟 透 : Les sorbes ne 
peuvent se manger que lorsqu' elles blettissent. 花 补 果 熟 
透 了 才能 吃 。 

blettissement Lbletisma] n.m., blettissure [bletisyr] 72. 人 
过 分 熟 , 熟 透 [ 指 水 果 ] 

bleu, e [blg] I a. 1. 蓝 色 的 , 天 蓝 的 , 青 的 :Le ciel bleu virant 
au rubis, puis a 1’iris a la fin du court métrage (Butor). 
蓝 色 的 天 空 变 成 宝石 红色 , 在 短片 结尾 时 又 变 成 彩虹 色 。( 比 托 
尔 ) / Zone ~e 蓝 色 地 区 [指法 国 大 城市 内 停车 时 间 受 限制 地 
区 ] / porter une cravate 一 e 戴 一 条 蓝 色 领 带 / avoir du 
sang 一 有 贵族 血统 2. (肤色 ) 发 青 的 : Ses lévres sont 
bleues de froid. 他 的 嘴 层 冻 得 发 青 。/ Apres cet accident, il 
a une large plaque bleue au-dessous de 1' oeil. 这 次 事故 之 
后 ,他 的 眼睛 下 面 留 下 一 大 片 青紫 伤痕 。/ colére 一 e 狂怒 / 
maladie 一 e 青紫 病 / peur 一 e 恐惧 / en étre [rester] 一 
《 俗 ) 惊 果 , (大 吃 一 惊 而 ) 惕 住 ; Mais je reste bleu quand je 
pense que tout cela a suffi a faire durer le nom de Socrate 
jusqu’a& nos jours (Proust). 我 惊 果 了 , 这 时 我 想 : 所 有 这 一 
切 足 以 使 苏 格 拉 底 的 名 字 一 直流 传 到 今日 。( 善 鲁 斯 特 ) 3. 半 
生 不 部 的 [ 指 肉 ] :bifteck 一 快 火 烤 的 半熟 牛排 也 xn. mm. 1. 
监 色 : La mer elle-méme avait perdu son bleu profond 
(Camus) . 海 的 自身 都 失去 了 本 来 的 深蓝 色 。( 加 缪 ) 2， 蓝 色 
颜料 , 蓝 色 染料 ;靛青 , 蓝 靛 ; ~ de Prusse 普 ( 鲁 士 ) 蓝 / ~ de 
lessive 蓝 色 增 白 剂 , 上 蓝 剂 / passer au 一 染 成 蓝 色 ; ( 转 ， 
俗 ) 消失 , 使 消失 :Le caissier indélicat a fait passer au bleu 
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piusieurs millions. 不 诚实 的 出 纳 员 使 几 百 万 元 下 落 不 明 。/ 
1 3 voir que du 一 什么 也 看 不 出 , 一 点 也 不 明白 , 给 蒙 在 
鼓 里 ;On est sorti du lycée et le surveillant n’y a vu que 
du bleu. 学 生 们 走出 了 校门 , 而 学 监 什 么 也 没 看 见 。3. 蓝 工 作 
有 最; 一 de mécanicien 机 修 工 的 蓝 工 作 服 4. 〈 份 ; 新 来 者 ;新 
兵 ; 新 生 5.( 因 撞击 而 起 的 ) 青 肿 :Toute 了 equipe couverte 
de bleus, mais au complet, revenait é& Bucarest 
(Tharaud). 全 队 的 人 身上 都 带 着 青 肿 ,但 一 人 不 少 回 到 布 加 
勒 斯 特 。( 塔 罗 ) 6. gros ~ 劣质 红酒 7. ~ d' Auvergne 奥 弗 
涅 霉 干 酷 8.【 京 调 ] 烧 鱼 的 奶 汁 ;carpe au -- 奶 汁 鲤鱼 9. 一 
de methylene [ 药 ] 亚 甲 蓝 , 美 蓝 10. (法 国 大 革命 时 的 ) 共 和 
国士 兵 11， petit 一 《 旧 ) (巴黎 市 内 ) 气 压 传递 的 急 件 [一 般 用 
蓝 色 纸 ] 

bleuatre [bleatre] a. 近 蓝 色 的 , 带 青 色 的 :flamme ~ 青 焰 

bleuet [bles]l, bluet [blye] n. m. 1. 矢 车 菊 2.、《〈 加 > 欧洲 越 橘 

bieuetiere [bleetjer] 2. f. 〈 加 > 欧洲 越 橘 园 

bleuir [bleizr] 1 vw. z. 使 成 蓝 色 ;使 成 青色 ; Il avait les levres 
bleuies par le froid. 他 嘴唇 冻 青 了 。II wv. i. 变 成 蓝 色 ; 变 成 
青色 :Son visage bleuit sous 1' effet de la colére. 他 的 脸 由 
于 盆 怒 而 变 成 了 青色 。 

bleuissage [bleisa:5] n. 和 2 ( 技 ] 发 蓝 处 理 

blenissement [bleisma] n. mx. 1 变 青 , 变 蓝 , 发 蓝 2. 涂 成 蓝 
色 


Bleuler, Eugen (1857 一 1939) 布 洛 伊 勒 ， 瑞 士 精 神 病 科 医生 。 

bleusaille [blozaj] n. f. 新 兵 [ 军 中 行 话 , 也 用 作 和 集合 名 词 ] 

bleutage [bleta:s] n. m.，[ 纺 ] 上 蓝 

bleute, e [blete] a. 带 点 蓝 色 的 , 微 蓝 的 

bieuter [blete] wv. t，( 纺 ] 上 蓝 

BLFAE Bureau de Liaison France-Afrique-Europe 法 国 - 非 
洲 -欧洲 联络 局 

bliaud [blijo] 2”. mx. 中 世纪 男女 都 可 穿 的 一 种 长 袍 

Blida 卜 利 达 ,， 阿尔 及 利 亚 城市 。 

blindage [bleda:3s] n. m. 1. (军舰 . 战 车 等 的 ) 配 钢 甲 , 装 铁甲 
2. 铁甲 , 装甲 钢板 : ~ d’ un char 战 车 的 装甲 3 安装 盲 障 顶 
者 4.〔 隧 道 \ 壕 沟 的 ) 支 架 , 支 护 5.[ 电 ] 屏蔽 , 隔离 6，[ 建 ] 板 


blindé, e [blede] I a. 1. 装甲 的 :armee 一 e 装甲 部 队 / engin 
一 装甲 车 2.【 电 ] 屏蔽 的 3。( 转 , 俗 ) 坚强 的 , 经 受 得 起 的 , 有 
抵抗 力 的 4. 《 民 ) 喝 醉 酒 的 TIE 2. mp. 装甲车; ( 引 》 装甲 兵 

blinder [blzdej wv.t. 1. (上 古 时 ) 装 上 育 障 顶板 2. 装甲 ;~ un 
engin [ une porte, un coffre] 给 战 车 [ 门 , 箱子 ] 装 甲 3，( 俗 》 
使 经 得 起 :Il faut se durcir, se blinder contre la pitié. 应 当 
强硬 起 来 , 应 当 顶 住 侧 隐 之 心 。4.( 民 ) 灌 醉 $.[ 电 ] 屏 项 

blindes [bls:d] n. 了 . pl，[( 和 军 ] 盲 障 项 板 

blini [blini] ”. m.《 俄 ) (与 鱼子 痪 或 草鱼 等 一 起 吃 的 ) 布 利 尼 
饼 [俄国 风味 ] 

blinquer [blzke] vw.i.《 比 , 俗 ) 发 光 , 闪光 

blister [bliste:r]n. m.《 英 ) (固定 在 纸板 上 的 ) 透 明 塑 料 壳 包 装 

Blixen, Karen (1885 一 1962) 布 利克 森 ， 丹麦 女 作家 。 

blizzard [bliza:r] n. m.( 美 ) 暴 风 雪 

bloc [blok] n. m. 1. 大 块 ; 堆 :un 一 de pierre 一 大 块 石头 / 
一 brut 石材 / découpée dans un seul 一 由 整 块 石头 前 成 
的 2.《 印 ) 活字 铅 版 托 3.[ 军 ] 大 工事 中 的 地 堡 :les ~s ob- 
servatoires de la ligne Maginot 马 其 诺 防线 的 观察 地 堡 4. 
[ 数 }] (矩阵 的 ) 子 式 $. 整体 ; Ces divers éléments forment 
un bloc. 各 种 成 分 形成 一 个 整体 。/ ~ techniqne (飞机 场 的 ) 
整套 技术 设备 / ~ opératoire (整套 ) 手 术 室 , 手术 组 / faire 
一 紧密 团结 : Faisons bloc contre nos adversaires， 紧密 团 
结 -- 致 对 敌 。/ tout d'un ~ 成 整体 地 , 整 块 儿 地 ;全 身 地 , 全 
部 地 : A cette interpellatien,，il se retourna tout dun 
bloc. 听 到 这 声 招呼 , 他 转 过 身 来 。6, 集团 ; L’ Allemagne 
intellectuelle ¢’ est le bloc de ses poetes， philosophes, his- 
toriens et hommes d’ Etat depuis un siecle (Barres). 德国 


的 知识 界 即 指 自从 一 个 世纪 以 来 这 个 国家 的 诗人 ,哲学 家 、 历 
史学 家 和 国务 活动 家 所 构成 的 集团 ,( 巴 莱 士 ) / 一 monétaire 
货币 集团 7.[ 信 ] 块 , 分 程序 : ~ calcul 计算 块 [分 程序 ]/ 一 
de mémoire 存储 块 [分 程序 ] 8.〈 民 ) 监狱 :Ta sirement ete 
fourré au bloc, il suffit d'un adjudant grincheux 
(Proust). 他 肯定 被 投 进 了 监狱 , 这 只 需 一 个 易 怒 的 、 爱 挑剔 
的 长 官 就 足 可 以 干 得 出 来 . ( 普 鲁 斯 特 ) 9. ( 信 筹 、 便 条 等 的 ) 本 
了 于 :一 de papier a lettres 信 复 德 / ~ de bureau 便条 本 10. 
[ 医 ] ( 心 传导 ) 阻 滞 : ~ auriculo-ventriculaire 房 室 传导 限 滞 
11. 6 ~ loc.adw. 完全 地 , 彻底 地 :serrer un écrou& 一 把 
螺 帽 拧紧 / Il est gonflé a bloc.《 民 ) 他 下 定 了 决心 , 北 足 了 
劲 。/ travailler & 一 〈 俗 ;竭力 干 活 12. en ~ loc.adv. 全 
部 地 , 整体 地 ; 大体 地 : Prise en bloc, cette argumentation 
me parait sans défaut. 从 整体 上 来 看 我 认为 这 个 论据 无 懈 可 
击 。/ acheter [vendre] en 一 整 批 买 [ 卖 ] 

blocage [bloka:3] n. m. 1. 阻止 ; 刹 住 ; 紧 固 ; ~ d’une bille 
de billard (弹子 戏 中 ) 将 对 方 弹子 击 到 台 边 停靠 / ~ de 
freins 刹 闸 / vis de 一 紧 固 的 螺丝 2、 冻 结 : ~ des prix 物 
价 冻 结 3.[ 建 ]( 乱 石 、 碎 砖 等 ) 填 料 4. ~ de lettres [ 印 ] 活字 
倒 空 s.【 治 ] 镇 静 

blocageux, se [blokaso, gz] a.【 建 ] 碎 石 的 , 碎 砖 的 

blocaux [bl3ko] ” m. pil. argile & 一 泥 砾 ; 冰 矿 泥 , 冰 砾 泥 

bloc-bain [blobs] (万 ,~s- 一 s ) n. m. 供水 、 排 水 系统 预制 件 

bloc-cuisine [blokkuyizin] (pl，~s- 一 3) n. m. 快速 装配 式 厨 
房 的 全 套 构 件 

bloc-cylindres [bloksilzdr] (pl，~s- 一 ) n.m.【 汽 ] 汽 饶 体 

bloc-diagramme [blodjagram] (pl. ~s- ~s) n.m. {地 ] 立 
体 图 解 


bloc-douche [bloduf] (Pi，~s- 一 ) n.m. 快速 装配 式 淋 浴 浴 
室 全 套 构 件 


bloc-eau [bloko] (pl. 一 s- ~s) n. m. (建成 套用 水 设备 

bloc-évier [blokevje] (pl. ~$s- 一 5) n. m. 带 工作 台 的 洗涤 盆 
的 整套 预制 件 

bloc-fenetre [blokfanetr] (pl. ~s- 一 3) n.m. 窗 的 预制 总 体 

Bloch, Ernst (1885 一 1977) 布 洛 赫 ， 德 国 哲 学 家 。 

Bloch, Marc (1886 一 1944) 布 洛克 ， 法 国 历史 学 家 。 

blochet [bloje] 2 m. 1. 短 木料 ;木材 块 料 2.《〈 屋 架 ) 系 梁 

blockhaus [blokos] 2. za. inv. 1. 再 堡 ;掩体 , 掩护 所 2. 战 列 
船上 的 司令 塔 

bloc-moteur [blokmotoe:r] ( pl， ~s- 一 5) n. 7 [ 汽 ] 发 动机 
离合 器 及 变速 器 的 总 体 

bloc-notes [bloknot] (pl，~s- 一 ) 2.zm2， 拍 纸 德 

bloc-systeme [bloksistem] ( 如， 一 S- ~s) n. m，[ 铁 ] 自动 色 
灯 闭 塞 装置 

blocus [blokys] 2. m. 1. 《 古 ) 再 堡 2. 封锁 ;maintenir le 一 
économique d'un pays 继续 对 某国 实行 经 济 封锁 / forcer le 
一 naval 突破 海上 封锁 / faire le 一 dune maison occupée 
par des bandits 封锁 菲 徒 们 占据 的 房屋 

Bloemaert, Abraham (1564 一 1651) 布 卢 马 尔 特 ， 和 荷兰 画家 。 

Bloemfontein 布 隆 方 丹 ， 南 非 城市 。 

Blois 布 卢 巨 ， 法 国 城镇 , 卢 巨 尔 - 谢 尔 省 首府 。 

Biok, Aleksandr Aleksandrovitch (1880 一 1921) 勃 洛克 ， 俄 
国 诗 人 。 

blond, e [bl5, 5:d] 1 a. 1. 金色 的 , 金 栗色 的 ; ( 引 ) 有 人 金黄 色 头 
发 的 :cheveux 一 s 金黄 色 的 头发 2，( 古 ) 敏感 的 ; 难 满足 的 ， 
Car savez-vous bien qu’il est délicat et blond (Sévigné). 
因为 您 知道 他 既 爱 挑 噜 又 难以 满足 。( 赛 维尼 夫人 ) IT n， 有 人 金 
黄色 头发 的 人 : Ce n'est pas une blonde naturelle, elle se 
fait décolorer les cheveux， 她 不 是 一 位 有 自然 金黄 色 头 发 的 
女子 ,她 把 头发 褪 了 色 。JII n. f. 1. 浅 黄色 烟丝 制 成 的 香烟 
罗 人 用 生丝 编织 的 ) 薄 花边 IV n.m. 金黄 色 , 金 栗色 .~ doré 


plondasse [bl5qas] a. 淡 黄 色 的 ;des cheveux 一 s 淡 黄 色 头 发 


blondel 301 bobine 
blondel [bl3del] n. m.【 物 ] 布 隆 代 尔 [光亮 单位 ,x 流明 每 平方 俗 ) 哄 骗 HE se ~ v. pr，( 俗 ) 弄 错 , 误解 | 
米 球面 度 ] blouson [bluz5] n. m， 茄克 衫 ; ~ a fermeture a glissiere 拉 


Biondel, Maurice (1861 一 1949) 布 隆 代 尔 ， 法 国 哲 学 家 。 

blondeur [bl5daer] n. f. 金黄 色 , 金 栗色 

blondin [bl3ds] 2. mm. 架空 索道 

blondin, e [bl3de, in] Ia. 金发 的 开 n. 1. 金发 小 孩 ,金发 少 
年 ,金发 少女 2.〈 古 向 女子 献 股 勤 的 青年 人 

blondinet, te [bl3dine, st] 1a. 金发 的 II n. 金发 小 孩 

biondir [bl3di:r] vw. i. 变 成 金黄 色 , 变 成 金 栗色 : Les foins 
blondissaient, préts a miirir. 牧草 变 成 了 金黄 色 , 快 熟 了 。II 
v.t. 使 (头发 ) 成 金黄 色 

blondoiement [bl3dwama] n. m. 金黄 色光 

blondoyer [bl3dwaje] [Conj.3] wv. i. 呈 金 黄色 

bloody mary [bloedimeri] n. m. inv.〈( 英 ) 红 玛丽 鸡尾酒 [用 
伏特 加 加 番茄 汁 调制 而 成 ] 

bioom [blum] n. m.，〈 英 ) [ 冶 ] 大 钢坯; 初 轧钢 坏 

bloomer [blumoer] n. m.〈 英 ) (儿童 的 ) 灯 笼 短 裤 

Bloomfield, Leonard (1887 一 1949) 布 卢 姆 菲尔德 ， 美 国语 言 

blooming [blumin] n. mm.《 英 )【 冶 ] 初 轧机 , 粗 轧机 

bloqué, e [bloke] a. 1，[ 心 ] 表达 阻 河 的 [ 指 人 ] 2. [机 ] a- 
justement 一 初步 调整 

bloquer [bloke] wv. t. 1. 合并 , 使 组 合 :Le président de séance 
décide de bloquer toutes les interventions dans 
1 apres-midi. 大 会 主席 决定 在 下 午 把 大 会 的 所 有 发 言 综合 起 
来 。2，[ 建 ] (用 砖 石 砾 、 毛 石 ) 铺 填 ; 用 ( 硬 核 ) 充填 3. 一 un 
lettre [un mot] [ 印 ] 倒 空 一 个 字母 [一 个 词 ] 

bloquer[bloke] 了 vw. t. 1. 使 停止 ,阻止 ; 刹 住 ; 紧 固 ; La foule 
nous bloquait contre la facade de |] auberge (Duhamel) . 
人 群 把 我 们 阻止 在 小 客栈 的 门 前 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ ses freins 
pour arreter un vehicule 刹 曾 停车 / 一 un écrou 紧 固 一 个 
螺 帽 / Le goal a bloqué le ballon. 守门 员 接 球 在 手 。2. 阻 
塞 , 堵 住 : La neige, qui n’a pas cessé de tomber depuis 
trois jours, bloque les routes (Gide). 三 天 以 来 雪 下 个 不 停 ， 
把 道路 都 阻塞 了 。( 纪 德 ) / Ne bloque pas le passage. 别 挡住 
通道 。3. 封锁 : ~ un port 封锁 一 个 港口 4. 冻结 : ~ un 
compte en banque 冻结 银行 账目 / ~ les prix [les salaires] 
冻结 物价 [工资 ] 1 se 一 wv. pr., 工 . (由 于 事故 ) 不 动 , 停 下 : 
La clef s’ est bloquée dans la serrure. 钥匙 卡 在 锁 里 了 。2 
采取 拒绝 的 态度 : Quand on lui fait des reproches, il se 
Pouue. 人 们 一 责备 他 , 他 就 采取 拒绝 的 态度 。3.( 心 ] 表 达 阻 


bloquette [blokst] 2. f. (儿童 玩 ) 弹 子 (在 地 上 控 的 ) 润 

bloqueur, se 【blokoe:r, ez] 1 a.【 技 ) 锁 闭 (用 ) 的 , 制 动 (用 ) 
的 , 固定 (用 ) 的 TI n. m1.【〔 铁 ] 锁 闭 信号 员 2. 制 动 装置 3. 
[ 电 ] 吸 持 电 路 

blot [blo] n. m. 1 [ 海 ] 测 程 计 肩 形 板 2. 〈 行 ) 价格 , 价钱 3. 
Ca fait mon blot. 这 适合 于 我 。 

blottir (se) {f sablztir] 工 vw. pr . 1. 缩 成 一 团 , 旺 缩 :se 一 dans 
un coin 蜂 缩 在 一 个 角落 里 2.〈( 引 ) 躲藏 , 身 避 :se 一 contre 
qn 躲 在 某 人 身 旁 II [用 作 被 动 语 态 ] atre blotti 隐蔽 在 :La 
maison était blottie au creux d’ un vallon. 房子 隐蔽 在 山谷 
四 处 。 

blottissement [blotisma] n,m. 旺 缩 , 躲藏 

Blotzheim 布 洛 泽 姆 ， 法 国 上 莱茵 省 行政 区 。 

blousant, e [biuzi, at ] a. 腰部 或 采 以 上 部 分 鼓 起 的 [ 指 
服 ]:robe & dos 一 背部 鼓 起 的 连衣裙 

blouse[ bluz] n. A 1. 工作 单衣 ; (儿童 ) 畦 衫 ， 
chirurgien 外 科 医 生 的 工作 衫 2， 紧 腰 宽 下 摆 女 衫 

blouse:[blu:z] n. /. (弹子 台 四 周 的 ) 球 袋 

blouser![ bluze] vw. i. (衣服 ) 腰 部 或 腰部 以 上 部 分 鼓 起 

blouser”[bluze] 工 v.t. 1. ( 古 ) 把 (弹子 ) 打 入 球 氏 里 2. 《 转 ， 


~ de 


链 [ 拉 锁 ] 菇 克 衫 

blouson-dork [bluz5dore] ( pl， ~s- 一 s) n. m， 富家 子弟 

blouson-noir [bluz5nwar] (pl ~S- 一 8) n. 7. 穿 黑色 皮 茄 
克 的 阿飞 

blousse [blus] n. f.[ 纺 ] 短 毛 ; 精 梳 短 毛 ; 精 梳 落 棉 

Blow, John (1649 一 1708) 布 洛 ， 英 国 作曲 家 。 

Bloy, Léon (1846 一 1917) 布 卢 瓦 ， 法国 作家 。 

Bliicher, Gebhard Leberecht (1742 一 1819) 布 吕 葡 尔 , 普鲁士 
元 帅 。 

blue-chip [blutjJip] 2”. m.〈 英 ) 蓝筹 股 [业绩 最 佳 公 司 的 上 市 股 
票 ] 


blue-jean [bludsin] (pl，~s) n.m.〈 美 ) 牛 仔裤 

blues [blu:z] 2. mm. 布鲁斯 [起 源 于 美国 黑人 的 一 种 舞曲 和 舞 
蹈 ] 

bluet 见 bleuet 

bluette [blyst] 2. f. 1.《 古 ) 小 火花 2.[ 文 ] 小 作品 

bluff [blcef] 2. az. 《〈 美 ) 1.( 打 纸牌 时 ) 虚 张 声势 2.〈 引 》 虚 声 
侦 吓 , 吓 距 , 欺骗 3. 〈 民 ) 压 口 ,吹牛 

bluffer [bloefe] 工 v i. 1. 虚 张 声势 , 吓 喀 ,欺骗 2. 夸 口 , 吹牛; 
1] bluffe quand il se dit absolument str de réussir. 他 说 自 
己 绝 对 有 把 握 成 功 , 他 这 是 在 夸 口 。II wv. 上 欺骗 :A 1’oral, 
elle bluffait facilement ses examinateurs par son bagou et 
sa désinvolture (Beauvoir). 她 在 口试 时 能 说 会 道 , 潇洒 大 
方 ,轻而易举 地 把 主考 官 们 迷惑 了 。( 波 伏 瓦 ) 

bluffeur, se [bloefoexr, ez] c., n. 虚 张 声势 的 (人 ), 吓 距 人 的 
(人 ), 欺骗 人 的 (人 ); 吹 牛 的 (人 ) 

Blum, Léon (1872 一 1950) 布 鲁 姆 ， 法 国政 治 家 ,作家 。 

Blumenbach, Friedrich (1752 一 1840) 布 鲁 门 巴赫 ， 德 国医 
生 、 博 物 学 家 。 

Blunt, Anthony Frederick (1907 一 1983) 布 伦 特 ， 英 国美 术 史 

blush [bloe 门 2 mr.《〈 英 胭脂 

blutage [blyta:3] n. m. 1. (面粉 等 的 ) 过 筛 , 利 : 一 & la main 
[a la machine] 手 [ 机 ] 筛 / taux de 一 利率 2. 被 得 清 的 东 
西 


bluter [blyte] v. 上 过 得 , 筛 (面粉 等 ) 

bluterie [blytri] 2. f. 工 .筛子 ,过 筛 器 2. 筛 场 

blutoir [blytwa:r] n. 既得 子 

BM Banque Mondiale 世界 银行 

BN Bibliotheque Nationale (巴黎 ) 国 立 图 书馆 

BNP Banque Nationale de Paris 巴黎 国民 银行 

boa [boa] 2. m. 1. 蟒蛇 2, (妇女 用 的 ) 毛 皮 或 羽毛 的 长 围巾 

Boas, Franz (1858 一 1942) 博 厄 斯 ， 美 国人 类 学 家 。 

boat people [botpipoel] n. inv.《 英 ) 乘 船 出 逃 的 难民 

bob! 见 bobsleigh 

bob?[bob] n. mm 《 英 阔 边 放 阳 幅 

bobard [boba:r] n. m.〈 俗 ) 大 话 , 胡扯 , 吹牛 ;无 稽 之 谈 : Je ne 
compte pas que vous coupiez dans le bobard de son génie 
(Bernanos). 我 没 预料 到 您 会 轻信 关于 他 的 天 分 的 无 稽 之 谈 。 

( 贝 纳 诺 斯 ) 

bobe [bob] n. f.〈 民 ) 氢 嘴 

bobeche [bobef] n. 了 f. 1. 烛台 的 托盘 2. 烛台 的 上 部 3.《 民 》 
人 头 :se montrer la 一 激动 ,兴奋 

bobéchon [ bobe15] n. mx.( 欠 桶 碧 使 用 的 ) 金 属 烛 台 托 盘 

bobet, te [bobe, et] ( 方 , 俗 )I a. 使 的 , 春 的 Hn. 傻瓜 , 蠢 货 

bobeur, se 【boboe:r, gz] n，[ 体 ] 大 雪 权 运动员, 连 榴 运动员 

Bobigny 博 比 尼 ， 法国 城镇 ,位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

bobinage [bobina:3] n. m. 1. 卷 绕 ; (线圈 的 ) 绕 制 2.[ 纺 ] 络 
纱 , 络 简 3，[ 电 ] 线圈, 绕组 ; (电机 的 ) 幅 线 

bobine [bobin] n. f. 1. 卷 轴 , 线 轴 , 卷 简 , 卷 盘 , 简 管 ; ~ de 全 
纱 线 简 管 / ~ de pellicules photographiques 照相 胶卷 / ~ 


OO 
所 


bobiner 
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dun ruban de machine 8a ecrire 打字 机 色 带 盘 2,【 电 ] 线 
圈 : ~ a noyau de fer 铁心 线圈 / 一 d'induction 感应 线圈 / 
一 d'allumage ( 汽 ] 点 火线 圈 3. 〈 俗 , 贬 ) 脸 , 面孔 : faire un 
drole de 一 显 出 鸦 这 相 / I a une impitoyable bobine de 
gaga de haute lignée (Proust). 他 长 着 -- 张 上 层 社 会 的 迟钝 
老人 的 冷漠 嘴脸 。( 普 鲁 斯 特 ) 

bobiner [bobine] v. t. 1.( 在 线 轴 上 ) 绕 , 卷 2.【 电 ]} (在 电机 中 ) 

bobinette [bobinst] n. 了. (旧时 乡下 用 的 ) 门 门 

bobineur, se [bobinoe:r, g:z] 1 n. 绕 线 工 人 HE n. 了 . 绕 线 机 

bobinoir [babinwa:r]】7. mz， 绕 线 机 

bobinot'[bobino] ” 和 2 【 纺 ] 线 轴 架 

bobinot”, bobineau [bobino] n. mm. 1. (纺织 用 的 ) 简 管 , 简 子 
2. (电视 台 机 房 里 的 ) 电 影 胶 片 盘 ;录像 带 盘 3. 卷 简 芯 子 

bobo [bobo] n. m1.《 儿 ) 轻微 的 疼痛 : avoir 一 感到 疼痛 / 
faire (du) 一 使 疼痛 2. 小 伤口 :soigner un 一 治疗 小 伤口 

Bobo-Dioulasso 博 博 迪 乌 拉 索 ， 布 基 纳 法 索 城市 。 

bobonne [bobon] n. f 1，( 旧 , 俗 ) 老 获 [丈夫 对 妻子 的 戏称 ] 
2.《〈 贬 ) 守 家 小 

Bobrouisk 博 布 鲁 伊 斯 克 ， 白 俄罗斯 城市 。 

bobsleigh [bobsieg], bobifbob] n. m，( 英 ) (滑雪 用 的 ) 连 楼， 
长 机 


bocage'[boka:5] n. m.1. (法 国 西部 ) 用 树木 围 隔 的 田地 或 草地 
2. 小 树林 , 绿 树 成 阴 的 景色 :le 一 vendéen 旺 代 省 绿 树 成 阴 
的 景色 / C'est un pays de bocage, fertile, humide (Fro- 
mentin) . 这 是 个 肥沃 湿润 的 绿 树 成 阴 的 地 方 。( 弗 罗 芒 坦 ) 

bocage'* [boka:5] n. m，( 治 ] 生铁 废料 , 铸铁 废料 , 夹 汪 碎 铁 

bocager , 6re [boka3e, sr] a. 绿 树 成 阴 的 ; région 一 ere 绿 树 
成 阴 的 地 区 

bocal [bokal] (pl ~ aux) n.m. 短 颈 大 日 瓶 :un 一 de gres 

. 粗 陶 短 颈 大 口 瓶 / ~ a poissons rouges 金鱼 低 

bocard [boka:r] ni.m. 【 治 } 捣 矿 机 , 碎 矿 机 

bocardage [bkKarda:3] nn. m.【 治 ) (矿石 等 的 ) 捣 磨 , 的 碎 , 破 


bocarder [bokarde] v. 1.( 治 ) (用 捣 碎 机 、 碎 矿 机 ) 捣 磨 , 的 碎 , 破 
碎 


bocardeur [bokardoe:r] n. m. (矿石 等 ) 捣 碎 工 

Boccace, Giovanni Boccaccio, dit (1313 一 1375) 薄 人 其 丘 ， 意 
大 利 神话 田园 作家 。 

Boccherini, Luigi (1743 一 1805) 波 凯利 尼 ， 意 大 利 作曲 家 。 

Boccioni, Umberto (1882 一 1916 ) 波 丘 尼 , 意大利 画家 中 塑 家 。 

bocfil [bokfii] x. mx. 细 木 锯 

boche [bo 门 〈 俗 , 赂 ) I a. 德国 的 HI B~ n. 德国 人 ,德国 鬼子 
[二 战 中 用 语 ] 

bo(s)chiman, e [bojima, an] I a. 布 须 曼 的 型 n. m. 布 须 曼 
语 1 B~(s) n. 布 须 曼 人 [非洲 西南 部 ] 

Bochum 波 鸿 ， 德 国 城市 ,位 于 鲁 尔 区 。 

bock [bokj xn. mz，1.《 啤 啡 馆 的 ) 啤 酒杯 [ 约 二 升 ] 2. 一 啤酒 杯 
之 量 3.【 医 ] 冲洗 器 

Bock, Fedor von (1880 一 1945) 博克 ,希特勒 时 期 德国 元 是。 

Bocklin, Arnold (1827 一 1901) 过 克 林 ， 瑞 士 画家 。 

Bode, Johann Elert (1747 一 1826) 波 得 ， 德 国 天 文学 家 。 

bodhisattva [bodisatva] n. m. inv.【 宗 ] 著 萨 

Bodin, Jean (1530 一 1596) 博 丹 ,法 国政 治 哲学 家 。 

Bodley, Thomas (1545 一 1613) 博 德 利 , 英国 外 交 家 、 牛 津 大 学 
图 书馆 [ 博 德 利 图 书馆 ] 疯 基 人 。 

Bodmer, Johann Jakob (1698 一 1783) 博 德 默 尔 ， 瑞 士 作家 。 

body [bodi] (pl. ~s 或 bodies ) n. m.，( 英 ) (有 舞蹈 或 体操 用 
的 ) 紧 身 连 衣 三 角 裤 

bodybuilding, body-building [bodibify]ldi] 
n.m. 健美 运动 .faire du 一 参加 健美 运动 

Boély, Alexandre Pierre Francois (1785 一 1858) 博 埃 利 , 法 

国 作曲 家 。 


( pl. ~s) 


Boan 博 安 ， 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

Boer(s) [bu[foej:r] ). pr. 布尔 人 [非洲 南部 ] 

boasse [bwes] n. 人 【 技 ] (金属 ) 线 刷 ; 钢 丝 刷 ; 钢 丝 刷 

boésser [bwe[osjse] v.t. 和 吊 , 控 (金属 ) 

Boesset ou Boysset, Antoine( 1586 一 1643 ) 博 埃 塞 , 法 国 作 曲 
家 


bost be， bouette [bwet], boitte fbwat] n. 了 ( 捕 海鱼 用 的 ) 
鱼饵 


boeuf [boef] (pi. ~~s [be]) 1n.m. 1. 牛 ;( 去 势 的 ) 雄 牛 ;一 
de labour 耕 牛 / 一 musqué 磨 香 牛 / fort comme un 一 健 
壮 如 牛 / travaijler comme un 一 不 知 疲劳 地 于 活 / avoir 
un 一 _sur la langue 因 得 钱财 而 守 口 如 瓶 ;被 迫 保持 沉默 / 
mettre la charre avant le 一 本 末 倒 置 , 前 后 颠倒 , 南 连 北 办 
2. 牛肉 :~ mode 胡萝卜 燃 牛 内 / ~ bourguignon 红酒 洋葱 
烧 牛 肉 了 a. ixnv.，( 俗 ;非凡 的 ;巨大 的 :Je mettrai en relief 
le cate aristocratique de votre oncle, qui en somme fait un 
effet boeuf (Proust). 我 将 特别 指出 您 权 叔 那 贵族 气派 的 一 
面 , 总 之 这 气派 发 挥 了 巨大 的 作用 。( 普 鲁 斯 特 ) / un succes 
一 《 俗 ) 惊 人 的 成 就 

BOF beurre-oeufs-fromages 黑市 商人 

bof [bof] inter). 哼 , 虽 [表示 茂 视 .怀疑 或 无 所 谓 ] 

bog [bog] nn.m. 一 种 纸牌 游戏 

boghead [bogedj] n. m.《〈 英 ) 藻 煤 

boghei, boguet fboge], buggy [byge] n. m. 1. 〈 英 ) 敞篷 两 轮 
轻便 马车 2, 《瑞士 ) 助 动 车 , 机 器 脚 踏 两 用 车 

bogie [bo3i], boggie [bogi, bo(g)3i] n. m.〈 英 ) 四 轮转 向 车 

Bogny-sur- Meuse 默 效 河上 昱 博 尼 , 法 国 城镇 ,位 于 阿 登 省 。 

bogomiles [bogomil] 2. m. pl，( 史 } 鲍 格 米 勒 派 [10 一 15 世纪 
盛行 于 巴尔 干 地 区 的 基督 教 教派 ] 

bogomilien, ne [bgomiljs, en] a., 72. 鲍 格 米 勒 教派 的 (信徒 ) 

Bogota 波哥大 , 哥伦比亚 共和 国 首 都 。 

bogue'[bog] ”. 上 〔 植 ] 栗子 的 壳 斗 

bogue'*[bog] n. f. 挖 泥 铲 

bogue'[bog], bug [boeg] n.m. 千年 虫 [21 世纪 初 计算 机 运行 
不 正常 出 现 的 程序 错误 ] 

boguet 见 boghei 

boguette [boget] n. f. 荞麦 

Bohain-en-Vermandois 博 安 昂 韦 芒 多 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 
省 


Bohéme 波 希 米 亚 , 捷克 西部 地 区 。 

boheme [bzem] a. 1. 生活 放纵 的 ,放荡 不 虹 的 :mener une 
existence 一 过 一 种 放荡 不 虎 的 生活 2，fréres 一 s【 宗 ]( 基 
督 教 的 ) 摩 拉 维 亚 兄 弟 会 Ln. 放荡 不 盘 的 人 , 生活 放纵 的 
人 :vivre en 一 过 放荡 不 瞻 的 生活 HE n. f，( 旧 ) 1. 〈 集 》 
过 放荡 生活 的 文学 艺术 家 , 生活 放纵 的 文学 艺术 家 2. 放纵 
的 生活 ,放荡 不 腊 的 生活 方式 

bohémien, ne [bemijé, sn] I a. 波 希 米 亚 的 HI B 一 n. 波 希 
米 亚 人 

Bahm, Karl (1894 一 1981) 博 姆 , 奥地利 乐队 指挥 。 

Bohm-Bawerk, Eugen von (1851 一 1914) 柏 姆 - 巴 维 克 , 奥地利 
经 济 学 家 。 

了 Bobme, Jakob (1575 一 1624) 伯 麦 , 德国 哲学 神秘 主义 者 。 

Bohr, Niels (1885 一 1962) 玻 尔 ,丹麦 科学 家 , 1922 年 诺 贝尔 物 
理学 奖 得 主 。 

boiar 见 boyard 

Boiardo, Matteo Maria (1441 一 1494) 博 亚 尔 多 , 意大利 诗人 。 

Boieldieu, Francois Adrien (1775 一 1834) 布 瓦 埃 尔 迪 厄 , 法 国 
作曲 家 。 

Boilean, Nicolas dit Bileau-Despréaux (1636 一 1711) 布 瓦 
洛 , 法 国 作 家 ,诗人 。 

boille [boj]，bouille*[buj] n. 《瑞士 》1.( 运 牛奶 的 ) 大 加 
桶 2. (采摘 葡萄 用 的 ) 金 属 背 桶 

Boilly, Louis Léopold (1761 一 1845 ) 布 夭 利 , 法 国画 家 、 石 印 


boire 
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家 。 

boire {bwa:r] [Conj.66] 1 vw.t. 1. 喝 , 饮 :Je bois une tasse 
de café le matin. 每 天 早晨 , 我 都 喝 一 杯 咖啡 。/ Bois tout 
ton soQl. 开怀 畅饮 吧 。/ Sénac est toujours & sec et quand 
让 a quelques sous, il lcs boit (Duhamel). 赛 纳 克 总 是 身 无 分 
文 ;只 要 他 有 几 个 小 钱 , 他 就 花 光 买 酒 喝 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ les 
paroles de qn 人 全神贯注 地 倾听 某 人 说 话 :Et comme elle me 
questionnait! Comme elle buvait mes paroles (Gide). 她 
那么 认真 地 向 我 提问 ! 那么 专注 地 听 我 说 话 。( 纪 德 ) / I y 
a a boire et a manger dans cette Caire. 此 事 有 利 有 弊 。/ 
一 qn des yeux 贪 焚 地 看 某 人 / ~ du ( petit ) lait ( 因 受 赞 
扬 或 奉承 ) 洋 洋 得 意 / 一 le calice jusqu’ dG la [lie 党 尽 艰辛 ; 
受 尽 凌 硬 2. [宾语 省 略 ] 饮酒 , 纵 酒 ; Nous allons boire a 
votre santé, a vos succés. 为 祝 您 健康 和 成 功 , 我 们 喝 一 杯 。/ 
1 boit comme un trou. 他 是 海量 [ 狂 饮 ]。3. 吸收 :Le bu- 
vard boit 1 encre. 吸 黑 纸 吸收 娶 水 。4。 (二) 一 lia santé de 
qn 为 某 人 健康 干杯 : Votre santé fut bue magnifiquement 
(Sevign6). 人 们 举 杯 隆重 地 祝 您 健康 。( 赛 维尼 夫人 ) I se ~ 
v. pr. 供 饮 , 供 喝 ,Ce vin se boit au dessert， 这 种 葡萄 酒 是 
在 尾 食 时 饮用 的 。III n. m. 喝 ; 喝 的 东西 :le ~ et le manger 
饮食 ; 喝 的 和 吃 的 / en perdre je 一 et le manger ( 转 )( 由 
于 繁忙 忧虑 等 而 ) 饮 食 俱 废 

bois' [bwa] n. mm. 1. 树林 , 林 园 :un ~ de chataigniers 栗 树 


林 / un sentier & travers 一 林 间 小 径 / La faim fait sortir 


le loup du bois. 饥饿 把 狼 驱 出 树林 。/ un homme des 一 狸 


猩 2. 木材 , 木 :~ blanc 白木 / ~ dur 硬木 / ~ d’automne 
晚 材 , 秋 材 / ~ de printemps 早 材 , 春 材 / ~ de chauffage 


[a braler] 薪 材 , 木柴 / ~ de construction 建筑 木材 / 一 
gravé 木刻 / casser du 一 〈 俗 (飞机 着 陆 时 ) 险 民 / etre dx 
一 dont on fait des fiates 非常 好 说 话 ;是 个 任 人 摆布 的 人 / 


metre pas de 一 敏感 的 , 易 动 情 的 / On va voir de quel 


bois je me chauffe. 等 着 瞧 , 我 不 是 好 车 的 。/ toucher du 


一 摸 一 下 木头 [祈祷 驱除 厄运 ]:]'ai eu assez de veine, je 


touche du bois (Romains) . 我 运气 相当 好 , 我 祈祷 驱除 厄运 。 
(罗曼 ) / avoir la gueule de 一 酒 后 头脑 和 言语 不 清 / vi- 
sage de 一 (由 于 敌意 ) 板 起 的 面孔 3, de [en] ~ 木 制 的 ; 
pont de 一 木 桥 / plaque de 一 木板 4. 足球 门 柱 

bois*[Tbwa] n. m. pl. 1. 鹿角 ;les ~ dun renne 驯 谭 的 角 2. 
木管 乐器 ,Les sonorités différentes des cuivres, des instru- 
ments & cordes et des bois (Gide) .钢管 乐器 弦乐器 和 木管 
乐器 的 不 同 的 音色 。( 纪 德 ) 

boisage [bwaza:g5] n. m. 1. 用 细 木 制品 装备 ; 装 细 木 护 壁 板 2. 
(支撑 矿井 坑道 用 的 木质 或 金属 ) 支 架 ; 装 坑道 支架 

Bois-colombes 哥伦布 树林 市 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

Bois-de-Coulonge 库伦 吉 树 林 官 邹 , 加 拿 大 魁北克 总 督 旧 官 嘴 。 

Boise 博 伊西 , 美国 爱 达 荷 州 首 府 。 

boise, e [bwaze] a. 种 有 树木 的 , 树木 繁茂 的 :zone 一 e 林 区 

boisement [bwazma] n. m.， 植树 , 造林 

boiser [bwaze] v. 上 1. 用 细 木 制品 装备 ; 装 以 细 木 护 壁 板 ; 一 


une chambre 给 一 房间 装 细 木 护 壁 板 2. 装 以 支架 ; ~ une 


galerie de mine 装 支 架 支撑 坑道 3. 在 … 植树 , 在 … 造 林 : 一 
une colline 在 小 山上 植树 

boiserie [bwazri] mn. f. 细 木 护 壁 板 

boiseur [bwazce:r] n. m. 装 设 矿井 坑道 支架 的 工人 


Boisguilbert ou Boisguillebert, Pierre le Pesant, seigneur de 


(1646 一 1714) 布 阿 吉尔 贝尔 , 法 国 经 济 学 家 。 
Bois-Guijllaume 纪 攻 姆 树林 市 , 法 国 城镇 ,位 于 滨海 赛 纳 省 。 
Boismortier, Joseph Bodin de (1689 一 1755) 布 瓦 莫 蒂 埃 , 法 国 

作 


Bois-Noirs (les) 黑 树 林 台 地, 在 法 国 中 央 高 原 北部 。 
Boisrobert, Francois le Meétel, seigneur de (1592 一 1662) 布 
瓦 罗 由 尔 , 法国 诗人 。 


boissean [bwaso] (pl，~xX) n. m. 1, 斗 [ 古 代 和 容量 和 名, 约 合 
12.5 升 ] 2. 一 斗 的 容量 3， 加拿大 容 基 单 位 [等 于 8 加 仑 ] 4， 
【 建 ] 套 接 瓦 简 , 套 接 短 管 5.【〔 技 ] 旋塞 孔 6，[ 汽 ] 节 流 门 旋塞 
7. [陶瓷 ] 夯 钵 8. mettre 【garder, laisser ] gch sous le 一 
对 某 事 保守 秘密 : On ne met pas sous le boisseau une 
decouverte médicale. 人 们 对 医学 发 现 不 保守 秘密 。/ La 
verite, si jongtemps mise sous le boisseau (Gide). 如 此 长 


时 间 保 密 的 真情 。( 纪 德 ) 
用 斗 量 (干燥 物 ) 


boisselage [bwasla:3] n.m. 

boisselée [bwasle] n. ff. 1, -一 斗 的 容量 2. 古 时 土地 面积 单位 

boisselier [bwasalje] 2. m. 制 斗 . 桶 、 往 等 器 具 的 工人 

boissellerie [bwaselri] 2 人 1. 斗 . 桶 、 往 等 器 具 的 制作 和 经 营 
2. 斗 . 桶 、 筛 等 

boisson [bwas5] n. f. 饮料 [ 指 葡萄 酒 \ 啤 酒 、 芝 果酒 等 ] ;pren- 
dre une 一 glacée 蝎 一 瓶 冷饮 料 / le débit de 一 酒馆 ,酒吧 
间 / etre pris de 一 喝 醇 :Je suais & larges gouttes et je 
marchais comme un homme ivre, pris de boisson 
(Duhamel). 我 冒 着 大 汗 珠 , 走 起 路 来 像 个 本 而 醉 汉 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / s'adonner & la 一 嗜 酒 

Boissy d’ Anglas, Francois Antoine, comte de (1756—1826) 
布 瓦 西 当 格 拉 斯 , 法 国政 治 家 , 热 月 后 任国 民 公会 主席 。 

Boissy-saint-Léger 布 瓦 西 - 圣 莱 网 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 罗 
省 . 


boitard [bwata:rl] n. m. 【机 ] 主轴 轴承 . 

boite' [bwa:t] nn. ff 1. 车 , 盒 , 箱 : Elle descend trés t6t le 
matin avec la boite a ordures de 1’h6tel (Cayrol). 她 一 早 
就 提 着 旅店 的 垃圾 箱 下 楼 。( 凯 罗 尔 ) / 一 6& lettres [aux let- 
tres] 邮 简 ;( 住 宅 门 上 的 ) 信 箱 : Il est une boite a lettres. 
《 转 ) 他 是 苦 人 传递 信息 的 人 。/ 一 a malice [& surprise] 魔术 
箱 ;计谋 箱 / 一 amusique 音乐 盒 / ~ noire (飞机 、 卡 车 上 
的 ) 黑 理子 / mzettre qn en 一 ( 转 , 俗 ) 嘲 笑 某 人 , 捉弄 某 人 / 
fermer sa 一 《〈 民 ) 沉默 不 语 2. ~ crinienne [ 解 ] 颅 , 脑 颅 3. 
一 dessieu 轴 箱 4. ~ a fumée [ 铁 ] 烟 箱 5. ~ de Hockett 
[ 语 ] 霍 凯 特 匣 [一 种 表示 句子 直接 成 分 的 图 形 ] 6.[ 技 ] ~ de 
vitesse 变速 箱 

boite [bwat] n. f. 1.《 民 , 贬 ) 住 屋 ;工作 场所 ;Cr'est une tres 
sale boite, ou on est tres mal payé. 这 是 个 疮 龄 的 工场 , 人 们 
在 那里 报酬 很 产 。 2.《〈 倡 ) 监狱 3.〈 倡 ) 中 学 4. ~ de nuit 夜 
Pa 


boitement [bwatma] n. mm， 践 咒 , 冉 行 

boiter [bwate] v. i. 1. 嘴 趴 , 玻 行 ; Une malformation de la 
hanche le fait boiter bas. 通 部 的 缺陷 使 他 行走 极其 不 便 。/ 
一 du pied gauche 左 脚 踊 2. 不 协调 ; 站 不 稳 , Ce fauteuil 
ancien boite, 这 把 旧 扶 手 椅 站 立 不 稳 了 。/ C'est votre 
raisonnement qui boite et non pas le mien. 是 您 的 推理 站 
不 住 脚 , 而 不 是 我 的 推理 站 不 住 靶 。 

boiterie [bwatri] n. f. 踊 行 [ 指 家 畜 ] 

boiteux, se [bwate, oz] 1 a. 1. 跨 的 , 病 腿 的 ; 腿 不 齐 的 , 不 稳 
的 :une chaise 一 se 一 把 放 不 稳 的 椅子 2. 不 平衡 的 , 不 牢靠 
的 :une paix 一 se 不 稳定 的 和 平 / un projet 一 不 牢靠 的 计 
划 3. 不 协调 的 , 不 正规 的 ;不 合 规则 的 :un vers ~ 不 全 韵律 
名 于 和 / une phrase 一 se 不 合 语法 规则 的 句子 IL 2. 跨 子 ， 


boitier [bwatje] n. 1m， 1，( 内 部 分 小 格 的 ) 箱 子 , 盒子 :instru- 
ments de chirurgie rangés dans un 一 排放 在 盒子 里 的 外 科 
器 械 2.〈 表 等 的 ) 亮 : ~ de montre 表 壳 / ~ de lampe de 
poche 手电 简 简 身 / ~ suspendu [机 ] 芸 挂 式 操纵 盒 3. 制 箱 
工人 , 制 盒 工 人 4. 代表 本 党 团 缺 席 议员 在 议会 上 投票 的 人 
boitier, ere [bwatje, er] a. 邮局 里 负责 收 信 的 1 六. (邮局 
的 ) 开 箱 员 . 
boitiiant, e 【bwatija, at] a, 1. 略微 中 中 的 , 略微 踊 行 的 ， 
demarche 一 e 略微 蹦 跟 的 步伐 2. 《 转 ) 不 合 节奏 的 
boitillement [bwatijma] n. m. 轻 度 的 跨行 
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boitiller [bwatije] wv. i. 略微 蹦 咒 , 略微 跨行 

Boito, Arrigo (1842 一 1918) 博 伊 托 , 意大利 作曲 家 、 作 家 。 

boitte 见 boet(t)e 

Bojador (cap) 博 哈 多 尔 角 , 位 于 西 撤 蛤 拉 。 

Beojer, Johan (1872 一 1959) 博 耶 尔 , 挪威 现实 主义 作家 。 

Bokassa, Jean Bedel (1921 一 1996) 博 卡 萨 , 中 非 共 和 国 总 统 
(1966 一 1977), 自封 中 非 帝国 皇帝 (1976 一 1979) 。 

bou[bol] 2 m， 1. 大 丸 药 2，~ alimentaire 经 过 咀 鄙 咽 下 的 
一 团 食物 

boP[b91] .mr. 1. 碗 , 钵 :un 一 de porcelaine 一 只 瓷 碗 2. 一 
碗 之 量 , 一 钵 之 量 : IL but un bol de cidre i 1’auberge 
(Duhamel). 他 在 小 客栈 里 喝 了 一 碗 苹果 酒 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 
prendre un 一 dair 去 呼吸 新 鲜 空 气 3.( 民 ) 运气 好 , 走运 ; 
Ja eu du bol. 他 走运 了 。/ ne pas se casser le ~ 不 着 急 ， 
不 担忧 

Bol, Ferdinand (1616 一 1680) 博 尔 , 荷兰 画家 、 雕 刻 家 。 

bolaire [bole:r] a. 和 土质 的 

Bolbec 博 尔 贝 克 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 赛 纳 省 。 

bolchevik [bolJavik], boleheviste [boljsvist] n. 布尔 什 维 克 
[十 月 革命 时 俄国 革命 党 人 的 多 数 派 ] 

bolchevique [blJavik] a. 布尔 什 维 克 的 

boichevisation [boljavizasj5] n. 了 . 布尔 什 维 克 化 

boleheviser [boljsvize] vw. z. 使 布尔 什 维 克 化 

bolchevisme [boljavism] n. m. 布尔 什 维 主义 

Boldini, Giovanni (1842 一 1931) 博 尔 迪 尼 , 意大利 画家 。 

Boldrewood, Thomas Alexander Browne, dit Rolf (1826 一 
1915) 博 尔 德 雷 伍德 , 澳大利亚 小 说 家 。 

bolduc [boldyk] n. m. (捆扎 用 的 ) 纱 带 

-bole suff. 表示 “ 投 , 掷 " 的 意思 

bolée [bole] 2. 了 . 一 碗 之 量 , 一 钵 之 量 : I] versa d’ emblée une 
grande bolée de vin rouge (Duhamel). 他 一 下 子 就 倒 上 了 
一 大 碗 红 葡萄 酒 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

boléro [bolero] 2?. m. 1. 包 列 罗 舞 [ 一 种 西班牙 18 世纪 舞蹈] 
2. 包 列 罗 歌舞 [一 种 古巴 歌舞 ] 3. 包 列 罗 女 短 衫 4. 包 列 罗 女 
式 小 圆 由 

bolet [bole] n. m.【〔 植 ] 牛 肝 菌 , La plupart des bolets sont 
comestibles; certains sont malsains. 大 部 分 牛 肝 菌 可 食用 ， 
但 有 一 些 却 有 损 健 康 。 

bolide [bolid] n. m. 1. (天 ) 火 流星 [旧称 ] : passer [arriver ] 
Comme un 一 一 内 而 过 :Je n’ai pas eu le temps de me 
garer, il est arrive sur moi comme un bolide. 我 未 来 得 及 让 
路 , 他 像 流 星 一 样 朝 我 冲 过 来 。2. 高 速 车 : Un bolide lu- 
mineux passait en trombe a travers le feuillage et 
S' évanouissait dans la nuit (Martin du Gard). 一 辆 闪光 的 
高 速 车 在 林 叶 中 掠 过 , 消失 在 夜幕 中 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

bolier [bolje], boulier [bulje] x. xm. ( 渔 ] (海岸 边 用 ) 船 拉 地 归 
网 


bolinche [bols:j] n. f. 1. 一 种 双翼 兆 网 2. 一 种 旋转 渔网 

bolincheur [boléjoe:r] n. m. 使 用 双翼 [旋转 ] 渔 网 的 渔民 

Bolingbroke, Henri Saint John, vicomte (1678 一 1751) 博 林 
布鲁克 子 珊 , 英国 国务 活动 家 、 哲 学 家 。 

bolivar [boliva:r] n. mx， 1. 博 利 瓦 [委内瑞拉 货币 单位 ] 2. 
(19 世纪 的 ) 一 种 宽 边 高 由 

Bolivar, Simon (1783 一 1830) 玻 利 瓦尔 , 拉丁 美洲 著名 军事 家 、 
政治 家 。 

boliviano [bolivjano] n. m. 玻 利 维 阿 诺 [ 玻 利 维 亚 货币 单位 ] 

Bolivie 玻利维亚 , 南美 洲 国家 。 

bolivien, ne [bolivja, en] 1a. 玻利维亚 的 II B~ n. 玻 利 维 
亚 人 


B56l, Heinrich (1917 一 1985) 伯 尔 , 德国 作家 , 1972 年 诺 贝尔 文 
学 奖 得 主 。 

Bolland, Jean (1596 一 1665) 博 兰 德 , 布 拉 班 特 [ 今 比利时 境内 ] 
人 , 天 主教 耶稣 会 会 士 . 教 会 史学 家 。 


bollandiste [boladist] n. m.〔 史 ] 《圣人 传 ) 的 续 编 者 [ 原 编者 
是 J Bolland] 

bollard [bola:r] n. m，[ 海 ] 岸 边 缆 桩 

Bollene 博 莱 讷 ,法国 城镇 ,位 于 沃克 昌 兹 省 。 

Bologne 博洛尼亚 , 意大利 古城 。 

bolometre [bolomastr] 2. m. 1. ( 热 敏 电阻 的 ) 辐 射 热 测量 计 
[器 ], 电阻 式 测 辐射 热 计 2. 心 捕 ( 力 ) 计 

bolométrique [bolometrik] a. 辐射 热 的 ;des mesures 一 s 辐 
射 热 测量 

Bolton 博尔顿 , 英国 曼彻斯特 市 卫星 城 。 

Boltzmann, Ludwig (1844 一 1906) 玻 耳 兹 曼 , 奥地利 物理 学 家 。 

bombage [b3ba:3] 2. m. (琉璃 板 等 的 ) 弯 曲 , 拱 起 

bombagiste [b5basist] n. m. 玻璃 板 弯 曲 工 

bombance [b5ba:s] n. 了 .、《 旧 , 俗 ) 盛宴 , 佳肴 :faire ~ 大 摆 宴 
席 , 大 吃 大 喝 

bombarde'[b5bard] n. f. 射 石 炮 [14 一 15 世纪 的 白 炮 ] 

bombarde*[b5bard] n. 了 . 1. 古 式 双簧管 2. (管风琴 上 的 )16 
英尺 和 管 音 栓 

bombardement [ babardma ] ” 2， 1. 又 炸 , 炮击 . ~ ato- 
mique 原子 弹 奈 炸 / ~ akrien 空中 户 炸 / ~ naval 海上 炮击 
2. 大 量 投 撞 : un 一 de boulettes de papier 大 量 投掷 纸 团 3. 
一 atomique 【 物 ] 原子 亡 击 

bombarder [ b5barqe] v. 上 1. 亡 炸 , 炮击 : ~ une position 
ennemie [une ville, un port] 秦 炸 敌 军 阵地 [一 座 城市 , 一 个 
港口 ] 2，[ 物 ] (原子 ) 秘 击 3, 向 … 大 量 投掷 :Elle le bombar- 
dait de lettres suppliantes. 她 寄 给 他 大 量 的 有 奶 求 信 。4.〈 转 ， 
俗 ; 突然 任命 为 , 突然 提升 为 : Le gouvernement ba 
bombardé ambassadeur dans une capitale europkenne. 政 
府 突 然 任 命 他 为 驻 欧洲 某 首 都 的 大 使 。 

bombardier' [b5bardje] n. m.、 1. 秦 炸 机 2. 至 炸 机 驾驶 员 ; 颖 
炸 机 机 组 成 员 3. ( 古 ) 射 石 炮 炮 手 

bombardier[b5bardje] n. m，[ 昆 ] 放 屁 虫 , 臭 甲虫 

bombardon [b5bard5] n. m. 最 低音 铜 管乐器 

bombe!'[b5:b] n. f. 1. 炸弹 , 炮弹 , 一 atomique 原子 弹 / 一 
HH, 一 a hydrogéne 氢弹 / ~ aneutron 中 子弹 / ~ incen- 
diaire 燃烧 弹 / ~ volante ( 旧 ) (V1, V2) 飞弹 / ~ au 
plastic 塑料 炸弹 / ~ a retardement 定时 炸弹 , 延 时 炸弹 / 
一 au phosphore 黄 磷 燃烧 弹 / lancer une 一 sur 向 … 投 炸 
弹 / tomber comme une 一 《〈 俗 ) 突如其来 / fuire 2 effet 
d'une 一 突如其来 引起 爆炸 性 后 果 ; 使 人 停 情 ; Le résultat 
des élections fit 1 effet d’ une bombe. 选举 结果 使 人 惊 情 。 
2.( 杀 虫 剂 . 芳 香 剂 等 的 ) 喷 雾 器 3. ~ calorimétrique [ 物 ] 量 
热 器 弹 , 卡 计 弹 4. ~ volcanique 火山 熔岩 石 落 块 

bombe"[b5:b] n. f. (骑士 戴 的 ) 半 圆 形 硬 鸭 舌 由 

bombe:[b5:b] n. f，( 俗 ) 吃 喝 玩乐 , faire la 一 ，etre en 一 吃 
喝 作乐 , 大 吃 大 喝 

bombé, e [b5be] 工 a. 凸 起 的 , 鼓 起 的 , 隆起 的 ; lentille 一 e 凸 
透镜 / front 一 凸 出 的 前 额 / boite a couvercle 一 盖子 隆 
起 的 盒子 / une route ~e 一 条 隆起 的 公路 IL n. m. 隆 地 部 

bombement [ bbma] n. m， 凸 起 , 鼓 起 , 隆起 ，~ de ja 
chaussée 路 面 的 隆起 

bomber [fb5be] I wv. 上 .使 凸 起 , 使 鼓 起 : La route est bombée 
et les voitures peuvent facilement déraper. 路 面 凸 起 了 , 汽 
车 很 容易 侧 滑 。/ Bombez la poitrine et respirez 
profondément. 挺 起 胸 且 , 作 深呼吸 。/ Le front de Laurent 
Pasquier, ce front bombe, lumineux, se plisse par vagues 
soucieuses (Duhamel). 洛 朗 . 帕 基 埃 的 前 额 , 这 凸 起 和 发 亮 
的 前 额 , 布 满 了 忧 虐 的 皱纹 ( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ le torse ( 转 ) 骄 
傲 自 大 / ~ une feuille de plombe [ 技 ] 把 薄 铝板 卷 成 拱 形 开 
v. i， 凸 起 , 鼓 起 : Son thorax bombe comme un bréchet 
(Martin du Gard)， 他 的 胸部 像 鸡 胸 一 样 鼓 起 。( 马 丹 . 杜 加 


尔 ) / Sous le poids de la toiture, le mur bombe 
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légérement. 墙壁 被 沉重 的 房 顶 压 得 有 轻微 凸 起 。 

bombeur [b5boe:r] n. m.， 山 玻璃 .目镜 制造 商 

bomblette [b5blet] xn. /、[ 军 ] 由 战机 投放 的 杀伤 地 雷 

bomboir [b5bwa:r] 2. m. (用 以 卷曲 某 些 皮 件 的 ) 圆 硬木 棍 

bombonne 见 bonbonne 

bombyle [b5bil] n. mx.( 昆 ] 蜂 蝇 

bombyx [b5biks] n. m.[( 昆 ] 蛾 , 从 蛾 ， 一 du mirier 家 每 蛾 / 
Les bombyx bruns coiffés d’antennes méphistophéliques 
(Colette). 有 一 对 充 鬼 般 触角 的 褐色 蛾 子 。( 科 莱特 》 

bomerie [bomri] wn. 广 以 船 作 抵押 的 借款 

Bon (cap) 邦 角 ， 突 尼斯 东北 部 半岛。 

bon [b5] x.m., a. inv、 葵 教 (的 )[ 西 藏 古代 宗教 , 对 藏 传 佛教 
曾 有 过 影响 ] 

bon, ne [b5, nj 工 a. 1. 好 的 , 良好 的 ;有 趣 的 ;有 利 的 , 有 益 的 
[在 名 词 前 ]:; écrire un 一 roman 写 一 本 有 趣 的 小 说 / Cette 
marchande vend de bons fruits. 这 位 女 商贩 出 售 优质 水 果 。 
/ 1 m'a souhaité bonne chance. 他 祝 我 运气 好 。/ Jl a recu 
une bonne lecon.、 他 接受 了 一 次 很 好 的 教训 。/ I] a fait un 
bon mariage. 他 结 了 一 门 好 亲 。/ Tu ne donnes que de 
bons conseils. 你 的 忠告 永远 不 会 错 。/ Jai pris le bon 
parti. 我 拿 定 了 好 主意 。/ avoir une 一 ne mémoire 记忆 力 
强 / comme 一 vous semble 随 您 的 便 , 随 您 高 兴 / Quel 
bon vent vous amene? 〈 俗 ) 哪 一 阵 好 风 把 您 给 吹 来 了 ? / 
Tout lui est bon.《〈 俗 在 他 看 来 什么 都 好 。 他 很 随和 。/ i 
est 一 de (+inf.),il est ~ que (+ subj;.) … 是 适当 的 ， 
… 是 有 益 的 ,… 是 必要 的 2. 精通 业务 的 , 有 技能 的 , 有 经 验 的 : 
一 architecte 有 经 验 的 建筑 师 / C’ est une bonne plume. 
《 转 ) 他 是 一 个 写 文章 的 好 手 。/ etre 一 en 精通 : Il est bon 
en physique. 他 精通 物理 。3.〈 引 ) 亲爱 的 , 宽容 的 , 亲切 的 ， 
和 访 的 , 殷勤 的 : ~ ami 好 朋友 / ~ pere 宽容 的 父亲 / de 
一 ne humeur 心情 舒畅 , 兴致 勃勃 / de 一 gré 心甘情愿 地 / 
Vous étes bon, ce n'est pas si facile.《〈 俗 》 您 说 得 倒 好 , 可 事 
情 并 不 这 么 容易 。4. 善良 的 , 仁慈 的 [在 名 词 后 ]; C'est un 
homme bon et généreux., 他 是 一 位 善良 而 宫 达 的 男子 。5. 
出 色 的 , 优秀 的 ，~ éléve 优秀 的 学 生 / Il monte un bon 
cheval. 他 骑 上 一 匹 骏马 。/ C'est du bon travail. 这 活 干 得 
很 出 色 。6. 天 真 的 ,单纯 的 ,老实 的 : Un bon garcon, auquel 
il ne faut pas demander plus qu'’il ne peut pas. 不 要 向 一 
个 老实 的 男孩 提 他 所 做 不 到 的 要 求 。7. 高 尚 的 , (品行 ) 端 正 
的 , 合乎 道德 的 ; ~ne conduite 端正 的 品行 / 一 ne action 高 
尚 的 行为 8. 美味 的 , 香 的 , 可 口 的 : ~ bouillon 美味 的 汤 / 
一 repas 可 口 的 饭菜 9. 恰当 的 , 正确 的 , 合适 的 ， 一 ne af- 
faire 合适 的 买卖 / au 一 moment 刚巧 ,恰好 ,正好 / en 一 
francais 用 正确 的 法 语 / a la 一 ne adresse 按 正确 的 地 址 10. 
( 转 ) 讨厌 的 , 难受 的 : ~ne grippe 难受 的 流感 / les 一 nes 
langues《〈 反 语 ) 好 说 人 坏话 的 人 , 好 搬 弄 是 非 的 人 / On est 
bon! 粳 糕 了 ! 完了 ! 上 当 了 ! / Je ne me suis pas rendu 
compte qu’il me racontait des blagues, j'ai été bon! 我 没 
有 觉得 他 在 给 我 讲 笑话 , 我 上 当 了 ! 11. 满 的 , 许多 的 , 足 呈 的 ， 
是 足 的 ;彻底 的 , 完全 的 ;强烈 的 , 厉害 的 ,de 一 ne heure 很 时 
/ de 一 matin 一 清早 / une 一 ne fois (pour toutes) 只 此 一- 
次 / un 一 impertinent 十 足 的 无 耻 之 徒 / coliter un 一 
prix 价格 昂贵 / a une 一 ne distance du village 离 村 子 还 很 
远 /J'ai attendu vingt bonnes minutes. 我 足 足 等 了 20 分 
钟 。/ arriver 一 dernier 最 后 一 个 到 / donner un 一 coup 


Je suis resté un bon quart d’ heure avant de me décider 
(Gide). 在 做 决定 前 , 我 考虑 了 足 足 一 刻 钟 。( 纪 德 ) 12. 一 a 
适宜 于 , 值得 : Il n'est bon a rien. 他 什么 也 干 不 了 。/ Cette 
lampe est bonne a jeter. 这 个 灯泡 该 扔 了 。/ A guoi bon? 
有 什么 用 ? 何必 昵 ? / A quoi bon ces documents, si vous 
ne voulez pas écrire ce livre? 如 果 您 不 想 写 书 的 话 , 这 些 资 
料 有 什么 用 ? / A quoi bon aller le trouver? 找 他 有 什么 用 ? 
/ C’est tout juste bon a& nous faire perdre notre temps. 
〈 讽 ) 除了 浪费 我 们 时 间 以 外 , 这 是 堂 无 益处 的 。13. 一 pour 
适用 于 ;有益 于 : médicament 一 pour 1 estomac 对 胃 有 效 
的 药 / climat ~ pour les anémiés 对 贫血 病人 合适 的 气候 / 
eau minérale 一 ne pour les rhumatismes 对 风湿 病 有 益 的 
矿泉 水 / un jeune homme 一 pour le service 适合 服 兵役 的 
年 轻 人 / L’alcool n'est pas bon pour la santé. 烧酒 对 身体 
无 益 。/ Cette machine-outil est bonne pour tailler des 
roues dentées. 这 台 机 床 适 用 于 加 工 齿 轮 。/ ~ pour nou- 
veaux francs 计 新 法 郎 [票据 金额 前 用 语 , 缩写 为 BPNF] / 
~ pour 1 000 euros 凭 票 请 付 1 000 欧 元 / billet d’entrée 
一 pour trois personnes 三 人 用 入 场 券 / etre 一 pour 
(+ inf.) 只 好 : Le dernier métro est passé, je suis bon 
pour rentrer chez moi a pied. 末 班 地 铁 车 已 过 去 了 , 我 只 
步行 加 家 。14. [用 作 intex .表示 赞成 .不满 . 惊 奇 . 天 恶 等 ] 
C’ est bon, puisque vous refusez, je m'adresserai ailleurs. 
行 , 既然 您 拒绝 , 我 去 别处 请 教 。/ Bon, bon, nous verrons 
qui a raison， 好 吧 , 好 吧 , 我 们 等 着 瞧 谁 对 谁 错 。/ C'est 
bon! 够 了 1 好 了 ! 行 ! / On est bon! 〈 转 ) 糟糕 了 ! 完了 ! 
上 当 了 1! 15. pour de ~, (pour) tout de ~ loc.adv. 真 
正 地 , 严肃 地 , 确实 地 : Mais tu es en colére pour de bon! 但 
是 你 的 确 生 气 啦 ! / I la supplia de lui laisser raser pour de 
bon ses moustaches (Montherlant). 他 奶 求 她 让 他 真 地 把 
胡子 刮 掉 。( 蒙 泰 朗 ) H adv，tenir 一 坚持 ; Aprés avoir 
tenu bon, le garcon finit par se rendre aux raisons que jui 
fournissait sa mere (Aymé). 经 过 一 阵 项 牛 , 小 男孩 最 终 听 
从 他 母亲 给 他 讲 的 道理 。( 埃 梅 ) / codter 一 价格 昂贵 / I1 
fait bon. 气候 宜人 。 天 气 好 。/ Le froid est moins vif, 证 
fait méme bon ce matin. 天 气 不 是 很 冷 , 今天 早晨 天 气 甚至 
还 很 不 错 。/ I fait bon se promener dans le bois. 到 树林 中 
散 散 步 非常 好 。/ Ces roses que vous venez de cueillir sen- 
tent bon. 您 刚才 采摘 的 月 季 花 很 香 。HUI 2. m. 1. 好, 善 , 美 
好 的 东西 : D_y a du bon dans la vie. 生活 中 有 美好 的 事物 。 
/了 ya du bon et du mauvais chez lui. 他 身上 有 优点 也 有 
缺点 。/ Y a bon. 〈 俗 ) 一切 都 好 。2. (人 或 物 的 ) 优 点 , 好 处 ; 
精彩 之 处 ，Maintenant，tu verras le bon du conte 
(Marot). 现在 , 你 将 看 到 这 个 故事 的 精彩 之 处 。( 马 罗 ) / 
Cette solution a aussi du bon. 这 个 解决 办 法 也 有 优点 。/ le 
一 del affaire est que. . . 事情 的 有 利 方面 在 于 -… 3. pl. 好 
人 : les ~s et les mechants 好 人 和 坏人 4. 票证 ; 任 单 ; 息 票 : 
一 du Trésor 国库 券 / Leurtillois remettait le bon 
d’ essence a 1’octroi de Paris (Aragon). 勒 尔 蒂 热 瓦 把 汽油 
票 交 给 巴黎 市 税 征收 处 。( 阿 拉 贡 ) IV 1. f. En voila une 
bonne! 〈 俗 ) 这 个 太 好 了 ! / Partir tout de suite ? Vous en 
avez de bonnel 《 俗 ) 马上 就 出 发 ? 您 尽 开玩笑 ! / en racon- 
ter une bien 一 ne《〈 俗 ) 讲 一 个 有 趣 的 故事 / a Ia 一 me Loc. 
adv.〈 民 ) 有 好 感 : avoir qn a la 一 ne 〈 俗 ) 对 某 人 有 好 感 ， 
prendre qch a la 一 ne《〈 俗 ) 以 积极 的 眼光 看 待 事物 


de poing 猛 击 一 拳 / prendre une 一 ne cuite 喝 得 栈 硬 大 醉 | bonace [bonas] n. f. 工 【 海 ] 风暴 前 后 的 平静 2，( 书 ) 平 静 , 安 


/ I] y a encore un bon nombre qui n’ont pas compris. 还 
有 许多 人 没有 理解 。/ La vendeuse m'a fait bon poids pour 
mes pommes， 和 售货员 拿 给 我 的 苹果 分 量 很 足 。/ Une bonne 


静 , 寂静 : Soudainement, apres de longues bonaces, Ferdi- 
nand éclatait (Duhamel). 在 长 期 平静 之 后 , 费 迪 南 突然 发 怒 
了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 


partie du personnel des bureaux était en vacances | Bonald,Louis (1754 一 1840) 博 纳 尔 ,法 国保 守 政治 作家 。 
(Simenon). 办 公 室 的 许多 人 员 都 在 度假 ,( 西 默 农 ) / Je suis | Bonaparte 波 拿 巴 ,法国 著名 大 家 族 。 
resté 向 un bon bout de temps, 我 在 那儿 呆 了 好 一 会 儿 。/ bonapartisme [bonapartism] n. m. 波 拿 巴 主 义 


onitl 


bonapartiste 
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bonapartiste [bonapartist] 1 a . 波 拿 巴 主 义 的 IJ n. 波 拿 巴 
主义 者 , 拿破仑 拥戴 者 

bonasse [bonas] a. 获 厚 的 , 过 分 老实 的 : air 一 王 序 的 样子 / 
Hs ont grimé son visage en cette face bonasse de bon 
pére, de beau pere gateau (Sarraute). 他 们 把 他 的 脸 化 妆 成 
一 个 好 老头 、 一 个 宠爱 子女 的 好 老头 的 囊 厚 形象 .( 萨 罗 特 ) 

bonassement [bonasmd] adv. 蓄 厚 地 , 老实 地 

bonasserie [ bonasri] n. f. 诚 朴 , 王 厚 , 老实 : une 一 qui 
ressemble a de la faiblesse 近似 软弱 的 一 种 蓝 厚 

Bonaventure, saint (1221 一 1274) 波 拿 文 都 拉 ， 意 大 利 基督 教 
神学 


bon-bec [b5bek] (pl， ~S- ~s) n.m. 眶 巴 厉 害 的 人 , 谈吐 锋 
利 的 人 

bonbon [b5b5] n. m， 糖果 ~ fourre 夹心 糖果 / ~ au 
chocolat 巧克力 糖 / ~s fondants 易 溶 于 口 的 糖果 / ~s 
acidulés 酸味 糖果 

bonbonne, bombonne [b3bon] n. f[ 装 烈性 酒 、 油 等 液体 的 ] 
短 颈 大 腹 痊 , 丛 : ~ en verre 短 颈 大 腹 玻 璃 频 / 一 dhuile 
d olive 短 贷 大 腹 橄 榄 油 瓶 / ~ a oxygene 氧气 瓶 

bonbonneuse [b5bone:z] n. f. 制 糖果 女工 

bonbonniere [b5bonje:r] n. f. 1. 糖果 盒 [ 盗 或 银 质 的 ] 2. 
《 转 , 俗 ) 雅致 的 小 屋 , 布置 优雅 的 房间 

bon-chrétien {b5kretjE] (pl. ~s- 一 3) n. m. 一 种 磨 香 味 的 
大 黄 梨 


bond [b5] nm. 1. 跳 , 跳跃 ， 一 s des acrobates 杂技 演员 的 跳 
跃 / ~ d'un cheval au-dessus de 1'obstacle 马 越过 障碍 的 
跳跃 / le grand 一 en avant 〈 转 ) 大 跃进 / Les soldats pro- 
gressaient par bonds le long de la colline. 士兵 们 沿 着 山 岗 
跳跃 式 地 前 进 。/ Elle ne fit qu’ un bond jusqu'a son bu- 
reau. 她 猛然 闻 入 他 的 办 公 室 。2. 弹 起 , 弹跳 : La voiture fit 
un bond dans le fossé. 汽车 在 沟 中 弹 起 。/ La balle fait un 
faux bond. 球 弹 向 别处 。/ faire fauxr 一 4 gn 失 约 ; 
Voila trois mercredis que vous me faites faux bond 
(Proust). 您 连续 3 个 星期 三 与 我 失 约 了 。( 普 鲁 斯 特 ) / saisir 
au 一 un mot 及 时 抓 住 了 一 个 词 / Par un grand désir de 
conciliation, je saisis au bond la phrase d’ Amélie (Gide). 
我 抱 着 急切 希望 和 解 的 意愿 , 及 时 抓 住 了 阿 梅 利 的 话 。( 纪 德 ) 
3. 飞跃, 暴涨 ; le ~ en avant de 下 expansion industrielle 
工业 发 展 的 跃进 / La Bourse a fait un bond & ]’ annonce de 
ces mesures. 在 公布 这 些 举 措 之 后 交易 所 行情 暴涨 。4.{ 军 ] 
战斗 中 部 队 前 进 的 每 一 阶段 5.[ 驯 马 ] (在 原 地 ) 四 蹄 同时 跳跃 

bonde [ba:d] nf 了. 1. (水池, 水槽 浴池 等 的 ) 排 水 口 2. 堵塞 排 
水 口 的 木 塞 子 3.( 木 桶 的 ) 桶 孔 4. 堵塞 水 流 的 装置 ; 放 泄 塞 ; 
放 油 塞 : lacher [lever, hausser] la 一 打开 排水 装置 / 
lacher la 一 a ses larmes ( 转 ) 让 眼泪 尽情 地 流出 来 

bondé,e [bsde] a. 塞 得 满 满 的 , 挤 得 满 满 的 La valise est 
bondée, on ne peut plus rien y mettre. 箱子 塞 得 满 满 的 , 什 
么 也 不 能 再 往 里 放 了 。/ 1l y avait encore deux places de- 
bout, parce que c" était bondé de gens qui allaient a la féte 
(Aragon), 还 有 两 个 站 席 , 因为 挤 满 了 前 去 过 节 的 人 。 (阿拉 
贡 ) / La salle est bondée de spectateurs, 大 厅 里 坐 满 了 观 
众 。/ En aotit les trains sont bondés. 8 月 份 , 火车 一 直 客 


bondelle [b5dsl] ”. f. (瑞士 纳 沙 泰 尔 地 区 的 一 种 ) 白 色 鱼 鱼 
bonder [b5de] vw.t. 1. 装 满 , 塞 满 ; ~ une valise 把 一 只 手提 
箱 塞 得 满 满 的 / ~ un tonneau 把 一 只 酒 桶 装 满 酒 2. ( 引 ) 挤 
满 了 [ 指 人 ]: Le train est bondé， 火车 挤 得 满 满 的 。/ Le 
théatre est bonde de spectateurs. 剧场 里 挤 满 了 观众 。 
bondérisation [b5derizasj5] n. f，[ 冶 ]( 磷 化 ) 防 锈 处 理 ; 磷 酸 
理 


bondérisé, e [bsderize] a. 经 ( 磷 化 ) 防 锈 处 理 的 
bonderiser [b35derize] vw. 上 〔 治 ]( 磷 化 ) 防 锈 处 理 
bondieusard, e [b5djeza:r, ard] a., 2. 《〈 俗 》 的 装 对 上 帝 虚 诚 


bonhomie 

的 (人 ) 
bondieuserie [ b5djgzri] n. f 1. 《 俗 ; 迷信 :Une femme 
vieille qui est tombée dans [la bondieuserie. 一 位 非常 迷信 


的 老 太 太 。2. 太 .〈 俗 , 死 ) 迷 信用 品 ,教堂 装饰 物 

bondir [b35di:r] wv. i，1. 冲 向 , 扑 向 ，Le tigre bondit sur sa 
proie. 老虎 扑 向 它 的 猎物 。/ 了 bondit jusqu'a la porte. 他 
一 直 冲 到 大 门 。2. 跳 , 跳跃 ; Mon coeur devrait bondir de 
joie, mais je le sens peser en moi (Gide). 我 的 心 本 应 该 高 
兴 得 侠 侠 跳 ,但 是 我 却 感到 它 很 沉重 。( 纪 德 ) / Une telle in- 
justice me fait bondir. 这 样 的 不 公正 气 得 我 跳 了 起 来 。/ Le 
navire bondissait sur les vagues. 船 在 波涛 中 跳跃 。/ Cela 
me fait bondir. 此 事 气 得 我 跳 脚 。 

bondissant, e [fb5disa, at] a. 跳 的 , 跳跃 的 , 蹦 蹦跳 跳 的 : un 
coeur 一 一 颗 翌 怪 直 跳 的 心 / des chevreaux ~~s 盎 咒 跳 跳 
的 小 山羊 

bondissement [b5disma] 2. m， 跳 , 跳跃 , 中 出 跳 跳 : les 一 s 
du chamois dans les rochers 岩 券 羊 在 其 崖 上 跳 肾 

bondon [b35d5] n.m. 1.( 木 桶 排水 口 的 ) 塞 子 ; ( 木 桶 的 ) 桶 孔 
2. (瑞士 纳 沙 泰 尔 地 区 的 一 种 圆柱 形 ) 奶 酷 

bondonnage [b5dona'5] n. m. 1.( 包 ] 封 塞 技术 2.【 化 ] 二 氧 
化 碳 自然 饱和 法 

bondonner [b5done] vw. t. 用 塞 子 堵 塞 ( 木 桶 孔 ) ， 
neau 用 塞 子 堵 一 个 大 木 桶 

bondonniere [b5donje:r] n. 三 〈 木 桶 的 ) 开 孔 钻 

Bondoufle 邦 杜 弗 勒 ， 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

bondrée [b5dre] n. 上 [【 乌 ] 蜂 鹰 

Bondy 邦 迪 ， 法 国 城镇 ,巴黎 东北 部 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

bon enfant [bonafG] a. inv， 天 真 善 良 的 , 好 心肠 的 : Elle est 
bon enfant. 她 天 真 善 良 。/ des manieres 一 好 心肠 的 样子 

bongo [b5goj 2”. mmx. (南美 洲 ) 一 种 两 只 小 鼓 相连 的 打击 乐器 

Bongo Omar (1935 一 ”) 邦 蕊 ， 加 莲 政 治 家 , 自 1967 年 起 任 总 

bonheur [bonoe:r] n. m. 1. 幸运 , 运气 ; un coup de 一 做 
幸 / porter ~ 带 来 好 运 / J ai eu le bonheur de trouver le 
soleil des mon arrivée a Marseille. 我 真 幸运 , 一 到 马赛 就 见 
到 了 太阳 。/ 了 La eu le bonheur d'obtenir cette place. 他 有 
幸 获得 了 这 个 位 子 。/ I| m'est arrive le rare bonheur de 
découvrir un nouveau manuscrit. 我 很 少 有 运气 会 发 现 一 部 
新 的 手稿 。2. 高 兴 , 幸福 ; ( 引 ) 幸福 的 事 : aeuvrer pour le 
一 du peuple 为 人 民 谋 幸福 / faire le 一 de qn 使 某 人 幸 
福 / Le secret du bonheur n'est pas dans la possession, 
mais dans le don (Gide). 幸福 的 秘诀 不 在 于 拥有 , 而 在 于 给 
子 。( 纪 德 ) / Quel bonheur de vous retrouver en excejlente 
santé! 看 到 您 身体 这 么 好 真 高 兴 ! / Cet incident a troublé 
leur bonheur. 这 个 事件 扰乱 了 他 们 的 幸福 。/ Nous avons 
eu le bonheur de le voir assister a notre réunion. 我 们 高 兴 
地 看 到 他 参加 了 我 们 的 会 议 。/ jouer de 一 侥幸 地 成 功 了 / 
avec 一 《 书 ) 成 功 地 , 有 成 就 地 3. au petit 一 loc. adv. 随 
便 地 , 随意 地 , 胡乱 地 ; 磁 运 气 地 ;不 加 考虑 地 : Les assistants 
se disposent au petit bonheur dans les salons (Duhamel). 
参加 者 被 随意 地 安排 在 厅 里 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4. par 一 
loc. aqdv、 幸亏 , 幸运 地 : Par bonheur, il ne nous a pas vus. 
幸亏 他 没有 看 见 我 们 。/ Par bonheur, il n'a pas plu pen- 
dant notre promenade. 真 幸运 , 在 我 们 散步 时 没有 下 雨 。 


bonheur-du-jour [bonoerdy3u:r] (pl. ~s-~-~) n,m. 


~ un ton- 


(18 世纪 流行 的 ) 登 柜 式 写字 台 
Bonhoeffer, Dietrich (1906 一 1945) 朋 廖 斐 尔 , 德国 基督 教 神 
学 家 。 


bonhomie [bonomi] ” 人 1. 善良, 纯朴， Son hochement de 
tete exprime une indulgente, une tendre bonhomie (Sar- 
raute). 他 的 点 头 [摇头 ] 表 示 了 一 种 宽容 的 ,温柔 的 善良 天 性 。 
( 萨 罗 特 ) / I] accueille tout le monde avec bonhomie. 他 段 
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勤 地 接待 所 有 的 人 。2. 天 真 , 轻信 : avoir la 一 de croire 
tout ce qu’ on dit 轻信 和 别人 所 讲 的 一 切 

bonhomme [bonom] (pl. bonshommes [bazom]) 1 n.m. 
1. 人 ,先生 ;《 俗 , 贬 ) 家 伙 ; faux ~ 伪 君 子 / Un vieux 
bonhomme, restant de longues heures assis sur un banc. 
-个 老头 , 长 时 间 地 坐 在 一 张 合子 上 。/ Mon petit bon- 
homme, i va falloir maintenant s' arreter de jouer. 我 的 小 
家 伙 , 现在 该 停止 玩 相 了。/ un drale de 一 一 个 怪人 / mon 
一 我 的 老兄 2. 〈 俗 ;( 粗 糙 地 做 成 的 或 绘 成 的 ) 人 像 : faire un 
一 de neige 堆 一 个 下 人 / dessiner des bonshommes 画 人 
像 3. alier son petit 一 de chemin 不 慌 不 忙 地 进行 4. 
Nom Call petit bonhomme! ( 俗 ) 哎呀 是 ! $，( 古 ) 老好人 ， 
好 好 先生 6. 娃娃 [对 小 男孩 的 呢 称 ]: Que fait ce bon- 
homme? 这 小 娃娃 干什么 呢 ? 7. 【机 ] 止 动 器 , 固定 销 , 定位 
器 一 a ressort 弹簧 止 动 片 , 弹簧 卡子 II a. inv. 善良 的 ， 
des airs 一 善良 的 样子 

boni [boni] 2. m. 1. 余 款 , 盈余 2. 超 产 奖金 3. 红利 , 利润 

bon(n)iche [bonif] n. 上 《 民 , 由 ) 年 轻 的 女仆 , 女 佣 : Devant 
moi, chez moi, 让 a séduit une boniche de dix-neuf ans! 
(Martin du Gard). 当 着 我 的 面 , 在 我 的 家 , 他 勾引 一 位 19 岁 
的 女仆 ! 〈 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

bonichon [boni[31 2. mr.《 俗 )( 额 前 卷 边 的 ) 童 幅 

boniface [bonifas] a., n.〈 民 ) 头脑 简单 的 (人 ), 傻 里 傻 气 的 
(人 ): La voici qui regne sur nous, boniface et vermeille, 
possédant tout (Claudel). 就 是 她 管 着 我 们 , 傻 里 傻 气 的 、 脸 
膛 红 红 的 , 却 什么 都 有 。( 克 洛 岱 尔 ) 

Boniface VIII Benedetto Caetani (123S$- 一 1303)》 下 尼 法 斯 八 
世 ， 意大利 籍 教 皇 。 

Bonifacio 博 尼 法 乔 , 法 国 城市 , 科 西 嘉 岛 南部 港口 。 

bonification'[bonifikasj5] n. f. 1. 分 红利 ;红利 2. (在 招聘 
时 , 依据 服务 水 平 .最 佳 年 龄 等 所 给 予 的 ) 优 惠 分 3. [ 体 ] (运动 
员 在 比赛 中 的 ) 额 外 加 分 4. 国库 的 利息 补贴 5. 降低 ; 优待 
一 de taxe 减低 税额 

bonificationfbonifikasj5] n. f. 改进 , 改良 : ~ du sol 土壤 的 
改良 

bonifier' [bonifje] vw. 上 1. 分 红利 ,给 回扣 :~ des interets 分 
红利 2. 减低 ,降低 ;优待 

bonifier”[ bonifje] I wv. 上 改进 , 改良 : ~ les terres par 
lassolement [le chaulage] 用 轮 种 法 [施用 石灰 ] 改 良 土壤 下 
se ~ v. pr. 变 好 : Le vin se bonifie en vieillissant. 酒 越 陈 
越 好 。/ Son caractere s’ est bonifié. 他 的 性 格 变 好 了 。 

boniment [bonima] xn. mm.〈 俗 1. (江湖 医生 或 卖艺 者 的 ) 吹 
牛 ; C'est du boniment. 这 是 吹牛 。2. 《 引 ) (商贩 的 ) 吹 咕 : 
faire le 一 吹 咕 自己 的 商品 3. 牛皮 : raconter des 一 s 大 吹 
牛皮 / Assez de boniments! 够 了 ! 别 再 吹 了 ! / Allons, pas 
de boniments, viens au fait lui-méme,. 行 了 , 别 吹 了 , 讲 正 
题 吧 。 

bonimenter [bonimate] v. i. 吹牛 , 吹 咕 [ 指 江湖 医生 ,卖艺 考 
或 商贩 ] 

bonimenteur , se [bonimatoe:r, ezz] n. 吹牛 首 , 说 大 话 的 人 

Bonington, Richard Parkes (1802 一 1828) 波 宁 顿 ， 英 国 浪漫 
主义 画家 。 

bon(n)ir [bonir] vw. 上 〈 行 ) 说 , 讲 : Si ce qu’ on m’a boni est 
vrai, vous seriez de meche avec eux， 如 果 别 人 跟 我 说 的 是 
真 话 , 那 你 们 就 是 在 跟 他 们 串通 一 气 。 

bonisscur [bonisoe:r] nn. m.〔( 人 靠 吹 咕 、 吹 牛 而 吸引 观众 的 ) 商 
舌 , 艺人 

bonite [bonit] n. f. 【和 鱼 ) (地 中 海产 的 ) 舵 鳃 、 金 枪 鱼 等 的 通称 

bonjour [b53u:r] n. m. 日 安 ,你 (您 ) 好 : Bonjour, comment 
allez-vous ce matin? 您 好 , 今天 早晨 , 身体 还 好 吧 ? / 
Georges, dis bonjour & ta tante. 乔治 ,向 你 姨 间 好 。/ Don- 
nez bien le bonjour A Jacqueline de ma part.〈 俗 ) 代 我 向 雅 
克 琳 间 好 。/ C’est simple comme bonjour，( 俗 ) 这 很 简 


单 。 

bon marché [bamarfe] 1 a. inv. 廉价 的 , 价格 便宜 的 : Cette 
maison est bon marché. 这 幢 房 子 价格 便宜 。/ des articles 
一 廉价 商品 / C'est meilleur marché. 这 更 便宜 。 1 nn. mm. 
便宜 : le 一 d’ un produit 一 种 商品 的 低廉 价格 

Bonn 波恩 ， 德 国 城市 。 

bonnard, e [bona:r, ard] a. 1. 轻信 的 , 易 上 当 的 2. 棒 的 ， 
好 的 II x. m. 1.《 俗 ;头脑 简单 易 上 当 的 人 2.、[ 技 ] 玻 璃 熔炉 
的 炉 口 

Bonnard, Pierre (1867 一 1947) 堵 纳 尔 ， 法国 画家。 

Bonnat, Léon (1833 一 1922) 博 纳 ， 法 国画 家 ,收藏 家 。 

bonne [bon] n. 了 .1. 女仆 ; une 一 atout faire 一 位 什么 活 都 
做 的 女仆 / Elle voulait prendre un travail. Elle en avait 
assez d'une existence de bonne (Cocteau). 她 想 找 一 份 工 
作 。 她 对 仆人 的 工作 已 经 厌烦 了 。( 科 克 托 ) 2, 保姆 : 一 
d’ enfants [看 管 孩子 的 ] 保 姆 

Bonne-Espérance (cap de) 好 望 角 ， 位 于 南非 。 

Bonnefoy, Yves (1923 一 ”) 博 纳 富 瓦 ， 法 国 诗 人 , 莎士比亚 剧 
作 译 者 。 

bonnemaman [bonmama] (pl，~s- 一 5) n. /奶奶 ,姥姥 
[孩子 对 老人 的 爱 称 ]: Bonne-maman retrouva ses esprits， 
elle retourna chez elle (Beauvoir). 奶奶 清醒 过 来 , 她 回 家 去 
了 。( 波 伏 瓦 ) 

bonnement [bonma] adv， 直率 地 , 老实 地 , 确实 地 : 1’idée 
m'est venue de m’adresser tout bonnement a mon frere 
Joseph (Dubamel)， 我 突然 产生 干脆 问 我 兄弟 约瑟夫 的 念 
头 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 1 est tout bonnement insupportable. 他 
确实 是 令 人 无 法 忍受 的 。/ Mais sous le masque on n’ etit su 
bonnement laquelle élire entre ces créatures (La 
Fontaine). 但 是 在 伪装 之 下 , 人 们 的 确 不 知道 在 这 些 创 造物 
中 间 选 哪 一 个 ,( 拉 封 丹 ) / Ce vin est bonnement 
détestable. 《 引 ) 这 种 葡萄 酒 质量 确实 很 差 。 

bonnet'[bone] n. m. 1, 无 边 软 帽 , 便 帽 ; Cet hiver, la mode a 
été de porter des bonnets de fourrure. 今年 冬天 , 流行 戴 皮 
毛 帽 子 。/ ~ de bain 浴 帽 / avoir la tete prés du 一 容易 
发 经 / ~ blanc et blanc 一 半斤八两 / ~ de nuit 阴郁 的 
人 / gros 一 要 人 ,有 影响 的 人 ; C'est des gros bonnets de 
la chambre d'agriculture. 他 们 都 是 农业 公会 的 头面 人 物 。/ 
jeter son 一 par-dessus les moulins〈 俗 ;不顾 廉耻 [ 指 女 人 
行为 放荡 ] / prendre qch sous son 一 承担 某 事 的 责任 / 
Voila deux tétes sous le méme bonnet. 这 两 个 人 意气 相 
投 。 这 两 个 人 穿 一 条 裤子 。/ parler a son 一 《十 ) 自首 自 诸 
/ opiner du 一 表示 同意 2. (下 巴 下 有 扣 带 的 ) 童 帽 3. 皮 军 
帽 : ~ a poil 高 顶 皮 军 帽 / ~ de police (军人 或 警察 带 的 ) 军 
便 帽 / ~ phrygien (法 国资 产 阶 级 大 革命 时 流行 的 一 种 红色 
锥 形 高 帽 ) 弗 里 吉 亚 帽 4. ~ carré [机 ] 方 形 冲击 钻头 / 一 de 
prétre 十 字形 针头 

bonnet [bonc] n. m. 1，[ 动 ] (反刍 动物 的 ) 第 二 胃 , 蜂 集 胃 2. 
章鱼 的 腹部 3. 胸 罚 宛 [ 指 两 个 多 之 一 ] 

Bonnet, Charles (1720 一 1793) 博 内 ， 瑞 士 哲 学 家 和 博物 学 家 。 

Bonnétable 博 内 塔 布 勒 ， 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

bonneteau [bonto] ( pl， ~x) n.m. (用 三 张 纸牌 的 ) 猜 牌 赌 博 

bonneterie [bon(e)tri] n. f. 1. 针织 品 业 2. 针织 贞 3. 针织 

bonneteur [bontoe:r] n. m. 1, 用 甜言蜜语 骗取 钱财 的 骗子 2， 
(用 三 张 纸牌 ) 猜 牌 赌博 的 庄家 3. (赌博 ,游戏 中 ) 作 癣 者 

bonnetier, 6re [bontje, sr] n. 针织 品 制造 者 , 针织 品 商 

bonnetiere [bontje:r] n. 了 . 放 内 衣 的 窗 高 小 柜 [ 原 用 于 放置 帆 
子 


bonnette [bonst] ”. 上 1，[ 建 ] 帽 堡 2.【 船 ] 方形 补 动 山 ; ~ de 
perroqguet 第 三 层 帆 3，( 摄 ) (改变 焦 蝶 的 ) 辅 助 镜头 ，~s 
d approche 近 摄 接 图 组 4.[ 光 ] 滤 光 接 目镜 
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马 恩 省 。 
Bonneval 博 讷 瓦 勒 ， 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 。 
了 Bonneville 博 讷 维尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 
Bonnier, Gaston (1853 一 1922) 博 尼 耶 ， 法 国 植物 学 家 。 
Bonnieres-sur-Seine 塞纳 河畔 博 尼 耶 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 
省 


Bonnieux 博 尼 约 ， 法 国 城镇 , 位 于 沃克 吕 效 省 。 

Bonnivet, Guillaume Gouffier (1488 一 1525) 博 尼 韦 ， 法 国 海 
军 司令 。 

Bono 博 诺 ， 法 国 城镇 ,位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

bon-papa [b5papa] (pl， ~$- 一 5) n. m. 符 委 (儿童 对 祖父 和 
外 祖父 的 爱 称 ) 

Bonpland, Aimé Goujaud (1773 一 1858) 邦 普 朗 ， 法 国医 生 、 
植物 学 家 ,探险 家 。 

bon-prime [b5prim] n. m. 商品 赠 券 

bonsai, bonzai [ b5zaj] n. m.， 《日 ) 盆栽, 盆景 [此 词 源 于 中 国 ， 
后 流传 至 日 本 ] 

Bonsecours 邦 斯 库 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

bonsoir [ baswar] 2. m. 1. 晚上 好 , 晚安 Bonsoir,Mes- 
dames. 夫人 们 晚上 好 。/ souhaiter le 一 a qn 祝 某 人 晚安 / 
dire 一 4 la compagnie《 转 , 民 ) 与世长辞 2. ( 转 , 俗 ; 再 见 
吧 [ 表 示 一 件 事 已 经 结束 , 或 者 对 此 事 已 经 失去 兴趣 ]: 了 ac- 
ceptera mon projet ou alors, bonsoir! 要 么 他 接受 我 的 计 
划 , 要 么 就 拉倒 ! 

bonte [bate] n. f. 1. 善良 , 仁慈; La vraie bonté présuppose 
la faculté d’imaginer les souffrances d’autrui comme les 
siennes (Gide). 真正 的 善良 是 以 视 别人 的 痛苦 为 自己 的 痛苦 
为 前 提 的 。( 纪 德 )/ Bonte divinel Bonte du ciell 天 啊 ! 2. 
愿意 …[ 客 套 语 ]，Est-ce que ce serait un effet de votre 
bonté de me donner ma consultation maintenant? (Ro- 
mains) 麻烦 您 可 以 现在 给 我 诊断 吗 ”( 罗曼 ) / avoir la 一 
de 有 … 好意, 愿意 …: Voudriez-vous avoir la bonté de 
mo" aider? 劳 您 驾 可 以 帮 有 我 一 把 吗 ? / Ayez la bonté de fer- 
mer la porte， 劳 驾 您 把 门 关 上 。3. 太 .善行 , 好 意 ; Vos 
bontes a mon égard me touchent profondément. 您 对 我 的 
好 意 使 我 深 受 感动 。/ Elle a eu pour lui des bontés. 她 为 他 
做 了 一 些 好 事 。4. ( 罕 ) 优质 ， 一 dune terre 土质 优良 

Bontemps, Pierre (1507 一 1570) 邦 唐 ， 法 国 雕 刻 家 。 

bonus [bonys] n,m.〈( 拉 ) 1. 汽车 保险 费 优惠 [保险 公司 给 
坟 让 投 保 人 的 保费 折扣 ] 2.《 转 ) 奖 金 ,红包 3，(《 转 ) 改 

， 0 
Donas malus [bonysmalys] n. m. 按 事故 发 生 率 计 费 的 汽车 
wu 

bon vivant [b5viva] (pl. ~s 一 s) a.m. 乐天 而 随和 的 , 快 
活 的 II 2. m. 乐天 而 随和 的 人 , 快活 人 : des 一 s 一 s 一 群 乐 
天 派 

bonzai 多 bonsai 

bonze [b5:z] 2. m. 1.《 佛 教 的 ) 和 尚 2. 〈 俗 (社会 团体 等 的 ) 
头目 , 头 儿 : les vieux ~s d' un parti politique 一 个 政党 的 
头 儿 们 3.《 行 ) 人 , 男人 4.〈 民 ) 老头 儿 

bonzerie [b5zri] n. A 寺院 , 庙 

bonzesse [b5zss] n. f. 1. 尼姑 2,( 行 ) 女 人 

boogie-woogie [bugiwugi] n. mm. 《〈 美 ) 布 基 伍 基 [ 一 种 需 士 舞 
曲 ;或 低音 连 奏 的 雳 士 乐 钢 琴 演 奏 法 ] 

book [ buk] n. m.《 英 ) 剪报 册 [press-book 的 缩写 ] 

bookmaker [bukmskoer] n. m. [缩写 为 book]( 英 ) (赛马 的 ) 
登记 赌注 者 

Boole, George (1815 一 1864) 布尔 ， 英 国 数学 家 。 

booléen, ne [bules, en], boolien, ne [buljé, en] a，[( 数 ) 布 尔 
(理论 ) 的 

boom [bum] n.m，( 美 ) 1. (交易 所 行情 或 销售 价格 的 ) 暴 涨 
2. 《国家 或 企业 的 ) 飞 唉 发 展 :le 一 de la construction 建筑 
业 兴 旺 / le ~ économique de la Chine depuis le début des 


années 80 自 80 年 代 初 以 来 中 国 经 济 飞 跃 发展 3. (市 面 等 
的 ) 突 然 兴隆 , 繁荣 ; (物价 ) 暴 涨 ;( 人 口 等 ) 激 增 ; (形势 等 ) 突 然 
好 转 4. (为 销售 某 -- 产 品 而 做 的 ) 大 张 旗 鼓 的 广告 

boom2[bum] n,m，1. 【机 ] (起重机 ) 吊 杆 , 悬 辟 2.( 船 ] 帆 的 
下 术 , 帆 脚 杆 3, 放置 .操纵 麦克 风 或 摄影 机 用 的 活动 架 

boomer [bumoe:r] n. m.，( 英 ) 低音 扬声器 , 低 者 喇叭 

boomerang, boumerang [bumra:g] n. m. 1. 飞 去 来 器 [ 澳 大 
利 亚 土著 用 的 一 种 硬木 制 武器 , 投 搓 后 如 不 中 目标 能 自动 返回 
原 处 ] 2. 〈 转 》 自 食 其 果 的 行为 , 害 人 反 害 已 的 行为 : revenir 
comme un 一 自 食 其 果 

Boos 博 ， 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

booster [buste:r, bustoer] 2. m.《 英 )》1，[ 空 ] (火箭 的 ) 助 推 
器 ;多 级 火箭 的 第 一 级 2.【 技 ] 升 压 压缩 机 ; 增 压 泵 , 辅助 泵 ; 加 
速 器 ~ a depression 真空 增 压 器 

boostrap [bustrap] n. m.〈 英 ) [无 ] 自 举 锯齿 波 发 生 器 ;引导 程 
序 ; 仿 真 线路 

Boothia 布 西亚 ， 加 拿 大 北部 的 半岛 。 

bootlegger [butiegoer] n. m. 〈 美 ; (美国 禁酒 期 间 的 ) 贩 酒 走 
私 犯 

boots [buts] n. m. pl， 短 统 靳 , 短 马 靳 

bop'[bop]，be-bop [bibop] n. m. 1. (节奏 急速 的 ) 需 士 音乐 
2.【〔 以 这 种 音乐 伴奏 的 ) 舞 蹈 

bop*[bop] n. m. 油井 防 喷 器 [ 防止 钻井 时 流体 的 喷 出 ] 

boqueteau [bokto] (pl，~x) n.m. 小 树林 , 树丛 

boqueur [bokoe:r] 2. m. 的 碎 机 , 执 矿 机 , 磨 矿 机 

boquillon [bokij5] 2. m.( 古 ) 树林 

bora [bora] n. f. 布 拉 风 [ 亚 得 里 亚 海 东 岸 的 一 种 干 冷 东北 风 ] 

boracique [borasik] a. 硼酸 的 

boracite [borasit] n. 上 〔 矿 ] 方 硼 石 [ 氯 硼酸 美 ] 

borain, e 见 borin, e 

borane [boran] n. 到 [化 ] 硼 烷 , 甲 硼 烷 

borasse [boras]，borassus {borasys] n. m.【 植 ] (印度 及 非洲 
产 的 ) 树 头 桐 

borasseau [boraso] (PL，~x) n. m， (焊接 时 放 硼 砂 的 ) 盒 子 

borassus 见 borasse 

borate [borat] 2. m. 【化 ] 硼酸 盐 : ~ d'argent 硼酸 银 

boraté, e [borate] a，( 化 ] 合 硼酸 盐 或 硼酸 的 

borax [boraks] n. m.， [化] 硼砂 , 月 石 

Borazon [boraz5] n. mx，[ 无 ] 乞 化 硼 ( 人 造 ) 单 晶 [商品 名 ] 

borborygme [borborigm] n. m. 1. (气体 或 液体 通过 管子 的 ) 
咕噜 声 ; 肠 鸣 声 , 腹 鸣 2, (断断续续 不 易 区 别 的 ) 声 音 3. (含糊 
不 清 的 ) 话 语 : L’improvisation tarie s’acheva en borbo- 
rygmes 《Descaves). 干巴 巴 的 即席 发 言 以 含糊 不 清 的 语言 结 
东 。( 德 卡 夫 ) 

borchtch 见 bortsch 

bord fbor] n. m. 1 船 航 , 船 边 : le 一 sous le vent 下 风 航 2. 
船 : le long du ~ 沿 着 船 边 / virer de 一 ( 船 ) 掉 头 / 6 一 
在 船上 : I] franchit lestement la passerelle souple qui 
menait a bord (Vian). 他 轻巧 地 穿 过 了 通 向 船上 的 软 梯 。 
( 维 昂 ) / jeter [balancer] par-dessus 一 从 船上 投入 水 中 / 
monter a 一 上 船 

bord*[bo:r] 2 m. 1. 边 ,边缘 ; 岸 边 ， chapeau a& large 一 阔 边 
帽 / a posé 1 assiette trop pres du bord de la table. 他 把 
盘子 放 在 离 桌 子 边 太 近 的 地 方 。/ passer ses vacances au 一 
de la mer 在 海边 度假 / se promener au ~ de la riviare 在 
河 边 散步 / nettoyer les ~s d'une plaie 清洗 伤口 的 边缘 / 
rester sur le 一 de la route 有 果 在 路 边 / I] se tenait assis sur 
le bord de la couchette, les jambes pendantes (Simon ) 
他 坐 在 卧铺 边 , 双 腿 悬垂 。( 西 蒙 ) / a pleins 一 满 满 地 ; 
〈 转 大量 地 ;滔滔 不 绝地 / a ras ~ 满 满 地 / atre au 一 de 
《 转 ) 濒临 , 即将: etre au 一 de la tombe 行将 就 木 atre au 
一 des larmes 马上 就 要 器 了 ，gtre au 一 de la faillite 濒临 
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破产 / sur les ~s 〈 民 ) 轻微 地 : I] est un peu bizarre, un 
peu fou sur les bords. 他 有 点 怪 , 有 点 疯 。/ par les moyens 
du 一 《〈 转 ;用 手头 可 以 采用 的 办 法 2.(〈 转 ) 主张 意见 :atre du 
一 de qn 同意 菜 人 意见 / virer [changer] de 一 改变 观点 
3. 【机 ] ~ droit 直角 边 , 直 边 / 一 de foration 钻 其 的 刃 面 / 
一 de fuite (刃具 的 ) 后 刃 / ~ rabattu 卷 边 , 卷 起 的 凸 缘 4. 
[ 空 ] ~ dattaque (机 翼 ) 前 缘 / 一 de fuite (机 可 ) 后 缘 5， 
一 6 ~ ioc.adw. 并 排 地 , 边 靠边 地 :decharger 一 a 一 船 
靠 船 卸 货 

bordage [ borda:5] 2. mx. 1，[ 船 ] 船 壳 板 , 包 板 , 船 底 包 板 2. 锐 
边 ; 装 边 法 : ~ d'un chapeau [d'une robe] 给 帽子 [连衣裙 ] 
镶 边 3. 侧 壁 , 侧 板 

bordant [bordqa] n.m.【〔 船 ]1,( 帆 的 ) 下 缘 索 2. ( 帆 的 ) 下 缘 长 
度 


borde 见 borderie 

bordé [borde] n. m. 工 【 船 ] 船 壳 板 , 包 板 , 船 底 包 板 ， ~ de 
fond ( 船 的 ) 底 部 蒙 皮 / ~ en tole 钢 面板 2. 边 饰 , 缘 饰 ; 
garnir un fauteuil d'un 一 给 -把 靠背 安乐 棒 镶 边 饰 

Bordeaux 波尔多 ， 法 国 西 南部 重要 城市 。 

bordeaux [bardo] 1 n.m. 波尔多 产 葡 萄 酒 : une bouteille de 
一 Touge 一 撼 波 尔 多 红 葡 萄 酒 II a. inv. 紫红 色 的 : robe 一 
紫红 色 的 裙子 

bordée [borde] n. f. 1. [ 海 ] 抢 风 航行 , 道 风 换 抢 ; courir une 
一 抢 风 航 行 / tirer des 一 s 逆风 换 抢 行 驶 2, 值班 船员 ; la 
一 de tribord [de babord] 右 航 [ 左 航 ] 船 员 3. 艇 侧 炮 4. 和 能 
炮 齐 发 : une 一 d' injures 〈( 俗 ) 一 连 串 器 人 话 : Gérard ve- 
nait chaque jour, accueilli par des bordées de gros mots 
(Cocteau). 热 拉 尔 每 天 来 , 都 要 挨 一 顿 骂 。( 科 克 托 ) 5。( 转 ， 
俗 ; (海员 不 请 假 ) 汶 走 : courir [tirer] une 一 〈 海 员 ) 溜 到 
岸上 去 ; JI eut profité sans remords d’une absence pour 
tirer une bordée (Hermant). 他 膏 不 内 妆 地 缺勤 , 溜 到 岸上 
去 了 。( 埃 尔 芒 ) / etre en 一 (海员 ) 无 故 缺勤 , 超 假 缺 勤 

bordel [bordel] 2. m. 1 〈 民 ) 妓院 , 窗子 2. 《 民 》 乱七八糟 的 
地 方 ; 混乱: Quand le contremaitre n'est pas la, c'est le 
bordel sur le chantier. 当 工头 不 在 的 时 候 , 上 地上- - 片 混乱 。 

bordelage [bordala'5] n. m， 卷 边 

bordelais, e [borqale, e:z] 1 a. 波尔多 的 [Bordeaux， 法 国 城 
市 名 ] II 了 一 n. 波尔多 人 

bordelaise [bordale:z] n. f. 1. 波尔多 葡萄 酒 桶 [容量 为 225 一 
230 升 ] 2. 波尔多 葡萄 酒 瓶 [ 容量 为 680 一 750 赣 升 ] 

bordeline [ bordalin] ”, m. inv.【 医 ] 介 平 两 种 疾病 之 间 的 病 
状 [ 如 精神 神经 官能 症 ] 

bordélique [bordelik] za. 〈 民 ) 乱七八糟 的 , 混乱 的 ，une mai- 
son 一 -所 混乱 的 房子 

bordeliser [bordelize] wv. t. 使 混乱 ;其 和 侮 ，~ un professeur 
在 课堂 上 朝 老师 起 哄 

border [borde] v.t. 1. 灸 边 , 装 边 ; ll faut border les allées 
de rosiers， 应 该 在 小 路 边 栽 上 玫瑰 花 。/ ~ le col d'un 
manteau avec de la fourrure 在 大 衣 领 上 灸 毛皮 / ~ un lit 
〈 转 ) 把 被 子 和 被 单 的 边 角 塞 在 裤子 下 面 / ~ une personne 
《 转 ) 蔡 睡 在 床上 的 人 压 好 被 子 2. 沿 着 … 的 边缘 , 处 在 … 边 上 ， 
tours qui bordent la Seine 沿 塞纳 河 建 的 一 些 塔楼 / Ces 
batiments bordent le trottoir de gauche sur quatre cents 
metres (Sartre) 这 些 楼 房 沿 着 左 侧 人 行道 绵延 400 米 。( 萨 
特 ) / Un sentier borde la riviere. 沿 着 河 有 一 条 小 路 。3. 一 
une voile【〔 船 ] 拉 紧 帆 脚 索 / ~ un navire 装 船 壳 板 4. 沿 … 
航行 : Un navire borde la cote， -条 船 沿 着 海岸 航行 。 

bordereau [bordaroj (pl，~x) n.m. 清单 , 细 账 ; les 一 x de 
salaire établis par le caissier 出 纳 员 制订 的 工资 单 / ~ 
d"achat 购 货 清单 / ~ de livraison 交 货 清单 / ~ 
daccompagnement 附 单 

Borderes-sur-L"Echez 莱 葡 河畔 博 尔 戴尔 , 法国 城 镇 ,位 于 上 比 
利 牛 斯 省 。 


borderie [bordari]，borde [board] n. f，( 方 ) 按 分 成 制 出 租 的 
小 块 耕地 

Bordes 博 尔 德 ， 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Bordes, Charles (1863 一 1909) 博 尔 德 ， 法 国 作曲 家 。 

bordeur , se [bordoer, oz] 【nn. 缝 边 工 , 拷 边 工 HL n. f. 颖 边 
机 , 拷 边 机 

bordier', ére [bordje, sr] a， 1.( 海 ] 侧 倾 的 , 偏 航 的 ; 
batiment 一 侧 倾 船 , 偏 航 船 2. 靠近 陆地 的 [ 指 海 ]:， mer 
一 ere 【地 ] 陆 缘 海 

bordier”, ere [bordje, e:r] a., n.( 方 ;耕种 分 成 制 租 田 的 (个 
农 ) 

Bordighera 博 尔 迪 盖 雷 ， 意 大 利 著名 海水 浴 疗 养 胜 地 。 

bordigue [bordig]，bourdigue [burdig] n. A【 渔 ] 租 , 条 旋 

bordj [bord3] n. 22.〈 阿 )( 北 非 用 作 住宅 和 堡垒 的 ) 堡 , 寨子 

Bordj Bou Arreridj 布 阿拉 里 季 堡 ， 阿 尔 及 利 亚 北部 城市 。 

bordoyer [bordwaje] 【Conj.3] vw. t. 饰 边 , 灸 边 

Borduas, Paul Emile (190s 一 1960) 博 尔 迪 阿 ， 加 拿 大 抽象 抒 
情 画 家 。 

bordure [bordy:r] n. f. 1. 边 ,边缘 ; 边 饰 ; la 一 dun massif 
一 肉 花 坛 的 边缘 , 边 饰 / ~ de plantes grimpantes 攀援 植物 
的 边缘 / La bordure du miroir est ancienne. 镜子 框 旧 
了 。/ en 一 de 在 … 边 上 : Le garde habite une maison en 
bordure de la foret. 监管 员 住 在 森林 旁边 的 一 尽 房 子 里 。/ 
Le gite valait ce que valent certaines villas de bordure de 
mer (Colette). 住所 与 海边 的 某 些 别 墅 具备 同样 的 条 件 。( 科 
莱特 ) 2.( 道 边 的 ) 边 石 ，~ d'une allée 小 径 的 边 石 3.( 帆 
的 ) 下 缘 : ralingue de 一 帆 缘 索 , 帆 边 强 4， 【机 ] 一 
périphérique 症 缘 , 法 兰 盘 / ~ de radiateur 散热 器 边框 

bordurette [bordyret] n. f. 马路 中 分 隔行 车 道 的 装置 ; 为 行车 
道 划 线 的 碎 石 或 混凝土 分 离 机 ;行车 分 界线 

bore [bor] 2. m. [化 硼 (第 5 号 元 素 , B) 

boré, e [bore] a. 含 确 的 

boréal,ale [boreal] (pl，~s 或 ~aux) wa 1 北方 的 ; 
hemisphere 一 北半球 2. 北极 的 : terres 一 ales 北极 地 区 / 
océan 一 北冰洋 / climat 一 北极 气候 / aurore 一 ale 北极 
光 


boree [bore] n. m.( 诗 ) 北 风 

Borel, Emile (1871 一 1956) 波 莱 尔 ,法国 作 家 、 政 治 家 。 

Borel, Pétrus (1809 一 1859) 博 雷 尔 ， 法 国 浪 湿 主义 作家 。 

borgne'[borh] a.,n. 1. 独眼 的 (人 ); L’oeil de verre qu’il 
porte est si bien fait qu'"on ne soupconne pas qu'il est 
borgne， 他 戴 上 的 玻璃 眼睛 做 得 特别 好 , 别人 不 会 怀疑 他 是 独 
眼 龙 。/ L’homme du monde le plus spirituel dans le 
royaume des aveugles n’est plus qu’un borgne ici 
(Proust). 言 人 王国 中 最 有 才华 阶层 的 人 在 这 里 只 是 一 位 独眼 
者 。( 普 鲁 斯 特 ) / Changer un cheval borgne contre un 
aveugle.〈 谚 ) 用 独眼 马 换 睫 马 。[ 喻 越 换 越 差 ] / Au 
royaume des aveugles, les borgnes sont rois . ( 谚 ) 盲 人 国 里 
独眼 称 王 。 山 中 无 老虎 , 猴子 称 大 王 。2，[ 机 ) 不 通 的 ( 孔 眼 )， 
trou 一 言 孔 , 闽 上 腿 3. fenétre 一 半 透 明 窗 

borgne”[borh] a. 名 声 不 好 的 ， 不 三 不 四 的 [ 指 场所 ]; haetel 一 
不 三 不 四 的 旅馆 / D’extraordinaires ruelles pleines 
d hatels borgnes ou louches (Gide). 挤 满 了 不 三 不 四 的 客 
栈 的 光怪陆离 的 小 街 埠 。( 纪 德 ) 

Borgnis-Desbordes, Gustave (1839 一 1900) 博 尔 尼 - 德 博 尔 德 ， 
法 国 殖民 主义 将 军 。 

Borgo 博 尔 戈 ， 法 国 城 镇 , 位 于 上 科 西 嘉 省 。 

borickite [borikit] ”. f. 磷 钙 铁 矿 

borie [bori] 2”. f. (法 国 普 罗 旺 斯 地 区 的 ) 干 砌 石 房子 

borin, e [bors, in]，borain, e [borg, en] a., m， 比利时 波 利 
那 什 煤矿 区 或 法 国 北方 煤矿 区 的 (工人 ) 

Borinage 博 里 纳 日 ， 比 利 时 煤矿 区 。 
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borique [borik] a. 1. 硼酸 的 2. 硼 的 

boriqué, e [borike] a. 1. 含 大 酸 的 : vaseline 一 e 硼酸 凡士林 
2. 用 硼酸 处 理 过 的 

Borkou 博 尔 库 ， 乍 得 的 一 个 地 区 。 

Bormann, Martin (1900 一 1945) 博 尔 曼 ， 德 国 纳粹 头目 之 一 。 

Bormes-Les-Mimosas 博 尔 姆 - 莱 - 米 莫 扎 ， 法 国 城镇 ,位 于 瓦尔 
省 。 

bornai, ale [bornall (Pl，~aux) a. 边界 的 , 境界 的 

bornage [borna:3] n. m. 1. 定 界 , 分界 , 立 界 石 2. navigation 
au 一 内 海航 行 , 内 港 航行 

borne [born] n. 了 f. 1. 界 石 , 界 标 ; 路 程 碑 , 里 程 碑 : Les bornes 
kilométriques indiquent, le jong des routes, les distances 
entre les localités. 沿路 的 公里 里 程 碑 标 出 两 地 之 间 的 距 
离 。/ deplacer les 一 s d’ un champ 移动 耕地 的 界 石 / rester 
Planté comme une 一 果 立 不 动 2. 【 电 ] 端子 , 接线 柱 ， 
plaque a 一 接线 板 / ~ de batterie 蓄电池 桩 头 3.〈 民 ) 公 
里 : I] reste encore vingt bornes a parcourir avant Mont- 
pellier. 到 蒙 彼 利 埃 还 有 20 公里 路 程 。4. 【 数 ] 界 ， 一 
inférieure [ supérieure] précise d’ un ensemble de nombres 
数 集 的 确切 下 [上 ] 界 5. (靠背 在 中 央 的 ) 环 形 长 沙发 椅 6. 界 
石 形 的 时 钟 7， 太 ，( 转 ) 边界 , 狂 界 : les ~s d'un Etat 一 个 
国家 的 边界 8。pl. 界限 , 限度 : Assoupie dans une sécurité 
sans bornes (Colette). 在 极度 的 安全 感 中 得 昏 入睡,( 科 莱 
特 ) / Ils passent toutes les bornes, rien ne leur fait plus 


peur (Sarraute). 他们 超过 了 所 有 的 限度 , 无 长 无 惧 。( 萨 罗 
特 ) 


borné, e [borne] a. 1.、 有 界限 的 , 局 限 的 , 有 限 的 ;被 阻碍 的 , 被 
限制 的 : vue 一 e 受到 限制 的 视野 2.〈 转 > 智力 有 限 的 , 知识 狭 
隘 的 , 迟钝 的 : esprit 一 思路 狭隘 3, ensemble 一 [ 数 ] 有 界 
集 , 圈 集 

borne-fontaine [bornf3ten] (pl ~s- 一 s) n. f. 界 石 形 水 龙 
头 ;配水 栓 , 消火栓 

Bornem 博 尔 南 ， 比 利 时 城镇 , 位 于 安特卫普 省 。 

Bornéo 婆罗 洲 ， 世 界 大 岛 之 一 , 位 于 亚洲 。 

bornéol [borneol] n. mm2.， [化 ] 龙 脑 , 冰片 

borner [borne] 工 v. 上 1. 立 界 石 , 立 界 标 ;以 … 为 界 , 围 住 : 一 
une propriété 为 一 处 田产 [房产 ] 立 界 石 / ~ un champ 确立 
一 块 耕地 的 界 标 / La place était bornée par ]) auberge 
Irigoyen (Duhamel) .伊利 戈 彦 小 旅馆 在 广场 的 边缘 。( 杜 阿 
梅 尔 )。2、 限制 , 节制 , 抑制 : ~ 1 ambition 抑制 欲望 / La 
police a borné son enquéte aux familiers de la victime. 殴 
方 把 调查 的 范围 限制 在 受害 人 的 亲朋 好 友 。 Il se 一 vw. pr. 
(+ &) 满足 于 , 局 限于 ,仅仅 …: I faut se borner 
aujourd hui & fixer les grandes lignes du projet. 今天 只 限 
于 确定 计划 的 大 体 轮廓 。/ Ses rapports avec ses collégues 
se bornaient a de rares consultations (Yourcenar). 他 与 同 
事 们 的 关系 局 限 在 很 少 的 几 次 讨教 。( 尤 斯 纳 尔 ) 

borne-repere [bornrape:r] n. f， [地] 水 准 基 点 

Bornes (massif des) 博 尔 纳 高 地 ,位 于 法 国 的 上 萨 瓦 省 。 

borne-signal [bornsinal] n. f.，[ 地 ] 三角 测 量 基 点 

bornier [bornje] n. m.【 电 ] 端子 板 , 接线 板 

borniere [bornje:r] n. f.，[ 工 ] 角 铁 ,L 形 铁 , 山形 铁 

bornoyer [bornwaje] 【Conj. 3]w. + 1. (用 单眼 ) 脑 准 2, 标 
桂 ， ~ une allke [un fossé] 给 一 条 小 路 [壕沟 ] 标 桩 

Borodino 博 罗 季 诺 ， 俄 罗斯 村 镇 。 

Borometre [borometr] n.m. 【琉璃 ] (中 子 辐射 ) 定 硼 仪 [商品 


Bororo 博 罗 罗 人 ， 生活 在 巴西 的 印 地 安 人 。 

borosilicate [borosilikat] n. m，[ 化 ] 硼 硅 酸 盐 ; 硼 硅 矿 

Borotra, Jean (1898 一 1994) 博 罗 特 拉 ， 法国 著名 网 球 运动 员 。 

borraginacées [ borasinase ]， borraginées [ borasine ] 
n.f. pl.【 植 ) 紫 草 科 

borréliose [boreljo:z] n. 上 〔 医 ] 朴 螺旋 体 病 ; 包 柔 氏 螺旋 体 病 


Borromini, Francesco (1599 一 1667) 普罗 密 尼 ， 意 大 利 巴 罗 克 
风格 建筑 大 师 。 

bort [bozry, bort] 2. m. 1. 粗 羊毛 织品 2. (首饰 和 工业 不 能 使 
用 的 ) 劣 质 金 刚 石 , 金刚 石 悄 , 圆 粒 金刚 厂 ; 工业 用 金刚 钴 粉末 

Bort-Les-Orgues 波 尔 芋 索 格 ， 法 国 城 镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

bortsch, borchtch [bort 门 n. m. 俄罗斯 式 蒜 菜 浓 汤 

boruration fboryrasj5] 7. 了 . 渗 硼 处 理工 序 

borure [bory:r] x. mi. 【化 ] 硼 化 物 ， ~ de fer 克 化 铁 / ~ 
métallique 金属 硼 , 元 素 硼 

Bosch, Carl (1874 一 1940) 博 施 ， 德国 工业 化 学 家 , 1931 年 与 伯 
吉 尤 斯 共 获 诺 贝尔 化 学 奖 。 

bosco [bosko] n. m，[( 海 ] 水 手 长 

bostot, te [bosko, 2t] a., n.《 民 ) 矮小 驼背 的 (人 ) 

Bosio, Francois Joseph (1768 一 1845) 博 齐 奥 ， 法 国 官 廷 雕塑 
家 。 


boskoop [boskop] 2. 人 博 斯 科普 苹果 [一 种 肉质 较 硬 、 略 带 
酸味 的 苹果 ] 

bosniaque [bosnjak], bosnien, ne [bosnjs, sn] 1 a. 波斯 尼 亚 
的 五 B~~ nn. 波斯 尼 亚 人 

Bosnie-Herzégovine 波斯 尼 亚 和 黑塞哥维那 , 简称 波 黑 ,位 于 网 
洲 巴 尔 干 半岛 中 西部 。 

boson [boz5] nn. m，[ 物 ) 玻 色 子 

bosguet [boske] 2”. m. 小 树林 ,树丛 ; un 一 de chénes 一 片 橡 
树林 


Bosquet, Pierre (1810 一 1861) 博 斯 遍 ， 法 国 元 帅 。 

boss [bos] n. m.〈 美 , 俗 ) 老 板 , 头 儿 

bossage [bosa:3] n. m. 1.【 建 ] 山 雕 饰 ; 野 面 2. 【机 ] 凸 台 , 西 
缘 : 一 de came 凸轮 的 凸 角 / ~ de piston 活塞 销 座 孔 3， 
[ 褒 ] 铸件 的 拱 子 

bossagé, e [bosase] 4&.【 建 ]( 尖 脊 上 的 ) 粗 西 雕 的 

bossa-nova [bosanova] (pl. ~s- 一 s) n. f.( 葡 ) 1. 波 萨 诺 
伐 舞 曲 5 一 种 近似 桑 巴 的 巴西 舞曲 ] 2. 波 萨 诺 伐 舞 

Bosschere, Jean de (1878 一 1953) 博 吹 尔 ， 比 利 时 法 语 作家 。 

bosse [bosj n. f. 1. 肿块 se faire une ~ en tombant 跌 肿 
了 … 抉 1/ Je me suis cogné au tiroir en me baissant, et je 
me suis fait une bosse au front. 我 弯 腰 时 撞 在 抽 尼 上, 额头 
上 起 了 一 个 包 。/ ne réver {chercher] que plaies et 一 8 
( 转 ) 只 想 寻 和 图 打架 ;喜欢 于 冒险 事 2, 驼背 , 鸡 胸 ;， I] était 
horrible, difforme, avec deux bosses par-devant et par- 
derriere. 他 很 丑 , 畸形 , 前 鸡 胸 , 后 驼背 。/ rowler [erazrrer] 
sa 一 《 转 , 俗 ) 到 处 流浪 , 漂泊 : I] avait beaucoup vu, pas 
mal trainé sa bosse (Aragon). 他 见 多 识 广 , 没有 少 过 流浪 生 
活 。( 阿 拉 贡 ) / se faire [5 "en payer, se flanquer] une 一 
(de rire)《 俗 ; 狗 玩 ;哈哈 大 笑 , 氛 腹 大 笑 3.【[ 动 ]( 某 些 动 物 
背 上 的 ) 肉 峰 , 隆 肉 : ~s du chameau 骆驼 的 双 峰 1/ ~ du 
dromadaire 单 峰 驼 的 驼峰 4.【 解 ] 隆起 , 隆 凸 : ~ occipitale 
枕骨 的 隆 凸 / ~ frontale 额 骨 隆 凸 / avoir la 一 de ( 转 ， 
俗 ; 有 … 才能; avoir la 一 des mathématiques [de la 
musique, du commerce] 有 数学 [音乐 , 经 商 ] 的 才能 5. 隆起 
部 分 : terrain qui présente des creux et des 一 s 呈现 凹凸 不 
平 的 土地 / ~ de terrain 土 丘 6. 浮雕 装饰 ;( 供 学 生 用 的 ) 店 
塑像 : ouvrage de ronde 一 圆雕 作品 / ouvrage de demi 一 
半 浮 雕 作品 / dessiner [peindre] d'apres la 一 根据 塑像 作 
画 7、[ 海 ] 音 索 ，~ de cable 这 索 联 轴 器 8, 球面 形 晾 望 窗 ， 
观测 窗 9.( 铁 ] ~- de gravité 驼峰 ; 驼峰 峰 顶 / ~ de triage 
调 车 驼峰 , 驼峰 编组 场 

Bosse, Abraham (1602 一 1676) 博 斯 ， 法 国 巴 罗 克 风格 时 期 的 
铜版 画家 、 油 画家 和 建筑 而 。 

bosselage [bosla:3] n. m. 金属 浮雕 细 工 , 金属 器 亚 拷 花 , 餐具 
说 


bosseler [bosle] [Conj. 5] 工 v. 上 1. (在 金属 器 到 上 ) 拷 花 , 压 
花 , 做 浮雕 2. 使 四 是 不 平 ,， Derriere des groupes silencieux 
passaient des chareites bosselées de paniers et de sac 
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(Malraux). 载 着 高 高 低 低 的 篮子 和 和 袋子 的 小 车 跟 在 沉默 的 人 
群 后 通过 。( 马 尔 罗 ) I se ~ vw. pr. 1. 被 弄 得 凹凸 不 平 : 
En tombant, ce plat d’étain ancien s’est bosselé. 这 个 十 
锡 盘 摔 下 来 变 得 凹凸 不 平 了 。2 . 被 拷 出 凸 纹 : La vaisselle en 
aluminium se bosselle facilement. 铝 制 器 下 很 容易 拷 出 凸 

bosselle [bosel] 2” 上 ( 捕 鳗 用 的 细 长 的 ) 繁 子 

bossellement [boselmG] n. m. 1.( 在 金属 器 三 上 ) 找 花 , 压 花 ， 
作 浮雕 2. 使 凹凸 不 平 ; 凸 痕 

bosselure [bosly:r] 2. f. 1. (金属 器 咀 上 的 ) 凸 纹 , 浮雕 :les 
一 s d une marmite en cuivre 一 只 钢 锡 上 的 凸 纹 2. 四 是 痕 

bosser [bose] 1 v. 上，[ 海 ] (用 所 索 ) 系 扣 也 vw. i.(《 俗 ) 干 活 , 工 

作 : Ou est-ce que tu bosses maintenant? 你 现在 在 哪儿 干 

活 ? 

bossette [bosst] n. /. 1.( 马 嚼 子 两 端的 ) 突 缘 饰 2. ( 枪 ) 板 机 
上 端 起 缓冲 作用 的 突起 部 3. 马 眼 思 4. 小 圆 头 钉 

bosseur , se [bosoe:r, 8:z] n. 埋头 苦 干 者 

bosseyage [boseja:3]，bosseyement [bosejma] 2. m.，[ 矿 ] 采 
煤 


bosseyenr [bosejoer] 7 m1， 溺 岩 机 ;机 械 横 ; 溺 岩 工 

bosseyeuse [bossje:z] n. f. 削 岩 机 

bossoir [baswa:r] n. m.{ 海 ] 吊 杆 , 吊 架 : ~ dembarcation 
挂 艇 架 / Un homme & la barre, un autre au bossoir, et les 
noeuds défilaient (Vercel). 一 人 掌舵, 另 一 人 操纵 吊 杆 , 船 
在 一 海里 、 一 海里 地 前 进 。( 韦 塞 尔 ) 

Bossoutrot, Lucien (1890 一 1958) 博 苏 特 罗 ， 法 国 著名 飞行 家 。 

bossu, e [bosy] 工 2. 驼背 的 人 , 有 鸡 胸 的 人 : rire comme un 
一 《 民 ) 摔 腹 大 笑 II a.，( 引 ) 弯 腰 拱 背 的 

bossuer [bosqe] wv. t. 1. ( 因 意 外 引起 某 物 ) 町 是 不 平 : Une 
main ridée et lépreuse, bossuke par les crodtes et les pus- 
tules (Gracq). 一 只 布 满 初 皱 的、 麻风 病 患 者 的 手 , 坑坑洼洼 
地 长 满 了 闯 盖 和 脓 疮 。( 格 拉克 ) 2. (在 平面 上 ) 隆 起 ; 
Collines, buttes, tertres bossuent une plaine. 在 平原 上 隆 
起 山 丘 .小 山 和 土壤 。 

Bossuet, Jacques Bénigne (1627 一 1704) 博 絮 埃 ，17 世纪 法 国 
天 主教 教士 .演说 家 古典 主义 作家 。 

Boston 波士顿 ,美国 城市 , 马萨诸塞 州 首 府 。 

boston [bost5] n,m. 1. 波士顿 [旧时 一 种 纸牌 戏 ] 2. 波士顿 舞 
[ 慢 步 华尔兹 ] 

bostonien, ne [bostonjs, sn] I a. 波士顿 的 11 B 一 ?2. 波士顿 
人 


bostonner [bostone] v. i，1. 玩 波士顿 牌 2. 跳 波 士 顿 舞 : 
Daniel bostonnait sans hate, le corps en apparence immo- 
bile, ne dansant qu'" avec la pointe de ses pieds ( Martin 
du Card)， 达 尼 埃 尔 从 容 不 迫 地 跳 着 波士顿 舞 , 表面 看 来 身躯 
不 动 , 只 用 足 尖 在 跳 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

bostryche [bostrij] n. m.[ 昆 ] 标 红 长 寺 

bot, e [bo, at] I a. 蝴 形 的 [ 指 足 或 手 ]: pied 一 畸形 足 I 7”. 
有 畸形 足 的 人 

botanique [botanik] I nn. f. 植物 学 得 a. 植物 的 : jardin 一 
植物 园 


botaniser [botanize] vw. i. 采集 植物 : ] "ai beaucoup botanisé 
dans ma jeunesse; j "aime les plantes (Bosco). 我 年 轻 时 采 
集 了 许多 植物 ; 我 喜欢 植物 。( 博 斯 科 ) 

botaniste [botanist] n. 植物 学 家 : La bande des botanistes 
était composee presque uniquement de vieilles demoiselles 
et d’aimables maniaques (Gide). 植物 学 家 小 组 几乎 清一色 
地 由 老 小 姐 们 和 有 这 方面 癖好 的 和 谐 可 亲 的 人 们 组 成 ,( 纪 德 ) 

Botha, Louis (1862 一 1919) 博 塔 ， 南非 军人 和 政治 家 , 南非 联 
邦 第 … 任 总 理 。 

Botha, Pieter Willem (1916 一 
府 总 理 . 总 统 。 

Bothe, Walter (1891 一 1957) 博 特 ， 德 国 物理 学 家 , 与 M', 玻 恩 
共 获 1954 年 诺 贝尔 物理 学 奖 。 


) 博 塔 ， 南非 政 治 家 , 曾 任 政 


bothriocéphale [botrijosefal] ”. m.【〔 医 ] 裂 头 缘 虫 

bothriocéphalose [botrijosefalo:z] n. 上 〔 医 ] 裂 头 缘 虫 病 

botrytis [botritisj x. m，[ 植 ) 葡萄 孢 

Botswana 博 获 瓦 纳 ， 非 洲 南 部 国家 。 

botswanais, e [btsvane, e:z] I a. 博茨瓦纳 的 I B~ nn. 博 
获 瓦 纳 人 

botte'[bot] n. f. 1. 长 统 靴 : ~ basse 短 统 靳 / demi- 一 中 统 
新 / Mets tes bottes pour aller a la chasse. 穿 上 你 的 鞭子 
去 打猎 。2. cirer [LEcher] les ~ de qn 〈 转 , 俗 ) 拍 某 人 马 
尼 , 低 三 下 四 奉承 某 人 / coup de 一 〈 俗 ) (给 ) 一 脚 : donner 
un coup de 一 dans un ballon 踢 了 一 脚 球 / haut comme 
une 一 《 俗 ) 小 儿子 / étre a la 一 de gn 听 某 和 份 只 / sous 
la 一 (de) 在 … 压 迫 下 ; La France gémissait sous la 
botte nazie. 法 兰 西 在 纳粹 的 压迫 下 串 吟 。/ graisser ses ~s 
整装待发 ;准备 去 死 / avoir du foin dans ses 一 有 钱 / 
mettre du foin dans ses 一 s 搬 钱 / y laisser ses 一 s 被 杀 
/ a propos de 一 s 虑 无 理由 地 / Ca fait ma botte.《〈 俗 ) 正 


botte*[ bot] n. A 1. 东 , 捆 , 扎 ,把 une 一 de foin 一 捆 寺 草 / 
une 一 de carottes 一 把 胡萝卜 / Une botte d'oeillets 
rouges emplissaient une coupe (Martin du Gard). 一 束 红 
色 康 乃 志 插 在 一 只 杯子 里 。( 马 丹 , 杜 加 尔 )2. 古代 骑兵 分 发 草 
料 的 军 号 声 3.【〔 机 ) ~ de fer feuillart 带 钢 卷 / 一 ljongue 成 
捆扎 材 4.〈 俗 》 名 牌 学 校 优等 生 

botte[bot] n. f. 【剑术 ] 刺 , 击 : ~ secrete 暗 刺 / porter 
[pousser] une 一 a qn 《〈 转 ) 突然 攻击 某 人 ;用 问题 难 住 其 人 : 
H epiait mes compagnons et ne perdait jamais une occa- 
sion de leur pousser une botte (Dubamel)， 他 罕 伺 我 的 伙 
伴 , 从 不 放 过 一 个 攻击 他 们 的 机 会 。( 杜 阿 梅 尔 ) / parer une 
一 躲 开 一 击 

botte*[bot] n. f. 一 种 大 木 桶 [古代 用 作 容 量 或 重量 的 单位 ] 

bottelage [botla:3] n,m, 扎 成 拥 ，~ du foin 把 干草 扎 成 捆 

botteler [ botle] [Conj.5] wv. 上 ， 捆 , 扎 : La mére Adolphe 
chantait un petit cantique en bottelant des violettes pour 
1'autel de notre église (Colette). 阿道夫 娘娘 唱 着 感恩 歌 , 
为 布置 我 们 教堂 的 祭 台 扎 紫 罗兰 花 。( 科 莱特 ) 

bottelette [botlet] n. 了. 一 小 束 , 一 小 扎 , 一 小 捆 

botteleur, se [batloe:r, ez] a., n. 扎 捆 的 (人 ); des ~s de 
foin 捆 于 草 的 人 I n. f. 据 草 机 , 打 捆 机 

botteloir [botlwa:r] n. m. 1. (放置 成 捆 的 芦笋 的 ) 器 亚 2. (所 
扎 用 的 ) 绞 绳 棒 

botter [bote] 工 wv. 上 1. 给 … 穿 靴子 [常用 被 动态 ]; Perrault a 
raconte le conte du «Chat botté,. 佩 罗 讲 了 《 穿 就 猫 ) 的 故 
事 。2.《 民 ) 踢 一 脚 :Si vous me tournez le dos, je ne pour- 
rai pas m’ empécher de vous botter le derriere (Pagnol). 
如 果 您 转 过 身 去 , 我 只 能 朝 您 的 屁股 踢 一 脚 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3. 
〈 俗 适合 …: Ga me botte. 这 个 正 合 我 意 。/ La politique， 
les guerres, les sports: aucun intérét. Ce qui me botte, 
moi, c est le fait divers et les procés (Queneau). 政治 . 战 
争 .体育 , 我 都 没有 兴趣 。 使 我 感 兴趣 的 是 社会 杂 闻 和 重大 案 
件 。( 遍 诺 ) 4.《〈 足 球 和 橄榄 球 中 的 ) 踊 , 射门 II se 一 v. pr. 
1. 穿 靴 子 2. 〈 俗 (鞋子 ) 沾 泥 

botterie [botri] 2. f. 制 靳 业 

botteur [botoe:r] n. m，[ 体 ] (橄榄 球赛 中 ) 主 罚 ( 犯 规 球 的 ) 队 
员 ; 在 对 方 球门 线 内 带 球 触 地 并 获得 射门 权 的 球员 

bottier [botje] n. m. 1. (依据 预订 尺码 手工 制 革 的) 鞋匠 2. 制 


bottillom [botij5] n. m. 一 小 束 , 一 小 扎 [ 指 蔬菜 或 草 等 ]，un 
一 depinards 一 小 扎 菠菜 

bottiilon2[botij5] n. m. 高 帮 友 鞋 [通常 有 毛皮 夹 里 ]， un 一 
de cuir 一 -只 皮 制 的 高 帮 靳 

Bottin, Sébastien (1764 一 1853) 博 坦 , 法 国 统计 学 家 。 
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bottin [botE] n. m. 1. 电话 短 :consulter le 一 查 电话 短 2. 
le B 一 mondain 上 流 社会 人 名 录 

bottine [botin] 2. f. (使 用 按 扣 、 鞋 带 或 松紧 带 的 ) 高 帮 皮 鞋 

bottique [botik] >. 了 f. 靳 店 

botulique [botylik], botulinique [botylinik] a， 肉 毒 的 : 
bacile 一 肉 毒 杆 汞 / intoxication 一 肉 毒 中 毒 

botulisme [botylism] n. m. 【 医 ] 肉 毒 中 毒 

Bowake 布 瓦 凯 , 科特迪瓦 城市 。 

Bouaye 布 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

boubonne [bubon] n. f. 贺 形 瓶 , 气 撼 ; 火 季 液体 燃料 

boubou [bubu] n. m. (非洲 黑人 穿 的 ) 长 袍 

boubouler [bubule] ui ( 猜 头 座 ) 叫 

bouc [buk] 2. m. 1. 公 山 羊 3. 淫秽 的 男人 3. ~ kmissaire 
替罪羊 : Alors vous avez choisi un bouc émissaire, un pau- 
vre enfant qui paie pour tous les autres (Pagnol). 那么 您 
选择 了 一 只 替罪羊 ,一 个 替 其 他 所 有 人 受过 的 可 怜 的 孩子 。( 帕 
尼 奥 尔 ) 4.〈 转 ) 山羊 胡子 5.( 山 羊皮 做 的 ) 皮 于 6. [机 ] 链 轮 

boucage [buka:s] n. mm. 匣 芹 属 植 物 的 通称 

boucan [buka] nn. mm. 1. (加勒比 海地 区 的 ) 乔 肉 2. 生肉 用 的 
木 架 子 

boucan”[buka] n. mm 《〈 俗 ) 喧哗, 吵闹 : faire du 一 大 吵 大 闹 / 
Tout a coup, le couvercle échappe et fait en tombant un 
boucan formidable (Gide). 突然 , 盖子 脱落 , 掉 了 下 去 , 发 出 
了 极 大 的 声音 。( 纪 德 ) 

boucanage [bukana:5] n. m. (和 鱼 、 肉 等 的 ) 在 制 

boucaner [bukane] 【wv.t. 1. 配制 ( 鱼 、 肉 等 ) 2. 晒 黑 (皮肤 ): 
Ils ont le front boucané. 他 们 的 额头 晒 黑 了 。 了 HL wv, i. 捕 野 
生 [ 为 取 和 牛皮 1 

boucanerie [bukanri] n. f.，( 制 圳 肉 的 ) 作 坊 

boucanier [bukanje] 1 2. m. 1.( 特 指 17 世纪 在 安 的 列 斯 群岛 
为 制 阳 肉 或 出 售 牛 皮 而 冒险 的 ) 猫 捕 野 牛 者 2，( 转 ) 海盗 ;冒险 
家 : Je sais que les boucaniers préparent une expédition 
contre Carthagene (Claudel). 我 知道 海 资 们 正在 做 去 卡 塔 
赫 纳 远征 的 准备 。( 克 洛 贷 尔 ) IE a . 捕 野 牛 的 , 捕 野 牛 者 的 

boucaro [bukaro] 2. mm. 〈 西 ) 红色 陶土 

boueassin [bukasE] n. m， 做 衣服 夹 里 的 棉布 

Boucau 布 科 , 法 国 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 城镇 。 

boucau [bukol ( pl， ~x) n.m.〈 法 国 南 部 的 ) 港 口 入 口 处 

boucaud, boucot [buko] n. m. 褐 是 的 俗称 

boueant [buko] n.m. 1、 山羊 皮 皮囊 2. (装运 糖 等 干货 的 ) 大 


boucautiere [bukotije:r] n. 六 【〔 渔 ] ( 捕 是 的) 小 拖网 
Bouc-Bel-Air 布 克 贝 菜 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 
bouchage [buja:5l 2. m. 1. 堵 住 , 塞 住 ;堵塞 : 一 des cribles 


筛 孔 堵塞 2.【 治 ] 注 塞 , 泥 塞 : 一 du trou de coulée 出 料 口 堵 
塞 , 出 铁 口 堵塞 “ 


bouchain [bujs] n.m. 租 

bouchardage [bulfarqa:sl] nn. m. 1. 混 凝 土 拉毛 , 混凝土 琢 毛 2. 
(水 泥 面 上 ) 滚 花 , 压 花 

boucharde fbujard] n. A 1. 娄 石 锤 , 鳞 齿 锤 , 溺 毛 锤 2，( 水 泥 
表面 上 使 用 的 ) 压 花 辊 

boucharder [bufarde] v.t. 1. (用 玄 石 锤 ) 溺 石 2.〔( 用 压 花 辊 
在 水 泥 表 面 ) 讨 花 

Bouchardon, Edme (1698 一 1762) 布 沙 东 , 法 国 宫廷 雕刻 家 。 

bouche [buf] n.f. 1. 嘴 , 口 ,口腔 : les coins de la 一 嘴角 / 
etre 一 bée 张口 结 舌 / Il se rinca plusieurs fois la bouche 
《Vian). 他 激 了 好 几 次 口 。( 维 昂 ) / Ji ouvrit la bouche pour 
dire une sottise， 他 开口 说 了 一 句 辟 话 。/ Je lui ai ferme la 
bouche par ses arguments, 我 用 他 自己 说 的 论据 堵 住 了 他 的 
嘴 。/ Espérer, espérer! Ils n’ont que ca & la bouche 
(lonesco) . 希望 ,希望 ! 他 们 只 把 这 个 挂 在 嘴 上 ,( 尤 内 斯 库 ) 
/ aller [passer] de 一 en 一 口 口 相传 , 广泛 流传 / avoir la 
一 pleine d'une chose, en avoir plein la 一 兴致 勃勃 地 ， 


无 休止 地 谈论 某 事 / 4 一 gue veux-tu 片 不 音 冀 地 , 大量 地 ; 
s’embrasser a 一 que veux-tu 多 次 接 易 / Bouche cousue! 
严守 秘密 ! / de 一 a oreille 秘密 地 / enlever le pain de la 
一 de qn, iui ater les morceaux de la 一 夺 去 某 人 的 生计 ， 
夺 走 某 人 的 饭碗 / etre dans toutes les ~s 成 为 所 有 谈话 的 
主题 / faire la fine [ia petite ] 一 挑剔 ,厌恶 / faire 
venir ] eaua la 一 令 人 垂 泛 和 欲 滴 / garder pour la bonne 
.一 把 好 东西 留 到 最 后 吃 ; ( 讽 ) 把 最 厉害 的 一 手 留 在 最 后 /ia 
一 en caeur 嘴巴 做 出 撒娇 的 样子 / la ~ en cul de poule 
〈 民 ) 踊 着 嘴 2. 入 口 , 筷 , 穴 ， ~ dincendie 消防 龙头 / Les 
bouches du metro refoulaient jusque sur le trottoir le flot 
des voyageurs (Martin du Gard). 乘客 像 潮水 一 般 从 地 铁 
的 各 个 出 口 一 直 涌 到 人 行道 上 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / Leau 
s’ engouffrait dans les bouches d’ égout. 水 流入 下 水 道口 。 
3. ~ afeu 炮 /onde de 一 炮 口 波 , 枪 口 波 4. pl. (江河 、 
海峡 的 ) 口 , les 一 s du Nil 尼罗河 口 / les 一 s de Bonifacio 
( 科 西 嘉 南部 的 ) 博 尼 法 乔 海峡 5.( 引 ) 家 口 , 吃饭 的 人 :avoir 
cinq ~~s a nourrir 有 5 口 人 要 养活 / des ~s inutiles 吃饭 不 
于 活 的 人 , 吃 闲 饭 的 人 / une fine 一 一 位 讲究 吃喝 的 人 6. 
[ 初 ] 口 ; 孔 ;口径 : ~ dacces 出 入 口 , 舱 口 ;检查 口 / ~ de 
antenne 天 线 口径 / 一 degout 排水 管 孔 / ~ de 1]’ entrée 
d'air 进 气孔 , 进 气 口 


bouche, e [buje] a. 1. 堵塞 的 ,阻塞 的 ; 塞 紧 的 :trou 一 堵 住 


的 洞 / chemin 一 堵塞 不 通 的 路 / temps 一 阴 杀 天气 / du 
vin 一 《〈 引 瓶装 葡萄 酒 / avoir le nez 一 鼻子 堵塞 2. 《 转 ， 
俗 》 呆 策 的 , 迟钝 的 ，~ a 1'émeri 呆 透 的 , 极 呆 的 , 思春 的 


bouche a bouche [bufabuf] n. m. inv. 口 对 口 人 工 呼吸 
bouche-bouteilles [bujbutej] n. m. inv， 压 瓶 塞 机 
bouchée [buje] n.f. 1. 一 口 (食物 ): une 一 de pain 一 口 面 


包 / La grosse bouchée de veau qui ne veut pas descendre 
et qui passe d’ une joue a autre (Duhamel)，-- 大 口 小 牛 
肉 吞 不 下 去 , 从 这 边 的 腮 帮 子 倒 到 那 边 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / pour 
une 一 de pain 〈 转 ) 花 很 少 一 点 钱 , 非常 便宜 / ne faire 
qu'une 一 de qch 一 口 就 吃 完 , 一 下 子 就 做 完 / ne faire 
qu'une 一 de qn《 俗 ) 一 下 子 就 战胜 了 某 人 2.( 鱼 、 肉 、 香 茹 
等 作 馆 的 ) 一口 酥 . ~ & la reine 鸡肉 一 口 酥 3. 一 de choco- 
lat 夹心 巧克力 


Bouchemaine 布什 血 恩 , 法 国 城镇 ,位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 
bouchement [bujma] n. m1. (给 建筑 物 墙 里 ) 灌 涂料 2. 临 


时 关闭 小 海湾 


bouche-porage [bujpora:3] (pl，~s) n. m.( 墙 面 油漆 前 ) 填 


补 表面 小 孔 


bouche-pores [bujJpor] 2. m. inv. 填 隙 料 ,腻子 , 油 灰 
boueher [buje] 1 vw. zt. 1. 堵 住 , 塞 住 , 堵塞 , 塞 紧 ， ~ une ou- 


verture 堵 住 一 个 开口 / ~ un passage 堵 住 一 个 通道 : Ne 
bouchez pas le passage, retirez-vous， 别 堵 通 道 ,让 并 。/ La 
bouteille est bien bouchée. 瓶 口 塞 紧 了 。2. ( 引 ) 堵塞 , 阻 
挡 , 阻碍，Cet arbre nous bouche la vue. 这 标 树 挡住 了 我 们 
的 视线 。/ On dirait que tout le monde se ligue pour me 
boucher 1’avenir (Duhamel). 可 以 说 所 有 的 人 都 联合 起 来 
阻碍 我 的 前 途 。( 杜 阿 梅 尔 ) / en 一 wun coin a qn 〈 转 , 俗 》 
使 某 人 目 轿 口 呆 / ciel bouche 多 云 的 天 空 IE se ~ vw pr 
自己 堵 件 , 自己 塞 住 , 自己 堵塞 ，se 一 le nez 捍 住 鼻子 / se 
一 les yeux 〈 转 ) 视而不见 / se 一 les oreilles ( 转 ) 充 耳 不 闻 


boucher[bufe] n. m， 1， 肉 店 老板 : aller chez le 一 上 肉 铺 


去 / Dans la rue passait une dame du village qui revenait 
de chez le boucher (Alain-Fournier). 路 上 走 过 一 位 村 妇 ， 
她 从 肉 店 来 (阿兰 - 傅 尼子) 2. 属 夫 , 履 户 ; C'est un vrai 
boucher.〈 俗 ) 他 真是 一 个 屠夫 。[ 指 笨 手 繁 脚 的 外 科大 夫 ] 
3.《〈 转 ) 哮 杀 成 性 者 ; Le commandant du camp de concen- 
tration fut un boucher dont les crimes ne se comptent 


plus. 集中 营 的 指挥 官 是 - -个 杀人 不 皮 眼 的 家 伙 , 罪行 累累 。 


bouddha 


bouche-rainure 313 


bouche-rainure [bujreny:r] (pl. ~s) n. m. 机 器 沟 槽 的 保护 
填充 物 


Boucher de Crevecoeur de Perthes, Jacques (1788 一 1868 ) 
布 歌德 彼 尔 特 , 法 国史 前 考古 学 专家 ,作家 。 


par les agents de police 警察 对 一 座 房 子 进 行 包围 2、 系 好 ， 
扣 住 : ~ d'une coiffure 戴 好 帽子 3. ![ 技 ] (两 个 管 系 间或 电 
路 间 的 ) 连 通 , 接 通 : ~ infini 死 循环 / ~ ligne 线路 循环 4. 
扣 住 , 扣 上 ; 锁 上 


bouchere [bujfser] n. f. 1. 屠夫 的 妻子 2. 肉 店 女 老 板 boucle [bukl] n. ff. 1. 带 扣 , 扣 : ~ de ceinture 腰带 扣 / fer- 


boucherie [bufri] n. f. 1. 肉 店 ; 鲜 肉 业 : ~ chevaline 马 肉 店 
2. 〈 古 ) 屠宰 场 : animaux de 一 《 今 ) 肉 用 牲畜 3. 〈 转 , 贬 ) 导 
杀 , 残杀 : Cette bataille fut une boucherie. 这 次 战役 是 一 场 
屠杀 。 

Boucherot, Paul (1869 一 1943) 布 歌 罗 , 法 国 著名 电气 工程 师 。 

Boucheryille 布 谢 维 尔 , 加 拿 大 城市 , 位 于 魁北克 省 。 

Bouches-du-Rh6ne 罗 讷 河口 省 , 位 于 法 国 南 部 。 

boucheton (3a) [abujt5] loc. adv.， [陶瓷 ] 口 朝 下 [ 指 坯 件 装 窗 ] 

bouche-trou [bujtru] (pl，~s) n.m. 1. 凑 数 的 人 ; 凑 数 的 东 
西 : Tu m’as appelé seulement cn bouche-trou (Achard) , 
你 把 我 叫 来 只 让 我 当 个 次 数 的 。( 阿 沙 尔 ) 2，[ 机 ] 油 塞 , 螺旋 塞 

boucheur , se [bujce:r, ez] n. 1. (于 瓶 盖 的 ) 工 人 2. (制造 玻 
璃 塞 子 的 ) 工 人 

boucheuse [bujexzj] n. f. 封口 机 , 压 盖 机 

bouchoir [bufwa:r] x. m. 挡 板 ; 炉 口 盖 板 , 炉灶 门 ;节气 门 

boucholeur 见 bouchot(t)eur 

bouchon [buj3] ” m，1. 瓶 赛 , 塞 子 : ~ de liege 
[caoutchouc] 软木 [橡胶 ] 塞 子 / avoir un goat de 一 有 瓶 
塞 味 [葡萄 酒 存 放 的 时 间 太 长 了 ] 2. 堵塞 物 , 阻塞 物 : ~ de 
cerumen 耳 屎 , 耳 垢 / ~ de circulation 交通 堵塞 / ~ de 
brume [ 海 ] 雾 障 3. [无 ] 带 除 滤波 器 (电路 ); 陶 波 电 路 4.、 
[机 ] 螺 塞 ;插头 ; 套 简 , 衬 套 : ~ a aimant ( 放 油 口 ) 磁 性 螺 塞 
/ 一 a baionnette 卡 口 播 头 / ~ guide 导 套 5$. 一 种 赌注 放 
在 塞 子 上 的 老式 赌博 : C’ est plus fort que de jouer au bou- 
chon. 〈 俗 ) 这 实在 惊人 ! 这 真 了 不 起 ! 6.【〔 渔 ] 浮子 ，Les 
mouvements du bouchon avertissent le pecheur que le 
poisson a mordu. 浮子 上 下 漂 动 向 钓鱼 的 人 示意 鱼 上 钧 了 。 
7, 一 把 麦 杆 , 一 把 干草 ;一 团 , 一 绞 : ~ de paille 一 把 麦 杆 / 
~ de linge [d’étoffe] 一 团 衣 服 [ 布 ] / frotter un cheval 
avec un 一 用 一 把 草 擦 马 / mettre une ktoffe en 一 把 一 块 
布 绞 成 一 团 8.《 古 ) 小 酒店 作为 栅 子 用 的 一 把 麦 杆 或 树枝 ; 
《 今 , 俗 ) 小 酒店 : Allons prendre un verre dans un petit 
bouchon. 去 小 酒店 喝 一 杯 。 9. ~ allumeur d’ une grenade 
手榴弹 的 火 幅 

bouchon, ne [buj5, on] n.《 旧 , 俗 ) 小 宝贝 [亲昵 的 称呼 ] : 
Faites la révérence et dites grand merci, Bouchonne 
(Corneille). 行 届 膝 礼 , 说 声 谢谢 ,我 的 小 宝贝 ,( 高 乃依 ) 

bouchon-écrou [buj5ekru] (pl， ~s) n. m. 螺纹 栓 

bouchonnage [bujona:5], bouchonnement[ bujonma] n.m. 
用 草 把 擦 [ 指 擦 马 ]， ~ d' un cheval 用 草 把 擦 一 匹 马 

bouchonné, e [bujone] a. 带 瓶 塞 味 的 : vin 一 带 木 塞 味 的 葡 

酒 


bouchonner [bujone] wv. 上 1. 用 草 把 或 麦 杆 把 擦 : Et les 
hommes les bouchonnaient un peu [les chevaux] avec des 
poignées d' herbe (Montherlant). 男人 们 用 草 把 擦 它们 
[ 马 ]。( 蒙 灰 朗 ) 2. 使 劲 擦 : Il sortait son mouchoir et se 
bouchonna le visage, la nuque (Martin du Gard). 他 拿 出 
了 手帕 ,使劲 擦 着 脸 、 颈 背 。( 马 丹 ; 杜 加 尔 ) 3. 揉 成 一 团 ，~ 
du linge 把 换洗 衣服 卷 成 一 团 4.〈 转 , 俗 ) 爱抚 , 抚摸 

bouchonnier [bujonje] n. m， 软木 塞 制造 商 , 软木 塞 商贩 

bouchot [bujo] n. m. 工 . 海边 贻 贝 养殖 场 的 木 栅 2. (沿海 捕 鱼 
用 的 ) 建 网 或 木 机 

bouchot(t)eur [bujotcer]，boucholeur [bujoloe:r] n.m. 贻 
贝 养殖 者 


mer la ceinture par une 一 用 扣 把 腰带 系 住 2. 环形 物 ; des 
一 s d'oreilles 耳环 / ja 一 du j 字母 j 的 环形 部 份 / Un 
ruban de velour noir retenait mes boucles et je portais 
une capeline bise (Beauvoir). 一 条 黑 绒 带 束 着 我 的 环形 及 
发 , 我 戴 着 一 顶 灰 褐色 的 阔 边 帽 ,( 波 伏 瓦 ) / les ~s de la 
Seine en aval de Paris 塞纳 河 巴 黎 段 下 游 的 河 湾 / les 一 s 
d' un lacet de soulier 一 条 皮鞋 鞋 带 的 环形 结 3.【 建 ] 环形 饰 
4. 阻止 牛 或 猪 交尾 的 环 5.[ 动 ] 某 些 鱼 皮 上 的 刺 6.【 计 ] 循 
环 : ~ d'attente 等 待 循环 7.[ 海 ] 系 缆 环 : ~ de pont [de 
quai] 甲板 [码头 ] 系 缆 环 8. [ 铁 ] 回转 线 : 一 aune station 
terminus de métro 地 铁 终点 站 的 回转 线 9.【 空 ] 倒 飞 筋 斗 
一 d'un avion 飞机 俩 飞盘 斗 10.【 电 ] 回路 , 闭合 电路 , 回 线 ; 
一 de réaction 反馈 回路 / ~ bloquke 闭合 回路 / ~ rectan- 
gulaire 矩形 回 线 

boucié, e [bukiej a, 环 状 的 , 琶 曲 的 cheveux 一 s 环形 医改 

bouclement [buklama] n. mm. (〈 给 牲口 ) 穿 鼻 环 

boucler [bukle] wv.z. 1. 系 圭 , 扣 上 ,关上 : ~ sa ceinture 扣 
上 皮带 / Les sacs étaient bouclés, les gourdes remplies 
(Duhamel). 背包 扣 好 , 水 之 装 满 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Les 
commercants ont bouclé leurs magasins. 商人 们 关闭 了 他 
们 的 商店 。2. 给 牲口 套 上 阻止 交尾 的 环 ;给 牲口 套 鼻 环 3. 使 
成 环形 状 ; Avec ses doigts, elle bouclait ses meches de 
cheveux. 她 用 手指 把 那 几 绒 头发 卷曲 成 环 状 。/ la téte 
bouclée d’ un enfant 一 个 孩子 的 卷发 头 4，( 俗 ) 留 在 , 禁闭 ， 
监禁 ; 围 住 : I] a été bouclé jeudi au collége. 星期 四 他 被 留 
在 学 校 。/ 本 ai été bouclé dans ma chambre par la grippe. 
我 因 患 了 流感 只 好 留 在 家 里 。/ La police a bouclé le quar- 
tier. 警察 包围 了 这 个 街区 。5. la 一 〈 民 ) 闭 嘴 : Je préférerais 
la boucler ou parler d’autre chose que de la prison (Sar- 
razin) . 我 宁肯 闭 嘴 或 谈 谈 监 狱 以 外 的 话题 。( 萨 拉 沈 ) 6. ~ 
la boucle [ 空 ] 翻 倒 飞 筋 斗 / 一 un circuit 绕 一 个 大 圈子 ; 
[ 电 ] 用 环 路 法 连接 一 电路 下 wv. i. 1. 卷曲 ，Ses cheveux 
bouclaient lkgerement a ses tempes (Gide). 他 的 头发 在 反 
角 处 微微 有 点 卷曲 。( 纪 德 ) 2.【 计 ] 循 环 HI se ~ vw. pr. 1. 
《 俗 ) 闭 门 不 出 : I] s’ est bouclé toute la journée pour tra- 
vailler. 他 整 天 闭 门 不 出 , 在 家 干 活 。2. 卷发 ，passer des 
heures a se 一 花 很 多 时 间 卷 头发 

bouclerie [buklsri] xn. 了. 环 扣 制 造 业 ; 环 扣 商 业 

boucletean [buklato] (pl，~x) n.m. 皮带 头 [ 装 有 扣子 的 一 

] 


bouclette [buklet] 1 2. f. 1. 头发 的 小 卷 花 2. 小 扣 , 小 环 11 
a. laine 一 珠 绒 [ 一 种 绒线 ] 

bouclier [buklije] n. m. 1. 盾 , 盾 牌 : le 一 rond des Gaulois 
高 卢 人 的 圆 盾 / faire & qn un 一 de son corps 站 在 某 人 前 面 
用 身体 为 他 作 掩护 / levée de 一 古 罗马 士兵 反抗 长 官 的 示 
威 ; ( 转 ) 一 致 抗议 ;武装 起 义 2.〈 转 , 书 ) 防御 物 , 挡 稍 牌 , 保护 
人 : s'en faire un 一 以 此 作为 挡 箭 牌 3. 【地质 ] 地 盾 : ~ de 
lave 熔岩 地 盾 / ~ canadien 加 拿 大 地 盾 / ~ continental 大 
陆地 盾 4,[ 采 ] (隧道 掘进 ) 护 盾 5。[( 技 ] (核电 站 里 的 ) 隔 辐射 
装置 ; 挡 板 , 护 板 : ~ thermique ( 字 宙 航空 用 的 ) 防 热 层 , 热 屏 
6.【〔 军 } 大 炮 的 防护 板 7.[ 动 ] ( 某 些 动物 和 昆虫 的 ) 坚 硬 部 位 ; 
甲 沉 类 的 头 胸 ; 昆 虫 的 骨 片 8.(〈 转 )》 防卫 手段 ,Ces nouveaux 
instruments de detection sont un bouclier contre 1’arme 


atomique， 这 些 新 探测 仪 是 防御 核武 器 的 一 块 盾牌 。 


bouchure [bujy:r] n. f. 绿篱 boucot 见 boucaud 


Boucicaut, Jean Le Meingre (1366 一 1421) 布 锡 考 特 , 法 国 元 | Boucourechliev, André (1925 一 1997) 布 库 什 利夫 , 保 背 法 国 
作 


帅 , 曾 任 东 罗 马 帝 国 陆军 统帅 。 


0 


bouclage [bukla:3] n. m. 1. 包围 , 封锁 : ~ d'une maison | bouddha [buda] n.m. 1. 佛 , 车 萨 2， 《 引 ) 佛像, 苦 萨 像 : ~ 


Ws 


bouddhique 
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bouffette 


en jade 玉 佛 像 

bouddhique [budik] a. 佛教 的 : art ~ 佛教 艺术 

bouddhisme [budism] 2, m. 佛教 

bouddhiste [ budist ] 1 mn， 佛教 徒 HI a. 佛教 徒 的 , 佛教 的 : 
moine 一 和 尚 

bouddhologie [budol23i] n. f. 佛学 

bouder [bude] 1 v. 11. 赌气， Ils ne parlent jamais, ils 
boudent et vont chercher ailleurs leur ration de bonheur 
(Maurois). 他 们 从 不 说 话 , 他 们 赌气 , 他 们 将 要 去 别处 寻找 属 
于 他 们 的 那 份 幸福 。( 黄 鲁 殉 ) / 一 contre qn 和 某 人 峭 气 / 
ne pas 一 让 table 胃口 极 好 / ne pas 一 la besogne [a 
1 ouvrage] 积极 地 工作 2. (小 树 ) 长 得 不 好 开 vw. 上 1. 与 某 
人 赌气 , 生 某 人 的 气 ，Je continue, par principe，a je 
bouder, a lui marquer de la rancune (Duhamel). 实际 上 我 
继续 跟 他 呕 气 , 向 他 发 泄 积怨 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 对 某 事 不 满 , 对 
某 事 不 信任 : ~ un spectacle 不 看 演出 / Malgré une cam- 
pagne de publicité, le public a continué a bouder ce pro- 
duit， 尽管 大 做 广告 , 顾客 还 是 不 买 这 种 产品 。3.〈 俗 》 不 再 追 
求 : L’ élite intellectuelle boudait le régime. 知识 界 的 精英 
不 再 认同 这 个 政府 。HII se 一 vw. pr. 互相 赌气 , 互 不 理 皮 :se 
一 par dépit amoureux 因 恋 爱 的 积怨 而 互 不 理 皮 

bougerie [budri] >”. f. 赌气: Cette bouderie ne cédait qu'a 
Co du repas (Gide). 到 了 吃饭 时 间 , 才 不 再 赌气 。 
( 纪 德 ) 

boudeur, se 【budoe:r, ez] a., nn. 赌气 的 (人 ), 爱 赌气 的 (人 ) 
1 sourit, d’ un air boudeur, et son visage enfantin est rose 
avec des joues rondes (Duhamel). 他 装 出 赌气 的 样子 , 微笑 
了 , 图 圆 的 有 验 燃 , 孩子 气 的 脸 泛 着 玫瑰 红色 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

boudeuse [bude:z] n. f. 背靠背 的 连 座 椅 

Boudiaf, Mohamed (1919 一 1992) 布 迪 阿 夫 , 阿尔 及 利 亚 政治 


boudin [buds]j 2. mx. 1. 猪 血 香肠 : 一 blanc 禽 肉 牛奶 香肠 / 
clair comme du jus de 一 〈 俗 ) 难 理解 的 / faire du 一 《 俗 ) 
赌气 / tourner en eau [en 0s] de 一 〈( 俗 惨遭 失败 / ?en 
aller en eau de 一 《〈 转 ) 席 头 蛇 尾 , 训 无 结果 2. (各 种 肉食 制 
作 的 ) 菜 葫 3. 圆柱 形 物体 , un 一 de toile 一 卷 布 4, 螺旋 形 
发 卷 : perruques a 一 s 有 螺旋 形 发 卷 的 假发 $.【 建 ] 座 盘 饰 ， 
人 蚀 形 饰 6.[ 铁 ] 轮 缘 7.【 船 ] 碰 垫 , 垫 席 8.[ 军 } 地 雷 的 导火线 
9.〈 贬 , 民 ) 丑陋 的 女人 10. 螺旋 形 物体 : ~ resistant【 电 ] 螺 
旋 形 电阻 线圈 / ressort a 一 【机 ] 螺旋 弹簧 11， pl，( 俗 ) 粗 
胖 的 手指 

Boudin, Eugene (1824 一 1898) 布 丹 ,法国 风景 画家 。 

boudinage [budina;3]n. m. 1.[ 技 ] 把 (金属 线 ) 绕 成 螺旋 形 
2.( 纺 ] 粗纺 , 前 纺 3. 挤 压 成 形 [成 条 状 ]: ~ continu 连续 挤 
压 ( 卷 绕 ) 

boudine [budin] n. /〈 吹 制 玻璃 器 下 中 的 ) 凸 出 部 份 

boudiné, e [budine] a. 1. 香肠 状 的 ; 粗 胖 的 , doigts 一 s 粗 胖 
的 手指 2. (衣服 太 小 而 ) 包 紧 的 , 囊 紧 的 ， ~ dans une veste 
trop ktroite 紧 紧 岩 在 一 件 过 分 罕 小 的 上 衣 里 3. 人 矮 胖 的 ,Les 
trois filles de la maison, laides et boudinkes a plaisir 
(Benoit). 家 里 三 个 姑娘 ,长 得 丑陋 而 矮 胖 。( 伯 努 瓦 ) 

boudinement [budinma] n. mm. 包 紧 状 , 里 紧 状 ;On le sentait 
trés fort, sous le boudinement de ses petites jaquettes 
(Gide). 大 家 感到 他 紧 紧 地 囊 在 罕 小 的 礼服 里 , 显得 非常 强 
壮 。( 纪 德 ) 

boudiner [budine] v. t, 1. [ 技 ] 挤 压 , 使 成 条 形 2. 绞 拧 布 带子 
3.【 纺 ] 粗 纺 4. 把 (金属 线 ) 绕 成 螺旋 形 5，( 俗 ) 包 紧 , 器 紧 ， 
Son pardessus le boudine. 他 紧 紧 地 庄 着 大 衣 。 

boudineuse [budine:z] ”. f. 1. [ 纺 ] 头 道 粗纺 机 2. [ 技 ] 挤 压 
机 3. 制 砖 机 

boudoir [budwa:r] 2. m. 1.( 贵 妇 人 的 ) 漂 亮 小 客厅 2.( 撒 有 
糖 刷 的) 长 条 饼干 

Boudon, Raymond (1934— 


) 布 东 , 法 国 社 会 学 家 。 


boue [bu] xn. 人 1. 烂泥 , 泥浆 , 污 泥 : La boue était si pro- 
fonde qu'on enfoncait dedans jusqu’aux chevilles 
(Simon)、 烂 泥 太 厚 , 没 了 大 家 的 躁 骨 。 (西蒙 ) 2, 【地质 ] ( 海 
底 、 河 底 的 ) 湾 泥 , 污 泥 3.【 技 ] (钻井 用 的 ) 泥 浆 4.( 引 ) 沉淀 
物 : la 一 d’ une bouteille 瓶 底 的 沉淀 物 5.〈 转 ) 诽谤 , 毁坏 
某 人 名 誉 : 1 se vautre dans la boue. 他 处 于 众人 诽谤 之 中 。 
/ Dans sa colére, il trainait dans la boue [couvrait de 
boue] son contradicteur. 他 愤怒 之 及 , 转 而 诽谤 他 的 反驳 者 。 
6.《 转 ) 插 吉 , 摆 劣 : ame de 一 乍 吉 的 灵魂 7.pl. 矿泉 沉淀 
物 


bouée [bwe] n. f. 1. [ 海 ] 浮标 : ~ lumineuse 航标 灯 / 一 
sonore 水 声 浮标 / 一 de sauvetage 救生 图 / 一 de charge- 
ment (海面 ) 石 油 装 载 浮 站 2. 浮 简 , 水 鼓 : ~ d'amarrage 系 
船 浮 简 / 一 de mouillage 抛锚 浮 简 3. 漂浮 玩具 

bouette 见 boét(t)e 

boueux , se [bwe, az] 1 a. 1. 泥 举 的 , 满 是 污 泥 的 ，Ils en 
descendaient boueux, brisés, hagards et vénérables 
(Valéry)， 他 们 从 那儿 下 来 , 浑身 污 泥 , 筋疲力尽 , 令 人 惊 情 ， 
而 又 令 人 肃然 起 敬 ,。( 瓦 勒 里 ) 2. 泥 浆 似 的 , 模糊 不 清 的 ， im- 
pression 一 se【〔【 印 ] 模糊 不 清 的 印刷 / café 一 混浊 的 咖啡 下 
1. 14. 《 俗 ) 道 路 清洁 工 

boueur [bwoe:r] n. m. 道路 清洁 工 

Boufarik 布 法 里 克 , 阿尔 及 利 亚 城市 ,位 于 小 利 达 省 。 

bouffant, e [bufa, at] I a. 鼓 起 的 , 莲 松 的 : la mode des 
coiffures 一 es 蓬松 的 发 型 / pantalon 一 灯笼 裤 / papier 
一 【 纸 ] 原纸 II n. m. 工 , 鼓 起 的 部 分 [ 指 服装 ]: le 一 d'une 
manche 衣 袖 的 鼓 起 部 分 2. [ 材 ] 纸张 的 厚度 

bouffarde [bufard] n. f. 工 .〈 俗 短 管 大 烟斗 2. 〈 转 ) 烟斗 

bouffe' [but] 1 a. 滑稽 的 ; opéra 一 滑稽 歌剧 了 x. mm. 1. 滑 
了 下 全 演员 2. Pl. Bs 旧时 对 设 在 巴黎 的 意大利 剧院 的 称 


bouffe’[ buf ], bouffetance {bufta's] n. f. 1. ( 民 ) 吃 ; A fa 
bouffe! 吃饭 ! 2.( 口 ) 吃 的 , 饭菜 : faire la 一 做 饭 

bouffée [bufe] 2 f. 1. (吹出 或 喷 出 的 ) 一 口 : HL avalait de 
grandes bouffées d’ air (Montherlant). 他 深 深 地 吸 了 几 大 
日 气 .( 蒙 友 朗 ) / A chaque mouvement de sa téte, je respi- 
rais une bouffée de parfum (Sartre). 她 的 头 每 动 一 下 , 我 
就 闻 到 一 股 香水 的 味道 。( 萨 特 ) 2，( 引 ) 一 阵 ; Vers le soir, il 
a souvent une bouffée de figvre qui m’inquiéte. 傍晚 时 
分 , 他 经 常会 发 烧 , 这 使 我 很 担心 。/ Ji rougit; puis, tout & 
coup, cette bouffée de chaleur qui lui montait au visage 
1 etourdit (Martin du Gard). 他 脸红 了 ;然后 , 突然 间 , 这 股 
冲 上 脸 部 的 阵 热 使 他 觉得 天 旋 地 转 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3.《 转 》 
突然 的 发 作 : par 一 s 不 时 地 ， - 阵 一 阵地 

Bouffemont 布 非 蒙 , 法 国 城 镇 ,位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

bouffer [bufel 工 w i. 1. 鼓 起 , 膨 起 , 松 开 : faire ~ ses 
cheveux 让 头发 莲 松 / se plaire a porter des jupes qui 
bouffent 1égeérement 喜欢 穿 稍 微 鼓 起 来 的 裙子 2.[ 海 ] 刮 风 ， 
1 bouffe dur. 《〈 俗 ) 风 刮 得 很 厉害 。3. 〈 民 ) 贪 焚 地 吃 , 狼 吞 虎 
咽 ; 吃 : II est midi, bient6t nous allons bouffer. 到 中 午 了 ， 
我 们 马上 就 要 吃饭 了 。 了 HE wv. t. 1. 《 民 ) 贪 禁 地 吃 ; 吃 ， -~ des 
briques 没有 什么 吃 的 / 一 des gateaux 辽 点 心 / ~ de la 
boite [de la case] 坐牢 , 蹲 监狱 / vouloir 一 gn (《 转 ) 恨 不 
得 把 某 人 吃 掉 / ~ de la téte de cochon ( 转 ) 腹 部 挨打 / 一 
je nez [je blair, les foies] a qn ( 转 ) 打 某 人 / ~ du cure 
《 转 ) 强烈 反对 教会 干预 政治 2，《 引 》 耗费 , 消耗 ; une voiture 
qui bouffe de ] essence 一 辆 耗 油 量 大 的 车 子 / ~ du 
kilometre 〈 俗 ) 驱车 远 行 / se laisser 一 par le travail 被 工 
第 清和 条 疫 力 信 JU se 一 v. pr. se 一 le nez《〈 民 ) 打架 , 吵 


bouffetance 见 bouffe? 
bouffette [bufet] n. 了 (古代 装饰 用 ) 小 丝带 结 


bouffeur 
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bouille' 


bouffeur, se [bufce:r, 8:z] mn,，〈《 俗 ;喜欢 吃 的 人 ; 食 者 

bouffi, e [bufi] a. 1. 浮肿 的 , 虚 胖 的 ,visage 一 浮肿 的 脸 / 
style 一 〈 转 ) 浮夸 的 文笔 2?，( 转 ) 充 清 的 : ~ de rage 盛怒 的 

bouffir [bufi:r] 1 vw. t. 1. 《〈 贬 ) 使 肿胀 , 使 浮肿 , 使 虚 胖 : La 
graisse a bouffi son visage. 脂肪 积存 使 他 的 脸 变 得 肿 胖 。/ 
一 le pied 使 脚 浮 肿 2. 〈 转 使 充满 etre bouffi d'orgueil 
傲气 十 足 1 vw. i. 肿 联 , 浮肿 , 变 得 虚 胖 : Ses yeux avaient 
bouffi a force de pleurer. 他 的 一 双眼 睛 活 肿 了。 se 一 
v. pr. 肿胀 , 浮肿 , 变 得 虚 胖 : Ses joues se bouffissent. 他 的 
腮 帮 子 肿 起 来 了 。 

bouffissage [bufisa's] n. m.( 咸 鲁 鱼 的 ) 乔 制 

bouffissure [bufisy:r] n. f. 1. 浮肿 , 虚 胖 : En huit jours, son 
visage changea, i lui vint des bouffissures sous les yeux 
(Montherlant). 8 天 的 时 间 , 他 那 张 验 就 变 了 , 他 已 经 有 眼袋 
了 。( 莹 罕 朗 ) 2.(〈 转 ) 浮夸 : ~ du style 浮夸 的 文笔 

Boufflers, Louis Francois (1644 一 1711) 布 夫 莱 人 公顷, 法 国 路 
易 十 四 时 代 的 重要 将 帅 。 

bouffon, ne [buf5, on] 【nn.m., 1. (古代 ) 丑 角 , 小丑 2. ~ de 
cour 宫廷 里 的 侍从 小 丑 3, 丑角 演员 ;滑稽 可 笑 的 人 : C'est 
un bouffon, disait Pere avec un mépris souriant 
(Duhamel).“ 他 是 一 个 滑 移 可 笑 的 人 , ”神父 带 着 藏 视 的 微笑 
说 。( 杜 阿 梅 尔 ) / servir de 一 成 为 嘲笑 的 对 象 II a. 滑稽 可 
笑 的 : Leur querelle fut l'occasion d'une scéne 
bouffonne，et tout le monde se moqua d’ eux. 他 们 的 争吵 
是 一 幕 滑 移 可 笑 的 场景 ,成 了 大 家 的 笑柄 。 

bouffonnement [bufonma] adv. 滑稽 可 笑 地 

bouffonner [bufone] v. i.〈 书 ) 做 滑稽 动作, 讲 滑稽 话 : Dans 
les livres de Platon, il {Socrate] bouffonne presque tou- 
jours (Balzac). 在 柏拉图 的 著作 里 , 他 [ 苏 格 拉 底 ] 几 乎 总 是 
在 讲 滑稽 话 。 (巴尔 扎 克 ) 

bouffonnerie [bufonri] n. f. 工 .滑稽 的 动作 , 滑稽 的 语言 : Ses 
bouffonneries ne me font pas rire. 他 的 滑 移 动作 和 语言 没 
有 使 我 发 笑 。2. 滑稽 , 该 谐 : ] ai été choqué par ja bouffon- 
nerie de cette scene. 我 对 这 个 滑稽 的 场面 很 反感 。 

bouffre! [bufr] inter;. 混蛋 ! 

Boug ozx Bug 布 格 河 , 乌克兰 河流 。 

Bougainville 布 干 维 尔 , 所 罗 门 群岛 最 大 岛 ,位 于 太平 洋 西 南部 。 

Bougainville, Louis Antoine de (1729 一 1811) 布 干 维尔 , 法 国 
航海 家 。 

bougainvillée [ bugsvile] 2”. 上 ，bougainyijlier [bugevilje] 
n. m.【 植 ] 九重 葛 , 叶子 花 

bouge [bu:3] n. m. 1、 物件 的 鼓 起 部 份 ; 桶 层 2.【 船 ] (甲板 的 ) 
上 拱 度 3. 陋室 , 破 屋 ; 杂 物 间 4. 低级 的 咖啡 馆 或 酒吧 闻 , 伤风 
败 俗 的 场所 : Les matelots s'enivrerent dans un bouige. 水 
手 们 醉 倒 在 一 家 酒吧 间 里 。 

bougeoir [buswair] 7. m7， 小 蜡烛 盘 

Pongeote [busot] n. 大 〈 俗 ) 好 动 癖 , 旅行 癣 : avoir la 一 好 到 


bouger [buse] [Conj.2] Tw. i、 1. 动 , 乱 动 ; 移动, 走动: 也 
bouge continuellement sur sa chaise， 他 坐 在 椅子 上 不 停息 
地 乱 动 。/ Ne bougez pas! 不 要 动 ! / Je n'ai pas bouge de 
chez moi， 我 没有 出 家 门 。2. 〈 俗 ; 变动 [主要 用 于 否定 句 ] : 
Les prix n'ont pas bougé. 价格 没有 变动 。/ un tissu qui 
ne bouge pas au lavage 一 种 不 缩水 的 布 3. (本 不满 而 ) 骚 动 ， 
反抗 , 行动 ， Si les syndicats bougent, le gouvernement 
risque d'etre en difficulté. 如果 工会 行动 起 来 , 政府 就 会 处 
于 困境 。1IL wv. t.〈 份 ) 动 , 移动 : 一 les mains 动 一 动手 / ne 
一 ni pied ni patte 保持 不 动 / Ne bouge pas les bagages 
avant que je ne revienne. 在 我 回来 之 前 不 要 动 行 李 。/ 
Bouge-toi de la! 〈 民 ) 让 开 ! 走 开 ! HI se 一 v. pr.《〈 俗 挪 
一 挪 座位 , 移动 ;活动 活动 [ 指 找 到 门路 ]，Voyons， 
Leontine, bouge-toi, tu tankyloses {Proust). 瞧 , 莱 翁 提 
纳 , 挪 挪 地 方 , 你 真 木 。( 普 鲁 斯 特 ) / On n’ obtient rien sans 


se bouger. 不 活动 活动 什么 也 得 不 到 。 

bougie [bu3i] n. f. 1. 蜡烛 : Quelqu’ un a soufflé pour maoi 
la bougie qui éclairait le doux visage maternel (Alain- 
Fournier). 有 人 替 我 吹 灭 了 那 支 映照 着 母亲 慈祥 的 面孔 的 蜡 
烛 。( 阿 兰 - 傅 尼 耶 ) 2.【 医 ] 探 条 , 扩 长 器 3. 晴 烛 状 物 : 一 组- 
trante 过 滤芯 [ 滤 烛 ] 4，[ 汽 ] 火花 塞 : ~ froide 冷 型 火花 塞 
s，[ 物 ] 烛光 [ 提 亮 度 单位 ]: ~ décimale 十 进 烛 光 [ =0.96 国 
际 烛光 ] / lampe de 100 一 s 一 百 支 光 的 灯泡 6. 多 孔 性 磁 质 

bougier [busje] "上 . 《衣料 裁 门 )} 上 蜡 [ 避 免 裁 口 线头 脱出 ] 

Bougival 布 日 瓦尔 ,法国 城镇 ,位 于 伊 夫 林 省 。 

bougnat(t) [bupna] n. m.《〈 民 ) 煤 炭 商 

bougnoul(e) [buhul] n. m.( 粗 ) 马 格 里 布 移民 工 ; 非 欧 洲 移 
民工 [ 屏 骂 语 、 种 族 主义 用 语 ] 

bougon, ne [bug5, on] a., 7.《 俗 ) 惯 于 咕 喀 的 (人 ), 脾气 不 好 
的 (人 ), 爱 发 牢 驭 的 (人 ): Le concierge, bougon, presque 
hostile, lui ferma la porte au nez. 看 门人 , 哪 嘟 哮 哮 , 几乎 带 
着 故意 , 给 他 来 了 一 个 闭 门 歼 。/ Elle répondit d'un ton 
bougon qu’ elle ne pouvait pas faire cela. 她 咕 陆 哺 哺 好 回 
答 说 她 不 能 这 样 做 。 

bougonnement [ bugonma] n. m. 咕 咏 , 低 声 抱怨 :Je suis 
fatigué de vos éternels bougonnements. 我 讨厌 你 这 没完 没 
了 的 怨天尤人 。 

bougonner [bugone] v. 1 《〈 俗 ; 吐 咏 , 低 声 抱怨 : I bougonnait 
contre les gens qui ne respectaient pas le sommeil des 
autres. 他 低 声 抱怨 那些 搅乱 别人 睡眠 的 人 。 

bougonnerie [ bugonri] n. f 吐 喀 , 低 声 埋怨 : [| a la 
bougonnerie cordiale et grogne des amabilités (Gide). 他 
亲切 地 咕 咏 着 , 喃 师 地 说 客气 话 。( 纪 德 ) 

bougonneur, se [bugonoe:r, wz] ae， 咕 喀 的 , 低 声 埋怨 的 ; un 
personnage bourru et ~ 一 位 性 情 粗 暴 的 爱 嘟 哮 的 人 物 

bougran [ bugra] n. m. 硬 手 织物 [ 作 衬里 ,书面 等 用 ] 

bougraner [bugrane] v.t.【 纺 ] 1. 硬挺 整理 , 硬 浆 整 理 2. 用 
硬挺 布 衬 势 里 

bougre, esse [bugr, ss] 工 2.《〈 俗 家 伙 , 人 [阳性 时 有 亲昵 色彩 ， 
阴性 时 为 贬义 ]: M. Tortose, bon bougre, donna deux ou 
trois petits billets a Pierrot (Queneau). 托 尔 托 效 先生 是 个 
好 人 ,给 了 皮 埃 罗 二 三 张 小 票 ,( 饥 诺 ) / Cette bougresse de 
concierge m'a interdit d’ utiliser 1’ascenseur. 这 个 可 恶 的 
看 门 娘 们 禁止 我 使 用 电梯 。1I n. m. interj.( 粗 ) 妈 的 ! 见鬼 ! 
[表示 愤怒 、 惊 讶 等 ]; Bougre! Ca fait mal! 妈 的 ! 好 疼 啊 ! 
/一 de. 真 …, 太 … [强调 后 面 的 名 词 ]: ~ d'idiot 
[d'ine] 大 傻瓜 [ 春 驴 ] 

bougrement [bugrama] adv.(《 俗 ) 非常 ,极其 : [1 est bougre- 
ment fort, cet enfant! 这 个 小 孩 , 太 棒 了 ! 

Bouguenais 布 格 内 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

Bouguer, Pierre (1698 一 1758) 布 给 , 法 国 地 球 物理 学 家 。 

boui-boui [bwibwi] ( pl， ~ 一 #8) nn. m.( 俗 , 贬 〉 工整 脚 剧 
场 , 灿 脚 音乐 咖啡 馆 2. 低级 咖啡 馆 , 下 流 场 所 

bouif [bwif] nn. ze. 《 民 ) 皮 匠 , 鞋匠 

bouillabaisse [bujabes] n. f. 普罗 旺 斯 鱼 汤 [多 种 海鲜 加 佐 料 
制作 , 汤 浓 味 重 ] 

bouillage [buja:3] n. m. 煮沸, 者 开 [ 指 水 、 汤 ] 

bouillaison [bujez5] zx. 上 (啤酒 、 革 果酒 等 的 ) 发 酵 

bouillant  e [buja, at] a. 1. 沸 深 的 , 沸腾 的 : laver a 1 eau 
一 e 用 沸水 洗 2.〈 夸 ) 滚烫 的 : café 一 滚烫 的 咖啡 3，( 转 ) 沸 
腾 的 , 激 奋 的 ; 急躁 的 : 一 de colére 怒 不 可 遇 的 / caractere 
一 火爆 性 子 , 急性 子 

Bouillargues 布 亚 尔格 , 法 国 城镇 ,位 于 加 尔 省 。 

bouiliasse [bujas] n. 上 〈 俗 泥巴 ;泥浆 

Bouillaud, Jean-Baptiste (1796 一 1881) 布 约 , 法 国医 学 家 。 

bouille' [buj] n. f. 1.( 捕 鱼 时 用 来 把 水 捞 闫 的 ) 长 笔 子 2. 装运 
牛奶 的 丛 3. (采摘 葡萄 用 的 ) 木 背 复 4.〈 俗 面孔: Tu as une 
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boule 


sale bouilie ce matin, tu as attrapé la grippe? 今天 早上 你 
脸色 不 好 , 你 感冒 了 吗 ? 

bouille’ 见 boille 

Bouillé, Francois Claude (1739 一 1800) 布 耶 侠 负 , 法 国 将 军 。 

bouiliement fbujma] n. m. 者 沸 , 沸腾 

bouiller [buje] wv. + 〈 捕 色 时 ) 用 长 竿 子 把 水 搅 浑 

bouillerie [bujri] n. 上 1. 蒸馏 室 2. 造 酒 厂 

bouilieur fbujoer] n. m. 1. 制 酒 者 : ~ de cru 自 酿 烧酒 的 人 
2.【 技 ] (锅炉 的 ) 沸 腾 器 3. 沸腾 反应 堆 : 一 atomique 沸腾 原 
子 反 应 堆 / ~ duranium 沸腾 式 铀 反应 堆 4.【 船 ] 海水 蒸馏 
器 ;海水 淡化 装置 

bouilli, e [buji] I a. 者 开 的 , 者 沸 的 ;者 熟 的 : eau ~e 开水 / 
viande 一 e 狼 肉 / cuir 一 者 硬 的 牛皮 I n. m. 白 者 肉 , 请 
炖 肉 : Toute la famille mangeait du bouilli (Aymé). 全 家 
人 吃 白 者 肉 。( 埃 梅 ) 

bouillie [buji] n. f. 1. 糊 , 粥 ，~s d'avoine 大 麦 糊 / 一 de 
riz 粥 ,稀饭 / mettre qn en 一 《 俗 ) 把 某 人 打 个 稀 巴 烂 / 
C'est de la bouillie pour les chats.( 转 , 俗 ) 这 是 徒劳 无 益 
的 事 。 这 是 难以 理解 的 东西 。2. 糊 状 , 育 状 物 : mettre gch 
en 一 把 … 制 成 糊 状 3， 一 bordelaise 波尔多 液 [ 农 药 ] 4. 向 
的 溶液 ; 一 cuprique 石灰 硫酸 铜 液 / 一 de chiffons 破 布 浆 
[ 制 纸 用 ] 

bouillir [bujir] [Conj.21] I vw. i.【 仅 用 于 第 三 人 称 单数 , 如 用 
于 其 他 人 称 , 要 加 动词 faire] 1. 沸腾 , 沸 滚 : L’eau bout & 
100*C. 水 在 摄氏 100 度 时 沸腾 。/ La casserole bout. 锅 开 
了 。/ faire 一 du lait 把 牛奶 者 沸 2。( 引 ) 用 开水 性, 用 开水 
消毒 , 者: faire 一 des légumes 用 开水 者 蔬菜 / faire 一 une 
seringue 用 开水 者 沸 注 射 器 [为 了 消毒 ] / du linge qui bout 
《 引 经 得 起 开水 泡 洗 的 内 衣 / avoir de quoi faire ~ la 
marmite 〈 转 , 俗 ) 揭 得 开锅 , 日 子 过 得 下 去 3. 〈 转 ) 沸腾 , 激 
奋 : avoir le sang qui bout dans les veines 热血 沸腾 , 激情 昂 
扬 4. 激 起 , 引起 : -- d'impatience 极 不 耐烦 / ~ de colére 
怒不可遏 / faire 一 qn 激 起 某 人 怒火 / Mon sang bout 
quand je le vois toujours victime de son indulgence. 当 我 
看 到 他 总 是 因 宽 宏 大 其 而 受到 伤害 , 我 就 发 火 。II wv. t， 者 沸 ， 
者 开 : ~ de la viande 者 肉 / ]l faut bouillir leau 
contaminée. 应 该 把 受到 污染 的 水 者 开 。 

bouillissage [bujisa:3] n. m. 1.( 纸 浆 漂白 前 ) 蒸 者 2. 者 沸 

bouillisseur [bujisoe:r] n. m， 蒸 馏 器 , 蒸煮 容器 

ouilioire [bujwai:r] n. f. 1. 烧 开水 的 壶 ; 汽 锅 , 蒸 表 器 2. 枝 
烛 盘 


Bouiiion 布 水 , 比利时 城镇 , 位 于 卢森堡 省 。 

bouillon [buj5] n. mm2， 1，( 沸 滚 液 体 中 冒 出 的 ) 水 泡 , 气泡 ; 
retirer au premier 一 一 演 就 拿 掉 / Leau bout 2a gros 
bouilions, 水 沸 滚 。2. ( 引 》 一 阵 阵 涌 出 的 液体 : vomir le sang 
a gros ~s 大 口 地 吐血 3. 气孔 ,气泡 ;水泡 : ~s d'un verre 
玻璃 杯 上 的 气泡 4.[ 纺 ]( 某 种 织物 的 ) 络 泡 5. 汤 ; 一 gras 
[maigre] 苞 [ 素 ] 汤 / ~ de culture 肉 汤 培养 基 ; ( 转 ) 舒适 的 
环境 / 一 d'onze heures ( 俗 ) 下 了 毒 的 饮料 / boire un 一 
〈 俗 )( 游泳 时 ) 喝 水 ; ( 转 经 营 遭 受 惨重 损失 6. 廉价 饭店 7. 
pl. 激情 , 激 奋 ; 骚动 , Modkrez les bouillons de cette vio- 
lence (Corneille). 压 一 压 这 种 暴行 引起 的 激 奋 。( 高 乃依 ) 8. 
PL. 未 售 出 的 书 报 杂 志 

bouilion-bianc [fbuj5bla] (pli，~-s- 一 5) n. m，( 植 ] 毒 鱼 草 

bouillonnant, e [bujona, at] a. 1. 沸腾 的 , 沸 深 的 , 翻腾 的 ， 
eau 一 e 沸 深 的 水 2.( 转 ) 沸腾 的 , 激 奋 的 : allégresse 一 e 欢 


bouillonne [bujone] n. mm ，[ 缝 纪 ] 络 泡 饰 带 

bouillonnement [bujonma] n. .1. 沸腾 , 沸 深 ; 翻 深 ，-- de 
] eau 水 的 沸腾 / -~ des vagues 波涛 翻滚 2，( 转 ) 沸腾 , 激 
奋 : 一 des idées 思潮 澎 涯 , 思绪 万 干 / ~ d’idées nouvelles 
新 思潮 的 激 奋 

bouillonner [bujone] 1 vw. i. 1. 沸腾 , 者 沸 ;翻腾 , 冒 水 泡 ; La 


source s’ élancait en bouillonnant et tombait dans un petit 
bassin (IMérimée). 泉水 冒 着 水 泡 向 前 涌 , 流 进 了 一 个 小 水 
塘 。( 梅 里美 ) 2. ( 转 ) 沸腾 , 激 奋 : ~ dimpatience [de 
colere] 极 不 耐烦 [ 怒 不 可 过 ] / ~ doptimisme 
révolutionnaire 洋 滋 着 革命 乐观 主义 精神 3. 沸腾 状 地 波动 ; 
鼓 泡 4. journal qui bouillonne 销路 不 好 的 报纸 I vt 使 
鼓 , 使 … 起 泡 ; 打 络 泡 : ~ une robe 让 裙子 鼓 起 来 

bouillotte [bujotj 7. .1. 暧 水 袋 , 溪 这 2. 小 的 烧 开水 之 3. 旧 
时 一 种 纸牌 游戏 

bouillottement [bujotma] n. m. 徐 沸 , 慢 慢 地 者 , 文火 炖 

bouillotter [bujote] vw. i. 徐 沸 , 慢 慢 地 者 , 文火 炖 

bouisse 见 buisse 

boujaron [busar5] n. m.( 计 车 单 位 ) 经 升 

boukha [buka] n. f. (突尼斯 产 的) 无 花 果 烧酒 

boulage [buja:3] 2” m9.【 技 ) 在 毛坯 上 旋 出 钙 楷 

boulaie [bule] n. f. 桦 树种 植 地 

Boulainvilliers, Henri (1658 一 1722) 布 兰 维 里 耶 , 法 国 历史 学 
家 、 贵 族 问 题 专家 。 

boulange [bula:s] n. f. 1. 做 面包 2.《〈 俗 ) 面包 业 , 面包 师 职 
业 : bois de 一 面包 炉 用 的 木柴 

boulangeable [bula3abl] a. 可 做 面包 的 ; farine ~ 可 做 面包 
的 面粉 

boulanger [bula3ej] [Conj.2] 工 v i. 做 面包 LI wv. 上 做 ( 面 
包 ): 一 de la farine 用 面粉 制 面包 / du pain bien boulangé 
做 得 挺 好 的 面包 

Boulanger, Georges (1837 一 1891) 布 朗 热 ,法 国 将 军 、 政 治 家 。 

Boulanger, Nadia (1887 一 1979) 布 朗 热 ,法 国 作 曲 家 、 著 名 音乐 
教师 。 

boulanger , ere [buld3e, e:r] 1 nn. 面包 师 , 面包 商 1 a. 制 面 
包 的 : ouvrier 一 制 面 包工 人 

boulangerie [bulasri] n. f. 1. 面包 业 : Il travaille dans la 
boulangerie. 他 在 面包 业 工 作 。2. 面包 店 

boulangisme [bulasism] n. m, 布朗 热 主 义 [19 世纪 来 法 国 将 
军 布朗 热 鼓吹 的 沙文 主义 ] 

boulangiste fbulasist] I n. 布朗 热 主 义 的 II a. 布 阴 热 分 子 

boulant, e [bula, at] a. (岩石 等 ) 易 碎 的 , 易 崩 的 

Boulay de La Meurthe, Antoine (1761 一 1840) 布 莱 , 德 拉 黔 
尔 特 , 法 国政 治 家 。 

Boulazac 布 拉 扎 克 , 法 国 城 镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

boulbene [bulben] n. f. (法 国 西南 部 的 ) 细 泥 砂 质 土 

boule [bul] n. f. 1. 球 ,球状 物 : ~ de neige 雪 球 / 一 de 人 i 
线 球 / 一 d'eau chaude 溪 壶 / 一 de signaux { 海 ] 信 和 号 球 / 
一 de pétanque (法国 南方 ) 深 球 戏 的 铁 球 / rond comme 
une 一 〈 俗 ) 胖 得 像 个 球 / Au billard, on joue avec des 
boules d'ivoire, 打 台 球 时 , 使 用 的 是 象牙 球 。/ Les boules 
de gomme sont des bonbons pour la gorge. 胶 姆 糖 球 是 润 
喉 用 的 糖果 。/ faire 一 de neige 滚雪球 ; ( 转 ) 越 来 越 大 . 
Ses économies ont fini par faire boule de neige. 他 的 积 蕾 
终于 像 滚雪球 似 地 越 积 越 多 。/ laisser rouler la 一 〈 转 ) 听 
之 任 之 2. en 一 成 球状 ; Le chat est roulé en boule dans 
son panier. 猫 在 它 的 竹 篮 里 赚 成 一 团 。/ faire des yeux en 
一 de loto 〈 俗 ;惊奇 得 双 目 圆 枉 / krosion en 一 【地 质 ] 球状 
侵蚀 / avoir les nerfs en 一 〈 转 , 俗 ) 发 她, 发火 / se mettre 
en 一 《〈 俗 ) 发 驾 , 发 火 3.( 者 茶 时 放 茶 时 或 做 汤 时 放 作 料 的 ) 
空心 球 4. (一 种 赌博 使 用 的 ) 赌 博 球 5，( 用 于 表决 或 评判 考分 
的 ) 球 ， ~ blanche 白 球 [表决 时 , 白 球 表示 移 成 , 黑 球 表示 反 
对 ;评判 考分 时 , 白 球 表示 优良 , 红 球 表示 尚好 , 黑 球 表示 不 及 
格 ]: déposer sa 一 dans 1 urne 把 球 放 入 票 箱 6，( 转 , 俗 》 
头 , 脑袋, 脑 瓜 : Il a perdu la boule. 他 失去 了 理智 。/ Il a 
une bonne boule. 他 和 六 可 亲 。/ Rien dans la boule, mais 
un coeur d or (Martin du Gard). 此 人 每 头 笨 脑 , 但 心地 善 
良 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 7,( 技 ] 圆 头 砧 8。[ 园 ] (修剪 成 的 ) 球 形 灌 
木 ,球形 小 树 9，pl， 滚 球 戏 ;Nous jouions aux boules 
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boulonneuse 


ensemble, avant la guerre (Aragon). 战 前 , 我 们 一 起 玩 深 
球 戏 , (阿拉 次 ) 

Boule, Marcellin (1861 一 1942) 布 尔 , 法 国 地 质 学 家 、 古 生物 学 
家 和 人 类 学 家 。 

boulé [bule] n. f.〈 希 )【 史 ] ( 古 希腊 的 ) 城 邦 立 法 会 
院 , 元 老 院 

bouleau {bulo] (pl， ~x) n. m, 桦 树 :. Il s'assit sur le banc 
de bouleau et alluma une longue pipe (Duhamel). 他 坐 在 
桦 树 侣 上 , 点 燃 了 一 个 长 烟斗 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

bouje-de-neige [buldane:3] (pL. ~ 和 一- 一) 2 大 【 植 ] 绣 球 
花 


议 , 上 议 


bouledogue [ buldog] >”. m， 效 狗 : aimable comme un 一 
〈 转 , 俗 ) 像 效 狗 般 的 可 爱 [ 喻 不 好 惹 , 一 触 即 怒 的 人 ] 

bouler [bule] I vw.i. 1. 滚 , 滚动 :~ comme une boule 像 球 一 
样 滚 / envoyer 一 qn〈 俗 ? 叫 某 人 滚 , 把 某 人 返 走 : Je les ai 
envoyés joliment bouler (Flaubert). 我 漂亮 地 把 他 撞 走 了 。 
( 福 楼 拜 ) 2. 〈 行 ) 说 话 快 而 含糊 3. 鼓 起 , 膨胀 II vw.t. 工 . 搅 
和 ;搅拌 (沙子 和 石灰 等 ); Il boule le fond de la riviere pour 
faire sortir des poissons, 他 搅和 河 底 把 鱼 赶 出 来 。 2. 一 les 
cornes d' un taureau 在 牛角 上 按 上 球 [ 以 防 伤 人 ] 3， 一 
4 ouvrage 〈 民 ) 草率 地 做 工作 4. (在 滚 球 戏 中 ) 用 自己 的 球 
击 别 人 的 球 : Je veux bouler sa boule. 我 要 击 他 的 球 。 

boulet [bule] n. m. 1.(14 一 19 世纪 时 的 ) 圆 炮弹 :Turenne 
fut tué par un boulet de canon. 杜 菜 纳 被 一 发 圆 炮弹 打 
死 。/ 一 rouge 在 发 射 之 前 烧 红 的 炮弹 / tirer & 一 s rouges 
sur gn 《 转 ) 激烈 攻击 菜 人 ;对 某 人 斋 诈 勒索 /Il ne chan- 
gerait pas d'avis pour un boulet de canon. 他 绝 不 会 改变 
主义 。2. 犯 人 脚 乏 上 拖 的 铁 球 ，trainer son 一 〈 转 ) 遭受 不 
幸 , 不 堪 重 负 / avoir un 一 au pied ( 转 ) 受 束缚 3. 煤 球 : ~s 
d anthracite 无 烟煤 煤 球 4. ( 马 的 ) 球 节 5. [机 ] 小 球 ; 一 de 
broyage 球磨 机 用 球 

bouletage [bulta:3] 2. m2，[ 治 ] 成 球 

bouleté, e [bulte] a. [兽医 ] 球 节 陪 位 的 [ 指 马 ] 

boulette [bulet ] 2. 大 1. 小 球 , 小 团 , 小 丸 ，Les éléves 
lancaient des boulettes de papier mache contre le mur. 学 
生 们 把 嚼 碎 的 纸 做 成 的 纸 团 往 墙 上 扔 。/ On nous a servi des 
boulettes de viande hachée. 大 家 给 我 们 吃 小 肉 丸 。2. 小 面 
团 ,小 肉 丸 ; Il a empoisonné le chien de ses voisins en lui 
donnant une boulette. 他 用 一 个 小 肉 丸 毒 死 了 他 邻居 的 狗 。 
3.〈 转 , 俗 ) 错误 , 朴 忽 , 总 事 ; Swann a fait une boulette 
dune portée incalculable (Proust). 斯 旺 犯 了 一 个 极 大 的 错 

普 鲁 斯 特 ) 

bouleture [bulty:r] n. f.( 马 的 ) 球 节 脱 位 

bouleur [buloer] n. m. 保龄球 投球 者 

bouleuse [bulg:z] 2” f. 和 面团 机 

bouleute [bulet] n. m.( 古 希腊 市 议会 的 ) 议 员 

bouleux, se [bule, 8:z] a， 只 能 供 使 役 的 [ 指 马 ] 

boulevard [buiva:r] n. m. 1. 大 马路 , 林 阴 大 道 [ 指 市 区 的 
路 ] ;Les Grands Boulevards, a Paris, vont de la Madeleine 
a la République. 巴黎 的 林 阴 大 道 从 玛 特 莱 广场 到 共和 国 广 
场 。/ théatre [piece] de 一 在 上 述 林 阴 大 道上 演出 的 通俗 嘉 
剧 2. 〈 引 > 通俗 喜剧 3。( 古 ) (城堡 的 ) 城 墙 

boulevardier , ere [bulvardje, exr] I a. 具有 巴黎 林 阴 大 道 一 带 
剧院 咖啡 馆 、 报 刊 等 特色 的 I n， 经 常 往 巴黎 林 阴 大 道 的 人 

bouleversant, e [bulversa, at] a. 令 人 震惊 的 , 震动 人 心 的 : 
evenement 一 令 人 震惊 的 事件 

bouleversement [bulverssma] n. m. 混乱 ;动荡 , 骚乱 ; 惊慌 ， 
一 S Sociaux et économiques 社会 和 经 济 的 动荡 / ~ de 
l’esprit 思想 混乱 / La crise économique a entrainé un 
profond bouleversement politique. 经 济 危 机 引起 了 一 场 严 
重 的 政治 骚乱 。/ Tous les signes qui s’amassent sont 
précurseurs d' un nouveau bouleversement de ma vie 


(Sartre). 正在 积聚 的 所 有 这 些 迹 象 是 我 的 生活 新 动 薄 的 前 


兆 。( 萨 特 ) 

bouleverser fbulverse] v. t. 1. 漠 乱 , 搞 乱 : En voulant net- 
toyer le bureau, elle a bouleversé tous mes papiers. 她 想 打 
扫 办 公 室 , 却 弄 乱 了 我 所 有 的 文件 。2. 使 骚乱 , 使 动荡 不 安 : 
Les violentes luttes politiques ont bouleversé 1' Etat. 激烈 
的 政治 斗争 使 国家 动荡 不 安 。3. 使 某 人 惊慌 , 使 烦 乱 不 安 : 了 
savait que ce spectacle me bouleversait (Radiguet). 他 知 
道 这 个 节目 使 我 烦 乱 不 安 。( 拉 迪 盖 ) 

Boulez, Pierre (1925 一 ，) 布 莱 效 , 当代 杰出 的 法 国 作曲 家 、 钢 
琴 家 和 著名 指挥 。 

boulier” 见 bolier 

boulier"[bulje] n. m. 1. 计数 盘 , 记分 珠 盘 2. 算盘 : Dans la 
caisse, un Chinois obése fait des comptes au boulier (Mal- 
raux). 在 收 款 台 , 一 位 胖 胖 的 中 国人 用 算盘 算账 。( 马 尔 罗 ) 

boulimie [bulimi] n. f.【 医 ] 善 饥 , 食欲 过 旺 

boulimique [bulimikj 1 a. 1. 善 饥 症 的 2. 患 善 饥 症 的 I 7. 
善 饥 症 患者 

boulin [bulE] xn. m. 1. ( 鸽 李 中 的 ) 鸽 房 2.[ 建 ]( 墙 上 放 脚 手 架 
的 ) 孔 3. 脚手架 跳板 搁 材 , 脚手架 横 楞 

boulinage [bulina:3] n,m， 切 风 行驶 : faire du 一 切 风 行驶 

bouline [bulin] 2. f.，[ 船 ] 帆 角 索 : naviguer [aller] a la 一 
[ 海 ] 切 风 行驶 

bouliner [buline] 1 .上 { 海 ] 用 帆 角 索 拉 紧 : ~ une voile 用 
栅 角 索 把 帆 拉 紧 开 vw. i. 1.[ 海 ) 切 风行 驶 2. 〈 转 , 俗 ) 迈 小 步 
走 


boulingrin [bulégré] n. m. 1. (小 灌木 围 着 的 ) 草 坪 2. 玩 深 球 
戏 的 草坪 

boulinier , ere [bulinje, sr] a., n.m. 切 风 行驶 的 ( 船 ) 

boulisme [bulism] n. m.， 深 球 戏 

bouliste [bulist] n. 1. 玩 滚 球 戏 的 人 2. 机 关内 部 文件 转 递 员 

boulisterie [bulistri] 2. A 机 关内 部 的 文件 转 递 

boulle [bul] n. m. 1. 17 志 纪 家 具名 匠 布 勒 (Boulle) 制作 ( 赂 
有 人 包 过, 金 或 铀 等 ) 的 家 具 2. 仿 布 勒 式 家 具 

Boulle, André Charles (1642 一 1732) 布 尔 , 法 国 著名 家 具 工 匠 。 

Boulle, Pierre (1912 一 1994) 布尔 , 法 国 惊 险 小 说 、 科 幻 小 说 作 

Boullée, Etienne Louis (1728 一 1799) 部 需 , 法 国 建筑 师 。 

boulochage [bulofa:3] n. m，[ 纺 ] 成 球 , 起 球 

boulocher [buloje] wv. i，[ 纺 ] 成 球 , 起 球 

boulodrome [bulodro:[o]m] n. m. 滚 球场 

Boulogne (bois de) 布 洛 涅 森林 , 位 于 巴黎 西部 。 

Boulogne-Billancourt 布 洛 涅 - 比 扬 古 ,法 国 城镇 ,巴黎 西南 上 塞 
纳 省 的 首府 。 

Boulogne-sur-Mer 滨海 布 洛 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

bouloir [bulwa:r] ?2. m. 1. 泥 工 搅拌 灰 桨 的 码 2.[ 渔 ] ( 捕 鲍 
鱼 用 的 ) 搅 把 3. 蒜 革 搅 棒 4. [机 ] 搅拌 器 ; 洗 矿 权 

boulomane [buloman] n. mm ,〈 俗 ; 滚 球 游戏 业余 爱好 者 

boulon [bul5] n.m. 螺杆 , 螺栓 , 螺钉 : ~ ailé 蝶 形 螺栓 / 一 
d ancrage 锚 栓 , 地 脚 螺栓 / 一 a tete plate 平头 螺栓 / ~ 
de positionnement 固定 销 , 定位 销 

boulonnage [bulona'3] n. m. 1.[ 技 ] (用 螺栓 固定 ; 栓 接 , 螺 
栓 连 接 : ~ latéral 横向 螺栓 联结 / ~ des brides 螺栓 固定 法 
2. 一 du toit [ 采 ] 顶板 锚 栓 支 护 

boulonnais, e [bulons, s:z] 1 a. 1. 布 洛 涅 的 , 布 洛 涅 人 的 
[Boulogne-sur-Mer, 法 国 城市 名 ] 2. 布 洛 涅 的 , 布 洛 涅 人 的 
[le B~ 布 洛 涅 周围 的 地 区 名 ] II B~ 2. 布 洛 涅 人 

boulonner [bulone] 1 wv. 上 用 螺栓 固定 : ~ une poutre 用 螺 
稚 轩 定 一 根 时 II wv.i.〈 民 ) 于 活 ; boulonne dur. 他 卖力 地 
干 活 。 

boulonnerie [bulonri] n. 了. 1. 制 螺栓 厂 2 螺栓 行业 

boulonneur [bulonoe:r] n. m， 螺栓 钻 孔 器 ;螺栓 安装 工 

boulonneuse [bulone:z] n. 人 扳手 : ~ réglable 可 调 [活动 ] 扳 
手 


al 
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boulonnier [bulonje] n. m. 制 螺栓 工人 

boulonniére [bulonje:r] n. f. (制造 螺栓 时 使 用 的 ) 卡 尺 或 螺 钻 

boulot, te [bulo, 2t] Iau. ,7 《〈 俗 ) 矮 胖 的 (人 ): homme ~ 矮 
胖 的 男人 了 ” mm 〈 民 ) 食物, 食品 

boulot [bulo] n. m. 圆柱 形 面 包 

bovlot*[bulo] n. m. 1.(《 众 ) 活 , 活 计 , 工作 , 职业: avoir du 一 
有 职业 / se mettre au 一 开始 干 活 / faire du bon 一 干 的 
好 活 2. 一 一 _ loc. ad;.〈 民 ) (工作 中 ) 严 肃 认 真 的 : Tu sais 
comme il est: boulot boulot (Vailland) .你 知道 他 这 个 人 怎 
么 样 :干事 情 特 别 认真 。( 瓦 扬 ) 

boulottage [bulota:5] nn. m.《 俗 ) 食 物 

boulotter [bulate] vw. 上 《〈 民 ) 吃 ，Qu’est-ce qu'ily a 
boulotter aujourd’ hui? 今天 有 什么 吃 的 ? 

Boulouris 布 卢 里 , 法 国 瓦 尔 省 海水 浴 疗 养 地 。 

boulure [buly:r] n. 了 . 伐 根 上 长 出 的 萌芽 条 

boum:! [bum] interj. 员 ! [ 拟 声 词 , 撞击 、 跌 落 或 爆炸 时 发 出 
的 声音 ] 

boum [bum] 1 n. m. 1.《 俗 ) 成 功 : Sa piéce a fait un boum. 
他 的 居 作 成 功 了 。2. en plein 一 十 分 活跃 II n. f，( 俗 ) 舞 
会 ;家 庭 舞会 

Boumediene, Houari (1927 一 1978) 布 近 丁 ,阿尔及利亚 起 义 领 
导 人 之 一 ,军人 , 总统 (1965 一 1978)。 

boumer [bume] vw. impers.〈 民 ) 合适 , 不 错 : Ca boume. 这 挺 

boumerang 见 boomerang 

boumeur [bumoe:r] n,m.〈 英 ) 低 音 喇 叭 

bouquer [buke] vw.i. 1. faire 一 le renard 把 狐狸 赶 出 洞穴 
2. faire 一 qn 强迫 某 人 做 他 不 愿意 做 的 事 

bouquet[buke] n. m. 1. 束 , 把 , 簇 , 扎 , 申 : un 一 de fleurs 
一 东 花 / Je lui offrirai un bouquet de roses pour sa fete. 
我 将 送 她 一 东 玫 瑰 花 祝贺 她 的 生日 。2. 树 从 : ~ de 
chataigniers 采 树 林 3.( 京 调 ] un ~ garni 一 扎 配 有 月 桂 、 百 
里 香 等 的 作料 4. 最 后 放 的 精采 烟火 ; ( 转 ) 压轴 戏 : réserver 
qch pour le 一 把 某 物 留 在 最 后 , 以 … 结 尾 / C'est le bou- 
quet. 《〈 俗 ) 这 是 最 好 的 。 这 是 最 厉害 的 一 下 。( 贬 ) 这 太 过 分 
了 。/ ~ final 杀手 铜 5,，《 转 )( 酒 的 ) 香 味 , 芳香 : Ce vin a du 
bouquet. 这 酒 很 香 。6 .一 de pieux 【 建 ] 桩 束 , 桩 群 

bouquet*[buke] n. m1，[ 动 ] 瘦 虾 2. 公 免 

bouqueté,e [buk(a)te] a. 1, 有 树丛 点 缀 的 2. 芳香 的 [ 指 
酒 ];vin 一 芳香 的 葡萄 酒 

bouquetier [buktje] n. m. 花瓶 

bougquetiere [buktje:r] n. 人 卖 花 女 

Pouquetin Cbukcte] n. m.【 动 ] (山里 的 , 尤其 是 西藏 地 区 的 ) 闫 

bonquin' [bukg] n. m，1.( 俗 ) 书 ， la couverture d'un 一 
poudreux 一 本 尘封 书 的 封面 2. 旧书 

bouquim*[buke] n. m. 1. 老公 山羊 2。( 引 ) 公 免 

bouquin*[buks] xn. m. 1. 牛角 猫 号 的 吹 口 : cornet 4 一 牛角 
粳 号 2.( 装 在 烟斗 杆 上 的) 牛角 段 

bouquiner' [bukine] v. i.，( 羊 或 兔 ) 进 行 交配 

bouquiner"[bukine] I vw. i. 1. 搜集 旧书 , 选 购 旧书 2， 《 俗 ) 读 
书 , 哨 书 本 : Il passe son temps & bouquiner au lieu de tra- 
vailler. 他 的 时 间 都 用 于 嘲 书 本 , 而 不 是 干 活 。HL wv. t. 该 : ~ 
un livre 读 一 本 书 . 

bouquinerie [bukinri] n. f. 1. 旧书 业 2. 旧书 摊 

bouquineur , se [bukinoe:r, gz] n. 1, 爱好 收集 旧书 的 人 2. 
《 俗 ) 爱好 哨 书 本 的 人 

bouquiniste [bukinist ] ”旧书 商 ，les ~s des quais de la 
Seine, a Paris 巴黎 塞纳 河畔 岸 边 的 旧书 商 

bourache [buraf] n. 上 (旅行 使 用 的 一 种 用 皮 做 的 ) 水 壶 

Bourassa, Robert (1933 一 1996) 布 拉 萨 ， 加 拿 大 政治 家 , 曾 任 
南北 克 省 总 理 。 


bourbe [burb] 2. f. 1. 河 泥 , 淤泥 : ~ d'un ktang 河 塘 淤 泥 
2.《 转 ) 卑 员 下流: ~ du vice 作恶 多 端 

bourbeux, se [burbe, gz] a. 泥 党 的 , 满 是 污 泥 的 : un grand 
fossé 一 一 -条 满 是 污 泥 的 大 沟 / eau ~se 浑浊 的 水 , 污 泥 济 水 

bourbier [burbje] n. m. 1. 泥 塘 , 泥 坑 , 泥潭: Un orage 
épouvantable qui changea la plaine en un immense bour- 
bier (Mkrimee).-- 场 可 怕 的 暴风 十 把 平原 地 区 变 成 一 片 泥 
学 泽国 。( 梅 里 美 ) 2. 〈 转 ; 困境 , 窘境 : Je ne sais comment 
me tirer de ce bourbier. 我 不 知 怎样 摆脱 这 个 困境 。3. 污秽 
的 地 方 

bourbillon [burbij5] n. mm， 1. 淤积 物 , 凝 块 : ~s au fond de 
]' encrier 黑 水 瓶 瓶 底 的 沉淀 2.【 医 ] 脓 栓 

Bourbon 波 旁 家 族 ， 欧 洲 16 一 19 世纪 最 重要 的 统治 家 族 之 一 。 

bourbon [burb5] n. m. 美国 威士忌 酒 

Bourbon, Charles IIH (1490 一 1527) 波 旁 公 田 (第 八 ), 法 国 国 
王 弗 兰 西 斯 一 世 时 代 的 陆军 统帅 。 

Bourbon (palais de) 波 旁 官 ，1722 年 建 于 巴黎 , 目前 是 法 国 国 
民 议 会 会 址 。 

bourbonien, ne [burbonjs, sn] a. 1. 波 旁 家 族 ( Bourbons) 的 
2. nez 一 认 爪 岛 | 

bourbonnais, e [burbons, s:z] I a. 波 旁 内 人 的 , 波 旁 内 的 [le 
也 一 法 国 中 央 高 原 北部 地 区 名 ] II B~ ” 波 旁 内 人 

bourbonne [burbon] n. f. 油箱 

bourbouille [burbuj] 7. f.，bourbouil [burbuj] ” mm. 感染 


bourcer[ Conj.1], bourser [burse] 上 一 la voile { 海 ] 张 半 
帆 


bourcet, bourset [burse] n. m. (voile a) 一 【 海 ] 斜 检 横 帆 

bourdaine [burden] n. f.，[ 植 ] 泻 鼠 李 

bourdalou [burdalu] n. m. 1. 帽子 的 饰 带 2, (17 一 18 世纪 
的 ) 长 形 夜间 

bourde [burd] ”. f. 1.《〈 俗 ?过 失 , 差错 , 错误 : L’ écolier a fait 
de grosses bourdes dans sa dictée. 这 个 小 学 生 在 听写 中 出 
了 许多 大 错 。/ J] ai commis une bourde en invitant Paul 
en méme temps qu Henri. 我 犯 了 一 个 差错 :同时 邀请 了 保 
尔 与 享 利 。2. 《 古 ) 谎 言 : raconter des ~s 撒谎 3. [化 ] 盐 碱 
混合 物 

Bourdelle, Antoine (1861 一 1929) 布 代 尔 ， 法国 雕刻 家 。 

Bourdichon, Jean (1457 一 1521) 布 迪 松 ,法 国 细密 画家 。 

Bourdieu, Pierre (1930 一 ”) 布 迪 厄 ,法 国 社会 学 家 。 

bourdigue 见 bordigue 

bourdillon [burdij3] n. m. (做 大 桶 的 ) 橡 木板 

bourdom [burd5] n. m. 1. 朝圣 者 的 手杖 2，( 中 世纪 骑兵 先头 
部 队 使 用 的 ) 长 矛 

bourdon'[burd5] n. m. 1，[ 昆 ] 熊 蜂 2. faux ~ 雄 蜂 3. 大 
钟 , 巨 钟 : ~ de Notre-Dame de Paris 巴黎 圣母 院 的 大 钟 4。 
喻 喻 声 ， 一 des prieres 做 弥撒 的 喻 喻 声 5. 管风琴 的 低音 音 
栓 ; 风 笛 的 低音 管 ;低音 ; ( 古 小 提琴 的 第 四 弦 6. avoir le 一 
《 转 , 俗 ) 忧愁 , 郁郁 不 乐 , 泪 丧 

bourdom [burd35] n. m.{ 印 ] 漏 排 

Bourdon, Eugene (1808 一 1884) 布尔 东 ， 法 国 著 名 工程 师 和 企 


业 家 。 


Bourdon, Sébastien (1616 一 1671) 布尔 东 , 法 国 宗教 和 肖像 画 


bourdonnant, e [burdona, at] a. 哈哈 叫 的 , 喻 喻 作 响 的 

bourdonnement [ burdonma ] 2. m1. 喻 喻 声 ，~ des 
abeilles de la ruche 蜜蜂 蜂 房 的 喻 喻 声 2. 喻 喻 嗜 杂 声 ，De 
la terrasse, les conversations ne lui venaient plus 
comme un lointain bourdonnement， 从 露天 座 传 来 的 谈话 
声 , 对 他 来 说 好 像 是 远 处 喻 喻 的 路 杂 声 。3. 一 d'oreilles【 医 ] 
耳鸣 4. [无 ] 蜂 音 , 蜂 鸣 信号 

bourdonner [burdonej 1】 vw. i. 1 喻 喻 作 响 , 发 出 喻 喻 声 ， Les 
abeilles tourbillonnent en bourdonnant autour de la 


que - 


bourdonnet 
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ruche， 蜜蜂 围 着 蜂箱 盘旋 并 发 出 喻 喻 的 声音 。/ A la des- 
cente d’avion, j'ai les oreilles qui bourdonnent. 飞机 降落 
时 ,我 的 耳 杀 喻 喻 作 响 。2. [ 文 ] 发 出 嘲 杂 声 , 窃窃 私 议 : 
D’une harangue si hardie, ils s’en mirent & bourdonner 
(Scarron). 由 于 受到 这 放肆 的 长 时 间 的 训斥 , 他 们 开始 穷 穷 
议论 起 来 。( 斯 卡 隆 ) 3.[ 印 ] 漏 排 下 vw. t.(《 俗 ) 低 声 哼 着 或 唱 
着 (歌曲 ): ~ une chanson 哼 着 一 首 歌 

bourdonnet [burdons] n. m2,【 医 ] 庄 力 包 数 

bourdonneur fburdonoer] 2. 2 蜂 鸣 器 

bourdonneur , se [burdonoe:r, gz] a. 哈哈 响 的 , 喻 喻 叫 的 ， 
insecte 一 喻 鸣 的 昆虫 I xz. 1. 喻 鸣 的 昆虫 或 鸟 : Le colibri 
est un bourdonneur. 蜂 岛 是 一 种 喻 鸣 的 岛 。 2，f. 工蜂 

bourdonniere [burdonje:r] n. 了 1. 大门 白 2.( 农 ] 雄 蜂 诱杀 
器 


Bourg 布尔 ， 法 国 城镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

bourg [bur] n. m. 镇 , 乡镇 ,市 镇 ，~ pourri (18 一 19 世纪 英 
国 的 ) 虽 已 衰落 但 仍 保留 作为 选区 的 市 镇 

bourgade [burgad] n. 了. 小 镇 : On le voyait errer a travers 
des bourgades perdus (Daudet)， 人 们 看 见 他 在 偏僻 的 小 镇 
之 间 流 浪 。( 都 德 ) 

Bourganeuf 布尔 加 讷 夫 ， 法 国 城镇 ,位 于 克 勒 效 省 。 

Bourg-Argental 阿 让 塔 勒 堡 ， 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

Bourg-de-Péage 佩 阿 日 堡 ， 法 国 城镇 ,位 于 德 龙 省 。 

Bourg-d’” Oisans 瓦 桑 堡 ， 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Bourgelat, Claude (1712 一 1779) 布 热 拉 ， 法 国 著名 兽医 。 

Bourg-en-Bresse 布雷 斯 地 区 布尔 格 ， 法 国 城镇 , 安 省 省 会 。 

bourgene [burssn] ”. f.【 植 ) 海 鼠 李 

bourgeois, e [burswa, az] 上 ca. 1. 资产 阶级 的 , 有 产 阶级 的 : 
la classe 一 e 资产 阶级 / un quartier 一 有 钱 人 住 的 街区 2. 
cuisine ~e 实惠 的 饭菜 / maison 一 e 舒适 的 房子 / pension 
~e 家 庭 式 腾 宿 公寓 3，( 贬 ) 庸俗 的 , 市 侩 气 的 , 因循守旧 的 : 
idéal 一 庸俗 的 理想 / conception 一 e 因循守旧 的 观念 / Ce 
que vous dites la est du dernier bourgeois (IMoliére). 您 所 
说 的 俗 不 可 耐 ,( 莫 里 衰 ) JE nn. 1. (中 世纪 城镇 的 ) 自由 民 ; 
Les 一 de Calais 加 莱 自 由 民 [ 罗丹 著名 群 塑像 1 2. 资产 者 ， 
有 产 者 ; un grand 一 大 资产 阶级 , 有 钱 人 3.《〈 俗 , 贬 ) 良 人 ， 
市 侩 , 因循守旧 者 : epater les 一 使 守旧 的 唐人 们 大 为 惊 情 4. 
《 旧 , 民 ) 老板 5. 平民 [相对 于 军人 1: policier en 一 穿 便装 的 
3 sortir en 一 穿 便装 外 出 II n. f 《 民 ) 女 主 人 ,老婆 ， 
当 

Bourgeois, Léon (1851 一 1925) 布尔 茹 巨 ， 法 国政 治 家 , 1920 
年 获 诺 贝尔 和 平 奖 。 

bourgeoisement [burswazma] adv.1. 以 资产 阶级 的 方式 : 
vivre 一 过 着 资产 阶级 的 生活 2. 处 于 非 商 业 用 地 状态 : im- 
meuble habité 一 住宅 楼 

bourgeoisial, ale [burswazjal] ( pl. 一 ax) a. (瑞士 ) 享 有 
公民 权 的 

bourgeoisie [burswazi] n. f. 1. (中 世纪 的 ) 城 镇 自由 民 身 份 
2. 资产 阶级 ; 有 产 阶 级 : petite 一 小 资产 阶级 / ~ nationale 
民族 资产 阶级 / ~ monopoliste 歼 断 资产 阶级 / La 
moyenne bourgeoisie est formée des cadres supérieurs de 
l'industrie et du commerce et de ccux qui exercent des 
professions libérales (meédecins, notaires, etc. )， 中产 阶级 
包括 工业 界 、 商 界 的 高 级 干部 和 自由 职业 者 (医生 、 公 证 人 等 )。 
/lutte du prolétariat contre la 一 无 产 阶级 反对 资产 阶级 的 
斗争 3. 资产 阶级 的 特征 , 资产 阶级 的 品质 ，Ce luxe était 
entache de bourgeoisie (Balzac)， 这 种 罕 华 沾染 了 资产 阶级 
习气 (巴尔 扎 克 ) 

bourgeoisisme [burswazism] nn. mm，1，(《 贬 ) 资产 阶级 特点 : 
Vraiment, ces gens sont sublimes de bourgeoisisme 
(Proust), 的 确 , 这 些 人 具有 资产 阶级 的 特点 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 
《 俗 ) 中 产 阶 级 气派 , 作风 

bourgeon [burs5] n. mm 1. [ 植 ] 芽 : ~ & feuilles 叶 药 / 一 


terminal 顶 芽 / ~ a fleurs 花芽 ,化 营 / C'est le 
printemps, les premiers bourgeons sont sortis. 春天 到 了 ， 
植物 发 东 『。/ ~ fixé 不 开花 的 芽 2、 ~ conjonctif 【 生 ] 内 
芽 ( 组 织 ) / ~ du goat, 一 gustatif ( 解 ] 味 种 3. 丘疹 ,粉刺 

bourgeonné, e [bursone] a. 长 疹子 的 ,长 粉刺 的 : visage 一 
长 粉刺 的 脸 

bourgeonnement [bursonmG] n. m. 1. 发芽, 出芽 , 萌芽 2. 
( 动 ] 芽 生 3. ~ qd une plaie【 蜂 ] 伤口 长 肉芽 4. (树枝 发 芽 时 
的 ) 修 剪 

bourgeonner [ bursone] 1 wv. i 1. 发 芽 , 出 芽 , 靖 芽 : Les 
cerisiers ont été les premiers & bourgeonner cette année. 
今年 ,发芽 最 早 的 是 枝 桃 树 。2.〈 转 ) 长 疹 , 长 粉刺 : Le nez de 
Tartarin pela, bourgeonna (Daudet). 达 达 兰 鼻子 陪 皮 , 长 
出 粉刺 。( 都 德 ) 1 vw. 使 再 生 ; Letoile de mer dont un 
bras mangue bourgeonne un nouveau bras. 掉 了 一 条 腕 的 
海星 长 出 一 条 新 腕 。 

bourgeonneux, se [bursone, exz] a. 〈 俗 ; 有 丘疹 的 , 有 疱疹 
的 ,长 有 疙 痪 的 

bourgeron [bur3ar3] 2. m. 短工 作 服 

Bourges 布尔 日 ， 法 国 城镇 , 谢 尔 省 省 会 。 

Bourges, Elémir (1852 一 1925) 布尔 热 ， 法 国 小 说 作家 和 剧 作 


Bourget (lac du) 布尔 热 湖 ， 位 于 法 国 萨 瓦 省 。 

Bourget, Paul (1852 一 1935) 布尔 热 ， 法 国 作 家 、 文 学 评论 家 。 

Bourg-la-Reine 布尔 - 拉 兰 尼 ， 法 国 城镇 , 位 于 巴黎 南郊 。 

bourgmestre [burgmestr]n. m. (比利时 , 德国 , 瑞士 , 荷兰 等 

国 的 ) 市 长 

Bourgogne (la) 勃 民 第 ， 法 国 东部 地 区 , 包括 4 个 省 。 

bourgogne [burgop] 2. m. (法 国 ) 勃 民 第 葡萄 酒 

Bourgoin-Jailieu 布尔 关 . 雅 略 ， 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Bourgoing, Francois (1585 一 1662) 布 古 安 ， 法国 神学 家 。 

bourgueil [burgoej] n. rm. 布 格 伊 红 葡 葡 酒 [ 产 于 法 国都 兰 地 
区 (Touraine) ] 

Bourguiba, Habib iben Ali (1903 一 2000) 布尔 吉 巴 ,突尼斯 
首 任 总 统 。 

bourguignon, ne [burgipn5, on] 1 a. 勃 民 第 的 , 勃 民 第 人 的 
[Bourgogne, 法 国 东部 地 区 名 ] 到 也 ~ 7”. 勃 及 第 人 JIH 
n.m.《boeuf) ~ 红 葡 萄 酒 洋葱 烧 牛 肉 

bourguignotte [burginot] nn. 人 1. (15 一 17 世纪 的 ) 轻 盔 2. 
《 俗 ) 钢 盔 [ 第 一 次 至 第 二 次 世界 大 战 时 用 语 ] 

bouriate [burjat] n. mm. 1. 布 里 雅 特 语 [ 指 居住 在 俄罗斯 联邦 
布 里 雅 特 共 和 国 (首府 乌 兰 乌 德 ) 和 和 蒙古 共和 国 的 蒙古 族 使 用 
的 蒙古 语 ] 2. 布 里 雅 特 人 

bourlinguer [burlége] v. i. 1.( 船 ) 在 风浪 中 艰难 地 航行 2， 
(海员 ) 多 次 航行 ; ( 俗 ) 到 处 旅行 ， ~ sur toutes les mers 在 各 
个 海洋 航行 3.〈 俗 》 过 着 动荡 的 生活 : Il a bourlingué avant 
guerre dans tout 1' Extreme-Orient. 战 前 他 在 远东 各 地 过 
着 动荡 的 生活 。4.〈 俗 ) 干 重活 , 干 累 活 

bourlingueur, se [burlégoa:r, 9:2] 【4a.,n.《 俗 ; 1. 到 处 旅行 
的 (人 ) 2. 过 着 动荡 生活 的 (人 ) I n. m. 多 次 航行 的 海员 

Bourmont, Louis-Auguste-Victor, comte de Ghaisnes de 
(1773 一 1846) 布尔 蒙 ， 法 国 元 帅 。 

Bournemouth 伯 思 茅 斯 ， 英格兰 城市 ,位 于 多 西 特 禾 。 

Bourogne 布 罗 涅 ,法 国 城镇 , 位 于 贝尔 福地 区 省 。 

bourrache [buraf] x. f， 〔 植 ] 琉璃 莒 [ 药 用 ] 

bourrade [burad] 2. 人 1. (二 ) (猎犬 扎 逐 野 免 时 ) 咬 下 一 口 毛 
2. (用 拳 、 肘 、 枪 托 等 突然 ) 椎 一 下 , 撞 一 下 . Maurice Delo- 
belle lui donna une bourrade amicale (Aragon). 莫 里 斯 
伟 洛 罗勒 亲热 地 拍 了 他 一 下。( 阿 拉 黄 ) 3.《 转 ) 敏捷 的 反 了 矣 , 反 


bourrage [bura:3] n. m1.、 填 , 塞 , 填塞 , 填充 ，~ dun 
matelas avec de la laine 用 羊毛 填塞 床 热 2. 填塞 物 , 填充 物 ; 
一 des chassis 型 箱 填料 3，(〈 转 , 俗 填 鸭 式 地 灌 知 识 [ 以 应 付 


| 
中 


| 


| 
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考试 ] 4. ~ de crane 〈 俗 ) 谎言 ;哄骗 ; 欺骗 性 宣传 $S. 一 
d' une traverse【〔 铁 ] 轨 枕 的 的 固 6. ( 计 ] 一 de cartes 卡片 阻 
塞 


bourrant, e fbura, at] a. 易 饱 的 [ 指 食物 ] 

bourras fbura] n. m.《( 古 ) 粗 麻布 

bourrasque [burask] n. f. 1. 龙卷风 , 狂风 , 阵风 ; 暴风 两 : 
Une effroyable bourrasque sécha les arbres (Gide). 一 阵 
狂暴 的 风 使 树干 村。( 纪 德 ) 2. 〈 转 ) (脾气 等 的 ) 发 作 : 一 de 
colere 大 发 雷 填 / 1] a des bourrasques terribjes qu’il re- 
grette aussit6t. 他 大 发 雷 圭 ,过 后 他 又 后 悔 了 。3. agir [faire 
qchj par 一 s〈 转 ) 斯 断 续 续 做 / 一 révolutionnaire ( 转 ) 革 命 
事件 


bourratif, ve [buratif, iv] a. 〈 俗 ) 易 饱 的 , 不 易 消 化 的 [ 指 食 
物 ]; aliment 一 易 饱 的 食物 , 不 易 消 化 的 食物 / Ces biscuits 
sont bourratifs. 这 些 饼干 不 易 消化 。 

bourre'[ bu:r] . f. 1. (填塞 马鞍 的 ) 下 脚 毛 2.( 塞 垫子 的 ) 废 
棉 , 废 毛 , 废 丝 : garnir un coussin avec de la 一 用 废料 塞 垫 
子 3. 飞花 ; 飞 毛 : Le chat laisse de la bourre sur les fau- 
teuils. 猫 在 安乐 椅 上 留 下 了 一 些 毛 。4. [ 军 ] ~ de cartouche 
填 弹 塞 5,〈 转 , 贬 ) 无 价值 的 东西 6. 芽 上 的 茸毛 : ~ de la vi- 
gne 葡萄 菠 上 的 茸毛 7. 一 种 纸牌 游戏 8. 上 肉 鸭 的 俗称 9. [ 采 】 
(填塞 炮 眼 用 的 ) 炮 泥 10.【〔 技 ] 填 密 材料 11. etre & la 一 
〈 行 ?迟到 / de premiere 一 《 行 ) 优 质 的 , 第 一 流 的 

bourre*[buir] n. z2.《〈 行 ) 警察 

bourre, e [bure] a. 1. 装 满 的 , 填 满 的 , 塞 满 的 : poéle 一 填 得 
满 满 的 火炉 / valise 一 e 装 满 的 箱子 / une serviette ~e de 
documents 一 只 装 满 文件 的 皮包 2. 一 de 〈 引 》 充满 的 ，une 
affaire 一 e de difficultés 充满 困难 的 事情 / ~ d'argent 


《 俗 ) 富 有 , 有 钱 [ 指 人 ] 3. 拥挤 的 : visiteurs 一 s dans la salle 


拥挤 在 大 厅 里 的 观众 4，étre 一 〈 民 ) 喝 醇 的 5. etre 一 de 
〈 转 ) 灌 满 ( 某 一 知识 ) : étre 一 de connaissances 灌 满 了 知识 

bourreau [buro] (pl，~x) n.m.1、 介子 手 , 死刑 执行 人 2. 
〈 行 ) 残 忍 的 人 , 雇 待 他 人 的 人 , 折磨 别人 的 人 : je déteste les 
victimes quand elles respectent leurs bourreaux (Sartre). 
当 受 害 者 对 虐待 他 们 的 人 们 毕 茶 毕 敬 时 , 我 就 讨厌 他 们 。( 萨 
特 ) 3. 一 de travail 〈 转 ) 拼命 干 活 的 人 , 干 活 利索 的 人 / 一 
d'argent《〈 转 ) 挥霍 钱财 者 / ~ des coeurs 《 俗 ) 勾引 妇女 的 
人 , 风月 场 中 的 老手 / ~ d’ enfants 虐待 儿童 的 家 伙 

bourree [bure] n. f. 二 ( 方 ) 细 树 枝 拥 [ 指 柴火 ], jeter une 一 
dans 上 atre 把 一 捆 柴 火 扔 进 壁炉 炉膛 2. (法 国 ) 奥 弗 涅 民间 
舞 , 奥 弗 齐 舞 曲 

bourrelement [bursima] >. m，1，( 书 ) 剧烈 的 疼痛 ,难以 忍受 
的 痛苦 2. ( 转 ) 将 痛 , 苦恼 , 精神 折磨 : ~ des remords 内 次 / 
一 de la conscience 良心 的 出 责 

bourreler [burle] [Conj. 5] vw. t. 使 受 剧烈 痛苦 ;折磨 , 使 若 
恼 : erre bourrelé de remords 感到 内 次 : I] était honteux 
de lui-méme, et bourrelé de remords (Martin du Gard). 
他 感到 自己 可 耻 , 充满 内 次。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

bourrelet [burle] n. m. 1. 环形 软 热 , (妇女 顶 物 用 的 ) 垫 圈 2 
( 墙 门窗 缝隙 防风 、 防 震 的 ) 社 垫 3，( 伤 疤 、 植 物 茎 和 根部 的 ) 
隆起 部 分 4,〈 俗 ) ( 因 肥 胖 ) 鼓 出 的 闭 肉 [多 见于 颈 部 、 腹 部 ]; 
一 de chair [de graisse] 鼓 出 的 歼 肉 / Son cou forme des 
bourrelets. 他 颈 部 形成 肉 禄 。5.( 古 ) 儿童 防 跌 软 垫 帽 6， 
[ 船 ] 防 擦 垫 , 碰 垫 7，[ 解 ] 关节 再 ( 边 ) 缘 8. [机] 凸 边 ;法 兰 
盘 : ~ de la douille 套 简 凸 缘 / 一 dettancheite 密封 法 兰 盘 
9. 一 dintercirculation【 交 ] 连接 两 节 车 月 的 搁 棚 

bourrelier [burlje] n. m. 1. 马 具 皮 件 工 匠 2. 马 具 皮 件 商 人 

bourrellerie [burelri] n. f. 马 具 皮 件 业 

bourrer [bure] I wv. 上 . 1, 填 , 塞 , 装填 ，~ un fauteuil 填塞 安 
乐 椅 / ~ un coussin 填塞 垫子 / ~ un vetement 给 衣服 加 
棉花 / ~ une malle 把 旅行 箱 装 满 2. 装 满 , 塞 满 : ~ sa pipe 
装 满 烟 斗 / I] bourre le poéele de baches Pour se chauffer. 


他 为 了 取暖 在 火炉 里 填 满 了 劈柴 。/ Ta valise est trop 
bourree、 你 的 箱子 装 得 太 满 了 。3. 一 qn (cde) ( 俗 ? 给 某 人 
硬 塞 , 灌 ( 食 物 );( 转 ) 硬 灌 (知识 ): Elle le bourre de pommes 
de terre. 她 给 他 了 苞 了 许多 土豆 ,。 / ~ un éléve de 
mathématiques 把 数学 硬 灌 给 一 个 学 生 4. 殴打 : ~ qn (de 
coup) 肯 打 菜 人 / Tl s'est fait bourré la gueule.《〈 民 ) 他 脸 上 
挨 了 打 。5. 一 le crane a [de] gn 〈 俗 ;哄骗 某 人 , 给 某 和 人 作 欺 
骗 性 宣传 / ~ le mou 〈 俗 ;欺骗 / 一 les urnes《 俗 在 选举 中 
有 有 舞 蛇 行为 6. 乱 堆 , 乱 塞 :~ des livres dans la 
bibliothéque 把 书 乱 塞 在 书柜 里 7.【 用 作 wz. 1( 猎 大 追逐 野 
免 时 ) 咬 下 一 口 毛 JI se ~ v. pr. 1. 互相 山 打 2. ( 俗 ) 吃 得 过 
多 : se 一 de frites 油 炸 土豆 条 吃 得 太 多 

bourrette [buret] n. 人 { 纺 ]1. 茧 衣 2. 纳 丝 3， 编 绸 

bourreur [buroer] n. mm. 1. 殴打 者 2. ~ de crane ( 众 ) 暴 骗 
者 , 作 拘 骗 宣传 者 ; C'est un bourreur de crane, ne 1’ écoute 
pas. 他 是 个 骗子 , 别 听 他 的 。 

bourreuse [bure:z] n. f. 铁路 用 捣 固 机 , 铺 碚 机 :~ de tra- 
verses 轨 枕 捣 固 机 

bourriche [burif] 7. f. 工 .( 装 鱼 . 牡 蚜 、 野 味 等 的 ) 管 2， 一 管 
之 量 : une 一 dhuitres 一 禾 特 3. ( 捕 鱼 时 , 沉 在 水 中 养 已 
捕获 的 鱼 的 ) 鱼 繁 

bourrichon [burif5] 2. m.〈 民 ) 头脑 ，se monter le 一 产生 
幻想 , 忘乎所以 ，Dis-moi qui ta monté le bourrichon 
(Vailland). 告诉 我 是 谁 使 你 忘乎所以 的 。( 瓦 扬 ) 

bourricot, bourriquot [buriko] n. m， 小 驴 

bourride [burid] n. f. 加 藉 泥 蛋黄 荀 的 普罗 旺 斯 鱼 汤 

Bourrienne, Louis-Antoine Fauvelet de (1769 一 1834) 布 里 
埃 内 ,法 国外 交 官 , 一 度 任 拿破仑 的 秘书 。 

bourrin [buré] n. m.( 行 ) 马 

bourrine [burin] n. 上 (法 国 布 列 塔 尼 沼泽 地 的 ) 茅 屋顶 房子 

bourrique [burik] n. f. 1.《 众 ) 驴 , 母 驴 ; étre entété comme 
une 一 男 执 得 像 头 驴 / etre sod] comme une 一 酌 醒 大 醇 / 
faire tourner qn en 一 《〈 俗 ) 弄 得 某 人 团团 转 , 弄 得 某 人 恼火 : 
Cet enfant me fera tourner en bourrique: il ne veut rien 
manger. 这 孩子 使 我 恼火 , 他 什么 也 不 想 吃 。2. 〈 俗 ) 候 蠢 的 
人 , 固 热 的 人 : Quelle bourrique! 真是 一 个 顽固 不 化 的 家 伙 ! 
3.《 古 ) 驮 柴 禾 的 小 马 4.〈 民 ) 警察 

bourriquet [burike] 2. m. 1. 小 驴 , 幼 驴 2. 小 种 驴 3. [ 技 } 卷 
扬 机 , 绞车 

bourriquot 见 bourricot 

bourroir [burwair] n. m. 工 、[ 技 ] 的 棒 , 夯 棍 ; 打 夯 机 2.[ 采 】 
装 药 棒 3.〔 铁 ] 硒 道 棍 

bourru,e [bury] I a. 1. 性情 粗 暴 的 , 忧郁 易 怒 的 : Le jeune 
homme quitta ja piece en souffrant et en grognant d’ un 
air bourru (Duhamel) . 年 轻 人 忍 着 痛苦 , 气 呼 呼 地 埋怨 着 ， 
离开 了 房间 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 粗粮 的 , 不 匀 的 : fil 一 粗细 不 匀 
的 线 / pierre 一 e 加 工 粗糙 的 石 块 / lait 一 生 奶 / vin 一 新 
酿 葡萄 酒 3，( 古 ) 怪诞 的 , 荒 忱 的 ， un sonnet 一 一 首 怪诞 的 
十 四 行 诗 LL n. 性 情 粗 暴 的 人 , 忧郁 易 怒 的 人 

boursault, bourseau [burso] (pl，~x) n.m. T【 建 ] 屋顶 圆 
带 饰 2.( 白 铁匠 用 的 ) 木 李 

Boursault, Edme (1638 一 1701 ) 布尔 索 , 法 国 作家 , 与 莫 里 哀 意 
见 相 左 。 

bourse [burs] n. f. 1. 钱包 , 钱 袋 , 皮 夹 子 : ~ de cuir 皮 钱 
包 / ~ a cordons 线 编 的 钱 和 袋 / avoir la 一 bien garnie 有 
许多 钱 / appel a la 一 de gn 向 某 人 要 钱 / ouvrir sa 一 8 
qn 解 殉 资助 某 人 / sans 一 délier ( 俗 ) 分 文 不 花 , 分 文 不 付 
/ tenir les cordons de la ~ 掌管 钱财 / 一 plate 钱 袋 痛 , 没 
有 钱 / loger le diable dans sa 一 〈 俗 ) 身 无 分 文 / ne pas 
laisser voir le fond de sa 一 隐瞒 财富 , 财 不 外 露 / La 
bourse ou la vie ! 要 钱 还 是 要 命 ! [ 盗 菲 用 语 ] 2. ( 转 ) 助学金 
3.〈 袋 状 的 ) 猎 免 网 , 鱼网 4，[ 解 ] 别 ; pl. 阴风 :一 séreuse 滑 
液 宫 , 铬 液 经 
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Bourse [burs] n.f. 1. 交易 所 ;证 券 市 场 : ~ des valeurs 证 券 
交易 所 / ~ de commerce [de marchandises] 商品 交易 所 / 
一 dkchange 贸易 交流 所 2. 证 卷 交易 , 交易 所 活动 ;( 引 》 交 
易 所 行情 : jouer a la 一 从 事 交 易 所 投机 买卖 / la hausse 
[baisse] de la 一 交易 所 行情 暴涨 [ 猛 跌 ] / operations de 一 
交易 所 的 证 券 买卖 / coup de 一 彤 险 的 投机 3. ~ du Tra- 
vail ( 某 城市 或 某 地 区 的 ) 劳 工 联合 会 , 劳工 联合 会 会 

bo -pasteur [bursapastoerr] (pl. 一 5-~- 一 ) 7n.f.【 植 ] 
鞭 3 


bourseau 见 boursault 

bourser 见 bourcer 

bourset 见 bourcet 

boursicaut, boursicot [bursiko] n. m.《 俗 ; 1. 小 钱 袋 2. 小 
额 积 萤 

boursicotage [bursikota:5] 2. m. 做 小 额 证 券 交 易 

boursicoter [bursikote] wv. i. 《 俗 ) 做 小 额 证 券 交易 

boursicoteur, se [bursikotoe:r, oz]，boursicotier , ere {bur- 
sikotje, sr] a. ,nn.《 俗 ;做 小 额 证 券 交 易 的 (人 ) 

boursier', ere [bursje, er] a.,n. 1. 享受 奖学金 的 (人 )， ~ 
de 1 Etat 国家 奖学金 获得 者 / etudiant 一 获得 奖学金 的 学 
生 2.( 罕 ) 制 钱包 的 (工人 ) 

boursier ,ere [bursje, er] 1 a. 交易 所 的 : opération 一 ere 
交易 所 买卖 / milieux 一 s 交易 所 行业 型 ”, m.， 交易 所 职员 
II x. 做 交易 所 买卖 者 

boursouflage [bursufla:s}, boursoufiement [bursuflama ] 
n. m. 1. 浮肿 , 肿 起 , 肿胀 , 膨 起 ~ du visage 脸 部 浮肿 / ~ 
d une peinture 粉刷 膨 起 2. ( 转 ) 浮夸 : ~ du style 文笔 的 
浮夸 3. 起 泡 [ 指 金属 ] 

boursouflé, e {bursufle] ¥ a. 1, 肿胀 的 , 浮肿 的 , 肿 起 的 : vi- 
sage 一 de sommeil 因 困 乏 引起 的 有 验 部 浮肿 2. ( 转 ) 浮夸 的 ， 
style 一 泽 奔 的 文笔 / péroraison ~e 浮夸 的 结尾 部 分 I 7 
un gros 一 肥胖 的 人 

bovrsoufler [bursuflie] 1 vw. t. 使 肿胀 , 使 肿 起 , 使 译 肿 ，Les 
boutons et les pustules boursouflaient la peau. 水 疯 和 肤 疱 
使 皮肤 肿 联 。 了 Hi se ~ v. pr， 泽 肿 , 肿胀 , 肿 大 ,La peinture 
s'est boursouflée, puis s’ est craquelée sur le platre encore 
humide. 油漆 起 甲 ,然后 从 未 干 的 灰 泥 上 和 裂 开 。 

boursoufiure [bursufiy:r] >” f. 1. 浮肿 , 肿 起 , 隆起 , 脱 起 , 鼓 
起 : La boursouflure de ses traits révélait sa fatigue. 他 脸 
庞 浮肿 显示 他 十 分 疲惫 。/ Le plitre se souléve et forme des 
boursouflures sur ce mar. 白石 灰 隆 起 , 在 墙 上 形成 了 鼓 包 。 
2. 〈 转 浮夸: 一 du style 文笔 的 淫 夸 

Bourvil, Andre Raimbourg (1917 一 1970) 布 维尔 ， 法 国 艺 术 
家 歌唱 家 。 

bousard [buza:r] n. m. 鹿 在 春季 拉 的 稀 软 美 便 

Bouscat (le) 布 斯 卡 ， 法 国 城镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

bouseueil [buskce:j] n. m. 《加 ) 冰 块 互 相 撞 击 

bouscnlade [buskylad] n. f. 1. 弄 乱 , 弄 翻 , 挤 , 撞 , 推倒 ，étre 
renversé et piétiné dans une 一 在 推 挤 中 被 擅 倒 和 上 践踏 2. 
人 群 哄 乱 , 拥挤 .~ d’ un départ précipité 匆忙 出 发 造成 的 混 
乱 和 拥挤 

bouscaler [buskyle] 1 wv.t. 1, 弄 乱 , 弄 翻 , 推倒 , 使 陷于 混乱 ， 
一 ja chambre 弄 乱 了 房间 / Notre cavalerie a bousculé les 
bataillons ennemis. 我 们 的 骑兵 部 队 使 敌人 的 营 队 陷于 泥 
乱 。/ I a bousculé le vase en passant、 他 经 过 时 弄 翻 了 花 
盆 。2. 挤 , 推 , 撞 :Elle les bousculait, les poussait & table, 
jes servait de force (Cocteau). 她 把 他 们 推 过 来 , 让 他 们 坐 
下 , 强迫 他 们 吃饭 。( 科 克 托 ) 3.( 转 ) 突然 改变 , 推翻 (决定 , 想 
法 ): Ces jeunes veulent bousculer des idées admises 
depuis des gkntrations， 这 些 年 轻 人 要 推翻 代 代 相传 的 观念 。 
4.《 转 , 俗 ) 催促 ; 添乱: C’ est un éléve appliqué mais lent, 让 
ne faut pas le bousculer. 他 是 一 个 用 功 的 学 生 , 但 反应 有 点 


慢 , 不 要 和 催 他 。/ Nous avons été bousculés par les circons- 
tances (Romains) .我 们 被 形势 弄 得 晕 头 转向 。( 罗曼 ) HL se 
一 _v. pr. 1. 互相 拥挤 :Des bandes de jeunes gens arrivent 
en se bousculant, en se faisant des crocs-en-jambe 
(Cayrol) ，- - 群 群 年 轻 人 来 到 了 , 相互 拥挤 着 , 勾 脚 使 伴 。( 凯 
罗 尔 ) 2.〈 俗 ;赶紧 , 赶快 Bouscule-toi un peu，nous avons 
juste le temps d’aller a la gare. 动作 快 -点 ,我 们 的 时 间 刚 
够 赶 到 火车 站 。3.《〈 转 ) 变 混 乱 : Mes idées se bousculent. 我 
的 思想 十 分 混乱 。 

bouse [bu:z] 7. f. 后 凑 : Les bouses séchées sont employées 
comme combustibles dans certains pays. 在 一 些 国家 , 干 牛 
类 被 作为 燃料 使 用 。 

bouser [buze] v.i. 拉 类 

bonseux [buze] ?2. m.《 贬 , 民 ) 乡巴佬 

bousier [buzje] n. m. 食 类 虫 { 指 金 包 子 、 屎 壳 螂 等 ] 

bousillage [ buzija:s1] nn. mr.、1.【 建 ] 草 盘 泥浆 ，bergerie 
construite en 一 用 草 筋 泥 浆 建造 的 羊 轿 2，( 俗 ;粗制滥造 的 
作品 、 东 西 3. 〈 俗 ; 毁坏 , 损坏 , 弄 坏 ; I1 est responsable du 
bousillage de sa voiture. 他 要 对 他 的 汽车 毁坏 负责 。 

bousille, bouzille [buzij] n. mm. 纹身 , 刺身 

bousillier [buzije] 】 vw. t. 1. { 建 ) 抹 草 盘 泥浆 ~ un mur 用 草 
筋 泥浆 抹 一 堵 墙 2.《 转 , 俗 ) 马马虎虎 做 ,党 草地 做 , 竣 合 地 干 . 
i a bousillé sa composition, 他 马马虎虎 地 做 他 的 作文 。3， 
《 俗 ) 毁坏 , 破坏, 弄 坏 : Il a bousille le moteur de la voiture. 
他 弄 坏 了 汽车 的 发 动机 。4. 〈 俗 ) 杀 死 , 杀害 :Si j’ étais 
bousillé, elle pleurait toutes les jarmes de son corps (Bar- 
busse)， 如 果 我 被 杀 了 , 她 早 就 会 器 得 像 个 泪 人 名 似 的 。( 巴 比 
塞 ) 1 v. i.，[ 建 ) 抹 草 盘 泥 浆 

bousilleur , se 【buzijoe:r, ez] n. 1,【 建 ] 抹 草 筋 泥浆 的 工人 2 
《 俗 ) 做 事 马 虎 的 人 , 凑合 艇 事 的 人 

bousin'[buzg] n. m，1. 劣 等 泥 霸 2. 石料 的 松 脆 表 层 

bousin'[ buze] n. m，1.《 古 , 民 ) 低级 酒吧 , 低级 下 流 的 场所 2. 
《 民 ) 嗜 杂 声 ; faire du ~ 发 出 嗜 杂 声 

bousingot [buzsgo] n. m. 1.《 旧 ) (海员 戴 的 ) 漆 皮 帽 2. (法 国 
1830 年 革命 后 ?鼓吹 民主 的 青年 

Boussaiida 布 萨 达 ， 阿尔及利亚 城市 , 位 于 离 阿尔 及 和 尔 最 近 的 绿 

Boussingault，Jean-Baptiste (1802 一 1887) 布 森 戈 ,法 国 农业 
化 学 家 。 

boussole [busoll n. 人 工 . 罗盘, 指南针 ， ~ marine 航海 罗盘 / 
s'orienter a 1 aide de la 一 用 指南 针 确 定 方向 / perdre la 
一 《〈 转 , 俗 ) 晕 头 转向 , 不知 所 措 2，《 转 ) 向 导 , 指南 3. ~ des 
tengentes【 电 ] 正切 电流 计 , 正切 检 流 计 4. ~ dinclinaison 
( 物 ] 磁 倾 针 , 磁 倾 计 5. BB 一 【天 ) 罗盘 ( 星 ) 座 

Boussu 布 各 ， 比 利 时 城镇 。 

boustifaille fbustifaj] > 人 1.〈( 民 ) 食物 , 饭菜 : préparer la 
一 做 饭 2.《〈 民 》 宴会 , 盛宴 

boustifailier [bustifaje] v. i.( 民 ) 吃饭 :Et tout le monde va 
boustifailler (Duhamel) . 大 家 都 去 吃饭 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

boustrophédon [bustrofed5] 2 m.( 古 希 腾 ) 牛 耕 式 书写 法 
[ 指 一 行 从 左 写 到 右 , 一 行 从 右 写 到 左 , 逐 行 交错 ] 

bout fbuj ” m. 1. (物体 的 ) 端 部 , 末端 ， 一 d'un soulier 鞋 
尖 / ~ du nez 鼻尖 / 一 dune ficelle 线头 / Nous ktions 
placés chacun a un bout de la table. 我 们 被 安排 坐 在 桌子 
的 两 端 。/ savoir gch sur le 一 du doigt 对 某 沁 了 如 指 掌 : 
un 6leve qui sait sa lecon sur le ~ du doigt 一 位 熟练 掌握 
功课 [ 对 功课 了 如 指 掌 ] 的 学 生 / ai le mot sur le bout de 
la langue [des levres], 我 话 到 了 嘴 边 。[ 意 指 想 说 又 给 忘 了 ] 
/ Ia montre le bout de 1’oreille par cette réflexion. 经 过 
思考 ,他 公开 了 他 的 意图 。/ ne pas savoir par quel 一 pren- 
dre un sujet [un travail] 不 知 用 哪 - 一 种 方法 来 进行 某 一 项 目 
[ 某 一 工作 1, 很 难 对 付 某 一 项 目 [ 某 一 工作 ] / I] voit les 
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choses par je petit [bon] bout de ja lorgnette. 他 从 坏 的 方 
面 [好 的 方面 ] 看 待 事物 。/ tirer a 一 portant 近 距 离开 枪 , 枪 
日 顶 着 开 枪 / tenir le bon ~ 〈 俗 ) 已 经 入 门 ,即将 成 功 / 
joindre [nouer ] les deux 一 s 收 支 平衡 / britler [a chan- 
delle par les deux 一 ; 挥霍 钱财 ; 精 踢 身体 / mettre les ~s 
《 民 ) 出 发 / rire du 一 des 1eures 强 笑 , 皮 笑 肉 不 笑 / par- 
ler du 一 des levres 爱 理 不 理 地 说 2. (空间 的 ) 尽 头 , 终点 : 
一 du couloir 走廊 的 尽头 / Il] est assis au bout de la salle. 
他 坐 在 大 厅 的 后 面 。/ Ce n’est pas le bout du monde 
dapprendre cette lecon. 学 习 这 课 不 难 。/ le haut [bas] 一 
de la table《 旧 ) 贵宾 席 [ 普通 席 ] / C'est trop difficile, nous 
n’ en verrons jamais le bout. 太 难 了 ,我 们 看 不 到 头 了 [ 干 不 
完了 ]。3. (时 间 的 ) 终 结 ,未 尾 : ~ de Tannke 年 终 / Nous 
voyons venir avec plaisir le bout de la semaine. 我 们 高 兴 
地 看 到 周末 到 了 。/ arriver au 一 de la carriere [de sa vie] 
行将 就 木 , 生命 到 了 尽头 / etre au 一 de 在 … 结 束 时 : atre 
au 一 de son rouleau 话 已 说 尽 ; 山 穷 水 尽 ; 筋 疲 力 竭 ;生命 危 
在 日 夕 / etre a 一 到 了 极限 : Ma patience est & bout, je 
vais me mettre en colére. 我 已 忍无可忍 了 , 我 要 生气 了 。/ 
etre a 一 de forces 筋疲力尽 / tenir jusqu'au 一 坚持 到 底 
/ venir 4 一 de 终于 完成 : venir a 一 d'un travail 终于 完 
成 - -项 工作 ，venir a 一 de composer son texte 终于 写 完了 
他 的 文章 / pousser [mettre] qn a 一 使 某 人 忍无可忍 , 激怒 
某 人 / venir & 一 de qn 战胜 某 人 .: 1] parait qu’il est 
venu a bout des deux fils Baillaud (Mauriac). 好 像 他 战胜 
了 巴 约 的 两 个 儿子 。( 莫 里 亚 克 ) 4. 一 截 , 一 段 , 一 块 , 一 部 分 ; 
un 一 de pain 一 块 面包 / un 一 de bois 一 块 木 头 / un 一 
de conversation - 段 谈 话 / un 一 de chemin 一 段 路 / ~ 
saigneux【 履 ] 小 牛 颈 , 羊绒 / un bon ~ de temps 好 长 一 段 
时 间 / Des que tu seras arrivé, écris-moi un bout de 
lettre， 你 到 达 后 , 立即 给 我 写 几 句 话 。/ Le metteur en 
scene Jui a fait faire un bout d’ essai. 导演 让 他 试 了 试镜 头 。 
/ Allons faire un bout de promenade ensemble. -… 起 去 散 
一 会 儿 步 。/ Vous pouvez avoir confiance en Jui, il en 
connait un bout.《〈 俗 您 可 以 信任 他 , 他 很 能 干 。 5，( 引 ) 短小 
的 东西 ;矮小 的 人 :un 一 dhomme ( 转 ) 一 个 矮小 的 人 / un 
一 de chou 〈 转 ) 一 个 小 宝贝 [ 指 孩子 ] 6. 6 tout 一 de 
champs loc. acdv. 时 时 , 经 常 ; 动 不 动 就 : Il s’arréte de tra- 
vailler a tout bout de champs. 他 动不动 就 把 活 放 下 。/ az 
一 du compte loc. adv. 终究 , 归根 结 底 , 总 之 , 究竟 : Elle a 
bien des défauts, mais au bout du compte, ce n'est pas 
une mauvaise enfant. 她 有 许多 毛病 , 但 终究 不 是 一 个 坏 孩 
子 。/ ~ & ~ _loc. adv. 一 端 接 一 端 地 , 首尾 相 接 的 ，clouer 
deux planches 一 一 把 两 块 板 一 端 接 一 端 地 钉 上 / de ~ 
en 一 ，d un 一 4 autre loc.adv. 从 这 头 到 那 头 ,从 头 到 
尾 , 彻头彻尾 地 , 全 部 : Tout son récit est mensonge d'un 
bout a 1'autre. 他 讲 的 从 头 到 尾 都 是 谎言 。/ au ~ de ioc. 
Prép.… 之 后 : Il a fini le travail au bout de trois heures. 
三 个 小 时 以 后 他 完成 了 工作 。 

bout-a-bout [buabu] 2. m, inv. (电影 胶片 剪接 时 ) -一 张 与 … 
张 的 连接 

boutade [butad] 2. 上 1. 风趣 的 玩笑 , 俏皮 话 : ai jair de 
dire une boutade, mais elle exprime le fond de ma penske 
(Anouilh). 我 好 像 在 说 俏皮 话 , 但 是 这 句 话 表达 了 我 内 心 的 
想法 。( 阿 努 依 ) 2. 突然 产生 的 念头 , 心血 来 潮 

boutargue [butarg], poutargue [putarg] ”. f. 腌 鳝 鱼子 

bout-dehors [budaocr] (pl，~s- 一 ) mm [ 船 ] 补 助 帆 栓 

bout-de-pied [budapje] (pl. ~s 一 -一 ) n. m.( 放 在 千 椅 前 
的 ) 搁 脚 登 

bout-de-table [budatabl] ( pl，~$- 一 -一 ) n.m， 小 烛台 [和 餐 
桌 上 的 摆设 ] 

boute-en-train [butatré] n.m. inv， 引 人 快乐 的 人 , 使 大 家 高 


兴 的 人 : On 1’invite souvent, car c’ est un boute-en-train. 
大 家 经 常 邀请 他 , 因为 他 是 … 位 能 使 大 家 高 兴 的 人 。 

boute-selle [butsel] ni. m. iu， (十 时 骑兵 的 ) 备 鞍 上 马 声 

boutée [bute] n. 了 桥 基 , 桥 台 

boutefas [butfa] n. m. 《瑞士 ;猪肉 粗 香肠 

boutefeu [butfo] (pl. 一 x) n.m. 1.《( 古 时 点 炮 的 ) 点 火 棱 , 火 
强 杆 2. 《 转 ) 炉 风 点 火 者 , 挑拨 离间 者 3. 【 采 ] 爆破 工 4. 
navire 一 (地 震 法 海底 石油 勘探 的 ) 爆 破 船 

bouteilage [buteja:31 2. m， 制 坛 业 ; 星 坛 场所 

bouteile [butej] 2 f. 1， 玻璃 瓶 , ( 细 颈 ) 瓶 , 酒 其 : le goulot 
d'une 一 瓶颈 / 一 d'eau minérale 矿泉 水 瓶 / 一 de vin 
葡萄 酒 瓶 / ~ de biere 啤酒 瓶 / ~ de lait 牛奶 瓶 / 一 de 
deux litres 容 基 两 升 的 瓶子 / couleur vert 一 暗 绿 色 / 
C'est la bouteille a 1 encre.《 转 , 俗 ) 这 是 一 件 搞 不 清 的 
括 。/ porter les 一 s 〈 转 ) 小 心 愤愤 地 慢 慢 走 / aimer la 一 
《 俗 ; 嗜 酒 , 纵 饮 / avoir [ prendre] de la 一 ( 酒 ) 已 经 陈 了 ; 
《 转 ) 上 了 年 纪 , 有 经 验 [ 指 人 ] 2. (容量 约 75 厘 升 的 ) 瓶 ，~ 
de champagne 香槟 酒 瓶 3. 一 撼 之 量 : boire une bonne 一 
喝 满 满 一 瓶 酒 4.( 装 压缩 气体 .液态 空 气 的 ) 钢 瓶 ; ~ de gaz 
煤气 钢 痊 / 一 dair comprime 压缩 空气 瓶 / 一 de butane 
丁 烷 钢 瓶 / ~ d' oxygene 氧气 瓶 5. ~ isolante [thermos] 
热水瓶 , 保温 瓶 6. ~ de Leyde (〔 电 ] 莱 顿 瓶 7，pli，[ 海 ]( 古 
代 船 图 ) 高 级 船员 而 所 ;( 现 代 军 舰 上 ) 军 官厅 所 

bouteiller [buteLe]je], boutiller [butije] 2. m、[ 史 } (宫廷 或 
贵族 宅 第 宴会 上 的 ) 司 酒 官 

bouteillerie [butejri] n. 矿工 . 制 瓶 业 2、 瓶 业界 

bouteilon [butsj5] n. m. (野营 用 的 ) 扁 形 大 锅 

bouter [bute] 1 wv.t. 1.《( 古 ) 驱逐 2. ~ dessus 戴 帽子 3. se 
一 en colére (十) 发 火 :; Tu ne dois pas te bouter en 
colére， 你 不 应 该 发 火 。4.【〔 革 ] (对 生 皮 ) 硬 里 , 刮 油 , 刊 内 开 
v.i. (葡萄 酒 变质 时 ) 变 黏稠 

bouterollage [butrola:3] n. m. 钉 钾 钉 

bouterolle [butrol] 2. A 1. ( 鞘 端 ) 金 属 小 顶 2. 钥匙 槽 ; 锁 中 
与 钥匙 模 相 对 的 凸 出 部 分 3， 锦 钉 模 , 锦 钉 也 把 4.〈 雕 评 宝 石 
用 的 ) 溺 子 : ~ a oeil 辫 腿 锤 

bouteroller [butrole] wv. +t. 钉 钾 钉 

bouteroue [butru]l n. f. 1.[【 建 ] (建筑 物 的 ) 护 柱 , 护 石 ;墙角 
2.( 桥 上 的 ) 车 轮 轨 , 护 轨 3. 托 架 , 台 座 

bouteur [butce:r] n. m. 推土机 : 一 & pneus 轮胎 式 推土机 / 
~ inclinable 可 倾斜 式 推土机 

bouteuse [bute:z] 2. f. 1. (把 别针 固定 在 纸板 上 的 ) 机 器 2. 做 
此 种 工作 的 工人 

Bouthoul, Gaston (1896 一 1980) 布 杜 尔 ， 法 国 社会 学 家 , 从 事 
战争 研究 。 

boutiler 见 bouteiller 

boutique [butik] 2. f. 1. 小 商店 , 店铺 ; 作坊, 工场 ，~ de 
parfumerie 化 妆 品 商店 / ~ dun artisan 手艺 人 的 作坊 / 
一 dantiquaire 古玩 商店 / ouvrir 一 开张 / tenir 一 开 
店 / fermer 一 关 店 , 停业 2. (商店 的 ) 商 品 ， vendre ses 
fonds de 一 出 售 他 商店 的 全 部 存货 3. (手艺 人 的 ) 全 套 工 
具 : ~ de cordonnier 鞋匠 的 工具 4.【 渔 ] ( 浸 在 水 中 的 ) 开 孔 
养 鱼 箱 $，(《 俗 , 贬 ) 一 所 零乱 不 堪 的 房屋 或 管理 不 善 的 企业 ; 
En voila une boutigue: on vous recoit comme un intrus! 
这 家 商店 管理 真 乱 , 把 顾客 当 作 擅自 闻 入 的 不 速 之 客 ! 6.( 渔 
船上 的 ) 活 鱼 舱 7. 大 服装 店 : [用 作 appos. ]des robes 一 大 
服装 店 卖 的 连 衫 裙 8. etre de la 一 具有 某 一 方面 的 才能 9， 
questions de 一 《〈 俗 ) 只 有 少数 人 感 兴趣 的 问题 

boutique-choc [butikjJok] n. f. 廉价 商店 

boutiquier , ere [butikje, sr] 【nn，( 琵 ) 店主 ;作坊 主 , 工场 主 ; 
小 业主 : Maintenant qu’il fait des bassesses pour devenir 
boutiquier, il me dégoute (Vailland). 因为 他 采取 上 摆 鄂 的 手 
段 成 为 店主 , 所 以 他 使 我 感到 恶心 ,( 瑟 扬 ) 11 a. 店主 的 ;工场 
主 的 ; 小 业主 的 : mentalité 一 are 小 业主 的 精神 面 艇 


boutisse 


323 


box-calf 


boutisse [butis] a., n. f，[ 建 ] 1. (pierre) ~ 露头 石 2， 
(brique) 一 露头 夸 - 

boutoir [butwa:r] n. 72， 1. (野猪 的 ) 吻 , 嘴 简 ; Le sanglier 
fouit la terre avec son boutoir, 野猪 用 嘴 拱 地 。2. coup de 
一 猛烈 的 撞击 ; ( 转 ) 尖 刻 的 话 , 粗鲁 的 话 ;粗暴 的 语言 ;粗暴 的 
行为 3. (马蹄 ) 修 整 刀 4.( 制 革 用 的 ) 刮 刀 , 刊 油 刀 

bouton [but3] nm, m. 1. 荡 ; 蓝 , 蓓 营 , 花 昔 : 一 afleur 花 蓝 / 
一 afeuiles 时 芽 / rose en 一 含苞 未 放 的 玫瑰 2. 丘疹 ; 腔 
疱 ,水 总 ; 瘤 : 一 d'acné 粉刺 / éruption de 一 s 发 疹子 / 
gratter un 一 抓 [ 摄 ] 一 个 疱 [ 意 指 交 发 痒 时 ] 

boutom[but5] n,m. 1. 纽扣 , 扣子 : ~ de nacre 贝壳 纽扣 / 
一 de matiere plastique 塑料 纽扣 / recoudre un 一 qui a 
été arraché 重新 颖 上 被 扯 掉 的 纽扣 2. (用 于 开 或 关 的 ) 球 状 
或 柱状 物 : ~ de tiroir 抽 懂 把 手 / Tournez le bouton de la 
porte. 转动 门 的 把 手 3. 【 技 ]( 机 械 部 分 或 电 部 分 使 用 的 ) 旋 
钮 ;按钮 : ~ d' une sonnette électrique 电 铃 的 按钮 / tour- 
ner le 一 de son poste de radio 转动 他 的 收音 机 的 旋钮 / 
pousser [presser] le 一 按 一 下 电 钮 / ~ de commutateur 
electrigue [ 电 ] 转 换 开 关 的 旋钮 4. 圆 形 突出 物 ; ~ dun 
couvercle 盖 钮 / ~ de fleuret 花 式 剑 的 圆 头 5，[ 建 ] 钮 ( 状 ) 
饰 6. 缆绳 上 的 结 7， de manivelle [机 ] 曲柄 销 , 曲柄 颈 8 . 
mettre le 一 haut 〈 古 使 某 事 更 加 困难 ; La dépense qu’il 
faisait dans cette province met le bouton bien haut a son 
successeur (Sévigné). 他 在 该 省 主持 工作 时 花 钱 大 手 大 脚 使 
接替 他 的 人 工作 更 加 困难 。( 赛 维尼 夫人 ) / serrer le 一 (十 ) 
强制 ( 某 人 ): Je suis homme pour serrer le bouton a qui 
que ce puisse etre (Moliere). 我 是 一 个 可 以 强制 任何 人 的 
人 。( 莫 里 哀 ) / ne pas valoir un 一 〈( 古 ) 堂 无 价值 , 一 钱 不 
值 : [Ta ballade] fait rire ou ne vaut un bouton (La 
Fontaine). [抒情 诗 ] 博 人 一 笑 或 者 豪 无 价值 。( 拉 封 丹 ) 

bouton-contacteur [but3k3taktos:r] (pl ~s-~s) n.m. 按 
钮 , 按钮 开关 

bouton-d argent [but5darsaj (加 .~ 一 ) n.m.【〔 植 ] 善 草 ; 
欧 蔷 草 

bouton-d' or [but5dor] (pl， ~ ~) n. m. 工 [ 植 ] 所 枝 毛 
其 ;黄花 毛 其 的 通称 2. ( 似 毛 葛 花 的 ) 金 黄色 

boutonnage [butona:s] n. m. 1. 扣 纽 扣 : apprendre a un en- 
fant le 一 de ses vetements 教 小 孩 学 习 扣 衣服 纽扣 2.( 衣 
服 ) 纽 扣 的 钉 法 : ~ devant 前 扣 纽 [ 指 衣服 式样 ] 

boutonnant, e [butona,at] a. 使 用 纽扣 的 : veste 一 e 用 纽扣 
的 上 家 


boutonné, e [butone] a. 1. 《十 ) 长 丘疹 的 , 有 疱疹 的 2. 扣 纽 
扣 的 ;veste 一 e haut 纽扣 扣 得 很 高 的 衣服 / une robe 一 e 
derriere 背后 扣 纽扣 的 连衣裙 3. 衣服 扣 得 整齐 的 : C’ est un 
homme bien boutonné. 他 是 一 位 衣服 扣 得 整齐 的 人 。4. 与 
别人 交谈 很 少 的 : Je sais bien que le pere Norpois est tres 
boutonné, mais avec moi 让 s'ouvre si gentiment 
(Proust) . 我 知道 诺 普 瓦 老头 很 少 与 别人 交谈 , 但 是 他 却 能 和 
我 侧 侃 而 谈 。( 普 鲁 斯 特 ) 

boutonnement [butonma] n. m. 长 芽 , 发 芽 ,长 花蕊 

boutonner [butone] 工 i. 1., 发 芽 , 萌芽 ,长 芽 ; Ce pecher 
boutonne déja. 这 棵 桃 树 已 经 发 芽 。2. 长 疱 , 出 疹 ，Son vi- 
sage commence a& boutonner. 他 的 脸 上 开始 长 瘤 。3. 扣 纽 
扣 : corsage qui boutonne par-derriere 在 背后 系 扣 的 女 短 上 
衣 JI wv.t. 1. 扣 ( 衣 服 ) 纽 扣 , ~ un gilet 扣 上 一 件 背心 的 纽 
提 2, 一 qn [剑术 ] 用 花 剑 惟 某 人 一 下 JIH se 一 vw. pr. 1. 扣 
纽扣 : pantalon qui se boutonne sur les cates 在 两 边 系 扣 的 
裤子 2,〈 俗 ) 自己 扣 纽扣 

boutonnerie [butonri] 7. A 纽扣 制造 业 ;纽扣 贸易 

boutonneux, se [butone, ez] a 有 丘疹 的 , 有 疱疹 的 : visage 
一 长 疱疹 的 脸 

boutonnier , ere 【butonje, sr] n. 纽扣 工 ;纽扣 商 


boutonniere [butonjsr] n. f. 1. 纽扣 洞 , 扣 眼 : porter une 
{eur a sa 一 在 饰 筷 处 插 一 条 花 / ~ brodée 锁 好 的 扣 眼 2， 
( 饰 孔 处 的 ) 饰 花 3. (和 狭长 的 ) 切口 ,刀口 :On lui fit une tres 
petite boutonniere et on lui glissa dans la vessie _ une 
sonde spéciale (Duhamel). 人们 给 他 切 一 个 很 小 的 刀口 ,在 
膀胱 里 放 轻 了 一 根 特 殊 的 探头 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4. 《〈 民 (刀剑 的 ) 
伤口 $S.【 地 ] ( 背 斜 的 ) 喜 部 6. 椭圆 孔 

boutonniériste [butonjerist ] n. 扣 眼 缝 锁 工 , 锁 眼 工 

bouton-poussoir [but3puswa:r] (pl. ~s- ~$) n.m，( 电 ] 按 
钮 ,按钮 开关 ， 一 a lampe de signalisation 带 信 号 灯 的 按钮 / 
一 de lancement automatique 自动 起 动 按钮 

bouton-pression [but3presj3] (PL，~s- ~ 一) n.m. 揪 扣 , 撤 纽 ， 
子 母 扣 


boutre [butr] 2”. m.〈 尖 和 崩 姓 筷 ) 阿 拉 伯 小 帆船 

bout-rimé [burime] (pl. ~~s- ~s) n. m. 1. 限 韵 诗 2. pl. 
限 前 

Boutros-Ghali (1922 一 ) 布 特 罗 斯 -加 利 ， 埃 及 法 官 、 外 交 官 、 
政治 家 , 1992 一 1996 年 任 联合 国 秘书 长 。 

Bouts, Dirk (1415 一 1475) 包 茨 , 15 世纪 北 尼 德 兰 画家 。 

bouturage [butyra:5] n. m. 托 揪 , 枝 播 , 根 插 

bouture [buty:r1 n. 了 . 插穗 , 播 条 

bouturer [butyre] 1 wv. i. (植物 ) 生 根 莫 HI wv. 上 打 插 (植物 ). 
一 des bégonias 托 插 秋海棠 

bouverie [buvri] n. f. 牛 棚 , 牛 栏 

bouvet [buve] n,m. 1. (十 ) 小 公牛 2. [木工 ] 槽 刨 

bouvetage [buvta:5] 2. m. [木工 ] 刨 槽 , 用 刨 开 槽 ; 评 模 , 刻 槽 

bouveter [buvte] [Conj.5] vw. 上 【木工 ] 刨 槽 , 用 刨 开 槽 ; 评 槽 ， 
刻本 

bouveteur [buvtoe:r] n. m. 便 木 工人 

bouveteuse [buvte:z] n. 人 [木工 】( 企 口 板 ) 刨 边 机 

bouvier , ere [buvje, err] 1 n. 放 牛 人 , 牧童 , 牛 信 , 牛 郎 ; le 
了 一 et la Tisserande 牛 郎 和 织女 I ma mm. 1. ~ des Flan- 
dres 一 种 牧羊 犬 2. B 一 【天 ] 牧夫 ( 星 ) 座 

bouviere [buvje:r] 2” f， 【 鱼 ] 钱 鳅 

bouvillon [buvij3] 2. m. 疼 割 过 的 小 牛 

Bouvines (bataille de) 布 汶 战 役 (1214 年 7 月 27 日 ), 法 王 腓 
力 二 世 奥 十 斯 都 大 败 以 奥 托 为 首 的 联军 的 决定 性 战役 。 

bouvreuil [buvroej] n. mx.，[ 乌 ] 灰 党 

bouvril [buvril] nn. mm. (屠宰 场 的 ) 牛 栏 , 牛 棚 

bouvroir [buvrwar] n. m. 匙 形 钻头 

bouzille 见 bousille 

bouzouki, buzuki [buzuki] n. m. 〈 希 ; 布 祖 基 琴 [一 种 希腊 
长 颈 拨 弦 乐器 ] 

bovard [bovar] n. m. 重 锤 , 大 狄 

bovarysme [bovarism] n. m. 包 法 利 性 格 [ 指 福 楼 拜 小 说 ( 包 法 
利夫 人 ) 中 女 主人 公 对 环境 不 满 , 追 求 个 人 幸福 的 性 格 ] 

Bovet, Daniel (1907 一 1992) 博 书 ,瑞士 容 意大利 药理 学 家 , 获 
1957 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

bovidés [bovide] n.m. pl，{ 动 ] 牛 科 

bovin, e [bovE, in] 1 a. 牛 的 : races 一 es 牛 的 品种 / regard 
[oeil] 一 《〈 转 , 俗 ) 阴郁 迟钝 的 目光 也 n. m. pl. 1. 牛 的 总 
称 : Glevage des 一 s 养 牛 2. 牛 亚 科 3. 牛 次 

bovinés [bovine] n. m. pl，[ 动 ] 牛 亚 科 

bovipestique [bovipestik] a. 牛 瘟 的 

bowling [bu[21lin] ”. m.《 英 ) 深 木 球 戏 , 保龄球 戏 ; 滚 木 球场 ， 
保龄球 场 

bowstring [bustrin] 2. m，( 英 ) 弓 弦 梁 

bow-window [bowindo] (pL，~s) 2 72.《〈 英 ) 凸 肚 窗 , 弓形 窗 

box [boks] ( 太 ，~es) n. m.《 英 ) 1. (法 院 大 厅 里 被 告 站 立 
的 ) 隔 开 的 小 间 2.〈 病 人 ) 隔 离 室 [用 隔 板 隔 开 ] 3. 马 左 栏 [每 
栏 关 一 匹 马 ] 4. 车 库 单间 $. (公共 场所 里 的 ) 单 间 坐 ， ~es 
d'un café 咖啡 馆 的 单间 坐 

box-calf [bokskalf] (pl， ~s) n. m，( 英 ) 铬 室 小 牛皮 ， 


| 


和 mwl 


boxe 
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chaussures en 一 铬 县 小 牛皮 皮鞋 

boxe [boks] n. 人 【 体 ] 拳击 : 一 professionnelle 职业 拳击 / 
match de 一 拳击 比赛 

boxer'fbokse] 1 v. ;进行 拳击 , 练 拳击 : I] boxe depuis trois 
ans. 他 练 拳击 已 3 年 了 。11 wv. t. 1. 与 人 进行 拳击 :IE boxe 
durement son adversaire. 他 艰难 地 与 对 手 比 赛 拳 击 。2. 
《 俗 ) 用 拳 打 人 : 1] se précipita sur |’insolent et le boxa au 
visage. 他 向 蛮横 无 礼 的 人 冲 去 , 用 拳 打 他 的 脸 。 

boxer[bokser] n. m.，(《 德 ; 斗 举 狗 [一 种 德国 种 看 守 犬 ] 

boxer-short [boksoerfort] (Pl. 一 8) 7 72. 《 英 )( 内 有 三 角 衬 
裤 的 ) 运 动 短裤 

boxeur [boksoe:r]n. m. 拳击 手 , 拳击 运动 员 ， 一 profes- 
sionnel [amateur] 职业 [业余 ] 拳 击 手 

box-office [boksofis] n. m.《 英 ) (一 出 戏 或 一 个 演员 的 ) 卖 座 
率 


boxon [boks5] n. m1.《 行 ;妓院 ,窗子 2.〈 民 ?乱七八糟 , 杂 
乱 

box-palette [bokspalet] (太一 8) n. f.( 储 运 货物 用 的 ) 箱 式 
托盘 


boy [boj] (pl ~s) n.m. 1. (殖民 时 代 白 人 在 远东 、 非 洲 等 地 
雇用 的 ) 年 轻 男 仆 2. (游乐 场 中 表演 歌舞 的 ) 男 演员 

boyard, boiar [boja:r] n. .〈 俄 ) 1. 沙俄 时 代 的 特权 贵族 2， 
《 转 , 俗 ) 富翁 

boyau [bwajo] (Pl，~xX) n. mm. 1. (动物 的 ) 肠 , 肠衣; ~x de 
porc 猪 肠 / Les boyaux de porc sont utilisés dans 
1’ alimentation. 猪 肠 用 于 食品 业 。2. ( 俗 ) (人 的 ) 肠 : rendre 
tripes et 一 x 翻 肠 似 地 呕吐 / tordre les 一 + 引起 肠 绞 痛 / 
se tordre les 一 > 捧腹 大 笑 / descente de 一 肠 疝 /7 Il a 
toujours un boyau de vide. 他 老 是 吃 不 饱 。 他 是 个 饿 死 鬼 。 
3。corde ia [de] ~ 肠 线 4. racler le 一 乱弹 琴 , 弹琴 像 杀 鸡 
5.( 跑 车 用 的 ) 轮 胎 , 内 胎 6.【 技 ] 水 带 ; 软 (水 ) 管 ; (供应 压缩 
空气 的 ) 软 管 7. ( 军 ] 交通 壕 ; 对 壕 8. 狭长 的 坑道 ; 羊 肠 小 道 ; 
[ 采 ) 小 巷 : [La rue Tournebride] devait étre alors un 
boyau noir et étroit (Sartre). 【图 尔 纳 布 里 得 街 ] 可 能 是 一 
条 又 黑 又 这 的 小 巷子 。( 萨 特 ) 

boyauderie [bwajodri] n. f. 1. 肠衣 加 工场 2. 肠衣 制作 

boyaudier , ere [bwajodje, sr] n. 肠衣 加 工 者 , 肠衣 工人 

boyauter (se) [s(3)bwajote] v. pr. 《〈 民 ) 捧腹 大 笑 

boycottage [bojkota:35], boycott [bojkot] 2. m. 抵制, 断绝 往 
来 : ~ d'un commercant 抵制 一 个 商人 / ~ dun produit 
d' origine ktrangere 抵制 外 国货 , 不 买 洋货 

boycotter [bojkote] wv.t. 1. 抵制 ( 某 人 ), 与 … 断 绝 往来 : Les 
habitants du quartier boycotterent le commercant qui 
vendait trop cher. 街区 的 居民 抵制 卖 高 价 的 商人 。2. 抵制 
(货物 ): ~ les produits étrangers 抵制 洋货 

boycotteur , se [bojkotoer, oz] 1 a. 抵制 的 ; 与 … 断 绝 往来 的 
IE n. 抵制 者 , 与 … 断 绝 往 来 者 

Boyer, Augustin (1821 一 1896) 布 瓦 耶 ， 法 国 著名 出 版 商 , 曾 是 
拉 重 斯 出 版 社 的 合伙 人 。 

Boyle, Robert (1627 一 1691) 玻 意 耳 ， 爱 尔 兰 化 学 家 、 物 理学 

boy-scout [bojskut] (pl， 一) n.m. 1. 童子 军 2.〈 转 , 俗 ) 天 
真 的 人 , 不 切实 际 的 人 : Ce garcon est reste tres boy_scout. 
这 个 男孩 太 幼稚 了 。[ 常 作为 形容 词 使 用 ] 

BP Banque populaire 人 民 银 行 

BP Bureau politique 政治 局 

BP boite postale 邮政 信箱 

B / P bills payable ( 英 ) 应 付 票据 

BPV bon postal de voyage 邮政 旅行 汇票 

BPF bon pour francs 计 法 郎 …[ 票 据 金 额 前 用 语 j 

BPNF bon pour nouveaux francs 计 新 法 郎 …[ 票 据 金额 前 用 
语 ] 

BPP billet payable au porteur 不 记名 票据 , 来 人 付款 票据 


Br brome 元 素 省 

B / R bills receivable 应 收 票 据 

brabancon, ne [brabas3, on] 1 a. 布 拉 班 特 的 JE B~~ x. 布 
拉 班 特 人 HH nn. f. La B ~ne 比利时 国歌 

Brabant 布 拉 班 特 ， 比 利 时 中 部 一 省 。 

brabant [braba] nn. m. 双 轮 转 钾 犁 , 转 壁 双向 得 

brabante [brabat] n. 了 . 一 种 亚麻 布 

bracelé, e [brasle] a. (建筑 或 雕塑 ) 镯 形 装饰 的 

bracelet [brasle] n. m. 1. 手镯 : ~ en jade 玉 镯 2. 手镯 状 物 
品 : 一 dune montre 手表 带 3. 护 腕 4，{ 建 ] ( 柱 身 ) 环 饰 

bracelet-montre [braslematr] (pl. ~s- ~s) n. m. 手表 

brachi(o)- préf. 表示 “ 辟 " 的 意思 

brachial, ale [brakjall ( pl， 一 aux) a. 臂 的 :biceps 一 肪 二 
头 肌 


brachialgie [brakjalsi] n. 六 辟 痛 
brachiation [brakjasj5] n. f. 像 猴子 那样 靠 辟 吊 荡 树枝 的 行进 
方式 


brachiocéphalique [brakjosefalik] a、[ 解 ] 辟 与 头 的 : tronc 
artériel 一 无 名 动脉 

brachiopodes [brakjop2d] n. m. pl.，[ 动 ] 腕 足 纲 

brachiotomie [brakj2tomi] n. f.，[ 医 ] 截 辟 

brachistochrone, brachystochrone [ brakistokron ] n.f. 
(courbe) ~ 【 数 ] 捷 线 , 最 速 降 线 

brachy- préf， 表示 “ 短 ” 的 意思 

brachyanticlinal [brakjatiklinal] (pl. ~aux) n. m. [地 ] 
短 轴 背 斜 

brachycéphale [brakisefal] a., mn.【〔 人 类 学 ] 短 头 型 的 (人 ) 

brachycéphalie [brakisefali] n. f， [人 类 学 ] 短 头 型 

brachydactyle [brakidaktil] a., n. 【 医 ] 短 指 [ 短 由] 畸形 的 
(人 ) 


brachydome [brakidom] n. m. 短 轴 坡 面 

brachylogie [brakilo3i] 2”. 上 【 语 ] 简略 法 ; 词语 简略 

brachyoure [brakjur] n. m. [ 动 ] 短 尾 亚 目 甲 沉 动 物 [如 矢 ] 

brachypnée [brakipne] xz. f. 呼吸 短促 

brachystochrone 多 brachistochrone 

bracon [brak5] n. m. 1.[ 建 ] 支撑 ;支柱 2. [水 利 ] (闸门 的 ) 
斜 撑 木 , 斜 支撑 

braconnage [brakona:5] n. m. 偷 狂 , 违禁 狩猎 ; 偷 渔 , 违禁 捕 
鱼 : Le braconnage est puni de peines correctionelles. 偷 
猎 要 判 轻 罪 。 

braconner [brakone] v.i. 1. 偷 猎 ; 偷 渔 ;违禁 狩猎 或 捕 色 [ 意 
指 无 许可 证 , 或 在 被 禁地 区 , 或 在 被 禁 期 , 或 使 用 禁用 火器 ]: 
一 Sur une chasse réservée 在 禁 猎 地 偷 猎 2. ~ sur les ter- 
res d autrui 〈 转 ) 侵犯 他 人 的 权利 , 侵占 他 人 的 财产 ; ( 转 , 俗 》 
讨好 他 人 的 妻子 

braconnier, ere 【brakonje, sr] a., 7. 1. 偷 猎 的 ( 人), 违禁 狩 
猫 的 (人) 2. 偷 渔 的 (人 ), 违禁 捕 鱼 的 ( 人》 

braconnjiere [brakonjsr] n. f.(14 一 17 世纪 的 ) 护 股 甲 

Bracquemond, Felix (1833 一 1914) 布 拉 克 蒙 ， 法 国 雕刻 家 、 画 
家 和 装饰 家 。 

bractéaire [braktee:r] a，( 植 ) 苞 的 , 苞 部 的 

bractéal, ale [brakteal] (pl，~aux) a，[ 植 ) 苞 的 ; 苞 状 的 : 
feuilles 一 ales 苞 叶 

bractéate [brakteat] a 单 面 花纹 的 [ 指 14 世纪 德国 .波兰 . 瑞 
士 的 一 种 薄 钱 币 ] 

bractée [braktej n. 了 f.，[ 植 ] 苞 片 ; 苞 

bractéole [brakteol] n. f，[( 植 ] 小 苞 片 

bradage [brada:3] n. m. (在 集 市 上 ) 出 售 旧 货 ;廉价 出 售 

Bradbury, Ray Douglas (1920 一 ”) 布雷 德 伯 里 ， 美 国 科 幻 小 
说 和 电视 .电影 脚本 作者 。 

bradel [bradel] n. m., 2. f. 布 拉 戴 (Bradel) 式 装订 [用 薄 纸 板 
做 书 壳 ] :reliure a la 一 布 拉 戴 式 装 订 法 

brader [brade] v. 上 1， 廉价 出 售 ; 在 集 市 上 出 售 ，~ des 


braderie 
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soldes 在 集 市 上 出 售 廉价 商品 2，( 俗 ;廉价 出 售 [ 意 指 急 于 出 
手 某 物 ] ; 摆脱 : ~ une vieille voiture 廉价 出 售 一 辆 旧 汽 车 / 
一 un empire colonial 摆脱 殖民 统治 

braderie [bradri] nn. 1. 旧 货 集 市 【法 国 城镇 市 民 定期 摆 摊 
出 售 家 庭 废旧 物品 的 形式 ] 2.〈 转 露天 出 售 廉价 商品 :On in- 
terdit la circulation automobile dans une rue ou se déroule 
une braderie. 禁止 汽车 在 举办 旧 货 集 市 的 街道 穿行 。3.〈 贬 》 
廉价 出 售 

bradeur , se [bradoe:r, cz] n. 1. (在 集 市 上 ) 廉 价 销售 者 2. 
〈 贬 ) 摆脱 ( 某 物 者 

Bradford 布雷 德 福 ， 英 国 西 约 克 都 城市 。 

Bradley， Francis Herbert (1846 一 1924) 布 拉 德 利 ， 英 国 绝对 
唯心 主义 学 派 哲学 家 。 

Bradley, James (1693 一 1762) 布 拉 得 雷 ， 英 国 天 文学 家 。 

brady- préf. 表示 “缓慢 "“ 迟 组 ”的 意思 

bradyarthrie [bradjartri] n. f. 表达 单调 而 缓慢 

bradycardie [bradikardi] n. 人 【 医 ] 心动 徐 缓 , 心 博 徐 缓 

bradykinksie [bradikinezi] n. f. 【 医 ] 运动 徐 组 

bradykinine [bradikinin] n. f. [生化 ] 缓 激 肽 , 血管 舒缓 激 肽 

bradype [bradip] 2”. j2.[ 动 ] (三 趾 ) 树 懒 

bradypepsie [bradipepsi] n. 上 〔 医 ] 消化 徐 组 

bradyphasie [bradifazi] n. f.【〔 医 ] 发 音 徐 组 

bradyphémie [bradifemi] n. 上 【 医 ] 言语 徐 组 

bradypnee [bradipne] n. f. 呼吸 缓慢 

bradypodidés [bradipodide] 2. mx. pL. 贫 齿 类 

bradypsychie [bradipsifi] n. f. 〔 医 ] 精 神 迟 印 

bradysisme [bradizism] n. m. 缓 震 ; 海 陆 升 降 

bradysphygmie [bradisfigmi] n. 上 【 医 ] 脉 膊 徐 组 

Braga 布 拉 加 ， 葡 萄 牙 北 部 城市 。 

Bragg, William (1862 一 1942) 布拉格 ， 英 国 物理 学 家 , 1915 年 
与 其 子 共 获 诺 贝 尔 物理 学 奖 。 

brague [brag] A. f. 《古代 战舰 发 炮 时 阻止 炮 身 倒退 的 ) 驻 退 

braguet [brage] n. m，{ 船 ] 短 索 , 滑车 索 

braguette [braget] n. f. 1.( 古 时 男性 短裤 上 的 ) 口 袋 2. 男 裤 
前 面 的 开口 :Il s'était tourné vers le mur pour boutonner 
sa braguette (Martin du Gard). 他 转 过 身 朝 着 墙 系 上 了 裤 
子 的 开口 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

Brahe, Tycho (1546 一 1601) 布 拉 厄 ， 习 称 第 谷 , 丹麦 天 文学 家 。 

Brahma 梵天 , 喘 陀 时 代 晚 期 印度 教 大 神 之 一 。 

brahmane [braman], brame’, brahme [bram] n.m. 婆罗 门 
[印度 封建 种 姓 制度 的 第 一 种 姓 , 僧 但 ] 

brahmanique [bramanik] a. 婆罗 门 教 的 

brahmanisme [bramanism] nn. m. 效 罗 门 教 

Brahmapoutre (le) 布 拉 马 普 特 拉 河 ， 在 中 国境 内 称 雅 鲁 藏 布 
江 , 印度 境内 河 段 称 布 拉 马 普 特 拉 河 , 孟加拉 国境 内 称 贾 木 纳 
河 。 

brahmi [brami] 2”. 上 〈 杯 ;婆罗 米 文字 [印度 古代 文字 ] 

brahmine [bramin] n. f. 婆罗 门 的 夫人 , 妻 室 

Brahms, Johannes (1833 一 1897) 勃 拉 姆 斯 ， 德 国 著名 作曲 家 。 

brai [bre] 2. m. 1. 松 脂 2. 沥 青 : 一 gras 软 沥青 3. (酿造 啤酒 
用 的 ) 碾 碎 的 大 麦 ;大 麦 粉 

braie [bre] n. f. 1. (15 一 16 世纪 城 门 外 或 护城河 外 防止 柄 人 
靠近 的 ) 工 事 2. [ 海 ] (防止 水 进 中 舱 的 ) 布 环 链 3。pl. (十 时 
高 卢 人 日耳曼 人 和 北欧 人 穿 的 ) 长 裤 : s "en tirer les ~s 
nettes 〈 旧 , 转 ) 幸运 地 摆脱 困境 

Briila 布 勒 伊 拉 ， 罗 马 尼 亚 城市 。 

braillage [braja:3] n. 和 2.[ 渔 ]( 钙 鱼 的 ) 船 上 腌 藏 

brailiard, e {braja:r,ard], brailleur ,se [brajos:r,8:z] a., 7， 
《 俗 )1. 大 声 叫 喀 的 (人 ), 大 喊 大 他 地 说 话 的 (人 ), 喜欢 大 声 叫 
喀 的 ( 人) 2. 怪 声 高 唱 的 (人 ), 惯 于 怪 声 高 唱 的 (人) 

braille [braj] n. f. 〈 翻 动 腌 鲁 鱼 并 将 鱼 扔 到 船舱 里 使 用 的 ) 木 


braillez[ brajj] n. m、 布 莱 叶 盲文 [法 国人 布 莱 叶 设计 的 供 育 人 
书写 . 摸 读 的 文字 符号 ]:apprendre le 一 学 习 育 文 

Braille, Louis (1809 一 1852) 布 拉 耶 ,法 国教 育 家 。 

braillement [ brajma ] 2. m. 〈 俗 ) 叫喊 声 , 大 喊 大 叫 : Les 
“paysans” poussérent, en me voyant, des braillements de 
joie dont je fus abasourdi (Duhamel).“ 农 民 们 ”看 见 我 , 高 
兴 地 大 喊 大 叫 , 我 耳 打 都 要 震 枕 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

brailler [braje] Iw. t. 1. 用 木 铀 翻动 ， ~ des harengs 用 木 钠 
翻动 鲁 鱼 2. 〈 俗 ) 怪 声 高 唱 ; 怪 声 高 喊 : ~ une chanson 怪 声 
高 唱 一 首 歌曲 II vw. i. 〈 俗 ;> 大声 叫喊 ;大 声 器 喊 ;大 声 高 唱 , 怪 
声 高 哆 :J]’appelle aussit6t la mere Lecacheur en braillant 
a tue-téte (Maupassant)， 我 立即 声 叶 力 竭 地 大 声 喊 叫 勒 卡 
什 尔 大 妈 。( 莫 泊 桑 ) 

brailleur, se 见 braillard, e 

braiment [brema] n.m， 驴 叫 

brain-drain [brendren] n. m. 智囊 流失 , 人 才 流 失 [ 指 由 于 美 
国 的 招聘 , 有 些 国家 的 科技 人 员 流 向 美国 ] 

Braine-1 Alleud 布 赖 讷 拉 勒 ， 比 利 时 城镇 , 位 于 布 拉 班 特地 区 。 

Braine-Le-Comte 布 赖 讷 勤 孔 特 ， 比 利 时 城市 ,位 于 埃 诺 地 区 。 

brainstorming [brenstorminy] n. m.〈 英 ) 召开 会 议 集思广益 
的 工作 方法 

brain-trust [brentroest] ( pl，~s) 2. m.《 英 ) 智 宫 团 ;专家 顾 
问 团 

braire [bre:r] [Conj. 69] I wv. i. [一 般 仅 用 于 第 三 人 称 ] 1. 
( 驴 ) 叫 2. ( 俗 , 贱 ) 电厂, 大 喊 大 叫 II > tz，( 俗 ;吸着 , 碱 着 : 一 
une chanson [un discours] 吼 一 首 歌 [一 篇 演讲 ] 

braisage [breza:3] n. m.〈( 用 文火 ) 爆 , 炖 (食品 ) 

braise'[bre:z] n. 六 1. (燃烧 着 的 ) 火炭: Zénon, assis sur 
l’enclume, regardait les braises enflammées ( Your- 
cenar). 泽 农 坐 在 铁 砧 上 看 着 燃烧 的 木炭 。( 尤 斯 纳 尔 )/rati 
cuit a la 一 用 火炭 烤 的 肉 /On garnit les chaufferettes avec 
de la braise. 人 们 把 脚 炉 装 满 火炭 。/etre sur la 一 〈 俗 ) 如 
同 热 锅 上 的 蚂蚁 , 焦急 万 分 / Le feu couve sous la braise. 党 
里 藏 着 火 。[ 意 指 将 爆发 危险 或 不 利 形势 ] /des yeux de 一 
《( 转 ;炯炯 发 光 的 眼睛 / passer sur qch comme chat sur 一 
《 俗 ) 将 某 事 一 笔 带 过 2. 获 炭 , 未 烧 完 熄 后 仍 可 再 烧 的 炭 : Le 
feu prenait rapidement;il y avait encore de la braise de la 
veille (Triolet) .很 快 火 旺 了 起 来 , 因为 还 有 昨天 剩 下 的 志 炭 。 
( 特 里 奥 莱 ) 

braise”[ bre:z] n. f. 〈 民 ) 银币 , 金钱 , 钱 ; Donne-moi cent 
francs, puisque tu as 9 la braise (Bourget) . 既然 你 有 钱 ， 
给 我 一 百 法 郎 。( 布 尔 热 

braiser [breze] 立志 有 文火 ) 最 炖 :veau braisé 炖 小 牛肉 

braisette [brezet] n. f. 引火 的 碎 炭 

braisiere [brezje:r] n. f., braisier [brezje] n. m. 1. 面包 师 
放 均 炭 的 箱子 2.( 锅 盖 上 可 以 放火 火 的 ) 一 种 旧式 爆 肉 锅 

braisille [brezij] 2. f. 火花 

braisillon [brezij3] n. mx. 火柴 头 


braisine [brezin] n. f. 马 阑 和 黏土 的 混合 物 [过 去 用 于 钢 的 汪 
火 ] 


Bramah, Joseph (1748 一 1814) 布 拉 马 ， 英 国 机械 工 程 师 、 发 明 

Bramante, Donato d’ Angelo (1444 一 1514) 布 拉 曼 特 ， 意 大 利 
文艺 复兴 时 期 著名 建筑 师 。 

brame'[bram] n. f，[ 冶 ] 初 轧 板 坯 , 扁 钢坯 

brame” [bram], bramement [bramma] n. m1. 鹿 (发 情 时 ) 
的 叫 声 2. ( 转 ; 号 叫 , 吼叫 


brame’ 见 brahmane 


bramer [bramej 【wv. i. 1.( 谭 发 情 时 的 ) 叫 2.( 俗 》 大 声 叫 喊 ， 
大 声 哀 鸣 , 大 声响 唱 , Un enfant brame sans arrét. 一 个 孩子 
没完 没 了 地 大 声 叫 喊 。II vw. +. 〈 俗 ) 大 声 吼 唱 ( 一 首 歌 ): 一 
une chanson 吼 一 首 歌 


Brampton 
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branier 


Brampton 布 兰 普 顿 ， 加 拿 大 城市 , 位 于 安大略 省 。 
bran [bra] n. m. 工 .粗粮 : ~ de scie 〈( 喻 ) 锯 屑 , 木 悄 2.( 民 ) 姜 
便 


branc, brand [bra] n.m. ( 中 世纪 ) 宽 刃 剑 

brancard [braka:r] n. m. 1. 担 架 柄 ;担架 ;allonger un blessé 
sur un 一 把 伤员 放 在 担架 上 2. 车 连 : ~s d'une charrette 
一 辆 大 车 的 车 辕 / ruer dans les ~s ( 马 ) 想 挣脱 车 边 ;〈 俗 》 
(人 ) 要 造反 , 反抗 3. 车 梁 

brancardage [brakarda:3] n. m. 抬 担架 , 用 担架 运送 

brancarder [brakarde] vw. i., v. t， 用 担架 运送 { 伤 , 病 员 ) 

brancardier [brakardje] mn. m. 抬 担 贺 者 ; ~s militaires 担架 

branchage [braja:3] n. m、1.《〈 集 ) 树枝 ; 一 touffu 茂密 的 树 

枝 2. pli. 砍 下 的 树枝 , 树枝 堆 : ~s assemblés en fagots 成 捆 

的 树枝 3. 树 枝 做 的 屋顶 或 隔 板 ;hutte en 一 s 用 树叶 搭 成 的 茂 

屋 


branche [bra:J] 2” 了 f. 工 .树枝 ; 一 mere [ maitresse] 主 枝 /一 
fruitiere 结果 枝 / 一 gourmande 徒长 枝 / ~ morte 枯 枝 /etre 
comme 4’ oiseau sur la 一 〈 转 ) 停留 不 久 ; 处 境 不 稳 ; 前 途 难 
M/sauter de 一 en 一 《〈 转 ) 从 一 个 话题 转 到 另 -- 个 话题 / 
SCier la 一 Sur lagquelle on est assis 〈 转 ) 危害 自己 的 地 位 / 
5 ”acCcyrocher a toutes les 一 5《〈 转 ) 千方百计 摆脱 困境 2.( 植 
物 的 ) 支 枝 : ~s d’ une racine 根部 的 分 枝 /céleris en ~s 原 莹 
芹菜 [菜肴 名 , 吃 时 茎 部 不 切 碎 ]3. [ 解 ] (血管 .神经 等 的 ) 分 支 ; 
~s d'une artere 动脉 分 支 / 一 s collatérales 侧枝 / ~s termi- 
nales 终 末 枝 4. 枝 状 物 ; un chandelier a sept ~s 一 个 七 枝 烛 
台 / 一 s 中 une paire de lunettes 一 副 有 眼镜 腿 /jes deux 一 s 
d'un compas 圆规 的 两 条 脚 /les 一 s du bois d'un cerf 鹿角 
的 分 枝 5. ( 喻 (机构 、 家 族 等 的 ) 分 支 : ~s d'une famille 家 族 
的 支 系 /avoir de la 一 〈 转 ) 出 身 贵族 / ~s de la science 科 
学 分 支 6. 支 路 ;支线 ;支流 ; ~s dun fleuve 江河 的 支流 / ~s 
d'une route 一 条 公路 的 支线 7. [ 语 ] 语 言 的 分 支 8. [ 海 ] 缆 绳 
的 分 股 9. ~ de courbe ( 数 ] 曲线 段 ; 曲 经 分 段 10. 部 门 : 一 
industrielle 工业 部 门 11 [无 ] 分 路 ,支线 ; ~ du réseau 电路 
分 路 , 电路 支线 / ~ de raccordement 连接 线 12. cheval qui 
a de la 一 头 小 颈 长 器 甲 突出 的 马 13.【 建 ] ( 尖 拱 ) 拱 肋 14. 
ma vieille 一 〈 民 ) 我 的 老 朋 友 [-- 种 昵称 ]: Nous ne 
sommes plus jeunes, ma vieille branche, et le temps se 
gate (Huysmans) . 我 的 老 朋友 , 我 们 已 不 再 年 轻 了 , 另外 天 气 
也 变 坏 了 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) 

branché, e [braje]《 俗 )I a. 1. 熟悉 时 尚 的 , 赶 潮流 的 , 爱 时 
毗 的 :adolescents 一 s 爱 时 矿 的 青少年 2. 对 … 感 兴趣 的 ;Je 
ne suis pas branché sur le jazz. 我 对 甸 士 乐 不 感 兴 趣 。3. 
etre 一 知悉 内 情 , [ln'est pas branché sur 1’actualité 
politique. 他 不 知 政治 时 事 的 内 情 。I[L n. 爱 时 各 的 人 , 赶 
潮流 的 人 

branchement [brafma]j n. m. 1. 接 通 , 联接 ;分 支 ;分 流 : Le 
branchement du téléphone a kte fait. 电话 已 经 接 通 。2. 管 
路 , 支管 ,分 路 , 支线 :~ de voie 道 分 / 一 en courbe 曲线 道岔 

brancher [braje] 1 vw. i. 栖 在 树枝 上 : La perdrix rouge 
branche. 红 山 鹊 栖息 在 树枝 上 。 了 vw. 上 1。( 古 把 … 吊 在 树 
上 :~ qn 把 某 人 挂 在 树枝 上 2. 联接 , 接 通 : ~ une lampe 接 
通 床 头 灯 / ~ un nouvel abonne sur le réseau téléphonique 
把 一 个 新 用 户 联接 到 电话 网 里 3. ~ la conversation sur 
《 俗 ) 引 到 某 一 话题 TIE se 一 vw. pr. 栖息 在 树枝 上 , Tous les 
oiseaux percheurs se branchent pour dormir. 栖 木 性 的 鸟 都 
栖息 在 树 上 睡觉 。 

branchette [brajst] n. 了. 小 树枝 

branchial, ale [brajjal] (pl，~aux) a， 鲁 的 : respiration 
一 ale 用 鲤 呼 吸 

branchier [brajje] a., n. m， 出 窝 后 即 能 栖息 的 ( 猛禽 幼 鸟 ) 

branchies [braji] n. f. pl. 鳃 

branchillon [brajj5] n. mm， 小 树枝 


branchiopodes [brafjopod] n. m. 如，([ 动 ] 鲁 足 亚 纲 

branchite [brajfit] n. 了. 量 螨 石 

branchu, e [brajy] a. 多 枝 的 :un arbre 一 多 枝 的 树 

Brancusi, Constantin (1876 一 1957) 布朗 库 西 , 罗马 尼 亚 巴 黎 
学 派 雕 刻 家 。 

Brand, Hennig (” 一 1692) 布 兰 德 , 德国 化 学 家 。 

brand 见 branc 

brandade [bradad] n. f. 普罗 汪 斯 奶油 烙 鲤鱼 

brande [bra:dj mn. f. 1. 松 林 下 的 植被 [ 指 石 离 , 芯 ,金谷 花 等 ] 
2. 长 满 松林 下 植被 的 落地 3. 涂 有 易 燃 脂 的 柴 捆 

brandebourg [bradbu:r] 1 n. 7 (服装 上 的 ) 助 形 肢 饰 和 
n.f. 1. (路 易 十 四 时 代 的 ) 一 种 长 袖 外 套 2, (庭园 里 的 ) 亭 子 

brandebourgeois, e [bradqburswa, az] 1 a. 勃 兰 登 堡 的 
[Brandebourg 德国 城市 名 ] 1 B 一 2. 勃 兰 登 售 人 

branderie [bradrij n. 白兰 地 酒 厂 

brandevin [bradvE] 2. m，( 旧 ) 葡萄 烧酒 

brandevinier , ere [bradvinje, sr] n. (给 私人 作坊 干 活 的 ) 烧 
酒 工 ; (农村) 流动 者 酒 贩 

brandille {bradij] n. 上 【木工 ] 栓 条 栓 孔 , 柏 条 销 孔 

brandillement [bradijma] n. m. 左右 播 摆 , 来回 网 动 

brandiller [bradije] I v. tf. 左右 摇晃 , 来回 蚁 动 , 左右 摆动 : 一 
la téte 摇头 I wv i. 左右 摇晃 ,来 回 晃动 ,左右 捆 动 ,Un dra- 
peau brandille au vent. 旗子 随 风 飘动 。III se ~ v. pr. 左 
右 摇摆 , 来回 晃动 - 

brandir [bradir]j wv. t. 工 ,挥动 , 挥舞 :了 léve le bras et bran- 
dit le poing au-dessus de ma tete，pour me maudire 
(Hébert) .他 举 起 手臂, 在 我 的 头 上 挥动 着 源 头 吕 器 我 。( 埃 贝 
尔 ) 2。 以 … 来 威胁 ; Devant les objections, i brandit sa 
dmgssion 面 对 友 对 意见 他 以 辞职 来 进行 威胁 。3.![ 枝 ] 栓 


brandissement [bradisma] 2. m， 挥动 , 挥舞 : Le brandisse- 
ment d’ une arme seme la panigue. 挥舞 武器 引起 了 称 懂 。 

Brando, Marlon (1924 一 2004) 白兰 度 , 美国 戏剧 和 电影 演员 。 

Brandon 布 兰 登 ， 加 拿 大 城市 , 位 于 曼 尼 托 巴 省 。 

brandon fbrad5] 2. m. 1.《〈 古 ) (引火 用 的 ) 麦 杆 火 把 2. (火灾 
中 扬 起 的 ) 人 燃烧 物 : Un brandon, porté par le vent, enflam- 
ma le toit de chaume. 燃烧 物 被 风 刊 起 , 点 燃 了 芭 屋 顶 。3. 
一 de discorde 〈 转 ) 引起 不 和 或 纠纷 的 根源 [ 指 人 或 物 ] 4. 
( 插 在 田间 两 端 表 明 农作物 已 由 法 院 扣 押 的 ) 绕 有 麦 杆 的 木 棍 

Brandt, Bill (1905 一 1983) 布 兰 特 ， 英 国 摄影 家 。 

brandy [bradi] n. m. 〈 英 ) 白兰 地 酒 

branlant, e [brala, at] a. 摇晃 的 , 摆动 的 , 摇动 的 ; 不 稳 的 : 
fauteuil 一 摇晃 的 安乐 椅 /dent 一 e 扬 动 的 牙 /masure 一 e 
播 晃 的 破 房子 

branle [brail] n. m., 1. 播 羌 , 摇动 , 摆动 :~ d'une cloche 播 
钟 /mettre une cloche en 一 摇 钟 /sonner le [en] ~ 猛 力 摇 
钟 使 钟 齐 鸣 2.〈 转 》 推动 , 开动 ,mettre en 一 qch 开动 /don- 
ner le 一 & 推动 /se mettre en 一 开始 行动 3, (16 一 18 世 
纪 ) 一 种 法 国民 间 舞 4.《 旧 ) 水 手书 床 5.【 技 ] 虎 钳 的 钳 口 

branie-bas [braiba] n. za. inv. 1.( 海 ] 收 起 吊 床 [使 船舱 中 腾 
出 空地 , 尤其 用 于 战 时 ]2，~ de combat (舰艇 上 的 ) 准 备战 斗 
到 《 转 ) 骚动 , 混乱 ,忙乱 4.〈 转 ) 准备 : ~ d'un depart 出 发 准 


branlée [brale] x. f. 1. ( 粗 ) 手 淫 2.( 口 挨打 
branlement [bralma] n. m. 摇晃, 摇动 , 摆动 : ~ de téte 头 的 
手动 


branle-queue [bralke] n. m. inv. 更 钱 

branler [brale] 1 vw. i. 1. 摇晃 , 摆动 ， 播 动 : Le banc de 
droite branle. 右边 的 合子 扬 昂 。 /一 dans le manche ( 工 
具 ) 柄 摇动 [ 指 工具 与 枉 连 接 不 好 ]; ( 转 , 俗 ) 不 稳定 , 摇 摇 窝 
坠 , 动荡 不 定 :le gouvernement qui branle dans le manche 
动荡 不 定 的 政府 2, (十) (人) 到 处 旅行 ;不 固定 在 某 一 处 了 
v.t. 1. 摇晃 , 摆动 , 摇动, ~ la téte 摇 昂 头 2. 〈 民 ) 做 ; 


branie- téte 327 brasiller 
Qu’ est-ce que tu branles la? 你 在 那儿 干什么 ? HI se 一 une tres sale affaire. 他 遇 到 -- 件 非常 坏 手 的 事情 。 厂 ai sur 
vw. pr.〈 民 ) 手 泽 les bras cette visiteuse depuis deux heures. 我 被 前 来 参观 


branie-téte [braltet ] 2. m. ia， 摇头 玩具 娃娃 

branlette [bralet] n. f.( 渔 ] (三 节 钓 笔 的 ) 中 竿 ;( 民 ) 手淫 

branioire [bralwa:r] n. f， 跷 跳板 

Branly, Edouard (1844 一 1940) 布朗 利 ， 法 国 物理 学 家 。 

branque [bra:k]】n.m.〈 行 ) 傻 瓜 

branquignol, e [brakipnol] <. , n. m. 轻率 的 (人 ), 精神 有 点 错 
乱 的 (人 ), 轻 度 精神 病 的 (人) 

Brant, Sébastien (1458 一 1521) 布 兰 特 ， 德 国 讽刺 诗人 , 生 于 法 
国 斯 特 拉 斯 堡 。 

brante [brat] n. f. 摘 葡 萄 的 密封 背 签 ; 一 桶 之 量 

Brantford 布 兰 特 福 德 ， 加 拿 大 城市 , 位 于 安大略 省 。 

Branting, Hjalmar (1860 一 1925) 布 兰 廷 , 瑞典 社会 民主 运动 先 
驱 , 1921 年 获 诺 贝 尔 和 平 奖 。 

Brantome, Pierre de Bourdeille (1540 一 1614) 布朗 托 姆 , 法 
国 军 人 和 编 年 史家 。 

braguage [braka:3] 2 . m. 1. 转向 , 转弯 , 偏转 : ~ droit 右 转 
弯 2. 转向 角 :angle de 一 ( 汽 ] (最 大 ) 转 向 角 /rayon de 一 
[ 汽 ] 转弯 半径 3.〈 行 ) 持 械 抢劫 

braque [brak] I n. m.， 短 毛 牌 耳 猎犬 H a., n.〈 转 , 俗 ) 轻率 
的 (人 ), 冒失 的 (人 ), 轻 度 精 神 病 的 (人 ) 

Braque，, Georges (1882 一 1963) 布 拉 克 ， 法 国画 家 。 

braquemart [brakma:r] n.m. 1. (14 一 15 世纪 ) 双 刃 短 剑 2. 
《 旧 , 民 ) 男性 生殖 器 

braquement [brakma] 2. m. 赠 准 , 对 准 

braquer [brake] I wv. t. 1. 瞄准 , 对 准 : ~ un canon contre 
un navire 把 大 炮 瞄 准 一 艘 船 / 一 une longue-vue sur une 
colline 把 望远镜 对 准 山 丘 2. ( 转 ) 注视, 凝视; 一 ses yeux 
[regards] sur qn 凝视 革 人 /etre braqué sur dch《 俗 注意 力 
集中 在 … 3. ~ qn ( 转 , 行 ) 用 武器 对 准 ( 某 人 )/ 一 une 
banque 持 械 抢劫 银行 4. ~ qn contre ..，( 转 , 俗 ) 促使 某 
人 反对 … 5. 使 转向 , 使 转弯 ;偏转 : ~ les roues 使 轮子 转弯 
HL v.i. 转向 , 转弯 [ 指 汽车 ]; Braquez vers la droite. 向 右 
转 。/Cette voiture braque bien. 这 辆 汽车 转向 灵活 。Ijll se 
一 v. pr. 赌气 , 闹 别 扭 : 了 se braque souvent. 他 经 常 闹 别 

braquet [brake] ?2. m. (自行 车 的 ) 齿 轮 传 动 比 : changer de 
一 改变 齿轮 传动 比 

braqueur, se [brakoe:r, gz] n. 持 械 抢 动 者 

bras [bra] n. m. 1. 臂 , 腹 膊 ; [ 解 ] 上 臂 : ~ gauche [droit] 左 
[ 右 ] 臂 /ouvrir[ tendre] les 一 6 gn 伸 出 双 辟 ; ( 引 ) 援 助 某 
人 , 帮助 菜 人 :| m’a ouvert ses bras et m’a redonné 
espoir. 他 给 了 我 帮助 ,给 了 我 希望 。/ Maman tient dans ses 
bras un bébé qui n’ est pas moi (Beauvoir) . 妈妈 抱 着 一 个 
婴儿 , 可 那 不 是 我 .( 波 伏 瓦 ) /Elle lui prend le bras pour 
1 accompagner. 她 挽 住 他 的 用 膊 陪伴 着 他 。/lls marcherent 
en se donnant le bras. 他 们 互相 挽 辟 走 着 。/ offrir [ don- 
ner ] le 一 & gn 男人 伸 出 手臂 让 女人 挎 着 行走 :1 lui offrit 
galamment le bras. 他 身 勤 地 向 她 伸 出 手 辟 。[ 为 了 让 对 方 挽 
着 ]/ se croiser les 一 袖手旁观 , 无 所 事 事 : Les Eleves 
restent les bras croisés. 学 生 们 无 所 事 事 [袖手旁观 ]。/Ils 
tombent dans les bras ] un de 1 autre. 他 们 相互 拥抱 。/11 
vit de ses bras, 他 靠 劳 动 生活 。/ couper 一 et jambes a gm 
使 某 人 筋疲力尽 ;使 菜 人 惊 得 发 呆 ; 使 某 人 气 包 : Cette course 
Im a coupé bras et jambes. 这 次 跑步 使 我 筋疲力尽 。Voila 
une nouvelle qui me coupe bras et jambes. 这 是 一 个 使 我 惊 
得 发 果 的 消息 。/ avoir les 一 rompus 得 航 疲 力 尽 :J'en 
ai les bras rompus. 我 累 得 筋疲力尽 。/I] maintient son en- 
treprise a bout de bras. 他 艰难 地 维持 着 他 的 企业 。/Je 
restai donc avec blus de cent hectares sur jes bras 
(Gide) .我 还 有 100 多 公顷 的 地 需要 耕作 。( 纪 德 )/avoir sur 
lies 一 gch [qn] 过 到 麻烦 事 [被 … 纠 缠 ] :Il a sur les bras 


的 这 位 女 客 人 缠 了 两 个 多 小 时 。/ tendre les 一 vers gn 癌 
某 人 求援 / refuser son ~ a une entreprise 拒绝 对 一 个 企业 
伸 出 援助 之 手 / se jeter dans les 一 de qn 投入 … 怀 抱 /etre 
dans les 一 de Morphée 睡觉 /5 endormir dans les 一 
du Seigneur 死亡 /arréter le 一 de qn 制止 某 和 人 殴打、 报复 
或 惩罚 某 人 /avoir un 一 de Fr 有 鲍 力 ;独断 独行 /Les 
bras 1 el tombent .我 惊 得 果 若 木 鸡 。 我 灰心 到 极点 。/ 
gros 一 《 俗 ) 显 焰 体 魄 强壮 / gros comme le 一 无 节制 地 , 夸 
张 地 [用 于 奉承 别人 ] 2. 劳动 力 , 人 手 ;兵员 ;LL’industrie du 
batiment manque de bras. 建筑 工业 缺少 劳动 力 。/C'est le 
bras droit du directeur. 他 是 经 理 的 左 臂 右 膀 。/Cette usine 
occupait des centaines de bras. 这 个 工厂 有 几 百 名 员工 。3. 
《 引 ) (衣服 ) 袖 子 :Les bras de ce veston sont trop courts. 这 
件 西 服 的 袖子 太 短 。/étre en 一 de chemise 没有 穿 外 套 [ 指 
只 穿 衬衫 , 或 加 上 一 件 背 心 ] 4.[ 动 ] ( 马 的 ) 上 膊 ; (章鱼 、 乌 冉 
等 头 足 类 软体 动物 的 ) 腕 :~ d' une pieuvre 章鱼 的 腕 5,〔 技 ] 
力 辟 ; 辟 ; 支 杆 , 杆 : ~ d’un levier 杠杆 , 力 辟 /~ de mani- 
velle 曲柄 臂 / ~ de moment 和 矩 臂 / ~ de guidage 操纵 拉杆 
6. 扶手 , 靠 手 : siege a 一 扶手 椅 7. ( 电 唱 机 的 ) 唱 针 璧 8. 
[地 ] 支流 :~ de mer 海峡 ;海湾 /~ mort[abandonné] 死水 
湖 / ~ principal 主 支流 /~ vif 流动 岔 河 9. 〈 转 》 权力 , 权威 ; 
威力 , 战斗力 ;责任 , 帮助 : ~ séculier 世俗 权力 / avoir le 一 
long 有 威信 , 有 影响 : Il] a le bras long. 他 有 权威 。 他 有 威 
售 。 他 有 影响 。10.【 船 ] 转 枯 索 11.《〈 拉 拖网 的 ) 缆 绳 12， 一 
d'honneur ( 民 ) 表示“ 嘲笑 “成 视 ”[ 手 语 , 前 臂 弯 向 肩 豆 ] 
13. 6 ~，6 force de 一 loc. adv， 用 体力 ,用 人 力 : voiture 
a 一 人 力 车 , presse a 一 手 压 机 / 4 一 ouverts loc. adv. 
热情 地 , 友好 地 :Elle te recevra & bras ouverts, enchantée 
davoir quelqu’un devant qui déballer ses photos. 
(Butor) .她 会 很 热情 地 接待 你 , 非常 高 兴 地 有 了 一 个 可 以 向 其 
展示 自己 照片 的 人 。( 比 托 尔 )/6 一 raccourcis loc. adv， 猛 
然 :1 se jette sur le voleur & bras raccourcis. 他 猛然 向 小 偷 
扑 去 。/ 6 一 tendu loc. adv. 伸 直 骆 膊 :lever a 一 tendu 
une barre de fonte 举 起 拿 着 铁 棍 的 胎 膊 / 6 pleins ~ 1oc. 
adv. 抱 住 :ramener des fleurs a pleins 一 抱 回 来 一 些 花 ， 
travailler a pleins 一 干 很 多 活 / 6 tour de ~ loc.adw. 使 
劲 地 ; 充分 地 ; 用力 地 :travailler a tour de 一 使 劲 地 干 活 / 
~ dessus，~ dessous loc. adv. 辟 挽 着 臂 地 ; Ils se 
proménent bras dessus, bras dessous le long de la riviére. 
他 们 挽 着 辟 沿 着 河 散 步 。 

brasage [braza:3] n. m.【 技 ] 针 焊 , 针 接 : ~ électrique 电 针 焊 
/一 par induction 感应 针 焊 

braser [braze] v. 1.【〔 技 ] 饼 焊 , 钙 接 : On brase le cuivre au 
moyen de fils d'argent. 用 银 丝 焊 铜 。 

brasero [brazero] ( Pl， ~s) n. m，《 西 ) (室外 的 ) 火 令 : La 
molle brise chassait vers les amis la chaleur du brasero et 
sa vapeur sulfureuse (Duhamel) .和风 把 火 倪 发 出 的 热 和 带 
硫 的 蒸气 向 朋友 们 吹 来 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

brasier [brazje] n. m1. 炽热 的 炭火 ; ( 引 ) 火场 [ 指 火 灾 ]: 
Quand les pompiers arriverent, lusine n'’était plus quun 
vaste brasier. 当 消防 队员 赶 到 时 , 工厂 已 成 为 一 片 火海 。2. 
《 转 ) 发 热 ;炽热 ;火光 一 de la bataille 战火 / le 一 de 
1'amour 热恋 /Son corps est un brasier. 他 在 发 高 烧 。3. 火 
盆 , 烤 炉 

Brasilia 巴西 利 亚 ， 巴 西 首都 。 

brasillement [brazijma] n. m. 1. 《海面 ) 闪 闪 发 光 2. 闪 烁 

brasiller [brazije] I vw. i. 1. (海面 ) 闪 闪 发 光 2. 内 炸 : Des 
lampions brasillaient au fond des venelles sombres (Ver- 
cel) . 小 油灯 在 氏 暗 的 埠 子 尽头 闪烁 。( 韦 塞 尔 ) TEL wv.z. 在 炭火 
上 烤 :~ de la viande 在 炭火 上 烤肉 
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bras-le-corps (a) [abralkoxr] loc. adv. 拦腰 抱 住 :saisir qn & 
一 拦腰 抱 住 /也 faut prendre la difficulté & bras-le-corps. 
《 转 ) 应 该 迎 着 困难 上 。 

Brasov 布 拉 索 夫 ， 罗 马 尼 亚 东部 城市 。 

Bras-Panon 布 拉 -由 家 ， 法 国 城镇 , 位 于 海外 省 留 尼 汪 岛 。 

brasquage [braska:3] n. m.【 治 ] 捣 结 ( 炉 短 内 裤 ) 

brasque [brask] n. f.[ 治 ] 炉 所 捣 结 内 社 [ 炭 粉 , 藕 土 混合 物 ] 

brasquer [braske] wv. t.【〔 治 ] 捣 结 ( 炉 饶 内 衬 ) 

brassage'[brasa:3] n. m. 1. le 一 (de la biere) ( 酿 啤酒 用 
的 ) 麦 芽 汁 制备 操作 2. 混合 ;搅拌 : ~ de gaz 燃气 混合 /一 
des races《 转 ) 种 族 混 杂 / ~ transversal 横向 搅拌 

brassage"[brasa:3] n. m，【 海 ]1. 帆 检 的 (转动 ) 操 纵 ; 转 术 2， 
帆 析 偏转 角 

Brassai, Gyuja Halasz (1899 一 1984) 布 拉 赛 ， 匈 牙 利 裔 法 国 诗 
人 画家、 雕塑 家 和 摄影 家 。 

brassard [brasar] n. m. 1. 臂 铠 [保护 手臂 的 铠甲 ]; 皮 护 司 
2. 臂章 , 袖 章 : porter un 一 noir en signe de deuil 佩戴 ( 带 
孝 用 ) 黑 纱 

Brasschaat 布 拉 斯 哈 特 ， 比 利 时 城镇 , 位 于 安特卫普 省 。 

brasse [bras] n. f. 1. 广 [ 两 臂 伸 直 左 、 右 手 之 间 的 长 度 ] 2. 
[ 海 ] 英 寻 [水 深 单 位 , 约 合 1. 83 米 ]; 法 寻 [ 旧 水 深 单位 , 约 合 
1.624 米 ] 3, 蛙泳 ;蛙泳 时 每 次 动作 后 前 进 的 距离 : nager la 
一 游 峙 泳 / 一 sur le dos 仲 泳 /~ papillon 蝶泳 4.〔 技 ] 熔 化 
狐 青 的 工具 

brassée [brase] n. f. 1. 两 臂 合围 之 量 :une 一 de fleurs 一 抱 
花 / Marie, en bonne Suissesse, aimait les fleurs; nous en 
rapportions des brassées (Gide) . 玛丽 是 -一 位 善良 的 瑞士 女 
人 ,她 喜欢 花 , 我们 带 来 了 几 大 抱 。( 纪 德 )/arbre gros d'une 
一 一 - 抱 粗 的 树 2. (游泳 中 ) 手 臂 划 水 动作 

brassement [brasma] n. m. 1. 混杂 : ~ des populations en 
Amerique du Nord 北美 居民 的 混杂 2. 搅 拌 ; 混合: ~ des 
gaz 燃气 混合 / ~ d'un liquide 液体 搅拌 

Brassens, Georges (1921 一 1981) 布 拉 森 ,法 国 词 、 曲 作家 和 歌 
唱 家 。 

brasser'[brase] 1 vw. i. 1. 制 备 (啤酒 麦芽 汁 )， -~ la biére 制备 
啤酒 用 麦芽 汁 2. 《( 引 ) 酿造 (啤酒 等 )，~ je cidre 酿造 苹果 酒 
3. 搅 拌 : Antoine réveur brassait et rebrassait la salade 
(Martin du Gard) . 安 托尼 神 不 守 舍 反复 地 搅拌 生菜 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 )4. 〈 转 掌管 (大 量 钱财 ); 处 理 (大 量 事务 ); -- de 
1'argent 〈 转 ) 掌管 财权 /~ des affaires 处 理 大 量 的 事务 5. 
〈 旧 ) 密谋 : ~ une trahison 密谋 叛变 IE se ~ vw. pr. 混合 ， 
Des peuples tres différents se sont brassés sur les rives de 
la Méditerranée. 不 同 种 族 的 人 民 混 杂居 住 在 地 中 海 沿 岸 。 

brasser [brase] v. t，[ 潮 ] ~ (une vergue) 转动 帆 衔 , 转 析 / 一 
carré 转 析 ( 与 龙骨 ) 成 直角 / ~ en pointe 转 柏 ( 与 龙骨 ) 成 锐角 

brasserie [brasri] n. f. 1. 啤酒 厂 ;啤酒 工业 ; La brasserie est 
une des ressources de 1’ Alsace. 啤酒 工业 是 阿尔 萨 斯 的 财源 
之 --。2. 啤酒 店 ; 餐厅 ; I inspecta rapidement les gens 
attablés, en face, a la terrasse d’ une brasserie (Martin du 
Gard) . 他 迅速 地 查看 了 他 对 面 坐 在 啤酒 店 露 天 座 上 的 人 们 。 
( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

Brasses (les) 布 拉 斯 ， 法 国 冬季 运动 场所 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

Brasseur, Charles (1814 一 1874) 布 拉 瑟 ,法 国 传教 十 和 民族 志 
学 者 。 

Brasseur, Pierre (1905 一 1972) 布 拉 瑟 ,法 国 戏剧 和 电影 演员 。 

brasseur [ brasoe:r] 2. m. 1， 混合 器 , 拌 合 器 , 搅拌 机 ; 一 
electromagnetique 电磁 搅拌 器 2.[ 铸 ] 混 砂 机 3.[ 无 ] 混 频 器 

brasseur ,se [brasoe:r, ez] n. 游 蛙泳 者 , 蛙泳 运动 员 

brasseur ,se [brasce:r, oz] n，1. 啤酒 酿造 者 2 啤酒 批发 商 
3. 一 daffaires 处 理 大 量 事务 的 人 

brassiage [brasja:3] 2. mmx，【( 海 ]1. 测 深 [以 寻 为 单位 ] 2. 海 深 ， 
水 深 [若干 寻 ] 


brassicole [brasik91]a. 啤酒 业 的 

brassiere [brasjs:r] nn. ff 1. 婴儿 的 长 袖 内 衣 2. (加 胸罩 3. 
pl. (背包 、 背 签 等 的 ) 背带 4.《 古 ) 短 睡衣 5.〈 转 , 俗 ) 束缚 : 
mettre[ tenir] qn en 一 (s)〈 转 ) ( 像 对 待 孩子 那样 ) 管 束 某 人 
/etre en 一 (s) 受 管束 

brassin [brasE] n. m. 1. 啤酒 酿酒 槽 2. 一 模 之 其 3, 制造 肥皂 
使 用 的 模 

brassoir [braswa:r] n. 72.( 干 栈 素 ) 搅 拌 器 

brasure [brazy:r] 2. f.【 技 ]1. 鱼 焊 2.( 钙 焊 ) 焊 料 ; 钙 焊 合 金 ; 
一 de cuivre 黄 铜 焊料 /一 blanche 白 铀 焊料 3.( 针 焊 ) 焊 缝 

Bratislava 布 拉 迪 斯 拉 发 ， 斯 洛 伐 克 首都 。 

Bratsk 布 拉 茨 克 ， 俄 罗斯 西伯 利 亚 城市 。 

Brauchitsch, Walther von (1881 一 1948) 布 劳 希奇 ， 德 国 陆军 
元 帅 (1938 一 1941)。 

Braudel, Fernand (1902 一 1985) 布 劳 德尔 ， 法国 历史 学 家 , 以 
研究 工业 化 前 欧洲 经 济 史 著 称 。 

Braun Karl Ferdinand (1850 一 1918) 布 劳 恩 ， 德 国 物 理学 
家 , 发 明 无 线 电 报 , 1909 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

Braun, Wernher von (1912 一 1977) 布 芳 恩 ， 原 德国 V2 火箭 
总 工程 师 , 德国 战败 后 投降 美军 , 后 来 到 美国 , 在 发 展 美国 火箭 
技术 和 太空 探测 等 方面 都 作出 了 杰出 的 贡献 。 

Brauner, Victor (1903 一 1966) 布 罗 纳 ， 罗 马 尼 亚 毅 法 籍 超 现 
实 主义 画家 。 

braunite [bronit] xn. f. 褐 铺 矿 

bravache [bravaf] a.,n. 假充 好 汉 的 ( 人), 起 张 声势 的 (人 ): 
air 一 假充 好 汉 的 样子 /faire le 一 假充 好 汉 

bravade [bravad]n. f. 1. 假充 好 汉 , 虚 张 声势 . sourire par 
一 au milieu d’ un danger 在 处 境 危 险 时 虚 张 声势 地 微笑 2、 
《 贬 ) 虚 声 桐 吓 ;ne pas se laisser intimider par une 一 没有 
被 一 种 庶 声 侗 吓 是 倒 3. 顶撞 , 对 抗 

Bravais, Auguste (1811 一 1863) 布 拉 非 ,法国 物 理学 家 , 以 晶 
体 点 阵 理论 研究 成 果 而 闻名 。 

brave [brav] 1 a. 1. 勇敢 的 ; 英勇 的 , 胆 大 的 ,Ta forte pas- 
sion est d’étre brave et leste (Moliere) . 你 强烈 的 欲望 是 做 
到 勇敢 和 灵活 。( 莫 里 哀 ) 2.[ 放 在 名 词 前 ] 正 直 的 , 诚实 的 
Ahl c’était un brave ami, bien dévoué, bien fidele (Mau- 
passant) . 啊 ! 他 是 一 位 正直 的 朋友 , 很 忠诚 , 很 可 第。( 英 泊 
桑 ) 3. 《( 古 ) 善 良 的 , 漂亮 的 , 称职 的 : Si vous aviez, en brave 
pere, bien morigéné votre fils (Moliere) . 如果 您 是 一 位 称 
职 的 父亲 狠 狠 地 教训 了 您 的 儿子 , 这 就 好 了 。( 英 里 京 ) 开 
n.m. 1. 勇敢 的 人 , 勇士 : Pour les braves, un fusil n’est 
que le manche d’ une baionnette (Bonaparte). 对 勇士 而 
言 , 枪 只 是 刺刀 的 柄 而 已 。( 波 拿 巴 ) /faire le 一 假充 好 汉 / un 
一 atrois poils [a tout poil] 《 民 ) 一 个 天 不 怕 地 不 怕 的 人 2、 
mon 一 我 的 朋友 [对 下 级 的 称呼 ] 

bravement [bravma ] adv. 1. 勇敢 地 , 英勇 地 . 了 défend 
bravement son pays. 他 英勇 地 保卫 国家 。2. 出 色 地 , 很 好 地 、: 
Bravement parlé! cria le petit écolier cramponné au 
chapiteau (Hugo).“ 讲 得 太 好 了 1!1”" 小 学 生 靠 在 柱头 旁 叫 喊 着 。 
( 雨 果 ) 3. 果 断 地 , 坦率 地 ,I] exposa bravement 1’ objectif de 
sa démarche. 他 坦率 地 陈述 了 他 此 次 行动 的 目的 。4.〈 俗 》 
巧妙 地 , 熟练 地 

braver [brave] 1 v. t. 工 . 顶 擅 , 对 抗 : ~ 1'ennemi 对 抗 敌人 / 
一 ses parents 顶撞 父 母 2. 不 顾 , 突 着 ; 无视: ~ la tempéete 
冒 着 暴风 雨 /一 la mort 视 死 如 归 /Le journal brava la cen- 
sure en publiant la nouvelle. 报纸 无 视 审查 , 发 表 了 这 条 消 
息 。IT wv. i. 卖弄 自己 , 炉 炊 白 己 

braverie [bravri] n. f. 卖弄 , 炫耀 ;出 风头 

bravissimo! [bravisimo] interj. 〈 意 ) 太 好 了 ! 好 极 了 ! [ 意 
大 利 语 , 是 bravo 的 最 高 级 ] 

bravo'[bravo] (pl，~s) 工 n. m、 喝彩 声 , 拍手 叫好 声 , ~s en- 
thousiastes 热烈 的 喝彩 声 /redoubjer les 一 s 一 再 喝彩 , 一 再 
拍手 叫好 JE interj， 好 ! 妙 !, Les spectateurs criaient 


bravo’ 
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brelau 


“bravo!t ”观众 们 高 喊 “好 !” 

brayo:fbravo] ( pl，bravi) n. m.〈( 古 , 由 ) ( 受 人 雇佣 的 ) 刺 
客 ,杀手 

bravoure [bravur] n. f 工 .英勇 , 勇敢 , 无 旦 ; 勇气 : faire 
preuve de 一 表现 出 元 发 的 精神 2. morceau de 一 d'un 
opera 一 部 歌剧 的 辉煌 乐章 /air de 一 辉煌 的 曲调 /scéne de 
一 d'une piéce de théatre 一 场 话剧 中 辉煌 的 场景 

bray [bre] n.m.【〔 地 ] ( 背 斜 的 ) 鞍 部 

brayage [breja:s] n. m. 用 强 索 机 械 吊 装 重 物 

braye [brs] n. f. 1.( 石 匠 用 于 挫 石 头 的 ) 吊 案 , 钩 强 2、( 池塘、 
河 塘 底 部 可 作 涂料 用 的 ) 黏 土 , 塘 泥 

brayer' [bre[ e]je] [Conj.4] wv.t. 荆 . 用 吊 索 捆 ( 石 头 ): ~ une 
pierre 捆 一 块 石头 2. 涂 涂料 ; 涂 松脂 ; 涂 沥青 

brayer*[bre[e]je] n. m. 1.【 医 ] 癌 带 2. (旗手 插 旗杆 用 的 ) 皮 
鞘 3.( 郧 钟 锤 的 ) 皮 带 4.( 泥 瓦 匠 用 的 ) 吊 绳 , 吊 索 

brayeur [brejoe:r] n. m2. (建筑 业 的 ) 小 工 , 粗 活 工 人 

brayon [brej5] 2. 和 2.〈 本 所 散 发 亚 臭 气味 的 兽 类 的 ) 陷 妍 

brazilite [brazilit] n.  【 矿 ] 斜 钳 石 

Brazzaville 布 拉 此 维尔 .刚果 共和 国 首 都 。 

break'[brek] 2. m，( 英 ) 1. 一 种 旧式 四 轮 大 马车 [敞篷 , 两 边 
有 对 面 座位 ] 2. 旅行 小 汽车 [后 部 可 放 物 品 ] 3. (铁路 上 服务 设 
备 齐 全 的 ) 车 归 

break”[brek] n. m.〈 英 ) 1. (拳击 中 , 裁判 宣布 ) 暂 停 (身体 接 
触 ) 2.〈 盘 士 乐队 的 ) 暂 停 演 秦 [让 一 种 乐器 独奏 或 演员 独唱 ] 

break-down [brekdawnj] nn. 和 2. 《〈 英 ) 精力 衰竭 , 精神 崩溃 

breakfast [brskfoest] n. m.〈 英 ) (英国 式 的 ) 早 餐 

Bréal, Michel (1832 一 1915) 布雷 亚 尔 ,法 国 历史 语言 学 家 。 

breant 见 bruant 

brebis [breabi] 2. 上 1. 母 绵羊 , 肉 绵 羊 ; Les brebis et les 
béliers appartiennent & 1’espéce ovine. 母 绵羊 和 公 纺 羊 都 
是 羊 属 。/Le lait de brebis sert a faire du fromage. 羊 奶 用 
于 做 奶 酷 。/ 一 galeuse 败类 , 坏蛋 , 害群之马 /faire un repas 
de 一 〈 转 ) 用 餐 时 不 饮酒 / Brebis comptées, le loup les 
mange.《 谚 ) 智 者 干 虚 , 必 有 一 失 。/ Qui se fait brebis, le 
loup le mange .〈 谱 ) 人 善 受 人 欺 。 2.〈 转 ) (基督 教 教士 的 ) 虎 
诚信 徒 3.( 转 ) 老实 人 , 善良 人 ;天 真 的 少女 

bréche'[bref] n. f. 1.( 墙 城墙 .篇 多 等 的 ) 缺 口 ,突破 口 .faire 
[ouvrir] une 一 打开 一 个 缺口 /battre en 一 用 大 炮 打 开 缺 
口 ; ( 转 ) 摧毁 , 打破 ; Les philosophes du XVIII siecle bat- 
tirent en breche les fondements de 1 ancienne monarchie， 
18 世纪 的 哲学 家 们 动 据 了 旧 君 主 制 的 基础 。/1l faut réparer 
les bréches de cette haie. 应 该 修补 这 个 管 秃 的 缺口 。/ I] est 
toujours sur la bréche.《 转 ) 他 不 懈 地 进行 战 半 。/Les 
blindés ouvrirent de larges bréches. 装甲 车 打开 了 宽大 的 突 
破 口 。/entrer par la 一 强制 地 完成 / mourir sur la 一 战 
死 ,阵亡 ;殉职 2. ( 转 ) 损害 , 损失 : faire une 一 & son patri- 
moine 他 的 家 产 北 受 损 失 /一 a 了 honneur 名 誉 的 损害 3. 
(刀刃 等 的 ) 缺 口 ,断口 ,裂口 :一 sur une assiette 盘子 上 的 缺 
口 /一 & la lame d’ une épée 剑 丸 上 的 缺口 /一 d’ un outil 工 
具 上 的 闸口 /一 dans une forét 树林 中 砍伐 后 的 空地 4.[ 农 ] 
疆 牌 , 废 巢 脾 

bréeche’ Lbre] n. 大 1 [地 质 ] 角 砾 岩 : ~ sédimentaire 沉积 
砾 岩 2， 角 砾 大 理 

pra sat [beejda] (pl. ~s) a. 
Elle est breche-dent. 她 门牙 掉 了 。 

bréchet [brefe] n.m.( 鸟 的) 胸骨 

bréchiforme [brejiform] a. 1. 角 砾 ( 岩 ) 状 的 2. 似 角 砾 岩 的 

Brecht, Bertolt (1898 一 1956) 布 莱 希 特 ,德国 著名 诗人 、 剧 作 
家 ,戏剧 改革 家 。 

brechtien, ne [brejtjeE, en] a. 布 莱 希 特 的 

Breda 布雷 达 ， 和 荷兰 南部 城市 , 1667 年 英法 在 此 签订 布雷 达 和 


， 71, 《 俗 ) 门牙 落 掉 的 (人 ) : 


bredindin [fbredsds] n. m.，[ 船 ] (船舶 上 使 用 的 ) 复 滑车 

brédir [bredizr] vw. t. (用 皮 制 带子 ) 连 接 ( 两 块 皮子 ) 

brédissage [bredisa:3] n. m.〔( 用 皮 制 带子 ) 连 接 (两 块 皮 了 了 -) 

brédissure [bredisy:r]n. A〈 用 皮带 子 ) 缝 制 

bredouillage fbrsduja:5], bredouillis [braduji], bredouille- 
ment [bresdujma] n. m. 革 . 嘟 咏 , 含糊 不 清 地 说 话 2. 含糊 不 

bredouillant, e [braduja, at] a. 嘟 味 的 , 含糊 不 清 的 [ 指 说 话 

声 ] 


Predouille [braduj] 1 a. 一 无 所 获 的 , 两 手 空空 的 [ 指 猿人, 渔 
]; 3)) 希望 落空 的 : Un soir, je rentrais bredouille, et 
j Me furieux, car j "avais mangué deux lievres (Pagnol). 
-天 晚上 , 我 空手 而 归 , 我 非常 生气 , 因为 有 两 只 野 免 我 没有 打 
中 。( 帕 尼 奥 尔 ) HE 2. f. (西洋 双 六 棋 戏 中 的 ) 全 胜 
bredouiller [braduje] 1 vw. i. 哪 咏 , 含糊 不 清 地 说 话 :Joseph 
s’ excusait, bredouillant comme un écolier pris en faute 
(Duhamej) . 约瑟夫 辩解 着 , 嘟 嘟 咏 咏 地 好 像 一 个 犯 了 错误 当 
场 被 抓 的 小 学 生 。( 杜 阿 梅 尔 ) IL wv. t. 嘟 旷 地 说 , 含糊 不 清 地 
说 :IL bredouilla quelques mots de bienvenue. 他 含糊 不 清 
地 说 了 几 句 欢迎 的 话 。 
bredouilleur ，se [brsduijoer，exz] a.， 
(人 ) ,说 话 含糊 不 清 的 (人 ) 
bredouillis 见 bredouillage 
breeder [bridoe:r] 2. m.《 英 ) 【原子 ] 增殖 反应 堆 , 核燃料 扩大 
再 生产 反应 堆 
bref [bref] 2. m. (教皇 ) 救 书 
bref, eye [bref, srv] a. 1. 短促 的 , 短暂 的 : ~eve averse 又 
十 /~eve période 短暂 的 阶段 2. 简洁 的 , 简练 的 , 简短 的 , 简 
要 的 : ~ exposé 简短 的 陈述 /Soyez bref et précis. 请 简明 扼 
要 一 些 。/Jai recu de lui une lettre trés breve. 我 接 到 他 一 
封 非 常 简短 的 信 。3. 生硬 的 , 命令 式 的 : I parle d’ un ton 
bref et cassant, 他 用 生硬 和 粗暴 的 口气 讲话 ,4. 【 语 ] 短 音 的 
IIL cc. 简 言 之 ; 总 之 , 总 而 言 之 ;简要 地 : parler 一 简要 地 
讲 /Enfin, bref, il refuse. 最 后 , 总 之 , 他 拒绝 了 。/Bref， 
tenons-nous préts. 总 之 , 我 们 要 有 准备 。/ en 一 loc. adv. 
简要 地 , 简略 地 , 概括 地 : je vais vous dire en bref ce qui 
s'est passé, 我 将 简要 地 告诉 你 们 所 发 生 的 事情 。/ 4 一 
délai loc. adm. 在 短期 内 
Brégancon (cap de) 布雷 闵 松 海曙 ,位 于 法 国 普罗 旺 斯 地 区 。 
Bregenz 布雷 根 茨 ， 奥 地 利 旅游 胜地 。 
bregma [bregma] n. z2.【 解 ] 前 办 点 
bregmatique [bregmatik] <.[ 解 ] 前 多 点 的 :fontanefle 一 前 
办 


n. 说 话 嘟 哪 彤 喀 的 


Breguet, Abraham Louis (1747 一 1823) 布雷 盖 ，18 一 19 世纪 

brehaigne [breen] a. f.《 旧 ) 不 生育 的 , 不 孕 的 [ 指 肉 性 动物 ]: 
jument 一 不 生育 的 母 马 

breitschwanz [bref aj]tjvaits] 2. m.〈 德 ); ( 阿 斯 特 拉 罕 ) 死 产 
或 早产 羔羊 ; 死 羔羊 胎 的 皮 

Brejnev, Leonid Hiteh (1906 一 1982) 勃 列 日 涅 夫 ， 苏 联 政治 
家 , 1964 年 当选 为 苏联 共产 党 第 一 书记 。 

Brel Jacques (1929 一 1978 ) 布 葬 勒 ， 比 利 时 词 、 曲 作家 、 歌 唱 


brélage [brela:3] n. m. 《用 绳索) 固定 ,连接 , 缚 住 
brelan [brala] 2. mm .1. 一 种 纸牌 游戏 [ 可 供 2 一 5 人 玩 ]2. 三 
张 同样 花 色 的 牌 :( 一 次 掷 出 的 ) 三 颗 同 点 的 能 子 3.《 古 ) 赌场 
Courir les bals la nuit et le jour les brelans (Racine) . 晚上 
和 逛 舞 场 , 白天 去 赌场 。( 拉 辛 ) 
brelander [brelade] vw. i. 1. 没完 没 了 地 玩 纸牌 2. 经 常 出 入 
场 


brelandier , ere 【braladje, sr] n. 1. 纸牌 迷 2. 经 常 出 入 赌场 
的 人 , 赌 徒 
brelau, brelot [brslo] ” m. 法 国 皂 芝 第 地 区 的 一 种 女 帆 


加 


brelauder 
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bréviligne 


brelauder [brelode] v. i.〈 俗 ;把 时 间 浪 费 在 琐事 上 

bréler [brele] .上 1. 《用 绳索 ) 固 定 ( 平 车 ) 2. (用 纺 索 ) 连 接 
[ 缚 住 } 小 梁 

brelle [brel] ”. f. 捆扎 木 排 [ 指 捆扎 伐 下 的 树干 通过 河流 运输 ] 

breloque [bralok] 2. f. 1.( 表 链 、 手 鲍 上 的 ) 小 饰物 2. (旧时 军 
队 分 发 伙食 或 解散 队伍 时 的 ) 击 鼓 声 :battre ]a ~ 中 击 鼓 分 
发 伙食 ; 击 鼓 解 散 队伍 @ ( 俗 》 胡言 乱 语 , 语无伦次 : Clotilde 
ne cachait pas que la vieille demoiselle “battait la 
breloque”, qu’ elle ne s'intEressait plus & rien (Martin du 
Gard). 克 洛 蒂 尔 德 透露 说 老 小 姐 语无伦次 , 对 什么 都 不 感 兴 
趣 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) @ ( 转 )( 机 器 .手表 等 ) 运 转 不 规则 : Mon 
coeur bat la breloque. 我 心脏 跳动 不 规则 。 

brelot 见 brelau 

breluche [braly 门 n. 了 . 棉 毛 绒布 ;亚麻 羊毛 交织 

Bréme 不 来 梅 ， 德 国 重要 港口 城市 。 

breme [brem] n.f. 1，[ 鱼 ) 欧 久 . 粗 鳞 编 等 [淡水 鱼 , 多 刺 ] 2. 
《 行 ) 纸 牌 

Bremerhaven ox Bremen 不 来 梅 港 ， 德 国 港口 。 

Bremond, Henri (1865 一 1933) 布雷 蒙 ， 法 国 评论 家 、 历 史学 


bren {brs] n. mm. 《〈 方 类 便 
Brendel, Alfred (1931 一 
品 的 奥地利 著名 钢琴 家 。 


breneux, se [brane, g:z]， brenneux, se [breng, exz] a. 被 


) 布 伦 德尔 ， 演奏 贝 多 苏 、 李 斯 特 作 


brenn [bren], brennus [brenys] 2 m. 古代 高 卢 首领 的 名 称 

Brentano, Clemens (1778 一 1842) 布 伦 坦 诺 ， 德 国 作 家 .诗人 、 
剧 作家 , 海德 堡 浪 漓 派 创 立 者 之 一 。 

Brentano, Franz (1838 一 1917) 布 伦 坦 诺 ， 德 国 哲学 家 。 

brequin [brake] 2” m.【 技 ] 手 摇 钻 钻头 

Brera (palais de) 布雷 拉 宫 ， 位 于 意大利 米兰 , 始 建 于 17 世纪 。 

Brescia 布雷 西亚 ， 意 大 利 城市 , 布雷 西亚 省 省 会 。 

Bresdin, Rodolphe (1822- 一 1885) 布雷 斯 丹 ， 法 国 石 版 及 铜版 


Brésil 巴西 ， 南 美洲 最 大 国家 , 面积 8 547 000 平方 公里 , 几乎 占 
南美 大 陆 的 一 半 , 官方 语言 为 葡萄 牙 语 。 

brésil [brezil] 2 . m. 巴西 苏 木 [红色 ,常用 作 染 料 ] 

brésilien, ne [breziljé, en] 1 a. 巴西 的 1 n. B~ 巴西 人 

brésiline [brezilin] 2. f. 〈 从 巴西 苏 木 中 提出 的 ) 无 色 结 晶 

brésiller'[brezije] wv. t， 用 巴西 苏 木 染色 

bresiller [brezije] 1 v. 上 弄 碎 , 使 成 粉末 1 v. i. 裂 成 碎 块 , 碎 
成 粉末 Hi se 一 _v. pr. 裂 成 碎 块 , 碎 成 粉末 

brésillet [brezije] n. mz. 巴西 苏 木 的 一 种 [商品 名 ] 

bressan, e [bresi, an] 1 a. 布雷 斯 的 [Bresse, 法 国 东部 地 区 
名 ] HB~ nn. 布雷 斯 人 

bressant [bresa] n. 上 (19 世纪 艺人 布雷 桑 创新 的 ) 刷 子 发 型 

Bresse (la) 布雷 斯 ， 法 国 东部 地 区 。 

Bresson, Robert (1901 一 1999) 布雷 松 ， 法 国 著 名 电影 导演 。 

Bressuire 布雷 斤 尔 ， 法 国 城市 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

Brest 布雷 斯 特 ， 法 国 城市 ,位 于 菲 尼 斯 秦 尔 省 。 

Brest-Litovsk (traité de) 布 列 斯 特 - 立 陶 夫 斯 克 和 约 , 签订 于 
1918 年 , 从 而 结束 第 一 次 世界 大 战 在 德 . 奥 .乌克兰 、 苏 俄 等 国 
之 间 的 战争 。 

brestois, e [brestwa, az] 1 a. 布雷 斯 特 的 [Brest， 法 国 城市 
名 ] HB~ x. 布雷 斯 特 人 

Bretagne 布 列 塔 尼 ， 法 国 旧 省 , 位 于 西部 , 包括 四 个 省 , 首府 为 雷 


bretailler fbrstaje] v. i. 1. 动 辐 拔 剑 2. 经 常 出 入 练 剑 房 

bretailleur [bretajcer] n. ze， 动 辐 拔 剑 之 人 

breteche [bratef], bretesse [brates] n. f. 1. ( 古 ) (古代 建筑 
的 ) 望 楼 2，( 古 ) (市 政 厅 正面 墙 上 的 ) 讲 坛 3. (建筑 物 正面 上 
部 的 ) 有 项 阳台 

breteche, e [brateJe] a， 有 项 阳台 的 


bretelle [bratel] n. f. 1.( 负 重用 的 ) 背 带 : ~ de securite 安全 
带 /mettre 1 arme & la 一 把 枪 上 肩 / 一 dun fusil 枪 缘 带 
2. pl. 背带 [用 于 服装 ]: ~s de pantalon 裤 背 带 /~s d’ un 
soutien-gorge 胸罩 带 /une paire de ~s 一 副 背 带 3.( 铁 ] 交 
又 湾 线 : ~ symetrique 对 称 交 叉 渡 线 4.〈 高 速 公 路 的 ) 联 接 
道 $，[ 军 ] 连接 两 个 侧 姻 的 第 二 道 防线 

jbretelliere [bratelje:r] n. 人“〔 渔 ] 浮游 网 

bretesse 见 breteche 

bretesse, e [brate[ sj]se] a.【〔 纹 章 ] 有 对 称 稚 壤 形 条 纹 的 

Brétigny-sur-Orge 奥 热 河畔 布雷 蒂 尼 ， 法 国 城镇 位 于 埃 松 省 。 

Breton，André (1896 一 1966) 布雷 东 ,， 法 国 作 家 , 超 现实 主义 
创始 入 之 一 :。 

breton, ne [brat5, on] 【a. 布 列 塔 忆 的 [Bretagne, 法 国 西部 
地 区 名 ] TI n. m. 布 列 塔 尼 请 [ 属 克 尔 特 语 族 ] 1101 B~ x. 布 
列 塔 尼 人 

bretonnant, e [bratona, at] a. 保存 布 列 塔 尼 语言 和 传统 习惯 
的 


Bretonneau , Pierre (1778 一 1862) 布雷 托 诺 ， 法 国 流 行 病 专 


brette [bret] n. 了. 1. (16 一 17 世纪 ) 一 种 狭长 的 剑 2.( 泥 瓦工 
用 的 ) 齿 板 

bretteler [bretle] [Conj.5], bretter [brete] v. 上 [ 建 ] (用 此 
板 ) 划 槽 纹 

brettelure [bretly:r] 2. 人 (模仿 石头 的 花纹 ) 金 银 器 上 的 拉 痕 

bretteur [bretoe:r] a. m.,n.m.《( 古 , 俗 ) 好 斗 全 的 (人 ) 

bretzel [brstzsl] n. m.,n. 了 .8 字 型 松 饼 

breuil [broej] 2”. m. (中 世纪 用 墙 或 篱 竺 围 起 的 ) 杂 树林 , 杂 树 
丛 [ 和 狩猎 场 , 猎场 ] 

Breuil, Henri (1877 一 1961) 步 日 耶 , 法 国 旧 石器 时 代 考 古 学 专 


breuvage [broeva:3] n. m. 工 .饮料 2.( 作 特殊 用 途 的 ) 液 体 ; ~ 
médical 药水 /~~ amer 昔 的 液体 3.( 喂 家 畜 的 ) 液 体 药剂 

breve [bre:v] n. f. 短 元 音 ; 短 音节 

Brévent 布雷 汪 ， 法 国 阿尔 惫 斯 山 的 山峰 之 一 , 高 2 526 米 , 位 于 
沙 莫 尼 市 西北 。 

brevet [brave] n. mm. 1. 文凭, 毕业 证 书 ,结业 证 书 ;合格 证 书 : 
一 qd enseignement général 普 教 证 书 / 一 dlémentaire 小 学 
毕业 文 任 /一 de pilote 飞机 驾驶 员 证 书 / ~s militaires 军事 
人 员 证 书 /一 d apprentissage (由 产业 主 发 给 学 徒 的 ) 满 师 证 
书 /一 de specialitk 专业 特长 证 书 2，[ 法 ] (交付 给 当事人 的 ) 
公证 证 书 :acte (notarié) en 一 公证 证 书 3. (以 国王 和 名义 颁 
发 的 .不 盖 笨 的) 授予 珊 位 或 佬 禄 的 救 书 4，( 国 家 颁发 的 ) 专 利 
证 , 特许 证 ; 专利 权 : ~ additionnel 附加 专利 /~ 
d' invention 发 明 专 利 证 /一 de perfectionnement (对 已 注 
册 的 专利 发 明 颁发 的 ) 发 明 改 良 专 利 证 /déposer un ~ 注册 专 
利 5.〈 转 ) 保证, 保障 : ~- de sécurité 安全 保证 

brevetable [breL9]vtabl] <. 可 获得 专利 证 的 , 可 获得 专利 权 
的 ;appareil 一 可 获得 专利 证 的 仪器 

brevetaire [bre[ 9]jvte:r] n. m. 获得 国王 救 书 的 人 

breveté, e [bref a]vte] 1 a. 1. 获得 合格 证 书 的 ; mécanicien 
一 获得 证 书 的 机 械 师 /colonel 一 取得 证 书 的 上 校 2. 受 专利 
证 保护 的 :procede 一 受 专利 证 保护 的 工艺 [方法 ]/ ~ sans 
garantie du gouvernement (SGDG) 未 经 政府 保证 的 专利 的 
斑 wn. 获得 合格 证 书 者 

breveter [bre[ 9]vte] [Conj.6] v. t. 1. ( 罕 ) 发 给 ( 某 人 ) 专 利 
证 2, 以 专利 证 保护 ( 某 一 项 发 明 )， ~ une invention 颁发 专 
利 证 保护 一 项 发 明 /faire 一 un procédé technique 为 一 项 拷 
术 工 艺 申 请 专利 权 

brevi- préf， 表 示 “ 短 ”的 意思 

bréviaire [brevje:r] 2. m. 1.( 宗 ) 日 课 经 2. ( 转 ) 身边 必 备 的 
书 , 经 常 看 的 书 

bréviateur [brevjatce:r] 7. m. (给 教皇 颁发 救 书 的 ) 人 

bréviligne [brevilin] a， 四 上 肢 短 而 矮 胖 的 [ 指 人 ] 
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brévité [brevite] n. f，{ 语 ] 短 音 

briage [brija:3] n. m. 用 挫 面 杖 将 面团 和 均匀 、 压 实 

Brialmont, Henri (1821 一 1903)》 布 里 亚 尔 和 蒙特 ， 比 利 时 将 军 ， 
堡垒 防御 专家 。 

Briancon 布 里 扬 松 ， 法 国 城镇 , 位 于 东南 部 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Briand, Aristide (1862 一 1932) 白 里 安 , 法 国政 治 家 , 当 过 11 
任 法 国 总 理 , 1926 年 获 诺 贝尔 和 平 奖 。 

briard, e [brijair, ard] 1 a. 布 里 的 [la Brie, 法 国 塞纳 河和 马 
恩河 之 间 的 地 区 名 ]: campagne ~e 布 里 农村 JI B 一 2. 布 
里 人 JI n. m. 布 里 牧 犬 [一 种 长 毛 犬 ] 

Briare 布 里 亚 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

bribe [brib] 2. f. 1. 碎片 ; 碎 块 , 小 块 :~s de gateau 点 心 碎 
块 /~s de tabac 烟草 碎片 / une 一 de pain 〈 古 , 民 》 -小 块 
面包 [给 乞丐 的 ] 2. 〈 转 ) 片段 ; 片 言 : Tout d'un coup il en- 
tendit des bribes de ce que ses voisins disaient (Aragon). 
突然 他 昕 到 了 他 的 邻居 们 说 的 片 言 只 语 。( 阿 拉 贡 )/ I ne lui 
restait que des bribes de sa fortune passée. 他 只 剩 下 以 前 财 
产 的 一 小 部 分 。/des 一 s de conversation [de souvenirs] 谈 
话 的 [回忆 的 ] 片 段 / par 一 s 从 片 言 只 语 中 , 片段 地 ;Javais 
appris, par bribes, soit a |’ école, soit meme a& la maison, 
pas mal de choses (Bosco) . 我 断断续续 地 , 在 学 校 或 家 里 学 
了 不 少 东 西 。( 博 斯 科 ) 3. pl. 吃 剩 的 饭菜 ;残余 

bric-a-brac [brikabrak] 2. m. inv. 1. 〈 俗 ) 旧 货 ; Le com- 
missaire regardait ce bric-a-brac d'un air grognon 
(Simenon) . 警察 局 长 怒气 冲冲 地 看 了 看 这 件 旧 货 。( 西 默 农 ) 
2. ( 转 ) 旧 货 铺 :Jai acheté ces chaises dans un bric-a-brac. 
我 在 一 家 旧 货 铺 买 了 这 些 椅子 。3, 混杂 的 旧 东 西 ; Le bric-a- 
brac s'entasse dans jes greniers des vieilles maisons de 
Province, 外 省 旧 房 子 的 项 楼 塞 满 了 乱七八糟 的 旧 东 西 。4. 
《 转 ) 陈旧 的 手法 或 技巧 , 陈 词 滥 调 

bricelet [brisle] n. m. (瑞士 的 ) 薄 腹 蜂 窝 饼 

bric et de broc (de) [d(3)brikedabrok] loc. adv. 东 拼 西 凑 
地 , 东 鳞 西 爪 地 . I] a des connaissances acquises de bric et 
de broc. 他 的 知识 是 东 鳞 西 未 获得 的 。 

bricheton [brijt5] n. m.〈 民 ) 面包 , 食物 

brick! [brik] n. m， 双 柳 横 帆船 

briek [brik) n. m.《 阿 ) 突尼斯 饼 [一 种 用 硬 粒 小 麦 面粉 做 的 


bricolage [brikola:3] n. m. 1. 干 零 活 ;在 家 里 修 修 弄 弄 : Il est 
adroit de ses mains, il est doué pour le bricolage. 他 的 手 很 
灵巧 , 他 有 修 修 弄 弄 的 天 赋 。2 . 临时 修理 , 稍 加 修理 

bricole [brikol] n. f. 1.( 马 具 上 的 ) 胸 带 2. (中 世纪 的 ) 一 种 如 
炮 3.( 打 台球 时 的 ) 反 弹 4. 水 底 钓 鱼 线 [ 配 有 2 一 3 个 钧 ] 5. 
《 俗 ) 小 东西 , 不 值钱 的 东西 ; 小 事情 , 零 活 : Je tue les heures， 
"expédie mille bricoles sans intérét (Duhamel) .我 消磨 时 
间 , 草草 地 干 了 上 干 个 无 意义 的 活 儿 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6. 六 捕 亡 
网 7. (搬运 工人 的 ) 负 物 皮带 8. (十) 欺骗 ,欺诈 9. de [par] 
一 《〈 古 ) 间接 地 

bricoler [brikole] 1 vw. i. 1.( 打 台球 时 ) 反 弹 2.《 俗 ) 打 短工 , 干 
零 活 : Cet étudiant est obligé de bricoler pour pouvoir 
poursuivre ses études. 这 个 学 生 为 了 能 继续 学 业 不 得 不 去 干 
些 零 活 。3. 〈 俗 ; 在 家 里 修 修 弄 弄 ; 稍 加 修理 [ 指 家 里 的 汽车 ] :了 
passe ses samedis a bricoler dans son garage. 他 好 几 个 星期 
六 都 在 车 库 里 修 车 。H vw. 上 1. 暂时 稍 加 修理 ; ~ son moteur 
pour en augmenter la puissance 把 发 动机 稍 加 修理 一 下 以 
增加 功率 2. 给 ( 马 ) 配 胸 带 :~ un cheval 给 一 匹 马 配 胸 带 3. 
一 un poisson 用 水 底 钓 鱼 线 钓 鱼 

bricoleur , se [brikoloe:r, exz] a., n， 爱 在 家 里 修 修 弄 弄 的 
(人 ):Je suis un peu bricoleur et je vais essayer de vous 
arranger ce poste de radio. 我 是 个 爱好 修 修 弄 刑 的 人 , 我 给 
您 修 修 这 台 收 音 机 试 试 。 

bricolier [brikolje] n. mm， 配 带 胸 带 的 马 


Briconnet, Guillaume (1472 一 1534) 布 里 松 内 ,法 国 天 主教 改 

bridage [brida'3] n. m. 1. 套 己 笼 头 2.{[ 京 调 ] (家 亩 翅膀 和 脚 
的 ) 捆 绑 3. { 技 ] 紧 固 , 固定 ; 夹 紧 , 压 紧 : ~ du moule 模具 的 
夹 紧 4.( 煤 矿 矿井 用 的 ) 救 生 索 

bride [brid] nn. f. 1. 马 第 头 , 马 络 头 :La bride comprend, en- 
tre autres parties, le mors et les renes. 马 笼 头 主要 包括 嚼 子 
和 缠 绳 。2. 缠 绳 :tenir son cheval en 一 驭 马 / tenir gn en 
一 《〈 转 ) 驾 驱 某 人 , 控制 某 人 ;tenir en 一 ses instincts 控制 
他 的 本 能 /tenir la 一 haute [courte] a un cheval 勒 马 / 
tenir la 一 haute a qn 《 转 ) 不 让 某 人 自由 行动 , 对 某 人 严 加 
管束 / tourner 一 掉 转 马 头 ; 掉 转车 头 ; 半 路 折 回 ; ( 转 ) 改变 主 
意 /licher la 一 a son cheval 松 马 继 强 / lacher [rendre] 
la 一 4 qn 《〈 转 ) 让 某 人 随意 行动 ,给予 某 人 自由 /ie 一 sur 
le cox 〈 转 ) 党 无 稻 束 , 自由 自在 : mettre [laisser] la 一 sur le 
cou de son cheval 让 马 自 由 行走 /iaisser la 一 sur le cou & 
qn 让 某 估 做 自己 愿意 做 的 事情 : 1] n'aimait ni les discus- 
sions, ni les soucis et jaissait a ses enfants la bride sur le 
cou (Beauvoir) . 他 既 不 喜欢 与 人 争辩 , 也 不 愿意 操心 , 他 让 孩 
子 们 自由 自在 。( 波 伏 瓦 ) / prendre la 一 〈 转 ) 领导 , 指挥 : 
prendre les 一 s du gouvernement 领导 政府 /se serrer la 
一 〈 俗 ) 节制 , 节食 3. 绳 , 索 , 带子 ; nouer les 一 s de son 
bonnet 系 好 帆 带 4.【 医 ] (粘连 的 ) 索 带 :~ pleurale 胸膜 粘连 
索 带 5. [ 缝 幼 ] 扣 嘛 ; 锁 针 [用 以 锁 钮 扣 孔 和 花边 的 针脚 ] 6. 
[ 技 ] 法 兰 盘 , 凸 缘 ; 压 板 ; 环 穆 : ~ detancheite 密封 法 兰 盘 / 
一 d'accoupjement 联接 盘 7. 6 ~ aattue,a toute 一 
loc. adv.， 疾驰 地 ,飞快 地 ; Le cheval galopait a bride 
abattue. 己 飞 快 地 奔跑 。 

bridé, e [bride] a. 1. oie 一 e，oison 一 鼻孔 横 穿 一 根 羽 毛 的 
鹅 [以 防 钻 围 栅 ] ;< 俗 ) 任 人 摆布 的 傻瓜 2. yeux 一 sS【[ 人 类 学 ] 
有 演 古 裙 的 眼睛 

bridement [bridqma] n. m， 套 马 笼 头 

brider [bride] vw.t. 工 . 给 ( 马 ) 套 笼 头 : 一 son cheval par la 
gueue 〈 转 ) 本 来 倒置 2. 系 , 绑 , 扎 , 缚 : ~ une volaille [ 京 调 
(用 强 ) 捆 扎 家 禽 翅 膀 和 有 上肢/ 一 un filet 缚 紧 网 袋 /~ une 
pierre【 采 ] 把 石头 系 上 吊 索 3. (衣服 ) 燃 紧 , 纳 紧 . Cette 
veste me bride aux épaules. 我 穿 这 件 衣服 肩 部 绷 得 太 紧 。4, 
《 转 ) 压制 , 克制 , 抑制 ;一 les passions 抑制 情绪 5，[ 海 ] 绑扎 
(缆绳 ) 6. [ 技 ] (用 压板 ) 紧 固 , 压 紧 ;( 用 环 夭 ) 收 紧 7. (用 锁 
针 ) 锁 住 

bridge [ brid5] n. m. 于 .桥牌 :~ contrat 合约 桥牌 2.【 医 ] ( 假 
秘 ) 齿 桥 

Bridgeport 布 里 奇 波 特 ， 美 国 西南 部 港口 城市 。 

bridger [bridse] [Conj.2] w.i. 打 桥 牌 : Tls bridgent jusqu7a 
minuit. 他 们 打 桥 有 牌 至 深夜 。 

bridgeur , se [bridsoe:r, 8:z] n. 打 桥 牌 的 人 

bridon [brid5] n. m. 轻便 马 第 头 [ 只 有 一 个 网 状 嚼 子 ] 

bridure [bridy:r] n. f. 1. [ 海 ] 绑 扎 ( 几 根 绳索 ) 2. 【烹调 ] (家 
禽 翅膀 和 上 腿 的 ) 比 护法 

Brie 布 里 ,法 国 北 部 地 区 , 在 塞纳 和 马 恩 两 河谷 之 间 。 

brie fbri] n. f. 鬼面 杖 

brie*[bri] n. m. 1, 布 里 干酪 2, quart de 一 〈 民 ) 大 鼻子 

brié [brije] a. m. pain 一 一 种 诺曼底 硬 面 包 

briefer [brife] vw. zt. 〈 英 ) 向 ( 某 人 ) 简 要 通报 , 简要 介绍 , 作 简 
要 指示 ;向 ( 某 人 ) 简 要 布 蛤 任务 ,向 ( 某 人 ) 下 达 命 令 ; ~ un 
collaborateur 向 一 名 合作 者 简要 通报 

briefing [brifig] 2”. mx.，《 英 〉1.[ 空 ] 飞行 前 指导 ;下 达 命令 2. 
[信息 ] 情况 简介 

brier [brije] vw. t. 〈 用 搬 面 枕 ) 搬 

brievement [brijevma] adv. 简短 地 , 简要 地 , 简洁 地 :Racon- 
tez brievement ce qui vous amene ici, 简要 地 说 说 您 为 什么 
到 这 儿 来 。 

brieveté [brijevte] mn. f. 1. 简要 , 简洁 , 简短 , 简略 : La 
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brievete de son intervention & 1’Assemblée nationale a 
surpris les députés. 他 在 国民 议会 上 发 言 的 简洁 使 议员 们 大 
吃 -- 惊 。 2. 短促 , 短暂 :~ de la vie 生命 的 短促 3. ( 罕 ) 短 小 ， 
矮小 .一 de la taille 身材 的 矮小 

brif [brif] 2. m. 情况 简报 

brif(f)e [brif] n. f. 工 .狼吞虎咽 地 吃 2. 大 块 面包 ;食物 

brifee [brife] n. 上 《〈 民 ) 可 香 下 的 一 口 量 

brif(f)er [brife] v.i., v.t.《 民 ) 狼吞虎咽 地 吃 

brif(f)eton, brifton [brift5] n. m. ( 民 ) 面包 

brigade [brigad] n. f. 1. [ 军 ] 旅 : ~ de chars 坦克 旅 /一 de 
parachutistes 伞兵 旅 /~ akrienne 航空 队 /général de 一 
(法 国 ) 准 将 ; 旅 长 / 一 blindke 装甲 旅 / B 一 s internationales 

国际 纵队 [西班牙 内 战 时 期 反 佛 朗 哥 长 枪 党 的 ] 2. (警察 . 宪 
其 ) 班 , 队 :~ de gendarmerie 宪兵 队 / 一 dagents de police 
警察 班 3.( 劳 动 组 织 中 的 ) 队 , 组 , 班 : ~ de balayeurs 清洁 工 
班 /~ de cuisine 厨师 班 /~ dentretien 养护 队 

brigadier [brigadje] n. m. 1.〈 法 国 陆 军 ) 下 士 : 一 -chef 下 士 
长 2. 《 俗 ) (法 国 陆军 ) 准 将 ; 旅 长 3. (警察 宪兵 等 的 ) 队 长 , 班 
长 4.( 劳 动 组 织 中 的 ) 班 长 , 组 长 , 队长 5.[ 海 ] 水 手 长 ,前 奖 手 

brigand [briga] n. m，1. 强盗, 盗匪, 土 看 : Les mers sont 
purgées de pirates et les terres de brigand (France) .海上 
清除 了 海盗 , 陆地 上 清除 了 土匪 。( 法 朗 士 ) 2. 〈 俗 ) 荒诞 的 , 难 
以 置信 的 ;des histoires de 一 s 若 竹 的 故事 3. (让 无赖, 坏蛋 ， 
小 坏蛋 4. ( 引 》 敲诈 勒索 者 , 贪赃 枉法 者 

brigandage [brigada:3] 2”. mx. 1. 抢劫 , 掠夺 , 盗窃 : Des actes 
de brigandage se sont produits dans certaines régions 
isolées. 某 些 偏 远 地 区 发 生 了 抢 动 事 件 。2. 敲诈 勒索 , 贪污 盗 
窃 :Ce n’est plus du commerce, c’ est du brigandage. 这 不 
是 什么 做 生意 , 这 是 敲诈 勒索 。 

brigander [brigade] 工 v. i. 抢劫 , 做 强盗 [1 v. 1.( 旧 ) 抢 动 , 掠 
夺 


brigandine [brigadin] 2. 上 (13 一 14 世纪 时 的 ) 锁 子 胸 甲 

brigantin [brigats] 2. m. 双 柳 横 帆 船 

brigantine [brigatin] n. f. 1. 地 中 海 的 一 种 小 船 2. [ 船 ] 后 攀 
帆 


Bright, Richard (1789 一 1858) 布 赖 特 ， 英 国 著名 医生 , 首次 描 
述 了 布 赖 特 氏 病 的 临床 征 状 。 

brightique [brajtik] I a. 慢性 肾炎 的 HL n. 患 慢性 肾炎 的 人 

brightisme [brajtism] n. m.【〔 医 ] 惕 性 肾炎 

Brighton 布 赖 顿 ， 英 格 兰 城市 , 海滨 胜地 。 

brignole [brin31] n. f. 法 国 普罗 旺 斯 布 里 尼 奥 尔 (Brignoles) 
地 区 所 产 的 李子 干 

Brignoles 布 里 尼 奥 尔 ， 法 国 城镇 ,位 于 瓦尔 省 。 

brignolet [brinole] x. m，( 行 ) 面包 

brigue [brig] n. f. 1. 阴谋 , 诡计 , obtenir par la 一 une 
décoration 靠 要 阴谋 诡计 获得 一 枚 奖章 2，( 古 阴谋 集团 ， 
Chacun avait sa brigue et de puissants suffrages 
(Racine) .每 个 人 都 有 他 的 一 伙 人 和 强大 的 票 源 。( 拉 辛 ) 

briguer [brige] I v. t. 1. 想 往 , 渴求 ~ un honneur [une 
faveur] 想 往 , 渴望 , 期望 / ~ la faveur [la protection] de 
qn 渴求 得 到 某 人 的 庇护 /1 brigue 1’honneur de vous 
connaitre. 他 渴望 能 结识 您 。2. 设法 获得 : I] brigue un 
poste de secrétaire au Ministére des Travaux publics. 他 设 
法 在 公共 工程 部 获得 一 个 秘书 的 职位 。H vw. i， 夏 阴谋 , 施 施 
计 ;Ila brigué pour obtenir cet honneur. 他 为 了 获得 这 个 荣 
誉 机 了 阴谋 。 

brillamment [brijama] adv， 卓越 地 , 杰出 地 , 光辉 地 ,出色 地 ; 
Le salon est brillamment eclaire. 大 厅 被 照 得 通 亮 。/Il a 
passe brillamment | examen. 他 出 色 地 通过 了 考试 。 

brillance [brija;s] n. 人 1. [ 物 ] 亮度 2，( 电 视屏 幕 的 ) 亮 度 ; ~ 
de 1 image 图 像 亮 度 / ~ radio-électrique 射线 亮度 3. 明亮 ; 
光辉 ,光泽 

brillancemetre [brijasmetr] 2. m.，[ 物 ] 亮度 计 , 光泽 计 . 一 


photoélectrique 光电 光泽 计 

brillant [brija] 2 72，1. 光 亮 ,光泽 ;光辉 :donner du 一 a un 
meuble 给 家 具 上 光 / ~ d’ une ktoffe 布料 的 光泽 /~ 中 un 
metal poli 抛光 金属 的 光泽 /一 de son style 风格 光彩 夺目 2. 
经 琢磨 的 钻石 :bague de fiancailles ornée d’ un 一 灸 铬 石 的 
订婚 戒指 /faux 一 假 钻 石 3. 某 些 漆 的 名 称 

brillant, e [brija, Gt] a. 1. 发 光 的 , 发 亮 的 , 发 出 光芒 的 : un 
soleil 一 光芒 四 射 的 太阳 /soierie 一 e 发 亮 的 网 纵 /des yeux 
一 s 炯 烟 有 神 的 眼睛 2. ( 转 ) 杰出 的 , 辉煌 的 ; 引 人 注 目的 ,出 色 
的 ,出 众 的 ; 显著 的 :une fete 一 e 辉煌 的 节日 /une 一 e com- 
pagnie 引 人 注 目的 公司 /un ~ avenir 光辉 灿烂 的 前 程 /un 
résultat 一 出 色 的 结果 /de 一 es études 出 色 的 学 习 /un 
gleve 一 优秀 的 学 生 /Toute société, méme brillante, 
mo’'accable rapidement (Camus) . 每 一 家 公司 , 甚至 有 名 气 的 
公司 , 都 迅速 地 对 我 进行 攻击 。( 加 缪 ) 

brillantage [brijata:3] n. mm 抛光 ;使 有 光泽 :~ chimique 光 
学 抛光 / 一 électrolytique 电 抛 光 , 电解 抛光 

brillanté, e [brijate] 1 a. 被 弄 得 发 亮 的 ,style 一 矫 揉 造作 的 
风格 II 2. mx， 1.( 纺 ] 白 底 印 花 布 2. 机 制 花边 

brillanter [brijate] wv. ft. 1, 琢磨 (钻石 ); ~ un diamant [une 
pierre précieuse] 琢磨 钻石 [宝石 ] 2. 使 发 亮 , 使 发 光 ; La 
lumiere brillantait sa chevelure. 光线 使 他 的 头发 发 亮 。3, 
饰 以 发 亮 的 东西 4.〔 技 ] 磨 光 , 擦 光 , 抛光 , 轧 光 ; 一 une sur- 
face métallique 磨 光 金 属 面 5. ( 转 ) 修饰 : ~ un style 修饰 文 
笔 6.( 纺 ) 使 (棉线 ) 有 光泽 

brillanteur [brijGtoe:r] 1 n. m. {化 ] 电镀 光泽 剂 , 发 光 剂 II a. 
增光 泽 的 

brillantine [brijatin] n. f. 工 .美发 油 , 润 发 油 2.【 纺 ] 有 光泽 的 
作 衬 里 的 料 子 ; 羽 给 

brillantiner [brijatine] v. t. 抹 美发 油 ， 一 les cheveux 在 头 
发 上 抹 油 


Brillat-Savarin, Anthelme (1755 一 1826) 布 里 亚 . 萨 巨 兰 ， 法 

国 毫 饪 家 , 著 有 (口味 生理 学 ) 一 书 。 

briler [brije] vw. i. 1, 发 光 , 发 亮 , 发 出 光芒 ; 闪耀 : Le soleil 
brille de son vif éclat. 太阳 发 出 强烈 的 光芒 。/Les chaus- 
sures brillent. 皮鞋 发 亮 。/Le lac brille sous le soleil, 湖泊 
在 阳光 下 闪闪 发 亮 。/ Ses yeux brillent de joie. 他 双 目 闪 焰 
着 喜悦 的 光芒。/Son visage brille. 他 容光 焕发 。/ Tout ce 
qui brille n'est pas or .( 庐 ) 发 光 的 不 都 是 金子 。2. ( 转 ) 出 
众 ;引入 注目 : Il était externe au collége Stanislas, ot il 
brille (Beauvoir) . 他 是 斯 坦 尼斯 拉 斯 学 院 的 走读 生 , 他 在 那里 
是 出 类 拔 蔡 的 .( 波 伏 瓦 )/ Tu as brillé par ton absence a la 
réunion.〈 俗 ) 因为 你 不 参加 会 议 , 你 已 经 出 名 了 。/ 一 par son 
esprit 才智 出 众 / ~ en mathématiques 数学 成 绩 出 众 / faire 
一 qn 让 某 人 大 显 身手 /faire 一 qch 使 某 物 具有 诱惑 力 

brimade [brimad] n. f. 1.( 对 新 兵 或 新 生 的 ) 捉 弄 , 戏 判 2. 
( 转 ) 侮辱, 刁难 ; Certains contreles douaniers sont des 
brimades inutiles. 某 些 海关 检查 是 无 用 的 习 难 。 

brimbalant, e [brébala, at], bringuebalant, e [brigbala, 
at], brinquebalant, e fbrakbala, at] a.〈 俗 ) 摇 晃 的 ,摇动 
的 :La route franchissait de petites riviéres sur des ponts 
de planches bringuebalantes (Camus). 道路 由 许多 播 晃 的 
木板 桥 连 接 , 跨越 了 许多 条 小 河 。( 加 缪 ) 

brimbale {brébal], bringuebale [bregbal] n. 了 泵 的 手柄 , 泵 
杆 


brimbalement [brsbalma ], bringuebalement [bregbalma ] 


n. 70. 《 俗 ) 摇晃 , 播 摆 , 吨 动 :le 一 de la charrette 大 车 的 晃 
动 


brimbaler [brébale], bringuebaler [brigbale], brinquebal- 
(Der [brekbale] 1 .上 《〈 俗 》 揪 动 ; 使 播 晃 , 使 氛 动 ; ~ une 
cloche 不 停 地 项 钟 /voyageurs brimbalés dans un vieil au- 
tobus 在 一 辆 老 掉 牙 的 汽车 中 播 晃 的 乘客 H v. i，( 俗 ) 扬 晃 ， 


摇动 :La carriole bringuebalait sur la route défoncée. 破 车 


brimbelie 
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brise-circuit 


在 坑坑洼洼 的 道路 上 摇晃 。 

brimbelle [brebel] 7. f，( 方 ;欧洲 越 揪 

brimborion [breborj5] n. mx. 1.《 俗 ) 不 值钱 的 小 东西 , 小 玩 艺 
儿 :acheter des ~s chez un antiduaire pour garnir une vi- 
trine 在 古玩 唐 买 些小 玩 艺 装饰 柜 杜 2. 不 重要 的 东西 : Ne 
perdez pas votre temps a& vous occuper de ces 
brimborions. 您 别 浪费 时 间 搞 这 些 无 关 紧 要 的 东西 。 

brimer [brime] vw.t. 1. 捉弄 , 戏弄 : Les anciens briment les 
bizuths dans certaines écoles. 在 某 些 学 校 里 , 老生 捉弄 新 生 。 
2.( 转 ;侮辱 ,刁难 ;Ces nouvelles taxes briment le consom- 
mateur .这些 新 税种 也 难 消费 者 。 

brimeur , se 【brimoe:r, oz] 2， 爱 捉弄 人 的 人 , 爱 刁 难 人 的 人 

brin [bre] x7. mm. 1. 根 , 细 枝 ; 株 ;- - 段 ,一 节 :acheter un 一 de 
muguet 买 一 株 铃 兰 /machonner un 一 d'herbe 嚼 着 -一 根 
草 /duelques 一 s de paille 几 根 干草 /一 de cable 一 段 电缆 / 
un beau 一 de fille 《 转 ) 一 位 身材 苗条 的 高 挑 姑娘 2.[ 林 ] 
(种 子 里 长 出 的 ) 小 树 3. [机 ]( 带 轮 传动 中 皮带 的 ) 边 : - con- 
ducteur [menant] 紧 边 / ~ conduit [mené] 松 边 , 回程 皮带 
4.【[ 纺 ] ( 精 梳 过 的 ) 麻 纤维 :fi de ~ 麻 线 /toile de 一 麻布 
5.( 强 案 的 ) 股 线 : ~ d'une antenne 〈 喻 ) 天 线 的 股 线 /~ 
d' un cable 缆绳 的 股 6. (钓鱼 杆 中 的 ) 一 节 7.〈 转 ) 一 小 部 分 ， 
小 其 ;un 一 de vent 一 丝 风 / ~ a 一 《 俗 ) 一 点 儿 一 点 才 
地 ;1]’hirondelle construit brin a brin son nid. 燕子 一 点 儿 
-点 儿 地 锁 富 。8，41 一 Loc, adu， 一 点 点 ;小 量 


brinde [bred] n. f. 1. ( 文 ] (为 某 人 的 身体 健康 ) 祝 酒 2.( 装 酒 


的 ) 钢 子 

brindezingue [bredzé:g] 工 4. 《 民 ) 酒 酬 的 Hn. f.，( 行 ) 酒 店 : 
etre dans jes 一 s 酒 醇 

brindille [bredij] n. f. 1. 小枝, 细 枝 :allumer le feu avec des 
~s 用 细 树 枝 生 火 2. 苹 果树 村, 梨 树 梳 

Brindisi 布 林 迪 西 ， 意 大 利 城 市 , 布 林 迪 西 省 省 会 。 

brinell [brinel] nn. m2.【( 技 ] 布 氏 硬 度 试验 机 ; 布 氏 硬度 试验 

bringé, e [brese] a. 1.( 牛 、 狗 等 身上 ) 有 黑色 条 斑 的 2, { 纺 ] 
染色 不 色 的 

bringeure [bresce:r] n. 人 (后 、 狗 等 身上 的 ) 黑 色 条 斑 

bringue'[bra:g] n. /1. ( 民 ) 盛 2. ( 民 ) 狂 饮 ; 狂欢 , 纵 乐 ; 
faire la 一 纵 乐 , 花 天 酒 地 

bringue*[brs:g] n. 六 1. 〈 行 ) 长 得 难看 的 策 抽 的 马 2. une 
grande 一 〈 民 , 妮 ) 一 个 傻 大 姐 

bringuebalant, e 见 brimbalant, e 

bringuebale 见 brimbale 

bringuebalement 风 brimbalement 

bringuebaler 见 brimbaler 

bringuer [brége] vw. i. 纵 乐 , 花 天 酒 地 

bringueur, se [bregoe:r, 9:z] a.,n.〈 民 ) 纵 乐 的 (人 ), 爱好 花 
天 酒 地 的 (人 ) 

Brink, Andre (1935 一 “) 布 林 克 ， 南 非 反 种 族 歧 视 作 家 。 

brinquebailant, e 见 brimbalant, e 

brinquebalement 见 brimbalement 

brinquebal(1)er 见 brimbaler 

Brinvilliers, Marie- Madeleine d Aubray (1630 一 1676) 布 兰 
维 利 耶 侯 锁 夫 人 ， 为 情人 而 毒 死 自 己 的 父亲 和 两 个 兄弟 , 但 毒 
死 丈 大 未 遂 , 1676 年 被 处 死 。 

brio [brijo] 2 mm. 1. 热 情 , 生动 , 活泼:C"etait tout béte, sans 
brio, sans grace, sans dralerie (Anouilh). 太 轧 春 了, 没有 热 
情 , 没有 美感 , 没有 该 谐 。( 阿 努 依 ) 2. 才华 , 才干 

brioche [brijof] n. f. 1. 绞 花 面 包 ; 球 形 糕点 2. 《 民 ) 大 肚子 ， 
1 commence a avoir de la brioche. 他 开始 长 肚子 了 。3 
( 俗 ; 转 痢 , 笨拙 .faire une 一 “〈 俗 ) 干 豆 崇 

brioché, e [brijofel <c、 有 圆 球 蛋 糕 味 的 : pain 一 有 阁 球 蛋糕 
味 的 , 厚实 的 面包 

briolet [prijolel n. m. 土 酒 , 带 酸味 的 劣 等 酒 


brion [brij5] nn. mmx. 【〔 船 ] 尾 肝 材 , 龙骨 尾 肘 材 ; 船 首 柱 脚 

Brion, Marcel (1895 一 1984) 布 里 位 ,法国 魔 怪 小 说 作家 , 法 兰 
西学 院 院 士 

Brioude 布 里 乌 德 法 国 城镇 , 位 于 上 卢 瓦 尔 省 

briquage [brika:3] n. rm. 擦洗 : 一 du pont 迫 洗 甲板 / ~ de sa 
chambre 擦洗 房间 

briguaillon [brikaj3] >”. 和 2， 和 碎 介 砖 块 , 破 砖 

brique'[brik] n. 六 1. 砖 :一 plate 遍 砖 / ~ pleine 实心 砖 /一 
refractaire 耐火 砖 /~ crue 土 坏 砖 /~ de verre 玻璃 砖 / 
bouffer [manger] des 一 5 《〈 民 ) 什么 吃 的 也 没有 2. 砖 状 
物 :~ a pont【 船 ] ( 磨 甲板 的 ) 磨 石 /一 de tourbe 泥炭 砖 / 
une 一 de savon 一 块 肥 包 3. 砖 形 奶 酷 4. 《 民 ) 一 百 万 旧 法 
郎 ; 一 万 法 郎 5，[ 纺 ] ( 意 匠 纸 的 ) 方 格 

brique*[brik] n. m., a. inv， 砖 红色 (的 ), 红 褐色 (的 ): ton de 
一 【〔 面 ] 红 褐色 的 色调 /étoffe 一 红 褐 色 布 

briquer [brike] wv. t. 1. { 海 ] 用 麻石 擦洗 (甲板 ) 2.( 俗 ) 用 力 擦 
洗 : La femme de ménage brique le parduet avec soin. 女 佣 
仔细 地 擦 地 板 。 

briquet'[brike] n. m， 小 猫 厂 

briguet*[brike] n. m，1. 火 万 , 火 镁 2. 打火机 : ~ 和 essence 
[gaz] 汽油 [气体 ] 打 火 机 /pierre a 一 打火机 电石 /meche de 
一 打火机 芯 子 3. (sabre) ~ (18 一 19 世纪 使 用 的 ) 短 马刀 ， 
短 军 刀 4.( 法 国 北部 矿工 歌 息 时 吃 的) 快餐 

briquetage [brikta:s] n. m1. 制 砖 2. 砌 苇 : ~ a sec 干 砌 夸 
3. 砖 彻 的 建筑 物 ; 砖 状 粉饰 

briqueter [brikte] [Conj.5] vw. t. 1. 铺 砖 , 砌 砖 2. 砖 状 粉饰 : 
~ un mur 在 墙 上 粉饰 并 画 出 砖 的 形状 3. 做 成 砖 状 4. pa- 
pier briqueté【 纺 ] 意 匠 纸 

briqueterie [brik(e)tri] 2. f. 苇 厂 , 砖 瓦 厂 

briqueteur [briktoe:r]n. z2， 砌 砖 工人 

briquetier [briktje] n. m. 1. 制 砖 工人 2. 砖 商 

briqueton [brikt5] n. mm. 碎 太 块 

briquette [briket] n. f. 1. 小 砖 2. 煤 砖 :一 de tourbe 泥 煤 砖 / 
~ de lignite 褐 煤 传 3.( 民 ) 无 关 紧 要 的 东西 :C'est de la bri- 
quette. 这 是 无 关 紧 要 的 东西 。 

bris [bri] n. m. 1. 破碎 ,破裂 ,~ de vitres 琉璃 的 破裂 2, (过 
难 船只 的 ) 残 骸 , 碎 片 3.[ 法 ] 破 坏 ,撕毁 ;一 de clature 毁 环 雯 
垣 [ 指 非法 侵入 ]/ 一 de scellés 撕毁 封条 

brisable [brizabie] c， 可 破碎 的 , 可 断裂 的 

brisance [briza:s] n. 上 爆炸 威力 

brisant, e [briza, at] Ea. 使 破裂 的 , 爆 烈 性 的 :explosif 一 爆 
裂 性 炸药 /obus 一 爆 烈性 炮 [ 炸 ] 弹 下 n. mm. 1. 上 岩礁 2. 防 波 
堤 3，pl. 冲击 在 礁石 或 陡 岸 上 的 浪花 

briscard, brisquard [briska:r] n. mm ，[ 史 ] 老兵 , 带 臂 章 的 军人 

brise [bri:z] n. 了. 1. 微风 , 和风: Une brise d6ja tiede souf- 
flait dans le ciel bleu (Camus). 蓝天 里 吹 来 一 阵 已 经 微 温 的 
和 风 。( 加 缪 ) 2. [ 海 ] 正常 的 风 [ 指 海中 风 的 等 级 , 比 暴 风 弱 ]: 
一 du large 远海 风 3. [地] (各 种 ) 风 ; 一 de terre 陆风 [晚上 
从 陆地 吹 向 海洋 的 微风 ]/ ~ de mer 海风 [白天 从 海洋 吹 向 陆 
地 的 微风 ]/ ~ de montagne 山 风 [傍晚 从 山上 吹 向 峡谷 的 微 
民 LJ/ 一 de vallée 谷 风 [ 旱 晨 从 山谷 吹 向 山顶 的 微风 ] 

brise, e [brizel 1 a. 1. 断裂 的 ,破裂 的 2. lignes ~ 一 es【 数 ] 折 
线 3. dos 一 【〔 印 ] 可 弯 书 冰 4. ( 建 ] arc 一 尖顶 拱 /comble 
一 复 析 屋顶 /volet ~ 折 式 百叶 窗 5.{ 纹 章 ] 标 有 长 房 与 小 
房 . 婚 生 与 非 婚 生 记号 的 6. ( 转 ) 精疲力竭 的 :~ de fatigue 累 
的 册 站 (站 语族 中 ) 复 数 词根 起 变化 的 JIL x. m， 一 种 磁 


brise-béton [brizbet5] 2. m. inv. 混凝土 捣 磋 钴 [用 于 拆 房 ] 

brise-bise [brizbi:z] n. m. inv. 挂 在 窗户 下 部 的 小 窗帘 , 挡 风 
窗帘 

brise-caille [brizkaj] n,m. inv. 磨 碎 机 

brise-circuit [brizsirkyi] x. m. inv. 断路 器 


ey 
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brise-copeau [brizkopbpo] 2. m. inv. 【机 ] (刀具 ) 断 履 槽 

brise-cou [brizku] n. m. inv. 容易 误 入 的 场所 

brisées [brize] n. f. pl. 1 [狩猎 ] (标明 野兽 踪迹 用 的 ) 折 枝 2， 
(标明 树木 砍伐 范围 的 ) 破 枝 3. aller [marcher] sur les 一 
de qn 《 转 ) 与 某 人 竞争 /suivre les 一 de qn〈 转 ) 追随 某 人 ， 
步 某 人 后 尘 , 效法 某 人 

brise-fer [brizfe:r] n. inv. 老 是 打 碎 东西 的 人 

brise-flot [brizflo] n. m. inv. 防 浪 设备 ;桥墩 尖 棱 

brise-glace(s) [brizglas] n.m. inv. 1. 破 冰 船 2. 破冰 器 ,破冰 
装置 3. (桥墩 的 ) 冰 挡 

brise-jet [briz3e] n. mm. inv. (水 龙头 上 的 ) 防 溅 套 管 , 防 溅 喷 
路 


brise-iames [brizlam] n. wz. inv， 防波堤 

brise-meche [brizmef] n. m. inv.【 纺 ] 棉 条 断 头 自 停 装 幼 

brisement [brizma] n. m. 1. 折断 , 打 碎 , 损坏 , 破碎 ; ~ de 
coeur《 转 ) 心 碎 / 一 de la mer contre les rochers 海浪 撞 在 岩 
石上 变 成 浪花 2. 切 断 , 断 开 3.( 车 ) 后 轮 上 部 的 车 身 

brise-mottes [brizmat], croskill [kroskil] n. m. inw. 土 块 压 
碎 机 , 碎 土 镇 压 器 

briser [brize] 1 wv.t. 1. 打 碎 , 打破, 使 破碎 ;一 une poterie 打 
碎 -一 件 陶器 /一 une vitre 打破 一 块 玻璃 /一 les scellés 撕 去 
封条 /一 fa téte & qn 打破 菜 人 的 头 /~ les fers [les 
chaines, le joug ] de qn 〈 转 ) 硬 碎 某 人 的 杉 锁 , 给 某 人 自由 / 
~ la glace 《 转 ) 打 破 了 (人 们 之 间 的 ) 沉 寂 / ~ le coeur ( 转 ) 使 
心 碎 2. 使 突然 中 断 , 突然 打 断 : ~ un entretien 中 断 一 次 会 
谈 /Sa voix était brisée par jes sanglots. 他 的 声音 被 鸣 咽 中 
汤 了 。3. 破坏 , 摧毁 , 减弱 , 消灭 : 一 la volonté 摧毁 意志 /La 
fatigue m'a brisé. 我 累 得 筋疲力尽 。/ ~ une greve 破坏 黑 
工 / ~ la vieille machine d' Etat 打破 旧 的 国家 机 器 4. 
[ 纹 章 ] 作 出 区 别 长 房 与 小 房 , 婚 生 与 非 婚 生 的 标记 5. ~ des 
chaussures 来 回 折 揉 新 鞋 [使 它 变 软 ] H vw.i. 1. ~ avec gn 
断绝 与 某 人 的 关系 / 一 avec qch 放弃 , 抛弃 : I] a brisé avec 
ses mauvaises habitudes. 他 与 坏 习 惯 决 裂 了 。/Brisons a. 
就 讲 到 这 里 。2. 碎 裂 , 破裂 , La mer brisait contre les 
écueils. 海 水 撞击 在 礁石 上 溅 成 水 珠 。JII se 一 v. pr. 1. 破 
碎 , 碎 裂 ; (波涛 ) 变 成 浪花 : La vitrine se brisa sous le choc. 
玻璃 橱窗 在 擅 击 下 变 成 碎片 。/Le cercle dont jetais le 
centre se brisait (Camus). 以 我 为 中 心 的 这 个 圈子 分 裂 了 。 
(加 织 )/Les grosses vagues se brisent contre les rochers. 
波涛 樟 击 在 岩石 上 碎 成 浪花 。2. 受挫 , 失败 :Tous les efforts 
se sont brisés sur cette difficulté. 所 有 的 努力 在 这 个 困难 面 
前 受挫 了 。 

brise-raison [brizrez5] n. m. inv.〈 俗 ) 胡 育 乱 语 的 人 ,说 话语 
无 伦 次 的 人 

brise-soleil [brizsolej]x. mx. inv，【 建 ] (大 玻璃 窗 前 的 ) 收 阳 件 

brise-tout [briztu] n. inv.《 俗 ;条 手 策 脚 、 总 是 打 坏 东西 的 人 

briseur , se [brizoe:r, oz] 了 n. 打 坏 东西 的 人 : 一 de greve 破 
坏 罢 工 的 人 /~ d'images 破坏 偶像 者 1 n. m. 破碎 机 :一 de 
人 on 混交 二 换 太 机 IIU nn., f.【 纺 ] ( 头 道 工 序 的 ) 粗 梳理 机 ， 


brise-vent [brizva] 2. x. inv. 风 障 , 风挡 , 挡 风 玻璃 

brise-vue [brizvy] (pL， ~s) n. Ma. 〈 比 )( 挂 在 窗 上 的 ) 布 楼 

brisis [brizi] n. 和. 【 建 ] 复 折 屋面 的 下 斜面 :Leau ruisselait 
doucement sur ie brisis du toit (Martin du Gard) .水 从 屋 
顶 的 下 斜面 偿 慢 地 流下 来 。( 马 赃 . 杜 加 尔 ) 

briska [briska] 2. m. 1.( 俄 罗斯 , 在 冬天 可 以 改 成 雪 覃 的 ) 轻 
便 四 轮 载 货 马 车 2. 旧时 一 种 轻便 四 轮 旅行 马车 

brisquard 见 briscard 

brisque [brisk] 2. f. 1. 一 种 纸牌 戏 2. ( 古 》 [ 军 ] 军 职 臂 章 ; 重 
征 入 伍 士兵 的 臂章 ;表示 军人 参加 战役 或 负伤 次 数 的 臂章 

Brissac 布 里 萨 克 ， 法 国 16 一 17 世纪 的 大 家 族 , 著名 的 人 物 为 ， 
Charles I” de Cossé, comte de Brissac (1505—1563) 布 里 
萨 克 伯 贰 , 法 国 元 帅 ; Charles II de Cossé，duc de Brissac 


(1550 一 1621) 布 里 萨 克 公 藤 , 法 国 元 帅 , 布 里 萨 克 伯 顷 之 


子 。 

Bristol 布 里 斯 托 尔 ， 英格兰 港口 , 濒临 大 西洋 。 

bristol fbristol] n. m，1. (carton) ~ 【 纸 ] 细 料 版 纸 , 卡 纸 2。 
《 俗 ) 名片 

brisure [brizy:r] n. f. 1 .裂缝 , 裂痕 :coller une bande de pa- 
pier sur la 一 dune vitre 在 玻璃 裂痕 上 贴 一 条 纸 2. 铵 链 连 
接 :~ d’ un volet 活 阀 门 的 匀 链 连接 3. 碎 片 , 碎 块 , 碎 粒 , 断 
片 :~s de riz 大 米 的 碎 粒 , 碎 大 米 4.【 纹 章 ] 区 别 长 房 与 小 房 、 
婚 生 与 非 婚 生 的 标记 

britannique [britanik] a. , n. 大不列颠 的 (人 ) 

British Museum 不 列 颠 博物 馆 , 英国 国立 考古 学 和 人 种 志 博 物 馆 。 

Britten, Benjamin (1913 一 1976) 布 里 顿 ， 英 国 卓 越 的 作曲 家 、 
钢琴 家 、 指 挥 家 。 

Brive-La-~Gaillarde 布 里 夫 - 拉 盖 亚 尔 德 ， 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 
省 。 


brize [briz]j 7. 上 【〔 植 ] 读 风 草 

Brizeux, Auguste (1803 一 1858) 布 里 泽 ， 法 国 诗 人 , 其 诗作 大 
多 歌颂 故乡 布 列 塔 尼 。 

broc [bro]j n. m. 1.( 有 柄 大口 的 ) 水 镀 , 水 过 2. 一 钠 之 量 , 一 
壶 之 量 3.〈 旧 ) 旧时 容量 [在 巴黎 , 相当 两 品 脱 , 1.86 升 ] 

Broca, Paul (1824 一 1880) 白 洛 嘉 ， 法 国外 科 医 生 , 对 失语 症 研 
究 作 出 了 重大 贡献 。 

brocaille [brokaj] n. f. 1.[ 治 ] 铸造 中 的 废料 2. (铺路 用 的 ) 废 
料 碎 石 

brocantage [brokata:s] n. m. 《十 ) 旧 货 业 

brocante [brokat] n. 了 《 俗 )1. 提 货 业 2.( 旧 货 商店 的 ) 古 怪 
玩 艺 


brocanter [brokate] 1 vw.t. 买卖 ( 旧 货 )[ 指 艺术 品 或 古董 ]; ~ 
des tableaux 买卖 旧 油 画 I vw. i. 做 旧 货 生意 ;gagner sa vie 
en brocantant 做 旧 货 生意 养家 糊口 

brocantear ，se [brokatoe:r, 8:z] n. 有 旧 货 商 : Le brocanteur 
achete souvent de vieux meubles & la campagne et les 
revend ensuite aux citadins. 提货 商 经 常 到 乡下 收购 旧 家 具 
然后 再 卖 给 城 里 人 。 

brocard' [broka:r] n. m. 1.《 旧 ) 法 律 格言 2.( 书 ) 读 笑 话 , 讽 
刺 话 ;couvrir qn de ~~s，lancer des 一 s a qn 讨 笑 、 讽 刺 某 
人 


brocard’”, broquard, broquart [brokair] n. mm， 一 岁 左 右 的 雄 
狗 


brocarder {brokarde] wv. 上 《〈 书 ) 讽刺 , 读 笑 : Il se fait bro- 
carder par ses collsgues， 他 受到 同事 们 的 讨 笑 。 

brocart [ brokar ] n、m. 【人 纺 ) 锦 继 : Il enfilait une 
somptueuse robe d’ intérieur en brocart d'or (Vian). 他 
穿着 一 件 豪 华 的 金 线 锈 的 锦 给 制 室内 长 袍 。( 维 昂 ) 

brocatelle [brokatel] n. f. 1. ( 主 产地 在 西班牙 的 ) 杂 色 大 理 
石 2.【 纺 ] 小 花 锦 纹 ; 花纹 

broccio [brotfjo] n. m.( 法 国 科 西 嘉 岛 产 的 ) 山 羊 干 酷 

Broch, Hermann (1886 一 1951) 布 罗 赫 , 奥地利 社会 小 说 作家 。 

brochage [brofa:3] nn. mm. 1. 装订 ;~ dun livre 装订 一 本 书 
2.【〔 机 ] 拉 前 , 拉 制 3.[ 纺 ] 特 纬 织 法 , 抛 梭 织 法 4. 插座 , 管 座 ; 
一 des canaux sismiques 地 震 道 插头 

brochant, e [brofa,adt] a. 1.[ 纹 章 ] 在 另 一 纹饰 之 上 的 2. 一 
sur le tout 有 横贯 饰 的 ; ( 转 , 讽 ) 更 加 糟糕 的 , 再 加 上 :Il a eu 
les pires ennuis: une panne de voiture, la pluie, un en- 
fant qui se fait une entorse et, brochant sur le tout, son 
portefeuille volé. 他 遇 到 了 许多 极其 麻烦 的 事 : 车 子 出 了 故 
障 , 下 十 ,一 个 扭伤 了 的 孩子 , 更 糟糕 的 是 , 他 的 钱包 被 偷 了 。 

broche [bro 门 2. 人 1 塔 肉 铁 针 : tourner la 一 转动 烤肉 铁 
钙 / mettre un poulet & la 一 把 一 上 只 鸡 插 入 铁 针 / faire 
cuire & la 一 用 铁 包 堵 2. 首饰 别针 3. 择 子 , 签 子 4，[ 机 ] 主 
轴 ; 心 轴 : ~ creuse 空心 轴 / ~ paralléle 水 平 轴 5,[ 医 ] 男 定 
骨折 的 钢 钉 6.( 纺 ] 锭 子 ;bancs a 一 s 粗纺 机 7. (鞋匠 用 的 堵 
鞋 跟 眼 儿 的 ) 尖 头 本 销 , 木 针 8.( 门 锁 的 ) 轴 梗 9。[ 电 ] (电子 
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管 ) 管 脚 ; 插头 10. [机] 销 子 : ~ a ergot 止 动 销 / ~ de 
réglage 调整 销 , 定位 销 11, 幼 犯 的 初生 和 角 12. 万 .野猪 的 铬 
牙 13. couper 一 4《 古 ) 阻 止 , 中 由 ;I] faut couper broche 
A cette conduite et la régler pour une bonne fois (Retz). 
应 该 阻止 这 种 行为 , 并 一 劳 永 逸 地 解决 它 。( 雷 斯 ) 

broché [brofe] 2. m. 1 【 纺 ] 控 花 织 制 2,( 挖 花 织 制 的 ) 图 案 ， 
效果 


brochee [broje] xn. 太一 串 [ 指 串 在 一 根 铁 钙 上 的 烤肉 块 ] 

brocher [broje] v. 上. 1. 装订 :~ un livre 装订 -- 册 书 / fasci- 
cule broché 装订 好 的 分 册 2. [ 纺 ] (用 金 、 银 .丝线 ) 控 花 织 制 
3. 钉 ( 马 蹄 铁 ) 4. 〈 转 , 俗 ) 草草 完成 (作品 ) :Je broche une 
comedie sur les moeurs du sérail (Beaumarchais). 我 草草 
写 完了 一 部 有 关 后 宫 习 俗 的 喜剧 。( 博 马 会 ) 5. [机] 拉 削 6. 
《 古 ) 用 马刺 刺 ( 马 ) 

brochet [broj[s] n. m. 【和 鱼 ] 白斑 狗 鱼 : 一 au bleu 葡萄 酒 奶油 
伐 白 斑 狗 鱼 

brochetage [brofta:s] n. m、 用 铁 钙 串 

brocheter [brojte] [Conj.5] v. t， 用 铁 针 串 : ~ une volaille 
把 一 只 家 禽 串 在 铁 针 上 

brochetiere [brojtje:r] n. 上 (放置 白斑 狗 鱼 的 ) 鱼 袋 

brocheton [brojt5] n. m. 小 白斑 狗 色 

brochette [brojet] n. f. 1. (烤肉 用 的 ) 小 铁 针 2. (包子 上 燃 
的 ) 一 串 肉 :une 一 de rognons 一 串 ( 烤 ) 腰 子 / ~ de mou- 
ton 烤 羊 肉 串 3，une 一 de ( 转 , 俗 一 群 , 一 帮 [ 指 人 ] :une 
belle 一 de maifaiteurs 一 帮 坏 蛋 4. (在 衣服 上 挂 成 串 徽 章 
或 勋章 用 的 ) 小 链条 , 小 别针 ; ( 穿 在 这 种 链条 上 的 ) 一 串 , une 
一 de décorations sur la poitrine 挂 在 胸 前 的 一 串 勋 章 5. 
( 喂 岛 用 的 ) 小 木 枞 

brocheur, se [brojoe:r, gz] 【nn. 1. 装订 工 ; 钉 书 工 2，[ 纺 ] 织 
锦 工 Hn. m.【 纺 ] 锦 纺织 机 JI nn. f 1. (机)] 拉 床 2. 装订 
机 ,第 书 机 IV a. 装订 的 , 钉 书 的 :machine 一 se 装订 机 , 钉 书 
机 


brochoir [brojwa:r] n. m. 装 马 蹄 铁 用 的 铁 锤 

brochare [brofy:r] n. f. 1 小 册子 ; distribuer des 一 s de 
propagande 散发 宣传 小 册子 2. 平装 的 书 3. 装订 书 4. { 纺 ] 
织 花 ; ~s dor 金 线 织 花 

brocoili [brokolil n. mm. 1.【 植 ] 花椰菜 , 俗称 绿 菜花 , 西 兰 花 ， 
美国 菜花 2.( 某 些 蔬菜 ) 带 叶 的 嫩 芽 

brodequin [brodks] 2. m. 1，( 古 ) 半 统 就 2. 喜剧 演员 吉 ， 
chausser le 一 《〈 转 ) 创作 喜剧 3。 pl. 夹 棍 [ 夹 腿 或 脚 的 一 种 送 
供 刑 具 ] 4. 高 帮 皮 鞋 , ~s militaires 军用 皮鞋 / ~s de chas- 
seur 猎人 靳 

broder [brode] 1 wv.t. 1, 绣花 ,刺绣 :~ une nappe 绣 一 块 桌 
布 / ~ des initiales sur un mouchoir 在 一 块 手帕 上 绣 上 姓 
名 头 几 个 字母 / 人 i a 一 绣 化 线 2.〈 许 ) 美化 , 点 级 :La mer 
brode d’ écume les rochers et les plages. 大 海 用 浪花 点 缀 
着 岩石 和 海滩 。3.〈 转 , 俗 ) 夸张 , 泻 染 ; I] a brodé une his- 
toire invraisemblable pour expliquer son mépris. 他 夸张 地 
讲述 了 一 个 不 可 和 置信 的 故事 以 解释 他 的 成 视 。I v. i. 4. 绣 
花 , 刺绣 :Elle brode tres bien. 她 绣花 技术 很 高 。2. 亏 张 , 泻 
染 :Cela ne s’ est pas passé exactement comme tu le dis, 
tu brodes un peu. 这 不 完全 像 你 说 的 那样 , 你 有 点 夸张 。 

broderie [brodri] n. f. 1. 绣花 品 , 刺绣 品 : 一 a la main 手 绣 
品 2. 刺绣 业 3.( 转 ) 润 饰 ,修饰 ;装饰 ;夸张 , 夸大 

brodeur, se [brodoe:r, exz] 工 2. 1. 绣花 工 , 绣花 者 2. 爱 夸张 
的 人 JI n. 了 . 绣花 机 , 刺绣 机 

broggerite [brogarit] n. 大 〔 矿 ] 针 铀 入 

Broglie 布 罗 格 利 ， 法 国 的 一 个 大 家 族 , 著名 的 人 物 有 : Victor 
Francois (1718 一 1804) 布 罗 格 利 : 维克托 . 弗 朗 索 瓦 公里 (第 
二 ), 法 国 路 易 十 五 和 路 易 十 六 时 代 的 元 帅 ; Victor (1785 一 
1870) 布 罗 格 利 .维克托 公 避 ( 第 三 ), 前 者 的 孙子 , 法 国政 治 家 、 
外 交 家 , 总 理 (1835 一 1836); Albert (1821 一 1901) 布 罗 格 利 ， 
阿尔 贝 公爵 (第 四 ), 前 者 的 儿子 , 法 国政 治 家 ,文学 家 , 曾 任国 


务 会 议 主席 兼 外 交 部 长 (1873 一 1877); Maurice (1875 一 
1960) 布 罗 格 利 英里 斯 ,前 者 的 孙子 , 法 国 物理 学 家 ; Louis 
(1892 一 1987) 布 罗 格 利 : 路 易 , 前 者 的 弟弟 , 法 国 物 理学 家 ， 
1929 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

broie [brwa] n. 了 碎 麻 机 

broiement, broiment [brwama] n. m，1. 的 碎 , 磨 碎 , 研 碎 ， 
轧 碎 2.【 医 ] 深层 组 织 轧 伤 的 创口 

broigne [brwanj n. f. (9 一 13 世纪 作 盔 甲 用 的 ) 镶 有 皮子 或 金 
属 片 的 齐 膝 上 衣 

broker [brokoe:r] n. m.〈 英 ) (证券 市 场 ) 经 纪 人 

bromacétique [bromasetik] a. acide 一 【化 ] 溴 栈 酸 

bromacétone [bromaseton] n. 上 【化 ] 溴 丙 啉 

bromal [ bromal] ”. mm，[ 化 ] 溴 醛 , 三 省 乙 醋 

bromamine {bromamin] n. f， [化 ) 溴 胺 

bromate [bromat] n. m. (化 ] 省 酸 盐 

bromatologie [bromatolo5i] n. f. 食品 科学 , 饮食 学 

brome'[bro:m] n. mm [化 ] 溴 [第 35 号 元 素 ] 

brome*[bro:m], bromus [bromys] n. m.【〔 植 ] 淮 麦 [树林 , 草 
原 或 荒地 均 有 生长 ]; ~ de champs 野党 麦 / ~ sans arétes 
无 芒 泡 麦 

bromé,e [brome] a. 1. 溴 化 的 ;省 取代 (了 ) 的 2. 含 溴 的， 
dérivés 一 s 省 衍生 物 

broméliacées [bromeljase] n. 人 pl，[ 植 ] 凤梨 科 

Bromfield, Louis (1896 一 1956) 布 罗 姆 非 尔 德 , 美国 小 说 家 、 散 
文 家 。 

bromhydrate [bromidrat]j 2”. m. 【化 ] 氧 省 化 物 

bromhydrique [bromidrik] a. acide 一 【化 ] 氨 省 酸 , 省 化 氢 

bromidrose [bromidro:z] n. 六 臭 汗 症 

bromique [bromik] a. acide 一 【化 ] 溴 酸 

bromisme [bromism] n. m.【 医 ] 澳 中 毒 

bromite [bromit] 2. m. 1. 亚 省 酸 盐 2. 省 银 矿 

bromobenzane [bromobazen] n. m，[ 化 ) 澳 茶 

bromocriptine [bromokriptin] n. 人 【 医 ] 省 麦角 环 肽 ,省 ( 麦 
角 ) 隐 亭 

bromoforme [bromaoform] n. 和 2.(〔 医 ] 省 仿 , 三 省 甲烷 

bromotoluene [bromotolyen] n. m. 省 甲 葵 

bromaration [bromyrasj5] n. f. 1. 省 化 (作用 ) 2. 用 省 处理 

bromare [bromy:r] 2. m. 【化 ) 演 化 物 . ~ d'argent 省 化 银 / 
一 de camphre 溴 化 樟脑 

bromurer [bromyre] vt [化 ] 1. 省 化 2. 加 溴 化 物 

bromus 见 brome: 

Bron 布朗 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

bronca [br5ka] n. 上 〈 西 集体 抗议 ;众怒 

bronch(o)- préf. 表示 “支气管 "的 意思 

bronchade [br3fad] n. f.( 马 的 ) 失 前 蹄 

bronche [br5:J] n. 人 [ 解 ] 支气管 :一 souche 总 支气管 

bronchectasie [brojektazi ]， bronchiectasie [ br5fjektazi] 
n.,f.【 医 ] 支 气管 扩张 症 

broncher [br5fe] wv. i, 1.( 马 ) 失 前 蹄 ; 失足 :IL n'est [I 
nn ya] si bon cheval qui ne broxrche.〈 详 ) 智 着 干 虑 , 必 有 
一 失 。2.(《 转 ) 犯 小 错误 , 犯 小 过 失 ; 狐 得, 打 奔 儿 :Il a traduit 
a livre ouvert trois pages de Virgile sans broncher une 
seule fois. 他 流畅 地 翻译 了 3 页 维 吉尔 的 作品 没有 出 一 个 错 。 
3.( 因 不 耐烦 而 ) 乱 动弹 ;发 牢骚 :Quand il est 8，personne 
nose broncher. 当 他 在 的 时 候 , 谁 都 不 敢 发 牢 戏 。 

bronchioie [br3jjol] 2. 上 【 解 ] 细 支 气管 

bronchiolite [br5jjolit] n.  【 医 ] 细 支气管 炎 

bronchique [br5jik] za， [ 解 ] 支气管 的 ; veines 一 s 支气管 静 
脉 / lesion 一 〔 医 ] 支 气管 病变 

bronchite [br5jit] n. 人 【 医 ] 支气管 炎 : ~ chronique 慢性 支 
气管 炎 / ~ purulente 化 腔 性 支气管 炎 

bronchitique [br5Jitik] 1 a. 1. 支气管 炎 的 2. 息 支 气管 炎 的 


EE 
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HL n. 支气管 炎 患 者 
bronchographie [br5kografi] n. f.( 医 ) (X 线 ) 支 气管 造影 术 
bronchopathie [br5kopati] n. f.【〔 医 ] 支 气管 病 
broncho-pneumonie [br3kopnemoni] n. 上 【〔 医 ] 支气管 肺炎 
broncho-pneumopathie [br5kopnemopati] n. 人 【 医 ] 支气管 


bronchorragie [br3korasi] n. 上 【 医 ] 支气管 出 血 

bronchorrhée [br5kore] n. f.【 医 ] 支气管 黏液 大 量 咯 出 

bronchoscope [br5koskop] n. m.【 医 ] 支 气管 镜 

bronchoscopie [br5koskopi] n. f.【〔 医 ] 支 气管 镜 检查 (法 ) 

bronchospasme [br5kospasm] 7. ma.【 医 ] 支气管 痉挛 

brondir [br5dir] v. i. 发 出 哈哈 声 [ 指 陀螺 、 火 炉 等 ] 

Brongniart, Alexandre (1770 一 1847) 布 隆 尼 亚 尔 , 法 国 矿 物 学 
家 、 地 质 学 家 和 博物 学 家 。 

Brongniart, Alexandre Théodore (1739 一 1813) 布 隆 尼 亚 尔 ， 
法 国 新 古典 主义 建筑 设计 师 。 

Bronsted, Johannes Nicolaus (1879 一 1947) 布 仑 斯 惕 , 丹麦 物 
理学 家 。 

brontosaure [bratozor] n. m. [古生物 ] 雷 龙 

Bronx 布朗 克 斯 , 美国 纽约 州 东南 部 纽约 市 5 个 行政 区 之 …。 

bronzage [br5za:3] n. m. 1. 贸 青 铜 , 涂 青 铜 色 2. 晒 黑 ; ( 转 ) 
田 黑 色 

bronzant, e [br5za,at] a. 促使 皮肤 变 成 觅 黑 色 的 , 加速 晒 黑 
的 :creme 一 e 助 晒 霜 

bronze [br3:z] n. m. 工 . 青铜 , 古 铜 :~ d’aluminium 铝 青铜 / 
age du 一 〔 史 ] 青铜 时 代 / ~ a canon 炮 铜 / ~ dur 硬 ( 质 ) 
青铜 2、 de ~ 像 青 铀 那样 的 [ 指 硬度 、 颜 色 ] :caeur de 一 铁 
石 心肠 / homme de 一 冷酷 无 情 的 人 / avoir un corps de 
一 体魄 强健 / visage de ~ 古铜色 的 脸庞 3. 青铜 制品 , 青铜 
艺术 品 , 青铜 雕塑 :Ce qu'il y a de plus beau dans cette col- 
lection, ¢’est les trois bronzes de Michel-Ange (Baude- 
laire). 这 些 收 藏 中 最 精美 的 是 米 开 朗 琪 罗 的 三 座 铀 雕像 .( 波 
德 莱 尔 ) 4.〈 诗 ) 炮 ; 钟 

bronzé, e [br5ze] a. 1. 青铜 色 的 :Toutes les feuilles ont pris 
une monotone couleur bronzée (Gide). 树叶 干 篇 一 律 , 都 
变 成 单调 的 青铜 色 。( 纪 德 ) / maladie 一 e【〔 医 ) 青铜 色 皮 病 ， 
阿 狄 森 病 2. 了 晒 黑 的 , 县 黑 的 ;了 accourut，ha&lé，bronzé, le 
nez rougi (Daudet). 他 赶 来 了 , 皮肤 晒 黑 了 , 黔 黑 黔 黑 的 , 由 
子 发 红 。 (都 德 ) 

bronzer [br3ze] 1 vw.t. 工 . 镀 青 铜 ; 涂 青 铜 色 : ~ une statue 将 
一 座 雕像 涂 成 青铜 色 2. 把 (金属 ) 烧 蓝 , 烧 成 褐色: ~ de 
Tacier 把 钢 烧 蓝 3. 晒 黑 ; Le soleil de la Cete d'Azur a 
bronzé son visage. 蓝 色 海岸 的 阳光 把 他 的 脸 晒 黑 了 。4. 
〈 古 , 转 ) 使 冷酷 无 情 , 使 经 得 住 , 使 坚强 : Les épreuves 
bronzent le coeur. 经 历 了 种 种 考验 , 他 变 得 更 加 坚强 。IF 
v. 1. 变 成 青铜 色 , 变 成 褐色 : Sa peau a bronzé en quelques 
jours. 几 天 的 时 间 , 他 的 皮肤 变 成 褐色 了 。III se 一 v. pr. 
1. 晒 黑 :se 一 au soleil sur la plage 在 海滩 上 了 晒 黑 2.( 古 ， 
转 ) 变 得 冷酷 无 情 , 变 得 坚强 

bronzette [br3zet] n. f.〈 俗 ) 晒 太阳 ,日光浴 

bronzeur [br5zcer] n. m. 镀 青 铜 的 工人 , 涂 青 铜 色 的 工人 

bronzeuse [br5ze:z] n. f. 猎 青 铜 机 器 

bronzier [br5zje] n. m.， 青铜 艺术 品 制造 者 

bronzite [br3zit] n. A 古 铜 辉 石 

brook [bruk] 2. m.〈 英 ) (野外 障碍 赛马 用 的 ) 水 沟 

Brook, Peter (1925 一 “) 布 鲁 克 , 英国 莎士比亚 戏剧 演出 人 兼 导 
质 。 

Brooklyn 布鲁克 林 , 美国 纽约 州 东南 部 纽约 市 $ 个 行政 区 之 一 。 

Brooks, Richard (1912 一 -1992) 布鲁克 斯 , 美国 小 说 家 .电影 剧 
作家 和 导演 。 

broquard, broquart 见 brocard? 

broquelin [broklz]j 2 mm . 烟叶 届 , 碎 烟叶 

broquette [broket] n. f. 平头 小 钉 


broquillon [brokij5] n. mm. 木 桶 塞 
brossage [brosa:5] 2. m， 用 刷子 刷 , 删 净 : ~ du parquet 出 地 
板 


Brossard 布 罗 萨 尔 , 加 拿 大 城镇 ,位 于 尝 特 利 尔 市 郊区 。 

brosse [bros] nn. 上 1. 刷子 , 毛 刷 : ~ a dents 牙刷 / 一 
métallique 金属 丝 剧 / 一 a habits 衣 刷 / ~ a cheveux 毛 
刷 , 缀 刷 / ~ a sons 打 款 皮 机 / cheveux en 一 《了 输 》( 刷 子 状 
的 ) 寸 头 / donner un coup de 一 a un vetement 用 刷子 刷 
-下 衣服 2. 漆 笔 , 画笔 : ~ dartiste peintre 画家 的 画笔 / 
一 de peintre en batiment 漆 刷 [粉饰 房屋 ] / passer la 一 
《 转 ) 抹 去 ; 忘记 3.[ 昆 ] (蜜蜂 等 脚 上 上 的) 花粉 而, 花粉 栅 4. 
Pl.〈 树 林 边 的 ) 旗 棘 从 , 灌木 从 

Brosse, Salomon de (1571 一 1626) 布 罗斯 , 17 世纪 早期 最 有 影 
响 的 法 国 建筑 师 。 

brosske [brose] n. f. 二 《用 刷子 ) 刷 2.〈 民 ) 痛打; 失 政 : re- 
cevoir une bonne ~ 挨 一 顿 痛打 ;遭受 惨重 失败 

brosser [brose] 工 v. 上 工 (用 刷子 ) 刷 : ~ son chapeau 刷 幅 
子 / ~ un cheval 出 马 2. 打转 球 [使 球 旋转 ] 3. 用 画笔 画 : 
~ une toile 用 画笔 画 一 幅 油 画 / ~ zz tableau 〈 转 ) 概括 ， 
简 述 ; ~ un tableau de la situation financiere 概括 金融 形势 
II vw. i. 1. 【和 狩猎] 穿 过 密林 2, 走 了 , 离开 : L'archevéque 
brossa et ne répondit pas un mot (Saint-Simon). 大 主教 
走 了 , -一句 话 也 不 回答 。( 圣 西门 ) HI se 一 vw. pr. 工 , 刷 自 己 
的 衣服 2. se 一 les dents 刷牙 3.〈 转 , 俗 ) 无 法 得 到 : se 一 
le ventre 得 不 到 吃 的 / I] espérait une augmentation，eh 
bien! 了 pourra se brosser! 他 希望 加 薪 , 可 是 ! 他 是 得 不 到 
的 ! 

brosserie [brosri] 2. 上 1， 制 刷 工场 2. 制 刷 业 [ 包 括 刷子 、 扫 
帅 \ 毛 笔 等 ] 

brosseur [brosoer] ?2. 7 上. 用 刷子 删 的 人 2. 勤务 兵 

brosseuse [brose'z] nn. f. (给 布料 上 浆 的 ) 刷 浆 机 

brossier , ere [brosje, e:r] 2. 制 刷 工人 ; 毛 刷 商 

brossoir [broswar] 2. m.〔 治 炼 厂 翻 砂 工 使 用 的 ) 小 刷子 

Brossolette, Pierre (1903 一 1944) 布 罗 索 莱特 , 法 国 社会 党 人 、 
教师 、 记 者, 二 战 中 抵抗 运动 主要 成 员 。 

brosson [bros5] n,m. 刷子 

brossure [brosyir] n. f. 皮 上 刷 色 

Brotonne (forét de) 布 罗 托 纳 森 林 , 位 于 法 国 滨海 塞纳 省 。 

Brou 布 鲁 , 法 国安 省 布尔 让 布雷 斯 市 的 郊区 。 

brou [bru] 2. m. 1.《〈 核 桃 等 的 ) 青 果皮 2. ~ de noix (用 青 
核桃 皮 制 作 的 ) 褐 色 木 工 染 料 ; 健 骨 核桃 酒 ; passer du bois 
blanc au 一 de noix 把 白木 涂 上 … 层 褐色 染料 

brouet [brue] n.m. 1. 薄 糊 , 稀 粥 , 粗 美 :le 一 noir des an- 
ciens Spartiates 古代 斯 巴 达 人 吃 的 简单 粗糙 的 饭菜 2. 《 民 》 
没 际 的 汤 , 奖 , 食 物 :Le brouet noir qui couvrait son assiette 
(France). 装 在 他 盘子 中 的 粗 劣 饭菜 。( 法 朗 士 ) 

brouettage [brueta:3] n. m. 用 独 轮 车 运 : 一 de la terre sur 
un chantier 在 一 处 工地 用 独 轮 车 运 土 

brouette [brust] nn. f. 1. (和 旧时 的 ) 两 轮 车 , 轿 形 两 轮 车 2. 独 
轮 车 :Des marchands d’ eau passent avec leur tonneau sur 
une brouette (Aragon) . 卖 水 商贩 推荐 放 着 水 桶 的 独 轮 车 经 
过 。( 阿 拉 贡 ) / marcher comme une ~ ( 俗 ) 慢 慢 地 行走 

brouettée [bruete] nn. f.， 独 轮 车 一 车 装载 其 ;une 一 de terre 


brouetter [brusgte] v.t, 1. 用 独 轮 车 运输 : ~ du sable 用 独 轮 
车 运 沙 子 2.〈 众 缓慢 地 运送 

brouetteur [bruetoe:r] n. m. 独 轮 车 推 车 人 , 独 轮 车 夫 

brouhaha [bruaa] 2. m. 1.《〈 古 ) 喝 采 声 , 鼓掌 声 2.〈 俗 ) 嘲 杂 
声 ,喧哗 声 , 喧闹 声 , ]' appris a faire mes devoirs dans le 
brouhaha des voix (Beauvoir). 我 学 会 了 在 喧闹 声 中 做 作 
业 。( 波 伏 瓦 ) 

brouillage [bruja:3] 2. m. 1. 【无 ] 无线电 干扰 , 无线电 对 抗 , 品 
声 干扰 : ~s intentionnels 人 为 干扰 / ~ du radar 雷达 干扰 
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2. ( 采 ] ( 矿 层 的 ) 错 断 3. 把 芯 下 的 草 散在 土 上 作 肥 料 

brouillamini [brujamini] nn. m.《 俗 ) 一 团 糟 , 乱 七 八 精 , 混乱， 
错综复杂 的 捉 , 混乱 的 事 

brouillard' [bruja:r] n. mm . 1. 埃 : ~ dense 淋 雾 / ~ au sol 
低 雾 / 一 dair tropical 热带 气 团 雾 / Le brouillard se dis- 
sipe. 雾 散 。/ un cerveau plein de 一 s ( 转 ) 不 清晰 的 头脑 , 脑 
子 里 一 盆 浆 糊 / etre dans le 一 〈 转 ;有 点 醇 栈 栈 的 ;如 随 五 
里 雾 中 / avoir un 一 devant les yeux, voir G travers un 
一 〈 转 ) 看 不 清楚 , 雾 里 看 花 / n'y voir que du 一 《〈 俗 ) 什 
么 也 搞 不 懂 2. 模糊 [ 指 图 像 ]: ~ de fond 影像 模糊 / 一 
d impujsions 脉冲 干扰 { 指示 波 器 屏幕 上 ] 

brouillard*[bruja:r] 工 ”. mm. 流水账, 日记账 HI a. papier 一 

墅 水 纸 ; 过 滤纸 

howilasse [brujas] n. f.〈 俗 毛毛 雨 , 细 雨 , 蒙蒙 细 雨 , 牛 毛细 

brouillasser [brujase] wv. impers. 〈 俗 ) 下 毛毛 细 雨 , 下 蒙蒙 细 
雨 ;了 brouillasse aujourd’ hui. 今天 下 毛毛 细 雨 。 

brouille [bruj] ” f. 不 和 了 睦 :etre en 一 avec qn 与 菜 人 不 和 / 
mettre la 一 entre deux fréres 在 两 兄弟 之 间 制 造 不 和 

brouillé, e [bruje] a. 1. 被 和 弄 乱 的 ;被 弄 混 的 :aeufs 一 s ( 打 在 
锅 里 边 炒 边 搅 的 ) 炒 鸡蛋 2. 混乱 的 3. 不 和 有 睦 的 : 6tre 一 
avec qn 与 某 人 不 和 

brouillement [brujma]n. m. 弄 乱 , 弄 混 ;混乱 ;一 des idées 
思想 的 混乱 

brouiller [bruje] 1 vw.t. 1. 弄 乱 , 弄 混 ; ~ des papiers 弄 乱 纸 
张 / ~ les cartes 洗 牌 / 一 les pistes ( 转 ) 搞 乱 线索 , 把 事情 
搅 混 2. 使 浑浊 ;使 模糊 : ~ 1' eau de la riviere 使 河水 浑浊 / 
一 du papier 〈 古 ) 在 纸 上 乱 写 乱 画 / ~ un poéeme (十 ) 写 一 
首 在 诗 / Elle partit tres vite pour qu’il ne voie pas les 
larmes qui lui brouillaient la vue (Sagan). 她 迅速 地 离开 ， 
为 了 不 让 他 看 到 模糊 了 她 的 视线 的 眼泪 。( 萨 网 ) / Tl a le teint 
un peu brouillé. 他 脸色 不 大 好 。3. 【无 ] 于 扰 ( 某 一 电台 ) : 
Les émissions de la radio sont brouillées par les parasites. 
无 线 电 台 的 节目 广播 受到 杂音 的 和 干扰。4. 〈 转 ) 使 (人 ) 不 和 
睦 :Cet incident a brouillé les deux amis. 这 件 事 情 使 两 个 
朋友 分 手 了 。/ JIl est brouillé avec ses cousins pour une af- 
faire d'argent. 为 了 一 笔 钱 的 事 , 他 和 他 的 表 兄 弟 翻脸 了 。/ 
Tu es brouillé avec lorthographe. 《 俗 ) 你 和 拼写 法 过 不 
去 。[ 意 指 拼 写 错 很 多 ] 5. 《 转 》 扰乱 , 混淆 ; 使 混乱 :]' allais 
me coucher，le coeur brouillé (Beauvoir). 我 心里 乱 精 精 
的 , 要 去 睡觉 ( 波 伏 瓦 ) / ~ les idées 搞 乱 了 想法 HI se 一 
v0. pr. 1. 变 混 乱 , 变 模 糊 : Les ficelles se sont brouillées. 线 
都 乱 了 。/ Les souvenirs se brouillent dans ma téte. 这 些 
回忆 在 我 的 脑海 里 模糊 了 。/ Le temps se brouille. 天 气 变 阴 
了 。2.《 转 ) 生 ( 某 人 的 ) 气 , 与 ( 某 人 ) 不 和 : Notre hate 
s’ était brouillé avec le prieur de son couvent (France). 
我 们 的 客人 与 修道 院 院 长 不 和 。 (法郎 十》 

brouilierie [brujri] n. f. 轻微 的 不 和 , 小 争执 ; Leur brouil- 
lerie ne fut que passagere， 他 们 小 小 的 争执 只 是 瞬间 的 事 。 

brouillear [brujoe:r] x. wz， 人 为 干 拢 发射 机 , 干扰 台 

brouillis [bruji] n. m. 头 蒸 酒 [25 一 30 度 ] 

brouillon, ne [bruj35, on] a., 2. 办 事 无 条 理 的 (人 ), 糊涂 的 
(人 ), 做 事 无 章法 的 (人 ); Mefiez-vous de lui，c'est un 
étourdi et un brouillon. 别 相信 他 , 他 是 个 冒失 外、 糊涂 虫 。/ 
1 est de caractere brouillon. 他 办 事 没 有 章法 , 性 格 如 此 。 

brouilion {bruj5] n. m. 1. 草稿 :cahier de 一 草稿 本 / faire 
le 一 dun article 草拟 一 篇 文章 2. 流水 账 , 日 记 账 

brovillonner [brujone] vw. 上 起 草 , 草拟 ; ~ un rapport 草拟 
份 报 [= 


brouilly [bruji] 2. mm. 布 鲁 伊 葡萄 酒 [法 国 博 若菜 地 区 出 产 
的 名 酒 ] 


brouir [bruir] wv. t. (太阳 ) 晒 枯 , 栖 焦 (经 霜冻 的 植物 ); Le 
soleil a broui les vignes. 太阳 了 晒 焦 了 葡萄 枝 。 


brouissure [bruisy:r]n. 三 〈 幼 芽 经 过 霜冻 ) 被 太阳 晒 枯 , 晒 焦 

broum [brum] inter;. (马达 的 ) 秦 隆 声 

broussaille [brusaj] 7. 上 1. 荆棘 [多 用 pl. ]: Des gibiers se 
cachent dans les broussailles. 猎物 藏 在 荆棘 从 中 。2. en 
一 ( 转 ) 乱 医 莲 的 [指头 发 .胡须 、 冉 毛 ]; cheveux en 一 乱 蓬 
蓬 的 头发 


broussaillement [brusajma] n. m. 在 裸露 的 森林 土地 上 种 植 主 | 


荆棘 

broussailleux , se 【brusaje, ez] a. 1. 荆 环 丛生 的 , 杂 草 丛生 
的 :jardin 一 杂 草 从 生 的 花园 , 荒芜 的 花园 2. 乱 莲 莲 的 [指头 
发 .胡须 .眉毛 ] :barbe 一 se 乱 蓬 茵 的 胡须 

Broussais, Francois (1772 一 1838) 布 鲁 塞 , 法 国医 师 。 

broussard [brusa:r] n. m.《 俗 ) 生 活 在 殖民 地 荆 束 从 林 中 的 居 
民 


brousse [brus] n. f. (普罗 上 旺 斯 产 的 ) 羊 奶 白 干 酷 

brousse'[brus] x. f 1，[ 地 ] 热带 丛林 灌木 区 2.( 俗 》 乡 下 :及 
est allé se perdre dans sa brousse，quelque part dans le 
centre de la France. 他 已 到 乡下 隐居 , 在 法 国 中 部 的 某 一 个 

地 方 。3. 荆棘 丛林; (非洲 ) 偏僻 的 荒漠 地 区 [殖民 主义 者 用 

语 ] 

Brousse, Paul (1844 一 1912) 布 鲁 斯 , 法 国 社会 改良 主义 者 。 

broussin [brus65] n. m. 木 节 , 木 瘤 

Broussonet, Auguste (1761 一 1807) 布 鲁 索 内 , 法 国 自然 主义 


brout [brul xn. m. 幼 树 的 春 芽 ; 嫩 叶 : mal de 一 性 畜 因 吃 春 
芽 过 多 而 引起 的 肠炎 

broutage [bruta:5] n. m，[( 机 ] 颤动 , 闸 震 ,; 一 du frein 制动器 
的 颤动 / ~ d’ un outil 工具 的 显 动 

broutant, e [bruta, at] a. 了 吃 青 草 的 , 吃 嫩 芽 的 , 哨 树 叶 的 

broutard [brutar] n. m. (断奶 后 ) 已 食 草 的 小 牛 : Le 
broutard a une viande rouge. 食 草 的 小 牛 , 肉 是 红色 的 。 

broutement [brutmG] n. m. 1. 吃 , 嘴 ( 青 草 . 树叶、 嫩 芽 ): 
surveiller le 一 des moutons 看 着 羊 , 别 让 它们 哨 嫩 芽 2. 
[机] 颤动 , 颤 震 ;切削 震 ( 样 ) 纹 

brouter [brute] 1 wv. t， 吃 , 哺 ( 青 草 , 树 叶 、 嫩 芽 ) ;Des trou- 
peaux de moutons broutaient ] herbe d’ un pré. 羊 群 在 吃 
牧场 上 的 草 。/ [宾语 省 略 ]; Ou la chévwre est attachée, il 
Jfaut qu elle broute.〈( 谚 ) 羊 挫 在 哪里 , 就 吃 哪里 的 草 。[ 喻 入 
乡 随 俗 ] I v. i. (机 器 ) 额 动 , 阁 震 : Par suite de 1’ usure， 
1 embrayage d' une voiture peut brouter. 汽车 的 离合 器 磨 
损 之 后 会 发 生 闸 动 。 

broutille [brutij] n. A 1.《 古 ) 嫩 芽 , 小 枝 ; allumer son feu 
avec des 一 S seches 用 干枯 的 小 树枝 点 火 2. ( 转 ) 无 价值 的 东 
西 ;无 关 紧 要 的 事情 , 无 意义 的 事物 ; Nous perdons du temps 
a des broutilles (Bernanos). 我 们 在 无 关 紧 要 的 事情 上 浪费 
时 间 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

brouture [bruty:r] n. f 1. ( 枝 节 被 踢 过 的 )} 新 祝 2. 一 
有 aciaire〔 地 ] 冰 川 裂痕 

Brouwer, Luitzen Egbertus Jan (1881 一 1966) 布 劳 威 尔 , 荷兰 
数学 家 。 

Brown, Earle (1926 一  ) 布 朗 , 美国 先锋 派 作曲 家 。 

Brown, John (1800 一 1859) 布 朗 , 美国 废 妈 主义 领袖 。 

Brown, Robert (1773 一 1858) 布 郎 , 英国 著名 植物 学 家 。 

brownien [brunjs, brawnj&] a. m. 布朗 (运动 ) 的 ; mobve- 
ment 一 【 物 , 生 ] 布朗 运动 [植物 学 家 布朗 发 现在 液体 中 有 悬 
浮 微粒 作 无 序 运 动 , 这 种 现象 即 以 布朗 姓氏 命名 ] 

browning [brunin, brawnin] n. mx 和 白 朗 宁 自动 手枪 

Browning, Elizabeth Barrett (1806 一 1861) 布 朗 宁 , 英国 女 诗 
人 。 


Brown-Séquard, Edouard (1817 一 1894 ) 布朗 - 塞 加 尔 , 法 国生 
物 学 家 、 神 经 病 学 家 , 内 分 泌 学 和 神经 生理 学 的 先驱 , 湖 髓 生理 
学 创始 人 之 一 。 

broyage [brwaja:3] n. m， 1. 捣 碎 , 磨 碎 , 研 碎 , 轧 碎 ; ~ du 


broyat 
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minerai 轧 碎 矿石 2，[ 技 ] 磨 , 研磨 ; ~ fin 磨 细 / ~ aeau 
水 麻 ( 破 碎 ) 

broyat [brwaja] n. m. 【和 植 ] 色 浆 ; 磨 碎 物 

broyé [brwaje] n,m. (经 机 械 加 工 后 的 ) 小 碎 石 

broyer [brwajej [Conj.3] 立志 1. 的 入, 磨 碎 , 研 碎 , 轧 碎 : 一 
le blé 磨 碎 小 麦 / ~ je chanvre 把 “ 麻 茎 打 碎 / ~ des 
couleurs 把 颜料 研 碎 / JIL la saisit d’une main brutale 
comme pour le broyer (Simenon). 他 粗暴 地 用 手 把 她 抓 
住 , 似乎 要 把 她 担 碎 。( 西 默 农 ) / 一 cu noir ( 转 , 俗 ) 忧心 昼 
昼 / pain broye 精心 制作 的 面包 [ 为 出 师 而 精制 的 面包 样品 ] 
2.《 转 ; 打垮 ( 某 人 ), 使 ( 某 人 ) 精 疲 力 竟 :Je suis broyé de fa- 
tigue. 我 累 得 浑身 散 了 架 似 地 。3.《〈 引 轧 坏 :Il a eu le bras 
broyé par tine machine， 他 的 用 腿 被 机 器 轧 坏 了 。/ Vous 
me broyez ja main! 我 的 手 都 要 被 您 捏 碎 了 1! 

broyeur [brwajce:r] n. m. 研磨 机 , 破碎 机 , 碾 碎 机 , 压 碎 机 , 转 
碎 机 : ~ & galets 球磨 机 / ~ a marteaux 锤 碎 机 / 一 a 
machoire 蚂 式 破碎 机 / ~ a fruits 水 果 压 榨 机 

broyeur, se [brwajoe:r, 9g:z] 工 7t. 破碎 工 : ~ de minerai 碎 
( 矿 ) 石 工 / ~ de noir 《 转 ) 忧 心 仲 圳 的 人 了 a. 破碎 用 的 ; 
pieces 一 ses 破碎 用 的 部 件 / molaires 一 ses 破碎 用 的 白 齿 / 
molaires 一 ses du porc 猪 的 磨牙 / insecte ~ 有 咀嚼 口 器 的 
昆 忠 


broyenr-malaxeur [ brwajce:rmalakscer] (pl. ~s) n. m. 
搅拌 磨 碎 机 


broyeur-mélanger [brwajoermelase] (pl. ~s) n.m. 食品 
broyeur-sécheur [brwajos:rsefce:r] ( pl，~s) n. m. 于 式 麻 


broyeuse [brwaje:z] n. f. 研磨 机 

broyon [brwaj5j 2. m. 1. 油 震 木 白 [ 古 时 印刷 用 的 ]z. 玻璃 研 
磨 器 [ 研 麻 颜 料 用 ]3， 弯 柄 泥 刀 [ 泥 瓦 区 使 用 ]4. 捕捉 狐狸 的 陷 
阱 


brrr [brrr] interj. 哟 ! 哎呀 ! [表示 塞 冷 或 恕 惧 的 感叹 词 ] 

bru [bry] n. f. 北 妨 :Le pere accusait sa bru de dresser son 
garcon contre lui (Aymé). 父亲 控诉 儿媳 唆使 她 的 孩子 反对 
他 。( 埃 梅 ) 

bruant [brya], bréant [brea] n. m. [ 鸟 ] 鸡 

Bruant, Libéral (1635 一 1697) 布 卢 盘 , 巴黎 残 老 军人 院 (Hatel 
des Invalides) 的 设计 师 。 

bruccio fbrutjio] n. m2.〈 科 西 咒 的 ) 羊 奶 于 酷 

brucelia [brysela] n. f.【 微 生 }] 布 鲁 氏 菌 

brucelles [brysel] n. f. pl. 镖 子 

brucellose [bryselo:z] n. f.【〔 医 , 兽医 ] 布 鲁 氏 菌 病 : ~ bovine 
牛 布 氏 杆菌 病 / ~ humaine 人 布 氏 杆菌 病 , 马尔 他 热 

bruche [ bry 了 n. m.，[ 昆 ] 豆 象 , 象 虫 ; ~ du haricot 大 豆 象 

brucine [brysin] nn. f.〔 化 ] 番 木 禾 碱 , 二 甲 马 钱 子 碱 

Bruckner, Anton (1824 一 1896) 布 鲁 克 纳 , 奥地利 作曲 家 和 管 
风琴 演奏 家 。 

Bruegel, Pieter (1525/1530 一 1569) 勃 鲁 盖 尔 , 16 世纪 佛 兰 德 斯 
最 伟大 的 画家 , 其 子 小 彼得 (Pieter I1, 1564 一 1638) .让 (Jan， 
1568 一 1625), 均 继 承 父 业 , 成 为 著名 画家 。 

brugeois, e [bry3wa, a:z] a. 布 鲁 日 的 [Bruges, 比利时 一 城市 
名 ] 


Bruges 布 全 日 , 比利时 西北 部 城市 , 有 运河 与 泽 布 只 幸 港 连接 。 

brugnon [bryh3]1 n. m. 油 桃 

brugnonier [bryponje] nn. m. 油 桃 树 

bruine [bruin] nn. f. 1. 毛毛 雨 , 蒙蒙 细 症 : Une petite pluie 
tombait, une bruine plutOt, qui dispersait les rares pas- 
sants (Camus). 下 小 雨 了 , 确切 说 是 毛毛 细 雨 , 它 驱散 了 稀少 
的 行人 。( 加 缪 ) 2. 小 麦 腥 黑 重病 , 小 麦 黑 丫 病 

bruinement fbrJdinmaj 2. m. 下 毛毛 雨 ;毛毛 雨 , 蒙 楷 细 雨 

bruiner [bryine] wv. impers. 下 毛毛 丽 , 下 蒙蒙 细 丙 ;1 bruine 
souvent en décembre. 十 一 月份 经 常 下 毛毛 雨 。 


bruineux, se [bruing, oz] a. 下 毛毛 雨 的 , 蒙蒙 细 南 的 :climat 
一 细 雨 蛇 莹 的 气候 

bruir [brdir] .上 【 纺 ] 汽 蒸 : -- du drap 汽 蒸 呢 料 

bruire fbrdir] vw. i. 【一 般 只 用 于 下 列 时 式 ; bruire,，il bruit， 
ils bruissent, il bruissait, ils bruissaient, bruissant, gu’il 
bruisse] 1. 〈( 古 ) 发 出 响声 2. 微微 作 响 ; Le sol mouillé 
bruissait sous les pneus (Le Clézio). 潮湿 的 地 面 在 轮胎 下 
微微 作 响 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 

bruissage [bruisa:3] n. 22，[ 纺 ] 汽 蒸 

bruissement [brqisma] n. m. 轻微 的 响声 ; Le bruissement 
de la fontaine troublait seul le silence (Martin du Gard). 
只 有 喷泉 的 轻微 响声 打破 了 寂静 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / ~ d’une 
robe du soir 晚 礼服 订 子 的 赛 罕 声 

bruisser [brqise] v. i. 沙沙 作 响 ,发 出 寒 察 声 

bruit [brui] n.m. 1. 声音 :一 aigu 尖 声 / ~ dun moteur 
发 动机 声 / ~ du vent 风声 / sans ~ 悄悄 地 :Il sort sans 
bruit. 他 悄悄 地 出 去 。/ ~s cardiaques【〔 医 ] 心音 / ~s res- 
piratoires【 医 ] 孚 吸音 / ~ de choc 撞击 声 / & grand 一 
《 古 ) 炫 炮 地 / a petit 一 《十 不 声 不 响 地 ,悄悄 地 2. 曲 音 , 嗜 
杂音 ,喧闹 声 .faire du 一 喧 六 ,发 出 嗜 音 / 一 de fond 背景 
噪音 ,基底 噪音 / ~s injurieux 辱骂 声 / Ces sirenes qui 
hurlent，il y a vraiment trop de bruit (Ionesco) .这些 汽 
笛 吼 叫 着 , 的 确 声音 太 吵 了 。( 尤 内 斯 库 ) / faire grand [dz ] 
一 《〈 转 ?发 生 反 响 , 引起 儿 动 : C'est une affaire qui va faire 
du bruit. 这 是 一 件 将 会 引起 萎 动 的 事情 。/ faire plus de 一 
que de besogne 光 说 不 干 , 说 得 多 做 得 少 / faire beaucoup 
de 一 _pour rien 《〈 转 ;大惊小怪 , 小 题 大 作 3. 骚动 , 骚乱 : Ne 
pourraisje jamais loin du monde et du bruit, goiiter 
]?ombre et le frais? (La Fontaine) 我 难道 永远 不 能 远离 人 
群 和 骚动 , 去 享受 树 阴 和 凉爽 吗 ? ( 拉 封 丹 ) 4. 消息 , 传闻 , 风 
声 :des 一 s de guerre 战争 的 传闻 / faire courir un 一 传播 
一 条 消息 / ~ sans fondement 没有 根据 的 传言 / au 一 de 
依据 … 消 息 [ 传闻] / un faux 一 谣传 , 谣言 5.[ 物 , 无 ] 噪音 ， 
杂音 :~ de ligne 线路 噪音 / ~ alkatoire 无 规则 杂音 

bruitage [brqita'5] 2. m. (电影 戏剧、 广播 的 ) 音 响 效 果 

bruiter [brqite] v. i., v.t. (电影 戏剧 ,广播 中 ) 配 音响 效果 : 
一 une émission radiophonique 为 广播 节目 配音 响 效 果 

bruaiteur [brqitoe:r] 2. m. 1. (电影 ,戏剧 ,广播 的 ) 音 响 效 果 
员 , 配音 师 2. 机 器 不 安全 报警 器 

bruitometre [bruitometr] n. mm， 噪声 计 , 噪音 计 

Bruix, Eustache (1759 一 1805) 布 律 克 斯 , 法 国 海军 元 帅 。 

brilage [bryla:3] a. m. 1. 烧 野 火 ; 烧 野 草 或 荆棘 2,， -~ des 
cheveux 烧 发 梢 [ 在 剪 发 后 ] 3. 用 火烧 旧 漂 [使 更 易 刊 落 ] 4. 
烧 坏 , 烧 断 :~ du plomb 铅 焊 

bralant, e [bryia, at] a. 1. 滚烫 的 , 火热 的 ,很 热 的 , 灼热 的 ， 
un liquide 一 滚 肖 的 液体 / un soleil 一 灼热 的 太阳 / un 
climat 一 炎热 的 气候 2. 灼热 的 , 灼伤 的 [ 指 感觉 ]:T avait ja 
gorge bralante de fievre. 他 因 发 烧 感 党 喉 噶 灼热 。3.( 转 》 
热情 的 , 热烈 的 :un coeur ~ 一 - 颗 火 热 的 心 / des regards 一 s 
热烈 的 目光 / Il a écrit des pages briilantes sur son amour. 
他 写 了 几 页 热烈 的 情书 。4.〈 转 难以 对 付 的 , 棘手 的 , 不 好 解 
决 的 ;question 一 e 棘手 的 问题 / terrain 一 难以 解决 的 争 
论 , 充满 危险 的 争论 / Cette affaire est encore une actualité 
bralante. 这 件 事情 还 是 热门 新 闻 。 

brilé [bryle] n. m. 焦 际 , 糊 味 ;sentir une odeur de 一 闻 到 
一 股 焦 昧 / Hl a jeté sa ceinture de laine dans le feu, ca 
sentait le bralke dans toute la salle (Hébert). 他 把 毛料 腰 
带 扔 进 火 中 。 整 个 大 厅 发 出 一 股 焦 味 。( 埃 贝尔 ) / Ca sent le 
brale. 《〈 转 , 俗 ) 事情 有 点 不 妙 。 

bralé, e [bryle] a. 1. 烧 焦 的 , 焦 的 , 烧 糊 的 ,bois 一 烧 焦 的 木 
头 / roti 一 烧 糊 的 烤肉 / couleur de pain 一 焦 糊 面包 的 颜 
色 2. tete ~e、cerveau 一 〈 转 ) 爱 冒险 的 狂热 者 3，( 转 》 
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(被 太阳 ) 晒 干 的 , 晒 枯 的 , 晒 黑 的 :une maigre végétation 一 e 
par le soleil 被 阳光 晒 枯 的 瘦弱 的 植物 / teint 一 晒 黑 的 肤色 
4. Etre 一 de soif [de passion] 〈 转 ; 受到 愿望 [情感 ] 的 折磨 
5. (身份 ) 已 经 暴露 的 :espion 一 已 经 暴露 的 间谍 6， 失去 信 
用 的 ;homme 一 失去 信用 的 人 

Brilé, Etienne (1592 一 1633) 布 律 莱 , 法 国 探险 家 , 在 加 拿 大 发 
现 了 安大略 湖 。 

brale-bout [brylbu] (Pl. ~s) n.m， 点 蜡烛 头 用 的 小 烛 盘 

briiée [bryle] n. f. donner une 一 《 民 ) 痛 打 一 顿 / recevoir 
une 一 〈《 民 ) 挨 了 顿 痛打 

brale-gueule [brylgoe:i] n. m. inv.〈 民 ) 短 管 烟 斗 

bralement [brylmaj] n. mm， 燃烧 ;烧毁 :~ d’ une ville 烧毁 一 
座 城市 


brile-parfum(s) [fbrylparfGe] 7. m. inv. 香炉 

brale-pourpoint (a) [abrylpurpw&] loc. adqv. 1. 〈( 古 ) 极 近 
地 :tirer un coup de feu & 一 在 极 近 处 开 一 枪 2. 突然 地 , 无 
准备 地 :poser une question &a 一 突然 提出 一 个 问题 / T'es- 
tu corrigé? Lanca-t-i & brale-pourpoint ( Martin du 
Gard) “你 改邪归正 了 吗 ?” 他 突然 冒 出 一 句 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

braler [bryle] 1v.t. 1. 燃烧 , 焚烧 , 烧毁 , 点 燃 , 烧 : ~ un ca- 
davre 禁 尸 / ~ des papiers dans la cheminée 在 壁炉 里 烧 
纸 / La maison a été bralke. 房子 烧 了 。/ Nous avons bralé 
deux tonnes de charbon cet hiver. 今年 冬天 , 我 们 烧 了 两 吨 
煤 。/ ~ ses vaisseaux [ses dernieres cartouches ]( 转 ) 破 签 
沉 舟 ,背水一战 / 一 la chandelle par les deux bouts 〈 转 ) 
挥霍 钱财 ; 精 踢 身体 / 一 de 1’ électricité (引用 电 / ~ de la 
bougie 点 蜡烛 2. 者 , 烧 , 焙 , 炒 ; ~ du vin 用 葡萄 酒 蒸馏 烧 
酒 / ~ du cafe vert 焙 炒 青 咖啡 豆 3. 烧 焦 , 烧 坏 ; ( 引 》 冻 坏 : 
一 le r6ti 把 烤肉 烧 焦 / Tu es trop pres du feu. Tu vas 
braler ta robe (Hébert). 你 离 火 太 近 , 会 把 裙子 烧 坏 的 。( 埃 
贝尔 ) / Les bourgeons ont été bralés par le gel. 嫩 芽 都 冻 
坏 了 。4.，[ 汉 ] 假 烧 5， 烧伤 , 灼伤 ; 刺激 , 使 产生 烧伤 的 感觉 . 
La réverbération du soleil me brale les yeux. 阳光 的 反射 刺 
疼 了 我 的 眼睛 。/ L’ estomac le brile. 他 的 胃 烧 得 疼 。/ Le 
soleil brtle les plantes. 阳光 会 晒 枯 植物 。/ Lacide brale 
les chairs, 硫酸 灼伤 肌肤 。6. 使 充满 激情 , 使 激动 : Il est 
brale du désir de la revoir, 他 急切 地 想 再 次 见 到 她 。/ 
Mathieu fut bralE soudain par une idke insupportable 
(Sartre). 马 蒂 厄 突然 被 一 个 难以 忍受 的 想法 弄 得 心情 激动 。 
( 萨 特 ) 7. 不 停留 地 经 过 , 迅速 地 通过 :Il a brilé les étapes. 
( 转 ) 他 迅速 获得 成 功 。 他 迅速 达到 目的 。/ La voiture a 
bralk le feu rouge. 汽 车 闽 过 了 红 灯 。/ Le train a bralk le 
signal. 火车 不 顾 信 号 直 驶 而 过 。/ Le convoi a bralk la sta- 
tion. 列车 没有 靠 站 就 开 过 去 了 。/ ~ un véhicule 超过 一 辆 车 
8. 一 le pavé ( 转 ) 疾 行 , 飞 奔 / ~ les planches 演出 充满 激 
情 9. ~ la cervelle a qn 一 枪 把 基 人 脑袋 打开 花 / 一 la po- 
litesse a qn 〈 转 ) 跟 某 人 不 告 而 别 10. atre brale ( 俗 ) (特务 ) 
被 揭露 [被 发 现 ]; Un espion est bralé. 一 个 间谍 被 发 现 。II 
v.i. 工 .燃烧 , 烧 着 ; 烧 焦 ;点 燃 :Un grand feu de bois brale 
dans la cheminée. 木柴 在 壁炉 中 熊熊 燃烧 。/ Les lentilles 
ont bralé. 透镜 着 了 。 [ 指 用 两 片 透镜 在 阳光 下 聚焦 点 火 ] / 
La lampe brale encore dans mon bureau. 我 办 公 室 里 灯 还 
亮 着 。/ Ses yeux bralent & force de n'avoir pas dormi 
(Le Clézio) . 他 眼睛 发 红 , 因为 没有 睡觉 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Le 
torchon brale entre eux， 他 们 吵 起 来 了 。2, 发 热 , 发 汤 ;La 
gorge me brale. 我 的 喉 史 干 得 厉害 。/ Mes mains bralent. 
我 双手 发 汤 。3. 〈 转 ) ( 内心) 激动 , 渴望 ;急切 :Je bralais de 
prendre ma revanche, de frapper et de vaincre (Camus). 
我 急切 地 要 进行 报复 , 要 打击 , 要 击败 对 方 。( 加 织 ) / I] brale 
pour elle. 他 热恋 着 她 。/ 一 dimpatience 急躁 不 安 / 一 
petit feu 焦急 不 安 , 忧心 刷 刷 / 一 de voir qn 渴望 见 到 某 人 
4.《〈 俗 ;接近 猜 中 , 即将 找到 [ 指 某 些 游戏 ] :Ca y est，hourral 


je brale. .. c'est ca... (Sarraute) 行 了 , 好 哇 ! 我 找到 了 … 
就 是 这 个 。( 萨 罗 特 ) Hi se 一 wv. pr. 1. 人 烧 痛 自己 , 溪 伤 自己 : 
Elle s'est bralé les doigts avec de 1’ eau bouillante. 她 被 开 
水 烫伤 了 手指 头 。/ Jj se brile les yeux a force de lire. ( 转 ) 
他 的 眼睛 看 书 看 累 了 。/ Je me suis bralk en allumant ma 
cigarette. 我 在 点 香烟 时 烧 痛 了 自己 。2. 自焚 :se 一 la 
cervelle 用 枪 射击 头 部 自杀 / se ~ en jouant avec le feu 玩 
火 者 必 自 禁 3. se 一 jes ailes [les doigts] 折 戟 沉 沙 

bralerie [brylri] n. f. 1. 酒精 厂 , 烧酒 作坊 , 蒸 仿 烧 酒 的 作坊 
2.《 咖 啡 豆 的 ) 焙 炒 工 场 

brlle-tout [bryltu] n,m. inv. 点 蜡烛 头 用 的 小 烛 盘 ;烛台 底盘 

braleur , se fbryloer, 8:z] 工 2. 1.(《 旧 ) 放火 者 , 纵火 犯 ; Ces 
gens de guerre étaient de grands brGleurs de villages. 这 些 
大 兵 是 烧毁 村 庄 的 纵火 者 。2. 燕 饮 工 , 烧酒 工 IE n. m. 1. 
[机 ] 灯火 ;点 火 蜡 , 喷嘴 : ~ a alcool 酒精 灯 / 一 aair soufflé 
压气 喷嘴 2. 车 馅 器; 焙烧 炉 , ~ électrique 电炉 , 电热 器 3， 
[ 纺 ] ( 烧 毛 ) 焰 口 , 火 口 

bralis [bryli] x. m2. 过 火 地 , 火烧 地 [用 火烧 森林 或 田野 , 腾 出 
空地 以 利 耕 种 ] :culture sur 一 火 耕 

braloir [brylwa:r] n. mm. 1. 咖啡 豆 焙 炒 机 2. 烧 漆 用 喷 灯 

bridot [brylo] nx.m. 1.《 旧 ) (17、18 世纪 海上 火 攻 用 的 ) 放 火 
小 船 2,《 旧 ) 放火 标枪 的 机 件 3. 加 糖 热 烧酒 :boire un 一 喝 
一 杯 加 糖 热 烧酒 4. 进行 大 论战 的 报纸 5. 加 拿 大 的 一 种 蚊子 
[被 叮咬 后 皮肤 有 灼热 感 ] 

bralure [bryly:r] n. f. 1. 烧伤 , 资 伤 ,灼伤 : ~s du premier 
degré 一 - 度 烧 伤 / ~ par irradiation 辐射 灼伤 / cicatrice 
que laisse une 一 烧 [ 资 ] 伤 疤 2. 灼热 感觉 I] a des brilures 
d"estomac tous les matins. 他 每 天 早上 都 有 胃 部 灼 痛 的 感 
觉 。 3.( 衣 裤 ) 烧 的 洞 . Son pantalon porte la trace des 
bralures de cigarettes. 他 的 裤子 上 有 香烟 资 的 洞 。4. (金属 
物件 ) 烧 损 , 熔断 ~ de soupage 气门 烧 损 5. (植物 的 ) 日 射 
病 , 冻伤 病 6，( 转 ) (感情 的 ) 强 烈 ; ~ de la jalousie 强烈 的 嫉 
妨 心 

brumaire [bryme:r] n. m. 雾 月 [法 兰 西 共 和 历 的 第 2 个 月 , 公 
历 的 10 月 23 日 一 11 月 21 日 ]:le coup d'Etat du 18-B 一 
雾 月 18 日 政变 

Brumaire an VIII (1799 年 11 月 9 日 一 10 日 ) 雾 月 18 一 19 日 
政变 , 波 登 巴 推翻 了 法 国 督 政府 。 

brumasse [brymas] 2. 人 小 雾 , 轻 雾 , 薄 雾 

brumasser [brymase] v. ;zz pers， 有 小 雾 , 有 轻 雾 , 有 薄 雾 

Brumath 布 律 马 特 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 ,汽车 工业 基地 。 

brume [brym] 2. f. 1. 等 , 轻 舞 ;烟雾 : ~ matinale 展 雾 2. 海 
雾 :sirene de 一 ( 生 海 雾 时 使 用 的 ) 雾 号 3. ( 转 )[ 常 用 复数 形 
式 ] 模糊 不 清 的 东西 

brumer [bryme] v impers. 有 轻 付 :1 brume ce matin. 今 晨 

brumeux, se [bryme,e:z] a. 1. 有 和 雾 的 : Sous le ciel 
brumeux, la mer prenait des éclats d’argent (Camus). 
天 雾 绽 蒙 的 ,海面 闪烁 着 银 光 。( 加 缪 ) 2.( 转 ) 模糊 不 清 的 :es- 
prit 一 模糊 不 清 的 想法 

brumisateur [brymizatos:r] n. m. 喷雾 器 

brun, e [broe, yn] 【a. 1. 神色 的 , 棕色 的 :cheveux 一 s 棕色 
头发 / teint 一 褐色 肤色 / tabac 一 黑 烟 / biere 一 e 黑 啤 / 
sol 一 褐色 的 土地 / sauce 一 e 褐色 汤 料 [由 炒 焦 的 面粉 拌 制 
的 ] 2. 有 棕色 头发 的 HE n. 有 棕色 头发 的 人 , 有 褐色 肤色 的 人 
I n.m. 棕色 ,褐色 ;神色 颜料 .étoffe d’ un 一 fonce 深 褐 
色 布 / ~ roux 赭 色 / un tube de ~ 一 管 褐色 颜料 

brunante [brynat] n. f. (加 ) 黄 车 

Dronitre [brynatr] a. 带 褐色 的 , 浅 褐色 的 ; 带 棕 色 的 , 浅 棕色 


brunch [人 (Pl. 一 es) n.m.《 英 ) 早 中 饭 [ 早 餐 午餐 合并 


作 一 顿 


brune [bryn] n. 了 . 傍晚 ,黄昏 :a la 一 傍晚 ,黄昏 


加 
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bruyamment 


Brune, Guillaume (1763 一 1815) 布 律 纳 , 拿破仑 磨 下 元 帅 , 在 
荷兰 战役 中 战功 卓著 。 

Brunei 文 莱 , 位 于 婆罗 洲 西北 部 , 面积 5 765 平方 公里 , 首都 斯 里 
巴 加 湾 市 , 语言 为 马 来 语 。 

Brunel, sir Marc Isambard (1769 一 1849) 布 律 内 尔 , 法 裔 英 籍 
工程 师 , 解决 了 水 下 挖掘 隧道 的 技术 问题 。 

Brunelleschi, Filippo (1377 一 1446) 布 鲁 内 菜 斯 基 , 意大利 文 
艺 复兴 初期 建筑 师 。 

Bruner, Jerome (1915 一 “) 布 鲁 纳 , 美国 心理 学 家 、 教 育 家 , 研 
究 过 幼儿 知觉 ,学习 、 记 忆 等 。 

brunet, te [bryne, st] a., n. 淡 褐 色 头 发 的 (年 轻 人 ): Une 
brunette gentille, sans chapeau, déja un peu décoiffée 
(Aragon) .一 位 淡 褐 色 头 发 的 姑娘 , 没有 带 帽子 , 头发 有 点 乱 。 
(阿拉 贡 ) 

Brunetiere, Ferdinand (1849 一 1906) 布 伦 蒂 埃 , 法 国文 学 评论 
家 , 与 自然 主义 针锋相对 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Brunhes, Jean (1869 一 1930) 布 伦 内 斯 , 法 国人 文 地 理学 家 。 

bruni, e [bryni] 工 2. 7 . 1. 《制作 皮 块 的 ) 棕 色 染 料 2. (金属 
的 ) 光 泽 , 光亮 部 分 开 a. 1. (成 ) 宰 色 的 , (成 ) 棕 色 的 :visage 
一 变 成 褐色 的 脸 2, 擦 亮 的 , 有 光泽 的 [ 指 金属 ]: acier 一 擦 
亮 的 钢 

brunifiant, e [brynifja, at] a. 棕 壤土 的 

Briining, Heinrich (1885 一 1970) 布 吕 宁 , 德国 保守 政治 家 、 天 
主教 徒 , 曾 任 总 理 和 外 交 部 长 (1930 一 1932) 。 

brunir [brynir] I vw. t. 1. 使 变 成 神色 , 使 变 成 棕色 :Le soleil 
a bruni son visage. 太阳 把 他 晒 黑 了 。/ 一 ses cheveux 把 头 
发 染 成 棕色 / 一 une boiserie 把 护 壁 板 漆 成 褐色 2. 磨 光 , 氯 
亮 ,使 发 出 光泽 [ 指 金 属 ]; 一 de largent 把 银子 擦 亮 II vw. i. 
变 成 褐色 , 变 成 棕色 :Il a bruni pendant les vacances, 他 在 假 
期 中 晒 黑 耳 。III se 一 wv. pr. 变 成 福 色 , 变 成 棕色 : Elle 
s'est brunie sur la plage. 她 在 海 浴 上 了 晒 黑 了 。 

brunissage [brynisa:3] n. m.【 技 ] 1. 研磨 , 磨 光 , 研 光 2. 按 
亮 , 磨 亮 , 使 发 出 光泽 , 抛光; 一 a la main 手工 抛光 3.[ 化 ] 表 
面 轻 度 发 蓝 处 理 

brunissement [ brynisma ] nn. m. 变 成 褐色 : ~ de la peau 
sous 1’ effet du soleil 阳光 把 皮肤 晒 成 褐色 

brunisseur , se [bryniscer, wz] n. 整 光 工 

brunissoir [bryniswa:r] n. m， 整 光 工 具 ; 磨 光 器 , 抛光 机 ; 油 
光 铁 ; 油 石 , 磨 石 

brunissure [brynisy:r] n. f. 1. 整 光 2. 整 光 技 术 3. 织物 色泽 
的 增强 或 减弱 4. 葡萄 真菌 病 

Bruno, Giordano (1548 一 1600) 布鲁诺 , 意大利 哲学 家 .数学 
家 、 天 文学 家 , 为 保卫 哥 白 尼 学 说 而 被 焚 殉 道 。 

brunoise [brynwa:z] n. 上 〈 作 配 菜 用 的 ) 蔬 菜 丁 

Brunot, Ferdinand (1860 一 1938) 布 律 诺 , 法 国语 言 史 专家 。 

Brunoy 布 律 诺 瓦 , 法 国 城镇 , 埃 松 省 首府 。 

Brunschvicg, Léon (1869 一 1944) 布 兰 斯 维 克 , 法 国 批判 唯心 
主义 哲学 家 。 

Brunswick 不 伦 瑞 克 , 德国 城市 ,位 于 下 萨克森 州 , 工业 中 心 。 

brushing [broefing] n. m. 一 缕 一 缕 地 整理 头发 [使 用 一 把 圆 
形 的 梳子 和 电 吹 风 ] 

brusque [brysk] au. 1. 粗暴 的 , 粗鲁 的 ;生硬 的 :homme 一 粗 
暴 的 人 / geste 一 粗鲁 的 动作 / ton 一 生硬 的 语气 2， 突然 
的 , 意外 的 :arrét 一 d' une voiture 汽车 突然 停 下 / change- 
ment 一 意外 的 变化 / Son départ a été brusque; il n'a 
prévenu personne. 他 走 得 太 突然 了 , 没有 通知 任何 人 。 

brusquement [bryskma] adv. 1. 粗暴 地 , 粗鲁 地 , 生硬 地 2. 
突然 地 :Quand elle eut disparu, je me sentis brusquement 
tout seul (Cayrol) . 她 一 走 , 我 突然 感到 非常 孤独 。( 凯 罗 尔 ) 

brusquer [bryske] v.t. 1. 粗暴 对 待 , 粗鲁 对 待 , 无 礼 对 待 : [| 
ne faut pas brusquer cet enfant. 不 应 该 粗暴 地 对 待 这 个 孩 
子 。2. 加 速 , 加 快 ~ une affaire 赶紧 结束 一 件 事 情 / 一 
une decision 加 快 作出 决定 / Antoine brusqua la 


séparation en hélant un taxi (Martin du Gard) . 安 托 尼 叫 
了 一 辆 出 租车 赶紧 离开 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

brusquerie [bryskri] n. f. 粗暴 , 生硬 , 唐 突 ;Htraite tout le 
monde avec brusquerie. 他 粗暴 地 对 待 所 有 人 。 

brut, e [bryt] 1 a. 1. 天 然 的 ,未 加 工 的 : pétrole 一 原油 / 
diamant 一 未 经 加 工 的 钻石 / minerai 一 原矿 / soie 一 e 
生丝 2. 〈 财 原始 的 , 粗野 的 ,未 开化 的 : user sans pitié de la 
force 一 e 豪 不 留情 地 使 用 粗野 的 暴力 / bate 一 e 野兽 3. 粗 
制 的 ; < 转 ) 初 具 雏形 的 { 指 艺术 作品 ] :art 一 儿童 及 精神 病 串 
者 创作 的 下 意识 的 艺术 作品 / mktal 一 粗 金属 / métal 一 
de laminage 开 坯 / champagne 一 初次 发 酵 的 香槟 酒 / su- 
cre 一 粗 糖 / statue 一 e 没有 精 雕 的 雕像 4、〈 转 ; 原来 的 , 未 
经 考虑 的 , 未 经 修改 的 ; documents 一 s 原始 资料 / résultats 
一 s d' une expérience scientifique 科学 经 验 的 原始 结果 5. 
formule 一 e [化 ] 实 验 式 , 成 分 式 6. 无 机 的 ;corps 一 s 无 机 
物 7.【 经 ] 毛 的 [ 指 未 经 扣除 税 款 及 各 项 费用 的 ]:montant 一 
总 金额 / recette 一 e 总 收入 / bénéfice 一 毛利 , 总 利润 / 
traitement [salaire] ~ 工资 总 额 / produit 一 总 收入 8. 
[ 商 ] 毛 的 [ 指 包括 包装 ]; poids 一 毛重 I adw. 以 毛重 计算 ; 
以 毛利 计算 : Cette affaire peut nous rapporter brut une 
dizaine de millions. 这 笔 生意 可 以 给 我 们 带 来 几 和 干 万 的 毛利 。 
/ Ce paquet pése brut cinq cents grammes. 这 个 包 庄 毛重 
500 克 。 J x. m. 1, 原油 : 一 léger 轻 质 原油 2. 未 经 加 工 的 
天 然 状 态 3. 毛坯; 原 钢 : 一 de fonte 生铁 毛坯 4. 毛 数 , 毛 额 ， 
毛重 :le net et le 一 净 数 和 和 毛 数 

brutage [bryta:5] n. m. 《钻石 的 ) 粗 磨 , 粗 加 工 

brutal, ale [brytal] (pl. ~aux) 1a. 1. 野兽 般 的 :instincts 
一 aux 野兽 般 的 本 性 , 兽性 2. 粗暴 的 , 粗鲁 的 , 强暴 的 : indi- 
vidu 一 粗暴 的 人 / refus 一 粗暴 的 拒绝 / De tout temps， 
nous nous etions chicanées parce que j étais brutale et 
qu’ elle pleurait facilement (Beauvoir) . 我 们 一 直 都 在 无 端 
地 争吵 , 因为 我 粗鲁 而 她 却 爱 峰 。( 波 伏 瓦 ) 3. 不 并 慎 的 ; 唐 突 
的 ,冒险 的 :réponse 一 ale 唐 突 的 回答 4. 突然 的 ;剧烈 的 , 激 
烈 的 ;arrét 一 d'un véhicule 汽车 突然 停 下 / coup de frein 
一 突然 剩 车 / discussion 一 ale 激烈 的 讨论 / La perte de 
ses biens fut pour jui un coup brutal. 他 的 财富 的 损失 对 他 
是 一 个 重大 的 打击 。II n. 粗暴 的 人 , 粗鲁 的 人 

brutalement [brytalma] adw. 1. 粗 暴 地 , 粗鲁 地 , 野兽 般 地 ， 
剧烈 地 :Alors brutalement il 1’enlaca (Maupassant) .当时 
他 粗暴 地 抱 住 了 她 。( 莫 泊 桑 ) 2. 突 然 地 

brutaliser [brytalise] vw. 上 .粗暴 地 对 待 , 嘎 待 ; Le charretier 
brutalisait son cheval. 车 老板 虐待 他 的 马 。 

brutalité [brytalite] n. 人 1. 粗暴 , 粗野 ; La brutalité de 
1 événement a surpris tout le monde. 事件 的 粗野 程度 使 所 
有 的 人 感到 吃惊 。2. 粗暴 的 言行 ,粗暴 :On le poussait de- 
hors sans brutalité，mais fermement (Vian). 人 们 把 他 朝 
外 推 , 没有 动 粗 , 但 态度 很 坚决 。( 维 郧 ) 3. 猛烈 

brute [bryt] n. f. 1.〈 书 ) 野 兽 2. 野蛮 的 人 , 无 理性 的 人 , 粗鲁 
的 人 :Sale brute! 畜生 ! 

bruteur [brytoe:r] n. m. (给 石头 打眼 的 ) 钻 石 工 

brution [brysj5] Ia. 拉 ' 弗 莱 区 中 等 军校 (Prytanée militaire 
de La Fleche) 学 生 或 校友 的 Hn. m.《 行 ) 拉 . 弗 莱 区 中 等 军 
校 的 学 生 或 校友 

Brutus, Lucius Junius 布 鲁 图 , 罗马 古代 历史 中 的 传说 人 物 。 

Brutus, Marcus junius (公元 前 85 一 前 和 2) 布 鲁 图 , 罗马 政治 


Bruxelles 布鲁塞尔 , 比利时 首都 , 大 部 分 市 民 说 法 语 。 

bruxellois, e [bryselwa, a:z] a. 布鲁塞尔 的 开 B~ nn. 布 
鲁 塞 尔 人 

bruxomanie [bryksomani] n. f. 【〔 医 ] 神 经 性 磨牙 症 

bruyamment {bruijamG] adv， 大 声 地 , 高 声 地 ; se moucher 
一 大 声 地 换 鼻 涕 / rire ~ 哈哈 大 笑 / protester 一 大 声 抗 
议 
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bruyance [bruija:s] 71. f. 路 杂 声 , 噪声 

bruyant, e [bruija, at] a，1. 吵 曾 的 ; Ces enfants sont trés 
bruyants. 这些 孩子 太 吵 辣 了 。2. 嘲 杂 的 ,喧哗 的 , 乱 哄 哄 的 : 
hatel 一 嗜 杂 的 旅馆 / marché 一 喧哗 的 市 场 / Ils 
habitent au premier étage sur une rue bruyante. 他 们 住 在 
汪 层 , 朝 着 一 条 乱 哄 哄 的 马路 。3,(《 转 ) 极 大 的 帮 动 : scandale 
一 引起 极 大 狠 动 的 丑闻 

bruyere [bryje:r, bruije:r] n. f. 1.【 植 ] 欧 石 南 ; 一 cendrée 
灰色 欧 石 南 2. 欧 石 南 木 , 欧 右 南 根 : une pipe de [en] 一 
石 南 根 烟斗 3. 欧 石 南 从 生地 :coq de 一 大 松 鸡 4. terre de 
一 【 园 ] 灌木 叶 腐 蚀 土 

Bruyeres 布 鲁 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 省 。 

Bruyeres-ELe-Chatel 布 鲁 耶 尔 雷 勒 沙 泰 , 法 国 城镇 ,位 于 埃 松 人 
核 研究 中 心 。 

Bruz 布 鲁 效 , 法 国 城镇 , 位 十 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

Bryan, William Jennings (1860 一 1925) 布 赖 恩 , 美国 政治 家 ， 
曾 三 次 作为 民主 党 候选 人 角逐 总 统 职位 。 

Bryant, William Cullen (1794 一 1878) 布 赖 因 特 , 美国 作家 . 诗 


bryo- préf. 表示 “ 若 惠 "的 意思 

bryologie [brijologi] 2. f. 苦 雁 植物 学 

bryologique [fbrijologik] c. 苔 巷 植 物 学 的 

bryologue [brijolog] n. 苔 薛 植物 学 家 

bryone [brijon] n. f.【〔 植 ] 泻 根 ; ~ dioique 异 株 演 根 

bryophytes [brijofit] n. f. pl. 苔 苏 植 物 

bryozoaires [brijozoe:r] 2. m. pl，[ 动 ] 苔 菌 虫 纲 

Bry-sur-Marne 马 轴 河畔 布 里 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

BS bon de sortie 放行 证 , 出 门 证 

BT bon a tirer 同意 付 印 

BTS brevet de technicien supérieur 大 学 专科 文凭 

BTU British thermal unit ( 英 ) 英 国 制 热量 单位 [等 于 1055.06 
焦耳 ] 

buanderie [byadri] n. 人 洗 漆 间 , 洗衣 房 ,水 房 : ~ dune 
maison de campagne 乡村 房屋 的 洗衣 房 

buandier, ere [buadje, sr] n. 1. 漂洗 工 2. 洗衣 工 

bubale [bybal] 2. m、[ 动 ] (非洲 ) 巨 羚 

bube [byb] x. f.〔 医 ] (皮肤 上 的 ) 胺 疱 或 水 疱 

Buber, Martin (1878 一 1965) 布 贝尔 , 奥 毅 以 色 列 籍 哲 学 家 , 犹 
太 传统 专家 。 

bubon [byb3] n. m.【〔 医 ]1. (鼠疫 、 梅 毒 等 的 ) 淋 巴结 炎 2. 腹 

bubonique [bybonik] a.【 医 ] 淋 巴结 炎 的 : peste 一 腺 鼠疫 

Bucaramanga 布 卡拉 曼 加 , 哥伦比亚 城镇 ,中 北部 桑 坦 德 省 省 
从 


Bucarest 布加勒斯特 , 罗马 尼 亚 首都 。 

buccal, ale [bykal] (pl. ~aux) a. 口 的 ,口腔 的 

bucchero [bykero] n. m. (公元 前 7 一 前 4 世纪 在 前 罗马 时 期 
制造 伊 特 拉 斯 坎 陶 器 的 ) 布 克 凯 洛 黏土 

buccin [bykss] n. mm. 1 [ 动 ] 蛾 螺 2. 古 罗马 的 一 种 军用 大 号 


buccinateur [byksinatoexr] 1 a. mm. muscle 一 【 解 ] 颊 肌 开 
n.m. 1, 古 罗 马 的 号 角 手 2.[ 解 ] 直 肌 

buccinidés [byksinide] 2. m. 六 【 动 ] 腹 是 纲 中 的 -- 科 [ 指 蛾 
螺 ] 


bucco-dentaire [bykodate:r] a. 齿 与 颊 的 :affection 一 齿 与 

正 疾 病 

bucco-génital, ale [bykosenital] ( pl，~aux) a. 口腔 与 生 
殖 器 官 的 [ 指 性 交 ] ;relations sexuelles 一 ales 口交 , 酥 淫 

bucco-lingual, ale [bykolégwall] (pl. ~aux) a, [1 与 舌 的 

bucco-nasal, ale [bykonazal] ( pl. ~aux) a. 口 与 据 的 

bucentaure [bysatoxr] n. m.【〔 神 ] 半 马 半 牛 的 动物 [ 马 头 牛 身 ] 

bucéphale [bysefal] n. m. 战马 , 供 检阅 用 的 马 

Bucer, Martin (1491 一 1551) 布 塞 尔 , 16 世纪 法 兰 西 基督 教 新 


教改 革 家 。 

biichage [byja:5] n. m.《〈 俗 ;刻苦 钻研 , 拼命 干 :C'est pendant 
ces années de biichage sans espoir et sans horizon que j ai 
ete brave (Vallés). 正 是 在 没有 指望 和 没有 前 途 而 拼命 于 的 
那 几 年 , 我 是 勇敢 的 。( 瓦 莱 斯 ) 

Buchanan, George (1506 一 1582) 布 坎 南 , 苏格兰 最 重要 的 人 文 
主义 者 .教育 家 。 

Buchanan, James M. (1919 一 ”) 布 坎 南 , 美国 经 济 学 家 。 

biiche [byj] n.f. 1. 木柴 , 辟 柴 , 柴 上 证 ,一 de Noél 圣诞 柴 ; 臂 
柴 形 蛋糕 / Je mets une bache dans le poéle et Etends mes 
jambes & la flamme (Cendrars) .我 在 炉子 里 加 了 一 块 壁 柴 ， 
把 双眼 伸 向 火焰 。( 桑 德 拉 尔 ) / prendre [ramasser ] une 
一 《 民 ) 摔 倒 , 跌倒 2. 烟草 中 不 易 燃 烧 的 梗 子 3.( 一 种 纸牌 财 
博 中 的 ) 花 牌 或 10 4.《〈 俗 ) 赛 人 , 迟钝 的 人 : Cette personne- 
ja，c’ est une bache. 那个 人 , 是 一 个 笨蛋 。 

bicher [byje] x. m. 1. 堆放 木柴 的 地 方 2. 古代 焚 尸 , 火 刑 或 
禁书 的 柴 堆 

bacher'[byje] 工 vw.t. 1. 粗 前 (木头 ); ~ un tronc darbre 粗 
前 一 根 树干 2，[ 建 ] 溺 平 (一 块 石头 ) ; ~ une pierre 溺 平 一 块 
石头 / ~ qn 〈 转 , 俗 ) 打 人 3.《〈 俗 ) 刻苦 钻研 , 拼命 干 : ~ son 
baccalauréat 为 高 中 毕业 会 考 刻 苦 学 习 了 ww. i，( 俗 ) 刻 苦 钻 
研 , 拼命 干 :Ce garcon bache jour et nuit，il réussira a ses 
examens. 这 个 男孩 夜以继日 地 拼命 干 , 他 会 通过 考试 的 。III 
se 一 了. pr.〈 俗 ) 互相 帆 打 

biicherage [byjra:5] n., m. (封建 社会 ) 征 收取 暖 用 木柴 税 

biicheron, ne [byjr5, on] n. 伐木 者 ;伐木 工人 ; 樵 夫 

biicheronnage [byjrona:3] n. m. 伐木 , 砍 柴 

bacheronner [byjrone] wv. i. 伐木 , 砍 柴 

biichette [byJet] n. 了 . 1. 小 块 木柴 , 木柴 片 , ~s pour allumer 
le feu 点 火 用 的 木柴 片 2. (孩子 学 数 数 用 的 ) 小 棍 :tirer a la 
一 《〈 古 , 转 ) 抽签 

biicheur, se [byjcer, ez] 4a. , n.《 俗 ;刻苦 学 习 或 拼命 干 工作 
的 (人 ):kleve 一 刻苦 学 习 的 学 生 

Buchez, Philippe (1796 一 1865) 比 殉 ， 法 国 哲学 家 政治 家 , 基 
督 教 社会 主义 运动 先驱 。 

buchille [byjil] ”. f. 木屑; 创 花 ; 铁 悄 

Buchner, Eduard (1860 一 1917) 毕 希 纳 , 德国 生物 化 学 家 , 1907 
年 获 诺 贝 尔 化 学 奖 。 

Biichner, Georg (1813 一 1837) 毕 希 纳 , 德国 剧 作家 , 20 世纪 初 
期 表现 派 戏剧 的 先驱 。 

Buck, Pearl (1892 一 1973) 赛 珍珠 , 美国 女 作家 , 因 撰 写 反 映 中 

国 封建 社会 生活 的 小 说 而 著名 , 但 小 说 内 容 未 真正 反映 生活 现 
实 。 

bucket [byke] n. m.〈 英 ) 斗 , 吊 桶 ; 料 铅 ;提升 铅 先 

Buckingham, George Villiers (1592 一 1628) 白金 汉 , 英国 政治 
家 , 英 王 查理 一 世 最 亲密 的 顾问 和 朋友 。 

Buckinghamshire 白金 汉 郡 , 英格兰 南部 的 一 个 郡 。 

bucolique [bykolik] 1 a. 田园 诗 的 , 牧歌 式 的 ;chant ~ 田园 
诗歌 / paysages 一 s 田园 风光 IE n. f， 田园诗 , 牧歌 

bucrane [bykran] n. m.[ 建 ] 牛 头饰 

Budapest 布达佩斯 , 匈牙利 首都 , 位 于 多 瑞 河 河畔 。 

buddieia, buddleya [bydleja] n. m.，[ 植 ] 醉 鱼 草 ; 醉 鱼 草 属 

Budé, Guillaume (1467 一 1540) 比 代 , 法 国 古典 人 文 主义 学 者 、 
法 兰 西 学 院 前 身 , “王家 读者 之 家 ”的 创始 人 之 一 。 

budget [byd3e] n. m. 1. 预算 ; ~ en équilibre [en déficit] 
平衡 [赤字 ] 预 算 / ~ militaire 军费 预算 / ~ de 1’ éducation 
nationale 国民 教育 预算 / ~ de fonctionnement [gestion] 
行政 预算 / ~ d'investissement 投资 预算 / ~ général 总 预 
算 / ~s annexes 附加 预算 / ~ supplémentaire 追加 预算 / 
~ de Etat 国家 预算 / exécution du 一 预算 的 执行 / 一 
national 国民 预算 / ~ familial 家 庭 预 算 / ~ social 社会 预 
算 / etablir son 一 制定 预算 2. 个 人 收 支 ;家 庭 预算 , 团体 预 
笋 :boucler son 一 做 到 收 支 平衡 
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budgétaire [byd3ete:r] a， 预算 的 : annke 一 预算 年 度 / 
dépenses 一 s 预算 支出 / recettes ~s 预算 收入 / controle 
一 预算 控制 

budgétairement [bydseterma ] adv， 从 预算 角度 : Ces 
dépenses sont budgétairement irréguliéres. 从 预算 角度 讲 ， 
这 些 开 支 是 不 正常 的 。 

budgétisation [bydsetizasj5] n. f. 纳入 预算 , 编 入 预算 

budgétiser [bydsetize], budgéter [bydsete] [Conj.7] vw.t. 
纳入 预算 : ~ des investissements 把 投资 纳入 预算 

budgétivore [byd5etivozr] n. m.〈 俗 , 贬 ) 靠 国家 预算 开支 生活 
的 人 [ 指 公 务 员 ] 

buée [buej n. f. 1. (十 ) 洗 演 2. 水 汽 , 蒸汽 :degager de la 一 
散发 水 蒸汽 / ~ legere 薄 薄 的 水 汽 / Nous 1 écrivions du 
bout du doigt sur la buée des vitres (Beauvoir) . 我 们 用 手 
指头 在 窗 玛 璃 的 水 汽 圭 写 下 这 个 。( 波 伏 殉 ) 

Buenaventura 布 埃 纳 文 图 拉 , 哥伦比亚 港口 城市 , 位 于 西部 考 卡 
山谷 省 , 濒临 太平 洋 。 

Buenos Aires 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 ,阿根廷 首都 , 南美 重要 工商 业 城 

buen-retiro [bwsnretiro] n. m.《 西 , 俗 );1. 私人 的 成 套房 间 
2. 偏僻 的 小 量 , 乡下 的 小 房子 3. 厕所 

Buffalo 布 法 罗 , 美国 港口 城市 , 位 于 纽约 西北 部 , 伊利 湖 东 端 , 舍 
近 尼 亚 加 拉 瀑 布 , 又 称 “ 水 牛 城 ”。 

buffer [boefe:r] n. m.〈 英 ) [信息 ] 缓冲 存储 器 

buffet [byfe] 2”. mr. 1. 碗 枉 , 餐具 柜 :Respelliere louchait sur 
le buffet ou il y avait une carafe d'eau (Aragon) . 莱 斯 佩 
莉 埃 向 放 着 一 玻璃 瓶 清水 的 餐具 柜 野 了 一 眼 。( 阿 拉 贡 ) / 
danser devant le 一 〈 民 ) 穷 得 吃 不 饱 2.〈 民 ) 胃 , 腹 , 胸 :11 a 
recu un coup de poing dans le buffet. 他 的 胸部 挨 了 一 拳 。/ 
ne rien avoir dans le 一 《 民 ) 挨 饿 , 空 着 肚子 ; 忧 刁 , 胆 小 3. 
(车 站 的 ) 餐 厅 :Jai déjeuné au buffet de la gare de Bor- 
deaux. 我 在 波尔多 车 站 餐厅 吃 的 午饭 。4. 一 d'orgue 管 风 
琴 的 木 沉 5， 一 d'eau [ 建 ] (17 忆 纪 庭院 里 的 ) 飞 瀑 6， (十 ， 
书 ) (招待 会 .舞会 上 放 酒 、 菜 等 的 ) 酒 菜 台 子 ;酒菜 台子 上 的 酒 
菜 7.( 引 成 套餐 具 

buffetier, ere [byftje, e:r] n. 车 站 餐厅 经 理 

buffeting [byftin] x. 22. 《〈 英 》 颜 震 , 拌 震 

bufflage [byfla:3] 2. mm， 用 水 牛皮 擦 亮 金属 件 的 表面 

buffle [byfl] n. rm. 1. 水 牛 2. 水 牛皮 :sac en 一 水 牛皮 包 3. 
[ 技 ] 牛皮 抛光 盘 

buffler [byfle] v. t， 用 水 牛皮 擦 亮 金属 件 的 表面 

buffleterie [byfle[9]tri] n. f. 1. 又 制 牛皮 2、[ 军 ] 皮 制 装备 

bufflon [byf13], buffletin [byflaté] n. m， 小 水 牛 

buffionne [byflon], bufflesse [byfles] n. f. 母 水 牛 

Buffon, Georges Louis Leclerc (1707 一 1788) 布 丰 , 法 国 博 物 
学 家 、 博 物 史 作者 。 

bufotoxine [byfotoksin] nn. f 〔( 药 ] 蛤 毒素 

bug 见 bogue’ 

Bugatti, Ettore (1881 一 1947) 布 加 蒂 , 意大利 出 生 的 法 籍 赛车 
和 高 级 轿车 制造 商 。 

Bugeaud, Thomas (1784 一 1849) 比 若 , 法 国 殖 民 初 期 军人 , 元 
是 。 

buggie [bysi] 2. m. 轻便 婴儿 车 

buggy 见 boghei 

buggy ”boegi] n. m.( 英 ) 伯 吉 车 [一 种 敞 式 车 身 越野 汽车 ] 

bugle [bygl] n. m，( 英 ) 铜 号 ,喇叭 , 军 号 , 牛角 号 

bugle [bye!] n.f.【〔 植 ] 筋骨 草 ; 盘 骨 草 属 : ~ rampant 角 血 筋 


buglosse [byglos] n. 上 【 植 ] 牛 舌 草 ; 牛 舌 草 属 ; ~ officinale 小 
花 牛 舌 草 
bugne [bynjl xn. f. 油 煎 糖 糕 [里 昂 特产 ] 


bugrane [bygran] n. f，[ 植 ) 刺 芒 柄 花 
building [bildig] n. mx，〈 英 ) 大 楼 , 大 厦 


buire [buizr] n. 上 【 考 ] ( 钢 、 银 或 玻璃 制 的 ) 有 盖 长 颈 老 

buis [bdi] n. m， 1.【《 植 ] 黄杨 :bois de 一 黄杨 木 / ~ de 
Chine 九里 香 , 月 桔 2. 鞋匠 平整 鞋底 边 和 畦 跟 的 工具 3. 一 
benit【 宗 ]( 祝 圣 的 ) 圣 梳 

buissaie [buise], buissiere [buisjsr] n. f. 黄杨 林场 

buisse [buis], bouisse [bwis] n. 上 1. 制 女 就 用 的 四 形 木 檀 
2. 缝 幼 时 平整 针脚 的 工具 

buisson [bdyis5] 2 m. 1. 莉 玉 从 , 灌木 从 ; ~ dornement 观 
党 灌木 处 / pattre les 一 5 【狩猎 ) 在 和 荆 棘 从 中 达 赶 猎物 / 
faire [trouver ] 一 creux 找 不 到 要 寻找 的 猎物 / tailler un 
arbre en 一 把 树 修 矮 , 修 短 2. 小 树林 3. 堆 成 金字 塔 型 的 菜 
着 :~ d’écrevisses 一 盘 堆 成 金字 塔 形 的 是 

Buisson, Ferdinand (1841 一 1932) 比 松 , 法 国教 育 家 , 主张 改革 
初等 学 校 体制 , 1927 年 获 诺 贝 尔 和 平 奖 。 

buisson-ardent [byis5arda] (A. 一 5- 一 5) 72. 加.【 植 ] 欧 洲 火 
球 


buissonnaie [buisone] n. 了 . 灌木 从 地 , 荆棘 丛 地 

buissonnant, e [buisona, at] a. 生长 成 灌木 从 的 

buissonnement [buisonma] n. m. 灌木 生长 , 抹 棘 生长 

buissonner [buisone] vw. i. 1. 穿 过 灌木 从 2. 生长 成 灌木 从 

buissonnet [buisone] n. m. 小 灌木 从 , 小 荆棘 丛 

buissonneux, se [bdisone, gz] a. 1, 灌木 丛生 的 ; 荆 环 丛生 
的 ;steppe 一 se 灌木 处 生 的 荡 原 2, 灌木 的 , 荆棘 的 : Enfin 
une voix sortit de toute cette végétation buissonneuse 
(Duhamel) .最 终 从 这 片 苛 木 植被 中 传 出 了 一 个 声音 。( 杜 阿 梅 
尔 ) 

buissonnier [bdyisonje] n. m. 灌木 状 的 树 

buissonnier, ere [buisonje, sr] a. 1， 生活 在 灌木 从 中 的 ; 
lapin 一 生活 在 灌木 从 中 的 野 免 2. école 一 ere (16 世纪 ) 私 
设 在 乡下 的 小 学 校 ; faire 1' lcole 一 ere 〈 转 ) 逃学 , 旷课 ; 
《 引 > 旷 工 

bujssonniere [buisonjs:r] ” 人 (英国 式 公 园 里 的 ) 矮 树 从 

Bujumbura 布 琼 布 拉 , 布隆迪 首都 。 

Bukavu 布 卡 武 ,刚果 ( 金 ) 东 部 城市 , 基 伍 区 首府 。 

Bulawayo 布 拉 瓦 约 , 津巴布韦 马 塔 贝 莱 兰 省 主要 城市 。 

bulb [boeib] 2. mm 球 ( 鼻 ) 型 船 首 

bulbaire [bylbe:r] <.[ 解 ] 球 部 的 ; 延 通 的 :ltsion 一 延髓 病变 

bulbe fbyIbj n.m. 1.〔 植 ] 鳞茎 ,~ de la tulipe 郁金香 的 鳞 
茎 / 一 de 1 oignon 萝 头 的 鳞茎 / ~ du lis 百合 的 鳞茎 2. 
[ 建 ] 萄 形 饰 , 萤 形 圆 项 3，[ 解 ] 球 , 延 艇 : ~ duodénal 十 二 指 
肠 球 部 / ~ rachidien 延 稻 / ~ olfactif 嗅 球 / ~ de 
上 uretre 尿道 球 / ~ aortique [de 1' aorte] ( 某 些 动 物 的 ) 心 
球 , 动脉 圆锥 

bulbeux, se [bylbe, ez] a. 1.[ 植 ] 具 鳞 茎 的 :renflement 一 
鳞茎 的 隆起 2.【 解 ] 球状 的 

bulbiculteur [bylbikyltoe:r] n. m. 栽培 鳞茎 植物 的 人 

buibiculture [bylbikylty:r] n. f. 鳞茎 植物 [郁金香 、 百 合 , 万 
兰 等 ] 栽 培 

bulbiforme [bylbiform] a. 鳞茎 状 的 

bulbille [bylbij] n. f.{《 植 ]1. 珠 芽 , 零 余 子 2. 小 鳞茎 

bulbite [bylbit] n. 人 【〔 医 ] 尿道 球 部 炎 

bulb-keel fboelbkil] ( pl. ~s) n.m. 1. (游艇 的 ) 突 龙骨 , 鱼 状 
龙骨 2. 突 龙骨 游艇 

buigare [bylgar]j 工 <. 保加利亚 的 I 及 一 2， 保加利亚 人 If 
n. m. 保加利亚 语 

Buigarie 保加利亚 , 位 于 欧洲 东南 部 , 首都 索非亚 。 

bulge [by13] 2. mm.【 船 ] 凸 出 沈 ; 舰 有 , 防 雷 甩 

balgomme [bylg2mjn. m. (桌布 下 的 ) 橡 胶 热 衬 [商品 名 ] 

Bull, John (1562 一 1628) 布尔 , 英国 作曲 家 .键盘 乐 演奏 家 。 

bull [byi 2. m.〈 俗 ;推土机 

buliage [byla:3j 2 . 27， (化 ] 发 生气 筷 ;起 泡 ; 用 气泡 法 收集 气体 

bullaire [byle:r] n. m、1.( 宗 ] 教皇 论 旨 集 2. 教皇 论 间 着 写 人 

Bullant, Jean (1520 一 1578) 比 朗 , 法 国 建筑 师 。 


bulidog 
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bulldog [byldog] n. m. (英国 种 的 ) 一 种 看 门 狗 

bulldozer [byld2ze:r, buldozoe:r] n. m.〈 英 》 1. 推土机 ; 一 
sur pneus 轮胎 式 推 土 机 2. 〈 转 , 俗 ) 不 届 不 指 的 人 , 偏 强 的 
人 , 勇往直前 的 人 

bulle'fbyl] nn. A .【 史 ] 印 航 ; 系 在 印 条 上 的 金属 球 2.[ 宗 ] 教 
皇 论 旨 : ~ dexcommunication 绝 罚 书 3. 【 史 ] 德 皇 诏书 ， 
B 一 d or 黄金 诏书 [1356 年 德 皇 查 理 四 世 颁 布 ] 4.( 参 议员 
和 和 岁 马 骑 士 的 孩子 配 带 的 ) 金 制 贺 形 颈 式 饰 物 5. [考古 ] (教堂 
门 上 或 银 箱 上 ) 装 饰 华丽 的 圆 头 钉 

buliez[byl] 2. f. 1. 泡 , 气泡 ,水 泡 : ~ dair 气泡 / ~ de 
savon 肥皂 泡 / niveau a 一 (dair) 气泡 水 准 器 / ~ de 
pression 压力 泡 / 一 de vapeur 汽 泡 / 一 s du verre 玻璃 中 
气泡 / coincer la 一 《〈 行 ) 什么 事 也 不 干 , 睡 大 党 2，[ 医 ] 水 
疱 : 一 ethmoidale 得 骨 疱 3. (连环 画 中 勾画 人 物 所 讲 语 句 时 
使 用 的 ) 气 泡 状 勾 线 

bulle’[ by1] Q. mm.inv.,n.m. (papier) ~ 淡 黄色 糙 纸 

bullé, e [byle] a. 1. 盖 印 生 的 2. 水 泡 状 的 

buller [byle] wv. t. 1. 盖 印 各 2. ( 鱼 在 水 底 葛 食 时 ) 吐 气泡 3. 
《 行 ) 什么 事 也 不 干 , 偷懒 

bulletin [byltE] x. 72，1. 公报 ,通报 :~ de santé (重要 人 物 
的 ) 健 康 公 报 / ~s météorologiques 气象 通报 / 一 des cours 
de la Bourse 交易 所 市 价 公报 / ~ de statistiqte 统计 公报 
2. 《报纸 的 ) 新 闻 简 报 : Le “Bulletin de Tetranger”，du 
«Monde, 《世界 报 ? 的 “国外 新 闻 简 报 "” 栏 。3. 证 ;证 明 ; 报告 
单 :~ de naissance 出 生 证 / 一 de mariage 结婚 证 / ~ de 
casier judiciaire 犯罪 记录 报告 4. 学 生成 绩 单 ; ~ d'ecolier 
小 学 生成 绩 单 / ~ scolaire 学 生成 绩 单 5. 收据 , 证 明 单据 ; ~ 
de bagages 行李 票 / ~ de commande 订货 单 / ~ de 
livraison 交 货 通知 , 付 货 单 6. (选举 或 表决 时 投 的 ) 票 : ~ de 
vote 选票 / ~ nul 废 票 [ 指 选 举 票 ] / a 一 secret 以 无 记名 
投票 方式 

bulietin-r6eponse [byitarep5s] ( pl. 一 s- 一 s) n. m. (有 奖 竞 
赛 等 的 ) 参 赛 单 ; 填 答 单 

bulleux, se [byle, exz] a.【 医 ]1. 水 总 的 :éruption 一 se 痛 疙 
/ dermatose 一 se 大 疱 性 皮肤 病 2, rale 一 水 泡 音 [ 肺 听诊 ] 
3. 多 泡 状 的 ;多 孔 状 的 

bub-finch [buifintJ] (pl. 一 (e)s) n,m.( 英 ) (野外 障碍 赛马 
用 的 ) 林 篇 , 树 篇 

builionisme [byljonism] nn. m. 货币 发 行 的 储备 金 制度 

bull-terrier [bulterje] (pl. ~s) n. m. (英国 种 ) 捕 鼠 犬 

Bully-les-Mines 比 利 菜 明 , 法 国 城镇 ,位 于 加 来 海峡 省 。 

bulot [bylo] >” m，[ 动 ] 蛾 螺 

Billow, Bernhard (1849 一 1929) 比 洛 , 德意志 帝国 首相 和 普 鲁 
士 总 理 (1900 一 1909)。 

Biilow, Hans (1830 一 1894) 比 洛 , 德国 作曲 家 、 钢 琴 家 ,指挥 家 。 

bulteau [bylto] n. m. 修剪 成 球状 的 树 

Bultmann, Rudolf (1884 一 1976) 布尔 特 曼 , 德国 研究 基督 教 新 
约 的 学 者 , 主张 对 (新 约 ) 进 行 “ 非 神话 论 ”。 

bun [boen] n. m，( 英 ) 小 圆 面包 

buna Lbyna] n. m,【[ 化 ) 布 纳 ( 橡 胶 ), 丁 纳 橡胶 , 丁 二 烯 橡胶 

Bundesrat 联邦 参议 院 , 联邦 德国 议会 两 院 之 一 , 以 顾问 资格 行 


使 职权 。 
Bundestag 联邦 议院 , 联邦 德国 议会 两 院 之 一 , 由 联邦 议院 选举 
政府 首脑 一 总 理 。 


bungalow [bcegalo] n. mx，( 英 ) 1. (印度 人 居住 的 ) 有 游 廊 的 
平房 2. (海边 或 乡村 临时 使 用 的 ) 简 易 木 板 平房 3, 带 廊 的 房 
屋 


bunker'[bunkoe:r] n. m，( 德 )》 小 型 掩体 

bunker?[ boenkoe:r] n. m. 《 英 ) (高 尔 夫 球 场 上 设置 的 ) 沙 坑 

bunraku [bunraku] 2. m. (日 本 的 ) 文 乐 ( 座 ) 木 偶 戏 

bunsen (bec) [bekbunzen] n. m，[ 化 ] 本 生 ( 灯 ) 

Bunsen, Robert Wilhelm (1811 一 1899) 本 生 , 德国 科学 家 , 曾 
设计 电池 , 本 生 灯 , 并 与 基 尔 克 霍 夫 (Kirchhoff) 一 起 发 明光 谱 


分 析 。 

Buiiuel, Luis (1900 一 1983) 布 努 埃 尔 , 西班牙 商 黑 西 哥 籍 电影 
制 片 人 。 

Bunyan, John (1628 一 1688) 班 扬 , 英国 宗教 诊 意 作家 。 

Buonarroti, Philippe (1761 一 1837) 比 奥 纳 罗 蒂 , 意大利 裔 法 
籍 革命 者 。 

Buontalenti, Bernardo (1536 一 1608) 波 翁 塔 伦 蒂 , 意大利 建筑 
师 、 军 事 工程 师 .画家 、 周 刻 家 。 

bupreste [byprsst] n. m.，[ 昆 ] 吉 丁 [ 一 种 甲虫 ] 

buraliste [byralist] I n. !, (税务 局 .邮局 等 负责 收 款 或 付款 
的 ) 职 员 , 营业 员 2, 烟 店 掌柜 了 I a. recette 一 (税务 局 , 邮局 
等 ) 营 业 员 的 收 款 总 额 

burat [byra] n. m. 粗 呢 , 粗毛 织品 

buratin [byraté] nn. m., buratine [byratin] n. f. 布 腊 廷 网 
[一 种 毛 葛 ] 

buratte [byrat] n. 人 毛 或 粗 绢 丝织品 

Burayda 布 赖 代 , 沙特 阿拉 伯 城 镇 , 盖 西 姆 省 省 会 。 
Burbage, Richard (1567 一 1619) 伯 比 奇 , 英国 演员 , 莎士比亚 
戏剧 主要 角色 扮演 者 。 . 
Burckhardt, Jacob (1818 一 1897) 布尔 克 哈 特 , 瑞士 文化 艺术 
史学 家 。 

burdigalien, en [byrdigaljs, en] ”. m., a. [地 质 ] (中 新 世 早 
期 ) 布 尔 季 加 尔 阶 (的 ) 

bure [by:r] n./. 1. 棕色 毛 粗 呢 [ 用 于 制作 宗教 或 犯人 的 衣 
服 ]; 麻袋 布 2. 棕色 毛 粗 呢 制作 的 服装 . I] avait déniché dans 
une friperie une ample robe de bure (Duhamel). 他 在 旧 
货 店 里 找到 一 件 宽 大 的 棕色 毛 粗 呢 袍 子 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

bure'[by:r] 2. m，[ 采 ] 暗 ( 竖 ) 井 , 育 ( 竖 ) 并 ;矿井 

bureau [byro] (pl. ~x) n.m. 1, 写字 台 , 书桌 ;办 公寓 :一 
cylindre 有 活动 柱 面 盖 的 写字 台 / ~ ministre (两 旁 各 有 一 
排 抽 履 的) 大 型 办 公 桌 / ~ métallique 金属 写字 台 / fourni- 
tures de 一 办 公用 品 / L'affaire s’ en va bientat sur le bu- 
reau (Chapelain). 这 件 事 不 久 就 要 处 理 。( 夏 普兰 ) 2. 办 公 
室 , 事务 所 , 办公 打 : ~ d’ un avocat 律师 事务 所 / ~ du di- 
recteur 主任 办 公 室 / ~ d’ études 设计 室 , 研究 室 / ~ des 
renseignements 问讯 处 , 服务 台 / heure de 一 办 公 时 间 / 
homme de 一 办 公 室 工作 人 员 3. 办 公 室 家 具 [ 指 桌 子 、 书 柜 
等 ] 4. 局 、 署 .所 、 处 等 办 公 地 点 : ~ de poste 邮局 / ~ de 
tabac 香烟 店 / 一 de placement 职业 介绍 所 / ~ de 
1] enregistrement 登记 处 ,注册 处 / ~ restant 留 局 自 取 [ 指 
邮件 ] / ~ de vote 投票 处 5, 售票 窗口 : ~ du theatre 戏院 
售票 处 / ~ de location 预 售 票 窗口 / La représentation au- 
ra lieu a bureaux fermés [ouverts]. 演出 将 场 场 满座 [没有 
满座 ]。6. (行政 部 门 . 服 务 社团 等 的 ) 全 体 工 作 人 员 , 全 体 职 
员 : La lenteur des bureaux est un obstacle souvent 
decisif. 工作 人 员 的 迟钝 往往 是 关键 的 障 得。7. (大 会 .组 织 等 
选举 出 的 ) 领 导 机 构 :le B~ politique du Comité central du 
Parti communiste chinois 中 国共 产 党 中 央 委 员 会 政治 局 / 
Le bureau de 1 Assemblke nationale comporte un 
President，des vice-présidents，des secrétaires，ete, 国民 
议会 主席 团 包括 一 名 主席 , 几 名 副 主席 , 若干 名 秘书 等 。8， 
【 军 ] 参谋 部 下 属 的 专职 处 或 室 :Le 4* bureau est chargé de la 
logistique. 四 处 负责 后 勤 。9，《 古 , 书 ) 粗 呢 10，( 十 ) 账簿 :Je 
tiens le bureau de ma depense (Malherbe) . 我 掌管 支出 账 
德 。( 马 莱 伯 ) 

bureaucrate [byrokrat] n, 1.〈 俗 , 贬 ) 官僚 ; 官僚 主义 者 : 一 
féodal 封建 官僚 2.( 俗 , 贬 ) (办 公 室 的 ) 小 职员 , 办 事 员 

bureaucratie [byrokrasi] n. f，《 贬 ) 1. 行政 机 构 的 权力 ; 官 休 
主义 , 官僚 作风 :Larmke était devenue une lourde bureau- 
cratie (Jaures). 军队 已 成 为 一 个 膝 肿 的 官僚 机 构 。( 饶 勒 斯 ) 
2.〈 俗 ;官僚 , 官吏 : Il semble que la bureaucratie ait pour 
unique fonction de ne rien faire et de tout empécher (Gi- 


rardin) .好像 官 吏 们 的 惟一 职能 就 是 什么 都 不 干 , 什么 都 不 让 
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干 。( 吉 拉 尔 丹 ) 

bureaucratique [byrokratik] a. 1. 官僚 主义 的 , 官僚 作风 的 : 
formalité 一 官僚 主义 形式 2. 官僚 的 , 官吏 的 :confisquer le 
capital 一 没收 官僚 资本 / capital 一 monopoliste 官僚 葡 断 
资本 / bourgeoisie 一 官僚 资产 阶级 

bureaucratisation [byrokratizasj5] n. f, 官僚 主义 化 

bureaucratiser [byrokratize] wv. t. 使 官僚 主义 化 

bureaucratisme [byrokratism] n. m. 官僚 主义 

bureau-module [byromodyl] ( 记 . 一 关 一 5) n.m.【〔 建 ] 模 块 
式 办 公 室 [增设 工作 小 间 ] 

bureautique {byrotik] n. f. 办 公 室 自动 化 技术 ;办 公 室 自动 
化 设备 


burelage [byrla:3] n. 1m.( 邮 票 上 ) 有 纹 的 底 

burelé, e [byrle] a. 1.{ 纹 章 ] 分 成 横 条 的 , 分 成 横 纹 的 2.( 邮 
票 、 奢 刻 的 底 ) 有 纹 的 :fond 一 有 纹 的 底 

burelle, buréle [byrel] n. f.【 纹 章 ] 横 条 , 横 纹 

Buren, Danie] (1938 一 ”) 比 朗 , 法 国 艺术 家 。 

burette [byret] n. f. 1. 细 有 颈 小 瓶 :Le chef s’est trompé de 
burette et a pris }’huile de la lampe pour 1]’huile de la 
salade (Mkrimee) .厨师 长 把 瓶子 搞 错 了 , 他 把 灯 油 当 作 色拉 
油 了 。( 梅 里 美 ) 2.〔 宗 ] 洒 水壶 [ 做 弥 撤 时 用 以 盛 水 或 葡萄 
酒 ] 3.【〔 化 ] 滴 定 管 ; 量 管 : ~ gradutée ( 带 有 刻度 的 ) 滴 定 管 / 
一 de mesure 玻璃 量 杯 4. 【机 ] 小 油 壹 : ~ & bec 
démontable 壶 嘴 可 御 式 油 壶 

burg [burg] 2. m, (德国 中 世纪 时 的 ) 城 堡 : Une brasserie 
romantique ，taillte dans les ruines dun vieux burg 
(Daudet) .一 家 浪漫 色彩 的 啤酒 店 , 修建 在 一 座 旧 城堡 的 废墟 
上 。( 都 德 ) 

Burgas 布尔 加 斯 ， 保 加 利 亚 港口 ,位 于 布尔 加 斯 州 。 

burgau [byrgo] n.m. 1. 制 贝 扣 的 大 型 由 类 [如 蝶 螺 ,马蹄 螺 
等 ]2. (这 种 贝 类 的 ) 珍 珠 层 

burgaudine [byrgodin] ”2. f. (大 型 贝 类 的 ) 绿 色 珍珠 层 

Burgdorf 布 格 多 夫 ， 瑞士 城镇 ,位 于 伯尔尼 市 郊区 。 

burgeage [byr3a:3] 2. 和 .加湿 木 棍 加 速 玻璃 液 沸腾 

Burgenland 布尔 根 兰 ， 奥 地 利 一 个 省 。 

burgeonnant, e [bursonG, G+] a. 1. 发 芽 的 2. 长 有 葵 疣 和 酒 
糟 鼻子 的 [ 指 脸 部 ] 

burgertf byrse] [Conj.2] ;加 湿 木 棍 加 速 玻璃 液 沸 腾 

burge[ baergosir] n. m. 汉堡包 

Burgess, Anthony (1917 一 1993) 伯 吉 斯 , 英国 小 说 家 , 现代 暴 
力 揭 发 者 


burgien , ne [byrsjs, sn] I a. 布尔 让 布雷 斯 的 [ Bourg-en- 
Bresse， 法 国安 省 的 省 会 , 位 于 巴黎 的 东南 ] H B~ nn. 布尔 
让 布雷 斯 人 

burgonde [byrg3:d] 1a. 勃 攻 第 人 的 JI n. m. 日 耳 曼 东部 地 
区 古 时 语言 

Burgondes [byrg3:d] 2. 刀 .【 史 ] 勃 民 第 人 [日 耳 曼 人 的 一 支 ] 

Burgos 布尔 戈 斯 ， 西 班 牙 城市 , 布尔 戈 斯 省 省 会 。 

burgrave [byrgraiv] n. m.〔( 史 ] (日 耳 曼 的 ) 城 堡 指挥 官 

burgraviat [byrgravja] n. m. 城堡 指挥 官 的 头衔 

burial mound [bosrjalmaund] (pl，~s) n. m. (史前 印 第 
安 人 构筑 的 ) 莫 家 

Buridan, Jean (1300 一 1358) 比 里 当 , 亚 里 士 多 德 学 派 哲 学 家 、 
逻辑 学 家 和 光学 与 力学 方面 的 科学 理论 家 。 

burin [byre] n. m. 1. 雕刻 万 :graver au 一 用 有 雕刻 刀 雕 刻 2. 
辫子 , 扬子 ; ~ plat 扁 秘 / ~ pointu 尖 凿 3. (连接 两 根 缆绳 
的 ) 圆 木 棍 4，( 引 ) 雕刻 品 , 版画 5. B 一 〔 天 ] 雕 具 ( 星 ) 座 

burinage [ byrina'5] n. m. 工 雕刻 2. 凿 , 溺 毛 刺 : 一 des 
piéces moulées 歼 切 铸件 毛 边 

buriné, e [byrine] ea， 雕刻 的 , 凿 的 : visage 一 〈 转 ; 起 皱纹 的 
脸 


buriner [byrine] 1 vt 1. 省 :一 une piece d'acier 沼 一 个 钢 


件 2. 雕刻 . ~ un portrait 雕 一 个 人 像 3。( 喻 ) 简洁 有 力 地 写 


作 4.〈 转 ) ~ son cheval 改变 马 的 牙 , 以 此 欺骗 买主 5. 使 起 
深 皱纹 [ 指 脸 部 ] H vv i. 不 停息 地 工作 ; I burine sans 
arret，toute la journée. 他 -- 整 天 都 在 不 停 地 干 活 。 

burineur [byrincer] n. m. 1. 【机 ] 凿 毛刺 工人 2. 历 切 设备 
3.《 民 ) 疯狂 干 活 的 人 

buriniste [byrinist] n. m. 雕刻 家 , 雕刻 工 

Burke, Edmund (1729 一 1797) 伯 克 , 英国 政治 家 、 作 家 。 

Burkina Faso 布 基 纳 法 索 , 原 称 上 沃尔特 共和 国 , 位 于 西非 , 首 
都 瓦 加 杜 古 , 官方 语言 法 语 。 

buriat [byria] 2” 太一 种 甜 栋 桃 品种 [生长 在 欧洲 ] 

buriesque [byrlesk1 I a. 1. 滑稽 可 笑 的 .personnage 一 滑稽 
可 笑 的 人 物 2,( 引 ) 荒唐 可 笑 的 :Quelle idée burlesque! 何等 
荒唐 可 笑 的 想法 ! 3. style 一 该 谐 的 文体 / genre 一 (滑稽 
地 模仿 英雄 史诗 的 ) 该 谐 文学 IL n. m. 该 谐 文学 

burlesquement [byrleskma] adv. 滑稽 可 笑 地 , 荒唐 可 笑 地 

Burlington 伯 灵 顿 ， 加 拿 大 城市 , 位 于 安大略 省 , 安大略 湖畔 。 

burlingue [byrls:g] nn. m，( 行 ) 写字 台 , 办 公 桌 

burmite [byrmit] n. f. 缅甸 硬 琥珀 

Burnaby 伯 纳 比 , 加 拿 大 自治 区 , 在 温哥华 东 郊 。 

Burne-Jones, sir Edward (1833 一 1893) 伯 恩 -琼斯 , 英国 神话 、 
传说 画家 , 对 欧洲 象征 主义 画 派 有 重大 影响 。 

Burney, Fanny (1752 一 1840) 伯 尼 , 英国 小 说 家 兼 书简 作家 。 

burnous [byrnu(s)] n. m. 1.《 阿 拉 伯 田子 穿 的 ) 呢 斗篷 2. 婴 
孩 的 斗篷 3. faire suer le 一 〈 民 ) 残 酷 剥 削 下 层 人 民 

Burns, Robert (1759 一 1796) 彭 斯 , 英国 诗人 , 用 苏格兰 方言 写 


buron [byr5] n. m. 1. 牧羊 人 的 小 屋 2. 法 国 奥 弗 涅 (Au- 
vergne) 地 区 干酪 工场 

buronnier [byronje] n. m. 山区 干酪 制造 者 

Burroughs, Edgar Rice (1875 一 1950) 巴 勒 斯 , 美国 作家 , 创作 
的 主要 人 物 是 “ 奈 山 ”, 风靡 一 时 。 

Burroughs, Wiliam (1914 一 1997) 巴 勒 斯 , 美国 作家 ,“ 垮 掉 的 
一 代 " 代 表 人 物 。 

Burrus, Sextus Afranius (? 一 62) 布鲁斯 , 禁 卫 军 长 官 (51 一 
62), 罗马 皇帝 尼 禄 (54 一 68 在 位 ) 的 主要 顾问 。 

bursite [byrsit] n. f.【 医 ] 床 液 隆 炎 , 滑 枝 炎 

Burton, Richard (1925 一 1984) 伯 顿 , 英国 戏剧 、 电 影 两 栖 演 
员 。 

Burton, sir Richard (1821 一 1890) 伯 顿 , 英国 探险 家 , 发 现 非 
洲 坦 噶 尼 喀 湖 (1858) 。 

burundais, e fbyrunde, sz] [ a. 布隆迪 的 [1 B~ n. 布隆迪 
人 

Burundi 布隆迪 ， 中 非 国家 , 首都 布 琼 布 拉 , 官方 语言 法 语 。 

bus [bys] 2. m. 1.《〈 俗 ) 公共 汽车 ; sleeper 一 有 睡 铺 的 大 客 
车 /一 aimpekriale 双 层 大 客车 2.【 计 ] 总 线 , 母线 : ~ 
parajlele 并 联 总 线 / ~ memoire 存储 器 总 线 

busard [byza:r] 2. zzz. [ 鸟 ] 品 

busc [bysk] n. m，1., (用 金属 或 鲸 须 薄片 制 的 ) 胸 衣 撑 ; 裙 撑 
2. 枪 托 的 弯曲 部 分 3. 阐 底 

buse [by:z] n. 上 【 技 ] 短 管 ; 管 子 : ~ d alimentation 进 气短 管 
/ ~ daeration 风 道 ,通风 管 / ~ d’ échappement 排 气短 管 
/ 一 (de haut fourneau) [ 冶 ] 高 炉 风 管 / ~ dair du carbu- 
rateur [ 汽 ) 汽 化 器 细 腰 管 / ~ d'air 喷气 管 / ~ a gicleur 
喷 油 嘴 / 一 de chauffage 暖气 管道 

buse [byz] n.f. 1 [ 鸟 ] 人 2.( 转 , 俗 ) 傻 瓜 

buses[by:z] 2. f. 〈 比 , 俗 ) (考试 ) 失 败 

buse-arche [byzar 门 n. f.〔 建 ] 拱 形 涵 润 

buselure [byzly:r] n. f.，[ 机 ] 衬 套 

buser [byze] v.t.《 比 , 俗 ) 使 失败 

busette [byzst] n. f. 1. 小 管 2.，( 和 铸 ] 盛 钢 桶 注 口 : ~ (de 
coulée) 盛 钢 桶 注 口 

Bush, George Herbert Walker (1924 一 
人 总统 (1989 一 1993)。 


) 布什 , 美国 共和 党 
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bush [buf] (pl. ~~es) n. m.( 英 ) (东非. 马达 加 斯 加 、 澳 大 利 
亚 的 ) 灌 木 从 , 矮 树丛 

bushido [bujido] n. m. inv. 武士 道 

Bushnell, David (1742 一 1824) 布什 内 尔 , 美国 兵器 发 明 家 , 潜 
艇 制造 先驱 。 

busillon [byzj3] 2 m，{ 冶 ) 高 炉 风 管 

business, bizness [biznes] n. m.〈 英 ) 1。( 俗 ) 东西 , 玩 艺 儿 : 
Passe-moi ce bizness. 把 这 玩 艺 儿 递 给 我 。2. 难事 , 麻烦 的 
事 :Dans quel bizness t’ es-tu fourré? 你 遇 到 什么 麻烦 事 了 ? 
3.《 民 ) 工作, 活 儿 :Il a trouve un bon business, 他 找到 了 一 
个 不 错 的 工作 。4. 商务 ,生意 

businessman [biznesman] ( pl. businessmen ) n. m. 《〈 英 ) 工 
商业 者 , 实业 家 , 商人 

Busoni, Ferruccio (1866 一 1924) 布 索尼 , 意大利 作曲 家 、 钢 全 
家 、 音 乐理 论 家 。 

busqué, e [byske] a. 1. 弯 而 突出 的 , 钧 状 的 :un nez 一 座 钓 
鼻 2. 弓形 的 , 弧 形 的 , 拱 形 的 :Le cheval andalou a le chan- 
frein busqué. 安达 卢 西亚 的 马 有 一 个 弓形 的 头 甲 。 

busquer [byske] v.t. 1. 装 胸 衣 撑 , 装 裙 撑 : ~ un corsage 给 
女 短 上 衣装 胸 衣 撑 2. 折 成 弧 形 , 使 成 钧 形 

bussard [bysa:r] n.m., busse [bys] n. f. 容量 单位 [ 约 240 
升 ] 


busserole [bysrol] n. f，[ 植 ] 熊 果 

Bussy, Roger de Rabutin (1618 一 1693) 比 西 , 法 国 作 家 ,将 
军 。 

buste [byst] n. m. 1. 上半身; Le docteur Roge fait pivoter 
son buste avec lenteur; il ne peut pas remuer le cou 
(Sartre) . 罗 软 大 夫 慢 慢 地 转动 他 的 上 半身 ; 他 不 能 摇动 脖子 。 
( 萨 特 ) 2. 半身 雕像 , 半身 画像 , 胸像 : un 一 en platre de 
Napoléon 一 座 拿 破 仑 的 半身 石 宫 像 / 一 en piedouche 有 底 
座 的 半身 雕像 3. 女人 的 胸部 

bustier [bystje] n. m. 1. 无 吊带 的 胸 置 2, 半身 像 雕刻 家 

but [by(t)] n.m. 1. 目的 地 ,终点 :Il était comme un de ces 
voyageurs qui s’attardent dans les auberges en oubliant 
que le but du voyage n’ est pas ] auberge (Ionesco) .他 像 
在 客栈 中 迟 迟 不 走 的 旅行 者 一 样 , 忘却 了 旅行 的 目的 地 并 不 是 
客栈 。( 尤 内 斯 库 ) / courir au 一 跑 向 目的 地 2. 目标 ; 靶子 ， 
viser un 一 éloigné avec un fusil 用 步枪 瞄准 远 处 的 靶子 / 
La balle passa & c6té du but. 子 弹 从 目标 旁边 擦 过 。/ man- 
quer son 一 没有 打 中 目标 / frapper au 一 打 中 目标 3. 
[ 语 ] complément de 一 目的 补 语 / conjonction de 一 目的 
连词 4， 目 的 , 目标 ; Son but était seulement d’attirer 
] attention sur lui, 他 的 目的 只 是 为 了 引起 人 们 对 他 的 注 
意 。/ I] a atteint maintenant le but qu'il s'etait fixe， 他 
现在 达到 了 自己 原来 确定 的 目标 。/ N’hésitez pas，allez 
droit au but. 别 犹 后 了 , 直截了当 地 说 吧 。5. 〔【 体 ] (足球 场 等 
的 ) 端 线 ; 球 门 ;( 进 球 ) 得 分 :gardien de 一 守门 员 / Le bal- 
lon est retombé au-dela de la ligne de but. 球 落 在 端 线 外 
面 。/ marquer un 一 得 一 分 .进一步 / A la mi-temps，le 
Score était de deux buts a un pour notre kquipe. 上 半 场 结 
束 时 , 我们 队 的 得 分 是 二 比 一 。/ envoyer le ballon au 一 
avec le pied 用 脚 把 球 射 进门 6.( 深 木 球 戏 中 作 靶 子 的 ) 小 球 . 
pointer une boule vers le ~ 把 一 只 球 瞄 准 小 球 7, de 一 
en blanc loc. adv， 直 接地 ;突然 地 , 无 准备 地 ;无 缘 无 故地 ， 
Parler de 一 en blanc 突然 发 言 / dans le ~ de loc. prép. 
目的 是 为 了 , 企图 , 意欲 ;I] est parti dans le but de se trou- 
ver quelque temps au calme. 他 离 去 了 是 为 了 清静 一 段 时 间 。 
/ 一 4 一 Loc. adv. 公平 地 , 对 等 地 ; Aimons-nous but & 
but，sans soupcon，sans rigueur (Corneille). 我 们 要 平等 
相爱 , 不 要 猜疑 , 不 要 苛求 。( 高 乃依 ) 

butadiene [bytadjsn] n. m，[ 化 } 丁 二 烯 

butane [bytan] 2. mm 【化 ] 村 烷 : ~ normal 正 丁 烷 

butanier [bytanje] n. m. 丁 烷 运输 船 


butanoduc [bytanodyk] n. m. 丁 烷 [石油 气 ] 输 送 管道 

butant [byta] a. m. arc- 一 【〔 建 ) 拱 扶 埃 

butaprene [bytapren] 2. m. 【化 ] (以 丁 二 烯 制 成 的 ) 合 成 胶 

Bute John Stuart (1713 一 1792) 比特 , 英 王 乔 治 三 世 首相 
(1761 一 1763), 曾 参与 巴黎 条 约 的 谈判 。 

buté, e [byte] a. 固执 的 , 预 固 的 :enfant 一 固执 的 孩子 

but(t)ée [byte] n. f. 1.[( 建 ] 桥 台 , 拱 墩 2. [机] 支架 , 支撑 , 支 
柱 ; 挡 板 :~ d’arrét 支架 ,支点 ; 挡 板 ; 止 动 器 3，[ 机 ] 止 推 轴 
承 ; 一 double a billes 双 排 推力 球 轴承 / ~ d’ embrayage 离 
合 器 分 离 轴 承 4.【 机 ] 擅 块 ; 限 位 块 :~ de clapet 阀门 限 位 
器 / 一 de reglage 可 调 限 位 块 

Butenand, Adolf (1903 一 1995) 布 特 南 特 , 德国 荷尔蒙 研究 专 
家 , 1939 年 获 诺 贝 尔 化 学 奖 。 

butene 见 butylene 

buter'[byte] I vw. i. 1. ~ contre qch 碰 上 , 撞 上 ; Dans le 
choc, sa téte buta contre le pare-brise de la voiture. 在 撞 
击 中 , 他 的 头 撞 到 了 汽车 的 挡 风 玻璃 上 。/ Son cheval man- 
quant de buter contre celui qui le précédait (Simon). 他 
的 马 差 一 点 撞 上 了 前 面 那 匹 马 。( 西 蒙 ) 2.( 转 ) 遇 到 (困难 等 ) ， 
C'est un probleme complexe, contre lequel nous butons 
depuis longtemps. 这 是 个 复杂 的 问题 , 我 们 遇 到 这 个 问题 已 
经 很 长 时 间 了 。/ Javais buté contre cette idée fixe (Fro- 
mentin) . 我 遇 到 了 这 个 固执 的 想法 。( 弗 罗 芒 坦 ) 3.【 体 ] 用 脚 
把 球 射 进门 4. 倚 , 靠 ;La poutre bute contre [e mur, 大 梁 靠 
在 墙 上 。1I wv.t. 1. 支撑 , 支持 :~ un mur 撑 住 一 堵 墙 2. 使 
某 人 固执 地 拒绝 3.〈 古 , 转 对 抗 ,抗击 HE vt indir. ~ a 
《 古 ) 达到 … 目 的 : Toutes mes volontés ne butent qu’ a vous 
plaire (Moliere). 我 所 有 的 意愿 就 是 为 了 让 您 高 兴 。( 莫 里 哀 ) 
JV se 一 v. pr. 工 . 固执 , 顽固 :下 se bute facilement quand 
on s "avise de le contredire. 当 人 们 敢于 跟 他 唱 反 调 时 , 他 就 
容易 犯 偏 脾 气 。2. 磁 到 , 挤 到 ;se 一 aune difficulté 遇 到 困 
难 


but(t)er?[byte] wv.t.《 行 ) 杀 死 ,暗杀 

buteur [bytoe:r] n. mm, 善于 射门 的 运动 员 , 临门 一 脚 技术 好 的 
运动 员 

butin [by 地] n. m. 1 战利品 ;se partager le 一 分 配 战 利 品 ， 
瓜分 战利品 2.( 偷 . 抢 来 的 ) 峙 物 , 掠夺 物 ; ~ d’ un voleur 小 
偷 的 赃物 3, 搜集 到 的 东西 : ~ dune expedition 
archéologique 考古 探险 搜集 到 的 东西 / 一 des abeilles 蜜蜂 
采集 的 东西 4, 研究 成 果 : Notre butin est bien maigrel 我 
们 的 研究 成 果 微 乎 其 微 ! 5.《 民 ) 利益 , 财富 

butinage [bytina:3] n. m. (蜜蜂 ) 采 蜜 

butiner [bytine] TI wv. i. (蜜蜂 ) 采 蜜 II wv. 1. 1. (证 ) 抢 动 , 掠 
夺 2.( 转 ) 收集: -~ quelques renseignements 收集 情况 

butineur, se [bytinoe:r, oz] a. 采 蜜 的 , 采集 的 :insecte 一 采 
蜜 的 昆虫 

Butler, Samuel (1612 一 1680) 勃 特 勒 , 英国 讽刺 诗人 。 

Butler, Samuel (1835 一 1902) 勃 特 勒 , 英国 小 说 家 、 批 评 家 、 讽 
刺 画 家 。 

butoir [bytwaxr] 2. m. 1. 限 位 装置 , 行程 限制 器 : ~ élastique 
弹簧 缓冲 器 2，[ 铁 ] 车 挡 ; ~ de déviation 挡 板 3. ~ dune 
porte [【 建 ] 挡 门 石 4. 刻 木 刀 , 刮 皮 刀 

butome [bytom] 2”. mm.[【 植 ] 花 苦 , 苇 薄 

butor [bytor] n. m，1.【〔 鸟 ] 麻 荡 : ~ etoile 大 麻 珊 , 薄 鸡 2. 
多 人生 的 人 ， 没有 教养 的 人 ;思春 的 人 [ 了. 为 butorde， 罕 


Butor, Michel (1926 一 ”) 比 托 尔 , 法 国 新 小 说 派 作家 。 

butoride [bytorid] n. m.【〔 鸟 ] 热 带 地 区 的 绿色 小 区 

Butt, Issac (1813 一 1879) 巴特 , 爱尔兰 律师 .民族 主义 领袖 。 

buttage [byta:3] n. m，[ 农 培土 , 故土 

butte [byt] 2 了 1. 小 岗 , 小 丘 : Monte sur cette butte pour 
voir si la riviere est encore loin, 登 上 小 山 岗 看 看 河 是 否 还 很 
远 。2. 靶 后 的 小 丘 ;土地 上 堆 起 的 小 土 岗 ; ~ de terre 土 墩 ， 


butter 
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土 丘 3,[ 地 ] ~ residuelle 残余 层 / 一 témoin 老 围 层 [ 外 露 
层 ] 4. [ 军 ] ~ de tir 打 园 目标 [射击 目标 ] 5. ~ de gravité 
[ 铁 ] 驼 峰 6. etre en 一 4 〈 转 ) 成 为 目标 : Ce fut moi 
surtout qui restai plusieurs semaines en butte aux calom- 
nies，aux outrages de toutes sortes (Daudet) . 尤其 是 我 , 在 
几 个 星期 里 成 为 诽谤 以 及 各 种 各 样 侮辱 的 目标 。( 都 德 ) 

butter [byte] v. t.【 农 ] 培土, 歼 土 ; ~~ la vigne 给 葡萄 园 培土 

butteur [bytoe:r]，buttoir [bytwa:r] n. m. 1.( 培 土 用 的 ) 小 
犁 .一 vigneron 葡萄 园 培土 旭 2. 刻 木 工具 

butuminer 见 bitumer 

butylamine [bytilamin] n. f. 丁 胺 

butyicaoutchouc [bytilkautju] n. m. 异 丁 ( 烯 ) 橡 胶 

butyle [bytil] ”. mm 【化 ] 丁 基 

butylene [bytilen], butene [bytsn] > m. [化] 丁 烯 

butyjique [bytilik] a. (化 ] 含 丁 基 的 ; 丁 基 的 :acide 一 丁 酸 / 
alcool 一 丁 醇 

butyr(o)- préf. 表示 “黄油 , 奶油 "的 意思 

butyrate [bytirat] n. m. [化 ] 丁 酸 盐 ; 丁 酸 酯 :~ dethyle 丁 
屋 乙 酯 

butyreux , se [bytire, oz] a. 奶油 状 的 ; 奶油 性 质 的 :Le cacao 
contient une matiere butyreuse. 可 可 豆 含 奶油 物质 。 

butyrine [bytirin] n. f. 【化 ] 甘油 三 丁 酸 酯 , 三 丁 精 , 酷 酯 [ 奶 
油 的 成 分 ] 

butyrique [bytirik] a. 1. 【化 ] acide 一 丁 酸 2. fermenta- 
tion 一 酷 解 发 酵 

butyrometre [bytiromstr] 2. m， [化] 奶油 计 , 测 脂 器 

buvable [byvabl] a. 1. 〈 俗 可 以 喝 的 :eau 一 可 饮用 水 2， 
ampoule 一 【 药 ] 口服 安 认 剂 

buvande [byva:d] n. f. (用 发 酵 ) 葡 萄 酒 加 水 做 成 的 饮料 

buvant e [byva,at] 1a.《 古 ) 在 喝酒 的 ;bien mangeant et 
bien 一 ( 俗 ) 身 体 健 康 .Je 1'ai laissé bien mangeant et bien 
buvant. 我 离开 他 时 他 身体 很 健康 。IIL n. m. (玻璃 酒杯 
的 ) 杯 口 

buvard [byva:r] I ac. papier 一 吸 黑 水 纸 了 nn. m. 1. 吸 墨水 
纸 :On distribue a la porte des écoles des buvards portant 
des indications publicitaires, 人 们 在 学 校门 白 散 发 带 有 广告 
的 吸 黑 水 纸 。2. 夹 有 吸 野 水 纸 的 垫 板 , 滚 板 : Sur mon 
bureau, il y avait un grand buvard vert couvert de 


taches. 在 我 的 办 公 桌 上 , 有 一 只 布 满 污点 的 绿色 吸 黔 纸 热 板 。 


buvée [byve] n. f. 用 糠 麦 面粉 .水 等 拌和 的 浆 汁 饲料 

buverie 见 beuverie 

buvetier , ere [byvtje, sr] n. 1. 小 酒店 主 ,酒吧 间或 酒 柜 掌柜 
2. 温泉 治疗 所 矿泉 供 饮 处 掌柜 

buvette [byvet] n. f 1. 小 酒店 , 小 酒吧 , 酒吧 台 : Au café 
suisse, qui n’ était pas une buvette mais le plus beau café 
de la ville (Simenon) . 在 瑞士 咖啡 店 , 这 不 是 一 家 小 酒店 , 而 
是 市 里 最 漂亮 的 咖啡 店 。( 西 默 农 ) 2. 温泉 治疗 所 矿泉 供 饮 处 

buveur, se [byvoe:r, 9:z] a., n. 1. 嗜 酒 的 (人 ) 2. 喝 的 (人 ); 
un 一 d'eau 不 喝酒 的 人 

buxacées [byksase] n. f. pl.【 植 ] 黄杨 科 

Buxtehude, Dietrich (1637 一 1707) 柏 格 兹 特 胡 德 , 德国 著名 作 
曲 家 。 

Buys-Ballot, Christophorus Henricus Didericus (1817— 
1890) 白 贝 罗 , 荷兰 气象 学 家 。 

Buysse, Cyriel (1859 一 1932) 伯 伊 斯 , 比利时 小 说 家 、 剧 作家 。 

buzane [byzan] n. m.， 四 氮 烷 

Buzau 布 泽 乌 , 罗马 尼 亚 东部 城市 。 

Buzot, Francois (1760 一 1794) 比 佐 , 法 国 大 革命 期 间 吉 龙 党 


buzuki 见 bouzouki 

Buzzati, Dino (1906 一 1972) 布 扎 蒂 , 意大利 作家 。 

buzzer [boesza:r] nn. m. 蜂 鸣 器 , 蜂 音 器 

Byblos 比 布鲁斯 , 今 名 朱 和 拜 勒 , 黎巴嫩 贝鲁特 省 古代 海港 和 古城 。 

Bydgoszcz 比 得 哥 什 , 波兰 中 北部 一 省 。 

bye-bye [bajbaj], bye [baj] inter;.〈 英 ) 再 见 

Byrd, Richard Evelyn (1888 一 1957) 伯 德 , 美国 海军 少将 , 20 
世纪 航空 先驱 者 和 极地 探险 家 。 

Byron, John (1723 一 1786) 拜 伦 , 英国 海军 上 将 、 航 海 家 。 

byssinose [bisino:z] n. f.【 医 ] 棉 屑 沉着 病 , 棉 尘 肺 

byte [bit, bajt] n. m.《 英 ) 【信息 ] 二 进位 组 , 信息 组 ; 字 节 , 位 
组 ;~ d’ état 状态 字 节 

Byzantin 拜 占 廷 帝国 (330 一 1453),“ 拜 占 廷 "一 词 , 源 于 古代 希 
腊 在 博 斯 普 鲁 斯 海峡 西岸 的 一 个 殖民 地 名 称 , 公元 330 年 罗马 
皇帝 君 士 地 丁 建 "新 罗马 "帝国 , 史 称 " 拜 占 廷 帝国 "。 

byzantinisme [bizatinism] n. m.， 崇尚 空谈 

byzantinologie [bizatinolosi] n. 上 对 拜 占 廷 历史 和 文化 的 研 
究 , 拜 占 廷 学 

BZD benzodiazépine 苯 ( 并 ) = 氮 草 


Ce [se] 2 m. inv. 1. 法 请 字母 表 中 第 3 个 字母 [字母 c 在 字 
母 a, o, u 之 前 或 在 词尾 读 [k], 如 ; cacao, cocon, cucurbite， 
lac, micmac, foc 等 ;在 字母 e, i, y 之 前 读 [s], 如 :celui, civil， 
cyclisme 等 。 带 软 音符 的 c (c) 也 读 [s], 如 : ca, agacon, decu 
等 。 字 母 ch 一 般 读 擦 音 [ 门 , 如 :cheval, achat 等 ;但 在 某 些 出 
自 希 腊 语 的 外 来 词 中 仍 读 [k], 如 : choeur, chrétien, choléra， 
chlore 等 。 字 母 cc- 在 字母 e, i 之 前 读 [ks], 如 : acces, occire 
等 ;在 字母 a 0, u 之 前 读 [k], 如 ; accaparer, accord, accu- 
muler 等 ] 2. C [化 ] 碳 元 素 (carbone) 的 符号 3. C { 逻 ] 表 示 
换 位 的 符号 4.C【 乐 ] 在 德国 或 英国 , 表示 音阶 的 7 个 唱 名 之 
一 5.C [ 物 ]@@ 表示 库仑 (coulomb) 图 表示 比 热 © 表示 在 
真空 中 光速 的 符号 (c= 299 792km/s) 6. C [ 数 ] 表 示 欧 拉 
常数 , 也 表示 复数 的 总 和 7. C 表示 账目 或 生 丁 (1/100 法 
郎 ) 8 f [ 物 ] 表 示 摄 氏 度 , 百 分 度 温度 (degré Celsius) 的 符 
号 9. C 表示 厘 (1/100) 10. C 罗马 数字 100 11. C 百 
(centi-) 的 符号 12. C [ 计 ]C 语 言 [Langage C 的 缩写 ] 

C / ( 英 ) 箱 [case 的 缩写 ] 

Ce 〔 医 ] 演化 六 和 烃 季 饿 

Ca calcium 元 素 钙 

CA certificat d’ appartenance 所 有 权证 书 

CA chiffre d'affaires 营业 额 

CA conseil d’ administration 董事 会 , 理事 会 

CA Crédit Agricole 农业 信贷 银行 

ca'[sa] pron. dém. [指示 代词 cela 的 缩 略 词 , 是 口语 中 常用 的 
通俗 形式 ] 1.《 俗 ;这 个 ;那个 ,Posez ca sur mon bureau. 请 把 
这 个 放 在 我 的 办 公 桌 上 。/ Ca va? 行 吗 ? 身体 好 吗 ? / Ca wa 
bien. 行 , 很 好 。/ Si ca ne vous plait pas，vous n’avez 
qu'"a partir. 要 是 您 不 喜欢 这 样 , 您 只 要 走 就 是 了 。/ Ca va 
etre gai, 这 将 是 令 人 愉快 的 。/ L’ autorité,， ca se prend，ca 
ne se réclame pas (Bazin). 权威 ,这 是 建立 起 来 的 , 而 不 是 强 
求 的 ,( 巴 赞 ) 2. Ah! Ca alors! Ca，par eremplel 啊 ! 居 
然 有 这 种 事 ! 啊 ! 居然 这 样 ! [表示 愤慨 、 人 惊讶 ]: 1 a obtenu 
une augmentation! Ca alors! 他 提 薪 了 ! 居然 有 这 种 事 ! 3， 
[ 指 人 ]@[ 表 示爱 心 ]:C'est gentil, calf 这 个 人 真 可 爱 ! 四 
[表示 器 视 ]: Ca n'est pas digne de vivre，un homme 
pareil! 这 种 家 伙 就 不 配 活 在 世上 ! 4. [一些 常用 的 短语 和 表达 
方式 ]: Da part ca 除 此 以 外 :A part ca, c'est le meilleur 
garcon du monde.《 讽 ) 除了 这 点 以 外 , 他 是 世界 上 最 好 的 男 
孩 。@aprés ra 在 发 生 了 这 个 之 后 [往往 带 有 讽刺 意味 ]; 
Apres ca, i n’y a qu’a renoncer a lui faire comprendre 
quelque chose. 这 样 一 来 , 打消 使 他 明白 点 什么 的 念头 就 是 了 。 
Avec cal 竟 会 这 样 ! / avec ca que..， 难道 … [表示 怀 
疑 \. 旱 笑 、 人 惊讶 1: Avec ca que vous avez déj& terminé votre 
travaill 好 啊 ! 你 们 居然 已 经 完成 工作 了 1! Avec ca que vous 
ne le saviez pas! 难道 您 不 知道 ! / avec ca 此 外 , 加 之 :Et 
avec ca，Monsieur? 先生 , 还 要 些 什么 ? [向 顾客 忽 售 其 它 商 
癌 时 的 用 语 ] / avec ca que 况且 ; Avec ca qu il ne savait 
rien. 况 且 他 当时 什么 也 不 知道 。@ Ca maarche? 你 身体 好 
吗 ? 生意 兴隆 吗 ? 回 C' est ca . 是 。 对 。[ 表 示 赞 同 ],C'est 
ca，Cce cadeau leur fera plaisir. 对 , 他 们 会 喜欢 这 件 礼 物 的 。/ 
C'est ca. 好 呀 ! 干 吧 ! [ 反 语 , 表示 强烈 的 反对 ]:C'est ca， 


ne vous génez pas， continuez de fouiller dans mes 


papiers. 好 呀 ! 不 要 拘束 , 你 们 接着 翻 我 的 证 件 好 了 。 人 @ 
C'est toujours ca. 总 是 这 个 样 。{ 表 示 有 限 的 满足 ]: Il y a 


trois jours de conge au 1° novembre, c'est toujours ca.11 


Ce 


br 


月 1 日 放 三 天 假 , 总 是 这 么 短 。@comme ca 就 这 样 , 像 这 样 ; 
Moi, je suis comme ca. 我 就 是 这 样 的 。/ C'est comme ca 
qu"i faut faire. 应 当 照 这 个 样子 去 做 。/ Les affaires vont 
mal en ce moment, nous n’y pouvons rien，c'"est comme 
ca. 现在 事情 很 精 , 我 们 无 能 为 力 , 情况 就 是 这 样 。/ Ne me 
regardez pas comme ca. 别 这 样 瞧 着 我 。/ Tu gcris ton 
nom comme ca? 你 就 是 这 样 写 自己 的 名 字 的 ? / Alors， 
comme ca, vous nous quittez de6ja? 那么 , 就 这 样 , 您 已 经 要 
走 了 , 是 码 ? / Ou vas-tu comme ca? 你 上 哪儿 去 蚜 ? 
[comme ca 用 以 加 强 疑 间 语 气 ] @ comme ci，comme ca 
马马虎虎 , 不 好 不 坏 : 一 Comment marchent ses études? 一 
Comme ci，comme ca. 一 他 的 学 习 怎 么 样 ? 一 马马虎虎 。/ 
Je vails comme ci comme ca en ce moment, 我 目前 不 好 也 
不 坏 。@ pas de ca 没有 门 ;不 行 [表示 断然 拒绝 ]: Ah! 
Non.Pas de ca! Il n’est pas question de vous préter ce 
livre，vous ne rendez rien. 啊 ! 没有 门 ! 这 本 书 不 能 借 给 
你 , 你 借 东 西 是 不 还 的 。@ pour ca 为 此 , 因此; Nous allons 
camper ce week-end, mais, pour cay, 让 faut réparer la 
voiture、 这 个 周末 , 我 们 要 去 露营 , 为 此 应 当 把 汽车 修理 一 下 。 
/ J'ai lu le mode d'emploi, mais je ne suis pas plus 
avance pour ca. 我 读 过 使 用 说 明 书 , 但 并 不 因此 就 比 别人 和 懂 
得 更 多 。@@ quoigue ca 虽然 如 此 ;尽管 这 样 ; I ne sourit 
guere; guoique ca, 让 ne manque pas d'humour， 他 很 少 
笑 ; 虽 然 如 此 , 他 不 无 幽默 。 四 Rien que ca? 只 是 这 个 数 ? 
[表示 惊讶 .怀疑 、 训 讽 等 ]: 一 Lequipe adverse a été battue 
par huit buts d’ écart. 一 Rien que ca? 一 对 方 球 队 以 8 球 
之 差 跑 输 了 。 一 就 是 输 这 么 几 个 球 ? 时 sans ca 否则 : Quo 
vienne，sans ca i aura affaire a moi. 让 他 来 吧 , 不 然 的 话 ， 
他 要 找 我 算账 的 。5. [ 演 于 疑问 词 之 后 , 用 来 加 强 疑 问 语气 ]; 
一 On a téléphoné pour vous. 一 Qui ca? 一 有 人 给 你 打 电 
话 了 。 一 谁 ? / Comment ca, il n'est pas venu au rendez- 
vous? 他 没有 来 赴约 , 怎么 回 事 ? / Pourguoi ca ”为 什么 这 
样 ? / Quand ca? 什么 时 候 ? / Oz ca? 在 哪儿 ? [注意 :1. 
Sa 已 经 完全 被 口语 所 接受 , 但 在 讲究 的 笔 语 中 应 避免 使 用 , 要 
代 之 以 cela 2。ca est, ca était 虽然 在 比利时 法 语 区 用 得 很 
多 , 然而 也 要 避免 3. 不 要 把 代词 ca 与 副词 ca 相 混 清 ] 


ca?[sa] n. m. 本 我 [ 弗 洛 伊 德 以 及 其 弟子 们 的 语汇 , 指 在 无 意识 


领域 内 被 压抑 的 的 人 的 本 能 和 欲望 , 本 我 与 自我 . 超 我 构成 人 格 
的 三 个 基本 力量 ] 


calf sa] adv.[ 源 出 拉杆 倡 语 ecce hac 从 这 里 , 这 里 是 ]1.( 古 》 


这 里 , 此 地 : Viens ca viens la, je te donnerai de ma fouace 
(Rabelais) .到 这 里 来 ,到 这 里 来 , 我 将 把 烤 饼 给 你 尝 尝 ,( 拉 伯 
雷 ) / Oui，venez ca, avancez la (JMoliere) . 对 , 到 这 里 来 ,上 
那里 去 。( 莫 里 哀 ) 2. ca et 1G 这 里 那里 , 到 处 :courir ca et 寺 
到 处 跑 / une grande plaine，portant ca et la un bouquet 
d’ arbres 一 片 广 表 的 大 平原 ,这 里 那里 有 些 树 从 / Ca et 二， 
des boites de conserve jonchaient la clairiere. 在 林 中 空地 
上 , 空 镶 头 盒 扔 得 到 处 都 是 。 

a? [sa] interj.《 古 )[ 表 示 不 耐烦 、 惊 奇 .好 奇 等 ]; Ah! Ca vous 
allez bient6t avoir fini de crier? 喂 ! 你 们 吵吵 六 阐 有 完 没 
完 ? / Ah! Ca, le courage vous manquerait-il? 咀 ! 你 们 的 
勇气 到 哪儿 去 了 ? / Ah! Ca, pour qui me prenez-vous? 啊 ! 
你 们 把 我 当 作 什么 人 了 ? / Ca, messieurs les chevaux， 
payez-moi de ma peine (La Fontaine). 中 ! 大 马 先 生 们 , 报 
答 我 的 辛苦 吧 。( 拉 封 丹 ) / Or ca，mettons-nous & 
] ouvragel 那 我 们 就 开始 工作 吧 ! / Or ca，verbalisons 
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(Racine) . 那 我们 就 笔录 口供 吧 ! ( 拉 辛 ) 
ca- préf. 表示 贬义 的 前 缀 :caboche 脑袋 ，calembredaine 无 聊 
话 


CAAC ( 英 ) Civil Aviation Administration of China 中 国民 
航 总 局 

caatinga [kaatinga] n. 上 《图 ) 热带 早生 落叶 玻 林 地 

cab [kab] n. m.〈 英 ) 驭 手 座 设 在 车 身后 部 的 双 轮 马车 :Le cab 
se mit a tourner, en ralentissant, autour d’un square 
(Romains). 马车 放 慢 速度 开始 围 着 广场 线圈。( 罗曼 ) 

cabale [kabal] n. f. [ 源 出 希 伯 来 文 gqabbalah (传统 ) 一 词 ] 
1.、 13 世纪 盛行 于 西班牙 犹太 人 修 会 中 的 犹太 秘 传神 学 学 说 [该 
学 说 由 一 套 包括 19 种 书 的 名 为 “Sepher ha-Zohar”(《 光 明 
书 》) 的 集 子 加 以 讲述 ]2. 犹太 人 对 《人 旧 约 全 书 》 所 作 的 传统 解释 
3. 通 神灵 的 法 术 4.〈 贬 ) 阴谋 , 诡计 ; monter une 一 contre 
qn 阴谋 反对 某 人 /Il organise des cabales pour ressortir de 
la triomphant (Gide) . 他 策划 着 阴谋 以 期 胜利 地 走出 困境 。 
( 纪 德 ) / En 1677, une cabale fit Echouer la “Phedrey de 
Racine, ce qui amena celui-ci 8a renoncer au théatre. 1677 
年 -- 起 阴谋 使 拉 辛 的 《 费 德 尔 ) 磺 了, 致使 这 位 作家 放弃 了 戏剧 
生涯 。S$ .阴谋 集 团 ; La“cabale des importants” fut briske 
par Mazarin. 要 人 们 的 阴谋 被 马 萨 林 所 粉碎 。6. ( 古 , 书 ) 伙 
伴 : La distinction des femmes qui sont des rieuses de 
quartier, d’ avec celles qui sont de la bonne cabale (Scar- 
ron). 把 本 区 只 知 嬉笑 的 女人 同 良 朋 益友 的 女 伙 伴 区 分 开 来 。 
(斯 卡 隆 )7.〈 古 , 书 ) 政党 ; Chaque cabale voulait faire la 
paix (La Rochefoucauld). 每 一 个 党 派 都 愿意 和 解 .( 拉 罗 什 
富 科 ) 

cabaler [kabale] v. i. 策划 阴谋 , 搞 阴 谋 , 参与 阴谋 ; Sous 
Louis XIII, beaucoup de seigneurs cabalérent contre 
Richelieu. 路 易 十 三 在 位 时 期 , 许多 贵族 老爷 参与 了 反对 黎 塞 
留 的 阴谋 。/ Un pharmacien ne demandait pas mieux que 
de cabaler contre les Keller (Balzac)， 有 个 药店 老板 一 心 只 
想 拉 帮 结伙 反对 凯 勒 家 族 。( 巴 尔 扎 克 ) 

cabaleur, Se [kabaloer, ez] n. 策划 阴谋 者 , 密谋 者 , 参与 阴谋 
者 :La musique de ] avenir est enterrée, s’écrient avec 
joie tous les siffleurs et cabaleurs (Baudelaire). 所 有 吹 口 
六 症 和 密 谨 者 痢 欣 音 若 征地 荆 喷 :未 来 派 冯 乐 被 埋 旨 了 。( 流 德 

尔 ) 

cabaliste [kabalist] n. 1. 研究 犹太 秘 传神 学 的 专家 : un sa- 
vant 一 一 位 研究 犹太 秘 传神 学 的 学 者 2. ( 古 搞 阴 谋 的 人 

cabalistique [kabalistik] a. 1. 犹太 秘 传神 学 的 : les études 
一 s 对 犹太 秘 传神 学 的 研究 2. 通 鬼神 的 3, 神秘 的 , 难 解 的 ， 
Somme toute, la liste，avec tous ces signes cabalistiques, 
était assez mal intelligible (Duhamel). 总 而 言 之 , 清单 上 有 
那么 多 神秘 的 符号 , 实在 令 人 费解 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

cabalistiquement [kabalistikma] adv. 神秘 地 

Caballé, Montserrat (1933 一 ”) 卡 伐 勒 , 西班牙 女 高 音 歌 唱 

caballero [kabalero] 2. m.，( 西 )1. 骑士 2. 先生 

Caballero, Cecilia Bihl Von Faber (1796 一 1877) 卡 瓦 列 罗 ， 
又 名 费 草 , 西班牙 女 作家 。 

caban [kaba] n.m. 1. 《水手 穿 的 带 风 帽 的 ) 厚 呢 短 大 衣 2, 油 
布 3. 雨 衣 

cabanage [kabana:3] n. m. 1. 临时 营房 ,宿营 地 2. 船 的 倾斜 

cabane [kabanj n.f. 工 . 简陋 小 床 , 窝 根 : -- de berger 牧人 的 
帘 棚 / ~ de biicheron 检 夫 的 小 屋 / une 一 a outils 
工具 房 /Les marchands se tenaient dans des cabanes de 
jonc tresse (Mallet-Joris). 商人 们 就 住 在 用 灯心草 编 成 的 小 
怀 里 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 2. (家 斋 的 ) 窝 , 棚 : ~ & lapins 免 帘 /一 
a poules 鸡 窝 / la 一 aux cochons 猪 圈 3.( 俗 , 贬 ) 陋 屋 .I] a 
achete une vieille cabane qu'il a fait aménager. 他 买 了 一 
栋 简陋 的 旧 房 子 , 并 请 人 装修 了 一 下 。4, 等 簇 5.( 民 ) 监狱 ， 


mettre un voleur en 一 把 一 个 贼 投入 监狱 / Ta fait trois 


ans de cabane pour un cambriolage. 他 因 入 室 偷 盗 赔 了 3 年 
监狱 。6. 一 a sucre (在 加 拿 大 ) 制 作 枫 糖 的 作坊 7. 机 辟 顶 
架 , 咽 间 架 8. 支 柱 9. 舱 

Cabanel, Alexandre (1823 一 1889) 卡 巴 奈 尔 , 法 国画 家 、 艺 术 
家 .教师 。 

cabanement [kabanma] n.m. 新 船 下 水 时 发 生 的 船尾 突然 揪 


cabaner [kabane] 1 vw.t. 1.〈( 古 ;让 人 住 简陋 的 小 屋 2. 把 船 底 
翻身 朝天 以 便 修理 3. 搭 盔 雍 :~ des vers a soie 给 番 搭 族 II 
v. i. 1. 船 底 翻 身 朝 天 : La barque a cabané sous 1’ effet 
d' un coup de vent violent. 小 船 被 一 股 强风 掀 翻 , 船 底 朝 了 
天 。2. 搭 棚 屋 , 住 棚 星 3,( 空 ] 倒立, 拿 大 顶 

Cabanis, Georges (1757 一 1808) 卡 巴 尼 斯 , 法 国医 生 ,哲学 家 ， 
曾 任 法 兰 西学 院 思 想 家 组 组 员 。 

Cabannes (Les) 雷 卡巴 纳 , 法 国 城镇 。 

cabanon [kaban5] n.m. 1. 小 棚 屋 :La brouette est dans le 
cabanon. 小 推 车 就 在 棚 屋 里 。2. (法国 普罗 旺 斯 地 方 的 ) 乡间 
小 屋 ; On ne voyait pas de hameau, pas une ferme, pas 
méme un cabanon (Pagnol). 人 们 看 不 到 村 庄 、 农 舍 , 连 个 小 
栅 屋 都 没有 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3. 疯 人 院内 四 壁 密 有 软 热 的 单间 :11 
est bon pour le cabanon.〈 俗 ) 他 疯 了 。4. ( 古 ) 办 室 , 牢房 ， 
On jeta cette femme au fond d’ un cabanon (Hugo). 人 们 
把 这 个 女人 扔 进 了 牢 底 .( 南 果 ) 

cabaret [kabare] n. m，1.〈 退 ) 小 酒馆 :s’ enivrer au 一 在 小 
酒馆 里 喝 得 酷 醒 大 醇 / un pilier de 一 酒 徒 , 经 常 出 入 小 酒馆 
的 人 2. 有 歌唱 节目 演出 的 酒吧 : Nous sommes entrés dans 
un cabaret plein d’ Américains en uniforme qui bredouil- 
jaient des chansons (Beauvoir). 我 们 走 进 一 间 酒吧 , 那里 挤 
满 了 哼 着 小 曲 的 美国 大 兵 。( 波 伏 瓦 ) / ~ de nuit 夜总会 3. 小 
餐馆 , 咖啡 馆 , Les deux voyageurs entrerent se désaltérer 
dans un cabaret. 两 位 旅客 走 进 咖 啡 馆 喝 点 饮料 。4. 酒 具 , 咖 
啡 具 : ~ de cristal 水 晶 酒 具 / ~ de porcelaine 资质 细 啡 具 
5. 放 酒 器 的 小 桌 或 小 柜 

cabaretier, ére [kabartje, je:r] n. 小 酒馆 老板 ,Le cabaretier 
trinquait avec ses clients. 小 酒馆 老板 同 顾客 们 磁 杯 。/ La 
cabaretiere était une veuve un peu grasse. 小 酒吧 的 老板 娘 
是 个 稍微 发 胖 的 窒 妇 。 

cabas [kaba] n. m. 1. 王宫 或 贵族 府 煞 餐桌 上 盛 放 面 包 的 黎 
2. 草 编 的 果 繁 ; ~ de figues 无 花 果 条 / ~ de raisins 
葡萄 颂 /~ de pruneaux 放 李 子 干 的 乱 3. 草 提包 , 布 提包 , 一 
de la menagere 家 庭 主妇 采购 食品 用 包 / Elle prend dans 
son cabas une tranche de pain et des mirabelles (Martin 
du Gard). 她 从 提包 中 取出 一 片面 包 和 若干 黄 香 李 来 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) 

cabasset [kabase] n. m. 16 世纪 时 一 种 无 脸 甲 的 头盔 

cabeche [kabe] n. f.〈 俗 ) 头 ;couper la 一 砍 头 

cabécou [kabeku] n. m. 产 于 洛 特 的 山羊 奶 酷 

caberlot [kaberlo] n. m，( 行 ) 脑 袋 , 头 

cabernet [kaberne] n. m， 产 于 法 国 南 部 表 伦 特地 区 的 一 个 红 
葡萄 品种 

cabestan [ kabesta ] 2. m， 绞盘; On se mit a virer un 
cabestan pour detendre les amarres du chalut { Maupas- 
sant)， 人们 开始 转动 绞盘 以 放松 拖网 线 绳 。 (莫泊桑 ) 

Cabet, Etienne (1788 一 1856) 卡 贝 ， 法 国 空想 共产 主义 者 。 

Cabezén, Antonio de (1510 一 1566) 卡 韦 松 , 西班牙 键盘 乐器 作 


cabiai [kabje] n.m. 水 豚 

cabillau, cabillaud [kabijo] n. m. 新 鲜 铺 鱼 

cabillot Lkabijo] x. mm 【 海 ] 系 索 栓 ; ~ de bouline 躺 带 缆 系 索 
HD 


Cabimas 卡 维 马 斯 , 委内瑞拉 城市 。 


cabin-cruiser [kabinkruzoe:r, kabinkryizoe:r] (pl. ~s- 


一 5) ( 英 ) 摩 托 艇 ,游艇 


Cabinda 
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cabochard 


Cabinda 卡宾 达 , 非洲 西部 刚果 河口 以 北 安哥拉 北部 地 区 。 

cabine [kabin] 2. f. 1. 舱 , 坐 舱 ,船舱 :一 dofficier 高 级 船员 
舱 / ~ de passagers 客舱 / 一 a une couchette [& deux 
couchettes] 单 人 [双人 ] 客 舱 / ~ a quatre couchettes 四 铺 
位 客舱 / 一 de luxe 特等 舱 / ~ de courrier 邮件 舱 / ~ de 
navigation 领航 员 舱 / 一 d'opkrateur radio 报 务 员 座舱 / 
一 étanche 密封 舱 / ~ spatiale 字 宙 飞行 舱 2. 室 , 房 , 小 间 : 
一 téléphonique 公共 电话 间 / ~ (de bain) 游泳 池 的 更 衣 室 
/ Sur cette plage, des cabines en ciment ont été constru- 
ites a la place des cabines en bois. 在 这 个 海滩 上 建造 了 一 些 
水 泥 更 衣 室 代替 木板 更 衣 室 。/ ~ de projection 放映 室 / 一 
de séchage 干燥 室 / ~ de commande 操纵 室 / ~ 
insonorisée 隔音 [ 声 ] 室 3. 驾驶 舱 , 司机 室 : ~ de pilotage 
d'un avion de transport 运输 机 驾驶 舱 / ~ d'une locomo- 
tive 火车 司机 驾驶 室 / camion a 一 avancée 有 平头 驾驶 室 的 
卡车 4. 有 畦 摩托 车 5. 一 d’ascenseur 电梯 轿 朋 , 电梯 6， 一 
d’ aiguillage 火车 站 的 信和 号 楼 

cabinet [ kabine ] n. m， 1. 小 间 : La cour,， la salle, 
1’ escalier, le vestibule, les chambres, le cabinet, tout est 
voliere (La Bruyére). 庭院 正厅、 楼 梯 、 前 厅 、 卧 室 、 小 房间 ， 
所 有 这 些 犹 如 一 个 大 鸟 笼 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) / Ils prendront le 
café dans le fameux cabinet rond de la tour nord 
(Giono). 他 们 将 在 北 塔 有 名 的 圆 厅 喝 戎 啡 。( 吉 奥 诺 ) / Ce 
cabinet est dépourvu d’ éclairage électrique. 这 个 小 房间 没 
有 电灯 照明 。/ ~ de débarras 储藏 室 / 一 noir 无 窗户 的 小 
间 / ~ de toilette 饮 洗 室 / ~ particulier 餐馆 的 雅 座 小 厅 / 
一 《d'aisances) ，~s 厕所 2. 工 作 室 ;~ de trtavail 工作 室 / 
homme de 一 整 天 呆 在 工作 室 里 钻研 的 人 / ~ daffaires 事 
务 所 / ~ de lecture 阅览 室 / 一 médical 诊 察 室 / ~ de 
consultation d’ un médecin 医生 的 诊所 / Ce dentiste a un 
bon cabinet. 这 个 牙医 有 个 很 好 的 诊所 。/ Quand il se reti- 
rera，cet avocat cédera son cabinet & son fils， 当 这 位 律师 
退休 时 , 他 将 把 律师 事务 所 让 给 儿子 。3, 馆 , 室 ;le 一 des es- 
tampes & la Bibliothéque nationale 国立 图 书馆 的 图 片 收藏 
部 / ~ de cire 蜡像 陈列 馆 / ~ de physique ( 古 ) 物理 实验 
室 :Le cabinet de physique du duc de Chaulnes fut le plus 
celebre de la science mondaine du XVIIIe siecle. 肖 尔 纳 公 
狠 的 物理 实验 室 是 18 世纪 科学 界 最 有 名 的 。4. 内 阁 , 政府 :le 
一 de Bruxelles 布鲁塞尔 政府 / le 一 Blum 布 鲁 姆 内 阁 / 
un 一 de coalition 联合 政府 / ~ dunion nationale 民族 团 
结 政府 / ~ fant6me 影子 内 阁 / Conseil de 一 内 交会 议 / 
Le président de la République 1’a chargé de former le 
nouveau cabinet， 共 和 国 总 统 委托 他 组 织 新 内 阁 。/ C 一 
ministériel (议会 制 国家 的 ) 政 府 全体 成 员 / ~ du ministre 
部 长 办 公 室 工作 人 员 / etre introduit aupres du chef de ~ 
du ministre 被 引见 给 部 长 办 公 室 主任 5. 珍品 收藏 柜 6. 宫 廷 
秘密 , 政务 :Quel roi mieux que le n6tre entend le cabinet? 
(La Fontaine) 有 哪 位 国王 比 我 们 的 国王 更 能 听 到 富里 的 秘密 
呢 ? ( 拉 封 丹 ) 7, 器 材 ; Le cabinet du cardiologue occupe 
tout 上 ktage. 心脏 病 科 医生 的 器 材 占用 了 整个 楼 层 。8. ( 医 
生 , 律 师 、 公 证 人 ,建筑 师 等 的 ) 主 顾及 营业 范围 .C’ est le plus 
gros cabinet de la ville. 这 是 市 内 最 大 的 事务 所 。9. 一 
d'aorgue 管风琴 的 外 过 10. 花园 中 的 凉 棚 

cabinier [kabinje] n. m，1. 吊车 司机 2. 信 和 号 员 

cablage [kabla:3] n. m 1. 拧 股 , 柠 绳 , 扭 线 , 绞 制 绳索 2, 打 海 
底 电 报 :le 一 d’ un message urgent 打 一 份 有 线 急 电 3. ( 架 
空 ) 索 道 运输 , 索道 集 材 :le 一 du bois en montagne 在 山区 
用 索道 运输 木材 4. 电缆 连 线 , 布线 , 接线 , 架设 电线 5. 电路 ; 
电缆 6. 安装 , 吊 索 7. 建立 有 线 电视 网 

cAble [kabl] n. m. 1. 绳索 , 缆绳, 钢丝 绳 : ~ de chanvre 
麻 强 / 一 métallique 金属 缆绳 / ~ de téléphérique (高 空 索 
道 的 ) 承 载 索 / ~ de traction 牵引 钢 强 / ~ de direction 


( 空 ] 方 向 舵 操纵 索 / 一 dextraction 【[ 采 ] 提升 强 / ~ de re- 
morque [ 船 ] 拖 缆 / 一 de téte 【 采 ] 主 绳 , 牵引 绳 / ~ de 
frein 制 动 拉 索 / ~ a seul toron 单 股 强 / On se courbait 
pour passer sous les cables des amarres (Gide). 人 们 弯 着 
腰 从 缆绳 下 面 通过 。( 纪 德 ) / Autrefois，les ancres des 
navires étaient attachées a ]' extréemité d' un cable. 从 前 ， 
船上 的 铁 锚 是 系 在 缆绳 的 一 端的 。2. 电缆 : ~ nu [blanc] 裸 
缆 / 一 isolé 绝缘 电缆 / ~s aériens [souterrains，sous- 
marins] 架空 [地 下 , 海底] 电缆 / 一 téléphonique 
Ltélégraphique] 电话 [电报 ] 电 缆 / ~ coaxial 同 轴 电 缆 / 
Les liaisons téléphoniques internationales sont assurées 
Par cables sous-marins. 洲际 电话 联系 是 通过 海底 电费 来 实 
现 的 。3. 〈 转 ) 有 线 电 报 , 海底 电报 : un 一 de derniere 
minute 刚刚 收 到 的 有 线 电报 / envoyer un 一 发 一 份 有 线 电 
报 / L "ambassadeur prévint aussit6t son gouvernement 
par cable. 大 使 立刻 用 有 线 电报 通知 本 国政 府 。4. 信息 通路 : 
一 hertzien 无 线 电 中 继 通信 线路 5. 链 [ 海 上 测 距 单位 ， 等 于 
185.22 米 ]6.【〔 建 ] 卷 缆 饰 7. 人 造 纤维 长 柬 

cable, e [kable] IEa. 1. 纺 的 , 长 丝 并 拾 的 , 绞 成 的 :du 纪 一 
绞 成 的 绳索 2. 线 连 的 , 系 上 缆绳 的 :une ancre 一 e [ 船 ] 带 锚 
缆 的 错 3, 缆绳 状 的 : moulure 一 e【 建 ] 卷 缆 饰 4. 有 线 的 : 
chaines de télévision 一 e 有 线 电视 频道 5. 安装 有 线 电视 设 
施 的 :vile ~e 建立 有 线 电 视 网 的 城市 6.《〈 口 紧 跟 时 尚 的 : 
un cinkaste 一 新 潮 的 电影 工作 者 I n. m. 1. 多 股 线 :du 
一 & six fils 六 股 线 / 一 .d’ Alsace 编 结 用 的 棉线 / Le cable 
est un fi solide utilisé en couture. 多 股 线 很 结实 , 常用 于 缝 
幻 。2, 挂 画幅 、 系 窗帘 、 帷 幕 等 用 的 绳子 3. 硬件 

cableau [kablo] (pl. ~x) n. m. 1. 缆绳 , 索 : 一 d’ancre (小 
船 ) 销 索 / 一 d’ accouplement 跨 接 电缆 2. 系 艇 缆 

cable-chaine [kablafen] (pl， ~ s- 一 5) n.m. 销 链 ; 链 索 

ca&bler [kable] v.t. 工 把 ( 几 股 细 绳 ) 绞 成 绳索 : ~ des fils 绞 
成 绳索 2. 打 海 底 电 报 : Le journaliste s’est haté de cabler 
cette nouvelle a son agence de presse. 记者 赶快 把 这 条 新 闻 
用 电报 发 给 通讯 社 。/ Nous allons cabler aux Ameéricains. 
Préparez le texte d’ un télégramme (Duhamel). 我 们 将 给 
美国 人 发 海底 电报 , 请 您 准备 好 电文 .( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 接 通 线路 
4. 在 山区 用 索道 运输 5. 安装 6. 用 有 线 电视 网 装配 ;一 une 
ville 给 一 个 城市 配备 有 线 电视 网 

cablerie [kablari] n. f. 1. 绳索 业 , 缆绳 业 , 电缆 业 2. 绳索 厂 ， 
缆绳 厂 , 电缆 厂 

cableur [kabloe:r] n. m， 1. 制 绳索 工人 2. 布线 工 

cableuse [kable:z] ”. 上 1. 抢 线 机 ; 绞 钢 缆 机 2. 双 股 绞 合 机 
3. 四 线 扭 抢 栅 

cablier [kablije] 1 n.m. 1. 绳索 、 缆 强 或 电缆 的 制造 商 2. 海 
底 电 缆 敷 设 船 :Le“Great Eastern” finit sa carriere comme 
cablier en 1866，a travers 上 Atlantique.“ 伟 大 的 东方 人 ”号 
船 于 1866 年 结束 了 在 大 西洋 歼 设 海底 电缆 的 使 命 。 了 a. 数 
设 海底 电缆 的 :navire 一 海底 电缆 敷设 船 

cabliere [Kablijsr] n. 上 【 渔 ] 钢丝 拖 索 

cabliste [kablist] n. m. 1. 索道 集 ( 木 ) 材 工 2, (电影 、 电 视 拍 
摄 时 ) 挪 动 电缆 的 人 

cablodistributeur [kablodistribytoe:r] n. m， 有 线 电 视 播放 
公司 

cabiodistribution fkablodistribysj5] n. 上 有 线 电视 播放 

cablogramme [kablogram] n. m. 海底 电报 , 有 线 电 报 

Able- opératenr [kablosperatce:r] (Pl，~s)n. m. 有 线 电 

[a 

cablot [kablo] n. m. 1. 缆绳, 索 ; 一 d'ancre (小 船 ) 错 索 / 一 
d"accouplement 跨 接 电缆 2. 系 艇 缆 

cabochard, e 【kaboJa:r, ard] 1 a. 顽固 的 , 仿 强 的 , 固执 的 ,un 
enfant ~ 一 个 侦 强 的 孩子 / un mulet 一 一 头 兆 骤 / 也 
n'est pas béte, mais il est si cabochard qu’ on ne peut pas 


compter sur lui. 他 并 不 第 , 可 他 是 那样 地 固执 真 没 法 依靠 他 
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办 事 。/ Il a bon coeur，mais il est cabochard. 他 心眼 挺 好 ， 
就 是 比较 固执 。IL ”次 固 的 人 , 偶 强 的 人 , 固执 的 人 :C'est 
un cabochard. 他 是 一 个 固执 的 人 。 

caboche [kabof] n. f. 1.《 俗 , 贬 ) 头 , 脑袋 ; Le coup pouvait 
1'assommer，mais i a la caboche solide. 这 一 下 可 能 打 痛 
了 他 , 不 过 他 的 脑袋 瓜 硬 着 呢 。/ Depuis qu'il s'est mis cette 
idée dans la caboche, rien n'a pu 了 en faire démordre. 自 
从 他 产生 了 这 个 念头 以 后 , 要 他 头脑 里 丢 开 这 种 想法 , 根本 就 做 
不 到 。/ avoir la 一 dure 短视 ,固执 2. 脑筋 , 才智 3.( 制 鞋 
用 的 ) 大 圆 头 钉 4, 干 烟叶 捆 的 把 

Cabochiens (Les) [lekabojjE] n. m. 太 . 查理 六 址 在 位 时 勃 民 

党 内 的 巴黎 激进 派 

cabochon 【kabo[3] nn. m. 1. 抛光 而 无 刻 面 的 宝石 2. 家 具 上 
的 圆 头饰 条 3.18 世纪 妇女 戴 的 尖 头 软 帽 4. 透 光 单 ; ~ de 
clignotant 转向 内 光 信 号 灯 的 透 光 畦 

cabocla [kabokla] n. f. ,caboclo [Kaboklo] n. m. ( 葡 ) 1. 
巴西 的 白 种 人 与 印第安 人 的 混血 儿 2. 农民 

cabonatation [karbonatasj5] n. f. 碳酸 盐 化 (作用 ) 

Cabora Bassa 卡 布 拉 巴 萨 水 电站 和 大 坝 , 位 于 莫桑比克 赞 比 西 
河谷 。 

cabosse [kabos] n. f. 1. 可 可 树 的 果实 2. 玉米 穗 [ 法国 南部 方 
言 ] 3. 〈 俗 肿块 , 疙 阅 

cabossé, e [kabose] ca. 《 俗 ) 町 凸 不 平 的 : une automobile 
toute 一 e 一 辆 车 身上 四 凸 不 平 的 汽车 / un terrain 一 -- 片 坑 
坑 尘 洼 的 场地 

cabosser [kabose] v. t. 型 得 四 凸 不 平 :Un choc a cabosse les 
carrosseries des deux voitures. 一 次 撞击 把 两 辆 汽车 的 车 身 
弄 得 凹凸 不 平 。/ Un camion a cabossé 1’aile de ma 
voiture. 一 辆 卡车 把 我 汽车 的 挡 泥 板 擅 得 四 上 不平。 

cabot [kabo] n. m， 加 波 鱼 [对 鲜 鱼 、 杜 父 鱼 等 的 俗称 ] 

cabot*[kabo] n. m.，( 俗 ) 下士 

cabot [kabo] n. m.《 俗 ;1. 监 肚 的 ( 襄 剧 ) 演 员 2. 华而不实 的 
人 ,哗众取宠 的 人 

cabot[ kabo] > m 〈 俗 , 县) 狗 ; Qu' est-ce qu'il a encore & 
aboyer，ce sale cabot? 这 条 恶 狗 还 在 号 叫 什么 ? 

Cabot, Jean ou 〈 意 ) Caboto Giovanni ( 约 1450 一 约 1499) 卡 
伯 特 , 威尼斯 航海 家 。 

cabotage [kabota:5] n. m. 1. 沿海 航行 :]' étais en mer sur 
un petit pétrolier qui faisait le cabotage pour approvision- 
ner les ports de la c6te (Camus). 我 乘 一 般 给 沿海 各 港口 供 
油 的 小 油轮 在 海上 航行 。( 加 缪 ) / petit 一 本 海内 的 沿海 航行 
2. 沿海 贸易 

caboter [ kabote] wv. i. 沿海 航行 : Ce navire cabote en 
Méditerranée. 这 条 船 在 地 中 海 一 带 航 行 。 

caboteur [kabotoer] 上 a. 沿海 航行 的 I n. mm. 1. 沿海 航行 的 
船 2. 沿海 航行 的 海员 

cabotier [kabotje] 2. mx. 沿海 航行 的 小 船 

cabotin, e 【kaboté, in] 1 n. 1.( 俗 , 贬 ) 鳖 脚 的 (喜剧 ) 演 员 2. 
( 转 ) 华而不实 的 人 , 哗众取宠 的 人 :; On reproche parfois a 
certains hommes de lettres de n'etre que des cabotins. 有 
时 人 们 责怪 某 些 文人 是 华而不实 的 家 伙 。 1 a. un 
tempérament 一 好 虚荣 的 性 格 / des manieres 一 es 假 仁 假 
义 的 样子 / Il est trop visiblement cabotin pour inspirer 
confiance. 他 那 副 明显 的 华而不实 的 样子 难以 让 人 放心 。 

cabotinage [ kabotina'gj 2. m. 1. (〈 贬 ) 夺 夸 其 谈 地 吹 嘎 2. 
《 贱 ) 哗 众 取 宠 :les 一 s des gens du monde 上 流 社 会 人 物 的 
伦 众 取 宠 3.〈 俗 ) 演戏 迷 4. 鉴 脚 演员 的 演出 

cabotiner [kabotine] vw. i. 《〈 众 ;哗众取宠 , ~ dans les salons 
在 沙龙 里 哗众取宠 / Tant d’ heures stupides ot je caboti- 
nais avec des chagrins pourtant réels (Bourget). 虽然 我 确 
实心 需 意 本， 但 是 我 却 荒唐 地 花 那 么 多 时 间 在 哗众取宠 。( 布尔 


caboulot [kabulo] nn. m.〈 民 , 贬 ) 下 等 咖啡 馆 或 小 餐馆 : se 


sotler au 一 在 小 酒 迄 喝 得 酬 配 配 /ya la un petit 
caboulot ou 1 "on mange des fritures (Martin du Gard). 
那里 有 -- 家 小 饭馆 可 以 吃 到 油 炸 鱼 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

Cabourg 卡 布尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

cabrage [ kabra:3], cabrement [kabrama] n. m. 1. ( 马 ) 直 
立 2. 前 部 打 起 ;le 一 de la barque sous le choc des vagues 
在 浪头 的 冲击 下 船 身 前 部 竖 了 起 来 3,〈 转 ) 反抗 , 拒绝 :le 一 
d'un enfant devant 1’ autorité et la discipline 孩子 对 权威 
和 纪律 的 反抗 4. 机 动车 考 头 倾向 5. 减轻 轴 压 , 机 车 轴 重 转移 
6. 和 干 斤 项 支 起 (拖拉 机 )》 

Cabral, Amilcar (1921 一 1973) 卡 布 拉 尔 , 几内亚 比 绍 的 农学 家 
和 民族 主义 政治 家 。 

Cabral, Pedro Alvares ( 约 1467 一 1520) 卡 布 拉 尔 , 葡萄牙 最 早 
的 航海 家 之 一 。 

cabre {kabr] n. 上 人 字 起 重 架 , 三 脚 起 重 架 

cabre, e [kabre] a. 1. 直立 的 :cheval 一 直立 的 马 2.( 转 > 反 
抗 的 , 被 激 歼 的 3，[ 空 ] 上 仰 的 :un avion 一 一 嫉 拉 起 的 飞机 

cabrement 见 cabrage 

cabrer [kabre] 1 wv.t. 1. 使 (动物 ) 用 后 足 直立 : 11 arréta net 
son cheval et le cabra. 他 把 马 勒 住 并 使 之 直立 。2. 使 ( 飞 
机 ) 上 仰 :Le pilote tira soudain le manche & lui, et 1’ avion 
cabre fila verticablement (Malraux) .飞行员 把 操纵 杆 拉 起， 
飞机 就 竖 直 向 上 飞 去 。( 马 尔 罗 ) 3。( 转 ) 激 起 反抗 :~ un en- 
fant par des reproches excessifs 过 分 的 责备 激 起 孩子 的 反 
抗 / I paraissait déja plus conciliant，mais votre inter- 
vention 1 a cabré. 他 已 经 有 了 和 解 的 意思 , 可 是 您 的 干预 又 
激怒 了 他 。II se ~ vw. pr. 1.( 马 ) 直 立 ;Tout & coup mon 
cheval se cabra; il avait entendu un bruit singulier 
(Proust) . 突然 我 的 马 直立 了 起 来 , 因为 它 昕 见 了 一 声 怪 响 。 
( 普 鲁 斯 特 )2. 仰 起 :Lavion se cabra. 飞机 一 哮 拉 起 。3. 
《 转 ) 不 满 , 反抗 :Ti se cabra & cette idée. 他 一 想到 这 事 就 很 
不 满意 。/ Des que je pressentais a tort ou & raison，qu"on 
abusait de mon ingénuité pour me manoeuvrer, je me 
cabrais (Beauvoir) . 我 一 想到 有 人 利用 我 的 质朴 来 摆布 我 , 不 
管 是 想 对 了 还 是 想 错 了 , 我 心里 都 很 愤慨 。( 波 伏 瓦 ) 

Cabrera 卡 夫 雷 拉 , 多 米 尼 加 的 一 个 岛屿 。 

Cabrera Infante, Guillermo (1929 一 
巴 影评 论 家 、 小 说 家 及 外 交 家 。 

cabrérite {kabrerit] n. f. 镁 镍 华 

cabrette [kabret] 2. f. 1. 法 国 奥 弗 涅 地 区 的 用 羊皮 做 的 一 种 
风 币 2. 架空 索道 的 支架 

cabri [kabri] n.m. 1. 小 出 羊 :leste，lEger comme un 一 像 
小 山羊 那样 轻巧 灵活 / sauter comme un 一 欢 蹦 乱 跳 / 了 1 
gambillait comme un cabri d’ un bout aautre du terrain 
(Celine)， 他 像 小 山羊 那样 跳 着 舞 , 从 这 一 头 跳 到 那 一 头 ,( 塞 
利 纳 ) 2. 非洲 的 一 种 母 山羊 

cabrilion [kabrij3] 2. 和 2 山羊 乳 干 栈 

cabriole [kabrijol] ”. f. 1. 旋 跳 , 翻 筋 斗 :les 一 s d'un clown 
小 丑 的 旋 跳 2.( 马 ) 四 野 腾 空 雹 嗓子 3. 跳跃 , 欢 跳 ; Les en- 
fants font des cabrioles dans les prés. 孩子 们 在 草地 上 欢快 
地 跳跃 着 。4. (舞蹈 中 ) 两 腿 在 空中 相 击 的 跳跃 5. 为 摆脱 尴 
雁 处 境 而 作 的 怪 相 或 讲 的 玩笑 话 ; Ne croyez pas qu'il s’en 
tirera par une cabriole. 您 别 以 为 他 说 一 句 玩 笑话 就 能 摆脱 困 

cabrioler [ kabrijole] v. i. 跳跃, 蹦跳 ; 旋 上 ; 翻 筋 斗 :Le clown 
cabriolait avec légéreté. 小 丑 轻 松 地 跳跃 着 。/ Les 
dauphins cabriolent au ras des lames (Daudet). 海豚 在 水 
面 翻 腾 着 。 (都 德 ) 

cabriolet [kabrijole] n. m. 1. 有 篷 双 轮 轻便 马车 2. 可 折 将 顶 
建 式 汽车 : Pour doubler le cabriolet gris,，elle s'est portée 
sur cote gauche de la piste (Mandiargues). 为 了 超越 那 辆 
灰色 的 敞篷 车 , 她 在 车 道 的 左 侧 行 驶 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 3. 从 前 用 
以 铸 住 罪犯 双手 的 锁链 ; passer le 一 aux mains dun 


) 卡 夫 雷 拉 : 因 凡 特 , 古 


cabrion 


351 


cacher 


malfaiteur 把 歹徒 的 双手 用 锁链 锁 上 4. 18 世纪 末 的 一 种 带 撑 
边 的 女 由 5. 18 世纪 一 种 小 扶手 椅 6. 多 刃 刀 的 把 7. 鞋 棺 
cabrion [kabrij5] 2 m. 1. 梁 , 方 本 2. 障碍 3. 导 缆 钳 ; 引 索 
器 4. 支架 $. 木棉 6. 填料 7. 制 动 块 

cabron [kabr3] 2. m. 1. 小 山羊 皮 2. 抛光 修正 棒 

cabrouet [kabrwe] n. m. 双 轮 小 车 

cab-signal [kabsinal] n. m. 司机 室 信 号 

cabus [kaby] a., nn. m. (chou) 一 卷心菜 , 包 菜 

cabussiere [kabysje:r] n. f.( 张 在 池塘 上 面 ) 捕 野鸭 的 网 

CAC cotation assistée en continu( 股 市 ) 连 续 报 价 系 统 

caca [kaka] 2. m.〈 儿 ) 1. 屎 ,屈居 :faire 一 拉 尼 尼 / Atten- 
tion! Tu vas marcher dans le caca. 当心 ! 你 要 踩 在 尼 尼 上 
了 。2. ( 转 幅 东西 :etre dans le 一 《〈 引 情况 很 糟 / mettre 
le nez de qn dans son 一 《〈 众 ,转让 某 人 认识 到 自己 的 错误 
/ tomber [retomber] dans son 一 〈 俗 ) 真 难 办 , 真 棘手 3 
一 d'oie 浅 绿 黄色 ,des vareuses 一 d'oie 浅 绿 黄 色 的 短 上 衣 

cacaber [kakabe] 上 7 〈 竟 艳 、 稚 前 等 ) 玖 叫 

cacade [kakad] n. f. 1.〈( 粗 ) 拉 屎 2. 〈 转 ) 可 笑 的 失败 , 可 耻 的 
失败 


cacahoutte, cacahuete [kakawet] n. f.【 源 十 阿 兹 特 克 语 ] 花 
生 仁 , 长 生 果 :On mange des cacahuétes grillées en guise de 
friandises en buvant 1 apéritif. 我 们 喝 着 开胃 酒 , 以 烤 花 生 
作 下 酒菜 。 

cacao [kakao] n. 72. [ 狐 于 阿 兹 特 克 语 ] 1. 可 可 仁 2. 可 可 粉 ; 
acheter du 一 chez | epicier 在 杂货 铺 买 可 可 粉 / beurre de 
一 可 可 脂 3. 可 可 茶 : Pour le petit déjeuner，on nous 
servit un grand bol de cacao et des tartines. 在 早餐 上 ,给 
我 们 上 一 大 碗 可 可 茶 外 加 涂 果酱 (或 黄油 ) 的 面包 片 。 

cacaote, e [kakaote] a. 含有 可 可 的 :une farine 一 e pour les 
nourrissons 供 婴 儿 食 用 的 含 可 可 的 面粉 

cacaotier [kakaotie], cacaoyer [kakaoje] 2. m. 可 可 树 

cacaotiere [kakaotie:r], cacaoyere [kakaoje:r] n. f. 可 可 种 
植 园 

cacaoui [kakawi] n. m. 〈 加 ) 一 种 小 野鸭 

cacarder [kakarde] v. i. 《的 ) 嘎 嘎 叫 

cacatoes [kakatoes] n. m. 白 鹦 赵 

cacatois' [kakatwaj] n.m. 1. 顶 帆 2. 顶 上 攀 

cacatois'[kakatwa] nn. mm，[ 动 ] 白 鹦 更 

Caccini, Giulio ( 约 1550 一 1618) 卡 契 尼 , 意大利 作曲 家 、 歌 唱 


Caceres 卡 塞 雷 斯 , 西班牙 城市 。 

cachalot [kafalo] n. m. 抹香鲸 ; Le cachalot est pourvu 
d’une énorme tete，d' ou l’on extrait ] huile appelée 
“blanc de baleine”. 抹香鲸 有 个 大 脑袋 , 从 中 可 以 提炼 一 种 叫 
“ 鲸 白 "的 油 。/ souffler comme un 一 像 抹 香 鲸 那样 大 声 喘 
气 

Cachan 卡 尚 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

cache [kaj] n. f. 1. 藏 物 处 2. 藏身 处 , 藏匿 处 , 躲藏 处 : Les 
gendarmes ont trouvé des caches de Tautre hiver 
(Bernanos). 宪兵 找到 了 去 年 冬天 的 藏身 处 。( 贝 纳 诺 斯 ) 3. 
( 印 相 用 的 ) 遗 光 器 4. 贴 在 建筑 设计 图 纸 上 以 示 改 动 的 小 纸 条 
5. 盖 , 套 , 帽 , 罩 , 过 6. 隔膜 , 隔 板 7. 储藏 库 8.〈 待 避 ) 旁 雁 
9. 炮 棍 , 塞 药 棍 10. 高 速 缓冲 存储 器 

caché, e [kafe] a. 1. 隐藏 的 , 藏 起 的 , 藏匿 的 :C'est un trésor 
caché. 这 是 一 处 藏匿 的 财宝 。/ Tl craignait ici que vous ne 
fussiez toujours cachée et chagrinée (Sévigné). 在 这 里 ,他 
怕 您 总 是 过 着 隐居 的 生活 并 愁 绪 万 干 。( 赛 维尼 夫人 ) 2. 隐瞒 
的 , 隐秘 的 :le sens 一 d'une phrase 掩藏 在 一 个 句子 中 的 意 
思 / Nous n'avons rien de caché pour vous. 我 们 对 你 们 没 
有 什么 可 保密 的 。3.〈 古 ) 喜欢 隐匿 的 :un caractere 一 喜欢 
让 遮掩 掩 的 性 格 

cache-bornes [cajborn] n.m. inv. 仪表 端 盖 

cache-bouton [cajbut35] n. m. inv. 旋 纽 盖 


cache-cache [kajkaf] n.m. inv. 1. 捉迷藏 2. jouera 一 彼 
此 寻找 但 找 不 到 / Le soleil jouait & cache-cache derriere les 
nuages. 太阳 在 云端 里 时 隐 时 现 。 

cache-cadre [kajkaidr] n. m. irnv. 遮 幅 , 挡 片 

cache-cqeur [kajkoe:r] (pl， 一 s) n. m. 《下摆 在 网 前 交叉 
的 ) 女 式 背 心 

cache-col [kajkoli] n. m. inv. 围巾 

cache-corset [kaJkorse] n. m. inv， 穿 在 胸 衣 外 面 的 内 衣 

cache-cou [kajku] n. m. inv. 围巾 

cache-couture [kajkuty:r] n. m. inv. 用 以 掩盖 线 颖 的 装饰 带 

cachectique [kajsktik] I a， 恶 病 质 的 ; 患 恶 病 质 的 ;un vieillard 
一 患 恶 病 质 的 老人 / état 一 恶 病 质 状态 II n， 恶 病 质 患 者 

cache-entrée [kajatre] n. m. inv. 锁 孔 的 挡 眼 片 , 钥匙 孔 板 

cache-flammes [cajflam] 2. m. inv. 1. 消 焰 器 2. ( 炮 口 . 枪 
口 的 ) 防 火 鹿 ,防火 帐 

cache-genou [kafssnu] n. f. inv. 过 膝 的 连衣裙 

cache-lumiere [kaflymje:r] n.m. inv. 遮光 晶 

Cachemire 克什米尔 , 位 于 南亚 次 大 陆 北部 山区 , 杰 卢 姆 河 横贯 
境内 。 

cachemire, cashmere [kajmi:r] n. m. 1. 开 司 米 毛 线 , 羊绒 
2. 羊绒 织物 ;羊绒 毛料 3. 羊绒 大 围巾 : Un long cachemire 
qui l’ emmaillotait comme si elle avait eu tres froid (Fro- 
mentin). 她 跟着 一 条 长 长 的 羊绒 大 围巾 , 仿佛 感到 特别 冷 似 
的 。( 弗 罗芳 坦 ) 4.《〈 行 抹布 

cachemirien, ne [cajmirjé, sn] 1 a. 克什米尔 的 IE C~ nn. 
克什米尔 人 JU n. m. 克什米尔 语 

cache-misere [kajmize:r] n. m. inv. 用 以 遮盖 日 衣服 的 宽大 
外 衣 


cache-mouchoir [kajmujJwa:r] n. m. inv. 藏 手帕 游戏 ; 藏 物 
游戏 


cache-museau [kajmyzo] 2. m. inv. 白菜 形 大 糕点 
cache-nez [kajne] n. m. inv. 围 出 
cache-peigne [kafpen] n. m. invw. 
形 彩带 结 
cache-pot [kajpo] n. m. in 花 盆 套 , 花 盆 套 盆 
cache-poussiere [kajJpusjsr] n. m. inv， 防 尘 套 ; 防 尘 外 衣 
cache-prise [kajpri'z] n. m. inv，[ 电 ] 插 头 [ 插 座 ] 安 全 装 营 
cacher [kaje] 1 wv. zt. 1. 遮盖 ;藏匿 ;Il tira 1' échelle & lui et la 
cacha derriere le faitage (Giono). 他 把 梯子 抽 起 来 藏 到 屋 宥 
后 面 。( 吉 奥 诺 ) / Des femmes musulmanes cachaient leur 
visage sous un voile. 穆斯林 妇女 把 脸 用 面纱 遮盖 起 来 。/ 也 
cache un fugitif poursuivi par la police. 他 藏匿 着 一 个 警方 
正在 搜捕 的 逃犯 。2. 遮挡 ; 遮 藏 :Cette maison nous cache la 
plage. 这 栋 房 子 把 海滩 遮 住 了 。/ L'arbre ne doit pas 
cacher la forét. 不 该 见 木 不 见 林 。3. 隐瞒 , 掩盖 , 保密 :Ap- 
prenez qu il est inutile et dangereux de me cacher quoi 
que ce soit (Adamov). 要 知道 对 我 掩盖 任何 事情 都 是 徒劳 和 
危险 的 (阿达 莫 夫 ) / ~ son jeu，~ ses cartes 掩盖 其 意图 ; 
C'est en vain qu’il cachait son jeu; on a compris ou i 
voulait en venir. 他 掩饰 自己 的 意图 也 是 枉然 ;人们 已 经 明白 
了 他 想 干 什么 。/ JEtais sorti quand il a cherché a me 
voir, et je ne vous cache pas que c’ était intentionnel. 我 
走 了 他 就 来 找 我 , 不 瞒 您 说 这 是 故 作 资 态 。/ Pourquoi me 
cachez-vous la vérité? 您 为 什么 要 对 我 隐 螨 事情 的 真相 ? 4. 
暗藏 , 包 藏 : Dans «le Rouge et le Noir,， de Stendhal，la 
timidité apparente de Julien Sorel cache une 
determination inébranlable. 在 司 汤 达 的 小 说 ( 红 与 黑 ) 中 , 于 
连 ' 索 雷 尔 表 面 的 采 肌 里 面 暗藏 着 一 个 不 可 动 播 的 决心 。/ Je 
me demande ce que cache cette démarche. 我 在 想 这 步 棋 
后 面 藏 的 是 什么 。5. 草 藏 ;埋藏 : Le sol de la France cache 
encore de nombreux trésors archéologiques. 法 国 的 土地 下 


面 还 埋 着 许多 古代 文物 宝藏 呢 。6.〈 行 ) 狼吞虎咽 ;Qu'est-ce 


用 以 遮盖 发 茵 中 梳子 的 花 
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cacochyme 


que tu caches? 你 大 口 大 口 地 在 吃 些 什 么 ?11 se 一 v. pr. 
1. 躲藏, 隐藏 , 隐蔽 ;Le fugitif se cacha dans une grotte. 逃 
犯 躲藏 在 一 个 山洞 里 。/ Ou peut bien se cacher ce docu- 
ment? 这 份 文 件 会 藏 在 什么 地 方 呢 ? 2. 隐居 :Il se décida de 
se cacher aux yeux du monde et de vivre en ermite. 他 决 
心 躲 避 红 尘 过 起 隐居 生活 。3. se 一 de gn 向 某 人 隐瞒， 
Agissez franchement, pourquoi vous cachez-vous de maoi 
quand vous voulez prendre une initiative? 要 诚实 处 各 ,为 
什么 你 们 眶 着 我 采取 行动 ? / jerrai dans le quartier，me 
cachant de Howard auquel elle avait peut-étre fait com- 
prendre qu’ elle ne voulait plus me voir (Mallet-Joris). 我 
瞒 着 霍华德 在 街区 内 徘徊 , 她 或 许 已 经 向 霍华德 表示 她 再 也 不 
愿意 见 到 我 了 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 4. se 一 de gch 掩盖 ,掩饰 菜 
事 :je n'ai pas a me cacher de la sympathie que jai pour 
lui. 我 并 不 掩饰 我 对 他 的 好 感 。/ Je suis paresseux, je ne 
m'en cache pas. 不 眶 你 说 , 我 很 入 情 。5. 被 藏 起 : Sa 
malveillance se cache sous une apparence de bonhomie 
doucereuse. 他 的 坏 心 眼 被 隐藏 在 表面 的 温 良 之 中 。/ Les se- 
crets de la nature se cachent aux yeux des profanes. 大 自 
然 的 秘密 在 外 行人 的 眼 里 是 藏 而 不 露 的 。6. ne pas se 一 
gch 不 自 其 散人 :Nous devons regarder la vérité en face et 
ne pas nous cacher nos faiblesses. 我 们 应 当 直 面 现 实 , 不 要 
自欺欺人 地 掩饰 自己 的 弱点 。 

cache-radiateur [kajradjataer] 2. m. inv. 《上 暖气) 散热 器 四 

cache-roue [kajru] n. m. inv. 车轮 挡 板 , 车 轮 护 板 

cache-sexe [kajseks] n. m. im. 三 角 裤 

cache-soupape [kajsupap] n. m. inv. 活 门 盖 

cachet' [kaje] n. m. 1, 图 章 , 印章 :apposer un ~ 盖 印 / ~ 
d'acier 钢印 / lettre de 一 旧时 有 国 于 印 封 的 (关于 监禁 或 流 
放 的 ) 御 旨 / ~ monté sur TD anneau d'une bague 灸 嵌 在 戒 
指 上 的 印章 2. 盖 印 记 的 封 蜡 :briser un 一 打开 封 晴 / un 一 
de cire rouge 红色 封 蜡 3, 印记 , 稚 印 :Le cachet de la poste 
sur |] enveloppe est peu lisible. 信封 上 的 邮戳 一 点 也 不 清 
楚 . / Lautorisation est revétue d’un cachet officiel de la 
préfecture de police. 批准 书 上 还 盖 着 警察 局 的 官方 大 印 呢 。 
4, 特点 ,特征 :avoir du 一 有 特点 / le 一 d’ une époque 时 
代 的 烙印 / Son style ne manque pas de cachet. 他 的 文笔 颇 
具 特 色 。/ Cette église de campagne a beaucoup de cachet. 
这 座 乡 村 教堂 很 有 特色 。 

cachet fkafe] n. mm. 1. 家庭 教师 授课 登记 卡 2.( 转 ) 艺术 家 演 
出 .授课 所 得 的 报酬 .Il donne des iecons de violon & cin- 
guante euros le cachet. 他 教授 小 提琴 课 酬 金 为 50 欧元 。/ 
Les cachets des solistes grevent lourdement le budget de 
cette chorale. 独唱 演员 们 的 酬金 加 重 了 这 个 合唱 团 的 财政 负 
担 。3. courir le 一 《〈 贬 ) 为 当家 庭 教师 而 奔走 

cachet’[ kaje] n.m. [ 药 ] 片 剂 , 片 灾 剂 :un ~ d'aspirine 一 片 
阿 斯 匹 林 / un 一 de quinine 一 片 奎 宁 [ 金 鸡 纳 箱 ] 

cachetage [kajta:3] n. m. 封 信 ; 盖 封印 ; 盖 章 ; ~ d’ une lettre 
封 信 / ~ d’ une bouteille 用 火 漆 封 瓶 

cache-tampon [kajtap3] nn. mm. inv， 藏 物 游 戏 

cacheté, e [kajte] 1a. 1. 密封 的 , 盖 封 印 的 ,lettre 一 e 盖 上 
封印 的 密封 信 / message envoyé sous pli 一 封口 寄 出 的 信件 
/ bouteille 一 e 用 火 漆 封 口 并 盖 有 封印 的 酒 瓶 / du vin 一 装 
在 用 火 漆 封 口 的 瓶 里 的 上 好 葡萄 酒 2. 未 知 的 II n. m， 火 漆 
封口 的 瓶装 好 酒 :boire du ~ 喝 火 漆 封 口 的 瓶装 好 酒 

cache-téléphone [kajtelefon] n. m. inv， 电话 机 转 

cacheter [kajte] [Conj.5] v. t. 1. (用 封 蜡 ) 封 ; 盖 封 印 , 盖 章 . 
一 une bouteile 用 蜡 封 短 / ~ un colis 用 蜡 封 邮包 / Et ce 
vin cacheté, comme il sentait les violettes! (Daudet) 这 种 
美酒 ( 封 瓶 酒 ) 散 发 着 多 么 强烈 的 香 董 味 啊 ! (都 德 ) / cire & 
一 封 蜡 , 火 漆 2. 封 ; ~ une lettre [une enveloppe] 封 信 / 
Voila la lettre pour le notaire, tu la cachetteras (Martin 


du Gard). 这 是 给 公证 人 写 的 信 , 你 把 它 封 好 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 
/ pain a 一 封 信用 的 面团 

cachetero [katfetero] n. m. 工 《 西 ) 斗牛 十 用 的 从 符 背 刺 死 公 
牛 的 七 首 2. 刺 死 公牛 的 斗牛 士 

cachetonner [kajtone] vi 〈 俗 寻找 家 庭 教师 的 工作 ;寻找 

当 演 员 的 机 会 

cachette [kafat] n. f. 1. 藏 物 处 ,藏匿 处 , 躲藏 处 : chercher 
une 一 stire pour ses économies 寻找 一 个 可 靠 的 藏 钱 处 / 
Les contrebandiers avaient pris pour cachette un creux de 
rocher. 走私 犯 们 以 岩洞 为 藏身 之 处 。/ La souris s'est 
réfugiée dans sa cachette. 小 老鼠 躲 进 藏身 洞 里 去 了 。2. en 
一 loc. adv. 偷偷 地 , 秘密 地 :entrer chez qn en 一 潜入 某 
人 家 中 / Je te permets de la voir en cachette, non en pu- 
blic (Mallet-Joris). 我 允许 你 偷偷 地 而 不 是 公开 地 去 看 她 。 
( 马 莱 - 约 里 斯 )3. en 一 de loc. prEp. 不 为 … 所 知 :en 一 de 
qn 丹 着 某 人 / Je ne veux pas avoir 1’air d'agir en ca- 
chette de mes amis. 我 很 不 愿意 让 人 觉得 我 是 在 瞒 着 朋友 们 
自行 其 是 。 

cachexie [kajsksi] n. f 恶 病 质 ; ~ aqueuse 双 盘 吸虫 病 / 一 
cancereuse 瘤 性 恶 质 / ~ palustre 定 疾 恶 液 质 

Cachin, Marcel (1869 一 1958) 加 香 , 法国 共产 党 创始 人 和 领导 
人 之 一 。 

cachinnation [kajinasj35] ” f. 装 病 狂笑 

cachot [kajoj 2. m. 1. 单 人 因 室 ; 黑 牢 ;Il gardait encore sur 
le visage |’ombre et 1’ humidité des cachots (France). 他 
的 脸 上 还 留 着 黑 牢 里 阴暗 潮湿 的 阴影 (法 朗 士 ) / C’ est un 
prisonnier puni de quinze jours de cachot. 他 是 一 个 被 禁闭 
半 个 月 的 犯人 。2， 监狱 , 禁闭 室 : pourrir sur la paille hu- 
mide des 一 s 蹲 大 牢 

cachotter [kajJote] v.t,， 故弄玄虚 ;使 神秘 化 

cachotterie [kajotri] n. f. 故弄玄虚 ; 搞 神 秘 化 . faire des 一 s 
故弄玄虚 / En voila des cachotterries mesquines er 
ridicules. 都 是 些 低级 可 笑 故弄玄虚 的 玩意 儿 。 

Cachottier , re [kafotje, sr] 1 a. 故弄玄虚 的 ; 爱 神 秘 化 的 : 
une petite fille 一 ere 一 个 爱 弄 点 小 把 戏 的 小 女孩 II n. une 
一 ere 一 个 故弄玄虚 的 女人 

cachou [kajuj 1 .xm. 1. 儿 茶 ( 树 ) 2. 靶 料 3. 槟 材质 ;用 槟 椰 
质 制 成 的 圆 形 糖果 : Une petite boite jaune，remplie de ca- 
chous (Camus). 一 只 装 满 槟 构 圆 糖 的 黄色 小 盒 。( 加 缪 ) II 
a，inv. 茶 福 色 的 :des robes 一 茶 福 色 的 袍 子 

cachoutier [kajutje] n. m， 儿 茶树 

cachucha [katjutjJa] n. f.〈 西 ) 卡 楚 恰 舞 [ 盛 行 于 19 世纪 初 的 
(一 种 用 响 板 伴奏 的 ) 安 达 卢 西亚 舞蹈 ] 

CACI Cour d' Arbitrage Commercial International 国际 商业 
仲裁 法 庭 

caciquat [kasika] n. 72. 〈 俗 , 贬 ) 重要 人 物 的 尊严 

cacique [kasik] 2. m.〈 西 ) 1. 美洲 热带 地 区 某 些 印第安 人 部 
落 的 疯长 2, 在 西班牙 和 拉丁 美洲 能 操纵 投票 选举 的 之 绅 或 大 
地 主 3,( 俗 法国 高 等 师范 学 校 入 学 考试 第 一 名 ; ( 转 ) 考试 . 作 
文 第 一 名 :le 一 de la composition de philo 哲学 作文 第 --- 
名 / un (une) ~ d’agrégation 在 (法 国 ) 中 学 师资 任职 考试 
中 名 列 榜首 者 4.〈 俗 重要 人 物 :les 一 s du parti radical 激 
进 党 的 重要 人 物 

caciquisme [kasikism] 2. m.〔( 在 西班牙 和 拉丁 美洲 ) 权 势 人 物 
占 优 势 的 政治 体制 

aco préf 意 为 “ 坏 ”、“ 不 好 ”“ 恶 "的 意思 ;cacochyme 体质 虚 


cacocholie [kakojoli] n. f.〔 医 ] 胆汁 不 良 

cacochylie [kakojili] n. f. 〔 医 ] 消化 不 良 ; 胃液 不 良 

cacochyme [kakojim] I a，1. ( 读 ) 体质 虚弱 的 : I] avait 
dormi dans un fauteuil, a quatre heures de 1’ aprés-midi, 
comme un vieillard cacochyme (Montherlant). 他 像 一 个 


体质 虚弱 的 老人 , 在 下 午 4 点 时 坐 在 扶手 椅 上 了 睡 着 了 。( 蒙 泰 朗 ) 


cacochymie 
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cadeau 


2.〈 转 ) 有 怪癖 的 ;性 情 冬 庆 的 1 n. 1. 体质 虚弱 的 人 2. 有 怪 
韵 的 人 ;性 情 乘 庆 的 人 

cacochymie [kakofimi] n. f.【 医 }1. 体液 不 良 ; 恶 病 质 2. 年 
老 多 病 者 的 琵 庆 性 情 

cacodémonomanie [kakodemonomani] n. f. 魔 附 妄 想 ; 任 魔 

cacodylate [kakodilat] n. m，[ 化 ) 卡 可 基 酸 盐 ; 卡 可 基 酸 醚 ; 
二 甲 肿 酸 盐 ; 二 甲 有 种 酸 脂 :; ~ de sodium 二 申 肿 酸 钠 

cacodyle [kakodyl] n. m.【〔 化 ) 卡 可 基 ; 四 甲 二 肿 , 其 分 子 式 为 
(CH2)4As2 

cacodyligue [kakodilik] ca. 【化 ] 卡 可 基 的 ; acide ~ 卡 可 基 
酸 , 二 甲 肿 酸 

cacogénese [kakogeng:z] n. f. 1. 劣 生 ; (发 育 过程 中 ) 构 造 异 
常 2. 杂交 无 能 

cacogénie [kakoseni] n. f. 劣 生 

cacographe [kakograf] 1 n. 1. 文笔 很 灿 脚 、 语 言 多 差错 的 作 
家 2. 拼写 错误 的 人 ;书写 很 差 的 人 II a. 文笔 很 鉴 脚 、 语 言 多 
差错 的 :un écrivain 一 一 个 文笔 很 冯 脚 .语言 多 差错 的 作家 

cacographie [kakografi] n. f. 1. 党 草 的 书写 ;错误 的 拼写 2. 
秃 劣 的 文 和 3. 错别字 册 ; 错 句 册 ( 供 学 生 订 正 书写 错误 时 参 

) 

cacogueusie [kakogezi] n. f. 亚 味 感 (常见 于 癫 痛 病 人 ) 

cacolalie [kakolali] n. f. 语言 表达 病态 

cacolet [kakole] n. 22. ( 安 在 马 背 或 骤 背 上 ) 双 椅 驮 贰 

cacologie [kakolo5i] n. /错误 的 语法 结构 或 短语 [例如 :Il est 
sorti avec sa canne et ses enfants. 他 带 着 孩子 们 和 手杖 出 门 
去 了 。] 

cacomélie [kakomeli] n. f. 肢 畴 形 

caconychie [kakonifi] n. f. 畸 甲 

cacophage [kakofa:3] 1 n. 患 有 怪 食 桨 的 人 [ 指 爱 抓 食 不 可 吃 
的 或 于 人 体 有 害 的 东西 ] Ha. 上 患 有 怪 食 癖 的 

cacophagie [kakofasi] n. f. 怪 食 癖 [ 指 爱 抓 食 不 可 吃 的 或 于 人 
体 有 害 的 东西 ] 

cacophonie [kakofoni] nn. f. 1. 不 和 谐 ,不 悦耳 的 音 的 组 合 [ 例 
如 :Ta tante était tentée de lattendre， 你 的 姑姑 被 诱惑 要 
等 待 他 。] 2. 不 悦耳 的 乐音 3. 几 个 话音 或 几 种 噪音 的 混合 声 : 
la ~ des avertisseurs de voitures dans une embouteillage 
交通 阻塞 时 许多 汽车 喇叭 发 出 的 噪声 / Les ménages de la 
féte foraine écorchaient nos oreilles par une abominable 
cacophonie. 赶集 的 男女 们 大 声 呵 叶 ,噪音 刺耳 , 令 人 难受 。 

cacophonique [ kakofonik] a. 不 和 谐 的 ; 刺耳 的 ; une ren- 
contre 一 de consonnes 若干 辅音 不 和 谐 地 组 合 在 -起 / La 
cacophonique explosion de piaillements effrayés s’ élevant 
soudain du poulailler (Simon). 鸡 棚 里 突然 爆发 出 一 阵 刺 耳 
的 家 禽 惊 叫 声 。( 西蒙 ) 

cacoplastique [kakoplastik] a. 成形 不 良 的 

cacorythmique [kakoritmik] a， 节律 不 齐 的 

cacosmie [kakosmi] n. f.【 医 ] 恶 自觉 ~ buccale 口臭 [包括 
主观 和 客观 ] 

cacosphyxie [kakosfiksi] n. f. 脉搏 异常 

cacostomie [kakostomi] n. f. 口腔 恶臭 

cacothanasie [kakotanazi] n. f. 恶 死 

cacothymie [kakotimi] n. f. 精神 恶劣 

cactacées [kaktase] n. 了 . pl，[{ 植 } 仙 人 掌 科 

cacticulteur [kaktikyltoe:r] n. m， 专门 出 售 仙人 掌 和 室内 观 
赏 植物 的 商人 

cactier [kaktje] n. m.〔 植 ] 仙 人 掌 

cactiforme [ kaktiform], cactoide [ kaktoid] a. 长 得 像 仙 人 
掌 似 的 

cactin [kaktE] n. m. 从 仙人 掌 科 植物 中 提取 的 红色 颜料 

cactinomycine [kaktinomisin] n. f. 放 线 菌 素 C 

cactoide 见 cactiforme 

cactus [kaktys] n. mx.【〔 植 ] 仙 人 掌 


cacuminal, ale [kakyminal] (pl. ~~aux) 【a.【 语 ) 卷 舌 的 
开 nn. f，[ 语 ] 卷 知音 

CAD Comité d’ Aide au Développement 援助 发 展 委员 会 ( 联 
合 国 经 济 合作 及 发 展 组 织 ) 

c.-a-d.c'est-a-dire 就 是 说 ; 即 ; 换 言 之 

Cadalen 卡 达 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 因 省。 

Ca’ da M6sto, Alvise (1432 一 1488) 卡 达 , 莫 斯 托 , 威尼斯 航海 
家 。 - 

cadancher [kadaje] vw. i.〈 行 ) 死 亡 

Cadarache 卡 达 拉 什 , 法 国 核 研究 中 心 。 

cadastral, ale [kadastral] (加 一 auxz) a. 地 籍 的 :Le plan 
cadastral est la représentation graphique du territoire de 
la commune, avec des indications détaillées concernant 
les propriétés. 地 籍 图 是 村 镇 地 域 平面 图 , 上 面 详细 地 标 着 不 
动产 情况 。/ registre [livret] ~ 土地 册 / matrice 一 e 地 籍 
册 

cadastre [kadastr] n. mm. 1. 地 籍 ;土地 册 :le 一 d’ une com- 
mune 村 镇 的 土地 册 / consulter le 一 a la mairie 在 镇 政府 
查阅 土地 册 2. 地 籍 编制 处 

cadastrer [kadastre] v. t. 测量 和 登记 (土地 ): 一 une com- 
mune 给 一 个 村 镇 编制 土地 册 / ~ les parcelles d’ un village 
测量 并 登记 一 个 村 的 土地 / lls avaient fui la plaine pour 
venir s’installer dans cette partie de la forét non encore 
cadastrée par les Blancs (Duras). 他 们 离开 了 平原 到 这 片 未 
经 白人 测量 的 林地 来 安身 立 命 。( 杜 拉 斯 ) 

cadavéreux, se [kadaverg, gz] a. 死尸 的 ;死人 般 的 : teint 
一 死人 般 的 脸色 

cadavérine [kadaverin] n. / 户 胺 , 尸 碱 , 尸 毒 

cadaverique [kadaverik] a. 尸体 的 ; rigidité 一 尸 候 / Un 
gros homme nu-téte, au teint cadavérique, les yeux clos 
(Martin du Gard). 一 个 光 着 脑袋 , 双 目 紧 闭 .脸色 像 死人 -- 
般 的 胖子 。( 马 丹 - 杜 加 和 尔 ) 

cadayre [kada:vr] n. m1, 死尸 ; 尸体; ensevelir un 一 
收 葡 / embaumer un 一 用 防腐 香料 保存 尸体 / ~ en 
putréfaction 腐烂 的 尸体 / Elle fut trés embarrassée une 
nuit ou, aprés avoir jeté des seaux d’eau sur un cadavre, 
celui-ci ouvrit les yeux (Giono). 有 一 天 夜里 ,她 向 ~- 具 死记 
泼 了 几 桶 水 , 死者 就 睁 开 了 眼 使 得 她 十 分 不 安 。( 吉 奥 诺 )2. un 
一 ambulant〈 转 ) 一 个 行将 就 木 的 人 3. I y a un cadavre 
entre eux.〈 俗 ;他 们 狼 独 为 奸 , 流 潜 一 气 。 他 们 是 串通 好 了 
的 。4.《 民 ) 喝 空 了 的 酒 瓶 

caddie [kadi] n. m.〈 英 )[ 源 于 法 语词 cadet ] 1. (高 尔 夫 球 ) 
球 童 [ 背 球 棒 的 人 ] 2. (超级 市 场 供 顾客 使 用 的 ) 手 推 车 

cade [kad] n. m.1. 西班牙 检 , 刺 检 :Je pus admirer un cade 
si large et si haut qu'il avait ] air d’une petite chapelle 
gothique (Pagnol) .我 可 以 看 到 一 株 又 大 又 高 的 刺 检 , 它 简直 
像 一 座 甘 特 式 的 小 教堂 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2. huile de 一 〔 药 ] 杜 松 
焦油 [治疗 某 种 皮肤 病 用 ]:shampooing a lbhuile de 一 含有 
杜 松 焦油 的 洗 发 液 

cadeau [kado] (pl. 一 x) n.m. 1. ( 古 ) 用 以 修饰 大 写字 母 的 
花 缀 2，( 古 ) (演讲 中 ) 华 而 不 实 的 辞藻 3，( 古 ) 供 太太 ( 们 ) 的 
消 道 :Nous menerions promener ces dames hors des portes 
et leur donnerions un cadeau (IMoliere). 我 们 将 把 这 些 太 
太 们 带 到 外 面 去 散步 并 为 她 们 提供 娱乐 消 遗 。( 莫 里 哀 ) 4. 礼 
物 :un 一 de fete 节日 礼物 / un 一 de nouvel an 新 年 礼 
物 / un 一 de noce 结婚 礼物 / un 一 d'anniversaire 生日 
礼物 / Ce vase est un cadeau de mes enfants. 这 个 花瓶 是 
我 的 孩子 们 送 的 礼物 。/ Les petits cadeaux entretiennent 
1 amitié. 小 小 的 礼物 联系 着 友情 。/ Cela me ferait plaisir 
de vous faire un petit cadeau (Anouilh). 我 很 愉快 地 给 你 
送 上 这 份 薄 礼 。( 阿 努 依 ) / Elle achetait elle-méme les 
cadeaux que Jones désirait offrir (Camus). 她 亲自 购买 了 
若 纳 斯 想 赠送 的 礼物 (加 织 ) / faire ~ de gch a gn 赠送 ; 


科 涅 地 区 的 诅咒 用 语 ] 


和 和 一 
cadédiou 
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留 下 :Je lui ai fait cadeau de la monnaie. 我 给 她 留 了 点 钱 。 
S$，[ 技 ] (军械 师 ) 用 以 制造 枪 管 口 的 铁 芯 


ment en cadence. 水 手 们 匀速 地 划 着 浆 。 


cadencé, e [kadase] a. 1. 富有 节奏 的 ;有 韵律 的 : une phrase 
bien 一 e 节奏 很 强 的 句子 / les vers bien 一 s de Malherbe 


马 莱 伯 富 有 节奏 的 诗句 2. 节奏 强烈 而 均匀 的 :les coups 一 s 


que le forgeron frappe sur 上 enclume 铁匠 询 打 铁 砧 那 强 有 
力 的 节奏 3. marcher au pas 一 齐 步 走 ; Un régiment 


d'infanterie coloniale défilait au pas cadencé, 


musique，dans un silence saisissant (Martin du Gard). 在 
揪心 的 肃 静 中 , 没有 乐队 伴奏 , 殖民 军 的 一 个 团 在 齐 步行 进 。( 马 
丹 ' 杜 加 尔 ) 


cadencer [kaddse] [Conj.1] I wv. t. 使 有 韵律 ;使 有 节奏 ; 一 


ses vers [ses phrases] 使 自己 的 诗句 [文句 ] 富 有 节奏 / 一 
ses périodes 使 周期 有 规律 / ~ son pas [sa marche] 使 步调 
有 节奏 II v. i. 发 出 有 节奏 的 声音 


cadene [kaden] n. f. 1. [ 海 ] (固定 侧 支 索 的 ) 铁 柱 , 铁 链 ; 一 
de haubans 检 侧 支 索 牵 条 2，pl，( 行 ) 手 钳 
cadenelle [kadnel] ”. f. 刺 检 的 果实 
Cadenet 卡 德 内 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 昌 效 省 。 
cadenette [kadnet] n. f. 1. 卡 德 耐 特 发 办 [1973 年 , 法 国 某 些 
军团 官兵 或 织 禧 子弟 垂 在 脸庞 两 侧 的 长 办] 2， 小 辫子 
Caderousse 卡 德 罗斯 , 法 国 城 镇 , 位 于 沃克 吕 效 省 。 
cadet, te [kade, ctj 1 n. 1. 次 子 [ 女 ]: Da trois enfants， 
1 ainé a quinze ans，la cadette douze ans. 他 有 三 个 孩子 ， 
长 子 15 岁 , 次 女 12 岁 。2. 弟弟 , 妹妹 ;最 年 幼 的 孩子 :Je suis 
1 ainé et j'ai quatre cadets. 我 是 老大 , 我 有 4 个 弟弟 妹妹 。/ 


Ses freres et soeurs le traitaient un peu en enfant, car 这 
était le cadet. 他 的 哥哥 姐姐 总 把 他 当 作 孩 子 , 因为 他 是 最 小 
的 。/ 1l est le cadet d'une famille de cing enfants. 他 是 家 
里 五 个 孩子 中 最 小 的 一 个 。/ Elle est partie en vacances 


avec une de ses soeurs cadettes， 她 和 一 个 妹妹 一 起 去 度 


假 。/ Nous sommes de la méme année, mais je suis son 


cadédion [kadedju], cadédis [kadedis] inter;. 该 死 的 [加 斯 
器 


cadenas [kadna] n. mm， 1. 小 挂 锁 ; 扣 锁 :clef d'un 一 挂 锁 的 
钥匙 / 一 a combinaison 数码 锁 / fermer la porte au 一 用 
挂 锁 把 门 锁 上 / mettre un 一 aux levres de qn ( 俗 ) 在 某 人 
嘴 上 挂 把 锁 [ 迫 使 某 人 不 讲话 ] 2. (为 防止 中 毒 ) 专门 存放 国王 

或 贵族 们 餐具 的 金属 小 柜 


cadenasser [kadnase]wv. t. 上 挂 锁 ; 用 挂 锁 锁 上 : ~ une malle 
用 挂 锁 把 箱子 锁 上 / Il] avait pris la précaution de cadenas- 


ser la porte de la cave. 他 并 慎 地 将 地 容 的 门 锁 好 。 
cadence [kada:s] n. f. 1. 韵律 ;节奏 :la ~ harmonieuse des 


phrases de Chateaubriand 夏 多 布 里 号 笔下 的 文句 那 优美 的 
前 律 / une déclamation qui marque exagérément la ~ des 
vers 诗句 的 韵律 节奏 被 朗诵 得 过 分 夸张 了 2，[ 乐 ] 终止 , 华 采 
乐 段 : Beethoven écrivit le premier des cadences pour ses 
concertos. 贝多 芬 是 首先 在 协奏曲 中 写 进 华 采 乐 段 的 音乐 家 。 
3. 节奏 ;节拍 ; ~ vive 快 节奏 / ~ lente 慢 节奏 / accélérer 


[ralentir] la 一 de ses pas [de sa marche] 加 快 [ 放 慢 ] 走 路 
的 步伐 / Les commandes arrivent chez les fabricants a 


une cadence accélérée. 订单 以 越 来 越 快 的 节奏 送 到 制造 商 手 


里 。/ Nantes，ou pour moi la cadence de la vie n'est pas 
la meme qu’ ailleurs (Breton). 以 我 看 , 在 南 特 , 生活 的 节奏 
HE 


和 别处 不 一 样 。( 布 雷 东 ) 4. 劳动 生产 的 节奏 :des 一 s infer- 
nales 地 狱 般 的 劳动 节奏 / La cadence de la production au- 


tomobile francaise a tendu a se ralentir en 1964. 法 国 汽车 
生产 的 节奏 在 1964 年 有 所 放 慢 。5. ~ de tir d’une arme 
发 的 射 速 6. 马匹 均匀 的 步 速 7. 持续 时 间 8. 盘旋 角速度 9. 


【和 军 ] 武 器 的 射 速 ~ de treize coups a la minute 每 分 钟 打 13 
冲程 10, en ~ loc. adm. 节奏 均匀 地 :Les matelots ra- 


Sans 


生产 车 间 


cadette [kadet] n. f. 经 过 溺 打 用 于 铺路 的 小 石 块 
cadetter [kadete] v. 1. 用 小 石 块 铺 砌 


cadi, kadi [kadi] n. m. 《伊斯兰 教 的 ) 法 官 
Cadijiac 卡 迪 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 


cadis [kadi] 2. m. 粗 斜 纹 呢 :Deux bergers drapés des man 
衣 的 牧羊 人 。( 都 德 ) 


Cadix, Cadiz 加 的 斯 , 西班牙 南部 港口 。 

cadmeen, ne [kadmee, en] 1 a. 1. (希腊 文明 创始 人 ) 卡 德 摩 
斯 的 2. alphabet 一 原始 的 希腊 文字 母 表 [ 仅 有 16 个 字母 ] 
I x. f. pL. 原始 的 希腊 文字 母 

cadmiage [kadmja:3] 7. m. 镀 馈 

cadmie [kadmi] n. f. 1. 产 于 希腊 底 比 斯 附近 的 锌 矿石 2. 
[ 治 ] 气 化 锌 炉 瘤 3,[ 治 ] 锌 烟尘 ; 馈 烟 竺 

cadmié, e [kadmje] a. 镀 锅 的 

cadmier [kadmje] v.t. 镀 锅 

cadmifére [kadmifer] ca. (化 ] 含 鳃 的 
cadmique [kadmik] a. 【化 ] 正 锅 的 ;二 价 锅 的 :oxyde 一 一 氧 

化 铺 

cadmium [kadmjom] 2 m. 【化 ] 锅 [ 第 48 号 元 素 ] 

Cadmos 卡 德 摩 斯 , 希腊 神话 中 底 比 斯 城 的 建立 者 。 

cadogan [kadoga] n. m、 卡 多 根 纹 带 发 结 ( 把 头发 所 在 预后 的 

) 

cador [kaqoz] n.m. ( 行 ) 1. 狗 2. C'est pas un cador. 这 

是 -- 个 平庸 的 人 。 

Cadorna, Luigi (1850 一 1928) 卡 多 尔 纳 , 意大利 元 帅 。 

Cadou, René Guy (1920 一 1951) 卡 杜 , 法 国 诗人 。 

Cadoudal, Georges (1771 一 1804) 卡 杜 达 尔 , 法 国 西 部 保 王 党 人 

Cadours 卡 杜 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 


cadrage [kadra:3] n. m. 1.【〔 影 视 ] 图像 位 置 调整 , 成 帧 调节 2. 
[ 报 ] 取 最 ;Le cadrage de cette photo est mauvais，le sujet 


est coupé a mi-visage. 这 张 照 片 的 取景 不 佳 , 人 的 半 个 脸 被 
遮 没 了 7。3.【 印 } 拼 版 4. 井 圈 5. 棚 式 支架 6. 对 准 , 对 位 


cadran [kadra] ?2. m. 1. 刻度 盘 ; 标 度 盘 ;仪表 盘 ; 钟 面 ;表面 : 


Au cadran, la-haut, sous le vitrage, il était quatre heures 


et quart (Céline) , 在 高 处 玻璃 盖 后 头 的 钟 面 表示 的 时 间 是 4 
点 15 分 。( 塞 利 纳 ) /“Le plein” avait demandé Rebecca， 


tandis que ] aiguille tournait lentement sur le cadran du 


distributeur (Mandiargues). 利 贝 加 要 求 把 油箱 加 满 , 只 见 
自动 加 油 器 标 度 盘 上 指针 在 慢 慢 地 移动 着 ,( 芒 迪 亚 尔 格 ) / 一 


d une montre 表面 / ~ d'une pendule 钟 面 / 一 d'un 
barometre 气压 表 的 刻度 盘 / 一 d’ une boussole 罗盘 的 标 度 


盘 / 一 sd'un tableau de bord 仪表 板 的 刻度 盘 / faire le 
tour du 一 《〈 众 一 连 睡 12 个 小 时 觉 / 一 solaire 日 医 仪 2， 
磨 机 的 夹 钳 


一 d appel (电话 机 的 ) 拨 号 盘 3. ( 打 座 钻石 用 的 ) 立 轴 平 面 研 


cadet de deux mois. 我 和 他 同年 生 , 但 我 比 他 小 两 个 月 。/ 


cadran(n)erie [kadranri] n. f. 1. 制作 刻度 盘 的 工艺 2. 钟 面 
cadranure [kadrany:r] n. f. 径 裂 


cadrat [kadra] n. m. 1. 正方 形 , 正方 2. 平方 3.[ 印 ] 空 铅 


teaux de cadis roux (Daudet),， 两 个 披 着 红 棕 色 粗 斜纹 呢 大 


cadrat 
Hugo, né en 1802, était le cadet de Lamartine, né en 


1792. 雨 果 生 于 1802 年 , 他 比 生 于 1792 年 的 拉 马 丁 要 小 。/ 


C'est le cadet de mes soucis. 〈 转 ) 这 是 我 最 不 担心 的 事 。3. 
入 伍 见 习 军 事 的 年 轻 贵族 ; 军事 学 院 学 生 : Louvois créa en 


1682 jes compagnies de cadets， 卢 瓦 于 1682 年 创立 了 贵族 
子弟 连队 。/les 一 s de West-Point，aux Etats-Unis 美国 西 
点 军校 的 学 员 4. 晚 入 伍 [ 队 ] 者 :Je suis moins age que iui， 


mais，dans la Compagnie，il est mon cadet. 我 比 他 年 轻 ， 
但 是 在 连队 里 , 他 比 我 入 伍 晚 。5. les 一 s【 体 ] 青年 组 6. 

[ 体 ) (高 尔 夫 球 ) 背 球 棱 者 ; 球 童 1 a. 较 年 幼 的 ;年 龄 较 小 的 : 
房 


frere 一 弟弟 / soeur 一 te 妹妹 / branche 一 te 家 族 中 的 小 
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cadratin [kadratE] n. m.[ 印 ] 全 身 空 铅 

eadrature [kadraty:r] n. f. (钟表 的 ) 时 针 转 动机 构 

cadre [ka:dr] n. m. 1 ( 镜 , 画 、 相 片 等 的 ) 框 : ~ doré 金色 镜 
框 / ~ ovale 椭圆 镜框 / mettre une photographie，une 
peinture dans un 一 把 相片 . 画 放 入 镜框 / Le beau cadre 
met en valeur cette aquarelle. 美丽 的 镜框 为 这 幅 水 彩 画 增 
色 。2. (金属 或 木质 的 ) 框 架 , 架 : ~ d' une fenetre 窗 框 / 一 
dune porte 门框 / ~s d'une ruche 蜂巢 框 / 一 d’ une bi- 
cyclette 自行 车 架 / ~ de voiture 汽车 车 架 / ~ & broderie 
绣花 绷 子 / un écran de toile monté sur un 一 de bois 绷 在 
木 框 上 的 布 幕 3. ~ (de déménagement) 集装箱 ,louer un 
一 租用 一 个 集装箱 / ~ 中 emballage 包装 箱 、 签 4，( 海 ] 帆 
布 吊 铺 5. [ 矿 ] 坑道 支架 6 [无 线 架 :一 
radiogoniométrique 探 向 环形 天 线 7.〈 转 ) 环境 ; 背景 .le 一 
de montagnes dans lequel Grenoble s'est développé 格 勒 
诺 布尔 市 得 以 发 展 的 群 山 环抱 的 环境 / La forét forme un 
cadre magnifique pour le chateau de Chambord. 森林 构成 
了 尚 博 尔 城堡 周围 优美 的 环境 。/ Le palais de Versailles et 
son parc constituaient le plus beau cadre qu'"on pit réver 
pour les céréemonies de la cour. 凡尔赛 宫 及 其 园林 是 举行 宫 
廷 仪式 最 为 理想 的 优美 场所 。/ Balzac décrit toujours minu- 
tieusement le cadre dans lequel il fait vivre ses person- 
nages. 巴尔 扎 克 总 是 详细 地 描写 他 笔下 人 物 活动 的 环境 。/ 
La grande lune, éclairant la ville et le golfe avec son 
cadre arrondi de montagnes (Maupassant)， 月 轮 如 盘 辉 映 
着 城市 和 海湾 以 及 周围 的 山 蛮 。( 莫 泊 业 ) / Une vedette pas- 
sa dans le cadre de la fenétre ouverte (Duras). 窗户 开 着 ， 
一 只 行驶 中 的 快艇 成 了 窗 框 范围 内 的 景物 ,( 杜 拉 斯 ) / [ll a 
passé sa jeunesse dans un cadre austére, 他 的 青年 时 代 是 在 
严峻 的 环境 中 度 过 的 。8. 范围 ;界限 ,Je ne voudrais pas sor- 
tir du cadre de mes fonctions. 我 不 愿 超越 我 的 职权 范围 。/ 
Excusez moi, Monsieur Constantin, si je sors du cadre 
de mes attributions (Adamov). 康 斯 坦 丁 先生 , 假如 我 越权 ， 
请 多 原谅 ,( 阿 达 莫 夫 ) / Dans le cadre rigide de la tragédie 
classique, le génie de Racine est plus al aise que celui de 
Corneille. 在 严格 的 古典 悲剧 格律 范围 内 , 拉 辛 的 天 才 比 起 高 
万 依 的 才华 来 更 为 得 心 应 手 。9. dans le 一 de lcc. prép. 在 
… 范 围 内 ;在 … 方 面 :un accord conclu dans le ~ dun plan 
d'expansion économique 在 发 展 经 济 计 划 范 围 内 签订 的 协 
议 / une représentation donnée dans le 一 d'un festival 在 
艺术 节 范 围 内 演出 的 节目 10. (大 自然 和 社会 实际 在 人 们 头脑 
中 产生 的 ) 思 想 心理 结构 .les 一 s sociaux psychologiques de 
la mémoire 能 使 人 理 顺 对 往事 回忆 的 社会 事件 11. 军官 名 
册 : dans les 一 s 在 编 (军官 ) / hors ~ 不 在 编 ( 指 被 派 到 非 军 
事 部 门 工作 的 军官 ) / ~ de réserve 后 备 役 将 级 军官 / 一 
sedentaife〈 空 军 ) 地 勤 人 员 / 一 noir (法 国 ) 索 米尔 军校 全 体 
骑 术 教官 / les 一 s d'une division 一 个 师 的 全 体 军 官 / les 
一 $s superieurs [subalternes] 高 级 [ 下级] 军官 / instruction 
des 一 s 军官 的 训练 12. 职务 、 在 职 人 员 、 将 就 职 人 员 表 :le 一 
des préfets，des sous-prefets 省 长 . 副 省 长 名 单 / un prefet 
hors 一 表 中 无 名 的 省 长 / etre rayé des 一 s 被 除名 ;被 撤职 
13, 高 级 职员 , 于 部 : ~ s commerciaux [techniques] d’ une 
entreprise 企业 的 商务 [技术 ] 高 级 职员 / Confédération 
Générale des C 一 s (CGC) 企业 干部 [高 级 职员 ] 总 联合 会 / 
Ha droit a la retraite des cadres. 他 有 权 享 受 干部 退休 待 
遇 。/ régime des 一 s 高 级 职员 保险 制度 / formation des 
~s politiques et techniques dans les pays du tiers monde 
第 三 世界 对 政治 .技术 干部 的 培训 / C'est un cadre 
supérieur. 他 是 一 位 高 级 干部 。/ 一 noir 〈 行 )( 穿 黑色 制服 
的 ) 高 级 警官 14. 作品 的 背景 , 作品 的 布局 15，[ 船 ] 帆布 吊销 
16. 安装 柜 , 安装 框 17. 二 进位 组 , 信息 组 18. 【影视 ] 帧 

cadre-cible [kadrsibl] n. mm， 导弹 测速 仪 


cadre-container [kadrk3tene:r], cadre-conteneur {kadrk3- 
tnoer] (PL ~ 一 5) n.m. 集装箱 

cadrer [kadrel I v.t. 1、([ 摄 ] 将 … 取 进 镜头 :Ta photo ktait 
mal cadrée: la pointe du clocher est coupée. 你 的 相片 取景 
不 佳 , 钟楼 的 尖顶 都 被 截断 了 。2. 调整 (图 像 ) 位 置 : une 
image mal cadrée 映像 没有 调 好 3. (斗牛 时 ) 制 服 公牛 使 之 不 
能 动弹 JIE vw. i. 符合 ;与 … 相 一 致 :Cet exemple ne cadre pas 
avec la théorie. 此 例 与 理论 不 一 致 。/ Heélas! Ces résultats 
ne cadrent pas avec nos projets. 唉 ! 所 得 结果 同 我 们 的 方 
案 不 符 。/ Ses idées cadrent avec les miennes. 他 的 想法 和 
我 的 一 样 。/ essayer de faire ~ une théorie avec les fait 
努力 使 理论 符合 实际 

cadreur [kadroe:r] n. m. 1. 电影 摄影 师 ;电视 摄像 师 2, 定位 
乐 


caduc, que [kadyk] a. 1.《 古 ) 快 倒塌 的 ,un bitiment ~ 一 
栋 快要 倒塌 的 房子 / un palais 一 将 倾 之 宫 2. 衰老 的 ; 老 朽 
的 :un vieillard 一 一 个 衰弱 的 老人 /1 age 一 老年 / santé 
一 que 虚弱 的 身体 3.〈 贬 ) 陈腐 的 ;过 时 的 :une oeuvre 一 que 

”一 部 过 时 的 著作 / usage 一 陈旧 的 用 法 / Cette théorie 
scientifique est aujourd’ hui caduque. 这 种 科学 理论 今天 已 
经 陈旧 了 。/ Les progres de la science ont rendu caduques 
beaucoup de théories anciennes. 科学 的 进步 使 得 许多 原 有 
的 理论 过 时 。4. 【法 ] 失效 的 ;无 效 的 ;Un legs devient caduc 
lorsque la personne qui devait en bénéficier (le légataire) 
meurt avant celle qui a fait le testament (le testateur). 当 
受 遗 赠 人 先 于 立 遗 嘱 人 死亡 则 遗赠 无 效 。/ un contrat déclaré 
一 被 宣布 为 无 效 的 合同 5.【 生 ] 早 落 的 ; 脱落 的 :Les hétres 
sont des arbres & feuilles caduques; les sapins sont des ar- 
bres & feuilles persistantes. 山 毛 梯 是 落叶 树 ; 枞 树 是 常 绿 树 。 
/ Les bois des cerfs sont caducs. 鹿角 是 要 脱落 的 。/ Les 
dents de lait sont des éléments caducs. 乳 齿 是 人 体会 脱落 
的 部 分 。6.[ 语 ] 某 些 音 在 语 流 中 的 不 发 音 现象 [如 : 哑 音 e] 7. 
[ 医 ] mal 一 瘾 痛 8、[ 解 ] (membrane) 一 que 虹膜 

caducée [kadyse] n. m. 1.【〔 神 ] (希腊 仙 术 神 ) 赫 耳 墨 斯 的 神 杖 
{ 月桂 木 或 橄 槛 木 杖 , 项 有 两 可, 上 绕 双 蛇 ] 2. 医生 的 标志 [ 棒 
束 绕 着 埃 皮 达 鲁 斯 蛇 , 项 有 着 慎 宝 镜 ] 

caducifolié, e [kadysifolje] cx. ( 植 ]1. 落 叶 的 2. 由 落叶 树 组 
成 的 [ 指 树林 ] 

caducité [kadysite] n. f. 1.【 法 ] 失效 ;无 效 :~ dun usage 
[d'une donation] 习俗 [捐赠 ] 的 失效 2.( 古 , 书 ) 衰老 : 
Jusqu’au dernier moment de sa vie et dans ]exteme 
caducité de son age (Bossuet). 他 拖 着 年 迈 体 弱 之 躯 直 到 他 
生命 的 最 后 时 刻 。( 博 架 埃 ) 3, 破败 ; 老 朽 : Ce pauvre vieux 
castel S était, malgré sa caducité, obstiné & rester debout 
(Gautier). 这 座 古 老 而 可 怜 的 小 城堡 , 虽然 破败 不 堪 , 但 仍然 
坚持 挺立 在 那 里 ,( 戈 蒂 埃 ) 4. { 植 ] 早 落 性 

caduque [kadyk] n. f. 晓 膜 

Cadurci ou Cadurques 卡 杜 尔 人 , 高 卢 人 的 一 种 。 

cadurcien, ne [kadyrsjE, en] I a. (法 国 ) 卡 杜 尔 地 方 的 : po- 
pulation 一 ne 卡 杜 尔 地 方 的 居民 JI C~ n. 卡 杜 尔 人 [高 卢 
人 的 一 支 ] 

caecal, ale [secal] (pl，~aux) a. 育 肠 的 :1*appendice 一 
阅 尾 / inflammation 一 e 盲肠 炎 , 阑 昆 炎 

caeco-colostomie [sekokolostomi] n. f. 盲肠 结肠 吻合 术 

caecofixation [sekofiksasj3] n. 上 盲肠 固定 术 

csecoplicature [sekoplikaty:r] n. f. 盲肠 抄 术 

caecostomie [sekostomi] x. f. 盲肠 造 口 术 

ccotomie [sekotomi] n. f. 盲肠 切 开 

caecum [sekom] n. mm. 言 肠 : ~ mobile 移动 性 盲肠 

Caen 卡 郧 ,法 国 卡 尔 瓦 多 斯 省 省 会 。 

caesium [sezjom] 2. 7 .【 化 ] 饮 [ 第 55 号 元 素 ] 

CAF coat assurance fret 到 岸 价格 [成 本 加 运费 及 保险 费 ] 
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cafard, e [kafa:r, ard] 1 n. 1.( 俗 , 贬 ) 伪装 虔诚 者 ;( 转 ) 虚伪 
的 人 :Cet individu est un cafard. 这 人 是 个 伪 君 子 。/ Toute 
la morale de ces cafards repose précisément sur ce petit 
mot (“Plaisir”) qu'ils abhorrent (Anouilh), 这 些 伪装 虔诚 
者 的 全 部 道德 在 于 他 们 所 痛恨 的 一 个 字 [ 即 “ 快 感 "]。( 阿 努 依 ) 
2. 打 小 报告 的 同学 ;C"etait a cause de ce cafard qu'il avait 
ete puni. 由 于 这 个 同学 揭发 , 他 受到 了 惩罚 。3. 〈 俗 ) 蜂 螂 [ 厨 
房 中 常见 的 一 种 小 型 暗 螂 , 俗称 灶 鸡 ]: En pknktrant dans la 
chambre de cette vieille auberge，je vis courir sur le par- 
quet quelques cafards. 一 走 进 这 家 旧 旅 馆 的 房间 , 我 就 看 到 
地 板 上 有 疏 着 几 只 蜂 螂 。4. 〈 俗 ) 忧郁 ; 烦恼 ; 诅 丧 :avoir le 一 
郁郁 赛 欢 / boire pour chasser le 一 以 酒 浇 悉 / On ne sut 
jamais ce qu'elle faisait duand elle avait le cafard 
(Aragon). 谁 也 不 知道 她 诅 丧 的 时 候 在 干什么 。( 阿 拉 贡 ) / 
Ce temps gris vous fiche le cafard. 这 个 灰 蒙 蒙 的 天 气 令 您 
郁 角 守 欢 。IF a. 伪善 的 : physionomie 一 e 一 副 伪 善 的 样 
子 /un ton 一 伪善 的 口吻 

cafardage [kafarda:3] n. 7 ( 俗 , 贬 ) (恶意 的 ) 揭 发 , 告密 ;On 
a appris par cafardage le nom du coupable. 人 们 从 揭发 中 
知道 了 犯错 误 者 的 姓名 。 

cafarder [kafarde] 工 v. 上 《〈 俗 , 贬 ) 揭发 ;出 卖 ; Cet éléve ca- 
farde ses camarades, 这 个 学 生 揭 发 他 的 同学 们 。/ Mefie-toi 
de lui, i m’'a d6ja cafardé. 你 对 他 要 当心 , 他 已 经 把 我 出 卖 
了 。JI v.i.《 俗 ;忧郁 ; 肖 丧 . I] commence & cafarder dans 
sa solitude. 他 在 孤独 农 宽 中 开始 感到 神情 诅 丧 。 

cafarderie [kafardari] n. f. 伪善 

cafardeur, se [kafardoexr, ez] n.〈 俗 ) 爱 打 小 报告 的 人 , 告密 
者 :Ne lui dis rien，c’ est une cafardeuse. 什么 也 别 跟 她 讲 ， 
她 是 一 个 爱 打 小 报告 的 人 。 

cafardeax, se [kafarqe, g:z] a. 1.〈 俗 ) 忧郁 的 : Ce soir，je 
suis un peu cafard. 今天 上 晚 上 , 我 有 点 忧愁 。/ un 
tempérament 一 郁郁 窒 欢 的 性 格 2. 〈 俗 使 人 心情 忧郁 的 ， 
un paysage 一 令 人 愁 绪 万 千 的 景色 / un temps [un ciel] 
gris et 一 令 人 忧郁 的 灰 蒙 索 的 天 气 3. 表现 得 忧郁 的 : un 
visage 一 愁 容 满面 

cafardise [ kafardi:z] n. f，( 罕 ) 伪善 , 伪善 行为 

café [kafe] 工 2. mm. 1. 咖啡 树 :plantation de 一 咖啡 种 植 园 / 
Les “terres violettes” de la région de Sao Paulo,，au 
Brésil, sont particujlierement favorables a la culture du 
café, 巴西 对 保罗 地 区 的 “紫色 土 "特别 适合 种 植 咖啡 。2, 咖啡 
豆 , 咖 罪 仁 ; ~ de Colombie 哥伦比亚 咖啡 / ~ de Moca 摩 
卡 咖 罪 / ~ torrefie 焙 炒 的 咖啡 / ~ vert 生 嘻 啡 豆 / moulin 
a 一 咖啡 磨 / ~ en poudre 咖啡 粉 / essence de ~ 咖啡 
精 / ~ décaféiné 去 掉 咖啡 因 的 咖啡 / marc de ~ 咖啡 酒 
3. 咖啡 茶 : faire le ~ dans une cafetiere 在 咖啡 党 里 者 咖啡 
/ boire une tasse de ~ noir 喝 一 杯 清 咖 啡 [不 加 糖 ] / ~ 
froid 凉 咖啡 / Je mo’ assois sur le balcon pour boire une 
tasse de café réchauffé (Sollers). 我 坐 在 阳台 上 喝 着 一 杯 加 
热 咖啡 。( 索 莱 斯 ) / ~ au lait， 一 creme 牛奶 咖啡 / 一 和 1a 
chicorée 菊 莒 根 姥 啡 / ~ turc [a la turque] 土耳其 哪 啡 [以 
浓郁 芳香 著称 ] / verser de ] alcool dans son 一 把 烧酒 倒 进 
咖啡 中 [提升 咖啡 香 昧 ]/ servir le 一 端 上 咖啡 / offrir le 一 
请 喝 响 啡 4. C'est un peu fort de café，( 俗 ) 这 是 不 可 思议 
的 囊 。/ Il est reparti sans un mot d’adieu: ai trouve ca 
un peu fort de café. 他 不 辞 而 别 , 我 觉得 太 不 像 话 。5. 正餐 
末尾 饮用 咖啡 的 时 候 ， Le repas fut peu _ anime， 
1’atmosphére ne se dégela qu'au café. 这 顿 饭 吃 得 很 沉闷 ， 
只 是 在 蝎 咖 啡 时 气氛 才 活 路 起 来 。6. 获 啡 馆 :petit ~ 小 咖啡 
馆 / grand 一 大 咖啡 馆 / 一 -tabac 兼 售 香 烟 的 咖啡 馆 / ~- 
restaurant 咖啡 餐馆 / ~ littéraire [artistique] 作家 [艺术 
家 ] 聚 集 的 咖啡 馆 / 一 -concert 有 歌舞 杂 贾 表演 的 咖啡 馆 / 
一 -theatre. 有 节目 演出 的 咖啡 馆 / terrasse d'un 一 露天 咖 


啡 座 / garcon de 一 咖啡 馆 侍者 / Vous osez vous produire 
dans les cafés，vous? (Adamov) 您 敢 在 咖啡 馆 露面 吗 ? ( 阿 
达 莫 夫 ) a. inv. 咖啡 色 的 :une robe 一 一 件 咖 啡 色 连 衣 裙 
/ le teint 一 au lait de certains mulatres 黑白 人 混血 儿 浅 咖 
啡 的 脸色 

caféier [kafeje] 2. m. 1. 咖啡 树 2. 经 营 咖啡 种 植 园 的 人 

caféiere [kafeje:r] n. f. 咖啡 种 植 园 

caféine [kafein] ”. f.， (化 ] 咖啡 因 ; 咖 啡 碱 

caféique [kafeik] a. 咖啡 的 ,acide 一 咖啡 酸 

caféisme [kafeism] n. m.【〔 医 ] 咖啡 中 毒 

cafeone [kafeon] n. f. 焙 制 咖啡 时 发 出 的 香气 

cafeter 见 cafter 

cafeteria, cafétéria [kafeterja] 2. f. .咖啡 厅 ; 叶 啡 馆 { 指 供 
应 咖啡 .无 酒精 饮料 、 糕点 .三 明治 等 的 小 吃 部 ];la 一 dun 
palais des expositions 展览 馆 内 的 咖啡 厅 / la 一 dune 
université américaine 一 所 美国 大 学 内 的 小 吃 部 2. 企业 食 
萱 :Les employés déjeunent a la cafeteria. 职员 们 在 企业 食 
堂 进 午餐 。 

caféterie [kafetri] 2. 上 (旅馆 或 大 厦 内 ) 烧 咖啡 的 工作 间 :1la 
一 dun hetel sans restaurant 一 家 不 含 餐 厅 的 旅馆 的 咖啡 
间 

cafetier [kaftje] n. m， 咖啡 馆 老 板 ; Le cafetier est derriere 
son comptoir. 咖啡 馆 老 板 站 在 柜台 后 面 。 

cafetiere [kaftjsr] 2. f. 1. 烧 者 咖啡 的 壶 :filtre d'une 一 咖 
啡 壶 的 过 滤 网 / ~ électrique 电热 咖啡 过 2. 咖啡 过 3. 《 民 ，》 
头 ;脑袋 :1 a recu un bon coup sur la cafetiere. 他 的 脑袋 猛 
挨 了 -- 下 。 

caffetin [kafte] 1 n. m. 《过 去 法 国 从 东方 进口 的 ) 原 糖 11 a. 
原 糖 的 

Caffieri 卡 非 埃 里 ,17 世纪 末 、18 世纪 专 为 法 国 宫 廷 或 上 流 社会 
服务 的 雕刻 和 金工 世家 。 

cafouillage [kafuja:s], cafouillis {kafuji] n. m. 《 俗 , 贬 y 混 
乱 ;乱七八糟 ; 运转 不 良 :IT y a eu trop de cafouillages au 
cours de ce match de football. 在 这 场 足 球赛 中 混乱 的 场面 
太 多 了 上。 

cafouiller [kafuje] v. i 1. 《〈 俗 , 贬 ) 说 话 含糊 ; 胡来 , 乱 搞 ， 
Comment arrive-t- 计 a ce résultat? I] a da cafouiller dans 
ses calculs. 他 的 成 绩 怎么 会 是 这 样 ” 他 一 定 在 计算 中 出 了 差 
错 。/ Comme le rameur qui écorche le sable et cafouille 
avant d’ avoir trouvé 1’ eau profonde (Arnoux). 仿佛 一 名 
划船 浆 手 , 在 进入 深水 之 前 , 手忙脚乱 , 把 船 擦 着 沙滩 强行 。( 阿 
尔 努 ) 2. ( 俗 , 贬 ) 运转 不 良 :Ce poste de télévision cafouille. 
这 台电 视 机 工作 不 良 。/ Le moteur de la voiture cafouille. 
汽车 发 动机 运转 不 良 。3. 间歇 性 停车 

cafouilleur [kafujoe:r] n. m.( 行 ) 老 干 蠢 事 的 家 伙 ; 弄 错 的 人 

cafouilleux, se [kafuje, exz] a. 混乱 的 : une discussion 一 se 
一 场 混乱 的 争论 

cafouillis 见 cafouillage 

cafre [kafr] 1 a. 卡 非 尔 的 了 C~ > 卡 菲 尔 人 [ 指 非 洲 东 部 沿 
海 一 带 说 班 图 语 的 部 分 居民 ] 

caf(e)tan [kafta] n. m. 东方 男子 穿 的 有 毛皮 里 子 的 长 袍 

cafter, cafeter [kafte] wv. t.，( 口 ) 告密, 告发 

CAG Chiffre d'affaires global 总 交易 额 ,总 营业 额 

cage [ka:3] n. f. 1. 笼子 ;les barreaux dune 一 笼子 的 档 
条 / Le dompteur pénétra dans la cage aux lions. 驯 兽人 
进入 狮 笼 。/ Les camionnettes gaiement bigarrées trans- 
portaient des betes en cage (Mandiargues) . 几 辆 斑 驶 陆 离 
的 小 卡车 运载 着 关 在 第 子 里 的 动物 。( 芒 迪 亚 尔格 ) /~ dune 
basse-cour 家 禽 第 / ~- & poules 鸡 第 ;对 1914 年 以 前 的 飞机 
的 让 称 / ~ tournante a écureuil 养 松 鼠 的 转 每 / 一 
d'ecureuil [ 电 ] 鼠 笼 (转子 ) / La cage ne nourrit pas 
] oiseau， 笼 子 喂 不 了 鸟 。 [ 意 为 察 华 的 住房 未 必 能 维持 生计 ] 
/ 一 alapins 斗 室 2. ( 转 ) 站 第 ; 网 逢 , Selon la tradition， 


ee 


Cage 
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Louis XI enfermait certains de ses prisonniers dans une 
cage de fer. 路 易 十 - -根据 老 规 矩 把 一 些 犯 人 关 进 了 铁 第 
子 。/ stre comme un ours en 一 坐立不安 犹如 乱 中 之 能 / 
mettre qn en 一 使 某 人 丧失 自由 3. 框架 ; 外壳; 间 ; 室 : 一 
d'une maison 房屋 的 外 墙 / 一 d’ un clocher 钟楼 的 钟 室 / 
一 descalier 楼 梯 间 / 一 d’ascenseur 升降 机 竖井 / 一 
d'extraction [ 矿 ] 提升 弘 乱 / ~ dun laminoir 轧钢 机 机 
架 / ~ grillée d’ un caissier dans une banque 银行 里 装 有 金 
属 顶 栏 的 收 款 处 / ~ 中 helice 螺旋 奖 框 穴 / 一 de Faraday 
法 拉 第 笼 4. 腔 室 :~ thoracique [ 解 ] 胸廓 5.[ 体 ] 足球 、 冰 球 
的 球门 6. 鱼 繁 ; 鱼 逢 ; 散 

Cage, John (1912 一 1992) 凯 奇 , 美国 作曲 家 。 

cagée [kage] 2. f. 一 笼 乌 

cageot [ka30] n. m. (装运 家 禽 、 蔬 菜 或 水 果 用 的 ) 木 条 箱 : des 
一 s de péches 几 箱 桃子 

cagerotte [kasrot] n. f. 制 干酪 时 过 滤 乳 清 用 的 麦 杆 托 或 短 

caget, cajet [kass] 2. m. 制 干酪 时 滤 乳 清 的 麦 杆 托 

cagette [ka3et] n.f. 1. 小 笼子 2. 一 种 木 条 箱 3. 提 鸟 的 陷阱 

cagibi [kasibi] n. m. 〈 俗 》( 无 窗户 的 ) 小 木屋 ; 小 间 ; 斗 室 : 
ranger une béche dans le 一 将 一 把 铁 铀 放 到 小 间 里 / 一 
servant de debarras 用 作 储 茂 室 的 小 间 

Cagliari 卡 利 亚 里 , 意大利 撤 丁 鸟 区 首府 和 卡 利 亚 里 省 省 会 。 

Cagliostro， Giuseppe Balsamo, Aiexandre， comte de 
(1743 一 1795) 卡 廖 斯 特 罗 , 意大利 冒险 家 。 

cagna | kana] n,m. 1.《 行 ) 军 溃 掩体 ;防空 壤 2. 〈 民 , 贬 ) 房 
子 ; 住 宅 ; 板 房 ; 棚 屋 

cagnard [kana:r] n. m. 1. 朝阳 背风 处 ; 晒 太 阳 的 地 方 ; Jean 
rentrait a Castelet s’abriter dans un creux de roche, ce 
que les Provencaux appellent un cagnard (Daudet). 让 回 
到 卡 斯 特 莱 躲 在 一 个 石 凹 里 , 即 普 罗 旺 斯 人 所 说 的 栖 太 阳 的 地 
方 。( 都 德 ) 2. 船上 的 天 和 化 3. ( 放 在 火 上 的 ) 四 脚 平底 加 热 炉 
4.《〈 古 ) 狗 窝 $. 〈 转 ; 简陋 的 小 屋 ; 又 脏 又 乱 的 旅店 : En un si 
long voyage, vous serez arrété misérablement en un 
cagnard，ou tout vous manquera (Montaigne). 在 如 此 漫 
长 的 旅途 中 , 您 会 可 怜 巴巴 地 在 一 家 小 旅店 投宿 , 那里 您 要 什么 
没什么 ,( 蒙 田 ) 6. 流浪 汉 们 栖身 的 桥 洞 

cagnard, e [kana:r, ard] 1 <. 懒惰 的 IE nn， 懒汉 , 懒虫 

cagnarder [kanarde] wv. i. 过 懒 人 的 生活 , 无 所 事 事 

cagne'[kan] n. f. 1. 没有 用 的 猎狗 2，( 古 , 贬 ) 懒 女 人 3. 
avoir la 一 无精打采; 不想 工作 

cagne ， khagne [kapn] n. f.〈 行 ) 法 国 高 等 师范 学 校 文科 预备 


cagner [kane] v.i.〈 民 ) 不 想 工 作 ; 革 缩 不 前 

Cagnes-Sur-Mer 滨海 卡 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

cagneux!, se [kane, ez] 工 a.1.〔 医 ] 膝 外 翻 的 : un vieillard 
一 一 位 膝 外 翻 的 老人 / des jambes 一 ses 两 条 膝 外 翻 的 腿 / 
Dans le brouillard s"en vont un paysan cagneux Et son 
boeuf lentement dans le brouillard d'automne (Apolli- 
naire) .一 位 膝 外 翻 的 农夫 和 他 的 黄 特 在 秋天 的 烟雾 中 慢 慢 地 
行走 着 。( 阿 波 里 耐 ) 2. 脚 内 向 的 [ 指 牛 马 等 ] :un cheval 一 
匹 脚 内 向 的 马 / une jument 一 se 一 匹 脚 内 向 的 母 马 / des 
pattes 一 ses 内 向 的 脚 HH n. 膝 外 翻 患者 

cagneux?, se, khhgneux, se [kang, ez]n. 法 国 高 等 师范 学 校 
文科 预备 班 的 学 生 

Cagniard de la Tour, Charles，baron (1777 一 18$9 ) 卡 尼 亚 
尔 ， 德 拉 杜 尔 ， 法 国 物理 学 家 。 

cagnotte [kanat] 2. f. 1. 放 葡 萄 的 桶 2. 一 种 集体 积 钱 箱 ; 集 
体积 聚 的 钱 : Quand la cagnotte aura grossi， nous la 
dépenserons ensemble dans un voyage. 当 钱 箱 里 积 多 了 钱 ， 
我 们 就 一 道 去 旅行 。3，( 众 ) 省 吃 俭 用 积 下 的 钱 

cagot, e [kago, ot] 工 2. 1. 麻风 病 患者 2.( 俗 , 贬 ) 伪装 虔诚 
者 ; 伪善 者 : Cagot，pharisien，tu enterres tout ce qui te 
déplait (Sartre)， 你 这 个 法 利 赛 人 , 虚伪 的 家 伙 , 你 把 自己 不 


喜欢 的 一 切 统统 埋葬 。( 萨 特 ) Ha. 虚伪 的 :un ton 一 一 种 虚 
伪 的 口吻 / une physionomie 一 e 一 副 伪 善 的 相貌 

cagoterie [kagotri] n. f. ,cagotisme [kagotism] n. m. 伪装 
虔诚 ; 伪善 

cagou [kagu] n. m.〈( 生 长 在 新 喀 里 多 尼 亚 的 ) 一 种 有 灰色 羽毛 
的 秧 鸡 

cagoulard, e [kagula:r, ard] 工 2. 蒙 面 党 徒 , 卡 古 尔 党 人 [ 即 法 
西 斯 组 织 “ 革 命 行动 秘密 委员 会 "(CSAR 一 Comité secret 
d'action révolutionnaire) 成 员 ] I a. 卡 古 尔 党 的 ;attentat 
一 卡 古 尔 党 策划 的 谋杀 

cagoule [kagul] n. f. 1. (教士 或 悔罪 者 穿 的 ) 一 种 带 风帆 的 无 
袖 大 衣 : Les pénitents de Séville, en Espagne, portent la 
cagoule pendant les processions de la semaine sainte. 西 班 
牙 塞 维 利 亚 地 方 的 悔罪 者 们 , 在 圣 周 的 仪式 行列 中 , 总 是 穿着 卡 
古 尔 大 衣 。2.( 蒙 住 头 部 只 留 两 个 视 孔 的 ) 带 风 幅 斗篷 ; Les 
membres du Ku-Klux-Klan portent la cagoule. 三 KK 党 人 
穿着 只 有 两 个 视 孔 的 蒙 头 斗篷 。3.( 护 脸 垂 房 的) 毛料 登山 风 
雪 帆 :Avec sa cagoule dont la mince ouverture ne montre 
que des lunettes aux verres bombés comme des yeux 
d'insecte (Mandiargues). 他 戴 着 登山 帽 , 从 狭 窗 视 颖 中 露出 
的 鼓 凸 的 镜片 , 活 像 昆虫 的 眼睛 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 4. La C 一 卡 
古 尔 党 [ 指 1932 一 1935 年 间 法 国 的 有 法 西 斯 倾向 的 “革命 行动 
秘密 委员 会 ”] 

cague [kag] n. m. (荷兰 航行 于 运河 上 的 ) 平 底 小 船 

cahier [kaje] n.m. 1. 本 ; 德 ; 作 业 本 ;笔记 本 ;一 de papier & 
lettres 信 短 本 / ~ cartonné 硬 面 本 / ~ cousu 线装 本 册 / 
一 bleu 蓝 封面 本 / ~ d’écolier 小 学 生 用 作业 本 / ~ de 
brouillon 草稿 本 / ~ de textes 作业 笔记 本 / ~ de francais 
法 文笔 记 本 / 一 d'histoire 历史 笔记 本 / ~ de sciences na- 
turelles 自然 科学 笔记 本 / ~ des punitions 对 学 生 处 分 记录 
本 / ~ des tours de corvée 轮流 劳动 记录 本 / ~ des per- 
missions 请 假 记 录 本 / ~ de rapport de mer 航海 日 志 [ 航 海 
报告 短 ] 2. 回忆 录 ; 笔 记 ; 手 册 ; 期 刊 ;文件 资料 汇编 :les C 一 s 
de Montesquieu 备 德 斯 坞 笔记 / 一 de musique 乐 刊 / les 
C 一 s de la Quinzaine 双 周 杂志 / les C 一 s du Sud 南方 文 
学 3. C 一 des charges [法 ] 拍 卖 条 例 ; 招标 细则 4. 陈 情 表 ; 
请 求 书 ; 奏章: -- des réclamations 请 求 书 / ~ de paroisse 
乡 民 陈 情 表 / ~ de bailliage 大 法 官 管区 请 求 书 / ~ de la 
noblesse 贵族 奏章 / ~ du tiers état (法 国资 产 阶级 大 革命 前 
的 ) 第 三 等 级 陈 情 表 / ~ du clerge 圣 职 人 员 请 求 书 / 一 de 
doléances 选民 请 求 书 5，[ 印 ] 书 帖 [ 指 书籍 装订 前 折 成 的 纸 
本 ]: ~ de 32 pages 32 页 书 贴 

cahin-caha [kaEkaa] adv. 勉 勉 强 强 ; 马马虎虎 ;艰难 地 ; 困难 
地 :La voiture roulait cahin-caha sur un chemin de cam- 
pagne. 汽车 在 乡间 道路 上 跌跌撞撞 地 行驶 着 。/ Avec le 
nouveau directeur，]’affaire marche cahin-caha. 新 经 理 上 
任 之 后 , 生意 做 得 马马虎虎 。/ LL’ artillerie va cahin-caha sur 
les chemins carrossables (de Gaulle). 当时 , 炮兵 在 可 通车 
的 道路 上 艰难 地 前 进 着 。( 莽 高 乐 ) 

Cahors 卡 奥 尔 , 法 国 洛 特 省 首府 。 

cahors [kaor] n. m. 卡 奥 尔 红 葡萄 酒 

cahot [kao] 2”. m. 1. (由 于 路 面 高 低 不 平 而 产生 的 ) 车 辆 颠 繁 ，; 
des voyageurs secoués par les 一 s d’ une voiture 车 辆 的 颠 
笋 使 得 旅客 们 昂昂 荡 荡 / Les passagers somnolaient， 
ballotés par les chaots de 1’ autobus. 公共 汽车 颠 繁 晃荡 把 乘 
客 们 摇 得 昏 错 欲 睡 。2.《〈 引 (产生 车 辆 颠 敏 的 路 面 ) 叫 凸 不 平 ; 
un chemin plein de 一 s 一 条 坑坑洼洼 的 道路 3.〈 转 ; 坎坷 ; 
曲折 ;丰沛 流离 ,les 一 s de la vie 生活 的 坎坷 / & travers les 
一 s de son existence aventureuse . . .通过 他 冒险 人 生 的 种 
种 曲折 坎坷 … 4.〈 转 ) 障 但, 困难 

cahotage [ kasta:3], cahotement [kaxtma]n. m. (车 辆 ) 颠 徐 

cahotant, e {kaota, axt], cahoteux, se [ka2t6, 62] a. 1. 引 


起 颠 笋 的 :une ruelle 一 e 一 条 高 低 不 平 的 小 埠 2. 容易 颠 艇 


@ 


cahotement 
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的 :une voiture 一 e 一 辆 容易 颠 艇 的 汽车 / Elle prenait un 
tramway cahotant a impériale qui venait de la Madeleine 
(Aragon). 她 乘 上 一 辆 从 马 德 兰 教堂 开 来 的 双 层 有 轨 电 车 。 
(阿拉 贡 ) 

cahotement 见 cahotage 

cahoter [kaote] Ti 摇晃; 颠 艇 :La voiture cahote. 汽车 在 
颠 复 。/ Arrive en cahotant la voiture funébre (Jouve). 灵 
车 颠 毓 着 开 来 了 。( 人 和 做 弗 ) 1 wv. 上 1. 摇 昂 ;使 颠 复 : Les 
ornieres cahotent la voiture. 车 弧 把 汽车 颠 得 够 哈 。/ Le 
tramway cahote les voyageurs， 有 轨 电 车 把 乘客 们 摇 来 晃 
去 。2. ( 转 ) 折磨 ;拨弄 ;etre cahote par le sort 受命 运 的 折 
磨 / une vie cahotée par les remous de la politique 受 政治 
风波 颠 艇 的 坎坷 一 生 

cahoteux, se 见 cahotant, e 

cahute [kayt] n. f. 1，( 贬 ) 棚 屋 ; ~ de berger 牧羊 人 栖身 的 
窝 栅 2.《 引 ) 简陋 的 小 屋 ; Des sinistrés se sont réfugiés dans 
une misérable cahute faite de planches et de vieilles toles. 
灾民 们 在 用 木板 和 旧 马 口 铁皮 搭 成 的 简陋 小 屋 里 躲 雨 避风 。/ 
Julien se fit une cahute avec de la terre glaise et de troncs 
d"arbres (Flaubert)， 于 连用 黏土 和 树枝 搭 了 一 闻 小 屋 。( 福 
楼 拜 ) 

caid, kaid [kaid] n. mx. 1. 北非 土著 地 方 官 员 [负责 司法 .行政 
和 税收 ] 2,〈 俗 ) 头 头 ; 流 谍 ; 坏 孩 子 :les 一 s du milieu mar- 
seillais 马赛 帮 有 的 头头 们 / Avec ses larges épaules et son air 
flegmatique, il s’est imposé comme le caid de la classe. 
他 宽 宽 的 肩膀 和 冷漠 的 神情 , 使 他 自然 地 当 上 了 班 里 的 小 头头 。 

caidat [kaida] n. m. 北非 土著 官员 的 职位 

caieu [kaje] (pl，~xX) n. m.【〔 植 ) 小 鳞茎 

caikdji [kaidsi] n. m. 土耳其 船 夫 

caillage [kaja:3], caillement [kajma] n. m. 凝结 :~ du lait 
牛奶 凝结 

caillasse [kajas] n. mm， i. 建筑 用 石料 2. 铺路 碎 石 3. 【地 质 ] 
砾石 泥 灰 岩 沉积 层 

Caillaux, Joseph (1863 一 1944) 卡 约 , 法 国政 界 人 物 , 曾 任 财政 

caille [kaj] 1n. f. 1. 静 竟 :La caille est un gibier de choix. 
鸭 况 是 一 种 优质 野味 。/ La caille margotte. 稚 识 在 鸭 餐 旷 
叫 。/ chasser la 一 猎 琢 竟 / filet pour prendre les 一 s 逮 武 
总 的 网 / gras comme une 一 〈 俗 ) 像 蕉 鹊 那样 胖乎乎 的 / 
chaud comme une 一 〈 像 鹊 鹊 那样 ) 穿 [ 盖 ] 得 暖 暖 的 2. 
avotr a la 一 〈( 民 ) 感 到 非常 肖 表 : Quand il est arrive， 
on fermait la boutique: i 1’a eu & la caille. 当 他 赶 到 那里 
的 时 候 , 店铺 在 打 料 了 , 他 党 得 非常 失望 。3. ma petite 一 我 
的 小 起 竟 [ 对 儿童 或 年 轻 女 子 的 爱 称 ] IL a. 1. 黑白 相间 的 [ 指 
牛 的 肤色 ] 2. 棕 黑 色 的 [ 指 禽类 羽毛 的 颜色 ] 

cailié, e [kaje] 1n.m. 1. 凝 乳 2. 干酪 素 II a. 凝结 的 , 凝固 
的 :lait 一 凝 乳 / sang 一 凝固 的 血 

caillebotis [kajboti] n. m. 1.( 船 ]( 舱 口 的 ) 格 子 板 2，( 水 沟 
上 的 ) 金 属 艇 子 盖 3.( 铺 在 战壕 或 泥 学 地 上 的 ) 圆 木 排 

caillebotte [kajbot] n. f. 1. 〈 古 ) 干 酷 仍 2. 凝 乳 块 3.【 船 ] 
(〈 钉 在 舱 墙 上 的 ) 栅 板 

Cailiebotte, Gustave (1848 一 1894) 卡 耶 博 特 , 法 国 著名 印象 派 
转盘 。 

caillebotté, e[ kajbote] a，[ 化 ) 似 凝 乳 的 : un precipite 一 凝 
乳 般 的 沉淀 

caillebotter [kajbote] I v. 上 ， 使 凝结 : Le vinaigre caillebotte 
le lait. 醋 使 牛奶 凝固 了 。IIL se 一 vw. pr. 凝结 

caillebotterie [kajbotri] n. f. 1. 酷 蛋 白 加 工 车 间 2. 凝 乳 间 

caille-lait [kajle] n. m. zw 猪 丽 殊 草 

caillement 见 caillage 

cailler [kaje] 1 vi 1. 凝结 ;凝固 :Le lait caille. 牛奶 凝固 
了 。/ On laisse cailler le lait pour faire le fromage. 人 们 让 
牛奶 凝结 以 便 制 成 奶酪 。2. 〈 民 ) 感到 寒冷 : On caille sur 


cette plage. 人 们 在 这 片 海滩 上 觉得 很 冷 。 1 wv. impers. 
( 民 ) 天 气 很 冷 ; 结 冰 :Ca caille， 天 寒 地 冻 。III wv. t. 使 凝结 : 
La présure, qui est une diastase, caille le lait en coagu- 
lant la caséine qui y est contenue. 凝 乳 素 是 一 种 淀粉 糖化 
酶 , 它 通 过 使 乳 中 的 酪 蛋白 凝 固 来 使 牛奶 凝结 。IV se 一 v. 
pr. 凝结 ; 凝固 : Le sang se caille. 血 凝 结 了 。/ En 
préparant un civet, on mettra une cuillerée de vinaigre 
dans le sang du lapin pour éviter qu'il ne se caille. 要 做 好 
洋 营 烧 野 免 , 就 得 在 兔 血 中 放 一 汤匙 醋 , 这 样 血 就 不 会 凝结 了 。 

caillet [kajs] n. m.〈 核 乳胶 中 的 ) 团 斑 ; 小 斑 

cailletage [kajta:5] n. m. 多 嘴 , 多 话 ;饶舌 

cailleteau [kajto] (pl，~x) n. mm. 小 葛 萝 , 雏 葛 鹊 

cailleter [kajte] {Conj.5] vw. i. 饶舌, 时 史 

Cailletet, Louis (1832 一 1913) 凯 泰 , 法 国 物理 学 家 、 企业 家 , 气 
体液 化 装置 的 发 明 者 。 

caillette [kajet] n. 了. 皱 胃 [ 指 牛 等 反刍 动物 的 第 四 骨 ] 

caillette*[ kajet] 工 ( 古 ) n. m. 饶舌 轻 泽 的 人 班 n. 上 1., 小 外 
部 2. 〈 俗 ) 饶舌 的 女人 :le bavardage insupportable dune 
一 侥 舌 妇 那 种 讨厌 的 唆 喉 不 休 的 闲聊 /“Me voici tombant 
en pleine reunion de caillettes”(Gide).“ 我 不 幸 掉 进 人 饶舌 
妇 堆 里 去 了 。”( 纪 德 ) 

caillettes[ kajet] n. A 花园 的 砂砾 

Caillié, Renk (1799 一 1838) 卡 耶 , 法 国旅 行家 , 曾 到 西非 探险 。 

Caillois, Roger (1913 一 1978) 凯 卢 瓦 , 法 国 作家 、 人 类 学 家 , 法 
兰 西学 院 院 士 。 

caillot [kajo] 2. m. 1. 凝 块 2. 血栓 :Le caillot est formé de 
filaments de fibrine emprisonnant dans leurs mailles les 
globules sanguins. 纤维 蛋白 的 微 丝 拢 住 血球 便 形成 血栓 。 

caillou [kaju] (PL ~x) n. m1. 砾石 ;石子 ;小 石 块 ; 碎 石 : 
Les cailloux servent a empierrer les routes，ou a former le 
ballast des voies ferrées. 小 石 块 可 以 用 来 铺路 , 或 用 作 铁 路 
道 碚 。/ Les cailloux sont parfois employés comme motif 
ornemental dans cetains ouvrages de maconnerie. 石子 有 
时 可 以 用 来 砌 成 装饰 图 案 。/ On mélange des cailloux au ci- 
ment pour fabriquer le béton. 可 以 把 碎 石和 水 泥 搅 拌 成 混 
凝 土 。 / De nouveau les phrases dactylographiées 
résonnérent en lui avec un bruit clair, sec et gai, comme 
une pluie de petits cailloux (Beauvoir). 他 再 次 在 打字 机 上 
项 出 清脆 悦耳 的 声音 , 仿佛 下 了 一 阵 砾 石 雨 。( 波 伏 瓦 ) / Nous 
lancions des cailloux dans la riviere. 我 们 向 河 里 扔 石子 。/ 
Un caillou, entré dans sa chaussure, le génait pour 
marcher. 他 的 鞋 里 进 了 一 颗 石 子 , 走 路 确 脚 。/ caler les 
roues d'une voiture avec des 一 X 把 石 块 塞 在 车 轮 下 将 车 稳 
住 / trébucher sur les 一 x du chemin 被 路 上 的 石 块 绊 了 脚 
2. 石英 碎片 ;矿石 :一 du Rhin 莱茵 石 / ~ du Médoc 梅 多 
克 石 / 一 x d’Egypte 埃及 石 [一 种 莫 玉 石 ] / 一 x ferru- 
gineux 黄 [ 赤 ] 铁 矿石 / 一 de Bristol 布 里 斯 托 尔 石 [一 种 有 
色 水 晶 石 ] 3. 石 ; ~~ roulé 卵石 / 一 x a facettes 风 楼 石 / 一 
strié (冰川 ) 擦 痕 巨 砾 / ~ gelive 冻 裂 石 4.〈 众 ) 宝石 ; 铬 石 
5,〈 转 ) 障 碍 ;困难 :La route de ] homme est semée de cail- 
loux. 人 生 的 道路 上 充满 着 艰难 险阻 。/ Dans la vie，on bute 
souvent sur des cailloux. 在 生活 中 总 会 碰 到 困难 的 。6. 
《 民 ) 脑袋 ; 脑壳 :Il n'a plus un cheveu sur le caillou. 他 的 头 
上 一 根 毛 发 也 没有 了 。/ avoir un 一 6 caler des roues de 
corbillard 长 着 一 副 避 丧 的 面孔 7. avoir le caeur dur 
comme un 一 ，CVOG un 一 G la place du ceur 铁石 心 
肠 ; 硬 心肠 ;冷漠 的 

caillouasse [kajuwas] n. f. 一 种 白色 的 磨 石 

cailloutage [ kajuta:3] n. m. 1. 铺 碎 石 ; 铺 小 石 块 : le 一 
d' une route 用 碎 石 铺路 / Le cailloutage préserve les 
routes. 铺 碎 石 可 以 保护 道路 。2. 碎 石 工程 ; 碎 石 路 面 ,Un jit 


de grosses pierres, une couche de cailloutage 
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(Chateaubriand). 石 又 的 床 , 石 砌 的 杨 。( 夏 多 布 里昂 ) 3. (用 
涂料 画 出 的 ) 仿 碎 石 历 面 4. 用 石子 和 建筑 石灰 拌 成 的 混凝土 
5.〈( 制 陶瓷 用 的 ) 琅 粉 浆 

caillouté [kajute] 2. m. [ 纺 } 满 地 皱纹 , 碎 石 纹 

caillouter [kajute] v.t. 铺 以 碎 石 : ~ une route 用 碎 石 铺路 / 
一 une voie ferrée 用 碎 石 筑 铁路 / une allée cailloutée 用 石 
子 铺 砌 的 小 径 

cailiouteur [kajutoer] n. m. (用 碎 石 的 ) 铺 路 工 

caillouteux, se [kajute, 9:z] a， 多 石 的 : un chemin 一 石 块 
很 多 的 道路 / un terrain 一 石 块 很 多 的 场地 / Cette plaine 
inégale et caillouteuse (Fromentin). 这 片 高 低 不 平 石头 很 
多 的 平原 。( 弗 罗 芒 坦 ) 

cailloutis [kajuti] ”. m. 1. 碎 石 堆 ; 砾石 堆 ;石子 堆 2. (铺路 
用 的 ) 雁 石 :recouvrir une route de 一 用 碎 石 铺路 3. 砾石 工 
程 4. ~ fluvio-glaciaire 冰 水 漂 砾 5. ~ residuel (水 土 流失 
后 的 ) 残 留 石 

caiman [kaima] 2. m. 1. 凯 门 鳄 [ 一 种 短 吻 美洲 钱 ] 2. 法 国 高 
等 师范 学 校 的 辅导 教师 

Caimans ou Cayman (iles) 开 曼 群 岛 , 位 于 加 勒 比 海 西北 部 ， 
其 首府 为 乔治 敦 。 

Cain [Kag] 该 隐 , 圣经 故事 中 人 类 始祖 亚当 的 长 子 , 他 因 鼠 妒 杀 
死 了 胞 弟 亚 伯 , 后 世 以 该 隐 作 为 杀人 犯 的 代名词 。 

caiqve [kaik] 2. m. 1. 土耳其 划 浆 小 船 [ 指 一 种 狭长 形 轻舟 ] 
2. 土耳其 沿海 航行 的 小 船 3. 葡萄 牙 渔 船 4. (16 17 世纪 战 船 
上 用 的 ) 小 艇 

caire [ke:r] 2. m. 和 椰子 的 果皮 纤维 

Caire (le) 开罗 ,埃及 首都 。 

cairn [kern] x. mm. 1.( 北 哆 凯 尔 特 人 的 ) 石 家 ;石头 堆 2,( 极 
区 探险 家 或 山区 居民 伪 的 ) 堆 石 路 标 

cairon [ker3] n. mm. 一 种 ( 嫩 质 ) 易 切 石 

cairote [kerot] 工 2. 开罗 人 HI a. 开罗 的 

caisse [kss] n. 1. 货物 箱 ; une 一 en bois blanc 白板 箱 / 
clouer une 一 钉 箱子 / emballer des marchandises dans 
une 一 把 货物 用 箱子 包装 / ouvrir une 一 打开 箱子 / une 
一 de chocolat 一 箱 巧克力 / une 一 de douze bouteilles de 
champagne 一 箱 十 二 瓶 香槟 酒 / une 一 a outils 工具 箱 / 
Ton tabac est la-dessous dans ces caisses (Giono). 你 的 烟 
草 在 下 面 这 几 只 箱子 里 。( 吉 奥 诺 ) / 一 4 eau ( 海 ] 淡 水 舱 2， 
外 过 :~ d horlogerie 钟 箱 ; 表 过 / ~ d'une automobile 汽 
车 车 身 / ~ d'un autobus 公共 汽车 车 身 / 一 d un wagon 
火车 车 肛 / 一 d'un blindé 装甲 车 车 帅 / ~ de mat [ 海 ] 机 
基 3.【 园 ] 栽培 箱 :~ a fleur 种 花 箱 / plante cultivée en 一 
在 栽培 箱 里 生长 的 植物 4.〈 民 ) 监狱 ;拘留 所 :envoyer qn ala 
grosse 一 把 某 人 关 进 大 狱 5。( 民 ) 胸 :s’en aller [partir] de 
la 一 患 肺结核 病 6. ~ du tympan [ 解 ] 鼓室 7.【 乐 ] 弦乐器 
的 共鸣 箱 8. 鼓 ;鼓手 ,grosse 一 大 鼓 / ~ claire [plate] 小 
鼓 / Gail Tapez sur la caisse et soufflez dans le fifre 
(Hugo) . 多 么 愉快 啊 ! 项 起 喜来 , 吹 起 笛子 吧 。( 雨 果 ) 9. 银 
箱 ; 钱 柜 : tiroir- 一 钱柜 / La patronne sommeillait a la 
caisse (Simenon) . 老板 娘 在 钱柜 上 打 师 。( 西 默 农 ) 10. 现金 ; 
资本 :avoir cinq mille euros en 一 银 箱 里 有 5 000 欧 元 现金 / 
Quand la faillite a été déclarée, la société n’ avait plus un 
sou en caisse. 公司 在 宣告 破产 时 , 连 一 分 钱 也 没有 了 。11. 
一 enregistreuse 收费 加 数 器 12. 出 纳 处 ; 收 付款 处 :~ prin- 
cipale d'un grand magasin 大 商店 的 主要 付款 处 / passer a 
la 一 到 出 纳 处 付款 或 收 款 ; Vous passez a la caisse， 您 到 账 
台 领 钱 去 吧 。[ 意 为 “您 已 被 炒 了 鲍鱼 。”] / atre a la 一 【tenir 
la 一 ] 在 收 付款 处 工作 ; 掌管 出 纳 / faire sa 一 轧 现 金 账 / 
livre de 一 现金 账本 13. 银行 ;经 费 保管 机 构 ; 一 d'epargne 
储蓄 银行 / Des gens qui attendent & la porte dane laide 
batisse en granit, ¢’est la caisse des gens de mer (Loti). 
在 一 栋 粗 陋 的 花 岗 石 建 筑 物 的 门口 , 不 少 人 等 待 着 , 这 里 是 海上 
渔民 们 的 储蓄 所 。( 洛 蒂 ) / CL 一 des dép6ts et consignations 


信托 局 ;金钱 证 券 保 管 局 / ~ des écoles 捐赠 助学金 管理 处 / 
C-~ nationale des lettres 全 国资 助 作家 出 版 者 基金 会 / C 一 
de la Sécurité sociale 社会 保险 储 金 会 /C 一 
damortissement 偿 债 基金 / ~ hypothécaire 不 动产 抵押 代 
款 银行 / 一 de crédit 信贷 金库 / 一 de prévoyance 互 济 基 
金 / 一 de retraite 退休 基金 / 一 d' allocations familiales 家 
庭 补助 基金 / ~ noire 黑金 库 14. 运输 容器 ; 钠 ; 圆 桶 [ 运 放射 
性 物质 用 的 ] 

caisse-finances [kesfinas] n. f (火车 站 向 铁路 局 缴 款 用 的 ) 
送 款 保险 箱 

caisserie [kesri] 2”. f. 1. 制 箱 业 2. 制 箱 车 间 ; 包 装 物 工场 

caissette [keset] n. f. 1 小 箱子 2. 小 箱 所 装 物 : une 一 de 
dattes 一 箱 椰 束 / une 一 de fruits confits 一 箱 蜜 钱 

caissi er , 6re [kesje, je:r] n. 出 纳 员 ; 收 款 员 ;le 一 dune 
banque 银行 出 纳 员 / la 一 are d’ un café 咖啡 馆 收 款 员 / 
régler une facture au 一 在 出 纳 处 支付 发 票 金额 / Les 
policiers ont interrogé la caissiere de 1 hatel. 警察 查 问 了 旅 
馆 的 女 收 款 员 。 

caissier-emballeur [kesje dbalae:r] n. mm， 木 箱 包装 工 

caisson [ kes5] n.m. 1. 小 箱子 :un ~ de bouteilles 一 箱 撼 
子 / ~ a minerai 矿石 仓 / socle en 一 【机 ] 箱 式 机 座 2. 炮 
兵部 队 轮 重 车 ; 弹药 车 3.〈 民 ) 脑袋 ; 头 :se faire sauter le 一 
开 枪 自杀 : Dans ses crises de désespoir, il parlait de se 
faire sauter le caisson. 在 他 悲观 失望 时 , 他 扬言 要 开 枪 自杀 。 
4.【〔 技 ] 沉 箱 ; 一 aair comprimé 压气 沉 箱 $.【 建 ] 党 井 :Les 
églises et les palais de Renaissance ont souvent des pla- 
fonds a caissons, 文艺 复兴 时 期 的 教堂 和 宫殿 一 般 都 有 药 间 
顶 。 / C'est une grande salle moyenigeuse, avec un pla- 
fond compligué & caissons peints rehaussés d’or (Martin 
du Gard). 这 是 一 个 中 世纪 式 的 大 厅 , 藻 井 顶 装饰 复杂 , 金条 
辉煌 ,。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 6. ~ doxygene hyperbare【〔 医 ] 高 压 
氧 仓 7. ~ a ballast〔 技 ] 压 舱 箱 / 一 contrepoids【 技 ] 衡 重 
条 / 一 de decompression [ 技 ] 浮 箱 / ~ de réacteur [ 技 ] 反 
应 堆 压力 容器 8. maladies des 一 s【 医 ] 减 压 病 ; 潜水 员 病 

caitya [Jaitja] 2. m.〈( 佛 教徒 心目 中 的 ) 圣 地 

Cajal, Santiago Ram6n y (1852 一 1934) 卡 哈 尔 , 西班牙 医生 、 
生物 学 家 , 1906 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Cajarc 卡 雅克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

cajeput [kaspyt] 2. m.【 植 ) 白 干 层 油 , 白 千 层 树 

cajeputier [kaspytie] n. m.【 植 ] 白 干 层 树 [ 属 栎 金 娘 科 ] 

cajet 见 caget 

Cajetan, Tommaso de Vio, dit (1469 一 1534) 卡 耶 坦 , 意大利 
红 衣 主教 。 

cajoler [kasole] Lv. i. 1. 〈 古 )( 第 中 松 鸦 或 喜 竟 ) 鸣 叫 2. 
〈 古 , 俗 贫嘴 ;饶舌 ;调情 I v.t. 1. 哄 ;爱抚 ;一 un enfant 哄 
孩子 / une maman qui cajole son bébé 哄 婴 儿 的 妈妈 / 
L’enfant cajole son grand-pére pour qu'i emméne au 
cinéma. 孩子 哄 着 条 和 苑 带 他 去 看 电影 。/ Le plus jeune était 
le plus gate et le plus cajolé (Sand). 最 小 的 孩子 最 受 宠 爱 。 
(乔治 : 桑 ) 2， 奉承; 话 媚 : En cajolant les duchesses，elle 
apaisait jes rancoeurs du noble faubourg (Flaubert) . 她 对 
公 必 夫人 们 百般 讨好 , 从 而 平息 了 贵族 区 的 怨恨 。( 福 楼 拜 ) 

cajolerie [kasolri] n. f. 1. 哄 ;爱抚 2. 奉承 ; 论 媚 ;甜言蜜语 : 
séduire qn par des 一 s 用 甜言蜜语 引诱 某 人 / Elle se lais- 
sait griser par ces cajoleries si douces & entendre， 她 被 这 
些 娓 娓 动听 的 奉承 话 者 得 蒜 飘 然 。/ 了 essayait par ses cajo- 
leries d’obtenir le jouet désiré. 他 说 了 不 少 好 话 以 便 得 到 想 
要 的 玩具 。 

cajoleur, se [ka3oloe:r, 8:2] 1 a. 1. 爱抚 的 :une voix 一 se 爱 
抚 的 声音 2. 奉承 的 ; 诡 媚 的 ;un ton 一 讨好 的 口吻 II n. 奉 
承 省 ; 褒 媚 者 ;Ne vous fiez pas a ce cajoleur. 别 相信 这 个 阿 
谢 奉 承 的 家 伙 。/ On les croit tendres,，ils sont cajoleurs 
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(Gide)， 人 们 以 为 他 们 心眼 好 , 其 实 他 们 是 马 屁 精 ,( 纪 德 ) 

cajou [ka3u] n. m. 模 如 树 的 果实 ; 鸡 腰 果 :une boite de 一 s 

- 盒 鸡 腰果 

cajun [kas] 工 2. (美国 ) 路 易 斯 安 那州 说 法 语 的 居民 开 a. 
inv， 路 易 斯 安 那州 说 法 语 居民 的 

cake [kek1 n.m.《〈 英 ) 1. 英 式 果 料 蛋糕 ; une tranche de 一 
一 块 打 料 蛋 糕 / Elie remplit elle-méme la tasse et se servit 
de cake (Kessel). 她 自己 倒 了 一 杯 茶 , 拿 起 果 料 蛋糕 吃 将 起 
来 ,( 凯 赛 尔 )2. en 一 loc. a. 叔 状 的 ;mascara en 一 睫毛 油 
党 ; 染 悄 毛 油 消 

cake-walk [kekwok] n. m.〈 英 ) (美国 黑人 的 ) 步 态 舞 ; 步 态 舞 
曲 


cakta [sakta] 2. m. inv. 尝 拜 毗 混 奴 神 配偶 的 印度 教派 教徒 

cakti [sakti] 2. Fi 《〈 焚 ) 工 能 2. 电 陀 教 的 天 女 

caktisme [saktism] n. .党 拜 毗 湿 奴 神 配偶 声 祥 天 女 和 大 地 
女神 的 印度 教派 

Cakuntala《 沙 蔡 达 罗 》, 印度 诗人 、 剧 作家 迦 梨 陀 北 用 栖 文 写 的 
悲剧。 


Cakyamuni 释 迦 件 尼 , 佛教 的 创始 人 。 

Cal [kal] n,m. 1. 老 世 ; 腾 且 :Les travailleurs manuels ont 
souvent du cal aux mains. 体力 劳动 者 手 上 往往 有 老 草 。/ 
La plante des pieds est protégée par du cal aux endroits 
ou elle repose sur le sol. 脚掌 接触 地 面 的 地 方 都 长 有 腾 胜 来 
保护 。2.〔 医 ] 骨 痴 : ~ vicieux 不 良 骨 痴 [ 指 骨折 汤 端 处 ]3. 
[ 植 ] 脱 眶 体 

Cal. calorie 卡路里 ( 热 基 单位 ) 

calabrais, e [kalabre, e:z] 1 n. C~ (意大利 南部 ) 卡 拉 布 里 亚 
人 II n.m， 卡拉 布 里 亚 方言 HU a. 卡拉 布 里 亚 的 

Calabre 卡拉 布 里 亚 , 意大利 亚平宁 半岛 最 南端 地 区 。 

calabrien [kalabrijs] 1 n. 【地 质 ] 第 四 纪 更 新 世 加 拉 布 里 期 开 
a. 【地质 ] 第 四 纪 更 新 世 加 拉 布 里 期 的 

calade [kalad]n. f. 为 训练 马 向 下 奔驰 而 建 的 斜坡 

caladion [kaladj5] , caladium [kaladjom] n. m.，[ 植 ) 杯 芋 

calage [kala:3] n.m. 1. 热 棉 ; 卡 稳 ; 用 模子 紧 固 2,( 机 } 模 住 ; 
定位 ; 准确 装配 : ~ d'une roue sur son axe 把 轮子 固定 在 轴 
上 / boulon de 一 固定 螺栓 / angle de 一 d’ une manivelle 
曲柄 的 安装 角 / ~ d’un moteur d’ une automobile 汽车 发 
动机 的 安装 定位 

calais [kale] 2. z2.《〈 旧 时 巴黎 中 央 菜 市 场 商 人 用 的 ) 签 憩 

Calais 加 来 , 法 国 加 来 海峡 省 工业 港口 。 

Calais (pas de) 加 来 海峡 , 法 国 与 英国 之 间 的 海峡 。 

calaison [ kalez3] 2. f( 船 的 ) 吃 水 ;une 一 de cinq metres 5 

的 吃水 

calalou [kalalu] n. m. 一 种 热带 居民 喝 的 汤 

calamande [kalamG:q] n. f. 单 面 布 

calamar [kalama:r] n. m.，[{ 动 ] 乌贼 

calambac [kalabak] nn. m. 沉香 木 

calame [kalam] n. z2. 《古书 写 用 的 芦 革 笔 

Calame, Alexandre (1810 一 1864) 卡拉 姆 , 瑞士 浪漫 主义 风景 
画家 .版画 家。 

calament [kalamG] n. m. 塔 花 属 植物 

calaminage [kalamina:3] 2. m.【 冶 ] 起 ( 铁 ) 鳞 

calamine fkalamin] n. f. 1. 异 极 矿 ; 炉 甘 石 [其 分 子 式 为 
ZnzSiO;{OH)2] 2. (汽缸 ) 积 诺 3.[ 治 ] 氧化 皮 , 鳞 皮 

calaminer (Se) [s(3)kalamine] wv. pr. 1. [ 治 ] 起 鳞 皮 ;起 氧化 
皮 2.( 汽 红 ) 积 淡 

calamistrer [kalamistre] v. 上 沙发, Sur les bas-rejiefs as- 
syriens et perses, les grands personnages étaient repré- 
sentés avec les cheveux calamistrés. 在 亚 述 和 波斯 的 学 雕 
图 案 上 , 高 贵 的 人 物 都 是 泛 发 的 。 

calamitelf kalamit ] n. f，[( 生 ] 芦 木 , Les calamites ont 
contribué a la formation de la houille. 古代 的 芦 木 后 来 形成 
了 煤 灾 。 


calamite*[kalamit] n. f. 1. 指南 针 , 罗盘 2.[ 矿 ] 绿 透 内 右 

calamité [kalamitel n. f. 灾难 , 灾祸 , 灾害. ~ pupliqaue 公 
害 / La guerre civile est la pire des calamités .dans ce 
pays. 在 这 个 国家 , 内 战 是 最 大 的 灾难 。/ 也 déplora a 1 égal 
des pires calamités les victoires de nos vaillantes armées 
(France). 他 为 法 国 英勇 善战 部 队 所 赢得 的 胜利 感到 悲痛 , 止 
像 他 为 最 坏 的 灾难 叹息 一样。( 法 朗 士 ) / Les tremblements 
de terre et les inondations sont des calamités naturelles. 
地 入 和 洪涝 是 自然 灾害 。/ C'était une sorte de calamité 
(Duras). 这 简直 是 一 场 灾难 。( 杜 拉 斯 ) / Il va me falloir en- 
core endurer son bavardage pendant des heures: quelle 
calamité! 我 还 要 听 他 没完 没 了 地 路 叫 几 个 钟头 :真是 受 草 
呢 ! / Cette faillite est une calamité pour lui. 这 次 破产 对 他 
来 说 是 -- 场 灾难 。 

calamiteux, se [kalamitg, g:z] a. 多 灾 的 , 遭难 的 , 不 幸 的 : 
une époque 一 se 一 个 多 灾 的 时 代 

calancher [kalaje] wv. i.( 旧 , 俗 ) 死 

calandrage [kaladra:3s] 2. m. 1. [ 纺 ] 轧 光 2，[ 纸 ] 压 光 3. 压 
延 4. 轧 制 

calandre![ kali:dr] n. 人 长 翅 百灵 

calandre?[kald:dr] n. 大 〔 生 ] 象 鼻 虫 

calandre [kaldidr] n. 了 1.( 纺 ] 轧 光 机 2.( 纸 ] 压 光 机 3. 轮 压 
机 ,压延 机 4. [ 汽 ] 散 热 器 护 栅 5. [石油 ] 储 油 钠 外 壁 6. 沉 衣 
机 


calandrer [kaladre] vw. 上 1，[ 纺 ] 轧 光 2，[ 纸 ] 压 光 3. (洗衣 
机 ) 轧 ( 干 ): ~ achaud 热 压 

calandrette [ kaiadret] n. 上 小 长 翅 百灵 岛 

calandreur , se [kaladroe:r, drez] Ln. 1. [ 纺 ] 轧 光 机 挡车 工 2. 
[ 纸 ] 压 光 机 挡车 工 开 x. f 1. 压延 机 2. 三光 机 

calangue [kala:g]，calanque [kald:k] n. 了 地 中 海 的 小 海湾 ; 石 
灰 岩 地 区 的 狭 海湾 

calao [kalao] n. m. 犀 鸟 

Calatrava (ordre de) 卡拉 特 拉 瓦 骑士 团 ,于 1158 年 成 立 的 西 班 
牙 宗 教 军 事 组 织 。 

calaverite [kalaverit] 2. f. 兢 金 矿 

calcaire [kalke:r] 1 a. 钙 ( 质 ) 的 ;石灰 质 的 ，Cette eau est tres 
calcaire: le savon mousse difficilement. 这 种 水 含有 大 量 的 石 
灰质 ,肥皂 很 难 打 起 泡沫 来 。/ roche 一 钙 质 岩 / terrain 一 
石灰 质 土地 / sels 一 s 钙 盐 / relief 一 岩溶 地 貌 , 喀斯特 地 铬 
n,m 石灰石 , 石灰 岩 ; On distingue les calcaires 
détritiques, les calcaires cristallins et les caleaires d’eau 
douce. 石灰 岩 有 碎 展 灰 岩 、 结 厚 灰 岩 和 淡水 灰 岩 等 。 

calcanéen, ne [kalkaneé, en] c，[ 解 ] 跟 骨 的 

calcanéum [kalkaneom] n. m，[ 解 ] 跟 皮 

calcarone [kalkarone] (pl，calcaroni) n. m，( 意 ) 炼 硫 窑 

calcédoine [kalsedwan] n. f，{ 矿 ] 玉 髓 

calcéedonieux, se [kalsedonje, oz] a. 有 乳白 色 斑 纹 的 , 似 玉 髓 
的 [ 指 宝石 ] 

cajcemie [kalsemi] n. 上 【 医 ] 血 钙 含 最 

calcéolaire [kalseolier] n. 上 【 植 ] 蒲包 花 

calcibilie [kalsibili] 7. 人 钙 胆 着 

cajcicite [kalsisite] 2. 上 (水 的 ) 含 钙 盐 基 

calcicole 见 calciphile 

calcifere [kalsifer] a. 含 钙 的 ; 含 石灰 的 

cajciferol [kajlsiferol] n. m. 钙化 醇 (维生素 D) 

calcification [kalsifikasj3] n. 上 【生理 , 医 ] 钙 化 (作用 ); 钙 沉 ， 
Les cartilages deviennent des os par calcification. 软骨 通过 钙 
化 作用 变 成 硬 骨 。/ La calcification de la paroi des arteres 
peut etre due a un exces de vitamine D. 血管 壁 的 钙 沉 可 能 
是 维生素 人 过 多 引起 的 。 

calcifié, e [kalsifjie] a. 钙化 的 ; artere 一 e 钙化 的 动脉 

calcifuge [kalsify:3], calciphobe [ kalsifab]a，[ 植 ] 避 和 钙 的 , 嫌 
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钙 的 

calcimetre [kalsimetr] 2. m，[ 化 碳酸 计 

calcimorphe [kalsimorf] a. 含 钙 基 高 的 [ 指 土壤 ] 

calcin [kalsE] n. m. 1.( 石 灰 石上 的 ) 灰 质 壳 2. 玻璃 悄 3.( 锅 
炉 ) 水 拍 

calcinable [kalsinabl] a. 可 焙烧 的 

calcination [kalsinas 芒 ] n. 上 1.【 技 ] 烧 成 石灰 2. 焊 烧 ;焙烧 : 
La calcination du gypse fournit le platre. 石膏 经 过 焙烧 得 熟 
石 育 。3. 烧烤 ,烧灼 : residu de 一 烧 后 残留 物 

calciner [kalsine] vw.t. 1. 烧 成 石灰 : ~ de la pierre achaux 
把 石灰 石 烧 成 石灰 2. 燃烧 ; 爆 烧 ;焙烧 : I ne reste plus au- 
jourd’ hui, apres 了 incendie, que des grandes poutres calcinées 
(Butor) . 在 那 一 场 火 灾 之 后 ,今天 只 剩 下 几 根 伐 焦 的 大 粱 了 。 
( 比 托 尔 ) / En 1949, un vaste incendie détruisit une partie de 
la forét landaise et ne laissa que des troncs calcinés. 1949 年 ， 
一 场 森林 大 火烧 毁 了 朗 德 林 区 的 部 分 林木 , 剩 下 了 大 批 被 烧 
焦 了 的 树干 。/ ~ un metal 燃烧 一 种 金属 3. 烧灼 ; 烧 糊 ; 烧 
焦 : On trouve les rochers calcinés par le soleil， 人 们 发 现 岩石 
被 太阳 烧 得 灼热 。/ Si les invités n'arrivent pas bientat, le 
reti va etre calciné. 如 果 客 人 们 不 马上 到 的 话 ,烤肉 快要 变 成 
焦煤 了 。 J se ~ v. pr. 烧灼 ; 烧 焦 : Ne laissez pas le r6ti se 
calciner. 别 让 肉 烤 糊 [ 焦 ] 了 。 

calcinose [kalsinoxz] n. f. 钙 沉 着 ( 症 ) 

calci(0)-，cale(0)- préf. 表示 "“ 钙 "“ 钙 质 "的 意思 

calciothermie [kalsjctermi] n. f.，[ 治 ] 钙 热 法 

calciphile [kalsifil], calcicole [kalsikol] a. 喜 钙 的 , 适 钙 的 [ 指 
植物 ]: L'’ ellébore fétide est une plante calciphile. 自 鄙 根 草 
是 一 种 适 钙 植物 。 

calciphobe 见 calcifuge 

calcique [kalsik] a， {化 ) 钙 的 ;石灰 的 : sel 一 钙 盐 

calcite [kalsit] n. f，[ 矿 ] 方 解 石 

calcitonine [kalsitonin] n. f.， {生理 ] 降 血 钙 素 

calcium [kalsjom] n. m，{ 化 ] 钙 [第 20 号 元 素 ] 

calciurie [kalsjyri] n. f. 钙 尿 

caico-uranite [kalkoyranit] n. f，[ 化 ] 钙 铀 云母 

caleul [ kalkyl] n. m，1. 计算 ; 演算， Un calcul simple 
montre qu une pendule qui retarde de cing secondes par 
heure prend quatorze minutes de retard par semaine. 简 
单 计 算 表 明 车 一 只 座 钟 每 小 时 慢 5 秒 则 每 星期 慢 14 分 。/ 也 
doit y avoir une erreur dans vos calculs (Beauvoir). 您 的 
计算 中 必定 有 错 ,( 波 伏 瓦 ) / faire un 一 计算 / se tromper 
dans ses 一 s 算 错 / faire le 一 de ses dépenses et de ses 
recettes 算 自 己 的 收 支 账 2. 算法 ;算术 : Cet enfant est tres 
fort en calcul. 这 个 孩子 算术 很 棒 。/ La journée 
commenca par une lecon de calcul (Duhamel). 学 习 日 以 
一 党 算术 课 开始 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 数学 计算 : -- algébrique 
代数 计算 / ~ arithmétique 算术 计算 / ~ infinitésimal 微 
积分 学 / ~ différentiel 微分 学 / ~ intégral 积分 学 / ~ 
des probabilités 概率 论 / ~ mental 心算 / regle a 一 计算 
尺 / 一 juste 正确 的 计算 / ~ faux 错误 的 计算 4. 估计 , 估 
其 ; D'apres mes calculs, il arrivera demain. 据 我 估计 , 他 
明天 会 到 。/ Les Allemands étaient contraints de faire en- 
trer dans leurs calculs les difficultés croissantes que leur 
causait la résistance (de Gaulle). 德国 人 不 得 不 把 抵抗 运 
动 给 他 们 造成 的 越 来 越 大 的 困难 估计 进去 。( 戴 高 乐 ) 5. 
《“ 转 ) 盘算 ;考虑 ; Il avait compté sur la lassitude de son ad- 
versaire, mais c’ était un mauvais calcul. 他 指望 依靠 对 手 
的 疲 备 取胜 , 可 是 这 个 算盘 打 错 了 。/ Il ne s'est jamais 
trompé dans ses calculs. 他 的 考虑 从 不 失 算 。/ Ses calculs 
ont été decus， 他 的 打算 落空 了 。/ Grandet employait la 
moitié de ses nuits aux calculs préliminaires qui donnaient 
a ses vues leur ktonnante justesse (Balzac). 欧 郎 台 常 常 半 


宵 半 宵 地 盘算 着 , 他 的 考虑 令 人 惊异 地 觉得 他 观察 事物 - -看 
一 个 准 。( 巴 尔 扎 克 ) / Ce monde froid ou les calculs 
remplacaient les sentiments (Balzac). 在 这 个 冷漠 的 世界 
上 ,利益 的 考虑 代替 了 感情 (巴尔 扎 克 ) / déjouer les 一 s 
de qn 挫败 某 人 的 谋 虑 / un 一 intéressé 出 于 私利 的 谋 算 / 
agir par 一 为 图 私利 而 行动 / sans 一 气 无 利害 得 失 的 考 

calcul [kalkyl] n. m. 结石 ; 石 : ~ biliaire 胆 结石 / ~ renal 
肾 结 石 / ~ vesical 膀胱 结石 / 一 urinaire 屎 结石 / ~ sali- 
vaire 泛 石 / 一 dentaire 牙 垢 / extraction d'un 一 摘出 结 
石 

calculabilité [kalkylabilite] n. A 可 计算 性 

calculable [kalkylabl] a. 可 计算 的 : Cette surface est par- 
faitement calculable. 这 个 面积 是 完全 可 以 计算 的 。/ La 
durée de la revolution d' un satellite est calculable a la 
seconde prés. 计算 卫星 运行 一 周 的 时 间 可 以 精确 到 误差 不 
超过 一 秒 。 

calculateur ，trice [kalkylatoe:r,tris] EL a. 1. 计算 的 ;会 计 
算 的 2. 会 估计 的 ;会 打算 的 : un esprit 一 会 盘算 的 头脑 / 
un caractere 一 多 心计 的 性 格 , 城府 深 的 性 格 / C'est un 
homme calculateur et rusé. 他 是 一 个 诡计 多 端的 人 。 1 nn. 
1. 计算 的 人 : C'est un bon calculateur. 他 是 一 个 计算 能 
手 。/ JI fallait un calculateur，ce fut un danseur qui 
] obtint (Beaumarchais) . 需要 一 个 会 算 的 人 , 结果 一 名 狂 
蹈 家 得 到 了 这 个 位 子 。( 博 马 舍 ) 2. 会 估计 的 人 ;会 打算 的 
人 : Les Allemands sont des calculateurs (Adamov). 德国 
人 是 很 有 心计 的 。( 阿 达 葛 夫 ) Il 2. mm 计算机， 一 
electronique 电子 计算 机 / ~ digital 数字 计算 机 / 一 
électromagnétique 电磁 计算 机 / Un calculateur 
analogique est fondé sur les lois de }’ analogie et non sur le 
calcul numérique comme Pest le calculateur digital. 模拟 
计算 机 基于 类 比 法 规律 ,并 不 像 数字 计算 机 那样 依靠 数字 计 
算 。IV nn.f. (人 台式) 计算 机 ，~trice de poche 袖珍 计算 机 

calculé, e [kalkylc] a. 考虑 过 的 , 工 于 心计 的 : ...avec une 
lenteur 一 e et un courage réfléchi. .. (Colette) … 以 一 种 
审慎 的 缓慢 和 深思 的 勇敢 … ( 科 莱 特 ) / Tout bien calculé. 
一 切 都 经 过 深思 熟 虑 。/ Avec quelqu’ un de si calculé, la 
conversation mangue toujours de spontanéité. 同 如 此 工 十 
心计 的 人 在 -起 ,谈话 总 显得 很 不 自然 。 

calculer [kalkyle] vw. 1. 1. 算 , 计算 : 一 la surface dun 
terrain 计算 一 片场 地 的 面积 / ~ une distance 计算 一 段 上 距 
离 / 一 une dépense 计算 一 笔 开 支 / ~ la consommation 
d' essence d'une voiture 计算 一 辆 汽车 的 耗 油 量 / Vous 
pouvez calculer les éclipses pour des millions d’années 
(France). 您 可 以 预测 几 百 万 年 以 内 的 日 蚀 或 月 蚀 ,( 法 朗 
土 ) / une machine a 一 计算 机 2. 估算 ; 估量 ;~ ses 
chances de succes 估计 自己 成 功 的 可 能 性 / ~ les avan- 
tages et les inconvénients d’ une décision 估计 一 个 决定 的 
利 与 整 / I] est incapable de calculer les conséquences de 
ses actes ou de ses paroles, 他 无 法 估量 自己 言行 所 造成 的 
后 果 。/ On ne s’ engage pas dans une telle affaire sans en 
calculer les avantages et les inconvEnients， 不 权衡 利弊 就 
别 参与 这 种 事 。/ Jai calculé qu’il ne viendrait pas avant 
une huitaine de jours. 我 估计 他 一 周 以 内 不 会 来 。/ Il est 
tombé en voulant franchir le fossé, parce qu'il avait mal 
calculé son élan. 他 想 跳 越 沟 渠 , 结果 掉 了 进去 ,因为 他 没有 
算 好 起 跳 的 力度 。/ Elle voudrait calculer le futur en se 
réglant sur le souvenir (Mandiargues). 她 想 以 过 去 为 标准 
来 预测 未 来 ,( 芒 迪 亚 尔格 )3. 盘算 ;打算 ; 预先 考虑 ; ~ un 
projet 考虑 一 个 方案 / 一 un mauvais coup 打 一 个 坏 主意 / 
Il avait soigneusement calculé tous les termes de sa 


déclaration. 他 仔细 地 推荐 过 声明 的 所 有 用 词 。/ Je caleule 
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calendes 


comment je pourrais me tirer d' affaire. 我 盘算 着 怎样 才 
能 摆脱 困境 。/ En agissant ainsi, nous avons pris un risque 
calculé. 这 样 做 ,我 们 是 冒 着 一 种 可 根 而 知 的 危险 的 。/ Elle 
descendait 1’ escalier avec une lenteur calculée (Balzac). 
她 慢 慢 地 下 楼 梯 , 十 分 当心 (巴尔 扎 克 ) / Le malheur m’*a 
appris a calculer (Balzac). 灾祸 教会 我 三 思 而 行 ,( 巴 尔 扎 
克 ) I wv. i. 精打细算 ; Ce n'est pas la géne, mais 让 faut 
sans cesse calculer. 盟 然 并 不 持 据 ,但 是 还 得 不 断 地 精 打 细 
算 


定位 的 5, 地 位 稳固 的 6. 失速 的 


calebasse [kalbas] n. f. 1. 葫芦 ;用 葫芦 做 的 容器 ; 戎 芦 的 容 


基 : Les pelerins qui se rendaient a Saint-Jacques-de-Com- 
postelle portaient une calebasse & 1’extrémité de leur 
bourdon. 上 圣 雅 克 德 贡 鲍 斯 坦 尔 朝圣 的 信徒 们 人 人 都 在 手 
杖 上 挂 着 一 个 戎 芦 。/ Dans la case du chef, une boisson 
aromatisée fut présentée dans une calebasse aux invités. 
在 疯长 的 陋 屋 里 , 招待 客人 的 芳香 饮料 是 装 在 葫芦 里 端 上 来 
的 。/ une 一 de vin 一 葫芦 酒 / une 一 de riz 一 葫芦 大 米 


[ol 
nail 


2.[ 治 ] 小 型 熔铸 卉 吉 3.( 民 ) 头 , 脑袋 ，recevoir un bon 
coup sur la 一 头 上 挨 了 一 记 重 击 4.《 民 下垂 的 乳房 

calebassier [ kalbasje] nn. m. 〔 植 ] 加 拉巴 士 木 ~ du 
Sénégal 一 种 猴 面 包 树 

caleche fkale 门 n. f. 敞篷 四 轮 马车 

calecon [kals5] n. m. 1.( 男 ) 社 裤 , ( 男 ) 短 衬 裤 2, 短 运动 
裤 : 一 de bain 游泳 祷 / 一 de lutteur 摔跤 运动 裤 / jeter 
le 一 4 qn ( 俗 ) 向 菜 人 导 峡 闹事 

Calédonie 喀 里 多 尼 亚 , 英国 苏格兰 的 旧名 。 

calédonien, ne [kaledonjs, en] 1 a. 1. 喀 里 多 尼 亚 的 2. {地 
质 ] plissement 一 加 里 东 初 皱 H n. 喀 里 多 尼 亚 人 

cale-étalon [kaletal5] (pl. ~s- 一 s) n. 了. 块 规 

caléfaction fkalefaksj5] n. 了 1. 加热 2. 球 腾 态 [ 在 炽热 的 金 
属 板 上 , 流 滴 呈 球 状 ] 

caléidoscope [kaleidosk2p] n. m. 1. 万 花 简 2. ( 转 ) 干 变 万 


calculette [kalkylet] n. m. 袖珍 计算 器 

calculeux, se {kalkyle, 9:z] a. 结石 的 : une affection 一 se 
结石 症 / concrétion 一 sc 结石 

Calcutta 加 尔 各 答 , 印度 东部 最 大 城市 和 主要 港口 。 

caldarium [kaldqarjom] n. zm.〈 拉 》( 古 罗马 浴室 的 ) 蒸 汽 浴 间 

caldeira [kaldqsra] n. f.， [地质] 破 火 山口 

Calder, Alexander (1898 一 1976) 考 尔 德 , 美国 雕刻 家 。 

Caldera Rodriguez, Rafael (1916 一 ”) 卡尔 代 拉 : 罗 德 里 格 
斯 ,委内瑞拉 政治 家 , 曾 任 委内瑞拉 共和 国 总 统 。 

Calder Hall 考 尔 德 罕 尔 ,英国 英格兰 岛 西北 部 城市 。 

Calder6on De La Barca, Pedro (1600 一 1681) 卡尔 德 隆 . 德 ， 
拉 ' 巴 尔 卡 ,西班牙 著名 剧 作家 诗人。 

caldoche [kaldoj] 2z.,&.《〈 俗 ;新 喀 里 多 尼 亚 本 土生 的 白人 
(的 ) 

Caidwell, Erskine (1903 一 1987) 考 德 威 尔 , 美国 作家 。 

cale'[kal] n. f 1.( 商 船 的 ) 货 舱 ; 底 舱 ， ~ avant dun 
paquebot 邮 船 的 前 底 舱 / panneau de 一 舱 板 / descendre 


calembour [kalabu:r] n. m. 用 间 音 蜡 义 词 进行 的 文字 游戏 


les caisses dans la 一 把 货 箱 搬 进 底 舱 / On arrime les 
marchandises dans la cale， 人 们 把 货物 装 进 底 舱 。/ voya- 
ger a fond de 一 偷 乘 轮船 / ~ a eau 深 舱 ; 储 水 舱 / Les 
cargos modernes ont cinq ou six cales. 现代 货轮 每 ~- 艘 都 
有 五 六 个 货舱 。/ etrea fond de 一 〈 转 ) 走 投 无 路 ;日 暮 途 
穷 2. 码头 的 斜坡 : ~ de chargement 装 货 坡 面 / marchan- 
dises sut 一 待 运 货物 / ~ d'abordage (河岸 的 ) 登 船 坡 面 
/ ~ d accostage (河岸 的 ) 靠 岸 坡 面 3 一 de construction 
造船 台 ; 船 坞 / 一 de halage 船 排 / mise d’ un navire en 一 
(船舶 ) 进 坞 修造 / ~ seche 干 坞 4. supplice de la 一 舱 刑 
848 在 生 于 ,欧洲 履行 的 将 犯人 吊 在 模 检 让 其 秋 入 海中 的 


cale:f kal] n. f. 1. 热 块 ; 热 木 ;模子 ; mettre une 一 sous le 


pied d'une table boiteuse 在 一 张 不 稳 的 桌子 腿 下 放 一 个 热 块 
/ mettre une ~ sous la roue de sa voiture pour soulager 
le frein a main 在 车 轮 下 放 一 垫 木 以 放松 手 制动器 / On 
enléve les cales des roues d’ un avion avant le départ. 在 起 
飞 前 , 人们 把 飞机 起 落架 轮子 的 制动器 拉 起 来 。 / On emploie 
des cales pour maintenir sur le marbre de la presse le 
chassis contenant une composition d’imprimerie. 人 们 用 


[例如 :， une personne alitée = une personnalité]: Victor 
Hugo fit un calembour sur le nom du général Trochu, 
gouverneur de Paris pendant le siége en 1871, en disant: 
“Trochu, participe passé du verbe trop choir. ”在 1871 年 
巴黎 被 围困 期 间 , 维 克 多 ' 雨 果 曾 就 巴黎 军政 长 官 特 罗 许 将 
军 的 各 字 作 了 一 个 文字 游戏 , 他 是 这 么 说 的 ;“Trochu ( 特 
罗 许 ) 是 动词 trop choir (失败 到 底 ) 的 过 去 分 词 (trop 
chu)。 / faire un ~ 作 一 个 从 音 异 义 词 文 字 游戏 / un 一 
plat [vulgaire, facile] 平淡 的 [庸俗 的 , 容易 的 ] 同 音 异 义 文 
字 游 戏 / ~ de commis voyageur 旅行 推销 员 的 双关 语 / 
conversation émaillée de 一 s 带 有 双关 语 色彩 的 谈话 /Il 
excellait dans la conférence, en prose, en vers, et quelque- 
fois, pour intriguer, en calembour (Céline). 在 讲座 中 , 他 
很 善于 运用 散文 句 和 诗句 , 有 时 为 了 一 鸭 惊 人 , 也 讲 些 文字 
游戏 。( 塞 利 纳 ) 


calembredaine [kalabreden] n. f. 无 聊 话 ;无 稽 之 谈 ;笑话 ; 


玩笑 : raconter des 一 讲 无 聊 的 话 / dire une 一 说 笑话 / 
faire des 一 s 作 锥 事 / perdre son temps a des 一 s 〈 引 > 把 
时 间 用 在 讲 废话 上 / un camelot qui débite des 一 s devant 
un public goguenard 向 一 群 嘲笑 者 大 讲 无 聊 话 的 小 贩 


calence [kalas] n. f. 《( 民 ) 停 止 工作 

calendaire [kalade:r] a. 历 的 ;日 历 的 : jour 一 历 日 [以 区 分 
于 jour ouvrable 工作 日 和 jour férié 例假 日 ] 

calender [kalade] n. 和 (伊斯兰 教 ) 游 方 僧 

calendes [kala:d] n. f. pl. (罗马 古 历 中 每 个 月 的 ) 朔 日 ; 初 
一 ; renvoyer aux 一 grecques 〈 转 ) 无 限 止 延期 { 因 希腊 历 


棉 子 把 字 版 盘 固 定 在 印刷 台 上 。/ Jai glissé une piece de 
cinq centimes comme cale sous le buffet. 我 把 一 枚 5 生 丁 
的 硬币 作为 垫 片 塞 在 碗 柜 底 下 。/ Ote les cales, je vais 
démarrer. 把 制 动 三 角 木 取 走 , 我 就 要 起 动 (汽车 ) 了 。2， 
栓 ; 键 ; 销 ; 制 动 块 3. 定 准 砌 块 [ 抹 灰 用 ] 4. 柱 帽 ; 顶 粱 
calé,e [kale] a. 1.〈 俗 ) 懂得 很 多 的 ; 有 学 间 的 ;很 强 的 : 


C'est un des garcons les plus calés de la classe. 他 是 班 上 
学 习 最 好 的 男孩 之 一 。/ Il est tres calé en mathématiques. 
他 数学 很 榨 。/ Je suis calé sur cette question. 在 这 一 个 癌 
题 上 , 我 所 知 甚 多 。/ Je ne suis peut-étre pas assez calé 
pour comprendre quoi que ce soit & toutes ces choses 
(Duhamel). 要 在 这 些 事 情 上 什么 都 懂 , 我 也 许 并 不 很 行 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / Je ne suis pas calé en philosophie. 我 在 哲学 
方面 所 知 芯 少 。2.〈 俗 ) 难 懂 的 ;困难 的 ;复杂 的 ;棘手 的 ; 
C'est un probleme calé. 这 是 一 个 束 手 的 问题 / C'est un 
travail calé. 这 是 一 件 艰难 的 工作 。3, 模 紧 的 4. 调整 的 ， 


中 无 calendes 这 一 天 ]: un rendez-vous renvoyé aux 一 
grecques 一 次 无 限期 推迟 的 约会 / Je lui ai demandé de 
me rembourser, mais il m'a renvoyé aux calendes grec- 
ques. 我 要 他 还 钱 , 可 是 他 却 无 限期 拖 下 去 。/ Nous serons 
Payes aux calendes grecques. 我 们 的 钱 是 永远 回 不 来 了 。/ 
Voila mon expédition africaine ajournée aux calendes 
grecques (Mrimee). 这 样 , 我 的 非洲 探险 就 无 限期 推迟 
了 。( 梅 里 美 ) / renvoyer aux 一 (十 ) 送 往 远 处 ,I 
s'éloigne des chiens, les renvoie aux calendes (La 


Fontaine). 他 远离 犬 群 , 把 它们 送 到 下 远 的 地 方 。( 拉 封 丹 ) 
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calendrier [kaladrije] n. m. 1. 历 ;历法 : 一 solaire 阳历 ; 太 
阳历 / ~ lunaire 阴历 ;太阴 历 / ~ luni-solaire 阴阳 历 / 一 
romain 罗马 历 / ~ julien 颂 略 历 / ~ grégorien 格 里 历 / 
一 musulman 伊斯兰 教 历 , 回 历 / ~ républicain 法 兰 西 共 
和 历 2. 日 历 ; 历 本 : On consulte le calendrier pour savoir 


着 囊 态 的 发 展 。( 索 莱 尔 ) 2. se 一 les joues《 俗 ;饱餐 一 顿 ，; 
Trois Boches étaient en train de se caler les joues avec 
une omelette (Dorgeles)， 二 个 德国 佬 止 在 大 吃 挫 鸡蛋 。( 多 
热 莱 斯 ) 3. 停车 ;不 动 : Le moteur s'est calé. 马达 熄火 不 
动 了 。 


si le 15 mars était bien un dimanche. 人 们 查 了 日 历 看 看 3 | caler [kale] 1 wv.t. [ 海 ] 放 下 ( 帆 . 桥 等 ): ~ une vergue 放下 


月 15 日 是 否 为 星期 日 。/ Le facteur est passé pour nous 
offrir le calendrier， 邮递 员 来 给 我 们 送 日 历 了 。/ un 一 
mural 一 份 挂历 / Ce n'est pas un saint de mon 
calendrier. 《 俗 ; 他 不 是 我 的 朋友 。/ 一 perpétuel 查 日 盘 3. 
时 间 表 ;日 程 表 : le ~ des conférences internationales 国际 


松柏 / ~ la voile 下 帆 ;( 转 ) 立场 变 软 了 v. i，[ 海 ] 船 身 入 
水 : Ce navire cale huit métres, 这 条 船 吃 水 8 米 。/ Ce 
cargo cale trop pour pouvoir entrer dans cet estuaire sans 
risque d"echouage. 这 艘 货轮 载 货 过 多 没 法 驶 进 小 港湾 , 否 
则 有 搁浅 的 危险 。 


会 议 日 程 表 [ 时 间 表 ] / établir un 一 pour la réalisation des | Caleter 见 calter - 
grands travaux 为 实施 庞大 工程 制订 时 间 表 / le -~ des | caleur, se [kaioer, @:z] n. 1.( 民 胆小鬼 ;性 情 者 2. 籁 人 ; 游 


examens 考试 日 程 表 / Le comité n'a pas pu respecter le 
calendrier qu'il s’est fixé. 委员 会 没 法 遵照 自己 制订 的 日 
程 表 行事 。/ 一 de Flore 花期 表 

calendula [kaladyla] n. 上 〔 植 ] 金 花花 

Calenzana 卡 朗 扎 纳 , 法 国 城镇 ,位 于 上 科 西 嘉 地 区 。 

cale-pied [kalpje] (pl. ~s) n.m. (自行 车 脚 路 上 的 ) 扣 脚 

calepin [kalpE] n. m. 1. 笔记 本 ; 备忘录， inscrire un 
numéro de téléphone sur son 一 把 一 个 电话 号 码 写 在 笔记 
本 上 / Jai releve sur mon calepin ] adresse de mon cor- 
respondant. 我 从 记事 本 上 查 到 了 通信 人 的 地 址 。/ Jamais 
ils ne referaient une seule commande avant le 15 octobre! 
Ils pouvaient fermer leur calepin( Céline). 在 10 月 15 日 
以 前 , 他 们 决 不 会 再 订货 了 ! 他 们 会 把 记事 本 合 上 不 理 的 。 
( 塞 利 纳 ) / Mettez cela sur votre calepin.《〈 转 ) 您 要 牢记 这 
件 事 。2. 【 建 ] 辫 打 石材 的 图 样 ;， Le calepin sert & 
determiner la forme géométrique compléte de chaque 
element. 浅 打 图 样 用 以 确定 每 块 石材 的 整体 几何 形 摇 。3. 
《( 古 ) 一 本 辞典 ;资料 簿 

calepineur [kalpincer] n. mm. 建筑 石材 图 样 绘制 者 

Calepino, Ambrogio ( 约 1440 一 1510) 卡 莱 皮 诺 , 意大利 词典 
编纂 者 。 

caler'[kale] Tv t+. 1. 用 木 块 等 热 稳 ;安放 垫 块 使 不 动 ，-- 
une table bancale 把 桌 腿 长 短 不 一 的 台子 垫 稳 / ~ une 
chaise boiteuse 把 一 把 不 平 的 椅子 垫 稳 / ~ une automo- 
bile avec une pierre pour |]’empécher de dévaler une rue 
en pente 用 石 块 垫 阻 汽车 使 之 不 致 滑 下 街 的 斜坡 2, 使 稳 
定 : ~ sa tete sur un oreiller 把 头 靠 在 杭 上 / Ji cala la tate 
dans 1 angjle du compartiment et s’ endormit. 他 把 头 稳 和 党 
在 车 月 单 间 的 角 上 安然 入睡 。/ Gérard retrouvait sa robe 
de chambre;on 1 installait, on le calait (Cocteau). 热 拉 尔 
找到 自己 的 睡 袍 ; 人们 安顿 他 , 照顾 他 。( 科 克 托 ) 3.[ 技 ] 使 
固定 ;调整 ;定位 ， ~ une poulie sur son axe 把 一 个 滑轮 固 
定 在 轴 上 / ~ un allumeur 安装 定位 一 个 点 火 分 电器 / 一 
une soupape 固定 一 个 阀门 4. (由 于 想 加 大 马力 而 ) 使 突然 
熄火 : En stoppant, le petit homme avait calé son moteur 
(Camus). 那个 小 个 子 男 人 在 停车 时 突然 使 汽车 马达 熄 了 
火 。( 加 织 ) / ]L arrive souvent aux conducteurs novices de 
caler leur moteur dans une montée un peu raide. 新 司机 
开车 往往 在 上 一 个 稍微 陡 些 的 坡 时 使 马达 熄灭 。H vw. i. 1. 
突然 熄火 ， Si vous abordez cette cate en prise directe, 
votre moteur va sarement caler. 如 果 您 想 一 直 冲 上 这 个 山 
坡 ,那么 您 的 汽车 马达 非 熄 火 不 可 。2. ( 俗 ) 不 再 固执 : Un 
intraitable orgueil, jamais il ne calerait (Flaubert). 他 很 
傲气 , 不 好 对 付 , 是 永远 不 会 让 步 的 。( 福 楼 拜 ) / Devant nos 
menaces, il a fini par caler. 在 我 们 的 威胁 面前 , 他 终于 放 
弃 了 自己 的 主张 。3. ( 行 ) 停 止 : Je cale. 我 停 步 不 走 了 。 UI 
se 一 v. pr. 1. 舒服 地 靠 着 : se 一 dans un canapé 舒服 地 
躺 在 长 沙发 上 / Et il s’installait, se calait et se tendait 
pour connaitre la suite (Sollers). 他 坐 着 、 舍 着 , 紧张 地 等 


手 好 闲 的 人 

calfait [kalfe] 2. m.，[ 船 ] 抢 妖刀 

calfat [kalfa] n. m，[ 船 ] 捡 缝 工 ; ciseaux de 一 擒 缝 刀 

calfatage [kalfata:3] n. m.【 船 ] 捡 缝 

calfater [kalfate] 习 .上 .【 船 ] 抢 缝 ; 息 填 船 颖 

calfeutrage [kalfetra:3] n. m，1. 堵塞 (门窗 ) 缝 际 : Le 
calfeutrage du pavillon a été opéré par un spécialiste. 楼 
阁 门 窗 缝隙 的 堵塞 工作 是 由 一 位 专家 完成 的 。2. 防风 衬 
垫 : ] faudra remplacer le calfeutrage de cette fenétre. 应 
该 更 换 这 扇 窗子 的 防风 衬 垫 了 。 

calfeutrer [kalfetre] EL vw. t. 堵塞 (门窗 ) 缝 隙 : 一 une fenétre 
avec un joint metallidue 用 一 块 金属 垫 片 把 窗 缝 墙 上 / 一 
une salle 把 厅 上 的 缝 陈 堵 上 上 / On calfeutre les portes, les 
fenétres avec du bourrelet. 人 们 用 防风 社 垫 把 门窗 的 缝隙 
堵塞 好 。/ Tapis, rideaux, tentures calfeutraient la grande 
piéce cossue (Beauvoir). 挂 毯 窗帘、 峻 由 将 党 华 的 大 厅 各 
处 装饰 得 严 严 实 实 。( 波 伏 瓦 ) HL se 一 v. pr. 闭 门 不 出 ; 
《 转 ) 受 困 于 : I] serait dommage de se calfeutrer chez soi 
alors qu'il fait un si beau temps. 天 气 这 么 好 待 在 家 里 不 
出 门 , 是 很 可 惜 的 。/ Ces gens-la se calfeutrent chez eux, 
ils ont peine a sortir (Rolland). 这 些 人 足 不 出 户 ,总 守 着 
家 , 他 们 走出 去 有 困难 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) / Elisabeth se calfeu- 
tra dans un mutisme dédaigneux (Cocteau). 伊丽莎白 将 

自己 幽禁 于 目 空 一 切 的 城 默 之 中 。( 科 克 托 》 

Calgary 卡尔 加 里 , 加 拿 大 城市 。 

Cali 卡 利 ,哥伦比亚 第 三 大 城市 。 

caliborgne [kaliborp] ac.《 民 ) 视 力 差 的 ;斜视 的 

calibrage [kalibra:3] 2. m. 1. 定 口 径 , 定 内 径 ; 滔 口径 ,测定 
内 径 : 一 du tube d'un canon ( 测 ) 定 炮 简 内 径 2.[ 印 ] 估算 
字数 , 行 数 , 页 数 : ~ d’ une ligne 估算 行内 有 多 少 字 、 字 母 
和 印刷 符号 / ~ d'un texte 估算 一 篇 文章 要 印 成 多 少 行 / 


Dés que Plattner a pris le manuscrit en main pour com- 


mencer le calibrage, i] s’évade, sans se laisser retenir 


(Martin du Gard). 当 普 拉 特 纳 拿 起 手稿 开始 估算 页 数 时 ， 
他 逃跑 了 , 别 想 留 住 他 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 3. 按 大 小 分 类 : le 
一 des qeufs 把 鸡蛋 按 大 小 分 档 

calibre [kalibr] n. m. 1. 管子 内 径 ; 枪 炮 等 火器 的 口径 : ~ 
d' un tuyau 管道 的 内 径 / ~ dun tube 管 ( 简 ) 子 的 内 径 / 
revolver d'un 一 de 9 mm 9 党 米 口 径 的 手枪 / le 一 22 
long rifle 口径 22 堂 米 的 长 来 复 枪 / canon de gros 一 大 口 
径 火炮 / un fusil de petit 一 小 日 径 步枪 2. 枪 管 . 炮 简 的 
长 径 比 : Un canon de 100 mm est dit “de 70 calibres” si 
son tube mesure 7 imetres. 车 口径 为 100 片 米 , 简 长 为 7 
米 , 则 炮 简 的 长 径 比 为 70。3. 柱状 物 、 球 状 物 (炮弹 ,子弹 ,水 


果 等 ) 的 外 径 : ~ d'un obus 炮弹 的 直径 / projectile de 


gros 一 大 直径 抛 搓 物 / le 一 d’ une orange 柑 桶 的 大 小 / 


L enquete a montré que la victime avait recu des balles 


de calibres différents. 调查 结果 表明 受害 者 身上 中 了 不 同 
直径 的 子弹 。4. [机 ] 量 规 ; 卡 规 ; 样 板 ;模板 5.(〈 俗 重要 性 ， 


Vous avez commis une erreur de gros calibre. 您 犯 了 一 个 
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大 错 。/ une bétise de grand 一 一 件 非 常 傻 的 春 事 / On ne 
voit pas souvent une betise de ce calibre. 这 样 大 的 春 事 天 
下 少 有 。6.《〈 俗 ;品质 ;个 性 :特性 ;类 型 : lls sont du meme 
calibre, 他 们 是 同一 类 型 的 人 。/ Ce sont deux garnements 
du meme calibre. 〈 贬 ) 这 两 个 无 赖 是 一 丘 之 络 。7. 【机 ] 大 
小 ;只 才 : 一 dune chaine d'ancre 锚 链 的 粗细 / 一 d'un 
caractere 铅字 字面 的 高 低 8.〈 行 手枪: son 一 他 的 手枪 

calibrer [kKalibre] 上 1. 定 内 径 ; 定 口 径 ; 定 直径 : ~ un 
canon de pistolet 为 手枪 枪 管 定 内 径 / ~ des balles de 
fusil 确定 步枪 子弹 直径 / Un obus qu'on avait fixé a un 
tour pour le calibrer extérieurement (Zola). 人 们 把 一 颗 
炮弹 固定 在 车 床上 以 便 定好 其 外 径 。( 左 拉 )2. 量 内 径 ; 量 口 
径 ; 量 直径 : ~ un cylindre de moteur d’ une automobile 测 
其 汽车 发 动机 汽 全 的 内 径 / 一 un canon de fiusil 测量 枪 管 
的 口径 3.【 印 ] 估算 一 行 的 字数 ;估算 一 篇 文章 的 行 数 4, 按 
大 小 分 类 : ~ des oranges 把 柑 桶 按 大 小 分 档 / ~ du char- 
bon 把 煤 块 按 大 小 分 类 

calibreur [kalibrcer] n. m.【 技 ]1. 管材 内 径 量 器 , 管材 量规 
2. 管 型 校正 装置 

calibreuse [kalibro:z] 2. f. (测量 水 果 大 小 的 ) 分 类 器 

calice'[ kalis] n. m. 1. 古 罗马 人 用 的 (木质 、 粗 陶 、 金 属 或 玻 
璃 ) 杯 子 2, [ 宗 ] 圣 餐 杯 ; M.1abbé Lantaigne posa le ca- 
lice avec le corporal (France). 朗 泰 涅 教士 把 圣 餐 杯 和 圣 
体 布 放 在 一 起 (法 朗 士 ) 3. ~ (qd’amertume,， de 
douleur ) 基督 所 受 的 苦难 ; 苦 悲 ;苦难 ;痛苦 的 命运 : boire le 
一 jusqu"a la lie 备 受 艰辛 ; 受 尽 凌 辱 

calicez[kalis] n. m. 1. [ 植 ] 苯 2.{ 动 ] 含 类 的 输卵管 坦 ; 腔 肠 
动物 的 息肉 膜 3. [ 解 ] 肾 萤 

caliche [kali 门 2. 2 .《〈 西 ;1，[ 矿 ] 生 硝 ; 钠 硝 石 ;智利 硝 石 2. 
【地 质 ] 钙 质 层 3. 石灰 结核 

cajiciel [ kalisjel], calicien [kalisjz] a. mm. [ 解 ] 肾 营 的 

caliciflore [kaljisiflozr] ac. [ 植 ] 昔 形 花 的 

caliciforme [kalisiform] a.[ 植 ] 苯 状 的 

calicot [kaliko] n. m. 1. [ 纺 ] 平 布 ; 白 ( 棉 ) 布 ;狭长 小 旗 : un 
rideau de 一 blanc 白布 窗帘 / Un calicot, tendu en 
travers de la rue, annoncait la kermesse. 横 挂 在 街 上 的 长 
幅 标语 宣告 着 主 保 瞻 礼节 。/ Avec mon tablier de calicot, 
mes manches de calicot, ma barrette de calicot, javais 
1'air d'un mouchoir de poche (Gide). 我 穿着 平 布 围裙 , 戴 
者 平 布 软 帽 , 雹 出 平 布衣 袖 , 真 像 一 方 手帕 。( 纪 德 ) 2.《〈 昌 ， 
民 ) 时 新 百货 商店 的 职员 

calicule [kalikyl] n. ，，([ 植 ] 副 昔 

Calicut ou Kozhikode 卡 利 卡特 或 科 泽 科 德 , 印度 港口 城市 。 

calier [kalje] n. m. (由 水 手 充任 的 ) 货 舱 监 装 员 

califal, ale [kalifal] ( pl， ~aux) a. 哈里 发 的 

califat, khalifat [kalifa] n. m. 1. 哈里 发 之 职 : Le califat 
fut aboli en 1924. 哈里 发 之 职 已 于 1924 年 被 废除 。2. 哈里 
发 执政 期 Le califat d’Abd al-Rahman III, souverain 
ommeyade d’ Espagne, dura de 929 a 961. 西班牙 伍 麦 叶 
王朝 第 一 代 哈 里 发 阿 卜 杜 勒 ' 拉 赫 曼 三 世 于 公元 929 至 961 
年 在 位 。3. 哈里 发 所 统治 的 领土 : | ancien ~ d’Kgypte 
原 埃及 哈里 发 统治 的 领土 

calife, Khalif [kalif] 2. m. 哈里 发 [穆罕默德 的 继承 者 , 伊 斯 
兰 国家 的 政治 、 宗 教 领袖 ] 

Californie ow 〈 英 California 加 利 福 尼 亚 州 , 位 于 美国 西部 。 

Californie (courant de) 加 利 福 尼 亚 洋流 。 

californien, ne [kalifornjs, en] 1 a. 美国 加 利 福 尼 亚 州 的 : 
la population 一 ne 加 利 福 尼 亚 州 的 人 口 / le rouleau 一 深 
式 跳高 IC 一 2 .加利福尼亚 人 

californium [kalifornjom] n. mm [化 ] 铀 [第 98 号 元 素 ] 

califourchon (a) [akalifurj3] loc. adv. 跨 着 ; 骑 着 : monter 
a 一 sur un ane 骑 在 一 匹 毛驴 上 / Je m'assis a cafifour- 
chon sur une grosse branche (Pagnol). 我 骑 跨 在 -- 根 粗壮 


的 树枝 上 。( 帕 尼 奥 尔 ) / I] demandait si elle monterait en 
amazone ou & califourchon (Mandiargues). 他 问 她 侧 着 骑 
还 是 跨 着 骑 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 

caliga [kaliga] n. f. 古 罗 马 士 兵 的 军 鞋 : Lempereur ro- 
main Caligula, élevé au milieu des soldats, recut deux 
son surnom de Caligula [caliga ], ce qui se traduit par 
“petit godillot”. 罗马 皇帝 加 里 古 拉 是 在 士兵 中 长 大 的 , 士 
兵 们 给 了 他 一 个 绰号 “加 里 古 拉 ”, 意 为 “小 军 鞋 "。 

caligineux, se [kalising, 8:z] a. 有 雾 的 ; 像 雾 一 样 的 

Caligula, Caius Caesar Augustus Germanicus (12 一 41) 加 里 
古 拉 , 十 罗马 皇帝 。 

calimbé€ [kalébe] 2. m， 圭亚那 黑人 的 腰 布 

calin [kalé] nn. m. 铅 锡 和 少量 铜 的 合金 

cAlin, e [kalz,in] 1 a. 1. ( 古 ) 懒散 的 2, 喜欢 得 到 爱抚 的 ; 
un enfant 一 喜欢 得 到 爱抚 的 孩子 / un chat ~ 喜欢 得 到 
爱抚 的 猫 3. 爱抚 的 ;温存 的 ; voix ~e 温存 的 声音 / Il pas- 
sait sur elle un regard calin. 他 用 温存 的 自 光 看 了 她 一 眼 。 
/ Ill regardait Suzanne d’un oeil ciélin et railleur 
(Duhamel). 他 以 温存 和 开玩笑 的 目光 瞧 着 苏 珊 娜 。( 杜 阿 梅 
尔 ) H n. 1. 喜欢 得 到 爱抚 的 人 : une petite 一 e 一 个 喜欢 
得 到 爱抚 的 小 女子 2. 喜 欢 爱 抚 别 人 的 人 : faire un 一 〈 俗 》 
爱抚 别人 

calinement [ kalinma ] adv. 温存 地 : bercer 一 un bébé 
dans ses bras 温存 地 摇晃 着 怀 里 的 孩子 

caliner [kaline] FE wv. i. 生活 懒散 JI v t， 爱抚 ;温存 对 待 ， 
Une maman calinait son enfant qui était tombé. 母亲 温存 
地 抚摸 着 跌倒 的 孩子 。/ 一 une femme 对 一 个 女人 温存 

calinerie [kalinri] n. f. 爱抚 ;温存 的 话语 : attirer un enfant 
par des 一 s 用 温存 的 话语 和 爱抚 的 方式 招引 孩子 / 
échanger des ~s 彼此 说 些 温存 的 话语 / On était sensible 
a la calinerie des mots qu’' 计 prononcait， 人 们 对 他 温存 的 
讲话 深 有 好 感 。 

Calinescu, George (1899 一 1965) 克利 内 斯 库 , 罗马 尼 亚 作家 。 

calinotade [kalinotad] n. f. 无 关 紧 要 的 天 真 的 话语 

caliorne [kaljorn] n. f，[( 船 ](5 轮 或 6 轮 ) 复 滑车 ; 绞 思 

calisson [ kalis5] 2. mm .杏仁 小 蛋糕 

calla [kala] n. f. 水 天 ;一 d Ethiopie 马蹄 莲 

Callac 卡拉 克 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Callaghan, James (1912 一 ”) 卡拉 汉 , 英国 工党 领袖 , 曾 任 英 


Callao 卡 亚 俄 , 秘鲁 太平 洋 岸 港口 。 
Callas, Maria (1923 一 1977) 卡拉 斯 ,希腊 背 美 国 著名 女 高 音 
娼 家 。 

callenx, se [cale, ez] a. 1. 结 老 蓝 的 ; 胖 胖 的 : mains 一 ses 
结 满 老 草 的 手 / Une main rude，tannke，calleuse， 
déformée par le marteau ou la charrue (Alain). — 只 粗糙 
的 ,被 栖 黑 的 、 布 满 老茧 的 、 被 锤子 或 犁 杖 磨 得 变 了 形 的 手 。 
(阿兰 ) / ulcere 一 se【 医 ] 脐 腻 性 演 疡 2. corps 一 【 解 ] 
( 脑 ) 胖 胜 体 

cali-girl [ kolgsrl] (pl.~s) n. f ( 英 ) 应 召 女 郎 ，Les 
réseaux de call-girls constituent une forme de la prostitu- 
tion clandestine. 应 召 女 郎 网 是 一 种 瞳 娼 的 形式 。 

calli- préf. 表示 “ 美 " 的 意思 

Callias (paix de) 卡 利 亚 斯 和 约 , 公元 前 449 年 希腊 和 波斯 签 
订 的 和 约 。 

Callicrates (公元 前 5 世纪 ) 卡 利克 拉 特 , 雅典 建筑 师 。 

calligramme [kaligram] n.m. 图 形 诗 , 画 诗 

calligraphe [kaligraf] n. 写 得 一 手 好 字 的 人 ;书法 家 

calligraphie [kaligrafi] n. f. 书法 ，~ chinoise 中 国 书法 / 
Avec quel soin jl copie ce texte! C'est de la calligraphie! 
这 篇 文章 他 眷 写 得 多 么 细心 啊 ! 简直 是 书法 作品 啼 ! 

calligraphier [kaligrafje] vw. t. 1. 按 书法 写 : ~ un titre [un 
nom, un document] 按 书法 规格 书写 一 个 头衔 [一 个 名 字 ， 
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一 份 文件 ] / Elle avait été fort opportunément avisée de 
cet envoi par un billet anonyme, calligraphié a la perfec- 
tion (Giono). 一 封 字 写 得 十 分 漂亮 的 匿名 短 签 非常 及 时 地 
告知 了 她 一 切 。( 吉 奥 诺 ) / Le grand-pére conservait encore 
ses cahiers d'ecojier, aux pages calligraphiées. 祖父 还 留 
着 他 当 小 学 生 时 的 书法 练习 短 呢 。2. ( 转 》 认真 地 写 ; Inu- 
tile de calligraphier, il suffit que votre texte soit lisible. 没 
有 必要 一 笔 一 划 都 写 得 很 仔细 , 只 须 清楚 能 让 人 读 懂 就 行 。 

calligraphique [kaligrafik] a. 书法 的 : les regles 一 s 书法 

规则 / les usages 一 s 书法 习惯 / des exercices 一 s 书法 练 

习 

Callimague ( 约 公元 前 310 一 前 235) 卡 利 马 科斯 ,希腊 诗人 、 
学 者 ,亚历山大 诗 派 最 具 代 表 性 的 诗人 。 

Callimague (活动 时 期 公元 前 5 世纪 末 ) 卡 利 马 科斯 , 古 希腊 
雕刻 家 。 

Callinos 9' Ephése (公元 前 7 世纪 ) 卡 利 诺 斯 ,希腊 挽歌 诗人 。 

callipyge [kalipi:3] a. 用 部 美的 [ 指 某 些 维 纳 斯 塑像 ] 

callisthénie [kalisteni] 2. f. 柔软 体操 

callosité [kalozite] n. /. 老茧 ; 胖 采 ; mains couvertes de ~s 
长 满 老 茧 的 手 

callot [kalo] 7. m， 1, 未 经 加 工 的 石板 石 2. 大 石 弹 

Caiiot, Jacques (1592 一 1635) 卡 洛 , 法 国 油画 家 .铜版 画家 。 

caimage [kaima:3] n. m.，[ 治 ]1. 脱氧 ;去 氧 还 原 2. 稳定 ;镇 
静 ，~ de lacier 钢 的 稳定 

calmant, e [kalma, Gt] 【a. 1. 镇 静 的 ;镇 痛 的 ， un traite- 
ment ~ 镇 痛 疗 法 / une potion 一 e 镇 静 剂 ;镇 痛 剂 / une 
piqire 一 e 镇 静 针 ; 镇 痛 针 / un remede [un médicament] 
~ 镇 静 药 ;镇 痛 药 2. 安抚 人 的 ; 令 人 冷静 的 : une parole 
~e 安慰 人 的 话 / une atmosphere paisible et 一 e 安逸 的 
气氛 也 nn. m. 1. 镇 静 剂 : La morphine est un calmant. 吗 
啡 是 一 种 镇 静 剂 。/ prendre un 一 avant de se coucher 临 
用 前 服 一 片 镇 静 药 / Une parole amicale est parfois le 
meilleur des calmants. 有 时 一 句 友 爱 的 话语 便 是 最 好 的 镇 
静 药 。2.【 治 ] 钢 的 脱氧 镇 静 剂 

calmar [kalma:r] n. m. [ 动 ) 枪 乌贼 , 鲍 凶 

calme [kalm] Ia 1. 平移 的 ;安静 的 ;宁静 的 ;寂静 的 : La 
mer est calme，sans une vague. 大 海风 平 浪 静 。/ 
L'atmosphére est calme et sereine. 气氛 安逸 宁静 。/ Le 
ciel est, par-dessus le toit, si bleu, si calme! (Verlaine) 屋 
顶 上 方 ,天空 如 此 湛蓝 , 如 此 宁静 ! ( 魏 尔 兰 ) / Ji reste 
calme et maitre de lui-méme. 他 很 沉着 镇 静 。/ La Bourse 
a été calme hier. 昨天 交易 所 内 冷 冷清 清 , 成 交 其 少 。/ Le 
marché de Tor reste calme. 黄金 市 场 仍 显 冷清 。/ 
Jactivite économique de ce petit pays a été des plus 
calmes au cours du premier semestre de cette année, 今年 
上 半年 ,这 个 小 国 的 经 济 属 于 缺少 活力 之 列 。/ La situation 
internationale est tres calme en ce moment. 目前 , 国际 形 
势 非 常平 静 。/ La plupart des bateaux prennent le canal 
de la Marne au Rhin. . .Cest plus calme (Simenon). 大 
多 数 船只 选择 走马 恩 - 莱 菌 运 河 … 这 条 水 路 平静 些 。( 西 默 
农 ) / une ville de province 一 et presque assoupie 一 个 外 
省 城市 , 宁静 得 犹如 氏 昏 欲 睡 一 般 / mener une petite vie 
bien ~ 过 着 宁静 的 小 日 子 / Ce dimanche a kte tres 
calme. 这 个 星期 天 平安 无 事 。/ On entend du fond du 
port aux eaux calmes les détonations de la mer sur les 
brisants (Duhamel). 从 水 面 平 静 的 港口 , 可 以 听 到 大 海 拍 
击 岩 礁 的 胡 鸣 巨 响 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 冷静 的 ;镇 静 的 ;沉着 的 : 
Cet homme, si calme d’ordinaire, ne put retenir une ex- 
clamation indignée. 这 位 平时 很 冷静 的 男子 , 终于 忍 不 住 发 
出 了 愤怒 的 喊 声 。/ C'est un plaisir de surveiller des en- 
fants aussi calmes. 照看 如 此 安静 的 孩子 是 恰 快 的 。/ 11 
reste tres calme en attendant la décision du jury. 他 安静 


地 等 待 着 评判 委员 会 的 裁决 。/ ttais donc La， 


extremement calme (Céline). 于 是 , 我 非常 镇 静 地 待 在 那 
里 。( 塞 利 纳 ) 开 mx. m， 1. [ 海 ] 平 静 ， 一 plat 风平浪静 / 
Une violente tempéte succéda & une semaine de calme. 风 
平 浪 静 的 一 周 之 后 , 猛烈 的 暴风 十 来 了 。/ 一 s équatoriaux 
开道 上 的 平静 区 / Par ce calme plat, les voiliers restent 
immobiles. 由 于 风平浪静 , 帆船 都 停 着 不 动 了 。/ Il s'est 
retiré dans son bureau pour travailler dans le calme. 他 钻 
进 办 公 室 以 便 安静 地 工作 。2. 平静 ;安静 ;宁静 ;寂静 ; ie 一 
profond du soir [de la nuit, de la campagne] 晚上 [夜间 ， 
田野 ] 的 宁静 / le 一 dune petite ville de province 外 省 小 
镇 的 宁静 / le 一 de Paris au mois d'aott 巴黎 八 月 的 宁静 
/ Le royaume, a cette epoquey vivait dans le calme et dans 
la paix. 那个 时 期 ,王国 生活 在 平静 详 和 之 中 。3. ( 转 ) 冷 静 ; 
镇 静 ; 沉着 : garder son 一 et son sang froid 保持 冷静 / 
parler avec 一 冷静 地 说 话 / garder un 一 imperturbable 
dans 1]"Epreuve 在 考验 中 保持 着 镇 定 的 情绪 / Le calme de 
sa vOix et de son regard impressionnait tout le monde. 他 
的 声音 和 目光 镇 定 自 若 给 大 家 以 深刻 的 印象 。/ Tous mon- 
traient du calme et de la dignité (de Gaulle). 所 有 的 人 都 
表现 出 镇 定 和 尊严 。( 戴 高 乐 ) 

calme [kalme] a. m. 脱氧 的 ,镇静 的 ， acier 一 镇 静 钢 

calmement [kalmma] adwv. 平静 地 ,镇 静 地 ,冷静 地 , 沉着 地 ， 
Le mieux serait que nous nous expliquions clairement, 
calmement (Adamov). 我 们 最 好 冷静 地 彼此 解释 清楚 。( 阿 
达 莫 夫 ) 

calmer [kalme] 1 vw. t，1. 使 平静 ;平息 Un orateur 
s’ efforcait de calmer les manifestants, 一 个 演说 者 努力 使 
游行 的 人 们 平静 下 来 。/ On lui avait roulé une cigarette 
pour je calmer (Giono). 有 人 给 他 卷 了 一 支 香 烟 让 他 安静 
下 来 ,。( 吉 奥 诺 ) / Son intervention a calmé la discussion. 
他 的 发 言 使 讨论 变 得 冷静 。/ Dans la mythologie grecque， 
le dieu Poséidon soulevait et calmait ja mer d'un mot. 在 
希腊 神话 中 ,海神 波 塞 冬 只 要 说 句 话 便 可 翻 江 倒 海 也 可 让 风 
平 浪 静 。/ ~ une foule en fureur 使 愤怒 的 人 群 平静 下 来 / 
一 une querelle 平息 一 场 争吵 2. 减轻 ;缓和 ;安慰 :安抚 
Ce remede calme la douleur. 此 药 可 以 镇 痛 。/ 一 
1'angoisse de qn 解除 某 人 的 焦 虚 / des paroles qui cal- 
ment 1'inquiétude des parents 几 句 缓解 父母 不 安心 理 的 话 
语 / Seule tu sais calmer les tourments inconnus 
(Samain). 只 有 你 才 懂 得 安抚 那 无 名 的 苦恼 。( 萨 曼 ) / 
Julien essayait de calmer cette ame agitée (Stendhal). 于 
连 尽 量 安慰 这 颗 烦 躁 不 安 的 心灵 。( 司 汤 达 ) 3,. 脱 氧 ;使 镇 静 
1 v.i, 变 得 平静 [ 指 风 和 海 ] HI se 一 v. pr. 1. 变 平静 ; 变 
缓和 : La mer se calme. 大 海平 静 下 来 。/ L'orage se 
calme. 暴风 两 平静 下 来 了 。/ Le vent se calme. 风 停 了 。/ 
La foule se calme. 人 群 冷 静 下 来 。/ Ma rage de dents 
commence a se calmer. 我 的 牙 疼 开始 缓解 了 。/ Sa colére 
se calme. 他 息 怒 了 。2. 冷静 ;镇 定 ; Calmez-vous, Madame 
(Ionesco)、 太太 , 请 冷静 些 ,( 龙 内 斯 库 ) / JI était tres 
irrite, mais ij s'est calmé en voyant notre air contrit. 他 
非常 激动 ,但 看 到 我 们 那 突 迫 的 神情 , 他 便 冷静 了 下 来 。/ 
Javais commencé a me calmer un peu (Mallet-Joris). 我 
开始 冷静 下 来 。( 马 菜 - 约 里 斯 ) 

Calmette, Albert (1863 一 1933) 卡尔 梅 特 , 法 国医 生 、 细 菌 学 

calminer [kalmine] v. 7 【 海 ] 帆 船 因 无 风 停 止 前 进 

caimir [kalmi:r] v.i.( 风 、 浪 ) 平 筷 La mer calmit. 大 海平 
静 下 来 。 

calo [Kalo] n. z2.〈 西 现代 西班牙 保 语 : Le calo a emprunté 
de nombreux mots au parier de gitans. 西班牙 但 语 了 吸收 了 
许多 吉 涉 赛 [ 茨 冈 ] 语 汇 。 

caloge [kalo'5l] 1. 人 1. 牧人 窝 根 2. 狗 帘 ; 免 棚 3. 渔民 用 作 
仓库 的 破 船 
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calotte” 


calomel [kalomel] 2 . mx， [化 ] 甘 汞 ,氢化 亚 汞 

calomniateur, trice [kalomnjatoe:r, tris] 1 n. 恶意 中 伤 者 ; 
诽谤 者 ; 诬 蕊 者 : un vi 一 一 个 插 咒 的 恶意 中 伤 者 / 了 1 
meprise les calomniateurs. 他 鄂 视 那 些 诽谤 者 。 II a. 恶意 
中 伤 的 ; 诽谤 的 ; 译 茂 的: propos ~s [des paroles 
一 trices] 诽谤 的 话 

calomnie [kalomni] n. f. 恶意 中 伤 ;诽谤 ; 主 藏 : Comme ses 
adversaires ne trouvaient rien de répréhensible dans sa 
Vie, ils ont recouru a de basses calomnies. 他 的 为 人 无 筝 可 
击 ,他 的 敌手 们 于 是 便 玩弄 起 诽谤 的 伎俩 。/ C'est une 
calomnie:je vous défie d'apporter des preuves de ce que 
vous dites. 这 是 流言 蔓 语 :我 看 你 们 未 必 拿 得 出 你 们 所 说 的 
证 据 来 。/ atre victime d'une 一 成 为 流言 费 语 的 受害 者 / 
se laver d'une 一 为 自己 洗 清 诬 荐 的 污垢 / une 一 odieuse 
[ignoble] 无 耻 的 证 太 / une basse Fnoire] 一 卑 吕 的 诬 藏 / 
Vous voyez la calomnie se dresser, siffler, s’enfler, 
grandir a vue d’ oeil (Beaumarchais). 你 们 看 , 流言 砷 语 又 
然而 起 , 喧 回 着 , 膨胀 着 , 在 瞬间 变 得 庞大 无 比 。( 博 马 含 ) / 
Jeus, bient6t, la certitude qu’en dépit des calomnies, c'est 
sur la France libre que le peuple portait ce qui lui restait 
de fierté et d’ espérance (de Gaulle). 不 久 , 我 便 确 信 , 尽管 
流言 碍 语 不 断 , 人 民 是 在 自由 法 兰 西 身 上 寄托 着 他 们 尚 有 的 
骄傲 与 希望 的 。( 戴 高 乐 ) 

calomnier [kalomnje] I vw.t. 1. 恶 语 中 伤 ;诽谤 ;永茂 ; ~ un 
rival pendant la campagne électorale 在 竞选 中 诽谤 对 手 / 
一 ses voisins 恶 语 中 伤 左 邻 右 售 / Les historiens mo- 
dernes pensent que Tacite a calomnié 1’empereur romain 
Neron. 现代 历史 学 家 认为 塔 西 从 曾经 诽谤 过 罗马 皇帝 尼 
禄 。/ A len croire，lauteur était un bauvre diable 
calomnie par des voisins envieux (Mallet-Joris). 据 作 者 所 
说 ,他 是 一 位 受到 他 那些 妨 嫉 的 邻居 们 恶 语 中 伤 的 可 怜 虫 。 
( 马 药 - 约 里 斯 ) 2. 〈 古 ) 恶意 告发 :Severe aussit6t m'irait 
calommier de quelque intelligence (Corneille). 塞 维尔 会 
马上 恶意 地 告发 我 与 人 串通 。( 高 乃依 ) HL se 一 v. pr. 自 
责 ; 自 己 说 自己 的 坏话 

calomnieusement [kalomnjezmG] adv. 恶意 中 伤 地 ;诽谤 性 
地 ; 诬 套 性 地 : accuser [dénoncer] qn 一 诽谤 性 地 指控 某 
人 

calomnieux, se [kalompje, ez] a. 恶意 中 伤 的 ;诽谤 性 的 ; 诬 
成 性 的 ,des paroles 一 es，des propos 一 迹 茂 性 的 话 / 
allégation 一 se 恶意 中 伤 的 言论 / pamphlelt ~ 造谣 证 茂 
的 择 击 文章 / La dénonciation calomnieuse est un délit 
puni par la loi. 诽谤 性 的 指控 是 要 被 依法 治罪 的 。 

Calonne, Charles Alexandre de (1734 一 1802) 卡 洛 纳 , 法 国 
财政 总 监 (1783)。 

Calonne-Ricouart 卡 洛 纳 - 里 古 阿尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 


Caloocan 卡 洛 奥 坎 , 菲律宾 大 马尼拉 之 一 部 分 。 

caloporteur [kaloportoe:r], caloriporteur[ kaloriportoer] a. 
m. fluide 一 载 热 流体 

calorescence [kaloresa:s] n. f，[ 物 ] 热 光 

calori- [kalori] préf. 表示 “ 热 " 的 意思 

calorie [kalori] n. f.[ 物 ] 卡 路 里 ; 卡 [热量 单位 ]: La calorie 
est la quantité de chaleur nécessaire pour élever d’un 
degre la température d' un gramme d'eau. 要 把 1 克 水 的 
温度 提高 1 摄氏 度 就 需要 1 卡路里 的 热量 。/ L’ hygiéne 
alimentaire tient compte du nombre de calories fournies 
par les différents plats d' un repas. 饮食 卫生 要 掌握 每 顿 饭 
的 菜 疹 所 提供 的 卡路里 数量 。/ La ration alimentaire nor- 
male d’un adulte pesant 65 kg correspond a 2 500 calories 
par jour. 一 个 体重 65 千克 的 成 人 每 天 所 需 的 食物 相当 于 
2 500 卡 路 里 。/ grande 一 大 卡 ;十 卡 

calorifere [kalorife:r] 1 a. 输送 暖气 的 II n. m. 上 暖气 设备 : 


一 aeau chaude 暖气 管 , 热 水 汀 / ~ aair chaud 热风 设备 
/ Le calorifére détragué, la maison glaciale, sauf la seule 
salle a manger (Gide). 由 于 暖气 设备 发 生 故 障 , 除了 餐厅 
以 外 , 屋子 里 是 冷冰冰 的 。( 纪 德 ) 

calorification [kalorifikasj5] n. f. 1. (生理 ] (机 体 的 ) 热 量 
产生 2. 热 值 3. 发 热 ; 散 热 

calorifique [kalorifik] a. 1. [生理 ] 生 热 的 ;产生 热 基 的 : 
valeur 一 d un aliment 食物 的 卡 值 / pouvoir 一 dun ali- 
ment 食物 的 生 热能 力 2. [ 物 ] 热 的 ;热力 的 : capacite 一 热 
容量 

calorifuge [kalorify:3] 1 a. 绝热 的 ; 隔 热 的 ;不 导热 的 : sub- 
stance 一 绝热 材料 / paroi 一 隔 热 墙 IE n. m. 绝热 材料 ; 
保温 材料 

calorifugeage [kalorifysa:3] n. m. 1. 包 以 保温 材料 ;绝热 ; 
隔 热 ;保温 ， ~ d'une cloison 间 壁 [ 隔 墙 ] 的 保温 / le 一 des 
tuyaux du chauffage central 集中 采暖 管道 的 隔 热 2. 绝热 
物 ;绝热 装置 

calorifuger [kalorifyse] [Conj.2] wv.t. 包 以 保温 材料 ;使 绝 
热 ;保温 ~ des tuyaux de vapeur 给 燕 汽 管 包 保温 材料 / 
一 une salle [un cloison] 使 厅 室 [ 隔 墙 ] 保 温 

calorimetre [kalorimetr] n. m，[ 物 ] 量 热 计 ; 测 热 计 

calorimétrie [kalorimetri] n. f，[ 物 ] 量 热 术 ; 量 热学 ; 测 热 
法 : ~ animale 生物 机 体 量 热 学 

calorimétrique [kalorimetrik] a. 量 热 的 : coefficients 一 s 
(分 子 ) 热 容量 系数 / mesure 一 热量 测定 / bombe 一 弹 式 
热 基 计 

caloriporteur 见 caloporteur 

calorique [ kalorik] 1 a. 热 的 ; 热 卡 的 ; valeur 一 热 值 / 
pouvoir 一 d'un aliment 食物 的 热 [ 卡 ] 值 / ration 一 机 体 
每 日 所 需 热量 Ln. m. 〈 古 ) 热 质 

calorisation [kalorizasj5] 2. 上 【〔 治 ] 渗 铝 (处 理 ); 铝 化 ; 热 镀 
铝 

caloriser [kalorize] v. t，[ 冶 ] 渗 铝 ; 铝 化 

calot'[kalo] n.m. 1. 棉 2. 核桃 3. 大 弹子 : L’ enfant vise 
] agate avec son calot. 孩子 用 大 弹子 瞄准 了 玛瑙 球 。/ Ces 
billes énomes, en usage sous le nom de “calots” (Courte- 
line). 这 些 名 叫 “ 卡 路 "的 大 弹子 ,( 库 特 林 ) 4.〈 民 ) 眼睛 : 
La bouche plus petite que les calots (Richepin). 小 嘴 细 于 
眼睛 。( 里 什 潘 ) / boiter des 一 s 眼睛 斜视 

calof [kalo] n. m. 1. (军人 或 警察 戴 的 ) 橄 槛 帽 ，porter la 
main au 一 pour faire le salut militaire 举 手 触 巾 行 军礼 2， 
无 边 软 帽 : Certaines receveuses d'autobus portent un 
calot. 某 些 公共 汽车 女 售票 员 戴 橄榄 帽 。 

Calotin, e [kaloté, in] Ic. 虔 城 的 JI na. mm. 1，( 古 , 民 , 贬 ) 戴 
教士 圆 幅 者 [指教 士 \, 神 甫 等 ] 2,，( 民 , 贬 ) 教 权 主 义 者 

calotte' [kalzt] n. f. 1. 无 边 圆 帽 ; Tai hérité dune cas- 
quette, une minuscule calotte (Céline). 我 从 大 盖帽 那里 继 
承 到 一 项 小 小 的 无 边 圆 帽 。( 塞 利 纳 ) / La calotte n'est plus 
guere portée de nos jours. 今天 , 人 们 很 少 再 戴 无 边 圆 帐 
了 。2,[ 宗 ] 教士 贺 帽 : ~ noire des prétres, violette des 
eveques, rouge des cardinaux, blanche du pape 神甫 的 黑 
色 贺 幅 , 主教 的 紫色 圆 帽 , 红 衣 主教 的 红色 圆 帽 , 教皇 的 白色 
圆 帽 / recevoir la 一 被 任命 为 红 衣 主教 3,〈 民 , 贬 ) 教 士 的 
总 称 ; 教 权 主义 者 : reprocher a un homme politique ses re- 
lations avec la 一 指责 一 位 政界 人 物 同 教 权 主 义 者 有 来 往 / 
Je travaille pour la calotte. Mais on ne choisit pas son par- 
ti n'est-i pas vrai? (France) 我 是 在 为 教会 效劳 。 可 我 别 
无 选择 , 难道 这 不 是 真 的 吗 ? (法 朗 士 ) 4，[ 建 } 幅 状 拱 顶 ; 幅 
状 穹 麻 5.[ 农 ]( 蜂 箱 的 ) 继 箱 6. 表 壳 后 盖 7. ~ des cieux 
苍穹 / ~ crinienne [ 解 ] 颅 顶部 / ~ glaciaire [地 质 ] 冰 盖 ，; 
冰 承 ; 冰 帽 / ~ sphérique [ 数 ] 球 冠 

calotte*[kalot] n. f，( 俗 ;用 巴掌 打头 ; 打 耳 光 ; Ia encore le 
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Souvenir des calottes qu’il a recues pour ses tours pen- 
dables. 他 因为 自己 该 死 的 玩笑 而 挨 了 耳光 , 对 此 他 仍然 记 
忆 犹 新。 

calotter [kalotej vw.t. 1.〈《 俗 ;用 巴掌 打头 ; 打 和 耳光 ; ~ un in- 
solent 给 一 个 蛮横 无 理 的 人 几 下 耳光 2.《〈 民 偷窃: On lui 
a calotte sa montre, 有 人 偷 了 他 的 表 。 

caloyer , 6re {kaioje, sr] n. 希腊 圣 巴 西 略 会 (Saint-Bastile) 
的 修士 或 修女 

Caipe 卡尔 贝 , 海 格 立 斯 两 神 柱 之 一 ;直布罗陀 的 古 名 。 

caiquage [kalka'3] n. m. 1.( 用 透明 纸 ) 描 图 2，( 转 〉 模仿 

calque [kalk] n. m. 1、 用 透明 纸 描 的 图 : prendre un 一 摘 
一 张 图 / papier 一 描 图 用 纸 2. 描 图 用 纸 3. ( 转 ) 模仿 : 
Les tragédies classiques ne sont pas de simples calques des 
tragédies antiques dont elles sont souvent tirées. 虽然 古 
典 主 义 翡 剧 脱胎 于 古代 悲剧 , 但 并 非 古 代 悲 剧 的 简单 模仿 。 
/ Elle est je calque de sa mere. 她 长 得 跟 她 的 母亲 一 模 一 
样 。/ Certains poémes du XVI® siecle sont le calque 
doeuvres antiques. 16 世纪 的 某 些 诗歌 是 古代 作品 的 翻版 。 
4. 仿造 语 : Le francais“lune de miel” [“gratte-ciel”] est 
le calque de langlais“honey-moon”[“sky-scraper”"]. 法 
语 中 的 lune de miel (蜜月 ) [gratte-ciel (摩天 大 楼 )] 是 英 
语 中 的 honey-moon[sky-scraper] 的 仿造 语 。 

caiquer [kalke] v. t. 1. (用 迁 明 纸 ) 描 : ~ une carte de 
geographie 描 地 图 / 一 un schéma [un plan] 找 示 意图 [ 平 
面 图 ] 2. 人 摹仿; Chaque jour, depuis des années, je calquais 
tant bien que mal mon état d'ame sur celui de la veille 
(Proust). 多 年 以 来 ,我 每 天 总 是 马马虎虎 地 摹仿 着 前 一 天 
的 精神 状态 。( 普 鲁 斯 特 ) / I] calque sa conduite sur celle 
de son ami. 他 亦 步 亦 趋 地 摹仿 着 他 的 朋友 的 行为 举止 。/ 
Les poetes de la Pléiade ont calqué littéralement certaines 
de leurs expressions sur des expressions homériques. 七 星 
诗 社 诗人 们 的 某 些 表达 方式 一 字 不 差 地 摹仿 着 荷 马 。 

calqueur, se [kalkoe:r, 9:z] 2. 描 图 者 

calquoir [kalkwar] n. m. 描 图 铁 笔 

Caltanissetta 卡尔 塔 尼 塞 塔 , 意大利 西西 里 岛 中 部 城市 。 

calter, caleter [kalte] [Conj.6] I wv. i，( 民 ) 跑 开 ; 走 开 . Il 
Ss’ est rapproché a la branche d’un marronnier et puis i a 
caleté (Sartre). 它 靠 近 一 棵 粟 树 的 树枝 , 然后 走 开 了 。( 萨 
特 ) 1 se 一 v. pr. 逃跑 : Quand il a vu |’agent, il s’est 
calté, 他 一 看 到 警察 就 汶 走 了 。 

Caluire-et-Cuire 卡 吕 伊 尔 和 古 伊 尔 , 法国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Calukya ou Chalokya 遮 娄 其 王朝 , 古代 印度 两 个 王朝 名 。 

calumet [kalymej n. m. 1. 北美 印第安 人 用 的 长 烟斗 2, of- 
frir [fumer] le 一 de (la) paix ( 转 ) 递 上 [ 抽 上 ] 和 平 的 
烟斗 [表示 和 好 ]; Désormais vivez comme des fréres, et 
tous, unis, fumez le calumet de la paix (Baudelaire). 从 今 
以 后 ， 你 们 要 亲 如 兄弟 , 人 人 团结 , 机上 和 平 的 烟斗 。( 波 德 莱 
尔 ) 

calus [kalys] n. m. 1. 老 蓝 , 腾 且 :avoir du 一 aux mains 
手 上 有 老茧 2，( 转 ) 硬化 : le 一 de l'ame 灵魂 的 从 化 3， 
[ 植 ] 愈 伤 组 织 ; 腾 啤 体 

calvados [ kaivadosj, calva [kalva] n. m. 苹果 烧酒 ; une 
bouteille de 一 一 抠 苹果 烧酒 / boire un petit 一 饮 一 小 杯 
苹果 烧酒 / Vous accepterez bien un petit verre de calva- 
dos? 您 会 接受 我 敬 您 的 一 小 杯 苹 果 烧 酒 吗 ? 

Calvados 卡尔 瓦 多 斯 省 , 位 于 法 国 北 部 下 诺曼底 大 区 。 

calvaire [kalve:r] n.m. 1.C 一 【 宗 ] 贰 能 地 [《 圣 经 ) 中 耶稣 
受难 的 地 方 ] 2.〔 宗 ] 耶稣 受难 像 ; 象 征 耶 稣 受难 的 十 字 架 ，: 
Les calvaires bretons représentent des groupes de person- 
nages entourant la croix. 布 列 塔 尼 地 方 的 耶稣 受难 像 画 着 
一 群 人 围 着 十 字 架 。3，( 转 ) 长 期 的 苦难 :le 一 des 
déportés 被 流放 者 的 长 期 的 苦难 / gravir son ~- 经 受 长 期 


痛苦 的 考验 / L’ouragan m’emportait comme un fétu a 
travers les drames de la guerre; baptéme du feu, calvaires 
des tranchées, assauts (de Gaulle). 我 仿佛 是 一 根 麦 草 被 
飓风 带 进 了 战争 的 悲剧 ;接受 了 火 的 洗礼 , 经历 了 战壕 的 长 
期 磨难 与 冲锋 的 危险 。( 戴 高 乐 ) 

Calvaire ou Golgotha 〈 阿 拉 米 语 ) 各 各 他 ,耶路撒冷 城 附近 的 
山 怠 形 山 丘 。 

Calvert, Denijs ( 约 1540 / 1545 一 1619) 卡 尔 弗 特 , 弗 拉 芒 画 


Calvi 卡尔 维 , 法 国 城 镇 , 位 于 上 科 西 嘉 省 。 

calville [kalvil] n. f. 法 国 卡尔 维尔 (Calville) 地 方 产 的 一 种 

Calvin, Jean (1509 一 1564) 加 尔 文 , 法国 神学 家 。 

Calvin, Melvin (1911 一 1997) 卡尔 文 , 美国 生物 化 学 家 , 获 
1961 年 诺 贝尔 化 学 奖 。 

calyinisme fkalvinism] n. mm， 加尔 文教 义 

calviniste [kalvinist] 1 a. 加 尔 文 派 的 I az， 加尔 文 派 的 教 
徒 


Calyino, Italo (1923 一 1985) 卡尔 维 诺 , 意大利 当代 著名 作家 。 

calvitie [kalvisi] n. f. 秃 发 , 秃顶 :Un reste de cheveux， 
dressés en brosse autour de sa calvitie (Martin du Gard). 
在 邦 顶 周围 , 有 少许 头发 像 毛 刷 一 般 符 立 着 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 
/ Une calvitie précoce lui dégageait le front (Martin du 
Gard). 早期 脱发 使 他 的 额头 发 亮 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

Calyo (clause) 卡尔 沃 条 款 

Calvo Sotelo, José (1893 一 1936) 卡尔 沃 . 苏 得 洛 , 西班牙 政治 
人 物 ,保皇 党 领袖 。 

calypso [kalipso] 7. 关 ， 一 种 源 于 牙买加 的 二 拍子 舞蹈 ;该 舞 
蹈 的 伴奏 乐 

Cam ou Cao, Diogo 康 , 15 世纪 葡萄 牙 航 海 家 。 

Camagiiey 卡 马 圭 , 古巴 最 大 的 内 陆 城 市 。 

camaieu [kamajs] (Pl，~x) n.m. 1. 经 过 切削 的 双 层 双色 
玉石 2. 单 色 画 ; 单 彩 画 ; peinture en ~ 单 彩 画 / sujet 
traité en 一 用 单 彩 画 处 理 的 主题 / un effet de ~~ 单 彩 画 
效果 / un beau 一 一 幅 美 丽 的 单 色 画 / Le lointain des 
bois paraissait plus bleu, comme peint dans ces camaieux 
qui décorent les trumeaux des anciennes demeures 
(Proust). 远 处 的 从 林 显 得 更 蓝 ,仿佛 是 古 宅 中 装饰 窗 间 墙 
的 单 彩 画 。( 普 鲁 斯 特 )3.( 转 ; 平淡 单调 的 文学 作品 

camail [kamajj n.m. 1.( 中 世纪 保护 颈 部 脸 下 的) 网 眼 面 管 
2. 教士 的 披肩 :一 violet des éveques 主教 们 的 紫色 披肩 / 
Autrefois, le camail se nommait“mosette”. 从 前 , 教士 的 
披肩 叫 " 马 塞 特 "。3,. 女 用 无 袖 短 大 衣 4，[ 动 ] 公鸡 的 颈 羽 ; 
un coq gris clair a 一 sombre 一 只 有 深 色 颈 羽 的 浅 厌 色 公 
鸡 


camaldule [kamaldyi] n. 11 世纪 初 圣 罗 米 阿 尔 ( Saint-Ro- 
muald) 创立 的 修 会 的 修士 或 修女 
Camara, Hélder Pessoa (1909 一 1999) 卡 马 拉 , 巴西 天 主教 主 


camarade [kamarad] n. 1. 同伴 ;同学 ;同事 : ~ de dortoir 
[de chambrée] 一 个 宿舍 [房间 ] 的 同学 / ~ decole [de 
lycée, de faculté] [中 学 ,同系 ] 同 学 / ~ d'atelier [de bu- 
reau] 一 个 车 间 [ 办 公 室 ] 的 同事 / ~ de régiment 同 部 队 的 
战友 / 一 de captivité 同时 被 俘 的 难 友 / ~ d'enfance 童年 
的 伙伴 / un vieux ~ 一 个 老 同 学 [同事 ] / un bon ~ 一 位 
好 同学 / ~ de promotion 同 届 同 学 / C’est mon meilleur 
camarade. 他 是 我 最 好 的 间 学 [伙伴 ]。/ Les hommes 
blancs s’approchérent de leurs camarades allongés et les 
tournerent du pied (Giono). 白人 们 走 近 躺 在 地 上 的 伙伴 ， 
用 脚 翻 动 着 他 们 的 躯体 。( 吉 奥 庶 ) / Je suis une bonne ca- 
marade, c'est tout (Ionesco) ,我 是 一 个 好 伴 个 ,如 此 而 已 。 
( 尤 内 斯 库 ) / 入 ai rencontré un vieux camarade d’ école. 
我 遇见 了 一 个 老 同学 。/ J ai retrouvé un camarade qui a 
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été prisonnier de guerre en méme temps que moi. 我 找到 
了 一 位 和 我 一 起 被 俘 的 难 友 。/ Il voyait en elle une bonne 
camarade, sans plus. 在 他 心目 中 ,她 是 一 个 好 同学 , 此 外 并 
无 更 多 的 想法 。2. 同志 ;朋友 ;老兄 [ 亲 氟 的 称呼 ]: Salut， 
camarade, 老兄 , 你 好 ! / intervention du 一 un tel au 
cours d'une discussion 在 讨论 中 某 同 志 的 发 言 3，Cama- 
rade! 我 可 服输 了 ! / faire 一 《〈 俗 ;投降 4.〈 转 ) 彼此 协调 的 
事物 : Que le bon soit toujours camarade du beau (La 
Fontaine). 让 善良 与 美丽 同行 吧 。( 拉 封 丹 ) 

camaraderie [kamaradri] n. f. 1. (同志 [同学 ] 间 的 ) 友 谊 ; 
友情 : une longue 一 由 来 已 久 的 情谊 / une 一 qui re- 
monte au college 中 学 时 代 的 友情 / Prix de bonne 一 友爱 
奖 ( 授 予 小 学 低 年 级 学 生 ) / L'affection calme de son 
pére, la camaraderie amicale de son frére (Maupassant). 
父亲 的 瓯 爱 , 兄弟 的 情谊 。( 英 泊 桑 ) 2. ( 转 , 贬 ) 哥 儿 们 义气 ; 
Par camaraderie, il s'est laissé punir plutet que de 
dénoncer le coupable. 出 于 哥 儿 们 义气 , 他 宁肯 自己 受罚 也 
不 愿 揭 发 後 事 者 。/ Il] doit sa réussite et son avancement 
plus a la camaraderie qu’& sa valeur personnelle. 他 的 成 
功 与 提升 更 多 地 依靠 了 哥 儿 们 的 帮助 , 较 少 地 赁 自己 的 真 才 
实学 。 

camard, e [kamair, ard] 1 a. 1. 塌 鼻 的 ; 塌 的 ; nez 一 塌 鼻 
子 / un enfant 一 一 个 塌 鼻 孩子 / un visage 一 一 张 塌 鼻 
脸 / Socrate, dit-on, avait le nez camard. 据说 苏 格 拉 底 是 
个 塌 鼻 粱 。2.， serrure 一 e〔 技 ] 棉 形 门 锁 IE n. 1. 塌 鼻 子 
的 人 2. la C 一 e ( 书 ) 死亡 

camarder [kamarde] v.t. 创 去 构件 型 面 太 凸 出 的 部 分 使 之 
和 另 一 型 面相 吻合 [ 指 细 木 工 ] 

Camares 卡 马 雷 斯 ,法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Camaret-sur-Aigues 埃 格 河上 卡 马 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 吕 
兹 省 。 

Camaret-sur-Mer 滨海 卡 马 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 非 尼斯 罕 尔 省 。 

Camargo, Marie Anne De Cupis de (1710 一 1770) 卡 玛 戈 ， 
法 国 巴 黎 歌剧 院 的 共管 舞 首席 女 舞 蹈 家 。 

camarguais, e [kamarge, e:z] 1 a. 卡 马 尔格 [ 指 罗 纳 河 三 角 
洲 ] 的 : la flore 一 e 卡 马 尔格 植物 志 II C~ nn. 卡 马尔 格 人 

Camargue (la) 卡 马 尔格 ,法国 南部 地 区 。 

camarilla [kamarija] 2. f. 1.[【 史 ] ( 西 ) 王 党 2.，( 贬 有 势力 
的 奸 党 : une 一 dambitieux sans scrupules 一 个 由 不 择 手 
段 的 野心 家 组 成 的 奸 党 / Une camarilla daventuriers 
spéculateurs a réussi a prendre assez d'influence sur le 
Tsar (Martin du Gard). 一 伙 投 机 的 冒险 家 奸 党 成 功 地 对 
沙皇 施加 了 相当 大 的 影响 。( 马 赃 . 杜 加 尔 ) 

Ca Mau (cap) 金 虹 角 , 越南 地 区 名 , 位 于 印度 支那 半岛 最 南 

Cambaceres, Jean-Jacques de (1753 一 1824) 康 巴塞 雷 斯 ,法 
国政 治 家 法 学 家 。 

Cambambe 坎 本 贝 水 电站 , 位 于 安哥拉 宽 扎 河上 。 

Cambay (golfe de) 坎 贝 湾 , 印度 西部 阿拉 伯 海 岸 的 海湾 。 

Camberb Robert ( 约 1628 一 1677) 康 贝 尔 , 法 国 第 一 位 歌剧 
作曲 家 。 

cambial, ale [kabjal] (pl. ~ aux), cambiaire {kdbje:r] 
a. 兑换 的 ;汇兑 的 ;外 汇 交易 的 : les régles du droit 一 外 汇 
交易 法 条 例 / droit commercial, ~ et maritime 商业 . 汇 
竞 海洋 法 / opérations 一 s 汇兑 业务 

cambisme [kGbism] >”. my. 汇总 ;外 汇 交 易 

cambiste [kabist] 1 2， 兑换 商 ;外汇 经 营 者 ;外 汇 经 纪 人 11 
a. 兑换 的 ;汇兑 的 ;外 汇 交易 的 : les variations du marché 
一 外 汇 交 易 市 场 的 行情 变化 

cambium [kabjom] n. mm，{ 植 ] 形 成 层 : ~ ktage 合生 形成 层 
/ 一 vasculaire 维 管 形成 层 

Cambodge ou Kampuchéa 柬埔寨 , 东南 亚 国家 。 

cambodgien, ne [kabod3je, en] 工 <. 柬埔寨 的 : civilisation 


一 ne 柬埔寨 文明 HL 2 m. 柬埔寨 语 , 高 棉 语 HIC 一 2. 训 
埔 寨 人 

Cambo-les-Bains 办 波 雷 浜 ,法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 
斯 省 。 

Cambon, Joseph (1756 一 1820) 康 邦 , 法 国 财政 委员 会 主席 
(1793 一 1795) .国民 公会 议员 。 

Cambon, Jules (1845 一 1935) 康 邦 ,法 国外 交 家 。 

Cambon, Paul (1843 一 1924) 康 邦 , 法 国外 交 家 。 

cambouis [kGbwi] n. mm. 1. (机械 磨擦 部 分 的 ) 油 污 : tache 
de 一 油污 斑 ; 油 演 / machine mal tenue et pleine de 一 
保养 不 好 通体 油污 的 机 器 / Le garagiste arriva les mains 
pleines de cambouis. 修 车 工人 , 双手 沾 满 油污 , 走 来 了 。2. 
le Royal-C ~ 《 行 ) 办 重 队 

cambouisé, e [kabwize] a.【〔 机 ) 润 滑 油 已 污 结 的 

cambrage [kabra:3] n. m. 1. 使 弯 成 弓形 ; ~ dune poutre 
[d’une planche] 使 梁 [ 木 板 ] 弯 成 弓形 2. 弯曲 , 弯 边 , 卷 边 
3. 饭 金 工 

cambrai [kabre] n. m. 精细 纯 亚麻 布 

Cambrai 康 布雷 , 法国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

cambre [ka:br] n. f，[ 建 ] 弓 形 弯 曲 

cambré, e [kabre] ca. 1. 变 成 弓形 的 : poutre 一 e 弓形 梁 / 
Pied 一 弓形 脚 / jambes 一 es 罗 圈 腿 / Un oeil limpide et 
magnifique, avec ses longs cils cambrés (Duhamel). 那 清 
流 美 丽 的 眼睛 配 着 略 弯 的 长 睫毛 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Les es- 
carpins & talon haut sont trés cambrés. 浅 口 高 跟 鞋 鞋底 时 
弯 度 很 大 的 弓形 。/ se tenir droit jes reins 一 s 挺 直 身 板 2. 
avoir le buste 一 [ia taille 一 e] 挺 胸 

cambrement [kGbrama] n.m. 使 弯 成 弓形 

Cambremer 康 布 勒 梅 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

cambrer [kabre] 【vw. zt. 1. 把 … 弯 成 弓形 : ~ une piece de 
boisf un longeron métallique] 把 一 段 木材 [ 一 根 金属 大 梁 ] 
弯 成 弓形 / ~ la semelle d’ une chaussure 把 鞋底 弯 成 弓形 
2. ~ le corps 挺 直 身 板 / ~ la taille [la poitrine, les 
reins] ( 收 腹 ) 挺 胸 / ~ une partie du tronc 挺 起 身子 [有 点 
后 仰 ] / 1 cambrait sa taille d'un air de bravade 
(Proust). 他 挺 起 胸膛 显 出 一 副 好 汉 的 样子 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. 
给 精装 书 的 硬 封面 压 型 4. 弯曲 ; 卷 边 ; 疾 曲 弯 形 II se ~ v. 
pr. 挺 胸 : Elle se cambra devant la glace pour juger de sa 
nouvelle robe. 她 在 镜子 前 挺 起 胸 来 , 打量 着 身上 的 新 连 衣 
裙 。/ Il se cambrait et bombait le torse pour se donner un 
air plus assuré. 他 收 腹 挺 胸 显 得 更 加 自信 。 

Cambresis 闪 布 雷 齐 ,法 国 的 一 个 软 湿 土壤 的 台地 。 

cambreur [kabroer] n. m. 弯 皮 的 制 鞋 工人 

cambreuse [kabre:z] n. f. 弯 鞋 ( 底 ) 机 

Cambridge 剑桥 , 英国 著名 大 学 城 , 位 于 英格兰 东南 部 。 

Cambridge 剑桥 , 又 译 “ 坎 布 里 奇 ", 美国 大 学 城 , 位 于 马萨诸塞 
州 东北 部 波士顿 卫星 城 。 

cambrien, ne [kabrijs, sn] 1 a. 【地质 ] 寒 武 纪 的 ， un fossile 
一 寒 武 纪 的 化 石 I n. le C 一 寒 武 纪 , 寒 武 系 

Cambrin 康 布 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

cambriolage [kabrijola:3] n. 7 入室 盗 窃 , 1] a fait installer 
une sonnerie d’alarme chez lui, par crainte des cambrio- 
lages. 他 在 家 里 安装 了 防盗 报警 器 [ 警 铃 ]。 

cambriole [kabrijol] n. 了 f. 1. ( 民 ) 小 间 ; 斗 室 2. ( 行 ) 偷 盗 3. 
偷窃 的 本 领 4. 一 伙 盗 峰 

cambrioler [kabrijole] v.t. 工 .侵入 … 盗 窃 : ~ un apparte- 
ment [une maison, un entrepat] 侵入 一 个 套间 [一 所 房子 ， 
一 个 货 栈 ] 进 行 盗窃 / Ce pavillon a été cambriolé le mois 
dernier. 这 所 房子 上 月 被 盗 了 。2. ~ qn 《 引 ) 侵 入 某 人 家 
里 进行 盗窃 : A son retour de vacances il s'est apercu 
qu il avait ete cambriolé, 他 度 完 假 回来 , 发 现 家 中 被 盗 。 

cambrioleur, se [kabrijoloe:r, g:z] n， 入 室 的 盗贼 ， Les 
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cambrioleurs ont vidé tous les tiroirs, espérant sans doute 
trouver des bijoux. 入 室 的 盗贼 倒 空 了 所 有 的 抽 展 , 显然 想 
找到 一 些 首饰 。 

cambrique [kabrik] n. m. 坎 布 里 安 语 [英国 威尔士 地 方 居 
民 讲 的 凯 尔 特 语 ] 

cambrite [kabrit] n. f. 坎 布 里 特 炸药 

Cambronne, Pierre (1770 一 1842) 冈 布 劳 纳 , 法 国 将 军 。 

cambrousard, e [kabruza:r, ard] n.〈( 行 ) 农 民 ; 村 民 

cambrousse [kabrus], cambrouse [kabru:z] n. f. ( 行 , 贬 》 
农村 ;乡下 ;郊外 : un péquenot qui n’a jamais quitté sa 一 
一 个 从 未 离开 过 本 村 的 乡巴佬 / Sans doute une nouvelle 
recrue a peine débarquée de sa cambrousse (Butor) . 也 许 
是 一 个 刚 从 本 乡 本 土 出 来 的 新 兵 。( 比 托 尔 ) / 1] va passer 
ses vacances je ne sais ou, en pleine cambrousse. 我 不 知道 
他 将 去 哪里 度假 ,反正 是 在 乡间 村 寨 。 

cambrure [kabry:r] n. f. 1. 弓形 弯曲 : ~ légére [tres 
prononcee] 较 小 的 [很 明显 的 ] 弯 曲 度 / ~ d' une piece de 
bois 一 抉 本 头 的 弓形 弯曲 / un corset qui accuse la 一 de 
la taille 一 件 突出 身材 曲线 的 紧身 胸 衣 2. 鞋底 中 部 的 拱 起 ; 
脚板 心 , 脚心 3. 〈 转 , 书 ) 矫 揉 造作 4. 弧 形 拱 度 5. 机 轮 外 倾 
度 6. 上 拱 度 ,起 拱 , 反 拱 

cambuse [kaby:z] n. f. 1.( 海 ] 储 藏 . 分 发 食品 的 地 方 : la 一 
d' un chalutier 渔船 上 的 食品 储藏 室 2. 〈 转 ) 工地 食堂 3. 
( 民 ) 脏 陋 的 房屋 : Ce n’est pas un mal qu’on jette ces 
vieilles carmbuses-la par terre (Zola). 把 这 些 又 脏 又 陋 的 房 
屋 夷 为 平地 并 不 是 一 件 坏事 。( 左 拉 ) / un pauvre bougre 
qui loge dans une vieille 一 一 个 住 在 一 栋 简陋 老 屋 里 的 可 
怜 虫 4. 〈 民 ) 房间 :; Ouvre la fenétre pour akrer la 
cambuse! 打开 窗子 给 房间 通通 风 ! 5.〈 民 , 贬 ) 简陋 的 饭馆 

cambusier [kabyzje] n. m.【 船 ) 食 品 储藏 室 管理 员 

Cambyse 了 内 比 西 斯 二 世 , 波 斯 国王 (公元 前 530 一 前 522)。 

came![ kam] 7. 了 (机 )1. 凸轮 : ~ atambour 圆柱 凸轮 / un 
arbre a 一 装 有 凸轮 的 轴 2. 卡 爪 , 卡 盘 3. 上 出台, 凸 耳 4. 机 
轮 齿 , 偏心 轮 5. 控制 曲线 

came”[kam] 2. 人 〈 行 , 民 ) 可 卡 因 ; 毒 品 

camé, e [kame] 上 a. 吸毒 的 了 nn. 吸毒 的 人 

camée [kame] n. m. 1. 浮雕 玉石 : Cette main, qui sur une 
chevaliére porte un camée a téte de bouc (Mandiargues). 
这 只 戴 着 镶嵌 有 羊 头 图 案 浮雕 玉石 戒指 的 手 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 
2, 模仿 浮雕 玉石 的 灰色 单 色 画 3. un profil de 一 匀称 的 
脸形 侧面 : Ses cheveux tres noirs, qu’ elle portait en ban- 
deaux, faisaient valoir un profil de camée (Gide). 她 那 中 


提 分 开 芭 点 西 岁 的 黑 发 衬 区 出 一 副 匀 称 的 脸形 侧面 。 ( 纪 
) 


caméléon [kamele5] I n. m. 1. ( 动 ] 避 役 ; 变色龙 2. ( 转 ， 
贬 ) 随 风 转 舵 的 人 ;投机取巧 的 人 ; 变色 龙 ，Certains 
hommes politiques sont de vrais caméléons. 某 些 政客 是 真 
正 的 变色 龙 。/ On ne peut pas compter sur lui, c'est un 
vrai caméléon. 人 们 不 能 依靠 他 , 他 是 一 个 善于 随 风 转 舵 的 
人 。3. 塞 弗 尔 (Sevres) 产 的 办 色 瓷 4，~ minéral 高 锰 酸 
钾 ; 灰 锰 氧 $.【 纺 ] 闪光 织物 6. C 一 【天 ] 晨 晓 ( 星 ) 座 I a. 
闪 色 的 : porcelaine 一 闪 色 交 / etoffe 一 闪 色 布 

caméléonisme [kameleonism] n. m. 1， [ 生 ] 同 色 性 2. 经 常 
改变 观点 [ 指 政 治 上 的 看 风 使 舵 ] 

Cameleopard [kameleopa:r] n. m. [天 ] 豹 鹿 ( 星 ) 座 

camelia, camellia [kamelja] ” m，[ 植 ]1. 山茶 2. 山茶 花 

camelides [kamelide] n. m. pl，[( 动 ] 骆 驼 科 

camelin [kamlé] n. m. (中 世纪 的 ) 驼 ( 羊 ) 毛 绒布 

cameline [kamlinj ,cameEline [kamelin] n. f，[ 植 ] 亚麻 甘 

camelle [kamel] n. f. (盐场 上 的 ) 盐 堆 

camelliacées [kameljase] n. f. pl.[ 植 ] (双子 叶 植 物 纲 离 六 
花 类 ) 山 茶 属 

camelot [kamlo] n. m，{ 纺 ] 毛 羽 纱 


camelot*[kamlo] n. m1. ( 俗 ) 小 贩 ; bagou [boniment] de 
一 小贩 的 油嘴 滑 舌 [ 吹 咕 ] / ~ qui vend des bijoux dans la 
sciure 出 售 用 木 居 垫 着 的 烙 脚 首饰 的 小 商贩 / Il sortit de 
sa poche un pince-nez & verres noirs qu’un camelot 
vendait quatre sous au marché (Pagnol). 他 从 口袋 里 摸 出 
一 副 夹 自 黑 镜 , 在 市 场 圭 这 种 夹 鼻 镜 小 贩卖 四 个 苏 。( 帕 尼 奥 
尔 ) / I] a acheté un lot de crayons a un camelot sur le 
Boulevard. 他 在 林 阴 大 道上 从 一 个 小 贩 那 里 买 了 一 批 铅 笔 。 
/ Les badauds écoutaient le boniment du camelot. 马路 
上 , 爱 看 热闹 的 人 们 在 听 小 贩 吹 咕 。2.〈 旧 ) 报 贩 : ~ du 
roi (两 次 世界 大 战 之 间 (1918 一 1939) 法 国 ) 出 售 保 王 党 报纸 
的 人 3. ( 引 ) 保 王 党 活动 分 子 

camelote [kamlot] n. f. 1. 《 俗 , 贬 ) 劣 货 ; 整 脚 货 : C'est un 
article camelote. 这 是 廉价 的 禾 脚 货 。/ Ces chaussettes 
sont d6ja percées: c'est de la camelote. 这 些 袜子 有 破 洞 ， 
都 是 整 脚 货 。/ Ce commercant ne vend que de la 
camelote. 这 个 商人 只 卖 便宜 货 。/ Tout ce qu’elle lui 
avait montré, a lui, n’ était que de la camelote, une mau- 
vaise immitation (Sarraute). 她 给 他 看 的 全 是 劣质 的 厢 品 。 
( 萨 罗 特 ) 2,《〈 民 货色 ;货物 : Et il y aura, dans huit jours， 
cent autres tonnes de camelote qui vogueront sur 
1'Atlantique (Duhamel). 八 天 以 后 ,将 有 另外 100 吨 货物 
从 大 西洋 海运 过 来 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3.( 转 ) 鉴 脚 的 作品 :一 
littéraire [artistique] 向 脚 的 文学 [艺术 ] 作 品 

cameloter [kamlote] v. i，( 罕 ) 制 造 或 出 售 劣 货 

camembert [kamabe:r] n. m. (法 国 诺曼底 卡 芒 贝尔 
(Camembert) 地 方 出 产 的 一 种 软 质 ) 干 酪 : Donnez-moi un 
camembert bien fait. 请 给 我 一 块 精制 卡 芒 贝尔 干酪 。/ Je 
pensais avoir du camembert...C’est du petit-suisse & la 
creme (Céline). 我 本 以 为 有 卡 芒 贝尔 奶酪 … 其实, 只 有 带 
奶油 的 瑞士 鲜 酷 。( 塞 利 纳 ) 

camer (se) [s(a)kame] v. pr，( 行 ;吸毒 

caméra [kamera] n. f. 1. 转 绘 仪 2. (电影 ) 摄 影 机 ; (电视 ) 
摄像 机 ;照相 机 : systeme optique d'une 一 照相 机 [摄影 
机 ] 的 光学 系统 / ~ montée sur rail pour les effets de 
travelling 为 取得 推拉 动 拍 效 果 而 安装 在 铁轨 上 的 摄影 机 / 
一 de cinéma amateur 电影 爱好 者 使 用 的 摄影 机 / En dis- 
simulant sa caméra, il a pu filmer la scéne sans attirer 
1’attention. 他 把 摄影 机 掩饰 起 来 , 既 拍 到 了 现场 镜头 , 又 没 
有 引 人 注 目 。3. 一 人 lectronique (电视 ) 电 子 摄像 机 / 一 - 
son 录音 摄影 机 ;录音 摄像 机 

caméral', ale [kameral] (pl， ~aux) a. 财政 的 

caméral”, ale [kameral] (pl， ~aux) a，( 医 ] 牙 髓 腔 的 

cameraman [kameraman] (pl. cameramen ) n. m.( 英 ) 电 
影 摄影 师 ; 电 视 摄像 师 

Camerarius, Joachim (1500 一 1574) 卡 梅 拉 里 乌 斯 , 德国 古典 
学 者 、 基 督 教 信义 宗 神学 家 。 

camerawoman [kamerawuman] (pl. camerawomen) n.f. 
( 英 ) 女 电影 摄影 师 ; 女 电视 摄像 师 

camérier [kamerje] n. m. 《罗马 教皇 或 红 衣 主教 的 ) 侍 从 : 
一 s ecclésiastiques 教会 的 侍从 / 一 s laiques，~s de cape 
et d’épée 非 神职 侍从 / La plupart des camériers n’ont 
qu' un titre purement honorifique. 大 多 数 神职 侍从 只 有 一 
个 纯 荣 誉 的 称号 而 已 。/ Le camérier secret administre les 
finances de ] administration papale. 秘密 侍从 管理 着 教皇 
圣 事 的 财政 开支 。 

camériste [kamerist] n. f 1.[ 史 ]( 意 大利、 西班牙 .葡萄 牙 
贵 妇 人 的 ) 侍 女 2. 〈 谴 , 俗 》 女仆 : C'est tout un apparte- 
ment, avec une cameriste spécialement attachée & ta 
personne (Duhamel). 给 你 整个 套间 , 外 带 专门 为 你 服务 的 
女仆 一 名 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

camerlingat [kamerlEga] n. m，[ 宗 ] 摄 政 枢 机 主教 之 职 
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camerlingue [Kamerlé:g] n. m.【 宗 ] 氢 政 枢机 主教 Le car- 
dinal Pecci fut camerlingue avant de devenir je pape Léon 
XIII. 红 衣 主教 佩 奇 是 先 当 了 摄政 枢机 主教 再 成 为 教皇 利 
奥 十 三 世 的 。 

Cameron, Verney Lovett (1844 一 1894) 卡 梅 伦 , 英国 旅行 家 。 

Cameroun 喀麦隆 , 非洲 国家 , 癫 临 几内亚 湾 。 

camerounais, e [kamrune, szj 工 <. 喀麦隆 的 : la population 
一 e 喀麦隆 人 口 1 C~ nn. 喀麦隆 人 

Camichel, Charles (1871 一 1966) 卡 米 欢 尔 , 法 国 数学 家 。 

camion [kamj5] n. m. 1. 四 轮 大 车 : Les gros camions du 
chemin de fer de |’OQuest, tirés par des percherons 
satinés, ebranlaient le pavage(Duhamel). 由 毛色 油 亮 的 佩 
尔 什 马 拉 的 西部 铁道 专用 四 轮 大 车 震动 着 路 面 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
2. 卡车 ;载重 汽车 : ~ 8a déchargement automatique 自动 
印 货 卡车 / ~ bache[ ferme] 有 篷 载 重 汽车 / -- -fourgon 肛 
式 货车 / ~ a plate-forme 平板 载重 汽车 / ~ a benne bas- 
culante 自 务 汽车 / 一 -citerne 液 负 汽 车 ;油槽 车 / 一 
tracteur 牵引 汽车 / ~ frigorifique 冷藏 车 朋 / ~ de se- 
cours 救 险 车 ;紧急 修理 车 / moteur diesel d'un 一 汽车 柴 
油 机 / ~ tout terrain 高 越野 性 载重 汽车 / L'entrepreneur 
a acheté un camion de six tonnes. 承包 商 买 了 一 辆 载 货 6 
吨 的 卡车 。/ Les Stukas, fondant du ciel et revenant sans 
cesse, bombardent en piqué nos chars et nos camions( de 
Gaulle). 德国 斯 图 卡 式 飞机 ,不断 地 从 空中 俯冲 , 码 炸 着 我 
们 的 军车 和 卡车 ,( 戴 高 乐 ); 3. ( 转 ) 卡 车 的 载 货 量 :; un 一 de 
sable 一 车 沙子 4. (仓库 .工地 的 ) 搬 运 车 ; 装 御 车 5. (油漆 
工 用 的 ) 油 漆 桶 6. 短小 的 别针 

camionnage [ kamjna:3] n. m. 1. 卡车 运输 ， le 一 des 
marchandises de la gare au domicile du destinataire 从 火 
车 站 到 收 货 人 住处 的 卡车 货运 / Le camionnage augmente 
considérablement le prix de revient. 卡车 运输 大 大 提高 了 
成 本 费 。/ Le camionnage sera assuré par un service de 
messageries. 卡车 运输 将 由 一 个 托运 站 负责 办 理 。2. 货物 
的 卡车 运费 : Le camionnage de cette caisse se monte a 50 
euros. 这 个 箱子 的 运费 达 50 欧元 。3. ( 行 ) (给 咖啡 馆 招待 
的 ) 小 费 

camionner [kamjone] wv. t， 用 大 车 拖 运 ;用 卡车 运输 : 
pierres de taille 用 卡车 运输 石材 

camionnette [ kamjonst ] n. f. 小 卡车 ; 轻型 卡车 ， 一 
d’ exposition 广告 车 / ~ jeep 吉普 车 / ~ & trois roues 小 
排 量 三 轮 汽 车 

camionneur [kamjonoer] n.m. 1. 赶 大 车 的 人 ;卡车 司机 2， 
经 营 卡车 运输 业者 : responsabilité du ~ en cas davarie 
ou d'accident 在 货物 损坏 或 事故 中 卡车 运输 业经 营 者 应 负 
的 资 任 / IL a fallu s’adresser a un camionneur pour faire 
emporter le buffet， 不 得 不 找 卡 车 运输 业经 营 者 来 搬运 餐 
具 柜 。3. (在 仓库 或 工地 推拉 搬运 车 的 ) 工 人 

camisade [kamizad] n. 上 【 史 ] 夜 佬 

camisard [kariza:r] 2. m.【 史 ] 卡 米 扎 尔 [18 世纪 初 在 法 国 
塞 文山 (Cévennes) 地 区 反对 路 易 十 四 的 加 尔 文 派 教徒 ] 

camisole [kamizol] mn. f. 1. ( 旧 ) 女 短 上 衣 2. (16、17 世纪 
时 ) 男 式 外 套 ; 一 de cérémonie 国王 在 加 先 仪 式 上 所 穿 的 长 
袍 3. ~ de force (束缚 疯子 或 囚犯 用 的 ) 紧 身 衣 

cam iock [kamlok] nn.m.〈 英 ) [机 ] 西 轮 锁 紧 ( 法 ) 

Caméies ou Camoens, Luis de (1524/1525 一 1580) 卡 蒙 斯 , 葡 
萄 牙 诗人 ,作家 。 

camomille [kamomij] n. f. 1.[ 植 ] 春 白菊 ;洋甘菊 2. 洋 甘 
菊 茶 : Comme elle avait ]'estomac chargé, elle ne deman- 


da qu'une camomille. 她 肚子 饱 饮 的 ,于 是 只 要 了 一 杯 洋 甘 


菊 茶 。 
camouflage [kamufla:s] n. m，1，[ 军 ] 的 装 ，~ naturel 
(utilisation des branchages ...) 自然 伪装 (使 用 树枝 等 ) / 
) 人 工 伪装 (使 


~ artificiel (peinture, rideaux de fumée... 


~ des 


用 油漆 、 烟 幕 等 ) / ~ d’ un navire [d'un aérodrome] 伪装 

船只 [机 场 ] / le 一 des cuirassés derriere un écran de 

umee 用 烟幕 伪装 装甲 舰队 / La technique du camouflage 
s'est développée depuis la Premiere Guerre mondiale, 
avec le progrés de ] observation aérienne. 第 一 次 世界 大 
战 以 来 , 随 着 空中 侦察 技术 的 进步 , 伪装 技术 颇 有 发 展 。/ 
Vu de trés haut, tout ce camouflage doit représenter de 
] herbe bien verte (Loti). 从 高 空 观察 ,这 种 伪装 表示 着 一 
片 绿 草 。( 洛 蒂 ) 2. 为 确保 通讯 机 密 , 介 于 语言 和 数码 之 间 的 
方法 3.(〈 转 ) 掩 盖 ; 掩 饰 : Les triomphes de ] énergie indi- 
viduellje sont des camouflages du hasard (Romains). 个 体 
力量 的 胜利 掩盖 着 俱 然 性 。( 罗 曼 ) 4. loi du 一 [ 心 ] 掩 盖 性 
认识 法 则 

camoufle [kamufll nn. f. ( 行 ) 蜡烛 ; 灯 : 
éclairait mal (Gide). 灯火 照明 很 差 ,( 纪 德 ) 

camoufler [kamufle] 1 vw.t. 1. 装 扮 ; 化 装 ; [ 军 ] 伪装 ; ~ un 
camion en le mettant sous le couvert des arbres 把 一 辆 卡 
车 隐藏 在 树丛 中 / ~ un char [une automitrailleuse] en le 
[la] recouvrant de branchages 将 战 车 [ 重 机 枪 ] 用 树枝 伪装 
起 来 / navire camouflé par de grandes taches irrkgulieres 
de couleurs 用 大 大 小 小 的 多 种 颜色 斑 块 伪装 起 来 的 峨 舰 / 
tenue de combat camouflée 迷彩 服 / matériel de guerre 
camouflé par une peinture bigarrée 用 杂 色 油漆 伪装 的 军 
用 品 2. 〈 转 ) 掩 盖 ; 掩 饰 ，~ ses intentions 掩盖 其 意图 : ~ 
un fait [un sentiment] 掩饰 一 个 事实 [一 种 情感 ] / ~ une 
defaite 掩饰 败局 / 也 fallait, cotite que coate, camoufler 
ses fautes, sauvegarder son prestige (Martin du Gard). 必 
须 不 惜 任何 代价 掩盖 自己 的 错误 来 维护 威望 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 ) / 了 camoufle son embarras sous un air entendu. 他 装 
出 内 行 的 样子 来 掩饰 自己 的 乾 垃 心理 。1 se 一 wv. pr. 1. 
伪装 2. 掩盖 ,掩饰 

camouflet [kamufle] n.m. 1.《 旧 ) (用 点 上 火 的 纸 朝 脸 上 喷 
烟 ) 戏弄 ; 捉弄 [对 新 来 者 ]2.(〈 书 , 转 ) 侮辱 ; 凌 历 : donner 
[infliger] un 一 a qn 侮辱 菜 人 / recevoir [essuyer] un 一 
受到 侮 夺 [凌辱 ] / Le camouflet que leur a infligé 
lAutriche en annexant la Bosnie-Herzégovine (Martin 
du Gard). 奥地利 吞并 波斯 尼 亚 和 黑塞哥维那 一 事 给 他 们 
的 侮辱 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 3. [ 军 ] 地 下 爆炸 ;地 下 爆炸 药 室 ;地 
下 爆炸 坑 

camoufleur [kamufloe:r] n. m. 1. 伪 装 者 ;掩饰 者 : C'est un 
mot “comédien” gu’'il ne songe nullement a appliguer a 
tous nos maitres camoufleurs (Gide). 他 根本 没有 想到 用 
“戏子 ”这 个 字眼 来 形容 这 帮 伪 装 者 ,( 纪 德 ) 2, 伪装 术 专 家 

camp [kG] n.m. 1. 营 ;兵营 ;营房 : un 一 militaire destiné a 
linstruction des recrues 训练 新 兵 的 军营 / ~ de 
manoeuvre 演习 营 / 一 retranché[ fortifié] 四 周 设防 的 兵 
营 / Aux XIX® siecle, Paris était un camp retranché, grace 
a sa ceinture de fortifications continues et a ses forts. 19 
世纪 时 ,巴黎 四 周 有 一 条 防御 工事 带 并 有 许多 堡 驳 , 这 个 城 
市 便 成 了 设防 的 大 兵营 。/ 一 volant 痢 时 兵营 ;流动 的 轻装 
部 队 / etre [vivre] en 一 volant ( 转 ) 过 无 定居 的 生活 / ~ 
d "aviation 空军 军营 / 一 romain 罗马 营 / laviedu 一 项 
马 生 涯 / la rude vie des 一 s 艰苦 的 军旅 生活 / aide de 一 
副官 / maitre de 一 《 旧 ) 骑 兵 [ 步 兵 ] 团 司令 官 / maréchal 
de 一 《 旧 ) 相 当 于 准将 的 军官 / lit de 一 行军 床 / lever le 
一 拔 营 ; 撤 营 ; ( 转 ) 走 开 ; 动 身 / ficher [foutre] le 一 《〈 俗 》 
走 开 ; 艇 开 ; 溜 掉 ; Tout craque, tout fout le camp, les fusils 
vont partir tout seuls (Sartre). 什么 都 在 爆裂 , 人 人 都 开 小 


La camoufle 


差 , 步枪 将 自动 发 射 。( 萨 特 ) Aliez ouste, fichez-moi le 
camp! 快 给 我 滚 开 ! Cette piece branle parce qu’ un rivet a 
fichu le camp. 这 个 部 件 松动 了 , 因为 掉 了 一 个 锦 钉 。2. 车 
地 ;野营 ;露营 : feu(x) de 一 野党 的 筹 火 ;党 火 / La pa- 


trouille des scouts a établi son camp a la lisiere du bois. 


Campagnac 371 Campan 


童子 军 巡 逻 队 在 林 边 建立 了 自己 的 野营 。/ L'expédition 
antarctique a établi [dressé] un nouveau camp sur la ban- 
quise. 南极 探险 队 在 大 浮 冰 上 建立 了 一 个 新 的 营地 。/ 一 
de vacances 度假 村 / Une tempéte a ravagé le camp. 暴风 
十 袭击 了 营地 。/ Nous avons fait un camp volant de six 
jours dans les gorges du Tarn. 我 们 在 塔 恩河 峡谷 中 露营 
旅行 了 6 天 。/ faire un 一 dans les Alpes 在 阿尔 卑 斯 山 露 
营 3. 临时 性 住宿 营 . ~ de réfugiés [d'hebergement pour 
refugiks] 难民 营 / ~ de concentration 集中 车 / ~ de 
prisonniers de guerre 战俘 营 / Les camps de concentra- 
tion de 1’Allemagne nazie étaient en fait de véritables 
camps d’" extermination. 纳粹 德国 的 集中 营 实 际 上 就 是 灭 
绝 死 亡 营 。/ lls devaient quitter leurs petits villages pour 
aller dans un camp de réfugiés a peine mieux qu’ un camp 
de concentration (Le Clézio). 他 们 不 得 不 离开 自己 的 村 子 
住 进 比 集中 营 略 好 的 难民 营 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 4. 阵营 ;阵线 : 
le 一 des opposants 反对 派 阵线 / le 一 royaliste 保 王 派 阵 
营 / le 一 républicain 共和 派 阵线 / changer de 一 投入 敌 
人 营 钨 ;改换 门庭 / passer dans le 一 adverse [opposé] 参 
加 敌 [ 对 ] 方 阵线 /-Pendant la Premiere Guerre mondiale， 
TItalie rejoignit je camp des Alliés en 1915. 第 一 次 世界 
大 战 期 间 , 意大利 于 1915 年 加 入 同盟 国 阵 营 。/ Tous les 
etrangers et les paysans, partagés en deux camps, celui 
des confiants et celui des incrédules (Maupassant). 所 有 


外 地 人 和 农民 分 成 互相 对 立 的 两 派 : 信 任 派 和 怀疑 派 ,( 葛 泊 
桑 ) 5. (游戏 ,体育 比赛 中 的 ) 一 方 ;一 队 :les deux 一 s du 
jeu de barres 捉 人 游戏 的 双方 

Campagnac 康 帕 涅 克 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

campagnard, e [kdpana:r, ard] 1 a. 1. 住 在 农村 的 ; 住 在 乡 
下 的 : un gentilhomme 一 一 位 乡绅 / écrivain 一 住 在 农 
村 的 作家 / Nous en ferons [de l'enfant] un homme des 
champs, un gentihomme campagnard (IMaupassant). 我 
们 将 把 孩子 培养 成 一 个 农村 人 , 一 位 乡绅 。( 黄 泊 桑 ) 2. 农村 
的 ;乡下 的 : accent 一 乡下 口音 / voix 一 e 农村 话音 / ies 
moeurs 一 es 乡村 习俗 3. 〈 贬 ) 土 里 土气 的 ;粗俗 的 ;des 
élégances 一 es 村 野 的 粗俗 美 /une allure lourdaude et 一 e 
呆 头 采 脑 土 里 土气 的 样子 Hn. 1. 农村 人 ;乡下 人 ; une ro- 
buste 一 e 一 个 健壮 的 农妇 /J'ai surpris ces campagnards 
en train de se cligner de 1 opeil (Giono). 我 发 现 这 些 乡 下 
人 正在 奶 眼 示意 。( 吉 奥 诺 ) 2.〈 贬 ) 土 头 土 脑 的 人 ;粗俗 的 人 
III x. 7. 住 在 自己 庄园 里 的 绅士 

campagne [kapan] n. f. 1. 平 原 ;原野 : une 一 riante 
[monotone] 秀丽 的 [单调 的 ] 原 野 / parcourir la 一 走 遍 原 
野 / préféfer la 一 a la montagne [a la mer] 喜欢 原野 胜 过 
青山 [大 海 ] / Ce village est-il situé & la campagne, en 
montagne ou au bord de la mer? 这 个 村 庄 位 于 平原 、 山 区 
还 是 海滨 ? 2. 田野 : travaux de la 一 农活 / 一 s fertiles 肥 
沃 的 田野 / La fenetre ouverte sur trois étoiles ressuscitait 
tous les hivers, les campagnes gelées, Noé] (Beauvoir). 每 
年 冬天 , 打开 窗户 ,天 上 星辰 稀 玖 , 冰 封 的 田野 , 以 及 圣诞 节 
的 景象 都 呈现 在 眼前 。( 波 伏 瓦 ) 3. 农村 ; 乡下 ，une 一 
riche [pauvre, arritrée] 富裕 的 [贫穷 的 , 落后 的 ] 农 村 / 
aller a la 一 到 农村 去 / se retirer a la 一 退 居 农村 / 
médecin [instituteur] de 一 乡村 医生 [教师 ] / un épicier 
de 一 乡村 食品 杂货 商 / acheter une (maison de) ~ 买 一 
栋 乡 间 住 宅 / partie de 一 郊游 ;野餐 / Maigret eut une 
impression de vraie campagne en entendant les poules 
piailler (Simenon). 梅 格雷 昕 到 母 鸡 略 略 叫 便 产 生 了 身 处 
乡间 的 印象 ,( 西 默 农 ) / La vie est moins trépidante a la 
campagne qu'a la vilile. 农村 生活 不 如 城市 生活 紧张 。/ 
Sitet :traversé le boulevard, on se trouve dans la 


campagne. 穿 过 这 条 林 阴 道 ,就 到 了 乡下 。/ emmener qn 6 


la 一 《〈 民 ) 哄骗 吊 弄 某 人 : Je Temmene & la campagne. 
我 把 他 哄 得 美 滋 涕 的。4. [ 军 ] 战场 : artillerie de 一 野战 
炮兵 部 队 / batterie de 一 野战 炮 / tenir la 一 控制 战场 / 
battre la 一 由 侦察 战场 @@ 四 处 搜索 ;搜索 猎物 : Les gen- 
darmes ont battu la campagne plusieurs jours sans retrou- 
ver la trace du disparu. 宪兵 们 四 处 搜索 了 好 几 天 ,没有 发 
现 逃 犯 的 行踪 。@ ( 转 , 俗 ) 胡思乱想 ;胡言 乱 语 : Je battais 
plutet la campagne et ie coeur n’y était pas (Céline). 我 
当时 思想 开 了 小 差 , 心不在焉 。( 塞 利 纳 ) Quand on le met 
sur ce chapitre, il ne tarde bas a battre campagne. 您 要 他 
读 这 段 书 , 他 一 会 儿 就 想到 别处 去 了 。/ rase 一 名 旷野 ; La 
voiture tomba en panne en rase campagne. 汽车 在 旷 对 里 
发 生 了 故障 。G) 无 防御 工事 的 地 区 : On oppose la guerre 
en rase campagne, oti le mouvement et ja manoeuvre sont 
prédominants, a la guerre de siege et a la guerre de posi- 
tion, 在 野战 中 , 运动 迁 回 是 至 关 重 要 的 , 野战 有 别 于 攻 城 战 
也 有 别 于 阵地 战 。5, 战争 ;战役 ;战斗 ;出 征 : la ~ d' Italie 
(1796) et la ~ d'Egypte (1798 一 1799) de Napoléon 拿 破 
仑 的 意大利 战役 (1796) 和 埃及 战役 (1798 一 1799) / service 
en 一 实战 训练 / tenue de ~ 作战 军服 / infliger une 
tenue de 一 罚 穿 全 套 作战 军服 [对 违纪 士兵 的 一 种 每 罚 ] / 
jes années de 一 战争 年 代 / faire 一 开战 ;作战 / faire ses 
premieres 一 s 首次 出 战 / une longue [brillante, glorieuse] 
一 一 个 持久 的 [辉煌 的 ,光荣 的 ] 战 役 / une 一 désastreuse 
一 次 惨败 的 战斗 / Ce sont de cruels souvenirs qu’ évoque 
en moi la campagne que nous avons d6 engager (de 
Gaulle). 我们 不 得 不 进行 的 这 场 战争 引起 我 惨痛 的 回忆 。 
(戴高乐 ) / la [demi-] ~ simple [double] (依据 参加 战斗 
或 被 俘 等 资历 ,军人 养老 金 中 的 )[ 半 份 ] 单 份 [ 双 份 ] 年 度 补 
贴 / se mettre en 一 四 投入 战斗 : L'armée se met en 
campagne. 部 队 投 入 战斗 。 多 为 达到 某 目 的 而 行动 起 来 : 
Je me suis mis en campagne pour essayer de trouver un 
appartement. 我 行动 起 来 争取 找到 一 个 套间 。Tous ses 
amis S "etaient mis en campagne pour lui procurer les 
fonds nécessaires. 他 的 所 有 朋友 都 行动 起 来 为 他 提供 了 必 
需 的 经 费 。(3) 动身 旅行 ，mettre gn en 一 使 某 人 行动 ; 命 
令 某 人 完成 一 任务 6. 〈 引 运动 : ~ de propagande 宣传 运 
动 / une 一 contre la vie chere 反对 高 生活 费用 运动 / 
lancer une 一 de presse .发动 新 闻 战 / La campagne 
electorale battait son plein. 竞选 运动 方兴未艾 。/ ~ de 
péche 鱼 汛 / ~ agricole 庄稼 收获 期 / des archkologues 
qui commencent une 一 de fouilles 着 手 发 据 工 作 的 考 汪 学 
家 们 7. 乡下 人 ;农村 居民 :， Aux élections du 8 février 
1871, la campagne vota en majorité pour les candidats 
monarchistes. 在 法 国 1871 年 2 月 8 日 的 选举 中 , 大 部 分 农 
村 选民 投了 保 斑 派 候选 人 的 票 。8. (〈 古 ) 地 区 :Comment 
percer des airs la campagne profonde? (La Fontaine) 怎 
样 捅 穿 幽 深 的 空间 区 ? ( 拉 封 丹 ) 9.( 古 在 (巴黎 以 外 的 ) 外 
省 旅居 : Mme de Coulanges a fini sa campagne, et nous 
revinmes hier toutes a& Paris (Sévigné). 十 朗 日 太太 结束 
了 在 外 地 的 逗留 , 我 们 全 都 在 昨天 回 到 了 巴黎 。( 赛 维尼 夫 
人 ) 10. 〈 行 ) 监狱 : aller a la ~ 蹲 大 牢 

Campagne- Les-Hesdin 康 帕 涅 莱 塞 斯 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 

Campagne Romaine 坎 帕 尼 亚 - 迪 罗 马 , 意大利 中 部 环绕 罗马 
城 的 低地 平原 。 

campagnol [kapaphol] n. m，[ 动 ] 水 层 ; Le rat des champs 
est un campagnol. 普通 田鼠 是 一 种 水 艇 。/ Le rat d’eau 
est un campagnol. 水 老鼠 就 是 水 角 。 

Campan 站 庞 , 法 国 城镇 ,位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Campana, Dino (1885 一 1932) 康 帕 纳 , 意大利 诗人 。 

Campan, jeanne Louise Genet, Mme (1752 一 1822) 康 庞 夫 
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人 ,拿破仑 时 期 的 法 国 女 教育 家 。 

campane [kapan] n. f. 1，( 旧 ) 钟 ; 铃 ;( 挂 在 牲畜 脖子 上 的 ) 
铃 销 2.( 丝 质 或 金 银 丝 织 的 ) 钟 形 饰物 3. [ 建 ] ( 倒 ) 钟 形 柱 
头 


Campanella, Tommasso (1568 一 1639) 康 帕 内 拉 , 意大利 柏 拉 
图 派 哲 学 家 ,诗人 、 作 家 。 

campanelie [kapanel] n. f.( 挂 在 马 颈 项 上 的 ) 小 铃 销 

Campanie 坎 帕 尼 亚 , 意大利 西南 部 的 一 个 地 区 。 

campanien, ne [kdpanjs, en] 1 a. 坎 帕 尼 亚 的 年 C~ n. 坎 
帕 尼 亚 人 IE xn. mm. 1. 欣 帕 尼 亚 方言 2. 才 佩 尼 阶 (白垩 世 
晚期 ) 

campaniforme [kapaniform] a. 钟 形 的 : chapiteau 一 ( 倒 ) 
钟 形 柱头 

campanile [kd&panil] 2. m.，[ 建 ]1. 钟楼 :; la 一 de Florence 
佛罗伦萨 钟楼 / La Tour penchée de Pise est un cam- 
panile， 比 萨 斜 塔 是 个 钟楼 。2. 教堂 的 小 钟 塔 3. 房屋 图 顶 
的 灯笼 式 天 窗 

campanulacées [kapanylase] n. f. pl，[ 植 ] 桔 梗 科 

campanule [kapanyl] n. 人 风铃 草 

Camp David 戴 维 营 , 美国 总 统 在 马里 兰州 的 私人 富 所 。 

campé€,e [kape] a. 1. 站 得 很 稳 的 ;atre bien 一 sur ses 
jambes 两 条 腿 站 得 很 稳 / cheval bien ~~ 两 条 前 腿 ( 或 后 
腿 ) 又 开 站 立 的 马 2. 安放 得 很 稳 的 ;安置 得 妥当 的 : homme 
bien 一 地 位 很 稳固 的 人 ;体格 很 健美 的 人 / récit bien 一 
编 得 很 好 的 故事 / les vieux bourgs orgueilleusement 一 s 
sur les collines qui dominent le Rhin 在 莱 葛 河 边 的 出 乓 上 
骄傲 地 屹立 着 的 古老 市 镇 

campéche [kdapef] 7. m.，[ 植 ] 洋 苏 木 : ~ sappan 苏 木 

Campeche (golfe de) 坎 佩 切 湾 , 位 于 墨西哥 湾 西 南部 。 

Campelle-Bannerman, Sir Henry (1836 一 1908) 坎贝尔 - 班 纳 
曼 ,1898 年 当选 为 英国 自由 党 下 院 领 袖 , 曾 任 英国 首相 。 

campement [kapma] n. m. 1. 营地 ;野营 地 ;营房 , I| y a 
aux environs immédiats de la ville un campement de no- 
mades. 在 城市 的 近郊 有 一 个 游民 营地 。/ disposer des sen- 
tinelles pour protéger les acces du 一 在 通 往 营房 的 道路 上 
布置 哨兵 进行 警卫 / La nuit, toutes les bates de la terre 
venaient cerner notre campement(Céline). 夜间 , 该 地 方 
所 有 的 野兽 来 到 我 们 的 营房 周围 徘徊 。( 塞 利 纳 ) 2. 野营 用 
有 具 [ 器 材 ]，lls durent partir précipitamment en abodon- 
nant une partie du camperment， 他 们 想必 是 丢弃 部 分 野营 
用 具 仓 皇 开 拔 的 。/ Il fallut replier le campement et le 
recharger sur notre dos( Malot). 我 们 只 能 收拾 宿营 器 材 重 
新 把 它们 背 起 来 。( 马 洛 ) 3，[ 军 ] 安排 宿营 的 先 遗 部队; 野营 
先遣 队 : chef de ~ 野营 先遣 队 队 长 4. 宿营 的 全 体 官兵 ; 
Une attaque imprévue de cavaliers ennemis plongea le 
campement dans la terreur. 融 人 骑兵 的 突然 袭击 使 宿营 地 
官兵 陷入 一 片 慌乱 之 中 。5，( 转 》 临时 居住 地 ,Je ne suis 
rentré de vacances que depuis hier et mon appartement 
est encore un vrai campement. 我 昨天 才 度 假 回 来 , 我 的 套 
间 乱 得 像 个 临时 居住 所 。 

camper [kape] 1 v.i. 1. [和 军 ] 扎 营 ; 安 营 , ~ hors de la vue 
de lennemi 在 敌人 视野 以 外 扎营 / Pendant quelque 
temps, les troupes d’ Hannibal campérent sous les murs 
de Rome. 汉 尼 拨 的 军队 有 一 阵 在 罗马 城墙 下 安营扎寨 。/ 
Une troupe de scouts campe au bord d’un lac de mon- 
tagne. 一 队 童 子 军 在 山顶 湖 边 扎 营 。/ Une patrouille de 
scouts est venue camper a 1’orée du bois. — 个 童子 军 巡 逐 
队 在 森林 的 边缘 扎营 。2. 野营 ;露营 ;过 帐篷 生活 : Il a 
campe pendant la moitié de ses vacances. 在 假期 的 一 半 时 
间 内 , 他 过 着 帐篷 生活 。/ Comme 1 hatel revient cher， 
beaucoup de gens campent pendant leurs vacances， 由 于 
旅馆 费用 很 高 ,许多 人 度假 时 住 在 帐篷 里 。/ Sous cet abri 


transparent comme une voile de soie, les gens campaient 


par petits groupes 《Giono). 在 这 个 透明 得 像 丝绸 一 样 的 大 
棚 下 ,人 们 三 三 两 两 地 宿营 。( 吉 奥 诺 ) 3. ( 转 ) 暂时 居住 ; 
Ma chambre est en refection, je campe dans le salon. 我 
的 房间 正在 修缮 , 我 就 在 小 客厅 里 暂 住 。/ Nous campons & 
了 hetel. 我 们 暂时 住 在 旅馆 里 。/ I n'a pas trouvé de loge- 
ment et il campe chez des amis pour le moment. 他 尚未 
找到 住处 , 目前 在 朋友 家 暂 住 。IL wv. t. 1. 使 扎营 ;使 宿营 ; 
一 des troupes 使 部 队 宿 营 / Les unités avec jeurs chefs， 
leurs armes, leurs drapeaux, étaient campées les unes 
aupres des autres (de Gaulle). 众多 的 部 队 , 连同 它们 的 首 
长 .武器 .旗帜 , 一 个 紧 挨 着 一 个 地 宿营 。( 戴 高 乐 ) 2.《 引 》 安 
放 ; 安 置 ; ] campa fierement son feutre [chapeau] sur la 
téte. 他 骄傲 地 把 千帆 [贝子 ] 戴 在 头 上 。/ Le chapeau 
campé sur ] oreillje, i] regardait tranquilement la foule. 他 
把 帽子 扣 在 耳 杀 上 , 静 静 地 望 着 人 群 。3. ~ la& qn ( 俗 》 把 某 
人 丢 在 那里 不 管 : IL partit en claquant la porte et me cam- 
pa la, sans plus de céremonie、 他 “ 厨 ” 的 一 声 关 上 门 走 了 ， 
把 我 丢 在 那里 , 连 一 点 礼貌 都 没有 。4. ( 转 ) 生动 地 描绘 ; 形 
象 地 塑 造 : ~ une silhouette [une caricature, une scéne] 
生动 地 描绘 一 个 侧 影 [一 旺 漫 画 , -一 个 场景 ] / ~ un conte 
[un recit] 生动 地 描述 一 个 故事 [一 篇 报导 ] / ~ un por- 
trait [un dessin] 生动 地 画 出 一 幅 肖 像 [一 幅 素描 ] / ~ un 
Personnage sur le papier en trois coups de crayon 用 铅笔 
勾画 三 下 便 把 一 个 人 物 桔 相 如 生地 绘 在 纸 上 / Ce roman- 
cier excelle a camper des portraits [ des caracteres]. 这 位 
小 说 家 善于 描绘 人 物 形象 [性 格 ]。/ Cet acteur campe ad- 
mirablement le personnage d' Harpagon. 这 个 演员 出 色 地 
塑造 了 阿 巴 贡 这 个 人 物 的 形象 。IIL se 一 vw. pr. 摆 出 傲然 
的 .神气 活 现 的 姿态 : I] vint se camper devant moi avec 
arrogance. 他 来 到 我 面前 摆 出 一 副 狂 妄 自 大 的 样子 。/ ll se 
campa devant la glace et parut satisfait de lui. 他 站 在 镜 
子 前 摆 出 洋洋 自得 的 样子 。 

campeur, se [kapoe:r, 9:z] n. 野营 的 人 ;露营 的 人 : La 
municipalité a réservé un terrain aux campeurs. 市 政府 为 
露营 的 人 准备 了 一 块 野营 地 。 

camphene [kafen] 2. m. (化 ] 艾 烯 

camphorate [kaforat] 2. m.， [化 ] 樟 芒 酸 盐 ; 樟 脑 酸 酯 

camphorique [kaforik] a. acide 一 《化 ] 樟脑 酸 

camphre [ka:fr] n. m. 樟脑 

camphré, e [kafre] a. 含 樟脑 的 ， alcool 一 樟脑 酷 / huile 
一 e 樟脑 油 / d'odeur 一 e 有 樟脑 气味 的 

camphrer [kafre] wv.t. 1. 用 樟脑 液 浸 2. 加 以 樟脑 一 des 
vetements 在 衣服 里 放 樟 脑 

camphrier [kafrije] ”. m. 樟树 ,一 de Bornéo 龙 脑 香 / 一 
de Chine 樟 / ~ du Japon 樟树 

camphrique [kafrik] a. 樟树 的 

Campidano 坎 皮 达 诺 ,意大利 搬 丁 岛 西南 部 狭长 的 低地 平原 。 

campignien, ne [kapihjs, en] 1 a. 康 皮 尼 文化 的 II n. m. 
康 皮 尼 文化 [新 石器 时 代 末 期 的 一 种 文化 ] 

Campin, Robert (1375 一 1444) 康平 , 佛 拉 芒 画家 。 

Campina Grande 大 坎 皮 纳 ,巴西 东北 部 城市 。 

Campinas 坎 皮 纳 斯 ,巴西 东南 部 城市 。 

campine [kapin] x. f. 比利时 坎 彭 (Campine) 地 区 产 的 良 
种 小 母 鸡 

Campine 坎 茧 , 比利时 北部 地 区 。 

camping [kapig] n,m，( 英 )1. 野营 ;露营 ; 过 帐篷 生活 : 
faire du 一 露营 ;过 帐篷 生活 / matériel de ~ 露营 用 具 / 
terrain de 一 露 草 地 / I] s'est mis au camping & quarante 
ans. 他 40 岁 时 开始 过 帐篷 生活 。/ Nombreux sont les 
gens qui font du camping, pendant leurs vacances. 许多 人 
假期 中 过 着 露 普 的 帐篷 生活 。2. ( 引 ) 寻 营地; 锯 营地 

camping-car [kapipka:r] ( pl，~s) n. mm. 旅游 圳 营 车 

camping-gaz [kapinga:z] n. m. inv. (露营 用 ) 小 型 燃气 炉 ， 
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Moi qui parviens déa difficilement & me servir de mon 
camping-gaz [...] (Hureaux). 我 呢 ,用 起 燃气 炉 来 已 很 费 
劲 费事 […]。( 于 罗 ) 

Campistron, Jean Galbert de (1656 一 1723) 冈 比 斯 特 隆 , 法 
国 悲剧 诗人 。 

campo, campos [kapo] 2. m.《 俗 ;假日 ;休假 ;休息 : donner 
一 aun écolier 给 一 名 小 学 生 休假 ;允许 他 离 校 休息 / Pour 
Pinstant, n’en parlons plus, c’est campo (Duhamel). 现 
在 ,我 们 别 谈 了 ,休息 一 下 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Pendant ce mois- 
la,je me suis donné campo (Dutourd). 那 一 个 月 ,我 让 自 
已 休息 了 。( 迪 图 尔 ) / Notre imagination nous donna plus 
d'un quart d’ heure de campos (Sévigné).〈 转 ) 我们 的 遐 
想 让 我 们 轻松 了 一 刻 多 钟 .( 赛 维尼 夫人 ) 

Campobasso 坎 波 巴 索 , 意大利 南部 城市 。 

campos! 见 campo 

campos2[kapos] n. m. 【地 ] 巴西 高原 的 大 草原 

Campos 坎 普 斯 , 巴西 里 约 热 内 卢 州 东北 部 商业 城市 。 

Campra, André (1660 一 1744) 康 普 拉 , 法 国 作曲 家 。 

campus [kapys] 2. m. (美国 大 学 的 ) 校 园 

camus, e [kamy, y:z] 1 a. 工 , 塌 的 [ 指 鼻 子 ], 塌 鼻 的 : nez 一 
塌 鼻 子 / homme 一 塌 鼻 子 的 人 / Avec sa face un peu ca- 
muse et moqueuse, i avait ] air d'un faune attardé 
(Gide). 他 脸面 扁 塌 , 略 带 训 笑 , 活 像 一 头 夜间 出 没 的 野兽 。 
( 纪 德 ) / Socrate, dit-on, était camus. 据说 , 苏 格 拉 底 是 个 
塌 鼻 梁 。2.《〈 旧 , 俗 窘迫 的 , 嫉 炊 的 : 了 resta tout camus. 
他 非常 尴 炊 。/ Je veux que Monsieur vous rende un peu 
camuse (Moliere). 我 想 少 等 使 您 有 点 下 不 了 台 。( 莫 里 哀 ) 
II n. 塌 鼻 子 的 人 

Camus, Albert (1913 一 1960) 加 缪 ,法 国 荒 雇 派 作 家 , 1957 年 
诺 贝尔 文学 奖 获得 者 。 

Can. Canada 加 拿 大 

Can convertisseur analogique numérique 模拟 数字 转换 器 ; 直 
交流 变换 器 

cantt) [ka] n.m. 1. 木板 的 侧 边 2.【 船 ] (装甲 舰 的 ) 钢 板 侧 
边 

Cana 迦 纳 ,巴勒斯坦 加 利 利 区 城市 。 

Canaan 迦 南 ,巴勒斯坦 和 腓 尼 基地 区 的 古称 。 

Canada 加 拿 大 , 北美 洲 国家 。 

canada [kanada] n. m. 一 种 金 帅 苹果 

canadair [kanader] n. m. ( 带 有 水 箱 专 门 用 于 扑灭 森林 大 
火 的 ) 森 林 消 防 飞机 

canadianisme [kanadjanism] n. m. 加 拿 大 法 语 独特 的 表达 
方式 

canadien, ne [kanadjg, sn] Ia. 加 拿 大 的 ; population 一 ne 
加 拿 大 人 口 / climat 一 加 拿 大 的 气候 / Bouclier 一 【地 ] 
加 拿 大 地 盾 / un cultivateur 一 一 种 松 土 机 / un canoé 一 
(两 头 竹 的 一 种 狭长 ) 轻 船 I n. f. 1. (加 拿 大 ) 轻 舟 2. 松 土 
机 3。 狩猎 用 小 汽车 4. 羊皮 里 上 衣 $. ~ en sapin ( 行 ) 棺 
材 I C~ n. 加 拿 大 人 

canage [kana:3] n. m.《 行 ;死亡 : le domaine du 一 太平 间 ; 
陈 尸 所 

canaille [kana;j] 1 n.f. 1. 《上 归 , 集 ) 下 层 人 ;下 等 人 ; Hors de 
mon soleil, canaille, au diable! (Rabelais) 别 遗 住 我 的 阳 
光 , 卑 下 的 人 们 , 见鬼 去 吧 ! ( 拉 伯 雷 ) / Il aimait & 
frequenter la canaille (France). 他 喜欢 同 下 等 人 交往 ,( 法 
朗 士 ) 2. 恶棍 ;流氓 ; 病 子 ;无 赖 ; Méfiez-vous de lui, c*est 
une canaille, 您 得 当心 , 防 着 他 , 他 是 个 流 谍 。/ Cette 
canaille a été arrétée par la police aprés avoir escroqué de 
grosses sommes. 这 个 无 赖 在 诈骗 了 大 量 钱 财 之 后 被 警察 建 
捕 了 。/ Je ne veux pas serrer la main de cette canaille. 我 
不 愿 握 这 个 辣子 的 手 。3. 〈 夸 ) 顽童 ;淘气 鬼 : Va jouer de- 
hors, petite canaille! 小 淘气 , 到 外 面 玩 去 吧 ! / Cette petite 
canaille a tout deviné. 这 个 调皮 鬼 什么 都 猜 到 了 。 JH a. 1. 


庸俗 的 ;粗俗 的 ;淘气 的 ; une voix 一 et faubourienne 粗俗 
的 郊区 口音 / des yeux 一 (s) 猥琐 的 眼睛 / un air 一 粗鲁 
的 样子 / une chanson 一 一 首 淫 荡 的 歌曲 / Il nous regar- 
dait en riant d’ un air canaille, les mains dans les poches. 
他 两 手 揪 在 日 袋 里 ,粗野 地 笑 着 , 用 眼 盯 我 们 。/ Elle vous 
plait? dit Claudie avec un petit rire canaille (Beauvoir). 
您 喜欢 她 吗 ? 克 洛 一 狂 几 地 笑 着 说 ,( 波 伏 瓦 ) 2. 下 流 的 ; 皖 
鄙 的 ;无 耻 的 ， des manieres 一 s 粗野 猥 衰 的 举止 / LU est 
tres intelligent, mais un peu canaille. 他 很 聪明 , 不 过 有 点 
亩 部 。/ Mais il est canaille jusqu’au sang! (Céline) 可 是 
这 个 家 伙 无 耻 透 顶 ! ( 塞 利 纳 ) 

canaillerie [kanajri] n. f. 1. 下 流 ; 卑 吉 ; 猥 陋 ; 无 耻 : C'es 
de la pure canaillerie. 这 纯粹 是 卑 员 无耻。/ La canaillerie 
du ton a choque tout le monde. 其 口气 之 下 流 使 大 家 很 反 
感 。/ Hn'en est plus a une canaillerie prés. 他 离 卑 郧 无 了 
只 有 豪 厘 之 差 。/ La canaillerie de cet individu dépasse 
tout ce qu’on peut imaginer. 这 个 家 伙 的 卑劣 是 人 们 所 想 
象 不 到 的 。2. 卑 郧 的 行为 ;下 流 的 行为 : les 一 s dun 
jaquais [d'un prévaricateur] 奴才 的 [渎职 者 的 ] 卑 吕 无 耻 / 
commettre des 一 s 作息 吕 的 事 / Moi, je suis trop 
honnéte, jes canailleries des autres, ca me surprend tou- 
jours (Pagnol). 我 太 诚实 了 , 他 人 的 卑鄙 行径 总 使 我 惊讶 不 

已 ( 帕 尼 奥 尔 ) 3. 庸俗 ;粗俗 ;粗野 : la 一 d'un geste 

[d'un regard] 举止 [目光 ] 的 粗俗 / la ~ dune chanson 
歌曲 的 庸俗 下 流 / Ce lieu pue la canaillerie et la galanterie 
de bazar (Maupassant). 这 地 方 散发 着 集 市 上 庸俗 和 艳情 
的 自 气 (莫泊桑 ) 

canal [kanal] (pl，~aux) n.m. 1. 通道 ;渠道 : ~ de pas- 
sage 通道 / 一 formé d'un assemblage de planches 木板 构 
成 的 通道 / ~ maconné 用 砖 石 砌 成 的 渠道 / ~ d’amenée 
引水 炬 / ~ dirrigation 灌溉 渠 / ~ de drainage [de 
dessechement ] 排水 洪 / ~ de fuite 泄 水 道 ; 尾 水 沟 / ~ de 
dérivation 分 水 渠 / une région sillonnée par des 一 aux 
d'irrigation 灌溉 渠道 纵横 的 地 区 2. 运河 : 一 navigable 通 
航 的 运河 / ~ de flottage 放 运 木 排 的 运河 / 一 aux ma- 
ritimes [interocéaniques] 通海 的 运河 [大 洋 之 间 的 运河 ] / 
一 international 国际 运河 / le 一 de Suez [de Panama, de 
Corinthe] 苏伊士 [巴拿马 , 科林斯] 运河 / Le canal de Suez 
a 168 km de Port-Said a Suez. 苏伊士 运河 从 骞 得 港 至 苏 
伊 士 全 长 168 公里 。/ ~ de jonction 会 合 运 河 / le 一 
latéral & la Loire 卢 瓦 尔 河 的 侧 运 河 / le 一 de la Marne 
au Rhin 联系 马 恩 河 与 莱茵 河 的 运河 / Le canal de Briare 
réunit la Loire a la Seine. 布 里 亚 尔 运河 连接 卢 瓦尔 河和 塞 
纳 河 。3. 水 道 : le grand ~ de Venise 威尼斯 大 水 道 / les 
一 aux de Suzhou [d'Amsterdam] 苏州 [阿姆斯特丹 ] 水 网 
4, 公园 中 的 狭长 水 池 : le grand 一 du parc du palais de 
Versailles 凡尔赛 宫 公园 的 大 水 池 5. 海峡 : entrer dans un 
一 进入 海峡 / sortir d'un 一 驶 出 海峡 / Le canal de 
Mozambique sépare Madagascar de 1 Afrique. 莫桑比克 
海峡 将 马达 加 斯 加 岛 与 非洲 大 陆 分 开 。6.[ 解 ] 管 ; 道 : 一 
arteriel 动脉 导管 / ~ hkpatique [biliaire] 肝 管 / ~ 
cholédoque 胆 总 管 / ~ aux excréteurs de ja glande lacry- 
male 泪腺 排泄 小 管 / 一 Iacrymo-nasal 鼻 洞 管 / ~ tho- 
racique 胸 导 管 / ~ médullaire 髓 腔 / ~ rachidien 椎 管 / 
一 aux Semi-circulaires 骨 半 规 管 / 一 vasculaire 脉 管 / 一 
de Havers 哈弗 斯 管 [长 骨 滋 养 管 ] / orifice d'un 一 管 口 
7. 管道 : ~ & ciel ouvert 露天 管道 / ~ cylindrique 圆柱 形 
管道 / ~ pour la vapeur 燕 气 管道 / ~ aair 通气 管 / 一 
d' echappement 排 气 口 8. [无 , 计 ] 通道 ;通路 ; 波 道 ;信道 : 
一 du signal de couleur 彩色 信号 通路 / ~ du signal relais 
中 继 信 号 通道 / ~ de données 数据 通道 / ~ téléphonique 
电话 声 道 / ~ de communication air-satellite 飞机 -卫星 通 
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信和 信道 / ~ de télévision 电视 频道 / L'air est le canal 
grace auquel sont transmis les signaux du code linguis- 
tique. 空气 是 传播 电码 信号 的 信道 。/ ~ de {fréquence 频 
道 ;频段 / ~ de réaction 反馈 通路 / ~ d'onde pilote 导 频 
电路 / ~ de service 公务 波 道 / Les postes recepteurs dits 
multicanaux permettent de capter au choix une quel- 
conque des Emissions utilisant les différents canaux pour 
lesquels le poste a été prévu. 多 频道 电视 接收 机 可 以 收看 
不 同 频道 的 任何 电视 节目 。9.(〔 植 ] 艇 腔 10.[ 建 ] 柱 槽 ; 四 
槽 11. 感官 信息 信道 : ~ visuel 视觉 信道 / ~ auditif 听觉 
信道 / Les animaux communiquent fréquemment par le 
canal olfactif. 动物 常常 通过 嗅觉 信道 来 传递 信息 的 。12. 
〈 转 途径; 渠道; 方法; 媒介: Je recois par un canal amical， 
votre avis bienveillant (Sainte-Beuve). 我 通过 友谊 的 渠道 
收 到 了 您 用 心 良 好 的 意见 。( 圣 伯 夫 ) / par le 一 de 通过 … 
的 途径 : avertir ] opinion publique par le ~ de la presse 
通过 新 闻 媒 介 告 诚 公众 / une note transmise aux 
intéressés par le 一 du chef de service 通过 处 长 告诉 有 关 
人 员 的 一 个 通知 

canaliculaire [kanalikyle:r] a，[ 解 ] 小管 [ 细 管 ] 的 

canalicule [Kanalikyl] x. m.， 1. { 解 ) 小 管 ; 细 管 ~s bi- 
liaires intralobulaires 小 叶 内 胆管 , 胆 小 管 / ~s dentinaires 
牙 质 小 管 / ~ lacrymal 泪 小 管 2. [ 建 ) 小 (和 外) 槽 

canaliculite [kanalikylit] n. f. 小 管 炎 ， 一 tarisienne 脸 板 
腺 管 炎 

canalifere [kanalife:r] a.[ 解 ] 有 管 的 

canalisable [kanalizabl] a. 1. 可 上 蚊 通 航道 的 : riviere 一 可 
疏通 航道 的 河流 / fleuve difficilement 一 难以 朴 通 的 河流 
2. 可 开 玄 运河 的 

canalisateur ,trice [kanalizatoer,tris] n. m, 1. 下 水 道 安装 
工 2. 准 直 仪 3. 准 直 光 管 ;平行 光 管 

canalisation [kanalizasj3] n. f 1. 疏通 航道 : la 一 du 
Rh6ne [de la Moselle] 罗 讷 河 [ 摩 泽 尔 河 ] 的 疏通 / Des 
crédits ont été prévus pour la canalisation du troncon de 
la riviere, 疏通 这 段 河道 的 经 费 已 经 估算 出 来 了 。2, 开 溺 
运河 ; 河 网 化 ; 开 挖 渠道 ; 渠道 化 3. 管道 ;管道 系统 ;干线 . 
一 en fonte [en plomb, en cuivre, en fer, en poterie, en 
matiere plastique, en ciment] 生铁 [ 铅 , 铜 , 铁 , 陶瓷 , 塑料， 
水 泥 ] 管 道 / 一 s extérieures [intérieures] 外 部 [内 部 ] 管 道 
/ ~s de gaz 煤气 管道 / 一 s de pétrole 输油管 / ~s deau 
potable 饮用 水 管道 / 一 s des eaux de rebut 污水 管道 系统 
/ refaire les 一 s d'un immeuble 重新 铺设 大 楼 的 管道 / 
Avant de quitter la maison, il faut vidanger les canalisa- 
tions d’ eau en prévision des gelées. 离开 房屋 前 ,应 当 把 水 
管 里 的 水 排 尽 , 以 防 冰冻 。/ On a creusé une tranchée dans 
la rue pour faire un branchement sur la canalisation de 
gaz， 人 们 在 街 上 控 了 一 条 沟 , 在 煤气 管道 上 接 出 一 条 支管 分 
路 来 。/ 一 s d'électricité 输电 线 / 一 s a haute [basse] ten- 
sion 高 压 [ 低 压 ] 输 电线 路 

canaliser [kanalize] v.t. 1. 疏通 ;整治 ; ~ un cours d’eau 
玖 通 [ 整 治 ] 一 条 河流 / La municipalité a décidé de canali- 
ser la riviere par mesure d’ hygiéne. 市 政府 出 于 卫生 考虑 
决定 整治 河道 。/ LOise est canalisée entre Compiegne et 
son confluent avec la Seine. 瓦 效 河 自 贡 比 涅 至 同 塞纳 河 会 
合 处 那 段 河道 是 理 通 过 的 。2. 开凿 运河 ;建立 运河 网 ;建立 
渠道 网 : ~ une région 使 一 个 地 区 建立 运河 [渠道 ] 网 / La 
Hollande est une région qui fut trés anciennement 
canalisée. 荷兰 是 很 早 就 实现 河 网 化 的 地 区 。3. 运河 航运 ， 
~ de la houille [du minerai，du pétrole] 从 运河 运输 煤炭 
[矿石 , 石油 ] 4.〈 转 ) 使 集中 ; 把 … 引 向 一 个 方面 ，un 
secrétaire charge de ~ les reclamations 一 位 负责 集中 申 
诉 请 求 的 秘书 / ~ une file d’attente par des barrieres 用 


栅栏 使 等 待 的 人 群 排 好 队 顺 序 前 进 / ~ rationnellement 
des envois de colis 把 邮包 合理 分 流 / ~ ses efforts 集中 力 
其 / Un artiste doit capter son génie. Canalise ta force 
(Rolland). 一 个 艺术 家 应 当 善 于 捕捉 天 才 有 灵感。 集中 你 的 
力量 吧 。( 罗 曼 - 罗 兰 ) / Un service d'ordre parfaitement 
organisé canalise la foule des visiteurs. 一 个 非常 出 色 的 纠 
察 队 将 参观 的 人 流 引 导 得 秩序 井然 。/ Dans les grandes 
villes modernes, un systeme de sens interdits canalise la 
circulation de maniere a éviter les embouteillages. 在 现代 
化 的 大 城市 里 , 实行 单行 线 制 度 , 疏导 了 交通 , 避免 了 阻塞 。 
/ Les agents de police canalisent le flot de voitures. 警察 
指挥 着 潮水 般 的 车 流 。S. 〈 转 规划; 引导: ~ des recher- 
ches 规定 科研 方向 / ~ une énergie désordonnée 把 无 序 的 
力量 理 顺 

canamelle [kanamel] n. 人 甘蔗 

cananéen, ne [kananez, en] I a. 迦 南 的 I C~ nn. 迎 南 人 
J >. m. 迎 南 语 [ 指 包 括 希 伯 来 语 和 腓 尼 基 语 的 闪 语 族 ] 

canapE6 [kanape] n. m. 长 沙发 ;长 靠背 椅 : ~ deux places 
双人 沙发 / Jetais chez Tamara, étendue sur le canapé 
bleu de la premiere piece (IMallet-Joris). 我 在 塔 玛 拉 家 ， 
躺 在 第 一 个 房间 的 蓝 色 长 沙发 上 。( 马 药 - 约 里 斯 ) 

canapeE:[ kanape] n. m.( 放 菜肴 的 ) 面 包 片 , 叶 司 ，bécasse 
sur 一 山 敌 吐 司 / oeufs sur 一 蛋品 吐 司 / Le canapé de ]a 
perdrix était un peu dur (Jacob). 山 竟 吐 司 有 点 响 不 动 。 
( 雅 各 布 ) 

canapé-lit [ kanapeli] (pl. ~s- 一 $8) n. m. 沙发 床 ， 一 
transformable (可 变换 的 ) 坐 中 两 用 沙发 床 

canaque [kanak] 1 a. 美 拉 尼 西 亚 人 的 I n. m.，( 俗 ;人 ;家 
伙 : une espece de grand 一 -~ 个 高 个 子 

canar [kana:r] 2. m.[( 矿 } 大 口径 通风 管 

canara, kannara [kanara] n. m. (印度 南方 的 ) 坎 纳 拉 语 

canard [kana:r] n,m. 1. 鸭 ; 公 鸭 : mare aux 一 s 养 鸭 塘 / 
一 domestique [sauvage] 家 [ 野 ] 鸭 / ~ musqué [de Bar- 
barie] 魔 香 网 / ~ percheur 栖 木 雁 / ~ plogeur 潜水 网 / 
一 siffleur 鸣 鸭 / chasse aux 一 s 打 有 野鸭 / chasser le 一 
dans jes marais 在 沼泽 地 猎 野 觅 / ~ aux navets [aux pe- 
tits pois, aux olives, a lorange] 葛 下 [ 荒 豆 ,橄榄 , 栖 子 ] 鸣 
[ 指 菜 名 ] / On ne peut pas visiter Beijing sans goater du 
canard roti [laqué]. 游览 北京 不 能 不 品尝 烤鸭 。/ Des ca- 
nards barbotent dans une mare. 一 群 鸭 子 在 水 塘 中 嘎嘎 
叫 。/ On a servi a table un canard aux petits pois. 席 间 上 
了 一 道 驴 豆 烧 鸭 。/ étre mouillé {[ trempé] comme un 一 
《 俗 ) 湿 沪 沪 的 像 一 只 落 汤 鸡 / nager comme un 一 ( 俗 ) 很 
会 游泳 / marcher comme un 一 〈 俗 ) 像 鸭子 -- 样 扬扬 控 摆 
地 走路 / plonger comme un 一 灵活 地 潜入 水 中 ; ( 转 ) 躲 
避 ; 回 避 / Il ne casserait pas trois pattes a un canard. 
《 俗 ) 他 不 刁 ,没有 什么 了 不 起 。/ froid de ~ 严寒 ; 酷 冷 2. 
(卧床 病人 用 的 ) 长 颈 鸭 嘴 饮 水 过 3. mon petit 一 我 的 小 乖 
网 [表示 亲热 ] 4. 蔬 过 咖啡 . 朗 姆 酒 或 甜 烧酒 的 方 糖 ;， pren- 
dre un 一 apres son d6jeuner 午饭 后 吃 一 块 浸 酒 方 糖 / 
Mme Lerat alla chercher une carafe d’eau:les canards 
T avaient altérée (Zola). 勒 拉 太 太 去 拿 长 颈 大 肚 凉水 瓶 ,她 
吃 了 几 块 浸 酒 方 糖 之 后 感到 口 渴 了 。( 左 拉 ) 5.〈 俗 , 贬 ) 假 消 
息 ;谣言 ; lancer un 一 散布 谣言 / ~ invente par un jour- 
naliste 一 位 记者 捏造 的 新 闻 / Vous n'allez pas croire tous 
les canards qu’ on vous raconte， 人 们 传 的 谣言 , 您 都 别 信 。 
6. 〈 众 ?新闻纸 ;报纸 :les potins du ~ de la région 地 区 报 
纸 的 闲 言 碎 语 / acheter son 一 au kiosque du métro 在 地 
铁 售 报亭 买 爱 读 的 报 / J "ai lu cette histoire dans je ne sais 
quel canard. 这 个 故事 我 不 知道 是 在 哪 份 报 上 读 到 的 。/ 
Tes amis t’ ont proposé la rédaction en chef d’ un canard 
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你 出 任 一 份 格调 高 的 报纸 (西方 觉醒 》 的 总 编辑 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / On imprime, chaque jour, dans une foule de petits 
canards, des notes plus ou moins venimeuses (Duhamel). 
每 天 在 多 如 和牛 毛 的 小 报 上 , 印 着 一 些 多 少 有 害 的 启事 。( 杜 阿 
梅 尔 ) 7. 《 俗 》( 声 乐 或 器 乐 的 ) 走 调 的 音 ，Un orchestre 
d'amateurs qui n’en est pas & un canard prés. 一 个 演奏 
起 来 尚 不 走 调 的 业余 乐队 。8. 鸭 式 飞行 器 9. 风 管 , 风 简 ， 
通风 井 I a. chien 一 猎 ( 野 ) 鸭 犬 / bateau 一 【 海 ] 纵 播 船 
/ bois 一 木 排 中 散落 出 的 木头 

canardeau [kanardo] (pl， 一 x )2. 2， 小 鸭子 

Canard enchainé (le)《 鸭 鸣 报 》, 法 国 讽刺 画报 。 

canarder [kanarde] 1 v.t. 伏击 ;阻击 : se mettre en embus- 
cade pour 一 ennemi 伏击 敌人 / Les batteries catieres 
canardaient les assaillants， 海岸 炮兵 阻击 入 侵 者 。/ 
Grimpé dans 1’arbre, il canarde les passants avec des 
pommes. 他 息 上 树 ,用 芋 果 砸 过 往 行人 。/ se faire 一 挨 枪 
击 王 vw. i. 1.【 乐 ] 发 出 走 调 的 音 ; Le clarinettiste de la 
fanfare canarde beaucoup. 钢管 乐队 的 单 和 管 吹奏 者 走 调 
离 了 谱 。/ Ce clairon canarde. 这 喇叭 走 了 音 。2.[ 海 ] 俯 
倾 ;前 倾 ; 纵 倾 : fe bateau qui canarde 纵 倾 的 船只 

canarderie [kanardri] n. 养 鸭 场 ; 养 鸭 塘 

canardiere [kanardje:r] n. f. 1. 养 鸭 塘 2. 用 网 猎 捕 野鸭 的 
地 方 3. 养 鸭 房 4. 猎 野 鸭 隐 项 处 5. 打 野 鸭 的 长 猎枪 

canari [kanari] In.m. 工 . 金 丝 省 : chant du 一 金 丝 省 的 歌 
喝 / ~s en cage 笼 中 的 金 丝 岛 / Deux canaris 
s "egosillaient dans leur cage. 两 只 金 丝 省 在 笔 中 高 声 遇 叱 。 
2. 橄榄 TI a. inwv. 橄榄 黄 : un beau jaune 一 美丽 的 橄榄 
黄 / des écharpes jaune 一 橄榄 黄 披 肩 / une vareuse 一 
橄榄 绿 短 上 衣 

canarien, ne [kanarjE, sn] 工 2. 加 那 利 群岛 的 JHC~ >” 加 
那 利 人 

Canaries (ile) 西 属 加 那 利 群岛 , 北大 西洋 东部 火山 群岛 。 

Canaris, Wihelm (1887 一 1945) 卡 纳 里 斯 , 德国 海军 上 将 。 

canasse [kanas], canastre [kanastr] n. f. 1. 茶叶 箱 2. 烟 
时 盒 


canasson [kanas5] 2. m. 1.( 民 , 贬 ) 马 匹 : ai misé sur le 
canasson gagnant. 我 把 赌注 压 在 赢 的 那 正 马上 了 。/ Les 
canassons renaclaient, les biffins étaient fourbus (Martin 
du Gard). 马 群 鼻 息 喷 得 很 响 ,士兵 们 个 个 精 疲 力 尽 了 。( 马 
丹 ' 杜 加 尔 ) 2.( 行 ) 劣 马 

canasta [kanasta] n. f. 一 种 用 两 副 纸 牌 玩 的 游戏 

canastre 见 canasse 

Canaveral (cap) 卡 纳 维 拉 尔 角 , 美国 佛罗里达 州 东 中 部 海岸 
突出 的 尖 角 。 

Canberra 堪培拉 , 1927 年 起 为 澳大利亚 联邦 首都 。 

cancalais, e [kakale, sz] 1 a. 康 卡 勒 的 11 C~ 2. 康 卡 勒 人 
a 康 卡 勒 产 的 牡 巡 : une douzaine de 一 es 一 打 康 卡 

是 


Cancale 康 卡 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

cancan'[kaka] n. m. 1. 鸭 子 的 嘎嘎 叫 声 2.〈 俗 , 贬 ) 闲话 ; 流 
言 划 语 :; dire [colporter] des 一 s sur qn 说 某 人 坏话 / faire 
courir des 一 s sur le compte de qn 散布 关于 某 人 的 流言 费 
请 / faire des 一 s 制造 流言 / des 一 s de concierge 看 门人 
的 饶舌 / Les cancans, les discussions s’entrecroisaient 
(Flaubert), 流言 费 语 和 讨论 商谈 交叉 着 混在 一 起 。( 福 楼 
拜 ) / Y avait que les voisins qui entraient pour bavarder. 
Js lui ramenaient tous les cancans (Céline). 只 有 邻居 们 
来 聊 聊 天 。 他 们 给 他 朱 来 了 所 有 这 些 闲 言 碎 语 。( 塞 利 纳 ) / 
Soyez plus discréte, ne provoquez pas inutilement les can- 
cans du quartier. 您 要 更 谨慎 些 , 别 无 谓 地 在 街区 搬 弄 是 
非 。 

cancan' [kaka] n. m. 康 康 舞 [19 世纪 起 在 巴黎 流行 的 一 种 下 
流 舞蹈 ]，french 一 法 国 康 康 舞 / Son danseur faisait 


apparaitre en un cancan forcené toute la crapulerie de la 
plébe (Goncourt). 他 的 男 舞蹈 演员 在 一 阵 狂热 的 康 康 舞 中 
把 下 层 群 谍 的 荒 肖 无 耻 表 现 得 淋漓 尽 致 。( 奢 古 尔 ) 
cancanage [kakana'3] 2. m. 散布 流言 飞 语 ; 搬 弄 是 非 
cancaner [kakane] v.i. 1. ( 芍 子 ) 蚌 嘎 叫 2. ( 俗 , 贬 ) 散布 流 
言 乾 语 ; 搬 弄 是 非 ;: On cancane beaucoup sur son compte. 
人 们 对 他 议论 纷纷 。/ Ce petit scandale a fourni aux 
voisins 1' occasion de cancaner abondamment. 这 件 丑 事 给 
邻居 们 提供 了 茶余饭后 喊 喊 置 咕 的 机 会 。/ Elle va encore 
cancaner avec la concierge. 她 还 要 和 看 门 的 女人 说 三 道 


cancanier, ére [kakanje, sr] 1a. 喜欢 散布 流言 飞 语 的 ; 喜 
欢 搬 和 弄 是 非 的 : des commeres 一 eres 喜欢 散布 流言 费 语 的 
妇 人 / C'est une femme spirituelle, mais un peu 
cancaniere, 这 个 女人 聪明 风趣 ,不 过 有 点 喜欢 搬 弄 是 非 。/ 
De petits roturiers retors, cancaniers， malfaisants 
(Proust). 一 些 诡 计 多 端 、 搬 弄 是 非 、 存 心 不 良 的 小 市 民 。( 普 
鲁 斯 特 ) / un salon 一 一 个 散布 流言 费 语 的 沙龙 JI n. 喜 
欢 散 布 流言 费 语 的 人 ;喜欢 搬 和 并 是 非 的 人 : Mkfiez-vous de 
Ce que vous raconte cette femme, c’ est une cancaniére. 不 
于 相信 这 个 女人 对 您 所 说 的 话 , 她 是 “个 喜 坎 报表 是 非 的 主 

cancel [kasel] n.m. 1.( 教 堂 的 ) 祭 台 间 的 栏杆 2. 存放 国 银 
的 禁地 


cancellariat [kasslarja] n. f. 掌 簿 大臣 的 职位 

canceliation [kaselasj3] n. 人 【法 ] (契约 、 遗嘱 等 的 ) 废 除 ; 取 
诅 ; 

canceller [ kassle] v.t. (把 文件 ) 打 叉 划 掉 

cancer [kaser] n.m. 1. le C 一 [天] 慌乱 ( 星 ) 座 ; tropique 
du 一 北 回归 线 / Le Cancer est quatrieme signe du zo- 
diaque, 巨 侍 座 是 黄道 带 的 第 四 富 。2.[【 医 ] 癌 : ~ primaire 
原 发 癌 / ~ ulcéré 澳 疡 型 癌 / ~ villeux 绒毛 状 癌 / un 一 
du poumon [du foie, du rein, de la peau, des os] 肺 [ 肝 ， 
肾 ,皮肤 ,上 骨 ] 癌 / La leucémie est un cancer du sang. 白人 血 
病 就 是 血 癌 。/ lutter contre le 一 则 瘤 症 作 斗 争 / traite- 
ment du ~ par la chirurgie [par la radiothérapie, par les 
hormones] ( 治 癌 ) 外 科 [ 放 射 , 激素] 疗法 / 一 des fumeurs 
吸烟 者 瘤 [ 指 层 、 口 腔 、 咽 或 支气管 的 上 皮 瘤 ] 3. 〈 俗 毒瘤 
[ 指 威胁 机 构 、 社 会 或 文明 的 危险 ]: le 一 administratif 行 
政 管 理 中 的 毒瘤 

cancéreux, se [kaserg, ez] Ia. [ 医 ]1. 癌 的 ; 癌 性 的 ; 
tumeur 一 se 瘤 性 肿瘤 / ksvolution 一 se dune tumeur 肿 
瘤 的 癌 性 演变 / L'analyse montre que cette tumeur n’ est 
pas cancéreuse. 化 验 表 明 这 个 肿瘤 不 是 恶性 的 。2.【 医 ] 患 
瘤 的 3, 像 癌 一 样 扩散 的 ，Cette prolifération cancéreuse 
dont souffre la librairie (Mauriac). 书店 痛苦 地 经 历 着 这 
种 癌 扩 散 。( 英 里 亚 克 ) 开 n.( 医 ] 癌 患者 ; un teint de 一 癌 
症 患 者 的 脸色 / On soigne certains cancéreux au moyen 
des rayons X. 人 们 用 和 X 光 治疗 某 些 癌症 患者 。 

canceriforme [kaseriform] a.【 医 ] 癌 样 的 

cancérigene [kdserisen], cancérogéne [ kaserogen ] I a. 
[ 医 ] 致癌 的 : Le goudron, la fumée de tabac contiennent 
des substances cancérigenes. 您 油 沥青 , 烟草 烟雾 含有 致癌 
物质 。H n. mm 致癌 剂 

cancérisation [kaserizasj35] n. f，[( 医 ] 癌 变 , ~ dun ulcare 
de ] estomac 胃 省 疡 的 癌变 

canceris6, e [ kaserize] a. 1. [ 医 ] 患 瘤 的 : organe 一 患 癌 器 
官 2.【 医 ] 癌 变 的 : tumeur 一 e 瘤 变 肿 瘤 

cancériser (se) [s(3)kaserize] vw. zz、[ 医 ] 发 生 癌变 

cancérisme [kaserism] n. mm.【〔 医 ] 癌症 体质 

cancéro- préf. 表示 " 癌 的 "“ 有 关 癌 的 "的 意思 

cancérogene 见 cancérigene 

cancérogenese [kaser23ane:z] n.f，【 医 ) 癌 发 生 , 癌 形 成 


一 
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cancérologie [kaserol23i] n. 上 【 医 ] 癌 学 

cancérologique [kaserologik] a,，( 医 ] 癌 学 的 

cancérologue [kaserolog] n.【 医 ] 癌 学 家 ; 治 癌 专 家 

cancerophobe [kaserofobj 1 a. 患 仆 癌 症 的 -IE x. 怒 癌 症 患 
者 


cancerophobie [ kdserofobi] 2. 上 【 医 ) 恐 癌症: La propaga- 
tion extraordinaire de cette cancérophobie (Les Temps 
Meodernes)， 这 种 荡 瘤 症 的 异乎 寻常 的 草 延 。(《 现 代 》) 

canche [k6:j] 2. f 1. 须 草 ; 米 芒 2, 牛 浆果 

Canchon 冈 雄 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

cancoillotte [ kakojot] n. f. 法 国 弗 朗 什 - 孔 泰 (Franche- 
Comté) 地 区 产 的 软 干 酷 

cancre [kd:kr] n. mm. 1{、( 动 ] 黄道 扔 2.《〈 俗 , 贬 ) 懒 情 笔 拙 的 
学 生 : Tai été un cancre:sauf en narration francaise et en 
histoire, dans les derniers a toutes les compositions (Mar- 
tin du Gard). 我 曾 是 个 懒惰 和 拙 的 学 生 , 每 次 考试 总 是 名 
列 班 尾 , 只 是 (法 文 ) 记 氢 文 和 历史 稍微 好 些 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 
/ Les trois cancres de ja classe ont encore été classks 
derniers ex sequo. 班级 里 的 三 名 售 学 生 仍 旧 并 列 倒数 第 
一 。3. 《 引 , 旧 ， 穷 极 濠 倒 的 人 : Vos pareils y sont 
misérables, cancres, héres et pauvres diables... (La 
Fontaine) 您 的 同类 是 些 可 怜 的 、 贫 苦 的 穷 光 蛋 …( 拉 封 灶 ) 
4.《 旧 ) 音 理 贪 歼 的 人 : Dans 1’intérieur de son mknage， 
toujours cancre comme un juif (Stendhal)， 在 家 里 也 一 
样 ,总 是 贪 禁 得 像 一 个 犹太 人 。( 司 汤 达 ) $.【 天 ] 巨 侍 ( 星 ) 座 
[ 指 黄 道 带 的 一 宫 ] 

cancrelat [kGkrala] nm. mm ， 蜂 凡 ; 丝 景 

cancroide [kakroid] n. m、[ 医 ] (皮肤 和 黏膜 的 ) 低 度 恶 性 瘤 

Candé 康 代 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

candéfaction [kadefaksj5] n. f.( 技 ] (金属 的 ) 白 炽 加 热 

candela [kadelal] n. 大 〔 光 ]( 新 ) 烛 光 [发 光 强 度 单 位 , 代号 
为 cd] 

candélabre [ kadelaibr]n. m，1. 枝 形 大 烛台 : La salle a 
manger du chateau était éclairée par des candélabres 
d'argent. 城堡 的 餐厅 是 用 银 质 枝 形 大 烛台 照明 的 。/ Les 
bougies de deux candélabres répandaient une clarté 
joyeuse (Gide). 点 在 两 架 枝 形 大 烛台 的 蜡烛 放出 欢乐 的 亮 
光 。( 纪 德 ) / Le candélabre pascal de Saint-Paul-hors-les- 
Murs,，a Rome, porte en bas-relief des scenes de la 
Passion. 罗马 ( 墙 外 ) 圣 保罗 教堂 的 复活 节 烛 台 上 刻 着 有 关 
耶稣 受难 的 若干 浮雕 图 案 。2，[ 建 ] 烛 架 饰 ;火炬 架 饰 ; 华 柱 
饰 3. ( 引 ) 华 柱 路 灯 ， 一 électrique 华 柱 电气 路 灯 4.【 园 ] 
tailler un arbre ez 一 把 树木 修剪 成 烛 架 状 

candelette [kadlet] n. f. 三 轮 复 滑 车 ; 吊 锚 复 滑车 

candeur [kados:r] n. f. 1. 单纯 ;天 真 ;老实 : une 一 enfan- 
tine [virginale] 孩童 的 [纯洁 的 ] 天 真 / une 一 naive 天 真 
的 老实 / une 一 de cygne [d’agneau] 天 牧 般 的 [羔羊 般 
的 ] 单 纯 2, 天 真 的 王 厚 , s'amuser de la 一 de qn 戏弄 某 人 
的 辟 厚 / L'attaché naval de Vichy a Madrid avait, en 
toute candeur, prévenu lui-méme a 1'attaché britannique 
(de Gauile). 维 希 政府 驻 马 德里 的 海军 武官 况 傻 呼 呼 地 亲 
日 告诉 了 英国 武官 。( 戴 高 乐 ) / Avec sa candeur 
habituelle, i a recommencé son explication sans se rendre 
compte que jautre se moquait de lui. 他 总 是 那样 获 厚 , 又 
解释 了 一 遍 , 全 然 不 知 对 方正 在 嘲笑 他 。3. (十 ) 诚实 ; 正 
直 ; 坦 率 : Qu’on prise sa candeur et sa civilité (Boileau). 
让 我 们 赏识 他 的 坦率 和 礼貌 吧 。( 布 瓦 洛 ) 

candi,e [kGdi] 1 a. 1. 炼 制 成 唱 状 的 : sucre 一 冰糖 / 
soufre 一 结晶 硫 2. 里 有 一 层 冰 糖 的 , fruit 一 柳 有 冰糖 的 
蜜 钱 / orange 一 e 庄 有 冰糖 的 档 子 / angklique 一 e 占有 冰 
糖 的 当归 / pate de fruit 一 e 吾 有 冰糖 的 果冻 下 n.m. 冰 
糖 : bonbon au 一 晶体 糖果 / fruit au ~ 蜜 钱 


candida [kadida] n. ”，[ 植 ] 假 丝 酵母 ;念珠 菌 

candidat, e [kadida, at] nn. 1. 候选 人 ;( 职 位 .资格 等 的 ) 谋 
求 者 : atre 一 a la députation 作为 众 议 员 候选 人 / etre 一 
& un poste 某 一 职位 的 谋求 者 / préparer un ~ 酝酿 一 名 
候选 人 / se porter 一 aux élections municipales 作为 市 政 
选举 的 候选 人 / un 一 4 1 Académie francaise 法 兰 西学 院 
院士 候选 人 / un 一 tlu {battu] 当选 的 [被 击败 的 ] 候 选 人 
/ un 一 heureux [malheureux] 幸运 的 [不 幸 的 ] 候 选 人 / 
~ mis en ballottage 都 未 获 过 半数 票 的 (选举 中 的 ) 候 选 人 
之 一 / Le candidat s'ecst désisté en faveur de un de ses 
concurrents, au deuxieme tour. 这 位 候选 人 ,为 使 其 竞争 者 
之 一 获胜 , 在 第 二 轮 投票 时 退出 了 竞选 。/ Avez-vous un 
candidat sérieux a& me proposer pour cette place? 您 有 没 
有 这 一 职位 的 可 靠 人 选 向 我 推荐 呢 ? / M .abbé Guitrel, 
candidat a 1’épiscopat, fut introduit dans le cabinet du 
nonce (France). 主教 职位 的 谋求 者 居 特 莱 尔 教士 先生 被 引 
进 教廷 大 使 的 办 公 室 。( 法 遍 士 ) / 了 y a plusieurs candidats 
sur les rangs pour ce poste. 有 好 几 个 谋求 者 在 竞争 这 一 职 
位 。/ Le député sortant n’est pas candidat aux nouvelles 
élections. 满 任 的 议员 不 再 是 下 届 选 举 的 候选 人 。/ Les 
candidats a un certificat de licence devront etre inscrits 
avant cette date. 许可 证 的 申请 人 必须 在 该 日 之 前 报名 。/ 
一 s de César (de 1'empereur) ( 古 罗 马 帝 国 ) 某 些 行 政 官职 
的 钦定 人 选 2 报考 者 : un 一 brillamment recu au 
baccalauréat 业 士 学 位 考试 中 被 录取 的 优秀 考生 / ajourner 
un 一 证 榜 上 无 名 者 下 次 再 考 / ~ recalé ( 俗 ) 名 落 孙 出 者 
/ poser une colle a un 一 向 考生 提 一 个 难题 / Je suis can- 
didat au baccalauréat cette année. 今年 我 是 本 届 中 学 毕业 
会 考 的 考生 。/ Quand un candidat est recu a un examen, 
计 devient un lauréat. 考生 一 旦 录取 , 就 成 了 考试 优胜 者 。 
3.《〈 转 ) 能 期 望 得 到 … 者 ; 易 感 染 者 : Au lendemain des 
guerres médiques, Athenes était candidate & 1’ hégémonie 
en Gréce. 米 堤 亚 战争 之 后 , 雅典 便 成 了 能 品 鲍 希 腊 侍 权 的 
城邦 。/ Les enfants mal nourris et vivant dans des taudis 
sont des candidats a la tuberculose et au rachitisme, 生活 
在 又 及 又 乱 的 小 屋 里 的 那些 营养 不 良 的 孩子 们 最 易 感 染 结 
核 病 和 人 向 俊 病 。4. 申请 者 

candidature [kadidaty:r] n. f 1. 以 候选 人 身份 参加 竞选 2. 候 
选 人 资格 :poser sa 一 a la députation 参加 竞选 众议院 议员 / 
faire acte de 一 作为 候选 人 报名 登记 / ~ officielle 政府 支持 
的 候选 资格 / annoncer sa ~ aux élections 宜 布 参加 竞选 / 
déposer sa 一 a la préfecture 向 省 政府 提交 候选 人 资格 证 明 / 
retirer sa 一 退出 竞选 / M. Joseph Pasquier est en train de 
soigner sa candidature a 1 Institut (Duhamel). 约瑟夫 . 巴 斯 
基 埃 先生 正在 努力 维护 自己 在 学 院 的 候补 人 选 地 位 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / Hl a posé sa candidature au fauteujil vacant & 
| Academie. 他 申请 科学 院 的 那个 缺 位 。/ De nombreuses 
candidatures ont été recues pour cet emploi, mais Ja plupart 
ont été jiminées d’ emblée, 收 到 了 很 多 谋求 此 职 的 申请 书 ， 
不 过 , 其 中 大 部 分 一 下 子 就 被 刷 了 下 来 。/ Toutes les candida- 
tures seront examinkes， 所 有 候选 人 资格 均 将 受到 审查 。 

candide [kadid] a. 1. 单纯 的 ;天 真 的 ;老实 的 ;坦率 的 : ame 一 
et pure 天 真 纯洁 的 心灵 / une fillette 一 一 个 单纯 的 女孩 / 
un sourire [un regardj] ~ 一 个 坦诚 的 微笑 [目光 ] / La ques- 
tion candide du vieux savant fit sourire. 老 学 者 那个 天 真 的 问 
题 使 人 忍俊不禁 。/ Il est candide jusqu'a la naiveté. 他 单纯 
得 天 真 幼稚 。/ Comment faire pour stre heureux comme un 
Petit enfant candide? (Apollinaire) 怎么 做 才能 像 天 真 烂漫 的 
幼儿 那样 幸福 呢 ? (阿波 里 耐 ) 2. 流 锯 出 歼 厚 的 ,visage ~ 惑 
厚 的 面孔 / réponse 一 诚 符 的 回答 

candidement [kadidma] adv， 天 真 地 . 11 se réjouissait candide- 
ment de la promesse qu’ on lui avait faite. 他 为 别人 向 他 许 下 
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的 诺言 而 天 真 地 感到 高 兴 。 

candidose [kadidoz] n.f.，[ 医 ] 念 珠 菌 病 

Candilis, Georges (1913 一 1995) 闷 蒂 里 斯 , 法 国 建筑 师 、 城 市 设 
计 家 。 

candir [kadir] 1 vt 炼 制 冰糖 I se ~ v. pr. 1. 结晶 成 冰糖 
2. 训 着 结晶 糖 [ 指 果 彤 ] 

candisation [kidizasj5] n. A 1. 结 晶 成 冰糖 ;冰糖 化 2. 中 以 一 
层 冰 糖 [ 指 制作 果 且 ] 

Candolle, Augustin Pyrame de (1778 一 1841) 康 多 尔 , 瑞士 植物 
学 家 。 

Candragupta ou Chandragupta 施 陀 罗 笈 多 , 印度 孔 尖 王朝 创建 
者 ( 约 公元 前 320 一 约 前 296)。 

Candragupta I 族 陀 罗 租 多 一 世 , 印度 国王 ( 约 320 一 约 330)。 

Candragupta HI 施 陀 罗 笈多 二 世 , 又 称 超 日 王 , 统治 印度 北部 的 
皇帝 ( 约 375 一 约 414)。 

cane [kan] 工 2. 了 . 1. 母 网 ;上 峻 网 ;oeuf de 一 鸭蛋 / petite 一 小 
母 鸭 / faire la 一 《〈 旧 , 转 ) 退 让 ;退缩 ;害怕 ; 芒 2, ~ a tete 
rousse 红头 潜 胸 / ~ acollier 黑 肛 /一 demer 海 雁 开 
n.m.《 行 ) 尸 体 

canebisere [kanbje:r] n. f 大 麻 田 

Canée (la) ox Khani 干 尼 亚 ,希腊 克 里 特 岛 的 主要 港口 。 

canéficier [kanefisje] n. m，[ 植 ] 山 扁豆 

canepetiere [kanpstjsr] n. 上 〔 动 ] 白 颈 小 鸭 

canéphore [kanefor] 2. 矿工,( 古 希腊 某 些 节日 中 ) 头 项 供品 
的 少女 ;C’ était une femme admirable, qui portait un panier 
de linge sur la téte, pareille aux canéphores antiques (Gide). 
她 是 一 位 直 姿 绰 约 的 女子 ,项 着 一 只 衣衫 管 ,仿佛 头顶 供品 
的 古代 少女 。( 纪 德 ) 2. 头 顶 供 品 篮 的 少女 像 

canepin [kanpE] n. m. 羔羊 轻 革 

caner [kane] v.i. 1.( 民 , 俗 ) 退 让 ;退缩 ; 荐 ;县 缩 : 一 devant un 
danger [une difficulté] 在 危险 [困难 ] 面 前 畏缩 不 前 / Ils 
décrétérent que“ celui qui canerait serait considéré comme un 
traitre”(Gide). 他 们 宣布 “ 谁 轩 缩 不 前 , 谁 就 是 叛徒 *。( 纪 德 ) 
/ C’ est un vantard, il canera si vous étes vraiment ferme avec 
lui. 他 是 一 个 喜欢 说 大 话 的 家 伙 , 你 要 是 真 的 对 他 硬 一 点 ,他 
就 会 退让 的 。2. 摇 摇摆 摆 地 走路 3. ( 转 ) 死 亡 4.( 行 ;逃走 

canesou, canezou [kanzu] n. m.《 古 ) 无 袖 女 式 胸 衣 

can(n)etage [kan(s)ta5] n.f，[ 纺 ] 卷 续 

Canet-en- Roussillon 卡 奈 当 鲁 西 永 , 法国 东 比 利 牛 斯 首府 。 

caneteuse [kantez] n. f，[ 纺 ] 卷 纬 女 工 

canetiere [kantjsr] n. f. 卷 纬 机 

caneton [kant5] n. m. 1. 小 鸭 2, 比赛 用 的 快 帆 小 船 

canettel[ kanet] n. f. 1. 小 肉鸡 2 白眉 鸭 3. 徽 章 、 钱 币 上 的 小 
巩 侧 影 

canette?, cannette [kanet] n. f. 1. 酒 桶 上 的 龙头 开关 2. 缝 纠 机 
的 梭 心 3. 瓷 史 饮 料 瓶 4. 瓷 嘴 饮 料 瓶 的 容量 :boire une 一 de 
biere 喝 一 瓶 啤酒 / 也 y avait deux mariniers au comptoir dc- 
vant une canette de biere (Simenon). 柜台 边 有 两 个 船员 , 他 
们 面前 放 着 一 瓶 啤酒 。( 西 默 农 ) 

Cametti, Elas (1905 一 1994) 卡 内 带 ,英国 籍 奥 地 利 德语 小 说 家 ， 
剧 作 家 。 

caneur [kanoer] 1 a.〈 民 ) 胆 小 的 ; 蔷 缩 的 了 x. mx. 胆小鬼 

Canevas [kanva] n. m. 1. 厚 人 壬 帆布 2, [ 纺 ] 绣 花 底 布 :十 字 布 3， 
在 底 布 上 绣花 : jeune file qui fait du 一 在 十 字 布 上 绣花 的 少 
女 4. [ 测 ] 网 ;网 络 : ~ trigonométrique 三 角 网 5. ( 转 ) 提纲 ; 
草稿 ; 画 稿 :~ d’ un discours 一 篇 讲稿 的 提纲 / le 一 dune 
comédie[ d' une nouvelle, d’ un roman, d’ un exposé] 喜剧 的 
[短篇 小 说 的 , 小 说 的 , 报告 的 ] 提 纲 / broder sur un 一 照 着 
画 稿 刺绣 / Alexandre Dumas donnait & ses “neégres”des 
canevas que ceux-ci remplissaient. 大 仲 马 给 他 的 捉 刀 代笔 人 
拟 出 提纲 , 然后 由 他 们 来 完成 创作 。/ Im'a fait part confi- 
dentiellement du canevas de son prochain roman. 他 对 我 秘密 
地 介绍 下 一 部 小 说 的 提纲 。/ Ces quelques idees kmises dans 


la conversation ont servi de canevas a une brillante improvi- 
sation de notre ami. 在 交谈 中 表露 的 这 些 思想 就 成 了 我 们 的 
朋友 一 篇 即兴 佳作 的 提纲 。/ 也 préparait le canevas de sa dis- 
sertation. 当时 他 正在 准备 论文 的 纲要 。6. 供 (意大利 ) 演 员 临 
场 发 挥 的 剧情 提要 7. 仅 标 以 节奏 的 歌曲 稿 8. 电影 剧本 9. 骨 
架 ; 构 架 

canezou 见 canesou 

cange [ka:3] n. 尼罗河 上 的 轻舟 

Cange, Charles du Fresne, seigneur du (1610 一 1688) 迪 康 热 , 法 
国 17 世纪 伟大 学 者 之 一 。 

cangue [ka:g] n. f. 柳 :voleur condamné & la 一 被 判 戴 柳 锁 的 
窃贼 


Canguilhem, Georges (1904 一 1995) 冈 吉 莱 姆 ,法国 著名 哲学 

cani, e [kani] a. 开始 腐烂 的 [ 指 木材 ] 

caniche [kaniJ] 工 2. m. 卷 毛 狗 : ~ nain 矮 种 卷 毛 狗 / faire 
tondre un 一 给 卷 毛 狗 剪 毛 / atre frisé comme un 一 《 俗 ) 头 
发 卷曲 得 像 卷 毛 狗 一 样 / fidale comme un 一 《 俗 ) 像 卷 毛 狗 
一 样 忠实 / suivre qn comme un 一 〈 俗 ) 像 卷 毛 狗 那 样 忠 实 
地 跟随 某 人 五 a. 卷 毛 的 : un chien 一 一 条 卷 毛 狗 

canichon [kanif5] nn. m. 幼 卷 毛 狗 

caniculaire [kanikylexr] a. 伏天 的 ;炎热 的 : epoque 一 伏天 时 
节 / chaleur 一 酷热 / Nous avons eu une dizaine de jours 
caniculaires, 我 们 磁 上 了 十 余天 高 温 天 气 。 

canicule [kanikyl] n. f. 1. 伏天 ;三 伏 2.《 引 ) 酷暑 ;炎热 :les 
champs desséchés par 1'ardeur de la 一 被 酷 甘 热浪 烤 得 干枯 
了 的 田野 / Pendant la canicule，la plage est surpeuplée. 在 
炎炎 盛夏 , 海滩 上 挤 满 了 人 。/ La canicule est bénie des 
marchands de 人 aces. 酷热 受到 冰冻 饮料 商 的 祝福 。/ Nous 
voila en pleine canicule (Fromentin). 我 们 正 处 炎炎 盛夏 。( 弗 
罗 芒 坦 ) 3.C 一 天 狼 星 [大 犬 座 a] 

canidés [kanide] n. m. PA、，[( 动 ] 犬 科 : Le chien, le joup, le re- 
nard, je chacal sont des canidés. 狗 、 狼 、 狐 、 妖 是 犬 科 动 物 。 

canier [kanje] 2. m. 芦 革 地 :Jaurais voulu que tu sois dans les 
caniers de |’Eurotas quand Ulysse me conta ses aventures 
(Giono). 我 真希 望 尤 利 西 斯 讲述 他 的 奇遇 时 你 正在 欧 罗 塔 斯 
河 边 的 芦苇 划 里 。( 吉 奥 诺 》 

canif [kanif] n. 1. 小 折 刀 : Pourriez vous me préter votre 
canif pour tailler mon crayon? 您 能 不 能 把 您 的 小 折 刀 借 给 我 
前 前 铅笔 ? / I tira de sa poche un canif,. dont une lame tres 
effilée ne formait qu’ une sorte de court poincon (Gide). 他 
从 口袋 里 拿 出 一 把 折 刀 来 , 又 长 又 尖 的 刀刃 简直 就 是 一 把 锥 
子 。( 纪 德 ) 2.donner des coups de ~ & un conttat [a un en- 
gagement] 背 约 :un détaillant qui donne des coups de 一 aun 
accord commercial 一 个 违背 商业 契约 的 零售 商 /donner un 
coup de 一 dans le contrat (de maaziage) ( 俗 ) 在 婚约 上 划 了 
一 轧 [ 指 对 配偶 不 忠 ]: Elle est propre ta facon d’aimer，& 
coups de canif dans le contrat (Theuriet). 你 的 情爱 方式 很 个 
别 , 总 在 婚约 上 划 刀 子 。( 特 里 耶 ) 

Canigou (le) 卡 尼 古 山 , 位 于 法 国 东 比 利 牛 斯 省 。 

canillon [kani] n. m. 1. 旋塞 2, 水 龙头 扳手 

canin, e [kare, in] a. 1. 狗 的 , 犬 的 :1 espéce [la gent] 一 e 犬 类 
/ les différentes races 一 es 咏 种 不 同 的 狗 / visiter une expo- 
sition 一 e 参观 狗 展 / Ce berger allemand est un des plus 
beaux spécimens de 1 espece canine. 这 条 德国 牧羊 犬 是 最 好 
看 的 犬 种 之 一 。/ une faim 一 e〈 引 , 俗 ) 铁 狼 之 饥 : Notre re- 
nard pressé par une faim canine (La Fontaine). 那 条 狐狸 像 
俄 狼 一 样 包 肠 转 轧 。( 拉 封 入 ) 2.fosse ~e [ 解 ] 犬 牙 窝 , 尖 牙 窝 
/ muscle 一 【[ 解 ] 犬 牙 肌 ; 口 角 提 肌 

canine [kanin] n. f. 犬齿 ; 犬 牙 : 1 a d6 se faire couronner cette 
canine cariée. 他 不 得 不 给 这 只 坏 牙 灸 一 个 齿 套 。/ ~s 
développées des carnivores 食肉 动物 发 达 的 犬齿 

caninette [kaninst] n.f， 狗 尿 清 扫 车 
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can(n)isse [kanis] mn. f 1. 芦苇 ;cultures protégées du vent 
par des 一 s 由 芦苇 从 挡 风 而 受 保护 的 作物 / ]l aurait voulu 
marcher entre les haies de cyprés et de cannisses 
(Courchay). 他 本 打算 在 柏树 篇 与 芦苇 篇 之 间 走 走 的 。( 古 尔 
会 ) 2. 甘 苏 网 眼 天 花 板 3，( 方 ) 芦 席 

Canisy 卡 尼 西 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

canite [kanit] n. f. 钾 盐 镁 砚 

canitie [kanisi] n. 大 【 医 ] 灰 发 ( 症 ); 毛发 变 白 

caniveau [kanivo] n. m. (pli，~x) 1. 边 沟 ; 街 沟 ; 明 沟 ; 排 水 
沟 ; 一 ménagé dans le sol d une etable 在 马 展 里 砌 的 排水 海 
/ Une voiture m'a éclaboussé en roulant dans le caniveau. 一 
辆 汽车 行驶 在 街 沟 里 溅 了 我 一 身 水 。/ Les cantonniers 
doivent veiller a 1 entretien des caniveaux， 养路 工人 应 当 对 
街 沟 进 行 保养 。/ Daniel avait avec brusquerie freiné en 
voyant un menu caniveau en travers de la route 
(Mandiargues) . 达 尼 埃 尔 看 见 路 上 横着 一 条 小 沟 便 猛然 刹 
车 .( 芒 迪 亚 尔格 ) 2. 电 缆 沟 3. 沟 , 槽 4. 咬 边 

Canjvers (Plan de) 冈 如 维尔 平原 , 位 于 法 国 瓦尔 省 。 

canna [kana] 2. m. 1.[ 植 美人 欧 ;Ayu bord des massifs bouffis 
de cannas et de marguerites (Céline). 在 长 满 美人 巷 和 纵 菊 
的 花坛 周围 。( 塞 利 纳 ) 2. [ 动 ]( 产 于 非洲 的 ) 角 驼 谭 

cannabinacées [kanabinase] n. 上 太 、[ 植 ] 大 麻 科 

cannabique [kanabik] a. 大 麻 的 

cannabis [kanabis] n. m. 大 麻 :On y voyait un fier gabelou U. 
S. débusquant trois feuilies de cannabis dans les entrailles 
dune torche électrique (Courchay). 人 们 看 见 那里 有 一 个 高 
党 的 美国 光 关 职员 正 从 一 支 手电 简 里 搜 出 三 张大 廊 叶 来 。( 古 
尔 舍 》 

cannabisme [kanabism] n. m. 嗜 大 且 [ 指 吸毒 ] 

cannage [kana'5] n. m、 1. 给 椅子 装 芯 背 、 酚 座 :]?ai fait refaire 
le cannage des chaises de ma salle a manger. 我 请 人 给 餐厅 的 
椅子 重新 装 了 芯 座 。/ Ce fauteuil a besoin d’ un nouveau can- 
nage. 这 张 扶手 椅 需 要 更 换 匡 背 了 。2. 芯 背 ; 节 座 

cannaie [kane] n. f. 1. 芦 苇 地 2. 甘 蔗 地 

cannamelle [kanamel] n. f. 甘蔗 的 俗称 

canne'[ kan] 2. 人 1 (芦苇 芦 竹 . 人 竹子. 美人 薰 等 的 ) 杆 茎 ; 杆 茎 
似 芦 苇 的 某 些 植物 的 俗称 : 一 & sucre 甘蔗 / sucre de 一 芒 糖 
/ ~ de Provence 芦 竹 / La tige de la canne & sucre peut at- 
teindre 7 metres de hauteur. 甘蔗 的 丁 莹 可 以 长 到 7 米 高 。/ 
Il avait reconnu 1 emplacement d’un petit ruisseau au long 
duquel se froissaient des taillis de cannes (Giono). 他 认 出 了 
小 溪 的 具体 位 置 , 沿 着 溪流 芦苇 从 在 塞 穿 作 响 。( 吉 奥 诺 ) 2. 玄 
自 :fauteuil de 一 茧 扶手 椅 3.( 竹 \ 木 、 芯 等 制 的 ) 手 杖 ; 拐 棍 ， 
一 dejonc (d' Inde) 白 芯 手杖 / pomme [poignet] de 一 手杖 
圆 头 把 [ 柄 ] / bout ferré d'une 一 手杖 的 包 铁 杖 头 / ~ de 
vieillard 老人 用 的 损 棍 / s'aider d’ une 一 pour marcher 撑 着 
拐杖 走路 / ~ ornée [sculptée] 装饰 [ 刻 花 ] 手 杖 / un vieillardq 
courbé sur sa 一 支 着 拐 棍 的 弯 背 老者 / se promener la 一 & 
la main 带 着 手杖 散步 / faire des moulinets avec sa 一 把 手 
杖 抢 得 团团 转 / Depuis son accident, i] marche avec une 
canne, 打从 出 事故 以 来 , 他 一 直 支 着 拐 棍 走 路 。/ une 一 
blanche 盲人 的 探 路 棍 ; ( 引 ) 盲人 : Les aveugles portent une 
canne blanche qui leur permet de se guider et les signale a 
1"attention des piétons et des conducteurs de véhicules. 育 人 
们 手 里 拿 的 探 路 棍 可 以 为 自己 引路 同时 也 告诉 行人 和 车 辆 驾 
驶 员 他 们 走 过 来 了 。/ Appuyé sur sa canne，iil parvint 
péniblement rue Saint-Honorg (France). 他 柱 着 手杖 ,费力 地 
走 到 圣 奥 诺 雷 大 街 .( 法 朗 士 ) 4. 古 法 国 南 部 和 意大利 的 长 度 
单位 [ 约 合 1.71 至 2.98 米 ] 5. ~ (&) épée 剑 杖 / ~ fusil 村 
枪 / ~ plombée 治 铅 杖 [用 作 防 身 的 大 头 棒 ] / 一 d’ alpiniste 
登山 探测 棒 / I avait 1’air d' avoir avalé sa canne. 《 俗 ) 他 的 
样子 很 不 自然 。/ casser sa 一 〈 俗 ) 死 亡 6. ~ ia pache 钓鱼 和 
/ 一 pour la péche au coup & deux mains 双手 甸 笔 / ~ 8 


mouche 甩 钧 鱼 笔 / scion d’' une 一 a péche 钓 杆 未 端 7.《 民 ，》 
大 腿 ,de belles 一 s 美丽 的 玉 腿 / jouer des [mettre les ] 一 s 
〈 俗 逃跑 8， 一 a vent, 一 de verrier 吹 管 [ 制 玻 篇 器 员 几 ] 9. 
[ 体 ] 木 剑 ; 木 棍 10. 一 thermo-électrique [ 电 ] 温差 电 偶 ;热电 
偶 堪 . 验 水 阀 

canne”[kan] n. /，( 方 ) 法 国 诺曼底 装运 牛奶 的 铜 制 容 器 

canné,e [kane] a. 装 有 了 芯 座 的 ; fauteuil 一 芯 座 扶手 椅 / 
chaise 一 e 蔽 座 椅子 

canneberge [Kanbsrs(e)] n. 上 工 ,[ 植 ] 酸 果 葛 2. 酸 果 草 的 果实 : 
renne & ja confiture de 一 s 酸 果 功 果 桨 鹿 肉 / poulet [dinde] 
aux 一 8 酸 果 草 烧 鸡 [ 火 鸡 ] | 

cannebiere [kanbjsr] n. f. 大 麻 田 

cannelas [kanla] n. m. 桂皮 糖 奉 仁 

cannel-coal [kanelkod] n. 72. 〈 英 [ 矿 ] 烛 煤 

Cannelé, e [kanle] E a. 1. 有 槽 的 ;有 四 槽 的 ;[ 建 ] 饰 四 槽 的 :La 
colonne cannelée & vives arétes caractérise 1’ ordre dorique. 带 
有 人 尖 桨 的 权 柱 是 陶 立 克 柱 式 的 特点 。/ pneu 一 楼 形 胎 面 的 轮 
胎 / peau 一 e 有 深 纹 的 皮肤 / I avait les ongles cannelés et 
courts (Hugo). 他 的 指甲 有 深 纹 而 且 很 短 。( 雨 果 ) / sonde 
一 e【 医 ] 有 沟 探 条 2. 边 缘 有 齿 饰 的 [ 指 硬 币 、. 纪 念 章 等 ]; 
medailie [piéce de monnaie] 一 e sur sa tranche 边缘 有 人 齿 饰 的 
纪念 章 [硬币 ] / fasce 一 e d'argent sur fond d’azur ( 纹 章 中 
部 的 ) 天 蓝 底 银 齿 边 横 带 饰 3. [ 纺 ] 罗纹 的 ;楼 纹 的 ;tissu ~ 罗 
[楼 ] 纹 织品 / velours [ruban] ~ 罗 [ 棱 ] 纹 绒 [ 彩 带 ] 4. [ 植 ] 
具 沟 的 ; 具 条 纹 的 :tige 一 e de certains végétaux 某 些 植物 的 
带 条 沟 的 蕉 5. spectre 一 〔 光 ] 沟 槽 光谱 了 mm. du 一 罗 
[楼 ] 纹 织品 

canneler [ kanie] [Conj. 5] vw. 二 1 【 建 ] 饰 以 四 槽 : ~ une 
colonne [un pied de meuble] 给 柱子 [家 具 的 脚 ] 饰 以 凹 模 2 
[ 技 ) 开 档 ; 切 模 ; 拉 模 

cannel( Dier [kanlje] 2”. m2. 1. [ 植 }) 桂 皮 树 ;肉桂 树 2. 樟 属 植物 

cannelle! [ kanel] I n. 1. 桂皮 ;一 de Chine [de Ceylan] 中 国 
[斯 里 兰 卡 ] 肉 桂 ; 玉 桂 / ~ giroflée du Brésil 丁香 皮 / giteau 
ala 一 玉 桂 糕 / vin chaud a la 一 漫 泡 桂 皮 的 热 葡萄 酒 / 
mettre de la 一 dans un pudding 在 布丁 中 放 桂 皮 / compote 
de pommes，vin chaud, punch a la 一 (有 ) 糖 都 芋 果 、 热 葡萄 
酒 \ 桂 皮 浠 趣 消 2. 一 种 玫瑰 花 3. 一 种 樟 木 [ 用 作 履 壁 板 ] 开 
a. inv. 1. 桂 皮 色 的 ;vestes [robes] ~ 桂皮 色 ( 浅 黄 褐色) 上衣 

连衣裙 ] / Un carrik cannelle a cing collets (Goncourt). 五 

层 领 黄 宰 色 男 式 外 套 。( 袭 古 尔 ) 2.pomme ~ 一 种 番 荔 枝 果 

cannelle[ kanel] n. 人 1.( 木 桶 或 氏 上 的 ) 龙 头 , 塞 子 : Les 
grands tonneaux dont les cannelles de cuivre luisaient 
(France), 木 桶 很 大 , 桶 上 的 铜 质 龙 头 烟 烟 发 光 。( 法 朗 士 ) / 
La cannelle trop négligemment fermee, laissait goutter le vin. 
竹 “ 关 得 太 己 席 , 葡 儿 酒 在 一 消 一 滴漏 出 来 。 2.{ 纺 ] 简 管 ; 纱 
巨 ; 徐 心 

cannelloni [kanele]loni] n. m，( 意 ) 肉 馅 卷 

canneloir [kaniwa:r] n. m.《 用 于 给 大 蜡烛 拉 条 纹 的 ) 切 模 刀 

on [kan5] n. m. 边缘 有 齿 饰 的 模具 [用 于 制造 干酪 、 冰 

cannelure [kanlyr] n. 上 1.【 建 ] 凹 槽 ;四 槽 饰 : ~s dune 
colonne 柱子 的 止 权 饰 / 一 s 中 un vase 柱 顶 盆 饰 上 的 凹 槽 / 
一 s & vives aretes 带 有 尖 稍 的 凹 楼 / ~ 一 s a cates 带 有 棱角 的 
柱 槽 2. { 植 ] 沟 ; 条 纹 ;les 一 s du cgleri 芹菜 荃 上 的 条 沟 3. 
[ 技 ] 沟 ; 槽 ; 凹 槽 ; 键 楼 ; 花 键 :~ de poulie 滑轮 槽 / ~ dune 
vis 螺丝 钉 的 螺 槽 / ~ de laminoir 轧辊 的 轧 槽 / ~ dune 
sonde chirurgicale【 医 ] 探 条 的 沟 4. 地质] 断层; 裂 颖 ; 沟 ， 
一 s gaciaires 冰 刻 沟 5. 锯 齿 

canner'[kane] v.t. (给 椅子 ) 装 节 普 或 芯 座 ; ~ un siage [une 
chaise] 给 坐 椅 装 苹 缘 / Elle gagnait patiemment sa vie en 
cannant les chaises. 她 靠 ( 给 人 ) 装 芯 座 耐心 地 谋生 度 日 。 

canner [kane] wv.i.1, < 行 ) 逃 走 2.( 转 ) 死 亡 
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Cannes 在 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

Cannet (Le) 勒 卡 夺 ,法国 城 镇 ,位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

canneteuse [kantez] n. f，[ 纺 ] 卷 纬 女工 

cannetille fkantij] n. 上 工 .刺绣 用 的 金 线 . 银 线 、 铜 线 2. 撑 女 帆 
用 的 黄 铜 丝 

cannetiller [kantije] vw. t. 用 金 线 银 线 刺绣 

cannetilleuse [kantijez] n. f. (用 金 线 银 线 刺绣 的 ) 刺 绣 女 工 

cannette 见 canette” 

canneur, se [ kanoe:r, 8z], cannier, ére [kanje, sr] n. 装 芯 背 
或 芯 座 的 人 ;un 一 de chaise 给 椅子 装 芯 背 或 芯 座 的 人 / Les 
jours de marché, un canneur de chaises s’installait sur la 
pe: 在 赶集 的 日 子 , 总 有 一 个 给 椅子 装 芯 座 的 人 在 广场 上 设 

活 。 

cannibale [kanibal] 1 x. m. 1. 食 人 生 和 楼; 吃 人 肉 者 : explo- 
rateur massacré et mangé par des 一 s 被 食 人 生 番 打 死 并 吃 掉 
的 探险 家 / Ces civilisés sauvages me font plus horreur que 
les cannibales (Flaubert). 这 些 野 训 的 文明 大 比 食 人 生 番 更 使 
我 感到 厌恶 。( 福 楼 拜 ) / Les prisonniers，a tour de r6le, 
étaient [...] retis sur des pierres brilantes, dans la terre, 
comme des cochons de lait, et dévorés par ces sauvages canni- 
bales (Daudet). 被 俘 的 人 们 , 一 个 一 个 地 像 乳 猪 那样 被 放 到 
地 上 烤 炽 的 石头 上 烧 熟 , 然后 被 生 番 吃 掉 。( 都 德 ) 2. ( 引 > 残忍 
嗜 血 的 人 ;残酷 的 人 3. [ 动 ] 同 类 相 食 的 动物 : Le criquet est 
frequemment cannibale. 蝗 虫 常 常 是 同类 相 食 的 昆虫 。 开 wa. 
吃 人 肉 的 ;同类 相 食 的 :tribu 一 食 人 肉 部 落 

cannibalesque [kanibalesk] a.( 像 吃 人 肉 者 那样 ) 野 蛮 残 忍 的 

cannibalique [kanibalik] a. 妄图 吞食 心爱 物 的 :dksirs 一 s 雁 
食 心 爱 物 的 欲念 

cannibalisation [kanibalizasj3] n. f. (从 坏 机 械 上 ) 拆 名 完好 部 
件 


cannibaliser [kanibalize] v.z. 1. (从 坏 机 械 上 ) 拆 用 完好 部 
件 2. [ 商 ] 排挤 同 家 产品 :Le dernier modele cannibalise le 
précédent. 最 新 型 号 (产品 淘汰 前 一 种 型 号 。3. (〈 转 ; 吞 叹 ， 
侵蚀 


cannibalisme [kanibalism] n. m. 1. 吃 人 肉 习 性 ;同类 相 食 
2. ( 转 ) 残 忍 ,残酷 3. [ 心 ] 妄 图 吞食 心爱 物 ( 或 人 ) 的 狂想 
cannier, ére 见 canneur, se 


Canning, George (1770 一 1827) 坎 宁 , 英国 政治 家 , 曾 任 外 交 
大 臣 、 首 相 


o 


cannizarite [kanizarit] n. f. 辉 锁 包 矿 
Cannizzaro, Stanislao (1826 一 1910) 坎 尼 扎 罗 , 意大利 化 学 


Cano, Alonso (1601 一 1667) 卡 诺 , 西班牙 画家 .雕塑 家 .建筑 
师 


canoé [kanoe] 2. m. 1. 轻 舟 ; 独 木舟 :了 passe ses vacances a 
”descendre le cours des rivieres en canoé, 假期 中 , 他 划 着 轻 
舟 在 江河 上 漂流 。2. 划 独 木 舟 运动 :faire du 一 划 独 木舟 

canoéisme [kanoeism] n. m. 划 独 木舟 运动 

canoéiste [kanoeist] n. 划 独 木舟 运动 员 

canon' [kan5] n. m., 1. 炮 ,大炮 ; ~ de campagne 野战 炮 / 
一 de siege 攻 城 炮 / 一 de marine 舰 炮 / ~ de char 坦克 
炮 / 一 d'avion 航空 机 关 炮 / 一 antichar 肥 坦 克 炮 / 一 
antiaérien 高 射 炮 / 一 a tube court 短 简 炮 / 一 a tir rapi- 
de 速射 炮 / ~ sans recul 无 后 坐 力 炮 / ~ atomique 原子 
炮 / un 一 de 90 (millimétres) 90 毫米 口径 大 炮 / bouche 
[tube, ime, culasse] d'un 一 炮 口 [ 炮 简 , 炮 膀 , 炮 门 ] / 
affat [fléche] d'un 一 炮 架 [ 炮 架 尾 ] / portée d'un 一 大 
炮 的 射程 / mettre un 一 en batterie 架 好 大 炮 准 备 发 射 / 
pointer [braquer] un 一 使 大 炮 对 准 目标 / charger un 一 
给 大 炮 装 炮弹 / tirer le 一 ，tirer un coup de 一 开炮 / 
bombardement au 一 炮 雄 / Certains canons ont une 
portée de plus de trente kilométres. 某 些 大 炮 的 射程 超过 


30 公里 。/ Les canons des navires sont généralement 


groupés et protégés par une tourelle. 舰艇 上 的 火炮 一 般 都 
安装 在 炮塔 里 。/ Quant aux chars, il s’agissait de“Re- 
nault”et de“Hotchikiss”armes de petits canons courts (de 
Gaulle). 至 于 战 车 , 都 是 装 有 短程 小 机 关 炮 的 “雷诺 式 ” 或 
“和 霍 奇 基 斯 式 ” 坦 克 。 (戴高乐 ) 2. 枪 管 ; 炮 简 : 一 d'une mi- 
trailleuse [d’” un fusil, d’ un pistolet] 机 关 枪 [步枪 , 手枪] 的 
枪 管 / ~ lisse 滑 镜 枪 管 ; 滑 匀 炮 简 / 一 rayé 有 狠 线 的 枪 
管 ; 有 锐 线 的 炮 简 / Les fusils de chasse comportent en 
général deux canons juxtaposés ou superposés. 猎枪 一 般 
有 左右 或 上 下 排列 的 双 管 。/ mettre baionnette au 一 把 刺 
刀 插 上 枪 管 /“Bainnette au canon1”* 上 刺刀 !1”/ Le 
désespéré appuya sur sa tempe le canon de son revolver. 
那个 走投无路 的 绝望 的 人 把 手枪 的 枪 管 对 准 了 自己 的 太阳 
穴 。3.《3 引 ) ( 非 武 器 ) 枪 , 炮 ; 一 paragréle [ 农 ] 防 埠 粒 炮 / 一 
lance-harpon 捕 鲸 炮 / 一 a electrons【 电 ] 电子 枪 / 一 
électronique a trois faisceaux 三 束 电 子 枪 / ~ jet deau 
水 枪 / ~ porte-amarre 抛掷 缆 绳 炮 4. 管 状 物 ; [ 技 ] 圆 管 ; 套 
简 ; 导 套 ; 衬 套 :soufre a 一 硫 棒 / ~ d'une clef 钥匙 的 管 
状 部 分 / ~ d' une serrure 锁 的 钥匙 孔 / 一 di’ arrosoir 喷 水 
壶 的 跨 管 / ~ d’ une seringue 针 简 / 一 de percage 钻 模 导 
套 , 钴 套 $.(17 世纪 时 ) 接 在 齐 膝 裤 下 面 的 灸 有 花边 采 带 的 
喇叭 形 装饰 ，Sont-ce ses grands canons qui vous le font 
aimer? (Moliere) 是 否 因为 他 那 长 大 的 喇叭 形 花 边 使 得 你 
爱 上 了 他 ? (英里 哀 ) 6. os 一 [ 动 ]( 马 以 及 反刍 动物 的 ) 掌 
骨 、 踊 骨 7. 册 容量 单位 [在 纪 歼 相当 于 0.058 升 ] 8.《 引 , 民 》 
酒杯 :boire un 一 蝎 一 杯 酒 / Viens donc au bistro pren- 
dre un canon. 来 酒吧 蝎 一 杯 。/ Je te paye un canon. 我 请 
你 喝 一 杯 。/ I a eu vite sifflé son canon. 他 很 快 就 干 了 一 
杯 ( 酒 )。9. chair Ga 一 炮灰 : Elle répétait qu’elle ne 
voulait pas élever des enfants pour en faire de la chair a 
canon. 她 再 三 声明 她 不 愿 把 孩子 们 养 大 了 让 他 们 去 充当 炮 
灰 。10. faire 一 [ 矿 ] 无 效 爆破 11.( 旧 ) 炮兵 :Les ennemis 
ayant fait mettre en méme temps du canon. en batterie 
sur le bord de 1’ile (Du Buisson). 与 此 同时 , 敌人 在 岛 边 
部 署 了 炮兵 准备 率 击 。( 迪 比 伊 松 ) 12. 中 统 袜 

canon [kan5] 工 2. m. 1. 标准 ;规则 ;准则 :Ces canons selon 
lesquels elle s’ habillait, ¢’ était pour elle-meme qu’elle y 
obéissait(Proust). 她 的 衣着 遵循 一 定 准 则 , 她 是 为 了 自己 
才 服 从 这 些 标准 的 ,( 普 鲁 斯 特 ) / 1L…rApollon du 
Belvédére” peut étre considéré comme le canon de la 
beauté masculine chez les anciens Grecs. 郴 蒂 冈 观 景 楼 的 
阿波 罗 像 可 以 被 视 为 十 希腊 人 男性 美的 典范 。/ ... 
d’astronomie, sachez-en tous les canons (Rabelais). … 你 
们 要 了 解 关于 天 文学 的 所 有 准则 。( 拉 伯 雷 ) / Andocide， 
Lysias, Isocrate et Démosthéne sont les plus célébres par- 
mi les orateurs du canon. 安 多 喀 德 斯 、. 吕 西 阿 斯 、. 伊 素 克 拉 
底 和 和 儿 崎 西 尼 是 古 希腊 典范 演说 家 中 最 有 名 的 。2.【 宗 ] 法 
规 ; 教 规 : les saints 一 s de 1' Eglise 教堂 圣 规 / les 一 s du 
concile de Trente 特 兰 托 主 教会 议决 定 的 教 论 3.[ 宗 ] 正 
经 ;正典 : ~ biblique 圣经 / Les livres qui ne sont écrits 
qu'"en grec et en hébreu ne font pas partie du canon pour 
les juifs et les protestants. 在 犹太 人 和 新 教徒 心目 中 , 凡是 
只 用 希腊 文 和 和 希 伯 来 文 写 的 书 都 不 算 正经 。/ ~ boud- 
dhique [brahamanique] 佛经 [小 罗 门 教 经 书 ] / ~ des 
Saints 封 圣 名 册 4. [ 宗 ] 弥撒 常 典 :~ s d'autel 放 在 妹 台 中 
央 的 弥 撤 经 牌 $. ~ pascal 注 明 复活 节 和 相应 的 其 它 宗 教 节 
日 的 年 历 表 6.{ 乐 ] 卡农 [ 指 用 一 个 或 更 多 的 声 部 相距 一 定 
的 拍子 模仿 原 有 的 旋律 的 曲 式 或 作曲 技巧 ] 7, [ 艺 ] 人 体 各 
部 比例 的 标准 :les 一 s de la beauté antique 古代 美的 人 体 
各 部 比例 标准 / Le canon du sculpteur Polyclate donnait & 
la téte le 1 /7 de la hauteur totale du corps, celui de 
Lysippe le 1 / 9. 波 利克 里 托 斯 的 人 体 各 部 比例 标准 规定 头 
部 占 整 个 身高 的 七 分 之 一 ,而 利 西 波斯 的 标准 则 定 为 九 分 之 
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Canova 


一 。8.【 印 ] (28 至 88 点 间 的 ) 铅 字 尺 寸 ;活字 尺寸 I a. 教规 
的 :droit 一 教会 法 

cafion [kapn5] 2. m.〈 西 )( 喀 斯 特地 貌 陡峭 的 ) 峡 谷 :le Grand 
一 du Colorado, aux Etats-Unis 美国 的 科罗拉多 大 峡谷 / 
-- sous-marin 海底 峡谷 / Les gorges du Tarn, du Verdon 
sont en France les plus célébres cafions. 塔 恩 峡 和 几 尔 冬 
峡 是 法 国 最 有 名 的 峡谷 。 

canonial, ale [kanonjal] ( pl. ~aux) a. 1.[ 宗 ] 受 教规 约束 
的 :heures 一 es 定时 祷告 2. [ 宗 ] 议事 司铎 的 :maison 一 e 
议事 司铎 聚会 时 住 的 房屋 / offices 一 aux 议事 司铎 的 共 声 
祷告 3. 符 合法 规 的 :vie 一 e 符合 法 规 的 生活 

canonialement [kanonjalma] adv. 符合 法 规 地 

canonicat [kanonika] n. m. 1. [ 宗 ] 议事 司铎 的 收入 [ 傣 禄 ] 
2.[ 宗 ] 议事 司铎 的 头衔 .职务 3. 《 俗 ) 闲 职 

canonicité [kanonisite] n. f. 工 .符合 法 规 人 性 ;符合 教规 性 2. 
被 尊 为 正经 性 [ 指 宗教 圣 书 ] 

canonique [kanonik] a. 1.【 宗 ] 符合 法 规 的 ;符合 教规 的 : 
peines 一 s 符合 教规 的 刑罚 / age 一 四 十 开外 的 年 纪 [ 按 教 
规 可 做 教士 女 佣 的 年 纪 ] / atre d' un age 一 〈 俗 ;( 妇 女 ) 上 
了 年 纪 : Madame avait exigé que son mari prit une 
secrétaire d’un age trés canonique. 夫人 曾 要 求 丈 夫 聘 用 
一 位 上 了 年 纪 的 女 秘书 。/ droit 一 教会 法 / livres 一 s 正 
经 ;正典 2. 标 准 的 ;规范 的 3. 符 合 规则 的 ;符合 规定 的 ;合格 
的 :Ce n'est pas canonique. 〈 俗 ) 这 不 太 合适 。4. [ 数 ] 典型 
的 ; 典 则 的 :forme 一 典型 形式 , 典 则 形式 / Equation 一 典 
型 方程 / matrice 一 典型 矩阵 $. [ 哲 ] 准则 的 :doctrine 一 
准则 学 6. [ 语 ] phrase 一 最 简单 的 句 型 

canoniquement [kanonikma] adv. 1.[ 宗 ] 符合 法 规 地 ; 符 
合 教规 地 2.〈 俗 ?有 规律 地 ;有 规则 地 

canonisable [Kanonizabl] a.【 宗 ] 可 列 入 兰 贞 的 ;可 封 圣 的 

canonisation [ kanonizasj3] n. A 【 宗 ] 列 圣 品 ; 封 圣 ; La 
canonisation est solennellement prononcée par le pape. 封 
圣 结果 由 教皇 庄严 地 宣布 。 

canoniser [kanonize] v. t，1.【 宗 ] 列 圣 品 ; 封 圣 ; 列 为 圣人 ， 
Dans | Eglise des temps barbares，c'etait la voix popu- 
laire qui canonisait les saints; de nos jours, seul le pape, 
aprés un procés de canonisation, peut canoniser un saint. 
在 未 开化 的 时 代 , 民众 的 声音 便 可 在 教会 里 封 圣 。 而 现今 ， 
在 封 圣 裁决 后 , 只 有 教皇 才 可 把 某 人 列 为 圣人 。/ 了 est 
béatifié, mais il n’est pas encore canonisé. 他 已 被 列 真 福 
品 ,但 尚未 被 列 圣 品 。2.《 引 , 俗 ) 过 分 颂扬 ;过 分 称赞 

canoniste [kanonist] n.〔 宗 ] 教规 学 者 : Gratien, professeur 
de droit & Bologne, fut le premier grand canoniste. 博 洛 尼 
亚 大 学 法 学 教授 格拉 蒂 安 是 首位 大 教规 学 者 。 

canon-mitrailleuse [kan5mitrajez] (pl. ~s-~s) n.m. 机 
关 炮 ;自动 炮 

canonnade [kanonad] n. f. 1. 炮 击 ; 炮 讼 ;连续 炮击 ;连续 炮 
秘 :Toute la nuit, la lointaine canonnade a fait trembler le 
sol dans un indistinct grondement continu (Gide). 远方 
的 大 炮 码 击 了 整整 一 夜 , 大 地 在 模糊 的 连续 至 鸣 声 中 颤栗 。 
( 纪 德 ) 2. 炮 战 ; Du point de vue strictement militaire, la 
bataille de Valmy, entre Francais et Prussiens (1792), ne 
fut guere qu' une vive canonnade. 从 纯 军 事 观点 看 , 1792 
旧 的 普 ( 鲁 士 ) 法 ( 兰 西 ) 玖 尔 米 战役 只 不 过 是 一 场 激 列 的 炮 

canonnage [kanona:5] n. m. 1. 炮 击 术 , 炮 术 [ 尤 指 军舰 上 的 
炮击 术 ]:L'école de canonnage forme les canonniers. 炮 
术 学 校 培养 炮 手 。2. 炮击 ; 炮 绥 :le 一 dun port fd'un 
fort, d’ une ville] 炮击 港口 [ 堡 又 , 城市 ] 

canonner [kanone] 1 vw.t. 炮击 ; 炮 又 :~ une position enne- 
mie 炮 又 敌人 阵地 / Une escadre a canonné pendant une 
heure les défenses cotieres， 一 支 舰队 对 海防 工事 炮击 了 一 
小 时 。/ Le 4 juillet 1830, le fort 1’ Empereur, qui 


protégeait la ville d’Alger, fut enlevé par les Francais 

apres avoir été canonné pendant cing heures. 1830 年 7 月 

4 日 , 择 卫 阿尔 及 尔 城 的 帝 皇 要 塞 在 受 炮击 5 个 小 时 后 落 入 

法 国人 之 手 。II se ~ v. pr. 炮 战 ;互相 炮击 ;A Valmy, les 
Francais et les Prussiens se canonnérent pendant 
plusieurs heures. 在 瓦尔 米 ,法 军 和 普鲁士 军 彼此 炮击 达 数 
小 时 之 久 。 

canonnerie [kanonrij n. f. 造 炮兵 工钱 

canonnier [kanonje] 2. m. 炮 手 :Canonniers, a vos piéces! 
炮 手 们 , 各 就 各 位 ! / Des canonniers qui trainaient des 
tonnerres (Hugo). 带 来 雷鸣 的 炮 手 们 。( 雨 果 ) / 一 - 
servant-tireur 炮兵 / officier 一 (海军 ) 舰 艇 雹 长 / matelot 
一 (海军 ) 舰 艇 炮 手 / Des canonniers de la marine étaient 
substitués aux artilleurs coloniaux jugés moins siirs (de 
Gaulle). 海军 炮兵 部 队 取 代 了 被 视 为 可 靠 性 较 差 的 殖民 地 
炮兵 团 。( 戴 高 乐 ) 

canonniere [kanonje:r] 工 2. f. 1.( 城 墙 上 的 ) 枪 眼 , 炮 眼 2. 炮 
艇 ,炮舰 3.《 旧 ) 用 接骨 本 管子 做 的 玩具 枪 4.[ 建 ] 排 水 孔 11 
a. chaloupe 一 炮 艇 , 炮舰 

canope [kanop] n. m. 古 埃 及 存放 尸体 内 脏 的 白色 瓦 钠 [ 摊 
盖 是 人 头像 或 圣 兽 头像 ]; Comme les entrailles d’une 
momie dans ses vases canopes (Duvert). 仿佛 存放 在 白色 
瓦 铅 里 的 木乃伊 的 内 赃 。( 迪 韦 尔 ) 

canopique [kanopik] a. f. 尼罗河 西部 支流 的 

Canopus [天 ] 老 人 星 , 位 于 南天 船 底座 中 。 

Canossa [ kanosa] n. pr. 卡 诺 萨 [意大利 埃 米利 亚 雷 焦 西南 
方 的 10 世纪 城堡 。1077 年 , 德意志 国王 和 神圣 罗马 帝国 皇 
帝 享 利 四 世 曾 以 普通 悔罪 者 的 身份 前 往 卡 诺 萨 , 请 求教 皇 格 
列 高 利 七 世 的 宽恕 ];aller a 一 〈 转 ) 请 罪 , 负 荆 请 罪 ; 投 降 

canot [kano] n. m, 小 船 ; 艇 : 一 automobile, 一 8 moteur 
汽艇 / ~ de péche 小 渔船 / ~ de sauvetage 救生 艇 /【 体 ] 
一 glisseur 高 速 快艇 / ~ major 军官 用 的 小 艇 / ~ arames 
[a voiles] 划 浆 [立山 ] 小 艇 / 一 de plaisance, 一 de prome- 
nade 游艇 / ~s de bord d’ un navire (大 船上 的 ) 备 用 艇 / 
mettre les 一 sa la mer 放下 救生 艇 / Le feu a pris a bord. 
Nous avons pu mettre les canots & 1'eau (Camus). 大 船 
着 火 了 。 我 们 还 来 得 及 把 救生 艇 放 到 水 面 。( 加 织 ) / Lors 
du naufrage du “Titanic” (1912), un grand nombre de 
passagers ne purent monter a bord des canots de sauve- 
tage, 1912 年 , 当 泰 坦 尼克 号 客轮 下 沉 时 , 许多 旅客 未 能 登 
上 救生 艇 。/ Ce petit port de péche possede un excellent 
canot de sauvetage. 这 个 小 小 渔港 有 一 条 非常 出 色 的 救生 
艇 。/ En arrivant sur la plage, on gonfla le canot pneuma- 
tique. 一 到 海滩 , 人们 就 给 橡皮 艇 打气 。 

canotage [kanota'5] n. m. 划船 :faire du 一 sur le lac du 
bois de Boulogne 在 布 洛 涅 园林 的 湖 中 划船 / Baignade et 
canotage sont nos plaisirs favoris. (在 江河 湖 海中 ) 游 泳 和 
划船 是 我 们 非常 喜欢 的 休闲 活动 。 

canoter [kanote] v. i. 划船 : L’aprés midi, nous allons ca- 
noter sur ] étang du chateau. 下 午 ,我 们 将 去 城堡 的 池塘 
里 划船 。/ Dimanche, nous irons canoter sur la Marne. 星 
期 日 ,我 们 将 到 马 恩河 里 去 划船 。 

canoteur, se [kanotoer, oz] n. 1. 划船 者 2. 坐 小 船 游玩 的 
A 一 s du bois de Boulogne 在 布 洛 涅 园林 里 划船 的 游 

canotier [kanotje] n. m. 1.( 在 小 船上 ) 划 船 的 船员 2. 划 船 运 
动员 ;划船 爱好 者 :Le romancier Guy de Maupassant était 
un ferverit canotier. 小 说 家 居 伊 , 德 .莫泊桑 是 一 位 划船 迷 。 
3.( 划 船 者 戴 的 ) 扁 平 狭 边 草帽 :Mme de Guermantes était 
coiffée d un canotier fleuri de bleuets (Proust). 盖 尔 芒 特 
夫人 戴 了 一 顶 插 着 矢 车 菊 的 划船 帽 。( 普 鲁 斯 特 ) 

Canourgue (La) 拉 加 诺尔 格 ,法国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

Canova, Antonio (1757 一 1822) 卡 诺 瓦 ,意大利 杰出 的 新 古典 


Canrobert 381 cantonnement 
主义 雕刻 家 。 cantine toute neuve, avec ses courroies bien serrées et le 

Canrobert, Francois Certain (1809 一 1895) 康 罗 贝尔 ,法 国 nom fraichement peint (Kessel) . 这 是 一 只 新 新 的 旅行 箱 ， 
元 帅 。 箱 带 扎 得 很 紧 , 箱 主 的 名 字 是 新 印 上 的 。( 凯 赛 尔 ) 


Cansado 康 萨 多 ,毛里塔尼亚 海港 。 

canson [kas5] n. m. ( 画 水 彩 画 等 用 的 ) 绘 画 纸 

cant [kat] 2. m.《〈 英 ) 假 装 规矩 ; 假 正 经 

cantabile [katabil] 上 n. m. 富有 表情 的 如 歌 的 曲调 .Le vio- 
lon seul chante. .. un cantabile ennamouré (Rolland). 只 
有 小 提琴 在 独自 奏 着 … 富 有 表情 的 如 歌 的 爱情 曲调 。( 罗曼: 
罗兰 ) II a. 如 歌 的 :mederato 一 如 歌 的 中 板 HH adw. 如 
歌 地 ;富有 表情 地 ;jouer 一 如 歌 地 演奏 / chanter 一 富有 
表情 地 歌唱 

Cantabres 坎 塔 布 里 人 ,古代 伊比 利 亚 部 落 。 

Cantabriques (monts) 坎 塔 布 连 山 , 比 利 牛 斯 出 余 脉 。 

Cantal 康 塔 尔 , 法国 中 南部 奥 弗 涅 地 区 的 火山 体 。 

Cantal 康 塔 尔 , 法 国 中 南部 大 区 省 份 。 

cantal [katal] (pl. ~s) n. m. 法 国 康 塔 尔 省 产 的 干 酷 

cantaloup [katalu] n. m. 1. 罗马 甜瓜 2. C~ ( 行 ) 奥 弗 涅 人 

cantate [katat] n. f.〔【 乐 ] 大 合唱 , 康 塔 塔 , la 一 du Fleuve 
Jaune 黄河 大 合唱 / les récitatifs d'une 一 大 合唱 中 的 宣 
叙 调 / les 一 s religieuses [profanes] de Bach 巴赫 的 宗教 
[世俗 ] 大 合唱 

cantatille [katatij] n. f.【 乐 ] 小 型 大 合唱 ,小康 塔 塔 

cantatrice [katatris] n. f. (演唱 歌剧 等 的 ) 女 歌唱 家 ;Cette 
cantatrice a fait salle comble a chacun de ses récitals. 这 
位 女 歌 唱 家 的 独唱 音乐 会 场 场 爆满 。 

Canteleu 冈 特 勒 区 , 法国 演 海 塞纳 省 鲁 昂 市 郊区 。 

canter![kate] wv. t. 横 立 [ 指 木 料 、 木 制 件 ] 

canter2[katoe:r] n. m，( 英 ) 正 式 比赛 前 的 试 跑 [ 指 赛马 ] 

Canterbury 坎特伯雷 , 英格兰 肯特 郡 城市 。 

canthare [katar] n. m.( 古 希腊 ) 双 耳 饮 水 杯 

cantharide [katarid] n. 上 [ 昆 ] 斑 赣 ; 西 班 牙 芜 芋 

cantharidine [kataridin] n. f. 斑 北 素 

Cantho 片 首 , 越南 南部 城市 。 

canthus [katys] x. m. 1. [ 解 ] 紫 ;眼角 2. [ 动 ] (昆虫 眼 的 ) 刺 
突 


cantibay [katibe] n. m，- 侧 有 残缺 的 枕 木 

cantilene [katilen] n. f. 1.[ 乐 ] 歌 唱 性 旋律 ; 坎 蒂 列 那 2. (中 
世纪 时 ) 叙 事 抒 情诗 文 或 歌曲 :La“Cantilene de sainte Eu- 
lalie”est le plus ancien poeme francais.“ 圣 欧 拉 丽 歌 " 是 法 
国 最 早 的 诗 文 。3. 单调 忧郁 的 歌曲 ; 〇 la triste cantiléne 
que la bise dans la plaine! (Moréas) 平原 的 寒 风 了 啊 , 你 就 是 
忧郁 的 咏叹 调 ! ( 莫 雷 亚 斯 ) 

cantilever [katilevoe:r] ( 英 ) [ 技 ]I a. 悬臂 式 的 , 伸 臂 式 的 ， 
张 辟 式 的 ,aile 一 【 空 ] 县 辟 翼 , 张 辟 翼 / pont 一 悬臂 桥 11 
2. Mi， 芸 臂 桥 ;悬臂 梁 ; 伸 臂 梁 

Cantuon， Richard (1680 一 1734) 坎 特 龙 , 英国 经 济 学 家 、 金 
融 家 。 

cantine [katin] n. f. 1. 军 人 酒吧 .一 ambulante 流动 小 卖 部 
/ la 一 et le foyer d’ une caserne 军营 里 的 军人 餐厅 和 军人 
之 家 2.《 引 ) (集体 单位 的 ) 食 党 ;饭厅 :一 dune école [dun 
chantier, d'un atelier] 学 校 [工地 ,车 间 ] 的 食堂 / Dans les 
ecoles primaires de campagne, beaucoup d'enfants man- 
gent a la cantine. 在 乡村 小 学 里 ,许多 孩子 在 食堂 就 餐 。/ 
La cantine était ouverte au fond de la cour. Les prison- 
niers politiques avaient seuls ] avantage de pouvoir s'y 
mettre a table (Nerval). 食堂 就 设 在 大 院 深 处 。 只 有 政治 
犯 才 有 进去 就 餐 的 优待 。( 内 瓦尔 ) / A midi et demi, on de- 
scend & la cantine. 中 午 12 点 半 时 ,大 家 下 餐厅 吃饭 。3 . 食 
堂 供应 的 菜 彰 ;La cantine n'ktait pas mauvaise 
aujourd' hui. 今天 , 食堂 供应 的 菜 不 差 。4. 旅行 箱 ; 小 金属 
箱 ; 军 官 用 的 标准 (金属 或 木板 ) 箱 : Le capitaine a expédié 
sa cantine par bateau. 上 尉 把 旅行 箱 从 水 路 寄 出 。/ La 


cantiner [katine] v. i.,v.t.《 行 ) 在 监狱 小 卖 部 买 饮料 或 食 
Le 
RHR 

cantinier , ere [katinje, er] 工 2. 经 营 公共 食堂 的 人 开 x. 
《上 昌 》 团 队 随 军 食品 小 卖 部 的 女 管理 员 : voiture [uniforme] 
de 一 ere 随军 食品 小 卖 部 女 管理 员 的 售 货 车 [制服 ] 

cantique [katik] n. m. 1.[ 宗 ] 圣 经 中 有 关 圣 宠 的 篇 章 :le 一 
de Moise [de Simekonj 摩西 [ 西 缅 ] 颁 / le 一 de la Vierge 
Marie 圣母 马利亚 颁 / le C~ des C 一 s 雅 歌 [《 圣 经 - 旧 约 》 
中 的 一 卷 ] 2. [ 宗 ] 感恩 歌 , 赞美 歌 :De nombreux fideles 
suivaient le procession en chantant des cantiques, 善 男 信 
女 们 唱 着 感恩 歌 在 仪式 行列 中 前 行 。/ Dans le 
catholicisme, les cantiques ne sont pas des chants 
liturgiques. 在 天 主教 会 中 ,感恩 歌 并 不 是 在 礼拜 仪式 上 唱 
的 。/ C'est la priere, c' est les cantiques! (Céline) 这 是 祈 
祷 , 这 是 颂歌 ! ( 塞 利 纳 ) / Dans la profonde nuit, nous 
t"offrons ce cantique (Racine). 在 这 夜 深 的 时 候 , 我 们 向 
您 献上 一 首 感恩 歌 。( 拉 辛 ) 

canton [kat5] 2. m. 1.《 旧 ) 街 角 2.《 旧 ) (国家 、 地 区 等 的 ) 角 
落 ;边远 地 带 ;地 方 :un 一 fertile 一 块 肥沃 的 地 方 / IL nous 
faudrait mille personnes pour éplucher tout ce canton (La 
Fontaine). 要 清查 整个 地 区 我 们 需要 一 千 人 才 行 。( 拉 封 丹 ) 
3. 林 区 :un 一 保护 的 路 段 4. (法 国 的) 区 ;( 瑞 士 的 ) 州 ;( 卢 
森 保 的) 行政 区 ;( 加 拿 大 的 ) 地 籍 区 [ 合 100 平方 英里 ]:chef- 
lieu de 一 区 首府 / En France le canton est une subdivi- 
sion de 1] arrondissement. 在 法 国 ,行政 区 下 设 区 。/ le 一 
de Berne 伯尔尼 州 / les 一 s de 1'Est (加 拿 大 魁北克 的 ) 东 
部 地 籍 区 5. 纹 章 一 角 的 方形 ;franc- ~ d' or sur fond d'azur 
天 蓝 色 底 金 色 方形 角 饰 (的 纹 章 ) 

Canton 坎 顿 , 美国 俄 交 俄 州 城市 。 

cantonade [katonad] n. f. 1. ( 旧 ) 有 舞台 的 侧翼 [从 前 设 座 让 有 
地 位 的 观众 入 席 看 戏 ] 2. [ 剧 ] 后 台 ;parler a la 一 向 幕后 的 
人 说 话 / dire [parler, raconter, crier] (qch) a la ~ (3 引 ) 
向 不 确 指 的 人 大 声 喷 嘻 / Elle gueulait & la cantonade 
nimporte quoi (Duras). 她 说 什么 都 是 大 声 呆 时 的 。( 杜 拉 
斯 ) / La patronne du café cria, & la cantonade: on de- 
mande Thibault au téléphone (Martin du Gard). 咖啡 馆 
老板 娘 大 声 地 唆 着 :“ 蒂 博 ,电话 。"( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

cantonais, e [katons, sz] I a. 广东 的 ;广州 的 : cuisine 一 e 
广东 菜 II n.m. 广东 话 

cantonal, ale [katonal] (如 ~ 一 aux) 工 w. (法 国 ) 区 的 ;( 瑞 
士 ) 州 的 : délégué 一 区 小 学 督导 / Les conseillers 
généraux sont désignés par les élections cantonales. 区 议 
员 由 区 政 选 举 产生 。/ les autorités 一 es (瑞士 ) 州 政府 / les 
lois 一 es (瑞士 ) 州 法 律 I n. f. pl. 区 政 选 举 

cantonalisme [katonalism] n. mm. 州 或 区 的 地 方 分 权 

cantonaliste [katonalist] n. 州 或 区 的 地 方 分 权 主 义 者 

cantonne, e [katone] a. 1,【 建 ] 有 角 隅 饰 的 ; 有 墙角 饰 的 ; 
facade de brique rose 一 e de granite 玫瑰 色 砖 墙 正 面 带 有 
花 岗 石 条 角 隅 饰 2. [ 纹 章 ] 有 角 饰 的 : croix de gueules, 一 e 
dannelets d'azur sur fond d'or 成 直 纹 的 红色 十 字 , 带 金 
底 天 蓝 色 小 环 角 饰 

cantonnement [katonma] n. m. 1. [ 军 ] 扎营 ;宿营 , ~ chez 
1 habitant 在 居民 家 住宿 / Les troupes prirent leurs can- 
tonnements. 部 队 驻 扎 下 来 ,分 别 宿营 。/ Le cantonnement 
de la compagnie se fera dans une école. 连队 将 在 一 所 学 以 
宿营 。2. ( 引 》 宿 营地 ，Les soldats rentrent au 
cantonnment. 士兵 们 回 到 宿营 地 。/ On avait faim, on 
avait soif, et, dans ce malheureux cantonnement，rient 


(Barbusse) 大 家 又 饿 又 渴 ,但 是 在 这 个 可 怜 的 宿营 地 , 什么 


cantonner 


382 caoutchouc 


也 没有 ! ( 巴 比 塞 ) 3， 一 du betail 病 畜 隔离 地 4. 分 林 区 ， 
chef de 一 分 林 区 主管 5. [法 ] 土地 的 划分 ; 划 定 的 地 区 6. 
[法] 对 某 种 权利 的 限制 ;le 一 du droit de.péche 对 捕 鱼 权 
的 限制 / le 一 dune saisie-arrét 对 支付 扣押 的 限制 .7. 
[ 铁 ] 闭塞 

cantonner [ katone] I wv. t，1. [ 军 ] 安置 … 帘 营 : ~ des 
troupes 安置 部 队 宿 营 / La compagnie fut cantonnée dans 
les locaux d'une école. 连队 被 安置 在 一 所 学 校 里 宿营 。/ 
Le colonnel cantonna son régiment dans le viliage、 上校 
将 他 的 团队 安排 在 村 子 里 宿营 。2. 隔离 : Les autorités du 
port cantonnerent les passagers dans le lazaret par crainte 
de 1'épidémie. 港务 局 领导 担心 疤 疫 ( 芝 延 ), 将 旅客 们 安置 
在 检疫 站 受 隔离 。3. ( 转 ) 限 制 (其 活动 或 权力 ): Louis XIV 
cantonna la noblesse dans la vie de cour. 路 易 十 四 把 贵族 
的 活动 限于 宫廷 生活 。/ On 1'a cantonné dans ses 
premieres attributions, sans lui donner d’autres 
responsabijitks， 人 们 仅 给 他 最 初 赋 于 的 权限 ,并 本 授予 其 它 
职权 。4. 在 角 上 装饰 :~ une colonne de pilastres 在 柱 角 上 
装饰 半 露 柱 HI vw. i. 驻扎 ,扎营 :Une compagnie de hus- 
sards cantonnait dans le village. 一 连 轻 对 长 在 村 子 里 扎 
营 。/ L’on cantonne rarement, de peur de disperser les 
troupes (de Gaulle). 由 于 担心 队伍 失散 , 所 以 很 少 宿营 。 
(戴高乐 ) II se 一 vw. pr, 1, 退 到 安全 的 地 方 2, 政 居 ; 离 群 
索 居 :se 一 dans son cabinet de travail 躲 进 工 作 室 独自 呆 
着 / Je m'ktais cantonné dans mon bureau. 我 曾 盐 居 在 自 
己 的 办 公 室 里 。3. ( 转 ) 局 限于 ; 满足 于 ; se 一 dans ses 
études [recherches] 埋头 学 习 [ 科 研 ] / 了 se cantonna dans 
une neutralité prudente. 他 满足 于 保持 谨慎 的 中 立 。/ Cet 
historien se cantonne dans la Revoiution francaise, 这 位 
史学 家 仅 限 于 研究 法 国 革命 。/ I] a jugé préférable de se 
cantonner dans un prudent silence. 他 觉得 还 是 谨慎 地 保 
持 沉默 为 好 。/ Sous le second Empire， beaucoup 
d’écrivains et de poétes francais abandonnérent les 
préoccupations sociales et politiques du romantisme et se 
cantonnerent dans ] art pur, ce qui favorisa le 
développement du mouvement réaliste et du mouvement 
parnassien. 在 第 二 帝国 时 期 , 许多 法 国 作 家 和 诗人 抛弃 了 
浪漫 主义 的 社会 和 政治 的 思虑 , 只 在 纯 艺 术 领 域 驰 对 , 这 一 
下 却 促进 了 现实 主义 运动 和 巴 那 斯 派 运动 的 发 展 。/ J]'étais 
décidée de me cantonner dans un role de soigneuse qui 
applique fermement les consignes (Bazin). 我 下 定 决心 ， 
只 让 自己 当 一 个 坚定 地 执行 命令 的 护理 员 。( 巴 赞 ) 

cantonnier ,6re [katonje, e:r] 1 n. 公路 或 铁道 的 养路 工 .Le 
cantonnier a fauché Therbe des talus et nettoyé les 
fossés. 养路 工 割 净 了 道路 边 坡 上 的 杂 草 并 清扫 了 排水 沟 。 
并 1 a. 养路 工 的 :maison 一 ere 养路 工 工具 房 

cantonniere [kdtonje:r] n. f. 1,( 床 上 或 窗 上 的 ) 帷 幕 2. ( 箱 
子 的 ) 金 属 包 和 角 

Cantons de | Est, Estrie 东方 区 , 位 于 加 拿 大 魁北克 。 

cantor [kator] xn. m.《〈 德 ); { 宗 ] 唱 经 班 领 唱 者 

Cantorbery 英国 坎特伯雷 大 主教 。 

Cantor Georg (1845 一 1918) 康 托 尔 , 德国 数学 家 。 

cantoria [katorja] ”. f. 意大利 教堂 中 的 唱 经 台 

cantre [kaitr] n. 2 { 纺 ] 简 子 架 ; 整 经 架 

capulant, e [ kanyla, at] a.，( 民 ) 讨 大 的 ;使 人 厌烦 的 ; un 
reglement 一 讨厌 的 规章 / Elle le croyait jaloux, senti- 
mental“canulant”comme les autres (Daudet). 她 以 为 他 
和 别人 一 样 嫉妒 多情、 令 人 讨厌 。( 都 德 ) / On ne peut rien 
faire de sérieux avec un voisin aussi canulant. 同 这 么 一 个 
烦人 的 邻居 在 一 起 , 你 就 别 想 干什么 正经 事 。 

canular [kanyla:r] n. mm. 《〈 行 )1. 思 弄 ; 捉弄 [学 生 用 语 ]: 


monter un 一 设 团 套 / Un de ses canulars avait été de se 


faire passer aupres du professeur pour un éléve étranger. 
他 开 的 玩笑 之 一 是 在 老师 面前 装扮 成 外 国学 生 。2. 戏 言 ; 假 
消息 

canulard [kanyla:r] n.m.〈 行 ) 男 护士 

canularesque [kanylaresk] a. 天 弄 人 的 ;所 和 弄 人 的 ;开玩笑 
的 :Il nous raconta avec le plus grand sérieux une histoire 
canularesque. 他 摆 出 一 副 最 严肃 的 神情 给 我 们 讲述 了 一 个 
捉弄 人 的 故事 。 

canule [kanyl] n.f. 1.〔 医 ] 针头 ; 套 管 : 持 管 ; 引 流 管 :~ a 
lavement 灌肠 用 插 管 / ~ a trachéotomie 器 官 套 管 / ~ 
vaginale 洗 阴道 管 2. ( 引 , 民 , 旧 ) 令 人 讨厌 的 人 或 事物 

canuler [kanyle] v.t. 1.《 民 ) 使 厌烦 :1l commence a me ca- 
nuler avec son histoire. 他 开始 用 他 的 不 愉快 的 事 来 烦 我 。 
2. 轧 弄 ;捉弄 [学 生 用 语 ] 

canus, e [kany, y:z2] a, 里 昂 丝 绸 士 人 的 ;langage 一 里 昂 特 
有 的 民间 语言 / 1 accent 一 里 昂 口 音 / la prononciation 
一 e 里 昂 丝 绸 工人 的 发 音 / Le théatre de Guignol est une 
création du folklore canus. 里 昂 本 偶 戏 [ 吉 尼 奥 尔 木 偶 剧 ] 
是 当地 丝绸 工人 的 一 项 民间 艺术 创作 。 

canut, se [kany, y:z] n. 法 国 里 昂 丝 绸 工人 :les ~s du 
quartier de la Croix-Rousse 棕色 十 字 架 街区 的 丝绸 工人 们 
/ 】 6te mon cilice Tissé de crins soyeux par de cruels 
canuts (Apollinaire). 冷酷 的 丝绸 工 , 用 丝 质 纤维 毛 织 成 了 
苦 衣 , 我 脱 去 了 我 的 苦 厄 之 衣 。( 阿 波 里 耐 ) / En novembre 
1831, les canuts se révoltérent pour protester contre les 
salaires trop bas. 1831 年 11 月 ,里 郧 丝绸 工人 们 举行 起 义 ， 
抗议 过 低 的 工薪 。 

Cany-Barville 卡 尼 - 巴 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

canyon [kany5] n. m.《 西 ) 地] 峡谷 : ~ sous-marin 海底 峡 
谷 


canyoning [kanjonig] n.m.【〔 体 ] 峡 谷 漂流 三 项 全 能 运动 [ 徒 
步 , 游 水 ,攀登 ] 

canzone [kadzon] (pl. ~s 或 canzoni) n.f. 1.( 意 )[ 乐 ] 坎 
佐 纳 [16 世纪 意大利 的 复 调 音乐 体裁 ;16、17 世纪 器 乐曲 的 
重要 风格 ;18、19 世纪 的 音乐 中 , 指 抒情 歌曲 或 类 似 歌曲 的 器 
乐曲 ] :les 一 s (canzoni) de Petrarque 彼 特 拉 克 的 坎 佐 纳 
抒情 乐曲 2. 意 大 利 的 一 种 抒情 短 诗 

canzonette [kazonst] n. f. 坎 佐 内 塔 抒情 小 曲 

c.a.0。 [seao] conception assistée par ordinateur 电脑 辅助 
设计 

Cao Bang 高 平 , 越南 城市 。 

caodaisme [kaoqaism] n. m. 高 台 教 [越南 宗教 派别 , 该 教 熔 
儒教 .道教 .佛教 .天 主教 于 一 炉 ] 

caodaiste [kaodaist] E a. 高 台 教 的 II n. 高台 教 徒 

caoua [kawaj] 7?. m.〈 民 ) 咖啡 [ 备 中 行 话 ] 

caouanne [kawan] n. f. 旺 旬 

caoutchouc [kautfu] n.m. 1. 橡 胺 :arbre a 一 橡胶 树 / 一 
brut 粗 橡胶 ; 生 橡 胶 / 一 naturel 天 然 橡 胶 / ~ mousse 海 
绵 状 橡胶 ;多 和 孔 橡 胶 / ~ nitrile 且 橡 胶 / 一 butyle 丁 基 橡 
胶 / ~ nkoprene 氯 丁 二 烯 橡胶 / Les applications du 
caoutchouc sont trés nombreuses. 橡胶 的 用 途 很 广 。/ Ca 
fait des adieux mous qui s’étirent comme du caoutchouc 
(Sartre) . 软 绵绵 的 离别 像 橡皮 那样 拉 得 很 长 。( 萨 特 ) / Le 
caillou a coupé le caoutchouc du pneu, mais non la toile. 
碎 石 割 破 了 轮胎 的 胶 面 , 但 还 没有 制 到 网 布 。/ Les enfants 
jouent avec un ballon de caoutchouc. 孩子 们 在 玩 橡 皮球 。 
2. 一 minéral [fossile] [地 质 , 矿 ] 弹 性 沥青 3. 松 紧 带 ;橡皮 
筋 :Le paquet de fiches est maintenu par un caoutchouc. 
一 包 卡 片 是 用 橡皮 节 扎 紧 的 。4. 橡胶 制品 ; 胶布 雨衣 ;防水 
服 ; 雨鞋 ;两 靴 :Le caoutchouc d'Albertine, dans lequel elle 
semblait devenue une autre personne (Proust). 阿尔 由 幕 
娜 穿 上 橡胶 雨衣 , 仿佛 变 成 了 另 一 个 人 。( 普 鲁 斯 特 ) / Elle 


me voyait chaussant mes caoutchoucs américains 


caoutchoutage 
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(Proust). 她 看 着 我 穿 上 了 美国 胶 鞭 。( 普 鲁 斯 特 ) 

caoutchoutage [ kautjuta'5] n. m， 涂 胶 , 贴 胶 ,上 胶 :le 一 
dun tissu 给 织物 上 胶 

caoutchouter [kautJute] v.t. 涂 胶 , 贴 胶 , 上 胶 : ~ un tissu 
给 织物 上 胶 / On avait étendu sur le sol une toile 
caoutchoutée pour se préserver de humiditt， 人 们 在 地 
上 铺 了 一 块 橡胶 布 以 防潮 湿 。/ On caoutchoute les tissus 
pour les rendre imperméables. 将 织物 上 橡胶 使 之 不 透水 。 

caoutchouteux, se [kautjute, ez] a. 具有 橡胶 性 能 的 ;具有 
橡胶 强度 的 ;橡胶 似 的 : viande 一 se 像 橡胶 似 的 内 / Des 
champignons trop cuits, caoutchouteux. 蘑菇 者 的 时 间 太 
长 , 像 橡 皮 似 的 , 咬 不 动 。/ [| arrachait de jolies feuilles 
onctueuses, qui se laissaient touler avec une résistance 
caoutchouteuse (Romains). 他 经 常 摘 下 一 些 油性 很 大 而 且 
上， 这 些 叶 子 有 着 橡胶 一 样 的 强度 , 可 以 卷 成 圆 简 。 
( 

caoutchoutier, ere [kautjutje,e:rj 1 a. 橡胶 的 ;生产 橡胶 的 : 
La ville d’ Akron (Ohio) est le grand centre de Pindustrie 
caoutchoutiere aux Etats-Unis. 俄 交 俄 州 的 阿 克 伦 是 美国 
橡胶 工业 一 大 中 心 。 开 n. m. 产 橡胶 植物 ;L hevea est le 
plus important des caoutchoutiers. 三 叶 橡 胶 树 是 最 重要 的 
产 ( 橡 ) 胶 植物 。 

caoutchoutifere [kautfutife:r] a. 产 橡胶 的 ; plante 一 产 
( 橡 )} 胶 植物 

cap [kap] 72. m，1. 《十 ) 头 , 头 部 ; cheval 一 de more 
[maure] 黑头 马 / ~ de mouton【 船 ) (无 轮 ) 三 眼 滑 车 2. 
de pied en 一 loc. adv. 从 头 到 脚 :chevalier armé de pied 
en 一 从 头 到 脚 全 副 武 装 的 骑士 / On lui donna de quoi 
s’' habilljer, de quoi s’équiper de pied en cap， 有 人 给 他 全 
身 穿戴 和 全 副 装 备 的 服装 器 材 。/ Tartarin，s'armant de 
pied en cap pour aller au cercle (Daudet). 达 达 兰 , 从 头 到 
脚 全 副 武装 , 准备 去 参加 聚会 。( 都 德 ) 3. 工 头 ;领班 ;水 手 长 
[普罗 有 旺 斯 方言 ] 4. 巍 ; 海 角 :LL’ Europe est “un petit cap du 
continent asiatique”(Valéry). 欧罗巴 洲 是 亚细亚 洲 的 “一 
个 小 旦 角 ”。( 瓦 勒 里 ) / le C ~ d Antibes 帅 蒂 布 角 / le 
C 一 Frehel 弗 雷 埃 尔 角 / le C 一 Sicié,，au sud-ouest de 
Toulon 土 伦 西南 的 西西 埃 角 / les C 一 s 角 [ 航 海 家 们 专 指 
非洲 南端 的 好 望 角 (le C 一 de Bonne-Espérance) 和 南美 洲 
南端 的 合 恩 角 (le C 一 Horn)]:Le vieux loup de mer avait 
passé les caps plusieurs fois au cours de ses navigations. 
在 航海 生涯 中 , 这 条 老 海 狼 [ 指 老 水 手 ] 曾 多 次 绕 过 两 大 海 
角 。/ avoir franchi le 一 difficile 难关 已 过 / avoir franchi 
le 一 de tempétes 已 脱险 ;超越 了 坎坷 / doubler un 一 绕 
贱 航 行 / doubler [passer] le 一 《〈 转 》 度 过 难关 : Le gou- 
vernement a failli etre renversé, mais le ralliement de 
quelques hésitants lui a permis de doubler le cap. 政府 差 
点 儿 被 礁 番 , 但 是 几 位 动摇 者 的 归附 使 它 度 过 了 难关 。 
Ayant doublé le cap de 1’examen, 让 voulut prendre un 
peu de repos. 过 了 考试 这 一 关 , 他 想 稍微 休息 ~- 下 。Le 
medecin ne pouvait pas répondre de son malade, mais il 
semble que celui-ci ait passé le cap. 医生 没 法 给 病人 打包 
票 ,不 过 患者 似乎 已 经 度 过 了 难关 。/ Il a dépassé le cap de 
la trentaine. 〈( 转 ) 他 年 过 三 十 。/ L’entreprise a dépassé le 
cap de cent mille employés. 企业 的 职工 人 数 已 突破 十 万 大 
关 。5.[ 海 ] 船 头 ;船舶 的 航向 :La frégate naviguait cap au 
sud [avait le cap au sud] .驱逐 领 舰 向 南方 开 去 。/ chan- 
ger de 一 改变 航向 / mettre le ~ sur un objectif 朝 某 个 
目标 航行 [前 进 ]: Nous avons fait une premiere ktape & 
Clermont-Ferrand, de la nous avons mis le cap sur Auril- 
lac. 我 们 在 克 莱 蒙 费 朗 结束 了 第 一 阶段 的 航行 ,接着 我 们 朝 
奥 里 亚 克 进 发 。Pour qu’il embrasse sa mere chez loncle 
Baptiste, et qu'ensuite ji mette je cap sur :Paris 


(Daudet). 为 了 他 能 在 巴 蒂 斯 特 田 田家 拥抱 母亲 , 然后 向 巴 
黎 进 发 (都 德 ) La flotte mit le cap sur Brest, 航 队 朝 着 布 
雷 斯 特 航 行 。/ ne plus savoir ou mettre le 一 手 是 无 措 / 
virer 一 sur 一 (船舶 )180 度 转弯 6. ~ vrai 飞机 航线 和 正 
北方 的 夹 角 / 一 magnétigue 飞机 航线 和 磁 北 方 的 夹 角 

CAP certificat d’ aptitude professionnelle 职业 资格 证 书 

Cap (le) ou 〈 英 ) Cape Town 开 普 敦 , 南非 第 二 大 城市 和 重要 
港口 。 

Cap (province du) 南非 开 普 省 。 

c.a.p.a. certificat d’ aptitude & la profession d "avocat 律师 
资格 证 书 

Capa, Andrei Friedmann, Robert (1913 一 1954) 卡 帆 , 美 籍 
匈牙利 摄影 师 。 

capable [kapabl] 1 a. 1.《 古 ) 能 接受 的 ;能 容忍 的 ;会 利用 的 : 
Cet age n'est pas capable de ces bons conseils (Bossuet). 
这 个 年 龄 还 不 能 接受 此 类 上 忠告 ,( 博 架 埃 ) / Tout genre 
d’ écrire recoit-il le sublime, ou s’il n’y a que les grands 
sujets qui en soient capables? (La Bruyere) 是 否 任何 体裁 
的 作品 都 能 达到 高 尚 卓越 雄伟 壮丽 的 境界 , 还 是 只 有 伟大 的 
主题 才能 至 于 崇高 ? ( 拉 布 吕 耶 尔 ) 2. 能 够 有 [做 ]… 的 ;能 
够 [可 以 ]… 的 ;很 可 能 … 的 :~ d’ une action d'eclat 能 够 作 
出 光辉 的 业绩 / un homme 一 d’ hypocrisie [de brutalité] 
很 可 能 虚伪 [粗暴 ] 的 男子 / C'est un garcon capable de 
tous les devouements, 这 个 护 子 忠心 耿耿 。/ I] est capable 
de bons sentiments [de pitie，de courage]. 他 是 能 够 有 美 
好 的 感情 {[ 怜 巾 心 , 勇敢 精神 ] 的 。/ Ce cadre est capable de 
s unir avec je plus grand nombre. 这 个 干部 能 够 团结 大 多 
数 人 。/ H n'est pas capable de travailler avec assiduité. 
他 不 能 刻苦 地 工作 。/ Les soldats romains étaient capables 
de faire de longues marches tout en portant un lourd 
équipement. 罗马 士兵 们 在 长 途 行军 中 能 够 背负 沉重 的 装 
备 。/ Peut-étre n'aurait-ejle pas ri. Elle était capable de 
comprendre (Mallet-Joris). 也 许 她 并 没有 笑 过 。 她 是 能 够 
懂得 的 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Il faut qu’ une femme soit capa- 
ble de sérieux et d' enfantillage (Maurois) .一 个 女人 应 当 
是 既 严 肃 又 天 真 的 。( 莫 鲁 瓦 ) / Il est bien capable d'avoir 
oublié 1'adresse. 他 很 可 能 把 地 址 忘 了 。/ I] est encore 
bien malade, mais il semble aller un peu mieux: ij est ca- 
pable de s’ en tirer encore cette fois-ci. 他 还 是 病 得 不 轻 ， 
不 过 着 起 来 好 些 了 , 这 次 他 很 可 能 还 会 幸免 。/ Cet homme 
est capable de tout. 此 人 是 什么 事情 都 于 得 出 的 。/ Il est 
capable des pires bassesses pour obtenir ce qu'il désire. 
他 为 了 得 到 私欲 的 满足 是 什么 摆 劣 的 事 都 能 干 出 来 的 。/ un 
programme ~ de plaire aux auditeurs les plus difficiles 
一 个 可 以 使 最 挑剔 的 听众 都 感到 满意 的 规划 / Ce 
médicament est capable d' entrainer des troubles graves 
Si est pris a dose forte. 这 种 药品 若 服用 的 剂量 太 大 就 可 
能 引起 严重 察 乱 。/ Cette Emotion est capable de la tuer. 
这 种 情绪 波动 可 能 会 要 她 的 命 。/ Voila un détail capable 
de passer inapercu si lon n'y veille pas. 这 是 一 个 稍 不 注 
意 就 可 能 被 忽略 的 细节 。/ Certains chiens sont capables de 
sauver des gens en péril dans la montagne， 有些 犬 能 够 救 
助 在 山区 遇险 的 人 们 。3. 有 能 力 的 ;能 干 的 ;熟练 的 : un 
ministre [directeur] ~ 一 位 能 干 的 部 长 [局 长 , 经理 , 主任 ] 
/ un ouvrier 一 一 位 熟练 工人 / Il est sorti d’ une grande 
école, c'est un garcon capable. 这 个 小 伙 子 毕业 于 一 所 专 
科大 学 ,是 很 有 能 力 的 。/ 卫 importe que ce poste de con- 
fiance soit occupé par un homme a la fois capable et 
honnéte. 重要 的 是 让 一 个 既 能 干 又 诚实 的 人 担任 这 一 机 要 
职位 。/ L'affaire marche mal, faute d’ un directeur capa- 
ble. 由 于 缺少 一 位 能 干 的 经 理 , 业务 很 不 景气 。/ Le relieur 


je considérant comme un homme capable mais 
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désordonné, le traitait avec beaucoup d’ égards (France). 
精装 订 书 工人 认为 他 是 一 个 能 力 很 强 但 是 不 修 边 幅 的 人 , 对 
他 很 器 重 ,( 法 朗 士 ) / prendre un air 一 《 俗 摆 出 一 副 能 干 
的 样子 / Viens me dire toi-méme, si tu en es capable! 你 
有 种 的 话 就 亲自 来 对 我 讲 个 明白 ! 4. [法 ] 有 法 定 资格 的 ;有 
行为 能 力 的 :~ en justice 有 诉讼 能 力 的 / ~ de contracter 
有 签约 的 法 定 能 力 / Un mineur non émancipé n’est pas 
capable. 尚未 被 解除 监护 的 未 成 年 人 不 具有 法 定 资格 。S. 
[ 数 ] segment[arcl ~ qun angle donné 含 已 知 角 的 弓 [ 弧 ] 
形 mn. faire le 一 装 作 能 干 , 装 作 有 才干 

capacimetre [kapasimetr] n. m. 电容 测量 计 , 法 拉 计 :一 & 
pont 桥 式 电容 分 析 器 

capacitaire [kapasiter] 1 n. 获得 从 事 法 律 工作 合格 证 书 的 
人 开 n.m. 享有 某 些 政治 特权 的 人 HL a. 1. suffrage 一 
有 文化 程度 限制 的 选举 2. [ 电 ] 含 电容 的 Les niveaux de 
dissolution des matiéres nerveuses, caractérisées par un 
aspect déficitaire ou négatif et par un aspect capacitaire 
ou positif (Delay). 表现 为 逆差 形式 ( 即 负 式 ) 和 能 容 形式 
( 即 正式 ) 的 神经 材料 的 溶解 程度 。( 德 菜 ) 

capacitance [kapasita’s] n. f.{ 电 ] 容 抗 

capacité [ kapasite] n. f，1. 容量 ;容积 : un récipient de 
grande 一 一 个 大 容量 器 垩 / ~ d' un bidon [tonneau] 一 
个 铅 [ 桶 ] 的 容量 / ~ du cerveau 脑 容量 / ~ crinienne 颅 
容量 / ~ vitale 肺活量 / 一 en balles [en grains] [ 船 ]( 货 
舱 的 ) 包 装 货 [谷物 ] 容 量 / 一 d'un véhicule 车 辆 的 载 货 量 
或 载 客 量 / ~ de memoire 电脑 储存 器 容量 / Le litre est 
une mesure de capacité. 升 是 一 个 容量 单位 。/ La capacité 
de ce broc est de quatre litres. 这 个 水 钠 的 容量 是 4 升 。/ 
Nanti de ces mesures，j se mit & calculer la capacité de la 
cuve, 有 了 这 些 量 器 , 他 便 开始 计算 池子 的 容积 。/ 
Christophe mangeait comme un ogre, il avait la capacité 
{ormidable de son pere et de son grand-pere (Rolland). 
克 里 斯 打 夫 狼吞虎咽 地 吃 着 , 同 其 父亲 和 祖父 一 样 , 他 的 食 
基 也 大 得 惊人 。 (罗曼 :罗兰 ) 2. [ 物 ] 容量 ;电容 ;电容 量 ; ~ 
d' un accumulateur 营 电 池 的 著 电 量 / ~ d’ un condensa- 
teur 电容 器 的 电容 量 / 一 calorifique 热 容 (其 ); 比 热 / ~ 
d'entrée 输入 电容 / -- électrostatique d’un conducteur 
isolé 被 绝缘 的 导体 的 静电 电容 / ~ totale du reservoir 水 
库 总 容量 3. (水 轮 发 电机 的 ) 极 限 荷载 4. 能 力 ;才能 ;才干 ; 
本 领 :la ~ de souffrance 忍耐 能 力 / la 一 d'abstraction 
d un esprit 抽象 思维 能 力 / la ~ de production d’ une en- 
treprisc 一 个 企业 的 生产 能 力 / donner la mesure de sa ~ 
大 显 身 手 ; 充分 发 挥 出 自己 的 才能 / certificat de ~ en 
droit 从 事 法 律 工 作 资 格 证书 / La capacité de travail de 
Colbert était extraordinaire. 柯 尔 贝 尔 的 工作 能 力 是 了 不 
起 的 。/ Sa capacite de prévoir et d'organiser est remar- 
quable. 他 的 预见 能 力 和 组 织 能 力 非常 出 色 。/ Au bout de 
trois heures d’attente, je commencai a douter de la 
capacité du mécanicien., 等 了 3 个 小 时 以 后 , 我 开始 怀疑 机 
械 师 的 能 力 了 。/ On lui a confié une tache au-dessus de 
ses capacites， 人 们 托付 给 他 一 项 他 力 所 不 及 的 任务 。/ 
Raymond n'aurait pas eu la capacité, ni la volonté 
dailleurs，de rouler a pareille vitesse (Mandiargues). 雷 
党 既 无 能 力也 无 愿望 把 车 开 得 那么 快 。( 芒 迪 亚 尔格 ) / 1 
sut se hisser aux plus hautes charges grace & ses capacités 
et a son travail， 他 依靠 自己 的 能 力 和 工作 升 到 了 最 高 的 职 
位 。/ A-til les capacites nkcessaires pour cet emploi? 他 有 
没有 必须 具备 的 称职 的 能 力 ? / De chacun selon sa 
capacité, & chacun selon son travail. 各 尽 所 能 , 按 劳 分 配 。 
5. [法 ] 法 定 的 能 力 ;合法 的 权利 ;资格 ; ~ civile 享受 (民法 
上 的 ) 权 利 的 能 力 / la 一 dlectorale 选举 资格 / ja 一 poli- 
tique 享受 政治 权 [ 指 选举 权 和 被 选举 权 ] 的 能 力 / ~ 


d’” exercice 行为 能 力 / ~ de jouissance 享受 权利 的 能 力 / 
~ en droit 从 事 法 律 工作 的 合格 证 书 / ~ d’ester en jus- 
tice 进行 诉讼 的 能 力 


capacitif, ve [kapasitif,i:v] a.[【 电 ] 电容 的 


capade [kapad] n. f. 羊毛 或 兽 毛 的 量 [ 指 制 一 顶 呢 帽 所 需 
的 ] 

caparacon [kaparas5] n. 7 ， 1. 马 铠 ,马甲 2. 马 披 , 马 衣 

caparaconner [kaparasone] 1 vw.t. 工 .给 ( 马 ) 披 甲 [ 马 衣 , 马 
披 ]; Venez voir ce jour de féte son cheval caparaconné 
(Hugo). 请 在 节日 当天 来 观看 他 那 匹 披 着 马 衣 的 马 。( 雨 果 ) 
2. 全 部 店 起 来 :Les pieds carapaconnés d’ énormes brode- 
quins a lacets de cuir (Duhamel). 脚 上 穿着 束 紧 鞋 带 的 大 
号 高 统 皮 靴 。( 杜 阿 梅 尔 ) I se ~ vw. pr. 1. 《 俗 , 恋 ) 穿 滑 移 
可 笑 的 服装 :se 一 d'un gros manteau d’étoffe raide 怪 里 
无 情 地 窑 者 粗布 六 和 2. 抵 抗 对 名 誉 道德 的 伤害 ; 变 得 冷酷 
无 

Capbreton 卡 布 勒 通 , 法国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

Cap-Breton (ile du) 布雷 顿 角 岛 ,位 于 加 拿 大 圣 洛 朗 湾 。 

Cap- d' Ail 卡 普 达 伊 ,法国 城镇 ,位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

Cap-De-La-Madeleine 卡 普 德 拉 马 德 莱 娜 , 加 拿 大 城市 。 

Capdenac 卡 普 德 纳 克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Capdenac-Gare 卡 普 德 纳 克 - 伽 尔 ,法国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

capel[kap] 2. 上 1. 短 斗篷 ,披风 ;披肩 ;~ munie dun ca- 
puchon 带 风 帆 的 斗篷 / ~ de berger 牧人 的 披风 / 一 
d'écolier [d’agent de police] 小 学 生 [警察 ] 的 斗篷 / ~ de 
mousquetaire 火枪 手 的 斗篷 / roman de ~ et d'epke 武侠 
小 说 : «Les trois mousquetaires» d’ Alexandre Dumas est 
le type le plus remarquable des romans de cape et d’ épée. 
大 仲 马 的 (三 个 火枪 手 ) 是 最 精彩 的 武侠 小 说 。/ sous 一 偷 
偷 地 : rire sous 一 窃 笑 ，Voyant par instant la maligne 
rire Sous cape，je me demandais lequel de nous transfor- 
mait cette fille en rusée commere (Zola). 我 不 时 萤 见 她 那 
种 狭 峙 的 窃 笑 , 心里 便 想到 底 是 我 们 中 的 哪 一 个 把 这 个 姑娘 
变 成 了 刁 狂 的 娘 们 。( 左 拉 ) Et vous menez sous cape un 
train que je hais fort (IMoliere). 你 们 螨 着 我 偷偷 地 过 那 种 
我 极为 悄 王 的 生活 。( 莫 里 廊 ) 1] se divertissait sous cape 
(Balzac). 他 偷偷 地 寻 欢 作乐 (巴尔 扎 克 ) 2.( 女 用 ) 风 帽 ; 
多 帽 3. 包 雪茄 的 最 外 层 烟 叶 4. 斗牛 士 用 来 逗 牛 的 红 披 扇 
I fut un peu saisi quand la béte arriva sur lui, et d’abord 
ne fit que se défendre avec la cape (Montherlant), 当 公 
牛 向 他 猛 冲 过 来 时 , 他 有 点 儿 紧张 ,开始 他 只 用 红 披肩 来 招 
架 防 御 。( 蒙 泰 朗 ) $.m "arvotr gue la 一 et 1'épée ( 旧 ) 时 
乖 命 赛 ; 身 无 分 文 : "ayant pour tout bien que la cape et 
1'épée (Regnard)， 身 无 分 文 。( 勒 尼 亚 尔 ) / Vos attraits 
n'ont plus rien que 1’épée et la cape (Saint-Amant). 您 
的 魅力 现在 值 不 得 什么 了 。( 圣 阿 芒 ) 6. 在 宗教 典礼 上 主教 
穿 的 无 袖 外 套 7. 圆 顶礼 帽 [ 即 chapeau melon ] 

cape*[kap] n. f. 主 桥 主 帆 :se mettre [se tenir, étre] a la 一 
( 海 ] 在 恶劣 的 天 气 中 , (帆船 ) 扯 最 少 的 帆 ; (轮船 ) 顶 风 低 速 
航行 / Des que la tempéte approcha, le capitaine ordonna 
de mettre a la cape. 暴风 雨 一 临近 , 船长 就 下 令 顶 风 低 速 航 
行 。/ La cape etait d6ja dure & tenir (Loti), 顶风 低速 航 
行 已 经 极为 困难 。( 洛 蒂 》 

capéer [kapee], capeyer [kape[ejje] [Conj.4] wv. i. 在 恶劣 
的 天 气 中 , (帆船 ) 扯 最 少 的 帆 ;( 鞭 船 ) 顶 风 低速 航行 

Capek, Karel (1890 一 1938) 人 恰 彼 克 , 捷克 作家 。 

capelage [kapla’3] 2. m.，[ 船 1. 实 检 上 的 索 具 , 过 环 ;le 一 ， 
la fleche et la pomme dun mat de perroquet 第 三 层 帆 柳 
杆 的 索 具 `. 上 枪 和 桥 冠 2.( 带 有 索 具 的 ) 权 顶 


capelan [kapla] n. m. 1.( 俗 ) (法 国 南 部 的 ) 神 甫 ;本 堂 神甫 ， 


Quand la Toussaint était une dédicace aux martyrs, les 
ornements des prétres, des capelans, étaient rouges 


(Daudet). 当 诸 圣 节 祭 竟 先 烈 时 , 神甫 和 本 堂 神甫 们 都 带 着 


Eo 
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红色 的 佩 饰 ,( 都 德 ) 2.( 旧 , 风 ) 无 威望 的 穷 神甫 3. 鳃 鱼 ; 毛 
鳞 鱼 4. 一 de Terre-Neuve 新 大 陆 鱼 [ 指 一 种 链 鱼 , 常 被 用 
作 钓 鳃 鱼 的 鱼饵 ] 

capeler [kaplejf Conj.5] v. t，[ 船 ] 1. 装配 索 具 或 索 环 : 一 
une vergue 给 检 机 装配 索 具 或 索 环 2. ~ un cordage [une 
amatre] 将 缆绳 套 系 到 某 物 上 3. barque capelée par une 
vague 被 巨 浪 覆 盖 的 船只 

capelet [kaple] n.m.( 马 的 ) 飞 节 肿 块 

capeline [kaplin] n. f. 1. (十) 中 世纪 步兵 戴 的 一 种 头盔 2， 
兴 四 宽 边 女 软 由 ， 《 古 ) 女 猫 帽 3. 儿童 用 软 帽 4.【 医 ] 帽 状 包 


Capelia ou Chevre (la) 【天 ] 五 车 二 星 。 

Capelle (La) 拉 卡 佩 勒 ,法 国 城镇 ,位 于 埃 纳 省 。 

Capendu 卡 邦 杜 , 法国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

caperon [kapr5] n. m. 一 种 大 草莓 

CAPES Certificat daptitude a 1 enseignement secondaire 
中 学 师资 合格 证 书 

capésien, ne [kapesjs, sn] n.《 俗 ;1. 中 学 师资 合格 证 书 持 有 
者 2, 准 备 报考 中 学 师资 合格 证 书 的 大 学 生 

Capestang 卡 员 斯 当 , 法国 城镇 ,位 于 埃 罗 省 。 

Capesterre-Belle-Eau 卡 珀 斯 秦 尔 - 贝 罗 , 瓜 德 罗 普 岛 城市 。 

Capesterre-De-Marie-Galante 风流 玛丽 的 卡 珀 斯 奈 尔 , 瓜 德 
罗 普 市 镇 , 位 于 风流 玛丽 岛 。 

CAPET certificat d’ aptitude professionnelle a 1’ enseigne- 
ment technique 技术 教学 师资 合格 证 书 

capétien', ne [kapesj, sn] I a. 卡 佩 王 朝 的 ; 卡 佩 家 族 的 ;1a 
dynastie 一 ne 卡 佩 王朝 / la monarchie 一 ne 卡 佩 王朝 君 
主 制度 / la politique 一 ne 卡 佩 王朝 政治 / Le Roi capktien 
se trouvait au centre du pays et ses rivaux étaient divisés 
(Maurois). 卡 佩 主 处 于 国家 的 中 心地 位 , 他 的 政敌 们 是 被 
分 化 了 的 。( 葛 鲁 瓦 ) II C~s n.m. pl. 1. 卡 佩 家 族 2. 卡 佩 
王朝 (987 一 1328) JIEC 一 n. 卡 佩 家 族 成 员 

capétien, ne [kapesjs, sn] n . 技术 教学 师资 合格 证 书 持 有 

capeyer 见 capéer 

Cap-Haitien 海地 角 , 海地 共和 国 北部 重要 海港 。 

capharnaiim [kafarnaom] n. mm.《〈 俗 ;凌乱 堆放 杂 物 的 地 方 ; 
La boutique de ce brocanteur est un vrai capharnaiim. 这 
个 提货 商 的 铺子 简直 是 个 堆放 杂 物 的 地 方 。/ Et on la fera， 
la révolution, pour que les enfants ne soient pas élevés 
dans ces capharnaiims sans lumiére (Duhamel). 我 们 之 所 
以 要 干 革命 ,是 为 了 孩子 们 不 再 在 阴暗 杂乱 的 地 方 成 长 。( 福 
阿 梅 尔 ) / Range donc ton bureau: comment peux-tu tra- 
vailler dans un pareil capharnaiim? 你 得 整理 整理 你 的 办 公 
桌 了 :你 怎么 可 以 在 这 样 杂乱 的 地 方 工作 呢 ? 

cap-hornier [kapornje] (pl. ~s) n.m. 1. 走 合 恩 角 的 远洋 
帆船 2.《 引 ) 在 走 合 恩 角 远 洋 帆 船上 工作 的 水 手 

capillacé, e [kapilase] a. 1. 毛细 管 的 ;纤细 如 发 的 2. 毛发 
的 ;头发 的 ~ 

capillaire [kapiler] a. 1. 毛细 管 的 ;纤细 如 发 的 ; tube 一 
毛细 管 / vaisseaux 一 s 毛细 血管 / Les vaisseaux capil- 
laires font passer le sang du systeme artériel dans le 
systeme veineux. 毛细 血管 使 得 血液 从 动脉 系统 进入 静脉 
系统 。/ racines 一 s 须根 / phénomeénes 一 s 毛细 作用 ;毛细 
现象 / constante 一 毛细 常数 2. 毛发 的 ;头发 的 : soins 一 s 
头发 的 护理 / lotion 一 净 发 剂 / pommade 一 洗 发 膏 / 
artiste 一 理发 师 ; 美发 师 HI n. m. pl. 毛细 血管 :inflam- 
mation des 一 s 毛细 血管 炎 / ~s lymphatiques 毛细 淋巴 
管 / ~s de sécrétion 分 泌 小 管 / ~s veineux 静脉 毛细 管 / 
Le premier effet du froid est de ralentir la circulation 
dans les capillaires. 寒冷 的 第 一 个 作用 便 是 放 慢 毛细 血管 
的 血液 循环 。 HI ?2. m， 叶柄 纤细 的 芯 类 植物 : ~ de Mont- 
pellier 铁 线 蕨 [也 作 cheveu-de Vénus] 


capillarectasie [kapilarektazi] n. f. 毛细 管 扩张 
capillarimetre [kapilarimetr] n. mm，{ 植 ] 毛细 管 测 液 器 , 毛 


capillariose [kapilarjo:z] n. f. 禽类 的 一 种 肠 寄 生 虫 病 
capillarite [kapilarit] x. 上 毛细 管 炎 ; 皮 肤 小 血管 病变 


capillarité [kapilarite] n. f. 1. 毛 细 性 :la 一 d'un tube 管 
子 的 毛细 性 / La montée de Teau dans le sol est un 
phénomeéne de capillarité. 土壤 中 水 分 的 上 升 是 一 种 毛细 
现象 。2.( 物 ] 毛细 现象 ;毛细 作用 ; L’ huile d’ une lampe 
monte le long de la meche par capillarite. 灯 油 通过 毛细 作 
用 沿 着 灯 抢 子 往 上 升 。3 .毛细 现象 研究 


capiliaroscopie [kapilaroskopi] n. 上 (皮肤 或 结膜 ) 毛 细 血 


管 显 微 镜 检查 
capillatus [kapilatys] n. m.【 气 ] 些 状 云 
capilliculteur, trice [kapilikyltoer, tris] 2. 《〈 俗 ?理发 师 
capilliculture [kapilikylty:r] n. m. 护 发 术 ; 疗 秃 法 


capilotade [kapilotad] n. f. 1.〈 旧 ) 烩 碎 肉 2.em 一 《〈 俗 > 呈 


粉碎 状 ; 稀 巴 烂 , mettre en ~ 砸 得 粉碎 ; 砸 烂 / mettre qn 
en 一 〈《 俗 ;毒打 某 人 ; 痛 归 某 人 / Aprés ja collision, les 
deux voitures étaient en capilotade,， 两 辆 汽车 相 撞 之 后 都 
成 了 一 堆 烂 铁 。/ Dans le choc, la cristallerie a été mise en 
capilotade. 在 碰撞 中 , 唱 质 玻璃 器 亚 被 打 得 粉碎 。/ Les 
gateaux étaient en capilotade au fond du panier, 放 在 篮子 
底 里 的 糕点 被 压 烂 了 。3. avoir les pieds [la téte] en 一 
脚 累 [ 脑 徐 胀 ] / javais les reins en capilotade d'avoir 
béché le jardin tout 上 aprés-midi. 我 在 园 中 翻 了 整整 一 个 
下 午 的 地 , 累 得 我 腰 都 酸 了 。 

capiscol [kapisk21] n. m. 1. (中 世纪 时 ) 教 堂 唱 经 班 领唱 者 
( 兼 教会 学 校 校长 ) 2. 教 堂 教务 会 主任 

capiston [Kapist5] 2. z2. 〈 行 上尉 : Faudra voir ce que va 
dire le capiston (Proust). 要 看 看 上 尉 会 说 些 什么 。( 普 鲁 斯 
特 ) 

capitaine [kapiten] n. m, 1. 统 帅 ;军事 家 ;Turenne fut un 
des plus illustres capitaines de son temps. 蒂 雷 纳 是 他 同 
时 代 最 杰出 的 军事 家 之 一 。2. ( 转 ) 头目 ;匪首 :~ de voleurs 
盗贼 头目 / le 一 dune troupe de bandits de grand 
chemin 拦路 抢劫 的 强盗 团伙 头子 3. 某 些 运动 队 队 长 : le 
一 dune équipe de football 足球 队 队 长 /le 一 de 
上 equipe de France de rugby 法 国 橄榄 球 队 队长 / Cette 
equipe de football a été menée a la victoire par son dy- 
namique capitaine, 这 支 足 球 队 在 生 龙 活 虎 般 的 队长 带领 下 
赢得 了 胜利 。4. ~ d'industrie 工商 业 巨 头 [ 格 带 贬义 ]; 
Quelques hardis capitaines d’industrie avaient profité de 
la conjoncture économique pour faire des fortunes colos- 
sales. 某 些 大 胆 的 工商 业 巨 头 们 利用 经 济 机 遇 大 发 其 财 。5， 
( 陆 、 空 军 的 ) 上 尉 [一 般 任 陆军 连 长 .炮兵 连 长 .空军 大 队长 
之 职 ];: ~ dinfanterie [du génie, aviateur, de gen- 
darmerie] 陆军 [工兵 , 空军 , 宪兵 ] 上 尉 / Capitaine, i y a 
un groupe de cavaliers la-bas qui s’est arrété (Claudel). 
上 尉 , 有 一 队 骑 兵 停 在 那里 。( 克 洛 贷 尔 ) / ~ de recrute- 
ment [dhabillement] 兵役 处 [ 备 装 处 ] 上 尉 / ~ dactive 
[de réserve] 现役 [后 备 役 ] 上 尉 / ~ de pompiers 消防 队长 
/ ~ général (西班牙 陆 、 空 军 的 ) 上 将 6. 船长 :le 一 et son 
second 船长 和 大 副 / ~ au long cours 远洋 轮船 长 / ~ de 
la marine marchande 商船 船长 / ~ darmement (轮船 公 
司 的 ) 船 务 监督 / ~ de port 港务 监督 长 / 一 expert 海损 调 
查 专 员 / L’orpheline se lJaissait engloutir, debout comme 
un capitaine & son bord (Cocteau). 孤 女 像 一 位 船长 那样 
站 立 着 ,任凭 波 浪 将 她 吞没 ,( 科 克 托 ) 7. ~ de corvette [de 
frégate, de vaisseau] 海军 少校 [中 校 , 上校] / ~ de pavil- 
lon 旗舰 舰 长 / ~ d'armes 舰艇 训导 处 长 8.[ 史 ] 王室 总 管 ， 
一 de louveterie [de chasses] (王室 的 ) 和 狩猎 总 管 ; 河 泊 森 林 
管理 处 负责 消灭 害 兽 的 官员 
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capitale 


capitainerie [kapitenri] n. f. 1.( 古 ) 王 室 狩 猫 总 管 (或 王室 
总 管 ) 的 职务 、 宅 第 ,管区 和 裁判 权 2. ([ 海 ] 港务 监督 长 办 公 
室 


capital, ale [kapital] (pl ~ aux)1a. 工 .性 命 依 关 的 ;致死 
的 :accusation 一 ale 指控 犯 有 死罪 / peine 一 ale 死刑 ,极刑 
/ condamnation [sentence] ~aie 死刑 判决 / exécution 
一 ale 执行 死刑 / crime 一 死罪 / Toute sorte 
d’intelligence avec lui n’est pas seulement odieuse mais 
capitale (Retz). 同 他 的 任何 暗中 勾结 不 仅 是 丑恶 的 而 且 是 
性 命 依 关 的 。( 雷 斯 ) / Les instigateurs de 1’attentat 
n'ignoraient pas qu ’ils encouraient la peine capitale. 谋杀 
事件 的 幕后 指使 者 们 心里 明白 他 们 将 有 可 能 被 判 死刑 。2. 
主要 的 ; 首 归 的 ;基本 的 ;首位 的 ;最 重要 的 :ville 一 aie〈 昌 》 
首都 , 首府 / lettre 一 ale 大 写字 母 / écriture 一 ale 大 写 / 
point 一 要 点 / les sept péchés 一 aux 七 大 罪过 [ 指 音 青 、 
发 她 、 妒 嫉 、 贪 食 `. 好色、 骄傲 、 懒 惰 ] / Ce livre est une 
beuvre capitale. 这 本 书 是 一 -部 非常 重要 的 著作 。/ Voici le 
point capital de 1'affaire. 这 就 是 事情 的 关键 。/ Le plus 
capital ennemi que j "aie au monde est le coadjuteur 
(Retz). 我 在 世上 的 首要 敌人 是 那个 助理 ,( 雷 斯 )[ 在 现代 
法 语 中 ，capital 一 词 没 有 比较 级 和 最 高 级 ] / Cette 
demarche':est d’ une importance capitale. 这 一 举措 极为 重 
要 。/ Il est capital de tenir compte de ces données. 掌握 
这 些 数 据 是 至 关 重 要 的 。/ Il est capital que votre adjoint 
soit au courant de tout. 让 您 的 副手 了 解 全 部 情况 是 非常 
重要 的 。/ Jai une communication capitale 一 vous enten- 
dez bien: capitale 一 a lui faire (Anouih). 我 有 -- 件 特别 重 
要 的 事 一 您 可 听 清 楚 了 :特别 重要 一 要 告诉 他 。( 阿 努 依 ) / 
Quant au cahier gris, la piece capitale, la piéce & convic- 
tion. .. (JMartin du Gard) 至 于 那个 灰 皮 本 子 , 那 个 重要 的 
物证 …( 马 丹 : 杜 加 尔 ) / Il est capital que le secret soit 
parfaitement gardé. 最 重要 的 是 要 严守 秘密 。/ Une ques- 
tion aussi capitale ne peut pas étre traitée a la légére. 一 
个 如 此 重要 的 问题 不 能 轻率 地 处 理 。/ Cet homme a joué 
un rOle capital dans le déroulement de négociation. 此 人 
在 谈判 过 程 中 起 了 极为 重要 的 作用 。 了 HL n. m.，( 古 ) 1. 要 点 ; 
重点 :Ce jeteur de vers qui manque au capital (Moliere ) . 
这 个 忽略 重点 的 鉴 脚 诗人 。( 莫 里 启 ) 2. faire son 一 de 
quelque chose 使 之 成 为 自己 主要 操心 的 事 ; 指望 ; 依靠; 
Ceux qui pour devenir de grands poetes font leur capital 
de leur imagination (Rapin). 那些 指望 依靠 自己 的 想像 成 
为 大 诗人 的 人 们 。( 拉 潘 ) IHH nn. A 大 写字 母 ,On doit ins- 
Crire Son nom dans cette case en capitales d’imprimerie. 
应 当 把 自己 的 名 字 用 印刷 体 的 大 写字 母 写 在 这 个 格子 里 。 

capital [kapital] (pl ~aux) n. m. 工本 金 :le 一 dune 
dette 债 款 的 本 金 / ~ et intérét 本 息 / un 一 rapportant 
cinq mille euros d'intErets chaque année 一 笔 可 以 每 年 获 
得 5 000 欧 元 利息 的 本 金 2. 资 本 ;资金 :le 一 dune société 
[d'une banque, d'une entreprise] 公司 [银行 ,企业 ] 的 资本 
/ ~ circulant 流动 资本 / ~ bancaire 银行 资本 / ~ 
engage 投入 资本 / ~ effectif 实际 资本 / ~ fictif 虚拟 资 
本 / 一 fixe 固定 资本 / ~ social 公司 资本 ;法 定 资本 / 一 
industriel [ commercial] 工 [ 商 ] 业 资本 / 一 financier 财政 
资本 ;金融 资本 / ~ constant 不 变 资 本 / ~ variable 可 变 
资本 / ~ entierement versé 全 部 已 缴 资本 / 一 aux flot- 
tants 热钱 , (避难 或 套利 的 短期 ) 游 资 / 一 souscrit 认定 的 
股本 / ~ monétaire 货币 资本 / ~ national 全 国资 本 ;民族 
资本 / circulation des 一 aux 资金 的 周转 / fuite des 一 aux 
资金 流失 / société d'investissement a 一 variable 可 变 资 
本 投资 公司 / une société anonyme au 一 de 8 000 000 eu- 
ros 一 家 资本 为 800 万 欧元 的 股份 有 限 公 司 / réunir des 


一 aux pour fonder une société 集资 办 公司 / fournir des 


一 aux & une entreprise 向 … 家 企业 提供 资金 / investir son 
一 dans une affaire de construction immobiliere 将 资金 投 
入 房产 毕业 / faire fructifier son 一 使 其 资本 有 利 可 图 / 
immobilisation dun ~ 冻结 一 笔 资金 / Le conseil 
dadministration de la Société X a décidé de procéder & 
une augmentation de capital. X 公司 董事 会 决定 增加 资 
本 。/ Le capital est une valeur qui 一 par | expjloitation 
des ouvriers salariés 一 rapporte la plus-value. 资本 是 靠 录 
前 雇佣 工人 而 带 来 剩余 价值 的 价值 。/ Des capitaux 
considérables ont déja été engloutis dans Tachat du 
matériel, 大 量 的 资金 已 经 用 在 购买 器 材 设备 上 了 。/ Le 
C 一 《资本 论 》3, 资产 :一 en nature 实物 资产 / avoir un 
gros 一 en |’argent liquide [en immeubles, en terres] 拥 
有 大 宗 货币 资产 [房产 ,地 产 ] / placer une partie de son 一 
en bons du Trésor [en actions, en obligations] 将 其 部 分 资 
产 转换 成 国库 券 [ 股 票 , 债券] / réaliser son 一 变卖 资产 / 
Son capital sc monte & cinquante millions. 他 的 资产 达 
5 000 万 。/ A son age et sans heéritier, il pourrait tran- 
quillement manger son capital. 他 这 把 年 纪 又 没有 继承 人 ， 
完全 可 以 平平 安安 地 吃 他 的 老 本 。4. 智力 资本 : un 一 
considerable de connaissances [d' expérience] 可 观 的 知识 
[经 验 ] 资 本 / Les chercheurs ont accumulé ce capital de 
connaissances。 科 研 工 作者 积累 了 这 笔 知识 财富 。/ 
L "instuction est un précieux capital. 教育 是 一 宗 宝 贵 的 资 
本 。/ Nous savons trop, peut-étre, qu’ il existe un capital 
immense de faits et de théories (Valéry). 世界 上 有 一 种 
博大 的 事实 和 理论 资本 , 对 此 , 我 们 也 许 再 清楚 不 过 了 。( 瓦 
勒 里 ) 5. 资 方 ;资产 阶级 :le poids [| importance] du gros 
一 dans la politique de ce pays occidental 大 资产 阶级 在 这 
个 西方 国家 的 政治 中 的 举足轻重 的 地 位 / Raison de plus 
pour penser que, avant de se laisser déposséder, le capital 
jouera toutes ses cartes (Martin du Gard). 更 有 理由 设 
想 , 资产 阶级 在 被 剥夺 财产 之 前 , 必 将 打出 它 的 全 部 王牌 。 
( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 6. petit 一 小 本 钱 [ 指 少女 的 贞操 ] :Celles 
qui pratiguent ] art de ne ceder que la bague au doigt 
poursuivront cette exploitation avisée de leur petit capital 
(Giraudoux). 那些 擅长 只 出 让 戒指 的 艺术 的 小 姐 们 将 继续 
小 心 辟 要 地 开发 利用 她 们 的 小 本 钱 。( 季 洛 杜 ) 


capitale [kapital] n. f. 1. 首 都 ,国都 ;首府 ; Madrid est la 


capitale de 1' Espagne. 马德里 是 西班牙 的 首都 。/ Pendant 
le dernier week-end, plus de cinq cent mille Parisiens ont 
quitté la capitale. 上 个 周末 , 有 50 多 万 巴黎 人 离开 首都 。 
[去 了 外 地 ] / La capitale anglaise offrait 1’aspect de la 
tanquillite, presque de 1’indifférence (de Gaulle). 英国 首 
都 呈现 出 -一片 宁静 的 .几乎 是 无 动 于 更 的 景象 。 (戴高乐 ) / 
Clémont-Ferrand est la capitale de 1 Auvergne. 克 菜 紫 费 
朗 是 奥 弗 涅 地 区 的 首府 。/ Si Rome est la capitale politique 
de 1 Italie, Milan en est la capitale économique. 罗马 是 意 
大 利 的 政治 首都 ， 米兰 则 是 她 的 经 济 首都 。/ Apres avoir 
vécu plus de cinquante ans dans la capitale, 让 a pris sa re- 
traite et s’est retiré dans un village dd Auvergne. 他 在 首 
都 生活 了 50 年 ,退休 后 在 奥 上 弗 湿 地 区 一 -个 农村 隐居 。2. 某 
方面 的 中 心 城市 : Paris a été longtemps capitale de la 
mode. 在 很 长 时 期 内 , 巴黎 是 时 装 之 都 。/ Calvin fit de 
Geneve la capitale du protestantisme. 加 尔 文 使 日 内 瓦 成 了 
新 教 [ 即 耶 稣 教 ] 的 中 心 。/ Limoges est la capitale de la 
Porcelaine en France. 利 摩 日 是 法 国 的 瓷 都 。3. 大 写字 母 : 
On doit inscrire son nom dans cette case en capitales 
dimprimerie, 应 当 把 他 的 名 字 用 印刷 体 的 大 写字 母 写 在 这 
个 格子 里 。/ grande [petite] ~ 大 [小 ] 号 大 写字 母 / Dans 
les parties de texte composées en petites capitales, les 
substantifs seuls ont l'honneur de la majuscule 
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capitonner 


(Duhamel). 在 文章 用 小 号 大 写字 和 母 排 印 的 部 分 里 , 只 有 名 
词 才 有 用 大 号 字母 的 殊荣 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4.{ 军 ] 工事 正面 的 
中 垂 线 ; 射 击 场 上 丢 后 土 丘 的 中 垂 线 

capitalisable [kapitalizabl] a. 可 资本 化 的 , 可 变 为 资本 的 ; 
可 变 为 本 金 的 :intkrets 一 s 可 变 为 本 金 的 利息 

capitalisation [kapitalizasj5] n. f. 1. 资 本 化 ; 变 为 本 金 :~ 
boursiere (企业 的 ) 市 场 资本 化 [ 亦 称 市 场 值 ] 2. (根据 利 息 ) 
确定 本 金 数额 3. 钱 财 的 积蓄 

capitaliser [kapitalize] 1 wv. t. 1. 使 变 为 本 金 : Les caisses 
d’épargne capitalisent chaque année les intéréts dus & 
leurs déposants. 储 攻 银 行 每 年 将 应 付 利息 作为 本 金 记 入 储 
户 账 内 。2. 使 资本 化 ,使 变 为 资本 : Et c'est de cette 
richesse, capitalisée aux dépens de 1’ouvrier, qu’est faite 
la toute-puissance de la classe bourgeoise (Martin du 
Gard). 正 是 用 靠 工 人 劳动 积累 起 来 的 资本 化 了 的 这 种 财 
富 , 造 就 了 资产 阶级 的 强大 实力 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3. 根 据 利 
息 确定 本 金 数额 ;一 une rente 根据 年 金 收 入 算出 本 金 数额 
4. 积 蕾 钱财 ;Il arrive a capitaliser plus de la moitié de son 
bénéfice. 他 能 做 到 把 一 半 以 上 的 利润 积 著 起 来 。I wv. i. 积 
聚 钱财 :Il] ne dépense pas tous secs revenus, 让 ne cesse de 
capitaliser. 他 并 不 把 收入 全 部 花 光 , 他 不 断 地 在 积聚 钱财 。 

capitalisme [kapitalism] 2. m. 1, 资 本 主义 :一 libéral 自由 
资本 主义 / ~ d Etat 国家 资本 主义 / ~ monopoliste 垄断 
资本 主义 / 一 privé 私人 资本 主义 / ~ bureaucratique 官 
僚 资 本 主义 / origines du 一 资本 主义 的 起 源 / Le capita- 
lisme s"oppose au collectivisme. 资本 主义 是 与 集体 主义 相 
对 立 的 。/ Le capitalisme d’ Etat est ] appropriation par 
1 Etat des moyens de production. 国家 资本 主义 是 指 国 家 
占有 生产 资料 的 经 济 制 度 。2. ( 集 ) 资本 家 ;资本 主义 国家 

capitaliste [Kapitalist] 1 a. 1. 资本 家 的 2. 资 本 主义 的 ， 
théorie [doctrine] ~ 资本 主义 理论 [学 说 ] / une société 
一 资本 主义 社会 / les monopoles 一 s 资本 主义 歼 断 / un 
pays 一 资本 主义 国家 / le régime 一 资本 主义 制度 / 
Conserver ce qu’on possede et s’approprier a 1’occasion 
ce que possede le voisin! C’est toute la politique capita- 
liste (Martin du Gard). 一 方面 保存 自己 所 有 的 , 另 一 方面 
伺机 将 邻居 的 占 为 己 有 ! 这 是 十 足 的 资本 主义 政策 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) HI n. 1. 资本家; ~ monopoleur 董 断 资本 家 / 
1 influence des 一 s sur les gouvernements 资本 家 对 政府 
的 影响 2. 有 价 证 券 持 有 者 3. ( 垦 ) 资本 主义 制度 的 拥护 者 
4.( 俗 ) 富 么 ;财主 :un gros 一 一 个 大 富 俩 / M. le comte 
de Lommérie et M. Thézenay, puissants capitalistes qui 
possédent peut-étre des intérieurs encore plus somptueux 
que celui-ci (Romains) . 洛 梅 里 伯 才 先 生 和 德 士 奈 先生 都 是 
大 富翁 ,也 许 他 们 的 府 娜 比 这 还 要 豪华 呢 。( 罗 曼 ) 

capitalistique [kapitalistik] a . 1. 资本 的 2. 资本 集约 的 ; 投 
资 密集 的 , 需 投 入 大 量 资 本 的 , 资本 支出 庞大 的 

Capital (Le) 《资本 论 ), 马克 思 著 。 

capital-risque [kapitalrisk] n.m.sing. 风险 资本 

capital ship [kapitaljip] n. m.〈 英 ) 主 力 舰 

capitan [kapita] n. m. 1. (意大利 那不勒斯 喜剧 中 的 ) 假 充 
好 汉 的 滑稽 人 物 2. ( 旧 , 贬 ) 假 充 好 汉 者 ; 虚 张 声势 的 人 ; 吹 
牛 夸 口 者 :Il raconta une fois de plus, avec son air superbe 
de capitan, comment il avait fait, a lui seul, dix prison- 
niers. 他 再 次 一 本 正经 地 冒充 好 汉 , 吹 咕 他 是 怎样 独自 一 人 
抓 了 十 名 俘虏 的 。 

capitanat [kapitana] n. m，[ 体 ] 队 长 的 职务 [ 职 焉 ] 

capitane [ kapitan] 了 nn. f.，(《 旧 ) 旗舰 H a，(《 旧 ) 旗舰 的 : 
galere 一 旗舰 ;主力 战 船 

capitan pacha [kapitapaja] 2”. m. 【[ 史 ] 土 耳 其 舰队 的 海军 司 


Capitant, Henri (1865 一 1937) 卡 比 当 , 法 国法 学 家 。 
capitation [kapitasj5] n. f. 1.【[ 史 ] 古 罗马 的 人 头 税 2.[ 史 】 


法 国 旧 时 按 人 人 口 和 财产 征收 的 税 [如 ; 什 一 税 、 二 十 分 之 一 税 
等 ] 


capité, e [kapite] a.( 植 ] 头 状 的 :fleurs 一 es 圆 头 状 花 

capiteux, se [Kapite, ez] a. 1.《 旧 ) 固 执 的 2. 上 头 的 [ 指 
酒 ]; 醉 人 的 :un vin 一 ，une liqueur 一 se 容易 上 头 的 酒 / 
Le vin nouveau est capiteux. 新 酒 容易 上 头 。/ Jai 
demandé souvent a des vins capiteux d’ endormir pour un 
jour la terreur qui me mine (Baudelaire). 我 经 常 要 喝 烈性 
酒 ,但 求 一 日 无 恕 忧 .( 波 德 菜 尔 ) / Comme il ne s’ était pas 
assez méfié de ce vin capiteux, il n’avait plus les idées 
tres claires. 由 于 他 对 这 种 容易 上 头 的 酒 训 无 戒备 , 所 以 脑 
子 不 清醒 了 。3,. 诱 人 的 :parfum 一 沁人心脾 的 香味 / Nou 
respirons avec délices |’odeur capiteuse du chévrefeuille. 
我 们 愉快 地 呼吸 着 忍冬 花 诱 人 的 香气 。/ une femme 一 se 
[une femme aux charmes 一 ] 一 位 娇媚 的 女子 / une star 
de cinéma a la beaute 一 se 一 个 娇艳 迷人 的 电影 ( 女 ) 明 星 
/ Elle était la, pure comme une amphore，capiteuse 
comme une fleur (France). 她 像 双 耳 侈 那样 纯洁 , 如 花 打 
那样 迷人 。( 法 朗 士 ) 

Capitole [ kapitol] n. m1, (罗马 ) 卡 皮 托 利 山 [ 朱 庇 特 
(Jupiter) 神 殿 所 在 地 ]; 卡 皮 托 利 山 上 的 朱 庇 特 神明 2.( 古 》 
某 些 城市 作为 政治 生活 中 心 的 大 厦 :je ~ de Toulouse 图 卢 
兹 的 中 心 大 厦 3.le C 一 (美国 华盛顿 的 ) 国 会 大 厦 : le refus 
de C 一 美国 立法 机 构 对 某 事物 的 拒绝 

capitolin, e [kapitolz, in] Ia. (罗马 ) 卡 皮 托 利 山 的 ; 朱 庇 特 
神 骂 的 : Jupiter 一 在 卡 皮 托 利 山上 有 其 神 毁 的 朱 庇 特 / 
Jeux C~s 卡 皮 托 利 运动 会 [ 古 罗 马 每 四 年 一 次 的 运动 会 
以 纪念 公元 前 390 年 高 卢 人 进攻 卡 皮 托 利 山 的 失败 ] / la 
triade 一 e 罗马 三 神 [ 指 主神 朱 庇 特 (Jupiter)、 天 后 朱 诺 
(Junon) .智慧 女神 密 涅 瓦 (Minerve)] II n. m， 卡 皮 托 利 
山 :...la foudre au Capitolin tombe ... (Heredia) … 天 雷 
打 在 卡 皮 托 利 山 上 …( 埃 雷 迪 亚 ) 

capiton [kapit5] 2. m. 工 用 作 垫 料 的 废 丝 ; 废 丝 绵 2. 作 为 热 
料 的 废 羊毛 3. 座 椅 软 热 锋 迹 间 的 菱形 隆起 部 分 : Et une 
voiture aux capitons caressants, pleine d’une lueur 
d' opale (Romains). 一 辆 闪 着 乳白 色光 泽 的 装 有 舒适 软 垫 
的 小 汽车 。 (罗曼 ) / Les montagnes étincelaient de 
blancheur sous leur capiton de neige (Beauvoir). 山 恋 在 
雪 幅 下 内 着 白光 。( 波 伏 瓦 ) 

capitonnage [ kapitona5] n. mm 1. (给 软 椅 ) 装 垫 料 : 
L "ouvrier a passé deux heures au capitonnage du siége. 
工人 花 了 两 个 小 时 给 软 椅 装 垫 料 。2, 座 椅 软 垫 :un 一 epais 
[moelleux, confortable] 一 个 厚实 的 [柔软 的 , 舒适 的 ] 垫 子 
/ La tete appuyée contre le capitonnage du wagon, elle 
ecoutait Jean (Bertrand). 她 把 头 靠 在 车 肛 的 软 垫 上 , 听 着 
让 说 话 。( 贝 特 朗 ) / Le capitonnage de ce fauteuil est en 
mauvais état. 这 把 扶手 椅 的 软 热 坏 了 。/ Les livreurs ont 
déchiré le capitonnage de la porte avec un coin de la 
caisse. 送 货 人 抬 箱 子 时 箱子 角 把 门 的 软 垫 据 裂 了 。 

capitonné,e [kapitone] a, 装 有 分 块 缝 钉 软 垫 的 : fauteuil 
[canapé] ~ 装 有 软 垫 的 椅子 [长 沙发 ] / porte 一 e 装 有 软 
垫 的 隔音 门 / cellule 一 e 关 管 疯子 的 软 墙 单间 / cercueil 
一 装 有 软 垫 层 的 棺材 / Le déménagement du mobilier a 
été fait en camion capitonné. 家 具 搬 家 用 的 是 装 有 软 热 的 
卡车 


capitonner [kapitone] Lv.t. (给 软 椅 装 ) 垫 料 ;分 块 链 钉 ;:On 
a fait capitonner la porte pour assourdir les bruits. 他 们 请 
人 给 门 装 上 软 垫 以 减少 噪音 干扰 。/ On s'assit sur un 
vieux tronc capitonné de mousse， 人 们 坐 在 一 段 长 满 苦 苏 
像 铺 着 软 垫 子 似 的 老 树桩 上 。/ Leurs oreilles capitonnées 
de poils blancs (Duhamel). 它们 用 和 白 毛 垫 塞 的 耳 洒 。( 杜 阿 
梅 尔 ) / Ces oiseaux capitonnent leur nid de plumes. 这 些 
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鸟 用 羽毛 垫 它们 的 人 巢 。 11 se ~ v. pr.《 俗 ;衣服 穿 得 很 暖和 

capitoul [kapitul] n. m.【 史 ] 卡 比 杜 尔 [ 图 卢 兹 市 政 长 官 之 
旧称 ] 

capitoulat [kapitula] 2. m. 图 卢 兹 市 政 长 官 之 职位 或 任期 

capitulaire [kapityle:r] 1 a. 1.[ 宗 ] (教堂 或 修道 院 的 ) 教 务 
会 的 ;教士 会 议 的 :la salle 一 教务 会 会 议 室 / vicaire 一 教 

区 代理 主教 2.lettre ~ (书籍 每 一 章节 开端 的 ) 大 写 花 体 字 
母 ; 通告 主教 会 议 法 规 的 信函 鹉 %. mx. (法 国 墨 洛 温 王 朝 和 
加 洛 林 王朝 历代 ) 国 王 的 救 令 ; Le terrible capitulaire de 
Sax (785) punit de mort les infractions aux obligations 
chrétiennes. 公元 785 年 颁布 的 可 怕 的 萨克斯 救 令 对 违反 基 
督 教 教规 者 处 以 死刑 。/ Un capitulaire qu’on attribua plus 
tard a Charlemagne (Montesquieu). 有 一 道 救 令 , 后 人 认 
为 是 查理 大 帝 下 达 的 。( 孟 德 斯 坞 ) 

capitulairement [kapitylerma] adv. 以 教务 会 方式 re- 
ligieux 一 assemblés 以 教务 会 方式 集合 的 信徒 们 

capitulant![ kapity16] 1 a. 在 教务 会 上 有 选举 权 的 天 n. m. 
在 教务 会 上 有 选举 权 的 人 

capitulant2[kapitula] a. m，cantons 一 s 向 外 国王 子 派 送 士 
兵 的 瑞士 各 州 

capitulard, e [kapityla:r, ard] 1 a.、1.( 贬 ) 主张 投降 的 :pro- 
pagande 一 e 主张 投降 的 宣传 / journaux 一 s 主 降 的 报纸 
2.〈 引 性 多 的, 且 缩 不 前 的 HE n. 1.( 贬 ) 主 降 分 子 , 投降 派 : 
N ecoutez pas la voix des défaitistes, des capitulards， 别 
听 失 败 主 义 者 和 投降 派 的 言论 。2. 情 夫 , 胆小鬼 

capitulation [kapitylasj5] n. 人 工 .投降 : ~ sans condition 无 
条 件 投降 / ~ en rase campagne 野外 投降 [ 指 在 要 塞 以 外 
投降 ] / ~ honorable [déshonorante, honteuse] 业 誉 [不 光 
彩 的 , 可 耻 的 ] 投 降 / négocier la 一 dune forteresse 就 堡 
圣 的 投降 问题 进行 谈判 / Das lors，le Généralissime allait 
chercher ] issue & sa portée, savoir: la capitulation (de 
Gaulle). 从 此 ,大 元 帅 便 寻 找 在 他 权力 范围 能 做 得 到 的 出 
路 :投降 了 事 。( 戴 高 乐 ) / La capitulation de Napoléon JI 
a Sedan, en 1870, entraina la chute du second Empire， 
1870 年 拿破仑 三 世 在 色 当 的 投降 导致 了 第 二 帝国 的 骨 省 。 
2. 投 降 书 ,投降 条 约 :Des officiers d’ état-major discutérent 
les articjes de la capitulation (de Gaulle). 参谋 部 的 军官 们 
讨论 起 投降 条 款 来 了 。( 戴 高 乐 ) 3. ( 引 放弃 强硬 立场 ;让 
步 ;妥协 ;屈服 :Son silence equivaut & une capitulation， 他 
的 沉默 无 疑 等 于 让 步 。4.n. 了 . pl，[ 法 ] 领事 裁判 权 条 款 ; 在 
穆斯林 国家 [特别 是 奥斯曼 帝国 ] 中 规定 基督 教徒 和 外 侨 权 
利 的 协定 :Les capitulations de Francois I* avec les Turcs 
furent renouvelées par Louis XV. 弗 朗 索 瓦 一 世 同 土耳其 
人 签订 的 基督 教徒 和 外 侨 权利 协定 由 路 易 十 五 继承 下 来 了 。 
/ régime des 一 s [法 ] (不 平等 条 约 规 定 的 ) 领 事 裁判 权 制 度 

capitulationnisme [kapitylasjonism] n. m. 投降 主义 

capitulationniste [kapitylasjonist] 1 a. 投降 主义 的 II n. 投 
降 主 义 者 

capitule [kapity]] >. 轻 .【 檀 ] 头 状 花 序 :les 一 s de la bar- 
dane 牛 萝 的 头 状 花序 

capitule"[kapityl] n. m 法 兰 克 国王 救 令 的 条 文 

capitulé [kapityle] a. m. (为 法 国 服役 的 ) 瑞 士 士兵 的 

capituilé, e [kapityle] a. 头 状 花序 的 

capituler [kapityle] v. i. 1. 投降 ;签订 投降 条 约 : -- en rase 
campagne 野外 投降 / ~ sans condition 无 条 件 投降 / 一 
avec armes et bagages 缴械 投降 / Au moment de 
armistice de 1871, la place forte de Belfort, commandée 
Par le colonel Denfert-Rochereau, n’avait pas encore 
capitulé， 1871 年 签订 停战 协定 时 , 由 邓 菲 尔 : 罗 会 洛 上 校 指 
挥 的 贝尔 福 要 塞 尚未 投降 。/ Si | ennemi ne capitule pas， 
nous ] 6liminerons! 敌人 不 投降 ,就 叫 它 灭亡 ! / Pendant la 
Seconde Guerre mondiaje，les Aljiés avaient exigeE que 


PAllemagne capitulat sans conditions. 第 二 次 世界 大 战 
中 ,盟国 要 求 德 国 无 条 件 投降 。/ La garnison，a bout de 
vivres et de munitions, dut se résoudre a& capituler au bout 
de dix jours de siege. 被 围困 十 天 之 后 , 守 军 因 弹 尽 粮 绝 , 不 
得 不 决定 投降 。/ La bataille dans la Métropole était per- 
due. JI fallait capituler (de Gaulle). 大 都 会 战斗 打 输 了 。 
到 了 必须 投降 的 地 步 。( 戴 高 乐 ) 2.( 转 ) 让步; 妥协 ; 届 服 ;Au 
cours de la discussion, lasse，il capitula. 讨论 时 , 他 困倦 
了 ,于 是 作出 让 步 。/ Je ne capitulerai pas devant un ad- 
versaire aussi malhonnéte. 我 决 不 向 这 么 一 个 虚伪 的 对 手 
让 步 。/ je révais du pouvoir absolu,，celui qui fait mettre 
genoux a& terre, qui force Tadversaire a capituler 
(Camus). 我 梦想 得 到 绝对 权力 ,就 是 让 人 下 跪 的 权力 , 追 使 
对 手 降 服 的 权力 。( 加 缪 ) 

Capiet, André (1878 一 1925) 卡 普 莱 , 法 国 作 曲 家 。 

capnofuge [kapnofy:'5] ca. 防 烟 的 

Capobianco (canton de) 卡 波 比 扬 古 ,法 国 区 名 ,位 于 上 科 西 


嘉 地 区 。 
capo (da) [dakapo] ioc. aqv.〈 意 ) { 乐 ] 从 头 , 从 新 [表示 须 从 
头 演奏 ] 


capoc fkapok] n. m. 木棉 , 吉 贝 绒毛 

Capodastre [kapodastr], capotasto [kapotasto] n. m. 【 乐 ] 
弦乐器 上 的 琴 马 , 支 弦 器 

Capo D' Istria, Jean, comte de (1776 一 1831) 卡 波 季 斯 特 里 
亚 斯 ,希腊 政治 家 。 

capon, ne [kap3, onj a. 1.〈 贬 ) 传 惨 的 ; 胆 小 的 :un enfant 
一 一 个 胆 小 的 孩子 / S'il était moins capon, il aurait osé 
se montrer. 假如 他 不 那么 胆 小 的 话 , 他 就 敢 出 头 圳 面 了 。/ 
Hl est “ne faible, envieux, capon”(Valles). 他 生来 就 体 弱 、 
善 妒 \ 胆 传 。( 瓦 莱 斯 ) 2.《 旧 , 贬 ) 奉承 拍 马 的 ;II est d'un 
caractere capon et rampant. 他 有 俯首 帖 耳 阿 谈 奉承 的 息 
人 性- HL n. 1 情夫 , 胆小鬼 ; A-t-on jamais vu un capon 
pareil, qui tremble a la moindre alerte? 谁 见 过 这 样 的 胆 小 
鬼 , 稍 有 风吹草动 就 吓 得 发 拌 ? 2. ( 行 ) 爱 打 小 报告 的 学 生 

capon [kap5] 2. mx .【 船 ] 油 锚 滑 车 

caponner [kapone] v.z.《 俗 ) 胆 导 , 畏惧 ;Si tu as peur, si tu 
caponnes, je me chargerai de ]' affaire (Arnoux). 要 是 你 
胆 传 害 伯 了 , 那 我 就 一 人 来 承担 这 件 事 。( 阿 尔 努 ) 

caponner[kapone] v.1. ~ ancre [ 船 ] (用 吊销 滑车 ) 吊 锚 

caponnerie [kaponri] n. f. 胆 忧 香 劣 的 行为 

caponniere [kaponje:r] n. f. 1.[ 军 ] 凹 堡 的 主 交通 壕 2, 隧 道 
壁 上 的 避 和 车 洞 

caporal [kaporal] ( pl. ~ aux) n. m. 1. [和 军 ] 下 十 :~ de 
jour [semaine] 值 日 [ 当 周 值 星 ] 下 士 / galon de laine de 一 
下 士 的 毛料 饰 带 / ~ d'ordinaire 炊事 班长 / Il observait le 
caporal d'ordinaire qui jetait les morceaux de viande.— 
On va tirer au sort, dit le cabot (Dorgelés). 他 打量 着 扔 内 
块 的 下 士 。 一 “我 们 要 抓 阅 , "下士 说 道 ,( 多 热 菜 斯 )/ pelo- 
ton d’ éleves 一 aux 巡逻 队 / quatre hommes et un 一 临 
时 劳动 组 ;人 数 最 少 的 兵力 / Le Petit C 一 小 伍 长 [拿破仑 
一 世 的 绰号 ] / 一 -chef (如 .~ axxz -一 5) 下 士 长 / A c6té 
de moi couchait un caporal, engagé volontaire (Céline). 
一 位 下 士 紧 挨 着 我 睡觉 , 他 是 自愿 入 伍 的 。( 塞 利 纳 ) 2, 质量 
普通 的 烟草 :fumer du 一 抽 下 士 烟 / ~ doux [supérieur] 
不 冲 的 [高 级 的 ] 下 士 烟 

caporaliser [kaporalize] .上 《 贬 ) 对 … 实 行军 人 执政 制 ;对 
… 实 行 专制 统治 : Les rois de Prusse chercherent & capo- 
raliser | administration. 普鲁士 国王 力求 实行 军人 执政 制 。 

caporalisme [kaporalism] 7. m. 1.( 贬 ) 军 人 执政 主义 ;军国 
主义 2. 《 贬 ) 极端 专制 主义 :le 一 des nationalistes de 
1 entre-deux-guerres 两 次 世界 大 战 之 间 的 国家 主义 者 的 极 
端 专制 主义 / Frédéric II aggravait de persiflage francais 
le caporalisme prussien (Lanson). 弗 雷 德里 克 二 世 以 法 国 
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式 的 读 讽 加 剧 了 普鲁士 的 极端 专制 主义 。( 朗 松 》 

Caporetto (bataille de) 卡 波 雷 托 , 斯洛文尼亚 地 区 名 ,在 第 一 
次 世界 大 战 斯 间 , 以 卡 波 雷 托 战役 而 全 名 于 世 。 

capot 和 kapo] 7 六. 1. (旧时 骑兵 的 ) 带 风帆 的 斗篷 2. [ 船 ] 单 
布 , 蒙 布 :~ d'echelie 船 梯 防 十 于 3. 单 , 帽 , 盖 ; 外 壳 , 外 套 ; 
发 动机 置 :~ d'une automobile 汽车 发 动机 四 ,汽车 引擎 盖 
/ lever le ~ pour examiner le moteur 掀起 发 动机 畦 检查 
马达 / Jai soulevé le capot pour veErifier le niveau 
dhuile. 我 打开 发 动机 畦 检查 油 位 。/ Les hommes se 
hissent sur la voiture, debout, serrés, assis sur le capot 
(Malraux)， 人 们 让 上 汽车 , 挤 成 一 堆 , 有 的 站 着 , 有 的 坐 在 
引擎 盖 上 。( 马 尔 罗 ) 4.( 潜 水 艇 的 ) 进 口 塔 5. 楼 梯 通 道 

capot*[kapo] n. m. faire 一 【〔 船 ] 倾覆 

capof[kapo] fa. inv. 1.( 纸 牌 戏 中 ) 全 输 的 :étre 一 全 输 / 
faire qn 一 使 基 人 全 输 / Si au moins j’ avais pu couper 
cette carte, je n’ aurais pas été capot. 假如 我 能 (用 王牌 ) 压 
住 这 张 牌 , 我 就 不 至 于 全 输 。/ Elles ont été mises capot dés 
la premiere partie. 她 们 从 第 一 局 起 就 全 输 了 。2. ( 转 ) 窘 
迫 ; 滥 垃 :étre [rester, demeurer] ~ 感到 困窘 , 感到 尴 众 / 
faire qn pic, repic et 一 打败 、 制 服 并 戏弄 某 人 / Fort 
capot de tout le bruit fait autour de son equipke 
(Mauriac). 为 自己 的 轻举妄动 所 引起 的 所 有 风 言 风 语 而 感 
纯 密 所。( 莫 里 下 训 ) J xn. mm 《 古 )( 纸 牌 戏 中 ) 使 对 方 全 输 的 

capotage'[kapota:3] 2. m4. 1.( 汽 ) 车 颂 配 制 2. 发 动机 畦 安装 

capotage"[kapota'5] n. zz，1 .翻车 ;翻船 2.( 飞 机 的 ) 倒 立 

capotasto 见 capodastre 

capote [kapot] n. f. 1.( 带 风帆 的 ) 厚 大 衣 : 一 dhapital 病 号 
服 2. 军 大 衣 ;la 一 bleu horizon des soldats francais de la 
Premiére Guerre mondiale 第 一 次 世界 大 战 时 法 国士 兵 穿 
的 天 蓝 色 军 大 衣 / ~ kaki de 1’infanterie 步兵 穿 的 草绿 色 
军 大 衣 / Les soldats battaient la semelle dans le froid, les 
mains enfoncées dans les poches de leur capote. 士兵 们 双 
手 插 在 军 大 衣 的 山 袋 里 , 冷 得 直 踩 脚 。3. 有 裙 和 系 带 的 女 
由 :Enfin，elle noua sous son menton les rubans de la 
capote (Duhamel). 最 后 ,她 把 帽 带 系 在 天 下。( 杜 阿 梅 尔 ) 
4. 烟 向 帽 , 烟 秽 单 $. ~ anglaise ( 民 ) 避孕 套 6. 车 顶 篷 ; 一 
d'une automobile décapotable 敞篷 车 的 顶 禾 / relever la 
一 de son cabriolet 把 他 的 数 篷 车 的 顶 篷 掀起 来 / Un jour 
qu’il avait gare sa voiture sur un chantier, il la retrouva 
ayec un accroc a& la capote. 一 天 , 他 的 汽车 停放 在 工地 上 ， 
后 来 他 发 现 车 顶 篷 上 有 一 条 裂缝 。 

Capote, Truman (1924 一 1984) 卡 波 特 , 美国 作家 。 

capoter [kapote] v.t. 1. 配 制 车 篷 2. 章 上 单 壳 

capoter[kapote] v. i. 1. [ 船 ] 倾 履 : La barque, heurtee par 
une grosse lame, capota. 船 被 巨 浪 打 得 翻 了 身 。2. (车 辆 ) 翻 
身 ;( 飞 机 ) 倒 立 :La voiture capota dans le fossé. 汽车 翻 到 
沟 里 去 了 。/ L auto capote dans un virage. 汽车 在 拐弯 处 
翻 倒 了 。/ L'avion capote aatterrissage， 飞机 降落 时 头 
朝 下 。3. faire 一 〈 俗 ) 使 之 失败 .faire ~ une négociation 
[une démarche] 使 谈判 [举措 ] 归 于 失败 

Capoue ou Capua 卡 普 阿 , 意大利 城市 。 

cappa [kapa], cappa Magna [kapamagna]n.f.inv. ( 意 》 
[ 宗 ] ( 红 衣 主教 举行 仪式 时 穿 的 ) 无 袖 长 袍 

Cappadoce 卡 帕 多 西亚 ,中 亚 安 纳 托 利 亚 中 东部 的 古代 行政 区 
( 现 属 土耳其 )。 

cappadocien, ne [kapadosjs, en] 1 a. 卡 帕 多 西亚 的 IC 一 
n. 卡 帕 多 西亚 人 

capparidacées [ kaparidase] n. 了 . pl，{ 植 ] 白 花菜 科 

cappella [kapela] nn. m. 1. 织 花 布 头 2. 沙 锥 属 

Cappelle La-Grande 卡 贝尔 拉 格 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 


Cappiello, Leonetto (1875 一 1942) 卡 皮 埃 阁 , 法 国 漫画 家 、 广 
告 画 革新 设计 师 。 

cappuccino [kaputfino] n.m，( 意 ) 卡 布 奇 诺 咖啡 [一 种 起 泡 
沫 的 牛奶 嘱 啡 ] 

Capra, Frank (1897 一 1991) 卡 普 拉 , 美 籍 意大利 电影 导演 。 

Caprara, Giovanni Battista (1733 一 1810) 卡 普 拉 拉 , 意大利 
红 衣 主教 。 

capre [ka:prj 2. m. 私 掠 船 ;海盗 船 

capre [ka:pr] nn.m. ，n. 了. 刺 山 柑 花 管 [ 漫 醋 可 供 调味 用 ].; 
sauce aux 一 s 刺 山 柑 花 蓄 桨 / pizza aux 一 s 刺 山 柑 花 藩 桨 
比 艾 饼 / raie au beurre noir et aux 一 s 黄油 刺 山 柑 花 落 葛 
烧 鳃 鱼 

Caprera 卡 普 雷 拉 岛 ,位 于 意大利 撤 丁 岛 东 北 。 

Capri (ile) 卡 普 里 岛 ,位 于 意大利 那不勒斯 湾 南 部 。 

capricant, e [kaprika,at] a. 1. 不 规则 的 :pouls 一 【〔 医 ] 不 
规 脉 2. 跳 茎 的 :allure 一 e 蹦 蹦跳 跳 的 步子 / démarche 一 e 
蹦 跤 跳 跳 的 步 态 / On entendait，a toute heure, les longs 
doigts de Valdo battre une charge capricante sur le pan- 
neau de la porte (Duhamel). 人 们 随时 都 听 到 , 瓦尔 多 用 他 
长 长 的 手指 在 门板 上 敲打 的 不 规则 声音 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

capriccio [kapritfjo] n. m.，( 意 )1. 随想 曲 2. 和 一 由 演奏 
者 自 便 

caprice [kapris] n. m. 1. 任 性 ;任意 ; 心血来潮; 反复 无 常 : 
avoir un 一 任性 / faire un 一 随心 所 和 欲 / agir [se 
decider] par 一 任性 行事 [决定 ] / les 一 s d'un enfant 
[dune jeune fille] 小 孩 [少女 ] 的 任性 / les 一 s du vent 
[de la mer] 大 风 [ 大 海 ] 的 怪 脾 气 / passer a qn tous ses 
一 s 屈从 于 某 人 的 任性 / ceder aux 一 s dautrui 向 他 人 的 
任性 让 步 / 1] ne faut pas qu'"il s’imagine qu’il nous fera 
marcher au gré de son caprice. 不 应 当 让 他 觉得 他 可 以 随 
便 摆布 我 们 。/ Je ne vais pas renoncer a me tirer d' affaire 
A cause des caprices d’ une petite fille (IMallet-Joris). 我 并 
不 因为 一 个 小 女孩 的 任性 就 放弃 摆脱 困境 的 努力 ,( 马 莱 - 约 
里 斯 ) / Tu ne vas pas encore faire un caprice! 你 别 再 使 性 
了 !/ Un enfant a qui l'on passe tous ses caprices ne 
tarde pas a devenir insupportable. 如 果 任 凭 孩子 使 性 , 那 
么 他 很 快 就 会 变 得 令 人 不 堪 忍 爱 。/ Par quel caprice a-t-il 
brusquement changé d’avis? 是 什么 怪 脾 气 使 得 他 突然 改 
变 了 主意 ? / Le mot caprice est gracieux. I] évoque les 
bonds de la chevre, son instabilitt (Duhamel). 任性 一 字 
很 优美 。 它 使 人 想到 山羊 的 跳 九 和 不 安定 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2， 
短暂 的 爱情 ;一 时 的 爱好 ; avoir un 一 pour une jeune fille 
对 一 个 少女 怀 有 短暂 的 爱 / L’*amant qui en a assez, que 
sans doute d'autres caprices sollicitent (Martin du 
Gard). 情人 厌倦 了 , 也 许 另 有 别 的 恋情 在 吸引 着 他 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) 3,n. m. pl. 无 法 预料 的 频繁 变化 ;Les caprices et 
les virevoltes de la mode (Duhamel). 时装 服饰 的 千 变 万 
化 和 向 后 转弯 。( 杜 阿 梅 尔 ) / les 一 s de la chance [de la 
fortune, du sort] 机 会 [命运 ] 的 恶作剧 / Elle est attentive 
& suivre tous les caprices de la mode, 她 细心 地 遵循 着 时 装 
潮流 的 变幻 无 常 。/ Tout dépend des caprices du hasard. 
一 切 都 取决 于 偶然 性 的 拨弄 。/ Les caprices du paysage 
charment le regard. 变化 多 端的 景色 令 人 目不暇接 。/ 了 
révait en suivant des yeux les caprices des nuages. 望 着 多 
变 的 云彩 他 泽 想 联 裔 。4.[ 乐 ] 随想 曲 : Dans le 。Caprice 
(Capriccio) espagnol, de Rimski-Korsakov, les timbres et 
les thémes les plus variés s’affrontent. 在 里 姆 斯 基 . 科 萨 
科 夫 的 (西班牙 随想 曲 ) 中 , 多 种 多 样 的 音色 和 主题 互相 对 
峙 。5. 《十 ) 欲望 ;狂想 ,Tous les grands hommes ont tou- 
jours de caprice, quelque petit grain de folie mélé a leur 
science (Moliere) .所 有 大 人 物 都 有 其 畅想 , 就 是 -- 点 儿 痴 
心 加 上 他 们 的 才能 。( 莫 里 哀 ) 6. ( 古 ) 荒唐 的 行为 ;精神 失常 
的 行为 7. ( 古 富 有 想像 力 的 俏皮 话 
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capricieusement [kaprisjgzma] adv. 1. 任 性 地 ;任意 地 ; 反 
复 无 常 地 :se décider 一 任性 地 作出 决定 / agir 一 任性 地 
行事 / LL’hiver avait capricieusement ressuscité au milieu 


du printemps (Beauvoir). 寒冬 出 人 意料 地 在 仲春 复活 了 。 
( 波 伏 瓦 ) / une plume qui voltige 一 au vent 一 根 随 风 球 


capter 


位 于 今 撒 哈 拉 沙漠 一 带 ] HH n. m. 卡 普 萨 时 期 
荡 的 羽毛 2. 不 规则 地 :La riviere serpente capricieusement 


Capsir 卡 普 西 尔 地 方 , 位 于 法 国 东 比 利 牛 斯 省 。 
a 


capsulage [kapsyla:3] n. m. 1. 装 瓶 帽 :le 一 des bouteilles 
给 瓶子 装 瓶 盖 2. 把 药 装 入 胶囊 
dans la campagne. 河流 在 原野 上 不 规则 地 婉 星 流 消 。 


capsulaire [kapsylexr] a, 1. 赛 的 :ligament 一 关节 夺 的 杞 
带 2. 孢 萌 的 .fruit ~ 蔓 果 

capsulateur [kapsylatoe:r] n. mm, 装 瓶 幅 机 
capricieux , se [kaprisjo, 8:z] 1 a. 1. 任 性 的 ;任意 的 ;心血 来 
潮 的 ;反复 无 常 的 :une jeune file 一 se 一 个 任性 的 少女 / 
un caractere 一 任性 的 脾气 / Tous sont excédés de son 
humeur capricieuse. 大 家 被 他 那 反 复 无 常 的 性 情 弄 得 腻 烦 
透顶 。/ Ne prenez pas garde aux coups de tete d’ une fi]- 


capsule [kapsylj n. f. 1.【 解 ] 衷 ;被 膜 ; 包 膜 : 一 articulaire 
关节 更 / ~ de Bowmann 鲍 曼 氏 囊 , 肾 小 球赛 / ~ de Glis- 
lette capricieuse. 对 于 一 个 任性 的 小 女孩 心血 来 潮 的 想法 
您 别 介意 。/ Un enfant dépourvu d'entrailles, un monstre 
égoiste, capricieux, une petite brute écervelée (Céline). 


一 个 没有 心肝 的 孩子 , 一 个 自私 任性 的 怪物 , 一 个 毫 无 头脑 


son 肝 纤 维 赛 / ~ de Tenon 眼球 筋 膜 / 一 surrénale 晴 上 
的 生 番 。( 塞 利 纳 ) 2. 多 变 的 , 变幻 莫 测 的 , La destinke 


腺 完 / ~ delamygdale 扁桃 腺 岂 / ~ adipeuse du rein 肾 
脂肪 赛 2.{ 植 ] 萌 果 ; ( 营 雁 植物 的 ) 孢 藉 : 一 d'iris 
fdq'oeillet] 高 尾 草 [ 石 竹 ] 的 藉 果 / 一 de coton 棉 桃 , 棉铃 
3. [ 微 生 ] 莱 膜 4. [化 ] 圆 底 亚 : ~ d' evaporation 蒸发 亚 / 一 
capricieuse nous a réservé bien des surprises, 变幻 莫 测 的 

命运 给 我 们 安排 了 许多 意 想 不 到 的 事情 。/ On se rend a la 
cote par un sentier capricieux， 人 们 沿 着 一 条 弯 弯 曲 曲 的 
小 径 到 海边 去 。/ La mode est capricieuse. 流行 时 装 是 多 


en porcelaine 瓷 咀 5. 一 (fulminante) 雷管 , 爆发 管 / 一 
变 的 。/ Elle savait gue la motocyclette est un objet 


d'une cartouche 子弹 的 底火 / ~ fulminante d'un pistolet 
d’enfant 玩具 枪弹 的 底火 / ~ renforcee 高 效能 雷管 6. 封 
瓶 口 的 金属 帽 ; 金属 瓶 盖 ; ~ d'une bouteille d'eau 
minérale 矿泉 水 瓶 的 金属 盖 / enlever la 一 开 瓶 盖 / Les 


capricieux en cas de ralentissement brusque (Mandiar- 
gues). 她 知道 突然 减速 时 的 摩托 车 是 一 件 有 瞬息万变 的 玩意 
儿 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 3. ( 古 ) 疯 的 ; 痴呆 的 : Il est un peu 


capsules d’ etain doublées de liege tendent a remplacer les 
bouchons de liege pour les bouteilles de vin ordinaire. 锡 
帽 软 木 盖 将 取代 软木 寒 作 普通 葡萄 酒 瓶 封口 之 用 。7. [ 空 ] 
capricieux et parfois i] a des moments ou son esprit 
s'échappe (Moliere)， 他 有 点 痢 呆 , 有 时 神情 钳 侈 茫然 车 
失 -( 莫 里 误 ) HI nn. 任性 的 人 ;反复 无 常 的 人 : Ce petit 
还 不 肯 吃 完 呢 。 


经 济 来 源 。 


est souvent la principale ressource des pays pauvres & cli- 


一 中 une fusée [d'un satellite artificiel] 火箭 [人 造 卫 星 ] 
的 空间 舱 / ~ Gjectable 可 弹射 的 密封 舱 / ~ spatiale 空间 
(密封 ) 舱 / ~ aérospatiale 字 宙 火箭 密封 舱 / 一 
recuperable 回收 (密封 ) 舱 8. 膜 盒 : ~ manométrigue 压力 
表 膜 盒 / ~ ankroide 真空 膜 盒 / ~ microphonique [ 电 ] 送 
话 器 炭 精 盒 
capricieux n'a pas voulu finir son déjeuner. 这 个 小 讨债 的 capsuler [kapsyle] vt l. 在 项 上 装 金属 帽 :Cette machine 
capsule chague jour des guantités impressionnantes de 
» . 、 次 bouteilles. 这 人 台 机 器 每 天 给 数量 极为 可 观 的 瓶子 装 瓶 帽 。/ 
k k: .m. 工 。 A 2, 
Ce aprikorn] nm, 1.[ 昆 ] 天 牛 的 通称 2. 长 多 de la biere en bouteilles capsulées 撼 装 啤酒 2. 把 药 装 入 胶 
Capri kaprik .m. : i d 寓 
pr pr Pn] nw， 【天 ] 摩 网 星座 : tropique du capsulerie [kapsylri] n. f. 雷管 制造 厂 
caprier [kaprije] n. m.〔 植 ] 山 柑 , 马 槟 枝 
caprification [ kaprifikasj5] n. f.，[ 农 ] 无 花 果 的 人 工 杂 交 
(法 ) 
caprifoliacées [kaprifoljase] n. f. pl，[ 植 } 忍 冬 科 
caprin, e [kaprs, in] 1 a. 山羊 的 ,races caprines 山羊 I 2 


capsuleur, se [kapsyloe:r, 8:z] n. 装 瓶 帽 工 
captable fkaptabl] a. 可 以 接收 到 的 [ 指 电 视 节 目 等 ] 
captage [ kapta:3] n. m, 1. 引水 ;le ~ des eaux d’une 
m.pl. 羊 类 ;山羊 类 .LL' élevage des ovins et des caprins 


riviere 从 河中 引水 2. [电信 ] 截取 ;截获 3. { 电 ] (电车 ) 受 流 
mat sec. 养 羊 (绵羊 和 山羊 ) 业 往往 是 干旱 贫困 地 区 的 主要 


4. 一 pneumatique【 机 ] 吸 人 尘 ; 吸 切 履 
caprinés [kaprine] nn. m. pl. 羊 类 ;山羊 类 


captal [kaptalj n. m. 中 世纪 法 国 南部 的 都 尉 、 统 领 或 领主 
captance [kapta:s] .人 〔 电 ] 容 抗 
captateur，frice 【kaptatoe:r, tris] n， [法 ] 骗取 遗产 等 的 人 ， 
一 de succession 骗取 遗产 的 人 / Cette femme mest tres 
précieuse, elle éloigne 
capripede [kapriped] I n. 羊 足 动物 ;长 着 羊 足 的 ; Les 
satyres les faunes sont capripédes. 希腊 神话 中 的 林 神 和 罗 人 们 。( 阿 尔 努 ) 
马 神 话 中 的 农 牧 神 都 是 长 着 羊蹄 的 神道 I a. 羊 足 动物 的 
caprique [kaprik] a. acide 一 【化 ] 癸 酸 


les 
Caprivi, Leo von (1831 一 1899) 卡 普 里 维 , 德国 军事 家 。 
caproique [kaproik] a. acide 一 [化 已 酸 


captateurs dd’héritage 
(Arnoux). 我 视 这 个 女人 如 宝贝 ,她 朴 远 了 那些 骗取 遗产 的 
captatif, ve [kaptatif, iv] a，[ 心 ] 具 占有 和 欲 的 
caprom[kapr5] nn. mm，[ 纺 ] 卡 普 纶 
capron"[kapr5] n. mm、 廊 香草 莓 ( 果 ) 


爱 的 占有 和 欲 
capronier，c&pronier [kapronje] n. m， 麻 香草 橙 


captation [kaptasj5] n. f. 1. [法 ] 骗取 ;拐骗 ;~ d’héritage 
骗取 遗产 2.[ 医 } 懂 愧 [催眠 初期 ] 

骗取 而 要 的 花招 
caprylique [kaprilik] a. acide 一 【〔 化 ] 辛酸 
capsage [kapsa:3] 2. m. 码 放 烟叶 
capselle [kapsel] n. /. 医 , 荞 菜 


captativité [kaptativite] n. f.，[ 心 ] 儿童 对 周围 的 物品 和 抚 
captatoire [kaptatwa:r] a.【 法 骗取 的 ;manoeuvres 一 s 为 


capter [kapte] vw. t. 1. 谍 骗 , 骗取 ;吸引 ; chercher a 一 la 
capser [kapse] v. t. 把 烟叶 理 顺 码 放 好 [以 便 加 工 ] 
capside [kapsid] n.f.【 生 ] (病毒 的 ) 壳 体 , 衣 壳 
capsien, ne [kapsjs, en] 1 a. 1. 卡 普 萨 时 期 [ 指 北非 旧 石 器 
时 代 晚 期 ] 的 : | 6poque 一 ne 卡 普 萨 时 期 / peuplement 一 
卡 普 萨 时 期 原始 居民 / outils 一 s 卡 普 萨 时 期 的 工具 2. 


bienveillance [la confiance] de qn 争取 骗 得 某 人 的 好 感 [ 信 
任 ] / ~ des suffrages [des voix aux élections] 拉 选 票 / ~ 


un heritage 骗取 遗产 / Il est tres difficile de capter 
steppe 一 ne 【地 ] 卡 普 萨 大 草原 [已 经 消失 了 的 非洲 大 草原 ， 


] attention des certains éléves pendant le cours. 在 上 课 
时 ,要 吸引 某 些 学 生 的 注意 力 是 很 困难 的 。/ ]] était arrivé a 
capter la confiance d’ un domestique pour obtenir des ren- 


seijgnements secrets. 他 终于 骗取 了 一 个 仆人 的 信任 , 取得 
了 一 些 秘密 情报 。/ Les candidats font de belles promesses 


pour capter la faveur des électeurs. 候选 人 许 下 漂亮 的 庶 
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言 来 赢得 选民 们 的 好 感 。/ Si le romancier s’ occupait de la 
jeune fille, ¢’ était certainement dans le but de capter une 
dot considérable. 要 说 小 说 家 关心 照顾 小 姐 , 那 准 是 为 了 得 
到 一 笔 丰 厚 的 嫁 资 。2. [ 技 ] 接收 到 (电波 .电报 ); 截 听 , 截取 
(电话 .电报 ) :~ une emission de radio 收听 到 无 线 电 广 播 
/ Plusieurs navires ont capte le SOS du cargo en détresse. 
好 几 条 船 接收 到 遇险 货轮 的 SOS 的 呼救 信号 。/ Les ser- 
vices secrets ont capté un message du haut commande- 
ment ennemi. 谍报 部 门 截取 了 政 方 高 级 指挥 部 的 电文 。3， 
引 受 : ~ un courant électrique 引 受 电流 / Quand donc 
1 homme apprendra-t-il a capter la chaleur intempestive 
et superflue? (Gide) 什么 时 候 人 们 才能 学 会 引 受 不 合 时 的 
多 余 的 热能 呢 ? 〈 纪 德 ) 4. 引 水 :一 une source [une riviere] 
引 泉 水 [河水 ] / D’abord leau est aussi mal captée, 
canalisée que possible (Romains). 开始 时 , 引水 导 流 做 得 
很 差 。( 罗 曼 ) / Le réservoir est alimenté par deux sources 
que nous avons captées. 水 库 的 水 源 来 自我 们 引 的 两 股 泉 
水 。5.( 用 特殊 的 吸尘器 ) 集 拢 烟尘 .油烟 、 切 导 

capte-suies [kaptsqi] n. m. inv. 烟 向 除尘 器 

capteur [kaptcezr] n. m. 1. ( 电 , 技 ] 传 感 怖 ,发 送 器 ,发 报 机 : 
一 de pression 压力 传感器 / ~ a fl chaud 温度 传感器 / 
一 dorientation solaire 太阳 定向 传感器 2.( 技 ] 收集 器 , 捕 
集 器 :一 de poussiere 收 侍 器 / ~ de cendres 捕 灰 器 / 一 
magnétique 磁性 抬 音 器 3. [ 技 ] 敏 感 元 件 4. 接 头 , 端子 , 接 
线 柱 5. 检 测 器 ,检测 元 件 

captieusement [kapsjgzma] adv. 骗 人 地 , 阴险 地 ;诡辩 地 , 似 
是 而 非 地 :interroger 一 阴险 地 查 问 

captieux, se [kapsjo, ez] a. 骗 人 的 ;似是而非 的 : / raison- 
nement 一 似是而非 的 推理 / un sophiste 一 骗 人 的 诡辩 
者 / Ne vous laissez pas prendre 8 ces arguments 
captieux. 您 可 别 被 这 些 似是而非 的 论点 骗 了 。/ Sachant & 
quelles captieuses inductions la précipitation nous invite 
(Gide). 要 知道 ,仓促 从 事 会 把 我 们 引 向 何等 荒 廖 的 结论 。 
( 纪 德 ) 

Captieux 卡 普 带 约 ,法 国 城镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

captif, ve [kaptif,iv] 工 2. 1. 被 俘 的 ;被 监禁 的 :guerrier 一 
被 俘 的 士兵 / animal [oiseau] 一 笼 中 之 兽 [ 鸟 ] / ville 
一 ve 〈 引 被 占领 的 城市 ,沦陷 的 城市 / pays 一 被 占领 的 国 
家 ;被 征服 的 国家 / Plusieurs rois captifs suivaient le char 
du triomphateur romain、 几 个 被 俘 的 国王 跟着 罗马 战胜 者 
的 战 车 往 前 走 着 。/ Les ames de ceux que nous avons per- 
dus sont captives dans une béte, un végétable, une chose 
inanimée (Proust). 我 们 失去 的 人 们 的 灵魂 依附 在 一 只 走 
兽 、 一 株 草木 、 一 件 无 生命 的 东西 上 。( 普 鲁 斯 特 ) / L’ enfant 
Ss’ apitoyait sur le sort des animaux captifs du jardin zoo- 
logique. 孩子 怜 们 关 在 动物 园 里 的 动物 的 命 运 。2. ( 转 》 被 
束缚 住 的 :etre 一 de ses passions 被 自己 的 激情 所 束缚 / 
un chagrin qui tient 1'éme 一 ve 束缚 精神 的 优 郁 / les 
eaux 一 ves d’ un lac 湖 中 之 水 ,被 串 绊 之 水 [表示 某 种 诗意 ] 
3.ballon 一 【 空 ] 系 留 气球 : Les ballons captifs ont été 
utilisés a des fins militaires pour 1’observation et la pro- 
tection. 系 留 气球 在 军事 上 作 侦 察 和 保护 之 用 。4. nappe 
一 ve [地 质 ] 受 压 营 水 层 HL n. 俘虏 ,战俘 :les 一 s reduits 
en esclavage 沦 为 奴隶 的 俘虏 / Les captifs croupissaient 
sur la paille des cachots. 俘虏 们 蹲 在 监牢 的 柴草 上 。/ 
rachat d un 一 赎 一 个 保 虏 / rancon d'un 一 一 个 俘虏 的 
赎金 / JIL y aura toujours des captifs, ceux de la misere， 
ceux de 】 age， ceux .des préjugés, des passions 
(Michelet). 总 会 有 这 样 那样 的 俘虏 ,他们 被 俘 于 穷困 , 被 俘 
于 年 老 , 被 俘 于 成 见 ,被 俘 于 爱情 。( 米 什 菜 ) 

captivant, e [kaptiva, at] a. 吸引 人 的 ;有 诱惑 力 的 ; 具 魅 力 
的 ;迷人 的 :une histoire 一 e 一 个 吸引 人 的 故事 / un film 


~ - -部 吸引 人 的 电影 / une lecture 一 e 引人入胜 的 阅读 / 
une beauté 一 e 迷人 的 美貌 / des yeux 一 s 一 双 诱 人 的 眼 
睛 / Ce roman est si captivant que je 1’ai lu en une nuit. 
这 部 小 说 太 吸引 人 了 ,我 一 口气 在 一 个 夜里 就 把 它 读 完了 。 
/ L’explorateur a fait un recit captivant de son 
expédition. 探险 家 就 他 的 探险 活动 作 了 一 个 吸引 人 的 报 

captiver [kaptive] I vw.t. 1.《 古 ) 俘 获 ;监禁 :一 qn en prison 
把 某 人 囚禁 在 监牢 里 / Cessez, indignes fers, de captiver 
un roi (Corneille). 无 情 的 铁窗 啊 , 别 再 囚禁 国王 了 。( 高 万 
依 ) 2. 《( 古 , 转 ) 奴役 ;征服 ;使 届 服 : I faut captiver tout 
l’entendement sous 1’obéissance de la foi (Bossuet). 应 当 至 
让 理智 服从 于 心声 。( 博 絮 埃 ) 3, 吸引 ;诱惑 ; 迷 住 ;Les en- 
fants étaient captivés par le feuilleton télévisé. 孩子 们 被 
电视 连续 剧 迷 住 了 。/ Le conférencier a su captiver son 
auditoire， 报告 人 很 善于 吸引 听众 的 注意 力 。/ Rien ne 
captive plus fortement que exemple de la vertu 
(Diderot). 没有 任何 别 的 事物 能 像 德 行 的 楷模 那样 牢 牢 地 
吸引 着 人 们 。( 狄 德 罗 ) 1 se 一 wv. pr. 1. 为 … 效 劳 ; 届 从 于 
2. 醇 心 于 ;热衷 于 :se 一 au football 醉心 于 足球 

captiverie [kaptivri] n. f. 〔 史 (殖民 者 贩卖 黑人 时 ) 关 押 奴 
隶 的 大 屋子 

captivité [kaptivite] n. f. 1. 被 分 :soldat en 一 当 战 俘 的 士 
兵 / une longue 一 长 期 的 战俘 生活 / solde de 一 战俘 的 
饮 钱 / durant sa 一 在 他 被 俘 期 间 / retour de 一 被 俘 归 来 
/ En France, le temps de captivité d’un militaire est 
compte comme campagne simple dans le calcul du temps 
de service. 在 法 国 ,军人 的 被 俘 期 是 作为 普通 战斗 计算 进 服 
役 期 内 的 。/ Entre 1940 et 1945, de nombreux Francais 
ont vécu en captivité en Allemagne. 1940 年 至 1945 年 期 
间 , 许 多 法 国人 当 了 战俘 ,在 德国 过 着 俘虏 的 生活 。/ Il est 
resté en relation avec plusieurs camarades de captivité. 他 
同好 几 个 战俘 营 的 难 友 保 持 着 联系 。2. ~ de Babylone 
[ 史 ]j 巴 比 伦 因 虏 { 指 公元 前 598 一 前 597 和 公元 前 587 一 前 
586 年 ,耶路撒冷 陷落 , 犹太 王国 被 征服 后 ,大 批 犹 太 人 被 虏 
往 巴 比 伦 国之 事 ] 3. 监 禁 ; 失 去 自由 :L’amant de Julie, a- 
maigri par une longue captivité, péle, gardait encore 
quelque grace et quelque fierté (France). 朱 莉 的 情人 ,由 
于 长 期 被 监禁 , 显得 消瘦 、 苍 白 ,但 仍 保留 着 某 种 风度 和 全 
气 。( 法 朗 士 ) / Les fauves vivent moins vieux en captivité 
qu’ en liberté. 关 在 笼子 里 的 野兽 没有 自由 状态 的 同类 活 得 
长 。4. 〈 古 隶属 ;: 东 缚 :Les princes d’ Orient tiennent leurs 
sujets en grande captivité (Furetiere). 东方 的 王子 们 对 他 
们 的 下 属 管束 极 严 ,( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 5. ( 古 (为 爱情 而 ) 百 依 
百 顺 : Elle se pense belle, et cette vanité 1’assure im- 
prudemment de ma captivité (Corneille). 她 自 以 为 很 美 ， 
这 种 虚荣 心 使 得 她 轻率 地 认为 我 会 百 依 百 顺 。( 高 乃依 ) 

capture [kaptyr] n. f. 工 .抓获 ;逮捕 ;所 住 :~ d'un malfai- 
teur [d'un criminel] 歹徒 [罪犯 ] 被 逮捕 / ~ d'un tigre 老 
虎 的 被 捕获 / la capture des galions de Rio de Janeiro par 
Duguay-Touin en 1711 1711 年 法 国 海盗 杜 贵 - 托 胡 安 掠 获 
西班牙 殖民 者 从 里 约 热 内 卢 运 送 金 银 财宝 的 大 帆船 / La 
capture des papillons se fait généralement avec un filet. 
抓 蝴蝶 一 般 要 用 捕虫 网 。/ La capture de sous-marin avait 
demande trois jours. 猎 获 潜水 艇 用 了 三 天 时 间 。2., 被 捕 者 ; 
捕获 物 : Parmi les prisonniers se trouvait un général: la 
capture était d'importance. 在 被 分 人 员 中 有 -名 将 军 : 战 
果 巨 大 。/ Le chasseur de pantheres ramena en Europe ses 
captures dans des cages. 捕捉 豹子 的 猎人 把 他 的 捕获 物 装 
在 笼子 里 运 到 欧洲 。/ HL est tres fier du saumon qu'il a 
pe&che et s’ est fait photographier aupres de sa capture. 他 


为 自己 钓 到 的 甸 鱼 而 骄傲 , 还 在 捕获 物 旁 边 请 人 照 了 相 呢 。 


3. (海关 ) 截 获 ;扣押 4. [地 ] 夺 流 :la 一 de la haute Moselle 
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par la Meurthe 摩 洋 尔 河上 游 被 默 尔 特 河 所 奔流 5, [ 物 ] 俘 
获 ; ~ de neutrons [d’ électrons，de protons] 中 子 [电子 ， 
质子 ] 俘 获 / ~ parasite 寄生 俘获 / ~ de résonance 共振 
俘获 / ~ radiative 辐射 俘获 

capturer [kaptyre] v.t. 工 .抓获 ;逮捕 ;捕获 :~ vivants des 
ennemis 活捉 一 些 敌 人 / 一 un tigre échappé d'une 
ménagerie 逮 住 一 只 从 动物 园 里 逃 出 来 的 老虎 / Les 
policiers ont capturé un dangereux malfaiteur. 警察 逮捕 
了 一 个 危险 的 丈 徒 。/ I] avait capturé un renardeau & la 
sortie de son terrier、 他 曾 在 洞口 抓 住 了 一 只 小 狐狸 。/ 
L’entomologiste espérait capturer dans cette région 
quelques spécimens rares de mouches. 昆虫 学 家 希望 能 在 
这 个 地 区 逮 获 几 个 稀有 晶 种 的 标本 。2. 掠夺; 截获 ;Le cor- 
saire francais Surcouf captura de nombreux navires 
anglais. 法 国 海盗 苏 尔 古 夫 虏 走 了 多 条 英国 船舶 。3. [地 】 
(河流 ) 截 夺 ; 夺 流 : Les affluents du Rhin ont capturé des 
cours d'eau tributaires de la Meuse et du Danube. 莱茵 河 
的 支流 截 夺 了 默 兹 河和 和 多瑙河 的 供水 溪流 。 

capuce [kapys] n.m. 1. 尖 顶 修士 风帆 2. (刀剑 ) 护 手 的 上 部 

capuche {kapyJ] n. f. 1. 带 披肩 的 女 风帆 :Pour protéger 
leurs cheveux de la pluie, les femmes mettent parfois une 
capuche en matiere plastique. 为 了 保护 头发 不 被 雨 淋 湿 ， 
妇女 们 有 时 戴 一 顶 塑料 风帆 。2. (雨衣 上 的 ) 可 务 风帆 

capuchon [kapyj5] n. m. 1. 风 帽 ; 狗 帆 ;imperméable & 一 
带 风帆 的 雨衣 / manteau & 一 带 犯 帽 的 大 衣 / Prends ton 
imperméable et, s'il pleut, mets le capuchon. 带好 你 的 雨 
衣 , 要 是 下 十 ,就 把 风帆 戴 上 上。2, 带 风帆 的 斗篷 : -- d’ écolier 
(小 ) 学 生 用 ( 带 风 帽 的 ) 斗 篷 /Il s’ enveloppa tout entier 
dans son grand capuchon. 他 把 整个 身子 都 展 在 大 斗篷 里 。 
/ prendre le 一 出 家 当 修 士 3, 帽 状 物 ; ~ de stylo 钢笔 套 
/ ~ de cheminée 烟 向 帽 , 烟 向 墨 / Je ne peux plus mettre 
mon stylo dans ma poche depuis que j "ai perdu le capu- 
chon. 笔 巾 丢 了 , 我 就 再 也 不 能 把 钢笔 放 在 口袋 里 了 。/ ~ 
de fusible 保险 器 帽 / ~ de microphone 传声器 过 / ~ de 
ventilateur 通风 简 4.[ 船 ] 静 索 护 套 , 索 端 护 套 5. 一 -de- 
moine [ 植 ] 舟 形 乌 头 的 俗称 

apuchonné, e [kapyjone] a. 1. 带 风帆 的 2, [ 植 ] 盔 状 的 , 幅 

capuchonner [kapyjonel vw. zt. 1. (日) 给 … 戴 风帆 2. 给 … 安 
装 风 帽 式 防 尘 单 

capucin, e [kapyss, in] 1 n. 1. 嘉 布 遗 会 修士 , 嘉 布 遗 会 修 
女 :Les capucins portent généralement la barbe. 嘉 布 遗 会 
修士 们 一 般 都 著 有 长 须 。/ barbe de 一 长 胡子 ; [ 植 ] 莒 闭 菜 
2.《 转 , 俗 ) 狂热 的 信徒 I nn. m. 1.( 产 于 南美 洲 的 ) 卷 尾 猴 、 
泣 猴 的 俗称 2. ( 行 ) 野 免 3. oiseau 一 《爪哇 产 的 ) 文 岛 / pi- 
geon 一 茶色 斑鸠 4. ~s de cartes 一 种 儿童 游戏 [把 折 好 
的 尖 头 纸 片 竖立 排 好 , 推 最 末 一 张 , 即 顺 次 倒 下 ]; tomber 
comme des 一 de cartes 〈 俗 ) 一 个 挨 一 个 地 倒 下 去 

capucinade [kapysinad] n. f. 1. 《上 日) 平庸 枯燥 的 道德 说 教 : 
I n’a plus en bouche que des capusinades (Gide). 除了 平 
庸 枯燥 的 道德 说 教 以 外 他 嘴 里 就 再 也 不 讲 别 的 了 。( 纪 德 ) 
2. 过 分 或 虚伪 的 虞 诚 

capucine'[ kapysin] n. A【 宗 ] 具 有 方 济 各 会 改革 精神 的 帆布 
遗 会 修女 

capucine’ [ kapysin ] 上 n. 了 1. 旱 金莲 ; Une touffe de ca- 
pucines égaie le vieux mur. 一 簇 旱 金 莲 给 老 墙 添 欢 增色 。 
2. 儿 童 环 舞 : La ville va et vient de sommeils en réveils. 
Les heures estropikes dansent la capucine (Eluard). ( 诗 ) 
城市 来 了 又 去 了 , 睡 了 义 醒 了 。 残 缺 的 时 光 在 跳 着 环 舞 。( 艾 
吕 雅 ) 3. [ 建 ] 滴 水 石 4. 枪 夭 HI a. inv. 1. 栖 色 的 ;kcharpe 
一 橙色 的 披肩 / Cécile, belle de santé dans une toilette de 
drap capucine (Zola). 塞 西 尔 , 穿着 楼 色 的 锦 缕 夏 装 , 显得 


很 健美 。( 左 拉 ) 2. a la 一 简朴 的 ;不 加 装饰 的 [ 指 坐 椅 和 壁 
炉 ] 

capucinitre [kapysinjsr] n. 人工 .高 布 遗 会 修 院 2.《 转 , 贬 ) 
信徒 住所 

capulet [kapyle] n. m. 比 利 牛 斯 山区 妇女 戴 的 风帆 

caput [kapy] n.m. 1. [法 ] 个 人 2. [法 ] 人 格 

Capvern 卡 普 凡 尔 纳 , 法 国 城镇 ,位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Cap-Vert (iles de) 佛 得 角 群 岛 ,位 于 大 西洋 。 

caquage [kaka:3] n. m. 把 鲁 鱼 腌 制 装 桶 

caque [kak] n. A 1. 装 感 钙 鱼 的 木 桶 , 咸 鱼 桶 : une 一 de 
harengs 一 桶 威 鲁 鱼 / etre serrés [pressés] comme 
harengs en 一 〈 转 挤 得 像 桶 里 的 咸 鲜 鱼 一 样 / La caque 
sent toujours le harezg.《〈 谱 ) 威 鱼 桶 总 有 鲜 色 味 。[ 喻 积 习 
难 改 ] 2.4 引 ) 火药 桶 ;油脂 桶 

caquelon [kakl3] n. m. (瑞士 的 ) 有 柄 砂锅 

caquer [kake] v.t. (把 钙 鱼 ) 腌 制 装 桶 

caquet [kake] n. m. 1.( 母 鸡 下 蛋 前 后 的 ) 咕 败 吊 声 2.( 转 ， 
俗 ) 蜀 苏 ;不 合 时 宜 的 啼 轧 ;不 知 趣 的 饶舌 :Je ne pouvais pas 
supporter davantage le caquet de la visiteuse. ( 女 ) 来 客 的 
那 套 噜 苏 话 , 我 再 也 受 不 了 啦 。/ Dans 1'assemblée, un jeu- 
ne homme se faisait remarquer par son caquet. 在 聚会 上 ， 
一 个 年 轻 人 高 谈 益 论 引 人 注目 。/ Malgré tout son caquet， 
i n'a pas réussi a se justifier. 虽然 他 巧 舌 如 赞 , 但 是 仍 未 
能 为 自己 辩护 清楚 。/ Elle étourdissait Cyprien avec son 
caquet de la rue, avec une profusion de details 
(Huysmans). 她 用 街头 埠 尾 的 流言 弗 语 以 及 没完 没 了 的 具 
体 情节 说 得 西 普 里 安 学 头 转向 。( 于 伊 斯 臣 斯 ) 3，yrabattre 
[rapaisserj le 一 a [de] gn 迫使 某 人 住 口 ; 使 某 人 不 敢 再 
吹 喷 ; 打 掉 某 人 的 傲气 :Il n'est pas mal de leur rabattre 
leur caquet，a ces nobles (Proust). 打 掉 这 帮 贵 族 老 答 们 
的 傲气 , 并 非 坏事 。( 普 鲁 斯 特 ) / Son echec & | examen lui 
a rabaissé son caquet. 考试 中 的 失败 打 掉 了 他 的 傲气 。/ A 
] entendre, il avait prévu depuis longtemps ce qui arrive， 
mais quelqu'" un s’ est chargé de lui rabattre son caquet en 
lui rappelant ses paroles passées. 据 他 说 , 他 早 就 预见 到 今 
天 发 生 的 事 了 , 不 过 , 有 人 出 面 摆 出 了 他 以 前 说 过 的 话 , 使 他 
不 敢 再 吹牛 了 。 

caquetage [kakta:s], caquetement [kakstma] n. m. 1.( 母 
鸡 ) 吐 菊 咕 哎 的 叫 声 . J] a été réveillé par le caquetage de la 
bassecour， 他 被 鸡 棚 里 的 咕 味 叫 声 闹 醒 了 。/ Le 
frémissement des guépes, le caquetage des pintades 
(Beauvoir). 胡 蜂 喻 喻 , 珠 鸡 吐 咕 。( 波 伏 瓦 ) 2. 不 知 趣 的 化 
下 ;不 合 时 宣 的 噶 明 : M. de Guermantes, agacé du caque- 
tage de sa femme, fixait sur elle des prunelles toutes 
chargees (Proust). 盖 尔 芒 特 先生 , 被 妻子 喉 叭 不休 的 废话 
所 激怒 , 便 瞪 起 眼睛 盯 着 她 瞪 。( 普 鲁 斯 特 ) / Quel ennuyeux 
et insignifiant caquetage que la conversation quand elle 
n'est pas dirigée (Stendhal). 当 谈 话 得 不 到 引导 时 , 就 会 
变 成 多 么 烦人 、 多 么 无 聊 的 闲 扯 啊 。( 司 汤 达 ) 

caquetant, e [kakta, at ] a. 1. 咕 叭 吐 隋 叫 的 [ 指 下 蛋 母 
鸡 ] 2. 啼 啼 路 四 的 , 侯 舌 的 

caqueter [kakte] [Conj. 5] v.i. 1.( 母 鸡 ) 咕 叭 时 鸣叫 ;Les 
poules caquettent dans la cour. 母 鸡 在 院子 里 咕 转 咕 味 地 
叫 。/ La volaille se met & caqueter & Lapproche de la 
fermiére. 当 农 妇 走 近 时 , 一 群 家 禽 便 咕 味 咕 鸭 地 叫 了 起 来 。 
2.《 转 , 俗 ) 闲聊 ; 噶 轨 :passer 1 apres-midi a 一 avec une 
voisine 下 午 和 一 位 芳 邻 所 龙门 阵 / J 'ai fini mon histoire. 
Clodie caquette a son tour (Rolland). 我 的 故事 讲 完 了 。 
现在 轮 到 克 洛 带 来 锯 舌 了 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 

caqueteur, se [kaktoe:r, oz] n.《〈 俗 ) 不 知 趣 的 饶舌 者 ; 唆 喉 
不 休 的 人 

caquetoire [kaktwa:r] n. 了 低 座 高 靠背 的 转椅 

caquette [kakst] n. f. 鱼 贩 放 活 鱼 的 木 桶 


caqueur 
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caquear, se [kKakce:r, 8:z] 1 n. 1. 鳞 鱼 腌 制 工 2. 火 药 装 桶 工 
人 开 n.m.〈( 脐 制 钙 鱼 用 的 ) 尖 头 刀 

Caquot, Aibert (1881- 一 1976) 加 果 , 法 国 工程 师 。 

car'[ka:r] I con;. 因为 [器 于 并 列 复合 句 第 二 句 之 首 , 表 示 原 
因 , 作 出 解释 ,或 提供 论据 ]: Nous avons eu des vacances 
délicieuses，car le temps a toujours été beau. 我 们 假期 过 
得 很 愉快 ,因为 天 气 一 直 很 好 。/ Et ce rire m’ émerveilla, 
car Bury riait peu (Saint-Exupéry). 这 一 笑 使 我 受 宠 若 
惊 ,因为 布 丽 这 个 人 是 很 少 笑 的 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) / Fermez 
la fenétre, car i] y a un courant d’air. 请 您 把 窗子 关上 , 因 
为 有 穿 堂 风 。/ Je ne suis pas venu, car jetais malade. 我 
没有 来 ,因为 我 病 了 。 开 nn. m. inv. 理由 :les si et les 一 
〈 贬 各 种 各 样 的 论据 

car [ka:r] n. m. 1. ( 英 ) 火 车 车 朋 ;dining 一 餐车 / sleeping 
一 卧 车 2. 大 轿车 :un 一 de quarante places 40 座 大 客车 / 
un 一 dexcursions 郊游 汽车 / un 一 de tourisme 旅游 客 
车 /一 deligne reguliere 定时 班车 / ~ de police 警车 3. 
一 -navette( 铁 矿 ) 矿 山 用 车 

Car. carat 开 [ 金 纯度 单位 ]; 克拉 [钻石 重量 单位 ] 

carabe [karab] n. m.，[( 昆 ] 步 行 虫 

carabin [karabe] n. m. 1.(16、17 世纪 ) 带 短 枪 的 轻骑 兵 2. 
〈 俗 》 医科 学 生 ; L'amphithéatre retentissait des chansons 
de carabins. 阶梯 教室 回响 着 医科 学 生 们 的 歌声 。 

carabine [karabin] n. f. 短 枪 ; 马 枪 ;卡宾 枪 : ~ de chasse 猫 
枪 / ~ de compétition olympique 奥林匹克 比赛 用 枪 / 一 
de précision (比赛 用 的 ) 小 口径 步枪 / ~ de guerre 
américaine 4 chargement automatique 美式 自动 冲锋 枪 / 
一 aair comprime 气枪 / 一 d’enfant 儿童 玩具 枪 / Dans 
son jardin, il tirait des moineaux a la carabine. 他 在 园子 
里 用 短 枪 打 麻 省 。 

carabiné, e [karabine] a. 1. [ 海 ] 急剧 的 ;激烈 的 :brise 一 e 
阵 头 风 / vent 一 烈风 / orage 一 剧烈 的 暴风 雨 2.( 俗 ) 猛 
烈 的 ; 厉害 的 ;过 分 的 : Vous vous exposez a une amende 
carabinée. 您 车 来 了 过 高 的 罚款 。/ Le mari de la nourrice 
venait davor une grippe éspagnole carabinée 
(Romains) .奶妈 的 丈夫 刚 得 了 猛烈 的 西班牙 流行 性 感冒 。 
(罗曼 ) / Pour me réchauffer, je me suis fait un grog 
carabiné. 为 了 上 暖和 身子 ,我 配制 了 一 种 加 糖 烈 性 酒 。 

carabiner [karabine] wv. t. 刻 膛线 , 刻 来 复线 

carabinier [karabinje] n. m. 1. 带 卡宾 枪 的 士兵 ; Ainsi fi- 
ton des carabiniers pour faire accepter les armes a feu a la 
cavalerie (de Gaulle). 于 是 就 召 来 一 批 带 卡宾 枪 的 士兵 , 促 
使 骑兵 团 接受 了 一 批 火器 。( 戴 高 乐 ) 2.(17 至 19 世纪 ) 带 短 
来 复 枪 的 步兵 或 骑兵 3。 (西班牙 ) 海 关 职员 ;( 意 大 利 ) 宪 兵 
4. arriver comme les 一 s〈 俗 ) 到 得 太 晚 

carabosse [karabos] 71. f，fée 一 ( 俗 ) 又 老 又 丑 的 坏 女 人 ;Je 
frappai a la porte, et une espece de fée carabosse vint 
m’' ouvrir en grognant. 我 裔 了 门 , 一 个 丑陋 的 老 太 小 嘴 里 
嘟 哑 着 前 来 开门 。 

caracal [karakal] ( pl. ~s) 7 .7 [ 动 ] 黑 耳 答 猎 

Caracalla, Marcus Aurelius Antoninus Bassianus (188 一 
217) 卡拉 卡拉 , 罗马 皇帝 。 

Caracas 加 拉 加 斯 ,委内瑞拉 共和 国 首都 。 

caraco [karako] ?2. m. 1. 乡 村 老 妇 人 穿 的 一 种 短 上 衣 : Vers 
cing heures, Véronique change son caraco d’intérieur 
contre une jaquette de drap noir (Gide). 约莫 5 点 钟 的 时 
候 , 韦 罗 妮 克 脱 去 在 家 穿 的 短 上 衣 , 换 上 了 一 件 黑 呢 紧 身上 
衣 。( 纪 德 ) 2.( 行 ) 失 礼 的 言行 :Tl m’a fait un caraco terri- 
ble. 他 在 我 面前 太 放肆 了 。 

caracol [karakol] n. m., caracole [karakol] 2. f. 1. ( 古 》 


时 让 马 做 的 ) 半 旋转 动作 2.escalier en 一 ( 旧 ) 盘旋 


caracolade [karakolad] n. f. 1.( 马 的 ) 半 旋转 2. 砚 跳 ,跳跃 

caracoler [karakole] v. i. 1. 轻 一 地 跳跃 2. 半 旋转 [ 指 马 ]: 
Le cheval du colonel se mit a caracoler devant la troupe. 
土 校 的 坐骑 在 队伍 前 做 了 半 旋 转 。3. 使 马 半 旋转 :Il cara- 
cole dans la clairiére avant de lancer son cheval aa galop. 
他 在 林 间 空地 上 使 马 半 旋转 , 然后 纵 马 奔驰 起 来 。4. (优美 
活泼 地) 前 后 左右 活动 :Des oiseaux caracolent dans le ciel. 
乌 群 在 天 空 盘旋 飞翔 。 

caractere [karaktsr] n. m. 工 .性 质 ;特性 ;特征 ;特点 :~ de 
classe 阶级 性 / ~ double 二 重 性 / ~ spécifique 特殊 性 / 
le 一 noble 高 贵 性 / les 一 s essentiels 主要 特性 / les 一 s 
accidentels 偶然 性 , 偶发 性 / 一 s communs 共性 / 一 s pro- 
pres 特性 / ~ acide [basique] 酸 [ 碱 ] 性 / ~ saisonnier 季 
节 性 [ 指 旅游 ] / La génétique distingue les caractéres ac- 
quis et jies caracteres innés. 遗传 学 把 获得 性 和 先天 性 作出 
区 别 。/ les 一 s quantitatifs [qualitatifs] 数量 [质量 ] 特 性 / 
Les cellules organiques ont tous Jes caracteres des étres 
evolues. 有 机 体 的 组 织 细 胞 都 具有 进化 了 的 生命 体 的 性 质 。 
/ Cette lettre présente un caractére indiscutable 
d’ authenticité. 这 封 信 无 可 置疑 地 具有 原件 的 性 质 。/ Le 
caractere de mes relations avec Tamara s’est donc 
modifié (IMallet-Joris). 于 是 , 我 同 塔 马 拉 的 关系 的 性 质 有 
了 改变 。( 马 药 - 约 里 斯 ) / Chacun a apprécié le caractere 
discret de son allusion. 人 人 赞赏 他 的 暗示 的 慎重 性 。/ Les 
imperfections tiennent au caractere tout provisoire de 
] installation. 缺点 来 自 设施 的 临时 性 。/ Cette informa- 
tion n'a encore aucun caractere officiel. 这 条 消息 还 丝 营 
不 具备 官方 的 性 质 。/ La simplicité est le caractere de son 
style. 简洁 是 他 的 文笔 的 特点 。/ Ces lettres ont le 
caractere d’ une correspondance privée. 这 些 函 件 具 有 私人 
通信 的 性 质 。/ Sa maladie ne présente aucun caractere de 
gravité. 他 的 病 没 有 任何 严重 性 。2. 特色 :Ces vieilles rues 
ont beaucoup de caractére. 这 些 古 老 的 街道 很 具 特 色 。/ 
un intérieur amknage sans aucun 一 司 内 布置 得 毫 无 特色 
3. 性 格 ;个 性 ;脾气 :un homme de caractere doux [violent， 
mou, froid] 性 格 温和 [激烈 , 软 绵绵 , 冷冰冰] 的 男人 / avoir 
(un) bon [mauvais] ~ 脾气 好 [ 坏 ] / un 一 ouvert 
[fermé, ombrageux, gai, inquiet, souple, accommodant, 
autoritaire, entier, difficilel 性 格 开朗 [内 向 , 多 疑 , 欢快 , 忧 
愁 ,温顺 ,随和 , 专横, 固执, 别扭 ] / un heureux 一 乐观 的 
性 格 / I a un caractére trop soupconneux pour se laisser 
prendre a ces paroles. 他 生性 多 疑 , 不 会 被 这 些 话 蒙骗 的 。/ 
Cet enfant a un caractere affectueux. 这 孩子 有 与 人 亲热 
的 性 格 。/ avoir un 一 de cochon [de chien] 〈 俗 脾气 很 臭 
/ Les chats de cette race ont un caractere sournois. 这 种 
猫 生 性 好 刁 。4. 刚 毅 ;坚强 ;骨气 ;志气 ;avoir du 一 性 格 刚 
毅 ; 有 骨气 ;有 角力 / manquer de 一 缺少 骨气 / un homme 
de 一 有 骨气 的 男子 汉 / un homme sans 一 没有 骨气 的 人 
/ Le caractére, vertu des temps difficiles (de Gaulle). 刚 
才 坚 强 即 困难 时 期 的 道德 情操 。( 戴 高 乐 ) / La situation 
exige des hommes de caractere. 形势 需要 意志 坚强 的 人 。/ 
Il est tres clairvoyant, mais il n’a pas assez de caractere 
Pour etre un bon chef ,他 很 有 润 察 力 ,不 过 ,要 当 一 个 好 首 
长 , 刚 坑 精神 还 不 够 。5. 性 格 刚强 的 人 ; 有 特色 的 人 : Des 
caracteres comme celui-la peuvent sauver des situations 
qui paraissaient désespérées. 像 此 人 一 样 性 格 刚才 的 人 能 
够 挠 狂澜 于 即 倒 。6. (文学 艺术 所 创造 的 ) 人 物性 格 ， 
comédie de 一 性 格 喜 剧 / danse de 一 性 格 舞 蹈 / La 
peinture des caracteres est I’ une des préoccupations prin- 
cipales de la littérature francaise classique. 刻画 人 物性 格 
是 法 国 古 典 文学 主要 注意 点 之 一 。7. 灵魂 ;精神 :le 一 
d' une nation 民族 精神 / le 一 chinois 中 华 魂 / étude des 
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一 s nationaux 民族 品 性 研究 8. ( 旧 ) 资格 ;身份 :Je n'ai pas 
de caractere pour prendre cette decision.. 我 没有 资格 作出 
这 个 决定 。/ Quand il fut jugé, saint Paul fit valoir son 
caractere de citoyen romain. 圣保罗 在 受审 时 才 摆 出 自己 
罗马 公民 的 身份 。9. 文 字 ; 字 母 : 一 s chinois 汉字 / ~s grecs 
[latins, gothiques] 希腊 [拉丁 , 哥 特 ] 字 母 / ~s arabes 
[hébreux] 阿拉 伯 [ 希 伯 来 ] 文 字 / 一 s cunéiformes 
[hiéroglyphiques] 横 形 [象形 ] 文 字 / 一 s alphabétiques 
[idéographiques] 拼音 [表意 ] 文 字 / 一 s majuscules 大 写字 
母 10. 符 号 ;记号 : 一 s algébriques 代数 符号 / 一 s parti- 
culiers en musique 乐谱 上 的 特殊 符号 11. [ 印 ] 铅字 ; 活字 ; 
字体 :一 s typographiques 印刷 铅字 / Lapprenti, plein de 
honte, s’employait a redistribuer dans sa casse les 
caracteres emmélés (Duhamel). 顺 跟 的 学 徒 , 努力 把 弄 乱 
了 的 铅字 在 字 盘 里 重新 排 好 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Les Chinois ont 
invente la typographie aux caracteres mobiles. 中 国人 发 
明了 活字 印刷 术 。/ un titre en gros 一 s 粗 体 标题 / ~s 
gras 【romains, italiques] 黑体 [罗马 体 ,斜体 ] 字 / Une ins- 
cription en caracteres grecs se lit sur le socle de la statue. 
雕像 的 底座 上 有 希腊 字母 写 的 铭文 。/ Personne n’ avait 
encore déchiffré ces mystérieux caractéres, 至 今 尚 无 人 破 
译 这 种 神秘 的 文字 。12. 痕 迹 ; 烙 印 :La civilisation romaine 
s'est marquee en caracteres ineffacables sur la plupart des 
nations de 了 下 urope occidentale. 罗马 文明 给 西欧 大 多 数 国 
家 留 下 了 不 可 磨灭 的 印记 。/ Ses pieds amoureux，sur 
lemail d'un tendre gazon, tracaient daimables 
caracteres〔〈《Moliere)、 他 那 双 充满 爱 的 脚 , 在 温柔 的 草坪 
上 , 踩 出 含情 脉 号 的 痕迹 来 。( 莫 里 哀 ) 13. [信息 ] (电子 计算 
机 的 ) 代 码 字符 14.〈 旧 (巫师 的 ) 符 :On dit qu'il a un 
caractére pour se faire aimer de toutes les femmes 
(Moliére). 有 人 说 ,他 有 一 张 神 符 , 可 以 使 所 有 的 女人 都 为 
他 倾倒 。( 莫 里 哀 ) 15.《 古 ) 签 名 


caractériel, le [karakterjel] [ 心 ]1 a. 1. 性 格 的 : troubles 


一 s 性 和 烙 障碍 / Cet enfant a une intelligence normale, 
mais il souffre de troubles caractériels. 这 孩子 智力 正常 ， 
但 患 有 性 格 障碍 症 。2. 患 性 格 障碍 的 IE n， 上 患 性 格 障碍 的 
人 , 患 性 格 障碍 的 儿童 : Les centres psychopédagogiques 
s’ efforcent de guérir les caractEriels. 儿童 心理 教育 中 心 臻 
力 于 治愈 性 格 障碍 症 患 者 。 


caractériellement [ karakterjslma] adv. 性 格 上 :de jeunes 


enfants 一 opposants 生性 闹 对 立 的 孩子 


caractérisation [karakterizasj5] n. f. 1. (特征 、 特 点 等 的 ) 


显示 ,描绘 ;确定 ;la ~ d'un délit 罪名 的 确定 2. 特征, 特 
点 ,特性 3, ( 语 ] 语 义 的 增加 


caracterise, e [karakterize] a. 特征 明显 的 ;特点 明显 的 ， 


C'est la une faute professionnelle caractérisée, 这 是 一 个 
明显 的 职业 错误 。/ L’impression que nous causent une 
Oeuvre, une personne fortement caractérisée est 
particuliere (Proust). 一 部 作品 ,一 个 特点 鲜明 的 人 物 给 我 
们 的 印象 是 与 众 不 同 的 。( 普 鲁 斯 特 ) / Cette réponse cons- 
Hee tine insolence caractérisée. 这 个 答复 就 是 明显 的 蛮横 
无 礼 。 


caractériser | karakterize] 【vw.z， 1, 显示 … 特 征 或 特点 ; 描 


绘 … 特 征 或 特点 :Disons pour caractériser le paysage qu "i 
est désertique. 我 们 说 这 处 风景 的 特点 是 沙漠 化 。/ Je 
caractériserai en quelqucs mots ce genre de spectacle. 我 
将 用 几 句 话 来 描绘 这 种 文艺 演出 的 特点 。/ Balzac 
caractérise bien ses personnages. 巴尔 扎 克 善于 刻画 人 物 
的 性 格 特征 。2. 构 成 … 特 征 或 特点 ;成 为 … 特 征 或 特点 : Des 
jambes violacées caractérisent une mauvaise circulation du 
sang. 两 腿 发 紫 是 血液 循环 不 良 的 症状 。/ La fievre 
caracterise une majadie infectieuse. 发 烧 是 传染 病 的 特征 。 


/ Avec la franchise qui le caractérise, i] est alle droit au 
but. 诚实 是 他 的 特点 , 就任 这 个 , 他 顺利 地 达到 了 目的 。/ 
Lavenue est fortement caractérisée par je lieu ou elle 
mene, gui est le parc Monceau (Romains). 这 条 大 街 通 向 
蒙 梭 公 园 , 蒙 权 公 园 就 成 了 大 街 的 特征 。( 罗 曼 ) / Une 
bonne description choisit les détails qui caractérisent. 出 
色 的 描写 总 是 选择 能 说 明 其 特征 的 细节 。 I se 一 v. pr. 1. 
以 … 为 其 特征 或 特点 ; 因 显 示 … 特 征 或 特点 而 被 辨认 出 :Le 
paysage se caractérise par des collines et des foréts. 这 一 
景致 以 青山 和 绿林 为 其 特点 。/ Le requin se caracterise par 
sa voracité. 贪 食 是 效 鱼 的 特征 。/ Le jatin se caractérise 
notamment par 1 absence d’articles. 拉丁 文 的 主要 特征 是 
没有 冠 词 。2., 表 现 自己 的 特征 或 特点 ; La maladie ne s’ est 
pas ericore bien caractérisée. 这 种 病 的 症状 还 没有 表现 出 
来 呢 。 

caractéristique [karakteristik] 1 a. 有 特征 的 , 有 特点 的 ; 特 
有 的 :margue fsigne, trait] ~ 特别 的 标记 [符号 ,轮廓 ] / 
Je demande si jes symptOmes caractéristiques se sont pro- 
duits (France) .我 想 知道 特有 的 症状 是 否 出 现 了 。( 法 朗 士 ) 
/ Les paysannes bretonnes portaient des coiffes 
caracteristiques des diverses régions. 布 列 塔 尼 不 同 地 区 的 
农妇 们 分 别 戴 着 地 区 特有 的 头巾 。/ propriété 一 【 数 ] 特性 
/ polyn6me 一 〔 数 ] 特 征 多 项 式 I n. f. 工 .特征 ,特点 , 特 
性 ; 性 能 : Les journaux spécialisés ont publié jes 
caractéristiques du nouveau moteur: cylindrée, nombre de 
tours-minute, consommation, etc， 专业 刊物 登载 了 有 关 新 
型 柴油 机 的 性 能 : 汽 纪 容积 .每 分 钟 转 数 、 耗 油 基 等 等 。/ La 
verve est une des caractéristiques du tempérament 
meridional. 热情 是 法 国 南方 人 性 格 的 特点 之 一 。2. 符 号 表 
示 法 ; 有 序 符 号 :“d”est la caractéristigue des 
differentielles.“d" 是 表示 微分 的 符号 。/ la 一 universelle 
de Leibniz 莱 布 尼 效 通用 符号 表 3.{ 数 ] (对 数 的 ) 首 数 4. 
[ 电 ] 特性 曲线 : ~ de commande 控制 特性 曲线 / ~ de 
fonctionnement 工作 特性 曲线 $. 特 征 码 , 价 码 6. 参 数 

caracterologie [ karakterolosi] ”, 上 性 格 学 

caracterologue [karakterolog] n. 性 格 心理 专家 

caractéropathie [karakteropati] n. f. 精神 变态 

caracul [karakyj] n. m. 1.( 中 亚 产 的 ) 卡 拉 库 尔 羊 2. 卡 拉 

carafe [karaf] n. f. 工 .( 装 饮料 用 的 ) 长 颈 大 肚 玻璃 (或 水 晶 ) 
瓶 :Il demande & son voisin de table de lui passer la carafe 
d'eau. 他 请 邻 座 先生 把 水 瓶 递 给 他 。/ La carafe est félée. 
琉璃 水 瓶 有 裂缝 了 。/ bouchon de ~ 大 瓶 的 玻璃 塞 ; ( 转 ， 
俗 ; 琢 磨 过 的 大 块 宝石 或 仿制 品 2. 长 颈 大 肚 玻璃 频 的 容量 ; 
Les convives ont dé@ja bu trois carafes de vin. 宾客 们 已 经 
喝 了 三 大 痊 艾 萄 酒 。 3. 长 颈 大 肚 瓶 状 的 渔具 4. rester en 一 
《 俗 ) 发 生 故 障 ; 突然 语 塞 ; Sa voiture est restée en carafe. 
他 的 汽车 发 生 故 障 开 不 动 了 。/ Sans le souffleur, les ac- 
teurs seraient restés plusieurs fois en carafe. 要 是 没有 幕 
后 提 人 台词 者 ,演员 们 本 来 会 有 好 几 次 语 塞 的 。/ EL'orateur， 
qdui avait égaré une partie de ses notes, est resté un mo- 
ment en carafe. 演讲 人 , 把 部 分 讲稿 丢 了 , 曾 有 一 会 儿 语 塞 
得 讲 不 下 去 。/ laisser gn en 一 (和 俗 ) 丢 下 某 人 ;遗忘 菜 人 ; 
撤 开 某 人 : Et puis ils avaient pitié d’ elles, parce que les 
danseurs les laissaient en carafe (Montherlant). 再 说 , 他 
们 很 怜 攀 她 们 , 因为 跳舞 的 人 们 把 她 们 丢 在 一 边 不 管 了 。{ 蒙 
泰 朗 ) $,〈 民 ) 脑袋 :recevoir un bon coup sur la 一 头 上 挨 
了 一 记 重 打 6. tomber en 一 《〈 行 ) 出 故障 / rester en 一 
《 行 ) 白 等 

carafon [karaf5] n. m. 1. 长 颈 大 肚 小 玻璃 瓶 :~ de vin 区 
萄 酒 瓶 / ~ d'un quart de litre des restaurants 饭店 里 的 
四 分 之 一 升 玻璃 酒 瓶 / Les clients ont demande & la 
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serveuse un autre carafon de beaujolais. 顾客 向 女 服务 员 
又 要 了 --- 瓶 博 若 莱 葡 萄 洒 。2. 长 颈 大 肚 小 频 的 容 其 3. ( 民 》 
脑袋 

Caragiale, lon Luca (1852 一 1912) 卡拉 迦 列 , 罗马 尼 亚 作家 。 

caraibe [karaibj 工 c. 加勒比 的 :les moeurs 一 s 加 勒 比 习俗 
/ une tribu 一 加 勒 比 人 部 落 11 C~ 72. 加勒比 人 [ 指 小 安 
的 列 斯 群岛 和 圭亚那 的 原 土著 居民 , 他 们 的 后 毅 现 生活 在 中 
美 、 南 美 -- 带 ] HI 7 m. 加 勒 比 语 

Caraibes (mer des) 加 勒 比 海 , 大 西洋 的 属 海 。 

caraite, karaite {karait] n. m., 1. 一 个 只 信 ( 圣 经 ) 的 犹太 教 
派别 2, 该 教派 的 成 员 

Caraman 卡拉 芒 , 法 国 城镇 ,位 于 上 加 龙 省 。 

Caramanlis, Constantin ou Karamanlis, Konstandinos 
(1907 一 1998) 卡拉 曼 利 斯 ,希腊 政治 家 , 曾 任 总 理 、 总 统 等 
重要 职务 。 

caramba! [karaba] interj. 〈( 西 ) 见鬼 ! 精 糕 ! : Soudain， au 
milieu de sa plus belle période, le juif est interrompu par 
un énergique “Caramba! ”gui 1’arréte net (Daudet). 正当 
那个 犹太 人 得 意 洋洋 的 时 候 , 突然 一 声响 亮 的 “见鬼 1” 把 他 
完全 全 住 了 。( 都 德 ) 

carambolage [karaboia:5] n. m. 1.( 在 台球 游戏 中 ) 连 撞 两 
球 : 了 1 a reussi un beau carambolage. 他 成 功 地 打出 了 漂亮 
的 连 撞 两 球 。2. ( 俗 ) 连续 相 撞 :A la suite d'un carambo- 
lage sur lautoroute de 1’Ouest, six voitures ont été 
accidentées. 在 西边 高 速 公路 上 发 生 了 车 辆 连续 相 撞 , 六 辆 
汽车 成 了 事故 的 受害 者 。/ Le verglas a causé de nombreux 
carambolages sur les routes. 路 面 上 的 薄 冰 引发 了 多 起 公 
路 汽车 相 捕 事 故 。 

carambole [kardbol] n. f. 1. 五 合子 , 阳 桃 ( 果 ) 2.( 引 ) (台球 
中 的 ) 红 球 

caramboler [karabole] 1 vi 1.( 台 球 游戏 中 ) 连 撞 两 球 2. 
撞击 : Le bois carambole contre le paroi de la niche, 
entrainant i] ne sait quel débris (Gide). 木头 撞 在 润 鲍 壁 
上 , 带 走 了 一 堆 不 知 什么 碎片 杂 物 。( 纪 德 ) I v. t. 撞 , 磁 : 
La voiture a dérapé et en a carambolé trois autres. 汽车 - - 
打滑 ,一 连 撞 了 三 辆 车 子 。] se 一 v. pr. 相 挤 :Plusieurs 
coureurs se sont carambolés sur le parcours. 几 名 赛跑 运 
动员 在 跑道 上 相 撞 了 。/ Les mots se carambolaient dans sa 
tete avec un bruit joyeux (Beauvoir). 一 大 堆 字 在 他 的 头 
脑 里 互相 碰 擅 并 发 出 欢快 的 声音 。( 波 伏 殉 ) / Des voitures 
se sont carambolées au carrefour. 几 辆 卧 车 在 十 字 路 口 相 

carambolier [karabolje] n. m. 五 敛 子 树 , 阳 桃 树 

carambouillage [ karabujaz5 ] n. m., carambouille 
[karabuj] n. 了 .将 骗 来 或 赂 来 的 商品 进行 转卖 , 将 骗 来 或 内 
来 的 商品 再 次 转卖 的 诈骗 行为 

carambouiller [karabuje] v. i. 将 骗 来 的 商品 进行 转卖 

carambouilleur, se [kardbujoe:r, ez] .转卖 骗 来 或 内 来 商品 
的 骗子 

caramel [karamel] 1n.m. 1. 焦 糖 :un gateau nappé de 一 
说 上 一 层 焦 糖 的 蛋糕 2. 焦 糖 糖果 : ~ s durs [mous，au 
jait，au beurre] 硬 [ 软 , 牛奶 , 黄油 ] 焦 糖 / I y avait de 
pleins plateaux de caramels et de bonbons qui attendaient 
d'etre habillés de papier (Simenon) .一 盘 盘 焦 糖 和 糖果 正 
等 着 糖 纸 包 装 呢 。( 西 默 农 ) 3. 效 色 :creme au 一 上 了 六 
色 的 奶油 H a. inv. 桨 色 的 ; 淡 红 神色 的 :une robe avec des 
boutons 一 钉 着 次 色 纽 扣 的 袍 子 

caramélé, e [karamele] a. 有 和 焦 糖 味 的 ;外 表 像 焦 糖 的 ; 效 色 
的 :du baton de sucre 一 将 紫色 的 糖 条 

caramejisation [karamelizasj5] n. f. 碳水 化 合 物 或 糖 的 焦 
化 : La crotte du pain resulte en partie de la 
caramélisation de 上 amidon. 面 包皮 的 形成 部 分 地 是 由 于 淀 
粉 焦 化 的 结果 。/ Arrater la cuison du sucre avant la 


caramelisation. 在 糖 焦化 之 前 要 停火 。 

caraméliser [karamelize] 1 vw. !+. 1. 歼 制 焦 糖 : La chaleur 
caramélise le sucre. 高 温 把 糖 熬 成 焦 糖 。/ Le patissier 
caramélise son sucre. 糕 点 师 把 糖 歼 制 成 焦 糖 。2. 着 次 色 
3. 宕 以 焦 糖 ; 摊 以 焦 糖 : ~ des choux a la creme 把 奶油 洋 

白菜 用 焦 糖 央 起 来 / des pommes caramélisées 拔丝 苹果 / 
eau-de-vie caramélisée 掺 焦 糖 的 烧酒 / 一 une liqueur 给 甜 
烧酒 加 糖 着 桨 色 HL se 一 v. pr. 1. ( 糖 ) 焦 化 : Le sucre 
commence a se carameliser. 糖 开 始 焦 化 了 。2. 表面 呈 痪 
色 ;]Le reti se caramélise. 烤 肉 表 面 烤 出 深 棕色 。 

Caran d’ Ache, Emmanuel Poiré (1859 一 1909) 卡 兰 达 什 , 法 
国 连环 湿 画 家 .插图 画家 。 

carante [karat] n. f.〈 行 ) 小 贩 的 摊 桌 

Carantec 卡 朗 代 克 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 秦 尔 省 。 

carantiel, le [kardsjel] <.【 医 ] (营养 ) 缺 乏 的 :maladie 一 le 
营养 缺乏 证 . 

carapace [karapas] ?2. f 1. 【〔 动 ] 甲壳 ; 背 甲 ;外壳 ; 一 
d'insecte 昆虫 的 外 壳 / ~ de langouste [de crabe] 龙虾 
[ 螃 饼 ] 的 甲壳 / ~ cornée 角质 甲壳 / ~ chitineuse 明 角 质 
甲壳 / On peut marcher sur la carapace de ces tortues 
sans craindre de la briser. 人 可 以 踩 在 这 种 龟 的 背 甲 上 不 必 
担心 会 把 它 压 碎 了 。2. 表层 硬 壳 ; 保护 层 :Une carapace de 
glace s’ est formee sur 1 étang. 池塘 水 面 结 了 一 层 冰 。/ la 
一 dacier d'un tank 坦克 的 钢 甲 / Une carapace de 
béton protege un abri antiaérien. 一 个 钢 骨 混凝土 层 保护 着 
防空 润 。3, 一 qd 'indifférence( 排 遗 烦恼 或 忧 秋 的 ) 冷 漠 
的 保护 层 : Ce qui percait dans le ton moqueur avait 
traverse cette épaisse carapace d’indifférence derriere 
laquelle elle se sent protégée (Sarraute) . 这 种 训 讽 口吻 的 
损伤 力 极 大 , 它 穿 透 了 她 用 以 保护 自己 的 厚 厚 的 冷漠 保护 

层 。( 萨 罗 特 ) / 也 sort victorieux de toutes ces traverses 
grace a sa carapace d’indifférence. 多 亏 了 冷漠 保护 层 , 他 
才 胜 利 地 走出 了 所 有 困境 。/ ~ de 1'égoisme 自私 的 保护 
层 / 一 de !' insensibilité 无 动 于 囊 的 保护 层 4. [地质 ] 地 
对 :~ calcaire 灰 岩 盖 5.【 治 ] 壳 模 :moulage en 一 壳 模 铸 
造 6. [ 电 ] 配 电 盘 ;接线 板 

carapater (se) [s(3)karapate] vw. pr. 〈( 民 ) 匆 匆 逃 跑 ; 急 忙 走 
开 : Deés qu'ils ont entendu la sonnette d'alarme， les 
voleurs se sont carapatés. 盗匪 们 一 听 到 警 铃 声 便 仓皇 逃窜 
了 。/ Tu sais tout faire，mais tu ne sais pas écouter. Ahl 
Cette fois，je me carapate (Duhamel). 你 什么 都 会 干 , 可 
是 你 不 懂得 聆听 别人 说 话 。 啊 ! 这 一 次 , 我 就 要 走 开 了 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 

carapoue [karapuj, carapousse [karapus] n. f. 一 种 风帆 

caraque'[karak] 上 n.m. 加 拉 加 斯 产 的 可 可 五 we. 加 拉 加 斯 
产 的 :cacao 一 加 拉 加 斯 产 的 可 可 

caraque[ karak] Tn. f. (中 世纪 ) 大 吨位 帆船 HL a. £ 
porcelaine 一 中 世纪 由 大 吨位 帆船 运 到 欧洲 的 中 国 细 资 

carassin [karasz ] n. mm. 鲫鱼, 欧 鲫 ; ~ doré 金色 

carat [kara] n. m,，1. 开 [ 表 示 黄 金 纯度 的 单位 ];L’or & 
vingt-quatre carats est de ] or absolument pur. 24 开 金 是 
纯 金 。2. 4 vingt-quatre 一 5 〈 转 ) 十 分 的 ; 百 分 之 泊 的 : 
Une dévote a vingt-quatre carats (Saint-Simon) . 一 个 十 
分 虔诚 的 信 女 。( 圣 西门 ) 3. 一 (meétrique) 克拉 [宝石 的 重 
基 单 位 ]:un diamant de 12 一 s 一 枚 12 克拉 的 钻石 4. 细 
粒 钻石 :une parure en 一 s 一 副 细 粒 钻石 首饰 5. ( 行 ) 年 6。 
《 行 ) 年 龄 

carate [karate] n. m.【 医 )] 平 他 [拉丁 美洲 的 一 种 由 螺旋 体 引 
起 的 皮肤 病 ] 

carature [karaty:r] n. 了. 开 金 

Caravage, Michelangelo Amerighi, Merisi (1573 一 1610) 卡 
拉 瓦 乔 , 意大利 画家 。 


caravagesque [ karavasesk], caravagiste [karavasist] a., 
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n, 卡拉 瓦 乔 画 派 的 (画家 ); 有 卡拉 瓦 乔 画 派 风格 的 (画家 ) 

caravagisme [karavasism] n. m. 卡拉 瓦 乔 美学 思想 [卡拉 瓦 
乔 (1573 一 1610), 意大利 早期 巴 罗 克 画家 , 原名 米 开 朗 琪 罗 - 
梅里 西 , 以 出 生地 卡拉 瓦 乔 为 其 绰号 ] 

caravagiste! 见 caravagesque 

caravagistez[karavasist] 2， 卡 拉 瓦 乔 美 学 思想 崇拜 者 

caravanage 见 caravan(n)ing 

caravane [karavan] 7. 人 工 . 沙漠 旅行 队 ; 沙漠 商 队 :les 一 s 
du Sahara 撒哈拉 沙漠 的 商 队 / La caravane，comprenant 
plus de deux mille personnes et des centaines de 
chameaux, transportait des marchandises de toute 
espece. 一 个 拥有 两 千 余 人 、 好 几 百 峰 骆 驼 的 沙漠 商 队 运输 着 
各 种 各 样 的 货物 。/ Les caravanes parcouraient “la route 
de la soie” qui unissait la Chine a Orient 
meéditerranéen，a& travers |’ Asie centrale. 众 多 的 沙漠 商 队 
往来 于 “丝绸 之 路 ”, 这 是 一 条 从 中 国 经 中 亚 到 地 中 海 东 部 的 
纽带 。/ Les chiens aboient，la caravane passe. ( 谚 ) 狗 在 
狂 喘 ,骆驼 队 在 前 进 。[ 喻 我 行 我 素 , 置 他 人 之 非 难于 不 顾 ] 
2.〈 转 ) 结 队 而 行 的 人 或 车 ; ~ de touristes 旅游 队 / la 一 
publicitaire du tour de France cycliste 环 法 国 自 行车 赛 广 
告 车 队 / ~ scolaire 学 生 旅 行 队 / Une caravane 
d’ alpinistes chinois doit partir & 1’assaut du Mont Jolmo 
Lungma. 一 支 中 国 登 出 队 将 出 发 突击 攀登 珠穆朗玛 峰 。3， 
《用 汽车 牵引 的 ) 旅 行 挂车 :Le terrain de camping se couvre 
de tentes et de caravanes. 露营 地 布 满 了 帐篷 和 旅行 挂车 。 
4. ~ flottante 供 住宿 的 游艇 

caravaneige [karavane:35] I n. m. 滑雪 站 供 旅行 挂车 用 的 野 
营 IIL n. 了 滑雪 站 野营 用 的 旅行 挂车 

caravanier, ére [karavanje, sr] 工 a. 沙漠 旅行 队 的 ;沙漠 商 
队 的 :piste 一 ere 沙漠 商 队 通常 走 的 路 线 IE n. ma、 沙漠 旅 
行 队 赶 驮 兽 的 人 : Le caravanier avait decide de repartir 
avant le lever du soleil. 沙漠 旅行 队 骆 驼 信 决定 在 日 出 前 上 
路 。 HI ”. 宿 旅行 挂车 的 人 :A lapproche des vacances， 
les caravaniers révisent leur matériel. 假期 临近 了 , 宿 旅 行 
挂车 的 游客 们 在 检查 (旅行 ) 器 材 。 

caravan(n)ing [karavanin], caravanage [karavanax5] n. 
m.〈 英 ) 使 用 旅行 挂车 的 旅行 : Le caravaning s’est 
considérablement développé. 使 用 旅行 挂车 的 这 种 旅行 方 
式 有 很 大 发 展 。 

caravansérail [karavaseraij] n. m. 1. (东方 国家 ) 供 沙漠 旅 
行 队 睦 脚 的 庭院 ;沙漠 旅行 队 客栈 2. 外 国 和 本 国旅 客 经 常 
来 往 的 地 方 : Au mois d'aont， beaucoup de stations 
balnéaires se transforment en caravansérails. 八 月 份 ,许多 
海水 治疗 养 地 成 了 各 国旅 客 云 集 之 地 。 

caravelle [karavel] n. f. 1. (15、16 世纪 时 海洋 探险 用 的 ) 快 
帆船 :Christophe Colomb prit la mer avec trois caravelles. 
克 里 斯 托 夫 :哥伦布 带 了 三 条 快 帆 船 出 海 远 航 了 。2, 快 帆 
式 喷气 机 

carb(o)- préf. 表示 “ 碳 " 的 意思 ,carbocyclique 碳 环 的 , car- 
bohydrate 碳水 化 合 物 

carbamate [karbamat] n.m， [化] 氨基 甲 酸 盐 [ 酯 ], 甲 氨 酸 

[ 酯 ] 

carbamide [karbamid] 2. mx., 2. [化] 尿素 

carbamique [karbamik] a. acide 一 [化] 氨基 甲酸 

carbanion [karbanj5] n. m.， [化 ] 阴 碳 离子 , 负 碳 离子 

carbene [karben] 2. m.， [化 ] 碳 烯 

carbet [karbe] n.m. 1.( 安 的 列 斯 群岛 和 圭亚那 的 ) 数 家 合 
住 的 集体 大 棚 含 2. 放 小 船 和 渔具 的 船 棚 

Carbet (Le) 勒 卡尔 贝 , 马 提 尼 克 市 镇 。 

carbinol [ karbinol] 2. mx，[ 化 ] 甲醇 

carbite [karbit] n. 了 . 一 种 安全 硝化 甘油 炸药 

carbocation [karbokasj5] n. 上 【化 ] 阴 碳 离子 

carbochimie [karbojimi] n. f. 天 然 气 化 学 ,煤化 学 


carbochimique [karboJimik] a. 天 然 气 化 学 的 , 煤化 学 的 
carbocyclique [karbosiklik] a. [化 ] 碳 环 的 
carbogazeux, se [Karbogaze, 98:z] a. 含 二 氧化 碳 的 天 然 浴 水 


carbogel [ karbossl] n. m., carboglace [karboglas| n. 上 
[化 ] 干 冰 , 固体 二 氧化 碳 

carbogene [karb2sen] n.m. 1. 汽水 粉 2. 二 氧化 碳 (5% ) 和 
氧 (95% ) 的 混合 气体 [为 抢救 窒息 者 而 刺激 呼吸 中 枢 用 的 ] 

carbogénothérapie [karbogenoterapi] n. f. 氧 及 二 氧化 碳 混 
合 气 (吸入 ) 疗 法 

carboglace 见 carbogel 

carbohémoglobine [karboemoglobin] ” 上 【生化 ] 碳酸 血红 
蛋白 


carbojet [karbodset] 2. ia. 〈 英 )[ 空 ] 多 环 烃 喷 气 发 动机 燃料 

carbolique [karbolik] a. 【化 ] 酚 的 , 石 碳酸 的 :acide 一 苯 
酚 , 石炭 酸 / huile 一 酚 油 

carboloy [karboloj] n. mm. 〈 英 ) 卡 波 合金 [碳化 钨 硬 质 合金 ] 

carbometre [karbometr] n. m. 1. [化] 空气 碳酸 计 2. 二 和 氧 
化 碳 定 量 器 

carbonade [karbonad] n. 了. 党 火 烤肉 ; 谈 火 烤 的 肉 :tranche 
de jambon a la 一 烤 火 腿 片 

carbonado [karbonado] n. m.( 葡 ) 黑 金刚 石 

carbonage [karb2na:3] n. m. 刺 印 法 

carbonarisme [karbonarism] n. m. 1. 烧 类 党 [19 世纪 意 大 
利 资产 阶级 的 革命 组 织 ]2. 烧 炭 党 的 主张 或 活动 

carbonaro [karbonaro] (pl. carbonari) n. m，( 意 ) 烧 炭 党 

carbonate [karbonat] n. 上 1. 磷酸 盐 . 一 de calcium 碳酸 钙 
2. 金刚 石 

carbonater [karbonate] v. 1. 1. 【化 ] 碳酸 化 ;使 成 碳酸 盐 2. 
加 碳酸 盐 

Carbon-Blanc 卡尔 蓬 布朗 , 法 国 城镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

carbone [karbon] 工 2. m. 1. [化 ] 碳 [第 六 号 元 素 ]; 一 activé 
活性 碳 / ~ combiné 固定 碳 / ~ amorphe 无 定型 碳 / 
hydrate(s) de 一 碳水 化 合 物 / 一 atmosphérique 二 氧化 
碳 / oxyde de 一 一 氧化 碳 / cycle du 一 碳 循环 / ~ 
résiduel 碳 淖 / Le diamant est du carbone pur. 钻石 是 一 
种 纯 碳 。/ L’ étude du carbone et de ses composés con- 
stitue la chimie organique. 对 碳 及 碳化 合 物 的 研究 构成 了 
有 机 化 学 。2. 一 14 (同位 素 ) 碳 14: La teneur en carbone 
14 permet de dater un vestige. 根 据 碳 14 的 含量 可 以 测定 
文物 古迹 的 年 代 。3. 复写 纸 :taper une lettre avec un 一 
垫 着 复写 纸 (在 打字 机 上 ) 打 一 封 信 HI a. papier 一 复写 
纸 :mettre un papier ~ sous 1’original pour avoir un dou- 
ble sur papier pelure 在 原件 纸 下 面 放 一 张 复写 纸 便 可 得 到 
一 份 复写 件 

carboné, e [karbone] a.， [化 ] 含 碳 的 ;碳化 的 ; 碳 的 : roches 
一 es 含 碳 岩 

carbonifere [ karbonife:r] E ec， 1. 含 碳 的 2，période 一 
[地质] 石炭 纪 开 n. m，[ 地 质 ] 石 炭 纪 

carbonique [karbonik] a. 碳酸 的 :acide 一 碳酸 / anhy- 
dride [gaz] ~ 二 氧化 碳 , 碳 栈 / neige ~ 干冰 [ 即 固体 二 氧 
化 磋 ] / Ia été asphyxie par le gaz carbonique d’ un poéle 
qui fonctionnait mal. 煤 炉 坏 了 ,致使 他 一 氧化 碳 中 毒 。 

carbonisage [karboniza:3] n. 72.【 纺 ] 碳化 烘 米 [以 清除 羊毛 
中 的 植物 性 杂质 ] 

carbonisateur [karbonizatoe:r] n. m. 1 【化 ] 碳化 器 2. ( 木 
材 ) 干 篇 器 

carbonisation [karbonizasj3] n. f. 1. 碳化 ; 干 馏 : La car- 
bonisation des os donne le noir animal, celle du bois le 
charbon de bois. 曾 骨 碳 化 可 得 兽 碳 , 木材 碳化 可 得 木炭 。/ 
Le coke est le produit de la carbonisation de ja houjlle, 焦 


炭 是 烟煤 干 馏 的 产物 。/ La chaleur intense de la cheminée 
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a cause un commencement de carbonisation d’ une solive. 
烟 秽 的 高 温 引起 -- 面 搁 栅 开始 碳化 。2.【 医 ] 碳化 烧伤 

carboniser [ karbonize] vw. 上 1. 【化 ] 碳化 , 焦化 ;于 饮 : On 
carbonise le bois dans les appareils appelks carbonisateurs 
pour fabriquer le charbon de bois. 人 们 把 木材 放 进 名 叫 碳 
化 器 的 机 器 里 干 饱 而 得 到 木炭 。2. 〈 引 烧 焦 :une cabane 
carbonisée par le feu 一 所 被 大 火烧 焦 的 小 木屋 / Apres 
l"incendie, il ne reste de la forét que des troncs 
carbonisés. 火灾 以 后 , 森林 中 只 剩 下 一 根 根 被 烧 成 焦炭 的 树 
桩 。3. 烤 焦 ; 烤 糊 :~ une viande 把 肉 烤 焦 / Elle avait 
oublié son roti au four: ellel'a retrouvé carbonisE. 她 把 烤 
肉 忘 在 烤箱 里 了 ., 后 来 发 现 肉 都 烤 焦 了 。4. 损害 ; I] m'a 
complétement carbonisé，ce mec-Ba. 这 个 家 伙 把 我 害 苦 了 。 

carboniseuse [karbonize:z] n. f. 碳化 烘 熔 室 

carbonitruration [karbonitryrasj3] nn. f 1. 【 治 ] 碳 氢 共 渗 
(处 理 ) ,气体 氨 化 法 2. 和 氰 化 法 , 氰 化 作用 

carbonitrurer [karbonitryre] vw.t. 氰 化 ; 渗 氰 

carbonnade [ karbonad] n. f. 炭火 烤肉 ;炭火 烤 的 肉 : 
tranche de jambon & la 一 烤 火 腿 片 

Carbonne 卡尔 包 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

carbonyle [karbonil] 2 m, 1. [化 ] 碳 酰 , 北 要: 一 de nickel 
关 基 镍 / chlorure de 一 碳 酰 毛 , 光 气 2. (木材 保护 用 的 ) 

carbony]lé, e [karbonile] a. 碳 酰 的 , 关 基 的 

carborundum [karbor5dom] 2. m、 刚玉 ,金刚 砂 ; [ 技 ] 碳化 
硅 {[ 商 品名] 

carboxyhemogiobine [ karboksiemoglobin] n. f.， [生化 ] 碳 氛 
血红 蛋白 

carboxylase [karboksila:z] n. f.[ 生 化] 首 化 酶 

carboxylation [karboksilasj5] n. 了 有. 所 基 化 (作用 ) 

carboxyle [karboksil] n. z2， [化 ] 痰 基 

carboxyl6, e [karboksile] <， 兰 化 的 

carboxylique [karboksilik] a. 普 ( 基 ) 的 :acide 一 【化 ] 阁 酸 

carburane [karbyran] n. m，[ 矿 ] 铀 铅 沥 青 

carburant, e [karbyra, at] 1 a. 1. 含有 碳 氢 化 合 物 的 ， 
mélange 一 含有 碳 氢 化 合 物 的 混合 气 2. 渗 碳 的 ; 增 碳 的 开 
n,m. 1. 酉 氢 燃料 : L "essence est un carburant. 汽油 是 一 
种 碳 氢 燃料 。/ indice d’octane d'un 一 碳 氨 燃料 的 辛 烷 值 
/ Des depats de carburants avaient pris feu, répandant 
sur une immense étendue d’ horizon, une épaisse fumée 


(Gide) .燃料 库 着 了 火 , 大片 天 边 浓 烟 深 液 。( 纪 德 ) 2. 渗 碳 
剂 


carburatexr，frice [karbyratoexr,tris] 1 a. 增 碳 的 :appareil 
一 (煤气) 增 碳 器 了 2. mr. 1. 汽化 器 ; 蒸发 器 ; réservoir 
[cuve，flotteur，gicleur，venturi] d'un 一 汽化 器 的 油箱 
[浮子 室 ,浮子 ,喷嘴 , 文 氏 管 ] / commande du ~ 汽化 器 的 
操纵 / Rébecca avait posé le pied sur la pédale du kick et 
elle 1’ avait actionnée deux fois pour faire venir ] essence 
au carburateur (Mandiargues). 管 贝 卡 把 脚 踩 在 起 动 器 的 
踏板 上 ,发 动 了 两 下 , 让 汽油 进入 汽化 器 里 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 
2. 渗 碳 器 3. 渗 碳 剂 

carburation [karbyrasj5] 2. f. 1. 碳化 , 增 碳 , 渗 碳 ; La car- 
buration du fer a pour objet de le transformer en acier. 铁 
的 渗 碳 日 的 在 于 使 它 变 成 钢 。2. 汽化 ; 可燃 混 合 气 的 形成 ; 
La carburation de ce moteur est défectueuse. 这 台 马 达 的 
汽化 作用 是 有 缺陷 的 。 

carbure [karby:r] 2. m. 1，[( 化 ] 碳 化 物 :一 de silicium 碳化 
硅 , 金刚 砂 / 一 d’hydrogéne 碳 氢 化 合 物 , 烃 / ~ de fer 碳 
化 铁 / -frittE 烧结 碳化 物 / --s métalliques 硬 质 合金 / 
一 s aromatiques 芳香 族 化 合 物 2. 碳化 钙 ,电石 :mettre du 
一 dans une lampe & acétyléne 在 乙 烽 灯 里 放 进 电石 3. 
〈 行 汽油 4. ( 行 ) 钱 

carburé, e [karbyre] a. 工 . 含 碳 的 2. 碳化 的 :air 一 碳化 混 


合 气 

carburéacteur [karbyreaktoe:r] 7 妈 .【 空 ] 喷 气 发 动机 燃料 

carburer fkarbyre] 1 v.t. 1.〔 治 ] 使 碳化 ; 渗 碳 ; 增 碳 :~ du 
fer pour obtenir de 1'acier 给 铁 增 碳 可 得 钢 2. 使 汽化 :Ce 
moteur carbure mal. 这 人 台 发 动机 汽化 性 能 差 。3. 〈 行 ) 付 账 
II vw. i.《 民 ) 顺 利 进 行 ;迅速 开展 ; Alors，ca carpbure? 怎么 
样 ,进展 顺利 吗 ? 

carcailler [karkaje] v. i.( 笑 六 ) 叫 

carcajou [karka3u] n. mm.[〔 动 ] 美洲 获 

carcan'[karkda] n.m. 1. 铁 颈 图 [古代 将 犯人 锁 在 木 杆 上 示 
众 用 的 刑 具 ] 2. 戴 铁 颈 圈 之 刑 : Le carcan a été supprimé 
en 1832. 戴 铁 图 刑 已 于 1832 年 被 废除 。3, 大 牲畜 的 颈 套 
4. (14 至 17 世纪 时 的 ) 项 链 : Mon grand carcan composé 
de deux tables de diamants(France). 我 那 串 由 两 个 钻石 板 
组 成 的 大 项 链 。( 法 朗 士 ) 5. 精神 柳 锁 : La haine est un 
carcan，mais c" est une auréole (Rostand) .仇恨 是 一 种 精 
神 柳 锁 , 不 过 它 也 是 一 个 (环绕 神像 头 部 的 ) 光 环 。( 罗斯 唐 ) 
6.《 行 ) 假 领 

carcan*[ karka] n. m，(《 旧 , 俗 ) 弩 马 , 劣 马 : Un vieux carcan 
tirait cette misérable charette. 一 还 老 劣 马 拉 着 这 辆 破 车 。 

carcasse [karkas] n. f. 1. (动物 的 ) 骨 赂 ;上 骨架: une 一 de 
cheval 马 的 骨架 / la 一 dune volaille 家 禽 的 骨架 / ai 
vu le long des routes désolées, des carcasses de chameaux 
blanchir (Gide) .我 沿 着 凄凉 的 道路 前 行 , 看 见地 上 躺 着 一 
具有 具 骆 驼 的 白骨 。( 纪 德 )2.〈 俗 , 贬 》 人 的 身体: soigner sa 
一 照顾 自己 的 身体 / promener sa vieille 一 让 自己 这 把 老 
骨头 走动 走动 / sauver sa 一 救 自己 的 命 / Ti recommence 
ses tremblements, il saccade de toute sa carcasse 
(Céline). 他 又 开始 发 拌 了 , 浑身 上 下 像 筛 粮 似 地 闸 动 着 。 
( 塞 利 纳 ) / Nous étions décidés a défendre de notre mieux 
notre misérable carcasse. 我 们 决心 尽力 保护 我 们 可 怜 的 性 
命 。3. 〈( 俗 ) 瘦 子 4. 光秀 元 的 树干 和 树枝 ; Arbres 
d automne aux carcasses maigres et souples (Rolland) , 秋 
天 的 树木 , 枯 瘦 的 树干 , 易 弯 的 枝条 。( 罗 曼 . 罗 兰 )5. (机 
械 、 器 具 、 工 程 的 ) 构 架 ; 骨 架 ;框架 .la 一 d'un bateau 船体 
壳 板 / ~ de bobine 线圈 架 / ~ d’engin 导弹 骨架 / ~ de 
pneu 轮胎 帘 布 层 / ~ de verriere 座舱 盖 构 架 / ~ dun 
immeuble en béton armé 钢筋 混凝土 屋 架 / un abat-jour 
de soie monté sur une 一 métallique 金属 四 架 丝绸 面子 的 
灯罩 / D'aprés la carcasse de |’appareil, il est possible 
d’affirmer qu’il s’agissait d’ un avion non armé (Martin 
du Gard) .根据 骨架 结构 看 , 可 以 确定 这 是 一 架 非 武装 飞机 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / On voyait encore sur la plage la carcasse 
a demi ensablée d’une barque échouée depuis plusieurs 
années. 在 海滩 上 还 可 以 看 到 被 沙 埋 了 一 半 , 几 年 以 前 搁浅 
的 那 条 小 艇 的 船 光 。6. 套 简 座 ; 支 座 

Carcassonne 卡尔 卡 松 , 法国 奥 德 省 省 会 。 

carcel [karsel] I n. m. 1. 卡 索 灯 [法 国人 卡 索 (Carcel) 发 明 
的 -~ 种 油灯 ]: Les soupieres rebondies，les carcels en 
porcelaine peinte reluisaient toujours (Daudet) . 圆 鼓 肚 的 
汤 硫 、 彩 次 的 卡 索 灯 还 在 内 内 发 光 。( 都 德 ) 2， 卡 索 [ 光 度 单 
位 ] 是 a .inv. lampe ~ 卡 索 灯 

carcéral, ale [karseral] (pl. ~~aux) a， 监 狱 的 :les condi- 
tions 一 ales 监狱 待遇 / univers 一 监狱 

carcino- préf. 表示 “ 癌 ” 的 意思 

carcinogene [karsinogen] I a.【 医 ] 敏 癌 的 I 致 瘤 物 质 

carcinogenese [karsinosane:z] n. f.，[ 医 ] 癌 发 生 , 癌 形成 

carcinogénétique [karsinosenetik] a.【 活 ] 况 发 生 的 , 癌 形 成 
的 


carcinoide [ karsinoid] a，[ 医 ] 类 癌 的 
carcinologie [karsinolosi] n. f.【 医 ] 癌 学 
carcinomateux, se [karsinomate, ezz] a.[ 医 ] 癌 性 的 
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Carducci 


carcinome [karsinom] n. m，[ 医 ] 癌 

carcinose [karsino:z] n. f 【 医 ] 癌 病 , 多 发 性 瘤 

carcinotron [karsinstr3] n. m、[ 无 ] 返 波 管 [商品 名 ] 

Carco, Francois Carcopino-Tusoli, Francis (1886—1958) 
卡尔 科 , 法国 现实 主义 作家 。 

Carcopino, Jér6me (1881 一 1970) 卡尔 科 皮 诺 , 法 国 历史 、 考 
古 学 家 ,法 兰 西学 院 及 法 国 铭文 和 美术 科学 院 院 士 。 

cardage [karda:5] n. m.【 纺 ] ( 棉 、 毛 等 的 ) 梳 理 : ~ de ja 
]aine 羊毛 的 梳理 / Le cardage des fibres textiles facilite le 
travail de la filature. 对 纺织 纤维 的 梳理 方便 了 纺 纱 工序 。 

cardamine [kardamin]】n. f [ 植 ] 碎 米 荐 

三 cardamome [kardam2m] n. 上 【 植 ] 小 豆 荐 
cardan [kardG] n.m. 【机 ] 万 向 ( 支 ) 架 ;万 向 接头 ;万 向 节 : 
L’ automobile emploie le cardan pour accoupler deux ar- 
bres tournants dont les positions respectives peuvent va- 
rier. 汽 车 使 用 万 向 节 来 连接 两 根 位 置 可 变 的 转动 轴 。 

Cardan, Gerolamo Cardano (1501 一 1576) 卡尔 达 诺 , 意大利 
数学 家 .哲学 家 、 医 生 。 

carde [kard] n.f. 1. 刺 菜 葡 供 食用 的 叶柄 和 中 脉 2.[ 植 ] 刺 
菜 葡 3.【 植 ] 起 绒 草 的 头 [可 用 来 镶 毛 14.〔 植 ] 车 达 菜 5. 
[ 纺 ) 梳 理 机 ; 梳 棉 机 ;钢丝 车 :一 a main 手工 杭 毛 板 ; 手 梳理 
机 / 一 avant-train 头 道 梳 毛 [ 麻 ] 机 / ~ finisseuse 末 道 梳 
毛 [ 麻 ] 机 / ~ alimes 铁 刀 钢丝 起 毛 机 

-Carde suf/f. 表示 “ 心 " 的 意思 :myocarde 心肌 

cardé, e [karde] a. 梳理 过 的 ,laine 一 e 梳理 过 的 羊毛 

Cardenas, Lizaro (1895 一 1970) 卡 德 纳 斯 , 墨西哥 总 统 
(1934—1940) 

carder [karde] v.t. 1.( 纺 ] 梳 理 ( 纺 织 纤维 ).; ~ de la laine 
梳理 羊毛 / ~ le drap 梳理 呢绒 2. ~ le poil da gn ( 转 , 俗 》 
抓 伤 某 人 ; 打 某 人 

cardare [kardsr] n. f，[ 植 ] 起 绒 草 

carderie [kardri] n. f.( 纺 ] 前 纺 车 间 , 梳 棉 间 

cardeur, se [kardoe:r, gxz] 【1 n. 1，[ 纺 ] 梳 理工 人 IE. n.f. 
[ 纺 ] 梳 理 机 , 梳 毛 机 , 梳 绵 机 , 梳 麻 机 

cardi(o)- préf. 表示 “ 心 ” 的 意思 

cardia [kardja] n. mx. 1、[ 解 ] 责 门 2. [ 昆 }] 前 胃 

cardiaire [kardje:r] n. 上 【 植 ] 益母草 

cardial, ale [kardjal] (PL. ~aux) a. 责 门 的 

Cordialgte [kardjalsij n. 了 f. 工 【 医 ] 心 区 疼痛 ,心痛 2.【 医 ] 


cardialgique [kardjalsik] a. 1. 心痛 的 2. 角 灼 痛 的 

cardiaque [kardjak] Ia. 1. 责 门 的 ;glande 一 责 门 腺 / ori- 
fice 一 责 门 2. 心脏 的 :insuffisance 一 心力 衰竭 / artere 
[veine] ~ 心动 [ 静 ] 脉 / centre 一 dautomatisme 心 自动 
节律 中 枢 / nerf 一 cervical supérieur [moyen，inferieur] 
交感 神经 心 上 [中 , 下] 神经 / muscle 一 心肌 / plexus 一 
心 处 /attaque [crise] 一 心脏 病 发 作 / une lésion 一 心脏 
病变 / un malaise 一 心脏 不 适 3. 患 心 脏 病 的 :un vieillard 
一 个 患 心脏 病 的 老年 人 开 n. 心脏 病 患 者 ; Les cardiaques 
doivent se menager. 心脏 病 患 者 应 当 会 自己 保养 。/ 了 
n'est pas question d’affecter a certains métiers des car- 
diaques. 让 心脏 病 患 者 去 从 事 某 些 职业 是 不 能 考虑 的 。III 
7. 72. 强 心 药 ; 强 心 剂 

cardiatomie [kardjatomi] 2 .上 【〔 医 ] 责 门 切 开 术 

-eardie suff. 表示 “ 心 " 的 意思 ;tachycardie 心动 过 速 

cardiectasie [kardjektazi] wn. f. 【 医 )] 心脏 扩大 , 心脏 扩张 

Cardiff 加 的 夫 , 英国 港口 。 

cardigan [kardigal n. m. 长 袖 羊 毛 开衫 

Cardin, Pierre (1922 一 “) 皮尔 ' 卡 丹 , 法 国 服装 设计 师 。 

cardinal [kardinal] (pi. ~~aux) n.m. 1.{ 宗 ] 枢 机 主教 , 红 
衣 主教 : Le nombre des cardinaux a été porté au quatre- 
vingt-six par le pape Jean XXIIL en 1960. 1960 年 教皇 约 
输 二 十 三 世 把 红 衣 主教 的 人 数 增 至 86 人 。2. [ 动 ] 红 管 ;Les 


cardinaux，dont je plumage est couleur de feu. 有 着 火红 
色 羽 毛 的 红 省 。 

cardinal!, ale [Kardinal] ( pl. 一 aux) 工 c、1.[ 动 ] 蛤 壳 的 
2. 基本 的 ; 主要 的 :des notions 一 ales 基本 概念 / adjectifs 
numéraux [noms de nombres] 一 aux 基数 词 / les 
(quatre) points 一 aux 方位 基点 { 指 东南 西北 ] / son 一 标 
准 基本 音 / autel 一 【〔 宗 ] 教堂 主 妹 台 / les quatre vertus 
一 es [ 宗 ] 四 大 德行 [指正 义 , 节 欲 , 谨慎 , 勇气 ] / veines 
一 es【 解 ] 胚 胎 的 主 静 脉 / fonction 一 e[ 语 ] 基 本 表达 功能 
了 2. am. 基数 :Un ensemble fini a pour cardinal 1’ entier 
naturel qui indique le nombre de ses 6éjéments. 一 个 有 穷 集 
的 基数 是 表示 其 元 数 的 自然 整数 。 

cardinal?, ale [kardinal] ( pl.~aux), cardinalice [kardi- 
nalis] a. 枢机 主教 的 , 红 衣 主教 的 : Il fallait etre bien per- 
spicace pour découvrir, sous la jovialité de son air, une 
discrete onction cardinale (Gide) .车 要 从 枢机 主教 大 人 的 
乐天 派 的 气度 中 看 出 他 审慎 的 热情 来 , 是 需要 有 敏锐 的 洞察 
力 的 。( 纪 德 ) 

cardinalat [kardinala] 2. mm. 红 衣 主教 的 职位 ;枢机 主教 的 
职位 

cardinalice 见 cardinal?*, ale 

cardinaliste [kardinalist] 1 n. m.【 史 ] 红 衣 主 教 的 心腹 [ 指 
该 的 红 不 二 教 歼 启 轩 和 叶 记 条 的 追随 者 ] J1 a. 追随 红 衣 主 
教 的 

cardiogramme [kardjogram] 2. m.【 医 ] 心 动 图 

cardiographe [kardjograf] n. 加 [ 医 ] 心动 描记 器 

cardiographie [kardjografi] n. 上 【 医 ] 心动 描记 法 

cardioide [kardjoid] n. 上 〔 数 ] 心脏 ( 形 ) 线 

cardiolipide [kardjolipid] n. m.《 牛 ) 心 肌 磷 脂 

cardiolipine [kardjolipin] n. f. (国际 标准 ) 心 肌 磷 脂 

cardiologie [ kardjo123i] n. f.【 医 ] 心 脏 病 学 

cardiologique [kardjplogik] a.【 医 ] 心脏 病 学 的 

cardiologue [kardjolog] ”.【 医 ] 心脏 病 学 家 , 心脏 病 科 医 生 

cardiomégalie [kardjomegali] n. f，[ 医 ] 心 脏 扩大 

cardiomyopathie [kardjomjopati] >”. f.〔 医 ) 心 肌 病 

cardiopathie [ kardjopati] n. 上 【 医 } 心脏 病 ; ~ congénitale 
先天 性 心脏 病 / ~ hypertensive 高 血压 性 心脏 病 

cardiophone [kardjofon] n. mm ，{ 医 心音 描记 器 

cardiophonogramme [kardjofonogram] ?. m.【 医 ] 心音 描 
记 图 

cardioplégie { karqjoplesi] n. f.【 医 ] 心 麻痹 , 心 瘫痪 

cardioptose [kardjopto:z] n. f.，[ 医 ] 心 下 垂 

cardio -pulmonaire [kardjopylmongr] a.【 医 ] 心 肺 的 

cardio-rénal, ale [kardjorenal]( pl， 一 gqux) a. 心 肾 的 

cardio-respiratoire [kardjorespiratwa:r] ( pl， 一 8) a. 心 呼 
吸 的 

cardioscope [kardjoskop] n. m.【 医 ) 心 腔 镜 

cardiospasme [kardjospasm] n. m.【 医 ] 资 门 痉挛 

Cardiothyréose [kardjatireo:z] n. f 【 医 ] 甲 状 腺 功能 亢进 性 
心 

cardiotomie [karqjotomi] n. f. 1.( 医 ] 心 脏 切 开 术 2.【 医 ] 
责 门 切 开 术 

cardiotonique [kardjotonik] 工 a. 强 心 的 JE n. m. 强 心 剂 

cardio -tubérositaire [kardjotyberoziter] a. 责 门 和 胃 底 的 

cardio -vasculaire [ kardjovaskyle:r] a. 心血 管 的 :affection 
一 心血 管 疾病 

cardita [kKardita] ”. f [( 动 ] 心 蛤 属 

cardite [kardit] zz. f 1，[( 动 ] 心 蛤 2.[ 医 ] 心 脏 炎 ;~ rhu- 
matismal 风湿 性 心脏 炎 

cardon [kard5] n.m. 1.〔 植 ] 刺 菜 葡 2，[ 植 ] 菜 葡 3.[ 动 ] 虾 

cardonnette [kardonet] n. 上 1. ( 植 )] 大 鳍 萄 属 2.【 植 ] 菜 葡 

Carducci, Giosue (1835 一 1907) 卡尔 杜 奇 , 意大利 诗人 , 1906 


Carelie 399 caresser 


年 获 诺 贝 尔 文学 奖 。 

Carélie (République de)》 卡 累 利 阿 自治 共和 国 , 俄罗斯 联邦 成 
员 。 

Caréme, Marie Antoine (1784 一 1833) 卡 雷 梅 , 法 国 厨 师 。 

caréme [karem]n. m. 【 宗 ]1. 四 旬 病 , 寺 遍 期 : dimanches 
de 一 封 遍 期 的 主 日 / précher je 一 作 封 遍布 道 / une 
prédication de 一 封 裔 讲 道 / Le careme est un temps de 
Priere et de pénitence. 封 斋 期 是 祈祷 和 苦行 的 时 期 。/ De 
nos jours, 1’ Eglise a adouci considérablement les rigueurs 
du caréme pour les simples fidéles. 现今, 教会 大 大 放宽 了 
封 斋 期 内 对 善 男 信 女 的 严格 要 求 。2. 封 斋 期 的 裔 戒 : faire 
[rompre le] ~ 守 [ 破 ] 封 斋 期 的 裔 戒 3. 封 斋 期 连续 讲 道 ， 
un 一 de Massillon 马 西式 (1663 一 1742) 作 的 封 斋 期 连续 讲 
道 4, 苦行 节食 : Toute ] annke est careme pour le tra- 
vailleur (Proudhon) .对 于 劳动 者 来 说 , 一 年 到 头 都 是 封 裔 
期 。( 蒲 鲁 东 ) / Pendant la guerre，beaucoup de Francais 
ont connu un long caréme. 战争 期 间 , 许 多 法 国人 经 历 了 一 
个 漫长 的 缺 衣 少食 的 阶段 。/ IE est bon que notre amour 
s "arretat，qu'"i fat remis, interdit comme un bal en 
careme (Bazin) .我们 之 间 的 爱情 像 封 裔 期 的 舞会 一 样 被 停 
顿 ,禁止 推迟 一 段 时 间 是 很 有 好 处 的 。( 巴 赞 ) s, face de 
一 〈 妈 ) 消瘦 苍白 .阴沉 忧郁 的 脸 / tomber [arriver ] 
comme mars en 一 〈 旧 , 俗 ) 不 可 避免 地 来 到 ;必然 发 生 . 
Voila la feuille d’impot: elle tombe toujours comme mars 
en caréme. 税 单 像 封 高 期 一 样 准时 地 来 了 。/ arriver 
comme marée en 一 〈 俗 ) 来 得 恰到好处 ,; Vous arrivez 
comme marée en careme: on a besoin de votre voiture. 您 
来 得 正好 ,我 们 正 需 要 用 您 的 车 呢 。 

caréme-prenant [KarempreanG] (pl. ~s- ~s) n.m. 1. [ 宗 ] 
封 裔 前 的 三 天 2. 封 帝 前 的 星期 二 ;狂欢 节 3.( 古 ) 封 病 前 狂 
欢 节 的 狂欢 :les defilks du ~ 封 帝 前 狂欢 节 的 化 装 游行 4， 
《 古 封 斋 前 狂欢 节 时 带 的 面具 5. 封 裔 前 狂欢 节 化 装 带 面具 
的 人 ; ( 转 , 俗 ) 衣着 滑稽 可 笑 人 .Cette femme a lair d'un 
vrai careme-prenant. 这 个 女人 的 衣着 实在 滑稽 可 笑 。 

carénage [karena:3] n. mm. 1.、[ 船 ] 船 的 水 下 体 的 整修 和 油 
漆 :le 一 d un bateau de peche 渔船 的 水 下 体 整 修 / grand 
一 船 的 大 修 2. 船舶 修理 处 , 船坞 :navire au 一 停 坞 修理 
的 船 3. 成 流线型 ; 加 流线型 罩 : le 一 dun moteur de 
scooter 给 小 轮 摩托 车 马达 加 流线型 罩 4. 流线型 车 身 , 流 线 
型 外 壳 ;整流 日 

carence [kards] n. f. 1.【〔 法 ] (债务 人 或 死亡 者 ) 无 资产 , 没 
有 财产 :proces-verbal de 一 证 明 无 资产 的 笔录 / délai de 
一 ( 受 社会 保险 的 无 工作 的 病人 ) 未 受 赔 偿 的 法 定期 限 2， 
逃避 责任 ;不 负责 任 ;无 能 :Le marasme économique est di 
en grande partie a la carence des autorités responsables. 
经 济 萧条 主要 是 由 于 责任 当局 无 能 造成 的 。/ montrer sa 
一 devant les dures réalités du moment 在 当时 严峻 的 现实 
面前 显得 无 能 / La carence familiale est une cause 
fréquente de délinquance juvénile. 家 庭 责任 的 缺乏 往往 是 
少年 犯罪 的 原因 。3. 缺乏 : maladie de [par] 一 (维生素 、 
营养 等 的 ) 缺 乏 症 / ~ alimentaire 饮食 性 缺乏 / ~ de fer 
铁 质 缺乏 / ~ protéique 蛋白 质 缺 乏 / Les mekdecins appel- 
lent “aboulie”une carence maladive de la volonté. 医生 把 
病态 的 缺乏 意志 叫做 “意志 缺失 "。/ Le scorbut est une 
maladie due a la carence en vitamine C. 坏 血 病 是 由 于 缺乏 
维生素 C 而 引起 的 。/ Le vocabulaire d'autres langues， 
qui peut-étre ne souffrent pas, ici, de la meme carence 
que la langue francaise (Gide). 这 里 ,也 许 别 的 语言 的 词汇 
不 像 法 语 那 样 存在 如 此 的 贫乏 。( 纪 德 ) 4. 一 affective 
[ 心 ] 母 子 亲 情 缺 乏 5. (决斗 或 比赛 时 ) 缺 席 

carencer [karase] [Conj.1] wv.t. 1. 证 明 在 决斗 或 比赛 中 缺 
席 2. 使 缺乏 必须 的 营养 

carene [karen] n.  1.[ 海 ] 船体 的 水 下 部 分 :borde de 一 


船舶 水 下 体 包 板 / abattre un navire en ~ 把 船 身 倾倒 (以 
便 进行 修理 ) 2，[ 动 ) 冠 状 突起 3.! 植 ] 龙骨 瓣 4，[ 空 ] 流 线 
体 ,流线型 5. 顶 骨 间 贿 6. ~ de dirigeable 椭圆 形 气 球 球 
体 7. [天 ] 船 底座 8. 排水 量 9. 整流 畦 , 整流 物 ,整流 包皮 

caréné,e [karenej a. 1. 龙骨 状 的 :petale de fleur 一 [{ 植 】 
龙骨 办 2. 流线型 的 ; Ces terribles machines & cing 
Vitesses, carénées comme des fiotteurs d’hydravion 
(Mandiargues) .这些 有 五 个 档 速 的 机 具 , 配 上 流线型 的 外 
壳 ,简直 是 水 上 飞机 的 安定 浮 简 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 

caréner [karene] [Conj.7]jw.t. 1. 整修 和 油漆 船 的 水 下 体 ; 
一 un chalutier 整修 一 条 渔船 2. 使 (飞机 、 汽 车 等 ) 成 流 线 
型 :~ une automobile 使 汽车 成 流线型 3. 加 流线型 罩 

Carentan 卡 朗 唐 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

carentiel, le [karasjsl] a. 【 医 ] (营养 ) 缺 乏 的 

caressant, e [karesa, at] a. 1. 抚 爱 的 :抚摸 的 ;爱抚 摸 的 : 
Elle glisse une main caressante le long de son bras (Sar- 
raute) .她 用 抚 爱 的 手 在 他 的 胎 膊 上 轻 轻 滑动 。( 萨 罗 特 ) 2. 
喜欢 得 到 爱抚 的 : Cet enfant a toujours été plus caressant 
que son frere. 这 个 小 该 比 他 的 哥哥 更 喜欢 得 到 抚 爱 。/ un 
petit chat tres 一 喜欢 被 抚摸 的 猫 3. 温柔 的 ;温存 的 ;温和 
的 :un regard 一 含情 脉 脉 的 目光 / 卫 disait des choses 
tres dures d’ une voix caressante (Rolland) . 他 以 温柔 的 声 
音 讲 着 严峻 的 事情 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) / Ses yeux vert de mer， 
a la pupille cerclée de noir, étaient caressants et vifs 
(Maupassant) .她 那 双 海 蓝 色 的 眼睛 , 瞳孔 周围 有 一 黑 园 , 目 
光 温 柔 而 热烈 。( 莫 泊 桑 ) 4. 令 人 答 快 地 轻 轻 拂 过 的 ; une 
brise 一 e 轻 轻 指 面 而 过 的 各 风 

caresse [kares] n. f. 1. 抚 爱 ; 抚摸 : des 一 s amicales 
[délicates，bralantes] 友好 的 [温柔 的 , 热烈 的 1 抚摸 / faire 
une 一 aun enfant 抚摸 一 个 孩子 / apaiser un chien par 
une ~ 抚摸 狗 使 它 安 静 下 来 / Les caresses maternelles 
calment le chagrin d’ un enfant. 母亲 的 抚 爱 平 息 了 孩子 的 
忧愁 。/ L'homme a toujours besoin de caresse et 
damour (Vigny). 男 人 总 是 需要 抚 爱 和 恋情 的 。( 维 尼 ) / 
Orphelin de bonne heure, il avait recu plus de coups que 
de caresses. 他 很 早 成 了 孤儿 , 受到 的 打击 超过 所 得 的 抚 爱 。 
/ les 一 s de la gloire 热衷 于 荣誉 2. 轻 指 :On entendait les 
frémissements des blés en fleur, ondoyant sous la molle 
caresse de 1’air (Rolland). 人 们 听 到 扬 化 的 麦子 在 微风 柔 
和 的 轻 拂 下 摇 颤 摆动 。( 罗 曼 : 罗 兰 ) / La caresse de la 
brise vous apaise 1' ame. 微风 的 吹拂 使 您 心旷神怡 。3. 友 
好 [亲热 , 亲近 ] 的 表示 ;友好 [亲热 , 亲近] 的 感觉 :couvrir gn 
de 一 s 对 某 人 百般 亲热 / amadouer qn par des 一 s 用 友爱 
的 表示 来 哄 某 人 / Elle adopta le tutoiement réciproque et 
Gérard en ressentit une profonde caresse (Cocteau) ,她 同 
意 彼此 用 你 (不 再 用 您 ) 相 称 , 热 拉 尔 感到 一 种 深切 的 亲近 
感 。( 科 克 托 ) 

caresser [karese] v.t. 1, 抚摸 : 一 sa barbe 摸 胡 子 / Elle se 
blottit contre jui et il la caressa doucement. 她 躲 到 他 身 
旁 ,他 轻 轻 地 抚摸 她 。/ Les chats n’aiment pas etre 
Caressés a& rebrousse-poil. 猫 儿 不 喜欢 人 侯 着 毛 摸 它们 。/ 
Jai longuement caressé vos sourcils avee mes pouces 
comme pour en effacer toute douleur (Butor) .我 长 时 间 地 
用 拇指 抚摸 着 您 的 眉毛 , 仿佛 要 抹 去 一 切 痛苦 。( 比 托 尔 ) / 
一 gn ou gch du regard [de 1’ ceil ] 用 欣赏 或 爱慕 的 目光 
盯 着 某 人 或 某 物 看 / ~ la bouteille 贪杯 [ 爱 喝酒 ] 2. 轻 轻 
触摸 : ~ une ktoffe 用 手 摸 布 / Elle jouait les dernieres 
mesures，caressant les touches du piano. 她 在 演奏 乐曲 的 
最 后 几 小 节 , 轻 轻 地 触摸 着 琴键 。/ Le chasseur caresse 
pensivement la crosse de son fusil. 猎人 沉思 地 抚摸 着 枪 
托 。3, 拂 过 ; 掠 过 ; 擦 过 ;Une douce brise nous caresse. 和 
风 吹 指 着 我 们 。/ Cette brume de la mer me caressait, 
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comme un bonheur (Maupassant) .这 片 幸福 的 海 雾 抚 弄 着 
我 。( 莫 泊 桑 ) 4. 使 感到 愉快 ;满意 5. ( 古 , 转 ) 向 … 表 示 友 
好 ,亲热 ,亲近 :Quoi qu’ un peuple 1’adore et qu’ un roi le 
caresse (Corneille) , 虽然 一 国民 众 赏 识 他 , 一 个 国王 对 他 表 
示 亲 切 友 好 。( 高 乃依 ) 6. ( 转 ) 怀 有 ; 抱 有 ;怀抱 ;~ un es- 
poir [une espérance] 抱 有 希望 / Depuis longtemps，nous 
caressions le projet de faire une croisiere en 
Mediterranke. 很 久 以 来 , 我 们 有 一 个 乘 船 在 地 中 海 畅游 的 
计划 。7. 一 les cbtes 4a qn 〈 俗 , 讽 ? 把 某 人 打 一 顿 

caresseur , se 【karesoe:r, oz] 1 a. 向 人 表示 亲近 的 ;喜欢 讨好 
别人 的 也 n. 向 人 表示 亲近 的 人 ;喜欢 讨好 别人 的 人 

caret'[kare] n. m. 1.[ 机 ] 卷 扬 机 ;起 重 机 ;绞盘 2. 制 强 用 的 
纺 车 :fl de 一 〈 制 船 费用 的 ) 粗 麻 线 / natte en fils de 一 
麻 经 草 席 

caret*[kare] n. 加 [ 动 ] 珠 班 ; 遇 色 

carex [kareks] n. m.〈 拉 ) { 植 ] 苦 属 ; 苦 : 一 apoils courts 短 
毛 营 / ~ de sable 羊 若 

Carey, Henry Charles (1793 一 1879) 凯 里 ,美国 经 济 学 家 。 

car-ferry [karferi] ( pl. 一 -ferries) n. m.〈 英 ) 汽 车 渡轮 

cargaison [kargez5] n. 上 1. (一 稻 船 \ 一 辆 卡车 或 一 架 飞机 
的 ) 货 载 ,货物 :une 一 de mirierai 一 船 矿石 / manifeste de 
一 船 货 清单 , 舱 单 / arrimage de la 一 dans la cale 把 货物 
装 进 底 舱 / Les dockers ont commencé a décharger la car- 
gaison de bananes. 码头 工人 开始 把 船上 的 香花 外 下 。/ le 
transport dune 一 de primeurs 运输 一 车 时 鲜 菜 / Le 
subrécargue s’occupe de la cargaison. 货 轮 的 商务 负责 人 主 

一 船 的 货 载 。/ dommages subis par la 一 船上 货物 遭受 

的 损失 2.〈 转 , 俗 ? 大 量 , 许多 :transporter toute une 一 de 
livres dans sa valise 把 大 批 书籍 装 在 他 手提 箱 里 运 走 / une 
一 dhistoires dr6les 许多 滑稽 的 故事 / Il fallut acheter 
des douzaines，des cargaisons de pipes (Daudet). 必须 购 
买 大 批 的 烟斗 。( 都 德 ) 

cargneule [karnoel] n. f. 1. 【地质 ] 糙 面 白云 石 ; 多 孔 状 白云 
岩 2. [地 质 ] 角 砾 岩 

Cargnon-Plage 卡尔 尼 翁 海滩 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

cargo [kargo] n. m.〈 英 ) 货 船 ,货轮 ;Je fis retenir ma place 
a bord d' un cargo francais qui s’apprétait a gagner le 
Maroc (de Gaulle) .在 一 条 准备 开 往 摩洛哥 去 的 货轮 上 ,我 
请 人 给 我 留 一 个 位 子 。( 戴 高 乐 ) / ~ mixte 客 货轮 / ~ 
pétrolier 油轮 / ~ charbonnier 运 煤 货轮 / ~ minéralier 
运 矿石 货轮 / ~ bananier 运 香蕉 货轮 

cargue [karg] ?. 上 [ 海 ] 绞 帆 索 , 收 帆 索 

carguer [karge] v.t.( 海 ] 绞 (机 ), 收缩 ( 帆 ): ~ une voile 绞 
帆 , 收 山 

Carhaix-Plouguer, Carhaix 卡 雷 , 法国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 
省 。 

cari, cary [kari] 2.72. 1. 咖哩 粉 :riz au 一 嘱 别 饭 2. 咖 唾 
鸡 [ 鸭 , 鱼 , 肉 ] 

cariacou [karjaku] n.m，[ 动 ] (美洲 ) 弗 吉 尼 亚 鹿 

cariant, e [karja, at] a. 龋 原 性 的 

cariatide [karjatid] n. f.[ 建 ] (希腊 建筑 中 的 ) 女 像 柱 

CARIBANK 〈 英 )〉 Caribbean Development Bank 加 勒 比 开 
发 银行 (加 勒 比 共 同体 ) 

caribéen, ne [karibeés, en] Ea. 加 勒 比 的 JIC~ .加勒比 
人 

caribot [karibu] n. m.，[ 动 ] 加拿大 驯 放 

caricatural, ale [karikatyral] (pl. 一 aux) a. 1. 涝 画 般 
的 :un portrait 一 肖像 漫画 / Le dessin caricatural de la 
derniere page est accompagné d’ une légende. 最 后 一 页 上 
的 漫画 配 有 说 明文 字 。2.〈 引 ) 夸张 讽刺 的 ;une description 
一 ale 夸张 讽刺 的 描写 / une interprétation 一 ale 夸张 讽刺 
的 解释 / Il nous a fait un reEcit caricatural de ses 


meésaventures. 他 把 他 的 倒 堆 事 给 我 们 做 了 一 个 自我 解 哮 的 


夸张 叙述 。 

caricature [karikatyr] n. 人 1. 漫画 :一 satirique 讽刺 江 画 
/ les 一 s de Daumier 杜 米 埃 的 湿 画 / Tout le monde a re- 
connu sans peine l'homme représenté par cette 
caricature. 大 家 很 容易 就 看 出 了 这 幅 湿 画 所 表现 的 人 。/ 
Voici une caricature réussie，spirituelle，cruelle. 这 是 -… 幅 
成 功 的 湿 画 .风趣 的 漫画 、 辛 辣 的 漫画 。2. 〈 贬 ) 夸张 、 牌 曲 
或 丑化 的 形象 :漫画 式 的 事物 或 形象 : La facon dont on 
vous a présenté les faits est une caricature de la vérité. 人 
们 向 您 介绍 情况 的 方式 简直 是 对 事实 的 焉 曲 。/ Ce film 
n’est qu’une grossiere caricature du roman du méme 
titre. 这 部 影片 是 同名 小 说 的 一 部 粗糙 漫画 式 的 演绎 作品 。/ 
La superstition n’est que la caricature du vrai sentiment 
religieux. 迷信 和 是 对 真正 宗教 感情 的 扭曲 。3.〈 转 , 俗 衣着 
可 笑 \ 长 得 奇 壬 的 人 

caricaturer [ karikatyre]v. t，1. 把 … 通 成 漫画 : En 
quelques coups de crayon, il a caricaturé les membres du 
jury. 他 密 密 数 笔 便 把 陪审 团 成 员 都 画 成 了 漫画 。2. 以 漫画 
手法 描绘 或 叙述 :Cette théorie est assez compliquée: nous 
allons essayer de la résumer sans la caricaturer. 这 一 -理论 
很 复杂 : 我 们 将 尽量 作 简 单 的 表述 而 不 至 让 它 走 样 。/ 
Balzac a caricaturé Lamartine sous le nom de “Canalis”. 

巴尔 扎 克 笔下 的 “ 卡 纳 里 "就 是 用 漫画 手法 描绘 的 拉 马 丁 。 

caricaturiste [karikatyrist] n. 漫画 家 :Daumier fut un ca- 
ricaturiste célébre. 杜 米 埃 是 一 位 著名 的 漫画 家 。/ Forain 
fut le caricaturiste le plus populaire de la Premiére Guerre 
mondiale. 福 林 是 第 一 次 世界 大 战 期 间 最 受 大众 喜 爱 的 漫画 

carie [kari] n. f. 1.【[ 医 ] 龋 ;~ dentaire 龋齿 / Lodeur de 
son haleine, qui sentait la carie dentaire et le clou de 
girofle, parvint jusqu’aux narines de Laurent 
(Duhamel) .他 口腔 中 有 一 股 皮具 和 丁香 的 气味 , 直 冲 洛 朗 
的 鼻孔 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 一 osseuse [des os] 骨 疡 , 骨 疹 /一 
seche [humide] 干 性 [湿性 ] 肯 冯 3.[ 植 ] 腐朽 ; 溃疡 , 一 
blanche [brune] 白 [ 宰 ] 腐 / ~ du blé 小 麦 腥 黑 穗 病 / 一 
du bois initial 早 材 环 腐 

carie, e [karje] a. 1.【 医 ] 齿 的 , 蛙 的 : soigner [plomber] 
une dent 一 e 治 [ 补 ] 一 只 齿 齿 2. 患 骨 疡 的 , 患 骨 站 的 

carier [karje] 1 wv. t. 蛙 刨 (牙齿 ); 使 串 骨 姜 : Une dent 
malade risque de carier la voisine. 一 只 坏 牙 有 蝗 蚀 旁边 牙 
齿 的 可 能 。/ L'abus du sucre peut carier les dents. 糖 吃 得 
太 多 是 会 星 蚀 牙齿 的 。/ se faire plomber une dent cariée 
灸 补 一 只 上 肾 齿 H se 一 wv. pr. 被 蛙 蚀 ;被 腐蚀 ;]?’ai deux 
molaires qui se sont cariées. 我 有 两 只 白 齿 被 星 蚀 了 。 

carieux, Se [karje, gz] a， 龋齿 的 

Carignan 卡 里 尼 昂 ,法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

carignan [karina] n. m., carignane [karinan] n. f. 1. 
(法 国 南 部 栽培 的 ) 葡 萄 品种 2. (法 国 南 部 培育 的 ) 葡 萄 苗木 

carillon [ karij5] n. m，1. 排 钟 :le 一 dune église [d'un 
beffroi] 教堂 [钟楼 ] 的 排 钟 / Aux bruits des carillons qui 
chantent dans ja brume (Baudelaire). 听 着 回响 在 雾 中 的 
钟 声 。( 波 德 莱 尔 ) 2. 音韵 钟 :un 一 dlectrique 电子 音韵 钟 
/ On leur avait offert un carillon comme cadeau de 
mariage. 人 们 送 给 他 们 一 只 音韵 钟 作为 结婚 礼物 。3. 欢快 
的 钟 声 ;响亮 悦耳 的 钟 乐 : Les joyeux carillons de Paques 
retentissent dans la campagne. 欢 快 响亮 的 复活 节 钟 声 在 乡 
间 回 荡 着 。4. 报时 刻 装 置 ;能 报时 刻 的 钟 :horloge a 一 有 
音乐 伴奏 能 报 刻 、 半 点 钟 , 小 时 的 钟 / le 一 du Capitole de 
Toulouse 图 卢 兹 政治 中 心 大 厦 的 大 钟 $.〈 转 , 俗 ) 吐 杂 的 品 
声 ; 严 房 的 斥责 声 : Quand i va rentrer, i va entendre un 
beau carillon. 他 一 回去 就 会 听 到 非常 严厉 的 斥责 。6.【 乐 ] 
以 模仿 排 钟 乐 音 为 特色 的 乐曲 或 乐曲 片段 

carillonné, e [karijone] a，féte 一 e 通过 敲 响 排 钟 宣告 的 大 


carillonnement 


401 


carnage 


节日 / aux fetes [Les jours de fétes] 一 es ( 转 ) 在 盛大 的 场 
合 :Elle avait sorti le service de table les jours de fétes 
carillonnées. 在 盛大 的 节日 场合 ,她 拿 出 一 套 台 布 和 餐巾。 

carillonnement [karijonma] n. m. 排 钟 齐 鸣 ; 钟 乐 

carilionner [karijone] I wv. t, 1. 殴 钟 宣告 ; 打 铃 宣告 ;~ une 
fete 敲 钟 宣告 节日 来 临 / La vieille horloge carillonne 
fidelement les heures. 古老 的 大 钟 准确 地 报时 。/ Depuis 
quarante ans, le vieux sacristain avait carillonné tous les 
baptémes et tous les mariages de la paroisse, 四 十 年 来 , 管 
理 教堂 圣 器 的 老大 和 爷 为 庆祝 教区 内 所 有 的 洗礼 和 婚礼 而 敲 
响 了 排 钟 。/ Cette pendule carillonne les heures et les 
demies, 这 只 座 钟 每 到 小 时 或 半 小 时 会 自 哆 报时 。2. 用 排 
钟 奏 乐 :~ une melodie 用 排 钟 奏 出 一 段 旋律 3.( 转 大声 
宣布 ;高 声 报告 ;一 partout une bonne nouvelle 到 处 大 声 宣 
告 一 条 好 消息 / Je vais te confier ce que j ai appris la- 
dessus，mais surtout ne va pas le carillonner. 我 把 所 听 到 
的 有 关 此 事 的 情况 告诉 你 , 可 是 你 别 张扬 出 去 。/ S’il 
n’avait pas carillonné partout ses intentions, il aurait 
1 air moins ridicule maintenant. 当初 他 要 是 没有 把 自己 的 
意图 到 处 喀 的 话 ,现在 就 不 会 如 此 可 笑 了 。4. 〈 转 , 俗 ) 历 
声 斥责 :Ji se fait rudement carillonner. 他 遭 到 厉声 斥责 。 
5.《( 围 猫 时 猎犬 对 着 被 围 奔 逃 的 鹿 ) 喘 叫 H v.i. 1.( 排 钟 ) 
齐 鸭 ; Les cloches carillonnent. 钟 声 齐 鸣 。/ A lannonce 
de 1’armistice de 1918, toutes les cloches des villes et des 
villages de France carillonnérent，1918 年 宣布 停战 之 时 ， 
全 法 国 的 城乡 钟 声 齐 鸭 。2. 〈 俗 用 力 播 [ 按 ] 铃 : Un visi- 
teur vint carillonner a ma porte. 一 位 来 客 使 劲 按 铃 叫 我 家 
的 门 。/ Jai eu beau carillonner cinq minutes, personne 
n'est venu m'ouvrir. 我 白 按 了 五 分 钟 门 铃 , 没 人 来 开门 。 
3. 发 出 许多 闵 声 

carillonneur [karijonoer] nn. m. 硕 钟 人 ; 打 钟 人 ;Dans cer- 
taines campagnes, le carillonneur s’installe encore auprés 
des cloches pour sonner. 在 有 些 乡村 , 敲 钟 人 还 是 吃 住 在 钟 
旁 以 便于 打 钟 。 

carinates [karinat] n. m. pl.【 乌 ] 突 胸 类 

Carinthie 卡 林 西亚 , 奥地利 的 一 个 州 。 

carioca [karjoka] n. 巴西 里 约 热 内 卢 的 居民 

cariogene [karjosen] a.【 医 ] 龋 原 性 的 

cariogenese [karjo3ne:z] n. 上 【 医 ] 龋 发 生 

cariologie [karjolosi] n. f.【〔 医 ] 龋 病 学 

Carissimi, Giacomo (1605 一 1674) 卡 里 西 米 , 意大利 宗教 音 
乐 作曲 家 。 

cariste [karist] n. 装 御 车 的 司机 

caritati ,ye [karitatif, iv] a. 慈善 事业 的 

Carleton, Guy (1724 一 1808) 卡尔 顿 , 英国 将 军 , 加 拿 大 总 督 
(1768 一 1778;1786 一 1796) 。 

carlin'[ karlé] n. m. 那不勒斯 王国 的 一 种 古 币 

carlin2z[karlz] n. m.〔 动 ] 一 种 哈巴 狗 

carjine [karlin] x. f，[ 植 ] 飞 廉 

Carling 卡 兰 ,法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Carlingage [karlsga:3] n. m. 1.【 船 ] 机 座 2. (机 械 的 ) 基 


carlingue [karlé:g] n. f. 1.[ 船 ] 纵 梁 , 内 龙骨 2.[ 空 ] 座舱 ; 
短 舱 ; De la carlingue，la tete du capitaine sortit joyeuse 
(Kessel) .飞机 驾驶 员 从 座舱 中 愉快 地 探 出 头 来 。( 凯 赛 尔 ) 
3. 长 棉 : 析 条 4. 壳 体 5. 整流 单 

carlinguier [karlégje] 2 m. 飞机 坐 舱 安装 工 

Carlisle, sir Anthony (1768 一 1840) 卡莱尔 , 英国 生理 学 专 
家 , 著名 外 科 医 师 。 

Cariisle 卡莱尔 , 英国 城市 。 

carlisme [karlism] n. m，[ 史 ] 西 班 牙 唐 , 卡 洛斯 派 的 政治 主 
张 [ 唐 ' 卡 洛斯 派 是 19 世纪 西班牙 支持 唐 . 卡 洛斯 为 国王 的 
反动 的 教 权 派 专 制 集团 ] 


carliste [karlist] 1 n.〔 史 ] 西班牙 唐 ' 卡 洛斯 派 IE a. 唐 ' 卡 
罗斯 派 的 

Carlitte (mont) 卡尔 里 特 山 , 位 于 比 利 牛 斯 山脉 。 

Carloman (715 一 754) 卡 洛 曼 ,法 兰 克 公 对 , 铁 锤 查理 之 子 , 矮 
子 丕 平 三 世 的 兄弟 。 

Carloman (751 一 771) 卡 洛 曼 , 奥 斯 特 拉 西 亚 国 王 , 铸 子 丕 平 
三 世 的 次 子 。 

Carloman (? 一 884) 卡 洛 曼 , 法 兰 西国 王 , 路 易 二 世 的 次 子 。 

Carlos | Juan (1938 一 “) 卡 洛斯 一 世 ( 胡 安 ), 西班牙 国王 。 

Carlovtsi ou Karlowitz 卡尔 洛 维 获 , 贝尔 格 菜 德 附近 的 村 
子 ,1699 年 1 月 26 日 在 此 签订 和 约 , 结 束 了 奥斯曼 帝国 和 神 
圣 联 盟 之 间 的 战争 。 

Carlsbad 卡尔 斯 巴 德 , 捷克 城市 。 

Carju, Jacques (1890 一 1976) 卡 吕 ,法 国 建筑 师 。 

Carlux 卡 吕 , 法国 多 尔 多 涅 省 小 市 镇 。 

Carlyle, Thomas (1795 一 1881) 卡莱尔 , 苏格兰 散文 作家 和 历 
史学 家 。 

carmagnole [karmapnol] n. f. 1. 卡 马 尼 奥 拉 服 [法 国 大 革命 
时 期 流行 的 一 种 短 上 衣 ] 2, 卡 马 尼 奥 拉 舞 , 卡 马 尼 奥 拉 歌 
[法 国 大 革命 时 期 流行 的 狂 蹈 和 歌曲 ] 

Carmaux 卡尔 莫 , 法 国 塔 恩 省 城市 。 

carmel[karm] n. m. 1.[ 宗 ] 卡尔 默 罗 会 化 缘 修 士 2, ~s 
déchaux [déchaussés ] 圣 泰 雷 斯 达 维 拉 和 和 圣 让 德 拉 克 罗 瓦 
宗教 改革 的 修士 / ~ s observantins 遵循 最 初 教规 的 修士 
3. [ 动 ] 冠 坞 

carme" [karm] n. f.( 行 ) 钱 , 钞票 ; fausse 一 假 钞 票 

carmel [karmel] n. m. 1.【( 宗 ] 卡 罗 默 罗 会 修道 院 2，[ 宗 ] 卡 
尔 默 罗 修 会 

Carmel (mont) 卡尔 迈 勒 山 ,以色列 西北 部 出 地 。 

carmeline [karmalin] 1 a. 小 羊 驼 的 :laine 一 小 羊 驼 毛 11 
n.f.( 产 于 南美 洲 的 ) 小 羊 驼 毛 

carmélite [karmelit] I n. f. 1. ( 宗 ] 卡 罗 默 罗 会 修女 2. 苦行 
修女 II a. 苦行 修女 的 HI n. m. 淡 褐色 TV a. inv. 淡 宰 色 
的 


Carmen 《卡门 ), 法国 作家 梅里 美的 短篇 小 说 ,后 改编 成 歌剧 
和 芭 划 舞剧 。 

carmin [karmE] 2. m. 1. 腾 脂 红 ( 颜 料 ): Le carmin se 
tirait autrefois de la cochenille. 过 去 , 是 从 胭脂 虫 里 提取 胭 
上 红颜 料 的 。2. 腾 脂 红色 :une fleur d'un beau 一 vif 一 
条 鲜 红 的 花 H a. inwv. 胭脂 红色 的 :Elle avait orné sa robe 
de deux rubans carmin. 她 用 两 条 胭脂 红 彩 带 来 装点 她 的 长 
袍 。/ des levres 一 绛 层 

carminatif, ve fkarminatif,iv] Ia 驱 风 的 , 排 气 的 I 7 
m. 驱 风 剂 , 排 气 剂 

carminé, e [karminej cx. (〈 含 ) 胭 脂 红 的 ; 胭脂 红色 的 : des 
jevres 一 es 鲜红 的 嘴 展 / Elle a adopté un vernis aongles 
carminé. 她 选用 了 一 种 胭脂 红色 的 指甲 油 。/ Ses mains 
paraissaient sales a cause des ongles carminés, comme 
trempés dans du sang de boeuf (Mauriac). 她 的 手指 甲 染 
成 了 胭脂 红色 ,仿佛 在 咎 血 中 浸泡 过 似 的 , 因此 双手 显得 脏 
全 分 的 。( 莫 里 亚 克 ) 

carminer [karmine] v.t. 着 胭脂 红色 , 染 跨 脂 红色 

Carmona, AntOnio Oscar de Fragoso (1869 一 1951) 卡尔 莫 
纳 , 葡萄牙 总 统 (1926 一 1951)。 

Carmontelle, Louis Carrogis (1717--1806) 卡 蒙 泰勒 ,法国 
作家 、 素 描画 家 。 

Carnac 卡尔 纳 克 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

carnage [karna:3] n. m. 1. 杀 峨 ;屠杀 :Des soudards ivres 
de carnage égorgeaient les femmes et les enfants dans les 
rues de la ville. 嗜 血 成 性 的 大 兵 们 在 城市 的 街头 屠杀 妇女 
和 儿童 。/ Des dizaines de prisonniers ont été sauvage- 
ment torturés et assassinés, et le responsable de ce car- 


nage est toujours en liberte. 数 十 名 俘虏 被 野蛮 地 拷打 并 杀 
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害 了 ,而 这 一 血 胆 屠杀 的 责任 者 却 - 直 遂 允 法 外 。/ Les 
chasseurs firent un véritable carnage de ces animaux sans 
defense. 对 于 这 些 党 无 自卫 能 力 的 动物 , 猎人 们 搞 了 一 次 真 
正 的 大 屠杀 。2. 激烈 的 战斗 :le 一 des champs de bataille 
战场 上 的 拼 杀 3. 猎狗 的 食物 4.(〈 古 ?野兽 的 肉食 

carnaire [karne:r] w.[ 动 ] 以 食肉 为 生 的 ,生活 在 肉 上 的 

carnallite [karnalit] 2. f，[ 矿 ) 光 疯 石 

Carnap, Rudolf (1891 一 1970) 卡 纳 普 , 美 籍 德 国人 ,逻辑 证 实 
学 派 创 始 人 和 领袖 人 物 之 一 。 

carnassier, ére [karnasje. e:r] 1 a. 1. 食肉 的 :Le lion，le 
tigre et le renard sont des animaux carnassiers. 狮子 .老虎 
和 狐狸 是 食肉 动物 。/ La belette est carnassiere. 山 鼠 是 食 
内 的 。2. 《 俗 ) 爱 吃 肉 的 : Il reprend avec plaisir de ce 
gigot: iL est carnassier. 他 很 高 兴 再 吃 -- 点 羊 腿 ,因为 他 很 
爱 吃 肉 。3.( 转 ) 贪 禁 的 ;残忍 的 ;内 恶 的 ;Ces princes car- 
nassiers (Hugo) .这些 残忍 的 王子 。( 雨 果 ) 4. dent 一 re 
[ 动 ] 裂 牙 , 裂 上 从 5 I 2 m. pl. 食肉 动物 JI nx. 人 1，[( 动 ] 裂 
牙 , 裂 货 2. (猎人 放 独 获 的 野味 用 的 ) 网 袋 ; 猎 袋 

Carnatic 卡 纳 蒂 克 , 古 印度 莫 卧 儿 帝国 地 方 名 。 

carnation [karnasj3] 2. f. 1. 肉色 ;肤色 : Mme de Sévigné 
avait une carnation de blonde. 赛 维尼 夫人 有 着 金黄 的 肤 
色 . / Une jeune marchande de.verrerie，a la carnation de 
fleur qui fournissait aux yeux Travis toute une gamme de 
tons orangés (Proust) .玻璃 制品 商 的 年 轻 的 麦子 ,有 着 令 人 
悦目 的 花 ~ 般 的 全 部 林 黄 色调 的 肌肤 。( 普 鲁 斯 特 ) 2.( 油 
画 中 的 ) 肉 色 : Titien excelle dans la peinture des carna- 
tions. 提 香 擅长 绘 肉 色 油 画 。 

carn(e)au [karno] (pl. ~x) n. 7， 1 [ 技 ] 烟 道 , 火 道 , 焰 
道 ;~ de chaudiére 锅炉 烟 道 / ~ de four 火 管 , 焰 管 2. 
[ 技 ] 通道 ;水 道 

carnaval [karnaval] (pl. ~s) n.m. 1.( 封 痛 前 的 ) 狂 欢 节 ， 
席 年 华 会 ;狂欢 活动 : Le carnaval de Nice se déroule en 
février. 尼斯 的 狂欢 节 活 动 在 二 月 份 举行 。/ Le comité des 
fétes a organisé le prochain carnaval. 节日 庆祝 委员 会 组 织 
了 下 一 届 和 狂欢 节 活 动 。2. 作为 狂欢 节 化 身 的 滑稽 木偶 :Des 
milliers de personnes sont rassemblées pour voir braler 
Carnaval. 数 十 人 集合 在 一 起 观看 焚烧 狂欢 节 木 个。/ J est 
triste comme s'il venait d' enterrer Carnaval.〈 俗 ) 他 斐 
伤 万 分 (犹如 刚刚 埋葬 了 狂欢 节 木 偶 似 的 )。3, 穿着 滑稽 可 
笑 的 人 :avoir lair d'un vrai 一 模样 真是 稀奇 古怪 滑稽 可 
笑 / Une espéce de carnaval se présente soudain, en cha- 
peau melon, chemise a carreaux et grosses chaussures. 一 
个 穿着 滑稽 可 笑 的 人 突然 出 现 了 , 他 头 戴 圆 项 礼帽, 身 披 方 
格 衬衫 , 脚 穿 特大 皮鞋 。 

carnavalesque [karnavalesk] a. 狂欢 节 的 ;滑稽 可 笑 的 ; 荒 
诞 的 : Du Bellay reproche a la population de Rome ses 
excentricités carnavalesques. 杜 ' 贝 雷 指责 罗马 居民 异 想 天 
开 的 荒诞 行为 。/ un accoutrement 一 狂欢 节 的 奇 装 异 服 / 
On est tout étourdi de ces réjouissances carnavalesgues. 人 
们 被 这 些 欢 乐 荒诞 的 活动 弄 得 晕 头 转向 。 

carne'[karn] n.f. 石头 凸 出 的 角 ; 家 具 的 角 

carne [karn] n. f 1.《〈 民 , 贬 ) 劣 马 :Je lui ai méme trouvé 
un cheval, une vieille carne qui, tout de méme, se laisse 
monter (Mauriac) .我 甚至 还 给 他 找 了 一 匹 马 , 一 无 老 的 劣 
马 , 它 还 能 让 人 骑 在 背 上 。( 莫 里 亚 克 ) 2. ( 民 , 贬 ) 咬 不 动 的 
劣质 肉 3. 〈 民 ) 坏 家 伙 ; 丑 陋 的 坏 女人 

carné,e [karne] a. 1.【〔 植 ] 肉色 的 :osillet ~e 肉色 康 乃 声 
2. 用 肉 做 的 :alimentation ~e 肉 制品 

Carne, Marcel (1906 一 1996) 卡尔 内 , 法 国电 影 导演 , 艺术 科 
学 院 院士 。 

Carnéade ( 约 公元 前 215 一 约 前 129) 卡 涅 阿 德 斯 , 希腊 哲学 


Carnegie, Andrew (1835 一 1919) 卡 内 基 , 美国 钢铁 企业 家 和 


慈善 家 。 

carnele, carnelle [karnel] n. f. 便 币 的 花纹 刻 边 

carnet [karnej 7. 7m. 4. 记 香 本 ,小 本 子 ; 一 de bord 案头 日 
记 本 / ~ de poche 袖珍 本 / 一 de correspondance 学 校 和 
家 长 的 联系 本 / Le professeur marque un cing sur je car- 
net de notes. 在 学 生 记 分 册 上 , 老师 写 了 一 个 5 分 。/ Cette 
firme a un carnet de commandes bien garni. 这 家 公司 的 订 
货 本 已 经 写 得 满 满 的 了 。/ Le nom de cette personne ne 
figure pas sur mon carnet d'adresses. 我 的 地 址 本 上 没有 这 
个 人 的 名 字 。/ Je n’oublic pas ce rendez-vous，il est ins- 
crit sur mon camet. 我 不 会 忘记 这 次 约会 的 ,我 的 记事 本 上 
写 着 呢 。2. 邮票 [车票 , 船 票 ] 德 等 :~ de timbres 邮票 德 / 
~ de cheques 支票 短 / 一 a souches 有 存根 的 簿 子 / ~ de 
metro 地 铁 车 票 敌 / Au passage du receveur, J ai acheté 
un carnet de tickets d'autobus. 售票 员 过 来 时 , 我 向 他 买 了 
一 个 公共 汽车 车 票 德 。3. 矿井 坑道 内 的 水 沟 

carnet-fils [karnefil] n. m.，( 电 ] 布 线 图 

carnier [karnje] n. mm. ( 装 猎 获 物 用 的 ) 小 猎 袋 :Maman a 
fait 1 "omelette aux tomates et puis elle 1’a mise dans les 
carniers avec un grand saucisson (Pagnol). 母亲 做 了 一 盘 
番茄 炒 鸡蛋 并 把 这 慢 药 同一 根 大 香肠 放 进 小 猜 袋 里 。 〈( 帕 尼 
奥 尔 ) 

Carnieres 卡 尼 耶 尔 ,法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

carnification [karnifikasj5] n. f.〔 医 ] ( 肺 部 ) 肉 质 性 变 

carnifier (se) [s(3)karnifje] wv. pr. ( 医 ] ( 肺 部 ) 肉 质 性 变 

Carniole 卡 尼 奥 拉 , 斯 洛 文 尼 亚 的 西部 地 区 。 

carniyore [karnivo:r] 1 a. 食肉 的 ; 肉食 的 :animaux 一 s 食 
肉 动物 / plantes 一 s 肉食 植物 于 n. m. pl. 1. 食肉 动物 目 
2. 鞘翅 类 食肉 亚 目 

Carnot, Lazare (1753 一 1823) 卡 诺 , 法 国 数学 家 :政治 家 、 军 
事 技术 专家 。 

carnotite [karnotit] x. f. 钒 钾 铀 矿 

carnotset [karnotse] n. xz. (瑞士 人 设 在 地 窘 里 面 的 ) 亲 朋 小 
酌 处 

Caro, Anthony (1924 一 ， ) 卡 罗 , 英国 抽象 雕刻 家 。 

caro-bronze [karobr5:z] n. m.，[ 治 ] 卡 罗 青 铜 

carocha [karotjaj n. zz.【 史 ]( 强 加 给 受 宗 教 裁判 所 惩罚 的 
人 的 ) 纸 做 的 尖顶 高 帆 

carogne [karopn] n.f. 1. ( 民 ) 劣 马 2. ( 贱 ) 放 荡 的 女人 ; 坏 女 


carole [karol] n. 上 1. 一 种 古代 舞蹈 2. (教堂 祭 台 外 转 的 ) 
半圆 形 回廊 

carolin, e [karolE，in] 1 a. 1.[ 史 ] 查 理 大 帝 的 2,[ 史 ] 查理 
五 世 的 3.jivres 一 s 根据 查理 大 帝 旨 意 编 写 的 神学 著作 / 
minuscule 一 e 查理 大 帝 时 代 字 母 的 小 写 形式 和 n. m. 卡 
罗 林 [德国 和 瑞典 从 前 的 金币 ] 

Caroline de Brunswick- Wolfenbiittel (1768 一 1821) 卡 罗 珠 ， 
英 王 乔治 四 世 的 王后 。 

Caroline du Nord 北 卡罗来纳 州 ,美国 的 州 。 

Caroline du Sud 南 卡罗来纳 州 , 美国 的 州 。 

Carolines (iles) 加 罗 林 群岛 , 太平 洋 西部 岛 群 。 

carolingien, ne [karol&3sjiE，snj 〖 a. 加 党 林 王朝 的 开 nn. mm. 
Pl. 如 洛 林 王族 : la dynastie des C 一 s 加 洛 林 王 朝 

Carolingiens 加 洛 林 王 朝 ,法兰克 王朝 。 

Carolles 卡 罗 勒 ,法 国 小 镇 , 位 于 芒 什 省 。 

carolorégien, ne [karolorex 运 ，sn] 【a. 沙 勒 罗 瓦 [ 比利时 城 
市 Charleroi] 的 IC 一 n. 沙 勒 多 拟人 

carolus [karolys] z. za. 卡 罗 吕 斯 [法 国 国王 查理 八 世 发 行 的 
银 辅 币 ] 

Carolus-Duran, Charles Duran (1837--1917) 卡 洛 吕 斯 - 迪 
朗 , 法 国 肖 像 画 家 。 

caron [kar5] n.m. 1. 肥 肉 薄片 2, [ 农 ] 大麦 和 小 麦 的 杂交 


品种 
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Caron, Antoine (1521 一 1599) 卡 隆 , 法 国画 家 。 

caronade [karonad] n.f. 〈 古 ) { 军 ](18 一 19 世纪 的 大 口径 短 
炮 身 ) 海 军 大 雹 

caronculaire [kar5kyjlszr] a. 肉瘤 的 ; 肉 龟 的 

caroncule [kar5kyl] 2. f 1. [ 动 ] ( 火 鸡 的 ) 肉 瘤 , 肉 突 2. 
[ 植 ] 种 阜 3，[ 解 ] 肉 阜 , 乳头 : ~ lacrymale 泪 阜 / grande 
一 十 二 指 肠 乳 头 / petite 一 十 二 脂 肠 小 乳头 

caronculé, e [kar5kyle] a. 长 有 肉瘤 的 :pigeons 一 s 肉 突 林 
够 

caronculeux, se [kar5kylo，e:z] a. 肉瘤 的 ; 肉 皇 的 

Caroni, Rio 卡 罗 尼 河 , 委内瑞拉 南部 河流 。 

Caronte (étang de) 卡 隆 特 池 ,位 于 罗 讷 河口 省 。 

carotene [karoten] n. f. (生化 ] 胡 草 卜 素 

caroténodermie [karotenodermi] n. f.【 医 ] 血 胡 葛 卜 素 过 高 
性 皮肤 黄 染 

caroténoide [karotenoid] n. f. 类 胡 葛 卜 素 

Carothers, Wallace Hume (1896 一 1937) 卡 罗 瑟 斯 , 美国 化 学 

carotide [karotid] n. f., a. 扩 【〔 医 ) 颈 动脉 (的 ):(artere) 一 
颈 动脉 

carotidien, ne [karotidjs, sn] a. 颈 动脉 的 :canal 一 颈 动脉 
管 / trous 一 s 颈 动 脉 管 口 

carotinémie [karotinemi] n. 人 [ 医 ] 胡 萝卜 素 血 症 

carotodynie [karotodini] n. f，[ 医 ] 颈 动脉 痛 

carottage [karota:s] n. m. 1. 诈 取 , 骗取 2. [ 采 ] 岩心 钻探， 
岩心 钻 进 3.【 采 ] 采 取 涯 心 , 取 心 4. [ 采 ] 测 井 : 一 électrique 
电 测 井 

carotte [karot] 工 2. 了 f. 1. 胡萝卜 :~ crue [cuite] 生 [ 熟 ] 胡 
草 卜 / un plat de 一 s 一 碟 胡 昔 下 / semer des 一 s dans 
son jardin 在 自己 的 园子 里 种 胡萝卜/ Les carottes 
potageres sont le plus souvent rouges. 胡 葛 下 通常 是 红色 
的 。/ Apres le hors-d’ oeuvre, on nous a servi du boeuf 
aux carottes. 冷 盆 之 后 , 上 的 是 一 道 胡 昔 下 烧 牛 肉 。/ tirer 
une 一 a dz 《〈 俗 ;骗取 某 人 的 钱财 / vivre de 一 《〈 转 , 俗 》 
靠 吃 很 少 的 食物 生活 / jouer ja 一 〈 俗 ) 下 赌注 很 小 的 赌博 
2. 烟叶 卷 ; 烟 铺 的 红色 招牌 : Des qu’il apercevra une 
carotte, i ira m’acheter un paquet de cigarettes. 他 ~ 看 
见 烟 店 的 红色 招牌 , 就 要 去 买 一 包 香 烟 。3. les 一 sont 
cuites 《 俗 ) 一 切 都 完蛋 了 : Les carottes sont cuites: dans 
jes cinq minutes qui restent, cette equipe ne peut pas 
gagner la partie. 一 切 都 完了 :时 间 只 剩 下 5 分 钟 ,这 个 球 队 
怎么 也 赢 不 了 啦 。4. la politigue de la 一 〈( 俗 ) 胡 草 卜 政 
策 [ 指 为 第 络 下 级 而 答应 给 好 处 的 政策 ] 5，poil de 一 ( 俗 》 
胡 葛 下 须 [ 指 有 火红 色 头 发 的 人 ] :Le dernier de ses enfants 
est un poil de carotte. 他 最 小 的 孩子 长 着 火红 色 的 头发 。 
6. 【地质 ] 钻探 岩心 7. (网 球 、 乒 乓 球赛 中 的 ) 短 球 8. 汤 道 ， 
浇注 管 HL a.，inv. 胡萝卜 色 的 ;火红 色 的 ; 橙 红 色 的 : une 
chevelure [des cheveux] ~ 火红 色 的 头发 

carotter [karote] 1 .t+. 1. 骗取 ;榨取 :~ qn 骗取 某 人 钱财 
/ Ses affaires ne regardaient personne, et bien sar qu’il 
ne se laisserait pas carotter par une espece de sale Anglais 
他 的 事务 与 任何 人 无 关 , 他 当然 不 会 上 一 个 臭 英国 做 的 当 。 
/ ll a profité de mon inexpérience pour me carotter sur la 
marchandise 他 利用 我 没有 经 验 就 在 货物 上 弄虚作假 。2. 
一 gch 小 偷 小 摸 ;占便宜 ;Il arrive a carotter quelques cen- 
taines de euros grace & des notes de frais. 他 利用 账单 骗取 
了 几 百 欧元 。/ Les prisonniers avaient réussi acarotter 
quelques boites de conserves a leurs gardiens. 囚徒 们 成 功 
地 从 看 宁 那 里 偷 到 了 几 听 罐头 。/ Ce soldat cherche & 
carotter quelques jours de permission supplémentaires. 
《 行 ) 这 个 士兵 争取 多 准 几 天 假 。3. 提取 岩心 : ~ un 
échantillon de roche 提取 岩 样 卫 wv. i, 1. 一 sur qch 先 取 
部 分 款项 归 已 所 有 :On s’est apercu que ] Econome carot- 


tait depuis longtemps sur le budget de la nourriture. 人 们 
发 现 庶务 员 长 期 以 来 克扣 伙食 经 费 以 中 饱 私 密 。2., 下 小 财 
注 赌钱 

carotteur, se [karotoe:r, gz], carottier!, ere [karotjey sr] 1 
a. 诈 取 的 ,骗取 钱财 的 :un domestique 一 一 个 骗取 钱财 的 
仆人 11 nw. 诈 取 的 人 , 骗取 钱财 的 人 : Meéfie-toi de lui: 
c'est un carotteur. 你 得 当心 他 :他 是 个 骗子 。 

carottier2[ karotje] 2. mm.【 采 ] 取 士 器 ,取样 器 ;岩心 提取 器 

caroube [karub], carouge [karu:3] n. f. 角 豆 树 果 实 [ 可 食 
用 ,能 止 海 ] 

caroubier [karubje] n. m，[ 植 ] 角 豆 树 

carouble [karubl] ?2. 上 〈 行 ? 锁 

carouge 见 caroube 

Carouge 卡 罗 日 ,瑞士 城市 。 

Carpaccio, Vittore ( 约 1455 一 约 1525) 卡 帕 乔 , 意大利 文艺 复 
兴 早 期 威尼斯 曾 派 画家 。 

Carpates 喀 尔 巴 陡 出 骇 ,欧洲 中 部 出 肪 ,阿尔 年 斯 出 驴 主 干 东 
伸 部 分 。 

carpatique [karpatik] a. 略 尔 巴 陡 山 脉 的 

carpel[karp] nn. f. 1. 鲤鱼 : Certaines carpes peuvent peser 
jusqu'a vingt kilos. 有 些 鲤鱼 可 以 长 到 20 干 克 。/ Les 
carpes qui vivent en étang ont souvent un gotit de vase. 
池塘 中 的 鲤鱼 往往 有 一 股 土 腥 味 。2. bailler comme une 
一 《 俗 ; 张 着 大 嘴 打 了 哈欠 / muer comme une 一 《〈 众 完全 
沉默 : Le candidat reste muet comme une carpe devant 
] examinateur. 考 生 在 主考 人 面前 一 句 话 也 说 不 出 来 。/ 
saut de 一 鲤鱼 翻身 [不 用 手 , 作 伏 卧 翻身 ]; 曲 体 直 腿 跳 水 
/ faire des yeur de 一 用 爱慕 的 目光 瞧 / etre ignorant 
comme une 一 非常 无 知 / s' ennuyer comme une 一 感到 
十 分 无 聊 ; 非 常 烦恼 

carpe2[ karp] n. m.【 解 ] 脏 ; Chez Phommc, le carpe est 
constitué par huit os courts. 人 体 的 腕 是 由 8 块 短 骨 构成 
的 。 

-Carpe suff. 表示 “果子 "或 “连接 "的 意思 ;mésacarpe 中 果皮 ， 


carpeau [karpo] (pl. 一 Xx) n. m2 小 鲤鱼 

Carpeaux, Jean-Baptiste (1827 一 1875) 卡 波 , 法国 雕塑 家 。 

carpeliaire [karpslexr] a，[ 植 ] 心 皮 的 

carpelle [karpel] n. m.，[ 植 ] 心 皮 

Carpentarie (golfe de) 卡 奔 塔 利 亚 湾 ,阿拉 弗 拉 海 大 海湾 , 位 
于 澳 人 利 亚 北 部 阿 纳 姆 地 与 约克 角 半 岛 之 间 。 

Carpentier, Georges (1894 一 1975) 卡 庞 捷 , 法 国 优秀 源 击 运 

Dlo 

Carpentras 卡 庞 特 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 吕 效 省 。 

carpette'[karpet] 2. /小 鲤鱼 

carpette [karpet] n. A 1. 〈 英 ) 小 地 毯 :L'enveloppe de la 
lettre avait glissé sous la carpette. 信 封 滑 到 小 地 毯 下 面 去 
了 。/ Un tapis cloué sur lequel sont jetées plusieurs car- 
pettes d'Orient (Romains) .在 - -条 钉 住 的 大 地 毯 上 摊 着 好 
几 条 东方 小 地 毯 。( 罗 曼 ) / s "ablutir comme une 一 《 转 》 
卑 射 届 膝 2,( 俗 ;对 上 司 插 躬 届 膝 的 家 伙 

carpettier [karpetje] n.m. 小 地 壬 编织 工 

carphologie [ karfolosi] n. 上 【 医 ] 摸索 症 , 提 空 摸 床 ; La 
carphologie s'observe dans le délirium tremens. 摸索 症 多 
见于 震颤 性 准 妄 病人 。 

carphologique [Karfolosik] zx. 〔 医 ] 摸 索 症 的 

Carpiagne (camp de) 卡尔 皮 阿 涅 军营 , 位 于 马赛 附近 。 

carpiculteur, trice [karpikyltoe:r, tris] n. 鲤鱼 养殖 者 

carpiculture [karpikylty:r] n. f. 鲤鱼 养殖 业 

carpien, ne [karpjs, en] <.[ 解 ] 腕 的 :os ~-s 腕 骨 

carpier [karpje] n. m.，carpiére [karpjsr] 2. f. 鲤鱼 养殖 
池 , 养 鲤 塘 


lo) 


carpillon 404 carreau 
carpillon [karpij3] n. m. 很 小 的 鲤鱼 ,鲤鱼 苗 laitues，de fleurs] 一 畦 胡 葛 下 [万 笋 , 鲜花 ] 4. { 军 ] 方 阵 : 
carpo- préf. 表示 “果子 "或 “连接 "的 意思 :carpomorphe 果 形 former le 一 排 成 方 阵 / Autrefois，les armées se for- 


的 , carpozygote 接合 孢子 

carpocapse [karpokaps] 2. 大 【 昆 ] 小 卷 叶 蛾 

carpologie [karpol23i] n. f. 果实 学 

carpophage [karpofa:5] [ 动 ]I a. 食 果 的 了 n. m. pl. 食 果 
动物 


carpophore [karpofoxr] n. 2.(〔 植 ]1. 心 皮 柄 ; 果 瓣 柄 2. 子 
实 柄 体 , 孢 果 柄 3. ( 红 营 ) 果 胞 柄 


Carquefou 卡尔 克 富 ,法 国 城镇 , 位 十 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 


Carqueiranne 卡尔 凯 拉 讷 ,法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

carquois [ Karkwa] ”. m. 1. 箭 袋 ; 箭 壶 ; 箭 简 : ]] était 
couronné de plumes et portait un carquois dans le dos 
(Pagnol) .他 头 戴 羽毛 环 , 背 上 挂 着 一 个 箭 袋 。( 帕 尼 奥 尔 ) 
/ Cupidon est généralement représenté avec un arc et un 
carquois. 爱 神 丘比特 的 形象 总 离 不 开 一 面 弓 和 一 只 箭 袋 。 
2. avotr vide son 一 _contre qn 《 转 ) 竭力 用 恶毒 言词 攻击 
某 人 3. 稍 简 式 的 装饰 ,pied en 一 (18 世纪 时 的 ) 箭 简 形 家 
具 腿 

Carra, Carlo (1881 一 1966) 卡拉 ,意大利 画家 、 绘 画 理 论 家 。 

Carracci (les), Ludovico (1555—1619), Agostino (1557 一 
1602), Annibale (1560 一 1609) 卡拉 齐 (兄弟 ), 意大利 画家 。 

carraque [karak] 上 n. f. (中 世纪 的 ) 大 吨位 帆船 I a. 上 
porcelaine 一 中 世纪 由 大 吨位 帆船 运 到 欧洲 的 中 国 细 瓷 

Carrare 卡拉 拉 , 意大利 中 北部 城市 。 

carrare [kara:r] n. m. 意大利 卡拉 拉 (Carrare) 出 产 的 白色 
大 理 石 

carre [ka:r] n. f. 1. 垂直 截面 厚度 :la ~ d'une planche 板 
的 厚度 2. 角 , 棱角, 物体 的 边缘 角 3. (采集 松脂 时 在 松树 上 
割 的 ) 切 口 4. 剑 锋 5. 冰鞋 冰刀 的 刃 6. 滑雪 板 的 金属 刃 ; 
Nous louimes de vieux skis qui n’avaient meme pas de 
carres (Beauvoir) .我 们 租 了 几 副 连 金属 刃 都 没有 的 旧 滑 委 
板 。( 波 伏 瓦 )7. 割 脂 面 8.〔 技 ] 钝 边 9. 〈 行 (用 栅栏 围 着 
的 ) 银 行 出 纳 处 

carre, e [kare] I a. 1. 正方 形 的 ,四 方 的 :un pilier 一 方形 
柱子 / une piece 一 e 方形 房间 / table 一 e 方 桌 / bonnet 
一 方 顶 博士 帆 / front ~ 方 额 / un grand gaillard aux 
epaules 一 es 一 个 宽 肩膀 的 高 大 小 伙 子 / des chaussures & 
bout ~ 方 头皮 鞋 / bataillon 一 [ 军 ] 方 阵 / une pendu- 
lette de voyage & cadran 一 方形 钟 面 的 旅行 小 病 钟 / la 
cour 一 e du Louvre & Paris 巴黎 卢 浮 宫 的 方形 大 院 / Il a 
acheté un aquarium carré. 他 买 了 一 个 方形 鱼缸 。/ Cette 
petite lampe était emballée dans une boite carrée. 这 蕉 小 
灯 是 用 方形 盒子 包装 的 。/ Son visage carré exprime une 
energie indomptable. 他 方 方 的 脸庞 显得 具有 不 可 战胜 的 魄 
力 。2, 明确 的 ;干脆 的 ; 直爽 的 ;正直 的 :C'est un homme 
carré en affaires: avec lui, on sait tout de suite & quoi 
Ss’”en tenir. 这 个 人 办 事 干 脆 利 索 , 跟 他 在 一 起 , 你 马上 明白 
该 怎么 办 。/ Jaime les réponses carrées comme celle-]a. 
我 喜欢 这 样子 的 明确 的 答复 。/ un refus 一 断然 的 拒绝 / 
une tete 一 e 一 个 判断 力 很 强 的 人 ;〈 俗 》 一 个 固执 的 人 3. 
直角 的 :lettres 一 es，écriture 一 e 希 伯 来 字体 / trait 一 
(木工 ) 成 直角 的 线 4.【 船 ]mat 一 横山 柳 / un trois-mats 
一 三 枪 横 帆船 / Les voiles carrées ont généralement la 
forme d' un trapéze. 方 帆 [ 横 帆 ] 一 般 呈 梯形 。5，[ 数 ] 平 方 
的 :un pied 一 1 平方 尺 / un maetre 一 1 平方 米 / nombre 
一 平方 数 / racine 一 e 平方 根 / matrice ~e 方 矩阵 / Un 
kilometre carré vaut un million de metres carrés. 1 平方 公 
里 等 于 100 万 平方 米 。 开 nn. m. 1. 正方 形 , 四 方形 ;le cote 
[la diagonale] d'un 一 正方 形 的 边 [ 对 角 线 ] / 一 s dun 
echiquier 棋盘 的 方 格 2. 方 巾 : ~ de laine 羊毛 方 巾 / Elle 
a achete au magasin un carré de soie verte. 她 在 商店 买 了 


-条 绿色 丝绸 方 巾 。3. 方形 的 菜 畦 :un 一 de carottes [de 


maient souvent en carré pour combattre. 从前, 军队 往往 排 
成 方 阵 进行 战斗 。5. 平方 ; 一 dun nombre -个 数 的 平方 
/ 一 parfait 完全 平方 / mettre [porter] un nombre au 一 
把 某 数 平方 / Le carré de neuf est quatre-vingt-un.9 的 平 
方 为 81。/ 一 magique 魔方 ;纵横 图 6.〔 船 ] 高 级 船员 的 餐 
厅 或 休息 室 :~ de mecaniciens 轮机 手 餐 厅 7. 楼 梯 头 平台 
8. [ 建 ] 装饰 线 角 之 间 的 平面 9.【 铁 ] 方形 信和 号 牌 ; Le carré 
commande | arret absoulu .方形 信号 牌 要 求 绝 对 停车 。10， 
(扑克 牌 戏 中 ) 手 持 四 张 同 点 的 牌 :un 一 de rois 四 张 老 K 
11.[( 解 ] 方 肌 : 一 crural 股 方 肌 / le 一 de menton 下 层 方 
肌 / ~ plantaire 哑 方 肌 12.【 印 ]45 厘米 xS6 厘米 的 纸 幅 
13.〈 行 ) 二 年 级 学 生 14. [ 渔 ] 捕 小 鱼 用 的 鱼网 ; 萎 鲜 15. 
( 猪 . 羊 . 牛 的 ) 整 片 排骨 16. 小 方块 (食物 ): 一 s de lard 猪 油 
丁 / ~ delEst ( 产 于 法 国 东部 的 ) 方 形 发 酵 干 酷 17. ~ du 
transept 【 建 ]( 教 堂 内 ) 十 字形 耳 堂 的 方块 地 18. 一 dun 
ski 滑雪 板 的 方 头 HE n. f. 1.〈 行 ) 房 间 , 厅 室 :Je vais in- 
viter quelques copains dans ma carrée. 我 将 请 几 个 朋友 到 
我 的 居室 来 玩 。2. ( 古 ) 床 木 架 3.【 乐 ] 倍 全 音符 


carreau [karo] (pl. 一 x) n. m. 1. 门窗 玻璃 ;laver les 一 x 


擦洗 窗 玻璃 / Les carreaux，chaque matin， étaient 
charges de givre (Flaubert). 每 天 早晨 , 窗 玻璃 上 总 是 结 着 
-- 层 逢 。( 福 楼 拜 ) / Les cambrioleurs ont ouvert la 
fenétre en cassant un carreau. 盗贼 砸 碎 了 一 块 窗 玻璃 把 窗 
子 打 开 了 。2. (水 泥 、 陶 瓷 . 石 料 ) 方 砖 , 方 板 : des 一 x 
hexagonaux [octogonaux] 六 [ 八 ] 边 形 砖 / Les murs des 
sajles de bain sont souvent recouverts de carreaux de 
faience, 浴室 的 墙壁 一 般 用 陶 砖 贴 面 。/ Avez-vous calculé 
le nombre de carreaux nécessaires pour le sol de la 
cuisine? 厨房 地 面 需要 多 少 块 方 砖 , 您 计算 过 没有 ? 3. 方 
砖 地 :le 一 d’une chambre 房间 的 方 砖 地 / On a lave & 
grande eau le carreau de la salle de séjour. 人 们 用 很 多 的 
水 擦洗 起 居室 的 方 砖 地 面 。4. 方 格 , 小 方块 图 案 : du tissu & 
一 Xx 格子 布 / 下 portait une chemise a larges carreaux. 他 
穿 了 一 件 宽 格子 的 衬衣 。/ [1 mettait pour la premierc fois 
son beau costume a carreaux (Céline). 他 第 一 次 穿 上 他 那 
漂亮 的 格子 西服 。( 塞 利 纳 ) 5. 本 子 或 纸张 上 的 格子 ; Les 
ecoliers ecrivent habituellement sur du papier a carreaux. 
小 学 生 习 惯 于 在 格子 纸 上 写 字 。/ Vous laisserez une marge 
supplémentaire de deux carreaux. 你 们 要 留 一 条 两 格 宽 的 
边 。6. 粗 方 角 铁 ;开锁 器 7. 井 圈 ; 坑 日 地 面 堆 矿 场 8. 裁缝 
用 的 特大 毁 斗 9.〈 俗 ) 眼 镜片 10. 鱼网 11.〔 医 ] 腹 肿 硬 12. 
《上 昌 , 诗 ? 角 [ 方 ] 链 箭 :~x de la foudre 雷电 的 角 链 箭 / 一 x 
celestes 上 天 之 方 忽 入 13. (扑克 牌 的 ) 方 块 :le roi de ~ 方 
块 K /Hm’a coupe un as de trefle avec un huit de car- 
reau. 他 用 方块 8 压 了 我 的 草花 A。/ se garder [ se tenir] 
ae 一 《 引 小 心 赣 慎 ;提高 警惕 . Qui se garde & carreau 
n'est jamais capot. 谨慎 小 心 , 只 说 不 输 。/ Il convenait de 
ne pas étre dupe et de se garder a carreau (Romains), 小 
心间 人 慎 , 避免 上 当 , 这 样 做 是 合适 的 。( 罗 曼 ) 14. ~ des 
Haliles 从 前 巴黎 中 央 菜 市 场 四 周 设 摊 的 地 方 :Pendant la 
nuit, les marchandises s’accumulent sur le carrcau dcs 
Halles 夜间 , 许多 商品 便 集 中 到 巴黎 地 摊 市 场 上 来 。/ 
marchander un pardessus au 一 du Temple 在 巴黎 寺院 市 
场 成 衣 摊 上 就 一 件 大 衣 讨 价 还 价 / Sur le carreau de la rue 
Rambutean，on vendait les fruits. (Zola) .在 朗 布 托 大 街 的 
地 摊 市 场 上 有 卖 水 果 的 。( 左 拉 ) 15, laisser gn sur le ~ 
《 俗 )( 把 某 和 人 打 伤 或 打 死 后 ) 撤 在 地 上 ,扬长 而 去 / demeu- 
rer [rester] sur le 一 〈 俗 ) 被 杀 死 ;被 打 成 重 伤 ; Parmi 
les blessés restés sur le carreau: les commandants Puchois 


et Babonneau (de Gaulle). 重 伤员 中 有 比 绍 瓦 少校 和 巴 波 


carreautage 
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:~ 了 
carriere 


诺 少校 。( 戴 高 乐 ) 四 遭 到 惨败 ;受到 排挤 :On n'a retenu 
due les noms de trois candidats pour cet emploi, les 
autres sont restés sur le carreau. 在 求职 人 员 中 只 留 下 了 三 
个 人 的 名 字 , 其 余 的 人 都 被 淘汰 了 。/ mettre le coeur sur le 
一 《〈 俗 ?呕吐 16. 航 缘 列 板 17，[ 纹 章 ] 小 正方 形 图 案 18. 
petit 一 《〈 行 ) 轻 罪 法 庭 / grand 一 〈( 行 ;重罪 法 庭 

carreautage [karota:s] n. m.[ 纺 ] (组 织 图 的 ) 方 格 表示 法 

carrefour {karfu:r] n. m. 工 . 十 字 路 口 ;交叉 路 口 ;十 字 街头 : 
一 s 中 une forét 林 中 交叉 路 口 / installer une signalisation 
lumineuse a un 一 在 十 字 路 口 安装 灯光 信号 / Au 
deuxieme carrefour，vous tournerez & droite. 您 到 第 二 个 
十 字 路 口 向 右 转 。2.《〈 贬 ) 街头 :kchanger des injures de ~ 
说 街头 的 粗话 3. 抉择 的 关头 :se trouvera un 一 面临 抉择 
关头 / Jest arrivé a un carrefour de sa carriere. 他 到 了 事 
业 的 抉择 关头 。4.〈 转 多 种 思想 .文化 .观点 .影响 .前途 的 
汇合 处 :La Suisse est au carrefour [est le carrefour] de la 
civilisation francaise et latine ct de la culture germanique. 
瑞士 处 在 法 国 拉 丁 文明 影响 和 日 尔 曼 文 化 影响 的 交叉 点 。/ 
Cette Emission télévisée se présente comme un carrefour 
d'opinions. 这 个 电视 节目 办 得 像 个 多 种 观点 的 交流 专栏 。 
5. C 一 家 乐 福 [法 国 著名 连锁 超级 市 场 ] 

Carrel, Alexis (1873 一 1944) 卡 雷 尔 ,法 国外 科 医 师 、 社 会 学 
家 、 生 理学 家 ,1912 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

Carrel, Armand (1800 一 1836) 卡 雷 尔 , 法国 著名 政论 作者 。 

carrelage [karla:3] n. m. 1. 铺 方 砖 ; 铺 方 石板 ; 铺 陶 瓷砖 :Le 
carrelage de la salle de séjour a demandé trois jours. 在 起 
居室 贴 墙 铺 地 花 了 三 天 时 间 。2. 方 砖 [石板 、 陶 瓷砖 ] 贴 面 
或 地 板 : un 一 noir et blanc 黑白 相间 的 方 砖 地 板 / Ne 
marche pas pieds nus sur le carrelage! 别 光 着 脚 在 方 砖 地 
上 走路 ! / Les pantoufles qui auraient protégé ses pieds 
contre le froid du carrelage (Mandiargues) .这 双 拖鞋 本 可 
以 保护 他 的 双 脚 免 受 方 砖 地 板 的 寒气 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 

carreler [karle][Conj.5] v.t. 1. 用 方 砖 . 方 石板 、 陶 瓷砖 贴 
墙 铺 地 : ~ une chambre fune cour，une cuisine，une salle 
de bain] 为 房间 [院子 ,厨房 ,浴室 ] 用 瓷砖 贴 墙 铺 地 / faire 
一 tout le rez-de-chausske 请 人 用 方 砖 铺 一 层 所 有 地 面 2. 
(在 布 或 纸 上 ) 打 方 格 :一 un dessin 在 一 幅 画 上 打 方 格 3. 
《 旧 ) 换 鞋底 ; 修 鞋 .faire 一 une paire de chaussures 给 一双 
鞋 换 鞋 底 

carrelet [karig] 2. m. 1. 捕 小 鱼 的 网 ;网 袋 2. 薰 鲜 的 俗称 ; 
鳞 的 俗称 3, 装订 工 或 皮 区 用 的 大 锋 针 4. (18 世纪 时 的 ) 四 
棱 短 剑 5. 小 方 铂 6, 四 面 尺 7. (药房 用 的 ) 过 滤器 的 架 
子 

carreleur [karloer] n. mm. 工 . 铺 方 砖 工 人 :Les carreleurs ont 
interdit de marcher dans la piece avant due le ciment ne 
soit bien dur, 在 水 泥 尚未 硬结 以 前 , 铺 方 砖 工人 不 准 人 们 在 
室内 行走 。2. 修 鞋 区 

carrelure [karly:r] n. A 1. 换 鞋 底 2. ( 换 上 去 的 ) 新 鞋底 

carrement [karemGa] 了 adv. 1. 方 方 正 正 地 :des murs taillés 
一 砌 得 方 方 正 正 的 墙 / couper 一 du lard 把 猪 油 切 得 方 方 
正 正 / scier une planche 一 把 木板 锯 成 方形 2. 干脆 地 ; 明 
确 地 ;断然 ;坦率 地 ;parier ~ 一 坦率 地 说 / répondre ~ 明确 
地 回答 / refuser ~ 断然 拒绝 / Au lieu de tergiverser， 
vous feriez mieux d’aborder carrément ja question. 与 其 
支吾 其 词 ,您 不 如 开门 见 山 直接 谈 问 题 。/ Comme personne 
ne pouvait me fournir le renseignement, j'ai carrément 
écrit au directeur. 由 于 没有 人 向 我 提供 信息 , 我 就 干脆 给 经 
理 写 了 一 封 信 。3.〈 俗 ) 肯 定 无 疑 地 ;Cette piéce n’est pas 
a la dimension vouluc: il lui manque carrément dix 
centimetres. 这 个 怜 件 不 合 要 求 , 肯定 短 了 10 厘米 ,。/ En 
prenant cette route, vous gagnez carrément une heure 
sur 1]'autre itinéraire. 你 们 走 这 条 路 肯定 要 比 走 另 -一 条 路 早 
到 一 小 时 。H mn. m. 1. 型 方 ;型 成 直角 2. 横 巷 , 穿 脉 巷道 


Carreiio de Miranda, Juan (1614 一 1685) 卡 雷 尼 奥 . 德 米兰 
达 , 西班牙 画家 。 

carrer [kare] 1 zt. 1. 使 成 正方 形 , 使 成 四 边 形 :~ un bloc 
de marbre 把 大 理 石 溺 成 正方 体 / ~ une troupe 把 部 队 排 
列 成 方 阵 / 一 une planche 把 板 锯 成 正方 形 2.[ 数 ] 平 方 ; 
自 乘 方 :~ un nombre 将 一 个 数 平方 / ~ une bin6me 求 一 
个 二 项 式 的 自 乘 方 3.[ 数 ] 化 为 等 积 正 方形 ;~ une surface 
把 一 个 面积 化 为 等 积 正方 形 / On ne peut carrer un cercle. 
没 法 把 圆 化 为 等 积 正方 形 。4. ( 行 ) 藏 匿 1 se ~ vw. pr. 1. 
摆 架 子 ; 自 鸣 得 意 2. 舒适 地 坐 :Apres s’étre carré dans un 
large fauteuil, il regarda son interlocuteur bien en face. 他 
舒 舒 服 服 地 坐 在 宽 冰 的 扶手 椅 里 , 面对面 地 看 着 交谈 者 。 

Carrera, Rafael (1814 一 1865) 卡 雷 拉 , 危地马拉 独裁 者 。 

Carrera Andrade, Jorge (1903 一 1978) 卡 雷 拉 :. 安 德 拉 德 , 厄 
瓜 多 尔 作家 、 外 交 家 。 

carreuse [kare'z] n. 上 〈 行 )( 把 赃物 藏 在 有 弹性 的 裤子 里 的 ) 
女 扒手 

carreyeur [karsjoer] n. m. 采 石 工 

carrick [karik] nn. 7, 《〈 英 ) 多 层 领 的 男 式 宽 外 套 .C’ était un 
jeune homme vétu d'un carrick d’étoffes écossaises 
(Duhamel) .这 是 一 个 穿着 苏格兰 面料 的 多 层 领 外 套 的 小 伙 
子 。( 杜 阿 梅 尔 》 

carrier [karje] n. m. 1. 采 石 工 ; On entend les coups de 
masse de carriers. 人 们 听见 采 石 工 抢 锤 击 石 的 阵 阵 融 打 声 。 
2. 采 石 场 主 ; 石 矿 老板 

Carrier, Jean-Baptiste (1756 一 1794) 卡 里 埃 , 法 国 大 革命 的 
激进 民主 派 。 

carriere'[Karjsr] n. f. 1. 驯 马 用 的 障碍 跑道 2.〈 提 ) 赛车 场 
地 ;赛马 场地 3.《〈 旧 ) 一 匹 马 不 气喘 能 奔跑 的 路 程 : donner 
一 a un cheval 让 马 自 由 奔驰 / donner [laisser] ~ 4 gn 
《 转 ) 听任 某 人 自由 行事 / donner 一 a sa colere ( 转 ) 大 发 雷 
改 / donner 一 a son caprice 任性 行事 / Evitons de don- 
ner carriere a la medisance. 我 们 要 避免 失控 而 恶 语 中 伤 他 
人 。4.《 诗 ) 经 过 的 路 程 ; 走 过 的 空间 :la 一 d'un astre 星体 
运行 的 路 程 5. 时 间 的 流逝 ;生命 的 历程 6. 职业 ,生涯 :la 
一 des armes 军人 [和 戎 马 ] 生 涯 / les 一 s juridiques [admi- 
nistratives] 司法 [行政 ] 官 员 生涯 / les 一 s scientifiques 科 
研 生涯 / ~ politique 政治 生涯 / la 一 des lettres 笔墨 生 
涯 /la C~ (diplomatigue) 外 交 官 职业 , 外 交 生 涯 :Je lui 
voyais tres bien épouser quelqu’ un de la Carriére, Quelle 
charmante ambassadrice de France celle eit été! 
(Romains) 我 认为 她 和 一 位 外 交 官 结婚 是 很 好 的 。 她 是 多 
么 迷人 的 法 国 大 使 夫人 啊 ! (罗曼 ) / embrasser une 一 从 
十 -种 职业 / réussir [Echouer] dans une 一 事业 成 功 [ 失 
败 ] / fonctionnaire en début de 一 职业 工作 刚 开始 的 公务 
员 / I1 a eu une belle fin de carriere. 他 的 职业 生涯 有 一 个 
圆满 的 结束 。/ Cette maladie a interrompu sa carriere. 这 
场 病 中 断 了 他 的 职业 生涯 。/ Ce scandale pourrait bien 
briser sa carriere. 这 一 丑闻 将 会 使 他 的 事业 成 为 泡影 。/ 也 
a fait catriere dans la marine marchande. 他 毕生 从 事 商船 
航海 职业 。/ Certaines carrieres sont beaucoup plus en- 
combrantes que d'autres. 某 些 职业 比 其 它 的 要 热门 得 多 。 
/ Les syndicats de fonctionnaires cherchent a obtenir une 
amélioration de carriére. 公 务 员工 会 为 改善 工资 待遇 而 努 
力 。/ de 一 职业 的 :les officiers de 一 et les officiers de 
réserve 职业 军官 和 后 备 役 军 官 / C'est un officier qui a 
fait une carriere tres rapide. 这 个 军官 提 职 晋级 非常 快 。/ 
gravir lentement les échelons d'une ~ 消 级 很 慢 7. (猛禽 
的 ) 顶 风 高 飞 8.〈 古 , 诗 ) 星 球 运行 的 轨道 ;Lorsque le soleil 
rentre dans sa carriere (La Fontaine). 当 太阳 又 回 到 自己 
的 轨道 时 。( 拉 封 丹 )9. passer 一 《 古 》 做 违心 的 事情 

carriaere"[karjer] n. f. 1. 采 石 场 ; 采 沙 场 ; ~ a ciel ouvert 


Carriere 
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露天 采 石 场 / ~ de pierre meujiere [de plitre，d’ardoise, 
de marbre，de granite rose，de sable] 麻石 粗 沙 岩 [ 石 窜 ， 
石板 , 大理 石 , 玫瑰 色 花 岗 石 , 沙子 ] 开 采 场 / Des enfants 
jouent dans une carriere abandonnee. 孩子 们 在 -- 个 废弃 的 
采 石 场 玩 束 。2. 露 大 采矿 场 

Carriere, Eugene (1849 一 1906) 卡 里 埃 ,法 国画 家 、 石 板 画 家 、 
雕刻 家 。 

Carrieres-Sous-Poissy 卡 里 埃 尔 苏 波 阿 西 , 法国 城镇 , 位 于 巴 
黎 大 区 伊 夫 林 。 

Carrieres-Sur-Seine 塞纳 河上 卡 里 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 巴黎 
大 区 伊 夫 林 。 

carriérisme [karjerism] 2. m. 野心 勃勃 

carriériste [karjerist] n. (从 事 政 治 或 工会 等 活动 的 ) 野 心 家 

Carrilio, Santiago (1915 一 ) 卡 里 略 , 曾 任 西班牙 共产 党 总 
书记 。 

carriole [karjol] nn. f. 1. 轻便 简陋 的 非 机 动车 : Ils trainent 
dans le brouillard leur carriole (Céline). 他 们 拖 着 小 车 在 
雾 中 行走 。( 塞 利 纳 ) / Une vieille paysanne va vendre ses 
légumes au marché dans une carriole tirée par un éne.—- 
个 老农 妇 赶 着 毛驴 拉 的 小 车 到 市 场 去 卖 菜 。2, (加 拿 大 ) 委 
机 3.〈 俗 ) 劣质 车 辆 

carrocio [karotjjo] n. m. 【中 】 (中 窒 纪 带 有 钟 和 部 队 集 合 标 
记 的 ) 指 挥 战 车 

Carroll, Lewis (1832 一 1898) 卡 罗 尔 , 英国 数学 家 .逻辑 学 家 、 
作 
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carrossable [karosabl] a. 可 行驶 车 辆 的 ;可 通 汽车 的 ; route 
[chemin] ~ 可 通 汽 车 的 道路 / Ne vous engagez pas dans 
ce chemin: & cing cents metres d’ici, il cesse d’ étre car- 
rossable et vous risquerez de vous embourber. 您 别 走 这 一 
条 路 , 离 此 地 500 米 就 没 法 通行 了 , 您 有 陷 进 泥潭 的 危险 。/ 
Le col de Menet est a peu pres aussi carrossable qu’ une 
vieille galerie de mine (Giono) . 摩 而 山口 的 路 况 几乎 同 老 
矿井 的 巷道 一 样 差 。( 吉 奥 诺 ) 

carrossage [karosa:3] n. m. 1. 车 辆 外 倾 度 ; (飞机) 机 轮 外 倾 
度 2, 轮轴 倾斜 度 

carrosse [karos] ?2. m. 1. 四 轮 壹 华 马 车 ; Autrefois，le car- 
rosse était la voiture des rois et des grands. 从 前 ,四 轮 裳 华 
马车 是 国王 和 大 臣 们 才能 飞 坐 的 。/ La cour d'Angleterre 
utilise encore des carrosses pour certaines cérémonies 
solennelles. 现在 , 英国 王室 在 某 些 盛大 场合 仍然 使 用 四 轮 华 
丽 马 车 。/ rouler [avoir] ~ 有 一 辆 车 ; ( 转 ) 生活 很 富裕 / 
La cinguieme roue d’ un 一 〈( 转 ) 多 余 的 人 : Dans cette 
famille, la mére et les filles s’occupent de tout, et le pere 
est la cinquieme roue du carrosse. 在 这 个 家 里 , 母亲 和 女儿 
们 操办 着 一 切 , 而 父亲 倒 成 了 不 中 用 的 多 余 的 人 。2. 摆 放 
绩 窟 陈 荀 更 消 的 小 柳条 能 3，[ 海 ] 设 在 船尾 的 船长 和 大 副 住 
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carrossée [karose] n. 太一 辆 四 轮 华 丽 马车 所 载 的 乘客 

carrosser [karosej v.t. 1. 用 四 轮 华丽 马车 运送 :~ qn 用 四 
轮 华丽 马车 运送 某 人 2. 装配 车 身 : C'ektait une voiture 
solide， carrossée en canadienne, peu confortable, mais 
slre (Vian) .这 是 一 辆 结实 的 马车 , 装 上 了 加 拿 大 车 身 , 虽 
不 舒适 , 却 也 安稳 。( 维 昂 ) 3. 给 (车 轮 ) 以 外 倾 度 ; 给 (轮轴 ) 
以 倾斜 角 : une roue insuffisamment carrossée 外 倾 度 不 足 
的 车 轮 

carrosserie [ karosri] n. f. 1. 汽车 车 身 , 车 叮 ; 车 体外 壳 ， 
L'accrochage a été léger: seule la carrosserie a été un peu 
endommagée. 擦 磁 较 轻 , 只 有 车 身 外 壳 略 有 损伤 。/ Les 
carrosseries des voitures sont des miroirs arrondis (Le 
Clkzio) ,汽车 的 车 身 外 壳 就 像 是 一 些 凸 面 镜 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 
/ types de ~s: berline， coach， coupé, limousine, 
torpédo 车 身 型 式 :四 门 车 霜 , 两 门 车 帅 , 跑 车 ,大 型 高 级 轿车 
[ 萄 驶 座 与 客座 隔 开 的 ], 长 形 敞篷 汽 车 2. 车 辆 制造 业 ; 车 身 


制造 业 : Il fait son apprentissage dans la carrosserie. 他 在 


车 身 制 造 工 厂 当 学 徒 。 

carrossier [karosje] n. m， 1. ( 旧 ) 华丽 马车 的 制造 者 2. 
《上 日 ) 鸭 华丽 马车 的 马 3. 车 身 制 造 技工 ;高 级 轿车 制图 员 ; 高 
级 轿车 制造 厂商 : Le carrossier a remis en état 1’aile 
defoncee de ma voiture. 车 身 制造 技工 把 我 车 上 撞 得 坑 坑 注 
注 的 挡 泥 板 修 好 了 。 

Carrouges 卡 鲁 日 ,法 国 城镇 ,位 于 奥 恩 省 。 

Carrousel [karuzel] nn. mm. 1. 骑兵 竞技 表演 2. 骑兵 竞技 场 
3.【 技 ] 循 环 输送 装 避 ;~ de coulée 转盘 式 浇 注 器 4. 车 辆 
来 往 的 繁忙 交通 景象 ;Du balcon，nous observions le car- 
rousel des voitures sur la place de 1'Opéra. 我们 从 阳台 上 
观赏 歌剧 院 广 场 来 来 往往 的 车 流 。5. 快速 经 过 的 人 流 或 一 
连 串 事物 6. 旋转 木马 ;旋转 设备 :~ d' avions 旋转 飞机 7. 
位 井 内 运 煤 车 走 的 环形 轨道 

carroyage [karwaja:5] n. m. 1. 市 区 街道 格子 化 2. (区 给 前 
的 ) 打 格子 

carroyer [karwaje] [Conj.3] v. i.( 擎 给 前 ) 打 格子 

Carroz-d' Araches 卡 罗 效 达 拉 什 ,法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

carruca [Karyka] ?2.1. ( 古 罗 马 高 卢 式 的 ) 四 轮 豪 华 马 车 
2. 轮 忻 犁 的 旧名 

carrure [karyr] n.f. 1. 肩 宽 :un homme de belle 一 一 位 
宽 肩 的 男子 / C'est un garcon robuste，avec une carrure 
dathlete. 他 是 一 个 健壮 的 小 伙 子 , 有 着 运动 员 宽阔 的 肩膀 。 
/ Sa carrure, sa démarche, son air en avient fait le lord 
Seymour de ] endroit (Daudet) .他 宽阔 的 肩膀 , 潇 酒 的 举 
止 , 词 户 的 风度 ,使 他 在 当地 成 了 西 摩 勋 屏 。( 都 德 ) 2.〈 引 》 
胸 、 背 的 宽 效 ;宽阔 的 外 形 ;une poitrine d'une belle 一 ' 宽 
阔 的 胸膛 3. 坚强 的 人 格 :Un homme de sa carrure ne se 
decourage pas pour si peu. -个 像 他 那样 有 着 坚强 人 格 的 
人 是 不 会 因为 区 区 小 事 而 泄气 的 。4. .衣襟 的 背 宽 : un 
pardessus mal coupe，a la 一 etriquee 一 件 后 襟 太 窜 裁剪 
太 差 的 大 衣 5. 人 体 某 些 部 位 粗大 厚实 的 结构 ;la 一 dune 
machoire 宽阔 序 实 的 颌 骨 6.【 乐 ] 把 乐曲 的 短 句 分 成 若干 
四 拍 的 乐 段 7. 平 埠 分 支 - 

Carry-Le-Rouet 卡 里 勒 鲁 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

cartable [kartabl] n. m. 1. 学 生 的 书包 :La classe finie，jles 
éléves rangent leurs affaires dans leur cartable. 下课 了 ,学 
生 们 把 文具 用 品 整 理 好 放 进 书包 里 。2. 带 吸 墨 水 纸 的 文件 
夹 3, 画 夹 

cartacé, e [kartase] a. 像 纸 一 样 的 

Cartagena 卡 塔 赫 纳 , 如 伦比 亚 港口 城市 。 

cartahu [kartay] n. mm. 《 船 1. 请 车 绳索 :~ de charge 吊 货 
索 2. 旗 索 

Cartan, lie-Joseph (1869 一 1951) 崇 当 ,法 国 数学 家 , 法 兰 西 
科学 院 院 士 。 

Cartan, Henri (1904 一 
院 上 。 

cartayer [kartsje][Conj.4] v.i. 使 车 辆 不 在 车 略 上 行驶 .On 
cartaie pour éviter les secousses trop fortes. 为 了 避免 车 辆 
产生 强烈 颠 壬 而 让 车 轮 不 在 车 缴 上 行驶 。 

carte [kart] 1. f. 1. 扑克 牌 ,纸牌 :一 a jouer 扑克 牌 ,纸牌 / 
jouer aux ~s 玩 扑 克 牌 游戏 / Le jeu de cartes a 
cinquante-deux cartes. 一 副 扑 克 牌 有 52 张 牌 。/ On a fait 
quelques parties de cartes. 人 们 打 了 几 盘 扑克 牌 。/ Ji me 
restait trois cartes en main: ] as de tréfle, le roi de coeur 
et le dix de carreau. 我 当时 手 里 剩 下 三 张 牌 :草花 A, 红 桃 
K, 方 块 10。/ Il se rendit compte trop tard qu’il s’ était 
défait d une carte maitresse et avait conservé une fausse 
carte. 他 发 党 自己 出 错 了 - 张 王 牌 而 留 了 -- 张 杂牌 , 可 是 为 
时 已 晚 。/ Avant chaque nouvelle distribution, on bat les 
cartes. 每 次 发 御前 , 要 洗 牌 。/ couper les 一 s 开 牌 / couper 
une 一 切 牌 [用 王牌 压 ] / retourner une 一 亮 牌 2. avoir 
toutes les 一 s dans son jeu 这 一 边 牌 运 极 佳 / brouiller les 


) 彤 当 , 法 国 数学 家 , 法 兰 西 科学 院 
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一 5 〈 转 ;故意 把 水 搅 混 ; 故 意 把 事情 弄 复杂 :1 s'est amusé 
A brouiller les cartes au cours de la discussion , 在 讨论 中 他 
故意 把 问题 搞 复 杂 , 并 以 此 为 乐 。/ ~ maitresse 王牌 ， 
L’avocat gardait pour la fin sa carte maitresse. 律师 把 他 
的 王牌 留 到 最 后 才 打 出 来 。/ c'est la ~- forcée 这 是 不 得 
已 而 为 之 :Alors，c'"est la carte forcée: vous nous imposez 
vos conditions sans que nous puissions refuser. 看 来 , 不 得 
不 这 样 做 了 : 贵 方 把 条 件 强加 给 我 方 , 我 方 还 不 能 拒绝 。/ 
chateau de 一 s 孩子 用 纸板 搭 的 房子 ; ( 转 > 不 牢靠 的 计划 、 
方案 / connaitre [ découvrir ] le dessous des 一 5 深 知 … 的 
底细 ;洞悉 … 的 秘密 / jouer 一 s sur table 开 诚 布 公 ; 做事 
光明 帮 落 ;Le moment était venu de jouer cartes sur table 
(Duhamel) . 开 诚 布 公 的 时 候 到 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) / jouer la 
一 de gch 把 赌注 押 在 这 张 牌 上 ,Le ministre des Finances 
a joué la carte de 1] expansion ,财政 部 长 把 赌注 押 在 经 济 增 
长 上 面 。/ jouer sa derniére 一 ,jouer toutes ses 一 5 作 最 
后 的 尝试 ;进行 最 后 的 努力 ; Raison de plus pour penser 
que, avant de se laisser déposséder, le Capital jouera 
toutes ses cartes (Martin du Gard) .还 有 一 层 理由 可 以 设 
想 ,在 被 剥夺 财产 之 前 , 资方 会 作 一 次 最 后 的 努力 。( 马 丹 : 
杜 加 尔 ) / tirer [faire] les 一 s a qn 用 纸牌 为 某 人 算命 / 
tours de 一 s 玩 纸 牌 戏法 / perdre la 一 不 知 所 措 3. 证 
件 ; 证 书 : La carte d’identité est délivrée par la 
préfecture. (在 法 国 ) 身 份 证 是 由 省 政府 签发 的 。/ La carte 
d etudiant était exigée a 1’entrée del amphithkatre. 在 阶 
梯 教室 入 口 处 要 出 示 学 生 证 。/ On se présentera au bureau 
de vote avec sa carte d’ électeur. 人 们 持 选民 证 到 选举 办 公 
室 [ 参 加 选举 ]。/ la 一 grise 汽车 执照 / la 一 de crédit ( 银 
行 ) 信 用 卡 / la ~ verte 汽车 保险 卡 / la 一 rose 驾驶 证 / 
la 一 syndicale 工会 会 员 证 / la 一 nationale de priorité 全 
国 优先 券 / Pour consulter des documents，il s’est fait 
établir une carte de lecteur a la Bibliotheque nationale 为 
了 查阅 文献 资料 , 他 在 国家 图 书馆 办 理 了 一 张 阅览 证 。/ 一 
dinvalidite 残废 证 / ~ d’'entrée 出 入 证 / ~ dinvitation 
请 束 / ~ d'abonnement 订阅 证 / 一 de séjour (发 给 外 国 
人 的 ) 临 时 居留 证 4. 名 片 :Un monsieur est venu en votre 
absence，il a laissé sa carte. 您 不 在 的 时 候 , 有 一 个 先生 来 
看 您 , 他 把 名 片 留 下 了 。/ Je donnai ma carte a un 
planton, et quelques instants apres j’ étais introduit chez 
le directeur. 我 把 我 的 名 片 递 给 一 个 通信 员 , 过 了 一 会 儿 我 
就 被 引 到 局 长 的 富 所 了 。/ On envoie souvent ses voeux de 
nouvel an sur une carte de visite. 人 们 习惯 于 在 名 片上 写 
新 年 祝词 (然后 寄 给 亲友 )。5. donner [laisser ] ~ 
blanche a qn 授予 某 人 全 权 ; 让 某 人 自由 选择 .自由 决定 : 
Allez-y de ma part et faites pour le mieux: je vous laisse 
carte blanche. 您 就 代表 我 去 吧 , 尽量 把 事情 办 得 好 上 加 好 ， 
反正 一 切 由 您 自由 决定 。/ envoyer sa 一 a gn, échanger 
Sa 一 avec qn 约 某 人 决斗 6. 卡片 ; 薄 纸 板 ;une 一 de bou- 
tons 一 板 纽扣 / une 一 dechantillons 样 布 板 7， 一 
magnétique 【信息 ] 磁卡 8， ~ perjorte 穿孔 卡 / 一 - 
adresse 地 址 卡 / 一 de charge 有 信息 [装载 ] 长 片 / ~ de 
Jfichier 文件 卡 / ~ d’'entrée 输入 卡片 9. ~ de dos 粗 装 
书 的 书 背 内 衬 10. 地 图 ; ~ (gkographique) 地 图 / ~ uni- 
verselle 世界 地 图 / ~ murale 挂图 / recueil de 一 s 地 图 册 
/ Dans la piece principale， qui sert de bureau de 
délibération, est affichée une carte de la région (Sollers). 
在 作为 会 议 室 的 主 厅 内 ,张挂 着 -- 幅 区 域 地 图 。( 索 莱 尔 ) / 
Consultez la carte de 了 Empire romain. 让 我 们 查 查 罗马 帝 
国 的 地 图 吧 。/ 一 géologique 地 质 图 / ~ climatique 气候 
/ 一 météorologique 气象 图 / ~ bathymétrique 水 深 图 
/ 一 astronomique 天 文 图 / ~ touristique 游览 图 / ~ du 
ciel 天 球 图 / ~ de la lune 月 球 图 / ~ marine 航海 图 / 


pointer la 一 测定 船舶 位 置 / savoir la 一 《( 古 ) 知晓 内 情 / 
一 aéronautique 航空 地 图 / ~ d’altitude 高 空气 流 图 / 一 
de détection des incendies 火灾 定位 图 / ~ de potentiels 
电位 图 / 一 de repartition 分 布 图 / ~ du champ 
magnétique 磁场 图 / -~ hydrographique 水 文 图 11. 菜单 : 
一 de restaurant 饭店 菜单 / un repas a la 一 一 顿 点 菜 的 
正餐 / Il dine chaque soir a la carte. 他 每 天 点 菜 吃 晚饭 。/ 
Garcon，voulez-vous me passer la carte des vins? 服务 员 ， 
请 把 酒 单 递 给 我 。12. 明信片 :一 (postale) 明信片 : Jai 
recu une carte de la Cate d’ Azur, ou il passe de bonnes 
vacances. 我 收 到 一 张 寄 自 蓝 色 海岸 的 明信片 , 他 在 那里 偷 
快 地 度假 呢 。 

cartel [kartel] 2”. ma. 1.《 旧 ) 战 表 , 战 书 2. 决斗 书 ,决斗 挑战 
书 ;envoyer son 一 4 gn 约 某 人 决斗 / accepter un 一 接 
受 决斗 3.《 旧 ) 开战 双方 的 协议 书 :~ d' echanges 并 战 双方 
交换 战俘 的 协议 书 4. 体育 比赛 的 挑战 5. (政治 、 经 济 、 工 会 
等 团体 为 采取 共同 行动 而 组 成 的 ) 联盟: le 一 d'action 
laique 非 教会 行动 联盟 / La cartel des gauches 1'emporta 
en France aux élections de 1924. 左 翼 联 盟 在 1924 年 的 法 
国 选举 中 获胜 。6. 【经 ] 卡特 尔 : ~ de production [de 
vente] 生产 [销售 ] 卡 特 尔 7. 油画 的 装饰 边框 8. 挂钟 的 框 ; 
挂钟 : I tourna machinalement la tate pour vérifier 
1’ heure au cartel pendu au mur (Martin du Gard) . 他 机 械 
地 回 过 头 去 看 着 墙 上 的 挂钟 核对 时 刻 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

carte-lettre [kartaletr] (pl. ~ s- 一 5) n. 太 邮 简 , 封 城 信 片 

Cartellier, Pierre (1757 一 1831) 卡尔 泰 里 埃 , 法 国 雕 刻 家 。 

cartellisation [karte[sjlizasj5] mn. f，[ 经 ] 卡 特 尔 化 

cartelliser [karte[ellize] vw. 1，[ 经 ] 使 卡特 尔 化 

carter'[karte] v.t. 把 … 绕 在 纸板 上 ;把 … 钉 在 纸板 上 

carter2[ karter] n. 7 〈 英 )[ 机 ] 1， 音 , 壳 , 套 , 盖 : ~ de 
chaine de commande 传动 链条 音 2, 外 壳 , 壳 体 ; ~ du ro- 
tor 鼓风机 壳 体 3. 时, 机 厘 :~ du stator 静 子 机 匣 4. 箱 : 一 
de transmission 齿轮 箱 , 主动 轴 箱 子 5. 住宅 建筑 ;房屋 群 

Carter, Elliott (1908 一 “) 卡特 , 美国 作曲 家 。 

Carter, james (Jimmy) (1924 一 ”) 卡特 , 美国 民主 党 人 , 美 

国 总 统 (1977 一 1981)。 

carte-réponse [kart(a)rep5s] (pl. ~s- ~(s)) n. 大 (回答 
调查 问卷 而 填写 的 ) 答 卷 ,答题 卡 

Carteret 卡特 需 , 法 国 城镇 ,位 于 芒 什 省 。 

Carteret, Philip (1639 一 1682) 卡 特 里 特 , 英国 航海 家 。 

carterie [kart(e)ri] n. 上 明信片 销售 店 

cartesianisme [kartezjanism] 2. mm 1. 第 卡 儿 主 义 ;第 卡 儿 
哲学 2.《〈 贬 ) 枯燥 繁琐 的 思想 方法 :Son cartésianisme étroit 
le rend inaccessible a certaines intuitions, 他 那 狭隘 的 枯燥 
繁琐 思维 使 他 不 能 产生 某 些 直 党 。 

cartésien, ne [kartezjz, en] 1 a. 笛 卡 儿 的 ; 币 卡 儿 主义 的 ;和 
卡 儿 哲学 的 : un argument 一 笛 卡 儿 主 义 方法 / raison- 
nement 一 笛 卡 儿 式 的 推理 / la morale ~ne 币 卡 儿 伦理 
学 / philosophie ~-ne 笛 卡 儿 哲 学 / C'est un esprit trop 
cartésien pour s’accommoder d’une démonstration re- 
posant sur une simple analogie. 他 的 头脑 太 第 卡 儿 主义 化 
了 ,不 肯 依 靠 简单 的 类 比 法 来 证 明 论 点 。/ coordonnées 
一 nes [ 数 ] 笛 卡 儿 座 标 ; 直角 座 标 I n. 第 卡 儿 主义 者 : 
Malebranche est, de tous les décarsiens, celui qul a 
apercu le mieux la cause de nos erreurs (Condillac) .马尔 
布朗 会 是 对 我 们 错误 的 根源 认识 得 最 清楚 的 一 个 笛 卡 儿 主 
义 者 。( 孔 狄 亚 克 ) II n. f，[ 数 ] 币 卡 儿 卵 形 线 

carteux, se [karto, g:z] a. 硬挺 的 ,结实 的 [ 指 织物 ] 

carteux [karte] 2. m. 1.( 纸 或 纸板 的 ) 硬 挺 度 2. 粗 硬 织物 
3. 手感 粗 硬 ,手感 板 硬 

Carte- vue {kartavy] (pl. ~ $s- 一 s) n.f.( 比 ) 彩 色 风 景明 信 


Carthage 迎 太 大, 古代 最 著名 的 城市 之 --, 现 位 于 突尼斯 市 郊 
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区 。 

Carthagene 卡 塔 赫 纳 ,西班牙 港口 城市 。 

carthaginois, e [kartasinwa, a:z]〔 史 I a. 迦 太 基 的 11 C~ 
n. 加 太 基 人 

carthamus [kartamys], karthame [ kartam] n. m.【〔 植 ] 红 
花 

cartier [kartje] 2. m. 扑克 牌 制造 商 , 贩 卖 商 

Cartier, Jacques ( 约 1491 一 1557) 卡带 埃 ,法 国航 海 家 。 

Cartier, sir Georges Etienne (1814 一 1873) 卡 蒂 埃 , 加 拿 大 政 


治 家 。 
Cartier-Bresson, Henri (1908 一 “) 卡 蒂 埃 - 布 勒 松 , 法国 氢 影 
家 。 


cartilage [katila:3] 2. m. 软骨 :~ articulaire 关节 软骨 / 一 
du nez [de 1’oreille] 鼻 [ 耳 ] 软 上 骨 / ~ cricoide 环 状 软骨 
eartilagineux, se [kartilasing, ezz] 1 a. 软骨 的 ;软骨 性 的 : 
tissu 一 软骨 性 组 织 / membrane 一 se 软骨 性 膜 II n. m. 

pl. 软骨 鱼 

cartisane [kartizan] n. f. 缠 有 金 . 银 .丝线 的 小 纸板 [在 刺绣 
及 花边 上 作 吓 出 图 案 用 ] 

cartogramme [kartogram] n. m. 1. 统计 图 2. (有 关 企 业 各 
部 门 情况 的 ) 图 解 

cartographe [kartograf] n. 1. 制图 员 2. 地 图 绘制 者 

cartographie [kartografi] n. f. 1. 地 图 绘制 术 2. 图 : ~ de 
genes 基因 图 

cartographique [kartografik] a. 地 图 绘制 术 的 

cartomancie [kartomasi] n. f. 用 纸牌 算命 ,占卜 

cartomancien, ne [kartomasjs, en] 1 a, 用 纸牌 算命 的 , 用 纸 
牌 占 下 的 证 n. 用 纸牌 算命 的 人 ,用 纸牌 占卜 的 人 :]’ai été 
voir une catomancienne; elle m’a annoncé que j alais 
au-devant d'une grave déception (Beauvoir). 我 去 让 一 个 
用 纸牌 上 上 的 女人 算命 ;她 说 我 将 面临 很 大 的 失望 。( 波 伏 
所 ) 

carton [kart3] n. m. 1, 纸板 ; 黄 纸板 :une feuille de 一 一 张 
纸板 / 一 épaix 厚 纸板 / ~ dur 硬 纸板 / ~ ondulé pour 
emballage 包装 用 瓦楞 纸 / 一 -pate 被 糊 纸 板 / 一 -pierre 硬 
质 纤 维 板 / Le carreau cassé a été provisoirement 
remplacé par un morceau de carton. 被 打 碎 的 窗 玻璃 暂时 
用 -- 块 纸板 代替 。/ La photographie est maintenue dans le 
cadre par un carton appliqué au dos. 照片 在 镜框 里 是 用 纸 
板 在 背后 固定 住 的 。/ de ~ 硬 纸板 糊 的 [ 指 很 不 结实 的 , 没 
有 价值 的 ] :des meubles de 一 不 牢 的 家 具 / 一 -amiante 石 
棉 纸 ,防火 纸板 / 一 bitumé 油 秸 纸 / 一 de montagne 山 纸 
/ ~ minéral [fossile] 纸 状 石棉 / ~ compact 硬 纸板 / 一 
gris 再 生 纸 板 / 一 cire 石蜡 纸板 / ~ de fibre 纤维 板 / 一 
nature 未 漂 薄 纸板 / mmasque de 一 纸 面 具 / homme de 一 
《 转 , 俗 ) 虚 有 其 表 的 人 2. 纸板 盒 :~ a chapeaux 帽 盒 / ~ 
& chaussures 鞋 盒 / ~ de bureau 文件 盒 / La poupée est 
exposée dans son carton au rayon des jouets. 在 玩具 部 橱 
窗 里 摆 着 带 纸 盒 的 洋娃娃 。3. 纸 夹 ;文件 夹 ; 画 夹 : 一 
decolier 小 学 生 的 书包 / ~ dessin 画 夹 4.( 画 壁画 、 做 
挂 毯 等 用 的 ) 大 草图 ,大 底 图 5. 纸板 做 的 靶子: faire un 一 
《 俗 ) 打 轩 / Ils sont allks faire quelques cartons a la féte 
foraine. 他 们 到 庙会 打靶 去 了 。/ Excellent tireur, le soldat 
avait reussi plusieurs cartons sur les sentinelles ennemies. 
这 个 土 兵 是 个 优秀 射手 , 他 已 经 成 功 地 向 敌 军 哨兵 开火 , 打 
死 了 好 几 个 人 。/ Abrité derriere un rocher，il est prét a 
faire un carton sur le bremier ennemi qui passerait. 他 躲 
在 ~… 块 岩石 后 面 , 准备 向 导出 来 的 第 一 个 敌人 开火 。6. 
[地 ] 局 部 地 区 明细 图 7.【 印 ] ( 播 入 书 的 ) 添 换 页 8. passer 
en 一 在 纸板 书 壳 上 穿线 / abaisser le 一 裁 切 纸板 书 壳 9. 
《 行 ) 纸 有 牌 ; taper le 一 打 扑 克 牌 10.[ 纺 ] 纹 板 , 纹 帘 11. 
和 12. ~ jaune 黄牌 [足球 裁判 警告 严重 犯规 球员 


carton-bois [kart3bwa] ( 久 .~9 一 ) n.m. 木 浆 纸板 

carton-cuir [kart5kdqir] ( pl. ~~$- 一 $s) n.m. 仿 革 纸板 

carton-feutre [kart5fgtr] (pl， ~ $s- 一 5) n,m, 油 毛 息 , 油 
秸 [一 种 防 漏 建 筑 材 料 ] 

cartonnage [kartona:3] n. m. 1. 装 纸板 书 党; 纸板 书 沉 :le 
cartonnage est un des derniers stades de la fabrication des 
livres. 装 纸板 书 壳 是 出 版 书籍 的 最 后 几 道 工序 之 一 。2. 纸 
板 包装 :un appareil électro-ménager expédié dans un 一 
robuste 用 结实 的 纸板 包装 后 发 货 的 家 用 电器 3. 纸板 制品 
4, 纸板 制品 制造 业 

cartonné, e [kartone] a. 1. 盖 有 纸板 的 2. 有 纸板 书 壳 的 

cartonner [ kartone] 1 vw. 1 1. 装 纸板 2. 装 纸板 书 壳 : 
C’ était un livre jaune a couverture cartonnée, illustré de 
dessins tres simples (Soilers) . 这 是 一 本 装 有 黄色 书 壳 的 
书 ,其 插图 非常 简单 。( 索 莱 尔 ) / livres cartonnés et livres 
brochés 装 纸板 封面 的 书 和 平装 书 3. 大 玩 扑 克 牌 : Carton- 
nant, cancanant et consommant, Ces demi-males 
n’attendent au café rien que leur nomination (Barres) . 这 
帮 没 有 阳刚 气 的 男人 , 整 天 在 啤 罪 馆 , 手 里 玩 着 纸牌 , 嘴 上 胡 
说 八道 , 吃 着 喝 着 , 等 待 着 自己 的 委任 状 。( 巴 莱 士 ) 4. 不 太 
会 玩 (扑克 牌 ) I wv. i, 〈 俗 ) 玩 扑克 有 牌 

cartonnerie [kartonri] n. f. 1. 纸板 制造 2. 纸板 工业 3. 纸 
板 商业 4. 纸板 厂 

cartonnette [kartonet] n. f. 制作 瓦楞 纸 用 的 薄 纸 板 

cartonneux, se [kartone, 8:z] a. 1. 纸板 状 的 2. 干 硬 的 [ 指 
食品 ] 

cartonnier ，6re [kartonje, sr] 1 a. 1, 纸板 制造 厂商 的 2. 
Suetpes 一 eres (其 蜂巢 像 纸 板 那 样 坚 币 的 ) 马 蜂 II n. 纸板 
制造 者 ;纸板 商人 HI nn. m. 1. 文件 架 ; I] était exténué de 
sa journée qu’il avait passée chez lui a fouiller dans ses 
cartonniers et ses bibjliotheques (Martin du Gard) .他 在 家 
里 翻 了 一 天 文件 架 各 书架, 累 得 精 疲 力 尽 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 
2. 画 挂 毯 等 草图 的 画家 

carton-pailie [kart35pa:j] (pl. 一 $- 一 $s)n.m. 黄 纸 板 , 草 浆 
旨 

carton-pate [kart5pat] (pi. 一 s- 一 $s) n.m, 混 凝 纸 ; décor 
de 一 〈 妈 ) 纸 糊 的 房子 ,一 点 儿 也 不 结实 

carton-pierre [kart5pjer] (fl. ~5- 一 $) n.m. 硬 质 纤维 板 

cartoon [kartun] n. m.〈《 英 ) 动 画 片 的 图 画 

cartooniste [kartunist] n. 动 画 片 画家 , 卡通 片 画 家 

cartophile [kartofii], cartophiliste [ kartofilist ] n. 明信片 收 

者 


cartophilie [kartofili] n. f. 对 明信片 的 收藏 爱好 

cartotheque [kartotesk] 2. m， 地 图 存放 处 

cartouche [kartuf] 2. f. 1. 子弹 ,枪弹 ; 传 爆 管 , ~ de chasse 
弄 枪 弹 / 一 de guerre 实战 枪弹 / la balle [la douille， 
Tamorce，le culot，la poudre] d'une 一 子弹 的 弹头 [ 弹 
过 ,底火 ,弹壳 底 ,发射 火药 ] / ~sablanc 空 弹 [ 无 弹头 枪 
弹 ] / 一 s & balle 实弹 / ~s inertes 无 火药 枪弹 / braler 
[tirer] une 一 打 一 发 子弹 / les dernieres 一 s 最 后 几 颗 
子弹 四 最 后 的 储备 存货 : Il remonta de sa cave quelques 
bouteilles de vin: les derniéres cartouches，disait-il. 他 从 
地 窖 里 取出 几 瓶 葡萄 酒 ,说 这 是 最 后 的 存货 了 。2. (爆破 用 
的 ) 药 简 , 药 卷 : placer une 一 de dynamite au fond dun 
trou de mine 把 一 个 烈性 硝 甘 炸药 简 塞 进 炮 眼 里 面 3. 圆柱 
形 小 器 亚 ; ~ de stylo 自来水 笔 储 黑 水 的 橡皮 管 / - de 
cigarettes 香烟 圆 条 包 / ~ de film photographique 放 摄 影 
胶卷 的 圆 盒 4.[【 电 ] 管 状 保险 丝 , 管 形 熔 断 元 件 5. 做 -- 件 衣 
服 所 需 的 面料 和 里 子 6. 储 管 , 套 简 7. 涡 卷 形 边 饰 ;( 古 埃及 
碑 上 的 ) 椭 圆 形 装饰 框 8. 点 火 剂 ,引火 剂 9. 滤 毒 镶 10. (图 
画 、 地 图 下 面 ) 留 给 说 明文 字 或 图 例 的 位 里 


Cartouche, Louis Dominique (1693 一 1721) 卡 图 什 , 法 国 - 
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cartouche-amorce [kartujamors] (pl. ~ s- ~s) n. f. [ 采 ] 
起 爆 药 包 , 导 爆 药 简 , 引 药 

cartoucherie [kartujri] n. f. 弹药 库 

cartouchiere [kartujje:r] n. 人 子弹 夹 ;子弹 盒 ; 子 弹 带 :~s 
fixées au ceinturon 挂 在 腰带 上 的 子弹 盒 /Il alla prendre 
ses cartouchieres et décrocher ses fusils (Duras) .他 去 拿 起 
子弹 带 并 摘 下 步枪 。( 杜 拉 斯 ) 

cartulaire [kartyle:r] n. m. 《教堂 修道院 等 的 ) 文 件 集 , 契 
据 集 

Cartwright, Edmund (1743- 一 1823) 卡特 赖 特 , 英国 发 明 家 。 

carus [karys] n. m.【 医 ] 深 度 错 迷 

Caruso, Enrico (1873 一 1921) 卡 鲁 索 , 意大利 男 高 音 歌唱 家 。 

Carvalho, Léon Carveille (1825 一 1897) 卡尔 瓦 洛 , 法 国 剧院 
经 理 。 

carvi [karvi] n. m.【〔 植 ] 黄 藻 

Carvin 卡尔 万 ,法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Cary 见 cari 

caryatide [karjatid] n. f.，[ 建 ] (希腊 建筑 中 的 ) 女 像 柱 

cary0- préf. 表示 “ 核 " 的 意思 ; caryoplaste 核 体 , caryophage 
噬 核 体 

caryocinase [karjosine:z] n. f. 〔 生 ] 有丝分裂 ,间接 分 裂 

caryoclassique [karjoklasik] a.【〔 生 ]1. 核 破裂 的 2. 分 裂 中 
目的 

caryogamie [karjogami]j n. 上 【 生 ] 核 配 [ 指 两 个 细胞 核 融 合 ] 

caryolyse [karjoli'z] n. 上 【 生 ] (细胞 ) 核 溶解 

caryolytique [karjolitik] Ex. 核 溶解 的 , 溶 核 的 开 n. mm. 【 医 ] 
溶 核 抗 癌 剂 

caryophillales [karjofilal] n. f. pL. ( 植 ] 中 央 胎 座 目 

caryophilié, e [karjofile] a.【 植 ] 象 石竹 的 

caryophiliées [karjofile], caryophyllacées [karjofilase] n. f. pl. 
[ 植 ] 石竹 科 

caryopse [karjops] n. m.【〔 植 ] 颖 果 

caryotype [karjotip] n. m.〔 生 ] 染 色 体 组 型 , 核 型 

cas'[ka] n.m. 1, 情况 ;场合 ;机 会 ;事件 :~ fortuit 偶然 情况 / 
一 imprévu 意外 情况 / ~ général 一 般 场合 / Une des fusécs 
n'a pas fonctionné: heureusement, le cas était prévu. 有 一 枚 
火箭 没有 起 动 : 幸 而 ,这 一 情况 是 已 经 预见 到 的 。/ Il neigeait 
encore au mois de mai: c’est un cas assez rare. 5 月 份 还 下 
轨 , 这 是 很 罕见 的 事 。/ Avez-vous envisagé la cas d'un retard 
a la livraison? 您 是 否 预 计 到 推迟 交 货 的 情况 ?/ Votre inter- 
vention m'"a mis dans un cas embarrassant. 您 的 干预 使 我 处 
境 尴 人 炊 。/ L’avocat a cherche & prouver que son client était 
dans le cas de légitime défense. 律师 千方百计 证 明 当 事 人 那 
时 处 于 正当 防卫 的 地 位 。/ Un cas pareil ne se produit pas 
tous les jours. 这 种 情况 并 不 是 天 天 都 发 生 的 。/ 卫 faut 
considérer tous les cas possibles, 应 当 考 虑 到 所 有 可 能 发 生 的 
情况 。/ Vous ates dans le méme cas que moi. 您 同 我 的 境况 
一 样 。/ ktudier les 一 particuliers 研究 特殊 情况 / employer 
1 autorité ou la persuasion, selon le 一 根据 情况 使 用 权威 或 
进行 说 服 / C'est (Vien ) le cas de le dire，( 俗 ) 讲 得 对 。 讲 
得 是 时 候 。/ C'est le cas ou jamais. 这 是 最 好 的 机 会 。/ étre 
dans le 一 de 处 于 … 地 位 : Je ne suis pas dans le cas de 
bénéficier de cette prestation. 我 没有 享受 这 种 津贴 的 资格 。/ 
le 一 echéant 如 发 生 这 种 情况 / dans le 一 présent 在 我 们 
目前 的 情况 下 / dans ce 一 -la 在 这 种 情况 下 2. 处 于 某 种 引 
人 注目 状态 中 的 人 : On vient damener un malade & 
1 hepital:c’ est un cas urgent， 人 们 刚 把 病人 送 了 医院 , 这 是 
一 个 急症 病 号 。/ M. Achille est un cas, tout simplement 
(Sartre). 简 言 之 , 阿 希 尔 先生 是 个 二 百 五 。( 萨 特 ) / Tous les 
autres sont dans la meme situation, tandis que vous, vous 
etes le cas rare, je cas particujier (Adamov). 其 他 人 情况 都 一 
样 , 不过, 您 的 情况 特殊 、 少 有 。( 阿 达 莫 夫 ) / Cet homme est 
un cas complexe. 此 人 是 个 深 不 可 测 的 主 儿 。/ Le cas Sha- 


kespeare reste énigmatique. 莎士比亚 其 人 其 事 仍 然 是 个 这 。 
/ 一 social 需要 社会 扶养 的 人 3. [法 ] 罪行 ;案情 , 案件 : ~ 
royaux 【 史 ] 由 国王 亲自 审问 的 案子 / ~ grave 严重 案件 / 一 
justiciable de la cour dassises [de la correctionnelle] 由 重罪 
法 庭 [ 轻 罪 法 庭 ] 审 判 的 案件 / aggraver son 一 使 得 他 的 罪行 
加 重 / ~ pendable 罪 大 恶 极 ; ( 古 ) 应 处 绞刑 的 罪 / 一 
despece (有 争执 的 ) 特 殊 案件 [指法 律 上 没有 具体 明文 规定 
的 罪行 ] / se mettre dans un mauvais 一 处 于 可 能 受罚 的 地 
位 ;《 引 ) 处境 和 危险 ;处 于 环 手 的 境况 4.( 医 ] 病 例 ，~ grave 严 
重病 例 / 一 désespérét 绝症 / 一 dappendicite 阑尾 炎 典 型 病 
例 / des ~ de poliomyélite 小 儿 了 麻痹 症 的 病例 / Certains 
malades sont tres fiers d'etre des cas aux yeux de leur 
medecin. 某 些 病人 因 自 己 的 病 被 医生 列 为 典型 病例 而 感到 骄 
傲 。$. 一 de conscience【 宗 ] 良 心 问题 ; ( 哈 ) 犹 移 不 决 :Dois-je 
accepter ou refuser ce poste? C’est un cas de conscience. 这 
个 职位 我 到 底 接受 好 呢 还 是 拒绝 好 呢 ? 真 叫 人 犹 光 不 决 。6. 
( 旧 ) 非常 的 事件 ， Ma commere，dit-elle, un cas est arrivé 
(La Fontaine). 她 说 :“ 我 的 姐 儿 ,一 个 非常 事件 发 生 了 。”( 拉 
封 丹 ) / Ce n'est pas grand cas. 不 是 什么 了 不 起 的 事 。/ 
faire 一 de qn ou de qch 重视 ; Quel cas peut-on faire dune 
promesse obtenue dans ces conditions? 对 于 在 这 样 的 条 件 下 
所 作 的 许诺 我 们 应 当 给 予 多 大 的 重视 呢 ? / faire grand 
[peu de, plus de, moins de] 一 de qch 很 [不 ,更 ,不 那么 ] 重 
视 某 事物 : Son secrétaire, dont il fait si grand cas，a trahi sa 
confiance. 他 如 此 占 重 的 秘书 况 率 负 了 他 的 信任 。/ ne faire 
aucun 一 de qch 对 某 事物 毫 不 重视 7. en aucun 一 loc. adwv. 
不 管 怎样 ;无 论 如 何 ， En aucun cas, vous ne devez vous 
dessaisir de cette piece officielle. 不 管 怎样 , 您 不 应 当 放弃 这 
份 官方 证 件 。/ en ce ~ loc. adv. 在 这 种 情况 下 ;于 是 : 了 
parait que 1’ affaire est réglée; en ce cas, je n’ai plus rien & 
faire ici. 我 看 事情 已 经 了 结 , 在 这 种 情况 下 , 这 里 就 没有 我 可 
做 的 事 了 。/ en tout 一 ，en tous 一 loc. adv. 不 管 怎样 ;无 论 
如 何 : Je ne sais pas qui a dit cela, en tout cas ce n’est pas 
moi. 我 不 知道 谁 说 了 这 句 话 , 不管 怎样 ,反正 不 是 我 说 的 。 
C’est peut-étre un bien, peut-étre un mal: en tous les cas 
c'est un fait. 也 许 有 利 , 也 许 有 星 ; 无 论 如 何 , 这 是 一 个 事实 。 
8. en 一 de lcc. prép. 若 发 生 … 情 况 时 ;en 一 de besoin 需要 
时 / En cas d’accident, prévenez tout de suite M. Dupont. 
要 是 发 生 事故 , 立即 通知 杜邦 先生 。/ En cas de pluie, la féte 
sera remise a& une date ultérieure. 要 是 下 雨 , 节日 活动 就 延期 
举行 。/au 一 of dans le ~ of (+ condit.) loc. conj. 假 
定 ,万 一 :Au cas ou j "aurais un empéchement, je passerais un 
coup de téléphone. 万 一 我 有 事 , 我 会 打 电 话 来 的 。Au cas ou 
vous auriez préféré autre chose, rien ne vous empéchait de 
changer. 假如 您 更 喜欢 别 的 东西 , 您 完全 可 以 掉 换 。 

cas'[ ka] n. m，{【 语 ] 格 : On parle surtout de cas dans les 
langues qui connaissent des déclinaisons. 在 有 词尾 变化 的 语言 
中 ,人们 对 格 谈论 较 多 。/ ~ directs 直接 格 [ 即 主格 和 宾 格 ] / 
一 obliques 间接 格 , 非 原 格 / ~ sujet 主格 / 一 régime 宾 格 

Casablanca 卡萨布兰卡 ,摩洛哥 最 大 的 、 最 重要 的 港口 城市 。 

Ce Robert (1899 一 1972) 卡 扎 德 絮 , 法 国 钢琴 家 和 作 

Casals, Pablo (1876 一 1973) 卡 萨 尔 斯 ,西班牙 提琴 家 、 乐 队 指 
挥 和 作曲 家 。 

Casamance (la) 卡 萨 芒 斯 河 ,位 于 塞内加尔 。 

casanier, re [kazanje, sr] 1 a. 喜欢 待 在 家 里 的 ;不 喜欢 出 门 
的 :vie 一 ere 深 居 简 出 的 生活 / habitudes 一 eres 深 居 简 出 的 
习惯 / Je suis de moeurs casanieres, peu liant, et me couche 
tot a4 1'ordinaire (Arnoux). 我 不 爱 交 际 , 有 深 居 简 出 的 习惯 ， 
平时 睡 得 很 早 。( 阿 尔 努 ) / En vieillissant, on devient 
casanier， 人 一 老 ,就 喜欢 待 在 家 里 。H n. 喜欢 待 在 家 里 的 人 ， 
不 喜欢 出 门 的 人 :On imagine mal un pareil casanier a la tete 
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d' une expédition， 人 们 没 法 想像 一 个 不 爱 出 门 的 人 居然 领导 
- 支 探险 队 。 

Casanoya de Seingalt，Giovanni Giacomo (1725 一 1798) 卡 萨 诺 
瓦 ， 意大利 冒险 家 。 

casaque [kazak] nn.f 1.《 古 )(17 世纪 火枪 手 们 穿 的 ) 大 袖口 的 
上 衣 , 外 套 2.〈 提 ) 女 式 短 上 衣 3.( 赛 马 骑 师 穿 的 ) 色 彩 鲜 艳 的 
绸 上 家 :On apercoit les casaques bariolkes des jockeys (Ro- 
mains). 人 们 看 到 赛马 骑 师 们 花花 绿绿 的 网上 衣 。( 罗 曼 )4. 
tourner 一 《 俗 , 几 ) 色 逃跑 名 脱离 原来 党 派 加 入 另 一 党 派 ; 
改换 门庭 ;改变 主意 : Ses ennemis politiques 二 accuserent 
d’ avoir plusieurs fois tourne casaque au bon moment. 他 的 政 
收 们 误 责 他 多 次 在 紧要 关头 反 水 。 

casaquin [kaza] n. m. 1.《 旧 ) 农 村 妇女 穿 的 紧身 短 上 家 2. 
tomber sur le 一 6 gn 《 转 , 俗 ) 打 茶 人 , 接 某 人 / ne rien 
avoir dans le 一 《〈 民 ) 空 着 肚子 / Qu'est-ce qu'il s'est mis 
dans le casaquin! 〈 民 ;他 酒 足 饭 饱 了 ! 

Casaubon, Isaac (1559 一 1614) 卡 索 邦 , 法 国 卡尔 文教 派 神学 家 。 

casbah [kasba] n. f. 1. (北非 国家 的 ) 城 堡 ,宫殿 2. la C 一 
(阿尔 及 尔 市 ) 城 堡 宫 砍 周转 的 街区 

cascabelle 「 kaskabel] n. 了 .〈 西 )( 动 响尾蛇 尾部 的 角质 轮 

cascade [ kaskad] nn. 上 1. 溢 布 :Une cascade d’ une trentaine 
de metres tombe du rocher. 一 个 三 十 来 米 高 的 溢 布 从 悬崖 倾 
海 下 来 。/ Les cours d'eau tombent souvent en cascades dans 
les fjords de Norvege. 在 挪威 的 海湾 地 区 ,河流 往往 成 为 瀑布 
奔流 直下 。/ Un jardin public agremente d’un jet d’eau et 
d' une cascade. 一 个 装饰 着 一 个 喷泉 和 -- 道 瀑布 的 公园 。2. 
une 一 de ( 转 ) 断 断 续 续 发 生 的 事情 ; “ 阵 阵 发 出 的 声音 : 
une 一 de rires 一 阵 阵 笑 声 / J nous a abasourdis par une 
cascade de paroles. 他 用 -- 阵 阵 话语 说 得 我 们 晕 头 转向 。/ 
Cette cascade de chiffres du compte rendu financier était tres 
monotone. 财政 报告 中 一 串 串 数字 听 起 来 非常 单调 。/ en 一 
一 连 串 的 ; Depuis cette époque, i] a eu des malheurs en cas- 
cade， 从 那个 时 期 起 , 他 便 遇 到 了 一 连 串 的 不 幸 。3. 杂技 演员 
从 高 处 往 下 翻 的 筋 斗 4.《 旧 , 民品 行 不 端 5. 格 , 格 栅 , 格 状 
物 ; 叶 栅 6. [化 ] 阶 式 蒸发 器 7. [无 ] 级 ,级 联 , 串联 :montage 
en 一 串联 连接 8. [原子 ] 级 联 ;级 联 仍 射 

cascader [kaskade] v. i. 1. 像 澡 布 似 的 泻 下 ; Un torrent cas- 
cade de rocher en rocher. 激流 如 瀑布 那样 从 岩石 到 岩石 飞 海 
而 过 。2. 发 出 漆 布 般 的 声音 : Le ruisseau cascade sur les 
pierres géantes. 溪流 从 巨石 上 奔 泻 而 过 , 发 出 了 瀑布 般 的 响 
声 。3.〈 转 , 民 ) 生活 动荡 不 安 ; 品 行 不 端 

Cascades (chaine des) 喀 斯 咯 特 山 脉 , 位 于 美国 和 加 拿 大 西部 、 
太平 洋 沿岸 。 

cascadeur , se [kaskadoe:r, g:z] 上 a. 1. 从 容 潇 酒 的 : un air 
一 自然 大 方 的 气派 2. 品行 不 端的 , 轻浮 的 HL n. 1. (马戏 
团 里 ) 表 演 跌 跤 的 演员 2. 电影 的 替身 演员 3.《〈 俗 品行 不 端 
的 人 ;生活 放荡 的 人 : Une donzelle, une cascadeuse de la 
Bie espéce (Proust)，… 个 坏 透 的 轻 供 放 荡 的 娘 们 。( 普 鲁 

守 ) 

cascatelle [kaskatel] n. f.〈( 意 ) 小 瀑布 :La fontaine des otaries 
versait dans le silence une chanson de cascatelle (Duhamel). 
海狮 泉 静 静 地 流 消 , 唱 着 -… 首 小 瀑布 的 歌 。( 杜 阿 梅 尔 》 

cascher 见 kascher 

cascode [kaskoqd] n. m，[ 无 ] 共 阴 共 机 放大 器 

case [kaz] n. f. 1.〈 古 ) 小 屋 ; 简 陋 的 茅屋 ,Sit6t qu’il fut hors 
de la case: “Que le monde, dit-il, est grand et spacieux!” (La 
Fontaine) 他 一 走出 小 屋 便 说 道 ; “世界 真 大 呀 1"( 拉 封 丹 ) 2. 
(赤道 地 区 土著 居民 住 的 ) 陋 屋 ; ~ de bambou 竹 屋 / ~s 
d'un village africain 非洲 乡下 的 村 舍 / Les explorateurs 
furent recus dans la case du chef de la tribu. 探险 家 们 在 部 落 
疯长 家 的 棚 舍 里 受到 接待 。3. (家 具 、 盒 子 、 抽 层 等 的 ) 格 子 ， 
室 格 :les ~s d'une boitc a outils 工具 箱 的 格子 / les 一 s 
d un tiroir & argenterie 放 银 器 的 格子 抽 展 / les 一 s dune 


ruche d' abeilles 蜂 梨 里 的 蜂 房 / Chaque pensionnaire a sa 
case individuelle ou il range sa serviette. 每 个 寄宿 生 都 有 一 
个 放 书 包 的 格子 。/ Lecolier met ses livres et ses cahiers 
dans la case de son pupitre. 小 学 生 把 书本 放 到 课 桌 的 空格 
里 。4. (棋盘 .练习 本 、 账 短 、 表 格 等 的 ) 方 格 , 格 :les 一 s d'une 
grille de mots croisés 纵横 字谜 填 字 格 / les 一 s d un registre 
登记 册 的 空格 / les 一 s d'un cahier quadrillé 方 格 本 的 格子 / 
Un échiquier est divisé en soixante-quatre cases, 国际 象棋 的 
棋盘 分 为 64 格 。/ I faut remplir toutes les cases du formu- 
laire. 表 上 的 每 一 格 都 应 当 填 写 。/ On doit inscrire son nom 
dans la premiere case, sa date de naissance dans la deuxiéme. 
要 把 姓名 写 在 第 一 格 , 出 生年 月 日 写 在 第 二 格 。5.【〔 医 ] 大脑 
机 能 区 域 :la ~ de la mémoire [de 1 imagination] 记忆 [形象 
思维 ] 区 域 / avoir une 一 en moins [de vide] 〈 俗 精神 失常 ; 
神经 错乱 :I ne faut pas trop faire attention a ce qu"il dit:ila 
une case de vide. 对 他 所 说 的 话 , 不 要 介意 , 因为 他 的 精神 不 
正常 。6. ~ postale (瑞士 的 ) 专 用 信箱 7. ~ d’équipement 
(人 造 卫星 的 ) 仪 器 设备 舱 / 一 des équipements de repérage 
en vue de récupération 回收 标识 器 箱 8. 卡片 箱 , 送 卡 箱 9， 
一 中 Etable 牛 栏 . 己 民 .性 口 栖 里 的 隔 栏 

cas€(i 站 - préf. 表示 “奶酪 ,干酪 " 的 意思 :caséinate 酪 蛋白 酸 盐 ， 
caséique 奶酪 的 

caséation [kazeas] , caséification {kazeifikasB] n. £. 1. (和 牛 
乳 的 ) 干 酷 化 2.【 医 ] 干 酷 样 坏死 

Case de 1' oncle Tom (la) 《汤姆 叔叔 的 小 屋 》, 美国 作家 斯 托 夫 
人 的 长 篇 小 说 。 

caséeux, se [kazeg, oz] a. 1. 干 酷 质 的 2.〔( 医 ) 干 酷 样 的 ; 
lésion 一 se 干 酷 样 病变 / La nécrose caséeuse est propre a la 
tuberculose. 干酪 样 坏死 是 结核 病 所 特有 的 症状 。 

castine [kazein] n. 上 【生化 ] 酷 蛋白 , 干 酷 素 ; ~ _caillée 酶 凝 干 
酷 素 / ~ végétale 植物 干酪 素 

caseinerie [ kazeinri] 2. f. +. 干 酷 素 [ 酶 蛋白 ] 制 造 厂 2. 干 酷 素 
[ 酶 蛋白 ] 制 造 工业 

caseinier [kazeinje] n. m. 干 酷 素 [ 酶 蛋白 ] 制 造 者 

casemate [kazmat] n. f. 1.〈( 沃 邦 元 是 防御 体系 中 的 ) 矮 炮 位 
2，[ 军 ] 掩 蔽 所 ; 避 弹 室 ; 地 堡 :~ en béton 混凝土 掩 项 所 / 一 
d'artillerie 炮兵 掩体 / ~ d’ un navire de guerre 舰艇 掩体 3. 
小 型 防御 工事 :les 一 s de la ligne Maginot 马 奇 诺 防线 的 小 型 
防御 工事 

casemater [kazmate] v.t. 修建 掩蔽 所 , 修建 避 弹 室 ,构筑 地 堡 ， 
构筑 小 型 防御 工事 

cas6olyse [kazeoliz] n. 上 【生化 ] 酷 蛋白 水 解 

caséolytique [ kazeolitik] a. [生化 ] 酷 蛋白 水 解 的 

Case-Pilote 卡 兹 - 比 洛 特 ,法 国 海外 领地 马 提 尼克 的 市 镇 。 

Caser [kaze] 1 vw.t. 1. 放 进 家 具 等 的 格子 里 ;安放 ; 塞 进 : ~ des 
papiers 把 文件 放 进 格子 里 / La valise est déja pleine:ou al- 
lons-nous pouvoir caser ces livres? 手提 箱 已 经 放 满 了 , 这些 书 
往 哪儿 塞 呢 ? / Jamais je ne pourrai caser tout cela dans ma 
Imemoire. 我 永远 没 法 把 这 些 统统 塞 进 脑子 里 去 。2. ~ qn 
〈 俗 安顿 基 人 , 安置 某 人 ;安插 某 人 :touver un logement pour 
一 un ami 找 个 住所 安顿 一 位 朋友 / Mon oncle Edouard， 
pour me caser, avait tenté ] impossible, remué ciel et terre 
(Celine) .我 的 贸 锚 爱德华 为 了 安置 我 ,竭尽 全 力 , 翻天 究 地 ， 
做 了 根本 办 不 到 的 事 。( 塞 利 纳 ) / Tous ses enfants sont bien 
casés. 他 的 孩子 们 个 个 都 有 好 的 安排 。/ user de ses relations 
Pour 一 un de ses neuveux 利用 关系 安置 -个 侄 儿 / ~ un 
ami dans une entreprise 把 一 个 朋友 安插 在 一 个 企业 里 3. 
《 俗 ) 使 … 结 婚 ; 嫁 ( 女 ): Il a casé sa file dans une famille 
riche. 他 把 女儿 嫁 到 一 个 富裕 家 庭 。H se 一 v. pr. 1，( 俗 》 
安身 ,得 到 安顿 ;为 自己 找到 位 子 ;]'ai réussi a me caser dans 
le car d6ja bondé. 我 成 功 地 在 一 个 已 经 满员 的 车 里 把 自己 安 
顿 下 来 。/ Case-toi sur ce tabouret en attendant. 你 先 在 这 张 
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使 子 上 坐 下 。2. 被 安插 ;受到 安排 :se 一 dans un ministere 
被 安插 到 一 个 部 里 (工作 ) / A quel moment de la piece se 
case ce dialogue? 这 段 对 话 安排 在 剧本 的 什么 地 方 好 呢 ? 

caserel [kazrel] 2. m. 带 孔 的 于 酷 模 子 

caseret [kazre] n. m., caserette [kazrst] n. f. 干 酷 横 子 

caserne [kazern] n. f. 1. 营房 ,兵营 :une 一 中 infanterie [de 
cavalerie] 步兵 [骑兵 ] 兵 营 / cour [bitiments，corps de 
garde, chambrées, réfectoire, {foyer, bureau de semaine] d’ wne 
一 营房 的 大 院 [楼 房 , 警卫 处 , 究 室 , 食堂 ,娱乐 室 , 参谋 值班 
室 ] / Une sentinelle garde | entrée de la caserne. 一 个 哨兵 
在 兵营 的 入 口 处 站 岗 。/ etre a ja 一 当 兵 ; 服 兵役 / plaisan- 
teries [chansons] de 一 (大 兵 们 的 ) 粗 俗 的 玩笑 [歌曲 ] / vie 
de 一 兵营 式 的 生活 2. ( 引 ) 营房 里 的 部 队 :Toute la caserne 
est sur pied. 全 营房 的 士兵 们 都 起 床 了 。3. 粗 陋 的 大 房子 ， 
Les HLM sont souvent des casernes. 低 租 金 住房 往往 是 些 粗 
陋 的 大 屋子 。/ Et cette grande caserne, c" est 1'internat? 难道 
这 所 兵营 式 的 大 房子 就 是 寄宿 学 校 ? 

casernement | kazermma] n. 72， 1. 安置 扎营 ;扎营 ;le 一 des 
troupes 部 队 的 扎营 / officier de 一 负责 部 队 扎营 的 军官 2. 
和 营房 里 的 全 部 建筑 物 ; Les soldats rentrent au casernement. 土 
兵 们 回 到 扎营 地 的 房子 里 。/ Certains 6lkments militaires 
s"enfermerent dans leur casernement en menacant de tirer 
sur la ville (de Gaulle)， 某 些 部 队 进 入 营房 建筑 物 内 并 威胁 
着 要 向 这 个 城市 开火 。( 戴 高 乐 ) 

caserner [kazerne] 1 v. 上 安置 部 队 扎 营 : ~ des troupes dans 
les villes voisines 把 部 队 安 置 在 临近 的 城市 里 扎营 HI v 被 
安置 在 营房 里 ;扎营 :Le régiment casernait dans un quartier 
de cavalerie datant de Louis XV. 这 个 团 在 一 个 路 易 十 五 时 代 
建立 的 骑兵 营地 扎营 。 

casernet [kazerne] n. m. 航海 日 志 , 航海 日 记 

casernier [Kazernje] n. m. 负责 维修 营房 建筑 物 的 工兵 军官 , 负 
责 管理 兵营 设备 的 军官 

Caserte 卡 塞 塔 , 意大利 南部 城市 。 

casette, cazette [kazet] n. 上 [ 技 ] 陶 资 匣 钴 

case-work [keiswark] (太一 9) n. 1. 《〈 英 诱导 法 [通过 谈话 
引导 对 方 作出 最 佳 决定 的 心理 分 析 法 ] 

cash [kaj] adv. taoer 一 《〈 英 , 俗 ) 支 付 现金 :Il a achete un ap- 
partement qu' 计 a payé cash. 他 用 支付 现金 的 方式 买 了 一 个 
套间 。/ Ils ont de ] argent en masse et ils paieront cash 
(Hémon). 他 们 有 的 是 钱 , 他 们 会 支付 现金 的 。( 埃 蛇 ) 

casher [ kajer] a. 按 犹 太 教 礼仪 规定 屠宰 的 [ 指 和 性 畜 的 肉 ]: 
mouton 一 按 犹太 教 礼 仪 规定 屠宰 的 羊 / viande 一 按照 犹 
太 教 礼仪 规定 处 理 的 内 

cash flow [kajfio] n. m.〈 英 ) 资金 流动 ,现金 流程 

cashmere 见 cachemire 

Casier [kazje] n. m. 1. 格子 柜 :La partition a été rangée dans 
le casier a musique. 乐谱 整理 好 后 存放 在 音乐 格子 柜 中 。2 
(家 具 、 盒 子 . 抽 尾 等 的 ) 格 子 ; 信 箱 :Chaque locataire prend son 
courrier & la loge, dans son casier. 每 个 住户 到 门 房 内 自己 的 
信箱 里 取信 件 。3. 冰箱 保鲜 盒 4. 法 国 存放 课 税 和 罚款 记录 
的 资料 馆 5. 捕捞 甲壳 类 水 生动 物 的) 柳条 第 , 铅 丝 笼 :一 全 
homards 捕 龙 虾 的 笼子 6. ~ judiciaire 犯罪 记录 ;犯罪 记录 档 
案 室 :avoir 一 judiciaire vierge 犯罪 记录 空白 , 从 未 犯罪 / 
avoi un 一 judiciaire chargé 曾 被 多 次 判刑 / demander un 
extrait de 一 judiciaire au greffe du tribunal 向 法 院 诉讼 档案 
保管 室 要 一 份 犯罪 记录 摘要 

casilieux, se [Kazijo, gz] a. 易 碎 的 ; 烧 制 不 充分 的 [ 指 玻璃 ] 

casimir [kazimir] 2. mx，( 上 日 ) 克什米尔 短 绒 大 衣 呢 

casing [kezin] 2. m.，〈 英 ) 1. [石油 ] 套 管 2. 锅炉 围 壁 

casino [kazino] (名 一) n. m，( 意 )1. ( 设 有 剧场 ,赌场 等 的 ) 
俱乐部 ,娱乐 场 2. 设 在 海滨 浴场 或 温泉 浴场 的 赌场 : I] a subi 
une grosse perte au casino en jouant a la roulette. 他 在 赌场 


的 轮 盘 赌 中 输 得 很 惨 。 


Casmir 1 (1016 一 1058) 卡 齐 米 日 一 世 , 波兰 公 鄙 。 

Casmir 11 (1138 一 1194) 卡 齐 米 日 .二 世 , 克拉 科 夫 和 桑 多 梅 日 大 
公 。 

Casmir HI (1310 一 1370) 卡 齐 米 日 三 世 , 波兰 国王 。 

Casmir 1V (1427 一 1492) 卡 齐 米 日 四 世 , 立陶宛 大 公 、 波 兰 国 

Casmir- Perier, Auguste Perier (1811 一 1876) 卡 季 米尔 - 假 里 埃 ， 
法 国政 界 人 物 。 

Casmir- Perier, Jean (1847 一 1907) 卡 季 米 尔 - 佩 里 埃 , 法 国政 治 
家 、 巨 富 。 

casoar [kazoa:r] n. m. 1.〔 乌 ] 稚 能 2. (法 国 圣 西 尔 军校 学 生 军 
幅 上 的 ) 羽 饰 

Caspienne (mer) 里 海 , 记 界 最 大 的 咸水湖 。 

casque [kask] n. /. 1. 盔 , 骨 :la 一 de soldat 军用 钢 盔 / ~s 
bleues 蓝 盔 部 队 [ 指 联合 国 军 队 ] 2. 变型 防护 幅 : ~ de 
mineur 矿工 帽 / ~ de pompier 消防 帽 / ~ de scaphandrier 
潜水 帽 / ~ d aviateur 飞行 帽 / ~ de plongeur 跳水 帽 / 一 
hermétique 加 压 头 盔 / 一 colonial 软木 太阳 帽 / Au mepris 
des reglements qui prescrivent aux motocyclistes le port de 
casque, i était coiffé 中 un bonnet de laine rouge (Mandiar- 
gues). 他 置 摩托 车 骑手 必须 戴 头 盔 的 规定 于 不 顾 , 只 戴 了 一 
顶 红色 的 软 呢 帽 。( 芒 迪 亚 尔格 )。3. 盔 式 热风 吹 干 机 :Elle 
devait rester sous la casque prés d’ une heure. 她 要 在 烘 干 器 
下 待 上 近 一 个 小 时 。4. 盔 式 水 痰 5. [ 纹 章 ] 盾 形 上 方 的 饰 章 
6. 鸡冠 装 女 发 式 7. 羊 的 前 脚心 8.( 植 ] 盔 关 9. [ 动 ] 乌 类 的 
盔 突 10. [ 动 ] 冠 蝶 11.〈 民 ) 一 酒 后 的 头 尝 :avoir la 一 喝 得 醉 
全 12. 头 戴 受 话 器 ;耳机 ,écouter au 一 用 耳机 听 扫 .( 行 ) 
工 


casqué, e [ kaske] a. 1. 戴 亦 的 , 戴 盔 形 帽 的 : Des gendarmes 
casques assurent le service d’ ordre. 戴 头 盔 的 宪兵 执行 治安 
任务 。/ des soldats 一 s et bottés 头 戴 钢 盔 脚 穿 皮 靳 的 士兵 
2.[ 动 ] 有 和 冠 突 的 [ 指 鸟 ]:le bec 一 de calao 尿 鸟 带 有 冠 突 的 
陈 / La casoar a une tete casquke. 向 能 有 着 带 亦 突 的 头 。 

casquer [kaske] v. 上 给 … 戴 头 亦 ;使 … 戴 亦 状 帆 

casquer [kaske] 1 v. i.〈 民 ) 给 钱 ,出 钱 ;faire 一 qn 让 某 人 付 钱 
/ Encore une feuille dimpats? On na jamais fini de 
casquer.、 又 来 了 一 份 税 单 ? 付 钱 总 也 没 个 完 。 HL vw. t.《 行 ) 付 
款 :I y a mille euros a casquer. 要 付 1 000 欧 元 。 

casquette [ kaskst ] n. f 1. 大 盖 帆 ; ~ plate dofficier 
[d' aviateur, de marin] 军官 [飞行 员 , 水 兵 ] 的 大 盖帽 / ~ 
d' uniforme 制服 帽 / ~ de chauffeur de maitre [de chef de 
gare] 司机 长 [火车 站 站 长 ] 的 制服 帽 / LL’? uniforme des of- 
ficiers de marine et de 1’armée de 1’air comporte une cas- 
quette. 海军 军官 和 空军 军官 的 制服 都 配 戴 一 项 大 盖帽 。2 
鸭 舌 帽 : ~ souple 软 鸭 舌 帆 / ~ de sportif 运动 帽 / ~ 
douvrier 工人 帽 / 一 de jockey 赛马 骑 师 帽 [ 有 帼 舌 的 举 球 
型 帽 ] 3.《 旧 ) (19 世纪 非洲 军队 的 ) 军 帆 

casquetterie [kasketri] n. f. 1. 大 盖帽 、 鸭 舌 帽 制造 厂 2. 大 盖 
帽 \ 鸭 和 话 帆 商店 

casquettier, ére [kasketje, er] n. 制造 或 售卖 大 盖帽 ,网 舌 帽 者 

casqueur, se [kaskoer, ez] 1 a.〈 民 ) 付款 的 ;给 别人 付 账 的 十 
n. 付款 的 人 ;给 别人 付 账 的 人 

cassable [kasabl] a. 能 打 碎 的 ,能 弄 断 的 ; 易 碎 的 , 易 断 的 :Cette 
sorte de verre est tres cassable. 这 种 玻璃 很 容易 破碎 。/ 
C"est tres beau, mais c" est cassable. 这 东西 很 美 , 但 极 易 破 

cassage [kasa:3] n. m. 1. 打 碎 , 弄 碎 , 弄 断 :一 des minerais 矿 
石 的 轧 碎 / les cantonniers occupés au 一 des caillous 忙于 碎 
石 的 养路 工人 们 2. ~ des gueules 〈 民 ) 打架 , 斗 巷 “Le cas- 
sage de gueule, tu 1 as manguk?”ajouta-t-. 他 说 ; “打架 , 你 
都 没有 去 ?”3， ~ de vitres ( 转 , 俗 ) 一 脸 的 不 高 兴 ; 粗 暴 的 干 
预 4.(〈 行 ) 入 室 偷盗 

Cassagnac Bernard Granier de (1806 一 1880) 卡 萨 尼 亚 克 , 法 


《7 


一 


Hn 


Cassagnes- Bégonhés 
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cassement 


国政 论 家 ,记者 和 政界 人 物 。 
Cassagnes- Begonhes 卡 萨 涅 - 贝 高 乃 斯 ,法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 
省 。 


cassaille {kasa:j] n. 上 【〔【 农 ] 对 休闲 地 的 初 耕 

Cassandre [kasa:dr] 1 2. pr. f， [ 希 神 ] 珈 桑 德 拉 [ 特 洛 伊 公主 , 
女 预 谊 家 ]jU ec 一 .mm. 1.( 从 前 意大利 喜剧 中 的 ) 老 丑角 2. 
《转轴 塞 可笑 的 人 物 

Cassandre ( 约 公元 前 354 一 前 297) 卡 山 得 ,马其顿 国王 。 

Cassandre, Adoiphe Mouron (1901 一 -1968) 卡 桑 德尔 , 法 国美 术 
家 .舞台 设计 师 和 画家 。 

Cassano d Adda 阿达 河上 的 卡 萨 诺 , 意大利 城市 。 

cassant, e [kasa, at] a 1. 易 碎 的 , 易 断 的 , 网 的 : branches 
darbre 一 es 易 断 的 树枝 / ~ comme du verre 像 玻璃 一 样 易 
碎 / poires 一 es 脆 咕 的 梨 / La fonte est un métal cassant . 
生铁 是 -- 种 易 酚 的 金属 。/ Des bouts de journaux que le soleil 
a cuits, secs et cassants comme des feuilles mortes (Sartre). 
被 太阳 燃 得 又 干 又 脆 像 枯 叶 一 样 的 报纸 。( 萨 特 )2. 死板 的 ; 
un ton 一 专横 的 口气 / un caractere 一 et brutal 专横 粗暴 
的 性 格 / Ce chef est cassant avec ses subalternes. 这 个 头头 
对 他 的 下 属 很 专横。/ JI est trop cassant pour accomplir cette 
mission diplomatique. 他 太 死 板 了 , 没 法 去 完成 这 项 外 交 使 
命 . 3.〈 民 ) 累 人 的 :Jai trouve un petit boulot pas cassant. 
我 找到 了 一 个 不 累 人 的 工作 。/ Ca n'a rien de cassant.[ Ce 
n'est pas cassant.]〈 民 ) 没 有 什么 了 不 起 的 。 累 不 着 人 的 。 
4、tectonique 一 e [地 质 ] 有 断层 的 地 过 构造 

cassate fkasat] 2. f. 意大利 水 果 夹 心 冰淇淋 

cassation [ kasasj3] n. /. 1. [法 ] 撤 销 原 判 2，[ 军 ] 革除 军衔 [ 指 
下 级 军官 ] 3. [法] Cour de 一 法 国 最 高 法 院 / un juge a la 
fo de 一 最 高 法 院 法 官 / se pourvoir en 一 向 最 高 法 院 上 
i 


cassation*[ kasasB] 7. f【( 乐 ] 嬉 游 曲 

Cassatt, Mary (1845 一 1926) 卡 萨 特 , 美国 画家 和 肝 刻 家 。 

cassave [kasarv] n. 大 木薯 粉 , 卡 沙 瓦 粉 ; 木 暮 饼 

casse'[kas] n. f. 1. [ 植 ] 山 扁豆 2. 山 扁 豆 蔷 果 3，[ 医 ] 山 扁豆 
泻药 ;: Passez- moi la casse, je vous passerai le séné，( 谚 ) 您 帮 
我 的 忙 ,我 也 会 帮 您 的 忙 的 。 鱼 帮 水 ,水 帮 鱼 。 

casse [kas] n. 上 [ 技 ]1. 烤 盘 2. ( 制 玻璃 工人 用 的 ) 撤 渣 勺 3， 
[ 治 ] 提炼 黄金 的 烤 钵 4. ~ 6 x6t (烤肉 时 承接 油 滴 的 ) 滴 油 盘 

casse [kas] n. 了 .【 印 ] 排 字 字 盘 ; haut [bas] de 一 ( 字 盘 的 ) 上 
[下 ] 盘 / Lapprenti，plein de bonte, s’employait & redis- 
tribuer dans sa casse les caracteres emmélés (Duhamel). 面 带 
怕 色 的 学 徒 把 弄 乱 了 的 -… 堆 铅字 重新 排 入 字 盘 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

casse’[kas] n.f. 1. 《 俗 ) 弄 碎 , 打 碎 ; 弄 断 ,折断 ;被 弄 碎 的 东西 . 
Les verres tombérent, il y eut un bruit de casse ( Aragon). 玻 
璃 杯 掉 在 地 上 ,发 出 碎 裂 的 响声 。( 阿 拉 贡 ) / On reste 
stupéfait en voyant toute cette casse. 望 着 这 一 堆 破 碎 的 东西 ， 
人 们 惊 得 惕 住 了 。/ payer la 一 为 打 碎 东西 赔钱 2. 按 分 鞭 出 
售 旧 货 : vendre a la 一 按 分 量 出 售 (提货 ) / une voiture 
bonne pour la 一 一 辆 只 能 当 废 铁 卖 的 汽车 3. 某 些 葡 萄 酒 的 
变质 4,《 民 ) 打击 , 损伤 , 损坏 ;Le bombardement a fait de la 
casse, 疤 炸 造成 了 破坏 。/ Avec ce genrc d emballage，il fau- 
dra compter une casse de 10% , 这 样 的 包装 ,应 当 估 计 有 10% 
的 破损 率 。5. 碎片 的 丸 口 :la 一 dun verre 琉璃 碎片 的 刃 口 
6.《 古 ) ( 军 ] 革 除 军衔 , 降级 7. boucherie de 一 出 售 劣质 肉 的 
零售 店 8，fuire une 一 ( 行 ) 入 室 偷盗 

cass6, e [kase] La. 1. 被 打 碎 ,被 弄 汤 的 ;un verre 一 一 只 被 打 
碎 的 玻璃 杯 2. 衰老 的 , 弯 腰 曲 背 的 , 虚弱 的 :un vieillard in- 
firme et tout ~ 一 个 弯 腰 曲 背 身体 衰弱 的 老人 3. 烙 权 的, 微 
弱 的 : une voix 一 e par | emotion 因 激 动 而 额 样 的 嗓音 / 
Frémissante, les jambes cassées par la joie, la mere a da 
Ss'asseoir (Zola). 由 于 兴奋 , 母亲 的 双 腿 富 痢 痢 的 , 不 得 不 从 
下 来 休息 。( 左 拉 )4. 变质 的 [ 指 葡 萄 酒 ]S. papier ~ 纸张 次 


下 Ln.m. 熬 糖 的 火候 [要 歼 到 把 糖 投入 冷水 中 变 硬 并 发 用 
易 碎 的 程度 ] 

casseau [kaso] (pl. 一 xX) n.m. 1. 人 { 印 ] 半 盘 , 分 类 字 盘 ,分 类 检 
2. {兽医 }( 骗 与 或 治 冶 气 用 的 ) 分 成 两 尘 的 短 圆 木 

casse- bonbon [kasb5b5] 2. m.《 行 ) 令 人 讨厌 的 家 伙 

casse-chaine [kasjen] (~s) n. m.，[( 纺 ] 经 纱 断 头 自动 停车 
装置 ,自动 停经 装置 

Casse-coke [kaskok]n. m. Do， 焦 痰 破碎 机 

casse-cot [kasku] 工 2. inv. 喜欢 彤 险 的 , 冒失 的 :Cest un 
garcon trop casse-cou pour que je m'aventure A monter dans 
sa voiture quand il est au volant. 这 个 小 伙 子 太 喜 欢 冒 险 了 ， 
他 开车 时 我 是 不 会 冒险 上 他 那 辆 车 的 。/ Si avait été moins 
casse cou, ij pouvait faire fortune dans cette affaire au lieu 
d arriver au bord de la faillite, 要 是 他 不 那么 轻率 的 话 , 他 是 
可 以 在 这 笔 买 卖 中 发 财 而 不 至 于 濒临 破产 的 。 2 mm. inw. 
1. 喜欢 冒险 的 人 ;鲁莽 的 人 , 冒失 鬼 :C'est a des casse-cou 
pareils que vous faites confiance? 您 就 那么 相信 这 群 爱 冒险 
的 家 伙 ? 2. 陡峭 险峻 的 道路 ; 容易 摔跤 的 地 方 :Apres deux 
heures de marche, nous arrivames, par toutes sortes de casse- 
cou au sommet du rocher. 我 们 在 各 种 各 样 陡 睛 险峻 的 小 径 
上 走 了 两 个 小 时 才 登 上 了 悬 岩 的 项 点 。/ crier 一 6 gn ( 转 》 
叫 某 人 当心 ;警告 某 人 有 危险 :Jai eu beau lui crier casse- 
cou,ia fallu qu’ il s’ embarque dans cette mauvaise affaire, au 
risque de perdre sa place. 我 白 提醒 他 注意 了 , 他 还 是 冒 着 一 
苦 生 务 的 危险 上 了 这 条 冉 角 3.[ 影 拍摄 惊险 镜头 时 的 演员 


Casse- crolite [kaskrut] n. m. 2. 《〈 俗 快餐 :Javais emporté 
un casse-crolite pour le voyage: du pain, deux oeufs durs, un 
morceau de fromage et une pomme. 我 带 了 一 顿 旅行 快餐 , 面 
包 \ 两 个 者 鸡蛋 、-- 块 奶 酷 和 :个 苹果 。/ On a pris un petit 
casse-crofite & 1'auberge. 人 们 在 客栈 吃 了 一 顿 简便 的 快餐 。 

casse-cul [kaskyl] 1 a. inv.〈《 民 ) 令 人 讨厌 的 ;难以 忍受 的 HI nn. 
.inv. 令 人 讨厌 的 人 或 事物 : Parlez pas tout le temps de 
départ, on verra bien. C’ est casse-cul, a la fin (Sartre). 别 没 
完 没 了 虹 切 动身 的 事 了 , 会 有 安排 的 。 唉 , 真 烦人 。( 萨 特 ) 

casse-dalle [kasdal] 2. mm. inv，(《 口 ) 快 餐 

Casse-fer [ kasfe:r] n. m. iv. 〈 锻 工 ) 砧 凿 

casse-fil [kasfil] 2. m. inv. [ 纺 ]( 络 纱 机 、 整 经 机 等 的 ) 自 
停车 装置 

casse-fonte [kasf5t] n. m. inv，[ 治 ] 碎 (和 钴 ) 铁 机 

casse-graine [kasgren] nn.m.inv，( 俗 ;快餐 , 便 餐 

casse-gueule [kasgcel] 1 nn. m. inv. 1. 冒险 事业 , 冒险 行为 ; 
容易 摔跤 的 地 方 : Cette route verglacée est un fameux 
casse-gueule. 这 条 路 面 结 着 薄 冰 的 公路 是 个 危险 地 段 。/ 
Paris-Sydney sans escale, c'est un véritable casse-gueule. 
巴 歼 -悉尼 不 着 陆 的 直接 飞行 是 个 冒险 之 举 。/ Tu n'aurais 
Pas di te laisser embarquer dans cette spéculation: c'est 
un casse-gueuje. 你 不 应 当 参 与 这 一 投机 买卖 , 这 是 冒险 行 
为 。/ TILy a plusieurs casse-gueule dans ce probleme. 在 这 
个 问题 中 潜伏 有 几 个 失败 的 危险 。2. 危险 的 机 械 ; Cette 
petite voiture de sport, c'est un casse-gueule! 这 辆 赛车 是 
个 危险 的 玩意 儿 ! 3.《〈 民 ?烈性 烧酒 a. inv. 1，( 民 ) 危 险 
的 , 冒险 的 :un sentier 一 危险 的 小 径 / une affaire 一 冒险 
的 事情 / La moto, c'est bien, mais c’ est drolement casse- 
gueule. 摩托 车 好 是 好 , 不 过 太 危 险 。2.《〈 民 》 冒失 的 ;不 谭 
什 的 : HL est toujours aussi casse-gueule en voiture. 他 开车 
时 , 总 是 这 样 冒 冒失 失 的 。 

Cassel 卡 塞 尔 , 法国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Cassel ou Kassel 卡 赛 尔 ,德国 城市 。 

Casse-méche [kasmef] (pl. ~s) n.m. [ 纺 ] 视 条 断 头 自 停 装 
首 


cassement Lkasma] 7. mm，1.《 罕 ) 打 碎 , 弄 碎 , 弄 断 2. ~ de 
tete ( 因 噪 音 或 工作 疲劳 而 产生 的 ) 头 痛 , 头 芽 脑 胀 3，( 行 》 


Casse- museau 
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casserole 


入 室 盗 窃 4、[ 园 ] 剪 枝 

casse-museau [kasmyzo] 7 m. im 1. 一 种 很 硬 的 糕点 2. 
[ 植 ] 莱茵 的 俗称 

casse-noisette(s) [kasnwazet1( pl. ~s) n.m. 1. 柑 子 夹 2. 
figure [profil] en 一 《 俗 ; 以 长 诠 钧 鼻 和 手下 巴 为 特征 的 
脸形 [ 脸 部 侧面 j[ 把 天 钩 鼻 和 竹下 巴 比 作 楼 子 夹 的 两 个 弯 弯 
的 长 把 ] 3. 鹅 的 俗称 ; 星 鸭 的 俗称 

casse-noix [kasnwa] n. m. inv，1. 核桃 夹 2. 星 鸭 的 俗称 

casse-noyau [kasnwajo] ( pl， 一 Xx) n.m. 蜡 嘴 省 

casse-olives [kasolirv] n. m.《 行 ) 令 人 讨厌 的 家 伙 

casse-pattes [kaspat] 7. m. inv. 1. 《 民 ) 烈性 烧酒 2. (自行 
车 比赛 ) 危 险 的 下 坡 骑 行 

casse-pieds [ kaspje] 工 a. inv. ( 俗 ) 令 人 讨厌 的 , 讨厌 的 : 
Celui-la, ce qu’il est casse-pieds avec ses histoires! 这 个 人 
有 那么 多 的 麻烦 兴 , 讨厌 极 了 ! / Cette bonne femme est 
tres casse-pieds. 这 个 娘 们 非常 讨厌 , 令 人 受 不 了 。 I x. 
inv. 令 人 讨厌 的 人 或 事 , 讨厌 的 人 或 事 : C'est un vrai 
casse-pieds de s"encombrer de tout ce matériel! 被 这 些 鹃 
材 所 困扰 真是 很 讨厌 的 事 ! 

casse-pierres [kaspjsr] 72. m. inv. 1.( 采 石 工 用 的 ) 打 锤 2. 
碎 石 机 3.【 植 ] 墙 草 , 草地 虎 耳 草 

casse-pipe(s) [kaspip]( pl. 一 s) n.m. 1. (用 陶 质 烟斗 做 轰 
子 ) 的 打靶 游戏 2. 〈( 俗 》 战争 : Ceux qui reviendront du 
casse-pipes auront des souvenirs 8 raconter a leurs 
enfants. 战争 归来 的 人 们 将 有 许多 故事 对 自己 的 孩子 们 讲 。 
3. 火线 ,前 线 ;aller [monter] au 一 上 前 线 打仗 去 

casser [kase] 1 上 1. 打 碎 ;和 弄 断 : ~ un verre [une 
assiette] 打 碎 一 个 杯子 [碟子 1] / ~ du bois 臂 柴 ;( 飞 机 ) 急 
降 时 受 损 / ~ une allumette entre ses doigts 用 手指 把 火 
某 棍 折断 / On n’imagine pas tout le parti qu’on pouvait 
tirer d un maorceau du bois, d’ une branche cassée (Rol- 
land) .人们 想像 不 出 从 一 段 臂 开 的 木头 , 一 根 折断 的 树枝 中 
到 底 能 得 多 少 好 处 。( 罗 曼 .罗兰 ) / Les pompiers ont d& 
casser la porte pour entrer. 消防 队员 们 不 得 不 破门 而 入 。/ 
Le cheval a cassé son licol. 马 把 笼 头 挣 断 了 。2. 使 骨折 ;使 
脱 钥 : La chute d’une branche a cassé une jambe au 
bacheron. 枞 夫 从 树枝 上 摔 下 折断 了 一 条 腿 。/ I a la 
cheville cassée, 他 躁 骨 骨 折 。3. 〈 俗 ) 损坏 ;使 出 毛病 :Ta 
montre est arrétée, tu as du ja casser. 你 的 表 停 了 , 想必 你 
把 它 弄 坏 了 。/ [i a casse le rechaud électrigue. 他 把 电炉 弄 
坏 了 。/ I va réussir a casser le réfrigérateur. 他 要 把 电 冰 
箱 折腾 出 毛病 来 了 。/ 一 le moral 使 肖 丧 ;使 情绪 低落 4. 
( 农 ] 垦荒 的 初 糙 5. 降 职 ;免职 ;革职 ; ~ un officier 将 一 名 
军官 降级 / ~ un fonctionnaire 将 -- 名 官员 革职 / 一 aux 
gages 辞退 ;不 再 信任 / Une voix aigué qui disait: “Je 
vous ferai casser, inspecteurt "( Simenon) -- 个 尖 声 在 说 : 
“督察 (先生 ), 我 要 让 人 革 您 的 职 1”( 西 默 农 ) 6， [法] 撤销 ， 
取消 ;~ un jugement [un arrét] 撤销 判决 / ~ une sen- 
tence 撤销 宣判 / ~ un mariage 宣布 婚约 无 效 / Le par- 
lement cassa les testaments de Louis XIII et de Louis 
XIV. 议会 宣布 , 路易 十 三 和 路 易 十 四 的 遗嘱 无 效 。7. 打 
断 ;妨碍 :中止 :~ le rythme de Texpansion 打 断 扩展 的 节 
奏 / ~ le travail 打 断 工作 / ~ une alliance diplomatique 
中 止 一 个 外 交 联 合 8.〈 民 ) 入 室 偷 盗 9. 使 衰弱 10. ~ la 
crotte 〈 俗 ) 吃 小 吃 ; 吃 一 顿 快餐 / ~ la graine 〈 民 ) 吃 -一 顿 
方便 快餐 : Gridoux pouvait casser la graine en toute 
tranquillité (Queneau). 格 里 杜 可 以 安安 静 静 地 吃 上 一 顿 
快餐 。( 凯 诺 ) / ~ lerre d'un navire 阻止 船只 前 进 / 一 
Le cou [La figure, la gueule 1 4 qn 痛打 某 人 , 打 伤 革 人 : 
Or voila autour de moi tous les gens qui se rassemblent 
tout prés a me casser la gueule (Queneau). 然而 , 在 我 的 
周围 集合 着 一 群 人 , 他们 准备 把 我 狠 接 一 顿 。( 凯 诺 ) / 一 le 
morceau 《〈 民 坦白 承认 ;披露 真相 ; Etait-il certain que la 


vieille ne casserait pas le morceau? (Carco) 那 老 太 婆 不 坦 
白 ,这 事 确 切 吗 ? (卡尔 科 ) / ~ le morceau 4 qn 《 俗 ; 把 别 
人 对 某 人 的 指责 告诉 某 人 : Jusqu'au jour ou les 
téljéphonistes lui ont cassé le morceau (Duhamel). 直到 话 
务 员 把 别人 的 指责 告诉 他 的 那 一 天 为 止 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 一 
les oreilles [la téte, les pieds] a gn 〈 俗 ?用 大 的 声响 使 某 
人 厌烦 / ~ sa pipe 〈‘ 民 ) 死亡 : Simionescault est tres 
malade. I] va casser sa pipe (Duhamel). 西 昔 内 斯 考 病 得 
很 厉害 。 他 快要 死 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ les prix 大 大 压低 
某 些 商品 的 价格 以 便 操 纵 市 场 / ~ les reins 4 gn 使 某 人 威 
信 扫 地 ;使 某 人 事业 失败 / ~ les vitres 引起 公愤 ;车 来 议论 
纷纷 / 一 du sucre sur le dos de qn 〈( 俗 ?背后 中 伤 基 人 / a 
tout 一 〈 俗 ) 四 毫 无 保留 的 ;飞快 的 ;不 寻常 的 : Nos gens 
descorte se relévent pour recommencer une féte & tout 
casser (Loti). 仪仗队 员 们 重新 站 起 来 , 立刻 把 节日 的 气氛 
再 一 次 推 向 高 潮 。( 洛 蒂 ) une colére & tout 一 狂 奴 ，un 
film & tout 一 一 部 不 寻常 的 影片 ，H conduit sa voiture 二 
tout casser. 他 把 车 开 得 飞快 。 回 至多; Ca demandera 
trois jours, a tout casser. 这 事 至 多 需要 三 天 的 时 间 。/ 
Cela ne casse rien.《 俗 ) 不 足 为 奇 。 这 真是 微不足道 。/ 无 
ne casse rien. [11 ne casse pas des briques. | 〈( 民 ) 他 并 不 
强 。/ Qu 'est-ce gue je lui ai cassé! [Je lui ai cassé 
gquelque cjose!t]j 〈 民 我 对 他 讲 了 严酷 的 事实 ! / sans en 一 
Une 〈 民 ) 一 言 不 发 ;一 声 不 脏 / Son ressort est cassE&! 他 汽 
气 了 ! 他 丧失 了 意志 。/ Tw nous la [les] casses! 〈 民 ) 你 
真 烦人 1 / ~ un billet de cent euros 破 开 -- 张 面值 为 100 
欧元 的 钞票 / Cela me casse bras et jambes.〈 转 ) 这 件 事 使 
得 我 一 贵 不 振 。/ Qui casse les verres les paie. 谁 造成 的 损 
失 就 由 谁 来 赔偿 。/ On ne fait pas d'ormelette sans casser 
d ' ceufs .《 谚 ) 要 有 所 得 , 必 有 所 失 。 11 wv.i. 1. 碎 ; 断 :Si la 
corde casse, c'est la chute. 要 是 绳子 断 了 , 人 (或 东西 ) 就 会 
掉 下 去 。/ Le verre a cassé en tombant. 杯子 掉 在 地 上 态 
了 。2. 易 碎 的 ; 易 断 的 :Cela casse comme du verre. 这 东 
西 像 玻璃 一 样 容易 破碎 。/ Tout passe, tout lasse, tout 
casse. 《 转 ) 一 切 都 有 完结 的 时 候 。3. 变 得 粉碎 : Cette pate 
casse sous les doigts. 这 面团 一 捍 就 碎 。 ll se 一 vw. pr. 1. 
被 打 碎 ; 断 ; 碎 :Plusieurs oeufs se sont cassés dans le trans- 
port. 运输 过 程 中 有 几 个 鸡蛋 破 了 。/ Le vase s’est cassé 
en tombant. 花瓶 掉 在 地 上 碎 了 。2. 易 碎 的 :Attention au 
service de porcelaine:ca se casse. 当心 瓷 具 , 这 东西 易 碎 。 
3.〈 民 ) 走 开 : S’il n'est pas la dans cing minutes, je me 
casse. 要 是 过 五 分 钟 他 还 不 来 , 那 我 就 走 了 。4. 变 弱 : Sa 
Voix s'est cassée avec | age. 他 年 纪 一 大 声音 就 变 弱 了 。 
S$. (由 于 生病 或 年 老 ) 驼 背 ; 直 不 起 腰 6. se 一 le nez (《 俗 》 
外 吃 闭 门 奖 : 了 1 s'est cassé le nez a une porte. 他 吃 了 闭 门 
区。 句 失 败 : I a tenté d'en faire autant，mais il s'est 
cassé le nez. 他 也 想 这 么 做 ,但 是 他 失败 了 。/ IH ne se casse 
rien. [1 ne se casse pas.]〈( 民 ) 他 不 知 疲劳 。/ Tu vas te 
casser les yeux & lire, 你 会 把 眼睛 看 坏 的 。/ se ~ la 所 - 
gure 跌 伤 ;办 事 失败 ;自杀 / se 一 la tete 自己 撞 破 头 ; 劳 
心 费 神 / se 一 les dents sur gch 在 某 事 上 磁 钉 子 / se 一 
un Bras [ une jambe] 手臂 [ 腿 ] 骨 折 / se 一 la voiz 喊 破 
嗓子 7.〈 行 ?逃跑 8, se 一 je bail ( 行 ) 离 婚 9. ne pas se 
一 le bonnet 〈 行 ) 不 自 寻 烦恼 

casserie [kasri] 2. f. 机 械 切 糖 车 间 

casserole [kasrol] n. f. 1. 有 柄 平底 锅 :mettre une 一 sur le 
feu 把 平底 锅 放 在 火 上 / En cuisant, le riz a attaché au 
fond de la casserole. 在 烧 者 的 过 程 中 , 米饭 粘 在 锅 底 上 了 -。 
/Jaimais la grande piece chaude qui sentait le café, les 
casseroles de cuivre (IMallet-Joris). 我 喜欢 那个 散发 着 咖 
啡 和 钢 锅 球 的 暖和 的 大 屋子 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 2. 平底 锅 的 
容量 :une 一 de riz [de pommes de terre, d'eau] 一 锅 米 饭 
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{土豆 , 水 ] 3.《 行 ;剧场 或 电影 院 的 聚光灯 4.《〈 俗 ) 遇 脚 的 钢 
琴 ; 不 准 的 吧 音 5. passer gn da la 一 〈 民 ) 损害 某 人 ;损伤 菜 
人 ; 杀 死 某 人 6. passer ad ja 一 《 民 ) 被 杀 ; 被 折磨 ; 受 严 峻 
考验 

casserolée [kasrole] n. f， 有 柄 平底 锅 的 一 锅 之 量 :une 一 de 
pommes de terre 满 满 一 锅 土 豆 

casse-téte [kastet] n. m. inv. 1. 原始 部 落 使 用 的 石 质 或 木质 
棍 榨 2. 作为 武器 的 包 铅 头 短 杞 3. 伤 脑筋 的 工作 或 游戏 ， 
Quel casse-téte，ce probleme! 这 个 问题 很 伤 脑筋 ! / La 
déclaration de ses revenus était pour lui un vrai casse- 
téte, 申报 自己 的 经 济 收入 对 他 来 说 真是 一 件 颇 费 脑筋 的 麻 
烦 事 。/ C'est un casse-tete chinois de trouver un jour et 
une heure qui conviennent 3a tous. 要 找到 对 大 家 都 合适 的 
一 天 、 一 个 时 间 , 是 件 伤 脑筋 的 难事 。4. 烦人 的 噪音 ; 震 耳 
欲 作 的 声音 :了 faut subir chaque année le casse-téte de la 
fste foraine, 一 年 一 度 的 庙会 人 声 鼎 沸 , 只 好 硬 着 头皮 忍受 
这 种 烦人 的 噪音 。5. ~ chinois 一 种 作 拼 板 游 戏 用 的 七 巧 
板 之 类 的 玩具 

cassetin [kastE] n. m. 【印字 盘 格 

casse~tout [kastu] n. mm. inv.《 份 ) 破 坏 分 子 ,破坏 者 

casse-trame [kastram] n. m. inv，[{ 纺 ] 纬 纱 义 , 三 指 义 

cassette [kasst] n. 了 1. 首饰 箱 , 珠宝 时 ,小 型 保险 柜 :... et 
moi [Harpagon], voir ma chere cassette (Moliére). 我 
呢 [ 指 修 音 人 阿 巴 贡 ], 我 要 去 看 看 我 定货 的 小 钱柜 了 。( 黄 
里 哀 )2. 国王 的 金库 :la ~ royale 王室 金库 / les biens de 
la 一 国王 金库 里 的 钱财 / la 一 du prince 王子 的 金库 / 
Louis XIV pensionna les écrivains sur sa cassette. 路 易 十 
四 用 王室 金库 的 钱 给 作家 们 发 津贴 。3. 盒 式 录音 磁带 

cassettophone [kasetofon] 7. mm. 盒 式 磁带 放 音 机 

cassettotheque [Kasetotek] 2. m. 1. 磁带 存放 柜 [ 室 ] 2. (出 
租 \ 出 借 录 音 磁带 的 ) 磁 带 馆 

casseur , Se [kasoe:r, oz] 1 n. ( 俗 ) 打 碎 东 西 的 人 .C'est un 
maladroit，un casseur de matériel. 他 是 一 个 繁 手 每 脚 打 碎 
器 材 的 人 。/ Notre cuisiniere est une grande casseuse. 我 
们 家 的 厨 娘 是 个 笨 手 笨 脚 老 是 打 碎 东西 的 人 。IL n. mm，1. 
显得 好 斗 .粗鲁 、 无 礼 的 人 ;une démarche de 一 好 吵闹 的 架 
势 / Fagerolles，qui affectait des airs de casseur et de 
voyou, se tapa sur les cuisses (Zola). 法 日 罗 尔 , 显 出 一 副 
流 里 流 气 好 斗 的 样子 , 拍 拍 大 腿 , 装 腔 作 势 。( 左 拉 ) / jouer 
les 一 s 充 硬汉 ;假装 勇敢 2. 把 糖分 割 成 相等 块 块 的 炼 糖 工 
人 3.《 民 入 室 行 窃 的 盗贼 4. 以 折旧 汽车 为 莹 生 的 人 5. 论 
重量 出 卖 旧 货 的 人 6, 打 砸 抢 的 家 伙 7. ~ de pierres 碎 石 
工 / ~ de vitres 引起 变动 的 人 ;引起 公愤 的 人 ;Avec un 
pareil casseur de vitres, la négociation tournera court. 同 
这 种 引起 这 动 的 人 在 一 起 , 谈判 将 会 突然 停止 的 。/ 一 
d "assiettes 〈 转 ) 蛮横 无 礼 好 吵架 的 人 ; 充 好 汉 的 人 8. ( 行 》 
盗贼 II n. f. 糖 锭 切割 机 IV a. 1. 好 吵架 的 ;好 斗 的 ; un 
air 一 好 斗 的 样子 / un regard 一 寻 内 的 目光 2，( 俗 ) 笔 手 
笨 脚 打 碎 许多 东西 的 

cassie [kasi] n. 三, cassier![ kasje] n. m，( 植 ] 金 合欢 ; 山 扁 
豆 属 :La cassie qui porte une fleur semblable & une che- 
nille orangée (Maeterlinck). 金 合欢 的 化 杀 很 像 楼 色 的 毛 
虫 。( 梅 特 林 克 ) 

eassier [Kasje] n. mm ，[ 印 ] 字 盘 橱 

cassin [KasE] 2727. 717， 加 热 炉 

Cassin, Ren6 (1887 一 1976) 卡 森 , 法 国法 学 家 , 1968 年 诺 贝 尔 
和 平 奖 得 主 。 

cassine [kasin] n. 了 f. 1. 小 砚 堡 2. 〈 俗 ) 破旧 房屋 , 简陋 小 屋 
3.《 旧 ) 乡村 小 别墅 4. ( 转 ) 没 有 很 好 收 抬 的 房子 

Cassini, Jean Dominique (1625 一 1712) 卡 西 尼 , 意大利 天 文 


Cassino 卡 西 诺 , 意大利 城市 。 
Cassiodore, Flavius Magnus Aurelius Cassiodorus Senator 


( 约 480 一 约 575) 卡 西 奥 多 和 鲁 斯 , 古 罗马 历史 学 家 政治 家 和 
僧侣 。 

Cassiopke [kasjope]j n. f. (天 ] 仙 后 ( 星 ) 座 

Cassirer, Ernest (1874 一 1945) 卡 西 雷 尔 , 德国 哲学 家 。 

cassis'[ kasis] n. m. 1.【〔 植 ] 黑 茶 藏 子 树 2. 黑 茶 蕨 子 3. 黑 茶 
蕊 子 酒 [ 骨 烧 酒 泡 黑 茶 蕊 子 而 成 ]; Le cassis de Dijon est 
renommé. 第 天 的 黑 茶 芍 子 酒 是 有 名 的 。/ On nous a offert 
un verre de cassis， 人 们 请 我 们 喝 一 杯 黑 茶 藏 子 酒 。/ voix 
de cognac- 一 《 转 , 俗 ) 呆 旺 的 嗓音 4.[{ 动 ] 冠 螺 5.( 行 ) 头 ; 
tomber sur le 一 头 先 着 地 摔 下 / Le soleil nous tape sur le 
cassis. 太阳 照射 着 我 们 的 头 。/ Fais attention : tu pourrais 
bien recevoir une ardoise sur le cassis. 当心 :-- 块 石板 要 打 
在 你 的 头 上 了 。 

cassis*[ Kasi] n. m.〔( 可 引起 车 辆 颠 笋 的 ) 模 穿 道路 的 水 沟 , 横 
向 沟渠 :On a supprime la rigole transversale qui faisait un 
cassis，& 1 entree du bourg, 人 们 把 镇 口 一 条 引起 车 辆 颠 繁 
的 横向 沟渠 填 平 了 。 

cassiterite [kasiterit] 2”. 上 [ 矿 ] 锡 石 

cassolette [kasolet ] n. f. 工 . 香料 盒 , 香 盒 2. 香炉 3. 盛 小 吃 
的 瓷 质 小 器 亚 4. 紫花 南 芥 

cassonade [kasonad] n. f. 粗 糖 , 粗 红糖 :Achetez-moi deux 
sous de sel et un franc de cassonade (Giono). 您 给 我 买 两 
个 苏 的 盐 和 一 个 法 郎 的 粗 红 糖 。( 吉 奥 诺 》 

cassoulet [kasule] n,m. 1. 砂锅 2. 用 扁豆 、 鹅 、 鸭 .羊肉 、 猪 
肉 做 的 什锦 红烧 肉 

cassure [kasy:r] n.f. 1. 裂口 ;裂缝 :la 一 irrkguliere d'une 
pierre 石 块 不 规则 的 裂缝 / ~ nette 明显 的 裂口 / boucher 
avec du mastic les 一 s du platre 用 油 灰 腻 子 填 补 石膏 像 的 
裂缝 2. [地质 ] 断层 3. 葡萄 半 蛋 白 的 凝固 4. 裙 褐 ， 一 
d une draperie 帷幕 的 袜 补 / ~ du revers d'une veste 上 
衣 翻 领 上 的 裙 褐 / la 一 d'un pantalon 裤 线 弯曲 处 5，[ 冶 】 
金属 铸件 的 裂纹 6，( 转 ) 破 裂 :la ~ d'un amour 爱情 的 破 
裂 / provoquer une 一 dans une amitié 引起 友谊 的 破裂 

castagne [kastan] 2. f.《 行 ) 斗殴, 打架 

castagner (se) [s(a)kastane] v. pr. ( 行 ) 打 架 , 斗殴 

castagnette [kastanet] n. f. 1. 丝织品 ; 毛 织品 2. pl.【 乐 】 
响 板 ;jouer des 一 s 项 打响 板 

Castagno, Andrea Del (1421 一 1457) 卡 斯 塔 尼 奥 , 意大利 文 
艺 复 兴 早 期 有 影响 的 画家 。 . 

Castanet-Tolosan 卡 斯 塔 乃 - 多 罗 藏 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 
省 。 


caste [kast] n. f. 1. ( 印 度 社会 中 的 ) 种 姓 2〈 贬 ) 社会 等 级 ; 
社会 集团 :une petite ville de province on des officiers & la 
retraite forment une veritabje 一 一 个 外 省 小 城 , 在 那里 退 
伍 军官 们 组 成 一 个 真正 的 社会 集团 3. { 动 ] (社会 性 昆虫 的 ) 
级 


Castel [kastel] n. m. 小 城堡 

Castelar y Ripoll, Emilio (1832 一 1899) 卡 斯 特 拉 尔 -里 波 尔 ， 
西班牙 政治 家 和 著作 家 。 

castelet [kastle] n. m. 1. 木偶 戏 小 剧场 2. ( 养 乔 用 的 ) 暧 种 
器 


Castelfidardo 卡 斯 特 尔 非 达 多 , 意大利 城市 。 

Castel Gandolfo 甘 多 尔 福 堡 , 意大利 区 名 。 

Casteljaloux 卡 斯 特 尔 雅 卢 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 
Casteliammare di Stabia 斯 塔 比 亚 海 堡 ,意大利 港口 城市 。 
Castellane 卡 斯 泰 拉 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 了 旺 斯 阿尔 卑 斯 


castellanus [kastelanys] n. 加 ，[ 气 ] 堡 状 云 

Castellet (Le) 勒 卡 斯 泰 菜 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Castellion, Chateillon, Sébastien ( 约 1515 一 1563) 卡 斯 泰利 
翁 , 法 国 神学 家 、 人 文学 者 。 

Castell6n de la Plana 卡 斯 桂 利和 癸 - 德 拉 普 拉 纳 , 西班牙 东部 城 
市 。 


Castebmoron-sar-Lot 
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Castelmoron-sur-Lot 洛 特 河 群 卡 斯 难 尔 葛 隆 , 法国 城镇 , 位 于 
洛 特 -加 龙 省 。 

Castelnau, Edouard de Curieres de (1851 一 1944) 卡 斯 特 从 
诺 ,法 国 将 军 。 

Castelnaudary 卡 斯 达尔 诺 达 里 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Castelnamde-Medoc 卡 斯 泰 尔 诺 - 德 梅 道 克 , 法 国 城镇 , 位 于 
吉 伦 特 省 。 

Castelnau-de-Montmiral 卡 斯 泰 尔 诺 - 德 蛇 米 拉 尔 , 法国 城镇 ， 
位 于 塔 恩 省 。 

Castelnau-Le-Lez 卡 斯 索 尔 诺 - 勒 雷 , 法 国 城 镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Castelnau-Magnoac 卡 斯 奈 尔 诺 - 马 尼 奥 阿 克 , 法 国 城镇 , 位 于 
上 比 利 牛 斯 省 。 

Castelnau-Montratier 卡 斯 厅 尔 诺 -蒙特 拉 蒂 埃 , 法 国 城镇 , 位 
于 洛 特 省 。 

Castelnau- Rivitre-Basse 卡 斯 厅 尔 诺 -里 维 埃 尔 巴 斯 , 法 国 城 
镇 ,位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Castelo Branco, Camilo (1825 一 1890) 卡 斯 特 洛 . 布 兰 科 , 葡 
萄 牙 小 说 家 。 

Castelsarrasin 卡 斯 泰 尔 萨 拉 桑 ,法 国 城镇 ,位 于 塔 轧 -加 龙 省 。 

Casteret, Norbert (1897 一 1987) 卡 斯 特 雷 , 法 国 洞穴 学 者 。 

Castets 卡 斯 泰 ,法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

Castex, Raoul (1878 一 1968) 卡 斯 厅 , 法 国 海军 上 将 ,军事 理论 
家 


Castifao-Morosaglia 卡 斯 蒂 法 奥 - 莫 洛 萨 格 利 亚 , 法 国 城镇 ， 
位 于 上 科 西 嘉 地 区 。 

Castiglione, Baldassare (1478 一 1529) 卡 斯 蒂 利 奥 内 , 意大利 
外 交 家 、 作 家 。 

Castiglione, Gioyanni Benedetto ( 约 1611 一 约 1665) 卡 斯 带 
诀 内, 意大利 画家 、 雕 刻 家 。 

Castiglione, Guiseppe (1688 一 1766) 郎 世 宁 , 意大利 天 主教 耶 
稣 会 修士 .画家 和 建筑 家 。 

Castiglione delle Stiviere 斯 蒂 维 耶 雷 堡 , 意大利 市 镇 。 

castillan, e [kastija, an] 1 a. 卡 斯 带 利 亚 的 [ 卡 斯 带 利 亚 是 
西班牙 中 部 的 一 个 地 区 ] IEC~ 7. 卡 斯 蒂 利 亚 人 HE n.m. 
卡 斯 蒂 利 亚 方言 

castille [ kastij] n. f. 《 古 ) 和 争吵; Avec nous les Castillans 
n’auront plus de castilles (La Fontaine). 卡 斯 蒂 利 亚 人 同 
我 们 再 也 不 会 发 生 争吵 了 。( 拉 封 丹 ) 

Castille 卡 斯 蒂 利 亚 , 在 今 伊比 利 亚 半 岛 西部 。 

Castilleio, Crist6bal de ( 约 1490 一 1556) 卡 斯 蒂 列 霍 ,西班牙 
诗人 。 


Castillon 卡 斯 蒂 式 , 法 国 地 区 名 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 
省 


Castillon-la- Bataille 卡 斯 蒂 戎 拉巴 达 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 

村 省 。 

Castillonnés 卡 斯 蒂 约 内 斯 ,法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

castine [kastin] 2. f，[ 治 ] 熔 剂 石灰 石 , 碳酸 钙 

casting [kastin] n.m.《 英 ) 角色 分 配 ,挑选 演员 [官方 建议 用 
distribution artistique 取代 ] 

Castiereagh, Robert Stewart vicomte (1769 一 1822) 卡 斯 尔 
雷 子 顷 , 英国 外 交大 臣 。 

castor [Kastozr] n. m. 1. 海 狸 ; 河 狸 2. 海 狸 毛皮 :manteau 
de 一 海 猩 皮 大 人 胡 3.《〈 旧 ) 男 式 海 狸 皮 帽 ; Rabattant son 
castor sur les yeux, il tache de faire un réve d’ un souvenir 
de sa jeunesse (Gide). 他 把 海 狸 皮 帽 拉 下 遗 住 眼 睛 , 尽 基 
回味 着 青年 时 代 梦 幻 般 的 情景 。( 纪 德 ) / demi- 一 混合 海 
狸 毛 千帆 4，( 旧 , 俗 ) 轻 化 的 女人 :demi- 一 (名 声 不 好 的 ) 半 
土 流 社会 的 女人 5, mouvements des 一 s 合伙 建造 住宅 的 
集体 6. 〈 俗 ?小 水 手 7. ~ de mer 海 猎 

castorette [kastoret] n. f. 仿 海 猩 毛皮 

castorEum [kastoreom] nn. mi ，[ 药 ] 海 狸 香 

castorine [katorin] n. f. 海 狸 呢 [ 一 种 轻 软 毛 呢 ] 

castramétation [kastrametasj35] n. f，[ 军 ] (古代 的 ) 设 营 术 

castrat [kastra] n. m. 1. 被 阁 割 的 人 2. 童 年 被 去 势 的 歌手 


castrateur, trice [kastratoe:r, tris] a. 产生 不 安心 理 的 [ 指 3 
至 7 岁 的 孩子 发 现 男女 生殖 器 以 后 所 产生 的 心理 的 ] 

castration {kastrasj3] n. f. 1. 去 势 , 疼 割 ,生殖 腺 的 切除 术 : 
la 一 d'un chat 猫 的 阔 割 2. complexre de 一 3 至 7 岁 的 
孩子 当 发 现 男女 生殖 器 以 后 的 不 安心 理 

castrer [kastre] v.t. 去 势 , 阁 割 ,切除 生殖 腺 :一 un coq [un 
veau, un cheval] 阁 割 公鸡 [小 公牛 , 马 ] / Autrefois，les 
Orientaux castraient certains jeunes garcons pour en faire 
des eunuques. 从 前 , 东方 人 阔 割 少年 男孩 让 他 们 当 太 监 。 

Castres 卡 斯 特 尔 , 法国 城市 , 位 于 塔 恩 省 。 

Castries 卡 斯 特 里 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

castrisme [kastrism] n. m. 受 卡 斯 特 罗 思想 影响 的 革命 运动 

castriste [kastrist] 1 a. 卡 斯 特 罗 思想 的 :reEvolution 一 受 卡 
斯 特 罗 思 想 影响 的 革命 LL 2. 卡 斯 特 罗 主义 者 

Castro, Fidel] (1927 一 ”) 卡 斯 特 罗 , 古巴 共和 国 国务 委员 会 
主席 ,古巴 共产 党 中 央 第 一 书记 , 部 长 会 议 主席 , 革命 武装 力 
攻 总 司令 。 

Castro, Joao de (1500 一 1548) 卡 斯 特 罗 , 葡萄 牙 海 军 军官 。 

Castro, Josue de (1908 一 1973) 卡 斯 特 罗 , 巴西 经 济 学 家 。 

castrothéodoricien, ne [kastroteodorisjE, en] 1 a. (法国 城 
市 ) 蒂 埃 里 堡 的 HI C~ n. 带 埃 里 堡 人 

Castro y Bellvis, Guillén de (1569 一 1631) 卡 斯 特 罗 -贝尔 维 
斯 ,西班牙 剧 作家 。 

casualisme [kazualism] n. m.【〔 哲 ] 偶然 论 

casualité [kazdUalite] 2. f. 偶然 性 

casuarina [kazdarina] n.m.〈 拉 ) (植木 麻黄 

casuel, le [kazdel] TI a. 1. 偶然 的 ,意外 的 ;L’événement en 
est casuel (Bossuet). 事件 是 意外 的 。( 博 架 埃 ) 2. [ 语 ] 有 
格 的 :langue 一 le 有 格 的 语言 HL 2. m. 1. 额外 收入 , 临时 
收入 2. 教徒 送 给 教士 的 酬金 或 谢 礼 : Le curé vivait 
péniblement de cette cure sans casuel (Daudet). 没有 和 额 
外 酬金 , 神甫 在 本 堂 区 生活 得 很 艰难 。( 都 德 ) 

casuellement [kazdelma] ad 偶然 地 ,意外 地 

casuiste [kazuist] n. m. 1.【 宗 ] 决 疑 者 2. 太 细 致 的 推理 者 : 
1’ honneur du soldat, vous comprenez, ca ne se prend pas 
au trébuchet des casuistes (Bernanos). 您 要 明白 , 战士 的 
荣誉 并 不 取决 于 微妙 推理 者 的 精密 天 平 。( 贝 纳 诺 斯 )。 

casuistique [kazdistik] n. f. 1.【 宗 ] 决 疑 论 :On aurait dit 
qu’il discutait d’un probleme de casuistique tout & fait 
abstrait (Beauvoir). 他 仿佛 在 讨论 一 个 非常 抽象 的 决 疑 论 
问题 。( 波 伏 瓦 ) 2.〈 贬 过 分 细致 , 钻 牛 角 尖 :Nous n'allons 
pas faire de la casuistique pour savoir si ses paroles ont 
dépassé sa pensée. 我 们 不 会 细 枝 末节 地 去 钼 牛角 尖 , 以 便 
和 弄 清 他 的 言论 是 否 超越 了 他 的 思想 。 

casus belli [kazysbsli] 2. m. inv.《 拉 ) 1. 宣战 理由 , 开战 理 
由 :En 1914，Pinvasion de la Belgique par |’armée alle- 
mande fut considérée par la Grande Bretagne comme un 
“casus belli”. 1914 年 德军 入 侵 比 利 时 事件 被 英国 看 作对 德 
宣战 的 理由 。2.〈 转 , 俗 ? 摩 擦 、 冲 突 的 借口 

CAT Comité de 1’ Assistance Technique de 1’ ONU 联合 国 
技术 援助 委员 会 

cata- préf. 表示 “在 下 ”、“ 在 后 面 " 的 意思 :catadidyme 下 身 联 
胎 , catachromasie 末期 核 变 

catabolique [katabolik] a，[ 生 ] 分 解 代谢 的 

catabolisme [katabolism] n. m.【 生 )] 分 解 代谢 

catabolite [katabolit] n,m，[ 生 化 分解 代 谢 产物 , 异化 产物 

catachrese [katakre:z] n. 人 【〔 修 ] 词 的 误 用 [例如 :les pieds 
d'une table 桌子 的 脚 ，a cheval sur un mur 骑 墙 ] 

cataclastique [kataklastik] w. [地 质 ] 碎 列 的 

cataclysmal, ale [kataklismal] (pl，~aux) a. 灾难 的 ; 洪 
水 的 


cataclysme [kataklism] n.m. 1. 地壳 的 剧烈 变动 ;地 震 2. 
(地 震 、 洪 水 .旋风 、 战 争 等 造成 的 ) 灾 难 : La rupture de ce 


t 


cataclysmique 
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catapulter 


barrage entrainerait un terrible cataclysme dans la vallée. 
水 坝 的 决口 将 给 河谷 地 区 造成 可 怕 的 灾难 。/ LL’ humanité 
vivra-t-elle dans ja crainte dun cataclysme 
thermonucléaire? 人 类 是 否 怀 着 对 热 核 灾 难 的 慌 惧 心理 过 
日 子 呢 ? 3. 动乱 ,大 变动 :LAncien Régime fut emporté 
dans le cataclysme de ja Revojlution francaise. 旧制 度 被 法 
国 革命 的 大 变动 卷 跑 了 。 

cataclysmique [kataklismik] ga. 灾难 的 ;洪水 的 : Sous une 
pluie cataclysmique, 1'alpenstock sous le bras, nous fai- 
sions la derniere marche du voyage (Duhamel). 冒 着 灾难 
性 的 倾盆 大 雨 , 我们 腋 下 夹 着 登山 杖 走 上 我 们 旅途 的 最 后 一 
段 路 程 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

catacombes [katak5:b] n. f. pl. 1. 地 下 幕 地 ,地 下 墓穴 2 
《 引 放 骸骨 的 洞穴 : ~ de Paris 巴黎 地 下 墓穴 [ 原 巴 黎 地 下 
末 石 场 ,18 世纪 以 来 在 此 地 安放 从 巴黎 一 些 蔓 地 迁 来 的 航 
骨 ] 

catacoustique [katakustik] nn.  [ 物 ] 反 射 声 学 ,回声 学 

catadioptre [katadjoptr] n. m. [ 光 ] 反 ( 射 ) 折 射 反 光 镜 ,小 型 
反光 镜 

catadioptrique [katadjoptrik] 1 a. 反 ( 射 ) 折 射 的 :télescope 
一 反 ( 射 ) 折 射 望远镜 11 n. 了 . 反 ( 射 ) 折 射 光学 

catadrome [katadrom] a. 1. [ 动 ] 下 海 繁 殖 的 2. 降 河 的 3. 
下 行 的 ,向 下 的 

catafalque [katafalk] n. m. 灵 枢 台 , 追思 台 ; dresser un 一 
搭 起 - 座 灵 枢 台 / ~ entouré de cierges 围 着 一 圈 螨 烛 的 灵 
板 台 / La foule défile devant le catafalque exposé sur la 
place. 人 群 从 拱 在 广场 上 的 灵 框 台 前 列队 走 过 。/ Me voici 
couche sur ja Terre， prét & mourir, comme sur un 
catafalque soiennel (Claudel). 我 躺 在 地 上 ,将 要 死去 , 仿佛 
躺 在 一座 庄严 的 追 姑 台 上 。( 克 洛 贷 尔 ) 

catagenese [kata3ane:z] 2. 上 【 生 ] 后 退 演化 , 退化 

cataire [kater] 2. 上 [ 植 ] 假 荆 芥 

catalan, e [katala, an] a. 1. 加 泰 罗 尼 亚 的 [加 泰 罗 尼 亚 
(Catalogne) 是 西班牙 东北 部 的 一 个 地 区 ]2. 加 泰 罗 尼 亚 治 
炼 法 [ 指 古 代用 木 灾 烧结 铁 矿 石 的 -一 种 冶炼 法 ] HE C~ nn. 
加 大 罗 尼 亚 人 HI n. m. 1. 加 泰 罗 尼 亚 语 2. 一 种 西班牙 渔 
船 

catalanisme [katalanism] n. mm， 加 秦 罗 尼 亚 自 治 运动 

catalaniste [katalanist] 1 a. 加 泰 罗 尼 亚 自 治 运动 的 I nn. 
主张 加 泰 罗 尼 亚 自 治 的 人 

Catalauniques (champs) 卡 塔 罗 尼 田野 , 法国 香槟 平原 的 一 

catalectes [katalekt] n. f. pl. 古代 作家 选集 

Catalectiqne [katalektik] a. 缺少 - -个 音 步 的 [ 指 希 吕 或 拉丁 
诗 ] 

catalepsie [katalepsi] n. f. 〔 医 ] 盆 住 症 , 从 直 性 昏厥 , 假 强 
狂 :La catalepsie s'observe dans 1’hystérie et dans cer- 
taines formes de la schizophrénie. 候 住 症 常见 于 将 病 和 精 
神 分 裂 症 中 。 

cataleptique [kataleptik] 1 a. 1. 僵 住 症 的 :etat 一 伪 住 症 
状态 / 了 avait sombré pendant deux heures，dans un 
sommeil cataleptigue (Martin du Gard). 在 两 个 小 时 内 ， 
他 迷糊 地 进入 了 供 住 症 嗜 眠 状态 之 中 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 2. 
患 候 住 症 的 下 n. 俩 住 症 患 者 

catalogage [kataloga'3s] n. m. 编 入 目录 , 编 成 目录 

Catalogne 加 奈 罗 尼 亚 , 位 于 今 西班牙 东北 部 。 

cataiogue [katalog] n. m. 1, 目录 ;~ des livres 书目 / 一 
methodique d’ une bipliotheque 图 书馆 的 分 类 目录 / ~ 
alphabetique d’ une bibliotheque 图 书馆 按 字母 顺序 排列 的 
日 录 / ~ des etoiles 星 位 表 / je 一 dune exposition de 
peintre 个 人 画展 展 蜗 目录 / dresser un 一 des formes du 
verbe 列 一 张 动词 形态 表 2. ( 转 ) 图 书馆 的 目录 检索 室 ， 


descendre au ~ de la Bibliotheque nationale pour 


chercher la cote d’ un livre 到 国家 岁 书 馆 目 录 检 索 室 去 查 
一 本 书 的 编目 3， 人 名录 :~ des victimes 牺牲 者 名 册 / 一 
des saints 【 宗 ] 荃 徒 名 录 / le 一 des dieux de ”Olympe 奥 
林 匹 斯 众 神 名 册 4. 商品 -一览 表 : un 一 ijustré de grand 
magasin 大 商场 有 插图 的 商品 目录 / ~ des jouets [des 
meubles] 玩具 [家具 ] 一 览 表 / chercher le prix d' un livre 
dans le 一 del editeur 在 图 书 出 版 昌 录 中 了 解 一 本 书 的 价 
格 / Dans son bureau，mon pere revoyait les catalogues 
de sa maison de tissus (IMallet-Joris). 我 的 父亲 在 办 公 室 
又 看 到 了 他 的 布 店 里 的 布 样 日 录 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 

cataloguer [kataloge] v. t. 1. 编 入 目录 ;C'est un produit 
tout nouveau que nous n'avons pas encore catalogué. 这 
是 一 个 全 新 的 产品 , 我 们 尚未 把 它 编 进 商 品 一 览 表 内 。2. 
将 … 编 成 目录 :~ les oeuvres d’art d'un musée 将 博物 馆 
的 艺术 品 编 成 目录 / ~ les livres d’ une bibliothtque 给 图 
书馆 的 书 编目 录 3.〈 俗 , 贬 ) (把 人 ) 分 等 ,分 级 , 分 类 :Des 
que je 1’ai apercu, je 1’ai catalogué comme un vaniteux. 
我 网 见 到 他 ,就 把 他 归 入 爱 虚 荣 者 之 类 。/ Apres une telle 
action, 让 a été catalogué. 发 生 了 这 事 以 后 , 他 就 被 人 看 扁 
了 。 

catalogueur [katalogoer] n.m. 编目 录 者 ,编目 人 

catalpa [ katalpa] 2. mm 〈 英 ) 美国 木 豆 树 : Un catalpa 
célébre est celui que planta Chateaubriand dans son do- 
maine de la Valliée-aux-Loups. 夏 多 布 里 昂 在 自己 的 狼 谷 
庄园 亲手 栽种 的 一 裕 美 国 木 豆 树 成 了 名 木 。 

catalyse [kataliz] n. f. 1. 【化 ] 催化 (作用 ) 2. poele4 一 家 
用 催化 取暖 炉 

catalyser [kataiize] wv.t. 1. (化 ) 催 化 ;La mousse de platine 
catalyse diverses réactions. 铂 绒 可 以 催化 许多 种 化 学 反 
应 。2.〈 转 , 俗 ) 对 … 产 生 作 用 ;对 … 产 生 影 响 : ~ les opposi- 
tions 产生 反对 意见 / Son arrivée a suffi pour catalyser le 
désordre. 他 的 到 来 足以 造成 混乱 。 

catalyseur [katalizce:r] 1 a. 1 [化 ] 催化 的 2. 对 产生 … 影 响 
的 IE n,m 1. [化 ] 催化 剂 ,接触 剂 :Le platine est le cata- 
jyseur de la synthase de 1'ammoniac. 铂 是 合成 氨 的 催化 
剂 。2，( 语 ] 在 讲述 中 加 进 的 旨 在 引起 兴趣 的 细节 。 

catalytique [katalitik] a. 【化 ] 催化 的 :le pouvoir 一 du pla- 
tine 铂 的 催化 能 力 / action 一 催化 作用 / réaction 一 催 
化 反应 

catalytiquement [ katalitikma] adwv. 催化 地 

catamaran [katamara] n. m. 1. 印度 科 罗 曼 德尔 海边 搬 鱼 
用 的 木 徐 2. 双 船 身 小 帆船 3. 水 上 飞机 的 浮 简 装置 

cataménial, ale [katamenjal] ( pl. ~aux) a. 月 经 的 :flux 
一 月 经 来 潮 

Catane 卡 塔 尼 亚 ,意大利 港口 城市 。 

Catanzaro 卡 坦 扎 罗 , 意大利 城市 。 

cataphonigue [katafonik] n. 同 声 , 回声 学 

cataphorese [katafore:z] n. 了，[ 物 ,化 ] 电 粒 泳 , 电 粒 降 泳 

cataphote [katafot] n. m. 1. 反 ( 射 ) 折 射 反 光 镜 , 反光 镜 2. 

cataphracte fkatafrakt] n. 户 〈 古 ) 骑士 用 的 铠甲 

cataplasme [kataplasm] ?2. m. 工 【 医 ]) 糊 剂 , 泥 器 剂 2.〈 转 ， 
俗 ) 非 常 厚 秽 的 食物 3. 厚 捆 [ 指 某 据 ,纸张 等 ] 

cataplectique [kataplektik] a.【 医 ] 铬 倒 的 , 突然 型 厥 的 

cataplexie [katapleksi] n. 上 【 医 ]1. 独 倒 ;暴发 性 卒中 2. 催 
眠 性 睡眠 3. (疾病 又 起 时 的 ) 衰 疯 

catapultage [katapylta:3] n. m. 1.( 空 ] 弹射 2、( 转 ) 突然 派 
遗 某 人 去 远方 

catapultaire [katapylte:r] 2. mx，( 古 ) 操 纵 投射 器 的 士 乒 

catapujlte [katapylt] 2. A 1. (十 ) 投 石器 ,投射 器 2，[ 空 ] 弹 
射 器 ;弹射 座 椅 3. 井下 装 岩 机 

catapulter [katapyltej vt 1.【 空 ] 弹 射 2. 猛烈 发 射 , 猛烈 
投射 ,猛烈 反弹 : Sous le choc, le cycliste a été calapulté a 
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plusieurs meétres. 骑 自 行车 的 人 被 撞 出 好 几米 过 。3.《〈 转 》 
突然 派 坦 某 人 去 远方 

cataracte'[ katarakt] nn. f. 〔 医 】 
个 内 障 搞 除 手术 

cataracte"[katarakt] n. f. 溢 布 :Les cataractes du Niagara 
sont celebres. 尼亚加拉 瀑布 是 有 名 的 。/ des 一 s de pluie 
《 转 > 倾盆 大 两 

catarhiniens [katarinjs] n. m. pl，[( 动 ] 狭 蜡 类 [ 属 灵长目 1 

catarrhal, ale [kataral] (pl ~ aux) a.[ 医 ) 卡 他 性 的 ;条 
膜 炎 的 ;toux 一 ale 卡 他 性 咳嗽 

catarrhe [kata:r] n. m. 1.【〔 医 } 卡 他 性 炎 , 卡 他 ;黏膜 炎 : 一 
des bronches 支气管 卡 他 / ~ nasal 锡 卡 他 / 一 suffocant 
毛细 支气管 炎 2,( 旧 ) 重伤 风 

catarrhenx, se [katarg, 9:z] Ta. 患 卡 他 性 炎 的 , 患 卡 他 的 ， 
患 黏膜 炎 的 :un vieillard 一 患 黏膜 炎 的 老人 IE n. 患 卡 他 
性 炎 的 人 , 患 卡 他 的 人 , 患 黏膜 炎 的 人 : Vous voyez quel 
vieux catarrheux je suis devenu (Martin du Gard). 您 看 ， 
我 已 经 变 成 怎样 一 个 卡 他 性 炎 老 病 号 了 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

catastase [katasta:z] n. f. 1. [ 文 ] 古 典 悲剧 的 第 二 部 分 2. 
[ 语 ] (塞音 的 ) 成 阻 

catastrophe [katastrof] n. f. 1. 突然 降临 的 灾难 ;严重 的 灾 
祸 : 一 akrienne 空难 / atrc au bord de la 一 处 于 灾难 的 边 
缘 / Les tremblements de terre produisent parfois des 
catastrophes épouvantables. 地 震 有 时 会 造成 可 怕 的 灾难 。 
/ L'incendie, qui ravage des milliers d’ hectares de forét, 
prend les proportions d' une catastrophe. 毁坏 数 干 公顷 森 
林 的 大 火 堪 称 ~- 场 严重 灾难 。/ Un avion s'est écrasé au 
sol; c’ est la troisieme catastrophe de ce genre en un mois. 
一 架 飞 机 在 地 上 葵 毁 了 , 这 是 该 月 第 三 起 同类 灾难 事故 。/ 
Le “captain” Lyttelton ne désirait manifestement pas 
commencer sa mission par une catastrophe (de Gaulle). 
利 特 尔 顿 海军 上 校 显 然 不 希望 他 的 使 命 以 - - 场 灾难 开始 。 
(戴高乐 ) 2. 〈 俗 ) 不 丛 快 的 事 ; 倒霉 的 事 : Son échec 8& 
1'examen fut pour jui une catastrophe. 考试 失败 对 他 来 说 
简直 是 一 场 灾难 。/ Ce n’est pas une catastrophe si vous 
arrivez avec un quart d' heure de retard. 如 果 您 迟到 一 刻 
钟 , 那 还 算 不 上 倒霉 事 。3.( 文 ]〈 旧 )》 ( 诗 条 .悲剧 的 ) 结 局 ; 收 
场 :la 一 d'une tragedie grecque 一 出 希腊 悲剧 的 结局 / 
Qu' on se figure une salje de spectacle vide, aprés la 
catastrophe d’ une tragédie (Chateaubriand). 请 设想 悲剧 
演出 结束 后 -- 个 空旷 的 剧场 是 怎样 的 吧 。( 夏 多 布 里 晶 ) 4. 
(十 ) 事情 不 幸 的 结果 : La catastrophe de ce fracas fut la 
perte de deux chevaux (La Fontaine). 这 阵 喧 闸 的 结果 是 
损失 了 两 匹 马 。( 拉 封 丹 ) 

catastrophé, e [katastrofe] a. 〈 俗 ) 吓 呆 的 , 袁 胆 的 : Ne 
prenez pas cette mine catastrophée. 收 起 这 副 吓 破 了 胆 的 
面孔 吧 。 

catastropher [katastrofe]w. 1，( 俗 ;使 吓 果 , 使 赤 胆 :Ce con- 
tretemps m"a catastrophé. 这 一 意外 事故 使 我 惊 晒 。/ 
La défaite de son ancienne équipe de football Pa 
catastrophé. 他 原来 待 过 的 足球 队 输 了 , 这 使 他 非常 泪 表 。/ 
I contemplait le désastre d’ un air catastrophé. 他 以 肖 表 
的 神情 看 着 这 场 灾祸 。 

catastrophique [katastrofik] a. 1. 灾难 性 的 ;灾祸 性 的 :une 
secheresse [ une inondation, un seisme] ~ 一 次 灾难 性 的 
干旱 [洪涝 , 地震 ] / une épidémie 一 一 场 灾 难 性 的 流行 病 
/ des conskduences 一 s 灾难 性 的 后 果 2. 《3 引 ) (可 ) 引 起 灾 
难 的 :une décision 一 -个 引起 灾难 的 决定 3.《〈 众 可悲 的 ; 
坏 透 的 :des vacances 一 s 糟 透 了 的 假期 / 1] a eu une note 
catastrophique a cette épreuve, 这 次 测验 , 他 的 分 数 坏 透 
了 。/ une hausse 一 du cotit de la vie 生活 费用 可 怕 地 飞涨 

catastrophisme [ katastrofism] 2. 7m. 1. [地 质 ] 灾 变 说 2, 对 
人 类 未 来 的 灾变 膀 测 


白内障 ; opération de la 一 


catastrophiste [katastrofist] a. 悲观 的 , 杞 人 忧 天 的 

catathermometre [katatermaometr] 2. m. 冷却 温度 计 

catathymie [katatimi] .上 [ 心 ] 感情 进发 , 感情 浮现 

catatonie [katatoni] n. f.〔 医 ] 紧 张 症 

catatonique [ katatonik] 1 a.〔 医 1. 紧张 症 的 ; une psy- 
chose 一 紧张 性 精神 病 2. 患 紧张 症 的 IL n. 紧张 症 患 者 

cat~boat [katbot] ( pl， 一 s) n.m.〈 英 ) 单 柳 单 骨 船 

catch [katj] n. m. 《〈 英 ) 兰 开 夏 式 摔跤 1 一 种 自由 式 摔 跤 ], 
match de 一 兰 开 夏 式 摔跤 比赛 / prise de 一 兰 开 夏 式 摔 
跤 的 抓 法 / Le combat de catch attire un nombreux 
public，- 一 场 兰 开 夏 式 摔跤 吸引 了 许多 观众 。 

catcher [katje] wv. i. 进行 兰 开 夏 式 摔跤 

catcheur, se [katjosr, oz] n， 兰 开 夏 式 摔 跤 运动 员 : Les 
deux catcheurs se sont empoignés au milieu du ring. 两 位 
兰 开 夏 式 摔跤 运动 员 在 摔跤 场 上 互相 扭 在 了 一 起 。 

Cateau-Cambrésis (Le) 勒 卡 托 -网 布雷 齐 , 法 国 城镇 , 位 于 北 
部 省 。 

catéchese [kateje:z] n. f. 工 【 宗 ] 教 理 问 答 2. 普通 宗教 教育 

catéchete [katejet] n. (通过 教理 问答 ) 进 行 宗教 教育 者 

catéchine [katefin] 2. f. [化 ) 儿 茶 酸 

catéchique [katefik] a, tanins ~s ( 革 ] 儿 茶 属 靶 料 

catéchisation [kateJizasj3] n. f. 1. 讲授 教理 2. 〈 转 宣传 ， 
鼓动 , 劝告 

catéchiser [ katejize] v. 上 1. 对 … 讲 授 教 理 . ]’abbé qui 
catéchise les garcons 对 孩子 们 讲授 教理 的 教士 2. (《 转 ) 宣 
传 , 鼓动 , 劝告 : Le prisonnier，soigneusement catéchisé 
avant le combat, donnait visiblement des renseignements 
faux. 这 个 战俘 ,在 参加 战斗 前 接受 过 周密 的 宣传 教育 , 明显 
地 在 提供 假 情报 。 

catechisime [katejism] n. m.1.【 宗 ] (基督 教 的 ) 教 理 讲授 : 
Les enfants sont partis au catéchisme. 孩子 们 去 上 教理 课 
了 。/ Mlle Bailleul donnait des répétitions de catéchisme 
et nous faisait travailler a 1’occasion (Duhamel). 巴 叶 尔 
小 姐 给 我 们 上 教理 辅导 课 , 并 利用 此 机 会 让 我 们 干 活 。( 杜 
阿 梅 尔 ) 2. 教理 书 ;教理 问答 课本 :savoir par coeur son 一 
能 背 出 教理 书 / ~ de Calvin [de Luther] 卡尔 文 [路 德 ] 教 
理 课本 / ~ positiviste 〈 转 (由 法 国 哲 学 家 奥 十 斯 特 . 孔 德 
撰写 的 《简明 实证 主义 》3. 信条 ;基本 原则 : ~ republicain 
共和 派 信条 / Tous les Francais de tous les partis savent 
leur catéchisme. Mais que mettent-ils derriere ces for- 
mules?(IMauriac) 所 有 党 派 的 所 有 法 国人 都 知道 自己 的 基 
本 原则 。 但 是 ,在 这 些 信条 后 面 , 他 们 还 藏 着 些 什么 呢 ? ( 莫 
里 亚 克 ) 4.《〈 转 入门 书 ,入 门 课本 

catechiste [katejist] 1 x. 讲授 教理 者 II a. 讲授 教理 的 :Des 
enfants groupés autour de la dame catechiste écoutent 
avec attention. 孩子 们 围 着 讲授 教理 的 太太 ,专心 地 听 着 。 

catéchistique [katefistik] a. 教理 的 ,教理 问答 的 :pedagogie 
一 教理 教育 学 

catechitique [katefitik] a. 教理 教育 的 ;普通 宗教 教育 的 

catécholamine [katekolamin] 2 A〔 生 化] 人 儿 茶 酚 胶 

catéchuménat [katekymena] 7 m. 《入 教 前 ) 听 教理 

catéchumene [katekymsn] n. 1. (洗礼 前 ) 初 学 教理 者 , (入 
教 前 的 ) 教 理 者 :Apres le bapteme，le catéchumene deve- 
nait un néophyte. 经 过 洗礼 ,初学 教理 者 就 成 了 新 教徒 。2. 
《 转 ) 初 学 者 [ 指 为 加 入 某 组 织 而 学 习 该 组 织 的 主义 、 学 说 的 
人 ] 

catéegorématique [ kategorematik] a，[ 人 好 ] 词 义 范 央 的 

catégoreme [kategorem] n. mm [有 还 ] 范畴 

catégoricité [kategorisite] n. f. 范畴 性 

categorie [kategori] n. f. 1.( 哲 ] 范 畴 ;le lieu et le temps 
sont des catégories. 空间 和 时 间 是 哲学 范畴 。2. 种 类 , 类 
别 , 级 别 : Rien ne ] emeut: 让 est de la catégorie des 


eternels optimistes. 什么 也 不 能 动摇 他 , 他 是 属于 永远 乐观 
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主义 者 一 类 的 人 。/ un boxeur de la 一 des poids légers 轻 
其 级 举 击 运动 员 / Les appartements sont classés par la joi 
en plusieurs catégories selon leur surface, leur degré de 
confort，etc. 住宅 套间 依法 根据 其 面积 .舒适 程度 等 分 为 几 
个 等 级 。/ Le hautbois fait partie de la catégorie des ins- 
truments a anche. 双簧 管 属于 簧 乐器 -一 类 。/ Ces livres ne 
sont pas de la méme catégorie. 这 些 书 不 是 同一 类 的 。/ 
ranger les marchandises par ~s 按照 类 别 陈列 商品 / les 
différentes 一 s d’ayants droit a la Sécurité sociale 不 同类 
别 的 享受 社会 保险 者 / Ce sont deux gaillards de la méme 
catégorie. 《由 ) 这 两 个 小 子 是 一 夺 之 略 。3, 品级 :viande de 
Premiere [de deuxieme，de trojsieme] 一 一 级 [二 级 , 三 
级 ] 鲜 肉 4. 【 语 ] 按照 词语 的 句法 功能 所 分 的 类 别 : 一 s 
grammaticales 语法 范畴 5，[ 数 ] 集 ; 子 集 6, 思维 定 势 ， 
L’'homme qui essaie de se représenter 1'intimité des 
choses ne peut que lui adapter les catégories ordinaires de 
son esprit (Valéry). 试图 想像 事物 内 涵 的 人 仅 能 做 到 使 内 
涵 与 自己 的 思维 定 势 相 适合 。( 瓦 勒 里 ) 

catégoriel, le [kategorjel] a. 1. 荣 一 类 人 的 .les revendica- 
tions 一 les des cadres 某 一 类 干部 的 要 求 2?，{ 语 ] 范畴 的 ; 
SN est le symbole catégoriel du syntagme nominal. SN 是 
静 词 组 合体 的 范畴 符号 。/ forme 一 le 范畴 形式 / com- 
posante 一 le 范畴 成 分 

catégorique [kategorik] a. 1 [ 哲 ] 关 于 范畴 的 2. 断言 的 ; 绝 
对 的 :imperatif ~ 绝对 命令 [康德 用 语 ] / jugement 一 直 
言 判断 , 定 言 判 断 / Soyez prudent et évitez d'atre trop 
catégorique dans vos jugements. 您 要 遵 债 , 避免 在 判断 事 
物 时 作 过 分 断言 。/ Il prétend n’ avoir jamais été informé 
des résultats; pourtant, il est moins catégorique qu’au 
début. 他 硬 说 , 从 未 被 告知 关于 结果 的 情况 , 不 过 , 他 的 口气 
已 不 像 开 头 那样 坚决 了 。3. 明白 的 , 明确 的 , 不 容 兽 疑 的 ， 
毫 不 含糊 的 :un dementi 一 明确 的 辟谣 / position 一 鲜明 
的 立场 / affirmation 一 明确 的 肯定 意见 / promesse 一 明 
确 的 诺言 / Je suis las de vos hesitations，il me faut une 
réponse catégorique. 我 对 您 的 犹 殉 不 决 感到 且 烦 了 , 必须 
给 我 一 个 明确 的 答复 。/ Notre demande s'est heurtée a un 
refus catégorique du directeur. 我 们 的 请 求 遭 到 经 理 的 断 
然 拒 绝 。/ Vous connaissez mon opposition catégorique a 
ce projet. 我 对 这 个 方案 持 明 确 的 反对 立场 ,这 一 点 您 是 知 
道 的 。 . 

catégoriquement [kategorikma] adv. 明白 地 , 明确 地 , 毫 不 
含糊 地 ,斩钉截铁 地 : affirmer qch ~ 明确 地 肯定 某 事 / 
Les autres accusés ont nié catégorigquement toute partici- 
pation au crime, 其 余 被 告 都 明确 地 否认 参与 了 犯罪 。/ II 
refusa catégoriquement le concours du gros de son avia- 
tion (de Gaulle). 他 断然 拒绝 使 用 其 空军 主力 给 予 支援 。 
(戴高乐 ) 

catégorisable [kategorizabi] a. 可 分 类 的 

catégorisation [kategorizasj5] n. 了 分 类 ,分 门 别 类 

catégoriser [kategorize] v. zt. 将 … 分 类 ,分 类 

catégoriseur [kategorizoe:r] I a. 分 类 的 开 n. m. 进行 分 类 
的 人 

Catelet (Le) 勒 卡特 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Catell, James McKeen (1860 一 1944) 卡特 尔 , 美国 心理 学 家 。 

catelle [katel] n. f. 《瑞士 ) 瓷砖 

caténa- préf. 表示 “有 链 式 结构 的 "的 意思 ;caténoide 悬 链 曲 
面 , caténation 链 状 排列 

caténaire [katene:r] 1 a. 1、[ 医 ] 淋 巴结 链 的 2. [化 ] 链 状 的 ， 
reaction 一 链 式 反 应 ,连锁 反应 3. 链 式 的 :suspension 一 
{ 电 , 技 ] 链 式 悬 吊 , 吊 线 悬 挂 HL n. 上 1.[ 电 , 技 ] 吊 线 悬 挂 ， 
链 式 巷 吊 2. 吊 线 悬 挂 式 电缆 3. 链 式 接触 网 ;悬垂 线 , 悬 索 
线 , 蕙 链 线 4、 (无 轨 电 车 的 ) 接 触电 线 


cathetometre 

catergol [ katergol] n.m. 【化 ] 双 组 元 火箭 燃料 , 自动 推进 燃 

caterpillar [katerpila:r] 2. m.《 英 〉 1. [机 ] 履 带 2. ( 引 ) 履带 
式 拖拉 机 


catgut [katgyt] 2 mmr. ( 英 ) 肠 线 , 羊 肠 线 

cathare [kata:r] 1 ac. [ 宗 ] 纯 洁 派 的 开 n.【〔【 宗 ] 纯 洁 派 [中 世 
纪 法 国 等 地 的 异端 教派 ] 

catharisme | katarism] n. m.【 宗 ] 纯 洁 派 教 义 

catharsie [katarsi] n. f.【 医 ] 泻 法 ;清除 

catharsis [katarsis] n. f. 1.[【 哲 ] 陶 治 ,净化 2. [ 心 ] 精神 发 
泄 


cathartique [katartik] 1 a. 1. 和 陶 治 的 ,净化 的 :Apollon est 
le dieu jeune et beau des rites cathartiques. 阿波 罗 是 年 轻 
英俊 的 陶冶 礼仪 之 神 。2. 精神 发 洪 的 3. 轻 泻 的 , 润 肠 的 II 

cathédral, ale [katedral] (pl. ~ aux) a. ( 罕 ) 主 教 驻 地 的 ， 
eglise 一 ale 主教 座 堂 

cathedrale [katedral] 2. f. 1. 主教 座 堂 ,大 教堂 :~ romaine 
[gothique] 罗马 式 [ 哥 特 式 ] 大 教堂 / Vous n'allez tout de 
méme pas passer par Chartres sans visiter la cathédrale. 
您 总 不 至 于 路 过 夏 尔 特 尔 而 不 去 参观 那里 的 大 教堂 吧 。/ 
Les cathédrales francaises datent presque toutes du 
Moyen Age. 法 国 所 有 的 大 教堂 几乎 都 是 中 世纪 时 期 造 的 。 
2. reliure a la 一 新 哥 特 式 装帧 3.[ 用 作 appos. ] verre- 一 
花 玻璃 

cathédrant [katedra] n. m. 拥有 神学 和 哲学 讲台 的 博士 教 
师 

cathedre [katedr] n. 人 哥 特 式 的 高 靠背 座 椅 

Cathelineau, Jacques (1759 一 1793) 卡特 利 诺 , 1793 年 时 法 国 
西部 保 王 党 首领 。 

cathepsine [katepsin] n. A【 生 化] 组织 蛋白 酶 

cathérese [kKatere:z] n. f.【〔 医 ] 虚 轮 

cathérétique [kateretik] a、1.[ 医 ] 虚弱 的 2. 轻 腐蚀 的 , 弱 
腐蚀 的 

Catherine d’ Aiexandrie，sainte (? 一 4 世纪 初 ) 圣 凯 瑟 琳 . 
亚历山大 ,早期 基督 教 殉 教 者 。 

Catherine d Aragon (1485 一 1536) 凯瑟琳 ,阿拉 贡 , 英格兰 国 
王 享 利 八 世 的 第 1 个 妻子 。 

Catherine de Medicis (1519 一 1589) 卡特 琳 , 法 国王 后 , 享 利 
二 地 的 妻子 ,历史 上 的 杰出 人 物 。 

Catherine de Sienne, sainte (1347 一 1380) 圣 凯瑟琳 . 德 锡 耶 
纳 , 天 主教 多 明 我 会 修女 、 意 大 利 主 保 圣 人 和 奥秘 神学 家 。 
Catherine Howard ( 约 1522 一 1542) 凯瑟琳 .霍华德 , 英格兰 

国王 亨利 八 世 的 第 5 个 妻子 。 

Catherine I“(1684 一 1727) 叶 卡 捷 琳 娜 一 世 , 俄国 彼得 大 帝 的 
第 2 个 妻子 ,俄国 女 沙皇 。 

Catherine HL la Grande (1729 一 1796) 叶 卡 捷 琳 娜 二 世 , 俄国 
女 沙 皇 。 

Catherine Parr (1512 一 1548) 凯瑟琳 . 帕 尔 , 英格兰 国王 亨利 
八 世 的 第 6 个 妻子 。 

catherinette [katrinst] n. 上 ( 俗 ) 在 圣 卡特 琳 节 庆祝 自己 25 
岁 的 少女 : Elle était noiraude，osseuse，la bouche plate, 
parée d une insolence de catherinette travestie (Colette). 
她 黑 发 棕 肤 , 瘦 骨 赚 网 , 嘴巴 扁平 , 带 有 圣 卡 特 末节 化 装 少女 
的 傲气 。( 科 莱特 ) 

catheriser [katerize] v.t. 插入 导管 

cathete [katet] n. f. 1. 直角 边 , 勾 , 股 2. 焊 脚 

cathéter [katete:r] n. m.【〔 医 }] 导管 :一 coudé [bicoude] 单 
{ 双 ] 弯 导管 

cathétérisme [katcterism] > m, 1，[ 医 ] 导 管 插入 术 : 一 car- 
diaque 心 导管 插 管 术 / ~ urétéral 输尿管 插 管 术 2. 根 管 通 
过 术 ; ~ oesophagien 食管 根 管 通过 术 / ~ duodénal 十 二 
者 肠 根 管 通过 术 

cathetometre [katetometr] n. mm、{ 物 ] 高 差 计 ;阅读 显微镜 
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catho [kato] 1 n. 《 口 ) 天 主教 徒 HE la C~ n.f. 人 口 ) 天 主教 
学 院 , 天 主教 大 学 

cathode [katod] n. f. 1. [ 电 ] 阴极, 负极 :~ a arc 电弧 阴极 / 
一 aA chauffage ionique 离子 预 热 阴极 2. 调谐 活塞 

cathodique [katodik] a. 阴极 的 , 负极 的 :rayons 一 s 阴极 射 
线 / tube 一 示 波 管 ,显像管 , 阴极 射线 管 

cathodyne [katodin] n. mm. [无 ] 阴 极 输出 器 

catholicisant, e [katolisiza, ad] a. 亲 天 主教 的 

catholiciser [katolisize] v.t. 1. 使 成 为 天 主教 教徒 2. 版 依 
天 主教 

catholicisme [katolisism] n. m.， 天 主教 ;天 主教 教义 :le 一 
romain 罗马 天 主教 / un 一 bourgeois 有 产 者 庸俗 天 主教 / 
les dogmes [rites] du 一 天 主教 教义 [礼仪 ] / se convertir 
au 一 版 依 天 主教 

catholicite [ katolisite] 2. f. 1. 普遍 性 ; Un concile 
cecuménique est une manifestation de la catholicité de 
1 Eglise. 大 公会 议 是 教会 普 世 性 的 显示 。2. 符合 罗马 天 主 
教 教义 性 质 3. 天 主教 徒 的 总 称 ; Le discours du pape 
s" adresse a ja catholicité. 教皇 的 演说 是 面向 所 有 天 主教 徒 

catholique [katolik] 1 a. 1、( 旧 ) 普遍 的 ;万 有 的 : gnomon 
一 通用 日 项 / fourneau ~ 万 能 炉 [ 指 从 前 化 学 家 和 炼丹 术 
士 用 的 炉子 ]2. 天 主教 的 ;信和 奉天 主教 的 ;符合 天 主教 教义 
的 :Le pape est le chef de 1'Fglise catholique. 教皇 是 天 主 
教 的 首领 。/ La religion catholique est la plus répandue en 
France. 天 主教 是 在 法 国 传播 最 广 的 宗教 。/ le culte 一 信 
奉天 主教 / un prétre 一 一 个 天 主教 神甫 / dogmes [rites] 
一 s 天 主教 教义 [礼拜 仪式 ] / une école 一 天 主教 会 学 校 / 
les Rois ~s 信奉 天 主教 的 国王 [ 指 西班牙 国王 韭 迪 南 德 五 
世 和 王后 伊莎贝尔 ]3. 符合 道德 的 ; 正派 的 ; 正直 的 : Ce 
n'est pas tres catholique.〈 俗 这 不 正常 。 这 很 可 疑 。/ une 
mine peu 一 一 副 不 正派 的 面孔 / Cette affaire n’a pas 
] air tres catholique, 这 件 事 有 点 蹊跷 。/ Il y a longtemps 
qu'il devrait étre rentré:il doit se passer quelque chose de 
pas tres catholique. 他 早 该 回来 了 , 想必 发 生 了 什么 异常 的 
情况 。IH n. 天 主教 徒 :un ~ pratiquant 一 个 奉行 教规 的 天 
主教 徒 / un 一 convaincu 坚信 教义 的 天 主教 徒 / une fer- 
vente 一 一 个 虑 诚 的 天 主教 信 女 

catholiquement [katolikm6] adwv. 依照 天 主教 方式 地 ; 对 天 
主教 虔诚 地 ;合乎 天 主教 教义 地 

catholyte {katolit] n. m. 阴极 电解 质 , 阴极 介质 

cathoscope [katoskop] n. mm. 电视 显像管 

cati [kati] 2. m2.[ 纺 ] 轧 光 整 理 

Catilina, Lucius Sergius ( 约 公元 前 109 一 前 62) 喀 提 林 , 罗马 
共和 国 末 期 的 贵族 。 

catilinaire [katiline:r]n. f. 〈( 书 ) 充满 敌意 的 讲话 ;尖锐 的 讽 

| 


catillac [ katijak], catillard [katijar] n. m. (者 熟 吃 的 ) 冬 
梨 


catimini (en) [Gkatimini] loc. adv.( 俗 ) 秘密 地 , 悄悄 地 : 
approcher en 一 悄悄 地 走 近 / s’introduire dans une mai- 
son en 一 和 偷偷 地 潜入 一 所 房子 / venir parler a qn en 一 
来 同 某 人 说 悄悄 话 

catin [katE] n. ff 1.《〈 旧 , 贬 ) 姨 子 2. 轻 佛 的 女人 

Catinat, Nicolas (1637 一 1712) 卡 蒂 纳 , 法国 元 帅 。 

cation [kasj5] n. 上 ( 物 ] 阳 离子 , 正 离子 

cationique [kasjonik] a. 阳离子 的 , 正 离子 的 

catir [katir] wv. t.【 技 ] 1. 涂 金 , 次 金 2. 【 纺 ] 轧 光 : ~ du 
drap a froid [a chaud] 冷 [ 热 ] 轧 光 呢 绕 

catissage [katisa:s] 2. m，[ 纺 } 轧 光 整 理 

catisseur, se [katisoe:r, oz] 1 a，{ 纺 ] 轧 光 的 I n. ( 纺 ] 轧 光 
工 


catissoir [katiswa:r] n. m. 涂 金 . 滨 金 工具 


catoblépas [katoblepas] n. m. 《古代 传说 中 ) 垂 头 长 颈 怪 曾 : 
Fasciné comme saint Antoine devant le catoblépas 
(Gide). 像 圣 安东尼 那样 被 垂 头 长 颈 怪 兽 迷 住 了 。( 纪 德 ) 

catogan [katoga] n. m. 卡 多 根 维 带 发 结 (把 头发 扎 在 颈 后 的 
维 带 ) 


catoptrique [katoptrik] 1 n. 了 f. 反射 光学 IE a. 反射 的 ,反射 
光 的 


CATPA Comité d’Action Technique Contre la Pollution 
Atmospherique 防止 大 气 污染 技术 行动 委员 会 

Catroux, Georges (1877 一 1969) 卡 特 鲁 , 法 国 将 军 。 

Cattégat ou Kattegat 卡特 加 特 海峡 ,位 于 瑞典 和 丹麦 之 间 。 

Cattenom 卡特 农 ,法国 城镇 ,位 于 摩 泽 尔 省 。 

Catterji ou Chatterji, Bankim Chandra (1838 一 1881) 查 特 
吉 , 印度 作家 。 

cattleya [ katleja] n. m. 【 植 ] 卡特 来 兰 , Les cattleyas 
étaient, avec jes chrysanthemes，ses fleurs préférées. 卡 
特 来 兰 和 菊花 是 他 最 喜爱 的 花 。 

Catulle ( 约 公元 前 87 一 约 前 54) 卡 图 卢 斯 , 古 罗马 最 杰出 的 择 
情诗 人 。 

Catus 卡 图 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Cauca (le) 考 卡 河 , 位 于 哥伦比亚 。 

Caucase 高 加 索 山脉 ,位 于 俄罗斯 。 

caucasien, ne [kokasjE, sn], caucasique [kokazik] 1 a. 高 
加 索 的 了 CC 一 2 高 加 索 人 

cauchemar [kojmair] n. m. 1. 梦 履 , 恶 梦 : La fievre 
provoque parfois des cauchemars. 发 烧 有 时 会 产生 恶 梦 。/ 
sommail fiévreux et agitéE，troublé par les 一 s 发 烧 、 躁 动 
并 有 恶 梦 的 睡眠 / C’ était comme | un de ces cauchemars 
dont on n'arrive pas a se réveiller. 这 真 像 一 场 总 也 醒 不 来 
的 恶 梦 。2. 纠缠 人 的 可 怕 的 幻象 ;le 一 de la guerre 战争 
的 可 怕 景 象 3.( 转 ) 折磨 人 的 人 或 事物 ; 令 人 厌恶 的 人 或 事 
物 :Quel cauchemar，tous ces calculs a refaire! 一 切 都 得 
重新 计算 , 多 么 折磨 人 的 麻烦 事 啊 ! / Quel cauchemar，ce 
raseur! 这 个 令 人 恶心 的 家 伙 真 讨 大 ! 

cauchemarder [kojmarde]】wv. i. 做 恶 梦 

cauchemardesque [ kofmardesk ], cauchemardeux, se 
[kojmarde, sz] a. 〈 俗 ) 恶 梦 的 ; 恶 梦 似 的 ; une aventure 
cauchemardesque 恶 梦 似 的 历险 / une vision 
cauchemardesque 恶 梦 似 的 幻觉 

caucher [kofe] n. m. 镀金 羊皮 纸 

cauchoir, cochoir [kJwa:r] n. 2,，( 桶 底 用 的 ) 臂 刀 

cauchois, e [kofwa, azz] 1 a. 戈 地 区 的 [ 戈 地 区 (Caux) 位 于 
诺曼底 塞纳 河 以 北 ] IL n. 匡 地 区 居民 

Cauchon, Pierre ( 约 1371 一 1442) 科 雄 , 法 国 主教 。 

Cauchy, baron Augustin (1789 一 1857) 柯 西 ,法 国 数学 家 。 

caudal, ale [kodal] (pl， ~aux) 1a. [ 动 ] 尾 巴 的 ,尾部 的 : 
plumes 一 ales 尾羽 / nageoire 一 ale 尾鳍 / appendice 一 
[ 解 ] 尾 附件 HL n. 尾鳍 

Caudan 高 当 , 法国 城镇 ,位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

caudataire [kodate:r] n. m, 1.( 替 教皇 .国王 等 ) 拉 长 袍 后 袜 
的 人 2. 〈 转 > 献 媚 者 , 卑 躺 届 肤 者 

caude, e [kode] < [ 解 ] 尾 状 的 : noyau 一 尾 状 核 

caudebec [kodbek] ”. m.〔 提 时 的 ) 一 种 羊毛 息 帽 

Caudebec-en-Caux 科 德 贝 交 故 ,法 国 城镇 ,位 于 滨海 塞纳 省 。 

Caudebecles-Elbeuf 科 德 贝克 - 莱 塞 尔 伯 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 
滨海 塞纳 省 。 

caudillo [kodijo] n. mm.《 西 )[ 史 ]1. (西班牙 史学 家 笔下 的 ) 
军事 首领 ,司令 官 2. 佛 朗 哥 的 称号 

Caudium 高 蒂 奥 姆 , 意大利 古代 城市 名 , 今 为 蒙特 萨 齐 奥 
{ Montesarchio) 。 

caudrette [kodret] n. f.( 捕 龙虾 用 的 ) 无 柄 伐 形 网 

Caudron (les fréres), Gaston (1882—1915), René ( 1884 一 
1959) 科 德 龙 兄弟 , 法 国 工程 师 、 飞 机 设计 师 。 
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Caudry 高 德里 ,法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Caujaincourt, Armand, marquis de (1772 一 1827) 科 兰 古 侯 
骨 , 法 国 将 军 , 外 交 部 长 (1813 一 1814)。 

-caule suff. 表示 “植物 的 干 , 葵 " 的 意思 

caulescent, e [kolesa, at] a.【〔 植 ] 具 茎 的 

cauli- préf. 表示 “植物 的 干 , 茎 "的 意思 :cauliforme 茎 状 的 ， 
cauliflorie 老 茎 开花 现象 

caulicoles [kolikol] 1 n. 了. 萤 体 柄 开 n. 了. pl，[ 建 ] 涡 形 杆 

Caulnes 科 讷 , 法国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

caulo- préf. 表示 “ 柄 , 茎 "的 意思 ;caulobactériales 柄 杆菌 目 ， 
cauloide 假 蕉 

三 Caumartin, le Fevre de 科 马 丹 家 族 , 法 国家 族 , 该 家 族 在 16 

至 18 世纪 期 间 出 了 几 位 高 级 官员 。 


值得 尊敬 的 。/ Sa joie soudaine avait pour cause une 
bonne nouvelle qu'il venait d’apprendre. 他 突然 喜 笑 颜 开 
的 原因 是 刚刚 听 到 了 一 个 好 消息 。2， [法 ] (承担 义务 者 的 ) 
目的 ;理由 :Une obligation sans cause est nulle. 没有 理由 
的 义务 是 蝇 无 价值 的 义务 。/ La cause immorale entraine 
la nullité. 不 道德 的 目的 导致 义务 无 效 。/ pour une 一 
légere [futile] 由 于 一 个 微不足道 的 理由 / sans 一 没有 理 
由 / non sans 一 不 是 没有 理由 / ~ réelle et sérieuse 成 为 
解雇 理由 的 事件 3. etre (la) 一 de;étre 一 que 是 … 的 原 
因 ;致使 :La ressemblance de ces deux noms est cause de 
bien des méprises. 两 个 名 字 如 此 相像 因此 造成 了 许多 误 
会 。/ Son imprudence est cause de sa ruine. 他 的 轻率 是 他 
破产 的 原因 。/ Cette décision fut la cause d’ un grand ma- 
Caumont, Arcisse de (1802 一 1873) 科 蒙 , 法 国 考古 学 家 。 lheur 这 一 决定 是 一 场 大 祸 的 根源 。/ Par votre 
Caumont-1 venté 科 蒙 - 莱 旺 泰 , 法 国 城镇, 位 于 卡尔 瓦 多 斯 négligence, vous étes cause qu’il faut tout recommencer. 

省 。 由 于 您 的 疏忽 , 一 切 都 得 重 做 , 您 是 责任 者 。/ Je ne suis pas 
Caures (bois des) 科 尔 森 林 , 位 于 法 国 几 尔 登 附 近 。 cause，si tu n’as pas fait ce qu’il fallait，( 俗 ) 你 没有 做 应 
cauris [kori, koris] n,m. 《在 非洲 和 亚洲 某 些 地 方 曾 作为 货 当做 的 事 , 并 不 是 我 的 过 错 。/ Le mauvais temps est cause 

下 使 用 的 ) 小 只 壳 que je n'ai pu aller ace rendez-vous. 坏 天 气 是 我 没 法 赴约 
Caus, Solomon de ( 约 1576 一 1626) 科 , 法 国 工 程 师 和 发 明 家 。 的 原因 。4，[ 哲 ] ~ premiere 起 源 / 一 s secondes 次 原因 |; 


causailler [kozaje] v. i.、《 民 ) 睹 说 , 乱 说 事件 的 联 贯 / ~ finale 归宿 / La science positive ne pour- 
causal, e [kozal] 4a. 1. 因果 的 :lien 一 因果 关系 2. 原因 的 : suit ni les causes premiéres ni la fin des choses (Ber- 


des conjonctions 一 es [ 语 】 原因 连词 / proposition 一 e [ 语 ] thelot) . 实用 科学 既 不 探求 万 物 的 起 源 也 不 寻找 万 物 的 终 
原因 从 名 疆 页 特 ; I a 
causalement [kozalmG] advw. 根据 因果 律 结 。( 贝 特 洛 ) / Les causes externes opérent par 


, 1' intermédiaire des causes internes， 外 因 通 过 内 因 起 作用 。 
和 et CR)1, 度 联 约 痛 结 合 症 2,( 胃 食管 5. 6 一 de loc. prép. 由 于 ,因为 :La réunion est reportée 


causalisation [kozalizasj5] n. 户 【 逻 ] 由 果 及 因 或 由 因 及 果 的 a cause des fétes de nouvel an . 会 议 因 新 年 佳节 而 延期 举 
“推理 分 析 站 行 。/ C'est a cause de toi que j'ai été puni. 都 怪 你 ,我 受 


: ; ， 了 到 了 每 罚 。/ 1] n'a pas obtenu son permis de conduire a 
aysaliser [kozalize] wv. i.( 迎 ] 由 果 及 因 或 由 因 及 果 的 推理 cause dune fausse manceuvre ,由 于 一 次 操纵 失误 , 他 没有 
得 到 驾驶 执照 。/ C'est uniquement 8 cause de vous que je 
Suis venu ici, 我 完全 是 为 了 您 才 到 这 时 来 的 。/ On je 
respecte & cause de son age、 人 们 尊敬 他 是 因为 他 年 纪 大 。 
/ 4 一 que loc. conj.《 旧 , 民 》 [ 文 ] 由 于 , 因为 ;Ce beau 
miroir, la vérité, nous déplait a cause qu'il est trop fidéle 
(Bossuet). 真理 这 面 镜子 令 我 们 不 快 ,因为 它 如 实地 反映 着 
真相 。( 博 架 埃 ) / pour 一 de loc prép. 由 于 ,因为 [常用 于 
公文 和 告示 中 ] Magasin fermé pour cause 
d"agrandissement. 本 店 因 扩 建 暂时 停业 。1l a été renvoyé 
de cette place pour cause d’incapacité. 他 因 无 能 而 被 烙 
只 。Elle demande un congé pour cause de maladie. 她 因 
病 请 假 。/ et pour ~ loc. interj. 原因 不 讲 自明 , 那 当 然 ; [I 
n'a pas demandé son reste, et pour cause! 他 没有 问 他 剩 
下 的 东西 ,原因 就 不 必 说 了 ! 
cause' [koz] n. m. 1. (法 ] 诉 讼 ,诉讼 案件 ;~~ civile [crimi- 


causalisme [kozalism] n. m.[ 哲 ] 因 果 论 

causalité [kozalite] n. f. 因果 性 ;因果 关系 :le principe [la 
loi] de ~ 因果 律 

causant, e [koza, Gt] a. 1.〈 俗 ) 爱 谈 的 , 健谈 的 , 话 多 的 :On 
ne S ennuie pas avec lui, il est trés causant, 和 他 在 一 起 
是 不 会 觉得 无 聊 的 , 因为 他 很 健谈 。/ une personne peu 一 e 
一 个 不 爱 讲话 的 人 / Je ne suis pas d' humeur causante. 我 
的 性 格 不 爱 多 讲话 。2. 作为 原因 的 ,起 因 的 

causa sui [kozasyi] 〈 拉 ) 自 因 

causatif, ve [kozatif, irv] I a. 1。{ 语 ] 表示 原因 的 ;“Car” 
est une conjonction causative.“Car” 是 原因 连词 。2. [ 语 】 
施 动 的 :verbe 一 施 动 动词 1i n. mm.【 语 ] 使 役 动词 

cause'[ko:z] n. f. 1. 原因 , 起 因 , 缘故 ; Les memes causes 
produisent toujours les memes effets. 同样 的 原因 总 是 产 
生 同 样 的 后 果 。/ Il n'y a pas d’ effet sans cause. 没有 无 因 


之 果 。/ 一 formelle 构思 因 / ~ finale 目的 因 / ~ effi- 
ciente 手段 因 / ~ matérielle 物质 因 / ~ réelle 真正 原因 / 
一 apparente 表面 原因 / les 一 s lointaines [immediates] 
de la Révolution francaise 法 国 革命 的 远 因 [ 近 因 ] / Il y 
avait peut-etre & ma conduite, dans ces cas-ja, une cause 
plus générale，plus profonde (Proust). 在 这 种 情况 下 , 我 
的 行为 也 许 有 着 更 普遍 更 深刻 的 原因 。( 普 鲁 斯 特 ) / 
complément de 一 【 语 ] 原 因 补 语 / proposition de 一 【 语 ] 
原因 从 名 / Les enqueteurs recherchent les _ causes de 
] accident aérien. 调查 人 员 在 寻找 空难 的 起 因 。/ les 一 s 
économiques d une guerre 一 场 战争 的 经 济 原因 / ~ de 
deces 【 社 ] 死亡 原因 [ 指 社会 统计 的 一 个 项 目 ] / Je 
m'explique mal la cause de son retard. 我 不 明白 他 迟到 的 
原因 。/ La nécessité de recourir a un traducteur est une 
cause supplémentaire de complications. 必须 依靠 翻译 是 使 
事情 复杂 化 的 又 一 原因 。/ Les causes qui | ont déterminé 
aagir ainsi sont tres respectables. 促使 如 此 做 的 动机 是 很 


nelle] 民事 [刑事 ] 诉 讼 / instruire fjuger] une 一 预审 [ 审 
判 ] 案 件 / plaider une 一 为 一 件 讼 案 辩 护 / C'est une 
cause facile a plaider. 这 是 一 桩 容易 辩护 的 案件 。/ 
L'avocat a longuement étudié la cause de son client. 律师 
长 时 间 地 研究 了 委托 人 的 讼 案 材料 。/ un avocat sans 一 没 
有 委托 人 的 律师 / La cause est entendue. 诉讼 辩论 终结 。 
/ gagner une 一 ,avoir ~ gagnée, obtenir [avoir] gain de 
一 胜诉 / perdre une 一 败诉 2,( 引 ) 事业 ;利益 ; une 一 
juste et noble 一 栓 正 义 和 崇 高 的 事业 / embrasser une 一 
选择 并 从 事 一 个 事业 / Le noyau dirigeant de notre cause 
est le Parti communiste chinois. 领导 我 们 事业 的 核心 力量 
是 中 国共 产 党 。/ C'est un garcon trés sérieux, qui 
cherche du travail: il mérite qu’ on s’intéresse a& sa cause. 
这 个 严肃 认真 的 小 伙 于 正在 找 工 作 , 他 的 情况 值得 我 们 关 
心 。/ la bonne ~ 自以为是 正义 的 事业 [有 时 带 有 说 讽 的 意 
昧 ]:1] se consacre & cette revue littéraire, avec la satis- 
faction de travailler pour la bonne cause. 他 怀 着 一 种 为 正 


catuser' 
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义 事 业 而 工作 的 满意 心情 , 把 自己 的 精力 献 给 了 这 本 文学 刊 
物 。C’est un roman écrit pour la bonne cause. 这 是 一 本 
为 正义 事业 而 写 的 小 说 。/ Si Tcheng-Dai se tuait en 
Tbonneur d’une cause， 让 donnerait a& cette cause une 
force contre laquelle il serait difficile de lutter 
(Malraux). 司 承 丹 为 了 一 个 事业 死去 了 , 他 将 赋予 这 个 事 
旨 无 栈 的 力量 。( 马 尔 罗 ) / Cet écrivain a consacré sa vie a 
]a cause de la paix. 这 位 作家 为 和 平 事 业 贡 献 了 他 的 一 生 。 
/ Ce journal défend la cause des cultivateurs. 这 家 报纸 维 
护 着 耕作 者 的 利益 。/ faire ~ _commaune avec qn 站 在 某 
人 的 -- 边 ,与 某 人 采取 一 致 行动 :Les partis politiques firent 
cause commune pour la defense de la rEpublique. 各 政党 
为 保卫 共和 国 而 携手 合作 。/ prendre fait et ~ pour qn 
支持 某 人 3. avoir ses 一 s commises 【法 ] 有 权 进 行 辩护 / 
avoir [obtenir] gain de 一 获得 满足 ,争取 到 有 利 的 决定 ， 
Les deux solutions ont été proposées au directeur: reste & 
savoir laquelle aura gain de cause. 两 个 解决 方案 都 递交 给 
主任 了 , 不 知 哪个 方案 会 被 选中 。/ donner gain de ~ a 
gn [da une idée 1 作出 对 某 人 [对 某 一 主张 J] 有利 的 决定 / ~s 
et moyens d'appel [法 ] 上诉 证 明 / etre en 一 与 诉讼 案件 
有 关 ; 被 指控 ;被 牵 累 ;De gros intéréts sont en cause dans 
cette affaire. 这 一 案 于 牵连 到 大 宗 经 济 利 益 。Son 
honnéteté n "est pas en cause. 他 的 诚实 并 没有 受到 怀疑 。 
Pourquoi protestez-vous，vous n’ étes pas en causel 您 为 
什么 要 抗议 , 又 没有 指控 您 ! / mettre en 一 对 … 提 出 诉讼 ， 
使 … 与 诉讼 有 关 ; 使 … 成 问题 ;之 累 :L’enquéte risque de 
mettre en cause des personnalités importantes， 此 项 调查 
可 能 要 牵涉 到 一 些 重要 人 物 。/ etre hors de ~ 开 释 ,宣布 
与 案件 无 关 ; 被 排除 一 切 怀疑 ; ( 转 ) 对 … 没 有 责任 / mettre 
hors de 一 排除 在 诉讼 之 外 ; ( 转 ) 使 解除 对 … 的 责任 / en 
tout état de 一 不 管 怎样 .Peut-étre changera-t-il d’avis. 
En tout état de cause，je saurai a qui m’adresser. 也 许 他 
会 改变 主意 。 不 管 怎 样 , 我 知道 去 找 谁 帮忙 。/ en connais- 
sance de 一 《 转 ) 很 了 解 情况 地 , 在 深 知 底细 的 情况 下 :par- 
ler en connaissance de 一 在 了 解 事实 的 情况 下 讲话 / 
Pour les besoins de 一 《〈 转 ) 为 了 辩论 的 需要 : argument 
invente pour jes besoins de ~ 为 了 需要 而 编造 的 论据 / 
en désespoir de 一 外 眼看 要 败诉 的 时 候 @@ ( 转 ) 作为 最 后 
的 一 着 :Nous n’adopterons cette solution qu’ en désespoir 
* cause, 我 们 只 有 在 万 不 得 已 的 情况 下 才 采 纳 这 一 解决 方 

caulser' [koze] v. t. 引 起, 巷 起 , 造成 ;Les pluies des derniers 
jours ont causé de graves inondations. 这 些 日 子 的 大 雨 造 
成 了 严重 的 水 灾 。/ Je ne voudrais pas vous causer de nou- 
velles depenses， 我 不 愿意 让 你 们 再 破 费 了 。/ Voila une 
lettre qui va lui causer bien des ennuis. 这 是 一 封 将 会 给 他 
带 来 许多 麻烦 的 信 。/ C"est ce mot injurieux qui a causé la 
bagarre 就 是 这 名 驾 人 的 话 引 起 的 打 群 架 。/ Ses paroles 
ne m’ inspiraient aucune meéfiance, son regard seul me 
causait une géne insupportable (Bernanos). 他 的 话 并 没有 
引起 我 的 怀疑 ,倒是 他 的 目光 令 我 拘束 得 受 不 了 。( 员 纳 诺 
斯 )。/ La musique me cause de grandes joies. 音乐 给 我 带 
来 很 大 的 愉快 。/ Les vers blancs causent de grands dégats 
aux cultures. 暗暗 对 庄稼 危害 很 大 。 

causer’[koze] I v. 1. indir. 1. ~ de gch avec cz 同 某 人 谈 
论 某 事 : Le président de la République a recu le ministre 
des affaires ktrangeres，avec lequel il a causé pendant une 
heure de la situation internationale, 共和 国 总 统 接见 了 外 
交 部 长 ,并 间 他 就 国际 形势 交谈 了 一 个 小 时 。2. ~ a gn 
( 俗 与 某 人 谈 :Je ne lui ai jamais cause， 我 从 来 没有 同 他 
谈 过 话 。/ Jl parait qu'il a causé.de moi a ses amis, 好像 
他 和 他 的 朋友 们 谈 起 过 我 。U wv. i.1. 交谈 ; 闲谈 : Nous 


causions paisiblement tous les deux, en marchant dans la 
campagne.， 我 们 俩 平静 地 在 田野 里 边 走边 谈 。/ Quelques 
invités qui avaient lu les derniers romans causaient dans 
le salon. 曾 读 过 最 新 出 版 的 小 说 的 几 位 客人 在 客厅 里 交谈 
着 。2. ~ sur qn 说 某 人 的 坏话 ;胡扯 ; 睹 聊 : 1] s'est fait 
remarquer dans le quartier par sa liberté d’allure: on 
cause beaucoup sur son compte， 他 自由 散漫 , 在 街区 里 引 
人 注目 ,人们 说 三 道 四 的 很 多 。/ Elle est tres volage: les 
voisins causent. 她 水 性 杨 花 , 邻居 们 多 有 议论 。3. cause 
toujours(，je t” ”tcoute )〈 俗 ) 你 说 你 的 ,我行我素 , Ray- 
mond connait ] "antienne et se dit & part soi: “Cause tou- 
jours. . .”(Mauriac) 雷 蒙 知道 这 一 套 , 他 自 言 自 语 说 :你 
说 你 的 ,反正 …”( 莫 里 亚 克 ) / trouver a gui 一 《〈 俗 ? 同 不 
好 对 付 的 人 打交道 ;Sil se méle de mes affaires，il trou- 
vera a qui causer. 如 有 果 他 要 插手 我 的 事 , 他 会 知道 谁 是 他 的 
对 手 。[ 意 为 我 是 不 好 惹 的 ] 4. ~ sur ( 古 ) 依据 : Cette 
declaration n’ est causée que sur les remontrances du Par- 
lement (Retz)、 这 项 声明 仅仅 依据 了 议会 的 谏 书 。( 雷 斯 ) 
causerie [ kozri] n. 上 1 交谈 , 闲谈 : les longues ~s 
dhiver, au coin du feu 围 着 炉 火 在 冬日 长 谈 / ~~s & 
batons rompus 断断续续 的 交谈 2, 漫谈 , 座谈 :一 littéraire 
文学 座谈 / une 一 radiophonique sur les romans de 
l'année 关于 本 年 度 小 说 的 广播 讲座 / Interventions aux 
一 s sur la littérature et 【art a yan an 《在 延安 文艺 座 
谈 会 上 的 讲话 》/ L’explorateur a donné ses impressions 
de voyage dans une causerie destinée a un public de jeu- 


nes. 探险 家 在 一 次 为 青年 听众 举办 的 讲座 上 谈 了 旅行 的 印 


causerie-débat [kozrideba] (pl. 一 $- 一 5) .了 座谈 讨论 会 

causette [kozst] n. f. 《 俗 ; ( 短 时 间 的 ) 交 谈 ; faire la 一 ， 
faire un brin [un bout] de 一 avec son voisin 同 邻居 三 言 
两 语 拉 家 常 / Ils sont entrés dans un café faire la causette 
devant un demi de biére, 他 们 走 进 一 家 蛙 罪 馆 要 了 半 升 啤 
酒 稍微 聊 聊 。 

causeur, se [ koaoer，oz] 1 <. 爱 谈 的 ,健谈 的 :atre 
dhumeur ~se 生性 健谈 / Ce garcon n’est pas tres 
causeur. 这 个 小 伙 子 不 太 爱 说 话 。 开 n. 爱 谈 的 人 , 健谈 的 
人 :Le capitaine，brillant causeur, racontait une de ses 
traversées， 船长 是 个 出 色 的 健谈 者 , 他 在 讲 着 一 次 海上 航行 
的 经 历 。/ 1] n'a jamais été trés causeur，votre papa;et 计 
n’ aimait pas beaucoup qu' on Ilui adressat la parole le pre- 
mier (Gide). 您 的 父亲 毫 不 健谈 , 而 且 他 不 喜欢 别人 首先 向 
他 发 话 。( 纪 德 ) JI n. m. (十 ) 爱 讲 闲 言 碎 语 的 人 :Vous 
etes donc un causeur, et vous allez redire ce que l'on 
vous dit en secret (Moliere). 您 原来 是 个 多 嘴 的 人 , 别人 对 
您 讲 的 悄悄 话 您 都 会 散布 出 去 的 。( 贡 里 哀 ) IV n. 人 ( 供 促 
膝 谈心 用 的 ) 椭 圆 形 双人 靠背 座 椅 

Caussade 科 萨 德 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 - 加 龙 省 。 

causse [kos] n. m. 【地质 ] 喀 斯 [法 国 中 部 和 南部 的 石灰 岩 高 

caussenard, e [kosna:r, ard] 工 2. 喀 斯 的 II n. 喀 斯 人 

Causses (les) 喀 斯 高 原 , 位 于 法 国 西南 部 ,是 石灰 岩 高 原 。 

causticité [kostisite] n. f. 1. 苛 性 , 腐蚀 性 :la 一 d'un acide 
一 种 酸 的 苛 人 性 / La causticité de la soude la rend dan- 
gereuse a& manipuler. 烧碱 的 苛 人 性 使 搬运 它 很 危险 。2， 
《 转 ) (语言 或 文字 的 ) 尖 刻 , 刻薄 ,挖苦 :la 一 de Tesprit de 
Voltaire 伏 尔 泰 思想 的 尖 刻 性 / la 一 d'un article de cri- 
tique cinématographique 一 篇 电影 评论 文章 的 尖 刻 性 

cosstifieatewr [Kostifikatoe:r] 2. m，( 化 ] 1. 苛 化 器 2. 藻 化 

caustification [kostifikasj5] 2. 上 【化 ] 苛 化 作用 

caustifier [kostifje] vw. t.， 【化 ] 苛 化 
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caustique [kostik] La. 1. [化 , 药 ] 苛 性 的 ,腐蚀 (性 ) 的 :subs- 
tance 一 苛 性 物质 / soude 一 苛 性 钠 , 烧碱 / potasse 一 

苛 性 钾 / remede 一 苛 性 药 / Pour déboucher un tuyau 

devier engorgé, on peut utiliser de a soude caustigue. 

可 以 用 烧碱 来 疏通 堵塞 的 厨房 排水 管道 。2. 〈 转 》 尖 刻 的 ， 

刻薄 的 ,挖苦 的 ;On redoutait sa verve caustique， 人们 很 怕 

他 那 刻薄 的 冷嘲热讽 。/ Henry Becque se fit beaucoup 

dennemis a cause de son esprit caustique. 亨利 贝克 因 自 

己 刁 钻 刻 薄 的 个 性 而 树 敌 很 多 。 开 n. m.，[ 化 , 药 ] 腐蚀 剂 ; 

苛 性 药 :L'"acide sulfurique est un caustique violent， 硫 酸 

是 一 种 强 腐蚀 剂 。/ Le nitrate d'argent est un caustique 

employé en thérapeutique. 硝酸 银 是 用 于 医疗 的 一 种 苛 性 

药 。III n. f.( 物 ] 焦 散 面 

caustiquement [kostikma] adv， 尖 刻 地 , 挖苦 地 , 刻薄 地 

caut, e [ko, ot] a. 《 古 ) 谨慎 ; 狐 独 .Laissez-vous d’abuser 

les jeunesses peu cautes (JMalherbe). 那 您 就 放纵 自己 去 欺 

骗 那 些 嘴 上 无 毛 的 年 轻 人 吧 。( 马 药 伯 ) 

cautele [kotel] n. f.，( 文 ] 狐 诈 , 狐 点 :caractére plein de 一 

非常 著 诈 的 性 格 / sans 一 不 滑 头 ;诚实 地 / Cette face res- 

pirait la force, la méfiance, la cautéle, une volonté 

intérieure inflexible (Van der Meersch). 这 张 脸 孔 显 示 出 

克 营 咎 锡 、 效 点 和 内 心 不 必 不 挠 的 顽强 意志 。( 范 德 梅 尔 

) 

cauteieusement [kotlozma ] adv， 狭 诈 地 , 狭 点 地 : Ils ren- 

trent sans bruit，furtivement，cauteleusement，avec des 

révérences (Loti). 他 们 无 声 无 息 地 、 偷 偷 摸 摸 地 、 犹 诈 地 、 

弯 腰 届 肤 地 回去 了 。( 洛 莫 ) 

cauteleux, se [kotie, cz] a. 1. 《 古 ) 狭 黯 的 , 狭 诈 的 ,person- 

nage 一 狐 诈 的 人 物 / caractere 一 狐 点 的 性 格 / conduite 

一 se 蒂 诈 的 行为 / réponse 一 se 狂 独 的 回答 / Un domes- 

tique cauteleux nous pria d’attendre un instant. 一 个 狐 冉 

的 仆人 请 我 们 稍 等 片刻 。2. 花言巧语 的 , 假 悍 悍 的 : des 
flatteries 一 ses 假 慢 慢 的 奉承 话 . 
cautere [kote:r] n. mm.【 医 ) 烧 灼 剂 , 烙 灼 剂 ;烧灼 器 , 烙 灼 器 ， 
C'est un cautére sur une jambe de bois. ( 俗 ) 这 是 无 效 的 
药 。 这 是 无 济 于 事 的 办 法 。/ Ces pilules ne m’ont apporté 
aucun soulagement: c'"est un. cautere sur une jambe de 


bois. 这 些 药丸 并 没有 使 我 的 病情 有 所 缓解 , 都 是 些 没 用 的 


< 


Cauterets 科 特 雷 , 法 国 城镇 ,位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

cautérisation [koterizasj5] n. f. 【 医 ] 烧灼 ( 术 ), 烙 ( 术 ):la 

一 d une blessure 伤口 烧灼 术 / ~ chimique 化 学 烧灼 术 

cauteriser [koterize] ". 1.【 医 ] 烧灼 , 烙 :~ une plaie 烧灼 一 

个 伤 日 / ~ une gencive malade 烧灼 省 疡 的 齿 眼 

caution [kosj5] n. f. 1. 担保 ,保证 ;Votre parole m'est une 

caution. 您 的 话 对 我 来 说 就 是 可 靠 的 保证 。/ Ce candidat 

se présente devant les électeurs avec la caution d’ un chef 

de parti. 这 位 候选 人 在 一 个 政党 领导 人 的 支持 下 向 选民 们 

作 自 我 介绍 。/ société de 一 mutuelle 互 保 公 司 [ 其 业务 是 

商业 票据 的 担保 和 背书 ] / swjet 4 一 需要 担保 的 ;靠不住 

的 ;témoignage sujet a 一 靠不住 的 证 据 ，Cette hypothése 

est sujette & caution. 这 个 假设 是 靠不住 的 。On ne peut 

pas se contenter d affirmations aussi sujettes a caution. 

我 们 不 能 满足 于 如 此 靠不住 的 证 明 。2. 保证 ;保证 金 ;exi- 

ger une 一 需要 付 一 笔 保 证 金 / verser [déposer] une 一 
交纳 一 笔 保 证 金 / mettre un prévenu en liberté sous 一 

将 被 告 交 保 释放 / Certains employés doivent verser une 
caution a leur employeur avant d’entrer en fonction. 某 

些 职 员 在 参加 工作 之 前 要 向 雇主 交纳 一 笔 保证 金 。3. [法 】 
担保 人 , 保证人, 作 保 人 : ~ judiciaire 法 院 指 定 的 担保 人 / 
一 légale 法 定 担保 人 / se porter 一 pour qn 为 某 人 作 保 / 
désigner [donner] une ~ 指定 一 个 担保 人 / je vous suis 


caustique cavaler 


一 que. ..《〈 古 ) 我 向 您 保证 … 

cautionnement fkosjonma] n. m， 1.【〔 法 ] 保 证 书 : signer un 

一 签署 一 份 保证 书 2. 保证 金 : déposer une somme 

d'argent en 一 交 一 笔 款 子 作 保证 金 / ~ dlectoral (候选 

人 交 的 ) 竞 选 保证 金 [ 若 在 选举 中 得 一 定 选票 , 此 保证 金 将 退 

还 给 候选 人 ] / verser un 一 pour obtenir sa mise en 

liberté provisoire 交 保 假释 3. 保证 ;支持 ;赞同 : Le cau- 

tionnement de la politique par le Parlement est un fait ac- 

compli. 议会 支持 这 一 政策 是 既成 事实 。 

cautionner [kosjone] v.t. 1. 一 qn 为 … 作 经 济 报 保 : 一 un 

ami qui fait un emprunt 为 一 个 举债 的 朋友 作 保 2. ~ qn， 

一 qch 〈 转 》 担保 ; 为 … 作 保 : Cette hypothese est 

cautionnée par 1’autorité de plusieurs savants éminents. 

这 个 假设 由 好 几 位 杰出 的 权威 学 者 作 保 。/ Le ministre a 

démissionné pour éviter de paraitre cautionner cette poli- 

tique. 为 了 避免 对 这 一 政策 表示 支持 , 部 长 辞职 了 。 

Caax (pays de) 戈 地 区 , 位 于 法 国 诺 曼 底 地 区 , 塞纳 河 以 北 。 

cavage [kava:3] n. m. 1.〔 建 ] 洞 , 穴 , 坑 2. 在 地 窖 中 储藏 , 容 

藏 3. 地 容 储 藏 费 ;地 容 租 费 

Cavaignac, Jean-Baptiste (1763 一 1829) 卡 芬 雅克 ,法 国 国 民 

公会 议员 ,共和 国 军队 军需 官 。 

Cavaignac, Louis-Eugene (1802 一 1857) 卡 芬 雅克 , 法 国 将 

Cavaillé-Coll, Aristide (1811 一 1899) 卡 瓦 耶 - 科 尔 , 法 国 杰 出 

的 管 风 座 制造 家 。 

Cavailles, Jean (1903 一 1944) 卡 瓦 耶 , 法 国 数学 家 和 哲学 家 。 

Cavaillon 卡 瓦 天 ,法 国 城镇 ,位 于 沃克 昌 兹 省 。 

cavaillon [kavaj3] n. m. 1. [ 农 ) 葡萄 原 间 无 法 犁 到 的 地 2. 

(法 国 南部 卡 瓦 戎 一 带 产 的 ) 绿 皮 长 形 西 瓜 
Cavalaire-sur-Mer 滨海 卡 瓦 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

cavalcade [kavalkad] 2. f. 1. ( 古 ) 骑马 散步 ; ( 今 ) 骑马 驰 验 2. 

骑马 者 的 队伍 ; (大 摆 排 场 的 ) 车 马 行列 ;Une magnifiqgue ca- 

valcade précédait le roi a son entrée dans la ville. 国王 入 城 

时 , 有 一 列 漂亮 的 骑士 队伍 在 前 面 开路 。/ Une cavalcade pas- 

sa dans une allke du bois. 骑马 散步 者 一 行进 入 林 闻 小 道 3. 

骑马 或 乘 车 的 化 装 游行 队伍 : la 一 traditionnelle de la féte 

du muguet a Campiegne 冈 比 埃 涅 花花 公子 节 传 统 的 骑马 化 

装 游行 4,《 引 ) 巾 申 楼 拓 狂 奔 乱 跑 的 人 群 , une 一 de gamins 

courant dans la rue 一 群 在 街 上 闸 着 跑 着 的 奖 童 / Les 

couloirs et les escaliers résonnaient de continuelles cavalcades 

(Zola). 过 道里 和 楼 梯 上 不 断 地 响 着 来 来 往往 的 人 们 的 喧闹 

声 。( 左 拉 ) / A la sortie de 1’ école, les enfants se répandent 

dans les rues en joyeuses cavalcades. 放学 了 , 孩子 们 欢快 喧 亲 

着 三 五 成 群 地 分 散在 街头 。 
cavalcader [kavalkade] v.i. 1, 结 队 骑 马 散 步 : I aime caval- 
cader a travers bois. 他 喜爱 在 林 中 骑马 散步 。2. 参加 骑马 游 
行 3. 〈 俗 (成 群 地 ?狂奔 乱 跑 ，Le vacher poursuivait ses 
Dees qui cavalcadaient sur la route. 牧牛 人 追赶 在 路 上 乱 跑 
的 牲口 。 
cavalcadour [kavalkadu:r] n. ma. [【 史 ] 看管 御 马 或 王族 马匹 的 
人 : ecuyer 一 徇 恬 总 监 , 强 马 温 
Cavalcanti, Guido ( 约 1225 一 1300) 卡 瓦尔 坎 蒂 , 意大利 诗人 。 
cavale [kaval] n. f. 1.( 诗 ) 良 种 牧 马 2.( 行 ) 逃跑 , 溜 走 ，Le 
seul moyen d’échapper au coma, c’est d'enfourcher la 
cavale, 上 évasion comme on dit (Sarrazin)， 要 摆脱 被 打 昏 的 
多 汉 ， 惟一 的 办 法 就 是 像 人 们 所 说 的 那样 汶 之 大 吉 。( 萨 拉 


cavaler [kavale] 上 v. i. 1，( 俗 ;奔跑 : Je suis pleine de douleurs 
a cavaler comme ca (Sarrazin). 如 此 奔跑 , 我 痛苦 极 了 。( 萨 
拉 和 将 / J'ai cavalé dans tout Paris pour tacher de trouver ce 
bouquin. 我 跑 遍 了 全 巴黎 一 心 要 买 到 这 本 书 。 /Il a eu beau 


cavaler, il a raté son train， 他 白 跑 了, 最 后 还 是 误 了 火车 。2， 
生活 忙乱 3.〈 行 ) 寻 花 问 柳 HI wv. t，( 民 ) 使 人 厌烦 ,使 人 厌恶: 


cavalerie 423 caveautier 


A propos de Mlle Bernadine, je dois te confier qu’ elle me ca- 
vale (Romains). 至 于 贝 娜 蒂 内 小 姐 , 我 应 当 告诉 你 , 她 使 我 
厌烦 透 了 。( 罗 曼 ) JU se ~ v. pr，( 俗 ;逃跑 , 溜 走 : Tu avais 
laissé la porte ouverte, alors tous les lapins se sont cavalés. 你 
让 门 散 开 着 ,所 以 兔子 全 逃跑 了 。 
cavalerie [kavalri] n. f. 1. 骑兵 部 队 ; 骑 兵 ， 一 lkgere 轻骑 兵 / 
一 lourde，]la grosse 一 胸 甲 骑兵 , 重 骑 长 / ~ de ligne (法 
国 ) 龙 骑兵 / sabre [trompette] de 一 骑兵 的 马刀 [ 军 号 ] / 
escadron [peloton] de 一 骑兵 连 [ 小 分 队 ] / La cavalerie et 
Tinpfanterie ont joué l une et 1’ autre un role décisif dans cette 
bataille. 在 这 场 战 计 中 骑兵 和 步兵 都 起 了 决定 性 的 作用 。2 
原 骑 兵部 队 [1942 年 后 马匹 被 装甲 机 械 所 代替 ] ;ja Direction 
de la 一 et del armeke blindée du ministere des Armkes 武装 
部 队 部 骑兵 和 装甲 兵 司 3. (一 个 单位 的 ) 全 部 马匹 : la 一 du 
cirque Medrano 梅 德 拉 诺 马 戏 困 的 全 部 马匹 4. la grosse 一 
( 俗 ) 粗 拙 的 东西 ，Dans le rayon voisin de cristallerie, on 
trouve la grosse cavajerie de la vaisselle de faience. 在 精致 的 
水 唱 玻璃 器 轩 柜 台 旁边 , 我们 着 到 一 些 做 工 粗 拙 的 陶 质 餐具 。 
/ 一 de saint Georges〈 转 , 俗 ) 英 国货 币 [ 因 英国 硬币 上 有 圣 
乔治 骑 当 像 ] MM effets [papiers] de ~，traites de 一 空头 
汇票 , 通 
cavaleur, se Te gz] E a. 寻 花 问 柳 的 ,腐化 放荡 的 : 
Depuis son mariage, il s"est assagi, mais avant i était tres 
cavaleur， 他 结婚 以 后 变 得 规矩 了 , 可 以 前 是 很 腐化 放荡 的 。 开 
n. 花花 公子 , 腐化 放 划 的 人 : Cette fille-la, c’est une ca- 
valeuse. 这 个 姑娘 是 个 放荡 的 女人 。 
Cavalier, Jean (1680 一 1740) 卡 瓦 利 耶 , 法国 卡 米 撤 派 新 教徒 起 
义 的 领袖 。 
cavalier, ere [kavalje, sr] 1 n. m. 1. 骑马 的 人 ,会 骑马 的 人 : 
un excellent 一 一 名 优秀 的 骑手 / Une troupe de cavaliers et 
de cavalieres est passée dans 1’ allée du bois. 一 队 男 女 骑手 进 
入 了 林 间 小 道 。/ C'est un cheval fougueux, gui a désarconné 
de nombreux cavaliers. 这 是 一 匹 烈 马 , 已 经 使 许多 骑马 人 从 
马 背 摔 落 下 来 。2. 骑 兵 : Murat chargeait & la téte de ses ca- 
valiers. 穆 拉 率领 手下 的 骑兵 向 前 冲 杀 。3. (国际 象棋 中 的 ) 
马 4. 〈( 古 ) 骑士 [16、17 世纪 对 男子 的 尊称 ]，Le train et 
Teqguipage d’ un cavalier (La Bruyére). 一 个 骑士 的 车 马 和 寥 
从 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) $.[ 史 ] 绅 士 骑士 [1642 年 英国 内 战 时 , 清 
教徒 们 给 斯 图 亚 特 王朝 的 支持 者 的 绰号 ] 6. 陪伴 贵 妇 人 的 男 
子 ; 男 舞伴 : Quel sera votre cavalier a ce bal? 在 这 次 舞会 上 
谁 将 当 您 的 男 舞 伴 呢 ? / ~ seul 四 对 舞 中 的 男子 单 舞 式 或 舞 
步 / faire 一 seul ( 转 ) 单 枪 匹 马 行事 ;单独 行动 Quand on 
est intégré & une équipe de travail, on ne s'avise pas de faire 
cavalier seul. 当 你 是 工作 小 组 的 成 员 时 , 你 就 不 能 无 所 顾忌 地 
单独 行动 。7. 城堡 的 内 堡 [ 供 扩大 上 逐 望 和 射击 范围 用 ] 8. 铁 
路 \ 道 路 边 的 弃 土 堆 9，[ 技 ] 骑马 钉 , 时 钉 10. 游 马 , 骑马 ， 
balance & 一 s 用 游 马 的 天 平 11. 用 于 卡片 分 类 的 金属 夹 12， 
(上 堆 下 出 的 ) 材 料 堆 13， {机 ] 跨 式 搬运 车 14. { 印 ] 纸 幅 为 46 
厘米 x 62 厘米 的 纸张 15. 接线 柱 16. 跨 式 搬运 车 HI n. A 1. 
女 骑手 2. 陪伴 男子 出 席 盛 大 场合 的 女 伴 3. 女 舞伴 : Dans 
certaines danses modernes, le danseur et sa cavaliére dansent 
séparés, face a face. 在 某 些 现代 狂 中 , 男女 舞伴 是 面对面 地 分 
开 跳 的 。I a. 1. 供 骑马 者 用 的 : piste 一 ere 驰 道 ;跑马 道 / 
les allées 一 eres d'une forét 林 中 供 骑 马 散步 用 的 小 道 2. 
《 古 ) 骑士 的 ;豪放 的 : Montaigne avait air du monde et Tair 
cavalier, soutenu par quelque érudition. 蒙 田 有 着 上 流 社会 的 
风度 和 骑士 般 的 之 放 气 质 , 并 有 几 分 博学 的 斯 文 气 。3。〈 今 ， 
贬 鲁莽 的 ;粗暴 的 ;傲慢 的 ;放肆 的 ; la maniere 一 ere 和 鲁 基 
的 方式 / réponse 一 ere 傲慢 的 回答 / plaisanterie un peu 
一 ere 有 点 轻浮 的 玩笑 / Je le trouve un peu cavalier davoir 
repondu & ma place. 我 党 得 他 有 点 儿 放 哇 , 竟 代替 我 回答 起 
问题 来 了 。/ I est reparti sans un mot dire, le procédé m'a 
paru tres cavalier. 他 一 句 话 不 说 就 走 了 , 我 觉得 这 样 做 太 傲 


慢 了 。4. perspective 一 ee [ 数 , 建 ] 透 视图 , 俯视 图 ;等 角 投 
影 , 等 距 射 影 / plan 一 【 建 ] 俯 视 斜 投影 图 

cavalierement [kavaljerma] adv. 1. 鲁 芋 地 ;粗暴 地 ;人 微 慢 地 ; 
放肆 地 , I agit avec nous bien cavalierement. 他 在 我 们 面前 
行动 随便 放肆 。/ I] nous a quittés tres cavaliérement, sans un 
mot de remerciement. 他 离开 我 们 时 非常 无 礼 , 连 一 句 道谢 的 
话 都 没有 。/ 本 ai da moi-méme forcer un peu cavalierement 
la porte (Gracq). 我 不 得 不 破门 而 入 , 显得 有 点 粗暴 。( 格 拉 
克 ) 2. 〈 古 多 情 地 [ 指 男子 ] 

Cavalieri, Emilio del ( 约 1550 一 1602) 卡 瓦 列 雷 , 意大利 作曲 


Cavalli, Pier Francesco (1602 一 1676) 卡 瓦 利 ,意大利 抒情 歌剧 
作曲 家 。 

Cavallini, Pietro ( 约 1250 一 约 1330) 卡 瓦 利 尼 , 罗马 壁画 家 和 
钞 幅 画家 。 

cavatine [kavatin] 2. 上 【 乐 ]1. 卡 伐 蒂 那 [歌剧 的 一 种 咏叹 调 ] 
2. 简短 的 器 乐曲 

cave'[kaiv] n.f. 1. 地 下 室 ,地 窗 , 酒 窒 : 一 s creusées dans le 
roc 在 岩石 上 开 谱 的 地 下 室 / les grandes 一 s de Champagne 
香槟 大 酒 容 / ~ fraiche 阴凉 地 突 / ~ vodtée 建 有 拱 顶 的 地 
容 / 一 a charbon 堆放 煤炭 的 地 容 / soupirail d’ une 一 地 窒 
的 通风 口 / C' était une tres vaste cave, aérée par un soupirail 
qui donnait sur la rue (IMallet-Joris). 这 是 一 个 很 大 的 地 下 
室 , 用 一 个 开 向 大 街 的 通风 口 通风 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Il a pris 
une lampe pour descendre a la cave chercher des pommes de 
terre. 他 拿 了 一 化 灯 到 地 窒 里 去 取 土 豆 。2. 储存 的 葡萄 陈 酒 
La cave de ce restaurant est tres riche et tres bien composée. 
这 个 饭店 储藏 的 葡萄 酒 非常 丰富 而 且 品 类 齐全 。/ Tous ses 
amis connaissent ]" excellence de sa cave. 他 所 有 的 朋友 都 知 
道 他 的 窖藏 陈 葡萄 酒 的 优良 品味 。3. 设 在 地 下 室内 的 酒吧 间 
[可 在 乐队 伴奏 下 跳舞 ]: Les caves de Saint-Germain-des- 
Prés, a Paris, connurent une grande vogue aprés la Seconde 
Guerre mondiale. 巴黎 圣 日 尔 曼 德 勃 雷 的 地 下 室 酒 吧 在 第 二 
次 世界 大 战 后 曾 时 奢 了 --- 阵 子 。4. ( 带 格 的 ) 香 水 茵 ; 酒 瓶 箱 : 
1 se pencha vers une petite armoire aménagée en cave & 
liqueurs (Simenon). 他 向 着 改装 成 酒 瓶 箱 的 小 柜 弯 下 身 去 。 
( 西 默 农 ) 5s. 生产 并 储藏 葡萄 酒 的 企业 , une 一 coopkrative 
一 家 合作 酒 厂 6. de la 一 au grenier (从 地 窘 到 顶楼 ) 在 住 
宅 的 每 个 角落 : fouiller une maison de la 一 au grenier 〈 俗 》 
搜查 一 栋 房 子 , 连 一 个 角落 也 不 放 过 / On ne peut pas etre & 
la fois a la cave et au grenier.〈 俗 ) 人 不 可 能 同时 干 所 有 的 事 。 
/ rat de 一 线 蜡 烛 ;《 俗 ) 收 税 吏 7. 车 朋 地 板 的 四 陷 部 分 8. 
但) 墓穴 : Il parle de la cave ou il doit atre enterré (La 


Bruyére). 他 谈 到 他 将 来 安息 的 那个 莫 穴 。( 拉 布 昌 耶 尔 ) 9. 
赌 本 , 赌 金 


cave fkaxv] n. mm ( 行 , 贬 )1. 不 在 流 谍 圈 内 的 人 ;生活 并 不 放 荔 
的 人 2. 受骗 者 ;糊涂 虫 

cayve8[kaxv] a. 1. 凹 进 的 , 凹 入 的 ,塌陷 的 : joues [yeux] 一 s 瘦 
瘦 的 脸 业 [ 深 四 的 双眼 ] / On pensait au mécanicien relevant 
Ses grosses lunettes sur ses yeux caves (Gracq). 人 们 想起 了 
那个 机 械 师 , 他 一 摘 下 大 眼镜 便 露 出 深 四 的 双 目 了 。( 格 拉 
克 )2, année 一 (阴历 ) 小 年 [ 指 只 有 353 天 的 年 份 ] / lune 
[mois] ~ (阴历 ) 小 月 [ 指 只 有 29 天 的 月 份 ] 3。 reines 一 s 
[ 解 ] 腔 静脉 

Cavé, Francois (1794 一 1875) 卡 韦 ,法国 工业 家 。 

cavea [kavea] n.f.〈 拉 )( 古 罗马 圆 形 剧场 的 ) 阶 梯 部 分 

caveau [kavo] (PL ~x) n. mm. 1. 小 地 下 室 , 小 地 容 , 小 酒 窒 ; 
酒 窒 的 小 路 2. 地 下 莫 室 , 幕 穴 ， ~ de famille 家 族 幕 究 / On 
a transporté le défunt dans son pays natal, pour 1’enterrer 
dans le caveau de famille. 人 们 把 死者 的 遗体 运 回 他 的 故乡 ， 
安 茸 在 家 族 墓穴 中 。3. (18 至 19 世纪 初 ) 文 学 家 聚集 的 咖啡 
馆 或 酒吧 间 4. 有 歌唱 演出 的 酒吧 间或 戏院 

caveautier [kavotje] n. m. 砌 造 地 窖 的 工匠 


| 


加 | 
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Cazeres 


Cavecé, e [Kavse] a. 头 部 与 其 它 部 分 毛色 不 同 的 [ 指 马 ] 

cavecon [ kavs5] n. m. 1. ( 马 的 ) 鼻 勒 : dompter un cheval a 
coups de 一 拉 外 勒 驯服 马匹 / donner & qn un coup de 一 
《 转 ) 压制 某 人 的 奢望 ;打下 某 人 的 傲气 / recevoir un coup de 
一 《 转 > 遭 受 侮辱 ;得 到 深刻 的 教训 2. (羔羊 的 ) 嘴 套 

cayee [kave] n. 大 〈( 方 ) 林 间 注 路 : Je descendais de voiture & 
Quetteholem, courais dans la raide cavée (Proust). 我 在 盖 特 
和 堆 尔 姆 下 了 车 ,奔走 在 硬 实 的 林 间 洼 路 上 。( 普 鲁 斯 特 ) 

Cavell, Edith (1865 一 1915) 卡 维尔 ,英国 女 护士 , 第 一 次 世界 大 
战 的 女 英 雄 。 

Cavendish, Henry (1731 一 1810) 卡 文 迪 什 ,英国 物理 学 家 和 化 
学 家 


Cavendish, Thomas ( 约 1555 一 1592) 卡 文 迪 什 ,英国 航海 家 。 

Caventou, Joseph Bienaimé (1795 一 1877) 卡 旺 图 , 法 国药 剂 师 。 

Caver [kave] 上 vt 1. 挖掘 :; Au-dessous, la roche est cavée et 
fermée d’ une grille (Pourrat). 岩石 的 下 部 已 经 枸 空 , 并 用 铁 
栅栏 挡 了 起 来 。( 普 拉 ) 2. 下 赌注 : ~ mille euros 下 1 000 欧 
元 赌注 3. (十 ) 深 入 研究 ;深化 : Je ne vois rien de mieux écrit 
dans le style didactique, rien de plus cavé (Chapelain). 我 没 
有 看 过 比 这 写 得 更 好 更 深刻 的 教导 体 文章 了 。( 夏 普兰 ) 开 
v.i. 1. 下 赌注 : ~ au plus fort 孤注一掷 [下 最 大 的 赌注 ]2 
《 古 预见; 把 宝 押 在 …: 了 cave sur ma dekfaite. 他 把 宝 押 在 我 
的 失败 上 了 。HHE se 一 vw. pr. 1 四 陷 ， Les yeux se cavent 
sous 1 action de la maladie et de la fatigue. 由 于 疾病 和 劳累 ， 
限 睛 辐 陷 下 去 『。2. 下 赌注 : se 一 de cinqg cents euros 下 
500 欧元 赌注 3.(〈 古 ) 破 产 : se 一 de dépenses excessives 由 
于 靡 费 过 度 而 破产 

caverne [kavern] n. f. 1. 岩 穴 , 洞穴 ; parois [votite] d’ une 一 
岩 穴 的 壁 [ 顶 ]/ age des 一 s 穴居 时 代 / homme de la 一 
supérieure 山顶 润 人 [1933 年 在 北京 周口 店 龙骨 山 山 顶 洞 穴 发 
现 的 古人 类 化 石 ] / Les hommes de cavernes étaiant de re- 
marguables attistes. 史前 穴居 洞 人 是 出 色 的 艺术 家 。2. 黑 
窜 , 菲 巢 , 菲 窟 ，Les contrebandiers avaient distribué leurs 
marchandises dans un recoin d une caverne. 走私 犯 在 菲 窟 的 
一 个 隐藏 角落 分 发 他 们 的 私 货 。/ Ma maison est une maison 
de priere et vous en avez fait une caverne de voleurs 
(Evangile). 我 的 庙宇 是 祈祷 的 圣地 ,而 你 们 把 它 变 成 了 盗贼 

的 黑 窜 。(《 新 约 全 书 )) 3，[ 医 ] 空洞 , 腔 : ~ pulmonaire 肺 空 
润 

caverneux, se [kaverng, oz] a. 1. 多 岩洞 的 : terrain ~ 布 满 
岩洞 的 地 方 / montagnes 一 ses 多 岩洞 的 山 2. 岩洞 的 , 洞穴 
的 3.《 转 ?深沉 的 , 低沉 的 ;仿佛 从 洞穴 里 发 出 的 : une voix 
一 se 一 个 低沉 的 声音 / je frappai & la porte: “Qui est la?” 
demanda une voix caverneuse qui me fit tressaillir. 我 裔 门 ， 
一 个 仿佛 从 墓穴 里 发 出 的 低沉 的 声音 问 道 ;* 谁 呀 ?这 声音 把 
我 汗 了 一 跳 。4.【〔 医 ] 空洞 的 ,有 空洞 的 : poumon 一 有 空洞 
的 肺 5, 海绵 状 的 ;tissu 一 海绵 状 组 织 / corps 一 de la verge 
阴茎 的 海绵 状 体 

cavernicole [kavernikol] 1 a.[ 动 ] 穴 居 的 , 穴 栖 的 ; faune 一 穴 
居 动 物 开 nn. [ 动 ] 穴 居 动 物 

cavet [kave] 2. 72. 工 【 建 ] 止 圈 饰 [ 指 脚 线 ] 2. 锥 形 轴 环 

Caviar [kavjar] n. m. 1. 鱼 鱼 子 济 ,鱼子 效 ; ~ russe [turc， 
iranien] 俄罗斯 [土耳其 , 伊 良 ] 鱼 子 注 / le ~ de la mer Noire 
[de la mer Caspienne] 投 海 [里 海 ] 鲜 色 子 桨 / Le caviar est 
un mets cher et tres recherché. 鱼子 济 是 一 种 稀有 和 名贵 的 菜 
着 , / Au lunch, on servit des sandwiches au caviar. 在 冷 餐 酒 
会 上 , 端 上 来 的 是 鱼子 痪 三 明治 。2. 沙俄 检查 官 删 涂 书 报 文 
章 的 墨水 迹 :passer au 一 用 墨水 删 涂 书 报 文章 

caviardage [kavjarda’3] n. m. 涂 删 ;删节 [ 指 书 报 检查 ]: 一 
虽 沁 texte 对 一 -篇 文章 删节 / ~ d' une nouvelle 对 一 条 新 闻 

他 

caviarder [kavjarde] v. t. 1 ( 书 报 检查 时 ) 用 墨水 删 涂 2.( 引 》 

删 去 文章 章节 : On a encore caviarde toute la fin de 1 article 


de Norpois, parce qu’il laissait entendre qu’on avait limogé 
Percin (Proust). 诺尔 布 瓦 那 篇 文章 整个 结尾 部 分 还 是 被 删 
去 了 , 因为 该 文 暗示 贝尔 半 曾 被 罢官 。( 普 鲁 斯 特 ) / Le jour- 
nal ne put paraitre que quand les derniéres lignes de cet arti- 
cle eurent été caviardées， 只 有 在 这 篇 文章 的 最 后 几 行 被 删 去 
之 后 ,报纸 才能 出 版 。 

cavication [kavikasjp] n. 上 【 技 ] 蠕 变 裂 缝 的 研究 

cavicole [kavikol] a.【 动 ] 生 活 在 动物 腔 窜 里 的 [ 指 寄生 上 虫 ] 

cavicorne [kavikorn] 1 a. 洞 角 的 下 n. m. pl，[ 动 ] 洞 角 类 : 
Les bovins, les ovins, les chévres, les antilopes sont des cavi- 
cornes. 牛 、 纺 羊 .山羊 .羚羊 是 洞 角 类 动物 。 

cavin [kavE] n. m. 做 战壕 用 的 洼 路 

caviste [kavist] n. m. 1. 管 酒 容 者 2. 饭店 里 管 酒 的 人 ;饭店 的 
饮料 总 管 : Le caviste présenta la carte des vins. 饮料 总 管 递 
上 一 - 份 酒 单 。3. 葡萄 酒 酿造 工人 

cavitaire [kaviter] a.【〔 医 ] 空洞 的 ,有 腔 的 ; lésion ~ 空 酒 病变 

cavitation [kavitasB] n. f. 【 物 ] 气 蚀 ; 空 蚀 ; 气 穴 现象 ; 空 穴 现 
象 ; 汽 窟 现象 

Cavite 甲 米 地 , 菲律宾 港 市 。 

cavite [kavite] n. f. 1. 缝隙 ; 穴 , 洞 ， 一 s souterraine 地 缝 路 / 
La mer a accumulé des coquillages dans une cavité du rocher. 
大 海 在 岩礁 的 洼 陷 处 积聚 了 一 些 贝 党。/ L' eau a creusé une 
cavité dans la roche. 水 在 岩石 上 冲 出 一 个 洞 来 。/ Une cavité 
a été ménagée dans le mur pour recevoir le compteur 
electrique. 墙 上 打 了 一 个 洞 用 来 安放 电表 。2。[ 解 ] 腔 ; 窝 ; 眶 ; 
洞 ; 塞 ; 重 : ~ abdominale 腹腔 / 一 buccale 口腔 / ~ tho- 
racique 胸腔 / ~ utérine 子宫 腔 / ~ tympanique .鼓室 / 一 
orbitaire 有 眼眶 / 一 glénoide de 1 omoplate 肩 腥 骨 关节 茵 / 一 
dun abces 脓肿 腔 / 一 pulmonaire 肺 空洞 / 一 articulaire 关 
节 腔 3. ~ résonnante [ 物 ] 谐 振 空 腔 4. 气孔 ,气泡 , 沙眼 ; 一 
superficielle 表面 沙眼 ,皮下 气泡 5. ( 电 ] 插 座 ; 插 孔 6. 高 压 由 
7. ~ miniere 矿井 起 道 

cavitron [kavitr3] 2. m. [原子] 空 腔 共振 型 加 速 器 

Cavour Camillo, Benso, comte de (1810 一 1861) 加 富 尔 , 意 大 
利 王国 第 一 位 首相 (1861)。 

cavouze [kavuz] n. f.( 行 ) 地 容 

Cacher [jajsr] a. inw.〈《 希 伯 来 ) 符 合 犹 太 教 教规 的 [ 指 肉 类 、 

品 ] 

Caxias, Lui Alves de Lima, duc de (1803 一 1880) 卡 希 亚 斯 公 
荔 , 巴西 汇 帅 。 

Caxton, Wiliam (1422- 一 1491) 卡 克 斯 顿 , 英国 第 一 印刷 业者 。 

caye [kaj] 2. 和. 《 西 ) 略 微 露出 海面 的 礁石 

Cayenne [kajsnj nn. 了. 卡宴 点 [卡宴 是 法 属 圭亚那 的 首府 , 此 词 
指环 法 自行 车 赛 选 手 们 在 城市 的 住地 ] 开 2 m， 卡宴 辣椒 粉 
其 味 极 藻 的 香料 ] 

Cayenne 卡 寞 ,法 属 圭 亚 那 的 首府 和 主要 港口 。 

cayeu [kajo] n. m，[ 植 ] 小 鳞茎 

Cayeux, Lucien (1864 一 1944) 卡 耶 , 法国 地 质 学 家 。 

Cayeux-sur- Mer 滨海 卡 约 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Caylar (Le) 勒 盖 拉 尔 , 法 国 埃 罗 省 小 村 落 。 

Cayley, sir George (1773 一 1857) 山菜 , 英国 航空 器 发 明 家 。 

Cayley, Arthur (1821 一 1895) 山菜 , 英国 数学 家 。 

Caylus 凯 吕 斯 , 法国 城镇 , 位 于 塔 恩 - 加 龙 省 。 

Caylus, Marthe, comtesse de (1673 一 1729) 凯 吕 斯 伯 需 夫人 ,法 

国 宫 廷 生活 回忆 录 的 作者 。 

Caylus, Anne Claude de Tubiéres, comte de (1692 一 1765) 凯 昌 
斯 ,法 国 考古 学 家 、 中 刻 家 和 文学 家 。 

Cayolle (col de la) 盖 约 尔 出 口 ,法 国 阿尔 亩 斯 出 的 一 个 山口 。 

Cayres 盖 尔 ,法 国 城镇 ,位 于 上 卢 瓦尔 省 。 

Cazals 卡 扎 尔 ,法 国 城镇 ,位 于 洛 特 省 。 

Cazaubon 卡 佐 邦 ,法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

Cazaux 卡 早 , 法 国 吉 伦 特 省 村 落 。 

Cazeres 卡 泽 尔 , 法国 城镇 ,位 于 上 加 龙 省 。 
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cazette [kazet] n. 上 (陶瓷 ) 匣 钵 

Cazotte, Jacques (1719 一 1792) 卡 佐 特 , 法 国 作家 。 

CB [sibi] 2”. 上 《〈 英 ) 1. 民用 电台 频带 , 民用 波段 2.( 汽 车) 无 线 
电 对 讲 机 [Citizen”s Band 的 缩写 ] 

CB cours de la Bourse 市 价 , 交易 所 行 市 

Cb colombium 元 素 铅 

CC cahier des charges 招标 细则 

CC centimetre cubique 立方 厘米 

CCAT Comité de Coordination de ] Assistance Technique (de 
1ONU) 技术 援助 协调 委员 会 (联合 国 ) 

CCC Cahier des Charges Courantes 通用 招标 细则 

GCC copie certifike conforme 经 证 明 无 误 的 抄本 

CCF Chambre de Commerce Francaise 法 国 商 会 

CCI Chambre de Commerce Internationale (ICC) 国际 商会 

CCP compte cheque postal 邮政 支票 账户 

CD [sede] n.m.〈 英 ) 激 光 唱 片 ;光盘 [Compact Disc 的 缩写 ] 

Cd cadmium 元 素 饥 

cd candela 烛光 

CDI Centre de Documentation et d’ Information 资料 信息 中 心 

CDI contrat a durée indéterminée 不 定期 合同 ;长 期 合同 

CD-ROM, CD- Rom [sederom] nn.m.inv.〈 英 ) [ 计 ] 光 盘 只 读 存 
储 器 [Compact Disc read only memory 的 缩写 ] 

CDV ( 英 ) Compact Disc video 视频 光盘 

CE comité d'entreprise 企业 委员 会 

Ce cerium 元 素 久 

cei[sa] (在 元 音 和 哑 音 h 开头 的 阳性 单数 名 词 前 用 cet [set]; 
cette [set] f. sing.; ces [se] PL.) a.déem. 1. 这 [用 来 指 已 经 
提 到 或 即将 的 人 或 事物 的 名 词 ,可 表示 赞赏 ,贬斥 夸张 .情爱 、 
忧伤 等 具有 感情 色彩 的 意义 ] ;ce matin 今 晨 / cet apres-midi 
今天 下 午 / cette anngke 今年 / ces jours 这 些 日 子 / ce héros 
这 位 英雄 / cet homme 这 个 ( 男 ) 人 / cette ouvriere 这 位 女工 
/ ces amis 这 些 朋 友 / Ce soir, nous irons au concert. 今 晚 ， 
我 们 要 去 听 音 乐 会 。/ Ce courage! Vous avez vul 这 种 勇敢 ! 
你 们 都 看 见 了 ! [表示 夸张 ] / I1 pleure sans raison dans ce 
coeur qui s’ écoeure (Verlaine). 在 这 颗 泪 丧 的 心中 ,他 无 缘 无 
故地 哭泣 着 。( 魏 尔 兰 )[ 表 示 忧 伤 ] / Ah! Cet enfant! Il nous 
fera mourir! 啊 ! 这 个 孩子 真 要 我 们 的 命 了 1 [表示 夸张 ] / 
Ah! Ces levers de soleil! 啊 ! 这 般 日 出 景色 真美 呀 ! [表示 欣 
赏 ] / Que me veulent ces individus? 这 些 家 伙 要 我 怎么 样 ? 
[表示 贬斥 ] / Cette histoire est tres drole. 这 个 故事 真有 趣 。 
/ Arvec cette téte, vous devez etre malade. 看 您 这 副 样子 , 您 
想必 病 了 。[ 表 示 贬 义 ] / Cette réponse ne satisfait personne. 
这 种 答复 , 没有 人 满意 。/“ Tiens, cette question! ”repondit 
Nana (Zola). 娜 娜 回答 说 “啊呀 ! 居然 提出 这 个 问题 !”( 左 
拉 )[ 表 示 夸 张 ] / Ces mésaventures m'ont ému. 这 些 不 幸 的 
遭遇 使 我 激动 不 已 。/ Ces messieurs ont bien din&? 这 些 先生 
们 晚饭 吃 得 好 吗 ? 2. 用 副词 -ci, - 填 来 加 强 语 气 [-ci 指 较 近 的 
人 或 物 , -十 指 较 远 的 人 或 物 ;-ci 表示 即将 提 到 的 人 或 物 , -让 
表示 已 经 提 到 的 人 或 物 ]:J'ai été malade ce mois-ci. 这 个 月 
我 病 了 。/ Cet enfant-ci est tres bien portant. 这 个 孩子 身体 
很 健康 。/ Cette idée-ci est trés raisonnable，a cate du projet 
précédent. 同 原 方案 相 比 , 这 个 想法 非常 明智 。/ Je préfére 
cette voiture-ci a cette automobile-la. 我 喜欢 这 辆 汽车 胜 过 那 
一 辆 。/ Ces arbres-ci sont presque centenaires. 这 些 树 的 树 
龄 快 100 岁 了 。/ Ces costumes-ci sont plus chers. 这 批 服装 
要 更 贵 些 。/ Jai été fort occupé toutes ces semaines-ci, 这 几 
个 星期 我 忙 极 了 。/ Ce roman-la est bien meilieur que celui- 
ci. 那 本 小 说 比 这 本 好 。/ Regardez cet immeuble la, tout 
neuf, un peu plus loin que cette maison-ci. 你 们 看 离 这 所 房 
子 稍微 远 一 点 的 那 栋 新 楼 。/ Ces murs-la ont besoin d’étre 
repeints, 那 几 吉 墙 需要 重新 粉刷 。/ Cette histoirela me 
parait incroyable. 我 觉得 那个 故事 不 可 信 。/ Il avait, cette 


semaineja，acheté un costume neuf. 那个 星期 , 他 买 了 一 套 
新 装 。/ Ces huitres-la ne sont pas fraiches. 那些 牡 蚌 不 新 鲜 。 
cez[fs(s)] [ce 常 与 动词 atre 连用 ,c' 用 在 est, était 等 之 前 ,5 
用 在 a été, avait 6té 等 之 前 ] pron. dém. 这 , 那 ; 这 个 , 那个 
[ 指 人 或 事物 ]1. 用 于 某 些 短语 或 表达 方式 中 :QD c'est 这 是 ; 
是 … :C'est Georges qui a tdéphoné tout al heure. 刚才 是 乔 
治 打 了 电话 。/ Ce sont eux les coupables. 有 过 错 的 是 他 们 。/ 
Ce sera demain le grand départ. 明天 是 正式 出 发 的 日 子 。/ 
Ce sont la des bétises. 这 些 是 愚蠢 的 做 法 。/ Ce ne sont pas 
des visages, c’ est des masques (France). 这 些 并 不 是 脸 孔 , 而 


是 面具 。( 法 期 士 ) / C'a été la cause de sa ruine. 这 就 是 他 
破产 的 原因 。/ C'est a vous de tirer une carte. 该 是 您 抽 一 张 
纸牌 了 。/ C'est a mourir de rire. 这 非常 有 趣 逗 乐 。/ C’ était 
pour vous cette lettre? 这 是 您 的 信 吗 ? / si ce n'est... 如果 
不 是 …: C'est un des meilleurs, si ce n'est le meilleur. 如 果 
不 是 最 好 , 也 是 最 好 之 一 。/ fitt-ce ; ne fiit-ce que 哪怕 是 ; Je 
n'y resterai pas, fat-ce une. minute. 我 不 会 在 那里 呆 下 去 的 ， 
哪怕 采 一 分 钟 也 不 干 。Ele etit bien voulu, ne fit-ce que 
pendant 上 hiver, habiter la ville. 她 本 想到 城 里 去 住 , 哪怕 只 
在 冬天 也 办。 ce peut etyre 可 能 是 ,一 doit etre 应 该 是 , 想 
必 是 ,大 概 是 : Ce peut etre une bonne affaire. 也 许 这 是 一 笔 
好 生意 。/ Ce peut etre le vent qui souffle dans la cheminée. 
可 能 是 风 吹 进 了 烟 向 。/ Ce ne peut etre lui:il n’ était pas Ja. 
不 可 能 是 他 , 因为 他 当时 并 不 在 场 。/ Ce devait etre iui qui 
avait déposé le paquet. 想必 是 他 存放 了 包 详 。 大 概 是 他 提出 
了 一 揽 子 计划 。/ Ce doit atre une erreur. 这 大 概 是 个 差错 。 
人 ce gue... 多 么 …[ 用 于 直接 或 间接 感叹 句 中 ]，Ce que 
C'est beaul 多 么 美丽 啊 ! / Ce que tu es chic! 你 真 潇 酒 ! / Ce 
que tu peux etre béte! 你 是 多 么 的 思春 啊 ! / Ce qu’on a ri 
ce soir-lal 那天 晚上, 大 家 笑 得 多 么 开心 啊 ! / Tu ne sais pas 
ce que j ai pu etre malade. 你 不 知道 我 病 得 多 么 厉害 。/ Ah! 
Ce qu il m’ agace avec sa sainteté! (Gide) 了 啊 ! 他 以 他 的 圣洁 
刺激 得 我 多 么 恼火 啊 ! ( 纪 德 ) @ce gie c'est que de... [用 
于 感叹 句 中 ,使 人 正视 一 些 往往 是 不 愉快 的 事实 ] 所 谓 …, 那 
就 意味 着 …: Ce que c'est que de se croire tout permis! On 
oublie que les autres existent. 所 谓 为 所 欲 为 , 那 就 意味 着 无 
视 他 人 的 存在 ! / Ce que c'est que de conduire si vite, 
] accident n'est pas loin! 所 谓 玩 儿 命 地 开车 , 就 意味 着 事故 
快 发 生 了 ! @et ce ( 书 ) 而 这 [用 以 表示 一 个 强烈 的 反差 ]: Il 
nous a quittés sans un mot; et ce, aprés tout ce que nous 
avons fait pour lui. 他 一 声 不 蚁 地 离开 我 们 走 了 ,而 这 竟 发 生 
在 我 们 为 他 尽心 尽力 办 事 之 后 。/ Et ce, sous le prétexte que 
ceux-la ont séjourné en France (Huysmans). 而 这 竟 借 口 说 
这 些 人 曾 在 法 国旅 居 过 。( 于 伊 斯 世 斯 ) / Les tarifs seront 
augmentes, et ce, des la semaine prochaine. 价格 将 要 上 涨 ,而 
且 从 下 星期 就 开始 。@ er pour ce ; pour ce faire ( 雅 ) 为 此 ; 
为 了 做 这 件 事 : Nous avons | intention de passer nos vacances 
en Ttalie, et pour ce faire nous préparons longuement notre 
itinéraire. 我 们 打算 去 意大利 度假 , 为 此 我 们 长 时 间 地 研究 了 
旅行 路 线 。@@ sur ce 就 在 这 时 候 ;随后 ;这 之 后 ;既然 如 此 ;于 
是 : Nous ététions en panne petite 
départementale; pas de ferme en vue;sur ce, il se mit a pleu- 
voir trés fort. 我 们 的 车 在 外 省 一 条 小 道上 发 生 了 故障 ;前 不 
着 村 ,后 不 着 店 ;就 在 这 时 候 , 下 起 了 大 雨 。/ On lui fit remar- 
quer cette erreur; sur ce, il se mit en colére， 人 们 向 他 指出 了 
这 个 错误 ,于 是 他 就 发 火 了 。/ Sur ce, je vous quitte. 我 随后 
就 要 离开 你 们 走 了 。 图 c est,.、，gui; c'est.,.. gue 是 [表示 
强调 ]: C'est nous qui avons rédigé ce dictionnaire francais- 
chinois. 是 我 们 编写 了 这 本 法 汉 辞 典 。/ C’ était contre lui 
du était dirigée cette attaque. 攻击 的 矛头 是 指向 他 的 。@)ce 
disant 说 着 ; ce faisant 这 样 做 着 [独立 分 词 从 名 用 于 甸 普 ]. 
Ce disant, il s’ Eponge le front. 他 在 说 这 话 的 同时 , 擦 自己 额 
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上 的 汗 。/ Ce faisant, ]' enfant répare ses fautes. 孩子 边 这 样 
做 , 边 纠 正 自己 的 错误 。2. 用 作 关 系 代词 qui, que, dont, quoi 
等 的 先行 词 ,也 在 间接 疑问 句 中 用 作 疑 加 代词 qui, que, quoi 
等 的 先行 词 : Je vous renvoie & ce que j ai déja écrit sur ce su- 
jet. 我 请 您 去 看 看 我 就 这 一 主题 所 写 的 文章 。/ Il n'a jamais 
su exactement ce dont on 1’accusait. 他 从 来 没有 确切 地 了 解 
人 们 指责 他 什么 。/ Ce gui est fait est fait. 已 经 做 了 的 事 也 
就 做 了 。/ Je me demande ce qu il peut faire a cette heure. 
我 不 知道 他 此 时 此 刻 能 做 些 什么 。/ Je ne comprends pas ce 
qui a pu dérégler le chauffage. 我 不 明白 是 什么 使 得 暖气 设备 
失灵 了 。/ 1l ne voyait pas ce a quoi vous faisiez allusion. 他 
看 不 出 您 在 影射 什么 。3, 用 于 连词 短语 中 :GDc ?est gue 因为 
[引出 解释 性 从 名 ]:S’i se tait, c'est qu'"i est timide. 他 沉默 
寡言 , 那 是 因为 他 须 觅 。/ Ce n'est pas que je veuille. 并 不 是 
我 愿意 。@de ce que ;a ce que 引导 名 词性 补 语 从 句 , 分 别 贺 
于 与 de 或 a 连用 的 动词 之 后 ; Je me réjouis de ce que vous 
etes remis de votre maladie. 我 为 您 的 康复 感到 欣 妹 。/ 1 ne 
s'attend pas a ce que vous soyez des n6tres. 他 没有 料 到 您 是 
同 我 们 一 起 的 。4. ( 古 在 间接 疑问 宾语 从 句 中 , 作为 先行 词 
的 ce 可 以 省 略 : Apprends-moi cependant qu' est devenu ton 
maitre (Corneille). 告诉 我 你 的 主人 现在 怎样 了 。( 高 乃依 ) 
5 ce dit-ti ,ce dit-on 《 古 ) 作 为 插入 名 ,相当 于 dit-il, dit-on: 
l'amour n'est, ce dit-on, qu’une tnion d’esprits 
(Corneille). 人 们 说 , 爱情 只 是 心灵 的 结合 嗣 了 。( 高 乃依 ) 6. 
ce qu 开 peut 1'étre ( 古 ) 尽 可 能 地 做 到 : Pompée est vengé 
ce qu 时 peut 1' etre ici (Corneille). 这 样 , 庞 培 的 仇 尽 可 能 地 
报 了 。( 高 乃依 ) 


CEA Commissariat a 1' Energie Atomique 法 国 原子 能 委员 会 


céans [sea] adv.( 古 ) 在 这 里 面 ,此 外 ; In'y a ckans dautre 
capitaine et gouverneur que moi (Claudel). 这 里 除了 我 以 外 
就 没有 别 的 船长 和 官员 了 。( 克 洛 岱 尔 ) / IL dinera céans ce 
soir. 他 今 晚 在 这 里 吃 上 晚饭。/ maitre de 一 “〈 今 ) 本 宅 主人 


Ceara 塞 阿拉 , 巴西 东北 部 ~- 州 。 


Ceausescu, Nicolae (1918 一 1989) 齐 奥 塞 斯 库 , 罗马 尼 亚 政 治 
家 ,前 总 统 。 


Cébazat 塞 巴 扎 ,法国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 


cebiste [sebist] n. 民 用 电台 频带 使 用 省 ,民用 波段 使 用 者 ;( 汽 
车 ) 无 线 电 对 讲 机 使 用 者 
Cebu 宿 务 , 非 律 宾 港 口 城市 。 


CECA Communauté européenne du charbon et de 1’ acier 欧 


洲 煤 钢 联盟 


Cecchetti, Enrico (1850 一 1928) 切 凯 蒂 , 意大利 芭 管 演员 和 


教师 。 

CECEF ( 英 〉Chinese Export Commodities Fair 中 国 出 口 商品 
交易 会 

ceci [sasi] pron. dém. 1. [用 以 确 指 面前 的 事物 ] 这 , 这 个 ， 
Ceci m'appartient. 这 是 我 的 。2. [用 以 表示 刚才 提 到 的 事 
物 或 即将 提 到 的 事物 ] 这 , 这 个 ;Ceci n'est pas un conte a 
plaisir inventé (La fontaine). 这 并 不 是 随意 杜撰 的 故事 。 
( 拉 封 丹 ) / Retenez bien ceci:je ne paierai pas plus. 请 好 
好 记 住 这 点 :我 不 会 付 更 多 的 钱 。/ Votre travail est 
parfait, a& ceci prés qu'il s'est glissé une erreur 
numérique. 您 的 工作 几乎 完美 无 缺 ,就 差 在 这 点 上 ;把 -个 
数字 弄 错 了 。3. [与 cela 相对 立 , 表示 在 时 间或 空间 上 离 讲 
话 人 较 近 的 事物 , 或 表示 最 感 兴趣 的 事物 ] 这 个 ，Prenez 
ceci, laissez cela. 你 拿 这 个 , 把 那个 留 下 。/ Donnez-moi ce- 
ci et non cela. 请 给 我 这 个 而 不 是 那个 。/ Ceci tuera cela 
(Hugo). 这 个 [ 指 新 生 事 物 ] 必 将 取代 那个 [ 指 旧 事物 ]。( 雨 
果 ) / Ceci, cela，( 俗 ) 一 会 儿 这 样 ,一会儿 那样 。 

cecidie [sesidi] mn. f，( 植 ] 疗 , 虫 瘦 , 菌 瘦 

cecidogene [sesidosen] a. 致 疗 的 

cecidomyie [sesidomii] n. f.[ 昆 ]1. 疗 蚊 科 2. 小 麦 瘦 蚊 


Cecil, William, baron Burghley (1520 一 1598) 塞 西 尔 , 英 格 
兰 政 治 家 。 

Cécile, sainte 兰 塞 西利 亚 , 古 罗 马 基督 教 的 女 殉 教士 , 音乐 的 
主 保 圣 人 。 

ceéeilie [sesili] n. 【 动 ] 电 旦 

cecite [ sesite] n. f 1. 【 医 ] 育 , 失明 ; 视 党 缺失 : 一 
crépusculaire et nocturne 夜 盲 / ~ congenitale 先天 性 言 
/ 一 accidentelle 由 事故 引起 的 视觉 缺失 / ~ des neiges 雪 
盲 / atre frappé de 一 失明 , 变 成 联 子 / Elle est menacée 
de cécité compléte, si elle ne se fait pas opérer de la 
cataracte. 如 果 她 不 接受 白内障 摘除 手术 治疗 的 话 ,她 便 有 
完全 失明 的 危险 。2..( 引 精神 障碍 : ~ psychique 精神 性 育 
/ 一 verbale 失 读 , 字 盲 / ~ musicale 乐谱 育 3.〈 转 ) 盲目 ; 
糊涂 ;无 知 : ~ morale 善 恶 不 分 的 糊涂 / Il n'a pas 1'air 
de se rendre compte que la situation a totalement 
changé :on reste confondu devant une telle cécité. 他 似乎 
并 不 明白 形势 已 经 完全 变 了 :在 这 种 糊涂 状况 前 , 大 家 觉得 
窘 困 不 安 。 

cecographe [sekograf] n. m. 盲人 书写 工具 

cecographie [sekografi] n. f. 育 人 书写 法 

Cecrops 凯 克 洛 普 斯 , 传说 中 的 古 希 腊 阿 提 卡 的 第 一 位 国王 。 

CED Communauté Européenne de Défense 欧洲 防务 集团 

cedage [seda:3] n.m. 1. 减弱 ;减轻 ;和 缓 2. 放 权 3. 稀 释 , 冲 
谈 4.【 治 ] (轧辊 压力 引起 的 ) 牌 坊 变形 

cedant, e [seda, at] I a. [法 ] 让 与 的 : la partie 一 e 让 与 的 
一 方 Ln. [法 ] 让 与 人 : 一 et cessionnaire 让 与 人 和 受 让 
人 


Cedar Rapids 锡 达 拉 皮 北 ,美国 艾 奥 瓦 州 城市 。 
ceder [sede] [Conj.7] I vt indir. 1. 让 步 ; 届 服 ; 顺从 ; 听 
任 : 一 aqn 向 某 人 让 步 / ~ au nombre 因 和 窒 不 敌 众 而 让 步 
/ II finit par ceder aux prieres de ses enfants et les emme- 
na au cinéma. 他 最 后 顺从 了 孩子 们 的 要 求 , 带 他 们 去 看 电 
影 。/ jl faut ceder a la coutume du pays. 应 当 入 乡 随 俗 。/ 
Il avait bien de la peine a s’empécher de céder a la 
colere， 他 很 难 控制 自己 不 发 火 。/ Ja failli ceder a la ten- 
tation de tout révéler. 他 差点 儿 让 把 一 切 都 泄露 出 去 的 欲 
念 占 了 上 风 。/ un auteur de comédies qui cede a sa facilité 
一 位 顺 着 才华 信 手 写作 的 喜剧 作家 2. 消失 ;停止 : La 
fievre a fini par ceder & ce traitement énergique. 在 这 种 
有 力 的 治疗 措施 下 终于 退烧 了 。I1 wv.i. 1. 让 步 ; 届 服 ;投降 ， 
ne pas 一 devant les difficultés 在 困难 面前 不 动摇 / ne 
pas 一 d un iota 寸步 不 让 / Nous ne céderons point sur 
les principes. 在 原则 问题 上 , 我 们 是 堂 不 让 步 的 。/ Nos 
troupes ont cede sous les assauts d'un ennemi trés 
supérieur en nombre. 在 人 数 远 远 超过 我 军 的 敌人 的 强攻 
下 ,我 们 的 部 队 退 却 了 。/ Comme ils sont aussi tetus 1 un 
que Tautre, ils ont longtemps discuté, mais aucun d'entre 
eux n a voulu ceder, 因为 两 人 都 很 固执 , 他 们 争论 了 很 久 ， 
谁 也 不 肯 让 步 。2. 弯曲 ;折断 ; 松 开 ;断裂 ; La digue a cédé 
sous ja poussée des eaux, 在 洪水 的 冲击 下 , 堤岸 垮 了 。/ Si 
la branche venait a céder, il ferait une belle chute. 如 果树 
枝 断 了 , 他 会 摔 坏 的 。/ Le sac s’ était ouvert parce qu'" une 
attache avait cédé. 口袋 开 了 , 因为 一 根 带子 松 了 。3. 失身 
于 男子 的 情欲 4. 消失 ;停止 : Son irritation ckda bientat. 
他 不 久 就 息 你 了 。1U vt 1. 一 une chose & qn 把 某 物 让 
给 某 人 : L’enfant se léve pour céder sa place & une per- 
sonne agée. 孩子 站 起 来 给 一 个 上 了 年 纪 的 人 让 座 。/ Le 
speaker dit encore quelques mots, puis ckda 1’ antenne aux 
acteurs, 播音 员 又 讲 了 几 句 话 , 然后 让 演员 们 来 广播 节目 。/ 
Ils se dkclarerent préts & ceder leur part d’ heritage a leur 
frere. 他 们 声称 准备 把 他 们 的 那 份 遗 产 让 给 他 们 的 兄弟 。/ 


Le président, apres le discours d’ouverture, ckda la place 


cedetiste 


427 


ceinture 


au premier orateur. 会 议 主席 , 致 开幕 词 之 后 , 便 把 位 子 让 
给 了 第 一 位 演说 家 。2， 一 une chose 出 让 , 出 卖 ， Ils 
comptent se retirer des affaires s’ils trouvent quelqu’ un & 
qui céder leur commerce dans de bonnes conditions. 如 果 
他 们 找 得 到 合适 的 人 可 以 把 商店 卖 个 好 价钱 , 他 们 就 打算 退 
出 商界 了 。/ Va demander & la voisine si elle pourrait me 
céder une demi-douzaine d’ oeufs. 去 问 问 女 邻居 ,看 她 是 否 
能 匀 给 我 半 打 鸡蛋 。3. ~ du terrain 后 退 ;撤退 ;( 转 让步; 
Cette division d’infanterie avait di céder un peu de ter- 
rain. 这 个 步兵 师 不 得 不 稍 往 后 撤 。/ La mode des saignées 
cedait du terrain devant les progres de la médecine. 放血 
疗法 在 医学 的 进步 面前 后 退 了 。/ ~ le pas ad gn 出 于 尊敬 ， 
让 某 人 先 走 / 一 le pas 4 qch 其 重要 性 逊 于 某 物 : Les 
intéréts particuliers doivent ceder le pas a 1'intérét 
général. 个 人 利益 应 当 服从 整体 利益 。/ le 一 en gch da qn 
[a gch ] 在 某 方面 不 及 某 人 [ 某 物 ]: Il ne le cede a person- 
ne en perspicacité. 在 敏锐 的 洞察 力 方面 ,他 不 比 任何 人 差 。 
Les Gaulois ne le leur cédaient pas en courage (Bossuet) . 
在 勇敢 方面 , 高 卢 人 并 不 比 他 们 和 逊色 。( 博 加 埃 ) Pour ce 
qui est de la finesse de 1] analyse psychologique，son 
dernier roman ne le cede en rien aux précédents. 要 说 深 
刻 细致 的 心理 分 析 , 他 的 最 后 一 部 小 说 在 任何 方面 都 不 逊 于 
以 前 的 。 4. [法 ] 转 让 ;过 户 ; ~ un fonds de commerce 转 
让 一 笔 商 业 基 金 

cedetiste [sedetist] Ta. 法 国 工人 民主 联合 会 的 11 2. 法 国 工 
人 民主 联合 会 会 员 

cedex [sedsks] n. m. 特别 递送 企业 邮件 [courrier 
d'entreprise a distribution exceptionnelle 的 缩写 ] 

cédille [sedijj] 2. f.【 语 ] 软 音符 [加 在 字母 a ou 前 的 字母 c 
下 面 ,使 之 发 [s] 音 , 如 facade, lecon, recu 等 ] 

cedraie [sedre] 2. f. 雪松 林 

cedrat [sedra] n. m. 1. 枸 检 2. 枸 橡 树 

cedratier [sedratje] n. m.，[ 植 ] 枸 攀 树 

cedre [sedr] 2. m.【〔 植 ]1. 雪松 2. (加 拿 大 的 ) 崖 柏 , 侧 柏 

cedriere [sedrijsr] n.f. 《加 ) 白 扁 柏 ( 树 ) 林 ; 金 钟 柏 ( 树 ) 林 

cedulaire [sedyle:r] a. 〔 财 ] (纳税 用 ) 同 类 收入 报表 的 ， 
impaets 一 s 某 类 收入 所 得 税 / la subdivision 一 des 
revenus 相同 收入 分 类 

cédule [sedyl] 2. f. 工 〈 古 借据 2. 记事 便条 3. [法 ] (纳税 
用 ) 同 类 收入 报表 4. ~ de citation [法 ] ( 传 证 人 等 提前 作 
证 的 ) 传 票 

CEE Commission Economique pour ] Europe 欧洲 经 济 委员 
会 (联合 国 ) 

CE Communauté Economique Europkenne 欧洲 经 济 共同 

Cefalu 切 法 卢 , 意大利 港口 城市 , 位 于 西西 里 岛 。 

cegep [sessp] nn.m. 《加 ) (大 学 之 前 的 ) 普 通 及 职业 教育 学 校 
[collége d’' enseignement général et professionnel 的 缩写 ] 

cégésimal, ale [sezezimal] ( pl. ~aux) a. [ 物 ] 厘 米 、 克 、 秒 
(单位 ) 制 的 : mesures exprimées dans le systeme 一 用 厘 
米 、 克 、 秒 制 表 示 的 度量 和 时 间 单 位 

ceégétiste [sezsetist] 1a. 法 国 总 工会 的 : un meeting ~ 法 国 
总 工会 的 集会 I n. 法 国 总 工会 会 员 

CEI Communauté des Etats indépendants 独立 国家 联合 体 
( 独 联 体 ) 

ceindre [sé:dr][Conj.51] wv. zt. 工 .围绕 ;缠绕 ; 戴 上 ; 套 上 :, 一 
la tete d'un diademe 把 王冠 戴 在 头 上 / ~ le cou d'un 
chapelet de fleurs 在 颈 上 戴 花 环 / Il ceignit ses épaules 
d'une courte écharpe. 他 用 一 条 短 披肩 围 着 两 肩 。/ Un 
bandeau orne de diamants ceignait son front. 一 条 饰 有 钻 
石 的 头 带 系 在 他 的 额 上 。/ L'empereur romain Aurélien 
ceignit Rome d’ une muraille fortifike qui existe encore. 


古 罗 马 皇帝 奥 勒 利安 用 一 条 设防 城墙 把 罗马 围 起 来 , 奥 勒 利 


安 壁垒 至 今 犹 存 。/ Un bras ceignait ses reins d’une 
ttreinte lente，douce (Bernanos). 一 条 赂 臂 慢 慢 地 温柔 地 
抱 着 她 的 采 。( 贝 纳 诺 斯 ); 2. 束 紧 ; 挂 在 腰带 上 : ~ un bau- 
drier 束 好 武装 带 / Le chevalier se leva et sortit apres 
avoir ceint son épée. 骑士 束 好 武装 带 佩 上 利 剑 后 起 身 走 了 
出 来 。/ 一 Epée ( 诗 ) 佩 剑 ; ( 转 ) 准备 战斗 / Le farouche 
guerrier ceignit son armure et partit au combat. 勇猛 的 武 
士 束 紧 盔 甲 上 阵 作战 。3. ~ le diadéme [la couronne, le 
bandeau royal ] 加 园 [ 登 基 当 国王 ]: Louis XIV voulut 
gouverner en monarque absolu dés qu'il eut ceint la 
couronne, 路 易 十 四 刚 一 登基 就 想 实行 君主 专制 统治 。/ 一 
2 Echarpe municipale ( 转 ) 当 市 长 / ~ la tiare 戴 上 ( 罗 
马 教 皇 的 ) 三 重 园 ; 当 教皇 . Le pape Jean XXIII ceignit la 
tiare en novembre 1958. 约翰 二 十 三 世 教 皇 是 在 1958 年 11 
月 加 冕 的。4. 一 les reins, se 一 les reins 准备 战斗 ;准备 
迎接 考验 [《 圣 经) 用 语 ] 

ceint, e [se, st] a. 围绕 着 … 的 ;缠绕 着 … 的 ; 束 上 腰带 的 

ceintre [sstr] n. mm. (小 船 的 ) 护 航 碰 垫 

ceinturage [setyra:3] n.m. 1. 上 夭 : le 一 dune roue 车 轮 
内 上 和 / le 一 d'un obus 炮弹 的 上 夭 2. (对 树木 ) 环 状 剥 

ceinture [sstyr] n. f. 1. 裤 带 ;腰带 : Son pantalon est 
maintenu par une ceinture en peau de porc. 他 用 一 条 猪 皮 
腰带 系 裤子 。/ Sa robe était kgayke par une ceinture de 
taffetas rouge, 一 条 红色 塔 夫 绸 腰带 给 她 的 连 衫 裙 增色 不 
少 。/ Le terrassier portait une ceinture de flanelle, pour se 
protéger les reins des coups de froid, disait-il. 挖 土工 人 腰 
间 围 着 一 条 法 兰 绒 腰 带 , 据 他 自己 讲 是 用 来 保护 腰部 不 受凉 
的 。/ Elle était élégante, la taille mise en valeur par sa 
large ceinture (Mallet-Joris). 她 很 漂亮 , 束 着 宽阔 的 腰带 
更 显 出 了 她 身材 的 线条 美 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Bonne 
renommée vaut mieux que ceinture corEe.《〈 详 ;口碑 胜 过 
财富 。/ se mettre [se serrer] la 一 ，faire 一 〈( 民 ) 勒 紧 裤 
带 [准备 挨 俄 ]，A notre arrivée, tous les magasins 
d’ alimentation étaient fermés: alors on s'est mis la cein- 
ture pour ce soir-la, 我 们 到 达 的 时 候 , 所 有 食品 商店 都 关门 
了 :那天 晚上 我 们 只 好 勒 紧 裤 带 了 。/ s "en mettre plein la 
一 吃 撑 2. 围绕 物 ,环绕 物 ; La ville s’abritait derriere une 
ceinture de remparts. 城市 有 一 条 护 城 墙 保护 着 。/ chemin 
de fer de 一 环 城 铁道 / la C~ (巴黎 公共 汽车 或 火车 的 ) 
环 城 线 / 一 verte autour d'une ville 环 城 绿化 带 / un 
étang entouré d’ une 一 de roseaux 由 一 条 芦苇 从 带 围 着 
的 池塘 / la C 一 dorée 金色 地 带 [ 指 法 国 布 列 塔 尼 北 部 沿海 
时 鲜 蔬 菜 种 植 区 ]3. 裤 腰 , 裙 腰 :élargir la ~ dun pan- 
talon 放大 裤 腰 4. 腰部, L’eau nous arrivait déja & la 
ceinture. 水 上 升 到 我 们 的 腰部 那么 高 了 。/ Ces ouvriers 
travaillent nus jusqu'a la ceinture. 这 些 工人 在 光 着 膀子 干 
活 。/ coup au-dessous de la 一 对 淮 腰 下 打 的 一 拳 , ( 转 ) 不 
正当 手段 / ne pas arriver & la 一 de qn 〈 转 ) 与 菜 人 比 差 
远 了 5. [ 体 ] (摔跤 的 ) 抱 腰 : ~ avant 前 抱 腰 / ~ arriere 
后 抱 采 6. 【 体 ] (柔道 运动 员 的 ) 腰 带 [以 颜色 来 表示 运动 员 
的 等 级 , 由 低 到 高 分 别 为 :白色 .黄色 橙色、 绿色、 蓝 色 、 栗 
色 .黑色 ]:une 一 bleue [marron] 一 名 蓝 色 [栗色 ] 上 腰带 和 柔 
道 运动 员 / Ce judoka est ceinture noire, deuxieme dan. 
他 是 黑 腰 带 二 段 柔 道 运动 员 。7. [ 解 ] 带 : ~ scapulaire 肩 
腥 带 , 上肢 带 / ~ pelvienne 骨盆 带 ,下 肢 带 8. ( 古 时 系 在 
腰部 的 ) 荷 包 , 钱 袋 9. 箱 , 轮 德 ;炮弹 的 导 带 10. (保护 庄稼 
的 ) 风 障 带 ; 绿 篇 带 11. [ 船 ] 护航 木 : 一 cwirassée 装甲 列 板 
12. ~ de colonne 【 建 ] 抱 柱 带 13. ~ de natation [de 
sauvetage] 游泳 训练 [救生 ] 带 14, ~ fiéchée 有 箭头 图 案 
的 羊毛 宽 腰 带 [ 加 拿 大 人 在 化 装 舞 会 上 佩带 的 ] 15.【 医 ] 带 ; 
支 带 ; 托 带 ; 腹 带 : ~ orthopedique 【 医 ] 矫形 支 带 / ~ 


| 
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celebrite 


abdominale 腹 带 / ~ de grossesse 孕妇 腹 带 / ~ herniaire | Cele (le) 塞 雷 河 ,法 国 洛 特 河 的 支流 。 _ 
疝气 托 带 16. 一 de sécurité (飞机 或 汽车 上 的 ) 安 全 带 17. | Celebes ou Sulawesi 西里 伯 斯 [ 苏 拉 威 西 ] 岛 , 位 于 印度 尼 西 


梅 条 ; 凸 缘 18. (高 炉 的 ) 风 带 19. 一 minéralisée 【地 质 ] 矿 


亚 。 


化 带 , 含 矿 带 / ~ orogénique 【地 质 ] 造 山 带 20. ( 引 ) 居民 | célébrant [selebra] I a. 主持 弥 撤 的 , 主祭 的 HL n. m. 主持 


地 区 ; la 一 noire de Chicago 芝加哥 的 黑人 居住 区 / la 一 
rouge de Paris 从 前 支持 法 共 的 选民 所 聚居 的 巴黎 近郊 区 
ceinturer [setyre] v.t. 1. 束 , 缠 , 绕 : un eveque en soutane 
noire, ceinturé de violet 一 个 身 穿 黑色 长 袍 , 束 着 紫色 腰带 
的 主教 2. ~ qn 拦腰 抱 住 某 人 :Le malfaiteur voulait 
s’' enfuir, mais deux agents 1 ont ceinturé, 歹徒 企图 逃跑 ， 
可 是 两 个 警察 把 他 拦腰 抱 住 了 。/ Le policier, apres une 
courte poursuite, rattrapa le bandit et le ceintura, 警察 紧 
追 一 会 攻 , 赶 上 了 菲 徒 并 把 他 拦腰 抱 住 。3. ~ qch 环绕 ; La 
ville est ceinturée d'un boulevard extérieur. 城市 四 周 有 
一 条 外 围 公 路 环绕 着 。/ Une double enceinte ceinture la 
cité de Carcassonne， 一 道 双 重 城 墙 把 卡尔 卡 松 城 围 了 起 
来 。/ Le balcon circulaire, passerelle large d’ un metre qui 
ceinture 1'appartement (Sollers). 套间 的 四 周 是 一 个 一 米 
宽 的 步行 天 桥 式 的 环形 阳台 。( 索 莱 尔 ) 4. ~ un obus 给 炮 
弹 上 导 带 / ~ une roue 给 轮子 加 轮 藉 

ceinturier [satyrje] n. m. 皮带 制造 商 , 皮带 商 

ceinturon [setyr3] n. mm. (军用) 皮带 , 腰带: boucler son 一 
系 好 腰带 / baionnette [cartouchiere] attachée au 一 挂 在 
腰带 上 的 刺刀 [子弹 盒 ] / On trouvait un peu partout des 
gardes sans armes, le ceinturon dégrafé (Giono). 那些 不 
带 武器 , 松 开 制服 皮带 的 卫兵 到 处 可 见 。( 吉 奥 诺 ) 

cela [salaj pron. dém. 1. [与 ceci 相对 站, 指 较 远 的 事物 ] 
那 ,那个 Ceci est a moi, cela est a vous. 这 是 我 的 , 那 是 您 
的 。/ Je n'aime pas ceci, donnez-moi cela. 我 不 喜欢 这 个 ， 
请 给 我 那个 。 / Vous m’ avez conseillé de persévérer et cela 
m'"a,& cette époque, beaucoup encouragé. 您 劝 我 坚持 下 


弥 撤 的 神甫 , 主 妹 : Aux messes solennelles, le célébrant 
peut etre assisté d'un diacre et d’ un sousdiacre. 在 做 盛大 
隆重 的 弥 撤 时 , 主祭 神甫 可 以 有 一 名 副 祭 和 一 名 助 祭 协助 布 
道 。/ Le celkbrant lisait le dernier evangile (France). 主 


持 弥撒 的 神甫 在 读 最 后 一 遍 福 音 。( 法 朗 士 ) 


CElébration [selebrasj5] nn. (仪式 等 的 ) 举 行 ; 庆 祝 : La 


célébration de la féte _ nationale a revétu un faste 
exceptionnel. 国庆 节庆 祝 活 动 盛况 空前 。/ Pendant la 
celebration de la messe, les touristes sont priés d'eviter 
les allées et venues dans la cathédrale. 请 前 来 参观 的 旅游 
者 们 在 弥撒 进行 过 程 中 不 要 在 教堂 里 来 回 走动 。 

celebre [selebr] a. 1.《 古 ) 庄 严 的 ;隆重 的 : une fete 一 庄严 
的 节日 / des obseques ~s 隆重 的 药 礼 / Je n'ajouterai 
rien aux célébres témoignages qu’elle vous rend 
(Corneille). 对 于 她 为 您 作 的 庄严 证 词 我 没有 什么 要 补充 的 
了 。( 高 乃依 ) 2. 著名 的 , 有 名 的 , 出 名 的 , 驰名 的 ; un 
homme 一 一 个 名 人 / un poéte 一 一 个 著名 的 诗人 / un 
paysage [un monument] ~ 一 个 著名 的 景观 [历史 性 建筑 
物 ] / cette page 一 de Chateaubriand 夏 多 布 里 帅 笔 下 的 
一 页 著名 的 文字 / un fm 一 一 部 有 名 的 影片 / La Colline 
parfumée est un site celebre de Beijing. 香山 是 北京 一 个 
著名 的 风景 点 。/ Un célébre écrivain a vécu dans cette 
maison . 一 位 名 作家 曾 在 这 所 房子 里 生活 过 。/ La 
Bourgogne produit des vins celebres. 勃 民 第 出 产 有 名 的 葡 
萄 酒 。/ Elle est fiere de lui, mais elle voudrait qu’il soit 
celebre sans que ca se sache (Beauvoir). 她 为 他 而 感到 骄 
傲 , 不 过 她 希望 他 出 名 而 不 张扬 。( 波 伏 瓦 ) 


去 ,在 当时 ， 那 对 我 是 莫大 的 鼓励 。 / Cela se passait pen- célébrer [selebre][Conj.7] v.z. 1. 举行 (仪式 .典礼 等 ): 一 


dant la Guerre anti-japonaise. 那 件 事 发 生 在 抗日 战争 时 
期 。/ C'est comme cela. 事情 就 是 那样 的 。/ Pourgquoi 
ceta? 为 什么 那样 ? 2. [ 指 心里 想 的 或 眼前 见 的 事物 ] 这 , 这 
个 ;这 件 事 ;这 东西 : Ne pensez pas a cela, 别 去 想 这 事 。/ 
Ne parlez pas de cela. 别 谈 这 个 。/ Cela n’ était pas bien. 
这 并 不 好 。/ Cela doit etre agréable de vivre dans un site 
aussi charmant. 在 景色 如 此 迷人 的 地 方 生活 , 这 想必 是 很 
愉快 的 事 。/ Qu' est-ce que c'est que cela? 这 是 什么 东西 ? 
/ Comment cela?( 俗 ) 怎么 搞 的 ? 怎么 回 事 ? / Cela ne 
fait rien. 这 不 要 紧 。 这 没关系 。/ I ne manque plus que 
cela. 就 缺 这 个 了 。/ 4 一 prés 几乎 ;差不多 ; 除 此 之 外 / 
avec 《tout) 一 此 外 / Cela vaut mieux. 这 更 好 些 。/ Cela 
va mieux. 好 多 了 。/ pour 一 原来 如 此 :Ah! Pour cela， 
ouil 啊 ! 原来 如 此 ! / Ti est comme cela. 他 就 是 这 种 脾气 
的 人 。3. [ 指 平常 一般 、 不 太 好 的 事物 ]， Ce n’est que 
celal 也 就 是 那么 点 儿 的 小 事 。/ 一 Comment allez-vous? 一 
Comme cela. 一 ( 俗 ) 您 身体 可 好 ? 一 马马虎虎 。/ C'est 
pour cela que vous m’ avez dérangé! 您 就 为 了 这 区 区 小 事 


un mariage 举行 婚礼 / un mariage célébré dans la plus 
stricte intimite 仅 在 最 亲密 的 亲友 范围 内 举行 的 婚礼 / 一 
la messe 【 宗 ] 做 弥 撤 / Dans ] Antiquité grecque, les Jeux 
Olympiques étaient célébrés tous les quatre ans. 在 古 希 
腊 , 奥林匹克 运动 会 每 四 年 举行 一 次 。2. 庆祝 : ~ une vic- 
toire 庆祝 胜利 / ~ un anniversaire 庆祝 生日 / ~ la Fete 
internationale du Travail 庆祝 国际 劳动 节 / On s'apprete 
a célébrer le centenaire de la naissance de ce musicien. 人 
们 准备 纪念 这 位 音乐 家 100 周年 逛 展 。/ La victoire fut 
ceélébrée dans ] enthousiasme. 人 们 在 热烈 的 气氛 中 庆祝 胜 
利 。/ 一 la mémoire de qn 举行 集会 以 纪念 某 人 3，( 书 ) 颂 
扬 , 赞美 ，~ un héros 颂扬 一 位 英雄 / Célébrons lc 
courage des héros. 让 我 们 歌颂 英雄 们 的 勇敢 精神 吧 。/ On 
celebre cet artiste dans le monde entier. 全 世界 的 人 们 都 
在 称颂 这 位 艺术 家 。/ Les chansons de geste célébrent les 
exploits des chevajiers.〈 中 世纪 的 ) 武 功 歌 颂扬 骑士 们 的 替 
赫 战 功 。 
célébret [selebre] 2. m.〈 拉 ) 神 甫 举行 弥 撤 的 许可 证 


而 来 打扰 我 ! 4. [用 以 加 强 肯定 语气 ]， Oui, c'est bien | CelEbrité [selebrite] n.f. 1. (十) 庄严 ;隆重 2、 名 声 , 名 望 ， 


cela， 是 的 , 情况 就 是 这 样 的 。/ C’ était cela surtout qu'on 
respirait, la poussiere (Daudet). 人 们 呼吸 的 主要 是 这 东 
西 : 粉 企 。( 都 德 ) $. 这 个 家 伙 [ 表 示 轻 藏 、 怜 恒 ] 

céladon [selad5] In.m. 1.( 俗 , 讽 ) 多 情 的 爱人 2. 淡 绿 色 ， 
灰 绿 色 : une soie d' un beau ~ clair 美丽 的 淡 绿色 丝绸 开 
a, inv. 淡 绿色 的 , 灰 绿 色 的 : ruban 一 淡 绿色 继 带 

céladonite [seladonit] n. f. 绿 鳞 石 

Celan, Paul Antschel (1920 一 1970) 策 兰 , 奥地利 诗人 。 

Celavo-Mezzana (canton de) 塞 拉 沃 梅 扎 纳 , 法 国 市 镇 , 位 于 
南 科 西 嘉 地 区 。 

-cele suff. 表示 “ 肿 , 瘤 " 的 意思 


声誉 : la 一 dun artiste 一 位 艺术 家 的 声誉 / la 一 dun 
monument 一 个 历史 性 建筑 物 的 很 高 的 著名 度 / I a at- 
teint la notoriété, mais pas encore la célébrité. 他 小 有 名 
气 ,但 还 不 声名 显赫 。/ I n’avait jamais su si elle 
méprisait vraiment la célébrité (Beauvoir). 他 从 来 没有 了 
解 到 她 是 否 真 的 视 名 望 如 并 土 。( 波 伏 瓦 ) /“La Joconde” 
de Léonard de Vinci，jouit depuis des siecies dune 
grande célébrité. 达 - 芬 奇 的 面 ( 蒙 娜 丽 莎 ) 几 个 世纪 以 来 一 
直 享 有 盛名 。/ Pasteur doit sa célébrité & ses travaux sur 
les fermentations, 巴 斯 德 是 由 于 他 在 发 醇 方面 的 出 色 工 作 
而 出 名 的 。/ honteuse 一 坏 名 声 3. 知名 人 士 ,著名 人 物 , 有 
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名 和 望 的 人 : Toutes les célébrités de la physique étaient 
réunies & ce congres. 物理 学 界 所 有 著名 人 物 均 云 集 此 次 大 
会 。/ Le diplomate s’inclina devant le vieux médecin 
comme s’il eat été devant une célébrité contemporaine 
(Martin du Gard). 外 交 官 像 对 待 一 位 当代 名 人 一 样 向 老 
医生 鞠躬 致敬 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / Une célébrité locale 
présidait la _ distribution des prix. 当地 一 位 名 流 主持 了 授 
奖 仪式 。 

celer [s(3)le] [Conj.6] v 上 1，( 书 隐瞒, 隐 讳 : ~ qch a qn 
对 某 人 隐瞒 某 事 / Flaubert n’ était pas homme a celer son 
affliction (Duhamel). 福 楼 拜 并 非 会 隐瞒 自己 悲痛 的 人 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / 也 nous cele ses intentions. 他 向 我 们 隐瞒 了 
自己 的 意图 。2. 4 ne vous rien 一 不 瞒 您 说 ;说 实在 的 3. 
se faire 一 明明 在 家 却 让 人 告诉 来 访 者 自己 不 在 : C'est 
une mauvaise politique de se faire celer aux créanciers 
(Moliere)， 对 讨债 的 人 谎 称 不 在 家 是 不 明智 的 做 法 。( 英 里 
哀 ) 

celeri [sel(3)ri] n. m. 芹菜, 旱 芹 : ~ & c6tes 甜 芹 / 一 -rave 
根 芹 菜 / ~ & couper 香 芹 菜 

ceélérifere [selerife:r] n. m.《 旧 ) 两 轮 座 车 [最 早 的 自行 车 ] 

celerite [selerite] n. f. 1. 迅速 ,敏捷 : manquer de 一 dans 
son travail 工作 不 勤快 / agir avec une ktonnante 一 以 惊 
人 的 速度 行动 / La célérité des policiers a permis 
Tarrestation de toute la bande. 由 于 警察 的 迅速 出 击 才 把 
这 帮 菲 徒 一 网 打 尽 。/ Les travaux ont été conduits avec 
une telle célérité que, six mois apres le premier coup de 
pioche，la maison était habitable. 建筑 工程 的 进度 如 此 迅 
速 ,破土 动工 后 才 过 了 6 个 月 ,房子 就 可 以 住人 了 。/ 1 
s’ éclipse avec celkritE，bientat revenu avec une bouteille 
du goulot de laquelle sortent deux pailles. 他 一 晃 就 不 见 
了 ,过 了 一 会 儿 , 他 回来 了 , 手 里 拿 着 一 瓶 饮料 , 瓶 里 插 着 两 
根 麦 管 。2. [ 物 ] 波 速 3. [化 ] 化 学 反应 的 速度 

celesta [selssta] 2. m.【 乐 ] 钢 片 琴 

celeste [selest] 1 a. 1. 天 的 : espaces 一 s 天 空 / sphere 一 
天 球 / la votite 一 , les ~s lambris 天 宇 , 苍穹 / les ~s 
flambeaux 〈 诗 星星 / harmonie 一 天 体 运 行 和 谐 / 
définir la position d’ un corps 一 par ses coordonnées 用 坐 
标 确定 天 体 的 位 置 / bleu 一 天 蓝 色 ;天 蓝 色 的 : des 
echarpes bleu 一 天 蓝 色 的 披肩 / eau 一 【化 ] 蓝 色 液 体 [ 氨 
和 硫酸 铜 混合 溶液 ] 2. 天 上 的 ,天 堂 的 , le Pere 一 天 主 , 上 
帝 /la cité [la demeure] 一 天 堂 / le royaume 一 ,la 一 
patrie 天 国 / la Jérusalem 一 天 堂 / la gloire 一 天 上 的 光 
荣 / les esprits ~s 圣 徒 / les milices 一 s$ 天 使 / les 
IEcompenses 一 s 老天爷 的 奖赏 / les béatitudes 一 s 天 堂 真 
福 / Gloire a toi, Dieu! Louanges aux milices célestes 
(Giono) . 光荣 归于 你 , 上帝! 天 使 们 值得 鞠 美 。( 吉 奥 诺 ) / 
le mouvement révolutionnaire du Royaume ~ des Tai- 
ping 太平 天 国 革命 运动 3, 上帝 的 , 神 的 ; La puissance 
celeste se manifeste dans la création. [ 宗 ] 上帝 的 威力 在 于 
造物 。4. 卓越 的 , 卓绝 的 ,绝世 的 : une beauté 一 国 色 天 姿 
/ une douceur 一 绝伦 的 温柔 / un regard -- 天 使 的 目光 / 
une voix 一 【 乐 ] (管风琴 发 出 的 ) 柔 和 而 悠扬 的 声音 ; 绝 美 
的 嗓音 5. le C 一 Empire 天 朝 [ 过 去 外 国人 对 封建 时 代 的 
中 国 的 称呼 ] HE n. 1. 《 古 》 天 使 ,天 国 居民 2. jes C~s ( 旧 )》 
天 朝 人 士 [ 指 中 国人 ] 

celestement [selestma] adv， 天 上 ;天 堂 般 地 : chanter 一 天 
仙 般 地 歌唱 / un regard 一 pur 艳阳 天 般 纯 洁 的 眼神 

celestin [selesté] 2. m.( 宗 ] 则 肋 司 定 会 修士 

celestine [selestin] n. 上 【〔 矿 ] 天 青石 , 硫酸 锣 矿 

Celestin 1”, saint (? 一 432) 圣 切 莱 斯 廷 一 世 , 意大利 籍 教皇 。 

Celestin 11, saint (? 一 1144) 圣 切 莱 斯 廷 二 世 , 意大利 籍 教 


o 


Celestin III, saint ( 约 1106 一 1198) 圣 切 莱 斯 廷 三 世 , 意大利 

Ceélestin IV (? 一 1241) 切 莱 斯 廷 四 世 , 意大利 籍 教皇 。 

Célestin V, saint ( 约 1209 一 1296) 圣 切 莱 斯 廷 五 世 , 意大利 籍 
教皇 。 

ctlibat [ seliba] 2. m， 独 身 , 不 婚 : Le célibat des prétres 
catholiques est de regle depuis le Xe siecle. 天 主教 神甫 的 独 
身 是 10 世纪 以 来 教规 所 规定 的 。/ lls se consolaient ] un des 
tristesses du céliat, |’autre des tracas de la famille (France). 
他 们 彼此 安 昧 对 方 ,一 个 说 独身 生活 很 着 苦 , 另 一 个 讲 家 庭 烦 
恼 也 很 多 。( 法 朗 士 ) / clause de 一 [法] 独身 条 款 [ 一 些 国家 
的 劳动 法 规定 , 劳工 合同 仅 对 已 婚 者 有 效 ] 

celibataire [selibater] 1 a. 1. 独身 的 ,不 婚 的 ; une femme 一 
一 个 独身 的 女子 / mere 一 [法 ] 未 婚 母亲 2. [化 ] 孤 电子 的 ， 
单 电子 的 HI n. 独身 者 : L "appartement voisin est habite par 
un ceélibataire. 隔壁 那 套房 间 住 着 一 个 单身 汉 。/ Du temps 
qu 让 ktait célibataire. il avait beaucoup voyagé. 当 他 还 是 独 
身 时 ,他 出 门 旅游 很 频繁 。/ 了 a atteint la quarantaine et 
n’ est toujours pas marié: il restera probablement célibataire. 
他 已 是 40 岁 的 人 了 ,一 直 没 有 结 媚 , 很 可 能 他 要 打 一 辈子 光棍 
了 。/ Souvent un célibataire croit que le mariage lui serait in- 
supportable (Alain). 独身 者 往往 认为 结婚 是 令 人 无 法 忍受 的 
事 。( 阿 兰 ) / Les celibataires remplacent les sentiments par 
les habitudes (Balzac). 独身 者 总 是 以 习惯 代替 情感 。( 巴 尔 扎 
克 ) / Flle a su éviter de prendre des petites manies de 
celibataire. 她 明白 要 避免 染 上 独身 女子 的 怪癖 。 

Céline, Louis Ferdinand Destouches (1894 一 1961) 塞 利 纳 ,又 译 
塞 林 , 法 国 作家 。 

ctlite [selit] 2. f (水 泥 的 )C 盐 , 实 式 盐 

cella [sela] n. 上 《 拉 ) (古代 希 腊 、 风 马 ) 神 庙 中 的 神 歇 

Cellamar, Antonio de (1657 一 1733) 塞 拉 马 雷 , 西班牙 外 交 家 。 

Celle 采 勒 , 德国 城市 。 

cellérerie [selerri] n. f. (修道 院 里 ) 总 务 管事 的 办 公 室 。 

cellérier, ere [selerje, er] 7. (修道 院 里 ) 管 理 食物 储藏 室 的 修 
士 或 修女 

Celle-Saint-Cloud (La) 拉 塞 尔 圣 克 鲁 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 
省 


Celies-sur- Belle 塞 尔 - 索 尔 贝尔 , 法国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

cellier [selje] n. m. 食物 储藏 室 : IL descendit au cellier remplir 
la cruche. 他 下 楼 到 食物 储藏 室 把 酒 缸 装 满 。 

Cellini, Benvenuto (1500 一 1571) 切 利 尼 , 意大利 佛罗伦萨 金 匠 
和 中 刻 家 。 

celliste [se[ellist] n. 大 提琴 演奏 者 

cellite [selit] n. 上 [化 ] 乙酰 纤维 素 , 醋酸 纤维 素 

celloidine fselslloiqin] 2. f 火 棉 胶 纸 [一 种 照相 原纸 ] 

cellophane [selofan] n.f. 1. (包装 食品 用 的 ) 玻 璃 纸 , 赛 囊 纷 ， 
fromage sous 一 玻璃 纸 包装 的 干 栈 2.[ 印 ]( 照 相 凹 版 印刷 或 
胶版 印刷 用 的 ) 印 在 赛 囊 珍 上 的 清 样 正片 

cellulage [selyla:5] n. m. 单身 牢房 监禁 制度 

cellulaire [selylezr] a. 1. 蜂窝 状 的 : tissu 一 【〔 解 ] 蜂窝 组 织 / 
structure 一 du caoutchouc mousse 泡沫 橡胶 的 蜂窝 状 结构 
2. 细胞 的 : biologie 一 细胞 学 / division 一 细胞 分 裂 / 
membrane 一 细胞 膜 3. 隔离 的 , 分离 的 : régime [systeme] 
一 隔离 监禁 制 / Le fourgon cellulaire transporta le détenu au 
palais de justice. 隔离 式 警 车 把 因 犯 押送 到 法 院 。4. terture 
一 【〔 矿 多孔 状 结构 / sol 一 【地 质 ] 有 控 痕 的 冰 缘 土 层 

cellular [selylaxr]j n. m. 〈 英 7( 制 男 式 衬衫 用 的 ) 网 眼 织物 ， 
chemise en 一 网 眼 衬衫 / Thérése voit encore le gilet de cel- 
lular，les bras nus musculeux (Mauriac). 内 篇 丝 看 见 他 仍旧 
穿着 网 眼 背 心 , 祖 露 着 两 条 肌肉 发 达 的 胎 膊 。( 莫 里 亚 克 ) 

cellulase [selylaz] n. A [生化 ] 纤 维 素 酶 

cellule [selyl] 2. f. 1. 修士 的 小 室 ; la 一 dun chartreux 夏 尔 
特 尔 修道 会 修士 的 小 室 / Les moines passent plusieurs heures 


jn 


cellulite 
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cémentation 


par jour en priere dans leur cellule. 修士 们 每 天 要 在 自己 的 小 
居室 内 祈祷 好 几 个 小 时 。2. 单 人 房间 : étre reclus dans sa 一 
关 在 自己 小 房间 里 3.[ 军 ) 军 队 的 禁闭 室 : soldat condamne i 
15 jours de 一 被 罚 关 15 天 禁闭 的 士兵 4. 单身 牢房 ; 
détention en 一 囚禁 于 单身 牢房 / Les prisonniers 
réussissaient a communiquer, au moyen d' un code convenu, 
en frappant sur les canalisations. 四 犯 们 用 敲打 管道 作风 号 成 
功 地 进行 单身 牢房 之 间 的 联络 。/ faire de la 一 “〈 行 躲藏 起 
来 逃避 警察 的 追捕 5, 气泡 , 气孔 :les ~s dune éponge 
fd'un gateau de miel] 海绵 [ 蜂 糕 ] 的 气孔 6，[ 动 ] 蜂 集 的 和 巢 
房 : ~ de reine 蜂王 的 巢 房 / 一 s d'ouvrieres 工蜂 的 集 房 7. 
[ 动 , 植 , 医 ] 细胞 : ~ file 子 细胞 / ~ mere 母 细 胞 / ~ 
caryochrome 核 染色 细胞 / 一 nevroglique 神经 胶 质 细胞 / la 
reproduction des 一 s 细胞 的 繁殖 / Les végétaux et les ani- 
maux sont formés de milliards de cellules. 植物 和 动物 都 是 由 
许多 亿 个 细胞 组 成 的 。/ Tute celjlule est formée de proto- 
plasme entouré d'une membrane et contenant un noyau, des 
mitochondries et des vacuoles. 每 个 细胞 都 主要 由 细胞 膜 、 蛋 
白质 组 成 ,内 含 细胞 核 线 粒 体 和 液 泡 。/ Les microbes et les 
brotozoaires sont formés d’ une seule cellule. 细菌 和 原生 动物 
是 由 一 个 单 细胞 构成 的 。8.〈 转 最 小 的 社会 单位 ;政党 的 支 
部 : La famille est la cellule fondamentale de la société. 家 庭 
是 社会 的 最 小 基层 单位 。/ les 一 s du Parti communiste 共产 
党 支部 / ~ dusine [datelier，de quartier] 工 广 [车 间 , 街 
道 ] 党 支部 / une réunion de 一 支部 会 议 9. 单元 , 元件; ~ 
de memorisation 存储 单元 / ~ de modulateur 调制 器 元 件 / 
一 binaire 双 态 元 件 10. 容器 ; 盒 ; 舱 ; 室 ， ~ de charge 载荷 传 
感 器 / 一 de disjoncteur 自动 断路 器 开关 盒 / ~ de réacteur 
有 反应堆 室 11. 电池 ; ~ de mesure 测量 电池 / 一 au mercure 
汞 极 电 池 / 一 de batterie 蓄电池 / 一 photo-voltaique 光 生 
伏特 光电 池 ; 太 阳 能 电池 12. 格 ; 唱 格 13，[ 空 ] 飞机 的 机 体 ; 
机 避 构 架 14，~ électrolytique 电解 楼 / 一 photo-électrique 
光电 管 ; 电 眼 :porte a ouverture commandée automatiquement 
par ine 一 photo-électrique 由 光电 管 操纵 的 自动 关 启 门 15. 
¥ 


cellalite [selylit] xn. f. 工 【 医 ] 疏松 结缔 组 织 炎 ; 蜂 窝 织 痛 : La 


cellulite se manifeste par un gonflement douleureux，avec as- 
pect capitonné de la peau a la pression. 朴 松 结缔 组 织 炎 表 现 
为 肿 痛 ,在 患处 加 压 显 桔 皮 样 皮 跌 。2. 朴 松 结缔 组 织 : des 
bourrelets de 一 天 松 结缔 组 织 缘 


celjulitiqve [selylitik] a. 1. 疏松 结缔 组 织 的 ,des accumula- 


tions 一 s 玖 松 结缔 组 织 蓄积 2. 琉 松 结缔 组 织 炎 的 


celluloid [selyloid] 2. m.， [化 ] 赛 璐 玫 片 ; faux col [poupke] en 


一 赛 履 下 假 领 [ 娃 娃 ] / Pour étre encore plus dans la note, 
j ai eu un col extra-rigide，en celluloid (Céline). 为 了 更 协 
调 , 我 戴 了 一 个 赛 璐 店 特制 硬 领 ,( 蹇 利 纳 ) 


celiulos [selylo] n. mx. (制作 动画 片 用 的 ) 赛 璐 政 片 
cellulose [selyloz] n. f. 1. 纤维 素 , Le coton hydrophile est de 


la cellulose presque pure. 脱脂 棉 几 乎 是 纯粹 的 纤维 素 。2. 纸 
浆 3. 纸浆 厂 


elalosiqve [selylozik] a. 纤维 素 的 , 含 纤维 素 的 ; vernis ~ 喷 


celosie [selozi] w. £ [ 植 ] 鸡 冠 花 
cklotex [selctsks] n. m， 芒 湘 板 
Celse, Aulus Conelius Celsus (全 盛 于 1 世纪 ) 塞 尔 苏 斯 , 公认 的 


最 伟大 的 罗马 医学 家 。 


Celsins, Anders (1701 一 1744) 报 尔 西 乌 斯 , 瑞典 天 文学 家 和 物 


理学 家 。 


celte [selt] Ta. 凯 尔 特 人 的 ULEC 一 2 凯 尔 特 人 I mm 凯 尔 
;五 


乎 培 


Celtiberes 凯 尔 特 伊比 利 亚 人 , 伊比 利 亚 人 和 遍 尔 特 人 的 混血 部 


落 , 公 元 前 3 世纪 时 , 开始 居住 在 今 西班牙 东北 部 地 区 。 


celticisme [seltisism], celtisme [seltism] n. m. 1. 饥 尔 特 人 的 特 


殊 性 格 2. 凯 尔 特 文 化 研究 3. 凯 尔 特 语 独特 的 表达 方式 和 用 
法 


Celtique 凯 尔 特 , 位 于 塞纳 河 与 加 龙 河 之 间 的 古 高 卢 的 一 部 分 。 
celtique [seltik] ia. 1. 凯 尔 特 人 的 2. 凯 尔 特 语 的 下 2. mm, 凯 


尔 特 语 


cejtisant, e [seltiza, atj, celtiste [ssltist] I a. 研究 凯 尔 特 语言 


和 历史 的 贡 n. 研究 凯 尔 特 语言 和 历史 的 人 


cejtium [seltjom] x. m. 《化 ] 欠 [ 现 称 hafnium] 
celui [salyi] (f. sing. celle [sel], m. pl. ceux fse]， pl. 


celles [sel] ) pron，dém. 这 个 ; 1. [和 介词 de 连用 ]: Nous 
prendrons le train de cing heures; celui de huit heures arrive 
trop tard. 我 们 将 乘 5 点 钟 的 火车 ,8 点 钟 的 火车 太 晚 了 。/ Le 
climat de la France est plus tempéré que celui de |’ Espagnce. 
法 国 的 气候 比 西班牙 的 要 温和 些 。/ Les pneus arriére sont 
usés，mais ceux de devant sont encore en bon état. 两 个 后 轮 
轮胎 都 磨损 了 , 前 轮 的 还 是 好 好 的 呢 。/ Les paysages 
d'Europe sont aussi variés que ceux d’ Asie. 欧洲 的 景色 同 亚 
洲 的 一 样 多 姿 多 态 。/ Ses sentiments ne sont pas ceux dun 
ingrat. 他 的 感情 并 不 是 忘 恩 负 义 者 的 感情 。2. [和 关系 代词 
qui, que, dont 连用 ]: Jai été retenu par celui dont je t"avais 
parlé. 我 被 我 曾经 对 你 谈 起 过 的 那个 人 拦住 了 。/ Sa passion 
pour la chasse égale celle qu’il a pour le football. 他 对 打猎 的 
爱好 同 对 足球 的 爱好 一 样 强烈 。3. [用 于 替 容 词 ,分 词 或 其 它 
介词 之 前 ,这 是 不 规范 的 然而 是 通俗 的 用 法 ]: Les régions 
dont je parlais; ce sont celles voisines des embouchures 
(Gide). 我 提 到 的 地 区 是 河流 的 入 海口 地 区 。( 纪 德 ) / Celle 
(la passion) pour la chasse devint une véritable fureur 
(Stendhal). 对 打猎 的 爱好 变 成 了 真正 的 狂热 。( 司 汤 达 ) / 
Quant aux autres nations, celles recemment admises & 
TONU... 至 于 其 它 国家 , 即 新 近 加 入 联合 国 的 国家 … / 
Cette inondation est-elle aussi grave que celle provoquée par 
le Rhane? 这 场 水 灾 是 否 同 罗 讷 河 泛滥 引起 的 那 场 一 样 严 重 ? 
/ Vous joindrez & ces notes celles envoyées par nos correspon- 
dants. 请 你 们 把 这 些 账单 同 我 们 的 客户 寄 来 的 账单 放 在 一 
起 。4. 上 用 副词 -ci 加 强 指示 代词 , 使 之 成 为 celui-ci，celle-ci， 
ceux-ci，celles-ci， 表 示 较 近 的 或 将 要 提 及 的 人 或 事物 ] 这 个 ， 
这 些 : Je voudrais changer d’appartement，celui-ci est trop 
petit， 我 打算 换个 套间 , 这 一 个 太 小 了 。/ 1l faudra remplacer 
les meubles，ceux-ci sont vraiment démodés. 应 当 更 新 家 具 
了 ,这 些 实在 老式 过 时 了 。/ Choisissez une cravate; celle-ci 
est fort jolie; celle-la est plus simple. 请 您 挑选 一 条 领带 吧 ， 
这 条 非常 漂亮 , 那 条 更 朴素 些 。/ Vous avez entendu ces his- 
toires- 直 ，ajors Ecoutez celles-ci， 你 们 已 经 听 过 那些 故事 了 ， 
那么 听 听 这 些 吧 。5, [用 副词 -有 加强 指示 代词 , 使 之 成 为 
celui- 员 ，celle- 访 ，ceux-j3，celles-3， 表 示 较 远 的 或 前 面 提 到 
的 人 或 事物 ,这 种 形式 用 得 较 普遍 ]: C’est un bon roman， 
mais je préfére celui-la, 这 本 小 说 很 好 , 不 过 我 更 喜欢 那 一 本 。 
/ Aht Ceux- 培 ，quand ils auront fini de bavarder! 而 1 那些 
人 ,他 们 要 聊 到 什么 时 候 啊 ! / Je ne vois pas ma brosse a 
dents，celle-la n'est pas la mienne. 我 的 牙刷 不 见 了 , 那 一 把 
不 是 我 的 。/ Ah! Celle-la est bien bonnel 啊 ! 那个 故事 真 棒 ! 
/ Parmi les voitures exposées, il fit remarquer que celles ja, 
qu'i] n'avait jamais vues，étaient plus confortables. 在 所 有 
展 出 的 汽车 中 , 他 认为 他 以 前 从 未 见 过 的 那 几 辆 最 为 舒适。 
6. i n'ya celui qui..., i n'est celui qui... ( 古 ) 没 有 -… 
的 人 : Cette influence opérait en eux tres efficacement, car i 
n'est cejui qui jes abhorrat (Chapelain). 这 种 影响 力 在 他 们 
身上 非常 见效 ,因为 没有 人 厌恶 他 们 。( 夏 普兰 ) 


cement [sem6] n. m. 1. 胶结 剂 ,胶结 物 2. 〔 冶 ] 渗 碳 剂 3，[ 解 ] 


牙 骨 质 


cementation [sematasj5] 2. f 1. [地 质 ] 胶 接 作用 : zone de 一 


胶 接 带 2. [ 冶 ] 渗 入 (处 理 ), 渗 碳 ( 处 理 )，~ superficielle 表面 
小 磋 ;表面 渗入 3.( 技 ] 硬 化 (处 理 ) 4. [化 ] 置 换 沉淀 5. 果 球 


cementatoire 
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cense 


不 裂 现象 

cementatoire [sematatwa:r] a，[ 治 ] 渗 碳 的 

cementer [semate] vw. t，1. [ 治 ] 渗 碳 , 渗入 2. 使 化 ;使 黏 结 起 
来 :acier cémenté 渗 碳 钢 3. 灌水 泥浆 

cémenteux, se [semate, ez] a. 1. 水 泥 质 的 ;水 泥 似 的 2.【 治 ] 
渗 碳 的 ，matiére 一 se 渗 碳 性 物质 

cémentite'[semaitit] n. 4 〔 医 ] 牙 骨 质 炎 

ctmentite [sematit] n. f，[ 治 ] 渗 碳 体 ;碳化 铁 体 

CEMI Centre d'Etudes en Management International 国际 企 
业 管 理 研究 中 心 

cénacle [senakl] n. m. 1. (位 于 耶路撒冷 的 ?耶稣 的 最 后 晚餐 
厅 2. ( 转 ; 文艺 社团 ;( 作 家 、 艺 术 家 的 ) 小 团体 ~ littéraire 
文学 社 / ~ pottique 诗 社 / Le jeune poéte était tout fier 
d’ étre admis dans le cenacle de la poésie d'avant-garde. 青年 
诗人 因 被 接纳 进 先锋 派 许 社 而 感到 骄傲 。3, le C 一 《〈 贬 浪漫 
派 小 团体 [ 指 1823 年 的 浪漫 主义 文学 小 团体 , 其 成 员 有 : 雨 果 、 
维尼 、 圣 伯 夫 等 ] / le deuzriéme C 一 第 二 小 团体 [成 立 于 
1828 年 , 其 成 员 有 : 雨 果 .大 仲 马 .巴尔 扎 克 、 缪 塞 等 ] / le 一 
Parnassien 巴 那 斯 派 诗 社 [成 立 于 1866 年 , 其 成 员 有 : 勒 孔 
特 . 德 ' 李 勒 \ 埃 雷 迪 亚 、 蒲 鲁 东 、 高 贝 等 ] / le 一 réaliste 现实 
主义 派 文 社 [成 立 于 1880 年 , 其 成 员 有 : 左 拉 ,莫泊桑 .于 伊 斯 
芒 斯 \ 昂 尼克 等 ] 

cendrage [sadra'3] n. m.，[ 技 ] 湿 石粉 掀 光 , 灰 磨 

cendraille [sadraj] n. 了 . 烧 制 石灰 过 程 中 产生 的 灰 渣 

Cendrars, Frédéric Sauser，Blaise (1887 一 1961) 桑 德 拉 尔 , 法 
籍 瑞士 作家 。 

cendre [sedr] n. 人 1. 灰 , 灰 迷 ,~ de charbon 煤 灰 / ~s 
volantes ( 烟 向 ) 飞 灰 / 一 de la cigarette ( 香 ) 烟 灰 / 一 s vol- 
caniques 火山 灰 / couvrir un feu de ~ 用 灰 压 火 / faire cuire 
des pommes de terre sous la 一 用 火 灰 爆 土 豆 / mettre 
[rtduire] en 一 s 使 化 为 灰 娄 ;付之一炬 ;Carthage fut reduite 
en cendres par les Romains en 146 avant notre ére. 迦 太 基于 
公元 前 146 年 被 罗马 人 烧 为 灰 烃 。/ On avait fait du feu dans 
la cheminée: il restait encore de la cendre et quelques char- 
bons， 人 们 在 壁炉 里 生 过 火 :里面 还 剩 下 一 些 灰 和 炭 。/ La 
cendre du bois était utilisée autrefois pour la lessive. 过 去 , 草 
木 灰 是 用 来 洗衣 服 的 。/ La cendre des végétaux fertilise le 
sol. 草木 灰 能 肥田 。2. 灰 状 物 ;灰色 物 : un ciel de 一 灰色 的 
天 空 / un gott de 一 忧伤 的 情调 , Cette aventure ne lui lais- 
sa qu un golit de cendre. 这 次 意外 遭遇 给 他 留 下 的 只 是 灰色 
绝望 的 情绪 。3，couver sous la 一 默默 地 酝酿 爆发 ， La 
révolte couvait depuis quelque temps sous la cendre. 暴动 暗 
地 里 酝酿 了 一 段 时 间 。4. ~ Bbleue 蓝 色 碱 性 碳酸 铜 / 一 
verte 和 孔雀 石 , 石 绿 , 青 琅 环 / ~ noire 褐 煤 $. 骨灰 ;遗骸 ， 
Ses cendres furent solennellement répandues dans la mer. 他 
的 骨灰 被 隆重 地 撒 入 大 海 。/ Paix ai ses cendres! 让 他 的 遗 骨 
安宁 些 吧 ! [他 人 已 亡故 , 别 再 谴责 他 了 ] / renaitre de ses 一 s 
复活 [ 喻 凤凰 涅 系 后 在 烈火 中 重生 ] / remauer [troubler] la 
[les] cendre[s] de qn 某 人 死 后 , 对 他 横 加 指责 ，Les freres 
Tharaud sont allés remuer sa cendre [celle de Don Juan] en 
Espagne (Colette). 达 洛 兄弟 去 西班牙 批判 已 经 死去 的 唐 瑛 。 
( 科 莱 特 ) 6. Les C 一 5 [ 宗 ] 圣 灰 : le mercredi des C 一 s 行 圣 
灰 礼 仪 的 星期 三 7. ~ dorfevre 首饰 铺 的 金 悄 银 悄 / ~ de 
plomb (猎枪 用 的 ) 小 铅 弹 

cendré, e [sidre] Ia. 1. 灰白 色 的 ;苍白 的 : un gris 一 浅 灰 色 
/ des cheveux blond 一 灰 黄 色 的 头发 / Le voile cendre du 
soir (France), 灰白 的 夜幕 。( 法 朗 士 ) 2. la lumiére 一 e [天 】 
(月 球 的 ) 灰 光 3。 ziste 一 e 用 煤渣 和 沙子 铺 的 运动 场 跑道 了 
7. m. 用 木炭 灰 催 熟 的 一 种 干 酷 HIIL n. A 1. [化 ] 铅 灰 , 密 陀 僧 
2. 铬 砂 ; 狂 用 签 弹 ; 沉 子 [渔具 ] 3. 碎 金 属 块 4. (用 煤 灰 和 石 
奖 调制 的 ) 灰 桨 粉 5. 铺 跑道 用 的 细 煤 漆 6. 用 细 煤 渣 铺 的 跑 


cendrer [sadre] vw. t. 1. 使 成 灰白 色 : ~ un mur 把 墙 涂 成 灰白 


色 2. 用 灰 履 盖 , 用 灰 摊 和 : ~ une piste 给 跑道 铺 灰 

cendreux, se [sadre, wz] a. 1. 含 其 的 ,充满 灰 的 , 盖 灰 的 2. 高 
灰 份 的 3. 像 灰 一 样 的 , 灰 状 的 ;灰色 的 : teint 一 灰白 的 脸色 
/ peau 一 se 灰白 色 的 皮肤 / L argile qui sert aux murs des 
maisons est de grain rude et de ton cendreux (Gide). 用 于 建 
造 房屋 墙壁 的 胶泥 是 硬 颗 粒状 、 灰 白色 的 。( 纪 德 ) 

cendrier [sadrije] n.m. 1. 炉 灰 箱 : 一 de locomotive 火车 头 的 
炉 灰 箱 / vider le 一 d un poéle 清除 炉膛 里 的 炉 灰 2. 烟灰 
饶 ;:un ~ de cristal [de porcelaine，metal] 水 晶 [ 瓷 质 ,金属 ] 
烟灰 氏 / 一 publicitaire 作 广 告 用 的 烟灰 / On voit que 
c'est une maison de fumeurs: i y a des cendriers sur tous les 
coins de meubles. 看 得 出 这 是 一 个 抽烟 的 人 家 , 因为 在 家 具 的 
角 上 都 摆 着 烟灰 氏 。/ Mksange posa délicatement son cigare 
dans la soucoupe qu’il utilisait comme cendrier (Queneau). 
梅 桑 日 把 雪茄 烟 轻 轻 地 放 在 用 作 烟 灰 氏 的 茶 碟 上 。( 凯 诺 ) 

cendrillon [sadrij] n.f. 1. C~ 灰 姑 娘 [ 法 国 作家 佩 罗 (Per- 
rault) 所 写 童话 中 的 主角 ] 2. 烧火 姑娘 ,烧火 妇 3.《〈 俗 ) 干 脏 
活 、 累 活 受 虚 待 的 女人 : Toute jeune apres la mort de son 
pere，devenue la cendrillon，la petite ménagére (Zola). 父亲 
死 后 ,她 年 纪 轻 轻 就 变 成 什么 脏 活 、. 累 活 都 干 的 小 小 的 家 庭 主 
妇 了 。( 左 拉 ) 

cendrure [sadryr] n.f. 1. 石 颖 ;石头 上 的 空洞 2. [ 冶 ] 表 面 粗 
粮 呈 粒状 [ 指 难 以 抛光 的 钢 ] 

cene [sen] n. f. 1. 耶稣 最 后 的 晚餐 2. C 一 【 宗 ] 圣 体 瞻礼 : La 
Ceéne se pratique & la cour pontificale le jeudi saint. 圣 体 瞻礼 
于 复活 节 前 的 星期 四 在 主教 座 堂 大 院 举 行 。3.[ 宗 ] 圣 餐 式 

-cene suff. 表示 “最 近 的 ;新 的 "意思 ;éocéne 始 新 世 , oligocene 
浙 新 世 

cenelle [sanel] n. f. 山楂 果 ; 构 骨 叶 冬青 果 

cenellier [sanelje] 2. m. 山楂 树 

cénesthésie 见 coenesthésie 

cénesthésique [senestezik] a. 【生理 ] 体感 的 : perception 一 
体感 知觉 / sensation 一 体感 / delire 一 体感 诡 亡 / hallu- 
cination 一 体感 幻觉 

cénesthopathie [senestopati] n. f，( 心 ] 体 感 异常 

cénesthopathique [senestopatik] a. [ 心 ] 体 感 异常 的 

Cenis (mont) 塞 尼 山 , 位 于 阿尔 卑 斯 山脉 。 

cénobiarque [senobjark] n. m.，[ 宗 ] 聚 居 修 院 主持 

cénobite [senobit] n. m. 1. { 宗 ] (聚居 的 ) 修 士 2.( 引 ) 苦行 

隐居 者 

cénobitique [senobitik] a. 1. 聚居 修士 的 ， une vie 一 聚居 
修士 的 生活 / Les uns menaient une vie cEnobitigue，les 
autres vivaient dans la montagne en anachorates 
(France). 一 些 人 过 着 聚居 修士 的 生活 , 另 一 些 人 在 山中 当 
隐士 。( 法 朗 士 ) 2. 清苦 的 

cenobitisme [senobitism] n. m.[ 宗 ] 聚 居 苦 修 

cenocyte [senosit] n. m.【 生 ] 多核 大 细胞 

cénocytique [senositik] a. 多 核 大 细胞 的 structure ~ 多 核 
大 细胞 构造 

cenomanien, ne [seoomanjs, sn] 1 a， [地质] 森 诺 曼 阶 [ 晚 白 
垩 世 ] 的 II nn. 【地 质 ] 森 诺 曼 阶 

Cenomans 赛 诺 马 尼 人 , 山南 高 卢 的 凯 尔 特 民族 。 

Cenon 塞 农 , 法国 吉 伦 特 省 城市 。 

cénotaphe [senotaf] n.m. 供 人 凭吊 、 无 死者 遗体 的 坟墓 , 胡 
和 冠 家 


cénozoique [senozoik] a. 新 生 代 的 :ere 一 新 生 代 

cens [sis] n. m. 1.[ 史 ] 古 罗马 5 年 一 次 的 户口 调查 2. 每 年 
向 领主 交纳 的 现金 租税 , 年 贡 3. 为 取得 选举 权 或 某 种 政治 
权利 的 纳税 额 : Le cens électoral caractérise la tradition de 
] ancien Parlement anglais. 规定 取得 选举 权 的 纳税 额 是 前 
英国 议会 的 传统 特点 。 

censal [sasal] n. m. (法国 以 东 的 国家 的 ) 外 汇 经 纪 人 

cense [sds] n. f. 1, 农庄 2. 分 成 制 租 田 


Ie | 
on 


censé 
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cent 


cens6, e [sise] a. 被 认为 … 的 ;被 看 作 … 的 : je vous dis cela 
en confidence, mais vous serez censé he pas m’ avoir vu. 
我 悄悄 地 把 这 件 事 告诉 您 ， 您 只 当 没有 见 过 我 。/ Nul n'est 
censé ignorer la loi. 任何 人 都 不 能 被 视 为 不 了 解法 律 。/ Il 
est censé responsable. 他 被 认为 是 负 有 责任 的 。 

censément [sdsema] adv. 〈 俗 ) 看 来 ; 几乎 ;可 以 说 ; Il est 
censément idiot ce garcon-la. 那个 男孩 看 来 有 点 儿 呆 傻 。/ 
ll n'y a censement pas de différence de qualité entre ces 
deux articles. 这 两 件 商 品 在 质量 上 几乎 没有 什么 差别 。/ 
C'est lui qui a mis au point cette méthode, mais comme 
vous en aviez eu ] idke le premier, vous en étes 
censément 1 auteur. 是 他 制定 了 这 种 方法 , 不 过 ,是 您 第 一 
个 想 出 来 的 , 可 以 说 您 就 是 这 个 方法 的 发 明 者 。 

censeur [sdsoe:r] n,m. 1.〔 史 ] ( 古 罗马 负责 户口 调查 、 社 会 
风纪 招聘 元 老 院 议员 ,征收 赋税 等 的 ) 监 察 官 : Caton fut le 
plus célébre et le plus sévére des censeurs. 卡 顿 是 最 有 名 、 
最 严厉 的 监察 官 。2.〈 转 ; 指责 者 , 批评 者 : un 一 juste 一 个 
公正 的 批评 者 / Bien des gens qui s"krigent en censeurs 
pointilleux des actes d’autrui font preuve par ailleurs 
d une grande indulgence pour leurs propres faiblesses. 许 
多 人 对 于 他 人 的 行为 吹 毛 求 狂 横 加 指责 , 而 对 自己 的 缺点 往 
往 站 息 迁 就 宽 宏 大 量 。/ Il s'est trouvE de nombreux 
censeurs pour condamner la légéreté d’ une telle conduite. 
谴责 这 种 轻举妄动 的 批评 者 大 有 人 在 。/ Cet écrivain sem- 
ble prendre plaisir a scandaliser ses censeurs. 这 位 作家 在 
要 落 那 些 中 伤 自己 的 批评 者 方面 似乎 类 有 兴趣 。3. (图 书 、 
报刊 电影、 戏剧 等 的 ) 审 查 官 , (信件 等 的 ) 检 查 员 : Le pro- 
ducteur se Plaint que les censeurs aient fait preuve de 
SEVErité en refusant le visa ai ce fijm. 电影 制作 者 抱怨 审查 
官 们 太 严 厉 了 , 因为 他 们 拒绝 让 这 部 影片 通过 检查 。4. 企业 
的 审计 员 : les 一 s de la Bangque de France 法 兰 西 银 行 审 
计 宫 5. 中 学 学 监 : Le censeur a fait appeler dans son bu- 
reau deux éléves gui se sont battus dans la cour de 
eration, 学 监 把 在 课 间 休息 场所 打架 的 两 名 学 生 叫 到 办 
公 室 。 

censier, 6re [sasje, sr] 1 a. 1. 征收 年 贡 的 : seigneur 一 征 
收 年 贡 的 领主 2, 交纳 年 贡 的 : registre ~ 年 贡 登 记 短 下 
n. 1. 征收 年 贡 的 人 2. 交纳 年 次 的 人 

censitaire [sasits:r] xn. ze. 1。 必须 向 领主 纳 年 责 的 人 2. 证 
明 自 己 已 交纳 规定 税金 可 以 有 选举 权 的 人 II a. 1. 必须 纳 
贡 的 : De 1213 ia 1534，1 Angleterre fut censitaire du 
pape. 1213 年 至 1534 年 间 , 英国 曾 是 教皇 的 纳 贡 地 。2. 建 
立 在 纳税 额 基础 上 的 ; systeme [suffrage] ~ 只 有 交纳 一 定 
数额 的 税金 才 有 选举 权 的 选举 制度 

censive [sasirv] n. 了 . 征收 年 贡 的 土地 

censorat [sasora] 7. m, 1，[ 史 ] 书 报 审查 2. 书 报 审查 官员 
的 任期 3. 中 学 学 监 的 职位 

censorial, ale [sasorjal] ( pl， ~ aux) a. 1. 责备 的 , 谴责 
的 ; 非 难 的 ,批评 的 2. 弹劾 的 3. 审查 的 , 查禁 的 , 删除 的 ， 
pouvoir 一 书 报 检查 权 / loi 一 ale 书 报 检查 法 

censuel, le {sasqel] a. 1. 户口 调查 的 2. 年 贡 的 ; droit 一 
年 贡 征 收 权 / terre 一 le 征收 年 贡 的 土地 

censurable [sasyrabl] a. 可 指责 的 , 可 批评 的 : une action 一 
可 指责 的 行为 

censure [sasy:r] n. 人 1. 古 罗马 监察 官 的 头衔 和 职务 2. 指 
责 , 批评: s’ exposer & la 一 du public 有 遭 到 公众 的 指责 的 
可 能 3.〈 对 书 报 .电影 、 戏 剧 等 的 ) 审 查 ,( 对 信件 等 的 ) 检 查 ; 
《 引 ) 审 查 官 的 总 称 , 审查 委员 会 ,审查 处 ;检查 员 的 总 称 , 检 
查处 : les ciseaux de la 一 新 闻 审 查 官 的 剪刀 / La censure 
des livres, des journaux, des piéces de thkatre，des films 
peut avoir un objet politique，militaire ou moral. 对 图 书 、 
报纸 、 戏 剧 、 电 影 的 审查 可 以 有 政治 .军事 或 道德 的 目的 。/ 
Le film est a la censure. 影片 在 审查 之 中 。/ 1] ne se passe 


pas un jour ou lon ne lise pas dans les journaux, malgré 
la censure, de quoi faire douter si nous méritons vraiment 
de triompher (Gide). 虽然 新 闻 检 查 很 严 , 但 是 每 天 都 能 从 
报纸 上 读 到 怀疑 我 们 能 否 战胜 的 文字 材料 。( 纪 德 ) / Si la 
censure avait ouvert la lettre, celle-ci ne serait stirement 
pas arrivée & son destinataire. 要 是 检查 处 拆 过 信 , 那么 这 
封 信 就 不 会 到 达 收 信人 手中 。4.【 宗 ] 教 会 对 道德 败坏 者 的 
纪律 处 分 [开除 教 籍 、 停 职 ,停止 宗教 活动 ] 5. {法 ] (议会 的 ) 
弹劾 ;( 对 政府 政策 的 ) 不 信任 投票 ;( 对 某 些 职务 上 过 失 的 ) 
纪律 处 分 : motion de 一 (议会 对 政府 或 其 成 员 的 ) 不 信任 
案 6. [ 心 ] 压 抑 

censurer [ sasyre】 vv 上 1, 查禁 ( 书 报 、 电 影 、 戏 剧 等 )， 
L’ émission censurke au dernier moment，a été remplacée 
par un dessin animeE. 临时 被 禁 演 的 电视 节目 由 一 部 动画 片 
代替 。/ Trois lignes de 十 article ont ktk censurkes， 文 章 里 
有 三 行 字 被 查禁 删 掉 。2. 弹劾 ; La majorité du Parlement 
etant hostile a cet arrété, jugé illégal, le gouvernement 
S expose a étre censuré. 议会 的 多 数 议员 反对 这 项 被 认为 
非法 的 法 令 , 政 府 处 于 不 被 信任 的 境地 。3. 指责 , 批评 : ~ 
des actes，des ouvrages ou leur auteur 批评 -~ 些 行为 ,一些 
作品 或 其 作者 / C’est un esprit chagrin，pret & censurer 
toute innovation. 这 个 人 神情 抑郁 , 时 刻 准 备 攻击 任何 新 生 
事物 。4.【 宗 ] 贬 责 $S.{ 心 ] 压抑 

cent [sa] 1L a. num. card. 1. 百 [ 它 的 整 倍数 须 加 s: deux 
cents hommes; 整 倍 数 后 跟 有 其 它 基 数 时 , 不 加 s: deux 
cent dix chevaux; 整 倍数 当 作 序数 用 时 , 不 加 s: 1 an neuf 
cent] 2. 许多 , 好多; Il a cent fois raison. 他 有 百倍 的 理 
由 。/ ITa répété cent et cent fois. 这 个 , 他 不 知 重复 了 多 
少 遍 。/ C’ est a cent heures d'ici， 离 此 地 很 远 。 要 走 很 长 
时 间 的 路 。/ Il a eu cent occasions de le voir, mais il a 
refusé. 他 有 许多 次 机 会 可 以 见 到 这 个 人 ,不 过 ,他 拒绝 了 。/ 
一 fois mieux 好 得 多 / des mille et des 一 s 很 多 很 多 ; 
Jen ai déja sauvé des mille et des cents (Giono). 我 已 经 
救 过 许多 人 了 。( 吉 奥 诺 ) / Que cent fleurs s’épanouissent， 
que cent écoles rivalisent. 百花 齐 放 , 百家争鸣 。/ 一 sept 
ans 很 久 很 久 以 前 ; attendre pendant 一 sept ans 等 了 很 久 
很 入 /ya 一 contre un a parier que... 极 有 可 能 … 3. 
en un mot comme en 一 上 归根 到 底 一 句 话 ， En un mot 
comme cn cent，iL refuse， 归根 到 底 一 句 话 , 他 拒绝 了 。/ 
etre aux 一 _coups《 俗 ) 中 大 发 雷 色 加 焦急 不 安 .1] est aux 
cent coups: i y a chez lui une fuite d'eau. 他 非常 焦急 , 因 
为 家 里 漏水 了 。/ faire les 一 pas 踊 来 跤 去 ,了 faisait les 
cent pas devant la bouche du métro. 他 在 地 铁 出 口 处 革 来 
踊 去 。/ faire les 一 coups, faire les ~ dixr-neuf coups, 
faire les quatre 一 y coups 生活 放荡 、 冒 险 ; Ha fait les 
quatre cents coups pendant sa jeunesse. 他 年 轻 的 时 候 生 
活 放荡 ,冒险 。@ 不 守 纪 律 [ 指 孩 子 ] / je vous le donne en 
一 《〈《 俗 ) 猜 猜 看 , 您 准 猜 不 着 : Devinez qui j'ai rencontré， 
je vous le donne en cent. 您 猜 我 遇见 谁 了 , 您 准 犹 不着。 下 
a. num，ord. 第 一 百 : la page 一 第 一 百 页 / la page 
deux 一 第 二 百 页 [作为 序数 词 时 , cent 的 整 倍数 也 不 加 s] 
/an seize 一 公元 1600 年 / le numéro 一 ( 俗 ) 第 一 百 号 
[ 指 厕所] DH nn. m.， 1. 百 来 个 : acheter deux 一 s de 
pommes 买 了 两 百 来 个 苹果 / des mille et des 一 s 一 笔 巨 
款 : Il gagne des mille et des cents. 他 挣 很 多 很 多 的 钱 。I!l 
a des mille et des cents. 他 有 巨额 财产 。Cette propriété 
lui a cotte des mille et des cents. 购买 这 注 房 地 产 花 了 他 
干 干 万 万 。2. 百 : pour 一 百 分 之 …; trente pour 一 百 分 
之 三 十 [30%] / Ce sol contient soixante-dix pour cent 
d'argile. 这 种 土壤 含有 70% 的 黏土 。/ 1] fait un bénéfice 
brut de quarante pour cent sur le prix de vente. 他 从 销售 
价格 中 获得 40% 的 毛利 。/ le trois [quatre] pour 一 三 
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[四 ] 厘 的 公债 / préter de Pargent & trois pour 一 以 年 利 
3 厘 贷 出 款项 / des obligations de cinq pour 一 年 利 为 5% 
的 债券 3. ~ pour 一 百分之百 地 ; 完全 地 ;地 道 的 : Iaime 
profondément sa province, il est cent pour cent Bour- 
guignon. 他 是 地 好 道道 的 勃 民 第 人 , 他 深 深 地 爱 善本 省 的 
乡土 。4. 分 [美国 、. 加拿大、 荷兰 等 国 的 货币 单位 , 其 币值 相 
当 于 主 币 的 百 分 之 一 ]， Je paierai cash sans un cent de 
dette a personne (Hémon). 我 将 支付 现金 , 不 会 入 别人 一 
分 钱 的 .( 埃 蒙 ) 

cent [sent] n. m. 分 [美国 等 国 的 辅币 名 ] 

Cent. centigrade 百 分 度 ,摄氏 温度 计 的 

Cent. centime 生 丁 (法 国货 币 , 1 / 100 法 郎 ) 

Cent. centimetre 厘米 

centaine [saten] n. 4 1. 百 位 数 2, 百 个 ; 百 来 个 ; 近 百 个 ; 
une 一 d’invités 百 来 个 客人 / approcher de la 一 年 近 百 
岁 / Ha quatre-vingt-seize ans et il espére bien arriver & 
la centaine. 他 今年 96 岁 ,很 希望 活 到 100 岁 。/ Les avions 
allemands vinrent bombarder la ville, tuant des centaines 
de personnes dans le quartier chrétien (de Gaulle). 德国 
《机 来 萎 炸 城市 , 在 基督 教 教徒 聚居 区 炸 死 了 几 百 人 。( 戴 高 
乐 )。3.〈 转 ) 大量: Les commandes arrivent chaque jour 
Par centaines. 每 天 都 有 大 量 的 定货 单 寄 来 。 4. 扎 住 线束 的 
一 段 线头 5.【 史 ] (在 法 兰 克 时 代 , 伯 和 领 地 内 ) 由 百人 队长 
统治 的 区 

Cent Ans (guerre de) 百年 战争 , 历史 学 家 对 法 国 和 英国 在 
1337 一 1453 年 间断 续 进行 的 长 期 战争 的 称呼 。 

Cent-Associés ( Compagnie des), Compagnie de la 
Nouvelle-France 百人 股东 公司 ,成 立 于 1627 年 旨 在 开发 殖 
民 地 的 新 法 兰 西 公司 。 

centaure [sator] n. m. 1.[ 神 ] 半 人 半 马 的 怪兽 2, 优秀 的 骑 
手 3. C~ [天 ] 半 人 马 ( 星 ) 座 

centaurée [satore] n. f.，【{ 植 ] 和 失 车 菊 

Centaures [ 神 ] 希腊 神话 中 的 半 人 半 马 怪兽 群 。 

centauresse [satores] n. f.〔 神 ] 半 人 半 马 女 怪 

centauromachie [satoromaji] n. f.〔 神 ] 半 人 半 马 怪兽 与 拉 
比特 人 之 战 

centavo [sitavo] n. m. 《 西 ) 分 [许多 拉丁 美洲 国家 的 辅币 ] 

centenaire [satne:r] 工 a. 百 岁 的 ;百年 的 : un chéne 一 一 村 
百年 栎 树 / Un grand-pere centenaire siégeait &a la place 
d’” honneur. 一 位 百 岁 人 瑞 在 上 上 座 入 席 。/ C’ était la maison 
garantie, la réputation centenaire, surtout pour toutes les 
cheviottes (Céline). 这 是 一 家 闻名 刀 辽 的 百年 老 店 , 特别 
对 所 售 的 啥 味 呢 提 供 质量 保证 。( 塞 利 纳 ) I n. 百 岁 老人 ， 
Aliors， 1 ecrivain Fontenelle était un centenaire. 那 时 , 作 
家 丰 特 内 勒 是 个 百 岁 老 人 。JII nn. m. 百年 纪念 ; On se 
préparait a feter le troisieme centenaire [le tricentenaire] 
de la naissance de Corneille. 人 们 正 准 备 纪念 高 乃依 300 
周年 诞 展 。/ La petite ville s’ enorgueillit de compter qua- 
tre centenaires encore alertes. 这 座 小 城 引 以 自傲 的 是 , 建 
城 已 有 400 年 , 仍 充满 活力 生机 。 

centenier [satnje] n.m. 1.( 古 罗马 的 ) 百 人 队长 2. (16 世 
纪 ) 百 人 民兵 队长 

centennal, ale [satelejnall] (Ppl. ~aux) a.〈 军 ) 每 百年 的 : 
exposition 一 ale 每 百年 一 次 的 展览 会 

centennale [ site(s)nal] n. f. 百年 的 展览 会 : la 一 des 
beaux-arts 1800 一 1900 1800 一 1900 百年 美术 展览 会 

centerless [sentales] a，inv.〈 英 ) [机 ] 无心 ( 磨 削 ) 的 :recti- 
fieuse 一 无 心 磨床 

centésimal, ale [satezimal] (pl ~aux) a. 1. 百 分 之 一 
的 : fraction 一 ale 百分数 2, 百 分 的 ; 百 进位 的 division 
一 ale 百 分 法 / degré 一 百 分 度 / échelle 一 ale 百 分 刻 度 

centésime [sdatezim] n.m. 月 利 ( 息 )1 分 

centésimo [satezimo, tJentezimo] (pl. centesimi) n.m. 分 


[意大利 辅币 名 ] 

cent-garde [sagard] (pl， ~s) n.m. 1. 近 卫 骑兵 队 的 骑兵 
2. pl. (拿破仑 三 世 的 ) 近 卫 骑 兵 队 

centi- préf. 表示 “ 百 分 之 一 [1%] "的 意思 

centiare [satja:r] n. m. 公 厘 [地 积 单位 , 相当 于 百 分 之 一 公 
亩 ] 

centibar [satiba:r] 7. mm.【 气 ] 厘 巴 [代号 为 cb] 

centieme [satjsm] Tc. 1. 第 - 百 的 : le ~ numéro 第 100 号 
/ parvenir jusqu*& sa 一 année 达到 第 100 年 / C'est la 
centieme fois qu'il commet la méme erreur. 这 是 第 100 
次 他 出 同样 的 错误 了 。/ la trois- 一 page 第 300 页 2. 百 分 
之 一 的 : la 一 partie 1/100 份 I n. 第 一 百名 ;第 一 百 位 : 了 
est le centieme sur la liste d’admission. 他 是 录取 榜 上 的 
第 100 名 。 II xn. f. 第 一 百 次 演出 ; fater la 一 d’ une piece 
de théatre 庆祝 一 个 话剧 的 第 100 场 演出 / Si j "avais cru 
que cette petite choserie-la irait jusqu'a la centieme 
(Bernard). 假如 当时 我 预见 到 那个 小 剧目 能 上 演 到 100 场 ， 
我 就 …( 贝 尔 纳 ) TV n. m. 1. 百 分 之 一 : Le centimetre est 
le centieme du mtetre. 厘米 是 米 的 1/100。/ Cela 
représente le trois-centieme & peine de la superficie de la 
France. 这 大 体 相 当 于 法 国 领土 面积 的 1/300。2. 极 小 一 部 
分 ;微不足道 的 一 部 分 : In'a pas fait le centieme du tra- 
vail que nous lui avons donné a faire. 我 们 交 给 他 的 活 ,他 
只 做 了 极 小 一 部 分 。/ Je ne vous dis meme pas le centieme 
de ce qu'im'a raconté. 他 对 我 讲 的 事情 , 我 告诉 您 的 还 不 
到 百 分 之 一 。 

centiemement [satjemma] ad 第 一 百 次 地 

centigrade [satigrad] I n. m. 百 分 之 一 度 [ 角 度 单位 , 代号 为 
cgr] JI a. 百 分 度 的 : échelle 一 百 分 度 标 / thermomeétre 
一 摄氏 温度 计 

centigramme [satigram] n. m. 厘 克 [代号 为 cg] 

centilage [satila:3] n. m.【 统 ]1. 百 分 割 , 百 分 位 2. (特定 分 
类 已 知 总 体 的 ) 百 分 分 类 ; le ~ des résultats d’un test 
psychologique 心理 测试 结果 的 百 分 分 类 

centile [satii], percentile [ psrsatil] n. m.，[ 统 ]1. 和 白 分 值 , 百 
分 位 数 2. (特定 分 类 已 知 总 体 的 ) 百 分 之 一 

centilitre [satilitr] 2 my， 厘 升 [代号 为 cj] 

centime [satim] n. m. 1. 生 丁 ,分 [法 国 辅币 名 , 等 于 百 分 之 
一 法 郎 或 一 个 旧 法 郎 ]: Deux livres a trente francs 
cinquante centimes chacun cotitent soixante et un francs， 
每 本 书 的 价格 为 30 法 郎 50 生 丁 , 买 两 本 书 要 付 61 法 郎 。/ 
n’”avoir pas un 一 身 无 分 文 2. 一 点 几 钱 [常用 于 否定 句 
中 ]: Vous pouvez jouir de tous ces avantages sans avoir & 
dépenser un centime. 您 不 必 花 钱 便 可 享受 到 所 有 这 些 好 
处 。3. 一 additionnels 附加 税 

centimetre [satimetr] n. mm. 1. 厘米 , 公分 [代号 为 cm]: 一 
carré [cm ] 平方 厘米 / ~ cube [cm3] 立方 厘米 / Cet en- 
fant a grandi de quatre centimétres en un an. 这 个 孩子 一 
年 长 高 了 4 厘米 。/ Les barreaux de la cage sont espacés 
d'un centimetre environ， 乌 短 的 条 档 彼 此 间隔 约 1 厘米 。 
2. 以 厘米 为 刻度 单位 的 软 尺 : ~ de tailieur 裁缝 用 的 软 尺 
/ prendre les mesures pour un vétement avec un ~ 为 做 
衣服 量 尺寸 / La couturiére avait son centimetre autour 
du cou. 女 裁 颖 的 脖子 上 挂 着 软 尺 。 

centimo [satimo] n. m. 生地 母 [西班牙 .委内瑞拉 等 国 的 畏 
币 名 , 其 币值 为 本 位 币 的 百 分 之 一 ] 

Cent-Jours (les) 百 日 政 变 , 指 1815 年 3 月 20 日 至 6 月 22 日 ， 
拿破仑 自流 放 地 厄 尔 巴 岛 卷土重来 , 企图 重新 执政 的 事件 。 

CENTO (〈 英 》 Central Treaty Organization 中 央 条 约 组 织 

centon [sat5] n. m. 1. 集 句 诗 [ 集 一 家 或 各 家 诗句 而 成 的 诗 
篇 ] 2. ( 引 ) 抄袭 他 人 作品 拼凑 而 成 的 东西 

centrafricain, e [satrafrikg, en] 1 a. 中 非 的 HC~n. 中 非 
人 
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Centrafricaine (République) 中 非 共 和 国 , 赤道 非洲 国家 , 其 
首都 为 班 吉 。 

centrage [satra:3] n.m. 1.[ 技 ] 定 中 心 , 对 中 心 2.〔 技 ] 定形 
心 ; 定 重 心 3，[ 技 ] 合 轴 调 整 4. (足球 ) 传 中 : L'ailier opere 
un mauvais centrage du balion. 边锋 踢 了 一 个 很 糟 的 传 中 
球 。 

central, ale [sdatral] (pl ~ aux) a. 1. 在 中 心 的 , 中心 
的 : 1 allée 一 ale d’ un parc 公园 中 间 的 小 径 / le noyau 一 
de la Terre 地 球 的 中 心 核 / le Massif 一 〈 法 国 的 ) 中 央 出 
脉 ,中 央 高 地 / 1' Asie 一 ale 中 亚细亚 / la force 一 ale [ 物 ] 
有 心力 / voyelle ~ale〔 语 ] 中 央 元 音 , 中 心 元 音 / Le Me- 
xique est le principal pays de 上 Amerique centrale. 黑 西 
哥 是 中 美洲 的 主要 国家 。/ Elle habite le quartier central 
de la ville. 她 住 在 城市 的 中 心 区 。2. ( 引 ) 最 重要 的 ;最 主要 
的 ;中 心 的 : une tiche 一 ale 中 心 任务 / La question 
financiere est centrale. 经 费 问 题 是 最 主要 的 问题 。/ C’ est 
je point central de la philosophie de Kant. 这 是 康德 哲学 
的 核心 。/ Le commentateur a insisté sur ] idke centrale 
du livre. 评论 员 强 调 了 这 本 书 的 中 心思 想 。3. 中 央 的 : le 
pouvoir 一 中 央 政 权 / le comite 一 中 央 委 员 会 / admi- 
nistration 一 ale 中 央 各 部 委 / 【Ecole 一 ale des arts et ma- 
nufactures (法 国 ) 中 央 高 等 工艺 制造 学 校 [简称 Centrale] : 
préparer le concours d’ entrée a C 一 准备 中 央 高 等 工艺 制 
造 学 校 的 入 学 考试 4. 总 的 : la poste ~ale dune ville 城市 
的 邮政 总 局 / maison 一 ale 总 监狱 S$,chauffage 一 上 暖气 
设备 1 n. m. 交换 局 ，~ téléphonique 电话 交换 局 / ~ 
automatique 自动 电话 交换 局 / 一 télégraphique 电报 总 局 
HI. f. 1. 发 电站 : ~ale thermique [hydraulique] 火力 
[水 力 ] 发 电站 / 一 ale atomique [nucléaire] 原子 能 [核能 ] 
发 电站 2. 联合 工会 : L'ordre de greve a été lancé 
simultanément par jes différentes centrales ouvriéres. 党 
行 墨 工 的 命令 是 几 个 联合 工会 同时 发 出 的 。3. 中 心 学 校 4. 
《 民 ) 总 监狱 $. 一 ale dachats 购物 中 心 

entralien, ne [satraljé, sn] n.( 法 国 ) 中 央 高 等 工艺 制造 学 

学 

centralisateur , trice [satralizatoe:r, tris] 1 a. 集中 的 ;集中 
领导 的 : organe 一 集中 的 机 构 / régime 一 中 央 和 集权 制 / 
Tous les secours destinés aux sinistrés seront acheminés 
vers un organisme centralisateur. 对 灾民 (人 力 物 力 ) 所 有 
龟 数 提 都 将 向 一 个 集中 机 构 运送 。 IIL n. 1. 集中 者 2. 统一 

导 


centralisation [ satralizasj5] n. A 1. 集中 ; ~ du capital 
[经] 资本 集中 / la 一 du réseau ferroviaire francais 法 国 铁 
路 网 的 集中 / La centralisation des renseignements se fait 
dans les services du ministere de 1’ Intérieur. 集中 情报 的 
工作 是 由 内 政 部 各 处 负责 的 。2. 中 央 和 集权 : Louis XIV 
S' attacha a compléter la centralisation politique. 路 易 十 
中 致力 于 完善 中 央 集 权 。 

centraliser [satralize] v.t. 1. 集中 :Quel est le service qui 
sera chargé de centraliser les renseignernents? 集中 情报 资 
料 的 工作 是 由 哪个 部 门 负责 的 ? / Le duc d’ Ampoule fut 
délégué aux recettes et chargé de centraliser les fonds de 
propagande (France). 安 布 尔 公 腾 是 财务 专员 ,他 人 负责 集 
中 宣传 基金 (法 朗 士 ) / Le réseau ferré francais est 
centralise autour de Paris. 法 国 的 铁路 网 是 以 巴黎 为 中 心 
的 。2. 集中 领导 ， économie centralisée 集中 计划 经 济 / 
Dans un pays dont Padministration est peu centralisée, 
les collectivités locales jouissent dune plus grande au- 
tonomie. 在 一 个 行政 领导 并 不 非常 集中 的 国度 里 , 地 方 集 
体 享 有 更 大 的 自主 权 。 

centralisme [satralism] n. m. 集中 制 ,中 央 集 权 制 ,Ti faut 
S en tenir au centralisme démocratique. 必须 坚持 民主 集 


中 制 。 


centraliste [satralist] 1 a. 集中 制 的 下 n. 主张 中 央 和 集权 制 
的 人 

centralité [satralite] n. f.[ 心 ] 人际 关系 集中 率 [ 指 在 一 个 集 
体 中 , 他 人 与 某 个 特定 的 人 交往 的 程度 ] “. 

centration fsatrasj5] n. f. 定 重 心 [ 指 光谱 学 仪器 等 的 ] 

centre [ satr] n. m1. 心 , 中心, 中央: ~ d'un polygone 
régulier〔 数 ) 一 个 正 多 边 形 的 中 心 / ~ de gravité d un trian- 
gle 三 角形 的 重心 / le 一 d’une ellipse 椭圆 的 心 / 一 de 
symétrie d' un ensemble 一 个 整体 的 对 称 中 心 点 / ~ de 
moyennes distances [ 数 ] 均 距 心 / ~ dhomothetie [ 数 ] 位 
似 心 / angle au 一 〔( 数 ] 圆 心 角 , 中 心 角 / ~ de courbure 
[ 数 ] 曲率 中 心 / ~ de gravité [ 物 ] 重心 , 重力 中 心 / ~ de 
pesanteur [ 物 ] 重 心 / 一 de pression [ 物 ] 压 力 [ 压 强 ] 中 心 
/ 一 de poussée [ 物 ] 推 力 中 心 ; 浮 心 ;【〔 空 ] 气 动 中 心 ; 必 型 
焦点 / 一 de rotation 【 物 ] 旋 转 中心 / ~ dattraction [ 物 ] 
引力 中 心 / un 一 lumineux [calorifique，magnétique] 光 
[ 热 , 磁 ] 心 / ~ d'oscillation 振动 中 心 / le 一 de la Terre 
地 心 / Le centre du cercle est marqué par un trou qu'a 
jaissé la pointe du compas. 圆心 上 有 一 个 圆规 靶 留 下 的 小 
洞 。2. 中 点 ;中 心 ; 中 心地 点 ;中 部 : jes arrondissements du 
一 de Paris 巴黎 中 心 各 区 / les départements du 一 de la 
France 法 国 中 部 各 省 / le 一 de la ville, le 一 -ville 市 中 心 
/ On a longuement cru que la Terre était le centre de 
Lunivers. 在 很 长 的 时 间 内 , 人 们 曾 认为 地 球 是 宇宙 的 中 心 。 
/ Au centre du salon se trouve un guéridon. 在 客厅 的 中 
央 有 一 张 独 脚 小 圆桌 。/ La ville de Bourges est au centre 
de la France. 布尔 日 市 位 于 法 国 中 部 。/ La-bas, au centre 
de la place ombragée de tilleuls, 1’orchestre jouera tout a 
1' heure (Sollers). 那 边 , 在 报 树 成 阴 的 广场 中 央 , 乐队 等 一 
会 就 要 演 春 了 。( 索 莱 尔 ) 3， 要 点 ;中心 ， La question 
financiere a été au centre du débat. 辩论 的 中 心 点 是 财政 
问题 。/ Nous savons tous que notre mémoire est le centre 
de notre moi (Maeterlinck). 我 们 大 家 都 知道 我 们 的 记忆 
就 是 自我 的 中 心 。( 梅 特 林 克 ) / Cette idke est le centre de 
sa doctrine. 这 一 思想 是 他 的 学 说 的 中 心 。/ ~ dintkrtet 
人 们 关心 的 重点 ; 主题 , 题材 : La situation politique ayant 
évolué, le centre d’intérét s’était déplacé du domaine 
militaire au domaine social. 由 于 政治 形势 的 发 展 , 人 们 所 
关注 的 重点 已 从 军事 方面 转移 到 社会 方面 。Dans certaines 
méthodes pédagogiques, les lecons sont groupées autour 
de divers centres d'interets， 某 些 教学 法 要 求 围 绕 若 干 主 
题 分 类 编排 课文 。4. [ 解 , 生理 ] 中 枢 : ~ nerveux 神经 中 枢 
/ ~ cerebral 脑 中 枢 / 一 excitomoteur 运动 中 枢 / ~ vi- 
suel 视 中 枢 5，[ 军 ] 中 路 部 队 ; 中 央 : le 一 d’ une armee 一 
支部 队 的 中 路 军 / Le centre est encadré par les ailes. 中 路 
军 由 侧翼 部 队 掩 护 。6. 重要 城市 或 重要 地 区 ， -~ 
économique [industriel, commercial, culturel, touris- 
tique，religieux] 经 济 [ 工 业 , 商业 , 文化, 旅游 , 宗教 ] 中 心 / 
一 ferroviaire 铁路 枢纽 / Lyon est un grand centre de 
l'industrie textile. 里 昂 是 一 个 重要 的 纺织 工业 中 心 。/ 
Marseille est un grand centre industiel. 马赛 是 一 个 重要 
的 工业 中 心 。 / A Paris, le quartier de la Madeleine et des 
Champs-Elysées est le centre du commerce de luxe. 巴黎 
的 马 德 兰 - 香 榭 丽 舍 区 是 高 档 豪 华 消费 品 商 业 中 心 。/ Le 
candidat a fait sa campagne électorale dans les centres ru- 
raux. 这 位 候选 人 在 重要 的 农业 区 作 竞 选 宣传 。7. 中 心机 
构 : le C~ national de la recherche scientifique 全 国 科研 
中 心 / le C~ d'études sociologiques 社会 科学 研究 中 心 / 
le C 一 dramatique 戏剧 发 展 与 推广 中 心 / ~ hospitalo- 
universitaire 医科 大 学 附属 医院 / ~ de remise en forme 
康乐 中 心 / Les centres de dépistage de la tuberculose ont 
beaucoup contribué a la régression de cette maladie. 各 地 


centre 


4339 


cependant 


的 结核 病 检查 中 心 为 减少 此 类 疾病 作出 了 很 大 的 贡献 。/ 一 
dessais 试 验 中 心 / ~ de formation 培训 中 心 / 一 
d' instruction [ 军 ] 教 导 队 / ~ de compte 计算 中 心 / ~ de 
contr6le 控制 中 心 / ~ de lutte antituberculeuse 结核 病 防 
治 中 心 / 一 d’ hébergement 收容 中 心 / le C 一 d'aide par 
le travail (帮助 16 岁 以 下 残疾 人 使 之 就 业 的 ) 劳 动车 间 8. 
[ 政 ] 中 间 派 ; 中 间 派 议员 ; un 一 droit 中 右 分 子 / un 一 
gauche 中 左 分 子 / C'est un homme du centre qui a été 
chargé de former le nouveau gouvernement. 被 授权 组 织 
新 政府 的 是 一 位 中 间 派 人 物 。9. avant- 一 (足球 队 ) 中 锋 
10. (足球 ) 传 中 球 ; faire un 一 devant les buts adverses 把 
一 个 传 中 球 踢 到 对 方 大 门 前 / Il tira au but sur un centre 
del ailier droit. 他 接 到 右边 锋 的 一 个 传 中 球 , 立即 射门 。 

centré, e [satre] a. 定 中 心 的 , 署 中 的 : lentille 一 e [ 光 ] 定 轴 
向 的 透镜 , 固定 中 心 位 置 的 透镜 / systeme 一 合 负 组 

Centre (canal du) 中 央 运 河 , 法 国境 内 联系 索 恩 河 与 卢 瓦 尔 河 
的 运河 。 

Centre (Région du) 中 央 大 区 , 法 国 行政 大 区 。 

Centre national d' art et de _ culture Georges-Pompidou 莲 
皮 杜 国家 艺术 文化 中 心 , 位 于 法 国 巴 黎 。 

centrer [satre] 【vw.t. 1. 对 准 中 心 ; 放 在 中 心 : ~ un dessin 
sur une feuille 把 画 画 在 一 张 纸 的 中 心 2.[ 技 ] 定 中 心 , 对 中 
心 ; 调 整 轴 心 : Si la roue est mal centrée，le mouvement 
ne sera pas régulier. 假如 轮子 的 轴 心 没有 调整 好 , 那么 它 
的 运动 是 不 规则 的 。3. 引 向 , 导向; un roman centré sur la 
vie des mineurs 一 部 集中 描写 矿工 生活 的 小 说 / Cette 
piéce était centrée sur le personnage de Minos (Monther- 
lant). 这 个 话剧 集中 刻画 了 米 诺 斯 这 一 人 物 形象 。( 蒙 泰 朗 ) 
/ Des le début, la discussion a été centrée sur les moyens 
a employer. 一 开始 便 围 绕 采 用 何 种 方式 这 一 中 心 议题 展开 
了 讨论 。H wv. 2 《( 引 ) (把 足球 ) 传 中 : L’ailier centra， 
] "avant reprit ja balle et marqua un but. 边锋 把 球 传 中 , 前 
锋 接 到 球 后 射门 得 分 。/ 1] courut le long de la ligne de 
touche，puis centra. 他 运 球 沿 着 边线 前 进 , 然后 传 中 。 

centreur [satroe:r] n. mm. (机 床 的 ) 中 心 定位 装置 

centre-ville [satrvil] (pil. 一 5S- 一 S) n.m. 市 中 心 

centrifugation [satrifygasj5] n. f，1.【〔 物 ] 离心 法 , 离心 作 
用 ,分 离 作用 2，[ 化 ) 离 心 分 离 : filtrer par 一 离心 过 滤 

centrifuge [satrify:3] a，1. 离心 的 , force 一 离心 力 / 
pompe 一 离心 泵 2, 分 离 的 :; L’ancienne Autriche-Hon- 
grie était affaiblie par 1’action des forces centrifuges que 
représentait la volonté d’indépendance des nationalités 
minoritaires. 在 以 少数 民族 的 独立 愿望 为 代表 的 分 离 力量 
的 作用 下 , 奥 匈 帝国 被 前 弱 了 。 

centrifugé, e [satrifyse] a. 离心 (处 理 ) 了 的 : béton 一 离心 
浇 链 混凝土 

centrifugeage [satrifysa2g] n. m. 离心 (作用 ), 离心 分 离 

centrifuger [satrify3e] [Conj.2] v.t. 1. 离心 2. 离心 分 离 ， 
一 du sucre 离心 分 离 糖 / ~ du lait 离心 分 离 牛 奶 3.[ 治 ] 
离心 浇铸 

centrifugeur, se [sdtrifysaer, oz] 【a. 离心 分 离 的 Ln.m. 
[ 技 ] 离心 机 ,离心 泵 HI xn. f. 1. 离心 机 , 离心 装置 2，[ 空 】 
(生理 研究 ) 旋 转机 

centriole [satrjol] 2. m，( 生 ] 中 心 粒 ,吸引 粒子 

centripete [sdtripst ] a， 向 心 的 force ~~ 向 心力 / 
accélération 一 向 心 加 速度 / mouvement 一 向 心 运动 


centrisme [satrism] n. m. 1. 中 央 集 权 制 2. 中 间 派 政治 倾 
向 


centriste [satrist] a. 1. 中 央 集 权 制 的 2. 中 间 派 的 ; les 
candidats 一 s 中 间 派 候选 人 / Plusieurs députés centristes 
se sont abstenus. 好 几 位 中 间 派 议员 投了 弃权 票 。IIL n. 中 
央 集 权 主 义 者 

centro- préf. 表示 “中 心 ,中 央 , 中枢" 的 意思 


centrolécithe [satrolesit] a. 中 ( 央 卵 ) 黄 的 

centromere [satrome:r] n. m.【 生 ] 着 丝 粒 

centrosome [satrozom] n. m，[ 生 ] 中 心 体 ; 孵 母 细 胞 中 心 体 

cent-suisse [sdsyis] (pl. ~s) nn. m. 1.( 古 时 法 国 国 王 的 ) 瑞 
士 卫队 的 卫兵 2，pl. 瑞士 卫队 

centumvir [sstomvir] n. mm.〈 拉 )( 古 罗马 ) 百 人 法 庭 的 审判 
官 

centumvirat [sstomvira] n. m. ( 古 罗马 ) 百 人 法 庭 

centuple [satypl] a. 译 倍 的 : Ce prix s"exprimait en an- 
ciens francs par un nombre centuple. 这 一 价格 是 用 旧 法 郎 
标 出 的 , 是 新 法 郎 价 码 的 100 倍 。/ Mille est un nombre 
centuple de dix. 千 是 十 的 百倍 数 。 开 n. m. 1. 百倍 : Mille 
est le centuple de dix. 后 是 十 的 一 百倍 。/ Il s’obstine a 
jouer aux courses，dans 上 espoir，toujours décu, de ga- 
gner le centuple de sa mise. 虽然 总 输 , 他 还 是 一 个 劲 的 赌 
赛马 , 老 是 希望 能 赢得 所 下 赌注 百倍 的 钱 。2. 〈( 引 ) 大 量 3. 
au ~ loc. adv. 百倍 地 ;大 量 地 : atre récompensé au 一 
得 到 百倍 的 奖赏 , 得 到 大 量 的 补偿 / 了 ktais couvert de 
bleus, mais une immense fierté me remboursait au centu- 
ple (Bazin). 虽然 我 被 弄 得 遍体鳞伤 ,但 是 一 种 博大 的 自 党 
感 给 了 我 百倍 的 补偿 。( 巴 赞 ) 

centupler [satyple] wv.t. 乘 以 一 百 ;使 增加 到 百倍 : L’ état 
d'excitation qui centuplait ses forces (Daudet). 被 激励 的 
兴奋 状态 百倍 地 增加 了 他 的 力量 。( 都 德 ) / I faudrait cen- 
tupler ses efforts pour obtenir le resultat. 为 了 取得 成 果 ， 
必须 百倍 努力 。/ ~ notre vigilance révolutionnaire 百倍 地 
提高 我 们 的 革命 警惕 性 了 vw. i. 1. 增加 到 百倍 :Les auto- 
mobilistes ont centuplé en quelques dizaines d'annkes. 几 
十 年 中 , 开 汽 车 的 人 增加 了 百倍 。/ La production a 
centuplé en vingt ans, 二 十 年 中 ,生产 增加 了 百倍 。2. 〈 引 》 
大 量 地 增加 ; Les bknefices ont centuplé. 利润 大 大 增加 了 。 

centuriate [sdtyrjat] a. m， 以 百人 为 单位 的 : les comices 
一 s( 古 罗马 ) 百 人 民 会 

centuriation [satyrjasj3] 2. f. 古 罗 马 以 百人 为 单位 对 局 民 
群体 进行 划分 

centurie [satyri] n. 大 ( 古 罗马 ) 百 人 团 ,百人 队 : La centurie 
comprenanit a 1’ origine 100 hommes，mais fut ramenée & 
60. 百人 队 原 先 有 100 人 , 不 过 后 来 降 为 60 人 了 。/ Deux 
centuries formaient un manipule. 在 古 罗马 军团 里 ,两 个 百 
人 队 构 成 一 个 支队 。 

centurion [satyrj3] n,m,《( 古 罗马 的 ) 百 人 队长 [罗马 军队 下 
级 军官 ,每 个 军团 有 60 名 百人 队长 ] 

cenure 见 coenure 

cénurose 见 coenurose 

CEOLP Comité Exécutif de 1]’Organisation pour la 
Libération de la Palestine 巴勒斯坦 解放 组 织 执 行 委员 会 

cep [ssp] n. m. 1. 葡萄 植株 ; 葡萄 枝 蔓 : Le vigneron par- 
court les rangées de ceps. 葡萄 种 植 者 查看 一 行 行 葡萄 植 
株 。/ On soutient les ceps par des kchalas. 人 们 用 支柱 支 
撑 葡 萄 的 枝 蔓 。2. 犁 侧 板 , 犁 床 3. (用 葡萄 芯 做 的 ) 古 罗马 
百人 队长 的 指挥 氛 4， 如. 《〈 旧 ) 秆 镑 

cepage [sepa:3] 2. m. 1. 葡萄 苗木 2. 葡萄 品种 : Il est rare 
qu’un vin soit obtenu a partir d’un seul cépage, sauf 
pour les vins de Bourgogne. 葡萄 酒 -一 般 很 少 是 用 -一 个 品种 
的 葡萄 酿 成 的 ,而 勃 民 第 葡萄 酒 是 个 例外 。 

cepe [sep] n.m.( 食 用) 牛 肝 获 

cépée [sepe] n. 了 . 1. 由 伐 根 上 长 出 的 萌芽 条 2. 采伐 后 一 、 二 
年 的 新 林 

cependant [sepada] I adv. 1，( 古 ) 当时 , 其 时 , 其 间 2.[ 表 
示意 义 的 对 立 或 转折 , 相当 于 一 个 并 列 连词 , 在 句子 中 的 位 
置 不 固定 ] 可 是 , 但 是 ， 然 而 : Cette histoire semble in- 
vraisemblable; elle est cependant vraie. 这 个 故事 似乎 令 
人 难以 置信 , 然而 它 是 真人 真 事 。/ Le froid est intense, 
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nous essaierons cependant de partir en voiture pour Lille. 


花瓶 ,彩陶 铅 


虽然 天 气 非 常 寒冷 ,但 是 我 们 仍旧 打算 开车 到 里 尔 去 。/ | céramologue [seramplog] n. 陶瓷 学 家 
Cependant, i m’apparut trés vite qu’en dépit de leur | céraste fserast] n.m. [ 动 ] 角 星 [一 种 毒蛇 ] 
venue， les Francais libres restaient inébranlables (de | cérat [sera] n. m. { 药 ]} 蜡 育 剂 Les ckrats sont utilisés en 


Gaulle). 不 过 , 我 很 快 就 发 现 , 即便 他 们 来 了 ,自由 法 兰 西 人 


cosmétologie. 蜡 谊 剂 是 用 于 美容 的 药品 。 


仍然 是 不 可 动摇 的 。( 戴 高 乐 ) HL 一 gue loc，conj. ( 古 ) 当 | ckraunometre [seronometr] n. m，{ 气 , 物 ] 雷 电 仪 
… 时 , 在 … 其 间 ， Didier me regardait，cependant que je | cerbare [serbe:r] n.m. 1. C~ 塞 伯 拉 斯 [希腊 神话 中 看 守 地 


prononcais ce petit discours (Duhamel). 当 我 作 这 个 简短 
的 讲演 时 , 迪 迪 埃 一 直 在 看 着 我 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

cephal(o)- préf. 表示 “ 头 , 脑 "的 意思 

cephajalgie [sefalalsi] n. f.【 医 ] 头 痛 

céphalalgique [sefalalsik] a，[( 医 ] 头 痛 的 

-céphale suff. 表示 “ 头 , 脑 ” 的 意思 ; dolichocéphale 长 头发 型 
的 


狱 之 门 的 三 头 厂 ] 2. 强硬 厉害 的 看 守 人 或 看 门人 ; Le pri- 
sonnier ne pouvait guere espérer tromper la vigilance de 
son cerbere， 因 犯 很 难 指望 能 骗 得 过 狱 吏 的 警惕 性 。/ 
Comme je m'"avancais dans la cour de |’immeuble, un 
cerbére a chignon me demanda, balai en main, ce que je 
cherchais. 当 我 走 进 宅院 的 时 候 , 一 个 头 上 梳 着 发 器 手 里 拿 
着 扫 曲 的 看 门人 问 我 寻找 什么 。 


céphalée [sefale] ?2. 六 〔 医 ]( 颅 盖 部 ) 头 痛 : -- vespérale 夜 | Cerbare 塞 尔 贝尔 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 


间 头 痛 
cephalhematome [sefalematom] n. m，[ 医 ] 头 血肿 
-cephalie suff. 表示 “ 头 , 脑 " 的 意思 :hydrocéphalie 脑 积 水 
céphalique [ sefalik ] ca. 【 解 ] 头 的 , 头颅 的 ，capuchon 
fextremite] ~ 头 帽 [精子 头 部 前 端 覆 盖 的 透明 薄膜 ] / in- 
3 颅 指数 [最 大 横 径 x 100 / 最 大 前 后 径 ] / veine 一 


céphalocordés [sefalokorde] 2?.7z. 久 ，[ 动 ] 背 索 亚 门 
cephalogyre [sefalo3i:r] < [ 解 ] 旋 头 运动 的 : muscles 一 s 旋 
头 肌 


cephaioide [sefaloid] a. 头 样 的 , 头 状 的 

cephalometre [sefalomstr] 2. m. (活体 ) 头 测量 计 

cephalometrie [sefalometri] n. f. (活体 ) 头 测量 法 

Cephalonie 凯 法 利 尼 亚 , 希腊 爱 奥 尼 亚 群岛 中 最 大 的 岛屿 。 

cephalopodes [sefalopod] n. m. pl，{ 动 ] (软体 动物 ) 头 足 纲 

céphalo-rachidien, ne [sefalorajiqjs, sn] a.[ 解 ]) 头 消 柱 的 ， 
脑 脊 ( 艇 ) 的 ; liquide 一 脑 脊 ( 岳 ) 液 

céphalosporine [ sefalosporin] n. 上 【生化 ] 头孢 菌 素 

cephalothorax [sefalotoraks] 2. m.，[( 动 ] 头 胸 

céphalotribe [sefalotrib] n. mx.【 医 ] 碎 颅 钳 

Cephee [sefe] n. m， [天 ] 仙 王 ( 插 ) 座 

cepheide [sefeid] n. f. {天 ] 造 父 变星 

ceps [sep] n. mm.〔( 食 用 ) 牛 肝 菌 

céracé, e [serase] a. 蜡 状 的 , 蜡 质 的 

Céram 塞 兰 岛 , 位 于 印度 尼 西 亚 。 

cérambycidés [serabiside] n. m. pl. [ 昆 ] 天 牛 科 

cérambyx [serabiks] n. m，[ 昆 ] 天 和 牛 

cérame [seramj 工 2. m， 古 希 腊 的 陶器 开 a. grés 一 陶土， 
粗 陶 器 


ceramique [seramik] 1 a. 1. 陶瓷 的 , 制 陶瓷 器 的 : les pro- 
duits 一 s 陶瓷 制品 2. 有 关 陶 瓷 的 , un muske 一 陶瓷 博物 
馆 1 n. 了. 1. 陶 资 制造 术 : ja 一 chinoise [grecque] 中 国 
[希腊 ] 陶 次 工艺 / 一 dentaire 瓷 牙 制造 术 / Le professeur 
avait initié ses éléves a la céramique. 老师 把 陶瓷 制造 术 传 
授 给 学 生 。2. 陶瓷 制品 ,une belle 一 一 件 精美 的 陶瓷 ] 器 
/ Les murs de la salle de bains sont revétus de carreaux 
de céramique. 浴室 的 墙 上 都 贴 了 瓷砖 。/ Certaines 
ceramiques chinoises antiques sont d'une remarquable 
pureté de forme et de décoration. 某 些 中 国 古 代 陶 次 无 论 
是 造型 还 是 图 案 都 非常 简洁 。3. 陶瓷 原料 

Ceramique (le) 塞 拉 米 克 ,古雅 典 最 大 的 公墓 。 

céramiste [seramist] 1 a. 制 陶瓷 的 I n. 1. 陶瓷 工 2 铺 瓷 
砖 工 3. 陶瓷 装饰 工 ; Pour décorer ce cratére, le céramiste 
a utilisé plusieurs récits mythologiques. 陶瓷 装饰 工 在 这 
一 件 双 耳 蜂 上 绘 了 好 几 个 神话 故事 。 

céramite [seramit] n. m. 陶 砖 

céramographie [seramografi] n. f. 陶瓷 相 学 

céramographique [seramografik] a. 彩陶 的 : vase 一 彩陶 


cercaire [serker] n. 上 [ 动 ] 尾 蚁 
cerce [sers] n.f. 1. 【 技 ] 圆 得 框架 ; 圆 鼓 板 料 2.[ 建 ] 曲线 样 


板 , 曲线 模板 3.【 建 ] 环形 钢筋 4. 环 , 乏 


cerceau [serso] (pl. 一 XxX) n.m: 1. 夭 , 桶 夭 : ~ de tonneau 


酒 桶 桶 夭 / 一 de baquet 小 木 桶 桶 夭 / 一 x du jupon 裙 环 
/ ~x de crinoline 衬 撑 2. (儿童 玩 的 ) 木 环 , 铁 环 , Un 
garconnet jouait au cerceat dans les allées du parc. 一 个 
男孩 在 公园 里 的 小 径 上 玩 滚 铁 环 。3. 一 d'acrobate 杂技 演 
员 的 钻 圈 4. 捕 鸟 用 的 撤 网 $. ~ de capote (汽车 的 ) 顶 笨 
杆 / ~ de la jante 车 轮 挡 轿 ,轮胎 压 圈 , 轮 盘 边 团 6. 半圆 
形 或 弓形 木 [ 铁 ] 框 7. pl. 猛禽 桥 端 的 飞 羽 :les 一 x d'un 
faucon 和 华 的 翼 端 飞 羽 


Cerceau (Androuet Du) 塞 尔 梭 家 族 , 16 至 17 世纪 来 法 国 著 


名 建筑 师 和 装饰 师 家 族 。 


cercis [sersis] n. f.、[ 植 ] 紫荆 
cerclage [sserklai5] n. f. 1. 加 圆 框 ; 加 短 : Le cerclage d’ un 


tonneau est |’ opération qui consiste & le munir de cercles. 
籍 桶 就 是 在 桶 上 加 放 圆 夭 。2.【〔 医 ] 环 扎 法 [治疗 骨折 或 肛 
门 直 肠 脱 垂 ]: ~ 由 un os fracture 治疗 断 骨 的 环 扎 法 3. 
(防虫 ) 绷 带 法 4. ~ de balle 包 阳 捆 带 / ~ en fer plat 钢 带 


cercle [ serkl] nn. m， 1. [( 数 ) 贺 : 一 concentrique [excen- 


trique] 同 [ 偏 ] 心 圆 / ~ circonscrit 外 接 圆 / 一 directeur 
准 圆 / petit ~ intérieur au grand 两 图 内 含 / 一 s orthogo- 
naux 正 交 图 / Calculez la surface d'un cercle. 请 您 计算 圆 
的 面积 。/ On trouve laire d'un cercle en multipliant le 
carré du rayon par je nombre x. 用 半径 的 平方 乘 以 x 就 是 
圆 的 面积 。/ Sur une sphére, Larc de grand cercle est le 
Plus court chemin entre deux points. 在 球面 上 , 两 点 之 间 
的 最 短 距离 是 大 圆 弧 。/ Le fond de la tasse a café avait 
imprimé un cercle sur la nappe. 咖啡 杯子 的 底部 在 台布 上 
印 出 了 一 个 圆圈 。2. 图 :~ de déclination [天 ] 灰 纬 圈 / ~ 
horaire d'un astre 【天 ] 星体 的 时 图 / ~ de hauteur 等 高 图 
/ 一 polaire arctique [地 ] 北 极 圈 / ~ du feu du Pacifique 
太平 洋 周 围 的 火山 地 带 圈 /navigation par arc de grand 一 
[ 海 , 空 ] 大 圆圈 航线 航行 或 飞行 / L'aigle décrit plusieurs 
cercles avant de fondre sur sa proie. 老鹰 在 天 上 盘旋 了 好 
几 轿 ,然后 向 它 的 猎物 俯冲 过 去 。/ Les curieux firent cer- 
cle autour du camelot. 好 奇 的 人 们 在 小 贩 四 周围 了 一 圈 。 
3. 圆 形 物 , 圈 , 环 , 夭 : De grands cercles de roue sont 
appuyés au mur du maréchal-ferrant. 在 马蹄 铁匠 铺子 的 
墙 上 靠 放 着 一 些 大 花园 。/ Les gamins jouent avec de 
vieux cercles de tonneau. 淘气 的 孩子 们 在 玩 旧 的 桶 夭 。4， 
[ 技 ] 度 盘 : ~ gradué 刻度 盘 / 一 d'alignement [ 测 ] 经 纬 
仪 / quart de 一 【天 ] 象 限 仪 / ~ méridien [天 ] 子 午 环 , 子 
午 仪 / ~ zénithal [天 ] 高 度 圈 5.( 转 ) 圈子 , 范围 ,限度 , De 
cette éminence, on découvre un cercle de collines. 从 这 个 


高 地 可 以 看 到 , 它 被 四 周 的 山 丘 怀抱 着 。/ Jai beau 


cercler 
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ceremonie 


chercher dans le cercle de mes relations，je ne vois per- 
sonne qui réponde a ce signalement. 我 在 关系 圈 里 白 找 了 
… 遂 , 竟 没 有 发 现 与 这 样 的 体 貌 特征 相符 的 人 。/ Ces ou- 
vrages de vulgarisation nous permettent d’agrandir le 
cercle de nos connaissances. 这 些 普 及 读物 可 以 帮助 我 们 扩 
大 知识 面 。/ La solitude se referme. Oh! JI faut gu’il 
brise le cercle! (Montherlant) 孤独 造成 自我 封闭 。 啊 ! 他 
必须 打破 故 步 自封 的 圈子 ! ( 蒙 泰 朗 ) 6. 聚会 的 人 ;俱乐部 ; 
联谊 会 : un 一 littkraire 文学 社 : un 一 littéraire large- 
ment ouvert aux écrivains d’ avant-garde 向 先锋 派 作 家 敞 
开 的 文学 社 / un 一 militaire 军官 俱乐部 : Les deux of- 
ficiers s’ étaient rencontrés au Cercle militaire. 两 位 军官 
曾经 在 军官 俱乐部 相遇 。/ le ~ de librairie 书店 联合 会 / 
Lapres-midi，il va au cercle lire les journaux et faire sa 
partie de bridge. 下 午 ,他 去 俱乐部 读 报 , 打 桥 牌 。7. 一 vi- 
cieux [ 逻 ] 循 环 论证 ; ( 引 ) 恶性 循环 : I] ne peut se libérer 
des dettes les plus criardes qu"en empruntant ailleurs : 
c'est un cercle vicieux. 他 只 有 重新 举债 才能 偿还 火烧 眉毛 
的 债务 : 这 便 是 恶性 循环 。8. 一 de famille 祖 孙 三 代 疾 家 
团圆 


cercler [serkle] v.t. 1. 加 圆 框 ;加 短 : ~ une meule 给 磨盘 
加 籍 / ~ un tonneau 秒 桶 / Le forgeron cerclait les roues 
d' une charrette. 铁 芝 给 车 轮 加 逢 。/ lunettes cerclées d'or 
金 丝 边 眼镜 / yeux cerclés de bistre 〈 转 ) 有 黑 圈 的 眼睛 2. 
环 扎 : ~ dun fil un os fracture 把 断 骨 用 线 环 扎 起 来 3. 套 
上 : Elle avait les bras cerclés de bracelets d'or. 她 的 手臂 
土 戴 着 金 手 镯 。 

cerclier [serklje] n. m. 桶 籍 制 造 工 

cerco- préf. 表示 “尾巴 "的 意思 ;cercopithéque 长 尾 猴 

cercopithécidés [serkopiteside] n. m. pl.，[( 动 ] 猴 科 

cercopitheque [serkopitek] n. mm. 长 尾 猴 

Cercueil [serkoe:j] n. mm. 1. 棺材 : ~ de chéne [de nanmau] 
栎 木 [楠木 ] 棺 材 / le ~ d’or du pharaon Toutankhamon 
图 坦 卡门 法 老 的 金 质 棺材 / le couvercle d'un 一 棺 盖 / Le 
cercueil, chargé de fleurs, est resté une journée dans une 
chapelle ardente. 散 满 鲜花 的 棺材 在 点 着 蜡烛 的 停 尸 室 停 
放 了 一 整 天 。/ Il eut les plus belles funérailles dans un 
cimetiére villageois, un cercueil en bois jaune (Colette). 
他 躺 在 一 具 黄 本 棺材 里 , 在 村 子 的 公墓 上 为 他 举行 了 最 隆重 
的 大礼 。( 科 莱特 ) / du berceau au 一 〈 转 从 生 到 死 / atre 
dans le 一 〈 转 ) 已 经 死亡 / descendre dans le 一 “《〈 转 死亡 
2. 死亡 物 的 储藏 所 ; Les Mémoires，sorte de cercueil du 
passé. 回忆 录 是 已 经 消逝 的 过 去 的 储藏 所 。 

Cercy-la-Tour 蹇 西 拉 图 尔 ,法 国 城镇 ,位 十 涅 夫 勒 省 。 

Cerdagne 塞 尔 达 尼 亚 , 比 利 牛 斯 山脉 地 区 , 位 于 法 国 和 西班牙 
接壤 处 ,分 属 西班牙 加 泰 罗 尼 亚 自 治 区 和 法 国 东 比 利 牛 斯 和 
阿 列 日 省 。 

Cerdan, Marcel (1916--1949) 塞 尔 丹 ,法 国 拳 击 家 。 

cerdan, e [serda, an] 1 a. 塞 尔 达 尼 亚 的 HC~ nn. 塞 尔 达 
尼 亚 人 

Cere (la) 塞 尔 河 , 位 于 法 国 奥 弗 涅 地 区 。 

céréale [sereal] I 2. f. 谷物 ;粮食 作物 : Le riz，le blé，le 
mais，] avoine，le seigle, le sorgho sont des céréales. 水 
稳 小麦、 玉米 .燕麦 、. 黑 麦 、. 高粱 是 粮食 作物 。/ En France， 
la moitié environ des terres cultivables sont consacrées a 
la culture des céréales. 法 国 一 半 左 右 的 可 耕地 用 于 种 植 从 
物 。/ Dans le Sud de la Chine, le riz est la céréale la plus 
importante. 在 中 国 南部 , 水 稻 是 主要 的 粮食 作物 。/ Office 
national interprofessionnnel des 一 s 全 国 行业 间 谷 物 管理 
局 JI a. 谷物 的 : plantes 一 s 谷类 植物 ,粮食 作物 

ceéréalier, 6re [sereajlje, er] 1 a. 谷物 的 : cultures 一 ares 谷 


类 作物 ;种 植 谷类 作物 / commerce 一 谷类 贸易 / Ce pays 


cherche a accroitre sa production céréaliere, 这 个 国家 在 
努力 扩大 谷物 生产 。I] n. m. 1. 大 宗谷 物 (特别 是 小 麦 ) 生 
产 者 2. 谷物 散装 运输 船 

céréaliculture [serealikylty:r] n. f.〔 农 ] 谷物 栽培 , 谷物 种 
植 

ceéréaliste [serealist] n. 谷物 专家 

céréalose [serealo:z] n. m. 用 谷物 淀粉 制 的 葡萄 糖 

cérébelleux, se [serebelg, 8:z] a.【 解 ] 小 脑 的 : arteres 一 ses 
小 脑 动脉 / hémisphere 一 小 脑 半球 / ataxie 一 se【 医 ] 小 
脑 性 共 济 失调 

cérébellite [serebelit] n. f.【 医 ] 小 脑 炎 

ec6rebr(o)- préf. 表示 “ 脑 " 的 意思 

cérébral, ale [serebral] (pl. ~ aux) I a. 1. [ 解 ] 脑 的 ,大 
脑 的 : hemispheres 一 aux 大 脑 半球 / écorce 一 ale 大 脑 皮 
层 / arteres 一 ales 大 脑 动脉 / circonvolutions 一 ales 脑 回 
/ localisations 一 ales 大 脑 区 域 定 位 法 / ramollissement 一 
[ 医 ] 脑 软化 / apoplexie 一 ale〔 医 ] 大 脑 卒中 , 脑溢血 2?， 
《 引 ) 思维 的 ;脑力 的 ;智力 的 : activite 一 ale 脑力 活动 / tra- 
vail ~ 智力 [脑力 ] 劳 动 / le surmenage 一 脑力 过 度 疲劳 / 
Son travail est plus cérébral que manuel. 他 从 事 的 工作 ， 
脑力 劳动 多 于 体力 劳动 。3. 从 事 脑 力 活动 的 ;从 事 精 神 活动 
的 ;理智 的 ，Paris est bien trop cérébral pour aimer la 
musique (Daudet). 巴黎 脑力 活动 太 多 以 至 于 冷落 了 音乐 。 
(都 德 ) / On a reproché & ce poete d’étre trop cérébral et 
pas assez sensible. 人 们 曾 责 备 这 位 诗人 抽象 思维 过 多 而 情 
感 思维 不 足 。/ un tempérament ~ 理智 的 性 格 开 n. 从 事 
脑力 活动 的 人 ;思考 的 人 : Je ne suis pas une cérébrale 
(Donnay). 我 并 不 是 一 个 善于 思考 的 人 。( 多 内 ) 

cerebrajlite [ serebralite] n. f. 思考 , 思索 ，La froide 
ceérébralité de cet homme s’oppose a la sensibilité 
exacerbée de sa femme. 这 个 男子 冷静 的 思考 同 其 妻子 极 
度 的 敏感 形成 鲜明 的 对 比 。 

ceérébrasthénie [serebrasteni] n. 上 【〔 医 ] 大 脑 神经 衰弱 

cérébromalacie [serebromalasi] n. 上 【〔 医 ] 脑 软化 

Ccérébrosclérose [serebrosklero:z] n. f.【 医 ] 脑 硬化 

ceérébroside [ serebrozid] n. 上 〔 生 化] 脑 苷 脂 

cérébro-spinal, ale [serebrospinal] ( pl. ~aux) a. [ 医 ] 脑 
冰 髓 的 ; axe 一 中 枢 神 经 系统 , 脑 硝 髓 / méningite 一 脑 

cEérébrotonie [serebrotoni] n. f，[ 心 ] 大 脑 紧张 型 

cerebrotonique [serebrotonik] a，[ 心 ] 大脑 紧 张 型 的 

ceremoniaire [seremonje:r] n. mm， [ 宗 ] 主持 宗教 仪式 的 神甫 
或 教士 

ceremonial [seremonjal] (太一 5) n.m. 4, 礼节 ,礼仪 , 仪 
式 : le 一 diplomatique 外 交 礼 仪 / le 一 mondain 社交 礼 
仪 / Fatigué de tout ce cérémonial, le roi aurait préféré 
voyager incognito. 被 这 一 整套 礼仪 弄 得 疲惫 不 堪 的 国王 ， 
宁愿 匿名 微服 出 访 。/ Les vivants ne détiennent aux morts 
qu’ un cérémonial triste (Colette). 活 人 对 亡灵 来 说 只 掌握 
着 一 套 可 怜 的 礼仪 办 了 。( 科 莱特 ) / Lun d’eux se mit 
soudain a rire, empéchant le cérémonial de se dérouler 
dans 1] ordre (Sollers). 他 们 中 有 一 人 笑 了 起 来 , 妨碍 了 礼 
仪 的 正常 进行 。( 索 菜 尔 ) / Tous les ans，nous allions 
souhaiter la bonne année a& notre tante selon un 
cérémonial invariable. 按照 一 套 不 变 的 礼节 , 每 年 我 们 都 要 
去 向 姑妈 拜年 。 2. [ 宗 ] 礼 仪 书 : Le cérémonial veut que le 
clergé paroissial aille accueillir l’évéque & 1’entrée de 
1 église. 礼仪 书 规定 教区 的 神职 人 员 要 到 教堂 门口 去 迎接 
主教 。 3.《 旧 ) 礼 法 4. { 动 ] 某 些 动物 相遇 时 的 见面 动作 


ceremonialisme [seremonjalism] n.m. 崇尚 礼仪 的 思想 
cérémonie [seremoni] n. 了 . 1. 宗教 仪式 ; la 一 du baptéme 


洗礼 , 淄 礼 / la 一 de 1'ordination 圣 职 授 任 礼 ; 神 品 晋升 礼 
/ Le rituel regle les cérémonies. 仪式 根据 礼仪 书 安排 。/ 
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cerne 


En France, la cérémonie religieuse du mariage doit étre 
précédée de la cérémonie civile a la mairie. 在 法 国 , 举行 
宗教 婚 社 前 先 要 到 市 政 厅 举行 世俗 礼仪 。2、 仪式 ,礼仪 , 典 
礼 : ~s di'initiation 入 会 仪式 , 入社 仪 式 / la 一 des 
fiancailles 订婚 仪式 / la 一 de la remise d’ une décoration 
授 勋 仪式 / 一 s en 1'honneur de Ia Féte nationale 国庆 典 
礼 / tenue [habit] de ~ 礼服 / maitre des ~s 司仪 / La 
ceEremonie solennelle d'inauguration de la nouvelle faculté 
était présidée par le ministre de 1’ Education nationale. 新 
学 院 的 落成 典礼 是 由 教育 部 长 主持 的 。3. 礼节 , 礼貌 : une 
一 tres simple 很 简单 的 礼节 / visite de 一 礼节 性 拜访 / 

_en 一 隆重 地 : Le mariage a eu lieu en grande cérémonie. 
结婚 典礼 十 分 排场 。/ 也 est venu me prier avec beaucoup 
de cErEemonies de vouloir bien lui faire honneur d’étre le 
parrain de son fils. 他 郑重 其 事 地 来 请 我 给 他 赏 光 , 当 他 的 
儿子 的 教父 。 4. Pl. 〈 贬 ) 客 套 , 虚 礼 : Il a fait bien des 
cérémonies avant d’accepter. 他 在 接受 之 前 客 套 了 一 番 。/ 
Son frere n’a pas fait tant de cérémonies pour réclamer sa 
part. 他 的 弟弟 并 没有 装 腔 作 势 就 要 了 自己 的 那 一 份 。/ 
Voila bien des céréEmonies pour si peu de choses. 〈 转 ) 小 
题 大 做 。/ sans 一 (s) 不 客气 地 ,不拘 礼 地 : Venez donc un 
soir diner a la maison sans cérémonies. 您 不 要 客气 , 找 个 
上 晚上 来 我 家 吃 晚饭 。 

cérémoniel, le [seremonjel] a. 1. 仪式 的 , 礼仪 的 , 典礼 的 : 
des regles 一 jes 礼仪 的 规矩 2. 矫 邱 造作 的 : poésie 一 le 矫 
揉 造作 的 诗歌 

ceremonieusement [seremonjezma] adv. 拘 礼 地 , 过 分 讲究 
礼节 地 ， saluer 一 过 分 讲究 礼节 地 向 人 致意 / M. le Maire 
présenta ceremonieusement 1 orateur. 市 长 先生 郑重 其 事 
地 把 演讲 者 介绍 给 听众 。/ Cette grosse femme se tenait 
devant moi, s’inclinait cérémonieusement( Mallet-Joris). 
这 个 用 女人 站 在 我 本 前 ， 毕 茶 毕 敬 地 向 我 鞭 躬 。( 马 莱 - 约 里 

) 

cérémonieux, se [seremonje, ez] a. 1.〈 贬 ;拘泥 虚 礼 的 , 过 
分 讲究 礼节 的 ,讲究 客 套 的 ; un homme 一 拘泥 虚 礼 的 人 / 
un ton 一 过 分 客 套 的 语气 / accueil 一 〈 引 过 于 隆重 的 欢 
迎 / Les deux invités échangérent des saluts 
ceremonieux，puis passérent au salon. 两 位 来 宾 过 分 客 套 
地 互相 致 礼 ,然后 步 入 客厅 。/ Un maitre cérémonieux 
nous introduisit. 一 个 拘泥 虚 礼 的 主人 为 我 们 引路 。/ La 
gravité voulue et cérémonieuse du peintre génait un peu 
Mme de Guilleroy (Maupassant). 画家 那 装 腔 作 势 过 分 客 
套 的 庄严 神态 使 吉 伊 洛 娃 太太 颇 感 拘束 。( 莫 泊 桑 ) 2. ( 古 》 
恭敬 的 有 礼貌 的 :; Extérieurement i] est civil et 
cérémoniel (La Bruyére). 从 外 表 看 , 他 是 个 彬 彬 有 礼 的 谦 
说 君子,( 拉 布 吕 那 尔 ) 

Ceres [seres] n. pr. 人 刻 瑞 斯 [罗马 神话 中 的 谷物 女神 ] 


Ceret 塞 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 


CEREX Centre d'Etudes des Relations Extérieures 对 外 关 
系 研究 中 心 

cerf [se:r] n. m. 订 , 公 应 : ~ dix-cors 角 有 十 权 的 鹿 ,7 岁 的 
庵 / ~ paumé 枝 角 已 成 掌 状 分 叉 的 老 遍 / Le cerf adulte 
pese environ cent cinquante kilos. 成 年 的 公 鹿 体重 约 150 
公斤 。/ Le cerf et la biche sont le gibier par excellence de 
la chasse a courre. 公 府 和 和 母 庆 是 围 猫 的 好 野味 。/ se 
deguiser en 一 《 行 ) 快 速 奔跑 

cerfeuil [serfceij] ” m. 雪 维 菜 、 香 时 芹 等 调味 蔬菜 的 通称 

cerf-volant [servola] (pl. ~ 和 一 s) n.m. 1. ( 昆 ] 谭 角 铬 甲 
( 虫 ): Un cerf- volant，sorti de 1’arbre contre lequel nous 
etions blottis, roulait ses gros yeux bétes, fixes de ter- 
reur (Daudet). 从 我 们 背 靠 蹲 着 的 树 上 疏 出 一 只 鹿角 铁甲 ， 
它 那 惊 念 的 又 大 又 春 的 眼 栈 在 滴 深 演 地 打转 。( 都 德 ) 2. 风 


稳 , 纸 五 ; Sur la plage, les enfants jouent avec des cerfs- 


volants. 孩子 们 在 海滩 上 玩 放风 等 。 

Cergy 塞 日 ,法 国 城镇 , 位 于 瓦 勤 德 瓦 效 地 区 。 

ceéri- préf. 表示 “ 蜡 " 的 意思 

cérifere![ serife:r], cérigene [ serisen] a. 产 螨 的 : insecte 一 
产量 昆虫 

cerifare2f serife'r] a. 含 钙 的 

cerificatear [serifikatoe:r] nn. m. 日 光 晒 ( 蜂 ) 蜡 器 

cerification [serifikasj5] n. f. 自然 蜡 化 [ 指 某 些 植物 叶子 的 
防水 功能 ] 

CErigene 见 cérifére 

Cerignola 切 里 尼 奥 拉 , 意大利 城市 。 

Cerigo, Cythere 基 西 拉 , 希腊 伊 奥 尼 亚 群 岛 中 最 靠 东 南 的 岛 
屿 


Cerilly 赛 里 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

cerique [serik] a. (化 ]1. 高 贸 的 ,由 价 钙 的 2. terres 一 s 锦 
土 [包括 铜 、 错 、 馈 鸳 、 包 ] 

cerisaie [sarize] n. A 樱桃 园 

Cerise [sari:z] 上 nn. 上 1. 樱桃 : tarte aux 一 s 妨 油 樱桃 狗 饼 / 
liqueurs aux 一 s 樱桃 酒 / 一 s 4 1 eau-de-vie 烧酒 泡 栅 桃 / 
avoir la bouche en 一 有 一 张 稳 桃 小 跨 / En France，les 
cerises mirissent géréralement en juin et juijjet. 在 法 国 ， 
栅 桃 一 般 在 六 七 月 成 熟 。2. rouge comme une 一 像 栅 桃 一 
样 红 : En s’apercevant de sa méprise，elle devint rouge 
comme une cerise. 她 发 觉 自 己 弄 错 了 , 脸 变 得 像 材 桃 一 样 
红 。3. 咖啡 豆 4.〈 引 ) 像 樱桃 一 样 的 果子 : -- d'ours [ 植 ] 
熊 果 / 一 d'hiver [ 植 ] 酸 浆果 / ~ gommeuse [ 植 ] 无 患 子 
5. 长 在 马 腿 上 的 肉瘤 6.( 民 ) 脸 ; 头 7, avoir la 一 《〈 民 》 运 
气 不 佳 开 x. 到 ,樱桃 色 , 鲜红 色 JU 4a，inv. 樱桃 色 的 , 鲜 
红 的 : cravate 一 鲜红 色 的 领带 / des écharpes 一 鲜红 色 
的 披肩 / des robes rouge 一 樱桃 色 的 连衣裙 

cerisette [sarizet ] n. 上 工 . 樱桃 二 2. 舌 桃 汁 做 的 饮料 3. 
[ 植 ] 冬 珊瑚 

cerisier [serizje] 2. m. 1. 樱桃 树 : Et la-bas，au quartier de 
Saint-Pierre, dans des vergers de cerisiers, encore des 
tentes (Giono). 在 圣 皮 埃 尔 区 那 边 的 樱桃 园 里 , 还 有 一 些 
帐篷 呢 。( 吉 奥 诺 ) 2, 要 桃木 une table [armoire] en 一 樱 
桃木 的 桌子 [柜子 ] 

Cerisiers 塞 里 齐 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

Cerisy-la-Salle 瑟 里 西 -拉萨 勒 , 法 国 城镇 ,位 于 芒 什 省 。 

cerite [ serit] n. f.，[ 矿 ] 镜 硅 石 : La ctrite est infusible au 
chalumeau. 希 硅 石 在 焊 炬 的 高 温 下 不 熔化 。 

cerithe [serit] 2 xm [ 动 ] 稻 守 螺 

cerium [serjom] 2. m， (化 ] 希 [ 第 58 号 元 素 ] 

Cerizay 塞 里 赛 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

CERM Centre d’Etudes et de Recherches Marxistes 马克 思 
主义 研究 中 心 

cermet [serme] n. m. 金属 陶瓷 

CERN Centre [Conseil] Européen de Recherche Nucléaire 
欧洲 核 研究 中 心 [ 委 员 会 ] 

Cernay 塞 尔 奈 , 法 国 上 莱茵 省 城市 。 

Cernay-la-Ville 塞 尔 奈 - 拉 维 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林地 区 。 


眼疾 : Des cernes sous les yeux sont un signe de fatigue. 
眼睛 下 面 的 黑 圈 是 疲劳 的 信号 。/ Les cernes de son visage 
rappellent les nuits sans sommeil qu’il vient de passer. 他 
脸 上 的 黑 有 眼圈 表明 了 他 最 近 度 过 的 不 眠 之 夜 。/ Un grand 
cerne bleu se dessine autour de ses yeux od glissent des 
larmes claires (Duhamel). 她 眼睛 里 喻 着 闪 亮 的 泪花 ,周转 
有 一 个 蓝 色 的 眼圈 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. (创伤 .挫伤 周围 的 ) 青 痕 
4. 《织物 或 衣服 上 的 污 迹 经 洗涤 后 留 下 的 洗涤 剂 的 ) 痕 迹 , I1 
aurait mieux valu porter cette veste chez le teinturier, 
car, si tu as fait disparaitre ies taches, il reste de grands 


cernes. .你 本 该 把 这 件 上 衣 送 去 染 一 下 , 因为 , 你 是 把 污 迹 洗 


cerné 
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certain? 


掉 了 ,但 是 留 下 了 洗涤 剂 的 斑斑 痕迹 。$. (树木 的 ) 年 轮 : Le 
nombre des cernes sert & reconnaitre jl age d’ un arbre. 年 
轮 数 可 用 以 识别 树龄 。6., 花冠 上 的 绸 带 7. 画 的 工笔 轮廓 线 
8. 月 晕 : Un cerne autour de la lune annonce la pluie. 月 
学 兆 雨 。9. 物体 周围 模糊 的 阴影 区 ; Un cerne de brume 
estompait le contour des arbres de la route, 雾 幕 模糊 了 路 
旁 树木 的 轮廓 。 

cerné, e [serne] a. 1. 被 围困 的 : ennemi 一 被 困 的 敌人 2， 
有 黑 圈 的 ; yeux 一 s 有 黑 图 的 眼睛 : 

cerneau [serno] (pl. 一 x) n. m. 青 核 被 ; 青 核桃 肉 : vin de 
一 x ( 食 青 核桃 肉 时 节 喝 的 ) 玫 瑰 红 葡萄 酒 

cernement [ssrnma] n.m. 1. 沿 树 根 一 圈 切 开 树 皮 2. 沿 树 
根 一 图 挖 环形 坑 

cerner [serne] wv. t. 1. 围 住 ; Des montagnes cernent la 
ville. 群 山 环抱 着 城市 。/ La lune était cernée d’ un halo. 
月 亮 四 周围 着 一 圈 光 学。2. 包围 : La police a cerné 
1'immeuble ou se cachait le malfaiteur. 警察 包围 了 歹徒 藏 
身 的 那 栋 大 楼 。/ Nos troupes ont cerné un détachement 
ennemi. 我 们 的 部 队 包 围 了 敌人 的 一 个 分 队 。/ ~ qn 〈 转 》 
笼络 某 人 ;哄骗 某 人 3. ( 引 ) 困扰 ; Je suis cerné de soucis. 
我 被 忧虑 所 困扰 。4. 确定 范围 : ~ une question [une 
difficulté] 明确 问题 [困难 ] 的 范围 / La discussion 
préliminaire a permis de cerner le probleme essentiel. 预 

会 议 的 讨论 明确 了 主要 议题 的 轮廓 。5. 勾勒 轮廓 ，~ 

une silhouette d’un trait bleu 用 蓝 色 线条 勾勒 一 个 侧 影 的 
轮廓 / ~ un personnage [ 文 ] 用 有 力 的 笔触 勾画 出 人 物 的 
形象 6. ~ un arbre 沿 树 根 挖 一 个 环形 坑 以 便 将 树 连 根 移 
出 / ~ une tige 在 树干 上 把 树 皮 切 开 一 圈 [ 使 之 多 结果 , 结 
好 果 ] 7. 剥 壳 : ~ des noix 剥 去 青 核桃 的 过 8. 围 以 黑 圈 ， 
La fatigue lui cerne les yeux. 疲劳 使 他 的 眼睛 围 着 黑 圈 。/ 
Jai les yeux cernés. 我 的 眼睛 围 着 黑 圈 。 

cernoir [sernwa:r] 2. m. (园艺 用 ) 小 截 枝 刀 

cernure [serny:r] n. f. 因 疫 劳 引起 的 黑 眼 图 

Cernuschi, Enrico (1821 一 1896) 塞 努 斯 基 , 意大利 政治 家 和 
经 济 学 家 。 

céro- préf. 表示 “ 螨 "的 意思 

céromancie [ seromasi] n. f. (把 熔化 的 蜡 倒 入 水 中 的 ) 占 下 
术 

céroplastie [seroplasti ], céroplastique [seroplastik] n. 人 
蜡 塑 术 ， La céroplastique était connue des Anciens. 古代 
人 已 经 学 会 了 蜡 塑 术 。 

cérotique [serotik] a. acide 一 (化 ) 蜡 酸 , 廿 六 ( 烷 ) 酸 

-cerque suff. 表示 “尾巴 "的 意思 

Cerro Bolivar 塞 罗 波 里 瓦尔 ,委内瑞拉 铁 矿 区 。 

cers [sers] n. 7. 〈 方 )( 王 寒 而 强烈 的 ) 西 北 风 , 北 风 

certainl, e [serts, en] a. 1. 肯定 的 , 一 定 的 ;确定 的 ,决定 的 ; 
确实 的 : une information 一 e 一 个 可 党 的 消息 / la date 一 e 
确定 的 日 期 ; {法 ] 定 期 / prix 一 定价 / une preuve 一 e 确 
凿 的 证 据 / La victoire de cette équipe était considérée 
comme certaine. 人 们 认为 这 个 球 队 必 胜 无 疑 。/ La bonne 
foi de notre interlocuteur était certaine. 我 们 的 交谈 者 的 
诚意 是 无 庸 置疑 的 。/ Si vous vous conformez & toutes les 
Prescriptions，le succes est certain， 如 果 你 们 按照 规定 去 
做 ,就 一 定 会 成 功 。/ En quelques dizaines d'annkes，]a 
médecine a fait des progres certains. 在 几 十 年 内 , 医学 取 
得 了 无 可 争辩 的 进步 。/ i est 一 que... 是 肯定 的 ;可 以 肯 

定 …: Il est aujourd’hui certain que la Lune n'a pas 

d"atmosphére. 现在 可 以 肯定 月 球 上 没有 大 气 。1] est cer- 

tain，aprés enquete，que le témoin avait menti. 经 过 调 

查 , 可 以 肯定 证 人 说 了 假 话 。H n'est pas certain que mon 

frere puisse venir vous voir, 我 的 弟弟 能 不 能 来 看 您 , 这 还 


不 一 定 。Est-il certain que nous puissions finir ce travail 


avant je mois prochain? 我 们 在 本 月 内 把 工作 做 完 , 有 把 握 
吗 ? 2. 确信 的 : L’ erreur ne peut pas venir de moi: je suis 
certain de mes calculs. 错误 不 是 出 在 我 这 里 , 我 确信 自己 
的 计算 是 正确 的 。/ N'ayez aucune crainte, je suis certain 
de son acceptation. 您 别 担心 , 我 确信 他 是 会 接受 的 。/ Es- 
tu bien certain de n’avoir rien oublié? 你 能 肯定 什么 都 没 
有 遗忘 吗 ? / Nous sommes certains de gagner la partie. 我 
们 确信 我 们 会 赢 。/ je suis certain qu"il réussira. 我 确信 他 
会 成 功 的 。/ J'avais fui Balbec pour atre certain qu’ elle ne 
pourrait plus voir telle personne (Proust), 我 避 开 了 巴尔 
页 克 ， 以 确信 她 再 也 不 能 见 到 此 人 了 。( 普 鲁 斯 特 ) / Je ne 
suis pas du tout certain que le moment soit favorable. 我 
并 不 确信 这 一 时 机 是 有 利 的 。/ Etes-vous certain qu’il 
puisse nous rendre service? 您 能 肯定 他 会 帮 我 们 的 忙 吗 ? 
3. sir et 一 非常 肯定 ;确信 无 疑 ; Jusqu’ici，les recher- 
ches sont restées vaines，voila qui est stir et certain. 到 目 
前 为 止 ,研究 工作 尚未 见效 , 这 是 确定 无 疑 的 。/ Soyez str 
et certain que je ferai tout mon possible pour vous aider.， 
请 您 确信 我 会 尽力 帮助 您 的 。 

certain?,e [sertg, en] 1a. indéf. 1. 某 个 ; 某 种 ; 某 些 ;有 个 ; 
有 种 ;有 些 : Dun 一 ,une 一 e 跟 普通 名 词 : Vous souvenez- 
vous d’une certaine promenade que nous avions faite en 
forét? 您 是 否 记 得 咱们 在 树林 里 的 那 次 散步 ? / Il est venu 
nous voir avec un certain cousin & lui. 他 带 了 他 的 某 个 表 
弟 来 看 望 我 们 。/ 本 ai lu cette phrase dans certain auteur 
du XVIIIe siecle. 我 是 在 看 某 个 18 世纪 的 作家 的 作品 时 读 
到 这 人 句 话 的 。@ un 一 ,une ~e 跟 专 有 名 词 :Connaissez- 
vous un _ certain M. Lambert, qui pretend etre de vos 
amis? 您 认识 有 一 个 自称 是 您 的 朋友 的 朗 贝 尔 先生 吗 ? / 
Javais pour camarade de classe un certain Renaud. 我 有 一 
个 名 叫 雷诺 的 同学 。/ Il s'agit dun certain M. Durand. 
是 某 个 迪 朗 先生 。@un 一 ,une 一 e 跟 抽象 名 词 ,: un arbre 
d' une 一 e hauteur 一 梯 相 当 高 的 树 / un ~ effet 某 种 效 
果 / Son oncle est un homme déja d'un certain age. 他 的 
叔叔 已 经 是 一 个 上 了 年 纪 的 人 了 。/ Willy répondit avec 
une certaine hesitation (Simenon). 威 利 回答 时 有 些 犹豫 
不 决 。( 西 默 农 ) / D'un certain point de vue, il a raison 
以 某 种 观点 看 , 他 是 对 的 。/ Quand je m’ endormais d’ une 
certaine facon，je me réveillais grelottant (Proust). 当 我 
以 某 种 方式 睡 着 后 , 醒 来 就 会 打 寒 额 ,( 普 鲁 斯 特 ) /Il faut 
un certain courage pour entreprendre la lecture d’un tel 
ouvrage. 想 读 这 么 一 本 书 , 是 要 有 点 勇气 的 。/ Au bout 
d’ un certain temps, |’inaction a commencé a me peser. 
过 了 一 段 时 间 之 后 , 无所事事 的 闲散 使 我 觉得 难受 。/ Dans 
une certaine mesure，cet échec lui sera salutaire. 从 某 种 
意义 上 说 ,他 的 失败 将 对 他 的 健康 有 益 。2. ~s, ~es 有 些 ， 
某 些 : Certaines phrases de ce texte sont equivoques. 这 篇 
文章 中 的 某 些 句子 是 含糊 不 清 的 。/ Vous serez trés utile 
en me renseignant sur certains points (Simenon). 您 要 是 
在 某 些 方面 给 我 提供 信息 , 必 将 对 我 非常 有 用 。( 西 默 农 ) / 
On ne peut pas comprendre cette théorie si on n'a pas 
certaines connaissances mathematiques. 如 果 缺 乏 菜 些 数 
学 知识 , 就 无 法 懂得 这 一 理论 。 / Dans certains cas，il vaut 
mieux ne pas se faire remarquer. 在 某 些 情况 下 , 最 好 不 要 
引 人 注 目 。/ Certains éléves ont beaucoup plus de peine 
gue d’ autres & fixer leur attention. 某 些 学 生 比 其 他 同学 
更 难 集中 注意 力 。 I pron. indéf. pl. 某 些 人 ,有 些 人 : 一 s 
Pretendent due, .. 某 些 人 认为 … / 一 s disent ... 某 些 人 
说 … / Certains sont incapables de garder un secret， 有 些 
人 是 不 能 保守 秘密 的 。/ Je ne peux pas approuver 
] attitude de certains, 我 对 某 些 人 的 态度 是 不 能 苟同 的 。/ 
Chez certains，la méfiance est maladive, 有 些 人 对 人 对 事 
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持 有 病态 的 不 信任 感 。/ Certains d’entre vous paraissent 
m’”avoir mal compris. 你 们 中 的 一 些 人 似乎 误解 了 我 的 意 
思 。D0 x. m. 1. 肯定 的 事物 : le certain est que. .., 可 以 肯 
定 的 是 … 2.{ 财 ] (外 汇 的 ) 间 接 标价 : Ce jour-la，le certain 
du dollar était de 4, 53 francs. 那天 , 美元 对 法 郎 的 汇率 是 
1 比 4.53。/ Londres donne le certain a Paris. 伦敦 把 英镑 
对 法 郎 的 间接 标价 通知 巴黎 。 

certainement [sertenma ] adv: 1， 肯定 地 ,一定 地 : Vous 
savez certainement son adresse. 您 一 定 知道 他 的 地 址 。/ 
Js ne sont certainement au courant de rien. 他 们 一 定 什 
么 也 不 了 解 。/ 了 tiendra certainement ses promesses， 他 
一 定 会 恪守 自己 的 诺言 的 。/ Certainement qu’il vous 
ecrira. 《 俗 ) 他 一 定 会 给 您 写 信 的 。/ Tu ne trouves pas la 
situation? [| y a pourtant bien certainement un moyen 
den sortir. 您 还 看 不 清 形 势 吗 ? 但 是 肯定 会 有 一 种 摆脱 困 
境 的 办 法 的 。2. 确实 地 ;当然 : 一 Partez-vous? 一 Certaine- 
ment. 一 您 要 走 码 ? 一 当然 。 

certes [sert] adv. 1. [用 以 加 强 肯 定语 气 ] 当然 , 的 确 : 
Certes ，vous avez raison， 的 确 , 您 是 对 的 。/ Certes， 
Texemple est rare et digne de memoire (Corneille). 的 
确 ,这 一 事例 是 少 有 的 ,而 和 且 值 得 牢记 在 心 .( 高 乃依 )。/ Un 
accord vous parait-il possible? 一 OQui, certes, & condition 
que chacun y mette un peu du sien. 您 认为 能 够 达成 协议 
吗 ? 一 当然 能 够 , 只 要 各 方 都 拿 出 一 点 诚意 来 就 行 。/ Vous 
Pouvez certes nous en approuver du dehors (de Gaulle) . 
你 们 当然 可 以 从 外 部 来 赞扬 我 们 时 。( 戴 高 乐 ) 2. [用 以 表示 
计 步 或 映衬 ] 当 然 ; 显 然 ; 无 疑 : Je ne veux certes pas vous 
décourager, mais 1’ entreprise me semble bien difficile. 我 
当然 不 想 给 你 们 泌 冷 水 ,不 过 我 看 这 件 捉 很 难 办 。/ On peut 
certes y aller en voiture, pourtant jl serait dommage de 
ne pas profiter de ce beau temps pour marcher un peu. 乘 
车 去 无 疑 是 可 以 的 ,但 是 不 利用 好 天 气 走 走路 也 是 很 可 惜 
的 。 / Les Gaulois n’ étaient pas aussi civilisés que les Ro- 
mains, certes, mais ils n’ étaient nullement des sauvages. 
高 卢 人 当然 没有 罗马 人 那么 文明 , 然而 他 们 并 不 是 野蛮 人 。 

certificat [sertifika] 2. m. 1. 证 明 书 ,证 书 : ~ de domicile 
户籍 证 书 / 一 de scolarité 入 学 证 件 / ~ d'indigence 贫困 
证 书 / ~ de propriété 产权 证 明 书 / ~ d origine (货物 ) 产 
地 证 书 / 一 de présence au corps 在 职 军人 证 书 / ~ de 
travail 服务 经 历 证 书 / ~ de navigabilité [ 海 ] 适 航 证 书 / 
一 de vaccination 预防 接种 证 书 / ~ médical 健康 状况 证 
明 书 ， Pour toute absence de plus de deux jours, il devra 
atre présenté un certificat médical. 缺勤 两 天 以 上 者 , 应 当 
出 示 一 份 健康 状况 证 明 书 。/ ~ de bonne conduite 操 行 优 
良 证 明 书 / faux 一 假 证 明 / ~ ce complaisance (不 合 实 
情 的 ) 人 情 证 明 / délivrer un 一 发 给 证 书 / Les certificats 
de scolarité sont délivrés par le chef d’ établissement. 入 
学 证 件 是 由 校长 发 给 的 。/ Je ne peux pas vous faire ce 
certificat parce qu’en fait j’ignore si vous avez ou non 
cette maladie (Camus). 我 没 法 给 您 开 这 个 证 明 , 因为 我 事 
实 上 并 不 了 解 您 是 否 患 了 这 种 病 。( 加 缪 ) 2. (能 力 、 资 格 ) 考 
试 合格 证 书 : --s d'études supérieures [de licence] 高 等 学 
校 学 业 证 书 { 即 学 士 学 位 证 书 ] / ~ d'aptitude au professo- 
rat de ] enseignement secondaire (CAPES) 中 学 师资 合格 
证 书 / ~ (d'études primaires) 小 学 毕业 考试 : passer son 
一 通过 小 学 毕业 考试 ，Dui，Martinet，on se fréquente 
depuis ] école，d’ avant le certificat (Arnoux). 是 的 , 名 电 
马 幕 内 ,我 们 在 小 学 毕业 考试 前 就 互相 来 往 至 今 。( 阿 尔 努 ) 
/ Les centres d' apprentissage délivrent un certificat 
d'aptitude professionnelle au bout de trois années 
d apprentissage, 3 年 学 习 期 满 ,学 徒 培训 中 心 授 予 业 务 能 
力 合格 证 书 。 


certificateur [sertifikatoe:r] 工 <c.、[ 法 ] 证 明 的 ;担保 的 , 保证 
的 开 zz [法 } 证 明 人 ;担保 人 ,保证 人 ; 一 de caution 保 
人 的 保证 人 , 第 二 保证 人 

certificatif, ve [sertifikatif, iiv] a. 证 明 的 ;保证 的 : pieces 
一 ves 证 件 

certification [ssrtifikasj5] n. f. 法] 书面 证 明 , 书面 保证 ~ 
de Signature 对 签字 的 书面 保证 / ~ de copies conformes 
对 抄 件 与 原文 无 误 的 书面 保证 

certifié, e [sertifje] IE a. 有 中 学 师资 合格 证 书 的 也 n. 有 中 
学 师资 合格 证 书 的 教师 

certifier [sertitje] vw. zt. 1. 证 明 , 证 实 : ~ une nouvelle 证 实 
一 条 消息 / 了 m’a certifié que rien ne serait fait en mon 
absence. 他 向 我 保证 不 会 背 着 我 搞 任 何事 情 。/ Pouvez- 
vous, sur votre honneur，certifier ja signature de Mme 
Edmond Rostand? (Arnoux) 您 能 以 您 的 名 誉 证 明 这 确实 
是 埃 德 蒙 .罗斯 唐 夫 人 的 签名 吗 ? (阿尔 努 ) 2. 用 书面 保证 : 
Je, soussigné, certifie que le document m’a été remis en 
main propre. 我 具名 保证 文件 是 我 亲手 收 到 的 。/ Je ne 
vous certifie pas qu"il soit tres capable. 我 不 能 向 您 保证 他 
很 有 能 力 。/ Certifié conforme a loriginal (法) 证明 此 
抄 件 与 原件 相符 [这 是 用 图 章 打 在 抄 件 上 的 公文 用 语 ] / ~ 
la caution 为 保 人 作 保 / professeur certifié 持 有 教学 资格 
任职 证 书 并 在 中 学 任教 的 教师 / copie certifiée conforme 
证 明 与 原件 相符 的 抄 件 

certitude [sertityd] n. f. 1. 确实 性 , 可 靠 性 : La relation de 
cause & effet entre ces deux phknomenes n’est plus une 
simple hypothése，c’ est une certitude. 这 两 种 现象 之 间 的 

因果 关系 再 也 不 是 简单 的 假设 了 , 而 是 一 个 可 靠 的 事实 。2， 
确信 , 坚信. Jai la certitude qu'il se retirera d'affaire. 我 
坚信 他 必 将 从 困境 中 摆脱 出 来 。/ Avez-vous vraiment la 
certitude qu il soit prét & nous aider? 您 真 的 有 把 握 他 能 帮 
助 我 们 吗 ? / Cette réponse me donnait la certitude que ma 
jettre était bien arrivée a destination. 这 个 回答 使 我 确信 
我 的 信和 到 达 了 目的 地 。/ Ji faut avoir la certitude du lende- 
main. 应 当 对 明天 有 坚定 的 信心 。 

Cerulaire, Keroularios, Michel ( 约 1000 一 1059) 基 罗拉 里 奥 
斯 , 君 士 坦 丁 堡 的 主教 。 

cérulé, e [seryle] xc.《 书 ) 天 蓝 色 的 : des reflets 一 s 天 蓝 色 
的 反光 . | 

céruléen, ne [serylet, en] a.《〈 书 ) 淡 蓝 色 的 ,天 蓝 色 的 ,蔚蓝 
色 的 : les flots 一 5 de la Méditerranée 地 中 海 淡 蓝 色 的 浪 
涛 / Elle portait un tablier de satin noir, des bracelets, 
un ruban de taffetas céruléen autour du cou (Gide). 她 穿 
着 一 件 黑色 继 子 单 衫 , 戴 着 手镯 , 脖子 上 围 了 一 条 天 蓝 色 塔 
夫 绸 饰 带 。( 纪 德 ) 

ceéruléine [serylein] 2. f. (布料 印花 用 的 ) 天 蓝 色 颜料 

cerulescent, e [serylesa, at] a. 使 呈 天 蓝 色 的 

céruléum [seryleom] n. m. 天 蓝 色 颜料 [一 种 含 钴 的 矿物 颜 
料 ] 

cérumen [serymen] 7. 7 ， 耳 折 , 陡 队 

cérumineux, se [serymine, gz] a. 1. 耳 拍 的 2. 形成 耳 垢 
的 : glandes 一 ses 耳 垢 腺 

ceruse [sery:z] n. 上 【化 ] 碱 式 碳酸 铅 , 铅 白 : La ckruse est 
un poison dont ] usage est interdit depuis 1915. 铅 白 是 一 
种 有 毒物 质 , 1915 年 起 被 禁用 。/ Il avait coutume de se 
barbouiller de blanc de ckruse (Sartre). 他 有 用 铅 白 作画 
的 习惯 。( 萨 特 ) 

cerusite [seryzit] n, 太白 铅 矿 

cervaison [servez3] n. f. 猎 鹿 季节 

Cervantes Saavedra, Miguel de (1547 一 1616) 塞 万 提 斯 , 西 班 
牙 作 家 。 

cerveau [servo] (pli，~x) n. mm TI, 【 解 ] 大 脑 , 脑 ，-- 
antérieur [ postérieur，moyen ] 前 上 后 , 中 ] 脑 /一 
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intermédiaire 间 脑 / rhume de 一 【〔 医 ] 伤 风 / transport au 
一 【 医 ] 脑 充 血 / ~ 人 electronique 电脑 / L’* homme est le 


vertébré chez qui le cerveau est le plus développé propor- 


鹿 科 


cervier [servje] ca. m. loup ~ ( 动 ] 狂 独 
Cervione 塞 尔 维 奥 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 嘉 地 区 。 


tionnellement a la masse du corps. 人 的 身躯 同 大 脑 之 比 说 | cervoise [servwa:z] n. 上. (古代 高 户 人 喝 的 ) 一 种 啤酒 
明 人 是 次 椎 动物 中 大 脑 最 发 达 的 。2. ( 引 头脑 ;思想 ;智力 ; | CES Contrat emploi-soliarité 短期 就 业 合同 


判断 力 : un 一 bien fait 很 聪明 的 头脑 / C’ est un cerveau. 
他 是 一 个 非常 聪明 的 人 。/ un 一 brale 一 个 鲁 硬 冒 失 的 人 / 
un 一 creux 一 个 没有 头脑 的 人 / avoir le 一 dérangé 
[brouillE ，felé]( 俗 ;神经 错乱 / avoir le 一 timbré 思想 
古怪 / JI faut un cerveau bien organisé pour diriger une 


affaire de cette importance. 必须 是 一 个 很 有 条 理 的 人 才能 


CES Conseil Economique et Social 经 济 及 社会 理事 会 (联合 


国 ) 


Cesaire, Aime (1913 一 ”) 塞 洋 尔 , 安 的 列 斯 群岛 法 语 作家 和 


cesalpiniactes [ sezalpinjase ] césalpiniées [sezalpinje] 2. 


了 .pl.【 植 ] 云 实 科 , 苏 木 科 


领导 如 此 重要 的 业务 。/ Inutile de te fatiguer le cerveau，| Césalpino, Andrea (1519 一 1603) 切 萨 尔 皮 诺 ,意大利 医师 、 哲 


jai trouvé un autre moyen. 你 别 去 伤 脑筋 了 , 我 已 经 找到 
别 的 办 法 了 。/ se creuser le 一 〈 俗 ) 控 空心 思 / se presser 
le 一 《 俗 ) 绞 尽 脑 计 / bourrer de mensonges le 一 de qn 
《 俗 ) 欺骗 某 人 3. 领导 班子 :智囊 L’état-major est le 
cerveau de ] armee. 参谋 部 是 军队 的 首脑 部 门 。/ Le 
cerveau de cette entreprise, c’est le bureau d’ études. 研 
究 室 是 这 个 企业 的 领导 中 枢 。/ Cet homme est le cerveau 
de 1 organisation. 此 人 是 该 组 织 的 头头 。4, 专家 , 学 者 ,能 
人 ; la fuite des 一 x 人 才 流 失 / Des appareils concus par 
un cerveau de chez nous? (Adamov) 这 些 是 我 们 的 专家 设 
计 的 机 械 吗 ? (阿达 莫 夫 ) 5. 中 枢 :， La capitale，cerveau 
du pays. 首都 ,国家 的 中 枢 。6. 钟 项 

cervelas [ servala] n. m. 一 种 粗 短 香肠 : Le wagon re- 
gorgeait d’ouvriers qui mangeaient un cervelas d’une 
senteur tellement forte que Fleurissoire pensa vomir 
(Gide). 火车 车 朋 里 撞 满 了 工人 , 他 们 吃 着 一 种 气 际 很 浓 的 
香肠 , 芙 勒 里 斯 瓦尔 闻 到 以 后 直 想 呕吐 。( 纪 德 ) 

eervejlet [servele] 2. m，{ 解 ] 小 脑 

cervelle [servel] n. f. 1. 脑 浆 , 脑 通 : Le malheureux avait 
eu le crane broyé et les debris de sa cervelle avaient 
éclaboussé ] avant de la voiture. 受害 者 的 脑袋 被 压 得 粉 
碎 , 脑 浆 溅 到 了 汽车 的 前 部 。/ braler la 一 aqn 用 枪 把 某 人 
打 得 脑 浆 进 裂 / se braler [se faire sauter] la 一 开 枪 自杀 
/ 一 de paimier 〈( 引 ) 棕榈 汁 2, 脑 : ~ de porc 猪 脑 / 
acheter une 一 de mouton chez le boucher 到 肉 铺 去 买 一 
副 羊 脑 3. 头脑 ;智力 , 判断 力 ; un homme [une tete] sans 


学 家 和 植物 学 家 。 
cesar [seza:r] n. m. 1. C 一 已 撤 [ 古 罗马 皇帝 ] 2. ( 引 ) 君 主 ， 
专制 者 3. 法 国 一 年 一 度 的 已 撤 电 影 奖 


César, Baldaccini (1921 一 1998) 塞 萨 尔 , 法 国 雕刻 家 。 
César, Jules, Caius Julius Caesar (公元 前 101 一 前 44) 已 撤 ， 


古 罗马 统帅 、 政 治 家 和 作家 。 


Césarée 塞 萨 雷 ,古代 卡 帕 多 西亚 的 城市 , 今 名 开 塞 利 , 位 于 土 


耳 其 。 

césarien, ne [sezarF, enj 1 a. 1. 典 撤 的 ; 古 罗马 皇帝 的 :dynas- 
tie 一 ne 怕 撤 皇朝 2.〈 引 > 专制 的 ;军事 独裁 的 ;régime 一 专 
制 政体 / dictature 一 ne 恺 撤 式 的 专政 HH n. m. 1. 恺 撤 家 族 
的 人 2. 恺 撤 派 : Les Césariens battirent les Pompéiens & 
了 Pharsale. 恺 撤 派 在 法 尔 萨 拉 打 败 了 庞 培 派 。3. 全 民 公决 制 的 
支持 者 4. 军事 政变 的 支持 者 

césarienne [sezarjen] 1 a. A 剖腹 产 的 :opkration 一 剖腹 产 术 
HH n. 了 谢 腹 产 术 

césarisée [sezarize] Ia. f. 动 过 剖腹 产 手 术 的 于 n. f. 做 过 剖 
腹 产 手术 的 妇女 

césariser [sezarise] 上 做 前 腹 产 手术 

ctsarisme [sezarism] 2. m. 工 , 恺 撤 政体 2. 专制 政治 :Le bona- 
partisme est un exemple typique de cksarisme, 波 拿 巴 政体 是 
典型 的 专制 政治 。 

cesaropapisme [sezaropapism] n. m. 政教 结合 的 专制 政体 

CESC Confédération Européenne sur la Sécurité et de 
Coopération 欧洲 安全 及 合作 联合 会 

Cesena 切 塞纳 , 意大利 城市 。 

cesjium [sezjom] 2. mm，[ 化 ] 饮 [第 55 号 元 素 ] 


一 一 个 没有 头脑 的 人 / une petite 一 ，une 一 de linotte | Ceské Budéjovice 捷克 布 杰 约 维 采 , 捷克 西南 部 城市 。 


Ld’oiseau] 一 个 记性 很 差 ,没有 判断 力 的 人 / une 一 légeére 
[folle，évaporée] 一 个 轻率 的 人 / avoir gch dans la 一 
〈 俗 对 某 事 胸有成竹 ;脑子 里 已 打 定 主意 / casser [rompre] 
la 一 a qn (用 话语 、 噪 音 或 麻烦 事 ) 令 某 人 头 氏 脑 胀 / Que 
de choses il faut se mettre a la cervelle pour se présenter & 
ce concours! 为 了 参加 这 次 会 考 , 脑子 里 要 记 多 少 东 西 啊 ! / 
本 ai beau me creuser la cervelle, je ne trouve aucune ex- 
plication satisfaisante au phenomene observé. 我 白费 心 
思 , 绞 尽 脑 汁 也 没有 为 观察 到 的 现象 找到 令 人 满意 的 解释 。 
/ Cette idée me trotte par la cervelle. 这 一 念头 老 在 我 脑 
海里 翻腾 。/ avoir la 一 gui fait de la chaise iongue ( 行 ) 
疲劳 不 堪 , 思想 麻木 

cervical, ale [servikal] (pl. ~aux) 了 a. [ 解 ]1. 颈 的 , 颈 
部 的 : vertebres 一 ales 颈椎 / ganglions ~ aux 颈 部 神经 
节 , 交感 神经 神经 节 / anthax ~ 颈 痛 / douleur 一 ale 脖子 
痛 2. 子宫 颈 的 : un cancer 一 子宫 绒 癌 3. 膀胱 颈 的 II nn. 
了 ( 古 时 ) 马 的 颈 甲 

cervicalgie [servikal3i] n.f.【〔 医 ] 颈 痛 , 顶 背 痛 

Cervicarthrose [servikartro:z] n. f.( 医 ] 绒 椎 病 

Cervicite [servisit] n. f. ( 医 ] 子 宫颈 炎 

cervico-brachial, ale [servikobrajjal] (pl. ~aux) a. 颈 
车 的 : douleur 一 ale 颈 辟 痛 

Cervicornes [servikorn], cervidés [servide] n. m. pL. ( 动 ) 


CESONU Conseil Economique et Social de 1 ONU 联合 国 经 济 
及 社会 理事 会 , 简称 经 社 理事 会 。 

cespiteux , se [sespite，erz] a. 生长 茂密 的 

cessant, e [sesi, at] a. 停止 的 ,中 断 的 ,中 止 的 :toute(s) affai- 
re(s) [chose(s)] 一 e(s) 其 它 事情 统统 停 下 , 首先 要 …: Vous 
devrez vous occuper de ce problame toutes affaires cessantes. 
您 应 当 首先 抓 这 个 问题 , 其 余 的 事 统统 停 下 来 。 

cessation [sesas] n. 了 停止 ,终止 ,中 断 , 中 止 : ~ des 
paiements 停止 付款 , 止 付 / Laccord du droit dasile im- 
plique la cessation de toute activité politique. 给 予 避 难 权 意味 
着 (对 方 ) 放 弃 一 切 政治 活动 。/ Si la crise continue, jl faudra 
envisager la cessation de certaines exportations. 假如 危机 继续 
下 去 ,就 应 该 考虑 停止 某 些 货物 的 出 口 了 。 

cesse [ses] n. f. 1. 暂 息 ;终止 [ 仅 用 于 否定 的 短语 中 ]:n'avoir 
pas de 一 que,.., n’avoir ni repos ni ~ que..., n’avoir pas 
de 一 jusqu'a ce que. .. [从 句 中 用 虚拟 式 ], navoir pas de 
一 tant que. .. [从 名 中 用 直 陈 式 ], n’ avoir pas de 一 de faire 
qch 在 … 之 前 不 停止 ;在 … 之 前 不 休息 :Je n'aurai pas de cesse 
que je n'aie obtenu satisfaction. 我 得 不 到 满足 就 不 停止 。Je 
n'avais pas de cesse que je n'eusse nettoye tous jles rouages 
(Gide) .我 不 擦洗 完 所 有 的 齿轮 决 不 罢休 。( 纪 德 ) I n'a pas 
eu de cesse avant d avoir obtenu le renseignement qu’il cher- 


chait. 他 在 得 到 寻找 的 资料 之 前 没有 休息 过 。2. sans 一 loc. 
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adv. 不 停 地 , 不断 地 ;总 是 :La pluie tombe sans cesse depuis 
ce matin. 从 今天 早晨 起 , 雨 就 下 个 不 停 。/ La production 
s’ accroit sans cesse depuis plusieurs années, 好 几 年 来 ,生产 不 
浙 增长 。/ Le médecin peut sans cesse atre appelé aupres 
d'un malade. 医生 可 以 随时 叫 到 病 号 身边 。/ Cet éléve n'a 
pas pu bien profiter de la classe: il est sans cesse absent. 这 个 
学 生 并 没有 利用 好 课堂 学 习 的 机 会 ,他 总 是 旷课 。/ Entre 
personnes sans cesse en présence, la haine et ] amour vont 
toujours croissant (Balzac) .在 经 常 一 起 相处 的 人 们 中 间 , 爱 与 
恨 总 是 愈演愈烈 (巴尔 扎 克 ) 

cesser [sese] 了 vwv.t. dir. 使 停止 ,使 终止 ,使 中 断 , 使 中 止 : 一 une 
chose 停止 做 某 事 / 一 ses fonctions 停止 其 职务 / Cessez le 
feul 停止 开火 ! 停止 射击 ! / Cesse cette taquinerie 
(Colette) .停止 这 种 恶作剧 吧 。( 科 莱特 ) / Les employes ont 
cesse le travail a cinq heures. 职员 们 5 点 钟 停止 工作 。/ Nous 
avons cesse la fabrication de ce modéle. 我 们 已 经 停止 生产 这 
一 型 号 的 产品 了 。/ Cessez vos protestations. 停止 你 们 的 抗议 
吧 ! 玉芝 上 zadir. ~ de faire qch 停止 做 某 事 :Ce genre de 
spectacle a depuis longtemps cessé de m'intkresser. 很 久 以 
来 ,这 类 节目 我 已 经 不 再 感 兴趣 了 。/ Pendant toute la soirée, 
让 n’a pas cessé de bavarder avec son voisin. 在 整个 晚会 上 , 他 
不 停 地 同 邻 座 聊 天 。/ Le moteur de la Harley n'a pas cessé 
de tourner pendant le contr6le (Mandiargues) .哈雷 号 上 的 马 
达 在 检查 期 间 没 有 停止 过 转动 。( 芒 迪 亚 尔格 ) / Je cessai 
dinsister devant ce mauvais vouloir (Proust) . 在 这 种 险恶 的 
用 心 面前 ,我 就 不 再 坚持 了 。( 普 鲁 斯 特 ) / Je ne cesserai pas 
de chercher avant d'avoir trouvé. 我 将 不 停 地 寻找 下 去 直到 
找到 为 止 。HH vw.i. 停止 ,终止 , 中断, 中止 ;Les combats ont 
Cessé dans ce secteur. 在 这 段 战场 上 ,战斗 已 经 停止 。/ Si la 
pluie cesse，j irai le rejoindre. 如 果 雨 停 了 ,我 就 去 和 他 碰头 。 
/ Le bruit cessa brusquement ,噪声 突然 停止 了 。 

Cessez-je-feu [ sesel (3) fe] n. m. inv. 停火 : Au bout dune 
longue période de negociations entre les adversaires， le 
cessez-le-feu a enfin été proclamé., 经 过 交战 双方 长 时 间 的 谈 
判 ,终于 宣告 停火 了 。/ Le cessez-le-feu a été observé. 停火 
(协定 ) 得 到 了 遵守 。 

cessibilité [sesibilite] n. f. [法 ] 能 让 与 性 ,可 让 性 :la 一 d'un 
bien [dun droit，d’ une action] 一 笔 财产 [一 项 权利 , 一 张 股 
票 ] 的 可 让 性 

cessible [sesibl] as，[ 法 ] 能 让 与 的 , 可 让 的 :droit 一 可 让 的 权利 
/ bien 一 可 让 的 财产 

cession [ses] n.f. 工 ，[ 法 ] 让 与 ;出 让 ;出 售 ;转让 :~ d’ un ef- 
fet de commerce 转让 一 张 商业 票据 / ~ 中 une créance 债权 
的 让 与 / La cession d' un appartement est faite par un acte 
Passé devant notaire, 套房 的 出 售 是 通过 经 公证 的 契约 来 实现 
的 。/ faire 一 de ses droits sur une propriété 转让 产业 所 有 
权 / ~ abail (帝国 主义 列强 的 ) 租 借 ( 部 分 领土 ) 2. 放弃 

cessionnaire [sesjone:r] n， [法 ] 受 让 人 ;一 dune créance 一 项 
债权 的 受 让 人 

Cesson-Sévigné 塞 松 塞 维尼 , 法国 城 镇 ,位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

c'est- dire [setadir] loc. adv. (其 缩写 形式 为 c.-a-d.) 1. 即 ， 
是 [引出 定义 ]:Un hygrométre, ¢’ est-#-dire un appareil pour 
mesurer le degré d humidité de 1 air. 湿 度 计 是 一 种 测量 空气 
湿度 的 仪器 。/ C’ est une erreur intentionnelle，c’ est_a-dire 
faite dans le dessein de vous nuire. 这 是 故意 出 错 , 即 为 了 损害 
您 才 弄 出 的 差错 。2， 就 是 说 , 换言之 [表示 解释 1]: Je vous 
téléphonerai a 1’ heure ou je finis mon travail, c'est-a-dire a 
18 heures. 我 将 在 下 班 时 , 就 是 说 在 18 点 钟 ,给 您 打 电话 。/ 
César fut assassiné le jour des ides de mars, c’ est-d-dire le 15 
mars. 恺 撤 大 帝 是 在 古 罗 马 历 中 3 月 的 第 十 五 天 , 就 是 说 3 月 
15 日 ,被 人 暗杀 的 。3. 其 实 是 [表示 对 上 文 或 刚 说 的 话 的 修 


正 ]:Je 1’ai rencontre hier, c’ est-a-dire plutat avant-hier, 我 


上 昨天 遇见 了 他 , 噢 , 其 实 是 前 天 。/ 一 Est-ce gue votre travail 
est terminé, oui ou non? 一 Eh bien! Oui, c'est-Ai-dire 
presque completement. 一 您 的 工作 干 完了 , 是 不 是 呀 ? 一 好 
吧 ! 是 的 ,其 实 几 乎 全 部 做 完了 。4. ~ que loc. conj. 因为 ; 
因此 ;不 … 由 于 [表示 解释 、 结 论 , 婉 辞 或 修正 ]: 一 Vous venez 
avec nous dimanche? —C’est-A-dire que j'ai promis d’aller 
voir un ami. 一 星期 天 您 来 和 我 们 一 起 过 吗 ? 一 怕 不 行 , 因为 
我 已 经 答应 要 去 看 望 一 位 朋友 了 。/ Jai perdu mon briquet， 
c’ est-a-dire quej ai da le laisser dans la voiture. 我 把 打火机 
丢 了 ,也 就 是 说 大 概 丢 在 汽车 里 了 。/ Il est age de soixante- 
duatre ans, ¢’ est-a-dire qu'il va bientet prendre sa retraite. 
他 今年 64 岁 ,所 以 很 快 就 要 退休 了 。 

Cestas 塞 斯 塔 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

ceste [sest] n. m., 1. 〈 古 ) (拳击 者 使 用 的 装 有 铁 或 铅 的 ) 护 手 皮 
套 2. [ 动 ] 带 水 母 

cestodes [sestad] n. m. PL.【( 动 ] 多 节 缘 虫 纲 

césure [sezy:r] n. f. (诗句 中 的 ) 顿 挫 

CET [ seete] n.m. 技术 教育 学 校 [collége d’ enseignement 
technique 的 缩写 ] 

cetaces [setase] n. m. PL.[ 动 ] 鲸 目 , 鲸 类 ;Les cétacés sont par- 
faitement adaptés a la vie aguatique par leur corps pisciforme 
et par leurs nageoires. 鲸 类 以 它们 的 鱼 形 身体 和 鳍 完全 适应 
了 水 中 生活 。/ La baleine, le dauphin，le cachalot sont des 
cétacés. 钱 海豚. 抹 香 鲜 是 鲸 类 。 

CETAG Centre d’Etudes et de Traduction Automatique de 
Grenoble 格 勒 诺 布 尔 研究 及 自动 翻译 中 心 

cétane [ setan] 2. m. 【化 ]1. 十 六 烷 , 钱 蜡 烷 2. indice de 一 十 
AN 

cetarac, cétarach [setarak] n. m，[ 植 ] 药 藤 

cttogene [setogen] a. 【生化 ] 生 酮 的 , 酮 原 的 

cetoine [setwan] n. f 【 昆 }) 金 匠 花 金色 

cétone.[seton] 2. 人 [化 ) 酮 

cétone-alcool [setonalkol] n. f，[ 化 ] 丙 酮 醇 

cetonemie [setonemi] n.f.，[ 医 ] 酮 血 症 

cétonique [setonik] a.， [化 ) 酮 的 

cétonurie [setonyri] n. f，[ 医 ] 毅 尿 ( 症 ) 

cetose' [setoxz] n. m，[ 生 化 ] 酮 式 糖 

cétose [setoz] n. /，[ 医 ] 酮 病 

cetraire [setrer] n.m. 冰岛 衣 属 

Ceéiise 塞 于 兹 ,法 国 上 阿尔 摆 斯 省 滑雪 中 心 。 

Ceuta 休 达 , 港口 城市 , 位 于 摩洛哥 北端 直布罗陀 海峡 。 

Cévennes (les) 塞 文山 脉 ,位 于 法 国 中 部 中 央 山 脉 东 沿 。 

cévenol, e [sevnol] 1 a. (法国 ) 塞 文山 脉 的 :les violentes pluies 
一 es d automne 塞 文山 秋季 的 暴雨 / la population 一 e 塞 文 
出 区 居民 HH C~ n. 塞 文山 区 居民 

Ceylan 锡 兰 ,南亚 岛国 , 今 称 斯 里 兰 卡 。 

ceylanais, e [selane, sz] I a. 锡 兰 的 IC~ n. 锡 兰 人 

Ceyrac, Francois (1912 一 ”) 塞 拉 克 , 法 国企 业 管 理 家 。 

ceyssatite [sesatit] n. 上 硅 营 土 

Ceyzériat 塞 泽 里 亚 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Cozallier 塞 扎 里 埃 高 原 , 位 于 法 国 中 部 奥 弗 涅 山区 的 玄武 岩 高 


Cézanne, Paul (1839 一 1906) 赛 尚 ,法 国 静 物 、 风 景 、 人 物 画家 。 

Ceze (la) 塞北 河 ,法 国 罗 讷 河 的 支流 。 

CF Collége de France 法 国 公 学 (巴黎 最 高 学 府 之 一 ) 

CE Communauté Francaise 法 兰 西 共同 体 

CF Crédit Francais 法 国信 贷 银 行 

Cf Californium 元 素 锅 

Cf. [kafexr]《 拉 〉confer (请 ) 比 较 , (请 ) 对 照 , (请 ) 参 考 

Cc /ff 《 英 〉carried forward 转 下 页 

CFA Communauté financiere africaine 非洲 金融 共同 体 ;非洲 金 
融 共 同体 法 郎 


CFAO 
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CFAO Conception et fabrication assistées par ordinateur 电 
脑 辅助 设计 和 制造 

CEFC chlorofluorocarbone 氢气 碳 ;氮气 烃 ( 气 利 昂 ) 

CFDT Confédération Francaise Démocratique du Travail 法 
国民 主 工 联 

CFE Confédération francaise de 1 encadrement 法 国 干 部 联 
合 会 

CFIHEX Compagnie Francaise Importation et Exportation 法 
国 进出 口 公司 

CFLN Comité Francais de la Libération Nationale 法 国民 族 
解放 委员 会 [1943 年 6 月 3 日 戴高乐 将 军政 府 与 吉 罗 将 军政 
府 合 并 后 组 成 ,该 委员 会 于 1943 年 9 月 27 日 起 筹备 恢复 宪 
政 政 体 ] 

CFMEE Comité Francais des Manifestations Economiques 
31 Etranger 法 国 对 外 经 济 展 出 活动 委员 会 

CFO Confédération Force Ouvriere 工人 力量 总 工会 

CFSI Confédération Francaise des Syndicats Indépendants 
法 国 独立 工会 联合 会 

CFT Confédération Francaise du Travail 法 国 劳工 联盟 

CFTC Confédération Francaise des Travailleurs Chrétiens 
法 国 天 主教 工人 联合 会 

cg centigramme 悍 克 

CGC Confédération Générale des Cadres 企业 行政 及 技术 人 
员 总 工会 

CGPF Confédération Générale du Patronat Francais 法 国 寥 
主 总 联合 会 

CGS centimetre，gramme，seconde 厘米 、 克 、 秒 (单位 ) 制 

CGT Confédération Générale du Travail 法 国 总 工会 

CGT-FO Confédération Générale du Travail-Force Ouvriére 
工人 力量 总 工会 

CH Confédération Helvétique 瑞士 联邦 

ch cheval-vapeur 马力 

ch chapitre 章 

Chaaiis 沙 阿利 , 法 国 12 世纪 教堂 遗迹 。 

chabanais [Jabane] n. m.〈 行 ) 噪 声 

Chabanais 沙巴 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

Chaban-Delmas, Jacques (1915 一 ”) 沙 邦 -戴尔 马 , 法 国政 治 
家 , 曾 任 总 理 (1969 一 1972 年 )。 

Chabanei, saint Noal (1613 一 1649) 圣 诺 埃 尔 .沙巴 奈 尔 , 加 
拿 大 殉 教 者 。 

Chabannes 沙巴 纳 家 族 , 法 国 利 称赞 地 区 的 一 个 航海 者 家 族 。 

Chabaud, Auguste (1882 一 1955) 沙 博 , 法 国画 家 。 

Chabeuil 沙 伯 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

chabichou [Jabifu] 2” m. 山羊 乳 于 酷 

Chablais 沙 布 莱 , 法 国 上 萨 瓦 省 地 区 名。 

chable [jabl] n. m. 吊 索 ,起 重 索 

chabler'[Jable] v. 1.《 方 ) 用 长 竿 击落 ;~ des noix 用 长 竿 击 
落 核 桃 

chabler [Jable] v. +. 1. 用 绳索 提升 (建筑 材料 ) 2.( 行 ) 向 某 
人 猛 扑 这 去 

chablis'[jabli] n. m. 法 国 沙 布 利 (Chablis) 产 的 白 葡 萄 酒 

cehablis [Jabli] 1 a. m. 被 风 吹 倒 、 被 雪 压 倒 或 干枯 而 倒 的 开 
n.m. 被 风 吹 倒 、 被 雪 压 倒 或 干枯 而 倒 的 树木 : ~ par le 
vent 被 风 刮 倒 的 树木 / ~ dus au givrage 冰箱 折断 木 

Chabiis 沙 布 利 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

chablot [Jablo] n. m. 绑 索 , 捆绑 件 

chabot [Jabo] 7?. zz, 1. 杜 父 鱼 的 俗称 2.【 纹 章 ] 杜 父 鱼 形 饰 

Chabot, Philippe de (1480 一 1543) 夏 博 , 法 国 海军 上 将 。 

chabotte [jabot] n. f.，[ 技 ] 铁 砧 台 

chabraque [fabrak] n. f. 1. (旧时 轻骑 兵 用 的 ) 羊 皮 或 呢 毯 
鞍 社 2.( 方 , 贬 ) 不 正派 的 女人 , 丑 女人 

Chabrier, Emmanuel (1842 一 1894) 夏布 里 埃 , 法 国 钢 雄 曲 、 
交响 乐 作曲 家 。 


chabrol [Jabrol], chabrot [Jabro] n. 7. ( 方 ) 的 酒 的 汤 :faire 
一 把 葡萄 酒 的 在 剩 的 疡 里 

chacal [Jakal] (pl. ~s) n. mm. 1. [ 动 ] 对 :troupeau de 一 s 
族群 / Les chacals jappent: ils se nourrissent des restes 
laissés par les grands fauves. 狼 群 在 尖 声 乱 岂 ;它们 在 吃 着 
猛兽 吃 剩 的 东西 。2, ( 引 , 贬 ) 贪 禁 残暴 的 人 , 姥 狼 成 性 的 人 : 
Ce prédécesseur me fit 1’effet instantané d'’étre un 
fameux chacal (Céline). 这 位 前 任 立 刻 给 我 一 种 老 奸 巨 独 、 
诸 狼 成 性 的 印象 ,( 塞 利 纳 ) 

cha-cha-cha [tfatjJatfa] n. m. 恰恰 恰 舞 [墨西哥 有 舞蹈 ,由 伦巴 
舞 和 茵 姆 波 钴 的 某 些 节 奏 交 融 而 成 ] 

chachlik [JaJlik] n.m.《〈 俄 ) 酸 羔羊 肉 串 [高加索 风味 菜 ] 

Chaco 查 科 , 位 于 阿根廷 东北 部 的 一 个 省 。 

chacon(n)e [Jakon] n. A (17.18 世纪 ) 西 班 牙 慢 三 步 舞 ; 西 
班 牙 慢 三 步 舞 曲 

chacun, e [jake, yn] 1 pron. indéf. 1. 每 个 ;每 位 ;每 样 ;每 
件 ; 每 本 ;每 …[ 指 人 或 指 物 ]; ~ de nous 我 们 中 的 每 一 个 / 
一 d’eux [d’entre eux] 他 们 中 的 每 一 个 / ~ des deux 两 
人 中 的 每 一 个 人 / Chacun d’ entre vous a fait son devoir. 
你 们 中 的 每 个 人 都 尽 到 了 自己 的 义务 。/ Remettez ces 
livres chacun & sa [leur] place, 把 每 本 书 放 回 原 处 。/ Bien 
distincts m’arrivaient, chacun avec sa modulation 
différente, des récitatifs déclamés par les gens du peuple 
(Proust) .由 下 里 巴 人 朗诵 的 宣 叙 文 , 每 篇 都 带 着 各 自 抑 扬 
顿挫 的 语调 , 清晰 地 传 到 我 的 耳 际 。( 普 鲁 斯 特 ) / lls 
continuerent, chacun de son cOté, sans s’étre dit un mot 
(Montherlant). 他 们 彼此 不 说 一 句 话 , 继续 各 干 各 的 。( 蒙 
泰 朗 ) / Les jeunes filles leur donnerent la becquée cha- 
cune a son tour (Gautier). 姑娘 们 轮流 用 嘴 给 他 们 喂食 。 
( 戌 蒂 埃 ) 2. 每 一 个 人 :Chacun se trompe en ce bas monde 
《La Fontaine) .在 这 个 世界 上 , 每 一 个 人 都 会 有 弄 错 的 时 
候 。( 拉 封 丹 ) / De chacun selon ses capacitts，a chacun 
selon son travail. 各 尽 所 能 , 按 劳 分 配 。/ Chacun pour soi 
et Dieu pour ios.〈 详 人 人 为 自己 ,上 帝 为 大 家 。/ Il ac- 
cordait a ses visiteurs dix minutes chacun 他 给 来 访 者 每 人 
10 分 钟 。3. tout un 一 《〈 旧 , 俗 ) 任 何人 :Tout un chacun 
ici peut s"asseoir (Colette) .这 里 的 任何 人 都 可 以 坐 下 。( 科 
莱特 ) / comme tout un 一 sait 众所周知 / Tout un cha- 
cun doit connaitre les réglements de la circulation. 任何 人 
都 应 当 懂 得 交通 规则 。/ Comme tout un chacun，il avait 
longtemps cherché un logement. 像 任何 人 一 样 , 他 长 时 间 
地 寻找 住房 。H a，indéf. 每 个 ; Qu’ aussit6t que chacune 
soeur ne possédera plus sa part héréditaire (La 
Fontaine) ,于 是 每 个 姐妹 便 失去 了 自己 的 那 份 继承 的 遗产 。 
( 拉 封 丹 ) III xn. 上 《〈 俗 ?妻子 :sa 一 e 他 的 那 口子 / Chacun 
S" en va avec sa chacune. 每 个 男人 都 和 自己 的 配偶 一 同 去 

chacuniere [fakynje:r] n. 了. 〈 俗 ) 各 人 自己 的 家 

chadburn [tJadboern] n. m.〈 英 ) [ 船 ] 传 令 器 

Chadli, Ben Djedid (1929 一 ”) 沙 德 利 ,阿尔 及 利 亚 政治 家 ， 
前 总 统 。 

chadouf [Jaduf] n. m2. 〈 阿 ) 汲 水 用 的 桔 析 , 吊 杆 

Chadwick, sir James (1891 一 1974) 查 德 威 克 , 英格兰 物理 学 
家 , 1935 年 诺 贝 尔 物 理学 奖 得 主 。 

chafouin, e [Jafwé,in] 1 a.〈 贬 ) 狐 独 的 ;奸诈 的 ,un visage 
一 奸诈 的 面目 / une mine ~e 滑 头 滑 脑 的 外 貌 / un air 
一 狭 猎 的 样子 / L’abbé Dubois était un petit homme 
maigre，effilt，chafouin (Saint-Simon). 修道 院 的 杜 布 瓦 
院 长 是 一 个 瘦削 奸诈 的 矮子 。( 圣 西门 ) / On se mefiait de 
ce petit homme a la figure chafouine，qui vous regardait 
d un air malicieux. 人 们 提防 着 这 个 身材 矮小 .面目 奸诈 、 以 
嘲弄 人 的 眼光 看 人 的 家 伙 。I1 n，( 古 ) 外 貌 狐 独 的 人 ,面目 
奸诈 的 人 
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Chagall, Marc (1887 一 1985) 夏 加 和 尔 , 俄 裔 法 国画 家 和 雕刻 
家 , 巴黎 画家 。 

Chagny 沙 尼 , 法 国 索 恩 - 卢 巨 尔 省 市 镇 。 

Chagos (iles) 查 戈 斯 群岛 , 位 于 毛里 求 斯 。 

chagrin'fjagrs] n. mm 1. 悲伤 , 抑郁 ; 忧 悉 :Cette fille-la ne 

vous causera que du chagrin (Proust) .这 个 姑娘 只 会 给 您 

带 来 忧伤 。( 普 鲁 斯 特 ) / Pourquoi m'a-t-elle confié ses 

chagrins? Elle m'aime (Balzac). 为 什么 她 要 对 我 倾诉 她 

的 愁苦 呢 ? 她 是 在 爱 着 我 。( 巴 尔 扎 克 ) / Cette mauvaise 

nouvelle | a plongé dans un profond chagrin. 这 个 杜 耗 使 

他 十 分 悲痛 。2. noyer son 一 以 酒 党 悉 3，( 古 ) 激 的 :Jaf- 

fectais les chagrins d’ une injuste maritre (Racine). 我 装 

出 一 副 蛮 横 的 后 娘 发 轻 的 样子 ,( 拉 辛 ) 

chagrin*[ fagré] n.m. 1. 扎 花 革 [ 供 装订 用 ]; livre relié en 
plein 一 皮 面 精装 书 2. 羊皮 : diminuer comme une peau 
de 一 像 羊皮 那样 缩小 / Sa fortune fondait & vue d’ oeil et 
devenait une peau de chagrin. ( 引 ) 眼 看 着 他 的 家 产 渐渐 消 
散 , 变 得 微不足道 了 。/ La Peau de C~ 巴尔 扎 克 的 小 说 
《 驴 皮 记 》3. 有 点 子 的 塔 夫 绸 

chagrin, e [Jagrs, in] a. 1. 悲伤 的 ;抑郁 的 ; 愁眉 不 展 的 : 
avoir lj air 一 秋收 苦 脸 / Aussi，quand le médecin revint 
de son voyage, apparut-il a ses amis chagrin et morose 
(Balzac) .因此 , 当 医 生 旅 行 归 来 时 , 他 在 朋友 们 面前 显得 忧 
心 仲 仲 .头头 不 乐 。( 巴 尔 扎 克 ) / On devinait & son air cha- 
grin qu'i n’avait pu obtenir satisfaction. 人 们 从 他 季 眉 不 
展 的 神态 中 猜 出 他 准 没有 得 到 满足 。2. 心情 抑郁 的 ;阴沉 
的 :un discours 一 一 个 低调 抑郁 的 讲话 / Les gens cha- 
grins trouvent a redire sur tout. 脾气 很 坏 的 人 对 什么 都 可 
以 挑 姓 个 没完 。 

chagrinant, e [fagrind, at] a. 〈 军 ) 令 人 悲伤 的 ; 令 人 抑郁 
的 ; 令 人 忧愁 的 :Cette nouvelle chagrinante le fit fondre en 
larmes. 这 条 令 人 悲伤 的 消息 使 得 他 痛 句 流 涕 。/ C'est cha- 
grinant de penser & tous ces fruits qui se perdent. 一 想起 
这 些 丢失 的 果子 ,就 心里 难过 。 

chagriné, e [jagrine] a. 轧 花 的 [ 指 皮 革 ]:peau 一 e 轧 花 革 

chagriner'[Jagrine] 1 vw. 上 1. 使 悲伤 ;使 抑郁 ;使 忧 释 ;Son 
ingratitude m"a chagriné. 他 的 忘 恩人 负 义 使 我 难过 。/ Ce 
refus nous a vivement chagrinés. 这 种 拒绝 使 我 们 闷 闽 不 
乐 。/ Sous prétexte de ne pas chagriner ses enfants, il 


leur passe tous leurs caprices. 他 借口 不 让 孩子 们 人 忧伤 , 竟 对 


他 们 的 任性 言行 听 之 任 之 。2. 使 不 快 ;使 气 恼 ; 使 担忧: Ma 


fille, dit-elle, j’accepte ton aumaene parce que je vois 
bien qu’ un refus te chagrinerait (Zola) .她 说 ,“ 姑 娘 ,我 接 
受 你 的 施舍 , 因为 我 看 出 , 要 是 拒 收 会 使 你 不 高 兴 的 。”( 左 
拉 ) / Dans son explication, i y a un detail qui me cha- 
grine, c'est qu il néglige un boint essentiel. 他 的 说 明 中 有 


一 个 使 我 担忧 的 细节 , 就 是 他 忽略 了 一 个 要 点 。/ Cela me 


chagrine de savoir que tu vas rouler en voiture toute la 
nuit par ce mauvais ternps. 听 说 你 要 在 这 样 恶 劣 的 天 气 整 
夜 开车 , 真 教 我 担心 啊 。3. ( 古 ) 激 弘 : Son monsieur Tris- 
sotin me chagrine，m'assome (Moliere) .她 的 先生 特 里 索 
丁 使 我 恼火 ,使 我 伤心 。( 莫 里 哀 ) HI se ~ v pr， 悲伤 ; 抑 
郁 ; 忧 愁 ,Ne vous chagrinez pas pour si peu. 您 别 为 区 区 小 
事 而 悲伤 。 

chagriner [Jagrine] v.t. 给 羊皮 革 轧 花 

chah, schah [Ja] ”. mx.，( 波 斯) 伊朗 的 国王 

chahut [Jay] n.m. 1. 《 古 ) 流 行 于 19 世纪 30 年 代 到 50 年 代 
的 一 种 放荡 的 舞蹈 2. (学 生 对 老师 的 ) 起 哄 ; ~ organisé 有 
组 织 的 起 哄 / un 一 d'etudiants 大 学 生 的 起 哄 / faire du 
一 吵 喷 ;喧哗 ;起 哄 / Cette punition injuste déclencha un 
chahut monstre. 这 种 不 公正 的 处 分 激 起 了 学 生 们 大 吵 大 


冰 。/ Le malheureux professeur essayait vainement de se 


faire entendre dans un chahut indescriptible. 在 无 法 形容 
的 起 哄 声 中 , 可 怜 的 老师 仍 试 图 讲课 , 但 没有 丝 党 作用 。/ 
]L orateur n’a pas pu prononcer son discours, tant je 
chahut était grand dans la salle, 大 厅 里 人 声 嗜 杂 , 报告 人 
没 法 做 讲演 。3. 嘲 杂 : 哈 喷 :Les jours de marché, i ya un 
tel chahut sur la place qu’ on a peine a s’entendre. 在 赶集 
的 日 子 里 ,广场 上 一 片 嗜 杂 , 互相 交谈 的 人 彼此 很 难听 清 对 
方 的话 。/ Un chahut de camions chargés de fusils cou- 
vrait Madrid dans la nuit d’ été (Malraux) . 满载 枪支 的 卡 
车 发 出 的 噪声 笼 畦 着 盛夏 夜晚 的 马德里 (马尔 罗 ) 

chahuter [Jayte] 1 v.i. 1. ( 古 跳 一 种 放荡 的 舞蹈 2. 喧 喀 ; 
起 哄 ; 吵 闹 ; Le surveillant général a consigné une dizaine 
d'eleves qui chahutaient dans le couloir. 对 十 来 名 在 走廊 
里 乱 喊 乱 叫 的 学 生 , 总 学 监 罚 他 们 课 后 不 得 回 家 。/ 
Quelques fortes tétes ont bien essayé de chahuter le pre- 
mier jour, mais le nouveau professeur a tranquillement 
établi son autorite. 有 几 个 淘气 的 学 生 试 图 在 第 一 天 哄 病 一 
番 , 不 过 新 来 的 老师 镇 静 地 建立 了 自己 的 威信 。/ Tl est inu- 
tile que vous veniez au lycée，si c’ est pour chahuter. 如 果 
你 们 来 校 是 为 了 起 哄 , 那么 上 学 是 没有 用 的 。II wv. zt. 1. 起 
供 ,; 喧 闹 : ~ un professeur 在 老师 上 课时 起 哄 / ~ un 
conférencier 在 报告 人 演讲 时 起 哄 / ~ un cours [une 
conférence] 在 课 上 [演讲 会 上 ] 哄 闹 / ~ une piece de 
théatre 对 一 个 剧目 喝 倒 彩 / un professeur chahute 在 课堂 
上 受到 学 生起 哄 的 老师 / Au cours de la réunion, un des 
orateurs s'est fait chahuter par une partie de 
1 assistance. 在 会 上 , 一 位 报告 人 受到 部 分 听众 的 起 哄 。/ 
Poirier était le plus chahuté de tous les professeurs 
(Duhamel) .在 教师 中 , 普 瓦 里 耶 是 受到 起 哄 最 房 害 的 一 位 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 〈 俗 ) 打 翻 ; 弄 乱 : Ne chahutez pas ces pa- 
piers，j "ai eu assez de mal a les mettre en ordre. 别 翻 乱 这 
些 文件 资料 ,我 好 不 容易 才 把 它们 整理 好 的 。/ Ne chahutez 
pas trop cette valise，elle contient des objets fragiles. 请 不 
要 乱 翻 这 只 箱子 , 里 面 有 易 碎 物品 。3. 挤 扩 ;斥责 :Elles se 
sont fait chahuter par une bande de garcons. 她 们 被 一 帮 
男孩 挤 来 撞 去 。 

chahuteur, se [Jaytoe:r, cz] 1a. 1. ( 古 ) 跳 chahut 舞 的 2. 
喧 跨 的 ,喧哗 的 , 乱 喊 乱 叫 的 ;un éléeve ~ 一 个 爱 喧哗 的 学 


众 / Cet éléve ne travaille pas mal, mais il est trop 
chahuteur pour etre inscrit au tableau d’ honneur. 这 个 学 
生 学 习 不 错 , 只 是 太 爱 吵闹 了 , 因此 没 法 把 他 列 入 光荣 榜 ( 进 
行 表 扬 )。3. 起 哄 的 I n. 1. ( 古 ) 跳 chahut 舞 的 人 2. 喧 
喇 的 人 ,喧哗 的 人 , 乱 喊 乱 叫 的 人 3. 起 哄 的 人 ;expulser un 
一 开除 一 名 起 哄 的 学 生 / C'est le chef des chahuteurs 
dans ] étude des grands (Vallés). 他 是 在 高 年 级 学 生 自 修 
室内 起 哄 闹事 者 的 头头 .( 瓦 莱 斯 ) 

chai [Js] n. m. 存放 桶 装 酒 的 酒 库 .]es 一 s de Bordeaux 波 
尔 多 的 酒 库 

Chailland 沙 扬 , 法国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

chaille [jaj] 2. f., chail [Jaj] n. m. 1. 砾石 ,石子 , 小 石 块 
2. [地 质 ] 硅 质 结核 , 灰 岩 结核 ;~ de silex 燃 石 结核 

Chaillé-les-Marais 沙 延 雷 马 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Chaillot (Palais de) 夏 约 宫 , 巴黎 著名 建筑 。 

Chain, Ernest Boris (1906 一 1979) 钱 思 , 英国 生物 化 学 家 ， 
1945 年 诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 得 主 。 

chainage [Jena:5] 2. m. 1. 铁 系 杆 , 拉 条 2. 给 墙 身 加 系 铁 带 
层 3. 测 链 测量 4. 连接 , 紧 固 5. 链 捆 集 材 6. 【信息 ] 链接 ， 
一 de commandes 命令 链接 / -- de données 数据 链接 

chaine [jen] n. f. 1. 链条 , 链子 ; 链 : ~ de fer 铁 链 / ~ de 
montre en or 金 表 链 / ~ de stireté ( 扣 在 半 开 的 门 上 的 ) 安 
全 链 / ~ d'arpenteur 测 链 / ~ d'attache 栓 牛 链 / La 
chaine est plus solide que le cable. 链条 比 缆绳 更 结实 。/ 
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Autrefois, on barrait l’entrée des ports, ainsi que cer- 
taines rues，en tendant une chaine. 从 前 , 人 们 拉 一 条 铁 链 
来 控制 船舶 进 港 或 车 辆 进 街 。/ A force de bondir, le chien 
a fini par casser sa chaine. 狗 老 是 蹦 蹦 跳 跳 , 最 后 把 链条 挣 
断 了 。/ Les ancres de marine sont fixées & de grosses 
chaines. 海轮 上 的 锚 是 用 粗大 的 铁 链 挫 住 的 。/ Il portait au 
cou une médaille retenue par une fine chaine d’ or. 他 脖子 
上 挂 着 一 枚 纪念 章 ,是 用 细 细 的 金 项 链 系 住 的 。2.【 机 }] 链 ， 
链 系 ;( 轮 胎 上 的 ) 防 滑 链 :一 a neige 雪 地 用 轮胎 链 / ~ de 
trainage 拖 链 / 一 de bicyclette 自行 车 车 链 / ~ sans fin 
循环 链 / ~ Galle 扁 环节 链 / ~ sans fin a godets d’ une 
noria 水 车 上 的 译 斗 链 3. 锁链 ; 柳 锁 ; 杀 铸 ;被 奴役 的 地 位 : 
gémir dans les 一 s 带 着 柳 锁 串 吟 / cinq ans de 一 “〈 行 ) 被 
判 5 年 苦 役 / briser les 一 s del'esclavage 打 碎 奴隶 制 的 柳 
锁 / secouer [romprej ses 一 s 摆脱 [ 斩 断 ] 身 上 的 锁链 / la 
一 delhabitude 习惯 的 束缚 / Ce peuple opprimé s'etait 
reEvoltE，resofu a briser ses chaines, 这 个 被 压迫 的 民族 决心 
打 碎 身上 的 锁链 , 起 来 反抗 了 。/ Par ce mal qu’ elle nous a 
fait, la femme nous cerne de plus en plus, redouble nos 
chaines (Proust). 这 个 女人 给 我 们 造成 了 痛苦 , 她 对 我 们 的 
束缚 愈 来 愈 紧 ,我们 的 柳 锁 更 沉重 了 。( 普 鲁 斯 特 ) 4. 密切 关 
系 :]a 一 de 1 affection 感情 方面 的 密切 联系 / les 一 s du 
mariage 婚姻 的 密切 联系 $. 一 系列 ;一 连 串 :la ~ de 
raisonnement 推理 的 程序 / la ~ des causes et des effets 
一 连 捉 的 因果 关系 / la 一 des idées 一 连 串 的 思想 / la 一 
des associations d'images 一 连 串 的 形象 联合 / ~ de mon- 
tagnes 山脉 :La chaine des Pyrénées sépare la France de 
PEspagne. 比 利 牛 斯 山脉 将 法 国 和 西班牙 隔 开 。/ 
Li’individu n’est qu’un maillon de la chaine des 
générations. 个 体 只 是 代 代 相传 链 中 的 一 个 环节 。6. 流水 
线 :~ de fabrication [de montage] 生产 [装配 ]( 流 水 ) 线 / 
一 automatisée 自动 线 / travail a la 一 流水 作业 ;(〈 俗 ) 喘 
不 过 气 来 的 累 活 ; ( 引 ) 单调 乏味 的 工作 / Certaines usines 
d’automobiles ont des chaines tres perfectionnées. 某 些 汽 
车 厂 拥 有 很 完善 的 流水 作业 线 。/ faire la 一 排队 传递 东 
西 :Pour lutter contre |’incendie, les sauveteurs faisaient 
la chaine，se passant des seaux d'eau. 为 了 扑灭 火灾 , 救 
火 的 人 们 排 着 队 传 递 水 桶 。/ On fait la chaine，et le 
camion de briques a été vite déchargé. 人 们 排 着 队 搬 运 ,一 
卡车 砖头 很 快 便 卸 完了 。/ organiser une ~ de solidarité 
pour secourir des sinistrés 《 引 ) 组 成 一 条 团结 互助 的 纽带 来 
救援 灾民 7，[ 技 ] (广播 或 电视 的 ) 联 播 网 : ~ de télévision 
电视 系统 / ~ radiophonique 无 线 电 话 系 统 / les 
téléspectateurs de la deuxieme 一 电视 二 台 的 电视 观众 / 
Les premiers téléviseurs n’étaient pas fabrigués pour 
plusieurs chaines, 最 初 的 电视 机 是 不 能 收看 好 几 套 电视 节 
目的 。8. 【化 , 物 ] 链 ;连锁 , ~ atomique 原子 链 / ~ ou- 
verte [fermkej 开 [ 闭 ] 链 / 一 carbonke 碳 链 / ~ 
benzénique [ethylEnique] 茶 { 乙 烯 ] 链 / 一 protéique 蛋白 
链 / ~ doxydation 氧化 链 / réaction en 一 四 连锁 反应 
@ ( 转 ) 一 系列 的 后 果 : Le mouvement revendicatif d’ une 
catégorie de fonctionnaires a déclenché une réaction en 
chaine dans ] ensemble de la fonction publique. 一 个 部 门 
的 公务 员 所 发 动 的 请 愿 运动 在 所 有 公务 部 门 造成 了 连锁 反 
应 。9，[ 纺 ] 经 纱 : ~ parée 上 浆 经 纱 / ~ tiraillée 被 拉 经 / 
一 supkrieure 经 毛 , 绒毛 经 纱 / 一 légére 轻 经 纱 / ~ 
perlée 珠 经 纱 / tissu a trame de coton et a 一 de lin 用 麻 
经 棉 纬 织 出 的 布 10.【 建 ] (用 以 巩固 墙 身 或 泥水 工程 的 ) 石 
块 带 层 ; 系 铁 带 层 11. [信息 ] 串 ; 链 : ~ de données 数据 串 / 
一 dinstruction 指令 串 12.〈 商 业 ) 联 营 组 织 ;: ~ de restau- 
rants 餐馆 联营 组 织 / 一 d’h6tels 旅店 联营 组 织 / ~ de 
grands magasins 大 商店 联营 集团 / ~ de journaux 报 业 联 


营 组 织 / ~ volontaire 零售 商 联 营 组 织 13. 一 alimentaire 
[trophique] [生态 ] 食 物 链 14. ~ parlée 【 语 ] 语 链 15. 舞 
路 者 手 挽 手 的 队 形 :la grande 一 大 四 对 舞 / 一 des dames 
女子 四 对 舞 / la 一 anglaise 英 式 四 对 舞 16. 一 de froid 冷 
链 [ 指 生产 、 储 存 . 运 输 、 批 发 冷冻 食品 的 工作 链 117. 【地 ] 
群 ;地 带 :~ de lacs 湖泊 地 带 / ~ de rochers 巨石 群 / 一 
decueils 岛 礁 群 / 一 de pitons volcaniques 火 出 地带 / 一 
de brisants 岩礁 群 18. 报纸 的 连载 网 19. 音响 放大 吾 链 :一 
de haute fidélité 高 保 真 度 成 套 音 响 设备 20. [ 海 , 空 ] 导航 
系统 , 导航 网 21. 控制 信号 的 发 射 , 行 进 、 反 馈 系 统 : ~ 
dasservissement，d'action，de réaction 伺服 -工作 -反馈 
链 22. [生理 ] 链 ; 干 ; 一 s ganglionnaires 神经 干 / ~ des 
osselets 听 骨 链 / 一 sympathique latérovertébrale 交感 神 
经 干 23.[ 测 ] 锁 ,一 de triangle 三 角 锁 

chainé, e [Jene] <c. 扣 连 的 

chainée [Jsne] ”. 人 1. 链 测 测量 2. 测 链 的 长 度 

chainer [fene] v.z. 1. 连锁 2. 用 测量 链 丈 量 ( 土 地 ) 3.[ 建 ] 
(给 墙 身 或 其 它 泥水 工程 ) 加 石 块 带 层 或 系 铁 带 层 

chainetier, ere [jentje, sr], chainiste [ feniste] n. 首饰 链 、 
钻石 别针 等 的 制造 工匠 

chainette [ Jsnst] n. f. 1. 小 链条 : ~ d'or 金 链条 / ~ de 
bracejet 手镯 小 链 / 一 de mors 杞 图 小 链 / Un porte- 
ciefs，comprenant un écusson au bout d’ une chainette. 钥 
匙 圈 包 括 一 个 钥匙 环 和 一 根 与 之 相连 的 小 链条 。/ Avec la 
chainette de son petit sac passée a son poignet (Zola). 她 
的 手腕 上 挂 着 手提 包 的 小 链条 。( 左 拉 ) 2. point de 一 ( 链 
幼 的 ) 链 状 针 迹 ; 链 状 线圈 3，[ 数 ] 悬 链 线 , 车 索 线 :一 ellip- 
tique 椭圆 疲 链 线 / ~ sphérique 球面 悬 链 线 4. 开锁 钧 , 开 
锁 器 $.【 建 ] 甚 链 顶 6. 链 三 角 架 

chaineur [Jencer] n. m. 链 测 测量 员 

chainier [Jenje] n. 制 链 工人 

chainiste 见 chainetier 

chainon [jen5] n. m. 1. 链 环 ; 链 节 : Comme il a perdu la 
clef du cadenas, il n’a pu ouvrir qu’en coupant un 
chainon. 由 于 他 把 挂 锁 的 钥匙 丢 了 , 他 只 好 截断 一 节 链 环 将 
链条 打开 。2. 网 眼 3. 〈 引 》 环节 : Il manque un chainon 
essentiel a votre raisonnement. 在 您 的 推理 中 少 了 一 个 主 
要 的 环节 。/ Une patiente enquéte policiere a retrouvé 
tous les chainons par lesquels ont été écoulés les objets 
voles. 经 警方 仔细 耐心 的 调查 重新 找到 了 被 盗 物 品 的 所 有 销 
赚 环 节 。4. 【地 ] 小 山脉 ; 支脉 : les différents 一 s des 
Pyrénées 比 利 牛 斯 山 的 车 干支 脉 5. 小 山 将: ~ anticlinal 
背 斜 将 6. 一 réducteur [ 技 ] 可 拆 印 杆 

chaintre [jetr] n. m. 1.【〔 农 ) (用 章 耕 地 时 的 ) 地 头 回 转 地 带 
2.( 林 边 或 沼泽 边 的 ) 道 路 , 小 路 

chair [jsr] 1.f. 1. 肌肉 ; 肉 :etre (bien) en 一 肌肉 丰满 ; 
发 胖 / en 一 et en os 活生生 的 出 现在 眼前 ;本 人 :Son por- 
trait est vivant，on croirait le voir en chair et en os. 这 幅 
肖像 画 得 棚 棚 如 生 , 令 人 觉得 如 见 其 人 。Nous _n'en 
revenons pas: jai，qu'"on avait dit mort et enterré, était 
ja3，devant nous，en chair et en os. 我 们 怎么 也 不 明白 :人 
们 说 他 已 经 死 了 , 埋 了 ,然而 他 却 活生生 地 站 在 我 们 面前 。/ 
entre cuir et 一 在 皮肤 下 面 / tailler [trancher] dans la 
一 vive 开刀 ;截肢 / Cet enfant est ankmique，il a la chair 
molje. 这 个 孩子 患 贫血 症 , 他 的 肌肉 显得 软弱 无 力 。/ Une 
echarde lui est entrée profondément dans la chair. 一 根 刺 
深 深 地 扎 进 了 他 的 肉 里 。/ Le poignard pénétra en pleine 
chair. 七 首 深 深 地 插 进 了 和 肉 里 。/ La balle a labouré les 
chairs，mais n’a causé aucune fracture, 子 弹 穿 透 了 肌肉 ， 
但 还 没有 伤 着 骨头 。/ 一 4 canon 炮灰 ;A quoi bon，di- 
sait-elle, élever des enfants pour en faire de la chair a 


canon? 她 说 ,抚养 一 些 孩 子 并 使 他 们 将 来 成 为 炮灰 ,这 又 何 
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必 呢 ?2. ( 供 食 用 的 ) 肉 :~ crue [cuite] 生 [ 炽 ] 肉 / 一 
fraiche [salée] 鲜 [ 咸 ] 肉 / ~ a saucisses 加 调料 的 肉 馅 / 
hacher menu comme 一 apate 切 成 小 块 ; 科 成 肉 泥 ;屠杀 / 
La chair de la pintade, d’un godtt délicat, rappelle celle 
du faisan. 珠 鸡 的 肉 味道 鲜美 , 同 稚 鸡肉 差不多 。/ cate 一 
[fleur] d'une peau 皮革 的 有 反 [ 正 ] 面 / n’étre ni ~ ni 
poisson 不 伦 不 类 ; 优 柔 窒 断 ,没有 主见 ;On ne sait jamais a 
duoi s’ en tenir avec un garcon comme lui, qui n'est ni 
chair ni poisson. 这 个 落 呼 呼 的 孩子 真 不 知 将 来 会 是 个 什么 
样子 啊 。I] met les gens mal a laise parce yu’il n'est ni 
chair ni poisson 《Sartre) .他 使 大 家 感到 局 促 不 安 , 因为 他 
优柔寡断 。( 萨 特 ) 3. 果肉 ;une péche & la 一 bien juteuse 
一 只 多 汗 的 桃子 / une poire a 一 fondante 一 只 入 口 即 化 
的 梨 / pomme a 一 blanche 白肉 苹果 / Si vous ouvrez ces 
Cerises, voOUs verrez souvent un ver entre la chair et le 
noyau. 要 是 您 首开 这 些 樱 桃 , 你 往往 会 看 到 在 果肉 和 果 核 之 
间 有 一 条 虫 。4. 人 体 的 可 见 部 分 ;肌肤 : ~ rose 红润 的 肌肤 
/ couleur (de) 一 肉色 .des bas couleur 一 肉色 长 统 袜 / 
Une qualite de chair，de cheveu，de transparent regard 
(Proust) .白净 的 肌肤 .秀美 的 头发 、. 明 激 的 目光 。( 普 鲁 斯 
特 ) / des 一 bouffies et jaunes 皮肉 浮肿 、 蜡 黄 / les 一 s 油 
通 或 雕塑 中 人 体 的 裸露 部 分 / avoir la 一 de poule 起 鸡 
皮 疙 瘤 :Mets donc ton chandail，tu as la chair de poule. 
你 穿 上 毛衣 吧 , 你 已 经 冻 出 了 鸡皮 痉 阁 。“Comment? encore 
besoin d argent?” Mathieu en avait la chair de poule 
(Sartre).“ 怎 么 搞 的 ?还 要 钱 吗 ?” 马 蒂 厄 问 着 ,起 了 一 身 鸡 
皮 产 准 。( 萨 特 ) / donner la 一 de poule 使 人 不 赛 而 栗 5. 
(人 ) 活 的 躯体 :souffrir cruellement dans sa 一 身体 受 着 痛 
车 / Ils ont été frappés par la guerre, dans leur chair et 
dans leurs biens. 战争 使 他 们 人 财 俱 伤 。/ les liens de la 一 
et du sang 亲缘 [血缘 ] 的 联系 / la 一 de sa 一 自己 身上 的 
肉 [ 指 母亲 的 孩子 ]; 亲 骨 内 / parents selon la ~ 生 身 父母 
/ Et le Verbe s'est fait chair (Saint-Jean). [ 宗 ] 上 帝 之 子 
化 作 肉 身 了 。( 圣 让 ) / la réssurrection de la 一 【〔 宗 ] 亡灵 
复活 6. 肉体 的 需要 ;肉欲 [ 略 带 贬 义 ]: La chair ignoble 
fremit，mais ] esprit demeure inextinguible (Claudel) . 卑 
污 的 肉欲 在 额 拌 , 而 崇高 的 精神 却 永 不 熄灭 。( 克 洛 贷 尔 ) 也 
a. inv. 肉色 的 :des bas 一 肉色 的 长 统 袜 

chaire [fe:r] n. f. 1.【〔 宗 ] 主教 座 ; 讲 道 台 :Le pretre monte 
en chaire aussit6t apres la lecture de 1 Evangile. 福音 书 读 
毕 ,神甫 立即 登 上 讲 道 台 。/ L'’ église vide, j'ai trouvé sous 
la chaire, le grand mouchoir bleu rayé de blanc 
(Bernanos). 人 们 走 后 ,教堂 空空 葛 功 的 , 我 在 讲 道 台 下 面 
发 现 了 那 块 蓝 底 白 条 的 大 手帕 。( 贝 纳 诺 斯 ) / la 一 apos- 
tolique 使 徒 的 讲 道 台 [ 指 罗马 教廷 ]2. 讲台 : Leleve 
interrogé s’ approche de la chaire pour montrer son cahier 
au professeur. 被 考 问 的 学 生 走 向 讲台 把 作业 本 交 给 老师 。 
3. (〈 引 教授 的 职位 ; demander fobtenir] une 一 dans un 
lycée 请 求 [得 到 ] 在 一 所 公立 中 学 任教 的 职位 / une 一 va- 
cante 一 个 教授 的 空缺 职位 / la 一 d histoire de la langue 
francaise & la Sorbonne 巴黎 大 学 讲授 法 语 史 的 职位 / Il y 
a plusieurs candidats a la chaire de géographie générale. 
有 好 几 个 求职 者 谋求 讲授 普通 地 理 的 职位 。/ JI est ques- 
tion de la création d’ une chaire de linguistique francaise & 
la faculté des lettres. 问题 在 于 要 在 文学 院 设立 讲授 法 语 语 
襄 学 的 职 位 。 4.《 中 世纪 和 文艺 复兴 时 期 的 ) 带 有 靠背 的 柜 

chairman [tjsrman] n. m.，( 英 ) 1. 主席 2. 系 主任 

chais [fe] n. m. 存放 桶 装 酒 的 酒 库 :les 一 de Bordeaux 存 
放 波 尔 多 葡萄 酒 的 酒 库 

chaise [jez] n. f. 1. 椅 了 :一 de bois 木 椅 / ~ metallique 
金属 椅 / ~ de cuisine [de café] 餐 椅 / ~ de salon 沙龙 椅 


/ 一 Louis XV 路 易 十 五 式 椅子 / 一 & bascule 播 椅 / 一 
pivotante 转椅 / ~ capitonnée 软 垫 椅 / ~ longue 长 躺 
椅 , 帆 布 椅 / ~ pliante 折 椅 / 一 haute (小 孩 坐 的 ) 高 椅 / 
一 électrique 电 椅 [美国 某 些 州 的 执行 死刑 的 刑 具 1; Nous 
verrons des penseurs envoyés au bticher ou & la chaise 
electrique (Romains) .我 们 将 会 看 到 一 批 思想 家 被 送 上 火 
刑 柴 堆 或 电 刑 椅 。( 罗 曼 ) / ~ percée 便 桶 椅 / etre assis 
[se trowuver ] entre deux 一 5《〈 转 处 境 不 稳 :JT a raté les 
deux affaires et reste assis entre deux chaises, sans situa- 
tion. 他 两 柱 买 卖 都 硬 了 锅 , 目前 处 境 不 稳 。/ Le mobilier de 
la piece se composait d’ une table, d’un buffet et de six 
chaises. 室内 的 家 具有 一 张 桌子 一 顶 硫 柜 、 六 把 椅子 。/ As- 
seyez-vous donc dans ce fauteuil, i est plus confortable 
que cette chaise, 请 坐 在 那 张 扶手 椅 上 , 它 比 这 张 棒子 更 舒 
服 些 。/ Je fis plusieurs tours dans la piéce, me heurtant 
aux caisses，barriques，tables，chaises (Cendrars). 我 在 


室内 转 了 好 几 图 , 在 货物 箱 .大 酒 桶 、 桌 子 和 椅子 上 磋 厢 碰 
磁 。( 桑 德 拉 尔 ) / mener une vie de baton de 一 〈 惟 ?过 放 
荡 不 虎 的 生活 2. ~ 4 porteurs 轿子 3. 两 轮 或 四 轮 马 车 : 
一 roulante 马车 / ~ de poste 驿站 快车 4.[ 建 ] 支 架 :一 
de clocher 钟 支架 5,[ 建 ] (房屋 施工 用 的 ) 龙 门板 , 放样 板 
6. (机 ] 支 座 ,底座 , 拖 架 , 垫 块 :~ d’ une meule 石 磨 的 底座 
/ ~ de palier 轴承 座 / ~ de cylindre de laminoir 轧辊 轴 
承 座 7. ~ de calfat [de gabier，de mature] [ 海 ] (船上 
高 空 航 外 作业 用 的 ) 单 人 座 板 / noeud de 一 ( 海 ] 吊 板结 8. 
〈 古 讲台 :Les orateurs du bas étage Tont fait exclure de 
la chaise (Chapelain) .社会 下 层 的 演说 家 们 把 他 赶 下 了 讲 
台 。( 夏 普兰 )。 

Chaise-Dieu (La) 拉 谢 兹 迪 约 ,法国 小 市 镇 ,位 于 上 卢 巨 尔 省 。 

chaisier, ere [jezje, str] 工 2. 1. 椅子 制作 者 2, (教堂 .公园 
中 ) 出 租 椅 子 者 :une 一 ere du jardin des Tuileries 杜 勒 里 
宫 苑 中 的 椅子 出 租 者 / La chaisiere délivre un ticket ia 
chaque client. 椅子 出 租 者 给 每 位 顾客 发 票 。II a. 制作 椅子 
的 ;ouvrier 一 制 椅 工人 . 

chaix [Jeks] n. m. 火车 旅行 手册 {包括 时 刻 表 , 价 目 表 、 费 率 
表 和 其 它 信息 ] 

Chajlabre 沙拉 布尔 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

chalade [kalad] n. A 训练 马 向 下 奔驰 的 斜坡 

Chalais 沙 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

Chalais, Henri de Talleyrand，comte de (1599 一 1626) 沙 莱 
伯 顷 ,路 易 十 三 的 亲信 。 

Chalamont 沙拉 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Chalampé 沙 朗 佩 , 法 国 城镇 ,位 于 上 莱茵 省 。 

chaland'[fald] n.m. 1. 平底 驱 船 :train de 一 s tiré par un 
remorqueur 由 一 条 拖轮 牵引 的 驳船 队 / La méme Seine. 
Ses chalands qui glissent par miracle (Aragon) . 依然 是 塞 
纳 河 。 依 然 是 奇迹 般 滑 行 的 了 驳船。( 阿 拉 贡 ) 2. ~ de 
débarquement 登陆 艇 

chaland”, e [Jala, da:d] n，( 古 ) 老 顾客 , 老 主 顾 ; Il y a tou- 
jours la une petite queue de chalands (Duhamel). 那里 总 
有 一 些 老 顾客 在 排 着 队 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

chalandage [falada:3] n. m. 连 商店 

Cheand-citerne [Jalasitern] (pl. ~ s- 一 s) n.m. 油 驱 ,石油 
驶 船 

chalandise [Jaladiz] n. f. 1. zone de 一 居民 点 内 的 零售 摊 
凰 和 行人 区 2. ( 古 ) 顾 客 ; 1’ enseigne fait la chalandise (La 
Fontaine) .是 招牌 招徕 顾客 。( 拉 封 丹 ) 

chalaze [kala:z] n. f. 1. [ 昆 ] 毛 突 2，[ 动 ] 卵 黄 系 带 3.[ 植 ] 
合 点 4.【 医 ] 签 粒 肿 

chalazion [kalazj5] n. m，[ 医 ] 零 粒 肿 , 瞪 板 腺 客 肿 

chalazogame [kalazogamj] c. [ 植 ] 合 点 受精 的 

chalazogamie [kalazogami] n. 人 【〔 植 ] 合 点 受精 


chajazophore 
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chalazophore [kalazof2:r] a. membrane 一 鸟 类 的 卵黄 膜 

chalcanthite [kalkatit] 2. 上 〔 矿 ] 胆 砚 

Chalcédoine 卡尔 凸 登 , 古 比 提 尼 亚 的 一 个 近海 城镇 , 位 于 今 
土耳其 伊斯坦布尔 省 。 

chalcidiens [kalsidjs] , chalcidés [kalside] n. m. pi. { 昆 ] 小 
蜂 科 

chalco- préf. 表示 “ 铜 "的 意思 :chajcocite 辉 钢 矿 , chalcotri- 
chite 毛 杰 铜 矿 

Chalcocondyle, Démétrios (1424 一 1511) 卡尔 孔 狄 利 斯 ,希腊 
语法 学 家 。 

chalcogene [kalkogen] n. m. 【化 ] 硫 族 元 素 

chalcographe [kalkograf] n. m. 铜版 或 其 它 金属 版 雕刻 芝 

chalcographie [kalkografi] n. f. 1. 铜版 或 其 它 金属 版 雕刻 
术 2. 铜版 或 其 它 金属 版 收藏 处 或 陈列 处 3. 铜版 画 出 售 处 

chalcographier [Kalkografje] v. t. 在 铜版 上 雕刻 

chalcographique [kalkografik] a. 铜版 雕刻 的 ,铜版 画 的 

chaicolite [kalkolit] n. f，[ 矿 ] 钢 铀 云母 

chalcolithique [kalkolitik] 1 a. 青铜 器 时 代 的 I n. m. 青 
铜 器 时 代 

chalcopyrite [kalkopirit] n. f，[ 矿 ] 黄 铜 矿 | 

chalcosine [kalkozin], chalcosite [kalkozit] n. f. 【 矿 ] 辉 铜 


chaldaique [kaldaik] Iac,， 1. 迎 勒 底 人 的 2. 迎 勒 底 语 的 由 
n. m. 迦 勒 底 语 

chaldaisme [kaldaism] ” m. 迎 勒 底 阿 卡 得 人 的 特殊 性 格 

Chaldée 加 勒 底 , 巴比伦 尼 亚 南 部 ( 今 伊拉克 南部 ) 的 地 区 。 

chaldéen, ne [kaldez, en] 1 a. 迦 勒 底 的 I C~ nn. 迦 勒 底 
人 Jr 2” m. 迦 勒 底 语 TV n. m. pl. 东方 景 教徒 [ 景 教 即 基 
督 教 县 斯 脱 利 派 ] 

chale [jal] 工 2. mm. 披肩 , 披 店 ;一 de soie [de cachmire] 网 
[羊绒 ] 披 肩 / Elle s’ enveloppa d’ un grand chale de soie et 
sortit sur le perron. 她 时 着 一 块 大 披肩 走 到 台阶 上 来 。I1 
4a. col 一 交叉 式 圆 翻领 

chalenger [Jalase] [Conj.2] wv.t.{ 体 ] 向 (优胜 者 ) 挑 战 

chalet [fale] n. 1. 山区 木屋 . ~ suisse 瑞士 山区 木屋 / Tls 
s’abritent de 1’orage dans un chalet abandonné. 他 们 在 一 
间 荒 废 的 出 区 木 是 里 躲避 暴风 雨 。2. 在 山坡 上 的 奶 酷 作坊 
3. 山区 木屋 式 的 别墅 : Nous avons loué pour les vacances 
un ravissant chalet. 我 们 租 了 一 个 优美 的 木屋 式 别墅 , 在 那 
里 度假 。4. 一 de nécressité 公共 而 所 

Chalette-sur-Loing 劳 虽 河畔 夏 莱特 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 
省 。 

chaleur [ faloer] nn. f. 1，{ 物 ] 热 ; 热 量 :la 一 du feu [du 
soleil] 火 [太阳 ] 的 热 / 一 blanche 白 热 / 一 du rouge 灼热 
/ 一 atomique 克 原 子 热 / 一 latente 潜 热 / ~ spécifique 
[massique] 比 热 / ~ radiante 辐射 热 / 一 de réaction 反 
应 热 / 一 de combustion 燃烧 热 / ~ de fusion 熔 解 热 / 一 
interne 地 热 / 一 végétale 植物 热 / ~ animale [生理 ] 动物 
集体 产生 的 热 / ~ de vaporisation 蒸发 潜 热 / Le cuivre 
est un métal bon conducteur de la chaleur. 铜 是 热 的 良 导 
体 。/ Les aliments conservent mieux leur chaleur dans un 
plat de terre que dans un blat d'aluminium. 食物 放 在 瓦 盆 
里 比 放 在 铝 盆 里 更 能 保温 。/ Les plantes ont besoin de 
chaleur pour se développer. 植物 需要 (有 吸收) 热量 才能 生 
长 。2. 高 温 ; 炎热 : ~ gtouffante [accablante] 闷热 / 
vague de 一 热浪 / ~ intense 甘 热 / ~ seche [humide] 
干 [ 湿 ] 热 / JI craint la chaleur. 他 怕 热 。/ Jirai dans le 
Midi pour chercher la chaleur et le soleil. 我 将 到 南方 去 寻 
找 炎热 和 阳光 。/ Les flammes dansaient sur le sol，et la 
chaleur transformait tout en eau, en gaz, puis en rien 
(Le Clézio) .熊熊 的 烈火 在 大 地 上 燃烧 , 炎热 把 一 切 都 化 成 
液体 、 气 体 ,然后 化 为 乌有 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 3. n. f. pl. 热天， 
les grandes ~s de lete 大 伏天 / Les chaleurs 


commencerent. On arrivait a la fin du mois de juin (Ca- 
mus). 英 天 开始 了 。 快 到 6 月 末了 。( 加 缪 ) 4. (和 母 畜 的 ) 发 
情 :1 epoque ou les vaches sont en ~ 母 牛 的 发 情 期 5. 发 
热 感 :~ de téte 头 上 发 汤 6. 勃然 大 鸭 :~ de foie 肝火 很 旺 
/ O ciel! je me serais trahi moi-méme: la chaleur m’aura 
emporté (Moliére). 我 将 暴露 自己 了 :因为 我 已 经 既 不 可 
过 。( 莫 里 衰 ) 7. 热情 , 热烈 , parler [discuter] avec 一 热 
烈 发 言 [讨论 ] / dans la 一 de combat 在 柄 战 中 / la ~ du 
style 热烈 的 文笔 / recevoir qn avec 一 热烈 接待 某 人 / La 
chaleur de sa parole a conguis 1 auditoire. 他 热情 洋溢 的 发 
言 征服 了 听众 。/ lL’avocat a plaidé la cause de son client 
avec beaucoup de chaleur. 律师 为 委托 人 的 案子 热烈 辩护 。 
/ L’accueil qui nous a été réservé manque de chaleur. 对 
我 们 的 接待 缺少 热情 。/ Dans ce tableau,，la chaleur des 
rouges et des jaunes est mise en valeur par les tonalités 
froides des gris et des verts. 在 这 幅 画 中 , 红 、 黄 等 暖色 被 
灰 、 绿 等 冷色 衬托 得 非常 合适 。8. donner 一 鼓励 ; Il don- 
na chaleur a ses coéquipiers. 他 给 队友 们 鼓励 。 
chaleureusement [ Jaloerezma] adv， 热情 地 ; 热烈 地 . ac- 


烈 鼓掌 / I m’agacait，j’ai néanmoins serré le plus 
chaleureusement que j ai pu la main qu’il me tendait 


的 手 ,( 纪 德 ) 

chaleureux, se [Jaloere, ez] a. 热情 的 ;热烈 的 : un orateur 
一 热情 洋溢 的 演说 家 / un accueil 一 热烈 的 欢迎 / une 
lettre 一 se 热情 的 信 / des applaudissements ~ 热烈 的 掌 
声 / des couleurs 一 ses 热烈 的 色调 / un vin 一 度数 高 的 
葡萄 酒 / Votre approbation chaleureusc nous a beaucoup 
encouragés. 您 热情 的 称赞 给 了 我 们 很 大 的 鼓舞 。/ Ce tim- 


bre chaleureux, viril, un peu brisé par 1’émotion, ga- 


动 而 不 太 连 贯 的 语调 打动 了 所 有 人 的 心 ,( 阿 尔 努 ) / Vous 


lui ferez part de mes chaleureuses felicitations, 请 您 向 他 转 


Chaleurs (baie de) 沙 勒 尔 湾 , 加 拿 大 海湾 。 

Chalgrin, Jean (1739 一 1811) 查 尔 格林 , 法国 建筑 师 。 

Chaliapine, Fedor (1873 一 1938) 夏 里 亚 宾 , 俄罗斯 男 低音 歌 
唱 家 。 

chalicodome [kalikodom] n. 上 〔 昆 } 黑 峰 [ 属 膜 起 目 赛 蜂 科 ] 

chalicose [kaliko:z] n. 上 【 医 ] 肺 石 末 沉着 病 , 石 末 病 

Chalindrey 沙 兰 德 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 恩 省 。 

chalit [fali] ”. m. 床 架 

Chalk River 乔 克 里 弗 , 加 拿 大 安大略 省 村 庄 。 

Challans 沙 朗 ,法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Challe, Maurice (1905 一 1979) 沙 勒 , 法国 将军 。 

challenge [Jala:3] n. m.《 英 ) { 体 ]1. 流动 锦标 赛 2. 流动 锦 
标 

challenger, chaliengeur [Jala3oe:r, tfalasoe:r] n. m. 1. ( 英 》 
[ 体 ] 冠 军 或 锦标 的 争夺 者 2. 与 名 人 角逐 者 

Challes-les-Eaux 沙 勒 雷 祖 , 法国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

chaloir [Jalwa:r] v.t, indir. [ 仅 用 直 陈 式 现在 时 单数 第 三 人 
称 chaut] 和 … 有 关 ; 对 … 是 重要 的 :Peu lui chaut T avenir， 
c'est a la génération d’aujourd’hui qu’il s’adresse 
(Gide) .未 来 对 于 他 并 不 重要 , 他 在 对 当今 一 代 说 话 。( 纪 德 ) 

chalon [Jal3] n.m. 1 [ 渔 ] 江 河 对 拖网 2. 夏 龙 式 薄 呢 

chalone [Jalonj n. f. 抑 素 

Chalonnes-sur-Loire 卢 瓦 尔 河 畔 沙 洛 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 
恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Chalons-sur- Marne 马 恩 河畔 沙 隆 ,法国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

Chalon-sur-Sabne 索 因 河畔 沙 隆 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 
省 。 


el 
[1 
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Chalosse 夏 洛斯 ,法 国 阿 基 坦 以 南 丘陵 地 区 。 

chaloupe [Jalup] n. 有 小 艇 : ~ de sauvetage 救生 艇 / 
1’ equipage du bateau naufragé a pu gagner la cote dans 
des chaloupes. 失事 海轮 上 的 船员 们 乘 小 艇 到 了 海岸 。/ 
Nous dérivions dans une espece de chaloupe pliante, en 
toile caoutchoutée (Cendrars) .我 们 乘坐 一 条 可 折 登 的 涂 胶 
机 布 艇 在 海上 漂流 。( 桑 德 拉 尔 ) 

chaloupk,e [falupe] 1 a. 摇摆 的 , 授 昂 的: une démarche 
一 e 摇摆 的 步 态 / valse 一 e 摇晃 的 华尔兹 舞 舞 次 11 .了 . 
摇 兑 舞 : La chaioupke se dansait autrefois dans les bals 
d’apaches. 从 前 在 流 误 坯 子 们 的 舞会 上 才 跳 摇晃 舞 。 

chalouper [ Jalupe] vw. i. 操 欣 地 行走 或 跳舞 : Elle chaloupe 
tant bien que mal vers la voiture (Morand). 她 钢 勉 强 强 
摇 播 摆 摆 地 向 汽车 走 去 。( 葛 朗 ) 

chaloupier [Jalupje] n. m. 小 艇 上 的 水 手 

chalumeau [falymo] (pL. ~~x) n. m. 1.【 乐 ] 芦 笛 ; (单簧管 
的 ) 低 音 区 ; ~ de berger 牧童 的 芦 币 / Le berger joue un 
vieil air sur un chalumeau de sa fabrication. 牧童 用 自制 的 
芦 箭 吹 奏 着 一 首 古 曲 。2. 麦 杆 管 ; 芦 苇 管 :boire avec un 一 
用 麦 管 吸 3.【 技 ] 吹 管 , 焊 枪 , 焊 炬 , 喷 焊 器 ; 割 炬 , 割 刀 : 一 
oxhydrique 氧气 歇 管 / ~ oxyaceétylénique 氧 乙 燃 吹 管 / 
一 & plasme 等 离子 喷枪 / ~ soudeur 焊 炬 / ~ coupeur 割 
炬 / ~ braseur 针 焊 炬 / 一 pour la trempe 淳 火 用 喷枪 / 
Les toles du wagon accidenté ont di atre découpées au 
chalumeau par les sauveteurs. 抢救 人 员 对 出 事 的 火车 车 晒 
的 彩 辟 钢板 不 得 不 使 用 吹 管 割 开 。4. 燃烧 嘴 ; 喷 灯 

chalumeautage [Jalymota:3] n. m. 火焰 清理 

chalumet [Jalyme] n.m. 烟斗 点 火 的 一 端 

Chalus 沙 旬 ,法 国 城镇 ,位 于 上 维 埃 纳 省 。 

chalut [Jaly] n. m.〔 渔 ] 拖网 ; Le hareng se peche au 
chalut . 鲁 鱼 是 用 拖网 捕捞 的 。 

chaiutage [falyta:3] n. mi 用 拖网 补 鱼 

chaluter [Jalyte] v. i. 用 拖网 捕 鱼 

chaluti er, 6re [Jalytje, sr] Ln.m. 1. ( 渔 ] 拖 网 渔船 2, 用 
拖网 渔船 捕 鱼 的 人 II a. 用 拖网 的 :peche 一 ere 拖网 捕 鱼 

Cham 含 《 旧 约 全 书 》 所 载 洪 水 之 灾 的 幸存 者 诺 亚 的 次 子 。 

Cham, Amédée de Noé (1819 一 1879) 卡 姆 , 法 国 漫画 家 。 

chamade [Jamad] n. f. 1. ( 古 )( 用 鼓 号 表示 的 ) 停 战 或 投降 
的 信号 2，battre la 一 唱 烈 地 跳动 , 极度 激动 ,狂乱 :Le 
coeur bat la chamade. 心脏 因 激 动 而 剧烈 地 跳动 。/ Ce 
voisinage physigue me bouleversait au point que je me 
mis & battre la chamade (Cendrars) . 这 种 身体 的 贴近 使 我 
激动 得 心脏 开始 坪 坪 跳 。( 桑 德 拉 尔 ) 

chamaerops 见 chamérops 

chamaille [fama:ij], chamaillerie [Jamajri] n. f.〈 俗 ) 吵架 ， 
争吵 ;Ce ne sont que des chamailleries d'enfants. 这 不 过 
是 孩童 们 的 吵架 而 已 。/ Vous me cassez la tate avec vos 
chamailleries. 你 们 的 吵架 卉 得 我 头 异 脑 胀 。 

chamailler [Jamajej vw. i. (上 古 ) 打 架 : Mais lui chamailla 
comme un forcene (Scarron). 可 是 他 像 疯子 一 般 打 起 架 来 
了 (斯 卡 隆 ) 且 4 ~ qn 〈 俗 ) 偏 狭 地 斥责 某 人 III se 一 
zzpr.《〈 俗 ) 吵架 ,争吵 :Des écoliers se chamaillent dans la 
cour de récréation, s’'accusant mutuellement de tricher. 
小 学 生 们 在 课 间 休息 场所 争吵 起 来 了 , 互相 指责 对 方 作 粹 。 
/ I intervenait entre les gamins qui se chamaillaient sur 
la place (Proust) .他 对 在 广场 上 吵架 的 淘气 孩子 进行 调解 。 
( 普 鲁 斯 特 ) 

chamailleur, se [famaijce:r, ez] 1 a. 好 吵架 的 : des gamins 
一 s 好 峭 架 的 邓 童 / des visites baillardes et 一 ses 暗 叮 吵 
架 导 峡 的 见面 nn. 好 吵架 的 人 

chamaillis [famaji] 2. .1.《〈 旧 , 俗 ) 争吵 声 ; Ce chamaillis 
de cent propos croisks ressemble aux vents Pun 8 Tautre 


opposés (Voltaire). 这 阵 七 嘴 八 舌 的 争吵 声 念佛 相向 而 刊 
的 顶头 风 。( 伏 尔 泰 ) 2.( 古 ) 吵架 :Ce chamaillis esthétique 
nous permet de regagner, plus calmes, le salon 
(Colette) .这 场 关于 美学 问题 的 争吵 使 我 们 有 可 能 更 冷静 地 
同 到 客厅 去 。( 科 莱特 ) 

Chamalieres 沙 马里 埃 尔 ,法国 城镇 ,位 于 多 姆 山 省 。 

chaman，shaman [fama], chamane [Jaman] n. m， 萨 满 
[在 西伯 利 亚 和 中 亚 原始 部 落 里 的 巫师 和 通 灵 者 ] 

chamanisme, shamanisme [famanism] n. 72. [ 宗 ] 萨满教 

chamaniste [Jamanist] 1 <， 萨满教 的 I n. 萨满教 教徒 

Chamarande 沙 马 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 地 区 。 

chamarre [Jama:r] n. f. 1. 皮 外 套 ,保暖 服装 2. 缘 子 ,花边 ， 
刺绣 品 

chamarrer [Jamare] v.t.〈 贬 )1. 过 分 装饰 ;庸俗 地 打扮 :un 
uniforme chamarré de décorations 一 件 奖 章 挂 得 琳琅 满目 
的 制服 / un costume chamarré de galons d'or 一 套用 金 线 
丝 子 装饰 的 衣服 / un général du Is Empire， tout 
chamarré d'or 一 个 披 金 戴 银 的 第 一 帝国 将 军 2.《 书 装饰 : 
des fleurs chamarrant un parterre 装饰 花坛 的 鲜花 3, (3 引 ) 
装点 [ 指 演讲 或 文章 ] ;一 un discours de citations 用 语录 把 
演说 词 装 点 起 来 / un poéme chamarré de métaphores 
aolistes 一 首 用 象征 主义 隐喻 装点 的 诗歌 4. 《十 ?丑化 ; 

¥ 

chamarrure [Jamary:r] n. f. 1. 装饰 品 ; les 一 s d’ un uni- 
forme 制服 上 的 装饰 品 / les 一 s d’un discours d’ apparat 
装点 堂皇 演说 词 的 华丽 辞藻 2. 俗气 的 装饰 品 : un habit 
couvert de 一 s 用 俗气 的 装饰 品 装饰 的 衣服 / la 一 du style 
用 俗气 的 词 藻 装 饰 的 文笔 

chambard [faba:r] 2. m. 1.〈 俗 ) 乱 , 混乱: Ne faites pas de 
chambard ici. 别 在 这 里 捣乱 。/ La manifestation com- 
mence a mal tourner: il risque d'y avoir du chambard. 游 
行 开始 往 坏 的 方面 转向 .有 可 能 出 现 混乱 。2. 骚乱 ;动乱 3. 
高 声 抗议 ; Un client mécontent est venu faire du cham- 
bard dans la boutique. 一 个 心怀 不 满 的 顾客 到 店 里 来 大 声 
抗议 。 

chambardement [jabardma] n.m. 混乱 , 骚乱 ,动乱 ;le 一 
général 战乱 , 大 动乱 / Jai rencontré dans mon service 
Pindividu superbe qui devait me faire assister au cham- 
bardement de toutes les valeurs sociales et de la vie (Cen- 
drars) .我 在 科室 里 遇 到 了 一 个 傲慢 的 人 , 就 是 他 , 后 来 让 我 
看 清 了 全 部 社会 价值 和 生活 的 混乱 情况 。( 桑 德 拉 尔 ) 

chambarder [ [abarde] wv. 上 工 《〈《 俗 ) 弄 乱 ; Ne chambardez 
pas mes affaires. 别 弄 乱 我 的 行李 物品 。/ Il a commencé & 
tout chambarder dans la piéce, pour tacher de retrouver 
ce papier. 为 了 找 出 这 个 文件 , 他 把 房间 里 的 所 有 东西 翻 得 
乱 七 八 精 。2. 〈 转 》 硬 烂 ; 打 乱 : Je m’étais fait un pro- 
gramme de travail, mais le retard de mon associé a 
chambardé mes projets. 我 制定 了 一 个 工作 计划 , 但 是 我 的 
合作 者 的 拖延 打 乱 了 我 的 方案 。 

chambardenr, se [[Gbardoe:r, g:z] I a. 1. 弄 乱 的 2. 拟 乱 的 
I n. 1. 和 弄 乱 的 人 2. 捣乱 的 人 

chambellan [jabelella] n. m. (王室 的 ) 侍 从 ;le grand 一 侍 
从 长 

Chamberlain, Arthur Nevilie (1869 一 1940) 张伯伦 , 英国 政 
治 家 .首相 (1937 一 1940)。 

Chamberlain, Joseph (1836 一 1914) 张伯伦 , 英国 政治 家 和 社 
会 改革 家 。 

Chambers, Ephraim ( 约 1680 一 1740) 钱 伯 斯 , 英国 政论 家 和 
辞 学 家 。 

Chambers, sir William (1726 一 1796) 钱 伯 斯 ,英国 建筑 师 。 

Chambertin 尚 波 当 , 法 国 奥 弗 涅 地 区 的 葡萄 园 。 

chambertin [Jabert&] n. m. 法 国 Chambertin( 尚 波 当 ) 地 方 
产 的 红 葡 萄 酒 


Chambéry 
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Chambéry 尚 员 里 , 法 国 城市 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Chambiges 尚 比 热 家 族 , 法国 建筑 师 家 族 。 

Chambley-Bussiéres 尚 布 莱 布 - 西 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 
特 - 摩 泽 尔 省 。 

Chambly 尚 布 利 , 法国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

Chambolle-Musigny 尚 波 尔 - 穆 齐 尼 , 法国 科 多 尔 省 村 落 。 

Chambon (lac) 尚 鞍 湖 , 位 于 法 国 多 姆 山 省 。 

Chambon-Feugerolles (Le) 勒 尚 鞍 - 佛 热 洛 尔 ,法 国 城镇 , 位 
于 卢 瓦 尔 省 。 

Chambonnieres, Jacques Champion de ( 约 1601 一 1672) 尚 
博 尼 埃 ,法 国 古 钢琴 演奏 家 和 作曲 家 。 

Chambon-sur-Lignon 利 尼 伍 河 畔 尚 鞍 , 法国 上 卢 瓦 尔 省 市 

Chambon-sur-Voueize 伏 刻 兹 河畔 尚 鞍 , 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 
兹 省 。 

Chambord 尚 博 尔 , 法国 城镇 ,位 于 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 。 

Chambord, Henri de Bourbon, duc de Bordeaux, comte de 
(1820 一 1883) 尚 博 尔 伯 髓 , 法国 波 旁 家 族长 系 最 后 一 位 继 
承 人 , 称 享 利 五 世 , 1830 年 以 后 王位 的 疯 饮 者 。 

chamboulement [ Jabulm6 ] ”. m. 〈 俗 》 乱 , 混乱 : Dans le 
chamboulement général，on ne retrouvait rien. 在 一 片 乱 
精 精 中 什么 也 找 不 到 。 

chambouler [jabule] wv. t.《 俗 ; 弄 乱 ; 搞 乱 :一 des papiers 弄 
乱 文 件 资料 / Ne va pas tout chambouler dans la maison， 
on vient de faire le ménage. 屋子 刚刚 收拾 过 , 别 弄 得 乱 七 
八 粳 的 。/ Les m6mes chamboulaient toute la cuisine. 孩子 
们 把 厨房 弄 得 乱七八糟 。 

chambourin [JaburE] 2. m. 1.〈 制 人 造 水 晶 用 的 ) 白 砂 2. 绿 
色 粗 玻璃 

chambranie [Jabra:l] n.m. 门框 ; 窗 框 ;壁炉 框 :La pesante 
porte revint s’appliquer hermétiquement sur ses cham- 
branles de pierre (Hugo) ,笨重 的 大 门 紧 紧 地 又 装 进 了 石 彻 
的 门框 。( 是 果 ) 

chambray [fabre] 2. 和 2 ( 英 )[ 纺 ] 钱 布雷 交织 呢 [经 纱 通常 
为 蓝 色 ] 

Chambrayles-Tours 尚 布 赖 - 菜 图 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 
尔 - 卢 瓦尔 省 。 

chambre [Ja:br] 2. f. 1. 房间 ,卧室 :一 a coucher 下 室 / 一 
denfants 孩子 们 的 卧室 / ~ damis 来 客 住房 / ~ de 
bonne 女 佣 房 / ~ d'hepital [de clinique] 医院 [诊所 ] 的 病 
房 / ~ d’h6tel 旅馆 客房 / ~ a un lit [fa deux lits] 单 人 
[双人 ] 房 间 / femme de 一 贴身 女仆 / valet de ~ 旅馆 服 
务 员 / robe de 一 晨 衣 / musique de 一 室内 乐 / pot de 
一 便 壹 / une ~ meublée [garnie] 带 家 具 出 租 的 房间 / Il 
monta dans sa chambre et se jeta tout habillé sur son lit. 
他 上 楼 回 到 自己 的 房间 , 和 衣 扑 在 床上 。/ La chambre était 
munie d’ un lit, d’une table, d’une chaise et dune ar- 
moire. 房间 里 有 一 张 床 ,一 张 桌子 ,一 把 椅子 和 一 个 柜子 。/ 
Et puis，] ete prochain 让 louerait une chambre dans une 
de ces maisons a trois étages (Sartre) . 明年 夏天 ,他 要 在 这 
些 四 层 楼 中 租 一 个 房间 。( 萨 特 ) / faire ~ commune 同居 / 
faire 一 a part 分 房 睡 / garder la 一 ( 因 病 ) 不 出 门 ;Le 
médecin m’a ordonné de garder la chambre huit jours. 医 
生命 令 我 一 周 内 不 要 出 门 。/ en 一 在 家 :artisan qui tra- 
vaille en 一 在 家 干 活 的 手艺 工人 ,tailleur en 一 在 家 收 活 
的 裁缝 , stratege en 一 〈 建 , 贬 ) 纸上谈兵 的 人 ;空想 的 理论 
家 ，gymnastique en 一 室内 体操 2. (各 种 用 途 的 ) 房 ; 室 ; 
舱 :~ dallaitement 哺乳 室 / ~ de streté 关押 室 / mettre 
qn en 一 把 某 人 禁闭 起 来 / ~ froide [frigorifique] d’ une 
boucherie 肉 铺 的 冷藏 室 / ~ a gaz 毒气 室 / ~ sourde ( 声 
学 试验 用 的 ) 无 回声 室 , 静 室 / ~ de silence 昕 觉 检查 静 室 / 
一 de chauffe 锅炉 房 / ~ de navigation [de cartes] 船舶 
的 驾驶 舱 [ 海 图 室 ] / ~ des machines 轮机 舱 / ~ des 


pompes 有 泵 舱 / 一 des bagages 行李 船舱 / ~ forte (银行 内 
存放 保险 柜 的 ) 装 甲 室 / ~ de comptage 记 数 室 / ~ de 
copie 复制 摄影 室 / 一 de haute altitude 高 空 模拟 室 / 一 
couveuse 孵化 室 / 一 a sécher 干燥 室 3. ( 枪 炮 的 ) 药 膛 ; 弹 
膀 ; 药 室 4. (内 燃 机 的 ) 燃 烧 室 ;炉膛 $.【 采 ] 工 作 面 , 雁 室 ， 
矿 房 6. 内胎 ,气囊 :一 aair 内 胎 7. ~ dexpansion (飞机 
推进 器 的 ) 膨 胀 室 , 膨胀 箱 / ~ de Wilson 威尔逊 云 室 / 一 
abulles 泡 室 / 一 noire 暗室 , 暗箱, 暗盒 / ~ dionisation 
电离 室 8，~ antérieure de 上 oeil [ 解 ] 眼 前 室 / ~ pulpaire 
[ 解 ] 牙 藤 腔 9。-- pollinique [ 植 ] 裸子 植物 的 花粉 室 / 一 
sous-stomatique [〔 植 ]( 叶 子 气孔 下 的 ) 薄 壁 组 织 腔 10. 会 议 
厅 11. 议会 , 议院:C 一 basse [haute] 下 [上 ] 议 院 / la C 一 
des députés (法 国 ) 众 议院 议事 堂 ;众议院 / C~ Fedkrale 
联邦 议院 / La Chambre est en vacances. 众议院 在 休会 期 
间 。/ La Chambre des lords et la Chambre des communes 
sont jes deux assemblées parlementaires britanniques. 贵 
族 院 和 众议院 是 英国 议会 的 上 下 两 院 。12. [法 ] 分 庭 : les 
cinq 一 s de la Cour de cassation 最 高 法 院 的 五 个 法 庭 / la 
premiere [deuxieme] 一 dun tribunal 法 院 的 第 一 [第 二 ] 
庭 / président de la 一 庭 长 / ~ civile 民 ( 事 ) 庭 / ~ cri- 
minelle 刑 ( 事 ) 庭 / ~ correctionnelle 轻 罪 法 庭 / ~s 
réunies 处 理 法 官 纪律 事件 的 联合 庭 / la C~ étoilée (15 世 
纪 至 17 世纪 时 的 ) 英 国 高 等 法 院 / la C 一 ardente【〔 史 ] 火 
刑法 庭 13, 公会 ;公会 所 在 地 : ~ de commerce 商会 / 一 
dindustrie [d'agriculture，des metiers] 工业 [农业 ,行业 ] 
公会 / C~~ syndicale 辛 迪 加 / C~ syndicale des agents 
de change 经 纪 人 公会 14. C 一 des comptes《 旧 ) 中 世纪 法 
兰 西 王宫 内 的 财务 司 15. 《〈 古 楼层: Ils sont toujours logés 
a la troisieme chambre (La Fontaine) .他 们 总 是 住 在 四 层 。 
( 拉 封 丹 ) 

Chambre des communes 英国 众议院 

Chambre des députés 法 国 众议院 

Chambre des lords 英国 参议 院 

chambrée [Jabre] n. f. 1. 合 住 同一 究 室 的 人 [主要 指 士兵 ]: 
1 egayait la chambrée par ses plaisanteries. 他 开玩笑 使 同 
宿舍 的 人 兴高采烈 。2. (兵营 .工人 宿舍 的 ) 究 室 :Soudain， 
la porte de la chambrée s’ouvrit. 宿舍 的 门 突然 开 了 。3. 
同一 厦大 

Chambre introuvable (la) 无 双 众 议院 ,1815 一 1816 年 由 极端 
保皇 主义 者 控制 的 法 国 众议院 。 

Chambre (La) 拉 尚 布尔 , 法国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

chambrer [jabre] v t. 1. 〈 罕 ) 关 在 房 里 ;不 准 外 出 : ~ ses 
enfants 把 孩子 们 关 在 房 里 不 准 外 出 2. ( 转 ) 幽禁 ;严密 监控 
3. 放 在 室内 (使 之 与 室温 相同 ): ~ une bouteille de vin 把 
一 眶 葡萄 酒 放 在 室内 4. ~ gn 〈 行 ) 嘲 笑 [ 训 笑 ] 某 人 

chambrerie [Jabrari] n. f. 某 些 修道 院 的 财务 室 和 食品 储藏 


chambrette [Jabret] n. f. 小 房间 : habiter dans une 一 au 
septieme étage 住 在 8 层 楼 一 个 小 房间 里 

chambrier [ Jabrije] n. m. 1. 内 廷 总 管 2, (贵族 的 ) 总 管 3. 
(寺院 的 ) 执 事 

chambriere [Jabrijer] n. f. 1.〈 古 ) 贴身 女 仆 : Elle entre et 
dit bonjour au baron, qui lui tendit la main comme & une 
chambriére，sans bouger de sa chaise (Proust) .她 走 了 进 
来 ,向 男 狠 问好 ,而 男 曙 端 坐 在 椅子 上 , 向 她 伸 出 手 去 , 就 像 
向 一 个 女仆 伸 出 手 去 一 样 。( 普 鲁 斯 特 ) 2.( 训 马 用 的 ) 长 甘 
3. (两 轮 车 的 ) 撑 脚 4. 车 区 用 的 三 脚 撑 架 5. 支撑 杆 6. 
[ 海 ] 尾 轮 ; 尾 酌 

Chambly 尚 布 利 ,加拿大 魁北克 城市 。 

chameau [ Jamo] (pl. ~x) n. .1.[ 动 ] 骆驼: ~ & une 
bosse [a deux bosses] 单 [ 双 ] 峰 驼 / caravane de 一 s 骆驼 
商 队 / poil de 一 驼 毛 织物 / Le chameau blatere. 骆驼 在 


叫 。/ Le chameau est utilisé comme monture dans les 


chamelet 
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régions désertiques. 骆驼 在 沙漠 地 区 被 用 作 坐 骑 。/ La 
sobriété du chameau est légendaire. 骆驼 食性 简单 (能 忍 饥 
耐 渴 ), 这 是 传奇 式 的 。/ Des chameaux s’agenouiliaient 
sur les places; on déchargeait enfin leur fardeau (Gide). 
骆驼 群 跪 在 广场 上 ;人 们 终于 务 下 了 它们 的 载 货 ,( 纪 德 ) / 也 
est plus facile a un chameau de passer par le trou d’ une 
aiguille qu’a un riche d’entrer dans le royaume des 
cieux. 让 骆驼 穿 过 针眼 比 富 人 进入 天 国 还 要 容易 些 。[《 圣 
经 ) 语 录 ]2.【 海 ] 起 重 浮 箱 3. 〈 俗 ) 蛮 不 讲理 的 人 ;凶悍 的 
人 ; 难 对付 的 人 ;Cette femme est un chameau. 这 个 女人 是 
个 泼妇 。/ Quand une femme, méme jolie，est un petit 
chameau, ou une dinde, ou une pimbéche, je vous assure 
que cela se voit tout de suite (Romains) . 一 个 女人 , 也 许 很 
漂亮 , 她 要 是 讲 不 讲理 , 或 者 愚蠢 , 或 者 傲慢 , 我 保证 那 是 一 
服 就 可 看 出 来 的 。( 罗 曼 ) 4. ( 行 ) 体 检 台 

chamelet [famle], chamelon [Jaml15] n. m. 幼小 的 骆驼 , 小 
骆驼 

chamelier [jamalje] n. m. 牵 [ 赶 ] 骆 驼 的 人 

chameile [jamel] n. f. 峻 骆驼 

chamérops, chamserops [kamerops] n. m. (地 中 海地 区 的 ) 
矮 棕 榈 

Chamfort, Sébastien Roch Nicolas (1740 一 1794) 尚福 , 法国 
作家 。 

Chamegfieury, Jules Husson, Fleury (1821 一 1889) 尚 弗 勒 
里 ,法 图 作家 和 和 文艺 批评 家 。 

Chamillart, Michel de (1652 一 1721) 沙 米 亚 尔 , 法 国政 治 家 。 

Chamisso de Boncourt, Louis Charles Adélaide, Adelbert 
von (1781 一 1838) 沙 米 索 , 德 籍 法 裔 作家 。 

chamitique [kamitik] a. 含 族 的 , 含 米 特 人 的 

chamitosemitique [kamitosemitik] I oa， 内 含 语 系 的 : 
L’ hébreu et ] arabe sont des langues chamito-sémitiques. 
希 伯 来 语 和 阿拉 伯 语 是 闪 含 语系 的 语言 。IL n. m. 闪 含 语 

chamois [Jamwal] 1 n.m. 1. 岩 冷 羊 :Tu n’as qu’ une patte 
et tu vas faire le chamois dans les rochers (Cendrars). 你 
只 有 一 条 腿 了 , 可 你 还 要 像 岩 羚 羊 那 样 顺 跳 在 悬崖 峭壁 上 。 
(对 德 拉 尔 ) 2， 岩 券 羊皮 ; 麻 皮 , 油 靶 革 ，essuyer 
largenterie avec un 一 用 一 块 麻 皮 拱 拭 银 器 / des gants 
de 一 岩 冷 羊 革 手 套 3. 授予 优秀 回转 速 降 滑雪 运动 员 的 荣 
誉 称号 4. 淡 黄 色 ;une robe d'un beau 一 漂亮 的 淡 黄 色 连 
衫 宰 IL a. inv. 淡 黄 色 的 ;les kcharpes 一 淡 黄 色 的 披肩 

chamoisage [Jamwaza;3] n. m，[ 蔷 ] 油 葆 (法 ):; Le chamoi- 
sage des peaux se fait par traitement & 1’huile de poisson. 
油 靶 法 是 用 鱼油 靶 制皮 革 的 方法 。 

chamoiser [Jamwaze] v. 上 [【 革 ] 油 妓 :~ de la peau de mou- 
ton 铀 靶 羊 皮 . / cuir chamoisé 油 靶 革 

chamoiserie [famwazri] n. f. 1. 油 车 车间, 油 轰 工场 2. 油 
医 业 3. 油 靶 革 ,vendre de la ~ 出 售 油 靶 革 

chamoiseur [Jamwazcer] 】a. mx. 油 茵 的 开 2. mx. 油 散 本 人 

chamoisine [Jamwazin] >. 人 搭 、 擦 拭 家 具 用 的 绒布 

chamoisite [Jamwazit] n. f. 鳃 绿 泥 石 

chamoniard, e [Jamonja:r, ard] 【1 a. 沙 葛 尼 的 [ 沙 莫 尼 
(Chamonix), 法 国 城市 名 JJ C~ 7 沙 莫 尼 人 

Chamonix-Mont- Blanc 沙 莫 尼 蒙 勃 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 

chamotte [Jamot] n. f. 1.[ 陶 资 ] 熟 料 , 黏土 熟 料 2，[ 冶 ] 熟 
耐火 黏土 

Chamoun Camilie (1900 一 1987) 夏 蒙 , 黎巴嫩 政治 家 , 曾 任 
总 统 (1952 一 1958) 。 

Chamousset, Clande Piarron de (1717 一 1773) 沙 穆 塞 , 法 国 
燕 善 家 。 

Chamoux-sur-Gelon 热 龙 河畔 沙 穆 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

champ [Ja] n. m. 1. 田 ;可 耕地 ; ~ de blé [d'orge，de 


pommes de terre，de betterave] 麦 [ 大 麦 ,土豆 ,甜菜 | 田 / 
labourer un 一 耕 田 / 一 en terrasses 梯田 / 一 
dexpekrimentation 试验 田 / La propriété comprend plus 
de deux cents hectares en champs, prés, bois et 
batiments. 这 份 产 业 有 耕地 牧场、 森林 和 房屋 等 共 占 地 200 
多 公顷 。2，pl. 田野 ;乡村 :la vie des 一 s 乡间 生活 / les 
travaux des 一 s 农活 / fleurs des 一 s 野花 / mener les 
vaches [moutons] aux 一 s 把 奶牛 [绵羊] 赶 到 田野 去 放牧 
/ marcher [courir] a travers 一 s 行走 [奔跑 ] 着 穿 过 田野 / 
en plein 一 在 野外 / prendre la clef des 一 s 渔 走 / donner 
la clef des 一 sa qn 放 走 某 人 /C 一 sS-Elyskes (巴黎 的 ) 香 
棉 丽 舍 [ 爱 丽 含 田 园 ] 大 街 / L "enfant qui avait toujours 
vecu aux champs, avait peine & s’' habituer & la vie agitée 
de la ville. 一 直 在 乡村 生活 的 孩子 很 难 适 应 城市 动荡 的 生 
活 。/ Nous sortons souvent la nuit nous promener dans 
les champs (Cendrars) .我 们 经 常 在 夜间 到 田野 里 去 散步 。 
(又 德 拉 尔 ) 3. 场地 :一 de courses 赛马 场 / ~ de foire 集 
贸 市 场 / ~ davion 飞机 场 / ~ de tir 射击 场 ,又 场 :~ de 
tir horizontal [vertical] (导弹 的 ) 水 平 [垂直 1] 射 界 / ~ de 
bataille 中 战场 ,La guerre avait commencé, et ici était un 
des champs de bataille (Le Clézio) .战争 开始 了 , 这 里 曾经 
是 战场 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) @ 凌 乱 的 地 方 :Vous allez me ranger 
cette piece: c’ est un vrai champ de bataille, 您 得 给 我 好 好 
整理 整理 房间 , 这 里 乱 精 糟 的 像 个 战场 。/ 一 dhonneur 沙 
场 :mourir [tomber] au 一 d’ honneur 战 死 沙场 / exalter 
la mémoire des soldats morts au 一 路 honneur 纪念 在 沙 
场 阵亡 的 土 兵 们 / ~ de manoeuvre [d'exercice，de Mars] 
(旧时 的 ) 练 兵 场 / ~ clos 比武 场 ;决斗 场 : Un débat en 
champ clos a eu lieu au sein du comité, entre le président 
et le secrétaire. 委员 会 内 部 在 主席 与 书记 之 间 曾 发 生 一 场 
剑拔弩张 的 辩论 。/ ~ du repos [des morts] 坟 场 , 幕 地 / 
一 pétrolifére 油田 / ~ de mines 布雷 区 / ~s ouverts 
{地 ] 田野 ,野外 ;Les champs ouverts forment des paysages 
de campagne. 田野 构成 了 乡村 的 景色 。/ 一 de neige 雪原 ， 
雪 野 / laisser le ~ libre 4 qn 对 某 人 昕 之 任 之 / prendre 
du 一 后 退 [ 以 便 猛 冲 或 扩大 视野 ]: Les cavaliers 
s’ éloignérent un peu et prirent du champ avant de char- 
ger les soldats isolés. 骑兵 们 后 退 一 段 以 便 向 孤立 无 援 的 敌 
军 发 动 冲锋 。/ 4 travers 一 5 越野, 穿 过 田野 :En coupant 
& travers champs，on evite un long détour. 从 田野 里 穿 过 
去 , 就 可 和 避免 绕 一 个 大 弯 。/ 6 tout bout de ~ loc. adv. 时 
时 ,经 常 ;动不动 就 : Ne me dérangez pas a tout bout de 
champ; ne venez que dans les cas sérieux. 别 动不动 就 来 
打扰 我 :只 有 发 生 严 重 情况 时 , 您 再 来 。Sous Louis XIIL， 
les mousguetaires se battaient en duel & tout bout de 
champ. 在 路 易 十 三 时 代 , 火枪 手 们 动不动 就 要 决斗 拼 个 你 
死 我 活 。/ sur-le- ~ loc. adv. 马上 ,立刻 :Il se facha et 
partit sur-le-champ，en claquant la porte, 他 发 火 了 , 马上 
一 思 门 就 走 了 。La question fut reglke sur-le-champ. 问题 
立刻 就 得 到 了 解决 。4. (徽章 硬币 等 的 ) 底 子 ,底面 .lion de 
sable sur 一 d'or 金 底 淡 茶 色 狮 子 图 案 (的 纹 章 ) 5. 范围 ; 
领域 :~ d'action 活动 范围 :Il a des pouvoirs qui lui of- 
frent un vaste champ d' action. 他 拥有 的 权力 给 了 他 广阔 
的 活动 领域 。/ ~ sémantique [lexicologique] [ 语 ] 词 义 范 
围 / agrandir le ~ de la connaissance humaine 扩大 人 类 
知识 领域 / Quel champ d' observations et d'experiences 
pour un savant! (Cendrars) 对 于 一 个 学 者 来 说 ,这 是 何等 
理想 的 观察 领域 和 试验 范围 啊 ! ( 桑 德 拉 尔 ) / Tai diffeéré 
ma réponse de quelques jours pour me laisser du champ. 
为 了 给 自己 留 有 余地 ,我 推迟 几 天 才 答 复 的 。/ ~ libre, libre 
一 行动 完全 自由 :; donner libre 一 & son imagination 任意 
想象 ，Ces résultats laissent je champ libre & toutes les 
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hypotheses. 这 种 结果 使 得 一 切 假设 都 能 站 住 脚 。6. 视野 ; 
(光学 仪器 的 ) 镜 场 : 一 microscopique 显微镜 视野 / 一 


nasal 鼻 侧 视野 / 一 de la lunette 视 场 / Le bal tout entier 


est dans le champ de ieur regard (Vailland) . 整个 钴 会 情 


景 都 在 他 们 的 视野 范围 之 内 。( 瓦 扬 ) / Seules ses jambes 


brunes restaient dans le champ de la lampe (Sollers). 只 
有 她 两 条 棕色 的 大 腿 处 在 灯光 照明 范围 之 内 。( 索 莱 尔 ) 7. 
[ 数 ] 定义 域 8. [影视 ] 镜 头 ;画面 ; 正 打 镜头 9. 场 ; 时 ; 域 :一 


électrique [magnétiqgue][ 物 ) 电 [ 磁 ] 场 / ~ de pesanteur 


[de gravitation] [ 物 ] 重 力 场 / 一 de 1’ objectif [ 光 ] 透 镜 象 
场 / profondeur de ~ 【 摄 ] 景 深 / ~ visuel (生理) 视野 / 
一 opératoire [ 医 ] 手术 野 , 手术 区 :Il avait pris des com- 


presses et les disposait tout autour de la jambe afin de 
limiter le champ opératoire (Martin du Gard) . 他 取 了 一 
些 数 料 纱布 ,用 来 缠绕 腿 部 以 便 缩 小 手术 区 域 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 ) / 一 de fractures 【地 ] 破 裂 带 :En bordure de la plaine 
d Alsace et de la Limagne se trouvent de vastes champs 
de fractures. 在 阿尔 萨 斯 - 拉 利 马 涅 平原 的 边缘 有 若干 破裂 
带 。/ 一 scalaire [ 数 ] 标量 场 / ~ de vecteurs [ 数 ] 矢量 场 / 
一 de conscience 【 心 ] 意 识 域 , La fatigue diminue 
1 étendue du champ de conscience. 疲劳 缩小 了 意识 域 。/ 
effets de 一 场 效 应 / ~ de force(s) 力 场 / ~ de focalisa- 
tion 聚焦 场 / ~ donde 波 场 / 一 explore 扫描 场 / ~ réel 
实 域 / 一 critique 临界 场 10. 边 , 缘 11. 手术 消毒 中 12. 字 


Champa ou Tchampa 占 效 , 中 国 称 “ 林 吧 ", 2 一 17 世纪 印度 
支那 十 王国 。 

Champagnac-de-Belair 尚 巴 尼 亚 克 德 波 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 
多 尔 多 涅 省 。 

Champagne 香槟 , 又 译 香 巴 尼 , 法国 东北 部 的 一 个 地 区 。 
champagne' [japan] n. f 1. (地 ] 白垩 质 平原 ,C 一 
charentaise 夏 朗 德 白垩 质 平原 / C 一 mancelle 蕊 市 白垩 质 
平原 / C~ berrichonne 贝 里 白垩 质 平 原 2.[ 纹 章 ] 盾 形 徽 
章 下 部 的 三 分 之 一 

champagne"[ Japan] 1 n. m. 香槟 酒 ; ~ sec 干 香槟 酒 , 无 甜 
味香 槟 酒 / ~ demi-sec 半 干 香槟 酒 / ~ brut 初次 发 酵 的 
香槟 酒 / ~ nature 不 甜 的 白 葡萄 酒 / ~ frappe 冰镇 香槟 
酒 / une bouteille de 一 一 瓶 香槟 酒 / un magnum de 一 
一 大 瓶 [其 容量 约 两 升 ] 香 槟 酒 / coupe [flate] a 一 大 口 高 
脚 香槟 酒杯 / faire sauter le bouchon d'une bouteille de 


一 打开 一 瓶 香槟 酒 塞 子 [ 开 瓶 时 , 寨子 随 气 冲 出 , 有 经 验 的 
侍者 才能 从 事 此 项 服务 ] / verser une coupe de 一 倒 上 一 


杯 香槟 酒 / boire une coupe de 一 喝 一 杯 香 核 酒 / sabler le 


一 畅饮 香槟 酒 / battre le 一 搅 香槟 酒 [除去 气体 ] I1 a. 
fine 一 夏 朗 德 地 区 产 的 上 等 烧酒 ,上 等 白兰 地 

Champagne, Adonai Desparois，Claude (1891 一 1965) 尚 帕 
涅 , 加拿大 作曲 家 。 


Champaigne, Philippe de (1602 一 1674) 尚 帕 涅 , 法 籍 比利时 
家 


Champagné 尚 巴 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

Champagne-Ardenne 香槟 - 阿 登 , 法 国 大 区 , 包括 阿 登 . 奥 布 、 
马 恩 、 上 马 恩 等 省 。 

Champagne-en-Valromey 尚 巴 涅 - 昂 瓦 勒 洛 美 , 法 国 城镇 , 位 
于 安 省 。 

Champagne-Mouton 尚 巴 涅 - 牟 东 ,法国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

Champagne-sur-Oise 瓦 兹 河上 昱 尚 巴 涅 ,法国 瓦 勒 德 巨 兹 地 区 


Champagne-sur-Seine 塞纳 河畔 尚 巴 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 
马 恩 地 区 。 

Champagney 尚 巴 内 ,法国 城 镇 ,位 于 上 索 恩 省 。 

Champagnole 尚 帕 尼 奥 勒 ,法国 城镇 , 位 于 安 省 。 

champanisation [japanizasj3] n. f. 香槟 酒 酿 井 

champaniser [Japanize] wv.t. 用 香槟 酒 酿造 法 酿造 


champart [Japa:r] n. m. 1. (领主 征收 的 ) 实 物 地 租 ;实物 地 
租 征收 权 2.【 农 】 (种 饲料 粮 用 的 ) 小 麦 . 大 麦 及 裸 麦 的 混合 
种 子 

champartier [japartje] 1 a. m. 拥有 可 征收 实物 地 租 的 土地 
的 I n. mm、 可 征收 实物 地 租 的 土地 所 有 者 

Champaubert 尚 坡 页 尔 , 法 国 马 恩 省 村 落 。 

Champdeniers-Saint-Denis 尚德 尼 耶 - 圣 但 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 
德 塞 夫 勒 省 。 

champe fjJa:p] nn. om. 《 行 ? 香 槟 酒 

Champeaux, Guillaume de (1070 一 1121) 纪 芜 姆 . 德 . 尚 波 , 法 
国 经 院 哲 学 家 。 

Champeix 尚 百 ,法 国 城镇 ,位 于 多 姆 山 省 。 

champeiure [Japly:r] n. 了 . 果树 的 冻害 

champenois, e [Japnwa，wa:z] 1 a. 1. 香槟 的 :le vignoble 
一 香槟 的 葡萄 园 2. 香槟 酿酒 法 的 :méthode ~e 香槟 酿酒 
法 HC~n. 香槟 人 IIL n. m. 香槟 方言 TV n. 上 装 香槟 酒 
的 瓶子 

champetre [japetr] a. 田野 的 , 乡间 的 :divertissements 一 s 
乡间 歌舞 / travaux 一 s 农活 / repas 一 野餐 / bal 一 野 
外 舞会 / garde 一 乡村 警察 / I] revait parfois de quitter 
la ville et de consacrer le reste de sa vie aux travaux 
champétres. 他 有 时 幻想 着 离开 城市 到 乡间 去 干 农活 以 度 晚 
年 。/ Jean-Jacques Rousseau fait 1’éloge éloquent des 
plaisirs champétres. 让 :雅克 .卢梭 令 人 信服 地 赞扬 了 乡间 
的 田园 乐趣 。 

champi, sse [Japi, is], champis, e [Japi, iz] 1 a. 田野 里 拒 
到 的 ;被 遗弃 在 田野 的 [ 指 孩 子 ] 了 n. 田野 里 拒 到 的 孩子 ; 
被 遗弃 在 田野 里 的 孩子 : Francois le C 一 《时 孩子 弗 朗 索 
巨 ){ 讲 治 : 业 的 小 说 名 ] 

Champigneulles 尚 比 尼 安 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 
省 。 


champignon [Japin 5] n. mm. 1. 蔓 , 茧 菇 : pied [chapeau] 
d'un 一 蔬 菇 把 [ 盖 ] / ~s comestibles 食用 理 / ~s 
vénéneux [dangereux，mortels] 毒 草 / ~ de couche [de 
Paris] 室内 栽培 的 蓝 菇 / ~ chinois 香菇 / 一 s algues 藻 菌 
类 / cueillette des 一 s 摘 采 荐 菇 / omelette aux 一 s 蘑菇 
炒 鸡 蛋 / En automne，apres la pluie，nous allons dans les 
bois a la recherche des champignons. 每 当 秋 天 下 过 雨 后 ， 
我 们 就 去 林子 里 捡 昔 荔 。2. pousser comme un 一 《〈 转 ) 迅 
速 地 长 大 , 迅速 地 发 展 :L'air de la campagne reussit a cet 
enfant: ipousse comme un champignon. 乡间 的 新 鲜 空 气 
对 这 个 孩子 非常 有 利 , 他 一 个 劲 地 猛 长 。/ Il y a dix ans, ce 
lieu était désert: depuis qu’on expjoite le sous-sol,une 
ville y a poussé comme un champignon. 十 年 前 这 里 还 是 
一 片 荒凉 ;自从 开发 地 下 矿产 以 来 , 一 个 城市 很 快 就 在 这 里 
肾 出 来 了 。/ ville- 一 发 展 迅 速 的 新 兴 城 市 ,Chicago，qui 
passa de 130 a 110 000 habitants entre 1830 et 1860, fut 
une ville-champignon. 在 1830 年 至 1860 年 期 间 , 芝加哥 的 
人 口 从 130 人 发 展 到 了 110 000 人 ,成 了 一 座 新 兴 城 市 。3， 
《 俗 ) (汽车 的 ) 加 速 踏板 ,油门 踏板 :Pour tacher de rattraper 
je temps perdu, il appuyait a fond sur le champignon .为 
了 夺回 耽误 的 时 间 , 他 猛 地 踩 了 一 下 油门 。4.【 植 ] 真菌 : ~ 
filamenteux 霉菌 / ~ du bleu 青 变 菌 / ~s du charbon 黑 
粉 菌 目 / ~s imparfaits 不 全 菌 岗 / ~s des teignes 皮 真 菌 
5.【 话 ) 昔 状 次 生物 6，( 转 ) 茧 茵 状 物 :~ d'un porte-man- 
teaux 衣 帽 架 的 圆 顶 / ~ atomique 原子 爆炸 蘑菇 云 / 一 & 
voile tendu 壳 斗 7. ~ de rail [ 铁 ] 铁 轨 的 轨 头 ;铁路 尽头 站 
8.【〔 技 ] 划 钻 , 埋头 钼 9.〔【 技 ] 紧 塞 具 轴 10. 烛 花 , 灯 花 11. 
果实 体 , 子 实体 12, ~ central [ 技 ] 文 火 燃烧 器 ;辅助 燃烧 器 
13. [地 ] 被 风沙 侵蚀 的 蘑 妆 状 地 狐 

champignonner [Japihone] v. i. 雨 后 春 算 般 地 快速 大 量 生 
长 ;迅速 长 大 , 迅速 发 展 

champignonniere [ Japiponjsr] n. f. 1. 


蓝 菇 房 ; Les 
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carrieres des environs de Paris ont souvent été 
transformées en champignonniéres. 巴黎 郊区 的 采 石 场 往 
往 被 改建 为 划 薄 房 。2. 蘑菇 床 

champignonniste [JGpipnonist] 2 种植 萝 菇 的 人 

Champigny-sur-Marne 马 恩河 畔 尚 皮 尼 , 法国 城镇 , 位 于 瓦 勒 
德 马 恩 地 区 。 

champion, ne [Japj5, on] 1 n. m， 1, 《 古 ) 为 他 人 决斗 者 2. 
《( 古 ) 打 架 者 I n. 1. 保卫 者 ,捍卫 者 :Cet homme politique 
s'est fait champion de 上 independance de son pays. 这 位 
政治 家 成 了 自己 国家 独立 事业 的 捍卫 者 。/ Philippe II 
d’ Espagne voulut étre le champion du catholicisme dans 
la lutte contre la réforme. 西班牙 国王 菲 力 普 二 世 一 心 想 当 
对 抗 宗教 改革 的 天 主教 教义 的 保卫 者 。/ Il était le cham- 
pion du beau style francais, de |’ élégance francaise (Rol- 
land). 他 是 法 语 优美 文笔 的 保卫 者 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 2. 冠军 ; 
优胜 者 :un 一 mondial 世界 冠军 / un ~ national 全 国 冠 
军 / ~ de course de vitesse 短跑 冠军 / ~ du décathlon 十 
项 运动 冠军 / Xie Jun fut championne mondiale d’ échecs 
en 1993. 谢 军 是 1993 年 女子 国际 象棋 世界 冠军 。/ 
L’équipe du Brésil fut championne mondiale de football 
en 2002. 巴西 队 是 2002 年 足球 世界 冠军 。/ C’ est comme si 
on disait que les hommes se battent en duel pour devenir 
champions d'escrime (Malraux). 正 像 人 们 所 说 ,有 些 人 进 
行 决斗 仿佛 是 为 了 当 击 剑 冠 军 。( 马 尔 罗 ) / le 一 du monde 
de bridge 〈 转 ;桥牌 世界 冠军 3. 优秀 运动 员 4. ( 转 , 俗 ) 杰 
出 人 物 I a. m.〈 俗 ;出 色 的 ;优秀 的 ;第 一 流 的 ;不 可 战胜 
的 ;C'est champion! 真 了 不 起 ! 这 是 第 一 流 的 ! / Pour 
faire une multiplication de tete，il est champion,. 在 心算 乘 
法 方面 , 他 是 很 出 色 的 。/ Un gateau comme ca，c'est 
champion! 这 种 糕点 , 真 好 吃 ! 

championnat [Japjona] n. m. 锦标 赛 : un 一 international 
de basket-ball 国际 篮球 锦标 赛 / les 一 s de Chine de nata- 
tion 中 国 游 沪 锦标赛 / le 一 de France de football profes- 
sionnel，premiére division 法 国 职业 足球 锦标 赛 第 一 组 赛 
事 / quart de finale [demi-finale] dun 一 锦标 赛 的 四 分 
之 一 决赛 [ 半 决 赛 ] 

Championnet, Jean Etienne (1762 一 1822) 尚 比 奥 内 ,法 国 将 


champis, e 克 champi, sse 

Champlain, Samuel de ( 约 1567 一 1635) 尚 普兰 , 法 国 殖民 
者 ,1633 年 任 加 拿 大 总 督 。 

Champlain (lac) 尚 普兰 湖 , 位 于 加 拿 大 和 美国 接壤 处 。 

champlevage [jalva:3] 7. m. 1. 镁 雕 , 铂 刻 2. (在 金属 板 上 ) 
挖 桶 [ 供 灸 嵌 球 琅 用 ] 

champlevé, e [Jalve] 1 a. 铁 刻 挖 槽 后 涂 于 琅 的 [ 指 搞 瓷 制 
品 ` 纪 念 章 等 ]; L'art de 上 kmail champlevé remplaca 
1’ emaillerie cloisonnée, au XIIe siecle，en Limousin et en 
Rhénanie. 在 利 穆 赞 和 莱 菌 兰 , 铁 刻 球 琅 工艺 于 12 世纪 取代 
了 人 嵌 金 属 丝 球 琅 工 艺 。IL n. m. 1. 硬币 冲模 底面 的 深 辕 法 
2. 镁 刻 球 玉 工 艺 品 

champlever [jalve] [Conj. 6] wv. t，1. 镁 中 , 炙 刻 : ~ une 
plaque métallique 锐 刻 一 块 金属 板 2. 在 版 画 雕 刻 凸 版 上 控 
去 (画面 的 ) 空 白 部 分 3， (在 金属 板 上 ) 挖 槽 [ 供 镶 侈 球 琅 
用 ]: Les kmaux champlevés s’opposent aux émaux 
cloisonnés, dont Jes alvéoles sont soudées sur une plaque 
d'or. 炙 刻 球 琅 工艺 不 同 于 景泰 蓝 工 艺 , 后 者 的 球 琅 涂 穴 是 
焊 在 金 板 上 的 。 

Champlitte 尚 普 利 特 , 法 国 城镇 ,位 于 上 索 恩 省 。 

champlure [ Japly:r] n. f. 果树 的 冻害 

Champmeslé, Marie Desmars, dame (1642—1698) 尚 梅 莱 ， 
法 国 翡 剧 女 演员 。 

Champmol (chartreuse de) 尚 莫 尔 大 教堂 , 位 于 第 戎 附近 。 

Champollion, jean-Francois (1790 一 1832) 商 博 良 , 法国 埃及 


学 专家 。 

champoreau [Japoro] (pli. 一 x) n.m. 1.( 用 多 种 利口 酒 如 
苦 艾 酒 、 柑 香 酒 等 混合 而 成 的 ) 美 国 酒水 2. 的 朗 姆 酒 的 牛奶 
期 啡 3. 挽 葡 萄 酒 的 咖啡 

Champsaur 尚 索 尔 , 法 国 上 阿尔 卑 斯 省 地 区 。 

Champs-EEiyskes 香 榭 丽 伟大 街 , 又 译 爱 丽 会 田园 大 道 , 法 国 巴 
黎 的 林 阴 道 。 

Champs- 了 lystes (Théatre des) 香 榭 丽 舍 剧 院 , 位 于 巴黎 蒙 田 
大 街 。 

Champs-sur- Marne 尚 索 尔 - 马 恩 ( 马 恩河 昱 田园 ), 法 国 塞纳 - 
马 恩 省 城市 。 

Champs-sur-Tarentaine-Marchal 尚 索 尔 - 塔 朗 代 纳 马 沙 尔 ， 
法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

Champtoceaux 尚道 索 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Chamrousse 尚 鲁 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Chams 占 人 , 东 埔 察 和 越南 的 少数 民族 。 

chamsin [kamsin] n. m.〈 阿 ) 坎 辛 风 [ 埃 及 的 一 种 持续 50 余 
天 的 干 热 南 风 ] 

Chamson, André (1900 一 1983) 尚 松 , 法 国 作 家 , 法 兰 西 学 院 
院士 。 

Chanac 沙 纳 克 , 法 国 城 镇 , 位 于 党 泽 尔 省 。 

chananéen, ne [kananesg，en] 1 a. 迎 南 的 开 C~ nn. 迦 南 
人 UL x. m. 迦 南 语 [ 指 包括 希 伯 来 语 和 腓 尼 基 语 的 闪 语 族 ] 

chancard, e [fdasa:r, ard] 1 a. 走运 的 ,运气 好 的 开 n. 幸运 
几 : Quel chancard ce Tigre! TI aura réussi cela aussi 
(Anouilh). 这 个 残暴 的 人 是 多 么 幸运 啊 ! 他 居然 也 能 取得 
如 此 的 成 功 。( 阿 努 依 ) 

chance [fa:s] n. f. 1, 运气 :avoir la 一 avec [contre] soi 走 
[ 背 ] 运 / La chance a tourné. 运气 转 了 。/ La chance nous 
sourit. [La chance nous est favorable. ] 我 们 的 运气 很 好 。 
/ La mauvaise chance je poursuit. 他 时 运 不 佳 。/ Je vous 
souhaite bonne chance. 祝 您 好 运 。/ Bonne chance et bon 
courage! 祝 您 幸运 并 愿 您 勇往直前 ! / courir [tenter] sa 
一 磺 磁 运气 :tenter sa 一 a ja loterie 购买 彩票 来 碰 运 气 / 
Au XIX?* sitcle, de nombreux Européens émigrérent en 
Amérique pour courir leur chance dans un pays neuf. 19 
世纪 时 ,许多 欧洲 人 到 美洲 这 个 新 大 陆 去 闻 荡 。2. 好 运 , 幸 
运 :avoir de la 一 有 好 运 / avoir la ~ d’étre en bonne 
santé 身体 健康 ,有 福气 / porter 一 带 来 好 运 ,Cela ne lui 
portera pas de chance. 这 件 事 对 他 不 利 。/ C'est une vraie 
chance pour elle (Queneau). 对 她 来 说 ,真是 好 运气 ,( 饥 
诺 ) / C'est un coup de chance qu’il ait retrouvé ce 
portefeuille. 他 真 幸运 , 总 算 把 皮包 找到 了 。/ Jai 
immediatement téléphoné chez le docteur, par chance, il 
n était pas encore parti. 我 马上 给 医生 家 打 电 话 ; 真 幸运 ， 
他 还 没有 外 出 呢 。/ 也 a eu la chance exceptionnelle de ne 
rencontrer aucun obstacle sérieux. 他 没有 遇 到 什么 麻烦 ， 
真是 少 有 的 好 运气 。/ Sa réussite est due & la chance 
plut6t qu’a sa mérite, 他 的 成 功 与 其 说 是 靠 自 己 的 努力 不 
如 说 是 因为 浆 了 好 运 。/ Pas de chance! 真 不 巧 ! / wune 
一 一 个 好 机 会 / Une chance gue je faisais la ronde cette 
nuit (Claudel). 真 巧 那天 晚上 我 巡 夜 ,( 克 洛 贷 尔 ) / C? est 
bien ma chance! 〈 俗 , 讽 ) 看 我 的 运气 有 多 好 ! [ 即 我 真 不 走 
运 !]: Encore une panne de voiture, c'est bien ma 
chancel 汽车 又 出 故障 了 ,这 就 是 我 的 好 运 ! 3. .机 会 ;可 
能 性 :calculer ses 一 s 估计 成 功 的 可 能 性 / Quelles sont ses 
chances de succes a cet examen? 参加 这 次 考试 他 有 多 大 的 
成 功 的 可 能 性 ? / On ne s’engage pas dans une telle en- 
treprise sans avoir évalué ses chances. 事先 没有 估计 成 功 
可 能 性 , 人 们 是 不 会 做 这 种 事 的 。/ ]IL y a de fortes chances 
pour que votre demande soit acceptée. 您 的 请 求 极 有 可 能 
被 接受 。/ Nous avons peut-étre une chance de nous tirer 


d affaire. 也 许 我 们 会 有 机 会 摆脱 困境 的 。/ I y a une 


chancel 453 


chandelle 


chance sur cent [contre cent] pour que nous rencontrions 
un cas pareil. 我 们 只 有 百 分 之 一 的 可 能 会 遇 到 此 类 情况 。/ 
donner sa 一 a gn 给 某 人 以 成 功 的 机 会 4. jeter la 一 
( 古 ) 毛 骨 子 5. conter sa 一 ( 古 ) 讲 述 自己 的 生平 或 遭遇 ;也 
continue encore a te conter sa chance (Corneille). 他 还 会 
继续 对 你 讲述 他 的 经 历 .( 高 乃依 ) 

chancel [fasel] n. m. 1. (教堂 的 ) 祭 台 间 的 栏杆 2. 存放 国 每 
的 禁地 

Chancelade 尚 斯 拉 德 ,法 国 城镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

chancelant, e [Jasla, at] a. 1. 踏 咒 的, 蹊 踊 的 ,扬扬 昂 晃 的 : 
une démarche 一 e 中 咒 的 步 态 / Je me suis mis debout， 
tout chancelant, je devais avoir |’ air égaré (Bernanos) .我 
站 立 起 来 , 身子 有 点 摇晃 , 想必 我 显得 迷 迷 糊糊 的 样子 (中 
纳 诺 斯 ) 2. 〈 转 ) 动摇 的 :une foi 一 e 动摇 的 信仰 3.( 转 虚 
弱 的 :Sa santé reste chancelante. 他 的 身体 仍 很 虚弱 。 

chanceler [Jasle] [Conj. 5] v i. 1. 路 中 , 跟 踊 , 播 晃 ， 
L’'ivrogne chancelle. 醉 鬼 走 起 路 来 摇 揪 网 晃 的 。/ Un cer- 
tain vertige faisait chanceler ma démarche (Gide).— 阵 告 
眩 使 得 我 的 步 态 中 中 起 来 。( 纪 德 ) / Elle chancelle comme 
si elle avait recu un coup de poing entre les deux yeux 
(Cendrars) .她 跟 中 着 走路 ,仿佛 在 丑 宇 之 间 挨 了 一 拳 似 的 。 
(又 德 拉 尔 ) / Le boxeur, atteint d’ un crochet du gauche， 
chancela un instant，puis alla au tapis, 那个 拳击 运动 员 挨 
了 一 记 左 钩 源 , 摇 昂 了 一 会 儿 就 倒 在 地 千 上 了 。/ Un geste 
maladroit fit chanceler la bouteile. 笨 手 每 脚 一 碰 弄 得 瓶子 
播 晃 起 来 。2. 《转播 播 欲 险 :Au IVe siecle， Empire ro- 
main chancelait d6ia. 公 元 4 世纪 时 , 罗马 帝国 已 经 摇 摇 欲 
险 了 。3. (转动 播 ;犹豫 :Sa raison chancelle. 他 的 理由 站 
不 稳 。/ Il chancelle dans sa résolution. 他 犹 隐 不 决 , 拿 不 定 
主意 。/ Ma santé, tant6t meilleure et tantat pire chance- 
lait encore au vent froid (Gide). 那 会 儿 , 我 的 身体 时 好 时 
坏 ,还 经 不 起 风寒 。( 纪 德 ) / Si sa résolution commencait a& 
chanceler，rappejez-lui qu’il peut compter sur nous, 如 果 
入 的 民心 开始 动 据 了 ， 请 提醒 他 , 他 可 以 指望 得 到 我 们 的 支 

chancelier [Jasalje] n. m., 1.〔 史 ] (旧时 法 国 的 ) 掌 条 大 下 ;大 
法 官 :Le chancelier était inamovible. 从 前 , 大 法 官 是 不 可 
撤换 的 。2. 掌管 大 印 者 ;主任 秘书 , 主事 ;总 管 : le 一 
d' Université (中 世纪 时 ) 大 学 训导 长 / 一 dune ambas- 
sade 大 使 馆 主 事 / Le grand chancelier de la Legion 
dhonneur préside le conseil de cet ordre. 荣誉 勋 位 管理 会 
总 管 主持 该 机 构 的 会 议 。3. ~ de 1' Echiquier (英国 的 ) 财 
政大 臣 4. (普鲁士 .奥地利 、 德 意志 帝国 的 ) 首 相 ;( 德 意志 
邦 共 和 国 ) 总 理 ,Bismarck fut surnommé le“chancelier de 
fer”. 介 斯 麦 的 外 号 是 “铁血 宰相 "。/ Adenauer fut chance- 
lier fédéral de 1949 a 1963. 阿 登 纳 在 1949 至 1963 年 间 任 联 
邦 德国 总 理 。5. 领事馆) 书记 官 ,档案 保管 员 

chancejliere [fasalje:r] n. f. 1. (上 日 时 法 国 的 ) 掌 簿 大 臣 夫 人 ，; 
大 法 官 夫人 2. 主任 秘书 夫人 ;主事 夫人 3. ( 德 . 奥 帝 国 的 ) 
首相 夫人 ;( 德 国 的 ) 总 理 夫人 4. 毛皮 里 子 的 暖 脚 套 ;Devant 
elle était une sorte de chanceliére ou 1’autre pied restait 
douillettement enfoui (Gide) .她 的 面前 放 着 一 个 毛皮 里 子 
的 暧 脚 套 , 她 另 一 只 脚 正 舒 舒 服 服 地 业 在 里 面 呢 。( 纪 德 ) 

chancellement [Jasslmaj n. m， 蹦 骂 ; 跟 路 ;摇晃 

chancellerie [faselri] n. f. 1. (旧时 法 国 的 ) 掌 簿 大 臣 公 署 
2. 司法 部 3. (普鲁士 .奥地利 、 德 意志 帝国 的 ) 首 相 府 ; ( 德 
意志 联邦 共和 国 的 ) 总 理 府 : Hitler se suicida dans un abri 
de la chancellerie du Reich en 1945.1945 年 希特勒 在 第 三 
帝国 总 理 府 地 下 室 自 杀 。4. (使 领 馆 等 的 ) 办 公 室 :la 一 
d' un consulat 领事 馆 的 办 公 室 / style de 一 使 馆 文体 5. 
La Grande C 一 dei7Lieionr d'honneur (法 国 的 ) 荣 誉 勋 
位 管理 会 6. la 一 secrete 沙皇 俄国 的 秘密 警察 7. la C 一 
apostoligue [romaine] 罗马 教廷 的 教会 训令 发 布 处 


chanceux, se [Jase, gz] 1 a. 走运 的 ,好 运 的 :un joueur 一 


一 个 手气 好 的 赌 徒 / une entreprise 一 se 一 个 幸运 的 举措 / 
Il est plus chanceux que moi, puisque'il a gagne trois fois 
a la Loterie nationale. 他 比 我 运气 好 , 曾 三 次 中 大 彩 。II 7? . 
走运 的 人 ,幸运 的 人 


Chanchan 昌 昌 , 前 印加 时 期 大 城市 , 奇 穆王 国 ( 约 1200 一 


1400) 的 首都 ,位 于 今 秘鲁 北部 海岸 莫 切 河谷 。 


chanci,e [Jasi] I a. 发 霉 的 , 生 每 的 JI n. m 1., 霉菌 :Le 


chanci attaque les vieilles peintures sur bois. 二 菌 侵蚀 着 木 
板 上 的 古 画 。2. 长 了 菌 丝 的 堆肥 


chancir [Jasir] v. i 发霉 :Beaucoup d’aliments chancissent 


al humidite. 许 多 食品 因 潮湿 而 发 霉 。 


chancissure [jasisy:r] n. f. 霉菌 :cronton couvert de 一 长 


满 了 霉菌 的 面包 皮 


chancre [Ja:kr] n.m. 1 [ 医 ] 下 痛 : ~ induré [syphilitique] 


硬 [梅毒 ] 下 准 / ~ mou [simple] 软 下 次 2. ( 转 ) 祸 害 ; 脏 
病 ; 不 名 誉 的 丑 事 : Certains quartiers & taudis sont des 
chancres au coeur des grandes villes. 某 些 棚户 区 [贫民 窟 ] 
是 大 城市 中 心 区 的 祸害 。3. { 医 ] 初 疮 ;~ tuberculeux 结核 
性 初 疮 / 一 poradénigue 性 病 性 淋巴 肉芽 种 初 疮 / Un hor- 
rible chancre lui dévorait le visage. 一 个 可 怕 的 初 疮 腐蚀 着 
他 的 脸 孔 。4.〈 转 ) 腐蚀 ; 毒害: des visages rongés par les 
一 s du coeur (Baudelaire). 被 内 心 的 锈病 腐蚀 了 的 面容 。 
( 波 德 菜 尔 ) / le 一 du defaitisme 失败 主义 的 毒害 5. 
Manger comme un 一 《〈 转 , 俗 ? 狼 吞 虎 咽 地 吃 6，[ 植 ] 沉 疡 
病 ; ~ de la tomate 番茄 果 腐 ; 黑 腐 病 / ~ du chou 甘蓝 黑 
服 病 / ~ du collet des agrumes 柑 桔 福 腐 疫病 / ~ du 
hatre 山 毛 样 溃疡 病 


chancrelle [Jakrel] n. 上 【 医 ] 软 下 将 
chancreux, se [Jakre, ez] a. 1.【 医 ] 下 兰 的 ;下 将 性 的 2. 


[ 医 ] 串 下 准 的 3. { 植 ] 患 溃疡 病 的 

chandail [ jadaij] n. m. 毛衣 , 粗毛 线 衫 :; Un matelot en 
chandail bleu manoeuvrait sa barque. 一 名 穿 蓝 色 毛 线 衫 的 
水 手 在 操纵 着 小 船 。/ JI portait un chandail bleu a grosses 
cotes (Sartre) . 他 穿 了 一 件 楼 纹 很 宽 的 蓝 色 毛线 衫 。( 萨 特 ) 


Chandeleur [Jadqdlaer] n. f.[ 宗 ] 圣 蜡 节 [在 每 年 2 月 2 日 ] 


chandelier [Jadalje] n. ora. 1. (旧时 的 ) 蜡 烛 制 造 商 2. 蜡烛 
台 :一 aplusieurs branches 枝 形 烛台 / La cheminée était 
ornée de deux chandeliers d'argent. 壁炉 上 装饰 着 两 架 银 
烛台 。3. 支柱 4.《 旧 , 俗 假 情夫 [不 忠 的 妻子 为 掩护 真正 
的 情人 , 用 来 转移 丈夫 注意 的 倒霉 鬼 ]$. 栏杆 柱 

chandelle [jadel] x. A 1. 蜡烛 ;s’éclairer a la ~ 用 蜡烛 照 
明 / travailler & la lumiére d'une 一 在 烛光 下 工作 / 
moucher la 一 剪 烛 花 ;《 转 , 俗 ) 地 位 卑贱 / diner aux 一 s 
烛光 晚宴 / L’enfant alluma une chandelle fumeuse 
(Gide) .孩子 点 燃 了 一 支 冒 烟 的 蜡烛 。( 纪 德 ) 2, briiler la 
一 par les deux bouts 一 支 蜡烛 两 头 点 ;〈 俗 ) 挥霍 钱财 ; 
( 俗 ) 精 踢 身体 : A cinquante ans，c'est un homme usk， 
parce qu’il a bralk la chandelle par les deux bouts. 才 50 
岁 ,他 的 身体 已 经 震 了 , 因为 他 是 一 支 蜡烛 两 头 点 啊 。/ 
Jfaire des économies de bouts de 一 〈 俗 , 财 ) 小 处 过 分 节约 
[抠门 ] / devoir une belle [ fiere] 一 4a gn 〈 众 ) 欠 菜 人 很 
大 的 人 情 :Si sa démarche en votre faveur reussit，vous lui 
devrez une fiere chandelle. 要 是 他 对 您 的 帮忙 成 功 的 话 , 您 
就 欠 他 很 大 的 人 情 。/ en woir trente-sir 一 s ( 头 被 打 [ 挤 ] 
得 ) 眼 里 直 冒 金星 / Le jeu n' en vaut pas la chandelle. 得 
不 偿 失 : On peut，évidemment， remettre la voiture 
accidentée en état de marche, mais le jeu n’en vaut pas 
la chandelle. 当然 , 出 事 的 汽车 修 修 还 是 可 以 走 的 ,但 是 有 点 
得 不 偿 失 。/ tenir la 一 〈( 俗 ) 纵 容 寻 情 / souffler sa 一 
《 俗 ) 死 亡 3. 一 romaine 万 花 简 烟火 4，[ 建 ] 支 柱 5，[ 建 ] 
柱 销 6.[【 空 ] (飞机 ) 急 跃升 , monter en ~ 直线 上 升 / 
L'avion monte en chandelle. 飞机 急 跃 升 。/ Mermoz 
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décolla doucement, fit un long palier pres du sol, et, d’ un 
seul coup monta en chandelle (Kessel) . 梅 尔 摩 斯 号 飞机 稳 
稳 地 起 飞 , 几乎 擦 着 地 面 水 平 飞行 了 很 长 一 段 距离 , 突然 , 猛 
一 下 子 垂直 急 跃 升 空 了 。( 凯 赛 尔 ) / une balle en 一 【 体 ] 
垂直 高 抛 球 7, (流下 的 ) 梨 泥 8，faire la 一 头顶 倒立 9. 
( 焊 颖 的 ) 垂 瘤 10. 斑 叶 阿 若 母 11. 残 枝 12.《〈 行 ) 监视 ; 望 风 

Chandernagor 金 德 讷 格 尔 , 印 度 城市 。 

Chandigarh 昌 迪 加 尔 , 印度 城市 。 

Chandrasekhar, Subrahmanyan (1910 一 1995) 钱 德 拉 塞 , 美 
籍 印 度 天 文学 家 , 1983 年 诺 贝 尔 物理 奖 获得 者 。 

Chanel Gabrielle Chasnel, Coco (1883 一 1971) 夏 内 尔 ,法国 
服装 设计 师 、 缝 幼 家 。 

chanfrein'[JGfre] n. m. 1. 马 或 其 他 牲畜 的 面额 2.( 中 世 
纪 ) 马 的 头 甲 3, 马 街 , 嚼 子 4. ( 某 些 鸟 的 坚硬 的 ) 咏 羽 5, 和 岛 
梁 , 鼻 根 

chanfrein2[ jafre] n. mm [ 技 ]1. (前 棱 形 成 的 ?斜面 ; 斜 边 ; 斜 
棱 ; 斜 缘 2. 倒 楼 ; 倒 角 3. 斜 割 ; 斜 切 4. 焊接 ; 坡 口 5. 接头 ; 

chanfreinage [Jafre[ejna:5] 2. m. ( 技 ]1. 倒 楼 ; 倒 角 2. 削 
边 [ 指 工艺 ] 3. 斜 切 , 切 开口 4. 坡 口 斜面 , 板 边 斜面 $. 焊接 
坡 口 处 理 

chanfreiner [了 frerejne] wv. 上 [ 技 ]1. 倒 棱 ; 倒 角 2. 削 边 ; 一 une 
pierre 给 石料 削 边 3. 斜 切 ; 一 une poutre 斜 切 一 根 梁 4. 并 坡 
口 

Changarnier, Nicolas (1793 一 1877) 尚 加 尼 耶 , 法 国 将 军 , 兽 在 
阿尔 及 利 亚 进行 殖民 战争 。 

change [Ja3] n.m. 1. 兑 换 ;汇兑 ; 外 汇 交 易 ; 一 commercial 商 
业 汇 竞 / 一 direct [indirect] 直接 [间接 ] 汇 总 / 一 intérienr 
[extérieur] 国内 [国外 ] 汇 竞 / agent de 一 证 券 经 纪 人 / le 
marche [la place] des ~s 汇兑 市 场 ,外 汇市 场 / office de 一 
外 汇 管理 局 / lettre de 一 汇票 / taux du 一 汇率 / cote du 
一 外 汇 牌 价 / pair du 一 汇兑 平价 / ~ scriptural 象征 货币 
兑换 ,外 汇 交 易 / Des bureaux de change sont installés aux 
frontieres，dans les akroports，jles ports，etc. 在 边境 机场 、 
港口 等 地 设 有 汇 况 所 。/ I] y faisait le change de monnaies et 
revenait chaque fois un peu plus riche (France). 他 在 那里 倒 
汇 , 每 次 回来 都 发 点 小 财 。( 法 朗 士 ) / Dans certains Etats et & 
certaines epoques，1 Etat limite et surveille les mouvements 
de fonds avec ] etranger par le contrale des changes. 某 些 国 
家 在 某 些 时 期 ,通过 对 汇兑 的 管理 来 限制 并 监督 对 外 金融 活 
动 。/ Mon passeport est en régle. I me reste a m’occuper 
du change. 我 的 护照 已 办 妥 , 只 翻 兑 换 点 外 汇 了 。2. 汇 率 :~ 
maximum [minimumj 最 高 [最 低 ] 汇 率 / 一 fixe [variable] 
固定 { 可 变 ] 汇 率 / Les vacances dans ce pays sont 
economiques，car le change est avantageux. 到 这 个 国家 度假 
很 经 济 ,因为 汇率 比较 实惠 。3. (被 追赶 的 猎物 的 ) 蔡 换 物 ;Les 
chiens prennent le change. 猎狗 上 当 , 弄 错 了 捕捉 目标 。4， 
《 俗 ) 替 换 品 ;ls ont tout juste un change de draps. 他 们 只 有 
一 套 替换 床单 。$. donner le 一 4 gn ( 转 ) 和 欺骗 某 和 人 ;On veut 
donner le change et on finit par ne plus savoir qui l'on est 
(Gide). 总 想 欺 骗 别 人 的 人 和 弄 到 后 来 连 自己 是 谁 都 不 知道 了 。 
( 纪 德 ) / C'est en vain qu’'i a essayé de nous donner le 
change avec son air tres détaché: nous savons que 1’affaire 
1 intéresse au plus haut point. 他 装 作 无 所 谓 的 样子 来 欺骗 我 
们 ,这 是 徒劳 的 , 因为 我 们 很 清楚 这 件 事 对 他 至 关 重 要 。/ 
prendre le 一 ( 转 ) 上 当 , 受骗 ; 误 认 :Enfin，je sais Taffaire 
et ne prends point le change (Moliere). 我 终于 看 穿 了 怎么 回 
事 , 没有 上 当 。( 莫 里 哀 ) 6. 麻 术 师 的 手法 7. gagner [perdre] 
au 一 在 兑换 或 交换 中 占便宜 [吃亏 ] ,J’ ai vendu mon pavil- 
lon de banlieue pour prendre un appartement au centre de la 
vile，je n'ai pas gagné au change. 我 把 郊区 的 住宅 卖 了 ,在 
市 中 心 购 了 一 个 套间 , 在 换 房 中 我 并 没有 占便宜 。8. ( 旧 ) 变 
化 ,变动 9. rendre le 一 a gn 《 旧 ) 以 其 人 之 道 还 治 其 人 之 身 


changeable [ Jasabl] a. 1. 可 改变 的 2. 可 替代 的 ;可 调换 的 3. 
可 修改 的 

changeant,e [fasd, it] a. 1. 多 变 的 , 易 变 的 ;不 稳定 的 : 
caractere 一 易 变 的 性 格 / En mars，le temps est souvent 
changeant. 三 月 份 的 天 气 是 多 变 的 。/ On ne peut se fier & 
un homme d' une humeur changeante， 人们 无 法 信任 一 个 情 
绪 无 常 的 人 。2. 闪 色 的 :etoffe 一 e 闪 色 布 / jes couleurs 一 es 
d'un prisme 三 棱镜 的 闪 色 / les reflets 一 s des eaux d'un jac 
湖水 多 彩 的 闪光 

changement [Jasma] n. m. 1. 更 换 , 变换 ;改变 , 变化 ; 一 gra- 
duel 渐变 / 一 quantitatif [ qualitatif] 量 [ 质 ] 变 / 一 
d adresse 地 址 的 改变 / 一 de propriétaire 产权 主 [ 所 有 者 ] 的 
变更 /~ de domicile 住处 的 变动 / ~ a vue (舞台 上 未 落幕 ) 
换 布景 / 一 de poil 换 毛 / ~ de sens des mots 词义 的 变化 / 
La radio annonce un changement de temps. 电台 宣告 天 气 将 
起 变 化 。/ Cette plante supporte mal le changement de 
temperature. 这 种 植物 经 受 不 起 气温 的 变化 。/ Certes ce 
changement extérieur ... n’était que le symbole dun 
changement intérieur qui s’était effectué jour par jour 
(Proust). 显然 ,外 表 的 变化 … 只 是 一 天 天 渐渐 发 生 的 内 在 变 
化 的 象征 而 已 ,( 普 鲁 斯 特 ) / Un incident de derniére minute 
a entrainé un changement de programme. 发 生 在 最 后 一 分 钟 
的 事件 引起 了 日 程 的 变动 。/ Je metais pas venu en Chine 
depuis de longues années, aussi j’ y ai trouvé des change- 
ments importants. 我 有 好 多 年 没有 来 中 国 了 , 因此 我 发 现 了 
这 里 的 巨大 变化 。/ 也 est trop conservateur pour proposer le 
moindre changement. 他 太保 守 , 不 可 能 提出 哪怕 是 最 微小 的 
革新 建议 。2, 调动 : Une personne bien intentionnke vous 
conseille de demander votre changement (Bernanos). 一 个 善 
意 的 人 建议 您 请 求 调动 工作 ,( 贝 纳 诺 斯 ) 3. ~ de vitesse 
[机 ] 转 变速 度 ;变速 器 :~ de vitesse automatique 自动 换 档 / 
一 de fréquence [无 ] 变 频 , 换 频 / ~ brusque de phase 相位 跳 
路 / ~ de courbure 曲率 变更 4. 道 岔 

changer [ja3e] [Conj.2] 1 vt dir. 1. 换 ,调换 :一 qch contre 
[pour] une autre 以 一 物 换 另 一 物 / 一 qn contre [pour] un 
autre 以 一 人 换 另 一 人 / ~ sa motocyclette pour une voiture 
用 他 的 摩托 车 换 一 辆 汽车 / ~ sa voiture pour une nouvelle 
用 他 的 汽车 换 一 辆 新 车 / Je changerais bien ma place contre 
Ja vatre, 我 很 想 同 您 换 换 位 子 。/ Quel luxe ces fleurs! Les 
jardiniers les changeaient la nuit pour que le patron n’en vit 
de fanées (Aragon). 这 些 花 多 么 富丽 堂皇 啊 ! 花 工 们 夜间 换 
掉 一 批 ,使 老板 总 也 看 不 到 枯萎 凋谢 的 残花 。( 阿 拉 贡 ) / ~ 
son cheval borgne contre un aveugle 用 独眼 马 换 一 匹 睛 马 [ 意 
为 越 换 越 坏 ] 2. 苋 换 ; 一 de Pargent 换钱 / 一 un billet de 
banque 部 换 一 张 钞票 / ~ un billet de dix euros contre un 
billet de cinq euros et cing pieces d’ un euro 用 1 张 10 欧元 的 
钞票 换 1 张 5 欧元 的 钞票 和 5 个 1 欧元 的 硬币 / ~ des devi- 
ses 兑换 外 汇 / ~ son argent dans une banque [chez un 
changeur] 到 银行 [兑换 商 处 ] 换 钱 / ~ des euros contre des 
pesetas 把 欧元 换 成 比 塞 塔 [西班牙 货币 ] 3. 和 替换 , 更换; ~ les 
draps 换 床单 /~ un enfant [un malade] ( 转 ) 给 小 孩 [病人 ] 
换 内 衣 / 一 son personnel 更 换 工 作 人 员 / ~ les pneus de sa 
voiture 给 汽车 换 轮 胎 / ~ Teau d’ une carafe 给 凉水 瓶 换 水 
/ La pile de ja lampe de poche est usée, i] faudra la changer. 
手电 简 的 电池 没有 电 了 , 要 换 电 池 了 。/ Le chef de rayon a 
été changé. 销售 部 主任 换 人 了 。4. 改变 , 变动 ; ~ son atti- 
tude 改变 态度 / ~ sa voix 改变 声音 / ~ sa coiffure 改变 发 
型 / Cette nouvelle robe vous change. 这 件 新 的 连 衫 裙 使 你 
改变 了 模样 。/ La suppression de ce mot change un peu le 
sens de la phrase. 取消 这 个 字 便 稍微 改变 了 句子 的 意思 。/ 
上 "echec de cette premiere tentative ne change en rien ma 


résolution. 初次 尝试 的 失败 丝 党 不 会 改变 我 的 决心 。5， 
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一 .,, en ... 把 … 变 成 [ 变 为 ]…: Les derniéres pluies ont 
changé les chemins en bourbiers. 最 近 几 场 南 使 道路 变 成 了 
烂泥 塘 。/ J irrigation a permis de changer certaines régions 
du Languedoc en terres fertiles. 灌溉 使 得 朗 格 多 克 某 些 地 区 
变 成 了 富饶 的 良田 。6. 变 更 :调动 :~ qch de place 把 某 物 换 
地 方 / ~ qn de poste 调动 某 人 的 工作 岗位 / 一 1 ordre de 
deux choses 变更 两 件 事 的 次 序 / ~ son fusil d'epaule 换 肩 
打 枪 ; 《 转 ) 采 取 新 的 举措 ;采用 不 同 的 策略 :Quand j "ai vu que 
jen’arrivais a rien de cette facon, j’ ai décidé de changer 
mon fusil d'epaule. 当 我 发 现 用 原来 的 办 法 做 不 成 任何 事 时 ， 
我 便 决定 采取 新 的 举措 。 7. cela me [te，ie ...]change 这 
改变 了 我 [你 , 他] 从 前 的 习惯 ;这 对 我 [你 , 他 …] 来 说 是 新 鲜 
事 :Cela la changé de prendre tous jes jours le métro. 每 天 
乘坐 地 铁 对 他 来 说 是 新 鲜 事 。/ Mon nouveau métier me 
change beaucoup du travail que j "ktais acoouttumé de faire. 
新 的 职业 同 我 所 熟悉 的 工作 不 一 样 , 使 我 变 多 了 。 J ww 上 
indir 1. ~ de 换 , 调换 , 更 换 ;改变 :~ dhabit 换 衣 服 / ~ 
de restaurant 换个 饭馆 / ~ de train 换 乘 火车 / ~ de coif- 
fure 改变 发 型 / ~ d'avis 改变 主意 / ~ de direction 改变 方 
向 / ~ d' aspect 改变 面 狐 / ~ de visaque [de couleur] sous 
leffet demotion 由 于 激动 而 面色 改变 / 了 ai Tintention de 
changer de fournisseur. 我 打算 换 供 货 者 。/ L'automobiliste 
doit changer de vitesse en abordant une rampe. 快 到 斜坡 时 ， 
汽车 驾驶 员 必 须 换 档 。/ On n'a pas change dassiettes. 还 没 
有 换 碟 子 。/ La maison a change de directeur. 这 家 商号 换 了 
经 理 。/ I a plusieurs fois change d'adresse en cours 
dannke. 他 在 年 内 已 经 多 次 改换 住址 了 。/ Les crustacées 
changent de couleurs en cuisant. 企 是 等 在 烧 煮 过程 中 改变 颜 
色 。/ Certains animaux changent de peau. 有 些 动物 会 晓 皮 。 
/ Désireux de changer de conversation, i désigne de nouveau 
quelque chose sur leur chemin (Queneau). 他 很 想 换 换 谈话 
主题 ,于 是 又 在 路 上 指 东 指 西 找 话 头 .( 凯 诺 ) / Naitre，vivre 
et passer，c’est changer de formes (Diderot). 出 生 , 活 着 和 
死亡 , 只 是 形态 的 变换 而 己 。( 狄 德 罗 ) / ~ d' opinion comme 
de chemise 〈 俗 ) 像 换 衬 衣 那 样 经 常 改变 观点 2. ~ de qch 
avec gn 同 某 人 交换 某 物 : Tu ne voudrais pas changer de 
place avec moi? 你 不 想 和 我 换 换 位 子 吗 ? 3. ~ d’air 换 换 空 
气 [ 指 离开 原 地 ,到 别处 去 14. 一 de disque 《 行 ) 变换 谈话 主题 
HI wv.i. 1. 变 ,变换 ,变化 :Le barometre baisse，le temps va 
changer. 晴雨 表 显示 气压 降低 , 天 气 要 变 了 。/ Le prix du 
pain n'a pas changé depuis deux ans, 两 年 以 来 ,面包 的 价格 
没有 变动 。/ Je ne Tavais pas vu depuis une dizaine 
d’'années; jl m'a paru bien changé. 我 有 十 来 年 没有 看 见 他 
了 ,他 显得 老 了 。/ Don Cesare a soixante-douze ans, i na 
pas changé depuis qu’il a été capitaine de la cavalerie royale 
(Vailland). 唐 ' 塞 萨 尔 72 岁 了 ,自从 当 上 皇家 骑兵 队长 以 来 
并 没有 变 老 。( 瓦 扬 ) / 一 du tout au tout 面目 全 非 ;面目 -- 
新 / ~ du jour au lendemain 变化 极 快 / -- en mieux 变 好 
/ pour 一 《〈 俗 ) 照旧, 按 老 样子 2. Les temps sont bien 
changés! 时 过 境 迁 了 ! IV se ~ wv. pr. 1. 变 成 , 变 为 ;Sous le 
soleil，] eau se change en vapeur. 在 阳光 照射 下 , 水 变 成 燕 
汽 。/ Et homme impatient se change en béte fauve (Baude- 
laire). 于 是 ,不 耐烦 的 人 便 变 成 了 野 曾 。( 波 德 莱 尔 ) / Une 
terre fertile peut se changer en désert par leffet de 
1 exploitation intensive et du déboisement. 过 度 的 经 营 和 毁 
林 开 垦 会 使 良田 变 成 沙漠 。2. 更 衣 , 换 衣服 :Ta ne vas pas 
faire du jardinage avec ton complet neuf ;va te changer. 你 不 
能 穿着 新 西服 去 果园 劳动 , 快 换 衣服 去 。/ Lorsqu' on a beau- 
coup transpiré, il est bon de se changer pour ne pas prendre 
a 于 过 大 汗 之 后 ,最 好 换 农 服 ， 这 才 不 会 得 病 。3. (习惯 等 
和) 改变 
changeur [Jasoer] n.m. 1.( 货 币 ) 兑 换 商 2.( 在 赌场 或 赛马 场 ) 


兑换 钞票 或 硬币 的 人 3. 变 换 器 ;转换 器 : ~ de disques 换 片 装 
紧 / ~ de code 译 码 机 / 一 d’échantillons 换 样 器 / ~ de 
phase 移 相 器 ,相位 补偿 器 / Jean-Claude regarde les disques 
posés sur le plateau du changeur (Bemstein). 让 ' 克 洛 德 瞧 着 
安放 在 转换 器 唱 盘 上 的 唱片 。( 伯 因 斯 坦 )4. 变 频 器 : 一 de 
frequence 换 频 器 , 混 频 管 5. 换 算 器 

changhaien, ne [Jagaj, sn] I a， 上 海 的 开 C~ n. 上 海 人 

chanlat(t)e [jalat] n. 了 . 工 [ 建 ] 榴 口 尖 角 板 2. 边 框 板 条 3. 陈 栖 
鲁 鱼 的 架子 

chanlatter [jalate] vw. t. (把 木板 条 ) 沿 对 角 线 锯 开 

channe [Jan] n. f. 锡 水 过 

channel [jansl] n. m.( 英 ) 通 讯 电 路 , 信道 

chanoine [Janwan] n.m. 1.( 从 前 ) 享 有 俯 禄 的 教士 2.{ 宗 ] 议 
事 司 铎 :~ titulaire 正式 议事 司铎 / ~s honoraires 名 誉 议事 
可 锋 3, ~s réguliers 【和 宗 ] 某 些 修 会 的 会 士 :les 一 s reguliers 
du Grand-Saint-Bernard 大 圣 贝 尔 纳 修 会 的 会 士 4. vivre 
Comme un 一 , mener une vie de 一 《〈 俗 ?过 着 富裕 闲适 的 生活 
/ avoir une mine de 一 《〈 俗 ) 有 着 愉快 健康 的 脸 容 / etre 
gras comme un 一 《〈 转 , 俗 ) 身体 发 福 ,大 腹 便 便 

chanoinesse [Janwanes] n. f. 工 . [ 宗 ] 尚未 发 展 、 背 育 早 晚 课 的 
信 女 2.( 女 修道 会 中 ) 享 有 教 侍 的 修女 3. 某 些 修 会 的 修女 4. 
香味 小 贺 饼 

chanoinie [Janwani] n. f. 议事 司铎 的 头衔 .职务 或 收入 

Chans [jan] n. pL. 撞 人 [缅甸 少数 民族 ] 

Chans (tat des) 撞 邦 , 位 于 缅甸 东部 。 

chanson [jas5] 2. f. 1 .歌曲 : une 一 de marche 进行 曲 / une 
一 aboire 饮酒 歌 / ~- populaire 民歌 / 一 sentimentale 情歌 
/ 一 _réaliste 现实 主义 歌曲 / ~ satirique 讽刺 歌谣 / La 
chanteuse allait commencer la seconde chanson (Aragon). 女 
歌唱 家 就 要 开始 唱 第 二 首 歌 了 。( 阿 拉 贡 ) / Tout finit par des 
chansons (Beaumarchais) .一切 以 唱歌 了 事 。( 博 马 舍 )[ 博 马 
会 批评 某 些 法 图 人 的 轻浮 时 的 用 语 ] / mettre qn ou qch en 
一 嘲笑 .奚落 某 人 或 某 事 / L’air ne fait pas la chanson. 
《 俗 ) 外 表 不 等 于 真相 。2.( 中 世纪 的 ) 史 诗 ; ~ de geste 武功 
歌 / la C~ de Roland 罗兰 之 歌 3.( 引 > 鸣叫 ;音响 :ja 一 du 
vent 风 的 呼啸 / la 一 de la pluie 十 的 淅 源 / la 一 du 
chardonneret 金 翅 鸟 的 歌唱 / ~ du grillon 紧 蛇 的 鸣叫 / Un 
merle siffle sa chanson. 乌 秀 在 逻 叫 。/ Nous allions sur la 
falaise écouter la grave chanson de la mer. 我 们 常常 去 悬崖 
上 倾听 大 海 低 沉 的 涛 声 。4. 乐谱 :acheter une 一 买 一 份 歌谱 
/ ecrire une 一 写 一 首 歌词 5. 诗 歌 : Ecoutez la chanson bien 
douce qui ne pleure que pour vous plaire; elle est discréte, elle 
est légére: Un frisson d’ eau sur de la mousse (Verlaine). 请 
听 这 首 温 柔 的 诗歌 ,她 只 为 悦 君 而 低 泣 ; 她 审慎 ,她 际 锡 ,仿佛 
青 若 上 一 颗 露 珠 在 轻 轻 荡 澜 。( 魏 尔 兰 ) 6. ( 俗 , 贬 ) 老 调 ;废话 ; 
陈 词 滥 调 : C'est toujours la méme chanson. 总 是 老 一 套 。/ 
Chansons que tout cela! 全 是 废话 ! / I] nous a encore dit 
qu’il n’avait pas eu le temps; c’est sa chanson habituelle. 他 
还 是 老 调 重 弹 , 说 什么 没有 时 间 。7. Voil& bien une autre 
chanson! [C’est une autre chanson! ] 这 是 另 一 回 事 。[ 这 是 
意 想不到 的 事 ] 

chansonner [ jasone] vw. 1. 编 歌 裔 讽刺 : Les adversaires de 
Mazarin, Premier ministre de la régente Anne d’ Autriche, 
le chansonnerent par les“mazarinades”. 马 萨 林 一 揽 政 王 太 
后 奥地利 的 安娜 的 首相 一 的 敌手 们 编 了 一 些 “ 马 萨 林 小 曲 " 来 
讽刺 挖苦 他 。 

chansonnette [ jasonet]n. f. 1. 小调; 滑稽 小 曲 :La jeune fille 
cousait en chantant sa chansonnette. 姑娘 哼 着 小 调 链 衣服 。/ 
ls chantent la chansonnette, mais ils la paieront (Mazarin) 
滑稽 小 曲 , 他 们 尽 可 以 唱 去 ,不 过 他 们 是 要 付出 代价 的 。( 马 萨 
林 ) 2. jaire & la 一 “《 行 ) 胡 编 乱 造 

chansonnier, ere [Jasonje, sr] 工 2. m. (中 世纪 时 的 ) 歌 曲 集 , 行 
叭 诗歌 集 五 n. 1.《 昌 歌曲 作者 { 特 指 讽刺 歌谣 作者 ]2. 自 纺 
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自 唱 的 艺人 ;Certains cabarets sont célébres par les revues de 
leurs chansonniers. 某 些 夜总会 因 拥有 自 编 自 唱 艺人 的 演出 
而 出 各 。/ Ces deux chansonniers interprétent un sketch 
rempli d’ allusions politiques. 这 两 个 说 唱 艺 人 表演 充满 政治 
讽 喻 的 滑稽 小 品 。 

chant [后 ] n.m. 1. 歌 ,歌曲 ;声乐 ; parole et musique dun 一 
歌 的 词 和 曲 / ~s folkioriques 民间 歌曲 / ~s populaires 民歌 
/ 一 s révolutionnaires 革命 歌曲 / 一 s religieux 宗教 歌曲 / 
一 s funebres 哀悼 曲 2. 歌 唱 , 歌声 : ~ a une seule voix 独唱 / 
一 choral 合唱 / 1 art du 一 歌唱 技巧 / professeur de 一 声 
学 教师 / Des chants joyeux annoncent 1 arrivke des jeunes 
garcons. 欢快 的 歌声 意味 着 小 伙 子 们 的 来 临 。/ Le chant 
monotone d' un berger s’ éléeve dans le calme du soir. 牧人 单 
调 的 歌声 在 宁静 的 夜空 回响 。/ Dans tout pays，le chant na- 
turel de 上 homme est triste, lors meme qu’il exprime le bo- 
nheur (Chateaubriand). 在 任何 国家 , 人 们 的 自然 歌唱 是 忧伤 
的 ,即使 在 表达 幸福 时 也 不 例外 。( 夏 多 布 里 晶 ) / Avez-vous 
déja pratiqué le chant choral? 你 们 练 过 合唱 吗 ? / La cérémo- 
nie s'est terminée par le chant d’ un psaume. 仪式 以 歌唱 圣 
诗 结束 。3. 歌 唱 技 巧 ,歌唱 艺术 ; 了] apprend le chant au Con- 
servatoire. 他 在 音乐 学 院 学 习 声 学 。/ Elle suit des cours de 
chant. 她 上 声学 课 。4. 乐 器 的 乐音 :le 一 du violon [de la 
fiate，de la harpe ] 小 提琴 [长 笠 , 竖琴 ] 的 乐音 $. 自 然 界 的 声 
言 :le 一 du vent sur la forét 风 在 林 间 的 呼 哺 声 / le ~ de la 
pluie 下 雨 的 浙 沥 声 6. 动物 的 叫 声 ,昆虫 的 鸣叫 ,le ~ du 
rossignol [du merle] 夜 莹 [ 乌 力 ] 的 歌唱 / le 一 du coq 公鸡 
的 暗 叫 / le 一 des cigales 蝉 声 / le 一 dun crapaud 闯 蛤 时 
的 叫 声 / au ~ du coq ( 转 ) 鸡 鸣 时 分 [黎明 ] / le 一 du cygne 
天 悉 的 歌唱 ;( 转 ) 音 乐 家 或 诗人 的 最 后 作品 7. (3 引 ) (抒情 或 令 
事 的 ) 诗 歌 ;Chaque mot de mon chant,c’ est de toi qu’il ve- 
nait (Aragon) .我 诗 中 的 每 一 个 字 , 都 是 从 你 那儿 来 的 (阿拉 
贡 ) / Les plus désespérés sont les chants les plus beaux 
(Musset). 最 绝望 的 诗歌 是 最 美的 诗歌 。( 缪 塞 ) / ~ royal 宫 
廷 体 诗 [ 每 首 宫廷 体 诗 分 5 个 诗 节 , 每 节 有 11 句 诗 ]; Marot 
écrivit des chants royaux. 马 罗 写 了 一 些 宫廷 体 许 。8. 史 诗 或 
教训 诗 的 章节 :<L'"Iliade comprend vingt-quatre chants.( 荷 
马 史诗 的 ) 《伊利 亚 特 ? 有 24 章 。 

chanf [后 ] 7. mm. I. 平 行 六 面体 (如 砖 . 石 块 等 ) 的 狭 面 ,侧面 :le 
一 d'une brique [d'une poutre] 砖 [ 梁 ] 的 狭 面 2. de 一 ， 
SU 一 loc. adv. 侧 立 地 : La cloison est faite de briques 
posées sur chant. 隔 墙 是 用 立 砖 砌 成 的 。 

chantable [ jatabl] 2， 可 以 歌唱 的 : C'est un air plein de 
difficultés，a peine chantable. 这 个 曲调 难点 很 多 , 不 容易 演 
唱 。 

chantage [ata:3] n. m. 敲诈 ;勒索 :( 引 ) 要 挟 , 认 诈 ;faire du 一 
进行 南 诈 / exercer un 一 sur qn 对 某 人 进行 识 诈 / etre vic- 
time d un 一 de la part d’ un maitre chanteur 成 为 勒索 者 敲 
诈 的 对 象 / s’opposer & la polilique de menace et de 一 
nucléaires 与 核 威 胁 和 核 论 诈 政策 对 抗 / La police a arreté 
deux escrocs, qui se livraient & un chantage sur un homme 
politique dont le nom avait é&é prononcé lors d’ une affaire de 
trafic de drogue. 警察 逮捕 了 两 名 对 一 位 政界 人 物 进行 敲诈 
的 骗子 ,该 政界 人 物 的 名 字 在 审理 一 桩 贩毒 案 时 曾 被 提 及 。/ 
1 m’a dga menacé plusieurs fois de quitter la maison et 
daler travailler ailleurs, mais ce chantage ne 
m impressionne pas. 他 好 几 次 威胁 说 要 离开 公司 到 别处 去 工 
作 , 不 过 , 这 种 率 诈 对 我 不 起 作用 。/ Dans la période qui 
Pprécéda la Seconde Guerre mondiale, Hitler fit alterner le 
chantage et les déclarations pacifiques dans sa politique inter- 
nationale. 在 第 二 次 世界 大 战 前 的 一 段 时 期 ,希特勒 在 对 外 政 
策 中 交替 使 用 刘 诈 与 和 平 宣 言 。/ ~ affectif [sentimental] 感 
情 要 挟 [ 指 利用 爱情 来 施加 压力 以 期 达到 某 种 目的 ] / ~ au 


suicide 以 自杀 来 进行 光 诈 

Chantal, Jeanne Francoise Frémyot de, Jeanne de Chantal, 
sainte (1572 一 1641) 圣 让 娜 ' 德 ' 尚 塔 , 天 主教 圣母 往 见 会 创始 
人 之 一 。 

chantant e [jata,at] a. 1. 易 于 歌唱 的 ;其 旋律 易于 记 住 的 :la 
melodie 一 e d une romance populaire 抒情 民歌 容易 上 口 的 曲 
调 / une musique tres 一 e 一 支 易 于 歌唱 的 曲子 2. 悦 耳 的 ,好 
听 的 ;音调 优美 的 :un lied tres 一 ( 德 ) 一 首 好 昕 的 浪漫 曲 / 
L'allégro est suivi d’ un air trés chantant. 快板 后 面 接着 一 段 
旋律 非常 优美 的 曲调 。3. 声音 转调 的 ;歌唱 般 的 :Les vers de 
Musset sont tres chantants. 缪 塞 的 诗句 音调 尔 销 。/ une 
voix chaude et 一 e 动人 悦耳 的 嗓音 / les sons 
一 s de la langue espagnole 西班牙 语 歌 唱 般 的 语音 / Les 
Francais du Midi ont un accent chantant. 法 国 南方 人 的 口音 
像 歌唱 般 地 好 昕 。4. 有 歌唱 的 :soirke 一 e 歌咏 晚会 / café 一 
有 乐队 或 歌唱 家 演出 的 咖啡 厅 [ 店 ] 5. (由 )( 在 背诵 或 朗诵 时 ) 
声音 常 转调 的 ;Cet acteur a une diction chantante vraiment 
facheuse. 这 位 演员 朗诵 时 常常 变调 , 听 起 来 很 不 舒服 。/ ton 
一 单调 而 不 太 达 意 的 语调 

chanteau [Jato] (Pl 一 YY) n.m. 1。( 方 ) 一 块 布 2. ( 方 ) 一 块 面 
包 ; 一 de pain bknit 一 块 圣 饼 3. 加 在 提琴 共鸣 箱 侧 部 或 底部 
以 增加 宽度 的 木板 

chantefable [Jatfabl] n. f. 弹 词 [中 世纪 一 种 半 是 诗歌 半 是 散文 
的 作品 ]:<Aucassin et Nicolette» est une chantefable, 《 奥 卡 
桑 与 尼 高 菜 特 ?是 (13 世纪 的 ) 弹 词 。 

Chantelle 尚 泰 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

Chantemerle 尚 特 麦 尔 ,法 国 上 阿尔 卑 斯 省 村 落 。 

chantepleure [Jatploer] n. f. 工 . 颈 部 多 孔 的 长 颈 漏斗 2. 木 桶 龙 
头 3.( 园 丁 用 的 ) 长 颈 喷 壶 4. [ 建 ] (墙壁 的 ) 泄 水 甸 

chanter'[ jate] vi 1. 唱 , 歌 唱 ; ~ juste 唱 得 准确 / ~ faux 
唱 得 走 调 / ~ en choeur 合唱 / ~ a1 unisson 齐 唱 / 一 全 
livre ouvert 视 唱 / 一 doucement [a mi-voix] 低 声 地 歌唱 / 
一 fort [a pleine voix,a pleins poumons] 放声 歌唱 / ~ avec 
expression 唱 得 富 于 表情 / Des macons travaillent en chan- 
tant. 瓦工 们 边 干 活 边 唱歌 。/ Je ne sais pas chanter. 我 不 会 
唱歌 。2. 《 引 ) 用 歌唱 般 的 声调 说 话 : Les gens du Midi 
chantent en parlant. 法 国 南 部 的 人 们 说 话 像 唱歌 一 样 。/ 
L'espagnol est une langue qui chante. 西班牙 语 是 歌唱 般 的 
语言 。/ Cet acteur a le défaut de chanter en déclamant les 
vers. 这 位 演员 有 个 缺点 , 他 总 爱 用 唱歌 的 调子 来 朗诵 诗歌 。/ 
Les vers de Racine chantent dans toutes les mkmoires， 拉 辛 
那 悦耳 动听 的 音韵 诗句 使 人 听 过 不 忘 。3. 啼 , 鸣叫 ; 发 出 谐音 ， 
Le coq chante. 公鸡 在 暗 。/ L'alouette chante. 云 省 在 啼 鸣 。 
/ Les grillons chantent. 蜂 蛇 在 叫 。/ La source chante. 泉水 
在 歌唱 。/ L "eau commence a chanter dans la bouilloire. 过 里 
的 水 响 了 。/ Le saxophone chante mieux que la trompette. 
萨 克 管 比 小 号 更 悦耳 。/ Le violon chante mieux， que la gui- 
tare. 小 提琴 比 吉他 更 具有 表达 力 。4. 吟 诗 : Aimer， prier, 
chanter，voila toute ma vie (Lamartine). 恋爱 ,祈祷 、 叭 诗 ， 
这 就 是 我 的 全 部 生活 。( 拉 马丁 ) 5. 使 喜欢 ,使 高 兴 ; Nos sou- 
venirs d’enfance chantent toujours merveilleusement dans 
nos mémoires. 童年 生活 在 我 们 的 脑海 里 总 是 留 下 美好 的 回 
忆 。 / si [guand ] ca lui [vous, me] chante ( 俗 ) 如 果 他 [您 ， 
我 ] 高 兴 的 话 ;如 果 他 [您 ,我 ] 觉 得 方便 的 话 .Tu peux aller te 
promener sous la pluie si ca te chante. 如 果 你 高 兴 的 话 , 你 可 
以 在 雨中 散步 。Moi aussi je réve, a ma facon, quand cela me 
chante (Duhamel) ， 当 我 高 兴 的 时 候 , 我 也 用 自 己 的 方式 想 入 
非 非 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6. Cest comme si on chantait. 〈 俗 这 等 
于 白 说 :On a beau lui faire des remarques，il n’en tient nul 
compte，c est comme si ] on chantait. 我 们 白 提 醒 他 注意 
,他 根本 不 当 一 回 事 , 我 们 说 了 也 是 白搭 。/ faire ~ qn 
5Ur Un autre ton 《〈 俗 ;使 某 人 改变 态度 [ 变 得 顺从 些 ] I vw.t. 
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1. 唱 :~ une romance 唱 一 首 抒情 歌曲 / ~ un air d’ opéra 
哼 一 首 歌 剧 的 曲调 / ~ ]Internationale 唱 《 国 际 歌 》/ 
Chante un peu cette musique，mon coeur ! (Claudel) 我 的 心 
上 人 , 唱 唱 这 首 乐曲 吧 ! ( 克 洛 俯 尔 ) / Les prisonniers 
chantent maintenant une canzonetta napolitaine (Vailland). 
因 徒 们 现在 唱 的 是 一 首 意大利 那不勒斯 的 民谣 。( 瓦 扬 ) / 一 
le messe 唱 弥 撤 经 2. 歌 颂 , 颂扬 : ~ les hkros du peuple 歌颂 
人 民 英 雄 / 一 les louanges de qn 赞扬 某 人 / Les poates 
chantent la nature [1amour]. 诗人 们 歌颂 大 自然 [爱情 ]。/ 
Homere a chanté les exploits d’ Ulysse. 荷 马 歌 颁 了 尤 利 西 斯 
的 丰功伟绩 。/ Virgile chante le héros qui fonda Lavinium. 
维 吉 尔 歌颂 缔造 拉 维 尼 乌 姆 城 的 英雄 。/ Chante ja beaute de 
Venise afin d'y taire tes malheurs (Aragon). 去 歌颂 威尼斯 
的 美丽 ,使 你 的 不 幸 不 致 流露 出 来 。( 阿 拉 贡 ) / ~ wictoire 
大 声 宣 扬 自 己 的 胜利 ;Ne chantez pas victoire trop t6t，votre 
adversajre n'a pas encore dit son dernier mot. 别 过 早 地 宣扬 
胜利 , 您 的 对 手 还 不 肯 善 轩 甘 休 呢 。3.〈 俗 , 贬 ) 聊 , 扯 , 啼 叮 ， 
拉 昕 ;Qu’ est -ce que vous me chantez la? 您 在 跟 我 睹 扯 些 什 
么 蚜 ? / 及 chante toujours la méme chanson. 他 尽 是 老 调 重 
弹 。/ 也 m'a dgj& chante ces balivernes. 这 些 无 聊 的 废话 他 已 
经 对 我 畴 中 过 了 。4. ~ palinodie ( 古 ) 取消 前 言 , 食 言 / ~ 
pouilles a qn 辱骂 某 人 ;痛斥 某 人 HU se ~ wv. pr. 被 唱 ,C 
morceau se chante en fa. 这 首 歌 用 下 调 唱 。 

chanter [Jate] v.i、faire 一 qn 对 某 人 进行 识 诈 勒 索 ;要 搁 某 
人 : Parbleu， nous n’avons pas Tintention de les faire 
chanter; on est des honnétes gens (Gide). 当然 ,我 们 根本 没 
有 总 诈 他 们 的 意思 ,我们 旦 诚实 的 人 。( 纪 德 ) 


et des ateliers de Saint Nazaire 法 国 圣 纳 泽 尔 的 造船 公司 / 
Les chantiers de la Clyde construisent les plus grands navires 
anglais. 位 十 克 莱 德 湾 的 造船 厂 正在 建造 英国 最 大 的 船舶 。 
4. 施 工 现场 ;作业 区 ;工地 : ~ de construction 建筑 工地 / 一 
de demolition 拆 房 工地 / immeuble en 一 施工 中 的 大 楼 / 
travailler sur un 一 在 一 个 工地 上 干 活 / Le chantier est in- 
terdit au public par une palissade. 工地 四 周围 着 栅栏 禁止 公 
众 出 入 。/ On a ouvert un nouveau chantier dans le terrain 
vague: 1 immeuble doit terminer dans un an. 在 空地 上 新 开 
了 一 个 工地 :大 楼 一 年 后 完工 。/ A 1époque de Georges 
Haussmann，Paris devint un vaste chantier. 在 奥斯曼 (担任 
塞纳 省 省 长 ) 时 期 ,巴黎 成 了 一 个 庞大 的 建筑 工地 。/ 一 de 
bacherons 伐木 作业 面 或 作业 点 5. 建 筑 材料 或 燃料 等 的 堆栈 ; 
露天 材料 库 : ~ de bois 贮 木 场 , 楞 场 / aller sur [au] 一 到 堆 
栈 去 / Des montagnes de charbon s’ entassent sur le chantier 
aentrke de 1 hiver. 入 冬 时 ,燃料 堆栈 的 煤炭 堆积 如 山 。/ 
Sur le chantier d’une entreprise de batiment, on voit des tas 
de briques, des tuyaux de ciment, des tuiles, des poteaux 
d’ échafaudages，etc. 在 一 家 建筑 公司 的 堆栈 里 , 人 们 看 到 成 
堆 的 砖 水泥 管 、 瓦 脚手架 用 柱 等 材料 。6. ( 俗 ? 乱 精 精 的 地 
方 ; 杂 物 维 ; Range un peu ta chambre: c'est un vrai 
chantier. 你 的 房间 乱 糟 精 的 简直 像 个 工地 了 , 好 好 整理 一 下 
吧 。/ Mettez donc un peu d’ordre dans ce chantier. 把 这 堆 
杂 物 整理 整理 吧 。7. [ 采 ] 工作 面 ,平台 ;巷道 :~ au charbon 
采 煤 工作 面 / 一 a ciel ouvert 露天 矿 / 一 dabattage 回采 工 
作 面 / ~ dakrage 进 风 巷道 / ~ de fond 底下 井 巷 8. 牡 是 
养殖 场 内 供 工 人 们 行走 的 堤 


chanterelle'[ Jatrel] wn. /1. [ 乐 ] (弦乐器 的 ) 第 -一 弦 : ~ de chantignole, chantignolle [Jatipnol] n. A[ 建 ]1. 梅 托 ,三 角 木 2， 
薄型 砖 


violon 小 提琴 的 玉 弦 / appuyer sur la ~ ( 转 , 俗 ) 强 调 要 点 ，; 


强调 微妙 之 处 2. 四 子 : L’emploi de la chanterelle constitue chantilly [fat 进 ] 工 2. mx， 尚 蒂 伊 产 的 花边 : corsage au col orné 


un delit de braconnage. 使 用 图 子 诱捕 鸟 类 构成 偷 猎 罪 。 
chanterelle?[jatrel] n. A〔 植 ] 鸡 油 菌 : ~ comestible 鸡 油 菌 / 
一 orangée 假 鸡 油 菌 


de 一 领子 饰 有 花边 的 女 短 上 衣 开 a. inv. créme C 一 损 奶 
油 :Les saint-honorés sont garnis de creme Chantilly. 果子 饼 


是 涂 有 攒 奶油 的 。IH n. f. 损 奶 油 


chanterelle [Jatrsl] n. f. (木工 用 的 ) 活 动 角 尺 Chantiliy 尚 蒂 伊 , 法国 城镇 ,位 于 瓦 兹 省 。 
chanterie [Jatri], chantrerie [Jitrari]n. 上 ( 专 为 其 建造 者 ) 每 | Chantonnay 尚 托 奈 , 法国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 
天 做 安 魂 弥 撤 的 小 教堂 chantonné, e 【jatone] a. 粗 劣 的 [ 指 纸张 ] 


chantear, se [jatoer, ez] 1 n. 歌唱 者 ;演唱 者 ;歌手 ,歌唱 家 :~ | chantonnement [Jatonma] 2. m. 低 声 唱歌 :Un vague chanton- 


populaire 民间 歌手 / ~ professionnel [amateur] 职业 [业余 ] 
歌唱 家 / ~ de charme 抒情 歌曲 演唱 家 / ~ comigue 滑稽 歌 


nement témoignait de sa satisfaction. 那 隐 隐约 约 的 低 声 歌唱 
说 明了 他 内 心 的 喜悦 。 


曲 演唱 家 / ~ de rythme 希 士 乐 歌手 / ~se realiste 歌唱 社 | chantonner [jiatone] I v. i. 低 声 歌唱 ;1’enfant joue tout seul 


会 底层 生活 疾苦 的 女 歌唱 家 / ~ & voix 男 低音 、 男 中 音 或 男 
高 音 歌 手 ;音色 优美 的 男 歌 手 / ~ de Opera 歌剧 院 歌唱 演 
员 / 一 se des rues 街头 卖唱 的 女 歌手 / ~s ambulants 流动 歌 
唱 演 员 / 一 se légére 技艺 高 超 的 抒情 女 歌手 / La chanteuse 
se tourna vers jui，il la salua (Aragon). 女 歌唱 家 转 过 身 来 ， 
他 便 向 她 打招呼 。( 阿 拉 贡 ) / Plusieurs chanteuses de cette 


en chantonnant. 孩子 独自 一 个 边 玩 边 低 声 歌 唱 。/ Et tu 
chantonneras comme un enfant bercé (Verlaine). 你 会 像 一 
个 在 摇篮 里 被 摇晃 的 孩子 那样 低 声 唱歌 的 。( 殊 尔 兰 ) I wv.t. 
低 声 唱 , 哼 :了 chantonnait une romance. 他 哼 一 首 抒情 歌曲 。 
/ ll se mit a chantonner un refrain allégre. 他 低 声 地 唱 起 一 
曲 欢快 的 歌 。 


chorale sont prix de conservatoire. 这 个 合唱 团 有 好 几 位 女 歌 | chantoung [Jatun] n. m，[ 纺 ] 山 东 岗 


手 是 音乐 学 院 大 奖 获 得 者 。/ Un chanteur de charme， 


chantourne [Jaturne] n. mm. 床 头 挡 板 


S accompagnant de sa guitare, chantait des airs langoureux，| chantournement [Jaturnma] n. m. 1.[ 技 ] 仿 形 切 割 , 仿 形 锯 割 ; 


一 位 抒情 歌唱 家 , 弹 着 吉他 , 唱 着 忧伤 的 歌 。H a. 鸣叫 的 ; 


oiseaux 一 s 鸣 禽 


摹 割 , 摹 锯 ; 狂 空 :~ le bois dun fauteuil 摹 割 扶手 椅 的 木料 
2. [ 艺 ] 突出 轮廓 


chanteur [Jatoasr] 2. m，rmaitre 一 勒索 者 , 沱 诈 者 chantre [jatr] n. mm. 工 , ( 古 )[ 宗 ] (在 弥撒 或 祭礼 中 ) 晶 颂歌 者 : 


chantier [Jatje] n. m. 1. 酒 桶 架 :mettre du vin en 一 把 葡萄 酒 
放 在 酒 容 的 架 上 2. 架 ;加 工 台 ;型 架 , 装配 架 ; mettre une 
pierre sur un 一 pour ja tailler 把 石 块 放 在 加 工 台 上 切割 打磨 
/ en 一 在 实施 之 中 : Cet ecrivain a plusieurs livres en 
chantier. 这 位 作家 有 好 几 本 书 在 创作 之 中 。/ mettre un ou- 
vrage en [sur je] 一 开工 ,动工 ,着 手 进行 一 项 工作 或 办 一 件 
事 :La mis en chantier une enquete sur les loisirs. 他 着 手 调 
查 居 民 休闲 活动 的 情况 。3. 造 船 台 ， 船 坞 ;( 引 ) 造 船厂 : 一 圭 
flot 浮 船坞 / navire en [sur le] ~ 正在 建造 中 的 船只 / ~ 
naval [ de construction navale] 造船 厂 / la Compagnie des ~s 


Le chantre entonnat le Magnificat. 颂歌 歌手 唱 了 圣母 赞歌 。 
2. [ 宗 ] 唱 经 班 成 员 ; voix de ~ 洪亮 有 力 的 嗓音 / grand 一 
( 唱 经 班 的 ) 领 唱 者 / gras comme un 一 〈 俗 非常 胖 / ron- 
Jier comme un 一 《 俗 ) 告 声 如 雷 / avoir une bedaine de 一 
《 俗 ) 大 腹 便 便 3.《 转 ) 抒 情诗 人 ;史诗 作者 ,le 一 d’ Ionie 伊 奥 
尼 亚 诗 人 [ 指 古 希 腊 诗人 荷 马 ] / le 一 thébain 底 比 斯 诗人 
[ 指 古 希 腊 诗 人 品 达 罗斯 ]4. ( 转 ) 称赞 者 ,颂扬 者 ;Homere fut 
le chantre des exploits d’ Achille. 荷 马 是 英雄 阿 喀 琉 斯 武功 
的 颂扬 者 。5, les 一 s des pois ( 诗 ) 林 中 歌手 [ 指 鸟 ] / le 一 
du printemps〈 诗 ) 春 天 的 颂扬 者 [ 指 夜 营 ]6. herbe aux 一 s 


chantrerie 
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chapelet 


[ 植 ] 大蒜 芥 

chantrerie 见 chanterie 

Chanute, Octave (1832 一 1910) 夏 尼 特 , 美 籍 法 裔 航空 工程 师 。 

chanyre [JG:vr] n. m. 1.{ 植 ] 大 麻 ; 麻 类 植物 :~ de Manille 马 
尼 拉 麻 , 兢 麻 / ~ du Bengale 黄麻 / 一 indien 印度 大 麻 / 
graines de 一 大 麻 籽 2, 麻 纤 维 , 大 麻 纤 维 : une corde de 一 
麻 强 / cravate de 一 〈 俗 ; 绞 索 

chanvreux [javre] a. m. 表面 粗 纤维 质 的 [ 指 木材 ] 

chanvrier, ere [Javrije, sr] 1 a. 大 麻 的 ;industrie 一 ere 大 麻 
工业 / les cultures 一 eres 大 麻 种 植 I n. 1. 大 麻 种 植 者 2. 
大 麻 加 工 者 

Chanzy, Alfred (1823 一 1883) 尚 齐 , 法 国 将 军 。 

Chao Phraya 昭 披 耶 河 , 即 泰国 的 湄 南河 。 

chaos [kao] n. m. 1.[ 宗 ] 混 沌 2, ( 转 ) 混 乱 :le 一 dun champ 
de bataille 战场 上 的 混乱 情况 / Dans 1’ énorme chaos des im- 
meubles écroulés, les sauveteurs s’ efforcent de porter secours 
aux survivants du tremblement de terre. 在 房屋 倒塌 的 一 片 
混乱 之 中 , 抢救 人 员 努 力 救援 地 震 的 幸存 者 们 。/ Les idées 
s'agitaient en chaos dans sa téte, 在 他 的 头脑 里 , 思想 波动 ， 
乱 极 了 。 3 { 地 质 ] 岩 块 区 ， 石 海 :le 一 d’ Huelgoat, dans les 
roches cristallines de Bretagne 布 列 塔 尼 结 晶 岩 石 的 许 尔 姜 特 
岩 块 区 

chaotique [ katik] a. 1. 混 沌 的 2. 混 乱 的 ,乱七八糟 的 ;党 无 秩 
序 的 :le spectacle 一 dune ville bombardée 被 又 炸 的 城市 的 
混乱 景象 / une situation 一 混乱 的 局 面 / un amoncellement 
一 de blocs de grés 一 维 乱七八糟 的 砂 石 / La discussion était 
parfois chaotique. 讨论 会 有 时 是 毫 无 秩序 的 。 

chaouch [fauf] n. zm. (北非 .土耳其 的 ) 门 房 , 传达 

Chaouia (la) 沙 维 耶 平原 . 位 于 摩洛哥 。 

Chaouias 沙 维 亚 人 , 阿尔及利亚 的 柏 柏 尔 人 少数 民族 。 

haouree [faurs] x. m. 法 国 舍 乌 尔 斯 (Chaource) 地 区 产 的 一 

奶 酷 

Chapala (lac de) 查 帕 拉 湖 , 墨西哥 最 大 的 湖泊 。 

chapardage [faparda:3] n. 和. ( 俗 》 偷窃 ,小偷 小 摸 : vivre de 
menus ~s 靠 小 偷 小 摸 过 日 子 / Ses indélicatesses étaient 
venielles et de 1 ordre du chapardage (Romains). 他 的 不 诚 
实行 为 是 较 轻 的 , 属于 小 偷 小 摸 之 列 。( 有 罗曼) 

chaparder [faparde] v 上 〈 俗 小偷 小 摸 ; Cet enfant chaparde 
des fruits. 这 个 孩子 偷窃 果子 。/ On accusait les romanichels 
d avoir chapardé quelques poules en traversant le village. 人 
们 指责 这 些 吉 卜 赛 流 浪 汉 在 经 过 村 子 时 偷 了 几 只 鸡 。 

chapardeur, se [Japardoex, oz] 1 a. 偷窃 的 , 小偷 小 摸 的 : un 
gamin 一 一 个 有 小 偷 小 摸 劣迹 的 顽童 HI 2 〈 俗 窃贼 ,小偷 

chape [Japj n. 了 f 1.《( 古 ) (中 世纪 时 的 ) 斗 篷 ,披风 ，sous ~ 
loc.adv.、( 古 ) 悄悄 地 ;秘密 地 : Vous menez sous chape un 
train gue je hais fort (Moliere). 你 们 悄悄 地 过 着 我 所 厌恶 的 
那 种 生活 。( 莫 里 哀 ) / disputer，se battre de la 一 aeveque 
《 古 ) 争 夺 并 不 属于 (参加 争夺 的 ) 任 何 一 方 的 东西 2，( 行 宗教 
仪式 时 穿 的 ) 无 袖 长 袍 : ~ de choeur des chanoines 议事 司铎 
的 祭礼 长 袍 / ~ fourrée d hermine des cardinaux 红 衣 主教 
的 山 皮 长 袍 3. ~ de plomb 铅 袍 [ 指 从 前 的 一 种 刑 具 ,用 以 压 
挤 犯人 使 其 窒息 ]; ( 引 》 令 人 压抑 、 宣 息 的 事物 : La chape de 
plomb du mepris public s"abattit sur lui. 公众 成 视 的 紧 铸 套 
到 了 他 的 头 上 。4.( 盾 形 纹 章 上 ) 左 右 两 个 直角 三 角形 构成 的 
图 饰 5.( 动 ]( 与 其 它 部 分 异 色 的 ) 鸟 的 背 羽 6. [ 技 ] 套 ; 单 ;外 
党 ;~ d'une poulie 滑车 壳 7. [ 技 ] 座 , 支 座 ;支架 8. [ 建 ] 防水 
面 层 , 防水 粉 面 9. 罗盘 针 轴 10，-- d'un pneu 轮胎 胎 面 胶 
11. 包 边 , 包 铁 12. 又 形 接头 ;U 形 夹 13. 环 钩 环 14. 偏转 线圈 
15. 磁 罗 

chapé, e [Jape] a. 1., [ 宗 ] 穿 无 袖 长 袍 的 2.kcu 一 有 左右 两 直 
角 三 角形 图 饰 的 盾 形 纹 章 

chapeau [fapo] (Pl，~x) n. m. 工 帽子 :~ de feutre 徐帆 / 
一 de paille 草帽 / 一 d’*homme 有 边 男 帽 / 一 de femme 女 


由 / ~ aclaque 折 登 式 高 顶 大 礼 帆 / ~ gibus 装 有 弹 移 可 折 
丢 的 男 式 高 顶 黑 礼帽 / 一 haut-de-forme 大 礼帽 / 一 melon 
贺 顶 礼帽 / ~ mou 呢 帽 , 社 帆 / 一 bicorne [tricorne] (旧时 
的 ) 两 [三 1 角 幅 / ~ imperméable, 一 de pluie 雨 帆 /一 a 
plumes 饰 有 羽毛 的 幅 子 / bords d’un 一 帽 边 / carton & 一 
圆 形 帽 合 / ~ de fer 中 世纪 士兵 戴 的 头盔 / porter son 一 戴 
帽 / eter [enlever] son 一 脱 由 / L’ hommes souléve son cha- 
peau pour saluer. 那个 人 掀起 幅 子 向 人 致意 。/ Astu 
remarqué ces petits chapeaux cloche? Je trouve cela ridicule 
(Anouilh). 你 是 否 注 意 到 这 些 钟 形 小 帽子 ? 我 觉得 太 难 看 
了 。( 阿 努 依 ) / [| a mis un chapeau de paille a larges bords 
pour jardiner au soleil. 他 戴 了 一 顶 宽 边 草帽 以 便 在 阳光 下 干 
园艺 活 。/ avoir [ettre，jorter] son [le] ~ en bataille 
算 戴 帽子 ;低压 帽子 / mettre 一 pas (向 某 人 ) 脱 帽 致敬 / 
tirer son 一 G qn [agoph1l( 转 ) 对 某 人 [ 某 事 物 ] 表 示 钦 佩 : 
On peut tirer son chapeau a Tinventeur de ce médicament. 
人 们 会 向 发 明 这 种 药品 的 人 表示 钦佩 的 。/ travailler du 一 
《 民 ) 神 经 失常 2. 红 衣 主 教 的 职位 :recevoir le 一 被 任命 为 红 
衣 主 教 / Ce prélat pouvait espérer le chapeau 这 个 高 级 教士 
可 望 升 任 红 衣 主 教 。3. coup de 一 中 举 由 敬礼 :En croisant 
le sous-préfet, i donna un grand coup de chapeau. 他 在 路 上 
吉 见 专区 区 长 , 便 举 帼 行 了 个 大 礼 。@ 致 敬 ; Le conférencier 
commenca sa causerie par un coup de chapeau & ceux qui 
1] avaient précédé dans ses recherches. 报告 人 在 演讲 之 前 , 向 
科研 工作 的 前 辈 们 表示 敬意 。/ parler 一 pas 毕 恭 毕 敬 地 说 
/ Chapeau! 〈 俗 ) 太 好 了 ! 太 棒 了 ! / faire porter le ~ Gogn 
〈 行 把 失败 的 责任 推 请 给 某 人 4.【 园 (防晒 防 雨 的 ) 钟 形 日 
5. 一 d'un champignon 【 植 ] 蔚 盖 6. [机 ] 帽 , 盖 , 音 : 一 de 
coussinet [de palier] 轴承 盖 / 一 de roue 散 尊 :prendre un vi- 
rage [conduire] sur les 一 x de roues ( 转 , 俗 ) (车 辆 ) 全 速 急 转 
弯 [ 行 驶 ] / 一 de joint 油封 座 盖 / ~ ktanche 密封 盖 / ~ de 
protection 防护 单 7. ~ chinois【 乐 ] 小 铃 笠 [ 满 县 小 铃 的 铜 制 
伞 形 乐器 ] 8. (正文 前 的 ) 简 介 , 按 语 :faire précéder 1’exposé 
des faits d'un 一 de présentation 在 汇报 情况 之 前 讲 一 段 开 
场 白 / Le reportage était précédé d’ un chapeau du rédacteur 
en chef. 在 报导 文章 之 前 登 了 一 段 主编 按 语 。9. [ 动 ] 鸟 类 的 
颅骨 10,{ 采 ] 顶 梁 ; 横 梁 ; 矿 床上 部 11. 糕 点 、 栈 饼 的 外 皮 12. 
漂 在 发 酵 的 苹果 酒 表面 的 一 层 棕色 泡沫 13. 刀 、 剑 的 护 手 14. 
梯子 的 顶部 

chapeautage [fapota5] n. m. 掌管 ;监督 ;领导 

chapeauté, e [fapote] a. 《〈 俗 ) 戴 帽 的 : Ces deux parisiennes 
habiliées et chapeautées a miracle (Daudet). 这 两 位 巴黎 女郎 
的 穿戴 令 人 赏心悦目 。( 都 德 ) / Cette femme est chapeautée 
avec gout. 这 个 女子 帽子 戴 得 很 有 风度 。 

chapeauter [fapote] 工 v. 上 1. 给 … 戴 幅 ; 一 un enfant 给 孩子 戴 
帽子 2.《 转 , 俗 ) 掌管 ;监督 ;领导 .Cette société financiere cha- 
peaute de nombreuses entreprises, 这 家 金融 公司 掌管 着 许多 
企业 。/ Un responsable général chapeaute ces différents or- 
ganismes. 一 名 总 负责 人 领导 着 这 些 工作 机 构 。I vw.i. 思考 

chape-chute [Japfyt] n. 大 《但 , 俗 ) 意 外 的 收益 ,意外 的 好 处 : 
Messer Loup attendait chapc-chute & la porte (La Fontaine). 
狼 老 爷 在 门口 等 着 意外 的 好 处 呢 。( 拉 封 丹 ) 

chapei [fapel] 2. m. (中 世纪 的 ) 铁 压 

chapefain [fap] n. m. 管理 小 教堂 的 神甫 : L’ancienne fonc- 
tion de chancelier est issue de celle de chapelain du roi, 从前， 
掌 簿 大 臣 的 职务 是 由 管理 国王 小 教堂 的 神甫 的 职务 派生 出 来 


o 


Chapelain，Jjean (1595 一 1674) 夏 普兰 ,法 国 作 家 、 诗 人 。 

chapeler [japle] [Conj. 5] v.t. 工 .准备 面包 导 : ~ du pain 擦 乔 
面包 皮 使 成 面包 届 2. 《< 民 ) 割 得 伤痕 累累 : Le couteau lui a 
chapelé les doigts. 刀 在 他 的 手指 上 拉 了 许多 道口 子 。 

chapelet [faplel 2. mm. 工 《 旧 ) 小 帽子 ; 戴 在 圣母 马利亚 像 头 上 


chapelier 
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的 花环 2. [ 宗 ] 念珠 :~ de bois 木质 念珠 / ~ 中 ambre 琥珀 
念珠 / 一 bénit 圣 ( 念 ) 珠 / Elie avait achete ce chapelet de 
buis lors d’ un pelerinage a Lourdes. 这 一 串 黄杨 木 念珠 是 她 
在 卢 尔 德 朝圣 时 买 的 。3. ( 转 数 念珠 的 祷告 :dire [débiter] 
son 一 数 着 念珠 做 祷告 / Le chapelet a lieu a six heures du 
soir pendant le mois de mai，a 1' église paroissiale. 五 月 份 ,每 
天 晚上 6 点 , 数 念 珠 的 祷告 在 教区 的 教堂 举行 。/ défiler 
[dévider] son 一 《 转 , 俗 ) 像 连珠 炮 似 地 畅所欲言 ; 滔 消 不 绝 
地 卖弄 自己 的 学 问 ;不 停 地 责难 4. un 一 de 四 一 串 (东西 )， 
un 一 doignons --- 串 洋葱 / un 一 de saucisses 一 串 香肠 / 
un ~ costal 【 医 ] 肋 串 珠 [ 伯 偿 病症 状 ] @ 一 系列 , 一 连 串 : 避 
débita tout un chapelet d’injures. 他 … 口 气 说 出 了 一 连 串 骂 
人 的 话 。/ L’avion prit la rue en enfilade et licha un chapelet 
de bombes， 飞机 沿 着 大 街 飞 行 , 扔 下 了 一 连 串 的 炸弹 。/ Un 
chapelet de récifs coralliens prolonge la Floride jusqu’a Key 
West, -一连串 的 珊瑚 岛 礁 把 佛罗里达 州 一 直 延 伸 到 基 韦 斯 
特 。5. ( 建 ] 念 珠 饰 6. 一 hydraulique 斗 式 提 水 机 ; 序 斗 水 车 / 
pompe a 一 链 泵 , 链 斗 式 提 水 器 7.[ 采 ] 块 矿 ,念珠 状 矿 体 8. 
连续 级 数 9. 链 10. [ 渔 ] 海 上 捕 鱼 用 的 沉 子 11. 用 短 木 棍 做 的 
脖 套 [可 防止 马匹 噶 咬 包 歼 的 伤口 ] 

chapelier, ere [japlje,sr] 1 a. 制帽 的 :industrie 一 ere 制帽 业 
Ln.m. 1.( 男 式 幅 的 ) 制 帼 工人 ; 帽 商 2. 模 压 帽 HI n. 广 1. 
完成 模压 帽 最 后 工序 的 女工 2.( 有 格 的 ) 运 帽 箱 

chapelle [fapel] 2. f. 1.[ 史 ] 存放 使 徒 圣 马 丁 长 袍 的 黑 洛 温 诸 
王 的 小 礼拜 堂 2. 小 教堂 ;宗教 活动 室 :~ privée 私人 礼拜 堂 
/ ~ d'un lycée [d'un hopital，d'une prison， dun 
paquebot] 公立 中 学 [医院 , 监狱 , 客轮 ] 中 的 宗教 活动 室 / la 
一 Sixtine 焚 蒂 冈 的 西 斯 廷 小 教堂 / La SainteC~ 位 于 巴 
黎 西 代 岛 的 圣 教堂 [该 教堂 由 圣 路 易 建 于 1242 一 1248 年 ,专门 
用 来 安放 耶稣 ,基督 戴 的 荆 冠 的 ] / On apercoit une minuscule 
chapelle au sommet d' un rocher. 人 们 看 见 在 芸 炭 峭壁 上 有 
一 所 很 小 的 教堂 。/ La chapelle du collége est au bout de ce 
couloir. 中 学 的 礼拜 室 设 在 这 条 走廊 的 尽头 。/ La messe sera 
dite dans la chapelle de la Sainte- Vierge. 将 在 小 圣母 院 做 弥 
撤 。3, 教 堂 中 为 某 神 而 设 的 小 你 台 处 :~ latérale 偏 祭 台 / La 
chapelle de la Vierge est installke en général dans labsidiole 
centrale. 圣母 的 小 妹 台 一 般 设 在 中 央 妹 室 里 。4. 安 放 神 像 的 
地 方 : Cette jeune fille a installé une petite chapelle dans sa 
chambre. 这 个 姑娘 在 房间 里 设立 了 一 个 神像 台 。5. 唱 经 班 ， 
唱诗 班 :maitre de ~ 唱 经 班 的 指挥 6，~ portative 神甫 的 
做 弥 撤 用 的 全 套 法 句 7. 小 教堂 内 做 法 事 的 圣 职 人 员 的 总 称 ; 
Cet abbe fait partie de la chapelle du souverain. 这 个 教士 属 
于 为 君主 做 法 事 的 圣 职 人 员 。8. 一 ardente 点 着 蜡烛 的 停 己 
室 9. ( 转 , 俗 ) 宗派 , 小 团体 , 小 集团 :avoir 1 esprit de 一 有 宗 
派 思想 / Les chapelles littéraires se sont multiplikes & 
] epoque du symbolisme. 在 象征 主义 时 期 ,众多 的 文学 团体 
一 个 一 个 冒 了 出 来 。/ Ne vous melez pas de ces histoires de 
chapelle (Duhamel). 您 可 别 参 与 这 种 小 团体 纠纷 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / Js méprisent tous ceux qui ne sont pas de leur 
chapelle. 他 们 瞧不起 不 属于 自己 那个 小 集团 的 所 有 人 。10. 窗 
顶 ; 炉 拱 11. [机 ] 活 门 座 12. [机 ] 盖 , 帽 , 单 , 箱 , 盒 13. la 一 
az cing marches 〈 行 断头台 

Chapele- a Saints (La) 拉 沙 佩 勒 - 奥 圣 , 法国 城镇 ,位 于 多 尔 

涅 省 。 

Chapelle-d Abondance (La) 拉 沙 佩 勒 - 达 莲 当 斯 ,法 国 城镇 , 位 
于 上 萨 瓦 省 。 

apele-d Angillon (La) 拉 沙 佩 勒 -当日 荣 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 
尔 省 。 

Chapelle-d’ Armentieres (La) 拉 沙 佩 勒 -达尔 芒 带 耶 尔 , 法 国 城 
镇 ,位 于 北部 省 。 

Chapelle-de-Guinchay (La) 拉 沙 佩 勒 - 德 耿 舍 ,法国 城镇 , 位 于 
索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Chapelie-en- Vercors (La) 拉 沙 佩 勒 - 昂 韦 科 尔 , 法国 城镇 , 位 于 


chapitre’ 
德 龙 省 。 
Chapelle-la-Reine (La) 拉 沙 佩 勒 - 拉 雷 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 塞 
纳 - 马 恩 省 。 


chapellenie [fapelni] n. f. 工 .小 教堂 神甫 的 职衔 , 职务 2. 小 教 
党 神甫 的 教 侍 


chapellerie [japelri] x. f. 1. 制 贝 业 , 售 帽 业 2. 幅 店 
Chapelie-Saint-Luc (La) 拉 沙 佩 勒 - 圣 吕 克 , 法国 城镇 , 位 于 奥 布 
省 。 


Chapelle-Saint-Mesmin (La) 拉 沙 佩 勒 - 圣 梅 斯 门 , 法国 城镇 , 位 
于 卢 瓦 雷 省 。 

Chapelle-sur-Erdre (La) 埃 德 尔 河畔 拉 沙 佩 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 
大 西洋 岸 卢 岳 尔 省 。 

chapelure [ faply:r] n. f. 面包 粉 , 面包 导 : On recouvre de 
chapelure jes jambonneaux et certains plats chauds. 人 们 爱 在 
肘子 和 某 些 热 菜 上 撒 些 面包 悄 。 

chaperon [fapr3] n. mm，1.〈 旧 (中 世纪 的 ) 忽 幅 , 风 帽 : Le roi 
..., la tete chargée d’ un chaperon écarlate (IMichelet). 国王 
的 头 上 戴 着 一 顶 红 色 风 帽 。( 米 什 莱 ) 2. 女 头巾 ; 女 帽 ; Cette 
bonne femme lui fit faire un petit chaperon rouge, qui lui 
seyait si bien que partout on }’appelait “Le Petit Chaperon 
rouge "(Perrault). 那 位 女人 让 人 替 姑 娘 做 了 一 项 很 合适 的 小 
红 幅 ,于 是 无 论 到 哪里 , 人 们 都 把 她 叫 “ 小 红 帽 * 了 。( 佩 罗 ) 3. 
陪伴 少女 上 社交 场所 的 年 长 妇女 ;Elle est partie au bal avec 
sa tante comme chaperon. 她 由 姨妈 作 伴 陪 着 参加 了 舞会 。 
4.《 引 ) (法官 .教授 、 律 师 等 左肩 上 的 ) 垂 布 5. ( 引 ) 猎 座 、 狂 华 
的 头 站 6. [ 建 ] ( 墙 的 ) 压 项 ; 盖 顶 ， ~ en dos daine 鞍 形 盖 顶 

chaperonner [Japrone] v.t. 1. ~ une jeune fille 陪伴 姑娘 出 入 
社交 场所 : Sa marraine la chaperonnait ce soir. 那天 晚上 , 她 
的 教母 陪伴 着 她 。/ Elle ne concevait pas qu’il est ridicule a 
un jeune homme de quinze ans d’ étre chaperonné par une re- 
ligieuse (Mauriac). 一 个 15 岁 的 男孩 由 修女 陪伴 着 参加 社交 
活动 ,她 并 不 认为 这 是 一 件 可 笑 的 事 。( 葛 里 亚 克 ) 2. ( 引 ) 在 某 
个 方面 引导 某 人 :一 un débutant dans un cercle littéraire 把 
一 个 新 手 引 进 文学 圈子 3. 给 墙壁 加 盖 ; ~ un mur de tuiles 用 
肪 给 墙壁 加 盖 4. 戴 头 旱 :~ un faucon 给 猫 华 戴 上 头 罩 

chapier [japje] n. m. 做 披风 或 无 袖 长 袍 的 人 

chapiteau [Japito] ( 访 ，~x) n. m. 1. 【 建 ] 柱头 : ~ dorique 
[ionique，corinthien] 多 利安 [ 爱 奥 尼 亚 , 考 林 辛 ] 柱 头 / 一 
romain [gothique] 罗马 式 [ 哥 特 式 ] 柱 头 / les ~x sculptés 
des églises romaines 罗马 式 教堂 的 雕花 柱头 / Le chapiteau 
composite est formé d un chapiteau ionique posé sur une cor- 
beille corinthienne. 复合 式 柱头 是 在 考 林 辛 花篮 饰 上 放置 一 
个 爱 奥 尼 亚 柱头 构成 的 。2. (雕像 上 面 的 ) 顶 盖 , 拱 顶 3. [机 ] 
盖 , 单 :~ dun alambic 蒸馏 器 寒 / ~ de cheminke 烟 向 帽 4. 
马戏 团 的 帐篷 ; Le cirque avait dressé son chapiteau sur la 
place de la petite ville. 马戏 团 在 小 城 的 广场 上 架 起 了 帐篷 。 
5. ( 引 马 戏 团 , 杂技 团 6. 火箭 部 队 

chapitral, ale [fapitral] (pl，~aux) a. (教堂 ) 教 务 会 的 

chapitre'[fapitr] n. m 1. (书籍 .章程 .报告 等 的 ) 篇 , 章 , 节 段 ， 
le 一 了 le premier 一 第 一 章 / titre d'un 一 一 章 的 标题 / le 
一 batiments du budget de 1' Education nationale 国民 教育 预 
算 中 的 “ 房 作 "一 项 / Le livre est divise en trois parties，cha- 
cune étant subdiviske en piusieurs chapitres. 该 书 分 三 部 分 ， 
每 一 部 分 又 分 为 若干 章 。/ Ce chapitre comprend trois para- 
graphes. 这 一 章 有 三 大 段 。/ Le comité a proposé une modi- 
fication a [’article 4 du chapitre 2 des statuts de fa société. 委 
员 会 建议 修改 公司 章程 中 的 第 二 章 第 四 条 。2. ( 转 ) 主题 , 话 
题 ;方面 ;问题 :ax 一 de..., sur le 一 de... 关于 … 问 题 [ 方 
面 ]: 也 est tres exigeant sur le chapitre de la nourriture. 他 在 
伙食 方面 是 很 挑剔 的 。/ N’ abordons pas ce chapitre pour le 
moment. 目前 不 要 涉及 这 个 问题 。/ Au chapitre des faits 
divers，signalons un incendie de forét. 在 社会 新 闻 方 面 , 有 一 - 
条 关于 森林 大 火 的 消息 可 以 提 一 - 提 。/ Vous ates imbattable 


iC 
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sur ce chapitre. 在 这 方面 , 您 是 不 可 战胜 [不 可 击败 ] 的 。3. 事 
项 4, 区 域 部 分 5. 断 面 图 


chapitre*[ Japitr] x. m. 1. 【 宗 ) 在 教士 会 议 上 宣读 的 教规 章节 


2.( 教 堂 的 ) 教 务 会 ;教士 会 议 : 参 加 教士 会 议 的 教士 :le ~ de 
ja Cathédrale de Chartres 夏 尔 特 尔 大 教堂 的 教务 会 / Le 
chapitre délibére. 教务 会 在 进行 辩论 。/ Un nouveau membre 
a ete nomme au chapitre de Notre-Dame de Paris. 最 近 任命 
了 巴黎 圣母 院 教务 会 的 一 位 新 会 员 。/ Et i y a de ces silences 
de salle de chapitre qui valent un applaudissement 
(Bernanos). 有 一 种 教士 会 议 厅 的 肃 静 , 其 价值 与 掌声 相等 。 
( 贝 纳 诺 斯 ) 3. 教 士 集会 场所 4.avoir zotz au 一 有 发 言 权 : 
jestime avoir suffisamment contribué au succes de 
Tentreprise pour avoir voix au chapitre. 我 认为 自己 对 企业 
的 成 功 已 经 作出 了 充分 的 贡献 ,因此 我 是 有 发 言 权 的 。 

chapitrer [fapitre] v.t, 1. 把 … 分 出 章节 2. 把 … 分 成 项 目 : La 
commission parlementaire a chapitré le budget. 议会 下 属 委 
员 会 把 预算 分 成 项 目 列 出 。 

chapitrer [Japitre] vw. t. 1. 在 教务 会 上 讶 责 : ~ un religieux 在 
教务 会 上 公然 恋 责 一 名 教士 2. ( 转 ) 申 斥 , 叱 责 :L "enfant est 
allé rendre visite a sa tante，chapitré par sa mere. 遭 到 母亲 
训斥 之 后 , 孩子 跑 到 他 姑妈 那里 去 了 。3. 告 诚 ; 提醒 :; Le 
faubourg Saint Germain, chapitré par Mme Verdurin, 
commenca par rire de Brichot chez elle (Proust) .受到 韦 尔 迪 
朗 夫 人 的 告诫 后 , 圣 日 尔 曼 镇 的 人 们 开始 取笑 呆 在 家 里 的 布 
里 肖 太 太 了 。( 普 鲁 斯 特 ) / On a beau le chapitrer，il ne 
s'assagit pas. 我 们 白 教 训 他 了 , 他 并 没有 变 得 规矩 些 。 

opke 1 .大 《〈 俄 ) 夏普 卡 皮 帽 [可 翻 下 遮 住 额头 、 耳 基 

质 


Chaplin, sir Charles (1889 一 1977) 卓 别 林 [ 麟 ], 旅 美英 国电 影 艺 

术 大 师 。 

Chapman, George (1559 一 1634) 查 普 曼 , 英国 诗人 和 剧 作家 。 

Chapochnikov, Boris Mihailovitch (1882 一 1945) 沙 波 什 尼 科 
夫 , 苏联 元 帅 。 

chapon [Jap5] 7. m. 1. 阅 鸡 2. 用 大 蒜 擦 过 的 面包 干 [ 作 拌 生菜 
辅料 用 ] 


chaponnage [ Japona'5] n. m. (家 禽 的 ) 去 势 , 阁 制 
chaponneau [Japono] ( 友 . ~x) n. m， 小 立 鸡 
chapon ner [Japone] vw. t. 1. 闭 割 (小 公鸡 ) 2. 切 除 (小 母 鸡 的 ) 卵 


chaponnier, ere [faponje, sr] 1 a. 戴 头 畦 的 [ 指 猫 鹰 、 猎 华 ] 开 
n. 戴 头 单 的 猎 座 或 猎 储 

chapoter [japote] z 志 全 前 , 刨 , 削 

Chappe, Claude (1763 一 1805) 沙 佩 ,法国 工程 师 。 

hapstea | [opeka] n.m.〔( 法 兰 西 第 二 帝国 时 期 枪 骑 兵 戴 的 ) 波 


Chaptal, Jean (1756 一 1832) 沙 普 塔 尔 , 法国 化 学 家 和 政治 家 。 

chaptalisation [JaptalizasB] n. 上 (酿酒 时 在 葡萄 汁 中) 加 糖 

chaptaliser [Japtalize] v. 上 (在 葡萄 汁 中 ) 加 糖 

chapuis [fapqil n. m,， 马鞍 或 驮 鞍 的 木 架 子 

chaque [Jak] I a. indéf. 1. (整体 中 的 ) 每 个 , 各 个 : Chaque 
membre de famille donna son avis. 家 庭 的 每 个 成 员 发 表 了 
已 的 意见 。/ 也 donna ses instructions a chaque subordonné. 
他 给 每 个 部 下 都 发 了 指示 。/ A chague jour suffit sa peine. 
《 详 ) 负担 起 今天 的 辛劳 吧 。[ 意 为 将 来 的 劳苦 以 后 再 承受 ]2， 
( 泛 指 ) 每 一 个 :6 一 instant 每 时 每 刻 , 时 时 刻 刻 ; Le 
telEphone sonne a chaque instant, 电话 铃声 时 时 刻 刻 在 响 。Je 
sens a chaque instant mon corps comme s'il était de plomb 
(onesco)， 每 时 每 刻 , 我 都 觉得 自己 的 秽 体 像 洪 了 铝 那 样 地 死 
沉 多 沉 的 。( 尤 内 斯 库 ) / Chaque année，aux vacances, i se 
rendait dans les Alpes. 每 年 的 假期 , 他 都 要 到 阿尔 卑 斯 山 去 。 
/ Chague fois qu’il venait, nous sortions le grand service & 
café. 每 次 他 来 ,我 们 总 是 要 把 那 套 大 咖啡 具 拿 出 来 使 用 。/ 入 
chaque phrase，il laissait un long silence. 每 读 完 一 个 句子 ,他 


都 静默 好 长 一会儿。 下 pron. indéf.，( 俗 ) 每 个 [每 件 , 每 条 
…]:1l a acheté des cravates pour dix euros chaque. 他 买 了 -… 
些 领带 , 每 条 10 欧元 。/ Ces chemises cottent 90 yuans 
chaque. 这 种 衬衫 每 件 价 90 元 。 

char'[fair] n. m. 1.《 古 ) 两 辊 马车 ;两 轮 战 车 : Mon arc，mon 
javelot，mon char，tout m'importune (Racine). 我 的 马 , 我 
的 投 枪 , 我 的 战 车 , 都 跟 我 闹 别 扭 ,( 拉 辛 ) / Les Assyriens 
utilisaient des chars armés de faux. 亚 述 人 使 用 一 种 用 长 把 贸 
刀 武 装 的 战 车 。/ Les généraux triomphateurs montaient au 
Capitole sur leur char. (罗马 ) 得 胜 而 归 的 将 军 们 是 乘坐 战 车 
登 上 卡 皮 托 利 山 丘 [ 朱 庇 特 神殿 所 在 地 ] 的 。/ Pline n'aimait 
pas les courses de chars. 普 利 纳 不 喜欢 跑车 比赛 。/ attacher 
[entrainer] une personne a son 一 把 某 人 绑 在 自己 的 战 车 上 
[使 菜 人 为 自己 效劳 ]; Napoléon entraina & son char presque 
tous les rois de ] Europe. 拿破仑 几乎 把 欧洲 所 有 的 国王 都 绑 
在 自己 的 战 车 上 了 。/ s'attacher au ~ de gn 为 某 人 效劳 / le 
一 de la lune [du soleijj 〈 诗 ) 月 [日 ] 车 [用 以 表示 月 亮 和 太 
阳 ] / Le char de | Etat navigue sur un volcan (Monnier) . 国 
家 之 车 行驶 在 火山 之 上 。( 莫 尼 埃 ) 2.( 乡 间 运 输 用 的 ) 牛 车 ， 
马车 , 畜 力 车 :一 a bancs 设 有 长 使 的 载 人 马车 / Les roues 
des chars a boeufs ont creusé des orniéres dans le chemin. 牛 
车 的 轮子 在 道路 上 压 出 了 车 加 。/ Le paysan se hate de ren- 
trer le dernier char de foin avant 1’orage. 农民 抢 在 暴风 雨 之 
前 把 最 后 “ 辆 麦草 车 赶 运 回去 。/ 了 vaut mieux conduire 
dans le sable un char attelé de vaches déferrées (Claudel). 在 
沙 地 上 最 好 使 用 掉 了 蹄 铁 的 母 牛 拉 的 车 运 货 。( 克 洛 贷 尔 )3、 
(节日 用 的 ) 彩 车 ;~ fleuri 彩 车 / C’ était le Mardi Gras, ily 
avait de grands chars multicolores (Beauvoir), 这 是 封 斋 前 的 
是 期 二 [狂欢 节 的 最 后 一 天 ], 到 处 都 是 五 颜 六 色 的 巨型 彩 车 。 
( 波 伏 瓦 ) / Les chars de fleurs du carnaval défilent dans la 
ville. 狂欢 节 的 花车 在 城内 列队 驶 过 。/ Des enfants costumés 
paradent sur le char des marins. 一 些 化 过 妆 的 孩子 在 水 手 彩 
车 土 亮相 。4. ~ furebre 框 车 , 灵 车 : Le char funébre allait 
solennellement porter le cercueil au panthéon. 灵 车 将 庄严 地 
把 灵 枢 送 到 先贤 祠 。5. ( 方 )( 加 拿 大 的 ) 汽 车 或 火车 车 厢 :un 
一 -dortoir 一 节 卧 铺 车 叮 6. [ 军 ] 装甲车 : ~ blindé 装甲 车 / 
一 中 assaut [de combat] 坦克 / 一 lourd [moyen, léger] 重 
[中 , 轻 ] 型 坦克 / ~ amphibie 两 栖 坦克 / La premiere divi- 
sion de chars passait a 上 attaque. 第 一 装甲 师 开 始 出 击 。/ 
Dans les rues, un grand affairement de camions，de chars, 
de tanks et de canons de la DCA (Gide). 防空 部 队 的 卡车 、 
各 吉明 克 车 和 大 雹 在 大 街 上 念 各 省 *( 纪 德 7. 古 ) 四 轮 华 
朋 忆 

char?, charre [jar] n.m.《 行 ) 胡 阁 ;大 话 , 吹牛 ; Arrate ton 
char! 你 别 吹 了 ! 

Char, René (1907 一 1988) 夏 尔 , 法国 超 现实 主义 诗人 。 


.Charabia [jarabja] xn. m、1. ( 俗 , 贬 ) 难 慌 的 活 ; 莫 名 其 妙 的 话 : 了 1 


était en France depuis deux ans et parlait un charabia moitié 
italien moitié francais. 他 在 法 国 已 经 呆 了 两 年 , 讲 的 是 一 口 半 
意大利 半 法 兰 西 的 难 懂 的 话 。/ J entendais tous ces Etrangers 
discuter entre eux dans leur charabia. 我 听 到 所 有 的 这 些 外 
国人 用 他 们 的 难 伐 的 话 在 争论 什么 。2. ( 转 ) 星 淮 的 文笔 : 
ecrire en 一 用 拙劣 的 文笔 写 / Qu’ est-ce que c"est que ce 
charabia administratif? 这 是 什么 整 脚 的 官 样 文章 啊 ? 

characées [farase] n. 太太 ( 檀 ] 轮 藻 科 

charade [jarad] n.f. 1.( 陆 续 说 出 谜底 字 各 音节 的 音 和 意 的 ) 
一 种 字谜 [ 例 :Mon premier est une note de musique; mon 
second expire le 31 décembre; mon tout a vu naitre Manzoni 
(solution: Mijan). 例 @ :Mon premier est un animal domes- 
tique (chat) ; mon second abrite des bateaux (rade) ; mon 
tout vous est présentement proposé (charade). ]2. ( 转 ) 难 以 
理解 的 事物 :s"exprimer par 一 s 用 难以 理解 的 手段 来 表达 思 


charadriidées 
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chardon(n)ay 


想 / Cette phrase est une charade. 这 人 句 话 简直 是 难 懂 的 字 


charadriidées [jaradriide] n. m. pL，[ 动 ] 第 科 

charadriiformes [ karadriiform] n.m.pl.【〔 乌 ] 入 形 目 

charancon [Jaras5] n. m. 象 虫 :一 du blé 谷 象 虫 

charanconnk, e [Jarasone] a. 被 ( 谷 ) 象 虫 星 食 的 :bile 一 被 谷 
象 虫 星 食 的 小 麦 

charbon [Jarb5] n. 7m. 1. 炭 火 :faire griller de la viande sur les 
一 s 在 炭火 上 烤肉 / atre [vivre] sur des 一 s ardents ( 转 , 俗 》 
焦急 不 安 ; 如 坐 针 息 , 如 热 锅 上 的 蚂蚁 .1’affaire n’ est pas en- 
core dans le sac. Je suis sur des charbons ardents (Romains). 
事情 还 没有 把 握 。 我 急 得 如 坐 针 秸 啊 。( 罗 曼 ) / marcher sur 
des 一 s ardents〈 转 , 俗 ) 处 境 危 险 ;处 境 尴 炊 2. 炭 :一 de bois 
木炭 / L'artisan faisait chauffer sa colle sur un réchaud & 
charbon de bois. 工匠 在 木炭 炉子 上 数 胶 。3. 煤 :~ de terre 
煤 / exploitation du 一 采 煤 / mine de 一 煤矿 / ~ brut 原 
煤 / 一 aggloméré 煤 砖 / ~ bitumineux 烟煤 / 一 a coke 炼 
焦煤 / ~ cuit 烧结 煤 / ~ brillant 辉 煤 / 一 alongue flamme 
长 焰 煤 / ~ dur 硬 煤 / Dans de nombreux immeubles , le 
chauffage au charbon a été remplacé par le chauffage au ma- 
zout. 在 许多 大 楼 里 , 烧 煤 供暖 已 改 成 烧 重 油 供 暖 了 。/ En 
France，c'est le bassin minier du Nord qui produit le pius de 
charbon. 在 法 国 , 北部 省 的 矿区 盆地 产 煤 炭 最 多 。4. 煤 粉 ; 煤 
末 :avoir un 一 dans 1’oeil 眼睛 里 有 一 粒 煤 未 / Pour un 
moucheron ou un charbon dans 1’oeil, si vous vous frottez, 
C'est un ennui de deux ou trois.heures (Alain). 眼睛 里 进 了 
小 虫 或 煤 屑 ,您 要 是 用 手 一 揉 , 那 就 会 折腾 上 您 两 三 个 小 时 。 
(阿兰 ) 5. 木 炭 笔 ,faire un carton de fresque au 一 用 木炭 笔 
画 壁 画 的 底 图 6. ( 引 ) 木炭 画 :une collection de 一 一 套 木 炭 
画 收 藏品 7. 电 池 中 的 碳 极 :~ de pile 原 电池 碳 棒 8. 电 刷 9. 
一 actif [activ6] 活性 碳 / ~ animal 兽 炭 , 骨 炭 , 兽 骨 黑 10, 
[ 医 ] 淡 痊 11. granulé [ poudre] de 一 焦 粒 [ 灰 ][ 治 胃病 用 
的 药 ]12. [ 植 ] 黑 粉 菌 ; 由 黑 粉 菌 引 起 的 病害 

charbonnage [Jarbona'5] n.m. 1. 采 煤 2. 煤 矿 :les 一 s du Nord 
诺尔 省 的 煤矿 3. 开 采 和 经 营 煤炭 的 工商 企业 : C 一 s de 
France 法 国 煤炭 公司 ; La direction des Charbonnages de 
France a recu une délégation des syndicats de mineurs. 法 国 
煤炭 公司 领导 人 接见 了 一 个 矿工 工会 代表 团 。 

charbonnaille [ Jarbonaj] n. 了 煤 粉 , 煤 未 ;煤炭 滑 

charbonné, e [Jarbone] a. 1. 患 散 黑 穗 病 的 [ 指 小 麦 ] 2. 用 木炭 
画 的 3. 黑 色 的 ; 炭 黑 色 的 ;plumage ~ 黑色 的 羽毛 

Charbonneau, Robert (1911 一 1967) 夏 博 诺 , 加 拿 大 法 语 作家 。 

charbonnée [jarbone] n. f. 工 .炭火 上 烤 的 肉 2. 木 炭 画 3, 夹 在 
两 层 石灰 岩 中 的 煤层 

charbonner [ Jarbone] 1 vv i 1. 碳 化, 烧 成 炭 ; Le rot 
charbonne. 烤肉 焦 了 。2. 产 生 烟 、 烟 侨 、 碳 黑 :Le poéle a ma- 
zout charbonne quand le tirage est insuffisant， 当 风量 不 足 
时 ,煤油 炉子 就 会 产生 烟 臭 。/ La meche de cette lampe char- 
bonne, 这 蔓 灯 的 灯 芒 烧 焦 了 。3,. [ 海 ] 加 煤 [ 指 船舶 ]: Le 
navire charbonne. 船 在 加 煤 。/ Le croiseur dut rentrer a sa 
base pour charbonner. 巡洋舰 必须 返回 基地 加 煤 。IE zw + 1. 
使 碳化 ,使 烧 成 巾 ; ~ du bois pour faire du charbon de bois 把 
木头 烧 成 木炭 / ~ un roti 把 肉 烤 焦 / Un feu trop vif peut 
charbonner la viande. 太 旺 的 火 会 把 肉 烤 焦 的 。2, 抹 黑 ; Ces 
enfants se sont charbonné le visage. 这 些 孩子 的 脸 被 煤 抹 得 


injurieuse [une caricature] 用 炭 在 墙壁 上 涂写 骂人 的 话 [ 画 漫 
画 ] / Ma chambre d’ hotel finit par étre pleine de dossiers 
éparpillés sur le plancher, de formules charbonnées sur la 
cloisson (Cendrars). 我 住 的 旅馆 房间 里 最 后 弄 得 地 板 上 到 处 
是 文件 , 百叶窗 上 也 用 炭 写 满 了 公式 。( 桑 德 拉 尔 ) 

charbonnerie [Jarbonri] n. 矿工 . 烧 炭 党 [法 国王 朝 复辟 时 期 的 
秘密 革命 组 织 ] 2. 煤 栈 


charbonnette [Jarbonet] 71..f. 供 烧 炭 用 的 木柴 

charbonneux , se [Jarbone, wz] a. 1. 炭 状 的 ; 炭 黑 色 的 2.[ 医 ] 
炭 冶 的 ;传染 炭 冶 的 :fievre 一 se 炭 痢 / mouche 一 se 传染 炭 
痊 的 蜡 

charbonnier, ére [ Jarbonje, sr] 上 a. 煤炭 业 的 :Tindustrie 
一 ere 煤炭 工业 / navire 一 运 煤 船 / Cardiff est un grand 
port charbonnier du pays de Galles. 加 的 夫 是 英国 威尔士 的 

-个 运 煤 大 港 。/ La production charbonniere a baissé， 煤炭 

生产 有 所 下 降 。H n.m. 1. 烧 炭 人 :hutte de 一 烧 炭 人 住 的 
茅屋 / Charbonnier est maitre de sa maison.〈( 谚 ) 即 使 是 烧 
炭 人 在 家 里 也 是 主人 。[ 喻 人 人 在 家 里 都 是 自由 自在 的 ] / la 
foi du 一 普通 人 坚实 的 宗教 信仰 ;天真 盲 目的 信仰 2. [ 史 ] 烧 
淡 党 人 3. 煤 炭 商 4. 散 装运 煤 船 5. (壁炉 旁 的 ) 放 煤 箱 II 
n. 了 1. 烧 灾 人 之 妻 2. 林 中 烧 炭 场 3. [ 动 ] 白 脸 山 省 

Charbonnieres-les- Bains 沙 保 尼 埃 尔 雷 莲 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 
省 。 . 

Charcot, Jean Martin (1825 一 1893) 夏 尔 科 , 法 国医 师 , 神经 科 

charcutaille [Jarkytaj] 工 2. 上“〈 行 猪肉 食品 HE n. m. 猪肉 食 
ied 

charcuter [Jarkyte] v.t. 1.《 旧 ) 把 ( 肉 ) 切 成 碎 块 2.( 俗 , 贬 ) 乱 
切 ;把 … 切 得 乱 七 八 精 : 一 un canard [un gigot] 把 鸭子 [ 羊 后 
腿 ] 切 得 乱 七 八 精 3, 〈 俗 , 贬 ) 割 开 皮 肉 ; 拙 劣 地 施 外 科 手 术 : 
On n aime pas se faire charcuter, meme quand on sait que 
cela doit vous gukrir. 人 们 不 喜欢 动手 术 , 即使 知道 手术 会 治 
和 僵 自己 的 病 也 黑 。/ Tu vas encore me charcuter longtemps 
pour me retirer cette écharde? 你 是 不 是 还 要 长 时 间 地 割 我 的 
皮肉 才能 取出 这 根 刺 呢 ? / [Le major] craignait comme il di- 
sait，d'etre obligé de charcuter les pauvres bougres sans les 
endormir (Zola). 像 ( 军 医 ) 所 说 的 那样 , 他 怕 的 是 , 不 得 不 未 
经 麻醉 就 给 这 些 可 怜 的 大 兵 动手 术 。( 左 拉 ) 

charcuterie [farkytri] n. f. 1. 猪肉 食品 业 :faire fortune dans 
la 一 在 猪肉 食品 业 发 财 / I travaille dans ja charcuterie, 他 
在 猪肉 食品 行业 工作 。2. 猪 肉食 品 , 熟 猪肉 ; -- salée [fumée] 
腌 [ 蝇 ] 和 猪肉 / une assiette de ~ 一 碟 熟 猪肉 / La charcuterie 
alsacienne est renommee. 阿尔 萨 斯 的 熟 ( 猪 ) 肉 是 出 了 名 的 。 
/ A Caserte, ils descendirent manger un peu de charcuterie 
(Gide). 在 卡 塞 尔 特 , 他 们 下 车 去 吃 一 些 熟 肉 。( 纪 德 ) / Le 
meédecin lui déconseille la charcuterie, 医生 功 他 别 吃 猪肉 。3. 
猪肉 食品 店 , 熟 肉 店 : vitrine d'une 一 一 家 熟 肉 店 的 杨 窗 / 
des cbtes de porc achetées & la ~ voisine 在 隔壁 肉 店 买 的 猪 
肋 条 肉 

charcutier, ere [Jarkytje, er] n. 1. 猪肉 商 , 熟 ( 猪 ) 肉 制品 商 ; 
Dans la boutique d’ un charcutier, on trouve du jambon, de 
la saucisse, du boudin, des rillettes, des patés variés, etc. 
在 猪肉 食品 店 , 人 们 看 到 有 火腿 香肠 、 猪 血 肠 、 熟 肉 币 .多 种 馅 
饼 , 等 等 。/ A cate de Julien，le charcutier，dont les pités 
chauds sont renommés ( Sartre). 在 于 连 身 旁 的 是 猪肉 食品 
商 , 他 做 的 热 馅 饼 非 党 有 名 。( 了 萨 特 )2. ( 俗 , 贬 ) 拙劣 的 外 科 医 生 

Chardin, Jean (1643 一 1713) 夏 尔 丹 , 法 国旅 行家 。 

Chardin, Jean- Baptiste (1699---1779) 夏 尔 丹 ,法国 静物 写生 夯 


Chardja 沙 加 ,阿联酋 的 一 个 首长 国 。 

chardon [fard35] n. m. 1.[ 植 ] 葡 草 . 飞 帘 ,起 绒 草 等 有 刺 茎 的 菊 
科 植 物 的 通称 : ~ Notre-Dame，~ argente 大 蓟 / ~ étoilé 
矢 车 菊 / ~ bleu 刺 芹 / ~ a foulon 起 绒 刺 果 / Le champ de 
Pierre sera livré aux orties, aux chardons, a toutes les herbes 
folles (Zola). 多 石 的 荒野 很 快 将 是 荨 麻 、 飞 帘 和 其 它 野 草 的 
天 下 。( 左 拉 ) / Les ines ont la réputation de manger des 
chardons, 毛驴 吃 刺 蕉 植物 是 出 了 名 的 。2.( 墙 上 或 栅栏 上 
的 ) 铁 尖 排 

chardon(n)ay [Jardone] n.m. 夏 尔 多 内 白 葡萄 (栽培 品种 ) [ 产 
于 法 国 勃 民 第 和 香槟 地 区 ] 


OO 
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chardonner [fardone] v. t，{ 纺 ) 起 绒 , 起 毛 

chardonneret [fardonre] n. mm [ 动 ] 金 翅 鸟 

Chardonnet, comte Hilaire Bernigaad de (1839 一 1924) 夏 尔 多 
内 , 法 国 化 学 家 .企业 家 。 

Chareau, Pierre (1883 一 1950) 夏 罗 , 法 国 建筑 师 和 装饰 家 。 

charentais, e [Jarate, e:z] 1 a. 夏 朗 德 的 [ 夏 朗 德 (Charente) ,法 
国 省 名 ] HE C~ n. 夏 朗 德 人 

charentaise [Jaratez] n.f. 夏 朗 德 软 底 拖鞋 

Charente (département de la) 夏 朗 德 省 , 位 于 法 国 西部 。 

Charente (la) 夏 朗 德 河 , 位 于 法 国 西部 。 

Charente- Maritime (département de la) 滨海 夏 朗 德 省 , 位 于 法 
国 西 部 。 

Charenton-du-Cher 夏 郎 东 - 杜 吹 尔 ,法 国 城镇 ,位 于 谢 尔 省 。 

Charenton~le-Pont 夏 郎 东 - 勒 莲 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦 勒 德 马 因 省 。 

Chares ( 约 公元 前 400 一 约 前 330) 卡 雷 斯 , 雅典 将 军 。 

Charette de la Contrie, Francois de (1763 一 1796) 夏 雷 特 ' 德 ` 拉 
和 孔 特 里 ,法 国 旺 代 战 争 期 间 的 反革命 保皇 军 首 领 。 

charge [fars(3)] n. 了 1. 负荷 ,负载 ,负担 :la 一 d'un chameau 
[dun cheval] 一 头 骆驼 [一 匹 马 ] 的 负载 / 一 d'un wagon 车 
皮 负 荷 / ~ mal équilibrée 装载 不 平衡 / portefaix accablé 
par une 一 trop lourde 背 着 过 重负 荷 的 搬运 夫 / transporter 
une 一 de pierres 运 一 批 石 料 / 一 atile d'un camion 卡车 的 
有 效 负载 / 一 maximale 最 大 负载 / 一 alaire { 技 ] 机 翼 负 载 
/ Ccapacité de 一 d'un navire 船只 的 载重 量 / ligne de 一 
d un navire 船 的 最 大 载重 吃水 线 / bate de 一 驮 兽 / mat de 
一 (船上 的 ) 员 货 杆 / rupture de 一 换 运载 工具 / sabords 
[Lportes] de 一 装 货 航 门 / batiment de 一 货船 / ~ rompre 
一 鲫 货 / Le menuisier prit un madrier sur son épaule et 
traversa le chantier avec sa charge， 细 木工 拿 起 一 块 厚 木 板 ， 
打 着 它 穿 过 了 工地 。/ Avec le temps, la solive a fléchi sous la 
charge. 经 年 累 月 , 柏 梁 在 重 荷 下 被 压 计 了 。2. 装 载 ; 装 货 :un 
navire en 一 在 装 货 中 的 船只 3. (车 . 船 ) 运 载 的 一 批 货物 : 
acheter une 一 de bois 买 一 批 木材 4.《 旧 ) 沙 尔 热 [ 从 前 的 量 
衡 单 位 , 在 尼斯 , 1 沙 尔 热 = 160 升 ;在 马赛 ,1 沙 尔 热 = 120 千 
克 ] 5.( 墙 壁 . 屋 架 、 金 属 构件 等 的 ) 载 荷 :~ d’ un pont [d’ wne 
voate] 桥 [ 拱 顶 ] 的 最 大 载荷 / 一 de skcurite 安全 载荷 / 一 
de rupture 断裂 载荷 ,最 大 破坏 载荷 6. (渠道 或 其 它 水 利 设施 
所 承受 的 ) 水 讨 :mettre une canalisation [un barrage] en 一 
让 渠道 [水 坝 ] 经 受 水 的 压力 的 考验 7. 填 料 ; 装 料 ;填塞 料 ; 填 ; 
装 : ~ dun appareil photographique 照相 机 的 装 料 [ 指 胶卷 
或 玻璃 感光 片 ], 待 装 的 照相 胶卷 / ~- d'un haut fourneau 
[ 治 ] 高 炉 的 炉料 [ 指 矿石 和 焦炭 ] / 一 dexplosif [de dyna- 
mite] 装 炸药 / 一 propulsive d'une arme a feu 枪 炮 等 火器 的 
装 药 量 ; 装 药 / L'immeuble a été endommage par 1 explosion 
dune forte charge de plastic. 大 楼 被 大 量 塑料 炸药 炸 坏 了 。/ 
C'est un immeuble qu’ on a démoli a coups de masses et de 
charges de dynamite (Le Clézio). 这 栋 楼 房 是 用 大 锤 撞 击 和 
炸药 爆炸 拆除 的 。( 勒 克 葬 齐 奥 ) / ~ creuse [ 军 ] 聚 能 炸药 :La 
charge creuse est tres efficace contre les blindages. 聚 能 炸药 
对 付 厚 厚 的 装甲 是 很 有 效 的 。8. [ 电 ] 负荷 , 电荷 ; 充电; 一 
dune pile [d’ un accumulateur，d' une bouteille de Leyde] 
电池 [蓄电池 , 莱 顿 瓶 ] 的 电荷 / ~ d'un condensateur 电容 器 
的 电荷 , 电容 器 的 充电 / ~ d’une batterie d accumulateurs 
车 电池 的 充电 / 一 dun réseau 电网 的 负荷 / ~ spatiale， 一 
d'espace 空间 电荷 / mettre un conducteur en 一 给 导体 通电 
/ conducteur en 一 带电 导体 / courant de 一 充电 电流 , 负载 
电流 / 一 dlectrique élémentaire (电子 所 带 的 ) 基 本 电荷 / 一 
limite 极限 负载 , 极限 允许 载荷 / Si la batterie ne tient pas la 
charge，il faut la changer. 如 果 电 池 跑 电 , 那 就 得 换 掉 它 。/ 
一 affective ( 心 ] 较 强烈 的 感染 力 9. [地 ] 河流 所 带 泥 沙 量 ;[La 
charge du Mississippi est de 300 millions de ms par an. 密 西 
西 比 河 每 年 带 走 的 泥 沙 为 3 亿 立 方 米 。10. [ 技 ] (为 增加 纸张 、 


布匹 、 橡 胶 、 塑 料 等 的 强度 、 不 透明 性 刚性 而 放 入 的 ) 添 加 剂 
11.《 引 ) 负担 ;困难 ;义务 :les 一 s morales et materielles d’ un 
pere de famille 一 家 之 长 的 道义 责任 和 物质 负担 / etre & 一 
dG gn 中 对 某 人 构成 压力 和 负担 :Ce voyage m'est acharge. 
这 次 旅行 成 了 我 的 负担 。Les personnes d’un caractere 
difficile sont a charge pour leur entourage. 脾气 别扭 的 人 对 
其 周围 的 人 们 是 尴 炊 和 不 安 的 根源 。1l] est si affaibli que le 
moindre travail lui est a charge. 他 身体 十 分 虚弱 , 稍微 干 点 
活 就 吃不消 了 。 避 让 某 人 破 费 .II tenait a travailler pour ne 
pas étre a charge & ses hotes. 为 了 不 给 主人 造成 经 济 负 担 , 他 
执意 要 去 打工 。12. [法 ] 债 ;义务 ;不 动产 上 的 负担 ;开支 : do- 
nation avec 一 s 附带 债务 的 赠与 / cahier des 一 s 承包 议定 书 
/ jes 一 s fiscales 财政 费用 ,财政 开支 / les 一 s publiques 纳 
税 人 应 交 的 税 款 ;国家 债务 ;国家 开支 / avoir de lourdes 一 s 
familiales 有 沉重 的 家 庭 开 支 / Les charges sociales alourdis- 
sent le budget de lentreprise， 交付 社会 保险 基金 加 重 了 企业 
的 预算 开支 。/ 一 s d'un appartement 房客 应 交 的 住房 维修 保 
养 费 / La quittance de joyer detaille les charges jocatives: 
enléevement des ordures，location du compteur & eau，etc. 房 
租 收据 详细 地 开 列 了 承租 人 的 费用 负担 ;清除 垃圾 费 ,水 表 租 
金 ,等 等 。/ 2tre 6 la 一 de gn 加 由 某 人 出 钱 ;经 济 由 某 人 负 
担 :Dans le cas de vente d’ un immeuble, les frais de vente et 
les droits d’ enregistrement sont a la charge de 1 acheteur. 在 
房产 交易 中 , 购房 费 和 注册 登记 税 由 买主 承担 。L "entretien 
intérieur des locaux est a la charge du locataire. 屋子 内 的 维 
修 保养 由 租房 人 负担 。@ 购 养 ; 扶 养 : Ce vieillard est & la 
charge de ses enfants. 这 位 老者 由 他 的 子女 赂 养 。!Hl a deux 
enfants a sa charge. 他 要 扶养 两 个 孩子 。13. 职务, 职位 ; 公 
职 :atre en 一 在 职 / entrer en 一 开始 履行 职务 / occuper 
une 一 任职 / ~s de cour 宫廷 职务 / 一 s ecclésiastiques 教 
会 职务 / ~ ne demandant aucun travail 闲 职 ,挂名 差 使 / ~ 
d' avoué [de notaire, de greffier, d’ agent de change] 诉讼 代理 
人 [公证 人 ,法 院 书 记 官 ,证 券 经 纪 人 ] 的 职位 / la vénalité des 
一 s 买卖 官职 / acheter une 一 买 一 个 官职 / IE faut en 
France beaucoup de fermeté et une grande étendue d'esprit 
pour se passer des charges et des emplois (La Bruyére). 在 法 
国 , 人 要 有 很 强 的 坚定 性 和 广阔 的 视野 , 才 可 置 有 衔 官 职 或 临 
时 公职 于 不 顾 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 14,. 责 任 , 任务, 差 使 ;Vous avez 
la charge de défendre nos intéréts. 您 有 责任 维护 我 们 的 权 
益 。/ On lui a confié la charge d'organiser la publicite. 人 们 
把 组 织 广告 的 任务 交 给 了 他 。/ Le pere a la charge de 
1 education de ses enfants. 父亲 有 教育 子女 的 责任 。/ Cette 
charge m'incombe [retombe sur moi]. 这 项 任务 落 到 了 我 的 
头 上 。/ prendre qch en 一 《 引 ) 负责 做 菜 事 ;担当 某 事 的 责任 
/ prendre qn en 一 担负 起 扶养 管教 某 人 的 责任 :Ce couple a 
Pris en charge un orphelin. 这 对 夫妇 收养 了 一 个 孤儿 。/ Si le 
Maroc n’a plus de ressources nécessaires, vous serez obligé 
de le prendre en charge (Jaurés). 要 是 摩洛哥 失去 所 需 的 资 
源 ,您 就 不 得 不 把 它 负 担 起 来 。( 饶 勒 斯 ) / Le pilote a mené & 
bon port les passagers dont i avait la charge. 飞机 驾驶 员 把 
由 他 负责 的 旅客 们 安全 地 载运 到 目的 地 。/ s'acquitter de sa 
一 完成 任务 : Je m'acquittais des devoirs de ma charge 
dhuissier a la satisfaction générale (Aymé). 我 完成 了 法 院 
执 达 员 的 任务 ,使 得 皆大欢喜 。( 埃 梅 ) / A son entrée en fonc- 
tion, un fonctionnaire du Trésor signe une prise en charge 
concernant ] inventaire des fonds et des biens confiés a sa 
gestion. 财务 官员 在 正式 任职 之 前 ,要 在 有 关 交 付 给 他 管理 的 
资金 和 财产 清单 的 责任 书 上 签字 。/ aroir 一 darmaes [ 宗 ] 
对 教 民 的 心灵 负 有 责任 [ 指 神甫 ] / donner 一 (十) 派 任务 ， 
Son maitre lui avait donné charge de faire part a la Compa-. 
gnie d une négociation (Retz). 他 的 主子 要 他 把 谈判 情况 向 
公司 报告 。( 雷 斯 )15. femme de 一 在 有 钱 人 家 看 管 银 器 ,家 


charge 463 


charger 


物 等 的 管家 ;做 粗 活 的 女仆 16. 条件: a (la) ~ pour lui 
[vous] de [axe] .. (有 旧 以 … 为 条 件 :Je vous préte ce jivre， 
a charge de me le rendre quand je vous le redemanderai [ala 
charge que vous me le rendrez] . 我 把 这 本 书 借 给 您 , 条 件 是 
我 向 您 要 的 时 候 必 须 归 还 。/ Vous pouvez utiliser ma 
voiture, a charge pour vous de la maintenir en bon etat， 您 
可 以 用 我 的 汽车 , 只 是 您 要 把 它 保 养 好 。/ Mais je te par- 
donne a la charge que tu mourras (La Fontaine). ( 古 ) 我 原谅 
你 的 条 件 是 你 去 死 ,( 拉 封 丹 ) / 4 一 de revanche 以 对 等 的 
条 件 回报 17. [法] 控告 的 罪名 ; ~ s accablantes 控告 犯 有 严重 


罪行 / relever [retenir] de lourdes 一 s contre un prévenu 控 


ment de sable. 卡车 连同 它 装 载 的 沙子 一 起 翻 倒 了 。/ Les 
cambrioleurs, surpris en route，ont abandonné leur charge- 
ment. 小 偷 们 在 途中 被 人 发 现 便 扔 下 了 所 带 的 财物 。/ gabarit 
de 一 [ 铁 ] 装载 尺 寸 量 载 规 / navire en 一 正在 装 货 的 船 / 
appareil de 一 装 御 设 备 3. 寄 保价 信 ; 寄 保价 邮包 ;保价 信 ; 保 
价 邮 包 :bureau des 一 s d une poste 邮局 的 保价 信件 业务 处 
4. 装 , 填 ; 加 料 ; 装 弹药 .~ d' un appareil photographique 给 照 
相机 装 胶卷 / ~ d' un poéle 给 炉子 添加 燃料 / ~ 中 un fusil 
[d’un canon] 给 步枪 上 子弹 [给 大 炮 装 炮弹 ] / ~ par la cu- 
lasse 从 炮 栓 装 弹 5. 充电 6. 任务 ;责任 7. 压力 ;压强 8. 输 入 ; 
加 载 9. 取 数 [由 存储 器 取 到 寄存 器 中 ] 


诉 被 告 犯 有 严重 的 罪行 / ttmoin a ~ 原告 的 证 人 ,不 利于 被 | charger [farse] [Conj. 2] 工 v t. 1. 装 ;装载 ;使 负载 :一 une 


告 的 证 和 人 / Lavocat s'est attaché a démontrer qu’en 
1’absence de preuves le tribunal ne pouvait pas retenir cette 
charge contre son client. 律师 尽力 证 明 , 在 没有 证 据 的 情况 
下 ,法 庭 不 可 用 这 样 的 罪名 审讯 他 的 委托 人 。/ Ce crime-la， 
totalement inutile est la pire des charges contre Michoux 
(Simenon). 这 件 完全 无 谓 的 罪行 构成 了 对 米 舒 最 严重 的 指 
控 。( 西 默 农 ) 18. 夸 张 的 讽刺 性 文学 作品 或 漫画 ;portrait en 
一 ,portrait- 一 讽刺 夸张 的 肖像 画 / Ce dessin est une charge 
féroce. 这 幅 画 是 辛辣 的 讽刺 。/ Ce film est une charge de la 
vie américaine. 这 部 影片 是 对 美国 生活 方式 的 讽刺 。/ jouer 
un role en 一 把 脚色 演 得 过 火 可 笑 / Dans «les Précieuses 
ridicules», Moliére pousse jusqu'ia la charge image qu'il 
nous donne de la préciosité. 在 《可 笑 的 女 才 子 》 一 剧 中 , 葛 里 
哀 把 热衷 于 矫 揉 造作 的 所 谓 高 雅 的 舞台 形象 刻画 到 了 讽刺 控 
苦 的 地 步 。/ 一 datelier 画院 学 生 蒙 骗 人 的 闹剧 19. [ 军 ] 突 
击 ,攻击 ,冲锋 , 肉搏， ~ 中 infanterie，a la baionnette 步兵 上 
刺刀 冲锋 / ~ de cavalerie 骑兵 突击 / ~ en ligne [en 
colonne] 横 队 [纵队 ] 冲 锋 / pas de 一 步兵 冲锋 陷 阵 的 急速 
步伐 / sonner [battre] la 一 吹 响 冲锋 号 [ 播 起 冲锋 鼓 ] / 
revenir a la 一 中 ( 引 ) 卷土重来 加 坚持 自己 的 要 求 ; Elle 
resta muette un instant encore, puis elle revint a la charge 
(Aragon), 她 还 是 那样 沉默 了 一 会 儿 , 然后 再 次 提出 自己 的 要 
求 。( 阿 拉 贡 ) 20. [ 体 ] (足球 .橄榄 球 的 ) 带 球 擅 人 :La charge 
irréguliére de larriere droit a fait infliger un penalty & son 
equipe, 右 后 卫 带 球 撞 人 犯规 使 得 本 队 被 判罚 一 次 点 球 。21. 
[ 建 ] 地 梁 上 一 层 混凝土 [在 此 上 面 砌 地 板 铺面 ] 22，~ 
nucléaire 核 爆炸 装置 23. 管 理 24. 充气 ;加 注 ; 进 料 25. 放牧 
场 容量 26. 集 园 ; 压 针 27. 捐 税 28. 库 存 ; 存 料 ;股份 29. 运 费 
30.L 型 滤波 单元 , L 型 电路 31. (放射 性 同位 素 在 有 机 体内 
的 ) 积 存量 

chargé, e [Jarse] 【a. 1. 载 荷 的 ,有 负载 的 ; 戴 着 … 的 . table 一 e 
d'argenterie 摆 满 银 器 的 桌子 / esclave 一 de chaines 套 着 镇 
链 的 奴隶 / bras 一 de bracelets 戴 满 手镯 的 手臂 / marges 
一 &s d annotations manuscrites 写 满 注释 的 书 边 / ciel 一 de 
nuages 布 满 云彩 的 天 空 / cheval 一 驮 载 着 东西 的 马匹 / 
fusil ~ 上 了 子弹 的 步枪 / lettre 一 e 保价 信 / paquet 一 保 
价 邮包 2. 充满 的 : style ~ d'ornements 堆砌 的 文笔 / un 
homme 一 de dettes 负债 累累 的 人 / temps 一 阴沉 沉 的 天 
气 / 了 revient dans son pays chargé d’ ans et de gloire. 他 在 
年 迈 时 荣 妇 故里 。3.,( 医 ] 功能 滞 呆 的 :avoir 1'estomac 一 胃 
纳 沾 果 ,胃口 不 好 / langue 一 e 有 昔 的 舌 4. 负 责 的 ;atre 一 
de famille 有 家 庭 负 担 / atre 一 de mission 负 有 使 命 开 
27. 一 daffaire 代办 / ~ d'affaires par interim 临时 代办 
/ 一 de mission 特派 员 / ~ de cours 无 教授 头衔 的 授课 教师 

chargement [farsma] n.m. 1. 装 载 :Le chargement du bateau 
a été rapide. 装 船 工作 进行 得 很 快 。/ On procéde au charge- 
ment des coiis. 人 们 在 装载 包 澡 。2. 装载 的 货物 ; 负荷 , 载重 
量 : Avec un nouveau chargement，i fit route sur Cons- 
tantinople (France). 它 装载 着 一 批 新 的 货物 , 向 君 士 坦 丁 堡 
驶 去 (法 朗 士 ) / Le camion a versé avec tout son charge- 


bate de somme 给 驮 兽 装 货 / ~ un wagon 装 车 皮 / 一 un 
bateau [ une péniche] 装 船 / 一 par groupes 成 批 加 载 / ~ 
par paquets 捆 包 装载 / ~ un cheval de bagages 把 行李 装 在 
马 背 上 / ~ son dos d' un sac 把 袋子 驮 在 背 上 / ~ du char- 
bon sur une pkniche 把 煤 装 上 驶 船 / 一 une valise sur son 
epaule 把 手提 箱 托 在 肩 上 / taxi qui charge un client 《 俗 ) 载 
有 一 个 乘客 的 出 租 汽 车 / Cette voiture est trop chargée & 
Tavant. 这 辆 车 前 部 装 货 过 多 。/ Vous ates trop chargé. 您 
打 得 太 多 了 。/ etre chargé comme un mulet ( 俗 ) 背 很 重 的 东 
西 / ~ une lettre [un pagquet]《 引 ) 寄 保价 信 [ 保 价 邮 包 ] / 
C’ est elle que nous avons vue partir sur ce bateau chargé de 
statues, de tableaux et de curiosités de toutes sortes 
(Claudel) . 我们 看 见 她 乘 上 了 这 条 装载 着 雕像 画 和 种 种 奇 珍 
异 宝 的 船 到 别处 去 了 。( 克 洛 岱 尔 ) / Aide-moi a charger tous 
ces bagages dans le coffre de la voiture. 请 帮 有 我 把 行李 都 装 进 
汽车 的 行李 箱 。/ Les dockers chargent les sacs sur le navire. 
码头 搬运 工 把 袋子 装 土 船 。/ Le cargo chargea a Casablanca 
2 000 tonnes de phosphates. 货轮 在 卡萨布兰卡 装 了 2 000 吨 
磷酸 钙 。/ Le navire est resté au port le temps de charger. 船 
舶 在 装 货 时 停泊 在 港口 内 。/ Le chauffeur de taxi se rappelle 
avoir chargé un client. 出 租 汽车 司机 回忆 起 曾经 载 过 一 个 乘 
客 。2. 放 满 , 装 满 , 载 满 , 使 充满 ,使 布 满 :~ une table de mets 
桌子 上 放 满 了 菜肴 / un arbre chargk de fruits 一 棵 挂 满 了 果 
子 的 树 / des doigts chargés de bijoux 戴 满 首饰 的 ( 几 只 ) 手 指 
/ etre chargé de gloire 十 分 光荣 / 一 un ouvrage de citations 
使 作品 中 充满 引文 / Les Grecs étaient chargés de vin 
(Racine).《 古 ) 希腊 人 饮 足 了 酒 。( 拉 辛 ) / Montaigne re- 
proche & | enseignement traditionnel de son temps de charger 
la memoire des enfants de détails inutiles. 蒙 田 责怪 当时 的 教 
育 把 孩子 们 的 头脑 填 满 了 无 用 的 琐事 。3. 一 1'estomac 吃 撑 
了 ;不 易 消化 [ 指 食 物 ]4. 装 填 ; 充 满 ; 注 满 ; 装 料 ;充电 ;给 … 装 
弹药 ;一 un poéle 给 炉子 加 燃料 / 一 un haut fourneau 给 高 
炉 加 料 / ~ un fusil [un canon] 给 步枪 装 子弹 [给 大 炮 装 炮 
弹 ] / Ne manipule pas ainsi ce revolver,il est chargé. 别 这 样 
摆弄 手枪 , 装着 子弹 呢 。/ Tl me faut acheter une pellicule 
pour charger mon appareil photographigue. 我 得 买 一 个 胶卷 
好 装 在 照相 机 里 用 。/ ~ un accumulateur 给 蓄电池 充电 / La 
batterie de la voiture a besoin d'etre chargée. 汽车 的 蓄电池 
需要 充电 了 。5. 攻 击 , 猛攻 ;冲锋 :~ ennemi a la baionnette 
上 刺刀 向 敌人 冲锋 / La cavalerie romaine chargea larriere- 
garde gauloise. 罗马 骑兵 向 高 卢 后 卫 部 队 发 起 猛攻 。/ La 
cavalerie chargea，sabre au clair. 骑兵 挥舞 马刀 冲锋 陷 阵 。/ 
Le sanglier charge les chiens， 野猪 向 猎狗 猛 扑 过 来 。/ 
L éléphant, rendu furieux par sa blessure, chargea le chas- 
seur. 受伤 的 象 大 怒 起 来 向 着 猎人 猛 冲 过 去 。6. 给 以 重 压 ;加 
重 :La neige charge le toit. 积 雪 重重 地 压 着 屋顶 。/ Les 
fruits chargent 1'arbre. 累累 硕果 压 弯 了 树枝 。/ 一 la soie 
[ 技 ] 用 特殊 颜料 染 丝 绸 使 之 增加 重量 / Les taxes trop nom- 
breuses finissent par charger le prix des denrées. 捐 税 太 多 最 
终 抬 高 了 食品 的 价格 。/ ~ sa conscience dun crime inutile 
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良心 受到 无 谓 的 罪行 的 压力 / Le remords charge sa cons- 
cience. 悔恨 压 着 他 的 良心 。/ 一 qn de malédictions [din- 
jures] 用 咒骂 [辱骂 ] 压 某 人 7, 控告 ;使 负 … 的 罪责 ;使 加 重罪 
名 ; 《 引 ) 毁谤 , 污 惹 : ~ qn de tous jes crimes [de tous les 
mefaits] 控告 某 人 绯 恶 累 累 [ 十 恶 不 赦 ] / ~ un accusé [un 
prévenu] 控诉 被 告 犯 有 罪行 / Siri charge Frapolo de n’ avoir 
pas été bon catholique (Racine). 西里 控告 弗 拉 保罗 是 个 坏 天 
主教 徒 。( 拉 辛 ) / L'accusé a chargé son complice, 被 告 指控 
他 的 同谋 。/ C’est en langue étrangére qu’on vous accuse et 
qu'"on vous charge (Hebert)， 人 们 是 用 外 语 控告 你 .毁谤 您 
的 。( 埃 贝尔 ) 8. 委 托 ;使 承担 :下 entrepreneur de travaux 把 
工程 委托 给 承包 人 / On a chargé de Penquate un nouveau 
commissaire de police， 人 们 把 调查 的 任务 交 给 了 新 任 派出 所 
所 长 。/ Le ministre plénipotentiaire est chargé de mission 
extraordinaire. 全 权 公 使 被 委 以 特别 使 命 。/ Monsieur X a 
été nomme secrétaire d’ Etat charge de 1'Information. 又 先 
生 被 任命 为 负责 情报 工作 的 国务 秘书 。/ Nous ktions chargés 
de présenter un rapport sur la question. 我 们 被 委托 就 此 问题 
提交 一 份 报告 。/ Beérénice avait chargé 1'oncle de dire & 
Aurélien gu' elle ne 1 aimait pas (Aragon). 贝 雷 妮 丝 委托 和 贸 
和 贸 告 诉 奥 雷 利安 她 并 不 爱 他 。( 阿 拉 贡 ) / Vous n’étes pas 
chargé de le contr6ler. 您 并 没有 受托 去 管理 这 个 事务 。9. 专 
张 ,夸大 ;使 漫画 化 : ~ un portrait 突出 硅 大 原 肖 像 画 的 缺点 
/ Cet acteur charge trop son rele. 这 个 演员 把 角色 演 得 太 过 
火 。10. ( 古 ) 殴打 : Si me tient de ces discours-la，je le 
chargerai (Académie), 要 是 他 对 我 讲 这 种 话 , 我 就 接 他 。( 法 
兰 西 学 院 ) / ~ qn d appointement 痛打 某 人 11. ( 古 添加 
De protestations，d'offres et de serments, vous chargez la 
fureur de vos embrassements (Moliere)， 你们 在 热烈 的 拥抱 
中 ,加 进 了 抗议 ,建议 和 盟 拆 (英里 襄 ) 开 v. i. 1.( 空 地 ) 越 来 
越 小 [ 指 工地 或 矿井 周围 的 空地 ]2. 猛 冲 , 猛 扑 J se 一 vw. 
加 . 1, 被 填 ,被 装 , 装 料 :Cette chaudiere doit se charger tous 
les matins. 这 台 锅 炉 每 天 早晨 需要 加 仙 料 。/ Autrefois，les 
canons se chargeaient par la bouche, de nos jours, ils se 
chargent par la culasse. 从 前 , 大炮 是 从 炮 口 装 弹药 的 , 今天 ， 
是 从 炮 栓 处 填 炮 弹 了 。2. 被 布 满 , 被 让 盖 : Le ciel se charge. 
天 空 布 满 了 云 。/ Le navire se charge de toute sa toile. 船 扬 
满 帆 航 行 。3. 携带 ,搬运 ( 重 物 )}. se 一 les épaules dun 
fardeau trop lourd 房 上 打 着 太 沉 重 的 东西 / Ne vous chargez 
pas trop. 别 带 太 多 的 行李 。4. 承担 , 负担 ; 负责 :Je ne puis 
actuellement me charger de ce travail. 目前 , 我 不 能 承担 这 项 
工作 。/ Je me charge de lui donner les instructions 
nécessaires. 我 负责 给 他 下 达 必 要 的 指示 。/ Promenez-vous 
tranquilement :je me charge de la cuisine. 你 们 放心 去 散步 好 
了 :我 来 负责 做 饭 。s. se 一 de gn @ 扶 养 ; 收 养 ; 风 养 :se 一 
d un orphelin 收养 一 名 孤儿 / se ~ dun vieillard infirme 赂 
养 一 位 残疾 老人 @ ( 俗 ) 保证 说 服 某 人 ;负责 战胜 某 人 


chargeur ,Se [Jar3oer, oz] a. 装 货 的 下 n. m1. 装 车 工 , 装 


船 工 ;装卸 工 2. [ 海 ] 装 货 人 , 发 货 人 ;commissionnaire- 一 装 
船代 理 人 , 装运 代理 人 / Compagnie maritime des C 一 s (法 
国 ) 装 货 人 联合 海运 公司 3, [ 军 ] 弹药 手 , 装填 手 ; ~ dune mi- 
trailleuse 重 机 枪 的 弹药 手 / ~ d un canon antiaérien 高 射 炮 
的 装填 手 / le ~ et je pointeur (大 炮 的 ) 装 填 手 和 瞄准 手 4. 
弹 夹 ;一 d’ une carabine [【d’ un pistolet automatique] 卡宾 枪 
[自动 手枪 ] 的 弹 夹 / vider un 一 扫射 了 一 梭 子 $. 充 电 设备 
6. 上 料 装置 ， 装 料 机 ;装载 机 ; 装 印 机 ; 一 a fourche 又 式 装 车 
机 / ~ agodets 亡 斗 装载 机 / ~ a benne frontale 斗 式 前 装 
载 机 / ~ atremie 漏斗 装 料 机 / 一 & foin 装 草 机 / 一 au- 
tomatique 自动 加 煤 机 / ~ automatique de bouteilles 自动 灌 
其 装置 7. 照 相机 的 装 胶卷 部 件 8. 推 弹 凸 笋 9. 弹 仓 10. 爆 炸 
工 霸 , 加 载 程序 ,输入 程序 12. 海 蕙 存储 系统 ;磁盘 组 HI n. 
1. 装 料 机 , 送料 器 ,给 料 器 ;加 煤 机 ;给 矿 机 : ~ se ia courroie 皮 


带 加 煤 机 / 一 sea cuiller 铲 式 加 料 机 / 一 se peseuse 自动 给 
棉 机 2. 装 车 机 ; 装 介 机 ; 铲 运 机 ; ~ se a raclettes 集 爪 式 装载 
机 / 一 se & racloir 把 斗 装 载 机 / 一 se-dumper 自 旬 矿 车 

Chari (je) 沙里 河 , 非洲 重要 内 陆 河 。 

charia, chariah, shariah [farija] n. 上 《 宗 ] 伊 斯 兰 教 教 法 

Charibert 1*“(? 一 567 / 568) 卡 里 贝尔 特 一 世 , 法兰克 国王 。 

Charibert HI (? 一 631) 卡 里 贝尔 特 二 世 , 阿 基 坦 国王 。 

charibotée [jaribote] n.f.〈 俗 ) 一 大 堆 乱 七 八 精 的 东西 :11 a 
descendu du grenier toute une charibotée de livres qu’il a 
portée chez le brocanteur. 他 从 顶楼 上 搬 下 来 乱 七 八 精 -一 
大 堆 书 ,然后 把 它们 统统 卖 给 旧 货 商 了 。 

chariboter | faribote] wv. i.〈 民 )1. 工作 杂 乱 无 章 2. 使 乱 , 翻 
乱 3. 夸 张 ,夸大 

chariot [fario] 2 m. 1. 四 轮 运 货 车 :一 a boeufs 四 轮 牛 车 / 
一 hypomobile 四 轮 马车 / ~ de Thespis 古 希腊 诗人 泰 斯 
庇 斯 的 文艺 表演 车 / ~ de foin 运 干草 的 四 轮 车 / Les cha- 
riots sont rentrés, chargés de moissons odorantes (Gide). 
四 轮 车 满载 着 刚 收 获 的 、 散 发 着 清香 的 粮食 回来 了 。( 纪 德 ) 
2. 推 车 , 拖车 , 搬运 车 : Dans les gares，les aéroports，on 
porte les bagages sur les chariots, 在 火车 站 和 飞机 场 ,人 们 
用 小 推 车 搬运 行李 。3. 搬 运 机 械 , 装卸 机 械 : ~ a charbon 
加 煤 车 / 一 élévateur a fourche 又 式 铲 车 / ~ a bascule 翻 
斗 车 / 一 abande pour transporteur 高 架 可 移 式 皮带 运输 
机 / ~ de chargement 加 料 车 / 一 & chargement latéral 
侧 向 装 御 车 / 一 de levage 起 吊 滑 架 / 一 a plate-forme 平 
板 拖车 / ~ transbordeur [ 铁 ] 移 车 台 4. 小 车 :~ denfant 
儿童 学 步 车 / 一 alsacien 带 小 轮 的 播 篮 / 一 a dessert 送 餐 
后 点 心 的 台式 车 5. [机 )] 溜 板 , 拖 板 ;滑动 刀 架 , 滑 架 :~ d'un 
tour 车 床 刀 架 / 一 d'une machine a ecrire 打字 机 的 滑 架 
6. 电 影 摄影 轨道 车 7、Petit C 一 【天 ] 小 熊 ( 星 ) 座 / Grand 
C 一 ，C 一 de David 大 能 ( 星 ) 座 

chariotage [Jarjota:5j 2. 7, 【机 ] 纵 向 车 削 ; 车 外 圆 :barre de 
一 车 床 光 杆 

charioter [Jarjate] vw. i. [机 ] 纵 向 车 削 ;车 外 图 

charismatique [ Jarismatik] 1 a. 1. 上 帝 恩赐 的 :un don 一 
上 帝 的 恩赐 2. 享 有 特殊 威信 的 [ 指 政治 人 物 ] II n. m. 建立 
在 某 人 后 毅 基 础 上 的 政权 形式 

charisme [ Jarismj] 7. m. 1.【 宗 ] 神 网 的 能 力 2, 某 些 领袖 人 
物 公认 的 特殊 权力 

charitable [Jaritabl] a. 1. 慈 善 的 , 仁 花 的 ;une personne 一 
一 个 慈善 的 人 / Ordres 一 s【 宗 ] 枇 善 修 会 / C'est une 
femme trés charitable, qui se dépense en oeuvres de bien- 
faisance. 她 是 一 位 仁慈 的 女性 , 致力 于 花 善 事业 。2, 宽 大 
的 ,宽厚 的 ;善良 的 :Il n'a guere été charitable en vous 
faisant cette remarque vexante. 他 对 您 不 太 宽厚 , 竟 说 出 
这 种 令 人 恼火 的 话 来 。/ Les grandes idées ne sont pas 
charitables (Montherljant)， 伟 大 的 思想 是 并 不 宽厚 的 。( 蒙 
大 朗 )3. 布施 的 , 施舍 的 : Une personne charitable m'a 
remis pour vous une somme de cinquante francs 
(France). 一 位 慈善 的 布施 者 把 赠与 您 的 50 法 郎 交 给 了 我 。 
(法 朗 士 ) / Voulez-vous étre assez charitable pour 
m’”emmener jusqu’a& la prochaine ville? 请 您 行 行 好 把 我 带 
到 下 面 一 个 城市 去 。4. ( 俗 善意 的 ,好心 的 ;un sourire 一 
善意 的 微笑 / des paroles 一 s 好 心 的 话语 / un geste 一 善 
意 的 举动 [ 指 布施 ] / un conseil 一 ( 讽 ) 好 一 个 馈 主 音 

charitablement [ Jaritablama ] adv， 葵 善 地 , 好 心地 ;aider 
一 un ami en difficulté 好 心地 帮助 一 个 有 困难 的 朋友 / 
On lui a charitablement offert de aider. 人 们 好 心地 提出 
要 给 他 帮助 。/ Je vous avertis charitablement que je ne 
tolérerai plus de manquement a la discipline. 〈 俗 , 讽 ) 我 好 
心地 告 诚 你 们 , 我 是 不 会 青 容忍 违反 纪律 的 现象 了 。 

charité [ Jaritej n. 人工 【 宗 } 爱 德 ; Ce qu 让 y a de plus 
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horrible au monde, c'est la justice séparée de la charité 
(Mauriac) .世界 上 最 可 怕 的 莫 过 于 和 爱 德 分 离 的 法 律 。( 莫 
里 亚 克 ) 2. 花 善 , 素 斐 ,仁慈 :Sa charité a fait de lui ] ami 
de tous les humbles. 他 的 枇 悲 之 心 使 他 成 为 所 有 地 位 卑微 
者 的 朋友 。/ Elle manque de charité dans sa conduite en- 
vers ses proches. 她 在 与 周围 的 人 们 相处 中 缺乏 厚道 。/ 
Vous excusez sa négligence avec beaucoup de charité. 您 
以 很 大 的 仁慈 之 心 原谅 了 他 的 朴 乱 。/ Charité bien 
ordonnée commence par soi-7aezte.《〈 谱 ) 先 跨 自 己 , 后 顾 别 
人 。/ oeuvre de 一 私人 管 善 机 构 / vente de 一 义卖 / ate- 
liers de 一 (〔 史 ] 让 失业 者 工作 的 车 间 / Bazar de la C~ 法 
国 1855 年 创立 的 年 度 义卖 商场 / la C 一 巴黎 和 里 昂 的 广 蓄 
医院 / Filles de la C 一 (法 国 1864 年 创立 的 ) 慈 善 修女 会 
3. 布 施 , 施舍 ,赈济 :faire la 一 a un mendiant 向 乞丐 施舍 
/ demander la 一 请 求 行 行 好 / etre a la 一 穷 得 一 无 所 有 
/ C'est un pauvre vieux qui vit des charités de .ses 
voisins. 这 个 穷苦 的 老人 靠 邻 居 们 的 施舍 过 活 。4. ( 转 ) 轧 
患 ,好 意 :faire a qn la 一 d’ un regard amical 善意 地 向 某 
人 投 以 友好 的 一 笛 / Voulez-vous avoir la charité de 
m'accorder un peu d'attention? 〈 俗 请 你 们 稍微 注意 听 听 
我 的 话 好 吗 ? $S，jpreter une 一 [des 一 5] 4 qn ( 古 ) 向 某 人 
许 空 愿 ;给 某 人 空头 支票 ;J* avais été fort surpris qu’on 
m' eit prété des charites auprés de lui (Boileau). 令 我 非 
常 惊讶 的 是 有 人 当 着 他 的 面 竟 向 我 许 下 骗 人 的 诺言 ( 布 瓦 
洛 )。6. pl. ( 古 ) 善意 的 照顾 ; L’abbé Bigorre，Corbinelli 
ont eu des bontés et des charités pour lui au-dela de ce 
que vous pouvez imaginer (Sévigné). 修道 院 院 长 比 戈 尔 
和 科 尔 比 内 里 对 他 的 仁慈 和 照顾 超出 了 你 们 的 想象 .( 赛 维 
尼 夫 人 ) 

Charités (les) [ 希 神 ] 美惠 三 女神 。 

Charité-sur-Loire (la) 卢 瓦 尔 河畔 夏 丽 德 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 
夫 勒 省 。 

charivari [farivari] 2. m. 1.( 中 世纪 闪 新 房 时 ) 敲 锅 碗 盆 发 
出 的 响声 2. 一 群 人 对 某 人 某 户 表示 反感 时 发 出 的 典 闹 嘲弄 
声 3. 嘲 杂 声 , 吵闹 声 , 喧闹 声 :faire du ~ 发 出 喧闹 声 / On 
se promene dans la féte foraine parmi le charivari des 
maneges，des tirs, des haut-parleurs, des cris d'enfants. 
我 们 在 集 市 漫步 , 马术 表演 场 的 喧闹 声 、 打 靶 的 枪 声 高 音量 
中 的 噪音 、 孩 子 们 的 叫喊 声 混成 一 片 嗜 杂 。/ Un charivari 
de verres cassées et de bouteilles culbutées (Courteline). 
硬 碎 玻璃 杯 . 打 翻 瓶 子 的 一 阵 乱 响 。( 库 特 林 )4. ( 转 , 贬 ) 不 协 
调 的 音乐 :le 一 d'une fanfare de village 农村 钢管 乐队 奏 
出 的 不 协调 的 音乐 

charivarique [Jarivarik] cc， 嘲 杂 的 , 喧 亲 的, 吵 病 的 : Le 
harem ne poussa qu’ un cri，un cri charivarique (Louys). 
斯林 的 ) 后 宫 只 发 出 一 种 声音 ， 一 种 喇 杂 的 声音 。( 路 易 

) 

chariatan [Jarlata] 1 n.m. 1.( 从 前 的 ) 走 方 郎中 ,江湖 医生 
[ 指 在 公共 场所 用 花言巧语 卖 束 脚 药 品 、 拔 牙 的 人 ]:les 一 s 
du Pont-Neuf a Paris 巴黎 新 桥 的 江湖 医生 / Tabarin fut 
le roi des charlatans. 塔 巴 兰 是 江湖 医生 中 的 高 手 。/ Dans 
ses acces de mauvaise humeur, i] traitait tous les 
medecins de charlatans parce qu’aucun n’avait pu sup- 
primer ses malaises. 他 在 发 脾气 的 时 候 , 把 所 有 的 医生 统统 
骂 成 江湖 郎中 , 因为 没有 一 个 医生 能 使 他 解除 痛苦 。2. ( 俗 》 
庸 医 : IL a été victime de plusieurs charlatans qui n’ont 
fait qu’ aggraver son mal. 他 是 好 几 个 庸 医 手下 的 受害 者 ， 
他 们 只 是 加 重 了 他 的 病情 。3. ( 贬 ) 江湖 骗子 , 招摇 撞 骗 者 ; 
Des boniments de charlatan qui amusaient beaucoup la 
foule (Maupassant). 唉 能 吸引 人 的 江湖 骗子 吹 得 天 花 乱 附 
的 话 。( 莫 泊 桑 ) / les 一 s de ja politique 政治 骗子 I a. zx. 
走 方 郎中 的 , 江湖 医生 的 , 江湖 骗子 的 :Ce spécialiste m’a 
1'air un peu charlatan. 我 觉得 这 个 专家 看 上 去 有 点 像 江湖 


charlatanesque [ farlatanesk | a. 


骗子 。 


2 


charlatanerie [farlatanri] n. f. 1. 走 方 郎 中 的 言行 2.《 引 ) 江 


湖 骗 子 的 甜 言 密 语 

1. 《 旧 ) 江湖 医生 的 : un 
remede 一 江湖 医生 的 药 2. ( 俗 , 贬 ) 江 湖 医生 式 的 ;江湖 骗 
子 的 :discours 一 s 江湖 医生 式 的 甜言蜜语 / promesses 一 S$ 
骗子 的 虚伪 诺言 

charlatanisme [farlatanism] n.m.〈 贬 ) 江 湖 医 生 的 骗术 ; 捐 
摇 撞 骗 ; 虚伪 许诺 : Ne soyez pas dupe de tout ce charla- 
tanisme，allez voir un medecin sérieux. 别 上 这 位 江湖 郎 
中 骗术 的 当 , 还 是 找 一 位 严肃 的 医生 看 看 。/ Jusque dans Iles 
lettres, une sorte de revolution intervenue instruit les 
Muses aux moeurs，aux violences，au charlatanisme des 
luttes électorales (Valéry). 充斥 在 字里行间 的 一 种 革命 精 
神 , 通 过 对 风俗 .暴力 和 竞选 舞 贮 等 事实 的 描写 教育 着 诗人 。 
( 瓦 勒 里 ) / Je n'ai jamais cru que les grandes religions 
humaines fussent loeuvre d’un calcul ou du charla- 
tanisme (Jaurés). 我 从 来 不 相信 人 类 的 大 宗教 是 算计 或 骗 
术 的 产物 。( 侥 勒 斯 ) 

charlemagne (faire) [ferfarlaman] loc，wverb. 赢 钱 后 马上 
退出 赌博 [Charlemagne 查理 曼 大 帝 是 扑克 牌 中 的 红 桃 老 
K] 

Charlemagne, Charles Je le Grand (742 一 814) 查 理 曼 大 帝 ， 
法 兰 克 国王 ,800 年 称 帝 。 

Charieroi 沙 勒 罗 瓦 , 比利时 城市 。 

Charles, Jacques (1746 一 1823) 查理 ,法 国 物理 学 家 ,法兰西 
科学 院 院 士 。 

Charles, Ray (1932 一 ”) 查 理 , 美国 歌唱 家 、 钢 琴 家 .作曲 家 、 
乐队 指挥 。 

Charles- Albert (1798 一 1849) 查 理 - 阿 尔 贝 特 , 撤 丁 - 皮 埃 蒙特 
国王 。 

Charles Borromée, saint (1538 一 1584) 圣 查理 . 博 罗 梅 , 米兰 
大 主教 , 红 衣 主教 。 

Charlesbourg 查尔斯 堡 , 加 拿 大 城市 。 

Charles de Belgique (1903 一 1983) 查 理 (比利时 的 ), 弗 兰 德 公 
性 , 比利时 国王 (1944 一 1950)。 

Charles de Bourbon (1818 一 1861) 查理 ( 波 旁 的 ), 西班牙 王 
子 , 蒙 特 摩 兰 公 嫌 。 

Charles-de-Gaulle (aéroport) 戴高乐 机 场 , 位 于 巴黎 和 鲁 瓦 西 
昂 弗 朗 斯 。 

Charles-de-Gaulle (place) 戴高乐 广场 , 巴黎 的 星 形 广 场 。 

Charles de Habsbourg (1771 一 1847) 查理 大 公 辟 , 奥地利 大 
公 ,陆军 元 帅 .军队 改革 者 .军事 理论 家 。 

Charles-Emmanuel I” le Grand (1562 一 1630) 查 理 - 伊 曼 纽 
尔 一 世 ， 萨 伏 依 公顷 、 军 人 和 政治 家 。 

Charles-Emmanuel II (1634 一 1675) 查 理 - 伊 曼 纽 尔 二 世 ， 萨 
伏 依 公 萎 。 

Charles-Emmanuel II (1701 一 1773) 查 理 - 伊 曼 纽 尔 三 世 ， 萨 
伏 依 公 医 ; 撒 丁 - 皮 埃 蒙特 国王 , 军人 。 

Charles-Emmanuel IV (1751 一 1819) 查 理 - 伊 曼 纽 尔 四 世 , 撒 
丁 - 皮 埃 蒙特 国王 。 

Charles-Félix (1765 一 1831) 查 理 - 费 利 切 , 萨 伏 依 公 辟 , 撤 丁 - 
皮 埃 蒙特 国王 。 

Charles 1"(1887 一 1922) 查 理 一 世 , 奥地利 皇帝 、 匈 牙 利 国王 。 

Charles I“(1600 一 1649) 查 理 一 世 ， 英 格 兰 、 苏 格 兰 和 爱尔兰 
国王 。 

Charles 1”, Carol JI (1839 一 1914) 卡 罗 尔 一 世 , 和 罗马 尼 亚 的 
第 一 代 国 王 。 

Charles 1” de France (1226 一 1285) 查 理 一 世 , 西西 里 和 那 不 
勒 斯 国王 , 法 国 国王 路 易 九 世 之 弟 。 

Charles 1” Robert, Carobert (1288 一 1342) 查 理 一 世 罗伯特 ， 
匈牙利 国王 。 

Charles 11 (1661 一 1700) 查理 二 世 , 西班牙 国王 。 
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Charies HL (1630 一 1685) 查理 二 世 ， 英 格 兰 .苏格兰 和 爱尔兰 
国王 。 

Charles 11, Carol 11 (1893 一 19$3) 卡 罗 尔 二 世 , 罗马 尼 亚 国 王 
(1930 一 1940)。 

Charies HL de Coss€，duc de Brissac (1550 一 1621) 布 里 萨 克 
公 郧 ,法国 元 帅 , 布 里 萨 克 伯 顺 之 子 。 

Charles JI (1716 一 1788) 查理 三 志 , 西班牙 国王 ,西西 里 和 那 
不 勒 斯 国王 。 

Charles HI (1345 一 1386) 查 理 三 世 , 那不勒斯 国王 , 匈牙利 国 
于 


Charles III ie Gros (839 一 888) 查 理 三 世 ( 胖 子 查理 )， 法兰克 
国王 和 皇帝 。 

Charles III le Noble (1361 一 1425) 查 理 三 世 ( 高 尚 的 ), 纳 瓦 
拉 国 王 。 

Charles HI le Simple (879 一 929) 查理 三 世 ( 傻 私 查 理 ), 法 国 

Charles II le Boiteux (1248 一 1309) 查 理 二 世 , 西 西里 和 那 不 
勒 斯 国王 , 查理 一 世 之 子 , 萨 莱 诺 亲王 。 

Charles II le Chauve (823 一 877) 查 理 二 世 ( 秃 头 查理 )， 法 兰 
西国 王 。 

Charles [IIL le Mauvais (1332 一 1387) 查理 二 世 ( 坏 家 伙 )， 纳 
瓦 拉 国 王 。 

Charles IV (1748 一 1819〉 查理 四 世 , 西班牙 国王 。 

Charjes IV de Luxembourg (1316 一 1378) 查理 四 世 , 德意志 
国王 和 波 希 米 亚 国王 神圣 罗马 帝国 皇帝 。 

Charles IV le Bel (1294 一 1328) 查理 四 世 , 1322 年 起 为 法 国 
和 纳 瓦 拉 国王 ( 称 查理 一 志 ), 卡 佩 王 朝 系 的 末代 国王 。 

Charles IX (1550 一 1574) 查理 九 世 ,法 国 国 王 。 

Charles IX (1550 一 1611) 查 理 九 世 , 瑞典 国王 , 古 斯 塔 夫 一 世 
的 第 三 


一 je 


Charles le Temeraire (1433 一 1477) 查理 (大 胆 的 )， 勃 民 第 
公 萎 。 

Charjes Martel ( 约 688 一 741) 查理 . 马 特 ,法 兰 克 国 东 部 奥 斯 
特 拉 西 亚 和 纽 斯 特 理 亚 的 宫 相 , 重新 统一 法 兰 克 王国 。 

charleston [Jarleston] n. m， 查尔斯 顿 舞 [1920--1925 年 在 
欧洲 流行 的 美国 舞蹈 ] 

Charleston 查尔斯 顿 , 美国 南 卡 罗 来 纳 州 港口 城市 。 

Charles V, Charles Quint (1500 一 1S58) 查 理 五 世 , 神圣 罗马 
帝国 皇帝 , 曾 当 过 西班牙 国王 , 西西 里 和 德意志 皇帝 。 

Charles VL (1685 一 1740) 查 理 六 世 , 神圣 罗马 帝国 皇帝 、 德 意 
志和 皇帝 ,西西 里 国王 , 并 为 奥地利 大 公 和 匈牙利 国王 。 

Charles VI (1403 一 1461) 查理 七 世 , 法 国 国王 。 

Charies VII Albert (1697 一 1745) 查 理 七 世 , 又 名 查理 . 阿 伯 
特 , 巴伐利亚 选 帝 侯 , 1726 年 继 塘 位 。1742 年 加 蚁 为 皇帝 。 

Charles VIIIE (1470 一 1498) 查理 八 世 , 法 国 国王 。 

Charles VI le Bien-Aimé (1368 一 1422) 查理 六 世 , 别名 可 爱 
的 查理 或 疯 人 查 理 , 法 国 国王 。 

Charles V le Sage (1338 一 1380) 查理 五 世 ( 英 明 的 查理 )， 法 

王 


Charles X (1757 一 1836) 查理 十 世 , 法 国 国 王 。 

Charies X Gustave (1622 一 1660) 查 理 十 世 古 斯 塔 夫 , 瑞典 国 
王 。 

Charles XI (1655 一 1697) 查 理 十 一 世 , 瑞典 国王 。 

Charles XH (1682 一 1718) 查 理 十 二 世 , 瑞典 国王 。 

Charles XI (1748 一 1818) 查 理 十 三 世 , 瑞典 国王 。 

Charies XIV, Charies-jJean (1763 一 1844) 查理 十 四 世 约 翰 ， 
法 国 大 革命 时 期 的 名 将 , 拿破仑 帝国 的 元 帅 、 瑞 典 国王 。 


Charles XV (1826 一 1872) 查理 十 五 世 , 瑞典 和 挪威 联合 王国 
国王 。 


Charles XV]1 Gustave (1946 一 
上 典 


o 


) 查理 十 六 世 古 斯 塔 夫 ， 瑞 


Charleville- Meziares 沙 勒 维尔 - 梅 济 耶 尔 , 法 国 阿 登 省 省 会 。 

Charlevoix, le Pere Francois Xavier de (1682 一 1761 ) 夏 戎 
瓦 ,法 国 敢 稣 会 会 

Charlieu 沙 尔 路 ,法 国 卢 瓦 省 市 镇 。 


chariot [farlo] n.m.《 俗 ;小丑 ; 不 正经 的 人 

chariotte [Jarlot] n. f. 1. 馈 花 边 的 女 式 软 由 2. 夏 乐 特 氏 点 
心 [苹果 桨 拼 土司 ]: ~ russe 俄 式 夏 乐 特 氏 点 心 [饼干 涂 损 
奶油 ] 

Chariotte 夏 洛 特 ,美国 北 卡罗来纳 州 城市 。 

Charlotte (1840 一 1927) 夏 洛 特 公主 , 比利时 国王 利 奥 波 德 -一 
世 之 女 。 

Charlotte de Nassau (1896 一 1985) 夏 洛 特 ' 德 : 纳 索 , 卢森堡 
大 公 夫 人 。 

Charlotte-Elisabeth de Baviare (1652 一 1722) 夏 洛 特 - 伊 坝 
莎 白 ( 巴 伐 利 亚 的 ), 奥尔良 公事 的 第 二 位 夫人 。 

Charlottetown 夏 洛 特 敦 ,加 拿 大城 市。 

Charly 夏 尔 利 , 法国 马 因 省 市 镇 。 

charmant, e [Jarma, dt] xc. 工 .赏心悦目 的 ;悦耳 的 : Un es- 
poir si charmant me serait-il permis? (Racine) ( 旧 ) 能 允 
许 我 抱 有 如 此 令 人 心醉 的 希望 吗 ? ( 拉 辛 ) / Ah! Quelle 
voix charmante! Je n’en ai jamais entendu de plus belle 
(Claudel). 啊 ! 多 么 悦耳 动听 的 嗓音 啊 ! 我 从 未 听 到 过 如 
此 美妙 的 歌声 ,( 克 洛 贷 尔 ) 2. 可 爱 的 ;和 项 可 亲 的 :Ce char- 
mant vieil homme a gardé les innocentes petites manies 
de 1 ancien professeur de lettres (Bernanos). 这 位 和 得 可 
亲 的 长 者 仍 保持 着 文学 老 教 授 的 无 伤 大 雅 的 怪 癣 。( 贝 纳 诺 
斯 ) / Ne craignez pas de vous adresser & lui: c’est un 
homme charmant. 您 去 找 他 不 必 担 心 , 他 是 个 可 爱 的 人 。/ 
Une charmante demoiselle nous a donné tous les ren- 
seignements. 一 位 热心 可 爱 的 小 姐 把 所 有 材料 给 了 我 们 。 
3. 英 俊 的 ;风度 翩翩 的 ; 富 于 诱惑 力 的 :le prince 一 风度 姜 
乌 的 王子 ;童话 故事 中 的 白马 王子 / une statuette 一 e 一 尊 
俏 的 雕像 / un visage 一 一 张 漂亮 的 脸蛋 / une femme 
~e 一 位 富 于 诱惑 力 的 女性 4. 迷 人 的 ;有 吸引 力 的 : un 
paysage 一 迷人 的 景色 / Nous avons passé nos vacances 
dans un petit village charmant. 我 们 在 一 个 美丽 的 小 村 子 
里 度假 。/ J'ai fait un charmant séjour dans les Alpes. 我 
在 阿尔 卑 斯 山 度 过 了 几 天 美好 的 日 子 。/ Cette complicité 
créait entre eux un lien charmant et léger (Sartre). 这 一 
默契 在 他 们 之 间 产 生 了 某 种 欢快 而 轻率 的 结合 。( 萨 特 ) $. 
〈 调 ? 令 人 不 快 的 ;讨厌 的 : Un été froid et pluvieux,c’est 
charmant! 一 个 阴雨 连绵 寒 赂 风 的 夏天 , 真 够 美的 ! / Eh 
bien c'est charmant! Avec tous ces encombrements nous 


allons rater le train! 这 倒 真 不 错 ! 车 辆 这 么 阻塞 ,我 们 要 误 
车 了 ! 


charme'[farm] n. m. 1. ( 旧 ) 魔 力 :les 一 s magiques d’une 
sorciere [d'un enchanteur] 巫婆 [巫师 ] 的 魔力 / les 一 s 
malefiques 邪恶 的 魔力 2.〈 引 》 消 灾 、 镇 痛 之 物 ; A ma 
douleur，je cherche des charmes (Racine). 我 在 寻找 消除 
痛苦 之 物 。( 拉 辛 ) 3. 法宝; Les amulettes，les talismans 
sont des charmes. 护身符 .吉祥 物 是 法 宝 。/ Un collier de 
charmes suspendu a leur cou (Hugo). 他 们 的 脖子 上 挂 着 
一 串 吉祥 物 。( 雨 果 ) / se porrer comme un 一 〈 俗 身体 非 
常 健康 [仿佛 有 法 宝 保 护 似 的 ]4. 魔 法 ; etre sous le 一 de 
gn 中 了 某 人 的 魔法 / Un je ne sais quel charme encore 
vers vous m’ emporte (Corneille). 我 不 知道 自己 被 一 种 什 
么 魔法 吸引 到 你 身 旁 。( 高 乃依 ) / tenir ses auditeurs sous 
le 一 使 听众 着 了 迷 / rompre le 一 回 到 现实 中 来 5, 可爱; 
美丽 ;魅力 ;le ~ d'un paysage 风光 之 美丽 [迷人 的 景色 ] / 
le 一 dun roman 小 说 的 吸引 力 / le 一 d'une ville 城市 
的 魅力 / Cette femme a du charme, 这 个 女子 颇具 魅 
力 。/ Cette jeune fille a un charme qui fait oublier gu’ elle 
n'est pas belle. 这 位 姑娘 有 种 魅力 使 人 忘却 她 其 实 并 不 美 
丽 。/ Cette petite ville est d’un charme, d’une beauté 
tres mystérieusement captivante (Gide). 这 个 小 城市 神秘 
地 独 具 迷 人 的 妩媚 和 秀丽 。( 纪 德 ) / Lautomne ne manque 
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pas de charme. 秋天 自 有 其 可 爱 之 处 。[ 秋 天 不 无 魅力 ] / 
Celaa son charme, 这 有 它 的 可 爱 之 处 。/ faire du 一 
《 俗 ) 做 出 媚态 ,力图 取悦 于 人 :Elle lui faisait du charme， 
mais i ne la regardait meme pas. 她 作出 百般 媚态 来 引诱 
他 ,可 他 对 她 不 屑 -一 顾 。/ chanson de 一 伤感 的 情歌 / 
chanteur de 一 唱 伤 感情 歌 的 歌手 6。pl.、 (女子 的 ) 娇 媚 ， 
秀 雅 , 诱惑 力 : Une dame créole aux charmes ignorés 
(Baudelaire). 一 个 其 娇媚 未 被 人 知晓 的 克 里 奥 尔 女人 。( 波 
德 菜 尔 ) 7. 委 , 眼 数 

charme"[farm] n. mm [ 植 ] 千 金 榆 , 鹅 耳 析 

charmer [Jarme] v.t. 1. ( 旧 ) (用 魔力 ) 迷 惑 , 患 惑 , 诱惑; Ne 
me charmez pas, ne me donnez pas de maladie (Sand) ， 
不 要 嚼 惑 我 , 别 使 我 生病 。( 乔 治 : 业 ) / Pouvait-il charmer 
la balle qui Pa tué? (Voltaire) 他 能 施展 魔法 操纵 杀 他 的 那 
颗 子 弹 吗 ? 〈 伏 尔 泰 ) 2. ~ des serpents 弄 蛇 ;( 吹 奏 音 乐 ) 使 
蛇 跳 舞 3. 使 组 和, 使 减轻 ;缓解 :Le doux sommeil charme 
les plus cuisantes peines (Fénelon). 安静 的 睡眠 可 以 减轻 
最 揪心 的 痛苦 。( 费 奈 隆 ) / Il siffle comme eux pour 
charmer sa solitude (Flaubert). 他 像 他 们 一 样 吹 起 口哨 来 
缓解 寂 宽 。( 福 楼 拜 ) 4. 使 入 迷 , 使 陶醉 ;Je ne trouve qu’en 
vous je ne sais quelle grace qui me charme toujours et ja- 
mais ne me lasse (Racine). 我 只 在 您 身上 发 现 一 种 难以 形 
容 的 秀 雅 , 它 使 我 永远 着 迷 而 从 不 感到 厌倦,( 拉 辛 ) / Son 
esprit charmait par des mots simples et pénétrants 
(Flaubert). 他 的 思想 之 所 以 吸引 人 , 全 在 于 用 字 简 洁 而 深 
刻 。( 福 楼 拜 ) / La voix pure de la cantatrice charmait 
] auditoire. 女 歌唱 家 那 纯 朴 的 嗓音 使 听众 为 之 倾倒 。5. 使 
喜爱 ;使 欢快 :~ ses loisirs 消 遗 / Ce qui charme，chez ce 
garcon, c'est une parfaite simplicité, sans trace de laisser 
aller. 这 个 男孩 的 可 爱 之 处 是 他 的 毫 不 随便 马虎 的 自然 单 
纯 。/ La lecture charme les longues soirkes d’ hiver. 读书 
使 漫长 的 冬 夜 变 得 欢快 。6. etre charmé (e) de faire gch 
愉快 地 [乐意 地 ] 做 菜 事 ;J'ai été charmé de faire votre 
connaissance. 我 很 高 兴 认 识 了 您 。/ Je serais charmé de 
pouvoir vous atre utile. 我 乐于 为 您 效劳 。 

Charmes 沙 尔 姆 , 法 国 孚 日 省 市 镇 。 

Charmettes (Les) 雷 夏 尔 迈 特 , 法 国 村 落 , 位 于 萨 瓦 省 。 

charmeur , se [Jarmoe'x, ez] 工 2. 1. 施展 麻 力 者 ;巫师 [ 巫 
婆 ]:Cette charmeuse me suivait partout，invisible.、 这 个 
无 影 无 踪 的 巫婆 到 处 追踪 着 我 。/ le 一 de serpents (印度 、 
北非 .中 东 的 ) 型 蛇 者 2. 有 魅力 者 , 迷人 者 , 诱惑 者 : Ce 
garcon est un charmeur. 这 个 小 伙 子 是 个 颇具 魅力 的 人 。 
3. 7. 了. pl.( 行 ) 层 须 ,胡子 HL a. 迷人 的 , 诱 人 的 ;une voix 
aux inflexions 一 ses 一 种 动人 的 转调 嗓音 / Elle souriait 
d'un air charmeur (Sartre). 她 迷人 地 莞 尔 一 笑 。( 萨 特 ) / 
James s’ est montré plus charmeur et plus brillant que je 
ne 1'avais jamais vu (Butor). 詹姆斯 是 那样 迷人 .那样 精 
神 ,过 去 我 从 未 见 到 他 如 此 酒 脱 。( 比 托 尔 ) 

charmeuse [Jarme:z] n. f. -一面 光亮 另 一 面 星 上 暗 的 绸 组 

charmille [Jarmij] n. f. 1. 《上 日) 千金 榆 苗 园 2.( 两 旁 栽种 千 
金 榆 或 其 它 树木 的 ) 林 阴 小 径 ; 绿 篇 :Des charmilles dont la 
glauque verdure était traversée par les derniers rayons 
《Proust). 落日 的 余辉 透 过 千金 榆林 阴 小 径 的 青绿 树冠 。( 普 
鲁 斯 特 ) 3, ( 引 绿 树 棚 : Le serein mouille un peu les bancs 
sous la charmille (Hugo). 露水 沾 混 了 绿 树 棚 下 的 板 使 。 
( 雨 果 )》 

charmonium [Jarmonjom] n. mm 妹子 偶 素 

charmot [jarmo] n.m. 瓷 粉 

Charnay 沙 尔 内 , 法 国 城镇 ,位 于 约 讷 省 。 

Charnay-lés-Macon 沙 尔 内 -来 马 贡 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 
瓦 省 。 

charnel, le [jarnel] a. 1. 肉体 的 , 肉 感 的 , 肉欲 的 :un etre 一 


血肉 之 颈 / désirsappétits 一 s，passions 一 les 肉欲 / acte 
一 ，union 一 le 肉体 关系 / 1 discipline son corps en 
maitrisant ses desirs charnels. 他 控制 自己 的 肉欲 锻炼 自己 
的 体 媚 。/ Lamour charnel，ou physique，était meéprisé 
par les partisans de 1' amour platonique. 肉欲 式 的 爱 为 持 
柏拉图 式 恋 爱 观点 的 人 所 不 人 此。2. lien 一 深情 的 眷恋 3. 
(引物 质 方面 的 ,les biens 一 s 物质 财富 [ 指 土地 ] 

charnellement [Jarnelma] adv. 在 肉体 上 ;在 肉欲 上 

charnier [Jarnje] n.m. 1.《 旧 ) 藏 内 室 2. 猛 禽 藏 猎 获 物 的 地 
方 , 帘 :Comme un vol de gerfauts hors du charnier natal 
(Heredia). 仿佛 … 群 飞 离 老巢 的 北欧 大 华 。( 埃 雷 迪 亚 ) 3. 
公墓 藏 通 所 :le 一 de Tancien cimetiere des Innocents，& 
Paris 巴黎 原 无 党 者 公墓 的 藏 通 所 4. 尸 体 堆 :les 一 s des 
champs de bataille 战场 上 的 尸体 堆 $. 万 人 坑 : En 1945， 
les troupes alliées découvrirent des charniers a proximite 
des camps de concentration, qui attestent la barbarie des 
chefs nazis. 1945 年 嚼 军 在 集中 营 附 近 发 现 多 处 万 人 坑 , 这 
证 明了 纳粹 元 凶 们 的 暴行 。6. (船上 的 ) 饮 水 桶 7, 一 6 eau 
douce 淡水 槽 

charniere [farnje:r] n. 人 1 工 . 匀 链 , 合 页 : ~ & ressort 弹 筑 匀 
链 / ~ dassemblage 接合 贸 链 / ~ fixe 固定 铵 链 / ~ in- 
visible de porte 荫蔽 式 车 门 匀 链 / ~ universelle 万 向 接 
头 , 万 向 节 / ~ d'une boite [dun coffre] 盒子 [箱子 ] 上 的 
贸 链 2，[ 动 ] ( 蛤 是 等 双 这 类 软体 动物 的 ) 壳 匀 链 : ~s de 
caquille 员 类 的 铵 链 肌 3. 石 刻 匠 的 螺 钻 4. 和 集邮 者 粘贴 邮票 
的 胶 纸 条 5. [ 军 ] 防御 工事 连接 点 ;两 支部 队 防 区 的 接合 点 : 
Pendant la Premiere Guerre mondiale, la charniare des 
fronts francais et anglais était sur la Somme. 第 … 次 世界 
大 战 期 间 , 法 军 和 英 军 的 前 线 接 合 点 位 于 索 姆 河上 。/ Les 
Allemands avaient frappé a la charniere des deux armées 
(Maurois). 德国 人 攻击 了 两 支部 队 的 接合 处 。( 莫 鱼 瓦 ) 6. 
《 引 ) 转折 点 [ 指 小 说 或 影片 中 的 故事 ]7.《〈 历 史上 的 ) 关 键 时 
期 ;转折 时 期 ;过 渡 时 期 ,Le XVe et le XVI® siecle forment 
la charniére entre 1’époque médiévale et les Temps mo- 
dernes. 15、16 世纪 是 由 中 世纪 过 渡 到 近代 的 转折 时 期 。/ 
étre a la 一 de 在 两 部 分 的 接合 点 上 , 在 转折 时 期 :Le dic- 
tionnaire de Bayle se situe & la charniére du XVII: et du 
XVIII siecle. 培 尔 的 醇 典 成 书 于 17 世纪 和 18 世纪 交替 时 
期 。 8. 一 d'un pli [地 质 ] 裙 皱 疹 线 9. nom 4 一 带 有 小 
品 词 的 姓氏 [如 ;de Gaulle，de La Fontaine] 10. 精装 书 的 
背 衬 

charnon [Jarn5] n.m. 贸 链 心 孔 

charnu, e [Jarny] a. 1. 肉 的 2. 多肉 的 ;les parties 一 es du 
Corps 身体 上 多 肉 的 部 位 / levres 一 es 厚 瞻 层 3.{ 植 ] 肉质 
的 :feuille 一 e 肉质 叶 / fruit 一 肉质 果 / réceptacle 一 de 
Lartichaut 朝鲜 获 肉 质 的 花 托 

charnure [Jarnyr] 2. f. 工 .长 肉 的 部 分 :Dans cette charnure 
vigoureuse habitait une ame chagrine et perpétuellement 
effrayée (Duhamel). 在 这 身 强健 的 肉体 里 有 一 个 郁郁 灾 
欢 . 永 远 担 惊 受 怕 的 灵魂 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 肉 的 外 观 

Charny-sur-Meuse 默 兹 河畔 沙 尔 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 默 效 省 。 

charognard, e [faronha:r, ard] 1 a. 腺 气 坏 的 ,难以 相处 的 ; 心 
眼 坏 的 ; H est trop charognard pour arranger 1'affaire & 
] amiable， 他 脾气 太 坏 , 无 法 友好 温和 地 把 事情 处 理 好 。 开 
2. Mm. 1. 脾气 坏 的 人 ;心眼 坏 的 人 ;Votre notaire? Eh bienl 
C'est un charognard! (Romains) 你 们 的 那个 公证 人 吗 ? 
说 实在 的 , 他 是 一 个 坏 家 伙 ! (罗曼 )2. ( 贬 ) 趁 火 打 动 的 坏 
蛋 :Cette faillite a attiré les charognards habituels. 公司 倒 
闭 引 来 了 一 帮 有 专门 趁 火 打 动 的 坏 家 伙 。3. [ 动 ] 吃 动物 腐 己 
的 猛禽 ;元 殴 , 坐 山内 4. (跟随 猛兽 专 吃 剩余 动物 尸 肉 的 ) 
靳 ,小 狗 5. 产 卵 后 的 甸 鱼 6.《 民 , 贬 ) 卖 腐肉 的 屠 户 ;吸血 鬼 

charogne [Jaron] n. f. 1. 腐 烂 的 动物 尸体 : Les oiseaux de 


Ta 
《7 


charolais 


468 charrié 


proie s’abattent sur cette charogne. 几 只 猛禽 向 这 具 动 物 
尸体 扑 去 。2.〈 贬 尸体 3.( 俗 , 贬 ) 变质 的 肉 4. ( 民 ) 脐 脏 的 
人 ,如 超 鬼 ;坏蛋 , 下 流 胚 , 卑 镭 的 家 伙 [ 粗 鲁 的 辱骂 话 ]， 
Jaurais da me douter que cette charogne-la me jouerait 
encore un sale tour、 我 本 来 应 当 想 到 这 个 坏蛋 还 会 对 我 摘 
鬼 的 。 / Y en a ici qui sont venus de Grenellje en carrosse 
expres pour se faire traiter de charognes (Courteline). 专 
程 从 格 勒 内 尔 乘 马车 赶 来 挨 骂 , 被 骂 成 下 流 且 的 人 , 在 这 里 
大 有 人 在 。( 库 特 林 ) 

charolais, e ，charollais, e f Jarols, s:z] 工 <. 沙 罗莱 的 [ 沙 罗 
莱 (Charolais)， 法 国 地 区 名 ]:race 一 e 法 国 沙 罗莱 良种 和 后 
I C~n. 沙 罗莱 人 HU n.f. 牛 的 腿 子 肉 

Charolais ou Charollais 沙 罗 菜 地 区 , 位 于 法 国 中 央 山 肪 东北 
部 。 

Charoles 沙 罗 勒 ， 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 巨 省 。 

Charon 卡 隆 ,希腊 神话 中 , 在 冥 河上 为 死者 摆渡 的 船 夫 。 

Charondas, Loys Le Caron (1536 一 1617) 卡 龙 达 斯 ， 法 国法 
学 家 。 

Charonton ou Charreton, Enguerrand (1410 一 ?) 夏 龙 通 ,在 
法 国 普罗 旺 斯 活动 的 后 期 哥 特 式 宗教 画家 。 

charophytes [karofit] n.m.pl，[ 植 ] 轮 藻 门 

Charoest 夏 罗 ,法国 城 镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

charpentage [jarpata:x] n.m. 木工 ,木工 活 , 木 区 活 

charpente [farpatj n. f. 1. 屋 架 ;( 建 筑 物 的 ) 构 架 ; La char- 
pente du toit est posée; il ne reste plus qu’a mettre les 
lattes et les tuiles. 屋 架 已 经 安装 好 ; 只 等 着 钉 板 条 和 铺 瓦 
了 。/ Les charpentes en chataignier de certains édifices 
medievaux sont restées intactes. 某 些 中 世纪 建筑 物 的 栗 森 
屋 架 至 今 仍 完好 无 损 。/ bois de 一 建筑 用 木材 / ~ dun 
navire 船舶 的 构架 / 一 d’ un pont métallique 铁 桥 的 钢 构 
架 2. 建 造 旦 架 ;建造 屋 架 工艺 3. ( 转 ) 骨 腹 ; 骨 架 : ~ osseuse 
骨 腹 / un grand gaillard & la 一 puissante 一 位 体格 健壮 的 
大 高 个 子 / avoir une 一 solide 身体 结实 / Cet athlate a 
une charpente puissante、 这 位 田径 运动 员 体 格 强 健 。4. 果 
树 的 主 枝 5. 《 转 ) 一 部 作品 的 结构 :la 一 d'une théorie 
[d'un roman，d' un drame] 一 种 理论 [一 部 小 说 , 戏剧 ] 的 
结构 :La charpente de ce roman est tres nette. 这 部 小 说 
的 结构 是 很 清楚 的 。6. 脚 手 架 7. 受 力 构件 组 8. 框 架 

charpenté, e [Jarpate] a. 1. bien [solidement, puissam- 
ment] 一 体格 健壮 的 ;Un garcon de vingt-trois ans，petit 
et puissamment charpenté, fauchait sans lever le nez 
(Aymé). 小 伙 子 23 岁 ,身材 敌 小 ,体格 健壮 , 割 起 麦子 来 连 
头 都 不 抬 。( 埃 梅 ) 2. 结构 严谨 的 ; une piece de theatre 
solidement 一 e 一 部 结构 严 道 的 剧本 / un discours bien 一 
构思 严 间 的 演讲 

charpenter [farpate] v. 上 1. (为 制作 木 构架 ) 加 工 木 材 : 一 
une poutre 加 工 一 根 梁 / ~ un arbalétrier 加 工 主 柏 2 
〈 转 设计 .构思 (文学 作品 等 ): ~ une piece de théatre 构思 
一 部 剧 作 / ~ habilement son discours 巧妙 地 组 织 演说 / 
Athalie, Joad, voila les personnages que votre rival, 
Corneille, n’ edt pas mieux su charpenter (Proust). 您 的 
对 手 高 乃依 并 没有 把 阿达 丽 和 乔 德 这 两 个 人 物 塑 造 得 更 好 
些 。( 普 鲁 斯 特 ) 

charpenterie [Jarpatri] n. f. 工 .木工 , 木 底 活 ,木工 手艺 2, 木 

工 工 地 ,木工 场 3. [ 海 ] (港口 的 ) 建 筑 木 料 堆放 场 

Charpentié, Yvan (1927 一 “) 夏 庞 蒂 埃 , 法 国 总 工会 主席 
(1975—1979)。 

charpentier [farpatje] n. m. 制作 并 组 装 屋 架 的 木工 ; Saint 
JP est je patron des charpentiers. 圣 约瑟夫 是 个 木工 

Charpentler, Gustave (1860 一 1956) 复 庞 蒂 埃 , 法 国 著 名 作曲 


Charpentier, Marc Antoine ( 约 1634 一 1704) 夏 庞 蒂 埃 , 法 国 


宗教 音乐 作曲 家 。 

charpie [Jarpi] 2 f. 1. (旧时 包扎 伤口 用 的 ) 旧 布 纱 团 : 
Autrefois, pendant les guerres, les femmes faisaient de la 
charpie pour les blessés. 从 前 , 打仗 的 时 候 , 妇女 们 都 为 伤 
员 做 旧 布 纱 团 。2. 破 布 头 :Ces rideaux sont si vieux que, 
Si on jes lave une fois de plus, ils vont tomber en 
charpie. 这 些 窗帘 太 旧 了 , 只 要 再 洗 一 次 就 会 变 成 破 布 头 。 
3. 软 体 的 碎 块 : viande en 一 者 得 太 烂 的 肉 / On nous 
servit une poule en charpie, qui avait bouilli au moins 
quatre heures， 人们 给 我 们 上 了 一 道 菜 , 这 是 一 只 至 少 炖 了 
4 小 时 的 者 烂 的 鸡 。/ Les nuages en charpie qui se 
décomposaient sur la terre (JMalraux). 棉纱 般 的 团团 白云 
在 地 面 上 散失 了 。( 马 尔 罗 ) 4. réduire qch en 一 ( 转 ) 把 东 
西 据 得 粉碎 ;把 东西 砸 得 稀 巴 烂 / mettre gn en 一 《〈 俗 ) 人 
把 茶 人 痛打 一 顿 ; Ne t’approche pas de lui，il est furieux， 
tu vas te faire mettre en charpie. 你 别 靠近 他 , 他 正在 发 
火 ,会 狠 狠 地 捷 你 一 顿 的 。@ 把 某 人 砍 伤 、 市 碎 5. ~ de 
bois 木 丝 , 木 毛 

Charrat, Janine (1922 一 ”) 沙 拉 , 法 国 舞蹈 家 。 

charre 见 char” 

charrée [fare] n.f. 1. 作 肥料 用 的 草木 灰 2. [化 废 碱 渣 3. 
非 工 业 矿石 ,无 工业 价值 的 矿石 

charretée [ Jarte] n. f. 工 .两 轮 马车 的 装载 量 : une 一 de 
paille [de foin，de bois] 一 大 车 麦草 [干草 , 木材] 2. 《 俗 ) 大 
批 的 :une 一 d'injures 一 大 堆 吕 人 的 话 / Ha recu une 
charretée de lettres a la suite de son article. 他 的 文章 发 表 
后 ,他 收 到 了 - :大 堆 信 件 。/ Toute la charretke d’hommes 
court vers le comptoir (Aragon). 一 大 批 人 都 往 柜台 奔 去 。 
(阿拉 贡 ) 

charretier, ere [jartje, er] 1 a. 1. 赶 大 车 的 ;un garcon 一 
赶 大 车 的 小 伙 子 2. 两 辊 马车 能 通过 的 :un chemin 一 , une 
voie 一 ere 大 车 道 / une porte 一 ere 能 通行 大 车 的 门 Hx. 
1. 赶 大 车 的 人 2. ( 俗 ) 粗 鲁 的 人 , 粗壮 的 人 :un langage de 
一 赶 大 车 人 的 语言 / des manieres de 一 车 夫 的 举止 / En 
voyant les dégats, il s’est mis & jurer comme un charre- 
tier. 他 一 看 到 损失 的 惨 象 便 像 车 把 式 那样 器 了 起 来 。11I 
7. MM， 拉 大 车 的 马 

charretin [JartE] , charreton [Jart5] n. m. 1.( 牲 口 拉 的 ) 无 
侧 栏 两 轮 小 敞 车 2. 手 推 车 , 手 拉 车 

charrette [Jaret] n. 矿工 . 带 有 侧 栏 的 两 轮 运 货 马 车 ;大 车 :at- 
teler une 一 套 大 车 / conduire [mener] une 一 赶 大 车 / 
Autrefois, jes paysans se rendaient généralement a la 
foire en charrette， 从 前 ,农民 们 一 : 般 都 乘 两 轮 马 车 去 赶集 。 
/ Tous les deux cachés dans le fond de cettte charrette 
chargée de roseaux (Claudel). 两 人 就 藏 在 满载 着 芦苇 的 
这 辆 马车 里 面 。( 克 洛 岱 尔 ) 2. ~ a bras 手 拉 车 :Il a 
demenage tout son pauvre mobilier dans une charrette a 
bras. 他 搬家 时 是 用 一 辆 手 拉 车 把 全 部 可 怜 的 家 具 运 走 的 。 
3. ~ anglaise 轻便 两 轮 马 车 4.[ 史 ] (法 国 大 革命 时 期 用 来 
把 死因 送 往 断 头 台 的 ) 因 车 :la 一 de Charlotte Corday ( 刺 
杀 革 合家 号 拉 的 女 凶 手 ) 夏 洛 特 . 科 仿 的 办 车 $. 同 时 被 判刑 
或 免职 的 一 批 人 : On prépare une nouvelle charrette de 
fonctionnaires révoqués. 将 另外 一 批 官员 免职 , 此 事 正在 酝 
酿 之 中 。 

charreuses [fare:z] n. f. pl.〈 行 ) 大 商场 里 的 女 执 手 

charriage [ faria’3] n. m. 1. 大 车 运输 , 马车 运输 :le 一 dune 
charge de bois 用 马车 运 一 批 木材 / Le charriage des 
pommes de terre a été long, 用 大 车 运输 土豆 运 了 很 长 时 
间 。2. (地质 ] 漂 运 ,移动 3, [地 质 ] 冲 掩 断层 移动 4. 上 冲 断 
层 , 逆 掩 断 层 5. 推 销 , 推荐 体 6. 平 埠 据 进 7. ( 民 ) 夸大 , 过 
分 :Vous pourriez faire attention: il y a un peu de char- 


riage! 您 要 当心 ,这 里面 有 点 儿 夺 大 的 成 分 ! 


charrié, e [Jarje] a， [地质 ] 受 到 冲 掩 断层 移动 影响 的 [ 指 土 
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地 ] 

charrier [Jarje] Iv.t. 1, 用 大 车 运输 :~ du foin 用 大 车 运 干 
草 / ~ des pierres 运 石料 / Nous avons charrie du bois 
toute la matinée de la forét au hangar. 灼 个 上 午 ,我 们 用 
大 车 把 木材 从 林 区 运 到 货场 。/ Ils charrierent dans le 
blockhaus deux paillasses et un peu de literie, 他 们 把 两 张 
草 垫 和 一 些 卧 具 用 大 车 运 进 了 硒 堡 。2. 搬 运 :J "ai besoin de 
la brouette pour charrier ces sacs de ciment. 我 需要 小 推 
车 去 搬运 这 几 袋 水 泥 。/ Tu ne peux tout de meme pas 
charrier tout ce matériel sur ton dos! 你 总 不 能 把 这 些 材料 
都 背 着 走 啊 ! 3. ( 引 ) 顺 流 冲 走 ;夹带 :IL "hiver dernier，la 
Seine a charrié des glacons. 去 年 冬天 , 塞纳 河 夹 带 着 浮 冰 
顺 流 而 下 。/ Le Fleuve Jaune charrie d’ énormes quantités 
de limon jaunatre. 黄河 夹带 着 大 量 黄 色 的 泥 沙 。/ Cer- 
taines rivieres charrient des paillattes d’or dans leur 
sable, 有 些 河 流 冲 走 的 泥 沙 里 夹带 着 金砂 。/ nuages 
charriés par le vent 被 风 吹 走 的 云 / urines qui charrient 
du gravier 【 医 ] 冲 走 肾 结石 的 尿 4. 驱逐 , 赶 走 5. ~ qn 
《 转 , 民 ) 恩 弄 、 抠 骗 某 人 ; Quand il a vu qu'on le charriait， 
il s'est faché. 当 他 看 到 别人 在 愚弄 他 时 , 他 发 火 了 。/ Ce 
gros-la a toujours 1 air de me charrier (Bernard). 那个 胖 
子 总 有 那 种 要 愚弄 我 的 样子 。( 贝 尔 纳 ) HI v. 1 《 民 ) 夸张 :一 
dans les bégonias 吹牛 , 夸大 / [| me semble que vous 
ere un peu (Romains). 我 觉得 您 说 话 有 点 儿 夸 张 。( 罗 

) 


charrier [Jarje] n. m. 包 洗 衣 木 灰 用 的 滤 布 

Charrier 夏利 埃 ， 法国 阿 列 省 村 落 , 以 矿泉 水 闻名 。 

charriere [farjsr] n. 了 . 大 车 道 

charrieur ,se [Jarjceir, 8:z] 1 n. 1. ( 民 ) 吹牛 的 人 : Quel 
charrieur; i a tout laissé faire aux autres! 这 个 爱 吹 大 牛 
的 人 啊 ! 所 有 事情 都 是 让 别人 蔡 他 干 的 。2. ( 行 ) 嘲笑 者 , 嘲 
弄 痢 1 a. 夸大 的 , 吹 唆 的 

charroi [Jarwa] n.m. 1. 大 车 运输 , 马车 运输 :~ de bois 大 
车 运 木 材 , 马车 运 木 材 / chemin de 一 马车 道 , 大 车 道 / 
Tout ce charroi de matériaux a defonce le sol. 马车 运 建筑 
材料 把 地 面 压 出 了 深 深 的 车 攻 。/ Il remarqua sur la 
mousse la trace d un charroi d’ arbres (Yourcenar). 他 从 
青 苦 上 发 现 了 大 车 运输 树木 的 痕迹 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2. 马车 运 
和 输 的 运费 3, [ 军 ] 旧 时 炮兵 运输 部 队 

charron [Jar5] n. mm. 大 车 制造 工 , 大 车 修理 工 , 车 匠 

Charron, Pierre (1541 一 1603) 沙 朗 , 法 国 神学 家 和 作家 。 

charronnage [Jarona:3] n. m. 大 车 制造 ;bois de 一 造 车 用 
木材 


charronnerie [faronri] n. f. 大 车 制造 业 ;apprendre la 一 学 
习 大 车 制造 

Charroux 沙 鲁 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

charroyer [jarwaje] [Conj.31v. 上 + 用 大 车 [马车 ] 运 输 : ~ 
des briques [ des moellons] 用 大 车 [马车 ] 运 输 砖 块 [砾石 ] 
/ I a charroyé son tas de pierres tout au fond du jardin. 
他 用 大 车 把 一 大 堆 石 料 运 到 了 花园 的 尽头 。 

charroyeur [farwajoe:r] n. m. 用 大 车 [马车 ] 运 输 的 人 

charruage [Jarua:5] 2. m. 1. 用 犁 耕 田 , 犁 地 2. 一 把 犁 一 天 
能 耕 的 土地 面积 

charrue {f fary] n. ff 1. 天; 一 a support 独 轮 巢 / --- 
balance, 一 -bascule 平衡 犁 / ~ monosoc [bisoc, polysoc] 
单 镍 犁 [ 双 锋 犁 , 多 锋 旭 ] / ~ a disques 圆 盘 犁 / ~ vi- 
gneronne 葡 葡 园 用 犁 / 一 & attelage 率 引 好, 马 拉 旭 /一 
biner 中 耕 梨 / ~ a semailles 播种 犁 / ~ forestiere 林业 犁 
/ ~ défonceuse 深耕 犁 / 一 pour ouverture de tranchées 
pare-feu 防火 开 沟 梨 / ~ réversible 转向 犁 / ~ uni- 
verselle 通用 好 / 一 bisoc et a avant-train 双 轮 双 铂 犁 2. 
犁 地 [法 国 旧 时 的 耕地 面积 单位 , 约 合 40 到 50 公顷 ]3. 
mettre la 一 avant [devant] les beeufs 〈( 转 本末 倒 置 / 


C'est une charrue mal attelée, 这 个 组 织 的 领导 班子 内 部 
不 和 。/ un cheval de 一 一 个 粗 人 / tirer la 一 干 笨重 的 累 
活 / abandonner la 一 pour la vie facile des villes ( 转 ) 弃 
农 进 城 

charte [Jart], 《 旧 ) ehartre [Jartr] n. f. 1.( 中 世纪 的 ) 证 书 ， 
契约 , 契 据 :~ de franchise 自愿 契约 [ 指 中 世纪 领主 自愿 同 
意 给 领地 内 居民 某 些 权 利 的 证 书 ] / ~ de commune 公共 契 
约 [ 指 中 世纪 领主 在 公众 压力 下 同意 给 领地 内 居民 某 些 权利 
的 证 书 ] / Ecole des 一 s 巴黎 文献 学 院 / C'est la que je 
passai les trois années suivantes， etudiant， déchiffrant 
des vieux manuscrits, des actes privés, des chartes (Cen- 
drars). 就 在 那里 我 度 过 了 以 后 的 三 年 时 光 , 埋头 于 辨认 和 
研究 古旧 的 手稿 ,私人 契约 和 证 书 。( 桑 德 拉 尔 )2. 根 本 大 法 
3. 宪 章 :laC 一 (constitutionnelle) (1814 年 路 易 十 八 颁布 
的 ) 法 国 宪章 / la Grande C~ d’ Angleterre 英国 大 宪章 / 
la C~ des Nations Unies 联合 国 宪章 / C~ de la bour- 
geoisie 城邦 居民 宪章 [给 予 城邦 居民 某 些 特权 的 法 律 ] / 
Trésor des 一 s 法 国王 室 档 案 馆 / La Constitution que le 
pays a approuvée par référendum est la charte de ses 
institutions politiques. 通过 全 民 公 决 产生 的 宪法 是 国家 政 
治 法 规 的 宪章 。4. ~ -partie (pl 一 > 一 5) [法 ] 一 式 两 份 
的 契约 ; 租 船 契约 

Charte d’ Athenes 雅典 宣言 ,现代 世界 建筑 师 城市 规划 宣言 。 

charter [tfartoer] 2. m.《 英 ) 包 机 ,包租 的 飞机 

chartériser [Jarterize] vw.t. 包租 :一 un avion 包租 一 架 飞 机 

Chartier, Alain ( 约 1385 一 1433) 夏 蒂 埃 , 法 国 作 家 。 

chartil [Jarti] n. m. 1. 大 车 棚 2. 运 麦 捆 的 大 车 

chartisme [fartism] n.m. 1.[ 史 ] (1837 一 1848 年 英国 的 ) 宪 
章 运动 2.(1814 年 法 国 的 ) 宪 章 主义 

chartiste [fartist] 1 n. 工 .( 英 国 ) 宪 章 派 , 宪章 运动 者 2. 巴 黎 
文献 学 院 学 生 或 校友 [历届 毕业 生 ]:J’avais Pair de ce que 
] avais été jusqu’ alors，un chartiste (Gide). 我 的 举止 完 
全 像 我 过 去 的 身份 , 一 名 巴黎 文献 学 院 的 毕业 生 。( 纪 德 ) 11 
4a, 宪章 派 的 , 宪章 运动 的 

charton [fart5] 2. m. ( 古 ) 赶 马车 的 人 

chartophylax [kartofilaks] 2. m.( 史 ] 拜 占 廷 教会 要 人 

chartrain,e [jartre, en] 上 a. 夏 ( 尔 ) 特 尔 的 [ 夏 ( 尔 ) 特 尔 
(Chartres), 法 国 城市 名 ] HE C~ nn. 夏 ( 尔 ) 特 尔 人 

chartre 见 charte 

Chartres 夏 ( 尔 ) 特 尔 , 法 国 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 城市 , 以 其 大 教堂 闻 

于 世 。 

Chartres-de- Bretagne 布 列 塔 尼 的 夏 ( 尔 ) 特 尔 ,法 国 城镇 , 位 
于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

Chartre-sur-le-Loir (la) 卢 素 尔 河 畔 夏 ( 尔 ) 特 尔 ,法国 城镇 ， 
位 于 萨 尔 特 省 。 

Chartreuse ou Grande-Chartreuse (massif de la) 夏 尔 特 勒 
殖 山 , 位 于 法 国 前 阿尔 卑 斯 地 区 。 

chartreux, se [jartre, ez] 工 2. 圣 布鲁诺 创建 的 查 尔 特 勒 修 
会 的 修 十 或 修女 II n. f. 1. 查 尔 特 勒 修道 院 :La chartreuse 
de Pavie, nécropole des ducs de Milan, est l'un des 
monuments les plus caractéristiques de la Renaissance 
italienne. 帕 维 亚 的 查 尔 特 勒 修道 院 , 即 米兰 公 茵 的 陵墓 ,是 
意大利 文艺 复兴 时 期 最 典型 的 建筑 之 一 。2. ( 旧 ) 僻静 的 村 
舍 3. 查 尔 特 勒 酒 [ 查 尔 特 勒 修 会 修士 所 酿造 的 一 种 甜 酒 ]: 
一 se jaune [verte] 黄 [ 绿 ] 查 尔 特 勒 酒 / Elle réclama sa 
chartreuse verte a la glace pilée (Martin du Gard). 她 要 
的 开 中 迷 的 绿 查 尔 特 盘 酒 。( 马 丹 " 杜 加 尔 ) JI n.m. 灰白 色 
9 猎 

chartrier [Jartrije] n. m. 1. 文 献 室 ,文献 馆 2. 文 献 集 ; Des 
documents authentiques tirés de son propre chartrier 
(Bernanos). 从 他 自己 的 文献 集中 选 出 的 原本 文件 。( 员 纳 
诺 斯 ) 3. 文 献 保 管 人 

Charvieu-Chavagneux 夏 尔 维 昂 - 夏 瓦 尼 厄 ,法 国 城镇 , 位 于 伊 
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泽 尔 省 。 

Charybde [karibd] n. m. pr, 1. (希腊 神话 中 的 ) 海 怪 2. 意 大 
利 黑 西 拿 海峡 的 大 旋涡 :tomber de ~ en Scylla 才 过 旋涡 
又 遇 岩 礁 ; ( 转 ) 才 脱 龙 潭 又 入 虎穴 [ 喻 越 来 越 倒 短 ][ Scylla 
是 意大利 黑 西 拿 海峡 的 岩礁 ] 

chas [Ja] n,m. 1. 针 眼 , 针 鼻 2. 钧 针 的 针 糟 3. 浆 糊 4. 挂 铅 垂 
线 的 方形 带 孔 金属 板 

Chase, James Radley (1906 一 1985) 蔡 斯 , 英国 作家 。 

chasement [Jazma] 2. m. (封建 时 代 封 臣 的 ) 养 老 领地 享有 
权 


Chasles, Michel (1793 一 1880) 夏 斯 菜 , 又 译 沙 勒 , 法 国 数学 
家 。 


chassage [fasa:s] n. m.【 采 ] 揭 进 

Chassagne- Montrachet 夏 萨 尼 - 紫 特 拉 舍 , 法 国 城镇 , 位 于 科 
多 尔 省 。 

chasse [fas] n. 矿工 .狩猎 ,打猎 :chien de 一 猎犬 / fusil de 
一 猎枪 / un permis de 一 狩猎 许可 证 / la 一 au canard 
[au faisan] 打 野 网 [打出 鸡 ] / la 一 au jion [au tigre] 猫 狮 
子 [ 猫 虎 ] / la 一 au loup [au sanglier] 打 狼 [ 打 野 猪 ] / ~ 
a tir 使 用 猎枪 打猎 / ~ au filet 使 用 网 狩猎 / ~ & cor et a 
cri [a courre,& bruit] 围 猎 / ~ aux engins 使 用 陷阱 . 活 结 
等 捕猎 / 一 au chien d'arret 使 用 (一 发 现 猎物 就 站 住 的 ) 
猎犬 打猎 / 一 au faucon 使 用 猎 华 打猎 / ~ au furet 使 用 
白 裔 行 猎 / ~ sous-marine (使 用 鱼 叉 或 鱼 枪 的 ) 洪 水 捕 鱼 / 
inviter des amis a& une partie de 一 邀请 数位 朋友 去 打猎 / 
La chasse et la péche comptent parmi les activités les plus 
anciennes de 1’humanité et sont encore les principaux 
moyens de subsistance de certaines populations 
primitives. 狩猎 和 捕 鱼 是 人 类 最 古老 的 生产 活动 ,至今 仍 是 
某 些 原始 部 落 的 谋生 手段 。/ La chasse au canard sauvage 
se fait en général au bord de Teau, 打 野 鸭子 一 般 在 江河 
湖泊 的 水 边 进 行 。/ Ti est parti avec son filet & la chasse 
aux papillons. 他 带 着 捕虫 网 去 捉 蝴 蝶 。/ etre er 一 ( 猫 
狗 ) 正 在 追赶 猎物 ; (牲畜 ) 在 发 情 期 / Qui va 6& la chasse 
perd sa piace.〈 谱 ) 外 出 打猎 , 职位 不 保 。2. ( 引 ) 猪 期 ;ou- 
verture [fermeturel de la 一 猎 期 开始 [结束 ] / La chasse 
est ouverte, 猎 期 开始 了 。3. 猎 区 : ~ giboyeuse 多 禽兽 的 
猎 区 / louer une 一 en Sologne 在 索 洛 浊 租用 一 个 猪 区 / 
一 gardée 禁 猎 区 ; ( 引 ) 势力 范围 4. 猫 获 物 ;vendre sa 一 au 
marché 把 猎 获 物 在 市 场 上 出 售 / La chasse est 
abondante. 猎 获 物 很 多 。/ Jai fait mauvaise chasse. 我 猎 
获 极 少 。/ Le soir venu，on partage la chasse. 夜晚 , 人们 
就 分 食 猫 获 物 。5. 猫 队 :La chasse s' éloigne. 猫 队 远 去 了 。 
6. 有 围 猎 图 案 的 壁 毯 :les 一 s des Gobelins 巴黎 戈 布 兰花 壬 
厂 生产 的 围 猫 挂 毯 / La Chasse royale de Louis XV a été 
exécutée d' apres les cartons du peintre Oudry. 路 易 十 五 
出 猎 图 挂 毯 是 按照 画家 乌 德里 的 底 图 清 样 制作 的 。7.【 乐 】 
逐鹿 号 声 8. 追 踪 , 追赶 , 追逐 ; 追捕: dorner la 一 4 追捕 ; 
donner la 一 a un bandit 追捕 一 个 强盗 ，La cavalerie don- 
na la chasse au régiment ennemi en déroute. 骑兵 部 队 追 
击 党 逃 的 敌人 一 个 团 。/ prendre en 一 追击 :Le croiseur 
prit en chasse le topilleur. 巡洋舰 追击 一 稻 鱼 雷 艇 。/ faire 
la 一 aux abus ( 转 揭露 并 清除 恶习 [ 流 整 ] / recevoir ja 
一 被 追踪 { 指 军舰 ] / batterie de 一 ,canons de 一 ,pieces 
de 一 船 首 炮 [舰艇 前 部 主 炮 ]9. 寻 哆 , faire la 一 aux 
meubles anciens chez les antiquaires 到 古董 商行 去 录 咒 十 
家 具 / Puis ce fut une chasse aux allumettes dans toute la 
Piece (Zola). 然后 是 满 房间 地 寻找 火柴 。( 左 拉 ) / se met- 
tre en 一 干 方 百 计 去 找 : Tous ses amis se sont mis en 
chasse pour tacher de lui trouver un appartement. 他 的 朋 
友 们 想方设法 为 他 找 一 套 住房 。10， aviation de 一 歼 击 航 
空 其 / avion de 一 歼击机 / escadrille de 一 歼击机 中 队 / 


pilote de 一 歼击机 飞行 员 / Pendant la Seconde Guerre 
mondiale, la chasse allemande ne put empecher les avions 
alliés de bombarder 上 Alemagne. 在 第 二 次 世界 大 战 中 , 德 
国 歼 击 航空 兵 末 能 挡住 盟 军 飞机 帮 炸 德国 本 土 。11. 一 
d'eau 水 冲 ,冲洗 , 冲刷 ;卫生 间 的 水 箱 12. 汽 车 车 轮 主 销 后 
倾角 :La chasse assure au véhicule une meilleure tenue de 
route. 车 轮 主 销 后 倾角 能 保证 车 辆 在 道路 上 有 更 好 的 稳定 
性 。13.{ 印 ] 超 版 面 行 数 ; 字 身 宽度 ;( 硬 封面 的 ) 出 边 14. 吹 
除 ,吹风 15. [ 技 ] 间隙 , 游 队 , 余 路 ;松动 处 16. 冲 头 ; 敲 平 锤 ， 
击 平 锤 , 修平 锤 17. 馈 刀 , 修平 刀 , 砂 刀 18. 平 埠 , 沿 走 向 埠 道 
19, [ 纺 ] ( 织 机 的 ) 箱 座 

chasse [jas] 1 n. f. 1.( 教 堂 里 的 ) 圣 人 遗 瞬 盒 : Les fideles 
venerent la chasse de Sainte Genevieve & 1 église Saint- 
Etienne-du-Mont，a Paris. 信徒 们 在 巴黎 圣 艾 蒂 安 杜 蒙 教 
堂 里 瞻仰 了 圣 热 纳 维 耶 芙 的 遗 瞬 盒 。/ paré comme une 一 
《 俗 ) 布 满 装饰 图 案 的 ;过 分 装饰 的 :Cette femme est paree 
comme une chisse. 这 个 女人 打扮 过 度 , 显得 俗 不 可 而 。2 
框 , 架 : ~ d' un verre de lunette 望远镜 镜片 的 框 子 / 一 
d' une lancette 柳 叶 刀 柄 3. 大 车 制造 工 用 的 机 II 2. zm. pl. 
《 行 ) 眼 睛 ;Tu en ouvres des chasses! 你 要 当心 ! 

chasse [Jase] n. m，{ 舞 ] 滑 步 

chasse-clou [Jaskiu] (pl. ~s) n.m. (木工 用 ) 深 钉 冲 头 

chassé-croisé [fasekrwaze] (pl. ~s-~s8) n.m., 1. (四 组 
舞 中) 男女 舞伴 前 后 交叉 移 位 2. (地 位 、 职 位 等 的 ) 对 调 : ~ 
au sein d une entreprise 企业 内 部 的 职位 调换 3. (两 人 互 
相 寻 找 时 ) 走 又 了 道 ;互相 扑 空 ;没有 相遇 ; I] était parti & 
ma rencontre par un autre chemin : ce chassé-croisé nous a 
fait perdre un temps précieux. -他 从 另 一 条 路 接 我 去 了 ,于 
是 扑 了 个 空 ,浪费 了 我 们 宝贵 的 时 间 。4. ( 转 ) 白 费力 

chasse-goupille Jsgnpil (Pl. 一 s) 0.7M.【[ 技 ] 除 销 器 , 击 
出 销 钉 用 的 冲 

chasselas rr 2. m. 法 国 Chassejas 地 区 产 的 白 葡 萄 

Chasseloup-Laubat, Francois, marquis de (1754 一 1833) 沙 瑟 
卢 - 洛 巴 侯 档 ,法 国 工程 师 和 将 军 。 

chasse-marée [Jasmare] n.m. inv. 1.( 古 ) 运 海鲜 的 货车 ; 赶 
海鲜 车 的 人 2. 近 海航 行 的 快 帆船 

chasse-mouches [Jasmuf] nn. m. inv. 1 苍蝇 拍子 ; 晶 拂 2. 护 
马 的 避 蝇 网 罩 

chasse-neige [Jasne:3] n.m. inv, 1. 扫 雪 器 ,除雪 机 2. 扫 雪 
车 , 雪 殊 3,( 把 雪 吹 积 成 堆 的 ) 大 风 

chasse-pierres [jaspjer] n. m. inv.，[ 铁 } (机 车 前 的 ) 排 障 器 

chassepot {jaspo] n. m. (1866 一 1874 年 ) 法 国 军队 用 的 步枪 

chasser [fase] 1 vv t. 开打 猎 ; 猎 食 [ 指 猛兽 ]: ~ la perdrix 
[le lapin] 打 山 葛 [ 兔 子 ] / ~ le tigre 猫 虎 / ~ au poil [a la 
plume] 打 有 和 毛 的 野兽 [有 羽毛 的 飞禽 ] / On ne chasse pas 
le lievre et le sanglier avec les mémes munitions. 不 能 用 

- 样 的 枪弹 去 打 野 兔 和 野猪 。/ En Gascogne，on chasse la 

palombe au filet. 在 法 国 加 斯 科 涅 地 区 , 人 们 用 网 来 捕捉 班 
尾 林 鲍 。/ On peut chasser le lapin au furet. 可 以 用 白山 来 
捕捉 兔子 。/ HH chasse sans chien. 他 打猎 不 用 猎狗 。/ Le 
tigre chasse souvent la nuit. 老虎 通常 在 夜间 出 来 猎 食 。2， 
赶 , 驱 :一 un troupeau de moutons 赶 羊 群 / Les gardeurs 
de dindons les chassent vers les prés. 牧人 赶 着 火 鸡 到 草地 
上 去 。/ Les nuages chassés par la brise nocturne (Ver- 
laine). 被 晚 风 推 着 前 行 的 译 云 。( 魏 尔 兰 ) / Le vent ltger 
chassait au ras du sol de fins copeaux (Duhamel). 微风 把 
人 和 时 得 在 地 上 滚动 ( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 驱 逐 , 赶 走 ; 解雇 , 辞 
退 : ~ les mouches avec un Eventail 用 扇 子 驱 赶 苍蝇 / 一 
les ennemis 驱逐 敌人 / Jeanne d'Arc contribua a chasser 
les Angjais hors de France. 贞 德 为 把 英国 人 赶 出 法 国 作出 
了 贡献 。/ ~ un domestique indelicat 解雇 一 个 不 诚实 的 仆 
人 / ~ un employé 辞退 一 名 雇员 / ~ les mauvais sou- 


venirs 驱除 不 愉快 的 回忆 / Cette bonne nouvelle a chassé 
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d "un coup tous ses soucis. 这 个 好 消息 把 他 的 心事 一 下 子 
都 驱散 了 。/ L "aurore chasse les tEnebres. 黎明 赶 走 黑夜 。 
/ Chassez le naturel ，il revient au galop. 《该 ) 本 性 难 移 。 
4. 向 后 推 :Le cygne，en nageant，chasse 1’eau avec ses 
pattes palmées. 天 禾 用 跨 划 水 向 前 游 去 。5.[ 技 ] 项 入 , 绊 
入 :~ un clou avec un chasse-clou 用 深 杀 冲 头 打 进 一 颗 钉 
子 / ~ les cercles de tonneaux 上 桶 夭 / Un clou chasse 
Lautre.〈 转 , 俗 ) 新 的 来 , 日 的 去 。6. 推出 , 项 出 , 压 出 , 排 
出 :~ un tenon d' une mortaise 把 桦 头 从 桦 眼 顶 出 来 / 了 1 
faut chasser la goupille pour libérer cette piéce, 要 肥 下 这 
个 零件 就 得 把 这 个 定位 销 钉 硕 挤 。7. 追击 , 歼 击 I vw.i. 1. 
和 狩猎 :~ ia courre 打 围 猎 / ~ de race ( 转 ) 出 自 本 能 , 生来 
就 会 :Bon chien chasse de race. 良 犬 自 会 狩猎 。Cet enfant 
parait aussi doué que son pere pour les mathématiques; i 
chasse de race. 这 个 孩子 在 数学 方面 同 他 的 父亲 一 样 很 有 
天 赋 , 他 简直 无 师 自 通 。2. 来 ;Le vent chasse du nord. 风 
从 北面 吹 来 。3. 斜 滑 :Un coup de frein brusque fait chass- 
er les roues arrieres de ] automobile. 急 刹 车 使 得 汽车 后 轮 
斜 滑 。/ Dans le virage，les roues arriéres ont chassé. 后 轮 
在 拐弯 处 斜 滑 了 。4.L'ancre chasse，[ 海 ] 锚 在 水 底 拖 走 。 
[ 指 船舶 走 锚 ] / Le navire chasse sur son ancre. 船 走 锚 了 。 
5$. [ 印 ] ( 字 身 ) 占 较 大 地 位 6. [ 舞 ] 跳 滑 步 7, 掘 进 , 驱动 , 驾驶 
8. 飞 速 向 前 [ 指 自 行车 运动 员 在 比赛 中 的 追逐 ] 9. 排 气 III 
se 一 v, pr, 1 互相 排挤 2. 被 追赶 [ 指 猎物 ] 

chasseresse [Jasres] 工 2. 上 〈 诗 ) 女 猎手 :Diane 一 女 猫 神 狄 
安娜 / La reine de Java，]la noire chasseresse (Leconte de 
Lisle). 不 哇 的 女王 , 那 黑 色 的 女 猎手 。[ 指 豹子 X 勒 孔 特 . 德 
李 勒 ) TI a. 女 猎 人 的 

Chasseriau, Théodore (1819 一 1856) 夏 斯 里 奥 , 法 国画 家 。 

chasse-rivet [Jasrive] (太一 8) n. 7 [ 技 ] 仓 锦 冲 头 

chasse-roue [fasru] (pl. ~s) n. mm. 《防止 墙角 或 门 被 车 轮 
撞 坏 的 ) 墙 角 石 , 门 角 石 , 门 角 铁 

Chasse-sur-RhOne 罗 讷 河畔 沙 斯 , 法国 伊 译 尔 省 市 镇 。 

chasseur, se [Jasoe:r, erz] 1 nn. 1. 猎人 :une bonne 一 se 一 名 
好 的 女 猎 手 / Le chasseur est revenu bredouille. 猎人 空手 
而 归 。/ Les chasseurs battent la plaine. 猎人 们 在 平原 上 
搜索 猎物 。/ Sifflant son chien，il retournait s’asseoir a 
1 ombre, du pas pesant du chasseur fatigué (Pagnol). 他 
一 边 唤 回 猎狗 ,一 边 精疲力竭 地 拖 着 猪 人 那 沉 重 的 脚步 回 到 
树 阴 里 坐 下 休息 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2. 执着 的 寻觅 者 ;, ~ 
dautographes 更 取 手 稿 的 人 / ~ d'objets d'art 寻 吕 艺术 
品 的 人 / 一 d'images 〈 引 猎奇 的 摄影 记者 ;新 闻 片 摄影 师 
/ 一 de tetes 寻觅 招聘 高 水 平 人 才 的 人 I xn. m. 1.( 旧 》 
(贵族 的 ) 穿 猎 装 号 衣 的 随从 2. (饭店. 旅馆 里 的 负责 跑腿 
的 ) 穿 制服 的 服务 员 :envoyer le 一 appeler un taxi 派 服务 
员 去 叫 一 辆 出 租 汽车 / Si on me demande，vous seriez 
bien gentille de dire au chasseur que je reviens tout de 
suite (Sartre). 要 是 有 人 问 到 我 ,请 你 告诉 服务 员 我 马上 就 
回来 的 。( 萨 特 ) 3. [ 军 ] (法 国 ) 轻 装 兵 :一 sa pied 轻 步 兵 / 
一 s d' Orlkans 奥尔良 轻 步 兵 师 / 一 s alpins 阿尔 插 斯 山 的 
轻 步 兵 / ~sa cheval 轻骑 兵 / ~s d’ Afrigue (法 国 的 ) 非 
洲 轻 骑兵 旅 / pas de 一 小 跑步 / Lieutenant sur la 
frontiére des Alpes, vous menez la vie méme de vos chas- 
seurs (Valéry). 阿尔 插 斯 出 的 边防 中 尉 啊 ! 您 过 的 是 普通 
轻 步 兵 的 生活 。( 瓦 勒 里 ) / 一 s forestiers 森林 兵部 队 4， 一 
de sous-marins 猎 潜 舰 / ~ de mines 扫雷 舰 / 一 de chars 
反 坦 克 战 车 5, 捕 鲸 船 6. 歼 击 机 ,战斗 机 ;一 a reaction 喷气 
式 战斗 机 [歼击机 ] / 一 d’ escorte 护 舰 歼击机 {战斗 机 ]/ 
一 de nuit 夜 航 战 斗 机 / 一 tout temps 全 天 候 歼击机 / 一 
d'assaut 强 击 机 / ~ d'interception 截击 机 / 一 -fuske 火 
箭 歼 击 机 / 一 -bombardier ( pl. 一 s- 一 5) 歼 击 衣 炸 机 / Ts 


levérent la téte parce ‘qu’un chasseur canadien passait 


(Merle). 他 们 仰 起 头 来 , 因为 -- 架 加 拿 大 歼击机 正 从 空中 
飞 过 。( 梅 尔 ) 7. 歼 击 机 [战斗 机 ] 飞 行 员 HI a. 和 狩猎 的 :les 
peuples 一 s d'Afrique centrale 中 部 非洲 的 狩猎 部 族 

Chassey-le-Camp 沙 塞 勒 冈 ,法 国 索 恩 - 卢 瓦 尔 省 市 镇 , 有 新 石 
器 时 代 遗 址 。 

chassie [fasi] n. f. 眼 娩 , 略 目 糊 , 眼 屎 

chassieux , se [jasje, ezl 工 c， 有 了 眼 略 的 ,有 了 眼屎 的 : Ces 
paupieres lourdes，chassieuses (Proust). 这 双 浮 肿 的 多 眼 
胸 的 眼 瞪 。( 普 鲁 斯 特 ) LE n. 有 了 眼 咯 的 人 

chassis [Jasi] n. m. 1. 框 , 框 子 :~ d'une fenétre 窗 框 / 一 
dune porte 门框 / ~ mobile 上 下 开关 的 窗 扁 / ~ a guil- 
lotine 推拉 窗 / 一 & soufflet 吊 窗 / 一 a tabatiére 推 开 式 
天 窗 / Le montant de la porte，comme d’ailleurs son 
chassis lui-méme, décoloré par la pluie, grisitre, le 
chassis，lui，a moitié déglingué (Simon). 门 要 子 和 门框 
一 样 被 雨 淋 得 褪 了 色 , 灰 乎 乎 的 ,门框 本 身 呢 , 有 一 半 已 经 散 
了 架 。 (西蒙 ) / Le chassis de la fenétre, gonflé par 
1 humidité€，refuse de s’ouvrir. 窗 框 受潮 膨胀 , 怎么 也 打 不 
开 。2.【 园 ] 温床 : Le jardinier seme ses melons sous 
chassis. 园艺 工人 在 温床 上 播 下 甜瓜 的 种 子 。3. 画 布 框 : ~ 
d'un tableau 画 框 4. [ 摄 ] 遮 光 格 : ~-Presse 印 相 夹 / ~ 
pneumatique 真空 印 片 框 $. [ 印 ] 排 字 夹 框 6. 砂 箱 , 型 箱 : ~ 
a mouler le plomb 浇 铝 模子 7. 车 架 , 底盘 ; 一 dune auto- 
mobile 汽车 底盘 / ~ et roues 底 架 / 一 pour remorque 挂 
车 底盘 / La carrosserie de la voiture a été endommagée 
par la collision，mais le chassis n’ est pas faussé. 车 身 被 撞 
坏 了 ,不 过 ,底盘 还 是 完好 的 。8. [ 军 ] 雹 架 , 架 身 9. 安装 框 ， 
安装 柜 10.( 机 器 的 ) 底 座 , 框 式 支架 11. (雕塑 时 用 以 参照 比 
例 大 小 的 ) 石 谊 像 支 架 12. C’est un beau chassis. 〈 民 ) 这 
是 一 个 出 落得 很 漂亮 的 妞 儿 。13. [ 矿 ] 通风 埠 道 

chassis-magasin [Jasimagazz] (pl， 一 5) n. m. 换 片 箱 

chassis-poutre [Jasiputr] (pl，~$) n. m. 中 央 管 普 式 车 架 

chassis- presse [jasipres] ( pl. ~~s) n. mm.【 摄 ] 印 相 夹 

chassoir [faswa:r] n. m. (木工 用 ) 紧 夭 工 具 

chaste [fast] 【 a. 1. 贞洁 的 : De chastes jeunes filles chan- 
taient des cantiques. 贞 清 的 少女 们 唱 起 了 感 因 歌 。/ 
Pénélope attendait en chaste épouse le retour d' Ulysse. 
珀 涅 罗 珀 , 忠贞 的 妻子 , 等 待 着 丈夫 尤 利 西 斯 的 归来 。 / les 
~s soeurs 〈 诗 ) 缪 斯 女神 2. 洁 白 的 ,纯洁 的 , 端正 的 ; un 
coeur 一 一 颗 纯 洁 的 心 / de 一 s penskes 端正 的 思想 / des 
propos 一 s 纯洁 的 话语 / choguer de 一 s oreilles 用 放 葛 的 
话语 得 罪 天 真 的 听 者 / Elle portait toujours des vétements 
tres chastes. 她 总 是 穿着 朴素 的 衣服 。/ M. Bonnetain est 
lauteur d'un roman qui ne passe pas pour chaste 
(France). 博 纳 坦 先生 是 一 部 并 不 那么 圣洁 的 小 说 的 作者 。 
(法 朗 士 ) 了 n. 贞洁 的 人 

Chastel Andre (1912 一 1990) 沙 泰 尔 , 法 国 艺术 史学 家 和 教 


Chastellain, Georges (1415 一 1475) 夏 特 兰 , 法国 作家 。 

chastement [fastamd] adv. 贞洁 地 ,纯洁 地 ,vivre 一 贞洁 地 
生活 / Elle baissait chastement les yeux devant les jeunes 
gens. 她 在 小 伙 子 们 面前 总 是 纯洁 地 垂下 眼睛 。 

chasteté [ fastate] n. f， 工 . 贞节 :une Epouse dune 一 
irréprochable 一 位 其 贞节 无 局 可 击 的 妻子 / Les prétres et 
les religieux catholiques font voeu de chasteté. 神甫 和 天 
主教 信徒 们 都 发 誓 要 人 恪守 贞节 。2. 纯 河 , 洁白 :La chasteté 
S offense de la grossiéreté de certaines moeurs、 纯 尘 的 心 
灵 被 某 些 粗 野 的 习俗 触怒 了 。 

chasuble [ Jazybl] n. f. 1.[ 宗 ] 祭 披 ; Une chasuble，une 
partie roulée, une partie visible, montrant la téte de Cru- 
cifix (Claudel). 那 件 祭 披 , 一 部 分 卷 着 , 一 部 分 拖 着 , 露出 
了 胸 前 耶稣 像 十 字 架 的 顶端 。( 克 洛 贷 尔 ) 2. ( 引 》 祭 披 式 无 
袖 衣 服 :robe 一 无 袖 长 袍 


chasubierie 472 Chateau-da-Loir 


chasublerie [fazyblari] n. f. 颖 制 或 经 售 妹 披 的 行业 ;制造 或 
经 售 教堂 饰物 的 行业 

chasublier, ére [Jazyblije, er] n. 制造 或 经 售 系 披 和 教堂 饰 
物 的 人 


chat, te [fa, fat] 1 nn. 1.[ 动 ] 猫 :~ domestique 家 猫 / 一 
souricier 捕 鼠 的 猫 / ~ siamois 退 罗 猫 / ~ persan 波斯 猫 
/ ~ abyssin 阿 比 西 尼 亚 猫 / ~ des chartreux 灰白 色 的 猫 
/ Le chat miaule. 猫 在 咪 屿 叫 。/ Le chat ronronne de 
plaisir quand on le caresse. 当 人 们 抚摸 猫 时 , 它 便 高 兴 得 发 
出 呼噜 呼噜 的 响声 。/ Les chats sont portés par instinct & 
chasser les souris，les oiseaux，etc. 猫 出 于 本 能 会 抓 耗子 、 
鸟 类 等 动物 。/ C’ était une chatte de gouttieres，avec une 
grande cicatrice qui barrait le flanc droit (Sartre). 这 是 一 
只 普通 的 欧洲 母 猫 , 它 的 右 肋 部 结 了 一块 大 伤疤 。( 艾 特 ) 2. 
宝贝 [对 儿童 或 女子 的 昵称 ]:Ne tinquiete pas，mon petit 
chat! 别 担心 , 我 的 小 夸 乖 ! / Bonjour，ma chatte! 你 好 , 我 
的 宝贝 ! 3，avoir un 一 dans la gorge 〈 俗 》 喉 晚 发 毛 / 
donner sa langue au 一 〈 俗 )》 自 认 猜 不 出 来 / tcrire 
comme un 一 《〈 俗 ) 字 写 得 很 难 认 / ecriture de 一 〈 俗 ) 深 
草 得 难以 辨认 的 字 / ttre (une) 一 te ( 俗 ) 很 柔媚 [ 指 女 性 ] 
/ 2tre 【vivre] comme chien et 一 〈( 俗 ;相处 不 睦 , 互相 仇 
视 / gourmand comme un 一 [une 一 te] ( 俗 ) 像 侨 猫 一 
样 / ltre curieux comme une 一 te 像 猫 那样 好 奇 / A cette 
heure-ct，iln’ ya pas un chat dans la rue.《 俗 ) 这 个 时 
候 , 街 上 一 个 人 影 儿 也 没有 。/ I n'y a pas de quoi fouet- 
ter un cpat.《〈 俗 ) 四 这 是 小 过 失 。@@ 没 有 什么 了 不 起 的 事 。 
/ avotz d'autres 一 s a fouetter ( 俗 ; 有 更 重要 的 事 要 做 . 
Un homme a d'autres chats a fouetter, i] se mogque des 
bergeres Louis XV，des fauteuils. . . (Sarraute) 一 个 有 更 
重要 的 事 要 做 的 人 对 路 易 十 五 式 的 安乐 椅 是 不 悄 一 顾 的 … 
( 萨 罗 特 ) / acheter un 一 en poche 〈 俗 ) 买 东西 不 看 货 / 
vendre un 一 en poche 〈 俗 ) 卖 东西 不 让 看 货 / éveiller le 
一 qui dort 〈 俗 ) 旧事 重 提 ; 自 技 麻烦 / C'est de la bouil- 
Lie pour les chats.《〈 俗 ) 四 这 是 徒劳 无 益 的 实情 。@@ 这 是 难 
以 理解 的 事情 。/ appeler un 一 un 一 直言 不 讳 :ap- 
pejle un chat un chat et Rolet un fripon (Boileau) .我 把 猫 
叫 猫 , 把 罗莱 叫 无 赖 。( 布 瓦 洛 ) / A bon chat bon rat，( 谚 ) 
棋 因 对 手 。/ Chat bchaudé craint 1' eau 廊 oide，( 谚 ) 被 资 
过 的 猫 见 到 冷水 就 怕 。[ 一 日 被 蛇 咬 , 十 年 怕 井 强 ] / La 
nuit tous les chats sont gris. 到 了 夜里 猫 全 是 灰色 的 。 黑 夜 
里 很 难看 出 差别 。/ Le chat parti,，les souris dansent. 
〈 详 ) 猜 儿 一 走 , 老 思 就 跳舞 。/ jouer avec gn comme le 一 
avec la souris 同 某 人 玩 猫 捉 老鼠 的 游戏 [ 指 随 意 摆 布 某 人 ] 
/ jeter le 一 aux jambes ( 古 ) 使 篮 答 ;Vous m'allez jeter 
le chat aux jambes (Racine). 您 这 样 做 会 把 我 弄 得 很 尴 炊 
的 。( 拉 辛 ) 4.( 动 ] 猫 科 :le genre 一 猫 科 :Le lion, le tigre， 
le léopard, le puma sont des especes du genre chat . 狮 、 
虎 、 豹 .美洲 狮 都 是 猫 科 动物 。/ un gros 一 〈 儿 》 一 只 狮子 ; 
一 只 老虎 5. ~ 6 neuf queues 九 尾 革 [ 旧时 英国 海军 中 用 
的 一 种 刑 具 ]6. 一 种 儿童 游戏 : ~ perche 一 种 捉 人 游戏 7. 
langue de 一 一 种 长 条 形 小 饼干 / eeil de ~ 猫 儿 眼 ( 宝 
石 ) / saut de 一 【 舞 ] 猫 跳 [ 卷 腿 侧 跳 ] / ioitette de 一 马 
马虎 虎 的 梳洗 / ~ fourré ( 旧 ) 皮 袍 猫 [指法 官 ]8. 猫 头 起 重 
机 ,猎头 吊 车 9. 猫 脚 钩 , 爪 钧 10. 激 波 锥 整流 置 11.( 冶 ] 烧 
穿 炉 衬 旺 a. 1. 爱 抚 的 ,un air ~ 爱抚 的 样子 2. 假 意 温存 
的 :des maniéres 一 tes 装 腔 作 势 的 温存 态 


chataigne [faten] 上 n. f. 栗 , 栗子 : ~s r6ties 烤 栗 子 / La 


chataigne a constitué pendant longtemps une part impor- 
tante de 1’alimentation des paysans du massif central. 在 
长 时 期 内 ,板栗 曾 是 法 国 中央 山 胀 地 区 农民 的 重要 食粮 。/ 
Et la chataigne de la couleur de feuilles mortes qu’ on fait 


éclater pres du feu (Gide). 那 枯 叶 色 的 板 票 在 炉 火 边 烤 得 


吕 里 别 啦 响 。( 纪 德 ) 2. 一 d'eau 薰 , 菱 角 3. ~ de mer 
[ 动 ] 海 胆 4.〈( 民 ) 打 在 脸 部 的 一 记 拳 ; recevoir une 一 sur le 
nez 鼻子 上 所 了 -- 源 开 a. inv,， 浅 栗色 的 ; Et sa barbe 
carrée，couleur chitaigne et sale (Chérau). 他 那 修剪 成 方 
形 的 楼 色 胡 子 , 脏 分 分 的 。( 舍 罗 ) 

chataigneraie [Jatenre] n. f. 票 林 , 栗 园 :Les chataigneraies 
prosperent sur le sol silicieux; dans la région parisienne, 
elles se trouvent sur le sable de Fontainebleau. 栗 林 在 硅 


质 土 壤 里 长 得 很 茂盛 ;在 巴黎 地 区 枫 丹 白露 的 沙土 地 里 就 有 
票 


o 


Chataigneraie (la) 栗 园 , 法国 城镇 ,位 于 旺 代 省 。 
ch 和 taignier [fatenje] n.m. 1. 栗 树 :le bois de 一 栗 木 2. 
标本 


chataignon [Jaten3] 2. m. 干 票 

chatain, e [fatz, en] I a. 栗色 的 ,褐色 的 ; Il a des cheveux 
chatains. 他 长 着 褐色 的 头发 。/ Elle est plutet chatain que 
blonde. 她 的 头发 不 是 金黄 色 的 ,她 是 一 位 褐 发 女子 。/ 1 
ajusta une paire de moustaches chataines，a peine un peu 
plus claires que ses cheveux (Gide). 他 蕾 着 两 撤 比 头发 略 
浅 的 褐色 层 须 ,( 纪 德 ) Hi nn. m. 1. 栗色 ,褐色 :un 一 clair 
[fonce] 浅 [ 深 ] 褐 色 / Une de ces chevelures ternes qui 
n'arrivent pas & se décider entre le chiétain et le blond 
(Sartre). 这 是 一 种 介 于 褐色 和 金色 之 间 的 发 色 。( 萨 特 ) 2. 
褐 发 男子 : En France，les chatains sont plus nombreux 
que les blonds. 在 法 国 , 褐 发 男子 多 于 金发 男子 。 

chataire [kats:r] n. 上 【 植 ) 假 荆 芥 

Chataubriand, Francois René, vicomte de (1768 一 1848 ) 夏 
多 布 里 昂 , 法 国 浪漫 主义 作家 。 

chateaul[Jato] (太一 x) n.m. 1. 城 堡 : ~ fort 城堡 , 城 寨 ， 
Ils deboucherent sur une vaste esplanade, devant le por- 
tail d'un chateau fort (Giono), 他 们 来 到 城堡 大 门 前 一 个 
宽阔 的 广场 上 。( 吾 奥 诺 ) / Au Moyen Age，les chateaux 
fortifiés pouvaient soutenir de tudes assauts. 中 世纪 时 , 城 
堡 可 以 经 受 住 猛 烈 的 攻击 。2. (国王 或 领主 的 ) 宫 , 宫 典 ,le 
一 de Fontainebleau 极 丹 白露 宫 / Le chiteau de Ver- 
sailles fut construit par Louis XIV, & partir de 1661. 凡 
尔 赛 宫 由 路 易 十 四 于 1661 年 开始 建造 的 。3, le C 一 ( 古 》 
宫廷 , 朝廷 ;国王 , 皇上; ( 今 , 俗 ) 爱丽 舍 宫 4. 府 郧 , 邸 宅 ; 乡 
间 刘 墅 :C 一 -Lafite 拉 辈 特 府邸 / C 一 -Latour 拉 图 尔 别墅 
/ C 一 -Margaux 马尔 万 别墅 / mener une vie de 一 ( 众 ) 过 
着 闲 逸 阔 绰 的 生活 5， 一 x en Espagne 空中 楼 阅 ; 空想 . 
batir [fairel des 一 x en Espagne 建造 空中 楼 阅 6. ~ de 
cartes( 像 小 孩 用 纸牌 搭 的 房子 那样 ) 不 牢固 的 房子 ;一 触 即 
党 的 东西 ;不 可 靠 的 计划 7. ~ deau 塔 式 喷水池 ;水 塔 :Le 
massif central, ou de nombreuses riviéres prennent leur 
ressource，est le chateau d'eau de la France.( 引 ) 数 条 河 


流 的 发 源 地 中 央 山 脉 可 以 说 是 法 国 的 水 塔 。8. [ 海 ] 船 的 桥 
楼 ;一 davant [d'arriere] 前 [后 ] 桥 楼 / ~ central 种 部 上 
层 建筑 9, 驾驶 室 10. 容 器 ;~ de plomb 铝 铅 / ~ de trans- 
fert 中 转 容器 , 运输 放射 性 物质 的 圆 桶 
chateau2[ Jato] n.m.《 俗 ; 夏 多 布 里 郧 牛排 [chateaubriand 
[t] 的 缩写 , 一 :种 或 烤 或 前 的 特 厚 里 背 牛 肉 块 ] 
Chateau-Arnoux 沙 托 -阿尔 诺 , 法 国 上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 地 区 


Chateaubourg 沙 托 布尔 ,法 国 伊 勒 - 维 莱 讷 省 市 镇 。 

chateaubriand, chateaubriant [fatobrija] n. m. 烤 牛 排 ; ~ 
aux pommes 土豆 烤 牛 排 

Chateaubriant 沙 托 布 里 扬 , 法 国 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 城市 。 

Chateau-Chinon 希 农 堡 ,法国 涅 夫 勒 省 市 镇 。 

Chateau-d’ Oléron (le) 奥 莱 龙 堡 , 法国 滨海 夏 朗 德 省 市 镇 。 

Chateau-d' Olonne 沙 托 - 道 罗 纳 , 法国 旺 代 省 市 镇 。 

Chateau-du-Loir 卢 瓦 尔 城堡 ,法 国 萨 尔 特 省 市 镇 。 


Chateaudun 
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chatonner 


Chateaudun 沙 托 丹 , 法 国 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 城市 。 
Chateaugiron 沙 托 日 龙 ,法 国 伊 勒 - 维 莱 讷 省 市 镇 。 
Chateau-Gontier 贡 捷 堡 , 法国 马 耶 讷 省 市 镇 。 
Chateau-Landon 沙 托 - 朗 东 , 法 国 塞纳 - 马 恩 省 市 镇 。 
Chateau-la-Valliere 拉 素 利 耶 尔 堡 ,法 国安 德尔 - 卢 殉 尔 省 市 
Chateaulin 沙 托 兰 ,法 国 菲 尼斯 泰 尔 省 市 镇 。 
Chateaumeiliant 沙 托 梅 扬 , 法 国 谢 尔 省 市 镇 。 
Chateauneuf-de-Randon 朗 东 新 堡 , 法 国 洛 泽 尔 省 市 镇 。 
Chateauneuf-d' Hle-et-Vilaine 伊 勒 - 维 莱 讷 新 堡 , 法 国 伊 
勒 - 维 莱 讷 省 市 镇 。 
Chateauneaf-du-Faou 杜 弗 新 堡 , 法国 非 尼 斯 泰 尔 省 市 镇 。 
Chateauneuf-du-Pape 教皇 新 堡 ,法 国 沃 克 吕 效 省 市 镇 。 
Chateauneuf-du-Rhone 罗 讷 新 堡 , 法国 德 龙 省 市 镇 。 
Chateanneuf-en-Thymerais 蒂 姆 赖 新 堡 ,法国 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 
Chateauneuf-la-Forét 森林 新 堡 ,法国 上 维 埃 纳 省 市 镇 。 
Chateauneuf-les-Bains 温泉 新 堡 , 法 国 德 龙 省 市 镇 。 
Chiteauneuf-les-Martiques 雷 马 提 克 新 堡 , 法国 罗 讷 河口 省 
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Chateauneuf-sur-Charente 夏 朗 德 河畔 新 堡 ,法国 夏 朗 德 省 市 


Chateauneuf-sur-Cher 谢 尔 河畔 新 堡 , 法国 谢 尔 省 市 镇 。 

Chateauneuf-sur-Loire 卢 瓦 河畔 新 堡 , 法国 卢 瓦 雷 省 市 镇 。 

Chateauneuf-sur-Sarthe 萨 尔 特 河 畔 新 堡 , 法 国 曼 恩 - 卢 瓦尔 
省 市 镇 。 

Chateauponsac 沙 托 攻 萨 克 , 法 国 上 维 埃 纳 省 市 镇 。 

Chateau-Porcien 波 尔 西安 堡 , 法 国 阿 登 省 市 镇 。 

Chateaurenard 沙 托 勒 纳 尔 , 法 国 卢 瓦 雷 省 市 镇 。 

Chateau-Renault 雷诺 堡 ,法 国安 德尔 - 卢 瓦尔 省 市 镇 。 

Chateauroux 沙 托 鲁 , 法 国安 德尔 省 城市 。 

Chateauroux，Marie Anne de Maillynesle, duchesse de 
(1717 一 1744) 沙 托 鲁 公 嚼 夫人 , 法 国 国王 路 易 十 五 的 情妇 。 

Chateau-Salins 萨 兰 堡 ,法 国 摩 泽 尔 省 市 镇 。 

Chateau-Thierry 蒂 耶 里 堡 , 法 国 埃 纳 省 城市 。 

Chateauvillain 沙 托 维扬 , 法 国 上 马 恩 省 市 镇 。 

Chatel 沙 泰 勒 , 法 国 上 萨 瓦 省 市 镇 。 

Chatel,Jean (1575 一 1574) 沙 太 尔 , 企图 暗杀 亨利 四 世 的 刺 


Chatelaillon-Plage 沙 托 拉 永 海滩 , 法国 滨 海 夏 朗 德 省 市 镇 。 

chatelain [Jatlz] n. m. 1. 城 堡 主人 ,领主 2. 仅 次 于 男 甸 的 贵 
族 3. 别 墅 主人 ;Les chatelains autorisent parfois la visite 
de leur domaine. 有 时 , 别墅 主人 会 允许 他 人 参观 其 庄园 

chatelaine [fatlen] n. f. 1. 城 堡 主 夫人 ;领主 夫人 ;Pauvre 
innocente qui se croit déja dame et chitelaine, avec un 
page pour lui porter la queue de sa robe (Claudel). 可 怜 
的 天 真 女子 啊 , 她 居然 认为 自己 已 当 上 了 贵 妇 人 和 城堡 主 夫 
人 了 ,而 且 还 想像 出 一 名 控 婚 纱 的 侍 童 呢 。( 克 洛 贷 尔 ) 2， 
(十 ) (18、19 世纪 妇女 腰带 上 的 ) 链 饰 3. 大 环 项 链 4. 女 用 长 
方形 手提 包 

Chahtelard (Le) 勒 沙 特 拉 尔 ,法 国 萨 瓦 省 小 市 镇 。 

Chatelaudren 沙特 罗 德 朗 , 法 国 北 滨海 省 市 镇 。 

Chiteldon 沙 太 尔 东 ,法国 多 姆 山 省 市 镇 。 

chatelet [Jatle] 2. m. 1. 小 城堡 2. 改 作 裁判 所 等 的 旧 堡 又 

Chatelet 沙特 莱 , 比利时 城市 。 

Chatelet (Le) 勒 沙 特 莱 , 法 国 谢 尔 省 市 镇 。 

ChAtelet, Emilie Le Tonnelier de Breteuil，marquise du 
(1706 一 1749) 夏 特 莱 侯 如 夫人 , 伏 尔 泰 的 女友 。 

Chatelet-en-Brie (Le) 勒 沙特 莱 - 晶 布 里 , 法 国 塞纳 - 马 恩 省 市 


Chatelguyon 沙 灰 勒 吉 永 ,法 国 多 姆 山 省 市 镇 。 
chatellenie [jatelni] 2. f. 1. 领 主 的 特权 2. 领 地 


Chatellerault 沙 泰勒 罗 , 法 国 维 埃 纳 省 城市 。 

Chatelperron 沙 泰勒 贝 龙 ,法 国 阿 列 省 市 镇 。 

chatelperronien, ne [jatslperonjg, sn] Ia, 沙 泰 勒 贝 罗 尼 文 
化 的 [ 沙 泰 勒 幢 罗 尼 文化 是 以 骨 器 发 展 为 特征 的 法 国 旧 石 器 
时 代 高 级 阶段 的 文化 ] IE n. m. 沙 泰 勒 贝 罗 尼 文化 现象 

Chatel-sur-Moselle 漳 泽 尔 河 畔 沙 泰 勒 ,法 国 孚 日 省 市 镇 。 

Chatelus-Malvaleix 沙特 吕 马 尔 瓦 莱 , 法 国 克 勒 兹 省 市 镇 。 

Chatenay-Majlabry 沙特 奈 - 马 拉 布 里 ,法 国 上 塞纳 地 区 城市 。 

Chatenois 沙特 努 瓦 , 法 国 孚 日 省 市 镇 。 

Chatenois-les-Forges 沙特 努 瓦 - 雷 佛 日 ,法 国 贝 尔 福地 区 省 市 


Chatham 查 塔 姆 , 加 拿 大 安大略 省 城市 。 

Chatham 查 塔 姆 , 英国 肯特 郡 城市 。 

Chatham (iles) 查 塔 姆 群岛 , 位 于 新 西 兰 。 

chat-huant [Jada] (pl. ~s- 一 5) n.m. 大 林泉 :Les chats- 
huants ulujent. 灰 林 泉 在 叫 。 

chatier [ fatje] wv. t，1. 责 罚 , 处 罚 : Julia protesta qu'elle 
avait le droit de chatier sa fille (Vailland). 朱 莉 娅 抗议 说 
她 有 权 责 罚 自己 的 女儿 。( 瓦 扬 ) / Qui aime bien chatie 
bien 〈 谚 ) 爱 得 深 , 责 得 严 。/ ~ une faute de qn ( 转 ) 指责 某 
人 的 错误 2. 惩 罚 :~ un criminel 惩办 罪犯 / ~ les contre- 
révolutionnaires conformément & la loi 依法 惩处 反革命 分 
子 / ~ impitoyablement la révolte 严厉 惩处 叛乱 / i 
l'ennemi ose tenter 1’intrusion, nous le chitierons 
severement et lui briserons les os. 敌人 胆敢 来 犯 , 我们 一 
定 严惩 不 贷 , 打 他 个 粉 身 碎 骨 。/ Les auteurs du complot 
furent chaties de longues années de prison. 阴谋 策划 者 受 
到 长 期 监禁 的 惩罚 。3. 鞭 答 , Les religieux chitient leur 
corps. 天 主教 徒 们 实行 自 答 。4. 使 精炼 正确 : ~ son style 
使 其 文笔 精练 / 卫 prononca un discours dun style 
particulierement ch&tié. 他 作 了 一 次 用 词 特别 讲究 的 演说 。 

chatiere [Jatje:r] n. 大工, 猫 洞 2.《 引 ) 小 酒 [如 屋面 通风 和 孔 等 ] 
3. 捕 猫 器 

Chatillon, Chatillon-soums-Bagneax 沙 蒂 永 - 苏 巴 尼 提 ,法 国 上 
塞纳 地 区 城市 。 

Chatillon-Coligny 沙 蒂 永 - 科 利 尼 , 法 国 卢 瓦 雷 省 市 镇 。 

Chatillon-en-Bazois 沙 蒂 永 - 昂 巴 祖 瓦 ,法国 涅 夫 勒 省 市 镇 。 

Chatillon-en-Diois 沙 蒂 永 - 郧 迪 瓦 , 法国 德 龙 省 市 镇 。 

Chatillon-sur-Chalaronne 沙拉 罗 讷 河畔 沙 蒂 永 ,法 国安 省 市 镇 。 

Chatilon-sur-Indre 安 德 尔 河畔 沙 蒂 永 , 法 国安 德尔 省 市 镇 。 

Chatillon-sur-Loire 卢 瓦 尔 河 畔 沙 蒂 永 , 法 国 卢 瓦 雷 省 市 镇 。 

Chatillon-sur-Marne 马 恩 河畔 沙 蒂 永 , 法 国 马 恩 省 市 镇 。 

Chatilon-sur-Seine 塞纳 河畔 沙 蒂 永 , 法 国 科 多 尔 省 市 镇 。 

chatiment [Jatima] n. m. 处 罚 ,惩罚 : 一 séveére 严厉 的 处 罚 
/ ~ corporel 体罚 ; 肉 刑 / recevoir un 一 merite 罪 有 应 得 
/ Les accusés ont été condamnés & la réclusion 
perpétuelle:c’ est le juste chitiment de leurs crimes. 被 告 
们 均 被 判处 终身 监禁 :这 是 对 他 们 罪行 的 严正 惩处 。 

Chatiments (les)《 征 罚 集 》, 雨 果 的 诗集 。 

chatoiement [Jatwama] 2. m. 1 内 色 ; 闪 烁 :le ~ du satin 
绸 织 的 闪光 / le ~ des toilettes féminines 女 服 的 光亮 办 色 
2.( 某 些 矿 石 , 如 猫眼 石 .长 石 等 的 ) 闪 光 3. ( 转 ) 绚 丽 多 彩 ; le 
一 du style 文笔 的 绚丽 多 彩 

chaton [fat3] n.m. 1. 小 猫 ; une portée de 一 s 一 胎 多 只 小 
猫 2. [ 植 ] 柔 黄花 序 :des 一 s de saule [de noisetier] 柳树 
[ 栋 树 ] 的 柔 黄花 序 3. 尘 团 4. 戒 指 的 底座 [在 其 上 灸 褒 宝 石 
或 钻石 ]5. ( 引 )( 灸 嵌 戒 指 的 ) 宝 石 6. 环 状 软骨 板 

chatonner [Jatone] Tv.t. 灸 谋 ( 宝 石 ) HI wv. i. 1. 产 小 猫 .了 1 
avait dormi une nuit dans la bergére parce que la chatte 
avait chatonné sur son lit (Escholier). 一 天 夜里 他 睡 在 软 
座 圈 椅 上 ,因为 母 猎 在 他 的 床上 产 仔 了 ,( 埃 绍 利 耶 ) 2. 长 柔 
黄花 序 :Le saule chatonne dans la haie (Pourrat). 篇 答 上 
的 柳树 在 长 柔 黄花 序 。( 普 拉 ) 
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chatov [ jatu] n,m. 溺 除 废 石 的 采 石 工 

Chatou 沙 图 ,法国 伊 夫 林地 区 城市 。 

chatouiljant, e [fatuja, at] a. 《 古 ) 令 人 愉快 的 , 赏心悦目 
的 :Demander sur les cartes de restaurant les mets incon- 
nus et de noms chatouillants (Goncourt). 看 着 饭馆 的 菜 
单 , 点 那些 名 称 赏心悦目 而 从 未 品尝 过 的 菜肴 。( 比 十 尔 ) 

chatouille [Jatuj] 2 f. 1.《 俗 ;触摸 使 发 痒 :craindre les 一 s 
害怕 别人 用 肢 / faire des 一 sa gn 故意 胎 肢 某 人 使 发 痒 / 
I al'agacante manie de faire des chatouilles aux enfants. 
他 有 呵 噬 小 孩 的 令 人 不 快 的 怪 痊 。/ H admirait les pins, 
austeres en apparence, mais préts a libérer a la moindre 
chatouille une semence de résine odorante (Vian). 他 欣 
赏 那 些 松树 ,它们 表面 上 十 分 古板 ,但 只 要 受到 轻 轻 触摸 便 
人 下 出 芳香 的 松 脐 计 来 *( 维 吕 ) 2. [ 动 ] 七 鳃 鳗 幼 苗 的 俗 

chatouillement [fatujmG] n. m. 1. 胎 肢 ; 使 发 痒 : Nous sen- 
tions le chatouillement des hautes herbes sur nos jambes 
nues. 我 们 感到 长 长 的 青草 把 我 们 赤裸 的 腿 部 挠 得 发 痒 。2. 
痒痒 的 感觉 : Mathieu voulut parler，mais i y avait un 
drole de chatouillement dans son gosier (Sartre). 马 带 厄 
想 讲 话 , 可 是 觉得 喉 上 里 有 一 种 莫名 其 妙 的 痒 感 。( 萨 特 ) 3. 
( 古 , 转 ) 快 感 ,舒服 , 满足 :un certain 一 de gloire 一 种 获得 
荣誉 的 满足 感 / Le secret chatouillement de vanité de 
cette marche triomphale (Zola). 这 一 凯旋 进行 曲 悄 悄 给 人 
的 … 种 虚荣 的 满足 感 .( 左 拉 ) 

chatouiljer [fatuje] 1 vt 1. 使 发 冶 ; 腹 肢 :~ qn 胎 肢 某 人 / 
一 une partie du corps 用 肢 身体 菜 个 部 位 使 之 发 痒 :也 
chassa d un geste une mouche gui le chatouillait, posée 
sur sa joue. 一 只 苍蝇 停 在 他 的 脸颊 上 弄 得 痒痒 的 , 他 把 手 
一 挥 将 它 赶 跑 了 。/ Don Rodrigue est ici, fort mal en 
point，sa blessure le chatouille (Claudel). 唐 罗 德里 格 就 
在 这 里 , 他 的 情况 不 佳 , 伤口 总 是 痒 得 难受 。( 克 洛 岱 尔 ) / Si 
vous le chatouillez quand il porte le plat, il va le licher. 
假如 他 端 着 盘子 时 您 去 用 肢 他 , 那 他 准 会 把 盘子 有 电 了 。/ ~ 
qn aux cotes 腹 肢 菜 人 上 腋 下 / ~ les cates a qdn 〈 谱 , 俗 ) 棒 
打 某 人 2. 轻 戳 , 轻 于 ;~ un cheval de 1 eperon 用 马刺 轻 堆 
马 身 3,《 引 ) 使 有 快感 ,使 感到 舒服 ;一 1'oreille 悦耳 / ~ le 
nez《 香 气 ) 扑 鼻 / ~ le palais (味美 ) 可 口 , 使 此 颊 生 芳 / Ce 
vin chatouille agréablement le palais. 这 酒 喝 来 爽口 。/ Ce 
fumet de r6ti chatouille les narines. 烤肉 的 香味 扑鼻 而 来 。 
/ le parfum qui chatouille 1’odorat 好 闻 的 香 昧 4. ( 转 ) 取 
悦 ,迎合 :一 Tamour-propre de qn 迎合 某 人 的 自尊 心 / 了 
me disait des mots dont la douceur me chatouille 
(Moliere). 他 对 我 说 了 -- 番 话 , 那 温存 的 语调 使 我 欢心 。( 英 
里 家) / Cette femme-la sait lui chatouiller Tame 
(Balzac). 这 个 女人 能 取悦 他 的 心灵 。( 巴 尔 扎 克 ) / 一 la 
curiosité de qn 引起 某 人 的 好 奇 心 5. ( 俗 ) 逗 弄 , 挑逗 : 一 
1 adversaire 挑逗 对 手 Hi se 一 wv.pr. se ~ pour se faire 
rire 强 作 笑容 

chatouilleux, se [jatuje,ez] a. 1. 怕 痒 的 ; HH est 
spécialement chatouilleux de la plante des pieds. 他 脚底 
心 特别 怕 痒 。2. 《 转 ) 敏 感 的 ;自尊心 太 强 的 ; 易 轰 的; étre 一 
sur un point d'honneur 在 名 誉 修 关 的 问题 上 很 敏感 / atre 
tres 一 Sur le chapitre de son autorité 在 和 他 的 权力 有 关 的 
问题 上 显得 很 敏感 3. 《( 古 ) 微妙 的 ; 棘手 的 , Entre gentils- 
hommes，ce sont des choses chatouilleuses (IMoliere). 在 
绅士 们 之 间 , 这 些 都 是 难以 处 理 的 事 。( 莫 里 哀 ) 4. ( 古 ) 刺激 
感官 的 : De peur que limage de cette nudité ne fit une 
impression chatouilleuse dans lesprit de Pauditeur 
(Corneijle). 担心 裸体 形象 会 在 听众 心里 产生 刺激 性 的 印 
象 ,( 高 乃依 ) 

chatouillis [fatuji] x. m. 1. 轻微 的 触摸 2. 轻微 的 痒 感 :Les 


miettes impondérables dont il devinait la chute dans sa 


paume par un léger, presque inceptible chatouillis (Si- 
mon). 他 猜想 那些 无 法 称 量 的 碎片 掉 在 手心 里 所 产生 的 轻 
微 的 几乎 党 察 不 到 的 痒 感 。( 西 蒙 ) 

chatoyant,e [ fatwaja， at]a. 闪 色 的 , 闪烁 的 , 办 粮 的 : 
couleurs 一 es 闪 色 / étoffe 一 e 办 色 布 /1['éclat 一 dun 
diamant 钻石 的 内 色光 / une imagination 一 e 多 彩 的 想像 
/ un style 一 《〈 转 ?绚丽 多 彩 的 文笔 

chatoyement [Jatwama] n.m. 1. 内 色 ; 内 烁 :le 一 du satin 
网 组 的 内 光 / le 一 des toilettes féminines 女 服 的 光亮 办 色 
2.( 某 些 矿石 ,如 ;猫眼 石 长 石 等 的 ) 闪 光 3. ( 转 ) 绚 丽 多 彩 : 
ie 一 du style 文笔 的 绚丽 多 彩 

chatoyer [fatwaje] [Conj.3]wvw.i. 工 .闪耀 ; 闪 色 ;闪闪 发 光 : 
La topaze [le satin, la moire] chatoie. 黄玉 [ 锦 纹 , 波纹 绸 ] 
办 闪 发 光 。/ Sous les lustres，on voit chatoyer les bijoux 
des élégantes. 在 大 吊灯 下 , 丰 姿 绰 约 的 女子 的 首饰 闪耀 着 
珠光 宝 气 。/ Ses vitraux ne chatoyaient jamais tant que 
jes jours ou le soleil se montrait peu (Proust). 教堂 的 彩绘 
玻璃 窗 在 阳光 微弱 的 日 子 里 才 显 得 光彩 夺目 。( 普 鲁 斯 特 ) 
2.《 转 ) 绚丽 多 彩 :; le style qui chatoie 绚丽 多 彩 的 文笔 / 
Certains écrivains aiment faire chatoyer les images. 某 些 
作家 喜欢 把 文学 形象 搞 得 绚丽 夺目 。 

chat-part [japa:r] (如 .~9 一 9) n. mm.【 动 ] 产 猫 

chatré,e [fatre] a. 1. 去 势 的 , 阁 割 过 的 ;coq 一 阁 鸡 / 
cheval 一 骗 马 / homme 一 被 阁 割 过 的 人 2. ( 民 ) 情 弱 的 ; 
没劲 的 且 2. mm. 被 阁 割 过 的 人 , 去 势 者 :les 一 s du skrail 宫 
廷 内 的 阁 人 / une voix de 一 尖 声 树 气 

Chatre (La) 拉 沙 特 尔 , 法 国安 德尔 省 市 镇 。 

chatrer [ fatre] v. 上 1. 去 势 , 阁 割 : Le boeuf est chatré,， le 
taureau ne lest pas， 肉牛 是 被 痢 割 了 的 ,公牛 是 没有 被 阔 
割 的 。/ On chaitre souvent jes chats. 一 般 要 给 公 猫 去 势 。 
2.[ 园 } 摘 芽 , 摘心 ;去 雄 : 一 des melons 给 甜瓜 花 摘心 [使 生 
长 放 慢 而 成 熟 加 快 ] 3. ( 转 , 贬 删改 : 一 un livre 删改 一 本 书 
/ Ce fm a été chatre par la censure. 影片 被 审查 处 作 了 删 
改 。/ L "auteur a refusé de laisser chatrer son roman. 作 
者 拒绝 别人 删改 他 的 小 说 。 

chatreur, se [Jatroe:r, wz] 2， 1. 阁 割 牲畜 的 人 :un 一 de 
chiens 阅 割 狗 的 人 2.( 俗 删改 著作 的 人 

chatrillon [Jatrij5] n. m. 被 阁 割 的 幼 兽 

chatron [Jatr5] n. m. 被 阅 割 过 的 小 公牛 

Chatt AL Arab 阿拉 伯 河 , 位 于 伊拉克 和 伊朗 。 

Chattanooga 查 塔 努 加 , 美国 田纳西 州 城市 。 

chatte 见 chat 

chattee [jate] n. f.( 母 猫 生 的 ) 一 窜 小 猜 

chattemite [ fatmit] n. f.〈 俗 ;假装 温顺 谦逊 的 人 .faire la 一 
装 出 温顺 谦逊 的 样子 

chatter [fate] vw. i. 产 小 猫 

chatterie [jatri] n. f. 1.〈 俗 ;温存 , 柔情 , 温柔 :Il est incapable 
de résister a une chatterie. 他 无 法 抗拒 柔情 。/ Avec une 
chatterie de créole, elle avait joué une irrésistible comédie 
dingenuit et d amour (Loti). 她 以 克 里 奥 尔 女人 的 温存 , 扮 
演 了 一 出 不 可 抵御 的 天 真 和 爱情 的 喜剧 。( 洛 蒂 ) / faire des 
一 s a qn 向 某 人 假装 亲热 2. 美味 可 口 的 东西 , 美食 :Tu lui 
envoyais des lainages，des chatteries (Mauriac)， 你 经 常 给 他 
寄 毛 织品 和 好 吃 的 东西 .( 莫 里 亚 克 ) 

chatterton [jatert5] n.m. 1. 胶带 , 胶布 2.[ 电 ] 绝 缘 ( 胶 ) 带 ， 
绝缘 胶布 :un raccord de fil électrique isolé au 一 用 胶带 绝缘 
的 电线 连接 点 / Je n'ai qu'a tordre le tout dans du chatter- 
ton avec ma petite pince (Cendrars). 我 只 要 用 我 的 小 钳子 把 
电线 拧 在 一 起 并 用 绝缘 胶带 讲 好 就 行 了 。( 桑 德 拉 尔 ) 3. [化 ] 
查 特 顿 化 合 物 

Chatterton, Thomas (1752 一 1770) 查 特 顿 、 英 国 诗人 人。 

chat- tigre [jatigrl( HL. ~$- ~s) n.m. 山猫 

Chaucer, Geoffrey ( 约 1340 一 1400) 乔 奥 , 英国 最 杰出 和 最 伟大 
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的 诗人 之 一 。 

chaud, e [Jo, o:d] I a. 1, 热 的 , 暖 的 , 溪 的 :eau 一 e 热 水 / bain 
一 热 水 澡 / boisson 一 e 热饮 料 / vin 一 温 的 酒 / plat 一 
热 的 菜肴 / climat ~ 炎热 的 气候 / courant marin ~ 海洋 上 暖 
流 / vent 一 热风 / la saison 一 e 热天 ,夏天 / serre 一 e 温 
室 , 暧 房 /apeine 一 温 的 / animaux a sang 一 热血 动物 , 恒 
温 动 物 / rendre 一 使 温 , 使 热 ,使 滨 / La voiture n'est pas 
arrétée depuis longtemps, puisque le moteur est encore 
chaud. 汽车 停 的 时 间 并 不 长 , 因为 发 动机 还 是 热 的 呢 。/ 
Viens boire ton café pendant qu’il est chaud. 趁 热 来 喝 你 的 
哮 啡 吧 。/ I faut battre le fer pendant qu’ il est chaud. 
《 谚 ) 应 当 趁 热 打铁 。/ Un chaud soleil d’ été nous faisait trans- 
pirer, 盛夏 的 烈日 照 得 我 们 直流 汗 。2. 保暖 的 ;增加 体内 热 
基 的 ;un chandail épais et ~ 一 件 又 厚 又 暖 的 毛衣 / Un 
vetement de laine est plus chaud qu’ un vetement de toile. 羊 
毛 衫 比 布 衫 上 暖和。/ tenir 一 保暖:Ce manteau tient chaud. 
这 件 大 衣 穿 起 来 很 暖和 。/ pleurer 4 一 es larmes 〈 转 ) 热泪 
滚滚 3，( 转 ) 发热 的 ,发 汤 的 :se sentir le front 一 感到 额头 发 
汤 / fievre 一 e 高 热 ,高 烧 4.〈 转 ) 热烈 的 ,热心 的 , 热情 的 :de 
一 s partisans 热烈 的 拥护 者 / de 一 s admirateurs 热烈 的 仰 
慕 者 / Je ne suis pas tres chaud pour m’ engager dans cette 
aventure. 我 并 不 热心 参加 这 种 闻 荡 冒险 活动 。/ On nous a 
présenté un nouveau ballet: j’avoue que je ne suis pas trés 
chaud pour ce genre de spectacle. 一 台新 的 芭 荤 舞 上 演 了 .我 
承认 自己 对 这 种 节目 并 不 热心 。/ une amitié ~e 温 殴 的 友情 
/ une ~e sympathie 热烈 的 同感 / une ~e lettre de 
félicitations 一 封 热情 洋溢 的 贺信 / Son accueil a été chaud. 
他 的 欢迎 是 热烈 的 。5. 〈 转 ) 激情 的 , 急躁 的 , 易 激动 的 : 了 I 
passait encore pour chaud malgré son age (Maupassant)， 虽 
然 他 并 不 年 轻 了 , 可 仍 容 易 冲 动 。( 莫 泊 权 ) / Vous avez été 
trop chaud dans cette discussion. 您 在 讨论 中 太 激 动 了 。/ 
avoir la téte 一 e 容易 发 钨 ,容易 激动 :Ces jeunes gens ont la 
téte un peu chaude, il faut excuser 1’ardeur de leurs vingt 
ans. 这 批 年 轻 人 是 有 点 激动 ,应 当 谅解 他 们 二 十 岁 的 急躁 情 
绪 。/ avoir le sang 一 容易 冲动 , La jeunesse a le sang 
chaud et bouillant，semblable & un vin fumeux. 年 轻 人 犹如 
深 头 的 烈 酒 , 极 易 冲动 。6. 激烈 的 ;猛烈 的 ;严重 的 :une dis- 
cussion 一 e 一 次 激烈 的 辩论 / La bataille a 6té chaude. 战斗 
是 激烈 的 。/ Je te le répéte: in'y aura pas de guerre! Seule- 
ment 1’ alerte sera peut-étre chaude (Martin du Gard). 我 再 
向 你 重复 说 一 遍 : 战 争 是 打 不 起 来 的 ! 不 过 ,警报 可 能 会 使 人 
担心 受 怕 的 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 7，( 转 ) 强烈 的 : ~e 6loquence 雄 
辩 的 口才 / Les Orientaux aiment les parfums chauds， 东 方 
人 喜欢 浓烈 的 香水 。/ L'auditoire était conquis par la parole 
chaude de 1 orateur. 听众 被 报告 人 热情 的 话语 所 打动 。/ Les 
teintures et le papier peint de la salle a manger préscntent 
une harmonie de tons chauds: rouge, jaune-orangé, péche, 
beige rosé. 餐厅 里 的 整 毯 和 墙纸 给 人 一 种 暖色 的 和 谐 感 ;有 
红色 、 橙 黄色、 浅 红 色 、 玫 瑰 红 色 等 。/ Elle avait une voix 
chaude. 她 有 动人 的 嗓音 。/ style 一 热烈 生动 的 文笔 8. 
( 转 ) 最 近 的 , 最 新 的 : Je vous apporte une nouvelle toute 
chaude，une nouvelle qui va vous intéresser (Beauvoir). 我 给 
您 带 来 了 一 条 您 会 感 兴趣 的 、 刚 出 炉 的 最 新 消息 .( 波 伏 瓦 ) 9. 
骚动 的 ,不 安 的 ;Li’ Italie a connu un automne chaud. 意大利 
度 过 了 一 个 多 事 之 秋 。/ point 一 热点 [ 指 产 生 冲 突 、 争 议 的 
问题 ] 10. [原子 ] 强 放射 性 的 11. 一 mal 〈 古 ) 诡 妄 性 高 烧 ， 
tomber de fievre en 一 mal 越 来 越 坏 ;恶化 12、 donner 
bien 一 e 《上古 ) 发 严重 警报 13. 7 avoir eu 一 e〈 十 ) 幸 免 了 开 
adv. 1 avoir ~ 感到 热 :Si vous avez trop chaud，ouvrez la 
fenétre. 如 果 您 觉得 太 热 , 就 把 窗子 打开 吧 。/ Nous avions 
chaud a marcher ainsi au soleil. 我 们 在 太阳 底下 这 样 走路 感 
到 很 热 。/ 了 ai chaud，j "ai chaud. .. Une seconde, je vais me 


rafraichir (Ionesco). 太 热 了 , 太 热 了 … 请 稍 等 , 我 要 凉快 一 会 
儿 。( 尤 内 斯 库 ) /J'ai eu chaud. 〈 众 ;好 险 啊 .把 我 吓 坏 了 。/ 
Edmond avait eu si chaud de cette histoire，qu il avait sauté 
chez Rose le jour méme (Aragon). 埃 德 蒙 对 这 事 心 有 余 性 ， 
当天 便 赶 到 了 罗 丝 家 中 。( 阿 拉 贡 ) 2. ]L fait chaud. 天 气 热 。/ 
ll faisait chaud，trés chaud sur la plage en plein midi. 正午 
时 ,海滩 上 热 得 很 。3. tenir 一 4 qn 使 某 人 保暖 ;不 使 某 人 
着 凉 :Ces chaussettes de laine lui tiendront chaud aux pieds. 
这 种 毛 袜 可 以 使 他 的 双 脚 暖和 。4.manger 一 吃 热 的 :Les 
pauvres gens, depuis plusieurs jours sur les routes, étaient 
bien contents de pouvoir enfin manger chaud. 几 天 来 一 直 在 
路 途 奔波 的 可 怜 的 人 们 总 算 能 吃 上 热 饭 了 , 他们 非常 高 兴 。/ 
boire 一 喝 热 的 饮料 ,Si vous avez mal a la gorge, il vaut 
mieux boire chaudq, 要 是 您 嗓子 疼 , 最 好 喝 热 的 。S$， cela ne 
Jfait ni ~ ni froid ( 俗 ) 那 没有 什么 , 那 无 关 紧 要 ;Cela ne me 
fait ni chaud ni froid，( 俗 ; 那 对 我 是 无 所 谓 的 。/ On a beau 
le menacer des plus graves sanctions, il semble bien que cela 
ne lui fasse ni chaud ni froid. 人 们 威胁 他 要 给 予 最 严厉 的 处 
罚 , 这 是 徒劳 的 ,对 此 , 他 似乎 满不在乎 。6. Je vous annonce 
tout chaud que... 我 告诉 你 们 一 个 刚 听 到 的 消息 … 7。cotiter 
一 付出 高 兄 的 代价 : Notre imprudence a failli nous cotter 
chaud. 我 们 的 疏忽 大 意 差 点 儿 给 我 们 带 来 很 大 的 麻烦 。/ 
Meéfie-toi, si tu te fais prendre en défaut, ca risgue de te 
cotiter chaud. 你 得 小 心 ,要 是 被 人 抓 住 差错 , 那 你 就 麻烦 了 。 
JE 2. mm. 1. 热 ; 热 的 东西 :Je ne sais pas comment tu arrives 
A avaler ce thé bralant: moi，je ne supporte pas le chaud. 我 
不 知道 你 是 怎样 把 这 杯 泛 茶 喝 下 去 的 , 我 是 受 不 了 热 的 。/ 了 1 
ne craint ni le chaud ni le froid. 他 既 不 怕 热 又 不 怕 冷 。/ 
C'est une plante délicate, qui souffre autant du chaud que du 
froid, 这 种 植物 很 娇气 , 既 不 耐 热 又 不 耐寒 。/ tenir gch az 
一 使 保温 :tenir un plat au 一 使 一 盘 菜 保温 2. 高 温 , 炎热 ， 
Lepi jaunit en grain, que le chaud assaisonne (Du Bellay). 
被 高 温 催 熟 的 谷 穗 变 黄 了 。( 杜 ' 倍 雷 》/ Reste bien au chaud 
dans ton lit， 你 就 在 床上 暖 上 暖和 和 地 待 着 。/ L'odeur et le 
chaud des flammes entraient jusque dans la maison 
(Duhamei). 火焰 的 气味 和 炎热 一 直 进 到 了 屋子 里 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / je 一 du jour 一 天 中 太阳 最 热 的 时 候 3. un 一 et 
froid 〈 俗 ) 一 热 一 冷 :Jai pris un rhume ala suite d’ un chaud 
et froid. 我 一 热 一 冷 就 着 凉 得 了 感冒 。4. souffler le 一 et 
le froid ( 转 , 俗 ) 包裹 忽 贬 ; 播 弄 是 非 5. 4 ~ loc. advw. étirer 
un metal a 一 热 拉 金属 / opérer 4 一 在 急性 炎症 发 作 时 进 
行 手术 : Le caractere urgent dune opération a chaud 
(Proust). 在 急性 炎症 发 作 时 进行 手术 的 迫切 性 。( 普 鲁 斯 特 ) 
Si cette appendicite n’avait pas été opérée a chaud，on 
risquait une péritonite. 如 果 这 次 盲肠 炎 不 在 发 作 时 动手 术 的 
话 ,就 很 可 能 转 成 腹膜 炎 。IV xn. f. 1. (取暖 的 ) 旺 火 , 急 火 ; 卫 
jeta une brasske de bois dans la cheminke pour faire une 
chaude. 他 把 一 抱 木 柴 扔 进 壁 炉 准 备 生 个 旺 火 。2. 金属 铸件 
的 热处理 :donner une 一 ea un fer a cheval 给 马蹄 铁 预 热 3. 
给 玻璃 预 热 4. (土耳其 蒸汽 浴 的 ) 争 速 加 热 $. 炽热 ,灼热 ; ~~ 
Wehe 白 热 , 白炽 6. 6 la ~ loc. adv，( 古 ) 快 速 地 ;用 第 一 


chaudeau [jodo] (pl ~x) n.m. 1. 热 汤 , 热 美 2. 蛋 奶 甜 汤 
chaude-lance [ Jodid:s], chaude- pisse [jodpis] (pl. ~s- ~s)n 
.了 《 民 ) 淋 病 


chaudement [Jodma] adv. 1. 温暖 地 ,暖和 地 ;保暖 地 :se vetir 
一 穿 得 暖和 / 1 faut se couvrir chaudement quand on va 
dans cette région. 要 到 那个 地 区 去 , 必须 多 穿 衣服 。2，( 转 )》 
热情 地 , 热烈 地 :soutenir 一 热情 支持 / faliciter qn 一 热烈 
地 祝贺 某 人 / une compétition sportive 一 disputée 一 项 竞争 
激烈 的 体育 比赛 / I] nous est chaudement recommandé. 他 被 
热情 地 推荐 给 了 我 们 。3。.( 古 ) 迅 速 地 ,很 快 地 ; 欠 考 虑 地 ,| a 


EE 
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pris chaudement une décision. 他 匆忙 地 作出 了 一 个 决定 。/ | chauffant, e [Jota, at] a. 发 热 的 , 产生 热量 的 ; couverture 一 
LeRoi de peur doffenser Rome, agira chaudement électrique 电热 息 / résistance ~e dun chauffebain 


(Corneille). 国王 怕 得 罪 罗 马 , 将 迅速 地 采取 行动 (高 乃依 ) electrique 浴 水 加 热 器 的 电热 电阻 / un dessous-de-plat 一 菜 
4. (古本 能 地 ;党 不 担 搁 地 :Voila ses paroles que je vous ecris 盘 托 加 热 器 | | 
tout chaudement (Sévigné). 这 些 就 是 他 的 原 话 , 我 立刻 写 下 | chauffard [Jofa:r] 2. 和.〈 俗 , 贬 )1. 粗心 大 意 的 司机 ;不 谨慎 的 


来 送 给 您 看 。( 赛 维尼 夫人 ) 司机 :入 ai faili me faire écraser sur le passage clouté par un 
Chaudes- Aigues 绍 德 - 赛 格 ,法国 康 塔 尔 省 市 镇 。 chauffard， 我 在 人 行 横道 线 上 差点 儿 被 一 个 医 撞 的 司机 于 死 。 
Chaudet, Denis Antoine (1763 一 1810) 肖 代 , 法 国有 雕刻 家 。 / Dieu merci, nous ne sommes pas des chauffards. Observez 


chaud-froid [Jofrwa] (pl. ~S% 一 $s) n.m. 1、( 家 禽 或 野味 的 ) avec quelle douceur cette voiture vient de stopper 
肉 冻 ; 一 s- 一 s de poulet 鸡肉 冻 2. 媒介 的 热 冷 载体 [ 书 、 无 线 (Romains). 幸而 ,我 们 并 不 是 冒失 的 司机 。 您 看 这 辆 车 停 得 


ss 电 、 照 片 图 像 等 是 专门 作用 于 人 的 视觉 或 听觉 的 热 载体 ;电视 多 平稳 啊 。( 罗 曼 ) 2, 事故 后 逃逸 的 司机 
Cs 是 作用 于 所 有 感觉 的 冷 载体 ] chauffe [jof] n. 1. 生火 ,烧火 ;燃烧 ;焙烧 :~ ablanc 烘 炉 升 
chaudiare [Jodjer] n. f. 1. 大 锅 : 一 dalambic 蒸馏 锅 / 一 | 温 / chef de ~ 司炉 长 / contrale de ~ 炉 火 管理 ;热力 控制 


pour lavage 洗 深 锅 2. 大 锅 的 容量 :une 一 de sucre 一 大 锅 糖 / surface de 一 [机 ] 受 热 面 / chambre de 一 锅炉 房 / salle 
/ une 一 de vin cuit 一 大 锅 浓 葡萄 酒 3. 锅炉 , 汽 锅 ; 一 a eau de 一 船舶 的 锅炉 舱 / conduire la 一 管 炉 子 / bleu de 一 司 
chaude 热 水 锅 炉 / 一 a vapeur 蒸汽 锅炉 / 一 & élestrodes 电 | 炉 工 作 服 2. 烧 热 , 加 热 3. 加 热 时 间 4. 炉膛 ; 炉 胆 ;porte de 

热 锅炉 / 一 a charbon 燃 煤 锅炉 / ~ & mazout 燃油 锅炉 / 一 一 炉 亲 

de locomotive 机 车 锅炉 / 一 de machine 8a vapeur 花 汽 机 锅 chauffe-assiette(s) [Jofasjst] n. 7 餐 碟 加 热 器 

炉 / 一 诗 bouilleurs 沸水 管 式 锅炉 / ~ a tube-foyer 火 管 锅炉 | chayffe_bain [Jofbé] (pl. ~s) n.m. 浴 水 加 热 器 :~ a gaz 燃 

/ 一 multitubulaire 多 管 锅炉 / La chaudiére du chauffage 气 浴 水 加 热 器 / ~ électrique 电热 浴 水 加 热 器 

central esta la cave. 暖气 锅炉 安装 在 地 下 室内 。4. 制 所 工业 | chauffe-biberon [jofbibr5] (六 一 s) 和 m. 奶瓶 电热 


用 的 加 热 炉 chauffe-eau [Jofo] 2. mm. inv. 冷水 加 热 器 :~ de cuisine 厨房 用 


Chaudiare (la) 绍 各 埃 河 , 位 于 加 拿 大 。 a 四 热 器 ， 用 
chaudron [Jodr5] n.m. 1. 带 有 环 栖 的 锅 [ 可 用 它 的 柄 悬挂 在 仿 从 水 加 让 所 扫 水 坟 II 容积 式 热 水 响 / 


火 上 方 ] :faire bouillir de 1 eau dans un 一 用 锅 烧 半 水 / La chauffe-linge [Jofké:3] n. m. zw 内 衣 烘 暧 器 
ee ne nuriture des oochons ee chauffe-liquides [Joflikid] n. mm. inv， 受 湾 加 热 器 , 潜 没 式 加 热 

. | 锅 者 猪 食 。2. : : a 

fe ath 4 加 妆 移 芭 e | chauffe-lit [jofli] (pl，~(s)) nm， 瞬 床 器, 汤 疲 于 

锅炉 6. 木 瘤 7， "[ 采 ] ( 炸 ) 药 章 8， 村 人 chauffe-mains [JofmE] n. mm, inv. 手 炉 

chaudronnée [fodrone] n. /一 钢 之 基 chauffe-moiit [Jofmu] n. m. inv. (酿酒 用 ) 葡 萄 入 或 麦芽 汁 加 

Sonne er 安 站 2 > 内 hE chauffe-panneaux [Jofpano] n. m. inv. 屏 板 加 热 装 置 


4. 锅 店 5. 锅炉 间 6. (电炉 的 ) 饮 接 外 这 人 
chaud jer, ére De ea In. 1 冷 作 工 2, 制 锅 匠 3， chauffe-plats [Jofpla] >” m. inw. 菜肴 保暖 器 ; 暖 矶 器 , 餐 碟 加 
锅炉 工 4. 售 锡 商 了 开 a. 1. 制 锅 的 2. 冷 作 的 热 器 :一 électrique 电气 加 热 板 ， 电气 平底 锅 
Chaufailles 绍 法 耶 , 法 国 索 恩 - 卢 巨 尔 省 市 镇 。 chauffer [Jofe] Iw.t. 1. 烧 热 ， 加 热 : ~ de l'eau a 100TC 把 水 


chauffage [Jofa3] n. m，1， 加 热 , 发 热 ; Le chauffage d'un 加 热 到 100 摄氏 度 / ~ ses mains a la flamme du foyer 在 炉 

metal le rend plus malléable. 给 金属 加 热 可 以 增加 它 的 延展 火 上 烤 手 取暖 / ~ le fer au rouge 把 铁 烧 红 / 一 un apparte- 

性 。/ le 一 de poche 小 包 烘 烤 / je 一 de rivets 锦 杀 加热 / le ment au gaz [au charbon，a laectricite] 烧 煤 气 [ 烧 煤 , 用 电 ] 

一 d'une boite d'essieu 轮轴 箱 发 热 2， 取暖 , 供暖 :le 一 给 套房 供暖 / Le forgeron chauffe le fer pour le travailler plus 

dune maison 一 栋 房 子 的 采暖 / le ~ indirect 间接 采暖 / facilement. 铁匠 把 铁 烧 红 是 为 了 更 好 地 处 理 它 。/ Vous 

bois de 一 木柴 / appareil de 一 取暖 器 ;加 热 器 / Dans mon chaufferez 1’ eau pour le thé. 您 去 烧 水 好 泡 茶 蝎 。/ Une tiede 

budget，le chauffage ne compte pas pour beaucoup. 在 我 的 caresse du soleil d’ avril lui chauffait en plein les joues (Loti). 

家 庭 预算 中 , 暖气 费 并 不 算 多 。3. 供暖 方式 ;le ~ central 集 四 月 和 网 的 太阳 照 得 他 两 顽 暖 洋洋 的 。( 洛 蒂 ) 2.[{ 技 ] 生火 : 

中 供暖 / le ~ centtal collectif 整 栋 集中 供暖 / le 一 central 一 une locomotive 给 机 车 生火 / ~ un navire 给 船舶 锅炉 生 

individuel 住户 集中 供暖 / le 一 a vapeur 蒸汽 供暖 / On a le 火 / ~ un four 生 炉 子 3. 给 人 热 感 :L’ar6me du bon vin me 

choix entre le chauffage au charbon, le chauffage au mazout, chauffait les narines (Duhamel). 好 酒 的 醇香 震 得 我 的 鼻孔 热 

le chauffage au gaz, le chauffage électrique， etc.、 人们 可 以 在 平平 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4，( 俗 ;加 速 进行 : ~ une affaire 加 速 进 

烧 煤 供暖 、 烧 油 供暖 .燃气 供暖 ,电力 供暖 等 方式 中 作 选 择 。/ 行 某 事 5.〈 转 ;激励 ,鼓舞 ;促进 一 上 enthousiasme 激励 热情 

Le chauffage au gaz est plus économique que le chauffage a / ~ le zele de qn 喜 舞 某 人 的 热情 / L’orateur a su chauffer 

TD électricité. 燃气 供暖 比 电力 供暖 节省 。/ le 一 urbain 市 区 son auditoire. 演讲 人 激发 了 听众 的 热烈 情绪 。6. ~ les 

集中 供暖 / le 一 des établissements industriels 工业 供暖 4. eves 帮 学 生 积极 准备 考试 / ~ les candidats 帮 考 生 积极 准 

取暖 设备 ,暖气 装 锋 .mettre [arréter] le 一 开 [ 关 ] 取 暖 器 或 备 会 考 / ~ un sportif 使 运动 员 积 极 准备 体育 比赛 / Tous 

加 热 器 / Le climat est si doux dans cette région qu’aucun les deux me chaufferent si bien qu’ en un peu plus de dix-huit 

chauffage n'est prévu. 这 个 地 区 气候 十 分 温和 , 因此 不 必 有 预 mois je rattrapai les annkes incultes (Gide). 他 们 俩 帮 我 积极 

备 采暖 器 材 。/ Le chauffage est en panne [est détraqué]. 暖 复习 功课 , 在 一 年 半 略 多 点 儿 的 时 间 内 我 把 多 年 的 荒 疏 都 弥 

气 装置 失灵 了 。/ JILn'avait pas pris la précaution de vidanger 补 上 了 。( 纪 德 ) 7. ~ les oreilles 4 qn ( 转 ) 激 怒 菜 人 ;Le doc- 

le chauffage central en quittant sa maison, si bicn quc lc gcl teur Hirsch commencait a fui chauffer Jes oreilles (Daudet) 
a fait éclater les canalisations et les radiateurs. 他 出 远门 时 没 赫 什 博士 开始 激怒 他 了 。( 都 德 ) 8. la scéne ( 行 ) (用 有 趣 
有 把 暖气 设备 里 的 水 放空 ,结果 管道 和 散热 器 都 冻 裂 了 。/ 的 游戏 或 开场 ) 使 舞台 活跃 起 来 9. ~ gn 〈 俗 当场 拿 获 某 人 ， 


bien conduire le 一 d'un four 很 好 地 照料 炉 火 I] n’ est pas dit que je n’en chaufferai pas d’ autres de 1’ autre 


chauffagiste [fofasist] n. m. 暖气 设备 专家 ;暖气 设备 修理 工 C6té du bourg (Alain-Fournier), 并 没有 说 定 我 不 会 在 市 镇 的 
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chaussé 


另 -一 头 当场 抓 住 别 的 人 T 了 。( 阿 兰 - 健 尼 耶 ) 10.《 民 ) 偷窃 :It les 
retrouvera, a moins qu’on ne les lui ait chauffées (Bourget). 
只 要 没有 人 偷 拿 , 他 的 失物 是 会 找到 的 。( 布 尔 热 ) / On m'a 
chauffé mon styljo. 有 人 偷 了 我 的 钢笔 。/ se laisser 一 sa 
montre 表 让 人 偷 去 了 下 vw.i. 1. 变 热 :faire 一 de 1 eau sur 
un réchaud 在 电炉 上 烧 水 / faire 一 des aliments 把 食物 热 一 
下 / Faites chauffer la colle! (让 ) 快 去 者 胶 ! [ 听 到 有 人 打 
破 东 西 时 说 的 俏皮 话 ] / La bassine d’ eau chauffe sur le feu. 
大 水 倪 在 火 上 烧 热 。/ Le bain chauffe. 四 浴 水 热 了 。@) ( 转 ) 
暴雨 即将 来 临 。2. [ 技 ] 生 火 :Le navire chauffe. 船 已 生火 待 
发 。/ La locomotive chauffe. 机 车 已 经 生火 。3. 产生 热量 : 
Le coke chauffe mieux que le bois. 焦炭 的 发 热量 高 于 木柴 
4. 产 生 过 量 的 热 , 发 热 , 发 弓 : Le moteur de cette voiture 
chauffe dans les c6tes. 这 辆 汽车 的 发 动机 在 斜坡 上 发 汤 了 。 
5. ( 转 , 俗 ) 变 得 严重 , 变 得 激烈 ;Le directeur 1 a fait appeler 
dans son bureau:ca va chauffer. 经 理 把 他 叫 到 办 公 室 :事情 
严重 了 。/ On entend des éclats de voix: ca chauffe， 人 们 听 
到 高 声 麻 吧 : 吵 起 来 了 。6. Ca chauffe，( 民 ) 四 情况 紧急 。 
@@ 出 现 险情 。JUi se 一 pr. 1. 取暖 :se 一 au bois [au gaz] 
烧 木 柴 [煤气 ] 取 上 暖 / Les lkzards se chauffent au soleil. 壁虎 
在 晒 太阳 取 瞬 。/ Viens te chauffer prés de la cheminée. 快 到 
壁炉 旁边 来 暖和 瞬 和 。2. Je vais lui montrer de quel bois je 
me chauffe. 转 , 俗 ) 我 倒 要 给 他 点 颜色 看 看 。/ On verra de 
guel bois je me chauffe.〈 转 , 俗 ; 人 家 将 会 看 到 我 是 不 好 车 
的 。/ Nous ne nous chauffons pas du meéeme bois . ( 转 , 俗 )@@ 
我 们 想法 不 同 。@ 我 们 习惯 不 同 。 

chaufferette [Jofret] n. 人 1.(《 旧 ) 脚 炉 : Des servantes appor- 
taient les chaufferettes de ces dames, qu’ elles posaient de- 
vant leur banc (Gide). 女 佣 们 把 太太 们 的 脚 炉 拿 来 , 放 在 她 
们 坐 的 使 子 前 面 。( 纪 德 )2. 小 暖 锅 

chaufferie [Jofri] n. f. 1. 锅炉 房 :la 一 dun immeuble 一 栋 楼 
的 锅炉 房 2. 轮船 的 锅炉 舱 :la 一 d’un paquebot 一 条 邮 船 的 
锅炉 舱 3. 打铁 条 时 用 的 炉子 

chauffeur [Jofosrl 2. m. 1. 司炉 :~ de locomotive 机 车 司炉 / 
les 一 s d'une usine [d’ un navire] 工厂 [轮船 ] 的 司炉 工 / un 
一 qui s’occupe du chauffage de plusieurs immeubles 管 几 栋 
大 楼 供暖 的 司炉 2. 汽车 司机 , 开 汽 车 者 :~ d autocar 大 轿车 
司机 / ~ de camion 卡车 司机 / ~ de taxi 出 租 汽车 司机 / 
一 de maitre 私人 专车 司机 /Il ne faut pas géner les mouve- 
ments du chauffeur. 不 要 妨碍 司机 的 操作 。/ C'est un tres 
bon chauffeur，trés maitre de ses reflexes， 他 是 一 个 很 优秀 
的 司机 , 反应 快速 、 判断 准确 。/ Non，non，dit Mathieu au 
chauffeur, continuez, ce n’ était pas pour vous (Sartre). 马 
带 厄 对 司机 说 :不 , 不 ,请 您 继续 往 前 开 , 刚才 的 话 不 是 对 您 说 
的 ”。( 萨 特 ) / I] existe de nos jours des femmes chauffeurs de 
taxis. 现今 有 一 些 开 出 租 汽车 的 是 女 司 机 。/ les 一 s du di- 
manche 效 脚 的 开 汽 车 者 3.( 史 ] (旧时 用 火烧 脚 表 迫 受害 者 
说 出 藏 钱 处 的 ) 强 资 ,暴徒 

chauffeuse [Jofez] n. f. 炉 边 取暖 坐 的 矮 椅 

chauffoir [fofwer] 7? n. m. 1. 集体 取暖 室 2. (给 病人 用 的 ) 热 布 
申 3, 烤 炉 , 烧 熔 

chauffure [ Jofy:r] 过 热 钢 , 过 烧 钢 ; 过 热 钢 表 面 起 鳞 

chaufour [Jofur] n. mm. 石灰 窑 

chaufournerie [Jofurnseri] n. f. 石灰 制造 工业 

chaufournier [jofurnje] n. m. 石灰 俱 烧 工 

chaulage [Jolas] n. ma. 1，[ 农 ] 施 用 石灰 ; 刷 石灰 浆 , 喷 石灰 水 
[ 杀 虫 用 ]2.〔 农 ] 种 子 的 石灰 水 处 理 3. 用 石灰 浆 刷 白 4. 灰 
坑 , 灰 槽 , 石灰 坑 ;( 机 车 上 的 ) 灰 箱 5. 巷道 刷白 

chauler [Jole], echauler [efole] 上 1. [ 农 ] 施 用 石灰 . ~ des 
terres 在 地 里 施用 石灰 2. [ 农 ) 刷 石灰 浆 , 喷 石灰 水 :~ des ar- 
bres 在 树 上 刷 石 灰 浆 [ 杀 虫 用 ] 3. 石灰 水 处 理 ( 种 子 ) 4. 用 五 
灰 浆 刷白 :~ un mur 用 石灰 浆 粉 刷 墙 壁 


chauleuse [Jolezj n. 了. 1.( 农 ) 石 灰 施 撒 器 2.( 铁 ] 石 灰 水 喷 酒 
车 


chaulier [Jolje] n. m”， 右 灰 燃 烧 工 

chautmoogra [jolmugra] n. m.【 药 ] 大 风 子 油 , 晃 模 油 

Chaujnes 绍 讷 , 法国 索 姆 省 市 镇 。 

chaumage [Joma:3] n. m. 1 [ 农 ] 除 茬 , 铲 茬 :le 一 d un champ 
给 农田 铲 茬 2. 除 荐 期 

chaumard [Jomar] n. 72 [ 船 ] 导 缆 钧 , 导 索 器 

chaume [Joim] n.m. 1. [ 植 ]( 带 节 的 空心 的 ) 谷 物 类 的 茎 杆 2， 
茬 , 楼 : Si vous n’étes pas bien chauss6，le chaume vous 
écorchera les pieds. 如 果 您 的 鞋 袜 不 结实 , 麦 荐 会 擦 伤 您 的 脚 
的 。3. 留 荐 地 :Les cailles, les perdrix se réunissent dans les 
chaumes. 锡 奖 和 山 竟 聚集 在 留 茬 地 里 。/ Les chasseurs 
avancaient en ligne dans les chaumes. 猎人 们 排 成 一 行 在 带 
茬 的 田 里 向 前 行走 。4. 屋 匾 ; 茅 屋顶 :On peut encore voir des 
toits de chaume，en particulier en Normandie. 现今 , 我 们 还 
可 以 看 到 茅草 屋顶 , 特别 是 在 诺曼底 。5. 〈 诗 茅屋 : Un vieux 
chaume croulant qui s' etoile le soir (Hugo). 在 将 要 韦 商 的 老 
茅屋 里 ,晚间 可 以 仰望 满 天 星斗 。( 雨 果 ) 6，pl. 高 山顶 上 没有 
树木 的 牧场 

chaumer [ Jome] 工 上 【 农 ] 除 荐 , 铲 荐 :~ une terre 给 .一块 地 
除 茬 HI wv. i.，[ 农 ] 除 茬 , 铲 茬 

Chaumergy 绍 梅 日 ,法国 汝 拉 省 小 市 镇 。 

Chaumette, Pierre Gaspard (1763 一 1794) 肖 梅 特 ， 法 国 革命 家 。 

chaumier [Jomje] 2. m. 1. 除 茬 者 2. 盖 茅 屋 的 人 3. 麦 杆 堆 ; 
稻草 堆 


chaumiere [ Jomjgsr ] n. f 1. 茅屋 ; Venez! Chaumiere， 
hameau，ruisseau，forét，tout chante (Hugo). 请 来 吧 ! 茅 
屋 、. 村 庄 清 溪 .森林 ,世间 万 物 在 歌唱 。( 雨 果 ) / une 一 et un 
coeur 一 间 茅 屋 和 一 颗 爱 心 [ 喻 理想 中 的 简朴 生活 ] / Dans la 
littérature, la chaumiére a longtemps symbolise la pauvreté. 
长 时 期 内 在 文学 作品 中 , 茅屋 是 贫困 的 象征 。2. 茅草 屋顶 的 
别墅 3. 乡间 茅 含 [ 某 些 餐 馆 的 字号 ]: Lauberge ou nous 
avons déjeuné est une chaumiére qui allie avec beaucoup de 
gott le rustique au confortable. 我 们 用 和 餐 的 那 家 小 客栈 是 一 
间 茅 合 , 它 把 乡间 情调 和 安 竟 舒 适 结合 得 趣味 交 然 。 

chaumine [Jomin] nn. f 简陋 的 小 茅屋 ; Je fume comme la 
chaumine ou se prépare la cuisine pour le retour du laboureur 
(Baudelaire) . 我 抽 着 烟 犹 如 炊烟 情 江 的 小 茅屋 , 那里 正 为 田 
间 妇 来 的 耕耘 者 准备 晚餐 。( 波 德 莱 尔 ) 

Chaumont 肖 蒙 ,法国 上 马 恩 省 城市 。 

Chaumont-en- Vexin 肖 和 蒙 - 昂 维 克 桑 , 法 国 瓦 效 省 市 镇 。 

Chaumont-Porcien 肖 蒙 - 波 尔 西安 ,法 国 阿 登 省 小 市 镇 。 

Chaumont-sur- Loire 卢 瓦 尔 河畔 肖 蒙 ,法国 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 市 镇 。 

Chauny 绍 尼 , 法 国 埃 纳 省 城市 。 

Chausay (iles) 绍 塞 群岛 , 位 于 法 国 芒 什 省 近海 。 

chaussage [josa5] n. m. 培土 , 雍 土 

chaussant, e [josa, at] a. 合 脚 的 :Ces souliers sont trés chaus- 
sants, 这 双 鞋 很 合 脚 。 

chausse [Jos] n. f. 1，pl.〈( 古 ) ( 男 用 ) 齐 膝 短 裤 , 紧身 长 裤 : 
courir [hurler] apres les 一 s de gn 〈 转 ;与 基 人 纠缠 不 休 ; 盯 
住 某 人 不 放 / aboyer aux 一 s de qn 骚扰 某 人 / tirer ses 一 s 
〈 转 逃走 ,高 去 / Mknalque voit, . .que ses bas sont rabattus 
sur ses talons, et que sa chemise est par-dessus ses chausses 
(La Bruyeére). 梅 纳 尔 克 发 现 … 自 己 的 长 简 袜 缩 到 了 脚跟 , 衬 
衣 则 畦 在 短裤 外 面 ,( 拉 布 吕 耶 尔 ) 2.( 布 . 千 等 制 的 ?漏斗 状 
小 袋 3，[ 纹 章 ] 图 案 为 倒 三 角形 的 纹 章 4. (教授 ,律师 ,法 官 
长 袍 左肩 上 的 ) 阅 垂 带 5.[ 建 } (抽水 马桶 的 ) 污 水 管 , 类 管 6. 

chaussé, e [jose] a. 1. 脚 上 穿着 鞋 的 .é@tre 一 de bottes [de sa- 
vates，d escarpins] 脚 上 穿着 皮 鞭 [ 旧 拖 鞋 , 薄 底 浅 口 皮鞋 ] 的 
/ 了 1 est chaussé et prét a partir. 他 穿 好 了 鞋 正 准备 动身 呢 。/ 


Les cordonniers sont toujours les plus mal chaussés. 鞋匠 总 
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Chaussin 绍 桑 , 法 国 汝 拉 省 市 镇 。 
chausson f jos5] n. m. 1. 布 奎 , 便 鞋 ; 软 底 鞋 ;婴儿 穿 的 毛线 鞋 


chaussee 


是 穿 最 差 的 鞋 。2. 为 菌 托 或 外 菌 幕 所 复 盖 的 
chaussée [jose] n. f. 1. 马路 ,车 行道 ;~ pavée 用 石 块 铺 砌 的 


le | 
Dh 


路 面 / 一 goudronnée 源 青 马路 / Ralentir: chaussée 
glissante. 路 面 滑 , 请 慢 行 。/ Le piéton a failli se faire renver- 
ser par ne auto en traversant la chaussée. 这 个 行人 在 横 穿 
马路 时 ,差点 儿 被 汽车 撞 倒 。/ rez-de- 一 (建筑 物 的 ) 底 层 / 
les Ponts et C 一 s 桥梁 公路 工程 局 2. (沼泽 地 、 低 地 的 ) 堤 道 ， 
Des chaussées traversent le marais. 数 条 坦 道 穿 过 沼泽 地 。3. 
堤 , 河 堤 , 围 堤 : ~ de retenue 鞭 水 池 围 坦 / Nous arrivames 
sur la chaussée，face a la bonde. 我 们 走 上 围 堤 , 正好 面 对 着 
车 水 池 的 排水 口 。4. 【地 ] 长 条 形 的 一 串 岛 礁 :C 一 des 
Geants (英国 爱尔兰 北部 面 对 拉 思 林 岛 的 ) 大 申 岛 礁 5. ( 表 
的 ) 分 针 传 动 轴 


chausse-pied [fospje] ( pl，~s) n. m. 鞋 拔 :La vendeuse pro- 


pose des chausse-pieds. 女 售 货 员 向 人 推销 鞋 拨 。 


chausser [fose] 1 v.t. 1. 穿 ( 鞋 ): 一 des souliers [des sabots, 


des pantoufles，des sandales] 穿 鞋 [ 木 鞋 , 拖鞋 , 凉鞋 ] / On 
chausse des bottes en caoutchouc pour aller a ja péche. 人 们 
穿着 胶皮 大 新 去 钓鱼 。/ 一 du 38 [du 40] 穿 38 码 [40 码 ] 鞋 
/ 一 ses bottes de sept lieues〈 俗 ) 穿 上 七 里 靳 作 长 途 快 步 旅 行 
/ 一 le cothurne [le brodequin] ( 古 > 写 悲剧 [喜剧 ] 2. 震 人 穿 
鞋 :一 un enfant, ~ des souliers & un enfant， 一 un enfant de 
souliers 给 孩子 穿 鞋 / ~ un bébé pour la promenade 给 婴儿 
穿 鞋 以 便 出 去 散步 / s'enfuir un pied chaussé et | autre non 
仓皇 逃窜 / Les cordonniers sont les plus mal chaussés，( 谚 》 
鞋匠 穿 的 鞋 最 差 。[ 喻 干 某 一 行 的 人 得 不 到 某 一 行 的 好 处 ] 3. 
给 人 做 鞋 ;供应 鞋子 :Ce bottier me chausse bien. 这 个 制 蒜 皮 
匠 给 我 做 了 一 双 好 鞋 。4. 给 马 钉 蹄 铁 5. 戴 上 : ~ un lorgnon 
戴 上 才 鼻 镜 / 也 avait chaussé des besicles pour s’enfermer a 
lire la «Revue des Deux Mondes，(Proust). 他 戴 上 眼镜 以 便 
关 起 门 来 阅读 (两 个 世界 ) 杂 志 。( 普 鲁 斯 特 ) 6. 安装 轮胎 : 一 
sa voiture 给 自己 的 汽车 装 轮胎 / une voiture bien chaussée 
装 上 优质 轮胎 的 汽车 / Sa voiture est chaussée de neuf. 他 的 
汽车 装 上 了 新 轮胎 。7. [ 农 ] 培 士 :~ un arbre 给 - 棵 树 培 士 
8. 一 les ttriers 把 脚 促 入 马 锻 / cheval haut chausse 白斑 一 
直 长 到 膝 部 的 黑马 或 陈 色 马 9. ~ la grande serre d'un fau- 
con 把 猎 华 的 爪 用 皮 套 套 起 来 卫 v.i. 合 脚 ; Ces souliers 
chaussent bien. 这 双 鞋 很 合 脚 。/ Ce soulier chausse étroit. 
这 只 鞋 穿 起 来 太 紧 。/ Voila& des sandales qui chaussent large. 
这 种 凉鞋 穿 起 来 很 宽松 。/ Ces escarpins la chaussent élégam- 
ment. 这 双 薄 底 浅 口 鞋 她 穿着 很 漂亮 。LL se ~ v. pr. 1. 穿 
鞋 ,Je me chausse et je vous rejoins. 我 穿 好 鞋 就 来 和 您 碰头 。 
2. se 一 chez un grand bottier 在 一 个 大 鞋 商 那里 买 鞋 穿 3. 
se 一 dune idée ( 转 , 俗 ) 头 脑 里 产生 一 个 想法 


chausse-trap(p)e [jastrap] (PL. 一 s) n. 人 1. [ 史 ] 阻 止 敌 人 前 


进 用 的 尖 桩 或 铁 刺 ; 铁 效 获 2.〈 捕 狐 等 用 的 ) 陷 阱 3，( 转 , 俗 》 
策略 ,诡计 ,圈套 :Cette affaire est une chausse-trape. 此 事 是 
个 圈套 。/ 1] sera bon de rester sur ses gardes,d’ éviter les 
Chesse trapes (Romains). 保持 警惕 , 避免 上 当 , 将 是 可 取 的 。 
(罗曼 ) 


chaussette [josst] n. f. 1, 短 统 袜 :des 一 s de laine [de nylon] 


羊毛 [尼龙 ] 袜 / ~ dhomme 男 袜 / 一 s de garconnet [de fij- 
lette] 童 袜 / repriser des 一 s 织 补 袜子 / Une démarche de 
jeune homme qui rentre la nuit et traverse le vestibule en 
chaussettes (Cocteau). 因 夜 间 回 来 太 晚 , 便 脱 下 鞋子 只 穿 福 
子 走 过 前 厅 的 年 轻 人 的 举动 .( 科 克 托 ) / 一 s russes ( 代 蔡 袜 
子 用 的 ) 包 脚 布 / ~s ai clous ( 行 ) 钉 靳 / jus de 一 s ( 俗 ) 劣 质 
的 咖啡 2.《 旧 > 旧时 的 无 脚板 布 袜 ,Jusqu'a mes chaussettes， 
je ne puis rien souffrir qui ne sdit de bonne ouvriare 
(Moliere)， 我 不 能 允许 我 的 所 有 物品 中 有 一 样 是 粗制滥造 
的 ,哪怕 布 袜 也 要 做 工 好 的 。( 莫 里 哀 ) 3. ( 行 ) 轮 胎 


chausseur [Joscer] 2. m. 皮鞋 制造 商 ; 鞋 商 


des 一 s fourrés 皮 里 浅 口 皮鞋 / 1 reste en chaussons dans sa 
chambre. 他 在 自己 房间 里 穿着 拖鞋 。2. (击剑 、 舞 足 等 穿 的 ) 
轻便 鞋 :一 s de pointe 世 营 舞 鞋 3. (日) 用 脚 踢 的 角 斗 [如 跆 
拳 道 ] 4. (家 具 的 ) 金 属 包 脚 $. 卷 边 果 效 饮 饼 ;un 一 aux 
pommes 苹果 效 甜 馅 饼 


Chausson, Ernest (1855 一 1899) 肖 松 , 法国 著名 作曲 家 。 
chaussonnier [josonje] ”. m. 轻便 鞋 制造 厂商 


chaussure [Josyr] n. f. 1, 鞋 , 靳 ;~s basses 低 帮 鞋 / 一 s mon- 
tantes fa tige] 高 帮 鞋 / 一 s de sport 运动 鞋 / ~s de danse 
舞蹈 鞋 / 一 s de cuir 皮鞋 / 一 s a semelle de caoutchouc 胶 底 
鞋 / ja taille [la pointure] d une 一 鞋 码 / cirer des 一 s 榨 皮 
鞋 / mettre [enlever] ses 一 s 穿 [ 脱 ] 鞋 /Il remuait ses or- 
teils dans ses chaussures (Aragon). 他 的 脚 指 头 在 鞋 里 晃动 。 
(阿拉 贡 ) / avoir un pied dans deux 一 s 《 俗 ) 有 两 个 可 供 选 择 
的 对 象 , 有 两 个 同样 好 的 办 法 / trouver 一 a son pied ( 俗 ) 找 
到 合适 的 东西 ;找到 理想 的 对 象 ; I se marierait bien，s’il 
trouvait chaussure a son pied. 如 果 能 到 合适 的 对 象 , 他 会 结 
婚 的 。2. 制 鞋 业 :travailler dans la 一 在 制 鞋 行业 工作 / 了 y 
a crise dans la chaussure. 在 制 鞋 工业 方面 发 生 了 危机 。 

Chautemps, Camille (1885 一 1963) 骨 当 , 法 国政 治 家 。 

chauve [jorv] I a. 1. 秃 的 ,秃顶 的 :crane [téte] ~ 秃头 ,秃顶 / 
un vieillard 一 一 位 秃顶 老人 / atre ~ comme un oeuf 
[comme une bilje,, comme un genou] ( 俗 ) 完全 秀 了 / Son 
crane chauve brillait au soleil. 他 的 秃头 在 阳光 下 显得 亮 铮铮 
的 。/ Simoneau，faisant tourner son crane chauve，s’ excusa 
aupres du patron (Aragon), 西 莫 诺 转 过 他 的 秃 脑袋 , 向 老板 
表示 娄 意 (阿拉 贡 ) 2. 〈 转 , 书 光 秃 锁 的 ,不 毛 的 :colline 一 
秀山 / Les arbres sont chauves en hiver. 冬天 里 , 树木 显得 光 
秃 秃 的 。/ Les angles saillants de la citadelle dominent une 
campagne chauve et avare (Morand). 城堡 突出 的 角楼 俯视 
着 一 片 荡 凉 不 毛 的 原野 。( 英 郎 ) 开 n. 秃子 , 项 顶 的 人 ; une 
lotion pour les 一 s 生发 药水 

Chauveau, Pierre Joseph Olivier (1820 一 1890) 肖 沃 ,加 拿 大 作 
家 和 政治 家 。 

Chauveau-Lagarde, Claude (1756 一 1841) 肖 沃 - 拉 加 德 , 法 国 律 
师 。 - 

Chauvelin, Germain Louis de (1685 一 1762) 肖 夫 兰 ,法 国政 治 

chauve-souris [ Jovsuri ] ( pl，~s- ~3) n. 大 【 动 ] 蝙蝠 : Les 
chauves-souris sont des animaux insectivores tres utiles. 蝙蝠 
是 食 虫 类 益 兽 。/ Au cr6puscule，les chauves-souris volettent 
autour de la maison. 黄昏 时 分 ,蝙蝠 便 在 屋子 周围 飞 来 飞 去 。 
/ avoir des 一 S$- 一 s dans le plafond ( 行 ) 患 神经 衰弱 的 

Chauvigny 绍 维尼 , 法 国 维 埃 纳 省 市 镇 。 

chauvin, e [Jove, in] 1 a，( 贬 ) 沙 文 主义 的 ;沙文 主义 分 子 的 : 
politique 一 e 沙文 主义 的 政策 / journal 一 et cocardier 沙文 
主义 和 狂热 民族 主义 的 报纸 / La jeunesse bourgeoise est un 
terrain d' ensemencement incomparable pour la propagande 
chauvine (Martin du Gard)、 对 于 沙文 主义 的 宣传 来 说 , 资产 
阶级 青年 一 代 是 最 好 的 播种 土壤 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / Ne soyez 
pas chauvin, reconnaissez qu’on peut trouver a |’étranger 
d aussi beaux paysages, des personnes aussi intelligentes que 
chez vous. 别 那么 沙文 主义 ,要 知道 在 外 国 也 有 你 们 国家 那样 
美丽 的 风光 和 那样 聪明 的 人 物 的 。 了 I n. 沙文 主义 分 子 ; Les 
chauvins sont des hommes qui ont collectivement 1’ amour de 
la guerre et du carnage (Jaures)、 沙文 主 义 分 子 就 是 崇尚 战 
争 和 喜欢 杀 经 的 那样 一 批 人 。( 饶 勒 斯 ) 


chauvinisme [Jovinism] 7. m，( 贬 ) 沙文 主义 ; Le chauvinisme 


crée un climat favorabije a la guerre. 沙文 主义 创造 着 有 利于 
或 争 的 气氛 。/ Son chauvinisme retire beaucoup de valeur a 
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ses jugements， 他 的 沙文 主义 使 得 他 的 见解 大 大 掉价 。 

chauviniste [fovinist] a. 沙文 主义 的 :doctrine 一 沙文 主义 理 
论 

chauvir [Jovir] [Conj.15]wv. i. [其 直 陈 式 现在 时 和 命令 式 单数 
人 称 变 位 同 finir] ~ des oreilles ( 马 , 驴 、 骤 ) 管 耳 , 竖 耳 

Chauviré, Yvette (1917 一 ) 肖 维 雷 ,法 国 舞蹈 家 。 

chaux [Jo] n. 了 1. 石灰 :~ vive [anhydre，calcinke] 生石灰 ， 
氧化 钙 / 一 eteinte [hydratée] 熟 石灰 [水 石灰 ] / ~ grasse 
肥 石 灰 / 一 maigre 贫 石灰 / ~ hydraulique 水 硬 石 灰 / four 
a 一 石灰 窗 / eau de 一 石灰 水 / lait de 一 石灰 浆 / Dans 
certaines régions, la plupart des maisons sont blanchies & la 
chaux. 在 某 些 地 区 大 多 数 房屋 是 用 石灰 刷白 的 。2. batir a 
一 et & sable [da ~ et d ciment] 用 石灰 和 沙子 [石灰 和 水 
泥 ] 建 造 的 :etre bati a 一 et a sable [a 一 et a ciment] ( 俗 》 
非常 牢固 的 ; ( 转 , 俗 ) 体格 非常 强壮 的 : H déclare tout dun 
coup qu'il est bati a chaux et a sable (Sartre). 他 突然 声称 
他 的 身体 非常 结实 。( 萨 特 ) 3. ( 古 ) 钙 ;sels de 一 钙 盐 / sul- 
fate de 一 硫酸 钙 

chaux-azote [foazot] n. f，[ 化 ] 氰 氨 ( 基 ) 化 钙 [ 商 品名 ] 

Chaux-de-Fonds (La) 拉 绍 德 封 , 瑞士 城市 。 

Chaval, Yvan Le Louarn (1915 一 1968) 沙 瓦尔 ,法 国 幽 默 画家 。 

Chavanges 沙 旺 日 ,法 国 奥 布 省 市 镇 。 

Chaville 沙 维 耶 ,法国 上 塞纳 地 区 城市 。 

Chavin de Huantar 查 文 德 万 塔 尔 遗址 , 秘鲁 文化 古迹 。 

chavirabilité [Javirabilite] 2 f，( 船 的 ) 易 倾 性 

chavirable [Javirabl] a. 易 倾 的 [ 指 船 ]:Un bateau large et plat 
est peu chavirable. 一 条 身 宽 底 平 的 船 是 不 易 倾 颖 的 。 

chavirement [favirma], chavirage [Javira:5] 1. 倾覆 :le 一 du 
radeau 木 签 的 倾覆 / angle de 一 船 的 侧 倾 角 [ 若 超 过 侧 货 
角 , 船 就 要 倾 履 ] 2. 激动 , 震惊 ;Un profond chavirement se 
lisait sur son visage. 从 他 的 脸 上 可 以 看 出 他 非常 激动 。 

chavirer [ Javire] 工 v t，1. 翻 倒 , 倾 窗 ; 一 un navire pour le 
réparer 把 船 翻 过 来 修理 / Une grosse vague a chaviré la bar- 
que. 一 个 巨 浪 把 小 船 打 翻 了 。/ Le vent a chaviré la 
palissade. 风 把 栅栏 吹 翻 了 。/ Le chien avait chavire une 
table de nuit. 狗 把 床头柜 打 翻 了 。/ avoir | estomac chaviré 
感到 反 角 ,感到 恶心 2，( 转 ) 使 激动 , 使 震动 , 使 震惊 ; Cette 
nouvelle nous a tous chavirés. 这 个 消息 令 我 们 大 家 都 很 震 
惊 。/ Ce spectacle lamentable les a chavirés. 这 一 惨 象 使 他 们 
很 震惊 。/ Je suis tout chaviré，( 俗 ) 这 使 我 非常 激动 。LH vw. i 
1. (船只) 倾覆 ;L’ embarcation a chaviré dans la tempete, 小 
艇 在 暴风 雨中 倾覆 。/ On avait 1 impression qu’ elle allait 
chavirer comme une vieille épave (Sartre). 人 们 觉得 它 将 像 
一 条 旧 的 沉船 那样 翻 掉 的 。( 萨 特 ) 2. ( 引 ) 翻 倒 ; 失去 平衡 :入 
chaque instant，la carriole menace de chavirer. 这 破 车 随时 都 
有 翻 倒 的 危险 。/ La pile de livres a chavire sur le sol. 一 捍 书 
翻 倒 在 地 上 。3，〈《 引 翻转 : Ses yeux chavirérent et iL perdit 
connaissance. 他 眼睛 翻转 了 几 下 便 失去 了 知觉 。/ Quand on 
a le vertige，tout semble chavirer, 当 人 头晕 时 , 一 切 都 像 在 
打转 。4. 〈 转 ) 履 灭 ;垮台 :Leur entreprise risque de chavirer. 
他 们 的 企业 有 垮台 的 危险 。5. 〈 转 激动 , 震动 , 震惊 

Chazeiles-sur-Lyon 里 昂 河 昱 沙 泽 勒 ,法 国 城镇 ,位 于 卢 瓦 尔 省 。 

cheap [tJip] a. inv.，( 英 , 口 ) 廉 价 而 劣质 的 

chébec [Jebek], chebec, chebek [J(a)bsk] n. m. (旧时 地 中 
海 沿 岸 的 ) 三 檐 小 帆船 

cheche [ jsj] n. m. 伊斯兰 教 教徒 的 缠 头 巾 ; Le cheéche 
découvrait un front buté (Camus). 缠 头 店 下 露出 一 个 固 
执 的 前 额 .( 加 缪 ) 

chéchia [Jejja] n.f.( 某 些 非洲 国家 居民 戴 的 ) 圆 柱 形 幅 子 

check-list [tJeklist] (pl， 一 5) n. 上 ( 英 》 1，[ 空 ] (飞机 起 飞 
前 的 ) 检 查 表 2.[ 医 ] 生物 检查 表 

check-up 【jekoep] n. m. inv，( 英 )[ 医 ] (器 官 功能 的 ) 系 统 检 


查 

cheddar [tjedar] 2. mm.《 英 ) 切 德 于 酷 [ 原 产 于 英国 切 德 ] ; 美 
国 干 酷 

Chedde 谢 德 ,法国 地 区 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

cheddite [Jeleldit] n. f. 谢 德 炸药 [ 握 酸 钾 及 二 硝 基 甲 茶 基 炸 
药 ] 

chef [fef] n. mx. 1. (十 ) (人 或 动物 的 ) 头 ;]’ai la dent noire 
et le chef blanc (Ronsard). 我 有 黑色 的 牙齿 和 白色 的 头颅 
( 龙 萨 )。/ un couvre- 一 (pl. 一 s) 帽子 2. (半身 像 形 的 ) 圣 
骨 盒 :le 一 de Saint Yrieix 圣 伊利 埃 克 斯 的 圣 骨 盒 3. 首 
脑 ,首长 , 首领, 长官, 长 ,主任 , 头子 :~ de chantier 工 长 / 
一 datelier 车 间 主 任 / ~ dequipe 队长 / ~ de bureau 
局 长 / ~ de service 处 长 / ~ de rayon 部 主任 / ~ de 
gare (火车 ) 站 长 / 一 de train 列车 长 / ~ de bord [ 空 ] 机 
长 / ~ de cuisine [cuisinier] 厨师 长 / ~ de famille 家 长 / 
一 de file 头头 / ~ dEtat 国家 元 首 / ~ du gouverne- 
ment 政府 首脑 / ~ d'état-major 参谋 长 / ~ de bataillon 
营 长 / ~ de section [de peloton] 排 长 / ~ de patrouille 
巡逻 队长 / ~ de piéce 炮 长 / ~ de char (坦克 ) 车 长 / 一 
descouade [ 军 ] 班长 / ~ de classe (学 生 ) 班 长 / ~ 
d'orchestre 乐队 指挥 / medecin 一 主任 医师 / un 一 
d'entreprise 企业 经 理 / -- mécanicien 【 海 ] 轮 机 长 / ~ de 
timonerie [ 海 ] 操 舵 长 / ~ de quart【 海 ] 值班 长 / com- 
mandant en 一 总 司令 / rédacteur en 一 d'un journal 一 
家 报纸 的 总 编辑 / ingénieur en 一 总 工程 师 / Quant & 
] identite des chefs des autres maquis, la Gestapo et la 
milice connaissaient comme moi leur nom de guerre 
(Malraux). 至 于 其 他 游击 队 队 长 们 的 身份 , 盖世 太保 积 民 
兵 组 织 同 我 一 样 都 知道 他 们 的 入 伍 时 的 别名 。 (马尔 罗 ) / 
En ] absence du pére, la mére est le chef de famille. 父亲 
不 在 时 , 母亲 便 是 家 长 。/ Les chefs de la révolte sont 
arretes， 暴 乱 的 头子 们 被 逮捕 了 。/ en 一 loc. adw. 为 首 ; 
作为 最 高 统帅 : Le général Fisenhower commandait en 
chef les troupes alliées lors du débarquement en France, 
en 1944. 1944 年 盟 军 在 法 国 登陆 时 , 艾森豪威尔 将 军 任 统 
一 指挥 。4. (朝代 的 ) 始 祖 ; (学 派 等 的 ) 创立 人 : Robert le 
Fort est le chef de la famille des Capktiens， 罗 贝 
尔 . 勒 福 尔 是 加 佩 王朝 的 始祖 。/ Hugo fut，des 1827，le 
chef du mouvement romantique. 从 1827 年 起 , 雨 果 便 是 
浪漫 主义 运动 的 领头 人 。/ 一 d'une école 一 个 学 派 的 创立 
人 / ~ de secte 宗派 的 创立 人 5. ( 民 ) 出 众 的 人 物 6. 要 点 ， 
les grands 一 s d’un livre 一 本 书 的 突出 要 点 / ~s dun 
discours 演讲 要 点 / 一 s d’ une accusation [法 ] 控 诉 要 点 ， 
主要 罪状 : Un meme inculpé peut etre poursuivi sous 
différents chefs d'accusation. 对 于 同一 个 罪犯 可 以 就 若干 
个 主要 罪状 予以 起 诉 。L "avocat s’est attaché & ruiner le 
principal chef d’accusation retenu contre son client: la 
complicité du vol. 律师 竭力 推翻 那 条 控告 其 委托 人 的 主要 
罪状 :盗窃 同谋 。/ ax premier 一 尤其 ,特别 :Il est indis- 
pensable, au premier chef， que nous nous mettions 
daccord sur les termes du contrat. 我 们 在 合同 的 措辞 方 
面 达 到 共识 , 这 是 尤其 必要 的 。Ce que vous dites 二 
mo’ intéresse au premier chef. 您 所 说 的 话 特别 使 我 感 兴趣 。 
7.【〔 纹 章 ] 盾 形 纹 章 的 上 部 8, de ce ~ loc，adwv， 因此 ;由 
于 这 一 原因 / de son propre 一 loc. adv. 自动 地 ,主动 地 : 
Jls ont décidé de leur propre chef de renoncer & cet avan- 
tage. 他 们 主动 决定 放弃 这 一 特殊 利益 。9. du ~ de 
(qn) loc，prép. [法 ] 根 据 … 的 权利 :Il est hkritier du chef 
de sa femme. 出 于 他 妻子 的 权利 , 他 当 上 了 财产 继承 人 。/ 
avoir des biens de son propre 一 [法] 自己 名 下 有 财产 10. 
le 一 doctobre ( 古 )10 月 1 日 11. ( 古 ) 首 都 ;Comme si 


Jérusalem etit été dés lors destiné a étre le chef de la 
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religion (Bossuet). 仿佛 从 那 时 起 耶路撒冷 便 注定 要 当 宗 
教 首都 似 的 。( 博 架 埃 ) 12. ( 古 ) 具体 问题 : Le Destin 
répondit sur tous ces chefs (Scarron). 命运 之 神 回答 了 所 
有 这 些 具体 问题 ,( 斯 卡 隆 ) 13. mettre a 一 〈 古 结束 / 
venir 4 一 《〈 目 ) 完 成 :Aucun d' eux ne put venir & chef de 
son dessein (La Fontaine). 他 们 之 中 没有 一 个 能 完成 自己 
的 计划 。( 拉 封 丹 ) 

Chef-Boutonne 谢 夫 布 托 纳 , 法 国 城镇 ,位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

chef-d’ euvre [fedoe:vr] (太一 和 一 ) n.m. 1. 旧时 手工 业 
学 徙 成 为 行 会 师傅 前 必须 完成 并 交 给 评委 会 审查 的 作品 2. 
《 引 ) 杰作 , 名 著 , 代表 作 : 一 littéraire [artistique] 文学 [ 艺 
术 ] 杰 作 / 了 y a des le premier regard，un chef-d’ oeuvre 
de la sculpture. 一 眼 就 能 看 出 那里 有 一 件 雕 塑 艺术 杰作 。/ 
Le musee du Louvre renferme un grand nombre de chefs- 
d'oeuvre. 卢 浮 宫 博物 馆 珍 藏 着 大 量 的 杰作 。/ “Le Misan- 
thrope» est généralement considéré comme le chef- 
gd" oeuvre de Mojliere. 一 般 认 为 ( 愤 世 巡 俗 者 ) 是 英里 京 的 代 
表 作 。3. (〈 转 出 色 的 工作 ;非凡 的 活动 :un 一 de patience 
一 件 要 付出 极 大 耐心 的 工作 / Son projet est un chef- 
d aeuvtre dingeniosit6. 他 的 方案 构思 非常 巧妙 。4. (路 ， 
讽 ) 春 事 ; 馈 主 意 ; un 一 de sottise 一 桩 春 事 / 
L'appartement était un chef-d’ oeuvre de mauvais godt. 
这 套房 间 简 直 是 丑陋 的 杰作 。 

chefferie [jefri] 2. f. 1.{ 军 ]( 旧 时) 工兵 管辖 区 ;工兵 管辖 机 
构 ; 工 兵 管辖 机 构 所 在 地 2. 酋长 的 管辖 区 

cheffesse [jefes] n. f.，( 俗 ;部门 的 女 负 责 人 ; 女 头目 


chef-lieu [feflje] (Pl. ~s- ~~xY) n. m. 首府 :~ de province 


省 会 / ~ de département (法 国 的 ) 省 会 /~ 

d arrondissement (法 国 的 ) 专 区 政府 所 在 地 / ~ de canton 

(法 国 的 ) 区 , 乡 政府 所 在 地 

cheftaine [Jeften] n. f. 童子 军 女 领队 

chégros [Jegro] n. zz. 鞋匠 用 的 蜡 线 

Cheh [js] n. (中 国 少数 民族 ) 会 族人 [散居 在 图 , 浙 -~ 带 ] 

Chehab, Fouad (1903 一 1973) 谢 输 布 ,黎巴嫩 政治 家 。 

cheik(h) [Jek] 2. 2m. 1. (穆斯林 的 ) 德 高 望 重 的 长 者 2. ( 北 
非 阿 拉 伯 的 ) 首 长 ;族长 ; 教 长 

cheil (0)- préf， 表示 “嘴唇 "的 意思 : chéilodiérésie 唇裂 
chétilophagie 吐 展 瓣 

chéilite [keilit] n. 上 [ 医 ] 诗 炎 

chéiloplastie [keiloplasti] n. f，[ 医 ] 层 成 形 术 

cheire [Je:r] n. 大 【地 质 ] (法 国 奥 弗 涅 地 区 的 ) 火 山 块 熔岩 流 : 
la 一 du lac d'Aydat 埃 达 湖 火 山 块 熔岩 流 

chéiro- préf， 表示 “ 手 " 的 意思 : chtiroplastie 手 整 形 术 ， 
chéirospasme 手 痉挛 

cheiropteres [ keiropte:r]，chiropteres [kiropte:r] 7 m. pl. 
[ 动 ] 经 手 类 

Che-Ki ou Shiji 《史记 》, 公元 前 2 世纪 中 国 司马 迁 所 著 。 

Che-king ou Shijing《 诗 经 ), 中 国 最 古老 的 诗集 。 

chél- Pre 表示 “ 丈 " 的 意思 ;chélicérates 有 敖 肢 亚 门 , chélat 
具 歼 


chelate [kelat] n. m.， [化] 歼 合 物 
chélaté, e [kelate] a，[ 化 ) 获 合 ( 了 ) 的 , 整形 的 :ion 一 敖 合 
离子 


chélateur [kelatoe:r] Ia， [化 ] 获 合 的 HI n. m. 整合 剂 

chelation [kelasj5] n. f.， [化]1. 歼 合 滴定 2. 歼 合 

chelem, schelem [Jlem| n. m. 1. 满 贯 [ 指 桥牌 ] ;faire grand 
lperit] 一 赢 大 [小 ] 满 贯 2. etre 一 惨败 [一 分 未 得 ], 全 盘 


cheliceres [keliser] n. f. 记 ，[ 动 ]( 蜂 蛛 、 蝎 等 节肢 动物 的 ) 芥 
肢 , 莹 和 脚 , 钩 胶 

chelidoine [keliqwan] nn. f. 1. [ 植 ] 白 届 菜 2. 一 种 玛瑙 

Chelif (le) 谢 利夫 河 ,阿尔 及 利 亚 最 长 河流 。 

cheliferes [kelife:r] n. m. pl，[ 动 ] ( 拟 蝎 群 ) 小 蜂 蛛 


Cheliff 谢 利 夫 , 阿 尔 及 利 亚 城市 。 

chelinguer [jJ(alige] v. i.《 行 ) 发 出 臭 味 

chellken, ne [Je[sjleg, en] [地 质 ] EL a. 蕊 利 时 期 的 [ 卓 右 器 时 
代 早期 的 ] IL n. mm. 苇 利 时 期 

Chelles 谢 勒 ,法国 巴黎 大 区 塞纳 - 马 恩 省 城镇 。 

chéloide [keloid] 工 cx.【〔 医 ] 闻 痕 的 :cicatrice 一 疗 痕 疾 瘤 证 
n. 上 【 医 } 疗 痕 疙 将 , 闻 痕 瘤 : ~ spontanée 自发 性 疗 瘦 疾 阁 

chéloniens [kelonjE] 2. m. pl，[ 动 ] 包 类 

Chelsea 切尔西 区 , 伦敦 西部 的 一 个 市 区 。 

Cheltenham 切 尔 滕 纳 姆 ,英国 格 洛 斯 特 禾 城市 。 

Chémery 谢 姆 里 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 。 

Chemillé 含 米 耶 ,法国 城镇 ,位 于 曼 轧 - 卢 素 尔 省 。 

Chemin 舍 曼 ,法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

chemin [J(3)mée] n.m. 1. 路 ,道路 ;小 道 ,小 路 :un 一 mon- 


tant [descendant] 上 [下 ] 坡 路 / un 一 sablonneux 一 条 多 
沙 的 道路 / un 一 rocailleux 多 石子 的 道路 / ~ de mon- 
tagne 山路 / ~ forestier 林 间 小 道 / 一 de terre 土路 / 一 
ferré ( 旧 ) 被 车 辆 压 实 的 道路 / ~ carrossable 可 行车 的 道 
路 / ~ muletier 可 走 毛驴 的 小 道 / ~ de traverse 横 穿 田 
时 的 小 路 / ~ departemental 省 道 / ~ vicinal (由 乡 政府 
管理 的 ) 村 道 / ~ rural 农村 道路 / 一 privé 私有 道路 / ~s 
royaux 皇家 大 道 / grand(s) ~ (s)《〈 上 日 ) 大 路 : brigand 
[bandit] de grand(s) 一 (s) 拦路 抢 动 的 盗 眶 ; ( 转 ) 冒失 的 
盗贼 / 一 de halage 纤 道 / ~ de ronde (城堡 ) 壤 道 , 巡 道 ; 
(战壕 内 的 ) 垒 道 / ~ du paradis ( 俗 ) 通 往 天 国之 路 [路 很 
窑 , 每 次 只 容 一 人 通过 ] / ~ de (la) Croix [ 宗 ] 耶 稣 从 耶 
路 搬 冷 到 受难 地 所 走 的 路 线 ;14 幅 一 套 的 耶稣 受难 图 / 一 
de saint Jacques 朝圣 之 路 ; ( 转 ) 银 河 / ~ de Damas ( 转 》 
受到 启示 而 改变 信 爷 之 路 [ 源 出 (圣经): 圣 保罗 在 去 大 马 士 
革 路 上 和 遇 耶 稣 显 圣 而 改 信 和 基督教 ] / le 一 de la mare 通 往 
湖泊 之 路 / le 一 du village 通 往 村 庄 之 路 / entretenir un 
一 保养 道路 / élargir un 一 拓宽 道路 / vieux comme les 
一 s, comme un vieux 一 〈 俗 ) 老 掉 牙 了 / atre toujours par 
voies et par 一 si étre toujours sur jes 一 s 终日 在 外 奔波 / 
Tous les chemins ménent a Rome.《〈 谱 条 条 大 路 通 罗 马 。 
[ 喻 许多 不 同 的 方法 可 以 取得 同样 的 结果 , 即 殊途同归 ] / Le 
chemin serpente & flanc de coteau, 小 路 在 山坡 上 蚁 紧 曲 折 
地 延伸 。/ A la croisée des deux chemins，on distinguait 
une borne. 在 两 条 大 道 的 交叉 路 日 ,人们 看 到 一 个 界 标 。/ 
Si loin que 1 on pouvait voir, le chemin était désert, 人 们 
一 眼 望 去 ,路 上 冷清 清 的 没有 行人 、 车 辆 。2. 路 , 路 程 , 路 
途 , 路 线 : demander son ~ 问 路 : Nous nous étions 
perdus，nous avons dt demander notre chemin. 我 们 迷失 
了 方向 , 不 得 不 向 人 间 路 。/ montrer [indiquer] & qn son 
一 给 某 人 指 路 [指出 方向 ] / se mettre en 一 上 路 , 登 程 / 
se mettre sur le 一 de qn 挡住 某 人 去 路 ;妨碍 某 人 / perdre 
son 一 迷路 :迷失 方向 / flaner [perdre son temps] en 一 
在 路 上 闲逛 / rester en ~ 在 路 途 有 逗留 / aller [ passer， 
poursuivre] son 一 依然 走 自己 的 路 ;照常 做 下 去 :Il va son 
chemin sans faire attention aux autres. 他 对 别人 的 看 法 滥 
不 理会 , 继续 走 自己 的 路 。/ s' ecarter de son 一 ,changer 
de 一 改变 路 线 / faire du 一 四 行走 ;赶路 @( 转 ) 有 进 
步 ,有 进展 , 有 发 展 ;取得 成 绩 ; I] a fait du chemin depuis 
que nous 1 avons connu. 自从 我 们 认识 他 以 来 ,只 见 他 步 步 
高 升 。/ etre en bon 一 正 走 在 成 功 之 路 上 / faire son 一 
《 转 ) 取得 进展 ;获得 成 就 :Cette idée a fait son chemin. 这 
一 见解 渐渐 被 人 重视 了 。/ faire la moitié du 一 个 走 了 -- 
半路 四 ( 转 ) 进行 了 一 半 ; 作 了 一 些 努 力 : Pour nous 
reconcilier，j ai fait la moitié du chemin. 为 了 我 们 重 归于 
好 ,我 已 经 作 了 一 些 努 力 。/ Passez votre chemin. 走 您 的 路 
吧 。/ prendre le 一 du village 走 通 到 村 里 去 的 路 / pren- 
dre le mauvais 一 走 错 路 ; 走 入 歧途 / rebrousser ~ 半途 
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cheminement 


折 夯 ; 走 回 头 路 / C'est mon chemin. [C'est sur mon 
chemin. ] 我 是 顺路 ;En rentrant chez moi je passerai a la 
poste，c’ est sur mon chemin. 我 回 家 时 , 将 顺道 去 -一 趟 邮 
局 。/ suivre le 一 des écoliers 走 一 条 最 远 的 路 (到 某 地 去 ) 
/ Quel est le meilleur chemin pour aller a la gare? 哪 一 条 
是 去 火车 站 最 近 的 路 ? / Le plus court chemin passe par le 
petit bois. 最 近 的 路 是 打 小 树林 那 边 过 去 。/ Nous avons 
fait tout le chemin a pied. 我 们 步行 走 了 全 程 。/ I a 
repris le chemin de Beijing. 他 又 回 到 了 北京 。/ ILy a bien 
deux heures de chemin pour aller a la ville. 要 进 城 , 足 有 
步行 两 小 时 的 路 程 。/ Les guelfes epouvantes avaient pris 
d eux-memes le chemin douloureux de 1’exil (France). 
被 吓 破 了 胆 的 教皇 派 份 子 便 自动 走 上 了 痛苦 的 流亡 之 路 。 
(法 朗 士 ) / ~ faisant loc. adv. 四 途中 :Chemin faisant， 
i me racontait sa mésaventure. 他 一 边 走路 , 一 边 对 我 讲 
他 不 幸 的 遭遇 。 四 在 做 某 事 的 同时 :Jai lu ce livre. 
Chemin faisant, j’ ai remarqué plus d’une incorrection ， 
这 本 书 我 看 过 了 。 看 的 时 候 , 我 发 现 了 不 止 一 个 错误 。/ en 
一 loc. adv. 在 途中 :Nous 1’avons rencontré en chemin. 
我 们 在 途中 遇见 了 他 。/ s’arréter en (beau) ~ ( 转 ) 半途 而 
废 / L'affaire est en bon chemin.《〈 转 事情 在 顺利 地 进行 。 
/am 一 ，amoitie 一 在 半 程 ,在 半路 3. 通道 : couper 
[fermer] le 一 a qn 截 住 某 人 的 去 路 ;挡住 某 人 的 去 路 / 了 
Ss’ est frayé [s'est ouvert] un chemin a travers les ronces. 
他 在 旗 束 从 中 给 自己 开辟 出 一 条 通道 。/ se frayer un 一 六 
travers les rangs ennemis 从 敌人 队伍 中 杀 出 一 条 路 来 / La 
riviére se fraye un chemin & travers les collines. 河流 从 从 
出 峻 岭 中 奔腾 而 出 。4. 人 生 道 路 ;品行 : Le chemin de la 
vie est parfois semé d'"obstacles. 人 生 道 路 往往 布 满 着 艰难 
险阻 。/ I a trouvé bien des dangers sur son chemin. 他 在 
前 进 的 路 上 遇 到 了 很 多 危险 。/ Tu nous as fait voir du 
chemin. 你 让 我 们 坎 坎 坷 坷 , 倒 了 大 区 。/ marcher dans le 
一 de la vertu 循规蹈矩 / rester dans le droit 一 保持 诚实 
的 品行 $, 途径 ;方法 :les 一 s battus 陈规 , 守旧 , 老 一 套 / 
Prendre le grand 一 不 拘泥 于 小 上 岂 / Il a montré le 
chemin. 他 是 倡导 者 。[ 他 作 了 示范 。] / ne pas aller par 
quatre 一 s 开门 见 山 , 直截了当 ;不 拐弯 抹 角 / ne pas en 
prendre le 一 离 实 现 目标 差距 甚 远 / aller son petit 
bonhomme de 一 默默 无 闻 地 、. 遵 慎 了 地、 稳妥 地 做 事 6. 步 
行 :la fatigue du ~ 走路 的 劳累 / tromper le 一 减轻 途中 
疲劳 ;解除 途中 寂 宽 7，[ 海 ] (24 小 时 的 ) 航 程 [以 海里 为 单 
位 ]; (机 ) 行 程 8. 一 d’ escalier 〈 引 ?楼 梯 上 的 地 毯 / ~ de 
table ( 引 ) 狭长 的 桌布 / les 一 s de soie indienne 印度 绸 桌 
布 / 一 de roulement 【 技 ] 轴承 滚 道 9, 母线 10. 轨迹 : 一 
de particule 粒子 轨迹 / 一 de rectification 磨 径 

chemin de fer [Jj(aymedfer] (pl. ~s 一 ~)n.m. 1. 铁 
路 ,铁道 ;~ a voie normale 标准 轨 距 铁路 / 一 & voie 
etroite 窗 轨 铁路 / ~ monorail 单轨 铁路 / ~ électrique 电 
气 化 铁路 / ~ de ceinture 环形 铁路 / ~ a deux voies 双轨 
铁路 / ~ a une seule voie 单线 铁路 / 一 acable 缆车 铁道 
/ 一 aérien 架空 [高 架 ] 铁 路 / ~ forestier primitif 简易 森 
林 铁 路 / ligne de ~ 铁路 线 / ~ dintkret général 铁路 干 
线 / réseau de 一 铁路 网 / Mes grands-parents habitent 
Pres du chemin de fer. 我 的 祖父 母 住 在 铁路 附近 。2. 由 铁 
路 和 火车 组 成 的 运输 工具 :horaire [indicateur] des 一 s 一 
一 火车 时 刻 表 / transport par 一 铁路 运输 / voyager par 
[en] ~ 乘 火 车 旅行 / prendre le 一 乘 火 车 3. 铁路 经 营 和 
管理 部 门 :compagnie de 一 铁路 公司 / Société Nationale 
des C~s 一 一 Francais (SNCF) 法 国 国 营 铁 路 公司 / 
employés des chemins de fer 铁路 职工 / travailler aux 一 s 
一 一 在 铁路 部 门 工作 4. 玩具 火车 5. 一 种 纸牌 赌博 :jouer 
au 一 dans un casino 在 赌场 进行 纸牌 赌博 6. tringle 一 


有 轨道 和 滑轮 的 窗帘 杜 

Chemin des Dames (le) 达 姆 古道 ,法 国 的 山脊 公路 , 位 于 埃 
纳 河 与 埃 莱特 河 之 间 。 

chemineau [ja)mino] (pl. 一 x) n,m. 1. 旧时 农场 短工 或 
沿途 打 短 工 的 挖 土工 人 2. 流浪 乞丐 ;游民 :On le voit 
courir dans les chemins boueux， fait comme un che- 
mineau (Bernanos)， 人 们 看 见 他 像 流 民 那 样 奔走 在 泥 池 的 
道路 上 。( 见 纳 诺 斯 )3. 可 移动 的 铁皮 烟 向 

cheminée [f(a)ymine] n. 了 .1. 烟 道 , 烟 向 ;des 一 s dusine 工 
三 烟 向 / ~ de navire 轮船 烟 向 / -- de locomotive 火车 头 
烟 岛 / chapeau [champignon] de 一 烟 贸 帽 / ramoner 
une 一 通 烟 向 , 扫 烟 向 / feu de 一 烟 向 着 火 / Les 
cheminées de l’immeuble sont toutes ménagées dans 
1 épaisseur de ce mur. 大 楼 里 的 烟 道 都 砌 在 这 墙 墙 里 。/ 
Le cambrioleur a tenté de descendre par la cheminée. 盗 
贼 企 图 从 烟 园 入 户 。/ La tempéte a abattu plusieurs 
cheminées. 暴风 雨 刊 倒 了 几 座 烟 向 。/ I avait fumé 
comme une cheminée toute la journée (Aragon). 他 像 烟 
奥 那 样 抽 了 一 整 天 的 烟 。( 阿 拉 员 ) 2. 壁炉 ;~ de marbre 大 
理 石壁 炉 / tablette de 一 ornée d’ une pendule et de can- 
deliers 放 有 座 钟 和 烛台 的 壁炉 台面 / ~ prussienne 一 种 适 
合 放 在 壁炉 内 的 炉子 / Des statues ornent la grande 
cheminée du palais de justice de Poitiers. 几 尊 雕像 装饰 着 
普 瓦 捷 法 院 里 的 大 壁炉 。/ Il y avait sur la cheminée une 
Photographie qu "让 ne connaissait pas (Sartre). 在 壁炉 上 
有 一 张 他 不 认识 其 人 的 相片 。( 萨 特 ) / Pose ce vase sur la 
cheminée. 把 这 只 花瓶 放 在 壁炉 上 。/ Cette cheminée tire 
bien, 这 座 壁 炉 抽 风 很 好 。/ IT faut faire une croix a la 
cheminée.〈 讽 ) 应 该 把 它 作 为 大 事 记 下 来 。3. [地 质 ]】 一 
volcanique 火山 管 / 一 de fées 腐蚀 柱 , 土 柱 / 一 de mi- 
nerais 柱状 富矿 体 4.【 体 ] 陡 立 的 狭长 通道 : Bient6t les 
cheminées servirent d’ exutoires aux avalanches (Frison- 
Roche). 陡 立 的 狭长 通道 很 快 便 成 了 雪崩 的 演 口 。( 弗 里 松 - 
罗 谢 ) 5. 装 秃 狂 台 布景 用 的 绳索 管 权 6. 降落 个 的 排 气孔 
7. 管道 :~ d’aération 通风 管道 8.{ 采 ] 竖 井 , 溜 井 ,矿石 沉 
子 :~ de recherche 勘探 竖井 9. 煤油 灯 的 玻璃 灯罩 10. 风 
眼 , 风 洞 11，[ 采 ] 天 井 据 进 ,向 上 回采 12. 上 升 气流 13， 
[ 军 ] 火 门 14. 联络 眼 15.[ 冶 ] (铸件 的 ) 细 长 气孔 ; (金属 偏 
折 的 ) 楼 道 16. 漏斗 17. 炉 ; 窑 ;一 d’ une forge 锻造 炉 

cheminement [J(a)minme] n. m. 1. 行走 ,行进 :le 一 des 
fourmis vers la foumilliere 蚁 群 向 蚁 集 行进 / Les charmes 
de ces longues journées de cheminement a travers la 
brousse du Congo (Gide). 在 刚果 丛林 里 行走 的 漫长 的 晶 
子 所 具有 的 魅力 。( 纪 德 )2. 缓慢 前 进 ; 逐渐 进展 : -~ des 
eaux 水 缓 缓 而 流 / le 一 dune idée 一 种 思想 的 逐渐 发 展 
3、[ 军 ] 追 近 , 接近 :Le capitaine suit sur la carte le chemi- 
nement de la compagnie en manoeuvre. 上 尉 在 军事 地 图 
上 和 密切 注视 着 连队 在 演习 中 的 推进 情况 。/ En terrain 
découvert，les cheminements sont frares， 在 开 益 地带, 迫 
近 行 动 是 很 少 的 。4. 〈 引 [ 军 ] (用 来 迫近 敌人 的 ) 隐 项 通 
道 : Un terrain creux，un vallon peut constituer un chemi- 
nement. 一 片 低洼 地 或 一 个 小 山谷 可 以 构成 一 条 隐藏 迫近 
政 人 的 通道 。/ Un chef de section doit toujours essayer de 
progresser en utilisant le plus possible les cheminements. 
一 个 排 长 应 当 经 常 尽量 利用 隐蔽 通道 迫近 敌人 。 / les 一 s 
为 进攻 敌人 据点 而 挖掘 的 战壕 5.[ 测 ] 导线 测量 6. ~ des 
rails【〔 铁 ] 轨 道 仆 行 7. 思路 , (思想 的 ) 发 展 : DD’ un livre a 
] autre，on peut suivre le cheminement de cet auteur. 翻 
阅 其 一 本 又 一 本 的 著作 , 人 们 便 可 以 找到 这 位 作家 的 思想 发 
展 脉络 。/ Et par quel mystérieux cheminement finit-on 
par dépasser ce paroxysme de détresse? (Martin du Gard) 


到 底 要 通过 什么 样 神秘 的 思想 发 展 人 们 才 最 终 得 以 超越 困 
兰 的 项 点 呢 ? ( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 8. 位 移 , 移动 , 运行 9. 路 线 ， 


cheminer 
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路 径 10. 渗透 ,渗流 ;地 下 水 流 


cheminer [1(a) mine] 二 1, 行走 ,行进 . ~ pendant des 


heures 走 几 小 时 路 / 一 péniblement en marchant au mi- 
lieu des rochers 艰难 地 行走 在 岩石 中 间 / Nous cheminons 
tous jles quatre sur la route grise (Gracq). 我 们 四 人 都 行 
走 在 灰色 的 道路 上 。( 格 拉克 ) / Apres avoir longtemps 
cheminé sur une route monotone, }’ arrivai enfin a une 
auberge，ou j "entrai pour me reposer. 在 一 条 单调 的 道路 
上 长 时 间 行 走 之 后 ,我 终于 走 到 一 家 客栈 门口 , 便 进去 休息 
了 。2. 展开 , 延伸 ;Un sentier chcmine & flanc de coteau. 
一 条 小 道 在 山坡 上 上 延伸。/ La route chermine a travers la 
campagne. 道路 在 田野 土 延伸 开 去 。3. 缓慢 前 进 : L'eau 
chemine dans le lit du ruisseau. 溪 沟 里 的 水 缓 缓 地 流 灌 
着 。/ Cette idée chemine dans mon esprit depuis quelques 
jours. 〈 转 ) 这 一 思想 在 我 的 头脑 里 逐渐 发 展 已 有 好 几 天 了 。 
4.【 军 ] 接 近 , 迫近 5，[ 测 ] 导 线 测 量 6. 蠕动 ; (岩石 ) 蠕 变 


cheminot [f(a)mino] n. m. 1. 从 事 铁道 路 基 土 方 工程 的 铁路 


员工 2,〈 引 ) 铁路 员工 : Le trafic ferroviaire est paralysé 
par la greve des cheminots. 由 于 铁路 员工 罢工 , 铁路 运输 
瘫痪 了 。 


chemisage [J(a)miza:3] n.m. 1. [机 ] 装 保护 外 套 ; 镶 衬 套 2. 


涂 [ 镀 ] 保 护 层 


chemise [f(a)miiz] n. ff. 1. 衬衫 ,衬衣 :一 (dhomme) 男 衬 


衫 / 一 de femme 老式 女 衬 衣 / 一 de soie [de nylon] 纲 
[尼龙 ] 衬 衫 / ~ a manches longues [courtes] 长 [ 短 ] 袖 衬 
衫 / ~ de nuit 长 睡衣 / ~ amidonnke [empesée] 上 过 浆 
的 衬衣 / ~ de sport 运动 衫 / 一 -veste 两 用 衬衫 / col 
[poignet，pan] d'une 一 dhomme 男 衬衫 的 领 [ 袖 口 , 下 
摆 ] / en bras [en manches] de 一 只 穿着 衬衫 [没有 穿 外 
衣 ]: ] avait tombé la veste; en manches de chemise, 
avec le fameux gilet, il était tout & fait simiesque 
(Aragon). 他 脱 去 外 衣 , 只 穿着 衬衫 和 那 件 宝贝 背心 , 显得 
像 猴 子 一 般 轻 松 灵活 (阿拉 贡 ) / Comme le soir tombait， 
让 passa un chandail par-dessus sa _ chemise， 因 为 夜幕 降 
临 ,他 在 衬衫 外 面 加 了 一 件 毛衣 。/ Ils avaient 6té leurs 
vestes,relevé les manches de leur chemise (Sartre). 他 们 
脱 下 外 衣 , 挽 起 了 衬衫 的 袖子 。( 萨 特 ) 2. ~ américaine 美 
式 针织 衫 / ~ de mailles (古代 ) 锁 子 甲 / Sa chemise 
dacier,,，laisse nu son poitrail de prince carnassier 
(Hugo). 他 的 钢铁 锁 子 甲 … 露 出 残暴 的 君主 那个 肉 乎 乎 的 
胸 膝 。( 雨 果 ) 3.〔 史 ] 某 些 党 派 的 制服 ; ( 引 ) 某 些 党 派 的 党 
徒 ; 一 s noires 黑 衫 党 [意大利 法 西 斯 党 ] / 一 s brunes 褐 衫 
党 [德国 纳粹 党 ] / 一 s rouges (19 世纪 意大利 民族 解放 领袖 
加 里 波 第 领导 的 ) 红 衫 军 4. changer de gch comme de 一 
( 俗 经 常 改变 ;党 不 在 平 :1 change d’idée [dopinion] 
comme de chemise. 他 经 常 改变 主意 。/ se soucier de gch 
comme de sa premiére 一 完全 不 把 某 事 放 在 心 上 / don- 
ner jusqu a sa 一 《( 俗 ; 司 慨 大 方 , 什么 都 可 给 人 / etre 
comme cul et 一 《〈 民 ) 形 影 不 离 / vendre jusqu’d sa 一 
《 俗 ; 变卖 一 切 来 还 债 / laisser dans une affaire sa 
derniere 一 在 一 件 扣 中 卉 得 倾家荡产 / etre dans la 
meme 一 gue qn 是 某 人 的 朋友 / n'avoir méme pas de 
一 穷 得 一 无 所 有 5. 文件 夹 , 卷宗 夹 ; ~ cartonnke 纸板 文 
件 夹 / Cette facture se trouve dans une chemise bleue. 这 
张 发 票 是 放 在 蓝 色 卷宗 里 的 。6。 [机] 外壳, 外套 , 衬 套 : 一 
de cylindre 汽 负 套 , 汽 氏 社 套 / ~- d'eau 水 冷却 套 , 水 套 / 
一 de piston 活塞 套 简 / ~ réfractaire 耐火 炉 社 / ~ de 
tube 机 油泵 管 社 套 / 一 de distribution 混合 气 分 配套 简 / 
recouvrir un fauteuil d'une 一 在 扶手 椅 上 加 个 椅 套 7. 子 
弹头 内 镀层 或 外 镀层 : Les balles employées dans ces 
derniers temps sont des balles d'ordonnance a chemise de 


maillechort (Duhamel). 最 近 使 用 的 子弹 是 镇 锌 白 铜 标准 


弹 。( 杜 阿 梅 尔 ) 8.〔 建 ] 护 墙 ; 涂 层 : ~ de maconnerie 墙 上 
的 灰 泥 涂 层 9.[ 印 ] 精装 书 的 护 封 10. 商品 包装 布 

chemiser [J(a)mize] wv. 1. 1. [机 ] 装 保护 外 套 ; 锐 社 套 2. 涂 
[ 镀 ] 保 护 层 

chemiserie [J(9)mizri] n. f. 1. 衬衫 业 , 男 式 内 衣 业 2. 衬衫 
厂 ; 社 衫 店 3. 衬衫 类 商品 :rayon de la 一 d'un grand ma- 
gasin 大 商场 内 的 衬衣 部 / vendre de la 一 de luxe 销售 察 
华 高 档 衬 衣 

chemisette [J(s)mizst] n. f. 1. 男 式 短 袖 衬 衫 2, 女 式 短 袖 
衬衣 3. 连 衫 裤 男 童装 ; 连 衫 裙 女 童装 4.( 男 衬衫 的 ) 上 浆 硬 
胸 5. 水 兵 的 蓝领 衫 

chemisier , ere [1(e)mizje, er] 工 2. 衬衫 厂商 , 衬衫 商 x. 
m. (长 袖 ) 女 衬衫 II a. col 一 〈 缝 在 领 图 上 的 ) 尖 角 领 

Chemnitz, Martin (1522 一 1586) 克 姆 尼 茨 , 德意志 重要 神学 
家 。 

chémorécepteur, trice | kemoreseptoe:r, tris], chémocep- 
teur, trice [kemoseptoe:r, tris] E a. 化 学 敏感 的 [ 指 身体 的 
部 位 ] 1 2. m. 化 学 敏感 器 

chémosis [kemozis] 2. m.【 医 ] 球 结膜 水 肿 

chémotique [kem2tik] a.【 医 ) 球 结膜 水 肿 的 

Chemulipo 仁川 , 韩国 城市 。 

Chenab (la) 杰 纳 布 河 , 印度 和 巴基斯坦 的 河流 。 

chénaie [fene] n. f. 栎 树 [橡树 ] 种 植 地 ; 标 树 林 ,橡树 林 

chenal [J(3)nal] (pl ~awx) n.m. 1，[ 海 ] 航 道 :~ princi- 
pal 主 航道 / ligne mediane du 一 Principal 主 航道 中 心 线 
/ 一 dacces a un port 通 向 港口 的 航道 / baliser un 一 为 
航道 设置 信 标 / Les bateaux entrent dans la rade par un 
chenal soigneusement balisé. 船舶 通过 一 条 航标 设置 得 很 
好 的 航道 进入 锚地 。/ le 一 de 1’ estuaire de la Seine 塞纳 
河 河 湾 航 道 2. (磨坊 ,工厂 的 ) 引 水 道 3. 栓 沟 4. 一 pro- 
glaciaire 【地质 ] 冰 堰 水 道 $. ~ de coulée 【 治 ] 浇 道 , 铸 道 
6.[ 治 ] 渣 槽 , 渣 包 7.[ 采 ] 风 雁 8. 河 成 矿床 9. 公路 10. 频 
道 11. 管道 , 渠道 , 模 

chenapan [J(s)napa] n.m. 工 (旧时 因 战 争 而 背井离乡 在 树 
林 里 生活 的 ) 偷 农作物 的 农民 2，( 谍 ) 无 吏 , 流 谍 , 坏 尔 西 : Ils 
faisaient leur entrée dans Marseille, flangués de deux 
gendarmes et d’un chenapan auquel on avait mis des 
menottes (Martin du Gard). 他 们 进入 了 马赛 市 , 身边 有 两 
名 宪兵 和 一 个 戴 着 手 鱼 的 无 赖 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / Is'est 
acoquine avec quelques chenapans de son espece pour 
faire ses mauvais coups. 他 和 几 个 同 他 一 样 的 流 良 勾 勾搭 
搭 , 狼 狐 为 奸 。3.〈 俗 ) 调皮 淘气 的 孩子 

Chenard, 了 Ernest (1861 一 1922) 舍 纳 尔 , 法 国 汽车 工业 的 先驱 

chéne [Jsnj n. mm, 1. 栎 树 , 橡树 :Le chéne atteint 20 & 40 
metres de hauteur. 橡树 可 高 达 20 到 40 米 。/ Le fruit [le 
gland] du chéne contient une réserve de fécule. 栎 实 [ 橡 
子 ] 含 有 淀粉 。/ képi a feuilles de ~ 绣 有 栎 树叶 图 案 的 军 
由 [法 国 将 级 军 由 ] / etre robuste comme un 一 〈 转 》 非常 
强壮 2, 栎 本 , 橡木 :meuble en 一 栎 木 家 具 / un bahut de 
一 一 只 栎 木 碗 柜 / On avait barricadé la lourde porte de 
chene. 人 们 把 沉沉 的 标 木 大 门 牢 牢 地 关闭 起 来 。3. ~ vert 
绿 栎 [地 中 海地 区 的 一 种 常 绿 树 ] 

chéneau [Jsno] (pl，~x) n.m. 小 栎 树 , 小 橡树 

chéneau [Jeno] (pl，~x) n. m， 榴 沟 ; Il traversa la 
mansarde & tatons et grimpa sur le bord du chéneau 
Cm) 他 摸索 着 穿 过 房子 的 项 楼 , 然后 爬 到 榜 询 的 边缘 。 
( ) 

Chénedollé, Charles Lioult de (1769- 一 1833) 谢 纳 道 雷 ,法国 
诗人 。 

chene-jiege [ Jenjje:3] (pl.， ~s- 一 s) nn. mm，[ 植 }] 木 栓 桩 , 栓 皮 
梢 :les 一 s- 一 s de la Cate d? Azur 监 色 海 岸 的 栓 皮 档 

Chenerailles 谢 内 拉 于 ,法 国 克 勒 兹 省 村 镇 。 


chenet 
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chenet [J(3)ne] 7. mm. 壁炉 的 柴 架 ; une paire de 一 s en fer 
forgé 一 对 锻 铁 柴 架 / avoir les pieds sur les 一 s 《 转 , 俗 ) 过 
着 修 闲 舒适 的 生活 

chéne-vert [jenve:r] n. mm. [ 植 ) 圣 栎 

cheneviere [Jsnvjsr] n. 人 大 麻 田 

chenevis [Jenvi] 2. m. 大 麻 籽 

chenevotte [jenvot] n. 了 . 剥 去 麻 丝 的 大 麻 茎 

chenevotter [Jenvote] v. i. (植物 ) 生 出 很 细 的 枝 

cheng [Jag] 2”. m.【 乐 ] 答 [中 国 古老 的 竹 制 管乐器 ] 

Chénier, André de (1762 一 1794) 谢 尼 埃 ,法 国 诗人。 

chenil [fani(1)] n. mr. 1. 狗 窜 , 猎狗 棚 :le 一 du chateau de 
Cheverny，en Sologne 梭 罗 涅 地 区 会 维尔 尼 城 堡 的 猎狗 桶 
2.《 转 ) 又 脏 又 乱 的 住所 3. 养 犬 场 ; 托 犬 所 

chenille [1(3)nij] 2” ff 1. [ 动 ] 毛 虫 ; ~ arpenteuse 尺 翅 / 
fausse 一 叶 蜂 的 幼虫 / laid comme une 一 《 转 , 俗 ) 像 毛毛 
虫 一 样 丑陋 / Les chenilles sont trés nuisibles & la 
végétation. 毛虫 对 植物 生长 非常 有 害 。2.【 纺 ] 雪 尼 尔 花 
线 , 强 绒线 : Devant la cheminke，un tapis de chenilles de 
laine. 在 壁炉 前 有 一 条 雪 尼 尔 羊毛 地 秘 。3. 毛虫 状 烟火 4. 
履带 , ~s de tracteur agricole [de bulldozer, de char 
d'assaut] 农用 拖拉 机 [推土机 , 坦克 ] 的 履带 / Le char 
Sengageait dans la courbe de la route. Les chenilles 
avaient mele le sable et le sang (Malraux). 坦克 车 陷入 低 
注 的 路 段 。 晨 带 上 满 是 沙土 和 鲜血 (马尔 罗 ) 

chenillé, e [J(e)nije] zx， 装 有 履带 的 :vehicule 一 装 有 履带 
的 车 辆 

chenillere [J(3)nije:r] n. 人 毛虫 的 罕 

chenillette [J(e)nijegt] n. f. 1. [ 植 ] 司 高 背 花 的 通称 2. 运输 
用 履带 装甲 车 

chenillon [J(s)nij5] n. m.〈 民 ) 卫 姑娘 , 脏 姑娘 

chenique, schenick fjnik] x. mm . 《〈 行 ?下脚 的 烧酒 

Chenneyieres-Sur-Marne 马 恩 河畔 谢 纳 维 埃 尔 ,法国 巴黎 大 
区 瓦 勒 德 马 恩 省 城镇 。 

Chenonceaux 爹 农 索 ,法 国安 德尔 - 卢 杞 尔 省 村 镇 。 

chenopode [kenopod] n. m，[ 植 ) 莹 :Le chénopode blanc est 
une plante toxique, 白 蔡 是 一 种 有 毒 的 植物 。 

chénopodiacées [ kenopodjase] n. f. pl.[ 植 ] 获 科 ; Cette 
plante répond au nom vulgaire de bon-henri. 
Savamment，c’est une chénopodiacée (Gide). 这 种 植物 
俗名 叫 善良 的 亨利 , 学 名 叫 葵 。( 纪 德 ) 

chénopodiales [kenopodjal] n. f. pl.【 植 ] 获 目 

Chen6ve 舍 诺 沃 ,法 国 科 多 尔 省 城镇 。 

chenu,e [J(a)ny] a. 1. ( 书 ) 因 年 老 而 头发 变 白 的 : un 
vieillard 一 一 个 白 发 老者 / téte 一 e 找 首 / Charlemagne 
est tout chenu，tout blanc. 查理 曼 大 帝 头 发 全 白 了 。2. 
arbres 一 5《〈 书 ) 树 顶 光 秃 的 树 / Des pruniers mistrables， 
tout chenus de mousse (Zola)， 可 怜 的 老 梅 树 , 树 顶 上 长 满 
了 昔 吏 。( 左 拉 ) 3. 覆盖 白雪 的 ; montagnes 一 es 雪山 4. 
( 民 ) 上 等 的 ;优质 的 TI nn. m.( 民 ) 上 等 货 , 优质 品 ; Deux 
verres! Et donnez-nous du chenu (Balzac). 来 两 杯 ! 请 给 
我 们 上 等 的 (好 酒 )。( 巴 尔 扎 克 ) 

Chenu, Marie Domonique (1895 一 1990) 含 努 , 法 国 神学 家 。 

Chéops〈 约 公元 前 27 世纪 ) 胡 夫 , 古 埃 及 第 四 王朝 法 老 。 

Chephren ( 约 公 元 前 26 世纪 末 ) 海 夫 拉 , 古 埃及 第 四 王朝 法 
老 , 胡 夫 之 子 。 

cheptel [feptel] n. m， 1. [经 ] 牲 畜 存 栏 数 ; ~ porcin et ovin 
d une région 一 地 区 的 猪 羊 存 栏 总 数 / Le cheptel bovin 
de la France est actuellement de vingt millions de tetes 
environ, 目前 法 国 牛 的 存栏 数 约 为 20 000 000 头 。2. 一 
wif (农场 ) 代 养 的 牲畜 , 租 养 的 牲畜 / bail a 一 代 养 性 畜 契 
约 , 租 养性 畜 契 约 3. ~ mort (一 农庄 或 一 地 区 的 ) 全 部 农 
具 ; 租 赁 的 农具 及 房屋 4， 一 humain 〈 贬 ) 供 使 唤 的 劳动 


力 :Les indigenes ne sont plus protégés que par ceci: que 


le planteur a besoin de son cheptel humain (Gide). 印 第 
安 人 只 是 因为 种 植 园 主 需要 供 其 使 唤 的 劳动 力 才 受 到 保护 
的 ,( 纪 德 ) 

cheptelier [jetelje] n. m. 代 养 性 畜 者 ; 租 养性 畜 者 

chéquard [jeka:r] n. zm. 1. 拿 支票 者 [ 指 1888 年 巴拿马 运河 
案 中 受贿 的 议员 及 记者 ] 2.( 贬 , 俗 ) 贪污 受贿 者 ; Rien ne 
peut le consoler que la jeune laitiere d’ en face 1’ ait enten- 
du appeler“chéquard”par la foule (Proust). 只 有 当 人 群 
称 他 为 “贪污 者 "的 骂 声 被 对 门 的 乳品 店 年 轻 的 老板 娘 听 到 ， 
他 才 感 到 宽慰 。( 普 鲁 斯 特 ) 

cheque [Jsk] n. 72. 支票 :~ bancaire, ~ de banque 银行 支 
票 / 一 certifié 保 付 支票 / ~ ouvert 普通 支票 / ~ barr 
划 线 支票 / ~ de virement 转账 支票 / ~ de voyage 旅行 
支票 / ~ postal 邮政 支票 / ~ au porteur 不 记名 支票 / 一 
documentaire 交 单 付款 支票 / ~ en blanc 空白 支票 / ~ 
sans provision 空头 支票 / carnet de 一 s 支票 夭 / tirer un 
一 开支 票 / payer par 一 用 支票 付款 / toucher un ~ 竞 
现 一 张 支票 / Préférez-vous etre payé par chéque ou en 
especes? 您 愿意 付 给 您 支票 还 是 现金 ? / Le client avait tiré 
son carnet de chéques et un stylo. “Je le barre?” 
(Aragon) 顾客 掏 出 支票 簿 和 钢笔 ,说道 :“ 那 我 就 划 了 ?”( 阿 
拉 贡 ) / donner un 一 en blanc a qn ( 转 ) 给 某 和 人 以 全 权 ; 
给 某 人 自由 处 理 的 权力 


cheque-restaurant [fekrestora] (pl. 一 %- 一 ) n.m.. 职工 的 


chéquier [Jekje] n. m. 支票 德 

Cher 谢 尔 , 法国 省 份 。 

Cher (le) 谢 尔 河 , 法 国 河流 。 

cher, ere [je:r] 1 a. 1. 亲爱 的 :des atres 一 s 亲爱 者 / nos 
parents et tous ceux qui nous sont 一 s 我 们 的 父母 和 所 有 
其 他 亲人 / 一 s camarades 亲爱 的 同志 们 / 一 monsieur 亲 
爱 的 先生 / 一 madame 亲爱 的 夫人 / mes 一 s auditeurs 
亲爱 的 听众 / mon 一 collegue 我 亲爱 的 同事 [礼貌 用 语 ] / 
mon 一 ，ma 一 ere 亲爱 的 / un disciple 一 a son maitre 
大 师 所 钟爱 的 弟子 / le thé 一 aux Anglais 英国 人 所 喜爱 
的 茶 / Cet ami mo’ était particulierement cher. 他 是 我 特别 
亲爱 的 朋友 。/ Hermione，Seigneur，peut m'etre toujours 
chere (Racine)， 老 爷 , 埃 尔 米 奥 娜 永远 是 我 亲爱 的 人 。( 拉 
辛 ) / Mes chers enfants，je pense sans cesse a vous， 亲爱 
的 孩子 们 , 我 一 直 在 想念 你 们 。/ Elles pleurent les atres 
chers qu’ elles ont perdus dans cette catastrophe. 她 们 为 
此 次 事件 中 遇难 的 亲人 们 痛 句 。/ 1 était tout heureux， 
aprés cette longue absence, de retrouver sa chére ville 
natale，ses cheres habitudes. 阔别 多 年 又 回 到 故乡 , 重新 按 
老 习 惯 生活 , 他 感到 非常 幸福 。2.〈 讽 ) 宝贝 的 : renvoyer qn 
ases 一 eres études 把 某 人 送 回 畏 他 宝贝 的 书本 去 / Le 
pauvre cher homme n'y comprenait plus rien. 这 个 可 怜 
的 老 信 什么 也 弄 不 明白 了 。/ Ce cher Gustave! Voila bien 
longtemps qu’ on n’ entendait plus parler de lui! 古 斯 塔 夫 
这 个 老 信 ! 有 很 长 一 段 时 间 没 听 到 谈论 他 了 1! 3. 珍贵 的 ， 
宝贵 的 :nos souvenirs les plus 一 s 我 们 最 珍贵 的 纪念 / 也 
faut se hater，chaque heure nous est chere (Racine). 要 
快 一 点 ,每 个 小 时 对 我 们 来 说 都 是 宝贵 的 。( 拉 辛 ) / Cet es- 
poir vous est cher. 这 种 希望 对 你 们 是 很 珍贵 的 。4. 昂贵 
的 :un tissu 一 昂贵 的 衣料 / un chauffage plus ~ que le 
charbon 比 煤 贵 的 暖气 设备 / Ce livre est trop cher pour 
ma bourse. 这 本 书 对 我 来 说 太 贵 了 。/ La vie est plus 
chere dans les grandes villes que dans les localités rurales. 
大 城市 的 生活 费用 比 乡村 地 区 要 昂贵 。5. 索 价 高 的 : un 
cremier 一 索 价 高 的 乳品 商 / un restaurant pas 一 一 个 价 
格 便宜 的 饭馆 / Ce garagiste est cher. 这 个 汽车 库 老 板 要 
价 太 高 。/ le tailleur le plus 一 du quartier 街区 内 最 贵 的 
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裁缝 ( 店 ) LL acdv. 昂贵 地 ; 索 以 高 价 : vendre 一 卖 得 贵 / 
des médicaments gui cotitent 一 价格 昂贵 的 药品 / Cette 
couturiere prend cher. 这 个 女 裁缝 要 价 很 高 。/ 了 LU nous a 
pris cher pour cette réparation. 他 要 了 我 们 很 高 的 修理 费 。 
/ La victoire a cotté cher. 胜利 付出 了 昂贵 的 代价 。/ Ce 
peuple a payé cher son indépendance、 这 个 国家 的 人 民 为 
赢得 独立 作出 了 巨大 的 牺牲 。/ vendre 一 sa vie ( 转 ) 拼死 
抵抗 / ne pas donner 一 d’ une chose 认为 此 物 没 有 多 大 价 
值 / Jai eu cet objet pour pas cher. 我 得 到 这 件 东西 没 花 
多 少 钱 。/ Je Ilui ferai payer cher sa désinvolture. 他 这 样 
放 嫂 ,我 是 要 找 他 算账 的 。/ une personne qui ne vaut pas 
一 《 俗 ) 一 钱 不 值 的 人 [品德 不 好 的 人 ] / 也 rede par ici tous 
les soirs, avec des garnements qui ne valent pas plus cher 
qe lui. 每 天 晚上 他 都 同 臭 味 相投 的 不 三 不 四 的 人 在 这 里 游 
沪 。 

Cherbourg 瑟 堡 ,法 国 拉 芒 什 省 城市 ,军港 。 

Cherbuliez, Victor (1829 一 1899) 谢 尔 布 里 埃 兹 , 法 国 小 说 家 
和 文艺 批评 家 。 

cherche'[JerJ] n. f. 1.( 罕 ) 寻 找 2. 研究 ,探讨 3. etre 4 一 
还 没有 得 分 ;还 没有 吃 进 一 墩 牌 [ 指 桥牌 ] 

cherche {ferf] 2. 大 【 建 ]1. 非 单线 条 结构 的 部 分 [ 指 房屋 ]:la 
一 d'un escalier 曲折 的 楼 梯 结构 部 分 2. (石匠 用 的 ) 作 为 
量 尺 的 板 条 

cherche-fiche [Jerjfif ], cherche-pointe [ JsrJpwst] n. m. 
inv. 绞 刀 ; 扩 和 孔 钻 头 

cherche-fuites [jerjfyit] n. mm. inv. 煤气 漏 气 检查 器 

Cherchell 会 尔 沙 勒 , 阿尔及利亚 城市 。 

cherche-mines [ferjmin] 2. m. inv. 探 雷 器 

cherche-pertes [jsrjpsrt] n. m. inv. 泄漏 探测 器 

cherche-p6les [ferjpo:f] n.m. inv.( 电 ] 极 性 测试 器 , 极 性 测 
试剂 ,papier 一 试 极 纸 

chercher [ferje] 1 vt. 1. 寻找 :一 qn 寻找 某 人 / 一 ses 
clefs 找 钥匙 / ~ un mot juste 找 贴切 的 词 / ~ 上 ennemi 
找 敌人 打 / J chercher son frére dans toute le maison 他 
在 整 栋 房子 里 找 他 的 弟弟 。/ un chien qui cherche le gibier 
寻找 猎物 的 猎犬 / un chien qui cherche la piste 寻找 ( 某 
人 ) 踪 迹 的 狗 / ~ du regard [ des yeux] qn dans la foule 用 
目光 在 人 群 中 寻找 某 人 / Nous cherchions la sortie & 
taitons， 我 们 摸索 着 寻找 出 口 。/ 一 la petite béte ( 转 ) 吹 毛 
求 疫 / 一 une aiguille dans une botte de foin ( 转 , 俗 ) 大 海 
捞 针 / 一 des poux dans la téte de qn 〈 转 ) 找 某 人 的 夺 2， 
思索 , 回忆, 探求 :Jai longtemps cherché la solution de ce 
probieme, 长 期 以 来 我 一 直 在 寻找 解决 这 一 问题 的 方法 。/ 
Je cherche le nom de ce remede qui m’avait si bien 
réussi, 我 在 想 那 种 对 我 疗效 很 好 的 药 的 名 称 。/ Je cherche 
le mot qu 让 a prononce en m’abordant. 我 在 同 忆 他 接近 
我 的 时 候 说 了 一 句 什么 话 。/ Elle s’arréta, elle avait air 
de chercher. De temps en temps, elle ouvrait la bouche, 
mais rien ne venait (Sartre). 她 停 了 下 来 , 似乎 在 思索 ,时 
不 时 的 张 开 嘴巴 , 但 什么 没有 说 出 来 。( 萨 特 ) / Tu n’as pas 
assez cherché. 你 还 考虑 得 不 够 。/ 一 midi a guatorze 
heures 〈 转 , 俗 ) 自 寻 烦恼, 自 找 麻 烦 :; Il faut toujours qu’il 
aille chercher midi a quatorze heures au lieu d’ aller droit 
au but. 他 总 是 自 找 麻 烦 而 不 直达 目标 。3. 寻求 , 谋求 ; ~ 
un emploi 谋求 一 个 职位 / 一 du secours 求援 / ~ son 
salut dans la fuite 逃难 求 安 / I ne cherche que son avan- 
tage dans cette affaire. 他 在 这 件 事 中 只 谋求 私利 。/ 
Cherchez et vous trouverez. 有 志 者 事 竟 成 。4. 《3 引 > 招 巷 ， 
冒险 :Tu cherches un accident en conduisant si vite. 你 车 
开 得 这 么 快 会 闻 神 的 。/ A Waterloo， Napoléon, voyant 
que la victoire qui lui avait échappé, chercha en vain la 


mort en se jetant dans la mélée. 在 滑铁卢 拿破仑 看 到 胜利 


无 望 , 便 投 入 战斗 ,企图 自 取 灭 亡 。/ IT a cherche，c"est 
bien fait pour luit 这 是 他 自 找 的 , 怨 不 得 别人 。5.〈 民 ) 挑 
返 ; 找 碚 儿 .:Fais attention, si tu me cherches, tu me trou- 
ves! 你 要 是 跟 我 找 碚 , 我 可 对 你 不 客气 , 你 得 当 点 心 ! / Je 
ne lui ai pas mache mes mots: i me cherchait depuis trop 
longtemps. 我 从 没有 对 他 说 什么 : 可 是 他 找 我 碚 有 很 长 时 
间 了 。/ Je ne le cherche pas, dit Mariette, c’est lui qui 
me tourne tout ie temps autour (Vailland). 玛 莉 艾 特 说 ; 
“我 并 没有 挑逗 他 , 可 他 一 股 劲 地 转 着 我 进行 骚扰 。"( 瓦 扬 )》 
6. aller [venir] ~ qn 去 [来 ] 请 某 人 ; aller [ venir]】 一 
gch 去 [来 ] 取 , 拿 某 物 ;Je vais chercher je médecin. 我 去 
请 医生 。/ Je vais chercher des amis a la gare. 我 去 火车 站 
接 几 个 朋友 。/ Le vendeur alla chercher le chef de rayon 
pour convaincre la cliente. 售货员 去 请 部 门 负责 人 来 说 服 
女 顾客 。/ Faites -moi chercher，et je serai trop heureuse 
d'accourir (Proust). 如 果 您 要 请 人 来 找 我 , 那 我 会 很 乐意 
地 赶 来 的 。( 普 鲁 斯 特 ) / Allez me chercher ce document. 
您 去 把 这 份 文件 给 我 拿 来 。/ Jirai chercher de largent & 
la banque. 我 将 到 银行 去 取款 。/ Page，cherchez 
Rodrigue，et 1 amenez ici (Corneille). 《〈 古 ) 书童 , 去 把 罗 
德里 格 请 到 这 里 来 .( 高 乃依 ) 7. aller 一 daurs《〈 民 ) 大 约 需 
要 : Les frais d'installation de cet appartement iront 
chercher dans les dix mille euros. 这 套房 间 的 装修 费 大 约 
需要 10 000 欧 元 。/ Cette réparation va chercher dans les 
cing mille euros. 这 次 修理 大 约 需要 5 000 欧 元 。/ Homi- 
cide par imprudence, conduite en état d’ivresse, délit de 
fuite, ca peut aller chercher dans les deux ans de prison. 
过 失 杀 人 , 醉 后 驾驶 , 负 罪 逃跑 , 大 约 要 判 两 年 监禁 。8， 
alier 一 大 胆 假设 :Qu'aliez-vous chercher? C’ était une 
toux humaine. Quel autre genre de toux cela aurait-il pu 
etre? 〈Ionesco) 你 想 会 是 什么 声音 呢 ? 刚才 是 一 个 人 在 咳 
峰 。 还 会 是 什么 别 的 咳嗽 吗 ?”( 尤 内 斯 库 ) 9. 一 6 fuaire 
qch 力求 , 力图: I cherche a comprendre， 他 力求 弄 个 明 
白 。 / Adieu, mon amour, adieu, ne cherchez pas a me 
voir (Aragon). 别 了 ,我 的 心上人 , 别 了 , 不 要 再 试图 来 看 我 
了 。( 阿 拉 贡 ) / un représentant qui cherche a disposer fa- 
vorablement son client 一 个 争取 让 委托 者 [当事人 ] 处 于 有 
利 地 位 的 诉讼 代理 人 / JUL se sentait faible et cherchait a se 
faire aimer (Gide). 他 觉得 自己 软弱 , 力图 争取 得 到 别人 的 
爱 。( 纪 德 ) 10. 检查 , 查 线 11. ~ des histoires & gn ( 俗 ) 给 
某 人 制造 麻烦 ;攻击 [责备 ] 某 人 / ~ aventure, ~ fortune 
伺机 行事 / ~ le défaut de la cuirasse 寻找 对 手 的 弱点 / 
一 femme〈 旧 , 俗 ) 想 娶 老 婆 / ~ noise [ guerelle] a qn 向 
某 人 和 寻 峡 / ~ ia pierre philosophale [ia quadrature du 
cercle ] 销 研 解决 不 了 的 难题 12. ~ de faire gch (十) ( 文 ] 
力图 , 和 争取: Surtout ne cherche pas d'aller trop vite 
(Gide). 尤其 不 要 企图 进展 太 快 。( 纪 德 )13. aller en 一 
( 行 ) 赚 钱 开 se ~ vw. pr. 1. 互相 寻找 :Nous nous sommes 
cherches pendant un bon moment dans la salle des pas 
perdus，avant de nous trouver, 我 们 在 车 站 大 厅 里 互相 寻 
找 了 好 和 久 才 彼此 见面 的 。2. 认识 自己 :Maintenant je me 
cherche et ne me trouve plus (Racine). 现在 我 试图 认识 
自己 , 可 再 也 看 不 出 原来 的 我 了 。( 拉 辛 ) 

chercheur, se [jerjoe:r, oz] 1 n. 1. 寻找 者 ;探求 者 :un 一 
d'or 淘金 者 / [es coups de béche d'un 一 de trésor 探 宝 
者 的 挖掘 / un -~ d'aventures 冒险 者 / un 一 duranium 
负 矿 勘探 者 / ~ de tete 寻 喝 招聘 高 水 平 人 才 的 人 2. 科研 
人 员 :Le directeur de | Institut national avait sous ses or- 
dres une trentaine d’hommes remarquables, chercheurs 
et professeurs (Duhamel). 国立 研究 院 院 长 手下 有 三 十 来 
位 杰出 人 才 , 有 研究 员 也 有 教授 。( 杜 阿 梅 尔 ) / les 一 8 
rattachés au Centre de Saclay 法 国 萨 克 莱 核 研究 中 心 的 科 
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研 人 员 3. 调查 员 , 勘测 员 4. 探测 器 ;测试 器 ;~ de métaux 
金属 探测 器 / ~ de téljescope 【天 ] 寻 星 望 远 镜 [ 检 星 器 ] / 
一 de fuites 煤气 漏 气 检查 器 / ~ de pales [ 电 ] 极 性 测试 器 
/ 一 de position 测 位 仪 ,定位 仪 $. 选择 器 :~ d'appel 呼叫 
选择 器 / 一 d'enregistreur 存放 选择 器 6. 取景 器 7. 定向 
天 线 : 一 de détecteur a galéne 矿石 检 波 器 的 天 线 I1 a. 寻 
找 的 ,探求 的 :un esprit ~ 钻研 精神 / engin a tete 一 se 带 
自动 导 引 头 的 火箭 或 鱼雷 

chere [Jsr] 2. f. 1. 菜肴, 菜肴 的 质量 ;aimer la bonne 一 言 
欢 美 味 佳 葫 / maigre 一 粗 茶 淡 饭 / Chez eux，on a 
1' habitude de faire bonne chére. 他 们 家 有 伙食 精美 的 习 
惯 。/ Vous ne pouvez concevoir a quel point la chére y est 
fine (France). 菜 和 在 精细 到 什么 程度 你 简直 没 法 想象 。( 法 
朗 士 ) 2, ( 古 ) 接待 ;faire bonne 一 a qn 盛情 接待 某 人 3. 
( 古 ) 篷 席 , 实 会 : Faisant chére et vivant sur la bourse 
publique (La Fontaine). 用 公款 吃喝 。( 拉 封 丹 ) / faire 一 
lie 〈 古 ) 吃 丰盛 的 饭菜 ;过 愉快 的 生活 

Chéreau, Patrice (1944 一 ”) 舍 罗 , 法 国 戏剧 导演 。 

cherement [ Jerma ] adv.， 1. 珍贵 地 : Le musée garde 
chérement la mémoire de ce général de | Armée rouge. 
博物 馆 珍藏 着 对 这 位 红军 将 军 的 纪念 。2. 钟情 地 :Je vous 
ai cherement aimé, Maurice, et je vous aime encore 
(France). 我 曾 钟情 地 爱 过 您 ,英里 斯 ,现在 我 仍然 爱 着 您 。 
(法 朗 士 ) 3. 昂贵 地 , 高价 地 :une victoire 一 acquise 付出 
高 吕 的 代价 才 得 到 的 胜利 / vendre 一 sa vie ( 转 》 拼死 抵 


抗 ;:Les occupants du poste attaqué paraissaient résolus a 
vendre chérement leur vie. 被 围攻 的 据点 里 的 守 军 似乎 决 
心 要 拼死 抵抗 到 底 。/ acheter [vendre] 一 《 古 》 高 价 买 [ 卖 ] 

chérer 见 cherrer 

Chéret, Jules (1836 一 1932) 舍 菜 , 法 国 著名 广告 画家 。 

chergui [jergi] n. mm. 秋 尔 古风 [北非 的 东风 ] 

Chergui 秋 和 尔 古 ,阿尔 及 利 亚 高 原 咸水湖 。 

chéri, e [jeri] 1a. 心爱 的 ,珍爱 的 :son enfant 一 他 [她 ] 心 
爱 的 孩子 / papa 一 亲爱 的 爸爸 / I] avait abandonne sa 
lavalliere chérie (Duhamel). 他 丢弃 了 心爱 的 大 花 领 结 。 
( 址 阿 梅 尔 ) / Jugez avec quelle avidité mes yeux se 
portérent vers ce séjour chéri (Rousseau). 您 设想 一 下 我 
的 一 双眼 睛 是 怎样 贪 禁地 盯 着 这 种 美好 的 日 子 的 。( 卢 梭 ) I 
n. 亲爱 的 人 ,心爱 的 人 :le 一 asa maman 《 俗 ) 他 妈妈 的 心 
肝 宝 贝 / Ne t'inquiete pas，ma chérie. 你 别 担 心 , 我 亲爱 
的 。/ Son chéri est venu 1’attendre. 她 的 心上人 来 等 她 了 。 
/ Jai compris cela quand je ne vous ai plus vu. Aurelien， 
mon Aurelien，mon chéri (Aragon). 当 我 再 也 见 不 到 您 
时 ,我 才 明白 了 这 点 。 奥 雷 利安 , 我 的 奥 雷 利安 , 我 亲爱 的 。 
(阿拉 贡 ) 

chériat [jerja] n. m. 穆斯林 经 典 法 律 

chérif [ferif] n.m. 1. 谢里夫 [穆罕默德 的 后 背 ] 2. 阿拉伯 
国家 的 贵族 

chérifat [ierifa] 1.m. 1. 阿拉 伯 贵 族 的 桥 位 2. 阿拉 伯 贵 族 
的 领地 

chtrifien, ne [JerifjE, en] a. 1. 阿拉 伯 贵 族 的 : la garde 
一 ne 阿拉 伯 贵 族 的 保镖 2. 摩洛哥 王国 的 : gouvernement 
一 摩洛哥 王国 政府 

chérir [Jerir] v.t. 1. 心爱 , 钟爱 ; Une mere chérit ses en- 
fants. 母亲 疼爱 自己 的 孩子 们 。/ ~ sa patrie 热爱 祖国 / 
一 le souvenir [la mémoire] de qn 纪念 某 人 2. 珍爱 :~ la 
solitude 喜欢 独处 / ~ la tranquillité 喜欢 清静 / Ils 
chérissaient la liberté plus que la vie. 他 们 珍爱 自由 甚 十 生 
命 。/ Homme libre，toujours tu chériras la mer (Baude- 
laire)， 自 由 的 人 , 你 总 是 喜欢 大 海 的 。( 波 德 莱 尔 ) 

chérissable [jerisabl] a.，( 旧 〉[ 文 ) 值得 珍爱 的 : Les jours 
étaient tous chkrissables. 所 有 的 日 子 都 是 值得 珍爱 的 。 


chermes [kermes] n. m. [ 昆 ] 木 也 

Cherokees 切 罗 基 人 ,北美 印第安 民族 。 

chéromanie [keromani] n. f.〔 医 ] 快 乐 狂 , 欣 快 狂 

chérot [Jero] a. mm. 〈 民 》 昂贵 的 ;Cinqg cents euros，cet arti- 
cle，c'est un peu chérot. 这 东西 卖 500 欧元 , 贵 了 点 。 

chéroub, chérub [kerub] (pil. chéroubim, chérubim) nn. 
m. 卡拉 布 [ 亚 述 艺术 中 的 守门 神 , 其 形象 为 :有 翼 、. 牛 身 . 人 
面 . 狮 尾 、 五 条 腿 ] 

Chéroy 谢 鲁 瓦 ,法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

Cherrapunji 乞 拉 朋 齐 , 印度 梅 加 拉 亚 邦 地 区 。 

cherrer [Jere], chérer[ Jere] [Conj.7]w. i.〈《 行 )1. 走 得 快 ; 
用 力 ; 强 行 其 事 2. 夸大 , 夸张 :Ne crois pas que je cherre 
(Montherlant). 别 以 为 我 在 夺 夺 其 谈 。( 蒙 灵 朗 ) 3， 一 
dans le tas〈 行 ) 同 几 个 对 手 斗 殴 ; 使 出 最 后 的 力气 打架 

cherry [ Jsri] x. m. 《 英 ) 樱桃 烧酒 : Le cherry-brandy，je 
porto ressemblent a des eaux de toilette (Colette)， 自 兰 
地 樱桃 酒 和 波尔图 甜 葡萄 酒 颇 像 花露水 。( 科 莱特 ) 

cherté [Jerte] 2. f. 昂贵 ,高 价 :la 一 des fruits 水 果 的 高 价 / 
se plaindre de la 一 de la vie 抱怨 生活 费用 的 昂贵 

Chérubin 谢 吕 班 , 博 马 舍 名 剧 《 费 加 罗 的 婚礼 ) 中 的 人 物 。 

chérubin [JerybE] n. m. 1.[ 宗 ] 二 品 天 使 2. [ 艺 ]( 有 两 个 翅 
膀 的 ) 小 天 使 :avoir une face de 一 有 着 一 张 稚嫩 可 爱 的 圆 
脸 / beau [joli，gracieux] comme un 一 像 小 天 使 一 样 漂 
亮 3.〈 转 ) 可 爱 的 孩子 : mon petit 一 我 可 爱 的 小 加 / Ce 
pauvre chérubin a besoin d'etre consolé. 这 个 可 怜 的 孩子 
需要 得 到 安奈 。/ Un adorable chérubin dormait dans son 
berceau. 一 个 可 爱 的 孩子 安睡 在 摇篮 里 。 

Chérubini, Luigi (1760 一 1842) 饥 鲁 比 尼 , 意大利 作曲 家 。 

chérubique [Jerybik] a. [ 宗 ] 二 品 天 使 的 :hymne 一 〈 东 正 
教 教堂 ) 在 奉献 曲 之 前 唱 的 天 使 颂歌 

chervis [Jsrvi] n. m.《 植 ) 泽 芹 

Chesapeake 切 萨 皮 克 湾 , 美国 马里 兰州 和 弗 吉 
西洋 的 海湾 。 

Cheselden, William (1688 一 1752) 切 斯 尔 登 , 英国 外 科 医 生 。 

Cheshire 柴 稳 , 英格兰 西北 部 的 郡 。 

Chesnay (Le) 勒 谢 奈 , 法国 巴黎 大 区 伊 夫 林 省 城镇 。 

Chesne (Le) 勒 澳 讷 , 法 国 阿 登 省 城镇 。 

Chester 切 斯 特 , 英国 柴 郡 城市 。 

chester [Jeste:r] n. mm ，( 英 ) 柴 郡 干酪 :Je faisais préparer des 
sandwiches au chester et a la salade (Proust). 我 让 人 准备 
柴 郡 干 酷 和 生菜 的 三 明治 。( 普 鲁 斯 特 ) 

Chesterfield, Philip Stanrope, comte de (1694 一 1773 ) 切 斯 
特 非 尔 德 伯 和 , 英国 国务 活动 家 和 作家 。 

Chesterton, Gilbert Keith (1874 一 1936) 切 斯 特 顿 , 英国 作 
家 。 

chétif, ve [jetif,iv] 1 a. 1. 体 弱 的 ， 屏 弹 的 ,瘦弱 的 , 虚弱 
的 :une personne d'aspect 一 样子 虚弱 的 人 / Plante 一 ve 
( 书 》 细 弱 的 植物 / Des enfants chétifs mendiaient dans les 
rues， 瘦 弱 的 孩子 们 在 街头 求 乞 。/ L'ennemi dédaigne de 
rester caché devant un si chétif adversaire, vient me 
defier en face (Bernanos). 敌人 不 居 在 如 此 瘦弱 的 对 手 面 
前 躲 躲 藏 藏 , 他 面对面 地 向 我 挑战 来 了 。( 贝 纳 诺 斯 ) / La 
grand-mére, chétive créature, s’appuyait sur sa canne. 
弱 不 禁 风 的 老奶奶 撑 着 拐 棍 。2.〈 书 ) 贪 乏 的 , 不 够 好 的 : 
repas 一 粗 茶 淡 饭 / des revenus 一 s 很 少 的 收入 / 一 Ye 
recolte 欠 收 3. 清贫 的 , 贫苦 的 :Les deux pauvres vieux 
menent une existence chétive. 两 位 可 怜 的 老人 过 着 贫苦 
的 生活 。4. 低微 的 , 微不足道 的 : Moi, ... chétif trouvere 
de Paris (Verlaine). 我 ,… 巴 黎 一 个 微不足道 的 行 吟 诗人 。 
( 魏 尔 兰 ) / Son entreprise est encore bien chétive. 他 的 企 
业 规 模 还 很 小 。I1 nn. 身体 虚弱 的 人 

chétivement [Jetivma] adv.〈 书 ) 1. 贫乏 地 ;贫苦 地 : vivre 
一 过 着 贫苦 的 生活 2. 民 弱 地 : Cette plante manque de 


尼 亚 州 滨 临 大 


[ll 
《2 
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chevaleresquement 


sojeil et pousse chetivement, 这 株 植物 缺少 日 照 ,长 得 很 民 
弱 © 


chetivete [Jetivte], chétivité [Jetivite] n. f. 屏 弱 ;瘦弱 
chétivisme [Jetivism] n. m. 瘦弱 型 幼稚 病 
cheval [J(3)val] (pL. ~aux) n.m. 1. [ 动 ] 马 , 牡 马 :一 aux 


de selle 乘 用 马 / ~ aux de trait 挽 马 / 一 aux de somme 役 
马 / ~aux de bat 驮 马 / 一 aux de chasse 狩猎 用 马 / 
一 aux de manege 马术 训练 马 / ~aux de cirque 马戏 团 表 
演 马 / 一 aux de course 赛马 / 一 aux de ckremonie [de pa- 
rade] 仪 仗 马 [检阅 马 ] / 一 aux de labour 耕 马 / 一 de ca- 
valerie 骑兵 队 用 军马 / ~aux de bataille 军马 ,战马 ; ( 转 》 
常用 的 论据 ; 爱 谈 的 话题 / ~ aux de louage 供出 租 的 马 / 
一 de main 拉 外 套 的 马 / ~ pur sang 纯 种 马 / ~ repro- 
ducteur 种 马 / ~aux arabes 阿拉 伯 马 / 一 aux normands 
庶 曼 底 马 / ~ de Przewalski 普 氏 野马 ; 蒙 占 野马 ;内 斑 野 马 
/le 一 ，la jument et le poulain 公 马 、 母 马 和 马 驹 / Le 
cheval bronche [se cabre, caracole, piaffe, rue, 
s "emballe]. 马 失 前 蹄 [直立 , 半 旋 转 , 用 前 足 踢 巾 , 雹 踊 子 ， 
溜 组 ]。/ Le cheval hennit. 马 呆 叫 。/ Le cheval marche 
au pas [va 1’amble, prend le trot， prend le galop]. 马 慢 
步 徐徐 行走 [ 侧 对 步行 走 , 对 步子 走 ,奔跑 ]。/ monter & 一 
上 马 / descendre de 一 下 马 / monter sur un 一 骑 上 一 匹 
马 / monter un 一 a poil 骑 一 匹 光 背 马 / pousser son 一 8 
fond de train 催 马 飞 奔 / se tenir bien sur son 一 稳 坐 在 
马上 / capturer un 一 au lasso 用 套 索 套 马 / Je voyage 
pour le compte d’ un marchand de chevaux du Boulonnais 
(Bernanos). 我 是 在 为 布 伦 的 一 个 马 贩子 奔忙 。( 贝 纳 诺 
斯 ) / Le cheval est de plus en plus remplacé par des en- 
gins motorisés. 马匹 越 来 越 被 摩托 化 机 械 所 代替 。2. 1e 一 
de Troie【 史 特洛伊 木马 ; ( 转 打 进 敌人 营 人 又 内 部 的 诈骗 术 
3. 骑马 术 :aimer le 一 爱 骑马 / faire du 一 进行 马术 活动 
/ costume de 一 马 服 / culotte de 一 马 裤 / hommes 
[gens] de 一 经 常 进 行 马术 活动 的 人 们 / Des hommes de 
cheval, maigres et éperonnés, rasés net, regagnent 
Chantilly (Arnoux). 精 瘦 的 骑手 们 , 个 个 闲 光 了 胡子 , 穿着 
上 马刺 的 皮 靳 , 回 到 了 尚 蒂 伊 (阿尔 努 ) 4，pl，( 转 ) 骑兵 ， 
une troupe de trois mille ~aux 一 支 3 000 人 的 骑兵 队 / Au 
temps des guerres puniques, la cavalerie d' une Iégion ro- 
maine comptait trois cents chevaux. 在 布 匿 战争 期 间 , 每 
个 罗马 军团 的 骑兵 队 有 300 名 骑兵 。5. 马 肉 :un bifteck de 
一 一 块 马 肉 排 / [1 a mangé du cheval.( 俗 ) 他 有 非凡 的 掀 
力 。6.〈 俗 ) 高 大 粗俗 的 女人 : Il nous présenta sa femme, 
un grand cheval a voix rude. 他 向 我 们 介绍 了 他 的 妻子 , 一 
个 身材 高 大 、 嗓 门 晰 哑 的 女人 。/ Ah! Ces grands chevaux 
de filles, qui courent les chemins seules, sans faillir (Co- 
lette). 啊 ! 这 些 高 大 的 姑娘 们 呀 ,她 们 走 南 闻 北 从 未 有 过 闪 
失 。( 科 莱特 ) 7. ( 转 ) 不 辞 劳苦 的 人 ; ( 旧 ) 粗鲁 的 人 ; Cette 
domestique n’ est jamais en repos, c’est un vrai cheval & 
1 ouvrage. 这 位 女 佣 从 不 休息 , 真是 一 个 不 辞 劳苦 的 人 。/ 
C'est pas le mauvais cheval. 〈 民 ) 这 个 人 不 坏 。8. ~ de 
retour 《〈《 民 ) 惯 犯 :Lun d'eux，vieux cheval de retour, fit 
des aveux (France). 其 中 一 人 是 个 老 惯 犯 , 他 招 认 了 。( 法 
朗 士 ) / ~ échappé 不 服从 任何 领导 的 人 / C'est un cheval 
a 1 écurie,《 俗 ) 这 是 一 件 花 钱 而 又 无 用 的 东西 。9. 马 形 物 : 
一 [~aux] de bois 木马 ; [ 体 ] 跳马 ; 旋转 木马 / ~ 
mécanique 马 头 三 轮 车 [玩具 ] / 一 -arcon ~ d'arcon [ 体 ] 
鞍马 / 一 aux de frise [ 军 ] 拒 马 / ~ fendu 跳 背 游戏 / jeu 
des petits 一 aux 转 马 赌博 / ~ marin 〔 渔 ] 海马 ; (神话 中 
的 ) 鱼 尾 马 10. ~ de vergue [ 海 ] 脚 踏 索 [ 卷 帆 时 脚 踏 用 的 ] 
11. 6 ~ loc, adj., loc. adv. 四 骑马 的 ; 骑 在 马上 ,aller & 
一 骑 己 去 / auberges qui logeaient a pied et a 一 车 马 旅 
店 / ecrire & qn une lettre a 一 《 转 ) 盛 气 污 人 地 写 信 给 某 


人 /Jai vu passer deux gendarmes a cheval. 我 看 见 两 个 
骑 警 过 去 了 。/ A cheval! Il nous faut faire 1’ étape avant 
la nuit (Claudel). 大 家 上 马 ! 我 们 必须 在 天 黑 以 前 走 完 这 
段 路 程 。( 克 洛 贷 尔 )@ 骑 跨 ; 横 跨 :etre a 一 sur le haut du 
mur 骑 在 墙头 上 / 1 sassoit 站 cheval sur un tronc 
d'arbre. 他 骑 在 一 段 树干 上 。/ atre a 一 sur deux périodes 
( 转 ) 跨 两 个 时 期 / Cette propriété est a cheval sur deux 
communes. 这 块 田 产 跨 两 个 乡 。 色 严格 遵照 :Il a recu une 
Education severe，il est tres a cheval sur les principes. 他 
受过 严 遵 的 教育 ,严格 遵照 原则 办 事 。/ Le directeur est a 
cheval sur le reglement. 主任 严格 按 规章 办 事 。/ Jai vu 
Monsieur Numance qui était toujours si a cheval sur la 
perfection (Giono). 我 见 过 诺 芒 斯 先生 , 他 总 是 那样 严格 地 
要 求 完美 无 缺 。( 吉 奥 诺 ) 12. fievre de 一 〈 俗 高 烧 , 高 热 / 
remeéede de 一 〈 俗 ? 重 药 / C'est le bon cheval. ( 俗 ) 他 是 一 
个 运气 很 好 的 人 。[ 赌 赛马 的 赢家 ] / C'est le mauvais 
cheval,. 《〈 俗 ?他 是 一 个 不 走运 的 人 。/ Cela ne se trouve pas 
dans [sous] le pas d'un cheval.( 俗 ) 这 并 不 是 唾 手 可 得 
的 。/ brider son 一 par la queue 〈 俗 不 按 逻 辑 顺序 办 事 
[本 末 倒 置 ] / travailler comme un 一 〈 俗 重活 、 累 活 干 得 
很 多 / changer [troquer] son 一 borgne pour un aveugle 
〈 俗 以 独眼 马 换 频 马 [ 喻 越 换 越 坏 ];: IL croyait etre plus 
heureux dans sa nouvelle place，mais j "ai bien peur qu’il 
n' ait changé son cheval borgne pour un aveugle. 他 自 以 
为 新 的 处 境 更 幸福 , 可 我 担心 他 用 独眼 马 换 了 一 匹 睛 马 。/ 
monter sur ses grands 一 az 〈 俗 发 脾气 ; 摆 出 高 傲 的 样 
子 :Des qu’on a abordé ce sujet délicat, i est monté sur 
ses grands chevaux. 只 要 一 涉及 这 个 棘手 的 主题 , 他 就 摆 出 
一 副 高 傲 的 样子 。/ A cheval donné，on ne regarde point 
la bouche. 〈 谚 ) 对 礼品 是 不 能 挑剔 的 。/ On ne change 
point de chevauxr at milieu du gué. (让 ) 涉 水 过 河 时 不 能 
换 马 。[ 喻 一 旦 行动 起 来 , 不 能 随便 更 换 人 员 和 方法 ] / I 
n'est si bon cheval qui ne bronche.〈( 谚 ) 再 好 的 马 也 会 有 
失 前 蹄 的 时 候 。[ 智 者 千 虑 , 必 有 一 失 ]13. [机 ] 马力 ; un 
moteur de 500 一 aux 一 台 500 马力 的 发 动机 / une deux- 
一 aux 一 辆 两 个 马力 的 小 汽车 14. becqueter avec les 
一 auzx de pois (〈 行 ) 什 么 都 不 吃 


Cheval, Ferdinand (1836 一 1924) 谢 瓦尔 , 法 国 邮递 员 。 
chevage [J(3)va:3] n. mm. 1. 雕 空 2, 冲 四 3, 做 琉璃 料 器 
Chevagnes 舍 瓦 涅 ,法 国 阿 列 省 村 镇 。 
chevaine，chevenne，chevesne [|(3)ven] n. m.，[( 动 ] 雅 罗 鱼 
cheval-arcon [jJ(e)valars5] n. m. inv，( 体 ] 鞍 马 

chevalée [J(a)vale] 2. f. 一 匹 马 的 负载 量 

chevalement [J(3)valma] n. m. 1.[ 建 ] 支撑 , 撑 架 2. [ 采 】 


井 架 ;滑车 架 


chevaler [jJ(s)valej wv.t. 1. 用 撑 架 支撑 : ~ un mur 用 撑 架 


支撑 墙壁 2，〈 古 》 骚扰 ;激怒 ,Ramon enfourche la jument 
et part chevaler les taureaux (Montherlant). 拉 蒙 跨 上 马 


背 就 去 挑逗 公牛 群 。( 蒙 泰 朗 ) 


chevaleresque [J(3)valresk] a. 1. 骑士 的 .littérature 一 骑 


士 文学 2. 有 骑士 风度 的 [ 勇敢、 慷慨、 有礼 的 ]: se montrer 
一 avec un adversaire vaincu 以 骑士 风度 对 待 手下 败 将 / 
Quand il a su que vous étiez candidat, il s’est retiré de la 
competition d’ une facon trés chevaleresque， 当 他 得 知 您 
也 是 选手 以 后 , 便 自动 退出 了 比赛 , 颇具 骑士 风格 。/ Tar- 
tarin portait en lui 上 ame de Don Quichotte, les mémes 
élans chevaleresques (Daudet). 达 达 兰 颇 具 堂 吉 订 德 精神 ， 
同 誉 吉 启 德 一 样 有 着 备 放 的 骑士 激情 。( 都 德 ) 


chevaleresquement [1 (9) valreskma ] adv，( 军 ) 骑士 般 地 ， 


Cette femme héroique, toujours préte a aller 
chevaleresquement du cOté des faibles ( Proust). 这 个 巾帼 
英雄 , 总 是 会 骑士 般 地 挺身 而 出 站 在 田 者 一 边 的 。( 普 鲁 斯 
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chevauchevur 


特 ) 

chevalerie [J(a)valri] n. 1. 骑士 身份 ;Bayard conféra la 
chevalerie & Francois I* au soir de la bataille de Marignan 
(1515). (1515 年 ) 在 马里 尼 安 战役 发 生 的 当晚 , 贝 亚 尔 把 骑 
士 称号 授予 弗 朗 索 瓦 一 世 。2. 骑士 会 [中 世纪 天 主教 用 来 
反对 异 教 的 军事 组 织 ]3. ordre de 一 (中 世纪 未 的 ) 荣 誉 勋 
位 4。 骑士 制度 :romans de ~ [ 文 ] 骑士 小 说 5. 骑 圭 团 ;Le 
Moyen Age occidental n’a connu que la chevalerie, alors 
que les Mongols disposiaent d’ une cavalerie organisée. 中 
世纪 时 ,西方 只 有 骑士 团 , 而 蒙古 人 已 经 拥有 -… 支 有 组 织 的 
骑兵 部 队 了 。6. 贵族 ;une maison d'ancienne 一 一 个 世代 
贵族 的 府 媒 7. 骑士 风度 ;浪漫 情调 : Cette hardiesse，ce 
désintéressement, d’un mot, cette chevalerie，tout cela 
choque ces raffinés! (Tharaud) 那样 放荡 不 肯 , 如 此 慷慨 无 
私 ,总 而 言 之 一 句 话 , 这 种 浪漫 情调 真 使 高 人 雅士 们 非常 反 
感 ! ( 塔 罗 ) 

chevalet [J(3)vale] n. mm. 1. 画 架 ,黑板 架 ; ~ d’un tableau 
noir 黑板 架 / tableau de ~ 小 幅 的 画 / Une toile 
inachevée sur le chevalet, une plaque de cuivre a demi 
gravée sur la table (Sartre). 画 架 上 有 一 幅 未 完成 的 油画 ， 
桌子 上 放 着 刻 了 -- 半 的 铀 版 。( 萨 特 )2. 支架 , 三 脚 架 ;架台 : 
一 de scieur de bois 锯 木 架 / ~ de sellier 鞍 具 缝 制 架 / 一 
de tonnelier 逢 桶 架 / 一 a ébourrer 脱毛 架 / ~ a écorcage 
剥 树 皮 架台 / ~ de forage 钻 架 / ~ porte-poulie 滑轮 架 / 
~ dun pont volant 便桥 的 支架 / ~ de pointage [ 军 ] 瞄 


准 架 / 一 中 un puits de mine 矿井 架 / Montant，re- 
descendant, comme écheveau en désordre sur les 
chevalets d un cordier (Claudel). 一会儿 上 , 一 会 儿 下 , 仿 
佛 是 制 绳 架 上 的 一 堆 乱 麻 。( 克 洛 贷 尔 )3.【 乐 ] 琴 马 :一 d' un 
violon 小 提琴 的 琴 马 4，( 古 时 ) 拷 问 架 5. 底座 ,机 座 : 一 de 
chaudiere 锅炉 座 / 一 pour 上 arrachage de souche 拔 根 机 
座 / ~ de palier 轴承 座 6. 衬 热 7. 一 de levage 千斤 顶 / 
一 d 'extinction 焦炭 消 火 塔 8。[ 纺 ] ( 平 福 机 弯 纱 片 的 ) 推 
动 板 ;( 横 机 的 ) 弯 纱 板 9. 干草 干燥 架 10. 临时 拦 水 坝 

chevalier [f(3)valje] n. m. 1.( 古 希腊 雅典 和 古 罗马 的 ) 富 有 
的 特殊 公民 2. (中 世纪 欧洲 的 ) 骑 士 :Le chevalier jurait de 
mener une vie vertueuse et de défendre les opprimés. 骑 
士 宰 哲 要 活 得 英勇 刚直 , 为 保护 被 压迫 者 挺身 而 出 。/ 
Cervantes décrit avec humour, mais non sans respect，les 
vertus de Don Quichotte，chevalier errant. 塞 万 提 斯 以 幽 
默 和 某 种 敬意 的 笔调 描写 了 游侠 骑士 堂 吉 订 德 的 种 种 德行 。 
/ ~s de la Table ronde 圆桌 骑士 [阿尔 蒂 尔 国王 的 和 启 从 ， 
桌 小 说 的 主人 公 ] / ~ servant 为 贵 妇 人 服务 的 骑士 ; ( 转 ， 
讽 ) 向 女人 献 股 勤 者 / se faire 一 de qn 《 转 ) 当 某 人 的 保护 
者 3. 骑士 会 会 员 :les 一 s de Malte 马尔 特 骑士 会 会 员 / 了 1 
est nommé chevalier, puis promu officier de la Légion 
d'honneur. 他 被 任命 为 骑士 会 会 员 , 然后 又 晋升 为 荣誉 勋 
位 团 骑 士 勋章 获得 者 。4. 决心 为 崇高 事业 而 献身 的 人 : 
Tous les chevaliers de 1’humanitarisme doivent étre en 
mouvement (Duhamel). 所 有 人 道 主义 的 卫士 们 都 应 当 行 
动 起 来 。( 杜 阿 梅 尔 )5. ~ dindustrie〈 贬 ) 冒 险 家 ,骗子 6、 
~ de la gaule ( 俗 ) 垂 钓 者 7. 骑士 [ 指 比 男 项 低 一 级 的 贵 
族 ] 8. ~ de la guirlande 〈 行 ) 苦 役 犯 ,徒刑 犯 9. 一 
(gampette) 【 动 ] 红 脚 酮 / Et les chevaliers culs-blancs 
zigzaguaient en volées inquietes (Genevoix). 不 安 的 白 尾 
栈 群 成 之 字形 飞行 。( 热 纳 瓦 ) / omble 一 [ 动 ] 红 点 能 鱼 ;高 
鳍 石 首 色 / 一 bagué 【 植 ] 小 伞 菌 的 俗称 


chevalin, e [J(a)valg,in] a. 1. 


chevauchée [f(a)vojelj n.£. 1. 


chevaucher 


指 :Ses parents lui ont offert une chevaliére en or pour ses 
vingt ans. 她 的 父母 亲 在 她 20 岁 时 , 送 她 一 枚 狗 刻 着 姓名 第 
-个 字母 的 和 戒指。/ Une grosse chevaliere & camée 
etrang]lait ] un de ses doigts (Duhamel)， 一 只 灸 嵌 着 玉石 
疙 和 丰 微 纹 的 大 烧 指 罕 紧 地 高 在 他 的 一 个 手指 上 。( 杜 阿 
小 
马 的 :LL' éleveur nous mon- 
tre quelques magnifiques spéciments de 1’espéce 
chevaline. 饲养 员 让 我 们 看 了 几 匹 良种 马 。/ J compara les 
gens du monde aux chevaux de course，qui ne servent a 
rien, mais qui sont la gloire de la race chevaline (Mau- 
passant). 他 把 上 流 社 会 人 士 比 作 比赛 的 马 , 员 然 版 无 用 处 ， 
但 依然 是 马 类 的 光荣 。( 莫 泊 桑 ) 2. 像 马 的 : Le joli garcon 
aux traits chevalins et fades (Huysmans). ~ 位 脸形 平淡 
颇 像 马 面 的 可 爱 的 小 伙 子 。( 于 伊 斯 巷 斯 ) / On reconnait le 
visage chevalin bien caractéristique de cet acteur. 人 们 认 
出 了 这 位 演员 颇具 特色 的 马 形 脸 孔 。/ rire [sourire] ~ 露 
出 一 排 长 牙 的 笑 3. 马 肉 的 :boucherie 一 e 马 肉 铺 


chevalis [J(3)vali] n. m， 人 能 过 河 的 浅 潍 
cheval-vapeur [J(3)valvapoe:r] (pl. ~aux- ~)n.m. 


[机 )] 
马力 : Cette voiture a une puissance de quatre-vingt 


chevaux-vapeur. 这 辆 汽车 的 功率 为 80 马力 。 


chevauchage [f(a3)voJa:3] 2. m. 1. 起 行 2. 部 分 重 橙 , 交 礁 ， 


互 搭 3、[ 印 ] 字 行 不 齐 


chevauchant, e [J(a)vofa,at] a. 1, 部 分 重 到 的 , 交友 的 , 互 


搭 的 2，[ 植 ] 套 折 的 

骑 行 : Au bout d’ une longue 
chevauchée, les deux voyageurs s’arréterent pour laisser 
reposer leurs montures. 经 过 长 途 骑 行 之 后 ,两 名 旅行 者 停 
下 来 让 马匹 休息 。/ Je n’avais jusqu'"a présent connu de 
chevauchées que celles du manege (Gide). 到 目前 为 止 ,我 
只 在 驯 马 场 骑 过 马 。( 纪 德 ) 2. (旧时 皇家 军官 的 ) 骑 马 巡 视 
3. [ 史 ] (为 震慑 敌人 而 进行 的 ) 骑 兵 队 侵 袭 4. ( 驮 畜 的 ) 一 
次 行程 5$, 奔驰 : Dans sa téte，c’était une chevauchée 
d'idees tristes et folles (Morand). 在 他 的 头脑 里 飞快 地 掠 
过 一 连 串 愁 闷 和 空想 的 念头 。( 莫 朗 ) 


chevauchement [1(a)vojma] 2. m. 1. 骑 行 2. 部 分 重要 , 交 


琶 , 互 措 :le 一 dune tuile sur une autre 一 块 瓦 片 拱 在 另 
一 块 瓦 片上 / le 一 des dents mal plantées 长 得 不 整齐 的 
牙齿 的 交合 3. 【地 质 ] 道 掩 断层 , 上 冲 断 层 4. 交错 排列 , 棋 
盘 排 列 

[Ja)vofel 1 vw. i 1， 骑 行 : Les cavaliers 
chevauchent & travers bois， 人 们 骑 着 马 横 穿 树林 。/ Des 
amazones chevauchaient dans les allées du parc. 女 骑士 们 
骑 着 马 行 进 在 公园 的 小 径 上 。/ ~ long [court] 骑马 时 马路 
放 低 [高 ] 2. 部 分 重合, 交 符 , 互 搭 . Les tuiles chevauchent 
pour éviter les infiltrations d’eau. 瓦 片 交合 码 放 以 防 渗 
水 。3.【 印 ] 字 行 不 齐 :Cette ligne chevauche. 这 行 字 不 齐 。 
/ Ces caracteres chevauchent. 这 些 字 重合 不 齐 。L wv.t. 
骑 , 跨 :Sancho Panca chevauchait un ine. 桑 科 . 潘 沙 [ 堂 吉 
词 德 的 侍从 ] 骑 着 一 头 毛驴 。/ enfant qui chevauche un 
manche de balai 把 扫 常 当 马 骑 的 小 护 / Une paire de 
lunettes chevauche le nez aux grandes narines membra- 
neuses (Duhamel).〈 转 ) 一 副 眼 镜 架 在 鼻孔 又 大 又 薄 的 鼻 
梁 上 。( 杜 阿 梅 尔 ) / On pose ces bandes de papier peint en 
faisant ltgerement chevaucher les bords. 人 们 在 贴 这 些 墙 
纸 时 ,稍微 压 着 一 点 墙纸 的 边 。I se ~ wv. pr. 1. 交合: 
Les ardoises se chevauchent. 石板 交 生 铺 放 。/ 了 faut har- 


j 
i 


Chevalier, Michel (1806 一 1879) 谢 瓦 利 埃 , 法国 经 济 学 家 。 
Chevalier, Maurice (1888 一 1972) 谢 瓦 利 埃 , 法 国歌 唱 家 和 电 


moniser ces deux emplois du temps qui se chevauchent. 


影 演 员 。 要 把 这 两 个 交 痊 的 时 间 安 排 调 整 好 。/ Ses dents se 
Chevalier au lion (le)〈 雄 狮 骑士 ), 克 雷 带 安 : 德 . 特 罗 亚 的 小 chevauchent. 他 的 a 2.【 印 ] 字 行 不 齐 
说 。 chevaucheur, se [j(3)vojoe:r, 9:z] 1 n，1、( 文 ] 骑 行者 , 爱 骑 


chevaliere [J(a)valje:r] n. f. 独 有 微 纹 或 姓氏 第 一 字母 的 戒 马 旅 行 的 人 2.【〔 史 ] 中 世纪 为 马 房 供应 必需 品 的 官员 3. 传 


chevau-léger 


Cheviette 


[1 


lol 


递 国王 文 书 的 驿 夫 LL a. 骑 行 的 

chevau-léger [J(3)vole3e] (pl. 一 8) n.m. 1.( 旧 时) 轻骑 
兵 , 近 卫 骑 兵 2. pl. 近 卫 骑兵 队 

chevéche [J(a)veJ] n. 上 [ 动 ] 提 

chevel [J(a)vei] n.m. 锁 匠 用 虎 钳 

chevelage [Javla:3] n,m. (在 河流 浅滩 上 ) 开 挖 以 保持 航道 畅 
通 


chevelu, e [Javly] Ec. 1. 有 头发 的 ,长 头发 的 :cuir 一 头皮 
2. 有 长 头发 的 : Une tete chevelue apparait a la fenétre. 一 
个 长 发 半 松 的 脑袋 出 现在 窗口 。/ la Gaule 一 e 长 发 高 卢 [ 指 
居民 仍 留 长 发 的 高 卢 部 分 地 区 ] / vieillard 一 长 发 老人 / 
Comme il était fort bien chevelu, il morigénait les 
chauves (Duhamel). 他 头发 浓密 , 念佛 在 奚落 脱发 的 人 。 
( 杜 阿 梅 尔 )3. 带 有 须 毛 的 :1 epi 一 du mais 玉米 长 着 长 须 
的 重 / monts 一 s 森林 茂密 的 山岭 [表示 某 种 诗意 ] / Les 
masses dorées et chevelues des feuillages d'automne jail- 
lissent de jile (Maurois). 岛 上 浓密 的 金色 叶 从 非常 醒目。 
( 莫 鲁 瓦 ) / astre 一 〈( 诗 ) 彗星 4，[ 植 ] 具有 根 毛 的 : racine 
~e 有 根 毛 的 根 开 ”mm 1. [ 植 ] 根 毛 , Les talus de la 
tranchée, desquels sortent des blocs de roche bleuatre et 
des chevelus de racines (Romains). 露出 青 蓝 色 石 块 和 植 
物 根 毛 的 壕沟 的 斜坡 。( 罗 曼 )2. 种 发 ;种 幼 ; 芒 ;le 一 dune 
graine 种 发 3. le 一 d'un réseau fluvial 河 网 的 港 汉 

chevelure [javiyr] n. /1 《〈 集 头发 ;长 而 密 的 头发 : 一 
longue [bouclée] 长 [环形 卷 ] 头 发 / une abondante 一 浓 
密 的 头发 / ~ maigre 稀疏 的 头发 / ~ emmeélée 蓬 乱 的 头 
发 / Sa chevelure blonde était retenue par plusieurs 
peignes. 她 的 金色 头发 用 好 几 把 梳子 卡 着 。2. ~ dune 
comete 〈 转 ) [天 ] 在 发 3. C 一 de Beérénice [天 ] 后 发 星座 
4.【 植 ] 种 发 ; 种 幼 ; 须根 ; 根 毛 5，[ 文 ] 发 状 的 : Pas une 
chevelure de varech ni une frange d’épaves au bord du 
flot (Colette). 在 浪花 的 边缘 ,没有 一 丝 海藻 , 也 没有 一 束 漂 
流 物 。( 科 莱特 ) 

chevenne, chevesne 见 chevaine 

chever [J(3)ve] [Conj.6] vt 1. 雕 空 ,一 une gemme 把 宝 
石 下 端 雕 空 使 之 更 加 明亮 2. 冲 凹 : -~ une piece de metal 
将 金属 件 冲 四 3. 做 料 器 , ~ du verre 把 预 热 的 软 玻璃 做 成 
模子 的 造型 

Cheverny (chiteau de) 会 维尔 尼 城 堡 , 位 于 法 国 卢 瓦尔 - 谢 尔 

Chevert, Francois de (1695 一 1769) 仿 维尔, 法国 将 军 。 

chevet [1(3)ve] 1. m. 1.《 古 ) 长 枕 :O le doux et mol 
chevet. .que | ignorance (Montaigne). 无 知 这 个 甜美 柔 
软 的 长 枕头 啊 。( 蒙 田 ) 2, 床 头 , 枕 边 : table de 一 床头柜 ， 
Le réveil est sur la table de chevet. 病 钟 就 放 在 床头柜 上 。 
/ lampe de 一 床 头 灯 / livres de 一 〈 枕 边 ) 爱 读 的 书 / 
ctre au 一 de gn 陪 在 某 人 床 边 :étre au 一 d’un malade 
在 病床 边 细心 地 护理 病人 :Elle est au chevet de son lit， 羡 
genoux, tournant le dos & la croisée d’ou tombe un jour 
mourant (Gide). 她 跪 在 他 的 床 头 边 , 背 对 着 窗子 , 阴森 的 
光线 从 窗外 照 了 进来 ,( 纪 德 ) / Nous avons installé le 
chevet du lit contre le mur du fond de la piece. 我 们 把 床 
头 放 在 紧 靠 房间 里 墙 的 地 方 。/ épée de 一 〈 吉 ) 藏 在 枕头 下 
面 的 防身 短 剑 / C'est son épée de chevet. 此 人 是 他 的 哥 
儿 们 。/ Toujours parler d'argentt Voila leur epke de 
chevet (Moliere). 总 是 谈 钱 ! 这 是 他 们 的 热门 话题 。( 莫 里 
良 )3. [ 建 } (教堂 后 部 的 ) 圆 室 ;球台 间 的 周围 部 分 4. [ 建 ] 
榆 沟 的 铅 边 $，[ 采 ] 底 板 , 下 盘 6. ~ de filon 矿脉 底部 

chevétre [Jj(a)vetr] n.m. 1. 〈 古 》 马 络 , 马 第 头 2，[ 医 ] 须 绷 
带 3.【 建 ] 托 梁 ; 活 档 头 , 伏 岩 头 

cheveu [J(a)ve] (pl.~x) n.m. 1, 头发 : ~x longs [courts， 
frisés] 长 [ 短 , 县 ]( 头 ) 发 / ~x noirs [ blonds, bruns, 


chatains，gris，blancs] 黑色 [金色 ,棕色 ,栗色 , 灰 , 向 ] 头 发 
/ 一 x poivre et sel 灰白 头发 / 一 x lisses [ondulks， 
bouclés，crépus] 平滑 的 [波浪 形 , 环形 和 爸 , 自 来 卷 ] 发 / faux 
一 x 假发 / chute des 一 x 掉头 发 / peigner ses 一 Xx 梳头 / 
se faire couper les ~x chez le coiffeur 到 理发 店 理发 / une 
meche de 一 x 一 纵 头 发 / natte de 一 x 办 子 / perdre ses 
一 Xx 脱发 / avoir le 一 rare 头发 稀少 / avoir le 一 noir 有 
- 头 黑 发 / porter les 一 x courts 留 短 头发 / se teindre les 
一 x 染发 / Elle avait relevé la téte et rejeté ses cheveux 
en arriere (Sartre). 她 扬 起 头 把 头发 甩 到 后 面 。( 萨 特 ) / 了 
est désagréable de trouver un cheveu dans le potage. 在 浓 
汤 里 发 现 一 根 头 发 是 很 不 愉快 的 事 。/ Chaque cheveu 
prend naissance, dans la peau, par un bulbe 
horripilateur. 每 一 根 头发 通过 一 颗 毛 球 长 在 皮肤 上 。/ Le 
vent agitait ses cheveux rebelles (Mauriac). 风 把 他 的 不 
整齐 的 头发 吹 得 时 来 晃 去 。( 莫 里 亚 克 ) / s'arracher les 一 x 
《 俗 ; 又 气 又 急 地 扯 头 发 ; Il s’arrache les cheveux a la 
recherche d'une solution impossible, 由 于 找 不 到 可 能 的 解 
决 办 法 , 他 急 得 直 扯 头发 。/ faire dresser les 一 x sur la tete 
( 俗 ) 令 人 毛骨悚然 Le recit de ces atrocités vous fait 
dresser les cheveux sur la tete. 昕 到 这 些 残 忍 的 暴行 真 让 
您 毛骨悚然 。/ da un 一 prés ( 俗 ) 只 有 丝毫 的 差别 / cela 
ne tient qu a un 一 于 57el faut d'un 一 ( 俗 ) 只 差 一 点 
L : Il s’en est fallu d’un cheveu que la voiture ne bas- 
cule dans le ravin. 车 子 差点 儿 翻 到 深 沟 里 去 。Le succes de 
cette affaire n'a tenu qu’a un cheveu. 这 件 事 差 一 点 儿 就 
成 功 了 。/ ILy a un cheveu dans cette affaire. 这 件 事 有 点 
儿 麻 烦 。/ toucher un ~ de la tate de qn 碰 某 人 一 根 堂 毛 ， 
Si vous touchez un cheveu de sa téte, vous aurez affaire & 
moi 假如 您 碰 他 一 根 毫 毛 , 我 就 找 您 算账 。/ se prendre 
aux 一 Xx 吵架 ;大 打出 手 / I y va trouver un cheveu. 〈 俗 》 
他 将 感觉 到 对 他 很 不 利 。/ couper [fendre] les 一 x en qua- 
tre〈 俗 搞 得 过 于 繁琐 ; 钻 牛 角 尖 : A force de couper les 
cheveux en quatre，il finit par perdre tout bon sens. 由 于 
常常 钻 牛角 尖 , 久而久之 他 便 丧 失 了 理性 。/ tiré par les 
一 + 《 俗 ) 牵 强 附会 的 ;经 不 起 推荐 的 :Son raisonnement est 
bien tiré par les cheveux. 他 的 推理 是 很 牵强 附会 的 。/ 
Cela vient comme des cheveux sur la soupe.( 俗 ) 来 得 不 
巧 。 来 得 不 适时 。/ avoir mal aux ~x 《 俗 ) 饮酒 过 度 而 头 
疼 / saisir ]occasion aux 一 x 抓 住 机 会 / sortir en 一 x 光 
着 头 出 去 / Au bout de quelques jours ou elle s’ est essayée 
a “se mettre en cheveu”, on la voit qui arbore un chapeau 
(Le Goffic). 她 试 着 不 戴 帽 子 , 但 几 天 以 后 , 人 们 看 见 一 硕 
帽子 赫然 在 她 头 上 。( 勒 高 非 克 ) / prendre qn aux 一 x《〈 俗 》 
对 某 人 严 加 斥责 / se faire des 一 x (blancs) 忧心 镍 刷 ; 释 出 
白 发 / On ne peut peigner un diable qui ma pas de 
Cheveuxr.《 详 ) 从 穷 光 蛋 身上 什么 也 得 不 到 。/ Meéme un 
cheveu a son ombre .〈 详 ) 毛发 虽 细 , 尚 有 其 影 。 [ 意 为 事情 

并 不 大 , 但 也 有 后 果 ] 2. 次 器 的 裂纹 ; Cette tasse a un 
cheveu. 这 只 杯子 有 一 条 裂纹 。/ -~ d'or 金边 / Notre- 

Dame, la Sainte-Chapelle, les tours de Saint-Louis de- 

meurent comme ils étaient, sans “un cheveu”,: comme 

disent les antiquaires, sans une félure (Carco). 圣母 院 、 

圣 教堂 . 圣 路 易 岛 之 塔 , 仍 像 往日 一 样 完美 ， 用 古董 商 的 话 来 

说 , 没有 裂纹 。( 卡 尔 科 ) 3. ~ dange 细 通 心 粉 ; 圣 诞 树 的 纸 
饰 带 / ~-de-Vénus [ 植 ] 铁 线 蕨 的 俗称 / ~x de Venus 
[ 矿 ] 发 金红石 


cheviette [1(a) vijst] n. f. 1. 小 木 钉 , 小 销 钉 ， 小 栓 , 针 销 : 


L'éclairage était électrique, qu’on arrétait en chavirant 
la cheviette d’ un interrupteur de courant (Gide). 照明 用 
的 是 电灯 ， 只 要 把 开关 的 小 栓 在 下 一 扳 ， 电流 就 切断 了 。( 纪 
德 ) 2， ( 建 ] 在 装配 许 架 时 揪 用 的 金属 钙 [ 起 临时 销 钉 的 作 
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Chevreuse 


用 ] 3. 铺路 工人 用 来 固定 准绳 的 小 概 子 
Chevigny-Saint-Sauveur 圣 救 难 者 舍 维尼 , 法 国 科 多 尔 省 市 
chevillage [J(3)vija:3] n. m. 1. (用 销 钉 ) 钉 住 , 销 住 , 挫 住 ; 装 

配 :le 一 d'une armoire normande 诺曼底 大 柜 的 组 装 2. 

(一 工件 的 ) 全 部 销 钉 3. [ 纺 ] ( 丝 的 ) 氟 光 工 艺 
chevillard [1(a)vija:r] n. m， 肉 类 批发 商 
cheville [ Jsvijj n. 了. 1. 木 钉 ; 销 钉 ; 栓 ; 一 dassemblage 连接 

销 钉 / Les pieces d' une charpente en bois sont souvent 

assembjlkes avec des chevilles. 木 结构 屋 架 常常 是 用 销 钉 来 

组 装 的 。/ ~ dattelage [ 铁 ] 车 沟 销 / cheval attelé en 一 

套 在 另 一 匹 马 前 面 的 马 / ~ barbelée 棘 螺栓 / 一 fusible 

插头 , 揪 塞 / ~ de guidage [ 纺 ] 导 销 / ~ a boucle 链 搭 扣 

/ 一 ouvriere 四 中 心 销 ; 支 轴 @ ( 转 ) 主 要 人 物 ,骨干 ,支柱 ; 

etre la 一 ouvriere d'une affaire 是 某 事 的 关键 人 物 , Vingt 

ans de suite, effacée, silencieuse, infatigable, elle avait 
été la cheville ouvriére de la maison (Martin du Gard). 

在 二 十 年 内 ,她 一 直 默 默 无 闻 , 不 知 疲倦 地 当 了 家 里 的 顶 梁 

柱 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / etre en 一 avec gn 同 某 人 合伙 办 事 ; 

和 某 人 有 业务 来 往 2. ( 屠 宁 场 里 ) 挂 牛 羊 用 的 铁 横 杆 : ver- 

dre d la 一 批发 出 售 ( 肉 类 ) 3. 挂 物 用 的 钉 :pendre qch a 

une 一 把 某 物 挂 在 钉 上 4.【 乐 ] 弦 轴 ; Les cordes [d'un 

théorbe] qui fusaient autour des chevilles (Arnoux). 从 

( 双 颈 诗 琴 的 ) 弦 轴 往 外 散 开 的 琴 弦 。( 阿 尔 努 》$.[ 文 ]( 诗 名 

中 ) 为 竣 音 步 .前 脚 而 用 的 多 余 的 词 : La poksie du XVIIL 

siecle abuse parfois des clichés et des chevilles. 18 世纪 的 

诗歌 有 时 激 用 陈 词 和 凌 韵 词 。/ Un bon écrivain n’admet 

pas les chevilles. 一 位 优秀 的 作家 是 不 用 凑 韵 词 的 。6. 

[ 解 ] 踩 ; 躁 骨 :se fouler la 一 扭伤 躁 关节 / robe qui arrive 

ala 一 齐 踩 长袍 / Cette chaussure maintient bien la 

cheville. 这 鞋 很 跟 脚 。/ I] sentit le froid lui grimper des 

chevilles aux genoux (Aragon). 他 感到 寒气 从 脚 趴 疏 到 了 

膝盖 。( 阿 拉 贡 ) / ne pas arriver 4 la 一 de qn (《 俗 ) 大 大 

低 于 某 人 ; 远 不 及 某 人 :Leleve n'arrive pas encore 8 la 

cheville du maitre, mais il promettait deja de faire un 

sérieux rival (Duhamel). 学 生 离 老病 的 水 平 相距 甚 远 , 但 

是 已 经 可 以 看 出 他 必 将 是 老师 的 有 力 对 手 。( 杜 阿 梅 尔 ) D a 

triomphe sans peine de tous ses contradicteurs: aucun ne 

lui arrive a la cheville. 他 轻松 地 战胜 了 所 有 对 手 : 无 人 能 及 

得 上 他 。 
chevillé, e [J(3)vije] a. 1.( 用 销 钉 ) 钉 住 [ 销 住 , 挫 住 ] 的 .un 

buffet rustique 一 一 个 用 销 钉 组 装 的 简陋 的 农村 餐具 柜 2. 

紧密 结合 的 : Racine avait la souffrance chevillée au corps 

(Mauriac). 拉 辛 的 痛苦 是 紧 紧 捡 在 身上 的 痛苦 。( 黄 里 亚 

克 ) 3. avoir 1 hme 一 e au cozrts 《〈 俗 ?灵魂 不 离 躯体 [ 指 大 

病 不 亡 , 大 难 不 死 ] 4. avoir 1 espoir 一 a 1 dme ( 俗 ) 永 

远 不 泄气 , 总 抱 希 望 
cheviller [J(3)vije] wv. t. 1. [ 技 ] (用 销 钉 ) 钉 住 , 销 住 , 挫 住 ; 

装配 ;一 une charpente 用 销 钉 组 装 一 个 屋 架 / Le patron 

chevilla un dernier volet sur une derniére vitre 

(Hervieu). 老板 把 最 后 一 块 护 窗 板 钉 在 最 后 一 扇 玻 璃 窗 

上 。( 埃 尔 维 厄 ) 2, (制作 小 提 认 时) 用 硕 进 木 销 钉 的 办 法 来 

加 固 琴 身 3.《 罕 ) 用 词 次 音 步 ,韵脚 4. [ 纺 ] 氟 光 
chevilleur [J(3)vijoe:r] n. m. 1. 肉 类 批发 商 2. 氟 光 工 
chevillier [J(e)vije] n. m.，[( 乐 ] 弦 轴 箱 
chevilloir [J(3)vijwair] n. m，[( 纺 ) 整 经 机 
Chevillon 舍 维 永 ,法国 城镇 ,位 于 上 马 恩 省 。 
chevillon [7(3)vij35] n. 2，[ 纺 ] 经 纱 整理 梯 
cheviliure [J(a)vijyr] n. 第 三 茬 鹿 莓 
Chevilly Larve 会 维 伊 - 拉 昌 ,法 国 城镇 , 位 于 巴黎 大 区 瓦 勒 德 
Cheviot 切 维 厄 特 丘陵, 英国 山地 , 位 于 英格兰 和 苏格兰 接壤 

处 。 


cheviotte [Javjot] n. f. 1. (苏格兰 切 维 厄 特 山 区 产 的 ) 切 维 
厄 特 羊毛 2. (用 切 维 应 特 羊毛 制 的 ) 蛤 味 呢 : une veste de 
一 一 件 哈 味 呢 子 上 家 / I] alla vers une armoire et sortit 
un complet de souple cheviotte sombre, de coupe parfaite 
(Gide). 他 走向 衣柜 , 从 里 面 取出 一 套 做 工 精 美 . 手感 柔 软 
的 深 色 险 味 呢 子 西服 。( 纪 德 ) 

Cheviré (ile) 舍 维 雷 岛 ,法 国 卢 瓦 尔 河中 的 岛 ,位 于 南 特 附近 。 

Chevotet, Jean Michel (1698 一 1772) 含 福 贷 , 法 国 建筑 师 。 

chevre [js:vr] 【En. f. 工 [ 动 ] 山 羊 ,北山 羊 :la 一 de Perse 波 
斯 羊 / ~ d’Angora a toison longue, fine, épaisse et 
soyeuse 长 着 又 长 又 细 又 浓密 的 丝 一 般 羊 毛 的 安哥拉 山羊 / 
一 alpine 山地 山羊 / Le male de la chevre est le bouc. 雄 
的 山羊 叫 公 羊 。/ La chevre béle. 羊 昱 只 叫 。/ barbe de 一 
山羊 胡子 / La chevre est tres agile. 山羊 是 非常 敏捷 的 。/ 
1] s’est fixé pour but de créer une nouvelle race de 
chévre, qui donnera deux ou trois fois plus de lait (Vail- 
land). 他 给 自己 定 下 了 奋斗 目标 , 要 创造 一 个 可 以 多 产 两 到 
三 倍 羊 奶 的 新 羊 种 。( 瓦 扬 ) / prendre la 一 易 怒 的 / de- 
venir 一 《 转 ) 变 得 恼火 ;失去 耐心 :Que de temps vous avez 
mis! Ici nous devenions chévres (Daudet). 您 花 了 那么 长 
的 时 间 啊 ! 我 们 在 这 里 都 不 耐烦 了 。( 都 德 ) / faire de- 
venir 一 〈 转 > 使 人 讨厌 / un vin a faire danser les 一 5 一 
种 很 涩 的 葡萄 酒 / ménager la 一 et le chou 既 顾 山羊 又 顾 
白菜 [ 意 为 两 面 不 得 罪 ; 持 骑 墙 态 度 ] / Ow la chévre est 
attachée ，il faut qu ' elle broute.〈 谚 ) 应 当 接 受 现 实 的 安 
排 。2. 山羊 皮 3. 〈 行 ) 放荡 的 女人 4. [机 ] 台 架 :On pose 
une bache sur une chevre pour pouvoir la scier Plus 
commodément. 人 们 把 辟 柴 夹 在 台 架 上 锯 起 来 就 方便 多 了 。 
5. [ 建 ] 三 角 起 重 架 ; 动 辟 起 重 机 ;起 重 辟 6. (采矿 用 的 ) 小 
型 销 塔 7, C~ 【天 ] 五 车 二 [ 即 御 夫 座 a] 8. pied-de- 一 担 
棒 了 wn. mm. 山羊 奶 酷 

Chevre (ja) {天 ] 五 车 二 , 即 御 夫 座 a。 

chevreau [J(a)vro] (pl. ~~x) n.m. 工 .出 羊羔 2. 山羊 皮 , 山 
羊羔 皮 :gants [chaussures] de 一 山羊 皮 手 套 [ 皮 鞋 ] 3. 
C 一 x 【天 ] 小 山羊 星 [ 即 御 夫 座 的 三 颗 小 星 ] 

chevrefeuille [ Jevrafoej] nn. m，{ 植 ] 忍冬 : La senteur des 
chévrefeuilles, toute pareille a une ame qui ne s’éveille 
que dans le calme des ténébres (Duhamel). 忍冬 的 香气 ， 
犹如 一 个 在 黑夜 的 寂静 中 才 苏 醒 的 幽灵 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

chevre-pied(s) [jsvrapje] (Ppl. ~s) Ea. 有 羊 足 的 下 2 mm. 
1. ( 古 希 腊 的 ) 林 神 : Le chevre-pied，divin chasseur de 
nymphes nues，se glisse，]1 oaeil ardent, sous les hautes 
futaies (Heredia). 羊 足 林 神 , 裸 体 仙女 的 追逐 者 ,虎视 虐 腕 
地 躲 进 高 大 的 乔木 林 中 。( 埃 雷 迪 亚 ) 2. ( 古 罗 马 的 ) 农 牧 神 
[人 身 羊 足 ] 

chevrerie [jevrari] n. f. 羊 合 

chevret [J(a)vre] 2. m. 法 国 杜 省 产 的 山羊 奶 酷 

chevreter [J/(3)vrate], [Conj.5] chevretter [J(a)vrerslte] 
v.i, (山羊 ) 下 羊羔 

chevretin [7(8)vraté] 2. m. 法 国 沙 瓦 地 区 产 的 山羊 奶 酷 

chevreton [1(3)vrat3] n. m. 法 国 福 雷 地 区 产 的 山羊 奶酪 

chevrette [J(a)vret] n. f 1. 小物 山 羊 : Ah! La brave 
chevrette, comme elle y allait de bon coeur! (Daudet) 
啊 ! 诚实 的 小 山羊 ,她 是 多 么 乐意 地 到 那里 去 啊 ! (都 德 ) 
2. 山羊 羔 皮 3. 物 犯 4. 虾 5. 三 角 支 架 

chevreuil [J(3)vroej] n.m. 狗 :Comme il arrive toujours au 
début, pour le chevreuil, le vieux male qu’ils couraient 
se faisait lancer et relancer (Vialar). 在 开头 猫 犯 子 时 , 往 
往 会 发 生 这 种 情况 ,要 把 他 们 追 猫 的 老 犯 子 - -次 又 一 次 地 逐 
出 才 行 。( 维 亚 拉 尔 ) / filet de 一 狐 子 的 里 脊 肉 

Chevreul, Eugene (1786 一 1889) 谢 夫 勒 尔 , 法国 化 学 家 。 

Chevreuse 谢 夫 勒 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 巴黎 大 区 伊 夫 林 省 。 

Chevreuse, Charles Honoré, d’ Albert, duc de Luynes, de 
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Chaulnes et de (1646 一 1712 ) 谢 弗 勒 效 公 顺 , 曾 任 圭 亚 那 总 | Chevtchenko, Tarass (1814 一 1861) 谢 甫 琴 科 , 乌克兰 诗人 。 
督 。 chewinggum [(t)Jwingom] n. 72. 〈 英 ) 胶 姆 糖 , 口香糖 ; 

Chevreuse， Marie de Rohan-Montbazon, duchesse de tablette de chewing-gum 口香糖 片 / De grands soldats 


(1600 一 1679) 谢 弗 勒 兹 公顷 夫人, 法 国王 族 贵 夫人 。 

chevrier, ére [J (3)vrije, sr] 1 nn. 牧羊 人 :J]' entends... 
derriere moi chanter la douce chevriere (Hugo). 我 听 到 
… 温 柔 的 牧羊 姑娘 在 我 后 面 唱 着 歌 呢 。( 雨 果 ) 1 nn.m. 一 
种 白 扁 豆 

chevrillard [J(a)vrijair] n.m. 小 狐 

chevron [J(a)vr5] n. m. 1.【 建 ) 榜 子 ; 术 条 ;Cadet-Rousselle 
a trois maisons qui n’ont ni poutres ni chevrons. 卢 塞 尔 
小 兄弟 有 三 所 房子 , 都 是 没 梁 没 补 的 屋子 。[ 民 歌 歌词 ] 2. 
[ 建 ] 方 子 ; 方 材 :~ de 8x8 8x8 方 材 3.[ 纹 章 ] 人 字形 条 
纹 4.【 军 ]( 辟 章 上 的 ) 人 字形 条 纹 [ 表 示 军 龄 .军阶 和 参加 战 
役 的 次 数 ]: Mon pere，fier vétéran, tout chargé de 
chevrons (Hugo). 我 的 父亲 是 个 老 战士 , 他 的 臂章 骄傲 地 
带 着 好 几 道 人 字形 条 纹 。( 雨 果 ) 5，[ 纺 ] 人 字 和 斜纹 ;山形 斜 
纹 :un 一 épais et moelleux 一 种 又 厚实 又 柔软 的 人 字 斜 纹 
面料 6. [ 建 ] 人 字形 装饰 : portail roman orné d'une bor- 
dure de 一 s 带 有 人 字形 装饰 边 的 罗曼 式 大 门 7. engrenage 
4 一 5 人 字 齿 辊 

chevronnage [J(s)vronal5] n. m，[ 建 ] 1. 橡 子 的 安装 2. 一 
座 建筑 物 的 全 部 橡 子 3. 橡 子 结构 

chevronnk, e [J(a) vrone] 工 a. 41.[ 纹 章 ] 有 人 字形 条 纹 的 : 
ecu de gueules 一 d'or 带 有 红色 直 纹 和 金色 人 字条 纹 的 盾 
形 纹 章 2. 佩带 人 字形 臂章 的 3. 有 经 验 的 ;熟练 的 ;资历 很 
深 的 ;un ingénieur [professeur] ~ 一 位 有 经 验 的 工程 师 
[教师 ] / ouvrier [conducteur] ~ 有 经 验 的 老 工人 [老司 
机 ] / soldat 一 久 经 沙场 的 老兵 / Georges Allory 
iecevait， I] y voyait un moyen d’amener nombre 
d’ ecrivains débutants ou chevronnés & lui faire leur cour 
(Romains). 乔治 - 阿 罗 伊 很 好 客 。 他 看 出 这 是 一 种 很 妙 的 
办 法 , 可 以 使 得 许多 新 手 或 经 验 丰 富 的 老 作 家 都 来 向 他 献身 
勤 。( 罗 曼 ) 4. dents 一 eg [机 ] 人 字 齿 I n. 资历 很 深 的 人 ; 
经 验 丰 富 的 人 

chevronner [J(3)vrone] v. t，[ 建 ] 装 橡 子 ; ~ la charpente 
d'un appentis 给 单 坡 屋顶 的 房 架 安装 桂子 

chevrotain [J(s) vrotE] n. m. 麻 、 嵌 鹿 的 通称 : ~ aquatique 
产 于 非洲 的 一 种 水 魔 

chevrotant, e [J(3)vrota, dt] a， 颜 拌 的 [ 指 声音 ]:Quelque- 
fois je Tentendais qui fredonnait de sa fréle voix 
chevrotante (Carco) . 有 时 ,我 听见 他 在 用 他 那 颤 拌 的 尖 嗓 
子 哼 着 歌曲 。( 卡 尔 科 ) / Un malheureux，transi de froid， 
demandait 1’'aum6ne d’ une voix chevrotante. 一 个 冻 得 麻 
木 的 可 怜 人 用 闫 抖 的 声音 请 求 施舍 。 

chevrotement [J(a) vrotma] n. m. (声音 的 ) 闫 抖 ; 炎 声 :La 
peur donnait un léger chevrotement & sa voix， 慌 惧 使 得 
她 的 声音 略微 发 额 。/ Mme Berthaud répondait par un 
chevrotement servile (Aymé). 贝尔 杜 太太 用 卑微 的 额 声 
回 了 话 。( 埃 梅 ) 

chevroter [J(3)vrote] I vw.i. 1. (山羊 ) 联 昱 叫 2. (山羊 ) 下 羊 
羔 3. 用 上 额 声 说 话 或 唱歌 : Ce vieillard chevrote. 这 个 老者 
说 话 声 音 发 郑 。/ Sa voix chevrote. 他 的 声音 发 烙 。[LI wv.z. 
用 闸 声 说 ;用 额 声 唱 : ~ une phrase [une priere，une chan- 
son] 用 旺 声 说 一 句 话 [祷告 , 唱歌 ] / Le vieux général nous 
guidait, chevrotant des choses inintelligibles (Cendrars). 
放 窜 下 从 我 们 引路 ， 嗓音 打 晤 , 说 了 一 些 听 不 清 的 事 。( 桑 德 
记 人 外 

chevrotin [J(e) vrotE] n. m. 1. 幼 狐 2. 磨 3. 山羊 羔 皮 ， 
gants de 一 山羊 羔 皮 手套 4. 山羊 奶酪 

chevrotine [jJ(a) vrotin] n. f. 大 粒 零 弹 : fusil chargE a 一 s 
pour la chasse aux sangliers 装 有 大 粒 签 弹 的 打 野 猪 的 猎枪 

Chevtchenko 谢 甫 琴 科 , 哈萨克 斯 坦 地 区 。 


kakis qui mastiquaient du chewing-gum (Beauvoir). 嘴 里 
别 着 口香糖 的 穿 卡 员 军 装 的 大 兵 们 。( 波 伏 瓦 》 

Cheyenne 夏 延 , 美国 怀俄明 州 首 府 。 

Cheyennes 夏 延 人 , 北美 的 印第安 人 。 

Cheylard (Le) 勒 谢 拉 尔 , 法 国 村 镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

Cheylas (Le) 勒 谢 拉 , 法 国 村 镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Cheyney, Peter Southous (1896 一 1951) 切 尼 , 英国 作家 。 

chez [Je] prép. 1. 在 … 家 里 ;在 … 住 所 :Venez chez moi. 请 
到 我 家 来 。/ Elle est rentrée chez elle. 她 回 到 了 自己 的 家 。 
/ Chacun chez soi. 各 自 回 家 吧 。/ Faites comme chez 
vous. 请 君 随便 , 不 要 拘束 。/ atre partout 一 soi ( 转 ) 在 任 
何 地 方 都 很 随便 / se sentir 一 soi ( 转 》 训 不 感到 拘束 / On 
va chez le coiffeur， 人 们 上 理发 店 去 。/ Va acheter une 
tarte chez le patissier. 去 糕点 铺 买 一 块 奶 油水 果 馅 饼 来 。/ 
ll avait été le familier des cousins de ma grand-mere， 
dinant presque chaque jour chez eux (Proust). 他 曾 是 我 
祖母 的 表 兄 弟 们 的 亲密 好 友 , 几乎 每 天 都 在 他 们 家 里 吃 晚 
饭 。( 普 鲁 斯 特 )。/ Jentends des cris chez mon voisin. 我 
听 到 邻居 家 里 有 叫喊 声 。/ Scheik，dit le Cid，je suis 
maintenant chez mon pere (Hugo). 嫩 德 说 ;“ 舍 克 , 我 现在 
在 我 父亲 的 寅 所 。 (两 果 ) 2. 在 … 国 家 ;在 … 地 方 ;在 … 家 
乡 ;porter la guerre 一 1 ennemi 把 战争 打 到 敌人 的 本 土 去 
/ 一 les Francais 在 法 国 / ~ les Anglais 在 英国 / ~ nous 
在 我 们 国家 ;在 我 们 老家 3.〈 转 ) 在 … 作 品 中 ;在 … 思想 里 . 
Le mot de “gloire” revient souvent chez Corneille. 在 高 乃 
依 的 作品 中 , “光荣 "一 字 是 经 常 提 到 的 。/ 下 ai lu chez un 
conteur de fables. 我 在 一 位 寓言 作家 的 作品 里 读 到 过 。/ 
Chez Descartes, le spiritualisme s’oppose parfois a une 
conception matérialiste du mécanisme des passions. 在 笛 
卡 儿 的 思想 里 , 唯 灵 论 有 时 是 与 激情 机 械 论 的 唯物 观 相 对 立 
而 并 存 的 。4.(〈 转 ) 在 … 身 上 :JI y a chez cet homme un 
penchant invincible & la domination. 此 人 有 极 顽强 的 控制 
欲望 。/ La paresse ] emporte encore chez lui sur la gour- 
mandise. 在 他 身上 , 懒惰 仍 比 螨 饶 更 严重 。/ C'est une 
réaction courante chez lui. 这 是 他 常 有 的 反应 。S$. 在 … 那 
里 :instinct 一 les animaux 动物 的 本 能 / Chez le singe，le 
pouce du pied est opposable aux autres doigts. 猴子 脚 上 
的 大 拇指 可 以 和 其 它 脚趾 相对 而 担 。6. 在 … 时 代 : ~ les 
Grecs 在 古 希腊 时 代 / ~ les Romains 在 古 罗马 时 代 / 一 
les Anciens 在 古代 7. [与 人 名 连用 , 作 饭 店 、 哇 啡 馆 的 招 
牌 ]: 一 Louis 路 易 饭 店 8. [可 与 若干 介词 或 介词 短语 连 
用 ]: devant [ derriere] 一 moi 在 我 家 前 [后 ] 面 / 
téléphoner de 一 soi 从 自己 家 里 打 电 话 / habite pres de 
chez toi. 我 就 住 在 你 家 附近 。/ Nous passerons par chez 
nos amis. 我 们 将 路 过 我 们 的 朋友 家 。/ Il y a un nouveau 
locataire au-dessus de chez moi. 在 我 家 楼 层 上 面 有 一 户 新 
来 的 房客 。/ bien de 一 nous 〈 俗 地 地 道道 家 乡 的 [ 带 有 对 
家 乡 偏爱 之 情 ]:un petit repas bien de 一 nous 一 顿 正宗 的 
(我 们 ) 家 乡 饭 9. ( 古 ) 在 … 看 来 :Chez plusieurs , “savant” 
et“pédant”sont synonymes (La Bruyére). 在 好 多 人 看 
来 , “学 者 "和 “学 究 ”" 是 同义词 。( 拉 布 昌 敢 尔 ) 

Cheze (La) 拉 舍 兹 ,法 国 村 镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

chez-soi [Jeswa] n. m. 家 ,住所 , 安身 之 处 [soi 可 以 用 moi， 
toi，lui，elle，nous，vous，eux，elles 代替 , 意义 更 具体 明 
确 ]:Chacun aime son chez-soi， 人 人 爱 自己 的 家 。/ Il veut 
un chez -lui. 他 想 要 有 一 个 家 。/ Pourtant vous avez un 
chezvous, pourtant vous mangez avotre faim 
(Duhamel). 您 毕竟 还 有 一 个 家 , 还 能 吃 饱 肚子 。( 杜 阿 梅 尔 ) 


/ Ce n’est qu apres la Libération qu’ elle a enfin un chez- 


Chezy 
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elle， 只 是 解放 后 她 才 有 了 自己 的 家 。 

Chézy, Antoine de (1718 一 1798) 谢 济 , 法 国 工程 师 、 数 学 家 。 

Ch.F chargement en franchise 免税 挂号 邮件 

Ch.-H cheval-heure 马力 小 时 

chiade [Jjad] ” 人 《 行 ) 工 作 , 猛 干 ,深入 钻研 

chiadé, e [Jjade] a. 1. 困难 的 : un probleme 一 一 个 困难 的 问 
题 ， 棘 手 的 问题 2. 认 真 仔细 地 完成 的 : un travail 一 做 得 认 
真 的 细 活 

chiader [jjade] 《 行 ) 1 vw.i. 用 功 HL vw.t. 努力 学 习 ;刻苦 攻读 ; 
准备 (考试 ); 钻研 一 son bac 准备 中 学 毕业 会 考 / ~ une 
question 钻研 一 个 问题 / ~ une discipline 钻研 一 门 学 科 


chiadeur, se [Jiadoer, ez] 【4a. 用 功 的 了 n. 用 功 的 人 : I] sera 


recu, C'est un chiadeur. 他 会 被 录取 的 , 他 是 一 位 用 功 的 人 。 
chialer [jiale] vv 二 《〈 民 ) 哭 : On entend un m6me qui chiale、 人 


们 听见 一 个 小 孩 在 峰 。/ Je vais te faire chialer pour quelque 


chose (Carco) .我 将 使 你 因 某 事 而 器 天 抹 泪 的 (卡尔 科 ) 


chialerie [fjalril n. 上 令 人 痛苦 悲哀 的 事情 :，L'idke de cette 


chialerie que ce serait, eux deux ensemble (Aragon). 一 想到 
他 们 俩 要 呆 在 一 起 , 真 让 人 痛苦 得 要 句 。( 阿 拉 贡 ) 

chialeur, se [Jialoer, gz]1 1 a. 号 响 大 与 的 : des gosses 一 s 在 啼 
典 的 孩子 HH n. 号 与 的 人 

Chiangmai ox Chiengmai 清 迈 , 大 国府 名 。 

chiant, e [fa, at] a.〈 民 ) 讨 厌 的 ; 令 人 厌烦 的 : un travail 一 
令 人 厌烦 的 工作 / C'est chiant! 真 讨厌 ! 

Chianti 西 品 蒂 ,意大利 中 部 顾 陵 地 区 。 

chianti [kjati] n. m. (意大利 ) 西 兄 蒂 葡萄 酒 : Ils étaient 


4 


installés devant des spaghettis “al sugo”, avec une fiasque de 


chianti dans sa paille (Aragon). 他 们 坐 着 ,面前 放 着 西红柿 
效 拌 细 面 条 ,还 有 里 着 草 袋 的 一 大 肚 瓶 西 昂 蒂 葡萄 酒 。( 阿 拉 
贡 ) 

chiard [fjar] n. m. 孩子 ,小 家 伙 , 小 把 戏 : Je récurerai mes 
casseroles et je pondrai un chiard tous les ans (Beauvoir). 我 


将 把 锅 硫 英 倪 擦 得 锂 亮 ,还 要 每 年 生 一 个 小 把 戏 ,( 波 伏 瓦 ) 


chiasma [ kjasma] n. m. 〔 解 ] X 状 交 叉 . le 一 des nerfs 


optiques 视神经 交叉 

chiasmatique [kjasmatik] a，[ 解 ]X 状 交叉 的 

chiasme [kjasm(3)] 2” m，[( 文 ) 修 辞 中 的 交叉 配 列 法 [例如 : 
Ennius buvant écrivait, écrivant buvait (Rabelais). 埃 尼 于 斯 


经 常 喝 着 酒 写作 , 写 着 字 喝 酒 ,( 拉 伯 雷 ) / 1] faut manger 


pour vivre et non pas vivre pour manger(Moliere). 应 当 吃 饭 
为 了 活着 , 而 不 要 活着 为 了 吃饭 。( 莫 里 哀 )] 

chiasse [fjas] n. A 1.〈 俗 ;( 昆 虫 的 ) 排 泄 物 : des 一 s de mou- 
ches 蝇 烘 2. 〈 粗 ) 拉肚子 ， avoir [attraper] la 一 拉稀 3. 
《 转 ) 害怕 : avoir 一 害怕 4.《 民 ;烦恼 ;困难 : Quelte chiasset 
多 么 烦恼 啊 ! 

Chiasso 基 亚 索 , 瑞士 边境 城镇 。 

chiatique [Jjatik] a.《 口 ) 讨 厌 的 

Chiba 千 叶 , 日 本 本 州 工业 城市 。 

chibcha (s) [Jibfa(s),tJibtfa(s)] 1 a. 
C~ n.m. 契 布 恰 入 [南美 印第安 人 部 落 ] 

Chibougamau 希 布 加 莫 , 加 拿 大 魁北克 省 城镇 。 

chibouk [Jibuk] ” m., chibouque [ Jibuk] n. f. 土耳其 长 烟 
管 


契 布 恰 人 的 开 


chic [Jik] 1 n.m. 1. (绘画 的 ) 灵 巧 ;熟练 dessiner de 一 心 
领 神 会 地 做 画 / Il exécutait ses oeuvres de chic (Daudet). 
他 总 是 胸有成竹 地 完成 自己 的 作品 (都 德 ) / ecrire 
[rédiger] de 一 un article 〈 转 》 写 文章 挥洒 自如 / Le chic 
ne saurait remplacer ] observation patiente. ( 贬 ) 天 生 的 
灵巧 无 法 取代 长 期 的 耐心 观察 。2. 〈 俗 ) 灵巧; 技巧 ;才能 : 
avoir le 一 de [pour] 娴 于 …, 善于 …: Cette couturiére a 
le chic pour réussir ce genre de robes. 这 位 女 裁 缝 师傅 心 
灵 手 巧 , 缝 制 这 样 的 长 裤 是 拿手 好 戏 。/ Tl a le chic de dire 


a chacun le mot juste, sans jamais blesser personne， 他 善 


于 掌握 对 每 个 人 说 话 的 分 寸 , 从 不 伤害 他 人 。/ Il a le chic 
pour attraper les boniments des spécialistes (Duhamel). 
他 有 本 事 , 以 专家 的 口吻 说 三 道 四 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Vous 
avez le chic pour etre absent quand on a besoin de vous. 
〈 讽 ) 您 真有 本 领 . 需要 您 的 时 候 , 您 总 不 在 。/ 1 a le chic 
pour arriver au moment ou il nous derange le plus. 〈 讽 》 
他 总 是 在 最 能 打扰 人 的 时 候 出 现 , 真有 他 的 。3. ( 俗 ; 漂 亮 ; 
优美 ; 雅致 ; 别致 ; 潇 酒 : le 一 de Paris 巴黎 的 时 装 美 / 
avoir du 一 很 漂亮 ;很 潇 酒 / Elle n’ est pas jolie, mais elle 
a beaucoup de chic dans cette toilette. 她 长 得 并 不 美 , 可 
是 这 身 打 扮 使 她 显得 十 分 潇 酒 。/ Ce genre de chaussures， 
c'est le grand chic cette annkc,， 这 样 的 皮鞋 是 今年 最 时 九 
的 款式 。/ manquer de 一 不 雅致 / Il a tracé en quelques 
coups de crayon un croquis qui ne mangue pas de chic 
(Maupassant). 他 密 察 数 笔 就 勾勒 出 一 幅 雅 致 的 素描 画 来 。 
(莫泊桑 ) 4.《〈 行 ) 欢呼 ;喝采 ;鼓掌 [学 生 用 语 ]: Un chic 
pour un Tel 为 菜 人 喝采 吧 ! 和 a. inv. 1, 漂亮 的 ;雅致 的 ; 
别致 的 ;潇洒 的 ,un restaurant 一 一 家 别致 的 餐馆 / un 
diner 一 别有风味 的 晚餐 / une femme 一 衣着 漂亮 的 女子 
/ Ce manteau fait tres chic. 这 件 大 衣 真 漂亮 。/ Regardez 
un peu cette chic voiture! 您 瞧 瞧 这 辆 漂亮 的 汽车 ! / Deux 
messieurs chics conversaient au salon. 两 位 气质 高 雅 的 男 
子 在 客厅 里 谈话 。/ Elles se rendaient compte que les toi- 
lettes qu’elles avaient crucs chics étaient préciséement 
proscrites par les personnes qui lttaient (Proust). 她 们 
明白 了 ,原来 她 们 认为 很 典雅 的 穿着 打扮 正好 是 典雅 的 丽人 
们 所 按 弃 的 .( 普 鲁 斯 特 ) 2,〈 民 ) 美好 的 : Nous avons fait 
un chic voyage. 我 们 作 了 一 次 很 好 的 旅行 。/ Voila une 
parolc chic, 这 是 一 句 很 得 体 的 话 。/ Tu ne trouves pas 
que ce serait chic que vos intéréts soient liés? (Aragon) 
你 难道 没有 看 出 来 , 你 们 的 利益 联系 在 一 起 是 很 好 的 吗 ? 
(阿拉 贡 ) 3.〈 俗 ;慷慨 的 , 大 方 的 ;热心 的 : Il a été tres chic 
a mon egard en me prétant sa maison. 他 对 我 很 司 慨 , 大 
大 方 方 地 把 自己 的 住房 借 给 了 我 。/ Son procédé n'est pas 
chic. 他 这 种 做 法 太 小 气 了 。/ Vous avez de chics clients 
(Duras). 您 的 顾客 都 很 热情 大 方 。( 杜 拉 斯 ) / Vous etes un 
grand, un vrai, un chic type (Martin du Gard). 您 是 一 个 
伟大 、 实 在 .慷慨 的 家 伙 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) HI interj，( 俗 ) 太 
美 了 ! 太 好 了 ! 太 棒 了 !: Chic! On nous donne un jour 
de congé. 太 棒 了 ! 我 们 有 一 天 假 了 。/ Chic! On part! 好 
极 了 ! 我 们 走 吧 ! IV de ~ loc. adw. 不 加 准备 地 ;即兴 地 ; 
信 笔 ; 信 手 : Sa traduction, faite de chic, manque parfois de 
précision. 他 信 笔 而 作 的 翻译 ,有 时 不 够 确切 。 

Chicago 芝 加 癌 ,美国 伊利 诺 伊 州 城市 。 

chicane'[Jikan] n. 上 1. 〈 俗 , 贬 ) (诉讼 中 ) 讲 焉 理 ; 诡 辩 ; 钻 空 
子 : Cet avocat excelle a user des chicanes. 这 个 律师 善于 
横生 枝 节 讲 牌 理 。/ 1] se complait dans la chicane, il cite 
tous ses voisins en justice. 他 得 意 洋 洋 地 玩弄 诡辩 ,把 他 所 
有 的 邻居 都 牵扯 进 官司 里 了 。/ gens de 一 讼 师 , 讼 梯 , 刀 笔 
吏 2.《〈 俗 律师 的 职业 : Apres une annke de barreau, il 
avait abandonné la chicane (Montherlant). 他 当 了 一 年 律 
师 之 后 , 便 放弃 了 这 一 职业 。( 蒙 泰 朗 ) 3，( 转 , 俗 , 贬 ) 诉 讼 中 
的 形式 主义 : L’esprit de chicane était le défaut national 
des Francais sous 1’ Ancien Régime. 在 诉讼 中 拘泥 形式 是 
刘 时 法 国人 的 通病 。4.( 转 ,由 ) 争吵 ; 挑 吻 ; 找 克 儿 ;无 理 取 
闹 : chercher 一 a qn 找 某 人 的 碚 儿 ; 辣 某 人 无 理 取 病 / Je 
n aime pas qu’ on vienne me chercher chicane quand j'ai 
fait honnétement ce que je devais. 我 正直 地 做 了 我 应 当做 
的 事 , 我 是 不 喜欢 别人 来 挑 挑 日 剔 的 。/ On m'a fait cent 
chicanes sur mes Eléments de Newton (Voltaire). 有 人 
对 我 的 《牛顿 哲学 原理 横 加 指责 。( 伏 尔 泰 ) 

chicane'*[Jikan] n. f.1. 用 路 障 构成 的 曲折 通道 ， ~ s d'un 


ol 


| 


Il 


| 


| 


chicaner 
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barrage de police 警察 设立 的 曲折 通道 / canaliser la foule 
par des barrieres en 一 用 曲折 的 通道 来 引导 人 流 / On 
avait etabli des chicanes sur les routes pour controler plus 
facilement 1 identite des passants， 人 们 在 马路 上 设立 路 障 
通道 以 便 检查 行人 的 身份 。2. [ 军 ] 防区 通道 : Les chicanes 
sont souvent obstruées par des chevaux de frise. 防区 通道 
往往 被 铁 获 茸 墙 塞 。3. [ 技 ] 挡 板 ; 障 板 ;缓冲 板 ; 隔 板 ; 导 流 
片 4. [ 体 ] 回 环 速 降 滑 委 动 作 5. avoir 一 & coeur [a trefle] 
( 打 桥 牌 时 ) 手 上 没有 一 张 红 桃 [草花 ] 牌 6. em ~ /1oc. 
adzum,， 曲 曲折 折 地 , 牌 斜 地 

chicaner [ [ikane] I wv. i. (诉讼 中 ) 讲 焉 理 ; 诡 辩 ; 钼 空子 开 
v.t.indir.《〈 妈 ) 无 理 取 闸 ; 找 破 儿 ;计较 ;挑剔 : 一 sur tout 
事 事 计 较 ; 事 事 挑剔 / Ne chicanons pas sur ces chiffres. 
咱们 别 对 这 些 数字 挑 挑 日 易 。HH vw. .dir. 1.《 古 ) 无 端 控 
告 2. 找 友 儿 ;挑剔 ;批评 ;计较 ; On a chicané Moliére sur 
ses dénouements， 人 们 批评 过 莫 里 哀 ,说 他 的 剧本 结局 写 得 
不 够 好 。/ Si vous le chicanez a tout propos, 让 finira par 
ne plus s"occuper de vous. 要 是 您 对 他 横 挑 鼻子 竖 挑 眼 的 
话 , 弄 到 最 后 他 就 不 会 再 关照 您 了 。/ On ne lui chicane pas 
ses frais de déplacements， 人 们 不 跟 他 计较 交通 费 。/ Nul 
ne songe a lui chicaner le courage et & présent le succes 
(Colette). 没有 人 想 否 认 他 的 勇气 , 现在 也 没有 人 怀疑 他 的 
成 功 。( 科 莱特 ) / On a parfois chicané la sincérité de 
1 emotion lyrique a Victor Hugo. 人 们 有 时 曾 杯 疑 过 维 克 
多 .十 果 的 抒情 是 否 发 自 内 心 。3. 使 担心 ;使 忧 虚 ; Cela me 
chicane. 这 件 事 使 我 志 起 不安。4. (十) 折磨 : Le maitre et 
le ministre sont tous deux chicanés par des retours de 
fievre mal guéris (Seévigné). 主子 和 侍从 两 人 都 受到 未 愈 
复发 的 热 病 的 折磨 。( 赛 维尼 夫人 ) 5, 一 le terrain a 
4’ enmemi【 军 } 和 敌人 逐 寸 争夺 土地 6. 一 Le vent [ 海 ] 顶 
风 作 曲折 航行 TV se ~ wv. pr，( 俗 ) 无 端 争吵 

chicanerie [fikanri] n. 大 《〈 俗 , 贬 》1. 无 理 取 山 ;挑剔 ;计较 ; 
找 奢 儿 : importuner quelqu’ un par des 一 s 无 理 取 闸 弄 得 
某 人 心烦 意 乱 / Toute 1’inanité des chicaneries de mau- 
vaise foi (Courteline). 这 些 不 怀 好 意 的 找 碚 儿 都 是 凭空 担 
造 的 。( 库 特 林 ) 2.《〈 俗 , 噬 ) 争 讼 闻 

chicaneur, se 【fikanoe:r, ez] 【nn. 1. 讼 棍 ; 健 讼 者 ; 爱 诉 讼 
者 : Chicanneau, le chicaneur des «Plaideurs». 希 卡 诺 是 剧 
本 ( 争 讼 者 ) 中 的 讼 棍 。/ Des chicaneurs viendront nous 
manger jusqu a l’ame, et nous ne dirons mot (Racine). 
一 批 健 讼 者 会 来 知 食 我 们 的 肉体 乃至 灵魂 ,而 我 们 却 -~ 声 不 
院 。( 拉 辛 ) 2. 诡辩 者 ;好 寻 邮 的 人 I a. 1.(〈 俗 , 贬 ) 健 讼 的 ; 
爱 诉 讼 的 : un avocat 一 健 讼 的 律师 2. 诡辩 的 ;好 寻 峡 的 ， 
humeur 一 se 好 找 硫 儿 的 脾气 ,好 较劲 儿 的 性 格 

chicanier ,ere [fikanje, sr] 1 n. ( 俗 , 贬 ) 好 争论 的 人 ; 爱 找 硅 
儿 的 人 ;好 吹 毛 求 辛 的 人 ; Les chicaniers trouveront tou- 
jours a redire. 好 争论 的 人 总 是 有 话说 的 。J 4. 1.〈 俗 , 凡 》 
好 争论 的 ; 爱 找 碚 儿 的 ; 吹 毛 求 辛 的 6tre d’humeur 一 are 
有 爱 较劲 的 脾气 / personne 一 &re 好 吹 毛 求 疫 的 人 /Jai 
pendant longtemps jugé de telles mesures chicaniéres et 
méme cruelles (Duhamel) ,在 很 长 时 间 内 ,我 总 觉得 这 些 
做 法 是 吹 毛 求 疲 的 , 甚至 是 残酷 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2.( 引 ) 健 讼 
的 ;诡辩 的 : procédé ~ 健 讼 的 行为 

chicanneau [jikano] nn. m. 精明 的 次 辊 [Chicanneau( 希 卡 
诺 ), 是 法 国 作 家 拉 辛 的 喜剧 ( 争 讼 者 ) 中 的 人 物 , 善 奖 辨 , 这 
-- 专 有 名 词 可 作 普 通 名 词 使 用 ] 

chicano [tjikano] n.m.《 西 ) 奇 卡 诺 人 ,移居 美国 的 墨西哥 人 

chicard, e [Jika:r, ard] a. 〈 民 ) 漂亮 的 ;优美 的 ;别致 的 

chiche' [Jij] a. m，pois 一 【 植 ) 腐 嘴 豆 ; servir des pois 一 s 
avec un couscous 上 一 道 腐 嘴 豆 配 古 斯 古 斯 / pois 一 s 
présentés en hors-d’ oeuvre 作 冷 倪 上 菜 的 认 嘴 豆 / Les 


pois chiches étaient jadis une des bases de 1’alimentation 


paysanne. 古 时 ,应 嘴 豆 是 农民 的 一 种 主食 。 

chiche"[JiJ] 1 a. 1.〈 俗 ) 襄 青 的 ,小 气 的 : un vieillard 一 
个 音 盏 的 老人 / Ha de beaux fruits dans son jardin, mais 
il en est chiche avec ses invités. 他 的 花园 里 长 着 好 吃 的 果 
子 , 可 是 他 小 气 得 没有 拿 出 来 招待 客人 。/ Ii mest festin 
gue de gens chiches.〈 谚 ) 摆 阔 的 往往 是 小 人 物 。2，étre 一 
de (ses) paroles 〈 转 ) 蹇 言 / etre 一 d’ éloges [de com- 
pliments ]( 转 ) 不 善 苛 维 : I n'est pas chiche d’éloges. 他 
极 善 恭维 。3. ( 转 , 俗 ) 贫 乏 的 ; 非 薄 的 : un repas 一 一 顿 粗 
茶 淡 饭 / un cadeau 一 一 份 薄 礼 / une 一 recompense 非 
注 的 报 柄 / une réception tres 一 一 次 寒酸 的 招待 会 / 
C’est un peu chiche. 这 似乎 少 了 点 。JI n. 音 瘟 的 人 ,收音 
人 

chiches[ fi 站 Eu etre 一 de (+ inf.) ( 俗 ) 就 是 敢 …; 就 是 能 
…: Je suis chiche de faire ce travail en deux heures. 我 就 
是 能 在 两 小 时 内 干 完 这 活 。/ Tu n'es pas chiche 
dinterrompre 1'orateur pour le démentir. 你 就 是 不 敢 打 
断 报 告 人 的 话 , 去 揭穿 他 的 谎言 。HL zzzter. 量 你 不 敢 ; 就 是 
敢 , 就 是 能 [表示 挑战 或 应 战 ]; Tu dis que tu oserais y 
aller? Eh bien! Chiche! 你 说 你 敢 去 那里 , 是 吗 ? 好 吧 ! 
量 你 不 敢 ! / Tu n’oserais jamais， 一 Chichel 我 看 你 决 不 
敢 。 一 就 是 敢 ! / Chiche que je vous fais une piéce! (Gui- 
try) 我 就 是 敢 跟 你 捣乱 ! ( 古 特 里 ) / Chiche! Je parie une 
tournée (Dorgelés). 就 是 敢 ! 我 用 请 一 次 客 来 打赌 。( 多 热 
莱 斯 ) / Chiche que j "arrive avant luil 我 就 是 能 比 他 到 得 
早 ! / Chiche que je bois tout! 我 敢 把 水 全 喝 下 去 ! 

chiche-kebab [fijkebab] n. za.《〈 土 ) 烤 羊肉 串 ; 以 羊肉 串 作 底 
的 菜 看 


chichement [Jijma] adv. 癌 盏 地 ,小气 地 ; 皇 据 地 ， Le doc- 
teur Féral vivait chichement des produits d’ un institut de 
beauté (Cendrars). 非 拉 尔 医 师 就 靠 一 所 美容 院 的 收入 持 
据 地 过 日 子 。( 么 德 拉 尔 ) / De petites cours chichement 
Ombragées (Maurras). 稍微 有 点 儿 树 阴 的 小 院子 。( 莫 拉 

) 

Chichén Itzé 奇 琴 伊 察 , 墨西哥 著名 玛雅 文化 遗址 。 

chichi [fifi] n. m. 1.( 俗 ) 带 环形 驾 发 的 假发 : La petite tete 
de mon ami, sous les fameux chichis blond suédois (Co- 
lette). 我 的 朋友 那 小 脑袋 上 戴 着 有 名 的 瑞典 金色 假发 卷 。 
( 科 莱 特 ) 2. ( 转 , 俗 ) 装模作样 ; 捏 扭捏 捏 ;不 自然 , des gens 
a 一 s 矫 揉 造作 的 人 ;装模作样 的 人 / faire du 一 撤 娇 ;发 
噬 ; 做 媚态 / faire des 一 s 装模作样 很 不 自然 / Car je suis 
franc, je n’aime pas les chichis (Duhamel). 因为 我 是 直率 
的 ,所 以 我 不 喜欢 装 腔 作 势 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Ne faites donc 
pas tant de chichis et dites-nous tout de suite ou vous 
voulez en venir. 您 别 装模作样 了 , 您 就 直截了当 地 告诉 我 
们 您 到 底 想 干什么 。3,( 引 ) 过 分 客气 : On n'est pas & 
aise chez ces gens-la, is font trop de chichis. 在 这 些 人 
的 家 里 作客 , 人 们 觉得 很 不 自在 , 他 们 太 客 气 了 。/ En voila 
un chichi! 这 太 花 哨 了 ! 这 是 过 分 讲 排场 的 礼仪 ! 

chichiteux , se [jijite, e:z] a.《 俗 ;装模作样 的 ; 扭 扭捏 捍 的 ; 
过 分 客气 的 : une femme 一 se 装模作样 的 女人 ;网 劲 十 足 的 
女子 / Ce qu'il est chichiteux, i] ne peut pas se dispenser 
de ces compliments alambiques. 他 矫 揉 造作 , 总 要 说 那些 
深思 总 虑 的 共 维 话 。 

Chiclayo 奇 克拉 约 , 秘鲁 太平 洋 沿 岸 城市 。 

chicle, chiclé [fikle, Uikle] 2 m.，( 西 ) 糖 腕 树胶 [口香糖 诛 
料 ] 

chicon [Jik5] 2. m.( 植 )1. 直立 万 世 , 叶 用 芮 总 ,生菜 2.( 比 
利 时 布鲁塞尔 地 区 的 ) 苦 营 , 天 香菜 

chicoracees [jikorase] n. 人 pl，{ 植 ] 菊 芒 科 

chicoree [fikore] n. f.( 植 ]1. 菊 苔 ,~ frisée 皱 叶 菊 芭 2.， 
菊 营 根 经 烘 烤 后 磨 成 的 粉末 { 嘱 啡 代用 品 ]; une tasse de 一 


chicot 


493 chien-assis 


-- 杯 咖啡 代用 品 3，[ 建 ] 菊 蕊 叶 饰 4. 从 菊 黄 中 提炼 出 的 水 
彩 画 颜料 5.[ 动 ] 一 种 骨 螺 

chicot [fiko] 2. m. 1. 树桩 : Des chicots secs sciés et fendus 
avaient alimenté tout un hiver le grand poéle de fonte 
(Hémon). 锯 断 并 辟 开 的 于 树桩 当 柴 烧 , 给 大 铁 妨 了 生 了 整 
整 一 个 冬天 的 火 。( 埃 蒙 ) 2. 〈 俗 ) 断 齿 ; 残 齿 : Le vieux 
paysan se mit a rire en découvrant ses chicots noircis. 老 
农民 开口 笑 了 ,露出 黑 瞄 峻 的 残 齿 来 。3.[ 植 ] 皂 莱 : ~ du 
Canada 加 拿 大 皂 菜 

chicote [fikot] n. 了. 打 结 的 皮 鞭 

chicoter [jikote] wv. i. 工 .〈 俗 无谓 争 吵 2.( 老 鼠 ) 叫 

chicotin [Jikats] 2. mm 1. 《( 古 ) 芦 禁 蔡 汁 ; 药 西 瓜 苦 汁 2. 
amer comme 一 黄 莲 般 苦 ; 非 常 苦 

chicotte [jikot] n. f. 打 结 的 皮 鞭 :; Le sergent se saisit de lui 
et lui administra un violent coup de chicotte (Gide). 中 士 
一 把 抓 住 了 他 , 狠 狠 的 抽 了 他 一 鞭子 。( 纪 德 ) 

Chicoutimi 希 库 蒂 米 ,加拿大 魁北克 省 城市 。 

chiee [ fie] n. f. 〈( 俗 ;大量 : lls ont lancé une chiée de 
granades (Barbusse). 他 们 扔 出 了 大 量 的 手榴弹 。( 巴 比 塞 ) 

chien, ne [jjs,sn] 工 2. 1. [ 动 ] 狗 , 犬 : 一 de berger 牧羊 犬 / 
一 de garde 看 家 狗 / ~ de chasse 猎狗 / ~ policier 警犬 / 
一 dagrement 观赏 犬 / ~ de luxe 察 华 犬 / 
一 4 appartement 供 赏 玩 的 家 犬 / ~ de race 纯 种 狗 / 一 
savant (经 过 训练 的 ) 表 演 犬 / ~ de prairie 美洲 草原 刍 鼠 / 
一 méchant 恶 狗 , 恶 犬 / Le chien aboie， 狗 在 叫 [ 喘 ]。/ 
Le chien clabaude. 狗 在 狂 喘 。/ Le petit chien jappe. 小 
狗 在 尖 声 叫 。/ Le chien est a cate de lui et il lui donne de 
temps a autre une crotite de pain (Cendrars). 狗 就 在 他 的 
身 旁 , 他 隔 一 会 儿 就 给 它 喂 一 块 面包 。( 桑 德 拉 尔 ) / 一 
couchant 〈 转 ) 走狗 : Pourquoi ne se rebiffe-t-il pas davan- 
tage, au jlieu de prendre ces airs de chien couchant? 
(Proust) 他 为 什么 要 显 出 一 副 低 声 下 气 的 走狗 相 而 不 奋起 
反抗 呢 ? ( 普 鲁 斯 特 ) / le ~ de la caserne [du quatier] 
〈 转 , 贬 ) 士 官 / le 一 du bord ( 转 , 贬 ) 舰 上 的 副 司 令 / le 
premier 一 coiffe 第 一 个 来 的 人 / un 一 coiffé 任何 人 : 
Elle fait de 1]’oeil, inconsciente et généreuse, a tous les 
chiens coiffés que nous croisons (Colette). 她 无 意识 地 、 慷 
慑 大 方 地 向 我 们 遇见 的 所 有 的 人 递送 秋波 。( 科 莱特 ) 2. vie 
de 一 狗 过 的 日 子 【 喻 生活 艰苦 , 条 件 恶 劣 ], Il faudra 
mener cette vie de chien jusqu’a ce que le travail soit 
achevé. 在 这 项 工作 结束 之 前 , 必须 过 这 种 苦 日 子 ! / temps 
de 一 鬼 天 气 : Ce qui était bien, surtout par les temps de 
chien, c’était de prendre & midi son café bien chaud 
(Zola). 尤其 在 天 气 恶 劣 的 时 候 , 中 午 喝 上 一 杯 滚 汤 的 咖啡 ， 
就 能 解 浆 。( 左 拉 ) / métier de 一 鬼 行当 [ 喻 工作 艰辛 ] / 
mal de ~- 非常 疼痛 ;非常 麻烦 : Cette entorse me fait un 
mal de chien. 这 次 扭伤 使 我 痛苦 不 堪 。On a un mal de 
chien & déchiffrer son écriture. 看 他 写 的 字 真是 受罪 。/ 
caractére de 一 狗 脾气 [ 喻 坏 脾 气 ] / coup de 一 暴风 雨 ; 
〈 转 吵架 ;暴乱 ;骚动 / traiter gn comme un 一 粗暴 地 , 轻 
项 地 对 待 某 人 :， It traite ses subalternes comme des 
chiens, aussi ne restent-ils pas longtemps a son service. 
他 像 对 狗 那 样 对 待 下 属 ,因此 他 们 不 久 便 不 为 他 效劳 了 。/ 
malade comme un 一 病 得 很 重 ; 感到 很 别扭 ，Cette 
traversée par une mer agitée la rendu malade comme un 
chien. 这 次 在 波涛 泣 涌 的 海上 苏 繁 航行 把 他 折腾 得 像 孙子 
似 的 。/ vivre comme un 一 生活 得 很 滚 倒 / mourir 
comme un 一 像 狗 一 样 死去 [ 喻 为 众人 所 抛弃 ] / recevoir 
gn comme un 一 dans un jeu de quilles 〈( 俗 ) 冷 待 某 人 / 
arriver [wvenir] comme un ~ dans un jeu de quilles 
《 俗 ) 到 [来 ] 得 不 是 时 候 / vivre comme 一 et chat 相处 不 
睦 [ 喻 关系 紧张 ] / se regarder en 一 s de faience 怒 目 相 视 


/ etre coiffe a la 一 前 额 上 留 着 刘海 儿 ; 留 披 发 齐 由 的 发 
型 /etre 一 avec gn 对 某 人 很 凶 ; 对 某 人 很 刻薄 / ~ de... 
[表示 诅 沈 .发 怒 \ 天 恶 ]: ~ de metier 鬼 行 当 ，~ de temps 
鬼 天 气 ， 一 ne de vie 狗 过 的 日 子 / se conduire comme un 
一 行为 卑劣 / faire les ~s écrasés, avoir la rubrique des 
一 s écrasés 〈 俗 ) 只 报道 狗 被 压 死 之 类 的 琐 闻 [ 指 记者 或 报纸 
编辑 ] / m etre pas bon a jeter aux 一 s〈 俗 ) 扔 给 狗 上 吃 都 不 
配 [ 喻 党 无 用 处 或 为 众人 所 了 睡 弃 ] / jeter [ donner] sa 
langue aux 一 5 《〈 俗 )》 放弃 寻根 究 底 / ne pas valoir les 
gquatre fers d’” un 一 《〈 俗 ) 一 文 不 值 : Jules, qui ne valait 
pas, comme on dit, les quatre fers d un chien, devint tou 
a coup un honnéte homme (Maupassant). 从 前 , 像 人 们 所 
说 的 那样 一 文 不 值 的 于 勒 突然 变 成 了 一 个 正派 的 人 。( 莫 泊 
桑 ) / garder un 一 de sa 一 ne da qn 《 俗 ) 对 某 人 剑 恨 在 
心 ,伺机 报复 / ne pas attacher ses ~s avec des saucisses 
〈 俗 吝 畜 ;小 气 / ne pas donner sa part aux 一 s〈 俗 ) 不 放 
弃 自 己 的 一 份 权 益 / rompre les 一 s〈 俗 ;终止 讨论 ;结束 谈 
话 : Mais craigant des questions plus précises, i] rompit 
délibéréEement les chiens (Martin du Gard). 他 担心 人 们 所 
出 的 问题 会 越 来 越 具 体 , 便 干脆 终止 了 讨论 ,( 马 丹 杜 加 尔 》 
/ entre 一 et loup 黄昏 时 分 / ne pas etre pour les 一 5 可 
以 使 用 ; 应 当 使 用: Pourquoi venez-vous 8 pied? 
L "autobus n'est pas fait pour les chiens. 您 为 什么 走 着 来 
了 ? 公共 汽车 满 可 以 乘 凡 。/ Leurs chiens ne chassent pas 
ensemble. 〈 俗 ;他 们 互 不 来 往 ;他 们 相处 不 睦 。/ C %est 
Saint Boch et son chien.〈 俗 ; 他 们 俩 形影不离 。/ Les 
chiens aboient , la caravane passe.〈 谚 ) 狗 在 福 哎 ,骆驼 队 
在 前 进 。[ 喻 对 别人 的 指责 锤 之 不 理 , 从 容 不 扎 ] / Bon 
chien chasse de race.〈 谚 ) 有 其 父 必 有 其 子 。/ Chien qui 
aboie ne mord zas.《〈 详 ) 叫 得 很 响 的 狗 不 咬 人 。[ 喻 厉声 房 
色 的 威胁 并 不 是 最 可 怕 的 ] / Qui veut noyer son chien 
六 acctse de la rage.《〈 谱 ) 欲 加 之 罪 , 何 患 无 辞 。/ Un chien 
regarde bien un 6o6gtue.《〈 详 ) 狗 都 可 以 看 看 主教 。[ 喻 不 要 
因 被 地 位 低下 的 人 看 了 几 眼 就 发 火 ] / C'est le chien de 
Jean de Nivelle, il s’ enfuit quand on 1 apperie.《〈 详 他 
是 黄牛 肩 腥 , 人 们 正 需要 他 的 时 候 , 他 却 汶 走 了 。/ Mieux 
vaut un chien vivant qu’ un lion mort.〈 谚 ) 与 其 要 一 头 
死 狮 不 如 得 一 只 活 狗 。[ 摘 自 ( 圣 经 )] 3. 狗 东 西 [粗暴 的 、 轻 
基 的 骂人 话 ]: Hors d'ici, chien! 狗 东 西 , 滚 开 ! 4. Nom 
d'un chien! loc. interj.〈 俗 ) 倒霉 ! 该 死 ! 糟糕 ! ;La po- 
lice! dit-elle... Ah! Nom d’un chien!... Nous sommes 
foutues (Zola). 她 说 警察 来 了 ! … 啊 ! 糟糕 ! … 我 们 完 
蛋 了 .”( 奈 拉 ) 5. 诱惑 力 ; 魅 力 : Elle n'est pas jolie a pro- 
prement parler, mais elle a du chien. 说 真 的 ,她 并 不 漂亮 ， 
但 她 颇具 魅力 。6. le Grand C 一 【天 ] 大 犬 星座 / le Petit 
C 一 [天] 小 犬 星座 7,【 军 ] ( 枪 机 的 ) 机 尾 ; 击 铁 : ~ d'un 
pistolet [d'un fusil] 手枪 [步枪 ] 的 扳机 / en 一 de fusil 
《 引 ) 暴 着 腿 ， se coucher [atre couché] en 一 de fusil 赚 着 
腿 睡 , A sa vue, je rentre mes mains sous le drap, je me 
plie en chien de fusil (Colette). 我 一 看 见 他 , 就 把 双手 放 
进 被 单 , 暴 着 腿 身 着 。( 科 莱特 ) 8.( 冶 ] 夹 钳 9, 石匠 用 的 锤 
子 10. 仿制 的 俄罗斯 皮革 11，[ 技 ] 琼 爪 , 限 位 爪 12. 锁 块 ， 
制 动 块 , 制 动 爪 13. 一 de mer [ 动 ] 猫 涂 ; 角 闭 14. ~ de 
mine 铁 钩 ; 道 钉 ; 斜 井 捕 车 器 15. 一 de faience 瓷 狗 [ 作 捍 
设 用 , 一 般 置 于 壁炉 或 五 斗 李 上 , 两 只 对 称 排列 ] II a. 1. 
〈 民 ) 粗 对 ; 坏 : In'est pas trop chien. 他 还 不 算 太 坏 。2. 
a. inv.《 俗 ) 音 畜 ;小 气 : Il n'est pas chien avec son per- 
sonnel;i accorde volontiers des avantages， 他 对 手下 的 人 
并 不 音 冀 ;常常 给 点 儿 实 惠 。/ Ma mere était chien et je 
sens que je serai encore plus chien qu’ elle (Maurois). 我 
的 母亲 很 小 气 , 我 觉得 我 会 比 她 更 小 气 。( 莫 鲁 瓦 ) 
chien-assis [站 Enasi] (pl. ~ s- ~ [Jizasi]) n. m. 老虎 天 窗 


chien-chien 
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chien-chien [jjsjjs] n.m.《 俗 , 讽 ) 心爱 的 小 狗 : Le pauvre 
petit chien-chien a sa mémére va s’enrhumer s’il sort 
sans son manteau. 他 奶奶 那 条 可 怜 的 爱 犬 ,要 是 不 穿 外 套 
出 去 , 会 得 感冒 的 。 

chiendent [JjsdGj n. m. 1.( 值 ] 狗 牙根 , 绊 丢 草 ; Le chien- 
dent rampant est utilisé en médecine pour préparer une 
tisane diurétigue. 甸 铭 绊 脚 草 用 于 配制 利尿 草药 汤 剂 。2. 
[ 植 ] 冰 草 ; ~ allongé 高 冰 草 / ~ chevelu 毛 冰 草 3, brosse 
de 一 用 干 的 绊 肢 草根 做 的 刷子 ; De ma cabine, j "entends 
le bruit des brosses de chiendent sur le bois (Gide). 我 从 
自己 所 在 的 小 间 听 到 狗 牙 根 刷子 措 擦 木头 的 声音 。( 纪 德 ) 
4.〈 转 , 俗 ,上 日) 难事 ,麻烦 事 : Voila le chiendent. 这 就 是 麻 
烦 事 。/ C'est le chiendent pour y arriver. 这 是 成 功 路 上 
的 绊脚石 。 

chieniit [Jjaliij I n. 1. 弄 脏 床 的 人 ;在 床上 大 小 便 的 人 2. 
〈 旧 , 书 狂欢 节 戴 假 面具 的 人 :, Il] prend un masque de car- 
naval;il devient chienlit (Montherlant). 他 拿 起 一 个 狂欢 
节 假 面具 ; 变 成 了 一 个 滑稽 人 物 。( 蒙 素 朗 ) 3. ( 转 ) 奇 怪 的 打 

扮 ,可 笑 的 打扮 HU n. f. 1.( 民 ) 脏 东西 2. 混乱 或 可 笑 的 情 
景 : La réforme, oui; la chienlit, non. 要 改革 ;不 要 混乱 。/ 
Cette manifestation a tourné a la chienlit. 这 次 游行 变 成 
了 一 场 混乱 。3.〈 胜 ) 制造 混乱 的 人 ;社会 潭 淳 

chien-loup [JElu]l (pl， ~S ~~s) n. m. 狼狗 ，Le berger 
allemand est un chien-loup. 德国 牧羊 犬 是 一 种 狼狗 。 

chiennaille [fienaj] n. f 《 俗 ) 狗 群 : J’ai fini par 
surprendre, malgré les cris de la chiennaille, des bruits 
humains (Duhamel). 我 终于 从 狗 群 的 阵 阵 喘 声 中 听 出 了 
人 的 声音 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

chiennée [fje [ejne] 2. f. 一 胎 小 狗 

chienner [fje [ejne] vw.i. 下 小 狗 ; 生 小 狗 

chiennerie [fjenri] n. f. 1. 〈 集 ) 狗 2. 狗 的 本 性 3.〈 贬 ) 下 等 
人 ;ji 群 谍 4. 〈 俗 , 贬 ) 和 捍 劣 ; 音 吾 ;冷酷 : Je retourne a la 
boue, & la violence, a la chiennerie (Aymé). 我 又 回 到 了 泥 
沼 , 回 到 了 暴力 , 回 到 了 冷酷 。( 埃 梅 ) / cette 一 de vie 这 乱 
精 精 的 生活 

chier [fje] 1 vi 1. ( 粗 ) 拉 尿 ,大 便 2. ca chie 〈 民 乱糟糟 ， 
阐 哄 哄 ，Ga va chier. 这 一 下 可 和 毅 起 来 了 。/ Quand ca 
chiait dur, je suais de partout (Aragon). 当 阑 得 厉害 的 时 
候 , 我 浑身 上 下 都 在 冒 汗 (阿拉 贡 ) 3，faire 一 qz (〈 转 ， 
俗 使 某 人 厌烦 : Les hommes grognaient: “Ils nous font 
chier avec leurs camions” (Romains)， 那些 人 低 声 地 埋怨 
说 :“ 他 们 开 荐 卡车 折腾 我 们 ,”( 罗 曼 ) / On se fait chier ici. 
人 们 在 这 里 厌烦 死 了 。4. C'est chié. 〈 民 ) 这 很 成 功 。 这 了 
不 起 。5$. 一 dans la colle 太 过 分 了 6. ~ dans les bottes 
de gn 对 某 人 搞 恶 作 剧 : H a chié dans mes bottes. 他 对 我 
摘 了 个 恶作剧 ,这 是 我 忘 不 了 的 。 了 开 vt 了 a pas 6 chier. 
这 是 不 可 如 免 的 。 没 法 不 这 样 做 。 

chierie [Jiri] n. f. 1.〈 粗 ) 讨 厌 ; 讨 厌 的 事情 2.〈 粗 , 古 拉 屎 

Chiers 希 耶 ( 河 ), 法国 洛 林地 区 河流 。 

Chieti 基 慎 蒂 , 意大利 古城 。 

chieur, se [Jijce:r, 8:z] n.( 粗 ) 讨 厌 的 人 

chiffe [fif] n. f. 1. 劣 等 布 ; 当 布 片 2, 6tre mou comme une 
一 〈《 转 , 俗 ) 惯 弱 无 能 3. 〈 转 ) 情 弱 无 能 的 人 :， C’est une 
chiffe, une poule mouillée, il se dégongfle toujours (Cen- 
drars). 他 是 一 个 惨 夫 , 一 只 落 汤 鸡 , 他 遇 事 就 泄气 。( 桑 德 拉 
尔 ) / Un homme sans ambitions, c’est une chiffe molle 
(Adamov). 一 个 没有 雄心 壮志 的 人 , 简直 就 是 一 个 人 情夫。 
(阿达 莫 夫 ) 

chiffon [Jif5] 工 2. m. 工 , 破 布 , 碎 布 , 旧 布 片 : ~ a poussierc 
抹布 / ~ a chaussures 控 诗 布 / passer un coup de 一 sur 
un meuble 用 抹布 描 家 具 / Les chiffons servent & fabri- 
quer du papier. 破 布 可 用 于 造纸 。/ On fait briller les 
chaussures avec un chiffon de laine. 人 们 用 一 块 毛料 布 把 


皮鞋 擦 得 饪 之 。/ Elle me passait son chiffon sur le front， 
les joues. L’ eau fraiche me faisait du bien (Bernanos). 她 
用 湿布 探 我 的 额头 和 脸颊 。 凉 水 对 我 有 好 处 。( 中 纳 诺 斯 ) / 
papier 一 用 破 布 制 的 高 级 纸 2. 又 脏 又 皱 的 纸 片 ， Le pro- 
fesseur a refusé plusieurs devoirs en déclarant qu’il 
n’acceptait bas de pareils chiffons. 教授 拒绝 接受 好 几 份 
作业 , 声称 他 不 接受 此 类 破 纸 片 。3. 一 de papier ( 贬 ) 一 纸 
空 文 ， En 1914，Bethmann-Hollweg, chancelier de 
Empire allemand, qualifia le pacte de neutralité belge de 
“chiffon de papier”". 1914 年 , 德意志 帝国 的 首相 贝 特 曼 - 赫 
尔 维 希 把 比利时 中 立 条 约 称 为 “一 纸 空 文 ”。4. en 一 〈 引 》 
皱 巴巴 的 : plier des vétements en 一 乱用 衣服 / Ne met- 
tez pas vos vetements en chiffon. 别 把 您 的 衣服 弄 皱 了 。 
5. 〈 俗 ) 妇女 的 衣服 : Il y avait toujours quelque chiffon & 
tepasser au dernier moment (Daudet). 弄 到 最 后 总 是 有 几 
件 女 服 要 婉 。( 都 德 ) 6. parler 一 s〈 俗 ) 谈 论 衣着 打扮 ; 谈 些 
细小 的 琐事 : Dieu que tu m’agaces quand tu parles chif- 
fons (Bernstein). 天 哪 , 你 一 谈 衣 着 打扮 , 我 就 听 得 头疼 。 
人 四 斯 坦 ) JIH chiffon, ne[ Jif5, an] a.mine 一 ne 不 愉快 的 


chiffonnade [jifonad] n. f. 1. 酸 模 、 生 菜 、 香 菜 、 雪 维 菜 等 细 

六 加 的 人 2. 酸 模 . 生 菜 . 香 荣 、 雪 维 菜 丝 加 上 热 黄 油 调制 
J¥ 

chiffonnage [ [ifona:s], chiffonnement' [Jifanma] n. m. 1. 
揉 皱 , 弄 皱 : le 一 d’ un vetement 衣服 的 被 揉 皱 / éviter le 
一 dune robe en s'asseyant 坐 下 时 注意 不 弄 皱 连 衫 裙 2. 
妇女 的 服饰 和 首饰 3. 用 旧 布 片 在 未 于 的 油 潜 上 拱 控 从 而 产 
生 的 古色 

chiffonne [Jifon] n. 了 . 带 花 篇 的 桃 树 新 枝 

chiffonné, e [Jifone] ce, 1. 皱 的 , 弄 皱 的 ; une robe 一 e 争 的 
连衣裙 / ktoffe toute 一 e 弄 得 皱 巴巴 的 布料 2. 〈 转 虽 不 
端正 但 仍 可 爱 的 ; figure 一 e 不 够 端正 但 显得 可 爱 的 面孔 / 
un minois 一 (孩子 或 少女 的 ) 不 够 端正 但 显得 可 爱 的 小 脸 
3. une mine 一 ( 转 ) 伴 容 

chiffonnement*[ fifonma] n. m.〈 转 ) 小 小 的 麻烦 或 不 快 : 
Pour accepter sans chiffonnement de me voir briller 
comme une vedette (Daninos). 要 毫 无 难 色 地 看 着 我 像 明 
星 那 样 红 起 来 。( 达 尼 诺 斯 ) 

chiffonner [fifone] vw. t，1。( 俗 ;装饰 , 打扮: ~ un ruban 
sur un chapeau 给 帽子 饰 上 一 条 绸 带 / Elle aime & chiffon- 
ner. 她 很 爱 装饰 打扮 。2. 揉 皱 , 弄 皱 : ~ sa cravate 把 自己 
的 领带 弄 皱 / 11 a chiffonné son brouillon et Da jeté a la 
corbeille. 他 把 草稿 揉 皱 并 扔 进 了 废 纸 繁 。/ Chiffonnant 
nerveusement sa serviette, i] commenca de regarder Laf- 
cadio (Gide). 他 神经 质地 揉 皱 着 餐巾 , 开始 打量 拉夫 卡 迪 
奥 。( 纪 德 ) 3,( 转 , 俗 ) 以 弄 乱 其 服饰 来 调戏 ; ~ une femme 
戏弄 妇女 ,调戏 妇女 4. ( 转 , 俗 ) 使 担忧 , 使 不 高 兴 : Ce qui 
me chiffonne, ¢’ est que certains détails ne correspondent 
pas exactement aux prévisions. 使 我 担忧 的 是 某 些 具体 细 
节 和 预先 估计 的 情况 并 不 完全 萄 合 。/ Il y a quelque chose 
qui me chiffonne un peu chez vous: je voudrais vider mon 
sac & ce propos (Montherlant). 在 你 们 这 里 有 些 事情 使 我 
不 快 :我 很 想 把 我 对 这 方面 的 看 法 密 不 保留 地 说 出 来 。( 蒙 泰 
朗 ) I vw.i. 1. 注意 衣着 打扮 : Elle passe des heures & chif- 
fonner. 她 在 穿 衣 打扮 上 往往 要 花 去 几 个 小 时 。2. 拣 破烂 ， 
De pauvres heres chiffonnent dés ] aube. 可 怜 的 穷人 们 清 
早起 来 就 拣 破烂 。III se 一 v. pr, 被 弄 皱 ,发 四 ，Certains 
tissus modernes ne se chiffonnent pas. 某 些 现代 面料 是 不 
会 发 皱 的 。 

chiffonnerie [jifonri] xn. f. 1.《 民 ) 小 忧虑 2。( 俗 ) 小 服饰 ;小 
饰物 3. 拣 破烂 ;破烂 货 ; 破 烂 市 4, ( 集 ) 拒 破烂 的 人 

chiffonnier , ere [jifonje, e:r] 1 n. 1. 拣 破 烂 的 人 ;拾荒 者 ; 


Des chiffonniers aux voix rauques visitaient les poubelles 
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(Carco). 几 个 嗓子 沙 旺 的 拣 破 烂 者 在 搜 看 着 垃圾 箱 。( 卡 尔 
科 ) / etre vetu comme un 一 《〈 转 ) 衣衫 寝 寝 / se battre 
comme des 一 s〈 转 ) 不 要 命 地 打架 / s’injurier comme des 
一 s.《 转 ) 粗 野地 相 骂 2. 经 营 破烂 货 的 商人 了 n. m. 放 针 
线 、 饰 物 的 柜子 HH n. f. 1. 放 针 线 、 饰 物 的 小 柜 2. (造纸 厂 
的 ) 拣 破 布 女工 

chifforton f jifort5] n. m.《 行 ) 拱 破烂 的 人 

chiffrable [jfifrabl] a. 可 数 的 ;可 计算 的 

chiffrage [Jifra:5j n. m. 1. 用 数字 标记 ;编号 码 2. 用 数字 全 
算 : le 一 de la valeur des stocks d’une maison de com- 
merce 用 数字 估算 出 一 家 商店 库存 的 价值 3.【 乐 ] (低音 或 
和 弦 的 ) 数 字 标注 (法 ) 4. 译 成 密码 

chiffre [jifr] n,m. 1. 数字 : les 一 s arabes 阿拉 伯 数 字 / jes 
一 s romains 罗马 数字 / un nombre de trois 一 s 一 个 三 位 
数 / 一 astronomique 天 文 数字 / 一 binaire 二 进 制 数字 / 
一 octal 八进制 数字 / ~ décimal 十 进 制 数字 / 一 
hexadécimal 十 六 进 制 数字 / ~ des unités 个 位 数 / ~ des 
dizaines 十 位 数 / ~ des milliers 干 位 数 / ~ de référence 
参考 数 / ~ le plus [moins] significatif 最 高 [最 低 ] 有 效 数 
字 / écrire un nombre en 一 s ou en lettres 用 数字 还 是 用 
文字 来 写 一 个 数 / les 一 s, la science des 一 s ( 引 ) 数学 , 算 
术 / aligner des 一 s ( 转 ) 做 账 / Le nombre six cent 
trente-cinq s’ écrit avec les chiffres six, trois, cinq. 635 这 
个 数 是 用 数字 6.3.5 来 书写 的 。2. 数目 ;总 数 ;总 额 ，Ces 
depenses atteignent le chiffre considérable de 500 000 eu- 
ros au moins. 这 些 开 支 至 少 要 达到 50 万 欧元 的 巨额 数字 。 
/ Le chiffre de la population chinoise est d’un milliard 
trois cents millions d’ habitants environ. 中 国人 口 的 总 数 
约 有 13 亿 (居民 )。/ le 一 de production 生产 总 值 / le 一 
des achats 购买 总 值 / le 一 d'affaires 营业 额 : taxe 
[impat] sur le 一 d'affaires 营业 税 / Cette entreprise fait 
un chiffre d’affaires de deux millions par an. 这 家 企业 的 
年 营业 额 为 200 万 。/ 一 net [brut] 净 [ 毛 ] 数 3. 姓名 起 首 
字母 组 成 的 图 案 ; On lui a offert une chevaliére gravée a 
son chiffre. 有 人 赠 给 她 一 枚 锦 刻 其 姓氏 起 首 字母 的 戒指 。/ 
La reine a pu voir partout son chiffre brodé de fleurs, de 
lumiéres, de pierreries (Daudet). 王后 到 处 都 可 以 看 见 用 
鲜花 . 曾 目 .宝石 点 组 的 自己 的 姓名 起 首 字母 (都 德 ) 4. 
[ 乐 ] 低音 数字 5, 密码 : écrire en 一 s 用 密码 写 / changer 
de 一 更 换 密码 / avoir le secret [la clef] du 一 掌握 破译 
密码 的 秘密 / service du 一 译 电 处 / le 一 d'une serrure 
[d'un coffre-fort] 一 把 锁 [ 一 只 保险 箱 ] 的 密码 (或 字母 组 
合 ) 6. 译 电 处 : atre affecte au 一 被 派 到 译 电 处 工作 

chiffré, e [jifre] a. 1. 用 数字 记录 的 : une dépense nette- 
ment 一 e 用 数字 明确 记录 的 一 笔 费用 2.〔 乐 ] 有 数字 标注 
的 [ 指 低音 或 和 弦 ]，basse ~e 有 数字 标注 的 低音 3. 
musigue 一 【 乐 ] 用 简谱 写 的 乐曲 4. 译 成 密码 的 : mes- 
sage 一 密码 电报 [例如 : “le premier accroc coate deux 
cents francs”"“ 第 一 个 裂缝 值 200 法 郎 ? 这 是 第 二 次 世界 大 
战 期 间 向 法 国 抵 抗 运动 组 织 通报 盟 军 将 于 1944 年 6 月 登陆 
的 密码 电文 ] / langage 一 密码 语言 

chiffrement [Jifreamaj n. m. 译 成 密码 : le 一 en ligne (发 
电文 时 ) 发 连续 密码 / le 一 hors ligne 发 非 连续 密码 

chiffrer [jifre] 工 v. i, 1.《 罕 ) 用 数字 计算 2. 达到 可 观 数字 : 
Tous ces déplacements finissent par chiffrer. 所 有 这 些 旅 
费 最 后 达到 可 观 的 数字 。HL wv. t. 1. 估计 : ~ une dépense 
估计 一 笔 费用 / ~ un bknefice 估计 利润 / Pouvez-vous 
chiffrer, au moins approximativement, le montant des 
réparations? 您 能 不 能 估计 一 下 , 至 少 大 概 地 说 一 个 数 , 修理 
费 要 多 少 钱 ? 2. 编号 码 :， 一 des pages 编 页 码 / ~ des fi- 
ches 给 卡片 编号 3. 刻 \ 绣 \ 饰 以 姓名 起 首 字母 ; C’ était un 


vieux cahier de maroqguin, chiffré aux initiales de M. 


Thibault (Martin du Gard). 这 是 一 个 饰 有 带 波 先生 姓名 
起 首 字母 的 旧 的 羊皮 封面 笔记 本 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 4.【 乐 ] 
(在 低音 上 ) 标注 数 字 5, 用 密码 写 ;将 … 译 成 密码 ;一 un 
message 将 一 个 电文 译 成 密码 

chiffre-taxe [Jifrataks] (pl， ~s- 一 8) n.m. 欠 资 邮票 ; 欠 资 
邮 和 截 

chiffreur , se [jifroe:r, ez] 1 n. 1. 记 数 人 2. 善于 计算 的 人 
3. 译 电 员 4. 编码 装置 5. 译 码 器 1 n,m. 1. 会 计 2. ( 计 
算 机 的 ) 数 字 储存 器 

chiffrier [ Jifrije]，chiffrier-balance [ fifrijebala:s] n. m. 
(核对 总 账 和 日 记 账 的 ) 试 算 表 

chifonie [jifoni] n. f. (中 世纪 的 ) 带 轮子 的 手 摇 弦 琴 

Chigi, Fabio (1599 一 1667) 基 吉 , 教皇 亚历山大 的 俗名 。 

chignard, e [fina:r, ard] 【上 a.〈 俗 )1. 经 常 发 牢骚 的 2. 经 常 
咒 扑 师 呈 的 II nn.《 俗 ; 1. 经 常 发 牢骚 的 人 2. 经 常 器 句 啼 

人 

chigner [Jipe] wv. i，( 俗 ;1. 发 牢骚 ;出 怨言 2. 啼 典 

chignole [ fipnol] n. f. 1. 钻 : 一 A main 手 播 钻 / 一 
electrique 电钻 2.〈 俗 , 贬 ) 痢 脚 马车 ; 览 脚 汽车 , C’ était la 
bouchere, avec sa rosse et sa chignole (Duhamel). 这 是 肉 
铺 老板 娘 与 她 的 劣 马 和 破 车 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

chignon [jin3] 2. m. 1. 《十 ) 颈 背 ; Je le pris par le chignon 
du cou et lui soulevais la téte (Chateaubriand). 我 一 把 抓 
住 他 的 颈 背 , 托 起 了 他 的 头 ,( 夏 多 布 里 品 ) 2.( 盘 在 后 头 的 ) 
发 医 , Les femmes de la Gréce antique portaient je 
chignon. 古 希 腊 的 妇女 们 是 梳 发 器 的 。/ La mode de 
chignon varie souvent. 发 蟾 的 时 式 是 经 常 变化 的 。3. 
créper le 一 d'une femme 揪 一 个 妇女 的 头发 / se creper 
le 一 〈( 转 ) 扭 打 ; 争 吵 [ 指 妇 女 ] 

Chihuahua 奇 岂 瓦 , 墨西哥 北部 一 州 。 

chihuahua [Jiuaua] n. m.，[ 动 ] (墨西哥 种 ) 奇 瓦 巨 小 狗 [ 一 种 
尖 吻 的 短 毛 犬 ,又 译 吉 娃娃 ] 

chiisme [fiism] n. mm.【 宗 ]( 只 承认 穆罕默德 之 婿 阿里 及 其 后 
窗 的 ) 穆 斯 林 什 叶 派 教义 

chiiste [Jiist] 1a. 什 叶 派 的 , la tradition 一 什 叶 派 传统 理 
72， 什 叶 派 穆斯林 : les 一 s d' Iran 伊朗 的 什 叶 派 穆斯林 

Chikamatsu Monzaemon, Sugimori Nobimori (1653 一 1727) 
近 松 门 左 卫 门 ,日 本 剧 作 家 。 

Childebert 1(? 一 558) 希 尔 德 贝 尔 特 一 世 , 法 兰 克 国王 。 

Childebert 11 (570 一 596) 希 尔 德 贝尔 特 二 世 , 法 兰 克 国王 。 

Childebert HI (683 一 711) 希 尔 德 贝尔 特 三 世 , 法 兰 克 国 王 。 

Childéric 1(436 一 481) 希 尔 德里 克 一世 , 法 兰 克 国王 。 

Childéric HE (650 一 675) 希 尔 德里 克 二 世 , 法 兰 克 国 王 。 

Childéric HI (? 一 754) 希 尔 德里 克 三 世 , 法兰克 国王 。 

chile [tjJile]，chilif (fi] x. mx.《 西 )( 原 产 墨 西 哥 的 ) 小 红 
辣椒 ; 一 concarme 墨西哥 辣 昧 牛肉 末 

Chili 智利 ,南美 洲 西部 太平 洋 国 家 。 

chilien, ne [filjé, sn] I a. 智利 的 : la population 一 ne 智利 
的 人 口 / cuivre 一 智利 的 铜 / 1' économie 一 ne 智利 的 经 
济 JC~ 2. 智利 人 

Chilly-Mazarin 希 利 -马扎 兰 , 法 国 埃 松 省 乡镇 。 

Chiloe 奇 洛 埃 ,智利 南端 海域 岛屿 。 

chilopodes [jilopod]n. mm. 丸 ，[ 动 ) 多 足 岗 大 昌明 科 

Chimay 希 迈 , 比利时 埃 诺 省 村 镇 。 

Chimborazo 钦 博 拉 索 ,厄瓜多尔 一 省 。 

Chimborazo 饮 博 拉 索 (出 ), 厄瓜多尔 境内 休 卢 火山。 

Chimbote 钦 博 特 , 秘鲁 北部 港口 。 

chimere [Jime:r] 2. f. 1 [ 神 ] 狮 头羊 身 、 龙 尾 的 吐 火 怪物 ， 
Bellérophon tua la Chimere. 贝 菜 罗 封杀 死 了 吐 火 怪物 。2. 
( 古 , 转 ) 离奇 怪物 3. ( 转 ) 空想 , 幻想 : se créer des 一 s 异 想 
天 开 / Son esprit se repait de chimeres. 他 的 精神 沉 酒 于 
空想 之 中 。/ En 1'absence de capitaux, son plan 
d’agrandissement de la maison est une chimeére. 在 没有 
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资金 的 情况 下 , 他 的 商店 扩展 计划 纯 属 空想 。/ Quelle 
chimére d’attendre de celui qui possede, un renoncement 
volontaire & ses biens! (Gide) 等 待 有 产 者 自愿 放弃 自己 的 
财产 是 多 大 的 幻想 啊 ! ( 纪 德 ) / Une expression qu’elle 
cherchait, une chimere qu’ elle s’ était faite la tourmentait 
des mois entiers (Chateaubriand). 她 自 找 的 一 个 表达 方 
式 ,她 自 设 的 一 种 幻想 , 折腾 了 她 整整 几 个 月 。( 夏 多 布 里 昂 ) 
4.【 动 ] 银 鲜 S，[ 植 ] 谋 合体 6. 〈 古 野心: Ils ont un rang， 
parmi les autres grands, qui ne peut embarrasser jleur 
chimere (Saint-Simon). 在 其 他 显要 人 物 中 ,他 们 是 有 地 位 
的 ,但 地 位 并 不 妨碍 他 们 的 勃勃 野心 。( 圣 西门 ) 7. (十 ) 幻 
影 : I] se fache, et ses yeux irrités pensent apercevoir une 
chimere vaine (La Fontaine). 他 发 怒 了 , 他 受到 刺激 的 眼 
睛 觉得 瞧见 了 一 个 虚 浮 的 幻影 。( 拉 封 丹 ) 

chimérique [Jimerik] a. 1. 空想 的 ,幻想 的 , 虚幻 的 : songes 
[imaginations] ~s 幻想 / reves 一 s 迷梦 / des espoirs 一 s 
虚 望 / Ses projets sont tout a fait chimériques. 他 的 方案 
完全 是 异想天开 。/ A son ige, mourir ou devenir une 
dame sont deux aventures aussi chimériques (Bernanos). 
就 她 这 个 年 龄 来 说 , 死亡 和 成 为 夫人 是 两 种 同样 虚幻 的 经 
险 。( 员 纳 诺 斯 ) 2. 好 空想 的 , 好 幻想 的 ; un homme 一 好 
幻想 的 人 / C'est un esprit chimérique. 他 是 一 个 好 空想 的 


chimériquement [fimerikma] adv. 空想 地 ,幻想 地 

chimicage [Jfimika:3] 2. m，( 火 此 酰 ) 蔬 药 

chimico-légal, ale [Jimikolegal] ( pl， ~ aux) a. 法 律 允 许 
化 学 操作 的 


chimie {Jimi] n. 了 1. 化 学 : 一 agricole 农业 化 学 / ~ ana- 
lytique 分 析 化 学 / ~ appliquée 应 用 化 学 / ~ biologique 
生物 化 学 / ~ des radiations 放射 性 化 学 / -~ 
expérimentale 实验 化 学 / ~ générale 普通 化 学 / ~ in- 
dustrielle 工业 化 学 / ~ minérale 无 机 化 学 / ~ organique 
有 机 化 学 / ~ physique 物理 化 学 / 一 quantique 量子 化 学 
/ ~ structurale 结构 化 学 / ~ thkorique 理论 化 学 / 一 
végétale 植物 化 学 / expérience de 一 化 学 实验 / cours 
[lecon] de 一 化 学 课 / professeur de 一 化 学 教师 / ll 
consulta dans sa bibliothéque un gros traité de chimie. 他 
在 自己 的 书房 里 查阅 一 本 厚 厚 的 化 学 论著 。/ Elle avait 
commence ses études de chimie et la maladie les avait in- 
terrompues (Sartre). 她 开始 学 习 化 学 , 后 来 病魔 中 断 了 她 
的 学 习 。( 萨 特 ) 2.(〈 转 > 神秘 的 变化 

chimio- préf. 表示 “化 学 "的 意思 

chimioluminescence [imjolyminesa:s], chimiluminescence 
[fimilyminesa:s] n. f. 化 学 发 光 

chimioprévention [Jimjoprevasj5] n. 了 . 化 学 预防 法 

chimioprophylaxie [Jimjoprofilaksi] n. f.〔 医 ] 化 学 预防 

chimiorécepteur [ fimjoreseptce:r] n.m. (生理 ] 化 学 感受 器 
[ 指 对 化 学 物质 刺激 敏感 的 器 官 ] 

chimiorésistance [Jimjorezistas] n. f. 化 疗 抗 药性 

chimiosensibilité [ fimjosasibilite] n. f. 化 学 敏感 性 

chimiosynthese [fimj2séte:z] n. f.，[ 生 ] 化 学 合成 

chimiotactisme [Jimjotaktism] n. m. (活动 细胞 ) 赵 化 性 

chimiothérapie [Jimjoterapi] n. f. 化 学 疗法 

chimiotropisme 1 jimjotropism] 2 mx. 向 化 性 ;向 药性 

chimiquage [Jfimika:3] ” m. (火柴 梗 ) 芯 药 

chimique [fimik] a. 化 学 的 : elkments ~s 化 学 元 素 / 
Propriétés 一 s 化 学 性 能 / produits ~s 化 学 产品 / une 
usine de produits ~s 化 工厂 / réaction 一 化 学 反应 / 
symbole 一 化 学 符号 / formule ~ 化 学 公式 / composé 
一 化 合 物 / industrie ~ 化 学 工业 / préparation 一 化 学 
制剂 / énergie 一 化 学 能 / allumettes 一 s 化 学 火柴 / 
armes 一 s 化 学 武器 / Le laboratoire a procédé a 1'analyse 
chimique de 1' échantillon. 化 验 室 对 样品 进行 了 化 学 分 析 。 


chimiquement [fimikma] adv. 1. 在 化 学 上 : de l'eau 一 
pure 化 学 纯净 水 2. 根据 化 学 原理 3. 根据 化 学 方法 

chimiquer [fimike] wv. 1. (为 火柴 醒 ) 芯 药 

chimisme [Jimism] n. m. 化 学 历程 , 化 学 机 理 : ~ gastrique 
{生理 ] 胃 机 能 的 化 学 历程 / 1 y a a un chimisme 
élémentaire et compliqué qui n’a pas encore été étudié 
(Cendrars). 这 里 存在 着 一 个 尚未 研究 过 的 基本 而 复杂 的 化 
学 机 理 。( 桑 德 拉 尔 ) 

chimisorption [Jimisorpsj5] n. 了. 化 学 吸着 (作用 ) 

chimiste [fimist] n. 化 学 工作 者 , 化 学 家 : un ingénieur 一 
一 位 化 学 工程 师 

chimpanzé [下 paze] 2. mm, 【 动 ] 黑 猩猩 : grimper comme un 
一 像 黑猩猩 那样 攀缘 

chinage'[jinax5] n. m，1.[ 纺 ] 云 纹 染 色 ; le 一 d’ une ktoffe 
织物 的 云 纹 染色 2. 印 在 纸 上 的 彩色 3. 云 纹 织造 

chinage*[fina:s] n. m. 1.〈 民 ) 旧 货 买卖 2. 开玩笑 

Chinard, Joseph (1756 一 1813) 希 纳 尔 , 法 国 雕塑 家 。 

chinchilla [Jsfila] nx. mx. 《 西 》1。( 动 ] 毛 丝 鼠 2. 毛 丝 鼠 毛 
皮 : un manteau de 一 一 件 毛 丝 鼠 皮 大 衣 3, lapin 一 
( 动 ) 毛 丝 免 

Chindwin 亲 教 ( 江 ), 缅甸 河流 。 

Chine [Jin] n. 了 f. 中 国 : la République Populaire de 一 中 华 
人 民 共 和 国 / La Chine a repris ] exercice de la 
souveraineté sur Hong Kong le premier juillet 1997. 中 国 
于 1997 年 7 月 1 日 恢复 了 对 香港 行使 主权 。/ 1 encre de 一 
墨汁 

chine [fin] 工 2. m. 1. 连 史 纸 : un tirage sur 一 在 连 史 纸 上 
印刷 / livre imprime sur 一 用 连 史 纸 印刷 的 书籍 2. 中 国 
瓷器 1 n. f. 中 国 瓷器 : une coupe de vieille ~ 一 只 中 国 
古 疙 杯 / une belle 一 de 【1’époque Ming 一 件 美丽 的 明代 
中 国资 器 

chiné, e [Jine] Ia. 杂 色 的 ; 云 纹 的 ; un pull-over 一 一 件 杂 
色 的 套 衫 / Le soin de vos bas chinés est votre seule peur 
(Musset) . 注意 好 您 的 花色 条 纹 袜 是 您 惟一 的 忧虑 。( 织 塞 ) 
I n.m. 1. 云 纹 色调 2, 有 云 纹 色调 的 织物 

chiner [Jine] v t，[ 纺 ]1. 染 成 云 纹 彩色 ;， -~ une étoffe 把 织 
物 染 成 云 纹 彩色 2. 织 成 云 纹 彩色 

chiner [jine] 1 vw. i. 1.《 行 ) 工 作 [ 撕 破烂 者 用 语 ] 2. 做 旧 货 
买卖 I v. 上 1.〈 民 ) 物色 古旧 货 ; ~ de vieilles faiences 
chez les brocanteurs 上 旧 货 店 物色 旧 彩 釉 陶 器 2，( 俗 ) 开 玩 
笑 ; 逗 弄 ; Ses camarades de bureau 1’ont chiné toute la 
journée au sujet de son beau costume neuf. 他 办 公 室 的 同 
事 们 因为 他 穿 了 一 套 髓 新 的 漂亮 西服 而 和 他 开 了 一 整 天 的 
玩笑 。 3.( 民 ) 坚持 要 求 , 强求 , 硬 要 : ~ de 了 argent a qn 向 
某 人 硬 要 钱财 


chinetoque, chinetoc [fintok] n., a. ( 众 , 贬 ) 中 国 佬 (的 ) [种 
族 主义 用 语 ] 

chineur , se [jinoe:r, ez] 【a. 1. 开玩笑 的 ; 逗 弄 人 的 2. 做 旧 
党 生意 的 王 ww. 1, 开玩笑 者 2.( 民 ) 旧 货 商 3.【 纺 ] 云 纹 印 

Chinju 晋 州 ,韩国 城市 。 

Chinju 晋 州 江 , 韩国 河流 。 

Chinnampo 镇 南浦 , 现 称 南浦 , 朝鲜 城市 。 

chinois, e [Jinwa, azj] 工 c. 1. 中 国 的 : le Parti communiste 
一 中 国共 产 党 / la civilisation ~e 中 国 的 文明 / la popu- 
lation ~e 中 国 的 人 口 / 1'économie ~e 中 国 的 经 济 / 
monnaie 一 e 中 国 的 货币 / objets d'art 一 中 国 的 艺术 品 
2. 中 国 式 的 ; pavillon 一 中 国 式 亭子 [楼 赂 ] / ombres 一 es 
皮影 戏 3.《〈 俗 , 贬 ) 爱 挑 剔 的 ; 令 人 头痛 的 ;难以 捉摸 的 ,un 
examinateur 一 一 个 吹 毛 求 疯 的 主考 人 / C'est un casse- 
tete chinois, 这 是 一 件 令 人 头痛 的 工作 。/ Cette distinction 
est bien chinoise. 这 种 区 别 实在 太 微妙 了 。/ Ce qu'ils 
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fournir un tas de pieces justificatives. 这 些 人 在 管理 方面 
是 很 苛刻 的 :必须 向 他 们 提供 一 大 堆 说 明 材 料 才 行 。 开 C 一 
n. 中 国人 : les yeux bridés du C 一 中 国人 的 有 紫 古 初 的 眼 
睛 / C 一 doutremer 海外 华侨 / C'est un Chinois 
installé en France depuis de longues années. 他 是 一 位 在 
法 国定 居多 年 的 中 国人 。 JI n. m. 1. 汉语 : les tons du 一 
汉语 的 声调 / Il apprend le chinois a 1’Ecole des langues 
orientales. 他 在 东方 语言 学 校 学 习 汉 语 。2. 中 文 ;汉字 : 
ecrire le 一 写 汉 字 / C'est du chinois. 〈 俗 ?这 难以 理解 。 
3. 糖 涡 金 郴 4. 小 漏斗 , 小 漏 勺 

chinoiser [Jinwaze] vw. i. 《〈 俗 》 吹 毛 求 竟 , 斤斤计较 : Nous 
n'allons pas chinoiser pour si peu. 我 们 不 会 为 区 区 小 事 而 
斤斤计较 的 。 

chinoiserie [Jinwazri] n. f. 1. 中 国 古玩 ;中 国 工 艺 品 : col- 
lectionner des 一 s 收藏 中 国 古 玩 / une étagére garnie de 
一 s 一 个 摆 着 中 国 古 玩 的 书架 / Les chinoiseries furent en 
vogue au XVIIe siecle. 中 国 工 艺 品 在 18 世纪 曾 风靡 一 时 。 
2.《〈 份 , 贬 ; 烦琐 : les 一 s administratives 管理 上 的 麻烦 事 / 
Je trouve que vous devriez lui donner carte blanche, ces 
chinoiserics sont absurdes (Bernanos). 我 党 得 你 们 应 该 让 
他 自由 选择 , 原来 这 些 烦 琐 的 做 法 是 荒 廖 的 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

Chinon 希 农 ,法 国安 德尔 - 卢 巨 尔 省 城镇 。 

chinook [finuk] n. m. 1. 奇 努 克 风 [北美 落 基 山东 坡 吹 向 美 
国 和 加 拿 大 草原 的 一 种 燥热 西南 风 ] 2. 奇 努 克 语 [18 世纪 
美国 太平 洋 沿岸 俄勒冈 州 和 华盛顿 州 印第安 部 族 用 语 ] 

Chins [tJin] n. pr. 钦 人 [缅甸 民族 名 ] 

chintz [tjJints] 2. mmx. 〈 英 ?印花 家 有 具 布 

chinure [finy:r] n. A [ 纺 ] 云 纹 ;云彩 : ktoffe présentant une 
belle 一 印 有 云 纹 的 布 

chio [kjo] nxn. m，[ 冶 ] 出 漆 口 

Chio(s) 希 俄 斯 ,希腊 岛屿 。 

Chioggia 基 奥 机 ,意大利 城市 。 

chionophile [kjon2fil] c.[ 植 ] 喜 雪 的 ; 适 雪 的 

chiot [jjoj x. 7mm. [ 动 ]1. 未 断奶 的 小 猎狗 2，(《 转 ) 小 狗 , 幼 犬 ; 
une portée de 一 s 一 胎 小 狗 / On songeait aux pattes 
epaisses et molles de chiots qui s’essaient a marcher 
(Chérau). 令 人 想起 试图 走路 的 小 狗 那 肉 平平 软 绵绵 的 脚 
来 。( 舍 罗 ) 

chiotte [fjot] .了 .《 口 ) 1. 汽 车 2. 厌烦 3. pl. 厕所: Mau- 
rice avait pris la clé sur le tableau: “Ca pue encore les 
chiottes, c'est dégueulasse”(Sartre). 莫 里 斯 从 挂 板 上 到 
下 钥匙 ,说 .“ 而 所 还 那么 自 , 真 令 人 作呕 ,”( 萨 特 ) 4. Aux 
chiottes! 滚 到 茅 而 里 去 吧 ! [ 喝 倒 彩 用 语 ] 

chiourme [fjurm(3)] n.f. 工 〈( 古 ) 帆 桨 战 船 上 划 浆 手 的 总 称 
2. 被 判罚 到 战 船 划 桨 的 奴隶 或 犯人 的 总 称 3. ( 转 ) 同一 监 
狱 苦 和 投 犯 的 总 称 :L "aventure n'est faite ni pour les ro- 
mantiques attardés ni pour les chiourmes (Cendrars). 奇 
遇 既 不 是 为 落伍 的 浪漫 派 艺术 家 设计 的 也 不 是 为 苦 役 犯 创 
造 的 。( 桑 德 拉 尔 ) 4. garde- 一 ( pl， 一 s- 一) 苦 役 犯 监 守 ; 
《 引 , 俗 ) 狱 更 ; ( 转 ) 粗 暴 厉害 的 人 : Ce collége aurait besoin 
dun garde-chiourme. 这 所 中 学 也 许 需 要 一 个 铁腕 人 物 。 

chip [jip] 2. mm. 1. 小 硅 片 2.《 引 > 集成 电路 

chipage [ Jipa:3] n. m. 偷 , 拿 

chiper [Jipe] vw.t. 1.〈 俗 ) 偷 ; 拿 ~ des billes 偷 几 颗 儿童 玩 
的 玻璃 弹子 / On va t’ empaumer, on va te chiper tout ce 
que tu as (Stendhal). 有 人 要 欺骗 你 , 还 要 偷 走 你 所 有 的 东 
西 。( 司 汤 达 ) / I] était comme cul et chemise avec Mar- 
solleau, puis 1’ autre lui a chipé une poule (Aragon). 他 和 
马尔 索 罗 形影不离 , 后 来 那 位 老兄 却 丛 了 他 的 一 只 母 鸡 。( 阿 
拉 贡 ) 2. 患 病 : ~ une maladie 得 病 / J "ai chipé un bon 
rhume en sortant sans pardessus. 我 没有 穿 大 衣 就 外 出 结 
果 得 了 重 感冒 。3. etre chipé pour qn 爱 上 某 人 

chipette [ fipet] n. f. 1. ne pas valoir 一 〈( 民 ) 一 文 不 值 ， 


Ne te dérange pas pour voir ce film, ca ne vaut pas 
chipette. 你 不 必 费 事 去 看 这 部 影片 了 ,根本 就 不 值得 。2. 
脾气 坏 的 女人 

chipeur, se [Jipoe:r, ezj 1 a.《 俗 ) 偷 东西 的 : Cet enfant est 
trés chipeur. 这 个 孩子 很 会 小 偷 小 摸 。/ Hardi et chipeur 
comme un gamin de Paris (Balzac). 像 一 个 巴黎 的 顽童 那 
样 大 胆 并 善 偷 。( 巴 尔 扎 克 ) HE n. 小 偷 

chipie [jipi] 工 <c. 脾气 执 撩 的 ; 偷 做 的 ; 爱 争吵 的 : Ses cama- 
rades la trouvent un peu chipie. 她 的 同学 们 觉得 她 有 点 儿 
偏 伍 。IT n. f.〈 俗 ) 泌 妇 ; 上 肉 老 虎 , 爱 争吵 的 女人 : Ma voi- 
sine est brouillée avec tous les locataires; cette vieille 
chipie se plaint qu’ on empéche son chat de dormir. 我 的 


女 邻 居 同 所 有 的 房客 都 闵 翻 了 ;这 个 老 泼妇 居然 抱怨 说 人 们 
妨碍 她 的 猫 睡觉 。 


Chipo [Jipo] x. pr. 锡伯 族人 [中 国 少数 民族 名 ] 


chipolata [Jipslata] n. f. 〈 意 》 1. (意大利 ) 洋 正 头 炖 肉 块 2. 
一 种 猪肉 小 香肠 [简称 chipo] 

chipotage [fipta:3] n. m. 1. 拖延 ,拖拉 ,延宕 2. 讨价还价 ; 
纠缠 不 清 

chipoter [Jipote] 工 v 1.《 俗 ) 没 有 胃 晶 ,小口 小 日 地 吃 ， 一 
sur un plat 一 个 菜 稍微 吃 上 几 小 口 / Cet enfant n'a pas 
d’appétit, il chipote dans son assiette. 这 个 孩子 没有 胃口 ， 
在 盘子 里 挑 挑 拣 拣 , 小 口 小 口 地 吃 着 。/ Elle mangeait a 
peine, chipotant sur chaque morceau (Huysmans). 她 勉 
强 地 吃 着 , 每 一 块 食物 都 小 口 小 口 嚼 个 不 停 。( 于 伊 斯 世 斯) 
2. 〈 转 , 俗 ) 拖 拖拉 拉 ; 无 精 打 采 地 干 活 3.〈 转 , 俗 ) 斤 斤 计 
较 ; 纠 缠 不 清 : ~ sur le prix & payer 讨价还价 / ] 
chipotait sur toutes les dépenses et gémissait (Duhamel). 
他 对 每 一 笔 开 支 都 争 个 没完 而 且 还 怨 声 不 断 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 
Vous n'allez pas chipoter pour une si faible somme. 您 不 
要 为 这 点 儿 钱 争 个 没完 。Il vw.t. 1, 为 … 争 论 不 休 ; 为 … 纠 
编 不 清 : ~ des comptes 为 算账 而 争论 不 休 / Si on me 
chipote les crédits, comment voulez-vous que je garantisse 
les délais d'execution? 如 果 有 人 在 贷款 方面 同 我 争论 不 
休 , 您 怎么 能 要 求 我 保证 执行 期 限 呢 ? 2，(《 俗 ) 挑 挑 拒 拣 ; 一 
des fruits 买 水 果 时 挑 来 挑 去 3. 〈 俗 讨价还价; ~ le prix 
d une marchandise 讨价还价 HI se ~ vv pr. 无端 争吵 . 
Les deux soeurs se chipotaient sans cesse. 姐妹 俩 常常 无 
端 争吵 个 没完 。 

chipoteur, se [Jipatoe:r, oz], chipotier, ére [Jipotje, sr] I 
a. 工 . 拖 拖拉 拉 的 ;工作 无 精 打 采 的 2. 斤斤计较 的 ;纠缠 不 
清 的 :une humeur ~sc 爱 挑剔 的 脾气 / Ce qu'il est chipo- 
teur, il ne peut jamais etre d'accord avec vous. 他 这 个 人 
纠缠 不 清 ,永远 不 会 同意 您 的 意见 。HL n. 1. 拖 拖 拉 拉 的 人 ， 
工作 无 精 打 采 的 人 2. 斤斤计较 的 人 ;纠缠 不 清 的 人 

Chippendale, Thomas (1718 一 1779) 奇 彭 代 尔 ,英国 著名 木器 
制作 区 。 

chippendale [tJipendal] Ia. inv. 奇 彭 代 尔 式 的 I 7 m. 
inv. 奇 豆 代 尔 式 的 家 具 

chippes [Jip] n. f. pl.〈 民 ) 边 角 料 ; 断 料 ; 切 边 ;碎片 ; 碎 块 

chips [fips] n. m. pl. 〈 英 ) 炸 土豆 片 , Les chips servent & 
accompagner certaines grillades. 炸 慕 片 是 为 某 些 烤肉 作 配 
菜 的 。/ On mange parfois des chips en prenant 了 aperitif. 
有 时 人 们 就 着 炸 曹 片 喝 开 胃 酒 。 

chique [Jik] x. f. 1. (小 孩 玩 的 ) 弹 子 [法 国 东 部 方言 ] 2. 
( 古 ) 块 : une 一 de pain 一 块 面包 3. 嚼 烟 ， macher [mas- 
tiquer] sa 一 嚼 嚼 烟 / Sa chique lui gonflait la joue quand 
这 parlait， 他 说 话 时 , 嘴 里 的 嚼 烟 把 脸 粘 鼓 起 来 了 。4， 
couper la 一 4 gm 《 转 , 民 ) 打 断 某 人 的 话 ;使 某 人 无 言 对 
答 : [| était pourtant bien parti, mais quand on lui a 
rappelé ses promesses, ca lui a coupé la chique. 那天 他 是 
走 并 了 ,不 过 , 当 后 来 有 人 提醒 他 许 下 的 诺言 时 , 他 就 无 言 对 
答 了 。5. avaler sa 一 〈 俗 死亡 / poser sa ~ ( 俗 ) 被 迫 住 
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日 ;让 位 , 避 开 / ca ne vaut pas une chigque〈 俗 ) 一 文 不 值 
6. 薄 层 草 ; mou comme une 一 〈 转 , 民 ) 非常 展 弱 7.【 动 ] 
一 种 热带 跳 重 ， Ce malheureux enfant, aux pieds et aux 
mains dévorés de chiques (Gide). 这 个 可 怜 的 孩子 , 脚 上 
手 上 都 被 跳 重 咬 了 。( 纪 德 ) 8.〈 俗 ) 脸 颠 肿块 

chiqué,e [fike] 1a. 《〈 行 ) 假 装 的, 装 腔 作 势 的 I 2. m. 1. 
〈 俗 ? 装模作样: Il a pris un air indifférent, mais c’est du 
chique:je sais bien qu’il guigne ce terrain. 他 显得 无 所 谓 
的 样子 ,但 这 是 装 出 来 的 :我 知道 他 在 打 这 块 地 皮 的 主意 呢 。 
/ Dites-moi, sans chiqué, est-ce que vous croyez qu’on 
peut m'aimer encore? (Aragon) 您 要 坦白 地 告诉 我 , 您 认 
为 他 还 会 爱 我 吗 ? (阿拉 贡 ) 2.〈 俗 ) 装 腔 作 势 ; 假 客气 ; 摆 架 
子 : On est en famille: on ne va pas faire du chiqué. 我 们 
是 一 家 人 , 不必 那 么 客气 。3，( 民 ) 作 星 ;和 弄虚作假， Ce 
match de catch, c’est du chiqué. 这 场 自 由 式 摔 跤 比赛 弄 
虚 作 假 ,里面 很 有 名 堂 。 

chiquement [ fikma] adv. 〈 俗 ; 1. 漂亮 地 ;别致 地 :Cette 
maison de | avenue de Messine.. .Il va falloir ia meubler 
chiguement (Daudet). 这 栋 位 于 梅 西 纳 大街 的 住宅 … 有 必 
要 用 漂亮 的 家 具 将 它 好 好 地 布置 一 番 。( 都 德 ) / Il était as- 
sez chiquement fringuk. 他 穿 得 相当 讲究 。2. 慷慨 地 ;大方 
地 ;亲切 地 : Il m'a proposé tres chiquement de me recon- 
duire chez moi. 他 热情 大 方 地 要 把 我 送 回 家 。/ Im'a tres 
chiquement prété de 1 argent， 他 很 慷慨 地 把 钱 借 给 了 我 。 

chiquenaude [Jiknoid] ”. A 1. 弹指 : lancer [projeter] une 
boulette de pain d'une 一 用 手指 弹出 一 个 小 面包 球 / 
donner une 一 a qn par plaisanterie 开玩笑 地 用 手指 弹 某 
人 /Il donna quelques chiquenaudes sur la manche de sa 
veste pour chasser les traces de poussiére. 他 用 手指 把 衣 
袖 上 的 浮 竺 弹 去 。/ Le receveur rejeta sa casquette en 
arriere d’ une chiquenaude et regarda Mathieu (Sartre). 
公交 车 售票 员 用 手指 弹 了 一 下 ,把 帽 舌 弹 向 后 面 ,并 打量 起 
马 蒂 捷 来 。( 萨 特 ) 2. donner une 一 & gn ( 转 ) 拿 某 人 开 玩 
笑 ; 轻 微 地 刺激 某 人 3. ( 转 ) 轻微 地 推动 ，La destinke est 
instable; une chiquenaude crée un monde (Alain). 人 的 命 
运 是 不 稳定 的 ;轻微 的 推动 可 以 开创 一 个 世界 。( 阿 兰 ) / 也 
suffit parfois d'une chiquenaude pour déclencher le 
mecanisme de la hausse des prix. 有 时 只 需 一 个 轻微 的 推 
动 就 可 起 动物 价 上 涨 的 机 制 。 

chiquenauder [fiknode]v.t., v.i.、( 用 手指 ) 轻 弹 

chiquer [Jike] 1 v. 上 嚼 嚼 烟 : tabac a 一 喝 烟 开 vi 嚼 烟 ， 
Fumez-vous? 一 Non, je chique. 您 抽烟 吗 ? 一 我 不 抽烟 ,我 
嚼 烟 。IH Y a pas a chiquer. 〈 俗 》 用 不 着 犹 除 。 

chiquet [fike] n.m. 1.《 民 ) 小 片 ;小 块 : un 一 de pain 一 小 
块 面包 / ~ ia 一 一 点 一 点 地 ;逐渐 2. 从 薄 层 草 抽 出 的 丝 

chiquetage [jikta:3] 2. m. 1. 弄 成 小 块 2. 刻 装饰 线 3. 仿 画 
大 理 石 图 纹 

chiqueter [Jikte] [Conj.5] ww 上 1.( 古 ) 弄 成 小 块 , ~ de la 
viande 把 肉 切 成 小 块 2. 刻 装饰 线 ， 一 des pitisseries 在 糕 
点 上 刻 装饰 线条 3. 仿 画 大 理 石 图 纹 4. 粘 接 : ~ une po- 
terie 在 陶器 上 粘 接 附件 

chiqueur, se [Jikoe:r, 6:z] n. 1. 嚼 嚼 烟 者 ， Ce vieux matelot 
est un chiqueur invétéré. 这 位 老 水 手 是 个 嚼 嚼 烟 成 乌 的 
人 。2.《〈 民 ;食量 很 大 的 人 3. 《 行 ) 凭 想像 作画 的 画家 

chir (0)- préf. 表示 “ 手 ” 的 意思 

Chirac, Jacques (1932 一 ”) 希 拉克 , 法国 政治 家 , 1995 年 5 月 
起 任 共 和 国 总 统 。 

chiragre [kiragr(3)] 1 n. 了. 手 痛 ; 手 部 痛风 11 n. 手 部 痛风 
患者 HH a. 患 手 痛 风 的 

chiral, ale [kiral] (pl，~ aux) a. [化 ] 旋 光 的 ,有 光 性 的 
[ 指 分 子 ] 

chiralgie [kiral5ij ”. f，[ 医 ] 手 痛 : ~ paresthésique 感觉 异 
常 手 痛 


chiralité [kiralite] n.f. (化 , 物 ] 手 征 性 , 空间 (的 ) 螺 旋 特 性 

chiratine [kiratin] n. f.，[ 医 ] 印度 当 药 苦 素 

Chiraz 设 拉 子 ,伊朗 南部 重要 城市 。 

chirographaire [kirografe:r] a.〔 法 ] 无 担保 的 ;无 抵押 的 ; 普 
通 的 : la créance ~ 无 担保 债权 ;普通 债权 / créancier 一 
无 担保 债权 人 / débiteur 一 无 抵押 债务 人 

chirographe [kirograf] n. m. 1.〔 史 ]( 古 罗马 时 期 ) 有 证 明 
力 的 亲笔 文字 2.〔 史 ] (中 世纪 ) 手 写 文书 [例如 租 船 契约 ] 
3. 未 颁布 的 教皇 救 书 

chirographie [ kirografi] w. f. 手相 学 

chirographier [kirografje] .上 草拟 契约 [合同 ] 

chirographique [kirografik] a. 手相 学 的 

chirologie [ kirolosi] n. 手语 法 , 手语 术 : Les sourds- 
muets pratiquent la chirologie. 聋 吓人 操 手语 。 

chirologique fkirologik] a. 手语 的 

chiromancie [kiromasi] n. f. 手相 术 

chiromancien, ne [kiromasjg, sn] n. 看 手相 的 人 ,手相 家 

chiromanie [kiromani] n. f. 手淫 

chironome [ kironom] n. m. 1. 合唱 指挥 家 2.[ 昆 ]( 双 起 类 ) 
不 吓人 的 蚊子 

chironomie [kironomij w. f 【 乐 )] 用 手势 指挥 合唱 法 : Guy 
d Arezzo au XI sitcle, Wilhem au XIVe siécle 
employerent la chironomie. 11 世纪 的 居 伊 . 达 雷 佐 、14 世 
纪 的 威廉 曾 用 手势 指挥 合唱 。 

chiropracteur [Kiropraktcer] n. m. 兰 柱 按摩 医生 

chiropractie [ kiroprakti]，chiropraxie [ kiropraksi] n. 人 
{ 医 ] 关 柱 按摩 ( 疗 ) 法 

chiropraticien, ne [kiropratisjs, sn] n. 将 柱 按 摩 医 生 

chiropratique [kiropratik] n.f，( 加 ) 冰 柱 按摩 疗法 

chiropteres [kiropter] 2. m. pl，[ 动 ] 翼 手 类 

chirurgical, ale [Jiryrsikal] (pl，~aux) a.【 医 ] 外科 的 ; 
外 科学 的 ;外 科 手 术 的 ;外 科 用 的 : une opération [interven- 
tion] 一 ale 外 科 手 术 / le service 一 de hopital 医院 的 外 
科 部 / un traitement ~ 外 科 治 疗 / des instruments 
一 aux 外 科 器 械 / anatomie 一 ale 外 科 解 剖 学 / Il y a une 
centaine d'’années, l’acte chirurgical était encore un 
épouvantail (Valéry). 一 百 多 年 前 , 外 科 医 疗 措施 还 是 骇 人 
听闻 的 事情 。( 瓦 勒 里 ) 

chirurgicalement [Jiryrsikalm 6] adw. 用 外 科 治 疗 手段 

chirurgie [Jiryrsi] n. A 1.【 医 ] 外 科 ; 外 科学 : la 一 générale 
普通 外 科 / la 一 d’ urgence 急诊 外 科 / la petite 一 小 外 
科 , 小 手术 / la 一 réparatrice 修复 外 科 / la 一 correctrice 
矫形 外 科 / la 一 esthétique 美容 外 科 / la 一 plastique 整 
形 外 科 / la 一 restauratrice 整 复 外 科 / la 一 dentaire 牙 
医 外 科 / la 一 expérimentale 实验 外 科 / la 一 de guerre 
军 阵 外 科 / la 一 aseptique 无 菌 外 科 / la ~ deTabdomen 
腹部 外 科 / la 一 thoracique 胸腔 外 科 / la 一 vétérinaire 
曾 医 外 科 / opération de 一 外 科 手 术 2. ( 集 ) 外 科 医 生 的 
总 称 ; la 一 chinoise 中 国外 科 医 生 

chirergien, ne [Jiryr3js, en] 1 a. 外 科 医 生 的 开 nx. 外 科 医 
生 : ~-major 外 科 军 医 / Norman Bethune était 
chirurgien. 诺尔 曼 .白求恩 是 外 科 医 生 。/ Le chirurgien 
qui m’a opéré de appendicite est un ami de famille. 给 
我 的 阑尾 炎 作 手术 的 外 科大 夫 是 我 家 的 朋友 。/ Un bon 
chirurgien doit exceller a la fois dans la chirurgie réglée et 
dans ] improvisation urgente (Duhamel). 一 名 优秀 的 外 
科 医 生 应 当 既 能 出 色 地 做 常规 外 科 手 术 也 可 临时 处 理应 急 
的 病例 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Le chirurgien opere avec ses assis- 
tants. 外 科 医 生 同 他 的 助手 一 起 动手 术 。/ Elle est 
chirurgien， 她 是 外 科大 夫 。III nn. mm，[ 动 ] 刺 妊 色 

chirurgien-dentiste [Jiryrzjsdatist] (pl. ~s- ~s) n.m. 牙 
科 医 生 , 口 腔 科 医生 : Cette femme est chirurgien-dentiste. 
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这 位 女 土 是 牙科 医生 。 

chistera [ (t)jistera] n. 上 ，n.m, 1.《 西 ) (回力 球 运动 员 套 
在 手 上 的 ) 曲 槽 形 球拍 : le grand [petit] ~ 大 [小 1 回力 球 
拍 2. 〈 转 ) 回力 球 运 动 ， Le pelotari Chiquito de Cambo 
(1881 一 1950) était invincible au grand chistera. 回力 球 运 
动员 奇 基 托 : 德 ' 坎 博 (1881 一 1950) 在 大 回力 球 运动 项 目 中 
是 常 胜 将 军 。 

chitine [ kitin] n. 上 甲壳 质 , 明 角 质 ; 几 了 丁 质 ; 聚 乙酰 氨基 葡 
萄 糖 


chitineux, se [kiting, oz] a. 甲壳 质 的 , 明 角质 的 ; 几 丁 质 
的 :carapace 一 se [ 动 ] 明 角质 背 甲 

chiton [kit3] n. m. 1.《 古 希腊 人 的 ) 无 袖 袍 2.[ 动 ] 石 警 

chitonidés [kitonide] n. mmx. p22，[ 动 ] 石 次 亚 月 

Chittagong 吉大 港 , 备 加 拉 国 最 大 海港 城市 。 

chiure [Jjyzr] 2”. f. 虫 类 ; 蝇 业 : un abat-jour couvert de ~s 
de mouches 一 个 布 满 蝇 业 的 灯 饪 / Deux glaces, pleines de 
chiures de mouches (Zola). 两 块 玻璃 , 都 粘 满 了 蝇 凑 。( 左 
拉 ) 

Chivu Stoica (1908 一 1975) 基 伏 -斯 托 伊 卡 , 罗马 尼 亚 政治 家 ， 
曾 任 总 统 。 

chiytes [Jiit] x. m. pl. 什 叶 派 [伊斯兰 教派 ] 

ch.-1、chef-lieu 首府 ;省 会 

chlamyde [ kiamid] 2. 大 ( 古 希 腊 和 的) 短 披风 : La 
chlamyde était portée par les cavaliers et les éphébes 
athéniens, 短 披风 是 古 希 腊 骑 士 和 雅典 青年 男子 穿 的 。 

chlamydia [klamidijal (pl. chlamydiae [klamidje]) n.f. 
[ 生 ] 衣 原 体 

chlamydomonade [kiamidomonad] n. f，[ 植 ) 衣 藻 

chiamydomonas [kxlamidomonas] n. f.〔 植 ] 衣 莹 属 ; 衣 滴 虫 
属 


chleuh [jle] 1 n，( 妖 德国 佬 [第 二 次 世界 大 战 时 的 叫 法 ] 蕊 
a. 德国 佬 的 ; une sentinelle ~ 一 个 德国 鬼子 哨兵 

chlinguer [Jliagel w. i ，wvw.t,，( 民 ) 发 出 鼻 味 

chioanthite [kioatit] n. 有 . 复 砷 铬 矿 

chloasma [ kloasma]，chloasme [kl2asm] n. mm [ 医 ] 黄 福 斑 

chlor(0)- préef. 表示 “氢化 ",“ 氯 ( 基 ) ”的 意思 

chioracétique [klorasetik] a. acide 一 【化 ] 氯 ( 代 ) 醋 酸 

chlorage [kiora:3] n. m.【 纺 ] 氢 漂白 处 理 , (羊毛 的 ) 氮 化 处 
理 


chloral [kloral] n. m，[ 化 ] 毛 醛 , 三 握 乙 醛 , L hydrate de 
chloral est employé comme anesthksique. 水 合 氧 醋 用 作 麻 
醉 剂 。 

chloramphénicol [klorafenikoil 2. m，( 药 ] 氧 霉 素 

chiorate [Kiorat] n. m. 【化 ] 毛 酸 盐 ; le 一 de potassium 毛 
酸 钾 


chioraté, e [klorate] a. [化 ] 含 毛 酸 盐 的 ; 毛 酸 盐 组 成 的 : ex- 
plosif ~ 毛 酸 盐 炸 药 

chioration [klorasj3] n. 了 . 1. (化 ) 握 化 作用 2.( 饮 水) 加 氨 
消毒 法 

chjlordane [kiordan] n. m， 【化 ] 毛 丹 , 八 握 甲 桥 节 ;1068( 农 
药 ) 


chlore [klozr] n.m. 1，[ 化 ] 所 [第 17 号 元 素 ]，Les usages 
industriels du chlore sont tres nombreux. 氯 的 工业 用 途 很 
广 。2.【 化 ] 漂白 水 , 次 氮 酸 钠 液 : 了] portait aussi un vase 


plein de chlore pour bannir les miasmes (Flaubert). 他 还 


带 着 满 满 一 铅 党 白水 以 便 驱 除 疫 气 。( 福 楼 拜 ) 


chloré, e [klore] a. 含 毛 的: un désinfectant 一 一 种 含 氧 的 
消毒 剂 

chlorelle [klorsl] x. 了 .〔 植 ] 小 球 藻 [ 淡 水 水 域 中 常见 , 可 作 食 
品 辅助 剂 ] 


hlorer [kiore] wv.t. 1. [化 ) 使 氢化 2. [ 纺 ] 氧 漂 ( 织 物 ); 氢 化 
(羊毛 ) 

chjoreux [klore] a. m. acide 一 【化 ] 亚 毛 酸 
chjlorhydratation [kloridratasi31 n. (化 ] 毛 氢化 反应 


chiorhydrate [kloridrat] n. m. [化 ] 毛 扎 化 物 , 盐酸 化 物 , 盐 
酸 盐 


chlorhydrique [kloridrik] ae. 【化 ] 氧化 的 ,盐酸 化 的 , 氢 令 化 
的 : acide 一 盐酸 

chlorique [kiorik] <. [化 ] 操 的 ; 含 气 的 ; acide 一 氮 酸 

chlorite [Kiorit] n. m1. [化 ] 亚 毛 酸 盐 2，[ 矿 ] 毛 泥 右 

chjloritk, e [kloritel a. 1. 含 氧 酸 盐 的 : sable 一 舍 氮 酸 盐 的 
沙 2. 含 氧 泥 石 的 

chioritisation {kloritizasj5] 7. f. [地 ] 绿 泥 石 化 (作用 ) 

chloritoschiste [kloritofist(3)] n. m, 绿 泥 片 岩 

chiorofibre [klorofibr] n. f. 含 氮 纤 维 

chlorofluorocarbone [ kiaroflqorokarbon]n. mm. 【化 ] 合 和 氧 
氟 烃 

chloroforme [ kloroform] 2. m，[ 化 ) 气 仿 , 三 毛 甲 烷 ， 
dormir au 一 【 医 ] 用 氢 仿 麻醉 

chloroformé, e [Kloroforme] a. 含 人 氯仿 的 

chioroformer [ klorotorme] vw. t. 1 【 医 ) 用 氮 仿 麻醉 ,Le 
cambrioleur a chloroformé le locataire de 下 appartement 
pour 1' empécher de se défendre. 窃贼 为 阻 小 套间 内 的 房 主 
自卫 , 先 用 氯仿 把 他 麻醉 了 。2.，[ 药 ] 加 氯仿 3.〈 转 ) 使 糊涂 ; 
麻 瘟 : ~ les esprits 使 头脑 糊涂 / 一 Topinion publique 麻 
痹 与 论 

chloroformisatien [kloroformizasj5] n. f.【 医 ] 握 仿 麻 醉 

chiorométrie [kiorometri] n. A 【化 ]( 有 效 ) 毛 量 测定 

chiorométrique [ klorometrik] a，[( 化 ) 毛 量 测定 的 ，une 
analyse 一 氢 量 测定 分 析 / degré 一 每 一 升 漂白 水 中 活性 
氮 的 含 其 

chloromycetine [Kloromisetin] n. f. 【 药 ] 氨 霉 素 

chlorophycées [klorofise] n. 了. pl.[ 社 ] 绿 藻类 

chlorophyllase [klorofila:z] ”. f， [生化] 叶绿素 酶 

chiorophylie [kilorofil] x. 了 叶绿素 

chlorophyilien , ne [kiorofiljs, en] a. 1f. 含 叶 绿 素 的 : un 
parenchyme 一 含 叶绿素 的 薄 壁 组 织 2. 叶绿素 的 : assimi- 
lation ~ne 光合 作用 / Par 1’assimilation 
chlorophylliienne, les plantes absorbent le gaz carbonique 
de lair et rejettent de 1 oxygene, 植物 通过 光合 作用 , 吸 
收 室 气 中 的 二 氧化 碳 , 再 把 氧 释 放出 来 。 

chioropicrine [ kioropikrin] n. f 工 【化 ] 氯 化 若 (炸药 ) 2. 
硝 基 和 握 仿 , 三 氨 硝 基 甲 烷 [用 作 灭 鼠 . 杀 虫 剂 ] 

chloroplaste [Floroplast] n. 和 2 [ 植 ] 叶 绿 体 

chioroplatinate [kloroplatinat] n. 着 .【 化 ] 氧 铂 酸 盐 

chlorequine [kloroKkin] n. f， 【化 , 医 ] 毛 奎 , 毛 唑 { 一 种 抗 定 


en- 


chiorose [kjoroz] n. f. 1.【〔 医 ) 姜黄 病 2.[ 植 ] 缺 绿 病 , 褪 绿 

chlorosulfonation [ klorosylfonasi5] n. 上 [化 ] 氯 磺 栈 化 

chiorosulfurique [klorosylfyrik] a. acide 一 【化 ] 氯 磺 酸 

chlorotique [klorotik] 1 ca. 1.【〔 医 ] 鞭 黄 病 的 ; 患 萎 黄 病 的 ， 
un teint ~ 姜黄 病 的 面色 / Anne revait parfois d'adopter 
des fillettes chlorotiques (Martin du Gard). 安娜 有 时 想 
收养 一 些 患 闭 黄 病 的 小 姑娘 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2.【 植 ] 缺 绿 病 
的 ; 患 缺 绿 病 的 II n. 菱 黄 病 患者 

chlorpromazine [klorpromazin] n. 凡 【 药 ] 毛 丙 唆 ,冬眠 灵 

chiortétracycline fklortetrasiklin] n. f，[ 药 ] 氧 四环素 ;金竹 
素 


chjorurage [kioryra:3] n. m. 【化 ] 氧化 (作用 ) ,加 氯 
chloruration [kloryrasij3] n. f. 1. (海水 中 ) 毛 化 物 含量 2. 
[化 ] 毛 化 (作用 ), 加 氧 3. 液体 氧化 销 含 量 4. 补给 氢化 钠 
chiorure [kiloryr] 2. m. 1. [化 ] 气 化 物 ，~ de soufre 二 氯 

化 硫 / ~ de potassium 氢化 钾 / ~ de sodium 毛 化 钠 / 一 
d'étyle 氮 乙 烷 / 一 calcique 毛 化 钙 2. (化 ] 盐酸 盐 ， 一 
décolorant 氧 漂白 剂 / ~ de chaux 漂白 粉 3. ion 一 氢 离 
子 4. 一 dacide 酸性 氮 化 物 : ~ d'acéthyle 乙酰 氧 
chioruré, e [kloryre] a. [化 }1. 含 氢 化 物 的 2. 氢化 了 的 


chlorurer 


S00 


cheur 


chlorurer [kloryre] v.t.， {化 ) 使 氢化 

chiorurie [kloryri] n. 大 尿 毛 化 物 

chnogue ，schneck [Jnok] (民工 a. 傻 头 傻 脑 的 IE n. 俊 瓜 

chnouf ，schnouf [fnuf] 7. f.〈《 行 ;毒品 , 麻醉 剂 

choane [Koan] 2. m.【 医 ] 后 鼻孔 

choc [fok] 1 n.m. 1. 冲击 ,撞击 , 磁 撞 :~~ léger 轻微 的 碰撞 
/ ~ violent 猛烈 的 撞击 / des 一 s répétés 重复 冲击 / ~ de 
voitures 汽车 相 撞 / ~ de navires 船只 碰撞 / ~ de deux 
trains 两 列 火车 相 撞 / résistance au 一 d un metal 某 种 金 
属 的 抗 冲击 值 / soumettre un échantillon d’acier & ]’ essai 
de 一 【〔 治 ] 给 钢 的 样品 作 冲击 试验 / cloison de 一 【 船 } 防 
碰撞 壁 / onde de 一 冲击 波 ; 激 波 / Ce verre se casse au 
moindre choc. 这 种 玻璃 稍微 一 碰 就 会 破碎 。/ La voiture a 
heurté un arbre; sous le choc，le conducteur a eu les 
jambes fracturées. 汽车 撞 在 一 棵 树 上 ;司机 在 冲击 下 双 腿 
骨折 。/ Je me suis cogné contre un poteau; le choc a été 
rude. 我 的 头 部 碰 到 了 一 根 电线 杆 , 撞 得 很 厉害 。 2. ( 转 ) 撞 
击 声 ;敲打 声 . Latelier résonne du choc des marteaux sur 
les enclumes. 车 间 里 响 着 铁 犹 敲 打铁 砧 的 撞击 声 。/ On fit 
venir des ouvriers; |’ hetel d’Esparvieu retentit du choc 
des marteaux (France)， 人们 请 来 了 一 些 工人 ;于 是 埃 斯 帕 
维 厄 饭店 里 便 回 响 着 铁 锤 的 闹 打 声 。( 法 朗 士 ) 3.[ 物 ] 推力; 
侧 向 压力 : L’effet du choc dépend de la vitesse, de la 
masse et de lelasticite des deux corps, 推力 的 大 小 取决 于 
两 个 物体 的 速度 .质量 和 弹性 。4, 冲突 ;抵触 ;对 抗 ;突击 ; le 
一 des opinions 意见 相抵 触 / le ~ des idkes 思想 冲突 / 
Un choc s’ est produit entre les manifestants et le service 
d'ordre. 游行 队伍 与 治安 组 织 之 间 发 生 了 冲突 。/ Au 
premier choc, les divisions ennemies durent céder du ter- 
rain, 在 第 一 次 遭遇 战 中 , 敌 方 部 队 不 得 不 后 撤 。/ Du choc 
des deux armées, la nature est encore agitée tout autour 
(Daudet). 两 军 冲突 后 ,周围 的 自然 界 还 在 动荡 不 安 呢 。( 都 
德 ) / La cavalerie agissait a la fois par mouvement et par 
le choc. 骑兵 队 采 取 既 迁 回 又 突击 的 进攻 方式 。/ troupes 
[unités] de 一 突击 部 队 / ouvrier [travailleur] de ~ ( 转 ) 
突击 手 5. ~ en retour [ 电 ] (雷击 的 ) 回 击 ; 反 冲 , 反 擅 ; ( 转 》 
报应 : Ses anciens amis | ont abandonnk:c'"est le choc en 
tetour de son ingratitude. 他 的 老 朋 友 都 抛弃 了 他 :这 是 他 
忘 恩 负 义 的 报应 。/ Le declenchement de la Revolution 
francaise peut, dans une certaine mesure, étre considéré 
comme un choc en retour de 1’opposition des privilégiés 
aux projets de réforme. 在 某 种 意义 上 , 法国 革 命 可 以 被 认 
为 是 对 特权 阶级 反对 改革 的 一 种 反击 。6. (精神 上 的 ) 打 
击 : recevoir [subir] un 一 受到 一 次 精神 打击 / La mort 
subite de son frere lui a donné un choc. 他 弟弟 突然 死亡 
给 了 他 一 个 精神 打击 。/ 1] n’ est pas encore bien remis du 
choc que lui a causé le décés de son meilleur ami. 他 还 没 
有 从 最 好 的 朋友 去 世 而 受 的 打击 中 恢复 过 来 。7.[ 医 ] 休 克 ; 
震荡 : état de 一 休克 状态 / ~ anaphylactique 过 敏 性 休 
克 / ~ traumatique 损伤 性 休克 / ~ opératoire 手术 期 休 
克 / traitement de 一 休克 疗法 8. 震动 ;脉冲 II a. inw. 
《 俗 ) 令 人 震惊 的 ; un prix 一 qui défie toute concurrence 
极 具 竞争 力 的 惊人 的 廉价 / une formule 一 一 条 令 人 吃惊 
的 标语 / une decision ~ 令 人 惊讶 的 决定 

Chocano, José Santos (1875 一 1934) 乔 卡 诺 , 秘鲁 诗人 。 

chochotte [joj2t] 工 n. f.《 俗 , 贬 ) 装 腔 作 势 的 女人 , 假 正经 的 
女人 II a. 做 作 的 ,别扭 的 : un garden-party un peu 一 一 
场 有 点 儿 不 自然 的 游园 会 

chocolat [ Jokola] 【n,m. 1. 巧克力 , 巧克力 糖 : tablette de 
一 (长 方形 的 ) 巧 克 力 块 / ~ a croquer 巧克力 糖 / ~ au 
lait 牛奶 巧克力 / ~ aux noisettes 棒子 巧克力 / ~~ fourré 
夹心 巧克力 / ~ purgatif 导演 巧克力 / gateau au 一 巧 克 


力 蛋 糕 / glace au 一 巧克力 冰淇淋 / offrir une boite de 
一 s 馈赠 - 盒 巧克力 糖 / l'enfant a pris pour son gotiter 
un morceau de pain et une tablette de chocolat. 孩子 吃 一 
片面 包 和 一 块 巧 克 力 作为 下 午 的 点 心 。2. 巧克力 饮料 , 可 可 
茶 : ~ liégeois 巧克力 冰淇淋 加 奶油 / 一 viennois 热 巧 克 
力 加 奶油 / boire une tasse de 一 a son petit dejeuner 早餐 
时 喝 一 杯 热 的 可 可 茶 / Un bol de chocolat fumant vous 
réchauffera. 喝 一 硫 冒 着 热气 的 可 可 茶 可 以 让 您 暖 暖 身子 。 
/ Elle apporta elle-méme une tasse de chocolat (Maupas- 
sant). 她 亲自 端 来 了 一 杯 可 可 茶 。( 英 泊 梭 ) 11 a. invw. 1. 
深 褐色 的 , 巧克力 色 的 : un tissu 一 巧克力 色 的 衣料 / 
rubans 一 深 褐色 的 饰 带 / une peau 一 深 褐色 的 皮肤 / 
des boiseries 一 巧克力 色 的 护 壁 板 2. etre 一 《〈 民 受骗; 
失望 : J'"espérais gagner au moins une fois, mais je suis 
resté chocolat. 我 希望 自己 至 少 要 赢 一 次 , 可 是 我 失望 了 。 

chocolaté, e [fokolate] a. 含 巧 克 力 的 ;有 巧克力 味 的 ， une 
farine ~e 含有 巧克力 的 面粉 / une bouillie 一 e 有 巧克力 
味 的 粥 / creme 一 e 巧克力 奶油 

chocolaterie [Jokolatri] 2. f. 1. 巧克力 厂 ; la 一 de Noisiel 
努 瓦 西 埃 尔 巧 克 力 厂 2. 巧克力 店 3. 巧克力 制作 或 经 销 : 
Le nouvel an et Paques sont les moments les plus actifs 
de la chocolaterie. 新 年 和 复活 节 是 巧克力 行业 最 活路 的 时 
To 

chocolatier, ere [fjokolatje, er] 工 a. 制 巧克力 的 ; 卖 巧克力 
的 : 1'industrie 一 ere 巧克力 制造 工业 II n. 制 巧克力 者 ; 
巧克力 商 HI n. f. 1. 巧克力 过 2. 巧克力 饮料 制作 机 3. 巧 
克 力 糖果 盒 

chocottes [Jokot] n. 了 . pl， avoir les 一 《〈 民 ) 害怕 

choéphore [koefozr] n. 了. 1.( 古 希腊) 祭奠 亡灵 时 托 供品 的 
女子 2. Les C 一 *《 献 祭 品 者 》[ 这 是 埃 希 勒 (Eschyle) 创 作 
的 悲剧 的 剧 名 , 因为 剧 中 有 给 阿 敬 门 农 墓 托 送 供品 者 的 合 
唱 ] 

choeur [koer] n.m. 1.〈 古 )( 古 希腊 在 礼拜 仪式 中 跳 集体 舞 
也 带 合唱 或 齐 诵 的 ) 舞 蹈 队 ; ( 旧 ) 舞 蹈 团 ; 芭 蔓 舞 团 : Dans la 
tragédie grecque, le choeur exprimait généralement de 
facon lyrique les sentiments des spectateurs. 在 希腊 悲剧 
中 ,舞蹈 队 通 常 以 抒情 的 方式 表达 观众 的 感情 。2.( 转 (十 
希腊 时 在 礼拜 仪式 中 跳 的 ) 集 体 舞 3. 〈 转 (在 悲剧 中 穿插 
的 ) 幕 间 抒 情 插曲 或 短 言 剧 ; ~ parlé 齐 诵 : Par le choeur 
parlé, le musicien autrichien Schonberg et ses émules ont 
voulu recréer le choeur de la tragédie grecque. 奥地利 音乐 
家 爹 恩 贝 格 及 其 竞争 者 们 打算 通过 齐 诵 来 对 希腊 悲剧 抒情 
插曲 进行 再 创作 。4.【 乐 ] 合唱 队 , 合唱 团 , les ~s de la 
chapelle Sixtine 焚 匡 财 西 斯 廷 教堂 的 合唱 队 / le chef des 
一 s 合唱 团团 长 / un oratorio pour soli, ~ et orchestre 
( 意 ) 有 独唱 、 合 唱和 乐队 的 一 个 清唱 剧 / Les choeurs 
étaient disposés sur la scene, |’orchestre dans la fosse. 合 
唱 队 已 经 在 舞台 上 排列 整齐 , 乐队 也 在 乐 池 就 位 了 。5. 
[ 乐 ] 合唱 曲 ; 圣 诗 :un 一 a quatre parties 四 部 合唱 / 
Beethoven n’a écrit qu’une symphonie avec choeur, la 
neuvieme. 贝多 芬 只 创作 了 一 首 带 合唱 曲 的 交响 曲 , 即 第 九 
交响 曲 。6. 〈 转 步调 致 .言论 -- 致 的 人 群 ; 一 群 人 共同 发 
出 的 声音 或 呐喊 ; le 一 des courtisans 奉承 者 的 群体 / un 
一 de rieurs 一 群 欢乐 的 人 / un 一 de lamentations 群 声 
悲鸣 / un 一 de louanges 一 片 赞 扬 声 / un 一 de protesta- 
tions 一 片 抗议 声 / Ma voix hurlerait parmi le choeur des 
voix justes (Verlaine), 我 的 声音 将 参加 到 正义 的 群体 呼声 
中 去 。( 魏 尔 兰 ) 7.[ 宗 ] (天 使 等 的 ) 品 级 8，[ 建 ] (教堂 内 的 ) 
祭 台 区 : Le maitre-autel est situé dans le choeur. 主 供 桌 
位 于 祭 台 区 内 。/ Georges était agenouillk & cate de sa 
femme, dans le choeur, en face de 1’autel illuminé (Mau- 
passant). 乔治 面 对 着 灯火 辉煌 的 供 桌 跪 在 祭 台 区 内 , 身 旁 
跪 着 他 的 妻子 (莫泊桑 ) / enfant de 一 (举行 宗教 仪式 时 


chofar S01 


cholagogue 


神甫 的 ) 侍 童 , 抱 蜡 . L’ enfant de choeur sert la messe. 竺 
童 在 辅 弥撒 。Ce n'est pas un enfant de choeur.( 转 , 俗 他 
不 是 一 个 淳朴 天 真 的 人 。Tu me prends pour un enfant de 
choeur? 〈 转 , 俗 ) 你 难道 以 为 我 是 软弱 可 其 的 人 吗 ? 9. (教堂 


Bruyere). 他 自己 挑选 的 女 伴 。( 拉 布 昌 耶 尔 ) 2. 被 挑选 ,被 
选择 L’heure, le lieu, le bras se choisit aujourd' hui 
(Corneille). 今天, 时间、 地点、 人手 都 可 以 (被 ) 选 择 。( 高 帮 
依 ) 


的 ) 唱 诗 班 , 咏 诗 班 10.〈 喻 ) 和 声 , 谐 声 , en 一 loc.adv. 齐 | Choisy, Francois Timojlkton (1644 一 1724) 舒 瓦 吉 , 法 国 回忆 


声 地 ;一 致 地 ;“Bravol ”s’écriérent-ils en choeur. 他 们 齐 
声 高 呼 ;“ 太 棱 了 !” / Les voyageurs, attendris, chanterent 
en choeur apibeusde touilou (Queneau). 旅客 们 深 受 感 
动 , 齐 声 唱 起 了 " 祝 你 生日 快乐 "的 歌 。( 凯 诺 ) 

chofar [fofa:r] n. m. 〈 希 伯 来 )[ 乐 ] 角 号 [用 公 羊 角 做 的 法 
器 , 在 犹太 教 重大 节日 时 使 用 ] 

choir [fwa:r] [Conj.40] vw.i. 1. (有 旧 ) 坠 ,落下 , 倒 下 : Tire la 
bobinette et la chevillette cherra (Perrault). 你 只 要 一 拉 
门 妆 , 销 钉 就 掉 下 来 了 。( 佩 罗 ) / Si 1’averse choit soudain 
en rideau déroulé (Colette). 要 是 突然 下 起 倾 倪 大 雨 的 话 。 
( 科 莱 特 ) / Elle avait laissé choir sa valise (Martin du 
Gard). 她 让 手提 箱 掉 了 下 去 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) / Fatigué, il 
se laissa choir sur un fauteuil. 他 很 累 , 便 倒 在 扶手 椅 里 了 。 
2. 〈 古 ) 失败 ,失去 影响 , 失去 信用 :Votre passé pese sur 
vous et vous fait choir (Sainte-Beuve). 您 的 过 去 沉重 地 压 
追 着 您 并 使 您 丧失 信用 。( 圣 伯 夫 ) 3. laisser 一 ( 转 , 俗 ) 
抛弃 , 遗忘 : Je suis décidément perdu. Londres et Amster- 
dam me jaissent choir (Romains). 我 是 彻底 完了 。 伦 敦 和 
阿姆斯特丹 都 抛弃 了 我 。( 罗 曼 ) / Apres de belles promess- 
es, i nous a laissé choir. 他 许 下 漂亮 的 诺言 之 后 ,就 把 我 们 
遗忘 了 。/ La facon dont tu as laissé choir tes amis 
manque d'élégance. 你 抛弃 朋友 们 的 做 法 实在 是 不 够 光 
彩 。 

Choiseul, César (1598 一 1675) 舒 瓦 瑟 尔 , 法国 元 帅 。 

Choiseul, Etienne Francois (1719 一 1785) 舒 瓦 瑟 尔 , 法 国政 
治 家 。 

choisi, e [fwazi] a. 1. ( 古 )( 被 ) 指 定 的 , (被 ) 推 定 的 , (被 ) 预 
定 的 : Des hommes choisis qui prédisaient la venue de ce 
Messie (Pascal). 那些 被 推定 的 预言 这 位 救世 主要 到 来 的 
人 们 。( 帕 斯 卡 ) 2. 挑选 出 来 的 ; ( 引 ) 优秀 的 ,杰出 的 : société 
一 e 上 层 社会 / Les (Euvres 一 eg de Deng Xiaoping《 邓 
小 平 文选 》/ un recueil de morceaux 一 s de Voltaire 伏 尔 
泰 作品 选集 / Poésies 一 es de Hugo 雨 果 诗 选 / 1] 
s exprime dans un vocabulaire choisi. 他 用 文雅 的 语汇 表 
达 自 己 的 思想 。 

choisir [jwazir] 工 v 上 1. 挑选 ,选择 : ~ un livre 选择 一 本 
书 / ~ un avocat 挑选 一 位 律师 / ~ un mari [une 
femme] 择偶 / Vous avez & choisir entre deux solutions. 
在 两 种 解决 办 法 之 中 , 您 要 选择 一 种 。/ Les électeurs ont 
choisi leurs représentants. 选民 们 选举 了 自己 的 代表 。/ ll 
a da bien peser le pour et le contre avant de choisir 
(Ionesco). 他 在 作出 选择 之 前 不 得 不 权衡 一 下 利 棘 。( 尤 内 
斯 库 ) / De deux mauz il faut choisir le moindre.( 谚 ) 
两 害 相 权 取 其 轻 。/ Parfois c'est bien choisir de ne choisir 
pas (Montaigne)， 有时, 不 作 选 择 是 最 好 的 选择 。( 蒙 田 ) 2. 
选 定 ,决定 : ~ un metier 选 定 一 项 职业 / Apres miires 
réflexions, j’ai choisi de décliner |’ offre qui m’ était faite. 
经 过 深思 熟 虚 之 后 , 我 决定 谢绝 聘请 。/ Il a choisi de 
rester. 他 决定 留 下 来 。/ Elle resta longtemps indécise de- 
vant la vitrine avant de choisir un modéle de chaussures. 
她 在 选 定 一 种 款式 的 皮鞋 之 前 , 在 柚 窗 前 犹 隐 了 好 久 。/ 
Choisissez si vous acceptez de travailler avec nous ou si 
vous préféfez partir. 想 同 我 们 一 起 工作 还 是 打算 离开 这 
里 ,请 您 选 定 吧 。/ C'est & vous de choisir si vous viendrez 


录 作 家 , 法兰西 学 院 院士 。 

Choisy-le-Roi 舒 瓦 西 勒 鲁 瓦 , 法国 瓦 勒 德 马 因 省 城镇 。 

choix [fwa] n.m. 1. 挑选 ,选择 , 选 定 : ~ des mots 用 词 的 
选择 / faire son 一 entre plusieurs objets proposés 在 几 件 
人 们 推荐 的 物品 中 作出 自己 的 选择 / faire son 一 作出 自己 
的 选择 / faire un bon [un mauvais] ~ 选 得 好 [不 好 ] / de 
mon [ton, son] 一 由 我 [你 , 他] 挑选 的 : Le malade peu 
S'adresser au meédecin de son choix. 病人 可 以 找 自己 选择 
的 医生 看 病 。/ Le choix d’un métier est souvent une af- 
faire délicate. 选择 职业 往往 是 一 件 微妙 的 事 。/ Jai fait 
choix d' un costume bleu marine. 我 挑选 了 一 套 海 蓝 色 西 
服 。/ La cliente a fini par arréter son choix sur une robe 
de soie. 女 顾客 最 终 挑 选 了 一 件 绸 子 的 连衣裙 。/ Son choix 
est guidé par un gotit tres slr. 他 的 选择 是 受 一 种 很 自信 
的 爱好 支 负 的 。2. 选中 的 事物 , 精 选 的 东西 ;精华 ; un 一 de 
poemes de Hugo 雨 果 诗 选 / un heureux 一 des mots 选 词 
精 当 / atre satisfait de son 一 对 自己 所 选 的 东西 感到 满意 
/ ]approuve votre choix. 我 很 赞赏 您 所 选择 的 东西 。/ 开 
a préféré la discussion a la violence: c’est un choix 
raisonnable. 他 更 喜欢 讨论 而 不 是 暴力 :这 是 明智 的 选择 。/ 
Et ] on voit les amants vanter toujours leur choix 
(Moliere). 人 们 注意 到 情人 们 总 是 夸耀 自己 选择 的 对 象 。 
( 莫 里 哀 ) / Cette maison d’édition a publié un choix de 
poemes sur la mer. 这 家 出 版 社 出 版 了 关于 大 海 的 一 套 精 
品 诗 选 。/ On nous a fait entendre un choix de disques de 
musique ancienne， 人 们 把 一 套 精 选 的 旧 音 乐 唱片 放 给 我 们 
听 。/ de 一 优质 的 ,贵重 的 ; un frigidaire de 一 优质 电 冰 
箱 ，un cadeau de 一 贵重 礼品 3, 选择 权 , 选择 的 自由 , 选 
择 的 余地 :， Pour aller ai-bas,，on a le choix entre deux 
itinéraires. 到 那里 去 , 有 两 条 路 线 可 供 选 择 。/ Vous avez le 
choix. 您 可 以 选择 。[ 您 有 选择 权 。] / Jai louk cet ap- 
partement, parce que je n’avais pas le choix. 我 租 了 这 个 
套间 , 那 是 因为 我 没有 选择 的 余地 。/ La situation ne nous 
laisse pas le choix. 形势 不 允许 我 们 进行 选择 。/ Vous 
n'avez que 1 embarras de choix. (东西 多 得 目 不 卢 接 ) 您 选 
就 是 了 。 4. 供 选 择 的 东西 ; 供 选择 的 商品 : Ce commercant 
a un tres grand choix d'articles de sport. 这 位 商人 有 大 量 
的 体育 用 品 供 顾客 挑选 。/ Le marche offre un trés grand 
choix de légumes. 菜市 场 上 有 大 量 蔬 菜 供 挑选 。5.[ 商 ] 质 
量 , 档次 : ~ courant 一 般 档次 / ~ spécial 特别 档次 / 
marchandise de premier 一 一 流 商 品 / On vend au rabais 
les articles de second choix， 人 们 降价 出 售 二 等 品 。6. az 
一 任意 选择 , avancement [promotion] au 一 选拔 , Vous 
avez droit a un dessert au choix. 您 有 权 挑 选 一 种 餐 后 点 
心 。/au ~ de loc. prép. 供 … 选 择 ; Cette voiture peut 
etre livrée en diverses teintes, au choix du client. 这 样 的 
轿车 有 多 种 颜色 供 货 , 顾客 可 任意 选择 。7. sans ~ lcc. 
adwv. 不 加 区 别 地 :11 lit sans choix tous les livres qui lui 
tombent sous la main. 他 不 加 区 别 地 碰 到 什么 书 就 读 什么 
书 。 

choke [tJok] n. m.〈 英 ) ( 葵 弹 猎枪 枪 管 的 ) 豪 弹 管 口 

choke , e [tjoke] a. 管 口 紧 窗 的 : fusil ~ 管 口 紧 窜 的 步枪 

choke-bore [tJokbo:r] n. 2. 《〈 英 )( 堆 弹 猎枪 枪 管 的 ) 聚 弹 管 
口 


ou non! 您 来 还 是 不 来 , 由 您 自己 决定 ! / Décidez-vous. 也 | chol(6)- pref. 表示 “ 胆 " 的 意思 
faut choisir. 您 下 决心 吧 。 必 须 作出 决定 。 I se 一 vw. pr. cholagogue [kolagog] [ 药 ]I a. 利 胆 的 ; un médicament 一 


1. 给 自己 选择 ，La compagne qu'i s’est choisie (La 


利 胆 药 Hn. m. 利 胆 药 : Le sulfate de magnésium est un 


cholalemie 
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chomeur 


cholagogue. 硫酸 镁 是 一 种 利 胆 药 。 

cholalémie [kolalemi] n. 上 【 医 ] 血 胆 盐 

cholalurie [kolalyri] n. f.【 医 ] 胆 盐 永 

cholangiographie [kolasjografi] n. f.，[ 医 ] (X 线 ) 胆 管 造影 
术 


cholangiotomie [kolasjotomi] n. 上 〔 医 ] 胆管 切 开 术 

cholécyste [kolesist] n. mm.【〔 医 ] 胆 赛 [ 外 科 术 语 ] 

choikcystectomie [kolesistektomi] n. f.【〔 医 ] 胆 赛 切 除 术 

cholécystite [kolesistit] n. f.，[ 医 ] 胆 完 炎 

cholécystographie [kolesistografi] n. f，[ 医 ] (X 线 ) 胆 完 造 
影 术 

choléecystostomie [kolesistostomi] n. f.【 医 ] 胆 阶 造 口 术 

cholédochotomie [koledokotomi] n. 上 〔 医 ] 胆 总 管 切 开 术 

cholédocite [koledosit] n. 上 【〔 医 ] 胆 总 管 炎 

cholédoque [koledok] 1 a. 有 得 总 管 的 : le canal 一 胆 总 管 / 
Un calcul plus gros que les autres, engagé dans le canal 
cholédoque, se refusait a passer (Bazin). 进入 胆 总 管 的 一 
窜 比 其 它 结 右 大 的 结石 商法 排出 来 。( 巴 赞 ) I n. m. 胆 总 


cholélithiase [kolelitja:z] n. f.【 医 ] 胆 石 症 

Cholem Aieichem, Shalom Rabinovitz (1859 一 1916) 乔 莱 姆 - 
阿 莱 切 姆 , 意 第 绪 语 犹太 作家 。 

cholémése [koleme:z] n. 上 【〔 医 ] 呕 吐 胆 汗 

cholémie [kolemi] n. f.，[ 医 ]1. 血 胆 色素 含量 2. 胆 血 症 

choléra [kolera] n. mm，1.【 医 ] 管 乱 : 一 asiatique，《〈 旧 》〉 一 
morbus 亚洲 霍乱 , 流行 性 赴 乱 / ~ nostras 本 地 霍乱 [指法 
国 霍乱 ], 欧洲 霍乱 / Lepidemie de choléra de 1832 est 
décrite par Chateaubriand dans un chapitre celebre des 
« Mkmoires d'outre-mer». 夏 多 布 里 昂 在 他 《海外 漫 记 ) 的 
一 个 有 名 篇 章 中 描述 了 1832 年 那 场 霍乱 流行 病 。/ La peste 
ou le choléra. 鼠疫 或 者 霍乱 。[ 喻 人 人们 不 得 不 在 两 件 不 祥 
之 物 之 间 进 行 选择 ] 2. 〈 转 , 民 坏 家 伙 , 讨厌 的 家 伙 , 害 人 
精 : Cette femme, c" est le cholérat 这 个 女人 是 个 害 人 精 ! 
/ Un vrai choléra, ce gamin! 这 个 顽童 ,实在 是 个 讨厌 鬼 ! / 
Tenez! Il y a Boichu, c'est mon choléra, cet homme-la 
(Goncourt). 崔 ! 布 瓦 架 在 那儿 , 他 是 我 的 克星 。( 奢 古 尔 ) 
3. 一 aviaire, 一 des poules 鸡 冶 

cholérése [kolere:z] n. f，[ 医 ] 胆 汁 分 泌 

cholérétique [koleretik] a. 激 胆 的 , 利 胆 的 , 增强 胆汁 分 泌 
的 了 Ln. m. 激 胆 药 , 利 胆 剂 

cholériforme [koleriform] a.【〔 医 ] 霍乱 样 的 : diarrhée 一 霍 
乱 样 腹泻 / troubles 一 s 霍乱 样 障碍 

cholérine [kolerin] n. 上 【〔 医 ]1. 轻 症 霍乱 2. 霍乱 的 先兆 腹 
泻 

cholérique [kolerik] 1a. 1. 埠 乱 的 : sympt6mes 一 s 霍乱 
的 症状 / la vibration 一 霍乱 项 霹 2. 患 霍乱 的 : un enfant 
一 上 忠 填 乱 的 孩子 I nn. 和 夫 乱 病 患者 : Je tai raconté qu’il 
vient de Russie, ou i] a été soigner les cholériques 
(Duhamel). 我 曾 对 你 讲 过 , 他 来 自 俄罗斯 , 他 在 那里 给 霍乱 
患者 治 病 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

cholestérine [kolesterin] n. 上 【〔 医 ] 胆 固 醇 

cholestérinémie [kolesterinemi] n. f.【[ 医 ] 血 胆固醇 

cholestérol [kolesterol] >. m，[( 生 化] 胆固醇 ; Le cholestérol 
peut provoquer | arteriosclkrose. 胆固醇 可 引起 动脉 硬化 。 

cholestérolémie [kolesterolemi] ” f.，{ 医 ] 血 胆固醇 含量 

cholestérolytique [kolesterolitik] 【 a. 降 血 胆固醇 的 II >. 
m. 降 血 胆固醇 的 药 

cholet [Jols] n. mm. 制作 手帕 用 的 布料 

Cholet 绍 菜 , 法 国 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 城镇 。 

choliambe [kolja:b] nn. mm. (希腊 或 拉丁 诗 中 ) 结 尾 为 长 长 格 
或 长 短 格 的 三 音 步 短 长 格 诗 行 

choline [kolin] n. f. (生化 ] 胆 碱 

cholinergique [kolinersik] a. 【生化 ] 胆 碱 能 的 


cholinestérase [kolinestera:z] n. 上 【生化 ] 胆 碱 酯 酶 

Cholokhov, Mikhail Aleksandrovitch (1905 一 1984) 肖 洛 霍 
夫 , 苏联 作家 , 1965 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Cho Lon 堤岸 , 越南 胡志明 市 郊区 。 

cholostase [kolosta:z] n. 上 【 医 ] 胆 汁 汶 灌 , 胆汁 郁 积 

cholostatique [kolostatik] ea.[【 医 ] 蛆 计 淤 汪 的 ,胆汁 郁 积 的 : 
cirrhose 一 胆汁 淤 滞 性 肝 硬 化 

Choltitz, Dietrich Von (1894 一 1966) 科 和 尔 蒂 茨 , 德国 将 军 。 

cholurie [kolyri] n. 上 【 医 ] 胆 ( 计 ) 尿 

ch6mabie [Jomabl] a.〈 罕 ) 可 停工 的 , 应 放假 的 : féte [fjourj 
一 应 放假 的 节日 

chOmage [Joma:3] n. m. 1.〈 古 )( 节 日、 假日 的 ) 停 工 休息 : 
Le chomage du 1° Mai est légal en France depuis 1947. 
法 国 自 1947 年 以 来 ,5 月 1 日 停工 休息 是 合法 的 。2, 失业 ， 
无 工作 : ~ partiel 部 分 失业 / 一 complet [total] 完全 失业 
/ 一 saisonnier 季节 性 失业 / ~ volontaire 自愿 失业 / 一 
involontaire 非 自 愿 失业 / 一 déclaré 公开 失业 / 一 cache 
非 公 开 失 业 / 一 technologique (由 于 设备 更 新 而 造成 的 ) 技 
术 更 新 性 失业 / 一 technique (由 于 原料 供应 不 足 而 造成 
的 ) 技 术 性 的 业 / 一 permanent 经 常 性 失业 / 一 structurel 
经 济 结构 性 失业 / assistance 一 失业 救济 / allocation de 
一 失业 补助 金 [根据 失业 者 家 庭 人 口 发 给 ] / assurance 一 
失业 保险 / atre inscrit au ~ 失业 登记 / étre en 一 失业 / 
La surproduction risque de mettre les ouvriers en 
chomage. 生产 过 剩 会 产生 使 工人 失业 的 危险 。/ La crise 
économique a entrainé un chemage partiel dans certaines 
branches de 1'industrie. 经 济 危 机 在 某 些 工业 部 门 带 来 了 
部 分 失业 现象 。/ Le chemage a augmenté. 失业 人 数 增加 。 
/ Si cette usine fermait ses portes, plus de mille ouvriers 
seraient réduits au chomage. 要 是 这 家 工厂 关门 , 一干 多 工 
人 就 会 沦落 到 失业 的 境地 。3. 停工 , 停产, ~ d’une usine 
工厂 停产 / 一 dun canal 运河 停航 4. 停止 活动 ;停止 使 
用 ;停止 运转 : Les mauvaises langues ne sont jamais en 
chomage. 那些 搬 弄 是 非 的 烂 舌头 是 永远 不 会 停息 的 。 

ch6mé , e [Jome] a. 停工 的 ,放假 的 : féte 一 e 节假日 / jour 
一 et payé 薪金 照 付 的 假日 / Le lundi de Paques est un 
jour chomé. 复活 节 的 星期 一 是 个 休假 日 。 

chomedu [fomdy] n.m，(《 口 ) 1. 失 业 2. 失 业 金 

chamer [Jome] EL w.i. 1. (假日 ) 停 工 休息 2. 失业 ,无 工作 ， 
一 par suite d'une crise économique 因 经 济 危机 而 失业 / 
Autrefois, pendant trois mois d’été, les pauvres marins 
ch6maient (Daudet). 从 前 ,在 夏季 的 三 个 月 中 , 可 怜 的 水 
手 们 就 无 事 可 做 。( 都 德 ) / Depuis deux mois qu’il 
chomait, il avait épuisé ses maigres économies. 他 失业 两 
个 月 以 来 ,已 经 花 光 了 有 限 的 积蓄 。3. 停产 , 停业 ，Cette 
usine ch6me. 这 家 工厂 停产 。/ Ce commerce ch6me. 这 家 
商号 停业 。4. 无 出 产 的 ;无 利息 的 ; La terre ch6me. 土 地 休 
耕 。/ L’argent chome. 钱 不 生 利息 。/ Est-ce que vous 
allez laisser chomer ce capital? 难道 您 要 让 这 笔 资 金 躺 着 睡 
党 吗 ? 5. 〈 转 ) 停止 活动 ;停止 使 用 ;停止 运转 La 
meédisance ne ch6me pas. 恶 语 中 伤 的 事情 永远 不 会 停止 。 
/ Pendant le repas, la conversation ne chemait pas. 在 吃 
饭 的 时 候 , 谈话 没有 停止 。/ Je m'attends au pire, et mon 
imagination ne ch6me pas (Gide). 我 预计 到 更 坏 的 情况 会 
发 生 , 而 我 的 想象 力 并 没有 停止 活动 。( 纪 德 ) 了 v.t. 停工 庆 
祝 : -- une fete 停工 庆祝 -个 节日 / ~ un saint 停工 庆祝 
一 个 圣 徒 节 / un saint qu’on ne ch6me plus ( 转 , 俗 一 个 
被 人 瞧不起 的 人 , 一 个 丧失 了 信 翟 的 人 HI wv.z. indir. (十 》 
缺少 ，En France ou on ch6me de si peu d’officiers 
(Furetiere). 在 法 国 , 军官 并 不 缺少 .( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

Chomérac 绍 梅 拉克 , 法 国 阿尔 代 什 省 村 镇 。 


chomeur, se [jomoe:r, oz] 1 a. 失业 的 : un ouvrier 一 一 个 
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失业 工人 LL nn. 失 业者: aide aux 一 s 对 失业 者 的 救援 / les 
一 s secourus 得 到 援助 的 失业 者 / Le nombre des 
chemeurs a diminué de moitié dans la région depuis la 
mise en exploitation de ses ressources miniéres. 自从 该 地 


区 开发 利用 本 地 的 矿产 资源 以 来 , 失业 者 的 人 数 减少 了 -一 


Chomsky, Noam (1928 一 ”) 乔 姆 斯 基 , 美国 语言 学 家 。 

chondr(0)- préef. 表示 “软骨 ”的 意思 

chondral, aie [k3dral] (pl ~aux) a. 软骨 的 

chondralgie [k5dralzi] n. f.【 医 ] 软 上 骨 痛 

chondrichtyens [k3driktjs] n. m. pL，[( 动 ] 软 骨 鱼 纲 

hondriome [k3drijoim] n,m.【 生 ] 线 粒 体系 [细胞 内 线粒体 

总 称 ] 

chondriosome [k5drijozoim] n. m. 【 生 ] 线 粒 体 ,原生 粒 

chondrite'[k5drit] n. f，[ 医 ] 软 骨 炎 

chondrite[k5drit] n. f，[ 矿 ] 球 粒 陨 石 

chondroblaste [k5droblast] 2. mmx. 【生理 ] 成 软骨 细胞 , 软骨 
母 细 胞 :Les chondroblastes sont entourés d’une mem- 
brane epaisse. 成 软骨 细胞 的 外 面 都 包 着 一 层 厚 膜 。 

chondrocalcinose [k5drokalsinoz] n. 上 【 医 ] (关节 ) 软 骨 钙 
化 症 


chondrocostal, ale [ka3drokastal] (pl. ~ aux) a. 【[ 解 ] 肋 软 
骨 的 : cartilages 一 aux 肋 软 骨 

chondrodystrophie [k5drodistrofi] n. 上 【 医 ] 软骨 营养 障碍 

chondrogenese [k5drosane:z] n. 了 . 软骨 形成 

chondrologie [K5drolosi] n. f.，[ 解 ] 软 骨 学 

chondromatose [k35dromato:z] n. 上 [【 医 ] 软骨 瘤 病 

chondrome fk5drom] n. m2，(【 医 ] 软 骨 瘤 

chondromucoide [k5dromykoid] n. mm、[ 生 ] 软 骨 粘 蛋白 

chondrosarcome [ k5drozarkom] n. m.[ 医 ] 软 骨肉 瘤 

chondrostéens [k3drostes] n. m. pl，[ 动 ] 软 骨 硬 鳞 鱼 

chondrostome [k5drostom]n. m，[ 动 ] 软 口 色 

Chongjin 清 津 , 朝鲜 港口 城市 。 

Chongju 清州 ,韩国 城市 。 

Chooz 肖 乡 ,法 国 阿 登 省 的 一 个 乡 。 

chop [tfop] n.m.〈 英 ) 1. 羊 排 2. (乒乓 球 、 网 球 的 ) 下 旋 削 


chope [Jop] 2 f. 1. 大 啤酒 杯 : 一 en verre [en étain, en 
gres] 玻璃 [ 锡 , 粗 陶 ] 大 路 酒杯 / anse d'une 一 大 啤酒 杯 
的 杯 耳 / Edouard mangea tous les bigorneaux et vida sa 
chope de biére (Duhamel). 爱德华 吃 下 了 所 有 的 滨 螺 并 饮 
尽 了 杯 中 的 啤酒 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 大 啤酒 杯 的 容量 3. 大 啤 
酒杯 所 盛 的 饮料 , boire une 一 喝 一 杯 啤酒 

choper [J2pe] v.z 1.〈 旧 , 俗 , 行 ) 偷窃, ~ une montre 偷 一 
块 表 / ~ un portefeuille 偷 一 个 公文 包 / Quelqu'un a da 
choper mon briquet :je ne le retrouve plus, 想必 有 人 偷 了 
我 的 打火机 :我 找 不 着 了 。2. 患 … 病 ;受到 ; J] 'ai chopé une 
grippe. 我 得 了 流行 性 感 祖 。/ Tu devrais te couvrir, tu vas 
choper un rhume. 你 要 穿 得 暖 些 , 否则 你 会 患 感冒 的 。/ 一 
un coup sur la tete 头 上 被 打 了 一 下 3. 抓 住 , 逮捕 ;Le 
voleur s"est fait choper. 贼 被 抓 住 了 。4. 抓 住 … 的 差错 . 
C'est au retour de cette randonnée que je me suis fait 
choper comme un imbécile (Martin du Gard). 等 到 我 从 
这 次 长 途 旅 行 回来 的 时 候 , 我 像 一 个 繁 蛋 似 的 被 抓 住 了 差 
错 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

Chopin, Frédéric (1810 一 1849) 肖邦, 波兰 著名 钢 座 演奏 家 、 
作 © 

chopine [Jopin] x. 人 1. 法 国 古 容量 名 [ 约 合 半 升 ] 2. 加 拿 大 
容量 名 [ 合 半 品 脱 ,1 / 8 加 仑 或 0.568 升 ] 3.[ 机 ] 哪 简 箱 4. 
《 民 ) 酒 瓶 ; 酒杯 : Pour marquer leur accord, ils sont allés 
au bistro pour boire une chopine. 为 了 表示 他 们 之 闻 的 协 
调和 睦 , 他 们 到 酒吧 去 喝 了 一 杯 。/ Je m’en vais boire 
chopine pour me rebuter de ma fatigue (Moliere). 我 去 喝 


一 杯 好 驱散 我 身上 的 疲劳 。( 莫 里 衰 ) 


chopiner [fopine] vw. i.〈 民 ) 柄 酒 . passer son temps a 一 在 


柄 酒 中 度 日 / Mais elle boitait mieux lorsqu’ elle venait de 
chopiner (Bloy). 不 过 , 她 酮 酒 后 走 起 路 来 就 更 加 踏 器 了 。 
( 布 卢 瓦 ) 

chopinette [jopinet] 2. f，( 民 ) 小 酒 瓶 


chopper' [fape] ui 1.《 旧 , 书 ( 脚 ) 绊 着 ; Le cheval choppe 


en marchant. 马 走 着 走 着 绊 了 一 下 脚 。/ Redressons cet 
ane qui choppe (Marot). 我 们 把 这 头 绊 倒 的 毛驴 扶 起 来 
吧 。( 马 岁 ) 2. 〈( 转 ) 出 错误 , 搞 错 : Un pauvre homme de 
bien qui heurte, choppe, ne sait trop ce qu 让 di 
(Michelet). 这 个 可 怜 的 大 好 人 , 他 东 碰 西 撞 ,往往 弄 错 , 而 
且 不 太 明 白 自己 在 说 什么 ,( 米 什 菜 ) / Mon instrument est 
encore de bon service, a la condition toutefois qu’ on ne le 
laisse pas chopper (Duhamel). 我 的 家 伙 [ 指 记忆 力 ] 还 很 
中 全 "个 过 要 当心 别 让 它 出 错 。( 杜 网 梅 尔 ) 3. 有 缺点 , 有 缺 


chopper [tjoposr] n. m.《 英 ) (无 ] 斩 波 器 , 前 波 器 , 断 续 器 ， 
振动 换 流 器 


chop suey [fopsoj, Jopsy] (万 ， 一 8) 2. 7 炒 杂烩 

choquable [fokabl] a. 易 反 感 的 ; 易 觉 得 被 冒犯 的 Je suis 
au fond une petite bourgeoise chogquable, pleine de 
pr@jugés (Proust). 我 骨子里 是 一 个 易 反感 的 .满怀 偏见 的 
资产 阶级 女子 。( 普 鲁 斯 特 )》 

choquant, e [Joka,at] a. 顶撞 的 , 冒犯 的 ; 令 人 不 快 的 , 激 起 
反感 的 : des propos ~s, des paroles 一 es 刺耳 的 话 ;得 罪人 
的 话 / une attitude ~e 宵 犯 人 的 姿态 / un mot 一 不 堪 入 
耳 的 粗话 / une injustice ~e 冒犯 众 弘 的 不 公正 的 事情 / 
un contraste ~ entre la misere des uns et 1 opulence des 
autres 一 些 人 的 穷困 和 另 一 些 人 的 富足 形成 的 激 起 反感 的 
对 比 / Ca lui paraissait choquant comme quand on voit un 
Vieux et une vieille qui s’embrassent sur la bouche 
(Sartre). 这 使 他 觉得 反感 ,仿佛 看 见 一 个 老头 和 一 个 老 太 
婆 拥 抱 接 吻 一 样 。( 萨 特 ) 

choqué, e [Joke] a. 1. 被 冒犯 的 ;被 得 罪 的 ;恼火 的 ,生气 的 ， 
Jai été tres choqué par son attitude. 我 被 他 的 态度 激怒 
了 。2, .精神 受到 刺激 的 : Cet enfant est resté choqué apres 
son accident, 在 事故 发 生 之 后 , 这 个 孩子 现在 仍然 处 于 精神 
失常 状态 。 

choquer [fokel I oz. 1. 磁 , 檀 , 冲 樟 , 擅 击 : 了 ai choque ce 
vase en le posant, et il s’est brisé. 我 在 放置 这 只 花瓶 时 把 
它 撞 了 一 下 ,结果 它 破碎 了 。/ Le plat est félé, il a da etre 
choqué. 盘子 上 有 裂缝 ,想必 它 被 磁 檀 过 。/ Ils choquerent 
leurs verres d'un mouvement nerveux (Zola). 他 们 激动 
地 碰 杯 饮酒 ,( 左 拉 ) / L'aiguilleur monte dans sa vigie et 
fait se choquer les fils de fer devant nous (Cendrars). 扳 
道 工 上 了 列车 晾 望 室 , 当 着 我 们 的 面 把 钢筋 磁 得 叮当 响 。( 又 
德 拉 尔 ) 2. 使 不 舒服 ; 使 不 愉快 ; 激 起 反感 ，Les tons 
criards choquent les yeux. 肪 目的 色调 很 刺眼 。/ L’hiatus 
choque 1' ouie. 元 音 的 重复 很 刺耳 。/ 1] a été trés choqué 
de ne pas recevoir 1'invitation. 他 因 没 有 接 到 请 束 而 感到 
很 不 愉快 。/ Et Gabriel ktendit le bras en crachant par 
terre, ce qui choqua quelque peu les voyageurs 
(Queneau). 加 布 里 埃 尔 朝 地 上 吐 了 一 口 痰 并 伸 出 一 条 腹 
膊 ,这 种 行为 使 旅客 们 感到 有 点 不 舒服 。( 饥 诺 ) 3, (精神 上 ) 
刺激 ,打击 : Ce terrible accident 1'a durement chogué. 这 
起 可 怕 的 事故 使 他 精神 受到 很 大 的 打击 。/ 了 a été choqué 
par son échec， 他 因为 失败 而 精神 上 受到 刺激 。4. 项 提 , 宣 
犯 , 触犯 , 得罪: 一 qn par ses paroles 说 话 得 罪 某 人 / Cette 
phrase maladroite m’a choqué. 他 的 这 句 不 该 说 的 话 凡 犯 
了 我 。/ Ne choquez pas les gens gratuitement. 不 要 无 缘 
无 故地 顶撞 别人 。s. 违反 ,违背 : ~ la raison 违背 理智 / ~ 
le bon sens 违反 常情 / Cette affirmation choque la veérité. 
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这 种 说 法 违反 事实 。6、 一 un cordage [ 海 ] 松 索 , 松 缆 II se 
一 vw. pr. 1. 相 擅 ;互相 冲突 , armtées gui se choquent 互相 
冲突 的 军队 / Les deux bateaux se choquaient et les 
mariniers échangeaient des injures. 两 条 船 相 撞 ,水手 们 彼 
此 对 骂 着 。2. 被 冒犯 ,被 触犯 : Ne vous choquez pas de ma 
question, méme si elle vous parait indiscrete. 即使 我 的 问 
题 间 得 不 合适 , 也 请 别 介意 。 

choral, ale [koral] (pl. 一 ags 或 ~aux) 1 了 a. 1.[ 文 ] 使 用 
齐 诵 的 [ 指 十 典 诗歌 ]: Pindare est le grand maitre du 
jyrisme choral. 平 达 罗 是 齐 诵 抒 情诗 歌 的 大 师 。2.【 乐 ] 合 
唱 的 : jart du chant 一 合唱 艺术 / de beaux chants 一 als 
[一 aux] 优美 的 合唱 歌曲 3. 合唱 队 的 : une société 一 ale 
合唱 社团 I[ n. f. 合唱 队 , 合唱 团 HL x. mmx 1，[ 宗 ] (合唱) 
赞美 歌 , 配 和 声 的 赞美 歌 : Le choral de Luther, premier 
hymne des protestants. 路 德 创作 的 疯 美 歌 是 耶稣 教徒 的 第 
一 首 颂歌 。2. 赞美 歌 管 风琴 曲 ; les 一 als de Bach 巴赫 的 赞 
美 歌 管 风 蔡 此 3. -~ instrumental 器 乐 合奏 

chordés [korde] n. m. 好，[{ 动 ] 兰 索 动物 

chordome [kordo:m] ”. mm.【 医 ] 将 索 瘤 , 背 索 瘤 

choredrame [koredram] 2. m. 舞剧 

chorte [kore] n. f. (希腊 或 拉丁 诗 中 的 ) 长 短 格 

chorée"[kore] n. f，[ 医 } 舞 蹈 病 

chorege [kore:3] n. m.《 古 希腊 戏剧 音乐 比赛 时 ) 出 钱 、 招 募 
并 组 织 合唱 队 者 

chorégie [koresi] n. 上 ( 古 希 腊 戏 剧 音乐 比赛 时 ) 出 钱 、 招 募 
并 组 织 合唱 队 者 的 荣誉 职务 : La chorégie constituait une 
charge tres onéreuse, 组 织 合 唱 队 的 工作 是 一 件 很 花 钱 的 
差 使 。 

chorégique [koresik] a.( 古 希腊 ) 出 钱 组 织 合 晶 队 者 的 ; la 
liturgie 一 摊派 给 ( 富 倘 的 ) 组 织 合唱 队 的 差 使 / Le monu- 
ment chorégique de Lysicrate, a Athénes, nous est par- 
venu intact. 雅典 的 组 织 合唱 队 优胜 者 利 西 格 拉 底 纪念 建筑 
仍 完好 地 保存 至 今 。 

chorégrafique [koregrafik] a. 1. 编 舞 的 : Tart 一 编 舞 艺 
术 2. 记录 有 舞 谱 的 : signe 一 舞 谱 记 号 / notation ~ 舞 谱 ; 
舞 谱 记 录 法 3. 舞蹈 术 的 ;舞蹈 的 ; une artiste 一 -- 位 职业 
舞蹈 ( 女 ) 演 员 / se livrer & des ébats 一 s ( 俗 , 讽 ) 跳舞 / 
virtuosite 一 高 超 精湛 的 舞蹈 技艺 / La partie 
chorégraphique du spectacle a exigé de trés nombreuses 
1épetitions. 该 节目 的 舞蹈 部 分 根据 要 求 曾 进 行 了 许多 次 的 

chorégraphe [koregraf] n. 1. 编 舞 者 ,舞蹈 动作 设计 者 2. 记 
舞 谱 者 

chorégraphie [ koregrafi] n. f. 1. 编 舞 , 舞蹈 动作 设计 2. 舞 
谱 记 录 术 3. 舞 谱 : une 一 minutieusement reglke 编排 得 
十 分 精细 的 摆谱 4. 舞蹈 术 

choregraphier [koregrafje] 【 wv.t. 为 (舞剧 等 ) 设 计 舞 蹈 动作 
卫 wv.i. 编 舞 , 从 事 舞 路 动作 设计 

choréiforme fkoreiform] a.，[ 医 ] 舞蹈 病 样 的 ，des mouve- 
ments 一 s 舞蹈 病 样 的 动作 

choréique fkoreik] 1a. 1. 舞蹈 病 的 : agitation 一 舞蹈 病 激 
越 2. 患 舞 蹈 病 的 : un adolescent 一 一 个 患 舞 蹈 病 的 少年 
JI ”. 舞蹈 病 患者 

choreute [koret] n.m. 三 基 及 型 戏剧 中 的 合唱 者 

chorévéque [korevek] [ 宗 ) 乡村 的 神甫 助理 

Chorges 肖 热 ， 法 国 上 阿尔 捍 斯 省 乡镇 

choriambe [korja:b] n. m. (希腊 或 拉丁 诗 中 的 ) 长 短 短 长 格 

horio-épithéliome [korjoepiteljoim] n. m. 【 医 ] 绒 毛 膜 上 皮 


chorion [korj5] n.m. 【 生 ]1. 绒毛 膜 ; 浆 膜 ;( 黏 膜 ) 固 有 膜 : 
一 lisse 平滑 绒毛 膜 / ~ de la séreuse 浆 膜 下 层 2. ~ ovu- 
jaire 卵 壳 3. 真皮 


choriste [Korist] n. 合唱 队 队 员 , 合唱 团团 员 : Ce choeur est 
un peu faible, il faudrait recruter quelques choristes de 
plus. 这 个 合唱 队 弱 了 一 点 几 , 应 当 再 招聘 几 位 合 卓 队员 。 

chorizo ftjoriso, forizo] n. m. 西班牙 羔 昧 小 香肠 [用 红 辣 椒 
配制 ] 

chorographie [krografi] n. f. 1. 地 方 地 理 2, 地 方 地 图 绘制 
学 

chorographique [korografik] n. f. 1. 地 方 地 理 的 2. 地 方 地 

绘制 学 的 

ome [koroid] [ 解 ]I a. 1. 脉络 膜 的 2，plexus 一 s ( 脑 ) 
脉络 从 开 n. f. 脉络 膜 

choroidien, ne [koroidjE, en] a，[ 解 ] 脉络膜 的 

choroidite [koroidit] x. f，[ 医 ] 脉络 膜 炎 

chorologie [korolosi] n. f. 生物 地 理学 ;生物 分 布 学 

chorten [jorten] x. mx. (喇嘛 的 ) 圣 骨 家 ;纪念 碑 

chorus [korys] n. m. 1.《 古 ) 合 唱 部 分 2.【 乐 ] 嚼 士 音乐 主题 
的 主要 部 分 : un ~ de trompette 由 小 号 演奏 的 盟 士 乐 主题 
旋律 3. faire 一 随 声 附 唱 ; ( 引 , 俗 ) 随 声 附和 ; 齐 声 赞同 : 
Par faiblesse de caractére, il fait chorus avec ses adver- 
saires， 由 于 秉性 情 弱 , 他 竞 随 声 附和 起 自己 的 对 手 来 了 。/ 
Les autres faisaient chorus. Denis avec eux (Aragon). 其 
他 人 均 齐 声 赞 同 。 德 尼 也 在 此 列 。( 阿 拉 贡 ) / Un député de 
lopposition a demandé des éclaircissements au ministre 
et tous ceux de son groupe ont fait chorus. 一 位 反对 派 议 
员 要 求 部 长 澄清 事实 , 该 集团 的 所 有 成 员 立 即 齐 声 金 同 。 

Chorzow 霍 茹 夫 , 波 兰 中 南部 卡 托 维 兹 省 城市 。 

chose [Joz] 1 n. f. 1. 事物 ;事情 : J]’aimerais tout dans les 
choses créées (Vigny). 我 喜爱 (人 们 ) 创 造 的 所 有 事物 。( 维 
尼 ) / C’est une chose bien agréable que de rencontrer un 
ami. 遇见 朋友 是 一 件 十 分 愉快 的 事情 。/ Le nom est un 
mot qui dksigne une personne, un animal ou une chose. 
名 词 是 表示 人 、 动 物 或 事物 名 称 的 词 。/ ]L a accompli des 
choses sensationnelles. 他 做 了 惊人 的 事情 。/ J’ai vu une 
chose extraordinaire. 我 看 见 了 一 件 不 平常 的 事情 。/ 于 
vous reste encore beaucoup de choses a apprendre 
(Adamov). 你 们 还 有 很 多 东西 要 学 呢 。( 阿 达 黄 夫 ) / Le 
bon sens est la chose du monde la mieux partagée 
(Descartes) .情理 是 人 世间 广 为 共 有 的 常识 。( 笛 卡 儿 ) / 
Chose promise, chose dze.《〈 谱 ) 答应 了 的 事 就 要 照办 。/ la 
一 en soi [ 哲 ] 自在 之 物 / avant toute 一 首先 / sur toute 
一 (十) 首先 : Sur toute chose, observe la loi que je 
t"impose (Corneille). 首先 , 要 照 我 给 你 指出 的 要 领 去 办 。 
(高 乃依 ) / de deux 一 s Tune 二 者 必 居 其 一 ， De deux 
choses ]’une, ou i] est stupide ou bien il se moque de 
nous. 要 么 他 犯 糊涂 了 ,要 么 他 在 嘲弄 我 们 , 二 者 必 居 其 一 。 
/ soutenir avec enthousiasme lcs 一 s nouvelles 满腔 热情 地 
支持 新 生 事物 / envisager les ~s du point de vue de 
] avenir 从 长 远 的 观点 看 问题 / faire une ~ honteuse 做 见 
不 得 人 的 事情 2, 物 ,东西 ;财产 ; 商品 ，Cette chose que tu 
as trouvée sur la route, c’est un bouchon de radiateur 
d*automobile. 你 在 路 上 看 见 的 那个 东西 是 汽车 散热 器 盖 。 
/ On a toujours quelques petites choses a acheter avant de 
partir en vacances. 出 发 去 度假 之 前 , 总 会 有 一 些 这 样 那样 
的 小 东西 要 买 的 。/ Il y a de belles choses dans ce 
magasin. 这 家 商店 里 有 很 好 的 东西 (出 售 )。/ traiter qn 
comme une 一 像 对 待 东西 那样 对 待 某 人 / 一 s sans maitre 
[法 ] 无 主 之 物 / ~s communes 人 所 共有 之 物 [例如 空气 . 阳 
光 等 ] / 一 s hors du commerce 非 商业 用 物 [ 例如 道路 .桥梁 
等 ] / 一 s consomptibles [法 ] 消费 物 / 一 s fongibles, 一 s de 
genre [法 ] 可 替代 物 / 一 s corporelles [incorporelles] (法 ]】 
有 体 [ 无 体 ] 物 3. pl. les 一 s 事实 ;现实 ;( 发 生 的 ) 事 情 . la 
nature des 一 s 事情 的 性 质 / état des 一 s 事态 , 形势 ,情况 
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/ par la force des ~s 为 形势 所 人 迫 / les ~s d'ici-bas 人 世 
间 的 事情 / les vicissitudes des 一 s humaines 人 事 的 沧桑 变 
迁 / les ~s étant ce qu'elles sont 既然 如 此 / changer la 
face des ~s 改变 事物 的 面貌 / laisser aller les ~s 听 其 自 
然 / faire bien [grandement] les --s 事情 办 得 很 体面 : 
Notre hate avait fait bien les choses et nous avait préparé 
un magnifique repas. 我 们 的 主人 把 事情 做 得 很 体面 , 给 我 
们 准备 了 丰盛 的 饭菜 。I] avait fait grandement les choses, 
donné une belle dot (Maupassant). 他 大 操 大 办 ,给 了 一 份 
好 嫁妆 。( 英 泊 桑 ) / ne pas faire les 一 s a moitié 办 事 不 要 
半途 而 废 / lecon des ~s 直观 教学 [ 指 通 过 让 儿童 认识 周转 
的 事物 对 他 们 进行 科学 概念 的 教学 方式 ] / Prendre la 
paille des mots pour les grains des choses (Leibniz). 把 辞 
藻 的 枝叶 当 作 事物 的 精华 。( 莱 布 尼 兹 ) / C'est dans 1’ordre 
des choses. 这 是 符合 自然 规律 的 。/ Les choses vont bien 
en ce moment. 目前 事情 进展 良好 。/ Les choses se 
gatent. 事情 粳 了 。/ Il faut bien voir les choses, 应 当 好 好 
看 看 事实 。/ Cette étude reste superficielle, elle ne va pas 
au fond des choses. 此 项 研究 还 很 肤浅 , 并 没有 深入 事物 的 
本 质 。/ Il faut regarder les choses en face et ne pas se 
bercer d ”illusions. 应 该 正视 现实 不 抱 幻想 。/ parler de 一 s 
et d autres 说 东道 西 地 谈话 ; Apres avoir parlé de choses 
et d autres, on en vint enfin a la question essentielle. 东 
拉 西 扯 地 聊 了 一 会 儿 之 后 , 人 们 总 算 谈 到 了 主要 议题 。4. 可 
怜 虫 [ 指 不 能 实现 自己 意志 的 、 无 能 为 力 的 人 ]; Depuis sa 
grave maladie, jl n’ est plus qu’ une pauvre chose. 打从 他 
上 患 重病 以 来 , 他 就 成 了 一 只 可 惟 虫 。/ L'esclave était 
Considéré comme une chose. 奴隶 是 被 当 作 一 件 东西 (来 使 
唤 ) 的 。/ etre la 一 de qn ( 转 ) 任 某 人 摆布 5. 个 人 所 有 物 
[ 置 于 主 有 形容 词 之 后 ]，Son rocher est sa chose 
(Camus). 他 的 这 一 块 巨石 是 他 的 个 人 所 有 物 。( 加 织 ) / Sa 
femme n’a plus aucune personnalité, tellement il en a fait 
sa chose. 他 的 妻子 已 经 完全 丧失 了 人 格 , 他 把 她 变 成 了 自 
己 的 所 有 物 。6. 这 事 , 那 事 [ 指 有 关 的 事 或 所 议论 的 事 ]， 
prendre mal la 一 把 这 事 曲 解 了 / Ces choses-la sont rudes 
(Hugo). 这 些 事 是 很 严酷 的 。( 雨 果 ) / Je vais vous expli- 
quer la chose, 我 把 这 事 给 您 解释 一 下 。/ La chose parle 
delle-meme. 事情 不 言 自明 。/ La chose est décidée. 这 事 
已 经 决定 了 。/ C'"est chose faite. 这 是 木 已 成 舟 的 事 了 。7， 
讲 的 内 容 : dire beaucoup de 一 s en peu de mots 用 少量 的 
字句 讲 许多 东西 / Je vais vous dire une bonne chose. 我 这 
就 告诉 您 一 件 好 种 。/ Dites-lui bien des choses de ma 
part. 请 代 我 向 他 间 候 。/ Son pere lui repete cent fois la 
merme chose. 他 父亲 把 同伴 的 内 容 对 他 重复 了 一 百 遍 。/ 1 
ya des choses qu'on peut dire aux autres; et dautres 
qu' on ne peut dire qu'a soi-méme (Valéry). 有 些 事 是 可 
以 对 他 人 说 的 , 有 些 事 就 只 能 对 自己 说 。( 瓦 勒 里 ) / On ma 
raconté des choses tres intéressantes， 人 们 给 我 讲述 了 很 
有 趣 的 事情 。 8. c'est une 一 ,crest une autre ~.. i 
是 一 回 事 … 是 另 一 同事 [这 又 是 一 回 事 ]: I répliqua que les 
bons sentiments sont une chose et que les affaires en sont 
une autre. 他 反 了 驶 说 良好 的 感情 是 一 回 事 , 做 买卖 是 另 一 回 
事 。/ C'est une chose de connaitre le fonctionnement de 
1 appareil, c"en est une autre de savoir s’en servir. 了 解 
机 器 的 工作 原理 是 一 回 事 , 会 使 用 机 器 又 是 一 回 事 。/ Ah! 
Mon pauvre vieux, le mariage est une chose, | amour en 
est une autre! (Aragon). 啊 ! 我 可 怜 的 老 朋 友 , 结婚 是 一 
问 事 , 爱情 是 另 一 回 事 啊 ! (阿拉 贡 ) / Autre chose de dire 
Ceci, autre chose de le faire. 说 是 一 回 事 , 做 是 另 一 回 事 。 / 
Autre chose est de vaincre, autre chose de convainecre. 压 
服 是 一 回 事 , 说 服 是 另 一 回 事 。9. la 一 jugée 【法 ] 既 决 案 
件 ; autorité de la 一 jugée 既 决 案件 的 不 可 更 改 性 10. la 


一 publique 国家 ,政府 : Les Athéniens du Ve siecle avant 
J.-C. se passionnaient pour la chose publique. 公元 前 5 世 
纪 的 雅典 人 对 国家 颇 为 热衷 。11，guelque 一 四 某 事 , 某 
物 : quelque 一 de bon 某 样 好 东西 / quelque ~ de mau- 
vais 某 样 坏 东 西 / Voila quelque chose de nouveau. 这 是 
个 新 事物 。/ Voulez-vous prendre quelque chose? 您 想 吃 
点 喝 点 什么 吗 ? / Avez-vous quelque chose a dire? 您 有 话 
要 说 吗 ? / Quelque chose de bleu qui paraissait une aile 
(Hugo). 看 上 去 像 翅 膀 一 样 的 蓝 色 的 东西 (两 果 ) / 
posséder quelque 一 有 点 东西 / manguer de quelque 一 
缺少 点 东西 / chercher quelque 一 寻找 职业 / C'est déja 
quelque chose， 已 经 不 错 了 。/ Une semaine 
supplémantaire de vacances，c’ est quelque chose. 有 一 个 
星期 的 增补 假期 , 这 就 不 错 了 。/ Une perte de 50 000 
euros, C'est quelque chose. 丢失 了 5 万 欧元 , 这 可 不 是 个 小 
数目 。/ I] est pour quelque chose dans cette affaire. 他 参 
与 了 这 件 事 。 他 为 这 事 出 过 力 。/ Il lui est arrive quelque 
chose. 他 过 到 了 麻烦 事 。 他 出 事 了 。/ 1] a quelque chose， 
mais n’ en veut pas parler. 他 心里 有 事 , 但 不 肯 说 出 来 。/ 
Le dialecte des temps anciens avait quelque chose de 
spontané, de primitif 古代 的 辨证 法 带 着 自发 的 朴素 的 性 
质 。/ [1 a pris quelque chose pour son grade. 他 受到 严厉 
的 训斥 。/ avoir quelque 一 avec quelqu'un 和 某 人 有 纠纷 
/ 了 y a eu quelque chose entre eux. 他 们 之 间 曾 经 有 过 不 
和 。/ 也 y a quelque chose entre cet homme et cette 
femme. 这 个 男人 和 这 个 女人 之 间 有 了 暧昧 关系 。/ faire 
quelgque 一 获得 成 功 Cet enfant fera certainement 
quelque chose dans la vie. 这 个 孩子 将 来 一 定 会 干 一 番 事 
业 的 。@ 了 不 起 的 事情 , 了 不 起 的 东西 Il se croit quelque 
chose. 他 自 以 为 了 不 起 。/ Ne pouvant atre quelgu' un, il a 
voulu 6étre quelque chose，( 贬 ) 他 当 不 上 重要 人 物 , 就 想 当 
个 了 不 起 的 脚色 。/ un petit quelque 一 〈 众 》 一 个 小 脚色 
Oguelque 一 _comme...( 俗 ) 大 约 , 左右, 差不多 ，Cette 
voiture doit coliter quelque chose comme 150 000 euros. 
这 辆 汽车 大 约 值 15 万 欧元 。12. autre 一 另 一 回 事 ; 另 一 
个 东西 ; C'est (tout) autre chose. 这 (完全 ) 是 另 - : 回 事 。/ 
Je cherche autre chose d'aussi beau. 我 要 找 一 件 同 样 好 的 
东西 。/ 1L’Etat nrest pas autre chose qu’une machine 
d' oppression d'une classe par une autre. 国家 无 非 是 一 个 
阶级 镇 压 另 一 个 阶级 的 机 器 。/ J? ai appris autre chose 
d"intéressant. 我 听 到 了 别 的 有 趣 的 事 。13. grand- 一 大 
事 [多 用 于 否定 句 ]: Je n'y ai pas compris grand-chose. 我 
没有 了 昕 懂 多 少 东 西 。/ Vous ne m'apprenez pas grand- 
chose de nouveau. 您 并 没有 告诉 我 多 少 新 闻 。/ Il n'a pas 
fait grand-chose. 他 没有 干什么 重要 的 事情 。 他 没 干 多 少 
事 。/ un [une] pas grand- 一 〈 俗 一 个 微不足道 的 人 14. 
peu de 一 微不足道 的 事情 或 东西 : Peu de chose suffirait 
a ma reverie (Chateaubriand). 稍微 一 点 东西 就 足以 让 我 
黑 想 许久 。( 夏 多 布 里 昂 ) 了 nn. m. 东西, 家伙, 某 某 ，cette 
madame C 一 这 位 某 某 夫人 / ce monsieur C~ 这 位 某 某 
先生 / C'est chose qui m’a dit cela. 是 某 人 把 这 件 事 告 诉 
我 的 。/ Donnez-moi ce chose. 把 这 东西 给 我 。/ Donnez 
moi un chose. 把 这 种 东西 给 我 一 个 。/ Jamais il ne 
m "appela par mon nom; il disait toujours: “Eh! Vous, 
ia-bas, le petit Chose!”(Daudet) 他 从 不 叫 我 的 名 字 ， 总 是 
说 ,“ 喂 ! 那 边 的 , 说 你 呢 , 小 东西 1” (都 德 ) IH a. inw. un 
peu 一 ;tout 一 〈 俗 ) 不 舒服 的 ;说 不 出 的 不 自在 ; se sentir 
un peu 一 感觉 有 点 不 舒服 / Betal Fitelle en se reculant 
et cachant son buste avec son bras nu. C’est de voir ca 
qui te rend tout chose? (Martin du Gard) 她 用 裸露 的 手 
臂 遮 住 上 身 并 往 后 退 , 嘴 里 说 “傻瓜 ! 你 看 见 这 个 就 感到 不 
舒服 了 吗 ?”( 马 丹 , 杜 加 尔 ) / Cette lettre lui annoncait 
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sans doute quelque nouvelle inattendue, car il resta 的 : les chefs 一 s 朱 安 党 的 首领 们 / la révolte 一 ne 保皇 派 


longtemps immobile 中 un air tout chose. 也 许 这 封 信 给 他 的 叛乱 
带 来 了 出 人 意料 的 消息 , 因为 他 久久 地 果 着 一 动 也 不 动 , 显 | chouannerie [Jwanri] n. f. 1.〔 史 ] 朱 安 党 叛乱 [1793 年 在 
出 荡然 不 知 所 措 的 神情 。/ Il était temps que la traversée 让 : 朱 安 (Jean Chouan) 的 影响 下 爆发 的 叛乱 , 朱 安 党 曾 占 


s"acheve, car je commencais a& me sentir un beu chose 领 了 诺曼底 和 布 列 塔 尼 ]: Ma famille, exposke en Bretagne 
avec le balancement du bateau. 是 结束 渡河 的 时 候 了 ,因为 au double fléau de la chouannerie et de la Terreur 
随 着 船 身 的 左右 摆动 我 开始 感到 有 点 不 舒服 了 。 (Chateaubriand). 我 家 在 布 列 塔 尼 受到 了 朱 安 党 类 乱 和 恺 
chosette [Jozet] 2. f. 小 事 , 琐 事 , 小 东西 怖 的 双重 灾害 。( 夏 多 布 里 兄 ) 2. 朱 安 党 
Chashi 钳 子 ,日 本 本 州 太平 洋 港口 城市 。 Choubine, Fiodor Ivanovitch (1740 一 1805) 肖 宾 , 俄罗斯 雕塑 
chosification [Jozifikasj3] nn. 上 【 哲 ] 物 化 ;成 为 具体 事物 家 。 


chosifier [fozifie] vw.t [ 哲 ] 使 物化 ;使 成 为 具体 事物 choucas [Juka] 7n. m.【〔 动 ] 寒 鸦 : D’ énormes vols de chou- 


Chostakovitch, Dimitri (1906 一 1975 ) 肖 斯 塔 科 维 奇 ,俄罗斯 cas et de corneilles tournaient au-dessus de |’avenue 
著名 作曲 家 。 (Gide). 大 批 寒 牙 和 小 嘴 乌 鸦 在 街道 上 空 飞 来 飞 去 。( 纪 德 ) 


chott [Jat] n.m.《 阿 ) (北非 的 ) 盐 湖 地 带 ; 盐 渍 盆地 , 盐 沪 注 /Jallais tirer les choucas qui nichaient dans les pierres 


地 : Le chott el-Dierid dans le Sud tunisien, est le plus 
vaste d Afrique du Nord. 突尼斯 南部 的 杰 里 德 盐 涡 洼地 是 
北非 最 大 的 盐湖 地 带 。/ Certains oueds se jettent dans des 
chotts. 某 些 ( 北 非 ) 河 流 注入 盐 演 洼地 。 

chou [juj (pl. ~x ) 工 n.m. 1.〔[ 植 ] 甘 蓝 ,卷心菜 , 洋白菜 : 
~ de Bruxelles 抱 子 甘蓝 / ~ bomme, 一 cabus 结 球 甘 
蓝 , 卷心菜 / 一 rouge 红叶 卷心菜 / ~ rutabaga 芜 青 甘蓝 
/ coeur d'un 一 菜 心 / feuilles d'un 一 卷心菜 菜 叶 / 
trognon d'un 一 白药 残 根 / soupe aux 一 x 白菜 汤 / 一 
farci 包 馅 卷心菜 / 一 x fourragers 作为 青饲料 的 甘蓝 / ~ 
palmiste 〈 引 ) 椰子 树 的 项 芽 [ 像 香 棒 似 的 可 以 食用 ] / 一 
caraibe 可 食用 的 海 苹 / 一 de chien【〔 植 ] (一 年 生 ) 山 靛 / 
lapin de 一 家 免 / ai gardé de mon enfance campa- 
gnarde un godt particulier pour ja soupe aux choux. 我 的 
童年 是 在 乡村 度 过 的 , 我 至 今 仍 保留 着 对 白菜 汤 的 特殊 爱 
好 。/ Le petit appartement qui sent le papier d’ Armenie 
pour cacher 1’ odeur des choux (Aragon). 小 套间 散发 着 一 
种 亚美尼亚 纸 的 气味 ,这 种 气味 抢 盖 了 卷心菜 的 气味 。( 阿 拉 
贡 ) 2.〈 转 , 俗 ) 圆 形 泡 夫 [ 一 种 极 松 的 糕点 ]: ~ a la creme， 
petit- 一 奶油 泡 夫 / La piéce montée était faite de choux 
a la creme collés au caramel. 塔 式 蛋 糕 是 用 奶油 泡 夫 粘 焦 
糖 做 成 的 。3. ~ de ruban 甘蓝 形 继 结 4. aller planter ses 
一 上 《 俗 ? 去 做 能 胜任 的 事 ; 归 田 : Ce colonel qui va planter 
ses choux aurait bien voulu étre général (Alain). 这 位 解 
甲 归 田 的 上 校本 来 是 很 想 当 将 军 的 。( 阿 兰 ) / pete comme 
一 《〈 俗 ) 十 分 幼稚 ,十 分 简单 的 / Etre dans les ~x ( 俗 ) 落 
在 最 后 [ 指 赛马 ]; 考试 不 及 格 ; 失败 ; 处 于 困难 中 ;学 倒 ; 
Théocrate VI avait perdu toute son avance et finissait 
dans les choux (Aymé). 泰 奥 克 拉 特 第 六 输 掉 了 所 有 的 贷 
教 , 处 境 十 分 困难 。( 埃 梅 ) / faire ~ blanc ( 俗 ) 白 费劲 ,无 
成 效 , 失败 / faire ses 一 x gras de gch〈 俗 ) 从 中 取 利 [而 他 
人 虽 不 丑 一 顾 ] / rentrer dans le 一 4 qn 〈《 俗 ) 攻 击 某 人 ， 
打 某 人 ; 同 某 人 发 生 冲突 : Comme 1’ autre 1'avait insulté, il 
lui est rentré dans le chou. 因为 那 人 骂 了 他 , 他 便 打 了 那 
人 。/ feuille de 一 ( 转 , 俗 ? 无 价值 的 报纸 ;无 价值 的 文章 / 
méenager la cheure et le 一 〈 俗 ) 调 和 对 立 的 双方 5。( 俗 》 
宝贝 , 冬 习 : mon 一 ，mon petit 一 ( 俗 ) 我 的 小 宝贝 /Ce 
pauvre chou a été bien malheureux. 这 个 可 怜 的 宝宝 曾经 
有 过 不 幸 的 遭遇 。6. bout de 一 〈 俗 ?小 白菜 头 { 指 小 孩 ] 下 
a.inv, 可 爱 的 ;漂亮 的 ; 小巧 玲珑 的 : Elle porte un petit 
chapeau vraiment chou. 她 戴 着 一 顶 小 巧 玲珑 的 帽子 , 真 漂 
亮 ./ O! Ma chere, que c'est chou, ce petit studio! 噢 ! 
我 亲爱 的 , 这 个 独居 室 真 漂亮 ! / Elle est trop chou dans sa 
petite robe. 她 穿 上 那 件 小 巧 玲 珑 的 连衣裙 好 漂亮 。HII in- 
terj. 去 ! [驱使 猎犬 搜索 的 叫 声 ]】 

chouan, ne [jwa, an] 1 n.m. 1， [ 史 】 朱 安 党 人 [法 国 大 革命 
时 期 发 动 版 乱 的 保皇 派 ] 2.( 引 》 保皇 党 份子 3, les C ~s 
《 朱 安 党 人 》[ 巴 尔 扎 克 的 小 说 名 ] IL a. 朱 安 党 的 ;保皇 派 


du vieux chateau (France). 我 常 去 射击 栖息 在 古老 城堡 石 
头 墙 上 的 寒 获 。( 法 朗 士 ) 

chouchement [Jujma6] n.m. 猫 头 座 的 叫 声 

chouchou, te [juju, ut] n.〈 俗 ;宝贝 ,宠儿 : Cet éléve est le 
chouchou du professeur. 这 个 学 生 是 老师 的 宠儿 。/ Elle a 
toujours été le chouchou de tout le monde & la maison 
(Montherlant) ,在 家 里 ,她 一 直 是 大 家 的 宝贝 。( 蒙 泰 朗 ) 

chouchoutage [Jujuta:3] n. m.，( 俗 ) 宠爱 , 沁 爱 ,疼爱 ，Cha- 
cun a eu la note qu’il méritait, sans chouchoutage, 每 人 
都 得 到 了 自己 该 得 的 分 数 , 这 里 没有 偏心 。 

chouchouter [fufute] v. 上 〈 俗 ;宠爱 , 油 爱 ,疼爱 :JI serait 
peut-étre moins capricieux Ss’il n’avait bas été Si 
chouchouté par sa mére. 要 是 他 没有 受到 他 母亲 这 样 病 爱 
的 话 , 也许 他 就 不 会 那么 任性 。 

choucroute [Jukrut] n. /. 腌 酸菜 : une 一 garnie 腌 酸菜 配 
土豆 猪肉 / un mangeur de 一 腌 酸菜 的 食 者 [ 指 德国 人 ] 

chouette [jwet] 工 2. 了 1. [ 动 ] 猫 头 雇 , 泉 :;Le cri de la chouet- 
te est sinistre dans cette nuit noire. 在 这 个 黑暗 的 夜晚 , 猫 
头 应 的 叫 声 是 不 祥 的 。2. (希腊 神话 中 ) 女 神 雅 典 娜 的 神 乌 
3. vieille 一 〈 转 , 贬 ) 厉 害 的 丑 老 太 婆 I c.《〈 民 ) 漂亮 的 ;可 
爱 的 :un type 一 一 个 漂亮 的 家 伙 / un 一 pays 一 个 美丽 
可 爱 的 国家 [或 地 方 ] / Elle est chouette, sa soeur! 他 的 姐 
姐 真 漂亮 ! / Il a été chouette avec nous. 他 对 我 们 很 友好 
大 方 。/ 1 fait un chouette tempst 今天 天 气 真 好 ! / Il est 
chouette, ton complet! 你 的 套 服 真 漂亮 ! JIHI inter;.，( 民 》 
真 不 错 啊 [表示 惊喜 的 感叹 词 ]: Chouettel Nous avons un 
jour de conge supplémentaire! 我 们 多 了 一 天 休假 日 ,真美 
阿 ! / Chouette! J 'ai fini mon travail. 真 好 了 啊 ! 我 总 算 把 工 
作 干 完了 。 

chouettement [jwetma] adv.〈 民 ) 漂亮 地 :Le type le plus 
chouettement mis, n’ est-ce pas? (Morand) 他 是 一 个 穿 得 
最 漂亮 的 小 伙 子 , 是 不 是 ?( 莫 朗 ) / L'appartement est 
chouettement meublé. 套间 陈设 着 漂亮 的 家 具 。 

chou-fleur [Jufloe:r] (pl. 一 和 一 5) n.m. 花椰菜 ,花菜 , 菜 
花 


chouia, chouia，chouya [ Juja] ” m. ( 行 ) 少量, I] serait 
temps que tu les emmenes a tes billards pour les distraire 
un chouia (Queneau)， 你 该 领 他 们 去 玩 一 会 儿 弹 子 游 戏 
了 。( 遍 诺 ) / Pas chouia. 不 多 。 

chovje'[Jul] w. f. 一 种 争夺 猪 膀胱 做 的 球 的 集体 游戏 

houle [Ja 2. pecher a la 一 让 船 在 海上 随 风 漂流 地 垂 


chouleur [Juloer] nn. m， [机 ]1. 铲 车 2. 斗 式 装载 机 ; 斗 式 提 
机 


chou-navet [fjunave] (pl， ~x- ~s) n. m.【( 植 ] 莹 寿 甘 蓝 
chou-palmiste [Jupalmist] ( Ppl. 一 二 一 9) n. m.( 供 食用 的 ) 


慰 
choupette [Jupst] 2. 上 《和 俗 )1. 婴儿 头顶 的 簇 发 2. 孩子 头 上 
戴 的 组 结 
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Christian V 


chou-pille [Jupij] I n. m. inv. 短 距离 搜索 的 猎犬 I intery. 
去 ! [驱使 猎犬 扑 向 猎物 的 叫 声 ] 

chouque [juk] n. mm [ 海 ] 榴 架 

chouquet [Juks] ”. m. 1. ( 海 ] 榴 架 2. (拉丝 厂 锤 平 丝 头 的 ) 
砧板 

chouquette [Juket] 2. f. 万 着 糖 粒 的 奶油 泡 夫 

chou-rave [Jurarv] (Pl 一 x- 一 $s) n. m.( 植 ] 球茎 甘蓝 , 茶 
蓝 


chouraver [ Jurave] wv. 上 〈 行 ) 偷 窃 : Je me suis fait 
chouraver ma montre. 我 的 手表 被 人 偷 走 了 。 

chourin [jure] n.m，(《 旧 , 行 ) 七 首 ,刀子 

chouriner [furine] v.t，(《 旧 , 行 ) 持 刀 杀 人 

chourineur [Jurinoe:r] 2. m，( 旧 , 行 ) 持 刀 杀 人 者 

choute [Jut] n. 宝贝 ,乖乖 : Elle dort，la pauvre choute 
(Genet). 可 怜 的 小 固 睡 着 了 。( 热 内 ) 

chouya 见 chouia 

chow-chow [fufu, Jojo, tfawtfaw] n. 2 [ 动 ] 中 国 种 长 毛 狗 

choyer [jwaje] [Conj.3] 上 w.t. 1. 爱抚 ,疼爱 :一 un enfant 
疼爱 孩子 / Je trai toujours choye, t’aimant comme mes 
yeux (La Fontaine) .我 一 直 爱 护 着 你 , 就 像 爱护 自己 的 腿 
睛 一 样 。( 拉 封 丹 ) / Je plains homme sensible et un peu 
poltron qui est aimé, choyé, couvé, soigné de cette 
maniére-la (Alain). 我 很 怜 收 这 个 敏感 而 有 点 胆 小 的 男子 ， 
他 就 是 这 样 的 被 钟爱 ,被 爱抚 被 娇 养 被 照顾 的 (阿兰 ) / Il 
garde un souvenir heureux de cette époque bénie od il vi- 
vait choyé de tout son entourage. 对 于 在 值得 庆幸 的 年 代 
受到 周围 的 人 们 无 微 不 至 的 爱抚 , 他 有 着 幸福 的 回忆 。2. 
《 转 ) 爱 惜 ;一 sa voiture 爱惜 自己 的 汽车 / ~ ses livres 爱 
惜 书籍 3. ( 转 ) 怀 有 , 抱 有 : ~ un espoir 抱 有 希望 / ~ un 
projet 心中 有 个 方案 / ~ une idée 有 个 想法 / ~ un reve 
怀 有 一 个 梦想 / ~ un préjugé 怀 有 偏见 / La crainte de 
déflorer peut-étre un réve si longtemps choyé (Gide). 殷 
心 也 许 会 使 长 期 怀 有 的 理想 失去 其 本 意 。( 纪 德 ) H se 一 v. 
pr. 过 温暖 舒适 的 生活 

chrématistique [krematistik] 1 4a. 关于 生产 财富 的 I x. 上 
财富 生产 学 [19 世纪 某 些 学 者 对 政治 经 济 学 的 一 种 称呼 ] 

chréme [krem] n. m. 【 宗 ] 圣 油 : Le saint chreme est 
employe au baptéme, a la confirmation, a 1’'ordination. 在 
洗礼 . 坚 振 礼 、 圣 品 晋升 礼 时 使 用 圣 油 。 

chrémeaun [kremo] (pl. 一 x) 7 mm. [ 宗 ] (婴儿 的 ) 洗 礼 幅 

-Chrese suff. 表示 "使 用 "的 意思 :catachrese 词 的 误 用 

chrestomathie [krestomati, krestomasi] n. f. 古典 名 著 选 ， 
C~ grecque 希腊 古典 名 著 选 : 

Chrét.-Dém. Chrétien-Démocrate 基督 教 民 主 党 

chrétien, ne [kretjz, en] 1 a. 1. 基督 教 的 : la civilisation 
一 ne 基督 教 文明 / le dogme 一 基督 教 教义 /1'art 一 基 
督 教 艺术 / la morale 一 ne 基督 教 道 德 / la philosophie 
~ne 基 督 教 哲学 / les communautés 一 nes du Moyen- 
Orient 中 东 的 基督 教 修 会 / rite ~ d’' Espagne 西班牙 的 基 
督 教 礼拜 仪式 / La religion chrétienne est principalement 
consolatrice (Gide). 基督 教主 要 是 安慰 灵 现 的 。( 纪 德 ) / 
pardonner a quelqu’ un par charité 一 ne 以 基督 教 的 慈悲 
心肠 宽恕 某 人 2. 信奉 基督 教 的 :le Roi Trés C~ 虚 诚 的 基 
督 教 信奉 者 国王 [ 指 15 世纪 以 后 的 法 国 国王 ] / une vie 
一 ne 遵循 基督 教 教 规 的 生活 / une conduite 一 ne 符合 基督 
教 教义 的 品行 3，《 引 , 俗 ) 荔 翡 的 , 慷慨 大 方 的 ; Ils ont usé & 
notre égard d’ un procédé peu chrétien. 他 们 对 我 们 使 用 了 
一 种 不 光明 正大 的 手段 。4.〈 俗 ;清楚 的 , 明白 的 , 可 理解 
的 :Le langage qu' 计 a tenu n'est guere chrétien. 他 使 用 的 
语言 不 那么 好 懂 。/ 1] faut parler chrétien, si vous voulez 
qu'on vous entende (IMoliére). 如果 您 要 别人 听见 您 说 的 
话 ,那么 您 讲话 时 就 应 当 口齿 清楚 。( 莫 里 说 ) HL n. 基督 教 


徒 :les premiers 一 s 第 一 批 基督 教徒 / mourir en bon 一 
作为 一 名 好 的 基督 教徒 而 死 / Les chrétiens adorent un 
Dieu unique en trois personnes. 基督 教徒 崇拜 三 位 一 体 的 
上 帝 。/ Clovis, roi des Francs, devint chretien en 496. 法 
兰 克 玉 克 洛 维 斯 于 公元 496 年 成 为 基督 教徒 。/ 1] fait un 
temps a ne pas mettre un chrétien dehors. ( 俗 ) 这 是 一 个 
不 能 让 基督 教徒 待 在 外 面 的 天 气 。[ 喻 天 气 很 恶劣 ] 

Chrétien, Henri (1879 一 1955) 克 雷 蒂 安 ,法国 物理 学 家 。 

Chrétien de Troyes (1135 一 1183) 克 雷 蒂 安 . 德 , 特 罗 亚 ,法国 
诗人 、 小 说 家 。 

chrétiennement [kretjsnma] adv. 以 基督 教 的 方式 ;以 基督 
教徒 的 方式 :agir 一 以 基督 教 的 方式 行动 / supporter 一 
une épreuve 以 基督 教徒 的 方式 经 受 一 次 考验 / [| s’' efforce 
de vivre chrétiennement. 他 努力 以 基督 教徒 的 方式 过 日 子 。 

chretiente [kretjste] n. f. 1. 《和 集 ) 基督 教徒 : La chrétienté 
et ] islam se heurterent souvent au cours de | histoire. 在 
历史 上 , 基督 教徒 和 伊斯兰 教徒 经 常 发 生 冲 突 。2. 基督 教 
国家 ; 基督 教 民 族 : attaquer la 一 向 基督 教 国家 进攻 / 
defendre la 一 保卫 基督 教 国家 / Toute la chrétienté a 
Prié pour la paix. 所 有 基督 教 民族 都 为 和 平 而 祈祷 。3. 基 
督 教 修 会 ;Saint Francois Xavier fonda une chrétienté au 
Japon. 圣 ' 弗 朗 索 瓦 . 格 扎 维 埃 在 日 本 建立 了 一 个 基督 教 修 
会 。/ La chrétienté d’ Orient était représentée au concile 
par des observateurs. 东方 基督 教 修 会 派 观察 员 列席 主教 会 
议 。 

chriscraft [kKriskraft] 2. m. inv.《 英 ) 一 种 汽艇 

chrisme [krism(3)] nn. m. 表示 基督 的 符号 [并 , 呈 】] 

christ [krist] [ 宗 }]I C~ n. pr. m. 基督 :Jésus:-C~ 耶稣 基 
督 HL n.m. 耶稣 受难 像 [ 背 有 十 字 架 ]:un 一 du XV* siecle 
一 幅 15 世纪 的 耶稣 受难 像 / des 一 s d'argent 银 质 耶稣 党 
难 像 / Un christ de campagne mangé de vers (Daudet). 
一 个 乡间 的 虫 蛙 的 耶稣 受难 像 .( 都 德 》 

Christchurch 克 赖 斯 特 彻 奇 , 新 西 兰 南 岛 城市 。 

christe-marine [kristmarin] n. 72.[ 植 ] 海 马 齿 

christiania [kristjanja] n. m.( 体 } (滑雪 中 ) 急 转弯 停 步 法 

Christian 1”(1426 一 1481) 克里斯蒂 安 一 世 , 丹麦 国王 、 挪 威 
国 玉 、 瑞 典 国王 。 

Christian 了 (1481 一 1559) 克里斯蒂 安 二 世 , 丹麦 国王 、 挪 威 
国王 、 瑞 上 典 国王 。 

Christian JI (1503 一 1559) 克里斯蒂 安 三 世 , 丹麦 国王 ,挪威 
国 


christianisation [kristjanizasj5] n. 上 〔 宗 ] 基 督 教化 

christianiser [ kristjanize] wv. t，1. 使 信奉 基督 教 : pays 
christianisé par 1'action de missionnaires 在 传教 十 影响 下 
版 依 基督 教 的 国家 / Au VITe siécle, les populations ur- 
baines de la Gaule sont pour la plupart christianisées. 高 卢 
的 大 多 数 城镇 居民 在 公元 7 世纪 时 版 依 了 基督 教 。2. 使 基 
督 教化 : Leglise christianisa des usages paiens dans les 
fétes chrétiennes telles que Noél, la Chandeleur. 教会 把 蜡 
教徒 的 某 些 习俗 化 成 基督 教 的 节日 [例如 :圣诞 节 、 圣 螨 节 ] 
活动 的 一 部 分 了 。 

christianisme [kristjanism] n. m. 基督 教 :le Dieu en trois 
personnes du 一 基督 教 三 位 一 体 的 上 帝 / ~ primitif 原始 
的 基督 教 [ 即 犹太 基督 教 ] / livre sacré du ~ 圣经 / doc- 
trine du 一 基督 教 教义 / pratiques du 一 基督 教习 俗 / 
hérésies du 一 基督 教 的 异端 邪说 / le Génie du C~ 基督 
教 的 才子 书 [ 指 夏 多 布 里 吊 的 著作 ] / Peut-étre le chris- 
tianisme est actuellement la religion qui a le plus 
d'adeptes. 现 在 ,基督 教 也 许 是 信徒 最 多 的 宗教 。 

Christian IV (1577 一 1648) 克里斯蒂 安 四 址 , 丹麦 国王 、 挪 威 
国 


o 


Christian V (1646 一 1699) 克里斯蒂 安 五 世 , 丹麦 国王 .挪威 


0 


iC 


Christian VI 
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Christian VI (1699 一 1746) 克里斯蒂 安 六 志 , 丹 麦 国 王 、 挪 威 
国王 。 

Christian VII (1749- 一 1808) 克里斯蒂 安 七 世 , 丹麦 国王 、 挪 威 

Christian VII (1786 一 1848) 克里斯蒂 安 八 世 , 丹麦 国王 。 

Christian IX (1818 一 1906) 克里斯蒂 安 九 世 , 丹麦 国王 。 

Christian X (1870 一 1947) 克里斯蒂 安 十 世 , 丹麦 国王 。 

Christie, Agatha (1891 一 1976) 克 里 斯 蒂 , 英国 侦探 小 说 女 作 


Christine (1626 一 1689) 克里斯蒂 娜 ,瑞典 女王 。 

Christine de Pisan (1364 一 1430) 克里斯蒂 娜 . 德 . 皮 桑 ,法 国 
女权 主义 作家 。 

christique [kristik] a. 关于 基督 的 

christmas [krismas] 2. 22. 《〈 英 圣诞 节 

Christmas 圣诞 ( 岛 ), 英 属 岛屿 , 位 于 南 太平 洋 。 

Christmas 圣诞 ( 岛 ), 省 属 岛屿 , 位 于 印度 洋 。 

Christofle, Charles (1805 一 1863) 克里斯托弗 尔 , 法 国 工 业 


christologie [kristo123i] 2. f， 基督 教学 ;基督 教研 究 

christologique fkristolosik] a. 基督 教学 的 ;基督 教研 究 的 

Christophe, Henri (1767 一 1820) 克 里 斯 托 夫 , 1807 年 任 海地 
共和 国 总 统 ,1811 年 即 王位 。 

Christophe 1”(1219 一 1259) 克里斯托弗 一 世 , 丹麦 国王 。 

Christophe HL (1276 一 1332) 克里斯托弗 二 志 , 丹麦 国王 。 


Christophe IIH (1418 一 1448) 克里斯托弗 三 世 , 丹麦 国王 、 瑞 
典 国王 。 

chroma-, chromato-, chromo- prE 太 表示“ 色 ,颜色 "的 意思 

chromaffine [kromafin] a. 1. 嗜 铬 的 2. 嗜 铬 染色 的 

chromage [kroma'3] 72. ma .【 褒 ] 渗 馈 , 镀铬 :一 thermique 渗 
铬 (处 理 ) / 一 dur 镀 硬 铭 , 硬 镀铬 / le 一 des pare-chocs 
d' une voiture 给 汽车 的 缓冲 器 镀铬 / On prefere de plus 
en plus le chromage au nickelage. 现在 人 们 越 来 越 专 欢 用 
镀铬 来 代替 以 前 的 镀 镍 。 - 

chromagogne {kromagog] a. 其 有 分 离 血 液 中 色素 的 肝 功 能 


chromatage [kromata:3] n. m，[ 纺 ] 铬 媒 处 理 

chromate [kromat] n. m， 【化 ] 铬 酸 盐 : ~ de cuivre neutre 
中 性 铬 酸 铜 / 一 cobalteux 铬 酸 钴 

chromatide [kromatid] n. 人 〔 生 ] 染色 单 体 : Les chro- 
matides sont unies au niveau du centromére. (在 细胞 分 裂 
时 ) 染 色 体 和 着 丝 粒 附着 在 一 起 。 

chromatine [kromatin] n. f.【 生 ] 染色 质 : 一 du gene 基因 
染色 质 / ~ nucléaire 核 染 色 质 

chromatique [kromatik] 【 a. 1. 颜色 的 ,色彩 的 :aberration 
一 s [ 光 ] 色 ( 象 ) 差 2，[ 生 ] 染色 质 的 :reduction 一 染色 体 
减 数 [ 指 在 减 数 分 裂 中 , 子 细胞 只 带 有 母 细胞 一 半 的 染色 体 ] 
3.【 乐 ) 半 音 的 , 半音 阶 的 : gamme [échelle] ~ 半音 音阶 / 
systeme 一 十 二 音 体系 /demi-ton 一 半音 音阶 中 的 半音 / 
Jesserand, a chaque découverte, poussait des exclamations 
chromatiques ou sa belle voix faisait merveille 
(Duhamel). 一 有 发 现 朱 瑟 朗 便 用 优美 的 嗓音 发 出 悦耳 的 高 

音 或 低 半 音 的 赞叹 声 来 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4，[ 语 ] 乐 音 的 , 乐 调 

的 :accent 一 乐音 重音 , 乐 调 重音 In. f，[ 光 ] 颜色 学 [ 物 
理学 分 科 ] 

chromatiquement [kromatikma] adv.【 乐 ] 符 合 半音 音阶 地 

chromatiser [kromatize] 1 wv. t. 使 旦 现 彩虹 色 品 JI se ~ 
v. pr， 获 得 彩虹 色调 

chromatisme [kromatism] n. m. 1.〈 书 ) 颜 色 , 色彩 ;色彩 学 
2. 染色 ;Le chromatisme joue un r6le important dans la 
teinture moderne. 染色 法 在 现代 染色 业 中 起 着 重要 的 作用 。 
3，[ 光 ] 色 象 差 4.【 乐 ] 半音 性 :Le dodécaphonisme repose 
Sur je chromatisme. 十 二 音 体系 是 以 半音 性 为 基础 的 。 


chromato- 见 chroma- 


chromatogramme [Fromatogram] 2. m. {化} 色谱 图 

chromatographe [kromatograf] n. mm， {化 色谱 分 析 仪 

chromatographie [kromatografi] n. f. (化) 色谱 法 

chromatographique [kromatografik] a. {化 } 色 谱 ( 法 ) 的 : 
analyse ~- 色谱 分 析 

chromatometre [kromatometr] n. m. 色觉 仪 , 色 度 计 

chromatophore [kromatofo:r] n. m. 1、( 生 ] 载 色 体 , 色素 细 
胞 2. [ 植 ] 海 藻 的 叶绿体 

chromatopsie [kromatopsi] n. 上 【 医 ] 部 分 色 育 ; 色 视 症 

chromatron [kromatr5] n. mm. 彩色 电视 显像管 , 栅 控 彩色 显 
像 管 

chromchlorite [ kromklorit] n. 上 【 矿 ] 铬 绿 泥 石 

chrome [krom] n.m. 1. [化 ] 铬 [第 24 号 元 素 ]:jaune de 一 
铬 黄 , 贡 黄 [商品 名 称 ] / alun de 一 铬 砚 2. 镍 铬 部 件 ; Les 
chromes de la voiture etincelaient au soleil. 汽车 的 镀铬 部 
件 在 阳光 照射 下 闪闪 发 亮 。 

-chrome suff. 表示 “ 色 , 颜色 "的 意思 :monochrome 单 色 的 ， 
trichrome 三 色 的 

chrome, e [krome] [a. I. 舍 铬 的 2. 渗 铬 的 ,镀铬 的 :Moule 
en creux et moule en plein sont en acier chromé qui jette 
des eclats (Vailland). 用 渗 铭 钢 做 的 阴 模 和 阳 模 在 闪闪 发 
光 。( 瓦 扬 ) 3. 铬 又 的 ;cuir 一 铬 散 革 I wn. m. 镀 铬 金属 : 
des couverts en 一 用 镀铬 金属 做 的 餐具 

chromel {kromel] n. m. 克 洛 美 尔 [ 铬 镍 合金 ] 

chromer [krome] v.t. 1. 加 铬 , 滩 铬 2. 镀铬 ;~ de Tacier 
给 钢 镀 铬 / Une fois le pare-choc redressé, il a fallu le 
faire chromer a nouveau. 保险 杠 矫正 之 后 还 应 当 给 它 再 次 
镀铬 。3，[ 革 ] 铬 苑 

chromeur [kromoer] n. m. 镀铬 工人 

chromeux [kromg]a. [化 ] 亚 铬 的 , 二 价 铬 的 ;sels 一 亚 铬 盐 
/ le chlorure 一 氧化 亚 铬 

-chromie suff. 表示 “ 色 , 颜色 “的 意思 : monochromie 单 色 ， 
lithochromie 彩色 石 印 术 . 

chromifére [kromifs:r] a. 含 铬 的 

chrominance [krominaxs] n. f. (彩色 电视 的 ) 色 蝇 , 色 度 

chromique [kromik] a. (化 }i.( 正 ) 铬 的 , 三 价 铬 的 :1]’oxyde 
一 三 氧化 二 铬 / 1 hydroxyde 一 所 氧化 铬 2. 六 价 铬 的 : 
acide 一 铬 酸 

chromisation [kromizasj5] n. f，[ 治 ] 渗 铬 (处 理 ) 

chromiser [kramize] v. 1，[ 冶 ] 渗 铬 (处 理 ) 

chromiste [kromist] n. m. (照相 制版 等 的 ) 修 版 工人 

chromite [kromit] I 2 . mm. (化 ] 亚 铬 酸 盐 ;le ~ de potas- 
sium 亚 铬 酸 甸 x. f，[ 矿 } 铬 铁 矿 ; On trouve de la 
chromite en Afrique du Sud, en Nouvelle-Calédonie et en 
Turquie. 人 们 在 南非 .新 喀 里 多 尼 亚 和 土耳其 找到 了 铬 铁 

chromo [kromo] 工 2. f. 彩色 石 印 术 [chromolithographie 
的 简写 ],; La chromo est employée notamment pour 
1"impression des affiches. 彩色 石 印 术 主要 用 于 印刷 广告 招 
上 贴画。H 2. m. 1. 彩色 石 印 画 ;un mauvais 一 一 张 很 次 的 
彩色 画 2，( 几 ) 整 脚 的 彩色 画 ;une chambre ornée de 一 s 
aux couleurs criardes 装饰 有 颜色 很 刺眼 的 鉴 脚 石 印 彩 画 的 
房间 

chromo- 见 chroma- 

chromodynamique [ kromodinamik] n. m. 色 动 力学 : 一 
quantique 量子 色 动 力学 

chromogene [kromo3en] a. 产生 颜色 的 ;产生 色素 的 ; 色 原 
的 :substance 一 生 色 素 / révélateur 一 ( 摄 ] 彩 色 显 影 液 

chromolithographe [kromaolitograf] n. mm. 彩色 石 印 工 

chromolithographie [kromolitografi] n. f. 1. 彩色 石 印 术 : 
La chromolithographie est utilisée notamment pour 


impression des affiches. 彩色 石 印 术 主要 用 于 印刷 广告 
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画 。2., 彩色 石 印 画 片 : une collection de 一 s 一 套 彩色 石 印 

画 片 收 藏品 

chromométrie fkromometril nn. 了、 比 色 法 

chromomycose [kromomik2:z] n. f，[ 医 ] 产 色 真 菌 病 

chromophile [krom2fil] 工 a<. 易 染 的 I n. mr. 具有 易 染 性 的 
细胞 

chromophobe fkromofob] 工 c. 难 染 的 , 嫌 色 的 了 2. mm 有 具 
有 难 染 性 的 细胞 

chromophore [kromofor] n. m，[ 化 ] 发 色 团 , 生 色 团 

chromophotographie [ kromofotografi] n. 上 〈 罕 彩色 照相 
( 术 ) 

chromoplaste [kromoplast] n. m. 1. 有 色 体 2. [ 植 ] 色 素 细 
胞 :Dans les cellules de la tomate, se trouvent des chromo- 
plastes élaborateurs de carotene. 在 西红柿 的 细胞 里 有 着 可 
以 制造 胡萝卜 素 的 色素 细胞 。 

chromoprotéide [kromoproteid] n. A 【生化 ] 色 蛋 白 

chromoptométrie [kromoptometri] n. 了 . 色觉 检查 

chromosome [kromozom] >. m.〔 生 ] 染色 体 

chromosomique [kromozomik] a.【 生 ] 染色 体 的 : une ana- 
]yse 一 染色 体 分 析 / carte 一 染色 体 示 意图 [ 指 表 明 染 色 
体 中 多 个 基因 相对 位 置 的 示意 图 ] 

chromosphere [kromaosfsr] 2. f. (天 ] 色 球 ( 层 ) 

chromosphérique [kromosferik] a.〔 天 ] 色 球 ( 层 ) 的 

chromothérapie [kromoterapi] n. f.，[ 医 ] 彩 光疗 法 , 具 色 光 


线 疗法 
chromotype [Kromatip] 2. m， 彩印 锌 版 
chromotypographie “上 kromotipografi ], chromotypie 


{kromotipi] 2. f. 1, 彩印 术 2. 彩印 品 

chromurgie [kromyrsi] n. 上 【化 ] 染 料 化 学 

chromyle [kromil] n. mm. [化 ]1. 铬 酰 :chlorure de 一 铬 酰 
氧 ;二 氧 二 氧化 铬 2. 氧 铬 基 

chron(o)- préf. 表示“ 时间, 年代" 的 意思 :chronorEgulateur 
时 间 调 节 器 

chronaxie [kronaksi] n. 了 f. (生理 ] 时 值 

chronaximétrie [kronaksimetri] n., f. 时 值 测量 (法 ) 

chronaximétrique [kronaksimetrik] a. 时 值 测量 (法 ) 的 

chronaxique [kronaksik] a. (生理 1 时 值 的 

-chrone suff. 表示 “时 间 ” 的 意思 : isochrone 等 时 的 

chronématique [kronematik] a.[ 语 ] 时 位 的 

chroneme [kronsm] n.m.( 庄 ] 时 位 

chronicité [kronisite] n. f. 1. [ 医 ] 慢性, 延 久 性 2. 持久 性 ， 
la ~ de la sous-alimentation dans certaines régions de la 
Terre 地 球 上 某 些 地 区 人 们 营养 不 足 的 持久 性 

chronique'[kronik] n. f. 1. 编 年 史 : les Grandes C~s de 
Chine 中 国 编 年 史 2. 贵族 家 史 ，Les intrigues, Jes 
enlevements romantiques, les assassinats jalonnaient la 
chronique de cette souche princiere (Gracq). 这 一 支 王族 
的 家 史 中 频 频 发 生 阴 谋 施 计 、 抢 车 美女. 凶杀 暴行 等 事件 。 
(格拉 克 ) / “ La C 一 des Pasquier*《 帕 斯 基 埃 家 族 史 》[ 这 
是 法 国 作 家 杜 阿 梅 尔 于 1931 一 1945 年 闻 创 作 的 一 部 长 篇 小 
说 名 ] 3. (报刊 的 ) 专 栏 ， 一 sportive 体育 专栏 / ~ 
littéraire 文学 专栏 / 一 theatrale 戏剧 专栏 / ~ diploma- 
tique 外 交 专 栏 / ~ judiciaire 法 制 专栏 / Charles effec- 
tivement attendait en lisant dans une feuille hebdo- 
madaire la chronique des coeurs saignants (Queneau). 夏 
尔 确实 一 边 等 着 , 一 边 读 着 一 份 周 报 上 的 ( 滴 血 的 心 ) 专 栏 。 
( 遍 诺 ) 4. 传闻 ; ( 贬 ) 流言 ; 丑闻 : La chronique locale 
prétend qu'elle n’a pas touiours été une épouse 
vertueuse. 本 地 的 流言 说 她 不 总 是 一 个 规矩 的 妻子 。/ 了 
connait la chronique scandaleuse de son quartier 
(Chateaubriand). 他 对 本 街区 的 丑闻 了 如 指 掌 ,( 夏 多 布 里 
昂 ) / défrayer la 一 成 为 闲 言 售 语 的 谈话 资料 

chronique*[kronik] a. 1.【 医 ] 视 性 的 , maladie 一 慢性 病 / 


affection 一 慢性 疾病 / bronchite 一 慢性 支气管 炎 / rhu- 
matisme 一 慢性 风湿 病 / I toussait sans cesse et se 
croyait victime dun catarrhe chronique ( Martin du 
Gard). 他 不 停 地 咳嗽 , 自己 以 为 得 了 慢性 卡 他 炎 。( 马 丹 ' 杜 
加 尔 ) 2,《 引 ) 长 期 的 , 持久 的 [ 指 坏事 ]: chomage 一 长 期 
失业 / anarchie 一 长 期 的 无 政府 状态 / le deficit 一 des 
finances publiques 财政 的 持久 末 宁 / Il avait des 
difficultés financieres chroniques. 他 有 长 期 的 经 济 困 难 。 

-chronique suff. 表示 “时 间 ” 的 意思 ， anachronique 时 代 [ 年 
月 |] 错误 的 ;过 时 的 

chroniquement [ kronikma] adwv. 慢性 地 ;长 期 地 : souffrir 
一 de 1'estomac 长 期 犯 胃痛 / Mme Armand ne me tendit 
pas tout de suite ses doigts chroniquement frémissants 
(Colette). 阿尔 芒 太 太 没 有 马上 把 她 那 只 不 停 闸 拌 的 手 伸 
给 我 .( 科 莱特 ) 

chroniquer [kronike] v. i. 1. 写 编 年 史 2. 写 专 栏 文章 : ~ 
pour un journal 为 一 家 报纸 写 专 栏 文章 

chroniqueur [kronikoe:r] n. m. 1. 编 年 史 作 者 ; les 一 s du 
moyen age 中 世纪 的 编 年 史 作 者 / Le but de 
Villehardouin, chroniqueur de la 4° croisade, fut de justi- 
fier la prise de Constantinople. 第 四 批 十 字 军 的 编 年 史 作 
者 维尔 阿 杜 安 目 的 在 于 为 攻 下 君 士 坦 丁 堡 辩护 。2. 专栏 编 
辑 ， Tous les choniqueurs littéraires ont souligné 
1 originalité de cet ouvrage. 所 有 的 文学 专栏 编辑 都 指出 了 
这 部 著作 的 独创 性 。/ André était chroniqueur dans un 
journal du Boulevard (Henriot). 安 德 烈 是 一 家 通俗 喜剧 报 
的 专栏 编辑 。( 兄 里 奥 ) 

chroniqueuse [ kronike'z] n. f. 专栏 女 编辑 ，les ~s de 
mode des journaux 报纸 的 时 装 专栏 女 编辑 

-Chronisme suff. 表示 “时 间 " 的 意思 :, synchronisme 同步 性 ; 
同步 运转 ;日 期 相同 ;年代 一 致 ;同时 性 

throno [krono] n. m. 〈 俗 ;秒表 , 马 表 [chronométre 的 缩 
写 ]: faire du 120 ~ 以 秒表 测定 的 120 公里 时 速 行车 [ 意 谓 
以 十 足 120 公里 时 速 行车 ] 

chronobiologie [kronobjoliosgi] n. f. 生物 节律 学 

chronogramme [kronogram] 2. m. 1. 纪年 馈 [ 句 子 中 字母 
暗藏 罗马 数字 以 表示 年 代 日 期 的 铭文 ] 2. (电子 ) 记 时 图 ,时 
间 图 3. 横 坐 标 上 有 时 间 分 格 的 统计 表 

chronographe [kronograf] 工 2. m. 1. 秒表 2.[ 气 ] 精 密 时 计 
3，[ 物 ] 记 时 器 4.【 天 ] 记 时 仪 Hn. 年 表 的 编写 者 

chronographie [kronografi] n. f. 1. 年 代 学 , 编 年 学 2. 年 表 

chronographique [kronografik] a. 1. 年 代 学 的 , 编 年 学 的 
2. 年 表 的 

chronologie [ kronolozil] n. f. 1. 年 代 学 , 编 年 学 : ia 一 
préhistorique 史前 编 年 学 / La chronologie des temps mo- 
dernes se base sur les annales, calendriers, étphémérides. 
现代 编 年 学 是 建立 在 年 鉴 、 年 历 . 日 历 基础 上 的 。/ Et je 
découvris que 1’ histoire ne se pouvait comprendre sans la 
chronologie (Queneau). 于 是 我 发 现 没有 年 代 学 就 没 法 弄 
懂 历 史 。( 凯 诺 ) / La chronologie et la géographie, a-t-on 
dit，sont les deux yeux de 1histoire (France). 人们 说 , 编 
年 学 和 地 理学 是 历史 的 一 双眼 睛 (法 朗 士 ) 2. 年 表 : Une 
chronologie sommaire se trouve & la fin de ce manuel. 在 
这 本 教科 书 的 后 面 列 有 简明 年 表 。/ A certains concours， 
on remet aux candidats une chronologie, pour ] kepreuve 
d histoire. 在 某 些 会 考 中 , 会 给 考生 们 发 一 份 年 表 , 以 备 历 
史 考 试 时 参考 。3. (事件 发 生 的 ) 时 间 顺 序 : Cette oeuvre 
littéraire n'a pas pu etre inspirée par ] autre: la chronolo- 
gie s'y oppose. 这 本 文学 著作 不 可 能 是 受 另 一 本 著作 影响 
而 写成 的 , 因为 两 者 的 时 间 顺 序 说 明了 问题 。[ 意 为 前 者 在 
先 ,后 者 在 后 , 前 者 不 可 能 划 窃 后 者 ] / Je vous cite quelques 
faits en vrac, sans souci de leur chronologie. 我 给 您 零 堆 


碎 碎 地 得 几 件 事 , 但 没有 考虑 时 间 先 后 。 
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chronologique [kronolosik] a, 1. 年 代 学 的 , 编 年 学 的 2. 按 
年 代 的 ; erreur 一 年 代 错 误 / étude 一 年 代 学 / tableau 
一 年 表 / ordre ~ 年 代 顺 序 / Le récit respecte 
fidelement 1'ordre chronologique. 故事 是 严格 地 按 年 代 顺 
序 叙 述 的 。 

chronologiquement [kronolosikma] adv. 按照 年 代 ; 根 据 时 
间 先 后 : exposer les faits 一 根据 时 间 先 后 叙述 一 些 事件 / 
了 est chronologiquement impossible que ces deux person- 
nages de 1’ Antiquite se soient rencontrés. 按照 年 代 来 看 ， 
这 两 位 古代 人 物 是 不 可 能 彼此 见面 的 。 

chronologiste [kronolosist] n. 年 代 学 者 ; 编 年 表 者 

三 chronomektrage [kronometra:3] n. m， 1. 测定 时 间 :; le 一 

d'une course 给 赛跑 测定 时 间 / le ~ d' une opération in- 
dustrielle 为 一 个 工业 操作 (过 程 ) 测 定时 间 2. 定时 ,计时 3. 
同步 4. 工时 标定 ;工时 分 析 . 
chronometre [kronometr] n. m. 1. 时 计 ; 精 密 时 计 ; ~ de 
marine [de bord] 船 钟 / ~ atomique 原子 钟 / ~ aimpul- 
sions 脉冲 时 计 / réglé comme un 一 像 精密 时 计 一 样 准确 
2. 秒表 , 马 表 [其 俗称 缩写 为 chrono]: Les juges de la 
course guettent ] arrivee des concurrents, chronomeétre en 
main. 赛跑 裁判 员 手 里 捏 着 秒表 , 眼睛 盯 着 选手 们 到 达 终 点 
线 的 情况 。3. 时 间 测 定 4. 工时 测定 器 $. 天 文 钟 
chronométrer [kronometre] [Conj.7] zt 1, 测 时 : ~ une 
course 给 赛跑 测 时 / ~ la vitesse d'une voiture 给 轿车 测 
速 / ~ les réflexes d' un candidat 给 一 名 选手 测 快 速 反 应 
/ Il a été chronométré 1 minute 50 aux 800 meétres. 他 
800 米 跑 的 成 绩 是 1 分 50 秒 。2. 计时 : 一 une opération in- 
dustrielle 给 一 个 工业 操作 (过 程 ) 计 时 / ~ la chute d’une 
pierre 给 落石 计时 / Je n’ai pas chronométré,，mais ca a 
bien duré cing a six minutes (Le Clézio), 我 并 没有 计时 ， 
全 过 (现象 ) 竺 续 了 足 足 五 六 分 钟 ( 动 克 荣 齐 民 ) 3. 测定 工 


chronometreur [kronometroezr] n. m. 1. (体育 比赛 的 ) 测 时 
员 , 计时 员 2. 工时 测定 员 3. 计时 器 4. 定时 器 

chronometrie [ kronometri] 2. f. 1. 测 时 2. 测 时 学 3. 精密 
时 计 制 造 

chronométrique [kronometrik] a. 1. 时 计 的 , 精密 时 计 的 
une precision 一 时 计 的 精确 性 / avec une exactitude 一 
极其 准时 地 ,极其 精确 地 2. 测 时 的 3. 计时 的 

clironophotographie [ kronofotografi] n. f. 1. 连续 摄影 术 
2. 定时 摄影 术 3. (物体 运动 ) 连 续 照 相 分 析 法 

chronophotographique [kronofotografik] a. 1. 连续 摄影 的 
2. 定时 摄影 的 3. (物体 运动 ) 连 续 照 相 分 析 的 

chronorupteur [ kronoryptoe:r] n. m. 〔 电 ]} 延 时 开关 

chronoscope [kronoskop] n. m. 精密 计时 器 ;精密 测 时 计 

chronostat [kronosta] n. 7 晶体管 电 子 钟 [商品 名 ] 

chronotachymetre {kronotakimetr] n. m. 1. 速度 表 2, 汽 
车 行车 速度 指示 器 ;列车 运行 速度 指示 器 

chronotron [kronotr5] n. 2，[ 物 ] 瞬时 计 , 微 秒 计 

chrys(0)- préf. 表示 “ 金 , 金色 "的 意思 

chrysalide [krizalid] n. 六 [ 动 ]1. ( 蝶 、 蛾 的 ) 晴 : 一 du ver & 
soie 蚕 贤 2. 肾 过 :, La cigale sort de sa chrysalide. 蝉 从 晴 
壳 中 脱出 来 。/ De pareils mouvements aussi privés de sens 
traduisible que le sont les saccades d’ une chrysalide (Co- 
lette). 像 肾 沉 的 颠 动 一 样 无 法 用 语言 来 表达 的 此 类 活动 。 
( 科 莱 特 ) 3. sortir de sa 一 〈 引 ) 开 始 出 名 , 开始 有 发 展 

chrysalider (se) [s(3)krizalide] v. pr，(《 罕 ) 变 成 肾 

chrysantheme [krizatem] n. m.，[ 植 ] 菊 花 ， ~ blanc 春 白菊 
/ 一 des Alpes 高 山 菊 / ~ des blés 珍珠 菊 / ~ des jardins 
其 芒 / ~ a carene 花环 菊 / 一 d’automne 秋 菊 / Les pre- 
miers chrysanthemes qui melaient leur parfum a celui des 
feuilles mortes de la hétraie (Gide). 首 批 开放 的 菊花 ,把 
它们 的 花香 同 山 毛 样 林地 枯 叶 的 气味 混合 在 一 起 。( 纪 德 ) / 


A la Toussaint, on dépose des chrysanthemes sur les 
tombes. 在 诸 圣 瞻礼 节 , 人 们 在 坟墓 上 摆 放 菊花 。 

chrysanthémiste [ krizatemist ] 2. m. 专门 培育 菊花 的 园艺 
工人 

chryséléphantin, e [ krizelefatg, in] a. 黄金 和 象牙 制 的 ; 
sculpture 一 e 黄金 和 象牙 雕刻 品 / la statuaire 一 e 黄金 和 
象牙 雕刻 艺术 / Le sculpteur grec Phidias fut 也 auteur de 
deux statues chryséléphantines célébres: 1’Athéna 
Parthénos et le Zeus d’”Olympie. 希 腊 雕 刻 家 菲 迪 亚 斯 是 两 
苯 著名 的 黄金 和 象牙 雕像 的 作者 :一 尊 是 雅典 娜 , 帕 特 诺 斯 
像 , 另 一 尊 是 奥林匹亚 的 宙斯 像 。 

chrysidés [krizide] n. m. pl，[ 动 ] 青 蜂 科 

Chrysippe (公元 前 280 一 前 205) 赫 里 西 普 , 古 希腊 哲学 家 。 

chrysis [krizis] n. f.[ 动 ] 青 蜂 

chrysobéry]】 [ krizoberil] n. m，[ 矿 ] 金 绿 宝石 , 金 绿 玉 

chrysobulle [krizobyl] 2”. m.,〔 史 ] 拜 占 廷 皇帝 打 有 椭 贺 金 印 
的 诏书 

chrysocal (e) [krizokal] 2. m. 金色 青铜 [ 铜 . 锡 、 锌 的 合金 ] 

chrysoc h)algue [krizokalk] 2”. m. 金色 青铜 [ 铜 、 锡 、 锌 的 合 

] 


chrysocolle [krizokol] n. 上 〔 矿 ] 硅 孔 淮 石 

chrysolite [krizoltit] n. f，[ 矿 ] 贵 橄榄 石 

Chrysoloras, Manuel (1350 一 1415) 赫 里 索 洛 拉 斯 ,希腊 学 者 。 

chrysomele [krizomel] n. 上 〔 动 ] 叶 甲虫 

chrysomelides [krizomelide] n. f. pl. { 昆 ] 叶 甲 科 

chrysope [krizop] n. 上 [ 动 ] 金 肩 虫 

chrysoprase [krizopra:z] n. 放 【和 矿 ] 绿 玉 人 骼 

chrysostome [krizostom] a. 雄辩 的 

chrysothérapie [krizoterapi] n. f，[ 医 ] 金 盐 疗 法 

CHS centre hospitalier spécialisé 特殊 医疗 中 心 [ 即 精神 病 医 
院 ] 

chthonien, ne [ktonj s, en] a. 【和希 神 ] 地 狱 之 神 的 : dieux 
一 s，divinités 一 nes 地 狱 之 神 

ch timi [ jtimi] 1 x. 法国 北方 的 II wn. (法 国 的 ) 北 方 人 : Le 
voisin est sirement du Nord, blond, pas trop petit... “Et 
alors?”dit le ch'timi (Sartre). 邻居 肯定 是 北部 省 人 , 他 有 
金色 的 头发 , 身材 不 太 矮 小 … 这 位 北方 人 间 道 :“ 那 后 来 怎么 
样 了 呢 ?”( 萨 特 ) 

CHU Centre hospitalo-universitaire 医科 教学 及 医疗 中 心 

chuchotement [Jyjat ma] n. m. 1. 低语 , 窃窃 私 语 : Autour 
de notre table, ce fut bient6t un chuchotement, un col- 
portage de bruits, des racontars (Cendrars). 我 们 围 着 桌 
子 , 很 快 便 窃 窃 私 语 起 来 , 传播 着 小 道 消息 , 讲 起 了 闲 言 碎 
语 。( 桑 德 拉 尔 ) 2. 交 头 接 耳 3. 〈 诗 ) 穿 过 叶 从 或 草 从 的 风 
声 ; 小 溪流 水 声 : le 一 du vent 疯 闻 风声 

chuchoter [jyJate] I vw.i. 1. 低语 ; 嘿 号 ; 员 咕 ;窃窃 私语 : 一 
al'oreille de gn 与 某 人 耳语 / Ces éléves chuchotent en 
classe. 这 些 学 生 在 上 课时 窃窃 私语 。/ Il est impoli de chu- 
choter. 低 声 耳语 是 不 礼貌 的 。/ Toutes ses compagnes qui 
chuchotaient se sont tues brusquement, puis ont éclaté de 
rire (Bernanos). 他 的 所 有 的 正在 窃窃 私语 的 女友 们 突然 都 
停止 了 交谈 , 然后 便 哄 堂 大 笑 起 米 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 发 出 嘲 条 
的 低 声 [ 指 人 群 ]; La salle, décue par le spectacle, se mit & 
chuchoter. 大 厅 里 的 观众 , 对 演出 很 不 满意 , 便 七 嘴 八 舌 地 
低 声 议论 开 了 。/ Ce poste de TSF invisible，qui chu- 
chotait comme un jet d'eau (Sartre). 这 架 看 不 见 的 无 线 
电 收 音 机 发 出 喷泉 般 的 声音 。( 萨 特 ) 3. ( 诗 ) 遍 闻 响 ; 笋 艇 作 
响 : Les branches, les feuillages chuchotent sous le vent. 
树木 的 枝 时 被 风 吹 得 繁 往 作 响 。I v.t. 低 声 说 : 一 ses im- 
pressions a 1'oreille de son voisin 轻声 地 对 邻 座谈 自己 的 
印象 / HE me chuchote aoreille le nom des nouveaux ar- 
rivants， 他 次 近 我 耳 傈 低 声 告诉 我 新 到 者 的 姓名 。JIl se ~ 


v. pr. 1. 互相 低语 : Ces deux voisins se chuchotent des 
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cancans. 这 两 个 邻居 互相 低 声 地 说 着 闲话 。2. 被 小 道 传播 : 
Ji se chuchote que ce mariage n’aura pas lieu. 据 小 道 消 
息 说 , 这 次 婚礼 不 举行 了 。 

chuchoterie [jyjotri] n. f.《 俗 ;耳语 [多 数 是 说 人 坏话 ]: de 
continuelles 一 s 没完 没 了 地 说 长 道 短 

chuchoteur, se [jyjotoe:r, oz] 1 a. 1. 耳语 的 : une voix 
一 se 叫 吼 咕 咕 的 说 话 声 2. 喜欢 耳语 的 : un éléve 一 喜欢 
窃窃 私语 的 学 生 I n. 1. 耳语 者 2. 喜欢 耳语 者 

chuchotis [fyJati] n. mx. 轻声 耳语 , 窃窃 私语 : Au chant de 
la cascade se melaient les chuchotis de la riviére (Gide). 
瀑布 的 歌唱 伴随 着 泌 泥 的 河水 声 。( 纪 德 ) 

chuintant, e [yata, at] 1 a. ( 语 ] 发 前 胆 擦 音 的 : Le ch 
(chant) et le j (jour) sont des consonnes chuintantes. [/] 
和 [3] 是 前 胆 擦 音 。 I ”. f. 前 肚 擦 辅音 , 即 [J] 和 [3] 

chuintement [Jqatma] n. m. 1. 将 齿 擦 音 读 成 前 肚 擦 辅音 的 
发 音 错误 [例如 将 [s] 读 成 [ 门 ,将 [3] 读 成 [5]] 2. 咕 咕 声 : ~ 
del eau dans un tuyau 管子 里 的 水 发 出 的 嘎嘎 声 / Je 
pensais au bruit des machines, au chuintement de la 
vapeur comme 3 des chansons anciennes (Duhamel). 我 
想 着 机 器 的 和 变 鸣 和 蒸汽 的 咕 声 就 像 回 忆 十 老 的 歌曲 一 样 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / Le chuintement de la scie se faisait plus net 
Cien). 咳 野 的 锯 木 声 越 来 越 清晰 了 。( 维 晶 ) 3. 猫头鹰 的 
叫 声 

chuinter [Jqate] wv. i. 1. (猎头 应 ) 叫 2. 将 齿 擦 音 读 成 前 肚 擦 
音 , 如 将 [s] 读 成 [J]: Certains Auvergnats chuintent en 
Prononcant“chac”pour“sac”. 某 些 奥 弗 涅 人 往往 把 “sac” 
念 成 “chac”。3. 咕 咕 作 响 : Sa respiration chuinte en pas- 
sant par les fentes de son heaume (Le Clézio). 他 的 呼吸 
通过 所 戴 的 柱 形 尖 顶头 盔 的 缝隙 发 出 嘎嘎 的 声音 来 ,( 勒 克 
莱 齐 奥 ) / Le jet de vapeur chuinte. 喷发 出 的 将 汽 在 里 嘎 
作 响 。 

| [(bJulo] 2. 痉 . 〈 西 披风 斗牛 士 [用 红 披 风 有 逼 牛 的 斗牛 


Chuquet, Nicolas (1445 一 1500) 许 凯 , 法 国 数学 家 。 

Churchill 丘吉尔 ( 河 ), 加 拿 大 河流 。 

Churchill 丘吉尔 ( 港 ), 加 拿 大 海港 。 

Churchill, Winston Leonard Spencer (1874 一 1965) 丘 吉尔 ， 
英国 政治 家 , 在 第 二 次 记 界 大 战 中 任 首 相 。 

churinga [Jyrsga] n. m. ( 澳 ) (澳大利亚 土著 佩带 的 ) 护 身 符 

churrigueresque [Jyrigaresk] 1 a. 1. 具有 17 世纪 末 叶 西 班 
牙 建筑 风格 的 2. 乓 里 格拉 式 的 [José de Churriguera 丘 里 
格拉 (1665 一 1723) 及 其 两 个 兄弟 是 西班牙 巴 罗 宽 风格 的 建 
筑 师 ] 3. 过 分 装饰 的 开 2. m. 设计 风格 古怪 的 建筑 师 

chuat [Jyt] 工 zztex， 中 [表示 让 人 别 作 声 ]: Chut! Le capi- 
taine veut dire quelque chose (Aragon). 咕 ! 队长 要 讲话 
了 。( 阿 拉 贡 ) / Imit un doigt sur la bouche et fit “chut!” 
他 把 一 个 手指 放 在 嘴 边 , 说 了 一 声 “ 咕 !”I 2. mm. inv. (让 
人 别 作 声 的 )“ 咕 ” 声 

chute [jyt] n.f. 1. 跌落 ,跌倒 ; une 一 grave 重重 的 跌倒 / 
une 一 mortelle 致命 的 跌倒 / une 一 de bicyclette 从 自行 
车 上 摔 下 / faire une 一 摔 一 跤 : J] 'ai fait une chute sur le 
verglas. 我 在 地 面 的 薄 冰 上 跌 了 一 跤 。/ Une chute de 
cheval rendit infirme le peintre Toulouse-Lautrec. 画家 土 
鲁 斯 - 劳 特 累 克 从 马 背 上 粹 下 来 ,这 一 跤 使 得 他 成 了 残废 。/ 
Mme la comtesse a glissé de son lit, et dans sa chute, elle 
a brisé un réveil-matin posé sur la table (Bernanos). 伯 贸 
夫 入 从 床上 滑 了 下 来 , 在 她 跌倒 的 过 程 中 , 她 摔 坏 了 一 只 放 
在 床头柜 上 的 立 钟 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 降落 , 下降 , 掉 下 ;une 一 
de pluie 一 场 降 雨 / ~ du rideau 落幕 ,闭幕 , 剧 终 / ~ du 
jour 〈 引 日 草 , 黄 型 : Je vous ai attendu jusqu'a la chute 
du jour. 我 等 您 一 直 等 到 黄昏 。/ ~ d'une bombe 炸弹 的 
降落 / 一 中 un obus 炮弹 的 降落 / la 一 des corps [ 物 ] 落 
体 / 一 libre (在 跳伞 者 跳 离 飞 机 和 降落 伞 尚 未 打开 时 的 ) 自 


由 下 降 : Le parachutiste a parcouru les cing cents pre- 
miers metres en chute libre. 跳伞 者 在 最 初 的 500 米 中 是 用 
自由 下 降 的 方式 飘落 的 。/ 一 libre d' un astronef 太空 飞船 
的 自由 降落 / point de 一 @ 落 点 ,命中 点 , 弹 着 点 @) ( 转 ， 
俗 》 落脚 的 地 方 : Je n'ai pas prévu de point de chutc pour 
mon prochain voyage a Hong Kong. 我 还 没有 定好 下 次 到 
香港 旅行 时 的 落脚 点 呢 。/ La météo annonce de nouvelles 
chutes de neige, 气象 预报 说 还 会 有 几 场 降雪 。/ On peut 
énoncer ainsi | une des lois fondamentales de la chute des 
corps: “Dans le vide, tous les corps tombent avec la 
méme vitesse” ,人们 可 以 用 这 样 的 措辞 说 明 一 条 基本 的 落 
体 定律 :“ 在 真空 中 ,所 有 物体 都 是 以 同样 的 速度 垂 落 的 ”。/ 
A la chute des feuilles, ses pensées devenaient plus 
melancoliques. 每 当 秋天 来 临 树叶 凋零 的 时 候 , 他 的 思绪 就 
变 得 更 加 忧郁 了 。/ la 一 des feuilles 《 诗 ) 秋 天 / ~ deau 
水 落差 moulin actionné par une 一 d'eau 靠 水 落差 作 动 
力 的 磨 房 , aménager une 一 d'eau en vue de la production 
delectricite 设计 制造 一 个 水 落差 以 便 发 电 3. 瀑 布 : 一 
deau 瀑布 / ~ naturelle 天 然 瀑布 / les 一 s du Niagala 
尼亚加拉 瀑布 / Les chutes Victoria, sur le Zambéze, sont 
les plus hautes du monde (120m). 位 于 赞比亚 河上 的 维 多 
利 亚 滤 布 是 世界 上 最 高 的 瀑布 (其 落差 为 120 米 )。4. 脱落 : 
la 一 des dents 牙齿 的 脱落 / la 一 des cheveux 毛发 的 脱 
落 / un produit qui ralentit la 一 des cheveux 延缓 毛发 脱 
落 的 药品 $.【 医 ] 脱 出 ;下 垂 : ~ dun rein 肾 下 垂 / ~ de 
Pestomac 胃 下 垂 / ~ de la luette 悬 夏 垂下 降 6. 塌 落 ,出 
塌 : la 一 dun pan de mur 一 堵 墙 的 倒塌 / la 一 dun 
rocher 一 座 野 岩 的 崩塌 / la 一 d’ une masse de neige 雪崩 
7. 衰落 , 败 落 ; 崩 溃 , 震 台 : la 一 de Napoléon 拿破仑 的 搁 
台 / la 一 中 un gouvernement 一 个 政府 的 垮台 / la 一 du 
cabinet 内 阁 的 垮台 / La chute de 上 Empire romain 
d’ Occident fut consommée en 476 avec la déposition de 
1 empereur Romulus Augustule. 公元 476 年 , 随 着 罗 幕 路 
斯 , 奥 古 斯 图 卢 斯 皇 帝 的 被 废 黑 , 西 罗马 帝国 便 彻底 崩溃 了 。 
8. 陷落 : la 一 dune ville assiégée 一 座 围城 的 陷落 / la 一 
d'une place forte 一 个 要 塞 的 陷落 / La chute de Cons- 
tantinople marqua la fin de ] Empire byzantin. 君 士 坦 丁 
堡 的 陷落 标志 着 拜 占 廷 帝国 的 末日 。9. (作品 的 ) 失 败 ; La 
chute dcs « Burgraves» en 1834 détourna Hugo du 
théatre, 1834 年 剧本 《比尔 格拉 夫 一 家 ) 的 失败 使 得 雨 果 放 
弃 了 戏剧 创作 。10. 蝴 落 ;罪过 : la 一 dune femme 一 个 女 
子 的 堕落 / Cette malheureuse fille a supporté toute sa vie 
les conséquences de sa chute. 这 个 可 怜 的 姑娘 一 辈子 承受 
着 失足 所 造成 的 后 果 。/ la 一 d’ Adam [ 宗 ] 原 罪 [指导 致 亚 
当 被 逐 出 伊甸园 的 罪过 ]; Selon la Bible, Adam et Eve， 
apres la chute, furent chassés du paradis terrestre. 圣经 上 
说 ,亚当 和 夏娃 在 犯 下 罪过 之 后 被 逐 出 了 伊甸园 。/ la 一 
des anges 天 使 对 上 帝 的 反叛 11. 边 料 , 角 料 ; des 一 s de 
métal 金属 边角料 / des 一 s de papier 纸 边 / La fillette 
habille sa poupke avec les chutes du tissu de la robe taillke 
par sa maman. 小 姑娘 用 她 妈妈 做 连衣裙 时 裁 下 来 的 边 角 
布料 给 她 的 玩具 娃娃 做 衣裳 。12. 未 端 : 一 d'un toit ( 斜 
面 ) 屋 顶 的 榴 口 / ~ d’ une voile [ 海 ]( 升 起 的 ) 船 帆 的 垂直 
高 度 / la 一 des reins 腰 的 下 部 13，( 转 , 书 ) (诗歌 或 乐章 
的 ) 精 彩 结尾 ; la 一 d’ un sonnet 一 首 十 四 行 诗 的 精彩 结尾 
/ la 一 d'un madrigal 一 首 牧歌 的 精彩 结尾 / La chute en 
est jolie, amoureuse, admirable (IMoliére). 其 结尾 很 优美 、 
很 具 和 柔情、 很 奇妙 ,( 莫 里 哀 ) 14. ( 转 ) 突然 下 降 , 突然 减弱 ， 
la 一 de température (突然 ) 降 温 / la 一 de pression d’ un 
fluide dans une tuyauterie 管道 内 的 流体 的 突然 降 压 15. 
[经 ] 贬 值 , 下跌 ; la 一 d’ une monnaie 一 种 货币 的 贬值 / la 
一 des actions d’ une société en Bourse 一 家 公司 发 行 的 股 
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票 在 证 券 交 易 所 的 下 跌 / la 一 des cours d’une marchan- 
dise due & la surproduction 一 种 商品 因 生 产 过 剩 而 造成 的 
行情 跌落 / Les derniers troubles politiques ont entrainé 
une chute soudaine des cours de la Bourse. 最 近 的 政治 动 
荡 造 成 了 股市 的 骤然 下 跌 。16. (纸牌 游戏 ) 丢 一 墩 牌 ，Ils 
ont demandé des piques，ils font deux de chute, 他 们 要 
了 了 兄 张 黑 桃 ,结果 丢 了 两 墩 牌 。 

chuter [Jyte] v.t. 喝 倒 彩 : ~ une piece 对 一 出 戏 喝 倒 彩 / 
一 un acteur 对 一 位 演员 喝 倒 彩 / ~ qn 用 "“ 咕 " 声 奚 落 某 人 

chuter [jyte] wz 1.《 戏 剧 等 ) 遭 到 失败 2. 《在 桥牌 游戏 中 ) 
打 不 足 预 定 的 墩 数 3. ( 方 , 俗 ) 跌落 , 垮台 : La motion de 
censure risque de faire chuter le ministére, (议会 的 ) 不 信 
任 案 差 点 几 使 内 阁 垮 台 。 

chuteur [Jytaer] 2. m. 伞兵 :一 opérationnel 参与 作战 的 伞 
乒 


chutney [jytne] n. m.《 英 ) 印 度 酸 辣 诡 

chva [kva] 2. m.【 语 ] 在 希 伯 来 语 语法 中 指 相当 于 法 语 哑 音 
e 的 元 音 

Ch.V (ap). cheval-vapeur 马力 

Chx chevaux 马力 , 功率 

chyle [Jil] n. 和 (生理 ] 乳 廉 

chyleux, se [jile,ez]j a. 1. 乳 麻 的 2. 似 乃 麻 的 

chylifere [jilife:r] 1 a. [生理 ] 输 她 糜 的 JI mn. mx，[ 解 ] 乳 麻 管 

chyliférite [Jiliferit] n. f.{ 医 ] 乳 麻 管 炎 

chylification [filifikasj3] n. f. 【生理 ] 乳 糜 化 

chyliforme [jiliform] a. 和 乳 糜 样 的 , Epancherment 一 和 乳 糜 样 
积 液 

chylurie [Jiiyri] n. f.〔 医 ) 乳 糜 尿 

chyme [fim] >. mm (生理 ) 食 糜 

chymotrypsine [fimotripsin] n. f. {生化 ] 麻 蛋白酶 

Chypre 塞浦路斯 ,地 中 海岛 国 。 

chypre [Jipr] wn. m.， 西 普 香 水 [ 檀 香 型 ] 

chypriote 【jiprij2t] 工 a. 塞浦路斯 的 JI C~ n. 塞浦路斯 人 

ci [si] pron. dém. inw. 这 个 [ceci 的 缩写 ,和 ca 一 起 用 ]: Il 
exige ci et ca. 他 要 这 要 那 。/ Comme ci, comme ca. 〈 俗 ) 
马马虎虎 。 不 好 不 坏 。 I advw. 1. 这 里 , 此地: les temoins 
ci-présents 在 场 的 所 有 证 人 / ci-git , ci-gisent 长 眠 于 此 [ 幕 
碑 用 语 ]: Ci-git un grand poéte. 此 处 长 眠 着 一 位 伟大 的 诗 
人 。2. 共计 [用 于 所 得 总 数 前 ]; Deux metres de drap a 50 
euros, ci 100 euros. 两 米 单价 50 欧元 的 呢 料 , 共计 100 欧 
元 - 3. ciinclus (e), ci-joint (e), ci-anneré (e), ci- 
présent(e) 此 附 (的 ); 内 附 ( 的 )[ 若 形容 词 或 分 词 置 于 名 词 
后 , 则 应 与 名 词性 、 数 一 致 ;车 形容 词 或 分 词 置 于 名 词 前 , 则 
不 变 ]; Ci-joint la facture. La facture ci-jointe. 附 上 发 票 。 
附 上 的 发 票 。/ Vous trouverez ci-inclus copie de la 
réponse que je lui ai adresske. 附 上 我 给 他 复 信 的 抄 件 , 请 
您 查收 。/ Veuillez nous retourner les quittances ci-inciu- 
ses. 请 把 内 附 的 收据 退还 给 我 们 。/ Veuillez prendre con- 
naissance des notes ci-jointes. 附 上 账单 ,请 您 过 目 。/ Re- 
cevez ci-joint Jes documents. 附 上 文件 资料 , 请 查收 。/ les 
trois jettres ci-jointes 附 上 的 三 封 信 / Ci-joint trois 
lettres. 附 上 三 封 信件 。4. 这 [与 指示 形容 词 ce, cet, cette， 
ces 一 起 修饰 名 词 ;与 指示 代词 celui, celle, ceux, celles 直接 
连用 , 其 形式 为 celui-ci, celle-ci, ceux-ci, celles-ci]: ce 
mois-ci 这 个 月 / cet homme-ci 这 个 男人 / cette revue-ci 
这 本 杂志 / ces livres-ci 这 些 书 / Ce magasin-ci offre peu 
de choix, allez plutat dans celui-la. 这 家 商店 供 挑选 的 商品 
花色 品种 不 多 ;您 还 是 到 那 一 家 去 吧 。/ Ces jours-ci, nous 
avons eu de la pluie. 这 些 日 子 , 我 们 这 里 老 下 雨 。/ Ce 
tableau-ci est plus beau que celui-11. 这 幅 画 比 那 一 幅 美 。/ 
Jai passé cette nuit-ci dans le train. 这 一 夜 我 是 在 火车 里 
度 过 的 。/ Je voudrais changer d’appartement, celui-ci est 


trop petit. 我 想 换 个 套间 , 这 个 (套间 ) 太 小 了 。/ Choisissez 
une cravate; celle-ci est fort jolie, celle-la est plus simple. 
请 您 挑选 -条 领带 ;这 一 条 很 漂亮 , 那 一 条 比较 朴素 。/ 
Vous avez entendu ces histoires-]a, alors Ecoutez celjes-ci. 
那些 故事 , 你 们 已 经 听 过 了 ;那么 , 听 听 这 些 吧 。/ Ces 
arbres-la sont jeunes, ceux-ci sont presque centenaires. 那 
些 树 树龄 很 小 , 这 些 差 不 多 有 一 百 岁 了 。5. ci-aprés /oc. 
adv. 以 后 ,如 后 /ci-contre loc. adv. 对 面 ,旁边 ;对 照 此 页 : 
la page ci-contre 对 面 一 页 ，la colonne ci-contre 旁边 一 
栏 ，Approuvé 1' écriture ci-contre. 同意 此 页 所 写 的 内 容 。 
/ ci-dessous loc. advu. 下面: C'est écrit ci-dessous. 这 
就 写 在 下 面 。@@ 以 下 , 如下: Cela sera expliqué ci-dessous. 
这 一 点 以 下 将 要 进行 讲解 。/ ci-dessus loc, adv. 以 上 ,如 上 
/ci-devant @ Loc. adv，( 有 旧 ) 以 前 ,如 前 : Ceux qui ont ci- 
devant cherché la veérité (Descartes), 在 此 以 前 寻找 真理 
的 人 们 。( 笛 卡 儿 ) @ Lioc. adj. inv.【〔 史 ] 失 去 地 位 、 身 份 . 头 
衡 的 : le ci-devant roi 被 废 黑 的 国王 ;退位 的 国王 / le ci- 
devant marquis 失去 狠 位 的 侯 曙 GD) nm. inv. 法 国 大 革命 时 
期 被 剥夺 爵位 的 贵族 ，un ci-devant rallié a la Révolution 
靠拢 革命 的 有 旧 贵 族 /de-ci de-16a loc. adv. 这 边 那 边 ;到 处 / 
par-ci par-ld loc. adv. 中 在 这 里 或 那里 ;在 有 些 地 方 : On 
trouve par-ci par-la quelques fautes d’ impression dans cet 
ouvrage. 在 这 部 作品 中 这 里 或 那里 都 有 一 些 印 刷 错误 。@ 
有 时 候 ; 不时: Je lui ai donné par-ci par- un coup de 
main. 我 时 不 时 地 帮 他 一 把 。6. 〈 古 ) 现在: Entre ci et la 
ce n'est pas vivre la vie que nous menons (Sévigné). 在 
那 时 和 现在 之 间 的 这 段 时 间 里 ,过 的 并 非 我 们 目前 所 过 的 生 
活 。( 赛 维尼 夫人 ) 

CI carte d’ identité 身份 证 

CI Certificat de 1 Importation 进口 许可 证 

Ci curie 居 里 (镭射 线 单位 ) 

CI convention internationale 国际 公约 

C /了 工 ( 英 〉Certificate of Insurance 保险 单 , 保险 证 明 书 

CIA《〈 英 ) Central Intelligence Agency (美国 ) 中 央 情 报 局 

CIA Confédération Internationale de 下 Agriculture 
(Internationale Verte) 国际 农业 联合 会 (绿色 国际 ) 

Ciano, Galeazzo (1903 一 1944) 齐 亚 诺 ,意大利 政治 家 。 

ciao 见 tchao 

cibiche [sibi 门 n. 刻 〈 行 , 俗 ? 香 烟 , 卷烟 

cibiste [sibist] n.《 英 ) 用 无 线 电 同 他 人 联络 的 驾驶 汽车 者 

ciblage [siblq:3] 2 . m. (产品 的 ) 定 对 象 , 定 目 标 

cible [sibl] n. f. 1. 靶 , 有 靶子: ~ portant des cercles concen- 
triques, pour le tir au fusil 供 练习 步枪 射击 用 的 带 有 环 圈 
的 地 子 / tirer & la ~ 打靶 / atteindre le disque noir au 
centre de la 一 打 中 靳 心 / engin- 一 ( 供 防空 射击 练习 用 
的 ) 空 中 移动 靶 / ~-robot 无 人 驾驶 靶 机 / prendre qn ou 
qch pour 一 把 某 人 或 某 物 作为 靶子 / C'est un tireur 
delite: 填 a placé toutes les balles au centre de la cible. 他 
是 一 名 优秀 射手 : 枪 枪 命中 靶 心 。/ Tandis qu'il mettait la 
nouvelle cible en place, mon pere chargea son fusil (Pa- 
gnol). 在 他 竖 起 新 靶子 的 时 候 , 我 的 父亲 往 枪 里 装 弹药 。( 柏 
尼 奥 尔 ) / Il rampait pour éviter de servir de cible aux 
guetteurs ennemis. 为 了 不 当 敌 人 哨兵 的 靶子 , 他 便 氏 和 鱼 着 
前 进 。/ Tls se mettent a six pas de la cible pour lancer les 
fléchettes. 他 们 站 在 离 靶 子 六 步 远 的 地 方 以 便 投 掷 短 箭 。/ 
Les colonnes de soldats en fuite étaient une cible facile 
pour les avions de chasse. 省 逃 中 的 步兵 纵队 是 很 容易 遭受 
歼击机 攻击 的 靶子 。2.( 转 ) 目标 , 对 象 ; atre la ~ de la 
révolution 是 革命 的 对 象 / ~ de radar 雷达 目标 / Le 
chasseur a atteint [a manqué] sa cible, 猎手 打 中 了 [没有 
打 中 ] 目 的 物 。/ Des Peaux-Rouges criards les avaient pris 
pour cibles (Rimbaud). 狂 呼 乱 叫 的 印第安 人 ( 红 种 人 ) 早 
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就 把 他 们 当 作 攻击 的 目标 了 。( 兰 波 ) / Cette parole mala- 
droitea fait de lui la cible des plaisanteries de 
1' assistance. 这 人 句 策 嘴 策 舌 的 话 使 他 成 了 在 场 的 人 们 取笑 
的 对 象 。/ Avec sa haute taille, il est la cible de tous les 
regards， 他 高 高 的 个 子 很 引 人 注 目 。 他 身材 魁 伟 ,成 了 大 家 
注视 的 目标 。3. [ 统 ] 广告 的 宣传 对 象 [ 指 居民 中 的 一 部 分 ] 
4. [用 作 同 位 语 ];organe 一 目标 器 官 , 鞭 器 官 , cellule 一 
靶 组 织 , langue 一 目标 语言 [ 指 自动 翻译 机 中 需要 译 成 的 
语言 ] 5. [ 物 ] 在 粒子 加 速 器 中 , 供 带电 粒子 撞击 的 面 6. 集 
电极 ; 集 电器 

cibler [sible] wv. t. 确定 销售 对 象 ; ~ la clientele d’ un pro- 
duit 确定 一 种 产品 的 顾客 范围 

ciboire [sibwaxr] n. m. [ 宗 ] 圣 体 盒 : Edmée avait poussé 
Jef a voler les pierres du ciboire (Simenon)， 埃 德 梅 曾经 
唆使 热 夫 去 偷窃 圣 体 盒 上 的 宝石 。( 西 默 农 ) 

ciborium [siborjom] ( pl. ciboria ) n. m. 【 宗 ] 主祭 台 的 华盖 

cibonle'[sibul] x. 了 [ 植 ] 大葱 : La ciboule est une variété 
d "ail, 大 萄 是 大 蒜 的 一 个 变种 。 

ciboale*[sibul] x. f，( 民 ) 头 , 脑袋: H a perdu la ciboule. 他 
丢 了 脑袋 。 

ciboulette [sibulet], cive [si'v], civette! [sivet] n. f. 【{ 植 ] 细 
( 香 ) 芥 ; La ciboulette a une saveur plus douce que la ci- 
boule. 细 ( 香 ) 获 的 气味 不 如 大 萄 那样 浓烈 刺 锯 。 

ciboulot [sibulo] 2. m.〈 民 ) 头 , 脑袋: C’ est une idée qui me 
trotte depuis longtemps dans le ciboulot. 这 个 念头 已 经 在 
我 头脑 里 转悠 了 好 久 。/ Ce n'est pas la peine de te fa- 
tiguer le ciboulot, tu ne peux pas comprendre, 你 没有 必 
要 去 费 神 累 脑 地 思考 , 你 是 没 法 弄 明 白 的 。 

Ciboure 西 布尔 ,法 国 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 的 一 个 乡 。 

cicadelle [sikadel] n. f，[ 动 ] 小 叶 蝉 ; ~ du rosier 著 敏 小 叶 


cicadidés [sikadide] 2. f. PL，[ 动 ] 蝉 科 

cicatrice [sikatris] n. f. 1. 疗 痕 ,疤痕 , 伤疤 : ~ de brilure 
烧伤 疤痕 / ~ d’incendie 火 疤 / ~ de coupure 刀口 伤疤 / 
一 decorchure 皮肤 擦 伤 疗 痕 / ~ chéloidienne 肥厚 性 瘦 ， 
疗 痕 疙 瘤 / 一 vicieuse 不 良 瘦 痕 / 一 s rétractiles 首 痕 挛缩 
/ 一 alaface 脸 部 疗 痕 / un vieux soldat au corp couvert 
de 一 s 一 个 遍体鳞伤 疤痕 累累 的 老兵 / Lopkration n'a 
laissé qu’ une cicatrice discrete， 手术 只 留 下 一 个 不 显眼 的 
疤痕 。/ Cette cicatrice me rappelle une chute de bicy- 
clette que j ai faite a dix ans. 这 个 伤疤 使 我 想起 10 岁 那 
年 从 自行 车 上 摔 下 来 的 一 段 经 历 。/ Hl avait sur le front 
une petite cicatrice assez profonde (Vigny). 他 的 额头 上 
有 一 个 很 深 的 小 伤疤 。( 维 尼 ) 2.【 植 痕迹 : ~ de branche 
枝 痕 / ~ foliaire 叶 痕 3. 【地 质 ] 首 掩 断层 : ~ de faille 断 
层 陡 坡 4. 〈 转 ) 创伤 , 伤痕 : La perte d’ un étre cher vous 
laisse toujours une cicatrice au coeur, 失去 亲人 总 会 在 您 心 
头 留 下 伤痕 的 。/ Beaucoup de villes francaises portent en- 
core des cicatrices de la derniere guerre. 法 国 许多 城市 至 
今 仍 留 着 上 次 战争 的 伤痕 呢 。/ Il garde au coeur de pro- 
fondes cicatrices de la crise sentimentale qu'il a 
traversée. 他 的 心灵 上 仍 留 有 感情 危机 所 造成 的 深重 创伤 。 

cicatric6 ，e [sikatrise] a. 《〈 古 》 带 有 疤痕 的 Son front 
cicatricé rend son air furieux (Boileau)， 他 额头 上 带 着 疗 
痕 , 使 他 显 出 一 副 凶 相 来 。( 布 瓦 洛 ) 

cicatriciel, le [sikatrisjel] a. 疗 的 , 首 痕 的 ; 瘾 痕 性 的 :tissu 
一 疗 痕 组 织 

cicatricule fsikatrikyl] n. f. 1. ( 动 ] ( 卵 的 ) 胚 盘 2.【 植 ] 种 


cicatrisable [sikatrizabl] a.【〔 医 ] 可 愈合 的 ; 可 收 疗 的 : une 
blessure 一 可 愈合 的 伤口 
cicatrisant, e [sikatriza, dt] 1 a. 使 愈合 的 ;使 结 疗 的 : un 


remede 一 愈合 药 / une pommade 一 e 愈合 软 II 2 7 . 
僵 合 药 

cicatrisation [sikatrizasj5] n. f. 1. 您 合 , 收 疗 , 结 疗 , 结 疤 ， 
疗 痕 形成 : 一 par premiere [seconde, troisieme] intention 
一 期 [二 期 ,三 期 ] 愈 合 / La cicatrisation se fait lentement. 
收 着 愈合 是 慢 慢 地 完成 的 。2，( 转 ) 缓解; 平息 : la 一 d une 
blessure morale ( 转 ) 精神 创伤 的 愈合 / Combien facije- 
ment la vie se reforme, se referme. Cicatrisations .trop 
faciles (Gide). 生活 的 恢复 与 重建 是 多 么 容易 。 精 神 创伤 
的 愈合 也 易如反掌 。( 纪 德 ) 3，[ 植 ] 植 物 组 织 伤口 的 愈合 4. 
再 生 作 用 

cicatriser [sikatrize] I v. t. 1. 使 愈合 , 使 结 疗 : 一 une plaie 
使 伤口 和 急 合 , 使 伤口 结 疗 / Cette pommade cicatrise les 
bralures. 这 种 软膏 是 治疗 烧伤 的 。/ L'exposition a 上 air 
et au soleil cicatrise la blessure. 接触 空气 和 阳光 可 以 使 伤 
口 愈合 。2. (上 古 ) 使 带 有 疗 痕 : La petite vérole lui a 
cicatrisé je visage (Littré). 天 花 给 他 留 下 一 脸 麻 子 。(《 利 
特 雷 词典 )) 3. 〈 转 ) 缓解; 平息: ~ une douleur 缓解 精神 上 
的 痛 若 / Le temps et 1’amitié finiront par cicatriser ce 
chagrin， 时 间 和 友谊 和 将 最 终 平息 此 类 忧郁 。/ Le temps ci- 
catrise les peines les plus profondes. 时 间 能 治愈 最 深 的 悲 
痛 。IL vi 愈合 : Les plaies cicatrisent plus vite en été 
qu'en hiver. 伤口 在 夏天 比 在 冬天 愈合 得 快 。III se ~ wv. 
pr，1. 愈合 , 结 疗 ;Cette plaie ne s'est pas encore 
cicatrisée. 这 个 创 蝇 还 没有 结 疗 呢 。/ Mieux vaut les lais- 
ser se cicatriser d’ elles-mémes, on ne torture pas un abces 
naissant (Bernanos). 最 好 让 伤口 自己 愈合 , 不 要 挤 压 刚刚 
形成 的 脓肿 包 。 (中 纳 诺 斯 ) 2. 〈 转 ) 缓解 ;平息 ，Les 
douleurs se cicatrisent avec le temps. 精神 痛苦 随 着 时 间 
的 消逝 而 得 到 缓解 。 

cicéro [sisero] n. mm. 【( 印 ] 西 塞 罗 [ 法 国 活字 12 点 的 标准 尺 
度 , 约 合 4.5 毫米 ] 

Cicéron (公元 前 106 一 前 43) 西 塞 隆 , 古 罗 马 政治 家 、 演 说 家 。 

cicéron [siser5] n. m. 雄辩 的 演说 家 : les 一 s du barreau 律 
师 / les 一 s de la Chambre 议会 中 的 演说 家 

cicérone [siseron] ( pl. 一 s) n.m，( 意 , 俗 ) 导 游 : servir de 
一 a des touristes 给 观光 客 当 导游 / Un cicérone pour me 
conduire au cratére du volcan (Chateaubriand). 一 名 将 领 
我 到 火山 口 去 的 导游 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

cicéronien, ne [siseronjE, en] a. 1. 西 塞 隆 的 ;la phrase 
一 ne 西 塞 隆 的 文句 / la période 一 ne 西 塞 隆 时 期 2. 西 塞 
隆 式 的 ; 西 塞 隆 似 的 : une éloquence 一 ne 西 塞 隆 似 的 雄辩 
口才 3. 崇尚 两 塞 隆 的 ;区 仿 西 塞 隆 文笔 的 . Erasme était le 
moins cicéronien des humanistes. 埃 拉 斯 姆 是 人 文 主义 者 
中 摹仿 西 塞 隆 文笔 最 少 的 学 者 。 

cicéroniser f siseronize] v. i. 摹仿 西 塞 隆 的 文笔 ， essayer de 
一 dans un theme latin 在 做 翻译 拉丁 文 练习 时 , 试 着 摹仿 
西 塞 隆 的 文笔 

cicindele [sissdsi] 2. A[ 昆 ] 虎 晴 

ciclosporine [siklosporin] n. f，[ 药 ] 贺 孢 

ciconiformes [ sikoniform] n. m. pl，[ 动 ] 驶 目 

ciconiidés [sikoniide] n. m. pl，[( 动 ] 萝 科 

CICR Comité International de la Croix-Rouge (ICRC) 国际 
红 十 字 委 员 会 

cicutine [sikytinj wm. 上 【化 ] 毒 芹 碱 


坎 帕 多 尔 ,西班牙 反抗 摩尔 人 统治 的 民族 英雄 。 

-Cide suff. 表示 “ 杀 " 的 意思 homicide 杀人 者 ,杀人 的 ，in- 
secticide 杀 下 剂 , 杀 虫 的 

cidre [sidr] n. m. 1. 苹果 酒 : pommes 3 一 做 苹果 酒 用 的 苹 
果 / boire une moque de 一 喝 一 杯 苹 果酒 / Le cidre est la 
boisson la plus répandue en Normandie et en Bretagne. 


苹果 酒 是 诺曼底 和 布 列 塔 尼 最 普通 的 饮料 。/ ~ doux 甜 苹 
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果酒 / ~ bouché 香槟 苹果 酒 / ~ mousseux 低 度 芋 果 汽 酒 
/ petit 一 小 苹果 酒 [ 低 于 3.5 度 的 苹果 酒 ] / eau-de-vie de 
一 苹果 烧酒 2. 用 其 它 果 汁 酿 造 的 消 ; ~ de poire 巢 酒 
cidrerie [sidrari] n. f. 1. 苹果 酒 酿造 业 2. 苹果 酒 酿造 厂 3. 
苹果 酒 酿造 技术 
cidricole [sidrikol] a. 苹果 酒 的 ;酿造 芝 果 酒 的 ; industrie 
一 苹果 酒 酿造 业 
cidrier, ere [sidrije, sr] a. 苹果 酒 的 : une cave 一 ere 芋 果 
酒 酒 容 / une coopérative 一 ere 苹果 酒 合作 社 
Ce compagnie 公司 ;团体 ;公会 ; [ 军 ] 连 , 中队 
ciel [sjel] (pl. cieux [sje] 或 ~~s)In.m. 工 . 天 ,天 空 (pl. 
cieux ): contempler la volite du 一 [des cieux] 注视 苍 容 ， 
仰望 苍穹 / ~ étoilé 布 满 星斗 的 天 空 / Les etoiles brillent 
au ciel. 星星 在 天 空中 闪光 。/ L’ enfant fait voler son cerf- 
volant dans le ciel. 孩子 把 风筝 放 上 了 天 。/ Un épervier 
plane haut dans le ciel. 一 只 雄 庆 币 翔 在 高 高 的 天 空中 。/ 
Le ciel est bleu, il n’y a pas une voile sur la mer (Cen- 
drars). 天 空 一 片 湛蓝 , 海上 没有 一 点 帆影 。( 桑 德 拉 尔 ) / Le 
grand ciel de cristal élargissait sa votite sur la plaine im- 
mense de la mer (Taine). 水 晶 般 的 天空 张 开 它 的 穹顶 第 
单 着 一 望 无 起 的 海面 ,( 泰 纳 ) / Pas un avion de chasse 
républicain dans le ciel (Malraux). 天 上 没有 一 架 共 和 国 
的 战斗 机 。( 马 尔 罗 ) / lever les yeux au 一 举目 望 天 / Ja 
levé le bras au ciel dans un geste d’impuissance et 
d’ étonnement. 他 无 可 奈何 地 、 大 惊 失色 地 向 着 天 空 伸 出 了 
手 辟 。2. [天] 字 宙 ,星空 (pl. cieux): carte du 一 天 文 图 ; 
星 图 ; 宇 窗 表 / linfini des cieux 宇宙 的 无 限 / 
L'astronomie étudie le ciel. 天 文学 是 研究 星空 的 科学 。/ 
Les astronomes braquent leurs lunettes vers le ciel. 天 文 
学 家 们 把 天 文 望远镜 对 准 了 天 空 。/ La révolution diurne 
du ciel n’ est qu’ une illusion produite par la rotation de la 
Terre (Laplace). 天 空 的 层 夜 转动 不 过 是 地 球 自转 所 产生 
的 一 种 幻觉 办 了 。( 拉 普 拉 斯 ) 3. 云 量 , 云层 ; 气候, 气象 
(Pl. cieux): un 一 tempéré 温和 的 气候 / un 一 bleu 性 
空 /un 一 d'azur 蔚蓝 色 的 天 / un 一 clair 明朗 的 天 气 / 
un 一 serin 晴朗 的 天 气 / un 一 brumeux 雾 天 / un 一 
gris 灰 蒙 蒙 的 天 / un 一 sombre 阴暗 的 天 / un 一 indis- 
tinct [gros] 阴暗 天 / un 一 nuageux 多 云天 气 / un 一 
couvert 阴 天 / un 一 couvert de cumulus 积 云天 / un 一 
pommelé 鱼鳞 天 / un 一 bas 天 低 云 暗 / un 一 由 orage 暴 
风雨 天 气 / un 一 dégagé 晴空 / un 一 menacant 险恶 天 
气 / la douceur des cieux mediterrankens 地 中 海 温暖 的 气 
候 / En automne, les oiseaux migrateurs quittent 
1’ Europe pour aller a la recherche de cieux plus cléments. 
秋天 , 候鸟 离开 欧洲 去 寻找 气候 更 温和 的 地 方 。4. 领空 
(Pl cieuzx ): sous le 一 在 人 间 , 人 世间 / ll faut aller 
vivre sous dautres cieux. 应 当 到 别 的 地 方 去 过 日 子 。/ 
Navigateur au long cours, il a vécu sous tous les cieux. 作 
为 远洋 航海 家 ,所 有 的 国家 他 部 到 过 。/ sous ie 一 de loc. 
prép. 在 …: Jiavecu dix ans sous le ciel d' Italie. 他 在 意 
大 利生 活 了 十 年 。$. ( 古 时 宇宙 论 中 的 ) 天 ( pl. cieur 或 
一 5): le 一 de Mars [de Venus] 火星 [金星 ] 天 球 / le 一 
lunaire absolument noir 全 黑 的 月 球 天 空 / le septieme 
[troisieme] 一 七 [二] 重 天 / atre ravi au troisieme 
[septieme] 一 《〈 转 极端 快乐 , 无 上 幸福 / remuer 一 et 
terre loc. verb. 用 尽 一 切 方法 [ 喻 倾 其 所 有 力求 成 功 ] / 
elever qn jusqu’au 一 《 转 ) 把 某 人 控 上 天 / tomber du 一 
《 转 ) 中 突然 从 天 而 降 :; I a gagné une grosse somme & la 
loterie, et cet argent qui lui tombait du ciel lui a permis 
dacheter une maison. 他 买 彩票 赢 了 一 大 笔 钱 , 这 笔 从 天 
而 降 的 款 子 使 他 买 了 一 栋 住 房 。@@ 及 时 来 临 @ 英 名 其 妙 ; 
不 知 所 措 : Il avait lair de tomber du ciel. 他 显 出 一 副 目 


瞪 口 呆 的 样子 。/ entre 一 et terre loc. adv. 在 半空 中 : 
L’alpiniste resta un long moment au bout de sa corde, 
entre ciel et terre, 登山 运动 员 悬 空 吊 在 保护 绳 上 有 好 长 -一 
段 时 间 。Le nid de pie était a la cime du peuplier, entre 
ciel et terre. 喜 更 的 富 就 筑 在 白杨 树 的 顶端 , 仿佛 悬挂 在 空 
中 似 的 。 6. 天 国 , 天堂 ( . cieux): Le croyant espere aller 
au ciel apres sa mort. 信徒 希望 死 后 能 够 升天 。/ Son en- 
tourage, qui ] avait vu mener une vie si vertueuse, ne 
doutait pas qu’il fit monté tout droit au ciel apres sa 
mort. 他 周围 的 人 们 , 看 到 他 一 辈子 过 着 澡 身 浴 德 的 生活 ， 
便 堂 不 怀疑 他 死 后 是 会 径直 走 进 天 国 的 。/ Elle aspirait aux 
joies éternelles du ciel. 她 向 往 着 天 堂 里 永恒 的 欢乐 。/ les 
enfants du 一 ( 诗 ) 天 使 ;正直 的 人 /1 armeke du 一 〈 诗 ) 圣 
徒 们 / la reine du 一 圣母 / le fils du 一 天 子 [ 古 代 中 国 的 
皇帝 ] / le feu du 一 雷霆 / le royaume des cieux 天 堂 : les 
paraboles évangéliques du royaume des cieux 圣经 中 关于 
天 党 的 寓言 / voir les cieux ouverts ( 转 ) 非常 幸福 7. 上 帝 ， 
天 公 , 老 天 爷 ; 天 意 , 天 命 (pl. cieux): invoquer le ~ 请 天 
公 作 证 / Le ciel m'est téemoin. 天 公 为 我 作证 。/ en at- 
teste le ciel. 我 请 老天爷 作证 。/ la justice du 一 上 天 的 判 
决 / la clémence du 一 老天爷 的 宽 宏大 量 / un présent du 
一 老天爷 的 恩赐 / grice au 一 多 亏 老 天 和 爷 的 帮助 : Grace 
au ciel, nous fimes secourus & temps， 多 亏 老天爷 的 帮助 ， 
我 们 及 时 地 得 到 了 救援 。/ au nom du 一 看 在 老 天 黎 的 份 
上 [表示 祈求 ]: Réponds, au nom du ciel! (Flaubert) 看 在 
老天爷 的 份 上 , 你 倒是 回答 呀 ! ( 福 楼 拜 ) / Au nom du 
ciel, ne vous exposez pas inutilement! 以 老天爷 的 名 义 求 
求 您 啦 ! 您 千 万 别 作 无 谓 的 冒险 。/ rendre grace au 一 感 
谢 上 帝 / Ils adressent au ciel de ferventes prieres， 他 们 虑 
诚 地 向 天 老 黎 神社。/ Le ciel a favorisé ce projet. 老天爷 
帮忙 , 使 得 这 项 计划 成 功 了 。/ Ils calculaient leurs prix de 
facon a s’assurer largement contre les coléres du ciel 
(Vailland). 他 们 审慎 地 计算 着 要 价 , 以 便 不 至 于 触怒 上 帝 。 
( 瓦 扬 ) / C'est le ciel qui t’envoie. 是 老天爷 把 你 派 来 的 。 
/ Aide-toi, le ciel taidera.《〈 详 ) 自助 者 天 助 。/ Plit au 
ciel! 但 愿 如 此 ! / plat au 一 que 但 愿 [ 在 从 句 中 动词 用 虚 
拟 式 未 完成 过 去 时 或 虚拟 式 愈 过 去 时 ]: Plat au ciel qu’il 
fat encore vivant! 但 愿 他 还 活着 ! Plat au ciel que cet 
homme edt été plus prudent! 但 愿 此 人 更 加 谨慎 ! / fasse 
le 一 que, plaise au 一 que 愿 [从 旬 中 动词 用 虚拟 式 现在 时 
或 虚拟 式 过 去 时 ]: Fasse le ciel qu'il ne retombe jamais 
dans cette erreur! 愿 他 再 也 不 重 犯 这 类 错误 ! Plaise au ciel 
qu "让 ne soit pas trop tard pour agir! 愿 现在 行动 为 时 不 
晚 ! Plaise au ciel que les secours soient déja arrivks! 愿 救 
援 者 的 队伍 已 经 赶 到 了 现场 ! 8. 天 花 板 ; 带 有 天 项 画 的 天 花 
板 (pl. 一 s):Chapelle Sixtine au 一 -d'or,a Vatican 栖 蒂 
冈 带 有 穹顶 画 的 西 斯 廷 教堂 9. 图 画 中 的 天 空 (pl. 一 5): le 
一 d'un tableau 一 幅 画 中 的 天 空 / Les ciels de Vlaminck 
sont tourmentes， 弗 拉 曼 克 画 作 中 的 天 空 往往 是 动 功 不 安 
的 。/ Ses ciels surtout m’avaient frappé & cause de leur 
transparence et de leur ltgerete (Baudelaire). 尤其 是 他 画 
笔下 的 天 空 ,以 其 透明 和 轻重 打动 了 我 。( 波 德 莱 尔 ) 10. 华 
盖 ( 妨 .~s): le 一 de lit 床 顶 华盖 / le 一 du trane 御 座 
上 的 华盖 11. 顶板 ( 友 . 一 s):le 一 de carriere 石 矿 顶板 / 
6 ~ ouvert loc. adv. 田 在 露天 : carriére a 一 ouvert 露 
天 采 石 场 ，une mine & 一 ouvert 露天 矿 @ ( 转 诚实 地 : 
agir a 一 ouvert 办 事 诚 实 12. 顶部 : le 一 du foyer 炉膛 
烦 ; 火 室 顶 ; 燃烧 室 顶 JI interj. 1. 天 哪 ! [表示 惊 丽 或 惊 
喜 ]: O ciell Quel malheur! 天 哪 ! 多 么 不 幸 啊 ! 2. Juste 
ciel! [Justes cieux! ] 老 天 有 了 眼 ! :Justes cieux! Je vous 
retrouve enfin! 老天爷 有 了 眼 ! 我 总 算 找到 你 们 了 ! 3. Le 
ciel soit loué! 谢 天 谢 地 ! III a. inw. bleu 一 天 蓝 色 的 : des 
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doubles rideaux bleu 一 天 蓝 色 的 双 层 帷 覃 

cierge [sjer3] n.m. 1. 大 蜡烛 : 一 s qu’on allume pour une 
ceremonie religieuse 供 宗 教 仪式 上 的 大 蜡烛 / 一 pascal 复 
活 节 祭礼 仪式 上 的 大 蜡烛 / ~ de premier communiant 初 
领 圣 体 者 手 执 的 蜡烛 / 一 postiche auquel on ajuste une 
cire 可 添加 蜡 油 的 蜡烛 / éteignoir a 一 熄 烛 唱 / Elle avait 
mis & braler un cierge a l’autel de la Sainte- Vierge, en re- 
merciement des graces obtenues. 她 在 圣母 的 祭 台 上 点 燃 
一 支 大 蜡烛 以 此 还 愿 。/ Dans la liturgie catholique, deux 
cierges au moins doivent braler sur lautel pendant 
] office. 在 天 主教 的 礼仪 中 , 做 弥撒 时 至 少 要 点 燃 两 根 蜡 
烛 。/ braler un 一 a un saint 在 圣 徒 的 雕像 或 画像 前 烧香 
点 烛 [ 喻 请 他 上 天 言 好 事 ] / braler un 一 a qn 向 某 人 表示 
感激 之 情 / devoir un beau 一 a qn ( 转 ) 应 该 大 大 感谢 某 人 
/ Il se tenait droit comme un cierge. 他 像 蜡 烛 那 样 站 得 挺 
直 。/ 1] allait faire vaciller sur 1’ autel les petites flammes 
jaunes au bout des cierges (Maupassant). 他 将 把 祭 台 那 
里 蜡烛 头 上 黄 橙 橙 的 小 火苗 弄 得 播 摇晃 晃 的 。( 莫 泊 桑 ) 2. 
[ 植 ) 仙 人 掌 ,仙人 人 出, 仙人 卷 : ~ géant 巨 仙 人 掌 1/ ~ a 
grandes fleurs 大 花 仙 人 掌 

cierger [sjerse] v.t. 布 边 上 蜡 

CIF 〈 英 ) cost，insurance，freight (CAF) 型 岸 价 格 

cifran [sifra] n. m. 丑 衣 板 

CIG conférence intergouvernementale (欧盟 ) 政 府 间 会 议 

cigale [ sigal] n. f. 1. 蝉 : Le chant des cigales， quelques 
gammes de piano animent seuls le silence claustral (Daudet). 
惟有 暗 鸣 和 断断续续 的 钢琴 音阶 练习 声 打 破 这 修道 院 式 的 宁 
静 。.( 都 德 ) / La cigale craquette [stridule]. 蝉 鸣 [ 叫 ]。2. 
《 转 ) 只 图 眼前 享受 的 人 [出 自 拉 封 丹 的 富 言 《 蝉 与 蚂蚁 )] 3. 
充 de mer [ 动 ] 虾 是 属 的 甲壳 类 4. ~ dancre [ 船 ] 锚 环 , 锚 印 


cigajiere [sigalje:r] n. 了 多 蝉 的 地 方 

cigare [sigar] n. m. 1. 雪茄 , 雪 若 烟 :une boite de ~s 一 盒 雪 
茄 烟 / fumer un gros 一 吸 一 支 大 雪 董 / Les cigares de la 
Havane sont tres renommés. 哈瓦那 的 雪茄 烟 非 常 出 各 。/ 
fabrication des 一 s a la main 手工 卷 雪 若 / M. le Préfet tira 
de son ktui un gros cigare (Daudet). 省 长 先生 从 他 的 烟 盒 里 
取出 一 支 大 雪 前 。( 都 德 ) / Je lui offrais un vieux calva que 
mon ami savait apprécier, lui me tendait ses cigares (Cen- 
drars). 我 请 我 的 朋友 喝 陈 酒 , 他 很 喜欢 喝 这 种 酒 。 他 呢 , 则 把 
他 的 雪茄 递 给 我 。( 桑 德 拉 尔 ) / La mode du cigare se répandit 
en France aprés 1 expkdition d’ Espagne de 1823. 法 国 是 在 
1823 年 远征 西班牙 之 后 才 兴 起 抽 雪 茄 的 。2. ~ de mer ( 英 》 
海上 石油 钻探 设备 3. 指责 , 责骂 ,passer un 一 a qn 骂 某 人 
一 顿 4. 〈 俗 7 头 , 脑 瓜 子 ; coupe- 一 〈 倡 ) 断 头 台 / recevoir un 
coup sur le 一 头 上 挨 了 一 下 / In'a rien dans le cigare. 他 
那 脑 瓜子 里 什么 都 没有 。 他 是 白痴 一 个 。 

cigarette [sigaret] n. f. 1. 香烟 , 卷烟 , 纸 烟 ; un paquet de 一 s 
一 包 香烟 / une cartouche de 一 s 一 盒 卷 烟 / papier a 一 s 卷 
烟 纸 / fumer une 一 抽 一 支 香烟 / rouler une ~ 自 卷 一 支 香 
烟 / ~ about filtre 带 过 滤 嘴 儿 的 香烟 / Le bout dune 
cigarette qu’ on a fumée se nomme mégot. 一 支 烟 吸 剩 下 的 
部 分 叫 烟头 。/ Il aime mieux rouler ses cigarettes que de les 
acheter toutes faites. 他 喜欢 自己 卷烟 抽 , 而 不 去 买 现成 的 。/ 
Elle alluma la cigarette et en tira quelques bouffées (Sartre) 
她 点 燃 香 烟 , 猛 抽 了 几 口 。( 萨 特 ) 2. 一 du condamng 死刑 犯 
临刑 前 抽 的 那 支 烟 3,pantalon 一 直 而 细 瘦 的 长 裤 4. 卷烟 
形 的 小 饼干 ;拇指 饼干 5.( 俗 ) 海 上 石油 钻探 设备 

cigarier [sigarje] n. m.，[ 昆 ] 卷 叶 虫 

cigariere [sigarjer] n. f. 1. 当 蕴 烟 厂 2. 手工 卷 雪茄 烟 女 工 

cigarillo [sigarijo] n. 2.《〈 西 ) 小雪 苘 

ci-git [si3i] loc. verb. 长 眠 于 此 [墓碑 用 语 ]:On peut lire sur 


une tombe ] inscription suivante: Ci-git un ktranger (Cen- 
drars). 在 一 块 墓碑 上 有 这 么 一 行 字 : 一 个 外 国人 长 眠 于 此 。 
( 桑 德 拉 尔 ) 

cigogne [sigon] n. f. 1. 痪 :La cigogne craquette [claque du 
bec]. 台 叫 [ 咕 嘴 ]。/ avoir un cou de 一 ( 转 ) 长 着 长 而 细 的 
脖子 2. une grande 一 〈 俗 ;瘦长 的 女人 3. [ 技 ] 曲柄 , 曲 杆 4. 
《上 昌 ) 中 世纪 战争 中 使 用 的 登 城 器 械 

cigogneau [sigoho] (PL， 一 Xx) n. m， 雏 殴 

cigué [sigy] n. 上 1.〔 植 ) 毒 芹 2. 〈( 引 ) 毒 芹 毒药 ; Socrate fut 
condamné a boire la cigu8. 苏 格 拉 底 被 判 饮 毒 芹 毒 药 而 死 。 

ciinclus, e 见 ci 

CIJ Cour Internationale de Justice (ICJ) 国际 法 院 ( 联 合 国 ) 

cijoint,e 见 ci 

cil [sil] n. m. 1. 睫毛 :battement de 一 s 快速 肯 眼 / faux 一 s 
假 睫毛 / Elle le guettait & travers ses cils (Sartre). 她 睐 着 眼 
睛 悄悄 地 观察 他 。( 萨 特 ) 2. ~s vibratiles [ 生 ] 纤 毛 , 鞭毛 

CILF Conseil International de ja Langue Francaise 国际 法 语 理 
事 会 

ciliaire [ siljer] a, 1. 睫毛 的 :corps [zone] ~ 睫 状 体 / glandes 
一 s 睫 腺 / proces 一 睫 状 突 / muscle 一 睫 状 肌 

cilice [silis] n. .二 ，[ 宗 ] 苦 衣 [ 苦 行者 穿 的 粗毛 衬衣 ]:,La peau 
apparut alors, brilée par 1’intolérable frottement du cilice 
(Bernanos). 于 是 被 粗 硬 的 苦 衣 磨 破 了 的 皮肤 露 了 出 来 。( 贝 
纳 诺 斯 ) 2. ( 转 ) (精神 上 的 ) 折 磨 , 痛 苦 

Cilicie 吉 里 吉 亚 ,土耳其 南部 地 区 。 

cilicien, ne [silisE, en] 【a. 吉 里 吉 亚 的 开 n. m. 吉 里 吉 亚 语 
[已 失传 ] 

cilié, e [silje] 1 a. 有 纤毛 的 ;细毛 状 的 ;pattes 一 es 长 有 细毛 的 
爪子 / feuille [graine] ~ 长 有 纤毛 的 叶子 [种 子 ] HL 2. mx. 如. 
[ 动 ] 纤 毛 ( 虫 ) 纲 

cilifere [silifer] a. 长 有 纤毛 的 

ciliforme [siliform] a. 纤毛 状 的 

cilio- préf. 表示 “睫毛 、 睫 状 体 "的 意思 

cilitoxicité [silitoksisite] 2. 上 ( 药 ] 纤 毛细 胞 中 毒 

cititoxique [silitoksik] a，[ 药 ] 纤 毛细 胞 中 毒 的 

cillement [sijma] ”2. m， 上 退 腿 睛 : ~ de paupieres 怒 动 眼皮 / 
avoir un continuel 一 不 断 地 是 眼睛 / Pendant toute la 
journee，Ppas un cillement n’avait démenti son apparente 
indifférence (Beauvoir). 整整 一 天 , 他 连 眼皮 都 不 上 一 下 , 始 
终 保 持 着 无 动 于 里 的 样子 ,( 波 伏 瓦 ) /On voyait le ciel 
s’"éveiller d un rapide, d’un imperceptible cillement de 
lumiere (Gracg). 我 们 看 着 天 空 苏醒 过 来 ,快速 地 而 又 不 被 人 
觉察 到 地 内 动 着 光芒 。( 格 拉克) 

ciller [sije] vw.t. 退 : 一 des yeux 是 眼 I vw.i. 1. (眼皮 ) 虑 动 : 
一 acause d une lumiere trop vive 强 光 使 眼睛 不 断 退 动 / 
Jeus une seconde deblouissement， mes yeux cillérent 
(Gracq) .我 一 阵 目 眩 , 眼皮 不 断 地 是 动 。( 格 拉克 ) / Le soleil 
fait ciller ceux qui le regarde. 阳光 使 人 目眩 。( 转 》 有 威严 的 
人 令 人 敬 恩 。2. ( 转 , 俗 ) 一 动不动 , 不 动 声色 ;Personne n'ose 
ciller devant lui. 没有 人 敢当 着 他 的 面 蚜 眼 。 大 家 怕 他 怕 得 要 
死 。/ On Da insultt，il n'a pas cillé, 有 人 污辱 了 他 , 他 也 不 
动 声色 。 

Ciller, Tansu (1946 一 ”) 西 耶 , 土耳其 女 总 理 (1993 一 1996)。 

Cillins, William (1721 一 1759) 科林斯 , 英国 先 浪漫 主义 时 期 诗 


CIM Conseil International de la Musique (IMC) 国际 音乐 理事 
A 


PR 

Cima (1459 一 1517) 奇 马 , 意大利 画家 。 

Cimabue (1240 一 1302) 契 马 布 埃 , 意大利 画家 。 

cimaise, cymaise [simez] n. f. 1. [ 建 ] 榴 口 或 墙 语 上 的 葱 形 饰 
物 2. 展品 墙 上 的 挂 物 线 : avoir les honneurs de la ~ 作品 有 
幸 展 出 3，[ 技 ] 细 槽 4. [ 数 ] 反 曲线 

Cimarosa, Domenico (1749 一 1801) 契 玛 罗 萨 , 意大利 歌剧 作曲 
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cinématique 


家 。 

CIMAS Conférence ( Confédération ) Internationale de la 
IMutualité et des Assurances Sociales 社会 豆 助 及 社会 保险 国 
际会 议 (联合 会 ) 

cime [sim] n. 上 1. 顶 ,项 峰 :~ 路 un mont 山顶 / 一 dun ar- 
bre 树 尖 / grimper jusqu'a la 一 dun sapin 一 直 爬 上 松树 顶 
部 / Les alpinistes ont atteint la derniére cime, 登山 运动 员 
登 上 上 了 最 后 那 唐山 峰 。/ 一 s neigeuses d’ une chaine de mon- 
tagnes 一 条 出 脉 的 雪 峰 / Le soleil plongeait sur la cime des 
tentes ses obliques rayons (Vigny). 阳光 斜 照 在 帐篷 顶 上 。 
(维尼 ) / Certaines cimes sont encore inviolkes， 有 几 座 山峰 
尚 人 迹 未 至 。2.(〈 转 ) 最 高 点 , 顶尖 : ~ des honneurs 最 高 荣誉 
/ 一 de la gloire 无 上 光荣 / On a du mal & suivre ce savant 
jg aum cimes de son esprit， 人 们 很 难 能 理 解 这 位 学 者 的 思 
想 高 度 。 

ciment [sima] 2. m. 1. 水 泥 ; ~ armé 钢筋 水 泥 / ~ expansif 
有 陪 帐 水 泥 / 一 hydraulique (romain) 水 硬 水 泥 / ~ de laitier 
矿渣 水 泥 / 一 mixte 混合 水 泥 / ~ (de ) Portland 普通 水 
泥 , 硅 酸 盐水 泥 / 一 a prise rapide 快 凝 水 泥 / ~ & haute 
résistance 高 强度 水 泥 , 高 标号 水 泥 / ~ blanc 白水 泥 / 一 
spécial 特种 水 泥 / ~ d'amiante 石棉 水 泥 / construction en 
一 水 泥 建 筑 / mur en 一 水 泥 墙 / sac de ~ 水 泥 袋 / fait a 
chaux et a 一 造 得 非常 坚固 ; ( 转 , 俗 ) 健壮 的 : gaillard bati a 
chaux et a 一 长 得 矫健 结实 的 男子 2. [地 质 ] 胶结 物 : ~ cal- 
caire 钙 质 胶结 物 3，( 转 ) 连接 物 ; ~ des orfévres 金 银 首 饰 粘 
合剂 / ~ dentaire 补 牙 的 填充 物 4，( 转 , 书 ) 连结 , 纽带; Les 
epreuves subies en commun sont le ciment de notre amitié. 
共 经 患难 是 我 们 友谊 的 纽带 。/ ]_a langue francaise，ciment 
de 1 unité nationale. 法 语 ,全 民团 结 的 基石 。/ La vertu est le 
meilleur ciment gui puisse lier les hommes entre eux (Mon- 
taigne). 美德 是 连结 人 与 人 的 最 好 纽带 。( 繁 田 ) 

cimentaire [simater] a. 水泥 的 :melange 一 水 泥 混 合 物 

cimentation [simatas 芒 ] n. f 1. (用 水 泥 ) 秋 合 ;注水 泥 , 抹 水 
泥 , 铺 水 泥 2.[ 采 ) 水 泥 灌 浆 :-- des forages 钻井 水 泥 灌 浆 3. 
[地质] 胶结 作用 ;zone de 一 胶结 带 

ciment colle fsimakol] [ 建 ] 混 凝 土 黏 结 剂 

cimenter [simate] v.t, 1.〈 用 水 泥 ) 黏 合 ,固定 : ~ des briques 
用 水 泥 砌 夸 / ~ un anneau dans le mur 用 水 泥 将 一 铁 环 固定 
在 墙 上 2. 注水 泥 , 抹 水 泥 , 铺 水 泥 :~ une piscine 给 游泳 池 抹 
一 层 水 泥 / I a fait cimenter le sol de sa cave. 他 叫 人 把 他 家 
地 窑 的 地 面 铺 上 水 泥 。3.( 转 , 书 ) 巩 固 , 加 强 , 牢固 地 结 成 : ~ 
une amitié 巩固 友谊 / Nos communs ennemis cimentent ma 
puissance (Voltaire). 我 们 的 共同 敌人 加 强 了 我 的 力量 。( 伏 
尔 泰 ) 

cimenterie [simatri] 2. 上 1. 水 泥 广 2. 水 泥 工 业 

cimentier [simatje] 2. mm. 1. 水 泥 广 工人 2. 浇 水 泥 工 人 ; 抹 水 
泥 工 人 


cimeterre [simtsr] n. m. (土耳其 的 ) 弯 形 大 万 

cimetiere [simtjer] n. m. 1. 莫 地 ,公墓 , 坟 地 :; ~ du Pere 
Lachaise (巴黎 ) 拉 雪 效 神甫 公墓 / aller au 一 le jour de la 
toussaint 万 圣 节 那 天 去 扫墓 / Autrefois，on disposait sou- 
vent les cimetieres autour des églises. 从 前 , 人 们 往往 把 幕 地 
安排 在 教堂 周围 。/ Le convoi funebre se dirige vers le 
cimetiere, 送葬 的 行列 朝 墓地 走 去 。2. 动物 集中 死亡 地 ; -- 
des Eléphants 大 象 墓地 3. 大 量 人 口 死 亡 地 : Pendant la 
peste，] Europe était un cimetiére. 瘟疫 期 间 , 欧洲 成 了 一 个 
坟 场 。/ La mer est le cimetiere de nombreux navires. 大 海 是 
许多 船只 的 车 身 之 地 。/ ~ de voitures ( 转 ) 报废 汽车 存放 处 

cimex [simeks] n. mx，[ 动 ] 自 虫 属 

cimicaire [simike:r] n. f.【〔 植 ] 升 麻 类 [其 味 可 驱 臭虫 ] 

cimier [simje] x. m. 1.( 旧 ) 盔 项 的 鸡冠 状 饰物 2.[ 纹 章 ] 纹 章 
上 端的 盾 形 饰 章 3.( 牛 、 羊 等 的 ) 辟 和 肉 


cimifuge [simify:3] a. 驱除 自 虫 的 ;poudre 一 驱 臭 虫 药 粉 

Cimon (公元 前 510 一 前 450) 西门 , 古 希腊 军事 统帅 。 

CIN Comité International de Normalisation 国际 标准 化 委员 会 

cinabre fsinabr] n. m. 1，[ 矿 ] 展 砂 , 朱 矿 , 一 -硫化 于 2.〈 书 ) 朱 
红色 


cincaine [skainj, cinchocaine [sekokain] 7. f，[ 化 ] 辛 可 卡 因 ， 
苏 夫 卡 因 

cincenelle [szsanel] n. f. 拉 达 缆 

cinchona [skona] n. x.，[ 植 ] 金 鸡 纳 树 属 

cinchonine [skonin] n., f， [化 ] 辛 可 宁 

cinchonique [sekonik] a.、 acide 一 【化 ] 辛 可 宁 酸 

Cincinnati 辛 辛 那 坦 , 美国 俄亥俄 州 城市 。 

cincle [SEkK1] nn. m.《 鸟 ] 河 鸟 [欧洲 常见 的 一 种 水 鸟 ] 

cin€ [sine] n. m.〈( 民 ) 电 影 , 电影 院 [cinéma 的 缩 语 ]: aller au 
一 去 看 电影 

ciné-, cinema- préf. 表示 “ 动 "“ 电 影 ” 的 意思 

cinéaste [sineast] n， 电影 艺术 家 , 电影 工作 者 

cinéchromie [sinekromi] n. 有 电影 彩色 技术 

cineclub, cinéclub [sinekloeb] (太一 8) n. mm. 电影 俱乐部 

Cinefvegos 西 恩 定 艾 斯 ,证 巴 南海 岸 港 口 。 

cinégraphe [sinegraf] n. 电影 技术 工作 者 

cinégraphie [sinegrafi] n. f. 电影 技术 

cinegraphique [sinegrafik] a. 1. 电影 技术 的 2. 电影 评论 的 

cinéholographie [ sineolografi] n. A 全 息 电影 摄影 

ciné-journal [sine3urnal] ( pl， 一 aux ) n.m. 新 闻 电影 

cinema [sinema] 2. m. 1. 电影 ,电影 艺术 ;影片 :~ muet 无 声 
电影 / ~ parlant (sonore) 有 声 电影 / ~ noir et blanc 黑白 
电影 / ~ en couleurs 彩色 电影 / ~ en relief 立体 电影 / ~ 
francais 法 国电 影 / ~ scientifique 科学 电影 / ~ porno 黄色 
电影 ,色情 电影 , 春宫 电影 / ~ d’animation 动画 片 / revue 
de 一 电影 杂志 / critique de 一 电影 评论 / studio de 一 电 
影 制 片 三 / plateau de 一 摄制 平台 ,摄制 布景 / acteur de 一 
电影 演员 / ktoile fstar] de 一 电影 明星 (大 腕 ) / écran de 
一 电影 银幕 / faire du 一 拍 电影 / truquage [ trucage] de 
一 特技 摄影 / Cette vie active，cinéma et finances，n’ était 
pas pour me déplaire (Cendrars), 这 种 电影 加 金融 的 活跃 生 
活 我 觉得 还 很 有 意思 。( 桑 德 拉 尔 ) / Le cinkma substitue a 
notre regard un monde qui s’accorde a nos désirs (Bazin). 电 
影 在 我 们 眼 里 代替 一 个 符合 我 们 愿望 的 世界 。( 巴 先 ) 2.( 转 ， 
俗 ) 演 戏 , 假 的 : Arrate ton cinéma! 《 转 ) 别 再 演戏 啦 ! / Quel 
cinéma! 真 会 演戏 ! / C'est du cinéma，( 俗 ;这 不 像 是 真 的 。 
这 是 在 演戏 。/ C’ est du cinéma, rien n’a1 air vrai (Sartre). 
这 是 在 做 戏 , 一 点 都 不 像 是 真 的 。( 萨 特 ) / se faire du 一 腾 
想 , 异想天开 3, 放电 影 :salle de 一 放映 厅 / 一 en plein air 
露天 电影 场 / cabine de 一 放映 室 4. 〈 转 》 电影院: ~ 
dexciusivite 试 映 影院 [豪华 型 ] / 一 de quartier 普通 电影 院 
/ ~ permanent 循环 放映 影院 / 一 asales multiples 多 厅 电 
影院 / ouvreuse de 一 导 座 小 姐 [ 员 ] 5. 电影 业 :etre dans le 
一 在 电影 业 中 工作 , 是 电影 界 人 士 

cinema- 见 ciné- 

cinéEmamicrographie [ sinemamikrografi ]， cinémicrographie 
[sinemikrografi] n. f. 显 微 电影 摄影 术 

cinémanie [ sinemani] n. A 电影 疗 

cinémascope f cinemaskopb] n. m. 宽 银 幕 电影 

cinéemathécaire [sinemateke:r] 【a. 电影 资 料 馆 的 I n. 电影 资 
料 馆 员 

cinématheque [sinematek] n. f. 电影 资料 馆 :La cinémathéque 
{rancaise conserve de nombreux fims importants pour 
] histoire du cinéma. 法 国电 影 资料 馆 保存 着 大 量 有 关 电 影 史 
的 重要 影片 。 

cinématique [sinematik] Ia. 运动 的 ;运动 学 的 HH n. f 运动 
学 :~ de la structure 构造 运动 学 / ~ du point 点 的 运动 学 
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cinématisation [sinematizasB] n. f. 运动 形成 术 

cinématiser [sinematize] v.t. 把 小 说 ,戏剧 胡乱 地 改编 成 电影 

cinématographe [sinematograf] 71. m. 1. 电影 放映 机 2. 电影 ; 
电影 院 


cinématographiable [sinematografjabl] a, 容易 改编 成 电影 的 

cinkmatographie [sinematografi] n. 了 电影 技术 ;电影 艺术 ; 电 
影 摄影 技术 ;一 au rayons X X 线 电影 摄影 术 / 一 en relief 立 
体 电影 摄影 术 / 一 microscopique 显 微 电影 摄影 术 / 一 ultra- 
rapide 超 高 速 电影 摄影 术 

cinéematographier [sinematografje] v. tz，(《 旧 ) 拍 电影 

cinkmatographique [sinematografik] a. 电影 的 :art 一 电影 艺 
术 / industrie 一 电影 工业 / séance 一 电影 放映 场次 / ins- 
titut des hautes études 一 s 电影 学 院 

cinkmatographiquement [ sinematografikma] adv. 用 电影 手法 

cinema-vérité [sinemaverite] n. m. inv. 写实 电影 

cinémicrographie 见 cinemamicrographie 

cinémitrailieuse [sinermitrajez] n. f， 〔( 军 ] 照相 枪 

cinkmographe [sinemograf] 2. m. 速 麻 记 录 仪 

cin6mometne [sinemometr] n. m. 1. 速度 表 , 速度 计 , 旋 速 计 2. 
摄影 测速 仪 [警方 用 来 测定 汽车 行驶 速度 ] 

cinkol [sineol] x. mmx， [化 ] 校 油 脑 ( 精 ) 

cintophone [sineofon] 2. mm.《 旧 ) 早 期 有 声 电影 放映 机 

ciné-parc [sinepark], cinéparc (pl. 一 s ) n. m. 可 坐 在 汽车 内 
看 露天 电影 的 停车 场 

cinépathie [sinepati] n. f. 【 医 ] 尝 动 病 , 学 船 , 党 车 ,学 机 

cinéphile [sinefil] 1 mn. 电影 爱好 者 :club de ~s 电影 爱好 者 俱 
乐 部 了 I a. 爱好 电影 的 :etre tres 一 电影 迷 , 电影 发 烧 友 

cinephilie [sinefii] x., /电影 爱好 , 电影 竟 

cinéphilique [sinefilik] a. 爱好 电影 的 

cinéplastie [sineplasti] n. f. 运动 形成 术 

cinéplastique [sineplastik] a. 运动 形成 术 的 开 ” f. 运动 形 


cinéraire![sinere:r] 1 a. 存放 骨灰 的 :urne [vase] 一 骨灰 侈 下 
2.. 7 . ( 古 ) 存 放 骨 灰 从 的 地 下 幕 室 

cinéraire?[sinerer] n. 上 瓜 叶 菊 : ~ maritime 雪 叶 莲 

cinérama [sinerama] n. m. 全 景 电影 

cinération [sinerasj5] n. 了 火化 ,火苗 

ciné-reporter [sinereporter] (fp. ~s) n.m. 电影 记者 ,新 闻 影 
片 摄影 师 

cinérite [sinerit] n. 上 【地质 ] 火山 凝 灰 岩 ; Les cinkrites con- 
tiennent des empreintes de feuilles, de fruits, d’insectes... 
emprisonnés lors du dép6t. 火山 凝 灰 岩 保存 着 其 形成 过 程 中 
留 下 的 树叶 、 果 实 . 昆 虫 等 的 痕迹 。 

ciné-roman, cinéroman [sineroma] (pl. 一 $s )}n, m. 1. 为 改编 
成 电影 而 写 的 小 说 2. 电影 过 环 画 ;根据 电影 改写 成 的 小 说 3. 
连 本 影片 [1920 一 1930 年 流行 于 法 国 ] 

cinéroute [sinerut] n. m. 公路 露天 电影 场 [ 供 旅 客 坐 在 汽车 里 
看 的 电影 场 ] 

cinéscénie [sineseni] n. 了 声 光 剧 {与 spectacle son et lumiere 
同 义 ] 

cinescope [sineskop] n. m. 显像管 

cinese [sinez] n. m. 【生物 ] 运 动 ,动作 

-Cineése sx 表示 “运动 "的 意思 

cinésinevrose [sinezinevroz] n. 上 【 医 ] 运 动 神经 机 能 证 

Clolagie [sinezjol33i] n. f. 1. 人 体 运动 学 2.【 医 ] 运动 治疗 


cinestate [sinestat] n. f. 动态 

cinéthéodolite [sineteodolit] n.m. 电影 经 纬 仪 , 高 精度 光学 跟 

cinétique [sinetik] 1 a. 1. 动力 的 ;动态 的 2. 反应 动力 学 的 ; 动 
力学 的 五 n. 了 动力 学 [研究 物质 体系 运动 的 学 科 ]; 一 chi- 
mique 化 学 动力 学 / ~ de corrosion 腐蚀 动力 学 / ~ des 
réacteurs 反应 堆 动 力学 / ~ d'oxydation 氧化 动力 学 / 一 


enzymatique 酶 动力 学 / ~ réactionnelle 反应 动力 学 

cinetir [sinetir] ( pl. 一 s) n.m. 电影 打靶 射击 训练 

cinétisme [sinetism] 7. zz. 运动 疗法 ;运动 艺术 

cinéto- préf. 表示 “运动 "的 意思 

cinétochore [sinetokoyr] n. 上 〔 生 ] 原 动 体 , 着 丝 体 [附着 于 纺锤 
体 丝 上 的 部 分 染色 体 ] 

cinétogene [sinetosen] n. m.【〔 生 ] 动 基因 

cinétogramme [sinetogram] 2. m. 记 有 链 谱 的 总 谱 

cinétographie [sinetografi] n. f. 舞 谱 

cinétose [sinetoz] ” 上 【 医 ] 举动 病 

cinétostatique [sinetostatik] 2. f. 运动 静 力 学 

Ciney 锡 奈 , 比利时 那 莫 尔 省 城市 。 

cing(h)alais, e [sigale, sz] 1 a. 僧 合 罗 的 下 C~ n. 借 贫 风 人 
[斯 里 兰 卡 主体 民族 ] ID 2. mmx. 僧 伽 罗 语 

cinglage [ssgla5] n. m. 1. [ 治 ] ( 土 铁 的 ) 锻 打 挤 渣 2. 通气 平 埠 
3. (海上 的 )24 小 时 航程 

cinglant, e [ssgla,at] a. 1. 蒜 答 的 , 扑 打 的 ;刺骨 的 :bise 一 e 
刺骨 的 北 风 / pluie 一 e 打 人 发 痛 的 雨点 2. ( 转 ) 严 厉 的 , 辛辣 
的 , 尖 刻 的 :jecon 一 e 严厉 的 教训 / réponse 一 e 辛辣 的 回复 / 
remarque ~e 尖 刻 的 意见 / 卫 donne un ordre，un conseil, 
partois lance un blame cinglant (Duhamel). 他 发 号 施 令 , 顾 
指 气 使 ,时 而 还 要 尖 刻 地 指责 一 番 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

cinglé, e [sgle] 1 a.〈 民 ) 疯 疯 疗 着 的 ,有 点 精神 失常 的 开 72， 
疯 疯 瘦 瘦 的 人 , 精神 有 点 失常 的 人 :Il est cinglé de se prome- 
ner comme ca sous ja pluie! 他 这 样 地 在 雨中 散步 真有 点 精神 
失常 了 ! / Tu es cinglé? demanda Mathieu (Sartre).“ 你 是 不 
是 疯 啦 ?” 马 蒂 厄 问 道 。( 萨 特 ) 

cingler[ssgle] wv. 过 《海航 行 : ~ vers le port {vers la haute 
mer] 驶 向 港湾 [大 海 ] / A ma gauche cinglaient jes caravelles 
gnoises (Arnoux). 我 的 左 艇 行驶 着 热那亚 的 快 帆船 (阿尔 

) 

cingier fssgle] v.t. 1. 囚 答 ,抽打 ;一 un cheval rétif 鞭打 一 匹 
驾 马 / Tl lui cingla les jambes d' un bon coup de fouet. 他 和 狠 
抽 了 他 双 腿 一 鞭子 。/ Le fouet du postillon cingla les quatre 
chevaux d’attelage. 驿站 马车 夫 的 皮 鞠 抽打 在 拉 车 的 四 匹 马 
身上 。2.( 风 、 雨 . 雪 等 ) 扑 打 , 刺 痛 :La pluie cingle les vitres. 
雨点 打 在 窗 玻 璃 上 。/ Un vent glacial vous cinglait a chaque 
carrefour. 寒 风 在 每 个 路 口 欢 得 您 脸 发 痛 。/ Le vent était 
glacial. I] me cinglait la figure，me coupait la peau (Bosco)， 
寒 风 阅 测 ,抽打 在 脸 上 ,使 我 的 皮肤 痛 得 如 刀 荐 一般 。( 博 斯 科 ) 
3. 〈 转 > 痛 地 , 茜 责 ,训斥 , 鞠 扑 :Il cingla son adversaire d’ une 
replique impitoyable. 他 给 予 对 手 以 无 情 的 反驳 。4,( 技 ] 漳 
黑 线 , 弹 粉 线 5、{ 治 ] 打铁, 顿 锻 

cingleresse [saglares] n.f. 锻 工 钳 , 大 铁 钳 

cingleur [sigloer] n. m. 【机 ] 压榨 机 

cingleuse [seglg:z] n. f{ 治 ] 锻 铁 用 的 压缩 机 

cinglon [ssgl3] n. rm. 其 答 , 抽打 

cinglure [ssgly:r] n. 了 . 1. 革 答 2. ( 风 、 雨 等 ) 扑 打 3.( 转 ) (精神 
上 的 ) 创 伤 ,痛苦 

cingulum [ségylom] n. m，[ 解 门牙 或 犬 牙 的 牙 面 隆 突 

cinnabar [sinaba:r] 2. m. 辰 砂 , 朱砂 

cinnamate [sinamat] n. f， [化 ] 肉桂 酸 盐 

cinnamique [sinamik] a. [化 ] 肉桂 的 

cinnamomum cassia [sinamomomkasja] n. m.《 拉 ) 肉桂 

cinnamone [sinamon] n. m.【 植 ) 樟 属 植 物 

cinoche [sinof] n. 上 《〈 俗 》 电影 ;电影 院 

cinoplasme [sinoplasm] n. m. 动 质 , 动 浆 

cinoque [sinok] a，( 俗 ) 疯 疾 的 ;总 赛 的 

cinorthese [sinortexz] n. 上 【 医 ] 关 节 复 位 手法 

cing [se:k] a. num. cord. inv. [但 位 于 辅音 开始 的 词 前 面 则 
应 读 作 [ss]] 五 :les 一 doigts de la main 五 个 手指 / étoile & 
一 branches 五 角 星 / drapeau rouge a 一 ktoiles 五 星 红旗 / 
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comedie en 一 actes 五 幕 喜 剧 / les 一 lettres 五 个 字母 [婉转 
脏话 merde〈 粪 便 )] / ~ minutes 一 会 儿 , 马上 : Attendez- 
moi cinq minutes，j ai une course a faire. 等 我 一 会 儿 , 我 还 
要 买点 东西 。/ [省 廊 用 法 ]huit heures 一 8 点 5 分 / dix 
heures moins 一 差 5 分 10 点 / Le train part a cinq. 列车 零 
5 分 开 。/ c "ktait moins 一 《〈 俗 ?就 差 那么 一 点 儿 [ 指 侥幸 地 
没有 碰 上 不 幸 或 危险 ]:Jai pu prendre le train，mais c’ était 
moins cing! 我 乘 上 了 火车 , 可 就 差 那么 一 点 就 赶不上 了 。 开 
a.num.ord. inv. 第 五 :tome 一 第 5 卷 / page 一 第 5 页 / 
paragraphe 一 第 5 段 / Charles V 查理 五 世 / prendre ie thé 
站 一 heures 5 点 吃 茶点 / le 一 ou sixieme fois 第 5 或 第 6 次 
JI 272. 7. zw. 1. 五 ;五 字 :Trois et deux font cinq. 3 加 2 等 
于 5。/ wn 一 et trois font huit 《〈 民 ) 一 个 病 子 / compter de 
一 en 一 五 个 一 数 , 一 五 一 十 地 数 /Il fait ses cinq comme 
les S. 他 写 5 像 字母 S / en 一 sec 非常 之 快 ,利索 地 :On 
voit qu il al habitude: en cing sec, i a dépanné la machine. 
看 得 出 他 是 个 行家 里 手 : 三 下 两 下 就 把 机 器 修好 了 。2. 5 日 ; 
5 时 :le ~ avril4 月 5 日 /le 一 demai5 月 5 日 /Ele part 
le 5. 她 5 号 动身 。/ venir entre quatre et 一 4 点 至 5 点 来 / 
un 一 -asept 下 午 5 点 至 7 点 的 茶点 聚会 3. 门牌 号 ,loger au 
一 住 在 5 号 (楼 .单元 套间 ) / la clé du 一 5 号 门 的 钥匙 4. 
百分比 ,小 数 点 : ~ pour cent 百 分 之 五 / recevoir qn 一 sur 
一 【 军 ] 收 听 清 晰 [无 线 电 通讯 用 语 ] / un virgule 一 1,5 5. 
[棋牌 ] 带 5 点 的 牌 :je 一 de pique (扑克 牌 的 ) 黑 桃 5 /Il fal- 
lait jouer je cinq. 应 该 打 [ 押 ]$。6. 衣 帐 的 尺码 ;下 me faut du 
5. 我 穿 5 号 的 。JV n. finv. 1, 房间 号 2. 餐桌 号 3. (法 国 
电视 ) 第 5 频道 :une kmission sur la 5 5 台 的 一 个 节目 

cinq-cents [sEksa] 2. 2. inv. 一 种 纸牌 游戏 

cinq-feuilles [sekfoej] n. m，[ 建 ] 梅 花形 装饰 

cinq-six [ssksis] n. m.，60 度 的 烧酒 

cinquantaine [sskaten] n. f. 1. 五 十 ;五 十 左右 : une 一 
d'enveloppes 50 个 信封 / Une cinquantaine d' habitants 
ont quitté le village. 五 十 来 个 人 离开 了 村 子 。2. 五 十 岁 ; 
五 十 岁 上 下 :approcher de la 一 近 五 十 岁 / atteindre la 一 
满 50 岁 / 了 1 a une bonne cinquantaine. 他 快 五 十 了 。3, 
《 提 )50 周年 纪念 

cinquante [sékat] I a. num. card. inv. 1. 五 十 :一 pages 
50 页 / Il a entre cinquante et cinquante-cinq ans, 他 的 年 
龄 在 50 到 55 岁 之 间 。/ ~ heures de travail 50 个 工时 2. 
很 多 的 ; ~ endroits 多 处 / Je ne vous répéterai pas cin- 
quante fois. 我 不 再 左 一 遍 右 一 遍地 给 你 们 讲 了 。HL a. 
num. ord. inv. 第 五 十 :page 50 第 50 页 / les années 50 50 
年 代 TIE nn. m. inv. 五 十 : habiter (au) 50 住 50 号 / Le 
cinquante a gagné, 50 号 赢 了 。/ C'est quelle taille? C'est 
du 50. 什么 尺码 ?50 码 的 。/ 一 pour cent 百 分 之 五 十 1V 
n.f.inv. 1. 房间 号 2. 餐桌 导 

cinquantenaire [sek atane:r] 【a. 五 十 岁 的 I n. 50 岁 的 人 
JI n. m. 50 周年 :On appelle noces d'or le cinquantenaire 
d' un mariage. 人 们 把 结婚 50 周年 纪念 称 为 金婚 。 

cinquantenier fsskatenje] n. m. (城市 民团 的 ) 队 长 [50 人 
为 一 队 ] 

cinquantieme [sekatjem] Ia. num.ord. 1. 第 五 十 的 :le 一 
jour 第 50 天 / dans la 一 annke de sa vie 在 他 50 岁 的 那 一 
年 2. 五 十 分 之 一 的 :la 一 partie de ses revenus 占 他 收入 
五 十 分 之 一 的 那 部 分 了 n. 第 50 个 [名 ]; arriver 一 au 
marathon 马拉松 赛跑 第 50 个 到 达 终 点 / atre le (la) ~ 
se présenter 是 第 五 十 位 来 签到 的 人 HI n. m. 五 十 分 之 
一 :2 一 s 无 十 分 之 二 [2/501 / 4 cent- 一 s 一 百 五 十 分 之 四 
[4/150 ] / Cette dépense représente & peine la 
cinguantieme de ce qu il gagne. 这 笔 开支 占 他 所 赚 的 五 十 
分 之 一 都 不 到 。 


cinguantiemement [sék atjemma] ad 第 五 十 


cinquieme [sékjem] I a. num.ord. 1. 第 五 的 : ~ acte 第 5 
幕 / la V* République francaise 法 兰 西 第 五 共和 国 / le 一 
étage 第 6 层 / la 一 maladie 第 5 种 病 [ 指 传染 性 红斑 ] / la 
一 article 第 5 条 ( 款 ) / la 一 colonne 第 5 行 (纵队 ) / le 
Ve arrondissement de Paris 巴黎 第 5 区 / A New York, la 
Cinquieme Avenue est habitée par de tres riches bour- 
geois. 纽约 的 第 5 大 道 住 的 都 是 富商 巨 贾 。2. 五 分 之 一 的 : 
la 一 partie d'un tout 占 总 数 五 分 之 一 的 那 部 分 卫 n. 第 
五 个 [名 ]:Il est arrivé cinquieme au 100 metres. 他 100 米 
跑 了 个 第 5 名 。/ le 一 de 1'héritage 第 五 顺序 继承 人 HI 
1. 1. 1 六 层 楼 ;habiter un 一 sans ascenseur 住 在 没有 电 
梯 的 六 层 上 2. 五 分 之 一 : les trois ~s des gens 五 分 之 三 
的 人 / Les rois d’Espagne prélevaient un imp6t d'un 
cinquieme sur Jes produits apportés des colonies. 西班牙 
国王 对 来 自 殖民 地 的 商品 课 以 五 分 之 一 的 税收 。IV >. 了 1. 
第 五 个 : Elle est la cinquieme. 她 是 第 5 名 。2. 五 年 级 :也 
est en cinquieme， 他 上 五 年 级 。/ Elle a redoublé sa [la] 
cinquieme. 她 五 年 级 留 了 一 级 。3. (离合 器 的 )5 挡 ， 
rétrograder de 一 en quatrieme 从 5 挡 退 到 4 挡 4. (古典 
舞 的 ) 第 五 甸 姿 

cinquiemement [szkjiemma] adwvw. 第 五 

Cintegabelle 桑 特 加 贝尔 ,法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

cintrage [sitra:5] n. m.【〔 机 ] 弯曲 , 折 曲 ; 作 拱 : ~ des toles 
[ 冶 ] 滚 轧 ( 轧 制 ) 钢 板 / ~ des tubes 弯曲 [ 挠 曲 ] 管 道 / ~ 
des arcs 拱 痊 架 / 一 du toit 砌 拱 , 把 顶板 做 成 拱 形 

cintre [sstr] n. m. 1. [土木 ] 拱 ;捧腹 ; 半 图 形 :plein ~ 半圆 
拱 顶 2. {土木 ] 筑 拱 的 模 架 , 拱 座 架 ;~ de votite 拱 顶 模 架 / 
一 en trois pieces 三 分 拱 ,三 心 拱 / 一 en pierre 石头 中 心 
脚手架 3. 弓形 ,弓形 圈 ; 拱 形 ; 孤 :~ coffré 拱 形 箱 / ~s de 
feuillage 道路 两 侧 相连 的 树冠 4. 衣架 :~ & jupe 挂 衬 架 / 
一 a pantalon 挂 裤 架 / Tu devrais mettre ta veste sur un 
cintre au lieu de | accrocher a une patére. 你 的 上 家 别 挂 
在 衣 钩 上 , 最 好 挂 在 衣架 上 。/ L'armoire avec，pendus & 
] intkrieur，deux ou trois cintres nus (Simon). 里面 挂 有 
二 三 个 空 衣架 的 衣 顶 。( 西 蒙 ) 5. (舞台 上 方 的 ) 布 景 空间 

cintré, e [satre] a. 工 , 成 拱 形 的 , 弯 成 弧 形 的 ;弓形 的 , 容 尊 形 
的 ;有 拱 架 的 : porte ~e 拱 形 门 2，( 民 ) 疯 疯癫 癫 的 : Ce 
garcon mo" a 1'air cintré. 我 觉得 这 男孩 精神 有 点 失常 。 

cintrement [satrema] n. m. 1， [土木 ] 筑 拱 模 架 的 安装 2. 
变 曲 , 挠 曲 

cintrer [stre] vw.t. 1. [土木 ] 砌 ( 筑 ) 成 拱 形 ;一 une votte 
将 屋顶 筑 成 圆 拱 形 / 一 une fenétre 将 窗户 砌 成 拱 形 2. 安 
设 拱 架 3. 使 弯曲 :~ une tube 弯 一 根 管子 / ~ une plaque 
meétalligue 弯 一 板 金属 板 / machine a 一 折 弯 机 , 弯 板 机 ， 
弯 管 机 4，[ 锋 纠 ] 收 紧 腰身 5. ~ un bateau { 船 ] 加 固 船体 
6. 打 ( 起 ) 皱 折 

cintreuse [sétrg:z] 2 上 【机 ] 折 弯 机 , 弯 板 机 , 杰 管 机 ;一 8 
froid 冷 弯 机 / ~ pour bois 弯 木 机 

cintrier [sitrije] n. m. 舞台 布景 操作 人 员 

< Comité International Olympique (IOC) 国际 奥林匹克 

员 会 

CIO-AFL 〈 英 ) Congress of Industrial Organization-Ameri- 
can Federation of Labor 美国 产业 工会 联合 会 -美国 劳工 联 
合 会 , 产 联 - 劳 联 

cionite [sjonit] n. 凡 【 医 ] 悬 雍 垂 炎 

cionotomie [sjonotomi] n. A【 医 ] 悬 座 垂 切除 术 

Cioran Emil Miehel (1911 一 1995) 西 奥 朗 , 罗马 尼 亚 裔 法 国 
评论 家 ,伦理 学 家 。 

ciota [sjota]，eiouta [sjuta] n. m. 一 种 白 葡 萄 酒 

Ciotat 西 奥 塔 ,法 国 城镇 ,位 于 罗 讷 河口 省 。 

cipaie [sipai]，cipaye [sipaj] wn. m， 欧洲 国家 驻 印度 殖民 军 
中 的 印度 籍 士 兵 
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cipal, ale [sipal] (pl. ~~aux) n.m. ( 民 )1. 巴黎 市 保安 警 
察 [garde municipal 的 缩写 ] 2. 一 级 职员 [commis princi- 
pal 的 缩写 ] 

cipolin [sipolz] n. m. 【地 质 ] 云 母 大 理 岩 

cippe [sip] n. m, 短 石柱 [古代 用 作 莫 碑 或 路 标的 建材 ]: Les 
cippes portaient souvent une inscription, 石柱 上 多 刻 有 和 铭 

Cipriani, Amilcare (1844 一 1918) 奇 普 里 亚 尼 , 意大利 政治 
家 , 曾 参与 第 一 国际 的 建立 。 

cirage [sira:5] n.m. 1. 打 蜡 ,上 蜡 : 一 des parquets 地 板 打 
蜡 / 一 dun meuble 家 具 上 蜡 / ~ des fils 给 绳子 上 螨 2， 
鞋 油 , 擦 鞋 油 : ~ jaune [noir] 黄 [ 黑 ] 鞋 油 / ~ en tube [en 
boite] 管 装 [ 盒 装 ] 鞋 油 / brosse a 一 控 鞋 刷 :Jetalais 
soigneusement le cirage sur mes souliers (Bernanos)., 我 
细心 地 往 皮 鞋 上 涂 鞋 油 ,( 贝 纳 诺 斯 ) /noir comme du 一 
非常 黑 , 墨 黑 / stre dans le 一 [ 空 ] 周 围 云雾 污 黑 一 团 [ 飞 
行 员 的 行 话 ]; ( 引 , 民 ? 醇 了 ;党 了 ,糊涂 了 ,如 瑚 五 里 雾 中 3. 
制作 蜡 布 

cireadin, ne [sirkade,in] a. rythme 一 【生理 ] 一 昼夜 的 节 
律 ,生物 钟 

circaete [sirkaet] n. m.【〔 鸟 ] 短 趾 认 [有 雕 ] 

circalittoral, ale [sirkalitoral] (pl. ~ Qaux) a， [地] 低 亚 沿 
岸 的 (湖泊 ); 低 远 岸 海底 的 ( 海 ) 

circannuel, le [sirkanyqel] a. [生理 ] 周期 为 一 年 的 , 似 年 的 

circassienne [sirkasjsn] n. f，[ 纺 ] 赛 加 西亚 棉 毛 交 织 呢 

circassin, ne [sirkasz,in] I a. 切 尔 克 斯 的 [Circassie， 高 加 
索 北 部 一 地 区 ] HL nn. 1.C 一 切 尔 克 斯 人 2. 马戏 、 杂 技 业 余 
爱好 者 

circination [sirsinasj5] n. f.〔[ 植 ] 拳 卷 

circiné, e [sirsine] a. 1. 卷 成 环 状 的 :Les jeunes feuilles de 
fougere sont circinées. 茧 类 植物 的 嫩 叶 都 是 卷曲 着 的 。2. 
[病理 ] (皮肤 ) 环 状 损 害 

circlip [sirkiip] n. m. [ 技 ] 挡 圈 ; 卡 环 , 扣 环 

circole [sirkol] n. f.【 医 ] 精 索 静 脉 曲 张 [ 肿 ] 

circompolaire [ sirk5poler]，circumpolaire [sirkompole:r] 
a. 拱 极 的 , 极 附近 的 :ktoile 一 〔 天 ] 拱 极 星 

circon(m)-, circun(m)- préf. 表示 “周围 ,附近 ”的 意思 [组 成 
学 术 用 语 ] 

circoncire [sirk5sir] [Conj.63] v. t，1.【 医 ] 切 除 包皮 2. 
[ 宗 ] 行 割 礼 : Ils circoncirent tous les enfants incirconcis 
qu'ils trouverent dans tout le pays d’ Israél (Bible). 他 们 
在 字 全 下 全 效用 扫 到 的 未 行 基 六 的 下 了 都 对 他 们 施行 制 礼 
(《 圣 经 )) 

circoncis, e [sirk3si, iz] 1 a. 1.( 植 ] 环 裂 的 [ 指 果实 ] :fruits 
一 环 裂果 , 盖 果 2.【 医 ] 作 过 包皮 切除 的 3.( 宗 ] 受过 割礼 
的 I n. 1.【 医 ] 做 过 包皮 切除 的 人 2. [ 宗 ] 受过 割礼 的 人 

circoncision [sirk5sizj5] n. 上 1.【 医 ] 包 皮 环 切 术 2.【 宗 ] 割 
礼 ;La circoncision est un tite des religions juive et is- 
lamique. 割礼 是 犹太 教 和 伊斯兰 教 的 一 个 教 仪 。/ L'eglise 
catholique féte la circoncision de Jésus-Christ le 1° 
janvier, 天 主教 每 年 元 月 一 日 过 耶稣 割礼 节 。/ Hier，nous 
avons vu une procession magnifigue pour la _ circoncision 
du fils d'un riche négociant (Flaubert). 昨天 , 我 们 看 见 一 
个 富商 的 儿子 受 割 礼 的 隆重 的 礼仪 队伍 。( 福 楼 拜 ) 

circonférence [sirk5feras] n. f，1，[ 数 ] 周 ; 圆 ; 圆周: ~ 
d’ un cercle 圆周 / ~ concentrique 同心 圆周 2.( 转 ) 周边， 
边界 :~ d’ une ville 一 个 城市 的 周边 地 区 / ~ ahauteur de 
poitrine 〔 林 ] 胸 高 树 围 / ~ sous écorce 去 皮 树 干 围 / Des 
réseaux de barbelés s’étendaient sur toute la 
circonférence du camp des prisonniers. 战俘 集中 营 四 周全 
张 有 铁丝 网 。 

circonférentiel, le [sirk5ferasjel] a. 圆周 的 , 周 缘 的 ; 外 围 
的 ,边缘 的 :vitesse 一 le 圆周 速度 / longueur 一 le 周 长 


circonflexe [sirk5fleks] a. 1. 围 旋 的 ; 弓 状 弯曲 的 :La jambe 
grele，torte et circonflexe (Beaumarchais). 纤细 的 , 扭曲 
的 罗 圈 眼 。( 博 马 舍 ) 2. accent 一 【 语 ] 长 音符 号 [法 语 中 
的 “, 希腊 语 中 “] 3. ~ nerf { 解 ] 腋 神经 

circongiration fsirk5sirasj5] n. f. 【 技 ] 旋转 , 回转 [ 绕 自 由 
轴 ] 

circoninsulaire [sirkonssylsr] a. [地 ] 岛屿 周围 的 

circonjacent, e [sirk5sasd, at] a. 周围 的 

circonlocution [ sirk5lokysj5] n. f.，[ 语 ] 委婉 或 迁 回 的 说 法 : 
parler par 一 婉转 地 说 ,转弯 抹 角 地 说 / Oui, je vous le dis 
tout simplement, a& quoi bon des circonlocutions entre 
nous? (Gide) 是 的 ,我 直截了当 地 对 你 们 说 了 , 我 们 之 间 王 
吗 还 要 绕 弯 子 ?( 纪 德 ) 

circonscriptible [sirk5skriptibl] a，[ 数 ] 可 外 切 的 , 可 外 接 
的 :Tout polygone régulier est circonscriptible au cercle. 
任何 一 个 正 多 边 形 都 可 与 圆 相 切 。 

circonscription [ sirk5skripsj5] n. f/f 1. 界限 ， 界线: 
L’univers ne saurait avoir de circonscription. 宇宙 是 没有 
界限 的 。2. (行政 的 .军事 的 或 宗教 的 ) 区 域 ; 区 域 划分 :一 
administrative 行政 区 划分 / ~s ecclésiatigues 教区 / 一 
electorale 选区 / le député de la 一 该 选区 的 议员 / 一 
militaire 军区 / Je viens vous proposer dannuler 
Telection de la deuxieme circonscription de la Corse 
(Daudet). 我 来 向 您 建议 宣布 科 西 嘉 第 2 选区 的 选举 结果 
无 效 。( 都 德 ) 3.[ 数 ] 作 外 切 图 形 , 作 外 接 图 形 :~ d’ un cer- 
cle a un polygone 给 一 个 多 边 形 作 外 切 圆 

circonserire [sirk3skri:r] [Conj.61] 工 uw. zt 1. 在 … 周 围 画 
线 , 标 出 范围 , 划 出 界限 : ~ un terrain de sport par des 
murs 在 体育 场 四 周 砌 上 围墙 / ~ une zone de manoeuvre 
sur une carte d’ état-major 在 参谋 地 图 上 划 定 行动 范围 / 
一 1 epidemie 控制 流行 病 2. 圈定 ,限定 ;~ un incendie de 
forét au moyen de contre-feux 用 隔离 火 去 熄灭 森林 大 火 / 
一 un sujet de these 明确 论文 论述 的 范围 / L'objet de ces 
recherches n' est pas nettement circonscrit. 这 些 研究 的 目 
的 并 没有 明确 的 范围 。/ Le conférencier a commencé par 
circonscrire son sujet. 报告 人 一 上 来 先 谈 他 的 主题 范围 。/ 
Et, comme ici |’eau surabonde, 1’incendie a vite été cir- 
conscrit，puis maté (Gide). 由 于 这 里 水 源 充 足 , 火灾 很 快 
得 到 了 控制 ,很 快 地 被 扑灭 了 。( 纪 德 ) 3. [ 数 ] 作 外 切 图 形 ， 
作 外 接 图 形 ; 一 un cercle a un polygone 作 一 个 多 边 形 的 外 
切 圆 H se 一 v. pr. 1. 被 划 定 范围 ;被 限制 ,被 限定 ;被 控 
制 ;Le débat se circonscrit autour de cette idee， 辩论 围绕 
这 个 意见 进行 。2.〔 数 ] 外 切 , 外 接 

circonscrit, e [sirk5skri,t] a. 1。[ 数 ] 外 切 的 , 外接 的 :cercle 
一 aun triangle 一 个 三 角形 的 外 切 圆 / cercle 一 a poly- 
gone 一 个 多 边 形 外 接 曲线 2. 受 限 制 的 :espace tres 一 非 
常 有 限 的 空间 

circonspect, e [sirk5spe(kt), kt] a. 谨慎 的 ,审慎 的 ,慎重 的 ， 
有 保留 的 :un diplomate ~ 一 位 谨慎 的 外 交 官 / tenir un 
langage 一 说 话 谨慎 / initiative 一 e 慎重 的 创意 / ton 一 
审慎 的 语气 / mine ~e 有 保留 的 表情 / Mon amitié est 
circonspecte (Diderot). 我 的 友谊 是 有 分 寸 的 。( 狄 德 罗 ) / 
Il est tres circonspect pour s’ engager a la légére dans une 
entreprise. 他 十 分 谨慎 以 避免 轻率 地 卷 入 。/ Nous gardons 
un silence circonspect. 我 们 保持 着 谨慎 的 沉默 。/ Le bon- 
homme，circonspect，ne s’ expliqua pas davantage. 这 位 
先生 出 于 谨慎 就 不 做 再 多 的 解释 了 。 

circonspection [ sirk5spsksj5] n. f. 并 慎 , 审慎 , 慎重 , 小心; 
保留 agir avec ~ 谨慎 行事 / parler avec ~ 说 话 遵 慎 / 
mettre beaucoup de ~ dans le réglement d’ une affaire 处 
理 某 件 事 情 十 分 小 心 道 慎 / Les éclaireurs progressent avec 
circonspection sur le terrain miné. 侦察 兵 在 布雷 地 区 小 心 
地 向 前 推进 。/ La grande circonspection s'impose avant 
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de prendre une telle décision. 做 出 一 个 这 样 的 决定 之 前 必 
须 万 分 慎重 。 
circonstance [sirk3sta:s] n. f. 1. 情况 , 状况 ,形势 ;环境 ;时 
机 :les 一 s d'un accident 一 次 事故 的 情况 / étudier jles di- 
verses 一 s d'un événement 研究 某 事件 的 各 方面 的 情况 / 
exposer un fait jusque dans ses moindres ~s 详尽 地 陈述 
某 一 囊 实 / modifier sa conduite en fonction des 一 s 随机 
应 变 / savoir profiter des 一 s 善于 掌握 时 机 / Les circons- 
tances nous sont favorables. 形势 对 我 们 有 利 。/ s’adapter 
aux 一 s 适应 形势 / agir en raison des 一 s 见 机 行事 / dans 
mes 一 actuelles 在 我 目前 的 情况 下 / les 一 historiques 历 
史 环 境 / En pareille circonstance, le plus sage est 
d'attendre. 在 这 种 情况 下 , 最 明智 的 办 法 就 是 等 待 。/ Une 
circonstance m'’ échappe dans son recit， 他 的 叙述 中 有 个 
细节 我 没 听 清楚 。/ Un méme fait ne se reproduit jamais 
dans les memes circonstances (Louys). 在 同样 的 条 件 下 ， 
绝 不 会 产生 完全 一 样 的 事 。( 路 易 斯 ) / quand les 一 s’y 
pretent ... 当时 机 成 熟 时 … / Ji s'est montré & la hauteur 
de circonstances. 他 表现 得 能 应 付 局 面 。/ Les circons- 
tances économiques incitent a la prudence. 经 济 状况 迫使 
人 们 间 慎 行事 。/ En raison des circonstances， jles 
réjouissances prévues n’auront pas lieu, 根据 情况 是 不 会 
举行 原 定 的 欢 庆 仪式 了 。/ Colomban，reconnu coupable 
sans circonstances atténuantes, fut condamné au maxi- 
mum de ja peine (France). 科隆 邦 被 认定 有 罪 , 又 无 可 减 
罪案 情 , 所 以 被 从 重 判 刑 。( 法 朗 士 ) 2. (给 继承 人 的 ) 特 殊 赠 
与 :Cette grande héritiere, prise enfin avec tant de cir- 
constances，est morte a 18 ans (Seévigné). 这 位 最 后 被 发 
现 拥有 大 营 特 殊 赠 与 的 巨额 财富 的 继承 女子 死 于 18 岁 。( 赛 
维尼 夫人 ) 3，complément de 一 [ 语 ] 状语 4. ~s et 
dépendances [法 ] (不 动产 的 ) 附 属 物 $. de 一 应 时 的 , 合 
时 宜 的 ;habit de 一 与 场合 相宜 的 服装 / discours de 一 切 
合 时 宜 的 讲话 / ceuvre de 一 针对 性 很 强 的 文学 著作 / Ce 
n'est pas de circonstance. 这 不 合 时 宜 。/ En cette période 
de vacances, les conseils de prudence sont de 
circonstance. 在 这 次 假期 中 , 要 求 处 处 小 心 一 些 的 叮嘱 是 必 
要 的 。/ faire une figure de 一 做 出 相应 的 表情 { 尤 指 严肃 
或 斐 伤 的 场合 之 中 ] / prendre un ton [un visage] de 一 以 
合乎 场合 的 口气 说 话 [做 出 适当 的 表情 ] 6. dans [ pour ] 
la 一 为 此 :1 s’ était rasé pour la circonstance, 为 此 他 天 
了 胡子 。7. en toutes 一 s 在 任何 情况 下 ,无 论 如 何 
circonstancié, e [sirk5stasje] a. 详尽 的 ,详细 陈述 的 ; rap- 
port 一 详尽 的 报告 :J*adressais chaque semaine au princi- 
pal un rapport circonstancié sur leleve Bamban 
(Daudet). 我 每 周 都 向 校长 打 一 份 关于 这 位 名 叫 邦 邦 的 学 
生 的 详尽 报告 。( 都 德 ) / événement 一 详细 陈述 过 的 事件 
/ HH nous faut un compte rendu circonstancié de la 
réunion. 我 们 需要 一 份 会 议 的 详细 汇报 。 
circonstanciel le [sirk5stasjsl] a.【[ 语 ] 状况 的 , 状语 的 ， 
complement 一 状语 / complément ~ de lieu [de temps， 
de but, de cause, de comparaison, de concession, de 
condition，de moyen...] 地 点 [时 间 、 目 的 .原因 、 比 较 . 让 
步 . 条 件 、 方 式 …] 状 语 / proposition subordonnée 一 le 状 
语 从 名 
circonstancier [sirk5stasje] v. t. 详细 陈述 , 详尽 说 明 ; ~ un 
rapport 详尽 说 明 一 个 报告 
circonvallation [| sirk5valasj5] n. 上 [ 军 ] 封 锁 壤 
circonvenir [sirk5vnir] [Conj. 16] wv. t. 1. 包围 :Leau a 
circonvenu le village. 水 把 村 子 包围 起 来 了 。2. ( 转 ) 纠缠 
不 体 : Force tribulations me circonviennent (Voltaire). 许 
多 的 苦难 折磨 着 我 。( 伏 尔 泰 ) 3.( 转 ) 限制 :Cet auteur a su 
circonvenir son sujet. 这 位 作者 善于 把 握 住 中 心 内 容 。4. 


《 转 ) 施加 精神 压力 :Ce jeune homme est circonvenu par un 
mauvais compagnon. 这 个 年 轻 人 被 坏 朋友 控制 住 了 。5. 
《 转 ) 欺 骗 ,哄骗 ;使 迷惑 , 使 发 生 错 觉 ; ~ ses juges 欺骗 法 官 
/ 一 son auditoire 哄骗 听众 / 1] a tenté de nous circon- 
venir. 他 曾 试图 迷惑 我 们 。/ Il s'’ efforca vainement de cir- 
convenir le témoin. 他 竭力 想 使 证 人 发 生 错觉 ,但 他 枉 费 心 
机 。 

circonvyenu, e [sirk5vnu] a. 受骗 的 ,上 当 的 ; 受 迷 惑 的 

circonvoisin, e [sirk5vwazz, in] a. 周围 的 ,四 周 的 , 邻近 的 : 
lieux ~s 周围 的 地 方 / Beauvais et les communes circon- 
voisines ont été fusionnés apres les destructions de la Se- 
conde Guerre mondiale. 博 韦 与 其 周围 在 二 次 世界 大 战 中 
被 摧毁 的 乡 合并 在 一 起 了 。 

circonyolution [sirkavolysj5] n. f. 1. 盘 绕 , 盘旋 , 旋 绕 , 旋 
转 , 环绕 ;décrire des 一 s 不 停 地 原 地 打转 / la 一 d'un es- 
calier en colimacon 旋 梯 的 盘旋 / La jeune femme des- 
cendait ] "escalier a double circonvolution (IMauriac). 这 
个 年 轻 妇 人 走 下 盘旋 两 圈 的 楼 梯 。( 葛 里 亚 克 ) 2, ~s 
celEbrales [ 解 ] 脑 回 / ~ intestinales [ 解 ] 肠 问 3.[ 技 ] 卷 积 
4.[ 数 ] 对 合 : 一 de deux fonctions 两 函数 的 对 合 

cireuit [sirkui] 2”. mr. 1.( 旧 ) 环形 路 程 的 长 度 .le 一 dune 
ville 城 周 长 度 / Le parc a 4 km de circuit. 公园 周边 有 4 
公里 长 。2. 弯曲 的 路 ,环形 路 线 . faire le 一 des boulevards 
de ceinture de Paris 在 巴黎 环 城 马路 上 绕 一 大 圈 / 一 
touristique 环形 旅游 路 线 / ~ de Reims 兰 斯 (汽车 ) 赛 车 场 
/je ~ du Tour de France 环 法 自行 车 赛 的 线路 / Quel est 
le coureur vainqueur du Circuit de ] Ouest? 环 法 国 西部 的 
赛跑 冠军 是 哪 位 运动 员 ? / Les ingénieurs des Ponts et 
Chaussées de Napoléon créérent le circuit des routes en 
épingle a cheveux pour le passage des Alpes. 拿破仑 的 桥 
粱 公路 工程 师 们 创造 了 用 回形针 似 的 盘山 公路 翻越 阿尔 摆 
斯 山脉 的 办 法 。/ De nombreux circuits d’ autocars offrent 
des excursions variées dans le Massif central. 中 央 高 原 大 
基 的 盘山 公路 为 旅游 者 提供 了 多 种 远足 选择 。/ 
L’ expédition de Magellan (1516 一 1519) boucla le premier 
circuit fermé autour de la terre. 麦哲伦 的 探险 (1516 一 
1519) 首 次 绕 地 球 航行 一 圈 。3. 转弯 抹 角 ; (思想 ) 复 杂 : se 
perdre dans jes 一 s de sa pensée 想 糊涂 了 4.[ 电 ] 线 路 , 电 
路 ,回路 ;线路 图 : ~ fermé [ouvert] 闭合 [开路 ] 电 路 / ~ 
imprimé 印刷 电路 / ~ intégré 集成 电路 / ~ magnétigque 
磁 路 / rétablir [couper] le 一 接 通 [切断 ] 电 源 / mettre 
une lampe en [hors] ~ 把 电灯 接 通 [ 切 断 ] 电 源 / court- 一 
短路 5，[ 空 ] 降落 前 的 回 航 6，[ 经 ] 流 通 , 流转 : ~ des capi- 
taux 资金 的 流转 / ~ de distribution 商品 流通 渠道 7. 环 
形 电 影院 8. remettre dans le ~ ( 俗 ) 使 之 流通 , 重新 使 用 
9.【 医 ] 周 期 ,循环 10. 一 rouge [vert] 旅 客 出 机 场 的 红色 
[绿色 ] 通 道 

circuit-bouchon [sirkuibuj5] ( pl， ~S- 一 s) [无 ] 陷 波 器 , 带 
阻 滤波 器 , 陷 波 电路 

circulaire [sirkyle:r] 1 a. 1. 圆 的, 圆 形 的 :bassin 一 圆 水 池 
/ surface 一 圆 面 / scie 一 圆 饮 / figure 一 圆 脸 / fonc- 
tion 一 { 数 ] 贺 函数 / mouvement 一 〔 物 ] 圆周 运动 / Les 
prisonniers faisaient leur promenade circulaire dans la 
cour. 放风 时 囚犯 们 在 院子 里 忽 圈 子 。/ Elle tournait sur 
elle-méme dans un envol circulaire de la jupe (Troyat). 
她 转动 身子 ,裙子 飞 旋 起 来 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2. 环绕 的 ,循环 的 : 
voyage 一 环 程 旅行 / bilet 一 环 游客 票 / permutation 一 
[ 数 ] 循 环 排列 / Le temple de Vesta, & Rome, était circu- 
laire. 罗马 的 维 斯 塔 神殿 是 环形 的 。JI 2， f. 通报 , 通知 , 传 
阅 文件 ; ~ administrative 行政 通报 / envoyer une 一 
photocopiée a ses clients pour les informer d une modifi- 


cation des tarifs 向 他 的 客户 们 发 出 通知 告 之 价格 有 变 
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cirr( hh)e 


cireulairement [sirkylerma] adv. 环绕 地 , 循环 地 , 巡回 地 : 
Les aiguilles d une montre se mouvent circulairement. 表 
针 作 圆周 循环 运动 。 

circulant, e [sirkyld, at] a. 1，[ 经 ] 流通 的 , 流转 的 : capi- 
taux 一 s 流动 资本 / monnaie ~e 流通 货币 2. 做 环形 运动 
的 :une foule 一 e 做 环形 运动 的 人 群 

circularisation [sirkylarizasj5] n. f. 使 通讯 卫星 轨道 成 圆 形 

circulariser [sirkylarize] vw. t.【 空 ] 使 成 环形 .~ son orbite 
使 其 运行 轨道 成 环形 

circularité [sirkylarite] n. 人 圆 , 圆 形 ( 性 ); 环 形 (性 ); 迁 回 

circulation [sirkylasj3] n. f. 1. 循环 ,环流 ,周转 , 流动 : ~ 
du sang [sanguine] 血液 循环 : Ses mains étaient toujours 
rougeaudes, parce qu’ elle avait une mauvaise circulation 
du sang. 她 的 手 老 是 红 红 的 ,因为 她 的 血液 循环 不 好 。/ 一 
de l'eau dans une installation de chauffage centrale 取暖 
设备 内 的 水 循环 / 一 atmosphérique {地 ] 大气 对 流 / 一 
des capitaux 资金 的 周转 / 一 monétaire 货币 流通 / retirer 
une monnaie de la 一 废止 一 种 货币 / mettre un nouveau 
type de billet de banque en 一 将 一 种 新 钞票 投入 使 用 / 
droit de 一 流通 税 2. 〈 转 > 流传 , 传播 , 散布 : ~ de fausses 
nouvelles 谣言 的 散布 / mettre un livre en 一 出 版 发 行 一 
本 书 3. 交通 ;车 辆 :agents de la 一 交通 警 / ~ des piétons 
行人 的 来 来 往往 / ~ des trains 火车 交通 / ~ akrienne 空 
中 交通 / accidents de la 一 交通 事故 / interrompre la 一 
中 断交 通 / détourner la 一 让 车 辆 改道 行驶 / Les rues & 
sens unique accelerent la circulation. 单行 街道 使 交通 更 为 
通畅 。/ 1] y a beaucoup de circulation. 交通 拥挤 。/ La 
circulation automobile，de plus en plus intense, a amené 
les pouvoirs publics a édicter une réglementation minu- 
tieuse， 车 辆 越 来 越 拥挤 使 行政 当局 发 布 了 一 个 非常 详细 的 
交通 规则 。 

circulatoire [sirkylatwa:r] a， 血液 循环 的 : troubles 一 s 血 
液 循环 障碍 / L’ appareil circulatoire est ]’ensemble des 
artéres et des veines, 血液 循环 器 官 由 全 部 动 .静脉 组 成 。 

circuler [sirkyle] v. i. 1. 循环 , 环流 , 周转 , 流动 : Le sang 
circule dans le corps. 血液 在 体内 循环 。/ La marche fait 
circuler le sang plus activement. 行走 加 快 血液 循环 。/ 
L "eau circule dans les canalisations. 水 在 管道 系统 中 流 
动 。/ Une eau limpide et claire, tant6t circulant parmi 
] herbe et les fleurs, tantOt en plus grands ruisseaux 
(Rousseau). 清流 透明 的 流水 时 而 在 花草 从 中 穿行 , 时 而 又 
汇 成 更 大 一 些 的 溪流 。( 卢 梭 ) 2. 流传 , 传播 , 散布 :faire 一 
une petition 散发 一 份 请 愿 书 / Ce bruit circule dans la 
ville. 这 消息 在 城 里 传 开 了 。/ Les capitaux circulent plus 
vite quand le commerce est actif. 商业 发 达 , 资金 流动 就 加 
快 。/ [用 于 无 人 称 句 ] JIl circulait des histoires abo- 
minables (Zola). 流传 着 许多 可 亚 的 说 法 。( 左 拉 ) Il circule 
un bruit, selon lequel lennemi serait disposé a demander 
1 armistice. 有 个 传闻 说 敌人 可 能 准备 要 求 停火 。Il circule 
a son sujet beaucoup de plaisanteries. 流传 着 许多 有 关 他 
的 笑话 。3, 往来 ,通行 :Les piktons cireulent. 行人 来 来 往 
往 。/ Les voitures circujent nuit et jour dans Paris， 在 巴 
黎 ,车 辆 日 夜 穿 流 不 息 。/ Les autos circulent & une ca- 
dence accélérée sur ] autoroute. 轿车 在 高 速 公 路 上 高 速 行 
驶 。/ Circulez! 快走 开 ! 不 要 停留 ! / Défense de circuler 
sur 1' herbe! 禁止 践踏 草地 ! 

circuleur [sirkyloe:r] n. m，[ 技 ] ( 仿 星 体 中 的 ) 循 环 器 

circuline [sirkylin] n. f. ( 生 ] 环 状 杆菌 素 

circumduction [sirkomdyksj3] n. f. 旋转 , 回转 ; ~ des as- 
tres 星体 的 回转 / ~ du bras 手臂 的 大 回转 动作 

circumiunaire [sirkomlyne:r] a. [天 ] 月 球 周围 的 ; satellite 
一 月 球 卫星 


circummérodien, ne [sirkammerodjs, en] a. 【天 ] 子 午 圈 附 
近 的 , 傍 子 午 线 的 :hauteur 一 ne(〈 天 体 的 ) 近 子午 圈 高 度 
circumnavigateur [sirkomnavigatce:r] 2. m.〔 海 ] 环 洲 旅行 
家 , 环球 旅行 家 

circumnavigation [sirkomnavigasj5] n. f.[ 海 ] 环 洲 旅行 , 环 
球 旅行 :~ de Magellan (1519) 麦哲伦 的 环球 旅行 (1519) 

circumnutation [sirkomnytasj3] n. 上 【 植 ] 回 旋转 头 运动 

circumpacifique [ sirkompasifik] a. 环 太平 洋 的 

circumpilaire [sirkompile:r] a. 毛发 周围 的 

circumpolaire 见 circompolaire 

circumstellaire [sirkomstele:r] a.〔 天 ] 拱 星 的 

circumterrestre [sirkomterestr] a.【〔 天 ] 地 球 周 围 的 

circan(m)- circon(m)- 

cire fsir] n. f. 1. 蜡 . ~ d’abeille 蜂蜡 / ~ végétale 植物 蜡 
/ ~ vierge 原 蜡 / ~ a cacheter， 一 d” Espagne 火 漆 , 封 旱 
/ cachet a la 一 蜡 封 / sceau a la 一 蜡 印 / objets en 一 
蜡 制 品 , 蜡像 / couler de la 一 dans un moule 浇 蜡 模 / 
frotter le parquet avec de la 一 给 地 板 打 蜡 / On utilise la 
cire pour la fabrication du cirage, pour 1’entretien du 
bois. 人 们 用 蜡 制 造 鞋 油 和 保护 木材 。/ etre jaune { pile] 
comme 一 《〈 转 脸色 量 黄 / une 一 molle ( 转 , 俗 ) 没 主见 的 
人 ,十 分 听话 的 人 2. 地 板 蜡 3. 耳 垢 4. 教堂 内 的 灯火 5. 
{ 动 ] 蜡 膜 [ 指 某 些 鸟 史上 的 薄膜 ] 

ciré, e [sire] Ia. 1. 上 了 晴 的 , 打 过 晴 的 :parquet 一 打 蜡 地 
板 / chaussures 一 es 上 过 鞋 油 的 皮鞋 2. 上 漆 的 :toile 一 e 
漆 布 I n.m. 防水 布 ; 油 布衣 ,雨衣 

cirer [sire] wv.t. 1. 上 蜡 , 打 蜡 ; 一 un parquet 给 地 板 打 蜡 / 
一 les meubles 给 家 具 上 蜡 2，〈 引 ) 擦 鞋 油 :~ une paire de 
chaussures 擦 一 双 皮 鞋 / ~ les bottes 4 qn ( 转 , 俗 ) 拍 人 马 
尼 , 低 三 下 四 地 奉承 人 / ?en avoir rien ea 一 不 感 兴 趣 ， 
无 所 谓 :Il n’en a rien a cirer de leurs affaires. 他 对 他 们 的 
事 不 子 理 皮 。 

Cireur, se [siroe:r, GZ] I n. 上 蜡 工 , 打 蜡 工 II nn. m. 擦 皮鞋 
的 人 HL .了 电动 地 板 打 蜡 机 

cireux, se [sire, oz] a. 1. 蜡 的 , 蜡 质 的 :matiére 一 se 蜡 质 
材料 2. 像 蜡 的 ; 蜡 黄 的 : teint 一 晴 商 的 对 色 / Il fut 
frappe par cette figure cireuse presque grise (Mauriac). 
他 对 这 张 蜡 黄 的 .近乎 灰色 的 脸 惊 情 不 已 ,( 莫 里 亚 克 ) 

Cirey-sur-Biaise 布 莱 兹 河畔 锡 雷 , 法 国 城镇 ,位 于 上 马 轩 省 。 

Cirey-sur-Vezouze 沃 祖 斯 河畔 锡 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 
摩 泽 尔 省 。 

cirier ，ere [sirje, sr] 1 a. 产 蜡 的 ; glandes 一 eres des 
abeilles 蜂 的 蜡 腺 I >” mx. 工 . 蜡 制 品 工人 ; 制 烛 工 ;蜡烛 商 2. 
产 蜡 树 ;palmier 一 巴西 棕榈 / myrica 一 杨梅 DIE x. f. 螨 峰 

ciron [sir3] n. m. 1. (食物 中 生长 的 ) 蛆 , 小 虫 2.( 转 , 俗 》 渺 
小 的 人 ,小 人 物 

cironné, e [sirone] a. [ 食 ] 干 栈 蛆 催 热 的 (乳酪 ) 

cirque [sirk] n. m. 1.( 古 罗马 的 ) 竞 技 场 :jeux du 一 竞技 
游戏 / A Rome，le Grand Cirque pouvait contenir 
380 000 spectateurs. 罗马 的 大 竞技 场 当时 能 容纳 380 000 
观众 。2. 马戏 场 , 杂技 场 ;马戏 团 , 杂技 团 ; musique de 一 
马戏 团 的 伴奏 音乐 ; ( 转 喧 益 的 音乐 / les gens du 一 马戏 
团 [ 杂 技 团 ] 团 员 / ~ ambulant 流动 马戏 团 / Les parents 
ont amene leurs enfants au cirque pour les récompenser. 
父母 带 孩 子 们 去 看 马戏 , 以 示 奖 励 。3.( 转 , 俗 ) 喧闹 (的 地 
方 ), 嗜 杂 ( 的 地 方 ); Quel cirque les veilles de départ en va- 
cances! 出 发 度假 去 的 前 几 天 那个 乱 劲 儿 ! / Quel cirque， 
ce carrefour! 这 个 路 口 乱糟糟 的 ! / Arrete ton cirque. 别 
六 了 。4. [地 质 ] 冰 斗 5. {天 ] (月 球 、 火 星 表 面 的 ) 圆 谷 6. 
排 管 队 [ 班 ,组 ]7.【 采 ] 鸡 窝 顶 , 吊 桶 8.{ 建 ] 流 动 式 建筑 安装 
车 间 ( 直 线 前 进 方式 施工 ) 


cirr(h)al, ale [siral] (如 .一 auxz) 4 [ 植 ] 卷 须 的 


cirr(h)e [sir] n. mm. 1. [ 植 ] 卷 须 , 卷 枝 ;~s de la vigne 葡萄 
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芯 的 卷 须 2，[ 动 ] 触 毛 , 触须 ,触角 , 刚毛, 棘 毛 ; (甲壳 类 的 ) 
莹 足 ;( 腕 足 类 的 ) 腕 丝 ;( 某 些 软 体 动物 及 吸虫 的 ) 阴 茎 ;孢子 
角 , 卷 带 孢子 

cirrhese [siro:z] n. f. 〔【 医 ] 硬化 , 肝 硬 变 , 肝 硬 化 :一 biliaire 
胆汁 性 肝 硬 化 / ~ atrophigue [hypertrophique] 萎缩 性 
[肥大 性 ] 肝 硬化 / ~ pulmonaire 肺 硬化 

cirrhotique [sirotik] 1 a. 硬化 的 , 肝 硬 化 的 ; 患 肝 硬化 的 下 
n， 肝 硬化 患者 

cirriforme [siriformj a. 1.[ 植 ) 卷 溪 状 的 2. [ 动 ] 刺 毛 状 的 
3.( 鱼 ] 触 须 状 的 

cirripedes [siripsdj ”. zm. 如 [ 动 ] 莫 足 亚 纲 

cirro-cumulus [sirokymylys] n. m.【 气 ] 卷 积 云 

cirro-stratus [sirostratys] n. m.、( 气 ] 卷 层 云 

cirrus [sirys] n. m.{ 气 ] 卷 云 

cirse [sirs] n. m.，({ 植 ] 萄 

Cirta 锡 尔 塔 , 阿尔及利亚 君 士 坦 丁 市 的 旧名 。 

cirure [siry:r] 2. 上 上 光 晴 ; 蜡 制 涂料 

cis- préf. 表示 “这 边 ,这 里 ”的 意思 

CISA Commission Internationale de Surveillance et d’ Arbi- 
trage 国际 监督 和 仲裁 委员 会 

CISAE Congrés International des Sciences Anthro- 
pologiques et Ethnologiques 国际 人 类 学 及 民族 学 大 会 

cisaillage [sizaja:3] n.m. 1. 前 ,剪断 , 剪 切 , 切断 ,切割 2. 切 
口 ,断面 , 切 边 , 切 头 3. 【地 质 ] 断 层 , 位 移 , 错 动 

cisaijle [sizaj] 2. f. 1. (制作 硬币 的 ) 边 角 料 2. 大 剪刀: 一 
de ferblantier 白 铁 工 使 用 的 剪刀 / 一 de jardinier 园艺 剪 
刀 3. [机 )] 剪 床 , 剪 切 机 4.(〔 铁 ] 交叉 渡 线 

cisaillement [sizajma] n.m. 1. 前 ,前 切 2，[ 物 ] 剪 力 ;( 剪 ) 
切 力 ; 剪 应 力 3.[ 技 ] 切 变 , 剪 切 变形 ;位 错 , 位 移 4. (铁路 、 
公路 .街道 等 的 ?交叉 

cisailler [sizaje] I v.t. 1. 剪 , 剪 切 , 剪断 ,切割 ;~ de la tole 
剪 切 铁 板 / ~ des branches 前 枝 2. 前 断 ,破坏 .Le choc a 
cisaillé le rivet. 撞击 震 断 了 锦 钉 。3. 修剪 ;一 les branches 
d' un arbre 给 一 棵 树 剪 枝 4. (铁路 .公路 等 ) 交 叉 , 斜 切 5. 
一 qn〈 俗 ) 因 笨拙 在 某 和 人 脸 上 划 了 口子 ; ( 转 ) 奚 落 某 人 11 se 


一 _v. pr. 被 切割 .Ce metal se cisaille trop facilement. 这 
种 金属 太 容易 切割 了 。 

cisailleur [sizajce:r] 2 mm. 剪 切 工人 

cisailleuse [sizajg:z] n. 上 【机 ] 前 床 , 剪 切 机 

cisajpin, e [sizalpée, in] 了 a. 内 阿尔 捍 斯 山 的 [意大利 一 侧 ] 


ILC~e 2.pr. 大 [ 史 ] 内 高 卢 [ 即 Gaule cisalpine， 在 今 意 
大 利 北部 ] 

Cisalpine (République) 阿尔 卑 斯 山南 共和 国 (1797 一 1802 )， 
拿破仑 在 意大利 北部 建立 的 国家 。 

ciseau [sizo] (pl， ~x) n.m. 1、 山子 , 歼 子 :一 de sculpteur 
雕刻 溺 / 一 d'ébéniste 细 木 工 精 / ~ de calfat { 船 ) 拾 链 溺 
/ ~ a troid 冷 拍 / travailler [tailler] au 一 用 凿 子 加 工 2. 
《 转 ) 雕刻 ; 膨 刻 技巧 ,ouvrage du 一 雕刻 作品 / avoir le 一 
delicat 刀 法 细 及 / Cet artiste a un ciseau vigoureux. 这 位 
艺术 家 的 刀 法 苍劲 有 力 。3. pli. 前 万 :一 x de tailleur 裁缝 
剪刀 /一 x-laser[ 纺 ] 激光 剪刀 / 一 x de chirurgien 手术 前 
刀 / 一 xaongle 指甲 刀 / 一 x de poche 旅行 剪刀 / tailler 
a coups de 一 x《〈 俗 ? 靠 剪 万 工作 [ 喻 抄袭 他 人 作品 ]4.〔 舞 ] 
剪刀 舞步 5. saut en 一 x [ 体 ] 前 式 跳高 : I] s’ étendit sur le 
dos, leva les jambes en air et fit les ciseaux (Sartre)， 他 
上 身 向 后 一 倒 , 高 抬 双 腿 ,做 了 一 个 剪 式 动 作 。( 萨 特 ) 6. les 
一 x du crawl [ 体 ] (自由泳 的 ) 双 腿 打 水 动作 7,[ 体 ] 摔 跤 运 
动 中 双 腿 夹 住 对 方 头 部 8. avoir les voiles en 一 x [ 海 ] 船 帆 
分 别 在 左 , 右 艇 两 侧 的 航行 9 battre les cartes cn 一 x {有 牌 
戏 ] 洗 牌 

ciselage [sizla:s], cisellement, cistlement [ sizelma] n. 7m. 
1. 内 ;雕刻 ; 雕 色 ; 狗 2，[ 园 ] 葡萄 果 串 的 修整 

ciseler [sizle] [Conj.6] wv.t. 1. 溺 ; 吹 刻 , 雕 铁 ; 锡 ;一 un bi- 


jou 雕 铁 … 件 首饰 / ~ une statue 雕 一座 雕像 2. 修剪 3. 
《 转 ) 精 雕 细 刻 , 推荐 , 琢磨 : phrase ciselée 精心 推 斋 过 的 句 
子 / ~ des vers 推荐 诗句 4. {[ 纺 ) 制 绒 : 一 le velours 割 天 
禾 绒 

Ciselet [sizle] 2”. zi。 小 当 子 ,只 刻 溺 刀 

ciseleur [sizloe:r] n. m. 1. 打 制 金 银 首饰 的 工区 2.〈 转 ) 文字 
精美 的 作家 : Heredia fut un bon ciseleur de vers. 埃 雷 迪 亚 
是 一 位 善于 雕 凿 文字 的 诗人 。 

ciselure [sizly:r] n. /. 1. 金 银 首饰 的 中 铁 技 术 ; 有 雕刻 术 2.、 内 
匀 的 花纹 3. 《 引 ) 各 种 精 屠 细 刻 的 艺术 品 ;les 一 s de pierre 
des cathédrales gothique 哥 特 式 天 主教 堂 的 精细 石雕 4. 
《 转 ) 文 艺 作品 的 推荐 

Cisjordanie 约旦 西部 地 区 。 

cisjuran, e [sissyra, an] 1 a. 内 汝 拉 山 脉 的 11 n. f. 内 汝 拉 
出 脉 地 区 [ 指 今 勃 民 第 地 区 ] 

Ciskei 西 斯 凯 , 南非 联邦 一 个 由 班 图 族 组 成 的 州 。 

cisiunaire [sislyne:r] a. 《天 ] 地 球 与 月 党 间 的 ;地 -月 轨道 间 
的 


CISO Confédération Internationale des Syndicats Ouvriers 
国际 工会 联合 会 ( 即 阿姆斯特丹 工会 国际 ) 

cisoires [sizwa:r] 2. f. pl. 钢 前 ,铁皮 剪 切 机 

cispadan, e [sispada, an] a. 内 波 河 的 :République 一 e 内 波 
河 共 和 国 [1796 年 为 拿破仑 所 建 ,1797 年 并 人 阿尔 昔 斯 山南 
共和 国 ] 

cisrhenan, e [sisrena, an] a. 内 莱恩 河 的 

cissoidal, ale [siswadal] (pl，~aux) aa [ 数 ] 蔓 叶 线 的 

cissoire [siswa:r] n. f，[ 数 ] 蕊 叶 线 

ciste! [sist] n., m，[ 植 ] 岩 六 敬 

ciste [sist] n. f. 工 ( 古 罗 马 祭神 时 用 的 ) 祭 器 德 2，( 引 ) 金属 
首饰 盒 3. 〈 史 前) 石棺 [死人 是 蹄 着 的 ] 

cistercien, ne [sistersjs, sn] [ 宗 ]1 a. 西 都 (Citeaux) 修道 会 
的 ;architecture 一 ne 西 都 会 式 建筑 JI n. 西 都 会 修士 [ 修 
女 ] 


cis-trans [sistra:s] a.inv. 1, [化 ] 顺 ( 式 ) 反 ( 式 ) 的 2. test 一 
{ 生 ] 顺 反 ( 式 ) 测 验 

cistre [sistr] 2. m.【 乐 ]16、17 直 纪 欧洲 流行 的 一 种 乐器 , 类 
似 曼 多 林 

cistron [sistr3] n. m, 【 生 ] 顺 反 子 , 作用 子 [ 现 作为 基因 
(gene) 的 同义词 使 用 ] 

cistude [sistydj x. 上 [ 动 ] 淡 水 龟 [ 生 活 在 欧洲 中 部 , 最 长 达 
35 厘米 ] 

CIT Convention Internationale des Télécommunications 国 
际 电 信 公 约 

citacées [sitase] z. f. 太 ，[ 檀 } 半 日 花 科 

citadelle [sitadel] n. f. 1. 城堡 : En 1708，la citadelle de 
Lille tint assez longtemps apres la chute de la ville. 1708 
年 ,里 尔 城 沦 陷 后 ,该 城 的 城堡 仍 坚持 了 一 段 相 当 长 的 时 间 。 
/ L'amiral Néplouwjeff est tué en sortant de la citadelle 
pour aller inspecter les troupes (Cendrars). 内 普 鲁 伊 杰 夫 
海军 司令 是 走出 城堡 视察 部 队 时 被 杀害 的 。( 桑 德 拉 尔 ) / 
(HH) monte a l’escalade de la citadelle sous le feu du 
canon ennemi (Voltaire). (他 ) 贸 着 禹 人 的 炮火 构 登 城堡 。 
( 伏 尔 检 ) 2.〈 转 ) 堡垒 , 炮台, 大本营 , 中心,Rome，citadelle 
du catholicisme. 罗马 , 天 主教 的 大 本 营 。 

citadin, e [sitadz, en] 1 a. 城市 的 :vie ~e 城市 生活 / po- 
pulation 一 e 城市 居民 (人 虽 ) / mentalité 一 e 城市 心态 下 
n. 城市 居民 , 城 里 人 : En été, les citadins quittent les 
grandes villes pour aller a la mer et a la campagne. 夏季 ， 
城市 居民 就 离开 大 城市 前 往 海边 和 农村 。 

citateur, trice [sitatoe:r;tris] E n. 引证 者 ; 爱 引 经 据 典 的 人 
JI 2”. m. 引文 集 , 摘录 集 

citation [sitasj5] n. f 1. 引文, 引 语 , 语录 : une these 
bourree de 一 s 塞 满 了 引文 的 论文 / dictionnaire des 一 s 引 


cité 
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civette! 


文 词典 / Un dictionnaire sans citations est un squelette 
(Voltaire). 一 部 无 引文 的 词典 只 是 一 个 有 骨 无 肉 的 空 架 
子 。( 伏 尔 泰 ) 2, [法] 传讯 , 传唤;《 引 ) 传票 :recevoir une 一 
接 到 传票 3。[ 军 ] 表 扬 , 表彰 , 嘉奖 :~ a 1 ordre du jour 岂 
奖 令 / ~ alordre de l’armée [de la division, du 
régiment] 全 军 [全 师 ,全 团 ] 嘉 奖 / Il fut honnoré de 4 ci- 
tations. 他 受到 过 4 次 嘉奖 。/ Aucune citation ne serait 
attribuée en cette pénible occasion (de Gaulle). 在 这 个 痛 
苦 的 场合 下 不 会 发 布 任何 嘉奖 令 的 。( 戴 高 乐 ) 

cite [site] 2. f. 1. (古代 的 ) 城 邦 ,国家 :一 s grecques 希腊 的 
城邦 / les lois de la 一 城邦 法 ,国法 / droit de 一 公民 权 / 
avoir [recevoir] le droit de 一 ( 转 ) 被 接纳 , 立 住 脚 2. C 一 
老 城 , 旧 城 区 .ile de la C 一 西 贷 岛 [巴黎 旧 城 ] / C 一 de 
Londres 伦敦 旧 城 / C 一 interdite de Beijing 北京 的 紫 禁 
城 [ 故 宫 ] 3. 城市 ,都 会 ;全 城 居民 : ~ commercante 商业 城 
市 / Toulouse et Bordeaux sont les deux grandes cités du 
Sud.Ouest francais. 图 卢 北 和 波尔多 是 法 国 西南 部 两 大 都 
会 。/ La Mecque，cité sainte de 1’'islam. 麦 加 ,伊斯兰 的 
圣 城 。/ ~ de Dieu， 一 celeste， 一 future ( 转 ) 天国 ,天堂 ， 
福地 , 极乐 世界 , 伊甸园 4. 居住 区 , 聚居 地 , 新 城 : 一 
ouvriere 工人 居住 区 , 工人 新 村 / ~ universitaire 大 学 区 ， 
大 学 城 / 一 de transit， 一 d’urgence ( 建 ] 周 转 房 所 在 地 ; 
收容 中 心 

cite-dortoir [sitedortwar] (pl. ~ $s- 一 s) n. m. 宿舍 区 , 宿 
舍 新 村 

Cite (ile de la) 西 贷 ( 岛 ), 巴黎 市 中 心 塞纳 河 河 心 岛 。 

citejardin [sitesgards] (pl. 一 s- 一 9) n.m. 花园 新 村 ,高 级 
住宅 区 

citer [site] v.t. 1. 引用 ,引述 ,援引 :~ qn 援引 某 人 的 话 或 
文字 / ~ les paroles de qn 引用 某 人 的 话语 / Il est nourri 
de littérature classique et cite a tout instant Pascal, 
Racine，la Fontaine，etc. 他 满 脑 子 的 古典 文学 ,开口 闭口 
都 是 帕斯卡 、 拉 辛 、 拉 封 丹 等 名 家 。/ ~ un article de loi 援 
引 一 条 法 律 条 款 2. 举 ( 例 ), 提 及 , 列举 ,一 一 说 出 ; ~ un 
exemple al appui d’ une regle 举例 证 明 某 一 规则 / ~ un 
fait dans un proces-verbal 指出 笔录 上 某 一 事实 / ~ ses 
ressources 说 明 来 源 / Citez -moi les principales comédies 
de Moliére. 请 举 出 莫 里 哀 的 主要 喜剧 作品 。3. 表扬 , 表彰 ， 
嘉奖 :~ qn en exemple 表扬 某 人 / ~ qn pour sa bravoure 
表彰 某 人 英勇 善战 / ~ une unité a 1'ordre du jour 嘉奖 某 
部 队 4. { 法 ] 传讯 ,传唤 ; ~ un temoin 传唤 证 人 / Elle al- 
lait courir chez le juge de paix ou elle citait une cliente 
(Zola). 她 跑 去 找到 治安 法 官 ,传唤 了 一 位 女 委托 人 。( 左 拉 ) 

citérieur, e [siterjoe:r] a.〈 罕 ) [地 ] 内 侧 的 , 近 侧 的 

citerne [sitern] 7n. 上 1. 雨水 池 , 蓄 水 池 : les 一 s d'un 
chateau fort 一 个 城堡 的 蓄 水 池 2. 油 舱 , 油 铅 , 饶 槽 ， 
bateau- 一 油船 / camion-~ 油槽 车 / wagon- ~ 【〔 铁 ] 铅 车 

citerné, e [siterne] a. 雨水 池 形 状 的 :une fosse 一 e 雨水 池 
形状 的 沟 

citerneau [siterno] (pl，~x) n.m. 雨水 池 前 的 小 水 池 [ 为 净 
化 雨水 而 设 ] 

citernier [siternje] n. m. 铅 模 制造 商 

cithare [sita:r] n. f. 1. 乐 坟 古 项 腊 的) 西塔 拉 淘 [ 有 5 根 或 
6 根 弦 ]2. 世界 各 地 的 无 

citharede [sitared] n. 人 及 的 ) 本 卉 拉 汪 弹唱 艺人 

cithariste [sitarist] a.,n.( 今 中 欧 各 国 的 ) 弹 奏 西 塔 拉 和 琴 的 
(人 ) 

citification [sitifikasj5] n. f. 都 市 化 

citizen s band [sitizanba:d]( pl， 一 s)n.f，( 英 ) 民 用 电台 频 
带 ,民用 波段 [官方 建议 用 bande publique 取代 ;缩写 为 
CB] 

citoyen, ne [sitwajs, en] 1n. 1. (古代 希腊 ) 城 邦 的 自由 庆 
民 2.《〈 旧 》 市 民 , 城 里 人 3. 公民 , 国民 ; En France，les 


citoyens sont électeurs & 18 ans. 法 国 公民 满 18 岁 即 为 选 
民 。/ Les indigénes des anciennes colonies francaises 
étaient sujets francais，mais non citoyens francais. 原 法 
国 殖民 地 土著 人 , 算法 国 臣 民 , 但 不 是 法 国 公民 。/ Il vit en 
France depuis 10 ans, mais il est resté citoyen chinois. 他 
在 法 国 住 了 10 年 ,但 仍 是 中 国 公民 。/ faire son devoir de 
一 履行 其 公民 义务 [ 指 参加 选举 ] / ~ d'honneur d'une 
ville 某 个 城市 的 荣誉 市 民 / Aux armes，citoyens! 拿 起 武 
器 ,公民 们 ! / ~ du monde 世界 主义 者 4. 〈 俗 人, 家伙: 
Veoeila un dr6le de citoyen. 他 真是 个 怪 家 伙 。1I a. 1. 民间 
的 :bals ~s 民间 舞会 2. Roi 一 开明 帮主 [ 路 易 . 菲 力 普 自 
诗 的 称号 ] 

citoyennete [sitwajente] 2. f. 公民 资格 , 公民 身份 : jouir de 
la 一 francaise 享有 法 兰 西 公民 资格 / Il va faire des 
démarches pour obtenir la citoyenneté francaise. 他 将 设 
法 取得 法 国 国 籍 。 

citral [sitral] xn. 7 . (化 ] 柠檬 醛 

citrate [sitrat] 2. m. 【化 ] 柠檬 酸 盐 ; 柠檬 酸 酯 ; 枸 橡 酸 盐 : 一 
de sodium 柠檬 酸 钠 / ~ ferrique 柠檬 酸 铁 


citraté, e [sitrate] a. [化 ] 含 柠檬 酸 的 , 含 柠檬 酸 盐 的 
citrin [sitre] n. m.，citrine [sitrin] n. 上 〔 矿 ] 黄 晶 , 黄 水 唱 ， 
茶 草 , 蔡 瑛 


citrin, e [sitrg, in] wa. ( 书 ) 柠檬 黄 的 

citrine [sitrin] 2. f. (化 ] 1. 柠檬 香精 油 2. 柠檬 素 ; 枸 梅 素 

citrique [sitrik] a. 【化 ] 柠檬 酸 的 :acide 一 柠檬 酸 

Citroén, Andre (1878 一 1935) 雪铁龙 , 法 国 雪铁龙 牌 轿车 工 
厂 的 创办 人 。 

citron [sitr5] n. m. 1.【 植 ] 柠檬 :essence (aromatique) de 
一 柠檬 ( 香 ) 精 / the au 一 柠檬 茶 / jus de 一 柠檬 计 / 
boisson au ~ 柠檬 饮料 / une rondelle [tranche] de 一 一 
块 柠檬 切片 / etre jaune comme un 一 〈 转 ) 脸色 螨 黄 / 
presser qn comme un 一 《〈 转 , 俗 ) 榨 尽 某 人 的 脂 营 2.《 民 》 
头 ,脑袋 : recevoir un coup sur le 一 头 上 挨 了 一 下 / se 
presser le 一 绞 尽 脑汁 3. 黄色 木材 的 统称 4.[ 动 ] 粉 蝶 科 
的 俗称 HL a. ?zzw. 柠檬 黄 的 :un beau jaune ~ 一 种 很 好 看 
的 柠檬 黄 / kcharpes 一 柠檬 黄 ( 色 ) 的 披肩 

citronine [sitronin] n. f. 柠檬 素 

citronnade [sitronad] n. f. 柠檬 汽水 

citronnat [fsitrona] 2. mm ， 糖 演 柠檬 陈皮 

citronné, e [sitrone] xc. 加 柠檬 汁 的 , 有 柠檬 味 的 :eau ~e 加 
柠檬 汁 的 水 / odeur 一 e 柠檬 香味 

citronnelle [sitronel] n. f. 1. 加 柠檬 皮 的 烧酒 2.[ 植 ] 亚 香 
茂 3. 香 茅 油 [ 产 于 印度 , 用 于 驱 蚊 ] 4, 蜜蜂 花 

citronnier [sitronje] n. m.【 植 ] 柠 檬 树 

citrouille [sitruj] 2. f. 1.[ 植 ] 笋 瓜 ;南瓜 ;西葫芦 2.《〈 民 ) 大 
脑 瓜 3. 《 民 ) 又 胖 又 笨 的 人 , 大 笨蛋 

citrus [sitrys] 2. 7 《〈 拉 )[ 植 ] 柑 桔 属 [ 亦 称 agrume] 

Ciudad Bolivar 玻利维亚 城 , 委内瑞拉 东部 城市 。 

Ciudad Guayana 圭亚那 城 ,委内瑞拉 东部 城市 。 

Ciudad Juarez 华 雷 斯 城 , 墨西哥 北部 城市 。 

Ciudad Real 雷 阿尔 城 ,西班牙 中 北部 城市 。 

Cipdad Trujillo 特 鲁 希 略 城 ， 多 米 尼 加 共 和 国 圣 多 明 各 城 的 
旧名 。 

civadiere [sivadje:r] n. f.，[ 海 ] 方 帆 : porter 1’épée en 一 
〈 转 > 横 佩 宝剑 [国王 、 公 勇 特有 的 佩 剑 方式 ] 

fivaisme [sivaism] 2. mm. (婆罗 门 教 的) 湿 婆 派 

cive 见 ciboulette 

civelle [sivel] n. f，[( 动 ] 幼 鳗 , 鳗 苗 

civet [sive] n. m. 加 洋葱 和 葡萄 酒 的 野味 :~ de lievre 以 洋 
和 瓯 和 葡萄 酒 为 佐 料 的 野兔 肉 / manger un lapin en 一 吃 洋 
敬 和 葡萄 酒 娄 的 免 内 / ~ de langoustines ( 引 > 酒 燃 海 鳌 是 


civettel 见 ciboulette 


EC 


| 


le 


civette? 
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clafoutis 


civettez[ sivet] n. 了 .1.( 动 ] 磨 猫 2. 磨 猫 香 3. 麻 猫 皮 

civiere [sivje:r]n. f. 1. 担架 :porteur de ~ 担架 员 / etre 
etendu sur une 一 身 在 担架 上 2. 担架 式 的 搬运 工具 :char- 
ger des pierres sur une 一 把 石料 装 在 儿 架 上 

civil, e [sivil] 1 a. 1. 涉及 全 体 公民 的 ,国内 的 ;aviation 一 e 
民用 航空 / guerre 一 e 国内 战争 ,内战 / droits 一 s 公民 权 
/ état 一 个 人 身份 / liste 一 e 《 引 ) 国 家 元 首 年 伴 / jour 一 
[天 ] 民 用 日 / année 一 e [天 ] 民 用 年 2. [法 ] 民事 的 : code 
一 民法 法 典 / droit 一 民法 / tribunal 一 民事 法 庭 / 
mort 一 e《 旧 ) 箱 夺 公 民 权 / se constituer partie 一 e (在 刑 
事 案 件 中 要求 损害 赔偿 3. 非 军 人 的 , 文职 的 ,平民 的 ， 
autorites 一 es 民政 当局 / vie 一 e 平民 生活 / tenue 一 e， 
costume 一 便服 ; De nos jours，les prétres catholiques 
sont autorisés & revetir en ville le costume civil. 现今 ,天 
主教 神父 进 城 可 着 便服 。4. 非 宗教 的 , 世俗 的 ; mariage 一 
非 宗 教 婚礼 / enterrement 一 无 宗教 仪式 的 安葬 5， 有 洱 
养 的 , 彬 彬 有 礼 的 , 谦 医 的 ; homme affable et 一 和 落 有 礼 
的 人 / manieres 一 es 彬 彬 有 礼 的 举止 I mn. mm 1. 平民 , 百 
姓 [与 军人 和 神职 人 员 相 对 而 言 ]:se mettre en 一 着 便服 / 
DLL vit un civil traverser les files de tommies (Merle). 他 见 
到 一 个 平民 百姓 穿 过 大 兵 的 队伍 。( 梅 尔 ) 2. 平民 生活 :Que 
faisait-il dans le civil? 他 当 百 姓 时 是 干什么 的 ? 3. 【法 ] 民 
事 :poursuivre qn en 一 上 民事 法 庭 控 告 某 人 

civilement [ sivilmaj adv. 1. 【法 ) 民事 上 : Le pere est 
civilement responsable de ses enfants mineurs. 父亲 对 他 
的 未 成 年 孩子 应 负 民 事 上 的 责任 。/ Cette affaire sera jugée 
civilement. 这 宗 案子 将 由 民事 法 庭审 判 。2. 无 宗教 仪式 
地 :se marier 一 只 去 民政 机 关 登 记 结婚 3. 彬 彬 有 礼 地 ; 
traiter qn ~ 以 礼 待人 /Tim'a recu fort civilement. 他 非 
常 容 气 地 接待 了 我 。 

civilisable [sivilizabl] a. 可 开化 的 ,可 教化 的 : un peuple 
facilement 一 一 个 容易 教化 的 民族 

civilisateur ,trice [sivilizatoe'r, tris] Ta. 开化 的 ,教化 的 ， 
Son grand role civilisateur ira se précisant tous les jours 
davantage (Jaures). 他 那 巨 大 的 教化 作用 将 一 天 天 地 明确 
起 来 ,( 侯 勒 斯 ) I1 n. 开化 者 ,教化 者 :La Grece fut la civi- 
lisatrice du Bassin mediterranien. 希腊 是 地 中 海盆 地 的 教 
化 者 。 

civilisation [sivilizasj5] n. f. 1. 开化 ,教化 : ~ progressive 
d'une kthnie 一 个 民族 的 逐步 开化 过 程 / les facteurs de la 
一 开化 的 诸 要 素 2. 文明 ,文化 :~ de 1'age de la pierre 石 
静 时 期 的 文明 / ~ médiéval [modernej 中 世纪 [现代 ] 文 明 
/ 一 chrétienne [musulmane] 基督 教 [ 穆 斯 林 ] 文 明 / 一 
chinoise 华夏 文明 / ~ occidentale [orientale] 西方 [东方 ] 
文明 / La langue ，les _ institutions， les moeurs， les 
croyances， les courants artistiques, les techniques... 
sont des faits de civilisations. 语言 制度 、 风 俗 . 信 仰 、 艺 术 
思潮 .技术 … 都 是 文明 的 表现 。 

Civilis Claudius (公元 1 世纪 ) 基 维 利 斯 , 古 罗马 奴隶 反叛 首 
领 


civilisé, e [civilize] a. 1. 开化 的 ,文明 的 ;peuples 一 s 开化 
了 的 民族 / nation ~e 文明 的 国家 / vie ~e 文明 生活 / 
Comment est-ce possible dans un pays civilisé? 在 一 个 文 
明 的 国度 里 这 怎么 可 能 呢 ? 2. 有 教养 的 型 n. 有 教养 的 人 

civiliser [sivijlize] 下 v. t. 1. 使 开化 ,教化 ,使 文明 起 来 :La 
conquete romaine a civilisé la Gaule. 罗马 帝国 的 占领 使 高 
卢 人 开化 了 。/ Les Grecs ont civilisé 1' Occident. 希腊 人 使 
西方 文明 起 来 了 。/ Pierre le Grand a civilisé son peuple. 
彼得 大 帝 教 化 了 他 的 人 民 。2. 使 之 知礼 , 使 之 有 教养 ; La 
fréquentation de la bonne société ] a un peu civilisé. 与 上 
层 社 会 的 接触 多 了 使 他 变 得 有 些 教养 了 。3， [法 ] 作 民事 处 
理 :~ une affaire 将 某 一 案子 民事 处 理 HI se 一 vw. pr. 文 


明 起 来 , 变 得 有 教养 : Les Romains s’étaient civilisés no- 
tamment au contact des Grecs. 罗马 人 主要 是 与 希腊 人 的 
交往 中 文明 起 来 了 。/ Les Mongols de la Chine se 
civiliserent au contact de leurs sujets. 征服 中 国 的 那 部 分 
蒙 十 人 在 同 自 己 的 子 民 的 交往 中 变 得 开化 了 。/ Il com- 
mence a se civiliser: il dit bonjour a tout le monde en ar- 
rivant. 他 开始 慌 礼 貌 了 ,每 次 到 时 跟 大 家 都 打招呼 。 

civiliste [sivilist] n. 民法 家 

Civilité [sivilite] x. 了 f 1.〈 上 昌 礼 狐 ,礼仪 ; 谦 共 :regles de la 
一 礼仪 规则 / formules de 一 客 套 / IL nous a recus avec 
civilité. 他 很 客气 地 接待 了 我 们 。2，pl. ( 旧 ) 敬意 , 客 套 : 
présenter [faire] ses ~s a qn 向 某 人 表示 敬意 / échanger 
de 一 s 互相 客气 地 寒 喧 一 番 / Je lui ai rendu toutes les 
civilités qui sont dues a un homme de son meérite 
《Sévigné). 我 给 予 了 他 像 他 那样 有 身份 的 人 应 受到 的 所 有 
礼遇 。( 赛 维尼 夫人 ) 

civique [sivik] a. 公民 的 , 国民 的 ; devoirs 一 s 公民 义务 / 
droits 一 s 公民 权利 / sens 一 公民 责任 感 / instruction 一 
公民 常识 教育 / couronne 一 公民 荣誉 头 冠 [用 橡树 枝 编 
成 , 古 罗马 时 授 子 那 些 在 战争 中 合 已 救 人 的 公民 ] 

civisme [sivism] 2. m. 1. 公民 爱国 心 2. 公民 责任 感 :man- 
duer de 一 缺乏 公民 责任 感 

Civitavecchia 奇 维 塔 韦 基 亚 , 意大利 港口 ,位 于 罗马 附近 。 

Civray 锡 夫 赖 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Cixous, HElene (1937 一 ”) 西 克 苏 ,法 国 女 作家 。 

eicentilitre 厘 升 . 

Cl chlore 元 素 毛 

CL Crédit Lyonnais 里 易 信 贷 银 行 

clabaud [klabo] n. mm. 1. 一 种 垂 耳 喜 曜 的 猎犬 2.〈 旧 , 转 ) 无 
事 吵 吵 者 ;诽谤 者 

clabaudage [fklaboda'5] n.m. 1. (猎犬 ) 狂 喘 , 乱 叫 2.〈 转 ， 
俗 ) 无 事 吵 吵 ;高 声 诽谤 

clabauder [klabode] wv.i. 1. (猎犬 ) 狂 遇 , 乱 叫 2.( 转 , 俗 ) 无 
囊 吵吵 ; 无理取闹 ; Les commeres passent leur temps a 
clabauder. 那些 长 舌 妇 总 是 吵吵 喷 嘻 , 无 事 生 非 。 

clabauderie [klabodri] n. f.〈 俗 ) 访 嘻 喇 ;高 声 诽谤 

ciabaudeur , se [klabodoe:r, ez] n、 1. 乱 叫 的 狗 2，( 转 , 俗 》 
无 事 吵 吵 者 ;诽谤 者 

clabot [klabo], erabet Fkrabo]2. m. 【机 ] 牙 嵌 ( 瓜 形 ) 离 合 
器 ; 牙 谋 联 轴 节 

Xlabotage [klabotal5] n. m.【〔 机 】( 牙 瞪 离 合 器 的 ) 联 接 或 连 合 

claboter [klabote] v.t. 〈 用 牙 谍 离合 器 ) 联 接 或 连 合 

clact [klak] interj. 《〈 拟 ) 啦 ! 了 只! 聊 辽 1: On entendit son 
fouet，clac! clac! 听 得 见 他 的 革 子 只 叭 作 响 。 

clackman [klakman] (pl. clackmen ) n. m.〈( 英 ) 打响 板 的 
人 


clactonien, ne [klaktonjé, sen] a. 1. 克拉 克 顿 的 [克拉 克 顿 
系 英国 城市 ]:industrie 一 ne 克拉 克 顿 的 工业 2.【 史 ] 克拉 
克 顿 时 期 的 ,1a période 一 ne 克拉 克 顿 时 期 [史前 ] 

claddé, e [klade] a. [原子 ] 包 层 金属 的 , 包 履 金属 的 

clade [klaqd] n. mm.【 生 】1. 进化 枝 2. 分 化 体 3. 分 化 单位 

Cladel, Léon (1835 一 1892) 克拉 代 尔 , 法 国 作家 、 农 村 风景 画 
家 


cladisme [kladism] n. m.[ 生 ] 进 化 枝 学 ;生物 分 类 学 

cladisque [kladiskg] n. f., a. 进化 枝 学 (的 ); 生 物 分 类 学 (的 ) 

clado- préf. 表示" 分支" 的 意思 

cladoceres fkladoseir] n.m.pl.[ 动 ] 枝 角 卓 

cladogenese [kladogng:z] n. f.[ 生 ] 系 支 发 生 ,分 支 进化 

cladogénique [kladosenik] a.[ 生 ] 系 支 发 生 的 ,分 支 进化 的 

cladogramme [kladogram] n. m.〔 生 ] 进 化 分 枝 图 , 进化 树 

cladonie [kladoni] n. f.，[ 植 喇叭 石 功 

clafoutis [ klafuti] n. yx， 一 种 水 果 蛋 糕 . Les clafoutis se 
mangent généralement chauds ou tiedes. 水 果 和 蛋糕 一 般 是 


claie 
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clair-obscur 


趁 热 吃 的 。 

claie [kle] n. f. 1. 植物 枝条 或 铁丝 编织 的 用 具 : On fait 
sécher les fromages sur des claies. 奶 酷 是 放 在 柳条 管 里 防 
干 的 。/ 一 des vers a soie 蛋 箱 , 看 御 2.[ 印 ] 书 脊 衬里 布 
[ 皮 ] 3.《 古 暴 尸 加 辱 刑 :On trainait sur la claie le corps 
des suicidés. 以 前 人 们 将 自杀 者 的 尸体 放 在 柳条 复 上 游街 。 
/ trainer qn sur la 一 ( 转 ) 侮 夺 某 人 4. 栅栏 , 木 格 踏 脚 
板 : 一 a graines 保存 种 子 的 格 机 / ~ a mélange 混合 床 / 
一 de cl6ture 防 动 物 的 篇 机 / 一 de parc a bestiaux 牲口 围 
栏 / 一 de séchage 干燥 架 ; 砖 坯 场 5. 筛子 :~ asable 砂子 
短 / cribler [ passer] de la terre [du sable] sur une 一 用 
筛 网 解 士 [沙子 ] 6.{【 物 ] 晶 格 

claim [klem] 2”. za. 〈 英 》1. 矿产 所 有 权证 书 2. 有 证 书 的 矿 
产 3. 采矿 权 申 请 书 

clain [klé] ,claml[klam] 2”. m，( 旧 ) 追究 法 律 责任 ,起 诉 

Clain (le) 克 兰 ( 河 ), 法 国 维 埃 纳 河 支流 。 

clair,e [kle:r] I a. 1. 明亮 的 ,光亮 的 : une 一 e journke 


dete 一 个 晴朗 的 夏 日 / Ce bois bien sec donne une belle 
flamme claire . 这 种 干 柴火 焰 特 别 旺 。/ Cette chambre est 
bien claire. 这 间 房 间 采 光 好 。/ rendre 一 un plancher en 
le frottant 把 地 板 擦 得 发 亮 2. 淡 的 , 浅 的 [ 指 颜色 ] ;couleur 
一 e 浅 色 / bleu 一 淡 蓝 / vert 一 浅 绿 / étoffe 一 e 浅 色 
布料 / écharpe rouge 一 淡 红 色 的 披肩 / On porte des 
vétements clairs en été. 夏天 一 般 穿 浅 色 衣服 。3. 稀薄 的 ; 
稀 若 的 :bois ~ 稀 朴 的 树林 / chevelure 一 e 稀疏 的 头发 / 
potage 一 清汤 , 稀 汤 / Les blés sont clairs. 麦子 长 得 稀 稀 
拉 拉 的 。/ Ce tissu est tres clair. 这 种 织物 非常 稀 松 。/ Les 
manches de mon veston sont claires aux coudes. 我 上 衣 的 
袖子 肘 部 磨 薄 了 。/ coupe 一 e [sombre] [ 林 ] 留 下 稀疏 [ 较 
密 ] 林 木 的 砍伐 4. 清脆 的 (声音 ):voix ~e 明亮 的 嗓音 / 
clochette au tintement 一 声音 清脆 的 小 铃 销 / caisse 一 e 
声音 清脆 的 小 鼓 $. 透 光 的 , 清澈 的 , 明净 的 :eau 一 e 清澈 的 
水 / Les vitres bien lavées sont claires, 擦洗 干净 了 的 玻璃 
窗 很 明亮 。/ Le long d'un clair ruisseau buvait une 
colombe (La Fontaine). 一 只 钥 子 在 一 条 清流 的 溪水 旁 喝 
水 。( 拉 封 丹 ) / Par temps clair, on peut apercevoir d'ici le 
mont Blanc. 能 见 度 高 的 好 天 气 时 , 从 这 里 能 看 见 勃 朗 峰 。/ 
Le soleil brilie dans un ciel clair. 太阳 当空 照 。 晴 空 万 里 。 
6.《 转 ) 清楚 的 , 易 懂 的 ;s’exprimer de facon 一 e 表达 清楚 
/ Cet auteur n'est pas clair. 这 位 作家 写 的 东西 不 好 懂 。/ 
C'est clair comme le jour. 这 是 明明 白白 的 。 这 是 一 清二 
楚 的 。7.〈 转 ?明显 的 , 明确 的 ; des idkes ~ es et distinctes 
明确 清晰 的 思想 / La chose est claire. 这 是 明摆着 的 事 。/ 
La réponse est claire， 回答 是 明确 的 。/ Jest clair que 
vous vous trompez. 显然 是 您 搞 错 了 。/ C'est clair. 这 是 
显而易见 的 。/ Cette affaire n'est pas claire. 此 案 案情 不 
明 。/ Ces empreintes sur le sol sont un signe clair du pas- 
sage du gibier. 地 上 的 足 印 是 猎物 经 过 的 明显 痕迹 。/ Il a 
présenté un expose clair de la situation. 他 做 了 一 个 明晰 
的 形势 报告 。/ Tout était dit. Tout était affreusement 
clair (Aragon). 一 切 部 说 了 。 一 切 都 是 可 怕 地 明白 无 误 。 
(阿拉 贡 ) / Son affaire est claire.〈 转 ) 他 绝 不 会 有 好 下 
场 。/ C'est de 1 eau claire.( 转 ) 这 再 平常 不 过 了 。8. 
avoir 1' esprit 一 头脑 清楚 , 思路 敏捷 :Je calcule vite，j "ai 
] esprit clair (Ionesco). 我 算得 快 , 我 头脑 清楚 得 很 。( 尤 内 
斯 库 ) II 2. m. 工 《 旧 ) 光 ,光亮 :au 一 de lune 月 光 下 7/ 11 
y a clair de lune. 明月 如 镜 。/ Les toits d'ardoise luisaient 
doucement au clair de lune, 石板 瓦屋 项 在 月 光 下 反射 出 淡 
淡 的 柔 光 。/ Le clair de lune jette jusqu’ au pied du lit son 
échelle argentée (Proust). 银色 月 光 透 过 窗 格 --- 直 照 到 床 
边 ,( 普 鲁 斯 特 ) / ~ de terre 地 球 光 [ 从 月 球 上 看 ] / mettre 
sabre au 一 《〈 转 ) 拔 刀 出 鞘 2?，pl.，[ 绘 ] (画面 的 ) 明 亮 部 分 ， 


les 一 s et les sombres (画面 的 ) 明 暗 两 部 分 3, (织物 的 ) 稀 
芯 或 麻 薄 了 的 部 分 :raccommoder les ~s d'un bas 修补 长 
简 袜 磨 稀 了 的 部 分 4. 滤 清 ;澄清 :tirer un liquide au 一 将 
一 种 液体 滤 清 [澄清 ] / tirer du vin au 一 把 澄清 的 酒 装 
瓶 / tirer au 一 le vrai et le fauxr ( 转 ) 辨 明 真 假 / 
L'affaire a été tirée (mise) au clair. ( 转 ) 案 情 已 清 。 事 情 
已 经 搞 明 白 了 。/ 6tre au 一 型 明 和 帕 了 :Je suis loin d’étre 
au clair sur tout cela. 我 对 这 一 切 还 很 不 明白 。5. en 一 
明确 地 ; 明码 地 : dépeche en ~ 明码 电报 / En clair， 
qu'estce que tu veux dire? 你 倒 底 想 说 什么 ? / Il m'a 
répondu évasivement; en clair, cela ne l]’intéresse pas. 


他 含 含糊 糊 地 回答 了 我 ;其 实 这 事 与 他 无 关 。/ La radio a 


passé un message en clair. 电台 播发 了 一 封 公 开 信 。/ On 
evite de transmettre en clair un message diplomatique im- 
portant. 重要 外 交 信 件 都 避免 用 明码 发 送 。6. le plus 一 
de 最 明确 的 部 分 ,最 主要 的 部 分 ;Le plus clair de laffaire 
(de la chose), c'est que. .. 事情 最 主要 的 一 点 就 是 … / De 
qui Etat tire-t-il le plus clair de ses revenus? (Bernanos) 
国家 的 主要 收入 是 从 谁 那里 取 来 的 ?( 贝 纳 诺 斯 ) / I] passe 
le plus clair de son temps a travailler. 他 绝 大 部 分 时 间 是 
在 工作 。 I adwv. 清楚 地 , 明显 地 ;明确 地 , 明白 无 误 地 : 
C’ était au lever du jour, & 1’heure ou i ne fait pas encore 
clair. 这 是 凌晨 , 天 不 亮 看 不 清楚 的 时 候 。/ voir 一 清楚 地 
看 到 / essayer dy voir 一 〈 转 》 试图 搞 懂 / parler 一 说 话 
清楚 ;( 转 ) 说 话 明确 

Clair, René Chomette (1898 一 1981) 克莱尔 , 法 国电 影 工 作 
者 ,作家 , 法兰西 学院 院 士 。 

Clairambayult, Pierre de (1651 一 1740) 克 莱 朗 博 , 法 国学 者 、 
王室 编 年 史学 家 。 

clairance [klerd:s]，clearance [kliras] ( 英 )n. 上 1. [生理 ] 
清除 率 , 廓 清 率 2，[ 空 ] 间 隙 , 公孙, 净空 3. 许可 证 

Clairaut, Alexis (1713 一 1765) 克 莱 罗 , 法 国 数学 家 、 天 文学 
家 。 

clair-bois [klerbwa] (pl ~ $- 一 ) mm [ 林 ] 朴 林 

claircage [klersa:3] n. m. 澄清 ,澄清 作用 

clairce [klers] n. f. 精炼 糖 清 ( 糖 液 ) 

claircée [klerse] n. 了 . 饱和 糖浆 

claircer [klerse] [Conj.1] v.t，[ 技 ] 赔 色 精 炼 (砂糖 ) 

clairciere [klersjse:r] n. f.[ 纺 } 织 物 上 的 竟 点 

claircir [klersi:r】w. t，[ 技 ] 精 炼 (食油 ) 

claire [kle:r] n. f. 1. 牡 蚌 养 殖 场 :fines de 一 上 等 牡 蚌 [在 
养殖 场 养 了 几 个 星期 的 ] / spkciales de ~ 特等 特 晰 [在 养 
殖 场 养 了 几 个 月 的 ] 2.〈 引 > 牡 蚜 ,manger des 一 吃 循 蝗 3. 
水 清 的 沼泽 地 4. 砂糖 精炼 锅 

clairement [klerma] adv. 1. 清楚 地 :distinguer 一 la c6te 
清楚 地 辩 得 出 海岸 线 2. 明确 地 :dire ~ son opinion 明确 
地 说 出 自己 的 意见 / Ce que 1’on concoit bien s’énonce 
clairement (Boileau). 想 清 楚 的 事 才 能 说 清楚 。( 布 瓦 洛 ) 

clairer [klere] vw. 1. 澄清 ;净化 ;精炼 

clairet, te [klere, st] Ia. 1. 浅 色 的 ,淡色 的 :vin 一 淡 红 葡 
萄 酒 2. 稀薄 的 :soupe 一 te 稀薄 的 汤 3. 尖 脆 的 ,une petite 
fille & la voix 一 te 一 个 尖 嗓门 的 小 女孩 IE n. m. 淡 红 葡萄 
酒 

clairette [kleret] n. f. 法 国 南部 的 白 葡 多 酒 ;和 白 葡 萄 酒 

claire-voie [klervwa] (pl. ~s-~s) n.f. 1. 栅栏 2，[ 建 ] 
教 党 侧 廊 上 部 的 排 窗 3，[ 船 天窗, 甲板 窗 : ~ de la salle 
des machines 机 房 的 天 窗 4. 透 光 缝隙 或 间 际 ; 叶 栅 间距 ; 
caisse a 一 条 板 箱 , 亮 格 箱 , 柳条 箱 / toile a 一 网 眼 织物 / 
volet a 一 百叶 窗 

clairiere [klerje:r] n. f. 1. 林 中 空地 , 林 窗 ; La maison 
forestiére était dans une petite clairitre. 护林 员 的 房子 在 
林 中 -- 块 空地 上 。2. [ 纺 ] 稀 弄 , 薄 段 [ 指 织 间 ] 

clair-obscur [kleropsky:r] (pli. ~ s-~s) n. m. 1. [ 绘 ] 明 


图 
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暗 ,明暗 对 比 2. 采用 明暗 对 比 的 美术 作品 : Vinci，le 
Correge，le Caravage, Rembrandt sont les maitres du 
clair-obscur. 达 ' 苏 奇 、 科 雷 焦 ,. 卡 拉 瓦 焦 、 伦 勃 朗 都 是 明暗 
对 比 作品 的 大 师 。3. 昏暗 的 光线 , 半 明 半 暗 的 光线 ,Dans le 
frais clair-obscur du soir charmant qui tombe (Hugo). 在 
正在 降临 的 迷人 的 薄 著 之 中 。( 雨 果 ) 4.[ 哲 ] 暖 昧 的 论点 

Clairoix 克 莱 和 鲁 瓦 ,法 国 城镇 ,位 于 瓦 兹 省。 

Clairon, Claire Josephe Leris de Ia Tude (1723 一 1803) 克 莱 
龙 ( 小 姐 ), 法 国 女 演员 , 以 演 伏 尔 秦 作品 著名 。 

clairon [kler3] n. m. 1. ( 军 ] 军 号 ,喇叭 ;sonner le 一 ，jouer 
du 一 歇 军 号 2. 军 号 手 :; Le clairon a，dans 1’armée, le 
grade de coporal. 军 号 手 在 军队 中 享有 下 十 军衔 。3.【〔【 乐 】 
(管风琴 的 ) 军 号 音 栓 

claironnant, e [kisronG,at] a. 像 军 号 一 样 啼 亮 的 : voie 一 e 
嗪 亮 的 嗓音 , 声 如 洪 钟 / déclaration 一 e 大 声 宣 布 ,高 声 声 
明 

claironner [klerone] v. i. 41， 歇 军 号 , 吹 嘻 哄 2, 发 出 似 军 号 
的 声音 :Le coq claironne. 公鸡 高 声 啼 呜 。3. 大 声 公 然 宣 
布 ;宣扬 ; 张扬; ~ son succes 宣扬 自己 的 成 绩 / ~ une 
nouvelle 高 声 宣 布 一 则 新 闻 

clairplant6, e [klerplate] ca. [ 农 ] 朴 植 的 , 宽 行 栽植 的 

clairsemé, e [klersame] a. 1. 稀 朴 的 :gazon 一 稀 朴 的 草坪 
/ arbres 一 s d'une clairiere 林 中 空地 上 的 稀疏 的 林木 / 
villages 一 s 散落 稀少 的 村 庄 2. 〈 转 > 稀少 的 , 稀 稀 拉 拉 的 : 
applaudissements 一 s 稀 稀 拉 拉 的 掌声 / C’ était une vraie 
fouje，bien qu’ elle fut un peu clairsemée (Sartre). 尽管 
有 点 稀 稀 拉 拉 , 但 却 是 真正 的 人 群 。( 萨 特 ) 

clairure [klery:r] n. f.( 纺 ] 稀 弄 , 薄 跋 [ 指 织 钼 ] 

Clairvaux-les-lacs 克莱尔 沃 勒 拉克 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 和 省。 

clairvoyance [klervwajas] n. f. 英明 ,远见 , 洞察 力 , 敏锐 : 
avoir de la 一 politique 有 政治 远见 / analyser la situation 
avec 一 敏锐 地 分 析 形 势 / Rien n’échappe & sa clair- 
voyance. 什么 都 逃 不 脱 他 的 洞察 力 。 他 明察秋毫 。 

clairvoyant, e [kiervwaja, at] a. 1. 英明 的 ,有 远见 的 ,有 
洞察 力 的 , 敏锐 的 ;d’ un oeil 一 目光 敏锐 地 / esprit 一 有 
远见 的 思想 / Vous n’avez pas deviné ce dévouemnt? 
Vous n’ etes pas tres clairvoyant. 您 没有 料 到 会 有 这 么 个 
结局 吗 ? 那 您 就 不 很 高 明了 。2. ( 旧 》 视力 好 的 

claml 见 clain 

clam2[klam] n. m.，{ 动 ] 美 洲 帘 蛤 

Clamart 克拉 马 , 位 于 法 国 巴 黎 西 南 的 工业 中 心 。 

clameau [klamo] (pl.， ~x) n.m.，[ 技 ]1、 蚂 蝗 钉 ， 蚂 蝗 塔 ， 
执 钉 ,两 爪 钉 2. 卡 钉 ,卡子 3. 环 钧 4. 夹板 5. (钢丝 ) 绳 夹 

ciameauder [Kiamode] wv.i. 卡 住 , 执 住 ,用 执 钉 固定 

clamecer[ Conj. 1], clamser [klamse] v. i. ( 民 ) 死 

Clamecy 克拉 姆 西 ,法 国 城镇 ,位 于 涅 夫 勒 省 。 

clamer [klamej] v. ft. 叫 跨 ,楼 喷 , 大 碱 大 叫 :一 sa douleur 践 
痛 / I n'a cessé de clamer son innocence. 他 不 断 地 网 人 
叫 届 。/ ~ son indignation 怒吼 

clameur {klamoe:r] n. f. 喧哗 , 嗜 杂 ;群情 激 奋 ; ~ dune 
foule 人 群 的 喧哗 声 / ~ publique 公愤 / ~s de guerre 战 
争 叫 器 / Des clameurs montérent. On saluait la 
péroraison du capitaine (Aragon). 欢声 四 起 。 人 们 在 向 结 
东 演 说 的 船长 致意 。( 阿 拉 席 ) 

clamp [kla] n.m. 1.【{ 医 ] 手 术 钳 :一 hémostatique 止血 错 
2. 夹子 ,夹板 3. 定位 器 

clampage [klapa:s] 2. m. 钳 住 , 夹 住 

lampe [Kla:p] wn.f. 1.[ 电 ] 接 头 ,接线 柱 , 瑞 子 2. 扣压 ; 夹 


clamper [klape] v.z. 钳 住 , 钳 闭 ; 夹 住 
Chmpin [Klape) In. 1. 懒 鬼 2. 因 伤 掉队 的 士兵 HL a、( 书 》 
拐 腿 的 


clampiner [kilapine] vw. i.( 俗 ;偷懒 ,游手好闲 


clamser 见 clamecer 

clan'[klaj n. m. 1. 氏族 ; 部落: ~ totemique 图 腾 部 落 / 
chef de 一 族长 ;首长 2. 小 宗派 , 小 集团 , 小 圈子: un 一 
de. .. 一 伙 … / esprit de 一 宗派 思想 , 小 团体 思想 / La 
salle s'est divisée en deux clans， 厅 里 的 人 分 成 两 派 。3. 
[地 , 植 ] 集 群 

clan2fkla] n. mm [ 船 ] 滑 车 孔 

Clancier, Georgeo-Emmanuel (1914 一 
家 ,诗人 。 

clandé [klade] n.m. 暗 娟 院 , 私 设 暗 娼 的 旅社 

clandes [klades] n. m，( 俗 ) 黑 市 买卖 

clandestin, e [kiadests, in] 1 a. 秘密 的 , 暗中 的 ;地 下 的 , 非 
法 的 ;私下 的 ;réunion ~e 秘密 会 议 / commerce 一 私下 交 
易 ,非法 交易 / marché 一 黑市 / demarche 一 e / 暗中 活 
动 /parti 一 地 下 党 / lutte 一 e 地 下 斗争 / travailleurs 一 s 
非法 劳工 , 黑 工 / passager 一 偷渡 者 / Il a obtenu cette 
faveur par des manoeuvres clandestines. 他 通过 不 正当 手 
段 谋 得 这 个 好 处 。/ Un compere，maelE a la foule, lui fait 
des signes clandestins. 一 个 同伙 , 混在 人 群 中 , 向 他 做 了 几 
个 暗示 。H n. 1. 地 下 工作 者 , 秘密 活动 者 2. 偷渡 客 

clandestinement [kladsstinma] adv. 秘密 地 , 偷偷 地 ;非法 
地 ,私下 地 :franchir 一 une frontiére 偷 越 国境 

clandestinité [kladestinitej n. f. 1. 秘密 性 :On a eu tort de 
leur reprocher la clandestinité de leurs assemblées 
(Bossuet) . 责备 他 们 举行 秘密 集会 是 不 对 的 。( 博 架 埃 ) 2. 
秘密 状态 , 地 下 状态 : Pendant 1 occupation allemande， 
beaucoup de Francais ont vécu dans ja clandestinité. 在 德 
国 占领 时 期 , 许多 法 国人 生活 在 地 下 状态 。/ Reésistants 
qui, entre 1940 a 1944, entrérent dans la clandestinité. 
在 1940 年 至 1944 年 间 进 入 地 下 状态 的 (法 国 ) 抵 抗 运动 战 
士 。3.《〈 集 地 下 工作 者 , 秘密 活动 者 

clangor [klGgozr] n. m.【〔【 医 ] 金石 音 [ 指 第 二 心音 病理 性 增 
强 ] 


) 克朗 西 耶 , 法 国 作 


clangoreux , se [klagore. ez] <.【 医 ] 金石 音 的 

cianique [klanik] a. 图 腾 氏 族 的 :organisation 一 图 腾 氏 族 

clanisme [klanism] n. m. 氏族 组 织 制度 ;集团 行为 

claniste [klanist] a. 1. 宗族 的 ;小 集团 的 ;小 集团 主义 的 2. 
宗族 主义 的 


clap [klap] n.m.〈 英 ) [影视 ] (信号) 拍板 

clapage [klapa’3] n. m，[ 地 ] 层 理 ,分 层 

clape, e [klape] a. 【地 ] 堆 积 的 , 堆 释 的 

clapée [Klape] n.f. 1.( 泥 工 抹 墙 时 向 墙 上 ) 甩 灰 泥 2. 一 抹 


clapet [ klaps] n. m. 1.【 机 )] 阀 , 阀 浴 , 活 门 , 气门 : 一 de 
retenue 单 向 阀 , 道 止 阀 / 一 abille 球阀 / 一 de sécurité 安 
全 痊 , 止 回 活 门 / ~ daspiration 进 油 阀 / ~ 
d’ échappement 放 泄 阀 2. 〈 转 , 民 ) 噶 : Ferme ton clapet! 
住 嘴 ! 闭 嘴 ! / avoir un bon 一 饶舌 3. 土 堆 ;垃圾 堆 

clapeur, se [klapoe:r, 8:z] n. 手 选 工 , 筛选 工 

Clapeyron, Emile (1799 一 1864) 克拉 佩 隆 , 法 国 物 理学 家 , 热 
力学 葛 基 人 之 一 。 

clapier [klapje] n. m. 1,( 养 兔 场 内 的 ) 兔 穴 2，( 引 ) 家 免 栅 
3.《 转 , 俗 ) 狭 小 而 及 了 脏 的 住所 4. 碎 石 堆 [ 登 山 运动 术语 ] 

clapir [klapi:r] v. i. 兔子 叫 

clapir (se) [saklapir] v. pr. (兔子 ) 躲 在 富里 , 藏 在 窜 里 

clapot [klapo] n.m. 细 浪 ,小 波浪 

clapotage [klapota:s], clapotement [ klapotma ], clapotis 
[klapoti] x. m1. 浪花 轻微 的 拍 击 声 , 水 流泪 良 声 : On 
n’entendait méme pas un clapotis de vagues (Gracq). 其 
至 都 听 不 见 海浪 声 。( 格 拉克 ) / Le clapotement du lac 
berce notre reverie. 湖水 的 浪花 声 播 息 着 我 们 的 量 想 。2， 
喝 水 后 肠胃 内 水 的 震荡 声 3.[ 无 ] 驻 波 , 定 波 
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clapotant, e [klapota,at] a. 哟 哨 作 响 的 

clapoter [klapote] zi (水 ) 发 出 的 泪 泪 声 ; 啦 啦 作 响 ; La 
mer clapote sous les barques (Sollers). 海水 击 打 着 小 船 啦 
呵 作 响 。( 索 芋 尔 ) / Le lac clapote contre la coque des 
bateaux. 湖水 拍打 着 船 身 。/ Le vent faisait clapoter toute 
1étendue des toitures (Giono). 风 吹 在 各 家 的 屋顶 上 发 出 
轻 轻 的 呼啸 声 。( 吉 奥 诺 ) 

clapoteux , se [klapote, 9:z] a. 果 叶 作 响 的 :mer 一 se 是 吟 着 
的 大 海 


ciappement [klapma] n. mm. 1, 弹 舌 头 时 发 出 的 笃 等 声 , 呀 
嘴 声 :Thaulieu avertit sa femme d'un petit clappement de 
langue (Colette). 托 利 厄 轻 轻 地 咕 了 一 下 舌头 提醒 他 妻子 。 
( 科 莱 特 ) 2。( 引 ) 笃 笃 声 

Clapperton, Hugh (1788 一 1827) 克拉 珀 顿 , 苏格兰 旅行 家 。 

claquade [klakad] n. f.( 医 ] 用 手掌 连续 击 打 肌肉 肿块 

claquage [klaka:3] n. m. 1.〔【 电 ] (介质 的 ) 击 穿 2. 绝缘 破 
坏 ,绝缘 击 穿 3. (韧带 .肌肉 的 ) 捏 伤 或 据 裂 :Ce coureur n'a 
pu terminer la course，a cause d’ un claquage musculaire. 
这 位 运动 员 肌 肉 撕 裂 , 未 能 跑 完 全 程 。4. [地] 分 结 (作用 )， 
分 凝 (作用 ), 离 析 , 分离 

claquant,e [glaka, at] a.〈 民 ) 累 人 的 ,使 人 疲乏 的 :travail 
一 累 活 儿 

claque'[klak] n. A 1.〈 俗 ;耳光 , 一 巴掌 : donner une paire 
de 一 sa un enfant insupportable 给 一 个 烦人 的 孩子 两 巴掌 
/ donner une 一 dans le dos a qn 在 某 人 背 上 拍 一 巴掌 [ 表 
示 友 好 ] 2. tete [ figure] 4 ~s* ( 俗 ) 讨 厌 的 人 , 可 异 的 面 
孔 3. 〈 集 雇 来 捧场 的 人 4. en avoir sa 一 〈 俗 ) 够 了 , 腻 
了 , 烦 死 了 $. 皮鞋 的 鞋 面 6.( 穿 在 皮鞋 外 面 的 ) 橡 胶 套 鞋 ， 
胶皮 鞋 套 7，prendre ses cliques et ses 一 ( 转 , 俗 ) 收拾 东 
西 走路 ;迅速 离开 

claque*[klak] n. m. 1. (chapeau) ~ 折 释 式 的 高 顶 大礼 幅 
2. (chapeau a4) ~ 双 角 帆 3. 赌场 4.( 民 ) 妓院 

claqué, e [klake] a. 1. 挨 了 耳光 的 , 挨 了 打 的 2.〈 民 ) 精 疲 
力 尽 的 ; 死 的 : Il a lair claqué. 他 累 得 要 死 的 样子 。3. 
chaussure 一 e 镰 皮 的 布 面皮 鞋 

claquebois [klakbwa] n. m.【 乐 ] 木 琴 的 旧称 

claquedent [klakda] n. m. 1.( 俗 ) 冻 得 发 拌 的 穷人 ;乞丐 2. 
《 民 ) 妓 院 , 下 九 流 的 去 处 

claquement [klakma] 2. m， 拍打 ; 声 爆 ; 爆 声 , 撞击 声 ; 格 格 
响 , 噶 噶 声 , 臂 啦 声 ; ~ d’un fouet 鞭打 声 / ~ dune 
portiére de voiture 车 门 关闭 的 撞击 声 / ~ de doigts 响 指 
[拇指 与 中 指 的 磨擦 声 ] 

claquementer [klakmate] 1 v.t，( 旧 ) 囚禁 , 关 入 狭小 的 牢房 
JI se 一 vw. pr.〈 俗 ) 闭 门 幽 居 ;se 一 chez soi pour ne voir 
personne 闭 门 谢 客 

claquer [klake] 工 v i.1. 发 出 各 种 清脆 的 爆裂 声 或 撞击 声 ， 
~ des dents 牙齿 格格 作 响 / faire ~ la porte 把 门 友 的 一 
声 关 上 [表示 不 满 ] / ~ du bec ( 俗 ) 饿 极 了 / Le drapeau 
claque au vent. 旗帜 在 风 中 哗 唑 作 响 。/ Les sabots 
claquaient sur le pavé caillouteux (Balzac). 木 展 踏 在 石 子 
路 面 上 噶 噶 作 响 。( 巴 尔 扎 克 ) / On fit claquer sa langue 
d'un air de blame (Sartre). 用 责备 的 神情 弹 了 几 下 舌头 。 
( 萨 特 )/ On a entendu claquer un coup de révolver. 有 人 
听 到 秤 的 一 声 枪 响 。/ faire 一 son fouet 打响 鞭 ; ( 转 , 俗 ， 
旧 ) 自 以 为 尊 : Et je faisais claquer mon fouet tout comme 
un autre (Racine). 我 就 像 其 他 任何 一 个 人 那样 , 装 模 作 
样 , 自 以 为 尊 。( 拉 辛 ) 2，( 民 ) 失败 , 完蛋 : L'affaire lui a 
claqué dans les doigts [dans les mains]. 事情 眼看 就 坏 在 
了 他 手 里 。3. 〈 俗 ) 死 , 玩 完 了 ;Jai été tres malade, jai 
failli en claquer. 我 大 病 一 场 ,差点 玩 完 了 。/ Allons! Si je 
claquais en mer, on pourrait coller sur le sac une belle 
etiquette (Malraux). 婴 了 ! 我 要 是 在 海上 送 了 命 , 你 们 就 
可 在 袋子 上 钉 块 小 标签 。( 马 尔 罗 ) / La lampe de la 


Madone a encore une fois clagué (Vailland). 点 在 圣母 像 
前 的 灯 又 -次 熄灭 了 。( 瓦 扬 ) / Ne serre pas trop, la ficelle 
va claquer， 别 太 使 劲 勒 ,绳子 快 断 了 。4. 一 de froid 冷 得 
发 拌 5，( 旧 》 鼓 掌 ; On ne claque pas devant le roi 
(Rousseau). 国王 面前 不 鼓掌 (卢梭 ) I wv.i. 1. 给 一 记 耳 
光 , 打 一 巴掌 :一 un mauvais garnement 打 一 个 小 混蛋 一 巴 
掌 / Arréte，ou je te claque. 停 下 ! 不 然 我 接 你 了 。2. 一 
la porte 重重 地 关上 门 :partir en claquant la porte 摔 门 而 
去 [表示 愤 癌 1] / Tonio claqua la porte et se trouva seul 
avec Mariette (Vailland). 托尼 奥 三 的 一 下 关上 门 ,于 是 就 
剩 下 他 和 玛丽 埃 特 两 个 人 了 。( 瓦 扬 ) / ~ la porte au nez 
de gn 把 某 人 拒 之 门 外 ; 把 某 人 赶 出 门 外 3.《〈 旺 鼓掌 :~ un 
orateur 给 一 名 演讲 人 鼓掌 4.《〈 俗 ?使 之 精 疲 力 尽 ; ~ un 
cheval 把 一 匹 马 累 得 快 趴 下 了 / Cette longue marche m'a 
claque. 这 次 长 途 跋涉 把 我 累 坏 了 。/ Je suis complétement 
claqué. 我 累 垮 了 。/ Ces derniers jours de Marseille m’a 
claqué (Gide). 在 马赛 的 最 后 这 几 天 把 我 累 死 了 s( 纪 德 ) 5， 
〈 俗 挥霍 , 花 光 吃 尽 :~ un héritage 把 遗产 挥霍 -- 空 / ~ 
son fric 把 钱 花 光 / Mon pere a encore claque la moitié de 
la récolte de poivre (Sarraute). 我 父亲 再 次 挥霍 掉 了 胡椒 
收成 的 一 半 。( 萨 罗 特 ) / 也 a claqué ses économies d’une 
annee. 他 花 掉 了 整整 一 年 的 积 蕾 。HH se 一 v. pr. 1. 劳 心 
劳 神 , 精疲力竭: se claque pour préparer son examen. 他 
玩命 地 准备 考试 。/ Je me suis claqué en travaillant trop. 
我 干 得 太 累 了 。2. se 一 un muscle 拉 [ 扭 ] 伤 了 肌肉 

claquet [klake] n. m.( 石 魔 上 漏斗 的 ) 小 手板 

claqueter [klakte] [Conj.5] vw.i. 1. 观 鸟 上 下 吧 相 击 而 发 出 
声音 2. ( 母 鸡 ) 的 咯咯 叫 

ciaquette [klaket] n. f. 1. 木 铃 ; 响 板 , 绰 板 2. [影视 ] ( 信 
号 ) 拍 板 3. pl. 踢 默 舞 [ 流 行 于 美国 黑人 中 ]; faire les ~s 
跳 跑 吐 舞 / danse (a) 一 s 踢 跤 舞 / danseurs ah 一 s 踢 默 舞 
演员 4.( 转 , 俗 , 旧 ) 长 舌 妇 5. [ 纺 ] 抓 片 爪 6.( 贬 ) 努 马 

claqueur [klakce:r] n. m. 受 雇 的 氛 场 者 

claquoir [klakwaxr] n. m. 响 板 , 擅 板 , 拍板 , 绰 板 

Clarence, George (1449 一 1478) 克拉 伦 斯 ,英格兰 公 翼 。 

Ciarendon, Edward Hyde (1609 一 1674) 克拉 伦 登 ,英格兰 史 
学 家 , 王朝 复辟 期 任 首相 。 

Clarens 克拉 朗 , 瑞士 日 内 瓦 湖畔 旅游 胜地 。 

Claret 克拉 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

claret [klare] n. m.〈 英 ) 波 尔 多 红 葡 萄 酒 

clarifiant, e [klarifja, at] I a. 净化 的 ;澄清 的 I n.m. 1. 
净化 剂 ;澄清 剂 ;凝结 剂 :Le charbon est un clarifiant. 炭 是 
一 种 净化 剂 。/ L’albumine sert de clarifiant aux viticul- 
tures. 葡萄 种 植 者 把 蛋白 质 作 酿 酒 的 澄清 剂 。2. 发 光 器 ; 昭 
胡 设 备 

clarificateur, trice [klarifikatoe:r, tris] 1 a. 湾 清 问题 的 , 澄 
清 情 况 的 HI 2. mx. 1. 澄清 器 , 沉淀 器 ; 离 析 器 : ~ & tole 
inclinée 挡 板 式 澄 清 器 / ~- d'eau 水 溢 清 器 2. 照明 设备 
[装置 ] 

clarification [klarifikasj5] 2. f. 1. 澄清 (作用 ): ~ de vin 
葡萄 酒 的 澄清 / ~ de 1 eau 水 的 淤 清 2. 净化 ,纯化 ;精炼 ; 
一 par ébullition 沸腾 净化 / 一 par filtration 过 泸 净化 / 
一 par décantation 涂 析 澄清 / ~ par centrifugation 离心 
净化 3. 清楚 , 明晰 , 澄清 ; ~ d' une situation confuse 局 势 
明晰 起 来 / Une enquete minutieuse contribue a la clarifi- 
cation d'un procés. 仔细 的 调查 有 助 于 搞 清楚 一 个 案子 。/ 
L'entretien a permis la clarification des problemes essen- 
tiels. 会 谈 得 以 搞 清 楚 主 要 问题 。 

clarifier [klarifje] 1 vw. t. 1. 澄清 :~ du vin 把 葡萄 酒 澄清 / 
一 de 1'eau 把 水 浴 清 / Le vent a clarifie le ciel en ba- 
layant les nuages. 风 吹 走 了 云彩 , 使 天 空 晴朗 起 来 。2. 净 
化 ,纯化 ;精炼 :~ du sucre 精炼 食糖 3.( 转 ) 使 清楚 , 使 明 
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晰 ;Ceci clarifie la situation. 这 能 使 情况 变 得 清楚 起 来 。/ 
La réflexion clarifie 1 esprit. 多 思 则 明 。 I se 一 vw. pr. 工 . 
澄清 ;净化 ,纯化 2. 变 得 清楚 :La situation se clarifie peu a 
peu. 形势 逐渐 明朗 起 来 。 

clarifixateur [klarifiksatoe:r] 2. mx， 乳 类 均 化 器 

clarifixation [klarifiksasj5] n. f. 乳 类 的 离心 均 质 

clarine [klarin] n. 上 (家 瘟 颈 上 挂 的 ) 小 铃 销 

clariné, e [klarine] a. 颈 上 挂 有 小 铃 销 的 [ 指 家 畜 ] 

clarinette [ klarinet] n. 1.【 乐 ] 单 先 管 2. 单 先 管 吹奏 者 3. 
《 民 ) 步 枪 4.[ 治 ] 钢锭 夹 钳 ; 脱 锭 装置 

clarinettiste [klarinetist] n. 单簧管 吹奏 演员 [者 ] 

clarisse [kiaris] n. f. { 宗 ] 笃 克莱尔 (Sainte-Claire) 修 会 的 
修 

clarite [Klarit] n. 上 〔 矿 ] 亮 煤 

Clark, Colin Grant (1905 一 1989) 克 拉克 , 英国 经 济 学 家 。 

Ciark, Jim (1936 一 1968) 克 拉克 , 英国 著名 赛车 运动 员 。 

Clark, Mark (1896 一 1984) 克拉 克 , 美国 将 军 , 1952 年 朝鲜 战 
争 美军 司令 。 

Ciarke, Henri (1765 一 1818) 克拉 克 , 法 国 元 帅 , 拿破仑 的 国 
防 部 长 。 

Clarke, Samuel (1675 一 1729) 克拉 克 , 英国 哲学 家 。 

clarke Lklark] n. f. 克拉 克 值 [各 元 素 在 地 壳 中 的 平均 含量 ] 

clarkeite [klarkeit] 2. 广 〔 矿 ] 水 纳 铀 矿 

clarkia [klakja] ”. A【 植 ] 钧 瓣 属 

clarkie [klarki] x. 上 [( 植 ] 克 拉 花 属 

clarte [klarte] 2. f. 1. 光 , 光明 ;明亮 :faible [vive] 一 弱 
[ 强 ] 光 / repandre de la 一 发 光照 亮 / 一 de 1' aurore 晨曦 
/lire a la 一 dune lampe 灯 下 阅读 / 一 du teint 皮肤 的 
白 督 / ~ de la lune 明月 光 :La clarte de la lune dormait 
sans mouvement sur les gazons (Chateaubriand). 月 光照 
在 草地 土 纹 丝 不 动 。( 夏 多 布 里 晶 ) / La jeune lune était 
couchee， Ne resta que la pale clarté des étoiles 
(Vailland). 新 月 已 经 落下 ,只 剩 淡淡 的 星光 。( 瓦 扬 ) 2. 清 
激 , 明净 :~ de 1 eau 水 的 清澈 / ~ du verre 玻璃 的 明净 3. 
明白 , 清楚, 明晰 :~ de la voix 嗓音 明亮 / ~ d'esprit 头脑 
清晰 / ~ d'un raisonnement 推理 明晰 / s’exprimer avec 
一 清楚 地 表达 / La seule qualité & rechercher dans le 
style est la clarté (Stendhal) . 写作 中 讲究 文笔 的 惟一 的 关 
键 是 明晰 。( 司 汤 达 ) 4，pl. 常识 , 知识 ;Je consens qu'une 
femme ait des clartés de tout (Moliere). 我 同意 这 种 说 
法 , 一 个 女人 什么 都 应 懂得 一 点 。( 葛 里 哀 》$. 〈 旧 > 眉目 , 线 
索 , 启示 :Je ne puis donner aucune clarté sur ce sujet. 在 
这 方面 ,我 提供 不 了 任何 线索 。/ Si vous avez des clartés 
sur la question，vous pourrez nous les communiquer. 如 
果 您 有 这 方面 的 线索 , 请 与 我 们 联系 。6. en pleine (toute) 
~ 十 分 清楚 地 

Clary 克拉 里 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

ciash [kiaf] n. mm. 〈《 英 ) 抵 触 , 冲突 ,不 调和 

-clasie, -claste suff. 表示 “折断 ， 破碎 "的 意思 

ciassable [klasabl] a. 可 分 等 级 的 

classage [klasa:3] n. m，[ 纺 ] (纤维 的 ) 分 级 ,分 等 

classe [klas] n. 上 1. 阶级 : 一 dirigeante 领导 阶级 / 一 
dominante [gouvernante] 统治 阶级 / 一 s moyennes 中 产 
阶级 / 一 ouvriére 工人 阶级 / ~ jaborieuse 劳工 阶级 , 劳动 
人 民 / ~ en soi 自在 阶级 / ~ pour soi 自 为 阶级 / em- 
preinte de 一 阶级 烙印 / conflit de 一 s 阶级 冲突 / lutte 
de 一 s 阶级 斗争 / conscience de 一 阶级 觉悟 / rever 
d'une société sans 一 5 梦想 有 个 无 阶级 的 社会 / De plus 
en plus, la société toute entiére se partage en deux 
grands camps, en deux grandes classes directement 
opposées: la bourgeoisie et le prolétariat ( Marx et 


Engels). 整个 社会 日 趋 分 为 两 大 阵营 ,分 为 两 大 对 立 的 阶 


classement 
级 :资产 阶级 和 无 产 阶 级 。( 马 克 思 、 乱 格 斯 ) 2. 等 级 ,类 别 : 
soldat de deuxieme 一 ，un deuxieme 一 二 等 兵 / 
ingénieur de premiere 一 一 -级 工程 师 / athléte de 一 in- 


ternationale 国际 水 平 的 田径 运动 员 / fonctionnaire hors 
一 无 等 级 公务 员 / vin d'une 一 tout a fait exceptionnelle 
特级 葡萄 酒 / 一 s de feu 火灾 等 级 / ~s de coton [de 
laine] 棉花 [羊毛 ] 等 级 / h6tel de premiere 一 一 流 饭店 / 
navires de méme 一 同 级 船 ,同型 船 / voyager en premiere 
一 坐 头 等 舱 [ 票 , 座 ] 旅 行 / passagers de deuxieme 一 二 等 
舱 乘 客 / 一 touriste 旅游 等 级 / Cet ouvrage vise une 
classe de lecteurs bien définie. 这 部 著作 针对 某 一 特定 类 别 
的 读者 。/ avoir de la 一 〈 俗 ;有 水 平 ,有 能 耐 ,有 天 才 , 很 出 
色 :un acteur qui a de la ~ 一 位 大 腕 演员 3. 年 级 , 班级 ; 
全 班 学 生 ; 教 室 ; 课 ;( 引 学 校 : ~s supérieures 高 年 级 / ~s 
Elémentaires 低 年 级 / ~ préparatoire aux grandes écoles 
大 学 预备 班 / passer dans la 一 de deuxieme 升 人 二 年 级 / 
entrer en 一 terminale 升 入 毕业 班 / redoubler [sauter] 
une 一 留 [ 跳 ] 级 / camarades de 一 同班 同学 / ~ de 
neige 光 轨 班 / ~ de mer 海滨 营 / ~ de nature 大 自然 营 
[小 学 教师 带 小 学 生 在 乡间 、 高 山 、 海 滨 过 的 营地 实习 生活 ] 
/ 一 d'histoire 历史 课 / livres de 一 教科 书 , 课本 / étre 
en 一 在 土 课 / Cet instituteur fait bien la classe. 这 位 小 
学 教师 课 上 得 好 。/ suivre la 一 听课 ,上 课 / En classe de 
philosophie, il avait eu de vive sympathie pour le com- 
munisme (Sartre). 在 哲学 课 上 , 他 对 共产 主义 表示 特别 同 
情 。( 萨 特 ) / A cette réponse，toute ja classe a éclaté de 
Tire， 一 听 到 这 个 回答 ,全 班 哗 的 一 下 了 哄笑 起 来 。/ Toute la 
classe se leve Jorsque le proviseur entre. 校长 进来 时 , 全 班 
起 立 。/ salle de 一 教室 / La classe a été repeinte a neuf 
pendant les grandes vacances. 身 假 中 , 教室 粉刷 一 新 。/ 
Cet enfant ira en classe 1 année prochaine. 这 孩子 明年 开 
始 上 学 。/ La rentrée des classes est fixée le 1® 
septembre. 开学 日 期 定 在 9 月 1 日。4. ( 集 ) [ 军 ] 同 一 年 应 
征 入 伍 者 : Lui et moi, nous sommes de la méme classe. 
我 和 他 是 同期 入 伍 的 。/ atre bon pour la 一 〈 俗 适合 服 兵 
役 / appeler une ~ sous les drapeaux 征集 一 届 适 龄 青年 
入 伍 5.〈 集 ) ( 军 } 应 届 退 伍 兵 ; 《 引 ) 退役 ;Etre de la 一 ( 俗 ) 
即将 退伍 / Vivement la classe! 《 引 ) 快 点 退役 吧 ! 6.[ 军 ] 
军事 训练 :faire ses 一 s〈 新 兵 ) 接 受 军训 ; ( 转 ) (新 手 ) 积 累 经 
验 7. ( 动 、 植 分 类 中 的 ) 岗 :一 des mammiferes 哺乳 纲 / La 
classe se divise en ordres, familles，genres，especes. 纲 下 
分 目 、 科 、 属 、 种 。8.【( 数 , 逻 ] 类 ;( 群 的 ) 傍 系 ; théorie des 
一 s 类 的 理论 / calcul des ~s 类 演算 / opération des 一 s 
类 运算 / 一 universelle 全 类 / 一 nulle 空 类 9. [天 ] 星 体 等 
级 :~ spectrale 光谱 级 / 一 de luminosité 亮度 级 

Classé, e [klase] a. 1. 分 类 好 了 的 , 整理 好 了 的 :affaire ~e 
安排 好 了 的 事务 2. 评价 高 的 ;受到 赞赏 的 ;crus 一 s 上 等 波 
尔 多 葡萄 酒 3. site [monument] ~ 列 入 国家 保护 名 单 的 名 
胜 吉 迹 

classement [klasma] n.m. 分 类 , 归 类 ,分 级 , 归档 , 整理 , 排 
列 ;类 别 , 等级, 名 次 :~- alphabétique 按 字 母 顺序 排列 / 一 
numérique 按 数 字 顺 序 排列 / 一 des livres dune 
bibliothéque 图 书馆 书籍 的 分 类 / ~ des papiers dans un 
classeur 文件 柜 里 的 文件 妇 类 / Le classement de toutes 
ces fiches demandera plusieurs jours de travail. 整理 所 有 
这 些 卡片 要 化 上 好 几 天 的 功夫 。/ Le procés n'aura pas 
lieu; i a réussi a obtenir je classement de 1’affaire. 官司 
打 不 起 来 了 , 他 成 功 地 了 结 了 这 桩 案子 。/ Ji ne lui adressa 
pas la parole，sauf pour lui expliquer le classement et 
1 étiquetage，le systeme des fiches (Vailland). 他 不 跟 他 
搭 话 ,除非 是 向 他 解释 这 些 卡 片 的 分 类 、 归 档 和 体系 编排 。 


( 瓦 扬 ) / je sais que ce candidat est recu, mais je ne 
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connais pas son classement. 我 知道 这 名 考生 已 被 录取 , 但 
不 知道 他 的 名 次 。/ JI a un bon classement. 他 和 名列前茅 。 
classer [klase] 工 vw.t. 1. 分 类 , 归 类 ,归档 ,分 级 :一 tous les 
atres de la nature 将 自然 界 生 物 分 类 / ~ le lapin parmi 
les rongeurs 将 兔子 归 入 财 齿 目 / ~ par séries 按 系 列 分 类 
/ 一 suivant la qualité 按 质 分 级 / ~ un chateau monu- 
ment historigue 将 一 座 古 堡 列 入 历史 文物 / La composi- 
tion permet de classer des eleves. 根据 作文 可 分 出 学 生 的 
水 平 。/ Le collectionneur classe les timbres dans son al- 
bum. 集邮 者 将 邮票 分 类 夹 入 集邮 册 。/ La Jaconde est 
classée au nombre des grands chefs-d’ceuvre de la pein- 
ture.《 蒙 娜 丽 莎 ) 被 列 入 绘画 精品 。/ Un huissier classait la 
correspondance qui venait d’arriver (Maupassant). 法 庭 
的 一 个 执 达 员 将 刚 收 到 的 信件 归 类 。( 莫 泊 药 ) / Il est classé 
troisieme. 他 名 列 第 三 。2. 了 结 ,归档 :~ une affaire 了 结 
一 件 事 / On acceptera votre temoignage avec reconnais- 
sance, on le classera, et personne n’y pensera plus 
(Bernanos). 我 们 将 感激 地 接受 您 的 证 词 , 把 它 归 档 , 以 后 
就 再 不 会 有 人 提 及 。( 贝 纳 庶 斯 ) 3. ~ un individu 〈 俗 , 贬 》 
看 透 了 一 个 人 ;看 死 了 一 个 人 :Cet individu, je 1’ai tout de 
suite classé. 这 个 人 ,我 一 眼 就 看 透 了 他 。4.【 铁 ) (列车 ) 编 
组 5. 定 坡度 , 平 土 方 HL se ~ wv. pr. 归 类 ; 定 等 级 :Il s'est 
classé premier en francais. 他 法 文学 习 数 第 一 。/ Cette 
symphonie se classe parmi les meilleures du compositeur. 
这 首 交 响 乐 曲 是 这 位 作曲 家 的 佳作 之 一 。 

elassette [klaset] 7. f. 档案 卡片 柜 

classeur , Se [klasce:r, gz] 【nn. 文件 管理 员 , 资料 员 ; 分 级 工 
1 xm. m. 1. 文件 夹 ,文件 柜 2. [ 纸 ] 筛 浆 机 3. 分 级 机 , 跳 汰 
机 , 跳 选 机 ;分 离 器 HUI n. f ~ totalisatrice (会 计 用 的 ) 分 
类 加 法 器 

classicisme [klasisism] n. m. 1. 古典 主义 [ 指 文艺 ]; Boileau 
est le grand théoricien du classicisme, 布 瓦 洛 是 古典 主义 
的 大 理论 家 。2. 古典 性 ;经 典 性 :Le classicisme de Racine 
est plus pur que celui de Corneille. 拉 辛 的 古典 主义 比 高 乃 
依 的 更 加 纯粹 。3，(〈 引 古典 主义 发 展 的 志峰 时 期 

classier [klasje] n. m. 资料 档案 管理 员 

classificateur , trice [klasifikatoe:r, tris] In. 分 类 者 ;分 类 
学 者 下 n.m，[ 矿 ] 分 级 机 , 跳 汰 机 , 跳 选 机 ,分 选 机 ,分 粒 器 
JII a. 分 类 的 :Napolkon avait un esprit classificateur， 拿 
破 仑 是 个 善于 把 客观 事物 分 类 的 人 。 

classification [klasifikasj3] n. 了 . 分 类 , 分 级 ; 筛 分 ;分 类 法 ; 
类 别 , 等 级 :science des 一 s 分 类 学 / ~ des animaux 动物 
的 分 类 / 一 pkriodique des éléments [化] 元素 的 周期 分 类 
[table de Mendeleiev 门 捷 列 夫 元 素 周 期 表 ] / société de 
一 ( 海 ] 船 只 安全 鉴定 处 

classificatoire [ klasifikatwa:r] a. 分 类 的 , 分 类 上 的 ， 
parenté 一 亲 等 

classifié, e [klasifie] a. 分 类 的 ,分 了 等 级 的 

ciassifier [klasifje] vw. t. 分 类 ,分 级 

classique [klasik] Ia. 1. 古典 的 :musique 一 古典 音乐 / 
danse 一 古典 舞 足 / peinture 一 古典 绘画 / langue 一 古 
典 语 [ 指 希腊 语 . 拉 丁 语 ] / Racine，Moliere，La Fontaine 
sont de grands écrivains classiques. 拉 辛 、 莫 里 哀 、 拉 封 丹 
都 是 古典 大 文豪 。/ Voltaire est l'un des derniers 
représentants de la littérature francaise classique. 伏 尔 泰 
是 法 国 古典 文学 最 后 一 批 代表 人 物 之 一 。/ Cicéron，Ho- 
race, Sophocle sont des écrivains classiques grecs. 西 塞 
隆 、 贺 拉 斯 、 索 福 克 勒 斯 是 古 希 腊 的 古典 作家 。2. 经 典 的 ， 
典范 的 :ouvrage devenu 一 成 为 典范 的 作品 / arabe 一 经 
典 阿拉 伯 语 , 书面 阿拉 伯 语 / auteur 一 经 典 作家 / On ap- 
pelle livres classiques les livres qui font la gloire de chaque 


nation particuliere (Rivarol). 人 们 把 那些 给 国家 带 来 荣誉 


的 书籍 称 为 典范 著作 。( 里 瓦 罗 尔 ) / Le palais de Versailles 
est un bel exemple d'architecture classique. 凡尔赛 官 是 
古典 建筑 的 典范 。3. 与 教学 有 关 的 :livres ~s 教科 书 , 课本 
/ librairie 一 教育 书店 / enseignement 一 希腊 语 或 拉丁 
语 教 学 ./ licence des lettres 一 s 古 希 腊 和 十 罗马 文学 学 十 
学 位 4. 传统 的 , 习惯 的 , 寻常 的 : veston de coupe 一 传统 
式样 的 上 衣 / armes 一 s 常规 武器 / détergent 一 普通 洗涤 
剂 / Le clafoutis classique se fait avec des cerises. 传统 的 
水 果 蛋 糕 通 常 使 用 樟 桃 作 配 料 。/ Les questions de | exa- 
men étaient tres classiques. 考试 题 都 很 一 般 。/ Bourdil- 
lon le fit entrer dans son bureau, bureau nettement clas- 
sique (Montherlant). 布尔 迪 永 杷 他 让 进 他 的 办 公 室 , 一 个 
极为 普通 的 办 公 室 。( 蒙 泰 朗 )/ C'est le coup classique. 
( 俗 ) 这 没什么 稀罕 的 。 J nn. m. 1. 古典 作家 , 经 典 作家 2. 
古典 作品 ,经典 作品 ; 一 grecs 希腊 古典 作品 / 一 chinois 
des lettrés 一 s 中 国债 家 经 典 作品 3. 古典 主义 者 ;古典 主义 
作家 4. 古典 音乐 $. 传统 .s’ habiller en ~ 穿着 传统 

classiquement [klasikma] ad 以 传统 方式 , 以 通常 方式 ;以 
习惯 方式 

classologue 【klasol2g] n. 文献 分 类 法 专家 ;文体 分 类 员 

clast(0)- préf. 表示 “ 碎 的 ”的 意思 

-Claste, -clasie suff. 表示 “关闭 的 ,封闭 的 "的 意思 

clastique [klastik] a. 1. [地 质 ] 碎 导 状 的 , 碎 裂 的 :formation 
一 碎 悄 层 / roches ~s 碎 悄 岩 2, 易 碎 的 , 脆 的 3. 可 装 扼 
的 [ 特 指 解剖 模型 ]: écorché 一 可 拆卸 的 人 体 ( 动 物 ) 模 型 
i 一 【〔 心 ] 碎 物 狂 [ 指 用 摔 物 等 暴 烈 动作 表现 的 心理 危 
机 

clastogene [klasto3en] a. [地质] 风化 的 , 碎 悄 状 的 

clastomanie [klastomani] n. 上 【 医 ] 碎 物 狂 精神 病 

clastomorphique [klastomorfik] a. 碎 导 状 的 

clathrate [klatrat] n. f，{ 化 ] 包 合 物 

clathration [klatrasj31 n. f. 【化 ] 包 合 

claton [kilat5] n. m，[ 地 ] 克 拉 通 [稳定 的 大 地 块 ] 

claubage [kloba:3] n. m.[ 采 ]1. 碎 块 2. 手 选 

Clanber Lklobe] v. t.，( 采 】1. 使 成 碎 块 , 人 工 击 碎 2. 手 选 , 拣 


Ciaude, Georges (1870 一 1960) 克 劳 德 , 法 国 化 学 家 、 物 理学 
家 、 工 业 家 。 

claude [klo:d] 〈 俗 》I a. 轧 春 的 I n. 笨蛋 

Claude 1 (公元 前 10 一 54) 克 劳 狄 一 世 , 古 罗马 皇帝 。 

Claude I (214 一 270) 克 劳 狄 二 让 , 古 罗 马 皇 帝 。 

Claudel, Paul (1868 一 1955) 克 洛 贷 尔 ,法 国外 交 家 、 作 家 ,法 
兰 西学 院 院 士 。 

claudicant, e [klodika, at] a. 〈 书 ) 痛 的 :Il se mit & arpen- 
ter la piece d’ un pas agité et claudicant (Vian). 他 开始 用 
急促 的 ,一 桨 一 损 的 步子 在 房间 里 髋 来 号 去 。( 维 昂 》 

claudication [klodikasj51 n. f. 上 踊 行 : ~ intermittente〔 医 】 
间 吹 性 股 行 / ~ congénitale 先天 跨行 / ~ accidentelle 事 
故 造成 的 路 行 / Il est bien remis de son accident，mais i 
lui en est reste une légére claudication, 他 在 交通 事故 后 恢 
复 得 很 好 , 但 留 下 了 轻微 号 行 的 毛病 。 

Claudien (370 一 404) 克 劳 狄 安 , 古 罗 马 诗人 。 

claudiquer [klodike] wv. i.〈( 书 , 让 蜗 行 

Claus, Hugo Maurice Julien (1929— 

clause [klo:z] n. 了 .法 条文 ,条 款 :一 s d’ un contrat [d'une 
loi，d'un traité] 契约 [法 律 , 条约] 的 条 文 / 一 expresse 
[tacite，secrete] 明文 的 [默认 的 , 秘密 的 ] 条 款 / ~ com- 
promissoire 仲裁 条 款 / ~ a ordre (借据 的 ) 凭 据 偿还 条 款 
/ ~ penale 违约 处 罚 条 款 / 一 conditionnelle 附带 条 款 , 限 
制 条 款 / ~ résolutoire 解除 条 款 / ~ davaries 海损 条 款 
/ ~ de la nation la plus favorisée 最 惠 国 条 款 / ~ de style 
格式 性 条 文 ; ( 转 ) 俗 套 ; 非 实质 性 内 容 / ~ lkonine 对 某 一 方 
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特别 有 利 的 条 款 / ~ de séparation des dettes 离婚 后 各 自 
的 债务 自 清 的 条 款 / respecter [violer] une 一 遵守 [违反 ] 
-项 条 款 / ajouter [insérer] une 一 加 -… 条 款 / I] y a une 

clause qui stipule que ... 某 一 条 款 规 定 … 

Clausel ou Clauzel, Bertrand (1772 一 1842) 克 洛 泽 尔 , 法 国 
元 帅 , 阿 尔 及 利 亚 总 督 (1835 一 1837)。 

Clausewitz, Karl Von (1780 一 1831) 克 劳 塞 维 茨 , 普鲁士 将 
军 . 军 事 家 , 其 (战争 论 ) 对 战争 理论 有 巨大 影响 。 

Clausius, Rudolf (1822 一 1888) 克 劳 修 斯 , 德国 物理 学 家 。 

clausoir [klozwa:r] n. mm. ([ 建 ]1. 拱 顶 石 2. 锁 砖 3. ( 比 半 
块 砖 还 小 的 ) 接 态 

claustra [klostra] n. m. pl.〈 拉 ) [ 建 ] 石 栏 , 挂 落 

claustrel ，afe [klostral] ( pl，~aux) a. 1. 修道院 的 : 
batiment 一 修道 院 建筑 / vie 一 ale 修道 院 的 生活 / disci- 
pline 一 ale 修道 院 的 纪律 2. 〈 转 ) 修道 院 似 的 :le silence 一 
de la ville 城内 一 片 修道 院 似 的 寂静 

claustration [ klostrasj5] n. f. 1. 送 进 修道 院 ; Pendant le 
haut Moyen Age, la claustration était une mesure 
fréquente contre les grands tombés en disgrace. 中 世纪 前 
期 , 送 进修 道 院 是 整治 那些 失宠 贵族 的 一 种 常用 措施 。2. 
幽禁; Je profiterai des loisirs que me vaut cette 
claustration forcée (Gide). 我 将 充分 利用 这 次 软禁 给 我 带 
来 的 空闲 时 间 。( 纪 德 ) 3. 幽 居 

claustre [klostr] n. m. [ 建 ] 混凝土 或 砖 预制 成 的 . 留 有 门窗 
漏 空 的 墙壁 构件 

claustrer [ klostre] I wv. t. 1. 送 进修 道 院 : Le dernier 
Meérovingien，Childéric III，fut claustré en 751. 墨 洛 温 
王朝 的 最 后 君王 希 尔 德 里 克 二 世 于 公元 751 年 被 送 进 了 修 
道 院 。2. 幽禁 :Je me rendais compte de ce qu'il y avait 
d’étrange, danormal dans mon éducation claustrée 
(Cendrars). 我 当时 认识 到 在 对 我 的 封闭 式 教育 中 所 具有 
的 奇特 的 ,不 正常 的 东西 。( 桑 德 拉 尔 ) I se ~ v. pr. 1. 进 
修道 院 2, 幽 居 :se 一 chez soi pour pouvoir travailler en 
paix 躲 在 家 里 好 安心 地 工作 

claustro- préf. 表示 “关闭 ”的 意思 

claustromanie [klostromani] n. 上 【〔 医 ] 山 闭 癣 精神 病 

claustrophobe [klostrofob] n， 独处 恐 刍 症 患 者 

claustrophobie [klostrofobi] n., f.，[( 心 ] 独 处 恐惧 症 

clausule [klozyl] n. f. (一 节 诗 ,一 首 诗 或 一 段 演说 的 ) 结 句 

clavage [klava:3] n. m，[ 建 ) 设 置 拱 顶 石 

clavaire [klave:r] n. f.，[ 植 ] 珊 瑚 菌 

clavais [klave] n. mm. (地质 ]1. 煤 砂岩 2. 石炭 纪 砂 岩 

clavalier [klavalje] n. m.，[ 植 ]1. 花椒 树 2. 花椒 属 

clave [kla:v] n. f.[ 纺 ] (织物 上 ) 有 颜色 的 条 纹 

clave, e [klave] a. 柱 棒 的 

claveau [klavo] (pl. ~x) 7 m., clavelée [klavle] n.£. 
[兽医 ) 羊 痘 

claveau [klavo] (pl. ~x) n. m，[ 建 ] 拱 石 ; 棉 块 ;~~ droit 冠 
石 , 拱 项 石 ( 砖 ); 填 颖 石 

clavecin [klavsE] n. m.【 乐 ] 羽 管 键 浴 

claveciniste [klavsinist] n. 羽 管 键 琴 弹 奏 者 

clavelé, e [klavle] ,clavelenx, se [klavie, ez] a，[ 兽 医 ) 
患 羊 痘 的 ;agneau 一 患 羊 癌 的 羔羊 

clavelisation [kiaviizasj5] n. f，[ 兽 医 ] 羊 痘 接种 法 

claveliser [klavlize] wv. t，[ 兽 医 ] 羊 辣 接 种 

clavetage [klavta:3] n. m. 1. [机] (用 键 或 销 ) 固 定 , 模 定 , 连 
接 2. 键 接 合 , 销 接合 :rainure de ~ 键 槽 3，[ 冶 ] 机 械 镇 静 
( 铸 锭 ) 法 

claveter [klavte] [Conj.5] vt 1. [机] (用 键 或 销 ) 固 定 , 横 
定 ,连接 2.[ 冶 ] 机 械 镇 静 ( 铸 锭 ) 

clavette [klavet] n. 上 1.[ 技 ] 键 , 销 , 横 ; 一 atalon 钧 头 棉 / 
一 Woodruff 半月 键 ,半圆 键 / ~ fendue 开口 销 , 开 尾 销 / 
一 arainure 埋头 键 / ~ de serrage 锁 紧 模 / ~ glissante 


滑 键 / ~ normale 标准 键 2,〔 空 降落伞 快 印 锁 3. (发 动机 
的 ) 卡 瓣 

clavicorde [klavikord] n. m.【 乐 ] 古 钢琴 

claviculaire [klavikyle:r] a，[ 解 ] 锁 骨 的 

clavicule [klavikyl] n. f，[ 解 ] 锁 骨 

claviculé, e [klavikyle] a. 有 锁骨 的 

clavier [klavje] n. m. 1.【〔 乐 ] 乐 咒 键盘 ; instruments & 一 
键盘 乐器 / ~ d'un piano 钢琴 的 键盘 / taper sur les ~s 
弹琴 / Je m’asseyais devant le clavier auprés d'elle 
(Gide). 我 在 她 身边 钢琴 前 坐 下 。( 纪 德 ) 2.[ 乐 ] 音域 : 一 
d une voix 嗓子 的 音域 3.(〈 转 ) 范围 ;一 套 , 一 系列 : ~ des 
sentiments 各 种 感情 , 感情 丰富 / Hugo a su jouer sur 
toute ] etendue du clavier poétique, 雨 果 善于 运用 诗 的 各 
种 韵律 手段 。3. 键盘 :; 一 numérique 数字 键盘 / 一 8 
memoire 存储 健 盘 / 一 d' une machine a ecrire 打字 机 的 
键盘 4. 操作 机 ;自动 调节 机 5，( 旧 ) 钥 匙 圈 , 钥匙 链 

claviforme [klaviform] a. 棍 棱 状 的 

claviste [klavist] n.【 印 ) 排 字 机 操作 工 , 排 字 工 

clavus [klavy] 2. m. 鸡眼 

Clay, Henry (1777 一 1852) 克 莱 , 美国 政治 家 。 

claybande [kleba:d] ” 人 黏土 层 

clayer [klsje] n.m. 红色 黏土 

clayere [kleje:r] n. f. 牡 虹 养 殖 场 

Claye-Souilly 克 莱 苏 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Clayes-sous-bois 克 莱 - 苏 布 瓦 ,法国 城 镇 ,位 于 伊 夫 林 省 。 

clayette [ klejst] n. f. 柳条 箱 , 柳条 ; 竹 宿 ; 各 种 编织 秒 、 笑 、 
第 ;一 d'un réfrigérateur 冰箱 内 的 支架 / ~ de péches 鱼 
签 


Clayette 克 莱 耶 特 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

claymore [klem3:r] n. f. 苏格兰 剑 [ 双 手持 的 ,长 而 宽 ] 

clayon [klej5] n. m. 1.( 沥 干 乳酪 或 风干 水 果 用 的 ) 小 区 ,小 
多;( 放 糕点 用 的 ) 小 贺 管 2. 羊 圈 

clayonnage [kiejona:3] n. m. 1. {土木 ] 柴 排 , 枝条 排 : con- 
solider une berge par des 一 s 用 柴 排 加 固 河岸 2. 筑 柴 排 

clayonner [klejone] v.t，[( 土 木 ] 为 … 筑 柴 排 : ~ un fossé 沿 
沟 壁 筑 柴 排 

cle , clef [kle]Il n. f. 1. 钥匙 ;一 d'une maison 房屋 的 钥匙 / 
一 d un appartement 套间 住房 钥匙 / ~ d’ une voiture 车 
钥匙 / ~ d'une malle 大 箱子 的 钥匙 / ~ dun coffre fort 
保险 柜 钥 匙 / ~ passe-partout 万 能 钥匙 / fausse 一 偷 配 
的 钥匙 ;钥匙 的 替代 物 / ~ de streté 保险 钥匙 / trousseau 
de 一 s，porte- 一 s 钥匙 串 ,钥匙 链 , 钥匙 环 / fermer la porte 
a 一 锁 门 / laisser la ~ sur la porte 把 钥匙 留 在 门 锁 上 / 
acheter une maison 一 en main 购买 带 家 具 的 现房 / A ce 
moment，je fermais la porte a clé (Sollers). 这 时 我 正在 
锁 门 。( 索 莱 尔 ) / Faudra 1’enfermer a clef，cette petite 
(Queneau). 应 该 把 她 关 起 来 , 这 个 小 丫头 。( 凯 庶 ) / sous 
一 上 锁 ; 转 , 俗 ) 关 起 来 , 投入 牢房 :Il faut garder ce docu- 
ment sous clef. 应 把 这 份 文件 上 锁 保 管 。/ mettre la 一 
sous la porte 〈 转 , 俗 ) 悄悄 地 离开 ;悄悄 地 迁 走 / prendre 
la 一 des chaats ( 转 , 俗 溜 走 , 逃 之 天 天 / ~s dune ville 
城 门 钥匙 ; ( 转 ) 城池 占有 权 :Les assiégés remirent au vain- 
queur les clefs de la ville. 被 围困 在 城内 的 人 向 战胜 者 投 
降 。/ les 一 s de saint Pierre [du Pape] [ 宗 ] 罗马 教皇 的 权 
力 2. 关键 ;秘诀 ;解法 , 线索 ;解答 , 答案 ;~ dun probleme 
问题 的 关键 / 一 dune énigme 谜底 / ~ des exercices 习 
题解 答 , 练习 答案 / ~ d'une affaire 一 桩 案件 的 线索 / 一 
des songes 说 梦 / La clef de la rkussite，crest la tenacite 
成 功 的 秘诀 在 于 坚持 不 懈 。/ Une bonne publicité est la 
clef du succes commercial. 好 的 广告 是 商业 成 功 的 诀窍 。/ 
Nous n avons pas la clef de ce probleme historique. 我 们 


没有 掌握 这 个 历史 问题 的 答案 。3. ( 书 ) 人 物 原 型 ; 人物 与 


clean 
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clérical 


原型 对 照 表 :roman [livre] a 一 (s) 根据 真人 真 事 写 的 小 说 
[ 书 ] / Dans ce livre ou il n’y a pas un seul personnage “a 
clef”( Proust). 这 本 书 中 ,没有 一 个 人 物 是 有 “原型 "的 ,( 普 
鲁 斯 特 ) / On a publié plusieurs clefs pour « Songes dans 
le Pavillon Rouge». 曾经 发 表 过 好 几 个 (红楼梦) 的 人 物 与 
原型 对 照 表 。4. 要 冲 ,要害 之 地 ;Aden est la clef de la mer 
Rouge. 亚丁 是 红海 的 要 冲 。/ Bibraltar est la clef de la 
Meéditerranée. 直布罗陀 是 地 中 海 的 咽喉 。$.【 乐 } 乐谱 : 一 
de sol 高 音 谱 号 ,G 谱 号 / ~ de fa 低音 谱 号 ,F 谱 号 / 一 
dutl 中 音 谱 号 , C 谱 号 6. 键 , 键盘; 一 s d'un instrument & 
vent 管乐器 的 音 键 / 一 s d'une clarinette 单簧管 的 音 键 / 
一 creuse 空心 键 , 鞍 形 键 / 一 d'appel 呼叫 键 / ~ darret 
停止 键 / ~ d’écoute 监听 键 / ~ de mémoire 存储 键 7. 
[ 技 ] 栓 ;一 de serrage 于 栓 / ~ du robinet 龙头 塞 / ~ de 
gouvernail 木 销 ; 紧 锁 艇 性 / ~ de mat 检 栓 , 桥 的 下 部 栓 
8.【 技 ] 扳 手 , 钳 :一 atube 管 扳 手 / ~ anglaise， 一 a mo- 
lette 活 扳手 / ~ a anneau 套 简 扳手 / ~ a chaine 链条 管 
钳 / ~ plate 固定 扳手 ,开口 扳手 / ~ & dent 拔牙 棉 / 一 
d"accordeur de piano 钢琴 调 音 器 / ~ de scie 锯条 收 紧 螺 
丝 / ~ de voiite 拱 顶 石 ; ( 转 ) 要 点 , 基点 ;重要 部 分 , 关键 部 
分 :~s de votite d'une porte en plein cintre 一 扇 半 圆 拱门 
的 顶 石 / Le principe de la séparation des pouvoirs est la 
clef de vote des Constitutions libérales du XIX siecle. 分 
权 原 则 是 19 世纪 自由 主义 宪法 的 基点 。9. 【信息 ] 信 息 标号 
10. & la 一 末尾 有 , 带 有 :JTly a une récompense a la clef. 
最 后 会 有 报答 的 。/ On avait échangé des énigmes avec 
enjeu a la clef (Daniel-Rops). 最 后 大 家 交换 了 许多 有 彩 谜 
语 。( 达 尼 埃 尔 - 罗 普 斯 ) 11.【 体 ] (摔跤 、 柔 道 的 ) 锁 定 动作 . 
~ au cou [au bras] 锁 颈 [ 辟 ] 开 a. 最 重要 的 ,关键 的 : Il a 
ete nommé a un poste clef. 他 被 委任 主持 一 个 关键 岗位 。/ 
Ce parti politique occupe une position clef au parlement. 
这 个 政党 在 议会 中 举足轻重 。/ La sidérurgie, l'industrie 
chimique sont des industries clefs. 冶金 ,化 工 是 基础 工 
业 。/ La gloire est une des notions clefs du théatre 
cornélien. 荣誉 是 高 乃依 戏剧 中 的 一 个 基本 概念 。/ Il est le 
personnage clef de 1’'intrigue. 他 是 这 一 阴谋 中 的 关键 人 

clean [klin] a.inv.〈 英 , 俗 ) 干 净 的 , 整洁 的 , 简洁 的 ;优美 的 
[ 指 装潢 风格 .服装 款式 ] 

clearance 见 clairance 

clearing [klirig] n. mm. 〈 英 ) [ 财 , 商 ] 票据 交换 ;清算 : accord 
de 一 清算 协定 / opération de 一 票据 交换 / ~ bilatéral 
[multilatéral] 双边 [多 边 ] 清 算 

cleb [kiep] ，clebs [kleps] n. m. 《 倡 ) 狗 

clébard [kleba:r] n. m.〈 民 )1. 狗 ; 狗 杂 种 2. 班长 ;下 土 

cledar [kleda:r] n. m. (瑞士 等 地 的 ) 栅 栏 门 ;栅栏 围墙 

Cléder 克 莱 代 ,法国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

clef [clé€] en main [kle am 1] n.m. inv. 1. ([ 建 ] 设 计 施 工 … 
揽 子 承包 计划 2. vente 一 (家 具 设 备 一 应 俊 全 ) 即 住 现房 的 
出 售 方式 

Clefmont 克 莱 蒙 , 法 国 城镇 ,位 于 上 马 恩 省 。 

Cléguérec 克 雷 给 莱克 , 法 国 城镇 , 位 于 葛 尔 比 昂 省 。 

cléisto- préf. 表示 “关闭 , 封闭 "的 意思 

cléistogamie [kleistogami] x. f.，( 植 ] 闭 花 受 精 

Cielles 克 莱 勒 ,法国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

clematite [Klematit] n. f.[ 植 ] 铁 线 途 属 

clémence [klema:s] n. f. 1，( 书 ) 宽 宏大 基 , 宽厚 , 宽大 , 宽 
恕 :acte de 一 宽厚 之 举 / ~ d'un juge 审判 官 的 宽大 / 
faire preuve de 一 表现 得 宽 宏 大 量 / ~ a 1'égard des 
prisonniers de guerre 优待 战俘 / traiter qn avec 一 宽 以 
待人 ;对 某 人 宽大 处 理 / La clémence porte le flambeau de 
toutes les vertus (Hugo). 宽厚 乃 诸 德 之 最 。( 雨 果 ) / La 


clémence des princes n'est souvent qu’ une politique pour 
gagner 1’ affection des peupies (La Rochefoucauld). 君 二 
们 的 宽 宏 大 其 仅仅 是 争取 民心 的 政治 手段 而 已 ( 拉 罗 什 富 
科 ) 2.《〈 转 温和 [ 指 气候 ]:IL faisait observer a& ses disciples 
que la cléemence du temps est plus stire que celle des 
hommes (France). 他 常 向 他 的 门徒 指出 气候 的 温和 比 人 
的 宽厚 更 加 可 靠 。( 法 朗 士 ) 

Clémenceau, Georges (1841 一 1929) 克 列 租 梭 ,法 国政 治 家 。 

Clément, Adolphe (1855 一 1928) 克 雷 芒 , 法 国 工 业 家 。 

Clément, René (1913 一 1996) 克 雷 芒 , 法 国电 影 工 作者 。 

clktment, e [klema,at] a, 1. 宽 宏大 量 的 , 宽厚 的 , 宽大 的 ， 
宽 杷 的 :roi 一 宽 宏 大 量 的 国王 / se montrer 一 表现 得 宽 
宏大 量 / Le juge a été cltment en ne le condamnant qu’& 
huit jours de prison avec sursis. 法 官 只 判 他 8 天 监禁 , 并 
缓期 执行 ,是 宽大 为 怀 的 了 。2. 温和 的 [ 指 气候 ]:climat 一 
温和 的 气候 / hiver 一 上 暖冬 / Je vous souhaite un ciel 
cléement pour vos vacances. 我 视 愿 你 们 假期 遇 到 好 天 气 。/ 
Sur cette cote， la température est généralement 
cléemente. 这 一 带 海 岸 ,气候 一 般 是 温和 的 。 

Clementi, Muzio (1752 一 1832) 克 莱 曼 藩 ,意大利 作曲 家 。 

clementine 【klematin] n. 上 〔 植 ] 细 皮 桔 [ 产 于 阿尔 及 利 亚 的 
新 村 种 , 果 型 较 小 , 甜 度 不 高 ] 

clémentinier [klematinje] 2. m，[ 植 ] 细 皮 桔 树 

clenche [kia:f], clenchette [klafet] zz f. 1. 门 门 ; 门 锁 ; 锁 
机 :abaisser [lever] la 一 门 上 [ 拨 去 ] 门 门 / porte fermke a 
la 一 上 了 门 痕 的 门 2.[ 纺 ] 织 布 机 上 包子 , 扑 

Cléon 克 雷 翁 , 法 国 城镇 , 位 于 演 海 塞纳 省 。 

clepsydre [klepsidr] n. 上 〈 古 > 漏 壶 , 漏 刻 , 水 钟 

cleptomane 见 kleptomane 

cleptomanie W kleptomanie 

Clérambault, Louis Nicolas (1676 一 1749) 克 莱 朗 博 , 法 国 作 
曲 家 .指挥 。 

clerc [kler] n.m. 1. 教士 ,神职 人 员 2. 文人 ,学 者 ;知识 分 
子 :grand 一 大 学 者: LL n'est pas clerc en la matiére. 
《 俗 》 他 对 此 不 在 行 。/ 这 n'est pas besoin d’étre grand 
cterc pour savoir .凡人 和 皆 知 … 3. 书记 ,书记 员 , 办 事 员 ， 
I] avait été petit clerc chez un notaire au boulevard 
Sebastopol (Celine). 他 曾 在 塞 巴 斯 托 波 尔 大 街 的 一 个 公证 
处 当 过 小 办 事 员 。( 塞 利 纳 )/ faire un pas de 一 〈 转 , 俗 ) 失 
误 , 办 春 带 , 干 笨 事 

Cleres 克莱尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Cierfayt, Francois de Croix (1733 一 1798) 克 莱 费 特 , 奥地利 
元 帅 。 

clerge [klerse] 2. 7 〈 集 教士 ,神职 人 员 : ~ catholique 天 
主教 教士 / ~ espagnole 西 钼 牙 神 职 人 员 / ~ regulier 
[sécujier] 入 修 会 的 [不 入 修 会 的 ] 教 士 / Sous 了 Ancien 
Régime, en France, le clergé était le premier ordre de 
1' Etat，avant la noblesse et le tiers état. 在 法 国 昌 王朝 时 
期 ,教士 是 国家 的 第 一 等 级 , 高 于 贵族 和 第 三 等 级 。 

clergeon [kler35] n,m. 1.《 旧 ) 检 察 官 ;诉讼 代理 人 的 助手 
2.《 俗 ;唱诗 班 的 儿童 ;Tous purent entendre les sanglots 
des clergeons (Bernanos). 所 有 的 人 都 可 听见 唱诗 班 孩 子 
的 鸣 咽 声 。( 贝 纳 诺 斯 ) 3. 〈 俗 (举行 宗教 仪式 的 ) 侍 童 , 抱 蜡 

Clerget, Pierre (1875 一 1943) 克莱尔 热 , 法 国航 空 发 动机 工程 
师 。 


clergie [klersi] n. 人 《( 古 ) 教 士 身份 ,神职 人 员 身 份 : bénéfice 
[privilege] de 一 (〔 史 ] 教 士 特权 [ 指 不 受 世 俗 裁判 ] 2. I 日 
教士 的 学 问 .知识 和 文化 

clergyman [kiersiman] (pl. clergymen ) 【En.m. 1.( 英 ) 牧 
师 2. 牧师 服 于 cz. 牧师 的 :costume 一 牧师 服 

clérical, ale [klerikal] ( pl. ~aux) 1 a. 1. 教士 的 ,神职 人 
员 的 :député 一 教士 议员 / journal 一 教会 报纸 2, 神权 主 
义 的 ;parti 一 教 权 派 II n. m. 教 权 主 义 者 


clericalisation 532 climasequence 


cléricalisation [klerikalizasj5] n. f. 灌输 教 权 主义 思想 


clientele [kijatel] n. f.( 集 ) 1. [ 史 ]( 古 罗马 的 ) 被 保护 人 2， 


cléricaliser [klerikalize] wv. t. 灌输 教 权 主义 思想 

cléricalisme [klerikalism] n. m. 教 权 主义 

cléricature [klerikaty:r] n. f. 1. 教士 身份 ,神职 人 员 身 份 
2.〈 集 ) 全 体 教士 , 全 体 神职 人 员 

Clermont 克 莱 蒙 , 法国 城镇 , 位 于 巨 兹 省 。 

Clermont-en-Argonne 阿 戈 讷 地 区 克 莱 蒙 , 法国 城镇 , 位 于 默 
兹 省 。 

Clermont-Ferrand 克 莱 蒙 - 费 朗 , 法国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Clermont-1 Herault 克 莱 蒙 - 莱 罗 ,法国 城 镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

clérouche, clérouque [kleruk] n. m.〈( 古 ) 古 希腊 雅典 城邦 在 
其 周围 建立 的 战略 城池 [殖民 地 ] 中 的 居民 

se clérouchie, clérouqnie [kieruki] n. f. 《〈 古 ) 古 希腊 雅典 城邦 
在 其 周围 建立 的 战略 城池 [殖民 地 ] 

Clervaux 克 莱 沃 , 卢森堡 城镇 。 

Cléry-saint-André 克 莱 里 - 圣 安 德 烈 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 
省 。 


Clesinger, jean-Baptiste (1814 一 1883) 克 雷 辛 热 , 法 国 雕塑 


Cleveland 克利 夫 兰 ,美国 俄 交 俄 州 城市 
Cleveland, Stephen Grover (1837 一 1908) 克利 夫 兰 , 美国 政 


顾客 , 主 顾 , 买主 :La publicité attire la clientéle. 广告 可 招 
徕 顾客 。/ 一 marginale 不 常 来 的 顾客 /avoir une grosse 一 
有 大 批 顾客 / avoir la 一 de qn 某 人 经 常 来 照顾 生意 / vi- 
siter la 一 上 门 多 售 / Ils ne se font pas concurrence，car 
is n'ont pas ia méme clientéle, 他 们 之 间 不 搞 竞争 , 因为 
他 们 有 不 同 的 顾客 对 象 。3. 〈 转 ) 拥护 者 , 支持 者 : 一 
electorale 竞选 的 支持 者 / ~ d' un parti politique 一 个 政 
党 的 支持 者 


clientélisme [kljatelism] 2. m，[ 政 ] 政 党 或 个 人 为 扩大 影响 


采取 的 拉拢 行为 


clifoire [klifwa:r] n. 了 玩具 水 枪 
clignement [klinma] n. m. 1., 睐 .是 (眼睛 ): Les mous- 


tiques lui faisaient faire des clignements continuels. 蚊子 
闹 得 他 不 停 地 上 妈 眼 。/ Le septieme approuvait d’ un cligne- 
ment de la paupiere (Blais). 第 7 位 旺 了 一 下 眼皮 表示 同 
意 了 。( 布 莱 斯 ) / Un clignement d'oeil discret | avertit 
que j ”avais compris. 我 机 敏 地 肯 了 瞬 眼 , 告诉 他 我 已 会 意 
了 。2.《 转 , 书 ) 闪 烁 :~ d'un phare 灯塔 灯火 闪烁 / ~ de 
quelques eclairs lointains 远 处 几 道 雷电 闪烁 


cligne-musette [klinmyzet] n. f. 捉迷藏 .jouer 8a 一 玩 捉 迷 


治 家 , 两 度 出 任 总 统 (1885 一 1889, 1893 一 1897)。 

clic! [klik] interj.《 拟 ) 喀 噶 ! 喀 ! 

clic-clac ! [klikklakj] 1inter;y.《 拟 ) 暗 瞳 ! 咯 腔 ! 只 电 哨 哨 ! 
Ln.m. inv. 爆裂 声 :一 d un appareil phono 照相 机 (快门 
的 ) 喀 喀 声 

clichage [klija:3] ?2. 72. 1.【 印 ] 铸 板 , 制 板 2，[ 采 ] 井口 ,井口 

台 ; 井 口 设施 ; 负 ( 笼 ) 座 , 缸 托 ;矿石 车 限 速 器 

cliche [kii 门 n. 上 《〈 俗 ?拉肚子 

cliche [klife] n,m. 1，[ 印 ] 印 版 :~ de cuivre 铀 版 / ~ de 
zinc 锌 版 / ~ en plomb 销 版 / ~ en caoutchouc 橡皮 版 ， 
胶版 2.【〔 插 ] 底 片 3.《 转 , 贬 ) 平庸 的 描写 ;口头 禅 ; 陈 词 滥 调 

clicher [klije] ”上 [ 印 ] 铸 版 ,制版 :~ une page 将 文字 制 成 
一 页 版 / ~ une photo 将 一 张 相 片 制版 

clicherie [klijri] n. 了 .{ 印 ) 制 版 车 间 

clicheur, se [kliJoe:r, g:z] [ 印 ] 工 <. 制版 的 Im 1. 制版 工 
人 2. 洗 印 机 

Clichy 克利 希 , 法 国 城镇 ,位 于 上 塞纳 省 。 

Clichy-sous-bois 林 中 克利 希 ,法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

click, clic [klik] wn. m. 【 语 } 层 舌 赛 音 [ 似 喧 吸 音 ]:Certaines 
langues africaines font une utilisation linguistique des 
clicks. 某 些 非洲 语音 有 层 舌 塞音 。 

client,e [klja, at] n, 1.[ 史 ]( 古 罗马 的 ) 被 保护 人 :Le client 
devait respect et aide a son patron. 被 保护 人 应 尊重 和 帮 
助 盟主 。/ Le peuple pouvait devenir client d’un autre 
peuple ou d'un personnage influent. 一 个 民族 可 以 变 成 另 
一 民族 或 某 一 有 影响 的 人 物 的 被 保护 人 。2.( 古 , 喻 受 保 
护 者 3. 顾客 , 主 顾 , 买主 , 客户 ; 老 主 顾 ; ~ d'un avocat 一 
名 律师 的 委托 人 / ~ d'un medecin 一 个 医生 的 病人 / 一 
pour un appartement 一 套 住房 的 买主 / 一 s d’ une épicerie 
一 家 杂货 店 的 老 主 顾 / magasin plein de 一 s 顾客 至 门 的 商 
店 / vendeur occupé a servir un 一 忙于 招呼 一 名 顾客 的 售 
货 员 / attendre le ~ 等 客 上 门 ; ( 转 ) 无 人 问津 / Le client 
a toujours raison. 顾客 至 上 。 顾 客 总 是 占 理 的 。/ La bou- 
tique ne fait crédit qu’ aux clients. 这 家 小 店 只 向 老 主 顾 内 
账 。/ Ce magasin a doublé le nombre de ses clients. 这 家 
商店 顾客 人 数 翻 了 一 备 。/ On bouscule au fond des clients 
pour préparer une table (Aragon). 在 用 餐 的 客人 中 挤 出 一 
点 地 再 放 了 一 张 桌子 。( 阿 拉 贡 ) / Le chauffeur de taxi a 
déposé son client a la gare. 出 租 汽 车 司机 把 乘 车 人 送 到 火 
车 站 。4,〈 俗 , 贬 ) 家 伙 , 人 :Mon voisin,， c'est un drole de 
client. 我 的 邻居 , 那 是 个 怪人 。/ I a une téte qui ne me 
revient pas，ce client-la. 他 那 脾 气 不 顺 我 的 心 ,那个 家 伙 。 


cligner [kline] 1 wv. 上 睐 , 肯 , 酉 :Il regarda longuement le 
tableau，en clignant les yeux. 他 了 睐 着 眼睛 久久 地 看 着 这 幅 
油画 。/ Les miopes clignent les [des] yeux quand ils re- 
gardent un objet éloigné. 近视 眼看 远 处 的 东西 时 总 要 睐 起 
眼睛 来 。/ Son petit oeil marron, rivé sur moi, ses grosses 
paupieres plissées qui ne clignent pas (Hébert). 他 那 栗色 
的 小 眼睛 了 盯 着 我 , 多 皱 的 鼓 眼 皮 一 动不动 。( 埃 贝尔 ) /Le 
soleil nous fait cligner les yeux， 阳光 使 我 们 上 旺 起 了 眼睛 。 
1 zt indir. 一 de 1’ ceil 使 眼色 :Gabriel se tourne vers 
Zazie et lui cligne de 1’ oeil (Queneau) .加布里 埃 尔 朝 扎 姬 
转 过 身 去 ,对 她 使 了 个 眼色 。( 凯 诺 ) HI vw. i. (眼睛 ) 昧 着 或 
是 着 (眼睛 ) 

clignotant, e [klinota, at] a. 1. 瞬 眼 的 ;membrane 一 
des oiseaux [ 动 ]( 鸟 类 的 ) 瞬 膜 / Ils étaient descendus sur 
le quai, les yeux clignotants, silencieux, inquiets (Mar- 
tin du Gard). 他 们 下 到 站 台 , 朋 着 眼睛 , 不 说 话 , 神情 不 安 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2.〈 转 闪烁 的 :lumiere 一 e 闪烁 的 光 / si- 
gnal [feu] 一 闪光 信号灯 IE n.m. 1. 闪光 信号 灯 , 闪光 指 
示 器 :On allume ses clignotants avant de tourner. (汽车 ) 
转弯 前 先 打开 闪光 信号灯。/ Le clignotant orange ordonne 
le ralentissement a un croissement. 黄色 闪光 灯 要 求 在 路 
口 放 慢车 速 。2. [经 ] 经 济 出 现 险 情 时 的 标志 

clignotement [klinatma] n. m. 1. 上 肥 巴 (眼睛 ) :1 a un tic， 
un perpétuel clignotement de paupiéres, 他 有 个 怪癖 , 不断 
地 怒 眼 皮 。2. 《 转 ) 闪烁 ;一 d’ une lampe 灯光 闪烁 / ~ des 
etoiles 星光 闪烁 

clignoter [klinhote] v. i. 1. (眼睛 ) 肯 个 不 停 : Une lumiere 
trop vive fait clignoter les yeux. 太 强 的 光线 刺激 眼睛 用 个 
不 停 。/ Ses petits yeux noirs clignotaient (Martin du 
Gard). 他 那 双 黑色 小 眼睛 瞬 个 不 停 ,( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 2. 
‘ 转 ) 闪烁 : Les étoiles clignotaient par milliers au-dessus 
de sa téte (Mac Orlan). 繁星 在 他 头顶 上 了 瞬 着 眼睛 。( 马 
克 : 奥 尔 朗 ) / Ses yeux clignoterent sous 1’effet de 
Temotion. 她 激动 得 不 停 地 瞬 有 眼睛。/ Vous verrez 
s’allumer de grandes lettres rouges, qui clignoteront au- 
dessus des portes et des vitrines (Le Clézio). 您 会 看 到 许 
多 红色 大 字母 , 在 店 门 和 橱窗 上 方 闪烁 。( 勒 克 莱 齐 奥 》 

clignoteur [klihotoer] n. m. 1. 闪光 指示 器 2. 闪光 灯 , 明暗 
灯 3. 尾部 闪光 航行 灯 自 动 开 关 

climacique [klimasik] <. [ 植 ] 顶 极 的 

climaséquence [klimasekG's] n. f. [地 ] 气 候 变 化 对 土壤 及 植 


climat 
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clinquant 


物 生 长 的 影响 

climat [klima] n. m. 1. 气候 :~ maritime [continental] 海 
洋 性 [大 陆 性 ] 气 候 / ~ équatorial [polaire] 赤道 [极地 ] 气 
候 / ~ tropical [subtropical] 热带 [亚热带 ] 气 候 / 一 
tempere [glacial] 温带 [寒带 ] 气 候 / ~ humide [sec] 潮湿 
的 [干燥 的 ] 气 候 / ~ meéditerranéen 地 中 海 气候 / 一 rude 
[cléement] 严酷 的 [宜人 的 ] 气 候 / ~ de mousson 季风 性 气 
候 / 一 des déserts [désertique] 荒 度 气候 / éléments du 
一 气候 要 素 / ~ zonal 区 域 性 气候 , 地 带 性 气候 / ~ artifi- 
ciel 人 造 气候 / Je supporte mal le climat de Rome 
(France). 我 很 难 适 应 罗马 的 气候 。( 法 朗 士 ) 2.( 引 , 上 日》 
(不 同 气候 的 ) 地 区 , 地带, 地方 :sous [dans] nos 一 s ( 书 ) 在 
我 们 那个 地 区 (地方. 家 乡 或 老家 ) / Je me figurais les 
bords ignorés, les climats lointains ou ils se rendent 
(Chateaubriand). 我 经 常 想 像 他 们 去 的 那些 无 名 海岸 .那些 
遥远 的 地 方 是 什么 样 。( 夏 多 布 里 晶 ) 3. 〈 转 气氛 , 环境 : 一 
social [politique] 社会 [政治 ] 气 候 / ~ dhostilitk 敌对 气 
氛 / Un climat de bonne camaraderie regne dans la 
classe. 班 上 充满 了 同学 之 间 的 情谊 。/ Dans ce climat in- 
quiet，la panique pouvait éclater & tout instant. 在 这 种 动 
荡 不 安 的 环境 里 , 随时 都 可 能 产生 恐惧 的 心理 。/Je de- 
mande a l'amour un climat tiede， caressant， que la 
famille m'a refuse (Maurois). 我 需要 爱情 能 给 予 我 的 家 
庭 曾 拒绝 给 我 的 温 世 的 、 业 情 的 气氛 。( 英 鲁 瓦 ) 4. 葡萄 产地 
[法 国 勃 民 第 地 区 方言 ] 

climatére [klimate:r] n. m.【〔 医 ] 更 年 期 [男女 皆 适 用 ] 

climatérique [klimaterik] 1 ca，1. annke 一 关口 年 [ 指 能 被 
7 或 9 除 尽 的 年 岁 , 尤 指 能 同时 被 7 和 9 除 尽 的 第 63 年 头 
上 。 古 人 认为 这 是 灾 年 , 人 们 很 难 活 过 这 一 年 ] 2. ( 引 , 书 》 
有 关 灾 难 的 ,有 危险 的 3.〈 旧 ?气候 的 [此 意 不 提倡 ,应 用 cli- 
matique] ILn. f. 1. grande 一 63 岁 的 那个 关口 年 2. ( 引 ， 
书 ) 灾难 时 期 ,危险 时 期 

climatique [klimatig] a. 气候 的 ;influence 一 气候 影响 / 
station 一 气候 休养 站 / cure 一 气候 疗养 所 / Son état de 
santé dépend des conditions climatiques. 他 的 健康 状况 取 
决 于 气候 条 件 。 

climatisation [klimatizas] n. f. 1. 空气 调节 :proceder a la 一 
d'une salle 在 … 个 厅 里 使 用 空调 2. 空调 设备 : ~ défectueuse 
不 合格 的 空调 设备 

climatisé, e [ klimatize] a. 配 有 空调 设备 的 : salle de cinéma 
一 e 有 空调 的 电影 院 / une voiture 一 e 空调 汽车 

climatiser [klimatize] vw. t. 1. 调节 室内 空气 :~ un wagon 调 
节 火 车 车 朋 内 的 空气 / ~ un hetel 在 一 个 饭店 内 安装 空调 
2. 使 适应 气候 极度 变化 [ 指 仪器 ] 

climatisme [klimatism] 2. m. 气候 医疗 卫生 学 

climatographie [klimatografi] n. A 气候 志 

climatologie [kiimatolo5i] n. 了 气候 学 

climatologique [klimatolo3ik] a. 1. 气候 学 的 :cartes 一 s 气候 
图 2.《 引 ) 气候 的 :influences 一 s 气候 影响 

climatologue [klimatolog] ”> 气候 学 家 ,气候 工作 者 

climatomorphique [klimatomorfik] a. {地 ] 按 气候 ,植被 .地 区 
性 成 熟 的 (植物 ) 

ciimatopathoiogie [klimatopato193i] n. 上 【 医 ] 气 候 病 学 

climatothérapie [klimatoterapi] n. f. 气候 疗法 , 转 地 疗法 

ciimax [klimaks] nn. m1.《 植 ] 演 替 顶 极 / 一 climatique 气候 
顶 极 / ~ forestier 森林 顶 极 / ~ végétal 植物 项 极 , 顶 极 群落 
2，[ 修 ] 层 递 法 

climogramme [klimogramj n. m. 气候 图 表 

clin [kle] 2. m，[ 船 ] 搭 接 ; 搭 接 接头 :construction a 一 (船体 
的 ) 搭 接 结构 

clincaille [kl skaj]，cliquaille [klikaj] x. f. 1.( 卓 ) 铁 质 小 
器 具 2. 《 引 ) 硬 币 

clin deil [kléedoe:jj (pl. ~~s 一 或 ~ d ' yeux)n.m. 瞄 眼 ， 


眼色 :faire un 一 a qn en signe d’approbation 向 某 人 递 个 
眼色 以 示 同 意 / Des qu'il 1’apercut dans la foule, il tui fit 
un clin doeil. 他 … 发 现 她 在 人 群 中 ,就 向 她 明了 奶 眼 。/ en 
un 一 Loc. adv. 转瞬 间 , 转眼 间 : 了 disparut en un clin 
d'oeil. 他 转眼 就 不 见 了 。/ En un clin d’oeil, ils furent 
levés et habillés. 不 一 会 儿 他 们 就 起 床 穿 上 了 衣服 。 

cline [klin] n. f. 渐变 群 , 单 向 转变 群 , 倾 群 

clinfoc [kilefok]n. m.《 德 ) [ 船 ] 第 一 斜 帆 ; 飞 三 角 帆 

clinicar [klinika:r] n. m. 巡回 医疗 车 

clinicat [klinika] n. m. 主任 医师 的 职位 

clinicien, ne [klinisje, en] I a. 临床 的 ;médecin 一 临床 
生 11 n. 临床 医生 

clinicisation [klinisizasj3] n. 上 【( 医 ] 让 病人 接受 临床 观察 

clinique [klinik] I a. 临床 的 :médecine 一 临床 医学 / signe 
一 临床 症候 / observations 一 s 临床 观察 / essai 一 临床 试 
验 / lecons 一 s 临床 课 / examens 一 s 临床 考试 I 2. 人 
1. 临床 ;临床 教学 :chef de ~ 主任 医师 / cours de 一 临床 
课程 / service de 一 临床 科 / On oppose souvent la cli- 
nique et les recherches de laboratoire. 人 们 常 把 临床 与 实 
验 研 究 对 立 起 来 。2. (私人 ) 诊 所 :~ d’accouchement 产科 
诊所 / ~ psychiatrique 精神 病 诊 所 / ~ agréée par la 
Sécurité sociale 与 社会 保险 挂 钧 的 诊所 / directeur de 一 
诊所 所 长 / sé@jour en 一 住院 期 / ~ ambulante 医疗 车 3. 
Pl. 临床 考试 

cliniquement [klinikm a] adwvw. 根据 临床 症候 : 一 mort 临床 
死亡 

clinker [kligkoe:rl] n. m.《 英 〉1.[ 冶 ] 窗 潮 , 熔 块 , 硬 渣 : ~s 
concassés 硬 渣 碎 块 2. (水 泥 ) 熟 料 3. 缸 薛 , 硬 砖 

clinkérisation [klinkerizasj31 n. f.，( 英 ) [ 治 ] 烧 结 , 燃 块 成 形 

clino- préf. 表示 “ 床 , 鞍 ; 斜 ; 曲 ;退化 ,衰弱 "的 意思 

clinoanktmometre [ klinoanemomstr] n. m.【 空 , 测 ] 斜 风速 
表 , 斜 气流 计 

clinoaxe [klinoaks] n. m，[ 物 ] (结晶 的 ) 斜 轴 

clinodiagonale [klinsdjagonal] n. f，[ 数 ] 斜 对 角 线 

clinographe [klinograf] n. m. 孔 斜 计 

clinographie [klinografi] n. 六 【 医 ] 临床 记录 

clinoide [klinoid] <c.【 医 ] 鞍 形 的 , 床 形 的 

clinologie [klinolosi] n. f，[ 动 ] 动 物 退 化 学 

clinomanie [klinomani] n. f. 【 医 ] 恋 床 兽 , 躺 卧 癖 

clinométre [klinometr] n. m.【〔 空 , 测 ] 测 斜 仪 , 俯仰 指示 恬 ， 
倾斜 仪 , 测 角 仪 , 旋 斜 视 计 , 量 坡 仪 , 量 角 器 

clinometrie [ktlinometri] 2. 测 斜 法 

clinomicrobarographe [klinomicrobarograf] nn. mm，[ 物 , 气 ] 
气压 微 差 测定 仪 , 微 气压 计 

ciinoprophyiaxie [klinoprofilaksi] n. f.【 医 ] 化 学 药品 不 良 
效应 预防 法 ;临床 预 疗法 

clinorhombique [klinor3bik] ea [ 物 ] 单 斜 ( 唱 ) 的 

clinoscope [klinoskopl 2. mx. 测 斜 仪 

clinostat fklinosta] n. m. 【 生 ] 缓 转 仪 [ 用 于 研究 植物 对 旦 
力 、 离 心力 等 反应 ] 

clinostatique [ klinostatik] <.〔 医 ] 卧 位 的 

clinostatisme fklinostatism]】z2. mmr，【 医 ] 臣 位 

clinotaxie [klinotaksi] n. 上 【 生 ] 斜 趋 性 , 调转 趋 性 

clinothérapie fklinoterapi] n. 上 【 医 } 卧 床 疗法 

clinotrope [klinotrop] a. 斜 向 性 的 

clinquant, e [klska, at] 工 2 浮华 的 ,华而不实 的 :Ces phra- 
ses clinquantes cachent mal ie vide de la pensée 
(Ronflant). 这 些 华丽 的 词句 掩饰 不 了 内 容 的 空虚 。( 龙 弗 
痕 ) 开 2. m. 1. (服饰 用 的 ) 金 属 锁 :robe ornke de 一 饰 有 
金属 箔 片 的 连衣裙 2. 俗气 的 异 品 ;bijoux de 一 俗气 的 假 
首饰 / meuble de 一 低 质 的 假冒 家 具 / Son épaisse 


chevelure noire était piquée depingles de clinquant 


Ea 


几 


clinque 
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上 
cloche 


(Loti) .她 那 浓 黑 的 头发 上 插 满 了 俗气 的 假发 卡 。( 洛 蒂 ) 3. 
浮华 , 华而不实 : [| y a beaucoup de clinquant dans cet 
opera. 这 部 歌剧 过 于 浮华 。4，[ 技 ] 金 属 稍 片 :~ de laiton 
黄 铜 片 / ~ detain 锡 箱 / ~ d'aluminium 铝 第 

clinque [kigk] ”大 《IB)( 中 世纪 盔甲 上 保护 耳鼻 .后 颈 的 ) 
铁 片 

Clinton, William Jefferson, dit Bill (1946 一 ”) 克林顿 , 美 
国政 治 家 , 民主 党 人 ,连任 两 届 美 国 总 统 (1992 一 2000)。 

clip [klip] n. mm .1.《 英 ) 首饰 别针 ; ~ orné de diamants 锐 

有 钻石 的 别针 2. { 技 ] 弹 性 夹 , 夹 片 , 线 夹 ; 护 圈 3. [ 医 ] 上 血 

钳 4. 音乐 录 象 片 [ 以 推出 新 歌 为 目的 ] 5. 文艺 明星 ;政界 明 

星 


二 clippé,e [klipe] a. 用 弹性 夹 封口 的 ,用 U 字 钉 封口 的 


clipper [klipoe:r] 2. m.〈 英 ) 1. 快速 帆船 2. 赛 艇 ,游艇 
Clipperton 克利 珀 顿 , 法 属 无 人 岛屿 , 位 于 南 太平 洋 , 盛产 鸟 


clippeuse [klipe:z] n. f. 弹性 夹 封 口 机 , U 字 钉 封口 机 

clipsage [klipsa:3] n. m， 用 弹性 夹 封 口 , 用 U 字 钉 封口 

clipser [klipse] vw. t. 【包装 ] 用 弹性 夹 封口 ,用 U 字 钉 封口 

cliquage [klika:3] n. m.( 采 ] 溜 并 , 暗 井 

cliquaille 见 clincaille 

cli(c)quart [klika:r] 2. m. 1. 一 种 类 似 声 的 石 片 2. (巴黎 
地 区 出 产 的 ) 石 灰 岩 板材 

clique [klik] n. f. 1.〈 贬 ) 帮 , 伙 , 集团: I] est venu avec 
toute sa clique. 他 跟 他 那 一 帮 人 都 来 了 。/ C'est L'avis de 
Berchtold et de sa clique (Martin du Gard) .这 是 贝 希 托 和 尔 
德 和 他 一 伙 人 的 意见 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 2. 军乐 队 : ~ du 
régiment 团 的 军乐 队 3.{ 技 ] 棘手 , 抓 手 

cliquer [Klike] wv. i. 1.(《 旧 ) 发 出 清脆 声音 的 [ 现 多 用 cli- 
queter] 2. (信息 ] (用 鼠标 ) 寻 找 , 选择 

cliques [klik] n. f. pl. 1.《 旧 ) 木 展 2. prendre ses 一 S et ses 
claques《 俗 ;收拾 东西 走路 ; 溜 之 大 吉 

cliquet [klike] 2. mmr， (机 ]1. 不 , 棘 爪 ; 锁 销 ; 制 动 片 , 制 动 齿 
2. 棘 轮 , 棘 轮机 构 

cliquetant,e [Klikta, at] a. 发 出 清脆 声音 的 : De vieux 
ustensiles grincants et cliquetants (Simon) . 一 些 叮 当 作 响 
的 旧 炊 具 。( 西 蒙 ) /bijoux 一 s 叮 叮当 当 响 的 首饰 

cliquetement, cliquettement [ kliketma] n. m. 清脆 的 撞击 
声 , 叮 叮 当当: Les boutons tournérent rapidement en 
faisant un petit cliquetement d'’air. 旋 扭 飞快 转动 起 来 ,发 
出 轻 轻 的 臂 啦 声 。 

cliqueter [klikte] [Conj. 5] wv. i. 1, 发 出 清脆 的 声音 , 撞击 
发 音 ,叮当 有 声 : La porte avait cliqueté en se fermant et 
Daniel poussa le verrou (Mandiargues) . 门 “ 当 "的 一 声 关 
上 , 达 尼 埃 尔 接着 就 插 上 门 门 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 2. (发 动机 ) 发 
出 爆 音 [运转 不 正常 ] 

cliquetis [ klikti] n. mm， 1. 清脆 的 撞击 声 , 叮当 声 : 一 
compliqués d’ une charrette en marche 马车 行进 时 发 出 的 
各 种 响声 2. (发 动机 ) 发 出 的 爆 声 3. ~ de mots〈 转 ) 刍 销 
但 言 之 无 物 的 话 :Dans sa prose, Hugo n' évite pas toujours 
le cliquetis de mots. 南 果 在 写 散 文 时 偶而 也 用 一 些 镍 销 但 
空洞 的 词句 。 

cliquette [Klikst] n. f. 1. 响 板 ;Les lépreux avertissaient les 
passants en agitant une cliquette. 从 前 , 麻 疯 病人 打 着 响 板 
提醒 路 人 避 开 。2。.[ 宗 ] ( 教 党 内 向 教徒 发 出 起 立 、 坐 下 . 跪 
下 等 指令 时 用 的 ) 木 板 3.【 渔 ] (鱼网 上 的 ) 沉 石 4.〈 俗 ) 耳 人 条 

clissage [klisa:3] n. m. 1. 套 上 瓶 套 , 套 上 杯 套 2.【 医 ] 夹 板 ; 
夹板 疗法 

clisse [ klis] n. f. 1, 干 酷 笋 禾 [ 用 于 沥水 ] 2. 瓶 套 , 杯 套 [ 用 
草 或 细 枝 条 编 成 ] 3.【 医 ] (治疗 骨折 用 的 ) 夹 板 , 夹 , 副 木 

clisse, e [klise] a. 套 上 套子 的 :bouteille 一 e 有 大 ,的 手 子 

clisser [klise] .上 1. 套 上 套子 :~ une bouteille 给 一 个 瓶 
子 装 上 套子 2，[ 医 ] 给 断 骨 上 夹板 . 

Clisson 克利 松 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 


Clisson, Olivier de (1336 一 1407) 克利 松 ,法 国 陆 军统 帅 。 

Clisthene (公元 前 6 世纪 ) 克利 斯 典 , 雅典 政治 家 。 

clithro- préf. 表示 “关闭 "的 意思 

clithrophobie [klitrofobi] n. f. 山 闭 仙 怖 症 

clitocybe [klitosib] n., mx.〔 植 ]1. 陡 头 菌 [其 中 有 些 可 食用 ] 
2. 杯 伞 属 

clitographe [Klitograf] n. m，[( 物 ] 测 斜 仪 

clitoridectomie [klitoridektomi] n. 人 阴蒂 切除 ( 术 ) 

clitoridien, ne [klitoridje, sn] ca. [ 解 ] 阴蒂 的 

clitoridisme {klitoridism] n.m., clitorisme [klitorism] n. 
m.，Clitorismie [klitorismi] n. f，[ 医 阴蒂 肥 大 

clitoris [klitoris] n. m.【 解 ] 阴蒂 

clivabilité [klivabilite] n. f. 可 壁 性 

clivable [klivabl] a. 1.[( 矿 ] 能 解 理 的 , 能 臂 理 的 2. 可 壁 开 


clivage [kliva:3s] n. m. 1.[( 矿 ] 解 理 , 劈 理 , 节理 , 片 理 ; plan 
[face] de 一 解 理 面 , 臂 理 面 / ~ de schistosité 片 理 , 臂 理 
/一 de base 主 解 理 , 主 臂 理 / ~ de roches 板 岩 臂 理 , 片 理 
/ 一 distinct 明显 解 理 , 明显 劈 理 / ~ imparfait 解 理 不 晰 / 
一 oblique 斜 臂 理 2. 开裂 , 臂 开 :~ du diamant 钻石 开裂 
3. 整 经 色 纱 按 序 排列 4. 分 裂 , 裂 殖 5. 划分 , 区 分 : ~ des 
couches sociales 社会 阶层 的 划分 : Un certain clivage 
s’ opere entre les ouvriers et les manoeuvres. 工人 与 壮 工 之 
间 是 可 以 作 一 定 区 分 的 。 

Clive de Plassey, Robert (1725 一 1774) 克 莱 武 . 德 普 拉 塞 , 英 
国 将 军 , 印度 孟加拉 邦 总 督 (1750 一 1767)。 

cliver fklive] 1 vw.t. 1. [ 矿 ] 解 理 , 壁 理 , 按 纹理 辟 开 .一 une 
pierre précieuse avant de procéder a la taille et au polis- 
sage 在 加 工 . 磨 光 宝 石 之 前 先 臂 理 2.[ 采 ] 分 层 开 采 3. 裂 
解 ,分 裂 4.【 医 ] 剥离 HL se ~ wv. pr. 被 臂 理 :Le mica se 
clive en fines lamelles. 云 母 可 劈 理 为 薄片 。 

clivie [klivi] n. 上 〔 植 ]1. 君子 兰 属 2. ~ vermillon 君子 兰 

elivure [kiivy:r] n. f. 裂缝 

cloacal, ale [kloakal] ( pl， ~ aux) a，[ 动 ] 汇 殖 腔 的 

cloaque [ kloak] n. m，1. 污水 坑 , 垃圾 堆 : La cour de 
ferme, envahie de purin, était un vrai cloaque. 这 个 农家 院 
子 , 满 地 都 是 类 尿 , 简直 是 个 垃圾 堆 。2. 〈 引 》 脏 地 方 : 
Chaque petite rue est un cloaque, un ruisseau immonde 
(Loti) .每 条 小 巷 都 是 个 垃圾 堆 , 是 条 污水 臭 沟 ,( 洛 蒂 ) 3. 
〈 书 污秽 之 处 :Son coeur est un cloaque de turpitude. 他 
的 心 卑 劣 至 极 。4.【 动 ] 泄殖腔 

clochage [fkloja:5] n. m. 〈 用 钟 形 物 ) 罩 上 

clochard, e [klofar, ard] n.〈 俗 ) 流 浪 汉 ;des 一 s qui dor- 
ment sous les ponts 睡 在 桥 底 下 的 流浪 汉 

clochardisation [kl2jardizasj3] n. f. 沦 为 无 业 游民 

clochardiser [ klofarqize] wv.t., 使 之 沦 为 无 业 游民 

cloche'[klo 门 1 n. A 1. 钟 :grosse 一 大 鸣 钟 / petite 一 小 
钟 , 铃 / ~s d’ une kglise 教堂 里 的 钟 / sonner une 一 项 
[ 鸣 ] 钟 / sonneur de 一 涡 钟 人 / Les cloches sont 
installées dans un clocher ou un campanile. 钟 都 挂 放 在 钟 
楼 或 钟 塔 里 。/ La cloche sonne le glas. 裔 丧钟 。/ La 
cloche sonne le toscin. 敲 警 钟 。/ La cloche appelle les 
fideles a 1 office. 斋 钟 召唤 信徒 来 做 弥 撤 。/ La vague 
sonne ainsi qu’ une cloche d'alarme (Hugo). 浪 涛 呼 哺 如 
同 警 钟 雷鸣 。( 雨 果 ) / A 1’appel de la cloche, nous prions 
le maitre d’étude de conduire les éléves au réfectoire 
(Martin du Gard). 听 到 钟 声 , 我 们 请 学 监 领 学 生 去 饭 堂 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / sonner les ~s a& qn 〈 俗 ?严厉 训斥 某 人 / 
entendre un autre son de [deux sons de] 一 听 到 另 一 种 意 
见 / Quin’entend qu’ une cloche n’ entend qu’ un son. 
《 谚 ) 兼 听 则 明 , 偏 听 则 暗 。/ En laissant parler les uns et les 
autres, ] ai recueilli des sons de cloche trés différents. 我 
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让 各 人 都 谈 谈 ,于 是 听 到 很 多 不 同 的 看 法 。/ déménager 4 
la 一 de bots《 俗 ;偷偷 地 搬家 [ 欲 赖 掉 所 欠 房 租 ] 2.【 乐 ] 铃 
[交响 乐队 中 的 一 种 打击 乐器 ] 3. 钟 形 章 , 钟 形 物 : 一 竺 
oxygene 氧气 曾 / 一 & fromage 干 酷 章 / ~ a melon 瓜 秧 
培育 日 / ~ de métal 金属 保暖 六 [ 使 饭菜 勿 凉 ] / ~ de 
bouée 浮标 钟 / ~ d’embrayage 离合 器 过 / ~ a vide 真空 
箱 ;压力 室 / ~ a [de] plongeur 潜水 钟 , 沉 箱 4. fleurs en 
一 钟 状 花 5. courbe en 一 ( 数 ] 钟 形 曲 线 6，[ 军 地堡 , 确 
堡 圆 形 顶 7. ~ isolante, ~ de suspension [ 电 ] 绝 缘 子 外 裙 
8. 一 de sauvetage (潜艇 上 的 ) 救 生 舱 9. 钟 形 女 帽 19.[ 空 ] 
起 落架 舱 11. ( 空 ] 急 跃升 之 后 进行 尾 滑 下 降 又 进入 俯冲 的 
一 种 特技 飞行 12.【 采 ] 顶板 大 块 浮石 , 岩石 局 部 塌 落 13. 
泵 :一 a boulet 泥浆 泵 , 砂 泵 14.《 旧 , 民 ) 脑袋 :avoir la 一 
feike 有 点 疯 疯 闫 着 15， se taper da la 一 《 民 ) 美 餐 一 顿 II 
a.inv. chapeau 一 钟 形 女 帼 / jupe 一 下 摆 宽 大 的 裙子 ， 
喇叭 裙 / paletot 一 直 简 式 短 大 衣 

cloche [kloj] 1 n.f. 1. 夸 人 ,笨蛋 2. ( 集 , 但 流浪 汉 II a. 
明 春 的 ,笨拙 的 :Je ne 1’aurais pas cru si cloche! 我 不 曾 想 
到 他 竞 如 此 之 第 ! 

clochement [klojma] n.m. 上 由 行 

cloche-pied (3a) [aklojpje] loc. adv. 单 脚 地 : Les enfants 
sautent & cloche-pied quand ils jouent a la marelle. 孩子 玩 
跳 房 子 时 都 用 单 脚 跳 。 

clocher'[kloje] n.m. 1. 钟楼 :coq du 一 钟楼 上 的 信 风 鸡 / 
Une croix surmonte le clocher. 钟楼 顶 上 装 有 一 个 十 字 架 。 
/ L’aigle volera de clocher en clocher jusqu'aux tours de 
Notre-Dame (Napoléon) . 雄 雇 将 飞 过 一 个 又 一 个 的 钟楼 ， 
直到 圣母 院 的 顶 塔 (拿破仑 ) 2. course au 一 (19 世纪 盛行 
于 英国 的 ) 越 野 赛马 3. 教区 ;乡村 ;故乡 :esprit de ~ 〈 俗 》 
乡土 观念 :L'*esprit de clocher, mon ami, n'est pas autre 
chose gue le patriotisme naturel (Maupassant) , 乡土 观念 ， 
我 的 朋友 , 只 不 过 是 一 种 土生 土 长 的 爱国 主义 。( 莫 泊 桑 ) / 
querelles [rivalités] de 一 乡里 人 的 争吵 / Ce provincial a 
haté de revoir son clocher. 这 个 外 省 人 急于 返 归 故里 。 

clocher[kloje] vw.i. 1. 攻 行 :一 de la jambe droite 交 着 右 
腿 走 路 2. 〈 引 》 器 物 的 几 根 支柱 不 一 般 长 短 : Cette table 
cloche. 这 桌子 腿 不 一 般 高 。3. 〈 转 , 俗 ) 有 毛病 :Son raison- 
nement cloche. 他 的 推理 有 毛病 。/ Eh bien, ca ne va pas， 
i a quelque chose qui cloche (Sartre) . 瞧 , 这 不 行 ,他 什么 
地 方 出 了 毛病 。( 萨 特 ) / La maitresse de maison avait peur 
que quelque chose ne cloche. 女 主 人 担心 什么 事情 上 有 毛 
病 。II wv. t. 用 钟 形 音 雯 物 :~ des melons 将 甜瓜 秧 音 起 来 
培育 

clocher-arcades [klofearkad] (pl， ~s- 一 4) n,m. (教堂 顶 
上 的 ) 钟 拱 

clocheter [kloftej [Conj.5] vw.i. 1. 项 钟 2. ( 钟 ) 鸣 

clocheton [klojt5] n. m. 1. 小 钟楼 2.【 建 ] 建筑 物 顶 上 的 小 
尖塔 ;Ces clochetons qui semblent des fusées parties vers 
le ciel (Maupassant) .这 些小 尖塔 就 像 些 直 飞 天 空 的 火箭 。 
(莫泊桑 ) 

clochette [klojet] 2. f. 1. 铃 , 铃 销 ;agiter une 一 pour ap- 
peler un domestique 播 铃 叫唤 作 人 / De bon matin, me 
réveillaient les clochettes des troupeaux (Gide). 每 天 一 大 
清早 冀 群 的 铃 销 把 我 和 弄 醒 。( 纪 德 ) 2. 各 种 钟 形 花 ;~ du 
muguet 铃 兰 花 / ~ des bois 风 信子 花 / ~ des blés 旋 花 / 
~ des murs 风铃 花 / 一 d'hiver 雪莲 花 

clocter [ klokte] v. t. 臂 裁 石材 作 石 磨 

clocteur [kloktoe:r] n. m. 打 疼 石 磨 的 石匠 

Clodion, Claude Michel (1738 一 1814) 克 洛 迪 郧 ,法 国 牙 塑 


ciodo [Klodo] ?2. 2.《 民 ) 流浪 汉 
clofédanol [kiofedanol] n. 7.【 医 ] 敌 退 咳 


clofénotane [ klofenotan] n. 了 . 滴滴涕 ,缩写 为 DDT 

clofibrate {klofibrat] n. m.[ 医 ] 安 妥 明 [ 降 胆 固 醇 用 药 ] 

Clohars-Carnoat 克 洛 阿尔 -卡尔 诺 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 
秦 尔 省 。 

cloison [kiwaz51 7. f. 1. 隔 墙 , 隔 板 , 间 壁 :On entend de 
lautre cOté de la cloison Victoire Dufour qui reveille son 
mari (Hebert). 昕 得 见 隔 墙 那 边 维 克 多 .第 福 在 叫 醒 她 丈 
夫 。( 埃 贝尔 ) / Les abeilles disposent en hexagones 
réguliers les cloisons de leurs alvéoles. 蜜蜂 把 蜂 房 构筑 成 
正六 边 形 隔 栅 。2. 〈 转 ) 隔 闵 , 完全 隔绝 : abattre les 一 S 
etanches qui séparent les classes sociales 推倒 分 隔 社 会 各 
阶级 的 严密 隔 闵 。3. [船舱 壁 ; 一 ktanche 水 密 舱 壁 / 一 
métallique 金属 舱 壁 4. 工艺 品 上 的 金属 隔离 丝 , 景泰 兰 的 
金属 丝 5，[ 解 ] 中 隔 , 隔 ( 膜 ); 一 du nez [nazale] 鼻中隔 / 
一 intermusculaire 肌肉 隔 / ~ recto-vaginale 直肠 阴道 隔 
6.【〔 植 ] (果实 的 ) 隔 膜 7，~ (〈d'akrage) 〔【 采 ] 风 障 , 风 帘 8. 
将 息 的 ) 阳 线 9. 护岸 ,堤岸 , 护 坦 10. 深 裂 片 11. [ 空 ] 


cloisonnage [kilwazona:3] n. m.， 1. 分 隔 , 隔 开 : ~ d’une 
maison 房屋 内 部 的 分 隔 2. 砌 隔 墙 , 装 隔 板 3. 〈 集 隔 墙 , 隔 
板 , 间 壁 

Cloisonné, e [Klwazone] I <. 1. 被 分 隔 的 ,被 隔 开 的 :salle 
一 e 被 分 隔 开 的 厅 房 / casier 一 被 分 隔 的 文件 柜 ( 箱 ) / 
fruit 一 有 隔膜 的 果实 2. 嵌 有 金属 丝 花纹 的 球 琅 工 艺 品 
的 ,景泰 蓝 的 I n. m. 能 有 金属 丝 花 纹 的 球 琅 工艺 品 , 景泰 
蓝 (工艺 品 ) 

cloisonnement [klwazonma] n. m. 分 隔 , 隔 开 , 隔断 ; ~ de 
sécurité (防火 ) 隔 离 , 隔断 / ~ d’ un organe 某 器 官 的 分 隔 
/ 一 dune société en castes 将 一 个 社会 分 隔 成 种 性 / 一 
de 1’ enseignement secondaire en différentes sections 将 中 
等 教育 分 ( 隔 ) 成 几 个 阶段 

cloisonner [klwazone] v. t. 分 隔 ; 一 une salle 将 厅 隔 小 / 
des équipes de chercheurs trop étroitement cloisonnées 分 
工 太 细 的 研究 小 组 

cloisonnette [klwazonet] n. f. 写字 间 内 划分 小 闻 的 低 矮 隔 
板 


cloisonnisme fklwazonism] n. mm .[ 艺 ] 有 景泰 蓝 式 画 派 { 单 色 
平 涂 , 分 抉 勾 边 ] 

cloitre [klwatr] 2. m. 1. 教堂 内 神职 人 员 的 生活 区 2.( 转 》 
教堂 , 修道 院 3，( 引 ) 隐 修 院 ; 隔绝 的 隐 修 式 生 活 4. 教堂 内 
的 花园 , 内 院 四 周 的 回廊 , 内 院 ;se retirer dans un 一 过 隐 
修 生 活 , 退隐/ Le cloitre n'est qu' un seuil la tombe est 
une porte (Hugo). 教堂 内 院 只 是 个 门槛 ,坟墓 才 是 一 道门 。 
( 雨 果 ) / Jai choisi, pour elles, moi, le cloitre qui les at- 
tend (Claudel). 我 旷 , 我 给 她 们 准备 的 是 教堂 内 院 , 等 待 她 
们 的 是 隐 修 生活 。( 克 洛 贷 尔 ) 

cloitré, e [klwatre] a. 1. 幽 居 在 修道 院内 的 :couvent 一 隐 
修 院 / religieux ~ 顷 居 在 隐 修 院内 的 教徒 / soeur 一 e 幽 
居 在 隐 修 院内 的 修女 2. 孤独 的 ;mener une vie 一 e 子 然 一 
身 , 过 着 孤独 的 生活 

cloitrer [klwatre] 1 vt 1. 送 进 隐 修 院 ;Au 17 siecle, cer- 
taines filles nobles étaient cloitrées dés 1’enfance. 17 世纪 
时 ,一 些 贵 族 出 身 的 女孩 从 小 就 送 进 了 隐 修 院 。2. ~ un 
couvent [ 宗 ] 宣布 某 修道 院 为 禁区 3.( 引 ) 禁闭 ; ~ un en- 
fant 把 孩子 关 起 来 HI se 一 wv. pr. 1. 进 隐 修 院 修行 2. 顷 
居 :Elle se cloitre chez elie. 她 足 不 出 户 。/ se ~ dans ses 
occupations 只 顾 自己 的 事 / Je n'ai pas de mari pour me 
cloitrer a la maison (Vailland) .我 可 没有 丈夫 , 不 至 于 整 天 
关 在 家 里 。( 瓦 扬 ) 

clomifene [klomifen] n.m.〔( 医 ] 克 罗 米 酚 , 握 三 荣 乙 烯 【一 
种 治 不 孕 症 的 药物 ] 

clonal, ale [klonal] ( pl. ~aux) a. 克隆 复制 的 , 细胞 系 繁 
殖 的 , 无 精 繁殖 的 , 无 精 复 制 的 
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clonage [klona:3] n. m. [ 生 ] 克隆 繁殖 , 克隆 技术 ,无 性 选择 ， 
细胞 系 繁殖 ,无 精 繁殖 , 无 精 复制 

clone [klo(o)n] nn.m.〈 英 ) 1.【 生 ] 克隆 , 无 性 (繁殖 ) 系 , 无 
精 繁殖 系 , 单 细胞 系 , 纯 系 : ~ de peuplier 杨 树 克隆 / 一 
primaire 初生 代 单 细胞 系 / ~ de transduction 转 导 无 性 系 
2. 克隆 畜 , 复制 畜 ; 克 隆 生物 ;création d'un 一 adulte 培育 
出 一 头 成 年 克隆 畜 / Dolly est le clone d' une brebis 
adulte. 多 利 是 一 头 成 年 母 羊 的 无 精 繁 殖 复制 畜 。 

cloné, e [kione] a. 克隆 复制 出 的 : naissance d’ une agnelle 
一 e 用 克隆 技术 复制 的 一 头 小 母 羊 的 出 雇 

cloner [klo(o)ne] v. 上. 克隆 繁殖 [复制 ], 无 精 繁殖 [复制 ]: ~ 
un gene 克隆 一 个 基因 / ~ un animal 无 精 复制 一 头 动物 / 
一 des mammiféres 克隆 繁殖 哺乳 动物 / 一 un mouton 无 
性 繁殖 复制 一 头羊 / I] est interdit de cloner un individu 
humain. 禁止 用 克隆 技术 复制 人 。 

clonie [kloni] n. f. ，clonisme [klonism] n. m. 【 医 ] 阵 牵 

clonique [klonik] a. 阵 挛 性 的 :convujsions 一 s 阵 发 性 痉挛 

clonus [klonys] n. m.【〔 医 ] (肌肉 突然 过 度 牵 伸 而 产生 的 反射 
性 收缩 形成 的 ) 阵 本: ~ de la main 手 ( 髋 ) 阵 李 

Cloots, Jean-Baptiste du Val de Grace (1755-~1794) 克 洛 
斯 ,法 国 国民 公会 议员 , 原籍 德国 , 反 教会 狂热 分 子 。 

clope [fklop] 2. mm. 《〈 倡 烟头 

clopé- _zprE 太 表示 “偷窃 "的 意思 

clopémanie [klopemani] nn. f. 偷窃 癖 [ 狂 ] 

clopimclopant [klopEklopa] loc. adv. 1.《〈 俗 ) 踏 咒 地 ,一 桨 
一 拐 地 ;aller 一 中 中 而 行 2. 〈 转 , 俗 马马虎虎 :Ma santé 
va clopin-clopant. 我 身体 还 凑合 。/ Les affaires vont 
clopin-clopant. 生意 马马虎虎 过 得 去 。 

clopiner [klopine] wv. i.〈《 俗 ; 哑 咒 而 行 , 一 桨 一 拐 地 走 , 跌 跌 
撞 撞 而 行 :La vieille s’ éloigne en clopinant (Sartre). 老 妇 
踏 咒 地 走 远 了 。( 萨 特 ) / Il est venu en clopinant me de- 
mander de lui retirer une épine du pied. 他 -- 病 一 拐 地 走 
过 来 要 我 给 他 拔 掉 脚 上 的 刺 。/ Des groupes de petits 
blessés clopinaient vers ] ambulance (Duhamel). 几 群 小 
伤员 艰难 向 救护 车 走 去 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

clopinettes [klopinet] n. f. pl. Des clopinettes! ( 民 ) 没 有 ! 
[讽刺 性 的 回答 ]:; Qu'as-tu eu comme augmentation? 一 
Des clopinettes! 你 的 工资 加 了 多 少 ? 一 加 了 个 屁 ! 

cloporte [kloport] n,m. 1. [ 昆 ] 鼠 妇 2. 潮 虫 3. 等 足 目 4. 
全 四) 门 房 ; 讨 大 的 人 $5. vivre comme un 一 扒 居 , 离 群 
索 居 

cloguage [kloka:3] n. m. 1. (油漆 涂 层 ) 起 泡 , 发 泡 起 砂 眼 2. 
[ 建 ] 大 梁 ( 横 向 ) 弯 曲 3. 薄板 永久 变形 

cloque [klok] n. 了. 1.【 农 }( 桃 树 的 ) 缩 叶 病 ; 疱 病 2.【 医 ] 水 
泡 3.( 漆 膜 、 胶 合板 表面 的 ) 鼓 包 , 气 鼓 , 砂 眼 

cloqué, e [kloke] La. 1. 患 缩 叶 病 的 ,有 疱 病 的 ( 树 ) :feuilles 
de pécher 一 es 有 缩 叶 病 的 桃 树 树 叶 2. 起 泡 的 ; peinture 
~e 起 泡 的 油漆 层 / ktoffe 一 e [ 纺 ] 泡 泡 织物 , 泡 泡 纱 11 7 
Mm. 【 纺 ] 泡 泡 纱 

cioguer [kloke] 1 vw.i. 起 泡 ,起 砂 腿 :peinture qui cloque 有 
砂 眼 的 油漆 涂 面 / La peau cloque apres une braiure. 皮肤 
烫 出 水 泡 了 。 开 vw.t. 使 之 旺 泡 状 : 一 une etoffe 使 织物 呈 
泡 状 , 制 成 泡 泡 纱 

clore [kl3:r] [Conj.72] 工 w.z. 1. 关 , 关 闭 ,封闭 : 一 la porte 
关门 / ~ les paupieres 合 上 眼皮 / Avant de clore sa 
jettre, il la relut soigneusement. 把 信封 好 以 前 , 他 又 仔细 地 
看 了 一遍 。/ ~ la bouche [le pec] 4 gn ( 转 , 旧 ) 不 准 人 说 
话 :Tu as trouve le bon argument pour lui clore le bec. 你 
找到 了 让 他 闭 嘴 的 好 理由 。/ 一 la marche 典 后 :ttais 
resté derriere pour clore la marche. 我 留存 最 后 其 后 。2. 
《日 , 书 ) 堵 , 墙 塞 :~ un passage 堵 死 一 条 通道 3. ( 旧 ) 围 
住 ;~ un jardin 把 花园 围 起 来 / Je n'avais pas encore clos 


mon pré. 我 还 没有 把 我 的 草地 围 起 来 。4.〈 转 ) 使 停止 ,使 
截止 , 使 结束 ;宣告 结束 : ~ un comptc 截 账 / ~ une 
négociation 结束 一 次 谈判 / ~ une séance 宣布 会 议 结束 / 
Il est temps de clore le débat. 是 停止 辩论 的 时 候 了 。/ Une 
mise au point remarquable clet ce chapitre. 这 节 的 末尾 做 
了 一 个 出 色 的 调整 。IIL wv. i. 能 关上 :Cette porte cl6t mal. 
这 扁 门 关 不 严实 。 

clos, e [klo, 0:z] 【 a.1. 关 着 的 ,封闭 的 , 围 住 的 :champ 一 
〈 围 有 栅栏 的 ) 比 武场 ,决斗 场 / lettre ~e 密 诏 ; ( 转 ) 这 : 
Cette chose est pour moi lettre close. 这 对 我 来 说 是 个 迹 。 
/ maison ~e ( 俗 ) 妓院 / systeme 一 封闭 系统 / rester 
bouche ~e, avoir ja bouche ~e 保持 沉默 , 保守 秘密 / 
trouver porte 一 e 吃 闭 门 闭 /ala nuit 一 e 天 完全 黑 下 来 了 
/ yeux mi- 一 半 有 睁 着 的 眼睛 / Les volets clos annoncaient 
absence du propriétaire. 关 上 的 百叶 窗 说 明 主 人 不 在 家 。 
/ I effleura du bout de lévres une bouche froide et close 
(Sartre) .他 用 嘴唇 轻 轻 地 碰 了 碰 一 张 冰冷 的 、 紧 闭 的 嘴 。( 萨 
特 ) / en vase 一 与 外 界 完全 隔绝 的 状态 之 下 : vivre en 
vase 一 扑 届 ，expérience chimique réalisée en vase 一 封 
闭 条 件 下 完成 的 化 学 试验 ，enfant élevé en vase 一 与 外 界 
完全 隔绝 的 条 件 下 抚养 大 的 孩子 / & huis 一 (审讯 时 ) 只 限 
当事人 在 场 ;( 转 ) 秘 密 地 2. 结束 的 ,完成 的 , 完结 的 :La ses- 
sion est close. 会 议 结束 了 。/ Lincident est clos. 事情 已 经 
了 结 。/ La liste des candidatures sera close dans deux 
jours. 两 天 后 报名 截止 。IUE 2. m. 1. 园 需 ,园地 2. 葡萄 园 
3. 保持 室内 热 绝缘 度 


closeau [klozo] (pl. ~x) n.m., closerie [klozri] n. f.1. 


小 园 转 , 小 葡萄 园 : Chacun a sa vigne, sa closerie, et va 


passer deux jours a la campagne (Balzac). 每 人 都 有 自己 

的 葡萄 园 , 小 园 图 ,都 去 农村 待 两 天 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 19 世纪 

巴黎 花园 内 举行 的 公众 舞会 

close-combat [klozk5ba] n. m.〈 英 ) 肉搏 , 赤 手 空 源 博 斗 

closterite [klostarit] n. f.，[ 矿 ] 油 页 岩 

clostre [kiostr] n. f. 空心 砖 

clostridies[ klostridi] 2. f. pl., clostridium [klostridjom ] 
n.m.,【 微 生 ] 梭 获 , 芽孢 梭 菌 

Clotaire I (497 一 561) 克 洛 奈 尔 一世, 法兰克 国 王 。 

clothoide [klotoid] n. f，[( 数 ] 回旋 曲线 , 回旋 蔓 叶 线 

cl6ture [ klotyr] 2. f 1， 围墙 , 栅栏 , 篱 笛 , 隔 往 ; 一 
métallique 铁 棚 栏 / ~ de haie vive 绿 篇 / porte de 一 围 
位 门 / 一 de fosses 护 沟 / ~ de pieux 木 桂山 栏 / ~ de 
paturage 牧场 围栏 / mur de ~ 围墙 / 一 infrarouge 红外 
线 隔 板 / bris de 一 毁坏 墙 垣 [ 指 非法 侵入 j]/Le nouveau 
propriétaire a fait réparer la cl6ture. 新 主人 叫 人 修补 围墙 。 
2. 关 , 关闭 : Hatons-nous de faire nos achats avant la 
cloture du magasin. 咱们 赶 在 商店 关门 前 买好 东西 。3. 结 
束 , 终结 ,截止 ;闭幕 :~ de la saison thermale 热天 过 去 了 / 
一 dun compte 结账 / ~ dune discussion 讨论 结束 / ~ 
dune session 会 议 闭幕 / séance de 一 闭幕 会 4.( 隐 修 院 
内 的 ) 禁 区 , 内 院 5.〈 转 ) 不 准 外 出 的 规定 [ 指 隐 和 修 院 定 的 ]: 
voeu de 一 遵守 不 外 出 的 扳 愿 / violer la 一 monastique 违 
反 修道 院 不 准 外 出 的 规定 6. 〈 转 ) 隐 修 

cloturer [klotyre] vw. t. 1. (用 围墙 .栅栏 等 ) 围 住 . ~ un 
jardin 把 花园 围 起 来 / pré claturE de haies vives 用 绿 管 围 
住 的 草地 2. 使 停止 ,使 截止, 使 结束 ;宣布 结束 ;~ un débat 
par un vote 用 投票 结束 辩论 / ~ une séance parlemen- 
taire 宣布 议会 全 会 结束 [此 处 更 宜 用 clore] 

clou [klu] n.m. 1. 钉子 :一 atete ronde [plate] 圆 [ 扁 ] 头 
钉子 / 一 de tapissier 圆 包 钉 / ~ & crochet 钩 钉 / ~ en 
U U 形 杀 / accrocher un tableau a un 一 将 画 挂 在 一 个 和 
子 上 / enfoncer [planter] un 一 钉 钉子 / arracher un 一 
拔 钉 子 / Une plaque de marbre fixée par quatre clous & 
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tete de bronze (Maupassant). 一 块 用 四 个 铜 杀 固定 好 的 大 
理 石板 。( 莫 泊 桑 ) / atre maigre comme un 一 ，getre gras 
comme un cent de 一 s ( 俗 ) 骨 瘦 如 柴 / river un 一 把 露出 
的 钉 尖 闹 弯 或 禹 扁 / river son 一 4 gn 了 驳 得 某 人 哑 口 无 言 
/ Un clou chasse l'autre. 《让 ) 喜 新 大 IH。/ Ca ne vaut 
pas un clou. 《 俗 ) 这 一 文 不 值 。 / des 一 5*“《〈 民 ) 四 一 于 点 都 
没有 四 毫 无 办 法 四 那 你 就 等 着 吧 [ 讽 刺 对 方 达 不 到 目的 ]， 
Boris eut un rire bref. “Des clous!”dit- 让 simplement 
(Sartre) . 鲍 里 斯 于 笑 一 声 。“ 那 你 就 等 着 吧 ! "他 直截了当 地 
说 。( 萨 特 ) 2. 钉 头 , 钉 头 饰 : compter les 一 5 de la porte 
《 俗 ) 在 门 外 久 等 3，pl. 《 俗 ; 人 行 横道 线 ; I] faut traverser 
aux clous. 过 马路 应 走 人 行 横道 线 。/ Les piétons doivent 
traverser en passant entre les clous. 行 人 横 穿 马路 应 走 人 
行 横 道 。4. 〈 转 , 俗 ) 当铺 :mettre qch au ~ 典当 某 物 ;将 某 
物 置 之 不 用 5. 最 吸引 人 的 部 分 ,最 精彩 的 部 分 :~ du spec- 
tacle 演出 中 最 精彩 的 部 分 / Ce feu d'artifice était le clou 
de la féte. 烟火 是 节日 庆典 的 高 潮 。/ Le vrai clou de 
1 Expédition, pour moi, ¢’ était le wagon du Transsibkrien 
(Morand) . 在 我 看 来 , 这 次 远征 的 真正 精彩 的 部 分 是 横 穿 西 
伯 利 亚 的 火车 车 亲 。( 莫 朗 ) 6.( 民 ) 班 房 ,禁闭 室 ; 派 出 所 , 警 
察 分 局 :Les agents ont emmené cet ivrogne au clou. 警察 
把 这 个 醉 汉 带 到 了 分 局 。7.《 民 ) 破 员 的 车 子 : Cette voiture 
est un clou, tout juste bon pour la ferraille. 这 辆 车 已 破旧 
得 不 成 样子 了 , 应 当 作 废 铁 处 理 。/ Jai décidé ma mere & 
bazarder mon velo qui est vraiment trop clou (Martin du 
Gard) .我 催 着 我 母亲 下 决心 尽 速 处 理 掉 我 那 辆 破旧 不 堪 的 
自行 车 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 8，tetes de 一 【 印 ) 废 损 活字 9. 
《 俗 ) 闪 子 :J"ai eu un clou qui m'a bien fait souffrir. 我 生 
过 一 个 疗 子 , 痛 得 要 命 。10. 一 de girofle 丁香 

clouable [kluable] a. 可 打 钉 的 

Clouage [klua:3] n. mm. 1. 钉 钉子 , 棉 钉 子 : ~ dun cercueil 
棺材 封 钉 / 一 cache 阴 钉 2. 堵塞 , 填 满 3. 食品 化 学 

clouer [klue] v.z. 1. 钉 住 , 钉 牢 :一 une caisse 钉 一 只 箱子 / 
一 une planche 钉 一 块 木板 / ~ [mettre] qn au pilori 〈 转 > 
将 某 人 的 丑 事 公之于众 / 一 le bec 4 qn ( 转 ) 封 住 某 人 的 
路; 使 某 人 哑 口 无 言 / 一 le pavillon [ 海 ] 把 旗帜 高 挂 在 杖 杆 
上 [表示 绝 不 投降 ] / ~ son adversaire au sol d'un coup de 
lance 一 枪 [长 矛 ] 把 对 手 刺 倒 在 地 2.( 转 ) 使 待 着 不 动 , atre 
cloué au lit par la maladie 因 病 而 卧床 不 起 / rester cloué 
sur place 停 在 原 地 不 动 / La surprise la cloua sur la 
chaise. 她 惊 得 坐 在 椅子 上 一 动不动 。/ Ta gouvernante est 
aujourd’hui clouke dans son lit par un rhumatisme 
(France). 你 的 女 管家 今天 因为 关节 炎 下 不 了 床 。( 法 朗 士 ) 
3.〈 转 ) 使 旺 昌 无 言 : Cet argument a cloué ses contra- 
dicteurs. 这 个 论据 使 他 的 对 手 无 法 反驳 。 

Clouet, Francois (1520 一 1572) 克 卢 埃 , 法 国画 家 。 

Clouet, Jean (1475 一 1541) 克 卢 埃 , 法 国画 家 。 

cloueur [kluce:r] ”. m. 钉 籍 机 

cloueuse [klug:z] n. f. 自动 钉 钉 机 

cloup [klu] n. m. [地质]1. 灰 岩 坑 , 落水 洞 2. 陶 坑 ;下 降 , 崩 
落 , 塌 陷 

cloutage [kluta:3] n. m. 钉 钉子 ; 钉 饰 

clouté, e [klute] a. 钉 有 和 钉子 的 ; 饰 有 和 钉子 的 ; ceinture 一 e 
饰 有 钉子 的 腰带 / chaussures 一 es 钉 有 大 鞋 钉 的 皮鞋 / 
passage 一 横越 马路 的 人 行 通道 ;Il y a un feu rouge; la 
voiture simmobilisa devant un passage clouté (Le 
Clkzio) . 遇 上 红 灯 ; 汽 车 在 人 行 横道 前 停 下 。( 勒 克 菜 齐 奥 ) 

clouter [klute] v. t， 用 钉子 固定 ;用 钉 装饰 : ~ une ceinture 
de cuir 用 钉 装 饰 一 条 皮带 

clouterie [klutri] 2. f. 1. 制 钉 业 ; 钉 子 销售 业 2. 制 钉 厂 

cloutier [klutjel n.m. 1. 制 钉 工 2. 钉子 销售 商 

cloutiere [kiutjsr] n. f. 1. 分 格 的 盛 杀 箱 2. 制 钉 头 的 模子 : 


JI posait les bouts dans une cloutiere, écrasa le fer qui for- 
mait la téte (Zola). 他 把 一 截 截 的 短 铁 棍 放 进 模子 里 ,一 压 
就 把 铁 压 成 钉 头 。( 左 拉 ) 

clouure [kluy:r] 2 f. 1. 钉 眼 2. 钉 钉子 

Clouzot, Henri Georges (1907 一 1977) 克 卢 卓 , 法 国电 影 工 作 


Clovis 1 (465 一 511) 克 洛 维 一 世 , 法 兰 克 国 王 。 

Clovis 1 (632 一 657) 克 洛 维 二 世 , 纽 斯 特 里 亚 和 勃 民 第 国王 。 

Clovis 111 (682 一 695) 克 洛 维 三 世 , 法 兰 克 国 王 。 

clovisse [klovis] n. f，[ 动 ] 蛤 映 [ 生 长 于 浅海 底 ] 

clown [Klun] nn.m. 〈 英 )1. 小 丑 , 丑角 : Les clowns ont des 
vetements grotesques et se barbouillent le visage. 小 丑 都 
穿着 怪 里 怪 气 的 衣服 , 画 着 大 花脸 。2. 〈 转 滑稽 可 笑 的 人 : 
faire le 一 扮 小 五 :Vous n'avez pas fini de faire le clown? 
你 们 做 滑稽 还 有 完 没 完 ? / Cet éléve est un vrai clown. 这 
名 学 生 真 是 个 大 活宝 。 

clownerie [klunri] n. f. 滑稽 : Un gamin qui passe son 
temps a faire des clowneries. 一 个 老 喜 欢 做 请 移 的 小 闫 童 。 

clownesque [klunesk] a. 小 丑 的 ,丑角 的 ;小 丑 般 的 :pjaisan- 
terie 一 很 滑 移 的 玩笑 / un personnage farfelu et 一 一 个 
荒诞 可 笑 的 人 物 

cloyere [klojsr, klwaje:r] 7. 工 . 牡 蚌 乱 , 鱼 德 2. 此 管 之 量 

Cloyes-sur-le-Loir 卢 瓦 河畔 克 卢 瓦 ,法国 城 镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 
瓦尔 省 。 

club [kloeb] 2. mm，1.《〈 英 ) [ 史 ]18 世纪 英国 哲学 或 政治 学 学 
术 俱 乐 部 ;法 国 大 革命 时 期 的 政治 俱乐部 : ~ des Jacobins 
雅 各 宾 俱 乐 部 [1789 年 法 国 激进 派 政治 团体 ] / ~ des 
Cordeliers 科 尔 德 利 埃 俱乐部 [ 马 拉 等 组 织 的 政治 团体 ] / 
一 des Feuillants 斐 扬 俱乐部 [法 国君 主 立 宪 派 的 政治 团体 ] 
2. (〈 转 封闭 式 的 政治 团体 : ~ des grandes puissances 
atomiques 核 大 国 俱 乐 部 3. 各 种 专业 活动 中 心 , 俱乐部 : ~ 
]ittéraire 文学 俱乐部 / ciné- 一 电影 俱乐部 / Automobile- 
Cde France 法 兰 西 轿车 俱乐部 / ~ sportif 体育 俱乐部 
/ président d un 一 俱乐部 主任 4.( 引 俱乐部 所 在 地 :Je 
vais diner au club. 我 去 俱乐部 用 晚餐 。5. (fauteuiD 一 大 
朗 检 6, 高 尔 夫 球 击 球 棒 : ~ en bois [en fer] 木质 [ 铁 质 ] 击 


club(-)house [kloebaus] n. m. 《 英 ) 俱 乐 部 之 家 

clubiste [klybist], clubman [klobman] (pl. clubmen) n. 
《 英 俱乐部 成 员 

Ciuj 克 卢 日 ,罗马尼亚 西北 部 城市 。 

Cluny 克 吕 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

clupéidés [klypeide] n. m. pl.( 鱼 ] 鲜 科 

clupéiformes [klypeiform] n.m.pl，{ 鱼 ] 鳞 形 日 

Clusaz 克昌 扎 效 ,法 国 城镇 ,位 于 上 了 萨 瓦 省 。 

cluse [kly:z] n. 上 〔 地 ] 横 谷 ,峡谷 

Cluses 克 吕 斯 ,法 国 城 镇 ,位 于 上 萨 瓦 省 。 

cluster [Kloestoe:r] 2. m.《 英 )1. 小 群 :一 diles 一 小 群岛 幅 
Cn 紧 挨 着 的 几 晒 星星 2.[ 采 ] 井 群 , 井 从 3.【〔 乐 】 
日 


Clyde 克 莱 德 ( 河 ), 苏格兰 最 重要 的 河流 。 

clysmien, ne [klismjé, en] a. [地 ] 水 蚀 的 

clystere [klister] 2. m.《 旧 ) [ 医 ] 灌肠 ;灌肠 器 

Cm curium 元 素 锅 

cm centimaetre 厘米 , 公分 

CMP Conseil Mondial de la Paix (WCP) 世界 和 平 理事 会 

Cn carbone 元 素 碳 

cnémide [knemid] n. f.( 古 希腊 士兵 用 的 ) 肥 甲 , 护 肥 

CNES Centre Nationale d’ Ludes Spatiales (法 国 ) 国 家 空间 
研究 中 心 

cnidaires [knide:r] nn.m., pl，[ 动 ] 刺 胞 亚 门 [ 指 腔 肠 动物 ] 

cnidoblaste [knidoblast] n. m.，[ 生 ] 腔 肠 动物 的 刺 细胞 

CNIT Centre National des Industrie et des Techniques (法 
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国 ) 国 家 工业 和 技术 中 心 

CNRS Centre national de la recherche scientifigue (法 国 ) 国 
家 科学 研究 中 心 

CNU Charte des Nations Unies 联合 国 宪 章 

CNUCD Conseil des Nations Unies sur le Commerce et le 
Développement 联合 国贸 易 和 发 展 理 带 会 

CNUUPEE Commission des Nations Unies pour 
1 Utilisation Pacifique de I’ Espace Extra-atmosphérique 
(UNCPUOS) 联合 国外 大 气 层 空间 和 平 利 用 委员 会 

Co- pref. 表示 “ 共 , 辐 , 合 " 的 意思 

Co cobalt 元 素 钴 

C/O ( 英 ) certificate of origin 原 产 地 证 明 书 

coaccus€é, e [koakyze] [法 ] 共 同 被 告 

coacervat [koaserva] 2. m. 1. [化] 团聚 体 2, {化 ] 凝 聚 记 3. 
[ 生 )] 集 孢子 盘 

coacervation [koaservasj5] n. f. (化 ]1. 团聚 ,凝聚 2. 乳 粒 
积 并 (作用 ), 反 乳化 

coach [ko:tf] n. m.《〈《 英 ) 两 门 轿车 

coacquéreur [kakercs:r] n. m. [法 ] 共 同 取 得 者 

coacqujsition [kakizisj3] n. f. (法 ] 共 同 取得 

coactif, ve [koaktif, iiv] a. 1. 有 强制 权 的 ,有 强迫 权 的 2. 相 
互 作用 的 , 协作 的 

coaction [koaksj5] n. f. 1 .强制 ,强迫 2. 相 互 作用 

co(-) adaptateur, trice [koadaptatoe:r, tris] n. 共同 改编 
者 


coadaptation [kadaptasj3] n. 人 1. 共同 改编 [ 指 电影 .电视 
节目 ] 2. 互相 适应 ;一 génétique 遗传 相互 适应 

coadapter [koadapte] v. t. 使 之 相互 适应 

coadjurteur , trice [KoadsytoerT, tris] 【 宗 ] 1 nx. m， 助理 : 一 
d' un évéque 主教 助理 II n. f.〈( 女 修道 院 的 ) 院 长 助理 

coadjutorerie [ koad3ytorri] n. f. 1!.{ 宗 ] 助理 的 职务 2、 
《 转 , 俗 ) 副 职 , 副手 

coadjuvant, e [koad3yva, at] a. 辅助 的 ,协助 的 

coadministrateur ,trice [koadministratoe:r, tris] 72，[ 法 ] 共 
局 管理 人 

coadné, e [koadne]j a. 有 关节 的 

coadsorption [koatsorpsj5] n. 了 共 吸 附 

coagel [ka3el] n.m., 诊 凝 胶 

coagulateur , trice [koagylatoexr, tris] a. 起 凝固 ( 结 ) 作 用 的 

coagulabilité [kagylabilite] n. 人 凝固 性 , 凝结 性 : 一 du 
sang 血 的 凝固 性 

coagulable [kagylabl] a, 可 凝固 的 , 有 北 结 能 力 的 ;liguide 
一 会 凝固 的 液体 / L'albumine est coagulable. 蛋白 质 是 可 
凝结 的 。 

coagulant, e [kagyla, at]〔 化 ]1 a. 使 凝固 的 , 使 铮 结 的 : 
Propriétés 一 es de la présure 凝 乳酸 的 催 凝 性 能 I n,m. 
凝固 剂 , 凝结 剂 : La présure est le coagulant le plus 
employe pour le lait. 凝 乳酸 是 最 常用 的 乳 类 凝固 剂 。 

coagulation [ koagylasj5] n. f. 1. 凝固 (作用 ), 凝结 :~ du 
sang 血液 的 凝固 / 一 du blanc d'oeuf 蛋白 的 凝固 2. 血 
凝 :temps de 一 效 血 时 间 / La coagulation est une 
gelification irréversible. 血 凝 是 一 种 不 可 道 转 的 胶 凝 作用 。 

coaguler [koagyle] 1 v.t. 使 此 固 ,使 凝结 ;On coagule le lait 
en y ajoutant de la présure. 氨 进 乳 凝 酸 使 奶 凝 结 起 来 。/ 
La présure coagule le lait. 乳 族 酸 能 使 奶 凝 结 。IL vw.i. 凝 
固 , 凝结 :Le sang coagule a jair. 血 在 空气 中 会 凝固 。/ Le 
vinaigre empéche le sang de coaguler. 醋 能 阻碍 血液 凝固 。 
LL se ~ vw. pr. 凝固 ,凝结 ;Le lait se coagule. 奶 凝结 起 来 

coagulogramme [koagylogram] 2 m，[ 医 ] 凝 血 时 间 图 

coagujiometre [koagylometr] n.m. 血 凝 固 计 

coagulum [koagylom] n. m.〈 拉 ) 1. 凝 块 , 凝结 物 2. 凝固 
剂 ,凝结 剂 


coalesce, e [Koalese] 4.【 治 ] 球 化 退火 的 

coalescence [koalesaxs] n. 1. 【化 } 聚 结 , 聚合 , 凝聚 2. 
[ 生 ] 例 合 ,融合 ,并 合 , 连 合 ,合生 3. 胶着 [ 指 胶体 粒子 ] 4. 
[ 治 ] 球 化 退火 

coalescent, e [koaiesi, at] a [{ 生 ] 合 生 的 

coalescer [koalese] [Conj.1] wv.t. 1. {化 ] 使 京 结 , 使 接合 ， 
使 融合 2. [ 冶 ] 球 化 退火 处 理 3.【〔 医 ] 创 口 的 愈合 

coalesceur [koalesce:r] 2. m. 接合 器 ;凝结 器 ;凝结 剂 

coalgebre [koalsebr] n. m.，{ 数 ] 上 代数 

coalisé,e f koalize] 1 a 结盟 的 ,联盟 的 ，nations 
(puissances) 一 es 同盟 国 / armées 一 es 同盟 军 , 联军 1 x. 
m. pt. 同盟 国 : Napoléon battit & plusieurs reprises les 
coalisks. 拿 破 仑 多 次 击败 同盟 国 。/ Les coalisés finirent 
par avoir raison de Napoléon. 同 盟国 最 终 制服 了 拿破仑 。 

coaliser [koalize] 1 wv. t. 使 结盟 , 使 联盟 , 使 联合 I se 一 v. 
pr. 1. 结盟 ,联盟 ,联合 :Ces nations se sont coalisées con- 
tre 1'agresseur. 这 些 国家 结盟 抵御 入 侵 者 。/ Les ouvriers 
se coalisent pour obtenir une augmentation de salaire 
(Blanqui)， 工 人 为 争取 增加 工资 而 联合 起 来 (布朗 基 )2. 
〈 肛 勾结 : Trois des candidats se sont coalisés contre le 
quatrieme. 候 选 人 中 的 三 个 联合 起 来 对 抗 第 四 个 。/ Ces 
partis politiques se sont coalisés pour renverser le gou- 
vernement. 这 些 党 派 结 成 联盟 以 推翻 现 政府 。 

coalite [koalit] n. f. 低温 焦 谈 

coalition Lkoalisj5] 2. 上 〈 英 71.[ 史 ] 同 盟 :les six 一 s 六 国 
同盟 {对 抗 法 国 拿破仑 的 组 织 ] 2. ( 引 ) 同盟 , 联盟 , 联合 
gouvernement de 一 联合 政府 / ministere de 一 联合 内 阁 
3. 投机 集团 ; La coalition de producteurs en vue d'une 
spéculation illicite était réprimée par la loi. 组 在 件 取 非法 
暴利 生产 厂家 的 投机 集团 被 依法 取缔 。4。 一 s ouvriéres 
{ 史 ] (工会 法 制订 前 , 工人 为 自身 的 利益 而 临时 成 立 的 ) 工 人 
组 织 5.〈 转 ) 勾结 ,联通 : ~ d'intéréts 流 渴 一 气 / ~ de 
lenvie et de 1'ignorance 欲望 与 无 知 相投 

coaltar [koltar] n. m.《 英 ) 煤 焦油 , 煤 ( 焦 ) 沥 青 

coaltarer [koltare] v.t. 涂 煤 焦油 , 浸 煤 焦油 

coaltarisation [koltarizasj5] n. 人 浇 煤 焦油 

Coanda, Henri (1886 一 1972) 科 安 达 , 罗马 尼 亚 物 理学 家 。 

coaptation [koaptasj5] n. f. 1.〔[ 生 ] (两 个 器 官 之 间 的 ) 接 合 
2.【 医 } 接 骨 术 

coapteur [koaptoe:r] 7. m.【 医 ] 断 骨 固 定 器 

coarctation [koarktasj5] n. f [ 医 ] 狭窄, 缩 窄 :一 de 1’aorte 
[aortigue] 主动 胀 缩 罕 / ~ du canal de Turtere 尿道 狭 窜 

coarcté, e [koarkte] ea. 【[ 医 ) 犹 缩 的 ;密集 的 

coarcto- préf. 表示 "狭窄 "的 意思 

coarctotomie [koarktotomi] n. 上 【 医 ] 缩 窜 切 开 术 

coassant, e [koasd, 6t] a，( 圣 ) 叫 的 ,哇哇 叫 的 

coassement [koasmG] n. mm. 1, 蛙 鸣 ( 叫 ):Pas d’autre bruit 
que le coassement rythmé des grenouilles (Gide) .没有 其 
他 声 啊 , 只 听见 青蛙 的 有 节奏 的 鸣叫 。( 纪 德 ) /Les coasse- 
ments de grenouilles s' élevaient de 1 étang. 池塘 里 确 起 阵 
人 2.《〈 转 ) 乱 喊 乱 叫 :~s des envieux 嫉妒 者 的 不 满 
吵 | 

coasser [koase] vw.i. 1. ( 蛙 ) 鸣 , 叫 : Vers neuf heures, une 
rainette coasse (Bosco) .将 近 9 时 ,一 只 十 蛙 叫 了 起 来 ,( 博 
斯 科 ) 2. 说 恶毒 的 话语 :Ti meurt comme il a vécu, en coas- 
sant (Giraudoux) .他 死 时 与 他 活着 时 一 样 , 仍 在 噬 器 别人。 
( 季 洛 杜 ) 

coassociation [koasosjasj5] n. f. 协同 ,协作 

coassocie, e [koasosje] n. 合伙 者 , 合作 者 [多 指 工 、 商 .金融 
界 人 士 ] 

coassurance [koasyra:s] n. 人 共同 保险 

Coast Range 海岸 山脉 , 位 于 北美 西海 岸 。 

coati [koati] n. mm. [ 动 ] 南 美 尝 能 
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coauteur fkootaer] n. mm. 1. 合 著者 2， [法] 共同 主犯 , 共犯 

coaxial, ale [koaksjal] (pl. ~aux) a. 同 轴 的 :caible 一 
同 轴 电 缆 , 同心 电缆 / helices 一 ales 同 轴 螺 旋 浆 Hn. m. 
同 轴 电 缆 ; 同 轴线 ;天 线 , 馈线 

coaxialité [koaksjalite] n. f. 共 轴 , 同 轴 

cob [k2b] nn. 2. 《〈 英 ) 一 种 粗壮 的 短 腿 马 

cobaea, cobéa, coboea [kobea] 2. m，[ 植 ) 电 灯 花 

cobalamine [kobalamin] n.f.〔 生 化 ] 钴 氨 素 

cobalt [kobalt] 2. Ma. [化 ] 钴 [第 27 号 元 素 ]:alliance au 一 
销 合 金 / 一 arséniaté ( 矿 ) 销 华 / ~ gris ( 矿 ] 辉 销 矿 / 
bombe au 一 【 军 ] 钴 弹 ; [ 技 , 医 ] 钴 炮 

cobaltage [kobalta:3] nn. m. 镀 钻 

cobalt-carbonyle [kobaltkarbonil] n. m. 北 基 销 

cobalteux [kobaltg] a. m.( 正 ) 销 的 , 二 价 钴 的 

cobalthérapie [kobalterapi], cobaltothérapie [ kobaltotera- 
pi] n. f.【 医 ] 放 射 性 钴 疗法 

cobaltides [kobaltid] n. m. pl. 钴 矿 ( 类 ) 

cobaltifere [kobaltifer] a., 含 钴 的 

cobaltine [kobaltin] n. 上 【 矿 ] 辉 砷 儿 矿 

cobajltique [kobalitik] 2，[ 化 ] ( 正 ) 销 的 , 含 三 价 钴 的 ;三 价 钻 
的 ;高 钴 的 

cobaltoammine [ kobaltoamin ]，cobaltotherapie [ kobalto- 
terapi] 2. 大 【 医 ) 放 射 性 钴 疗法 , 钼 放射线 疗法 

cobaltoménite [kobaltomenit] n. f，[ 矿 ] 硒 钴 矿 

Cobanis, Georges (1757 一 1808) 卡 巴 尼斯 , 法 国医 生 .哲学 家 ， 
曾 任 法 兰 西 学 院 思想 家 组 组 员 。 

cobaye [kobaj] n. m， 1,，[ 动 豚鼠 ; Les cobayes remuent 
dans leur cage et me considerent de leur petit oeil vif et 
intelligent (Duhamel) . 豚鼠 在 笼子 活动 着 , 并 用 明亮 而 聪 
骨 的 目光 打量 着 我 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / On utilise les cobayes 
comme animaux d’”expérience. 人 们 把 豚鼠 作为 试验 动物 。 
2. servir de 一 〈 俗 ; 当 作 试验 品 :Les éléves servent parfois 
de cobayes a 1’occasion de réformes scolaires insuffisam- 
ment étudiées. 学 生 们 有 时 被 当 作 一 些 不 够 审慎 的 教育 改革 
的 试验 品 。 

Cobden, Richard (1804 一 1865) 科 布 登 , 英国 经 济 学 家 、 工 业 
家 


cobée [kobe] n. f.，[ 植 ] 电灯 花 属 

cobelligérant, e [kobsligerd, at] ET a. 联合 作战 的 :pays 一 s 
联合 作战 国 / Pendant la guerre de 1914 一 1919, la France 
et 上 Angleterre étaient des _ nations cobelligérantes, en 
guerre contre 了 了 Allemagne, 在 1914 一 1919 年 那 场 战争 中 ， 
法 国 和 英国 曾 是 联合 作战 国 , 共同 向 德国 开战 。HE n.m. 联 
合作 战国 

Cobenzl, Ludwig (1753 一 1809) 科 本 兹 尔 , 奥地利 外 交 家 。 

cobier [kobje] n. m. 盐田 { 首 次 闵 发 海水 用 的 ] 

coblose [kbjo:z] 2. f.【 生 ] 生 长 在 一 处 的 动 [ 植 ] 物 的 生存 环 


Coblence ou Koblenz 科 布 伦 获 , 德国 西南 部 城市 。 

cobol [kobol] zx, mm， 【信息 ] 商 业 通用 语 [ 英 语 Common Busi- 
ness Oriented Language 一 词 的 缩 略 , 系 一 种 电子 计算 机 语 
言 ] 

cobra [kobra] n. m.，[ 动 ] 眼 镜 蛇 

con [keokea] n. 了. 1. [ 植 ] 古 柯 [ 有 时 也 作 x. wm.] 2. 古 柯 叶 


coca [koka coca-cola [kokakola] n. mm. inv，( 英 ) 可 口 可 

cocagne [kokan] n.f. 1.〈 旧 甜食 2. 享受 :pays de 一 ( 理 
想 中 的 ) 乐 土 , 福地 : Paris est pour un riche un pays de 
cocagne. (Boileau). 对 有 钱 人 来 说 , 巴黎 是 块 乐土 ,( 布 瓦 
洛 ) / vie de 一 遂 遥 自在 的 生活 3. mat de 一 夺 彩 杆 [ 杆 顶 
挂 有 奖品 , 赏 给 能 朴 到 项 取 下 者 ] 

cocaine [kokain]j，coke2[kok] ”. /4 [ 药 } 古 柯 碱 , 可 卡 因 


cocainisation [kokainizasj5] wn. 上 【 医 ) 可 卡 因 麻醉 法 , 可 卡 

因 疗 法 

cocainisme, | kokainism ] cocaisme [kokaism] n. m. ( 医 ) 

可 卡 因 中 毒 

cocainomane [kokainoman] n， 有 可 卡 因 依 束 症 的 人 , 可 卡 

因 癖 者 , 可 卡 因 六 君 子 

cocainomanie [kokainomani] n. 上 【 医 ] 可卡因 依赖 症 , 可 卡 
因 瓣 


cocarde [kokard] n.f. 1. 帽 徽 :prendre la 一 《 旧 ) 当 兵 , 入 
伍 / changer de 一 〈 转 ) 改变 政治 主张 2. 识别 国籍 的 标志 : 
一 tricolore 三 色 标 志 [ 指 法 国 国旗 的 三 种 颜色 ] :voiture of - 
ficielle portant la 一 tricolore 挂 有 三 色 标 志 的 官方 轿车 
一 S peintes sur les ailes d'un avion 画 在 飞机 机 杜 上 的 标志 
/ Les avions militaires portent des cocardes indiquant leur 
nationalité. 军用 飞机 都 有 标明 国籍 的 标志 。3. 饰 结 , 组 带 
4.《 民 ) 脑袋 ;avoir sa 一 喝 醉 / taper sur la 一 上 头 , 冲 头 
[ 指 喝酒 的 感觉 ] 

cocardeau [kokardo] n.m. 1.《〈 旧 > 傻瓜 2. 平庸 而 又 好 吹 咕 
的 作家 3.【 植 ) 紫 罗兰 的 一 个 变种 

cocarder [kokarde] 1 vw.t. 佩带 帆 微 ; 饰 以 绥 带 IE se ~ vw. 
pr.《 民 ) 微 醉 

cocardier , ere [kokardje, e:r] ( 财 》 I a. 黑 武 的 ,好 斗 的 , 狂 
热 民 族 主义 的 :esprit 一 黑 武 精神 / attitude 一 re 狂热 民 
族 主义 态度 / Les Francais sont souvent cocardiers. 法 国人 
时 常 表现 为 狂热 民族 主义 者 。/ Ce journal a publié un arti- 
cle cocardier. 这 份 报纸 刊登 了 一 篇 狂热 民族 主义 的 文章 。 
JIL”. 黑 武 者 , 好 斗 分 子 , 好 战 者 , 狂热 民族 主义 者 : Par 
dessus le marché, je suis cocardier. Je crois & la tradition 
militaire de la France (Romains) ， 此 外 ,我 是 个 狂热 的 民 
族 主义 者 。 我 相信 法 兰 西 的 尚武 传统 。( 罗 受 ) 

cocasse [kokas] <. 〈 俗 ) 可 笑 的 ,滑稽 的 , 离奇 的 : histoire 一 
离奇 的 故事 

cocasserie [kokasri] n. 上 可 笑 的 事 , 离奇 的 事 : Les co- 
casseries voisinent avec la tragique dans certains drames 
de Hugo, comme « Ruy Blas». 在 两 果 某 些 著 作 中 , 例如 
《上 昌 意 ' 布 拉 斯 》, 离奇 的 情节 与 悲剧 并 存 。 

coccidie [koksidij n. 了 . 球 虫 [一 种 动物 体内 的 寄生 下] 

coccidiose [koksidjoz] n. 上 【兽医 ] 球 虫 病 

coccidiostat [kosidjosta] n. m，[ 兽 医 ] 抗 球 虫 病 药 

cocciforme [kosiform] a.【 生 ] 颗 粒状 的 (微生物 ) 

coccinelle [koksinel] n. f，[ 动 ] 颗 虫 

cocco- préef. 表示 "“ 球 "的 意思 

coccobacterie [kokkobakteri] n. f., coccus [kokkys] n.m. 
[ 微 生 ] 球 菌 ;球菌 属 

coceolite [kokolit] 2. 上 【 矿 ] 拉 辉 石 

coccygien, ne [koksisjs, en] a. [〔 解 ] 尾 骨 的 : vertebre 一 ne 
尾 椎 骨 

coccygodynie [koksigodini] n. f. 尾 骨 痛 

coccyx [koksis] n. 7， ([( 解 ] 尾 骨 :tomber sur le 一 〈 庆 ) 摔 了 
个 屁股 蹲 儿 . 

Cochabamba 科 恰 班 巴 ,玻利维亚 中 西部 城市 。 

coche [kofg] nn. 了. 工人 方 ) 刻 痕 , 切 痕 , 切口 , 止 口 , 槽 口 : ~ de 
fleche 箭 尾 顶 端的 槽 口 [ 便 于 放 在 弦 上 ] 2. ( 采 ] 截 楷 , 乘 直 


coche*[k21] n. f.，( 方 ) 物 猪 , 母 猪 

coche [koj], coche d'eau [kojdo] n. m. 旧时 马 拉 的 舟 船 ; 
La Sa6ne effacait lentement le sillage du coche d'eau qui 
venait de passer. (France). 索 因 河 慢 慢 地 把 马 拉 舟 船 刚刚 
划 出 的 长 长 水 波 抹 平 .( 法 朗 士 ) 

coche'Tkoj] n. m， 旧时 大 型 载 窜 旅行 马车 ; Le coche est 
] ancetre de la diligence. 大 型 载 客 旅 行 马 车 是 公共 马车 的 
前 身 。/ faire la mouche du 一 〈( 转 ) 卫 忙 一 气 / manguer 
[rater, louper] le 一 ( 转 , 俗 ; 失 去 良机 
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cochonner [kofone] 工 v. i.〈 罕 ) 下 小 猪 HL wv. t.，( 俗 ) 乱 并 ,和 弄 
脏 : Les enfants ont cochonné jeurs livres de classe. 孩子 们 
把 他 们 的 课本 弄 得 一 塌 糊 涂 。/ Cet ouvrier cochonne son 
travail. 这 名 工人 把 活 儿 全 干 糟 了 。 / 


cochelet 


cochelet [kojie] n. m. 雄 皱 鸡 , 小 公鸡 . 

cochenille [ kojnij] nn. f.，[ 昆 ] 1. 介壳 虫 ; 明科 2. ~ du 
nopal 胭脂 虫 3. 胭脂 虫 颜 料 [ 红 色 ] 

cocheniller [kofnije] v. 上 用 腮 脂 虫 颜料 染 红 

cocher'[koje] n. mr，1. 马车 夫 ; Foruette，cocher! ( 转 ) 大 胆 
干 吧 ! 放手 干 吧 ! 2. C 一 [天 ] 御 夫 ( 星 ) 座 

cocher [kofe] v.t. 1. 刻 出 痕迹 , 作 记 号 , 加 标记 : ~ un nom 
sur ja liste 在 名 单 上 的 一 个 名 字 上 加 记号 / ~ des fautes 
dans une dictée 标 出 听写 中 的 错误 2. 在 … 开 楼 口 

cocher [kofe], cbcher [koje] vt 交尾 , 躁 蛋 [ 指 雄 性 家 禽 ] 

cochere [koje:r] a. f. porte 一 能 通过 马车 的 大 门洞 

cochet [Kojs] nm， 小 公鸡 

cochette [kojst] n. f. 小 母 猪 

cochevis [kJvi] 2. mm [ 动 ] 风 头 百灵 

Cochin 科 钦 , 印度 港口 城市 。 

Cochin, Charles Nicolas (1715 一 1790) 科 尚 ,法 国画 家 ,版画 
家 、 作 家 。 

Cochinchine 交趾 支那 , 现 越南 南部 。 

cochinchinois, e [kofjJinwa, axz] [ 史 ]1 a. 交趾 支那 的 下 
C~ n. 交趾 支那 人 

cochléaire'[ koklee:r] a，[ 解 ] 耳蜗 的 , 蜗 的 :organe 一 耳蜗 / 


cochonnerie [kofonri] n. f. 《 俗 ; 1. 脏 ; 脏 东西 ;和 峙 话 . faire 
des 一 s en renversant un plat sur la nappe 打 翻 一 盘 菜 弄 
入 了 桌布 / I] dit qu'il ne veut plus vivre dans la cochon- 
nerie. 他 说 他 不 愿 再 生活 在 这 个 脏 脏 的 环境 里 。/ Les 
femmes je prennent encore pour un godelureauy et lui di- 
sent des cochonneries dans 1’ oreille (Maupassant) . 妇 人 们 
仍 把 他 看 作 好 色 之 徒 , 在 他 耳 边 说 些 脏 话 。( 莫 泊 桑 ) 2. 质量 
次 的 东西 ,无 价值 的 东西 :On ne mange que des cochon- 
neries dans ce restaurant. 这 家 餐馆 的 饭菜 质量 不 好 。/ Ce 
vin est une cochonnerie. 这 种 葡萄 酒 是 劣 等 酒 。/ Cette 
machine a& écrire est une vraie cochonnerie. 这 台 打 字 机 纯 
粹 是 伪劣 产品 。/ Quelle cochonnerie de pluie! 这 雨 下 得 真 
可 恶 ! 3. 缺德 的 事 :I] nous a fait une cochonnerie qui ne 
se pardonne pas. 他 对 我 们 使 了 坏 ,我 们 侯 不 了 他 。 

cochonnet [kojone] n. mm. 1. 小 猪 , 乳 猪 2. 液 木 球 游戏 ， 
jouer une partie de 一 玩 一 局 深 木 球 3. 深 木 球 游戏 中 的 目 
标 球 4. 12 面 的 角 子 


canal 一 耳蜗 管 cochylis 见 conchylis 
2 、 。 - Cockcroft John Douglas (1897 一 1967) 考 克 侯 夫 , 英国 科学 
ochicaire [koklee:r], cochléaria [ koklearja] n. m.〔 植 ] 辣 家 , 获 1951 年 度 诺 页 尔 物 理学 奖 。 


cocker [koke:r] 2. 7.〈 英 ) 长 毛 垂 耳 猎 狗 
cockney [kokne] (pi. ~s) 工 2. mm 1. ( 俗 ) 伦 敦 本 地 人 2. 
伦敦 的 流浪 儿 3. 伦敦 本 地 话 I a. 伦敦 本 地 话 的 : accent 


cochlée [kokle] n. f，[ 解 ] 耳 蜗 
cochléiforme [kokleiform] a. 蜗 形 的 
cochjleite [kokleit] n. f，[ 医 } 耳 蜗 炎 


cochoir 见 cauchoir 一 伦敦 本 地 口音 
_ Sr -- 猪肉 | cockpit [kkpit] n. mx，( 英 〉 1. 快艇 尾部 舵手 座 2，[ 空 ] ( 战 
cochon, ne [koj5,on] 1 n.m. 1。( 俗 ) 猪 :viande de ~- 猪肉 和 也 教 球 加 的 ) 罗 次 失 


/ 一 de lait 乳 猪 / élever des 一 s 养 猪 / ~ d'Inde〈 引 > 豚 


猪 , (用 作 试 验 的 ) 白 老鼠 / ~ de mer ( 引 ) 海 豚 / avoir des | cocktail [koktsl] n. m.，( 英 》 1. 鸡尾酒 :Venez vous asseoir 


io Régis va nous préparer des cocktails (Pagnol) . 请 这 边 


yeux de 一 长 着 非常 小 的 眼睛 / gras [ gros] comme un 
一 〈 转 》 胖 得 像 头 猪 / etre sale comme un 一 脏 透 了 / 
manger comme un 一 吃 得 像 猪 一 样 多 而 难看 / tra- 
vailler comme 一 干 活 笨拙 / jouer un tour de 一 aqn 对 
某 人 要 一 个 缺德 的 花招; m’a joué un tour de cochon en 
me laissant ce travail a faire. 他 把 这 活 儿 留 给 了 我 去 干 , 真 
把 我 坑 了 。/ etre amis comme 一 * 相处 非常 融洽 / lls sont 
copains comme cochons， 他 们 是 铁 哥 们 儿 。/ zavotr 
pas gardé les 一 5 avec qn 与 某 人 只 是 一 般 关 系 / avoir 
une tete de 一 脾气 坏 , 很 固执 / C'est donner des perles 
[de la confiture] & un cochon. 对 牛 弹琴 。/ ne pas savoir 


si C'est du lard ou du 一 不 知 所 措 , 举 棋 不 定 2.〈 引 , 俗 ) 猪 


吉 斯 马上 给 我 们 去 配 鸡 尾 酒 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2、 一 种 以 是 
为 旦 的 训 3. 鸡尾酒 会 :inviter ses amis a un 一 邀请 朋 
友 参 加 鸡尾酒 会 / fréquenter jes 一 s littéraires 经 常 出 席 
文学 界 的 鸡尾酒 会 / De nombreux journalistes assistaient 
au cocktail. 许多 记者 参加 了 这 次 鸡尾酒 会 。4. robe de 一 
妇女 下 午 参加 社交 活动 时 穿 的 礼 启 [ 比 晚 礼 裙 简 单 些 ] ; Elle 
S est fait faire une robe de cocktail. 她 订 做 了 一 条 参加 鸡 
尾 酒会 穿 的 长 裙 。5. ~ de couleurs criardes ( 转 ) 多 种 刺眼 
颜色 的 混合 物 6. ~ molotov 莫 洛 托 夫 鸡 尾 酒 [用 酒 瓶 制 成 
的 士 炸弹 ] 
coco'[ko[ojko] n. m. 1, 椰子 :noix de 一 椰 果 / gateau a la 


noix de 一 椰 肉 糕点 / huile de 一 椰 油 / lait de 一 椰 汗 
2. 椰子 纤维 ;tapis de 一 ,tapis en fibre de 一 椰子 纤维 织 
成 的 地 毯 3, 甘草 柠檬 露 

cocof ko[oJko] n. m. 1，《 儿 ) 蛋 ， manger un 一 吃 蛋 蛋 2. 
mon petit 一 我 的 小 宝宝 [对 小 孩 的 爱 称 ] 3.( 俗 , 贬 》 家 伙 ， 
un joli [vilainj ~ 一 个 十 足 的 坏蛋 4.〈 民 ) 脑袋 ; recevoir 
un coup sur le 一 头 上 所 了 一 下 打 / s’en mettre plein le 
一 吃 得 多 / devisser le 一 割 喉 杀 死 , 的 死 

coco [ko[ojko] n. 上 〈 俗 ) 古 柯 碱 , 可 卡 因 [cocaine 的 缩写 ] 

coco [ko[olko] ( 俗 , 贬 ) 1 n, 共产 党 人 , 共产 党 员 Ha， 共产 
党 (人 ) 的 : presse 一 共产 党 报刊 

coconl[kok5] n,m. 草 , 乔 草 ; ~ de ver & soie 僵 草 / recueil- 
lir des 一 s 收 茧 / dévider des 一 s 绿 丝 / Ss’ enfermer {se 
retirer ] dans son 一 《〈 转 ) 闭 门 网 居 , 与 世 隔 绝 

cocon’[ Kok5] n.m. [【 技 ] 热处理 的 隔 热 小 室 

coconier ,ere [kokonje, e:r] 1 a. 曹 的 , 乔 草 的 II 7 m. 莫 商 
I x. f. 1. 贮 贡 处 , 葛 室 2. 乔 簇 

coconisation [kokonizasj5] 7. f. 茧 式 包装 [用 泡沫 塑料 塑 成 
商品 外 形 , 把 商品 完整 地 包 眶 起 来 ] 


肉 :manger du 一 吃 猪肉 / fromage de ~ 猪肉 廉 I 7， 
《 俗 ; 跟 过 的 人 ,粗鲁 的 人 ; 下流 坯 , 色 鬼 ;坏蛋 : Va te lever， 
cochon! 懒 猪 , 还 不 快 起 ! / Non, voyez-vous, conclut-elle， 
c'est une cochonne (Proust) .不 , 你 们 瞧 , 她 总 结 地 说 , 这 是 
个 超过 女人 。( 普 鲁 斯 特 ) / Ce cochon-la aurait tout de 
méme pu nous prévenir avant de partir. 这 个 坏蛋 在 走 之 
前 总 该 给 我 们 打 声 招呼 嘛 。/ Quel cochon de temps! On 
ne peut pas sortir. 该 挝 的 天 气 ! 出 不 了 门 了 。/ Les 
médecins, c’est bien connu, c’est tous des cochons 
(Céline). 医生 , 谁 都 知道 , 那 都 是 些 下 流 还 。( 塞 利 纳 ) / 
C'est pas cochon， 这 不 错 。 还 行 。/ Cochon gui s'en 
dédit. 谁 要 赖 谁 是 猪 。 王八 才 反 悔 呢 。[ 哈 绝 不 食 言 ] / 
Quel cochon, il a mis de la peinture sur le tapis. 这 个 站 过 
鬼 ,他 把 油漆 倒 到 地 千 上 去 了 。/ C'est un vieux cochon .他 
是 个 老 色 鬼 。I1 a. 和 遗 遇 的 , 下流 的 :histoire 一 ne 下 流 的 
故事 / livre 一 淫 书 / film 一 黄色 电影 

cochonceté [koJ3ste] n. 上 ( 民 ) 下流 的 言行 

cochonnaille [kofona:j] n. f，( 俗 ;猪肉 

cochonnée [kofone] n. 了. 1, 一 窝 小 猪 2. 母 猪 
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coconnage [kokona:35] ! 技 ] 热 处 理 屏蔽 

coconner [kokone] v.i. 叶 丝 作 草 

cocontractant, e [kok3trakta, at] [法 ]1 n. 共同 契约 人 , 共 
问 签约 人 开 a. 共同 契约 的 , 共同 签约 的 

cocooner [ kokune] vw. i. 待 在 家 里 过 舒适 安逸 的 生活 

cocooning [kokuni0] n.m.〈 守 找 舒适 \ 安 逸 的 ) 昔 式 生活 ( 方 
式 ) 

cocorico [kokoriko], coquerico [kokriko] n. xm， 喔 蚂 咀 [ 雄 
鸡 啼 鸭 声 ]: chanter 一 ，poxsser un 一 《( 转 ) 欢呼 法 国 胜 
利 / Cocorico! 法 国人 棱 极 了 ! / Les cocoricos qui ont 
salué la victoire de 上 | équipe de France. 喔 喔 的 喊 声 欢 呼 法 
国 队 的 胜利 。 

Cocos 科 科 斯 (群岛 ), 澳 属 岛屿 , 位 于 印度 洋 乐 哇 岛 南方 。 

cocoteraie [ kokotre] n. f. 椰 林 

cocotier [kokotje] n.m. 椰 树 

cocotte [kokat] 2. f. 炖 锅 : 一 minute 压力 锅 / poulet 一 炖 
鸡 

cocotte [kokot] n. f. 1.( 儿 ) 母 鸡 :L’enfant s’amuse a faire 
des cocottes en papier. 孩子 用 纸 折 母 鸡 玩 。2，( 旧 , 俗 ) 宝 
幢 , 心 肝 [ 对 女人 、 女 孩 的 昵称 ]:Bonsoir, mon chat, bonsoir 
ma cocotte, dit-il, en la baisant de son air passionné de 
bon mari (Zola). 晚安, 我 的 宝贝 , 晚安 , 我 的 心肝 , 他 一 边 
说 着 ,一 边 以 好 丈夫 的 真情 亲吻 着 她 。( 左 拉 ) 3. ( 俗 , 贬 ) 放 
荡 女 人 , 轻 供 的 女人 :Son mariage avec une femme de la 
pire société, presque une cocotte (Proust). 他 与 一 个 最 下 
层 的 女人 ,几乎 是 个 放 葛 女人 结婚 。( 普 鲁 斯 特 ) / sentir la 
一 《 转 ) 低级 香水 4. 催 马 快 行 的 略 喝 声 : Hue, cocottel 得 
儿 , 驾 ! 5. 用 带子 合成 鸡冠 状 的 服饰 6，( 医 ] ( 俗 ) 瞪 缘 炎 7. 
[兽医 ] ( 牛 类 的 ) 口 疮 热 ,口蹄疫 

cocotter [kokote] wv. i.《 俗 ;发 出 自 昧 ,气味 难 闻 

cocréancier, ére [kokredsje, e:r] n. [法] 共同 债权 人 

Cocteau, Jean (1889 一 1963) 科 克 托 , 法 国 作家 .法兰西 学 院 院 


coction [koksj5] n.f. 1. 者 , 炖 2. ( 古 )[ 医 ] 消化 3. période 
de 一 des bronchites【 医 ] 支气管 炎 的 咳 痰 期 

cocu, e [koky]〈 俗 》 工 mn. m. 1. 戴绿帽 子 的 丈夫 2. avoir 
une chance [veine] de 一 有 好 运气 ,走运 也 a. 配偶 有 外 
遇 的 :mari 一 妻子 不 贞 的 丈夫 / une épouse 一 e 丈夫 有 外 
过 的 妻子 / atre 一 ,battu et content ( 俗 ) 甘 受 欺 侮 , 甘心 受 
情 


cocuage [kkya:3] n. m. 〈《 俗 ) 受骗 , 蒙 在 鼓 里 [ 指 妻子 有 外 
遇 ] 


cocufier [kokyfje] v. 上 〈 俗 ;欺骗 (丈夫 ), 给 丈夫 戴绿帽 子 

coculture [kokylty'r] n. 大 【〔 生 ] 同 时 培养 多 种 微生物 

cocycliques [kosiklik] a，[( 数 ] 共 贺 的 :points 一 s 共 贺 点 

coda [koda] n.f.( 意 ) 1.【〔 乐 ] 结 尾 2. 古典 芭 划 舞 的 结尾 ; 
双人 舞 的 结尾 

codage [koda:3] n. m. 编码 , 译 成 电码 : ~ d'un rapport se- 
cret 一 份 秘密 报告 的 译 码 / 一 alphanumérique 字母 数字 编 
码 / ~ automatique 自动 编码 / ~ de caractere 字符 编码 ， 
符号 编码 / ~ spécifique 专用 编码 , 特种 编码 / Le codage 
de cet ordre de mission est indispensable. 这 个 级 别 的 任务 
使 用 编码 是 必需 的 。 

codamine [kodamin] nn. f，[ 化 ] 可 达 明 ,可 旦 民 碱 

cedant, e [koda, atj a.( 生 化) 编码 的 :séquence 一 e 核酸 编 
码 顺序 

code [kod] n.m. 1. 法 典 ,法 规 :~ civil 民法 典 / ~ de com- 
merce 商事 法 典 / 一 de procédure civile 民事 程序 法 / ~ 
d instruction criminelle 刑事 诉讼 法 / -- pknal 刑法 ( 典 ) / 
一 de justice militaire 军事 法 庭 法 / ~ forestier 森林 法 / 
一 du travail 劳动 ( 工 ) 法 / ~ général des impats 税务 总 
法 / ~ de Justinien 查 士 丁 尼 法 典 / C 一 Napoléon 拿破仑 
法 典 / réforme du 一 pénal 刑法 改革 / consulter le 一 查 


阅 法 典 2，( 俗 ) 法律 ;connaitre le 一 懂 法 / se tenir dans 
les marges du 一 不 超过 法 律 允 许 的 范围 / C'est dans le 
code. 这 是 合法 的 。/ En composant la Chatreuse，pour 
prendre le ton, je lisais chaque matin deux ou trois pages 
du Code civil (Stendhal) . 在 构思 《 帕 尔 玛 修 道 院 ) 时 , 为 了 
掌握 人 物 描写 的 分 寸 , 我 每 天 上 午 都 要 阅读 两 三 页 的 《民法 
典 )。( 司 汤 达 ) 3. 规则 , 规章 :~ de la route 交通 法 规 :ap- 
prendre le 一 de la route pour passer le permis de con- 
duire 为 通过 驾驶 执照 考试 而 学 习 交 通 法 规 / passer le 一 
考 法 律 知识 / phare 一 (符合 交通 规则 的 ) 防 眩 头 灯 , 弱 光 
前 灯 / se mettre en 一 ,allumer ses 一 s 使 用 防 眩 头 灯 4. 
规约 ,准则 ,惯例 :一 du bon goat 风雅 准则 / Le code de la 
politesse varie d’ un pays a& 1'autre. 礼仪 规范 各 地 有 所 不 
同 。5. 法 律 书籍 ;avoir toujours le ~ a jla main 依法 争取 
到 应 得 的 一 切 利益 6. 电码 , 编码 , 代码 ;电码 本 , 代码 本 : 一 
Q Q 缩 语 电码 / ~ Morse 莫 尔 斯 电码 / 一 secret 密码 , 暗 
码 / ~ des signaux 信和 号 码 / ~ télégraphique 电报 电码 / 
一 alphabetique 字母 编码 ,字母 代码 / ~ binaire 二 进 ( 制 ) 
码 , 二 进 ( 制 ) 代 码 / ~ caractére 字符 ( 代 ) 码 ,符号 ( 代 ) 码 / 
一 correcteur d' erreur 纠 错 码 / 一 de calcul 设计 规范 ; 计 
算 机 程序 / 一 de la calculatrice 计算 机 代码 ,计算 机 编码 / 
一 de génération 普通 代码 / ~ doptration 运算 ( 代 ) 码 ， 
操作 码 / 一 d' ordre 指令 码 / ~ périmé 过 期 码 ,无 效 码 / 
mettre en 一 译 成 电码 / 一 d'une carte bancaire 信用 卡 
编码 / Composez votre code confidentiel. 请 打出 您 的 密 
码 。/~ dacces a un immeuble 进入 大 楼 的 密码 / ai 
oublié le numéro de code. 我 忘 了 密码 的 号 公 。/ ~ des 
signaux maritimes par pavillons 航海 旗 语 代码 / Les mes- 
sages chiffrés utilisent un code. 数字 信件 须 使 用 编码 。 

code, e [kode] a. 已 译 成 电码 的 ,用 代码 表示 的 

code -barres [kodbar] (pL. 一 $s- ~ ) n.m. 条 纹 码 [ 亦 可 写作 
code a barres ] 

codébiteur, trice 【kodebitoe:r, tris] n. {法 ] 共 同 债务 人 

codec [kodek] x. m.，[ 计 ] 编 码 机 , 泽 码 器 

codécision [kodesizj5] n. f. 共同 决定 

codefendeur [kodefdadoe'r] n. m. [法] 共同 被 告 

codéine [kodein] n. 人 【 药 ] 可 待 因 ( 碱 ) 

codemanderr ,eresse [kod(s)madoer, dres] [法 ] 工 2. 共同 
起 诉 人 , 共同 原告 HI «a. 共同 起 诉 的 

codéputé [kodepyte] n. m. 共同 代表 ,同僚 议员 

coder [ kode] wv. t. 工 . 将 … 译 成 电 ( 代 ) 码 :一 un message 
diplomatique 将 一 份 外 交 信函 译 成 电码 2.【 计 ] 编 码 , 构 码 ， 
编程 序 

codet [kode] n. mx，[ 信 息 ] 码 元 

codétenteur , trice [kodetatoexr, tris] n. [法 ] 共 同 持 有 人 

codetenu, e [kodetany] n，[ 法 ] 同 监 犯人 ;Le criminel s’ est 
échappé de la prison avec deux de ses codétenus. 罪犯 与 
同 监 的 两 名 犯人 越狱 逃跑 了 。 

codeur ,Se 【kodoe:r] 1 nn. 编码 员 开 7. m. 编码 器 

codex [kodeks] n. m.〈《 拉 ) 药 典 

codicillaire [ kodisile:r] a. [法 ] 追加 遗嘱 的 :clause 一 遗嘱 
追加 条 款 

codicille [kodisil] ”. m.， [法 ] 追 加 遗嘱 

codificateur, trice [kodifikatoe:r, tris] 1 a. 编纂 法 典 的 I 
n. 编纂 法 典 者 

codification [kodifikasj5] x. f. 1. 法 典 编纂 工作 ; 编 成 法 典 
2. [信息] 编码 3.[ 语 ] 语 言 各 成 份 的 演变 过 程 : ~ d’ un 
mot 一 个 单词 的 演变 过 程 ;把 一 个 单词 收入 词典 

codifier [kodifje] ”上 1 [法] 把 … 编 成 法 典 : 了] a fallu codi- 
fier le droit aérien. 须 把 空中 法 编 入 法 典 。2. 使 成 体系 ,使 
系统 化 : Boileau a codifie，dans «1’ Art poétique»，les 
traits essentiels de la doctrine classique. 布 瓦 洛 在 《 诗 艺 》 
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一 书 中 把 古典 主义 理论 的 主要 特征 系统 化 了 。3. 将 某 符号 
编 入 代码 

codirecteur, trice [ kodirektoe:r, tris] Ia. 共同 管理 的 I nn. 
共同 管理 人 ; 一 s d’ une société 一 家 公司 的 共同 管理 人 

codirectiom [kodireksj3] n. f. 共同 管理 

codirectionnel, le 【kodireksjonel] a. 平行 的 

codominance [k>d>mina:s] n. f〔[ 生 ] 等 显 性 (现象 ), 共 显 性 
(现象 ) 

codominant, e [kodomina, at] a. 1. 等 显 性 的 , 共 显 性 的 2， 

codominantes [kodominat] 2. f. pl.【 生 ] 等 优势 种 , 共 优 势 
种 


codon [kod5] n. mm [ 生 ] 密码 子 

codonataire [kodonate:r] n., a. [法 ] 共 同 受 赠 人 (的 ) 

codonaterr ,trice [kodonatoe:r,tris] n., a.【〔 法 ] 共 同 赠与 人 
(的 ) 

coduit d’' aérage [kodyidaera:s] n. m. ( 通 ) 风 管 

coéchangiste [koejasist] a., n. 参加 交换 的 (人 ) 

coédition [koedisj 5] n. 了 . 工 . 共同 出 版 ,共同 发 行 2. 共同 发 
行 的 版 本 

coéditer [koedite] v. 上 .共同 出 版 ,共同 发 行 

cokditeur , se [koeditoer, ez] n., a 共同 出 版 者 (的 ), 共同 
发 行者 (的 ) 

coéducation [koedykasj5] n. f. 男女 生 同 校 教育 

coefficient [ koefisja] n. m. 1. 系数 , 常数 ;因素 ;因子 : ~ 
littéral [numerique] [ 数 ] 文字 [数字 ] 系 数 / 一 de produc- 
tion 生产 系数 / 一 dassurance 安全 系数 / ~ de 
déplacement 移 位 因数 / ~ de friction 摩擦 系 数 / ~ de 
qualité 质量 因数 , Q 值 / ~ diagonal 对 角 系 数 2, 率 : 一 
d’ erreur 误差 率 , 误差 系数 / ~ d'usure 折旧 率 

Coehoorn, Menno (1641 一 1704) 库 埠 恩 , 荷兰 军事 工程 师 , 要 
塞 设计 师 。 

coentreprise [kodtrapri:z] n. f. 合营 企业 

canure, céntire [seny:r] nt. m， [兽医 ] 多 头 蚁 , 脑 包 忠 

“nurose, cenurose [senyro:z] n. 上 【兽医 多 头 屹 病 ; 脑 包 
虫 

coenzyme [koazim] 2. m., 2. f，[ 生 ] 辅 酶 

cqelacanthe [selakaxt] n. m.，[ 鱼 ] 矛 尾 色 

coelentérés [selatere] n. m. pl，[ 动 ] 腔 肠 动物 

caoeliaque [seljak] <. [ 解 ] 腹 腔 的 , 内 脏 的 :tronc 一 腹腔 动脉 

cqelioscope [seljoskop] n. m.【( 医 ] 腹 腔 镜 

coplioscopie [seljoskopi] n. 上 〔 医 ] 腹腔 镜 检 查 法 

coelomate [selomat] 2. mm，[ 动 ] 体 腔 动物 

colome [selom] 2. m.，[ 解 ] 体 腔 

coelomique [selomik] a、( 医 ] 体 腔 的 

coelostat [selosta] n. mm， {天 ] 定 天 镜 

conesthésie, cenesthésie [senestezi] a.( 心 】 - 般 体感 

coevr [koer] n. m1. [( 解 ] 心 , 心脏 : Le coeur est formé de 
deux parties indépendantes: le coeur gauche et le coeur 
droite. 心脏 由 两 个 独立 的 部 分 组 成 : 左 心 和 右 心 。/ batte- 
ments [pulsations] du 一 心脏 的 跳动 [搏动 ] / veines et 
arteres aboutissant au ~ 直达 心脏 的 静 、 动 脉 / muscle du 
一 心肌 / cavité du ~ 心脏 / maladie de 一 心脏 病 / 
arrét du 一 心脏 停 跳 / ranimer le 一 使 心脏 重新 跳动 ,起 
捕 / opération chirurgicale a 一 ouvert [ fermé] 心脏 直 视 
[ 非 直 视 , 闭 视 ] 手 术 / greffe du 一 心脏 移植 / La partie de 
la médecine qui étudie le coeur est la cardiologie. 研究 心脏 
的 那 部 分 医学 称 为 心脏 病 学 。/ tant gue mon 一 
battra... 只 要 我 还 活着 … / percer le 一 ( 书 ) 刺 死 2， 
《 引 ) 胸 , 胸 肛 ;mettre la main sur son 一 手 置 心口 [表示 真 
诚 或 无 事 ] / I la serra tendrement sur [contre] son 
coeur. 他 温情 地 把 她 搂 在 怀 里 。3. 胃 : Jai encore mon 
diner sur le coeur. 我 吃 的 晚饭 还 没 消化 。/ avoir mal az 


~—, avoir le 一 barbouillé, avoir un haut-le- ~ , avoir le 
一 Sur le bord des levres 想 吐 ,感到 恶心 , 反 骨 / sowlever 
le 一 〈 转 ) 令 人 作呕 , 令 人 恶心 ,使 人 反感 / Cette affaire me 
reste sur le coeur. Je garde cette affaire sur le coeur. 我 对 
此 事 耿 耿 于 人 怀 。4. 心 形 物 ;dessiner un 一 画 一 个 心 ( 形 ) / 
feuilles en 一 【 植 ] 心 形 叶 / ~ suspendu a un collier 项 链 
上 悬挂 的 鸡心 / ouverture en forme de ~ pratiquke dans 
une porte 门扇 上 的 心 形 窗 / faire la bouche en 一 《 俗 ) 踊 
嘴 ;( 转 ) 咀 嘴 作 娇媚 态 , 发 喀 / [棋牌 ] 扑克 牌 中 的 红 桃 :as de 
一 红 桃 A / roi de 一 红 桃 人 S. 事 或 物 的 中 心 部 分 , 中 央 ， 
核心 :~ de laitue 万 莒 心 / ~ de choux 白菜 心 / ~ de 
] orage 气象 雷达 站 / Cette pomme a le coeur gaté. 这 只 苹 
果 烂 心 了 。/ Le rendez-vous est fixé dans une clairiere, au 
coeur de la forét. 约 会 定 在 森林 深 处 的 一 块 空地 上 。/ En 
attendant, les deux femmes, au coeur d’aout, étaient a 
Paris (Montherlant) .在 此 期 间 , 即 8 月 中 旬 , 这 两 位 妇 人 
是 在 巴黎 。( 蒙 泰 朗 ) / table faite de 一 de noyer 胡桃 木 心 
材 做 的 桌子 / ~ mort 死心 材 / Le lac Tchad est situé au 
coeur de 1' Afrique. 乍得 湖 位 于 非洲 中 央 。/ L’avenue de 
上 Opera est située en plein coeur de Paris. 歌 剧 院 大 街 位 处 
巴黎 中 心 。/ Nous voici au coeur de débat. 我 们 已 涉及 到 
辩论 的 核心 了 。6. 【原子 ] 堆 芯 (反应 堆 的 ) 活 性 区 7. 
courbe en 一 【机 ] 偏 心 轮 曲线 8. pointe de 一 加 叉 心 尖 9. 
心 , 内 心 :avoir un 一 innocent 纯洁 的 心 / Elle avait posé 
cette question d’ un coeur innocent. 她 天 真 地 提出 了 这 个 
问题 。/ avoir le ~ gros, en avoir gros sur le 一 心里 很 难 
过 / avoir le 一 lourd [léger] 内 心 很 沉重 [愉快 ] / avoir la 
rage au ~ 满腔 怒火 / se ronger le 一 苦恼 ,痛苦 / laisser 
parler son 一 说 真心 话 ,诉说 庄 肠 / gagner le 一 争取 人 心 
/ Cela lui fait mal au coeur. 这 使 他 心里 很 难受 。/ Je veux 
en avoir le caeur net. 我 想 弄 明白 这 个 问题 。/ Cette parole 
m'"est allée droit au coeur. 这 人 句 话 深 深 地 打动 了 我 。/ Les 
grandes pensées viennent du coeur (Vauvenargues). 伟大 
的 思想 都 是 发 自 内心 的 。( 沃 韦 纳 格 ) / Mon coeur lassé de 
tout, meme de ] espkrance (Lamartine). 我 对 一 切 都 感到 
厌倦 , 甚至 失去 希望 。( 拉 马丁 ) / Mon coeur ne bat que par 
sympathie;je ne vis que par autrui (Gide) .我 的 心 只 为 同 
情 而 跳动 ; 我 只 通过 他 人 才 活 着 。( 纪 德 )/ Son coeur 
souftre. 他 的 心 在 受苦 。/ Cette parole me perce [fend] le 
coeur. 这 句 话 如 刀 扎 我 心 。/ briser le 一 aqn 使 某 人 心 碎 
/ faire battre le 一 使 之 激动 不 已 / Si on pouvait 
connaitre le fond de son coeur! 若是 能 彻底 地 了 解 他 该 多 
好 ! / Je lui ai vidé mon coeur, dis ce que j avais sur le 
coeur. 我 把 心 都 交 给 他 了 ,说 出 了 心里 话 。/ ouvrir 
[épancher] son 一 敞开 心 靡 / par ~ loc. adv. @ 用 心 ， 
牢记 : apprendre par 一 用 心 学 / reciter par 一 背诵 / 
retenir pat 一 记 牢 / Je pourrais continuer, te réciter tout 
ca par coeur (Simon) ,我 还 可 以 讲 下 去 , 把 我 记 住 的 都 背 给 
你 昕 。,( 西 蒙 ) @@ 完全 地 : connaitre par 一 了 解 得 十 分 清 
楚 :Je connais cette ville par coeur. 我 对 这 个 城市 了 如 指 
掌 。@@ diner par 一 〈 俗 ) 俄 一 顿 , 精神 会 餐 / 6 一 
ouvert, ~ 4 一 loc. adv. 坦率 地 , 开 诚 布 公 地 ;se parler a 
一 ouvert 谈心 , 屋 谈 / de tout son 一 竭尽 全 力 地 ;servir 
son peuple de tout son 一 全 心 全 意 为 人 民 服 务 10. 心愿 ， 
心意 ;心情 ,心境 :avoir 4 一 de faire gch 极 愿 干 某 件 事 : 
Je n'ai pas le coeur a rire. 我 没 心思 笑 。Je nai pas de 


coeur & rien， 我 对 什么 都 打 不 起 精神 来 。/ avoir 


[prendre] gch a 一 把 某 件 事 挂 在 心 上 , 关心 某 件 事 / 
Cette affaire lui tient a [au] coeur. 这 件 事 他 挂 在 心 上 。/ 
si le 一 vous en dit ... 如 果 您 愿意 … / un cri du 一 内 心 
真情 ,肺腑 之 言 :Ne vous excusez pas:c’ est le cri du coeur. 


您 别 觉得 过 意 不 去 ,这 是 肺腑 之 言 。/ étre de tout ~ avec 
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gn 患难 与 共 , 与 某 人 是 患难 之 交 / selon le 一 de qn 根据 
某 人 意愿 :un voyage selon mon ~ 合 我 心意 的 一 次 旅行 ， 
11 a enfin trouvé un secrétaire selon son coeur. 他 终于 找到 
了 一 个 称心 的 秘书 。/ @ ~ joie loc. adqv. 尽情 地 :sen 
donner a 一 joie 〈 俗 ;尽情 地 享受 / de ~, de bon 一 ，de 
grand ~, de tout ~, de gaité de ~, avec ~ loc. adv. 
由 衷 地 , 乐意 地 , 欣然 地 ,主动 地 / Q contre- ~~,， a 
contrecoeur 不 得 已 地 ,勉强 地 ,违心 地 / faire contre mau- 
vaise fortune bon 一 坚韧 不 拔 , 在 逆境 中 奋进 / un coup 
de 一 心血来潮, 一 时 的 冲动 :Elle avait la fortune de faire 
naitre un coup de coeur chez le fils du maire (Goncourt ) 
她 伐 幸 地 使 市 长 的 儿子 对 她 突然 产生 好 感 。( 获 吉 尔 ) 11. 
《 书 ) 爱 , 爱情 ;情感 :mon cher 一 ,mon petit 一 《 俗 ) 心 肝 ， 
宝贝 / ami de 一 心上人 ,意中人 / amant de 一 有 真爱 的 
情人 [ 指 不 受权 钱 的 驱使 而 爱 上 的 人 ] / affaire de 一 情场 
艳 事 / peine de 一 柔情 愁 肠 / courrier de 一 爱情 专栏 : 
Elle lisait le courrier de coeur dans un hebdomadaire. 她 常 
看 一 份 周刊 上 的 爱情 专栏 。/ Il a le coeur épris d’ une jeune 
beauté, 他 热恋 着 一 个 美丽 的 姑娘 。/ 了] lui a donné son 
coeur. 他 把 心 都 掏 给 她 了 。/ Voili un coeur fidele 
[volage]. 这 是 个 爱情 专 一 [ 朝 三 暮 四 ] 的 人 。/ avoir un 一 
d'artichaut 朝 三 莫 四 ,喜新厌旧 ,水 性 杨 花 / Cette jeune 
fille est jolie comme un coeur. 这 姑娘 漂亮 极 了 。/ faire le 
joli 一 〈 俗 , 讽 ) 自作 多 情 , 向 女人 献 媚 :il aime a faire le 
joli coeur devant les femmes. 他 喜欢 在 女人 面前 装 潇洒 。 卫 
ne voulait pas porter de lunettes pour faire le joli coeur 
devant les dames. (Duhamel) .他 不 愿意 戴 着 眼镜 来 讨 女 人 
欢心 。( 杜 阿 梅 尔 ) / atre le 一 de qn 是 某 人 的 关怀 对 象 ， 
受 某 人 的 青睐 / Le coeur d’ une mere est indulgent. 母亲 
的 爱 是 宽容 的 。12. 心肠 , 心地; homme de 一 好 心 人 / 
avoir du 一 心肠 好 / avoir un 一 d'or 心地 善良 / avoir 
bon [mauvais] 一 心 好 [ 坏 ] / navoir pas de 一 ,etre sans 
一 冷酷 无 情 / avoir le 一 dur 心肠 硬 / avoir 一 de pierre 
[de roche, de bronze, de tigre] 铁石 心肠 / avoir le 一 
droit 为 人 耿直 / avoir le 一 sur la main ( 俗 ) 为 人 慷慨 , 待 
人 真诚 ,乐于 助人 / avoir le 一 de faire qch 忍心 做 某 事 ， 
Comme elle avait veillé toute la nuit au chevet du 
malade, je n’ai pas eu le coeur de la réveiller. 她 一 整 夜 为 
病人 陪 夜 , 我 不 忍心 叫 醒 她 。13. 勇气 , 胆量 ; 裔 力 ;热心 : 
Rodrigue, as-tu du coeur? (Corneille) 罗 德 里 格 , 你 有 胆量 
吗 ? (高 乃依 ) / avoir du 一 a la besogne 不 怕 负 担 重 / Ce 
garcon manque de coeur a 1'ouvrage. 这 小 伙 子 干 工作 缺乏 
热情 。/ Le coeur tui manque. 他 缺少 勇气 。/ avoir le 一 
bien accroché 有 大 无 晨 的 精神 / donner du 一 au ventre 
& gn 《 俗 ) 给 某 人 加油 打气 ; Cette nouvelle va lui donner 
du coeur au ventre. 这 个 消息 会 给 他 添 劲 儿 的 。14. 品 性 ， 
品质 :noblesse du 一 品质 高 尚 

cqeur-de-pigeon [koerdpi3s5] n. m.【 植 ] 一 种 禄 桃 

ceeuret [koere] 2. m. 菜 心 

cur-poumon [koerpum5] (pl. ~s- ~s) n.m. { 医 ] (人工 ) 
心肺 机 

cqeur-rouge [koerru:3]n.m. 红心 木材 

colko- préf. 表示 “阴道 ; 鞘 "的 意思 

coépouse [koepu:z]l n. 了 f. 多 妻 制 家 庭 中 的 一 个 妻子 :Elle ne 
supportait plus la cohabitation avec sa coépouse 
(Diabaté). 她 无 法 忍受 与 她 丈 大 的 另 一 个 妻子 同 住 一 处 。 
( 迪 亚 巴特 ) 

coéquation [koekwasj5] n. 上 〈 税 款 的 ) 分 摊 

coéquipier, ere [koekipje, sr] 2. 同 队 人 , 同 组 人 

coercibilité [koersibilite] n. 上 ( 物 ] 可 压 凝 性 , 可 压缩 性 

coercible [koersibl]j a. { 物 ] 可 压 凝 的 ,可 压缩 的 

coercitif, ve [koersitif, iv] a. 1. 强制 的 ,有 强制 权 的 :force 


一 ve 强制 力 / pouvoir 一 de la police 强制 权 / mesures 
一 ves 强制 性 措施 2. champs 一 人物 ] 矫 顽 磁 场 

coercition [koersisj5] n. 六 强制 ;强制 权 :exercer une 一 实 
施 强 制 / moyens de 一 强制 手段 :Le contrainte par corps 
est un moyen de coercition. 限制 人 身 自由 是 一 种 强制 手 
段 。/ [Etat dispose du pouvoir de coercition envers les 
citoyens, pour les obliger & remplir leurs devoirs, 国 家 对 公 
民有 强制 权 , 以 要 求 公 民 履 行 自己 的 义务 。 

coercitivité [koersitivite] 2. f，[( 物 ] 矫 顽 ( 磁 ) 性 

coessentiel, le [kossasjsl] a. 本 质 (实质 ) 相 同 的 

coéternel, le [koetsrnsl] <.[【 神 ] 永 远 共存 的 ,同样 永恒 的 

Coétlogon, Alain Emmanuel (1646 一 1730) 科 埃 特 洛 贡 , 法 
国 元 帅 , 1693 年 指挥 过 圣 ' 马 洛 城 反 英 保卫 战 。 

coexistance [koggzistd:s] n. f. 共存 , 共处 ;同时 存在 : ~ de 
lancien et du nouveau décret 新 旧 法 令 并 存 / Dans beau- 
coup de pays, on observe la coexistance d’ entreprises trés 
modernes et de structures sociales archaiques. 在 许多 国 
家 , 人 们 可 看 到 非常 现代 化 的 企业 与 陈旧 的 社会 结构 同时 存 
在 。/ les cing principes de la 一 pacifique 和 平 共 处 五 项 原 
则 

coexistant, e [koegzista, it] a. 共存 的 ,共处 的 ;同时 存在 的 

coexister [koegziste] v. i， 共存 , 共处 , 同时 存在 :En Pascal 
coexistent lesprit scientifique et le mysticisme 
janséniste. 在 帕斯卡 尔 身上 同时 存在 着 科学 精神 和 上 冉 森 教派 
的 神秘 主义 。 

coextensif ,ve [koekstasif, iiv] w.【 逻 ] 同 外 延 的 : concepts 
一 s 同 外 延 的 概念 

coextrudat [koekstryda] n. 混合 挤 压 成 型 物 

coextrusion [koekstryzj 5] n. f. 混合 挤 压 ( 成 型 ) 

cofacteur [kofaktcer] 2. m. 1. [ 数 ] 余 因子 , 代数 合 取 2. 辅 
助 因 子 ,协同 因子 

cofferdam [koferdam1] 7. m.〈 英 ) [ 船 ] 隔离 舱 , 纵 水 密 舱 , 安 


coffin [kofE] 2. m. 放 磨 刀 石 的 水 简 

coffinite [kofinit] n. 上 【〔 矿 ] 铀 石 , 硅 铺 矿 

coffrage [kofra:3] n.m. 1.( 坑 道 等 的 ) 镶 板 , 支架 :一 d une 
galerie de mine 坑道 的 支架 2.【 建 ] 模板 , 模 架 : ~ de 
colonne 柱 型 / ~ de mur 墙 模 板 / 一 pour bétonnage 混 
凝 土 凝固 模型 3. 装 灸 板 ,安装 支架 ;做 模 架 

coffre [kofr] n.m., 箱 :一 alinge 内 衣 箱 / 一 & outils 工 
具 箱 / ~ d'un piano 钢琴 的 共鸣 箱 / ~ (arriere) d’une 
voiture 汽车 的 后 备 箱 / ~ a bagage 行李 箱 / 一 de pavil- 
lon 车 顶 行李 架 2. 银 箱 , 保险 箱 ; ~ de PEtat 国库 ; Les 
coffres de 上 Etat sont vides. 国库 告 裔 。/ louer un 一 a la 
banque 向 银行 租 一 个 保险 箱 / déposer ses bijoux au ~ de 
la banque 将 首饰 交 银 行 保存 / Les cambrioleurs ont tenté 
de forcer le coffre. 窃贼 曾 试图 援 开 保险 柜 。3.〈 俗 ) 胸 ; 肺 ; 
胃 :Je n'attrape aucun rhume, le coffre est bon. 我 从 不 感 
冒 ,我 的 肺 棒 极 了 。/ sen mettre plein le 一 饱餐 一 顿 / 也 
a du coffre. 他 长 得 房 宽 胸 厚 。 名 他 的 底气 很 足 。4. 
[ 海 ] 甲板 阱 ; ~ arriere 上 甲板 中 部 / ~ flottant， 一 
d'amarrage 系 船 浮 简 5.[【 采 ] 矿 槽 , 料 槽 , 贮 斗 , 吊 斗 

coffre'[kofr] n.m.,【 鱼 ] 箱 印 

coffre-fort [kofrafor] (Pl. 一 s- 一 s) n. m. 银 箱 , 保险 箱 
( 柜 ) 

coffrer [kofre] wv. 上 1.[ 技 ] 为 … 安 装 灸 板 、 支 架 ; 设 置 模板 、 
模 架 ;~ une galerie 为 一 条 坑道 安装 或 加 固 支架 2. ( 俗 ) 关 
进 监狱 ;一 un malfaiteur 将 一 名 罪犯 囚禁 起 来 / Je vais te 
faire coffrer pour mendicité (Sartre) .我 要 以 行乞 为 由 把 你 
关 起 来 。( 萨 特 ) 

coffret [kofrs] 2. m. 小 虹 子 , 小 盒子 ; ~ & bijoux 首饰 盒 / 
一 -cadeau 小 盒 装 的 礼物 / disques [livres] vendus en 一 
盒 装 出 售 的 唱片 [书籍 ] / Bullit alla vers le coffret a& 
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jiqueurs Place au fond de la pitce( Kessel). 布 利 朝 房间 里 
头 的 酒 柜 走 去 。( 凯 赛 尔 ) 

coffretier [kofratje] xn. m. 制 箱 厂商 , 制 盒 厂 商 

coffreur [kofroezr] 2. m. 混凝土 模 架 工 

co-financement [kofinasma]l n. 了 共同 出 资 

cogérance [kosera's1 n. 了 . 共同 管理 ,共同 经 营 

cogérant, e [kosera,at] n. 共同 管理 者 , 共同 经 营 者 

Cogérer [Ko5ere] [Conj.7] zz 共同 管理 , 共同 经 营 : usine 
cogeree 共管 的 工厂 

cogestion [ko3estj5] ”. 上 共同 管理 , 共同 经 营 

cogitation [ko3itasj3] n. f.〈 讽 ) 思考 , 思索 :Le téléphone ar- 
racha Jér6me a ses cogitations (Arnoux)， 电话 把 热 罗 姆 
从 思考 中 拉 了 回来 。( 阿 尔 努 ) 

cogiter [ko3ite] v, 1. 《 讽 ) 思考 , 思索 :Qu'est-ce que vous 
cogitez? 您 在 想 些 什么 呢 ? / Tu n'as pas besoin de cogiter 
une heure pour savoir ce que tu dois faire， 你 何苦 去 贷 思 
昔 想 你 该 做 些 什么 。 

cogito [ko3ito] x. mz.《 拉 ) 我 思 [Cogito, ergo sum (我 思 故 
我 在 ) 的 简略 说 法 , 即 Je pense, donc je suis. 这 是 法 国 17 世 
纪 哲学 家 笛 卡 儿 的 哲学 公式 ] 

Cognac 科 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

cognac [kohak] 1 n.m. 1. 科 尼 亚 克 酒 [法 国 著名 白兰 地 酒 ， 
产 于 波尔多 附近 的 Cognac 地 区 ], 白兰 地 2. 喝 科 尼 亚 克 酒 
用 的 杯子 :boire trois 一 s 喝 3 杯 科 尼 亚 克 酒 I a. invw. 白 
兰 地 酒 橙黄 色 的 :pulls ~ 白兰 地 酒 橙黄 色 的 毛衣 

cognassier [ kophasje]l n. mm. 1. 棍棒 树 2. 一 de Chine 中 国 
木瓜 


cognat [kogna] n.m. 1. 近亲 2, [法 ] 和 母系 亲属 ; 同 血 统 亲 属 
cognation [kognasj35] 2, f.， [法] 母系 亲属 关系 ; 同 血 统 亲 属 


cogne [kon]n. mm，( 民 ) 敬 察 , 宪兵 

cognée [kohe] n. 太 〈 榴 夫 用 的 ) 柴 移 : jeter le manche aprés 
la 一 《 转 , 俗 ?其 心 背 气 , 泄气 不 干 

cognement [kanmal n.m. 1. 敲 , 磁 , 挤 , 猛 击 ,连续 项 打 ;: 一 
d un moteur 发 动机 的 爆 震 [说 明 运 转 不 止 常 ] 2. 钉 入 , 打 
入 

cogner [kope] 工 vt dir.( 古 ) 项 , 磁 , 撞 , 打 ;~ un clou avec 
un marteau 用 锤子 钉 钉 子 / ~ une cheville avec un mail- 
lot 用 一 件 汗 衫 抽打 毛毛 虫 / Ne cognez pas ce vase sur la 
tablc, ii est fragile. 别 磁 桌 上 的 花瓶 , 它 很 易 碎 。/ Apporte- 
moi la carafe et fais attention a ne pas la cogner. 把 凉水 瓶 
给 我 拿 来 , 当心 别 碰 碎 了 。/ Sa tate alla cogner le mur., 他 
的 头 向 墙 撞 去 。/ ~ qn 四 ( 俗 ) 磁 某 和 人 一 下 :Il mya cogné 
du coude. 他 用 腹 膊 肘 碰 了 我 一 下 。@( 民 ) 打 人 :~ un en- 
fant 打 孩 子 ，Je vais te cogner. 我 要 打 你 啦 。Il commence 
a me cogner. 他 开始 搂 我 了 。Ma concierge s'est collée 
avec un faraud. I] la cognait, on entendait des cris affreux 
(Camus) .我 们 那 座 楼 的 女 看 门人 曾 与 一 个 病 子 同居 。 那 人 
常 打 她 ,我 们 常 昕 见 她 的 惨 叫 声 。( 加 缪 ) HL vw. .indir. 1. 
猛 击 , 连续 散打 :On entend dans les couloirs des ouvriers 
qui cognaient. 听 到 过 道里 的 工人 在 不 断 地 痪 打 。/ C’ était 
comme un clou sur lequel il ne cessait de cogner ( Mac 
Orlan) .就 像 在 钉 一 个 钉子 , 他 不 停 地 敲打 着 。( 马 克 . 奥 尔 
则 ) / I cogne de toutes scs forces le piquet pour 
1 enfoncer. 他 拼命 地 把 小 木 桩 硬 进 去 。/ Il cogne du poing 
sur la table d'air furieux. 他 恋 气 冲冲 地 拍 着 桌子 。/ Le 
caillou est venu cogner contre la carrosserie, 小 石子 飞 过 来 
人 砸 在 车 身上 。/ En passant devant chez moi, tu cogneras 
au volet. 你 经 过 我 家 门口 时 , 敲 敲 我 的 窗子 。/ Cela fait une 
demi-heure due je cogne a ja porte d’ entrée (Hébert). 我 
总 了 半 个 钟头 的 大 门 了 。( 埃 贝尔 ) / Je cognais sur ma 
vitre, .. ,i s’arréta devant la porte (Hugo)， 我 页 着 我 的 


琉璃 窗 …, 他 在 门口 停 了 下 来 。( 十 果 ) / La gréle cogne sur 
[contre] la vitre. 冰雹 打 在 窗 玻璃 上 。/ 一 sur qn 《〈 俗 ? 打 
某 人 LU wv.i. 殴 , 打 , 碰 , 樟 ; 敲 击 声 :Il cogne dur. 他 狠 狠 地 
斋 打 。/ Un silence pendant lequel j "entends la respiration 
de Marcel, et mon coeur qui cogne 【Colette). — 阵 形 静 。 
我 听见 马 塞 尔 的 呼吸 声 , 还 有 我 的 心跳 声 。( 科 莱特 ) / HH y a 
un volet qui cogne. 一 扁 窗 板 太 太 直 响 。/ Le soleil cogne 
aujourd ' hui.《 俗 ;今天 太阳 太 毒 。/ Ca cogne. 烈日 炎炎 。 
/ Ce boisson cogne. 这 种 饮料 酒精 含量 太 高 。1V se 一 也. 
pr. 自己 碰撞 上 去 ;互相 碰撞 ;打架 : I s'est cogné a un 
meuble. 他 擅 在 一 件 家 上 有 具 上 。/ Cet enfant pleure parce 
qu 让 sest cogne contre le buffet. 这 和 孩子 磁 在 碗 柜上 哭 
了 。/ se 一 la téte contre les murs (〈 转 ;四 处 碰壁 ,无 法 把 
脱困 境 / Je regrette les temps ou 1’on se cogne (France). 
我 慷 惜 我 们 在 一 起 打 打 闹 闹 的 时 光 。( 法 朗 士 ) 

cognenr, se [kopnoer, 9:z] 1 n.m. 1.( 民 ) 粗 暴 的 人 2. { 体 ] 
出 源 狼 的 拳击 手 IL a. chien ~ (狩猎 ] 发 现 猎物 后 会 发 出 
短促 而 有 规则 电 声 的 猎狗 

cogneux [konoj, coigneux [kwahne】72. mm ， 翻 砂 时 搞 实 铸 砂 
用 的 长 柄 工具 

cogniticien, ne [kognitisjs, en] 7. 人工 智能 专家 


_cognitif, ve [kognitift, iv] a.[ 哲 ] 认 识 的 :faculte 一 ve 认识 


力 / sciences 一 ves 人 工 智 能 科学 

cognition [kognisj31 zx. 了. 〈 英 ) [ 哲 ) 认 识 ,认识 力 

cognoscibilité [kognosibilite] n. f.【 哲 ] 可 认识 性 , 可 知性 

cognoscible {kognosibl] a， 可 认识 的 , 可知 的 

togrédient [kogredjz] a，[ 数 ] 共 步 的 , 协 步 的 

cogroupe [kogrup] n. m，[ 数 ] ( 群 的 ) 旁 系 

cohabitation [ koabitasj5] n. f. 1. 住 在 一 起 , 同居 , 共同 生 
活 ; 共 栖 : Beaucoup de jeunes gens pratiquent la cohabita- 
tion avant le mariage. 许 多 年 轻 人 婚前 已 同居 。2.{ 政 ] (分 
属 两 个 对 立 政党 的 总 统 和 总 理 ) 共 同 执政 , 共 治 

cohabitationmiste [koabitasjonist] 72. 主张 共 治 的 人 , 政治 共 
治 的 拥护 者 

cohabiter [koabite] vw. i, 1. 住 在 一 起 , 同居 , 共同 生活 ; 共 枉 : 
La crise du logement contraint souvent les jeunes 
ménages a cohabiter avec leurs parents. 住房 芽 乏 常 巡 使 年 
轻 夫 妇 与 他 们 的 父母 住 在 一 起 。2，[ 政 ] 共 同 执政 , 共 治 

Cohen, Albert (1895 一 1981) 科 昂 ,瑞士 法 语 作家 。 

Cohen, Marcel (1884 一 1974) 科 昂 , 法国 语言 学 家 。 

Cohen, Paul joseph (1934 一 “) 科恩 , 美国 数学 家 。 

Cohen-Tannoudji, Claude (1933 一 “) 科 昂 - 塔 努 吉 , 法 国 物 
理学 家 , 1997 年 诺 贝 尔 奖 得 主 。 

cohérence [koeraxs] n. f. 1. 结构 紧密 , 严密 ,一 致 ,协调 .~ 
de l argumentation 论证 的 严密 2.{ 光 ] 相干 性 , 相关 性 3 
时 者, 舌 痢 ,凝聚 4.【 数 ] 相 容 性 , 自治 性 $.(【 避 1] 相 容 性 , 隐 
定 1 

cohérent, e [koerG, at] a. 1. 结构 紧密 的 ,严密 结合 的 ,协调 
一 致 的 :roche ~e 结构 紧密 的 岩石 / molécules 一 es 紧密 
结合 的 分 子 / raisonnement ~ 严密 的 推理 / politique ~e 
一 致 的 政策 / doctrine 一 e 严密 的 理论 2.[ 光 ] 相干 的 , 相 
关 的 3. 凝聚 的 , 附着 的 , 血 着 的 4.[ 数 ] 相 容 的 ,一 - 致 的 

cohérenr [koeroer] n. mn.( 物 ] 金属 悄 检 波 器 ,粉末 检 波 器 

coherine [koerin] 2. 上 (生理 ] 小 肠 收 缩 多 肽 

coheriter { koerite] wv. i， [法 ] 共同 继承 , Les enfants 
cohéritent de leur pere, 孩子 们 可 共同 继承 他 们 父亲 的 财 
产 。 

coheritier ,ere [koeritje, sr] n. [法 ] 共同 继承 人 

cohésif, ve [koezif, irv] a. 内 聚 的 , 凝聚 的 , 符合 的 ,使 紧密 
团结 的 : force 一 ve 内 诊 力 , 凝聚 力 / Ce produit a de 
grandes qualités cohksives. 这 种 产品 具有 很 强 的 黏着 性 能 。 

cohesimetre [Koezimetr] n. m.( 物 ] 内 聚 力 计 

cohésion { koezj5] n. f. 1. 内 聚 力 , 凝集 力 ;内 聚 ;黏附 ;~ des 
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molécules 分 子 的 内 聚 力 / ~ dun systeme de votite 拱 顶 
系统 的 抱 合 性 / La cohésion des gaz est faibje ou nulle. 气 
体 的 凝聚 力 很 弱 或 者 说 没有 。2. 团结 , 一 致 : préserver la 
一 et 1 unité d'un parti 维护 党 的 团结 和 统一 3. 结构 紧 
密 : 一 d'un expose 报告 结构 紧密 4. [ 技 ] 连接, 接合 , 咕 合 

cohésionner [Koezjone] wv. 上 [化 , 物 ] 使 凝集 

cohésivité [koezivite] mn. f，[ 物 ] 柬 育 性, 黏 聚 力 

Cohl, Emile Courtet (1857 一 1938) 科 尔 ,法 国电 影 工 作者 , 动 
画 片 先驱 。 

cohobation [koobasj5] >”. f. 再 燕 馏 

cohober [koobe] v. i. 再 蒸馏 , 多 次 蒸馏 

cohorte [koort]n. f. 1. ( 古 罗 马 的 ) 步 兵 大 队 [ 约 600 人 ]: 
一 s prétoriennes 御 林 军 / 一 s urbaines 治安 部 队 / 一 s vi- 
giles 消防 大 队 2，[ 诗 ] 作 战 部 队 ; les saintes 一 s 天 使 和 诸 
神 3,〈 转 , 俗 ) 群 , 伙 :une joyeuse 一 de lycéens en prome- 
nade 一 群 出 游 的 快乐 的 中 学 生 4. (人 口 统计 学 ) 同 届 人 口 : 
一 des femmes nées en 1950 1950 年 出 生 的 全 部 女性 

cohue [koy] nn. 了 f. 1，( 旧 ) 乱 哄 哄 的 声音 ; La cohue du par- 
lement s’'éleva a ce mot (Retz). 听 到 这 句 话 , 议会 喉 然 。 
( 雷 斯 ) 2. 嗜 杂 的 人 群 ;se faufiler dans la 一 在 嘲 杂 的 人 和 群 
中 穿行 / Son seul plaisir en ces cohues était de se sentir 
regardée (Daudet) .混在 这 嗜 杂 的 人 群 里 她 惟一 的 乐趣 是 感 
到 备 受 瞩目 。( 都 德 ) / Devant le buffet c’ était le cohue 
《Triolet) .车 站 餐厅 前 人 声 嗜 杂 。( 特 里 奥 莱 ) / Cohue de 
piétons, cohue tumultueuse ... On dirait une émeute 
(France). 街 上 行人 乱 哄 哄 的 , 人 声 嗜 杂 … 像 是 发 生 了 动乱 。 
(法 朗 士 ) / L "enfant avait perdu ses parents dans la cohue 
de la foire-exposition. 孩子 在 展销 会 的 人 群 里 走失 了 。/ 一 
de voitures 〈 引 > 杂乱 无 章 行驶 着 的 许多 汽车 3. 拥挤 ,混乱 : 
Au moment des soldes, ¢’ est la cohue dans les magasins. 
在 降价 处 理 商 品 时 ,各 百货 商店 就 拥挤 不 堪 了 。/ Quelle co- 
hue! 乱 死 了 ! 挤 死 了 ! 

COI Comité Olympique International 国际 奥林匹克 委员 会 

coi, te [kwa, at] a. 1.( 古 ) 安静 的 ,平静 的 2. se tenir [de- 
meurer] 一 不 说 话 , 不 行动 :Ou bien je lui tiens tete et je 
rage;ou bien je reste coi (Martin du Gard) . 要 不 我 就 跟 他 
对 着 干 , 火 冒 三 丈 , 要 不 我 就 默 不 作 声 。( 马 丹 . 杜 加 尔 )/ 
Pendant un moment, la vieillese tenant coite observait le 
boiteux (Simon). 老 妇 人 不 言 不 语 , 长 时 间 地 注视 着 那个 瘙 
腿 人 。( 西 蒙 ) / en rester 一 张口 结 舌 ,不 知 所 措 

coiffage [kvwafa:5] n. m. 1. 戴 帽子 , 戴 头 饰 2. [ 军 ] 雷管; 弹 
箱 3. [ 医 ] 保护 齿 艇 的 齿 冠 4. [ 技 ] 将 汽车 部 件 组 装 在 车 身上 

coiffant, e [kwafa, at] a. 1. 合适 的 [ 指 帽 ,发 型 ]:chabeau 
一 合适 的 帽子 / coupe ~e 合适 的 发 型 2. 用 于 梳头 的 或 固 
定 发 型 的 :gel 一 发 胶 

coiffe [kwaf] n, f. 1. 女 帽 ,头巾 ,头饰 .一 de dentejle 花边 
头饰 / 一 des religieuses 修女 戴 的 帽子 2. 帽子 的 夹 里 ; 军 
帆 帽 妞 . ~ blanche de la légion ktrangere 外 国 军 团 的 白色 
幅 单 3. 【生理 ] 新 生 儿 头 上 的 胎 膜 4.【 植 ] 根 冠 ; 帽 状 体 ; 僚 
帽 5.【〔 技 ] 帽 , 畦 , 盖 , 护 套 , 卷 边 . ~ de pieu 桩 帽 / ~ de 
protection 护 帆 , 护 盖 , 护 单 6，( 海 ] 油 布 单 [ 盖 在 工具 或 仪 
器 上 的 ] 7.[ 印 ] 书 疹 着 边 8. ~ d'obus [ 军 ] 炮弹 引信 保护 
帽 9. [宇航 ] 头 锥 : 一 jectable 可 弹射 的 头 锥 / 一 largable 
可 投奔 的 头 锥 /一 ouvrante 对 开头 锥 

coiffe,e [kwafe] a. 1. 梳 过 头 的 : Elle est toujours bien 
coiffke, 她 的 头发 总 是 杭 得 很 好 。/ 一 avec un chignon 
[des nattes ] 梳 成 发 器 [关子] / ~ en brosse 理 成 平头 2， 
戴 帽子 的 , 戴 头 饰 的 .6tre 一 d'un bekret 戴 着 一 顶 贝 雷 帽 / 
Les mineurs sont coiffés d’un casque. 矿 工 都 戴 一 顶 安全 
帽 。/ le premier chien 一 〈 转 , 俗 ) 任何 一 个 人 , 随便 那个 
人 :Pour pouvoir quitter sa famille, elle aurait épousé le 
premier chien coiffé qui se serait présenté. 为 了 能 离开 这 


个 家 , 她 甚至 可 以 嫁 给 任何 一 个 来 求婚 的 人 。/ étre comme 
un chien 一 〈 转 , 俗 ) 穿戴 得 不 伦 不 类 3. 【生理 ] 头 上 有 胎 膜 
的 (婴儿 ) 4. 6tre né 一 ( 俗 ) 出 生 时 头 上 有 胎 膜 ; 《 转 ) 运 气 
好 5. 迷恋 的 :etre 一 de gn 爱 上 了 某 人 6. voile 一 e [ 海 ] 
受到 道 风 的 帆 7. chien bien 一 两 耳 大 而 下 垂 的 狗 / cheval 
bien 一 耳 条 长 得 俊俏 的 马 8. pion 一 【棋牌 ] 将 死 对 方 的 
棋子 

coiffer [kwafe] 1 v.t. 1. 给 … 戴 帽子 ;给 … 戴 头饰 :一 un 
enfant d'un chapeau 给 该 子 戴 上 帽子 / ~ son mari ( 转 ) 
对 丈夫 不 贞 , 给 丈夫 戴 绿 贝 子 2. 戴 帽 子 : 戴 头 饰 : It coiffa 
son chapeau et sortit. 他 戴 上 帽子 , 走 了 出 去 。/ Il coiffait 
habituejlement un chapeau melon, 他 习惯 戴 一 顶 圆 顶 帽 。 
3. (帽子 ) 戴 得 合适 :Ce chapeau coiffe bien. 这 项 幅 子 挺 合 
适 的 。/ Ce chapeau vous coiffe a ravir. 您 戴 这 项 帽子 特别 
好 看 。4.《 引 ) 盖 上 , 轴 上 ;保护 ,庇护 ;J'ai coiffé ma lampe 
dun abat-jour vert. 我 在 灯 上 加 了 一 个 绿色 的 灯 畦 。/ Un 
toit de tuijes brunes coiffe cette vieille demeure. 这 座 老 房 
子 的 屋顶 是 褐色 瓦 片 盖 的 。/ 一 un subordonné 庇护 下 属 
5. 一 sainte Catherine 满 25 周岁 [ 指 未 婚 女 子 ] 6，[ 印 ] 做 
书 疹 卷 边 7，[ 军 ] (炮火 ) 击 中 (和 目标) 8. 蔡 人 梳妆 , 替 人 理 
发 :~ un enfant 给 一 个 孩子 理发 / Ce coiffeur me coiffe 
bien. 这 个 理发 师 给 我 理发 理 得 好 。9. [ 体 ] 仅 以 一 头 的 优势 
冲 过 终点 ; ~ un concurrent 仅 以 一 头 的 优势 战胜 对 手 / 
faire ~ au poteau 被 人 超过 ; ( 转 ) 失 去 领先 地 位 10. 领 
导 , 掌 管 : Ce comité directeur coiffe quatre services 
différents. 这 个 领导 机 关 下 和 辖 四 个 部 门 。/ La société coiffe 
plusieurs filiales. 这 个 公司 下 面 设 有 好 几 个 子 公司 。11. 
Les chiens coiffent un sanglier. [狩猎] 猎狗 咬 住 野猪 的 耳 
洒 将 其 摔 倒 。 了 型 se 一 vw. pr. 1. 戴 帽 子 ; 戴 头 饰 ; se 一 
dun chapeau 戴 一 硕 帽 子 / Cette femme se coiffe d’une 
maniere ridicule. 这 个 女人 头 上 打扮 得 很 可 笑 。2. 梳头 ; 
Elle est en train de se coiffer devant ja glace. 她 正在 镜 前 
梳头 。/ Je venais de briser, en me coiffant, un miroir 
(France) .我 刚才 梳头 时 打 碎 了 一 面 镜子 ,( 法 朗 十 ) 3. ( 转 , 
俗 ) 被 迷 住 了 ,; Elle s’ était coiffée de lui tout doucement 
(Sand) .她 悄悄 地 恋 上 了 他 。( 乔 治 . 桑 ) 

coiffeur, se [kwafoexr, oz] n. 理发 师 , 剃头 匠 : ~ pour 
hommes [femmes] 男 [ 女 ] 宾 理发 师 / garcon ~ 理发 学 
徙 / Elle a pris un rendez-vous chez son coiffeur. 她 与 她 
的 理发 师 约 好 理发 的 时 间 。/ des minutes de 一 (理发 师 所 
说 的 ) 稍 候 片刻 [ 喻 时 间 长 ] 

coiffeuse [kwafe:z] n. f. 小 梳妆 台 

coiffure [kwafy:r] n. f. 1. 帽子 , 头巾 , 头饰 , 头 上 遗 盖 物 ， 
Gter [mettre] sa 一 脱 [ 戴 ] 帽 / 一 militaire 军 帽 2. 发 式 ， 
发 型 :~ bouclée 卷发 / 一 courte [longue] 短 [ 长 ] 发 /一 
d’ homme en brosse 男子 平头 / modeler [structurer] sa 
一 avec un gel (de la laque) 用 发 胶 将 头发 定型 / changer 
de 一 变 发 型 / Ta nouvelle coiffure te va bien. 你 的 新 发 
型 对 你 很 合适 。3. 理发 手艺 ;理发 职业 :salon de 一 理发 厅 
[ 店 , 屋 ] / travailler dans la 一 在 理发 业 中 工作 


coigneux 见 cogneux 


Coigny, Marie Francois Henri Franquetot de (1737 一 1821) 


夸 尼 , 法国 元 帅 。 


Coimbatore 哥 印 拜 陀 , 又 译 哥 因 巴 托 尔 , 印度 南部 泰 米尔 纳 德 


邦 城市 。 


Coimbre 科 英 布 拉 , 葡萄 牙 中 部 城市 。 
coin [kwE] n. mm. 1. 尖 臂 , 攀 子 :一 afendre le bois 尖 劈 , 臂 


木棉 / 一 a pierre 臂 石棉 / 一 d'abattage 伐木 棉 / ~ en 
acier [en bois] 钢 [ 木 ] 棉 2.【 军 ] 栅 子 ; La cavalerie 
s’' enfonca comme un coin dans les rangs ennemis, 骑兵 像 
棉 子 般 插入 敌阵 。/ enfoncer un 一 entre les partis majori- 
taires 离间 组 成 多 数 的 党 派 3. (用 于 固定 、 夹 紧 的 ) 棉 形 物 ; 


区 


coin-burean 


546 


coit 


一 de scie 锯 杭 / ~ de rabot 刨 刀 压 盖 / 一 darret (图 于 
轮 下 的 ) 制 动 枫 , 三 角 模 , 安全 模 , 保险 栅 / ~ de serrage / 
锁 紧 棉 / 一 de fixation 固定 棉 4. (压制 硬币 纪念章 等 的 ) 
模子 ;monnaie a fleur de ~ 还 没 磨损 的 硬币 5. ( 金 . 银 首 
饰 上 的 ) 硬 印 6，( 转 ) [ 文 ] 标 记 , 记号 :réflexion marquée au 
一 du bon sens 合情合理 的 考虑 / des mots marqués au 一 
du bon gott 符合 高 雅 情趣 的 话语 / Cela est frappk a tel 
coin. 这 上 面 打 有 某 种 印记 。7. 一 de cuivre [de meétal] 
[ 印 ] 精装 书面 的 铜 [金属 ] 包 角 8. ( 牛 、 马 , 羊 等 最 靠近 白 齿 
的 ) 门 牙 9. 角 , 角落 , 隅 :les quatre 一 s dune chambre 了 卧 
室 的 4 个 角 / les quatre 一 s d'un ring de boxe 拳击 场 的 4 
个 角 / les quatre 一 s d'un mouchoir 手帕 的 4 个 角 / meu- 
ble de 一 专 置 于 屋 角 的 三 角形 家 具 / I s'est cogné au 
coin de la table. 他 撞 在 桌 角 上 了 。/ Dans un coin de la 
Piece, Marceline avait installé une sorte de cabinet de toi- 
lette (Queneau) . 在 房间 的 一 角 , 马 瑟 琳 安装 了 一 个 简易 的 
卫生 间 。( 凯 庶 ) /Nous | enterrames au matin dans un coin 
du verger (Simon) . 早晨 , 我 们 把 它 埋 在 果园 的 一 角 。( 西 
蒙 ) / mettre un enfant au 一 〈 转 ) 罚 孩子 站 墙角 / 
connaitre une chose dans tous les 一 s ( 转 ) 完 全 了 解 某 囊 ， 
知道 每 个 细节 / jeu des quatre ~s 抢 4 个 角 的 游戏 / les 
guatre 一 5 du monde 〈 转 ) 世界 各 地 :Son mari se trouvait 
sans cesse aux quatre coins du monde (Zola) . 那 时 她 丈夫 
一 直 在 直 界 各 地 跑 。( 左 拉 ) / I] a voyagé aux quatre coins 
de 1 Europe. 他 游 遍 了 欧洲 各 地 。/ Nous sommes venus de 
tous les coins du pays. 我 们 来 自 全 国 各 地 。/ Depuis 15 
jours, la foule arrive par toutes les routes et de tous les 
coins du pays (Cendrars).15 天 来 , 人 群 从 各 条 公路 , 从 全 
国 各 个 角落 涌 来 .( 桑 德 拉 尔 ) / retenir une place de 一 [un 
一 fenétre] 订 一 张 角 上 [ 靠 窗 ] 的 票 / s’asseoir au 一 de la 
cheminée 坐 在 壁炉 边 ; ( 转 在 家 里 / causerie au 一 du feu 
炉 边 叙 谈 ; ( 转 ) 在 家 里 聊天 / ~ de la rue 街角 / boulan- 
gerie du 一 街角 的 面包 店 / ~ d'un bois 树林 的 边 角 地 带 
/ au 一 d'un bois 〈 转 ) 在 偏僻 处 :Je ne voudrais pas le 
rencontrer au coin d’ un bois. 我 最 好 别 在 偏 休 处 磁 上 他 。 
[ 喻 对 方 长 相 很 闪 ] / ~ de la bouche 嘴角 : Elle parlait a 
peine. Il lui suffisait d’ un sourire imperceptible au coin de 
la bouche (Rolland). 她 几乎 不 说 话 , 只 满足 于 在 嘴角 挂 着 
一 丝 不 易 被 察觉 的 微笑 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) / en boucher un 一 
qn《〈 俗 ;使 人 目 瞪 口 洒 / ~ des yeux 眼角 / regarder du 一 
de 上 oeil, regard du 一 虞 , 偷 看 / faire un signe du ~ de 
loeil 用 眼角 示意 10, 一 小 块 , 一 小 部 分 :un 一 de mer 一 
片 海域 / un 一 de terre 一 小 块 土地 / Elle resolut de cul- 
tiver avec son esclave un petit coin de terre. 她 决定 与 她 的 
奴隶 一 起 耕种 一 小 块 土地 。/ un 一 de ciel bleu 蓝天 一 角 / 
C'est si bien le coin que je cherchais, un petit coin 
parfumeé et chaud, a mille lieus des journaux, des fiacres, 
du brouillard (Daudet) .这 确实 是 我 企盼 已 入 的 地 方 ,一 个 
充满 花香 和 温 遍 的 , 远离 报纸 、 马 车 . 烟 运 的 角落 。( 都 德 ) 
11. 偏僻 的 地 方 ,冷清 的 角落 :vivre dans son 一 不 出 远门 / 
se loger dans un 一 de faubourg 住 在 郊区 一 个 偏 侠 的 角落 
/ Jetez cela dans un coin. 把 这 个 扔 到 一 边 去 取 。/ dans un 
一 de sa mémoire〈 转 ) 在 记忆 的 一 个 角落 / Blague dans 
le coin. 《 转 ) 说 正经 的 。 不 开玩笑 。/ aller au petit 一 
〈 俗 ) 去 茅 房 ,上 厕所 ,上 工 号 12. 专栏 ,~ du medecin 医生 
角 , 医学 专栏 / ~ du philatéliste 集邮 爱好 者 角 ( 专 栏 ) 

coin-bureau [kwéebyro] n.m.(pl. 一 s- ~~x) 办 公 室 

coin-cafe [kwékafe] n. mm. (pl. 一 ss- 一) 咖啡 室 

coincage [kwéesa:3] n. m. 棉 入 , 模 紧 , 卡 紧 , 卡 住 , 固定 ; 滞 
塞 ;模子 连接 

coincé, e [kw ése] a. 1. 被 固定 住 的 , 被 卡 住 的 ;I] est coince 
au lit， 他 待 在 床上 不 得 动弹 。2. 〈 俗 ?不 自在 的 , 拘谨 的 :I 


est completement coincE，ce type! 这 人 一 点 也 放 不 开 ! / 
un air 一 拘谨 的 样子 

coincement [kwssma] n.m. 要 入 , 横 紧 ; 卡 住 ; 河 塞 ;不 灵活 

coincer [kwéese] [Conj.1] vt 1. 棉 入 , 棉 紧 , 塞 入 ; 卡 住 ; 
滞 塞 :~ des rails sur les traverses 把 铁轨 固定 在 枯木 上 / 
一 la jame d’ un rabot 卡 紧 刨 刀 / ~ une valise dans son 
coffre a bagages 将 行李 箱 塞 进 后 备 箱 / Le tiroir est 
coinceE. 抽 懂 卡 住 了 。/ Il m'a coince derriere la porte. 他 
把 我 夹 在 门 后 。/ ~ qn dans un couloir pour le battre 把 某 
人 堵 在 走廊 里 搂 一 - 顿 / Le camion a coincé le cycliste con- 
tre le trottoir. 卡 车 把 骑 自 行车 的 人 挤 到 人 行道 上 去 了 。/ 
On a coince le mat en terre avec des pierres. 人 们 把 旗杆 
竖 在 土 里 ,用 石 块 固定 好 。/ I parlait en coincant sa figure 
dans ] entrebiillement de la porte que je maintenais. (Co- 
lette) 我 把 门 开 一 条 链 , 他 就 把 脸 伸 进 来 说 话 。( 科 莱特 ) 2. 
〈 转 ) 难 住 , 窘 住 :1 m'a coince sur cette question. 他 用 这 问 
题 把 我 难 住 了 。/ Le candidat s'est fait coincer sur un 
détail du code de ia route. 考生 被 一 个 交通 法 规 中 的 具体 问 
题 难 住 了 。3. 〈 转 ) 逮 住 , 抓 住 : Ah! Cette fois, tu es 
coincé. Qu’ est-ce que tu trouves a répondre? 啊 , 这 回 你 可 
被 抓 仁 了 , 你 还 有 什么 好 说 的 ? / On a coince le voleur. 人 
们 还 住 了 小 偷 。Ji se 一 vw. pr. 卡 住 ; 滞 塞 :Cet appareil se 
coince facilement. 这 部 机 器 容易 卡 住 。 

coincidence [ kogsidaxs] nn. A 1. [ 数 ] 登 合 , 重合 , 吻合 ; La 
coincidence de deux figures démontre leur égalité. 两 个 图 
形 琶 合 说 明 它们 相等 。2. 〈 转 同时 发 生 ; 巧合 , 偶合 : 一 de 
deux dates, 一 d’ une date avec une autre 两 个 日 期 的 偶 
合 / une heureuse [facheuse] 一 可 圳 的 [ 倒 才 的 ] 的 巧合 / 
Quelle coincidence! 多 巧 啊 ! / Par une heureuse 
coincidence, je 1’ai rencontré en sortant de chez moi. 我 
出 门 时 幸好 遇 到 他 。/ Par une heureuse coincidence, il est 
arrive au moment ou j avais besoin de Iui. 他 恰好 是 在 我 
需要 他 的 时 候 到 达 的 。 

coincident, e [kossida, at] a.1. [ 数 ] 又 合 的 , 重合 的 ;下 - 
gures 一 es 合 合 的 图 形 / triangles 一 s 恒 合 的 三 角形 2、 同 
时 发 生 的 ,faits ~s 同时 发 生 的 事件 / sympt6mes ~s 并 发 

coincider [ kogside] v. i. 3，[ 数 } 登 合 , 重合 ; Deux triangles 
egaux coincident. 两 个 相等 的 三 角形 可 和 登 合 。2. 同时 发 生 ， 
巧合 , 一 致 : Sa mort coincida avec le passage d’un 
régiment d’ infanterie (Mac Orlan). 他 死 时 外 面 正 走 过 一 
个 步兵 团 ,( 马 克 : 奥 尔 朗 ) / Comme les deux réunions 
coincident，je n'assisterai gu’a 1 une d’ elles. 这 两 个 会 议 
同时 举行 ,我 只 能 参加 一 个 。/ Votre désir coincide avec le 
mien. 您 的 愿望 跟 我 的 一 样 。/ Ces deux témoignages 
coincident. 这 两 个 证 词 是 一 致 的 。 

coin-coin [kwskws] 2. .iv ( 拟 ) 嘎嘎 : ~ dun canard 
巩 子 的 嘎嘎 叫 声 / C’ étaient autour d'elle des rires, des 
cris et des coin-coin comme un troupeau ( Alain- 
Fournier). 她 周围 尽 是 笑 声 . 叫 声 和 像 家 畜 群 发 出 的 嘲 杂 
声 ,( 阿 兰 - 傅 尼 耶 ) 

coin-couture [Kwéekuty:r] (pl. ~s- ~~s )n. m. 链 纪 间 

coinculpé, e [kogkylpe] n、( 法 ] 共 同 被 告 

coing [kwé] n. m.〔 植 ] 查 杆 , 木瓜 :sirop de 一 覃 梓 糖 浆 / 
etre jaune comme un 一 〈( 转 , 俗 ) 脸 色 赌 黄 

coin-lecture [kwéelekty:r] (pl， 一 $- 一 ) n.m. 阅览 室 

cointéress€é, e [kKoeterelelse] 1 a. 有 共同 利害 关系 的 了 型 7. 
有 共同 利害 关系 者 

coir [kwa:r] n. m. 椰子 绒 , 椰子 纤维 

Coire 库 尔 , 瑞士 东部 城市 。 

coireau [kwaro] n. m, 玉米 糕点 

coit [koit] n.m. 性 交 , 交 嫌 ;交配 , 交尾 ; ~ interrompu ( 射 


coiter 
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Colin 


精 前 ) 中 止 性 交 / 一 réservé 不 射精 的 性 交 / 一 anal 鸡奸 

coiter [koite] v. i. 性 交 , 交 嫌 ;交配 , 交 昆 

coitophobie [koitofobi] n. f. 性 交 怒 惯 症 

coitte [kwat], couette [kwet] n. 大 【 船 ]( 船 台 上 的 ) 下 水 滑 
道 

cojouissance [koswisa:s] n. 上 【法 ] 共 同 享用 权 

cokage [koka:5] n. m. 石油 结 焦 ;焦化 ,炼焦 

cokel[ kok] n. mm ( 英 ) 焦炭 : four a 一 炼焦 炉 / 一 
metallurgique 冶金 焦 灰 / 一 de pétrole 石油 焦 

coke? 见 cocaine 

cokéfaction [kokefaksj5] n. f. 炼焦 ,焦化 ,成 焦 

cokéfiable fkokefjabl] a. 可 焦化 的 , 可 成 焦 的 

cokéfiant, e [kokefja, at] a. 成 焦 的 

cokéfier [kokefje] wv. t， 炼焦 , 焦化: charbon qui peut etre 
cokéfié 可 成 焦煤 , 焦 性 煤 

cokerie [kokri] n. f. 炼焦 厂 

coketier [koktje] n. m. 1. 炼焦 工人 2. 焦炭 商 

cokier [kokje] n. m. 炼焦 工人 ;炼焦 专家 

col [ko1] n. m. 1. 《上 古 ) 颈 ,膀子 :se pousser [se hausser] du 
一 做 出 自 以 为 了 不 起 的 样子 , 摆 架 子 , Elle s’en croit,il y 
a sa mere aussi, qui se pousse du col (Sartre) .她 自命 不 
凡 , 还 有 她 母亲 也 自 以 为 了 不 起 。( 萨 特 ) 2. (容器 或 器 官 等 
的 ) 颈 部 :~ d'une bouteille 瓶颈 / vase a long 一 长 颈 花 
瓶 / ~ du fémur [ 解 ] 股 骨 / 一 de 【utérus 子 官 颈 / ~ de 
la vessie 膀胱 颈 3, [地 ] 山口 :les 一 s des Alpes 阿尔 插 斯 山 
脉 各 山口 / franchir [passer] un 一 越过 山口 / Le col du 
Lautaret fait communiquer Grenoble et Briancon. 罗 塔 菜 
山口 沟通 了 格 勒 诺 布 尔 和 布 里 昂 松 两 地 。4. 衣 领 ,~ droit 
直 领 / ~ a revers 翻领 / ~ ouvert 开 领 / ~ dur 硬 领 / 一 
de chemise 衬衣 领 / faire ajouter un 一 de fourrure a un 
manteau 给 一 件 大 衣 加 一 个 皮毛 领子 / faux ~ 衬衫 的 活 
硬 领 : Mia était dans la cuisine, occupée & repasser un 
autre faux col (Simon). 米 亚 正在 厨房 忙 着 丑 另 一 条 衬衫 活 
硬 领 。( 西 蒙 ) 5. 一 blanc 白领 阶层 / ~ bleu 蓝领 阶层 / 一 
marin 水 兵 ,水 手 6.〈 转 , 俗 )( 啤 酒杯 里 的 ) 泡 沫 ;未 芯 满 的 
啤酒 杯 的 空余 部 分 7. 【机 ] 短 管 ; 管 颈 , 轴 颈 ; 套 管 , 轴 环 ; 临 
界 截 面 [ 喷 管 ] 

cola 见 kola 

colaminage [kolamina:3] n. m.【〔 治 ] 合板 轧 制 

colamine [kolamin] n. f.，[ 化 ) 胆 胺 ,乙醇 胺 

colateur [klatos:r] n. m. 灌溉 渠 

colatier [kolatje] n. m. 可 乐 树 

colatitude [kolatityd] n. f. 【天 ] 余 纬度 

colature [kolaty:r] n. f. 1. 过滤 2. 滤液 

colback [kolbak] n. m. 1. 旧时 高 顶 长 毛 军 帽 2。( 俗 ) 衣 领 
prendre [saisir] qn au 一 抓 住 某 人 衣 领 ; Ia attrapé par 
le colback. 他 一 把 抓 住 了 他 的 衣 领 。 

Colbert, Jean-Baptiste (1619 一 1683) 柯 尔 贝尔 ,法 国政 治 家 ， 
曾 接 蔡 富 凯 任 路 易 十 四 财政 大 臣 。 

colbertisme [kolbertism] n. m. 柯 尔 贝 尔 主义 

col-bleu [kolble] (pl. 一 s- 一 s) n.m. 《 俗 ) 水 兵 ,水 手 

Colchester 科 尔 切 斯 特 , 英国 英格兰 东南 部 城市 。 

coichicine [koljisin] n. f. 【化 ) 秋 水仙 碱 ,秋水 仙 素 

colchique [koljik] n. mx，[ 植 ] 秋 水仙 [俗称 safran des pres， 
tue-chien, veilleuse] 

colcotar [kolkotar] n. m.， [化] 氧化 铁 红 , 铁 丹 , 疑 矶 [用 作 颜 
料 、. 磨 光 剂 等 ] 

colcrete [kolkret] a. beton 一 〔 建 ] ( 预 填 集 料 ) 灌 浆 混 凝 土 

cold-cream [koldkrim] n. m，( 英 ) 冷 逢 , 润 肤 党 ,雪花 育 

col-de-cygne [koldasiin] (pL ~ 一 -一 ) n.m.， [机 ]1. 鹅 
颈 管 , 膨胀 弯 管 ;偏心 异 径 管 2. 诉 颈 水 龙头 

-cole suff. 表示 “耕种 的 ， 居 住 的 ”的 意思 


colectomie [kolektomi] n. 上 【 医 ] 结 肠 切除 术 
colégataire [kolegater] 2. m. 共 受 遗产 者 , 共 受 遗赠 者 
colkopteres [koleoptsr] n. m. 如 [ 昆 ] 蒜 翅 目 
coléoptile [koleoptil] n.m.〔 植 ) 胚 芽 萌 

coléoptose [koleopto:z] n. f.，[ 医 ] 阴道 脱 垂 
coléorrhexie [koleoreksi] n. f.，[ 医 ] 阴道 破裂 


colere [koler] 1 ff 1. 愤怒 ,怒气 : ~ bleue [blanche， 
noire, terriblej 盛怒 , 狂 轻 :etre dans une 一 bleue 大 发 雷 
十 / acces [crise, mouvement] de 一 一 时 怒 起 , 掀 然 大 轰 ， 


Si j "essayais de toucher le bébé-lion, elle avait des crises 
de colére épouvantables (Kessel). 如 果 我 试 着 去 摸 摸 小 狮 
子 , 母 狮 就 会 狂怒 。( 凯 赛 尔 ) / etre rouge [blame] de 一 气 
得 脸 通红 [化 白 ] / bégayer de ~ 气 得 说 话 都 结巴 了 / 
trembler de 一 气 得 浑身 发 拌 / suffoquer de 一 气 得 倒 抽 
气 / La colere est mauvaise conseillere. 怒气 误 事 。/ des 
paroles prononcées sous le coup de 一 气 头 上 说 的 话 / 
manifester sa 一 怒 形 于 色 / s'abandonner a la 一 怒 发 冲 
冠 / dominer sa ~ 制 怒 , 息 怒 / Sa colére se lisait dans 
son regard et dans tous ses gestes, 从 他 的 眼神 和 一 举 一 动 
都 看 得 出 他 在 生气 。/ se mettre en 一 contre qn 对 菜 人 发 
火 / etre en 一 在 发 火 ,在 生气 . I] est en colere parce que 
sa voiture est en panne. 他 为 车 坏 了 而 发 火 。/ mettre qn 
en 一 激怒 某 人 / faire une 一 要 小 脾气 [ 指 孩 子 ] / piquer 
[prendre] une 一 《 俗 ) 生气 , 发 火 ,发 克 2. la 一 du vent 
[de la mer, des flots] 风 [ 海 , 浪 涛 ] 的 怒 叶 [号 ] H a. inwvw. 
易 怒 的 :enfant 一 爱 发 脾气 的 孩子 / voix 一 怒气 冲冲 的 
语调 / regard 一 怒 目 

coléreux, se [kolere, ez], colérique [kolerik] a. 易 怒 的 : 
homme 一 脾气 很 坏 的 人 / tempérament 一 坏 脾气 / 了 1 
est trés coléreux. 他 容易 发 脾气 。 

Coleridge, Samuel Taylor (1772 一 1834) 柯 尔 律 治 , 英国 浪漫 
主义 诗人 ,文艺 批评 家 。 

Colet, Louise Revoil (1810 一 1876) 科 莱 ,法国 女 作 家 、 诗 人， 
福 楼 拜 女 友 。 

Colette, Sidonie Gabrielle (1873 一 1954) 科 莱 特 , 法 国 妇女 问 
题 小 说 家 。 

Coli, Francois (1881 一 1927) 科 利 ,法 国 飞行 员 , 1927 年 在 飞 
越 大 西洋 的 试飞 中 失踪 。 

coli- préf. 表示 “结肠 , 大肠" 的 意思 

colibacille [kolibasil] x. mx，[ 微 生 ) 大肠 杆菌 

colibacillose [kolibasilo:z] n. 上 【〔 医 ] 大肠 杆菌 病 

colibri [kolibri] n. mm,( 鸟 ] 蜂 鸟 [又 称 oiseau-mouche, 栖息 
在 热带 ,体型 极 小 , 羽毛 彩色 鲜艳 ] 

colichemarde [kolijmard] xn. f. 一 种 后 宽 前 细 的 剑 

colicine [kolisin] n. f. 大 肠 杆 菌 素 

colicitant, e [kolisita, at] Ia. 共有 物 拍卖 的 再 2 m. 共有 
物 拍卖 人 

colifichet [kolifije] 2. mmx. 1. 妇女 的 小 饰物 : ~ de la mode 
流行 的 小 饰物 ;Elle a toujours aimé les boucles d’oreille, 
les broches, les peignes et autres colifichets. 她 一 直 很 喜欢 
那些 耳环 别针、 梳子 和 其 他 什么 小 饰物 。2. 庸俗 的 ;不 值 
钱 的 、 成 堆 的 饰物 3.[ 技 ] ( 烧 制 陶 次 时 用 的 ) 三 角 支 架 

coliforme [koliform] a. 大 肠 杆菌 样 的 

Coligny 科 利 尼 , 法国 城 镇 , 位 于 安 省 。 

Coligny, Gaspard de (1519 一 1572) 科 利 尼 , 法 国 望族 , 曾 任 海 
军 上 将 。 

Coligny, Odet de (1517 一 1571) 科 利 尼 , 法 国 望 族 , 曾 任 大 主 
教 
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coli-infection [koliafeksj3] n. f. 大 肠 杆菌 感染 

colimacon [klimas3] n. m. 蜗牛 ;escalier[rampe] en 一 螺 
旋 梯 , 盘 梯 [盘旋 扶手 ] 

colin [kole] n.m. 1.〔 鱼 ] 无 须 鲤鱼 的 俗称 2. 竟 的 俗称 

Colin, Paul (1892 一 1985) 科 兰 , 法国 广告 画家 。 
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collationnement 


colinéaire [kolinee:r] a.[ 数 ) 共 线 的 ;points 一 s 共 线 点 

colineau, colinot [kolino] n. mr. 小 无 须 鲍鱼 

colinette [kolinet] .三 (18 世纪 的 ) 女 式 睡 帆 

cojin-mailjlard [ kolsmajaxr] wn. m, 捉迷藏 :jouer a [au] 一 

colin-tampon [kolatap5] n. m. 1.( 旧 时 法 国王 室 卫队 中 的 ) 
瑞士 鼓手 的 击 鼓 声 2. 无 足 轻重 的 事 : se soucier de qch 
comme de 一 《〈 俗 ?对 某 事 不 在 平 / Je m'en moque comme 
de colin-tampon.《〈 俗 ;我 对 此 党 不 在 乎 。 

colique [kolik] I a. 1. 结肠 的 2. 结肠 绞 痛 的 ;腹痛 的 ;腹泻 
的 JE n.f. 1. 腹痛 ;结肠 绞 痛 ; ~ hepatique 胆 绞 痛 / 一 
nephretique 肾 绞 痛 / 一 des peintres 铅 毒 疝 / 
L’ingestion d'eau froide, de fruits verts . . peut provo- 
quer la colique. 氢 食 冷 水 .绿色 水 果 … 会 引发 腹痛 。2. 腹泻 
3.《〈 转 , 粗 ) 讨厌 的 人 或 事 : Quelle colique, ce travail! 这 个 
活 儿 真 他 妈 不 是 人 干 的 ! 4. avoir la 一 〈 转 , 民 ) 害怕 

coliqueux, se [koalike, ez] a. 1. 腹痛 的 ;结肠 绞 痛 的 ; 腹 海 
的 2. 会 引发 腹痛 的 ;会 引发 结肠 绞 痛 的 ;会 引发 腹泻 的 

coliquidateur [kolikidatoe:r] n. m. [法] 共同 清算 人 

colis [koli] n. m. 1, 包 曼 :~ postal 邮包 / faire un 一 打 
包 / expkdier un ~ 寄 包 亡 / remettre un 一 & son desti- 
nataire 将 一 个 包 万 交 给 收 件 人 2.( 倡 ) 初 涉 风尘 的 少女 ,被 
卖 到 妓院 的 少女 3. 〈 倡 被 抓 住 的 坏蛋 ,被 扭 送 警察 局 的 坏 
人 


colisable [kolizabl] a. 可 以 同 其 他 物件 :起 作 包 囊 运 送 的 

colisage [koliza:s] 2. m. 打包 

colisé, e [kolize] a. 同 其 他 物件 一 起 包 囊 运送 的 

Colisée [kolize] n. m.( 古 罗马 的 ) 圆 形 剧场 , 竞技 场 [ 建 于 公 
区， 可 容纳 5 万 名 观众 , 其 结构 对 文艺 复兴 建筑 影响 
巨 

colistier ，ere [kolistje, sr] n. 在 同一 候选 人 和 名单 上 的 候选 
人 :les 一 s du maire 竞选 一 个 市 长 职位 的 竞选 人 

colistine [kolistin] n.f，[ 医 ] 粘 菌 素 , 抗 敌 素 

colite [kolit] n. f.【 医 ] 结 肠炎 

colitigant, e [kylitiga, at] a. (同一 场 官司 中 ) 相 互 诉讼 的 : 
parties 一 es 互 诉 各 方 

collabo [klabo] ”.《〈 民 , 贬 ) 与 敌人 合作 的 人 ,法 奸 [ 尤 指 在 第 
二 次 世界 大 战 时 与 德国 占领 军 合作 者 , 亦 称 collaborateur] 

collaborateur , trice [kolaboratoe:r, tris] n. 1. 合作 者 ,协作 
者 , 扎 稿 人 ;一 s d' un journal [d'une revue] 一 份 报 纸 [ 杂 
志 ] 的 撰 稿 人 / mon plus proche ~ 我 最 亲近 的 合作 者 / 
engager un 一 聘请 一 位 合作 者 / Je me permets a person- 
ne de mettre en doute 上 honnéteté et 1’ impartialité de 
mes collaborateurs (Ceésaire). 我 不 允许 有 任何 人 对 我 的 合 
作者 的 诚实 与 公正 产生 怀疑 。( 塞 泽 尔 ) 2. 二 次 大 战 中 与 德 
国 占 领军 合作 的 法 奸 [ 亦 称 collaborationniste, collabo]; 
resistants et 一 s 抵抗 战士 和 投 敌 者 

collaboration [kolaborasj3] n. f 1. 合作 ,协作 :livre écrit 
en 一 avec qn 与 某 人 合 写 的 书 / apporter sa 一 & une re- 
vue 给 某 杂 志 握 稿 / Je vous remercie de votre collabora- 
tion. 我 感谢 您 的 合作 。/ Ces travaux sont le fruit de la 
collaboration de plusieurs compagnies. 这 些 工程 是 好 几 个 
公司 合作 的 成 果 。/ Cet ouvrage est le fruit de la collabo- 
ration entre plusieurs services. 这 项 工作 是 好 几 个 部 门 之 间 
协作 的 成 果 。/ La revue s'est assuré la collaboration de 
plusieurs écrivains de talent. 这 份 杂志 得 到 多 位 天 才 作 家 的 
支持 。2. 二 次 大 战 中 法 奸 的 附 敌 行为 

collaborationniste [kolaborasjonist] I a. 1. (二 次 大 战 中 的 ) 
法 奸 卖 国 行为 的 :journaux 一 s (二 次 大 战 期 间 的 ) 德 伪 报 纸 
2.《〈 引 》 与 敌人 合作 的 , 附 敌 的 HL n. 1. (二 次 大 战 中 ) 与 德 
国 占领 军 合 作者 , 法 奸 2.( 引 ) 投 敌 者 

collaborer [kolabore] 工 oz. indir. 合作 ,协作 :Je collabo- 
rerais avec un forcat, s'il me fournissait une idée neuve 


(A. Dumas pere). 即 便 是 个 囚犯 , 如 果 他 给 我 出 个 好 主意 ， 
我 就 与 他 合作 .( 大 仲 马 ) / ~ aun journal 为 某 报纸 撰 稿 II 
v.i. 1. (二 次 大 战 中 ) 与 德国 占领 军 合作 :Ce journaliste fut 
condamnk pour avoir coljabore. 这 名 记者 因 与 德军 占领 军 
合作 过 而 被 判刑 。2. 投 敌 , 附 敌 

Colladon, Daniel (1802 一 1893) 科 拉 顿 ,瑞士 物理 学 家 。 

collage [kola:3] 2. m. 1. 粘贴 ,胶合 :~ d’* une boite en car- 
ton 烙 制 一 个 纸 盒 / 一 d'une affiche 贴 通 知 , 贴 广告 / 一 
défectueux 粘贴 不 牢 / On ne doit pas y toucher (au livre) 
tant que le collage n'a pas pris (Romains). 粘 牢 之 前 别 去 
磁 ( 书 )。( 罗 曼 ) 2.[ 绘 ] (立体 派 的 ) 粘 贴画 :Les collages de 
certains peintres modernes ont une réelle valeur 
décorative. 有些 现 代 派 画家 的 粘贴 画 确 有 很 好 的 装饰 从 
值 。/ Tous les peintres qu’on a pu appeler surréalistes 
ont employé le collage, au moins passagérement 
(Aragon). 所 有 那些 能 被 称 之 为 超 现 实 主义 的 画家 都 使 用 过 
粘贴 手法 , 至 少 是 偶尔 使 用 过 。( 阿 拉 贡 ) 3. 〈 转 , 俗 ) 姘 居 4. 
上 胶 , 上 上 浆 , 施 胶 , 涂 胶 :~ des ktoffes 织物 上 奖 / ~ du pa- 
pier 纸张 机 内 施 胶 / ~ en surface 表面 施 胶 5. (酿酒 ) 证 
清 :~ par le bas 沉淀 物 从 下 面 排出 的 葡萄 酒 淤 清 / Le 
blanc d’ oeuf est parfois utilisé pour le collage du vin. 蛋清 
有 时 作 葡 萄 酒 的 澄清 剂 。6.{ 技 ] 不 安全 熔 焊 7.[ 技 ] 混 线 ， 
粘 附 吸 住 8. 一 blanc [noir] [ 冶 ] 热 [ 冷 ] 锻 压 

collagene [kolagsn] n. 7.[〔 生 ] 胶原 

collagénose [kolaseno:z] n. f.【 医 ] 胶原 病 

collaire [kole:r] a. 颈 的 

collant，e [kola, at] 工 c. 1. 黏 的 ,有 黏 性 的 , 胶 质 的 : pou- 
voir 一 d une substance 某 物质 的 黏 力 / papier 一 黏 纸 : 
On a réparé la page déchirée avec une bande de papier 
coliant. 撕 破 的 那 一 页 用 一 条 粘 纸 修补 好 了 。/ une terre 
grasse et 一 e qui s’attache aux semelles 粘 在 鞋底 上 的 黏 
笛 的 泥土 / du riz ~ 者 得 过 烂 的 米饭 / avoir jes mains 
一 es 手 上 黏 糊 糊 的 ; ( 转 ) 手脚 不 干净 , 爱 小 偷 小 摸 2.〈 引 》 紧 
身 的 (衣服 ) :pantalon 一 紧身 裤 / une robe 一 e 紧身 裙 3. 
《 引 , 俗 ) 缠 人 的 ;Ce garcon est vraiment collant. 这 男孩 实 
在 强人 。/ Il y en a qui sont collants ... Pas moyen de 
s’en débarrasser (Queneau). 有些 人 就 是 纠缠 不 休 … 没 办 
法 摆脱 他 们 。( 凯 诺 ) HI n. m. 1. 紧身 舞 服 , 紧身 运动 服 2. 
(女人 穿 的 ) 袜 裤 , 连 裤 袜 

collante [kolat] n.f. 工 . (但 考试 通知 单 ;考试 成 绩 通知 单 
[学 生 用 语 ] 2. 警 察 局 的 传讯 

collapser [kolapse] v. i.，(《 俗 ) 香 倒 

coiiapsotherapie [kolapsoterapi] n. 大 【 医 ]( 肺 ) 萎 陷 疗 法 

collapsus [kolapsys] n.m. 1.【〔 医 ) 虚 脱 , 休克 2.【〔 医 ] 鞭 陷 ， 
~ pulmonaire 肺 凌 陷 3. 崩 坝 , 南 陷 ,倒塌 

collargol | kylarg91] 2”. m. 【化 ] 胶 态 银 [商品 名 ] 

collatéral, ale [kolateral] (pl，~aux) 1a. 1. 旁边 的 , 侧 
面 的 ;nef 一 (教堂 的 ) 侧 堂 , 侧 典 / artére 一 ale [ 解 ] 侧 动脉 
/ vaisseau sanguin 一 侧 血 管 / nerf ~ 侧 神经 / bour- 
geons 一 aux〔 植 ] 侧 芽 2. [法 ] 旁 系 的 : parenté 一 ale 旁 系 
亲缘 关系 / ligne 一 ale 旁 系 3. points 一 aux [地] 两 个 方位 
基点 中 间 的 方位 [ 即 东 北 、 东 南 、 西 南西 北 四 点 ] 开 nn. m. 
DL. 1. 【法 ] 旁 系 亲属 2. 【法 ] 旁 系 , 侧 支 3. [ 建 ] (教堂 的 ) 侧 
廊 , 耳 堂 

collateur [kolatoe:r] n. m. [ 宗 ] 掌 有 有 侍 圣 职 的 授予 权 者 

collation [koiasj5] n. f. 1. 点 心 [ 不 属于 正餐 的 小 吃 ] 2. 
《 旧 》 有 俯 鞋 职 的 授 子 ;有 售 兰 职 的 授予 权 3.( 引 ) 职称 .头衔 
等 的 授予 或 授予 权 : ~ du doctorat 博士 学 位 的 授予 / En 
France, actuellement, ] Etat est le monopole de la colla- 
tion des titres et grades universitaires. 在 法 国 , 惟有 国家 有 
权 授 予 大 学 的 各 种 职称 和 学 位 。4. 核对 , 检查 [ 指 文件 、 文 
稿 .手稿 等 ] 

collationnement [kolasjonmG] nn. m. 核对 ,检查 ,校对 


cojliationner 
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college 


collationner [kolasjone] [wv.t. 1. 核对 ,检查 ,校对 [ 指 文件 、 
文稿 .手稿 等 ]: ~ une copie avec le texte 将 抄本 与 原文 进 
行 校 对 / 一 deux editions 核对 两 个 版 本 2. [ 印 ] 检查 (页 
码 ) HE vw.i. 吃 点 心 

colle [Kolj nn. 了 1. 胶水 , 浆 糊 ;胶合 剂 :tube de 一 胶水 瓶 / 
一 de pate 浆 糊 ; ( 转 ) 纠缠 不 体 的 人 / Faites chauffer la 
colle! 〈 谴 快 去 者 浆 糊 ! [听见 打 碎 了 东西 时 说 ] / C'est de 
la colle! (饭菜 ) 者 糊 了 ! / 一 de bois 树胶 / 一 végétale 植 
物 胶 / 一 animale 动物 胶 / ~ forte 强力 胶 / ~ poisson 鱼 
胶 / 一 a prise rapide 快 于 胶 2.《〈 倡 课 后 挨 罚 留 校 ; 考 试 失 
败 [ 学 生 用 语 j:infliger deux heures de 一 aun éléve 罚 一 
个 学 生 放学 后 留 校 两 小 时 3. ( 俗 》 预 试 性 测验 , 预 考 4，( 俗 》 
难题 : Je vais vous poser une petite colle: quelle est la 
vitesse de propagation du son dans 1 eau? 我 给 你 们 出 一 道 
小 难题 :声音 在 水 中 传播 的 速度 是 多 少 ? 5. 讨厌 的 事 : 了 IT 
faut encore remplir un questionnaire: quelle colle! 还 要 填 
一 张 调查 表 , 真 烦人 ! 6. étre & la 一 ，se marier a la 一 ， 
vivre a la 一 〈 俗 ? 姘 居 , 同居 

cojlectage [kolekta:3] 2 m. (上 门 ) 收 购 ; 收 集 

collecte [kolekt] n. f. 1。( 旧 ) 征 税 2. 募捐 , 募 款 ;集资 :faire 
une 一 pour [au profit de] une bonne oeuvre 为 某 一 慈善 
事业 募捐 / organiser une 一 en faveur des sinistrés d’ une 
catastrophe 为 灾民 组 织 一 次 募捐 活动 / Une collecte fut 
faite, on la posa sur les genoux du pauvre homme (Que- 
neau) .当场 就 进行 了 募 款 , 把 募 到 的 钱 放 在 那 可 怜 的 人 的 膝 
盖 上 。( 凯 诺 ) / Des volontaires ont fait la collecte de 
vetements usagés pour les malheureux. 志愿 者 为 穷人 募集 
到 一 些 旧 衣服 。3，( 引 ) (上 门 ) 收 购 ;收集 : ~ des dkchets 
收 垃圾 / ~ des oeufs 去 各 家 收购 鸡蛋 / ~ de lait dans les 
fermes 去 各 农家 收购 牛奶 / 一 des donnkes d’ une enquéte 
收集 一 个 调查 的 数据 / ~ kolienne 用 气压 收集 垃圾 4.【 宗 ] 
(天 主教 ) 弥 撒 的 杭 文 

collecter [kolekte] Tvt. 1. 征集 ,募集 :~ des fonds pour la 
construction d' une église 为 建 一 座 教堂 而 募集 资金 / 一 
des dons 征集 捐赠 / 一 de 1’argent au profit d’ une orga- 
nisation politique clandestine 为 一 个 地 下 政治 组 织 募 款 / 
一 des signatures 征集 签名 2. (上 门 ) 收 购 ; 收 集 ;采集 :一 
le lait 上 门 收购 牛奶 / 一 des informations 收集 信息 II 
v.i. 募捐 1 se ~ wv. pr. (病理 学 ] 积 脓 

collecteur, trice [kolektoe:r, tris] 1n. mm. 1. 征 税 员 2. 募捐 
者 3. (上门) 收购 人 ;收集 人 4.【〔 技 ] 收集 器 ,汇集 器 , 集 流 
管 ; 哪 简 头 ; 集 气管 ;主管 , 总 管 ; 联 箱 , 集 箱 ; 集 电极 ;整流 子 ; 
主线 ,干线 :~ d’ondes [无 ] 接 收 天 线 / ~ d’échappement 
排 气 总 管 / ~ d'eaux pluviales 雨水 集 流 管 HI a. 集中 的 ， 
汇集 的 ,收集 的 :égout 一 污水 干 管 / barre 一 trice ( 电 ] 汇 
流 排 , 汇流 条 

collecteuse [kolskte'z] n. f. 衬衫 领子 缝 幼 机 

collectif, ve [kolsktif, iv] I a. 1. 集 体 的 , 共同 的 ,收集 的 : vi- 
site 一 ve de musée 集体 参观 博物 馆 /billet 一 团体 票 /Les 
enfants partent en colonie de vacances avec un billet collectif 
du chemin de fer. 孩子 们 打 团 体 火 车 票 去 夏令 营 。/ propriété 
一 ve 集体 财产 , 集体 所 有 制 /direction 一 ve 集体 领导 / 
demission 一 ve 集体 辞职 /convention du travail 一 劳资 协议 
2. ( 语 ] 集 合 的 :nom 一 集合 名 词 [如 :foule, troupe, peuple， 
multitude] Hx. m. 1，[ 语 } 集 合 名 词 [nom collectif] 2.[ 财 ] 
(政府 向 议会 提出 的 ) 预 算 执 行 中 的 修改 方案 : L' Assemblée 
nationale a vote le collectif qui lui était présenté. 国民 议会 已 
就 政府 递交 的 预算 修改 方案 进行 投票 。 

collection [koleksjo] n. 了 1. 收藏, 收集 , 集合 ,汇集 ;收藏 品 , 收 
集 品 :一 s d'un musée 博物 馆 的 收藏 品 / ~ de medailles 证 章 
收藏 / ~ de coquillages 收藏 贝壳 / ~ de porcelaines de Chine 
收藏 中 国 瓷器 / ~ de programmes 程序 库 / ~ de timbres 集 


邮 ;,Sa collection de timbres est tres riche. 他 收集 的 邮票 丰富 
多 彩 。/Plusieurs des tableaux exposés ici appartiennent a des 
collections particulieres. 这 里 展 出 的 多 幅 油 画 属 私人 珍藏 蝇 。 
2. 丛 书 , 文 集 , 汇 编 , 报刊 合 订 本 :~ de livres de poche 简装 本 
从 书 / 一 complete de Balzac 巴尔 扎 克 全 集 /Je possede la col- 
lection compléte de cette revue depuis le premier numero. 我 
拥有 这 份 杂志 从 创刊 号 开始 的 全 套 合 订 本 。3. 时 装 式样 集 : 
Les journaux de mode donnent quelques spécimens des col- 
lections de printemps. 时 装 报刊 发 表 了 几 种 新 式 春装 样品。/ 
Ce couturier présente une collection fort seyante. 这 位 服装 设 
计 师 推出 了 一 套 非常 得 体 的 时 装 系列 。4.【 医 ] 积累 :~ de 
pus 积 胺 5, ( 众 ) une 一 de 一 套 , 一 批 , 一 堆 , 一 群 : ~ 
complete d’ échantillons 整套 样品 /En voila toute une collec- 
tion. 这儿 有 的 是 。6. [ 军 ] ~ de guerre 士兵 个 人 必 备 的 军需 
品 7.【 电 ] 截获 [如 自由 电子 或 电 了 束 ]; 收 集 , 储存 : ~- des 
électrons 电子 收集 ,电子 储存 

collectionner [koleksjone] v. 上 工 .收集 , 搜集 ,收藏 : ~ des ob- 
jets d'art 收集 艺术 品 / 一 des timbres 集邮 2. ( 俗 ) 做 得 多 :一 
les erreurs 老 犯 错误 / ~ les échecs 屡屡 失败 /一 tous les pre- 
miers prix 歧 括 全 部 头 奖 

collectiommeur, se [koleksjonoe:r, ez] nt. 1. 收集 者 , 搜集 者 , 收 
荐 家 :一 de timbres 集邮 者 , 邮票 收藏 家 / ~ de médailles 纪念 
章 收 藏 家 /les grands 一 s 艺术 品 收藏 家 / De nombreux col- 
lectionneurs assistent a cette vente aux enchéres. 许 多 收藏 家 
参加 这 次 拍卖 。2, [ 技 ] 集合 器 , 收集 装置 

collectionnisme [kolsksjonism] n. m. 《新 ;收集 怪 杂 物 的 思 好 

collectivement [kolsktivma] adw. 1. 集 体 地 :Voila& une poignée 
de tapageurs qu nous déshonorent collectivement 
(Baudelaire) .集体 硅 器 我 们 的 一 小 撮 捣 蛋 鬼 。( 波 德 莱 尔 )2. 
[ 语 ] 集合 地 : Cheveu est pris collectivement dans i a le 


cheveu noir .在 “他 有 一 头 乌 发 "中 , cheveu 一 词 作 和 集合 概念 
解 


collectivisation [kolektivizasB] n. A (生产 资料 的 ) 集 体 化 :一 
agricole 农业 集体 化 /~ des moyens de production 生产 资料 
集体 化 

collectiviser [ k5lektivize] v.t. 使 (生产 资料 ) 集 体 化 :~ la terre 
土地 集体 化 /~ 下 agriculture 农业 集体 化 

collectivisme [k5lektivism] n. m. 集体 主义 , 集 产 主义 

collectiviste [kolektivist] I a. 集体 主义 的 , 集 产 主义 的 王 . 集 
体 主义 者 , 集 产 主义 者 

collectivité [kolektivite] n. 了 1. 集 体 ,团体 ;biens de la 一 集体 
财产 /concept de la 一 集体 概念 / 一 professionnelle 职业 团体 
[如 : syndicat, association] /Dans une société bien organisée, 
1 effort de chacun profite plus ou moins directement 8a la 
collectivité. 在 一 个 有 序 的 社会 里 , 每 个 成 员 的 努力 都 或 多 或 
少 地 直接 有 利于 集体 。/Chacun de nous doit subordonner 
son intérét personnel a celui de la collectivité. 我 们 每 个 人 都 
应 把 个 人 利益 喃 于 集体 利益 之 下 。/Chez eux [les animaux]， 
lindividu s’immole ala collectivité. 在 它们 { 动 物 ] 那 里 , 为 保 
存 集体 , 个 体会 不 惜 牺牲 自己 。2. 集 体 性 , 集合 性 3. 集 体 所 
有 :一 des moyens de production 生产 资料 集体 所 有 4. pL. 行 
政 单位 : ~s publiques [对 个 人 或 对 法 人 而 言 ] 国 家 , 中 央 机 构 
和 地 方 行政 单位 / 一 s locales 地 方 行政 单位 [指法 国 的 乡 ,省 
两 级 ]: Les collectivités locales avaient délégué leurs 
représentants. 各 级 地 方 均 派出 了 代表 。5. ~ végétale stable 
[ 植 ) 稳 定 群落 

collector [koisktor] n. m，[ 物 ] 集 电 体 

collectron [kolektr5] n. mm，[ 物 ] 自给 能 中 子 探测 器 

college [kole:3] 2. m. 1. 初 级 中 学 ; ~ technique 技校 /aller au 
一 上 中 学 /principal [directeur] d un 一 中 学 校长 2.( 集 ) 中 
学 生 :Le collége est en vacances. 中 学 生 正在 度假 。 3. C 一 de 
France 法 兰 西 学 院 [一 所 始 建 于 16 世纪 的 著名 高 等 学 府 ] 4. 


coliégial 
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一 Glectoral 选民 团 , 选举 团 5. (由 相同 头衔 或 圣 职 的 人 组 成 
的 ) 团 体 ,社团 .je 一 des cardinaux, le sacré 一 红 衣 主教 团 ， 
枢机 主教 团 [负责 选 出 新 教皇 ]/ ~ des actionnaires 股东 协会 
6.《 民 ) 监狱 

collégial, ale [kolesjal] ( Pl， 一 aux) 1 4a. 1.{ 宗 ] 教 务 会 的 . 
eglise 一 ale 有 教务 会 的 教会 3. 集体 行使 的 ;tribunal 一 集体 
裁决 法 庭 /pouvoir 一 集体 权力 /direction 一 ale 集体 领导 下 
7 .大 有 教务 会 的 教会 HI n. m. (魁北克 的 ) 中 学 毕业 后 的 职 
业 培 训 学 校 

collégialement [kolesjalma] adw. 按 领 导 成 员 权力 相等 的 原则 
办 事 


collégialité [kolesjalite] x. f. 领导 成 员 权力 相等 , 集体 行使 :ja 
一 de la direction d'un Etat 一 个 国家 的 集体 领导 /un parti 
attache au principe de la 一 de direction 一 个 行使 集体 领导 
原则 的 政党 

coljtgien , ne [kolesE, sn] 【a. 初级 中 学 的 ,中 学 生 的 In. 中 
学 生 JEH 2. m，( 俗 ) 毛 头 小 估 儿 , 乳 臭 未 干 的 人 , 年 轻 人 :erre 
naif comme un 一 天 真得 像 个 中 学 生 /C'est un collégien. 这 
是 个 乳 臭 未 干 的 人 。/JlL me prend pour un collégien. 他 把 我 
当 作 一 个 毫 无 经 验 的 人 。 

collegue [koleg] n. 1. 同事 ,同僚 :futur ~ 未 来 的 同事 /Les 
professeurs dun méme lycée, les employés d’une méme 
SOCiEté sont collegues, 同一 所 高 级 中 学 的 教师 , 同一 个 公司 的 
职员 称 同 事 。/L’employé de mairie a passé le dossier a sa 
cofllegue. 政 府 办事 员 把 文件 递 给 了 他 的 女 同 条。2.( 俗 同伙， 
同伴 , 朋友 , 老兄 ,老弟 [法 国 南方 用 语 ]: Comment ca va， 
collegue? 还 好 吗 ,老兄 ? 3. 〈 倡 y 同 监 犯人 , 同 案犯 

collema [kolma] 2. mx，{ 植 ] 胶 质 衣 属 

collemboles [kolabol] n.m.pl，[ 动 ] 弹 屁 目 

collement [kolma] xn. m. 胶合 , 粘 合 ;附着 : 一 de armature 衔 
铁 吸 住 


coliémie [ kolemi] n. 上 【 医 ] 胶 血 症 

collenchyme [koldjim] n. m. 1. ( 植 ] 原 角 组 织 ; 2. [ 动 ] 胶 充 质 

collenia [kolnja] n. ”.[ 植 ] 聚 环 莹 属 

Colleoni, Bartolomeo (1400 一 1475) 科 莱 奥 尼 , 意大利 雇佣 军统 

coller [ kole] vw. t， 1 贴 , 粘 ,胶合 : 一 un timbre sur 
] enveloppe 在 信封 上 贴 邮票 /一 une affiche au mur 往 墙 上 贴 
布告 / ~ une peinture 禄 夯 / ~ un film 剪辑 电影 /Lenfant 
colle les pieces de son avion modéle réduit. 孩子 粘贴 飞机 模 
型 。2. 贴近 , 贴 紧 , 靠 近 , 紧 挨 ; Le sang avait collé ses 
cheveux. 血 把 头发 粘 在 一 起 了 。/1] avait encore les yeux 
collés de sommeil (Giono) .他 仍旧 是 睡 眼 悍 从。( 吉 奥 诺 )/Ses 
habits sont collés a sa peau par la sueur (Le Clezio) . 他 的 衣 
服 被 汗 紧 贴 在 身上 。( 勒 克 莱 齐 奥 )/ 一 son front contre la vi- 
trine 前 额 顶 着 玻璃 要 窗 /Ce fauteuil est trop collé contre le 
mur, 这 把 扶手 椅 靠 墙 太 近 。/JL avait collé son oreille a la 
porte pour tacher de surprendre quelques mots. 他 把 耳 休 贴 在 
门 上 想 听 到 里 面谈 话 的 只 言 片 语 。3. 一 gn au mur ( 转 ) 枪 
能 某 人 4. ( 俗 ) 强 加 给 人 , 强迫 接受 :~ une gifle a qn 打 某 人 
一 记 耳 光 $.《 民 ) 摆 , 放 :Collez ca dans un coin! 把 这 个 扔 到 
角落 里 头 去 ! / On 上 a collé en prison. 已 经 把 他 关 进 大 牢 。/ 
Je vous collerai, dés demain, interne dans un lycée (Donnay). 
我 明天 就 送 你 住 校 去 。( 多 内 )/1] m’a collé un énorme paquet 
sur jes bras. 他 硬 把 一 大 包 东 西 塞 进 我 怀 里 。6. ( 俗 ) 用 难题 刁 
难 人 ; On ne peut pas coller mon frere sur ] histoire du 
cinéma, 不 能 用 电影 史 来 刁难 我 弟弟 。7. ( 俗 ) 不 录取 , 淘汰 ， 
etre collé 不 及 格 ,落榜 /se faire 一 a 1oral du baccalauriat 没 
有 通过 中 学 毕业 考试 口试 /Le jury a collé la moitié des candi- 
dats. 考试 委员 会 刷 掉 了 一 半 应 试 者 。8.(《 行 ) 罚 课 后 留 校 ,Le 
professeur a collé les Qléves trop bavards. 老师 罚 堂上 说 话 的 
学 生 放学 后 不 准 回 家 。9. ( 俗 ) 缠 人 ;了 1 me colle. 他 死 缠 着 我 不 


放 。10. [ 技 ] 浴 清 ( 酒 ); ~ du vin au moyen de blanc d’ oeuf 
ou de colle de poisson 用 蛋白 或 鱼 胶 澄清 葡萄 酒 11. [ 技 ] 上 
浆 :~ une toile 给 一 块 布 上 浆 了 v.t. inair. (+ 2)《〈 俗 ) 贴 
切 ,符合 ,适合 :Cette traduction ne colle pas assez au texte. 此 
译文 与 原文 意义 有 些 出 入 。/Cette description colle & la 
réalité. 这 一 描写 符合 实际 。/mot qui colle a une idée 贴切 地 
表达 某 一 概念 的 词 I v i. 1. 烙 , 粘 住 : Cette terre grasse 
colle a la semelle. 这 种 黏土 粘 鞋 底 。/Ce papier colle. 这 纸 很 
粘 。/ 一 a la peau (de gn) 不 离 身 :Ce fatalisme qui lui colle 
a la peau (Colette). 他 老 足 有 听天由命 的 想法 。( 科 莱特 ) 2. 
〈( 俗 ) 紧 贴 :un maillot qui colle au corps 贴身 的 针织 衫 3. ( 民 》 
行 , 不错: Ca colle. 好 。 行 , 可 以 了 。/Ca n'a pas Tair de 
coller tout a fait, toi et le lieutenant (Benoit). 你 与 中 尉 似乎 
关系 不 太 融 治 。( 伯 努 瓦 )/S’il y a quelque chose qui ne colle 
pas, préviens-moi. 有 什么 事 不 顺 当 , 就 通知 我 。/Teut le 
monde est prét. Ca colle, on y va. 大 家 都 准备 好 了 。 行 ,现在 
出 发 。4.〈 俗 ) 紧 盯 , 紧 跟 :Ce coureur cycliste colle au peloton. 
这 位 自行 车 运动 员 紧 跟着 小 分 队 。IV se 一 wv. pr. 1. 贴 紧 ， 
贴近 , 靠近 :se 一 a une porte 靠 在 门 上 /Ce brouillard rampait 
et semblait se coller a la terre humide (Sand) .大 雾 卷 地 而 来 ， 
像 是 粘 在 潮湿 的 地 面 上 (乔治 . 桑 )。/se 一 aux pieds de qn 
紧 随 其 后 / Ce papier se colle facilement. 这 种 纸 很 容易 粘 
住 。/ Une dame en bleu marine s’ est collée contre mon flanc 
gauche (Sartre). 一 位 身 穿 海蓝 色 衣 服 的 妇 人 紧 挨 我 的 左边 。 
( 萨 特 ) 2. 姘 居 :Elle a quitté son mari pour se coller avec un 
fainkant, 她 离开 了 自己 的 丈夫 与 一 个 懒汉 姘 居 。3, 吻 合 , 符合 
4. 全 力 工 作 ; Je vais m'y coller deux jours et ca sera vite 
terminé! 我 再 赶 两 天 ,马上 就 完 ! 5.5'y 一 〈 提 迷 藏 游戏 时 ) 
面 墙 闭 限 [让 别 的 孩子 躲藏 起 来 ] 6.( 俗 ) 毫 不 介意 ,满不在乎 

collerette [kolret] n. f. 工 . 细 布 络 领 2. 环 状 物 3. 凸 缘 , 边缘 , 轮 
缘 4. 短 ,套图 , 圆 框 5. (降落 伞 的 ) 排 气孔 边 6. 安 装 边 ( 座 、 
人 一 ), 法 兰 盘 7. 在 瓶颈 周围 的 标签 

Collerye, Roger de (1470 一 1540) 科勒 里 ,法 国 诗人 。 

Colle-sur-loup (La) 拉 科 尔 叙 路 ,法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 捍 斯 


collet [kole] n. m. 1. 衣 领 ,披肩 式 大 衣 领 ;~ monté 用 硬 纸 或 
铁丝 支 起 的 衣 领 / ~ rouge 巴黎 拍卖 行 的 估价 人 /étre 一 
monté ( 转 ) 装 得 一 本 正经 /prendre [saisir] qn au 一 逮捕 , 抓 
获 , 抓 住 ;Les policiers lui mirent la main au collet & la sortie 
de la gare. 警察 在 火车 站 出 口 将 其 抓获 。/se prendre au 一 
互相 扭 打 2. (13 至 17 世纪 ) 男 式 紧身 上 衣 的 大 翻领 3. [ 解 ] 齿 
肛 4. [ 植 ] 根 颈 5. [屠宰 ] 颈 肉 6. ( 转 》 瓶颈 7. [和 狩猎] 活 套 , 套 
索 :tendre des 一 s 下 套 /prendre des jievres au 一 用 活 套 捕 
野兔 8.[ 机 ] 凸 缘 , 凸 良 , 抽 环 , 轴 颈 , 轴 肩 :一 en acier 钢 法 兰 / 
一 del essieu 轴 肩 /一 rapporté 压 装 环 9. ~ 中 un aviron 
[ 船 ] 桨 颈 / 一 d ancre 错 头 , 锚 冠 10. [ 纺 ] 锭 胆 ,绒线 , 龙头 强 

colletage [kolta5] 2. mx. 1.【 技 ] 横 辟 法 , 用 横 纠 正 钻 孔 偏 向 2. 
一 du harnais [ 纺 ] 综 丝 穿 吊 , 通 丝 穿 吊 

colleté, e [kolite] a. (图 案 中 ) 带 有 项 圈 的 [ 指 动物 ] 

colleter [kolte] [Conj.5] vw. i. 《 旧 ) 揪 住 对 方 衣 领 [为 了 将 其 
打 翻 在 地 ]. 1I colleta son adversaire et le maitrisa facilement. 
他 把 对 手 一 下 打 翻 在 地 , 很 容易 地 制服 了 他 。 开 vw. i. 下 套 捕 
猪 野 兽 HI se ~ vw. pr. 工 .互相 揪 扭 斗殴 ,动手 打 起 来 ,Je n'ai 
nulle envie de me colleter avec vous (Chateaubriand) .我 宫 无 
要 跟 您 动手 的 意思 。( 夏 多 布 里 昂 )/Si on ne les avait pas 
séparés, ils se seraient colletés. 若 不 是 把 他 们 拉 开 了 , 他 们 非 
打 起 来 不 可 。2. ( 转 ) 斗争 :se 一 avec les difficultés 与 困难 作 
顽强 的 斗争 3.[ 技 ] 用 槐 子 臂 开 

colleteur [koltoer] 2. m. 1. 下 套 的 偷 猪 者 2. 好 斗 芭 的 人 

colleteuse [koltgz] n. 了 f. 1. 给 针织 服装 上 衣 领 的 女工 2. 上 领 机 

colletin [koltE] n. m. 盔甲 的 颈 、 肩 部 分 

colleur, se [koloexr, ez] 【nn. 1, 衬 糊 工 人 , 贴 广告 的 人 2.( 行 》 
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(正式 考试 前 预测 练习 的 ) 辅 导 老师 3, {机 ] 接 片 机 Hn. 14. 
[机 } 上 浆 机 ;胶合 机 , 黏 结 机 2， ~ de bande 接 带 器 

colley [kole] n. m，( 英 ) 苏 格 兰 牧羊 厂 

collier [kolje] n. m. 1, 项 链 , 颈 饰 :~~ de perles 珍珠 项 链 /一 
d'or [en or] 金 项 链 /fermoir d un 一 项 链 的 锁 扣 /Flle a mis 
son collier de diamants. 她 带 上 了 她 的 钻石 项 链 。/Je lui fai- 
sais des colliers de graines rouges d’ azalea (Chateaubriand). 
我 用 红色 的 杜 艇 花 籽 给 她 串 几 根 项 链 。( 夏 多 布 里 帅 )2. 表 示 荣 
誉 级 别 的 颈 环 : Le grand maitre de la Légion dhonneur (le 
président de la République) a pour insigne le grand collier de 
] ordre. 最 高 荣誉 级 别 的 获得 者 (共和 国 总 统 ) 带 的 是 大 颈 环 勋 
章 。3.( 系 牲口 的 ) 颈 圈 : Les chiens doivent porter, sur leur 
collier, le nom et ] adresse de leur maitre. 家 犬 在 其 颈 趾 上 应 
挂 着 写 明 其 主人 姓名 和 地 址 的 标牌 。/ ~ & grelot 系 着 小 铃 销 
的 颈 圈 /chevre au 一 系 着 颈 圈 的 山羊 /~ de force 驯 狗 的 绒 
4. ~ de chien 〈 转 ) 一 种 宽 而 紧 的 颈 部 饰 环 5. 罗 套 :cheval 
de 一 挽 马 /cheval franc de 一 善于 拉 车 的 马 / etre franc du 
一 《〈 转 为 人 坦率 ;踏实 肯 干 /a plein 一 ( 转 , 俗 ) 全 力 地 .tirer 
aplein 一 使 劲 拉 6.donner un coup de 一 〈 转 , 俗 》( 马 ) 使 劲 
拉 车 ;使 把 劲 , 拼 一 下 : Cet étudiant a da fournir un coup de 
collier pour passer son examen . 为 通过 考试 这 个 大 学 生 不 得 
不 玩命 了 。/prendre [reprendre] fe 一 承担 重任 [( 中 断后 ) 再 
于 下 去 ] 7. 一 de barbe 短 而 窑 的 络 腮 胡子 : I| portait une 
barbe en collier et une moustache (Triolet ) .他 当时 车 着 一 副 
短 而 窄 的 络 腮 胡 子 和 小 胡子 。( 特 里 奥 莱 )8. 蜡 色 绒毛 :pigeon 
a 一 颈 部 有 异 色 颈 毛 的 镶 子 /Ce chat a un collier sombre. 这 
只 猫 颈 部 有 一 圈 上 暗色 的 毛 。9. [ 财 衬 ] 牛 的 颈 肉 10. ( 建 ] 柱 环 
1. [机 )] 夭 , 环 , 加 强 圈 , 夹子 :~ d' arrét 限 动 环 / 一 de serrage 
紧 环 , 锁 紧 环 , 卡 圈 /一 a ressort 弹簧 卡 夭 / 一 de saretE 止 动 
环 12. { 昆 ] 鳞 翅 类 昆虫 的 头 环 , 某 些 双 翅 类 昆虫 前 胸 前 部 

colligateur [koligataer] n. m.【( 技 ] 接 合 器 

colligation [koligas] n. f 〔 逻 ] 综 合 观察 

coljiger [kolige] [Conj.2] vw. t, 1. ( 罕 , 书 ) 汇 集 , 汇编 ;摘录 :I] a 
colligé bien des passages. 他 摘录 了 许多 段落 。2. 综合 观察 ; 
Exposer, développer, juger, colliger (Beauvoir) . 展示 、 发挥、 判 
斯 .综合 。( 波 伏 瓦 ) 

collimater [kolimate] v. t，[ 光 ] 调整 视 准 

collimateur, trice [Kolimatoasr, tris] 1 a，[ 光 ) 准 直 仪 的 并 xn. 
m. 1。( 光 ) 准 直 仪 , 视 准 仪 ;平行 光 管 ;~ fin 狭 窗 准 直 仪 /一 
vertical 垂 准 器 2. 测 定 核 粒 子 体积 的 装 轻 3. [和 军 ] 平 行 瞄准 镜 
4. prendre gn dans le 一 〈 转 , 民 ) 严 密 监 视 ( 对 手 ,敌人 ) 

collimation [kolimasj5] 2. 了 〔 光 ] 瞄准 , 视 准 , 准 直 

collinaire [koiiner]a. 出 岗 的 ,丘陵 的 

Colin d Harleville，Jean-Francois (1755 一 1806) 科 兰 达 勒 维 
尔 , 法 国道 德 剧 作家 。 

colline [ kolin] ”. A 出 岗 , 山 互 ,丘陵 :一 arrondie 驼峰 /Les 
maisons s’ étagent sur les pentes de la colline. 房屋 顺 山 势 而 
建 , 层 层 倒 释 。/la double 一 “〈 诗 ) 巴 那 斯 双 峰 岗 [ 希 腊 神 话 传 
说 阿波 罗 和 织 斯 曾 居 住 于 此 ,原名 为 Parnasse]/ 一 de poten- 
tiel [ 电 ] 势 (位 ) 能 壁 刍 , 位 又 

collinéation [kolineas] n. 上 【 数 ]1. 共 线 ; 共 线 性 ; 共 轴 性 2. 
直射 (变换 ) : ~ congruente 全 等 直射 / ~ elliptique 椭 性 直射 
/~ parabolique 抛物 性 直射 

Collinee 科 利 内 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Collingwood, Cuthbert (1750 一 1810) 科 林 伍 德 , 曾 任 英国 海军 
司令 o 

Collins, Michael (1890 一 1922) 科林斯 ,爱尔兰 争取 独立 的 民族 
英雄 , 1921 年 担任 爱尔兰 自由 国 临 时 政府 主席 。 

Collins, Wilkie (1824 一 1889) 科林斯 , 英国 风俗 、 侦 探 小 说 家 。 

Collioure 科 利 乌 尔 ,法 国 城镇 ,位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

colliquatif, ve [Folikatif,irv] a.【 医 ] (组 织 ) 溶 化 的 , 液化 的 

colliquation [kolikasjB] n. f，[ 医 ] 空 泡 变性 


collision [kzlizj5] n. .1. 芯 撞 , 相 磁 ;~ entre deux navires 两 
船 相 撞 / 一 nucléaire 核磁 撞 /Une collision de voitures a 
bloqué la circulation. 汽车 相 撞 造成 交通 堵塞 。/La camion- 
nette est entrée en collision avec un platane. 小 卡车 擅 在 法 国 
梧桐 树 上 。2.《 引 ) 冲突 ; 一 dinterats 利害 冲突 /On craignait 
une collision entre les forces de police et les manifestants. 人 
们 担心 警察 与 示威 者 发 生 冲 突 。3. 一 semantique 语义 论 误 
[如 tabagie 原 义 为 “盛宴 ", 但 由 于 与 tabac 词 形 相 象 而 率 误 为 
“吸烟 室 "] 

collisionneur [kolizjoncer] n. m. ( 物 ] 粒 子 对 挤 机 

Collo 科 罗 , 阿尔及利亚 地 中 海港 口 。 

Collobrieres 科 洛 布 里 耶 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦尔 省 。 

collocation [kolokasj5] n. f. 1. [法 ] 依法 确定 债权 人 获得 偿 
还 的 顺序 2. ( 引 》 排列 顺序 3. 配 惫 .一 bornée 有 界 配 置 

collodion [kolodj5] n. m，[ 化 ] 胶 杭 , 火 棉 胶 , 珂 罗 丁 

colloidal, ale [koloidal] ( pl，~aux) a. 【化 ] 胶 态 的 , 胶体 

colloide [koloid] n. m. 【化 ] 胶 态 , 胶体 , 胶 质 :~ du sol 土壤 
胶体 /~ hydrophile 水 胶体 /~ complexe 复合 胶 质 /一 

.protecteur 保护 胶体 

colloidite [koloidqite] 2. f. 胶体 特性 

colloidoclasie [koloidoklazi] n. A 胶体 性 危 象 

colloidociasique [koloidoklazik] aa， 胶体 平衡 破坏 的 

colloidopexie [koloidopsksi] n. f. 胶体 吞噬 作用 

colloidothérapie [koloidoterapi] n. 上 【 医 ] 胶体 治疗 法 

Collonge 科隆 日 ,法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

collopexie [kolopeksi] n. f. 《 医 ] 子 宫颈 固定 术 

collophane [kolofan] n. 上 【 矿 ] 胶 磷 矿 

colloqualisme [kolokalism] n. m，[ 语 ] 口 语 用 词 ;口语 用 法 

colloque [Kolok] nn. m. 1. 专业 讨论 会 : ~ de meédecins 医学 
讨论 会 /Des météorologistes du monde entier ont tenu un 
important collogue. 来 自 世 界 各 地 的 气象 学 家 召开 了 一 次 
重要 的 专业 讨论 会 。2. 〈 引 , 俗 ) 会 谈 , 交谈 :Il y a eu un 
court coliogque entre les nouvclles venues. 新 来 者 之 间作 了 
一 次 短暂 的 交谈 。 

colloquer [koloke] wv. t. 1. 排 次 序 , 一 des créanciers 确定 债 
权 人 获得 偿还 的 次 序 2.《 俗 , 罕 ) 放置 : ~ un invite au gre- 
nier pour passer la nuit 将 客人 安置 在 顶楼 过 夜 3. ( 俗 , 罕 》 
(将 不 要 的 东西 ) 送 人 ,给 人 :一 des vieilleries & qn 将 一 些 旧 
东西 送 人 

colloguium [kolokjom] 2. m.《 拉 ) 学 术 讨 论 会 

Collot d’ Herbois，Jean-Marie (1750 一 1796) 科 洛 . 德 布 瓦 ， 
法 国政 治 家 , 国民 公会 议员 , 公安 委员 会 成 员 。 

collotypie [kolotipi] n. f. 珂 罗 版 印刷 

colluder [kolyde] zz，[ 法 ] 串通 , 共 谋 

collure [kolyr] n. 了 . 1. [{ 技 ] 胶 粘 , 粘 合 2. [影视 ] 接 片 

collusion [kolyzj3] n. f. 密谋 ,串通 ,勾结 :Le gouvernement 
avait été renversé par la collusion des deux partis 
extréEmes. 政 府 被 这 两 个 极端 派 政党 的 密谋 串通 所 推翻 。/ 
Ce syndicat dénonce la collusion entre le patronat et le 
gouvernement. 这 个 工会 揭露 资方 与 政府 间 的 密谋 。 

collusoire [kolyzwa:r] a. 串通 的 , 勾结 的 : arrangement 一 
私下 的 协议 [安排 ] /transaction 一 私 了 ;私下 交易 

collusoirement [klyzwarma] adv. 串通 地 , 勾结 地 

collutoire [kolytwar] n. mm.【〔 医 ] 注 口 剂 ,口腔 涂 布 药 

colluviaire [kolyvjs:r] ” 上 【 建 ] 渡槽 的 维修 孔 

colluvion 【kolyvj5] n. 上 (地质 ] 崩 积 层 , 崩 结 物 

colluvionnement [kolyvjonma] 2. m. 【地 质 ] 岩石 崩 积 

collybie [kolibi] n. f. 金钱 菌 (一 种 今 菌 ) 

collyre [kaolir] n. m.【〔 医 ] 眼 药 , 洗 眼 剂 

Colman , George (1762 一 1836) 科 尔 曼 , 英国 诗 剧 作家 。 

Colmar 科 尔 马 ,法 国 城市 , 位 于 上 莱恩 省 。 
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Colmars 科 尔 马 , 法国 城镇 ,位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 。 

colmatage [klmata:3] n. m. 1. [ 农 ] 淤 灌 , 放 浴 ; 摊 杂 ; 夹 酒 
2. [地 质 ] 淤积 ;冲积 层 ,表土 3. 堵 塞 ,填塞 : ~ d’une voie 
d'eau 航道 淤 赛 / ~ de tate 磁头 堵塞 / ~ par air 空气 堵塞 / 
一 du ballast 道 床 泥 污 堵塞 /~ argileux 粘 上 填充 /一 
d'une breche 缺口 的 堵塞 / ~ des interstices 填 际 

colmatant [kolmata] n. m. 1. 填 料 , 充填 剂 2.[ 矿 ] 加 重 剂 

cojmate [kolmat] ”. f，[ 农 ) 淤 灌 农 田 

colmater [kolmate] 1 wv.t. 1. ( 农 ] 瘀 灌 , 放淤 , 挂 湾 2. 堵 塞 ， 
填塞 :~ une voie d'eau 截流 /一 une fente 堵塞 裂缝 /Pour 
colmater la fuite, nous avions entouré d’un chiffon la 
canalisation. 为 防 渗 漏 ,我 们 用 布 把 管道 包 了 起 来 。3.【 军 ] 
堵 住 :~ une breche 堵 住 突破 口 4. ( 转 ) 填补 : ~ un detficit 
填补 亏空 ,弥补 赤字 /~ une lacune 填补 空白 $. 阻 止 ( 对 方 
说 下 去 ) 6.( 逮 捕 时 将 对 方 ) 制 服 se ~ wv. pr. (管道 . 缺 
口 等 ) 淤 塞 , 堵塞 

colo- préf. 表示 “结肠 、 大 肠 " 的 意思 

colobe { kolob] n. mm. 非洲 瘦 猴 

colocase [koloka:z] n. f.〔 植 ] (波利尼西亚 的 ) 芋 

colocataire [kolokater] n. 同 住 一 幢 楼 房 的 房客 

colocation [kolocasj5] n. f. 同一 幢 楼 房 居 住 

Colocotronis, Théodore (1770 一 1843) 科 洛 科 特 罗 尼斯 ,希腊 
政治 家 , 独立 斗争 的 英雄 之 一 。 

cologarithme [kologaritm] n. m，[( 数 ] 余 对 数 , 负 对 数 

Cologne 科隆 , 德国 北 来 因 - 威 斯 特 伐 利 亚 州 城市 。 

Cologne 科 洛 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

Cologne [koloxn] n.eau de 一 花露水 

Colomb, Christophe (1451 一 1506) 哥伦布 , 意大利 航海 探险 
家 , 新大陆 的 发 现 者 。 

colombage [ kol5ba:5] n. m.〔( 建 ] 1. 木 筋 墙 ; maison nor- 
mande a 一 木 筋 墙 的 诺曼底 房屋 2. 墙 盘 柱 [此 种 建筑 技术 
恒 见 于 中 欧 和 法 国 的 诺曼底 ] 

colombaire [kol3be:r] 2. mm. 工 .尸骨 安置 处 2.[ 建 ] 墙 中 四 
( 梁 ) 座 

colombe [kol5b] n. 了 . 1. 镶 子 , 白 驴 ,和 平 驻 2. ( 古 , 诗 ) 天 真 
纯洁 的 姑娘 3.( 转 ) 铝 派 :les 一 s et les faucons 蚤 派 和 座 派 
4. [ 建 ] 陋 墙 的 主 柱 5. [木工 ] 座 刨 6. [天 ] 天 名 座 7. [昵称 ] 
小 鸽子 ,小 宝贝 

Colombe, Michel (1430 一 1513) 科隆 布 , 法国 雕刻 家 。 

colombelle [kol5bsl] 2”. f. 小 例子, 雏 镶 

Colombelles 科 龙 贝勒 , 法国 城镇 , 位 于 卡尔 瑟 多 斯 省 。 

Colombes 科隆 布 ,法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

Colombey-les-Belles 科 龙 贝 莱 贝 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 
泽 尔 省 。 

Colombey-les-deux-Eglises 科 龙 贝 双 教堂 村 , 又 译 科 龙 贝 双 教 
堂 ,法 国 城镇 , 位 于 上 马 恩 省 , 戴高乐 将 军 的 墓葬 地 。 

colombiculteur [kol3bikyltoe:r] n. ma. 从 事 养 鸟 业 的 人 

colombiculture [kal5bikylty:r] n. f. 养 驴 业 ; 养 驶 学 

Colombie 哥伦比亚 ,南美 洲 国家 。 

Colombie britannique 不 列 颠 哥伦比亚 , 加 拿 大 西部 省 份 。 

colombien, ne [kol5bjs, en] 1 a. 哥伦比亚 的 JIC~ nn. 哥 伦 
比 亚 人 

colombier' [koi5bje] n. m. 1.《 古 , 书 ) 镶 合 , 镶 棚 , 镶 窜 2. 
〈 转 祖 属 ,老家 ,常住 地 :revenir au ~ 回 家 3. 歌 剧院 里 最 
高 的 楼 座 

coiombier [kol5bje] n. m，( 纸 幅 为 60 x 80 厘米 , 62 x 85 厘 
米 或 63 x 90 理 米 的 ) 纸 张 


.Colombiers 科隆 比 埃 , 法 国 城镇 ,位 于 上 加 龙 省 。 


colombiformes [kolabiform] n. m. 如.[ 乌 ] 鸠 锣 
colombin, e [kol35bé, in] 1 a. 1.( 古 ) 钥 子 的 2. 紫 灰色 的 , 紫 
红 内 光 色 的 II n.m. 1，pl，[ 动 ] 坞 蚤 目 2.[ 矿 ] 一 种 铅 矿 
石 3.〈( 俗 ) 镶 类 ,家 禽类 ;大 次 4.avoir les 一 s〈 俗 ) 提心吊胆 
colombine [kol5bin] n. f，[( 农 ) 禽 类 肥 , 院 肥 


colombium [kl5bjam] n. m. 铅 [ 元 素 蚀 niobium 的 旧称 ] 

colombo [kol3bo] n. m.[ 药 ] 防 己 ( 根 ); 非 洲 防 已 

Colombo ou Kolamba 科伦坡 ,斯 里 兰 卡 首都 。 

colombophile [ kol5botfil] 1 a. 爱好 信鸽 的 , 饲养 信鸽 的 :; 
société 一 信和 钼 协会 HI[ n. 信和 蚤 爱好 者 ,饲养 信和 驶 的 人 

colombophilie [kol5bofili] n. f. 信和 使 饲 养 术 , 信鸽 饲养 学 

colon [kol5] n. m. 1.( 古 罗马 时 期 的 ) 隶 农 2. ~ partiaire 个 
农 3, 殖民 者 , 移居 殖民 地 的 人 : Autrefois, les colons des 
Antilles recrutaient la main-d’oeuvre par la traite des 
Noirs. 从 前 安 的 列 斯 群岛 的 秆 民 者 通过 买卖 黑人 解决 劳动 
力 问 题 。4. 少年 夏令 营 队 员 : Des moniteurs animent les 
jeux des jeunes colons en vacances. 辅导 员 人 负责 为 度假 的 少 
年 夏令 营 队 员 安 排 各 种 活动 。5. 少 年 教养 所 里 的 少年 犯 

colom [kol5] n. mm 1. ( 民 ) 上 校 2. Ben，mon colon! 《3 引 |， 
俗 ); 暖 ,老兄 ! [表示 惊 证、 赞赏 .同情 或 讯 讽 等 的 感叹 词 ] 

colon [kolon] 2. mm. ( 西 ) 哥 朗 [ 哥 斯 达 黎 加 和 萨尔瓦多 的 货 
币 单位 ] 

colon [ kol5] n. mm. 【 解 ] 结肠 : ~ transverse 横 结 肠 /一 
sigmoide 乙状结肠 

Colon 科隆 , 巴拿马 省 份 。 

Colon 科隆 ,古巴 城市 。 

Col6n 科隆 , 洪都拉斯 城市 。 

colonage [kolona:5] n. m，~ (partiaire) 分 成 租 个 制 

colonat [kolona] n. m. 1.( 古 罗马 的 ) 隶 农 身份 2. 隶 农 制 3. 
隶 农 的 总 称 4. ~ partiaire 分 成 租 个 制 

colonel, Je [koionsl] 工 2. m. 上 校 ;Un colonel commande 
normalement un régiment,. 在 正常 情况 下 , 上校 指挥 一 个 
团 。 1 xn.f，( 提 ) 上 校 夫 人 HI a. compagnie 一 le (法 国 
1789 年 前 ) 直 接 由 各 兵种 司令 部 指挥 的 各 团 第 一 连 

colonial, ale [kolonjal] (pl，~aux) 1a. 殖民 的 ,殖民 地 
的 : expansion 一 ale 殖民 扩张 /régime 一 殖民 制度 / 
troupes 一 ales 殖民 军队 /Comme dans toutes les villes 
coloniales il y avait deux quartiers dans cette ville: le 
blanc et autre. 像 所 有 的 殖民 地 城市 一 样 , 这 座 城市 也 有 
两 个 城区 :白人 区 和 男 一 个 区 。1 nn. f. 殖民 军 : servir dans 
la 一 在 殖民 军 里 服役 HI n. m. 1. 殖 民 军 官兵 , 殖民 者 , 殖 
民 地 官员 2. 移 殖民 ,移民 

colonialisme [ kolonjalism] nn. m. 殖民 主义 ,殖民 制度 :la 
lutte des pays du tiers monde contre le 一 第 三 世界 国家 反 
对 殖民 主义 的 斗争 /la fin des ~s classiques 旧 殖 民 制 度 的 
结束 /一 économique 经 济 殖 民主 义 

colonialiste [kolonjalist] I a. 殖民 主义 的 :poliitique 一 殖民 
主义 的 政策 IE nn. 殖民 主义 者 

colonie [koloni] 2. /. 1.《〈 集 移民 ;殖民 : ~s romaines, grec- 
gues établies dans 1’ Antiquite autour de ja Méditerranée 
古代 罗马 、 希 腊 在 地 中 海 周 围 的 移民 群 /envoyer une 一 
outre-mer 向 海外 移民 /La colonie prospere, s’accroit. 移 
殖民 在 繁 衡 , 增加 。2. 移 民 地 3. ( 集 ) 侨民 , 外乡 人 ;la 一 
francaise de Rome 罗马 的 法 国 侨民 4. 殖民 地 :les 一 s 
francaises 法 国 殖民 地 /Actuellement，presque toutes les 
colonies du monde ont accédé a lindependance., 当今 世界 
上 几乎 所 有 的 殖民 地 都 已 取得 了 独立 。5， ~ pénitentiaire 
少 管 所 , 少年 教养 所 [ 现 改称 为 Etablissement deducation 
surveillée] 6. ~ de vacances 少年 夏令 营 :envoyer ses en- 
fants a la ~ 把 孩子 送 到 夏令 营 去 度假 7. 群 居 的 人 ,生活 在 

-起 的 人 : ~ de peintres 一 群 画 家 /une petite 一 de 

bohemes 几 个 生活 在 一 起 的 流浪 汉 8. [ 生 ] 集群 , 群体 : ~ 
d' abeiles - 罕 蜂 群 /~ de pingouins 一 群 企 牲 /~ de 
coraux 珊瑚 群 / 一 microbienne 菌 群 

colonisateur, trice [kolonizatoe:r, tris] 1 a. 殖民 的 : puis- 
sance 一 trice 殖民 强国 也 n. 殖民 者 :Les Anglais furent 
de grands colonisateurs. 英国 人 曾 是 大 殖民 者 。 
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colonisable [ kolonizabl] a. 可 殖民 的 , 可 殖民 化 的 

colonisation [kolonizasj5] n. f. 1. 国内 地 区 的 姑 殖 或 拓 殖 
2. 殖 民 化 , 使 之 沦 为 殖民 地 : La colonisation de 上 Algerie 
par la France s’ est faite a partir de 1830. 法 国 对 阿尔 及 利 
亚 殖 民 化 始 于 1830 年 。3. 和 移民, 定居 :~ agricole 乡村 移民 / 
一 de la banlieue 郊区 新 村 

colonisé, e [kolonize] 1 a. 被 殖民 的 , 沦 为 殖民 地 的 ,殖民 化 
了 的 :les peuples ~s 殖民 地 人 民 II n. 殖民 地 人 民 :les 一 s 
et les colonisateurs 殖民 地 人 民 和 殖民 者 

coloniser [kolonize] v. 上. 工 . 星 殖 国 内 地 区 2. 使 之 殖民 化 ,使 
之 沧 为 殖民 地 : Les Holiandais coloniserent Java des le 
XVII siecje. 荷兰 从 17 世纪 起 就 将 爪哇 变 成 了 自己 的 殖民 
地 。/ Le Canada fut en partie colonisé par des Francais 
au XVII siecle. 在 17 世纪 , 加 拿 大 曾 部 分 被 法 国人 殖民 化 
了 。3.〈 引 , 俗 ) 侵占 , 占 领 ; Pendant les vacances, les 
citadins colonisent les petits ports de peche de la c6te bre- 
tonne. 每 到 假期 , 布 列 塔 尼 海 岸 各 个 小 渔港 就 挤 满 了 城 里 
人 。4. 定 居 [ 于 某 个 殖民 地 ] 

colonnade [kolonad] n. f，[( 建 ] 柱 廊 , 列 柱 : 一 du Panthéon 
(巴黎 ) 先 贤 祠 的 列 柱 

colonnaire [kolonsir] a. 柱状 的 ,圆柱 状 的 

colonne [kolon] 2. f. 1.[ 建 ] 立 柱 : 一 de marbre 大 理 石 立柱 
/一 cylindrique 圆柱 /rangée de 一 列 柱 /一 adossée 暗 柱 ， 
附 墙 柱 / Les Grecs ont tourné 1’élégante colonne corin- 
thienne avec son chapiteau de feuille sur le modéle du pal- 
mier (Chateaubriand). 希腊 人 建造 出 优雅 的 .以 橄榄 树叶 
造型 为 柱 顶 的 考 林 辛 式 立 柱 。( 夏 多 布 里 昂 ) 2. 纪 念 柱 [ 塔 ]: 
~ triomphale 凯旋 柱 / 一 de la Bastille 巴士 底 狱 纪念 塔 
[ 亦 称 colonne de juillet 七 月 纪念 塔 ]/ ~- funéraire 莫 碑 3， 
《 转 ) 支 柱 , 中 坚 ,les 一 s de Etat 国家 的 支柱 ( 指 旧时 的 包 
税 人 ) 4. ( 引 》 家 具 的 圆 形 柱 5. (气体 ,流体 形成 的 ) 柱 : ~~ de 
fumée 烟 柱 / 一 barométrique, 一 de mercure 气压 计 的 水 
银 柱 6. ~ Morris (巴黎 街头 的 ) 海 报 柱 7. (书刊 等 的 ) 栏 、 
列 、 纵 行 :un article de deux 一 s 占 两 栏 的 一 篇 文章 /cing 
一 s& ja une 头 版 5 栏 / La suite de 1’article est a la 
troisieme page du journal, quatrieme colonne. 此 文 的 续篇 
在 该 报 第 3 版 第 4 栏 。/un dictionnaire imprimé en deux 
一 s 一 部 双 栏 排 印 的 词典 /les ~s de chiffres 系列 数字 8. 
一 montante d' eau, de gaz, d’ électricité (楼 房 内 部 的 ) 水 、 
气 、. 电 的 垂直 管道 9. [化 ] ~ de contact 接触 塔 /~ de lavage 
洗涤 塔 / 一 & distiller 精 馏 塔 10. [ 汽 ] 一 de direction 方向 盘 
柱 11.{ 船 一 d’'habitacle 罗 经 箱 支 柱 12，{( 医 ] ~ 
vertébrale 将 柱 /一 charnue 心室 内 壁 肉 柱 13，[ 军 ] 纵 队 ， 
特 遗 队 :~ d'infanterie 步兵 纵队 /la cinquieme 一 第 五 纵 
队 [ 指 里 应 外 合 的 势力 ] ;I n'y avait ni avion ni canon; la 
“cinquieme”colonne était entrée en jeu (Malraux). 没有 


飞机 ,也 没有 大 炮 ; 第 “5” 纵 队 已 经 开始 活动 了 。( 马 尔 罗 )/ 


Une colonne de secours est partie au-devant des alpinistes 


en détresse. 一 支 救援 队 已 出 发 去 营救 遇难 的 登山 运动 员 。 
14. 纵 排 队伍 :une 一 d’ enfants en promenade 一 队 散 步 的 
孩子 /Le capitaine fit défiler les soldats en colonne par 
trois. 上尉 命 令 士兵 分 三 路 纵队 前 进 。/Une longue colonne 
de réfugiés s’ étire sur la route. 沿路 行进 着 一 支 长 长 的 难 
民 队 伍 。15. [地 质 ] 柱 ， 一 s basaltique 玄武 岩 柱 16. [法 ] (法 
律 事务 所 下 属 的 ) 办 事 处 :confkrence [réunion] de 一 办 事 
处 律师 全 体会 议 

Colonne, Edouard (1838 一 1910) 科 洛 纳 ,法 国 音乐 指挥 , 国家 
乐队 葛 基 人 。 

Coionnes d' Hercule 海 格 立 斯 柱 , 直布罗陀 海峡 岸 边 的 山峰 。 

colonnette [kolonet] n. f. 1. 小 圆柱 ,; Des colonnettes sont 
souvent adossées aux piliers des églises. 小 圆柱 多 数 依 贴 在 
教堂 支撑 柱 上 。2. [机 ] 销 ;气缸 头 固定 挫 螺 ,长 双 头 螺栓 .一 


d'assemblage 贯穿 螺栓 , 装配 螺栓 

colonnifere [kolonife:r] a. 柱状 的 ,圆柱 状 的 

colonoscope [kolonoskop] ?2. m. 结肠 内 罕 镜 

colonoscopie [kolonoskopi] n. f. 结肠 内 罕 镜 检查 

colopathie [kolopati] n. f. 结肠 病 

colopexie [kolopeksi] n. f. 结肠 固定 术 

colophane [kolofan] n. 了 . 松香 ,松脂 :~ a souder 焊锡 松香 

colophon [ kolof5] n. mx，(《 旧 ) 雇 页 上 的 版 本 记录 [ 现 用 
acheve d’imprimer] 

cologuinelle [kolokinel] n. f.[ 植 ] 金 瓜 

coloquinte [kKolokéxt] n. 1. [ 植 ] 药 西瓜 2. 〈 民 ) 脑袋 瓜 儿 
( 子 ), 脑 瓜 儿 ( 子 ) 

colorabilité [kolorabilite] n. 了 f. 可 染色 性 

colorable [kolorabl] a. 可 着 色 的 ,可 染色 的 

Colorado 科罗拉多 ( 河 ), 美国 河流 。 

Colorado 科罗拉多 ( 州 ), 美国 中 西部 的 一 个 州 。 

Colorado Springs 科罗拉多 -斯 普 林 斯 , 美国 科罗拉多 州 城市 。 

colorage [kolora:3] n. m.【〔 食 ] 给 各 种 糖果 染 上 颜色 

colorama [kolorama] n.m. 巨 幅 彩照 

colorant, e [kolora, at] 1 a. 用 以 着 色 的 ,用 以 染色 的 
matieres 一 es Ln. m. 染料 ,颜料 ,色素 .一 acide[ basique] 
酸性 [ 碱 性 ] 染 料 / 一 de cuve 还 原 染 料 / 一 pour mordant 媒 
染料 / 一 substantif 直接 染料 /一 s vitaux 活体 染料 /一 or- 
ganique 有 机 染料 /~ chimique 化 学 染料 /一 alimentaire 
食品 色素 /~ réactif 活性 染料 / 一 artificiel 合成 染料 , 人 造 
染料 / 一 s naturels 天 然 染 料 /一 s minéraux 无 机 染料 

coloration [kolorasj5] n. 了 . 1. 着 色 , 染色 (法 ): 一 dentaire 牙 
着 色 /一 d’ une etoffe 布 的 染色 / 一 du visage 脸色 变化 /一 
electrolytique 电解 着 色 , 电解 染色 2. 色 彩 ,颜色 : ~~ vive 鲜 
艳 的 颜色 /一 de la flamme 火焰 颜色 /一 de recuit 退火 色 / 
一 de revenu 回 火 色 /avoir de la 一 肤色 红润 /一 politique 
政治 色彩 / 一 d’ un sentiment 感情 色彩 /一 d une voix 语 
气 /On peut contraler la cuisson d’ un plat au four en ob- 
servant sa coloration. 炉 中 烤 着 的 菜肴, 可 根据 颜色 变化 掌 
握 其 生 熟 程度 。3. 显 微 镜片 的 着 色 法 

colorature [koloratyr] n. f.【 乐 ]1. 华丽 的 声乐 唱段 2. 宜 于 
唱 这 些 唱段 的 女 高 音 

-colore suff. 表示 “颜色 "的 意思 

colore, e [Koiore] a. 1. 有 色 的 :verre 一 彩色 玻璃 2. (皮肤) 
红润 :Les gens qui vivent au grand air ont le teint coloré. 
生活 在 大 自然 中 的 人 皮肤 红润 。3.( 转 ) 生动 的 , 有 声 有 色 
的 :style 一 有 特色 的 文笔 /I] nous a fait un reEcit tres 
coloré de 1'incident. 他 就 这 件 事 给 我 们 做 了 绘声绘色 的 叙 
述 。/une description 一 e et pittoresque 多 姿 多 彩 的 描写 

colorer [kolore] wv. t. 工 .着 色 , 染色 :~ gch en rouge 染 成 
红色 /Le soleil colore les pommes. 阳光 使 苹果 变 红 。/ 
L'indignation colorait ses joues. 他 气 得 满 脸 通 红 。/ En 
patisserie, on colore artificiellement certaines cremes. 做 
糕点 时 , 人 们 有 意 将 有 些 奶 油 着 色 。2. ( 转 , 书 ) 赋予 … 色 彩 ， 
使 之 有 特色 : Les metaphores contribuent & colorer jie 
style. 比喻 能 使 文字 生 辉 。3.《〈 古 , 书 ) 掩 饰 , 粉饰 , 演 染 , 美 
化 ;一 sa faute 掩饰 过 错 /curiosité 一 e dinquiktude 带 有 
不 安 的 好 麻 心 /L'ingrat, dun faux respect colorant son 
injure, se leva. . . (Racine) 负心 汉 突 然 站 了 起 来 ,用 一 脸 虚 
假 的 尊敬 神气 掩饰 着 内 心 的 咯 骂 …( 拉 辛 ) II se 一 zzr. 
着 颜色 , 染色 ,变色 :Les raisins commencent a se colorer. 
葡萄 开始 发 紫 了 。/Les joues de Sybil, si ternes & 
1’ordinaire, s’ étaient légérement colorées (Kessel). 西 比 
尔 那 平时 苍白 的 双关 谤 起 一 片 淡淡 的 红云 。( 凯 赛 尔 ) 

colori- préf. 表示 “颜色 ”的 意思 

coloriage [ kolorja:3] n. m. 1. 上 色 , 涂 上 色彩 : ~ dune 
carte de géographie 给 地 图 上 色 /A 1'école maternelle, jes 
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enfants font beaucoup de coloriages. 幼儿 园 里 孩子 们 常 做 
上 和 色 的 练习 。2. 上 了 色 的 东西 [一 般 指 图 画 ] :un album de 
~s 彩 画 册 /un 一 malhabile 一 幅 色 彩 不 协调 的 图 画 

colorié,e [kolorje] a, 上 了 色 的 [多 用 作 贬 义 ]: Nos histo- 
riens ne songent qu’a faire des portraits fortement 
coloriés (Rousseau) . 我 们 那些 历史 学 家 只 迷恋 于 描绘 演 染 
过 分 的 历史 人 物 。( 卢 梭 ) 

colorier [ kolorje] wv. 上 上 色 [ 多 用 作 贬 义 ]: ~ une carte 
postale 给 一 张 明 信 片 胡 乱 上 色 /album a 一 供 上 色 画 册 / 一 
aux crayons de couleur 用 彩色 铅笔 上 色 / 一 aaquarelle 
用 水 彩 上 色 / 了 passait son temps a colorier les images des 
journaux 训 ustrés (Daudet). 他 用 给 画报 的 图 画 上 色 来 打 
发 时 光 。( 都 德 ) 

colorieur [kolorjce:r] ac.[ 纺 ] 印花 滚 简 的 

colorigrade [kolorigrad] 2. m，[ 化 ) 比 色 计 , 色 度 计 

colorimetre [kolorimstr] n. m，[ 化 ] 比 色 计 , 色 度 计 ; 血 红 和 蛋 
白 定量 器 ;色觉 检查 计 

colorimétrie [kolorimetri] n. f.， [化 ] 比 色 测 定 ; 比 色 法 ; 色 度 
测量 法 

colorimétriqgue [kolorimetrik] a. 比 色 法 的 , 比 色 测定 的 

coloris [ kolori] n. m. 1. 着色 手法 :La peinture vénitienne 
est remarquable par la science du coloris. 威尼斯 绘画 以 其 
色调 处 理 而 著称 于 世 。2. 色 泽 ;péche d'un beau 一 颜色 鲜 
艳 的 桃子 / ~ des joues 两 颊 的 红润 /les 一 chatoyants 
d'une soierie 网 织 内 光 色 泽 3. ( 转 ) 文采 : Son coloris 
m'"eblouissait (Quinet) .他 的 文采 令 我 神往 。( 基 内 ) 

colorisation [kolorizasj5] n. f，{ 影 视 ] 黑白 影 片 着 色 技 术 

coloriser [kolorize] wv. t.， [影视 ] 将 黑白 影片 处 理 成 彩色 影片 

coloriste [kolorist] n. 1. 善 于 处 理 色 调 的 画家 2. 文 笔 绚丽 的 
作家 3. 着 色 者 ,上 色 者 ;染发 师 4 工业 色调 专家 

eoloscope [koloskop] n. m，[ 医 ] 结 肠 检查 镜 

coloscopie [koloskopi] n. /.[ 医 ] 结 肠 镜 检 

colossal, ale [kol2sal] (pl. ~aux) a. 巨人 般 的 ,巨大 的 ， 
庞大 的 :taille 一 ale 体格 魁梧 /statue ~ale 巨大 的 雕像 /or- 
dre 一 【[ 建 ] 巨 柱 型 /Ce pays a fait un effort colossal de re- 
dressement apres la guerre. 这 个 国家 为 战 后 恢复 做 出 了 巨 
大 的 努力 。/LL a amasse une fortune colossale. 他 积累 起 一 
笔 巨额 财富 。IIL n. m. 巨大 :le gott du 一 食量 大 得 惊人 / 
la manie du 一 狂躁 至 极 

colossalement [kol2salma] adv, 巨大 地 , 庞大 地 ,大 规模 地 ， 
un homme 一 riche 一 位 腰 缠 万 贯 的 富 傅 

colosse [kolos] n. m. 1. 巨 型 雕像 [ 尤 指 古代 有 雕塑 ] ;le 一 de 
Rhodes 罗 德 岛 巨人 像 [古代 七 大 奇迹 之 一 ] /~ aux pieds 
d'argile 泥 足 巨人 2. 巨 怪 , 巨 兽 , 庞然大物 ;巨匠 ,伟人 :Cet 
homme est un colosse. 此 人 是 个 巨人 。/Hugo est un 
colosse de la littérature francaise. 雨 果 是 法 国文 学 巨子 。/ 
Michel-Ange, ce colosse de la peinture. 米 开朗 琪 罗 , 这 位 
绘画 泰斗 。 

colostomie [kolostomi] n. 上 【〔 医 ] 结肠 造 口 术 

colostram [kolostrom] n. m. 【生理 ] 初 乳 

colotomie [kolotomi] n. f 【 医 ] 结肠 切 开 术 

colp(0)- préf. 表示 “阴道 "的 意思 

colpectasie [kolpsktazi] n. f.〔 医 ] 阴 道 扩 张 . 

colpectomie [kolpektomi] n. f.〔 医 ] 阴道 切 开 术 

colpite [kolpit], vaginite [vasinit ] n. f.( 医 ] 阴 道 炎 

colpopathie [kolpopati] n. f.( 医 ] 阴 道 病 

colpoplastie [kolpoplasti] n. f. 〔 医 ] 阴 道成 形 术 

colportage [kolportai5] n. m. 1. 贩卖 , 狗 售 2. ( 转 ) 四 处 传 
播 ,到 处 张扬 : ~ d'une doctrine 宣扬 一 个 理论 /~ didees 
nouvelles 传播 新 思想 

colporter [kolporte] vw. t. 1. 贩卖, 儿 售 .~ des marchandises 
各 处 兜售 货物 2.( 转 ) 到 处 传播 ; Ces deux bavards 


s’ étaient empressés de colporter la chose aussitot dans 
tout Paris (Duhamel) .这 两 张 快 嘴 迫不及待 地 马上 把 这 件 
事 传 遍 全 巴黎 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

colporteur , se [Kolportoaer, ez] Ln. 1. 流动 商贩 , 挨户 上 门 
叫卖 的 小 贩 :~ darticles de mercerie 货 郎 /一 de toiles 卖 
布 郎 /一 de jivres 走 街 串 起 的 书 贩 [ 指 16 一 19 世纪 专卖 历 
书 、 圣 书 、 农 事 等 廉价 出 版 物 ] / Je connais tous les colpor- 
teurs，c ”est ] heare ou ils rentrent avec leurs carrioles 
(Celine). 我 认识 所 有 的 流动 商贩 , 现在 是 他 们 推荐 带 篷 小 
货车 回 家 来 的 时 候 了 。( 塞 利 纳 )/L'acces de cet immeuble 
est interdit 8a tous les polporteurs, quéteurs, 
repreEsentants. 这 座 大 楼 禁止 商贩 `、 上 门 募捐 者 、 推 锁 员 入 
内 。2.《 转 , 贬 ) 传播 者 : ~ de fausses nouvelles 乱 传 谣言 的 
人 JI ac. un marchand 一 流动 商 踊 

colposcope [kolposkop] n. m.【( 医 ] 阴道 宕 镜 

colposcopie [kolposkopi] n. f.，[ 医 ] 阴 道 镜 检 

colt [kolt] n,m. 1.《 旧 时 美国 西部 用 的 ) 左 轮 枪 2.( 今 美制 ) 
柯 尔 特 式 自动 手枪 [口径 为 11.43 毫米 ] 

Colt, Samuel (1814 一 1862) 科 耳 特 , 美国 工程 师 , 左轮 手枪 的 
发 明 者 。 

coltin [kolts] n. m.( 搬 运 工 为 保护 头 、 颈 、 肩 戴 的 ) 阐 边 皮 幅 

coltinage [koltina:s] n,m. 拭 , 背 ;搬运 

coltiner [koltine] FE 上 1. 托 , 背 2. 搬运 重 物 ;:Il va falloir 
coltiner ce sac jusqu'a la gare. 必须 把 这 个 包 搬 到 车 站 
去 。/Quand il apportait un paquet, meme lourd et en- 
combrant, il le coltinait tout seul (Duhamel) , 当 他 送 包 右 
时 , 哪怕 包 庄 很 重 , 不 好 拿 ,他 也 是 独自 打 来 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3， 
套 着 护 肩 拉 (车 ) IE se ~ wv. pr. 1. 和 干 ,做 (重活 ):Je ne vais 
pas me coltiner tout seul ce travail. 我 不 会 独自 一 人 去 做 这 
项 工作 。2.《〈 俗 ) 打架 , 斗殴 

coltineur [koltinoe:r] n. m. 1.( 手 或 背 重 物 的 ) 搬 运 工人 ; 搬 
家 工人 ;搬家 公司 2.( 用 护 肩 的 ) 拉 车 人 3. 装 载 机 ;装载 工人 

Coltrane, William John (1926 一 1967) 科 尔 特 兰 , 美国 著名 萨 
克 管 演奏 家 。 

colubridés [koiybride] n. m. pl，{ 动 ] 无 毒蛇 类 

colubrin, e [kolybrg, in] a. [ 动 ] 游 蛇 的 

columbaire [kol3be:r], columbarium [kol5barjom] (pl. co- 
lumbaria ) n. m.〈 拉 ) 上 骨灰 堂 ,骨灰 存放 处 

Columbia 哥伦比亚 ( 河 ), 流 经 加 拿 大 和 美国 。 

Columbia 哥伦比亚 , 美国 南 卡罗来纳 州 首 府 。 

Columbia ( district de) 哥伦比亚 (特区 ), 美国 首都 华盛顿 市 
所 在 地 。 

obinm [kol5bjom] n. mx， [化 ) 铅 (元 素 包 niobium 的 旧 

*) 

Columbus 哥伦布 ,美国 俄亥俄 州 首 府 。 

Columelle 科 卢 梅 拉 , 公元 1 世纪 古 罗 马 作家 。 

columelle [kolymel] n. f. 1. 医 上 的 小 往 2, [ 动 ] 珊瑚 的 中 轴 ; 
螺 的 老 轴 3. [ 植 ] 花 的 中 轴 ; 孢 子 守 的 训 轴 

columetre [kolymstr] n. m，[ 技 ] 容 积 计 , 容量 计 

colure [koly:r] n. ma.【 天 ] 分 至 圈 ( 即 二 分 圈 或 二 至 圈 ) 

col-vert, colvert [kolver] (太一 和 一 5) n. mm. 绿 头 鸭 :Des 
colverts et des sarcelles qui hantent les roseaux 
enevoix). 一 些 绿 头 鸭 和 野鸭 , 它们 常 栖息 在 芦苇 中 。( 热 

L ) 

colza [kolza] n. m. 油菜 :huile de 一 菜子 油 /champ de 一 
油菜 田 / Je goiitais voluptueusement la mielleuse odeur 
des oles (Gide). 我 欢 恰 地 品尝 着 油菜 花 那 甜 甜 的 香味 。 
( 纪 德 ) 

colzatier [kolzatje] n. m. 油菜 农 

com- 见 con- 

coma' [kama] n. mm，1，[ 医 ] 昏迷 ;~ carus 严重 红 迷 , 三 度 氏 
迷 / 一 dépassé 极度 昏迷 ,四 度 崩 迷 /~ diabetique 糖尿 病 性 
苇 迷 / ~ hépatique 肝 噶 迷 / 一 urémique [azotémique] 尿 毒 
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症 和 昏迷 /entrer dans le ~ 进入 昏迷 状态 /etre dans le 一 处 


于 昏迷 状态 /Ce malade est resté dans le coma pendant 


plus de huit heures. 这 个 病人 处 于 昏迷 状态 达 8 个 多 小 
时 。/Tu as jair de sortir du coma (Duhamel) . 你 像 是 刚 
从 型 迷 中 清醒 过 来 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2，( 俗 ) 唱 醉酒 , 大 本 

coma"[ koma] n. m，[ 光 ] 彗星 形象 差 , 禁 形 象 差 , 在 发 

comac, comague [kmak], comacos [komako] a. 〈 众 1， 
高 大 的 , 肥 壮 的 ;重要 的 2. 这 样 的 , 如 此 的 :C'est comac. 
就 是 这 样 的 。 

comanche [kom6:f] 1 a. 北美 印第安 人 的 了 C 一 n. 北美 印 
第 安 人 

comandant, e [komad6,at] n. [法 ] 共 同 委托 人 

comandataire [kamadate:r] n. 共同 受 委 托 人 ,共同 代理 人 


comateux, se [kmatg, gz] 1 <， 锚 迷 的 , 引起 昏迷 的 :une 


fievre 一 se 致 人 昏迷 的 高 烧 /atre dans un état 一 处 于 得 
迷 状 态 /un mailade ~ 一 位 钴 迷 着 的 病人 11 n. 处 于 香 迷 中 
的 人 

comatogene [komato3en] a. 导致 竺 迷 的 

combat [ k5ba] xn. mmx. 1. 战斗 , 作战 , 打仗 ; pl. 战争 : 一 


acharné 激战 /~ sanglant 血战 /~ meurtrier 死 战 /petit 


一 交火 /~ d avant-garde 前 哨 战 /Le combat fait rage. 
醋 战 。/ 一 aérien 空战 / -- naval 海战 /~- tcrrcstre 陆 战 /一 
al arme blanche 白 刃 战 , 肉搏 / ~ corps a corps 肉搏 , 短 兵 


相 接 / 一 d'artillerie 炮 战 /~ de blindés 装甲 车 战 /~ de 
rue 巷战 /~ défensif 防御 战 / 一 offensif 进攻 战 /tenue de 


一 作战 服 /char de 一 战 车 /branle-bas de ~ (战舰 上 的 ) 


战斗 准备 /art de conduire le 一 战术 /livrer 一 a 1 ennemi 
对 敌 开 战 /offrir [soutenir, mener] le ~ 作战 , 参战 /mettre 
mille soldats ennemis hors de 一 歼 敌 千 人 /Un soldat 


avait eu les deux bras emportés dans un combat. 一 名 士兵 


在 一 次 战斗 中 失去 双 辟 。/La colonne de blindks se mit en 
formation de combat. 装甲 车 立即 排 成 作战 队 形 。/le Dieu 
des ~s 战神 2. 竞 赛 ,搏斗 ;一 du ceste 古 希腊 的 举 击 /一 de 
gladiateurs 古 罗 马 的 角 斗 /一 de boxe 拳击 /一 de coqs 斗 


鸡 /taureau de 一 斗牛 用 的 公牛 3 一 singulier 决斗 4. 一 
judiciaire 裁判 决斗 5. 殴 斗 ,打架 ,争吵 ;一 d'ecoliers 小 学 
生 的 打斗 / 一 de gueule 互 骂 /le 一 kternel de la mer con- 


tre les rochers 海水 无 休止 地 击 打 着 岩石 /Elle fuyait le 


combat devant la petite fille agressive (Mauriac) . 她 躲 开 


不 去 跟 那 个 特 厉 害 的 小 女孩 吵架 。( 莫 里 亚 克 )6. 斗 争 :~ de 


politique 政治 斗争 /mener le bon 一 为 正义 而 斗争 /一 


d'esprit 智 斗 /le 一 de la vie et de la mort 生死 搏斗 /La 


vie d un homme de lettres est un combat perpétuel, et on 


meurt les armes & la main (Voltaire) . 一 个 文学 家 的 一 生 
就 是 一 场 无 休止 的 战斗 ,即使 到 死 也 不 放下 武器 。( 伏 尔 泰 )/ 
了 ne prit ce parti qu’ apres bien des combats. 他 经 过 反复 
的 思想 斗争 才 作 出 这 个 决定 。/Ce n'est qu’ un début, con- 
tinuons le combat! 这 仅仅 是 开始 , 让 我 们 继续 战斗 吧 ! / 


Ouvriers et Etudiants, meme combat! 工人 们 和 学 生 们 , 共 


同 奋斗 吧 ! /littérature de 一 战斗 文学 
combat-bidon [ K5babid5] (pl. 一 S- 一 8) 2.7M.《〈 俗 ;[ 体 ] 做 
了 手脚 的 拳击 赛 (使 一 方 获胜 ) 


combatif ,ye [ k5batif，iv] 1 a. 好 斗 的 ; 好 争执 的 : le 
caractere 一 de Voltaire 伏 尔 秦 的 好 斗 性 格 /développer 
1'esprit 一 chez les troupes 加 强 部 队 的 战斗 精神 /Les 
troupes nouvellement arrivées sont plus combatives que 


les autres. 新 到 的 部 队 较 之 其 他 部 队 斗 志 更 旺 。/Son 


humeur combative lui a attiré de nombreux ennuis, 他 好 
斗 的 性 格 给 自己 带 来 许多 麻烦 。HL n. 好 斗 的 人 ;好 争执 的 
人 :Un combatif ne renonce jamais. 争 强 好 胜 的 人 从 不 会 
中 途 婴 休 。 

combativite [ka5bativite] n. 上 斗志 , 战斗 力 ;好 斗 性 格 ; 一 


révolutionnaire 革命 斗志 /eatre plein de dynamisme et de 
一 意气风发 , 斗志 昂扬 /La combativité de Voltaire ne 
s'est pas atténuée avec 1 age. 伏 尔 泰 的 战斗 精神 并 不 因 年 
事 增 高 而 有 所 减弱 。 

combattant，e [k3bata, at] Ia，unite 一 e 作战 部 队 /les 
Royaumes 一 s (中 国 ) 战 国 (时 期 ) II n. mx. 1. 战士 ,战斗 人 
员 , 斗 十 :jes 一 s [les non- 一 s] dune armee 军队 的 战斗 
[ 非 战斗 ] 人 员 /anciens 一 参加 过 世界 大 战 的 退役 军人 / 
Une délégation d’anciens combattants a défilé le 14 
juillet. 一 个 参加 过 世界 大 战 的 老兵 代表 团 于 7 月 14 日 举行 
了 游行 。2. 〈 俗 ) 殴 斗 者 : Les passants s’ elancérent pour 
séparer les deux combattants. 路 人 忙 过 去 把 两 个 打架 的 人 
拉 开 。3. 稍 4. 捕 鱼 HE n. f. 女 战 士 , 女 兵 

combattre [k5batr] [Conj. 44] 1 wv.t. 1. 打 ,与 … 打 仗 ,与 … 
作战 : ~ 1'ennemi 对 收 作战 /Napoleon combattit victo- 
rieusement les Autrichiens et les Russes & Austerlitz. 拿 破 
仑 在 奥 斯 特 里 茨 打败 了 奥地利 人 和 俄国 人 。/Le gouverne- 
ment est combattu par les partis de 1’ opposition. 政府 被 反 
对 党 推翻 。2. 反 对 ,制止 , 克服 ,与 … 斗 争 : ~ ses défauts 克 
服 缺 点 /一 les différentes tendances krronkes 克服 不 良 倾 
向 /Vous combattez le mal, la maladie, et les sorcieres 
avec une passion égale (Hebert), 你 们 以 同样 的 斗志 与 灾 
难 \ 疾 病 和 下 小 进行 斗争 .( 埃 贝尔 )/Les pompiers combat- 
tent 上 incendie. 消防 队员 们 与 火灾 作 斗 争 。/médicaments 
qui combattent avec succes tejle majadie 对 治 某 一 种 病 有 
特效 的 药 Hvw. i. 1. 战 斗 , 作 战 :一 contre Tennemi 与 敌人 
作战 斗 / 一 pour une juste cause 为 正义 而 战 /Cette armée 
fut vaincue sans avoir combattu. 这 支 军队 不 战 自 败 。2. 克 
最, 与 … 作 斗争 ; ~ contre la maladie 与 疾病 作 斗 争 /一 
contre ses passions 克服 自己 的 欲望 /Pour ne la plus 
aimer，j ai cent fois combattu. 为 了 不 再 去 爱 她 , 我 反复 进 
行 过 斗争 。/Rose eut a combattre pour que toute la 
famille fat du cortége (Zola) . 露 丝 为 使 全 家 参加 游行 做 了 
许多 工作 。( 左 拉 )3. 进 行 竞 赛 ; ~ de politesse avec qn 与 某 
人 比 谁 更 有 礼貌 

combe [k3:b] n. f. [地 ] 背 斜 谷 ,大 山谷 , 冲 沟 , 峡 谷 

Combe, William (1741 一 1823) 库 姆 , 英国 作家 。 

Combeaufontaine 孔 博 方 丹 ,法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

Combe de Savoie 和 孔 布 德 萨 瓦 ,法 国 萨 瓦 省 阿尔 上 率 斯 山 山药 地 


0 


Combes, Emile (1835 一 1921) 孔 布 , 法 国政 治 家 , 政府 总 理 
(1902—1905)。 

combette [k5bst] n. f. [地] 小 背 斜 谷 

combien [k5bjE] 1 adv. 1. 多 少 :Combien cela cotite-t-il? 这 
值 几 个 钱 ? /Ce livre, c'est combien? 这 本 书 卖 多 少 钱 ? / 
Combien ca fait en tout? 一 共 多 少 ? / Combien y a-t-il 
d'ici a la mer? 这 里 到 海边 有 多 远 ? /Ce garcon, combien 
mesure-t-il? 这 小 伙 子 身高 多 少 ? /De combien est-il plus 
jeune que moi? 他 比 我 年 轻 几 岁 ? /De combien s’ en faut- 
il? 还 差 多 少 ? 2. 多么 : Combien je suis heureux de le 
revoir! 又 匈 到 他 我 多 么 高 兴 了 啊 ! /Je n’ai pu lempeacher 
de voir combien il m’ était cher (Beauvoir) . 我 情不自禁 地 
让 他 看 出 我 是 多 人 么 地 爱 他 。( 波 伏 瓦 )/Combien rares sont 
ceux qui S"y intéressent! 对 这 有 兴趣 的 人 太 少 了 ! /Com- 
bien je voudrais qu'il viennel 我 多 么 希望 他 来 川 ! 3， ~ 
de 多 少 [ 后 跟 名 词 ]; Combien de personnes y a-t-il Ia- 
dedans? 里 面 有 几 个 人 ? /Combien de fois est-i] venu? 他 
来 过 几 次 了 ? /Depuis combien de jours ates-vous ici? 你 
们 在 这 里 待 了 几 天 啦 ? /Combien de photos as-tu prises? 
你 拍 了 几 张 照片 ? /Combien ates-vous? 你 们 是 几 个 人 ? 开 
n.m.inv.《 俗 )1. 第 几 :Le combien es-tu? 你 第 几 名 ? 2. 
几 号 : Le combien sommes-nous? 今天 几 叶 ? 3, tous les 


combientieme 


$556 combretacées 


一 相隔 多 少时 间 :Tous les combien passe 1’ autobus? 每 隔 
几 分 钟 来 一 趟 公共 汽车 ?LI 6 一 多 么 [用 作 揪 入 成 分 ]: 
Un personnage équivoque, 6 combien, tres equivoque. 一 
个 可 疑 的 , 啊 , 十 分 可 疑 的 人 物 。/Je vous admire, 6 com- 
bien! 我 佩服 您 , 非常 佩服 ! 
combientieme [ k5bjstjsm] a., n. 《 俗 ) 几 号 , 第 几 : Nous 
sommes le combientieme? 一 Le 10 avril. 今 天 几 号 ? 一 4 
月 10 日 。/ I] est le combientieme & la composition de 
francais? 他 法 语 作 文 得 第 几 名 ? /C'est le combientieme? 
到 第 几 个 啦 ? 
scCombinable [k5binabl] a. 可 联合 的 ,可 组 合 的 ,可 结合 的 ;可 
化 合 的 
combinaison [k5binez5] n. f. 工 .联合 ,组 合 ,配合 ,混合 :一 
de couleurs 颜色 的 调配 /~ de lettres 字母 的 组 合 / 一 de la 
médecine traditionnelle chinoise avec la médecine occi- 
dentale 中 西医 相 结 合 /Voltaire a tenté au théatre une 
combinaison de la tragédie racinienne et du drame shake- 
spearien. 伏 尔 泰 曾 试图 在 话剧 方面 将 拉 辛 的 悲剧 与 莎 士 比 
亚 的 正剧 融 为 一 体 。2. 化] 化合; 化合物 , 复合 物 : ~ an- 
hyde 无 水 化 合 物 / ~ ternaire 三 元 化 合 物 / ~ sulfurée 硫化 
合 物 /Le sel marin est une combinaison de chlore et de 
sodium .海盐 是 握 与 钠 的 一 种 化 合 物 。3. 转手 段 ,办 法 :一 
louche 小 动作 /~ malhonnéte 鬼 点 子 , 机 关 / 一 s politiques 
政治 手腕 /monter une 一 financiere 使 用 金钱 手段 /La vie 
est une suite de combinaisons et il faut les étudier, les 
suivre pour se maintenir toujours en bonne position 
(Balzac) .生活 就 是 一 连 串 的 机 关 , 为 使 自己 始终 立 于 不 败 之 
地 ,就 须要 研究 它们 , 把 它们 看 透 。( 巴 尔 扎 克 )4. 一 
ministérielle 内 阁 $. 开 启 保险 箱 的 办 法 和 暗 码 6. ~ de 
femme, 一 -jupon， 一 -culotte 上 下 身 相 连 的 女 内 衣 / 一 
dhomme 衣 裤 相连 的 男 工 作 服 ;飞行 服 ;潜水 服 ; 宇 航 服 ; 滑 
雪 服 / 一 réflectorisée 能 反射 光线 的 套 服 7. [ 数 ] 组 合 : ~s 
simples 无 复 组 合 / 一 s complexes 有 复 组 合 /一 linéaire 线 
性 组 合 8. [ 电 ] 连接 法 ;连接 线 ; 电 唱 收音 二 用 机 
combinard, e [k5bina:r, ard] a., ?要 弄 手腕 的 (人 ), 玩弄 
手法 的 (人 ) ,使 鬼 点 子 的 (人 ) :un homme d'affaires 一 媳 
商 /garcon 一 坏 点 子 多 的 男孩 
combinat [ k5bina] n. m. (苏联 ) 联 合 企 业 ; 综 合 工厂 : 一 
sidérurgique 冶金 联合 企业 /一 de pite et de papier 制 浆 造 
纸 联合 企业 /~ minier 采 选 ( 矿 ) 公 司 
combinateur [k5binatae'r] n. m.【 技 ] 组 合 开 关 , 程序 开关 ; 
铁路 调度 盘 ; 控 制 器 ; 变换 装置 ; 联 锁 机 : ~ automatique de 
triage 选 线 器 /一 de commande 控制 组 合 开 关 / 一 
d' inversion 反 向 器 ;转向 开关 组 
combinatoire [k3binatwa:r] a. 1. 联 合 的 ,组 合 的 ,结合 的 : 
analyse 一 〔 数 ] 组 合 分 解 ,组 合 分 折 2. [ 语 ] ( 受 周围 成 分 影 
响 发 生 的 ) 音 变 ; 语 义 的 结合 关系 
combine [k5bin] n. f. 〈 民 ) 巧 计 ,手段 ,手法 :Pour ouvrir la 
porte, il faut peser sur la poignée et pousser du genou;il 
suffit de connaitre la combine. 开门 要 先 压 住 手柄 再 用 膝盖 
顶 一 下 ;只 须知 道 容 门 就 行 。/Tu connais la combine pour 
entrer sans payer? 你 知道 不 花 钱 进 去 的 容 门 吗 ?/ 
Argent, c’ est le vol, la combine(Giraud) . 钱 嘛 , 就 是 偷盗， 
就 是 投机 取 巧 。( 吉 罗 )/étre dans la 一 了 解 情况 ,参与 其 中 
combiné, e [k5bine] 1 a. 联合 的 ,组 合 的 ,结合 的 :etat-major 
一 【 军 ] 联合 参谋 部 /opekrations 一 es 各 兵种 联合 作战 I xn. 
m. 工 【化 ] 化 合 物 2. 电 话 耳 机 :~ te@lkphonique ( 听 简 和 话 
简 在 同一 手柄 上 的 ) 电 话 听 简 3. 音 响 组 合 4. circuit 一 
[ 电 ] 幻 象 电路 5. [ 空 ] 组 合式 飞机 ( 兼 有 直升机 的 功能 )6. 女 
用 连 胸 单 的 束 腹 内 衣 7. [ 体 ] 联合 比赛 项 目 ;~ alpin 下 降 和 
曲折 下 降 相 结 合 的 滑雪 比赛 / ~ nordique 速度 与 跳跃 联赛 
8. [ 技 ] 联合 机 械 : ~ de depilage 联合 采 煤 机 /一 de tracage 


联合 掘进 机 HI n. f. 康 拜 因 , 联合 机 械 

combiner [k5bine] 1 vw. +. 1. 联合 ,组 合 , 结合 , 配合 : ~ des 
couleurs 配色 /一 la théorie avec la pratique 将 理论 联系 实 
际 2. (化 ] 化 合 , 复合 3. ( 转 ) 安排 , 组织, 策划 , 布置 :~ un 
plan 作 计 划 / 一 un voyage 准备 出 门 /一 un mauvais coup 
策划 阴谋 I se 一 v. pr. 组 合 ;化 合 :Le carbone se com- 
bine & l’oxygéne pour donner ]’oxyde de carbone et le 
gaz carbonique. 碳 与 氧化 合 得 出 碳 氧 化 合 物 和 煤气 。/Un 
incident qui se combine miraculeusement avec mes projets 
de voyage. 一 件 与 我 出 游 计划 出 奇 地 相 吻 合 的 意外 事情 。/ 
La passion amoureuse, la jalousie et la haine se combinent 
dans la psychologie des héros de Racine. 爱情 .忌妒 和 仇 根 
互相 交织 ,成 为 拉 辛 笔下 主人 公 的 精神 状态 。 

combineur [ k5binoer] 2. m.( 电 ] 分 电器 ;混合 器 ; ~ de 
diversité 分 集 式 混合 器 

combisme [k5bism] n. m，[ 史 ] 天 主教 的 政治 思想 和 政治 倾 
向 ;政教 关系 中 的 沟 蜜 

comblanchien [k3blafjs] n. m. { 建 ] ( 产 于 加 纳 的 ) 硬 质 石 灰 
石 

comble'[k5:bl] n. m. 1. 《 罕 ) 超 出 容器 容量 的 多 装 部 分 2. 
《 转 ) 顶 点 ,极点 :arriver au 一 des honneurs 获得 最 高 荣誉 / 
étre au 一 de la joie 高 兴 至 极 /Voila le comble de la 
vulgarité (Pagnol) .俗气 透 了 。( 帕 尼 奥 尔 )/ C'est un [le] 
comble, la mesure est a son comble. 太 过 分 了 ,到 了 无 以 复 
加 的 地 步 。/ pour 一 de malheur 更 糟 的 是 ,更 倒霉 的 是 
3. de fond en 一 loc. adv. 完全 地 , 全 部 地 , 彻底 地 :re- 
muer la maison de fond en 一 翻 遍 整 栋 房子 /modifier de 
fond en 一 une organisation 彻底 改组 一 个 组 织 4.[ 建 ] 屋 

顶 架 ,屋顶 ;顶楼 :~ a deux pans 双 面 斜 顶 / ~~ en pavillon 

尖顶 / 一 en appentis 坡 层 顶 , 单 坡 屋顶 /~ & mansarde 复 折 

屋顶 /loger sous les 一 s 住 顶 楼 / On nous avait donné une 
jolie chambre，dans des combles (Giono). 他 们 给 了 我 们 
一 个 顶楼 上 的 漂亮 房间 。( 吉 奥 诺 ) $. [ 技 ] 加 工 余 量 6. 路 拱 

comble:[k5:bl] a. 满 的 ;Ce vase est comble. 这 个 铅 子 是 满 
的 。/L’autobus est comble. 公共 汽车 里 挤 满 了 人 。/Le 
theatre est comble. 剧场 满座 。/ Dans le train，comble， 
surchauffé, il regretta d avoir mis sa jaquette (Mauriac). 
火车 坐 满 了 旅客 ,燥热 得 很 , 他 后 悔 多 穿 了 夹克 衫 。( 莫 里 亚 
克 )/La mesure est comble. 做 法 太 过 分 了 。 

combileau [k5blo] n. m.，[ 军 ] 炮 身 的 拖 强 

comblement [ k5blama] n. m. 填 没 , 填补 , 填 满 . ~ dun 
puits 填 井 /一 de tranchee 挖 沟 回 填 

combler [k3ble] wv. t. 1. ( 罕 ) 把 … 装 得 满 满 的 : ~ la mesure 
太 过 分 了 , 令 人 忍无可忍 2. 填 :~ un trou 堵 洞 /一 un fossé 
填 沟 3. 〈 转 ) 弥补 ; ~ une lacune 补 过 ;填补 空白 /~ un 
deficit 消灭 赤字 , 弥补 亏空 /一 son retard 追 回 迟 误 的 时 间 
4. 满 足 :一 un desir de qn 满足 某 人 的 愿望 $, 邻 人 很 满意 ; 
Vous me comblez. 您 待 我 太 好 了 。/Je suis comble .我 太 满 
意 了 。 我 感到 非常 高 兴 。6. 大 量 给 予 :Cela me comble de 
joie. 这 使 我 高 兴 得 心花怒放 。/~ un enfant de cadeaux 
给 一 个 孩子 许多 许多 的 玩具 /L'érudition de son employé 
le comble daise (Courtel) .他 那个 手下 人 的 博学 使 他 很 满 
意 。( 库 泰 尔 )/étre comblé d’ honneurs 满载 荣誉 

Combles 孔 布 尔 , 法国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

comblete, comblette [k5blet] n. f. 鹿 蹄 的 裂缝 

combleur (de tranchée) [k5blce:rdtraje] n. m. 平 沟 机 

Combloux 孔 布 鲁 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

combo [k5bo] n. f.【 乐 ] (不 超过 8 人 组 成 的 ) 角 士 乐队 

Combourg 孔 堡 ,法国 城 镇 , 位 于 伊 勒 - 维 菜 讷 省 。 

Combraille ou Combrailles 和 孔 布 拉 伊 , 法国 中 央 高 原 的 北部 

combretacées [k3bratase] n. f. pl，{ 植 ] 使 君子 科 [ 热 带 产 高 


combriere 


3357 


commandant 


级 本 材 ] 

combriere [k5brijsr] n. f.，[( 渔 ] 捕 铺 等 大 鱼 的 鱼网 

Combronde 筷 布 龙 德 ,法 国 城镇 ,位 于 多 姆 山 省 。 

Combs-la-ville 孔 布 拉 维 尔 , 法国 城 镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

combuger [k3by3e] [Conj.2] vw.t.[ 技 ] 用 水 浸泡 [在 木 桶 中 
盛 水 , 试验 木 桶 是 否 漏水 ] 

comburant, e [k5byra, at] E a. 助燃 的 x. m. 助燃 剂 ; 燃 
料 :L’oxygene est un comburant. 气 是 一 种 助燃 剂 。/ 一 
fondu 熔化 燃料 / 一 sans plomb 无 铅 汽 油 , 非 乙 基 汽 油 / 一 
de propulsion 航空 燃料 , 喷气 燃料 /一 solide sans fumée 无 
烟 固体 燃料 

comburivore [k5byrivor] a，pouvoir 一 (一 定数 量 的 燃料 ) 
燃烧 时 所 需 的 空气 

combustibilité [ k3bystibilite] n. f. 可 燃 性 , 易 燃 性 ; ~ du 
charbon 煤 的 可 燃 性 

combustible [k3bystibl] I a. 可 燃 的 , 易 燃 的 :matiére 一 可 
燃 物 质 HI 2. m. 燃料 ;一 nucléaire 核燃料 / 一 s gazeux [li- 
quides, solides] 气体 [液体 , 固体 ] 燃 料 /一 synthétique 合成 
燃料 /一 vicieux 非 标准 燃料 / 一 s solides naturels 天 然 固体 
燃料 /一 s fossiles 化 石 燃料 

combustion [ k5bysti5 ] n，f，1. 燃烧 ~ compléte 
[spontaneé, nucléaire] 完 全 [自发 , 核 ] 网 烧 / 一 Erosive ( 火 
箭 的 ) 侵 人 蚀 燃 伐 / 一 humide 湿式 燃烧 法 / 一 massique ( 核 
能 ) 燃 尽 , 燃 光 / 一 sursaturée 超 湿 式 燃烧 法 / moteur 一 
interne 内 人 燃 机 /La combustion des morts était pratique 
chez les Anciens. 火葬 自古 就 有 。2. [化 ] ~ lente 慢 速 燃烧 
[ 指 物质 的 氧化 和 生物 的 耗 氧 过 程 ]; 一 de Tair dans les 
poumons 空气 在 肺 里 耗 氧 过 程 3. ( 转 , 上 日 ) 混乱 , 动乱 :Dites- 
moi un peu quelle est la cause, le sujet de votre combus- 
tion(Moliere) . 跟 我 说 说 您 情绪 不 稳 的 原因 和 道理 吧 。( 莫 里 
衰 ) 

Come ou Como 科 莫 ,意大利 北部 城市 。 

Sock [kombak] 2. m.〈 英 ) 文 艺 体 育 明星 重 返 舞台 , 东 
山 再 

comédie [komedi] n. f. 1.《( 古 ) 剧 ;剧团 2. ( 旧 ) 剧场 ; la 
C 一 -Francaise 法 兰 西 国家 喜剧 院 /se divertir a la 一 看 戏 
散心 3. 喜 剧 : Moliere，Marivaux，Courteline sont de 
celebres auteurs de comkdie. 莫 里 哀 、 马 里 沃 . 库 特 利 纳 都 是 
著名 的 喜剧 作家 。/ 一 -ballet 芭 蓄 喜剧 /tragi- 一 悲 喜剧 /-- 
de moeurs[ de caracteres] 风俗 [性 格 ] 襄 剧 4. ( 转 ) 滑稽 可 笑 
的 举动 , 令 人 讨厌 的 事 : donner la 一 作 滑 稽 使 人 发 笑 / 
Quelle comédie, tous ces formulaires a remplir! 这 人 么 多 表 
格 要 填 , 烦 死 人 了 ! 5.《 转 ) 虚 情 假意 , 装模作样 :jouer la 一 
装 腔 作 势 /un personnage de 一 一 个 玩世不恭 的 人 物 /Tout 
cela est pure comédie. 这 全 是 装 出 来 骗 人 的 。/Ne faites 
pas de comédie! 别 装 腔 作 热 ! 

Comédie-Francaise 法 兰 西 喜剧 院 , 法 国 国家 剧院 , 位 于 巴黎 。 

comédien, ne [komedjs, en] 1 n. 1 .喜剧 演员 ;演员 : une 
troupe de 一 s 一 个 襄 剧 演员 剧团 /一 de talent 天 才 喜 剧 演 
员 /une jeune 一 ne de cinkma 一 个 年 轻 的 电影 喜剧 演员 2 
转 ) 虚 情 假意 , 很 会 做 作 的 人 : Quel comédien! JI nous 
ferait pljeurer. 多 么 虚伪 的 人 ! 他 真 让 我 们 伤心 。IL a. 虚 情 
假意 的 ,很 会 做 作 的 :Elle est un peu comédienne. 她 有 点 虚 
伪 。 

comedogene [kamedo3en] a. 诱发 粉刺 

comédon [komed5] n. m.【 医 ] 粉 刺 , 黑 头 粉 刺 

comestibilité [komestibilite] n. f. 可 食性 

comestible [kmestibl] 1 a. 可 食用 的 :denrées 一 s 食物 /Son 
poisson était encore comestible, mais ne sentait pas bon 
(Giono) .他 的 鱼 还 能 吃 ,但 味道 不 正 了 。( 吉 奥 诺 ) HL 1. mx. 
pl. 食物 , 食品 ;食用 蘑菇 :, boutique de 一 s 食品 店 /mar- 
chand de 一 s 食品 店 老板 , 食品 商 


cométaire fkometsr] a. 的 星 的 

coméete [komet] n. f. 1. [天] 彗星 :annke de la 一 在 星 年 ， 
扫 常 星 年 /tirer ses plans sur la 一 “〈 转 > 无 法 实现 的 计划 2. 
(精装 本 书 贿 两 端的 ) 堵 头 布 3. [ 纹 章 ] 土星 图 案 4. 丝绒 或 组 
子 编织 的 狭 带 [3 一 5 堂 米 宽 ] 5. 童 尸 车 6. [ 电 ] 脉冲 后 的 尖 
头 信号 , 跟 在 主 脉冲 后 同一 极 性 的 罕 脉 冲 7.[ 数 ] 曲线 尾部 

cométésimal, ale [kometezimal] (pl. ~aux) n.m. [天 ] 在 
星 中 存在 的 砾 岩 

cométographe [Kometograf] 7 . m. 顽 星 摄影 仪 

cométophobie [kometofobi] n. f.， 芍 星 轴 怖 

comice [komis] n. f. 一 种 皮 厚 有 斑点 的 甜 酥 梨 [从 前 被 称 为 
doyenné] 

comice [komis] n. m. 1. pl.【 史 ] 古 罗马 的 民 会 [会 上 选 出 行 
政 长 官 ,裁决 重大 问题 ] 2.〈 法 国 大 革命 时 期 的 ) 选 民 会 3. 
一 agricole 农业 促进 会 ;该 会 所 举行 的 会 议 或 展览 

comicial, ale [komisjal] (pl. ~~aux) a. 〔[ 史 ]( 古 罗马 ) 民 会 
的 


comics [komik] n. m. pl.〈 英 ) 连 环 图 画 

comifere [kamife:r] a，[ 生 ] 有 毛发 状 物 的 

Comines 科 米 讷 , 法国 城 镇 , 位 于 北部 省 。 

coministre [koministr] n. m，[ 政 ] 同 一 内 阁 的 成 员 , 阅 像 

comique [komik] 1 a. 1. 喜 剧 的 :auteur ~ 喜剧 作家 /une 
piece 一 一 出 喜剧 2.( 书 ;戏剧 的 , 演员 的 3. 滑 稽 的 , 引 人 发 
笑 的 :rcit 一 引 人 发 笑 的 故事 I n. m. 1. 喜剧 演员 ,小 
丑 ; 喜 剧 作家 :jouer les 一 s 演 小 壬 /C'est le comique de la 
troupe.〈 转 ) 这 是 个 加 人 乐 的 人 , 是 个 笑星 。2. 喜剧 性 , 该 
谐 , 滑 移 ,喜剧 :~ troupier 大 兵 遍 剧 [ 本 世纪 初 以 士兵 为 题 
材 的 一 种 通俗 剧 ] / scene d' un haut 一 富有 喜剧 性 的 场面 
/avoir le sens du 一 有 喜剧 感 , 有 该 谐 感 3. 滑 稿 可 笑 , 滑 稿 
可 笑 ; 引 人 发 笑 的 东西 :le 一 de 1’histoire 故事 中 引 人 发 笑 
之 处 , 令 人 发 哩 之 处 

comiquement [komikma] ad、 喜剧 性 地 ,滑稽 可 笑 地 ,该 谐 
地 


comitadji [komitadsi] n. m. 1.20 世纪 初叶 土耳其 人 对 马 其 
顿 反 上 叛 者 的 称呼 2. 保 加 利 亚 -马其顿 游击 战士 

comitard [kmita:r] n. mm.《〈 俗 , 贬 ? 政 党 领导 机 构成 员 

comite [kamit] 2. mmx, ( 古 时 帆 桨 战 船上 的 ) 划 船 指挥 官 

comite [komite] n. m. 1. 委员 会 :~ executif 执行 委员 会 / 
一 préparatoire 筹备 委员 会 /~ consultatif 咨询 委员 会 /一 
électoral 选举 委员 会 /~ de lecture 剧本 审查 委员 会 /一 
d'entreprise 企业 监督 管理 委员 会 /一 central d’un parti 
politique 某 个 政党 的 中 央 委 员 会 /~ permanent d'une 
assemblée 代表 大 会 的 常务 委员 会 /C~ de Salut public (法 
国 大 革命 时 期 的 ) 公 安 委 员 会 2. en pitit 一 ,en 一 res- 
treint 小 范围 内 : Mme Swann m’avait écrit de venir 
dgjeuner en petit comité (Proust) .斯 旺 夫 人 曾 写 信 给 我 让 
我 来 参加 一 次 几 位 知己 的 午餐 聚会 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. en 一 
secret 以 秘密 会 议 形式 : L’Assemblée nationale s’est 
réunie en comite secret. 全 国 代表 大 会 举行 了 一 次 秘密 会 
议 。 

comitial, ale [komisjal] ( pl，~aux) 1 a，[ 医 ) 首 病症 的 : 
mal 一 症 病 I[ n. [医疗 痛 患者 

comma [koma] n.m. 1.[ 乐 ] 两 个 同音 异 名 音符 之 间 的 音 差 
2.{ 印 ] 冒 号 ;逗号 

command [koma] ”, m. 【法 ] 实际 承 买 [ 卖 ] 人 

commandabilité [komadabilite] n. f. 可 操纵 性 , 可 控 性 

commandable [komadabl] a. 能 控 的 , 可 控 的 

commandant, e [komada, at] 1 n. m. 1. 各 级 指挥 官 ;~ en 
chef 司令 员 / 一 en second 副 司 令 员 /Le commandant du 
poste était sous-lieutenant. 兵 站 指挥 官 是 个 少尉 。 /一 de 
compagnie 连 长 /~ de division 师长 /~ de détachement 
分 队 指 挥 员 2. 少 校 :etre promu 一 晋升 为 少校 3. 船 长 , 舰 
长 :Le commandant est sur la passerelle. 船长 在 驾驶 台 上 。 
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4. 一 de bord ( 空 ] 机 长 5. 一 d’armées 警备 区 的 后 勤 部 长 
6. 一 militaire 负责 议会 警卫 的 指挥 官 11 a. 1. 命令 式 的 : 
une voix 一 e 命令 式 的 口气 2. ( 俗 爱 发 号 施 令 的 , 爱 指挥 人 
的 :Elle est un peu commandante. 她 有 点 爱 发 号 施 令 。 

command-car [komddka:r] n. m.《 英 ) 指挥 车 

commande [koma:d] n. 有. 1. 订 货 ,定做 :passer une 一 aun 
commercant 向 一 个 商人 订 一 批 货 /Le garcon du restau- 
rant prend les commandes des clients. 餐厅 服务 员 经 营 顾 
客 预订 饭菜 的 业务 。/L'Etat passe chaque annke des 
commandes d'armes aux usines d’armement. 国家 每 年 向 
军火 工厂 发 出 武器 订货 单 。/Les chantiers navals de 
Dunkerque ont recu des commandes de bateau pour la 
Chine. 敦 刻 尔 克 的 造船 厂 接 到 了 给 中 国生 产 船 舶 的 订单 。 
2. sur ~ loc. adm. 按 委 托 , 按 指令 :Cet industriel tra- 
vaille sur commande. 这 个 企业 家 按 定单 批量 生产 。/Un 
chien qui aboie sur commande. 一 只 会 按 指令 正 叫 的 狗 。3. 
所 订货 物 ,所 委托 的 工作 :On m'a fourni la commande de 
charbon. 我 所 订购 的 煤 已 交 货 。4. de ~ loc. adv，( 古 ) 强 
制 的 , 妃 不 得 已 的 ; 《 今 ) 装 出 来 的 , 勉强 的 ; sourire de 一 强 
笑 /Parfois i montrait une sorte de joie de commande, 
plus pénible que son silence (Gide) .有 了 时 他 强 装 高 兴 , 那 难 
受 劲 还 不 如 一 声 不 响 。( 纪 德 ) 5. 粗 索 , 大 缆绳 6. [ 技 ] 操纵 ， 
控制 ;传动 , 驱动 ;操纵 装置 :~ a la main 手动 控制 /~ au- 
tomatique 自动 控制 /一 adistance 遥控 /一 & programme 
程序 控制 /一 du départ 发 射 指令 /一 des freins 制 动 杆 , 制 
动 操纵 装置 /tenir les 一 s, tenir les leviers de 一 〈 转 ) 操 
纵 ,掌握 / connaitre la ~ 知情 ,了解 底细 

commandement [kamadmG] n. m1. 指挥 :avoir une voix 
de 一 用 一 种 指挥 的 口气 说 话 /poste de 一 指挥 所 /tourelle 
de 一 (装甲 车 的 ) 指 挥 塔 /baton de 一 指挥 棒 /avoir qn & 
son 一 指挥 某 人 , 支配 某 人 /J’ ai dix langues, Cliton, a 
mon commandement (Corneille). 克 里 顿 , 我 可 会 讲 10 种 
语言 。( 高 乃依 ) 2. 指挥 权 : ~ d'une armée 军 指挥 权 / 
exercer le 一 d'un navire 行使 船长 的 指挥 权 /avoir le 一 
en chef 掌握 统帅 权 3. 各 级 指挥 机 关 .; le 一 supérieur [le 
haut 一 ] des armees 最 高 指挥 部 /directives du 一 指挥 部 
命令 /Le commandement allie avait prévu lattaque de 
1 ennemi, . .联合 指挥 部 早 就 预料 到 敌人 的 这 次 进攻 … 4. 
口令 ,命令 , 号令. ~ écrit 书面 命令 /~ au sifflet 哨 声 命令 
/exécuter les 一 s d’ un supérieur 执行 一 位 上 司 的 命令 /a 
mon 一 听 我 口令 5. [ 宗 ]les dix 一 s de Dieu (犹太 教 .基督 
教 的 ) 十 诫 /les 一 s de 1' Eglise 天 主教 教徒 应 履行 的 义务 
[一 般 为 6 条 ] 6. [法 ] (法院 执 达 员 向 债务 人 发 出 的 ) 支 付 催 
告 :Un commandement précéde souvent une saisie ou le 
dép6t d’ une plainte. 支付 催告 发 出 后 一 般 将 (债务 人 的 ) 财 
产 扣 押 或 起 诉 正 式 生 效 。7.【 体 ] 领先 : Ce coureur est au 
commandement du peloton. 这 位 运动 员 跑 在 小 方 队 的 前 
列 。 

commander [komade] 工 v 上 1.[ 军 ] 下 令 , 指挥 , 统帅 : ~ 
une armée [un régiment, des soldats] 统帅 一 支 军 队 [ 指 挥 
一 个 团 , 率领 士兵 ] /一 une attaque [une manoeuvre] 指挥 
一 次 进攻 [一 次 军事 行动 ]2. 支配 , 指令 :On vous a déja 
commandé de vous taire, commandé le silence. 早 就 叫 你 
们 别 说 话 , 让 你 们 保持 肃 静 。/Le professeur a commandé 
aux éléves de fermer leurs livres. 老师 要 求学 生 们 合 上 书 
本 。/Commius promet de faire ce que tu lui commandera 
et de donner des otages (France) . 科 缪 许诺 去 做 你 叫 他 做 
的 事 并 释放 人 质 。( 法 朗 士 ) 3. 领 导 : ~ une équipe de forage 
领导 一 支 钻井 队 /Le capitaine en personne commanda 
1'embarquement. 船 长 亲自 主持 装 船 工作 。/Aimez ceux 
que vous commandez, mais sans le leur dire (Saint- 


Exupéry) . 爱 您 的 部 下 , 但 不 必 张 扬 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 )/La 


raison nous commande bien plus impérieusement gu un 
maitre (Pascal). 我 们 服从 理智 远 远 超过 服从 主子 。( 帕 斯 
卡 )/iIl y a des gens qui veuleut toujours commander. 有 些 
人 总 是 喜欢 发 号 施 令 。/JIL faut savoir obéir pour savoir 
commander. 会 服从 才 会 领导 。4. 势 在 必 行 ,导致 ,引发 :Les 
circonstances nous commandent la plus grande mefiance. 
情况 要 求 我 们 保持 最 高 警惕 。/La simple prudence com- 
mande le silence absolu sur cette affaire. 为 谨慎 起 见 , 必须 
对 此 事 保 持 绝对 沉默 。/L’intérét général commande que 
]'on fasse taire les rivalités. 总 体 利益 决定 必须 制服 对 
手 。/Son attitude commande 1 admiration. 他 的 态度 令 人 
赞赏 不 已 。5. 居高临下 , 扼守 .La forteresse de Gibraltar 
commande 1'acceés a la Méditerranée. 直布罗陀 要 塞 扼 守 着 
进入 地 中 海 的 通道 。/Cette éminence commande la 
plaine. 这 块 高 地 俯 隔 平原 。6.[ 技 ] 控制 , 操纵 ; Cette 
manette commande la sonnerie d'alarme. 这 个 手柄 连 着 警 
铃 。/ Ce poste commande toute installation electrique. 这 
个 变电站 控制 着 全 部 电气 设备 。7. 订购, 定做 , 定货; ~ par 
lettre, par téléphone 信函 订购 , 电话 订购 /一 un costume 
订 做 一 套 服 装 /~ un repas au restaurant 向 餐馆 预订 一 顿 
饭 1 vt indir. 1 命令 ,指挥 ,支配 :~ a une armée 指挥 
一 个 军 /Le pere commande a ses enfants. 父亲 让 和 孩子 们 听 
他 的 话 。/C’ est moi qui commande ici. 这 里 我 说 了 算 。/ 
Le travail commande. 工作 高 于 一 切 。2. ( 转 ) 控制 , 所 制 : 
Jai réussi a commander a ma colere. 我 成 功 地 压 住 了 满腔 
怒火 。/Depuis son attaque de paralysie, il ne commande 
plus & son bras gauche. 打 那 次 中 风 之 后 , 他 的 左 臂 就 再 不 
听 使 唤 了 。HI se ~ wv. pr. 1. 自我 控制 , 自我 抑制 :Il sut 
se commander et rester impassible. 他 很 会 自制 , 表现 得 无 
动 于 衷 。2. 可 控制 ,La confiance ne se commande pas, 信任 
感 是 自发 的 。3. 相 通 :Ces salles se commandent. 这 些 大 厅 
是 互相 联通 的 。 

commanderie [komadri] n. f.[ 史 ]1. 骑 士 或 教会 尊 者 的 封 
地 2. 享有 土地 者 的 府 区 

commandeur [komadosr] 2. m. 1. [ 史 ] 享 有 封地 的 骑士 2. 
~ de la I.égion d’ honneur 法 国 荣誉 勋 位 第 三 级 的 获得 者 
3. 一 [emir] des croyants【 宗 ] 伊斯兰 教 信 徒 的 首领 [对 哈 
里 发 的 尊称 ] 

Commandeur (iles du) 科 曼 多 尔 ( 群 岛 ), 位 于 俄罗斯 远东 堪 
察 加 半岛 东部 。 

commanditaire [komadite:r] 1 >. m. 1, (两 合 公司 的 ) 有 限 
责任 股东 ; 隐 和 名 合伙 人 2. 〈( 引 ) 股东 : Les commanditaires 
veulent retirer leurs fonds. 股东 们 和 欲 抽 回 他 们 的 资金 。3. 
广播 电视 广告 节目 资助 者 ;旅游 观光 发 起 人 IIL a. 有 限 责 任 
股东 的 ; 隐 名 合伙 人 的 

commandite [komadit] n. f. 1. 两 合 公司 { 亦 称 société en 
commandite] 2. 两 合 公司 的 股 金 3. 印 刷 工 人 合作 社 

commanditer [komadite] I vw. t. 1. 对 (两 合 公司 ) 投 资 2. 
《 引 ) 资 助 : (Jér6me) jouait a la Bourse, spkculait, comman- 
ditait des inventions nouvelles (Martin du Gard). ( 热 罗 
姆 ) 炒 股票 , 做 投机 生意 , 资助 一 些 新 发 明 。( 马 丹 . 杜 加 尔 )} 
3.《 新 ) 发 起 旅游 观光 4. (新 资助 广播 电视 广告 节目 II se 
一 v. pr. 获得 资金 : Cette entreprise s'est commanditée 
facilement. 这 家 企业 很 容易 地 就 筹集 到 了 资金 。 

commando [komadqo]j n. m. 工 . 别 动 队 , 特 遗 队 ,突击 队 :~ de 
parachutistes 伞兵 突击 队 / ~ de sabotage 破坏 别 动 队 2. 别 
动 队 队 员 3. 战 俘 小 队 [ 离 开 集 中 营 去 完成 某 项 工程 , 亦 可 写 
作 kommando] 

comme [komj 工 coz7. 1. 好 像 , 如同, 犹如 ;blanc 一 neige 雪 
白 /rapide 一 eclair 快 如 闪电 /Faites comme moi. 跟 我 
做 。/Il est bavard comme une pie. 他 很 健谈 。 他 特 能 佩 。 
他 说 起 来 就 唆 喉 不 休 。/Cette maison est grande comme 
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un palais. 这 房子 大 得 像 座 宫殿 。/1l] fait doux comme au 
printemps. 像 在 春天 一 般 温暖 。/Un rire enfantin, haut et 
clair, sonna comme un tintement de clochettes (Kessel). 
一 阵 孩 子 的 笑 声 , 响亮 清脆 , 像 银 铃 般 地 响 了 起 来 .( 凯 赛 
尔 )/Tout s'est passe comme je 1 avais prévu. 一切 如 我 曾 
”预料 的 那样 发 生 了 。/ I a réussi comme son frére. 他 像 他 
可 车 一样 成 功 了 。/Il écrit comme il parle. 他 写 的 与 说 的 
一 样 。/tout 一 外 完全 一 样 ; I] sera ouvrier tout comme 
son pére. 他 将 来 会 像 他 父亲 一 样 当 个 工人 人。 人 @ ( 俗 ) 差 不 
多 : Je nai pas tout a fait terminé, mais cest tout 
comme. 我 还 没有 完全 结束 , 不 过 也 差不多 了 。/ 一 tout 
〈 俗 非常:C"est gentil comme tout, ce petit appartement. 
这 小 套间 实在 是 好 。/ ~ cela, 一 ca 像 这 样 ; Par un 
temps comme ca, on a envie de se promener. 这样 好 的 天 
气 , 真 想 去 散 散 步 。 Ne tiens pas le plat comme ca, il va te 
glisser des mains. 你 别 那样 端 盘子 , 会 从 手 上 滑 下 来 的 。/ 一 
ca 中 ( 俗 既然 如 此 , 为 此 :Alors, comme ca, il parait que 
vous nous quittez? 这 么 说 来 , 您 会 离 我 们 而 去 ? Faut， 
comme ca, de temps en temps, que je boive un verre 
(France). 为 此 我 就 得 不 时 地 喝 上 一 杯 。( 法 朗 士 ) @ ( 俗 ) 这 
样 [表示 半 和 赏 ]:J' ai passé mes vacances dans un hatel 
comme cal 我 整个 假期 都 是 在 一 个 特 棒 的 旅馆 里 度 过 
的 。/ ~ ci, 一 ca 马马虎虎 ,不 好 不 坏 ; Comment vous 
portez-vous? 一 Comme ci, comme ca. 您 身体 如 何 ? 一 马 
马虎 虎 。/ 一 记 faut 恰当 地 ,得 体 地 ;体面 的 ,有 教养 的 , 规 
规矩 矩 的 :Tiens-toi comme il faut a table. 要 像 个 吃饭 的 样 
子 。Une personne tres comme il faut. 一 个 非常 有 教养 的 
人 。/ 一 qui dirait 〈 俗 )》 可 以 说 , 大 概 , 似乎 像 是 :和 ai 
apercu comme qui dirait un éclair. 我 看 见 像 闪 电 似 的 一 
亮 。1] y a l& comme qui dirait deux ou trois cents person- 
nes. 那儿 大 概 有 二 三 百人 。/ 一 si 犹如 [后 随 一 个 假设 ]: Ca 
se casse comme si c’ était du verre. 这 个 像 玻璃 一 样 易 碎 。 
Ainsi ai-je vecu comme si les annkes ne passassent point 
(Valéry) .就 这 样 我 像 是 在 停滞 不 前 的 岁月 里 生活 至 今 。( 瓦 
勒 里 ) /~ quoi 说 是 ,声称 ;因此 : Faites-lui un certificat 
comme quoi son état de santé nkcessite du repos. 给 他 开 
张 证 明 吧 , 就 说 是 他 的 身体 状况 需要 休息 一 下 。Elle a 
quitté la région: comme quoi il est impossible que tu 1’ aie 
rencontree. 她 已 离开 了 那个 地 方 ,因此 你 说 遇见 了 她 是 不 可 
能 的 事 。/ 一 de juste, 一 de raison 理所当然 ;Je vais cri- 
tiquer, comme de juste, ceux qui ne travaillent pas assez. 
我 当然 要 批评 那些 工作 不 努力 的 人 。2. 简 直 , 可 以 说 : Elle 
était comme envotitée par cet homme. 她 简直 是 着 了 麻 似 
的 迷恋 着 那个 男人 。/Oh, je fus comme fou dans le pre- 
mier moment (Hugo). 起 初 我 简直 是 疯 了 。( 雨 果 ) 3. 以 及 ， 
和 :Ils sont musiciens, le pere comme le fils. 他 们 父子 俩 都 
是 音乐 家 。/sur la terre 一 au ciel 天 上 地 下 (都 一 样 ) 4, 例 
如 :Un homme courageux comme lui. 像 他 那样 勇敢 的 
人 。/Les animaux domestiques comme le chien, le chat, 
le cheval. 家 高 如 狗 、 猫 、 马 。5. 作 为 , 身 为 , 当 作 : Qu’ est-ce 
que vous avez comme cigarettes? 您 有 什么 烟 ? / 
Qu’ est-ce que vous prendrez comme dessert? 您 要 什么 尾 
食 ? /avec un sac 一 bagage 行李 只 是 个 提包 /Je vous ai 
dit cela comme votre ami. 我 作为 朋友 才 对 您 说 了 这 些 。/ 
Jls la traitent comme reine，et nous comme ennemis 
(Racine). 他 们 待 她 如 女王 , 而 待 我 们 如 仇敌 。( 拉 辛 )6. 正 
当 , 当 … 同 时 ; Mais nous avons fini de diner comme une 
heure un quart sonnait a Saint-André (Stendhal) .但 是 当 
圣 安 德 烈 教堂 的 钟 敲 一 点 一 刻 时 , 我 们 已 用 完 晚餐 。( 司 汤 
达 )/Comme le soir tombait, nous arrivarmes enfin en vue 
d un village. 天 黑 下 来 时 , 我 们 才 看 见 前 面 有 个 村 庄 。7. 由 
于 ,因为 ;既然 ,Comme la voiture est en panne, il faut aller 


a pied. 车 坏 了 ,只 好 步行 。/Comme tu es malade, tu 
n"iras plus en classe aujourd’ hui. 你 病 了 ,今天 就 别 上 课 去 
了 。H adwv. 多 么 ;怎么 , 怎样 :Comme i] fait noir dans la 
vallée (IMusset). 山谷 里 真 暗 啊 。( 缪 寨 ) /Comme c'est 
cher. 好 贵 啊 。/Voyez comme il travaille. 你 们 看 看 他 是 怎 
样 工作 的 。/Comme je suis heureux. 我 是 多 人 么 幸福 啊 。/ 
Tu sais comme elle était. 她 以 前 是 怎么 个 人 你 是 清楚 的 。/ 
一 vous y allez, vous y allez fort 瞧 您 说 的 过 分 了 , 您 太 冒 
失 了 /Dieu sait commel ( 贬 ) 史 知道 该 怎么 办 ! /il faut 
voir 一 出 色 地 , 突出 地 :Elle lui a répondu il faut voir 
comme. 她 给 他 的 回答 妙 极 了 。 

commedia dell arte [komedjadelarte] n. 上 〈 意 ?即兴 喜剧 

commélinacées [komelinase] n. f. pl，[ 植 ) 鸭 中 草 科 

commélyne [komelin] n. 上 〔 植 ] 鸭 中 草 

commemorabje [komemaorabl] a. 可 纪念 的 ; un événement 
一 可 纪念 的 事件 

commémoraison [komemorez5] n. f.【 宗 ]1. (天 主教 两 个 节 
日 相 重 时 的 ) 附 带 仪式 2. (天 主教 的 ) 鬼 节 , 万 灵 节 [每 年 11 
月 2 日 , 亦 称 为 le jour des morts] 

commémoratif, ve [komémoratif, iv] a. 纪念 的 : monu- 
ment 一 纪念 碑 /La municipalité a fait apposer une 
plaque commémorative sur la maison natale de 1’ écrivain. 
市 政府 派 人 在 这 位 作家 的 祖 屋 墙 上 钉 上 一 块 纪念 牌 。 

commémoration [ komemorasj5] n. f. 1. 纪念 仪式 : Des 
solennités ont marqué la commémoration de cette 
bataille. 对 这 次 战役 的 纪念 十 分 庄重 。/Le 2 novembre est 
un jour consacré a la commémoration des défunts.11 月 2 
日 是 祭礼 亡灵 的 日 子 。/en 一 de gch [gn] 为 纪念 某 事 
[ 某 人 ],garder un objet en 一 d'un événement 保留 一 件 
物品 作为 对 某 一 事件 的 留念 2. [ 宗 ] ( 念 正 经 或 做 弥 撤 时 ) 神 
甫 对 某 人 的 追思 

commémorer [komemore] v.t. 纪念 , 追 念 :~ la naissance 
de qn 纪念 某 人 诞辰 /On a élevé un monument pour 
commémorer cette bataille. 人 们 立 碑 纪 念 这 次 战役 。 

commencant, e [komasa, at] 了 a. 刚 开始 的 II n. 新 手 , 初 
学 者 :manuel d’anglais a 1'usage des grands 一 s 成 人 英语 
教材 /encourager un 一 鼓励 一 个 新 手 

commencement [komasma] n.m. 工 .开始 ,起 始 ,开头 ,开端 ， 
一 de annee 年 初 /un bon 一 一 个 好 的 开端 /au 一 起 初 
/dés le ~ 从 一 开始 /du 一 alafin 自始至终 , 从 头 到 尾 / 了 
ya le commencement a tout .凡事 都 有 个 开头 。[ 喻 不 能 要 
求 一 步 登 天 ]/Les commencements sont souvent pénibles. 
万 事 开 头 难 。/ Le baron eut des commencements diffi- 
ciles (Bourget)， 田 必 的 生涯 起 初 也 是 艰辛 得 很 (布尔 热 ) 
/La peur est le commencement de la sagesse.〈 谱 害怕 是 
谨慎 的 前 提 。2. [法 ] 端 绪 : ~ de preuve 证 据 的 端 绪 /一 
d' execution 犯罪 行为 的 开始 

commencer [komdse] [Conj.1] 工 vt 1, 开 始 :~ un débat 
开始 一 场 辩 论 / 一 un travail 开始 一 项 工作 /Jai commence 
la lecture de ce roman. 我 已 开始 阅读 这 部 小 说 。2. 开 端 , 开 
始 部 分 : La lettre majuscule commence la phrase, le nom 
propre. 句子 和 专 有 和 名词 第 一 个 字母 均 须 大 写 。/ enfant qui 
commence a parler 开始 说 话 的 孩子 /L'orchestre com- 
mence 8 jouer. 乐队 开始 演奏 。/Il commence & pleuvoir. 
开始 下 雨 了 。/lH commence a faire froid vers la fin de 
novembre. 11 月 底 天 开始 变 冷 。/ ~ de [一 般 认为 ~ de 
比 一 a 更 短促 些 ]:C’est au moment ou je commencais de 
d6jeuner qu'ii entra. 我 刚 开 始 吃 中 饭 他 就 进来 了 。Une 
fois que ] on a commencé de s’ occuper des affaires des 
autres，on doit aller jusqu "au bout (Hebert). 办 别人 的 
事 只 要 一 着 手 就 应 坚持 到 底 。( 埃 贝尔 ) IE wv. i. 开始 ; Le 


spectacle commence. 演 出 开 始 。 /Les travaux ont 
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commencé aussit6t apres la féte nationale. 工程 于 国庆 节 
后 就 开始 了 。/N'a pas fini gui commence. 〈 恋 ) 开始 了 
的 事 并 不 等 于 已 经 完成 。/ La forét commence ici. 森林 从 
这 上 儿 开 始 。/ La symphonie commence par un allégro. 交 
响 乐 以 一 段 快板 开始 。 

commendataire [komadate:r] a., n，[ 宗 ] 享 有 教皇 授 子 的 产 
业 用 益 权 的 (人 ) 

commende [koma:d] n. f. 工 .教皇 授予 的 产业 用 益 权 2.( 引 》 
用 益 权 

commensal, ale [komasaj] (pl，~aux) 1 nn. 1. 经 常 在 - 
起 进餐 的 人 2. [ 生 ] 共 栖 动物 ;Le poisson pilote est le com- 
mensal du requin. 舟 饰 鱼 是 效 鱼 的 共 栖 动物 。IIT a. 共 栖 
的 :especes ~ales de la vigne 葡萄 共 栖 品种 

commensalisme [komasalism] 2. 和 2 [ 生 ] 共 栖 , 共生 生活 

commensalité [komasalite] n. f. 经 常 共和 餐 

commensurabilité [komasyrabilite] n. f.，[ 数 ] 可 公 度 性 , 可 
比 性 , 通 约 性 , 成 比例 ; 公 度 , 相称 , 同 量 

commensurable [ komasyrabl] a，[ 数 ] 可 公 度 的 , 有 公 度 的 ， 
成 比例 的 , 通 约 的 

commensuration [komasyrasj5] n. f ( 数 ] 求 公 度 

comment [koma] adv. 1. 如何 , 怎么 样 ,怎么 : Comment 
écrit-on votre nom? 您 的 姓 怎 么 写 ? /Je me demande 
comment i a pu s’ échapper. 我 不 明白 他 是 怎么 逃脱 的 。/ 
C'est fait je ne sais comment, 竟然 办 成 了 , 我 真是 英名 其 
妙 。/Comment faire? 怎么 办 ? /Comment cela? 这 是 怎 
么 回 事 ? /Comment cela s'est-ii fait? 这 是 怎么 搞 的 ? / 
六 "zaporte comment. 随便 怎么 样 ,怎么 都 行 。 /i 论 faut 
voir 一 真是 没 说 的 ,真是 难以 形容 [表示 程度 ] / Diew sait 
comrment.《 几 ) 技 知道 怎么 回 事 。2. 为何 ,为 什么 .Comment 
est-il toujours en retard? 他 为 什么 老人 迟到? /Comment 
Vous n' &tes pas avec les autres? 您 为 什么 不 和 别人 在 一 
起 ?7 /Comment vous ne m'avez pas averti? 您 为 什么 不 通 
知 我 一 下 ? 3. 怎么 [表示 人 惊讶、 人 愤怒、 证 责 ]: Comment 
n'avez-vous compris que je plaisantais? 您 怎么 不 明和 白 我 
那 是 在 开玩笑 ? /Comment, vous voila! 怎么 , 您 来 啦 ! / 
Comment! Vous ne le connaissez pas? Mais c’est M. 
Bombonnel (Daudet). 怎么 ! 您 连 他 都 不 认识 ?” 这 就 是 邦 
波 奈 尔 先生 。( 都 德 ) 4. ~ don, et ~ 当然 可 以 , 那 还 用 说 ， 
Puis-je entrer? 一 Mais comment donc! 我 能 进去 吗 ? 一 
当然 可 以 ! LL n. m. inv， 怎么 做 成 的 , 怎么 产生 的 :savoir le 
pourquoi et le 一 d une chose 知道 某 件 事 是 为 什么 和 如 何 
产生 的 

commentaire [komater] n. m. 工 . 批 注 ,解释 ,说 明 ; 电 影 解 说 
词 ;:Le ministre a fait aux journalistes un commentaire des 
decisions gouvernementales. 部 长 就 政府 的 决定 向 记者 作 了 
说 明 。2. 评 论 , 述评 ; ~ dun journal 报 上 的 评论 文章 / 
résumé des 一 s de 1 étranger 国外 评论 综述 /Les commen- 
taires de la presse sont, dans 1’ensemble, favorables a la 
récente décision du gouvernement. 总 的 来 说 , 报 界 评论 赞 
同 政府 最 近 作 出 的 决定 。3. 背 后 议论 :La conduite de cette 
femme préte aux commentaires. 这 个 女人 的 所 作 所 为 招来 
不 少 议 论 。4. Cela se passe de commentaires. 〈 俗 再 明白 
不 过 了 。 已 经 是 显而易见 的 事 。/ Pas de commentaires. 
Point de commentaire.〈 转 , 俗 ) 别 再 说 了 。 别 再 噜 苏 了 。 
只 须 照 办 就 行 。/sans 一 〈 俗 ) 想 不 评述 , 无 可 奉 告 5. pl. 
历史 回忆 录 

commentateur, trice [komatatoe:r, tris] 2.、1 .批注 者 , 解释 
者 ;电影 解说 词 作者 或 播音 员 2. 评 论 员 , 评论 家 ;Les com- 
mentateurs politiques se livrent a | analyse du scrutin. 政 
治 评论 家 着 手 进行 投票 分 析 。3. 新 闻 媒 体 的 评论 员 : ~ de la 
radio 电台 评论 员 /~ du journal télévisé 电视 新 闻 评 论 员 
4, 一 darrtt [法] 法庭 判决 的 专业 评论 员 


commenter [komate] 1 vt. 工 .批注 :~ un poéme 批注 一 首 
诗 2. 评 论 ,评述 :Chacun ici commente a& sa maniére le dis- 
cours royal (Courier) .这 里 的 每 个 人 都 以 各 自 的 不 同方 式 
评论 国王 的 讲话 。( 库 利 耶 )/Les journalistes commentent 
] actualité. 记者 评述 时 事 。3. 背 后 议论 , 说 三 道 四 , 说 长 道 
短 : Cette camaraderie inattendue sera observée, 
commentée. Je jurerais qu' elle 1'est d6a (Mauriac). 这 -~ 


出 平 意 料 的 同志 情 必 将 引起 关注 和 议论 。 我 甚至 可 以 打赌 
说 现在 已 经 议论 开 了 。( 莫 里 亚 克 ) 


Commentry 科 芒 特 里 , 法国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

commérage [komera:3] n. m. 不 负责 任 的 议论 :Ce sont des 
commérages auxquels i ne faut pas ajouter foi. 这 都 是 些 
闲 言 碎 语 ,不 必 当 真 。 

commercant, e [komersa, dt] 【 a. 1, 经 商 的 :nations 一 es 
善于 经 商 的 民族 2, 商业 发 达 的 ; quartier 一 商业 区 /ville 
一 e 商 业 城 市 /La rue Mouffetard, a Paris, est trés 
commercante. 巴黎 的 莫 夫 达尔 大 街 商 业 非 常 繁华 。3. 会 做 
生意 的 ;I] m'a fait une petite remise: c'"est commercant. 
他 给 我 打 了 点 折扣 : 真 会 做 生意 。H n. 商人 ; ~ en détail 

en gros] 零售 [批发 ] 商 /~ en alimentation 食品 次 

commerce [kamers] n. m. 工商业, 贸易 , 生意 , 买卖 , 交易 : 

acte de 一 商业 行为 /maison de 一 商行 ,商号 ,商店 /~ en 

détail [en gros] 零售 [批发 ] 商 业 /一 intérieur [extérieur] 

国内 [对 外 ] 贸 易 /ministere du 一 商业 部 , 贸易 部 /cham- 
bre de 一 商会 /tribunaux de 一 商事 法 庭 /registre du 一 
商业 注册 登记 /livres de 一 账本 /navire de 一 商船 /port 
de 一 商 港 / 一 ilkgal[ilicite] 非法 贸易 /avoir la bosse du 
一 有 经 商 的 天 才 /atre dans le 一 ,faire du 一 经 商 /Ce 
produit est tout nouveau, i n’est pas encore dans le com- 
merce. 这 种 产品 新 近 间 世 , 尚未 进入 市 场 。2. 商 界 ,商人 , 商 
机 :le petit 一 小 商人 /le ~ parisien 巴黎 商界 3.( 引 ) 商业 
铺底 , 商店 :enseigne d'un 一 商号 , 字号 , 招牌 , 店名 /Elle 
tient un commerce de mercerie. 她 开 了 一 家 女 红 服饰 店 。/ 
Je pourrais monter un commerce (Hermant) . 我 可 能 会 开 
家 店 。.( 埃 尔 芒 )4.( 转 ) 交 往 , 交际 ;待人 接 物 ,为 人 :le 一 des 
livres 与 作家 们 来 往 甚 密 /avoir un ~ adultére avec une 
femme 与 一 个 女人 有 不 正当 的 关系 /Cet homme est d'un 
commerce agreabje. 与 这 个 人 相处 令 人 愉快 。/H est d'un 
commerce sar. 他 为 人 可 靠 。 

commercer [komerse] 【Conj.1] vw. i. 1. 通 商 , 经 商 , 进行 贸 
易 : 一 avec 1'étranger 与 外 国 通商 2. ( 转 ) 交往 .~ amicale- 
ment avec gn 与 某 人 关系 其 住 

commercial, ale [kamersjal] (pl ~aux) I a. 1. 通商 的 ， 
贸易 的 , 商业 的 ,nom 一 商号 /droit ~ 一 商业 法 /publicité 
一 ale 商业 广告 /société 一 ale 商业 公司 , 贸易 公司 /centre 
一 商业 购物 中 心 /conseiller [attaché] 一 商务 参赞 [专员 ]/ 
la politique 一 ale 商业 政策 /travailler dans le secteur 一 
在 商业 部 门 工 作 /réseau 一 商业 网 /enseignement 一 商业 
教育 /Ecole des hautes études ~ales (HEC) 巴 笋 高 等 商学 
院 2. 好 卖 , 赚 头 大 : Ce produit sera tres commercial. 这 种 
产品 一 定好 卖 。/Les romans policiers sont en général 
commerciaux. 侦探 小 说 一 般 说 来 是 赚钱 的 。3. 以 赢利 为 目 
的 的 :fm 一 商业 性 电影 得 2. f 客 货 两 用 小 汽车 

commercialement [ komsrsjalma] adv. 以 商业 方式 , 商业 
上 ,从 商业 角度 看 :Ce livre ne vaut rien commercialement 
这 本 书 在 商业 上 训 无 价值 。 


commercialisable [komersjalizabl] a. 可 商品 化 的 , 可 商业 化 
的 


commercialisation [komersjalizasj5] n. f. 商品 化 ,商业 化 ; 


销售 , 销路 ; ~ d'un produit 一 种 产品 商业 化 /techniques 
de 一 商品 化 技术 , 经 销 办 法 , 市 场 运营 手段 /office de 一 
经 销 处 , 市场 运营 部 
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commereiajiser [komersjalize] wv. t. 1. 使 之 商品 化 , 使 之 商 
业 化 ;推销 , 销售 ,出售 ;~~ un produit 使 一 个 产品 商品 化 /一 
un brevet d’invention 将 一 项 发 明 专 利 投入 商业 生产 /Le 
prix de cet article baissera quand 让 sera largement 
commercialisé. 这 一 商品 大 量 出 售 时 其 价格 将 下 降 。/Cet 
ecrivain a su commercialiser son talent. 这 位 作家 善于 把 自 
己 的 才华 转化 为 商品 。2. [法 ] 将 原 属 于 民法 裁决 的 事 改 用 
商业 法 进行 裁决 。 

commercialité [kmersjalite] n. f. 商业 性 :一 d'une dette 
一 笔 债务 的 商业 性 

Commercy 科 梅 尔 西 ， 法 国 城镇 , 位 于 默 兹 省 。 

comméere [kome:r] I n. 大 1.( 俗 ;长 舌 妇 , 伐 舌 妇 :propos de 
一 街 谈 巷 议 , 闲 言 碎 语 /Au seuil des portes, des commeres 
causaient et riaient (Martin du Gard) , 一 些 好 嚼 香 头 的 妇 
人 ,站 在 自家 的 门口 聊 着 、 笑 着 。( 马 丹 . 杜 加 尔 )/Toutes les 
commeres du quartier repetent ] histoire. 街区 所 有 的 娘 儿 
们 都 在 议论 这 件 事 。/Cet homme-la, quelle commeére! 这 
个 男人 , 简直 就 是 个 长 舌 妇 ! 2.〈 宗 ? 代 母 ,教母 3.( 旧 , 俗 》 
(经 常 来 往 的 市 井 妇 女 之 间 的 称呼 ) 大 姐 , 大 媳 了 a. 饶舌 
的 :Cette femme est tres commere. 这 个 女人 螨 碎 极 了 。 

commérer [komere] [Conj.7] vw. i.(《 俗 ) 别 舌头 ,说 长 道 短 : 
Elle passe son temps a commérer. 她 成 天 不 是 张 家 长 就 是 
李 家 短 。 

commettage [kometa:3] 2. m. (绳索 的 ) 合 股 绞 制 

commettant [komesta] n. m. 于 . 派 活 的 顾 主 2. 委 托 人 3. 经 纪 
人 的 顾 主 

commetteur [kometoer] n. m. 绳索 搓 捡 装置 

commetteuse [kmete:z] n. f. 制 绳 机 

commettre [kometr] [Conj. 45] 1 vw. zt. 1. 犯 ;做 错 事 , 做 蠢 
事 :~ un crime 犯罪 /~ une faute 犯错 误 /Ceux qui com- 
mettent de tels crimes ont perdu tout sens moral. 犯 下 此 
等 罪行 的 人 真 乃 伤 天 害 理 。/Elle constata qu'elle n’ avait 
pas commis d’erreur dans sa premiére identification 
(Queneau) .她 验证 结果 是 她 在 第 一 次 鉴定 中 没有 出 差错 。 
( 凯 诺 ) 2. 任 命 ;分 挫 任务 , 派 活 ;委托 ;一 qn a un emploi 任 
命 某 人 任 某 职 /一 un avocat 委托 一 位 律师 3, 托付 :Jai 
commis cette affaire a vos soins. 这 件 事 就 拜托 你 们 了 。4， 
危及 , 累及 :~ la reputation de qn 累及 某 人 名 声 5. 接 , 捡 ， 
制 (绳索 等 ) I se ~ v. pr. 1. (罪行 ,错误 ) 发 生 ,产生 :Il se 
commit des crimes atroces au cours des guerres de Reli- 
gion. 宗教 战争 时 期 发 生 过 许多 残暴 的 罪行 。/Cette faute 
se commet souvent. 这 个 错 常 犯 。2.( 与 他 人 为 伍 而 ) 累 及 
自己 的 名 声 : se 一 avec des gens méprisables 与 坏人 为 伍 
和 毁 了 自己 的 名 声 /Quelle est la femme amoureuse avec 
laquelle on ne se commet pas? (Yourcenar) 跟 哪 一 个 多 情 
女人 在 一 起 会 不 影响 自己 的 名 声 ?( 尤 斯 纳 尔 ) 

commination [kominasj5] n. 上 【 宗 ] 宣 布 上 帝 的 震怒 

comminatoire [kzminatwa:r] a. 1. 威 胁 的 , 届 吓 的 :des pro- 
pos ~s 和 侗 吓 的 语言 /prendre un ton 一 用 威胁 的 语气 / 
C'est a Florence que j'ai recu la lettre comminatoire de 
Claudel (Gide) .我 在 佛罗伦萨 收 到 克 洛 贷 尔 的 恐吓 信 。( 纪 
德 )2. [法 ] 警 告 性 的 :sentence [arret] ~ 警告 性 的 判决 [如 
有 违反 则 必 子 制裁 ] 

comminuer [komindye] v. i. 粉碎, 麻 碎 ;分 割 

comminutif, ve [kominytif, iiv] a. 〔 医 ] 粉碎 的 , 碎 化 的 
fracture 一 ve 粉碎 性 骨折 

comminution [kominysj5] n. A 粉碎 , 磨 碎 , 的 碎 

commis [komi] 2. ma. 工 , 低 级 职员 : ~ de bureau 办 事 员 /一 
de magasin 店员 /一 aux écritures 抄写 员 , 文书 /~ 
voyageur 《 旧 ) 推销 员 [ 现 用 voyageur, représentant de 
commerce]/ 一 de ferme 农场 工人 2.premier 一 【 史 ] (17 
进 纪 地 位 仅 次 于 部 长 的 ) 高 级 官 更 3. les grands ~ de 
] Etat (部 长 一 级 的 ) 高 级 官吏 4. 一 -greffier 法 院 副 书记 官 


5. ~ aux vivres { 海 ]( 船 上 的 ) 腾 食 主管 6. 受 托 人 ,代理 人 

commise [komiz] n. f. 1. [ 史 ] 没 收 领主 的 封地 2. [法 ] 没 收 
非法 或 走私 商品 

commisération [komizerasj3] n. f. 同情 , 怜 司 , 体恤 : pren- 
dre un air de 一 露出 一 副 同 情 的 神态 /Elle le [son 
regard] laissa tomber sur le visiteur avec une sorte de 
commisération hautaine (Duhamel) .她 带 着 一 种 怜 悦 的 神 
情 将 目光 投向 来 访 者 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

commisionnement [ komisjonma] n. m. 1. 委托 , 任命 2. 
[ 商 ] 委托 买 或 卖 3. 授 权 4. 准 许 再 服役 

commissaire [komise:r] n. m. 1. 特派 员 , 专员 .le haut- 一 de 
France en Nouvelle-Calédonie 法 国 派驻 新 喀 里 多 尼 亚 的 高 
级 专员 /一 du gouvernement 政府 派 到 军事 法 庭 代表 地 方 
当局 的 法 官 或 派 到 议会 协助 部 长 答辩 的 官吏 /~ aux 
comptes【 财 ] 稽 核 员 /un haut 一 高 级 官员 / 一 politique 政 
委 2. 委 员 : ~ d'une commission parlementaire 议会 中 某 
一 委员 会 的 委员 3. [ 体 ] 比赛 监察 员 4. ~ de la marine [de 
1 air] 海军 [空军 ] 的 军需 官 5, ~ du bord (客轮 上 的 ) 客 运 
主任 6. ~ de police 法 国 中 ,高 级 警官 [可 不 着 警 服 ] 7. 
juge 一 临时 指定 的 就 某 一 民事 或 商务 案件 进行 调查 的 法 


commissaire-priseur [komiserprizoer] (pl. 一 9- 一 8 ) n.m. 
[法 } 拍 卖 估价 人 

commissariat [komisaria] n. m., 1. 特派 员 , 专员 , 委员 等 职 
位 2. 专员 署 3,-- de la marine[ de 1’ air] 海军 [空军 ] 后 勤 
部 4. 警察 分 局 , 派出 所 : Plusieurs manifestants ont été 
amenes au commissariat. 好 几 个 示威 者 被 带 到 了 警察 分 
局 。/Jls allérent d’abord au commissariat chercher trois 
agents (Maupassant). 他 们 先 去 了 警察 分 局 要 三 名 警察 。 
(莫泊桑 ) 5. 一 haetelier 航空 食品 公司 

commisse [komis] n. f.， (新 , 俗 ) 回 扣 , 好处费 

commission [komisj5] n. f. 1. 委 托 , 委派 2. 〈 旧 委任 状 3. 
委员 会 :~s parlementaires 议会 下 属 的 各 个 委员 会 /la 一 
des Affaires Etrangeres de ] Assemblke nationale 众议院 
外 交 委 员 会 / ~ d'arbitrage 仲裁 委员 会 /~ darmistice 
停战 委员 会 /~ d' enquéte 调查 委员 会 4. 委托 ; 委托 之 事 ， 
代理 事项 ;contrat de 一 委托 合同 / ~~ rogatoire [法 ] 嘱托 
(一 个 法 院 或 法 官 委 托 另 一 个 法 院 或 法 官 调查 某 案 件 ) / 
donner une 一 a qn, charger qn d'une 一 给 某 人 一 个 委托 
/remplir une 一 ，s"acquitter dune ~ 完成 一 项 委托 /1 了 1 
est alléE,， on 1'a envoyé en commission. 他 去 了 , 马上 就 被 派 
去 办 事 去 了 。5.[ 商 ] 代理, 中介 :maison de 一 代理 行 , 中 介 
公司 /courtier a la 一 经 纪 人 , 搬 客 , 中 介 人 , 代理 人 /IE est 
riche, il gagne ce qu’il veut dans la commission (Zola) .他 
很 富 , 他 从 代理 买卖 中 赚 取 他 所 要 的 钱财 。( 左 拉 ) 6. 佣金， 
回扣 , (银行 ) 手 续费 : ~ secrete 私下 给 的 回扣 /Ce courtier 
a une forte commission sur les marchandises qu'il vend. 
这 个 代理 商 从 他 经 手 的 商品 中 提取 高 额 佣金 。7. 跑 腿 的 差 
使 ;受托 办 点 小 事 ; 托 带 的 日 信 或 物件 .faire les 一 s de qn 替 
某 人 办 点 小 事 /Voudriez-vous faire une commission & 
votre frére? Vous lui direz que je 1 attends ce soir. 请 您 带 
个 口 信 给 您 哥哥 , 说 我 今 晚 等 他 。/J' ai une commission 
pour vous de la part de vos parents. 您 父母 托 我 带 个 口 信 
[东西 ] 给 您 。8， pl.〈 俗 ;购买 食品 和 日 用 品 ;所 购 之 物品 ; 
aller aux 一 s 上 街 买 东西 去 /faire des 一 s pour un voisin 
malade 为 一 位 生病 的 邻居 购买 日 用 品 /rapporter ses 一 s 
dans un sac a provisions 用 提 儿 将 买 的 物品 带 回 家 /Ma 
mére, sur un coin de la table de la cuisine, rédigeait la 
“]iste”des commissions (Pagnol) . 我 母亲 坐 在 厨房 桌 角 上 
记 着 所 购物 品 的 “流水 账 "。( 帕 尼 奥 尔 ) 9. 〈 俗 , 儿 ) faire la 
petite 一 撤 屎 /faire la grosse 一 拉 届 届 , 拉 屎 10. 特 别 法 
庭 :~ militaire 特别 军事 法 庭 11. ~ départementale 法 国 
省 议会 常委 会 12. ~ d’' examen 考试 委员 会 [主要 决定 小 学 
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一 ( 宗 ] 违反 教规 罪 14. 【 军 ] 超期 服役 的 职衔 15. 一 en 
guerre【 海 }( 战 时 政府 签发 的 ) 准 许 武装 船只 行动 的 命令 [也 
用 lettre de marque] 

commissionnaire [ komisjonsr] n. m. 1.[ 商 ] 代理 队 , 代理 

商 , 经 红 人 , 扩 客 : ~ exportateur [importateur] 出 口 [进口 ] 

代理 商 / ~ de transport 运输 承包 人 /一 en douane 关 务 

代理 人 2. 蔡 人 跑腿 的 人 , 替 人 送 货 的 人 ,搬运 行李 的 人 : Un 

commisionnaire Prit la malle de Jeanne (Maupassant) .一 

个 行李 工 拿 起 让 娜 的 箱子 。( 莫 泊 桑 ) 3. 代 人 办 事 的 人 

commissionné, e [komisjone] n. 1. 受 托 人 ,接受 授权 书 的 人 

2. 超 期 服役 军人 

commissionner [ komisjone] 上 二 委任 , 任命 : étre 

commissionnk par son gouvernement 受 其 政府 的 委任 2. 

[ 商 ] 委 托 买 或 卖 3. 授 权 

commissoire [ komiswar] a.， [法] 导致 取消 契约 的 : clause 

一 如 不 履行 就 使 契约 无 效 的 条 款 

commissural, ale [komisyral] (pl. ~aux) a. 连 合 的 , 接 缝 


C 


的 
commissure [komisy:r] x. f. 1.[ 解 ] 长 口子 的 连 合 (部 .点 ): 
一 des lavres 层 连 合 , 嘴角 / ~ des paupieres 瞪 连 合 ,眼角 / 
~ de ja valvule mitrale 二 尖 瓣 连 合 2. 合 缝 处 , 缝 口 ,连接 
点 3. [ 建 ] 石 墙 的 石 块 接 缝 
commissurotomie [Komisyrotomi] n. A 【《 医 ] ( 心 瓣 膜 ) 连 合 
部 切 开 术 
commodant [komoda] n. m.， [法] 无 偿 出 借 物品 的 人 
commodat [komoda] n. m. [法 ] 无 偿 出 借 物品 
commodataire [ komodater] 1 a. 【法 ] 无 偿 出 借 的 II x. 
[法 ] 无 偿 借 用 他 人 物品 的 人 
commode' [kom2d] a. 1. 方 便 的 ,舒服 的 , 合适 的 :habit 一 舒 
适 的 衣服 /outil 一 a manier 好 使 的 工具 /lieu 一 pour ja 
conversation 谈话 的 好 去 处 2. 容易 的 , 简单 的 : Un texte 
qui n'est pas commode a traduire. 一 篇 不 易 翻 译 的 文章 。 
Ce travail n'est pas commode. 这 项 工作 不 很 容易 做 。3. 随 
和 的 ,图 通 的 ,好 商量 的 ,avoit 上 humeur 一 性 情 随 和 /etre 
一 avivre 容易 相处 /到 了 a Sylvain qui n’est pas trop 
commode (Sand) ,有 个 不 好 说 话 的 西 尔 万 。( 乔 治 . 桑 )/Je 
n’ étais bas un malade tres commode, hein? (Sartre) 当时 
我 并 不 是 个 很 听话 的 病 号 嘛 , 嗯 ? ( 萨 特 ) 4. ( 死 ) 不 严肃 的 ， 
极 随便 的 :une morale 一 道德 上 不 严肃 /C'est trop com- 
mode, ce serait trop commode. (你 ) 这 样 也 太 随 便 了 ,似乎 
太 不 严肃 了 。6. ( 古 ) 可 爱 的 , 温和 的 : un des plus 一 s 
chevaux 一 匹 最 温顺 的 马 
commode'[ komod] n. f. 五 斗 要 , 带 抽 懂 的 衣柜 , ~ Louis 
XIV 路 易 十 四 式 衣 柜 /Sur la commode, on peut voir le 
cadre d'une photographie (Racine). 五 斗 福 上 有 个 相框 。 
( 拉 辛 ) 
commodément [ komodema] adv. 舒适 地 ; Le visiteur at- 
tendait au salon commodément assis dans un fauteuil. 来 
访 者 在 客厅 里 舒 舒服 服 地 坐 在 一 张 沙发 上 等 候 。 
commodité [komodite] n. f. 1 方便 , 合适, 舒适; Pour plus 
de commodité, on a rassemblé ici toute la documentation 
necessaire. 为 了 查阅 方便 , 这 里 准备 了 所 有 必需 的 资料 档 
案 。/avoir un local & sa 一 一 处 可 供 他 支配 的 地 方 /agir 
selon sa 一 随心 所 欲 2. 方 便 的 时 候 , 适当 的 时 候 ; faire une 
chose a votre 一 在 您 认为 最 方便 的 时 候 做 一 件 事 3.。 pl. 
舒适 的 起 居 设 备 :les mille 一 s de lappartement moderne 
现代 化 套间 应 有 尽 有 的 起 居 设 备 /haetel pourvu de toutes 
les ~s 设备 齐全 的 旅馆 4.， pl 卫生间: Au bout de 
] appartement, la cuisine voisinait avec les commodités 
(Camus) .套间 后 部 , 厨房 与 卫生 间 紧 挨 着 。( 加 缪 ) 5. 公 共事 
业 设 施 
commodo et incommodo (de) [dskomodoegkomaodo] loc. 


毕业 证 书 的 发 放 与 否 ] 13. 犯 :~ d'un délit 犯罪 /péché de 


adj.〈 拉 ) 有关 利 弊 的 :enquete de 一 利 瞪 调查 [ 指 在 批准 

进行 某 些 市 政工 程 或 开设 可 能 造成 公害 的 工厂 之 前 所 作 的 

调查 ] 

commodore [komodor] nn. 72.〈 英 ) 1.( 英 、 美 等 国 的 ) 海 军 准 

将 2. 分 遗 舰 队 司 令 3.( 战 时 ) 商 船 队 队 长 

commotion [komosj5] nn. 工 ,震动 ,震荡 : 一 s d’un trem- 

biement de Terre 《 旧 ) 地 震 引 起 的 震荡 /Gustache ressentit 

dans tout le bras une sorte de commotion électrique (Ner- 

val) . 居 斯 塔 什 整 条 腹 臂 顿 感 一 阵 电 击 似 的 疗 样 起 来 。( 内 瓦 

尔 ) 2. ~ au cerveau 脑 震荡 3. ( 转 ) 精神 紧张 ,刺激 :Quand 

elle marchait a travers ma chambre, le bruit de chacun de 

ses pas faisait une commotion dans mon coeur (Maupas- 

sant) . 当 她 穿 过 我 的 卧房 时 , 她 的 每 一 下 脚步 声 都 使 我 的 心 

脏 阁 抖 一 下 。( 莫 泊 桑 ) 

commotionné,e [komosjonej 工 <. 受 震 动 的 开 2， ~ de 

guerre 战争 的 受害 者 

commotionner [ komosjone] v. 1t. 使 震动 ,使 震荡 : Cette 

nouvellel a commotionné. 这 个 消息 使 他 大 为 震动 。/La 

décharge électrique 1'a fortement commotionné. 放电 使 他 

剧烈 地 闸 拌 。 

commuable [kamudabl] a.， [法] 可 减 的 :peine 一 可 减轻 的 刑 

罚 

commuer [komye] v.t. [法 ] 减 轻 ( 刑 罚 ):Enfin, le président 

proposa de commuer ja peine de mort en celle de prison 

perpétuelle (Maupassant) . 最 后 总 统 建议 将 死刑 减 为 无 期 

徒刑 (莫泊桑 ) 

commun , e [komce, yn] 1 a. 1. 共同 的 , 公有 的 ;公用 的 , 公 

共 的 , 公众 的 :but.~ 共同 的 目的 /oeuvre ~e 共同 的 事业 / 

avoir des intéréts 一 s avec qn 与 某 人 有 着 共同 的 利益 /faire 

cause 一 e avec qn 与 某 人 同 甘 苦 , 共 患难 /faire bourse 一 e 

avec qn 与 某 人 在 钱 上 不 分 你 我 /puits 一 公用 井 /la maison 

一 e 市 政 厅 /ies biens 一 s 夫妻 的 共有 财产 /les parties 一 es 

d un immeuble 一 座 大 楼 的 公用 部 分 /Ces choses ont un 

usage commun. 这 些 东 西 有 个 共同 的 用 途 。/Tout est 

commun entre eux. 他 们 之 间 一 切 都 是 公用 的 。/salle ~e 

客厅 / Je me trouvai donc seul avec Amélie, a |’ heure du 

thé, que nous prenons toujours dans la salle commune 

(Gide) .在 用 茶点 的 时 候 , 我 与 阿 梅 丽 竞 单独 坐 在 我 们 平日 

用 茶点 的 客厅 里 。( 纪 德 )/Entre eux, rien n’ était changé. 

Et il en serait ainsi jusqu’a la fin de leurs jours communs 

(Kessel) ， 他们 之 间 的 关系 始终 如 初 。 也 许 会 一 直 维 持 到 他 

们 撒手 离开 人 世 。( 凯 赛 尔 ) /Ce réflexe est commun a tous 

les débutants. 这 一 反应 是 所 有 的 初学 者 都 具有 的 。/Quel 

soulagement d' avoir & présent la certitude qu'"il n’y aura 

rien de commun entre ma vie et la leur (Beauvoir) . 现在 

了 解 到 我 的 生活 与 他 们 的 生活 不 会 有 任何 共同 之 处 后 , 我 深 

深 地 松 了 口气 ,( 波 伏 瓦 )/Il y avait entre elle et madame 

Numance beaucoup de points communs (Giono). 她 与 尼 
芒 斯 太太 之 间 当 时 有 着 许多 相同 点 。( 吉 奥 诺 )/Ce travail 
est le résultat de 1 effort commun. 这 项 工作 是 大 家 共同 努 
力 的 结果 。/ad ' un 一 accord 一 致 地 :agir d’un 一 accord 
- 致 行动 2, 普通 的 , 普遍 的 ,平常 的 , 一般 的 , 常见 的 ;année 
一 e 正常 年 份 [相对 于 头 年 而 言 ]/erreur ~e 常见 错误 /Le 
thon est tres commun en Méditerranée, 金枪鱼 是 地 中 海 
的 常见 鱼 种 。/metal 一 普通 金属 [相对 于 稀有 人 金属 而 言 ]: 
Le fer est un métal commun. 铁 是 一 种 普通 金属 。/ 
méthode 一 e 一 般 方法 , 通常 的 办 法 /IT était d’ une force 
peu commune. I] ployait facilement une piéce de cent sous 
entre | index et le pouce (France) .他 的 确 有 非凡 的 力量 ， 
用 食指 和 大 拇指 随便 一 捍 , 能 把 一 枚 100 苏 的 硬币 捏 扁 。( 法 
朗 士 )/voix 一 e 舆论/nom 一 { 语 ] 普 通 名 词 [ 相 对 于 专 有 名 
词 而 言 ]/mots [termes] 一 s de la langue [ 语 ] 普 通 词汇 [ 相 
对 于 专业 词汇 而 言 ]/langue 一 e { 语 ] 通 用 语 [ 相 对 于 方言 而 
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言 ]/droit 一 [法 ] 普通 法 /sens 一 常识 : Cela n'a pas le 
sens commun. 这 十 分 荡 雇 。/lieu 一 老生 常 谈 ; 陈 词 滥 调 ; 
俗套 子 3. 平 庸 的 ,粗俗 的 ;Elle n'acheéte que les viandes les 
plus communes. 她 只 买 最 便宜 的 肉 吃 。/C "etait une fille 
brune, assez forte, la figure epaisse et commune (Zola) .她 
是 个 神色 头发 的 胖 姑娘 ,长 着 一 张 平凡 无 奇 的 大 脸 。( 左 拉 )/ 
C’est un orateur fort commun. 他 是 个 极其 一 般 的 演说 
家 。/Malgré ses prétentions, M. Jourdain a gardé des 
manieres communes. 若 尔 丹 先生 尽管 自命 不 凡 , 可 举止 仍 
然 不 雅 。4. [ 数 ] 共通 的 , 公共 的 :dénominateur 一 公分 母 / 
diviseur 一 公约 数 /facteur 一 公 因 数 , 公 因子 II n.m. 1. 
大 多 数 , 大 部 分 .le 一 des mortels [des hommes] 大 多 数 
人 ,一 般 人 2. 大 家 :vivre sur le 一 靠 众 人 的 资助 度 日 /vivre 
en 一 一 起 生活 /ls ont mis leur bien en commun. 他们 把 
财产 合 在 一 起 。3. du 一 平凡 的 ,一般 的 :une habileté hors 
du 一 超人 的 能 力 /un étre au dessus du 一 一 个 非凡 的 人 / 
Ce roman sort du commun. 这 部 小 说 脱离 了 俗套 。/Ne 
traitez pas Alcandre en homme du commun (Corneille ) . 
别 把 阿尔 康德 尔 当 作 一 般 人 看 待 。( 高 乃依 )4. (古老 百姓 ， 
平民 ;La noble société s’ étonne qu’il y ait tant de braves 
gens dans le commun (Daudet). 上 层 社会 吃惊 地 发 现 平民 
百姓 中 竟 有 如 此 之 多 的 好 人 。( 都 德 ) 5. le 一 des apetres 
纪念 使 徒 的 一 般 仪 式 6. 共 性 :~ de sélection 选择 共性 7. 啤 
周全 和 和] 8. Z. [ 建 ] 附属 建筑 [厨房 、 马 属 、 车 库 及 佣 人 

communal, ale [komynal] (pl，~aux) 1 a. 公社 的 , 乡镇 
的 :ecole 一 ale 乡镇 小 学 /chemin 一 村 级 道路 /maison 
一 ale 村 公所 , 乡 政 府 In. m. pl. 村 镇 财产 


communaliser [komynalize] v. 上 [法 ] 将 … 置 于 村 镇 管辖 之 


下 :~ un terrain 将 一 块 土地 轻 于 村 镇 管辖 之 下 

communaliste [komynalist] a. 乡镇 的 :mouvement 一 乡镇 
运动 

communalité [komynalite] n. f.( 数 ] 公 因子 方差 , 公共 因素 
方差 

communard , e [komynaxr, ard] 【a. 巴黎 公社 的 了. 1. 巴 
黎 公社 社员 :Les vingt mille communards abattus par les 
soldats du général Galliffet (Bernanos) . 死 于 加 利 费 将 军 麻 
下 士兵 枪弹 之 下 的 两 万 名 巴黎 公社 社员 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 中 
国人 民 公社 的 社员 3. 一 种 开 骨 酒 [ 红 葡 萄 酒 与 黑 茶 茂 子 酒 
的 合 而 成 , 因 其 商标 为 红旗 而 得 名 ] 

communautaire [komynote:r] a. 团体 的 , 集体 的 :la vie 一 
集体 生活 /esprit 一 集体 精神 : Chez lui，c'est 1'esprit 
communautaire qui |’emporte sur ses impulsions anar- 
chiques (Ionesco) .在 他 身上 , 是 集体 精神 最 终 战胜 了 他 的 
无 政府 主义 的 冲动 。( 尤 内 斯 库 ) 

communautarisation [komynotarizasj5] n. f. 1. [法 ] 相 邻 国 
家 的 领海 共管 2. 共 同体 化 ;自治 体 化 

communauté [komynote] n., f. 1. 共 同 (性 ), -- 致 (性 ) ;Leur 
communauté de vue leur inspire les mémes réponses. 看 法 
的 一 致使 他 们 得 出 相同 的 答案 。/La notion de patrie re- 
pose notamment sur une communauté de territoire, de 
langue, de culture. 祖 国 这 一 概念 是 建立 在 同一 疆土 .同一 
语言 .同一 文化 的 基础 之 上 的 。2. 社团 , 团体 ; ~ nationale 
国家 / ~ familiale 家 庭 /一 linguistique et culturelle 操 同 一 
语言 .有 同一 文化 的 群体 /la 一 primitive 原始 公社 3. 共 同 
体 ; 一 urbaine 城市 共同 体 [ 由 大 城市 及 其 邻近 市 镇 所 组 
成 ]/la C 一 francaise 法 兰 西 共同 体 /la C 一 économique 
européenne 欧洲 经 济 共同 体 [缩写 为 CEE] 4. [ 宗 ] 宗教 团 
体 :~ de capucins 嘉 布 遗 会 5. ( 引 ) 修 会 ,修道院 6. 数 人 共 
同 财产 :~ conjugale 夫妻 共有 财产 

commune [komyn] 2. f. 1.[ 史 ] 公 社 [ 指 资产 阶级 从 封建 主 
手中 取得 自治 权 的 城市 ] 2. 行 政 乡 , 乡镇 [ 自 1789 年 划 定 为 
法 国 最 小 行政 单位 , 设 一 乡 长 和 ~-- 个 乡 委 会 ]:Il y a environ 


quarante mille communes en France. 法国 约 有 四 万 个 行政 
乡 。/Les écoles publiques sont entretenues par la com- 
mune. 公 学 是 由 乡镇 开办 的 。/Je croyais connaitre ad- 
mirablement tous les entours de la commune (Gide) .我 以 
前 以 为 我 最 了 解 这 个 乡 周围 情况 。( 纪 德 ) 3. la C~ (de 
Paris) 巴黎 公社 4，~ popujaire (中 国 ) 人 民 公 社 [1958 年 
兴办 , 现 已 取消 ] 5. les C 一 s, la Chambre des C 一 s 英国 下 
议院 6. 平 民 ,百姓 7. pl. 乡镇 居民 

commune-dortoir [komyndortwar] ( pl. ~s-~s) n.m. 
宿舍 村 镇 [居民 多 在 临近 城市 工作 , 各 个 村 镇 犹如 宿舍 ] 

communément [kamynema ] adv. 一 般 地 , 通常 ; |idée 
qu’on se fait 一 de ce pays 人 们 对 这 个 国家 的 一 般 看 法 / 
On dit communément que. .. 一 般 地 说 … 

communiant, e [komynja, at] 2. 【 宗 ] 领 至 体 者 : premier 
一 初 领 圣 体 者 

communicable [komynicabl] a. 1. 能 言传 的 [多 用 于 否定 意 
义 ];impression difficilement 一 难以 言传 的 印象 2. 可 传递 
的 :dossier ~ 可 传阅 的 档案 3. 可 传染 的 : maladie 一 par 
contact 通过 接触 传染 的 病 4. 相 联 的 ,相通 的 :pieces 一 s 相 
通 的 房间 $.cause 一 au ministere publique [法 ] 应 转交 检 
察 院 的 案件 

communicant , e [komynika, at] a. 相 联 的 ,相通 的 :salles 
一 es 相通 的 厅堂 /vases ~s [ 物 ] 连通 的 容器 :Si des vases 
communicants contiennent un meme liquide, les surfaces 
libres sont dans un méme plan horizontal. 如 果 几 个 相通 的 
容器 里 盛 着 同 -种 液体 , 那么 各 容器 内 的 水 平面 应 是 同样 
高 。/rameau 一 【 解 ] 从 将 柱 (中 枢 ) 神 经 通 向 交感 神经 节 的 
支 神经 束 

communicateur, trice [kmynikatoe:r, tris] 1 a. 交通 的 , 联 
络 的 ,通讯 的 :tuyau 一 联结 管道 / 自 ~ 导线 II nn.m. 1. 
{ 机 ] 传动 装置 , 传动 部 分 : Les bielles, les courroies, les en- 
grenages sont des communicateurs. 连 杆 , 皮带 , 齿轮 均 属 传 
动 装置 。2. [无 ] 电 报 电 键 ;电报 发 报 机 

communicatif ,ve [komynikatif, iv] a. 1. 有 感染 力 的 ; un 
rire 一 感染 人 的 笑 /La malice de vieux visage cireux était 
si communicative que nous avions peine a étouffer nos 
rires (Beauvoir) . 他 那 张 蜡 黄 的 老 脸 所 做 出 调皮 相 是 那么 滑 
稽 , 使 我 们 忍俊不禁 。( 波 伏 殉 ) 2. 思想 感情 外 露 的 : Vous 
savez que je suis communicatif. 您 知道 我 是 个 感情 外 露 的 
人 。 /Le garcon n'est pas d' un tempérament trés com- 
municatif. 这 个 男孩 生性 有 些 内 向 。 

communication [komynikasj5] n. f. 1. 传 达 , 告知 ; 交 阅 , 传 
阅 , 转 报 : ~ dune nouvelle [d’un renseignement, d’ un 
avis] 告知 一 条 消息 [一 个 信息 , 一 个 意见 ]/donner 
[recevoir] un dossier en 一 送 发 [接收 ] 一 份 传阅 中 的 卷宗 
/demander 一 d'un livre (在 图 书馆 ) 要 求 借阅 一 本 书 /一 
des pieces [法 ] 将 证 据 交 当事人 (过 目 )/Je pensais que le 
nouvel acquéreur de la « Légende dorée, me donnerait 
communication du manuscrit (France). 我 当时 以 为 (金色 
传奇 ?的 新 版 权 人 会 将 手稿 传 交 给 我 的 。( 法 朗 士 ) 2. 所 传递 
的 东西 ;通知 , 通告 , 消息 , 情报 , 学 术 报 告 : ~s confiden- 
tielles 机 密 文 件 /J'ai une communication a vous faire, dit 
1 un de mes interlocuteurs (Malraux).“ 我 有 事 要 告诉 您 ,” 
与 我 交谈 的 人 中 一 个 说 道 ,( 马 尔 罗 )/faire une 一 午 
1 Académie des Sciences 向 科学 院 递交 一 份 学 术 报 告 3. 联 
系 , 联络, 往来 :etre [mettre]en 一 par lettre avec qn 与 某 
人 有 [建立 ] 通 信 联 系 /Nul plaisir n'a golit pour moi sans 
communication( Montaigne). 若 没有 思想 感情 的 交流 , 那么 
任何 乐趣 对 我 说 来 都 索然 无 味 。( 蒙 田 ) 4. - 
(téléphonique) (电话 ) 联 系 ; recevoir [prendre] une 一 接 
[ 打 ] 一 个 电话 /Pendu au téléphone pendant une heure， 
Joseph Pasquier fit des tentatives désespérées pour 
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obtenir une communication directe (Duhamel) .约瑟夫 . 帕 
基 慎 守 在 电话 机 旁 苦 苦 地 拨 了 一 个 小 时 的 电话 也 没 挨 通 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 5. 交通 , 交通 线 :moyens de 一 交通 工具 /一 
routieres [aériennes, maritimes] 公 路 [空运 , 海运 ] 交通/ 
couper [ interrompre ] les ~s entre les troupes de 
Lennemi 切断 敌人 各 部 队 间 的 联系 6.( 人 信息) 交通 , 传递 7. 
[ 医 ] 传染 : ~ d'une maladie par les aliments 通过 食物 传染 
致 病 


communicationnel , le [komynikasjonel] a. 有 利于 通讯 联 
络 的 :bureautique 一 便于 通讯 联络 的 办 公 室 自动 化 信息 处 
理 技术 


Cs communicologiste [komynikolozgist ]， communicologue [ko- 


mynikolog]n. 媒介 学 者 

communier [komynje]1 wv. i.，1.( 宗 ] 领 圣 体 : Gertune est 
trop jeune: songe qu’elle n’a pas encore communié 
(Gide). 热 尔 蒂 娜 年 纪 太 小 了 , 你 想 她 还 没 领 过 圣 体 呢 。( 纪 
德 ) / Les catholiques doivent communier au moins une 
fois par an. 天 主教 徒 每 年 至 少 要 领 一 次 圣 体 。2. 思想 感情 
相通 , 一 致 : ~ avec qn par la souffrance, dans le meme 
ideal 与 某 人 因 有 同一 遭遇 , 同一 理想 而 息 息 相 通 /Tous les 
citoyens communient alors dans un meme amour de la pa- 
trie. 全体 公民 基于 爱国 而 团结 一 致 。IL ( 罕 ){ 宗 ] 授 圣 体 :Le 
prétre communia le malade apres 1 avoir confessé. 神甫 听 
完 病 人 的 性 悔 之 后 授 他 圣 体 。III se 一 vw. pr.，[ 宗 ] (神甫 ) 
自 领 圣 体 

communion [komynj5] n. f. 1.[ 宗 ] 同一 宗教 信徒 的 团体 : 
les différentes 一 s chrétiennes 基督 教 的 各 个 团体 /exclure 
de la ~ 开除 教 籍 /一 des fideles 天 主教 全 体 信 徒 /~ hu- 
maine 〈 喻 ) 人 类 2. [ 宗 ] 领 圣 体 ; 授 圣 体 ; 圣 餐 :la premiere 
一 初 领 圣 体 /La communion pascale est obligatoire pour 
les catholiques. 天主 教徒 必须 参加 复活 节 的 那 次 领 圣 体 仪 
式 。/Le prétre donna la communion aux fideles， 神甫 把 
圣 餐 授予 信徒 。3. [ 宗 ] 领 对 体 时 唱 的 祷 文 4. 感 情 相通 ;思想 
一 致 ,吻合 :etre en 一 didées avec qn 与 菜 人 思想 一 致 /1l 
peut y avoir une immense joie a se sentir en communion 
parfaite avec les autres, communion de pensée, 
d’ émbtion, de sensation, d’ action(Gide). 感到 与 其 他 人 完 
全 的 一 致 , 思想 相通 .感情 和 谐 、 感 党 一 样 、 行 动 一 致 应 是 人 
生 一 大 快 事 。( 纪 德 ) 

communiqué [komynike] nn. m. 公报 , 公告 , ~ conjoint 联 
合 公 报 /一 de presse 新 闻 公 报 / ~~ de guerre 战事 公告 /Un 
communiqué officiel a été lu aux journalistes a 1’issue du 
Conseil des Ministres. 部 长 会 议 结束 后 即 向 记者 们 宣读 了 
一 份 官方 公报 。/Les communiqués officiels sont, de part 
et d autre, des plus contradictoires (Gide). 所 有 的 官方 公 
报 都 是 些 通 篇 充满 完全 自 相 矛盾 的 文字 。( 纪 德 ) 

communiquer [komynike] wv. t. 1., 传 , 传授 ,传递 :一 aun 
tribunal les pieces d’ un dossier 向 一 个 法 庭 传递 某 一 案卷 
的 证 据 / Voudriez-vous me communiquer ce dossier? 您 
能 否 把 那 份 档案 给 我 一 阅 ? /Nous avons communique 
votre demande au service intéressé. 我 们 已 把 您 的 请 求 转 
给 了 有 关 方 面 。/Le bibliothéquaire communique les livres 
aux lecteurs. 图 书包 管理 员 负 责 向 读者 提供 各 种 书籍 。2. 
告知 , 通知, 传达: ~ une nouvelle a qn 将 一 个 新 闻 转 告 某 
人 /Il avait quelque chose de trés important & me commu- 
niquer (Cendrars) .他 有 件 十 分 要 紧 的 事 要 告诉 我 。( 桑 德 拉 
尔 ) 3. 感 染 ; ~ sa joie aux autres 他 的 欢乐 情绪 感染 了 别人 
/Vous allez lui communiquer vos larmes, cela s’attrape 
(Ionesco) .您 的 悲 协 婴 泣 会 使 她 也 避 起 来 的 , 器 是 会 传染 
的 。( 尤 内 斯 库 ) 4. 传 染 ; 一 la grippe 把 流行 性 感冒 传 给 别人 
5. 传 输 :Le soleil communique sa lumiére et sa chaleur a la 
Terre. 太阳 给 地 球 带 来 光 和 热 。/Les bielles commu- 
niquent & 1 arbre 1’impulsion des pistons. 连 杆 将 活塞 的 动 


能 传输 给 主轴 。J wv. i. 1. 联系 ,有 联系 ,来 往 ; ~ par lettre 
通信 联系 / 一 avec un ami par téléphone 同一 位 朋友 进行 电 
话 联 系 2. 相连 , 相通 : Ces deux salles communiquent par 
une porte vitrée. 这 两 个 厅堂 中 间 有 和 扇 玻 璃 门 相连 。/ 
L "etang de Berre communique avec la Méditerranée. 贝尔 
湖 与 地 中 海 相 通 。IJI se 一 wv. pr. 1. 传递 过 去 , 传播 开 去 : 
Le feu s’ est communiqué aux batiments voisins. 火势 已 蔓 
延 到 毗邻 的 房屋 。/Le mouvement se communique d’ un 
rouage & 1 autre. 运 动 从 一 套 齿 轮 传 送 到 另 一 套 上 。2. 交 换 
情况 ,互相 告知 :se 一 des renseignements 互通 情况 /Les 
spectateurs se communiquent leurs impressions. 观众 相互 
交换 各 自 的 观 后 感 。3. ( 罕 ) 与 人 交谈 , 与 人 来 往 , 暴露 思想 

communisant , e [komyniza, at] a. 1. 同 情 共产 党 的 2, 有 
共产 主义 色彩 的 型 n. 同情 共产 党 的 人 

communisation [komynizasj5] n. f. 共产 主义 化 

communiser [komynize] wv.z. 使 共产 主义 化 

communisme [komynism] n. mm. 1, 共产 主义 :Le commu- 
nisme est le systeme complet de |’idéologie prolétarienne 
en méme temps qu" un nouveau régime social. 共产 主义 是 
完整 的 无 产 阶级 思想 体系 , 同时 也 是 一 个 甩 新 的 社会 制 
度 。/rivalité, coexistence pacifique entre le capitalisme et 
le 一 资本 主义 和 共产 主义 之 间 的 竞争 和 和 和平 共处 2.( 集 》 
共产 党 (人 ): ~ chinois 中 国共 产 党 (人 ) 

communiste [komynist] Ia. 共产 主义 的 , 共产 党 的 ; Mani- 
feste du parti 一 《共产 党 宣言 )/Internationales 一 共产 国 
际 /le monde 一 共产 主义 世界 I1 n. 共产 党 人 , 共产 主义 
者 ,共产 党 员 :Les communistes sont dans 1’opposition, 共 
产 党 人 处 于 反对 派 地 位 。 

communité [komynite] 2, 人 [ 技 ] 器 材 在 设计 、 制 造 、 维 护 保 
养 方面 的 共同 性 

communologie [komynologi] n. f. 共产 主义 研究 

commutabilité [komytabilite] 2. f. 1. {法 } 可 减 性 [ 指 刑罚 ] 
2. [ 电 ] 可 交换 性 

commutable [kamytabl] a. 1. [法 ] 可 减 的 :peine ~ 可 减 的 
刑罚 2,[ 电 ] 可 交换 的 , 可 转 接 的 , 可 切换 的 

commutant [komyta] n.m. { 电 ]1. 中心 化 子 , 换 位 矩阵 ( 子 
群 ) 2. 换 位 

commutateur [komytatoe:r] n. m. 1.( 电 ] 转 换 开关 , 转换 电 
路 ,转向 器 :~ & boite 匣 式 开关 /一 ia trois voies 三 向 开关 / 
一 de stireté 保险 开关 2. [ 电 ] 整 流 器 3. [ 数 ] 换 位 子 4. [ 电 
信 ] 交 换 台 ,交换 机 :~ téléphonique 电话 总 机 $. 移 动 支架 
的 操纵 台 

commutatif, ve [komutatif, iv] a. 1.[ 数 ] 可 对 易 位 子 的 ,可 
换 的 ;L'addition et la multiplication sont des opérations 
commutatives. 加 法 和 乘法 是 可 对 换 位 子 的 运算 。2. [法 ] 双 
方 均 等 的 ,contrat 一 实 定 契 约 [ 指 缔约 双方 得 失 相 当 的 ]/ 
justice 一 ve 均等 的 分 配 原则 上 与 根据 能 力 分 配 原则 justice 
distributive 相对 ] 

commutation [komytasj5] n. f. 工 . 代 蔡 ,替换 , 更换, 变换 , 切 
换 2. [法 ] 减轻 [ 指 刑罚 ] 3. [ 电 ] 整 流 ; 开 关 操 作 , 合 上 , 关 掉 ， 
断 开 4. [ 数 ] 对 易 位 子 , 交换 

comimutativite [Komytativite] n. f. 可 换 性 , 对 易 性 ; 交换 
律 , 可 换 律 

commutatrice [komytatris] 2. 上 【〔 电 ] 1. 变 流 机 , 变换 机 2. 
转换 器 3, 旋转 换 流 机 , 同步 换 流 机 

commuter [komyte] I wv. 上 1. [ 语 ] 用 同类 词 蔡 换 2.[ 电 ] 转 
换 , 换 向 , 转 接 卫 v. i.[ 语 ] 互相 替换 

Comores 科 摩 罗 , 非洲 岛国 , 位 于 莫桑比克 海峡 北端 。 

comorien, ne [komorjs, sn] a. 科 摩 罗 的 是 C~ n. 科 摩 
罗 人 

comourants fkomura] n. m. 加. 有 相互 继承 权 又 同时 突然 死 
立 的 人 

compacité [k3pasité] n. f. 1. 密度 , 密实 , 结实 , 密集 ;~ du 


compact' 
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beton 混凝土 的 密度 2. 紧 凑 性 ;稠度 ;紧密 度 

compact ,e [k5pakt] a. 1. 紧 密 的 ,密实 的 , 结实 的 , 密集 的 : 
pain 一 硬 面包 /foule 一 e 密集 的 人 群 /terre 一 e 结实 的 地 
面 /roche 一 e 坚实 的 岩石 /maiorité 一 e 强大 的 多 数 , 绝 大 多 
数 /appareil de photo 一 微型 照相 机 /disque 一 数字 密 纹 
唱片 ,CD 唱片 /bloc (paté) d’immeubles 一 密集 的 住宅 楼 
群 2.【 语 ] 明亮 的 [ 指 开口 元 音 、 后 腾 或 上 肚 辅 音 的 音质 特 
点 ,与 弥漫 的 (diffus) 相 对 ] 3. skis ~s 短 而 宽 的 滑雪 板 [ 亦 
可 写成 les 一 s] 

compact [k3pakt] 1 a. inv，( 英 ) 结构 紧凑 的 : modele de 
voiture 一 微型 汽车 HL 2. 了 微型 汽车 

compact [k5pakt] x. m. 1. 块 状 香 粉 2. [ 物 ] 核反应 堆 的 燃 
烧 棒 3. 微 型 扬声器 4. 激 光 了 唱片 5. 一 vidéo 光盘 ,影碟 

compactable [k5paktabl] a.【 技 ] 可 压缩 体积 的 

compactage [k5pakta:3] n. m.《 泥 土 的 ) 压 实 , 奔 实 , 捣 实 ; 一 
par cylindrage 滚 碾 压 实 /~ uniforme 均匀 压 实 

compacter fk5pakte] v. t. 压 实 ,夯实 (泥土 ); 使 紧密 ;加 固 

compacteur [k3paktoe:r] n. m. 1. 压 路 机 , 夯实 机 , 奔 具 :一 
de ballast 夯 硫 机 2. 稠 浓 率 ; 稠 浓 器 

compactibilité [k5paktibilite] n. f. 可 于 实 性 ; 压 实 度 , 紧密 
度 ; 压 塑性 ,成 型 性 

compactification [k5paktifikasj5] 2. f. 紧 实 化 

compaction [k3paksj5] n. 了. 1.( 英 ) [石油 ] 地 层 密实 度 2. 压 
实 作用 3. 紧 密 , 紧 实 ,致密 

compagne [k3pa:hj] n. f. 1. 女 伴 : ~ d’école 女 同 学 /~ de 
travail 女 同 事 /La fillette jouait avec ses compagnes de 
classe. 小 女孩 跟 她 的 女 同 学 们 在 一 起 玩 页。2. ( 书 ) 妻子 ;Ils 
viennent jusque dans nos bras égorger nos fils, nos com- 
pagnes. 他 们 侵占 我 们 的 家 园 , 杀 死 我 们 的 妻子 儿女 。/ 11 
ne se consolait pas de mort de sa fidéle compagne. 他 无 法 
从 痛 失 爱 妻 的 悲哀 中 解脱 出 来 。3. ( 俗 , 婉 ) 同居 女 伴 ,未 婚 
妻子 4. (成 对 动物 的 ) 内 性 动物 5. ( 转 ) 伴生 事物 : 
Javarice，compagne et soeur de Tignorance (La 
Fontaine) . 音 冀 是 妃 昧 的 伴娘 和 姐妹 。( 拉 封 丹 》 

compagnie [ k3pani] 2 f. 1. 结伴 , 作 伴 , 陪同, 相 陪 : La 
compagnie d un grincheux m’a rendu ce voyage insup- 
portable. 与 这 么 个 爱 蚜 踪 的 旅 华 同行 使 我 一 路 无 法 忍受 。/ 
etre en bonne 一 有 好 伙伴 :Je vous laisse en bonne compa- 
gnie. 我 给 您 找 来 一 个 [ 几 个 ] 好 同伴 。/ern 一 de qn 在 某 人 
陪同 下 :Il dine en compagnie d’ un ministre. 他 在 一 位 部 长 
陪同 下 进 晚餐 。/ de 一 avec gn 与 某 人 结伴 :Et mon ame 
et mon corps marchent de compagnie. 我 的 灵魂 与 我 的 躯 
体 结 伴 而 行 。Nous fimes de compagnie un bon bout de 
chemin. 我 们 结伴 走 了 好 长 一 段 路 程 。/etre en 一 有 客 ,有 
伴 /de bonne [mauvaise] 一 有 [无 ] 教 养 : On était tou- 
jours entre gens de bonne compagnie (Simon). 我 们 一 直 
是 与 有 教养 的 人 来 往 的 。( 西 蒙 ) /tenir [faire] ~ a gn 陪 
同 某 人 ,为 某 人 作 伴 :Je vais vous tenir compagnie le temps 
que vous vous remettiez (Queneau) .在 您 整个 复原 期 间 我 
来 陪 您 .( 凯 诺 ) / fausser 一 a qr 离弃 某 人 ;Je ne peux 
tout de méme pas vous laisser seule ici, vous pourriez nous 
fausser compagnie (Triolet) .我 还 是 不 能 留 您 一 人 在 这 里 ， 
那样 您 也 许 会 不 再 理 我 们 了 。( 特 里 奥 莱 )/dame 
[demoiselle] de 一 贵 妇 人 雇用 的 女 伴 2. 同 伴 :Ce garcon 
n'est pas une compagnie pour vous. 对 您 来 说 , 这 男孩 不 是 
个 陪伴 。/Ce chien est une bonne compagnie pour moi， 
dans ma solitude. 这 只 狗 是 我 孤独 时 的 好 伙伴 。3. 聚 会 ， 
Unc joyeuse 一 一 次 欢乐 的 聚会 /1 my a pas si bonne 
compagnie qui ne se sépare.〈 谚 ) 天 下 没有 不 散 的 儿 席 。4. 
et 一 一 群 ,一 伙 , 一 帮 , 一 类 人 , 等 等 , Tous ces grands 
écrivains, Racine, Voltaire, Hugo et compagnie. 所 有 这 些 


伟大 的 作家 , 诸如 拉 辛 、 伏 尔 泰 、 雨 果 等 等 。/Ces gens-la， 


c'est tricheurs et compagnie. 这 帮 人 ,都 是 些 和 弄虚作假 之 类 
的 家 伙 。5. 社 交 图 .Il n'est pas de notre compagnie. 他 不 
是 与 我 们 常 来 常 往 的 人 。/Sajut la compagnie! 〈 民 大 家 
好 ! 6. 协 会 ,团体 ; ~ savante 学 会 ,学术 团体 /~ religieuse 
宗教 团体 /1 lutre 一 法 兰 西学 院 [ 即 Académie francaise] 
7, de 一 一 本 正经 的 , 客 套 的 , 虚 礼 的 :Il faut 6ter ] air et 
le ton de compagnie (Sand) .不 应 讲 客 套 。( 乔 治 . 又 ) 8. 公 
司 ,商社 : la C 一 des Indes orientales 东 印 度 人 公司/ 一 
d'assurances 保险 公司 /un tel et 一 某 公 司 [ 不 愿 说 出 公司 
名 称 ] 9. 剧 团 10. 连队; 部 队 ; ~ de gardes 警卫 连 / 一 du 
génie 工兵 连 / 一 de discipline 每 戒 连 /les 一 s républicaines 
de sécurité (法 国 的 ) 国 家 保安 部 队 [ 隶 属 内 务 部 ] 11. 动物 
群 :une ~ de perdrix 一 群 山 竟 /bétes de 一 一 至 两 岁 的 喜 
欢 群居 的 小 野猪 12. 《 喻 ) 爱 交往 的 人 

compagnon [ k5pahn5] n. m. 1. 伙伴 , 同伙 , 伴侣 , 朋友: 一 
darmes 战友 /一 d'études[d’ ecole, de classe] 同学 ,同窗 / 
一 de voyage [de route] 旅 伴 / 一 de jeu 赌 友 /一 
d'infortune 难 友 /一 par coeur 丽 友 , 知心 朋友 /vivre de 
pair a& 一 avec qn 与 某 人 平等 相处 / L orgueil est le com- 
pagnon de 1 ignorance. 骄傲 与 无 知 相依 并 存 。2. 个 人 :un 
bon 一 一 个 好 人 /un joyeux 一 一 个 快活 的 人 /un hardi 一 
一 个 胆 大 的 人 3, 伙 计 ; 已 满 师 但 仍 在 师傅 作坊 里 干 活 的 学 
徒 4. 昌 时 手工 业 行 会 会 员 $.[ 宗 ] 共 济 会 的 等 级 6。 一 
ge [ 植 ] 红 女 娄 7. ~ blanc [ 植 ] 白 剪 夏 罗 8.( 古 ) 同行 ， 


compagnonnage[k35pahona:3] n. m. 1.( 旧 时) 手工 业 行 会 
2.( 旧 时 ) 学 徒 满 师 后 仍 在 师傅 作坊 当 伙计 的 时 间 3.( 旧 时 ) 
伙计 身份 

compagnonnique [k5papnonik] ca.〈 刘 时 ) 行 会 的 

comparabilité [k3parabilite] n. f. 可 比 性 

comparable [k5parabl] a.1. 可 比较 的 , 可 比拟 的 , 类 似 的 : 
Ah! Rien nm’est comparable a mon amour extreme 
(Moliere) . 啊 ! 我 的 至 爱 是 无 以 伦比 的 。( 葛 里 哀 )/Par des 
méthodes différentes, ils sont arrivés a des résultats com- 
parables. 他 们 采用 不 同 的 方法 , 得 到 些 相 似 的 结果 。2. 
grandeurs 一 s [ 数 ] 可 比 量 

comparaison [ k3parez3]7. f. 1. 比较 ,对照 ; faire [etablir] 
une 一 entre deux choses [deux personnes], faire une ~ 
d’une chose a [avec] une autre, mettre deux choses 
[deux personnes] en 一 将 两 件 东西 [两 个 人 ] 作 比较 / 
Voyez ces animaux, faites comparaison de leurs beautés 
avec les v6tres (La Fontaine). 您 看 这 些 动物 , 把 它们 的 美 
与 您 的 美 对 照 一 下 吧 。( 拉 封 丹 )/ ~ de textes 几 种 文本 的 对 
照 / 一 des avantages et des inconvénients 权衡 利弊 /Pour 
mieux comprendre , je vais recourir & une comparaison. 
为 理解 得 更 好 些 , 我 将 求助 于 比较 分 析 。/En regardant les 
vitres, j ai fait des comparaisons avec les prix pratiqués 
chez nous. 我 看 着 橱窗 , 和 我 们 那里 的 价格 作 一 番 比 较 。/ 
adverbes de 一 【 语 ] 比 较 副词 /degres de ~ [ 语 ] 比 较 等 级 
/par 一 ,en ~ loc. adv.， 相对 地 :; Dans une classe 
meédiocre, un éléve moyen Passe pour excellent, par com- 
paraison. 在 一 个 差 班 里 ,一 个 中 等 学 生 也 相对 地 成 为 好 学 
生 。 /par ~ 4 [avec], en 一 de loc. prép. 同 … 相 比 ， 
Cette dépense est peu de chose par comparaison avec ce 
qu"il gagne. 与 他 的 收入 相 比 , 这 笔 消费 就 算 不 得 什么 了 。/ 
Ce qu’il souffre n'est rien, en comparaison de ce que 
nous avons souffert. 他 所 受 的 昔 较 之 我 们 所 受 的 就 不 值得 
一 提 了 。/Les fruits sont bon marché en comparaison du 
mois dernier. 与 上 个 月 比 ,水 果 是 便宜 的 。/ sans 一 ,pors 
de 一 loc. adv. 无 可 比拟 地 , 显然 地 , 无 疑 地 :LAsie est 
Plus peuplée que 1 Europe, sans comparaison. 亚洲 人 口 显 
然 比 欧洲 多 。/Au point de vue touristique, cette région 


comparaitre 


montagneuse est sans comparaison avec les plaines du 


566 
Centre. 从 旅游 角度 看 这 个 山区 是 中 央 平 原 所 不 能 比拟 


的 。/J'aime bien mieux，sans comparaison, étre ici 


(Sévigné) .我 当然 是 非常 愿意 待 在 这 里 的 。( 赛 维尼 夫人 )/ 


compatir 
et pour grossir le nombre (Gide). 他 在 生活 中 只 是 充当 配 
角 , 只 是 洲 千 充 数 ,芸芸 众生 中 的 一 个 。( 纪 德 ) 
compartiment [k3partima] 2. m. 1. 轮船 上 被 隔 并 小 单间 ， 
火车 车 月 内 的 包间 ;~ pour fumeurs 吸烟 包间 /一 étanche 
Pierre Corneille est hors de comparaison avec son frére 密封 舱 / ~ de torpille 鱼雷 舱 / ~ frigorifique (冰箱 内 的 ) 冰 
Thomas. 皮 埃 尔 : 高 乃依 比 其 弟弟 托 马 . 高 乃依 要 强 百 倍 。 室 2. 格 子 :tiroir & 一 分 格 抽 层 /一 s d' un échiquier 棋盘 的 
2.[ 文 ] 比喻 ; Certains écrivains abusent des comparaisons 格子 / 一 s d’ un plafond 天 花 板 上 的 格 状 装饰 3. ( 书 背 或 书 
littéraires. 有些 作家 滥用 比喻 。/ Comparaison n'est pas 封面 上 的 ) 烫 金 图 案 4. 一 extracellulaire [intercellulaire] 
raison . 比较 不 成 证 据 。3. plan de 一 【 数 ] 基 面 , 基准 面 [ 医 ] 细 胞 外 [内 ] 液 
comparaitre [k3paretr] v. i，1. [法 ] 到 庭 , 到 案 ( 受 审 或 作 
公证 ):~ en personne [par avoue] 亲自 [通过 代理 人 ] 到 庭 / 
Ca¥ 一 en jugement 到 庭 受 审 /citation a 一 传票 /Deux éléves 
de la classe ont comparu devant le conseil de discipline. 班 


compartimentage [k5partimata:5] 2. m. 分 隔 ; 分 格 
上 的 两 个 学 生 被 叫 到 了 纪律 惩戒 委员 会 。/Trois heures 
aprés, nous compartimes devant le juge d' instruction 


compartimenté, e [k3partimate] a. 被 分 隔 成 多 格 的 ;被 分 


隔 的 :tiroir ~ en six cases 里 面 被 分 成 六 格 的 抽 居 /salle 
(Nerval) .三 个 小 时 之 后 , 我 们 受到 预审 法 官 的 讯问 。( 内 瓦 


一 e par des cloisons mobiles 用 活动 板 壁 分 隔 的 大 厅 
尔 )2. (一 块 儿 ) 去 见 某 人 : Que tout ce qui respire s’en 


Vienne comparaitre aux pieds de ma grandeur (La 


compartimenter [k5partimate] v.t. 工 .分 隔 ; 把 … 分 成 数 格 : 
Fontaine) .让 所 有 有 生命 的 都 来 俯首 于 我 的 脚下 。( 拉 封 丹 ) 


一 une salle en trois petits bureaux 把 一 个 厅 分 隔 成 为 三 间 
小 办 公 室 2. ( 转 分 类 , 分 级 
comparution [k5parysj5] n. f. [法] 出 庭 ,到 庭 : mandat de 
一 传票 /non- ~ 不 出 庭 ,缺席 
compas [k5pa] 2. m. 1. 圆 规 , 两 脚 规 : ~ a points seches 分 
加 ， 规 / 一 de proportion [de reduction] 比例 规 /一 a verge 横 
comparant,e [k5para, at] 1 a. 到 庭 的 , 到 案 的 :parties 一 es . ， . 、 
到 庭 各 方 Ln. 到 庭 的 人 ,到 案 的 人 :déclaration du 一 到 | 其 国 更 (aror dans 1 ceil ( 转 ) 自 漳 淮 确 2 卡 钳 , 测 经 规 ， 
庭 人 声明 so 
comparateur , trice [k5paratcer, tris] TI n. 1. [ 物 ] 比 长 仪 ， 
比较 仪 ; 干 分 表 : ~ optique 光学 比 长 仪 /一 électronique 电 
子 比 较 仪 /~ de couleurs 比 色 器 2.[ 电 ] 线 规 开 a. 好 比较 
的 :esprit 一 比较 精神 ;喜好 比较 的 人 
comparatif ,ve [k5paratif, iv] 1 a. 1. 比较 的 , 对 照 的 : 


a coulisse 游 尺 ; 游标 规 / 一 
[d'intkrieur] 外 [内 ] 卡 钳 / 一 de mécanicien 钳工 圆规 3. 
tableau 一 对 照 表 /méthode 一 ve 比较 法 /anatomie 一 ve 


流星 / ouvrir ie ~ 停止 , 止步 5. C 一 【天 ] 圆 规 星 座 
规 


compas-étalon [kopaetal5] ( pl， 一 $s) n.m. 校正 卡 钳 ,调整 
比较 解剖 学 2. 调整 过 的 ,标准 化 的 了 n. m、[ 语 ] 比较 级 : 
adjectif au 一 比较 级 的 形容 词 


比较 文学 等 ] ;比较 研究 法 


d’ épaisseur 
[ 海 ] 罗 经 :~ gyroscopique 陀螺 罗 经 , 回转 罗 经 / ~ de roule 
comparatisme [k5paratism] n. m. 比较 科学 [如 比较 语法 、 
者 


驾驶 罗 经 4. ( 民 ) 双 腿 ,脚步 ,allonger le 一 加 快 脚步 ,大 步 


compassé , e [【k3pase]a. 1. 过 分 审慎 的 , 多 虑 的 ;homme 一 
过 分 谨慎 的 人 2. 刻 板 的 ,拘泥 的 ,不 自然 的 :style 一 风格 拘 
泥 /d'un air 一 很 不 自然 地 
comparatiste [k5paratist] n， 比 较 语法 学 家 ;比较 文学 研究 


2. ( 转 刻 板 , 拘泥 
comparativement [k3parativma] adv. 相对 地 :Ii fait beau， 


compassement [k5pasma] n.m. 工 .用 量规 . 卡 钳 或 分 规 测量 
compasser [k3pase] v. 1. 工 .用 量规 、 卡 钳 或 分 规 测量 : ~ des 
comparativement a la semaine derniére. 比较 上 星期 而 言 ， 
现在 的 天 气 算 好 的 了 。7/Il faut donc bien observer compa- 
rativement ce que nous faisons de nos enfants et ce qu’ en 


distances sur une carte 在 地 图 上 测量 距离 /~ la canon 
font les autres nations(Valery) .所 以 应 该 仔细 地 对 比 地 观 


d' arme 测量 火器 的 口径 2. ( 引 》 精确 作 图 ;对 称 布置 : ~ les 
察 研 究 一 下 我 们 和 其 他 国家 是 如 何 培养 儿童 的 。( 瓦 勒 里 )/ 


allées d'un jardin 对 称 布置 花园 的 小 径 3.〈 书 仔细 思 基 ， 
上 标 出 船舶 所 处 位 置 


推荐 ; ( 引 ) 考虑 过 多 , 过 分 审慎 4. ~ une carte [ 海 ] 在 海 图 
Ce n'est bon que comparativement. 这 好 只 是 比较 而 言 的 。 


compassion [k5pasj5] n. f. 同情 , 怜 钢 : coeur sensible a la 
一 富 于 同情 的 心 /avoir de la 一 pour gn 对 某 人 同情 , 可 

comparé,e [k5pare] a. 比较 的 :grammaire 一 e 比较 语法 / 

littérature 一 e 比较 文学 

comparer [k3pare]I v. it. 工 .比较 ,对 照 :~ deux tableaux 比 

较 两 幅 画 /一 une copie a [avec] loriginal 把 抄本 与 原本 对 

照 /Comparez avant de choisir. 先 比 较 后 选 定 。 货 比 三 


怜 某 人 /Elle tourna vers un blessé un regard plein de com- 
家 。/Et si je compare ma vie & la tienne, je ne saurais 


passion 她 把 充满 怜 帆 的 目光 投向 伤员 。/La famille 
n’ eut, pour subsister, que la compassion des bonnes gens 
度 日 。( 库 里 耶 ) 


(Courier) .这 一 家 子 走投无路 , 仅 靠 一 些 好 心肠 的 人 方 得 以 
dire laquelle est préférable en soi (France). 如若 把 我 的 生 


compatibilité [ko5patibilite] 2. f 1. 相 容 (性 ), 并 存 , 谐 和 : 一 
d humeur 性 格 随和 2. [ 数 ] 相 容 性 , 协调 性 , 一 致 性 3.【{ 无 ] 
活 与 你 的 生活 作 一 比较 , 我 真 说 不 准 哪 个 更 好 些 。( 法 朗 士 ) 性 [ 指 药物 ] 
2. 比 作 :On peut comparer le role du coeur a celui d’ une 
pompe. 人 们 可 把 心脏 的 作用 比 作 一 台 水 泵 。Jl se 一 wv. pr. 
相 比 ,被 对 比 :11 n’y avait pas d'entente, il n’y avait pas 


de tendresse gui pouvaient se comparer a& celles qui exis- 


兼容 性 ,并 存 性 : ~ d’équipement 设备 兼容 性 4. { 药 ] 可 配伍 
compatible [k5patib}] a. 1. 能 相 容 的 , 可 并 存 的 , 谐 和 的 : Son 
travail est difficilement compatible avec la vie de famille. 他 
的 工作 使 他 很 难 兼顾 家 庭 生活 。/ Ces deux interprétations 
sont parfaitement compatibles. 这 两 种 解释 都 完全 可 以 说 得 
taient entre Patrica et Bullit (Kessel) . 存在 于 帕 特 里 卡 与 通 。2， [机 ] 可 联 的 3. [无] 兼容 的 ,并存 的 4. 普通 声 与 立体 
比 莉 之 间 那 种 融洽 而 温柔 的 关系 是 别人 无 法 比 的 。( 凯 赛 尔 ) 声 两 用 的 (唱片 ) $.[ 数 ] 兼 容 的 , 并 存 的 , 一 致 的 
comparoir [k3parwa:r] v. i.. [ 仅 用 其 不 定式 及 现在 分 词 
(comparant)]( 古 ) 到 庭 ,到 案 
comparse [k5pars] 2. 1.[ 剧 ] 旺 角 , 不 说 话 的 配角 2.《 引 , 贬 》 
无 关 紧 要 的 人 : L’enquéte a gtabli que les deux autres 
n' étaient que de simples comparses. 调查 表明 另外 两 人 只 
是 受到 点 牵连 而 已 。/C"etait un de ces atres de second 


compatir [k5patir] v.t. indir. 1. 一 同情 , 怜 司 : Mlle Marie 
plan qui semblent ne figurer dans la vie qu’en comparse 


était préte a compatir a n’importe quelle détresse (Mallet- 
Joris). 玛丽 小 姐 对 别人 任何 不 幸 都 会 加 以 同情 。( 马 莱 - 约 里 


斯 ) / Mais moi je connais un peu, je souffre avec lui, je 
compatis (Duhamel). 由 于 我 跟 他 有 过 交往 ,于 是 我 跟 他 一 样 

难过 , 我 同情 他 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 相 容 [多 用 于 否定 语气 ]: Son 

caractere ne peut compatir avec le mien. 他 的 性 格 与 我 的 性 
EEE 


compatissant 567 competition 


格 水 火 不 相 容 。 

compatissant, e [k5patisa, at] a. 怜 怖 的 , 富 于 同情 心 的 : une 
personne 一 e 一 个 富 于 同情 心 的 人 / des paroles 一 es 同情 的 
话 / Elle était compatissante et elle plaignait ceux qui avaient 
le malheur d'etre mauvais (France). 她 是 个 富 于 同情 心 的 
人 ,对 那些 不 幸 蝴 落 的 人 总 是 十 分 同情 ,( 法 朗 士 ) 

compatriote [F5patrijot] x. 1. 同胞 : Jestime tous les hommes 
mes compatriotes, et embrasse un Polonais comme un 
Francais (Montaigne). 我 把 所 有 的 人 看 作 是 我 的 同胞 , 所 以 
我 像 拥抱 一 个 法 国人 那样 拥抱 一 个 波兰 人 。( 蒙 田 ) / Beau- 
coup decrivains ont accusé les ecclésiastiques espagnoles 
d'avoir excité leurs compatriotes a massacrer ces peuples in- 
nocents (Chateaubriand). 许多 作家 控告 西班牙 教士 唆使 其 同 
胞 对 那些 无 率 的 人 民 进 行 懂 杀 。( 夏 多 布 里 昂 ) 2. 同乡 : On a 
Souvent plaisir a rencontrer a |’étranger un de ses compa- 
triotes. 在 国外 遇 到 个 同乡 一 般 是 件 高 兴 的 事 。 

compazine [k5pazin] n. 上 〔 商 ] 甲 哌 氯 丙 嗪 

compcon [1J5ps5] 2”、72. 〈 俗 ?制服 , 一 套 衣 服 

compendiensement [5padjezma] adv，( 古 简略 地 , 简要 地 , 扼 
要 


compendieux, se [k5padjo, oz] a.〈 古 ) 简 略 的 ,简要 的 ,扼要 的 

compendium [15Padjom] n. m. inv. 1.〈 拉 ) 概略 , 概要 , 网 要 ; 
一 de la dialectique 辩证 法 纲要 2. 一 metrique 小 学 计量 教学 
用 的 教具 

compénétration [k5penetrasj5] n. f. 互相 渗透 

compénétrer (se) [s(3)k5penetre] [Conj.7] vw. pr. 互相 渗透 

compensable [k5pasabl] a. 可 补偿 的 : perte aiskment 一 很 容 
易 补偿 的 损失 : 

compensateur , trice [JI5p5satoer，tris] 1 a, 补偿 的 ; indemnité 
一 trice 补偿 性 的 津贴 / pendule 一 补偿 摆 五 n. m. 1. 补偿 
器 , 补偿 装置 : ~ magnétique [ 物 ] 磁 性 补偿 器 [用 于 校正 航海 
罗 经 ] / 一 de température 温度 补偿 器 2. 补偿 摆 3，[ 光 ] 双 
折射 补偿 器 4. {无 ] (消除 天 线 效应 的 ) 补 偿 电容 器 ; 补偿 电位 
计 5$. [ 空 ] 补 翼 

compensation [k5piasasj5] n. 1 补偿, 赔偿 : ~ des dom- 
mages 损失 赔偿 / en 一 作为 补偿 , 作为 赔偿 / 一 entre les 
gains et les pertes 盈亏 相抵 / 一 des dépens (法 ] 诉 讼 费 由 原 
告 和 被 告 各 自负 担 / Le bonheur de ses enfants est pour elle 
une compensation suffisante de la peine qu’ elle s’ est donnée. 
对 她 来 说 , 孩子 们 的 幸福 是 对 她 所 付出 的 辛劳 很 好 的 补偿 。2， 
[ 财 ] 清算, 划 账 , 票据 交换 ，chambre de 一 票据 交换 所 3, 
caisse de 一 社会 救济 局 4.mecanisme de 一 〔 心 ] 为 弥补 自 
身 某 方面 的 不 足 而 在 其 他 方面 作出 努力 的 补偿 心理 5.[ 医 ] 
补偿 , 代 偿 6. loi de 一 ( 数 ] 大 数 定 律 7. [ 技 ] 补 偿 : horloge 
de 一 有 补偿 摆 的 钟 / ~ du compas [ 海 ] 罗 经 的 校正 / 一 
dynamique 动力 补偿 / 一 de pression 压力 补偿 

compensatoire [k5pasatwaxr] a. 补偿 的 ,赔偿 的 

compensé, e [k5pise] a. 1. 平衡 的 : gouvernail 一 〔 海 ] 平 衡 舵 
2. 补偿 的 : pendule 一 补偿 摆 3.〔 医 ] 代 偿 的 , 补偿 的 ;car- 
diopathie ~e 代 偿 的 心脏 病 / diabate 一 代 偿 的 糖尿 病 4. 
semelle 一 e 木 制 的 或 软木 制 的 鞋底 

compenser [ k5pise] I v. t，1。 补偿 , 赔偿 ;La beauté du 
paysage compense le manque de confort de 1’ h6tel. 秀丽 的 风 
光 弥 补 了 旅馆 设备 的 不 足 。/ I a un mauvais caractere，mais 
un coeur d or，ceci compense cela. 他 脾气 不 好 , 但 他 有 颗 金 
子 般 的 心 ,后 者 弥补 了 前 者 。/ C’ était le jour ou on essayait 
de compenser aupres du défunt 1 isolement et Poubli ou 计 
avait été tenu pendant de jongs mois (Camus). 到 那 一 天 , 人 
们 才 想 着 对 死者 卧床 数 月 所 经 受 的 孤独 和 寂寞 作 些 补偿 。( 加 
缪 ) 2，[ 财 ] 清算 , 划 账 , 票据 交换 : ~ une dette 以 票据 抵债 
3. 一 les depens [法 ] 诉 讼 案件 中 , 原告 和 被 告 双方 支付 各 自 
的 费用 。4. [ 海 ] 校 正 [ 罗 经 ] JI se 一 vw. pr. 互相 补偿 

comperage [k5pera:3] n. m. 1. 教父 与 教母 之 间 的 关系 ;教父 母 


与 生父 母 之 间 的 关系 2. 串通 行 骗 : 了 y avait entre les gou- 
vernements non seulement entente tacite, mais compérage 
discret (Romains). 各 国政 府 之 间 不 仅 有 黑 契 ,还 有 串通 勾 
结 。( 罗 曼 ) 

compare [k5pe:r] n. mm. 1. [ 宗 ] 教 父 , 代 父 2.《〈 旧 , 俗 伙伴 , 同 
伴 , 老 朋友 3. 作弄 人 者 : Les deux comperes échangerent un 
sourire d'intelligence. 两 个 合谋 人 交换 了 一 个 会 意 的 微笑 。 
4. 魔术 师 的 帮手 ，Le prestidigitateur avait deux comperes 
dans la salle. 魔术 师 在 演出 大 厅 里 有 两 个 帮手 。5. 串通 一 起 ， 
和 弄 虞 作假 欺骗 公众 的 人 ; 托 儿 : Un camelot installé sur un 
trottoir avec deux comperes. 一 个 在 马路 边 上 忽 售 并 有 两 个 
托 儿 帮 忙 的 小 贩 。/ Le premier spectateur interpellé était 
starement un compere， 第 一 个 应 召 而 来 的 围观 者 一 定 是 个 托 
儿 。/ Cet escroc opere avec Taide d un compere. 这 个 骗子 在 
一 个 帮手 的 合作 下 行 骗 。6，[ 医 ] 受 雇 参 加 心理 疗法 的 陪 配 人 

compere-loriot [k35perlarjo] (pl ~ 和 一 $) n.m. 1. 黄 酷 2. 
【 医 ] 偷 针眼 [ 麦 粒 肿 的 俗称 ]: Les cils tombés，]’ autre hiver， 
a cause d’” un compere-loriot (Duhamel). 那个 冬天 得 了 偷 针 
眼 ,眼睫毛 往 里 翻 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

compétence [J5petds] n. 上 1. [法 ] 权 限 , 权 能 ;管辖 权 : ques- 
tion relevant de la 一 du préfet 属 省 长 权限 之 内 的 问题 / 
conflit de 一 entre deux tribunaux 两 个 法 庭 之 间 的 权限 之 
争 / 一 concourante 并 行 职权 / 一 personnelle 人 事 管辖 权 2. 
《( 古 平等 参与 社会 活动 的 资格 3. 能 力 , 技能 ; En dix ans de 
metiers，il a acquis une parfaite compétence. 他 这 个 职业 干 
了 10 年 , 学 得 一 手 好 技术 。/ Cela n’est pas dans ses 
compétences. 这 个 是 他 力 所 不 能 及 的 。/ Ces choses 
dépassaient sa compétence (Flaubert). 这 件 事 超越 了 他 的 能 
力 .( 福 楼 拜 ) / Mon frére Raymond a trouvé en vous un 
associé d'une qualité rare, d’une compétence, d’un 
dévouement (Arnoux). 我 哥哥 雷 蒙 把 您 看 成 一 位 极 优秀 的 、 
有 能 力 的 .有 敬业 精神 的 合作 伙伴 (阿尔 努 ) 4.〈 俗 ;有 能 耐 
的 人 , 有 技术 的 人 , 大 腕 : Les plus hautes compétences 
medicales ont examiné le malade. 医学 权威 们 检查 了 病 号 。5. 
[地 质 ] (河流 、 风 的 ) 挟 带 力 ; ~ du courant d'eau 水 流 挟 带 能 
及 生生 天 生得 全 [ 许 革 过 细 音符 许 DNA 进入 而 引起 细菌 

compétent, e [5peta, at] 1. 【法 ] 有 权 的 ;管辖 的 , 主管 的 : 
Ss" adresser aux autorités 一 es 找 主管 机 关 交 涉 / juge 一 有 权 
审理 的 法 官 2. 有 能 力 的 , 有 技能 的 , 能 胜任 的 : un critique 一 
内 行 的 评论 家 / C’ est un mecanicien tres compétent. 他 是 个 
技术 很 高 的 技工 。 / Je ne suis pas assez compétent en 
archéologie pour apprécier 1’importance de cette découverte. 


磺 设 有 民 够 的 水 平 对 这 次 考古 发 现 的 重要 性 作出 恰当 的 评 


compéter [k5pete] [Conj.7] wv.t. indir. [法 ] 属 于 … 权 限 之 内 ， 
归 … 管 辖 : Cette affaire ne compéte pas a ce tribunal. 这 个 案 
子 不 在 这 个 法 庭审 理 权限 之 内 。/ la part qui compete aux 
heritiers 应 属 继承 人 的 份额 

competitexr ,trice [k5petitoem, tris] n. 竞争 者 ;竞赛 者 ;对 手 : 
Mais les compétiteurs étaient nombreux & la succession de 
Mgr Dudon (France). 但 是 接替 杜 顿 主教 大 人 位 置 的 竞争 者 
甚 众 。( 法 朗 士 ) 

compétitif, ve [k5petitift,iv] a. 1. 竞争 的 ;有 竞争 力 的 : Cer- 
taines entreprises, archaiques et mal équipées, ne sont pas 
compétitives. 有 些 企 业 过 分 陈旧 , 设备 很 差 因而 没有 竞争 
力 。/ Nos prix doivent étre compétitifs sur le marché 
international. 我 们 的 价格 在 国际 市 场 上 应 有 竞争 力 。2. 
eur 一 可 自由 竞争 的 部 门 / marché 一 可 自由 竞争 的 市 


compétition [k5petisj3] n. f. 竞争 ; 竞赛, 比赛， ~ sportive 体 
育 比赛 / ~ électorale 竞选 / ~ antigénique 抗原 竞争 / 一 


区 


Jr 
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complet 


interspécifique 种 间 竞 争 / ~ intraspécifique 种 内 竞争 / ~ 
pour espace，jumiere et nutrition 为 空间 、 光 照 和 营养 而 竞争 
/ entrer en 一 avec qn 开始 与 某 人 竞争 / se retirer de la 一 
退出 竞争 

competitivité [k5petitivite] n. f. 竞争 性 

Compiegne 贡 比 涅 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦 兹 省。 

compilable [k3pilabl] a. 可 编译 的 

compilateur ,trice [kx5pilatoaer，tris] n. 1. 编纂 者 , 辑录 者 : 
Certains historiens ne sont en fait que de simples compila- 
teurs. 有 些 历史 学 家 其 实 只 是 些 简单 的 辑录 者 。2.〈 贬 ) 列 窃 
者 ,抄袭 者 3. 2. o2. 【信息 ] 编译 程序 ;程序 编 绎 器 : ~ con- 
versationnel 会 话 编译 程序 / 一 extensible 可 扩展 编译 程序 

compilation [ 5pilasj5] n. f. 1. 编纂 , 辑录 ; Ce code n'est 
qu’ une compilation des ordonnances concernant les armées de 
Louis XIV et de Louis XV (France). 这 部 法 典 仅 仅 是 把 有 
关 对 路 易 十 四 和 路 易 十 五 军队 下 达 的 命令 做 了 一 番 编 纂 而 
已 。( 法 朗 士 ) 2. 编纂 的 集 子 ; JI aimait singulierement Sci- 
Pion 上 Africain，auquel il avait consacre une petite compila- 
tion historique( Montherlant). 他 特别 喜欢 绰号 为 非洲 人 的 西 
皮 贫 ,还 为 他 编纂 了 一 本 历史 小 册子 。( 蒙 泰 朗 ) 3.〈 贬 ) 抄袭 
而 成 的 作品 :Sa thése n'est gu’une lourde compilation qui 
apporte rien & la science, 他 的 那 篇 论文 仅 是 一 堆 既 完 长 又 训 
无 科学 价值 的 抄袭 文字 。 

compiler [kspile] vt， 1、(〈 古 ) 编 繁 , 缉 录 :〈I) vivait mo- 
destement dans sa petite ville, compilant de vieux ouvrages 
sur 上 histoire du Maroc (Tharaud). (他 ) 在 家 乡 的 小 城 里 过 
着 清贫 的 生活 , 靠 编纂 有 关 摩 洛 哥 历史 的 古籍 度 日 。( 塔 罗 ) 2， 
( 虹 ) 璋 窃 , 抄袭 : Pendant des années, il a compilé des mon- 
ceaux de notes. 多 年 来 ,他 抄袭 了 大 量 的 注释 。3. [信息 ] 编 译 

compisser [k5pise] v. 上 以 尿 浇 酒 ; Ou bien alors 让 compissait 
certains arbres (Montherlant). 要 不 它 就 往 几 棵 树 上 撒尿 。 
( 蒙 泰 朗 ) 

complaignant, e [k5plspna, at] I a. {法 ] 起 诉 的 ,控诉 的 . partie 
~e 起 诉 方 下 n，[ 法 ] 起 诉 人 ,控诉 人 ,原告 

compiainte [k5plEtj n. f. 工 [法] 起 诉 2, [法] 排除 妨 害 所 有 权 
之 诉 3.( 旧 ) 怨 诉 , 悲痛 4. 悲歌 , 以 悲剧 性 事件 或 传奇 为 题材 
的 民歌 ; des 一 s de matelots 水 手 们 的 悲歌 

complaire [k5plexr] [Conj.67] I vw.t. indir. 讨好 ,奉承 : ~ & 
qn 讨好 某 人 , 奉承 某 和 人 过 se ~ v. pyr， 自满 , 自 鸣 得 意 , 热衷 
于 : se 一 dans ses illusions 耽 于 幻想 / se 一 a vivre seul 极 
愿 独自 过 日 子 / Rousseau se complait dans la nature，par 
haine de la vie sociale. 卢梭 由 于 展 恨 社会 生活 侧 追 求 大 自然 。 

compjaisamment [k5plezama] cdw 出 于 好 意 地 ; 得意 地 . 了 
m’'a écouté complaisamment. 他 出 于 好 意 听 从 了 我 。/ De- 
vant cet homme cloué au lit par la maladie，il s’étendait 
complaisamment sur Ies joies des sports d* hiver. 在 这 个 被 病 
各 护 避 和 起 不 了 康 的 人 面前 ， 他 得 意 地 大 佩 冬 季 体 育 运 动 的 

complaisance [I5piezas] n. f. 1. 随和 的 性 格 , 善于 取悦 于 人 的 
性 格 : La complaisance est une qualité indispensable a celui 
qui veut réussir dans la vie mondaine. 随和 的 性 格 对 于 一 个 
想 在 上 层 社会 立足 的 人 来 说 是 个 必 备 的 素质 。2. 好 意 , mon- 
trer de la 一 表示 出 好 意 / I m'a aidé avec beaucoup de 
complaisance. 他 非常 热心 地 帮 了 我 的 忙 。/ Voulez_vous avoir 
la complaisance de m'ouvrir la porte? 麻烦 您 给 我 把 门 开 开 好 
吗 ? / HN a poussé la complaisance jusqu'a faire toutes les 
démarches a votre place. 他 对 您 好 得 什么 都 替 和 您 想到 了 。3， 
〈 贬 讨好, 献 股 勤 , 献 媚 : sourire de ~ 娟 笑 ;出 于 礼 狐 而 笑 / 
avoir des 一 s pour qn 讨好 某 人 / la liche 一 dun flatteur 一 
个 奉承 者 的 奴 颜 媚 骨 / La plupart des amitiés ne sont que 
des associations de complaisance mutuelle (Rolland)， 大 部 分 
友谊 只 不 过 是 互相 取悦 而 已 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 4. 自满 , 自 游 ,得 


意 : La bonne opinion de soi-méme et la complaisance qu’ on 


a pour ses ouvrages est un des péchés jes plus dangereux 
(Pascal). 对 自己 看 得 过 高 , 对 自己 的 作品 洋洋 得 意 是 个 最 危 
险 的 毛病 。( 帕 斯 卡 ) / 卫 parlait avec complaisance de son pere 
adoptif qui dirigeait le plus grand thkatre de Budapest (Beau- 
voir). 他 常 洋洋 得 意 地 谈 起 他 的 那 位 领导 布达佩斯 最 大 的 剧 
院 的 义 父 。.( 波 伏 瓦 ) 5. 通融 : billet [effet] de commerce de 
一 通融 票据 / certificat de 一 出 于 人 情 而 开 出 的 证 明 6. 
pavillon de 一 ( 海 ] 船 只 所 注册 的 国籍 

complaisant, e [k3plezi, at] 【 a. 1. 好 意 的 , 息 勤 的 , 乐于 助人 
的 : caractere 一 随和 的 性 格 / se montrer 一 envers qn 对 某 
人 很 矶 勤 / Le voisin m'a aidé & déménager 1]’ armoire: il est 
tres complaisant. 那 位 邻居 帮 有 我 搬 柜 子 , 他 是 乐于 助人 的 
人 。/ C'est un homme grossier，qui n’a jamais un geste 
complaisant. 他 是 个 很 粗俗 的 人 ,对 人 从 没有 个 好 脸 。2. 纵容 
的 , 百 依 百 顺 的 : un pere 一 aux caprices de son fils 一 位 过 分 
宠爱 儿子 的 父亲 / Elle est de moeurs un peu légére，mais lui 
est un mari complaisant. 她 生活 上 不 太 检 点 ,可 他 呢 , 却 是 个 
不 前 不 问 的 糊涂 丈夫 。3. 自满 的 ,得 意 的 : un oeil ~ 自得 的 
目光 / parler de sa vie d'un ton 一 用 得 意 的 口吻 谈论 自己 的 
生活 4，《( 古 卖弄 风情 的 , 卖 俏 的 HE n. 1. 喜 献 急 勤 者 , 乐于 
助人 者 2，《 古 ?卖弄 风骚 的 人 

compiane [5plan] a. 共 面 的 

complant fk5pla] 2. m. 【法 ] ( 作 种 植 果树 用 的 土地 的 ) 租 约 ; 
bail a 一 果林 个 租 契 约 

complanter [ J5plate] v t， 1. (多 种 果树 ) 混 种 ，verger 
complanté de pommiers，de poiriers et de pachers 种 有 苹果 
树 、 梨 树 和 桃 树 的 果园 2. 种 满 ，~ une terre de vigne 在 一 块 
地 上 种 满 葡萄 

complanteur [JI5platoer]， compiantier [JS5piatje] n. m. 果农 
[土地 是 租 来 的 ] 

complément [k5plema] n. m. 1. 补充 部 分 ,补足 部 分 : ~ & un 
ouvrage imprime 书 的 附录 或 补 编 / 一 a une lettre 信 末 附 
言 / ~ dune somme 差额 ,余额 ,补足 金 / L'enquete 
Presente une lacune: un complément d'information est 
nécessaire. 调查 表明 有 个 缺 项 , 补充 信息 是 必要 的 。/ Vous 
pouvez payer la moitié comptant, et le complément en douze 
mensualités. 您 可 先 付 一 半 现 金 ,余额 则 分 12 个 月 付 清 。2. 
[ 语 ] 补 语 : ~ d'"objet 宾语 / ~ de circonstance 状语 3. of- 
ficiers de 一 后 备 军 官 4.【 生 ] 补体 , 防御 蛋白 5，[ 数 ] 余 角 ; 
余 集 ; 余 弧 : 一 dun angle 一 个 角 的 余 角 / ~ d'un ensemble 
一 个 集 的 余 集 / ~ algebrique 代数 余子 式 6. 饲料 添加 剂 7. 
[ 计 ] 补 码 , 充 余 补 : ~ restreint 有 限 补 码 

complémentaire [k35plemate:r] a. 1, 补充 的 , 补足 的 ; somme 
一 补足 金 / clause 一 补充 条 例 , 附加 条 款 / cours 一 s 补习 
课 2. [ 数 ) 余 的 : angle 一 余 角 / arc ~ 余 弧 / nombre 一 
补 是 10" 数 [如 31 和 69 是 互相 补足 100 的 数 ] / ensemble 一 
d'un ensemble A 集合 A 的 补 集 3. couleurs 一 s [ 光 ] 互补 色 ， 
Le rouge est ja couleur complémentaire du vert. 红色 是 绿色 
的 补 色 。 

complémentarité [k5plematarite] n. f. 补充 性 

complémentation [k3plematasj5] n. f.【 医 ] 相 辅 , 互补 [两 个 不 
同 的 染色 体 组 或 基因 同时 存在 , 以 完成 某 一 结构 或 功能 ] 

complet [k3ple] n. m. 整套 西装 

complet, ete [【k5ple, st] a. 1. 完整 的 ,完全 的 : succés 一 圆满 
的 成 功 / collection 一 &te 全 集 / jiste 一 ete 完整 的 名 单 /Jai 
la série complete des timbres émis pendant le second Empire. 
我 有 全 套 第 二 帝国 时 期 发 行 的 邮票 。/ au 一 ，au grand 一 
完全 地 , 全 部 地 : mettre au 一 补 全 ，Des familles au grand 


complet, pere， mere， enfants, s’assayaient devant des 


bocks (Daudet). 许多 家 庭 是 父母 孩子 大 团 贺 ,团团 围 坐 在 啤 
酒杯 前 。( 都 德 ) / C'est complet! ( 俗 ) 这 下 全 平 了 ! [表示 不 
耐烦 ] 2. 满 的 : Le train est complet. 火车 爆满 。/ Le cinéma 


completage 
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affiche“Compjet”. 电影 院 挂 出 * 客 满 " 牌 。3. 全 面 的 : homme 
一 全 面 发 展 的 人 / athlete 一 全 能 运动 员 / artiste 一 艺 高 
超群 的 艺术 家 / une étude 一 ete sur la question 对 该 问题 的 
全 面 研究 4. 已 结束 的 , 完成 了 的 : une semaine 一 ete 整个 星 
期 / dix annkes 一 stes 整整 10 年 

complétage [k5pleta:3] n. m. 补充 档案 文件 

complété [koplete] 2. m，[ 数 ] (函数 系 的 ) 完 全 性 , 完备 性 : 一 
de modele 模型 的 完全 性 / ~ des représentations 表示 的 完备 
性 / 一 des systemes des nombres réels 实数 系 的 完全 性 

complstement [5plstma] adv， 完 全 地 , 完整 地 , 全 面 地 ; Le 
malade est completement rétabli. 病人 已 完全 康复 。/ Etes- 
vous compjletement satisfait de votre voiture? 您 对 您 的 轿车 
十 分 满意 吗 ? / ]L serait toujours 及 ，au méme endroit, 
complétement et définitivement immobile (Simon). 他 也 许 
会 一 直 待 在 那里 , 原 地 不 动 , 一 动不动 地 那么 竺 着 (西蒙 ) 

complstement[k5pletma] 2. ma.〈 罕 ) 补足 , 补 全 ,使 完整 ;使 完 
成 


compléter [kK5plete] [Conj.7] 工 v zt 1. 补足 , 补 全 ,使 完整 : 一 
un nombre 凑 足 一 个 数目 / ~ une collection 补 全 收藏 品 / 
一 二 assortiment d'un magasin 配 全 商店 的 商品 2. 完成 ， ~ 
son oeuvre 全 部 完成 自己 的 著作 / Pour compléter sa forma- 
tion，il a fait ses stages dans p.usieurs entreprises. 为 完成 进 
修 任务 , 他 到 好 史 个 企业 进行 了 实习 。H se 一 加. 1, 相互 
补充 : se 一 un et Tautre 相 铺 相 成 / Ces deux régions se 
complétent du point de vue écynomigue. 这 两 个 地 区 经 济 上 
相互 补充 。2. 变 得 完整 : Sa coilection se compléte peu a peu. 
他 的 收藏 品 慢 慢 地 补 全 了 。 

complétif, ve [5pletif,iv] [ 语 ] 工 ao. 补 语 的 : proposition 一 ve 
补 语 从 句 了 n. 了 补 语 从 名 

completion [J5plesj5] n. f.〔 技 ]1. (一 口 井 投入 使 用 前 的 ) 全 部 、 
工程 2. 完 井 : ~ double 双 油 管 完 井 / ~ multiple 多 层 完 井 

compietivisation [k5pletivizasjd] n. 有 【 语 ] 补 语 从 句 插 入 法 [在 
名 词 或 动词 词组 中 插入 一 句 起 补 语 作用 的 句子 ] 

ompiétude [pletyd] n. 了 f.〔 逻 (假设 演绎 体系 中 的 ) 完 备 性 ， 
完 


complet-veston [E35plevest5] (pl，~s- ~~s) n.m. 整套 西服 

complexant [k5pleksa] n. m. 【化 ) (稳定 剂 的 ) 添 加 剂 ; 配 位 剂 ， 
络 合 物 形 成 剂 

complexation [ k5pleksas5] 2. f， [化 ] 络 合 物 形成 ; 歼 合 作用 

complexe [FE5pleks] Ia. 1. 复杂 的 ， une question 一 一 个 复杂 
的 问题 / Le caractére de cet homme est complexe. 这 个 人 性 
格 很 复杂 。/ Nous nous trouvons devant une situation com- 
plexe. 我 们 面临 一 个 复杂 的 局 面 。/ Les actes les Plus sirnples 
lui paraissent complexes et hasardeux (Duhamel). 最 简单 的 
行为 他 都 以 为 是 复杂 的 和 菲 擅 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 复合 的 : su- 
jet [attribut] ~ [ 语 ] 带 一 个 或 几 个 补 语 的 主语 [ 表 语 ] / 
phrase 一 复合 句 : Une phrase complexe est formée de 
plusieurs propositions. 一 名 复合 句 由 几 个 简单 句 组 成 。/ 
terme 一 【 逻 ] 复 合 的 项 / systeme 一 复合 系统 / nombre 一 
[ 数 )] 复数; 复 名 数 下 n. za. 1. 复杂 : aller du simple au 一 由 
简 至 繁 2. 联合 企业 , 综合 中 心 ，~ industriel 工业 联合 体 / 
un grand 一 sidérurgique 一 个 大 型 钢铁 联合 企业 / un 一 
hospitalier 综合 医疗 中 心 / ~ touristique 旅游 综合 设施 / 
C'est lun des plus Puissants complexes industriels de 
1 Europe. 这 是 欧洲 最 强大 的 工业 联合 企业 之 一 。3，[ 心 ] 复 
合 ;情结 ; ~ d’ (Edipe 恋 母 情结 / ~ d' Electre 恋 父 情结 / ~ 
dinferiorit 卑劣 情结 ;自卑 感 / avoir des 一 s ( 俗 ) 怕 难为 情 ; 
感情 压抑 ;有 自卑 心理 4.[ 医 ] 复 征 , 征 候 群 ,综合 征 $s，[ 数 ] 
线 从 ;了 于 和 集 ; 复 形 ; ~ d'ordre supérieur 高 阶 线 从 / ~ quadra- 
tique 二 次 线 从 6. [化 ] 络 化 物 ; 复 合体 , 总 和 体 ; 一 s ferrosili- 
ciques 硅 铁 复合 体 7.【 医 ] 染色 体 组 8. [地 质 ] 岩 系 ; 层 系 ; 杂 
岩 9.〔 机 ] 成 套 设备 10. [ 体 ] 混 合 泳 


complexé, e [ EF5plekse] 1 a. 怕 难 为 情 的 ;感情 压抑 的 : 1 est 
trop complexé pour parler ou agir avec naturel. 他 太 怕 难为 
情 了 ,说 话 办 事 都 不 自然 。 于 n. 怕 难 为 情 的 人 ;感情 压抑 的 人 

complexer [ k5plekse] wv. 上 使 难为 情 ; 使 胆 导 ; A chaque fois 
que je le vois，cela me complexe. 我 每 次 见 到 他 都 难为 情 。 

complexification [k5pleksifikasb] n. f. 复杂 化 : ~ des études 
secondaires 中 学 学 习 日 益 繁 杂 

complexifier [k35pleksifje] wv. 上 使 之 复杂 化 ;使 完备 , 使 完善 

compleximétrie [k5pleksimetri] n. 人 整合 滴定 法 , 络 合 滴定 法 

complexion [E35pleksj] 7n. f 1.《 书 ) 体 质 ， ~ robuste 强健 的 
体质 / Blafaphas était endurant，mais Fleurissoire de com- 
plexion délicate (Gide). 布 拉 法 发 吃苦 耐劳 , 可 弗 勤 里 索 瓦 却 
体质 纤弱 。( 纪 德 ) 2. ( 书 ) 气质 , 性 格 , 性 情 ; Charles n’ était 
point de complextion facétieuse (Flaubert). 夏 尔 根本 就 不 是 
个 爱 开 玩笑 的 人 。( 福 楼 拜 ) 3. 任性 , 情绪 反复 无 常 4。( 旧 ) 肤 
色 , 面色: atre d'une 一 blanche 皮肤 白净 $. 复杂 的 布局 . 安 
排 .装配 : ~ de Punivers 宇宙 的 复杂 布局 

complexité [k5pleksite] n. 复杂 , 复杂 性 : situation d’ une ef- 
froyable 一 极其 复杂 的 局 势 / ~ dune personnalité 人 格 的 
复杂 性 

complexuel, le [k5pleksyqel] a. 情结 的 , 情结 感情 表现 的 

complexus [k5plsksys] n. m. 1。[ 解 ] 肩 肥 提 肌 2. 混合 现象 

tompliance [k5plija:s] x. f 1. 《 医 ] 顺应 性 [ 指 肺 充气 的 难 易 
度 ] 2. 顺 度 , 柔 量 ,流动 惯量 

complication [k5plikas1 n. 上 1. 复杂 , 错综复杂; 一 dune 
organisation du travail 一 个 劳工 组 织 的 复杂 情况 / On y ar- 
rivait par une complication d’ateliers et de couloirs (Zola). 
通过 许多 车 间 和 走廊 左 拐 右 拐 终 于 走 到 了 。( 左 拉 ) 2.[ 医 } 并 
发 症 , 合并 症 :; Une pneumonie est parfois la complication 
d une grippe. 肺炎 有 时 是 流行 性 感冒 的 并 发 症 。 3. pl. 纠 
纷 ,障碍 , 麻烦 , 困难 的 局 面 , 意外 情况 éviter [fuir] les 一 s 如 
开 麻 烦 ,避免 节 外 生 枝 

complice [k5plis] I a. 同谋 的 ,共犯 的 ,从 犯 的 : atre 一 dun 
vol 是 一 起 盗窃 的 同谋 / Il a favorisé ces entreprises cri- 
minelles par son silence complice. 他 以 他 的 沉默 参与 了 这 几 
起 犯罪 活动 。I n. 同谋 , 共犯 , 从 犯 Ti es un assassin! Je 
suis ta complice et ta femme (Hebert). 你 是 个 杀人 犯 ! 我 就 
是 你 的 同谋 和 妻子 ,( 埃 贝尔 ) / Et qui pardonne au crime en 
devient le complice 《Voltaire). 宽恕 犯罪 就 成 其 同谋 。( 伏 尔 
泰 ) / Sans bruit，dans 1 ombre，avec le hasard pour com- 
plice (Hugo). 万 咎 俱 寂 , 漆黑 一 团 , 惟有 侥幸 相助 。( 雨 果 ) 

complicité [ k5plisite] n. f. 同谋 关系 ,共犯 关系 : agir en 一 
avec gn 与 某 人 同谋 / atre accusé de 一 被 控 犯 有 共 谋 罪 / 
Le prisonnier a pu s’ échapper grice a la complicité d’ un gar- 
dien. 囚犯 与 一 名 看 字 相 勾结 越狱 逃跑 了 。 

complies [5pli] n. f. 加、[ 宗 ] 晚 课 , 晚 社 

compliment [KE5plima] n. m. 1. 称赞 的 话 , 称颂 的 话 , 共 维 的 
话 : Je vous fais compliment d'avoir agi ainsi. 我 十 分 赞赏 您 
的 做 法 。/ I] m’a fait des compliments sur mon travail. 他 就 
我 的 工作 称 鞠 了 我 一 番 。/ Pour la premiére fois，Baryton 
n’éprouvait aucun plaisir a recevoir mes compliments 
(Céline). 巴里 顿 第 一 次 对 我 的 茶 维 话 不 以 为 然 。( 塞 利 纳 ) 2. 
Mes compliments! Tous mes compliments! Je vous fais mes 
compliments! 〈( 讽 ) 于 的 好 事 ! [对 方 做 了 错 事 ] 3. 问候 , 致 
意 : présenter ses 一 s 致 以 问候 / Madame mn'aime point les 
longs compliments. 夫人 很 厌烦 罗 嗪 的 问候 。/ Vous ferez 
mes compliments & vos parents. 请 代 我 向 您 双亲 致意 。/ Je 
vous charge de mes compliments pour Monsieur un Tel. 我 
托 您 向 某 先 生 致意 。4. 祝词 , 贺词 : Cet enfant a récité un 
compliment & sa tante le jour de 『 An. 这 孩子 新 年 那天 向 他 
姨妈 背诵 了 一 段 祝 词 。5. rengainer son 一 《( 民 ) 把 要 说 的 共 
维 话 喷 回 去 6.( 古 , 书 ) 礼 节 用 语 , 客 套 话 : Apres les premiers 


上 加 
和 ol 


complimenter 570 composé 


compliments de bienvenue et les politesses de voisinage，per- 
sonne ne trouve plus rien & dire (IMaupassant). 说 完了 表示 
欢迎 的 客 套 话 和 邻里 之 间 日 常 寒 上 之 后 , 大 家 就 再 无 话 可 说 
了 。( 莫 泊 桑 ) 7. sans 一 〈( 古 , 书 ) 随便 地 : Non，m’a-t-il 
répondu，je suis sans compliment (Moliere). 不 , 他 回答 我 
说 ,我 很 随便 。( 莫 里 哀 ) 8. 〈 古 , 书 ) 借口 : Un fort honnete 
compliment pour nous refuser tous deux (Moliere). 真是 个 
拒绝 我 们 俩 的 好 借口 。( 莫 里 哀 ) 


compiimenter fk5plimatel vw. t. 1。 称赞 , 称颂 , 恭维 ;祝贺 : Le 


directeur a complimenté les meilleurs dléves. 校长 向 优秀 学 生 
作 了 祝贺 。/ Joseph Gamelin n'"avait pas cessé de la compli- 
menter sur son teint，sa coiffure et sa taille (France). 约 琴 
夫 : 加 姆 兰 不 停 地 赞美 她 的 容 匠 , 发 型 和 身材 ,( 法 朗 士 ) / 也 
perd son temps a complimenter， 他 把 时 间 都 浪费 在 客 套 上 
了 。2. 问候 ,致意 


complimenteur, se [k5plimatoexr, ez] 1 a. 茶 维 的 ; [| pouvait 


tenir indéfiniment les propos les plus complimenteurs 
(Proust). 他 能 没完 疫 了 尽 说 些 恭 维 的 话 。( 普 鲁 斯 特 ) [I 7 
恭维 者 


componction (Gautier). 旅馆 老板 神情 庄重 地 收 起 金 路 易 。 
( 戈 蒂 埃 ) 3.〈 讽 ) 假 正 经 : Ils donnaient avec componction de 
sages conseils. 他 们 若 有 其 事 地 提出 一 大 堆 明 智 的 建议 。 

componé, e [k5pone] a. 纹 章 上 两 种 颜色 成 块 状 交替 的 

comporte [k5port] n. 上 〈 装 运 葡萄 的 ) 本 桶 

comportement [k3portma] nn. m. 1. 行为 ,举止 ; (待人 接 物 的 ) 
态度 , 表现， ~ dun auditoire 听众 的 反应 : ~ dun éléve en 
classe 一 个 学 生 的 课堂 表现 / Son comportement avec moi est 
étrange. 他 在 我 面前 举止 反常。/ Pourquoi s'est-il enfui? Ce 
n’ est pas un comportement d’ honnéte homme. 他 为 什么 逃 
走 ? 这 不 是 一 个 好 人 应 有 的 表现 。2.[ 心 ] 行 为 : psychologie 
du 一 行为 心理 学 / ktudier le 一 dune insecte 研究 某 种 昆 
忠 的 习性 3.[ 物 ] 特性 , 特性 曲线 ;状态 , 位置 : ~ a la combus- 
tion 燃烧 状态 / 一 des essences 树种 特性 / ~ de feu 火势 / 
一 rigide 刚性 / ~ souple 柔性 / 一 au gel 抗 冻 性 

comportemental, afe [k5portmatal] (pl. ~ aux) [ 心 ] 行 为 的 ， 
troubles 一 aux 行为 紊乱 

comportementalisme [kK5portmatalism] n. 7 [行为 主义 


compliqué,e [k5plike] I a. 1. 复杂 的 , 错综复杂 的 : 
mecanisme 一 复杂 的 机 械 装 特 , 复杂 的 机 制 / plan ~ 复杂 
的 计划 2. 转 ) 难 懂得 的 , 难 理解 的 : explication ~e 难以 理解 
的 解释 / C"est trop compliqué pour moi. 对 我 来 说 太 难 了 。 
3. 喜欢 把 事情 搞 得 很 复杂 的 [ 指 人 ]: On ne peut pas prévoir 
Ses réactions; jl est si compliqué! 无 法 预见 到 他 的 反应 , 这 个 
人 真 难 摸 得 透 ! 4.【 医 ] 伴 有 并 发 症 的 : grippe 一 e de troubles 
digestifs 伴 有 消化 系统 并 发 症 的 流行 性 感冒 5. 现代 技术 水 平 
的 ;需要 专门 操作 技能 的 ; 田 新 工艺 水 平 的 是 2. 〈 众 ;把 事情 
弄 复杂 的 人 : Vous，vous etes un compliqué. 您 是 一 位 把 事情 
弄 得 复杂 的 人 。 

compliquer [k5plike] I vw. t. 1. 使 之 复杂 , 使 之 难 办 : 一 un 
mecanisme 使 一 个 机 械 装 党 变 得 复杂 / La présence de nom- 
breux badauds complique la tache des sauveteurs. 众多 围观 
的 人 使 救援 人 员 的 工作 难以 正常 进行 。2. 使 之 难 懂 , 使 之 难 
以 理解 : ~ une intrigue 使 情节 变 得 复杂 难 懂 I se 一 v. pr. 
1. 变 得 复杂 , 复杂 化 : L'affaire se complique du fait que le 
principal téemoin a soudain disparu. 案件 由 于 主要 证 人 突然 失 
踪 而 变 得 复杂 起 来 。 2.[ 医 ] 伴 有 并 发 症 :; La maladie se com- 
plique. 此 疾 伴 有 其 他 并 发 症 。3. ne pas se 一 1 existence 事 
事 从 简 

complot [kJ5plo] n. m. 阴谋 ,密谋 : préparer [ monter，ourdir， 


comportementaliste [KE5portmatalist] n，( 心 ] 行 为 主义 心理 学 
者 


comporter [EDporte] 【vw.t. 1. 允许 , 容许 : action qui ne com- 


porte aucune excuse 不 容 辩 解 的 行为 / Cette régle comporte 
deux exceptions. 这 条 规律 有 两 个 例外 。/ Une méme expres- 
sion, de figure comme de langage, pouvant comporter di- 
verses acceptions (Proust). 一 个 表示 ,无论 是 通过 脸 部 表情 
还 是 通过 语言 , 都 可 以 有 多 种 含义 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 包含 , 包 
容 ,容纳 ;具有 : Teute automobile doit comporter un dispositif 
declairage, 任何 轿车 都 应 配 有 照明 装置 。/ Le logement， 
qui est au rez-de-chaussée, comporte trois piéces et une cui- 
sine (Romains). 位 于 底层 的 那 套房 子 有 三 个 房间 和 一 个 证 
房 。( 罗 曼 ) I se 一 v. pr. 1. 举止 ,行为 ;为 人 : Comment 
s’ est- 让 comporté devant cette nouvelle? 听 到 这 个 消息 他 反应 
如 何 ? / Je veux d'abord voir comment se comporte ce bétail 
(Montherlant), 我 想 先 看 一 下 家 畜 的 情况 ,( 蒙 泰 朗 ) / 1 
s’est mal comporté a mon égard en rejetant brutalement ma 
proposition. 他 粗暴 地 拒绝 了 我 的 建议 , 对 我 的 态度 十 分 恶 
劣 。2. 运行 ,运转 , 开动 : Cette voiture se comporte bien sur 
Ja route. 车 子 在 公路 上 行驶 得 很 好 。/ Comment s’ est 
comporté le colis pendant le transport? 包 庄 在 运输 途中 怎么 
样 了 ? 


tramer] un 一 搞 阴 谋 ,策划 阴谋 / dgouer [réprimer] un 一 composable [二 pozabl] a. 可 复合 的 , 可 合成 的 , 
挫败 阴谋 / tremper dans un 一 参与 一 个 阴谋 / ~ contre la | “mposacees [lSpozase], composées [ k3poze], compositacées 


siireté de 1' Etat (法 ] 闫 国 阴谋 ,谋反 / mettre qn dans un ~ 


[k5pozitase] n. f. pl.〔 植 ] 菊 科 


( 俗 ) 使 菜 人 卷 入 一 场 阴谋 , 拉 人 上 贼 船 composant, e 【E35poza, at] 【a. 组 成 的 , 合成 的 : corps 一 【化 ] 


comploter [JSplzte] EL v. 上 1. 阴谋 , 密谋 : Ils complotaient un 
coup d'Etat.， 他 们 密谋 政变 。/ Les accusés avaient comploté 
de renverser le pouvoir. 被 告 被 控 曾 密谋 推翻 现 政权 。2. 
《 引 策 划 , 暗中 搞鬼 : ~ une farce 暗地里 糖 恶 作 剧 / Nous 
avions comploté de courir les mauvais lieux (Beauvoir). 我 们 
曾 暗中 计划 去 逛 竹 红 灯 区 。( 波 伏 瓦 ) / Qu’ est-ce que vous 
complotez la? 你 们 在 那儿 搞 什 么 鬼 名 堂 ? 五 wv. i, 策划 阴谋 : 
accuser qn de 一 控告 某 人 搞 阴 谋 / Cinq-Mars fut exécuté 
pour avoir comploté contre Richelieu， 桑 - 马 斯 因 密 谋 推 翻 黎 
塞 留 而 被 处 决 。 

comploteur, se [kK3platosier, ez] zz， 搞 阴谋 的 人 , 阴谋 家 : On a 
arrete le chef des comploteurs， 人 们 逮捕 了 搞 阴 谋 的 首 犯 。 

compo [k5po] n. f 1 〈 俗 ;考试 2. 〈 倡 ) 作文 

componction [k5p5ksj3] n. 上 工 ，( 古 , 书 )( 骨 犯 上 帝 之 后 的 ) 痛 
悔 ; 忻 悔 , 内 次 ,La vue de ces grottes inspire de la componc- 
tion, de ] amour, de la pénitence (Chateaubriand)， 见 到 这 些 
岩洞 不 由 得 产生 痛 霉 .仁爱 , 苦 修 赎罪 的 念头 ,( 夏 多 布 里 昂 ) 


组 分 ,组 元 ,成 分 / L’analyse chimique permet de déterminer 
les dléments composants. 化 学 分 析 可 确定 各 组 成 元 素 。/ 
force 一 e [机 ] 分 力 开 x. m. 1. 构成 部 分 ;元 部 件 ; [化 ] 组 分 ， 
组 元 , 成 分 ， Le préfixe anti- est le premier composant du 
mot anticorps， 前 缀 anti- 是 抗体 一 词 anticorps 的 第 一 组 成 
部 分 。/ L huile de lin est un composant du mastic. 亚麻 油 是 
油 灰 的 一 个 组 成 成 分 。/ L’hydrogéne et | oxygene sont les 
composants de ] eau. 氨 和 氧 是 水 的 化 学 成 分 。2. [无 ] 元 件 : 
一 positif [actif] 无 源 [ 有 源 ] 元 件 HH x. A 1. 构成 部 分 ( 指 抽 
象 事物 ) ;资料 ,数据 : La hausse des prix et le chamage partiel 
étaient des composantes principales du malaise social. 物价 上 
涨 和 部 分 失业 是 当时 社会 次 病 的 主要 现象 。/ Considérer 
] etre et le non-étre comme des composantes complémentai- 
res du réel. 把 存在 与 非 存在 看 作 现 实 的 互补 成 分 。2，[ 机 ] 分 
力 (相对 于 合力 résultante 而 言 ); 分 速度 : ~ longitudinale 纵 
向 分 力 3.，[ 数 ] 分 量 : ~ harmonique 谐 波 分 量 / ~ homopo- 
laire 冷 序 分量 


2.《 引 ) 严肃, 庄重, 庄严 : 1’ hotelier ramassa les louis avec | composé,e [k5poze] 1 a. 1. 复合 的 , 合成 的 , 化 合 的 ,feuille 


composées 
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compréhensible 


一 e [ 植 ] 复 叶 / fleur ~e [ 植 ] 头 状 花序 / corps 一 [化] 化合 
物 / mot 一 [ 语 ] 复合 词 / temps 一 〔 语 ] 复合 时 态 / terme 
一 【 逻 ] 复合 的 项 / mouvement 一 【机 ] 复合 运动 / pendule 
一 [机] 复 摆 / application 一 e [ 数 ] 复合 映照 / intérét 一 
[会 ] 复 利 2.〈 罕 装 的 , 假 正 经 的 : air 一 装 得 一 本 正经 的 样 
子 卫 nn.m. 1. [化 ] 化 合 物 : ~ de 1 azote 氮 的 化 合 物 / 一 
oxygene 含 氢化 合 物 2. [ 语 ] 复合 词 3. 复合 体 ， Une société 
est un composé d éléments opposés. 任何 社会 都 是 由 对 立 的 
成 分 组 成 的 复合 体 。/ L’ homme est un composé de force et 
de faiblesse (Diderot). 人 是 -个 力量 和 软弱 的 复合 体 。( 狄 德 
罗 ) 

composees 见 composackes 

composer [IJ5poze] I wv.t. 1, 组 成 ,构成 : 一 un remede 配药 / 
一 un numero téléphonique 拨 电 话 号 码 / ~ un bouquet de 
fleurs 配 花 成 束 ,插花 / les divers alcools qui composent un 
cocktail 配 鸡尾酒 的 各 种 白酒 / pieces qui composent une ma- 
chine 装配 机 器 的 零件 / LL’artiste a composé harmonieuse- 
ment jes couleurs du vitrail. 艺术 家 将 彩色 窗 玻璃 的 颜色 搭配 
得 很 协调 。/ I s’amuse & composer le menu (Mac Orlan ). 
他 以 配 菜单 作为 乐趣 。( 马 克 ' 奥 尔 朗 ) / Les pommes de terre 
composent ] "essentiel du menu. 马铃薯 是 这 套 配 餐 的 主要 食 
品 。2. 〈《 转 ) 培 养 : Je compose cette jeune ame comme 
labeille fait son miel. 我 培养 这 个 年 轻 人 就 像 蜜蜂 酿 蜜 那么 
精心 。3. 撰写 , 写作 : ~ un poéme 写 诗 4. 作 ( 曲 )，Elle 
chante, elle joue du clavecin, elle a méme composé six valses 
(France). 她 唱歌 , 弹 奏 羽 管 键 琴 ， 甚 至 还 作 了 六 首 华尔兹 舞 
曲 。( 法 朗 士 ) / Cr'est un interprete，i ne compose pas， 他 是 
个 演奏 家 , 并 不 作曲 。5. [ 印 ] 排 字 , 排版 ，~ un livre 排 一 本 
书 / Le texte est composé，on va commencer le tirage. 文稿 
已 排 好 , 就 要 付 印 了 。6. 装 出 ( 某 种 表情 或 态度 ): ~ son vi- 
sage 装 出 适当 的 表情 。/ 一 son maintien 装 出 举止 自然 / 一 
son personnage 装 得 像 他 的 角色 / ~ ses paroles 编 栈 话 / 
Bouche ouverte, muscles tendus, je compose peu & peu 
1' expression (Sollers) . 我 张 着 嘴 , 绷 着 劲 , 慢 慢 装 出 是 那么 回 
事 。( 索 莱 尔 ) I wv. i 1. 妥协 ,和解 : Comme il ne pouvait pas 
imposer son point de vue， 计 a da composer. 由 于 他 无 法 使 自 
己 的 观点 占 上 风 , 最 后 只 好 妥协 了 。/ Top longtemps，ce 
monde a compose avec le mal (Camus). 这 个 世界 与 绰 恶 妥 
协 得 太 久 了 。( 加 缪 ) / 11 faut parfois composer avec ses adver- 
saires. 有 了 时 必须 与 自己 的 对 手 和 和 解 。2. 参加 考试 , 做 考题 . 
Les éléves sont en train de composer en mathématiques. 学 
生 正 在 考 数学 。/ On va composer bient6t pour les prix，lais- 
sez mes enfants venir au lycée les jours de composition 
(Daudet). 不 久 就 要 进行 奖学金 的 考试 ,让 我 的 孩子 考试 的 那 
几 天 来 学 校 吧 。( 都 德 ) II se ~ vw. pr. 1. 包括 , 由 … 组 成 : 
Cette oeuvre se compose de trois volumes. 这 部 著作 共有 3 
卷 。/ Cette maison se compose de deux étages. 这 幅 房 子 共 
两 层 。 2. 装 出 ( 某 种 表情 或 态度 ): se 一 un air recueilli 装 出 
聚精会神 的 样子 3. 形成 : Les choses de la vie comme les on- 
des de Locéan se composent et se décomposent sans cesse 
(Hugo). 生活 中 的 事物 像 海 洋 里 的 波涛 , 不断 地 生成 , 又 在 不 

”斯 地 消失 。( 雨 果 ) 

composeur [JS5pozoer] 2. m. 电话 自动 拨 码 机 

composeuse [15pozez] n. 上 〔 印 ] 铸 排 机 

composifeur, trice [K5pozitoer，tris] 2，1. 作曲 家 : Bach est 
un compositeur tres célébre. 巴赫 是 一 位 非常 著名 的 作曲 家 。 
2.[ 印 ] 排 印 工人 3. 一 amiable [法 ] 调 解 人 

compositacées 见 composacées 

composite [5pozit] TI a. 1. [( 建 ] 混 合式 的 [ 指 风格 ]: ordre 一 
混成 柱 型 2. 《 引 〉 由 不 同 成 分 组 成 的 ;拼凑 的 HE n. m. 1. 
[ 建 ] 混合 式 柱 型 2, 复合 物 , 复合 材料 3. [宇航 ] 多 级 火箭 

composition [ k35pozis3] n. £1. 组 成 , 构成: ~ dun corps 


[化 ] 某 一 物体 的 成 分 / ~ des forces [ 物 ] 力 的 合成 / loi de 
一 〔 数 ] 合 成 法 则 / La composition de 1’ Assemblée nationale 
a été sensiblement modifiée par les dernieres élections. 通过 
上 次 选举 ,国民 议会 的 组 成 有 了 显著 的 变化 。/ L’ herboriste 
occupait ses soirées a Ja composition d’ une liqueur. 这 个 草药 
药剂 师 每 晚 都 忙于 研制 一 种 汤 剂 。/ Elle le surprit tres 
absorbé dans la composition d’ une lettre (Daudet). 她 发 现 他 
时 他 正在 全 神 贯 注 地 写 一 封 信 。( 都 德 ) 2. 写作 ;作品 ;构图 ; 
一 dun tableau 一 幅 画 的 构思 / La composition de cette 
tragédie a demandé deux ans. 编写 这 出 悲剧 花 了 两 年 时 间 。 
3. 作曲 ;乐曲 : Ce musicien est ] auteur de plusieurs composi- 
tions vocales. 这 位 音乐 家 是 多 首 声乐 曲 的 作者 。4. [ 印 ] 寺 
字 , 排 版 ; 排 字 车 间 : ~ dun livre 一 本 书 的 排版 / ~ 
manuelle [ mécanique，photographique，par laser] 手工 [机 
器 , 照相 , 激光] 排版 / serrer la 一 dans une forme 把 装 版 盘 
的 字 版 夹 紧 5. [请] (多 词 ) 构 词法 [相对 于 dérivation 而 言 ] 
6. 妥协 , 和解, homme de bonne 一 容易 对 付 的 人 ;随和 的 人 
/ amener qn & 一 让 某 估 让步/ venir a 一 ，entrer en 一 着 
手 和 解 7, 考试 ;作文 ; etre premier en 一 de mathématiques 
数学 考试 名 列 第 一 / 一 de francais 法 语 作 文 / 一 
trimestrielle 学 期 考试 [法 国学 制 一 年 分 3 个 学 期 ] 8，[ 化 ] 混 
合剂 ;混合 物 ;化 合 物 : ~ chimique 化 学 成 分 / -- d’ allumage 
引 燃 剂 9，[ 数 ] 合成 , 复合， 代数 运算 : ~ de vecteurs 矢量 的 
合成 10.[ 矿 ] (晶体 的 ) 共 生 , 连 生 , 附 生 

compost [1j5post] n. mm.，( 英 ) 堆 肥 , 混 合肥 

compostage [k5posta’3] n. m. 1. 施 堆 肥 2. (用 打印 机 、 号 码 机 ) 
打 记 号 

composter [ji5poste] vt 施 堆肥 

composter []5poetej vw. 二 1，[ 印 ] 用 手 盘 排 字 成 行 2. (用 打印 
机 、 号 码 机 及 打 孔 机 ) 打 记号 : ~ une enveloppe 打印 一 个 信 
封 / ~ un numéro sur un billet 在 一 张 票 上 打上 号 码 / ~ un 
tiquet de metro 在 一 张 地 铁 票 上 打 孔 验 票 / un billet 
composté 一 张 打上 了 记号 的 票证 [如 日 期 、 编 号 或 打 孔 .去 磁 ] 

composteur [k5postaer] n. m. 1.[ 印 ) 手 盘 ; justifier le 一 校正 
手 盘 2. 打 印 机 ,日 期 机 ,号 码 机 , 打 孔 机 ,去 磁 机 

compote [kK5p%] n. 上 1. 糖 者 水 果 ; une 一 de pommes 一 份 糖 
者 苹果 / Tout ce que nous avons trouve pour bouffer depuis 
huit jours, c'’ étaient des compotes de fruits (Simon). 一 个 星 
期 以 来 ,我 们 用 以 充饥 的 只 是 些 糖 玫 水 果 。( 西 蒙 ) 2. en 一 
《 转 , 俗 ) 受 了 伤 的 ; figure en 一 受伤 严重 的 脸 部 / On a les 
pieds en compote avec cette marche. 这 段 路 走 下 来 , 双 脚 全 
起 满 了 泡 。 

compotier [k3potje] n. mm. 高 脚 盘 ; un 一 de marmelade 一 高 
脚 盘 的 果 桨 / Nous dégustimes les quatre bananes qu’il 
avait repérés dans le compotier de cristal (Pagnol) . 我 们 津津 
有 了 味 地 把 他 从 高 脚 盘 里 找 出 的 四 根 香 葵 吃 光 。( 帕 尼 奥 尔 ) 

compound [k3pund] Ia. inv.〈( 英 ) 复 合 的 , 复 成 的 ,混合 的 ; en- 
roulement 一 【 电 ] 复 绕组 / locomotive 一 复式 燕 气 机 / mo- 
teur 一 复 激 电动 机 开 x. mmx. inv.，( 英 ) 1. [ 电 ] 绝 缘 混 合剂 2。 
[化 ] 化 合 物 , 混合 物 3. 浸 溃 材料 4. 复合 式 直 升 飞机 

compoundage [k5punda:3] n. m，1，[{ 技 ] 复 合 , 混合 , 复 成 2. 
生生 珀 , 复 绕 3. 发 动机 组 合 4. 动 植物 油 与 矿物 油 混合 配 


compounder [J5pundej 上 1. (给 蒸气 机 ) 配 上 复式 汽 红 2. 
给 机 油 况 上 动 植物 油 

comprador [k5prador] ( pl.、~es [ k5pradores]) n. m，( 西 ) 买 
办 


compréhensibilité [ k5preasibilite] n. f£. 可 理解 性 ,清晰 度 ; 
Pour une plus grande compréhensibilité, on a évité tous les 
termes techniques dans 1’ explication. 为 了 理解 得 更 深刻 些 ， 
大 家 都 尽量 避免 使 用 专业 用 语 。 

compréhensible [k3predsibl] oa. 可 懂 的 , 可 理解 的 , 易 理解 的 :; 
un désir bien 一 可 理解 的 愿望 / des paroles difficilement ~s 


© 
fn 
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难以 听 懂 的 话语 

compréhensif, ve [k5predsif, iiv] a. 1. ( 古 ) 有 理解 力 的 , 理解 
力 强 的 2. 能 体谅 人 的 ,易于 昕 取 他 人 意见 的 :J'ai eu affaire 
A un employé compréhensif, qui a fait de longues recherches 
pour pouvoir me renscigner. 我 过 到 了 一 位 体贴 人 的 工作 人 
员 , 他 花费 了 很 长 的 时 间 为 我 找 来 了 资料 。/ 也 se plut meme， 
un instant， a imaginer un peére tendre, généreux, 
compréhensif (Martin du Gard). 他 哉 至 曾 -一 度 沉 酒 于 有 一 
位 温存 的 、 宽 容 的 ,体谅 人 的 父亲 的 遐想 ,( 马 丹 - 杜 加 尔 ) 3. 
含义 广 的 ; La conception de ] histoire cst plus compréhensive 
chez Voltaire que chez ses prédécesseurs. 伏 尔 泰 的 历史 观 比 
其 前 人 含义 广泛 得 多 。4.[【 逻 ] 内 涵 的 , 内 含 的 :“Tragédie” 
est un terme Plus comprehensif que “piéce de théatre”.“ 莫 
剧 " 是 一 个 比 “ 话 剧 " 更 具 内 涵 的 词 。 

compréhension [k5preasj3] n. f. 1. 理解 力 : un enfant d’ une 
grande rapidité de 一 一 个 理解 力 极 强 的 孩子 2, 理解 , 明白， 
懂 : Ces poémes ne sont pas d'une compréhension facile. 这 
些 诗 不 好 慌 。/ La ponctuation est utile & la compréhension 
d un texte. 标点 符号 有 助 于 弄 懂 一 篇 课文 。 3. 理解 ,谅解 , 体 
谅 , La compréhension réciproque facilite jes rapports dans ja 
vie quotidienne. 互相 谅解 使 人 们 在 日 常生 活 中 更 易于 交往 。 
/ Faut montrer plus de compréhension humaine que ca, dans 
la vie (Queneau). 在 生活 中 应 表现 出 比 这 更 多 一 些 的 富有 人 
情 味 的 体谅 。( 凯 诺 ) / 了 ai été charmé de sa compréhension & 
mon égard. 我 为 他 对 我 的 理解 而 感到 十 分 高 兴 。4.【 逻 ] 内 
涵 , 内 包 ; 含义 : La compréhension de ce terme est tres 
etendue. 这 个 词 的 含义 很 广 。 

comprendre [JS5pra:xdr] [Conj. 46] wv.t. 1. 包括 ,包含 : La mai- 
son comprend en outre une cave et un garage. 这 所 房子 还 包 
括 -一 个 地 容 和 一 个 车 库 。/ La péninsule Ibérique comprend 
] Espagne et le Portugal. 伊比 利 亚 半 岛 包括 西班牙 和 葡萄 
牙 。/ Cette symphonie comprend quatre mouvements. 这 部 
交响 乐曲 有 四 个 乐章 。/ Dans ce tableau de la population，les 
etrangers ne sont pas compris. 这 份 人 口 表 格 中 , 外 国人 未 包 
括 在 内 。2. 将 … 包 括 进去 : Je le comprends dans mon équipe 
我 把 他 算 在 我 的 队 里 。/ Je ne comprends pas dans la durée 
de ja confection de ce plat le temps de préparation. 我 没 把 准 
备 时 间 计算 在 烧 这 道 菜 的 总 的 时 间 里 。/ Nous avons compris 
dans ce total les diverses taxes， 我 们 将 各 种 税 赋 都 计 入 了 总 
数 。3. 和 懂得, 明白; chose facile a 一 易 弄 懂 的 事 / ~ un mot 
识 得 一 个 词 / ~ une langue etrangere 懂 一 门 外 语 / ~ un 
schéma 看 明白 一 张 示意 图 / I ne comprend rien a rien. 他 
一 窍 不 通 。/ M' avez-vous compris? 您 明白 我 的 意思 吗 ? / se 
faire 一 说 明 自 己 意 思 , 使 别人 明白 自己 的 意见 / Cette ques- 
tion me coupa le souffle，car je vis qu’il faisait semblant de 
ne pas comprendre (Pagnol). 这 个 问题 一 下 把 我 惊 呈 了, 因 
为 我 看 出 他 是 在 装着 没 听 懂 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Parle plus dis- 
tinctement，je te comprends mal. 说 得 更 清楚 一 些 , 我 不 明白 
你 的 意思 。4. 了 解 ,理解 : ~ le caractere de qn 了 解 某 人 的 性 
格 / ~ sa douleur 痛苦 异常 ,忍受 烦恼 / Nous comprenons 
.Jes difficultés de 上 entreprise. 我 们 了 解 企 业 的 困难 。/ ne pas 
一 la conduite de qn 不 理解 某 人 的 行为 / Comme je vous 
comprends! 我 是 多 么 理解 您 的 心情 啊 ! / Je comprends 
seulement maintenant que nous sommes les dupes dans cette 
affaire. 我 现在 才 了 解 到 在 这 件 事 上 我 们 上 了 大 当 。/ Et je le 
contredis toujours, jusgu’a ce gu’il comprenne qu’il est un 
monstre incompréhensible (Pascal). 我 一 直 在 反驳 他 , 直至 他 
意识 到 自己 是 个 不 可 思议 的 怪人 。( 帕 斯 卡 ) / ~ la plaisan- 
terie 不 在 乎 开玩笑 / ~ la vie 有 生活 经 验 , 曾经 沧海 / ~ les 
choses 善 解 人 意 , 为 人 宽厚 / Je comprends! 当然 ! 那 还 用 
说 ! 5. 理解 , 以为: Voila comme je comprends des vacances. 
我 就 是 这 样 看 待 假期 的 。/ Comment comprenez-vous je role 


d'un conseiller? 您 是 如 何 理解 一 位 顾问 的 作用 的 ? / Je ne 
comprends pas pourquoi il est si hésitant. 我 不 理解 他 为 什么 
如 此 犹 殉 不 决 。/ Flaubert nous montre，dans « Madame Bo- 
vary», un petit bourgeois campagnard incapable de compren- 
dre sa femme，plus fine que lui. 福 楼 拜 在 《 包 法 利夫 人 中 向 
我 们 描述 了 一 个 乡村 庸 人 , 他 无 法 理解 思想 感情 比 他 更 细腻 
的 妻子 。/ Les autres，ceux que }’ aimais bien, ils ne me 
comprenaient pas (Beauvoir). 其 他 人 ,都 是 些 我 热爱 的 人 , 都 
不 理解 我 .( 波 伏 瓦 ) / Je comprends qu’ on perde la patience 
en entendant de telles paroles. 我 理解 为 什么 在 听 了 这 样 话语 
之 后 大 家 都 失去 了 耐心 。/ Je comprends que vous soyez fu- 
rieux contre jui，aprés le tour qu"il vous a joué, 我 理解 在 他 
提 弄 了 您 之 后 ,您 对 他 发 了 火 。 

comprenette [k5pranst], comprenoire [ k5prenwaxr] n. f. 〈 俗 》 
理解 力 : ne pas avoir la 一 facile 理解 力 迟 钝 

compresse fk5pres] n. 上 【 医 ] 敷料 , 数 料 纱布 : ~ médicamen- 
teuse [simple] 有 药 [单纯 ] 数 料 / mouiller [remouiller] la 一 
a qn 对 某 人 过 于 客气 而 成 虚伪 

compresser [k5prese] v. 上 . 压缩 , 挤 压 : On est compressé dans 
le metro aux heures de pointe. 高 峰 时 间 内 , 地 铁 里 面 挤 得 很 。 

compresseur []5presaoer] 【a. 压缩 的 , 压 紧 的 : rouleau 一 压 路 
机 下 x.m. 1. [机 ] 压气 机 , 压缩 机 : ~ frigorique 制冷 压缩 机 
/ 一 atrois étages 3 级 压气 机 2.[ 医 ] 压迫 器 

compressibilité [k5presibilite] n. 上 ( 物 ] 压 缩 性 :coefficient de 
一 压缩 系数 / ~ des cristaux 晶体 压缩 性 / ~ du sable 型 砂 
的 压 省 性 

compressibje [ k3pre[e]sibl] c， 可 压缩 的 , 可 压 紧 的 : des 
depenses ~s 可 压缩 的 开支 / L'air est compressible. 空气 是 
可 压缩 的 。 

compressif, ve [IJ5pre[sjsif, iiv] a. 1.[〔 医 ] 压迫 的 , 压 紧 的 ， 
bandage 一 压迫 绷带 / appareil 一 压迫 器 2.( 转 ) 压制 的 , 强 
制 的 : des mesures 一 ves 强制 措施 

compressimetre [ k5presimstr] n. 7， 压缩 真空 计 

compression []5pres5] n. 1. 压缩 , 压 紧 , pompe de 一 【机 】 
压 送 泵 , 增 压 泵 ,压力 泵 / temps de 一 【机 ] 压缩 冲程 / 一 
digitale { 医 ] 指 压 法 止血 2. 减少 : ~ des effectifs 精 减 人 员 / 
一 des depenses inutiles 压缩 无 用 的 开支 3.(〈 转 ) 压制 , 强制 
4.【 治 ] (粉末 ) 压 制 : ~ a chaud 热 压 (烧结 ) / 一 par marte- 
jage 缘 压 

comprimable [k5primabl] a. 可 压缩 的 , 可 压 紧 的 

comprime, e [l5primel Ia. 1. air 一 压缩 空气 2. 压 平 的 , 压 
扁 的 : front 一 扁平 的 前 额 3，( 转 压制 的 , 抑制 的 ,强制 的 ; 
sentiment 一 抑制 的 感情 Hx. m. 1. 片 剂 ,药片 : prendre un 
一 daspirine 天 服 一 片 阿 斯 匹 林 2.[ 治 ] (粉末 ) 压 抉 

comprimer [lo5prime] vw.t. 1. 压缩 , 压 紧 ; 一 une artere pour 
éviter 上 he&morragie 压迫 动脉 防止 出 血 / 一 pour rendre plat 
压 扁 , 压 成 扁平 2. 削减 : Le Conseil des Ministres essaie de 
comprimer les dépenses publiques， 部 长 会 议 试图 削减 政府 开 
支 。 3. 挤 压 ; Les voyageurs sont comprimés dans un autocar. 
旅客 们 挤 在 一 辆 旅游 车 里 。4，( 转 ) 压制 , 抑制 ， ~ ses larmes 
[sa colere] 忍 住 眼泪 [怒火 ] / Un de ces rires solitaires qui 
sont si durs & comprimer (Maupassant). 这 是 冷 丁 冒 出 的 抑 
剖 个 人 的 隆隆 笑 声 中 的 一 笑 ,( 庄 泊 双 ) I se ~ v. pr. 凝固 ， 


compris, e [k3pri, iz] a. 1. 包括 在 内 的 : Ce diner m’a colté 
cent dix euros，tout compris. 这 顿 晚饭 加 在 一 起 花 去 了 我 
110 欧元 。/ y 一 [non 一 ] 包括 [不 包括 ][ 图 于 名 词 后 须 作 
性 数 配合 , ]: un terrain de 800 metres carrés，maison non 
一 e 800 平方 米 的 一 块 地 皮 , 房屋 不 包括 在 内 ，On a tout 
fouillé，y compris la cave. 到 处 都 搜 遍 了 , 包括 地 下 室 。2， 
bien 一 Lmal 一 ] 合乎 情理 [不 合乎 情理 ] : un logement mal 
一 一 处 安排 不 合理 的 居室 / La prison de notre ville est 
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quelque chose d’admirable. C'est bien compris, ¢’est mo- 
derne (France). 我 们 这 座 城市 的 监狱 可 值得 称赞 一 番 。 安 排 
合理 ,很 现代 化 。( 法 朗 士 ) 3. 理解 的 , 懂 了 的 : une lecon 一 e 
理解 了 的 一 课 书 / Stendhal disait qu’il serait compris vers 
1880. 司 汤 达 曾 说 要 到 1880 年 他 才能 为 人 们 所 理解 。/ C'est 
compris? Compris? 懂 了 吧 ? 明白 了 了 吗 ? 4. Compris! 是 ! 
同意 ! 

compromettant, e [k5prometa, at] a. 会 连累 人 的 ;会 使 名 誉 受 
到 影响 的 : liaisons 一 es 会 惹 出 麻烦 的 关系 / ] brala des let- 
tres compromettantes (Maupassant). 他 把 可 能 牵连 到 自己 的 
信件 全 部 付 丙 。( 莫 泊 桑 ) 

compromettre [k5prometr] [Conj.45] I vw. i. 法] 交付 仲裁 : Je 
compromettrais volontiers a la décision du sort et des dés 
(Montaigne). 我 情愿 通过 抽签 和 掷 货 子 做 决定 。( 蒙 田 ) I 
vw.t. 1, 连累 ;使 名 誉 受到 影响 : Vous pouvez signer cette 
feuille sans crainte，elle ne vous compromet pas. 您 放心 签署 
这 份 文件 吧 , 这 不 会 牵 累 您 的 。/ Il évite de sortir avec cette 
file，de peur de la compromettre. 由 于 害怕 对 这 位 姑娘 的 名 
声 不 好 , 他 就 避免 与 她 一 道 出 门 。2. 危害 , 损害 : L’ excés de 
travail avait gravement compromis sa santé (Bernanos). 超 负 
荷 的 工作 严重 地 损害 了 他 的 健康 。( 贝 纳 诺 斯 ) / 卫 me semble 
qu'il va pleuvoir: voila la promenade bien compromise. 我 觉 
得 会 下 雨 的 ,那么 这 次 散步 就 大 笋 风景 了 。 Li se ~ vw. pr. 受 
牵连 , 牵连 到 自己 :使 自己 的 名 誉 受到 影响 ，Cet homme 
politique s’ est compromis dans cette affaire. 这 个 政治 家 受到 
这 件 事 的 牵连 。/ Cette jeune femme se compromet avec ce 
jeune homme. 这 年 轻 女 子 与 那个 小 伙 子 有 染 而 名 声 不 好 。/ 
1 s’agit maintenant de nous compromettre 8a jamais, de 
provoquer le scandale (Hébert). 现在 是 我 们 自 毁 名 准 , 必然 
会 引发 这 场 丑 闻 。( 埃 贝尔 ) 

compromis [k5promi] 2. m. 1 [法 ] 仲裁 协 议 , 和 解 契 约 :ac- 
cepter un 一 接受 一 项 仲裁 协议 / Entre les deux camps 
auxquels nous appartenions, aucun compromis n’ était possi- 
ble (Beauvoir). 在 我 们 当时 所 属 的 两 大 阵营 之 间 , 不 可 能 签 
署 任何 和 解 协议 。( 波 伏 瓦 ) 2. 妥协 , 和 解 , 折 囊 : Apres deux 
jours de débats, les deux délégations sont enfin parvenues & 
un compromis. 经 过 两 天 的 辩论 , 两 个 代表 团 最 终 达 成 一 项 要 
协 。3, 中 介 状态 ，Son attitude est un compromis entre 
1 indifférence et le mépris. 他 的 态度 介 乎 于 无 动 于 衷 和 不 层 
一 顾 之 间 。 

compromissaire [ 15promiser] n. m，[ 法 ] 公 有 断 人 ,仲裁 人 

compromission [ k53promisj3] n. f 1. 连累 , 牵连 :se tenir & 
1 écart des 一 s de la politique 小 心 谨慎 地 避 开 政治 的 牵连 2， 
妥协, 让 步 , 忍让; Les puissances veulent continuer dexister， 
et aux prix de n’ importe quelles compromissions (Monther- 
lant). 各 列强 均 欲 择 卫 自己 的 利益 , 为 此 不 惜 相互 忍让 受 协 。 
( 蒙 泰 朗 ) - 

compromissoire [J5promiswar] a. 【法 ] 公 断 的 ,仲裁 的 : clause 
一 公 新 条 款 , 仲裁 条 款 

Comps-sur-Artuby 孔 絮 拉 带 比 ,， 法国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

comptabilisable [k5tabilizabl] a. 可 入 账 的 ,应 计算 在 内 的 

comptabilisation [k5tabilizasjB] n. f. 记 账 ;时 间 记 录 

comptabiliser [5tabilize] vw.t. 记 账 ,入 账 ; 入 册 ; 登 录 : ~ une 
dépense 将 一 笔 开 支 记 入 账 内 

comptabilité [ltabilite] n. 广 1， 账 , 德 记 , 会 计 ; 德 记 学 , 会 计 
学 : ~ matieres 材料 账 / jivre de 一 账簿 / ~ industrielle 工 
业 会 计 , 成 本 核算 / tableau de 一 会 计 报 表 / ~ en partie 
simple [double] 单 [ 复 ] 式 德 记 / 一 publique 政府 财务 制度 / 
tenir [gérer] une ~ 管 账 / vErifier la 一 d’un commercant 
核查 某 商 人 的 账目 / La comptabilité de cette maison est mal 
tenue, 这 家 商行 的 账 很 乱 。2. 会 计 科 ; 会 计 室 . chef de la 一 
财会 主任 ,财会 科 长 


comptable [kK5tabl] I a. 1. 管 账 的 ; 德 记 的 , 会 计 的 : agent 一 


会 计 ( 员 ) / piece 一 会 计 凭证 / plan 一 normalise 统一 的 会 
计 制 度 / machine 一 记 账 机 / service ~ 会 计 部 门 / Les 
bénéfices réalisés sont difficiles & estimer, car ils ne laissent 
quc peu de traces comptables (Aymé). 所 获 利润 无 法 查 清 ， 
因为 他 们 没 留 下 多 少 会 计 资 料 。( 埃 梅 ) 2，[ 语 ] 可 数 的 : 
Chien ，itable sont des noms comptables. 狗 、 桌 子 是 可 数 名 
词 。 3.〈 转 ) 负 有 责任 的 : n'étre 一 & personne de ses actions 
自己 的 行动 自己 负责 / Hl sentait qu’il était comptable de ce 
dép6t a son pays (France). 他 感到 他 就 这 笔 存 款 对 国家 负 有 
责任 ,( 法 朗 士 ) 也 2. 会 计 ( 员 ): chef 一 会 计 主任 / expert 
一 高 级 会 计 师 / Elle fit 1 opération tres vite，aussi siremen 
qu' une comptable (Daudet). 她 像 个 会 计 师 那样 算得 又 快 又 
准 。( 都 德 ) 


comptage [k3ta:3] 72. 72. 1. 计数 ,计算 ; -- multiple 多 次 计数 / 


一 des cartes 卡片 计数 / 一 de conversations 通话 计数 / 一 
automatique 自动 计数 2. 清点 ,调查 : ~ d'’ essais 试验 调查 / 
一 des articles stockés 清点 库存 商品 3. 计数 器 : 一 & temps 
计时 器 


comptant [k5ta] I a. 现金 的 ,现款 的 : argent 一 现金 / pren- 


dre pour argent 一 les paroles de qn ( 转 , 俗 ) 对 某 人 的 话 信 以 
为 真 开 n.m. 现金 , 现款 : vendre au 一 收 现金 / achat au 
一 现金 支付 / opération au 一 现款 交易 IIU adv， 用 现款 : 
payer [acheter] 一 付 现款 , 用 现金 支付 


compte [kot] .nz 1 点数, 计算 ;数目 : faire un 一 点 数 , 计 


算 / faire le 一 des suffrages 统计 选票 / La maitresse fait le 
compte des personnes & inviter. 女 主 人 在 清点 受 邀 请 的 人 数 。 
/ J 了 ai recommencé trois fois, et je n’arrive jamais au méme 
compte. 我 反复 数 了 三 遍 , 怎么 也 没有 把 数 对 上 。/ Le compte 
n'y est pas. 数目 不 对 。/ un 一 rond 整数 : 卫 nous doit 
120, 15 euros, mettons 120 euros pour faire un compte rond . 
他 从 我 们 120.15 欧元 , 就算 120 欧元 , 求 个 整数 。/ je ~ des 
points ( 体 ] 数 点 : aller au tapis pour le 一 ，étre envoye au sol 
pour le 一 〈 拳 击 一 方 ) 被 击 倒 地 经 裁判 数 了 10 秒 后 仍 未 能 站 
起 而 败北 。/ le 一 ia rebours [ 技 ] 倒 计时 读 秒 / faire bon 一 
(出 售 商 品 时 ) 多 给 份量 ; ( 转 ) 惊 慨 大 方 / acheter favoir] qch 
abon 一 买 得 便宜 / s’en tirer & bon 一 结果 不 坏 : Un mois 
de prison avec sursis,， if s’en tire a bon compte. 缓刑 监禁 3 
个 月 ,他 够 走运 的 了 。/ trouver son 一 4 une affaire 从 中 获 
利 , 从 中 取得 好 处 : I] trouve certainement son compte a agir 
ainsi， 他 这 样 做 一 定 会 得 到 好 处 。/ travailler a [pour] son 一 
给 自己 干 / 6 ~ _loe. adv., 分 期 付款 ;预付 ; 肉 购 / & [selom ] 
votre 一 〈 古 , 转 ) 根 据 你 的 意思 / & ce 一 〈 转 ) 按 这 种 说 法 ， 
根据 这 一 看 法 ， Mais a ce compte， 让 ny aurait plus 
d’ honnétes gens (Pagnol). 但 是 按照 这 种 讲法 , 世上 就 没有 
好 人 了 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Comment faites-vous votre compte 
pour ...? 您 对 … 有 何 意见 ? / au ~ de 按 其 看 法 / au bout 
du 一 ，en fin de 一 ，tout 一 fait loc. adv. 终究 ,究竟 ， 
总 之 , 归根结底 : En fin de compte，que décidez-vous? 您 究竟 
怎么 决定 嘛 ? I] était trés autoritaire et orgueilleux，mais，en 
fin de compte，iL n' était pas mauvais homme. 他 很 专横 ,很 
骄 狂 ,但 他 并 不 是 坏人 。/ etre loin de 一 相去 甚 远 2. 欠 款 ; 
应 得 的 东西 : I n'a pas touche tout son compte. 他 没有 领 到 
全 部 工资 。/ demander son 一 (辞职 者 ) 要 求 支付 应 得 工资 ， 
〈 转 ?辞职 / régler [donner] son 一 a un employé 解雇 时 支付 
应 付 工资 ;《 转 ) 辞退 一 个 雇员 / regler son 一 a qn (和 俗 ) 害 某 
人 ; 跟 某 人 算 总 账 ,干掉 某 人 / reglement des 一 s 仇杀 ; 算 总 
账 / avoir son 一 ，en avoir pour son 一 受 人 欺凌, 被 人 杀 
害 ; 喝 醉 了 酒 ; 精 疲 力 尽 : I ne recommencera pas de sitOt a 
m’ insulter; i a son compte. 他 不 会 很 快 又 来 辱骂 我 了 , 他 遭 
了 报应 。Elle en avait pour son compte et elle se sentait & 
bout (Gide), 她 喝 醉 了 , 觉得 浑身 瘫 软 如 泥 。( 纪 德 ) / Son 
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compte est bon. 他 定 会 遭难 的 。 他 这 笔 账 总 要 算 的 。3. 账 ， 
账目 : faire ses ~s 记 账 / Voici le compte de ce que j'ai 
dépensé pour vous, 这 是 我 花 在 您 身上 的 钱 的 总 数 。/ tenir 
ses 一 s en regle 维持 收 支 平衡 / prendre qch a son 一 担负 某 
事 的 开支 费用 / livre [registre] de 一 账 短 / les articles d un 
一 账目 / passer [mettre] en 一 ，imputer sur le 一 入 账 / 
arrater [clore] un 一 结账 / régler fliquider] un 一 清 一 笔 
账 ; ( 转 , 俗 ; 报仇 雪恨 / veérifier [apurer] un 一 查账 / faire 
les 一 s dapothicaire 〈 俗 ) 做 繁杂 的 账目 / ~ de la gestion 年 
度 收 支 账 / 一 s de la nation 国民 收入 情况 / monnaie de 一 
记 账 货币 / les 一 s des profits et pertes 恰 亏 账 / la Cour des 
C~s 审计 法 院 / les C 一 s de 了 Etat 国家 审计 局 / atre en 一 
avec qn 与 某 人 有 账目 往来 / etre de 一 a demi avec qn 与 某 
人 均 摊 盘 亏 / publier a 一 中 auteur 作者 自费 出 版 / pour le 
一 de，au 一 de 依靠 ,由 … 负 责 : Le commissaire vend des 
marchandises pour le compte de son commettant. 代理 商 为 
其 委托 商 销售 商品 。/ prendre & son 一 les frais de réparation 
修理 费 自 理 / prendre [awvoir] gch en 一 对 某 事 负 有 使 用 和 
监管 的 责任 / Erreur n'est pas compte.〈 谚 ) 错误 总 是 可 以 
改正 的 。/ s’ établir [s’installer] pour son [propre] 一 自己 办 
作坊 或 商店 / pour [sur] le 一 de qn 关于 ,涉及 某 人 : Sur 
mon compte，je mai rien & dire， 至 于 我 的 事 , 我 无 可 奉 告 。 
Pour mon compte, je ne vois pas d’inconvénient & ce que 
vous preniez 1 initiative. 在 我 看 来 , 您 采取 主动 对 我 并 没有 什 
么 不 妥 之 处 。/ sur le 一 de 归 因 于 ; Cette faute doit étre 
mise sur le compte de la fatigue, 这 个 错误 是 因 疲 劳 所 造成 
的 。/ faire le 一 de qn 对 某 和 人 有 利 : Une erreur qui fait le 
compte de nos adversaires, 一 个 对 我 们 对 手 有 利 的 错误 。/ 
laisser pour 一 qn ou qch 忽视 ,不 子 理 皮 , 弃 之 不 理 : laisser 
pour 一 une marchandise 拒 收 订 货 ，wn laissé pour 一 拒 收 
的 订货 ;被 人 们 忽视 的 人 或 事物 4. 账户 : se faire ouvrir un 
一 开户 头 / ~ de banque 银行 账户 / ~ de cheque， 一 - 
cheque 支票 账户 / 一 courant 往来 账户 / alimenter [appro- 
Visionner] son 一 存款 5. tenir 一 de, faire entrer en ligne 
de 一 重视 , 考虑 ;1’architecte doit tenir compte de la 
résistance des matériaux dans ses projets. 设计 者 在 设计 时 应 
把 材料 的 强度 考虑 进去 。/ Cet enfant ne tient aucun compte 
des recommandations de ses parents, 这 孩子 对 他 父母 的 叮嘱 
一 点 都 不 听 。/ On ne pourra tenir compte que des lettres 
portant une signature lisible. 我 们 只 认 有 清晰 署名 的 信件 。/ 
Je maintiens les ordres que je vous ai donnés, compte tenu 
des intéréts supérieurs dont je suis responsable (de Gaulle). 
考虑 到 我 所 担负 的 最 高 利益 ,我 坚持 已 经 向 你 们 下 达 的 命令 。 
(戴高乐 ) / tenir 一 a qn dune chose 就 一 事 对 某 人 表示 谢 
意 6. rendre 一 【des 一 ] de gqch a gn 向 某 人 汇报 某 事 ， 
rendre 一 de sa mission 汇报 任务 完成 情况 / rendre 一 由 un 
livre 分 析 , 阐明 一 本 书 / rendre 一 d’un accident a un 
supérieur hiérarchique 向 上 司 汇 报 一 起 事故 情况 / ai 
1’ honneur de vous rendre compte que TD accord a été signé. 我 
荣幸 地 告知 您 协议 已 经 签署 。/ demander 一 4 gn 责问 某 
人 , 叫 某 人 作 交 待 7. se rendre 一 de 体会 到 ;了 解 ,明白 : Je 
Tai fait sans me rendre compte. 我 无 意 中 做 了 这 件 事 。/ 
Nous nous sommes rendu compte trop tard de notre erreur. 
我 们 明白 犯 了 错 已 经 晚 了 。/ 了] lui fallut un moment pour se 
rendre compte de ce qui se passait (Merle) .让 他 明白 所 发 生 
的 事 已 过 了 段 时 间 。( 梅 尔 ) / Je me rend compte que je suis 
trompé. 我 发 现 我 摘 错 了 。/ Tu te rends compte!l 《 民 》 那 还 
了 得 ! 你 该 明白 ! [表示 惊讶 愤怒 或 引起 对 方 的 重视 ] 8. 单 
位 面积 织物 所 含 纱 支 数 

compte cheques, compte-cheque [kitjek] n. m. 支票 账户 
comptée [k3te] n. 了 《 俗 ; 1. 账目 ;资产 负债 表 2. 妓女 每 天 
向 老狼 交 的 份子 钱 


compte-fils [ka5tfil] n. m. inv.【〔 纺 ] 照 布 镜 , 织物 (密度 ) 分 析 
镜 

compte-gouttes [katgut] n. mm. inv. 1. 玻璃 滴 管 2. au 一 
Loc.adv. 《 转 , 俗 ) 音 惜 地 , 斤斤计较 地 : Ce n'’ était jamais 
qu’au compte-gouttes que je pouvais obtenir de Mme de 
Guermantes les renseignements Ssur ses toilettes 
(Proust). 盖 尔 芒 特 夫人 的 穿着 打扮 情况 我 只 不 过 是 一 点 一 
点 地 向 她 本 人 那里 打听 来 的 。( 普 鲁 斯 特 ) 

compte-pas [k5tpa]j 2. m. inv. 计 步 器 

compte-pose [katpoxz] (如 ~ 一) 2 m.【 摄 ) 定 时 器 

compter [ k3te] I wv. t，1. 数 ; 计算 : ~ les personnes 
présentes 统计 出 席 人 数 / 一 une somme d'argent 数 钱 / 
一 les points dune partie de billard 台球 算 分 / ~ 
Largent que 1'on dépense 花 钱 精打细算 / ~ les 
morceaux 4 qn 给 得 很 少 / Une poignée de cerises seule- 
ment? Tu nous les comptes! 就 给 这 几 个 樱桃 ? 你 真 够 抠 
门 几 的 ! / 一 les clous de la porte 〈 俗 ) 在 门 外 久 等 / 一 ses 
pas，marcher a pas comptés 走 得 慢 , 跤 方 步 ; ( 转 ) 做 事 小 心 
谨 值 / ~ lies pas de qn (转注 意 观察 某 人 的 行动 / on ne 
les compte pas.,. 数不胜数 ，On ne compte plus les 
navires qui ont fait naufrage au large du Finistere 看 尼 斯 
泰 尔 海面 上 沉没 的 船只 不 计 其 数 。/ ~ les moutons ( 转 ) 失 
眠 / ~ les heures [les jours] 度 日 如 年 / Ses jours sont 
compt6s. 行将 就 木 。 不久 于 人 世 。2. 计算 时 间 ; 历 时 : I 
faut compter plusieurs jours pour faire cela. 做 这 事 要 花 好 
几 天 的 时 间 。/ Il compte déja 3 ans de service dans 
Tarmee. 他 已 服役 3 年 了 。/ Il a soixante ans bien 
comptés. 他 已 年 逾 花甲 。/ Cette jeune fille compte 17 
printemps. 这 姑娘 劳 龄 十 七 。 / Ce monument compte plus 
de mille ans d' existance. 这 座 建筑 有 一 干 多 年 的 历史 了 。 
3， { 体 ] 数 点 : Etre compté 被 数 点 4. 拥有 : M. Thibault 
comptait encore & Rouen plusieurs parents assez proches 
(Martin du Gard). 蒂 博 先生 在 卢 晶 仍 有 好 几 个 血缘 相当 
近 的 亲戚 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / La ville compte plus d’ un mil- 
lion d'habitants. 这 座 城市 有 一 百 多 万 人 口 。$. 包括 , 算 
入 : Je vous ai fait un prix d’ami, je n’ai compte que les 
fournitures. 我 给 您 优惠 价 , 只 按 进 货 价 算 。/ Cela pese 20 
kilos，sans compter 1’emballage. 重 20 公斤 , 不计 包装 。/ 
On compte ce livre parmi les meilleurs， 人 们 认为 此 书 属 
最 佳之 列 。/ 了 me compte parmi ses amis, 他 把 我 算 作 是 
他 的 朋友 。/ Vous n'oublierez pas de compter ces frais 
dans le total. 您 别 忘 了 把 这 些 费 用 算 进 总 数 里 去 。/ Ils 
étaient quatre，sans compter les enfants. 不 算 孩 子 , 他们 
一 起 是 四 位 。6.《 引 ) 给 钱 ,支付 :Vous lui compterez qua- 
tre mille euros pour son travail. 您 给 他 4 000 欧元 的 酬金 
吧 。/ Passez & la caisse, on vous comptera cinq mille eu- 
ros, 去 出 纳 那里 ,他 会 支付 您 5 000 欧元 。/ (ID) demanda 
tout de suite ce qu’elle (la bouteille) valait, on la lui 
compta trois euros (Maupassant). (他 ) 马 上 问 ( 瓶 子 的 ) 
价 , 人 家 开价 3 欧元 。( 莫 泊 桑 ) 7，( 书 ) 看重 ， Mme de 
Villeparisis, qui comptait son neveu et savait combien il 
était difficile de lui plaire (Proust). 德 维尔 巴里 齐 夫 人 特 
别 看 重 她 侄子 , 也 知道 要 使 他 高 兴 是 多 么 的 难 。( 普 鲁 斯 特 ) 
8.《 书 ) 看 作 , 视 为 : Vous comptez donc pour rien le mal 
que je me suis donné? 您 对 我 付出 的 辛劳 看 得 那么 无 所 谓 ? 
/ 一 pour du beurre 《 俗 ) 不 当 回 儿 事 , 小 菜 一 矶 9. 一 《+ 
inf. ) 打算 , 想 要 : 了 compte partir demain. 他 打算 明天 动 
身 。/ Je compte bien qu'il viendra. 我 很 希望 他 来 。10. 
S47ns 一 gue 更 何况 , 且 不 说 : 了 na pas Tinstruction 
nécessaire pour occuper ce poste, sans compter qu’il est 
Paresseux， 他 没 受 过 担任 这 项 工作 的 训练 ,更 何况 他 还 懒得 
很 。11. 《 书 ) 讲 述 : I] me semble que Caumartin vous en 
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comptait un soir chez vous le détail (Retz). 我 以 为 科 马 丹 
有 天 了 晚上 在 您 家 里 把 详情 都 对 您 说 过 了 。( 雷 斯 ) I vw.i. 1. 
数 ; 计 算 ， ~ jusqu'a cent 数 到 100 / ~ de téte 心算 / 一 
sur ses doigts 屈指 点 数 / Le chapelet est une invention 
admirable, qui occupe la pensée et les doigts & compter 
(Alain). 念珠 可 是 一 大 发 明 ,使 人 的 思想 和 手指 忙于 点 数 而 
不 想 别 的 (阿兰 ) / Cet enfant sait lire，kcrire et compter. 
这 孩子 会 念 、 会 写 、 会 算 。/ savoir 一 〈 转 ) 会 盘算 : | est 
obligé de savoir compter，car ses revenus ont diminué. 因 
为 收入 减少 了 , 他 不 得 不 处 处 计算 着 花 钱 。/ donner sans 一 
惊 慨 大 方 / dépenser sans 一 花 钱 大 手 大 脚 , 挥霍 无 度 / 6 
一 de loc. prép. 从 … 算 起 : A compter de cette nuit，Fra 
Mino ne trouva plus de repos (France). 从 昨夜 起 , 弗 拉 ， 
米 诺 就 再 也 不 得 安宁 了 。( 法 良 士 ) Les nouvelles disposi- 
tions seront appliquées a compter du lter janvier. 新 的 规定 
将 于 元 月 1 日 起 执行 。2. 具有 重要 性 ;算得 上 : Cela compte 
beaucoup pour moi. 这 对 我 来 说 十 分 重要 。/ C’est un 
homme qui compte dans le monde de la critique 
littéraire. 他 是 文学 评论 界 举足轻重 的 人 物 。/ Les places 
sont a cent euros, mais les enfants ne comptent pas. 门票 
是 100 欧元 一 张 , 但 儿童 免票 。/ Voila un succes qui 
compte! 这 是 个 了 不 起 的 成 就 ! / La fatigue ne compte 
pas，pourvu que le travail en profite. 只 要 对 工作 有 好 处 ， 
累 点 儿 算 不 了 什么 。3, 被 算 作 ; 算数 :一 parmi les 
meilleurs 被 视 为 最 佳之 列 / 1] ne compte pas. 他 不 算 在 
内 。/ Cela ne compte pas. 这 不 算数 。4. 一 avec 予以 重 
视 ,应 于 考 虚 :; Aujourd'hui，il est adulte，et on doit 
compter avec lui. 今天 他 成 年 了 , 所 以 大 家 应 该 重视 他 。/ 
Les rois de France ont di souvent compter avec 
] opposition des parlements. 法 国 历代 国王 常常 迫不得已 
要 考虑 议会 的 反对 意见 。/ Les pays du tiers monde sont 
déj& une force avec laquelle il faut compter aujourd’ hui 
dans le monde. 第 三 世界 国家 已 是 当今 世界 上 一 支 不 可 忽 
视 的 力量 。5, ~ sur 依靠 ,信任 ;指望 ， ~ sur ses propres 
forces 自力 更 生 / Je compte sur son aide pour résoudre 
mes difficultés. 我 依靠 他 的 帮助 来 解决 我 的 困难 。/ Vous 
pouvez le souhaiter，mais n’y comptez pas trop. 您 可 以 
这 样 想 , 但 别 过 多 指望 。/ Compte la-dessus et bois de 
Leau fraiche. 〈( 民 , 讽 ) 这 靠不住 。 这 是 打 水 漂 。/ Je 
compte sur vous pour demain， 明 天 我 就 全 人 靠 您 了 。6. 
[ 乐 ] 停 唱 , 停 奏 : Ici la basse compte 3 mesures et reprend 
avec le choeur. 这 里 大 提琴 要 停 三 个 小 节 , 然后 为 合唱 伴 
奏 。Hl se ~ v. pr. 1. 算 作 : Il se compte lui-méme au 
nombre des génies. 他 自 调 为 天 才 。2, 被 数 : Les oeufs se 
comptent par douzaine. 蛋 以 打 来 计数 。/ Les survivants 
du naufrage se comptérent. 沉船 的 幸存 者 不 多 。/ Le cas 
de lepres se comptent maintenant en Chine. 麻风 病 现 在 
在 中 国 已 很 少见 到 。/ Ses erreurs ne se comptent plus. 他 
的 错 是 多 得 不 胜 枚 举 。 

compte rendu, compte-rendu [k3trady] (pl. ~s) n.m. 1. 
汇报 , 报告 un ~ verbal 口头 汇报 / faire un 一 détaillé 
做 一 个 详尽 的 汇报 / Ce chroniqueur a fait un compte ren- 
du tres élogieux de la piece dans un hebdomadaire 
littéraire, 这 位 专栏 编辑 在 一 份 文学 周刊 上 就 这 个 脚本 发 表 
了 一 篇 热情 赞扬 的 文章 。/ Le le janvier，Larminat in- 
specte nos troupes. Son compte rendu est plein 
d'optimisme (de Gaulle). 元 月 1 日 , 拉 米 纳 视 察 了 我 们 的 
部 队 。 他 的 报告 充满 了 乐观 的 评价 。( 戴 高 乐 ) 2. (对 书 、 剧 
本 等 所 作 的 ) 分 析 、 说 明 、 阅 述 

compte-secondes [Kk5tsag5:d] n. m. inv. 秒 数 计数 器 , 秒表 ， 
马 表 , 跑 表 

compte-tours [kattur] n. m. inv. [机 ] 转 数 表 , 转速 表 , 测速 


计 

compteur , se [katoer,ez]j 1 n.m. 1.《〈 罕 计算 员 2.[ 技 ] 计 
数 器 , 流 基 计 , 测速 计 : ~ temps 计时 器 / ~ universel 通用 
计算 器 / 一 de vitesse dautomobile 轿车 速度 盘 / 一 de 
taxi 出 租 汽车 计 程 计 费 器 / ~ de pas 计 步 器 / ~ & gaz [a 
eau] 煤气 [水 ] 表 / ~ d' électricité 电表 , 火 表 / relever le 
一 抄 表 / ~ de particules [原子] 粒子 计数 管 / 一 Geiger 
[原子 ] 盖 革 计数 管 , 盖 革 管 / ~ a scintillations [原子 ] 办 烁 
计数 器 Ha. boulier 一 算盘 ;计算 盘 , 记分 珠 盘 

comptine [k5tin] nn. f.， 儿 歌 [游戏 中 为 选 定 一 人 时 唱 的 ] 

comptoir [k5twa:r] n. m. 1. 柜台 , 账 台 ; 酒 店 柜台 ; demoi 
selle de 一 女 售货员 / 一 -caisse 收 款 处 / passer sa vi 
derriere un 一 从 事 商业 工作 , 站 一 辈子 柜台 / L’ un d’ eux 
m’ offrit un second Martini que je vidait derriere le comp- 
toir (Beauvoir). 他 们 中 的 一 个 又 给 我 话 了 第 二 杯 马 爹 利 箱 
萄 酒 ,我 站 在 柜台 旁 慢 慢 地 人 饮 尽 。( 波 伏 瓦 ) 2. 设 在 国外 的 商 
行 ,分 行 3. 商行 , 银行 : le C 一 national d'Escompte de 
Paris 巴黎 国家 贴现 银行 / ~ d’ une banque 分 行 ,代理 银行 
4.【 经 ] 产 销 卡特 尔 

Compton, Arthur Holly (1892 一 1962) 康 普 顿 , 美国 科学 家 ， 
1927 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

compulsation fk5pylsasj5] n. f. 1. 【法 ] 查 阅 , 参阅 2. [ 计 】 
检索 

compulser [k5pylse] v. t. 查阅 , 参阅 : ~ des archives 查阅 
档案 / I compulsait a tout instant un petit « Manuel» 
d’Epictéte, qu"il avait couvert de notes manuscrites 
(Duhamel). 他 随时 查阅 埃 比 克 泰 德 写 的 袖珍 (教材 )》, 书 中 
写 满 了 他 做 的 注释 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

compulseur [k5pylscer] n. m. 查阅 者 , 参阅 者 

compulsif, ve [k35pylsif, iiv], compulsionnel, le [kapylsjo- 
nel] a，[( 心 ] 强制 的 , 强迫 的 

compulsion [k5pylsj5] 7n. f.，[ 心 强制 行 为 ;强迫 , 强制 

compulsoire [k3pylswa:r] n. m. [法 ] 阅 卷 ; 阅 卷 通 知 

comput [k5pyt] n. m.【〔 宗 ] 宗 教 节日 推算 法 . 

computation [ k5pytasj5] n. f. 时 间 推 算法 ;计算 , 运算 , 演 
算 : ~ analogique 模拟 计算 / ~ digitale 数字 计算 / 一 de 
] élévation de température 温 升 计算 

computationnal, ale [k5pytasjonal] ( 加. ~aux) a. 计算 
的 ,运算 的 

computer [k5pjutoer] x. m.〈《 英 ) 数 字 计 算 机 ,模拟 计算 机 

computiste [k5pytist] n. m. 宗教 日 历 制作 人 

comtal, aie [katal] (pl. 一 az) au. ( 罕 ) 伯 项 的 :dignitk 
~ale 伯 珊 头衔 , 伯 顺 般 位 / couronne 一 ale 伯 茵 和 冠冕 

comtat [k3ta] n. m. 伯 顷 领地 

comte [k5t] 2. m. 伯 细 

Comte, Auguste (1798 一 1857) 孔 德 , 法 国 哲 学 家 。 

comté'[k5te] n. m. 1. 伯 顷 领 地 2. 郡 [英国 及 某 些 英 联邦 国 
家 的 一 级 行政 区 ] 

comt&[k3te] n. m. 法 国 东 部 弗 朗 什 - 孔 泰 地 区 产 的 干 栈 

comtesse [ k5tes] n. f. 1. 女 伯 咽 2. 伯 珊 夫人 

comtois, e [katwa，a:z] 1 a. 弗 朗 什 - 孔 泰 的 JI C~ n. 于 朗 
什 - 孔 泰 人 

comtoise [k5twa:z] n. f. 有 座 的 壁 钟 

con- prép. 表示 “ 同 , 和 "的 意思 [在 m, 1,r 前 分 别 为 com-， 
col-，cor-， 例 如 : concentrer，commémorer，collatéral, 
correspondance 等 ] 

con fk5] n.m. 1.《〈 粗 阴户 , 民 2. faire le ~ 干 春 事 ,举止 可 
笑 , 卑 躬 届 节 3. a la 一 可 笑 的 ,思春 的 ; Tu ne voudrais 
pas qu'"on J’envoie au feu, ce régiment a la con 
(Nimier)., 您 总 不 至 于 把 这 支 态 压 的 部 队 也 送 往 前 线 去 吧 。 
( 尼 米 埃 ) 4. 马 诽 

con, ne [Kk5, on] ( 粗 ) 1 n. 笨蛋 , 莫 汉 ; Ce garcon est un 
con. 这 孩子 是 个 笨蛋 。]1 a. 冲压 的 , 荒唐 的 ,un film 一 
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-部 荒唐 怪诞 的 影片 / Ces types sont cons, 这 些 家 伙 春 极 

TT. / Elle se rongeait; il trouve ca con, mais il n’y pou- 
vait rien 《Sartre) .她 一 天 到 晚 心 神 不 定 ; 他 党 得 这 十 分 可 
笑 , 但 又 无 可 奈何 。( 萨 特 ) 

conage [kona:3] 72. m，[ 纺 ] 络 简 

Conakry 科 纳 克 里 , 几内亚 首都 。 

conalbumine [konalbymin] n. f.，【 医 ] 伴 白 蛋 白 

Conan, Marie Louise Félicité Angers, dite Laure (1845— 
1924) 科 南 ,加 拿 大 用 法 语 写 作 的 女 文 学 家 。 

conard, e [konar，ard] 1. ( 粗 ) 春 货 ,笨蛋 ; Elle a ralé con - 
tre moi, elle m’a dit, sacrée conarde， qu’est-ce que 
tavais besoin de raconter cette histoire de hache (Que- 
neau). 她 对 我 大 为 不 满 , 冲 我 哪 咏 说 :你 这 个 该 死 的 惟 货 ， 
干 嘛 要 把 那 短 子 的 只 说 出 去 。”( 凯 诺 ) 

conarite [konarit] n. 上 【 矿 ] 水 硅 镍 矿 

conasse [konas] n. f. 〈 粗 ) 女 白痴 , 女 傻瓜 , 春 货 ，Et cette 
petite canasse, la voila a vingt ans la femme dun des 
hommes les plus riches de la France (Beauvoir). 而 这 个 
小 盔 货 , 竟然 在 20 岁 头 上 就 成 了 法 兰 西 最 富有 的 一 个 大 享 
的 老婆 ,( 波 伏 瓦 ) 

conassociation [konasosijasj31 n. 了 1. 小 社会 群 2. 单 优 种 群 
落 [ 从 ] 

conatif, ve [konatif, i:v] a. 【[ 语 努力 进行 着 的 [ 指 动 词 的 某 
些 时 态 所 表示 出 的 正在 进行 的 概念 ]; L’imparfait peut 
avoir le sens conatif. 过 去 未 完成 时 可 以 含有 努力 进行 着 的 
意思 。 

conation [konasj5] n. 人 ( 哲 ] 努 力 , 尽力 

Conca-d' Oro 筷 卡 -多 罗 , 法 国 上 科 西 嘉 省 的 一 个 区 。 

Concarneau 孔 卡 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 非 尼 斯 泰 尔 省 。 

concassage [k3kasa:3] 2. m， 破碎 : 一 du minerai 矿石 破 
碎 , 崩 矿 / ~ du charbon 煤 的 破碎 / ~ fin 细碎 / 一 
préalable 粗 碎 / ~ mécanique 机 械 粉 碎 

concassé [k3kase] n. m. 碎 石 , 石 悄 

concassement [k5kasma] n.m. 粉碎 ,破碎 ,的 碎 

concasser [k3kase]wv. t. 将 … 搞 碎 , 破碎: 一 du poivre 将 胡 
椒 研 碎 / ~ de la pierre 轧 碎 石 块 / ~ des feves 的 碎 和 大豆 

concasseur [ k3kasce:r] 工 2. m. 破碎 机 械 : 一 & chocs [aa 
marteaux, é disques，a cylindres dentés, a& machoires] 冲 
击 式 [ 锤 式 , 盘 式 , 齿 辊 ,合式 ] 破 碎 机 / ~ de minerais 碎 矿 
机 / ~ de pierres 碎 石 机 / 一 débiteur 初 碎 机 / ~ se- 
condaire 次 碎 机 1 a. 破碎 的 , cylindre 一 破碎 辊 

concaténation [k5katenasj5j n. f 1.【 语 1 连结 , 联系 [ 指 因 
果 之 间 、 句 子 的 各 成 分 之 间 的 ] 2, [ 哲 ] 连贯 [ 指 三 段 论 中 各 
项 的 ] 3.【 电 ] 串 联 , 级 联 

concaténer [ k5katene] [Conj.7] wv. 上 1,[ 语 ] 连结, 联系 [ 指 
因果 或 句 中 各 个 成 分 ]2.[ 哲 ] 连 贯 [ 指 三 段 论 中 的 各 项 ] 

concave [ k5karv] a. 凹 的 .四面 的 :lentille 一 种 透镜 / 
miroir 一 上 四面 聚 光 镜 

concavite fk5kavite] n. 放 四 度 ; 种 形 ,四 处 ;型 凹 ;型 穴 ; la 
一 d'une lentille 一 面 透镜 的 止 度 / Leau s’accumule 
dans les concavités du sol. 水 在 地 面目 处 积存 下 来 。 

concavo-concave [k3kavok3kaiv] a. 两 面 四 的 

concéder [ k5sede] [Conj. 7] vw. t. 1. 特许 ;让 与 ， ~ un 
Privilege a qn 给 予 某 人 一 种 特权 / Le propriétaire lui a 
concede | exploitation de ce terrain. 产权 人 将 这 块 地 皮 让 
与 他 开发 。2., 〈 转 ) 让 步 , 退让 ;承认 : Je veux bien vous 
conceder ce point. 这 一 点 上 我 向 您 让 步 。/ Voltaire 
concede que Pascal est un écrivain de génie, mais i com- 
bat ses idées. 伏 尔 泰 承认 帕斯卡 是 位 天 才 作 家 , 但 他 反对 他 
的 思想 。/ Je vous accorde volontiers gu’i] adore la paix, 
Si vous me concédez qu’il a toujours envie de faire la 
guerre pour 1'obtenir (Maupassant). 如 果 您 对 我 让 步 说 他 
始终 是 想 通 过 战争 去 获得 和 平 的 话 , 那 我 也 就 甘愿 同意 您 的 


意见 ,认为 他 是 酷爱 和 平 的 (莫泊桑 ) 

concélébration [k5selebrasj5] n. f.，[ 宗 ] 联 合 弥撒 [ 指 几 个 神 
甫 共 做 的 ] 

concélébrer [k5selebre] [Conj.7] vw. ft.，wv.i. 【 宗 ]( 几 个 神 
证 ) 共 做 联合 弥撒 

concentrable [k5satrabl] a. 可 选 的 , 可 富 集 的 

concentrat [k5satra] n. 72.[【 采 ] 精 矿 ; [化] 浓缩 

concentrateur {k5sdtratcer] 2. 7 . 1.《 技 ] 浓 缩 器 2.【 电 ] 线 
路 集中 器 3. [ 采 ] 选 矿 机 , 选 煤 机 : ~ magnétique 磁 选 机 

concentration [ k5satrasj5] n. /. 1i. 集中 , 集结 : la 一 de 
Lindustrie dans la région parisienne 工业 集中 于 巴黎 地 区 
/ la 一 de la population dans les grandes villes 人 口 聚 居于 
大 城市 / ja 一 des troupes 军队 的 集结 / On signale 
d'importantes concentrations de blindés ennemis dans ce 
Secteur, 发 现 敌 军 大 其 装甲 车 在 这 个 战区 集结 。/ Les 
camps de concentration hitlériens, pendant la Seconde 
Guerre mondiale, étaient en fait de véritables camps 
d' extermination. 二 战 时 , 希特勒 的 集中 营 实 际 上 是 名 副 其 
实 的 灭绝 种 族 的 屠宰 场 。2.〔 经 ) 积 集 , 集中 : ~ du capital 
资本 的 集中 / ~ horizontale [verticale] 横向 的 [纵向 的 ] 积 
聚 [如 卡特 尔 产销 联盟 托拉斯] 3，[ 物 , 化 ] 浓度 ;浓缩 : 一 
moléculaire [molairel 分 子 [ 克 分 子 ] 浓 度 / la 一 d'un 
sirop 糖浆 的 浓缩 4.[ 采 ] 精 选 , 富 集 : ~ humide 水 选 , 湿 法 
选 / ~ par voie seche 干 选 , 干 法 选 5。 [无 ] (电子 束 ) 育 焦 ; 
~ statique 静电 聚焦 6.(〈 转 ) 专心 , 全 神 贯 注 : Ce travail 
exige une grande concentration. 这 项 工作 需要 人 全神贯注。 
/ I faut une grande concentration d’ esprit pour lire ce 
livre, 阅读 这 本 书 非得 精神 十 分 集中 不 可 。 

concentrationnaire [k3satrasjone:r] Ia. 集中 营 的 JI nn. 关 
在 集中 营 的 人 

concentre [kasatr] n. 上 (但 ) (摩托 车 手 的 ) 聚 集 

concentré, e [k3satre] 1 a. 1. 浓 的 ,浓缩 的 : lait 一 炼乳 / 
acide 一 e 浓 酸 / jus 一 浓 汁 / odeur 一 e 浓烈 的 气味 2. 简 
明 的 ,style nerveux et ~ 简明 有 力 的 文笔 3,ruisselle- 
ment 一 育 滑 流 而 成 的 溪水 4. ( 转 ) 专心 的 , 思想 集中 的 , 全 
神 贯 注 的 5.(《 转 )[ 思 想 、 感 情 等 ] 不 外 露 , 抑制 的 , 克制 的 : 
une colere ~e 压制 住 的 怒气 / caractere 一 压抑 的 性 格 / 
Descartes était meditatif， mais nullement concentré 
(Faguet). 笛 卡 儿 是 个 喜好 沉思 的 人 ,但 一 点 静 不 订 抑 (法 
瘟 ) HI ”. 1. 浓缩 食物 ; 精 饲料 : ~ de jus de tomate 西红柿 
浓缩 并 / un 一 浓 肉 汤 2. [ 采 ] 精 矿 3. Cette préface est 
un vrai concentré de bétise. 〈 转 ) 这 篇 前 言 乃 一 派 胡 言 。 

concentrer [k3sGtre] It 1. 集中 ,集结 , 率 集 : Le général 
concentra ses troupes en vue d’une attaque. 将 军 集结 起 
自己 的 部 队 准 备 进攻 。/ L'artillerie concentra son feu sur 
le convoi ennemi. 炮兵 将 全 部 火力 对 准 敌 人 的 车 队 。/ Une 
lentille convexe concentre les rayons lumineux & son 
foyer. 凸透镜 把 光线 聚集 在 焦点 上 。/ La foule attendait， 
concentrée sur la place， 人 和 群 聚 集 在 广场 上 等 待 着 。2， 
〈 转 ) 集中 (思想 、 精 神 、 感 情 ): 一 son attention [son esprit] 
sur un probleme 把 注意 力 [精力 ] 集 中 于 一 个 问题 / ~ sa 
fureur [sa haine] sur qn 〈 书 ) 把 满腔 的 怒火 [仇恨 ] 对 准 某 
人 / 一 son affection sur son unique enfant 将 全 部 的 爱 倾 
注 在 独子 身上 / Les yeux fermés comme pour concentrer 
sa pensée (Gide). 闭 上 眼睛 像 是 全 神 贯 注 。( 纪 德 ) 3。( 转 ) 
克制 ,抑制 4，[ 物 , 化 ] 浓缩 : ~ une solution 浓缩 一 种 溶液 
5. [ 采 ] 精 选 , 富 集 开 se ~ wv. pr. 1, 集中, 集结 , 聚集 ， 
1’intérét de 1’oeuvre se concentre dans ce chapitre. 作品 
的 意义 全 集中 在 这 一 章节 里 。/ Le vestibule ou se concen- 
trait une odeur de moisi (Daudet). 散发 一 股 法 烈 的 霉 味 
的 前 厅 。( 都 德 ) 2. 〈 转 ) 专心 , 人 全神贯注, se ~ avant de 
prendre une décision grave 做 出 重大 决 择 之 前 静 思 片刻 / 
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concesseur 


se 一 Sur une question 专心 思考 一 个 问题 

concentricité [k5satrisite] n. f. 同心 性 ,同心 度 ; 同 轴 度 

concentrique [ka5satrik] za. 1.[ 数 ] 同心 的 ,同一 中 心 的 ;cer- 
cles 一 s 同心 圆 2. 向 心 的 : mouvement 一 向 心 运动 

concentriquement [k3satrikma] adv. 同心 地 ,同一 个 中 心 
地 ; des allées disposkes 一 dans un parc 一 个 公园 里 以 同 
心 圆 方式 铺 修 的 小 径 

Concepeion 康 塞 普 西 翁 , 智利 南部 城市 。 

concepige, conspige [k5spi:s] n.〈 俗 ;看 门人 , 门 防 

concept [k5sspt] nn. m. 概念 : ~ de durée 时 间 概 念 / On 
parle du concept d'un mot. 大 家 在 谈论 一 个 词 的 概念 。/ 
一 limite 极端 概念 / 一 absolu 绝对 概念 

conceptacle [k5ssptakl] n.m. 藻类 的 生殖 窝 ;真菌 的 产 移 子 
器 


concepter [kjsspte] v. zt， [ 商 ] 设 计 广告 ,设计 推销 活动 

Concepteur ，trice { Kk5ssptoer， tris] nn， 设计 者 :; ~ de 
systeme 系统 设计 人 ,规划 人 员 

conceptible [k5septibl] ac，[ 哲 ] 可 思考 的 , 可 理解 的 

conception [k5sepsj5] n. f. 1. 妊娠 ,受孕 ,受胎 : la 一 dun 
enfant 怀孕 / éviter la 一 避免 怀孕 2. la C 一 immaculke， 
Limmaculée C 一 〔 宗 1 圣母 无 下 始 胎 脆 礼 [每 年 11 月 8 日 ] 
3. 设想 ,构思 ,设计 ， 一 d'un plan 一 个 计划 的 构思 : / 一 
logique 逻辑 设计 , 逻辑 结构 / 一 de la carrosserie 车 身 设计 
/ 一 technique 技术 设计 / ~ de circuit 电路 设计 / 一 
modulaire 积木 式 组 件 设计 4. 领会 , 理解: avoir la 一 vive 
[facile，lente] 理解 力 敏捷 [ 强 , 弱 ] 4. 概念 , 观念 , 想法 : 
une 一 claire 一 个 清晰 的 概念 / une 一 du monde 一 种 世 
界 观 / Il avait de la famille une conception religieuse，an- 
tique (Rolland). 他 受 家 庭 的 影响 而 具有 宗教 的 、 陈 刘 的 观 
念 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 

conceptisme [kK5septism] 2. m. (17 世纪 上 半 叶 西班牙 文学 
的 ) 概 念 主 义 流 派 [ 大 量 使 用 警句 .俏皮 话 ] 

conceptiste [k5sseptist] Ia, 概念 主义 的 开 n. 概念 主义 作家 

conceptivité [k5septivite] n. 人 受胎 率 ;繁殖 力 , 生殖 力 

conceptualisation [k5ssptdUalizasj5] n. f. 概念 化 

conceptualiser [ k3septdalize] v. 上 使 概念 化 : ~ son 
expérience 将 他 的 领会 概念 化 

conceptuajisme [k5septdalism] n. m.，[ 哲 ] 概 念 论 : Le con- 
ceptualisme s’ oppose au réalisme aussi bien gu’au nomi- 
nalisme. 概念 论 既 反对 现实 主义 也 反对 唯 名 论 。 

conceptuel, le [k5septqsl] a. 1. 【生理 ] 受 胎 的 ,妊娠 的 2. 概 
念 的 3. art 一 【〔【 艺 ] 意 念 艺 术 

concernant [k3serna] prép. 关于 : Concernant la reduction 
des impots，le ministre a été moins affirmatif. 关于 减 税 
问题 ,部 长 说 话 就 不 那么 肯定 了 。/ Concernant les immi- 
grants，aucune décision n'a été prise. 在 移民 问题 上 没有 
做 出 任何 决定 。 

concerner [k5serne] vw.t. 1. 涉及 ,关系 到 ; Les < Lettres 
philosophiques» de Voltaire concernent 1’Angleterre, 
mais indirectement la France. 伏 尔 奈 的 (哲学 通讯 ) 所 涉及 
的 是 英国 , 但 间接 说 的 是 法 国 。/ Jai projeté d'écrire ici 
tout ce qui concerne la formation et le développement de 
cette ame pieuse (Gide). 我 曾 计划 在 这 里 把 有 关 这 个 虚 诚 
的 人 的 成 长 和 变化 发 展 都 写 下 来 。( 纪 德 ) / Veuillez vous 
présenter au commissariat pour affaire vous concernant. 
请 到 警察 局 去 谈 谈 有 关 您 的 事 吧 。2, 关 十 ,对 … 讲 的 : Voici 
un avis qui concerne tous les automobilistes. 这 是 一 个 向 
所 有 轿车 车 主 发 出 的 通知 。/ Je n'avais plus de lien avec le 
monde: il devenait un spectacle qui ne me concerne pas 
(Maupassant). 我 与 世界 再 也 没有 联系 了 :世界 已 成 为 一 场 
与 我 无 关 的 演出 。( 莫 泊 桑 ) 

concert [ kaser] 2. m，1. 协调 ,-- 致 ; 联合， 


le ~ des 


grandes puissances 列强 间 的 协调 一 致 / Ils avaient agi， 
sans aucun concert. 他 们 在 没有 任何 协调 的 情况 下 采取 了 
行动 。/ 一 des nations 国际 联合 , 国际 共同 体 / 一 
européen 欧洲 协同 体 / de 一 avec 与 … 同 心 协力 , 与 … 一 
致 地 : agir de 一 avec ses amis 与 他 的 朋友 们 一 道行 动 ， 
s’ unir avec |’écrasante majorité et travailler de ~ avec 
elle 团结 绝 大 多 数 人 一 道 工 作 2. atre en 一 〈 古 默契 ;串通 
一 气 3.[ 乐 ] 合唱 , 合奏 ; 齐 声 ; Un grand concert de voix 
et d’instruments pour une sérénade (IMoliére). 为 一 支 小 
佟 曲谱 写 的 伴奏 大 合唱 。( 莫 里 衰 ) / le 一 des oiseaux 百 鸟 
齐 鸣 / le ~ d’ éloges [d'approbations] 一 片 赞 扬 [ 赞 同 ] 声 


/ Les harpes et les voix céléstes forment un concert au- 至 4 


tour d’ elle 《Chateaubriand). 在 她 四 周 升 起 一 片 仙 乐 伴奏 
的 天 使 的 合唱 声 。( 夏 多 布 里 昂 ) 4. 音乐 会 : ~ donné en 
plein air 露天 音乐 会 / assister a un 一 de musique sacrée 
参加 一 次 宗教 音乐 会 / Elle suivait des cours & 
Universite，elle allait au concert (Beauvoir). 她 当时 在 
大 学 读书 ,还 时 常 去 听 音 乐 会 .( 波 伏 瓦 ) 5. 合唱 团 , 乐队 , 乐 
团 6. café- 一 嘟 啡 音乐 厅 

concertant, e [kjsertda，it] 工 a.【 乐 ] 合奏 的 ;instrument 
一 s 参加 合奏 的 乐器 / symphonie 一 e 协 奏 式 交响 曲 王 7. 
参加 合奏 的 音乐 家 

concertation [k5sertasj5] n. f. 协商 , 商议 ,商讨 ; la politique 
de 一 ，la 一 (国际 交往 中 的 ) 协 商 办 法 / Une decision 
aussi Importante ne peut avoir lieu sans une concertation 
préalable des principaux intéressés. 一 个 如 此 重大 的 决策 
没有 相关 的 主要 方面 事先 的 商议 是 不 可 能 作出 的 。 

concerté, e [k5serte] a. 1. 协 商 的 ,商议 的 , 商讨 的 : Nous ne 
disions plus rien qui ne fat concerté. Chacun de nous se 
tenait sur ses gardes (Mauriac). 对 没有 协商 过 的 事 我 们 不 
要 再 说 了 。 我 们 大 家 都 注意 遵守 这 一 点 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 协 
调 的 ,一 致 的 : une action ~e 共同 的 协调 行动 

concerter [k3serte] I vw.t. 1. 协商 , 商议 , 商讨 ,商量 : ~ un 
projet 商讨 一 个 计划 / 一 une attaque contre qn 商量 对 某 
人 发 起 一 场 攻击 / Ils concertaient une randonnke dune 
journée. 他 们 商量 组 织 一 次 为 期 一 天 的 远足 。2. 审慎 采取 
[ 指 态 度 1]: Une discrétion qui semblait concertée 
(Camus). 一 种 像 是 考虑 再 三 后 而 采取 的 谨慎 态度 。( 加 缪 ) 
I wv.i. [ 乐 ]1. 参加 合奏 ; Un seul instrument，qui con- 
certe avec 下 orchestre entier (Hodeir). 只 有 一 种 乐器 与 整 
个 管弦 乐团 协 奏 。( 奥 代 尔 ) 2. 演奏 , 演唱 ;重奏 或 重唱 一 段 
乐曲 ; Jusqu’ a ce que des voix qui concertent depuis 
longtemps，se fassent entendre (La Bruyeére). 直至 歌声 
反复 多 次 ,让 人 们 听见 了 为 止 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) HU se ~ vw. 
pr. 共同 协商 ,共同 商讨 : se 一 avec qn pour entreprendre 
une tache commune 与 某 人 一 起 协商 去 完成 一 项 共同 的 任 
务 / Sans nous étre concertés, nous avons eu la méme 
réaction. 我 们 虽然 没有 事先 商议 过 , 但 反应 却 是 一 致 的 。/ 
Ils semblérent se concerter, puis se sEparerent & nouveau 
(Pagnol). 他 们 似乎 商 基 了 一 下 , 又 再 次 分 手 了 。( 帆 尼 奥 
尔 ) / A mesure qu’ils approchaient de la maison， ils 
ralentirent，se concerterent et firent silence (Sand). 接近 
GR 他 们 放 慢 了 步子 ,商量 了 一 阵子 就 不 再 出 声 了 。( 乔 
治 ' 桑 ) 

concertina [k5sertina] ( pl. ~s) n.m，( 英 ) 1. 六 角 手 风琴 
2. 蛇 腹 形 铁丝 网 

concertino [ k5ssrtino] ( pl， ~s) n. mm，( 意 ) [ 乐 ]1. (大 协 奏 
曲 中 的 ) 主 奏 组 2. 小 协奏曲 

concertiste fkassrtist] n. (音乐 会 的 ) 参 奏 乐 手 

concerto [ k5serto] ( pl，~s) n. m，( 意 ) [ 乐 ] 协 奏 曲 :一 
Grosso 大 协奏曲 / ~ pour violon et orchestre 小 提琴 协 奏 


Concesseur [k5sesoe:r] n. m. 【法 ] 让 与 者 
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conciliant 


concessible [k5sesibl] a. 可 让 与 的 ;准许 采掘 的 

concessif ,ve [ k5sesif， iv] a. 【 语 ] 让 步 的 ，proposition 
subordonnée 一 ve 让 步 从 名 

concession [k5sesj5] n. f.1. 让 与 [ 指 特权 、 权 利 等 ]: ~ d un 
terrain 让 与 一 块 地 皮 2, 特许 ;特许 权 : ~ d'eau 自来水 特 
许 经 营 权 / ~ de transport en commun 特许 经 营 公共 交通 
/ ~ miniere 开采 矿山 特许 权 / ~ pétroliére 特许 开采 石油 
3. 出 租 或 出 让 的 墓地 : Achat d’ une petite concession dans 
le cimetiere d’ Amboise (Daudet). 在 昂 布 瓦 效 公墓 购 下 了 
一 小 块 墓地 。( 都 德 ) 4. 让 步 ; L'’ Eglise et 上 Etat doivent se 
faire des concessions réciproques (France). 教会 与 国家 须 
要 互相 作出 让 步 。( 法 朗 士 ) / Des concessions mutuelles 
ont permis la signature de ce traite. 双方 的 让 步 使 得 这 项 
条 约 得 以 签署 。5. 租界 , 租借 地 : la 一 internationale de 
Shanghai 上 海 的 公共 租界 / Toutes les concessions ont été 
restituées a la Chine en 1943. 所 有 的 租界 都 于 1943 年 归 
还 给 了 中 国 。6.[( 语 ] 让 步 : complément de 一 让 步 补 语 / 
proposition de 一 让 步 从 句 

concessionnaire [k3sesijone:r] 1 a. 享有 特许 权 的 : Les 
grandes compagnies concessionnaires de territoires colo- 
niaux avaient leur siege & Paris (Malraux). 那些 享有 殖民 
地 开发 特许 权 的 大 公司 总 部 都 设 在 巴黎 。( 马 尔 罗 ) I n. 享 
有 特许 权 者 ; le 一 d'une mine 享有 一 个 矿山 开发 权 的 人 / 
le 一 d'une marque d’automobile【 商 ] 某 一 牌号 轿车 的 独 
家 经 销 商 

concetti [kontjetti] n. m. pl.〈( 意 ) ( 文 ](17 世纪 上 半 叶 受 概 
念 主义 文学 流派 的 影响 而 形成 的 ) 滥 用 隐喻 和 代用 词 、 在 文 
字 上 过 分 考究 的 文风 

concevable [kass(s)vabl] a. 可 想像 的 , 可 理解 的 , 可 接受 的 : 
Une autre explication serait concevable. 换 一 种 解释 也 许 
是 可 以 接受 的 。/ Une pareille erreur n'est pas conce- 
vable. 这 样 的 错误 是 不 可 想像 的 。/ ] est bien concevable 
qu'il se mefie de nous. 他 信 不 过 我 们 是 可 以 理解 的 。 

concevoir [k5s(a)vwar] [Conj.25] v.t. 1. 受孕 ,受胎 : ~- 
un enfant 怀胎 / Ceux qui verront la paix, ne sont pas 
a，ils n’ont méme pas été concus (Le Clézio). 能 看 到 和 
平 的 人 还 没有 生 下 来 , 甚至 还 没有 坐 胎 哩 。( 勤 克 莱 齐 奥 ) / 
L’enfant concu est considéré comme sujet de droit pour 
tout ce qui lui est profitable. 胎儿 被 当 作 享有 一 切 对 他 有 
利 的 权利 的 平常 人 看 待 。/ femme qui ne peut plus 一 不 能 
再 生育 的 妇女 2.( 书 ) 抱 有 … 想法, 怀 有 … 感 情 ; ~ de 
lespkrance 抱 有 希望 / ~ de 1’estime [de 1’amour] pour 
qn 对 某 人 怀 有 苯 敬 [ 爱 幕 ] 的 感情 / En pensant a son 
voisin，il concoit tant6t de la jalousie，tantet du dépit. 想 
起 他 那个 邻居 , 他 心里 一 会 儿 产生 妒忌 ,一 会 儿 产生 气 恼 。 
3. 构思 ,构想 , 设计 ;~ une idke 想 出 一 个 主意 / ~ un 
projet 构思 一 个 计划 / Cet ouvrage est bien concu, 这 部 著 
作 构 思 很 好 。/ Le camp a été concu de maniere & ne pas 
altérer la paysage (Kessel). 营地 设计 并 未 破坏 周围 的 景 
观 。( 凯 赛 尔 ) / Léonard de Vinci a concu des plans de ma- 
chines volantes. 达 :. 芬 奇 曾 构思 出 - 些 会 飞 的 机 器 的 图 样 。 
4. 设想 , 想像， Je concois bien son contentement. 他 那 高 
兴 劲 儿 我 完全 可 以 想像 得 出 。/ Ce que 1 on concoit bien 
s’ énonce clairement (Boileau). 胸有成竹 的 东西 说 出 来 会 
很 清楚 。( 布 瓦 洛 ) 5. 领会 , 理解 : Je concevrais mal qu’il 
ne réponde pas al invitation. 如 果 他 不 应 邀 我 会 难以 理解 
的 。/ Je ne concois guere pourquoi toutes les belles filles 
.. .sont coquettes pour tout le monde (Sand). 我 就 是 弄 
不 明白 为 什么 凡是 漂亮 姑娘 … 在 人 们 的 眼 里 都 不 正经 。( 乔 
治 : 桑 )/ Je ne concois pas ce qu'il veut dire. 我 不 明白 他 
要 说 的 意思 。6. ainsi concu 内 容 如 下 : un téiégramme 
ainsi concu 电文 如 下 / une lettre ainsi concue 信件 内 容 如 


下 

conchage [k5fa:3] n. m.【 食 ] 巧 克 力 精炼 

conchel[k5:J] n. 了 . 巧克力 辊 式 精炼 机 

conche2[k5:J] n. f.《 古 ) 贝 这 [ 现 仅 保留 在 某 些 喇叭 形 海 湾 的 
名 称 中 , 如 la conche de Pontaillac] 

conche [k5fe] a. 贝壳 的 

Conches-en-ouche 孔 什 桑 努 什 ,法国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

conchier [k5jje] v.t. 用 类 便 弄 脏 

conchifere [ks5fifer] a. [ 动 )] 有 双 壳 的 

conchiforme [k5jiform] ca. [ 动 ] 贝 壳 状 的 

conchinine [k5jinin] n. f，( 药 } 奎 尼 丁 

concho- préf. 表示 “鼻甲 "的 意思 

conchoidal, aie [k5koidal] (pl， ~aux) a. 1. 贝壳 状 的 2. 
[ 数 ] 蚌 线 的 

conchoide [k5koid] ( 数 ]1 a. 贝 线 的 Ln. f. 晨 线 ; 一 circu- 
laire 阅 蚌 线 / 一 hyperbolique 双 曲 蚌 线 

conchotomie [k5jotomi] nn. 有 .【〔 医 ] 鼻 甲 切 开 术 ;鼻甲 部 分 切 
除 术 


conchylicole [k5kilikol] a， 贝 类 学 的 ; 贝 类 养殖 的 

conchyliculture [k5kilikylty:r] n. f. 贝 类 养殖 业 ; 牡 蝶 养 殖 
业 

conchylien, ne [k5kilj, en] a. [地 质 ] 含 贝壳 的 : calcaire 一 
会 贝壳 的 石灰 岩 

conchyliologie [k3kilj2193i] n. 有 贝壳 学 

conchyliologique [ko5kiljolosik] a. 贝壳 学 的 

conchyliologiste [k35kiljol23ist] 2， 贝 党 学 家 

conchylis [k5kilis] ，cochylis [kokilis] n. m. { 昆 ] 卷 叶 蛾 科 
[一 种 危害 葡萄 的 小 飞 蛾 ] 

concierge [k5sjer3] n.1. 看 门人 ,守门 人 ; la loge du 一 门 房 
/一 中 un immeuble [dun chateau，d'un lycée] 大 楼 [ 城 
堡 ,中 学 ] 的 看 门人 / déposer le courrier chez le 一 将 邮件 
交 给 门 房 2. 好 打听 、 多 嘴 的 人 ;C'est une vraie concierge. 
〈 俗 ?她 真是 个 多 嘴 多 舌 的 女人 。/ bavard comme une 一 多 
话 的 人 

conciergerie [k5sjsr5ari] n. f. 工 . 门 房 ,传达 室 ; 门 房 职务 2， 
la C 一 【 史 ] 巴 黎 裁判 所 的 附属 监狱 : Marie-Antoinette fut 
enfermée a la Conciergerie. 玛丽 - 安 托 瓦 内 特 [ 法 国 国王 路 
易 十 六 的 王后 ,1793 年 被 处 决 ] 曾 关押 在 巴黎 裁判 所 的 附属 
监狱 里 。 

concile [k5sil] n. mm. 1. 宗教 评议 会 , 主教 会 议 : 一 général 
[plénier，oecuménique] 主教 全 体 大 会 / ~ national 全 国 
主教 会 议 2. pl. (主教 会 议 上 决定 的 ) 教 论 , 教规: recueil 
des 一 s 教规 汇编 

conciliable [ k5siljabl] a. 可 调解 的 ; 可 调和 的 : Ces deux 
theses ne sont pas conciliables. 这 两 个 论点 是 不 可 调和 的 。 
/ Mon point de vue est trés conciliable avec le v6tre. 我 的 
观点 和 您 的 观点 很 可 能 趋向 一 致 。 

conciliabule [k5siljabyl] n. mx. 1.【〔 宗 ] 非法 主教 会 议 : 2. 
《( 旧 , 引 ) 策 划 阴 谋 的 秘密 会 议 : tenir un 一 dans un coin 
d'une salle de réunion 在 会 议 厅 的 一 个 角落 里 搞 了 个 秘密 
碰头 会 3. 私下 秘密 交谈 : Tout cela demandait beaucoup 
de temps, tout cela nécessitait beaucoup de conciliabules 
(Duhamel). 这 一 切 需 要 许多 时 间 , 这 一 切 需要 许多 次 私下 
密谈 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Ils ont eu un interminable conciliabule 
avant de me rapporter leur réponse. 他 们 在 给 我 答复 之 前 
曾 密 谈 了 很 长 时 间 。/ Cette nuit pleine de chuchotements 
et de conciliabules (Sartre). 这 一 夜 都 在 交 头 接 耳 和 私下 
密谈 。( 萨 特 ) 

conciliaire [k5silje:r] a. 1. 主教 会 议 的 : canons ~s 主教 会 
议 上 决定 的 教规 / collections 一 s 教 论 汇 编 2, 参加 主教 会 
议 的 : les peres 一 s 参加 主教 会 议 的 神甫 

conciliant, e [k5siljia，axt] a. 1. 随和 的 ;容易 通融 的 : Il est 
tres conciliant; i ne vous refusera pas cela. 他 这 个 人 很 容 
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易 通 融 的 , 他 不 会 拒绝 您 。/ Il n'est pas tres conciliant en 
affaires. 在 生意 上 他 是 很 计较 的 。2.〈 引 》 和解 的 ;使 人 和 人 解 
的 : prononcer des paroles 一 es 说 些 和 解 的 话 ; 说 些 使 人 和 
解 的 话 / une attitude 一 e 一 个 和 解 的 态度 

conciliateur , trice [ kK3siljatoe:r，tris] I nm. 1. 调解 人 ,调停 
人 :jouer le role d'un ~ 扮演 一 个 调停 人 的 角色 2. [法 ] 调 
解 员 了 a. 和 解 的 : juge 一 和 解 推 事 / Les tendances con- 
ciliatrices ont fini par lj emporter, 调和 的 倾向 最 终 占 了 上 
风 。 

conciliation [k5siljasj5] n. / 1. 调解 ,调停 ;和 解 , L'Organi- 
sation des Nations Unies tente de substituer la conciliation 
au conflit. 联合 国 组 织 试 图 用 调解 取代 冲突 。/ J "ai vaine- 
ment tenté une démarche de conciliation entre les deux 
adversaires. 我 曾 试图 使 这 两 个 对 手 和 解 , 但 没有 成 功 。2. 
[法 ] 调 解 : procédure de ~ 调解 / venir en ~ devant le 
juge 法 官 出 面 调解 3. Comité de 一 劳资 协调 委员 会 4. 调 
和 : L eclectisme cherche la conciliation entre les diverses 
ecoles philosophiques. 折 中 主义 力求 调和 各 哲学 派别 间 的 
分 层 。5. (不 同文 本 的 ) 校 勘 ,审定 

conciliatoire [k5siljatwa:r] a， 调解 的 , 调停 的 : procedure 
一 预审 调解 / mesures ~s 调停 措施 / intervention 一 进 
行 调停 

ceoncilier [ k3silje] 1 wt. 1. 调和 ,使 之 一 致 : Comment con- 
cilier ces deux exigences contraires? 如 何 调和 这 两 个 相反 
的 要 求 呢 ? / Essayons de concilier les dépenses & faire 
avec ] exiguité du budget. 我 们 尽量 把 开支 降 到 预算 规定 
的 水 平 吧 。2. 调解 ,调停 ~ les plaideurs 为 两 个 诉讼 人 作 
调解 3. 取得 ,赢得 : Son programme électoral lui a concilié 
la faveur des personnes agées. 他 的 竞选 纲领 为 他 赢得 了 老 
年 人 的 选票 HL se 一 vw. pr. 1. 调和 ,使 之 一 致 2. 取得 , 凯 
得 : se 一 amitie [la bienveillance, les bonnes grices] de 
qn 取得 某 人 的 友谊 [好 感 , 青睐] 

Concini, Concino (1575 一 1617) 孔 奇 尼 , 意大利 人 , 法 国 享 利 
四 世 王 后 的 娘家 随从 ,后 册封 为 侯爵 ,元 帅 , 成 为 路 易 十 三 执 
政 前 法 兰 西 王国 的 实权 人 物 ,最 终 为 路 易 十 三 所 杀 。 

concis, e [k5si, i:z] a. 简明 的 , 简洁 的 : orateur 一 说 话 简 练 
的 演说 家 / écrivain 一 文笔 简洁 的 作家 / Je dois présenter 
un rapport tres concis，d’ une page au maximum. 我 应 当 
提交 一 份 简明 扼要 的 报告 ,最 多 不 超过 一 页 纸 。/ 了 kcrivit， 
donnant de ses nouvelles en style concis (Maupassant ) . 
他 写 了 , 用 简洁 的 文笔 叙述 着 他 的 情况 。( 莫 泊 桑 ) /Ia 
expliqué la chose en termes concis. 他 用 清晰 的 语言 解释 
了 这 件 事 。 

concision [k3sizj5] n. f. 简明 , 简洁: Une concision pousske 
a 1'excés devient sécheresse, 过 分 简明 就 变 为 枯燥 无 味 了 。 

Concitoyen , ne [ k3sitwajz, en] n. 同乡 ;同胞 :Le maire 
defend les intéréts de ses concitoyens, 镇 长 捍卫 本 乡 人 的 
利益 。 

conclave [kaklaiv] 2. m. 1. 选举 教皇 的 会 场 2. 教皇 选举 会 

conclaviste [k5klavist] n. mx. 教皇 选举 人 的 随员 

concluant, e [k5klya, at] a. 结论 性 ,决定 性 的 : argument 
一 决定 性 的 论证 / preuve 一 e 起 决定 作用 的 证 据 

conclure [k35kly:r] [Conj.58] 1 wv.z. 1. 缔结 ,达成 ,商定 ; ~ 
un traité 缔结 条 约 / Aprés de longues discussions，nous 
avons fini par conclure le marché. 经 过 长 时 间 的 讨论 ,我 
们 终于 达成 这 笔 交易 。2, 结束 [ 指 演说 ,叙述 .作品 等 ]: Cet 
orateur ne manque pas de fougue, mais il ne sait pas con- 
clure. 这 位 演说 家 不 乏 沿 情 , 但 不 知 如 何 结束 演讲 。/ Il a 
conclu son allocution par un appel a 1'unité. 他 最 后 号 召 
大 家 团结 一 致 , 作为 讲话 的 结束 。/ Elle s’ était plainte de 
mon influence sur sa fille et avait conclu: “Heureusement 
Laza m’ aime beaucoup”(Beauvoir). 她 抱怨 我 影响 了 她 女 
儿 , 而 最 后 又 说 :“ 幸 亏 拉 扎 非常 爱 我 。”( 波 伏 瓦 ) 3. 推论 ; 结 


论 : Je conclus，de ces observations，que ce texte n’est 
pas authentique. 我 分 析 这 些 意见 后 认为 这 个 文本 不 是 真 
的 。 I vt indir， ~ & 作出 结论 ,断定 ;做 出 决定 : Pour 
admettre cet acte, i faut conclure a la folie 
(Maupassant). 若 容 许 这 种 行为 , 那 简直 是 发 疯 了 。( 莫 泊 
桑 ) / Les enquéteurs concluent a ] assassinat, 调查 人 员 的 
结论 是 凶杀 。/ Plusieurs des juges ont conclu & la peine de 
mort. 好 几 个 法 官 赞成 判 死 刑 。/ je conclus & lui donner 
de laspirine. 我 决定 给 他 服用 阿司匹林 。III vw. i. 作出 结 
论 : Tous les témoignages concluent en sa faveur. 所 有 的 
证 据 都 对 他 有 利 。/ En histoire, il ne faut pas se hiter de 
conclure prématurément. 历史 问题 , 不 应 匆忙 过 早 下 结论 。 
1Y se ~ v. pr. 缔结 ;做 出 结论 : La paix se conclut donc， 
on donne des otages (La Fontaine). 于 是 和 约 缔结 了 , 人 
质 也 释放 了 。( 拉 封 丹 ) / JI se conclut que cette poterie est 
d' epoque romaine. 结论 是 这 个 陶器 是 古 罗 马 时 期 的 。 

conclusif, ve [k5klyzift, iv] a, 表示 结论 的 , 表示 后 果 的 : 
conjonction 一 ve 【 语 ] 结 论 连词 [如 donc] 

conclusion [k5klyzj5] n. f. 1. 缔结 , 达成 , 商定: ~ dune 
affaire 达成 一 笔 买 卖 / 一 dun traité 缔结 一 项 条 约 / Il 
pressait de toutes ses forces la conclusion d’un mariage 
dont i attendait le bonheur de sa fille (France). 他 竭力 
催促 早日 定 下 一 门 亲 事 , 他 一 直 期 盼 着 女儿 的 喜庆 日 子 ,( 法 
朗 士 ) 2. 结束 部 分 , 结尾 , 结论; une dissertation dont la 一 
manque de netteté 一 篇 结论 不 够 明晰 的 论文 

concocter [k5kokte]l v. 上 《天 编造 ,炮制 

concombre [k5ka5:br] n. m. 1. 黄瓜 : ~sen salade 生 拌 黄瓜 
2. ~ de mer 海参 的 俗称 3，~ balsamine 胶 苦 瓜 / ~ 
diane 喷 瓜 / 一 serpent 蛇 瓜 / avoir été élevé au jus de 一 
〈 俗 ;体弱多病 , 邯 麻 不振 

concomitamment [kakomitama] adw. 相伴 地 ;共生 地 

concomitance [ k5komita:s] n. f. 相伴 ; 共生 : la ~ de 
] eclair et du tonnerre 雷电 共生 

concomitant, e [k5komita,at] a. 1. 相伴 的 ,重合 的 ;伴生 
的 , 并 存 的 : La hausse des prix est concomitante & la 
dépréciation de la monnaie. 与 物价 上 涨 伴生 的 是 货币 贬 
值 。/ symptemes 一 s d'une maladie 一 种 疾病 的 伴生 征象 
2. la méthode des variations 一 es [ 逻 ] 共 变法 “ 

Concord 康 科 德 , 美国 新 罕 布什 尔 州 首府 。 

concordance [k5kordas] n. f. 1. 一 致 ,协调 , 相符 : ~ en 
nombre [en valeur] 数目 [价值 ] 相 符 / ~ des temps [ 语 】 
动词 时 态 配 合 一 致 / ~ de phase [ 物 ] 同 相 (位 ) / ~ des 
traits de graduation 刻度 线 的 重合 / Son témoignage est 
en concordance avec le mien. 他 的 证 词 与 我 的 相符 。/ La 
concordance de leurs aspirations les rendit tout de suite 
amis (Maupassant). 相同 的 追求 使 他 们 一 下 子 变 成 了 朋 
友 。( 英 泊 丢 ) / J]'ai été frappé par ja concordance des 
dates. 我 对 日 期 的 偶合 大 为 吃惊 。 2.〔 宗 ] 四 福音 书 3. [ 宗 ] 
圣经 用 词 索引 表 4. 【地质 ] 整合 s, méthode de 一 【 逻 ] 契 
合法 , 求 同 法 

concordant, e [k5korda, at] a. 1. 一 致 的 ,协调 的 , 相符 的 ， 
preuves 一 es 相 吻 合 的 证 据 / un reEcit peu 一 avec la 
réalité 与 实际 情况 很 不 相符 的 一 段 叙述 / Ces deux 
témoignages sont concordants. 这 两 个 见证 是 相 吻 合 的 。2， 
[地 质 ] 整 合 的 : couches ~es 整合 层 

concordat [k5korda] 2. m. 1. [ 史 ] 和 解 协议 [ 特 指 罗马 教廷 
与 某 政 府 之 间 的 ]: Le concordat de 1801 fut signé entre 
Pie VII et le Premier consul Banaparte et abrogé en 
1905. 1801 年 的 和 解 协议 由 庇护 七 世 与 首席 执政 波 拿 巴 签 
署 ,后 于 1905 年 废除 。 2. [法 , 商 ] (破产 人 与 债权 人 之 间 的 ) 
清偿 协议 

concordataire [ k5kordater] a. 1. 政教 和 解 协议 的 [ 尤 指 
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1801 年 的 协议 ]， eveque ~s 接受 1801 年 和 解 协议 的 主教 
2. commercant 一 (破产 后 ) 获 得 清偿 协议 的 商人 

Concorde (place de la) 协和 广场 , 位 于 巴黎 市 中 心 。 

concorde [k5kord] n. 上 1. 和 谐 , 融洽; 一致, 协和: Tout 
respire ici la joie， la concorde et la paix (France). 这 里 到 
处 充满 了 欢乐 ,融洽 和 安宁 。( 法 朗 士 ) 2. ( 古 罗 马 神 话 中 的 ) 
协和 女神 

concorder [k5korde] v.i. 一 致 ,相符 , 协调: Les renseigne- 
ments concordent. 所 有 的 情报 内 容 相符 。/ Son train de 
vie concorde avec ses ressources avouées (Romains). 他 阔 
绰 的 生活 与 他 自 报 的 收入 相符 。( 罗 曼 ) / Leurs caracteres 
ne concordent pas. 他 们 的 性 格 不 合 。/ Tous les efforts 
concordent. 所 有 的 努力 都 很 协调 一 致 。/ C'est un sujet 
[parler de soi] ou on peut etre stir que la vue des autres et 
la n6tre propre ne concordent jamais (Proust). 【谈论 自己 
时 ] 这 是 一 个 可 以 肯定 别人 的 看 法 与 我 们 自己 的 看 法 永远 不 
会 -- 致 的 主题 。( 普 鲁 斯 特 ) 

concourant, e [k5kura, at] a, 1. 协助 的 ,协作 的 , 合作 的 : 
tendances 一 es 方向 一 致 的 倾向 / efforts ~s 互相 协作 的 努 
及 2 ( 数 , 物 ] 共 点 的 , 会 交 的 , 汇 交 的 : lignes 一 es 汇 交 的 


concourir [k5kurir] [Conj. 2011 vw.z. indir. 1. 协助 , 帮助 ; 
促使 , 促进 : La loi est 1 expression de la volonté générale; 
tous les citoyens ont droit de concourir. . .a sa formation. 
法 律 是 总 体 意志 的 表现 ;所 有 公民 都 有 权 促 进 … 法 律 的 制 
订 。/ Les danses folkloriques ont concouru a donner a la 
féte tout son éclat. 民间 舞蹈 给 节日 增色 添 炊 。/ A ]a 
dignité de 1’attitude concourait ja souplesse d'une taille 
charmante (Proust). 柔软 迷人 的 身段 更 突显 出 雍容 庄重 。 
( 普 鲁 斯 特 ) 2. 【 数 , 物 ] 会 交 , 汇合 ，Deux droites non 
paralléles concourent vers un méme point, 两 条 不 平行 的 
直线 延伸 会 交 于 一 点 。I vw. i. 1. 会 考 ; 相 争 [职位 .奖金 、 工 
作 等 ], ~ avec cinquante candidats 与 50 名 候选 人 同 场 考 
试 / Joseph Bertrand concourut & onze ans avec les jeunes 
gens qui se présentaient a Ecole polytechnique 
(France). 约瑟夫 : 贝 特 朗 11 岁 时 就 与 报考 巴黎 综合 工科 大 
学 的 华 轻 人 一 起 参加 入 学 会 考 。 (法 朗 士 ) / 1] voulait con - 
courir plus tard pour une chaire de professeur (Flaubert). 
他 当时 想 晚 些 时 候 去 竞争 一 个 教授 的 职位 .( 福 楼 拜 ) 2, 有 同等 
权利 : Tous les officiers de 1'armée concourent pour 
avancement, 军队 所 有 的 军官 都 在 竞争 晋升 。 

concours [【k3ku:r] n. m. 1. 协助 , 帮助; 协作, 合作 ;un con- 
cert symphonique avec le ~ d’ un célébre violoniste 有 - 
位 著名 小 提琴 手 参 加 的 一 场 交响 乐音 乐 会 / préter son 一 
给 予 帮助 / demander le ~ de qn 请 求 某 人 帮助 / Le con- 
cours de tous les citoyens permit de sauver la patrie en 
danger. 全 体 公民 发 力 同心 挽救 了 危难 中 的 祖国 。/ Le con- 
cours de la force militaire est nécessaire. 武装 力量 的 协作 
是 必要 的 。2.〈 古 , 书 ) 聚 集 , 汇集 , 集合; ~ du peuple 人 群 ， 
Le cortége bruyant fit son entrée dans Papeete au milieu 
d un grand concours de peuple (Loti). 喧闹 的 车 队 在 人 群 
中 开 进 帕 皮 提 。( 洛 蒂 ) 3. point de ~ [ 数 , 物 ] 会 交点 4. 同 
时 发 生 , 巧合 , 资 巧 ，un 一 exceptionnel de circonstances 
情况 意外 的 巧合 5. 竞赛 , 比赛 , 竞争 ;考试 , 会考, les 一 [ 除 
跑步 以 外 的 ] 体 育 比 赛 / le 一 de tir 射击 比赛 / le 一 hip- 
pique 马术 比赛 / le ~- du Conservatoire 巴黎 音乐 戏剧 学 
院 大 奖 赛 / le 一 du prix de Rome 罗马 雕塑 大 奖 赛 / le 一 
général 法 国 中 学 优等 生 会 考 / le 一 d’ entrée aux grandes 
écoles 法 国 著 名 高 等 院 校 的 入 学 考试 / 一 -exposition 评奖 
展览 会 / le 一 agricole 农产品 展览 会 / le juryd’un 一 竞 
赛 的 评选 委员 会 / obtenir une médaille dora un 一 在 一 
次 竞赛 中 获得 金 质 奖章 / mettre des postes au 一 通过 公 


开 考 试 招聘 工作 人 员 / béte a 一 考试 成 绩 极 佳 而 实际 本 领 
不 高 的 学 生 6. hors 一 超凡 : un tireur hors 一 优秀 射手 / 
un fromage hors 一 优质 奶 栈 7. [法 ] 参加 诉讼 ; 竞 合 , 参加 
分 配 

concourse [k5kurs] n. 了 站 前 广场 , 中央 候车 厅 

concrescence [kkresa's] n. f.1，[ 植 ] 合 生 , 连 生 2.[ 医 ] 愈 
人 

concrescent, e [k3kresa, at] a. 【 植 ] 合生 的 , 连 生 的 : des 
petales 一 es 连 生 花瓣 

concrescible [k3kresibl] a. 可 凝固 的 , 可 凝结 的 

concret, 6te [k3kre, st] 1 a. 1.( 旧 , 罕 ) 称 的 ,凝固 的 ; huile 
一 ete 固态 油 2. 具体 的 ,有 形 的 , noms ~s [ 语 ] 具 体 名 词 / 
nombre 一 (〔 数 ] 名 数 / style 一 ，langue 一 ate 形象 具体 的 
文笔 : La langue de Zola est tres concrete. 左 拉 的 语言 形 
象 十 分 具体 。3. 实际 的 , 实在 的 ; Sartre s'est efforcé de 
créer une philosophie plus concrete que 1’idéalisme tradi- 
tionnel. 萨 特 曾 力求 创造 一 种 比 传统 唯心 主义 更 为 实际 的 
哲学 。/ La vie et 下 oeuvre de Voltaire révélent un esprit 
tres concret. 伏 尔 泰 的 生活 与 著作 反映 了 一 种 讲究 实际 的 
精神 。4. musique 一 ete [ 乐 ] 具体 音乐 [在 模仿 自然 音响 基 
础 上 合成 的 ] IE n. m. 1. (化 ] 固 化 体 : ~ de jasmin 固体 莱 
痢 花 精 2. 具体 性 ,具体 ;具体 事物 

concretement [k3kretma] adv. 1. 具体 地 : Concretement， 
quel avantage en tirez-vous? 具体 地 说 您 能 从 中 得 到 什么 
好 处 ? / Je me représente tres concretment la situation .我 
非常 具体 地 回想 起 当时 的 情况 。2. 实际 上 

concréter [k5krete] [Conj. 7] 工 v 上 + 使 凝固 , 使 固化 ， Le 
froid concrete la plupart des huiles. 寒冷 会 使 大 部 分 油 类 
疙 化 。II se 一 v. pr. 奖 固 ,凝结 ,固化 

concretion [k5kresj5] n. f. 1. 凝固 , 凝结, 固化, 固 结 , la 一 
du sang 血 的 凝结 / Le froid provoque la concrétion de 
1 huile. 寒冷 导致 油 类 凝 化 。2. 凝固 物 3， [地 质 ] 结核 4. 
【 医 ] 结石 ~s calcaires 钙 结 石 / ~s biliares 胆 结石 $， 
[心理 ] 触 最 生 情 

concrétionné, e [k5kresjone] a. 1. 凝固 的 ,固化 的 2. [地 
质 ] 结 核 的 ;结核 状 的 

concrétionnement [k5kresjonma] n. m. 结核 作用 ,固化 过 
程 ;烧结 

concrétisation [k5kretizasj5] x. f. 图 解 ,插图 ;示范 

concrétiser [k5kretize] IE vw. t. 使 具体 化 : 一 une idée en 
mots 把 思想 具体 化 作文 字 / Hugo a 1’art de concrétiser 
les idées en images， 雨 果 具 有 把 思想 具体 形象 化 的 本 领 。/ 
On peut concrétiser la démonstration par une figure. 人 们 
能 通过 脸 部 神色 表达 思想 感情 。 II se ~ vw. pr. 具体 化 ; 实 
现 , Le programme commence & se concrétiser. 纲领 开始 
具体 化 。/ Son impression se concrétisait dans cette phrase 
vague, qu’elle se répétait avec accablement (Martin du 
Gard). 她 的 印象 体现 在 她 沁 丧 地 不 断 重复 着 的 那 句 模糊 的 
句子 中 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

concubin, e fk5kybs,in] Ia. 姘 居 的 ,同居 的 II n. 姘 夫 ; 姘 
妇 ; 同 居 者 

concubinage [kkybina:3] n. m. 姘 居 : vivre en ~ 过 姘 居 
生活 ;同居 

concubinat [k5kybina] n. zm. 〈 罕 ) 姘 居 

concupiscence [k5kypisa:s] n. f. 贪 欲 , 欲念; 色欲, 淫欲， 一 
de ja chair 肉欲 / les 3 一 s { 宗 ] 人 间 三 欲 [知识 , 感官 , 权 
力 ] / La concupiscence et la force sont la source de toutes 
I actions 《Pascal). 欲念 和 力量 是 一 切 行为 的 源头 ,( 帕 斯 

) 

concupiscent, e [k5kypisa, at] 1 a. 贪 禁 的 , 淫欲 的 ; regard 
一 色 迷 迷 的 目光 开 nn. 充满 欲念 的 人 , 淫欲 者 

conenpiscible [k5kypisibl] a. 占有 和 欲 的 : appétit 一 【 宗 ] 占 
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concurremment [k5kyrama] adv. 1. 同 时 地 ; L’ enseigne- 
ment doit donner aux jeunes gens une bonne culture 
générale et, concurremment, les préparer a leur future 
profession. 教育 工作 应 该 使 年 轻 人 具备 良好 的 文化 知识 , 同 
时 也 为 他 们 未 来 求职 作 好 准备 。2. 共同 地 , 一 致 地 ,协同 地 : 
Je brigue ce poste concurremment avec vous. 我 和 您 一 起 
努力 去 获得 这 个 工作 岗位 。/ La beauté du paysage attire 
les touristes, concurremment avec la qualité de la 
cuisine. 秀丽 的 山川 与 美味 佳肴 同时 吸引 着 旅游 者 。3. 
《 罕 ) 竞 争 地 

concurrence [k5kyras] n. 人 1.〈( 古 ) 相 遇 , 巧合 : La pein- 
ture demande la concurrence immédiate d’une foule de 
qualités (Baudelaire). 绘画 要 求 画家 同时 具备 多 种 天 资 和 
才华 。( 波 德 菜 尔 ) 2. 竞争 , 竞赛 : ~ commerciale 商业 竞争 
/ 一 industrielle 工业 竞争 / ~ professionnelle 职业 竞争 / 
一 vitale [ 生 ] 生存 竞争 / régime de libre 一 自由 竞争 制度 
/ ~ déloyale 不 正当 竞争 [ 尤 指 工商 界 的 ] /一 illicite 非法 
竞争 / 一 parasitaire 寄生 性 竞争 [利用 但 不 损害 第 三 者 的 名 
誉 ]/ stre [entrer] en 一 avec 开展 竞赛 ,进行 竞争 / un ar- 
ticle vendu a un prix défiant toute 一 球 价 出 售 的 商品 / 
La concurrence qui est l'un des traits les plus frappants 
del'ere moderne (Valéry). 竞争 是 当今 时 代 最 明显 的 特征 
之 一 。( 瓦 勒 里 ) / C’est la concurrence qui met un juste 
prix aux marchandises. 商品 的 合理 价格 是 由 竞争 来 决定 
的 。 3. 《3 引 ) (工商 业界 的 ) 竞争 者 总 称 4. venir en 一 【法 】 
(债权 人 ) 具 有 辣 等 权利 , 竞 合 5. jusqu'a 一 de 达到 某 一 数 
目 为 止 ; Je vous ouvre un crédit jusqu’a concurrence de 
cent mille euros. 我 借 给 您 钱 , 最 多 不 得 超过 十 万 欧元 。/ 也 
doit rembourser mille euros par mois, jusqu’a concur- 
rence de la somme qu’il a détournée. 他 每 月 须 偿还 1 000 
欧元 , 直至 总 数 达 到 他 所 挪用 的 钱 数 为 止 。 6. ~ d’offices 
【 宗 ] 合 课 [ 两 个 相连 节日 相 重 时 的 祈祷 ] 

concurrencer [ k5kyrase] [Conj.1] wv. t. 与 之 竞争 : Leurs 
produits ne peuvent concurrencer les n6tres, 他 们 的 产品 
无 法 与 我 们 的 产品 进行 竞争 。/ Un nouveau produit 
detersif qui va concurrencer sérieusement les précédents. 
一 种 对 原先 产品 形成 严重 威胁 的 新 的 洗涤 剂 。 

concurrent, e [k5kyra, G+] Ta. 1. les jours ~s, les 一 s 合 
日 [欧洲 中 世纪 宗教 历法 中 , 将 民用 年 和 太阳 年 相合 而 加 在 
52 个 星期 后 的 日 子 ] 2.《〈 旧 会 合 的 ;协作 的 : forces 一 es 合 
力 3. 进行 竞争 , 进行 竞赛 的 , 进行 比赛 的 开 n. 1. 竞 争 者 ， 
竞赛 者 ; 同行 ; Beaucoup de concurrents ont abandonné 
avant ja fin de ] épreuve. 许多 参赛 者 在 比赛 结束 前 就 放弃 
了 。/ Cet athléte est sans concurrent dans le 110 metres 
haies. 这 位 运动 员 在 110 米 跨栏 这 个 项 目 上 所 向 无 和 政 。/ Ce 
médecin craint qu’un Plus jeune concurrent s’installe 
dans son quartier. 这 个 医生 害怕 有 位 更 年 轻 的 同行 到 他 所 
在 的 街区 来 开业 。/ Si je suis mécontent de mon four- 
nisseur，je m’”adresse a son concurrent. 我 车 对 我 的 供 货 
人 不 满意 ,我 就 找 他 的 竞争 对 手 去 。/ Candidat depuis qua- 
tre ans,，i] avait été élu sans concurrent (France). 他 连续 
四 年 竞选 ,最 后 以 绝对 优势 当选 (法 朗 士 )/ Ce 
commercant est en mauvais termes avec ses concurrents. 
这 位 商人 跟 他 的 同行 们 关系 很 差 。 

concurrentiel, le [k5kyrasjsl] wa，[ 经 ] 竞争 的 ; prix 一 s 有 
竞争 力 的 价格 / une entreprise 一 le 有 竞争 力 的 企业 / 
marché 一 竞争 市 场 / L'industrie textile doit devenir 
concurrentielle. 纺织 工业 应 成 为 竞争 性 行业 。 

concussion {k5kysj5] n. f. 贪污 盗用 公款 : un haut fonc- 
tionnaire accusé de 一 一 位 被 指控 犯 有 贪污 罪 的 高 级 官员 
/ lutter contre la 一 et le vol 反对 贪污 盗窃 

concussionnaire [k5kysjone'r] Ta. 贪污 的 , 盗用 公款 的 ，un 


we 


fonctionnaire ~ 贪官 污 吏 II n. 贪污 分 子 , 次 用 公款 者 
concuteur [k5kytoe:r]n. m，{ 军 】 (火炮 的 ) 撞 针 , 击 针 
concyclique [k5siklik] a. 共 圆 的 
condamnabie [ k3danabl] a. 该 受 讶 责 的 , 该 受 斥 责 的 : ac- 

tion [attitude，opinion] ~ 该 受 谴责 的 行为 [态度 ,意见 ] / 

Il est condamnable dans sa conduite. 他 的 行为 应 受到 谴 

责 。 
condamnation [k5danasj5] 2. 4 1. [法 ] 判决 ,宣判 , 判刑 , 定 

罪 : ~ d'un voleur 判处 一 名 偷窃 犯 / ~ par contumace 

[par défaut] 缺席 审判 / ~ pour un vol 宣判 犯 有 盗窃 菲 / 

一 amort 宣判 死刑 / ~ politique 政治 判决 / ~ religieuse 

宗教 判决 / passer 一 认罪 ; ( 转 ) 认错 / subir 一 服刑 2. 

《 引 》 取缔, 禁止 发 行 ; 禁 止 使 用 : ~ de « Madame Bovary» 

comme contraire aux bonnes moeurs 把 《 包 法 利夫 人 》 一 书 

以 有 得 风化 的 罪名 加 以 取缔 3. 遗 真 , 斥责 , 指责 , 批评 ; 

《 引 ) 否定 :~ des abus 谴责 滥用 职权 / Ce livre est la con- 

damnation du régime actuel., 这 本 书 是 对 现行 制度 的 否定 。 

4. 报废 ,注销 5. 关闭 (阀门 ) 
condamnatoire [k3danatwa:r] a. [法 ] 判刑 的 ,定罪 的 ， une 

sentence 一 定罪 的 判决 
condamné, e [k5dane] I a. 1. [法 ] 被 判刑 的 ,已 定罪 的 : un 

délit 一 par la loi 法 律 规定 的 罪 / un voleur 一 a 3 ans de 
reclusion 一 名 被 判 3 年 徒刑 的 盗窃 犯 2. 患 有 不 治之 症 的 : 

malade 一 患 有 不 治之 症 的 病人 3. 被 封闭 的 ,被 禁止 使 用 

的 : une porte 一 e 一 扇 被 封 死 的 门 II n. 犯人 , 罪犯: un 一 

a mort 死 犯 / la charrette des 一 s 因 车 / Tout condamne 

去 mort aura la tete tranchée. 被 判 死罪 者 均 将 斩首 。 
condamner [k5dane] 【vwv. t，1. [法 ] 判 罪 , 判刑 , 判决 , 判处 ; 

一 qn a& mort 判 某 人 死罪 / ~ & la déportation 判处 流放 / 

一 aux dépens 判决 负担 诉讼 费 / ~ & payer une amende 

判 以 罚款 / Le jury a condamné 1’accusé a un an de 

prison. 陪审 团 宣判 被 告 一 年 监禁 。/ Vous étes des 

forcats, c'est-a-dire des hommes condamnés & un travail 

sans fin (Ceésaire). 你 们 都 是 些 苦 役 犯 人 , 也 就 是 说 是 些 被 

判 终身 劳役 的 人 。( 塞 泽 尔 ) / Le coupable a été condamné 

ala peine de 10 ans de prison. 罪犯 被 判 10 年 徒刑 。/ 

Louis XVI fut condamné a mort, 路 易 十 六 被 判 死刑 。/ 

Ils sont condamnés pour escroquerie. 他 们 因 诈 骗 而 被 判 有 

罪 。/ 1] vaut mieux hasarder de sauver un coupable que 

de condamner un innocent (Voltaire). 哪怕 冒 着 放 跑 一 个 

罪犯 的 危险 也 不 能 宪 枉 一 个 无 党 。( 伏 尔 泰 ) 2. [法 ] 规定 有 

罪 : La loi condamne la falsification des chéques. 法 律 规 

定 伪造 支票 有 罪 。/ Le droit pénal condamne sérieusement 

les trafiquants de stupéfiants. 刑法 对 毒品 走私 犯 严 息 不 

贷 。 3，[ 法 ] 定罪; Ce témoignage irréfutable a condamné 

] assassin. 这 一 无 可 辩 驶 的 见证 给 杀人 犯 定 了 罪 。/ Son si- 

lence et son air embarrassé condamnent ce suspect, 嫌疑 

犯 的 沉默 和 被 动态 度 说 明 他 是 真正 的 罪犯 。/ Cette preuve 

vous condamne, 〈 转 ) 这 个 证 据说 明 您 错 了 。4. 〈 引 ) 强迫 ， 

迫使 ,致使 : La pluie nous condamne & rester a la maison. 

这 场 十 使 我 们 只 好 留 在 家 中 。/ Son accident le condamne & 

] immobilité. 他 那 次 事故 使 得 他 要 原 地 候审 。/ Le métier 

que j’ ai choisi me condamne a vivre souvent éloigné de 

ma famille. 我 选择 的 这 个 职业 使 我 常 离 家 在 外 。5, 严厉 批 

评 ; 谴 责 , 斥责 ;不 赞成 , 否定; Je ne peux pas le condamner 

d"avoir agi ainsi. 他 这 样 做 了 , 我 不 能 持 批评 态度 。/ La 

presse condamne 1’attitude du ministre. 新 闻 界 纷纷 指责 

部 长 的 态度 。/ Les grammariens condamnent 1’ emploi de 

mots étrangers. 语法 学 家 们 都 反对 使 用 外 来 语 。6. ~ un 

malade 断定 一 个 病人 得 了 不 治之 症 7. 封闭 , 堵 死 ;禁止 使 

用 : ~ une porte 封 死 一 道门 / ~ les panneaux 封 舱 / Je 


sortis a reculons de ja piece condamnée (Gracq). 我 退 着 
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走出 了 这 间 不 让 人 进 的 房间 。( 格 拉克 ) Ji se ~ wv. pr. 自 
找 , 自作 自 受 , 答 由 自 取 : Travailler sans méthodes,'c’est 
se condamner a faire beaucoup d’ efforts en pure perte. 工 
作 不 讲究 方法 , 只 能 落得 个 一 事 无 成 的 结果 。 

Condat 孔 达 ,法 国 城镇 , 位 于 康 塔 勒 省 。 

condé [k3de] 2”. mm ( 古 ,但 》 1. 警察 : le grand 一 警察 局 长 
2. 特许 [向 警方 提供 情报 而 由 警方 作为 回报 给 予 的 ] 

Condé, Louis H, prince de, dit le Grand Condé (1621 一 
1686) 孔 代 , 路易 十 四 的 名 将 之 一 。 

Condé-en-brie 和 孔 代 昂 布 里 ,法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

condensa [k5dasa] n. m. 康 登 萨 [一 种 绝缘 材料 ] 

condensabilité [fk5dasabilitej n. f. 1.{ 物 , 化] 凝结 性 , 凝 缩 
性 2. 凝聚 能 力 , 凝聚 作用 ;浓缩 能 力 

condensable [ k3dasabl] a， 可 凝结 的 , 可 压缩 的 :; Cette 
vapeur est difficilement condensable. 这 种 蒸气 很 难 凝 
结 。/ Ce trop long développement est facilemnt conden- 
sable. 这 一 过 长 的 展开 过 程 完 全 可 以 压缩 。 

condensat [k3dasa] n. m.[ 物 ,化 ] 奖 析 油 [ 液 ]; 冷 凝 液 , 冷 缩 
物 ; 凝 结 物 , 凝结 水 

condensateur [k3dasatoe:r] n. m. 1. { 电 ] 电容 器: 一 aair 
空气 电容 器 / 一 a film 薄膜 电容 器 / ~ asemi-conducteur 
半导体 , 电容 器 / ~ au mica 云母 电容 器 / ~ céramique 陶 
瓷 电 容器 / ~ électrolytique 电解 电容 器 / ~ réglable 可 调 
电容 器 2，[ 光 ] 聚 光 器 , 聚 光 镜 : ~ optique 聚 光 镜 3.〔[ 技 ] 
浓缩 器 ,浓缩 机 4. 凝结 器 ;凝结 剂 5. 冷凝 器 ;冷却 装置 : ~- 
de surface 表面 冷凝 器 / ~ pour vapeur 蒸汽 冷 肇 器 

condensation [kjdasasj5] n. f. 1. [ 物 ,化 ] (气体 、 蒸 气 的 ) 雍 
结 ;凝聚 : La condensation s’obtient par compression ou 
par refroidissement， 凝结 是 通过 加 于 或 冷却 形成 的 。2. 
[ 电 ] 蔷 电 , 电容 3. [ 心 ] 思维 凝聚 4. 浓缩 ; 压缩 : la 一 des 
données 数据 缩合 / la 一 d'un texte 压缩 一 篇 文字 / la 一 
de 1' expression 表达 简练 

condensé, e [k5dase] 1 a. 1. 凝结 的 , 冷凝 的 ;浓缩 的 : Le 
soir méme, M. de Coantré acheta du lait condensé, des 
conserves (Montherlant). 当晚 , 科 昂 特 雷 先生 就 买 了 炼 
乳 、 镶 头 ,( 蒙 泰 朗 ) 2. 压缩 的 un texte ~ 缩 节 了 的 文本 
II n. mm. 文摘 ;摘要 , 梗概 , 概要 

condenser [k5dase] 1 wv. i. 1. 使 冷凝 ,使 凝结 : Le froid de la 
vitre condense la vapeur d'eau. 冷 玻璃 使 水 汽 凝 结 为 水 。 
2. 浓缩 ;压缩 :~ du lait 生产 炼乳 3. 集结 , 密集 ;聚集 ; ~ 
des troupes sur un point 把 部 队 集结 在 一 点 上 4.〈 转 》 缩 
短 ,精简 , 压缩 ;简洁 地 表达 ， -~ un écrit 压缩 一 篇 文字 / 
Ecrivez deux lignes en une, et condensez au maximum: 
une page doit suffire (Sarrazin). 把 两 行 的 内 容 写成 一 行 ， 
尽量 压缩 , 那么 一 页 应 该 够 了 。( 萨 拉 赞 ) IJ se ~ v. pr. 1. 
凝结 : Le brouillard，en s’attachant aux arbres, s’y con- 


densait en gouttes.， 雾 落 在 树 上 就 凝结 成 水 珠 。2. 集结 ; 聚 
集 


condenseur [k5ddsoe:r] n. m. 1. 冷凝 器 ,凝结 器 ,冷却 器 .一 
a air [a eau] 气 冷 式 [水 冷 式 ] 冷 凝 器 2 一 electrique [ 电 】 
电容 器 3. 制冷 压缩 器 : ~ a ruissellement 淋 激 式 冷凝 器 4， 
[ 光 ] 聚 光 器 , 聚 光 镜 5. 增 浓 器 . 

condescendance [ k5desadaxs] n. f 1，( 旧 ) 俯 就 , 届 尊 2， 
《 贬 ) 优 越 感 , 思 赐 态度 ;高 傲 态度 : accueillir un subordonné 
avec 一 摆 出 一 副 上 级 的 派头 接见 下 属 

condescendant, e [k5desada, at] a. 1，( 旧 ) 俯 就 的 , 届 苯 的 
2. 带 优 越 感 的 , 种 赐 态 度 的 , 高 傲 的 : une bienveillance ~e 
仁慈 之 心 / un ton [un air] ~ 高 傲 的 语气 [神气 ] / 
“Tiens, vous étes la, mon petit,” dit-il en jetant sur 
Philippe un regard condescendant (Duhamel).“ 啊 , 你 在 
这 里 , 小 家 伙 。" 他 说 , 同时 向 菲利普 投 去 一 个 关 剑 的 目光 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 

condescendre [k3desa:dr] [Conj.42] vw.z. indir，( 旧 ) 俯 就 ， 


届 尊 ;: ~ & une invitation 届 苯 接受 一 个 邀请 / L "entretien 
que j'ai condescendu a vous accorder marquera pour nos 
relations un point final (Proust). 我 勉强 同意 与 您 进行 的 
这 次 谈话 将 给 我 们 的 关系 画 上 一 个 句号 ,( 普 鲁 斯 特 ) / 开 
semblait ne pas vouloir condescendre & discuter avec des 
profanes de choses qui lui tenaient a coeur (Martin du 
Gard). 他 似乎 不 愿 与 局 外 人 讨论 他 的 心事 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

Conde-sur-] Escaut 埃 斯 科 河畔 孔 代 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Condé-sur-Noireau 努 瓦 罗 河畔 孔 代 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 
多 斯 省 。 

Condé-sur-Vire 维尔 河畔 了 筷 代 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 
Condillac, Etienne Bonnot de (1715 一 1780) 孔 狄 亚 克 , 法 国 
哲学 家 心理 学 家 、 逻 辑 学 家 、 经 济 学 家 法兰西 学 院 院士 。 
condiment [ k5dima] wn. mm， 1. 调味 品 , 作料 , 佐 料 :Le 
condiment le plus répandu est le sel, 最 常用 的 作料 是 盐 。 
2. 不 太 羔 的 芥末 3，( 转 , 书 ) 起 激励 作用 的 事物 ;Songeant 
que les remords étaient le condiment qui sauve 
1'inappétence des passions (Huysmans). 想到 良心 的 责备 

是 朱 救 激情 消退 的 一 副 良 药 。( 于 伊 斯 共 斯 

condisciple [k3disipl] n. m. 同学 , 同窗 , 学 友 , 师兄 弟 : Ils 
furent condisciples au lycée. 他 们 是 高 中 的 老 同 学 。/ 也 
devait se présenter l'année suivante & I’agrégation de 
philosophie et nous allions donc nous trouver condisciples 
(Beauvoir). 他 该 参加 下 一 年 哲学 教师 资格 考试 , 到 时 候 我 
们 就 会 成 为 学 友 的 。( 波 伏 瓦 ) 

condisse [k5dis] n. f.〈 俗 ) 条 件 , 条款, 条文 

condit [k5di] n. m. 1. 密 钱 2. 一 种 掺 加 蜜 糖 、 胡 椒 等 的 酒精 
饮料 

condition [k3disj3] n. 人 1. 条 件 : ~ principale [accessoire] 
主要 [次 要 ] 条 件 / 一 nécessaire 必要 条 件 / ~ fondamen- 
tale 基本 条 件 / ~ casuelle [法 ] 偶然 条 件 / ~ expresse 
ftacite] 【法 ] 明示 [点 许 ] 条 件 / répondre aux 一 s 符合 条 件 
/ La patience est une condition de la réussite. 耐心 是 成 功 
的 一 个 条 件 。/ La premiére condition du développement 
del esprit，c" est sa liberté. 智力 发 展 的 首要 条 件 是 思想 自 
由 。/ Un triangle est déterminé par trois conditions, par 
exemple，un c6té et deux angles. 三 角形 由 三 个 条 件 所 决 
定 ,如 一 边 加 两 角 。2. 条 件 , 状况 , 状态 , 情况 , 环境, les 一 s 
de travail 劳动 条 件 / les ~s de vie 生活 条 件 ,生活 环境 / 
les ~s d’ un marché 市 场 状 况 / les ~s normales [ 物 ] 标准 
条 件 [ 指 摄氏 零度 , 76 厘米 气压 ] / améliorer les 一 s 
matérielles 改善 物质 条 件 / travailler dans de bonnes 
[mauvaises] 一 s 在 良好 的 [恶劣 的 ] 条 件 下 工作 / profiter 
des 一 s favorables pour agir 利用 有 利 情 况 采 取 行 动 / les 
一 s dans lesquelles se déroule un événement 某 一 事态 发 展 
的 条 件 / Dans ces conditions，je refuse mon accord. 在 这 
种 情况 下 , 我 绝 不 会 同意 。/ Le travail est achevé, dans ces 
conditions，je n'ai plus rien a faire ici. 工作 已 经 结束 , 这 
样 我 在 这 里 就 无 事 可 做 了 。/ Notre vtkritable étude est 
celle de la condition humaine (Rousseau). 我 们 真正 的 研 
究 项 目 是 人 类 的 生存 和 发 展 环境 。( 卢 梭 ) 3. 条 件 , 条 款 , 条 
文 : les 一 s d'un contrat 契约 条 文 / les ~s résolutoires 
[法 ] 解除 条 款 / les 一 s potestatives [法 ] 意 愿 条 款 / faire 
qch sous 一 有 条 件 地 去 某 事 / La condition doit atre pos- 
sible，licite et morale. 条 文 应 是 可 行 的 、 合 法 的 和 合乎 道德 
规范 的 。/ La reconstitution d’une armée était contraire 
aux conditions du traité de paix. 重建 一 支 军队 是 违反 和 
约 条 款 的 。/ Le vainqueur exigeait une capitulation sans 
condition, 战胜 国 要 求 (对 方 ) 无 条 件 投降 。/ La seule con- 
dition d’admission dans cette association est le paiement 
d' une cotisation. 参加 这 个 协会 的 惟一 条 件 是 交纳 会 费 。/ 


Vous avez posé vos conditions, elles étaient raisonnables, 


conditionné 
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conducteur 


nous y avons souscrit (Cesaire)， 你 们 提出 了 条 件 , 条 件 是 
合情合理 的 , 我们 就 在 上 面 签字 了 。( 塞 泽 尔 ) 4. [经] 交易 条 
件 : ~s de prix 价格 高 低 / ~s de vente [d'achat] 卖 [ 买 ] 
价 / ~s de paiement 付款 方式 / obtenir du vendeur des 
一 s avantageuses 从 卖方 得 到 优惠 价 / faire des 一 s (de 
faveur) a un acheteur 给 予 买方 优惠 价 或 优惠 付款 方式 / 
acheter sous (&) 一 进货 后 可 退还 给 原 货 主 / Quelles 
seraient vos conditions pour une chambre avec salie de 
bains et vue sur la mer? 一 间 带 浴室 而 且 窗 户 面 海 的 房间 
房 费 多 少 ? / Je pose comme condition que vous paierez 
d'avance. 我 提出 您 预付 款项 作为 条 件 。5. 社会 地 位 , 身 
份 , 等 级 : les trois 一 s au moyen age: les nobles, les serfs 
et les vilains 中 世纪 [欧洲 ] 三 个 等 级 :贵族 .农奴 和 平民 / 
jes gens de noble [haute] 一 ，les gens de 一 élevée 出 身 
贵族 的 人 , 名 门 之 后 / les gens de basse 一 出 身 低 贱 的 人 / 
epouser qn de sa 一 ，se marier selon sa 一 (婚姻 的 ) 门 当 
户 对 / atre en [dej ~ chez qn 在 某 人 家 里 当 佣 人 / Beau- 
coup de grands hommes étaient issus dune famille de 
condition modeste, 许多 伟人 都 出 身 低微 。 6. en 一 处 于 
某 种 状态 之 中 : mettre un cheval en ~ 使 一 匹 马 处 于 最 佳 
比赛 状态 / Ce sportif est en condition. 这 位 运动 员 处 于 最 
佳 亮 技 状 态 。/ La mise en condition des masses est une 
phase importante de la guerre révolutionnaire. 发 动 群众 
是 革命 战争 的 一 个 重要 阶段 。 7.{ 技 ] (纺织 品 的 ) 合 理 湿 度 ， 
回潮 率 : vérifier la 一 d’ un arrivage de coton 检验 新 运 到 
的 棉花 的 湿度 / faire des essais sur la 一 d'une soie 就 一 
种 丝绸 的 湿度 进行 恰 验 /《〈 引 ) 检验 湿度 的 实验 室 ; mettre 
des soies a la 一 将 丝绸 送 交 实验 室 检 验 湿度 8. a 一 de 
(+ inf-), a (ja) ~ gue (+ ind.ou subj.) 只 须 , 只 要 : 
Vous arriverez dans trois heures environ, & condition de 
n'avoir aucun incident de route. 只 要 路 上 不 发 生意 外 , 你 
们 大 约 三 小 时 后 就 可 抵达 。/ Vous partirez en vacances，& 
condition de réussir a votre examen， 你 们 可 以 去 度假 , 条 
件 是 考试 成 绩 要 好 。/ 本 y consens bien volontiers a la con- 
dition que vous dinerez chez moi ce soir (Maupassant ) . 
只 要 您 今 晚 来 我 家 吃饭 , 我 就 乐意 同意 那 件 事 。( 莫 泊 桑 ) / 
Je puis vous accompagner, a condition que cela vous fasse 
plaisir. 只 要 您 高 兴 , 我 就 陪 您 。/ Vous pouvez partir avant 
1'heure,， a condition de me prévenir 只 须 预 先 打 个 招呼 ， 
您 就 可 提前 动身 。/ Je veux bien préter ce tivre，a condi- 
tion qu'il soit rendu sans faute avant la semaine 
prochaine. 我 很 乐意 借 这 本 书 , 只 是 必须 在 下 星期 前 还 给 
conditionné, e [ k5disjone] a. 1. 处 于 某 种 状态 中 的 : des 
enfants bien 一 s du corps et de 1’ esprit 身心 都 很 健康 的 孩 
子 / Notre acception est conditionnée & la signature d’ un 
contrat en bonne et due forme. 我 们 接受 是 有 条 件 的 , 即 签 
署 一 个 合乎 法 律 手 续 的 合同 。2. 受 影响 的 ;有 原委 的 ; Le 
climat d’ un pays est conditionné par des facteurs variés: 
sa latitude, son relief, la proximité de la mer，etc. 一 个 
地 方 的 气候 受 诸多 因素 影响 , 如 纬度 .地 势 、 濒 临海 洋 等 。/ 
Les enfants sont conditionnés par le milieu familial，par 
leurs fréquentations，par | ecole. .， 儿童 受 家 庭 、 社 会 .学 
校 … 的 影响 。/ 卫 se ressaisit，i redevient un individu 
conditionné par ses aieux, par son milieu, par ses 
intéréts (Barrés). 他 忽然 镇 定 下 来 , 又 重新 变 成 一 个 受 其 先 
辈 教育 , 受 其 社会 环境 在 陶 , 受 其 利益 驱使 的 人 。( 巴 莱 士 ) 
3. 经 过 布置 的 : un appartement intelligemment 一 布置 
得 很 有 新 意 的 套间 4.( 转 , 讽 ) 十 足 的 , 地 道 的 une betise 
~e 一 件 十 足 的 秦 事 5. réflexe 一 [conditionnel] [ 心 ] 条 件 
有 反射 6. air 一 空调 : une salle de cinéma avec air 一 一 家 


有 空调 的 电影 院 7. 包装 好 的 : denrée 一 e dans du papier 


paraffiné 用 腊 纸 包装 的 食品 

conditionnel, le [k3disjonel] 【 a.， 有 条 件 的 , 附 有 条 件 的 : 
promesse 一 le 有 条 件 的 允诺 / stimulus 一 【〔 心 ] 条 件 刺 
激 / réflexe 一 [ 心 ] 条 件 反射 / jugement 一 〔 逻 ] 条 件 判 
斯 / liberté 一 le [法 ] 假释 / clause 一 le [法 ] 附 有 条 件 的 条 
款 / accorder un appui 一 给 予 有 条 件 的 支持 / mode 一 
[ 语 ] 条 件 式 H nn.m.【 语 ] 条 件 式 HI w.f. 1. 条 件 从 句 2. 
《 俗 ;( 对 囚犯 有 条 件 的 ) 提 前 释放 

conditionnellement [k3disjonelma] adv. 有 条 件 地 : donner 
son accord 一 有 条 件 地 子 以 同意 

conditionnement [kadisjonma] n. m. 1. (商品 ) 包 装 : 一 
des emballages 包装 情况 2. 调节 空气 : ~ de jair 空气 调 
节 3. ( 易 变 质 的 原料 ) 温 湿度 的 调节 , 调 湿 : ~ thermique 
热 调节 4, 测定 (纺织 品 的 ) 公 定 湿 度 5. 湿度 测定 实验 室 6. 
形成 条 件 反 射 行为 , 条 件 反射 训练 

conditionner [k3disjone] v.t. 1. 决定 ,规定 ;为 … 的 条 件 ; 制 
约 : Son retour conditionne mon départ. 他 回来 与 否决 定 
我 是 否 出 发 。/ Ma démarche conditionne mon avenir,， 此 
举 决定 着 我 的 未 来 。/ Que d' éléments étrangers aa amour 
conditionnent mes amours (Vailland). 有 那么 多 的 与 爱情 
无 关 的 因素 制约 着 我 的 爱情 。( 瓦 扬 ) 2.〈 俗 , 贬 ) 影响: etre 
conditionné par une propagande 受到 某 种 宣传 的 影响 3. 
[ 纺 ] 测定 (纺织 品 的 ) 湿 度 4. 对 纺织 品 、 谷 物 等 进行 处 理 使 
之 达到 公 定 湿度 $. 包装 (商品 ); 装 融 , 布置 (房屋 等 ) 6. 一 
un reflexe 形成 一 个 条 件 反射 / ~ un animal 训练 -- 只 动 
物 有 新 的 条 件 反 射 7. 调节 空气 

conditionneur , se 【k3disjonoe:r, ez] TI a. 包装 好 的 I n.m. 
1. 调节 器 , 空气 调节 器 , 温 湿 度 调节 器 : ~ & air 空气 调节 机 
2. 调和 槽 , 搅拌 柳 3. [ 电 ] 门 , 门 电路 4. [ 电 ] 选 通 脉冲 5. 
“与 " 门 6. 装 包机 , 装 瓶 机 III n. 包装 工人 

condoléances [ k5doleaxs] n. f. pl. 吊 嘻 , 哀悼 , 奈 间 : mes- 
sage de 一 s 啼 电 / lettre de ~s 喀 函 / présenter [offrir， 
exprimer，faire] ses ~s a qn aoccasion d’ un deuil 向 某 
人 表示 对 死者 的 哀悼 : I] m'offrit ses condoléances et 
m'interrogea sur 1' état de ma santé. 他 向 我 表示 了 衣 悼 之 
情 , 并 询问 我 的 健康 状况 。 

Condom 孔 东 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

condom [k5dom] 2. m. 阴茎 套 , 避孕 套 

condominium [K5dominjom] n. m.，( 英 ) 共 同 管理 , 共管; La 
France et I{’Angleterre exercent un condominium sur les 
Nouvelles-Hébrides. 法 英 对 新 赫 布 里 底 [ 现 称 瓦努阿图 ] 实 
行 共管 。 

condor [ko5qor] n. m.( 产 于 南美 州 的 ) 大 元 庆 .; le ~ des 
Andes 安第斯 山大 无 广 

Condorcet, Marie Jean Antoine Nicolas de Caritat, marquis 
de (1743 一 1794) 孔 多 塞 , 法 国 数学 家 、 经 济 学 家 ,哲学 家 ， 
1792 年 任 立法 议会 议长 。 

condottiere [kadottjere, k3dotje:r] (pl. condottieri) n.m. 
《 意 ) 1，[ 史 ] (中 世纪 意大利 ) 雇 佣 兵 军队 的 包办 2.〈 贬 ) 雇 
佣 兵 的 头目 

condre [k5:dqr] n. mm2.【 矿 ] ( 球 粒 陨石 中 的 ) 球 粒 

Condrieu 孔 德 里 约 ,法国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

ondriome [k3drijoim] n. mm. { 生 ] 线粒体 系 [细胞 内 线粒体 
9 总称] 

condriomite [k3drijomit] n. m. ( 生 ] 链 状 线粒体 

Condroz 孔 德 罗 , 比利时 东南 部 边境 地 区 。 

conductance [k5dyktas] 2. f，[ 物 ]1. 电导 : ~ d' électrode 
电极 电导 / ~ electrique 电导 性 , 电导 率 , 比 电 导 / ~ 
magnétique 磁 导 , 导 磁 性 2. 导 纳 , 电 纳 3. 气动 阻力 倒数 
4. 流 导 , 气 导 [ 指 真空 管道 的 ] 5. 畅通 度 

conducteur , trice [k3dyktoeir, tris] E n. 1. 司机 ,驾驶 员 , 驾 
车 人 2. 操作 .上 [ 仅 用 十 印刷 造纸 工业 ] 3. 视听 节 目 时 刻 表 
4. ~ de diligence 旧时 公共 马车 上 的 乘务 员 , 跟 车 5, 指挥 


conducteur-electricien 
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员 , 领导 者 : ~ de travaux [ 建 ] 工地 指挥 人 员 { 主 任 、 工 程 师 
等 ] / ~ des ponts et chaussées [ 建 ] 道路 建筑 工程 师 / 一 
d'une troupe 部 队 指 挥 官 / ~ d'une caravane 医 游 团体 的 
领队 / Les prétres sont，selon certains，des conducteurs 
dames. 某 些 人 认为 ,神甫 是 人 们 的 精神 领路 人 。/ La 
France, depuis la Revolution，a souvent changé de con- 
ducteurs (Chateaubriand). 自从 大 革命 以 来 ,法国 就 时 常 
更 换 领 导 人 。( 夏 多 布 里 昂 ) 6. { 物 ] 导体 ;导线 ;导管 ; 导 板 : 
一 isolé 绝缘 导线 / ~ flexible 花 线 , 皮 线 / ~ triple 三 股 
导线 / Les métaux sont de bons conducteurs du son, de 
ja chaleur，de 1' électricité. 金属 是 声 、 热 . 电 的 良好 导体 。/ 
Le bois est mauvais conducteur de la chaleur. 木头 是 不 良 
热 导 体 。/ Le cuivre est le conducteur ie plus employé en 
electricite. 铜 是 电 业 中 使 用 最 广泛 的 导体 。HE a. 导电 的 ， 
导热 的 : substance 一 trice 导电 物质 , 导热 物质 / les corps 
一 s 导体 / 有 1 一 导线 

conducteur-électricien [k3dyktoerelektrisjE] (pl. ~s- ~s) 
n.m. 电气 机 车 司机 

conductibilité [ k5dyktibilite] nf [ 物 】 传导 性 一 
electrique 导电 性 , 电导 率 / ~ thermique 导热 性 , 热 导 率 
[系数 ] / ~ du son 导 声 性 ; 声 传导 率 / ~ du nerf [生物 】 
神经 的 传导 性 

conductible [k5qyktibl] <、[ 物 ] 有 传导 性 的 ,les corps 一 s 
导体 / Les metaux sont conductibles. 金属 是 有 传导 性 的 。 

conductimétrie [k5dyktimetri] n. f. 电导 测定 

conductimétrique [k3dyktimetrik] a. 电导 测定 的 

conduction [k3dyksj35] n. f. 工 ，[ 物 ] 传导 : 一 ionique 离子 
传导 / La vitesse de conduction dépend du diamétre des 
fibres. 传导 速度 取决 于 纤维 的 青 径 大 小 。2.( 古 )( 古 罗马 时 
期 的 ) 承 租 3，[ 生 物 ] 神 经 传导 

conductivite [k5dqyktivite] n. f. 〔 电 ] 电导 率 , 电导 系数 ;导热 
率 , 导热 性 ; ~ caloritique 导热 性 , 导热 系数 / ~ ionique 离 
子 导 电 性 , 离子 电导 率 

conductométre [k3dyktometr] n. m， 导电 计 ; 导 热 计 

conductométrie [k3dyktometri] n. f. 电导 测定 法 ; 热 导 测定 
法 

conductron [kK5dyktr5] n. m. [无 ] 光 电导 摄像 管 

conduire [k3dyi:r]{Conj. 60] I 了 wv. xz 1. 带 , 领 , 引导 , 陪 送 ， 
一 un enfant a 1'école 送 孩 子 上 学 / ~ ses invités jusqu’& 
la porte 把 客人 送 至 门口 / ~ qn en prison 把 菜 人 押 往 监 
狱 / 一 les pas de qn 《 引 , 书 ) 领 着 某 人 去 / ~ ses pas 
vers. .. 《3 引 , 书 ) 朝 … 走 去 / ~ la main d'un enfant《 引 》 把 
着 孩子 的 手写 字 , 画 画 儿 / ~ un malade chez le médecin 
送 病人 去 看 医生 / ~ une femme al autel 聊 奏 / se laisser 
一 comme un enfant 任 人 摆 布 / Mon pere me conduisit 
le soir a la Lune Rousse, et nous mangeimes des oeufs au 
plat chez Lipp (Beauvoir). 晚上 父亲 带 我 去 《金色 月 亮 》， 
并 在 利 普 家 吃 荷包 看。( 波 伏 瓦 ) / Un enfant qui conduit 
un aveugle dans la rue. 一 个 在 街 上 领 着 一 个 盲人 的 小 孩 。 
/ Le chien a conduit les policiers jusqu’au domicile de 
1'assassin. 警犬 把 警察 引 到 了 凶手 的 住处 。2. 赶 (牲口 ), 驾 
了 驭 : 一 un troupeau de moutons 赶 一 群 羊 / ~ un cheval 驾 
驭 - “ 匹 马 / 3, 驾驶 ， permis de 一 驾驶 证 / apprendre 8 
一 学 开车 / savoir bien 一 很 会 开车 / I] conduit tres 
prudemment. 他 开车 特别 小 心 。/ Le chauffeur conduit le 
camion. 汽车 司机 开 卡 车 。/ Le mécanicien conduit la lo- 
comotive. 火车 司机 开火 车 。/ Le pilote conduit 1 avion. 
飞行 员 驾 驶 飞机 。/ L'automobiliste conduit 1'auto, 轿车 
驾 怠 人 开 小 汽 车 。/ M. Tassy a laissé le traineau que je 
conduisais pour monter dans celui de b étranger 
(Hébert). 塔 西 先生 跳 下 我 驾 着 的 雪 手 ,上 了 那个 外 国人 的 
雪 播 ,( 埃 贝尔 ) / bien 一 sa barque 办 事 内 行 ,办 事 精 明 干 


conduit [k5dUij wn. mmx. 1. 管道 


练 4. 操作 [ 仅 用 于 印刷 、 造 纸 业 ]: ~ une rotative 操作 一 - 台 
轮转 印刷 机 5. 领导 ,掌管 ;指挥 : ~ un peuple 领导 人 民 / 
一 une armée 指挥 一 支 军队 / ~ un orchestre 指挥 一 支 乐 
队 / ~ des travaux 指挥 一 项 工程 / une entreprise bien 
conduite -一 个 管理 得 很 好 的 企业 / Les fouilles sont con- 
duites par un archéologue célébre. 挖掘 是 在 一 位 著名 的 考 
古 学 家 的 主持 下 进行 的 。/ Le général conduit les 
opérations [la bataille]. 将 军 指挥 这 些 军事 行动 [这 次 战 
役 ]。6. 率 队 : Voici officier qui conduit le détachement. 
这 就 是 带领 小 分 队 的 军官 。/ Le muletier conduit une ca- 
ravane de mulets. 赶 骤 人 赶 着 一 队 骤 子 向 前 走 。/ Les 
deux fréres c6te a cote conduisaient le deuil 
(Maupassant). 兄弟 俩 并 排 走 在 送 奉 队伍 的 前 头 。( 莫 泊 桑 ) 
7. 通 往 , 引 向 : Ce couloir conduit a la salle a manger. 这 
过 道 通 向 餐厅 。/ Cette route conduit a la ville. 这 条 大 路 
通 往 城 里 。/ Ses traces nous ont conduits jusgu’ ici. 它 的 
足迹 把 我 们 引 到 了 这 里 。8. 〈 转 ) 导致 , 致使: ~ une en- 
treprise a la faillite 导致 企业 破产 / ~ le pays & abime 
把 国家 推 入 深渊 / Cela m'a conduit a vous confier ce se- 
cret. 这 件 事 使 我 向 您 说 出 了 这 个 秘密 。/ Cette politigue 
conduit a 1' inflation. 这 项 政策 导致 通货 膨 涨 。/ Cette 
doctrine philosophique conduit au nihilisme et au dkgott 
de la vie, 这 种 哲学 理论 必然 导致 虚无 主义 和 厌 世 情绪 。/ 
Cela me conduit a penser que ... 这 使 我 想到 … 9. 传导 ; 
引 ; Le cuivre conduit bien la chaleur，1’ électricité. 铀 的 
导热 ,导电 性 能 良好 。/ Les poutres métalliques conduisent 
les bruits dans toute 1’ étendue de edifice. 金属 房 梁 把 声 
音 传 至 整 座 建筑 的 各 个 部 位 。10. 延长 ; 引 : ~ 1’eau ( 开 渠 ) 
引水 / ~ une ligne [ 数 ] 引出 一 条 线 / ~ un mur jusqu” ia 
1 extrémité d'un terrain 把 墙 延伸 至 场地 的 边缘 。11，( 古 》 
讲述 : Vous conduisez toute la dévotion de la petite 
Madeleine si plaisamment ...(Sévigné) 您 如 此 有 趣 地 讲 
述 着 小 马 德 菜 娜 是 如 何 虑 诚 …( 赛 维尼 夫人 ) Ji se ~ vw. 
pr. 1. 走动 : L'aveugle ne peut se conduire sans son 
chien. 这 位 盲人 没有 他 的 狗 领 路 就 出 不 了 门 。2. 为 人 处 事 ， 
表现 : facon de se 一 为 人 处 事 的 方式 / se 一 vaillamment 
表现 英勇 / Cette femme se conduit avec légéreté, 这 个 女 
人 行为 不 检点 。/ Il se conduit en héros. 他 所 作 所 为 像 个 
英雄 。/ On récompense les 6leves qui se conduisent bien. 
对 表现 好 的 学 生 了 予以 奖赏 。/ Le Congo est devenu un 
vaste cimetiére; les Belges se sont conduits comme les 
légions romaines (Ceésaire). 刚果 变 成 一 个 大 坟 场 ; 比利时 
人 的 所 作 所 为 和 当年 古 罗 马 军团 的 野蛮 行径 并 无 区 别 。( 塞 
泽 尔 ) / Isait se conduire en société. 他 很 注意 社交 礼节 。 
3. 被 驾驶 ;被 管理 ，Cette voiture se conduit facilement. 
这 辆 车 好 开 。/ Une grande usine ne se conduit pas comme 


une entreprise artisanale, 大 工厂 的 管理 与 手工 业 小 企业 不 


同 。 


,导管 ,管子 ; 简 ; 沟 , 洲 ， ~ de 
ciment [de fonte，de plomb] 水 泥 [ 和 铸铁 , 铅 ] 管 / ~ 
d'evacuation 烟 道 , 风 道 , 排出 管道 / 一 dune fontaine 泉 
水 引水 管 / ~ d’entrée 输入 管道 / ~ deau 水 管 / ~ 
d'air 通气 管道 ,通风 道 / 一 d'echappement 排 气 管道 2. 
PL. (门窗 长 铁 根 插销 的 ) 固 定 套 管 3.[ 解 ] ~ auditif ex- 
terne [interne] 外 [内 ] 耳 道 / ~s lacrycaux 泪 管 / 一 res- 
piratoire 气管 / ~ urinaire 尿道 4. U 字 钉 5.( 古 ) [ 乐 ] 伴 
有 二 至 四 声 部 对 位 并 富有 创意 的 复 调 乐 曲 


conduite [k3dyit] n. f.1. 带领, 引导, 陪 送 ,visiter la ville 


sous la 一 de qn 在 某 人 带领 下 参观 了 市 容 / faire un bout 
de 一 4 gn ( 俗 ) 送 某 人 一 段 路 / atre charge de la ~ d'un 
aveugle 负责 给 一 个 盲人 领路 / faire une 一 de Grenoble & 
qn 《 旧 ) 把 某 人 赶 走 ,粗暴 对 待 某 和 人 / prendre en charge la 


conduplique 
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cenfer 


一 dun convoi 负责 给 一 个 车 队 开 道 / la 一 d un trou- 
peau 赶 一 群 牲口 2. 驾驶 ; la 一 rapide 开 快 车 / la 一 pru- 
dente 开车 小 心 / la 一 a droite [a gauche] 方向 盘 在 右 侧 
[ 左 侧 ] / les regles de la 一 驾驶 规则 / Cet automobiliste 
a une conduite saccadée. 这 个 驾车 人 开车 鲁 闫 。/ une 一 
intérieure 全 封闭 式 轿车 / Les voitures anglaises ont la 
conduite a droite, car, en Angleterre, on circule en te- 
nant sa gauche. 英国 的 汽车 方向 盘 都 在 右 侧 , 因为 在 英国 
车 靠 左 行 。3. 领导 , 指挥 : la 一 des troupes 指挥 部 队 / la 
一 des opérations 指挥 行动 / la 一 du feu 指挥 战斗 / Une 
escouade，sous la conduite d’ un sous officier, dévalait en 
torrent d’ un escalier (France). 一 个 班 的 士兵 在 一 个 士官 
的 指挥 下 迅速 从 楼 梯 上 冲 下 。( 法 朗 士 ) / On lui a confié la 
conduite de cette entreprise. 人 们 把 这 个 企业 的 领导 权 交 
给 了 他 。/ Laissez-lui la conduite de cette affaire. 就 让 他 
去 处 理 这 件 事 吧 。4. 为 人 , 品行, 操 行 ;举止 , 行为 , 表现 : 
une 一 reglke 品行 端正 / une 一 blamable 应 受 指责 的 行 
为 / une 一 légére 举止 轻浮 / manquer de 一 (女人 ) 行 为 
不 端 / changer de 一 改变 为 人 态度 / racheter une 一 改 
那 归 正 ,浪子 回头 / une 一 héroique 英雄 行为 / une 一 
dissipke 不 遵守 纪律 的 行为 / appréciation sur la 一 d'un 
éleve 一 个 学 生 的 操 行 评语 / je connais les hommes et je 
les reconnais a leur conduite, a l'ensemble de leurs actes 
... 《Camus) 我 认识 这 些 人 , 并 根据 他 们 的 为 人 及 全 部 言行 
把 他 们 认 了 出 来 …( 加 缪 ) / Je ne sais quelle conduite je 
dois tenir， 我 不 知道 该 怎么 办 好 。/ C'est un cadeau pour 
la bonne conduite de la vieille dame qui dirigeait notre 
pension (Kessel). 这 是 一 份 送 给 把 我 们 的 宿舍 工作 管理 得 
井井有条 的 老 太 太 的 礼品 。( 凯 赛 尔 ) / Cet officier a été 
décoré pour sa belle conduite a la guerre. 这 个 军官 因 赫赫 
战功 而 受过 有 动 。/ Dans cette affaire，sa conduite a été 
louche. 在 这 件 事情 上 , 他 的 表现 有 些 可 疑 。/ Quand un 
homme avait de la conduite, on pouvait lui passer le reste 
(Zola). 一 个 人 只 要 品行 端正 , 其 他 小 事 上 大 家 就 不 会 过 于 
计较 。( 左 拉 ) / Selon les psychanalistes， certains sujets 
adopteraient une conduite d’échec par désir 
d'autopunition. 根据 心理 分 析 专 家 看 法 , 某 些 人 是 出 于 
我 惩罚 的 欲望 而 自暴自弃 的 。/ Selon Sartre，] emotion est 
une conduite magique que 1 homme adopte quand il ne 
peut agir efficacement sur le monde. 萨 特 认为 激动 是 人 对 
外 部 世界 无 能 为 力 时 所 做 出 的 一 种 奇特 行为 。5.〈 古 , 转 ; 教 
导 , 指导 : Mais il s’est jusqu'ici chargé de ma conduite. 
但 他 至 今 仍然 负责 对 我 进行 教导 。/ Leur pere，nous com- 
mit leur conduite a son heure derniére (Moliere). 他 们 的 
父亲 直至 最 后 一 口气 时 还 托付 我 们 对 他 们 进行 指导 。( 莫 里 
哀 ) 6. [ 技 ] 管 道 , 管件; 导线: ~ immergée 水 下 管道 / 一 
de gaz 煤气 管道 / 一 d’ électricité 电线 / 一 forcée (水 力 
发 电站 的 ) 压 力 引 水 管道 / Une conduite d’eau a éclaté. 水 
管 破裂 了 。7. 反应 堆 控 制 调节 


锥 , 锥 形 光束 / ~ dombre 【天 } 本 影 , 影 锥 / cellules a 一 
[ 解 ] 视 锥 细胞 3. ~ { 动 ] 苹 螺 4. ~ de déjection [地 质 ] 冲 
积 锥 , 锥 状 三 角 洲 , 扇形 三 角 洲 / ~ fluvio-glaciaire (地 质 ] 
冰 水 冲积 锥 / ~ volcanique， 一 dun volcan 【地质 ] 火山 
锥 5, ~ du pin [ 植 ] 松 果 , 松 球 [与 pomme de pin 同 义 ]/ 
~ { 植 ] 啤 酒 花 的 肉 花 花序 6. ~ de Seger [ 技 ] (炉膛 ) 测 温 
锥 / ~ Morse，~~ normal [ 技 ] 莫 氏 锥 , 标准 锥 / em- 
brayage a 一 sS， 一 s d'embrayage， 一 s de friction 摩擦 锥 
面 , 锥 形 离合 器 / ~ d'entrainement { 技 ] 宝塔 ( 皮 ) 带 轮 

cone-anere [kona:kr] n.m. 1. (水 上 飞机 的 ) 制 动 伞 2. 机 场 
风 标 3。{ 军 ] 拖 靶 4. 浮 锚 5. (空中 加 油 软 管 的 ) 漏 斗 形 接头 

conkine [konein] n. 上 【化 ] 毒 芹 碱 

conessine [konssin] n. 上 抗 痢 夹 竹 桃 碱 , 止 泻 木 碱 

confabulation [k5fabylasj5] n. f. 1. ( 古 ) 亲 热 交谈 , 闲谈 2. 
虚构 ( 症 ): 一 amnésique 健忘 性 虚构 / ~ fantastique 幻想 
性 虚构 

confabuler [k5fabyle] v. i.〈 古 ) 亲热 交 谈 , 闲谈 

confection [k5fsksj5] n. f. 1. 成 衣服 装 业 ; 成 衣 : maison de 
一 服装 店 / marchand de 一 服装 商 / rayon de la 一 服装 
柜台 / Une couturiere qui travaille dans la confection. 一 
位 在 成 衣服 装 业 做 活 的 锋 幼 女工 。/ Ces vetements de con- 
fection achetes de la veille (Daudet). 这 些 前 一 天 买 的 成 
衣 。( 都 德 ) / s’ habiller en 一 穿 成 衣 2. ( 古 ) 制 成 , 完成 , 建 
成 : la 一 dun abat-jour 做 成 一 个 灯罩 / la 一 dune ma- 
chine 造 好 一 台 机 器 / la 一 dune route 筑 完 一 条 公路 / la 
一 de documents 建立 文献 资料 / la 一 des pieces 
détachées 零 部 件 制 造 / la 一 dun bilan [ 财 ] 清算 , 决算 
3. 烹调 ,准备 (饭菜 ); des gateaux de sa 一 他 做 的 糕点 / 
la 一 du thé dans ia cuisine 在 厨房 里 湖 好 的 茶水 / La 
confection de ce plat demande une heure. 做 这 道 菜 要 花 
一 小 时 。/ Je m’intéressai & | achat d’un chapeau，a la 
confection d'une robe (Beauvoir). 我 有 意 购买 一 项 帽子 ， 
做 一 条 裙子 。( 波 伏 瓦 ) 

confectionnement [k5fsksjonma] 2. m. 制作 ,制造 ;烹调 


confectionner [k3feksjone] wv. t. 制作, 制造 ; 京 调 : ~ une 


boite 做 一 个 盒子 / ~ une sauce 调制 一 种 沙 司 / C'est 


cela , qu’ Iglésia confectionnait, versant sur un bout de 


tele rouillée la pate faite d’eau, de farine et d’un peu de 


margarine (Simon). 是 这 样 的 , 伊 格 莱 西 亚 在 准备 吃 的 , 正 
往 一 块 锈 铁 板 的 一 头 倒 上 一 块 由 水 .面粉 和 一 点 麦 琪 麻 [ 人 
造 奶油 ] 和 的 面团 。( 西 蒙 ) 

confectionneur , se {k5fsksjonoe:r, ez] n, 制造 者 ;成 衣服 装 
工厂 厂 主 ,服装 商 

confédéral, ale [k3federal] (pl. ~aux) a. 邦联 的 , 联盟 
的 ,同盟 的 : le Congres 一 同盟 国 大 会 / Etat ~ 邦联 制 国 
家 / institutions 一 ales 邦联 制度 , 邦联 体制 , 邦联 建制 

confédérateur, trice [k5federatoe:r，tris] a. 邦联 的 

confédératif, ve [k5federatif,iv] wa. 〈 罕 ) 邦联 的 , 联盟 的 ， 
同盟 的 

confédération [k3federasj3] 7n. f. 1. 邦联 ; 州 联盟 , 州 同盟 


Wl 
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condupliqué, e [k5dyplike] a. [ 植 ] 纵 向 袜 登 起 来 的 

condurango [k5dyrago] n. m.《 西 ) 南美 牛奶 菜 

condylarthrose [k3dilartro:z] 2. f. 佣 状 关节 ,椭圆 关节 

condyle [ k5dil] n. m.【〔 解 ]1. 圆 形 关节 的 光滑 面 2. 个 突 . 
一 S de la machoire 颌 骨 的 能 突 

condylien, ne [k5dilE，sn]j a，[ 解 ] 解 突 的 confédéré, e [ka5federe] 1 a. 结 成 邦联 的 , 结 成 联盟 的 , 结 成 

Condylis, Georges (1879 一 1936) 孔 迪 里 斯 , 希腊 将 军 、 政 治 同盟 的 I n. 邦联 成 员 , 联盟 成 员 , 同盟 成 员 LU ?2. mm. pl. 


家 。 (美国 南北 战争 时 期 ) 南 部 邦联 派 : 1 armée des 一 s 南部 联 

condylome [k5qilom] n. m.【〔 医 ] 湿 疣 .~ acuminé 尖 形 湿 军 
疣 / 一 plat 扁平 湿疣 

cone [kon] 2. m1,( 数 ] 锥 , 圆锥 ; 锥 体 ; 一 droit， 一 de 
révolution 直立 圆锥 / 一 oblique 斜 圆锥 / tronc de 一 ， 一 
tronqué 截 锥 , 斜 截 锥 2.〈 转 ) 锥 形 物 : ~ de lumiere [ 物 ] 光 


ja C 一 germanique 德意志 邦联 [1815 一 1866] / la C 一 
helvetique 瑞士 邦联 2. 联盟 , 同盟 ;联合 会 : la C 一 na- 
tionale des Petites et Moyennes Entreprises 全 国 中 小 企业 
联合 会 / la C 一 générale du Travail 法 国 总 工会 [简称 
CGT, 由 法 国共 产 党 领导 ] 


confédérer [k5federe] [Conj.7] ] vw.t. 使 结 成 邦联 、 联 盟 或 

同盟 : LL’intérét confédére les états. 共同 的 利益 使 各 州 结 
成 同盟 。HL se 一 wv. pr. 组 成 邦联 、 联 盟 或 同盟 

confer [kafsr] vw.t.《 拉 )[ 缩 写 为 conf. 或 cf . ] 请 比较 ,请 对 


conférence 586 confessionnel 


照 , 请 参看 , 请 参阅 , 请 参考 

conférence [Kk3ferd:s] n. f. 1, 会 议 , 讨论 会 ,协商 会 : une 一 
au sommet 最 高 级 会 议 , 首脑 会 议 , 高 峰会 议 / Ia C~ de 
Yalta 雅尔塔 会 议 / la C~ de Geneve sur le Désarmement 
日 内 瓦 裁军 会 议 / la C 一 consultative politique du Peuple 
chinois 中 国人 民政 治 协商 会 议 2. 〈( 古 ) 商谈 , 交谈 : Les 
ingénieurs sont en conférence. 工程 师 们 正在 交换 意见 。/ 
Elle était en conférence pieuse avec son aumonier. 她 正在 
向 她 的 慎 悔 神甫 做 虚 诚 的 谈话 。/ La conférence entre 
] avocat et Birotteau dura peu (Balzac). 律师 与 比 罗 托 之 
间 的 交谈 很 快 就 结束 了 。( 巴 尔 扎 克 ) / M. le directeur est 
en conférence. 主任 先生 正 与 人 谈话 。{ 意 为 谢 客 ] 3. 人 
演讲 会 , 报告 会 ;讲座 : faire une 一 开讲 座 ; 做 报告 
littéraire [artistique，scientifique] 文学 [艺术 、 科学 ] 讲 应 / 
maitre de 一 (大学) 讲师 / salle de 一 会 党 ,报告 大 厅 ; 大 
教室 / Entre les deux guerres mondiales，de nombreux 
ecrivains donnérent des conférences a& l'Université des 
Annales. 在 两 次 世界 大 战 之 间 , 许多 作家 在 历史 大 学 讲 
课 。/ Le soir, il faisait aux ouvriers des conférences sur la 
peinture italienne (France). 每 天 晚上 , 他 都 给 工人 开 有 关 
意大利 绘画 的 讲座 。,( 法 朗 士 ) 4. la 一 de presse 记者 招待 
会 , 新闻 发 布 会 5. la 一 pédagogique 定期 召开 的 教师 会 议 
6. la 一 du stage des avocats 定期 给 见习 律师 开 的 讲座 7. 
[ 海 ] (为 避免 竞争 的 ) 海 运 协议 8，( 旧 ) 比较 ,对照 9. (上 古 ， 
书 ) 辑 录 , 汇编 ,文集 

conférence-débat [k5ferasdeba] (pl. ~s- ~s) n. f. 报告 讨 
论 会 

conférencier, ere [k5ferasje，jeir] n. 演讲 人 ,报告 人 ;讲座 
主讲 人 

conférencite [k5ferasit] n. A 会 议 迷 , 会 议 癖 

conférer [k5fere] [Conj. 7] 上 vw. 1. 1. 授与 ,给 予 ，~ un 
titre [des honneurs, un grade，une décoration] a qn 授予 

人 一 个 称号 [荣誉 ,军衔 , 勋章] / ~ a un lieutenant une 

medaille 将 一 枚 奖章 授予 一 位 中 尉 / en vertu des pouvoirs 
gui me sont conférés 根据 授予 我 的 权限 { 某 些 仪式 上 用 语 ] 
/ Chague sacrement confere une grace particuliere. 每 件 
圣 事 都 会 给 予 一 个 特别 的 恩典 。/ Le prétre confere le 
bapteme aux enfants. 神甫 给 孩子 们 洗礼 。2.《〈 书 ) 比较 ,对 
照 : 一 deux manuscrits entre eux 对 照 两 种 手 抄 本 / Je 
nai pas eu le loisir de conférer votre version avec 
Toriginal (Bossuet). 我 不 曾 有 时 间 把 您 的 译文 与 原文 对 照 
校 阅 。( 博 絮 埃 ) / Ils visitaient les arbres et les plantes, 
les conférant avec les livres des Anciens qui en sont écrits 
(Rabelais) .他们 参观 各 种 树木 .花草 , 并 参阅 前 非 所 写 有 关 
书籍 ,( 拉 伯 雷 ) / M. Bergeret conféra soigneusement un 
certain nombre de textes (France). 贝 各 着 扣 作 此 党 他 


sa， voix calme et grave conférait au mot “ “crapule” une 
sorte de dignité (Sartre). 他 那 镇 定 而 深沉 的 嗓音 给 “坏蛋 ” 
这 个 词 添 了 一 丝 庄重 ,( 萨 特 ) I v. i. 1. 商谈, 商议 ; Les 
ministres avaient longuement confkre sur 1’opportunité 
de 上 opération. 部 长 们 就 这 一 行动 是 否 合 适 进行 了 长 时 间 
的 商检 。/ Le directeur conférait avec ses collaborateurs. 
经 理 正 与 合作 者 们 进行 商谈 。2. ( 古 ) 有 助 于 : A cet 
heureux progres，1 un et | autre confére (Corneille). 他 
们 二 人 对 此 事 的 顺利 进展 都 作出 贡献 。( 高 乃依 ) 

conferve [k3ferv] n. f.【 植 ] 刚 毛 藻 

confesse [k5fes] n. f.《 俗 ) [ 宗 ] 慎 悔 , 告解 ,办 神 工 [只 与 介词 
a&.de、en 连用 , 省 冠 词 ]: Quand elle allait a confesse，elle 
inventait de petits péchés (Flaubert). 她 去 尾 悔 时 , 总 是 编 

排 一 些小 过 失 。( 福 楼 拜 ) / Le vétérinaire sortait de con- 

fesse plus abattu，plus misérable (Aymé). 兽医 慎 悔 回来 ， 
精神 更 加 诅 丧 , 更 加 可 怜 了 。( 埃 梅 ) 


confesser [kfese] 【vv. !， 1 ( 宗 ] 必 悔 , 告解 , 办 神 工 : 一 ses 
péchés a un pretre 向 神甫 性 悔 自己 的 罪过 / ~ un désir 
coupable 性 霉 一 个 有 罪 的 欲望 / C'est Le diable a confes- 
ser. 这 是 魔鬼 在 慎 悔 。[ 喻 不 可 能 的 事 ] 2.[ 宗 ] 听 慎 悔 : 
L'abbé Edgeworth confessa Louis XVI avant son 
exécution. 埃 奇 沃 思 神 父 昕 取 了 路 易 十 六 行刑 前 的 属 悔 。/ 
Ce prétre ne confesse pas. 这 个 神甫 并 不 负责 听取 教徒 慎 
悔 。3. 〈 转 , 份 ) 套 出 (秘密 ), 套 供 ; Comme c'est une fille 
fort retenue，i avait eu un peu de mal & la confesser 
(Sand), 她 是 个 言语 遵 慎 的 姑娘 , 他 花 了 不 少 劲 才 让 她 说 出 
实情 ,( 乔 治 . 雄 ) 4. 〈 引 ) 承认, 坦白 : ~ la veErite 承认 真 
理 / 一 son erreur 认错 / ~ sa surprise 承认 他 的 惊讶 / Je 
vous confesse que je ne suis pas tranguille. 我 向 您 坦白 说 
我 的 心情 很 不 平静 。/ La vérité nous oblige a confesser 
que ... 事情 真相 让 我 们 不 得 不 承认 … 5。 公开 表明 ;公开 承 
认 [ 多 指 信仰 ]: Reconnaitre une erreur passke et confesser 
une foi nouvelle (Sand). 承认 以 前 的 错误 并 表明 自己 的 新 
信仰 。 (乔治 . 桑 ) / Sans cesser de sourire,，M., Rolland 
confesse, a voix basse, sa joie et sa paix (Hébert). 罗兰 
先生 不 停 地 微笑 着 , 低 声 地 说 他 心情 十 分 愉快 .平静 。( 埃 贝 
尔 ) I se 一 v. pr. 工 【 宗 ] 怀 侮 , 告解 , 办 神 工 ，Les 
catholiques se confessent avant de communier、 天 主教 徒 
在 领 圣 体 前 先 办 神 工 。2. 承认 , 坦白: Tu devrais te con- 
fesser, i faut que tu me racontes toutes jes histoires vi- 
cieuses (Blais) . 您 应 该 坦白 ,必须 向 我 说 清楚 那些 见不得 人 
的 事 。( 布 菜 斯 ) / Il se confessa du léger mouvement 
dambition qu il avait eu (d'Alembert》， 他 承认 他 曾 有 过 
的 萌动 中 的 野心 。( 达 朗 贝尔 ) 

confesseur [k5fesoe:r] n. mm. 1.【 宗 ] 不 缚 对 立 教派 的 迫害 而 
公开 自己 信 休 的 基督 徒 2.( 宗 ] 精 修 圣 徒 3.([ 宗 ] 听 慎 悔 的 
神甫 : Elje a un confesseur attiré. 她 有 一 位 有 头衔 的 听 怀 
悔 的 神甫 。/ Le pere La Chaise fut le confesseur de Louis 
XIV dans sa vieillesse. 拉 雪 兹 神父 是 路 易 十 四 晚年 的 性 悔 
神甫 。/ Je n'aurais pu former aucun voeu sans la permis- 
sion de mon confesseur (Bernanos). 没有 我 的 司 悔 神 还 的 
准许 , 我 根本 不 可 能 提出 任何 誓 愿 。( 贝 纳 诺 斯 ) 4. 受信 赖 的 
人 : Le medecin joue souvent le rale de confesseur. 医生 常 
常 扮演 着 一 个 昕 人 倾诉 囊 肠 的 角色 。 

confession [k5fssj5] n. 上 1. ( 宗 ] 尾 悔 , 告解 ,办 神 工 , Je se- 
cret de la 一 人 性 悔 中 的 秘密 / entendre qn en 一 听 某 人 任 
悔 / billet de 一 告解 证 / ~ sincare 虐 诚 的 慎 悔 / mourir 
sans 一 不 慎 悔 而 死 [ 死 后 不 能 回 到 上 帝 身 边 ] / Un men- 
songe de chasseur, ca ne mérite méme pas d’ étre avoué 
en confession (Pagnob) . 一 个 猎人 的 谎话 , 这 是 件 做 慎 悔 时 
都 不 值得 一 提 的 小 事 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Le pretre donne 
1 absojution a 1'issue de la confession. 慎 悔 之 后 , 神甫 就 子 
以 敖 罪 。2. 《( 引 ) 承认 , 坦白: 一 complate fentiere， sans 
reticence，hypocrite] 完全 的 [全 部 的 ,无 保留 的 ,虚伪 的 ] 慎 
悔 / la 一 du criminel au juge d'instruction 罪犯 向 子 审 法 
官 所 做 的 坦白 交待 3.[ 旧 ] 公 开 表 明 自 己 的 宗教 信仰 ，faire 
une 一 de foi devant les persécuteurs 当 着 [对立 教派 准备 
施暴 的 ] 教 徒 的 面 表明 自己 的 宗教 信仰 4. 教义 简 编 5. 慎 悔 
录 6. (一 个 国家 里 的 不 同 ) 教 派 或 信仰 7.〈 圣 坛 下 存放 圣 骨 
的 ) 小 地 窒 

confessionnal [k5fesjonal] (pl，~aux) n. m. 1.【 宗 ] 神 工 
架 ,告解 座 , 慎 悔 室 2.( 俗 ; [法 ] 预审 室 3, 尾 悔 4. 安乐 椅 

confessionnalisation [ k3fesjonalizasj3] n. f. 使 之 带 有 宗教 
色彩 ; la 一 dun syndicat 一 个 公会 的 宗教 化 

confessionnaliser [ k5fesjonalize] v. 上 使 之 带 有 宗教 色彩 : 
~ un débat politique 使 一 场 政治 辩论 带 有 宗教 色彩 

confessionnalisme [k 5fesjonalism] n. m. 教派 主义 

confessionnel, le [k5fesjonel] a. 信仰 的 ,教派 的 ， yuerelle 
~le 教派 之 争 / minorités 一 les 宗教 少数 派 / 


confetti 


587 confier 


établissement 一 宗教 学 校 或 机 构 

confetti [k5fefejti] n. m. pl，( 意 )1. 彩 纸 悄 : se lancer des 
~s 互相 投掷 彩 纸 导 / une bataille de 一 s (狂欢 节 中 ) 互 相 
抛 撤 彩 纸 导 的 热闹 场面 2. 《 旧 ) (意大利 狂欢 节 中 用 来 互相 
尿 估 各] 五 训 个 和 3. 芯片 ,晶片 4, 纸 潭 [穿孔 后 出 现 的 圆 形 
小 纸 

confiance [k5fja:s] n. f. 1. 相信 , 信赖 , 信任, 放心: faire 一 
a qn 信任 某 人 / Je vous fais confiance. 我 相信 和 您 。/ Je fais 
confiance a mon adjoint pour me remplacer pendant les 
vacances. 我 完全 放心 由 我 的 副手 在 我 外 出 度假 时 替代 
我 。/ Le malade a confiance dans ce remede. 病人 相信 这 
种 药 。/ avoir 一 dans un medecin 信任 某 位 医生 / avoir 
une 一 absolue [inébranlable，totale，aveugle] 绝对 [坚定 
不 移 , 完全 , 盲目 ] 信 任 / rechercher [gagner] la 一 de qn 
争取 [赢得 ] 某 人 的 信任 / donner [témoigner] sa 一 表示 
信任 / trahir [tromper] la 一 de qn 辜负 了 某 人 的 信任 / 
perdre la 一 de qn 失去 了 某 人 的 信任 / abus de 一 (法 ] 背 
信 罪 / homme [personne] de 一 可 信赖 的 人 ;亲信 ,心腹 / 
poste [place] de 一 须 由 可 靠 的 人 掌管 的 岗位 ,位 子 / La 


place de caissier est une place de confiance. 出 纳 这 个 岗位 


mo’en ett fait la confidence (Beauvoir). 我 觉得 此 上 串 可 笑 ， 
但 我 因为 他 把 秘密 告诉 了 我 而 感到 得 意 。( 波 伏 瓦 ) / en 一 
loc. adv.， 秘密 地 : Je vous le dis en confidence. 我 秘密 地 
把 此 事 告 诉 你 。 

confident, e [Kk5fida，at] 1 n. 工 .密友 , 知已 ,知心 人 ;知情 
人 : un 一 discret 一 位 谨慎 的 密友 / ai trouvé en lui un 
confident tres sbr dans mon désarroi, 在 我 困难 之 时 ,我 找 
到 了 他 这 么 一 位 可 靠 的 知已 。/ C'est de tous ses secrets 
lunique confident (Moliere). 这 是 知道 他 所 有 秘密 的 惟一 
知情 人 。( 莫 里 误 ) 2. (古典 戏剧 中 主角 的 ) 心 腹 或 亲信 : 
L’emploi du confident est une convention thkatrale qui 
permet de faire connaitre au spectateur les sentiments se- 
crets des personnages et de lui exposer la situation au 
debut de la piece., 安排 心腹 人 是 戏剧 舞台 上 一 个 习惯 做 法 。 
这 个 角色 可 使 观众 了 解 主要 人 物 的 内 心 世 界 , 并 在 演出 开始 
时 就 向 观众 介绍 剧情 背景 。H a.〈 古 ) 值 得 信赖 的 

confidentiaire [k3fidasje:r] n. m. 秘密 代 管 人 [ 指 代 为 保管 
财物 或 钱 款 ] 

confidentialité [kifidasjalite] n. 上 【信息 ] 保密 性 ;保密 度 

confidentiel, le [k5fidasjsl] a. 秘密 的 ,机 密 的 ， une infor- 


是 须 由 亲信 掌管 的 位 子 。/ question de 一 信任 提案 : Le 
gouvernement a posé la question de confiance. 政府 提出 
了 信任 提案 。/ Le Parlement a voté la confiance. 议会 就 
信任 案 进 行 了 投票 表决 。/ Le chef du gouvernement， 


mation 一 le 机 密 消息 / une lettre 一 le 密 信 / trés 一 绝密 
/ J’ aimerais avoir un entretien confidentiel avec vous, 
venez un instant a ]écart. 我 想 跟 您 个 别 谈 谈 , 到 这 边 来 一 
会 儿 。 


n'ayant pas obtenu la confiance，a démissionné, 由 于 信 | confidentiellement [ k5fidasjslma ] adv. 秘密 地 , 机 密 地 : 


任 案 没 有 获得 通过 ,总理 辞职 了 。/ La confiance a reapparu 
apres les élections. 选举 后 , 公众 又 恢复 了 信任 。/ Le re- 
tour de la confiance a permis le succés de 卫 emprunt. 重 
新 赢得 了 信任 使 这 笔 贷 款 得 以 成 功 。/ de 一 ，en toute ~ 
loc. adv. 放心 地 , 大 胆 地 , 完全 信任 地 : Vous pouvez 
acheter de confiance cet appareil électronique. 您 可 以 放 
心 买 下 这 台电 器 。2. 信心 : 卫 ai maintenant plus de con- 
fiance en lui que lui-méme. 我 现在 对 他 比 他 对 自己 都 更 有 
信心 。/ Je repris aussit6t confiance，et je me mis en 
marche d'un pas léger (Pagnol). 我 马上 恢复 了 信心 ,于 是 
脚步 轻快 地 上 路 了 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Nous faisons confiance a 
notre avenir. 我 们 对 未 来 充满 信心 。/ Jai confiance dans 
le succes. 我 有 信心 办 成 功 。/ C'est un homme plein de 
confiance, il ne perd jamais de confiance dans son en- 
treprise. 他 是 一 个 充满 自信 的 人 , 在 事业 上 永远 不 会 丧失 信 
心 。/ manquer de 一 en soi 缺乏 自信 心 3. ( 古 ) 自负; La 
victoire et la confiance rompirent 1’ union (Bossuet). 胜利 
和 自负 上 毁 了 这 个 同盟 。( 博 絮 埃 ) 4，( 古 ) 隐秘， Les con- 
fiances que je vous ai faites (Retz). 我 对 你 说 过 的 知心 话 。 
( 雷 斯 ) 

confiant, e [kzk5f 这 ，at] a. 1. 信任 的 ,信赖 的 : un ragard 一 
信任 的 目光 / Je suis confiant en sa parole. 我 相信 他 的 
话 / Je suis confiant dans le succes de notre entreprise. 我 
坚信 我 们 的 事业 必定 成 功 。2. 自信 的 : Il attend，confiant 
et tranquille. 他 自信 而 平静 地 等 待 着 。/ etre excessive- 
ment 一 过 分 自信 ,自负 3. 轻信 : etre d'un naturel 一 生 
性 轻信 别人 / Les gens trop confiants sont souvent vic- 
times des escros. 过 分 轻信 的 人 易 受 骗 上 当 。 

confidemment [k5fidama] adw. 1. 《 旧 ) 信任 地 ; Attila me 
traite assez confidemment (Corneille). 阿 蒂 拉 待 我 如 同 知 
己 。( 高 乃依 ) 2. 秘密 地 

confidence [k3fida:s] n. f. 1. 隐秘 ,隐情 ,隐私 ,知心 话 ,秘密 
话 : faire des ~s 4 une personne que lon considére 
comme discrete 向 一 个 被 认为 是 遵 慎 的 人 吐露 隐情 2. 秘 
密 , 绝 密 : une fausse 一 假 情报 / divulguer une 一 泄露 一 
个 秘密 / I] m*a mis dans la confidence. 他 让 我 知道 了 机 


密 。/ Je trouvais ridicule cette histoire; j "etais flatté qu’il 


Cette information circule confidentiellement dans les mi- 
lieux proches du gouvernement. 这 个 情报 在 接近 政府 的 人 
士 中 秘密 地 传阅 。/ J]’ai appris confidentiellement que ce 
constructeur préparait un nouveau modele. 我 私下 得 知 这 


个 设计 师 正在 搞 一 个 新 的 模型 。 


confier [k5fje] 工 v t. 1, 委托 ,托付 : ~ une cause & un avo- 


cat 请 一 位 诉讼 律师 陈述 诉讼 事实 摘要 / Je vous confie ce 
livre，prenez-en bien soin. 我 把 这 本 书 交 给 您 了 , 望 好 好 保 
存 。/ Je vous confie les clefs de mon appartement. 我 把 我 
套间 的 钥匙 托 您 暂 为 保管 。/ Je vous confie le soin de relire 
ces épreuves. 拜托 您 把 这 些 考卷 再 批阅 一 遍 。/ Ce garcon 
est trop jeune pour qu’ on lui confie un poste aussi impor- 
tante. 这 么 重要 岗位 交 由 这 个 小 伙 掌 管 , 他 是 显得 嫩 了 点 。 
/ C'est a nous que la Providence a confié cette tache 
(Cesaire). 上 帝 把 这 项 任务 交 给 了 我 们 。( 塞 泽 尔 ) / 一 un 
enfant a qn [a un internat，a une colonie de vacances] 将 
一 个 孩子 托付 给 某 人 [给 寄宿 学 校 , 给 学 生 夏 令 营 ] / Ma 
famille me confia aux soins d’une de mes parentes 
(Lamartine). 我 家 里 人 把 我 交 给 我 的 一 位 亲 威 照管 。( 拉 马 
丁 ) 2.〈 书 ) 置 于 … 作 用 之 下 , 管 于 … 影 响 之 下 : ~ une date 
a sa mémoire 牢 牢 地 记 住 一 个 日 期 / ~ des semences & la 
terre 播种 入 土 3. 吐露 (隐情 等 ), 说 出 (心里 话 ): ~ un 
projet a un ami 将 一 个 打算 密 告 一 位 朋友 / Je vous confie 
que je ne suis pas rassuré sur ] issue de cette entreprise. 
我 实话 告诉 您 , 我 对 这 件 事 的 结果 没有 把 握 。/ Il travaille 
toujours seul，il ne confie jamais a personne ce qu'"il fait 
(Suares). 他 历来 是 独自 一 人 单干 , 干 的 是 什么 从 来 不 对 人 
说 。( 絮 阿 雷 斯 ) / 一 ses penskes & un journal intime 〈 引 》 
将 自己 的 想法 记 入 个 人 日 记 HH se 一 vw. pr. 1, 信赖, 信任， 
相信 ;依靠 , 依赖 : se 一 a Dieu 一 切 听 从 土 帝 安排 / Je me 
confie a vous corps et ame (Giraudoux). 我 把 一 切 都 交 给 
您 了 。( 季 洛 杜 ) / Confiez-vous en moi. 请 您 相信 我 吧 。2. 
吐露 隐情 , 说 出 心里 话 : TL est bon d'avoir un ami sir et 
discret & qui on peut se confier， 有 一 位 可 靠 而 着 慎 的 朋 
友 说 说 心里 话 乃 人 生 一 乐事 。/ Ils se confierent mutuelle- 
ment leurs craintes. 他 们 互相 诉说 了 自己 的 不 安 。/ C'est 


cet ami a qui je me confie, mais c’est un autre que 


configurabie 
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j ”embrasse (Beauvoir). 这 个 朋友 是 我 谈 得 来 的 , 而 我 拥抱 
的 却 是 另 -- 个 。( 波 伏 瓦 ) 

configurable [k5figyrabl] a. 可 配置 的 

configuration [k5figyrasj5] 2. 人 1. 构 型 : ~ algébrique 代 
数 构 型 / ~ de la fibre 纤维 构 型 / ~ de lespace 空间 构 
型 / ~ superposable 可 登 加 构 型 ,重合 构 型 2. 外 形 , 形状 ， 
轮廓 ; 配 形 ,配置 : 一 de piqures 麻 点 图 形 / 一 hardware 硬 
件 配置 ,计算 机 配套 / Les noms ont des configuration déja 
allemendes ou italiennes (Gautier). 名 词 已 经 具有 德语 或 
意大利 语 的 词 形 。( 戈 蒂 埃 ) 3. 结构 , 组 态 , 格局, 布局 : 一 
d équilibre 平衡 组 态 / 一 harmonique 调和 组 态 4. 地 形 ， 
地 势 : la 一 tourmentée d’une région montagneuse 山区 
崎 赋 的 地 势 / la 一 du littoral breton 布 列 塔 尼 海岸 的 轮 
廓 / La configuration du pays est propice a la guérilla. 当 
地 的 地 势 宜 于 开展 游击 战 。/ I] put se rendre compte 
aussitet de la configuration des lieux (Alain-Fournier). 
他 能 立即 了 解 到 当地 的 地 形 。( 阿 兰 - 傅 尼 耶 ) 5. [天 ] (行星 
的 ) 位 形 

configurer [k3figyre] v. t. 使 之 成 形 , 使 之 具有 形体 : Des 
découpures configurent le littoral breton. 基 形 是 布 列 塔 尼 
海岸 外 形 的 一 大 特点 。/ C'est le mouvement de rotation 
qui a configuré la Terre, 地 球 的 自转 使 其 具有 现在 的 形体 。 

confinal, ale [ka5final] ( pl， ~aux) a. 限定 的 ,限制 的 

confinalité {k3finalite] xz. f 有限 性 ,限制 性 

confiné€, e fk5fine] a. 1. 关 着 的 , 封闭 的 : vivre 一 chez soi 
闭 门 不 出 , 琢 居 , 顷 居 / une atmosphére 一 e des petits 
cercles littéraires 文学 小 圈子 里 的 闭塞 的 空气 2. air 一 不 
流通 的 空气 

confinement [k5finma] n,m. 1. 幽 居 , 孝 居 2. 幽禁 , 软禁 ， 
禁闭 3, 关 入 密封 的 地 方 使 之 塞 鼻 而 死 4. 安全 壳 封 闭 , 保护 
外 壳 $. [ 军 ] 炸药 室 

confiner [ k5fine] 1 wv. t. 关 , 幽禁 , 软禁 , 禁闭 , 禁 锣 : ~ un 
prisonnier dans sa cellule 不 准 犯 人 出 牢房 一 步 / Je ne 
veux pas le confiner dans ce bureau. 我 不 愿 把 他 关 在 这 个 
办 公 室 里 。/ Je crevais de santé, de jeunesse，et je restais 
confinke & la maison et dans les bibliotheques (Beauvoir). 
我 身体 棒 极 了 , 充满 了 青春 活力 , 可 却 天 天 关 在 家 里 或 图 书 
馆 里 ,( 波 伏 瓦 ) IE wv.z. indir. 1. 接近 于 , 近 于 [多 用 于 抽象 
事物 ]: C'est un aveuglement qui confine a la sottise 
(Duhamel). 这 是 一 种 近乎 思春 的 言 动 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Le 
pathetique romantique confine parfois au ridicule et au 
mauvais gout. 浪漫 主义 的 翡 恰 情调 有 时 竞 与 滑稽 可 笑 和 过 
昧 相差 元 几 。2. 接壤 , 毗邻 : La Belgique confine a favec] 
la France. 比利时 与 法 兰 西 接壤 。IIL se 一 v. pr. 1. 项 居 ， 
起 居 : se 一 chez soi 执 居 , 闭 门 不 出 / De 1807 a 1809， 
Chateaubriand s'est confiné a la Vallée-aux-Loups, pour 
ecrire « Les Martyrs». 昌 1807 年 至 1809 年 , 夏 多 布 里 昂 隐 
居于 和 狼 谷 ,专心 写 他 的 《 殉 教 者 ) 一 书 。 2.( 转 ) 仅 限于 , 只 从 
事 : se 一 dans un role 仅 演 一 个 角色 

confinité [ka5finite] n. 了 . 接壤 , 毗邻 ,交界 

confins [k3fE] n. m. pl. 1. 边缘 ;边境 , 边界 , 边疆 ,~ de 
1 atmosphere 大 气 边界 / Le Tchad se trouve aux confins 
du Sahara. 乍得 位 于 撒哈拉 的 边缘 。/ On est ici sur les 
confins de la Normandie, de la Picardie et de 
Tile-de-France (Flaubert). 我 们 这 里 正 处 在 诺曼底 \ 毕 加 
底 和 法 兰 西 岛 的 交界 处 。( 福 楼 拜 ) / Deux fiéres nations 
S "avancent sur leurs confins, non pour se combattre, 
mais pour s’embrasser (Bossuet). 两 个 自豪 的 民族 都 向 边 
界 冲 去 ,不 是 去 打仗, 而 是 去 拥抱 。( 博 架 埃 ) 2. 〈 转 》 界限 , 极 
限 , 边 缘 : Quelque expérience crée aux confins de toutes 
les sciences (Valéry). 在 所 有 的 科学 边沿 上 取得 的 某 种 经 
验 。( 瓦 勒 里 ) / Une certaine tristesse lentraine 
jusqu aux confins du désespoir (Hébert). 一 种 优 郁 的 情 


思 将 他 带 到 了 绝望 的 边缘 。( 埃 贝尔 ) 

confire [k5fir] [Conj.63] [但 过 去 分 词 为 confit] I wvw.t. 1. 
(用 糖 、 醋 , 油 等 ) 半 .者 、 泡 、 淄 (水 果 、 瓜 菜 、 肉 类 等 ); 一 des 
capres au vinaigre 将 刺 山 柑 花 蓄 泡 醋 2.[ 革 ] 酶 软 : ~ des 
peaux 浸泡 皮革 酶 软 II se ~ wv. pr. 腌 制 ; 沉浸 于 : Cer- 
tains fruits ont besoin d'alcool pour se confire, 有 些 水 果 

在 腌 制 时 须 加 入 酒 。/ Le monde se confit en fadaise et 
mensonge (Montaigne). 世界 沉 洒 于 无 聊 与 谎言 之 中 。( 蒙 
田 ) 

confirmand, e [ks5firma, a:d] 2” [ 宗 ] 受 坚 振 礼 者 ; 受 按 手 礼 
者 

confirmatif, ve [kfirmatif, iiv] a， [法 ] 确定 的 , 确认 的 , 确 

证 的 : arrét 一 核准 的 判决 / document 一 确证 的 文件 或 材 
料 

confirmation [kafirmasj3] n. f. 1. 肯定 , 确认 ,证 明 , 证实， 
la 一 d'une hypothese scientifique 某 一 科学 设想 的 证 实 / 
la 一 dune nouvelle par une autorité officielle 一 个 官方 
机 构 对 某 消息 的 确认 / Son attitude actuelle est la confir- 
mation de ce que nous avions supposé. 他 此 时 的 态度 证 实 
了 我 们 以 前 的 猜测 。/ ai recu confirmation de votre ac- 
cord. 我 得 到 了 您 同意 的 肯定 表示 。2. [法 ] 认可 , 批准 , 核 
准 : la 一 dun jugement 维持 原 判 3. [ 宗 ] 坚 振 礼 ; 按 手 礼 : 
La confirmation, qui ne peut étre administrée que par un 
évéque，compléte le bapteme. 坚 振 礼 只 能 由 一 位 主教 施 
行 ,之 后 洗礼 才 算 全 部 完成 。 

confirmatoire [ k3firmatwaxr] a. 起 确定 作用 的 ;确认 的 , 确证 
的 

confirmé, e [ kfirme] ]a. 1. 被 确认 的 ,经 考验 的 : un alpiniste 
一 一 位 有 经 验 的 登山 运动 员 / un talent 一 一 个 被 确认 的 天 
才 2. 训练 有 素 的 ,合格 的 ; un cheval 一 一 匹 训练 有 素 的 赛 
马 / un chien 一 一 只 合格 的 猎犬 IL n.【{ 宗 ] 受 过 坚 振 礼 的 教 
徒 ;受过 按 手 礼 的 教徒 

confirmer [kafirmej I wv.t. 1, 使 人 更 坚信 ,使 人 更 坚定 ; ~ qn 
dans son erreur 使 某 人 确信 自己 有 错 / 一 un croyant dans sa 
foi 使 某 信徒 更 坚定 了 自己 的 信仰 / Nous Pavons confirmé 
dans sa résolution. 我 们 更 坚定 了 他 的 决心 。/ LL’ expérience 
acquise au long de jla carriere m’a confimé dans ce 
sentiment, 生活 经 验 使 我 更 加 感受 到 这 种 感觉 。/ J hésitais a 
continuer，mais i m’a confirmé dans mon entreprise. 正当 
我 犹 移 不 决 时 , 他 使 我 坚定 了 把 这 件 事 坚 持 做 下 去 的 决心 。2. 
进一步 肯定 ,证实 ,证 明 , 确认 : ~ une institution 确认 一 项 制 
度 / Les résultats confirment nos soupcons. 结果 证 实 了 我 们 
的 怀疑 。/ Cette nouvelle a besoin d'atre confirmée. 这 条 消 
息 还 须 进 一 步 证 实 。/ L’expérience de Pascal au Puy de 
D6me confirma la découverte de la pesanteur de 1'air. 帕斯卡 
尔 在 多 姆 山 的 试验 进一步 肯定 了 空气 是 有 重力 的 这 一 发 现 的 
正确 性 。/ Je vous confirme que je viendrai demain. 我 再 跟 您 
说 一 遍 , 我 明天 一 定 来 。/ Y a pas & confirmer, puisque c’ est 
entendu (Queneau) ， 既然 都 拍板 了 ,就 没有 什么 再 要 说 的 了 。 
( 饥 诺 ) 3, 认可 ,批准 , 核准; 一 un dkcret 批准 一 项 法 令 / 一 
une condamnation 核准 一 个 判决 4. ~ un cheval 训练 赛马 合 
属 5.【 宗 ] 施 坚 振 礼 ; 施 按 手 礼 ; LL’éveéque est venu confirmer 
les dleves du collége. 主教 来 给 这 所 初级 中 学 的 学 生 施 按 手 
礼 。I se 一 v. pr. 1. 更 坚信 ,更 坚定 ; Je me confirme dans 
ce que j'ai dit ci-devant (Retz). 我 更 坚信 我 前 面 所 说 的 话 是 
对 的 。( 雷 斯 ) / Les sots se confirment volontiers dans leurs 
opinions. 傻瓜 才 一 味 坚 持 自 己 的 意见 哩 。2. 被 证 明 , 被 证 实 ， 
La nouvelle se confirme. 消息 被 证 实 了 。/ Jl se confirme que 
le gouvernement va prendre des mesures. 政府 将 采取 措施 ， 
此 事 已 得 到 证 实 。 

confisage { kfiza:3] n. m. (用 糖 或 酷 ) 腌 制 瓜 果 等 

confiscable [k3fiskabl] a. 可 没收 的 , 可 充 公 的 

confiscation [F5fiskasj] n. f. 没收 , 充 公 : 一 par la douane de 
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marchandises non déclarées 海关 没收 没有 申报 的 商品 / En 
cherchant passer cette marchandise en fraude a la douane, 
vous vous exposez a sa confiscation. 你 们 想 要 闻 关 ,就 势必 面 
临 这 批 货物 被 没收 的 危险 。 

confiscatoire [k5fiskatwa:r] a. 没收 的 

confiserie [k35fizri] n. f 1. 糖果 业 , 甜食 业 ; 糖果 制作 ;faire 
fortune dans la 一 靠 糖果 买卖 而 发 了 家 2. 糖果 厂 , 甜食 厂 ; 
糖果 店 : vitrine dune 一 糖果 店 的 橱窗 3. 糖果 , 甜食 On 
offre des confiseries a 1 occasion du jour de 1' An. 元 旦 时 请 吃 
糖果 。/ Cet enfant a mangé trop de confiseries. 这 信子 糖果 
吃 得 太 多 。 

confiseur, se [l5fizoer, ez] n. 糖果 商 , 甜食 商 ;糖果 厂 老板 ; 制 
作 糖 果 的 人 : grand 一 ，spécialisé dans les glaces 以 生产 冰 淇 
淋 为 主 的 甜食 业 大 老板 / patissier 一 糕点 业 老 板 / tréve de 
一 s〈 俗 ,让 (圣诞 节 元旦 期 间 ) 停 止 一 切 争斗 争吵 [ 指 政治 
斗争 方面 ] 

confisquer [5fiske] wv. t. 1. 没收 , 充 公 : La douane confisque 
les marchandises débarquées clandestinement. 海关 没收 走私 
进 关 的 货物 。/ Le professeur a confisqué & un éléve un 
couteau. 老师 没收 了 一 个 学 生 的 小 刀 。2. 〈 转 占有 , 据 为 已 
有 : Cet acteur confisque tous jes bravos apres la piece. 演出 
后 ,这 位 演员 独 享 所 有 的 掌声 和 欢呼 。 

confit, e [k5fi, it] I a. 1. (用 糖 、 酷 . 油 等 ) 腌 制 的 \ 浸 泡 的 : 
fruits 一 s 蜜 钱 ; 糖 者 水 果 / salade 一 e 栈 泡 生菜 / raisins 一 s 
葡萄 干 2. atre 一 de [en] dévotion 〈 转 , 俗 , 贬 》 过 分 虔诚 / 
mine [figure] 一 e 矫 饰 的 表情 开 n. m. 1. 肉 冻 : du 一 doie 
悉 肉 冻 / du 一 de porc 猪肉 冻 / Elle avala quelques 
bouchées de confit, et but du café pour pouvoir fumer (Mau- 
riac). 她 吃 了 有 几 口 肉 冻 , 接着 又 喝 了 咖 畦 , 为 的 是 好 抽烟 。( 黄 
里 亚 克 ) 2.[ 革 ] 酶 软 浴 3. 软化 剂 , 酶 软化 剂 

confiteor [J5fiteor] 2. m. inv.〈( 拉 ) [ 宗 ] 悔罪 经 : faire [dire] 
des 一 念 悔罪 经 / dire son 一 〈 转 , 俗 ) 认罪 ;认错 

confiture [lj5fityr] n. f. 1. 果 竟 : ~ de fraise 草莓 桨 / 一 
seche 蜜 钱 / pot de 一 s 果酱 饶 / Lenfant mangeait une tar- 
tine de confiture. 孩子 吃 着 一 块 果 次 夹心 点 心 。/ Lodeur 
délicieuse des confitures emplissait la maison (Duhamel). 果 
桨 的 香味 飘 得 满 尾 都 是 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 2，mettre en 一 〈 转 ， 
信和 人 打 得 描 吝 眼 肿 3.《〈 倡 鸦片 丸 , 大 烟 泡 4.〈 倡 被 动 同 

omiturerie [lafityrri] n. f. 1. 果酱 业 2. 果 和 次 制作 技术 3. 果 

三 


confiturier ,ere [ k5fityrje, er] 1 a. 采 桨 业 的 : industrie 一 ere 
果酱 制作 业 开 nx. 果酱 业 老板 , 果 痪 商 LI n. m. 果酱 碟 [ 仁 ， 
钠 ], un 一 de verre 一 只 玻璃 果酱 铅 

conflagration [E35flagrasB] n. 了 1.《〈 旧 ) 大 火灾 2. ( 转 ) 政 治 大 
动乱 , 大 骚动 ;战火 , 大 战 : La conflagration de 1939 s'est 
etendue au monde entier. 1939 年 的 战火 蔓延 至 全 世界 。 

Conflans-en-Jarnisy 孔 夫 朗 - 昂 雅 尼 西 ,法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 
摩 泽 尔 省 。 

Conflans-Sainte- Honorine 孔 夫 朗 - 圣 奥 诺 里 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 
伊 夫 林 省 。 

Conflent (le) 孔 夫 朗 , 法 国 比 利 牛 斯 山脉 东 段 地 区 。 

conflictuel je [k5fliktqel] a. 冲突 的 ,争端 的 ,争执 的 : Les si- 
tuations conflictuelles peuvent engendrer des névroses. 这 种 
冲突 状况 能 使 人 患 上 神经 官能 症 。 

conflit [5ili] 2. mx. 1.《〈 旧 ?搏斗 ,格斗 2. 冲突 ,争端 , 争执, 争 
议 ; 一 dintkrat 利益 冲突 / ~ de sentiment 感情 冲突 / 一 
familial 家 庭 冲 究 / ~ international 国际 冲突 / ~ arme 武装 
冲突 / arbitrage d'un 一 对 一 场 争端 进行 裁决 / Bien que ses 
rapports avec ma soeur fussent tendues, elle avait jusqu’ alors 
evite les oonflits ouverts (Mauriac). 尽管 她 与 我 姐姐 的 关系 
一 直 很 紧张 ,但 她 始终 避免 发 生 正面 冲突 。( 莫 里 亚 克 ) / Le 


théitre de Corneille présente souvent des héros déchirés par 


le conflit entre le devoir et la passion. 高 乃依 的 戏剧 中 常 出 
现 一 些 被 义务 和 和 欲望 冲突 搞 得 焦头烂额 的 角色 。/ 卫 
s’apercut du confjit qui se passait en moi (Diderot). 他 觉察 
到 了 我 内 心 深 处 的 矛盾 冲突 。( 狄 德 罗 ) / Le monde a connu 
deux grands conflits dans la premiére moitié du XX® siecle. 
20 世纪 上 半 叶 世界 遭受 了 两 次 大 的 冲突 。3， [ 心 ] 冲突 4. 一 
de loi {法 ] 法律 冲突 / 一 dattribution 职权 上 的 冲突 / Le 
tribunal des conflits a pour objet de régler certains conflits de 
compétence. 权限 裁定 法 庭 的 宗旨 是 解决 某 些 权限 方面 的 矛 
盾 冲 突 。 

confiuence [5flqas] n. f 1. (河流 的 ) 汇 合 , 合流 : La région 
de Paris est une zone de confluence (Seine, Marne, Oise 
...). 巴黎 地 区 处 于 多 条 河流 交汇 点 上 ( 蹇 纳 河 、 马 恩河 、 瓦 兹 
河 …)。2. 〈 引 汇集 ,聚集 : ~ des courants de pensée 多 种 思 
潮 汇 集 在 一 起 / Notre marche, entravée par la confluence des 
convois et des corps de troupes (Duhamel). 前方 ,车 队 和 部 
所 在 一 旦 下 和 了 我 们 的 行进 *( 柱 阿 梅 尔 ) 3.【 医 ] (皮疹 的 ) 

confluent [k3flqa] n. m. 1. 汇合 处 ,合流 点 :Lyon est situé au 
confluent du Rh6ne et de la Sa6ne. 里 昂 位 于 罗 讷 河 与 索 恩 
河 汇 合 处 。/ Apres un confluent, le lit s’ élargit, 
s’approfondit, la vitesse augmente. 合流 之 后 ,河床 骤然 变 宽 、 
变 深 ,流速 加 快 。/ La littérature francaise du XVIT siécle est 
le confluent de plusieurs courants littéraires. 17 世纪 的 法 国 
文学 是 由 好 几 个 文学 思潮 融 汇 而 成 的 。2. ~ de deux veines 
[ 解 ] 两 条 静脉 汇合 管 3。[ 解 ] 池 , 糟 ; 蛛 网 膜 下 池 ， latéral 
大 脑 外 测 窝 池 4. [ 技 ] 结 合 , 合并 

confluer [k5flve] wv.i. 1. (河流 ) 汇 合 ,合流 : Le Songhua Jiang 
conflue avec le Heilong Jiang. 松花 江 与 黑龙 江 汇合 。2.〈 引 》 
汇集 ,聚集 : Les grandes lignes du réseau ferré francais con- 
fluent & Paris. 法 国 铁路 网 的 干线 都 交汇 于 巴黎 。/ Divers 
mouvements philosophiques confluent dans cette doctrine. 多 
种 哲学 思想 交融 于 这 套 理论 之 中 。/ Des colonnes de manifes- 
tants confluent vers un lieu de rassemblement. 各 路 游行 队伍 
都 朝 一 个 集合 地 点 聚集 。/ Toutes les aspirations de | homme 
confluent au bonheur. 人 的 各 种 愿望 最 终 都 集中 到 幸福 这 一 


0 


confocal, ale [kK5fokal] (Pl，~aux) a. 共 焦 点 的 

Confolens 和 孔 福 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

confondant, e [k5f5da, at] a. 令 人 惊讶 的 ;使 人 容 困 的 : une 
ressemblance 一 e 令 人 吃惊 的 相像 ,酷似 

confondre [k35f5:dr] [Conj. 42] 工 v 上 1. 将 … 混 合 在 一 起 ;Ces 
deux fleuves confondent leurs eaux. 这 两 条 河 汇合 在 一 起 。/ 
Oui, criérent deux voix qui confondirent leurs intonations 
(Balzac). 是 的 ,两 个 人 同时 喊 了 起 来 ,也 分 不 出 哪 是 谁 的 嗓 
门 。( 巴 尔 扎 克 ) / Sa mémoire le trahit, il confond toutes les 
dates. 他 的 记忆 不 行 了 , 把 所 有 的 日期 都 搞 乱 了 。2. 混淆 , 混 
间 , 搞 错 : ~ Paul et son frere 分 不 清 是 保 尔 还 是 他 弟弟 / 一 
le vrai avec le faux 真 假 不 分 ,是 非 不 明 ,颠倒 黑白 / Ne con- 
fondez pas un ane et un mulet. 可 别 驴 骤 不 分 。/ Ma pru- 
dence n’ est pas de la crainte, il ne faudrait pas confondre. 我 
的 谨慎 并 非 有 性 , 别 混为一谈 。/ Il est possible que je con- 
fonde. 有 可 能 是 我 搞 错 了 。/ Le brouillard confond les 
formes des objets. 大 才 使 人 什么 也 看 不 真切 。 3. 驶 得 对 方 哑 
口 无 言 , 驶 倒 对 方 ; J"ai pu confondre mon interlocuteur par 
un argument massue. 我 用 最 有 力 的 推论 将 我 的 对 手 驶 得 哑 
口 无 言 。/ 一 un menteur 戳穿 一 个 撒谎 者 / ~ un hypocrite 
揭 去 一 个 坊 君 子 的 假 面具 / ~ un coupable 人 迫使 犯人 认罪 4. 
使 人 局 促 不 安 ,使 人 不 知 所 措 : Une lourde tache，si lourde 
que j en demeurai d' abord confondu (Gide). 一 个 很 重 的 任 
务 , 重 得 开始 时 我 都 不 知 如 何 是 好 。( 纪 德 ) / Votre gentillesse 
me confond. 您 这 么 热情 真 叫 我 过 意 不 去 。/ Quel malheur 


lsl 


confondu 
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confortable 


imprévu vient encore me confondre? (Racine) 还 有 什么 料 不 
到 的 不 幸 会 来 打击 我 呢 ? ( 拉 辛 ) / 了 ktais confondu de grati- 
tude devant tant de générosité. 都 这 么 慷慨 , 真 不 知 该 怎么 感 
谢 才 好 。5. 使 人 人 惊讶; Son insolence me confond. 他 那 傲慢 
劲 令 我 吃惊 不 已 。 6.《 旧 ) 挫 败 : ~ les plans de ennemi 挫败 
敌人 的 计划 II se ~ wv. pr. 1. 混 清 起来, 变 得 模糊 不 清 : 
JI eau de cette riviére traverse le lac sans s’y confondre. 这 
条 河 穿 湖 而 过 , 河水 湖水 并 不 相 混 。/ Les deux couleurs se 
confondent de ioin. 从 远 处 看 , 这 两 种 颜色 分 不 清 。/ Les 
portes disparaissent, elles se confondent avec les murs (Sar- 
raute). 门 消失 了 ,与 墙壁 混 为 一 体 。( 萨 罗 特 ) / Ce que lon 
aurait pu faire se confond avec ce que l'on aurait da faire 
(Gide). 本 来 能 够 做 到 的 与 当时 应 该 做 到 的 两 条 界线 模糊 不 
清 。( 纪 德 ) 2. se ~ en remerciements [en excuses] 连声 道谢 
[道歉 ] / se ~ en politesse 过 分 的 客气 , 繁 文 颖 节 3. ( 古 ) 局 
促 不 安 , 容 困 : Je me confonds au choix de ces chemins divers 
(Racan). 这 几 条 路 我 不 知 走 哪 条 为 好 。( 拉 康 ) 4.( 古 ) 谦 捍 ， 
插 躺 届 节 : C'est de vous confondre de vos faiblesses devant 
le saint Epoux (Bossuet). 您 这 是 在 耶稣 面前 为 自己 的 缺点 
感到 自 责 。( 博 架 埃 ) 


confondu [J5f5dy] a. 1. 混乱 的 , 混在 一 起 的 2. 惊讶 的 , 狼 狐 


的 , 寄 困 的 


conformabilité [fk5formabilite] n. 了 . 一 致 性 , 整合 性 , 相似 性 ， 


适应 性 


conformateur [kformatoer]n. wz. 1. (定做 鞋 幅 的 ) 尺 寸 量 具 


2. 鞋 棺 3. 成 型 机 4.[ 电 ] 发 生 器 ,形成 电路 ， ~ de signal 信 
号 形成 电路 / 一 d’ impulsions 脉冲 发 生 器 


conformation [k3formasj5] n. f. 1. 形态 ,构造 , 构 形 , 构象 ; 形 


成 : 一 geologique 地 质 构造 / ~ du squelette 骨 胸 的 构 形 / 
mauvaise 一 ,vice de 一 (先天 性 ) 晴 形 / TIL avait de naissance 
une mauvaise conformation de la bouche (Tharaud). 他 生 下 
来 中 就 畸形 。( 塔 罗 ) 2，~ d’onde carrée 方 波形 成 / ~ du 
corps 物质 结构 / 一 d'impulsions 脉冲 再 生 / 一 a chaud 热 
成 形 


conformatrice [kK5formatris] n. 上 【机 ] 成 型 机 
conforme [ k3form] a. 1. 与 … 一 模 一 样 ，Cette' écriture est 


conforme a la vetre. 这 个 笔迹 跟 您 的 一 模 一 样 。/ une copie 
一 abPoriginal 与 原文 无 误 的 抄本 / pour copie 一 与 原文 无 
误 / document certifié 一 经 核对 无 误 的 文件 / Sous prétexte 
de rendre conformes les moeurs de ses sujets, il ordonna aux 
Juifs d honorer les mémes dieux que les Grecs (Bossuet). 他 
借口 统一 子 民 的 习俗 ,下 令 让 犹太 人 也 信奉 希腊 人 的 诸 神 。 
( 博 架 埃 ) 2, 与 … 相 符 的 ,适合 于 … 的 : ~ aux mesures 尺寸 
符合 / 一 au plan 与 设计 图 相符 / mener une vie ~ a ses 
golts [a ses désirs, a ses moyens，a sa profession] 按 自己 的 
喜好 [意愿 , 条 件 , 职业 ] 生 活 / ~ a la régle 符合 规则 的 / 
Cette version est peu conforme a 1'esprit du texte original. 
这 篇 译 稿 不 大 符合 原文 精神 。/ 也 a trouvé une maison con- 
forme a ses besoins. 他 找到 了 一 处 合乎 他 需要 的 住房 。/ 
Pour nous, la démocratie ¢’ est tout ce qui est conforme aux 
intéréts du peuple (Cesaire). 对 我 们 来 说 , 民主 就 是 一 切 符 合 
人 民利 益 的 事 。( 塞 泽 尔 ) / Votre maniere d'agir n'est pas 
conforme & mes instructions. 您 的 做 法 不 符合 我 的 指示 。/ Le 
modele que vous m’avez livré n'est pas conforme & la des- 
cription donnée dans le catalogue. 你 们 给 我 送 来 的 样品 与 目 
录 里 介绍 的 不 一 样 。3. 循规蹈矩 的 , 遵守 惯例 的 , 随 俗 的 : 
Toute penske non conforme devient suspecte (Gide). 任何 与 
众 不 同 的 思想 都 会 引起 怀疑 。( 纪 德 ) 4，[ 数 ] 保 形 的 , 共 形 的 ，' 
保 角 的 : representation ~ 保 形 表示 $. 整合 的 6. 相似 的 , 相 
称 的 ,符合 的 


conformé, e [l5forme] a. 体形 如 何 的 : un enfant bien 一 体形 


发 育 健 全 的 孩子 / a un pied mal conformé. 他 的 一 只 脚 长 
得 不 正常 。 


conformément [k5formema] adv.〈 +4) 按照 ,依照 ,根据 : agir 


一 aux ordres de ses supérieurs 按 上 级 命令 行事 / ~ au plan 
prévu 按 预 定 计划 / 一 ala loi 按照 法 律 / En me revoltant 
contre elle，j"agirai conformément a son principe (France) 


在 我 奋起 反抗 它 时 , 将 以 其 人 之 道 还 治 其 人 之 身 。( 法 朗 士 ) 


conformer [k5forme] 工 v. 上 . 1. ( 罕 ) 使 形成 2. 使 符合 , 使 一 致 ; 


使 顺从 : 卫 ne conforme pas exactement sa conduite & ses 
maximes. 他 不 严格 依照 他 的 格言 去 为 人 处 事 。/ Le réalisme 
commande de conformer son plan aux possibilités. 现实 主义 
要 求 根据 可 能 去 制订 计划 。/ ll acheta un fez, qui fut 
soigneusement repassé et conforme & sa tete. 他 买 了 一 顶 土 
耳 其 帽 , 次 得 非常 平整 ,大 小 也 很 合适 。IL se ~ v. pr. 符合 ， 
适应 ;顺从 ;按照 ,遵循 : ~ aux circonstances 适应 环境 / 一 a 
un modele 符合 样品 要 求 / Conformez-vous strictement aux 


ordres, 请 你 们 严格 执行 命令 。 


conformisme fl5formism] n. m. 1. 因循守旧 , 随波逐流 ， 一 


politique 政治 上 因循守旧 / 一 moral 品德 上 循规蹈矩 / 一 
littéraire 文学 上 墨守成规 /Il intéressait toujours les gens 
que ne rebutait pas la nouveauté car, ne visant pas 
loriginalité, i ne tombait dans aucun conformisme 
(Beauvoir), 他 始终 受到 那些 力主 革新 的 人 们 的 赏识 , 原因 是 
他 虽 不 刻意 追求 创新 , 却 从 来 不 陷于 俗套 。( 波 伏 瓦 ) 2.[ 史 ] 
(英国 ) 遵 奉 国教 

conformiste [k3formist] 1 a. 1. 因循守旧 的 , 顺从 潮流 的 :un 
ecrivain 一 无 创新 精神 的 作家 / un journal ~ 一 份 无 特色 的 
报纸 2. 英国 国教 的 ， un pasteur 一 英国 国教 牧师 II n. 1. 
因循守旧 的 人 2. 英国 国教 徒 

conformite [ ksformite] n. f 1。( 古 ) 一 至 2. 相似 , 类似， 一 
des deux objets 这 两 件 物品 相像 / ~ d'une chose avec 
une autre 一 件 事 与 另 一 件 事 相 似 / Je me réjouis de la 
parfaite conformité de nos vues. 我 为 我 们 的 看 法 完全 一 致 
而 感到 十 分 高 兴 。/ La conformité des caracteres est une 
condition de 1’amitié., 性 格 相 似 是 建 立 友 谊 的 一 个 条 件 。/ 
en 一 de ( 旧 ),， en 一 avec 按照 ,依照 ,与 … 一 致 : Ses actes 
ne sont pas en conformité avec ses principes, 他 的 行为 与 
他 的 原则 相悖 。GCa se serait fait en conformité avec mes 
plans (Romains). 照 我 的 计划 办 , 此 事 也 许 就 办 成 了 。( 罗 
曼 ) 3.《〈 旧 ) 符合, 适应 ;遵照 ,顺从 : la 一 de la volonté de 
Dieu 一 切 听从 上 帝 的 旨意 / ~ au reglemment 按 规 定 办 ， 
符合 规范 4.。[ 数 ] 保 形 , 共 形 5。certificat de 一 【 体 ] (帆船 
赛 船 只 的 ) 规 格 合格 证 6. 相 容 , 一 致 7. 协调 8. 整合 ;整合 
面 9. 适合 度 

confort fk5for] nn. m. 1. ( 古 ) 救 助 ;安慰 ,鼓励 2. 起 居 设 
备 ; 舒 适 ,安逸 : le ~ d’ un appartement 一 组 套房 的 起 居 设 
备 / le 一 moderne 现代 化 起 居 设 备 / ~ acoustique 减低 
噪音 程度 / ~ intellectuel 〈 俗 , 贬 ) 思想 懒惰 / Ce gratte- 
ciel est pourvu de tout ce qu’on peut nommer “le confort 
industriel”(Prevost) . 这 幢 摩 天 大 楼 具备 人 们 称 之 为 “工业 
舒适 "所 需 的 一 切 设备 。( 普 雷 沃 ) / Cette voiture manque 
de confort. 这 辆 轿车 内 部 设备 太 简陋 。/ pneu 一 低压 轮胎 
I tout 一 Loc. adj. inv. 十 分 舒适 的 : descendre dans un 
hatel tout ~ 在 一 家 很 舒适 的 饭店 下 栅 

confort2[ k5f2:r] n.m. médicament de 一 安 补药 

confortabilité [kK3fortabilite] 2. 上 〈 罕 舒适 , 安 移 

confortable [k5fortabl] Ia. 1. 舒适 的 , 安逸 的 ; un fauteuil 
一 一 把 舒适 的 椅子 / une voiture 一 舒适 的 轿车 / un 
hatel 一 一 家 舒适 的 旅馆 / Au bout de quelques jours, la 
maison devint a peu pres confortable (Gide). 几 天 之 后 ， 
家 就 变 得 相当 舒服 了 。( 纪 德 ) 2.( 转 , 俗 ) 无 忧 无 虑 的 , 欣慰 
的 : Cet immeuble assure a son propriétaire des revenus 
confortables 这 座 楼 房 给 房东 带 来 可 观 的 收入 。/ Ce 


coureur avait pris une avance confortable. 这 个 赛跑 选手 


confortablement 
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conge 


遥遥 领先 。/ I] est plus confortable de penser que vous 
n "etes pas coupable. 想到 您 没有 犯罪 心里 就 更 感 欣 奈 。3. 
[经 ] 相 当 大 的 [ 指 款项 ,数额 ] 开 n. (19 世纪 时 兴 的 ) 软 椅 
confortablement [k5fortablama] adw. 舒适 地 , 安稳 地 : s’ ins- 
taller 一 舒 舒服 服 地 安顿 了 下 来 / etre couche 一 舒服 地 山 
着 / atre 一 payé 工资 收入 丰厚 

confortant, e [kforta, at], confortatif, ve [5fortatift, iv] a. 
《 旧 ) 增 强 的 ,滋补 的 ,提神 的 : boisson 一 提神 饮料 ,滋补 饮料 
/ remede 一 补药 

confortation [k5fortasB] 2. 了. 安慰 ,鼓励 

confortement [k5fortma] n. m，( 建 ] 修 缮 和 扩建 

conforter [ kaforte] wv. 上 1. 《( 古 ) 安慰 , 鼓励 : ] secourait 
1 indigent, confortait le dolent (Courier). 他 经 常 扶贫 济 弱 。 
( 库 里 耶 ) 2. 增强 : Voila un argument qui conforte ma these. 
这 是 个 对 我 的 论点 有 利 的 推论 。3.[ 建 ] 加 固 

confortique [ka5fortik] n. f. 办 公 室 装 瑛 布置 技术 
confraternel，ie [ksfraternel] a. 同行 的 , 同僚 的 ,同道 的 ， 
rapport 一 同行 关系 / emulation 一 le 同行 之 间 的 竞争 / 
entraide 一 le 同行 之 间 的 互助 

confraternité [ k5fraternite] n. f. 1. 同行 之 间 的 情谊 2， 
[ 史 ]( 加 洛 林 王 朝 时 期 ) 兄 弟 共同 执政 

confrere [k5frsr] n. m. 1. 同行 ,同僚 , 同仁 :; Les notaires， 
les journalistes sont confréres. 公证 人 、 记 者 是 同仁 。/ mon 
cher 一 亲爱 的 同仁 [ 客 套用 语 ] 2. 同道 , 会友, 社 友 
confrerie [ k5freri] n. f 1. 【 宗 ] 善 会 , 社团 : les 一 s 
générales 燕 善 机 构 , 慈善 总 会 2. 协会 ,社团 , 行 会 : etre de 
la 一 〈 转 , 俗 ) 同 一 类 人 ,一 路 人 / les ~s d'arts et metiers 
行业 公会 [中 世纪 匠人 组 织 ] / la ~ de la Passion 戏子 协会 
[中 世纪 演出 神秘 剧 的 专业 演员 和 业余 演员 的 组 织 ] 
confrontation [k5fratasj5] n. f. 1, 对 质 ; la 一 de 1’accusé 
avec les témoins 被 告 与 证 人 对 质 / La confrontation a lieu 
en présence du juge qd' instruction. 对 质 当 着 预审 法 官 的 面 
进行 。2, 对 照 ,对 比 ,核对 ; la 一 de la copie avecT original 
抄本 与 原本 对 照 校 对 / La confrontation des écritures a 
fait découvrir le faux. 核对 笔迹 后 认 出 了 假冒 笔迹 。3. 较 
量 , 对 抗 : Au cours du congrés, on a assisté & une con- 
frontation de points de vue, 在 代表 大 会 上 , 听 到 了 各 种 观 
点 的 交锋 。/ Jattendais cette confrontation!t Nous 
sommes deux forces! Les deux forces! (Césaire) 我 早 就 
盼 着 这 场 较量 ! 我 们 是 两 种 力量 ! 这 是 两 种 力量 ! ( 塞 泽 
尔 ) / la 一 de deux civilisations 两 种 文明 的 较量 
confronter [k5frate] 上. 1. 对 质 : ~ les témoins entre eux 
让 证 人 互相 对 质 / ~ un criminel avec son complice 让 罪 
犯 与 同谋 犯 对 质 / L'accusé a été confronté aux témoins. 
被 告 与 证 人 已 经 对 质 过 了 。2. 对 照 , 对 比 , 核对 , 比较 : ~ 
des textes [des idkes, des explications] 对 照 不 同文 本 [ 思 
想 , 解释 ] 3.( 提 ) 接壤 : L "Egypte confronte & la Libye. 
埃及 与 利比亚 接壤 。 

confucéen, ne [k5fyses, en], confucien, ne [k5fysjé, en] a. 
孔 学 的 ,儒家 的 , 癸 教 的 

confucianisme [k5fysjanism] nn. m. 和 孔 学 , 儒家 学 说 , 儒教 ， 
Les quatre livres du confucianisme sont: la Grande 
Etude, le Milieu invariable, les Entretiens et le livre de 
one eeu 儒学 的 四 部 书 是 (大 学 )》 《中 庸 )、《 论 语 ) 和 《和 孟 
confucianiste [ k5fysjanist] 1 n. 儒家 学 者 , 颂 家 II a, 孔 学 
的 ,儒家 的 ,任教 的 

Confacius, Kongzi ou Kongfuzi (公元 前 551 一 前 479) 孔子 ， 
中 国 的 思想 家 ,政治 家 、 教 育 家 。 

confus [k5fy] a. 1. 羞愧 的 , 怖 愧 的 , 尴 丛 的 , 局 促 不 安 的 ; 
atre 一 de son erreur 为 自己 的 错误 而 感到 居 忻 / Je suis 
confus d'arriver si tard. 我 这 么 晚 到 , 感到 十 分 洲 炊 。/ Je 
suis confus de ma maladresse. 我 太 繁 拙 了 , 真 不 好 意思 。/ 


Je suis confus de votre gentillesse. 您 太 热情 了 , 真 叫 我 过 
意 不 去 。/ Je suis confus. 对 不 起 。 很 抱 坎 。 请 原谅 。2. 混 
乱 的 , 混杂 的 , 嘲 杂 的 , 模糊 的 : un amas 一 de vetements 
一 堆 乱 七 八 糟 的 衣服 / un enchevétrement 一 de chaines 
montagneuses et de plaines fermées 一 片山 脉 和 盆地 混杂 
的 地 形 / une rumeur 一 e 一 片 杂乱 的 喧哗 / une image 一 e 
et brouiliée 混乱 而 模糊 的 影像 / une explication 一 e 含糊 
的 解释 / une doctrine 一 e 混乱 的 理论 / un style ~ et ob- 
scur 含糊 、 星 浑 的 文笔 / esprit 一 头脑 不 清 , 思路 混乱 / un 
souvenir 一 模 模 糊糊 的 回忆 / situation 一 e 错综复杂 的 局 
势 , 情 况 不 明 / une espérance encore 一 e 腊 胱 的 希望 / un 
sentiment 一 de malaise 隐隐 约 约 的 不 安 感觉 / des cris 
一 s 嗜 杂 的 叫喊 声 / Le plan de votre dissertation est bien 
confus. 您 的 论文 提纲 很 乱 。/ Le peloton se muait peu a 
peu en une masse confuse (Simon). 小 分 队 渐渐 变 成 一 堆 
杂乱 的 人 群 。( 西 蒙 ) / Quand elle faisait ce geste, je le 
Voyais repete par une ombre confuse sur les rideaux tirés 
(Kessel) . 当 她 做 这 个 动作 时 , 我 透 过 拉 上 的 窗帘 看 见 的 是 
一 个 模 模糊 糊 的 影子 在 重复 这 个 动作 。( 凯 赛 尔 ) 

confusément [k5fyzema] adwv. 混乱 地 , 模糊 地 : préssentir 
qch 一 隐约 地 预感 到 一 件 什 么 事 / comprendre 一 似 慌 非 
懂 / parler 一 含糊 不 清 地 说 着 / A la lueur de la bougie, 
elle distingue confusément le visage de la pauvre femme 
(Bernanos). 在 微弱 的 烛光 下 , 她 模 模 糊糊 辨认 出 了 那个 可 
怜 女人 的 脸 。( 贝 纳 诺 斯 ) / On devinait confusément, dans 
la brune, des maisons，des arbres. 在 雾 中 , 人 们 勉强 能 分 
辨 出 哪儿 是 房屋 ,哪儿 是 树木 。 

confusion [ k5fyzj5] n. f. 1. 羞愧 , 恬 愧 , 利和 众 , 窘 困 :atre 
couvert de 一 ，étre rouge de 一 ，rougir de ~ 满面 羞愧 ， 
窘 得 脸红 / éprouver [montrer] de la 一 面 有 愧 色 , 显得 很 
尴 众 / remplir qn de ~ 使 某 人 很 窒 / 4 la ~ de gn 使 某 
人 感到 羞愧 , 感到 赛 困 : Il ia dit a ma grande confusion. 
他 说 出 那 件 事 , 使 我 感到 十 分 羞愧 。2, 混乱 , 混杂 , 杂乱 ; 
jeter [mettre] la ~ dans une assemblée [1’ esprit] 在 大 会 
上 [思想 上 ] 制 造 混乱 / La confusion de mes documents 
me fait perdre beaucoup de temps. 我 那些 材料 老 是 那么 杂 
乱 , 浪费 我 许多 时 间 。3. 模糊 , 含糊: la 一 des idées 思想 模 
糊 / la ~ mentale [ 心 ] 精 神 错乱 4. 混淆 , 弄 错 : la 一 de 
noms [de dates, de lieux, d’adresse] 名 字 [ 日 期 , 地点, 地 
址 ] 搞 错 5. [法] 混同: la ~ des pouvoirs 权限 混同 / la 一 
de parts，la 一 de paternité (看 儿 的 ) 父 亲 不 明 [ 指 表 婚 6 
个 月 以 后 生 的 ] / la 一 des peines [法 ] 刑 罚 的 混同 [ 即 “ 从 
一 重 处 断 " 的 原则 ] 

confusionnel, le [k5fyzjonsl] ac，[ 心 ] 精神 错乱 的 

confusionnisme [ k5fyzjonism] >”. m. 1。[( 心 ] (要 儿 时 期 的 ) 
思维 混沌 2, 制造 思想 混乱 

conga [k5ga] n. f. 贡 加 舞 [ 源 于 古巴 黑人 的 四 步 舞蹈 ] 

congai [k5gai], congaye [k5gs] n. f，( 越 ) 越 南 妇 女 ,越南 姑 


conge [k5:3] n. m. 1.《 古 ) 古 罗马 的 容量 单位 [ 合 3.25 升 ] 2. 
各 种 容器 3. 塌 酒 加 热 调 配 桶 4. [ 矿 ] 出 矿 桶 

congé [k53e] 2. m. 1, 许可 , 准许 (离开 ): donner 一 a qn 示 
意 某 人 离开 / prendre 一 de qn 向 某 人 告辞 离 去 / Les 
invités prennent congé du maitre et de la maitresse de 
maison avant de s’'en aller. 客人 们 在 离开 之 前 , 向 男女 主 
人 告辞 。2. 短 假 期 , 休假 , 放假 ， Pour le 1* mai, les en- 
treprises donnent congé & leurs employés. 5 月 1 日 ,各 企 
业 给 职工 放假 。/ prendre un 一 d'une semaine 请 一 个 星 
期 的 假 / ~-formation 培训 假 , 进修 假 , 脱产 进修 / obtenir 
deux jours de 一 获准 休假 两 天 / passer son ~ & la cam- 
pagne 在 农村 度假 / ~ de convalescence 康复 期 的 休养 假 / 
一 de naissance 产假 [ 指 丈 夫 ] / ~ de maternité 产假 / La 


EE 


Dl 


congéable 


592 


congolais 


secrétaire est en congE、 女 秘书 今天 告 假 。/ Les écoliers 
ont trois jours de conge en février. 2 月 , 小 学 生 有 3 天 休 
假 。/ I a demandé un congé de maladie. 他 请 了 病假 。3. 
一 s payés 工资 照发 的 假期 ;( 引 , 贬 》 享受 工资 照发 假期 的 人 
4. 辞退 , 解雇 , 解职 ;辞职 : demander son 一 要 求 秤 职 / 
donner [signifier] son ~ aqn 解雇 某 人 / prendre son 一 
辞职 5. 解除 租约 ;解除 租约 的 通知 : donner 一 a un lo- 
cataire 通知 一 个 房客 搬 走 / accepter le 一 同意 解除 租约 
6. défaut- 一 《对 民事 原告 的 ) 缺 席 判 决 7. (已 纳税 货物 的 ) 
转运 许可 证 8. ~ de navigation (商船 ) 航 行 许可 证 / ~ de 
douane 结 关 单 9，[ 建 ] (柱头 榴 口 ) 凹 形 线 脚 ;制止 形 线 著 的 
模 创 10.[ 文 ] (中 世纪 法 国 北部 流行 的 ) 回 忆 诗 体 11.【 技 ] 
锥 形 轴 环 12，[ 电 ] 整流 片 , 整流 带 , 整流 包皮 13. 西部 ; 空 
的 , 环 槽 : ~ du bandage 轮 钞 站 模 14. 圆 根 , 圆 角 ， 一 
encastré 圆 角 ; 倒 角 嵌 入 

congéable [k353eabl] a. [法 ] 可 随时 回收 的 [指出 租 的 土地 ] 

congédiable [k33edjabl] a. 可 辞退 的 , 可 解雇 的 , 可 打发 走 
的 : Cet employé n"est pas congédiable sans un préavis 
d' un mois. 若 不 提前 一 个 月 通知 本 人 是 不 能 解雇 这 名 职工 
的 。/ Les militaires congédiables recoivent une feuille de 
route. 退伍 的 军人 都 领取 一 张 路 条 。 

congédiement [k33edima] n. m. 1. 解雇 ,辞退 2. 接受 辞职 ， 
准 子 辞职 

congédier [k53edje] v. 上 1. 示意 对 方 离开 , 送 走 对 方 . Le 
ministre congédia le solliciteur. 部 长 让 求 见 者 离 去 。/ Et 
vous croyez que c'est lui-méme aujourd'hui qui me 
congédie et non moi qui ai voulu le quitter (Claudel). 您 
以 为 今天 是 他 让 我 离开 , 而 不 是 我 自己 要 离开 他 的 。( 克 洛 贷 
尔 ) / 1 le congédia d'une tape amicale sur la joue 
(Daudet). 他 在 他 脸 类 上 友好 地 拍 了 一 下 送 他 走 了 。( 都 德 ) 
2. 解雇 , 群 退 :~ un domestique indklicat 解雇 一 个 不 诚实 
的 师 和 人/ ~ un éleve pour son indiscipline 因 一 个 学 生 不 守 
纪律 而 劝 他 退学 

congélabllité [k53elabilite] n. f. 凝固 能 力 , 固化 性 , 可 冻结 


congélable [k53elabl] a. 可 冻结 的 , 可 凝结 的 : liquide facile- 
ment 一 易 凝 液体 

congelateur [k33elatos:r] n.m. 冷冻 机 ,冷藏 机 ;冰柜 

congélation [k5selasj5] n. A 工 . 冻结 ;凝结 ;结晶 作用 ;point 
de 一 d'eau 冰点 / ~ de 1 huile 油 的 凝结 / ~ éternelle 
水 冻 层 / ~ rapide 速冻 / La température de congélation 
de 上 eau sert de base a 1' échelle thermométrique. 冰点 温 
度 是 温度 计 刻 度 的 基准 点 。2. 冷冻 ,冷藏 : ~ de la viande 
肉 类 的 冷藏 3.【 医 ] 冻伤 4.[ 建 ] 钟 乳 形 饰 $. 冷冻 掘进 法 

congeler [k53(3)le] [Conj.6] 1 vw.t. 1. 使 冻结 ;使 凝结 ; 一 
un sirop 使 糖浆 凝结 / Le froid congéle 1'eau. 冷 使 水 结 
冰 。/ Une température de -130'C congele 1’alcool. 摄氏 零 
下 130 度 会 使 酒精 凝结 。2. 冷冻 , 冷藏: ~ du poisson 把 鱼 
冷藏 3. 冻伤 , 冻 坏 ， les pieds 冻 坏 了 双 脚 IE se ~ wv. 
Pr. 冻结 ;凝结 : L'eau se congéle a 0"C. 水 摄氏 零度 时 结 
冰 。/ L’ huile s’est congelée dans le réfrigérateur. 油 在 冰 
箱 里 凝固 了 。 

congEnere [k5sensr] I a，1.{ 动 , 植 ] 同属 的 ; les plantes 
[les animaux] 一 s 则 属 的 植物 [动物 ] 2. muscles 一 s [ 解 ] 
协同 肌 JI n. 1. [ 动 , 植 ] 同属 2. 〈 转 , 俗 , 贬 ) 同 类 , 一 乒 之 
箱 : Cet homme ne fréquente que ses congEneres. 这 个 人 
只 跟 与 其 臭 味 相 投 的 人 来 往 。 

congénital, ale [k5senital] (pL，~aux) a. 先天 性 的 , 生来 
俱 有 的 : maladie 一 ale 先天 性 疾病 / caractere -~ 天 生 的 
性 格 / propension 一 ale a la paresse 生性 懒 傅 / Beaucoup 
de malformations organiques sont congénitales. 许多 器 官 
畸形 是 先天 性 的 。/ C'est un crétin congénital. 他 是 个 先 
天 性 的 呆 小 病 患 者。 


congénitalement [k33senitalmd]adwv. 先天 地 , 天 生地 

congere [k353er] n.f( 风 吹 而 成 的 ) 雪 堆 

congestible [k33estibl] a. 易 充 血 的 

congestif, ve [k3sestif, iv] a. 充血 性 的 ;充血 的 

congestion [kK33estj5] n. f. 1.【 医 ] 充 血 : 一 active [passive] 
主动 性 [被 动 性 1 充血 / mourir subitement d'une 一 
[cérébrale] 因 患 脑 充 血 狗 死 / Sa respiration est tres 
oppressée et Martins craint une congestion pulmonaire 
(Gide). 他 的 呼吸 非常 困难 , 马丁 斯 便 担心 是 肺 充血 ,( 纪 
德 ) 2. 〈 转 堵塞 , 拥塞 : la 一 de la circulation automobile 
dans jes grandes villes modernes 现代 大 城市 中 的 堵车 现象 

congestionné, e 【[【k33estjone] a. 充血 的 [ 尤 指 脸 部 ]; Ji avait 
le teint congestionné, le front en sueur (Martin du 
Gard). 他 脸红 彤 彤 的 ,额头 上 尽 是 汗 ,( 马 丹 - 杜 加 尔 ) / un 
homme 一 〈 转 红脸 汉 

congestionner [k53estjone] I v.t. 1. 使 充血 : Un bon repas 
1 avait congestionné， 饱 食 一 顿 后 他 就 满 脸 通红 。/ Le 
soleil lui congestionne la face. 太阳 晒 红 了 他 的 脸 。/ La 
chaleur et 1’ alcool congestionnent le visage. 热 和 酒 都 会 使 
脸 部 涨 红 。2,〈 转 ) 堵塞 , 拥塞 :Les retours de vacances 
congestionnent les voies d'acces de Paris. 结束 度假 回来 
的 车 辆 把 进 巴黎 的 路 都 堵 死 了 。II se 一 v. pr. 充血 : Papa 
était si furieux;il se congestionnait tellement fort qu’on a 
redouté “attaque”(Céline). 和 爸爸 发 怒 了 , 气 得 满 脸 通 红 , 吓 
得 我 们 都 以 为 他 又 要 "发 病 " 了 。( 塞 利 纳 ) / Un malade se 
congestionne facilement s’il demeure continuellement 
allongé. 病人 如 果 继 续 平 躺 , 很 容易 脑 充血 。 

congestus [k33estys] n. m.【〔 气 ] 符 起 的 乌云 , 花 柳 菜 云 

congiaire [k33je:r] n. m.【〔 史 ]( 古 罗马 时 期 的 ) 向 百姓 分 发 油 
或 酒 

conglobation [k5globasj5] n. f.【 语 ] (论证 .论据 的 ) 重 费 

conglobé, e [k5glbe] Ia. 团聚 的 ,球形 的 ,加 的 下 n.m. 三 
石 


conglober [k5globe] 1 wv.t. 1. 使 聚 成 球形 2. 堆 成 堆 11 se 
一 _v. pr, 变 成 球状 

conglomérat [k5glomera] n.m. 1. 【地 质 ] 砾 岩 ; ~ aurifere 
含 金 故 岩层 2.[ 技 ] 团 块 ,团聚 体 3.[ 经 ] 不 同行 业 的 企业 联 
合体 4.〈 引 , 贬 ) 乌 合 之 众 ; un 一 anarchique 一 个 无 政府 
主义 财 伙 

conglomeration [k35glomerasj35] n. f. 1. 堆 集 , 凝聚 , 聚 结 , 结 
块 : ~ du sable 沙 堆 , 沙 团 2. (人 群 ) 密 集 

conglomeEratigue [k5glomeratik] <c， 砾 岩 的 :une structure 
一 砾 岩 结构 , 不 匀 质 结构 

congloméré, e [ k5glomere] a. 成 团 的 ,成 块 的 , 凝聚 的 

conglomérer [k5glomere] [Conj.7] I vw. it. 使 凝聚 , 使 结 块 
JI se 一 vw. pr. 堆 集 ,凝聚 , 聚 结 , 结 块 

conglutinant, e [k3glyting, a:t], congiutinatif, ve [kgly- 
tinatif, iv] a. 凝结 的 , 胶 凝 的 IE n. m. 凝结 剂 , 胶 凝 剂 ; 
胶 固 素 , 黏合 素 

conglutination fk5glytinasj5] n. f. 凝集 , 胶 凝 ,黏合 , 胶 固 反 
应 

conglutiner [k5glytine] TI wv. t， 效 聚 , 胶 凝 , 黏合 , 胶 固 : 一 
deux pieces en caoutchouc avec de [la benzine 用 汽油 不 合 
两 块 橡胶 I se 一 pr. 黏合 

conglutinine [k5glytinin] n. 人 胶 固 素 , 团 集 素 , 胶着 素 , 夭 合 
素 


congo [kzk5go] 2. m， 直接 刚果 红 

Congo (je) ou Zaire (le) 刚果 河 , 曾 称 扎 伊 尔 河 , 非洲 大 河 。 

Congo (République démocratique du) ou Congo-Kinshasa 
刚果 (民主 共和 国 ), 刚果 ( 金 ), 非 州 中 西部 国家 。 

Congo (République du) ou Congo-Brazzaville 刚果 (共和 
国 ), 刚 果 ( 布 ), 非 州 中 西部 国家 。 

congolais, e [kagols, sz] 1 a. 刚果 的 也 w. 1. C~ 刚果 人 
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2. 椰子 糕点 

congratulateur, trice [k5gratylatce:r, tris] 1 a. 《〈 训 庆贺 
的 ,祝贺 的 : un discours ~ 祝词 了 I n. 祝贺 者 ,庆贺 者 ; 惯 
于 向 人 祝贺 的 人 

congratulation [ k5gratylasj5] n. f. 祝贺 ,庆贺 , 道 喜 ，Les 
deux élus échangent d’interminables congratulations. 两 
名 当选 者 无 休止 地 弹 冠 相 庆 , 互 致 祝贺 。 

congratuler [k5gratyle] 工 v. t.( 旧 , 计 ) 祝贺 , 道 喜 : ~ qn 
pour son succes 庆贺 某 人 取得 成 功 H se ~ wv. pr. 互相 祝 
加 ,互相 庆贺 , 互相 道 喜 ， Ces gens-la n'en finissent pas de 
se congratuler. 这 些 人 没完 没 了 地 互相 道 喜 。 

congre' [ k5:gr], congrier [k3grije], congrois [k5grwa] nn. 
m. 康吉 鳗 [ 一 种 硬 骨 海 鱼 ,俗称 anguille de mer ( 海 鳗 )] 

congre”[k5:grl n. m.( 河 里 的 ) 养 鱼 围场 

congréage [k5grea:5] n. m.( 数 设 强 束 或 电缆 时 用 的 ) 填 料 

congréer [k5gree] v. 上. 填 缠 ( 绳 缆 ) 

congréganisme [k3greganism] n.m. 【[ 史 } (法 国 波 旁 王 朝 复 
辟 时 期 的 ) 圣 会 制度 

congréganiste [k5greganist] 1 a. 修 会 的 , 宗教 团体 的 ; une 
école 一 教会 学 校 HE nn. 1. 修 会 成 员 , 宗教 团体 成 员 2. 
[ 史 ] (法 国 波 旁 王朝 复辟 时 期 的 ) 圣 会 成 员 或 圣 会 的 支持 者 

congrégation [k5gregasj5] n. f. 1. 修 会 ,宗教 团体 或 组 织 2. 
(罗马 教廷 的 ) 圣 部 会 议 [ 由 各 部 组 成 ,分 掌 教廷 各 项 事务 ] 
3. C 一 〔 史 ] (法 国 波 旁 王朝 复辟 时 期 左右 当时 政权 的 ) 圣 会 
4.《〈 转 协会 , 团体 

congrégationnisme [k5gregasjonism] n. m. (英国 新 教 的 ) 公 
理会 制度 , 地 方 教会 自治 制 

congrégationniste [k5gregasjonist] I a. (英国 新 教 的 ) 公 理 
全 制度 的 , 地 方 教会 自治 制 的 HL nn. 该 制度 的 支持 者 、 赞 同 


congres [k5gre] n. m. 1.〔 史 ] 国际 首脑 会 议 ; le C 一 de 
Vienne 维也纳 会 议 (1815) / le C~ de Paris 巴黎 会 议 
(1858) 2. 大 型 会 议 , 代表 大 会 : un 一 scientifique 科学 大 
会 / un 一 de juristes 法 学 家 大 会 / un ~ de sociologie 社 
会 学 大 会 / un 一 eucharistique 圣 体 大 会 / le ~ dun 
parti 一 个 政党 的 代表 大 会 3, 某 些 国 际 组 织 的 名 称 : le C 一 
pour la paix 保卫 世界 和 平 大 会 4. (美国 的 ) 国 会 [ 众 参 两 院 
联席 会 议 ,听取 总 统 的 国情 咨文 ] s。[ 史 ] (法 国 第 三 、 四 共和 
国 时 期 为 选举 总 统 而 召开 的 ) 两 院 联席 会 议 6.【 史 ](1830 一 
1831 年 比利时 独立 时 期 的 ) 制 宪 会 议 7. 性 交 

congression [k5gresj5] n. 了 . 中 板 集合 [ 指 染 色 体 ] 

congressiste [k5gresist] n. 会 议 的 参加 者 , 代表 大 会 的 代表 

Congreve, sir William (1772 一 1828) 康 格 里 夫 , 英国 炮兵 军 
官 ,军用 火箭 的 发 明 者 。 

Congreve, William (1670 一 1729) 康 格 里 夫 , 英国 剧 作家 。 

congru, e [k5gry] <. 1.( 罕 ) 确 切 的 , 合适 的 2. portion 一 e 
( 史 ] 本 堂 神甫 的 薪 做 ; 《 转 ) 微薄 的 工资 :en atre reduit a la 
portion ~e 穷 到 只 能 勉强 糊口 的 地 步 3. 合乎 语法 的 ; 
Cette phrase est un peu rude; elle est congrue pourtant. 
这 个 句子 有 些 汐 口 ,但 却 合乎 语法 。4. ( 数 ] 释 合 的 , 全 等 的 ; 
同 余 的 : nombres 一 s 同 余 的 数 

congruence [k5gryas] n. f. 1. 《 罕 ) 确切 ,合适 2. [ 数 ] 普 合 ， 
全 等 , 相合 ; 同 余 , 同 余 ( 式 ) 线 汇 : ~ de cercles 圆 汇 / ~ de 
deux figures 两 个 图 形 全 等 / ~ d'axes 轴 汇 / 一 multiple 
冬 兴 村 全 3. [〔 医 ] 完全 吻合 ,融合 4.[ 心 ] (心理 疗法 ) 和 谐 一 


congruent, e [k5gryG, Gt] a. 1. 傅 切 的 , 合适 的 2.[ 数 ] 登 
合 的 ,全 等 的 ,相合 的 ; 同 余 的 3.【 医 ] 吻 合 良 好 的 

congruité [k3gryite] n. f. 恰当: ia 一 des termes 用 词 恰当 

congriiment [k5grymaGj] advw. 适当 地 ,合适 地 恰当 地 ，parler 
一 说 话 有 分 寸 

conicine [Konisin], conine [konin] n. f， [化 , 植 ] 毒 芹 碱 

conicité [konisite] n. f. 圆锥 形 ， ~ des bandages (火车 的 ) 


轮 夭 的 圆锥 形 / ~ de calibre 其 规 锥 角 
conidie [konidi] x. f£，conidium [konidqjom] n.m. 分 生 孢 
子 


conidien, ne [konidjs, en] a. 分 生 孢 子 的 

conidiosporé, e [konidjospore] a. 运 截 分 生 孢 子 的 

conifere [konifer] 1a. 具 球 果 形 的 ,针叶树 的 开 .mm. pl. 
[ 植 ] 球 果 植 物 , 松柏 类 , 针 时 树 类 : forat des 一 s 针叶树 森林 

coniférine [koniferin] n. f. 松柏 昔 

conil, connil [kani] xn. m2，(《 旧 ) 兔子 

conimetre {konimetr], coniometre [konjometr] n. m. 尘埃 
计 

conimetrie [konimetri], coniométrie [konjometri] n. f. 测 
侍 , 计 侍 

coniophage [konjofa:sl n. m. 噬 持 细胞 

coniose [konjoxz] n. f.【〔 话 ] 粉 人 尘 病 , 尘埃 沉着 病 

conique [konik] a. 1. 锥 形 的 ,圆锥 形 的 : chapeau 一 锥 形 
帽 / roue 一 锥 齿轮 , 企 齿 轮 2、[ 数 ] 圆锥 : section 一 圆锥 
曲线 , 一 次 曲线 联 n. f，[ 数 ] 圆 锥 曲线 , 一 次 曲线 

conirostre [konirostr] [ 动 ]I a. 锥 史 的 [ 鸟 ] JI n. m. 锥 嗓 
鸟 , Le moineau est un conirostre. 麻 瞧 是 一 种 锥 陈 鸟 。 

conisilve [konizilv] n. f. 针 叶 林 

conjectural, afe [k5ssktyral] (Pl. ~aux) a. 推测 的 ,猜测 
的 , 脐 断 的 : une explication 一 ale 一 个 猜测 性 的 解释 

conjecturalement [k33ektyralma] adwv. 根据 猜测 , 脐 断 地 

conjecturatif, ve [k33sektyratif, iiv] a. 令 人 猜测 的 

conjecture [ k353ekty:r] n. f， 推测 ,猜测 脐 断 ，faire 
[former] une 一 hardie sur. . . 对 … 进 行 大 胆 的 推测 / Cet 
événement laisse le champs libre aux conjectures, 这 一 事 
件 给 入 留 下 许多 猜测 的 余地 。/ se perdre cn 一 s 越 猜 越 精 
涂 , 晕 头 转向 / en atre réduit a des 一 s 猜 猜 而 已 

conjecturer [k5sektyre] v. 上 推测 , 猜测 , 腾 断 ，~ Tissue 
d un evenement 推测 一 个 事件 的 结局 / Rien ne permet 
de conjecturer ] echec de son entreprise. 没有 任何 迹象 使 
人 会 猿 测 到 他 那 件 事 已 经 搞 精 了 。/ Je conjecture que ce 
projet sera accepté. 我 推测 这 个 计划 会 被 采纳 。/ On peut 
difficilement conjecturer 1’ évolution politique de ce pays. 
这 个 国家 的 政治 演变 难以 预测 。 

conjoindre [k533wé:dr] [Conj.31] vw.t，( 旧 , 罕 ) 使 联结 ;使 婚 
配 : 1] conjoignait ses deux mains comme quand on veut 
prier (Proust). 他 像 做 祈祷 那样 合 起 掌 来 。( 普 鲁 斯 特 ) 

conjoint, e [k5gwgs,st] 了 a. 1. 联合 的 ,结合 的 , 相关 的 : une 
note [ remarque] ~e a une mémoire 回忆 录 的 附注 / 
Problemes 一 s 相关 的 问题 / communiqug 一 联合 公报 2. 
[法 ] 有 共同 利害 关系 的 : personnes 一 es 有 共同 利害 关系 的 
人 / dette 一 e 共同 债务 3,[ 乐 ] 相 邻 的 ; degrés 一 s 相 邻 的 
音阶 4. régle 一 e [ 数 ] 连 比 法 , 链 锁 法 II 2. 配偶 [加 拿 大 购 
北 克 法 语 指 未 婚 同居 者 ] ,les deux 一 s 夫妇 俩 / les futurs 
一 s 未 婚 夫 妇 / Dans le régime de la séparation de biens, 
chacun des conioints conserve la propriété et la gestion de 
ses biens propres. 夫妇 财产 分 割 条 例 规 定 ,配偶 双方 保留 各 
自 财产 的 所 有 权 和 管理 权 。/ La garantie s’étend au con- 
joint de 1’ assuré. 保险 有 效 性 可 延 及 投保 人 的 配偶 。 

conjointement [k33wétma] adv. 联合 地 , 共同 地 , 一 臻 地; 
Votre demande sera livrée dans la semaine; vous recevrez 
conjointement la facture. 您 的 订货 本 周 内 发 出 ;发 票 一 并 
附 上 , 请 查收 。/ Vous devrez signer conjointement avec 
votre associe. 您 应 该 与 您 的 合伙 人 共同 签署 。 

conjoneteur [k555ktoer] n. m. 1. [ 电 ] 电流 锁 闭 器 ;自动 闭 
合 器 ;开关 , 电 门 ;联结 器 , 接线 箱 : ~ du démarreur 启动 开 
关 2.【 医 ] 连接 体 

conjoncteur-disjoncteur { ka535ktaerqiss5ktoe:r ] ( pl. ~s- 


一 5) n.m.〔 电 ] 自动 断路 器 , 自动 开关 


conjonctif 
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conjonctif, ve [k5s5ktif, iiv] a， 联结 的 : locution [expres- 
sion] 一 ve 【 语 ] 连 词 短 语 / tissu 一 【〔 解 ] 结 缔 组 织 

conjonction [k555ksj5] n. f. 1. 连接 , 联结 ,结合 2，[ 语 ] 连 
词 : ~ de coordination [de subordination] 并 列 [从 属 ] 连 词 
3. [天 ] 合 , 合 时 刻 ; 月 球 与 太阳 的 合 4. [ 逻 ] 合 取 , 逻辑 积 ， 
逻辑 “与 ”5.[【 医 ) 愈 合 ,合生 

conjonctival, ale [k333ktival] ( pl， 一 aux) a. 结膜 的 ; une 
affection 一 ale 结膜 疾病 

conjonctive [k5s5kti'v] n. f.〔 解 ] 结 膜 

conjonctivite [k3335ktivit] n. f.【 医 ] 结 膜 炎 : 
砂 眼 

conjoncture [k535kty:r] n. f.1, 场合 ;局 面 , 局 势 , 形势 ;时 
机 : ja 一 économique [politique, sociale] 经 济 [ 政 治 , 社 
会 ] 形 势 / L’ examen de la conjoncture laisse prévoir une 
augmentation de la consommation. 研究 了 形势 之 后 得 出 
消费 将 增长 的 预见 。/ je voulais attendre pour cela des 
conjonctures favorables (Moliere)， 对 此 , 我 当时 想 等 到 有 
利 时 机 时 再 说 , ( 莫 里 襄 ) / Ce vaste programme 
dinvestissements a été concu dans une conjoncture 
économique favorable. 这 项 巨额 投资 计划 是 在 一 个 十 分 有 
利 的 经 济 形势 下 制订 的 。/ Il est, dailleurs，certaines con- 
jonctures auxguelles un homme ne comprendra jamais 
rien (Bernanos). 再 说 还 有 些 情况 作为 个 人 是 永远 也 搞 不 
清楚 的 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 《 引 ) 商情 ,行情 

conjoncturel, je [k333ktyrel] a. 经 济 状况 的 ,经 济 形势 的 ; 
商情 的 , 行情 的 : Les pouvoirs publics，pour des raisons 
conjoncturelles ou politiques, ont différé les décisions im- 
populaires. 政府 当局 出 于 某 种 经 济 或 政治 考虑 暂缓 推行 那 
些 不 受 人 民 欢 迎 的 决定 。 

conjoncturellement [k335ktyrelm&4] adv. 经 济 形势 上 ,行情 
上 : Conjoncturellement, la situation n'est pas bonne. 从 
行情 上 看 ,形势 不 妙 。 

conjoncturiste [k535ktyrist] n. 经 济 发 展 趋势 研究 者 , 行情 
分 析 家 


一 granuleuse 


comjugable [k53ygabl] a.【 语 ] 可 变 位 的 (动词 ) 

conjugaison [k53ygez35] n. f. 1. { 语 ] 动 词 变 位 ; 变 位 表 2. 结 
合 ,联合 : La conjugaison des bonnes volontés doit faire 
aboutir ce projet. 大 家 同心 协力 定 能 完成 这 项 计划 。3. 
[ 生 ) 结 合 ( 作 用 ) 4. trou de 一 【 解 ] 椎 间 筷 / cartilage de 
一 【 解 ] 骨 后 软骨 , 骨骼 软骨 $.【 建 ] 斜 撑 , 管 节 6.【 技 ] 共 
氏 , 哮 合 , 联结 系 , 联 杆 : ~ automatique 自动 看 合 / ~ de 
charge 电荷 共 圈 (性 ) 

conjugal, ale [k33ygal] (pl， 一 aax) a. 夫妇 的 ,配偶 的 : la 
vie 一 ale 夫妻 生活 /union 一 ale 成 婚 . 喜 结 良缘 

conjugalement [k33ygalma] adv. 作为 夫妻 地 : vivre 一 过 
夫妻 生活 

conjugant [k33yga] 2. m.【 医 ] 接 合体 

conjugateur [k5sygataer] n. m. ( 电 ] (使 两 台电 动机 辣 步 运 
转 的 ) 耦 合 器 

conjugué, e [k53yge] a. 1. 结合 的 ,联合 的 : efforts 一 s 共同 
的 努力 2、feuille ~e [ 植 ) 对 生 叶 , 复 叶 3. 共 罗 的 ;耦合 的 ， 
point 一 S【 光 ] 共 斩 点 / quantités 一 es [ 数 ] 共 罗 量 / faille 
一 e 地质] 共 扳 断层 

conjuguées [k53yge] ”. f. pl，[ 植 ] 接 合 藻 类 

conjuguer [k53yge] 【wv. t. 1, 结合 , 联合 :En conjuguant 
nos efforts, nous parviendrons peut-étre & une solution. 
我 们 齐心 合力 也 许 能 找到 一 个 解决 的 办 法 。2.【 语 ] 将 ( 动 
词 ) 变 位 十 se ~ v. pr，[ 语 ] (动词 ) 变 位 

conjungo [k335go] n. mr，(《 旧 ,让 ) 结 婚 

conjurateur, trice [kK33yratoex, tris] ( 罕 ) nn. 1. 驱 麻 者， 
祛 那 者 2. 谋反 者 ,密谋 者 HI a. 驱 魔 的 , 祛 牙 的 

conjuration [k53yrasj5] n. f. 1. 咒语 , 听 文 ; 驱 魔 , 社 弛 2. 
谋反 ,阴谋 , 密谋: la 一 des mécontents 不 满分 子 的 密谋 3. 


PL. 祈求 ,县 求 

conjuratoire [k53yratwa:r] ca， 驱 麻 的 , 祛 那 的 : formule 一 
咒语 / pratique 一 驱 魔 术 , 祛 政 术 

conjuré, e [k5syre] 1 n. 谋反 者 , 阴谋 分 子 : La police a 
arrete les conjurés. 警察 逮捕 了 谋反 分 子 。/ Les conjures 
ont préparé un attentat contre le chef de Etat. 谋反 者 
准备 好 要 刺杀 国家 元 首 。 IL a. 1. 谋反 的 , 阴谋 的 , 密谋 的 
2. 被 避免 的 ,被 防止 的 : un danger 一 一 场 避免 了 的 危险 

conjurer [k53yre] I v.t. 1. 驱 魔 , 祛 狮 ， ~ les démons 驱散 
妖魔 / Sylvain se signe pour conjurer le mauvais sort 
(Sand). 西 尔 万 划 十 字 来 驱赶 厄运 。 (乔治 ' 桑 ) 2. 避免 , 防 
止 ,消除 : ~ un accident 防止 事故 / ~ une crise 避 开 一 场 
危机 / On a tout tenté pour conjurer lechec des 
négociations. 为 了 避免 谈判 失败 什么 办 法 都 试 过 了 。/ On 
croyait jadis que les sonneries conjuraient les orages. 从 前 
人 们 以 为 铃声 能 防止 暴风 十 的 袭击 。/ Le jeune fuit devant 
une dégradation qu’il se croit incapable de conjurer 
(Mauriac). 年 轻 人 认为 难 逃 一 次 降级 的 处 分 ,于 是 就 不 辞 
而 别 了 。( 莫 里 亚 克 ) 3, 祈求 , 奶 求 : je vous conjure de 
mo’ écouter. 我 县 求 您 听 我 讲 。/ I1 le conjura de faire 
naitre les occasions de lui rendre service (La Bruyere). 他 
恳求 他 给 他 以 为 他 效劳 的 机 会 .( 拉 布 吕 耶 尔 ) / 4. 图 谋 , 密 
谋 , 阴谋 : ~ la perte de qn 密谋 让 某 人 遭 殊 / ~ la mort 
de qn 密谋 害 死 某 人 / 一 contre qn 阴谋 反对 某 人 / Les 
ennemis de Rome conjuraient contre elle (Montesquieu). 
罗马 的 敌人 要 谋反 反对 罗马 。( 备 德 斯 鸠 ) I se 一 wv. pr. 合 
谋 , 密谋 : Ils se sont conjurés pour provoquer ma ruine. 他 
们 曾 合 谋 要 叫 我 倾家荡产 。/ Les circonstances allaient se 
conjurer pour nous rejeter dans le désordre (Bainville). 
各 种 情况 都 在 给 我 们 制造 混乱 。( 班 维尔 ) 

conjureur [k5syroer] n. m. 谋反 的 头目 

Conlie 孔 利 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

Conliege 孔 列 日 , 法国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

con moto [konmoto] adv. 〈 意 ) [ 乐 ] 活泼 的 , allego 一 轻快 
活泼 地 

connaissable [konesabl] I a. 可 认识 的 : Les notions de 
temps et d’espace ne sont pas directement connaissables. 


于 窑 慨 念 并 不 是 能 够 直接 认识 的 。 HI 2?. m. [ 暂 ] 可 认识 的 
事 


connaissance [konssGs] n. f. 1. [看 ] 认识 , 认 知 : la théorie 
de la 一 认识 论 / la 一 intuitive [sensorielle, pratique， 
scientifique, expérimentale, naive] 直觉 [感觉 , 实践 , 科学 ， 
实验 , 朴实] 认识 2, 认识 , 知道 , 了 解 , avoir 一 de 知道 
J'ai déj& eu connaissance de ce fait. 我 已 经 知道 了 这 一 事 
实 。/ prendre 一 d'un livre [dun document, d’une 
lettre] 正在 阅读 一 本 书 [一 个 文件 , 一 封 信 ] / donner 一 
d'un fait a qn 告诉 某 人 一 件 事 / porter une décision a la 
一 du public 将 一 个 决定 公布 于 众 / Jai Thonneur de 
porter a votre connaissance que . .. 我 荣幸 地 告知 您 … / a 
ma 一 据 我 所 知 : A ma connaissance, personne n’a en- 
Core réussi cet exploit sportif. 据 我 所 知 , 还 没有 人 取得 过 
这 样 好 的 体育 成 绩 。Aucune femme parmi nos anciennes 
malades n’a eu lieu, a ma connaissance, de se plaindre de 
nos soins (Céline). 据 我 所 知 ,我 们 的 老病 人 中 没有 一 个 曾 
经 对 我 们 医疗 服务 有 什么 抱怨 。( 塞 利 纳 ) 3. 知识 , 学 识 ; la 
diffusion des ~s 知识 的 传播 / le progres des 一 s hu- 
maines 人 类 知识 的 进步 / acquérir les 一 s 获取 知识 / avoir 
des 一 s techniques { scientiques, littéraires] 具有 技术 [ 科 
学 ,文学 ] 知 识 / avoir des ~s en eectronique 了 解 电子 
学 / posséder des 一 s approfondies [ superficielles, 
etendues] sur. .. 对 … 有 深刻 的 [ 泽 浅 的 ,广泛 的 ] 了 解 / 


élargir [agrandir, etendre] le cercle [le champ, la sphere] 


connaissement 
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de ses 一 s 扩大 自己 的 知识 范围 / Les connaissances nous 
suivent tout le reste de notre vie, nous sont toujours utiles 
(Stendhal). 知识 终身 伴随 我 们 , 对 我 们 始终 是 有 用 的 。( 司 
汤 达 ) / [单数 用 作 和 集体 名 词 ] dans toutes les branches de 
la 一 在 知识 的 各 个 领域 ，La connaissance n'est innée, ellc 
s"acquiert， 知识 不 是 生来 俱 有 的 , 而 是 后 天 获得 的 。Toute 
connaissance est une réponse a une question (Bachelard). 
任何 知识 都 是 对 一 个 问题 的 回答 。( 巴 歌 拉 尔 ) Une bonne 
connaissance du droit et de la comptabilité est indispen- 
sable a celui qui veut diriger une entreprise. 法 律 和 会 计 
知识 对 一 个 想 领 导 一 个 企业 的 人 来 说 是 不 可 缺少 的 。Sa 
connaissance de 1’anglais lui a été tres utile. 他 懂得 英语 
曾 帮 了 他 的 大 忙 。4. 理解 力 , 辨别 力 : Cet enfant n'a pas la 
connaissance du bien et du mal. 这 个 孩子 没有 辨别 是 非 好 
坏 的 能 力 。/ Pourguoi ma connaissance est-elle bornée? 
(Pascal) 为 什么 我 的 理解 力 这 么 差 ? (帕斯卡 ) 5. 知觉 : 
avoir toute sa 一 神志 清醒 / perdre [reprendre， 
retrouver] ~ 失去 [恢复 ] 知 党 / tomber sans ~ 昏倒 , 昏 存 
/ étre [rester] sans 一 处 于 卉 迷 状 态 / La connaissance 
lui revient. 他 恢复 了 知觉 。/ La connaissance m'est re- 
venue tout de suite, le vomissement m’avait beaucoup 
soulagé (Bernanos). 我 立刻 恢复 了 知觉 , 呕吐 之 后 感觉 轻 
松 多 了 。( 贝 纳 诺 斯 ) 6. 相识 , 结识: faire la 一 de qn 结识 
某 人 / faire 一 avec qn 与 某 人 相识 / Nous avons fait con- 
naissance， 我 们 相识 了 。/ une personne de ma 一 我 的 一 
个 熟人 / un visage de 一 似曾相识 的 人 / un pays de 一 
《3 引 ) 一 个 非常 熟悉 并 且 有 许多 熟人 的 地 方 / Les jeunes re- 
crues font connaissance avec la vie militaire. 年 轻 的 新 兵 
开始 习惯 军旅 生活 。7. 相识 的 人 , 认识 的 人 , 熟人，une 
vieille 一 一 个 老 熟 人 , 一 个 老 朋 友 , 一 个 故 友 / envoyer des 
invitations & ses amis et a ses ~s 向 他 的 朋友 和 熟人 发 邀 
请 8.《〈 民 ?情妇 , 相好 [ 女 的 ] :aller rejoindre & sa 一 去 与 情 
妇 相 会 / 1 est allé au bal avec sa connaissance. 他 与 情人 
去 跳舞 了 。9.! 法 ] 受理 权 , 审理 权 , 审判 管辖 权 : Ce tri- 
bunal a eu connaissance de cette affaire. 这 个 法 庭 受理 了 
这 桩 官司 。/ Les tribunaux de commerce ont la connais- 
Sance de tous les différends relatifs aux transactions com- 
merciales. 商业 法 庭 有 权 审 理 商 业 往 来 中 发 生 的 各 类 纠纷 。 
/ en 一 de cause 有 权 审 理 案件 ;在 深 知 底细 的 情况 下 10. 
[狩猎 ] 猎物 留 下 的 各 种 痕迹 

connaissement f konesma] 2”. mx.( 海 ] 货运 提单 

connaisseur , se [konesoe:r, gz] Ln. 行家 ,里 手 , 内 行 , 专家 : 
一 en vin 葡萄 酒 行家 / un grand [fin] 一 一 个 十 分 在 行 的 
人 / Comme je vois que vous étes des connaisseurs, je 
vous conseille de prendre notre cornede bif nature (Que- 
neau) .我 党 得 你 们 都 是 些 行 家 里 手 , 所 以 我 建议 你 们 吃 我 
们 的 钠 头 牛肉 。( 遍 诺 ) / I est connaisseur en musique. 他 
是 音乐 行家 。IL a. 内 行 的 ,行家 的 : prendre un air 一 pour 
examiner un tableau 氛 出 一 副 内 行 的 架势 审视 一 幅 油画 / 
L'antiqguaire jeta un regard connaisseur sur le bibelot. 古 
玩 商用 行家 的 眼光 朝 那 小 玩意 儿 看 了 一 下 。 

connaitre [konetr] [Conj.54] 1 w.t. 1. 认得 ,知道 ,略为 了 
解 : 一 qn de vue [de nom, de réputation] 对 菜 人 面 熟 [ 知 
道 有 这 么 个 人 , 久 闻 大 名 ] / ~ le nom [lage，la 
Profession] de qn 知道 某 人 的 姓名 [年 龄 , 职业 ] / 一 
1 avenir 明白 前 途 / ~ un chemin 认识 一 条 路 / ~ une 
ville [un pays] 去 过 一 个 城市 [一 个 国家 ] / faire 一 son 
sentiment 表达 自己 的 感情 或 想法 2. 熟悉 , 精通 :~ une 
langue etrangere 懂 一 门 外 语 / ~ un mettier 会 一 门 手艺 ， 
掌握 一 门 职业 / ~ les mathématiques [la peinture, le 
chant] 熟悉 数学 [绘画 , 唱歌 ] / ~ les affaires [le com- 
merce] 抛 长 经 商 , 会 做 生意 / ~ la littérature 精通 文学 / 


一 par coeur un texte 熟知 一 篇 课文 / 一 a fond 深 知 , 在 行 
/ ~ une chose comme sa poche 〈( 众 ;了如指掌 / ~ un 
bout de la question 〈 民 心中 有 数 , 知道 底数 / Je le connais 
trop pour pouvoir penser du'il a reculé devant 1’effort. 我 
对 他 太 了 解 了 , 他 是 不 会 在 艰难 面前 退缩 的 。/ Je ne te con- 
naissais pas ce talent- 寺 (Queneau). 我 不 知道 你 还 有 这 种 
才华 。( 凯 诺 ) / Je connais un restaurant ou ] on mange 
bien. 我 知道 有 一 家 饭馆 , 保 你 吃 得 满意 。/ Du fait qu’il 
connait le ministre, il pense qu’il obtiendra rapidement 
satisfaction， 由 于 他 跟 部 长 很 熟 , 他 认为 很 快 就 会 得 到 满意 
的 答复 。/ Je ne connais que ca {que lui，qu’ elle]. 我 非常 
了 解 这 事 [ 我 十 分 了 解 他 [她 ]]。/ Je ne le connais ni d'Eve 
ni d'Adem. ( 俗 》 我 根本 就 不 认识 他 。/ Un chef doit 
connaitre ses subordonnés. 一 个 头头 应 该 了 解 他 的 下 属 。/ 
~ son monde〈 俗 ?非常 了 解 他 周围 的 人 3. 结识 , 有 来 往 : 
Ha connu au cours d'un voyage. 他 是 在 一 次 旅途 中 认 
识 他 的 。/ faire 一 une personne a une autre 将 一 个 人 介绍 
给 另 一 个 人 / se faire 一 自我 介绍 ; 引 人 注 意 自己 ,出 人 头 
地 / ~ qn intimement 与 某 人 关系 密切 4. 体验 , 经 受 , 经 
历 ; 有 : ~ la faim 挨 过 俄 / 一 le malheur 受过 苦 / ~ le 
bonheur 享 过 福 / 一 la jalousie 怀 有 嫉妒 之 心 / Cette per- 
sonne a connu un sort misérable. 此 人 曾 一 度 厄 运 缠身 。/ 
Ce roman a connu la faveur du public. 这 部 小 说 曾 受 到 公 
众 的 喜爱 。/ Sa vanité ne connait pas de bornes. 他 的 虚荣 
心 永 无 止境 。/ Lorgueil des conquérants ne connait pas 
de freins. 征服 者 的 骄横 日 益 张狂 。s$. ~ une femme [《 圣 
经 ) 用 语 ] 与 一 个 女人 有 染 :; Vous ne la connaissez pas au 
sens biblique? (Proust) 您 与 她 没有 圣经 里 所 说 的 那 种 暧昧 
关系 吗 ”( 普 鲁 斯 特 ) 6. 考虑 , 重视: ]] ne connait que son 
devoir [son intérét]. 他 只 考虑 他 的 职责 [利益 ]。/ Les en- 
treprises ne connaissent que 1'argent. 企业 只 重视 钱 。/ ne 
一 que ca 《pour + gch/inf.) (对 … 来 说 ) 这 是 最 好 的 办 
法 :Je ne connais que ca. 这 太 好 不 过 了 。/ ne rien 一 什么 
都 不 在 平 , 什么 都 不 顾 7. 区别 , 区 分 ; 认 出 ; On connait 
1 arbre a ses fruits. 看 结 什么 果 就 知道 是 什么 树 。/ C'est 
au fruit gu "oz connait L'arbre. 观 其 行 而 知 其 人 。/ A 
1 oeuvre on connait L'auteur (La Fontaine). 根据 作品 可 
了 解 作者 其 人 。 见 其 文 知 其 人 。( 拉 封 丹 ) / ~ le bien et le 
mal [le bien du mal] 区 分 好 坏 , 区 分 善 晋 / Les enfants 
connaissent Si c'est & tort ou avec raison qu’ on les chatie 
(La Bruyere). 孩子 们 一 般 都 知道 对 他 们 的 惩罚 是 错 了 还 是 
对 的 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 8. (赛马 ) 服 从 : Cette jument ne 
connait pas la voix de son chevalier. 这 匹 物 马 不 听从 骑手 
的 吃喝 。IL v. t. indir. ~ de [法 ] 受理, 有 权 审 理 : Les tri- 
bunaux administratifs ou civils ne connaissent pas des 
causes commerciales. 行政 或 民事 法 庭 无 权 审 理 商 业 案件 。 
I se 一 了. pr. 1. 自 知 ,认识 自己 : Connais-toi toi-méme. 
人 要 有 自 知 之 明 。[ 苏 格拉 底 的 名 言 ] / Et nul ne se 
connait tant qu' il n'a pas souffert (Musset). 没有 经 受过 
磨难 的 人 是 不 会 有 自 知 之 明 的 。( 组 塞 ) / Je me connais et 
je sais de quoi je suis capable quand je suis en colére. 我 了 
解 我 自己 ,因此 我 知道 一 旦 我 发 起 火 来 是 什么 都 不 管 不 顾 
的 。/ ne plus se 一 狂怒 ,无 法 控制 自己 : Le général Chal- 
mat ne se connaissait plus (France). 沙 尔 马 将 军 大 发 雷 
替 。( 法 朗 士 ) 2. 互相 认识 , 互相 来 往 ; Louis et moi, nous 
nous connaissons depuis ] epoque ou nous faisions nos 
études. 我 和 路 易 在 学 生 时 代 就 有 来 往 。/ lls se sont con- 
nus en Jtalie. 他 们 是 在 意大利 相识 的 。3. 被 认 出 :L'arbre 
se connait a ses fruits. 可 以 根据 果实 认 树 。4. 熟悉 , 善于 ， 
I faut pardonner a un marin de ne pas se connaitre en 
droit, 应 该 原谅 一 个 水 手法 律 知 识 不 多 。/ je m’y connais 
en mécanique. 我 熟悉 机 械 学 。/ Elle sy connait a faire 


& 
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sauter 1'anse du panier. 她 很 会 从 买 菜 的 钱 中 措 油 。/ 
Laissez-moi dépanner ce moteur，je m'y connais. 这 台 发 
动机 我 来 修 , 我 内 行 。/ Je ne me connais point a combattre 
d'injures (Corneille). 我 最 不 会 吝 轩 争吵 了 ,( 高 乃依 ) 

connard, e [kona:r, ard] n. 〈 粗 ) 春 货 

connasse [konas] n. f.，( 俗 )1. 女 傻瓜 2. 女性 生殖 器 

conne [kon], conneau[ kono] 2. 上 〈 俗 傻瓜; 春 货 

conné, e [kone] a. 1. 先天 性 的 2.[ 植 ] 连 生 的 

connecter [konekte] v.t.【 技 , 电 ] 接 通 , 连接: ~ un tuyau aa 
un réservoir 将 一 根 管子 与 水 池 联 起 来 / ~ en série 串 行 ， 
串联 / 一 en parallele 并 行 ,并 联 

connecteur [konsktoaer] n.m. 1. [ 技 , 电 ] 接 头 ;联接 器 ; 搭 接 
线 , 跨 接 器 ; 一 adaptateur 转 接 套 管 / 一 -disjoncteur 自动 
断路 器 / 一 de raccordement 连接 插头 / ~ multibroches 
多 脚 插头 2.{[ 逻 ] 算 符 , 算 子 ,连接 符 

Connecticut (le) 康涅狄格 ( 河 ), 美国 河流 。 

Connecticut 康涅狄格 , 美国 东北 部 一 个 州 。 

connectif, ve [konektif, iiv] I a.《 旧 ) 连 接 用 的 于 nn.m. 1 
[ 解 ] 连 接 神经 2，[ 植 ] 药 隔 3.[ 生 ] 孢 间 连 丝 , 孢 间 连 体 

connectique [konektik] n. f，[ 无 } 电 子 元 件 组 装 工艺 

connellite [konelit] 2. f，[ 矿 ] 铜 氧 丽 

connement [konma] adv.〈 俗 ) 轧 赛 地 , 笨拙 地 , 迟钝 地 

connerie [konri] .上 〈 粗 蠢事 ; 荒 廖 ,荒诞 

connétable [konetabl] n. mx，([ 史 ] 1. 法 国王 室 车 马 总 管 2. 
(1219 一 1627 年 的 ) 法 国 陆军 统帅 3. 要 骞 司令 

connétablie [konetabli] n. 上 【 史 ] 1. (1219 一 1627 年 的 ) 法 
国 陆军 统帅 的 军事 审判 权 2. 法 国 元 帅 的 军事 审判 权 

connexe [koneks] I 4a. 有 关联 的 , 相关 的 ; des sciences 一 S 
边缘 科学 ,相关 科学 /,L "archeologie est une science con- 
nexe a 1'histoire. 考 占 学 是 一 门 与 历史 学 相关 的 科学 。/ af- 
faires [causes] ~s [法 ] 相 关 案 件 / domaine 一 〔 数 ] 连通 
域 , 连通 平面 H 2”. m. 结合 ,连接 , 连通, 联络: ~ conjugué 
相配 结合 , 相配 连 级 / ~ normal 标准 连通 

connexion [koneksj5] n. f. 1. 连接 : 一 d’idées 思想 的 连贯 
/ la 一 de nos recherches 我 们 研究 工作 的 相关 部 分 / la 一 
des deux tuyaux 两 根 管子 的 接口 / la 一 由 un moteur de 
la machine qu'il entraine 马达 与 所 驱动 的 机 器 的 连接 / 一 
en série 串 行 , 串联 / ~ en parallale 并 行 ,并 联 / ~ provi- 
soire 临时 接线 / ~ souple 软 连接 片 / la 一 vidko 视频 插 
座 2.【 电 ] 开 关 3， [化] 化 合 , 亲 合 力 4.【 理 ] 附着 ; 内 诊 5. 
[机 ] 拉 杆 , 连 轴 节 ,离合 器 6.[ 计 ] ~ ET “与 "连接 

connexionnisme [koneksjonism] n. m.，[( 心 ] 联 结 主 义 

connexité [koneksite] 2. f. 1. 关联 ,关系 ,联系 2. 连通 性 

coninivence [koniva:s] n. 六 1. 串通 , 勾结 : agir avec la 一 
des autorités locales 与 地 方 当 局 串通 起 来 行事 / A 
] epoque de la prohibition，les gangsters de Chicago 
avaient acheté la connivence de la police. 在 (执行 ) 禁 酒 法 
期 间 , 世 加 哥 的 歹徒 们 买通 了 警方 (进行 非法 贩 酒 勾当 )。/ 
adresser un signe [regard] de ~ & qn 向 某 人 做 个 暗号 , 递 
个 会 意 的 眼色 / atre de 一 avec qn 与 某 人 相 色 结 / Un 
clin d'oeil échangé entre eux m'a fait comprendre qu'ils 
étaient de connivence. 他 们 之 间 交 换 了 一 下 眼色 , 使 我 一 
下 子 明白 他 们 是 串通 一气 的 。2.(〈 引 默契, 事先 通过 气 的 ， 
有 预谋 : 1] y a connivence entre ces partis politiques. 这 些 
政党 之 间 有 默契 。 

connivent, e fkoniva, at] a. 1.[ 植 ] 靠 合 的 : antheres 一 es 
靠 合 的 花药 2. valvules 一 es [ 解 ] (小 肠 黏 膜 的 ) 皱 辟 

conniver [konive] vt indir. (+ 4) ( 古 ) 捉 通 ,勾结 

connotateur [konotatoe:r] n. m. [ 语 ] 外延 成 分 

connotatif, ve [konotatif, iv] a. 包含 的 ,含有 的 ,内 涵 的 

connotation [konotasj5] n. 上 〔 逻 ] 内涵, 内 包 

connoter [konote] vw. 上 包含 , 含有: Tout nom dénote des 
sujets et connote les qualités appartenant a ces sujets 


(Goblet). 名 字 代 表 一 些 人 并 包含 属于 这 些 人 的 品质 。( 戈 布 
莱 ) 

connu [kony] 1 a. 1. 认识 的 ,已 知 的 : secret 一 已 泄露 的 秘 
密 / le monde 一 已 知 世界 / Cette nouvelle déja connue a 
recu confirmation. 这 条 已 传 开 来 的 消息 得 到 了 确认 。/ air 
一 《( 俗 ) 老 一 套 : I m’a explique les raisons pour lesquelles 
i] n’a pas pu me rembourser;il était malade, 让 a eu des 
frais exceptionnels. . .air connu! 他 向 我 解释 了 一 通 不 还 
我 钱 的 理由 ,无 非 是 病 啦 ,有 特殊 开销 等 等 … 翻 来 履 去 老 一 
套 ! 2. 众所周知 的 , 熟知 的 ;著名 的 , 驰名 的 : un roman 一 
著名 小 说 / un auteur ~ 著名 作家 / Banville est un poete 
connu. 邦 维尔 是 一 位 大 家 都 熟悉 的 诗人 。/ C'est bien 
connu. 这 是 众所周知 的 [家 喻 户 晓 的 ]。/ ~ comme le 
loup pianc 〈 俗 ?赫赫 有 名 , 响当当 / Il est honorablement 
connu dans son quartier. 他 在 街区 里 名 声 极 佳 。/ ni vu ni 
一 神 不 知 鬼 不 觉 地 : Je me suis esquivé ni vu ni connu. 我 
悄悄 地 汶 了 ,I 2. mr 1. 已 知事 物 : aller du 一 a 
linconnu 从 已 知 世 界 去 发 现 未 知 世界 2.[ 数 ] 已 知 数 

conoidal, ale [konoidal] (pl， ~aux) a. 圆锥 状 的 

conoide [konoid] a. 圆锥 形 的 : corps 一 〔 解 ] 松 果 体 / sur- 
face 一 ，un 一 ( 数 ] 劈 锥 曲面 

conopke [konope] n. m.【〔 宗 ] 圣 体 帘子 

conormale [konormal] n. f，[ 数 ] 余 法 线 

conoscope [konoskop] n. m. 锥 光 镜 ; 匆 光 偏振 仪 

conquassant, e [kokasa, at] a.【 医 ] (分 娩 时 ) 阵 痛 的 

conque [k5:k] n. f. 1.( 动 ] 大 贝壳 ;法 蜡 壳 ,海螺 这: Il se re- 
tourne, la main en conque sur son oreille poilue 
(Genevoix). 他 转 过 身 来 , 手 握 成 贝壳 状 放 在 毛 莹 莹 的 耳 
旁 。( 热 纳 巨 ) 2，( 引 ) 海 螺 号 角 : sonner de la 一 吹 响 海 蝶 
3.[ 解 ] 耳 甲 4. [ 植 ] 耳 状 菌 类 [如 银耳 . 黑 木 耳 等 ] 5.【 建 ] 
《 旧 》 (教堂 内 半圆 形 的 ) 后 砍 [ 现 称 abside] 6. 贝壳 饰物 , 贝 
壳 状 物 7.[ 技 ] 扩 散 段 ; 扩 压 器 

conquérant, e [k5kera, at] 1 n. 1, 征服 者 : Gengis khin, le 
grand conquérant. 成 吉 思 汗 , 伟大 的 征服 者 。2. 取胜 者 , 夺 
魁 者 , 获得 者 ,赢家 , 胜 方 3. en ~ loc，adv. 趾 高 气 扬 地 : 
Hy était entré en conquérant avec 1’approbation de la 
ville entiere (Maupassant). 他 在 全 城 的 夹道 欢迎 中 气 昂昂 
地 进 了 城 .( 莫 泊 桑 ) 4.〈《 引 ) 取 得 人 心 者 ; (情场 上 ) 获 胜 者 下 
a. 1. 征服 的 ; 夺 得 的 ; un peuple 一 一 个 征服 了 别人 的 民 
族 / H connaissait tous les trucs du commerce conquérant 
(Céline). 他 了 解 商业 中 战胜 对 手 的 种 种 窍门 。( 塞 利 纳 ) 2. 
〈 转 傲慢 的 , 自负 的 ; une allure 一 e 自命 不 凡 的 举止 / Il se 
pavanait dans je salon avec un air conquérant. 他 在 客厅 
里 神气 十 是 , 洋洋 得 意 。 

conquérir [kokerir] [Conj.14] I vt 1. 征服 ,攻克 ; ~ un 
pays 征服 一 个 国家 / César conquit la Gaule entre 59 et 51 
avant J .-C. 恺 撒 于 公元 前 59 一 前 51 年 征服 了 高 卢 。/ ~ 
une place forte 攻克 了 一 个 要 塞 2，( 转 ) 夺 得 , 争 得 , 获得 ， 
赢得 : ~ les victoires 夺 得 胜利 / ~ la gloire 获得 荣誉 / ~ 
la fortune 获得 财产 / ~ les coeurs 争 得 人 心 / ~ | estime 
de ses supérieurs 赢得 了 上 司 的 青睐 / ~ une femme 讨 得 
一 个 女人 的 欢心 / Tous les invités ont été conquis par la 
gentillesse de leurs h6tes. 所 有 的 宾客 都 为 主人 夫妇 的 热情 
所 感动 。/ Il a conquis ses galons sur le champ de bataille. 
他 的 军衔 是 用 战功 换 来 的 。/ Son discours my'a conquis & 
ses idkes， 他 演说 中 一 述 的 思想 吸引 了 我 。JE se ~ vw. pr. 
被 获得 ,被 夺 得 ,被 赢得 :; La culture ne s’hérite pas; elle 
se conquiert (IMalraux). 修养 不 是 遗传 的 , 而 是 后 天 培养 
的 。( 马 尔 罗 ) 

Conques 孔 克 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Congues-sur-Orbiel 奥 比 埃 尔 河 样 孔 克 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 
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conquet [k5ke] n. m. (葡萄 酒 ) 酒 窒 里 第 一 个 酒 槽 

conquét [k5ks] n., m. 【法 ] 婚 后 获得 的 共同 财产 

Conquet (le) 和 孔 盖 ,法 国 城镇 ,位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

conquéte [k5kest]j n. 人 1. 征服 : faire la 一 d'un pays 征服 
一 个 国家 / conduire ses hommes & la 一 率领 他 的 人 马 去 
征战 / la 一 de Tair par les premiers aviateurs 首 批 飞 行 员 
对 天 空 的 征服 / La conquéte de 1 Algérie a commencé en 
1830. 征服 阿尔 及 利 亚 始 于 1830 年 。/ Les Romains firent 
la conquéte du Bassin méditerranéen. 罗马 人 征服 了 地 中 
海盆 地 。2. 被 征服 的 地 方 或 国家 ;战利品 : étendre ses 一 s 
扩大 疆土 / En 1815, la France fut obligée de restituer 
presque toutes les conquétes de la Révolution et de 
Napoléon. 1815 年 , 法国 被 迫 归 还 所 有 在 大 革命 和 拿破仑 时 
期 所 征服 的 地 方 。3. 夺 得 , 获得 , 赢得 ; 制服: La conquéte 
de ce diplome lui a demande des années de travail. 他 经 过 
多 年 的 努力 才 获 得 这 张 文 爷 。4. 被 爱情 征服 了 的 女人 : 
Vous avez vu sa derniere conquete? 您 见 过 他 最 近 征 服 的 
那个 情人 吗 ? / AT heure qu’il est, Marcelli soupe avec sa 
conquéte (Nerval). 此 时 此 刻 , 马尔 切 利 正高 高 兴 兴 地 与 他 
的 情人 共 进 夜宵 呢 。( 内 瓦尔 ) 

conquéter [k5kste] v.t. 〈 古 征服 

conquis, e [k3ki, iz] a. 1. 被 征服 的 : garder le terrain 一 
保卫 已 夺 得 的 阵地 / se conduire comme en pays 一 〈 转 》 
娃 无 尽 刁 地 , 毫 无 顾忌 地 2. 被 夺 得 的 , 被 获得 的 ,被 赢得 的 

conquistador [k5kistadoz] ( pl，~es) n. 7 《 西 ) 征 报 者 [万 
各 和 9 天 各 对 新 大 陆 进行 军事 征服 的 西班牙 和 葡 殴 牙 殖民 主 
义 

Conrad 1"(? 一 918) 康 拉 德 一 世 , 日 尔 曼 国 王 (911 一 918)。 

Conrad, Téodor Jozef Konrad Nalecz Korzeniowski, dit 
Joseph (1857 一 1924) 康 拉 德 , 英国 波兰 毅 小 说 家 。 

Conrart, Valentin (1603 一 1675) 孔 拉 尔 , 法 国 作家 , 曾 任 法 兰 
西学 院 首 任 终身 秘书 长 。 

conroi [k3rwaj] n. m，[ 采 ] 间 颈 , 锁 口 盘 

conrotatoire [k3rotatwa:r] a.【 化 ] 在 一 个 循环 中 向 同一 方向 
旋转 的 

consacrant [k5sakra] 1 a.〔 宗 ] 行 祝 圣 礼 的 ; prétre 一 行 祝 
圣 礼 的 神甫 也 n. m. 授 神 品 者 , 授 圣 品 者 , 祝 圣 者 

consacré, e [k5sakre] a. 1.,【 宗 ] 被 祝 圣 的 , 祝 圣 的 : hostie 
一 e 圣 体 / terre 一 e，lieu ~ 圣地 2. 惯用 的 , 约定俗成 的 : 
expression 一 e 固定 的 表达 方式 [如 convoler 仅 习 惯用 于 
convoler en justes noces, convoler en secondes noces 中 ] / 
Le président frappa trois coups avec le marteau consacré 
(Nerval) . 主席 用 (传统 的 ) 权 锤 击 了 三 下 。( 内 瓦尔 ) 

consacrer [k5sakre] 工 v. t,，1. ( 宗 ] 祝 至 : Un prétre, crest 
d’abord un homme consacré et qui consacre (Mauriac). 
一 位 神甫 , 首先 是 个 被 祝 圣 的 人 , 而 后 再 去 祝 圣 别人 。( 莫 里 
亚 克 ) / La nouvelle kglise a été consacrée. 新 教堂 已 行 过 
祝 圣 礼 。2. 奉献 ， 一 une kglise a un saint 给 一 位 圣人 修造 
神 党 / On consacrait parfois a un dieu certains trophées. 
从 前 人 人 们 有 时 用 战利品 来 祭神 。/ Lolivier était consacré a 
Athéna. 橄 槛 树 是 献 给 雅典 娜 的 祭 品 。/ monument 一 a ja 
mémoire des victimes d’ une guerre《〈 引 ) 一 场 战 争 的 牺牲 
者 的 纪念 碑 3. 献 ,给 ,用 ， ~ sa vie a Dieu 终生 侍奉 上 帝 ， 
做 神职 人 员 / 一 sa jeunesse aux etudes 把 青春 年 华 用 于 学 
习 / ~ son énergie & une tache 尽力 完成 一 项 任务 / ~ 
une partie de ses loisirs a la musique 用 一 部 分 业余 时 间 去 
搞 音乐 / J ai consacré tout 1 aprés-midi a la préparation 
de mon exposé， 我 整个 下 午 都 用 来 准备 我 的 口述 。/ Ce 
chapitre du manuel d'histoire est consacré & la vie 
économique sous Napoléon III. 历史 教材 的 这 一 章 专 门 领 
述 拿破仑 第 三 时 期 的 经 济 生 活 。/ Combien de temps pou- 
Vezvous me consacrer? 您 能 给 我 多 少时 间 ? / Je bai 


alevEe，je tai consacre ma vie (Chardonne). 我 将 你 扶养 
成 人 ,我 将 -- 生 都 给 了 你 。( 夏 尔 多 纳 ) 4.〈 书 ) 使 神圣 化 : 一 
un lieu par le sang des martyrs 用 殉道 者 的 血 去 你 酒 一 个 
地 方 5. 使 长 久 ; 认 可 ,接受 : ~ un abus 使 一 种 恶习 流传 下 
去 / ~ une réputation littéraire 文学 史上 留 名 / Cette 
coutume a été consacrée par les siecles. 这 个 习俗 是 干 百年 
流传 下 来 的 。 HI se ~ wv. pr. 献身 ,致力 : Elle se consacre 8 
Dieu. 她 终生 为 修女 。/ 了 se consacre entierement & ce 
projet. 他 全 身心 地 投入 这 项 计划 。/ Elle s'est consacrée a 
ses enfants. 她 一 生 都 是 为 了 孩子 们 。/ une cause a la- 
quelle vous vous etes si ardemment consacre 您 曾经 如 此 
热情 地 为 之 献身 的 一 项 事业 

Consalvi, Ercole (1757 一 1824) 康 萨 尔 维 , 意大利 大 主教 。 

consanguin, e [k3sagé, in] 1 a. 1. 父系 的 , 同 父 异 母 的 :frere 
一 异 母 兄弟 / soeur 一 e 异 母 姐妹 2. ( 引 ) 血缘 的 , 血统 的 : 
ja parenté 一 e 血缘 关系 HI n. 1. 同 父 异 母 见 弟 , 同 父 异 母 
姐妹 2. 血缘 亲属 

consanguinité [k3saguinite] 2. f，[ 法 ]1. 父系 亲属 , 父系 亲 
属 关 系 : degré de 一 父系 亲 等 2. ( 引 ) 血亲 , 亲属 ;血亲 关 
系 ,亲属 关系 3. 夫妇 二 人 间 的 亲缘 关系 ,近亲 繁殖 4. [化 ] 
亲 合 力 , 化 合力 

consciemment [k5sjam6] adv. 有 意识 地 , 故意 地 , 有 心地 ; 自 
觉 地 ; Je ne vous ai pas offensé consciemment. 我 不 是 有 
意 伤害 您 的 。/ Il ne trichait guére avec lui-méme, du 
moins pas consciemment (Martin du Gard)， 他 不 自 其 其 
人 ,至 少 不 是 有 意识 地 那样 做。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

conscience [k5sijd:sj n. 矿工. 意识 : 一 de soi, 一 du moi 自 
我 意识 / ~ attentive 专注 的 意识 / ~ claire 清晰 的 意识 / 
一 marginale 边缘 的 意识 / ~ obscure 模糊 的 意识 / ~ 
hypnagogique (入 睡 前 的 ) 膀 腌 意识 / ~ spontanée 固有 的 
意识 / ~ réfléchie 审慎 的 意识 / ~ thktique 正题 的 意识 / 
一 non thetique 非 正题 的 意识 / fait [état] de 一 意识 状态 
/ Avoir conscience，c'"est sentir ce qu’on sent (Goblet). 
具有 意识 , 就 是 感 党 到 所 感 党 的 。( 戈 布 菜 ) / La seule facon 
d’ exister，pour la conscience, est d'avoir conscience 
d' exister (Sartre). 就 意识 而 言 ,存在 的 惟一 方式 是 意识 到 
存在 。( 萨 特 ) / Toute conscience est conscience de quelque 
chose (Sartre). 任何 意识 都 是 对 某 一 事物 的 意识 。( 萨 特 ) / 
Une conscience intime de notre existence: voila le plaisir 
(Balzac). 深 深 地 意识 我 们 的 存在 , 那 就 是 生命 的 乐趣 。( 巴 
尔 扎 克 ) / 一 collective 集体 意识 / ~ publique 公众 意识 / 
La conscience universelle condamne les crimes de guerre. 
普遍 的 意识 是 误 责 吉 争 罪恶 的 。/ 一 de classe 阶级 意识 , 阶 
级 觉悟 / ~ politique 政治 意识 , 政治 觉悟 / la prise de 一 
觉醒 : la prise de 一 du tiers monde et la croissance de sa 
force 第 三 世界 的 觉醒 和 其 力量 的 壮大 / Il ne peut y avoir 
révolution que la ou 让 y a conscience (Jaurés). 只 有 觉醒 
了 的 地 方才 会 爆发 革命 ,( 饶 勒 斯 ) 2. ~ claire [ 宗 ] 理 性 3， 
一 (morale) 道德 心 , 良心 : obéir & la voix de la 一 昕 从 良 
心 的 召唤 / Ma conscience ne me reproche rien. 我 没有 做 
过 任何 对 不 起 良心 的 事 。/ directeur de 一 【 宗 )} 听 慎 悔 的 神 
甫 / objection de 一 因 宗教 或 对 战争 看 法 不 一 致 而 拒 服 兵 
役 / examen de 一 反省 : Le catholique doit faire son exa- 
men de conscience avant de se confesser. 天 主教 徒 在 慎 悔 
之 前 应 自我 反省 。I! faut se livrer soi-méme & un examen 
de conscience avant d'accuser les autres. 在 指责 别人 之 前 
应 先 自我 反省 。/ un homme de 一 有 良心 的 人 ,正直 的 人 ， 
有 责任 心 的 人 / un homme sans 一 没有 良心 的 人 / par 
acquit de 一 ,pour L’acquit de sa 一 为 了 问心 无 愧 , 讲 良 
心 : J’ ai fait une derniere vérification, mais uniquement 
par acquit de conscience. 我 进行 了 最 后 一 次 核对 , 完全 是 
为 了 对 得 起 良心 。/ affaire de 一 任 良 心 的 事 ; Cette dette， 
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j en fais une affaire de conscience. 这 笔 债务 , 我 心甘情愿 
还 清 。/ cas de 一 良心 问题 / avoir ja 一 large，(《 俗 avoir 
la 一 élastique 放纵 自己 ,对 自己 的 过 错 满不在乎 / avoir la 
一 tranquille [en paix, en repos] 问心 无 愧 , 心安 理 得 / 
avoir un acte [une faute, un crime] sur la ~ 就 一 个 行为 
[~ 个 过 错 , 一 个 罪行 ] 心 中 有 愧 / avoir un poids sur la 一 
内 心 有 蛋 / (se) faire 一 d’une chose 为 某 事 感到 良心 不 
安 : Je me ferais conscience de vous importuner pour si 
peu. 为 这 么 一 点 小 事 来 打扰 您 真 过 意 不 去 。/ avoir mau- 
vaise 一 内 次 ,有 人 负 罪 感 / en avoir gros sur la 一 〈 民 ) 吃 后 
悔 药 / dire tout ce qu’on a sur la 一 吐 苦水 , 倾诉 苦衷 / 
parler selon [suivant] sa 一 赁 良心 说 话 / avoir bonne 一 
自 以 为 心 安 理 得 ,坦然 地 :Un vainqueur qui, quelque part & 
COté, tuait avec bonne conscience des petits enfants (Si- 
mon). 一 个 背地 里 杀 屠 儿童 自己 却 毫 不 在 意 的 战胜 者 。( 西 
蒙 ) / en 一 ,en bonne 一 loc. adu， 凭 心 而 论 , 说 实在 的 
faire un travail en 一 认真 地 做 一 项 工作 , Je vous le dis en 
conscience， 我 如 实 对 您 说 。En conscience, je ne puis vous 
blamer d’avoir agi ainsi, car j "aurais fait la méme chose a 
votre place. 和 凭 心 而 论 , 我 不 能 指摘 您 的 行为 , 因为 假如 我 处 
在 您 的 地 位 也 会 这 样 做 的 。/ dans ma 一 ,er mon dme et 
一 ,ta main sur la 一 扣 心 自问 ,真诚 地 / sur mon hon- 
neur et sur ma 一 ... 【陪审 员 宣 判 前 的 拆 语 ] 以 我 的 荣誉 
和 良心 的 名 义 … 4. 信仰 : liberté de 一 信仰 自由 / violer 
les 一 s 侵犯 他 人 秘密 ;强奸 民意 / acheter jes 一 s 收买 人 心 
/ clause de 一 允许 新 闻 工 作者 在 与 办 报 人 观点 不 一 致 时 辞 
职 的 条 款 5. 认真 : mettre beaucoup de 一 dans son travail 
工作 非常 认真 / manquer de sérieux et de 一 dans 
1 execution de sa tache 执行 任务 时 缺乏 严肃 认真 的 精神 
6. 知觉 ;意识 , 认识 ,了解 : perdre 一 失去 知觉 ;入 睡 : Le 
choc a la tete lui fit perdre conscience un instant. 头 碰 了 
一 下 使 他 暂时 失去 了 知觉 。/ reprendre 一 恢复 知觉 , 醒 过 
来 / avoir 一 de qch 意识 到 某 件 事 :, avoir ~ de son erreur 
认识 到 自己 的 错误 , avoir 一 de s’engager dans une voie 
sans issue 意识 到 陷入 了 绝境 / prendre 一 de etendue de 
son malheur 明白 自己 苦难 的 深重 / J"ai conscience d'avoir 
prononcé une parole imprudente. 我 意识 到 自己 说 错 了 一 
名 话 。7. (travail en) 一 (印刷 工业 实行 的 ) 计 时 劳动 8. ~ 
linguistique { 语 ] 语 感 9. (乐器 木工 、 治 金工 用 的 ) 胸 铠 10， 
《 民 ) 胃 部 

Conscience, Hendrik (1812 一 1883) 孔 西 延 斯 , 比利时 佛 拉 芒 
语 作家 。 

consciencieusement [k5sjasjezma] adv.， 有 良心 地 , 尽责 地 ， 
认真 的 : s'acquitter 一 d'un travail 认真 地 完成 一 项 工作 / 
un eleve qui apprend 一 ses lecons 一 个 学 习 认 真 的 学 生 
consciencieux, se [k5sjasje, e:z] a. 有 良心 的 , 尽责 的 ,认真 
的 ; un ouvrier 一 尽责 的 工人 / un 6leve 一 用 功 的 学 生 / 
H ne bronche pas, 让 est consciencieux et rassurant (Ro- 
mains). 他 一 点 错 都 不 犯 , 认真 而 可 售 。( 罗 曼 ) 

conscient, e [k5sja, ait] a, 有 意识 的 ;神智 清醒 的 ;意识 到 的 ， 
有 觉悟 的 ;自觉 的 : L’homme est un etre conscient， 人 是 
一 种 有 意识 的 生物 。/ On a vu des hommes conscients ac- 
complir leur tache au milieu de la plus stupide des guerres 
(Camus). 我 们 见 过 一 些 神智 清醒 的 人 在 这 次 最 荒 廖 的 战争 
中 二 着 杀人 的 匈 当 。( 加 缪 ) / II est conscient de ses 
responsabilités. 他 意识 到 自己 责任 重大 。/ Il est conscient 
de importance de son r6le. 他 了 解 他 角色 的 重要 性 。/ 
Nous sommes conscients que nous allons vers un échec. 
我 们 心里 明白 我 们 正 走向 失败 。/ Un homme conscient ne 
peut pas accepter cette situation. 一 个 头脑 清醒 的 人 不 会 
容许 这 种 情况 存在 。/ Il est sorti de son kvanouissement， 
tmais i n'est encore qu'a demi conscient. 他 脱离 了 昏迷 状 


态 ,不 过 还 只 是 半 氏 半 醒 。/ Aussi bien la mobilisation des 
classes doit-elle atre totale, inconditionnelle, consciente， 
volontaire! (Césaire) 所 以 动员 各 阶级 人 民 应 该 是 全 面 的 、 
无 条 件 的 .自觉 自愿 的 ! ( 塞 泽 尔 ) / Un acte conscient 
n'est pas nécessairement volontaire. 自觉 的 行为 不 一 定 都 
是 自愿 的 。/ états 一 s 意识 到 的 状态 

conscientisation [ k5sjatizasj5] n. f. 觉悟 化 , 意识 化 

conscientiser [k5sjatize] wv. t. 使 有 觉悟 

conscription [ k5skripsj3] n. f 义务 征兵 : Le retour de 
Napoléon, c'était la conscription, les levées d’hommes 
(Aragon). 拿破仑 复辟 ,就 是 征兵 , 招募 军队 。( 阿 拉 资 ) 

conscriptionnaire [kK5skripsj3ne:r] n. m. 应 征 入 伍 者 ,新 兵 

conserit, e [k5skri,t] 工 a、peres 一 s ( 古 罗 马 元 老 院 的 ) 元 老 
In.m. 1. 应 征 入 伍 者 , 新兵: ~s de la classe 1999 1999 
年 应 征 的 新 兵 2. 同龄 入: Lui et moi, nous sommes cons- 
crits. 我 和 他 是 同龄 人 。3. 〈 俗 ) 易 受 骗 上 当 的 人 , 毛 头 小 子 

consécrateur [k5sekratoeir] n. m. 授 神 品 者 , 授 圣 品 者 , 祝 圣 


consécration [k5sekrasj5] n. f. 1.【 宗 ] 祝 圣 , 祝 圣 仪式 ;成 圣 
体 : la 一 d'une eglise par 1'évéque 主教 为 一 教堂 祝 圣 / la 
一 dun évéque nommé par le pape 为 教皇 所 任命 的 主教 
做 祝 圣 仪式 2. 约定 俗 成 ,认可 ; la ~ dune coutume par 
les si&cles 千 百 年 所 形成 的 习俗 / En recevant le prix Ne- 
bel ce savant a obtenu la consécration de ses travaux. 这 
位 学 者 获得 诺 贝 尔 奖 ,就 意味 着 获得 了 对 其 业绩 的 认可 。/ 
Ce tour syntaxique a recu la consécration de 上 usage. 这 
个 句 型 已 约定 俗 成 了 。 

consection [ka5seksj5l n. 太 破碎 , 融 碎 

consécutif, ve [k5sekytif, iiv] a. 1, 连续 的 , 接连 的 , 相 邻 
的 :garder le lit pendant trois jours 一 s 连续 卧床 三 天 / de 
bonnes récoltes pendant des années 一 ves 连年 丰收 2. 一 
a 因 … 引 起 的 : un accident 一 a 1'imprudence 因 大 意 而 引 
发 的 事故 / Le propriétaire réclame une indemnisation 
pour les dégéts consécutifs a | incendie. 业主 要 求 对 火灾 
造成 的 损失 子 以 赔偿 。3. proposition subordonnke 一 ve 
[ 语 ] 后 果 从 名 

consécution [k5sekysj5] n. f. 1. (思维 逻辑 的 ) 连 贯 性 , 连续 
性 2. mois de 一 【天 ] 朔 望月 ,太阳 月 

consécutivement [k3sekytivma] adv. 1. 连续 地 ,接连 地 ; 开 
a plu huit jours consecutivement, 连续 十 了 一 星期 的 雨 。/ 
ll a gagné a la loterie trois fois consécutivement. 他 玩 彩 
票 连 着 三 次 中 奖 。2. ~ 站 由 于 :Conskcutivement & la 
gréve des employés de 1’électricité, le métro ne fonc- 
tionne pas. 由 于 电 业 职工 黑 工 ,地 铁 停止 运行 。 

conseil [ k5sej] 2, m. 1. 劝告 ,建议 ;意见 , 主张; un bon 
[mauvais, dangereux] ~ -- 个 好 [ 坏 , 危险 的 ] 建 议 / don- 
ner (un) ~ a un ami 向 一 位 朋友 提出 劝告 / demander 
(un) ~ a qn 向 某 人 请 教 , 征求 某 人 意见 / prendre 一 de 
[&] qn 〈 书 ) 听 某 人 的 劝告 ,采纳 某 人 的 意见 : Je ne prends 
conseil que de moi-méme. 我 历来 都 是 自己 拿 主意 。/ 
écouter un 一 昕 从 一 个 劝告 / Je suivrai votre conseil. 我 
将 照 您 的 建议 去 做 。/ Meéfiez-vous de ce beau parleur: 
c'est un conseil d’ami. 别 轻信 那个 说 大 话 的 人 ,我 这 可 是 
好 心 相 劝 。/ Jappelai mon collaborateur, un petit homme 
goguenard et de bon conseil (Maupassant). 我 请 来 了 我 的 
合作 人 ,一 个 喜欢 嘲笑 别人 却 又 主意 极 多 的 矮人 个子,( 葛 泊 
桑 ) / agir [faire] qch sur un 一 de qn 按 某 人 的 主张 办 事 
/ négliger un 一 不 重视 某 个 劝告 / L’ expérience instruit 
plus sagement que le conseil (Gide). 经 验 比 别 人 的 劝告 更 
有 用 。( 纪 德 ) / La nuit porte comseil. 〈 谱 ) 夜 静 多 思 主 意 
多 。 作 决定 要 愤 之 又 慎 。 暂 不 急于 作 决 定 。2. ~ de qch 
《 引 > 受 某 事 的 指使 ,驱使 : ~ de la colere [de la haine] 受 
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谷 轻 [仇恨 ] 的 驱使 / suivre les 一 s de 1’expérience 照 经 验 
处 理 问题 / suivre les ~s de 1' Eglise [ 宗 ] 听 从 教会 的 劝导 
3. Ppl. 《 旧 ) 做 人 的 准则 : les sages ~s qui président & la 
conduite de cet homme 规范 此 人 行为 的 良好 准则 4.《 旧 》 
决定 , 主张: les 一 s de la Providence 天 意 , 天 命 ,上 帝 的 旨 
意 / Quel conseil dois-je prendre? (Corneille) 我 该 拿 个 什 
么 主张 呢 ? (高 乃依 ) / IlL prend conseil du temps, du lieu, 
des occasions (La Bruyére). 他 根据 时 间 、 地 点 ` 条 件 做 出 
决定 ,( 拉 布 昌 那 尔 ) 5. 〈 引 ) 顾 间 ，avocat- ~ 顾问 律师 / 
ingénieur- 一 顾问 工程 师 / ~ fiscal 税务 顾问 / 一 judi- 
ciaire 【法 ] (对 禁 治 产 人 的 ) 指 定 监护 人 / ~ juridique 法 律 
顾 间 / 一 de tutelle [法 ] (丈夫 临终 前 指定 的 协助 麦子 照管 
子女 的 ) 监 护 顾问 6. 会 ,会 议 ; 院 , 议会 ;理事 会 ,委员 会 :as- 
sembler [reunir, tenir] un 一 召集 , 召开 一 次 会 议 / C 一 
des affaires d’Etat 国务 院 / C~ de cabinet 内 阁 会 议 / 
C~ des ministres 部 长 会 议 / C 一 constitutionnel 制 宪 会 
议 / C 一 supérieur de la defense nationale 最 高 国防 委员 
会 / C 一 supérieur de 1’éducation nationale 国家 教育 委员 
会 / ~ général 省 议会 / ~ municipal 市 .乡镇 议会 / ~ de 
discipline (学 校 ) 纪 律 惩戒 委员 会 / ~ de lordre (律师 、 医 
生 的 ) 纪 律 委员 会 / C 一 de sécurité de 1'ONU 联合 国安 全 
理事 会 / C~ de tutelle de TONU 联合 国 托 管 委 员 会 / 
C~ de 1'Europe 欧洲 委员 会 / ~ d'Etat (法 国 ) 行 政法 院 
/ ~ de guerre 军事 法 庭 ;军事 会 议 / C 一 des Etats (瑞士 ) 
联邦 院 / 一 des prud'hommes 劳资 调解 委员 会 / C 一 na- 
tional du patronat francais 法 国 和 雇主 理事 会 / 一 
中 administration 董事 会 ， 了 présida deux conseils 
d’administration, dicta cinquante lettres (Duhamel). 他 
主持 了 两 次 董事 会 议 ,口述 了 50 份 业务 文件 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 
5 famille 亲属 会 议 [讨论 未 成 年 或 元 管理 能 力 者 的 家 产 
问题 ] 

conseillier [k3selelje] 1 vt 劝告 ,建议 ,出 主意 : ~ qn 功 
说 , 劝导 ,规劝 某 人 : 一 un enfant dans ses études 指导 一 个 
孩子 学 习 / ~ un ami dans | embarras 为 一 位 处 于 困境 之 
中 的 朋友 出 主意 / Aimez qu’on vous conseille et non pas 
du’on vous loue (Boileau). 应 该 欢迎 别人 规劝 您 而 不 是 赞 
扬 您 。( 布 瓦 洛 ) / ~ gch & gqn 向 某 人 建议 某 事 ，Le 
médecin conseille le repos au malade. 医生 建议 病人 休息 。 
/ 一 4 qn de faire qch 向 某 人 建议 做 某 事 : Je vous con- 
seille de ne plus fumer. 我 劝 您 别 再 吸烟 了 。La prudence 
vous conseille de suivre les méthodes traditionnelles. 出 于 
谨慎 您 最 好 还 是 采用 传统 的 方法 。Je conseille aux gens 
pressés de prendre cet itinéraire. 我 向 那些 急于 赶路 的 人 
建议 走 这 条 路 线 。/ Un homme gui est bien conseillé. 一 
个 常 有 人 和 蔡 他 出 好 主意 的 人 。/ Vous avez été mal 
conseillé， 人 家 给 您 出 了 坏 主意 。 1 se 一 v. pr，( 书 ) 1. 告 
诚 自己 ;自己 拿 主 意 : Je loue bien ce qui est bon, et me 
conseille de le faire (Malherbe). 我 赞赏 一 切 善 举 , 并 要 求 
自己 也 去 做 。( 马 莱 伯 ) / Il est vrai que chacun volontiers 
se conseille (Corneille). 真 的 ,每 个 人 都 愿 自己 拿 主意 。( 高 
乃依 ) 2. 征求 意见 , 讨 主意 : Si vous vous conseilliez a 
moi, je serais fort embarrassée (Mojliere)， 如果 您 征求 我 
的 意见 , 我 会 感到 很 为 难 的 。( 莫 里 哀 ) 

conseiller , ére [k5se[ejje, je:r] n. 1. 劝告 者 ,建议 者 ,出 主意 
的 人 :un bon sage 一 一 个 常 出 好 主意 的 人 / un mauvais 
一 一 个 出 下 点 子 的 人 / La colere est mauvaise 
conseillere.〈 引 》 发 火 时 拿 定 的 主意 不 会 是 好 主意 。/ 
Orgueil! Le plus fatal des conseillers humains (Musset). 
骄傲 ! 这 是 人 世间 最 要 命 的 军师 ,( 织 赛 ) 2. 顾问 , 参事 , 参 
赞 : 一 technique [juridique, pédagogique] 技术 [法 律 , 教 
育 ] 顾 问 / ~ économique [culturel, commercial] 经 济 [ 文 
化 , 商务] 参赞 3. 某 些 机 构 的 成 员 : une 一 ere municipale 


市 议会 的 一 个 女 议员 ; 女 参政 员 / un 一 dEtat 国务 参事 ; 
国务 委员 / les 一 s généraux 省 议员 4，[ 法 ] 推 事 : 一 ala 
cour d'appel de Paris 巴黎 上 诉 荡 院 推 事 

conseilleur , se [ k5sele]joe:r, ez] n. 好 出 主意 者 ; 乱 出 主意 
者 : Les conseilleurs ne sont pas les payeurs.〈 谍 ) 出 主意 者 
可 以 不 对 后 果 负 责 。 站 着 说 话 不 腰疼 。 

consensuel, le [k3sasdel] a. 1. [法 ] 在 两 愿 下 成 立 的 ,双方 同 
意 的 ; contrat 一 意向 合同 2. réflexe 一 【生理 ] 交感 反射 

consensus [ k5sasys] 2. m， 1.《 拉 ) 同 意 , 一 致 : ~ omnium 
一 致 同意 , 完全 一 致 2. 【生理 ] (不 同 器 官 间 功 能 的 ) 协 调 

consentant, e [ k5sata, at] a. 同意 的 ，La victime de cet 
enlévement était consentante. 这 个 支持 的 受害 者 是 自愿 
的 。/ Si vous vous étes tous consentants, nous pouvons 
procéder au partage. 如 果 你 们 大 家 都 同意 , 我 们 就 开始 分 
配 。/ La jeune Adele, soupirante, mais consentante, dut se 
resigner (Courteline). 年 轻 的 阿 仿 勒 叹息 着 , 但 表示 同意 ， 
只 得 顺从 了 。( 库 特 林 ) 

consentement [ k5satma] n. m. 首肯, 同意 , 赞同 , 允诺 : ~ 
Universe] 一 致 同意 : Les théologiens ont donné parfois le 
consentement universel comme preuve de 1 existence de 
Dieu. 神学 家 们 有 时 一 致 肯定 上 帝 是 存在 的 作为 上 帝 存 在 
的 证 据 。/ Ce n'est pas ] amour qui fait le mariage, mais 
le consentement (Claudel). 不 是 爱情 决定 婚姻 , 而 是 各 方 
面 的 同意 。( 克 洛 岱 尔 ) / Un enfant mineur ne peut se 
marier qu’ avec le consentement de ses parents. 未 成 年 人 
结婚 必须 经 父母 同意 。/ 一 express (口头 或 书面 的 ) 明 确 同 
意 / ~ tacite 默许 / le principe de libre 一 自愿 原则 y du 
一 de tous loc. adv. 在 一 致 同意 的 情况 下 

consentir [k5satir] [Conj.1S$] I vw. t. indir. 同意 , 赞成 ; Je 
consens a& votre départ. Je consens gue vous partiez. Je 
consens a ce que vous partiez. 我 同意 您 出 发 。/ Elle 
laimait trop pour consentir a lui causer des peines 
(Sand). 她 太 爱 他 了 , 绝 不 会 同意 给 他 荡 麻 烦 的 。( 乔 治 . 桑 ) 
/ Enfin, il triompha de sa jalousie, et consentit a homo- 
loguer 1 exploit (Pagnol) . 他 终于 克服 了 姥 妨 心理, 并 同意 
认可 这 项 成 绩 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Je consens a atre ce que je 
suis, ] ai appris la modestie (Camus). 我 认定 我 还 是 我 , 我 
已 经 学 会 了 谦虚 。( 如 织 ) / J'y consens avec plaisir [avec 
réticence]， 我 欣然 [有 保留 地 ] 同 意 。/ Qui ne dit mot 
consent .〈 谚 ) 沉 默 即 同意 。. 革 v. t，( 书 ) 同 意 , 允许 ;给 予 : 
一 une remise a un acheteur 给 一 位 雇 客 以 优惠 价格 / 一 
une permission 同意 批准 / ~ une location 同意 租房 (给 别 
人 居住 ) / ~ un délai 同意 缓期 / ~ un pret 同意 贷款 II 
v. i. 【 海 ] 弯曲 ， Le mat de ce bateau consent. 这 条 船 的 桥 
杆 弯 曲 了 。/ Cette vergue a fortement consenti. 这 个 帆 架 
弯曲 得 很 历 害 。 

consequemment [k5sekama] adv. 1.《〈 旧 ) 一 贯 地 , 自始至终 
地 2. 因此 , 为 此 , 所 以 ，Javais assis mon humaine 
souveraineté sur un crime, de sorte que tout ce qui 
Ss’ ensuivait en ft conséquemment souillé (Gide). 我 把 我 
们 人 类 的 尊严 建立 在 -- 栓 罪行 之 上 , 为 此 其 他 与 之 相关 的 一 
切 也 就 被 焉 污 了 。( 纪 德 ) 3. ~ 由 于 , 因为 ;按照 : Tout a 
Eté réglé conséquemment aux ordres donnés. 一 切 均 按 命 
令 办 妥 。 


conséguence [k5seka:s] n. f. 1. 后 果 , 结 果 : 一 directe [in- 


directe] 直接 [间接 ] 后 果 / ~ sérieuse [grave] 严重 后 果 / 
Ce surmenage prolongé risque d'avoir des conséquences 
graves pour sa santé. 长 期 超人 负荷 的 劳累 对 他 的 健康 可 能 会 
造成 严重 后 果 。/ amener [entrainer, impliquer] des ~s 引 
起 一 些 后 果 / prévoir les ~ de qch 预见 某 件 事 的 后 果 ， 
Nous ne pouvons pas prévoir toutes les conséquences de 


nos actes. 我 们 无 法 预见 我 们 行为 的 所 有 后 果 。/ avoir qch 
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pour 一 有 什么 样 的 后 果 : Qu’ est-ce que cela aura pour 
conséquence? Cela peut avoir d’heureuses conséquences. 
这 会 有 什么 样 的 结果 呢 ? 结果 是 不 会 差 的 。/ La diminu- 
tion des épidémies est une conséquence des progres de 
1 hygieéne. 传染 病 的 减少 是 卫生 进步 的 一 个 结果 。/ Mais je 
ne suis pas stir que ses remarques ne puissent étre de 
quelque conséquence (Valéry). 他 的 发 现 是 否 具有 某 种 意 
义 ,我 一 时 还 说 不 清 。( 瓦 勒 里 ) / tirer 4 一 会 引起 严重 后 
果 , 举足轻重 : Cela ne tire pas a conséquence. 这 不 会 有 多 
大 影响 。/ accepter [subir] les 一 s de sa faute 自 食 其 果 2. 
de 一 重要 的 ,严重 的 : une personne de 一 一 位 重要 的 人 
/ une affaire de 一 一 笔 大 买卖 ;一 桩 重要 的 案件 / Cela est 
de conséquence. 这 事 关 系 重大 。/ sans 一 无 关 紧 要 ,无 足 
轻重 3.《 逻 ] 推 论 , 结论 ; 系 , 系 理 : ~ exactes [erronées] 正 
确 的 [错误 的 ] 结 论 4. proposition subordonnée de 一 [ 语 } 
后 果 从 句 5. em ~ loc. adv. 因此 ,为 此 , 相应 地 : Nous de- 
vons partir avant le jour; en conséquence, le lever sera & 
quatre heures. 我 们 应 在 天 亮 前 出 发 , 所 以 要 在 4 点 起 身 。/ 
Vous devez faire de gros achats: on vous fournira de 
1’argent en conséquence, 你 们 要 买 的 东西 多 ,所 以 给 你 们 
的 钱 也 多 。/ Je suis obligé de partir d'urgence pour la 
Province, en conséquence, ]’ annule tous mes rendez-vous. 
我 必须 马上 去 外 省 , 为 此 我 取消 了 所 有 的 约会 。6. en ~ de 
loc. prép. 按照 ,由 于 , 因为 : 下 agirai en conséquence des 
instructions que j'aurai recues. 我 将 按照 我 接 到 的 指示 行 

conséquent, e [k5seka,at] 工 a. 1. 一 赏 的 , 始终 不 渝 的 ; 彻 
底 的 ; une augmentation ~e 持续 增长 / une réponse ~e 
一 个 明确 的 回答 / Il est conséquent avec ses principes 
dans ses actions. 他 在 行动 中 始终 不 渝 地 坚持 他 的 原则 。/ 
I est le premier a mettre en pratique son systéme:c’est 
un esprit conséquent. 他 第 一 个 把 他 的 系统 付 之 实践 , 他 是 
个 有 始 有 终 的 人 。/ Il avait été conséquent avec lui- 
méme，jusqu’au sacrifice (IMartin du Gard)， 他 一 直 严 于 
律 已 ,直至 牺牲 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 2，par 一 loc. adv. 因此 ， 
所 以 : Je suis tres occupé en ce moment, par conséquent, 
je ne puis me charger de ce travail supplEmentaire， 目前 
我 很 忙 , 因此 无 法 再 承担 这 项 额外 的 工作 。/ 本 ai appris 
qu'i était malade: par conséquent, il ne faut pas compter 
sur lui, 我 昕 说 他 病 了 , 所 以 我 们 不 能 再 指望 他 了 。/ 了 
pleut, par conséquent le projet de promenade est 
abandonné. 下 雨 了 , 为 此 出 去 游玩 的 计划 就 放弃 了 。3， 
〈 俗 ) 重要 的 , 重大 的 [此 义 尽 量 不 用 ,可 用 grand， 
important considérable 等 取代 ]:，une ville 一 e 一 个 大 城 
市 / un magasin 一 一 个 大 百货 商场 4.《〈 旧 , 罕 ) 一 & 和 -… 
一 致 ,符合 … 的 ;跟随 … 发 生 的 , 由 … 引起 的 : prendre un 
parti 一 8 ses principes 作出 一 个 符合 他 原则 的 主张 / 
Cette démarche est conséquente a la politique extérieure. 
此 举 与 外 交 政 策 是 相符 的 。$. riviere 一 e 顺 向 河 / relatif 
一 【 语 ] 表 示 后 果 的 关系 代词 / terme ~ [ 侦 ] 后 件 / partie 
一 e【 乐 ] 赋 格 曲 的 第 二 部 分 HL 2. m. 1. [ 数 ] (比例 ) 后 项 2、 
[ 逻 ] 后 件 HI nx. 上 【〔 乐 ] 赋 格 曲 的 第 二 部 分 

conservataire fk5ssrvatsr] n. mm .〔 法 ] 保 持 所 有 权 的 人 

conservateur, trice [K5servatoerr,tris] 工 2. 1. 保管 人 员 : 一 
d un musée 博物 馆 馆 长 / 一 d’ une bibliotheque 图 书馆 馆 
长 / ~ des hypotheques 不 动产 抵押 管理 官员 / ~ des 
eaux et foréts 法国) 河流 森林 管理 局 局 长 2. 守旧 的 人 , 保 
守 党 党 员 , 保 宁 派 ; Les conservateurs sont opposés au pro- 
jet de loi. 保守 派 反 对 法 律 方案 。3, 保存 器 , 存储 装置 4. 
{ 电 ] 储 油 柜 , 油 枕 , 保 油 器 5, 防腐 剂 , 保藏 剂 ;防老 (化 ) 剂 ， 
抗 氧 (化 ) 剂 ,稳定 剂 6. 贮 槽 , 贮 仓 HI a. 1, 保守 的 : un par- 
ti 一 保守 党 2. 〈 俗 ) 守旧 的 ，Les personnes agkes sont 


plus conservatrices que les jeunes, 老年 人 比 年 轻 人 守旧 。 
3. 保存 的 , 保全 的 : prendre des mesures 一 trices pour 
sauver un immeuble vétuste 为 抢救 一 栋 危 旧 房 屋 而 采取 的 
保护 措施 

conservation [ k5ssrvasj5] 2. f 1. 保存 ,贮藏 ;保管 : 一 
d un édifice 维护 一 座 建筑 物 / ~ des documents 保存 文件 
挡 案 / 一 par le froid 冰 藏 / ~ a sec 干 式 贮存 / 一 hu- 
mide 湿式 贮存 / 一 des sols 水 土 保持 / instinct de 一 [ 生 
理 ] 自卫 本 能 / ~ des angles [ 数 ] 角 的 守恒 / ~ de 
jenergie [ 物 ] 能 基 守 恒 / un monument ancien en bon 
état de 一 一 处 保存 完好 的 古迹 2. ( 罕 ) 保 管 人 员 的 职务 或 
工作 :prendre sa retraite aprés 20 ans de 一 当 了 20 年 馆 
长 之 后 退休 了 / atre nommé & la 一 des hypotheques 任命 
为 人 和 和 管理 处 官员 3. 保管 人 员 的 办 公 处 4. 封存 , 油 

,Bb 

conservatisme [ k5servatism] n. m. 守旧 ,保守 ;保守 主义 

conservatoire [k3servatwa:r] 1 a，[ 法 ] 保 存 的 ,保全 的 ;acte 
一 自卫 行为 / mesure 一 假 处 分 , 保全 措施 / reglement 
一 保全 规定 / saisie 一 假 扣 押 , 保护 性 扣押 / 
L’apposition des scellés est une mesure conservatoire. 贴 
封条 是 一 种 保全 措施 ,II n. m. 1. C~ 巴黎 音乐 戏剧 学 院 、 
了 a eu un premier prix de Conservatoire en piano. 他 曾经 
获得 巴黎 音乐 戏剧 学 院 的 钢琴 一 等 奖 。2. C 一 national des 
arts et metiers (法 国 ) 国 立 工艺 博物 馆 

conserve [k3serv] 2. 上 1，( 旧 ) 脐 制 或 风 于 的 食品 2. 饶 头 ， 
boite de 一 锚 头 盒 或 简 / 一 souple 软 镀 头 ,软包装 / boeuf 
de 一 缸 头 牛 肉 / lait de 一 把 头 牛 奶 / des ~s de poisson 
鱼 饶 头 / une 一 de rose 玫瑰 浆 包头 / faire des 一 s 制 铅 头 
/industrie de ja 一 铅 头 工业 3. en 一 钠 装 的 petit 
pois en 一 钠 装 青豆 / mettre des fruits en ~ 将 水 果 做 成 
铅 头 / musique en 一 《 读 )[ 乐 ] 音 乐 唱片 4. [ 技 ] (印刷 厂 ) 
留用 的 活字 版 5. pl. 护 目 镜 , 有 人 色 了 眼镜: II portait des con- 
serves & verres bleus (Balzac). 他 戴 着 一 副 蓝 色 玻 璃 的 护 
镜 。( 巴 尔 扎 克 ) 6. naviguer [voguer] de 一 〔 海 ] 结 伴 同 航 
7, aller de 一 《〈 转 ;结伴 同行 , Trois femmes trotinaient de 
conserve dans la clarté rousse du matin (Sartre). 三 个 妇 
人 在 金色 的 晨曦 中 结伴 匆匆 而 行 。( 萨 特 ) / agir de 一 ( 转 》 
协作 行动 , 一 致 行动 

conserve, e [kaserve] a. 身体 保养 得 很 好 的 , 不 显 老 的 : Elle 
n’était pas mal conservée, en dépit de ses quarante ans 
(Bloy). 她 都 40 岁 了 ,保养 得 不 错 。( 布 卢 瓦 ) 

conserver [k5serve] Tv 上. 1. 保存 ,贮藏 ;保管 : ~ son teint 
保养 皮肤 / ~ sa souplesse 保持 身体 的 灵活 ;身段 依旧 / 一 
des denrées périssables 贮藏 易 变 质 的 食品 / Le froid con- 
serve les aliments. 寒冷 能 保存 食物 。/ On peut conserver 
les ltgumes en les desséchant. 除去 蔬菜 的 水 分 可 以 保鲜 。 
/ On conserve les cornichons dans le vinaigre， 人们 将 酸 小 
黄瓜 放 在 醋 里 贮存 。2. 保持 ,维持 ,保留 : 一 sa santé par un 
régime strict 通过 严格 的 生活 制度 确保 身体 健康 / 一 sa 
beauté 保持 美丽 容颜 / ~ ses livres de classes , apres ja fin 
de ses études 毕业 后 保留 了 他 所 有 的 课本 / Elle n'a 
conservé aucun de ses enfants. 她 一 个 孩子 都 没有 保住 。/ 
Conservez précieusement cette lettre. 把 这 封 信 珍 藏 起 来 
吧 。/ Napoléon ne put conserver ses conquétes. 拿破仑 未 
能 保住 他 占领 的 地 方 。/ ~ son calme [son sang-froid] 保 
持 冷 静 / ~ (toute) sa tete [sa lucidité] 保持 清醒 的 头脑 / 
一 un secret 保守 一 个 秘密 / Il a conserve ses amis de jeu- 
nesse. 他 与 年 轻 时 的 朋友 一 直 保 持 联 系 。/ Jai conservé 
lhabitude de me lever t6t. 我 保持 着 早起 的 习惯 。/ Je 
voudrais bien conserver un souvenir de cette admirable 
reussite (Pagnol). 我 很 想 永 远 记 住 这 一 惊人 的 成 功 之 举 。 


( 帕 尼 奥 尔 ) / Leurs _ uniformes conservent 上 appret du 


conserverie 
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consignataire 


neuf.,. (Simon) 他 们 的 军装 仍然 散发 着 上 浆 新 衣 的 气味 
…( 西 蒙 ) 3. 〈 古 , 书 》 得救: Par ou 1’ un perit, un autre est 
conservé (Corneille). 从 那里 出 来 , 一 个 死 了 , 另 一 个 得 救 
了 。( 高 乃依 ) 4. ~ un navire [ 海 ] 结伴 同 航 5. ~ une 
forme [ 技 ] (印刷 厂 ) 保 留 活字 排版 H se ~ wv. pr. 1. 注意 
健康 , 注意 保养 身体 : Conservez-vous，ma chére bonne, 
crest ma ritournelle (Seévigné). 我 还 是 那 句 老话 :要 小 心身 


体 ,我 亲爱 的 保姆 。( 赛 维尼 夫人 ) / Cette vieille femme se 


conserve bien. 这 位 老 妇 人 身体 保养 得 很 好 。2. 为 自己 保 
留 : se 一 des ressources 为 自己 留 一 些 经 济 来 源 3. 被 保 
存 , 被 保持 : Ces fruits ne se conservent pas. 这 些 水 果 是 难 


以 保存 的 。/ Ces cornichons se conservent dans le 


vinaigre, 酸 黄瓜 泡 在 醋 里 贮存 。/ 了 savait se conserver 


dans la créance de tous les partis (Bossuet)、 他 善于 周旋 
于 各 个 党 派 之 间 。 他 长 袖 善 舞 。( 博 絮 埃 ) 4. 保持 荣誉 


conserverie [ k5servari] n. f. 1. 钠 头 食品 厂 : Des conserve- 


ries de sardines sont installées dans la plupart des ports de 


péche bretons. 大 部 分 布 列 塔 尼 渔 港 都 建 有 沙丁鱼 钠 头 厂 。 
2. 鲜 头 食品 工业 : faire fortune dans ja 一 在 镀 头 食品 生产 
中 发 迹 
conserveur [k3servoe:r] n. m. 铅 头 食品 工业 家 
considérable [k3siderabl] a. 1.《 旧 ) 值 得 注意 的 , 值得 考虑 
的 : une position [une situation] ~ 显赫 的 地 位 / un per- 


sonnage 一 dans sa discipline 学 科 中 的 重要 人 物 / Le 


était un homme 


comte Baraglioul, peére de Julius, 


considérable， 巴 拉 留 尔 伯 咽 , 尤 利 乌 斯 的 父亲 , 是 个 显 狠 人 


物 。 2, 大 量 的 , 可 观 的 , 巨大 的 , 重大 的 , 了 不 起 的 : un 


succes 一 一 个 巨大 的 成 就 / travail 一 大 量 的 工作 , 了 不 起 


的 工作 / depense 一 巨额 开支 / des pertes 一 s en 
hommes et en matériel 人 力 物力 的 大 量 损失 / Dans la 


salle une foule considérable est rassemblée ( Robbe- 
Grillet). 大 厅 里 已 诊 集 了 许多 人 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 
considérablement [ k5siderablama ] adv. 大 量 地 , 大 大 地 : 


Nos bénéfices se sont accrus considérablement depuis 


deux ans. 我 们 的 利润 两 年 来 大 有 增加 。/ Les dépenses ont 


considérablement dépassé les prévisions. 开支 已 大 大 超过 
了 预定 计划 。 

considerant [k5siderG] n. m，[ 法 ] (制订 法 令 .法律 或 作出 判 
决 时 的 ) 理 由 , 动机 : les 一 s d'un arrat 一 个 判决 的 理由 / 


~ gue loc. conj.、 鉴于 , 由 于 : Considérant que cet article 
du reglement n’a plus de raison d’étre, j ai décidé de 


] abroger. 鉴于 条 例 的 这 一 款项 已 没有 继续 存在 的 必要 , 我 
已 决定 废除 。 

Considérant, Victor (1808 一 1893) 了 筷 西 德 朗 , 法 国 哲 学 家 ,经 
济 学 家 。 


considératif, ve [k5sideratif, iv] a. état 一 【 宗 ] 实 思 状态 


consideration (k5siderasj3] n.f. 1. 考虑 , 斜 酌 ， atre digne 
de 一 ，mériter 一 值得 考虑 ,值得 重视 / atre sans 一 ,atre 
de peu de 一 无 关 紧要 / prendre [faire entrer, mettre] en 


一 加 以 考虑 ,考虑 到 / la prise d’ un projet en 一 考虑 一 个 


/ La considération dont on entoure un magistrat. 人 们 给 
子 一 个 法 官 的 尊重 。/ par 一 pour gn 出 于 对 某 人 的 尊重 
/ Agréez ] assurance de ma considération distinguée [de 
ma parfaite considération]., Veuillez agréer 1’expression 
de ma tres haute considération. [ 信 末 礼 线 用 语 ] 顺 致 尝 高 
的 敬意 。4， pl， 观察， 思考; 1 s'est perdu en 
considérations philosophiques, au lieu de repondre. 他 沉 
浸 在 哲理 性 的 思考 之 中 , 忘 了 回答 别人 的 问 话 。5， pW. 论 
述 ,评论 : présenter ses ~s sur... 提出 自己 对 … 的 看 法 

considéré, e [ks5sidere] a. 1, 受 重视 的 , 受 尊重 的 : Ils sont 
plus considérés que jamais. 他 受到 从 未 有 过 的 尊重 。2. 被 
考虑 的 : tout bien ~ 考虑 到 所 有 情况 , 全 面 考虑 后 : Tout 
bien considéré, je crois que la meilleure solution est de 
partir. 思 之 再 三 , 我 认为 还 是 三 十 六 计 走 为 上 。 

considéréEment [k5siderema] adv.( 古 ) 慎 重地 ; La raison 
doit aller considéréEment d’ une chose a 1’autre (Bossuet). 
论证 应 该 慎重 地 从 一 件 事 到 另 一 件 事 。( 博 架 埃 ) 

considerer [ k3sidere] [Conj.7] 1 wv.t. 1. 细 看 ,察看 , 端 祥 : 
一 un monument 峰 信 一 个 纪念 碑 / ~ qn de la téte aux 
pieds 从 头 到 脚 地 打量 某 个 人 / ~ les motifs d’ une action 
揣测 一 个 行动 的 动机 / ~ une situation 审视 一 个 形势 / 
Donnez moi le temps de considérer ce que vous voulez 
faire 给 我 时 间 容 我 对 您 要 干 的 事 了 解 清楚 。/ Je 
considérais en retenant mon souffle le singe minuscule 
posé si prés de ma figure (Kessel). 我 屏 住 呼吸 , 仔细 审视 
离 我 的 脸 如 此 之 近 的 那 只 小 猴子 。( 凯 赛 尔 ) / Considérez 
bien ma proposition avant de prendre une décision. 在 做 
出 一 个 决定 之 前 , 先 好 好 考虑 一 下 我 的 建议 。/ Si je ne 
considérais que mon intérét, je ne me meélerais pas de 
cette affaire. 如 果 我 只 考虑 我 个 人 的 利益 ,就 不 会 介入 这 件 
事 了 。/ Tous les étrangers considéreront avec nous M .le 
Prince dans Paris marcher dans les rues (Retz). 所 有 的 外 
国人 将 与 我 们 一 起 看 到 亲王 先生 走 在 巴黎 的 街道 上 。( 雷 斯 ) 
2. 细 想 ,考虑 : ~ le pour et le contre 权衡 利 叉 得 失 / 一 
une chose sous tous les aspects 从 各 方面 对 这 件 事 进行 衡 
量 3. 重视 ,看 重 , 尊重 : C'est un point & considérer. 这 是 


要 重视 的 一 点 。/ corriger une copie en considérant 


] orthographe 重点 校对 此 文 的 拼写 正确 与 否 / Un homme 


que 】 on considere beaucoup， 一 个 大 家 都 很 尊重 的 人 / 
Considérez son age. 要 考虑 他 的 年 龄 。/ Cet homme est 
tres considéré dans son milieu. 这 个 人 在 他 的 那个 范围 内 
很 受 尊重 。4. ~ ... comme... 把 … 看 作 …: etre 
considéré comme un honnéte homme 被 看 成 一 个 诚实 的 人 
/ Je considere ce résultat comme satisfaisant. 我 觉得 这 个 
结果 是 令 人 满意 的 。/ Les soldats le considérent comme un 
pere. 上 兵 们 把 他 看 作 是 一 位 父亲 。/ Les camarades les 
considéraient non comme héros, mais comme traitres 
(Maurois). 同志 们 不 把 他 们 看 作 英 雄 , 而 看 作 叛 徒 。( 莫 鲁 
瓦 ) 5. ~ que 认为 , 意见 是 : Je considére qu'il ne faut 
rien faire avant de 1' avoir vu. 我 认为 在 见 到 他 之 前 什么 都 


计划 草案 / em 一 de loc. prép. 由 于 , 考虑 到 : décorer qn 
en 一 des services rendus 由 于 某 人 的 贡献 而 给 他 授奖 ，Ce tort, 凡 认 为 为 时 已 晚 的 人 都 错 了 。/ Je ne considere pas 
n’est la qu’un faible témoignage de reconnaissance, en qu il soit trop tard. 我 不 认为 为 时 已 晚 。1l se ~ v. pr, 1. 
considération des services gue vous nous avez rendus. 与 打 基 自己: se 一 dans un miroir 照 镜子 2. 互相 尊重 . 
您 给 我 们 所 做 的 服务 相 比 , 这 不 过 是 一 点 小 意思 。On lui Nous nous sommes considérés en silence (Bernanos). 我 
manifestait beaucoup de déférence en considération de 们 默默 地 互相 尊重 。( 贝 纳 诺 斯 ) 3, 自 以 为 , 自 认为 , 自 庚 , 把 
son grand age 由 于 他 年 岁 大 , 大 家 都 很 尊敬 他 。En 自己 看 作 : se 一 comme un génie 自 庚 为 天 才 / se 一 
considération de son passé militaire, on Pa relaché. 考虑 comme un phénix 自 认为 是 凤凰 4. 被 考虑 ,被 重视 : Cette 
到 他 曾 服 过 兵役 , 就 放 了 他 。/ sans ~ de loc. prép. 不 考 guestion peut se considérer de différents points de vue. 这 
虑 2. 一 concourante [法 ] 同 时 审议 3. 苯 重 , 尊敬 ;器 重 ; 敬 个 问题 可 从 各 个 不 同 观点 去 考虑 。 

意 : jouir de la 一 générale 受到 普遍 的 尊敬 / Il jouit de la | consignataire [k5sinate:r] n. m. 1. (接受 寄存 钱 款 的 ) 受 托 
considération de tous ses voisins， 他 得 到 所 有 邻居 的 尊重 。 人 2. 仓储 商 3. 寄售 商 , 代销 商 4. 船舶 代理 人 


划 做 。/ Ceux qui considéraient qu’il était trop tard ont eu 


一 一 
consignateur 
consignateur , trice [k5sinatce:r, tris] n. 1. 委托 人 ,寄托 人 
2. nN.m. 记 录 器 : 
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一 de donnees 数据 记录 仪 / ~ 
d’événements 事件 记录 器 


consignation [k5sinasj35] n. f. 1. 寄存 ,存放 ,寄托 ;委托 代理 
2. 寄售 ; marchandises en 一 寄售 商品 , 委托 代销 商品 3. 
寄存 款 , 寄存 证 券 , 寄存 物 :retirer sa 一 取 

具 包 装 押 金发 票 ;( 引 ) 包装 押金 


console 
sauce 一 e 稠 计 3. 可 靠 的 ,确实 的 : une information ~e 可 


舍 的 消息 / un bruit 一 很 可 能 确 有 其 事 的 传闻 / un plat 
一 ( 俗 ; 一 - 道 丰盛 而 又 有 营养 的 菜 4. 无 矛盾 性 的 , 一致 性 
的 , 相 容 性 的 
consister {kosiste] vw.i. 1 
回 寄存 物 4. 开 
consigne [k5sin] n. f. 工 , 军令 ,命令 : donner la 一 下 命令 / 


transmettre la 一 传达 命令 / observer la 一 遵守 命令 / 


一 cn [dans] 包括 , 由 … 组成: 
Toute sa fortune consiste en ce qui a sur lui. 他 全 部 家 当 
都 在 身上 。/ Leur conversation consiste en une série de 


quiproquos, 他 们 谈话 内 容 全 是 道听途说 。/ Le salut con- 


La sentinelle a recu la consigne de ne laisser entrer per- 
上 


sonne. 哨兵 接 到 不 准 任何 人 入 内 的 命令 。/ ai pour con- 


sistait dans la fuite immediate. 当时 的 出 路 只 有 赶紧 逃命 。 
2. 一 站 在 于 :Votre erreur consiste a croire que tout le 
monde vous approuve. 您 错 就 错 在 以 为 大 家 都 赞成 您 的 意 
signe de téléphoner dés mon arrivée. 我 接 到 命令 到 达 后 立 
即 打 电话 。/ manger la 一 〈 俗 ) 忘 了 命令 ; 忘 了 按 命令 办 圳 
2, 禁止 部 队 走 出 营房 命令 3. 黎 罚 士兵 不 准 出 营 ; 罚 学 生 巢 
后 留 在 学 校 4. 行李 寄存 处 : 一 automatique 行李 包 于 自 动 


见 。/ La liberté consiste a pouvoir faire tout ce qui ne 


nuit pas a autrui (Deéclaration des droits de 1 homme, art. 
第 4 条 ) 


4). 自由 就 是 可 以 做 不 损害 别人 的 一 切 事情 。(( 人 权 宣 言 》 
寄存 处 / mettre [confier] sa valise & la 一 把 箱子 存放 行 


李 寄 存 处 / Le voyageur recoit, en déposant ses bagages， 


un bulletin de consigne qu’il doit présenter pour jes 
reprendre. 存放 行李 时 , 旅客 领取 一 个 寄存 牌 , 凭 牌 取 问 行 


议 
李 。$. 包装 押金 ; cinq euros de 一 5 网 元 的 包装 押金 


consistoire [k3sistwa:r] n. m.【 宗 ]1. (由 教皇 召开 的 ) 红 衣 
主教 会 议 ; 枢 机 主教 会 议 2. (耶稣 教 古 犹太 教 等 的 ) 教 务 会 
consistometre [ k5sistometr] n. m.【〔 技 ] 稠度 计 : 一 “Vehbey 
“ 维 培 "稠度 仪 [ 供 混 凝 土 试验 ] 
7 consistorial, ale [k5sistorjal] ( pL，~ aux) 1a. 红 衣 主教 会 
consigné, e [k5sine] 1 a. un soldat 一 一 名 被 罚 不 得 外 出 的 sy phy 全 的 ， .i 
士兵 /un leve ~ 一 各 被 罚 课 后 不 得 回 家 的 学 生理 ”被 议 的 ;枢机 主教 会 议 的 : une allocution 一 ale du pape 教皇 
罚 禁止 外 出 的 人 
consigner [k5sine] vw. t. 1. 寄存 , 存放 ,寄托 ;委托 代理 ， 一 
une somme d'argent chez un notaire 将 一 笔 钱 寄存 在 一 个 i -> 太 
公证 人 处 / ~ sa valise a la consigne 将 手提 箱 存 放行 李 寄 consociation [k5sosjasj5] n. 了 [生态 ] 单 优 种 群落 
存 处 / 一 un navire ( 海 ] 委 托 代理 商船 2. 〈 转 ) 记载 , 记 入 ， 
记录 : 一 au proces-verbal 写 进 记录 / ~ une réflexion 
dans un carnet 将 一 感想 写 进 笔 记 本 / 一 1?heure d’arrivée 
des paquets dans le registre de la réception 在 登记 册 上 登 


consqeur [k5scer] n. 1. 女 同行 , 女 同 像 , 女 同事 , 女 同 人 
[常用 作 戏 读 ] 2.[ 宗 ] 女 同道 , 女 会 友 , 女 社 友 
录 包 里 送 到 的 时 间 / 了] a consigné dans son rapport toutes 


在 红 衣 主教 会 议 上 的 讲话 / la congrégation ~ale (罗马 教 
廷 的 ) 教 务 部 [主管 各 教区 事务 和 任免 主教 ] 11 n. m. 红 衣 
主教 会 议 或 枢机 主教 会 议 的 成 员 


Consol [k5solj 2. m,，【 海 , 空 ] 康 梭 尔 [多 区 无 线 电 信 标 ] 
consolable [k5solabl] a， 可 安慰 的 : Certaines douleurs sont 
difficilement consolables. 有 些 翡 痛 是 很 难 安慰 得 了 的 。 
consolant, e [k5saola,at] a. 安慰 的 ， 慰藉 的 ;pr 一 
les circonstances de lincident. 他 把 事件 的 全 部 情况 都 写 安慰 的 话 / Ls a nN une penste 
在 报告 里 。3. [ 军 ] 禁止 出 营 : En cas de troubles, le com- 一 e 一 个 给 人 安慰 的 想法 
mandement militaire consigne les troupes dans leurs consolateur , trice [k3solatoe:r, tris] 1 n. 1.( 书 ) 安奈 者 , 奈 
casernes, 出 现 动乱 时 , 军事 指挥 部 门 就 禁止 部 队 外 出 。/ 问 者 : la 一 trice des affligés ( 宗 ] 圣母 / Le temps et 
Par crainte d’épidémie, on a consigné le régiment a la 
caserne. 害怕 染 上 传染 病 , 全 团 不 得 走出 营房 。/ ~ un sol- 
dat 惩罚 一 名 士兵 不 准 出 营房 / 一 un éléve 迁 罚 一 名 学 生 
课 后 不 准 回 家 4. 封锁 入 口 ,禁止 入 内 : 一 un port 封 港 / 一 
sa porte a qn 不 准 某 人 进门 , 拒 某 人 于 门 外 / La police a 
consigné la salle. 警察 封锁 了 大 厅 。5. 一 un emballage 开 


具 一 个 包装 的 押金 发 票 / ~ un euro chaque bouteille de 


] espoir sont de grands consolateurs. 时 间 和 希望 是 很 好 的 
安慰 者 。2. 〈 俗 ) 鼓动 赌博 的 人 11 a. 安慰 的 ，Elle lui 
vin 每 个 酒 瓶 支付 1 欧元 的 押金 


jeta. . .un regard d'ange consolateur (Gautier)， 她 向 他 投 
去 … 一 道 天 使 般 的 抚 奈 的 目光 。( 龙 蒂 埃 ) / La religion 
chrétienne est principalement consolatrice (Gide). 基督 教 

主要 是 起 安慰 作用 的 一 种 宗教 。( 纪 德 ) / Je iui ai adressé 
guelques paroles consolatrices. 他 跟 他 讲 了 几 句 安奈 的 话 。 
consolatif, ve [k3solatif, iv] a. 有 疗效 的 : Et moi qui pen- 
consilium fraudis [ k5siljomfrodis] nx，( 拉 )( 债 务 人 制造 无 偿 
还 能 力 假 象 的) 诈骗 行为 
consistance [k3sista:s] n. f. 1. 结实 ,硬度 ; la 一 du terrain 
土壤 密实 性 / la 一 dure de 1' argile séchée 于 粘土 的 硬结 / 


疗效 ,( 纪 德 ) 
la 一 molle du mastic frais 湿 油 灰 的 柔软 性 /la 一 du 


consolation [k35solasj5] n. f. 1. 安 昧 , 慰藉 : lettre de 一 慰 
问 信 / paroles de 一 安慰 的 话语 / prix de 一 安 昧 奖 / 
béton 混凝土 的 硬度 / Ce bois manque de consistance. 这 
种 木头 不 很 坚硬 。2. 稠度 ，~ sirupeuse 糖浆 般 的 稠度 / 
donner de la 一 使 之 变 称 : On ajoute de la farine aux 


sais vous aider a gotiter dans ce secret quelque vertu con- 


solative (Gide). 而 我 当时 想 帮 助 您 用 这 个 秘方 让 您 试 一 试 


donner de la 一 a qn 给 某 人 以 安慰 / apporter une 一 & 
une personne en deuil 给 一 个 家 中 有 人 亡故 的 人 带 来 一 点 
sauces pour leur donner de la consistance. 往 调 味 半 里 放 
些 面 粉 以 增加 稠度 。/ prendre ~ 变 笛 ; 变 硬 : Cette 


安 昧 / chercher une ~ dans 上 étude 在 研究 工作 中 寻找 安 
奈 / Cette veuve n’a pas d’autre consolation que son fils. 


这 位 赛 妇 只 有 儿子 是 她 惟一 的 安慰 。/ Venez, vous serez 


mayonnaise commence a prendre consistance. 这 蛋黄 桨 开 


始 变 黎 。3.( 转 ) 坚定 , 稳定: caractere sans 一 软弱 的 性 格 


/ un homme sans ~ 意志 薄弱 的 人 4. ( 转 ) 可 人 靠 , 确实; un 
bruit sans 一 不 可 靠 的 传闻 / Un argument sans consis- 


ma consolation dans cette solitude (Fénéon). 来 吧 , 您 将 
是 我 孤独 中 的 一 个 安奈。( 费 内 伍 ) 2. 安慰 话 : ~s af- 
fectueuses 动情 的 安慰 3. fiche de 一 ( 转 ) 补偿 , 安慰 ， 


Comme fiche de consolation，il a conduit son fils au 


tance ne saurait etre retenu. 无 力 的 论证 是 不 会 被 接受 的 。 cinema， 作 为 补偿 , 他 带 儿 子 去 看 电影 了 。4，( 俗 ) 一 满 杯 酒 
5. 〈 俗 酒店, 酒吧 6. 骨 子 赌 ; 猪 牌 赌 


/ Cette nouvelle prend de la consistance. 这 条 消息 逐渐 得 
到 证 实 。5. 无 矛盾 性 , 一致 性 , 相 容 性 


consistant, e 【kK5sista, at] a，1. 结实 的 , 有 一 定 硬度 的 . de 
la glaise 一 e 硬 胶泥 2. 浓 的 , 稠 的 bouillie ~e 浓 绝 / 


console [ks5sol] n. f. 1.{ 建 ] 梁 托 , 建筑 的 突出 部 分 2.[ 建 ] 
角 撑 架 , 托 架 : 一 de pierre supportant un balcon 支撑 阳台 


的 石 托 座 / ~ dune rampe descalier 楼 梯 扶 手 的 支 托 3， 


consoler 


603 


consommer 


悬臂 , 伸 辟 ,县 梁 , 悬臂 粱 : grue a 一 〔 技 ] 悬臂 式 起 重 机 4. 
(半边 靠 墙 的 ) 蜗 形 腿 课 子 [ 上 面 只 放 花 瓶 玩 物 等 ] 5,【〔 乐 】 
竖 雁 的 上 部 ;管风琴 的 弹 奏 台 6. [ 技 ] 计 算 机 工作 台 : ~ de 
visualisation du terminal 终端 显示 台 / ~ 
d interrogation-reponse 问答 控制 台 / ~ centraje de com- 
mande 中 央 控 制 台 

consoler [ kasole] 1 vt 1. 安慰 , 慰问: Quand on Test 
[heureux], il reste beaucoup & faire: a consoler les autres 
(Renard) . 当 我 们 生活 幸福 时 , 有 许多 事 可 做 , 如 安慰 别人 。 
( 列 那 尔 ) / Le soin de consojer sa mere 1’occuperait tout 
entier (Beauvoir) .他 几乎 把 全 部 精力 都 放 在 如 何 安奈 他 母 
亲 上 。( 波 伏 瓦 ) / Cette nouvelle me console de bien des 
échecs. 这 个 消息 对 我 多 次 的 失败 是 个 安奈 。/ On ne peut 
le consoler de sa peine, il ne se laisse pas consoler. 别人 没 
法 安慰 他 , 他 太 痛 苦 了 , 他 不 让 别人 去 安慰 他 。/ Ceux qui 
consolérent ne sont pas toujours consolés (Michelet) .安奈 
别人 的 人 不 见得 都 会 得 到 别人 的 安奈 。( 米 什 菜 ) / Ma fille， 
ton bonheur me console de tout (Racine) .亲爱 的 女儿 ,你 
的 幸福 对 我 是 最 大 的 安慰 。( 拉 辛 ) / Le temps console. 时间 
能 安慰 人 。2 .减轻 , 使 缓和 :; ~ les malheurs de qn 减轻 某 人 
的 痛苦 / L'espoir console. 希望 能 减轻 人 们 的 痛苦 。/ Il 
console leurs jours d'infortune. 他 使 他 们 不 幸 的 生活 略为 
轻松 些 。3. ( 古 , 书 ) 治疗 , 减轻 病痛 1 se 一 v. pr. 1. 自我 
安 妹 ;受到 安慰 ;1 了] est plus facile de consoler les autres que 
de se consoler soi-méme ,安慰 别人 比 安慰 自己 更 容易 些 。/ 
Je ne me consolerai jamais de ] avoir perdue (Triolet) . 失 
去 了 她 我 将 永远 悲伤 不 已 。( 特 里 奥 菜 ) / Js deciderent 
qu'ils iraient le lendemain a Ram pour essayer de se con- 
soler en voyant du monde (Duras). 他 们 决定 去 拉 姆 , 看 到 
人 多 热闹 , 也 许 能 得 到 点 安慰 。( 杜 拉 斯 )2. 被 减轻 : Cette 
douleur ne se console pas. 这 个 痛苦 是 无 法 减轻 的 。3. 互相 
安 昧 :Tls se sont consolés entre eux. 他们 互相 安奈 。 

consolidable [k5solidabl] a.{ 财 ] 可 投保 的 :une dette 一 可 
投保 的 债务 

consolidation [k5solidasj5] n. f. 1. 加固 , 加 强 , 巩固 :la 一 
des sables mouvants 流沙 的 固定 / On a entrepris des 
travaux pour la consolidation du pont. 为 加 固 这 座 桥 而 进 
行 了 施工 。/ La politique du gouvernement visait a ja 
consolidation de sa monnaie. 政府 政策 的 目的 在 于 巩固 其 
货币 的 地 位 。2. ~ d'une blessure [法 ] (事故 所 造成 的 创伤 
治 全 后 的 ) 定 型 和 残废 定 级 3. 一 de rentes [ 财 } 将 中 、 短 期 
公债 改 为 长 期 或 只 能 取 息 的 水 久 公债 ; La consolidation de 
la dette publique fut 1 un des procédés financiers du Di- 
rectoire. 将 中 、 短 期 公债 改 为 长 期 或 只 能 取 息 的 永久 公债 是 
督 政府 的 一 个 财政 手段 。4.{ 财 ] 两 权 合 并 [如 虚 有 所 有 权 与 
用 益 权 的 合并 ] 5. 一 d'un bilan( 对 集团 内 部 各 企业 的 ) 综 合 
志 络 算 6. [ 铁 ] 加 固 型 重型 机 车 7.[ 医 ] 愈合 8. 凝 固 ; 硬 化 作 


consolidé, e [k3solide] 1 a. 1. [ 财 ] 保 险 的 ;tiers 一 (1797 年 
法 国 督 政府 将 公债 减 去 三 分 之 二 后 所 剩 的 ) 保 了 险 的 汪 分 之 
一 公债 3. 加固 的 ,巩固 的 I n. m. pl. 一 s anglais 英国 的 统 
一 公债 

consolidement [k5solidm6] n. mm. 加固, 加强, 巩 国 

consolider [k5solide] 1 v. t.，1. 加 固 , 加 强 , 巩固 ;使 之 更 坚 
定 ;:~ un édifice 加 固 一 座 建筑 物 / 一 un mur 加 固 一 堵 墙 
/ 也 me faut de la colle et des clous pour consolider la 
chaise. 我 需要 些 胶水 和 铁 钉 将 这 把 椅子 加 固 一 下 。/ Leurs 
femmes prirent en main leurs vétements, pour en con- 
solider les boutons (Pagnol) . 他 们 的 帮 子 将 他 们 的 衣服 拿 
过 来 把 扣子 钉 牢 一 些 。( 帕 尼 奥 尔 ) / ~ une alliance 加 强 联 
盟 关系 / ~ une amitie 加 强 友谊 / ~ sa santé 增强 体质 / 


Aux dernieres élections, ce parti a consolidé sa position. 


consommer [ kosome] E vw. 1.1., 


在 最 近 这 次 选举 中 , 这 个 党 巩固 了 自己 的 阵地 。/ Victor 
Hugo assoit, oe ainsi cette formidable popularité 
ou 让 L mourut (Thibaudet) . 雨 果 就 这 样 黄 定 、 加 强 这 一 巨大 
的 和 名望, 然后 与 世 长 辞 。( 带 博 代 ) 2,. ~ une blessure (对 事 
故 所 造成 的 创伤 治愈 后 的 ) 定 型 和 残废 定 级 3. [ 财 ] 权利 合 
并 :一 了 usufruit & la propritte 将 用 益 权 并 入 所 有 权 4.[ 财 ] 
一 une rente 将 中 ,短期 公债 改 为 长 期 或 只 能 取 息 的 永久 公 
债 se 一 wv. pr. 变 坚固 , 变 强 ;被 加 固 ;Le régime ne s'est 
pas consolidé、 政权 没有 巩固 。/ Sa santé se consolide peu 
a peu, 他 的 身体 逐渐 强壮 起 来 。 


consommable [k3somabl] a. 可 消耗 的 , 可 食用 的 ;一 次 性 的 : 


Le vin tourné n'est pas consommable. 变 酸 了 的 葡萄 酒 不 
能 饮用 。/ Ce sont des denrées difficilement con- 
sommabjes. 这 是 些 很 难 消化 的 食品 。/ Cette viande n'est 
consommable que bouillie. 这 种 肉 只 能 炖 着 吃 。 


consommateur , trice 【k5somatoe:r, tris] n.1. 消 费 者 , 用户: 


les besoins des 一 s 消费 者 的 需求 / les fournisseurs et les 
~s 供 货 单位 与 用 户 / Un trop grand nombre 
dintermekdiaires entre le producteur et consommateur 
provoque une augmentation des prix, 生产 厂家 与 消费 者 
之 间 的 中 介 人 数 太 多 势必 抬 高 物价 。/ Le pouvoir d’achat 
des consommateurs détermine leur niveau de vie. 消费 者 
的 购买 力 决定 着 他 们 的 生活 水 平 。/ Le Francais est le plus 
gros consommateur de vin. 法 国人 是 最 大 的 葡萄 酒 消费 
者 。2. (饮食 店 的 ) 顾 客 : Le va-et-vient des garcons de 
café et des consommateurs (Cesaire). 啤 啡 店 的 服务 员 与 
顾客 来 往 穿梭 。( 塞 泽 尔 ) 3.[ 宗 ] 完成 者 :Jésus，le consom- 
mateur de la foi (Bible). 耶稣 , 信仰 的 完成 者 。(《 圣 经 》) 
4. n. mm， 一 primaire fsecondaire]【 动 ] 食 草 [ 肉 ] 类 动物 


consommaticien, ne [k3somatisjs, sn] 1 .消费 学 家 ;维护 消 


费 者 权益 的 人 HL a. 消费 学 的 ;维护 消费 者 权益 的 


consommation [ k5somasj5] n. f. 1.〈 书 ) 完成 , 结束 :la 一 


dun sacrifice 完成 一 次 牺 竹 / ~ d’un crime 作 了 一 次 恶 / 
ja 一 du mariage 完婚 / la 一 des siecles [des temps] 世 界 
末日 , ( 转 , 庄 ) 长 久 地 :Je ne vais pas vous attendre jusqu?a 
la consommation des siecles. 我 不 会 永远 等 着 您 的 。2. 消 
费 , 消耗 :La cuisine normande fait une grande consomma- 
tion de creme fraiche. 诺 曼 底 地 区 京 调 的 特点 是 大 量 使 用 
鲜 奶 油 。/ une 一 annuelle de blé [de viande, de vin] 小 麦 
[ 肉 类 ,葡萄酒 ] 的 年 消费 量 / ~ de pétrole [d’électricité, 
de charbon, de gaz] 石 油 [ 电 , 煤 , 气 ] 的 消耗 / La consom- 
mation de cette voiture est excessive. 这 辆 车 耗 油 太 多 。/ 
la coopérative de 一 消费 合作 社 / moyens de production 
et biens de 一 生产 资料 与 消费 资料 / société de 一 消费 社 
会 / La guerre fait une effroyable consommation 
d’hommes. 战争 造成 大 批 的 人 员 伤 亡 。3。. 消费 者 运动 [ 旨 
在 增强 对 广大 消费 者 的 关注 ] 4.( 啤 啡 馆 舞厅 等 出 售 的 ) 饮 
料 :Les glaces, les boissons sont des consommations dans 
un bar. 冰 湛 淋 、 饮 料 是 酒吧 的 消费 品 。/ Un client a pris 4 
consommations. 一 个 顾客 要 了 4 份 饮 料 。 


consommatique [k5somatik] n. f. 消费 研究 , 消费 学 
consommatoire [ k3somatwa:ir ] a. 


消费 的 ， 
一 种 动物 的 消耗 活动 


消耗 的 : 


lactivite ~ d’un animal 


consommatisme [k5somatism] n. m，[ 经 ] 保 护 消费 者 利益 


运动 ;消费 主义 [主张 以 消费 刺 油 经 济 增长 ] 


consommé,e [k5some] a. 完美 的 , 高 超 的 , 老练 的 : un 


artiste 一 一 位 炉火纯青 的 艺术 家 / un diplomate 一 老练 的 
外 交 家 / un technicien 一 熟练 的 技术 员 / une habileté 一 e 
高 超 的 技巧 


consomme [ kosome] 1. 7 .〈 肉 . 鸡 炖 的 ) 浓 汤 :一 de boeuf 牛 


肉 浓 汤 
《 书 ) 完成, 结束 : ~ son 


Ionml 
《7 
由 由 


| 
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oeuvre 完成 他 的 著作 / 一 un mariage 完婚 / 一 un forfait 
犯 下 滔天 大 罪 / Tout est consomme (Bible). 一 切 都 结束 
了 。(《 竺 经 》)[ 这 是 被 钉 在 十 字 架 上 的 慎 稣 在 断气 前 的 最 后 
一 句 话 ] 2. 消费 ,消耗 ;食用 :一 des aliments 消费 食物 / 
du fer 消耗 铁 / Cette automobile consomme 12 litres 
dessence aux 100 km. 这 辆 小 轿车 每 百 公 里 耗 油 12 公升 。 
/ Cette voiture consomme trop. 这 辆 车 是 油 老虎 。3.( 用 于 
伏 啤 店内 ) 饮 用 .On ne peut aller jouer aux cartes dans un 
café sans consommer. 去 嘱 啡 店 打 扑克 而 不 买 任何 饮料 是 不 
可 能 的 。4. 二, 书 ) 中 烧毁 加 使 用 : Et le temps et 1'argent 
que j'ai pu consommer (Rotrou). 我 所 能 使 用 的 时 间 和 金 
钱 。( 罗 特 鲁 ) I se 一 wv. pr. 1. 被 完成 ;被 消费 , 被 消耗 ;被 
食用 ; Nos stocks de papier se consomment rapidement en 
ce moment. 我 们 的 纸 的 库存 目前 减少 得 很 快 。/ Ce plat se 
consomme froid. 这 道 菜 是 凉 着 吃 的 。2. ( 古 , 书 ) 变 得 完美 
consomptible [ k5s5ptibl] a. 【法 ) 消耗 性 的 , 可 消费 的 : Le 
vin, le pain, 1’argent sont des biens consomptibles; une 
maison, un tableau sont des biens non consomptibles. 葡萄 
酒 ` 面 包 、 金 钱 是 可 消费 的 物品 ;房屋 、 油 画 是 非 消费 性 物品 。 
consomptif, ve [k5s5ptif, iiv] a.【 医 ] 引 起 消瘦 的 ; 消耗 性 的 
consomption [k5s5psj5] n. f. 1. ( 书 ) 训 竟 , 耗 尽 , 消耗 2. [ 医 ] 
消瘦 :Et sa maigreur était si grande qu’il donnait le spec- 
tacle d' une consomption parfaite (Gide). 他 瘦 得 那么 厉 
害 ,给 人 的 印象 是 他 得 了 一 场 大 病 。( 纪 德 )3. ( 古 ) [ 医 ] 疡 病 ， 
肺病 4. [ 宗 ] 分 食 象 征 圣 体 的 面包 和 葡萄酒 
consonance [k5sonaxs] n. f. 1.[ 乐 ] 协和 音程 :une 一 par- 
faite [imparfaite] 完全 [不 完全 ] 和 音 : Elie s'occupait a 
découvrir des harmonies, attentive devant quelque conso- 
nance(Gide) .她 聚精会神 地 在 听 一 个 和 音 , 力图 找 出 一 些 
和 弦 来 。( 纪 德 )2.[ 语 ] 同 韵 3. 音 的 组 合 : un nom aux ~s 
harmonieuses 一 个 很 悦耳 的 名 字 4. 协 调 : les ~s des 
couleurs 闫 色 的 协调 
consonant, e [k5sonG, dt] a. 1.[ 乐 ] 协 和 的 :accords 一 s 协 
和 和 和 弦 2.[ 语 ] 同 韵 的 :phrases 一 es 押韵 的 句子 
consonantification [k5sonatifikasj5] n. f.，[ 语 ] 元 音 辅 音 化 
[如 -ier 的 i 读 [j]] 
consonantigue [ka5sonatik] a.[ 语 ) 辅 音 的 ;systeme 一 辅音 
consonantisme [k5sonatism] n. m，[ 语 ] 辅音 体系 
consonne [k35son] n. f.[ 语 ] 1. 辅音 : 一 s bilabiales 双 诗 辅音 
/ 一 $s dentales 齿 辅 音 / 一 s occusives 蹇 辅音 2. 辅 音字 母 ， 
les 一 s et les voyelles de 1 alphabet 字母 表 中 的 辅音 字母 
和 元 音字 和 母 / 一 s géminées 重 秋 辅音 字母 
consort [ k5sor] 了 a. un prince 一 女王 丈夫 [ 英 、 荷 等 国 ] 开 
n.m. 上 .女王 丈夫 2. pi. 同伙 , 党羽, 一 丘 之 禾 : un tel et 
一 s 某 某 及 其 一 伙 , 某 某 之 流 3. [法 ] 共 同 利害 关系 人 
consortage d alpage [k3sortasdalpa:3] n. 7 (瑞士 和 奥地利 
山区 的 ) 合 作 社 
consortial, ale [ k5sorsjalj ( p14. ~aux)a. 财 团 的 
consortium [ k5sorsjom] 72. m.〈 英 ) 财团 , 银行 集团 : un 一 
dindustries textiles 纺织 工业 财团 / ~ bancaire 银行 团 
consoude [k5suq] n.  [ 植 ] 聚 合 草 [ 其 根 有 收 剑 疗效] 
conspige 见 concepige 
conspirateur ,trice [k5spirataer,tris] 1 2 .谋反 者 , 阴谋 家 ， 
密谋 者 , 共 谋 者 ; Les conspirateurs furent arrétés, jugés, 
condamnés et exécutés. 谋反 者 被 逮捕 、 审 讯 、 判 决 和 处 决 。 
也 a. 谋 反 的 ,阴谋 的 , 密谋 的 , 共 谋 的 :menées 一 trices 阴谋 
活动 / un air 一 一 副 谋反 的 神气 , 一 副 反 相 
conspiration [k5spirasj5] n. f. 1. 谋反 , 阴谋 , 密谋 , 共 谋 :le 
chef d'une 一 谋反 的 头目 / fomenter [ préparer， tramer, 
ourdir] une 一 策划 造反 阴谋 / tremper dans une 一 卷 入 -- 


场 阴 谋 / La conspiration avait de nombreuses ramifica- 


! 


tions dans 1] Administration. 这 次 阴谋 在 政府 部 门 有 许多 的 
内 线 。/ Une conspiration d’économie unissait les con- 
sommateurs contre 1’avidité des producteurs ( Maurois ) . 
生产 厂家 在 经 济 上 暗中 捣 鬼 使 消费 者 团结 在 一 起 共同 对 付 
他 们 的 贪 禁 。( 莫 鲁 瓦 ) 2. ~ du silence 闫 默 协 议 [ 辣 意 就 一 
件 囊 保持 沉默 ] :un écrivain victime de la 一 du silence 一 
个 受 弓 默 协议 之 害 的 作家 / La conspiration du silence que 
la presse a organisée contre cette piece de thkatre, 一 场 新 
闻 界 所 组 织 的 反对 这 出 剧目 的 闫 默 协议 行动 。3,( 古 ) 协 调 

conspirer [k5spirel vw. 上 《有 昌 ) 共 谋 , 密谋 , 暗中 策划 : ~ la 
mort d'un chef d'Etat 策 划 谋 杀 国家 元 首 / ~ la ruine 
d'un concurrent 搞 垮 一 个 竞争 对 手 开 vw. i. 谋反, 阴谋 , 密 
谋 , 共 谋 ; Les journaux ont annonce 1]’arrestation de ceux 
qui conspiraient contre je régime. 各 家 报纸 都 刊登 了 阴谋 
上 友 对 现行 政权 的 参与 者 被 逮捕 的 消息 。LULE vw. t. indir. ( 书 )》 
齐心 谋求 , 一 起 促成 : Ils conspirent au bien public. 他 们 致 
力 于 公益 事业 。/ Tout conspire a la réussite de ce projet. 
一 切 都 力促 这 项 计划 的 成 功 。 

conspuer [k5spde] v. t. 喝 倒 彩 , 对 人 :~ un orateur 腑 演讲 
人 下 台 / Les Parisiens conspuerent Edouard VII a son 
arrivée en 1904，mais ] acclamerent a son départ. 巴黎 人 
对 爱德华 七 世 1904 年 抵达 巴黎 访问 时 喝 倒 彩 , 但 等 他 离开 
时 报 以 一 片 欢 呼 。 

constable [k5stabl] n. m.〈 英 ) (英国 的 负责 治安 的 ) 警 官 

Constable, John (1776 一 1837) 康 斯 太 布尔 , 英国 画家 。 

constamment [k3stama] adw. 总 是 , 老 是 , 一 直 , 不 断 地 :atre 
一 malade 老生 病 / atre 一 en voyage 不 断 地 出 远门 / 
Une piscine dont 1’ eau est constamment renouvelée. 一 个 
不 断 换 水 的 游泳 池 。 

constance [ka5stas] n. f.1. 持 久 , 始终 不 渝 ;travailler avec 一 
不 停 地 工作 / la 一 d'un amour 爱情 的 专 一 / La cons- 
tance de votre amitié m’a soutenu dans ma longue 
épreuve. 您 的 友谊 曾 支撑 着 我 经 受 住 了 长 期 的 苦难 生活 。/ 
Vous avez fait preuve d' une remarquable constance dans 
1 effort pendant ces deux années de recherches. 在 这 两 年 
的 艰苦 研究 中 , 您 表现 出 极 大 的 毅力 。2. ( 读 ) 耐心 ; Vous 
avez de la constance de 1'attendre si longtemps! 您 还 真 
有 耐心 等 他 这 么 久 ! / Et vous croyez que je vais faire tout 
ca pour vous? Eh bien，vous avez de la constance! 您 还 
以 为 我 会 为 您 干 这 一 切 吗 ? 那 好 , 您 就 耐心 点 吧 ! 3, 恒定 ， 
稳定 :De nombreuses expériences ont vérifié la constance 
de cette loi physique. 大 量 的 试验 证 实 这 条 物理 定律 的 稳 
定性 。/ Devant la constance de ses échecs, il a fini par se 
decourager. 在 接二连三 的 失败 之 后 , 他 终于 泄 了 气 。4. ( 古 ， 
书 ) 坚定 , 坚 搜 , 顽强 :endurer son mal avec 一 顽强 地 克服 
了 病痛 / Il avait rendu 1] ame，refusant avec une cons- 
tance héroique de livrer les noms de ses camarades (Gau- 
tier) . 他 至 死 以 一 种 英雄 气概 拒绝 说 出 他 那些 同志 的 姓名 。 
( 蕊 蒂 埃 )5.( 古 , 书 ) 冷酷 无 情 6. [ 数 ] 常数 ; 稳定 性 ; ~ 
dinstruction 指令 常数 / ~ solaire 太阳 常数 / ~ de 
{fréquence 频率 稳定 性 

Constance 康 斯 坦 获 , 德国 城市 。 

Constance (lac de) ou 〈 德 ) Bodensee 康 斯 坦荡 ( 湖 ), 又 称 博 
登 ( 湖 ), 位 于 德国 奥地利 、 瑞 士 三 国 交界 处 。 

constant, e [k5sta, at] 上 a. 工 .始终 不 渝 的 :~ en amitié 对 
友谊 始终 不 渝 / un amant 一 专 一 的 情人 / atre 一 dans la 
poursuite d un but 长 久 地 追求 一 个 目标 / Son fils lui 
cause un souci constant. 她 儿子 让 她 老 挂 着 心 。/ Ja de 
constantes difficultés d'argent. 他 老 是 缺 钱 花 。/ Que si 
l'eau se renouvelle ici， ce soit pour une constante 
fraicheur (Gide). 如 果 这 里 有 活水 ,这 里 就 永远 凉爽 沈 人 。 
( 纪 德 ) 2. 恒 定 的 , 稳定 的 :voler a une altitude ~e 在 同一 
高 度 飞 行 / rouler a une vitesse ~e 匀速 行驶 / Les 
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tableaux anciens doivent etre conservés dans des locaux & 
température constante. 古国 应 保存 在 恒温 的 地 方 。/ 
quantité 一 e [ 数 , 物 ] 常数 , 恒 量 3. ( 宇 ) 确实 的 : C'est un 
fait constant. 这 是 一 个 既成 事实 。/ Ji est constant que cet 
homme est incapable de nous payer. 这 个 人 付 不 起 我 们 的 
钱 是 确实 的 。4. ( 古 , 书 坚定 的 , 顽强 的 , 坚韧 不 拔 的 I ”. 
了 1. [ 数 , 物 ] 常数 , 恒 量 ; 一 e critique 临界 常数 / ~e ab- 
solue 绝对 常数 / 一 e de temps 时 间 常 数 / 一 e diélectrique 
介 电 常数 , 介 电 恒 量 , 电容 率 / 一 e de Curie 居 里 常数 , 居 里 
恒 量 2. 持久 的 倾向 , 特点 : une ~e du tempérament na- 
tional francais 法 兰 西 民族 气质 的 一 个 特点 / La mefiance 
est une constante du caractere de mon oncle. 多 疑 是 我 叔 
报 性 格 的 一 个 特点 。/ Il n'est pas toujours facile de 
dégager les constantes de 1 histoire, 要 把 握 住 历史 的 总 趋 
势 不 总 是 那么 容易 的 。3. [ 物 ] 表现 物质 纯度 的 特性 [如 熔 
点 、 沸 点 、 体 积 等 ] 4. la 一 e personnelle 智商 [ 亦 称 quotient 
intellectuel] 

Constanta ou Constantza 康 斯 坦 察 , 罗马 尼 亚 黑海 港口 城市 。 

constantan [k5stata] n. 22.[ 治 ] 康 铜 , 镍 铜 合金 

Constant de Rebecque, Benjamin (1767 一 1830) 贡 斯 当 - 德 瑞 
贝克 , 法 国政 治 家 、 作 家。 

Constantine 君 士 坦 丁 ,阿尔 及 利 亚 省 份 。 

constantinien, ne [ka5statinjE, sn] a. 君 士 坦 丁 大 帝 的 

Constantin 1”(1868 一 1923) 康 斯 坦 丁 一 世 , 希腊 国王 。 

Constantin IL (1940 一 ”) 康 斯 坦 丁 二 世 , 希腊 国王 。 

Constantin IF le Grand ( 生 于 270 至 288 一 337) 康 斯 坦 丁 一 
世 大 帝 , 罗马 帝国 皇帝 。 

constantinois, e [ k5statinwa, a:z] 【 a. 君 士 坦 丁 的 11 C~ 
n. 君 士 坦 丁 人 

Constantinople (détroit de) 伊斯坦布尔 (海峡 ), 博 斯 普 鲁 斯 
海峡 的 旧称 。 

constat [F5sta] n. m1. [法 ] 笔录 :~ d’ huissier 执 达 员 的 笔 
录 / Qu' est-ce que vous attendez pour dresser un constat? 
(Queneau) 您 还 不 快 点 做 笔录 , 等 什么 呢 ? ( 凯 诺 ) / Les 
gardiens de la paix font un constat en cas d’accident sur 
la voie publique. 如 果 公 共 道 路 发 生 交通 事故 , 巡警 得 做 一 - 
个 书面 报告 。/ Les enquéteurs dressent un proces-verbal 
de constat sur les lieux de crime. 侦察 人 员 做 一 份 犯 罪 现场 
实录 。2.《 引 ) 证明: Le discours de ce chef de gouverne- 
ment est un constat de faillite. 政府 首脑 的 这 次 讲话 是 垮台 
的 一 个 明证 。/ 一 de qualité 质量 证 明 3. 客观 描写 ; 
littérature de 一 写实 文学 

constatable [k5statabl] a. 可 看 到 的 , 可 观察 到 的 , 可 确认 的 ， 
可 出 具 证 明 的 

constatation [ka5statasj5] n. f.1. 看 到 , 发 现 ;确认 ,确定 :1a 
一 d'un fait 对 一 事实 的 确认 / la 一 d'une erreur 一 个 错 
误 的 被 发 现 / Le constatation de sa mauvaise volont& ma 
chagriné. 觉察 到 他 居心 不 良 我 很 难过 。/ Le redacteur ra- 
mena sa réponse a une pure constatation de fait. 编者 把 他 
的 回答 局 限 在 仅仅 指出 事实 上 。2. 看 到 的 事实 , 确认 的 事 
实 :les ~s d’'enquéte 调查 到 的 事实 / Vous me ferez part 
de vos constatations. 请 把 您 了 解 到 的 实况 告诉 我 。3. 察 
看 ,验证 ;procéder aux 一 s d'usage 进行 例 行 的 察看 

constater [k5state] v. 上 工 .看 到 , 发现 ,观察 到 ; ~ un fait 看 
到 一 个 事实 / ~ la réalité d'un fait 观察 到 一 件 事 情 的 实际 
情况 / ~ une erreur 发 现 一 个 错误 / On constate une 
légére amélioration dans son état de sante. 我 们 发 现 他 的 
健康 状况 略 有 好 转 。/ LL’ historien doit constater les faits 
et non jes juger. 史学 家 应 该 发 据 史 实 而 不 是 评价 史实 。/ 
Vous pouvez constater vous-méme, par vous-méme, qu 并 
n'est pas venu. 您 可 以 自己 去 看 ,亲自 了 解 一 下 他 确实 没有 


来 。/ Vous pouvez constater vous-méme que je ne me suis 


pas trompé. 您 自己 会 发 现 我 并 没有 搞 错 。/ Je constate 
du'il manque une page a ce livre. 我 发 现 这 本 书 缺 了 一 页 。 
/ Nous sommes heureux de constater que les peuples de- 
viennent toujours plus politiquement conscients, 我 们 高 兴 
地 看 到 世界 各 国人 民 在 政治 上 日 益 觉醒 。2, 确 定 捉 实 , 出 具 
证 明 :Le médecin légiste constate le décés. 法 医 出 具 死 亡 
证 明 。/ L’ huissier est venu pour constater les dégats. 法 
庭 执 达 员 来 实录 受 损失 的 具体 情况 。3. 察看 , 验证 : ~ 
1 état des lieux 察看 现场 情况 

constatoire [k5statwar] a. 实录 的 :une analyse 一 de la si- 
tuation 对 形势 的 实况 分 析 

constellation [ k5stelasj5] n. f. 1. [天 ] 星座 :la 一 de la 
Grande Ourse 大 能 星座 / la 一 du Lion 雄 狮 星座 / La 
Grande Ourse, la petite Ourse, Orion, Cassiopée sont par- 
mi les constellations les plus connues. 大 熊 星座、 小 能 星座 、 
猎户 星座 . 仙 后 星座 是 最 著名 的 星座 中 的 几 个 。/ etre né 
sous une heureuse 一 〈 转 生来 命 好 2. ( 书 ) 如 星 状 物 :la 一 
des lumiéres d’ une ville vue d'avion 从 飞机 上 俯视 一 个 城 
市 ,灯火 如 繁星 闪烁 / La constellation du romantisme 
francais: Lamartine, Hugo, Vigny, Musset. . ,法国 浪 漫 主 
义 作家 多 如 群星 , 如 拉 马 丁 、 雨 果 维尼 、 缪 塞 等 等 。 

constellé, e [k5stele] a. 1. 布 满 星辰 的 :ciel 一 星斗 满 天 , 繁 
星 内 烁 的 天 空 2. ( 喻 ) 布 满 星 状 物 , 灿 若 明星 的 : un tablier 
一 de taches d'huile 一 条 油 演 斑 斑 的 围裙 / une robe 一 e 
de paillettes 一 条 级 满 内 光线 片 的 连衣裙 

consteller [ k35stele] wvw.t. 使 之 布 满 星星 或 星 状 物 .Les astres 
constellent la voiite celeste. 星辰 布 满 天 空 。/ Des pierres 
précieuses constellent certains coffrets anciens. 某 些 旧 首 
饰 盒 饰 有 许多 宝石 。1 se 一 v. pr. 被 布 满 , 级 有 , 有 : Le 
soir, la ville se constelle de lumiére. 到 晚上 , 城 里 万 家 灯火 
如 繁星 闪烁。 

consternant, e [k35sterna, at] a. 使 人 诅 丧 的 ,使 人 悲痛 的 , 使 
人 愧 丧 的 ,使 人 忧愁 的 

consternation [k5sternasj5] n. 了 . 极其 诅 丧 , 万 分 悲痛 ;难受 ， 
忧愁 ; 惊 情 :La mort de mon ami m'a plongé dans la cons- 
ternation. 我 的 朋友 去 世 使 我 万 分 悲痛 。/ La nouvelle de la 
defaite jeta le pays dans la consternation. 失败 的 消息 传 
来 ,全 国人 民 十 分 诅 丧 。/ La nouvelle a jeté la consterna- 
tion parmi le peuple. 这 个 消息 使 人 民 悲 痛 不 已 。 

consterner [k3sterne] v. 上 1. 使 人 泪 丧 ; 令 人 悲痛 ;使 人 惊 
情 ,La mort de mon ami m'a consterné. 我 的 朋友 去 世 使 
我 十 分 悲痛 。/ La nouvelle de Papproche des ennemis 
consterne les habitants de la vilie. 敌 人道 近 的 消息 使 城内 
居民 惊 恶 万 状 。/ J étais consterné par notre échec (Pa- 
gnol) .我 为 我 们 的 失败 而 感到 十 分 诅 丧 。( 帕 尼 奥 尔 ) /Il 
regardait d’ un air consterné sa voiture accidentée. 他 惊 呆 
地 看 着 他 那 辆 出 了 事故 的 轿车 。2. 使 人 忧愁 , 使 人 俩 表 ;Ce 
qui me consterne, c’est de ne rien pouvoir faire pour 
Taider. 使 我 难受 的 是 我 帮 不 上 他 一 点 点 忙 。/ des parents 
consternés par les résultats scolaires de leur enfant 因 孩 子 
学 习 成 绩 低 劣 而 司 丧 万 分 的 家 长 们 

constipant, e [ k5stipa, at] a. 引起 便秘 的 : Le coing est 
constipant. 棍 梓 会 引起 便秘 。 

constipation [ k5stipasj5] n. 人 便秘 : aliments qui provo- 
quent la constipation 会 引起 便秘 的 食物 / ~ opiniatre 奖 
固 性 便秘 / laxatif contre la 一 〔 药 ] 轻 演 剂 

constip€, e [k5stipe] 1 a.1. 便秘 的 : un enfant 一 便秘 的 孩 
子 2.《〈 转 , 俗 ; 篮 坎 的 , 窘迫 的 : S'il avait lair moins 
constipk, on | inviterait plus souvent. 如 果 他 表现 不 那么 窒 
追 ,他 会 得 到 更 多 人 的 邀请 的 .HL n. 1. 便秘 病人 :traite- 
ment pour les 一 s 为 便秘 病人 进行 的 治疗 2. 一 du mor- 
lingue 《 俗 ) 音 青 鬼 , 守 财 奴 , 小 气 鬼 3. jls sont constipés. 
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《 俗 〉[ 剧 ] 他 们 [ 指 观众 ] 被 剧情 吸引 得 都 发 呆 了 。 
constiper [kastipe] wv. t. 引起 便秘 ,使 便秘 
constituant, e [k5stityd, at] 1 a. 1. 组 成 的 ,构成 的 :Lana- 
lyse chimique d’un corps en fait apparaitre les éléments 
constituants. 化 学 分 析 能 得 出 某 一 物体 的 组 成 元 素 。2. 制 
宪 的 :assemblke ~e 制 宪 会 议 II n. m. 1. 【化 ] 成 分 ,组 成 : 
一 sanguin 血 的 成 分 / 一 s volatifs 挥发 成 分 / ~s du sol 
土壤 的 组 成 ;土壤 成 分 2,[ 物 ] 分 力 , 分量 3. (法 国 1789 年 
的 制 宪 会 议 ) 议 员 JU wn. 了 .la C~e (法 国 1789 年 的 ) 制 宪 会 
议 
© constitué, e [k5stitye] a. 1. 组 成 的 ,构成 的 :Le chateau est 
雪 Constitué par deux ailes réunies par un corps central en 
retraite. 古 堡 由 两 桥 和 中 间 靠 后 一 点 的 主体 联接 组 成 。/ les 
enfants bien [mal] ~s 体质 好 [ 差 ] 的 儿童 2. 法 定 的 , 根据 
宪法 的 :les autorites 一 es 根据 宪法 建立 的 机 构 :La religion 
nous oblige a respecter les autorités constituées (Yource- 
nar) .教会 要 求 我 们 尊重 根据 宪法 建立 起 来 的 机 构 。( 尤 斯 
纳 尔 ) / corps 一 s 行政 司法 机 构 / en corps 一 有 组 织 地 : 
Les délégués syndicaux se sont rendus & la préfecture en 
corps constitué. 工会 代表 有 组 织 地 去 了 省 政府 。 
constituer [k5stitye] 1 wv. t. 1. 组 建 ,设立 ,建立 ;~ un gou- 
vernement 组 建 … 个 政府 / 一 une société commerciale 设 
立 一 个 商业 公司 / ~ le bureau d’ une assemblée 设立 一 个 
大 会 办 公 室 / Il a constitue sa collection de pierres en 
flinant dans la campagne. 他 跑 遍 了 穷 乡 个 壤 , 终于 收集 到 
不 少 奇石 。/ Jai commence ia me constituer une 
bibliotheque. 我 开始 筹建 我 的 藏书 库 。/ Je veux me cons- 
tituer un fichier complet avant d’ aborder la redaction de 
cet ouvrage. 我 想 在 开始 编写 这 部 著作 之 前 , 先 建立 一 个 完 
整 的 卡片 库 。2. 组 成 ,形成 : Les trois premieres sections 
constituent ] avant-garde. 前 三 个 排 组 成 前 锋 部 队 。/ 
Cinquante mille francs de rente constituent une “jolie” 
fortune (Mauriac). 5 万 法 郎 的 年 息 是 一 笔 “ 可 观 的 "财产 。 
{英里 亚 克 ) / Parties qui constituent un tout. 组 成 一 个 整 
体 的 各 个 部 分 3. 构成 : Cette action constitue un délit. 这 
个 行为 已 构成 犯罪 。/ Les insectes constituent la nourri- 
ture de 1'hirondelle. 昆 虫 是 燕子 的 食物 。4. [法 ] 指定 : 一 
avoue 指定 诉讼 代理 人 / ~ des témoins 选 定 决斗 的 证 人 / 
也 Ta constituke son heritiere. 他 指定 她 为 他 的 继承 人 。$， 
筹划 ,筹集 ~ une rente a qn 为 某 人 设立 一 笔 年 金 / 一 
une dot 准备 一 份 嫁妆 5. ( 古 , 书 ) 任命 , 指定 ; 一 qn & la 
garde des enfants 指定 某 人 照管 孩子 / Je vous constitue 
pendant le souper au gouvernement des bouteilles 
(IMoliére) .我 指定 您 负责 这 上 顿 晚餐 的 酒水 工作 。( 葛 里 哀 ) II 
se 一 v. pr. 1.se 一 partie civile (民事 案件 受 损害 的 一 方 ) 
要 求 赔偿 2. se 一 prisonnier 自首 ,投案 3. 被 组 成 , Cette 
commission se constitue en organisme autonome. 这 个 委 
员 会 自 成 为 一 个 自治 机 构 。 
constitutif, ve [ka5stitytif, iiv] Ia. 1. 组 成 的 , 构成 的 : 
Elements 一 s de 1 eau 水 的 构成 元 素 / L’ étendue est une 
Propriété constitutive de la matiere. 体积 是 物质 的 一 个 组 
成 属性 。/ Le carbone est un élément constitutif des tissus 
organiques. 碳 是 有 机 纤维 的 一 个 成 分 。2. 建 立 权 利 的 ;合法 
建立 的 :les titres 一 s de propriété 产权 证 书 J n. m. 元 件 ; 
constitution [ k5stitysj5] n. f. 4. 组 成 ,构成 ;结构 ,构造 ;组 
织 ,成 分 :la ~ de 1’air 空气 的 组 成 ;空气 的 成 分 / la 一 de 
1 univers 宇宙 的 结构 / la ~ d'une armée 一 支 军队 的 组 
成 / la ~ cristalline d'une roche 一 种 岩石 的 晶体 结构 / la 
一 d un matériau de construction 一 种 建材 的 结构 / 
procéder a la 一 d'un gouvernement 着 手 组 建 一 个 政府 / 
procéder a la 一 dun dossier 着 手 建立 一 份 档案 材料 2. 体 


质 ,体格 :avoir une 一 robuste 有 一 个 强壮 的 体 放 / avoir 
une 一 chetive 体质 屏 弱 / Une bonne constitution est un 
gage du succes, 强壮 的 体 独 是 成 功 的 一 个 保证 。3. [法 ] 指 
定 , 选 定 :一 de partie civile( 民 事 案件 受 损 一 方 ) 赔 偿 要 求 / 
一 d'avoué 诉讼 代理 人 的 指定 4. 设立 , 筹建 :一 d’une 
rente 一 份 年 金 的 设立 / 一 d'une dot 一 批 嫁妆 的 筹备 / 一 
d' un heritage 继承 人 的 确定 / ~ dun bureau 一 个 办 公 室 
的 设立 / ~ d'un club sportif 一 个 体育 俱乐部 的 建立 / 一 
dune société commerciale 一 个 商社 的 成 立 5. 宪 法 ,政体 : 
一 coutumiere 习惯 宪法 , 不 成 文 宪 法 / 一 ecrite 成 文 宪法 
/ voter une C 一 宪法 投票 / réviser [réformer] la C 一 修改 
宪法 / C 一 monarchique 君主 政体 / C 一 républicaine 共 
和 政体 / C’est un droit garanti par la Constitution, 
acheté de tout le sang de la Révolution (Courier). 这 是 一 
个 受到 宪法 保障 的 权利 , 是 用 大 革命 的 鲜血 换 来 的 ,( 库 里 
耶 ) / Le droit de greve est inscrit dans la Constitution. 黑 
工 权 利 已 写 入 宪法 。6. 根 本 法 ,大 法 :一 s apostoliques (pa- 
pales) 教 皇 法 / C 一 civile du clergé [ 史 ] 法 国 的 教士 公民 组 

constitutionnaliser [ k5stitysjonalize] .上 .使 之 宪法 化 

constitutionnalité [ k5stitysjonalite] n. f. 合 ( 宪 ) 法 性 

constitutionnel, ie [ks5stitysjsnel] 1 a. 1. 组 成 的 ,构成 的 2. 
体质 的 ;une faiblesse 一 le 体质 层 弱 / un vice 一 体质 上 的 
缺陷 / névrose 一 le 天 生性 神经 官能 证 / perversité 一 le 天 
生性 的 心理 反常 3. 宪 法 的 ,立宪 的 , 受 宪法 支配 的 ,符合 宪法 
的 , 符合 立宪 政体 的 :régime 一 立宪 政体 / monarchie 一 le 
君主 立宪 / droit 一 宪法 学 / loi 一 le 宪法 / parti 一 立宪 
党 / Le Conseil constitutionnel est un organisme chargé 
de veiller au respect de la Constitution. 宪法 委员 会 是 监督 
宪法 执行 的 一 个 机 构 。4. [ 史 ] 拥护 (教士 的 公民 组 织 法 的; 
eveque 一 拥护 (教士 的 公民 组 织 法 ) 的 主教 开 2. m.1. 立 宪 
党 人 2.[ 史 ] 拥 护 (教士 的 公民 组 织 法 ) 的 教士 

constitutionnellement [ k5stitysjonslma] adw. 按照 宪法 地 ， 
符合 宪法 地 

constoque [ k5stog] m.〈 俗 ) 看 门人 , 门 房 

constricteur [ka5striktoe:r] I a. 使 ( 管 腔 、 和 孔道 ) 缩 罕 的 ,mus- 
cle 一 缩 肌 / boa 一 【constrictor] 蟒 蛇 开 n. mx.1. 缩 肌 .;les 
一 s du pharynx 咽 部 缩 肌 2. 蟒 蛇 

constrictif, ve [ka5striktif, irv] 工 x. 缩 罕 的 ,引起 缩 窗 的 II 
n. 了. 【 语 ] 摩 擦 辅音 

constriction [k3striksj5] n. 人工 . 缩 窜 , 犹 窗 ; 缩 罕 感 2. 弱 断 ; 
绒 痕 3. [ 物 ] 断面 收缩 ,斯 面 压 缩 

constrictor [k5striktor] 工 a. boa 一 蟒蛇 I[ ”和 7. 蟒蛇 

constringence [k5strEgas] n. 了 .色散 本 领 倒数 , 阿 贝 数 

constringent, e [k3stre36, at] a. 缩 窄 的 :Paction ~e d'un 
sphincter 括约肌 的 缩 罕 的 作用 

constructeur, trice [k5stryktoe:r, tris] I n.1. 制 造 者 ;一 de 
navire [d’automobile, d'avion] 船舶 [汽车 ,飞机 ] 制 造 者 
[ 商 ] / ~ de chaudiere 锅炉 制造 者 [ 商 ] / ~ mecanicien 机 
械 产品 制造 者 [ 商 ]2. 建筑 者 , 承包 人 :一 d'un édifice 一 栋 
大 楼 的 建筑 承包 人 / la société 一 trice 建 筑 公 司 3. ( 转 ) 缔造 
者 ,设计 者 : Alexandre le Grand fut le constructeur d’un 
immence empire. 亚历山大 大 帝 是 一 个 大 帝国 的 缔造 者 。/ 
Nos constructeurs des grandes époques ont toujours concu 
leurs édifices dun seul jet (Valéry). 我 们 所 有 的 伟大 时 代 
的 缔造 者 们 在 设计 他 们 的 大 厦 时 总 是 一 气 何 成 的 。( 瓦 勒 里 ) 
I a.1. 建 筑 的 2.[ 动 ] 会 筑 巢 的 ,les animaux 一 s 会 筑 巢 的 
动物 : Les castors vont en bande et ils ont Tesprit cons- 
tructeur (Beauvoir). 河 狸 是 群居 动物 , 而且 共有 筑 旬 的 才 
智 。( 波 伏 瓦 )3. ( 引 ) 建设 性 的 , 创造 性 的 ; une proposition 
一 trice 一 个 建设 性 的 建议 [最 好 用 constructive] / JI est 
doué d’ une imagination constructrice. 他 有 进行 创造 性 想 
像 的 天 赋 。 
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constructibilité [k5stryktibilite] n. f.( 建 ) 地 面 承受 建筑 物 
的 能 力 ; 建 群 性 

constructible [k5stryktibl] a. 准许 建 的 

constructif, ve [kastryktif, iv] w. 建设 性 的 , 创造 性 的 : un 
programme 一 一 份 建设 性 的 纲要 / 1 esprit 一 创造 性 精 
神 / Plusieurs des critiques a ce projet sont constructives. 
对 这 一 计划 所 提出 的 批评 有 好 几 条 是 建设 性 的 。 

construction [k5stryksj35] 2. f.1. 建 造 ( 业 ), 制造 ( 业 ); 建 筑 
( 业 ), 建设 ;工程 ;la 一 d’ une maison 建造 一 座 房子 / la 一 
d'un navire 建造 一 稻 船 / un chantier de 一 navale 造船 厂 
/ la 一 automobile 汽车 制造 工业 / la 一 aéronautique 航 
空 工业 / la 一 civile 土木 建筑 / la 一 mécanique 机 器 制造 
工业 / la 一 etl architecture 建筑 与 设计 / les 一 s 建筑 工 
程 ; les 一 s de voie ferrée 铁道 建设 工程 / La construction 
préfabriquée permet de réduire le prix de revient des im- 
meubles. 预制 建筑 可 降低 造 楼 的 成 本 。/ La construction 
de cet immeuble a duré deux ans. 这 栋 大 楼 的 建造 为 时 两 
年 。 / de 一 用 于 建筑 的 ;matériau de 一 建筑 材料 ，jeu de 
一 积木 玩具 / en 一 在 建造 之 中 :une maison en 一 正在 建 
造 的 房屋 2. 建 筑 物 ; ~ parasismique 抗震 建筑 / la fonda- 
tion d’ une 一 某 一 建筑 物 的 地 基 / le plan d'une ~ 某 建 
筑 物 的 图 纸 / ~ en éléements préfabriqués 用 预制 构件 组 建 
成 的 建筑 物 / raser une ancienne 一 拆除 一 座 旧 建筑 物 / 
Les nouvelles constructions nous cachent la vue de la 
mer. 这 些 新 建筑 挡住 了 我 们 的 视线 , 见 不 到 大 海 了 。3., 结 
构 , 构 造 ;Ces deux machines présentent une construction 
defferente. 这 两 部 机 器 构造 不 同 。4. ( 转 ) 构思 :la 一 d'un 
roman 一 部 小 说 的 构思 / la 一 delintrigue d’une 
comedie 一 出 喜剧 情节 的 构思 / la 一 d' une these 一 篇 论 
文 的 写作 计划 5s. 精神 产品 :les grandes 一 s philosophiques 
哲学 巨著 / C’ est une construction de ] esprit. 这 是 一 部 精 
神 产品 。6. [语句 法 结构 ; la 一 complexe d’ une longue 
phrase 一 个 长 句子 的 结构 / La construction allemande 
différe de la construction francaise. 德语 的 句法 结构 与 法 语 
的 大 不 相同 。/ L "on écrit rtgulierement depuis vingt ans; 
l'on est esclave de la construction (La Bruyere) .不 间断 地 
写 了 20 年 的 书 , 人 都 变 成 句子 的 奴隶 了 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 7. 
由 中 作 图, 绘图 ;图 ， 一 géométrique 几何 图 形 8. {地 质 ] 堆 

constructivisme [k5stryktivism] n. m. (现代 雕塑 艺术 的 ) 
构成 主义 ,构成 派 

constructiviste [k5stryktivist] I a. (现代 雕塑 艺术 的 ) 构 成 主 
义 的 ,构成 派 的 II n. 构成 主义 者 ,构成 派 艺 术 家 

construire [k5strquir] [Conj.60] 工 w.t. 1. 建 造 ,制造 ;建筑 ， 
建设 : ~ un navire 建造 船只 / ~ des autos 制造 汽车 / 一 
une maison 造 一 所 房子 / 一 un pont sur une riviere 在 河 
上 架 桥 / art de 一 建造 工艺 / On construit beaucoup 
actuellement dans les banlieues des grandes villes. 现在 大 
城市 近郊 都 在 大 兴 土 木 搞 建设 。/ ai acheté un terrain， 
car j’ ai 1 intention de faire construire. 我 来 了 一 块 地 皮 , 因 
为 我 想 造 房子 。/ Les chantiers navals construisent les 
navires. 造船 厂 是 建造 船舶 的 。/ enfant qui construit des 
modeles réduits d’avions. 制作 飞机 模型 的 孩子 / ~ un 
nouveau monde 建设 一 个 新 世界 2. 构造, 构思 ,创立 :一 
une piece de théatre 创作 一 部 剧本 / 一 un poéme 写 一 首 
诗 / ~ une théorie 创立 一 门 学 说 / Cette dissertation 
n'est pas construite. 这 篇 论文 没 组 织 好 , 杂乱 无 章 。3. 遗 词 
造句 :一 une phrase 造 一 个 句子 4. [ 数 ] 绘 , 制 , 作 ( 图 ): 一 
un triangle 绘制 一 个 三 角形 H se ~ vwv. pr. 1. 被 建 ; 被 造 ; 
被 构成 : Un tel immeuble ne peut se construire en moins 
de six mois. 这 样 一 座 楼 少 于 6 个 月 是 建 不 成 的 。/ Ce 


verbe peut se construire avec la préposition 4Q suivi de 


1 infinitif. 这 个 动词 可 与 介词 4 合用 , 后 跟 动词 不 定式 。2. 
正在 建造 :Cette digue se construit actuellement a la sortie 
du village. 这 座 堤 坝 正 在 村 口 兴 建 。3. 为 自己 建造 
L’oiseau se construit un nid. 鸟 为 自己 筑 集 。 

consubstantialité [k5sypstdsjalite] n. f.【 宗 ] 同 质 , 同体 , 同 
性 

consubstantiation fk5sypstasjasj5] n. f.【 宗 ] 圣 体 共 在 论 

consubstantiel, le [k5sypstasjsl] c.1.[ 宗 ] 同 质 的 , 同体 的 ， 
同性 的 2. 共 存 的 , 不 可 分 离 的 :Les biens et les maux sont 
consubstantiels a notre vie (Montaigne). 在 我 们 的 生活 
中 , 善 与 恶 共存 。( 蒙 田 ) 

consubstantiellement [ k5sypstasjsltma ] adwvw. 同 质地 , 同体 
地 , 同性 地 

consul [k5syl] n.m.1.( 古 罗马 的 ) 执 政 官 2. (中 世纪 法 国 南 
方 城市 的 ) 执 政 官 3. 领事 : ~ général 总 领事 /A la 
différence de 1 ambassadeur,， le consul ne représente pas 
son pays aupres du gouvernement étranger. 领事 与 大 使 不 
同 , 他 对 外 国政 府 不 代表 自己 国家 。4. [ 史 ](1799 一 1804 年 
法 国 的 ) 执 政 官 :le Premier 一 首席 执政 [ 指 拿破仑 ] 

consulaire [k5sylsr] ca.1.( 古 罗 己 ) 执 政 官 的 :la restriction 
du pouvoir 一 au cours de ] histoire romaine 罗马 史上 执 
政 官 权 力 的 限制 / un personnage 一 一 个 曾 担任 过 执政 官 
的 人 物 2. 商事 裁判 的 : juge 一 商事 裁判 官 3. 领事 的 : 
agent 一 领事 ; 领事 人 员 ; 领事 代理 人 / remplir les fonc- 
tions 一 s 履行 领事 职能 4.(1799 一 1804 年 法 国 ) 三 个 执政 官 
的 ;首席 执政 官 的 :régime 一 三 执政 制 

consulat [k5syla] n.m.1.( 古 罗马 ) 执 政 官 的 职位 或 任期 2. 
(中 世纪 法 国 南 方 城市 ) 执 政 官 的 职位 或 任期 3. 领 事 的 职位 
或 任期 ;领事 馆 :一 général 总 领事 馆 4.Le C 一 (1799 一 1804 
年 法 国 的 ) 执 政府 或 执政 府 时 期 

consultable [k5syltabl] a. 可 查阅 的 , 可 参考 的 :Le manuscrit 
est consultable a la bibliothéque nationale. 手稿 可 在 国立 
图 书馆 查阅 。/ Un ouvrage sans index est peu 
consultable. 没有 索引 的 著作 查阅 起 来 很 困难 。 

consultant, e [kK5sylta, it] 1 a. 咨询 的 ,顾问 的 :un medecin 
一 会 诊 医生 ,咨询 医生 / un avocat 一 颇 问 律师 HI n. 1. 
要 求 咨询 的 人 ;les 一 s d' un meédecin 一 位 医生 的 病人 2. 提 
供 咨询 的 人 

consultatif, ve [k5syltatif, irv] a. 咨询 的 , 商议 的 :comité 一 
咨询 委员 会 / la Conférence 一 ve politique du Peuple chi- 
nois 中 国人 民政 治 协商 会 议 / un comité qui a voix 一 ve 一 
个 有 发 言 权 的 委员 会 [但 没有 表决 权 ] / Je m’adresse & 
vous a titre consultatif. 我 找 您 为 的 是 咨询 一 下 您 的 意见 。/ 
Le directeur a soumis la question a& ses adjoints, mais 
seulement & titre consultatif. 主任 把 问题 交 给 了 他 的 副手 
们 ,但 只 是 征求 一 下 他 们 的 意见 。 

consultation [k5syltasj5] n. f. 1. 会 商 ,协商 ;咨询 ;会 诊 .一 
démocratique 民主 协商 / étre en 一 avec d'autres 
meédecins 与 别 的 医生 一 起 会 诊 / Le médecin traitant a 
appelé un spécialiste en consultation. 治疗 医生 请 来 一 位 专 
家 会 诊 。/ De nombreuses consultations ont eu lieu dans 
les milieux politiques & 1 approche des élections. 选举 临近 
时 ,政界 频繁 地 举行 协商 磁头 会 。/ Les gouvernements de 
ces deux pays ont eu des consultations en vue d’adapter 
une attitude commune en face de la crise internationale. 
面 对 国 际 危机 , 两 国政 府 进行 了 多 次 会 商 以 采取 共同 的 态 
度 。2. 征 求 意 见 ;一 populaire 民意 测验 , 全 民 表 决 / ~ de 
1 opinion 测验 与 论 反 映 , 舆论 调查 3. 查阅 , 查考 ; Un dic- 
tionnaire dont la consultation est facile. 一 本 查阅 方便 的 词 
典 。/ Cette disposition typographique facilite la consulta- 
tion d' un ouvrage. 这 种 版 面 安排 为 查阅 一 部 著作 提供 方 
便 。4.( 医 生 的 ) 诊 渐 ;( 律 师 的 ) 判 断 ;( 专 家 的 ) 鉴 定 $. 看 病 ， 
门诊 : cabinet de 一 门诊 室 / heures de 一 门诊 时 间 / aller 
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a la 一 去 看 病 / Notre service assurait la consultation ex- 
terne (Duhamel) .我 们 科 当 时 还 担负 出 诊 业务 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
consulte [kisylt] n. 人 1.[ 史 ]( 意 大 利 、 瑞 士 历史 上 的 ) 议 会 或 
法 院 2.( 科 西 嘉 的 ) 议 事 大 会 3. ~ sacrée (罗马 教皇 的 ) 咨 询 
法 院 
consulter [k5sylte] wv. i. 1. 看病 , 诊 病 ; 会 诊 : Le docteur 
consulte tous les jours de 14 heures a 18 heures. 这 位 医生 
每 天 下 午 2 时 到 6 时 门诊 。/ Les medecins ont consulté sur 
sa maladie. 医生 们 对 他 的 病 进 行 了 会 诊 。2.〈 旧 ) 商议 , 磋 
商 :Je n’ai point consulté pour vous donner mon ame 
(Corneille) .我 谁 也 没商量 就 把 我 内 心 的 一 切 秘密 告诉 了 
您 。( 高 乃依 ) IE wv. t.,1. 征求 意见 , 咨询 , 求教, 请教 :一 un 
ami [ses parentsj] 征求 一 位 朋友 [父母 ] 的 意见 / ~ un avo- 
cat 向 一 位 律师 咨询 / ~ un medecin 看 病 , 求 医 , 看 医生 / 
一 un expert 请 教 一 位 专家 / ~ 了 opinion 测试 与 论 的 反映 
/ Cet homme doit atre consulté. 应 该 向 这 个 人 求教 。/ Je 
viens vous consulter pour une affaire tres compliquée. 我 
就 这 件 十 分 复杂 的 事 来 向 您 求教 。2. 查阅 , 查看 , 查考 : 一 
Tindicateur de chemin de fer 查看 火车 时 刻 表 / un ou- 
vrage & 一 一 部 需 查阅 的 著作 / 一 sa montre 看 表 / ~ sa 
conscience 自 导 ,反省 / ~ sa raison 听从 理智 支配 ,冷静 思 
考 下 se ~ v. pr. 工 .上 自 付 ,思考 , 考虑 :Je ne me suis pas 
tres longtemps consulté avant d’entreprendre cette 
démarche. 我 在 采取 这 一 行动 之 前 并 没有 作 太 多 的 考虑 。2. 
商议 , 磋商 : Les médecins se consultent au chevet du 
malade. 医生 在 病人 床 头 磋商 病情 。3. 检 查 , 查找 
consulteur [k5syltaer] 2. m.[ 宗 ] (罗马 教廷 的 ) 神 学 顾问 ; 嘉 
布 遗 会 的 神学 顾问 
consumable [k5symabl] a. 会 耗 尽 的 , 会 燃 尽 的 :Le bois est 
consumable. 木头 可 燃烧 歼 尽 。 
Consumant, e [k5syma,at] a. 使 衰竭 的 , 使 耗 尽 的 , 使 烧毁 


consumer [k5syme] 1 vw. 上 1. 耗 尽 , 燃 尽 ,La flamme con- 
sume les baches. 火 慢 慢 将 木柴 烧 尽 。/ Il ne restait dans la 
cheminée due quelques tisons presque entiérement 
consumes. 壁炉 里 只 剩 下 几 块 几乎 已 完全 燃 尽 的 木柴 。/ Le 
feu a consume tout le quartier. 大 火 将 整个 街区 烧毁 。/ Le 
corps était déja consume par les flammes. 遗体 已 被 焚化 。 
/Il consume son bien en aumenes，et son corps par la 
pknitance (La Bruyere). 他 将 财产 慢 慢 地 施舍 掉 , 而 将 生命 
在 苦 修 中 耗 尽 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) / I consume son temps dans 
les études. 他 把 时 间 全 花 在 学 习 上 。/ Ils ont consumé 


toute leur vie en luttant pour le bonheur du peuple. 他 们 


损耗 :un homme qui est consumé par la passion -- 个 被 爱 
情 折磨 的 人 / Un jour dc larmes consume plus de force 
qu’ un an de travail. 器 注 … 天 对 体力 的 损耗 超过 干 一 年 的 
活 儿 。/ La soif d'argent consume tout le monde. 对 钱 的 
渴望 折磨 着 所 有 的 人 。/ IE était consumé par le chagrin. 他 
因 过 分 忧郁 而 死 。3.〈 旧 )， 消耗 , 消费 , 花费 ; une epke 
consumee par la rouille 一 把 锈 坏 了 的 剑 / Eile n'a plus de 
douleurs, parce qu’il n’y a plus rien a consumer 
(Sevigne) .她 再 也 感觉 不 到 痛苦 了 ,眼泪 已 器 于 了 。( 赛 维尼 
夫人 ) / Celui-la est riche, qui recoit plus gu’il ne con- 
sume (La Bruyere) .那个 人 有 钱 , 他 的 收入 超过 开支 。( 拉 布 
虽 耶 尔 ) HL se ~ v. 困 7. 上 被 燃烧 殉 尽 : La cigarette 
achevait de se consumer dans le cendrier. 香烟 在 烟灰 生 里 
慢 慢 地 烧 完 。/ La laine se consume en dégageant une 
fumée acre. 毛料 燃烧 时 散发 出 一 股 哈 人 的 烟 味 。2. 〈 书 ) 日 
益 衰竭 :Le pauvre homme se consume de désespoir. 那个 
可 怜 的 人 绝望 了 ,从 此 一 跨 不 振 。/ Mon oncle ne pouvait 


plus travailler, tant il se consumait et s’ affaiblissait. 我 叔 


父 是 那么 疲惫 不 堪 , 身体 那么 虚弱 , 不 能 继续 工作 了 。 
consumérisme [k3symerism] n. m. 消费 者 自我 保护 行为 
consumériste [k5symerist] 1 a. 消费 者 自我 保护 行为 的 Ln. 

自我 保护 的 消费 者 
contabescence [k3tabesa:s] n. 了 . ( 植 ) 退 化 , 莹 缩 [ 指 花粉 等 ] 
contact [k3takt] n. m. 接触 :le 一 fugitif 瞬间 接触 / le 一 

prolongé 持续 接触 / la sensation de 一 和 触感 / verres 

[lentille] de 一 隐形 眼镜 / mettre en 一 deux morceaux 

du'on veut recoller 将 两 块 要 粘 接 的 东西 合 起 来 / Cer- 

taines substances s’altérent au contact de 1'air. 有 些 物 质 

与 空气 接触 后 就 会 变质 。/ Certaines maladies se commu- 

niquent par le contact. 有 些 疾 病 是 通过 接触 传染 的 。2. 来 

往 , 联 系 , 接触 :Un homme politique qui a de nombreux 

contacts avec le monde des affaires. 一 位 与 商界 来 往 密 切 

的 政界 人 物 。/ Il s'est civilisé au contact de cette 

personne. 通 过 与 这 个 人 接触 , 他 变 得 文明 了 。/ Je dois 

s’absenter, mais je resterai en contact avec vous par 
lettre. 我 要 离开 你 们 了 ,不 过 我 会 与 你 们 保持 通信 联系 的 。/ 

Mon message lui demandait de transmettre a Nairobi, au 

cours de son prochain contact par radio, que j’annulais la 

place qui m'avait été réservée (Kessel) .我 在 信 中 请 他 在 

下 次 无 线 电 联系 时 转告 内 罗 毕 方面 取消 我 原 订 的 机 票 。( 凯 

赛 尔 ) / Les ministres des Affaires étrangéres de ces deux 

pays ont eu des contacts suivis, 这 两 个 国家 的 外 交 部 长 曾 

有 过 经 常 的 接触 。3.【 军 ] 接触 , 接 火 , 交火 ; entrer 

[prendre] en 一 avec lennemi 同 敌 人 接 火 / maintenir le 

一 avec lennemi 与 敌人 不 断交 火 / rompre le 一 avec 

] ennemi 甩 掉 敌人 / perdre le 一 avec 1’ ennemi 不 知 敌人 

去 向 4. [ 数 ] 切 ; 所 Ement de 一 相 切 元 素 ; 切 面 / transfor- 

mations de 一 相 切 变换 , 切 变换 5. [ 电 ] 开关 , 触 点 :ligne 

[fil] de 一 接触 导线 / 一 ala terre 地 线 / un mauvais 一 

接触 不 良 / ~ scellé 焊接 点 / ~ tournant 转动 开关 / en- 

jever le 一 拉 开 开关 , 脱 开 触 点 / clef de 一 (汽车 上 的 ) 点 

火 钥匙 6.[ 报 ] 接 触 印 相 7.procede de 一 {化 ] 接 触 法 8. 一 

ge langues [ 语 ] 同时 使 用 几 种 语言 交谈 9.( 俗 ) (诈骗 中 的 ) 
contacter [ k3takte ] v. t.〈 俗 ) 接触 联系 , 接头， ~ 

1' opérateur-radio d’ un réseau de renseignement 与 一 个 情 

报 网 的 报 务 员 接 头 / ~ un ami par tdéphone 与 一 位 朋友 

进行 电话 联系 
contacteur [k3taktoe:r] n. m.1.([ 电 ] 接 触 器 , 开关 , 电 门 :一 

d'allumage 点 火器 / ~ de climatiseur 空调 装置 开关 / 一 

général 总 开关 2. [化 ] 接触 装置 
contacteur-disjoncteur [ka5taktoerqdisz5ktaer] (pl.~s- ~s) 

n. m.【 电 ] 自动 断路 器 , 自动 开关 
contactologie [ka5taktologi] 2. 了 .隐形 眼镜 研究 
contactologiste [ kataktolosist] 2”. 研究 隐形 眼镜 的 医生 ; 带 隐 

形 眼镜 的 人 
contactothérapie [k5taktoterapi] n. f.【 医 ] 放射 疗法 
contadin, e [k5taqde, in] n. 意大利 农民 , 乡 民 
contage [k5ta:3] n. m.【 医 ] 接 和 触 传染 媒介 , 传染 物 :L’ eau, les 

excrétions des malades, les insectes peuvent étre des con- 

tages. 水 .病人 的 排泄 物 .昆虫 都 可 以 成 为 传染 媒介 。 
contagieux, se [katasjo, gz] Ia. 1. 传染 性 的 , 传染 疾病 的 ， 

接触 传染 的 :maladie 一 se 传染 病 / La coqueluche est con- 

tagieuse. 百日咳 是 会 传染 的 。/ Cet homme est 

contagieux. 这 个 人 患 有 传染 病 。2. ( 转 ) 感染 的 , 有 感染 力 

的 :Le rire est contagieux. 笑 是 有 感染 性 的 。/ La trahison 

n'est pas contagieuse, mais le martyre est épidémique 

(Maurois) .叛变 不 具 感 染 力 ,但 献身 却 具 有 很 强 的 感染 性 。 

( 莫 鲁 瓦 ) I x. 传染 病 患 者 ; désinfecter un objet qui a été 

touche par un 一 对 传染 病 患 者 触摸 过 的 物件 进行 消毒 
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contagifere [k3tasife:r]n. f.【 医 ] 带 有 传染 病原 的 

contagion [ka5tasj] n. f.1.[ 医 ] (接触 ) 传 染 : 一 directe 直接 
传染 / 一 indirecte 间接 传染 / s"exposer a la 一 处 于 被 传 
染 的 条 件 下 / précautions [ défenses] contre la 一 预防 传 
染 措 施 / Le malade doit rester rigoureusement isolé pour 
eviter tout risque de contagion. 病人 应 严格 隔离 以 免 把 病 
传染 开 来 。2. ( 引 ) 传染 病 :les ravages de la 一 传染 病 施 六 
3. 一 mentale 精神 行为 的 传染 病 [ 如 歇斯底里 ]4. 感染 性 : 
Gagnée par cette douleur, par la contagion des larmes, 
elle sanglota (Maupassant) . 受到 这 一 悲痛 和 器 泣 的 感染 ， 
她 也 抽 嘻 起 来 。( 莫 泊 桑 ) / La contagion des fureurs popu- 
laires est parfois si grande et si rapide. ..(Michelet) 民众 
的 愤怒 相互 间 的 感染 有 时 是 如 此 之 大 、 如 此 之 快 …( 米 什 莱 ) 
/ 一 du biillement 阿 欠 感染 

contagionner [katasjone] v.t.《( 罕 ) 传 染 ; 传 染 上 

contagiosité [k5tasjozite] n. f.〔 医 ] (接触 ) 传 染 性 

container [k5tene:r] n. m. 《( 英 〉 1 .集装箱 2. 空投 包 3. 容 器 ， 
吊 斗 , 砖 逢 4. 放 置 舱 [ 放 油箱 等 用 的 ] 5. 小 型 油 纵 

containérisable [ k3tenerizabl], containerisable [ ka5tenriza- 
bi a. 可 用 集装箱 运输 的 

containérisation [kotsnerizasj5] n. f. 使 用 集装箱 运输 ; 集 装 
箱 化 

containériser [k3tenerize], containeriser[ k5tenrize]  v.t. 
使 用 集装箱 运输 HI se 一 vw. pr. (用 ) 集 装 箱 运 走 

contaminabie [k5taminabl] a. 易 传 染 的 , 易 感染 的 

contaminametre [kataminametr] n. m. (放射 性 ) 污 染 测量 
计 :~ atmosphérique 空气 污染 测量 计 

contaminatenur, trice [k3taminatoe:r, tris] [ 医 J)I a, 传染 的 
Ln. 传染 物 

contamination [ k5taminasj5] n. f/. 1.( 疾 ] 传染, 感染 ; Le 
moustique est 下 agent de contamination du paludisme. 蚁 
子 是 症 疾 的 传染 媒介 。/ isoler un malade pour éviter la 一 
de son entourage 把 一 个 病人 隔离 起 来 以 免 把 病 传染 给 周转 
的 人 / 1] faut soigneusement retirer les fruits qui se 
gatent，pour éviter la contamination des autres. 应 该 把 坏 
水 果 仔 细 地 挑 出 来 以 免 传染 别 的 水 果 。2. 和 弄 脏 , 污染 :la 一 
del eau d' une riviere 一 条 河 受 到 了 污染 / la ~ radio- 
active 放 射 性 污染 3. ( 转 ) 沾染, 焉 污 :]a 一 de la jeunesse 对 
青年 一 代 的 坏 影响 / la 一 d’ une classe par quelques mau- 
vais esprits 几 个 坏 学 生 带 坏 了 一 个 班 4.[ 语 ] 污 染 :la 一 du 
vocabulaire par 1'abus des mots étrangers 滥用 外 来 语 造 成 
的 语汇 不 纯 5. [ 文 ] 古 罗马 有 些 作 家 将 几 个 希腊 喜剧 的 情节 
合并 写成 一 出 拉丁 语 宫 剧 的 文学 手段 

contaminer [ k5tamine] v. z. 1.[ 医 ] 传染 , 感染 .Un malade 
peut contaminer toute une collectivité. 一 个 病人 可 以 传染 
周围 一 大 群 人 。/ Ce sont les rats qui contaminerent 
Athenes lors de la peste de 430 avant J.-C. 公元 前 430 年 
雅典 的 大 冶 疫 是 由 老鼠 传染 开 的 。2. 弄 脏 , 污染 :Teau 
contaminée 被 污染 了 的 水 / 3. ( 转 ) 污染 , 焉 污 : Les 
mauvaises fréquentations contaminent ce jeune homme. 
坏 朋 友 带 坏 了 这 个 年 轻 人 。 

Contamines-Monjoie (Les) 雷 孔 塔 米 纳 - 蒙 若 阿 , 法 国 城镇 ， 
位 于 上 萨 瓦 省 。 

Contant d' Ivry, Pierre (1698 一 1777) 孔 汤 迪 弗 里 , 法国 建筑 
师 , 巴 黎 玛 德 菜 教 堂 (la Madeleine) 的 设计 者 。 

conte fk5t] 2. 72. 1. 短 篇 小 说 ,故事 :< C~s du lundi»《 月 时 
日 故事 集 》/ Les contes de Maupassant mettent souvent 
en scene des paysans normands. 莫泊桑 的 短篇 小 说 中 常 出 
现 诺曼底 农民 的 形象 。2. 故事 , 神话 :les ~s denfants [de 
bonne femme, de vieilles, de grand-meéres] 儿童 故事 / les 
一 s de fées 神话 :un personnage tiré tout droit des 一 s de 


fées 一 个 直接 从 神话 中 移植 过 来 的 人 物 / La vie de cette 


jeune fille est un vrai conte de fées. 这 位 姑娘 的 经 历 犹如 
-~ 个 真 的 神话 故事 。3. 一 & dormir debout 无 稽 之 谈 : Ce 
sont la& des contes a& dormir debout (IMoliere). 那 纯 系 无 移 
之 谈 。( 莫 里 哀 ) 

Conté, Nicoias Jacques (1755 一 1805) 孔 泰 , 法 国 机 械 师 , 巴 

黎 国 立 工 艺 博物 馆 (Conservatoire des Arts et Metiers) 的 
奠基 人 。 

contemplateur, trice [kataplatoe:r, tris] n. 凝视 者 ,注视 者 ; 
沉思 者 , 卓 想 者 :un 一 des merveilles de la nature 一 位 凝 
视 着 大 自然 奇迹 的 人 


contemplatif, ve [k3taplatif, iv] Ia.1. 沉 思 的 , 配 想 的 ;好 
沉思 的 ;un regard 一 沉思 的 目光 / un air 一 一 副 虎 想 的 神 
态 / un esprit 一 一 个 好 沉思 的 人 / un caractere 一 好 沉 


思 的 性 格 / un enfant 一 好 肯 想 的 孩子 / Son ame était 
contlemplative, il vivait plus par la pensée que par 
1 action (Balzac) .他 的 灵魂 一 直 在 妥 想 ,他 活着 与 其 说 表现 
在 行动 上 ， 不 如 说 体现 在 思想 上 。( 巴 尔 扎 克 )2.[ 宗 } 静 修 
的 :Les Carmélites sont un ordre religieux contemplatif. 
加 尔 黑 罗 会 的 修女 属于 一 个 静 修 的 修 会 。H n. 1. 沉思 者 ， 
配 想 者 2. [ 宗 ] 静 修士 , 静 修 女 

contempjation [k5taplasj5] n. 上 1 凝视, 注视 :la 一 du ciel 
凝视 天 空 / Il est resté cing minutes en contemplation de- 
vant ja vitrine. 他 在 橱窗 前 凝视 了 5 分 钟 。/ A la douceur 
de ses caresses je préférais la contemplation des grands 
flots (Gide) .与 感受 海浪 轻 抚 相 比 , 我 更 愿意 长 时 间 地 欣赏 
那 混 浪 的 漠 涌 涪 汶 。( 纪 德 )2. 沉思 , 眠 想 : atre plongé 
[s’abimer] dans la 一 耽 于 有 卓 想 , 沉思 3. [ 宗 ] 静 修 

contemplativement [ k5taplativma] adw. 静 修 地 : vivre 一 
过 着 幽 居 静 修 的 生活 

contempler [kataple] 【 vw. t. 1. 出 神 地 看 着 , 凝视 , 注视 ， 一 
un paysage 凝视 着 眼前 的 景色 / ~ un monument 注视 着 
一 座 纪 念 建筑 / Le convalescent contempjait avec recon- 
naissance le médecin qui lavait sauvé. 康 复 病 人 感激 地 望 
着 挽救 了 他 生命 的 医生 。/ Ce portrait que pendant toute 
son enfance il avait contemplé avec une sorte de malaise 
(Simon) . 他 整个 童年 时 期 带 着 某 种 不 安 的 心情 经 常 注视 过 
的 那 幅 画像 (西蒙 ) / Je la contemplais avec cette horreur 
qui me saisit quand je percois, chez une creature 
humaine，la présence de la béte (Duhamel) .我 采 着 她 , 心 
中 非常 恐 殿 , 就 是 每 当 我 看 见 一 个 像 野 兽 一 样 的 人 所 感觉 的 
那 种 灵 惧 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Arsene，du plus haut de son es- 
prit，contemple les hommes (La Bruyere) .阿尔 塞纳 从 他 
那 思想 的 最 高 点 上 审视 着 世间 的 芸芸 众生 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) / 
Soldats, au haut de ces pyramides, quarante siécles vous 
contemplent (Napoléon) .士兵 们 , 四 千年 的 历史 在 从 这 些 
金字 塔 的 顶端 上 注视 着 你 们 。 (拿破仑)2, 沉思 , 卓 想 3. [ 宗 】 
静 修 HI se 一 _v. pr.1. 注 视 自己 ;自我 欣赏 ;se 一 dans un 
miroir 对 着 镜子 出 神 , 对 着 镜子 欣赏 自己 , 对 镜 自 怜 : Nar- 
cisse se contemple dans 1' eau d’ une fontaine. 那 喀 索 斯 [ 希 
神 ] 在 一 个 泉水 池 中 出 神 地 看 着 自己 。2. 互相 注视 

contemporain, e [ k5taporg, en] 工 c.1. 同 时 代 的 ;同辈 的 ， 
Pascal et IMoliére étaient contemporains. 帕斯卡 和 莫 里 误 
是 同一 时 代 的 。/ Ce chateau est contemporain de ia 
guerre de Cent Ans. 这 座 城堡 是 (英法 ) 百 年 战争 时 期 的 建 
筑 。/ LEmpire chinois des Hans est contemporain de 
Empire romain, 汉 朝 的 中 华帝 国 与 罗马 帝国 是 同时 代 的 。 
2. 现 代 的 ,当代 的 :1'tépoque 一 e 当 代 , 现 代 /Thistoire 一 e 
当代 史 , 现代 史 / la littérature 一 e 当 代 文 学 , 现代 文学 / 
Lemancipation des colonics est un fait du monde con- 
temporain. 殖民 地 的 解放 是 当今 世界 的 重大 事件 。 11 n. 1. 
当代 人 ,现代 人 2. 同 时 代 的 人 ;同辈 人 :Beaucoup d'artistes 
célébres ont été peu appréciés de leurs contemporains. 许 


多 著名 艺术 家 并 没有 得 到 他 们 间 时 代 的 人 的 高 度 评价 。/ Je 
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ne suis pas son contemporain ,我 与 他 不 是 同辈 人 。 

contemporanéité [k5taporaneite] n. 上 〈 罕 ) 同 时代 性 :la 一 
de deux auteurs 两 位 作家 的 同时 代 性 ;两 位 作家 的 题材 现 
代 性 

contempteur, trice [k3taptoe:r, tris]〈 书 》 工 w. 轻视 的 , 荐 视 
的 :un revolutionnaire 一 de ja tradition 一 个 功 视 传统 的 
革命 者 Ln. 轻视 … 的 人 ,成 视 … 的 人 ;les 一 s de la morale 
藏 视 道 德 的 人 / La masse s'’ incorpore méme ses contemp- 
teurs (Chardonne) .民众 甚至 会 容留 那些 成 视 他 们 的 人 。 
( 夏 尔 多 纳 ) 

contemptible [k5taptibl] a. , n.( 书 ) 该 受到 成 视 的 (人 ) 

contenance [ ko5tnaxs] n. f 1. 容积 ,容量 :la 一 d'une 
bouteille 一 撼 的 容量 / la 一 d'une caisse 一 个 大 箱子 的 容 
积 / la 一 d'un navire 一 只 船 的 载 货 容积 / un coffre de 
grande ~ 容积 大 的 箱子 / La contenance de réservoir a 
essence permet un ljong parcours sans ravitaillement. 油箱 
的 容量 足以 跑 长 途 而 中 途 不 必 加 油 。2. 面积 :un bois d’ une 
一 de deux cents hectares 一 片面 积 达 200 公顷 的 林子 / 
La contenance de ce pré est de 6 000 metres carrés. 这 块 
草坪 的 面积 有 6 000 平 方 米 。3. 举止 , 姿态 , 态度 : une 一 
modeste 谦 过 的 态度 / une 一 embarrasske 容 态 / une 一 
assurée [fiere] 自信 的 [自豪 的 ] 神 态 / se donner [ prendre] 
une 一 掩饰 容 态 ;En me voyant arriver, i} fit semblant de 
lire un journal pour se donner une contenance. 他 看 见 我 来 
了 ,就 装着 看 报 以 掩饰 他 的 公论。IL feignait d'"attendre 
quelqu"un pour se donner une contenance. 他 为 掩饰 窘 态 
就 假装 在 等 人 。/ par 一 为 了 掩饰 窖 态 :Il se mit a rire 
bruyamment avec les autres par contenance. 他 为 橱 饰 白 
己 的 窘迫 ,就 跟着 别人 大 声 笑 了 起 来 。/ne savoir pas quelle 
一 prendre 不 知 所 措 / perdre 一 ，m avotr pas de 一 失 
去 常态 , 慌 了 神 ,慌张 起 来 :Il perdit contenance devant un 
si grand bonheur trop longtemps attendu (Vailland) . 在 一 
个 期 盼 得 太 久 而 又 如 此 之 大 的 幸福 来 临 之 际 , 他 一 下 子 失 去 
了 常态 。( 瓦 扬 ) / faire bonne 一 沉着 , 坚定 , 灰 然 自若 ; faire 
bonne 一 en face du danger 在 危险 面前 表现 沉着 

contenant [ktna] Ln, m. 容器 : Le contenant est, par 
définition, plus grand que le contenu. 从 定义 上 讲 , 容器 大 
于 容积 。I1 a. 包含 的 : ~ de leau 含有 水 的 / ~ de 
1] hydrogene 含 有 氧 的 / ~ de zero 零 容 度 

conteneur [J5tnoexr] n. m， 1.( 冶 ] 挤 压 机 料 简 2. 集装箱 

conteneurisable [ktnoerizabl] a. 可 装 入 集装箱 的 


contenir [ka5tnir] [Conj.16] I wvw.t. 1. 含有 ,包含 ; 装 有 ;Cette 


terre contient du sable. 这 土 里 有 沙 。/ Ce minerai contient 
une forte proportion de metal. 这 种 矿石 金属 含量 非常 高 。/ 


Ce coffre contient des bijoux. 这 个 盒子 装着 首饰 。/ Une 


grande enveloppe contenant le courrier. 装 有 邮件 的 大 信封 。 
/ Ce livre contient des descriptions admirabjes. 这 本 书 中 有 


许多 精彩 的 描写 。/ Toute théorie peut contenir une part de 


veérité. 任何 一 种 学 说 都 包含 部 分 真理 。/ Votre rapport con- 
tient quelques erreurs. 您 的 报告 中 有 几 处 错误 。/ Que con- 
tient cette lettre? 这 封 信 写 了 些 什么 ? / Ce dictionnaire con- 
tient plus mille cinq cents pages. 这 本 词典 有 一 干 五 百 多 页 。 


/ L’ enveloppe contient trois épreuves de notre photographie 


(Pagnol). 信封 里 装着 我 们 的 三 张 照 片 .( 帕 尼 奥 尔 ) 2, 容纳; 
有 多 少 面积 :Ce tonneau contient 125 litres .这 个 桶 能 装 125 
升 。/ Cet autocar peut contenir trente-cing personnes. 这 辆 
大 轿车 可 乘 35 人 。/ Un wagon de seconde classe contient 80 
voyageurs assis. 火车 的 一 等 车 大 每 节 有 80 个 座位 。/ Ce do- 
maine contient cent hectares. 这 块 地 有 100 公顷 。3. 过 制 , 牵 
制 ,钳制 ;Des digues contiennent le fleuve. 堤坝 控制 住 这 条 
大 河 。/ Notre armée s’ efforca de contenir Pennemi， 我 军 曾 


力图 钳制 住 敌人 。/ Nos troupes avaient réussi & contenir la 
poussée ennemie. 我 们 的 部 队 成 功 地 近 制 了 敌人 的 推进 。/ 
Le cordon de policiers contient Jes spectateurs, 营 察 组 成 的 营 
戒 线 防止 观众 涌 入 。4. 克 制 ,抑制 , 忍 住 ,， ~ ses larmes [ses 
sanglots] 忍 住 眼 良 { 吓 咽 ] / ~ sa colére {son emotion，sa 
surprise] 抑制 怒火 [激动 ,惊讶 ] / 也 avait peine & contenir 
son envie de rire. 他 差点 忍 不 住 笑 出 来 。H se 一 v. pr. 制 
轻 , 忍耐 : 了 ai eu mal a me contenir, en entendant ses 
injures， 听 到 他 的 误 吧 ,我 很 难 控制 住 自 己 。/ Elle se contint 
et fixa sur moi un regard ou je ne bus rien déchiffrer 
(Kessel). 她 忍 住 了 不 发 火 ,但 用 一 种 我 无 法 猜 透 的 目光 盯 着 
我 .( 凯 赛 尔 ) 

content, e [k5ta, at] 1 a. 满足 的 , 满意 的 ;高 兴 的 :vivre 一 日 
子 过 得 自得 其 乐 / Qui vit content de rien possede toute 
chose. 生活 中 要 求 低 的 人 什么 都 不 缺 。 知 足 者 常 乐 。/ un re- 
gard 一 满意 的 目光 ;高 兴 的 眼神 / stre 一 de qn [de qch] 对 
某 人 [ 某 事 ] 满 意 : je suis content de mon sort [ma voiture] . 
我 对 我 的 命运 [我 的 轿车 ] 感 到 满意 。/ Soldats, je suis content 
de vous (Napoléon). 士兵 们 , 我 对 你 们 很 满意 。 (拿破仑 ) Je 
suis content de moi; ) ai fini mon travail a la date prévue. 我 
对 自己 感到 满意 , 因为 我 按期 完成 了 我 的 工作 。]] est un peu 
trop content lui en toute occasion. 不 论 任何 时 候 , 他 都 有 点 
过 份 自满 。/ Nous sommes contents qu"il fasse beau. 天 气 晴 
朗 , 我 们 很 高 兴 。/ Je serais content que vous veniez me voir. 
您 来 看 我 我 会 很 高 兴 的 。/ li-bas，vous serez content，je 
vous le promets (Kessel). 我 向 您 保证 , 您 在 那里 会 很 幸福 的 。 
( 遍 赛 尔 ) / Quand la saison est belle,，les hoteliers sont con- 
tents, 季节 好 的 时 候 , 旅馆 老板 们 就 高 兴 。/ nom 一 de 不 仅 
“: Non content de ne rien faire en classe, cet éléve empéche 
ses camarades de travailler. 这 个 学 生 不 仅 不 好 好 上 课 , 还 妨碍 
别人 听课 。Non content de ne pas vous louer, je vous blame. 
我 不 仅 不 赞扬 您 ,而 且 要 责备 您 。H n. m. 满足 , 满意: avoir 
(tout) son 一 de qch 对 某 事 再 满意 不 过 了 :Lui qui voulait 
des émotions fortes, i en a eu son content dans ses deux 
jours de tempéte. 他 这 个 人 喜欢 感情 激动 , 对 这 暴风 又 雨 似 的 
两 天 感到 非常 过 疤 。/ manger, boire, dormir son 一 吃 饱 ， 
喝 够 , 睡 足 

contentement [jatatma] n.m. 1. 满足 ,满意 ;高 兴 , 愉 快 :le 一 
de ses désirs 心满意足 / travailler au 一 de ses ambitions 为 
实现 自己 的 雄心 壮志 而 奋斗 / Le coin des bouquins ktait le 
seul lieu de la ville ou M. Bergeret piit se tenir avec un plein 
contentement (France). 旧书 市 场 是 只 热 雷 先生 在 这 个 城市 

里 惟一 感到 完全 满意 的 去 处 (法 朗 士 ) / Son contentement se 
]it sur son visage. 他 脸 上 浮现 出 愉快 的 神情 。/ Mon con- 
tentement est sans bornes. 我 感到 无 限 幸福 。/ le 一 de soi- 
méme 对 自己 感到 满意 ;洋洋 得 意 , 沾 沾 自 专 : Contentement 
passe richesse. 知足 胜 于 富有 。 知 足 常 乐 。2.( 古 , 书 》 给 予 应 
给 的 荣誉 3、( 十 , 书 》 还 钱 , 付 钱 

contenter [k3tate] 1 vv. 上 1. 使 满足 , 使 满意 ;使 高 兴 ; Un bon 
commercant s’ efforce de contenter sa clientéle. 一 个 好 商人 
是 努力 满足 顾客 要 求 的 。/ J cspére que cette explication vous 
contentera. 我 希望 这 个 解释 能 使 您 满意 。/ On ne saurait 
contenter tout le monde, 众 口 难 调 。/ Un rien le contente. 
他 很 容易 满足 。/ je suis donc content de toi et je voudrais te 
contenter pareillement (Sand). 因此 我 对 你 是 满意 的 , 并 且 也 
感 意 你 对 我 也 同样 感到 满意 (乔治 . 桑 ) / En trois annkes， 
elle avait contenté une seule de ses envies (Zoia) .三 年 之 中 ， 
她 只 实现 她 许多 愿望 中 的 -个 愿望 ,( 左 拉 ) 2.( 古 , 书 ) 付款 ， 
还 钱 ; Oui, oui, je vais vous contenter，et voici la monnaie 
dont je vous veux payer (JMoliére). 是 啊 ,是 了 啊 , 我 马上 就 给 您 
钱 , 噶 , 这 就 是 我 要 付 给 您 的 钱 。( 英 里 哀 ) I se ~ vw. pr. 1. 
满足 于 ;I[ se contente d’ un salaire modeste. 他 满足 于 一 份 
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微薄 的 工资 。/ Pierrot avait donc du se contenter d’une 
chambre pour solitaire (Queneau) . 皮 埃 罗 于 是 就 只 得 安 于 住 
在 一 间 单 身 房间 里 。( 凯 诺 ) / Je me contente de peu. 我 很 容 
易 满 足 。2. 仅 限 于 做 :Je me contente de vous dire ceci, 我 只 
对 您 说 到 这 里 。/ Pour réponse, elle s’est contentée de 
sourire、 她 仅 以 微微 一 笑 作 答 。/ Je me contente de faire 
chaque jour le travail le plus pressé. 我 每 天 只 好 挑 最 急 的 活 

contentieusement [ k5tasjgzma] adv.，( 罕 ) 通过 争 讼 

contentieux, se [k5tasjo, oz] 【 a. 1. 有 争执 的 , 争 讼 的 : une 
affaire 一 se 争 讼 案件 / une juridiction 一 se 诉讼 案件 裁判 所 
/ régler une affaire par la voie 一 se 通过 诉讼 解决 一 场 纠纷 
2.( 古 , 书 ) 爱 争吵 的 : Cet esprit contentieux qui avait aigri 
tout le jansénisme (Sainte-Beuve). 这 个 把 整个 冉 森 教派 都 若 
火 了 的 好 争吵 的 人 。( 圣 伯 夫 ) 3. 会 引起 争执 的 : les matieres 
一 ses 会 引起 争执 的 问题 HI nn. m. 1., 诉讼 ,争执 ;le 一 ad- 
ministratif [commercial] 行政 [商务 ] 诉 讼 / Les ministres des 
Affaires étrangéres se sont rencontrés pour régler le con- 
tentieux qui sépare leurs deux pays. 两 国 的 外 交 部 长 进行 了 
会 晤 以 解决 两 国之 间 的 争执 。2. 〈 引 (企业 的 ) 法 律 事务 处 :le 
chef du 一 法 律 事 务 处 主任 3，( 古 爱 争吵 的 人 , 好 争辩 的 人 

contentif, ve [katatif, iv] w&.【〔 医 ] 起 固定 作用 的 ;appareil 一 
固定 (人 体 某 一 部 位 的 ) 器 械 

contention'[k5tasj5] n. A 1.( 古 , 书 ) 争 论 ,辩论 :Voulant éviter 
d interminables contentions, i inclinait pour tous les 
ménagements possibles (Sainte Beuve). 出 于 避免 无 休止 的 争 
论 ,他 倾向 于 各 种 可 能 解决 问题 的 办 法 。( 圣 伯 夫 )2.( 神 经、 肌 
肉 ) 紧 张 ; (思想) 集中 ,la 一 desprit 思想 集中 ,聚精会神 / la 
一 de la volonté 意志 坚定 / Cette contention d' esprit，cette 
discussion intérieure, donnaient a Maman une grande chaleur 
aux tempes (Proust). 思想 高 度 集中 ,内心 的 剧烈 斗争 使 妈妈 
满 脸 涨 得 通红 。( 普 鲁 斯 特 ) 

contention? [ ktasjd] n. 1.【 医 ] 固 位 ;la 一 des fractures 固定 
骨折 (部 位 ) / Les bandages, immobilisation dans le platre 
sont necessaires pour la contention d’ un membre fracturé. 绷 
带 , 石 膏 固 定 都 是 将 伤 肢 固 住 的 必要 手段 。2. moyen de 一 
[兽医 ] 保 定 法 : Le travail est un moyen de contention. 缚 兽 
架 是 保定 的 一 种 方法 。 . 

contenu , e [katny] a. 1. 抑制 的 , 克制 的 , une colére 一 e 克制 
住 的 怒火 / Rien n’ était plus propre a me toucher que cette 
émotion contenue (Gide). 没有 任何 其 他 什么 比 这 种 抑制 件 
的 感情 更 能 使 我 感动 。( 纪 德 ) 2. 朴实 的 , 朴素 的 :un style 一 
朴实 的 文笔 

contenu [FE5tny] 2. m. 1. 内 盛 物 : le 一 中 un pot 盆 里 的 东 
西 / faire linventaire du 一 dun placard 对 架 上 的 东西 做 个 
清单 / L’ étiquette indique la nature du contenu. 标签 上 写 明 
了 和 容器 内 物品 的 性 质 。/ boire le 一 d'un verre 喝 一 杯 / 
manger le 一 dassiette 吃 一 盘 / Tout le contenu de 
] encrier s'est répendu sur la table. 墨水 瓶 里 的 潜水 酒 了 一 
桌子 。2, ( 转 ) 内 容 : le 一 dune lettre 信 的 内 容 / 
Lenveloppe scellée & la cire rouge et dont i] ignorait le con- 
tenu (Maupassant). 信封 用 火 漆 封 上 ,里 面 的 内 容 他 一 点 都 
信 引 过。 英汉 芭 ) /上 unité du ~ et de la forme 内 容 与 形式 
的 统一 


conter [k5te] v. t. 1. 叙述 ,讲述 :I nous a conté ses peines. 他 
对 我 们 讲述 了 他 的 艰辛 。/ Je vais vous conter la mésaventure 
qui est arrivée a mon frere， 我 这 就 给 你 们 讲 讲 我 弟弟 遇 到 的 
不 幸 。/ Contez-nous ] entrevue avec cette personne. 给 我 们 
讲 讲 跟 那 个 人 会 晤 的 情况 。/ Vous me contez des histoires & 
dormir debout. 您 对 我 们 讲述 的 是 些 无 聊 的 故事 。/ Mon 
pere contait en détail les exploits de 1’oncle Jules (Pagnol). 
我 父亲 常常 详细 讲述 于 勒 叔叔 的 战功 ,( 帕 尼 奥 尔 ) / Que me 


contez-vous |a? Contez cela & d'autres， 您 跟 我 瞎说 些 什么 ? 
您 还 是 对 别人 去 讲 吧 。2. en 一 (de belles) & qn ( 俗 ) 旋 骗 人 : 
Il nous en contel 他 在 编 睹 话 骗 我 们 呢 ! / Il ne s'en laisse 
pas conter. 他 不 会 轻易 上 当 。3. 一 fleurette a une femme 
《 俗 ) 对 女人 甜言蜜语 , 向 女人 献 殷 先 

Contes 孔 特 ,法国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

contestable [k35testabl] a. 可 争论 的 , 可 争议 的 , 不 可 靠 的 : un 
fait 一 一 个 不 可 靠 的 事实 / une idke 一 一 个 值得 再 探讨 的 
思想 / 了 est contestable que nous ayons le droit d’ agir ainsi. 
我 们 是 否 有 权 这 样 做 是 可 以 讨论 的 。/ Une hypothese reste 
contestable tant qu’ elle n’a pas été démiontrée ou veérifiée. 一 
种 假说 只 要 尚未 被 论证 或 证 实 就 仍 是 可 争论 的 。 

contestant , e 【k3testa, at] a., 7.《〈 旧 ) 争 论 的 (人 ), 争 讼 的 (人 ) 

contestantisme [ katesstatism] n. m. 对 现实 社会 的 不 满 

contestataire [ ktestater], contestateur [ktestatoer] a., n. 对 
现实 社会 不 满 的 (人 ); 持 不 同 政见 的 (人 ): Les contestataires 
ont organisé une manifestation. 不 同 政见 者 组 织 了 一 次 游行 。 

contestation [k5testasjB] 2. f. 1. 争论 ,争议 ;争执 ,争吵 ;la 一 
de frontiere 边界 争执 / la 一 de la compétence d’ un tribunal 
对 一 个 法 庭 的 权限 的 争议 / entrer en 一 avec qn 与 某 人 争论 
起 来 :Je ne veux pas entrer en contestation avec vous sur ce 
point. 我 不 愿 在 这 方面 与 您 争论 。/ régler une 一 解决 一 次 
争吵 / trancher une 一 仲裁 一 个 争执 / Cette affaire donne 
matiere a contestation. 这 件 事 引起 争议 。/ Un texte de loi 
ambigu donnerait lieu a& de multiples contestations. 一 个 含糊 
不 清 的 法 律 文本 可 能 会 引起 许多 争执 。/ Des détails qui ne 
sont pas nécessaires et prétent a contestation (Constant). 一 
些 不 是 必须 而 且 还 会 导致 争议 的 细节 。( 贡 斯 当 ) / Devant la 
fenétre, une pontestation s’élevait entre Nicole et Jenny 
(Martin du Gard). 尼 科 尔 和 珍 尼 在 窗 前 爆发 了 一 场 争吵 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 )2， 对 现实 社会 的 不 满 , 与 当局 对 立 的 政治 态 
度 , 不 同 政见 ; La tendance & la contestation apparait surtout 
chez les jeunes intellectuels. 对 现实 社会 不 满 的 倾向 常 出 现在 
青年 知识 分 子 中 间 。 

conteste (sans) [sak5test] loc. adv. 无 可 争论 地 :atre sans 一 le 
plus fort 无 可 争论 地 是 最 强 的 / Ces annkes-la furent sans 
conteste les meilleures de sa vie (Duras) . 那 几 年 无 疑 是 他 一 
生 中 最 美好 的 岁月 ,( 杜 拉 斯 ) / Shakespeare est，sans con- 
teste，le plus grand dramaturge anglais. 莎士比亚 无 疑 是 英 
国 最 伟大 的 剧 作家 。 

contester [kiteste] I vt 1. 争论 ,争议 ,争辩 ,~ une affirma- 
tion 就 某 一 证 明 进行 争论 / On peut contester la légalité de 
cette décision. 这 个 决议 的 合法 性 是 可 以 争论 的 。2. 提出 异 
议 , 怀 疑 , 否认: ~ un fait historique 对 某 一 史实 提出 异议 / 
一 la régularité d une élection 怀疑 一 次 选举 的 合法 性 / ~ la 
compétence d un tribunal 否认 一 个 法 庭 的 权限 / 一 une 
theorie 就 某 学 说 提出 异议 / ~ la vérité d’ une nouvelle 怀疑 
某 一 新 闻 的 真实 性 / Je conteste sa sincérité. 我 怀疑 他 的 诚 
意 。/ Je ne lui conteste pas ce mérite. 我 不 否认 他 的 这 个 优 
点 。/ Je ne lui conteste pas le droit d’ exposer ses idées. 我 不 
否认 他 有 权 发 表意 见 。/ Je ne conteste pas qu’il (ne) 
reussisse [qu' il réussira]. 我 不 人 怀疑 他 会 成 功 。/ Je conteste 
que cet homme ait habilité a prendre cette décision. 我 怀疑 
他 这 个 人 是 否 有 资格 作出 这 个 决定 。/ Le récit de cet histo- 
Tien est tres contesté. 这 位 史学 家 的 记述 遭 到 许多 人 的 非议 。 
I v.i. 1. 争论 , 诡辩, 争吵: | aime contester， 他 争 强 好 
辩 。/ Je ne conteste jamais; je ne réfute de personne. 我 从 不 
争吵 ,也 不 驶 斥 任 何人 。/ Les étudiants contestent dans la 
rue. 大 学 生 在 大 街 上 争论 起 来 。/ Les chicaneurs prennent 
plaisir a contester sur tout. 好 挑剔 的 人 对 什么 都 要 计较 一 番 。 
2. ~ _contre 9 《〈 旧 ) 与 某 人 竞争 : Est-il possible qu’il puisse 
contester contre M. de Tulle? (Sévigné) 他 要 与 蒂 尔 先生 比 
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个 高 低 ,有 这 可 能 吗 ?( 赛 维尼 夫人 ) 

conteur ，se [kK5toexr, ez] 工 <. 爱 讲 故事 的 :un grand-pére 一 爱 
讲 故事 的 老 答 爷 I 2.1. 爱 讲 故事 的 人 :les 一 s arabes 阿拉 
伯 说 唱 艺 人 / un 一 agréable [ennuyeux] 一 个 很 受 欢迎 的 
[不 受 欢迎 的 ] 说 书 人 2. 短篇 小 说 作家 :un excellent 一 一 位 
杰出 的 短篇 小 说 作家 / les poetes 一 s 短篇 故事 诗 诗人 3. 
《 古 ) 讲 述 者 , 叙述 者 

contexte [ k5tekst ] n. 1.【 语 ] 上 下 文 : Certaines phrases 
isolées de leur contexte sont incompréhensibles， 有 些 句 子 脱 
离 了 上 下 文 是 无 法 理解 的 。/ Un mot ne prend tout son sens 
que dans son contexte. 一 个 词 只 有 在 上 下 文中 才 具 有 其 全 部 
的 意义 。/ C’ est souvent le contexte qui explique le sens ou la 
nuance d un mot. 往往 是 上 下 文才 能 说 明 一 个 词 的 意义 或 意 
义 上 的 细微 差别 。2. 背景 ,情况 : ~ historique [politique] 万 
史 [ 政 治 ] 背 景 / dans un 一 particulier 在 特定 情况 下 3、[ 法 ] 
(证 书 的 ) 原 文 , 主 文 :Punitk de ~ dun contrat 一 份 协 议 书 
各 种 文件 的 一 致 性 

contextualisation [kstekstqalizasj5] n. f [ 语 ] 语 境 化 [以 理解 
词义 ] 

contextuel, le [ktekstyel] a. 上 下 文 的 ;背景 的 

contexture [k5tekstyr] n.f. 1.[ 解 ]( 有 机 组 织 的 ) 结 构 :la 一 
des muscles 肌肉 的 纤维 结构 2，[ 纺 ] 织 物 的 经 纬 结 构 ;la 一 
de la serge 哗 员 的 斜纹 组 织 3. 〈 转 ) (讲话 ,文章 、 书 等 的 ) 结 
构 :]a 一 dun roman 一 部 小 说 的 结构 

contigu, 6 [ktigy] a. 邻接 的 , 邻近 的 ,毗连 的 : Ces deux pieces 
sont contigués. 这 两 间 房间 相 邻 。/ Le salon est contigu & la 
salle a manger. 客厅 与 饭厅 相连 。/ Votre jardin est contigu 
au mien. 您 家 花园 与 我 家 花园 毗连 。/ La maison de M. 
Paillot est contigué a la maison de la Reine Marguerite 
(France). 帕 约 先生 的 房屋 与 玛 格 丽 特 王后 的 宅 媒 相距 不 远 。 
(法 朗 士 ) / La psychologie et la morale sont deux domaines 
contigus. 心理 学 和 伦理 学 是 两 个 邻近 的 学 科 。/ idées ~- 总 互 
相 接 近 的 想法 / angles ~s [ 数 ] 邻 角 

contiguité [ k5tigdite] 2. f. 邻接 , 邻近 , 毗连 ; La contiguité de 
leurs propriétés leur permet de se rencontrer fréquemment. 
他 们 的 房产 相 几 连 使 他 们 有 机 会 频繁 来 往 。/ la 一 de cul- 
tures différentes 不 同文 化 的 相似 处 / la 一 des idées 思想 的 
近似 

continence [kj5tinas] n. f. 1. 禁欲 :observer la 一 
我 禁欲 2.( 转 (说 话 、 写 文章 ) 简 明 扼 要 

continent , e [k3tini, at] 上 a. 1. 禁欲 的 2. fievre 一 e【〔 医 ] 移 
留 热 3, (说 话 、 写 文章 ) 简 明 扼 要 的 : un orateur 一 一 位 说 话 
简明 扼要 的 演说 家 II n. 装 欲 者 

continent [ktinaj] n,m. 1. 大 陆 , 洲 ,陆地 :jles six 一 s 六 大 洲 / 
le sixieme 一 南极 洲 ,南极 大 陆 / |? Ancien [Nouveau] C 一 
月 [新 ] 大 陆 / Le détroit Gibraltar sépare 了 FEspagne du conti- 
nent africain. 直布罗陀 海峡 将 西班牙 与 非洲 大 陆 隔 开 。2. 欧 
衬 从 宙 的 英 四 各 岛 相对 而 言 ] 3. 大 陆 国家 [与 其 邻近 的 岛屿 

对 而 言 

continental, ale [lmtinatal] (pL. ~aux) a. 大 陆 的 , 洲 的 ,大 陆 
性 的 :le plateau 一 ，la plate forme 一 ale 大 陆架 , 陆 机 / for- 
mation 一 ale [地 质 ] 大 陆 沉 积 / le climat 一 大 陆 性 气候 / 
une puissance 一 ale 大 陆 强 国 [与 海上 强国 相对 而 言 ] / la 
politigue 一 ale de 1 Angleterre 英国 的 (欧洲 ) 大 陆 政策 

continentalisation [k5tinatalizasB] xn. f. 1. [ 气 ] 具 有 大 陆 性 气 
候 特征 2.【 地 ] 大 陆 形成 3. 欧洲 大 陆 化 

continentalisme [ k5tinatalism] nn. mm， 大 陆 大 国 主义 

continentalite [ls5tinatalite] n. f (气候 的 ) 大 陆 性 

contingence [k5tegis] n. 1. [ 哲 ] 偶 然 性 : ~ et nécessité 偶然 
性 和 必然 性 2. pl. 偶发 事件 , 意外 情况 :1l faut tenir compte 
des contingences locales pour apprécier | opportunité de cette 
decision. 在 考虑 这 个 决定 是 否 适当 时 , 应 将 各 种 局 部 的 意外 
情况 估计 进去 。/ Les contingences historiques n’ont pas 


实行 禁欲 , 自 


permis le développement de cet Etat. 历史 上 的 偶发 事件 妨碍 
了 这 个 国家 的 发 展 。3. 琐 吉 :mekpriser les 一 s matérielles 不 
计较 小 利 4. angle de 一 [ 数 ] 切 线 角 5. 列 联 , 相依 

contingent, e [5tEg at] Ta. 1. [ 哲 ] 偶然 的 , 意外 的 : un 
évenement ~ 偶然 事件 , Des événements contingents peu- 
vent entraver ] exécution du projet. 偶然 事件 会 影响 计划 的 
执行 。2, 琐碎 的 , 无关 紧要 的 ;les faits ~s de la vie 日 常 琐事 
3. 分 摊 的 ,分 配 的 :une portion 一 e 分 配额 IE nm m. 1. 份额 ， 
限额 ,定额 :reclamer son 一 要 求 自己 应 得 的 那 一 份 / le 一 
des importations 进口 配额 / le 一 dimpats locaux payés par 
une commune 一 个 ( 乡 ) 镇 所 缴纳 的 地 方 税 定额 2. 应 征兵 额 ， 
部 队 :les soldats qd un ~ 同期 应 征 入 伍 的 士兵 / Entre 1954 
et 1962, [a France dut envoyer une partie du contingent en 
Algerie.1954 年 至 1962 年 间 , 法 国 不 得 不 派出 一 部 分 新 兵 去 
阿尔 及 利 亚 。 

contingentaire [StEyiter] a. 限额 的 :une politique 一 限额 政 
策 


contingentement [ k5tEgatma] 2. m. 规定 配额 , 规定 限额 , 定额 
分 配 : le 一 des importations 规定 进口 配额 / le 一 des 
denrées et des matiéres premiéres en temps de guerre ou de 
pénurie 战 时 或 物资 匮乏 时 期 的 食品 和 原料 配额 规定 

contingenter [ka5tsgate] v. t， 规定 (配额 ): 一 un produit com- 
mercial 规定 商品 配额 

continu, e [kstiny] I a. 1. 连续 的 , 继续 的 , 持续 的 , 不 间断 的 ; 
密 致 的 :un travail ~ 连续 的 工作 / un mouvement 一 持续 
的 运动 / un bruit 一 连续 的 声响 / une série 一 e de désastres 
连续 不 断 的 灾难 / dix jours 一 s de beau temps 连续 10 天 的 
好 天 气 / Agir，c’ est une création continue (Jaloux). 行动 ， 
就 是 不 断 的 创新 。( 雅 上 户 ) / Le doute était pour lui une souf- 
france continue，une obsession (Maurois). 迟疑 不 决 对 他 来 
说 就 是 一 个 持续 的 痛苦 , 一 个 甩 不 掉 的 困扰 ,( 莫 鲁 瓦 ) / Ha 
fourni un effort continu. 他 做 出 了 不 懈 的 努力 。/ Elle ne 
bougeait pas, se contentait de trembler sur place d’ une facon 
continue (Simon) .她 一 动不动 , 只 是 在 原 地 不 断 地 额 拌 着 。 
(西蒙 ) / a jet 一 滔滔 不 绝地 .; débiter des mensonges & jet 
一 谎话 连篇 2. 1' électricité ~e [ 电 ] 直流 电 3. un son 一 
[ 语 ] 持 续 音 , 久 音 [ 指 元 音 ] 4. la fievre ~e [ 医 } 稽 留 热 $5, la 
basse 一 e【 乐 ] 通 奏 低 音 6. la fonction ~e ( 数 ] 连续 函数 7. 
un metier 一 【 纺 ] 精 纺 机 8. la variation 一 e de la vitesse 
[机 ] 无 级 变速 IE n. mm, 连续 ; 一 linéaire [ 数 ] 线性 连续 统 / 
papier en 一 连续 印刷 用 纸 [ 指 卷 简 纸 等 ] 

continuateur, trice [ kstinqatoer, tris] 2、 继 承 者 , 后 继 人. 
Mazarin，le continuateur de Richelieu. 马 萨 林 , 黎 塞 留 的 后 
继 人 。/ former les ~s de la cause révolutionnaire 培养 革命 事 
业 的 接班 人 

continuation [latinqasj5] n. f. 1. 连续 , 继续; se charger de la 
一 dune oeuvre 负责 将 一 项 工作 继续 下 去 / accepter la 一 
d'un livre 接受 续 完 一 本 书 / La guerre est ja continuation de 
la politique. 战争 是 政治 的 继续 。/ Les syndicats ont décidé la 
continuation de la greve. 工会 决定 继续 黑 工 。/ Bonne con- 
tinuation ! 〈 俗 ;好 好 继续 下 去 ! 继续 干 ! 2. 延 伸 , 延 长, 延续: 
la 一 中 une route 一 条 公路 的 延伸 / Les hommes cherchent 
dans un nouveau régime Ja continuation de J’ancien 
(Proust). 这 些 人 力图 在 新 制度 中 延续 旧制 度 。( 普 鲁 斯 特 ) 

continuel, le [stindel] a. 连续 的 ,不 断 的 ,经 常 的 :un froid 一 
持续 的 寒冷 / une 一 le mauvaise humeur 持久 的 坏 情绪 / une 
pluie 一 le 震 雨 / faire des efforts 一 s 做 持续 不 懈 的 努力 / La 
continuelle crainte de ma grand-mére était quc nous 
n’ eussions pas assez a manger (Gide). 我 祖母 最 经 常 担心 的 
是 我 们 吃 不 饱 肚子 。( 纪 德 ) 

continuellement [ k5tingelma] adv. 连续 地 ,不 断 地 , 经 常 地 ， 
travailler 一 不 停 地 劳动 / atre ~ malade 老 有 病 / Cette 
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vieille voiture tombe continuellement en panne. 这 辆 旧 车 不 
断 地 抛锚 。 

continuer [k5tinde] 1 wv. t. 1. 继 续 ; 一 ses études [son travail] 
继续 学 习 [ 工 作 ] / ~ son chemin [son voyage] 继续 赶路 [ 旅 
行 ] / ~ son repas 继续 用 餐 / Il continua de sourire. 他 继续 
微笑 。/ Je continue a croire que tout ira bien. 我 一 直 相 信 一 
切 都 会 好 起 来 的 。/ Si vous mourez，je vois mal comment je 
continuerai & vivre (Adamov) .如果 您 死 了 , 我 真 不 知 我 将 怎 
么 活 下 去 。( 阿 达 莫 夫 ) / 1 continue & boire， 他 仍然 喝酒 。2. 
延伸 , 延续 , 延长 :~ un mur 延长 一 堵 墙 / Cet homme 
d’ Etat continua la politigue de ses prédécesseurs, 这 位 国家 元 
首 继续 他 前 任 的 政策 。/ Mazarin continua Richelieu. 马 萨 林 
继续 黎 塞 留 的 事业 。3. 使 留任 , 使 连任 也 v. i. 1. 继续 ;1La 
scéance contitue. 会 议 在 继续 。/ Le mauvais temps continue. 
坏 天 气 还 在 继续 。/ Puisque vous aimez ce travail，continuez. 
您 既然 喜欢 这 个 工作 , 那 就 干 下 去 吧 。/ Continuez，votre his- 
toire m’intéresse. 讲 下 去 , 您 的 故事 我 很 感 兴趣 。/ Alors， 
continuat-i，voici ce qui m' arriva. 吵 , 他 继续 说 道 , 这 就 是 我 
遇 到 的 情况 。/ Restez Ja si vous voulez，moi je continue. 您 
愿意 就 留 下 吧 , 我 嘛 , 我 继续 走 下 去 。/ Elle continua par habi- 
tude，ensuite par vanité (Flaubert). 她 习惯 性 地 继续 着 , 之 后 
则 是 出 于 虚荣 心 而 继续 着 ,( 福 楼 拜 )2. 直通 , 直达 ; 延伸; 
Cette route continue jusqu’ a mon village natal. 这 条 公路 一 
直通 到 我 老家 的 村 子 。HI se 一 vw. pr. 1. 继续: La méme 
politique financiére se continua avec le nouveau 
gouvernement. 同一 个 财政 政策 由 新 的 一 届 政 府 继续 执行 。/ 
Les travaux se continuent. 工程 仍 在 进行 。2. 延伸 :La route 
se continue jusqu’au bord de la mer, 公路 一 直 延 伸 到 海岸 


continuité [k5tinyite] n. f. 1. 连 续 ,继续 :la 一 de la douleur 病 
痛 的 继续 / assurer la 一 d’ une tradition 确保 一 个 传统 的 继 
续 / assurer la 一 d’ une espece 保证 一 个 物种 的 延续 / solu- 
tion de 一 中 断 ,截断 ,断裂 / 一 de facto [法 ] 事实 上 的 连续 
性 2. 延 伸 :la 一 d’ une plaine 一 片 平原 的 延伸 / la 一 dun 
chemin 一 条 道路 的 延长 3. 连 续 性 :ja 一 du travail 工作 的 连 
续 性 ;流水 作业 / la 一 dlectrique [【 电 ] 电 续 性 / la 一 uni- 
和 re dune fonction ( 数 ] 函数 的 一 致 连续 性 4.[ 剧 ] 剧本 , 广 

contintiment [k5tinyma] adv. 连续 地 , 不 间断 地 :travailler 一 
不 停 地 工作 / JIL pleut contintment depuis trois jours. 两 连续 
下 了 三 天 。 

continuo [5tindo] n. m. 【 乐 ] 通 奏 低音 

continuum [lgtinyom] ”. m.〈 拉 》1. [ 物 , 数 ] 连续, 连续 统 , 闭 
pi 一 espace-temps 时 空 的 延续 2, 植 被 连续 (性 ); 连 续 

contondant, e [k5t5da, at] a. 能 击 伤 的 , 致 撞 伤 的 ; Le baton 
est un instrument contondant. 棍棒 是 一 种 能 击 伤 人 的 凶器 。 

contomtige [kot5tis] n. m. 涂 药 棉花 棱 

contorsion [k5torsjd] n. f 1. (肢体 或 骨肉 的 ) 扭 曲 或 扭曲 状 
态 :La contorsion de 1’épine dorsale constitue ce qu’on ap- 
pelle familiaerement une bosse. 背脊 的 疏 扭 造成 一 般 称 之 为 驼 
背 的 的 体形 。2. 滑 稽 的 动作 :les 一 s dun pitre，d’ un clown 
一 个 小 丑 , 一 个 丑角 的 恩人 乐 的 动作 3. ( 转 ) 装 腔 作 势 , 矫 揉 造 
作 4. 杂技 中 的 柔 体 表演 

contorsionné, e {k5torsjone] a. 不 自然 的 , 矫 抬 造作 的 ;style 一 
矫 揉 造作 的 文笔 

contorsionner (se) [s(3) k5torsione] v. pr. 扭曲 : Un serpent 
blessé se contorsionne en tous sens. 一 条 受伤 的 蛇 在 乱 扭 一 
气 。/ Cet éléve se contorsionne pour faire rire ses camarades. 
这 个 学 生 做 滑 葡 动作 有 逗 同学 乐 。/ Ce clown se contorsionne 
les membres. 这 个 丑角 招 动 胎 膊 和 双 腿 。 

contorsionniste [kitorsjonist] n， 做 柔 体 表演 的 杂技 演员 

contour [kotur] n.m. 1. 轮廓, 外形, 边缘 ,边线 .les 一 s d’ un 


visage 脸形 / le 一 d'une ville 一 座 城池 的 轮廓 /le 一 d'un 
meuble 一 件 家 具 的 外 形 / le 一 d’une piece de céramique ou 
d'orfévrerie 一 - 件 陶 次 或 金 银 器 骨 的 边缘 / LL’ enfant tracait 
des cercles en suivant avec un crayon le contour d’une 
soucoupe. 孩子 当时 正 用 铅笔 以 一 个 茶 碟 作 模 子 画 圆 。2. 蚁 
凤 则 折 ; les 一 s dune riviere 一 条 河流 的 迪 蜂 曲折 3. 一 
apparent [ 数 ] 视 圈 , 投影 轮廓 线 4.( 音 响 设备 的 ) 等 响 线 ;音量 
调整 装置 

contournable [k3turnabl] a. 可 绕 过 的 , 可 狗 过 的 

contournage [Kk5turna:s] n. mm. (机 ] 仿 形 加 工 ,模拟 加 工 

contourn€é, e [kturne] a, 1. 扭曲 的 , 变形 的 , 看 牌 扭 扭 的 ， 
avoir les membres 一 s 四 肢 变 形 2. 不 自然 的 , 别扭 的 :phrases 
一 es 别扭 的 文句 / expression 一 e 不 自然 的 表达 / styje 一 
别扭 的 文笔 3，[ 纹 章 ] 头 向 左 看 的 (动物 ) 侧 面 图 像 4.[ 矿 ] 部 
体 层面 错 了 位 的 

contournement [k5turnma] n. m. 1. 画 轮 廓 ,做 轮廓 2. 轮廓， 
外 形 3. 绕 过 的 , 忽 过 :ligne de 一 【 铁 } 迁 回 线 , 绕 行 线 4. 担 
曲 ,变形 ;~ des jambes 双 腿 变形 5.[ 电 ) 飞 弧 ,内 络 

contourner [k3turne] 工 v 上 1. 画 轮 廓 ,做 轮廓 , 做 外 形 : 一 un 
fat de colonne 画 柱 身 / ~ un vase a fleurs 做 花 频 的 外 部 造 
型 2. 绕 过 , 儿 过 : ~ des écueils 绕 过 暗礁 / ~ ja loi 外 法 律 
空子 / ~ une difficulté 回避 困难 / La riviere contourne la 
montagne. 小 河 绕 山 而 去 。/ Le chemin contourne le 
marécage. 路 绕 开 沼泽 地 。3. 扭 焉 , 使 变形 :La maladie lui a 
contourné la taille. 疾病 使 他 的 躯体 都 变形 了 。4. 〈 转 ) 使 变 
得 别扭 ,使 变 得 不 自然 :~ son style 使 其 文笔 变 得 别扭 5. 
[机 ) 仿 形 加 工 , 模拟 加 工 I se 一 wv. pr. 扭曲 ,变形 : Une 
planche peut se contourner en séchant. 木板 干 了 会 变形 。 

contra- préf. 表示 “相反 ,反对 ”的 意思 

contracepteur, trice 【katrassptaer, tris] a. 实行 避孕 的 , 实行 节 
育 的 :les couples ~s 实行 节育 的 夫妇 

contraceptif, ve [katrasefgtif, irv] 工 a. 避 刍 的 , 节育 的 :propa- 
gandes 一 ves 节育 宣传 / procedes 一 s 避孕 方法 I nn.m. 避 
孕 用 品 

contraception [ k5trasepsj5] 2. f 避孕 , 节育: Les gouverne- 
ments de certains pays d' Asie a forte population se sont 
efforcés de deveiopper la contraception. 某 些 人 口 众多 的 亚洲 
国家 极力 开展 节育 工作 。 

contractable [ katraktabl] a. 可 缔结 的 , 可 应 承 的 

contractant, e [k5trakta, at] 工 a. 1 签订 契约 的 , 签署 条 约 的 ， 
les parties 一 es 缔约 各 方 2. 收缩 :effet 一 du froid 冷 的 收缩 
作用 了 n. 契约 签订 人 , 条约 签 署 方 

contracte [strakt] a. 【请 ] 结 合 的 [ 指 希 腊 语 词 的 元 音 缩合 ]: 
noms ~s 结合 名 词 

contracté, e [kstraktej a. 1. 收缩 的 , 挛缩 的 :muscle 一 收缩 
的 肌肉 / visage 一 挛缩 的 脸 2. 〈 引 过 度 紧 张 的 :Ce coureur 
était trop contracté pour gagner cetter épreuve, 这 个 径 赛 运 
动员 过 分 紧张 输 掉 了 这 场 比赛 。/ Les candidats arrivent sou- 
vent contractés a 1 examen. 应 试 者 抵达 考场 时 往往 精神 十 分 
紧张 。3，[{ 语 ] 结 合 的 , 缩合 的 ;article 一 缩合 冠 词 

contracter'[ k3trakte] v t.1. 订立 ,缔结 , 约定 ;应 承 , 承担: ~ 
un engagement 应 承 一 个 义务 ;签订 一 个 契约 / ~ une al- 
liance 结盟 ;联姻 / ~ mariage avec qn 与 某 人 成 婚 / ~ une 
assurance 签订 保险 合同 / 一 par-devant notaire 当 着 公证 人 
的 面 签约 / I] avait contracte trois ou quatre assurances sur le 
méme objet. 他 为 一 件 东 西 订 了 三 四 个 保险 合同 。/ ~ des 
dettes 举债 / Le jour od il m'a sauve，j "ai contracté envers 
lui une éternelle dette de reconnaissance. 从 他 救 了 我 性 命 的 
那天 起 ,我 就 欠 下 了 他 一 笔 永 远 还 不 清 的 人 情 债 。2. 建立 ,~ 
amitié 建立 友谊 , 结 成 好 友 3. 染 上 , 沾 上 , 养 成 : ~ une mala- 
die 染病 / 一 une habitude facheuse 沾 上 恶习 . I] avait 
contracté tout jeune 1' habitude de fumer. 他 很 小 就 养 成 了 抽 
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烟 的 习惯 。 

contracter[ k5trakte] 【 v. t. 1. 使 收缩 , 使 挛缩 :L'abaissement 
de la température contracte le corps. 降温 会 使 物体 缩小 。/ 
La fureur contracte les muscles de son visage. 狂怒 使 他 脸 部 
肌肉 挛缩 起 来 。2. 使 人 精神 紧张 :La perspective de parler en 
public le contracte. 一 想到 要 当众 讲话 , 他 就 紧张 得 很 。/ 了 
était tres contracté au début de la discussion. 讨论 开始 阶段 
他 十 分 紧张 。3，[ 语 ] 使 结合 , 使 缩合 : Dans je francais，on 
contracte de le en du. 在 法 语 中 , 要 把 de ie 缩合 为 du。H 
Se 一 v. pr. 1. 收缩 :Le coeur se contracte et se dilate alter- 
nativement. 心脏 交替 地 收缩 和 舒张 。/ Une tige métallique 
se oontracte quand la température s’ abaisse. 金属 棒 会 随 温度 
下 降 而 缩短 。/ Les muscles se contractent quand on fait un 
effort. 使 劲 时 ,肌肉 就 会 崩 紧 。2，[ 语 ] 结 合 , 缩合 

contractile [5traktil] a. [生理 ] 能 收缩 的 : organe 一 能 收缩 
的 器 官 / Le muscle est contractile. 肌肉 是 能 收缩 的 。/ des 
antennes 一 s 可 回 缩 的 天 线 

contractilité [E35traktilite] n. f. 收缩 性 : ~ des fibres 纤维 的 收 
缩 性 


contraction [15traksj] n. 上 1. 收缩 ,缩小 ;挛缩 : ~ des mus- 
cles 肌肉 的 收缩 / ~ par la pression 压缩 / 一 du metal sous 
leffet du froid 金属 的 冷 缩 / ~ des traits sous 1’effet de 
1 emoticn ou de la fatigue 脸 部 因 激 动 或 疲劳 而 产生 的 挛缩 / 
一 uterine 子宫 收缩 / 一 auriculaire 心房 收缩 2. [ 语 ] 结 合 ， 

合 3. théorie de la ~ (地 质 ] 收 缩 说 , 冷 缩 说 

contractualisation [k5traktualizas5] n. f 转 成 合同 雇员 

contractualiser [kx5traktUalize] v.t. 使 之 具有 合同 雇员 的 地 位 

contractuel, le [kstraktqel] Ia. 契约 规定 的 ,有 约 的 :obliga- 
tion 一 ie 契约 规定 的 义务 / agent 一 政府 部 门 的 合同 雇员 : 
En principe, les agents contractuels n’ont pas droit a une re- 
traite de 1' Etat. 一 般 说 合同 雇员 无 权 享受 国家 给 予 的 退休 人 待 
遇 。[ ”. 警察 部 门 专门 雇用 的 维持 交通 秩序 的 辅助 人 员 :Les 
contractuels surveillent les passages cloutés pres des écoles et 
contrGlent les voitures dans les zones de stationnement 
limité. 警察 雇用 的 辅助 人 员 监管 学 校 附近 的 人 行 横道 线 和 限 
量 停 车 场 的 秩序 。 

contracture [kK5trakty:r] n. f. 1.【〔 医 ] 李 缩 ， ~ hystérique 净 病 
性 挛缩 / Le tétanos produit une contracture violente et 
douloureuse des muscles. 破 伤风 会 引起 肌肉 剧烈 的 而 且 非 常 
痛苦 的 挛缩 。2.[ 建 ]( 柱 身上 部 ) 变 细 

contracturer [katraktyre] vw. 上. 1. [〔 医 ] 使 挛缩 2. [ 建 ] 使 ( 柱 身 
上 部 ) 逐 渐变 细 

contradicteur [kstradiktosr] 2. m2. 1. 反 了 驶 者 ,反对 者 ;好 辩 者 ， 
好 唱 反 调 者 :Lorateur a brillamment répondu aux objections 
de ses contradicteurs. 演说 家 出 色 地 回答 了 对 立 面 提出 的 质 
疑 。2. [法 ] 抗辩 者 

contradiction [k3tradiksS] n. f 1. 反驳 , 反对 , 辩驳 : porter 
[apporter] la 一 dans un débat 在 辩论 中 持 反驳 意见 / Les 
gens irritables supportent mal la contradiction. 性 格 暴躁 的 人 
很 难 昕 得 进 反面 意见 。/ Je releve plusieurs contradictions 
dans les déclarations des témoins. 我 对 证 人 的 证 词 提出 许多 
有 反驳 意见 。/ esprit de 一 喜好 作对 的 性格 / par esprit de 一 
出 于 曾 别 扭 / Mon cousin finit par expliquer dun ton con- 
ciliant qu’ a mon age on avait |’ esprit de contradiction (Beau- 
voir). 我 表 兄 最 后 以 和 解 的 口气 解释 说 像 我 这 样 年 龄 的 人 喜 
欢 跟 别人 晶 反 调 。( 波 伏 瓦 ) 2. le principe de 一 矛盾 律 ;Le 
principe de contradiction est, avec celui d’identité et celui du 
tiers exclu，un des trois principes de la raison. 牙 盾 律 是 逻辑 
论证 的 三 律 之 一 , 其 他 二 律 为 同一 律 和 排 中 律 。3. 矛盾 ; 一 
antagoniste 对 抗 性 矛盾 / les 一 s internes d’un systeme 一 个 
制度 的 内 部 矛盾 / relever les 一 s d* un texte 挑 出 课文 中 所 有 
互相 矛盾 的 地 方 / mettre en 一 使 其 互相 矛盾 / etre en 一 


avec. .. 与 … 相 矛盾 / Plus on voit ce monde，et plus on le 
voit plein de contradictions et d’inconséquences (Voltaire). 
越 是 看 这 个 世界 , 就 越发 看 到 它 充 斥 着 矛盾 和 混乱 。( 伏 尔 泰 ) 
4. 无 移 , 芒 雇 :un tissu de 一 s 一 派 胡言 5$，[ 法 ] 抗 辩 6.《 古 》 
阻碍 , 障碍 

contradictoire [ k5tradiktwar] a. 1. 反 驶 的 ,反对 的 , 辩 驶 的 ; 
réunion 一 辩论 会 / Les opinions les plus contradictoires ont 
ete émises a ce sujet. 就 这 个 问题 提出 了 最 激烈 的 反对 意见 。 
2. 矛盾 的 :Vos affirmations sont contradictoires. 您 的 肯定 意 
见 都 是 互相 矛盾 的 。/ propositions 一 s [好] 矛盾 命题 3，[ 法 ] 
对 审 的 , 对 席 的 :jugement 一 对 审判 决 

contradictoirement [ kitradiktwarmG] adv. 1. 相反 地 ,矛盾 地 
2. [法] 用 对 审 方式 ;juger 一 对 审判 决 

contraignable [k5trenabl] a. [法 ] 可 强制 的 , 可 约束 的 ;可 拘禁 
的 


contraignant e [ktrena, at] a. 强制 的 ,强迫 的 , 约束 的 : un 
travail 一 强制 劳动 / un horaire 一 必须 遵守 的 时 刻 表 

contraindre [k5trsxdr] [Conj.51] 工 w.t.1. 强制 ,强迫 , 追 使 ;一 
un enfant a obéir 强迫 孩子 服从 / ~ armeke ennemie a la 
capitulation 迫使 敌 军 投降 / La maladie le contraint au 
repos. 疾病 迫使 他 休息 。/ La panne de voiture a contraint les 
voyageurs & coucher a 1'h6tel. 车 子 抛锚 , 乘客 只 得 在 旅店 过 
夜 。/ Je suis contraint a fd] agir ainsi. 我 是 不 得 已 而 为 之 。 
2. 约束 ,克制 : ~ ses passions 克制 自己 的 欲望 3，{ 法 ] 强 制 ， 
一 un débiteur par voie de justice 打 官 司 强迫 债务 人 还 清 欠 
债 卫 se ~ wv. pr. 自制 ,强迫 自己 ;se 一 atravailler dans des 
conditions difficiles 强迫 自己 在 困难 的 条 件 下 劳动 / I se 
contraint a se jever t6t tous les matins. 他 强迫 自己 天 天 早 


o 


contraint, e [k5tre, et] a. 被 迫 的 ,窘迫 的 , 受 拘束 的 , 受 限 制 
的 ,不 自然 的 : sourire 一 强 笑 / Dans les regards de la 
comtesse, quelque chose d’étrange, de contraint apparaissait 
(Maupassant). 在 伯 狠 夫人 的 眼神 里 出 现 某 种 奇怪 的 、 很 不 自 
然 的 东西 ,( 莫 泊 桑 ) / ~ et forcé 被 迫 所 致 : ls n'ont accepté 
que contraints et forcés. 他 们 是 被 迫 接受 的 。 

contrainte [E35tret] n. f. 1. 强制 ,强迫 :user de 一 采取 强制 手 
段 / Elles souhaitent d obtenir par contrainte tout ce qu’on 
est prét a leur accorder par amour (Gide). 她 们 希望 用 强迫 
的 方法 获得 人 们 出 于 爱心 准备 给 予 她 们 的 一 切 。( 纪 德 ) 2. 约 
束 , 拘 束 ,束缚 , 限制 :~ du droit 法 律 约束 / ~ morale 道德 
约束 / ~ de la rime 齐 脚 的 限制 / sans ~ 无 拘束 地 3. 受 压 
制 的 状态 , 受 压 人 迫 的 状态 4，~ par corps [法 ] 依法 拘禁 5. 
[ 物 ) 应 力 , 强力 , 负载 :~ de traction 抗 应 力 , 拉 伸 应 力 ;Cette 
pourtre métallique est faite pour resister a des contraintes 
considérables. 这 根 横梁 是 为 能 承受 巨大 负载 而 制造 的 。6. 
[ 电 ] 电 压 7. [化 ] 逆 反应 

contraire [kg5trer] La. 1. 相反 的 , 反 向 的 ,着 的 ,deux idées 一 s 
两 种 相反 的 意见 / deux forces 一 s 两 个 反 向 力 / vent 一 逆 
风 :La vitesse de 1’avion a été réduite par le vent contraire. 
飞机 的 速度 受 逆风 的 阻挡 而 降 了 下 来 。Les vents contraires 
s opposent a la sortie de la flotte. 逆风 使 舰队 出 港 变 得 很 困 
难 。/ dessein 一 道 运 , 道 境 / mouvement 一 〔 乐 ] 反 进行 / 
faille ~ [地 质 ] 不 整合 断层 / propositions ~s【〔 逻 ] 反对 命 
题 / tourner dans le sens ~ a celui des aiguilles d’ une mon- 
tre 向 道 时 针 方 向 转动 / Je marchais vers le sud et il venait 
en sens contraire. 我 向 南 去 , 他 却 朝 北 来 。/ Le froid et la 
chaleur produisent des effets contraires sur le volume d'un 
gaz. 冷 和 热 对 气体 的 体积 产生 相反 的 作用 。2. 有 害 的 , 违反 
的 , 相悖 的 :Ce procedk est contraire & tous les usages. 此 法 有 
悖 于 所 有 习俗 / Cette politique est contraire au 
développement économique du pays. 这 项 政策 有 碍 于 当地 经 
济 的 发 展 。/ Ces excés sont contraires ala santé. 这 些 无 节制 
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的 做 法 都 有 害 健 康 。IE n. mx. 1, 相反 ,反面 ,对 立 的 事物 ， 
faire le 一 de ce quon dit 言行 不 一 / Crest le contraire 
d'un homme honnéte. 此 力 无 耻 之 徒 。/ Tu sais bien que 
Mme Sennelier est le contraire d’une rapporteuse de ragots 
(Romains) .你 很 清楚 塞纳 里 埃 大 人 绝 不 是 那 种 嚼 舌头 的 人 。 
(罗曼 ) / Vous prétendez avoir raison: je ne vous dis pas le 
contraire, 您 自 以 为 在 理 , 那 我 就 不 便 说 什么 了 。/ La loi de 
]’ unité des contraires est la loi fondamentale de ] univers. 对 
立 统一 规律 是 宇宙 的 根本 的 规律 。/ au ~ loc. adv. 相反 
地 :je ne regrettais pas d' étre une femme, i’en tirais au con- 
traire de grandes satisfactions (Beauvoir). 我 不 后 侮 是 个 女 
人 ,我 从 做 女人 中 获得 极 大 的 满足 。( 波 伏 瓦 ) 加 反之 亦 然 , 反 
过 来 ;Ils ont T hiver quand nous avons Tete et au contraire. 
他 们 是 冬天 , 我 们 则 在 过 夏天 , 反之 亦 然 。/ au 一 de 
Loc. prep. 与 … 相 反 :Au contraire de ses fréres, cet enfant est 
trés paresseux. 与 他 的 兄弟 们 相反 , 这 孩子 很 懒 。IL semblait 
tres intéressé par la conférence, au contraire de son voisin, 
qui biillait sans cesse. 他 似乎 对 报告 很 感 兴趣 ,而 他 的 邻 座 则 
不 然 , 在 不 断 地 打 哈欠 。2. [ 语 ] 反 义 词 “Etroit”est le con- 
traire de“large”.“ 狭 "是 “ 宽 ” 的 反义词 。 

contrairement [k3trerma] adv. 相反 好 ;与 … 相 反 :agir 一 a ses 


décisions 行动 与 决定 不 符 / Contrairement a ce qu’ elle avait | 


imaginé déja, i ne nous était rien arrivé (Proust). 与 她 已 经 
想像 的 情况 相反 , 我们 什么 意外 也 没 发 生 。( 普 鲁 斯 特 ) / Con- 
trairement a ce que vous pourriez croire, je n'ai pas encore 
pris mes vacances. 与 您 可 能 以 为 的 情况 相反 , 我 还 没有 度假 。 

contralto [ktralto] ( pl， 一 s) nn. m，( 意 ) [ 乐 ]1. 次 女 低 音 2. 
次 女 低 音 歌手 

contrapontiste, contrapuntiste [kotrap 3tist ] n. 【 乐 ] 擅 长 对 位 
法 的 作曲 家 

contraposition [k5trapozisB] n. f， [人 逻 ] 换 质 位 法 

contrapuntique [kstrapatik] a.【 乐 ] 对 位 法 的 ,使 用 对 位 法 的 ; 
L' écriture de J. S. Bach est contrapuntique. 巴赫 的 作品 是 对 
位 法 的 。 

contrariant, e [k5trarja, at] a. 1. 爱 反 驶 的 , 爱 唱 反 调 的 :Il ne 
peut jamais étre de ] avis de tout le monde: ce qu'il est con- 
trariant! 他 从 不 与 大 家 的 意见 一 致 ,真是 个 爱 唱 反 调 的 人 ! 2. 
令 人 不 快 的 ,讨厌 的 ,扫兴 的 ;Comme c'est contrariant qu’iil 
ne rentre pas (Hermant). 他 不 回来 太 让 人 扫兴 了 。( 埃 尔 芒 ) 

contrarié, e [k5trarje] a. 1. 受阻 碍 的 ,受挫 的 :projet 一 受挫 
的 计划 / amour 一 .失恋 / floraison 一 e par le froid 受 寒 冷 袭 
击 的 花期 2, 生气 的 ,失望 的 , 不 愉快 的 :avoir 1'air ~ 神情 不 
悦 3. 《修饰 效果 ) 反 差 大 的 :couleurs 一 es 反差 大 的 颜色 

contrarier [katrarje] 1 vw.t. 1. 阻碍 ,阻挠 ,妨碍 ;一 les desseins 
de qn 阻挠 某 人 的 计划 / La tempéte contrariait la marche du 
navire. 风暴 阻碍 了 船只 的 航行 。2. 使 人 不 快 ,使 人 气 恼 ， 
Cette nouvelle 1'a contrarié. 这 个 消息 使 他 不 快 。/ Mme 
Roland sait qu'i ne faut pas contrarier les malades 
(Hébert). 罗兰 太太 知道 不 应 营 恼 病 号 。( 埃 贝尔 ) / Javais 
Tintention de m’absenter, mais si cela vous contrarie, je 
reste avec vous, 我 原 想 离开 这 里 的 , 但 如 果 这 会 使 您 不 高 兴 ， 
那 我 就 留 下 陪 您 。3. 使 之 形成 鲜明 对 比 ; ~ les couleurs 把 颜 
色调 得 反差 很 大 4.《 古 ) 有 反对 ,作对 ;Dans toutes mes lecons, 
jy suis contrarié (Moliére). 所 有 的 功课 都 跟 我 过 不 去 。( 莫 
里 哀 ) 开 wv.t. indir. ~ 4 ( 古 ) 反对 : Jamais la raison ne 
contrarie au devoir ( Urfé). 理智 从 不 与 义务 相悖 。( 于 尔 费 ) 
JI se 一 wv. pr. 互相 妨碍 ;Ces efforts mal accordks se con- 
trarient. 这 些 协 调 不 好 的 努力 作用 互相 妨碍 。 

contrariété [katrarjete] n. f. 1. 不 悦 , 气 恼 :éprouver une vive 
一 感到 非常 不 快 / 1 tichait de dissiminer sa contrariété 
sous un air détaché. 他 装 得 若无其事 , 尽力 掩饰 他 的 不 悦 。2.， 
不 如 意 的 事 , 氛 折 [多 用 pi. ] :Les cardiaques doivent éviter les 


contrarittés， 心脏 病 患 者 应 避免 动 轰 。/ Toutes les 
contrariétés avaient fini par lui aigrir le caractere. 所 有 的 这 
些 挫折 使 他 变 得 性 情 乖 康 。/ Le petit Louis pleure et tape du 
pied a la moindre contrariété (Hébert). 小 路 易 稍 不 如 意 就 顿 
足 蚂 阑 。( 埃 贝尔 ) 3.《( 古 ) 牙 盾 , 对立 : 一 dinterets 利益 冲突 / 
一 de sentiment 感情 对 立 / La plus grande contrariété dans 
les opinions est permise (Valéry). 与 论 中 的 分 歧 再 大 也 是 允 
许 的 ,( 瓦 勒 里 ) 

contrarotatif, ve []B5trarotatif, iiv] 4a. 【机 ] 反 向 旋转 的 , (两 机 
件 ) 对 转 的 

contrarotation [k5traratasjd] n. f. 【机 ] 反 向 旋转 , (两 机 件 ) 对 
转 

contrastant, e [ktrasta, at] a. 对 比 的 ,对 照 的 :effets 一 s 对 比 
效果 

contraste [k5trast] n. m. 对 比 , 对 有 照 :一 saisissante 鲜明 的 对 
比 / accentuer [attenuer] un 一 增强 [减弱 ] 对 比 / étre en 
一 avec .. .与 … 形 成 对 照 / ~ de deux couleurs 两 种 颜色 的 
对 比 / régler le ~ des images d'un poste de tkvision 调节 
电视 图 像 明 暗 对 比 度 / substance de 一 【〔 医 ] (X 射线 ) 造 影 剂 
/ Les effets de contraste entre les ombres et la lumiére 
caractérisent les tableaux de Caravage. 卡拉 瓦 乔 的 油画 特点 
是 黑 影 和 强 光 的 对 照 效果 。/ L'air d’ un long pantin, il offrait 
un contraste comique avec son interlocuteur ( Martin du 
Gard). 他 一 副 瘦 长 木偶 人 的 样子 ,与 他 的 对 话 人 形成 令 人 忍 
俊 不 禁 的 对 照 ,( 马 丹 , 杜 加 和 尔 ) / Par contraste, le fait 
d’ exister ici, en cet instant, prenait parfois un éclat fulgurant 
(Beauvoir). 通过 对 比 ,此 时 此 刻 生 活 在 这 里 的 这 一 事实 有 时 
会 发 出 灿烂 的 光辉 。( 波 伏 瓦 ) 

contrasté, e [FStraste] a. 对 比 的 ， couleurs 一 es 对 比 色 / 
Votre photographie est trop contrastée. 您 的 照片 明暗 对 比 度 
太 大 。/ deux caracteres bien 一 s 两 种 完全 不 同 的 性 格 

contraster [jsitraste] 【 wv. i, 形成 对 比 ,形成 对 照 ; couleurs qui 
contrastent 对 比 鲜明 的 颜色 / Le style ne doit pas contraster 
avec la penske. 风格 不 应 与 思想 相 背 。/ Les constructions 
neuves contrastent avec les maisons anciennes qui les en- 
tourent. 新 建筑 与 其 局 邻 的 旧 房 屋 形 成 对 上 照 。/ L'accueil 
aimable que nous réserva le directeur oontraste avec la mau- 
vaise humeur de son secrétaire. 厂 长 对 我 们 的 热情 接待 与 他 
秘书 的 坏 情绪 形成 对 照 。/ Le tronc，épais et noueux，con- 
traste avec la petite taille de 1 arbre (Pagnol). 又 粗 又 多 节 的 
树干 与 树木 本 身 的 矮小 太 不 对 称 。( 帕 尼 奥 尔 ) 开 vw. t. 使 形成 
对 比 ;突出 ,衬托 :]L sait contraster son sujet dans son tableau. 
他 善于 突出 他 的 画 的 主题 。/ Moliere contraste souvent les 
caracteres de ses personnages. 英里 哀 经 常 让 他 笔下 的 人 物性 
格 各 蜡 , 互相 衬托 。 

contrastometre 【k5trastometr] 7n. m，[( 摄 ] 反 差 度 计 

contrat [5tra] n. 7 1. 契约, 合同: dresser [établir, passer， 
signer] un 一 签订 一 个 合同 / exécuter un 一 执行 一 个 合 
同 / violer un 一 违反 合同 / rompre un 一 撕 般 合同 / les 
clauses d'un 一 某 个 合同 的 条 款 / ~ de travail 劳动 合同 , 工 
作 合同 / ~ de mariage 婚约 (确定 夫妻 双方 的 财产 归属 ) / 一 
administratif 行政 约法 / ~ social 社会 契约 / validité de 一 
契约 的 有 效 性 2. 诺言 ,承诺 :rtaliser [remplir] son 一 履行 
诺言 3. bridge 一 [ 牌 戏 ] 合 约 桥牌 

contravention [ktravasj5] 2. f， 【法 ]1. 违 约 ,违法 ,违章 :etre 
en 一 avec le réglement 违章 2. 违 警 : commettre une 一 违 
警 / avoir [attraper] une ~ pour stationnement en un lieu 
interdit 因 在 一 个 禁止 停车 的 地 方 停车 而 违 警 / Secouer ses 
tapis par la fenétre, aprés ] heure autorisée, constitue une 
contravention. 在 规定 的 时 间 之 后 在 窗外 拍打 地 毯 属 违 警 行 
为 。3. 违 警 罚 款 :payer une ~ 付 违 警 罚款 4. 违 警 通知 ; Un 
agent de police m’a dressé une contravention. 一 名 警察 给 我 
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开 了 一 张 违 营 通知 。 contre-aiguille [k5tregyqij] (pl，~s) n. 了 【 铁 ] 基 本 轨 _ 

contraventionnalisation [k3travisjonalizasPp] n. f. 将 轻 罪 降 为 | contre-alizé [k3tralize] ( 2. ~s) Ta 反 信 风 的 了 n. m. 反 信 
违 警 罪 风 


contraventionnel, le [katravasjonsl] a. 违 营 的 .délit ~ 违 警 罪 | contre-aliée [k5trate] (太一 5) n. 平行 仙道 

contravis [katravi] n,m. 1. 相 反 的 意见 ,对 立 的 意见 2. 更 正 通 | contre-allomage [E35tralyma:3] n. m，[ 机 ] (内 燃 机 的 ) 逆 火 
知 :sauf ~ 除非 男 有 通知 contre-amiral [latramiral] ( pL. ~aux) n.m. 海军 准将 

contre'[k5:tr] 1 prep， 1， 靠 , 挨 :s'appuyer 一 le mur 靠 墙 / | contre-appel [ltrapel] (pl， 一 8) n. mm. 1，[ 军 ] 二 次 点 名 , 核 
serrer son fils 一 sa poitrine 把 孩子 紧 搂 在 怀 里 / J étais assis 对 点 名 2.[ 体 ] (击剑 中 随 对 手 的 起 跳 而 做 的 ) 相 应 跳 嫉 
contre je mur. 我 党 墙 而 坐 。/ Sa maison est juste contre ja | contre-approches [k5traprof] 2. 上 PA. 《 旧 ) ( 军 ] 对 壕 作 业 
mairie. 他 的 家 紧 挨 村 公所 。2. 反 对 , 对 抗 , 朝 :avancer 一 le | contre-arc [k5trark] (pl. ~s) n.m. ( 海 ] (船体 的 ) 中 垂 
courant 逆流 而 上 / naviguer 一 le vent 迎风 航行 / agir 一 ja | contre-assaillir [latrasajir] [Conj.12] wv.t. 反攻, 还击 _ 
loi 知 法 犯法 ,枉法 / parler 一 sa penske 说 违心 话 / marcher | contre-assiéger [k5trasjese] [Conj.2, Conj.7] vw. 上 [ 军 ] 反 包 
一 上 'envahisseur 向 侵略 者 进军 / lancer une balle 一 le mur 围 , 反 围攻 _ _ 
朝 墙 上 扔 球 / se battre 一 un ennemi redoutable 与 一 个 强 敌 | contre assurance [kitrasyrGS] (入 .~s) nf. 1. 再 保险 , 转 保 
作战 / jutter 一 les préjugés 排除 成 见 / Je suis contre de tels 险 2. (法 ] 诉 讼 费用 保险 站 反击 ,N 
prgjuges, 我 反对 这 种 偏见 。/ Qu’est-ce que tu as contre ce | contreattaque [kstratak] CPL. ~s) nn. 了 1. 友 攻 ,反击 : Nos 
jeune homme? (Beauvoir) 你 干吗 要 反对 这 个 年 轻 人 ? ( 波 伏 troupes ont passé immediatement A la contre-attaque et ont 
瓦 ) / 了 Ra agi ainsi contre 1 avis de ses conseillers. 他 这 样 做 reconquis le terrain perdu. 我 军 立即 转 入 反攻 , 并 夺回 了 丢失 


ee et 一 的 阵地 。/ Le gouvernement lance une contre-attaque en 

就 与 他 的 顾问 们 的 意见 相 悼 了 。3. 不顾, 与 … 相 反 . ~ ] e a re e 

raison, 与 表面 情况 完全 相反 , 有 道理 的 是 他 。/ naviguer 一 oon ts, Letacale] I vw.t. 反攻 ,反击 : Nos troupes 

vents et marées 顶 着 风浪 航行 ; < 转 ) 顶风 冒险 , 甘 冒 风险 / contre-attaquent vigoureusement r ennemi 我 军 对 敌人 大 举 

预防 人 pe di ] 人 反攻 。 开 v.i. L’ennemi contre-attaque sur notre aile gauche. 
让 a 敌人 对 我 左翼 进行 反攻 。/ Le ministre，accusé par 

hanger un op。 | lopposition，a contreattaque dans son discours. 部 长 受到 反 

对 派 的 指控 ,于 是 在 讲话 中 了 予以 反击 。 


一 上 了 argent comptant 用 现金 购买 / Je te donne mon stylo contre-autopsie [5tro[ojtopsi] (1，~s) n. 了 [法 ] 复 核验 户 
contre ton livre. 我 用 笔 换 你 的 书 。/ 了 accepte contre une as- | contre-aveu [J5trave] ( 太一 x) 2. m，[ 法 ] 翻 供 


surance expresse de votre part. 只 要 您 有 明确 的 保证 , 我 就 接 contre-avion [k5travj5] a. inv，[ 军 ] 防 空 的 
受 。/ IL a troqué sa vieille voiture contre une moto. 他 把 他 的 contrebalancer [lj5trasbalase] [Conj.1] 工 w 上 抵消 ,使 之 平衡 : 
旧 轿 车 换 成 了 一 辆 摩托 。/ I m'a offert une somme impor- poids qui contrebalance un autre 与 男 一 重量 相 平 衡 的 重量 / 


tante contre 1 abandon de mes droits. 他 曾 建 议 支付 给 我 一 
笔 巨 款 以 换取 我 放弃 我 的 权利 。6. … 对 …, … 比 …: Ia 
résolution a été votée a quinze voix contre neuf. 决议 以 12 票 
对 9 票 通过 。/ On trouve vingt films médiocres contre un 
bon. 20 部 影片 中 才 找 出 一 部 好 的 。/ parier & cent 一 un 
《 转 ) 绝 对 有 把 握 弄 adv. 1. 紧 靠 :laisser la porte 一 把 门 虚 
掩 着 / s'appuyer ~ 紧 常 着 / Posez votre valise ici et votre 
sac contre. 把 您 的 箱子 放 在 这 九 , 提包 也 放 在 一 起 。2. 反对 ; 
voter 一 投 反 对 票 / Je suis contre. 我 反对 。/ Je ne veux pas 
aller contre，puisque telle est votre volonté. 既然 这 是 您 的 意 
愿 , 那 我 就 不 反对 了 。/ci- ~ loc. adv. 在 同一 页 上 ,在 令 页 
上 ,旁边 ,下 边 :la gravure ct- 一 见 旁 边 的 版 画 ，consulter la 
page ci- 一 参阅 下 一 页 / [i- 一 Loc. acdw， 靠 , 换 近 ;反对 地 ， 
C'est votre droit，je nai rien & dire la-contre. 这 是 您 的 权 
利 ,我 不 便 多 说 。/ par 一 loc. adz 相反 地 ;Si celui-ci met 
tout sous clé, c'est que l'autre, par contre， laisse tout 
trainer (Gide). 这 一 位 把 什么 都 锁 起 来 , 那 一 位 则 把 东西 到 处 
乱 扔 。( 纪 德 ) 


contre[k5tr] 2.7， 上 反对, 不利; soutenir successivement le 


pouret le 一 先 支持 赞同 的 意见 , 继而 支持 反对 的 意见 / 
Dans cette méthode de travail, il y a le pour et le contre. 这 
种 工作 方法 有 利 有 浆 。/ examiner le pour et le 一 avant de 
donner son accord 在 表示 同意 之 前 要 权衡 利 刺 2. prendre le 
一 【 猎 ] 狂 狗 道 猎物 逃窜 的 方向 去 追寻 猎物 ( 即 方向 错误 ) 3， 
[ 体 ) (台球 中 ) 磁 台 沿 后 回 撞击 过 它 的 球 的 球 4。[ 牌 戏 ] (桥牌 
的 ) 加 倍 5, [ 体 ] (拳击 .击剑 等 ) 招 架 , 回 挡 ,反击 


La force centrifuge contrebalance 1’ effet de la pesanteur. 离 
心力 与 重力 相抵 消 。/ Les avantages contrebalancent les in- 
conveniants， 利 上 相当 。/ Son influence contrebalance la 
mienne. 他 的 影响 把 我 的 给 抵消 了 。/ Les services qu'il rend 
contrebalancent ses exigences. 他 提供 的 服务 与 他 提出 的 要 求 
相 一 致 。H se 一 wv. pr.〈 民 ) 不 在 乎 ,无 所 谓 ,Ton histoire, je 
mo’ en contrebalance. 你 的 事 与 我 何 干 。 

contrebande [tstrsbtxd] n. 上 二. 走私, 偷 运 ; faire la 一 des 
armes 从 事 军火 走私 / marchandises de ~ 走私 商品 / Ils vi- 
vaient de la contrebande du sel. 他 们 靠 贩 卖 私 盐 为 生 。2. 私 
货 ,水 货 ; 禁 运 品 ,违禁 品 ; vendre de la 一 出 售 水 货 (或 违禁 
品 ) 3. de 一 非法 的 

contrebandier , ere [k5trabadje, er] I n. 走私 贩子 ,走私 犯 王 
a. 走私 的 : navire 一 走私 船 

contrebas (en) [Gk5traba】 loc, adv， 朝 下 , 向 下 , 在 下 面 :re- 
garder en 一 朝 下 看 / D'ici on voit le village en contrebas. 
从 这 里 可 以 俯视 整个 村 子 。/ Ces deux allées menent au 
potager，qui continue en contrebas le jardin (Gide). 这 两 条 
小 径 通 向 菜园 , 菜园 在 花园 的 下 方 与 其 相连 。( 纪 德 ) / en 一 
de licc. prép. 在 比 … 低 处 :Le pré est en contrebas du petit 
bois, 草地 在 比 小 树林 低 的 地 方 。La station de pompage se 
trouve en contrebas de la digue. 泵 站 位 于 堤 需 的 下 方 。 

contrebasse [ktrabas] n. 上 【〔 乐 ]1. 低音 提琴 ,大 提琴 2. 大 提 
拿手 3. 大 号 

contrebassiste [k5trebasist] n. 大 提 率 手 , 低音 提琴 手 

contrebasson [ k5trebas5] n. m.【 乐 ] 低 音 巴松 管 


contre- prép. 表示 “反对 ,相反 ”的 意思 contrebatterie [k5trobatri] n. f 1. ( 军 ] (对 敌 炮 兵 阵地 的 ) 炮 
contre-accélération [k3trakselerasj3] (pl. 一 s) n. [机] 减速 击 2. 对 策 ,反击 手段 

contre-acclamations 『 k5traklamasj5] n. f. pl. 反 喝 采 contrebattre [katrebatr] 【Conj.44] v.t. 1. ( 军 ] 炮 击 敌 方 炮兵 
contre-accusation [k3trakyzas] (太一 9) nn. [法] 反诉 阵地 : 一 un fort 炮击 一 个 再 贷 2. 摧 席 , 消除 : ~ une in- 


contre-a-contre [katrak3tr] adv、 贴 近 地 fluence politique 消除 一 个 政治 影响 


contre-bord 
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contre-fiche 


contre-bord (a) [ak5trebor] loc. adv. 近 航 地 :aller [naviguer] 
a 一 《两 船 迎面 ) 近 航 对 驶 

contreboutant [k3trabuta] (pl， ~s) n. mm [ 建 ] 扶 吉 , 扶 撑 

contre-bouter [k3trobute], contre-buter [kstrebyte] v. t. 支 
撑 , 扶 撑 

contre braquer [5trebrake] vw.t. 使 (车 子 前 轮 ) 反 向 转动 , 反 
向 扳 动 (车 子 前 轮 ) 下 v.i. 使 车 子 前 轮 反 向 转动 

contrebruit [lotrsbrqi] n. m2. 用 以 减轻 嗓音 的 声音 

contrecarrer [ k5trekare] v. 上 阻碍 ,抵制 , 设 障 :Si rien ne vient 
contrecarrer ce plan，tout ira bien. 如 果 没 有 什么 来 阻碍 这 个 
计划 , 那 一 切 都 会 顺利 。/ [LAngleterre contrecarrait 
Napoléon et sa politique. 当时 英国 抵制 拿破仑 及 其 政策 。 

contrechamp [k35trefa] n. mx，{ 影 视 ] 反 打 镜 头 

contre-chant [k5traja] (pL，~s) n. m.【 乐 ] 对 题 

contre-chéssis, contrechassis [k5trejJasi] n. m. inv. [ 技 ] 隔 层 框 
架 ; 冬 用 窗 框 ; 倾 印 箱 

contre-choc, contrechoc [k5trejok] (pl，~s) n. m，[ 物 ] 反 弹 
力 


contre-clavette [k5traklavet] (pl，~s) n. f.， [机] 扁 栓 , 紧 键 
棉 , 锁 紧 键 

contreclef [k3trakle] n. f，[( 建 ] 拱 顶 石 两 旁 的 圈 石 

contrecoeur [k5trakos:r] (PL，~s) n. mm. 1. (壁炉 的 ) 炉 缘 ; 炉 
背 护 板 2, ( 铁 ] 略 又 翼 轨 3. [ 屠 ] 牛 肩 下 两 侧 的 肉 

contrecoeur (a) [ ak5trekoer] loc. adv. 违心 地 , 勉强 地 , 不 得 
已 , 无奈:accepter une condition & 一 勉强 地 接受 一 个 条 件 

contrecoup [FE5traku] 2. m. 1. 反弹 , 跳 回 :~ dune balle 球 的 
反弹 2. 反击 , 反 冲 ,后 座 力 3. 反响 ,影响 ;Toute révolution 
politique a son contrecoup dans une révolution artistique 
(Rolland). 任何 一 次 政治 革命 都 会 在 某 个 文艺 革命 中 得 到 反 
响 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 

contre-coup d’ Etat [J5trekudeta] n. m. 反 政 变 的 政变 

contre-courant [k3trakura] (pl. ~s) n. 7. 1. 道 流 :La ren- 
contre d’ un courant et d’ un contre-courant produit des tour- 
billons. 一 股 激流 与 一 股 逆流 相遇 会 产生 旋涡 。/ 6 一 lcc. 
adv. 相反 地 : naviquer a 一 道 水 航行 / 4 一 de loc. prép. 
相 背 :Cette politique va a contre-courant de la transformation 
du monde moderne. 这 项 政策 与 现代 世界 的 变化 背道而驰 。 
2. {化 ] 逆 流 , 对流 

contre-courbe [k5trakurb] ( pl，~s) n. 了 . 1. [ 建 ] 反 曲线 , 反 拱 
2. [ 铁 ] 反 向 曲线 

contre-cousinet [ltrekuzine] (pl，~s) n. m.， [机 ] 轴 颈 衬 套 

contre-culture [5trakyltyr] n. 了 反 文 化 

contredanse [katredas] n. 上 1. 四 组 一 ;四 组 舞曲 2. 违 警 通 
知 : 了 ai stationné a un endroit interdit, ca m’a valu une con- 
toganse, 我 在 一 个 禁 停 的 地 方 停 了 车 ,结果 我 收 到 一 份 违 警 
通知 。 

contre-dénonciation [k5tradenssjas] (pl. ~s) n. [法 ] 诉 讼 
通知 

contre-digue [Jitredig] ( pL， ~s) n. [水 利 ] 钱 堤 , 贴 堤 

contredire [ k3tradir] [Conj.64] 工 v.t. 工 , 反驳 , 辩驳 , 驳斥; 一 
le témoignage de qn 驳斥 某 人 证 词 / Les événements ont 
contredit ses prédictions, 事件 证 明 他 的 预见 是 错误 的 。/ Jai 
sous les yeux une lettre qui vous contredit. 我 手 上 就 有 一 封 
反驳 您 的 信件 。/ 也 prit plaisir a contredire son frere，- 一 
mais sur un ton conciliant (Martin du Gard). 他 乐 滋 滋 地 反 
驱 了 他 哥哥 一 不 过 是 以 -~ 种 和 解 的 语气 说 的 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 
2. 和 … 相 反 , 与 … 背 道 而 驰 : Nos plus importantes pensées 
sont celles qui contredisent nos sentiments. (Valéry). 我 们 那 
些 最 重要 的 思想 都 是 那些 与 我 们 的 感情 背道而驰 的 思想 ,( 瓦 
勒 里 ) H 六 一 (十 ) 反 对 :Je ne puis contredire au choix 
de mes parents (Corneille). 我 无 法 反对 我 父母 的 抉择 。( 高 乃 
依 ) HH se 一 vw. pr, 自 相 了 矛盾; 互相 矛盾 :Le témoin se con- 
tredit. 证 人 自 相 矛盾 。/ I] se contredit sans cesse dans ses 


explications. 在 他 的 解释 中 了 矛盾 百出 。/ Ces deux textes se 
contredisent. 这 两 个 文本 互相 矛盾 。 

contredisant, e [ka5tredizi,at] a. 【法 ] 反 驶 的 , 辩驳 的 ; 爱 反 驱 
别人 的 

contredit [katredi] 2. m. 1. [法 ] 答辩 书 2. sans 一 Loc. adv. 
〈 书 > 毫 无 异议 地 , 无 可 辩驳 的 : Sans contredit，cette solution 
est la seule possible. 无 疑 这 是 惟一 的 可 行 方 案 。/ Le roman 
est sans contredit le meilleur de la saison. 这 部 小 说 无 可 辩驳 
地 是 本 季度 最 佳作 品 。 

contrée [katre] n. f. 地 方 , 地 区 ;les 一 s de 1' Europe 欧洲 各 

国 / ~s fertiles 肥沃 的 地 区 , 天 府 之 国 / 一 riche en primeurs 
盛产 时 鲜 蔬 菜 水 果 的 地 方 / L’explorateur a rapporté d 
nombreux films des contrées jointaines. 探险 家 带 回 了 大 量 有 
关 膛 远 地 方 的 影片 。 

contre-écrou [Strekru] (太一 8) n.m. 防 松 螺 帽 

contre-effort [k3trefor] n. m，[ 体 ] 松 弛 动作 

contre-électromotrice [k5trelektromatris] a. f. force ~ [ 电 ] 反 
电动 势 

contre-emploi [kastraplwa] (pl. 一 s) n.m. (电影 戏剧 中 
与 演员 体型 气质 不 相符 的 ) 反 用 角色 , 偏 用 角色 

contre-empreinte [ka5traprgt] (太一 9) n. f. 1. [ 技 ] 反 印 
2. [地 质 1 反 印痕 

contre-enquete [k5traket] (加 .~S) n. 了 复核 调查 

contre-épaulette [k5trepolst] (pl，~s) n. 上 [ 军 ] 无 流苏 户 
章 


contre-épreuve [k5treproe'v] (pl， ~s) n. 了 f. 1. 反 证 , 反 证 
法 2. 反 证 投票 , 反 证 表决 3. 反 了 驶 , 驳斥 4. 对 比试 样 , 校 核 
试 样 ;对 比试 验 , 核对 试验 $. [ 印 ] 版 面 的 反 样 

contre-espalier [ka5trsspalje] (如 ~s) n.m., (以 铁丝 作 依 
靠 的 ) 果 树 行列 

contre-espionnage [k3trespjona:3] ( pl. ~s) n.m. 反 间 谍 
机 构 , 反 间谍 活动 

contre-essai [katrese] (pl，~s) n. m., 复核 试验 

contre-exemple [katregza:pl] ( pl. ~s) n.m.，[( 数 ] 反 例 

contre-expertise [katrekspesrti'z] ( pl. ~s) n. f. {[ 医 ] 对 抗 
牵引 (法 ) 

contrefacon [Kitrsfas5] n. f. 1. 伪造 , 膜 造 ; ~ des billets 
de banque 伪造 钞票 2. 伪 ( 制 ) 品 , 膜 ( 制 ) 品 : Méfiez-vous 
des contrefacons. 谨防 假冒 。3. ( 转 ) 抽 劣 的 模仿 ; la 一 
d un produit 对 一 个 产品 拙劣 的 模仿 

contre-facteur [k5trafaktoer] (pl，~s) n.m, 伪造 者 

contrefaction [katrafaksj5] n. f 1. 伪造 2. 伪造 签字 

contrefaire [k3trefe:r] [Conj.68] v.t. 1. 学 … 的 样子 [为 去 
乐 或 取笑 ]: L’éléve a été puni pour avoir contrefait la 
démarche de son professeur. 这 和 名 学 生 因 学 老师 走路 起 哄 
而 挨 了 罚 。2. 假装 , 伪装 [为 骗 人 ]: ~ la folie 装 疯 卖 傻 / 
一 la voix de qn 学 某 人 的 嗓音 说 话 3. 伪造; ~ la signature 
de qn 模仿 某 人 的 签字 / ~ son écriture 伪造 ,模仿 他 的 笔 
迹 / ~ des billets de banque 伪造 钞票 , 印 假 钞 

contrefaiseur , se [k3trafzos:r, g:z] n. 1. 模仿 他 人 动作 或 嗓 
音 的 人 2. 模仿 动物 鸣叫 的 人 

contrefait, e [ kstrafe, st] a. 1. 的 造 的 , 厦 制 的 : marchan- 
dises 一 es 假冒 商品 , 伪劣 商品 / sceau 一 伪造 的 印章 / 
lettre anonyme d' une écriture --e 使 用 假 笔迹 的 匿名 信 2. 
不 正常 的 (体形 ) :un homme bossu et 一 一 个 驼背 变形 人 / 
les jambes 一 es 呈 形 双 腿 / taille 一 e 畸形 的 身体 

contre-fenétre [kg5trafnstr] (pl. ~s) n. f.( 双 层 窗 的 ) 内 窗 

contre-fer [katrsfer] (pl. ~s) n. m， 盖 铁 , 覆盖 铁 板 : 一 
dun rabot 刨 子 的 盖 铁 

contre-feu [katrefe] (pl，~s) n.m. 1. 迎 面 火 ,隔离 带 内 的 
火 2.( 壁 炉 内 的 ) 炉 背 铁 板 

contre-fiche [k5trafij] ( pl，~s) n. 上 【 建 ) 斜 撑 墙 ;( 房 架 
的 ) 斜 撑 , 斜 支柱 ; 悬 梁 


contreficher 
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contrepartie 


contreficher (se) [s(3)k3trafije] v. pr. ( 民 ) 党 不 在 乎 :1 
s’'en contrefiche， 他 对 此 窄 不 在 乎 。 
contre-fil, contrefil [ k5trefil] 2. m. 反方 向 , 道 方向 :一 de 
leau 逆流 / G ~ loc. adv. 方向 相反 地 :scier du bois a 一 

逆 着 纹理 锯 木 头 

contre-filet [k5trefils] ( pl， ~s) n. m.【〔 屠 ] 牛 的 腰部 肉 

contre-filon [k5trefil5] ( pl， ~) n. m. 【地 质 } 伴 生 矿 脉 

contre-fleche [k3trafle]] ( pl， ~s) n. f.【 建 ]1. 起 拱 , 芭 拱 

2. 凸 度 , 反 弯 度 

contre-foc [Kitrsfok] (pl，~s) n.m. [ 体 ] 飞 三 角 帆 

contre-force [k3trafors] (pl. ~s) n. f. [ 物 ] 反 力 ,反作用 力 

contre-fort [k3trafa:r] (pl， ~s) n. m. 1.【 建 ] 扶 到 , 墙 吉 ， 

支 墩 , 肋 墩 :Le contrefort est un élément essentiel de ] art 

roman. 墙 坷 是 罗马 建筑 艺术 的 主要 成 分 。2.[【 地 ] 山脉 分 

支 , 坡 尖 , 山 更 丘陵 ,陆架 山脊 3. 皮 鞋 后 帮 衬 皮 

contre-foulement [katrafulma] (pl. ~s) n.m，[( 物 ] 倒 流 

contrefoutre (se) [s(3) k3trafutr] [ 变 位 同 foutre] wv. pr. 

〈 民 ) 毫 不 在 乎 ,Je m’en contrefous. 我 对 此 无 所 谓 。 我 对 

这 件 事 不 在 乎 。 

contre-fruit [E35trefrqi] (pLl， ~s) n.m.〔( 墙 外 侧 的 ) 厚 度 递 


contre-fugue [katrafyg] (pl， ~s) n. 了 【 乐 ] 反 行 赋 格 
contre-galerie [k5tragairi] (Pl. ~s ) n. 了 对 头 埠 道 ; 对 面 开 
挖 面 
contre-garde [k3tragard] (pl，~s) n. 了. [ 建 ] (桥墩 的 ) 中 空 

部 分 


contre-gouvernement [ k5traguvernam4] n. m. 影子 内 阁 
[在 野 政 党 的 ] 
contre-haut (en) [Gk3trao] loc. adv. 朝 上 , 向 上 ,在 上 方 :re- 
garder en 一 朝 上 看 / Le chateau est situé en contre- 
haut. 城堡 就 在 上 面 。/ en ~ de loc. prép. 在 … 高 处 : 
maison en 一 de la route 地 基 比 路 面 高 的 房子 ，La ferme 
est en contre-haut du ruisseau, 农庄 地 处 溪流 的 上 方 。 
contre-hermine [katrermin] ( pl. ~s) n. f.[ 纹 章 ] 黑 底 银 
斑纹 
contre-hublot [katreyblo] (pl. ~s) n.m. 航 窗 盖 
contre-hus [k5try] 2. mm. iv 【 建 ] 衬 门 , 短 栅 门 
contre-indication [ka5tredikasj5] ( pl. ~s) n. f.【 医 ] 禁忌 
症 , 反 指 症 ; ~ opératoire 手术 禁忌 症 / ~s d'un 
médicament 禁忌 某 一 药品 的 疾病 / La présence 
d'’ albumine dans le sang constitue une contre-indication & 
Sertaines vaccinations， 血液 中 有 蛋白 就 不 能 接种 某 些 疫 
contre-indiqué, e [katrgdjike] (pl， ~s) a. 禁忌 的 ;不 适宜 
的 :médicament 一 禁忌 药物 / aliment 一 不 宜 吃 的 食物 
contre-indiquer [k3tredike] wv. 上 【 医 ] 禁忌 , 不 能 用 : ~ un 
remede 鼠 用 一 个 药品 / Ce traitement est contre-indiqué. 
这 种 治疗 方法 不 能 用 。/ Certains climats sont contre- 
indiqués aux tuberculeux. 某 些 气候 条 件 对 结核 病 患 者 是 
很 有 害 的 。 
contre-interrogatoire [k3tréterogatwa:r] n. m. {法 ] 反 请 问 
contre-ion [ka5trij5] 2. mm. [化 ] 逆 离子 
contre-joint [katragwE] (pl. ~s) n.m. [机 ] 挡 圈 
contre-jour [k5tragur] (PL ~5) 1. mm 1. 道光 ,背光 :effet 
de 一 道光 作用 / atre géné par un 一 受到 道光 的 影响 / Le 
contre-jour détache nettement le contour des corps. 背光 
明显 地 突出 了 物体 的 轮廓 。/ Ce contre-jour m’empéche de 
travailler. 逆光 妨碍 我 工作 。2. [ 摄 ] 逆光 照 ; L’ emploi du 
flash est parfois nécessaire pour réussir un contre jour en 
plein air, 在 室外 要 拍 道光 照 有 时 需 借 助 闪光 。/ 6 ~ /ec. 
adv. 逆光 地 , 背光 地 : etre assis a 一 背光 而 坐 ，J ai 
photographié cet arbre au soleil couchant, & contre-jour. 


我 迎 着 落日 道光 拍摄 了 这 棵 树 。 


contre-jame [kitralam] ( 久 . ~s) n. 了. 反 向 波浪 , 逆 浪 

contre-la-montre [ktralam 5tr] n. m，inv.【〔 体 ] (自行 车 

的 ) 计 时 赛 

contre-latte [k5tralat] (pl ~s) n. f.【 建 ] 木板 条 筋 , 板 条 

筋 

contre-latter fkatrslate] v. ti.【 建 ] 铺 设 木 条 筋 , 装 板 条 筋 

contre-lettre [katraletr] (pl，~s) n. f.，[ 法 ] 取消 或 修改 正 

式 契 约 的 秘密 文件 

contre-limon [katrelim5] (pl，~s) n.m.【 建 ] 楼 梯 斜 梁 

contremaitre, sse [k3trametr, es] n. 1. 工头 , 工 长 ,领班 , 班 

组 长 ,工段 长 2.《〈 旧 ) 高 级 水 手 

contremander [k3tramade] v. t，《 书 ) 撤 销 , 取消 : 一 un bal 

撤销 一 场 舞 会 / ~ une réception 取消 一 次 招待 会 

contre-manifestant, e [k5tramanifestd, Gt] (pl. ~s) n. 反 

对 另 一 批示 威 者 的 示威 者 

contre-manifestation [katremanifestasj5] (pl. ~s)n.f. 肥 

示威 

contre-manifester [k3tremanifeste] v. i. 进行 反 示 威 

contre-manivelle [k3tramanivel] (pl. ~s) n.f. 飞 曲 柄 

contre-maneuvre [k3tramancervr] (pl. ~s) n.f. 【 军 ] 与 

原作 战 命令 相反 的 命令 

contremarche [k5tramar] n. f. 1. [ 军 ] 向 后 行军 2. ([ 建 ] (楼 

梯 的 ) 踢 脚板 ;梯级 高 度 3. {地质 ] 岩 屑 堆积 

contremarque [k5tramark] n. f. 工 . 副 标 记 , 副 标 识 2. ( 剧 

场 发 给 中 途 外 出 观众 的 ) 副 票 

contremarquer [k3tramarke] v.t. 打上 副 标 记 

contre-imesure [kitremazyr] (pl. ~s) 2. f. 1. 对 策 , 反 措 

施 : Le gouvernement a pris des contre-mesures pour 

empécher la spéculation. 政府 为 抑制 投机 倒 把 已 采取 了 一 

些 反 措施 。2. 6 ~ laoc. adv.【 乐 ] 不 按 节拍 地 ,不 合拍 地 : 

jouer & 一 不 按 节拍 地 本 演奏 3.[ 电 ] 人 为 干扰 

contre-mine [k3tramin] (pl. ~s) n. 了. 1. [ 军 ] 反 坑道 , 对 

抗 坑道 2, 〈 转 ) 倒 计 的 对 策 , 对策 

contre-miner [kstremine] wv.t. 1. 控 反 坑道 ,构筑 反 坑 道 防 

御 工 事 2. ( 转 ) 设 计 对 付 : ~ les intrigues de qn 设计 对 付 某 

人 策划 的 阴谋 

contremobilité [ k5tremobilite] n. f. 使 工作 单位 靠近 工作 地 

点 的 工作 调动 

contre-mont [k3tram3] (PL，~s) 2. 7 上 出 方向 ; 仲 斜 

contre-mouvement [k5tramuvmai] (pl. ~s) n. m. [ 光 ] 道 

向 移动 , 反 向 移动 

contre-mur [k3tramy:r] (Ppl. ~s ) n. m.【 建 ] 外 墙 , 护 墙 ， 

挡 土 墙 

contre-offensive {k3trof asiiv] ( pl， ~s) n. f.，[ 军 ] 反 击 ,还 

击 ,反攻 :Le régiment passe & la contre-offensive. 全 团 转 

入 反攻 。/ Nos troupes lancent une contre-offensive. 我 军 

发 动 一 场 反击 。 
contre-opposition [ k5tropozisj5] (太一 SS) n. 了 . 反对 党 内 少 
数 人 与 执政 党 政见 一 致 的 行为 
contre-ordre 见 contrordre 
contreparement [k3traparma] n. m. 板材 背面 , 背 板 , 木材 
贴 面 
contrepartie [k3traparti] xn. f. 1. 对 等 物 , 交换 物 , 补偿 物 : 
obtenir la ~ financiére de la perte de temps subie 时 间 上 
的 损失 获得 经 济 上 的 补偿 / Donnez-moi la contrepartie 
exacte du matériel que je vous ai fourni. 我 所 提供 给 您 的 
器 材 请 如 数 支 付 相应 款项 。/ C'est un meétier pénible， 
mais 让 y a une contre-partie: la longueur des vacances. 
这 是 个 很 艰苦 的 职业 , 但 有 个 补偿 :休假 长 。/ en 一 icc. 
adv. 作为 抵偿 ,作为 交换 ;Il voulait le moulin, et，en con- 
tre-partie，j me laissait les prés et la ferme. 他 要 磨 房 , 作 
为 交换 , 他 把 草地 和 庄园 让 给 我 。On vous laisse toute ini- 


tiative, en contre-partie, vous étes responsable du 


résultat. 一 切 由 您 作 主 , 但 是 您 要 对 结果 负责 任 。Que 


contrepartiste 
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contresens 


m’avez-vous donné en contre-partie de quinze ans de ma 
vie? (Duras) 您 对 我 15 年 的 宝贵 年 华 给 过 什么 补偿 ? ( 杜 
拉 斯 ) 2, 相反 意见 , 反对 意见 ,对立面 3.[ 乐 ] 相对 声 部 4， 

[ 财 ] 银 行 买 进 或 卖 出 顾客 委托 的 商品 或 证 券 :faire la 一 充 
党 于 的 一 方 5.【 财 账簿 副本 6. [机 ] 冲 切 余 料 7. 报 酬 , 酬 


contrepartiste [katrapartist] n. 证 券 交 易 经 纪 人 

contre-pas [k3trapa] n. m. irv. 【和 军 } (操练 中 同调 整 错 步 时 
所 做 的 ) 踏 步 

contre-passation [k3trapasasj35] ( pl，~s) n. 了 1. [ 商 ] 退 还 
汇票 2. [会] 红字 冲 账 

contre-passer [k3trapase] v. t，[( 会 ] 红 字 冲 账 

contre-pédale [k3trapedal] n. f. 倒 踩 自行 车 踏 脚 

contre(-)pente [k5trapat] (pl， ~s) n. 了 . 1. 逆 坡 , 反 坡 , 倒 
坡 2.( 一 座 出 的 ) 最 陡 的 斜坡 / 4 ~ ioc. ccdv. 沿 着 陡坡 ， 
gravir une colline a 一 沿 陡 坡 上 山 3. [ 军 ] 背 坡 : installer 
un mortier sur la 一 将 一 门 迫 击 炮 布 阵 在 背 坡 上 (以 炮击 正 
坡 之 敌 )4. 相对 斜坡 :一 d’ un trottoir 人 行道 的 相对 斜坡 5， 
起 伏 不 平 的 地 势 : Les contrepentes favorisent 1’ existence 
deaux stagnantes. 地 势 不 平 有 利于 形成 积 水 。 

contre-percage [k3trapersa:3] (pl， ~s) n.m. [机 ] 配 钻 

contre-percer [k3traperse] [Conj.1] vt (机 ] 配 钻 , 按 导 乱 
钻 ( 工 件 ) 

contre-performance {katraperforma:s] (pl. ~s) n.f. [ 体 ] 
不 理想 的 成 绩 , 比赛 失利 

contre(-)petrie [k5trapetri] ( pl，~s) n. f. 法 语 中 一 种 说 
话 喧 头 , 即将 两 个 词 的 字母 或 音节 对 换 , 形成 新 意 , 以 此 逗乐 
或 取笑 [如 :J’attends un mot de vous. 说 成 了 attends un 
mou de veau . 又 如 ;femme folle a la messe 说 成 femme 
molle a la jesse] 

contre-piece [k3trapjes] n. f， [机] 反 向 部 件 

contre-pied [k3trapje] (Ppl. ~s) n. m. 1.、 [狩猎 ] (猎狗 ) 逆 
着 猎物 逃窜 方向 追寻 2. ( 转 ) 相反 , 反面, 对立面: prendre le 
一 des instructions recues 与 所 得 到 的 指示 背道而驰 / Vos 
opinions sont a contre-pied des siennes. 您 的 意见 与 他 的 
相悖 。3. [ 体 ] 不 合适 :etre a 一 姿势 或 方向 不 顺 ; prendre 
son adversaire a 一 朝 对 方 不 顺手 的 方向 击 打 / La balle 
]'a surpris & contre-pied. 球 来 的 方向 不 顺 , 他 接 不 住 。 

contre-pivot [ k3trepivo] (pl，~s) n. mm. (机 } (钟表 的 ) 托 占 

contre-placage [k35traplaka'3] (pl .一 S) n.m. 胶合 板 的 制造 

contre-plaqué [Fatraplake] (pl. ~s) 7 mm 胶合板: 一 35 
plis 五 合板 / ~ plastique 塑料 胶合 板 / 一 de serrage 压 紧 
夹板 

contre-plaguer [ktraplake] vt 制造 胶合 板 ;胶合 

contre-plongée [k5trapl53e] (pl，~s) 2 大 【影视 ] 仰 摄 

contrepoids [ k5trapwaj] n. m. 工 . 平衡 重 ;平衡 锤 , 平衡 块 , 平 
衡 体 , 配 重 ; 夸 码 :~ antagoniste 臂 板 的 平衡 钴 2.( 转 抵消 
力量 ,平衡 力量 :faire 一 a 与 之 抗 衡 ;作为 其 平衡 力量 / ~ 
d' equilibrage statique 重量 补偿 

contre-poil (3) [ak5trepwal] loc. adv. 逆 毛 方向 ;caresser & 
一 道 毛 抚摩 / prendre qn a ~ ( 转 , 俗 ) 触 犯 菜 人 , 得罪 某 
人 , 惹 某 人 发 怒 / prendre qch a 一 〈 转 , 俗 ) 采取 的 办 法 使 
问题 更 难 解决 

contre-poincon [katrapwgs5] (加 .一 5) n. m.【〔 技 ]1. 圆 头 
冲 2. 阴 文 钢印 

contre-point [ka5trepwE] n.m. 1. 
2.( 转 ;装饰 , 修饰 

contre-pointe [k3trapwit] (pl. ~s) 2. f. 1. 军刀 背 近 刀 尖 
处 的 刃 口 2. 刺 劈 兼 有 的 军刀 术 3. (机 ] 尾 顶尖 4. 尾 座 , 后 
顶 针 座 

contre-pointer [k3trapwite] v. t. 1.[ 缝 幼 ] 对 亚 粗 锋 , 对 绷 
2.【 乐 ] 采 用 对 位 法 作曲 3，[ 军 ] (炮兵 ) 对 口 秦 击 

contrepointiste [ka5trapwgtist] n.【 乐 ] 擅 长 对 位 法 的 作曲 家 


[ 乐 ] 对 位 法 ;对 位 法 作品 


contrepoison [k5trapwaz3] n. m. 1.【 医 } 解 毒剂 2. ( 转 ) 灵 丹 
妙药 ;Le travail est le contrepoison de ] ennui. 工作 是 医 
治 烦恼 的 良药 。 

contre-police [k3trapolis] n. f. 督察 

contre-porte [k5traport] (pLl，~s) n.f. 1.( 双 层 门 的 ) 内 门 
2. 冰 箱 门 的 内 侧 

contre-poupée [ka5trapupe] (pl. ~s) n.f. 1.[ 机 ] 尾 架 , 尾 
座 , 顶 针 座 2. [ 冶 } (炉子 的 ) 隔 热 板 3. [ 建 ] 护 板 4. [ 采 ] 风门 

contre-poussée [k3trapuse] n. 了 . 反 推力 

contre-pouvoir [kitrapuvwar] (pl，~s) n.m., 抗衡 势力 

contre-préparation [k3trapreparasj3] n. 上 [ 军 ] (炮兵 的 ) 反 
准备 


contre-pression [k3trapresj35] n. 上 【〔 技 ] 反 压力 , 背 压 力 : ~ 
sur le piston 活塞 反 讨 力 

contre-productif, ve [k3traprodyktif, irvj (fl. ~s) a. 产 
生 相 反 结果 的 , 产生 相反 效果 的 

contre-profil [k5traprofil] (pl，~s) n. m， {木工 ] 反 向 线 
条 ; 线 脚 阴 膜 

contre-profiler [ka5traprofile] v. t. 【木工 在 … 上 划 反 向 线 

contre-projet, contreprojet [k3traprose] (pL. ~s) n.m. 反 
方案 , 对 案 

contre-propagande [k3trapropaga:d] n. f. 反 宣 传 

contre(-)proposition [k5trapropozisj35] (pl. ~s) n. 了 . 反 建 
议 , 反 提案 : présenter une 一 a une conférence interna- 
tionale 向 一 次 国际 会 议 提交 一 份 反 建 议 

contre- publicité batepyblisite] n. 了 的 消 其 他 广告 影响 的 

告 ;效果 相反 的 广 

co [katzakij] (Pl. ~s) 72. 大 [ 船 ] 内 龙骨 

contrer [ka5tre] 工 习 .2 【 牌 戏 ] 加 倍 II wv. 上 1.,【 体 ] 反击 2. 
《 转 , 俗 ) 反 对 ,阻碍 

contre.radiation [Lk5trsradjasj3] n. f. 天 空 逆 辐射 , 大 气 道 

射 


contre-rail {katrara:j] (pl，~s) n.m，[ 铁 ] 护 轮 轨 

contre-réaction [k5trareaksj5] n. f. [无 ] 负 反馈 , 负 回 授 : 一 
cathodique 阴极 负 回 授 , 阴极 负 反 馈 / 一 elastique 韧性 回 
授 , 软 反 馈 

contre-réforme [k5trareform] n. f.，{ 史 】16 世纪 天 主教 反 新 
教改 革 的 运动 , 反 改革 运 动 

contre-ressort [k5traraso:r] ( pl. 一 $) n.m.【 机 ) 平 衡 弹 移 ， 
阻尼 弹 筑 

contre-révolution [k5trarevolysj5] ( pl. 一 s) 2. f. 反革命 

contre-revojutionnajire [k3trorevolysione:r] (pl. ~s) 工 a. 
反革命 的 :parti 一 反革命 政党 II nn. 反革命 分 子 :reprimer 
les 一 s 镇 压 反 革命 分 子 

contre-rivure [katrerivyr] (pl，~s) n. f，[( 建 ] 锦 钉 垫圈 

contre-ruse [katrary:z] (pl，~s) n. 了. 对 付 诡计 的 计谋 

Contres 孔 特 尔 ,法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 谢 尔 省 。 

contre-saison (a) [ak3trasez35] ( pl. ~s) loc. adv. 不 合 季节 
地 , 不合时宜 地 

contre-salut [k3trasaly] (pl，~s) n.m. [ 海 ] 答 礼 

contrescarpe [k3treskarp] 2. f，[ 军 ] 壕 沟 外 的 护 墙 

contreseing [k5tresE] n. m. 副 署 , 连 贺 , 合 署 , 合 签 

contresens [ka5tresa's] n. m. 1. 相反 方向 , 逆向 ; 道 纹 理 ; 一 
d'un courant d’eau 与 河流 流向 相反 的 方向 / ~ d'une 
étoffe 布料 的 逆 纹 理 / @ ~ loc. adv. 反 向 地 :coudre une 
étoffe a 一 逆 纹 理 用 料 / Si vous rabotez 8a contresens， 
vous ferez du mauvais travail. 您 若 逆 纹理 侧 木 头 , 肯定 干 
不 出 好 活 儿 来 。 / 6 一 de loc. prép. 与 … 方 向 相反 ， 
marcher a 一 de la foule 与 人 群 走 来 的 相反 方向 走 去 2. 不 
合 逻辑 ,违背 常理 , 不 合 情 理 : Installer une usine au milieu 
de cette ville déja surpeuplée serait un véritable contre- 


sens. 在 这 个 人 口 已 经 超 量 的 城市 中 心 建 厂 简直 是 违背 常理 
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之 举 。3. 错 误 , 曲解 , 错 译 :prendre le 一 des paroles de qn 
误解 了 某 人 的 话 / 1] y a deux contresens dans cette ver- 
sion, 译文 中 有 两 处 错 译 。/ 6 一 _loc. adv. 廖 误 地 ,颠倒 
地 ;interpréter a& 一 曲解 

contresignataire [k5tresihate:r] 1 n. 副 署 人 , 连 署 人 , 合 签 人 
11 a. 副 署 的 , 连 属 的 , 合 签 的 

contresigner [ katresine] vw. t. 1. 副 署 , 连 署 , 合 署 , 合 签 ， 
décret contresigné par un ministre 由 一 名 部 长 连 署 的 法 令 
/ Les témoins contresignent ] "acte de mariage. 证 人 们 在 
结婚 证 书 上 连 署 。/ Ce manifeste a été contresigné par 
deminentes personnalités. 这 个 宣言 由 许多 社会 名 流 合 署 
过 了 。2.《〈 提 ) 由 部 长 副 署 一 封 信 或 包 囊 [ 可 以 免 付 邮资 ] 3. 
(在 信封 上 ) 署 名 

contre-sortie [ k5trasorti] (pl，~s) n. f，( 军 ] 反 突围 攻击 

contre-stimulus [ ka5trastimylys] (pl. ~s 或 contre-stimuli) 
7, 72.《 拉 ) {生理 ] 反 刺激 剂 

contre-sujet [k3trasy3e] (pl， ~s) n.m. { 乐 ] 对 题 

contre-taille [k3trata:j] (pl. ~s) n.f. 1. 核对 签 , 复核 筹码 
2.【 采 )] 对头 工作 面 ,对 开工 作 面 ;对 头 横 替 3. (雕版 上 ) 交 叉 

contre-temps"[k5trata] n. m.，《 古 1. 不 合适 的 话 , 蹇 话 2. 
不 合 时 宜 , Voyez quel contre-temps prend ici leur visitel 
(Moliere) 你 们 看 他 们 造访 的 时 间 选 得 真 糟糕 ! 〈 莫 里 哀 ) 

contretemps?[ k5trsta] n. m. ino， 1. 意外 事故 , 意外 情况 ， 
Sans ce contretemps, nous serions arrivEs deux heures 
pjus t6t, 车 无 这 一 意外 ,我 们 也 许 早 到 两 个 小 时 。/ Ce con- 
tretemps m’a oblige a retarder mon départ. 这 一 意外 情况 
迫使 我 延期 动身 。/ 6 ~ loc. adv. 不 适时 地 , 不合时宜 地 ， 
intervenir 8 一 dans une affaire 不 合 时 宜 地 介入 了 某 件 事 
2.[ 乐 ] 强 拍 或 拍 中 强 部 为 休止 符 的 切 分 音 ;jouer un passage 
a 一 不 按 节拍 演奏 一 段 曲 子 

contre~tenir [katratenir] [Conj. 161 vw. t. (项 钉 时 ) 背 面 热 
锤 

contre-tenor [ katratenor] ( 加. 一 $s) n.m.【 乐 ]J1. 用 假 声 演 
唱 的 男 高 音 2. 用 假 声 演唱 的 男 高 音 歌手 

contre-tension [ katretasj5] 2. f. 闭 电 压 , 反 电压 :ligne de 
一 反 向 电压 线 (路 ) 

contre~terrasse [ktrateras] ( pl， ~s) n. 了 . 次 层 平台 

contre-terrorisme [k5traterorism] n. mm, 反 斩 怖 主义 , 反 恶 
怖 活动 

contre-terroriste [katraterorist] (pl. ~s) 了 a. 反 慌 烦 主义 
的 Hn. 反恐 怖 主义 者 

contre-tige [katrati’s] ( pl. ~s) n. f. 导向 杆 

contre-timbre [ka5treta'br] (pl.，~s) n.m. (印花 票据 上 的 ) 
改 价 印 

contre-tirage [katratira:s] (pl，~s) n,m. 逆 通 风 

contre-tirer [k3tratire] v. 上 1. 翻印 (版 画 )2.( 古 ) 影 描 , 描 图 

contre-torpilleur [katratorpijoe:r] ( pl， ~s) n. m. 【和 军 ] 驱逐 
舰 [吨位 在 3 000 吨 以 下 ,用 炮 或 鱼雷 袭击 敌 方 船只 ] 

contre-torsion [katrsetorsj5] n. f. 反 向 扭转 , 道 旋 转 

contre-tour [katrstur] (pl. ~s) n. f. 尾 塔 , 缆 索 起 重 机 的 
移动 塔 

contre-tours [ka5tretur] n. m. pl，[ 无 ] 反 线圈 ， 
授 绕 组 ; 反 绕 

contre-traction [katratraksj3] 2. f，[ 物 ] 后 拉力 , 反 张 力 ; 反 
拉 作 用 

contre-transfert [kstratrasfe:r] ( 六， 一) n.m.，[ 精 分 ] 道 
转移 [精神 分 析 医 生 对 病人 的 感情 反应 ] 

contretype [k3tratip] 2. mm 1. 翻 底片 :tirer un ~ de la 
bande originale dun film 将 一 部 电影 的 原 带 进行 的 翻印 
2. 翻 ( 印 ) 正 片 :On obtient de moins bonnes illustrations 
en partant d’ un contretype qu’en partant dun origianl. 


从 翻印 正片 所 得 的 插图 不 及 从 原 片 所 得 的 效果 好 。 


回 授 线圈 , 回 


contribuer 
contre-ut [katrayt] 2. m.【〔 乐 ] 比 正 常 音 区 中 高 音 do 高 八 度 
的 高 音 do 
contre-vair [ k5travsir] (Pl，~s) n.m.，{ 纹 章 ] 蓝 色 和 银色 
相对 的 毛皮 纹 


contre-valeur [ k3travaloe:r] (pl，~s) n. f.，{ 财 ] 等 价 , 等 
值 :toucher en especes ja 一 dune marchandise 应 获得 与 
一 商品 等 值 的 其 他 实物 / verser en euros la 一 dune 
somme en dollars 用 欧元 付 给 与 美元 等 值 的 一 笔 款项 

contrevallation [katravalasj5] 7. 大 〈 旧 ) [ 军 ] (要 塞外 围 的 ) 
对 壕 

contre-vanne [k5travan] (pl， ~s) n. 了 [机 ] 逆 止 阀 

contre-vapeur [kitrsvapoer] n. f，[ 铁 ] 逆 汽 制 动 

contrevariance [k3travarja:s] 2. f，[ 数 ] 逆 度 , 反 变 性 , 逆 变 
性 

contrevariant, e [k3trevarja, at] ca.【 数 ] 道 变 的 

contrevenant, e [k5travna, at] I a. 违章 的 , 违禁 的 I nn. 
违章 者 ,违禁 者 :L'agent de police dresse proces-verbal au 
contrevenant. 营 察 将 违章 者 记录 在 案 。/ Les con- 
trevenants seront punis de prison. 违 者 将 判 监禁 。/ Il est 
interdit de pécher ici; les contrevenants s’exposent a des 
poursuites. 此 处 禁止 钓鱼 , 违 者 必 究 。 

contrevenir [katravnir] [Conj.16] v.t. indir. 违背 ,违反 ， 
违犯 :~ & ses propres sentiments 违背 自己 的 感情 / ~ i 
un ordre 违反 命令 / 一 aun réglement 违反 规章 制度 / 一 
ala joi 违犯 法 律 / Lautomobiliste était passible d'une 
amende pour avoir contrevenu au code de la route. 驾车 
大 因 违 章 而 受到 罚款 处 分 。 

contrevent [ katrevG] 2. m. 1。[ 建 ] 百叶 窗 , 外 板 窗 : une 
auberge avec ses ~s peints en vert 有 绿色 外 板 窗 的 旅店 / 
Rabe voyait cette lueur par le coeur percé dans les con- 
trevents de la fenétre (Mac Orlan). 拉 伯 通过 外 板 窗 上 的 
小 孔 看 到 这 丝 亮光 。( 马 克 * 奥 尔 郎 ) 2.[ 建 ] 屋 架 或 桥梁 的 斜 
撑 , 斜 杆 3.[ 治 ] 风 口 对 面 的 隔 板 4.〈 旧 (中 世纪 手持 的 保护 
脸 部 的 ) 隔 热 屏 

contreventement [ kitrevGtma] n. m， 1.[ 建 ] 风 撑 2. 加 强 
杆 , 加 强 板 , 加 强 筋 

Contreventer [k3travate] wv. t，[ 建 ] 用 风 撑 加 男 . 用 护 壁 加 
固 ; 支 撑 , 扶持 

contre-vérification [k3traverifikasj35] (pl. ~s) n.f. 复 查 ， 
复核 

contre(-)vérité [k3traverite] (pl、 ~s) n. f. 1. (讽刺 或 肥 
落 性 的 ) 反 话 : ~ ironique 讽刺 性 反 语 [如 : Voila du beau 
travail! 干 的 好 活 儿 ! (其 实 对 方 活 儿 干 得 极 差 )] 2.( 婉 ) 谎 
话 , 错误 , 假 话 : Cet article de journal est un tissu de 
contrevérités, 报 上 的 这 篇 文章 谎话 连篇 。 

contre-visite [katravizit] ( pl， ~s) n. f. 工 【 医 ] 复查 2. 复 
查 , 再 检查 :~ de marchandises importkes 进口 商品 的 复查 

contre-voie [katrevwa] (pl，~s) n. 了. 【[ 铁 ]1. (与 另 一 铁道 
的 ) 平 行 铁道 2. rouler a 一 沿 反 向 铁道 行车 (如 遇 施 工 )3. 
descendre a 一 由 背 站 台 的 车 门下 车 ,上 另 一 条 铁道 

Contrexévilie 孔 特 雷 克 塞 维尔, 法国 城镇 ,位 于 平日 省 。 

contribuable [ k5tribyabl] I a. 纳税 的 11 nn. 纳税 人 ,Le 
nouvel impat ne frappera pas les petits contribuables. 新 
税 不 增加 低 收入 者 的 负担 ,。/ répartition de 1’imp6t entre 
les 一 s 纳税 人 之 间 的 税额 分 配 

contribuer [katribqe] vw.z.indir. (+ 4)1. 协助 ,于 … 有 作 

用 , 为 … 作 出 贡献 ;~ au succes d'une entreprise 协助 某 项 

事业 取得 成 功 / ~ a édifier notre pays 为 建设 我 们 国家 做 

出 贡献 / Je contribue au trésor de connaissances amassé 

par de doctes hommes (France). 我 为 由 博学 之 士 所 积累 

起 来 的 知识 宝库 作 贡 献 。( 法 朗 士 ) / Le voisinage de la 

riviére contribue 8 rendre ce séjour agréable. 毗邻 这 条 河 


流 使 这 个 住所 更 为 宜人 。/ Les intempéries ont contribué a 
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la hausse du cout des produits agricoles. 气候 反常 引起 农 
产品 涨 价 。/ L’argent ne fait pas le bonheur, mais il y 
contribue. 金钱 不 产生 幸福 , 但 有 助 于 幸福 。2. 分 担 , 捐助: 
一 & | entretien d une maison 分 担 家 庭 负 担 3. (人 旧 纳税 ， 
Le vrai moyen de faire contribuer tout le monde，c'est de 
mettre un inpot sur les consommations (Condillac). 让 所 
有 人 都 纳税 的 好 办 法 ,就 是 把 税 加 在 消费 品 上 。( 孔 狄 亚 克 ) 

contributif, ve [ka5tribytif,irv] a. 1. 分 担 的 ;捐助 的 , 贡献 
的 ; part 一 ve 分 担 的 份额 2. 纳 税 的 : roles 一 s 纳税 名 册 

contribution [k3tribysj3] n. f. 1. 份额 ,分 担 额 ,分摊 额 ; 捐 
助 :一 aa Tavarie commune 共同 海损 分 担 额 / 一 au jet 
dans la mer 海上 过 险 将 货物 扔 下 海 所 造成 的 损失 分 摊 额 / 
一 par 一 【法 ] 按 债务 份额 分 取 破 产 企 业 所 剩 资产 2. 协 助 ， 
狗 助 ， 贡 献 ; La contribution de Diderot & 
上 < Encyclopédies fut capitale. 狄 德 罗 对 《百科 全 书 ) 的 责 
献 是 最 大 的 。3. 税 : ~ directe [indirecte] 直接 [间接 ] 税 / 
role [registre] des 一 s 纳税 清册 / Ca va leur conter plus 
cher que les contributions! (Pagnol) 对 他 们 来 说 ,这 比 捐 
税 还 来 得 重 ! ( 帕 尼 奥 尔 ) 4. Cs 税务 部 门 : IT est 
employé aux Contributions， 他 在 税务 部 门 工 作 。5.( 转 》 
mettre & 一 利用 ,借助 :JI a mis tous les historiens & con - 
tribution pour écrire son livre. 为 了 写 他 那 本 书 , 他 参阅 了 
所 有 的 史学 家 的 著作 。 

contristant, e [katrista, dat] a. 令 人 非常 伤心 的 ,使 人 十 分 难 
过 的 

contrister [k3triste] v. 上 令 人 伤心 , 使 人 难过 ; Un men- 
songe affreux dont le souvenir vient, jusque dans ma vieil- 
lesse，contrister mon coeur (Rousseau). 这 个 弥 天 大 谎 , 就 
是 到 我 老 了 ， 各 下 税 起 来 还 使 我 非常 难过 。 (卢梭 ) 

contrit, e [katri, it] .【 宗 ] 性 悔 的 : ls n'ont jamais eu 
de pensée d’ aimer Dies, ni d’ etre contrits de leurs fautes 
(Pascal). 他 们 从 来 都 没 想 到 过 要 爱 上 帝 , 也 从 不 为 他 们 的 
错误 感到 慎 悔 (帕斯卡 ) 2,《 转 , 俗 ) 后 侮 的 : Vous me voyez 
tout contrit de ce malentendu. 您 看 我 对 这 个 误会 是 很 后 
悔 的 。/ I] a avoué sa faute d’ un air contrit. 他 很 难过 地 认 
了 错 。 

contrition [katrisj5] n. f. 1.【 宗 ] ( 污 神 后 的 ) 性 悔 : acte de 
一 性 悔 祷告 2, ( 转 , 俗 ) 司 悔 , 悔恨 

controlable [ ka5trolabl] ac， 可 检查 的 : Cette affirmation 
n'est pas contr6lable. 这 个 证 明 是 不 可 检查 的 。 

controlatéral, ale [k3trolateral] (总 .一 aatr) a.【 医 } 对 侧 
的 :paralysie ~ale 对 侧 麻 瘟 

contr6le [E35trol] >”. m. 1. 检查 , 检验, 核对: 一 des titres de 
transport 检验 运输 单 / ~ d'une comptabilité 查账 / 一 
budgétaire 预算 检查 / 一 fiscal 税务 检查 / 一 sanitaire 卫 
生 检 查 / ~ d un produit fabriqué 一 件 产品 的 检验 / corps 
de 一 de 1 armee 军队 财务 检查 团 2, 监 督 ,控制 ,管制 :一 
militaire 军事 管制 / exercer un 一 sévére sur. .. 对 … 实 行 
严格 的 控制 / inspecteur charge du 一 des prix 物价 监督 
员 3.( 转 ) 节 制 ,克制 ,garder le ~ de ses nerfs 自我 克制 / 
一 des naissances 节育 / ~ du bajlon 控 球 / Malgre le 
verglas, |’automobiliste a réussi & garder le contrale de sa 
voiture. 尽管 路 面 结 冰 , 驾车 人 仍然 能 控制 住 车 子 。/ Ses 
doigts tremblaient, et il perdait tout contrale de soi- 
meme (Montherlant) .他 的 手指 额 样 着 ,已 完全 失去 了 自控 
能 力 。( 上 蛇 秦 郎 ) 4, ( 转 , 俗 ) 批评 , 责难 5. 国 家 检验 金 银 器 逻 
的 印记 6. 检 查处 , 检验 处 , 检票 处 或 该 处 全 体 人 员 :Au bu- 
reau de douane, les voyageurs passent au contrale avec 
leurs valises. 在 海关 , 旅客 连同 他 们 的 行李 都 要 接受 检查 。 
7. 名 册 :inscrire un matelot sur le ~ de 1 equipage 录用 
一 名 水 手 / rayer un officier des 一 s de TarmeEe 将 一 名 军 
官 除名 8. 证 书 注册 费 9.[ 技 ] 控 制 :~ automatique 自动 控 


制 / 一 adistance 遥控 / ~ de simulation 模拟 控制 , 模拟 
测试 / 一 de ja qualité 质量 检查 ,品质 管理 / ~ de proces- 
sus 生产 过 程 的 控制 / ~ de volume 音量 控制 

controle-guillotine [ k5trolgijotin] x. mm. 无 可 逃脱 的 检查 

controler [ k3trole] wv. it 1. 检查 , 检验 , 核对 : ~ jles 
comptes 查账 / ~ les passeports 检查 护照 / La douane 
contrOle les bagages. 海关 检查 行李 。/ ~ la fidélité d’ une 
traduction 校 阅 勘 正 一 篇 译文 2, 监督 ,控制 ,管制 : 一 une 
fabrication 监督 制造 / ~ le réglage d’ un mécanisme 控制 
一 套 机 械 的 调节 / ~ 上 emploi du temps d’ un éléve 监督 一 
名 学 生 的 时 间 使 用 / ~ une réaction nucléaire 控制 核反应 
/ Le gouvernement légal ne contrale que les villes et leurs 
environs. 合法 政府 只 控制 城市 及 其 郊区 。3. (国家 检验 局 
在 金 银 器 迎 上 ) 打 印记 4. ( 转 ) 批评, 责难 5. 节制, 克制 : 一 
ses nerfs 克制 烦躁 情绪 11 se 一 wv. pr. 自我 克制 ,保持 镇 静 

contr6lear, se 【k5troloa:r, gz] 1 n. 1. 检查 员 , 检验 员 , 查 票 
员 ; 一 d'autobus 公共 汽车 的 查 票 员 / ~ 中 un théatre 出 
场 检票 员 / Le contraleur passe dans les compartiments du 
train pour veErifier les billets. 火车 查 票 员 去 各 包 采 查 票 。/ 
一 de ladministration de 1'armée 军队 财务 检查 团 军官 2. 
[ 史 ] ~ général 财政 大 臣 / ~ des guerres 国防 大 臣 3. ( 转 》 
监督 者 ,批评 者 1 n,m. 【机 ] 控制 器 , 控制 单元 , 调节 器 : ~ 
de vitesse 调 速 器 / ~ de débit 流量 调节 (控制 ) 器 / ~ au- 
tomatique 自动 调节 器 

controller [ka5trolce[elr] n. m，《 英 ) [ 电 ] (电力 机 车 等 的 ) 组 
合 控制 器 

contrordre, contre-ordre [K5trordr] n. m. 逆 命令 ;撤消 厌 令 
的 命令 : Partez, sauf contrordre. 出 发 ,除非 另 有 命令 / 
Nous nous retrouverons comme convenu, sauf contrordre 
de votre part. 如 果 您 不 另 发 命令 , 我 们 将 如 期 会 合 。/ ll y 
a contrordre， 另 有 命令 。 

controuvé, e [kK3truve] a. 1. 捏造 的 :nouvelle ~e 捏造 的 消 

息 , 谣传 / Une biographie qui comporte des anecdotes 
controuvées. :个 有 捏造 细节 的 自传 。2. ( 引 ) 有 争议 的 
Certaines théories de la physique moderne restent 
controuvées. 现代 物理 的 某 些 理论 是 有 争议 的 。 

controuver [| katruve] wv. t. 捏造 

controversable [ Katroversabl] a. 可 和 争论 的 , 可 辩论 的 ; 
hypothese 一 可 争论 的 假设 / Ce n'est la qu’ une opinion 
controversable. 这 不 过 是 个 可 商 椎 的 意见 。 

controverse [ katrovers] n. f. 1. 争论 , 论战 , 辩论 : 一 
idéologique 意识 形态 上 的 论战 / ~ scientifique 科学 论争 / 
provoquer une vive 一 挑 起 一 场 激 烈 的 争论 / Le sens de 
cette phrase a suscité de nombreuses controverses entre 
les commentateurs, 这 句 话 的 意思 在 评论 家 之 间 引 起 了 许 
多 争论 。2.[ 宗 ] 教 义 中 有 和 争论 的 内 容 

Controvers€, e [k3troverse] a， 有 和 争议 的 :évéenement 一 有 
争论 的 事件 / une théorie trés ~e 一 种 颇 有 争议 的 理论 

controverser {k3troverse] v.t., wv. i，( 罕 ) 争 论 , 论战, 辩论， 
一 avec passion 热烈 争论 / L’exactitude de ce récit a été 
longtemps controversée. 对 这 段 记叙 的 精确 性 争论 过 很 久 。 
/ Son expjication est ingénieuse， mais controversée. 他 的 
解释 很 巧妙 , 但 大 家 仍然 议论 纷纷 。 

controversiste fkatroversist ] n. 1. [ 宗 ] (宗教 问题 ) 辩 论 家 
2. 雄辩 家 

contumace [F5tymas] mn. f. 1. [法 ] (刑事 被 告 ) 缺 席 , 抗 传 : 
jugement par 一 缺席 审判 / Les complices en fuite ont 
ct condamnés par contumace & dix ans de Prison, 在 逃 的 
同 案犯 被 缺席 判 了 10 年 监禁 。/ purger sa 一 缺席 审判 后 ， 
被 告 自行 投案 2. 固执 , 强 

contumace’[ k5tymas], contumax [k5tymaks] [法 ] 工 2， 缺 


席 的 刑事 被 告 人 , 刑事 抗 传人 II a. 缺席 的 , 抗 传 的 [有 关 刑 


contus 
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convenir 


事 案件 的 ] 

contus, e [k3ty, y:z] a.【〔 医 ] 挫 伤 的 

contusif, ve 【k3tyzif, iiv] a. 造成 挫伤 的 

contusion [k3tyzj351 n. 上 【〔 医 ] 挫伤 : La voiture a capote， 
mais tous les occupants s’en sont tirés avec de simples 
contusions, 车 翻 了 , 但 车 上 所 有 的 人 都 安全 脱险 , 只 受 了 些 
挫伤 。/ La victime de 1 accident souffre de contusions 
multiples. 事故 的 受害 者 身 有 多 处 严重 挫伤 。 

contusionner [ katyzjone] wv. 上 【 医 ] 挫伤 ; I s’est relevé 
contusionné de sa chute. 他 跌倒 息 了 起 来 , 受 了 挫伤 。 

Conty 孔 蒂 ,法国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

conurbation [konyrbasj5] n. f. (由 几 个 邻近 的 城市 或 一 个 
城市 连 何 其 卫星 城 发 展 而 形成 的 ) 大 城市 , 集合 城市 , 城市 群 

conus [kony] n. mm、 圆锥 

convaincant, e [k5vEka, at] a. 有 说 服 力 的 , 令 人 信服 的 : 
preuve 一 e 令 人 信服 的 证 据 / L avocat s'est montré trés 
convaincant. 律师 表现 得 很 有 说 服 力 。/ Ce n'est pas con- 
vaincant. 这 没有 说 服 力 。 

convaincre [k3vé:kr] 了 vw.t. 4. 说服, 使 信服 ;Le discours du 
ministre n'a pas convaincu les opposants. 部 长 的 讲话 没 
有 说 服 反 对 派 。/ La logique est 1art de convaincre. 逻辑 
学 是 一 门 说 服 人 的 艺术 。/ Le plus difficile est de convain- 
cre ma mere et mes tantes de ne pas mettre la police dans 
nos histoires de famille (Hébert). 最 困难 的 是 说 服 我 母亲 
和 我 儿 位 姨妈 别 让 警察 参与 我 们 的 家 庭 纠纷 。( 埃 贝尔 ) / 
Nous 1’avons enfin convaincu de renoncer & son projet. 
我 们 终于 说 服 他 放弃 他 的 计划 。2. (十 ) 证 实 某 人 犯 有 …, 使 
其 承认 :~ gn de mensonge 证 实 某 人 说 了 谎 / 一 qn de sa 
faute 使 某 人 认错 I se ~ wv. pr. 自己 说 服 自己 ;自信 :了 
me fallait me convaincre que ma présence aggravait son 
By (Gide). 我 只 能 说 服 自 己 我 在 场 会 加 重 他 的 病情 。( 纪 

) 

convaincu, e fk5vsky] a. 1. 信服 的 ,确信 的 ;Il est convain- 
cu de ne pas se tromper， 他 确信 自己 不 会 搞 错 。/ parler 
d'un ton 一 以 肯定 的 语气 说 话 / Ils avaient devant eux 
un homme convaicu, prét & donner sa vie pour ce qu 
croyait étre la vérité (Martin du Gard). 他 们 遇 到 了 一 个 
十 分 坚定 的 人 , 他 随时 准备 为 他 认定 是 真理 的 事 而 献身 。( 马 
丹 . 杜 加 尔 ) / En etes-vous convaincu? 您 对 此 坚信 不 移 吗 ? 
2. 被 证 实 犯 了 罪 或 有 错 :atre 一 de meurtre 被 证 实 犯 有 杀 
大 罪 


Convalescence [K5valefsjlsa'xs] n. 上 工 .恢复 期 ,康复 期 :entrer 
en 一 进入 康复 期 / Cette grave maladie a été suivie 
d une longue convaiescence. 这 场 重病 之 后 曾 有 一 个 很 长 
的 恢复 期 。2. 伤 . 病 之 后 的 假期 :】 obtiens de 1 autorité 
militaire une autre convalescence de deux mois de durée 
(in 我 从 军 方 获准 另 一 次 为 期 两 个 月 的 病 后 休假 。( 塞 

) 

convalescent, e [K5vale[sjsi, at] I a. 正在 康复 的 ;un vieil- 
lard ~ 一 位 正在 康复 的 老人 11 ”. 正在 康复 的 人 :Les con- 
valescents ont besoin d’autres remédes que les malades. 
康复 期 的 人 与 病人 所 需 药 品 不 同 。/ Les convalescents se 
promenent dans le jardin de 1 "hopital, 康复 病人 在 医院 的 
花园 里 散步 。/ Je vous considere donc et des a présent 
comme un véritable convalescent (Céline). 因此 从 现在 
起 ,我 把 您 当 作 一 个 真正 的 康复 病人 看 待 。( 塞 利 纳 ) 

convalo [k5valo] ( 旧 , 民 )〉 1 .了 . 恢复 期 ,康复 期 ;病假 Ln. 
m. 正在 恢复 健康 的 人 

convectevr [k5vektoer] n.m.【 物 ] 对 流散 热 器 

convectif, ve {k3vektif, iv] a. 对 流 的 

conyection , convexion [ k5veksj3] n. f. 1. 运 流 , 对 流 2. 
{ 气 ] 对 流 ; ~ atmosphérique 大 气 对 流 

convenable [k5vnabl] a. 1. 适合 的 , 适当 的 , 适宜 的 , 恰当 


的 :jogement 一 适宜 的 套房 / prix 一 合适 的 价钱 / livres 
一 s aux enfants 适合 儿童 的 图 书 / un coin de riviere 一 
pour la pache 一 个 适宜 垂钓 的 河 湾 / choisir le moment 一 
选择 恰当 的 时 机 / scier une planche a la dimension 一 
pour ajouter un rayon dans un placard 锯 出 一 块 大 小 适合 
于 放 进 壁 柜 作 搁 板 的 木板 / adopter la méthode de travail 
一 A ce genre d'ouvtrage 采用 那 种 适合 这 类 工程 的 工作 方 
法 2. 体面 的 , 得体 的 ,合乎 礼仪 的 , 端正 的 ;tenue 一 体面 的 
穿着 ;穿着 端庄 / attitude 一 合乎 礼仪 的 态度 / visiteut 一 
有 身份 的 来 访 者 / une jeune fille trés 一 一 位 端庄 正派 的 
姑娘 / je ne trouve pas sa conduite convenable dans cette 
affaire, 我 不 觉得 他 在 这 件 事 上 举止 得 当 。 

convenablement [k53vnablama]】adv. 1. 合适 地 ,适当 地 :un 
appartement 一 chauffé 一 套 暧 气 热度 适中 的 套间 2. 体 面 
地 ,有 礼貌 地 , 得 体 地 ; travailler 一 工作 得 很 不 错 / Tu 
tacheras de te tenir convenablement. 你 应 尽量 表现 得 举止 
得 体 。/ 1 s’exprime da convenablement en anglais. 他 
的 英语 已 经 说 得 相当 不 错 了 。3. ( 古 ) 及 时 地 ,适时 地 

conyenance [k5vnG's] n. 上 1. 契合 ,相配 :mariage de 一 门 
当 户 对 的 婚姻 / ~ de caractere entre deux amis 两 个 朋友 
的 性 格 相 合 / 一 du style au sujet traite 文笔 与 所 涉及 的 主 
题 相 一致 / 了 y a entre nous une grande convenance de 
gofts. 我 们 之 间 有 不 少 很 相似 的 情趣 。/ Tout a ses conve- 
nances et ses rapports dans la nature (Chateaubriand). 任 
何事 物 在 自然 界 中 都 有 其 相 回 合 和 相关 联 的 情况 。( 夏 多 布 
里 昂 ) 2. pl. 礼节 ,礼仪 ,braver [blesser] les 一 s 无 视 礼节 
/ respecter [observer] les 一 s 遵守 礼节 / Les convenances 
voudraient que vous laissiez passer cette dame avant 
vous 按照 礼节 您 应 该 让 这 位 太太 先 过 去 。/ Je dtfie 
allegrement les convenances et 1'autorité (Beauvoir). 我 
乐 呵呵 地 蒜 视 一 切 礼仪 和 权威 。( 波 伏 瓦 )3. 合适 , 方便 , 便 
利 :consulter [es 一 s de qn 征求 某 人 意见 如 何 做 能 子 他 方便 
/ trouver qn [qchj a sa 一 对 某 人 [ 某 事 ] 中 意 / Ce travail 
n'est pas a ma convenance. 这 项 工作 不 合 我 的 意 。/ Vous 
choisirez une heure 3a votre convenance. 您 定 一 个 于 您 方 
便 的 时 间 取 。/ ~ personnelle 私人 理由 :prendre un congé 
pour [de] ~ personnelle 因 私 事 请 假 / 一 oratoire 演讲 人 
对 听众 的 尊重 或 讨好 

convenir [ks5vnir] [Conj.16] wv.t.indir. ®@ [+ da， 助 动 
词 用 avoir] 1. 适合 ,适宜 :Ce livre convient & ses golits. 这 
本 书 合 他 的 兴趣 。/ Ce magasin vend des articles qui con- 
viennent a toutes les bourses. 这 家 商店 出 售 的 商品 适合 于 
各 种 收入 水 平 的 顾客 。/ Cela conviendra， 这 个 可 以 了 。/ 
Le sol et le climat de ce pays conviennent a la culture de 
la vigne. 这 个 地 方 的 土壤 和 气候 适宜 种 植 葡萄 。/ i con- 
vient 4 qn de faire qch 革 人 适合 做 某 事 : Il ne convient 
pas & cet homme de faire des reproches aux autres， 他 这 
个 人 要 责怪 别人 是 不 合适 的 。2. 使 中 意 , 使 满意 : Cette 
chambre me convient a peu prés, je m’en accommo- 
derai. 这 间 房 间 我 觉得 还 可 以 ,我 就 将 就 着 住 吧 。/ Si cela 
VOUS Convient，venez me voir ce soir， 如 方便 的 话 , 就 请 今 
晚 来 找 我 。/ Si un des deux avait voulu de moi pour 
femme, aucun ne m'aurait convenu (Beauvoir). 如 果 他 们 
两 个 中 哪 一 位 想 刻 我 为 妻 , 我 是 哪个 都 不 满意 。( 波 伏 瓦 ) 四 
[+ de ,助动词 用 avoir 或 atre] 1. 同意 , 约定 , 商 妥 ， lls 
conviennent de partir ensemble. 他 们 说 好 一 起 走 。/ Ils 
sont convenus de se retrouver a la campagne. 他 们 约定 在 
乡下 相 阳 。/ Nous sommes convenus de remettre cette en- 
trevue a ]a semaine prochaine. 我 们 同意 将 这 次 会 见 定 在 
下 星期 。/ Nous sommes convenus que les beénéfices seront 
répartis a parts égales. 我 们 已 商 妥 赢利 平均 分 配 。/ Nous 


etions convenus que votre salaire serait augmenté de 
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10% . 我 们 同意 将 您 的 工资 增加 10%。/ i convient de (+ 
inf.,il convient que (+ subj.) 是 适合 的 … 是 恰当 的 ;应 
该 ,最 好 ,… 为 上 策 ; Il convient de se taire jusqu'a ce que 
certaines obscurités fussent éclaircies (Hugo). 在 某 些 疑 
点 省 清 之 前 最 好 不 要 发 表意 见 。( 雨 果 ) Il convient que cha- 
cun fasse un effort. 应 该 每 个 人 都 做 些 努 力 。Il] convient 
que vous y alliez. 您 还 是 去 为 好 。1] convient que chacun 
sache ce qu'il doit faire. 最 好 每 个 人 都 明白 自己 应 做 的 事 。 
2. 承 认 :Je conviens de mon erreur. 我 认错 。/ je me suis 
trompé，j’ en conviens. 我 搞 错 了 ,我 认错 。/ Je suis ane， 
il est vrai，j "en conviens，je 1 avoue (La Fontaine). 我 是 
个 大 傻瓜 ,这 是 真 的 , 我 不 一 点 也 不 否认 , 我 说 的 是 实话 。( 拉 
封 丹 ) / Il faut convenir qu'il a raison, 应 该 说 还 是 他 有 道 
理 。 HI se ~ vw. pr. 彼此 合适 ;意气 相投 : Ces deux fiancés 
se conviennent bien. 这 对 未 婚 夫 妇 很 般配 。 

convent [k5va] n.m. 1.〈 英 ) 共 济 会 会 员 大 会 2. (上 古 ) 修道 
院 [ = couvent] 

conventicule [kavatikyl] n. m. (针对 国家 或 教会 的 ) 谋 反 秘 
密会 议 

convention [k5vasj5] n. f. 1. 协议, 协定 , 公约 ;Le contrat 
est une convention. 合同 是 一 种 协议 。/ ~ tacite 默契 / 一 
verbal 口头 协议 ,君子 协定 / 一 internationale 国际 协定 , 国 
际 公约 / ~ diplomatique 外 交 协 议 / ~ commerciale 商业 
协议 / ~ collective (du travail) 劳 资 协议 / C~ de Geneve 
日 内 瓦 公约 / signer une 一 签署 一 项 协定 / respecter une 
一 遵守 公约 / exécuter une 一 实施 协议 2. 条 款 ,条 文 :Les 
conventions de Geneve sont relatives au traitement des 
prisonniers de guerre. .. 日内瓦 公 约 的 条 文 涉 及 战俘 待遇 
… / Ceci n'est pas dans les conventions. 这 不 包括 在 条 款 
之 内 。3. 惯 例 , 俗套 , 习俗 ,习惯 ;一 s sociales 社会 习俗 / ~s 
de la politesse 礼仪 习惯 / Une langue est un systeme de 
conventions permettant |1’échange des idées et des senti- 
ments. 语言 是 交流 思想 感情 的 一 套 约 定 的 习惯 。/ Sur 
cette carte, les foréts sont, par convention, représentées 
en vert. 这 张 地 图 上 ,根据 惯例 , 森林 均 用 绿色 表示 。/ Ceci 
n'est bas dans les conventions. 通常 不 这 么 做 。/ de 一 
loc. adj. 约定 的 ,约定 的 ;惯例 的 ;传统 的 :langage de 一 特 
定 的 语言 ,暗语 ，Les pavillons de signaux utilisés dans la 
marine ont une signification de convention. 海军 使 用 的 旗 
语 具 有 约定 的 意义 。Cette comédie ne met en scene que 
des personnages de convention. 这 出 喜剧 中 出 现 的 都 是 些 
传统 角色 。4. 制 宪 会 议 5. C~ (nationale) (法 国 大 革命 时 
期 的 ) 国 民 公 会 6. (美国 两 党 的 ) 总 统 候选 人 提名 大 会 ; ~ 
emocrate Lrépublicaine] 民主 党 [共和 党 ] 总 统 候选 人 提名 

会 

conventionnalisme [ks5vasjonalism] n. m. 1. 定 约 论 2.[ 逻 ] 
约定 主义 , 因 袭 主义 3. 约定 俗 成 

conventionné, e [k5vasjone] a. 社会 保险 事业 特约 的 : cli- 
nique [medecin] ~ 社会 保险 事业 特约 诊所 [医生 ] / 
établissement scolaire 一 国家 特殊 指定 的 学 校 

conventionnel, le [ksvasjonsl] IE a. 1. 协议 的 ,协定 的 ;约定 
的 :droit 一 [obligation 一 le] 协议 权利 [义务 ] / signe ~ 
约定 的 记号 , 特定 的 记号 , 暗号 ，Les corrections ty- 
pographiques a& faire sont indiguées par des signes conven- 
tionnels. 要 改正 的 印刷 错误 均 由 特定 的 记号 标 出 。2. 习俗 
的 ,习惯 的 , 因 袭 的 , 传统 的 : La lettre se termine par une 
formule conventionnelle de politesse. 信 的 结尾 是 一 套 惯用 
的 礼貌 用 语 。/ Il m’a remercié en termes conventionnels. 
他 很 礼 散 地 谢 了 我 。/ Que tu étais conventionnel a ce 
temps-la! (Mauriac) 当时 你 是 多 么 地 俗气 啊 ! (英里 亚 克 ) 
/ I a des idkes ttres conventionnelles. 他 的 思想 很 传统 。 
3. 常 规 的 :armement 一 常规 武器 II n. m，[ 史 ] 国 民 公会 


议 员 : Beaucoup de conventionnels périrent sur 
1 echafaud. 许多 国民 公会 议员 死 在 断头台 上 。. 

conventionnellement [k35vasjanelima] adv. 1. 按照 协议 , 提 
照 约 定 方式 2. 按 惯例 , 因 获 地 : On fait convention- 
nellement commencer le Moyen Age en 476. 人 们 通常 将 
公元 476 年 作为 中 世纪 的 起 始 。 


conventionnement [k5vasjanma] n.m. (社会 保险 事业 与 医 


生 或 医疗 单位 之 间 的 ) 特 约 协议 

conventionner [ka5vasjone] v.t. 使 … 与 社会 保险 建立 协议 
关系 

conventionniste [k5vasjonist] n. 与 社会 保险 事业 立 约 的 开 
业 医 生 、 律 师 等 

conventualité [k5vatyalite] n. f.，[ 宗 ] 修 道 院 生活 

conventuel, le [k5vatqsl] 1 a. 修道 院 的 , 修 会 的 : maison 
一 le 修道 院 / regle 一 le 修道 院 的 规定 HI n. 生活 在 修道 院 
里 的 教徒 

convenuy, e [k5vny] I a. 1. 约定 的 , 商 妥 的 : Nous vous 
paierons a la date convenue. 我 一 定 在 商定 的 日 期 付款 。/ 
Ces espions communiquaient entre eux par un langage 
convenu, 这 些 间 谍 使 用 暗语 递送 情报 。2. 〈 贬 ) 习惯 的 , 陋 
俗 的 : Les caractéres de ce roman sont trop convenus. 这 
部 小 说 中 的 人 物 都 过 分 流 于 俗气 。 开 2. m. 约定 , 商 妥 ; 习 
惯 ,习俗 ;Cet écrivain cherche akchapper au convenu et a 
1"artificiel. 这 位 作家 力求 摆脱 俗套 和 造作 。/ comme 一 
loc. adv. 如 同 约 定 地 , 按 商 有 要 :Nous vous rejoindrons de- 
main，comme convenu. 按 原来 说 好 了 的 , 我 们 明天 来 找 你 
们 。 

convergence [k5ver3a:s] n. f. 1. 汇合 ,集中 ;la 一 des voies 
ferrés et des routes vers Paris 铁路 和 公路 在 巴黎 的 汇合 / 
la 一 de deux lignes 两 条 线 的 汇合 / 一 des efforts 协力 - 
致 / ~ des opinions 意见 集中 / étre lié par la ~ des 
intéréts 利益 一 致 而 聚 在 一 起 / point de 一 des contradic- 
tions 矛盾 的 焦点 2.〔 光 ] 会 聚 : ~ de deux rayons lu- 
mineux 两 道光 线 的 会 聚 / ~ d’ une lentille 透镜 的 会 聚 度 
3. 收 敛 : ~ des meridiens [ 测 ] 子午线 的 收 笋 角 / ~ con- 
tinue 连续 收敛 4. ligne de 一 [ 气 ] 辐 合 线 

convergent, e [k3versd, at] I a. 汇合 的 ,集中 的 ,会 聚 的 , 辐 
合 的 ;收敛 的 : lignes 一 tes 会 聚 一 点 的 线条 / feux 一 s des 
batteries 排 炮 的 火力 集中 在 一 目标 上 / Les enqueteurs ont 
remarqué plusieurs détails convergents， 侦察 员 发 现 了 好 
几 个 有 利于 破案 的 线索 。/ efforts 一 〈 转 ) 共同 的 努力 / 
lentille 一 e 会 聚 透 镜 / serie 一 e [ 数 ] 收 敛 级 数 TIE n. m. 1. 
【 空 ] 收 敛 形 气 道 2. 收 全 部 分 3. 收 敛 喷 管 ,加速 喷 口 

converger [k3verze] [Conj.2] vw. i. 汇合 , 集中 , 会 聚 ; 辐 合 ; 
收敛 :Les routes convergent vers les villes. 公路 汇合 于 城 
市 。/ Les deux colonnes de 1’armée convergent vers la 
cité a assiéger. 两 路 军 汇合 于 要 围攻 的 城市 。/ Tous les re- 
gards convergeaient vers [sur] cet homme. 所 有 目光 都 转 
向 这 个 人 。/ Nos pensées convergent vers la méme conclu- 
sion, 我 们 不 约 而 同 地 得 出 这 个 结论 。/ Tous nos efforts 
convergent vers ce but. 我 们 劲 儿 往 一 处 使 。/ Les rayons 
lumineux traversant une lentille convergent vers le foyer. 
通过 透镜 的 光线 都 向 焦点 会 聚 。 

convers, e [k3ve:r, ers] 1 a.( 宗 ] (修道 院内 ) 打 杂 的 : frere 
一 勤杂 修士 / soeur 一 e 勤杂 修女 耳 n. 负责 勤杂 的 教徒 

conversation [k5versasj3] n. f. 1. 会 话 , 谈话 , 交谈 : 一 fa- 
miliale 亲热 的 交谈 / ~ entre deux personnes 两 人 间 的 谈 
话 / ranimer une 一 使 谈话 重新 活跃 起 来 / détourner ja 
一 转移 话题 / Ils ont une conversation animée. 他 们 谈 得 
很 热烈 。/ faire la ~ avec [( 俗 》a] qn 与 某 人 交谈 / avoir 
de la 一 《〈 俗 ) 老 有 话说 ;健谈 / 1 a fait les frais de la con- 
versation. 他 成 了 谈话 的 主题 。2. (小 范围 的 ) 会 谈 ; 一 s 
secretes 秘密 会 谈 / 一 diplomatique 外 交会 谈 3, 谈吐 :Sa 
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conversation est plate. 他 的 谈吐 平淡 乏味 。/ Il a une con- 
versation brillante，j aime sa conversation. 他 的 谈吐 很 出 
众 ,我 喜欢 他 的 谈吐 。 

conversationnel, le [k3versasjonel] 【信息 ]1n. 对 话 终端 机 
I a. 口头 的 

converse [k3vers] n. f. 逆 , 反 : ~ de relation 道 关 系 , 关系 
的 首 


Converser'[k5verse] vw. i. 会谈, 谈话 ,交谈 

converser"[k3verse] v. i，【 军 ] 阵 面 方向 转换 

conversion [ k5versj5] nn. f. 1. 【 宗 ] 改 宗 , 版 依 : ~ au 
christianisme [au bouddhisme，a lislamisme] 弧 依 基督 
教 [ 佛 教 , 伊斯兰 教 ] / Ma conversion ne regarde 
personne， répéta-t-il, c’est ] affaire entre Dieu et moi 
(Gide). 我 的 宗教 信仰 与 任何 人 无 关 , 这 是 我 与 上 帝 之 间 的 
事 。( 纪 德 ) / Depuis sa conversion au catholicisme，il 
mene une vie plus rangée. 自 他 归 依 了 天 主教 之 后 ,就 过 一 
种 更 加 规矩 的 生活 。2. (意见 政治 主张 的 ) 转 变 , 改变 ，~ 
au communisme 转向 共产 主义 / ~ d'un ancien 
révolutionnaire a des idées modérées 一 名 原来 的 革命 者 接 
受 了 温和 的 思想 3. 行为 朝 好 的 方向 转变 ; ~ du pkcheur 
浪子 回头 4。[ 哲 ] 转 化 :~ de la quantité en qualité 从 量 到 
质 的 转化 5,【 逻 ] 换 位 6. [法 ] 转换 (证 书 ): ~ de saisie 
immobiliere en vente volontaire 将 扣押 不 动产 转换 为 自愿 
出 售 7. 【心理 ] 从 精神 错乱 转 为 其 他 功能 的 紊乱 ; ~ 
hystérique 歇斯底里 转换 症状 8. 〔 军 ] 阵 面 的 方向 转换 ; 
operer une 一 a droite 阵 面 向 右 转 9.( 技 ] 转 换 : ~ carte- 
bande 从 卡片 到 磁带 的 转换 / 一 de binaire en décimal 由 
二 进位 到 十 进位 的 转换 / ~ de code 代码 的 转换 10. 【经 ] 
转产 11.[ 财 ] (货币 、 有 价 证 券 的 ) 转 换 :~ d'un billet de 
bonaue en or 把 钞票 兑换 成 黄金 12. { 体 ] (滑雪 、 滑 冰 等 ) 侧 


converti, e [k3verti] a. 1. 改 宗 的 ,版 依 的 2, 改变 主张 的 
J ”. 1, 改 宗 者 ,版 依 者 : précher un 一 《〈 份 , 喻 ) 多 此 一 举 
2. 改变 主张 者 

convertibilité [k5vertibilite] n. f. 可 兑换 性 , 可 调换 性 ， 一 
des monnaies 货币 的 可 兑换 性 

convertible [ k3vertibl] 1 a. 1.【 书 ] 可 变换 的 : Leau est 
convertible en vapeur. 水 可 变 为 蒸汽 。2。 可 兑换 的 , 可 调 
换 的 :cheque 一 en especes 可 兑现 的 支票 In. m. 1，[ 空 ] 
组 合式 直升机 2. 床 椅 两 用 长 沙发 

convertir [k5vertir]j 【vw.t. 1. 使 信仰 某 宗教 , 使 改 宗 , 使 苯 
重 宗教 仪式 ; Les missions chrétiennes ont converti de 
nombreux Noirs d'Afrique. 基督 传教 团 使 许多 非洲 黑人 版 
依 了 基督 教 。2. 使 赞同 菜 意 见 , 使 改变 主张 ;On a vaine- 
ment essaye de le convertir a la musigue moderne. 我 们 想 
让 他 喜欢 现代 音乐 是 白费 了 力气 。3. [ 财 ] 变换 , 换算 , 折 换 ， 
兑换 ;一 la rentea5% en rente a 3% 将 5% 的 公债 变换 为 
3% 的 公债 / ~ des euros en renminbis 把 欧元 兑换 成 人 民 
币 / ~ des metres en centimeatres 将 公 尺 换算 成 公分 / Les 
abeilles convertissent le pollen en miel. ( 转 ) 蜜蜂 将 花粉 转 
变 为 蜂蜜 。4。.[ 治 ] 吹 炼 On convertit la fonte en acier 
dans les convertisseurs， 人们 用 转炉 把 铁水 炼 成 钢 。S$, 一 
une proposition【 逻 ] 使 一 个 命题 换 位 开 se 一 wv. pr. 1. 改 
宗 , 版 依 : Les Bulgares se convertirent au christianisme au 
IX siécle, 保加利亚 人 于 9 世纪 信和 基督 教 。2. 赞同 某 意见 ， 
改变 主张 , se 一 aux idkes nouvelles 接受 新 思想 3. 转 化 . 
Le nuage se convertit en pluie. 云 化 为 雨 。/ Le sucre 
chauffe se convertit en caramel. 糖 加 热 后 变 成 焦 糖 。4. 改 
变 专 业 

convertissable [k3vertisabl] a，( 罕 ) 可 变换 的 , 可 兑换 的 , 可 
调换 的 【多 用 convertible 代替 ] 


convertissage [k5vertisa:5] n. m，[ 治 ] 吹 炼 


convertissement [ k5vertisma ] n. m. 兑换 , 调换 : ~ des 
monnaies 货币 兑换 

convertissenr [ k3vertisce:r]】n. mm 1. 《及 ) 使 人 改 宗 者 2. 
[ 治 ] 转 炉 : 一 asoufflage latéral 侧 吹 转炉 3.[ 电 ] 变 流 器 ， 
变频 器 : ~- de fréquence 变频 机 4. 制 面粉 机 5s. [无 ] 变 象 
器 , 光电 图 像 变 换 器 6. ~ de couple 变 矩 器 

convexe [k5veks] a. 1. 凸 状 的 , 凸 面 的 :surface 一 凸 面 / 
miroir 一 凸 面 镜 : Un miroir convexe donne une image 
reduite,， 凹面 镜 照 出 的 影像 比 原 物 小 。/ Les rétroviseurs 
sont des miroirs sphériques convexes， 车 辆 上 的 后 视 镜 都 
是 圆 形 凸 面 镜 。/ lentille ~ 凸透镜 : Une lentille convexe 
concentre au foyer les rayons lumineux parallales. 凸透镜 
把 平行 的 光线 聚 在 焦点 上 。/ Les presbytes doivent porter 
des lentilles convexes、 远视 眼 应 戴 凸 透镜 片 。2，ensemble 
一 【 数 ] 凸 集 / polygone 一 凸 多 边 形 

convexion 见 convection 

convexité [ksveksitc] n. ff. 1. 四 出 ,隆起 ; 凸 度 ， Une trop 
ftorte convexité de la route déporte les véhicules vers les 
bas-c6tés. 公路 凸 度 太 大 会 把 车 辆 思 向 便道 。2. 出 出 部 ;La 
surface du tronc de cet arbre présente de nombreuses 
convexités. 这 棵 树 的 树干 上 有 许多 鼓 包 。 

convict [fk5vikt] 2. m.〈 英 ) 罪 犯 , 因 徒 :En 1788，des con- 
victs furent les premiers colons de 1’ Australie、1788 年 ， 
(英国 的 ) 办 徒 是 澳大利亚 的 首 批 移 殖 民 。 

conviction [k5viksj5] 2. f. 1. 确信 ,坚信 , 信心 :parler avec 
一 讲话 理直气壮 / La conviction de lesprit n'entraine 
pas toujours celle du coeur (Vauvenargues). 理智 上 的 信 
服 并 不 一 定 导 致 感情 上 的 折服 。( 沃 韦 纳 格 ) / Cette con- 
frontation avec Pradelle me renforca dans la conviction 
que j Etais vouée & ja solitude (Beauvoir). 这 次 与 普 拉 代 
勒 的 较 其 使 我 更 加 坚信 我 应 过 单身 生活 ,( 波 伏 巨 )2. 自信 ， 
自负 : Ses arguments n’ont pas ébranlé ma conviction. 他 
的 论证 没有 动摇 我 的 自信 。/ J feignait 1’indifférence，la 
surprise，mais sans conviction (Sartre). 他 装着 无 动 于 里， 
装着 吃惊 不 已 , 但 襄 无 自信 。( 萨 特 ) 3。pl. 信仰 , 信念 ， re- 
specter jes 一 s politiques [religieusesj d'autrui 尊重 别人 
的 政治 [宗教 ] 信 仰 4. 〈( 俗 ) 严肃, 认真: se donner & sa tache 
avec 一 以 认真 的 态度 奋力 完成 任务 / Cet orateur manque 
de conviction. 这 位 演说 家 缺乏 严肃 精神 。5. 【法 ] 罪证 ; 
piece a 一 物证 : L’arme ayant servi a commettre un 
crime est une piece & conviction. 凶器 是 一 个 物证 。 

convié,e [k5vje] n.( 书 ) 宾 容 :; Les conviés arriverent de 
bonne heure. . . (Flaubert) 宾客 们 很 早 就 到 了 …( 福 楼 拜 ) 

convier [k3vje] wv.t. 1. 邀请 (多 为 用 餐 ): 一 tous ses amis & 
son mariage 邀请 所 有 朋友 参加 婚宴 / Le marquis les con- 
viait a une féte intime dans son chateau (Romains). 侯 州 
邀请 他 们 来 他 的 城堡 中 参加 一 次 家 庭 节 日 察 会 (罗曼 ) 2. 
《 转 ) 鼓励 , 促使 ,诱发 :On les a conviés a donner leurs avis. 
人 们 鼓励 他 们 发 表意 见 。/ Le beau temps convie a la 
promenade. 好 天 气 吸引 人 们 外 出 散步 。 

convive [k3vi:vj n. (宴会 的 ) 宾 客 : d'agréables ~s 令 人 榆 
快 的 宾客 / Chaque convive avait bu en changeant de crus 
suivant ses caprices (Balzac). 每 位 客人 都 按 自己 的 狼 好 喝 
了 各 种 不 同 的 葡萄 酒 。( 巴 尔 扎 克 ) 

convivial, ale [k5vivjal] (pl， ~aux) a. 1. 爱 社交 活动 的 
2. 集 体 性 的 

convivialité [k5vivjalite] n. f. 1. 家 庭 聚 会 .集体 性 

convocable [k5vokabl] a. 可 召集 的 ,可 召开 的 

convocation [ k5vokasj5] n. 大 1. 召唤 , 传唤 , 召见 : ~ 
adressée aux parties pour comparaitre devant une juridic- 
tion 传唤 各 方 出 庭 2. 召集 , 召开 : reclamer ja 一 du par- 
lement 要 求 召 开 议 会 会 议 3. 召集 通知 :Avez-vous apporté 
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votre convocation? 您 带 了 会 议 通 知 吗 ? / Les candidats re- 
cevront une convocation une dizaine de jours avant 
P examen. 应 试 者 将 在 考试 前 10 天 收 到 集中 考试 通知 。/ 
一 verticale [ 军 】 (预备役 军人 ) 集 训 通 知 

convoi [ kavwa] n.m. 1. 车 队 , 船 队 , 驮 畜 队 :一 .de troupes 
运 兵 车 队 / naviguer en 一 〈 武 装 护送 下 ) 结 伴 航 行 / Les 
voyageurs traversent le désert en convoi. 旅客 们 结伴 穿越 
沙漠 。/ dresser une embuscade sur le passage d'un 一 在 
车 队 经 过 的 路 上 设 下 埋伏 / Pendant la Seconde Guerre 
mondiale, les sous-marins allemands s’efforcérent de 
détruire les convois américains a destination de 1’ An- 
gleterre et de URSS. 二 次 大 战 期 间 , 德国 潜艇 集中 力 革 击 
沉 美 国 开 往 英国 和 苏联 的 船 队 。2. 列车 : ~ de voyageurs 
客运 列车 / 一 de marchandises 货运 列车 / Un signal 
rouge arrete le convoi. 红色 信号 拦住 了 列车 。/ Un jeune 
homme quittait le convoi du chemin de fer se dirigeant 
vers Versailles (Duhamel). 一 个 年 轻 人 离开 驶 向 凡尔赛 方 
向 的 列车 。( 杜 阿 梅 尔 )3. 队 列 ; 一 de prisonniers 一 队 囚 犯 / 
Le convoi funebre cheminait en silence. 送 昔 的 队伍 静 静 
地 走 着 。 

convoiement [k5vwama] , convoyage [k35vwaja:3]n.m. 护 
送 ,护航 ; 一 dun fourgon postal transportant des valeurs 
护送 一 辆 运 钞 邮 车 

convoitable [k5vwatabl] a. 值得 向 往 的 , 激 起 欲望 的 , 符合 
心意 的 : profit 一 诱 人 的 利润 / un sort 一 如 愿 以 偿 的 前 
程 


convoiter {Kk5vwate] v.t, 上 部 裔 , 垂 省 : ~ un bien 垂 省 一 笔 
财产 / 中 a enfin obtenu ce poste si convoité. 他 终于 得 到 
了 他 疯 蚀 已 久 的 职位 。/ Le luxe corrompt le riche qui en 
jouit，et le misérable qui le convoite (Rousseau). 奢侈 腐 
蚀 已 经 享有 它 的 富 人 , 也 腐蚀 对 它 垂 泗 三 尺 的 穷人 。( 卢梭 ) 
/ 工 homme vicieux n’aime point, il convoite, i a faim 
et soif de tout (Lamennais). 恶人 并 不 爱 什么 ,他 只 是 在 饥 
鳃 ,强烈 地 要 占有 一 切 ,( 拉 梅内 ) 

convoiteur, se [k3vwatoe:r, 2:z], convoiteux, se [k5vwrate， 
gz]《 旧 , 俗 ) I a. 册 裔 的 , 垂 省 的 ,jeter des regards 一 (s) 
sur. ,. 投 去 贪 焚 的 目光 JI mn. 疯 甬 者 , 垂 泛 者 ; ~ du bien 
dautrui 妾 视 他 人 财产 的 人 / Ce vieil avare était fort con- 
voiteux. 这 个 老 童 冀 鬼 极其 贪心 。 

convoitise [k3vwati:z] n. f. 疯 蚀 , 牌 泛 ; 贪 榴 , 贪 欲 : braler 
de 一 利 欲 黑心 / 一 de richesse 对 财 窗 的 重 注 / Lenfant 
regardait les jouets de la vitrine avec des yeux brillants de 
convoitise, 孩子 眼 里 闪烁 着 贪恋 , 望 着 橱窗 里 的 玩具 。/ Sa 
convoitise 1 a fait agir malhonnétement. 贪 丈 使 他 行为 不 

convoler [k5vole] v.z 《〈 旧 ,让 ) 结 婚 , ~ en troisiemes noces 
第 三 次 结婚 / I a convoje en justes noces avec sa belle, 他 
与 他 的 心上人 正式 拜 了 堂 。/ Il a attendu la cinquantaine 
pour convoler. 他 等 到 五 十 岁 上 下 才 讨 老婆 。 

convoluer [k5volue] v. +，[ 数 ] 袜 积 , 卷 积 

convolueur [k3v2lqoe:r] n., m，{ 电 模糊 度 计 

convoluta [k5volyta], conyolute [k5volyt] 2 m.，[ 昆 ] 旋 涡 
虫 属 


convoluté, e [k5volyte] a、[ 植 ]1. 席 卷 的 [ 指 个 叶 卷 琶 式 ]2. 
旋转 的 [ 指 多 叶 或 花卷 稚 式 ] 

convolution [k3volysj3] n. f，[ 数 ] 裙 积 , 卷 积 

convolvulacées [k5volvylase] n. f. pl，( 植 ] 旋 花 科 

convolvulus [k3volvylys] n. m.、[ 植 ) 旋 花 

convoque [Kk5vok] n. f. 《 俗 ; 1. 学 校 的 考试 通知 2. 法 庭 、 警 
察 局 的 传讯 

convoquer [k5voke] vw. ft， 召见 , 传唤, 召唤 ; 召集 , 召开 : 一 
une assemblée 召开 全 体 大 会 / 一 les candidats d'un exa- 
men 召集 考生 / ~ les parties devant les tribunaux 传唤 各 


方 出 庭 / etre convoque par le commissariat de pojice 被 泊 
出 所 传唤 / Le directeur a convoqué dans son bureau cet 
employé indélicat. 经 理 把 那个 秘 事 的 职员 叫 到 了 办 公 室 。/ 
Les parents de cet éléeve ont été convoques par le pro- 
viseur, 这 个 学 生 的 父母 被 校长 召见 。/ Je veux aussi porter 
la bonne nouvjle & nos amis ktrangers! Convoquez les 
journalistes! (Cesaire) 我 也 愿意 把 这 个 好 消息 告诉 我 们 的 
外 国 朋友 ! 快 召集 记者 ! 〈 塞 译 尔 ) 

convoyage 见 convoiement 

convoyer [ k5vwaje] [Conj. 3] v t. 护 送 ，navires 
marchands convoyés par des bateaux de guerre 由 战舰 护 
送 的 商船 / 一 une caravane 护送 一 支 商 队 

convoyeur，se [kovwajcer, ez] 1 a， 护送 的 : batiment 
[navire] 一 护航 舰 下 w. 护送 者 ,押送 人 : ~ de 1 air 护送 
伤员 的 空姐 , 空勤 人 员 III n. mx. 1. 护航 舰 2. 输送 机 , 传送 
装置 

convuls€, e [k3vylse] a. 痉挛 的 , 抽 岳 的 , 惊 肛 的 

convulser [k5vylse] 1 v. it. 1. 引起 痉挛, 引发 抽 搞 , 使 惊厥 ， 
La souffrance convulse le visage. 痛 得 脸 都 变形 了 。/ La 
peur convulse ses traits. 怕 得 脸 部 肌肉 都 抽 搞 了 。2. 〈 转 》 
使 额 拌 , 使 失常 ;Les guerres de Religion convulsérent la 
France a la fin du XVI* siecle. 16 世纪 末 宗 教 战争 曾 使 法 . 
兰 西 动荡 不 安 。/ Les feuillages qu’une brise inattendue 
convulse pendant quelques instants (Proust). 被 一 阵 偶尔 
吹 来 的 微风 吹 得 摇 虑 起 来 的 树叶 。( 普 鲁 斯 特 ) HL se 一 v. 
pr. 痉挛 , 抽 摘 , 惊 峰 : Je pleurai et je me convulsai (Beau- 
voir). 我 峰 了 , 抽 搞 起 来 .( 波 伏 瓦 ) 

convulsif, ve 【kK3vylsif, i:v] a. 闪 挛 的 , 抽 搞 的 , 惊 匠 的 ;痉挛 
性 的 :toux 一 ve 痉挛 性 咳 嗽 / maladie 一 ve 痉挛 性 疾病 / 
substance 一 ve 致 痉挛 物质 / rire 一 捧腹 大 笑 ,狂笑 / 
Malheureusement, 1’urémie a pris la forme convulsive 
(Martin du Gard). 糟糕 得 很 ,尿毒 症 己 伴 有 抽 搞 现象 ,( 马 
丹 . 杜 加 尔 ) 

convulsion [ k5vylsj5] z. /，1. [ 医 ) 总 挛 , 抽 摘 , 惊厥 ; 一 s 
cloniques 阵 挛 性 惊 原 / 一 s thermiques 高 烧 惊 蜂 / 一 
epileptiforme 癫 病 型 惊厥 / un enfant atteint de ~s 出 现 
惊厥 的 病 孩 子 2. 《 引 ) 额 搞 : ~s de la peur 吓 得 发 拌 / Elle 
en pleurait de rage et se tordait dans les convulsions 
(France)， 她 为 此 气 得 大 活 起 来 , 浑身 发 拌 , (法郎 士 ) 3， 
( 转 ) 动乱, 激 变 ; ~s d’ une révolution 一 次 革命 的 激 变 / Le 
premier Empire mit fin & quinze ans de convujsions poli- 
tiques, 第 一 帝国 结束 了 15 年 的 政治 动荡 。4. {地 ] 地 壳 的 

convulsionnaire [k3vylsjone:r] 1 a. 上 趾 痉 李 病 的 五 n. 痉 训 
病人 JI 2. pl，[ 史 ] (18 世纪 法 国 ) 狂 热 的 冉 森 派 教徒 

convulsionner [k5vylsjone] vt 1. 引起 痉 李 ,引起 抽 搞 ,使 
惊厥: visage convulsionné 抽 搞 着 的 脸 部 2，( 转 ) 造成 动乱 ， 
La Fronde convulsionna la France. 投石 党 曾 搅 得 法 国 大 
乱 不 已 。 

convulsivement [ k5vylsivma ] adv， 痉挛 地 , 抽 搞 地 : 
s'agiter 一 痉 这 性 地 额 动 / rire 一 狂笑 

Conway, Thomas (1735 一 1800) 康 韦 , 美国 独立 战争 时 的 将 
军 。 

coobligation [koobligasj5] n. A 共同 债务 ;共同 义务 

coobligé, e [kooblige] 2”. 共同 债务 人 ;共同 义务 人 

“ogeeupant, e [kookypa, at] 2. (房屋 的 ) 共 则 使 用 人 或 共同 

Cook, James (1728 一 1779) 库 克 , 英国 航海 家 。 

Cook (iles) 库 克 ( 群 岛 ), 南 太平 洋 中 的 一 个 群岛 。 

Cook (mont) 库 克 ( 峰 ), 新 西 兰 的 最 高 山峰 。 

Cook (détroit de) 库 克 (海峡 ), 位 于 新 西 兰 南 、 北 二 岛 之 间 。 

cool [kulja, inv.〈 英 ) 放 松 的 , 酒 脱 的 ;平静 的 ; 酷 的 , 帅 的 : 


I 


Coolidge 
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Elle est trés cool， 她 很 酷 。/ 一 jazz 放松 的 爵士 乐 

Coolidge, Calvin (1872- 一 1933) 柯立芝 , 美国 总 统 (1923 一 
1929)。 

Coolidge, Williame David (1873 一 1975) 库 利 吉 , 美国 物理 学 
家 。 

coolie [kuli] n. m.〈 英 ) 苦力 , 劳工 

coomys [kumis] n. m. (中 亚 的 ) 奶 酒 

Cooper, James Fenimore (1789 一 1851) 库 珀 , 美国 冒险 小 说 

coopérant, e [koopera, at] n. 合作 者 [指法 国 派 往 原 殖 民 地 
国家 的 援助 人 员 , 多 为 教员 和 技术 人 员 ] 

coopérateur, trice [Kooperatoe:r, tris] I n. 1. 合作 者 2. 合 
作 社 社员 I1 a. 合作 的 ;agent 一 协作 人 员 

coopératif, ye [kooperatif,iv] a. 合作 的 ,协作 的 :systeme 
一 合作 制度 / se montrer 一 表现 得 有 合作 精神 

coopération [k22perasj5] nn. f. 1. 合作 , 协作 :apporter sa 一 
a une entreprise 在 某 一 事业 上 了 予以 合作 / le Ministére de 
la C ~ 合作 部 2. 合作 制 ;société de 一 合作 制 企业 

coopératisme [kooperatism] n. m. 【经 ] 合 作 主 义 

Coopérative [kopérati:v] n. 人 合作社: 一 agricole 农业 合作 
社 / ~ de consommation 消费 合作 社 / ~ d’ approvision- 
eat et de vente 供销 合作 社 / 一 d’ habitation 住房 合 

社 

coopérer [ koopere] [Conj.7] vw t. indir， 合作 , 协作 : 
Plusieurs usines ont coopéré & la fabrication de cette ma- 
chine. 好 几 个 工厂 协作 制造 了 这 台 机 器 。/ De nombreux 
spécialistes ont coopéré a la rédaction du dictionnaire. 许 
多 专家 参与 了 字典 的 编纂 工作 。/ 了] faut，dans la guérison 
des infirmités, que la nature et le médecin coopérent 
(Diderot). 治疗 残疾 病人 ,大 自然 与 医生 应 当 合 作 。( 狄 德 
罗 ) / Toutes ces couleurs coopérent a 1’harmonie de 
1 ensemble. 所 有 这 些 色 彩 都 有 助 于 整体 的 协调 。 

cooptation [kooptasj5] n. 上 内 部 延 聘 , 自行 洲 选 ,Les pro- 
fesseurs de faculté sont choisis par cooptation. 学 院 一 级 
的 教授 由 学 院 自 行 游 选 。/ IL’ Académie francaise, lors du 
décés d’ un académicien, choisit son successeur par coop- 
tation. 法 兰 西 学 院 在 某 位 院士 谢世 之 后 自行 洲 选 一 人 接 

coopter [koopte] Lv.t， 内 部 延 聘 , 自行 洲 选 II se 一 vw. pr. 
被 延 聘 , 被 选中 : Les membres de certaines sociétés sa- 
vantes se cooptent. 某 些 学 术 组 织 成 员 是 坑 选 受聘 的 。 

coordimetre [koordimetr] n. mm. 座 标 测量 仪 

coordinat [koordina] n. m，[ 化 ) 配 位 原子 ( 团 ) 

coordinateur, trice 见 coordonnateur, trice 

coordination [koordinasj5] n. f. 1. 协调 , 调整 , 调配 , 配合 : 
一 des opérations d'une troupe 部 队 行动 的 协调 / ~ des 
recherches scientifiques 科学 研究 的 协调 / ~ d’appareils 
仪表 的 调整 / ~ modulaire [ 数 , 技 ] 模 数 协 调 / procéder & 
la 一 des opérations de fabrication 采取 制造 工序 的 配合 / 
一 du rail et de la route 铁路 与 公路 之 间 的 协调 / ~ des 
mouvements 【生理 ] (肌肉 ) 运 动 的 协调 2, conjonction de 
一 【 语 ] 并 列 连 词 [如 mais，et, ou，or，ni, car, donc] 3. 
[化 ] 配 位 

coordinatographe [koordinatograf] 72. mx， 坐标 仪 

coordinence [kordina:s] n. 上 【化 ] 配 价 ; 配 价 键 ; 配 位 数 

oordonnable [koorqonabl] a. 可 协调 的 , 可 调整 的 , 可 调配 


coordonnant, e [koordona, dt] ( 语 ]I a. 并列 连接 的 :locu- 
tion 一 e 并 列 连 词 短 语 I n. m. 并 列 连 词 

coordonnateur, trice [ kaordonatoe:r, tris], coordinateur, 
trice 【koordinatoe:r, tris] Ia. 起 协调 作用 的 , 调整 的 ,调配 
的 :bureau 一 调配 室 / organisme 一 协调 机 构 II n. 协调 
者, 调整 者 ,调配 者 ;一 de la lutte contre 1’incendie 救火 调 


度 员 / Selon 1' étatisme, 1' Etat doit étre le coordonnateur 
autoritaire des activités économiques. 根据 国家 主义 理论 ， 
国家 应 是 经 济 活动 的 权威 协调 者 。 

coordonnk, e [koorqone] 1 ac， 1. 协调 的 ,调整 好 的 , 调配 好 
的 :actions ~es 协调 的 行动 / un systeme de transports 
routiers et ferroviaires bien 一 协调 良好 的 公路 和 铁路 运输 
系统 2, [ 语 ] 并 列 的 ;proposition 一 e 并 列 句 1 n. m. 一 致 ， 
相同 , 同位 , 同等 的 事物 HI mn. f. pl，1. 座 标 : ~ 
géographiques 地 理 座 标 / ~ polaires 极 座 标 / ~ rec- 
tiligues 直线 座 标 2. ( 转 , 俗 ) 行 迹 , 地 址 情况 ; Donnez-moi 
vos coordonnés. 请 把 您 的 联络 地 址 告诉 我 。/ L’empoyé 
nouvellement engagé donne ses coordonnées au chef du 
personnel, 新 来 的 雇员 向 人 事 处 长 介绍 了 自己 的 情况 。 

coordonner [Koordonej v. t. 1. 协调 , 调整 , 调配 : ~ des ef- 
forts 调配 力量 / 一 1 action des deux armees allikes 协调 
两 支 盟 军 的 行动 / Le groupement social qui nous rassem- 
ble，qui coordonne nos activités (Martin du Gard). 将 我 
们 组 织 起 来 , 并 协调 我 们 的 行动 的 社会 团体 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 
/ D’ Argenlieu vit s’ ajouter a sa mission Primitive celle de 
coordonner ] action de nos représentants (de Gaulle). 达 
尔 让 留 发 现 他 除 原 来 的 任务 之 外 , 又 添 了 一 项 协调 我 们 代表 
行动 的 任务 。( 戴 高 乐 ) / Tu n’arrives pas a nager parce 
que tu coordonnes mal les mouvements， 你 学 不 会 游泳 的 ， 

因为 你 动作 协调 不 起 来 。2. [ 语 ] 并 列 连接 : ~ un mot a un 
autre 将 一 个 词 与 另 一 个 并 列 连接 起 来 / ~ deux phrases 
并 列 连接 两 句 句子 

Copacabana 科 帕 卡巴 纳 , 巴西 里 约 热 内 卢 的 一 处 海滨 浴场 。 

copahu [kopay] n. m.( 药 ] 古 巴 香 脂 , 苦 配 巴 香 胶 

copaier 见 copayer 

copain, copine [kope, in] 1 nn. 1. 朋友 ,同事 ,伙伴 ,同伙 : Il 
était peu considéré par les copains et participait rarement 
a leurs jeux (Gide). 他 被 同学 们 瞧不起 , 所 以 他 很 少 跟 他 们 
一 起 玩 。( 纪 德 ) / Salut, les copains! 朋友 们 , 你 们 好 ! / une 
bande de 一 s 一 群 伙 伴 ,一 帮 同 伙 / les petits ~s《〈 俗 , 贬 》 
同伙 , 密友 , 哥们 儿 / un petit 一 ，une petite copine 〈 俗 情 
人 2.《〈 俗 )( 对 影星 .歌星 等 的 ) 崇 拜 者 , 追星 族 HL a. 〈 俗 要 
好 的 : atre tres 一 avec le concierge 与 门 房 特别 要 好 

copal [kopal] n. m.( 西 ) 天 到 (树脂 ) 

Copin 科 潘 ,洪都拉斯 的 省 份 。 

co-parrain [kopare] n. m.【〔 法 共同 提案 国 , 共同 发 起 国 

copartage [koparta:5] n. m. 【法 ] 共 分 

copartageant, e [kopartasa, at] I a、héritiers 一 s 共同 继承 
人 开 2. 共 分 人 

copartager [ kopartase] [Conj. 2] vw. t，[ 法 ] 共 分 : ~ un 
héritage 共 分 一 份 遗 产 / Les héritiers copartagent la suc- 
cession. 继承 人 共 分 遗产 。 

coparticipant, e [kopartisipa, at] Ia. 共同 参加 的 , 合伙 的 
I nn. 共同 参加 人 ,合伙 人 

coparticipation [kopartisipasj5] n. f. 共同 参加 , 合 人 

copayer, copaier fk5paje] n. m，{ 植 ] 苦 配 巴 香 胶 树 

-cope suff. 表示 “ 切 , 割 , 截 "的 意思 

Copeau [kopo] (Pl. ~~x) n.m. 1. 刨 花 , 碎 木 屑 ; 碎 柴 禾 ; 一 x 
de sapin 冷杉 刨 花 / Le fer pénétrait dans le chéne en 
faisant voler des copeaux (Duhamel). 人 刨 刀 切 入 橡木 中 , 人 蚀 
飞 起 许多 人 刨 花 。( 杜 阿 梅 尔 ) / vin de 一 x 人 工 催 陈 的 葡萄 酒 
2.《 引 【机 ] 切 恨 , 金 属 展 : ~x de cuivre 铜 悄 / avoir les 一 x 
《 引 ) 害怕 3.《〈 众 舌头 4.〈 俗 唾沫 5. 价值 不 大 的 东西 

Copean, Jacques (1879 一 1949) 科 波 ,法 国 演员 、 作 家 、 文 艺 评 
论 家 。 


copeck 见 kope(c)k 
Copenhague 哥本哈根 ,丹麦 首都 。 
copépodes [kpepod]n. m. pl，[ 动 ] 梯 足 亚 纲 


copermutation 
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coq 


copermutation [kopermytasj3] n. 人 交换 

copermuter [kopsrmyte] v. t. 交换 

Copernic, Nicolas (1473 一 1543) 哥 白 尼 , 波兰 天 文学 家 , 地 球 
自转 .公转 学 说 的 倡导 者 。 

copernicien, ne [kopernisjz, en] ca， 哥 白 尼 的 : revolution 
一 ne 哥 白 尼 的 地 球 自转 说 

copiable [kopjabl] a. 可 复制 的 , 可 仿效 的 

copiage [kopja5] 2. m. 1. (考试 时 ) 抄 袭 :; Le copiage est 
severement sanctionné. 抄袭 受到 严厉 的 处 罚 。2. [机 } 仿 形 
加 工 

copie [kopi] 2. 了. 1. 抄本 , 复 本 ,副本 :~ fidele 一 字 不 差 的 
抄本 / ~ collationnke a [sur，avec] 1 origine 与 原件 核对 
过 的 抄 件 / ~ d' un contrat [法 ] 合 同 的 副本 / pour 一 de 
lettres 信函 留 底 短 2，[ 印 ] 稿 子 : 一 manuscrite 手 抄 稿 / 一 
dactylographiee 打字 稿 / journaliste en mal de 一 〈 俗 ) 写 
不 出 稿子 的 记者 / pisseur de 一 〈 俗 ) 写 得 多 而 滥 的 作家 或 
记者 3. 学 生 作 业 纸 4. 学 生 作 业 : Le professeur passe de 
longues heures a corriger des copies. 老师 用 许多 时 间 批 改 
作业 。/ Plusieurs candidats ont remis une copie blanche. 
好 几 个 学 生 交 了 白 卷 。 5. (艺术 品 的 ) 复 制品 ; 临 幕 : ~ d’ un 
tableau 一 幅 油画 的 复制 品 6. 【影视 ] 拷 贝 :faire tirer vingt 
一 s 要 求 印 出 20 部 拷贝 / I] ne reste aucune copie de ce 
film. 这 部 电影 已 无 拷贝 。7. 模仿 ;抄袭 :; Ce livre n'est 
qu’ une pale copie. 这 本 书 只 是 一 种 平庸 的 模仿 。/ 1’art 
ne doit pas étre une simple copie de la nature. 艺术 不 应 
是 对 自然 的 简单 抄袭 。8.〈 旧 》 模仿 别人 的 神态 .举止 和 言语 
的 人 : est la copie de son pere. 他 学 父亲 学 得 惟妙惟肖 。/ 
Jetais trop jaloux de ma gloire pour etre la copie d'un 
autre (Fénelon). 我 太 珍 惜 我 自己 的 荣誉 以 致 不 可 能 人 云 
亦 云 。( 费 奈 隆 ) / La bourgeoisie fut longtemps la copie de 
la cour. 资产 阶级 在 很 长 的 时 期 内 是 王室 附庸。 

copier [kopje] v.t. 1. 抄写 : ~ de la musique 抄 谱 / ~ un 
acte 抄录 文件 / ~ un texte au propre [au net] 着 清 一 篇 
文章 / machine a 一 复印 机 2. 抄袭 :Jl copie en classe. 他 
在 课堂 上 抄袭 作弊 。/ Vous me copierez vingt fois ce 
verbe. 这 个 动词 给 我 抄 20 遍 。/ ~ (sur) son voisin 抄 邻 座 
的 作业 3. 复 制 (艺术 品 ): ~ un maitre 复制 某 位 大 师 的 作品 
4. 模 仿 , 仿效 : ~ les manieres de qn 模仿 某 人 的 举止 $. 
[机 ] 仿 形 :fraiseuse a 一 仿 形 铣床 

copieur , se [kopjoe:r, ez] 1 a. 抄袭 的 ; Cet éléve est tres 
copieur. 这 个 学 生 老 抄 别人 的 。 HE n. 1. 抄袭 的 人 :On peut 
avoir confiance en lui: il n'est pas copieur. 应 该 相信 他 ， 
他 不 是 作弊 的 人 。2. 复印 机 ;摄影 复制 机 3. 靠 模 仪 

copieusement [kopjezma] adv.， 丰富 地 , 丰盛 地 

copieux, se [kopje, ez] a. 1, 丰富 的 ,丰盛 的 ,repas 一 丰盛 
的 饭菜 / Nous leur apportames une copieuse quantité de vin 
中 Espagne (Lesage). 我 们 给 他 们 带 了 相当 多 的 西班牙 产 的 
葡萄 酒 。( 勒 萨 日 ) 2. 多 的 , 富 的 : un 一 pourboire 一 笔 十 分 丰 
厚 的 小 费 / ouvrage 一 内 容 很 丰富 的 作品 / un texte 
accompagne de notes 一 ses 一 篇 附 有 大 其 注释 的 文章 

copilote [kopilot] n. mm [ 空 ] 副 (飞行 ) 驾 驶 员 

copinage [kopina5] n. mm.(《 俗 ;伙伴 关系 ,同伙 关系 

copiner [kopine] wv. i. 《 俗 ) 结 为 伙伴 ， ~ avec une bande de 
jeunes 与 一 帮 年 轻 人 为 伍 / Je n’aime pas beaucoup le voir 
dopiner avec ce garcon-ja. 我 很 不 愿意 看 到 他 与 那个 男孩 鬼 
佐 。 

copinerie [kopineri] n. £1. 伙伴 关系 2，( 集 ) 伙伴 ; Ils ont 
invité toute la copinerie, 他 们 邀请 了 所 有 的 伙伴 。 

copiste [kopist] n. 1. 抄袭 者 , 副 邸 者 2. 抄 谱 者 , 着 抄 者 3. 模 
仿 别人 作品 的 人 , 堂 无 创意 的 作家 

coplanaire [koplaner] a.[ 数 ] 共 面 的 , Deux lignes droites qui 
se coupent sont toujours coplanaires, 两 条 相交 的 直线 总 是 共 


面 的 。 
copocléphile [kopoklefil] 1 c. 收集 钥匙 环 的 了 I n. 钥匙 环 收藏 
家 


copocléphilie [kopoklefili] n. A 钥匙 环 的 收藏 

copolymere [kopolimer] n. m. 【化 ] 阴离子 共聚 物 

copolymérisat [kopolimeriza] n. m.【〔 化 } (不 定向 ) 共 聚 物 

copolymérisation [kopolimerizasj5] n. 上 【〔 化 ] 共 聚合 (作用 ) 

copolymériser [kopolimerize] v. t，[ 化 ] 使 共聚 ( 合 ) 

coposséder [ koposede] [Conj.7] wv. t.，{ 法 ] 共 同 占有 ,共有 

copossesseur [koposesce:r] n. m，[ 法 ] 共 同 占有 人 ,共有 者 

copossession [kposesj35] n. f. [法 ] 共 占 , 共 有 

Coppée, Francois (1842 一 1908) 科 佩 ,法 国 诗人 。 

copra(h) [kopra] 2. m.〈 葡 ) 干 椰 肉 ;椰子 仁 干 : huile [beurre] 
de 一 椰子 油 

coprésidence [koprezidas] n. f. 共同 主持 , 共 作 主席 

coprésident, e, co- président, e [koprezida, at] n. 共同 主席 ,两 
主席 之 一 

coprésider, co-présider [koprezide] wv. i, 共同 主持 , 共 当 主席 

coprin [koprs] 2. m.〔 植 ] 鬼 伞 菌 

coprince [Kopre;s] n. m. 共同 君主 ,共同 领袖 

copro- prép. 表示 “ 烘 " 的 意思 

coprocesseur [koprosescer] n.m，[ 计 ] 协 ( 同 ) 处 理 器 

coproculture [koprokyltyr] n. f. 粪便 培养 

coproducteur [koprodyktoe:r] n. m. (联合 摄制 影片 的 ) 制 片 厂 

coproduction [ koprodyksjp] 2. 了 1. [影视 ] 联 合 摄制 [ 指 两 个 不 
同 国家 的 制 片 广 ] 2. 联合 摄制 的 影片 3. 共同 制造 ,共同 生 


t 


coprolalie [koprolali] n. 上 【 医 ] 秽语 狂 

coprolithe [koprolit] n. m. 1. [地质 ] 美化 石 2.【 医 ] 美 石 

coprologie [koprolosi] n. 上 【 医 ) 业 便 学 

coprologique [koprolo5ik] a. 粪便 学 的 

coprophage [koprofa:3] a. 食 类 的 : insecte 一 食 类 昆虫 

coprophagie [koprofasi] n. f，[ 动 ] 食 烘 性 

coprophile [koprofil] za [ 动 ] 嗜 美的 , 恋 类 的 

coprophilie [ koprofili] n. f. 恋 类 兽 ; 亲 业 性 [ 专 指 某 些微 生物 ] 

coproporphyrine [koproporfirin] n. f，[ 生 化 ] 烘 叶 啉 

copropriétaire [koproprijeter] n.【 法 ] 共 同 物 主 ,共同 所 有 人 

copropriété [ koproprijete] n. 上 【法 ] 共有 ;共有 制 ;共同 所 有 
权 ; 共 有 财产 

coprostase [koprostazz] 2. /.【〔 医 ] 便 结 , 便 积 [ 积 于 大 肠 内 ] 

coprostérol [koprosterol ] n.m，[ 生 化 ] 凑 举 醇 

cops [kop] n. m.，[( 纺 )] 纬 管 

copsage [kopsa3] n. m.[ 纺 ] 卷 纬 

copte [kopt] 1a. 科普 特 人 的 ;科普 特 语 的 开 n. 1.C~s 科普 特 
人 2. 科普 特 基 督 教徒 HI 2”. m. 科普 特 语 

copter [kopte] v.i. 项 ( 钟 ) 

copulateur, trice [kpylatoer, tris] a. 交 录 的 . les organes 一 s 
生殖 器 官 

copulatif, ve [Kopylatif, iiv] a.( 语 , 还 ] 连接 的 ;conjonction 
一 ve 连词 

copulation [kopylas] 2. f. 1. 交 婵 , 交尾 , 交配 2，( 化 ] 偶 合 

copule [kopyl] n. 人 1.{ 语 ] 系 词 , 连 系 动词 [ 特 指 etre] 2. [还 ] 
联 项 , 联 词 , 系 词 

copuler [kopyle] v. i. 1. 交 嫌 , 交尾 , 交配 2. [化 ] 偶 合 

copyright [kopirajt] 2. m.〈 英 )1. 版 板 , 著作 权 2. 版 权 标记 

coq' [kok] n. m. 1. 公鸡 , 雄 鸡 : jeune 一 童子 鸡 / ~s de com- 
bat 斗鸡 / Un coq chanta dans le village, du cSté de la riviere 
(Duhamel). 在 河 的 那 边 ,村 子 里 一 只 雄 鸡 引 中 长 鸣 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / ~ de bruyere 大 松 鸡 / ~ de marais 榜 鸡 / ~ de roche 
岩 鸡 / le 一 gaulois 高 卢 雄 鸡 [法 国 的 象征 ] / ~ au vin 葡 
萄 酒 炮 子 鸡 / au chant du 一 破晓 / avoir des jambes [des 
mollets] de 一 两 腿 细 长 / etre comme un 一 en pite 受到 百 


| 


出 


| 


| 
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般 照顾 / vivre comme un 一 en pate 生活 非常 幸福 / atre 
fier comme un 一 十 分 骄傲 / etre rouge comme un 一 面 红 
耳 赤 / ~ du [de] village 在 当地 最 受 ( 女 人 ) 青 睐 的 ;Ce 
grand garcon jovial et frisé, assez coq de village, inspirait con- 
fiance aux paysans (IMalraux). 这 个 话 泌 开朗 ,长 着 一 头 卷 
发 , 很 讨 女 人 喜欢 的 高 个 儿 小 伙 子 很 受 农民 的 信任 。( 马 尔 罗 ) 
2. (钟楼 上 的 ) 风 入 鸡 3. poids 一 [ 体 ] 最 轻 基 级 

coq fkokj n. m. 船上 的 厨师 ， maitre- 一 船 土 的 厨师 领班 / 
Moi, je suis coq sur un bateau; si tu veux, je te ferai notre 
plat de haricots noirs (Camus). 我 可 是 一 条 船上 的 厨师 。 你 
阁 想 安安 我 的 手艺 ， 我 就 给 你 做 ~- 道 我 们 常 吃 的 眉 豆 菜 吧 。 
(加 缪 ) 

coq-al ane [kokalan] ?2. m. inv. 1. 东 拉 西 扯 的 话 : faire 
[dire] des 一 ,passer du 一 《〈 俗 ) 东 拉 西 扯 , 佩 大 出 , 摆 龙 门 阵 ， 
获 天 2 [ 文 ] 讽 刺 阑 剧 [流行 于 15 世纪 ] 

coq-de-roche [kokdaroj] n. m. 浅 澄 色 

coquart [kokaxr] xn. mx，[{ 动 ] 野 鸡 与 家 鸡 的 杂交 鸡 

coquart , coquard [kokar] n. m.《 民 )1. 眼 部 挨 了 一 拳 2. 被 
打 肿 的 眼睛 : Sulphart est rentré. I a un beau coquard sur 
了 oeil (Dorgelés). 部 尔 法 回来 了 , 一 只 眼睛 被 打 , 肿 得 老大 。 
(多 热 莱 斯 ) 3. 自负 而 可 笑 的 人 

coquassier [kokasje] n. m. 家 禽 与 禽 蛋 批 发 商 

coquAatre [kokatr] n. mz. 没 阔 割 好 的 小 公鸡 

-coque suff. 表示 “球菌 "的 意思 

coque [kok] n. f. 1. 草 : Les vers a soie se font de leur coque 
une espece de tombeau (Fénelon). 大 把 自己 作 的 茧 当 作 一 种 
坟 蔓 ,( 费 奈 隆 ) 2. 结 ;~ de ruban 蝴蝶 结 / 一 de cheveux 鸡 
冠状 发 式 3. 蜡 子 4.《 旧 ) 蛋 党 ; oeuf a la ~ 带 壳 者 的 渡 心 蛋 
5. 果 壳 : 一 d'amande 杏仁 壳 6. 外 壳 : ~ d'un navire 船体 
/ partie immergée de la 一 ( 船 的 ) 水 下 体 / 一 dune voiture 
车 体 [ 身 ] / 一 dun avion 酌 身 ( 壳 ),/ structure en ~ [ 建 ) 薄 

coquebin, e [kokbe, 这] 〈 俗 》1 a. 傻 的 ;过 分 天 真 的 : air 一 傻 

样 1 n. 傻瓜 ,笨蛋 ;过 分 天 真 的 人 

coquecigrue [koksigry] n. / 1.( 俗 ;废话 , 无聊 的 话 ;怪诞 的 故 
过: raconter des ~s 频 佩 , 讲 些 怪诞 的 故事 2. 笨 人 ;怪诞 的 人 
3. 《古怪 物 

coquelet [kokle] n. mm. 童子 鸡 , 小 公鸡 : manger un plat de 一 
au vin blanc 享用 一 道 白 葡萄 酒 移 子 鸡 

coquelicot [kokliko] 工 2. mx，1,《{ 植 ] 丽 春花 , 眶 美人 ; rouge 
comme un 一 《 因 害 羞 而 ) 有 验 通红 2. 处 美人 香 糖 3. 〈 俗 ;被 打 
肿 了 的 眼睛 了 La. inv. 丽 春 花红 的 ; des écharpes 一 丽 春花 
红色 的 披肩 . 

Coquelin, Constant (1841 一 1909) 科 克 兰 ,法 国 演员 。 

Coquelin, Ernest (1848 一 1909) 科 克 兰 , 法国 演员 。 

oqoeliner [kokline], coqueriquer [kokrike] v. i. 雄 鸡 叫 , 曝 曝 
叫 , 打 鸣 

coquelourde [koklurd] n. 上 (〔 植 ] 银 连 花 属 

coqueluche [kklyf] 7n. f. 1.[ 医 百日咳; enfant atteint de 一 
患 百日咳 的 孩子 2,，( 俗 ) 红 人 [ 尤 指 男子 ]; Ce jeune homme 
est la coqueluche des salons de la vilie. 这 个 年 轻 人 是 全 城 沙 
龙 中 的 红 人 。3. ( 古 ) 女 式 风 幅 

coquelucheux, se [koklyjo, oz] 工 w. 1. 患 百 日 咳 的 . enfant 一 
患 百 日 咳 的 孩子 2. 百日咳 的 : toux 一 se 百日咳 IE 7 百 日 
咳 患 者 ; isoler un 一 将 一 个 百日咳 病人 隔离 起 来 

coquemar [kokmar] 2. m. 上 古 时 一 种 水 寓 

coqueret [kokre] ”72.，[ 植 ] 地 樱桃 ; 酸 浆 属 

coquerico 见 cocorico 

coquerie [kokri] n. 上 《船上 或 海员 食堂 的 ) 厨 房 

coqueron [kokr3] 2. m，[ 船 ]( 船 首尾 的 ) 尖 舱 

coquet te [koke, tt] 1 a. 1. 妖艳 的 ; 卖 俏 的 , 卖 状 风情 的 ， 
femme 一 te 妖艳 的 女子 / homme 一 风流 男子 2. 爱 打扮 的 ， 
une jeune fle 一 te 一 个 上 靓女, 一 个 俏 美 的 姑娘 / 1 est trés 


coquet : ses complets sont toujours d’ une coupe irréprochable. 
他 很 注重 穿着 打扮 , 他 的 西装 总 是 那么 无 可 挑 噜 。3. 雅致 的 ， 
精心 布置 的 [多 指 住宅 ]: mobilier 一 雅 敏 的 家 具 / une 一 te 
villa 一 座 雅 致 的 别墅 / robe 一 te 很 好 看 的 连衣裙 4. 〈 转 ) 相 
当 多 的 ;很 不 错 的 [多 指 金钱 .财富 ]: une somme 一 te 一 笔 相 
当 可 观 的 款 子 / Ce commercant fait un chiffre d’ affaires as- 
sez coquet. 这 个 商人 生意 做 得 相当 大 。/ Apres cet accident， 
二 a touché de 1 assurance une coquette indemnité， 那 次 事故 
后 ,他 从 保险 公司 获得 一 笔 不 小 的 赔偿 。II n. f. 妖艳 的 女人 ， 
卖弄 风情 的 女人 : jouer les grandes ~tes 〈 转 ) 卖弄 风情 / 
faire sa 一 《〈 众 ;哀求 , 县 求 再 三 

coqueter [kokte] [Conj.5] w. i. 卖 俏 , 卖弄 风情 ;调情 

coquetier [koktje] n., m, 1,( 古 ) 绰 禽 批发 商 2.( 盛 带 壳 者 注 心 
蛋 用 的 ) 蛋 杯 

coquetiere [koktjsr] n. f. 者 带 壳 注 心 蛋 的 锅 

coquettement [koketma] adv. 妖艳 地 ;风情 地 ;雅致 地 : Elle est 
coquettement vetue. 她 穿着 打扮 很 妖艳 。/ un intérieur 一 
amenage 精心 布置 的 室内 安排 / Des regards d'admiration， 
auquels elle répondait coquettement par un long sourire 
(Proust). 对 众多 的 赞赏 的 目光 , 她 妩媚 地 报 以 长 时 间 的 微 
笑 。( 普 鲁 斯 特 ) 

coquetterie [kokstri] n. 上 工 . 卖 俏 ,卖弄 风情 ;调情 ; 妖艳 ; 媚 
态 , 娇 态 : etre en 一 avec une femme 向 一 位 女人 调情 2. 好 
打扮 ;( 引 > 漂亮: 了 est d'une coquetterie exagérée. 他 的 打扮 
有 点 做 作 。3.《〈 旧 ) 献 媚 , 献 肌 勒 : se mettre en frais de 一 大 
献 般 勤 4, avoir une 一 dans lceil ( 俗 ? 眼 睛 略 有 些 斜视 5. 追 
时 尘 : 1 a la coquetterie des idées a la mode. 他 喜欢 装模作样 
赶 时 瞩 , 赶 新 潮 。 

coquillage [kokija:3] n. m. 1.[ 动 ] 幢 党 类 , ramasser des 一 s 
& marée basse 退潮 时 拾 海 贝 2. 贝 肉 : manger des 一 s 吃 海中 
3. 贝壳 : collier de 一 s 贝壳 项 链 

coquillard [kokijar] n. m.〔 史 ] (中 世纪 佩带 贝壳 以 冒充 朝圣 
者 的 ) 乞 丐 ,小 偷 ,强盗 

coquillart [kokijar] xn. m， 【地 质 ] 介 壳 石 灰 石 

coquille [kokijj x. f 1. 贝壳 , 介壳 , 甲壳 ; ~ dhuitre [de 
moule, d' escargot] 牡 蚜 [ 贻 贝 ( 淡 菜 ), 蜗牛 ] 壳 / ~ Saint- 
Jacques 扇贝 壳 ; 扇贝 [ 鲜 贝 ] / 一 de perje 珍珠 母 / rester 
[rentrer] dans sa 一 〈( 转 ) 退 避 三 舍 / sortir de sa 一 ( 转 ) 走 
出 象牙 塔 ;初出 茅 庐 2. 贝壳 状 的 东西 或 容器 , ~ d'epke 剑 的 
护 手 / ~ de beurre 黄油 球 [ 压 成 贝壳 状 的 黄油 ] / 一 a hors- 
doeuvre 贝壳 状 盘 子 [ 盛 凉菜 用 ] 3、 盛 在 贝壳 里 的 菜肴 4. 
PL. 贝壳 状 意大利 面条 5. 党 : ~ doeuf 蛋 壳 / Le poussin 
brise ja coquille avec son bec， 雏鸡 用 嘴 吸 破 蛋 壳 。/ ~ de 
noix 核桃 壳 ;( 俗 ) 小 船 ,小 艇 / 一 de la crotite 面包 皮 上 的 小 
鼓 包 6.[ 建 ] 贝 状 饰 7。[ 纹 章 ] 贝壳 图 纹 8，[ 医 ] 石 宵 背 心 9. 
[ 体 ) 护 腹 10. [ 印 ] 错 排 11. 小 船 12、papier 一 纸 幅 为 44 厘 
米 x56 厘米 的 纸张 13. [ 治 ] 冷 铸模 , 金属 铸 型 moulage en 
一 冷 铸 14. [机 ] ~ de coussinet 轴 衬 ;轴承 壳 15. [机 ] 虎 钳 ， 
肚 板 16. 【天 ] 太 阳 周 围 的 尘 圈 

coquillé, e 【kokije] a. 【地 质 ] 含 介壳 的 [ 指 化 石 ] 

coquiller [kokije] v. ; 灾 《面包 皮 ) 鼓 起 (小 鼓 包 ) 

coquillettes [kokijet] n. fpl. 小 贝壳 状 意 大 利 面条 

coquillier, ere [kokije, sr] a. 1. [地 质 ] 贝 过 的 , calcaire 一 由 
党 灰 岩 2. membrane 一 ere 蛋 膜 

coquiljier [kokije] n. .收藏 的 贝壳 ; 贝壳 收藏 橱 

coquin, e [kokE, in] 工 2. 1. 调皮 鬼 ,淘气 鬼 :， Son fils est un 
petit coquin， 他 儿子 是 个 小 调皮 鬼 。/ Petite coquine, tu étais 
cachee derriere la porte! 小 淘气 , 你 舱 在 门 后 ! / un heureux 
一 一 个 走运 的 家 伙 / ~ de 〈 俗 》 该 死 的 ,讨厌 的 ; Quel co- 
quin de temps! Nous ne pourrons pas sortir. 什么 鬼 天 气 ! 我 
们 出 不 去 了 。2. 《十 , 旧 ) 无 闵 , 流 汇 , 坏蛋 : Ton voisin a |’air 
d' un dr6le de coquin! 你 的 邻居 …… 副 流氓 相 ! / Il était en 
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compagnie d' une espece de grande coquine. 当时 有 个 不 正经 
的 高 个 子女 人 与 他 在 一 起 混 。/ Celui qui parle de | avenir est 
un coquin, c"est | actuel qui compte (Céline). 谈论 未 来 的 人 
是 不 可 信 的 ,只 有 当今 最 重要 。( 塞 利 纳 ) 3. 2. m. 【地质 ] 磷 灰 
结核 4. ~ de sort 好 家 伙 , 了 不 得 [表示 惊讶 ] 5. 同性 恋 者 
{ 指 被 动 一 方 ] 开 a. 工 ,调皮 的 ,淘气 的 : un air ~ 一 幅 调 皮 
相 / Comme il est coquin d' avoit fait cette surprise & ses pa- 
rents， 他 真是 个 淘气 鬼 , 让 他 父母 大 吃 一 惊 。2. 下 流 的 ,淫秽 
的 : histoire ~e 不 健康 的 故事 / Elle le regardait d'un air co- 
quin. 她 色 迷 迷 地 瞧 着 他 。 

coquinerie [kokinri] n. f. 1. 调皮 ,淘气 , 恶作剧 2. 欺骗 ,诈骗 ， 
卑劣 行为 

COr [koz] n. mm. 1. 太 ，( 鹿 的 ) 叉 角 : Un Dix-cors est un cerf 
dgea vieux (age de 7 ans). 一 只 有 10 个 叉 角 的 鹿 已 是 只 老 鹿 
了 (7 岁 )。2. 号 角 : ~ des Alpes (瑞士 牧民 吹 的 ) 木 质 号 / 一 
de chasse (和 狩猎 用 的 ) 铜 质 号 / Dieu, que le son du cor est 
triste au fond du bois (Vigny). 上 帝 , 这 林子 深 处 的 号 角 声 多 
么 凄凉 。( 维 尼 ) /6 ~ et 6 cri loc. adv. 歇 号 角 驱 策 猎 犬 ; 
〈 转 ) 大 喊 大 叫 地 ;竭力 地 : chasser 4 一 et a cri 围 猎 ，reclamer 
qcha 一 et & cri 竭力 要 求 得 到 某 物 3.[ 乐 ] 法 国 号 : ~ a pis- 
tons (活塞 ) 法 国 号 / Haidn et Mozart ont écrit des concertos 
pour cor. 海顿 和 莫扎特 写 过 许多 法 国 号 协奏曲 4. ~ anglais 
[ 乐 ] 英国 管 $， ~ de basset [ 乐 ] 低音 单簧管 6. 鸡眼 , 老茧 ， 
脱 孚 

cor- préf. 表示 “共同 , 相互 ”的 意思 

coracan [ koraka] n. m. 1. 龙 爪 稳 , 移 子 , 鸭 脚 票 2. 玉米 穗 

coracoide [korakoidj [ 解 ]I a. 踪 突 的 开 x. 了 咏 突 

corail [kora: j] (太一 ax) 1 n.m，1.[ 动 ] 珊 瑚 虫 ;珊瑚 ; 
collier de 一 珊瑚 项 链 / 一 blanc 白 珊 瑚 2. de 一 ( 书 ) 珊 瑚 
红 的 : bois de 一 紫檀 木 / levres de 一 朱 层 / [用 作 appos.] 
couleur 一 珊瑚 红色 3. 肩 贝 过 上 的 红斑 下 a. inw. serpent 
一 (南美 北部 的 ) 泥 蛇 , (南美 的 ) 珊 瑚 毒蛇 

Corail (mer de) 珊瑚 海 , 位 于 澳大利亚 东北 。 

corailler [koraje] vw. i 乌鸦 叫 | 

coraillere [korajer] n. f. 珊瑚 采集 船 

coraijlerie [korajri] 2. f. 珊瑚 采集 加 工业 

corailieur [korajoer] 1 n. m. 1. 珊瑚 采集 者 2. 珊瑚 加 工 者 焉 
a. 1. 采集 珊瑚 的 2. 加 工 珊瑚 的 

Coralli, Peracini, Jean (1779 一 1854) 科 拉 利 , 法 国 舞蹈 演员 、 编 


coraljiaires [karaljexr]n. mm. pl，[ 动 ] 珊 瑚 虫 纲 的 旧名 

corallien, ne [koral 关 ,sn] a. 由 珊瑚 构成 的 : calcaire ~ [地 质 】 
珊瑚 灰 岩 / Les récifs coralliens et les iles coralliennes sont 
freaents dans | ocean Pacifique. 珊瑚 礁 和 珊瑚 岛 在 太平 洋 
中 很 © 

corallifere [koralifer] a. 有 珊瑚 的 : fonds marins 一 s 有 珊瑚 
的 海底 

coralligene [koralisen] a. 产生 珊瑚 石灰 质 的 

corallin, e [korals, in] 1 a. 珊瑚 红 的 HL n. f. 1. [ 植 ] 珊 瑚 藻 2， 
[ 矿 ] 珊瑚 玛瑙 

Coran [Foraj n. m. 1，[ 宗 ] 古兰经 [伊斯兰 教 经 文 ,也 作 可 兰 
经 ] 2. c 一 ( 转 ) 常 读 的 书 , 爱 谈 的 书 

coranique [koranik] a. 古兰经 的 , 可 兰 经 的 

Corazon, C.Aquino (1933 一 ”) 科 拉 松 ( 阿 基 诺 夫人 ), 菲律宾 
总 统 (1986 一 1992)。 

Corazzini, Sergio (1886 一 1907) 科 拉 齐 尼 , 意大利 诗人 。 

corbeau [korbo] ( pl， 一 x) n,m. 1. 乌鸦 ,大 乌鸦 , 渡 牙 ，~ 
corneille 小 嘴 乌 鸦 / 一 freux 秃 鼻 乌鸦 / noir comme un 一 
乌黑 [指头 发 ], 早 黑 [ 指 皮肤 ] / Les corbeaux volent a |’ en- 
vers. 荒凉 贫 桨 。[ 指 地 方 ] 2. ( 民 , 贬 ) 教士 3.( 俗 ) 贪 得 无 大 
的 人 4.《〈 俗 ?遇见 后 使 人 倒霉 的 人 ; 丧 门 星 , 扫 吊 星 5. 写 匿 名 
信 的 人 6.( 产 于 法 国 东部 的 ) 黑 葡萄 7.[ 建 ] 梁 托 , 怒 托 8. 起 
重 机 9.〈 古 ) 撩 钧 10. C 一 【天 ] 乌 鸦 座 11. nid de 一 [ 海 ] 桥 


杆 上 的 了 望 台 

Corbehem 科 伯 艾 姆 ,法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Corbeil-Essonnes 科 贝 伊 - 埃 松 ,法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

corbeille [korbej] n. f. 1. 篮 ,每 ,能 : ~ a pain 面包 和 能/ ~ a 
papier 字 纸 签 / 一 a ouvrage 针线 管 / ~ a courrier 信 得 竹 / 
一 afruits 水 果 繁 (化) / ~ de mariage (新 郎 送 给 新 娘 的 ) 结 
婚礼 物 2. 一 复 一 繁 或 一 秒 之 量 : une 一 de fleurs 一 篮 鲜花 
3. 圆 形 或 椭圆 形 花坛 4. 花篮 图 案 5.，{ 建 ] ( 考 林 辛 式 柱 的 ) 花 
篮 饰 6. 剧场 乐 池上 方 的 包 采 7. 交易 所 的 环形 场地 : Les 
agents de change se groupent autour de la corbeille, qui est 
entourée d'une balustrade. 经 纪 人 都 集中 在 周围 有 围栏 的 中 
央 圆 形 场地 。8. [ 昆 ] (蜜蜂 后 足 上 的 ) 粉 乱 9. 一 d'argent 
[ 植 ] 筷 子 芥 [ 开 蓝 花 ] 10. 一 d'or 岩 生 庭 草 [ 开 黄 花 ] 

corbeille-d argent [korbejdaraa]( pl， ~ s- 一 )n.f，[ 植 绒毛 卷 
耳 ; 常 青 屈 曲 花 ;高 加 索 秘 子 芥 

corbeillée [korbeje] n. 了 一 复 .一 每 或 一 亿 之 量 

Corbie 科比 , 法国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Corbisre, Edouard Joachim (1845 一 1875) 科比 埃 尔 ,法 国 诗人 。 

corbieres [korbjsr] n.m., 科比 耶 尔 红 葡萄 酒 

Corbieres (les) 科比 耶 尔 , 比 利 牛 斯 山 黑 法 国 一 侧 出 基地 区 。 

Corbier (Le) 勒 科 比 埃 , 法 国 冬季 体育 胜地 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Corbigny 科 尔 比 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

corbillard [ korbijar] n. m. 1. 枢 车 , 灵 车 : draperies noires 
™ 一 一 辆 枢 车 的 黑 幅 2.( 随 王室 外 出 的 随从 所 乘 的 ) 大 马 


corbilat [korbija] ?2. m，(《 罕 ) 小 乌鸦 

corbillon [korbiB3] 2. mm. 工 .小 篮 ,小 繁 ,小管 2. 一 种 押韵 的 问 
题 游戏 [ 问 句 Que met-on dans mon corbillon? 答 句 必须 以 
-on 结尾 ] 

corbin [korhE] n.m，( 古 ) 乌鸦 

corbleu [korble], corbieu [korbje], cordieu [kordjo] interj. 该 
死 , 见鬼 ;Ils en sont, corbleu, capablesi (Nerval) 真 见 鬼 , 他 
们 还 什么 都 能 ! (内 瓦尔 ) 

Corcieux 科 尔 雪 ,法 国 城镇 ,位 于 平日 省 。 

Corcyre (ile) 克基 拉 ( 岛 ), 又 称 科学 岛 (Corfou), 希腊 西部 爱 奥 
尼 亚 海岛 屿 。 

cordage [korda:3] n. m. 1, 缆绳 , 粗纺， ~ dacier 钢 缆 / 一 
noir 涂 了 沥青 的 粗 绳 2. 用 绳 围 量 木材 3. 编 网 , 编织 : ~ 
dune malle 编 柳条 箱 / 一 d’ une raquette de tennis 穿 编 网 
球 球拍 

cordager [kordazse] [Conj.2] wv.i. 编织 细 绳 

cordasson [kordas5] n. m. 一 种 粗 帆布 

cordat [korda] n.m. 1. 粗毛 轮 吼 2. 粗 包 装 布 

Corday d Armont Chariotte de (1768 一 1793) 科 黛 , 法 国 大 革 
命 时 期 为 替 吉 龙 党 人 复仇 而 刺杀 马 拉 的 女子 。 

corde [kord] nn.f. 1. 绳子 : 一 souple 软 绳 / grosse 一 粗 强 ，; 
〈 转 ) 关键 人 物 / petite 一 细 强 / 一 de chanvre 麻 强 / ~ en 
matiere plastique 塑料 强 / ~ de puits 井 绳 / ~ ia linge 晾 衣 
绳 / ~ lisse 攀登 绳 / ~ a noeud coulant 套 索 / ~ a sauter 
跳绳 / sautera la 一 跳 强 ( 玩 ) / ~s du ring (拳击 台 上 的 ) 羡 
栏 强 / échelle de ~ 强 梯 / nouer une 一 系 绳子 / attacher 
tres serré avec une 一 用 强 捆 紧 / ligoter un prisonnier avec 
une 一 用 强 把 … 名 囚犯 捆绑 起 来 / tendre une 一 拉 绳 子 / 
Les alpinistes sont liés par une corde. 登山 运动 员 互相 系 着 - - 
根 绳子 。2. 织物 的 经 纬 线 : Ce tapis montre ja corde. 这 张 地 
毯 旧 得 都 没有 毛 了 。/ vetement usé jusqura la 一 上 昌 得 已 名 
出 了 织 纹 的 衣服 / Cette plaisanterie est usée jusqu’& la 
corde. 这 个 笑话 都 老 掉 牙 了 。 ( 转 ) 论点 很 陈旧 。/ coucher 
a la 一 ，étre a la 一 《〈 俗 ) 一 贫 如 洗 / se mettre la 一 节俭 / 
logis a la ~ 穷人 的 住所 ,贫民窟 / montrer la 一 《〈 喻 ) 穷 途 未 
路 , 黑 驴 技 穷 , 江 即 才 尽 3.{ 体 ] (里 圈 的 ) 界 绳 ，prendre un 
virage a la 一 紧 靠 路 边 内 侧 转弯 / Les jokeys cherchent a 
prendre un virage a la corde. 赛马 骑 师 力求 紧 靠 内 侧 转弯 。/ 


[Dl 
《了 ? 


| 


cordé 630 cordouan 


tenir la 一 紧 挨 着 跑道 里 圈 ( 跑 ); ( 引 ) 处 于 有 利 地 位 ;得 心 应 
手 4. ~ raide (杂技 ) 钢 丝 绳 / danseur de 一 走钢丝 绳 的 杂 
技 演员 / atre [marcher, danser, faire 1’ équilibre] sur la 一 
《 转 ) 走钢丝 , 处 境 维 艰 ,如履薄冰 5. 绞 索 ; ( 引 》 绞刑 : con- 
damner a ja 一 判处 绞刑 / meriter ja 一 该 死 , 罪 有 应 得 / 
homme de sac et de 一 十 恶 不 歼 的 坏人 / 了 ne vaut pas ja 
corde pour le pendre. 绞 死 他 还 嫌 焉 污 了 绞 索 。 他 死 有 余 
刻 。/ se mettre la 一 au cou 自 钻 套 索 , 身 处 危 境 ; ( 谚 ) 结 婚 / 
HL ne faut point parler de corde dans la maison d’ un pendu. 
切忌 在 上 吊 而 死 的 人 家 中 大 谈 什 么 绳子 的 事 。[ 喻 讲话 要 看 
对 象 和 场合 ] 6. 弓 弦 ; ~ 中 arc 弓 弦 / avoir plusieurs 一 s 
[plus d'une 一 ] & son arc 〈 转 》 有 好 几 种 办 法 ,有 好 几 条 成 功 
之 路 / tirer sur la 一 〈 转 ) 过 分 , Elle fera bien de faire atten- 
tion et de ne pas trop tirer sur la corde, car je pourrais bien 
ne plus rien lui donner du tout (Proust). 她 还 是 小 心 点 为 好 ， 
别 太 过 分 了 , 要 知道 我 可 以 什么 都 不 给 她 的 。( 普 鲁 斯 特 ) 

cordé, e [korde] a. 心 形 的 ,鸡心 形 的 再 n. mm. pl. 背 索 动 物 
[ 亦 写 作 chordes] 

cordeau [kordo] ( 友 . ~x) n.m. 1, (在 地 上 ) 拉 线 : ~ de jar- 
dinier 花 匠 的 拉线 / tirer une allée au 一 拉线 铺 条 小 径 / 
aligner au 一 une rangée d arbres 拉线 种 一 行 树 / Tous les 
murs seraient abattus, et tous les chemins tracés. au cordeau 
(Pagnol). 所 有 的 墙 都 将 推倒 ,所 有 的 道路 都 将 拉 直 。( 帕 尼 奥 
尔 ) 2. aw ~ loc. adv. ( 转 ) 清楚 齐整 地 : Jarrange au codeau 
chaque mot. 我 把 每 个 词 都 安排 齐整 。3. 导 火线 , 导 爆 索 : 一 
Bickford 安全 导火线 , 保险 丝 , 比 克 福特 导 爆 索 / 一 
detonnant 导 爆 索 4.[ 渔 ] 延 绳 钓 的 干线 

cordee [korde] n. f. 1. 一 捆 : une 一 de fagots 一 捆 和 干 柴 2. 
[ 体 ] (用 登山 绳 系 在 一 起 的 ) 一 组 登山 运动 员 ; premier de 一 
登山 小 组 的 领头 人 3，[ 渔 ] 延 绳 钓 的 带 钧 支线 4.【 采 ] 提升; 
一 dextraction 矿石 提升 

cordeler [kordale] [Conj.5] v.t. 1. 接 、 编 (绳子 ): 一 des brins 
de chanvre 搓 麻 绳 / 一 ses cheveux 把 头发 编 成 许多 小 辫 几 
2. 用 绳子 捆 

cordejet [kordale] n. m. 一 种 天 儿 绒 

cordelette [kordatet] n. 有 细 短 强 

cordelier , ere [kordalje, jer] n. 1. (天 主教 ) 方 济 各 会 修士 或 修 
女 2. Club des C~s [ 史 ] 科 尔 得 列 俱乐部 [指法 国资 产 阶 级 大 
总 下 村 关内 号 入 等 人 在 巴黎 科 尔 得 列 修道 院 建立 的 政治 组 

cordeliere [kordaljer] n. f. 1. 束 腰 强 : ~ dune robe de 
chambre 睡 袍 的 腰带 2.【 建 ] 卷 缆 饰 

cordelle [kordsl] n. f 1. 纤 强 ,缆绳 2. 细 绳 

corder [korde] 工 v. 上 1. 搓 , 卷 , 编 成 强 状 ; 一 du chanvre 搓 麻 
强 / 一 du tabac 卷烟 叶 2, 用 绳子 捆 : ~ une malle 用 绳子 捆 
一 只 箱子 3. 用 绳 围 量 (木材 ) : ~ du bois 用 绳 围攻 木材 4. 一 
une raquette (在 球拍 上 ) 穿 强 编 网 5. 网 状 物 . Des veines leur 
cordaient le cou (Esparbés). 静脉 管 在 他 们 的 颈 部 突出 得 像 
有 斯 帕 布 ) I se 一 v. pr.( 某 些 蔬菜 ) 变 得 多 筋 ,发 


corderie [kordari] n. 人 1. 绳 缆 业 2. 制 绳 工场 ( 厂 ) 

cordés [korde] n. m. pl，[ 动 ] 冰 索 动物 

Cordes 科 尔 德 ,法 国 城镇 ,位 于 塔 因 省。 

cordi。préf. 表示 “ 心 ”的 意思 

cordial, ale [kordjal] (pL. ~aux) I a. 1. 强 心 的 , 滋补 的 ; 
remede 一 补药 , 活血 药 2. 〈 转 衷心 的 , 由 惠 的 ,真诚 的 ， ac- 
cueil 一 热忱 的 接待 / une poignée de main ~ale 热情 握手 / 
affection ~ale 诚挚 的 感情 / lettre 一 ale 热情 的 信 / senti- 
ments ~aux 真挚 的 感情 / Je crus avoir un veéritable contact 
avec le“peuple” ;让 me parut cordial (Beauvoir). 我 相信 与 “人 
民 " 有 了 真正 的 接触 ;这 个 “人 民 " 我 觉得 很 真诚 。( 波 伏 瓦 ) / Il 


m'a fait un petit signe cordial de la main et nous a quittés 


(Camus). 他 热情 地 向 我 挥手 示意 之 后 就 离开 了 我 们 。( 加 缪 ) 
/ Vous lui ferez part de mon plus cordial souvenir. 请 您 转告 
他 我 最 囊 心 的 问候 。3. Entente 一 ale [ 史 ] (1904 年 的 ) 英 法 
协约 4. [词义 反 用 ] 非 常 的 , une haine 一 ale 深恶痛绝 , 血 海 
深 优 开 2. m， 补药 , 活血 药 : prendre un 一 吃 补 药 / 
L’ enthousiasme est un cordial (Hugo). 热情 是 -一 种 补药 。( 雨 
果 ) / Le vin pris modéréement est un excellent cordial. 饮用 
适量 的 葡萄 酒 是 一 种 极 佳 的 补药 。 

cordialement [kordjalma] adv. 1. 衷心 地 , 由衷 地 ,真诚 地 , 热 
忱 地 ; serrer 一 la main a qn 与 某 人 热情 地 握手 / Je vous in- 
vite cordialement a m"accompagner， 我 真诚 地 邀请 您 与 我 作 
伴 。/ Je vous souhaite bien cordialement de réussir. 我 衷心 地 
祝愿 您 取得 成 功 。/ 了 Llui a parlé cordialement en ami, 他 像 
朋友 那样 亲切 地 与 他 谈话 。/ C 一 衷心 的 祝愿 [ 信 末 的 套 语 ] 
2. [词义 反 用 ] 非 常 地 : Ces gens se haissent cordialement. 这 
些 人 互相 恨 之 入 骨 。 

cordialité [kordjalite] n. f. 真诚 ,真挚 , 减 恩 : parler avec 一 诚 
县 地 谈话 / La plus franche cordialité a marqué ce repas. 这 
顿 饭 充 满 了 真挚 之 情 。 

cordier [kordje] ”. m. 1. 制 绳 工人 2. 绳 商 3. (小 提琴 的 ) 系 弦 
板 4. 钓鱼 船 

cordieu 见 corbleu 

cordifolie, e [kordifolje] < { 植 ] 心 形 叶 的 

cordiforme [kordiform] a. 心 形 的 : feuille 一 【 植 ] 心 形 叶 

cordillere [korqijsr] n. 了 山脉 ,山系 [ 尤 指 南美 和 西班牙 的 山 
系 ]: Les crétes de la Cordillere des Andes s’ élévent a sept 
mille metres， 安 第 斯 山脉 的 主峰 高 达 七 千 公 尺 。 

cordite [kordit] xn. 了 柯 达 炸 药 ,硝化 甘油 火药 

Cordoba 科 尔 多 瓦 ,阿根廷 城市 . 科 尔 多 瓦 省 省 会 。 

Cordoba 科 尔 多 瓦 ,哥伦比亚 省 份 。 

cordon [kord35] nn. m. 1. 细 绳 , 细 带 : corde a trois ~s 三 股 绞 
绳 / 一 de soie 丝带 , 丝 绳 / ~ de sonnette 铃 强 / 一 s de 
souliers 鞋 带 / 一 dune bourse 钱包 带 ， tenir les ~s de la 
bourse 〈 转 > 掌握 家 庭 财 权 2. ( 旧 ) (看 门人 用 的 ) 开 门 强 ; Cor- 
don, s’ 让 vous plait. 请 开门 。3. ~ dun chapeau 《 旧 ) 帆 上 一 
图 饰 带 4. 助 位 的 饰 带 : le 一 bleu (十 ) 圣 灵 级 骑士 / le grand 
一 (大 十 字 架 勋 位 获得 者 佩带 的 ) 长 佩带 ; ( 转 ) 现今 的 各 种 勋 
章 或 荣誉 称号 5, (神父 佩 带 的 ) 腰 带 6. ( 棺 板 上 的 ) 灵 带 ; 
tenir les 一 s du poéle 抚 棺 送 药 7、~ Bickford 安全 导火线 ， 
保险 丝 8. 队列 ; ~ de troupe 一 列 士兵 / ~ dobservation 前 
沿 岗 哨 警戒 线 / ~ sanitaire 防疫 线 , 卫生 封锁 线 / Des cor- 
dons 中 agents et de soldats empéchaient dapprocher des 
lieux sinistrés (Gide). 警察 和 士兵 组 成 的 警戒 线 阻 止 围观 人 
群 靠近 受灾 现场 。( 纪 德 ) 9. arbre taillé en 一 【 园 ] 单 干 形 树 
10. 硬币 的 边 饰 11.[ 建 ] 束 带 层 ; 带 饰 12.[ 纺 ] 楼 ( 凸 ) 纹 13， 
一 medullaire [ 解 ] 背 艇 索 / ~ ombilical 脐带 14. 一 littoral 
{地 ) 滨 外 洲 , 滨 外 沙洲 15.〈 古 )[ 军 ] 炮 口 或 炮弹 的 加 强 砸 16. 
一 tire-feu 〈 古 ) ( 军 ] (点 火炮 用 的 ) 拉 火 强 17. ~ souple 软 性 
电缆 , 软 导 线 

cordombieu [kordible] (已 .~s ~s) n. m，( 俗 ) 京 调 技术 高 
明 的 女 斌 师 

cordonnage [kordona's] n. m. 压铸 (硬币 ) 边 饰 

cordonner [kordone] v.t. 1. 搓 、 绞 、 编 成 绳 或 绳 状 2.( 建 ] 加 塑 
强 纹 图 案 3. 压铸 (硬币 ) 边 饰 

cordonnerie [ kordonrij n. 人 1. 制 鞋 业 2. 制 鞋 工厂 ; 鞋 店 

cordonnet [kordone] n. m. 1. 细 缠 , 细 带 ; Il détacha le cordon- 
net, défit ] emballage (Aragon). 他 解 开 细 强 ,打开 包 瞩 。( 阿 
拉 贡 ) 2. (绣花 用 的 ) 丝 线 , 金 . 银 线 3. ( 锁 扣 眼 用 的 ) 三 股 丝 
线 4. 上映 部 包 铁皮 的 ) 饰 带 5. 硬币 的 边 饰 

cordonnier ,ere 【kordonje, sr] n. 1.( 旧 ) 制 土工 , 鞋 商 2. 修 鞋 


的 皮 匠 ,鞋匠 
ordouan, [kordwa, an] 1 a. 科 尔 多 瓦 的 JIC~ n. 科 尔 多 
所 人 


Cordoue 
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cornement 


Cordoue 科 尔 多 瓦 ,西班牙 省 份 。 

core [kore] n. 了 ( 希 )( 古 希腊 的 ) 少 女 雕 像 

corédacteur, trice [koredaktos:r, tris] n. 合 编者 

Corée du Nord 朝鲜 , 亚洲 国家 , 首都 平壤 。 

Corée du Sud 韩国 ,亚洲 国家 , 首都 汉城 。 

oo ne [kores, en] TI a. 1. 朝鲜 的 , 韩国 的 2. 朝鲜 语 的 , 韩 

语 的 IC~ n. 朝鲜 人 ,韩国 人 II 2. mm， 朝鲜 语 , 韩国 语 
oor [kore3is] n.£. ( 古 希 脂 的 ) 共 同 摄政 

corégone [koregon] n. mm [ 鱼 ] 白 多 

coreligionnaire [koralisjonexr] n. 1. 信奉 同一 宗教 的 人 , 教 友 
2.《 引 ”政治 主张 相同 者 , 信奉 同一 学 说 的 人 

Co Archangelo (1653 一 1713) 科 莱 利 , 意大利 小 提琴 演奏 

coréopsis [koreopsis] n. m.，[ 植 金鸡 荧 [热带 产 装饰 性 植物 ] 

coresponsabilité [koresp3sabilite] n. f. 共同 负责 , 分 担 责任 

coresponsable [koresp3sabl] a. 共同 负责 的 , 分 担 责 任 的 

corate, corette [koret] n. 上 [ 植 ] 黄 麻 

core-yarn [korjarn] 2. m.〈 英 ) [ 纺 ] 嵌 心 花 线 , 包 芯 线 

corfiote [korfj%t] I a. 科学 岛 的 了 CC 一 n. 科 孚 岛 人 

Corfou ( 希 ) 科 学 岛 , 即 希腊 克基 拉 岛 (Corcyre)。 

Cori, Carl Ferdinand (1896 一 1984) 科 里 , 美国 生物 学 家 , 1947 
年 与 其 万 吉尔 蒂 . 代 莱 萨 (Gerty Theresa) 一 起 荣获 诺 贝 尔 生 
理学 或 医学 奖 。 

coriace [korjas] a. 1. 蛟 不 动 的 { 尤 指 肉 类 ] 2. 似 皮 的 ; 革 质 的 ; 
坚韧 的 3.《 转 , 俗 ) 不 让 步 的 , 固执 的 ; 难 对 付 的 : personne 一 
固执 的 人 / adversaire 一 难以 对 付 的 对 手 / Cet industriel 
est coriace en affaires. 这 位 企业 家 做 事 从 不 让 步 。/ Les plus 
coriaces amis de la maison commencent a voir mollir leur at- 
tachement (Béraud). 与 这 家 人 家 最 要 好 的 朋友 也 开始 发 现 
他 们 对 这 家 人 家 的 情谊 已 在 减弱 了 。( 贝 罗 ) 

coriacité [korjasite] n. 上 〈 罕 ?固执 , 顽固 不 化 

coriandre [korja:dr] n. f. 1.【 植 ) 芜 北 2. 范 荧 的 果实 

coricide [korisid] n. m. 鸡眼 药 

Corinth, Lovis (1859 一 1925) 科 林 特 , 德国 画家 。 

Corinthe 科林斯 , 又 译 科 林 索 斯 ,希腊 著名 古城 和 现代 城市 。 

corinthien, ne [koratjkE, en] 1 qa. 1. 科林斯 的 [Corinthe， 和 希腊 
城市 ] 2，[ 建 ] colonne 一 ne 考 林 辛 式 往 / ordre 一 考 林 辛 式 
柱 型 HH C~ n. 科林斯 人 

cools, Gaspard (1792 一 1843) 科 里 奥 利 , 法 国 工程 师 、 数 学 


Cork 科 克 , 爱尔兰 港 
Corlay 科 尔 莱 ， 法 国 城 人 位 于 北 滨海 省 。 
Corliss, George Henry (1817 一 1888) 科 利 斯 , 美国 工程 师 、 发 明 


corme [korm] n. 上 [ 植 ) 花 检 果 

Cormeilles 科 尔 梅 耶 , 法国 城镇 ,位 于 厄 尔 省 。 

Cormeilles-en- Parisis 科 尔 梅 耶 - 昂 巴 里 齐 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 
德 瓦 效 省 。 

Cormery 科 尔 默 里 ,法 国 城镇 ,位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

cormier [ kormje] n. m. 花 检 树 [一 种 硬木 ,是 家 具 上 等 好 材料 ] 

Cormontaigne, Louis de (1697 一 1752) 科 蒙 泰 尼 , 法 国 军事 工程 
学 家 。 

cormophyte [kormofit] n. mi .[ 植 ] 荃 叶 植 物 

cormoran [kormora] n.m. 1.【 鸟 ] 航 北 , 鱼 鹰 [ 一 种 渔民 驯 
养 中 鱼 的 水 鸟 , 羽毛 黑色 ]: Les Chinois dressent les cor- 
morans pour la peche. 中 国人 驯养 筷 驾 捕 鱼 。2. ( 转 , 俗 》 
装 玖 工 , 丧 莫 工 3.〈 转 , 俗 ) 看 守 灯 塔 的 人 

cornac [kornak] n.m. 1. 赶 象 人 , 驭 象 人 , 驯 象 人 : Chaque 
éléphant reconnait parfaitement son cornac et souvent 
n'accepte a manger que de lui. 每 头 象 都 完全 认识 自己 的 
驭 象 人 , 并 且 往 往 只 吃 他 喂 给 的 食物 。2. ( 转 , 俗 ) 导游 : Les 
touristes visitent la ville sous la conduite de leur cornac. 


旅游 者 在 导游 的 陪同 下 游览 城市 。 


cornacées [kornase] n. f. pl.，[ 植 ] 山茶 黄 科 

cornade [karnad] n. f. (用 和 角 ) 顶 

cornage [korna:3] n. m， 1.【〔 医 } (白喉 患者 的 ) 喘 鸣 2. ([ 兽 
医 ] 跨 鸣 3，[ 动 ] 角 的 位 置 和 形状 

cornaline [kornalin] 2”. f，[ 矿 ] 光 玉 髓 , 肉 红 玉 艇 

cornard [korna:r] 1 n. m. 1. 有 角 昆 虫 2.《〈 民 ) 带 绿帽子 的 
丈夫 JE a. 兽医] 得 喘 鸣 症 的 : cheval 一 患 喘 鸣 的 马 

Corn d Or (la) 金 角 湾 ,土耳其 伊斯坦布尔 海峡 至 伊斯坦布尔 
市 的 突出 地 段 。 

corne [korn] n. 了. 1. (动物 的 ) 角 :; 一 de buffle 水 牛角 / 一 


nasale du rhinocéros 犀牛 角 / bates a 一 有 和 角 牲 畜 / Les = 


bovidés ont des cornes creuses， 牛 料 动物 长 空心 角 。/ Les 六 
cervidés ont des cornes ramifites. 鹿 科 动物 长 分 又 角 。/ 
Les taureaux de Cnossos foncant, les cornes en avant 
(Butor). 克 借 索 斯 的 公牛 抵 着 角 向 前 冲 去 ,。( 比 托 尔 ) / 
prendre le taureau par les 一 s〈 转 知 难 而 上 / montrer les 
~s [les dents] 做 威胁 状 / C’ est le diable et ses cornes. 这 
是 件 十 分 难 办 的 事 。/ faire les 一 si qn 冲 着 革 人 将 手指 放 
在 头 两 侧 装 有 和 角 的 样子 [着 辱 对 方 ]./ avoir [porter] des 一 s 
〈 俗 ?戴绿帽 子 [ 指 配 偶 不 忠 ] 2. 角质 的 东西 : peigne de 一 
角质 梳 / bouton de 一 角质 钮 扣 / ~ (ai chaussures) 角质 
鞋 拔 3. 号 角 ; ~ de berger 牧羊 人 的 号 角 / ~ de chasse 
狂 号 / 一 d'automobile 汽车 喇叭 / 一 de brume 〔 海 } 雾 
角 , 雾 笛 / 一 a boire 角 杯 4, 蹄 : la 一 du sabot du cheval 
马蹄 5. 老茧 : avoir de la 一 sous la plante des pieds 脚底 
板 长 有 老茧 "6. 触角 : 一 s d'un escargot 蜗牛 的 触角 / 一 
dune limace 蜂 蛤 的 触角 7. 尖 角 , 突 角 ; 角 状 物 ， 一 
d'abondance 装 满 花 果 象征 丰收 的 羊角 / ~ de cerf 车 前 草 
/ chapeau a trois 一 三 角 帽 / ~s de la lune 新 月 的 尖 角 / 
一 s d'un pavillon chinois 中 国 楼 阁 .亭子 的 屋 角 / ~ dun 
bois 树林 突出 的 一 角 / ouvrage a ~s [ 军 ] 角 堡 , 角形 工事 
8. [ 建 ] 角 状 饰 9. 卷 角 [ 指 书 ]: Les éléves peu soigneux 
font des cornes aux pages de leurs livres. 马虎 的 学 生 用 的 
课本 书页 老 卷 包 。/ faire une 一 a une carte de visite 将 名 
片 折 上 一 个 角 [ 表 示 将 亲自 拜访 ] 10.[ 植 ) 花 距 11. ~s du 
larynx { 解 ] 喉 角 [ 甲状 软骨 角 ] 12.[ 船 ] 斜 栓 13. {无 ] (电子 
管 的 ) 顶 帐 : ~ polaire 极 尖 14. ~s de gazelle (东方 的 ) 角 

corné, e [korne] a. 1. 角质 的 ; 角 状 的 ; couche 一 e de 
1’épiderme 表皮 的 角质 层 / La peau de la face inférieure 
du talon est souvent cornée. 脚后跟 底部 的 皮肤 常常 角质 
化 。/ pierre ~e [地 质 ] 角 岩 , 角质 2. 卷 角 的 , 折 角 的 : page 
一 e 卷 角 的 书页 / carte de visite ~e 折 角 的 名 片 [表示 将 亲 
自 拜 访 ] 

corneau [korno] (pl，~x) n.m. 1.[ 船 ] 排 污 管 2. 杂种 猎 
犬 ,杂种 狗 3. 〈 转 , 俗 ) 笨蛋 , 轧 塞 , 果子 

corned-beef [korn(d)bif] n. m，( 英 ) 铅 头 威 牛肉 

cornée [korne] n. f.、[( 解 ] 角 膜 

cornéen, ne [korneg, en] a. 1.{ 解 ] 角膜 的 2. lentilles 一 nes 
瞪 内 眼镜 ,隐形 眼镜 

cornéenne [korneen] n. 上 [ 矿 ] 角 页 岩 . 

corneille [kornsj] 2. 〔 乌 ] 小 嘴 乌 鸦 : bayer aux ~s 张口 

望 


Corneile, Pierre (1606 一 1684) 高 乃依 ( 兄 ), 法国 著名 古典 翡 

局 0 

Corneille, Thomas (1625 一 1709) 高 乃依 ( 弟 ), 法 国 剧 作家 。 

Corneille de Lyon (1505 一 1574) 科 尔 内 屠 , 法 国 荷兰 裔 画家。 

cornélien, ne [kornelje, en] a. 1, 高 乃依 的 [P. Corneille， 
法 国 悲 剧 作家 ]: tragédie 一 ne 高 乃依 写 的 悲剧 2. 高 乃依 
式 的 : situation 一 ne 高 乃依 式 的 情景 [表示 情感 和 义务 间 
的 矛盾 冲突 ] 

Cornelius, Peter von (1783 一 1867) 科 内 利 乌 斯 ,德国 画家 。 

cornement [kornma] n,m. 1. 耳鸣 2. 号 角 声 , 猎 号 声 


le) 


cornemuse 
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coronis 


cornemuse [karnmy:z] n. f.【 乐 ] 风 第 

cornemuser [kornmyze] v.i. 吹风 第 

cornemuseur [kornmyzoe:r] n. m. 风笛 吹奏 者 , 风笛 演奏 员 

corner'[ korne] 【 v. i. 1. 吹 号 角 ; 鸭 汽 车 喇叭 : ~ aux 
oreilles de qn 〈 转 , 俗 ) 对 某 人 人 大声 说 话 , 唆 只 不 休 2. 喻 轮作 
响 : Les oreilles me cornent. 我 耳 朱 里 喻 喻 作 响 。《 转 ) 有 
人 在 背后 议论 我 。3. 【兽医 ] 路 鸣 4. 用 角 顶 : Cette vache 
corne souvent. 这 头 母 牛 常常 项 人 。IIL v.t. 1. 使 变 硬 : La 
marche prolongée corne la plante des pieds. 长 时 间 行 走 会 
使 脚板 变 硬 。2. 卷 角 , 折 角 : marquer le texte en cornant 
une page 折 个 角 以 确定 文章 的 页 数 / des livres tout cornes 
都 卷 了 角 了 的 书籍 3. 到 处 说 , 不 停 地 讲 : ~ une nouvelle 
下 处 散布 一 条 新 闻 

corner[kornoe[sj:r] n. m. 1.[ 体 ]( 足 球赛 的 ) 角 球 2. 科 奈 尔 
[商业 投机 性 垄断 组 织 ] 

cornet [korne] n.m. 1. 小 号 角 , 小 猎 号 : ~ 有 a bouquin( 牧 
羊 人 用 的 ) 牛 角 号 / 一 & pistons (有 音 栓 的 ) 短 号 2. 吹 短 号 
的 人 3. 角 状 物 ; 一 (de papier) 圆锥 形 纸袋 / rouler un 
morceau de papier en 一 将 一 张 纸 卷 成 锥 形 / un 一 de 
bonbons 一 纸袋 (圆锥 形 ) 糖 果 / ~ de glace 冰淇淋 蛋 卷 / 
一 & dés 播 掷 能 子 的 角形 杯 / ~ acoustique 〈 旧 助听器 4. 
( 民 ) 胃 ; se mettre qch dans le 一 吃 点 东西 5. (管风琴 的 ) 
短 号 音 栓 6。[ 解 ] 鼻甲 7. [兽医 ] 齿 坎 8. [无 ] 喇叭 形 天 线 ; 
一 emetteur 呈 叭 形 发 射 天 线 / ~ récepteur 喇叭 形 接收 天 
线 9. 教堂 煌 灭 大 蜡烛 工具 [ 棍 的 一 端 有 一 个 锥 形 铁 畦 ] 10. 
一 polaire [地 ] 极 地 , 极 尖 , 潍 嘴 

cornette [kornst] n. f. 1.( 旧 时) 圆锥 形 女 帆 2. 修女 帽 ; 
( 转 , 俗 ) 修 女 : porter la 一 做 修女 3，[ 海 ] 燕 尾 旗 4. (3 引 ) 
执 燕尾 旗 的 军官 : ~ aux gardes 值勤 的 执 燕 尾 旗 的 军官 5. 
《十 ) 王 室 骑 兵 队 长 的 军旗 ; ( 转 王室 骑兵 队 6. 〈 俗 ;丈夫 有 
外 过 的 妇 人 

cornettiste [kornstist] n. mx， 短 导 吹 奏 者 

corneur, se [kornoe:r, 6@:z] 1 n. 吹 号 角 的 人 , 吹 猎 号 的 人 ; 
《 转 ) 习惯 大 声 说 话 的 人 IE 2. f，[ 包 )] 水 果 箱 封 盖 机 JI a. 
[兽医 ] 患 喘 鸣 病 的 : cheval 一 患 喘 攀 的 马匹 

Ce [kornfleks] n.m.pl.《 英 ) 玉米 片 【早餐 时 加 冷 牛 
奶 食用 ] 

corniaud, corniot [kornjo] n. m. 1. 杂种 猎犬 2. 〈 俗 》 春 货 : 
周作 a.] Ce qu’ elle peut atre corniaude! 她 真是 个 春 

1 


corniche [kornij] n. 上 1.[ 建 ] 榴 口 , 挑 榴 ;( 柱 项 盘 的) 上 棚 ， 
Des figures de femmes occupaient les angles des corniches 
(France). 妇 人 的 塑像 装饰 着 挑 檐 的 转角 部 分 。( 法 朗 士 ) 2. 
(家 具 、 天 花 板 .墙头 上 的 ) 突 饰 3. 峭壁 上 部 突出 部 分 : Nous 
suivons la route de corniche qui domine le fleuve (Beau- 
voir). 我 们 顺 着 河 边 峭 岸上 的 公路 前 行 。( 波 伏 瓦 ) 4.〈 转 》 
峭壁 上 的 公路 [ 特 指 从 尼斯 至 热那亚 的 几 条 公路 , 即 la pe- 
tite, la moyenne et la grande Corniche] 5. 《〈 倡 ) 法 国 圣 西 
尔 军校 (Saint-Cyr) 的 预备 班 

cornichon [kornij5] 工 2. .1. 酷 涡 小 黄瓜 : un bocal de 一 s 
一 撼 酸 黄瓜 2. 〈 转 , 俗 ) 策 蛋 , 傻瓜 ，Avec des cornichons 
comme lui on n'arrive jamais a rien. 跟 像 他 这 样 的 笨蛋 
在 一 起 , 什么 也 干 不 成 。3.〈 俗 用 来 掷 般 子 的 杯子 4.〈 倡 》 
法 国 圣 西 尔 军校 预备 班 的 学 生 Ji a. 笔 的 , 傻 的 : Travaillez 
donc, au lieu de me regarder d’ un air cornichon. 干 活 呀 ， 
别 僵 呆 呆 看 着 我 。 

cornicule [kornikyl] n. f. 1. 昆虫 的 触角 2. ( 古 罗马 士兵 
的 ) 角 形变 饰 3,【 医 ] 角 状 火 负 

cornier [kornje] n. m.【 林 ] 伐 区 标志 木 

cornier, ere [kornje, sr] a. 角 上 的 ,墙壁 角 的 . arbre 一 伐 
区 标志 木 / poteau 一 〔 建 ] 角 柱 

corniere [kornje:r] n. 人 1.[ 建 ]( 屋 面 ) 谷 槽 2,[ 技 ] 角钢 , 角 
形 材 : ~ & ailes égales 等 边 角 钢 3. 角 尺 , 角 规 4. 弯 管 , 肘 


管 5. (箱子 的 ) 包 角 

cornification [kornifikasj5] 2. f. 角 化 

corniforme [ korniform] Eu. 角 状 的 了 n. m，[ 绘 ] (肖像 画 
的 ) 牛 角形 象征 画 法 

cornigere [kornigs'r] a. 1. 〔 动 } 有 角 的 2. [ 植 ] 有 角 状 块 莹 
的 


cornillon [kornij5] 2. mx.[ 动 ] ( 洞 角 反 刍 类 动物 的 ) 角 心 

Cornimont 科 尔 尼 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 省 。 

cornique [kornik] La. 康 沃 尔 的 [Cornouilles， 英 国 西南 部 
地 区 ] HL n. m. 康 活 尔 方言 

Corn lslands 科恩 (群岛 ), 位 于 加 勒 比 海 。 

corniste [kornist ] 2. m. 吹 号 角 的 人 , 吹 猎 号 的 人 

cornouille [kornuj] 2. f.〔 植 ] 欧 亚 山 荣 英 果 

cornouiller [kornuje] n. m.[ 植 ] 欧 亚 山 荣 葛 树 [ 温 带 乔木 ， 
木质 坚硬 ] 

Cornouilles ou 〈 英 ) Cornwall 康 沃 尔 , 英国 西南 部 都 。 

corn-picker [krnpikoe:r] ( pl，~s) n. ze ( 英 ) 玉米 收割 机 

corau, e [korny] a. 1. 有 角 的 : béte ~e 有 角 兽 类 2, 角形 
的 , 像 角 一 样 突出 的 : blé 一 生 有 麦角 的 小 麦 / la lune ~e 
新 月 / limacon 一 有 触角 的 蜗牛 / Il existe des poissons 
cornus， 有 的 鱼 长 着 角 。3. raisons 一 es“〈 转 荒诞 的 理由 
4. visions 一 es 〈 转 ) 离 奇 的 念头 5. argument 一 〔 逻 ] 二 难 
推理 

Cornu, Alfred (1841 一 1902) 科 尔 尼 ,法国 物理 学 家 。 

Cornu, Paul (1881 一 1944) 科 尔 尼 ,法 国 直 升 飞机 制造 师 。 

cornue [korny]n.f. 1. (化 ) 曲 颈 贱 , 燕 馏 齿 ( 镶 ); 窗 式 炉 2. 
[ 治 ] 转炉 

Cornwall ou Cornouailles 康 沃 尔 ,加 拿 大 安大略 省 城市 。 

Cornwallis, Charies (1738 一 1805) 康 华里 , 英国 将 军 、 政 治 
家 


Corogne ou 〈 西 》Coruiia (La) 拉 科 鲁尼 亚 ,西班牙 省 份 、 该 
省 省 会 。 

corollaire [korolsr] 工 2. mm2，1.[ 逻 , 数 ] 系 , 系 定理 , 推理 2. 
直接 后 果 , 必然 的 结果 : L'augmentation des prix de vente 
au détail est le corollaire de laugmentation du prix de re- 
vient & la production. 零售 价格 的 上 涨 是 生产 成 本 上 涨 的 
必然 结果 。H a. 有 直接 关连 的 : transmettre un ordre et 
les consignes ~es 下 达 一 个 命令 和 有 关 指 令 

corollairement [korolerma] adv， 有 关连 地 , 必然 地 : Vous 
me présenterez vos critiques et, corollairement vos sug- 
gestons. 请 你 们 给 我 们 提出 批评 吧 , 当然 还 有 与 之 相关 的 

议 。 

corolle [kor31] n. f.，[ 植 ]1. 花 冠 2. 伞 衣 3，[ 商 ] 空心 锥 体 状 
商品 陈列 柜 

Coromandel (cate de) 科 罗 曼 德尔 (海岸 ), 濒临 孟加拉 湾 的 印 
度 海 岸 。 

coron [kor3] n.m. 1. 矿工 宿舍 ;矿工 宿舍 区 :; La monotonie 
des corons est encore accentuée par les fumées qui les 
noircissent, 矿工 宿舍 区 由 于 烟尘 的 重 染 发 黑 就 更 加 显得 单 
调 。2. [ 纺 ] 回 丝 , 回 毛 

coronaire [ korone:r]( 解 ]1 a， 冠状 的 : artére 一 冠状 动脉 
了 .了 f. 冠状 动脉 

coronal, ale [koronal] ( pl， ~aux) 1 a. 1.[ 天 ] 日 晃 的 2. 
冠状 的 3. os 一 【[ 解 ] 额 骨 II x. m. 额 骨 

coronarien, ne [koronarjé, en]a，[( 医 ] 冠 状 的 ;损害 冠状 动 
脉 的 


coronarite [koronarit] n. f.【[ 医 ] 冠 状 动脉 炎 
coronarographie [koronarografi] n. f.【〔 医 ] 冠 状 动脉 显影 
coronaropathie [ koronaropati] n. f.【 医 ] 冠 状 动脉 疾病 
coronelle [koronel] n. f，[ 动 }] 方 花 蛇 

coroner [koronoe:r] n. mm. 〈 英 ) 验尸 官 ,法 医 

coronille [koronij]j ”. 上 【 植 ] 小 冠 花 属 

coronis [koronisj n. mm， [ 语 ] (希腊 语 中 两 个 音节 的 元 音 ) 融 
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合 符号 (2) 

coronographe [koronograf] n. 了. 【 天 ] 日 蝎 仪 

coronoide [koronoid] a. 乌鸦 肾 状 的 apophyse 一 【 解 ] 嗓 
状 突 

coroplaste [ koroplast] n. m. [ 考 ) (在 希腊 发 现 的 古 时 ) 小 泥 
人 


corossol [korosol] n. m.( 植 ] 番 荔枝 刺 果 [ 产 于 南美 ] 

corossolier [korosolje] n. m. 番 荔 层 树 

Corot, Camille (1796 一 1875) 柯 罗 , 法 国画 家 。 

coroz0 [korozo] nn. m.〔 植 ] 植 物象 牙 [ 产 于 南美 原始 森林 中 ， 
其 果实 质 如 象牙 , 可 制 钮 扣 等 ] 

corporal [korporal] (pl，~aux) n.m. 【[ 宗 ] 圣 体 布 

corporatif，ve [korporatif, iiv1 a. 行 会 的 , 同业 公会 的 : 
systeme 一 行 会 制度 / organisation 一 ve 行 会 组 织 / es- 
prit 一 行 会 精神 , 行 会 思想 / défense des intéréts 一 s 维护 
行 会 利益 

corporation [korporasj5] n. f. 1. [ 史 ]} 行 会 ,同业 公会 ; 一 
des marchands 商人 行 会 2. 所 有 同行 业 的 人 ; 所 有 同一 职 
业 的 人 : 一 des notaires 全 体 公 证 人 3. (英国 法 律 规定 的 ) 
有 限 权 利 法 人 ,不 完全 法 人 4.〈 系 一 级 的 ) 学 生 会 

corporatisme [Korporatism] n. m. 行 会 主义 

corporatiste [korporatist] In. 行 会 主义 者 JI a. 行 会 主义 
的 


corporéité [korporeite] n. f. 实体 性 ,形体 性 

corporel, le [korporel] a. 1. 形 体 的 ; biens ~s [法 ] 实 物 [ 与 
权利 相对 而 言 ]: Un livre est un bien corporel, mais le 
droit d'auteur est un droit. 书 是 一 个 实物 , 但 著作 权 是 一 
个 权利 。/ art 一 形体 艺术 2. 肉体 的 ; punition 一 le 体罚 
/ Les douleurs corporelles sont parfois moins cruelles que 
les souffrances morales. 精神 痛苦 有 时 比 肉 体 痛 苦 还 难以 
忍受 。/ Les chatiments corporels sont interdits en France 
dans 1] enseignement public. 体罚 在 法 国 公 共 教 育 中 是 被 
禁止 的 。/ Dieu et les anges ne sont point corporels， 上帝 
和 天 使 是 无 肉体 的 。 

corporellement [ korporelma] adr. 从 形体 上 , 从 肉体 上 : 
punir 一 从 肉体 上 进行 惩罚 ,进行 体罚 

corporifier [korporifje] v. t. 工 .使 成 一 体 , 聚 成 一 体 2. [化 】 
使 具 形状 : ~ des gouttes de mercure 使 水 银 成 形 

corprocompteur [korproka5taeir] n. z2,，[ 医 ] 全 身 伽 马 射线 分 
光 仪 

corps [kor] 2. m, 1, 身体 , 躯体, 人体, 肉体 : 一 dun ani- 
mal 动物 的 躯体 / les parties du 一 身体 的 各 个 部 位 / 
étude du 一 humain 人 体 研究 / ~ bien fait 长 得 十 分 结实 
的 身体 / avoir 一 robuste 具有 健壮 的 体 脾 / ~ miné par 
la maladie 被 疾病 搞 垮 了 的 身体 / Le corps est tradition- 
nellement opposé al ame,alesprit. 肉体 一 般 被 认为 是 灵 
魂 、 精 神 的 对 立 面 。/ avoir le diable au ~ 魔鬼 附 身 [ 喻 狂 
怒 , 狠 毒 . 残 忍 等 ] / savoir [connaitre] ce qu'il a dans le 
一 《 俗 ) 对 其 了 如 指 掌 , 知道 他 葫芦 里 卖 的 是 什么 药 / 
Jfemme folle de son 一 放荡 的 女人 / prendre du ~ 发 胖 
/ n'avoir rien dans le ~ 肚子 空空 , 饥 肠 贸 轧 ; 精 疲 力 尽 ， 
疲惫 不 堪 / passer sur le 一 de [oa] gn 中 在 别人 身上 ; 
〈 转 彻底 打倒 某 人 ; 踩 着 别人 往 上 疏 : Cet ambitieux passa 
sur le corps de tous ses rivaux pour accéder au pouvoir. 
这 个 野心 家 整 倒 他 所 有 的 对 手 以 夺取 政权 。/ passer sur le 
一 a la troupe ennemie 打垮 敌 军 / pleurer toutes les 
larmes de son 一 器 得 像 个 泪 人 儿 / prendre 1 ombre 
pour le 一 把 表象 当 作 事实 / Une hme saine dans un 
corps sain.《 谚 ) 健全 的 精神 须 有 健全 的 体 掀 。/ ~ et me 
[korzeam，koream] loc. adv. 全 身心 地 , 全心全意 地 : I] 
se donne corps et ame a cette oeuvre de bienfaisance. 他 
全 身心 地 投入 这 项 慈善 事业 。/ 4 ~ perdu loc. adv. 拼命 
地 ,狂热 地 , 奋不顾身 地 .11 s’est lancé & corps perdu dans 


la bataille électorale. 他 狂热 地 参加 了 竞选 。Je me jetai a 
corps perdu dans ma passion (Daudet). 我 沉 洒 于 热恋 之 
中 。( 都 德 ) / ~ 6 ~ @ loc. adv. 短兵相接 , 肉搏 : com- 
battre 一 a4 一 肉搏 , 短兵相接 : Les adversaires combat- 
tent corps a corps dans les tranchées. 收 对 双方 在 战壕 里 
进行 肉搏 战 。Les deux voyous luttent corps a corps. 两 个 
流 谍 抱 在 一 起 大 打出 手 。Les deux bandes rivales ayant 
epuise leurs munitions se battent corps & corps. 两 个 对 立 
的 团伙 子弹 打 完了 之 后 就 肉搏 起 来 。affronter 一 站 一 ia 
réalité 《 转 ) 面 对 [正视 ] 现 实 @ n. m. 肉搏 ;[ 体 ] 近 体 连 击 : 
se battre au 一 a 一 肉搏 ，un 一 a 一 farouche 剧烈 的 肉 
搏 战 ，un 一 a 一 a la baionnette 拼 刺 刀 / é-bras-le- ~ 
loc. adv. 拦腰 抱 住 : prendre [saisir] qn ai-bras-le- 一 拦腰 
抱 住 某 人 2. 尸体 : mettre un ~ en biere 入 下 / faire 
] autopsie du 一 de la victime 解剖 受害 人 的 尸体 / Apres 
la catastrophe, des corps gisaient ca et la. 灾难 之 后 , 到 处 
是 尸体 。3. 躯干 :vetement pres [loin] du 一 衣服 太 瘦 
[ 肥 ] / Cet enfant a une grosse téte sur un petit corps. 这 
孩子 头 大 身子 小 。/ 也 portait des tatouages sur les bras et 
le corps. 他 驹 膊 和 上 身 都 刺 了 花纹 。4. 衣服 的 上 身 ， 一 
d' une robe 连衣裙 的 上 身 / 一 darmure 裔 甲 的 上 装 5. 
人 ,个 人 ,人身 : garde du 一 侍卫 , 卫士 ,警卫 员 , 保镖 / 
contrainte par 一 【法 ] (民事 ) 拘 禁 / prise de 一 [法 ] 拘 提 
/ séparation de 一 (夫妻 ) 分 居 / C'est un dr6le de corps. 
《 俗 ) 他 真是 个 怪人 。/ Le navire a pkri corps et biens. 这 起 
船 连 人 带 货 全 部 遇难 沉没 。/ 6 son 一 défendant loc. adv. 
违心 地 : Tout cela s'est fait a mon corps défendant. 这 一 
切 我 都 是 违心 做 的 。6. 体 , 物 ,物体 : ~ celeste 天 体 / la loi 
de chute de 一 自由 落体 定律 / -- lourd 重 物 / ~ solide 
固体 / ~ opaque 不 透明 物体 / ~ composé [化 ] 化 合 物 : 
L’eau est un corps composé, formé par Punion de 
plusieurs 6léments chimiques. 水 是 由 几 个 化 学 元 素 结合 而 
成 的 化 合 物 。/ La carbone est un corps simple. 碳 是 单质 
物体 。/ 一 étranger〔 医 ] 异体 ;Un corps ktranger dans 
1] oaeil cause de 1'irritation. 眼中 的 异物 会 引起 炎症 。/ 一 
jaune { 解 ] 黄 体 / ~ noir [ 物 ] 黑 体 / ~ thyroide [ 解 ] 甲状 
腺 体 / ~ vitré { 解 ]( 眼 的 ) 玻 璃 体 / ~ calleux [ 解 ] 腾 腻 体 
/ 一 de minerai [ 采 ] 矿 体 / ~ de sonde [ 采 ] 钻 插 7. 厚度 ， 
浓度 : Le vin prend du corps en vieillissant. 葡萄 酒 随 着 存 
放 时 间 加 长 而 变 得 醇厚 。/ Ce papier a du corps. 这 种 纸张 
很 厚实 。/ donner du 一 a une sauce 将 调味 汁 调 浓 一 些 8， 
donner du 一 使 之 明确 , 使 之 具体 : donner du 一 a une 
idée 使 一 个 想法 明确 起 来 / prendre 一 形成 ,具体 化 ，Ce 
projet prend corps, 这 个 计划 具体 化 了 。9. 主体 ;整体 ; 
[ 数 ] 数 体 , 域 ; [机 ] 套 , 壳 , 匣 , 架 , 纸 , 体 , 身 : ~ de batiment 
建筑 物 的 主体 部 分 : Ce college est formé de deux corps de 
batiment paralléles séparés par une grande cour. 这 所 初 
级 中 学 由 平行 的 两 座 大 楼 组 成 , 中 间隔 着 大 院子 。/ ~ de 
logis 房屋 中 可 居住 部 分 / ~ dune lampe & pétrole 煤油 灯 
灯 身 [灯罩 除外 ] / ~ d'un bateau 船体 [ 身 ] / Le piston se 
déplace dans le corps de la pompe. 活塞 在 泵 室 中 运动 。/ 
Les remarques sont dispersées dans tout le corps de 
1’ouvrage. 整 部 著作 各 页 都 写 有 批注 。/ faire 一 avec 结 为 
一 体 , 结合 : Impossible d'ebranler ce rocher, il fait corps 
avec la falaise. 无 法 搬 动 这 块 岩石 , 它 是 与 峭壁 连 成 一 体 
的 。10, 文集 ,汇编 ,大 全 : ~ du droit civil {法 ] 民 法 大 全 / 
一 de doctrine [法 ] 法 理 要 津 11. ~ d’* une lettre 字母 的 主 
要 笔划 [草书 的 修饰 部 分 除外 ]; 一 封 信 的 正文 / ~ dun 
caractere [ 印 ] 字 身 : Lors qu’on utilise dans une meme 
ligne des caracteres de corps différents, on est obligé de 
procéder au parangonnage. 当 在 一 行 字 中 使 用 不 同 字 身 的 
铅字 时 ,就 只 得 髓 以 空格 以 求 字 行 整齐 。12. 团体 , le 一 


Corps 


634 


correction 


social 社会 / le 一 politique 国家 ;全 体 公 民 ; 政 治 团 体 / le 
一 électoral 选举 人 团 ; 全 体 选 民 / le 一 législatif 议会 
les C~s législatifs ( 史 】 (法 国 各 历史 时 期 的 ) 立 法 会 议 ; 立 
法 议会 ;立法 团 / les ~s constitués 行政 司法 机 构 / 一 de 
ville [ municipal] 全 体 市 政府 官员 / les grands ~s de 
Etat 中 央 各 管理 机 构 : La Cour des comptes est un des 
grands corps de 1’EEtat. 审计 局 是 一 个 中 央 管 理 机 构 。/ 一 
diplomatique 外 交 使 困 ; Le président de la République a 
recu les membres du corps diplomatique. 共和 国 总 统 楼 见 
了 外 交 使 团 的 成 员 。/ ~ enseignant 全 体 教师 / ~ médical 
全 体 医 务工 作者 / ~ des ingknieurs des ponts et des 
chaussees 桥梁 公路 工程 全 笨 工 程 师 / ~ de metier 行 会 / 
一 de marchands 商人 行 会 / De nombreux corps de 
Imetier participent a la construction d’ un immeuble. 许多 
行业 组 织 参与 了 一 座 大 楼 的 建筑 。/ esprit de ~ 行 会 精神 : 
C'est par l’esprit de corps qu’il soutient ses 
subordonnes. 他 是 出 于 行 会 精神 而 支持 他 的 下 属 的 。/ 
repas de 一 行 会 聚餐 ;公司 内 部 会 餐 / en 一 全 行 会 ,全 公 
司 : Les syndicalistes se sont rendus en corps a la 
préfecture. 全 体 工 会 干部 集体 前 往 市 警察 局 。/ ~ de bal- 
let 芭 筷 舞 团 13.[ 军 ] 部 队 , 军队 , 团 : rejoindre son 一 归队 
/ 一 darmee 军 ,兵团 / ~ de reserve 后 备 军 (部 队 ) / 一 
de débarquement 登陆 部 队 / ~ de cavalerie 骑兵 部 队 / 一 
blindé 装甲 部 队 / ~ aérien tactique 战术 空中 部 队 / ~ du 
genie 工兵 部 队 / ~ franc 志愿 队 ; 突 击 队 ;敢死队 / ~ de 
garde 警卫 部 队 ; 《 转 ) 哨所 : chanson [plaisanterie] du 一 
de garde 〈 转 ) 粗 俗 的 歌曲 [笑话 ] 14. ~ certain [法 ] 不 可 替 
换 的 财产 ; Un billet de banque est un bien fingible, un 
tableau est un corps certain. 钞票 是 可 以 与 其 他 钞票 替换 
的 财产 , 而 一 张 油画 是 无 法 用 另 一 张 画 替换 的 财产 。 

Corps 科 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

corpsard [korsar] 2. m. 综合 工科 学 校 毕 业 并 担任 公职 的 工 
程 师 

corps-mort [kormor] nn. m，[ 海 ]1. 固定 销 , 系 船 锚 ; 永 久 性 
系 船 [ 废 船 ]: s'amarrer a un 一 系 在 固定 锚 上 2.[ 建 ] 槛 
木 ,地 槛 

corpulence [korpyla’;s] n. 了 1. 高 大 粗壮 , 肥胖: 于 est de 
forte corpulence. 他 块头 大 。2. ( 转 , 俗 ) 肥大 , 粗 圆 ;Ces 
tonneaux sont d'une belle corpulence. 这 些 木 梢 圆 鼓 鼓 
的 ,大 极 了 。 

corpulent, e [korpyla, at] wa. 《〈 俗 》 高 大 肥胖 的 , 块头 大 的 ; 
une femme un peu 一 e 一 个 略微 发 福 了 的 好 人 / Cette 
voiture peut contenir six personnes moyennement corpu- 
lentes. 这 辆 车 能 乘坐 6 个 中 等 体重 的 人 。 

Corpus Christi 科 珀 斯 克里斯蒂 , 美国 得 克 萨 斯 州 港口 城市 。 

corpusculaire [korpyskyle:r] < [ 物 ] 微 粒 的 : théorie 一 微 
粒 说 / rayonnement 一 微粒 辐射 

corpuscule [korpyskyl] n. mm. 1. [( 物 ] 粒 子 ,微粒 2.[ 解 ] 小 
体 , 细胞 , 球 : ~s du tact 触觉 小 体 / ~ de chromatine 染 
色 体 / ~ polaire 极 细 胞 

corpusculeux, se [korpyskyle, erz] a. (看) 微粒 子 病 的 

corr.〈 拉 〉corrigenda 勘误 表 

corral [koral] n. m. 1. 〈 西 )( 南 美的) 畜 栏 ， En bas était le 
corral ,la grande enceinte ou on enfermait les troupeaux 
(Benoit)， 下方 是 畜 栏 , 关 畜 群 的 大 围场 。( 伯 努 瓦 ) 2. ( 古 
时 ) 斗 牛 场 外 的 牛 围栏 

corrasion [korazj5] n. f，[ 地 质 ] 风蚀 ; 磨 蚀 , 刻 蚀 ;动力 侵蚀 

corréalité [korealite] n. f.， [法] 一 次 还 清 

correct, e [korekt] a, 1. 水 确 的 , 符合 规律 的 ; copie ~e 正 
确 的 抄本 / phrase ~e 正确 的 句子 / fonctionnement 一 
d un mécanisme 一 部 机 械 的 正常 运行 / Elle parvint & 
S exprimer d une maniere non point enfantine, mais cor- 


recte déja& (Gide). 她 已 能 不 再 使 用 孩子 的 语言 , 而 用 正确 
的 方式 表达 。( 纪 德 ) / Vous avez gagné epreuve? 一 Cor- 
rect! ( 民 ) 你 们 比赛 车 了 吗 ? 一 不 错 ! 2. 正派 的 ;有 礼貌 的 : 
Boileau， correct auteur de quelques bons écrits 
(Voltaire). 布 甩 党 , 一 位 有 几 部 好 作品 的 正派 作家 。( 伏 尔 
厌 ) / Cet homme est froid, peu aimable, mais correct., 这 
个 人 冷冰冰 的 ,不 讨 人 喜欢 ,但 为 人 正派 。/ Il a eu une atti- 
tude trés correcte a& 1' égard de ses anciens adversaires, 他 
曾 礼 待 他 原来 的 对 手 们 。3. 合适 的 , 端正 的 , 符合 客观 的 : 
une évolution --e de la situation 局 势 的 正常 发 展 / des 
prévisions 一 es 符合 实际 的 预见 / conduite ~e 端正 的 品行 
/ Une tenue correcte est de rigueur. 衣冠 必须 整齐 端正 。 
4. 过 得 去 的 , 不 好 不 坏 的 , 马马虎虎 的 , 将 就 的 : Pour vingt 
euros, ce restaurant sert des repas trés simples, mais cor- 
rects. 花 20 欧元 , 在 这 家 和 餐馆 可 吃 一 顿 简单 却 又 过 得 去 的 饭 。 
/ Cet hotel affiche des corrects. 这 家 旅馆 标 出 的 房租 比较 
公道 。/ Votre devoir est correct;i] lui manque un peu 
d'originalité pour atre un bon devoir. 您 作业 做 得 还 可 以 ， 
但 是 缺少 点 独创 性 , 不 然 就 是 一 篇 很 好 的 作业 。 

correctement [ korektma] adv. 1. 正确 地 , 符合 规律 地 : 
écrire 一 正确 地 写 ; Cet écrivain écrit correctement, mais 
platement. 这 位 作家 并 不 胡 写 , 但 写 的 东西 过 于 平淡 。/ 
Vous avez interprete correctement mes indications， 你 们 
正确 地 理解 了 我 的 指示 。2. 合适 地 ,端正 地 ;正派 地 : agir 
一 行为 正派 / 1] gagne correctement sa vie, 他 清 清白 白地 
挣 钱 过 日 子 。/ Il se conduit correctement avec son en- 
tourage. 他 与 周围 的 和 和睦 相处 。 

correcteur , trice [korektoe:r, tris] 1 nn. 1. 试卷 批阅 人 ; jury 
des 一 s 评 卷 委员 会 / Ce correcteur note trop séverement. 
这 位 阅卷 人 给 分 太 严 。2. 校对 ( 员 ), 校正 者 , 校 阅 人 ;: les 
一 s d "un journal 报纸 校对 员 3. n. mx.〔 技 ] 校正 器 , 校正 
计 ; 调 节 器 , 补偿 器 : ~ automatique d'outil 自动 刀具 校准 
器 / ~ de route 航向 校正 大 :~ gazométrique 气体 校正 计 
4.( 妇 女 用 有 腹 带 的 ) 胸 单 H a. 改正 的 ,纠正 的 , 矫正 的 : 
verres ~s 矫 光 镜片 : Les myopes，les hypermétropes, les 
presbytes doivent porter des verres correcteurs. 近视 、 远 
视 、 老 花 都 应 带 矫 光 眼 镜 。 

correctif, ve [korektif, iiv] 1 a. 改正 的 , 纠正 的 , 矫正 的 ; 
gymnastique 一 ve 矫形 体操 / execrcices 一 s de prononcia- 
tion 矫正 发 音 练习 / substance 一 ve [ 药 ] 矫 味 剂 ,矫正 剂 开 
n. m. 1. 起 矫正 作用 的 东西 ;起 缓和 作用 的 东西 ; Le sucre 
est je correctif des acides. 糖 能 减轻 酸味 。2. 缓和 语气 的 
措 词 : I] faut apporter quelques correctifs & un jugement 
aussi absolu. 对 一 个 过 分 绝对 的 判断 语气 应 略为 缓和 。3， 
[ 药 ] 矫 味 剂 , 矫正 剂 

Correction [korsksj5] nn. A 1. 改正 , 纠正 , 矫正 : ~ dune 
erreur 一 个 错误 的 纠正 / ~ des habitudes 习惯 的 矫正 / 
sauf [sos] ~ loc. adv. 除非 搞 错 , 如 果 没 有 和 弄 错 的 话 ; 了 
me semble, sauf correction, que cela ne me regarde pas. 
如 果 我 没 搞 错 的 话 , 此 事 与 我 无 关 。2. 批改 ;阅卷 , 批 卷 : La 
correction des copies est une lourde tache. 阅卷 是 个 很 繁 
重 的 工作 。/ La correction de compositions prend beau- 
coup de temps & ce professeur. 批改 作文 占用 这 位 老师 大 
量 的 时 间 。3. 修改 ,修订 ;校订 ,~ en ligne (信息 顺序 校 
正 ( 光 读 机 自动 停止 , 以 便 操作 者 改 错 ) / ~ monétaire [经 ] 
货币 矫正 (调整 个 人 与 国家 的 经 济 关 系 , 以 减少 通货 膨胀 ) / 
~ de fond (作品 ) 内 容 的 修改 / un manuscrit surchargé de 
~s 一 部 修改 过 很 多 的 手稿 / Les corrections ont notable- 
ment grossi ] ouvrage. 修改 后 , 书 的 篇 幅 就 大 大 增加 了 。/ 
apporter a un projet des ~s de derniere minute 对 一 个 计 
划 作 最 后 的 修订 /Il est interdit de faire des corrections 
sur un document officiel. 擅自 修改 官方 文件 是 不 允许 的 。/ 


correctionnalisation 635 


correspondre 


一 s apportées par un auteur a son manuscrit 作者 对 自己 | correspondance [koresp3d ais] n,f. 1. 符合, 适合, 相符 ,一 


的 手稿 所 做 的 修改 4，[ 印 ] 校对 ;改版 : ~ d'épreuve 校 样 
的 校对 / signes de ~ 校对 符号 5.[ 印 ] 校 对 车 间 6. 惩罚 ， 
体罚 ; 接 , 打 ;教养 . 一 fraternelle (修道 院内 ) 修 士 间 的 惩罚 
/ maison de 一 教养 院 ; 少 年 教养 所 / droit de 一 (法 ] 家 长 
将 未 成 年 孩子 送 交 教养 所 的 权利 / Cet enfant a recu une 
bonne correction. 这 和 孩子 挨 了 好 一 顿 教训 。/ Si tu n'es 
pas sage, tu vas recevoir une correction. 你 若 不 听话 就 要 
挨打 了 。/ Je me sentais devenir le petit garcon qui trem- 
ble devant une correction méritée. 我 觉得 我 变 成 一 个 犯 了 
错误 等 着 挨打 的 小 男孩 。7. 缓 和 语气 的 措 词 8. 〈( 引 )〔 体 】 
(拳击 比赛 中 ) 即 刻 击 倒 ; Ce boxseur a infligé une rude 
correction a son adversaire. 这 个 拳击 手 几 下 就 把 对 方 击 倒 
在 地 。9. 正确 ,合适 ,端正 ,正派 : ~ d’ une traduction 译文 
的 正确 性 / ~ d'une tenue 穿着 端正 / La conduite de cet 
homme a notre kgard dénote un manque total de correc- 
tion. 这 个 人 对 我 们 的 所 作 所 为 说 明 他 没 一 点 教养 。10. 
[ 技 ] 矫正 装置 : ~ des compas [ 海 ] 校 正 磁 罗 经 自 差 / came 
[roue] de 一 【机 }] 校 正 凸轮 / 一 de tir [ 军 ] 瞄准 仪 

correctionnalisation [korsksjonalizasj5] n. f.. (法 ] 作 轻 罪 处 
理 

correctionnaliser [koreksjonalize] v. t，[ 法 ] 将 … 作 轻 罪 处 
理 , 交 轻 罪 法 庭审 理 

correctionnalité [koreksjonalite] n. f. 【法 ] 轻 罪 性 质 

correctionnel, le [koreksjonel] 1 a. 轻 罪 的 : peine 一 le 轻 罪 
刑 / tribunal 一 ，tribunal de police 一 le 轻 罪 法 庭 , 轻 罪 裁 
判 所 I n. 上 《 俗 ) 轻 罪 法 庭 , 轻 罪 裁判 所 : Ce délinquant 
passera en correctionelle la semaine prochaine. 这 个 犯人 
下 星期 交 由 轻 罪 法 庭审 理 。 | 

correctionnellement [koreksjonelma] adv. 【法 ] 作 为 轻 罪 : 
poursuivre qn 一 把 某 人 作为 轻 罪 处 理 , 追究 某 人 的 轻 罪 罪 


Correge, Antonio Allegri (1489 一 1534) 科勒 乔 ,意大利 画家 。 

corrégidor [koresid9:r] n. m.《 西 )( 古 西班牙 的 ) 城 市 最 高 法 
官 : Jirai avec vous chez le corregidor, et nous vous fe- 
rons rendre votre belle montre. 我 和 您 同 去 最 高 法 官 那里 ， 
我 们 设法 将 那 块 漂亮 的 怀表 交还 给 您 。 


致 ;相称 ,对 应 ;协调 : ~ de sentiments entre deux person- 
nes 两 人 感情 一 致 / ~ de parties d'un edifice 一 座 建筑 物 
各 部 分 的 对 应 / Jls sont en parfaite correspondance 
didees. 他 们 的 思想 完全 一 致 。/ La correspondance de 
jeurs goats les rapproche. 他 们 志趣 相投 使 他 们 亲密 起 来 。 
/ La correspondance de nos opinions nous a fait adhkrer 
au meme parti. 我 们 观点 的 一 致 促使 我 们 参加 了 同一 个 政 
党 。/ Le poéte est sensible a certaines correspondances 
subtiles entre les couleurs et les sons. 诗人 对 颜色 和 声音 
间 存 在 的 某 种 协调 十 分 敏感 。2. 通信 ;书信 ;书信 和 集 : en- 
tretenir une ~ avec qn 与 某 人 保持 通信 联系 / etre en 一 
téléphonique avec un client 与 一 顾客 进行 电话 联系 / 
expédier la 一 邮寄 信件 / cahier {carnet] de 一 联系 手册 
/ La correspondance des amis double leur existence, et sa 
cessation est une premiere mort (Rousseau). 朋友 间 的 通 
信和 联系 使 生命 的 意义 倍增 , 而 停止 通信 和 则 是 死亡 的 开始 。( 卢 
梭 ) / Une correspondance suivie avait commencé de 
s"eEtablir entre nous (Gide). 我 们 之 间 开 始 建立 了 持续 的 
通信 联系 。( 纪 德 ) / faire sa 一 〈 俗 ) 写 信 / publier une 一 
inédite 出 版 一 批 没 有 面世 过 的 书信 / La correspondance 
de Cicéron est un chef-d'oeuvre littéraire. 西 塞 隆 的 书信 
集 是 一 部 文学 著作 。/ enseignement par 一 函授 教育 / 
Elle me demande de donner des lecons par correspon- 
dance a des malades de Berck (Beauvoir), 她 要 我 给 贝克 
的 病人 们 上 函授 课 ,( 波 伏 瓦 ) 3. 报刊 的 通信 栏 4. 地 区 间 的 
交通 联系 : établir une 一 aérienne entre deux ports 建立 
两 个 港口 间 的 空中 联系 / En cas de greve du métro, cer- 
taines correspondances ne sont plus assurées, 过 到 地 铁 黑 
工 , 有 些 交 通 就 得 不 到 保证 。/ ll n’y a pas de corres- 
pondance ferroviaire entre ces deux villes, 这 两 座 城市 之 
间 没 有 铁路 交通 。5. (交通 工具 问 的 ) 衔 接 , 联运: Un auto- 
car assurera la correspondance 8a la gare. 一 辆 大 客车 将 专 
送 旅 客 去 火车 站 。/ La correspondance pour Nanjing est 
au quai no.4. 去 南京 的 列车 停 在 4 号 站 台 。/ La corres- 
pondance pour Paris est sur 1’autre quai de la gare. 去 巴 


黎 的 列车 停 在 车 站 的 另 一 个 站 台 上 。6. 联运 票 , 转车 票 


corrélatif, ve [korelatif, iv] 1 a. 相关 的 , 相应 的 , 有 关联 | correspondancier , ere [koresp5dasje, er] n. 专 司 通信 往来 


的 : termes 一 s 〔 语 ] 关 联 词 [如 Cet enfant est assez grand 


的 文秘 文书 


pour voyager seul. 一 句 中 assez 是 pour 的 关联 词 ] / obli- | correspondant, e [korsesp5da,at] 工 a, 符合 的 ,相符 的 ,适合 


gation 一 ve [法 ] 相 关 义 务 / Lamelioration des conditions 
dhygiene entraine la régression corrélative des 
épidémies. 卫生 条 件 的 改善 使 传染 病 相应 减少 。 I .mm. 
[ 语 ] 关 联 词 

corrélation [korelasj5] n. f. 1. 相关, 相应 ;关联 : ~ de série 
序列 相关 / ~ circulaire 循环 相关 / ~ de zéro 零 相 关 / 
coefficient de 一 〔 统 ] 相关 系数 / I ny a aucune 
corrélation entre son arrivée et mon départ: c'est une 
pure coincidence. 他 来 我 走 ,这 两 者 没有 丝毫 关系 , 纯 属 巧 
合 。/ Les criminologistes ont ktabli qu’il y a corrélation 
entre 上 alcoolisme et la delinquance dans une région 
donnée. 犯罪 学 家 得 出 结论 , 在 某 一 特定 地 区 柄 酒 与 犯罪 之 
间 存 在 某 种 关联 。/ Tout ici demeure en corrélation tres 


的 ,一 致 的 ,相称 的 , 对 应 的 , 相应 的 , 协调 的 : idées ~es 彼 
此 一 致 的 想法 / période 一 e de lannke derniere 去 年 同期 
/ angles 一 s ([ 数 ] 同 位 角 / faire passer un lacet de soulier 
dans les oeillets ~s 将 鞋 带 穿 入 那些 相应 的 鞋 带 孔 里 / se 
procurer une arme a feu et les munitions 一 es 弄 到 枪支 弹 
药 II n. 1. 通信 者 , 有 信件 来 往 者 : Mon correspondant a 
oublié de m’indiquer sa nouvelle adresse. 对 方 忘 了 告诉 我 
他 的 新 地 址 。/ Mme de Grignan était la principale corres- 
pondante de Mme Sévigné. 格 里 尼 昂 夫人 是 赛 维尼 夫人 的 
主要 通信 朋友 。2. 通 讯 员 , 记者: de notre 一 particulier 来 
自 本 报 特约 通讯 员 / ~ de guerre 战地 记者 3. membre 一 
(学 术 机 构 的 ) 通 讯 成 员 : membre 一 de | Acadkmie des 
sciences 科学 院 通讯 院士 4, 寄宿 学 童 的 监护 人 


etroite. 这 里 的 一 切 互 相 都 有 紧密 的 关联 。/“Trop" est en | correspondre [koresp5:dr] [Conj.42] 工 v.t. indir. 符合 , 适 


corrélation avec “pour” dans “trop poli pour étre 
honnéte”. 在 “ 礼 太 多 就 欠 诚 意 ” 中 “trop” 与 “pour” 相 关 。 
2，[ 技 ] 对 比 : ~ a distance 间隔 对 比 , 远 距 对 比 / ~ temps 
时 间 对 比 3，[( 数 ] 对 射 : 一 a espace 空间 对 射 / 一 
singuliere 特殊 对 射 , 奇异 对 射 
corrélativement [korelativma] adv. 相关 地 , 相应 地 
corréler [korele] [Conj.6] wv.i. 与 … 有 关 [ 仅 用 于 统计 学 ] 
corrélogramme [korelogram] 2. m.【 统 ] 相 关 图 


合 ,和 … 一 致 ,与 … 相 应 ,与 … 相 称 : ~ aux lois objectives 
符合 客观 规律 / Ces idées ne correspondent plus aux 
miennes. 这 些 想 法 与 我 的 不 再 一 致 。/ La villa ne corres- 
pond pas a la description que m’ avait faite le notaire. 这 
座 别墅 与 公证 人 对 我 描述 的 不 符 。/ Cette nouvelle corres- 
pond a ce que 上 on m'avait dit. 这 条 新 闻 与 人 们 对 我 讲 的 
相符 。/ Cette nouvelle rubrique correspond au desir 
exprime par de nombreux lecteurs. 这 个 新 栏目 符合 许多 


le 


Correze 


636 


corrompre 


读者 表达 的 意愿 。/ Je cherche en vain un mot de notre 
langue correspondant a ce terme anglais. 我 费 了 很 大 的 劲 
也 没有 在 我 们 语言 中 找到 一 个 与 这 个 英语 词 相应 的 词 。/ 
Sur la facade de la maison, la fenétre du salon correspond 
a celle de la salle a manger. 在 房子 的 正面 ,客厅 的 窗户 与 
饭厅 的 窗户 是 对 称 的 。/ les muscles gui correspondent a 
lindex 连 着 食指 的 肌肉 / la pédale qui correspond au 
frein 刹车 踏板 I1 wv. i. 1. 通信 : Jai correspondu avec lui 
des annkes durant. 我 与 他 通信 已 有 多 年 。2. 相通 , 相 联 : 
Ces deux piéces correspondent、 这 两 间 房 间 是 相通 的 。/ 
La Mediterranke et 1] Atlantique correspondent par le 
détroit de Gibraltar. 地 中 海 与 大 西洋 经 直布罗陀 海峡 相 
通 。3. (学 术 上 或 商业 上 ) 有 往来 ,有 联系 4. (交通 工具 的 ) 
衔接 : Ce train ne correspond qu’avec des autocars, 这 次 
列车 只 与 长 途 汽 车 相 衔 接 。1II se ~ wv. pr. 相互 联通 , 相 
互 衔接 : Un appartement dont toutes les piéces se corres- 
pondent. 各 房间 相 联 的 一 套套 闻 。/ Tout vit, tout agit, 
tout se correspond (Nerval). 一 切 都 有 生命 ,一 切 都 在 起 作 
用 ,一切 都 互相 关联 。( 内 瓦尔 ) 

Correze (la) 科 雷 兹 ( 河 ), 法 国 中 部 河流 。 

Correze 科 雷 兹 ,法国 省 份 。 

Correze 科 雷 兹 ,法 国 城 镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

corrida [korida] n. f. 1. 半 牛 : Une corrida est a la fois une 
féte populaire, une épreuve sportive et un spectacle 
sanglant. 一 次 斗牛 既是 一 个 民间 节日 , 又 是 一 场 体育 竞赛 ， 
还 是 一 出 血腥 的 演出 。2. 〈 转 , 民 ) 吵闹 , 打架 , 混乱 : Quelle 
corrida! 多 乱 啦 ! / La capture de ce voleur a été une 
véritable corrida. 还 住 这 个 小 偷 真 可 谓 是 一 场 打斗 。3， 
《 转 > 复杂 的 问题 4. 对 质 

corridor [korido:r] n. 7， 1. 走廊 ;狭长 的 通道 ,au fond du 
一 在 走廊 的 尽头 / un 一 garni de miroirs 嵌 有 镜子 的 走廊 
/ Dans le corridor regne une lourde odeur de poudre et de 
tabac (Simenon), 过 道里 充斥 了 火药 味 和 烟草 味 。( 西 默 农 ) 
2. 狭长 的 国土 Le corridor polonais en Prusse servit de 
prétexte & Hitler pour déclencher la guerre en 1939. 波兰 
伸 入 普鲁士 的 狭长 国土 被 希特勒 用 作 发 动 1939 年 战争 的 借 
口 。 

Corrientes 科 连 特 斯 ,阿根廷 省 份 。 

corrige [korige] n. m. 习题 解答 ;标准 答案 

corriger [korige] [Conj.2] 下 vt 1. 改正 , 纠正 , 矫正, 一 
son caractere 改 脾气 / ~ les dkfauts de qn 纠正 某 人 的 缺 
点 / ~ les styles de travail erronks 纠正 不 正之 风 / ~ le 
tr d une batterie 矫正 排 炮 发 射 / 一 un cours d'eau 修整 
河道 / 一 la route d'un navire 矫正 -- 只 船 的 航向 / les 
lunettes qui corrigent la vue 矫正 视力 的 眼镜 2. 修改 , 修 
订 , 校订 : ~ un manuscrit 修改 手稿 / ~ son jugement 修 
改 自己 的 判断 / 一 complétement une oeuvre 彻底 修改 一 
部 作品 / ~ une théorie en fonction d’expériences nou- 
velles 根据 新 经 验 修正 一 个 理论 / 一 une idee préconcue 修 
正 一 个 前 期 想法 3. 批改 ,批阅 (作业 ) 4.[ 印 ] 校对 , 校正 , 校 
样 : 一 un texte sur ] epreuve 校 样 5. 缓和 , 减轻 ~ le 
sort 改变 命运 / ~ Teffet d’ une parole trop dure 挽回 一 
名 过 分 生硬 的 话 所 造成 的 影响 / ~ 1 accidité dun boisson 
减轻 饮料 的 酸味 / On ne corrige pas un abus, on le sup- 
prime. 对 流星 不 是 减轻 的 问题 ,而 是 要 将 其 清除 。6, 训斥 ， 
教训 ;惩罚 ,体罚 ; 一 qn d'un défaut 为 蘑 个 过 失 而 训斥 某 
人 / 一 un garnement 教训 一 个 小 淘气 / se faire 一 
dimportance 被 人 痛打 了 一 顿 HI se 一 v. pr. 1. 自己 改 
正 : ll a mis longtemps a se corriger de cette mauvaise 
habitude. 他 花 了 很 长 时 间 改 正 这 个 坏 习 惯 。/ Il était tres 
coléreux, mais il s'est corrigé. 他 原来 脾气 很 坏 , 但 现在 改 
掉 了 。2. 被 改正 , 被 改 掉 , 被 改 除 ; 被 缓和 , 被 减轻 ， La sco- 


liose se corrige par une gymnastique appropriée. 背 柱 侧 凸 
可 以 通过 相应 的 体操 运动 加 以 矫正 。/ Sa paresse com- 
mence a& se corriger. 他 开始 改 止 懒惰 。 

COrrigenr , Se [korigoer, gz] n.【 印 ] 改 版 工人 

corrigible [korisibl] a、 可 改正 的 , 可 纠正 的 : Ce défaut est 
facilement corrigible. 这 个 缺点 很 容易 改 掉 。/ La timidité 
n’ est pas aiséement corrigible. 采 腺 不 易 改 掉 。 

corroborant, e [korobora, at] a. 证 实 的 , 确证 的 ; preuve 
一 e 确证 的 证 据 

corroboratif, ve [koroboratif,iv] I a. 1. ( 古 , 军 ) 使 强壮 的 
2.〈 转 ) 证 实 的 ,确证 的 开 2. m. 强身 剂 

corroboration [koroborasj5] n. f. 1.( 古 , 罕 ) 使 强壮 2.( 转 》 
证 实 , 确证 : ~ d'un témoignage 证 词 的 确证 / Votre re- 
marque constitue une corroboration de ma thése. 您 的 见 
解 是 对 我 的 论点 的 一 个 确证 。 

corroborer [korobore] vw.t. 1.( 古 , 罕 ) 使 强壮 2. 〈 转 > 证 实 ， 
确证 : Tous les témoins ont corroboré les dires de la vic- 
time. 所 有 的 证 人 都 证 实 了 受害 者 的 申诉 。/ Cette 
hypothése scientifique n’a pas encore été corroborke par 
une expérience. 这 个 科学 设想 尚未 被 任何 实验 所 证 实 。/ 
Exemples, arguments nouveaux, témoignages, tout est 
venu corroborer mes théories (Gide)， 实例 、 新 的 论据 、 见 
证 ,这 一 切 都 已 证 实 我 的 理论 。( 纪 德 ) 

corrodant, e [koroda,at] 工 a. 腐蚀 的 ,侵蚀 的 action 一 e 
des acides 酸 的 腐蚀 作用 JI nn. m. 腐蚀 剂 : L'acide sulfu- 
rique est un corrodant. 硫酸 是 一 种 腐蚀 剂 。 

corroder [korodej wv. t，1. 腐 刨 ,侵蚀 : Les acides corrodent 
les metaux， 酸 会 腐蚀 金属 。/ un crampon de fer tout 
corrodé par 1'eau de mer 一 只 完全 被 海水 腐蚀 了 的 铁 钧 2. 
《 转 ) 侵蚀 , 破坏 , 咬 坏 : Le soleil corrodait la surface de la 
mer et la salissait de graffiti obscenes (Vian). 太阳 侵蚀 着 
海 面 ,使 其 面目 斑驳 , 布 满 了 诲 泽 的 图 画 。( 维 昂 ) 

corroi [korwa] n. m., courée [kure] n. 了 . 1. ( 革 ] 制 革 的 整 
理工 序 2. 术 布 绳 3. (水 利 工程 的 ) 防 渗 层 4.〈 船 底 的 ) 防 蛙 
层 $. 防 漏 涂料 

corroierie [korwari] n. f.，[ 革 ]1. 整理 ;整理 技术 2. 整理 车 
间 [ 工 场 ] 

corrompre [kor5:pr] [Conj.42, 但 直 陈 式 现在 时 单数 第 三 人 
称 为 corrompt] E vt 1. 使 变质 , 使 腐败 , 使 腐烂 ， La 
chaleur corrompt les aliments. 炎热 会 使 食品 变质 。/ Le 
voisinage du tas de fumier avait corrompu 1'eau. 近 处 的 
类 堆 污 染 了 水 源 。2, 破坏 ,败坏 : ~ le plaisir 扫兴 , 败 兴 / 
des spectacles qui corrompent les moeurs 伤风 败 俗 的 演出 
/ L'abus de néologisme corrompt la langue. 滥用 新 词 有 
害 于 语言 的 纯洁 性 。/ La multiplification des oeuvres 
mediocres corrompt le gotat. 劣质 作品 的 泛滥 倒 人 胃口 。 
3. 腐蚀 , 败坏 ;使 腐化 ,使 陡 落 : ~ la jeunesse 毒害 青年 / 
Socrates fut accusé de corrompre les jeunes gens， 苏 格拉 
底 曾 被 指控 腐蚀 年 轻 人 。/ ~ une femme 诱奸 , 带 坏 一 个 妇 
人 / ~ un homme politigque 拉 一 名 政界 人 物 下 水 4. 贿赂 ， 
收买 : Le prisonnier a pu s’échapper en corrompant son 
gardien， 囚犯 买通 他 的 看 守 得 以 脱身 逃跑 。5. 曲解 原文 ; 
使 失去 原意 ; 话 用 ( 语 、 词 等 ); 挽 杂 认 误 : Ce manuscrit est 
irréemédiablement corrompu. 这 份 手稿 被 糟 踢 得 面目 全 非 。 
/ Les copistes ont plus ou moins corrompu des manuscrits 
anciens, 着 写 人 对 从 前 的 手稿 或 多 或 少 地 都 提 进 了 一 些 认 
误 。 J se ~~ vw. pr. 工 .变质 , 变 坏 ,腐烂 : du bois qui se cor- 
rompt a 1 humidité 在 潮湿 条 件 下 腐烂 的 木头 / Lor ne se 
corrompt point et peut corrompre tout. 黄金 不 会 变质 ,但 
却 能 腐蚀 -- 切 。2. 腐化 , 堕落 : Ce jeune homme s’ est cor- 
rompu par de mauvaises frequentations， 这 个 年 轻 人 受 坏 


朋友 的 影响 变 坏 了 。 
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corrompu, e [ kor5py] a. 1. 变质 的 ,腐烂 的 : de la viande 
~e 腐肉 / lait 一 变质 的 牛奶 2. 腐朽 的 , 腐败 的 , 腐化 的 ， 
堕落 的 , des moeurs 一 es 败坏 了 的 风俗 3. 被 破坏 的 , 被 搞 
坏 的 4. 受贿 的 , 被 收买 的 : ttmoin 一 被 收买 了 的 证 人 / 
député 一 受贿 的 议员 

corrosif, ve [korozif, i:v] Ta, 1. 腐蚀 的 ,腐蚀 性 的 : action 
一 ve de 上 eau de mer 海水 的 腐蚀 作用 / un acide tres 一 
腐蚀 性 很 强 的 酸 2. 侵蚀 的 , 破坏 的 ;辛辣 的 , 尖 刻 的 : ironie 
~ve 尖 刻 的 讽刺 / Cette intelligence corrosive ne me 
séduit pas toujours (Duhamel). 这 种 尖酸 的 聪明 劲 儿 并 不 
总 是 让 我 高 兴 。( 杜 阿 梅 尔 ) 了 ” m. 腐蚀 剂 : La soude 
caustique est un corrosif， 烧碱 是 一 种 腐蚀 剂 。 

corrosion [korozj5] n. 人 1. 腐蚀 , 侵蚀 : 一 des roches cal- 
caires par les eaux de ruissellement 径流 对 石灰 岩 的 侵蚀 / 
~ par un acide 受 酸 腐蚀 2.〈 转 ; 侵蚀, 破坏 ;腐化 : ~ de la 
volonte par une suite d' echecs 接二连三 的 失败 消磨 了 意志 
3. 【地 质 ] 湾 蚀 , 流 蚀 4.[ 医 ] 町 陷 性 病 斑 

corroyage [korwaja'5] n. m. 1.[ 革 ] 整理 工序 2.，[ 冶 ] 锻 焊 ， 
锻 接 


corroyer [korwaje] [Conj.3] vt 1. [ 苹 ] 整理 2.〔 冶 ] 锯 
焊 , 锻 接 3. 粗鲁 : ~ du bois 木头 的 粗鲁 4. 搅拌 , 揉 , 搓 : 
一 du mortier 打 砂 浆 5. 歼 上 防 漏 层 : ~ un bassin 给 一 个 
水 池 铺 设防 漏 层 

corroyere [korwaje:r] n. f.【〔 革 ] (皮革 加 工 中 所 需 的 ) 植 物 原 
料 [如 马 桑 、 漆 树 等 ] 

corroyeur [korwajoe:r] n. m.【 革 } 整 理工 人 

corroyeuse [korwajs:z] 2. f. (木材 ) 粗 人 蚀 粗 前 机 

corrupteur, trice [kryptoe:r, tris] 1 n. 1. 使 人 堕落 者 ,使 人 
道德 败坏 者 2. 行贿 者 , 贿赂 者 ，Le corrupteur et les 
témoins corrompus ont été punis. 行贿 者 和 受贿 的 证 人 们 
均 受 到 了 处 罚 。3. (语言 文字 的 ) 认 用 者 I a. 使 人 堕落 的 ， 
使 人 道德 败坏 的 : des spectacles 一 s 使 人 理 落 的 戏剧 

corruptibilité [koryptibilite] n. f. 工 . 变质 性 , 易 腐 败 性 , 易 
腐烂 性 2. 会 堕落 , 会 败坏 3. 可 贿赂 性 

corruptible [koryptibl] a. 1. 易 变质 的 , 易 腐 败 的 , 易 腐 烂 的 
2. 会 堕落 的 , 会 败坏 的 3. 可 贿赂 的 , 可 收买 的 

corruption [korypsj3] n. f. 1. 变质 ,腐败 , 腐烂 ，préserver 
des fruits de la 一 防止 水 果 腐 烂 / une charogne dans un 
état de 一 avancee 一 具 已 经 完全 腐烂 了 的 死尸 / La cor- 
ruption des aliments est due 8 des microbes. 食品 变质 是 
由 细菌 所 致 。2. 腐化 , 堕落 , 败坏: ~ des moeurs 道德 的 沦 
丧 3. 行贿 , 收买 ;受贿 , 贪污 : La tentation de corruption 
de fonctionnaire est un délit, 企图 贿赂 官员 构成 罪行 。/ 一 
de mineurs 腐蚀 少年 / ~ électorale 选举 舞台 4. (判断 . 趣 
味 的 ) 降 低 ;( 语 言 文字 的 ) 询 用 ;曲解 

Corsage [ korsa2] n. m. 1. 女 短 上 衣 ; 女 服 的 上 身 部 分 : ~ aa 
manches 有 袖 女 短 上 衣 / 一 dune robe 连 衫 裙 的 上 身 / 
Sans doute la chaleur de ]’ été motivait ces corsages légers 
et largement ouverts (Gide). 可 能 是 夏天 的 炎热 使 得 这 些 
轻 质 的 、 开 胸 低 的 上 衣 时 兴起 来 。( 纪 德 ) 2, 女子 的 上 身 3， 
兽 类 的 前 半身 

corsaire [korse:r] 工 2. mm 1.(19 世纪 中 叶 以 前 欧洲 的 ) 私 掠 
船 2. 私 掠 船 的 船长 或 船员 3.( 袭击 敌 方 商船 的 ) 艇 船 4. 
《 转 ) 心狠手辣 的 人 :; 贪 禁 的 人 5. 下 至 膝盖 的 紧身 短裤 配 以 
轻 质 上 衣 的 妇女 服装 HE a. 1. 私 掠 的 :batiment 一 私 掠 船 
2. pantalon 一 下 至 膝盖 的 紧身 短裤 

Corse (la) 科 西 嘉 ( 岛 ), 法 国 岛屿 , 位 于 地 中 海 。 

corse [kors] 1 a. 科 西 嘉 的 HC~ n. 科 西 喜人 In.m. 科 
西 嘉 语 

Corse (cap) 科 西 喜 ( 海 邮 ), 位 于 法 国 科 西 嘉 岛 北端 。 

corse, e [korse] a. 1. 厚 实 的 ; drap 一 厚 呢绒 2. 浓 味 的 , 醇 
厚 的 ; 否 的 ; sauce tres ~e 浓 辣 的 调味 汁 / vin 一 醇厚 的 
葡萄 酒 3. 黄色 的 , 猥 讼 的 : roman ~ 黄色 小 说 4. repas 一 


丰盛 的 饭菜 5. 猛烈 的 ,粗暴 的 6. 过 分 的 ,过 度 的 :note 一 e 
贵 得 要 命 的 账单 7. 复杂 的 : affaire ~e 复杂 的 事件 / his- 
toire 一 e 多 事 之 秋 

corselet [korsle] n. m. 1. 轻 胸 甲 ,紧身 胸 甲 2. 女 式 束 身 背 心 
3.〈 民 ) 前 胸 

corser [korse] 1 wv.t. 1. 使 厚实 ,使 醇厚 ;使 味 浓 : ~ du vin 
使 葡萄 酒 变 醇厚 / ~ une sauce en y ajoutant des epices 加 
许多 佐 料 使 调味 汁 味 浓 2. ~ un repas 使 饭菜 丰盛 3.〈 转 ) 
使 生动 ,使 有 趣 , 使 重要 : Le narrateur a corsé son récit de 
quelques détails inventés. 讲述 人 添 枝 加 叶 把 故事 讲 得 更 生 
动 。/ 一 la note 加 大 账单 的 款 数 / 一 Tintrigue d’ un 
drame 使 剧情 更 加 生动 I se 一 wv. pr. 1. (转变 得 复杂 起 
来 : Ca se corse. 事情 变 得 更 复杂 了 。2. 〈 转 ) 变 得 更 有 趣 

Corset [korse] n.m. 1, 女 用 紧身 实 , 胸 衣 : Certains corsets 
étaient de veéritables carcans. 以 前 有 些 紧 身 禧 简直 就 是 柳 
锁 。/ Elle respire en ouvrant la bouche, comme si son 
corset la genait (Flaubert). 她 张 着 嘴 呼 吸着 好 像 她 穿 的 胸 
衣 使 她 喘 不 过 气 来 。( 福 楼 拜 ) 2. 盔甲 上 衣 覆 盖 锁 子 甲 的 那 
一 部 分 3. ( 旧 ) 法 国 农妇 穿 的 胸 前 系 带 的 上 衣 4. 一 
orthopkdique〔 医 ] 铁 背 心 , 石膏 背心 5. 〈 转 > 起 妨碍 作用 的 
东西 ; le 一 des conventions littéraires 文学 传统 的 制约 6. 
[ 昆 ] 前 胸 

corseté, e [korsate] a. 1. 穿着 紧身 裙 的 : une femme mal 
一 e 一 个 紧身 裙 不 合身 的 妇 人 2.〈 转 》 妨碍 的 , 别扭 的 ; un 


milieu 一 par le souci des convenances 过 分 讲究 礼节 的 环 


corseter [korsate] [Conj.6] 工 v.t. 1. 〈 罕 ) 给 穿 上 紧身 实 2. 
《 转 ) 框 住 II se 一 v. pr. 穿 紧 身 褚 : Autrefois, les femmes 
ne pouvaient se corseter sans ] aide de leur femme de 
shambre. 从 前 , 妇 人 若 没 有 女 佣 侍候 是 无 法 自己 穿 上 紧身 
营 的 。 

corsetier , ere [korsatje, sr] n. 制作 和 出 售 紧身 裙 的 人 

corso [korso] n. m，(《 意 )1. 彩 车 队伍 : Le corso fleuri est 
Tun des éléments caractéristiques du carnaval de Nice. 
彩 车 队伍 是 尼斯 狂欢 节 的 一 个 主要 内 容 。2. 林 阴 大 道 : 了 y 
a une espece de corso. Vous savez: un boulevard avec des 
arbres, des pelouses, des cafés (Romains). 有 一 种 林 阴 大 
道 。 这 您 是 知道 的 :一 条 有 树 \ 有 草坪 .有 咖啡 店 的 街道 。( 罗 
曼 ) 

cortada [kortada] n. 上 〈 西 ) 回 力 球 中 的 一 种 半 射 球 

Cortazar, Julio (1914 一 1984) 科 塔 萨 尔 ,阿根廷 小 说 家 。 

Corte 科 尔 特 , 法 国 城镇 ,位 于 上 科 西 嘉 省 。 

cortege [korte:3] n. m. 上. 随行 人 员 , 行列 : ~ présidentiel 
总 统一 行 , 总统 车 队 / 一 des manifestants 游行 队伍 / ~ 
nuptial 婚礼 队伍 / ~ funebre 送 殡 行列 / Le cortége s’ est 
rendu de la mairie au monument aux morts. 队伍 从 市 政 
府 走向 阵亡 将 十 纪念碑。2，( 转 ) 伴随 物 : les rhumatismes 
et leur 一 de douleurs 风湿 病 及 其 伴随 的 疼痛 / Les mala- 
dies et les deuils forment le cortege presque inkvitable de 
la vieillesse. 疾病 和 死亡 是 人 衰老 期 的 不 可 避免 的 伴随 现 
象 。/ La guerre amene avec elle tout un cortege de 
miseres. 战争 带 来 的 是 无 穷 无 尽 的 苦难 。 

cortes [kortes] n. f. pi. ( 西 ) (西班牙 和 葡萄 牙 的 ) 国 会 ,议会 

Cortex [korteks] n. m. 1.{ 植 ] 皮 层 , 树 皮 2. [ 解 ] 皮 层 ,皮质 
一 cérébral 大 脑 皮层 / ~ surrénal 肾上腺 皮层 

cortexone [kortekson] n. 了 f. [生化 ] 脱 氧 皮质 酮 

Cortés, Hernan (1485 一 1547) 科 尔 特 斯 ,西班牙 殖民 主义 者 。 

cortical, ale [kortikal] ( pl，~aux) a. 1. 植 皮层 的 , 树 皮 的 
2. 皮层 的 , 皮质 的 ;肾上腺 皮质 的 ，cellules ~ales 皮层 细 
胞 ,皮质 细胞 / hormones ~ales 肾上腺 皮质 激素 / aires 
~ales 大 脑 皮 层 区 / fonction ~ale 大 脑 皮层 的 功能 

corticectomie [kortisektomi] n. 上 〔 医 ] 大 脑 皮质 部 分 切除 术 

corticifare [kortisife:r] a.〔 植 ] 有 皮层 的 


corticiforme 
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corticiforme [kortisiform] a.【〔 植 ] 皮 层 状 的 

corticoide [kortikoid]j nn. mr?.， 【生化 ] (肾上腺 ) 皮 质 激素 

corticostéroide [kortikosteroid] n. m.【 生 化) 皮质 类 固 醇 

corticostimuline [kortikostimylin] n. f. 【生化 ] 促 肾上腺 皮 
质 激素 


corticosurrénal, afe [kortikosyrenal] (pl. ~aux) 1 n.f. 
[ 解 ] 肾 上 腺 皮质 HI a. 肾上腺 皮质 的 
corticosurrénalone [kortikosyrenalon] n. mm，[ 医 ] 肾上腺 皮 


corticothérapie [kortikoterapi] n. 人 【〔 医 ] 皮 质 激素 疗法 

corticotrophine [kortikotrofin] n. A {生化 ] 促 肾上腺 皮质 
激素 , 皮 促 素 , 促 皮 质 素 

corticotropine [kortikotropin] n. A 【生化 ] 促 皮 质 素 

cortinaire [kortine:r] n. mm [ 植 ] 丝 膜 菌 

cortine [kortin] n. 太 [ 药 ] 肾上腺 皮质 浸 彰 

cortisol [kortizol] 2. m，[ 药 ] 氨 (化 ) 可 的 松 

cortisone [kortizon] n. 上 〔 药 ] 皮 质 酮 , 可 的 松 

cortisonique [kortizonik] a. 皮质 酮 的 ,可 的 松 的 

corton [kort5] n. m. 考 尔 通 葡 萄 酒 [ 产 于 法 国 勃 民 第 的 考 尔 
通 地 区 ] 

Cortone, Pietro Berrettini da Cortona (1596 一 1669) 科 尔 托 
纳 ,意大利 画家 、 建 筑 家 。 

Cortot, Alfred-Denis (1877 一 1962) 科 尔 托 , 法 国 钢琴 家 、 指 


品 


coruscant, e [koryska, at] ce [ 诗 ] 灿 烂 的 ,光辉 的 ,给 丽 的 
coruscantion [koryskasj5] n. f. 闪光 : 一 中 un meétéore 流 
星 的 闪光 


corvéable [ korveabl] 1 a. 可 征 知 役 的 ; Le serf était 
corvéable a merci. 农奴 是 任 人 奴 役 的 。1I n. 可 征 盘 役 的 
人 


corvée [korve] n.f. 1.( 古 代 的 ) 得 役 , 苦 役 2. (军队 ,社团 内 
的 ) 杂 务 , 杂 役 , 勤务 : etre de 一 担任 杂 务 工作 ;值勤 / 
homme de 一 担任 杂 务 者 ;值勤 者 / Les corvkes se font a 
tour de r6le. 勤务 由 大 家 轮流 担当 。3.( 引 ) 杂 务 队 , 杂 役 
队 : envoyer une 一 pour laver les cuisines 派 一 些 人 去 清 
洗 厨 房 4，( 转 ) 沉重 的 负担 ; 蔡 差 役 , Répondre aux cartes 
de voeux, quelle corvée! 回 寄 贺 年 片 真是 件 苦 差事 ! 

corvette [korvet] nt. f. 工 . 旧时 的 轻 巡 航 舰 2. 猫 潜艇 ;小 型 
邱 卫 舰 3. capitaine de 一 海军 少校 4.〈 俗 ?迷人 的 漂亮 姑 


corvicide [Korvisid] n. m. 灭 牙 药 

corvidés [korvide] n. xm. pl.【[ 鸟 ] 牙 科 

corvifugef korvify25] a， 驱 鸦 的 

Corvisart, Jean (1755 一 1821) 科 维 萨 尔 , 法 国医 生 , 曾 任 拿 破 
仑 的 御 医 。 

corybante [ koribat] n. m. 哥 利 本 僧 [ 古 希腊 自然 女神 
Cybele 的 祭司 ] 

corymbe [korE:b] n. mm [ 植 ] 伞 房 花序 

coryphée [korife] n. A 1.( 古 希腊 戏剧 的 ) 合 唱 队 的 领唱 2. 
歌剧 院 合唱 队 的 领唱 , 芭 莹 舞 演员 领班 3. 芭 荔 舞 团 的 三 级 
演员 4,《 转 , 贬 ) (宗教 团体 、 党 派 内 的 ) 头 面 人 物 ，~ de 
1 opposition 反对 派 的 头面 人 物 , 反对 派 领袖 

Coryza [Koriza] 2. mi，[ 医 ] 鼻炎 

Cos ou Ko(s) ( 希 ) 科 斯 ( 岛 ), 希 腊 岛 是 ,位 于 爱 琴 海 。 

cosaque [kozak] 1 a. 哥萨克 人 的 HL n.m. 1. C~ 哥萨克 人 
2. 哥萨克 骑兵 3.〈 旧 , 转 ) 粗 野 的 人 II n. f. 哥萨克 舞 

COSE Centre d Orientation Sociale des Etrangers 外 国人 社 
会 指导 中 心 

cosécante [kosekat] n. 上 【 数 ] 余 割 

Cosenza 科 和 森 扎 , 意大利 城市 。 

Cosgrave, Liam (1920 一 “) 科斯 格雷 夫 , 爱尔兰 总 

COSI Comité Ouvrier de Secours Immeédiat Sv 员 会 

cosignataire [kosinate:r] 1 n. 联 署 人 ,联合 签名 人 I a. 联 


署 的 , 联合 签名 的 

cosigner [kosipne] vw. 上. 联 署 , 联合 署名 , 共同 签署 

cosinus [kosinys] n. mmx. 1.[ 数 ] 余 弦 2. 一 phi 交流 电 的 功 
率 因数 [数学 表达 法 ] 

cosismal, ale [kosismal] (pl，~aux) a， [地球 物 理学 ] 同 震 
的 


-cosme suff. 表示 “世界 "的 意思 

cosmétique [kzsmetik] 【a. 化 妆 用 的 ,美容 用 的 I nn. om. 1. 
化 妆 品 ,美容 剂 2. 发 蜡 , 发 乳 ,发 油 JI n. f. 美容 术 

cosmétiquer [ksmetike] wv.t. 施 发 蜡 

cosmétologie [kasmet9193i] n. f. 美容 术 

cosmétologue [kosmetolog] n. m， 美容 术 专 家 

cosmique [ kasmik ] a.， 宇宙 的 : espaces 一 s 字 宙 空间 / 
rayons 一 s 宇宙 ( 射 ) 线 / vol 一 宇宙 飞行 / engin 一 宇宙 
飞行 器 

cosm0- préf. 表示 “宇宙 "的 意思 

cosmobiologie [kosmobjolosi] n. f. 宇宙 生物 学 

cosmochimie [kosmofimi] n. f. 宇 窗 化 学 

cosmodrome [kosmodrom] n. m. 宇宙 飞行 器 发 射 场 

cosmofirme [kosmofirm] n. f.，[ 经 多国 公 司 

cosmogare [kosmagar] n. f. 太空 站 

cosmogonie [kosmogoni] n. f. 宇宙 起 源 论 , 天 体 演化 说 

cosmogonique [kosmogonik] a. 宇宙 起 源 论 的 , 天 体 演化 说 
的 


cosmographe [kosmograf] n. 字 宙 志学 家 

cosmographie [kosmografi] n. f. 宇宙 志 

cosmographique [kasmografik] a, 宇宙 志 

cosmoline [kosmolin] n. 了 . 白 凡 士 林 

cosmologie [kosmaolo5i] n. f. 宇宙 学 ,宇宙 论 

cosmologique [kosmaolo5ik] a. 字 宙 学 的 , 字 宙 论 的 

cosmologue [kosmolog] n. 宇宙 学 家 

cosmonaute [kosrmonot] 7， 宇宙 飞行 员 

cosmonautique [kosmonotik] n. f. 字 宙 飞 行 学 ,星际 航行 学 

cosmonef [ kosmonsf] n. m. 宇宙 飞船 ,宇宙 飞行 器 

cosmopathologie [kosmopatolo5i] n. f. 宇宙 病理 学 

cosmophyisique [ksmofizik] n. f. 宇宙 物理 学 

cosmopolite [kosmopolit] 了 a. 1. 志 界 主义 的 ,不 定居 于 一 国 
的 ,四 处 飘泊 的 ; Les vedettes de cinkma sont de plus en 
plus fréfquemment cosmopolites. 电影 明星 不 定居 于 一 国 的 
情况 越 来 越 多 了 。2. 世界 性 的 , 国际 性 的 ;包括 各 国人 的 ; 
受 多 国 影响 的 : ville 一 国际 性 城市 / quartier 一 外 国 移民 
杂居 区 IIL n. 1. 世界 主义 者 2. 不 定居 一 国 者 ;四 处 飘泊 者 

cosmopolitisme {kosmopolitism] n. m. 1. 世界 主义 ,四 海 为 
家 2. 世界 性 , 国际 性 : Le développement des sciences 
n'est plus concevable sans un certain cosmopolitisme. 若 
不 存在 一 定 的 世界 性 , 现今 的 科学 的 发 展 是 不 可 设想 的 。 

cosmos [kosmo:s] n. m. 字 宙 ,宇宙 空间 ，Les fusées inter- 
planétaires non pilotées sont condamnées a se perdre dans 
le cosmos. 非 直 控 的 星际 火箭 最 终 会 消失 在 字 宙 之 中 。/ 
envoyer une fusée dans le ~ 将 一 支 火 箭 送 入 宇宙 空间 

cosmotron [kosmotr5] n. m，[( 物 ] 高 能 同步 稳 相 加 速 器 

Cosne-Cours-sur-Loire 卢 瓦尔 河畔 科 纳 古 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 
涅 夫 勒 省 。 

cossard, e [kosar, ard]〈 民 ) 1 a. 懒惰 的 : Cet éléve est in- 
telligent, mais il est vraiment trop cossard. 这 个 学 生 人 是 
聪明 的 ， 但 实在 太 懒 。II ”. 懒 鬼 ,懒虫 , 懒 蛋 

cosse'[k2s] n. f. 1. 莱 , 豆荚 : ~ de haricots 青豆 菊 / ~ de 
féves 答 豆 莱 / La cosse de certaines variétés de haricots 
est comestible. 有 些 豆 类 的 莱 壳 是 可 吃 的 。2. 【无 ] 接线 片 
3.【 采 ] 复 层 , 盖 层 4.〔 船 ] ( 缆 索 的 ) 眼 环 5. parchemin en 
一 【( 革 ] 脱 毛 生 羊 皮 

cosse*[ kos] n. 上 《 民 ) 懒惰: Quelle cosse! 真 懒 ! / Monsieur 


Cossé- le- Vivien 
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a la cosse toute la journée (Barbusse). 先生 `- 整 天 都 是 懒 
洋洋 的 。( 巴 比赛 ) / 1 a une de ces cosses, 他 懒 透 了 。 

Cossé-le-Vivien 科 塞 - 勒 维 维 安 , 法 国 城镇 ,位 于 马 耶 讷 省 。 

cosser [kose] v. i.〈( 罕 )( 公 羊 ) 相 物 

cossette [koset] n. f. 1. 小 莹 ,小 豆 著 2. 甜菜 ( 根 ) 切 片 ; 菊 苔 
( 根 ) 切 片 

cosson [kos5] n. m. 1. (葡萄 ) 前 枝 后 的 新 芽 2. 柳树 和 杨 树 
上 的 象 虫 

cossu, e [Kosy] a. 1 《〈 旧 ) 莹 多 的 , 莱 大 的 : jardin 一 花草 繁 
茂 的 花园 2. 显 富 的 : une maison 一 e 透 着 阐 气 的 房子 3. 
〈 转 > 富 的 ,豪华 的 : des bourgeois ~s 阶 气 的 有 产 者 

cossus [kosys] n. mm ，[ 昆 ] 木 豆 蛾 ( 属 ) 

Costa, Licio (1902 一 1998) 科 斯 塔 ,巴西 建筑 家 。 

Costa Brava 布 拉 瓦 海岸 , 西班牙 东北 沿海 地 区 , 旅游 胜地 。 

Costa del Sol 索 尔 海岸 , 西班牙 南部 马 拉 加 城 附近 海滨 地 区 。 

Costa Gomes, Francisco da (1914 一 “) 科 斯 塔 戈 麦 斯 , 葡萄 
牙 将 军 , 共和 国 总 统 (1974 一 1976)。 

costal, ale [kostal] (pl，~aux) a. [ 解 ] 胁 骨 的 : arc 一 肋 
己 / cartilages 一 aux 肋 软 骨 / région ~ale 肋骨 区 

costard [kostar] n. m.〈 民 ) 男 式 西服 

Costa Rica 哥斯达黎加 , 中 美洲 国家 。 

costaricien, ne [kostarisjz, en] 1 a. 哥斯达黎加 的 IC 一 
n. 哥斯达黎加 人 

costaad, e [kosto, o:d] 1 a. 《 民 ) 强 壮 的 ,结实 的 : Cet enfant 
est costaud, 这 孩子 长 得 结实 。/ Il sort de maladie, il n’ est 
pas encore bien costaud. 他 病 刚好 , 还 不 很 结实 。/ Les 
meubles de bureau ne sont pas beaux, mais costauds， 办 
公家 具 不 漂亮 ,但 结实 。 开 n. 1. 强壮 的 人 , 身体 结实 的 人 
2.《〈 旧 , 倡 ) 皮 条 客 

Costeley, Guillaume (1531 一 1606) 科斯 特需 , 法 国 作曲 家 。 

Coster, Laurens janszoon (1405 一 1484) 科斯 特 , 荷兰 印刷 工 
人 ,在 欧洲 首先 使 用 活字 排版 。 

Costiere [kostje:r] n. f. 1. (舞台 上 的 ) 布 景 滑 档 2, 党 墙 .党 
栅栏 或 篇 管 的 倾斜 式 花 坛 

costiforme [kostiform] a. 肪 状 的 

costitome [Kostitom] n. mm2.【〔 医 ] 助 骨 前 

costo-vertébral, ale [kostovertebral] ( pl，~aux) a. 助 与 
椎 骨 关 节 的 

costule [kostyl] n. f. 贝 沉 或 植物 上 的 纵向 条 纹 

costulé, e [kostyle] a. 有 纵向 条 纹 的 

costume [kostym] n. m. 1. 服装 : 一 s nationaux 民族 服装 / 
~ de céréemonie 礼服 / ~ de chasse 猎 装 / ~ 
ecclésiastique 神职 人 员 的 道 袍 / ~ d’ Adam [d'Eve] 裸体 
/ Les costumes régionaux tendent a disparaitre. 地 区 服装 
正 趋 于 消失 。/ Quelques professions，comme les 
cuisiniers , gardent un costume traditionnel. 有 些 行业 , 比 
如 导师 , 保留 了 传统 的 服装 。2, 化 装 服 , 戏 ( 剧 服 ) 装 : bal en 
一 化 装 舞 会 3. 男 式 西服 ， ~ de confection 成 衣 西 装 / ~ 
pure laine 纯 毛 西服 套装 4.(〈 引 ) 伪装 面孔 : I] change de 
costume selon la société ou se trouve. 他 随 所 处 的 环境 
而 变换 面孔 。 

costumé, e [kostyme] a. 穿 化 装 服 的 , 穿 戏 装 的 : bal 一 化 
装 舞会 

costumer [kostyme] 工 v. 上 . 给 穿 友 ;给 化 装 : ~ des enfants 
pour une féte 给 孩子 们 穿 节日 服装 I se 一 v. pr. 穿 衣 ; 穿 
化 装 服装 : se 一 en Pierrot 化 装 成 小 丑 

costumier, ere [kostymje, sr] n. 1. 缝 制 戏 装 的 人 ;出 租 戏 
装 的 人 ; 戏 装 商 2. 颖 制 礼服 的 人 ;出 租 礼服 的 人 ;礼服 商人 
3.[ 剧 ]j 服 装 管理 员 

cosy [kozi] 2. mx，( 英 ) ( 茶 进 的 ) 保 暖 思 

cosy [kozi], cosy-corner [kozikornos:r] n. m，( 英 ) 带 摆设 架 的 
角 沙 发 

cotangente [kota3it] n. 大 〔 数 ] 余 切 


cotation [katas] 2. 上 1， 开价 ,标价 2.[ 技 ] 标 注 尺 二 

cote [kat] 72. A 工 .份额 ,分 摊 额 ;纳税 额 :payer sa 一 交纳 应 纳 
的 税额 / 一 mobiliaere 动产 税额 /一 mal taillée 粗略 分 配 ,妥协 
2. 牌 价 ,行情 ;牌价 表 , 行 情 表 :; ~ de la Bourse 交易 所 的 牌价 / 
actions inscrites a& la 一 上 市 股票 / valeurs hors 一 不 上 市 证 
券 / ~ des voitures d’ occasion 旧 汽 车 牌价 表 3. 编 号 , 记号 , 标 
签 :Ces pieces sont sous la cote A. 这 些 文件 是 A 字 号 的 。4， 
(地 图 , 图纸 上 的 ) 尺 寸 ; 标 高 , 高度 标 度 : 一 d’ alerte 警戒 水 位 ; 
( 转 ) 和 危急 点 , 转 近 点 5. 一 d'un cheval 马 的 得 彩 牌 价 6.( 转 ， 
俗 ) 分 数 ,评价 :一 d'un devoir 作业 的 分 数 /一 d'amour 带 有 
偏 祖 的 评价 / avoir la 一 〈 俗 ) 吃 香 , 受 器 重 / La dot，c' est la 
cote d’' une fortune (Marguerite). 嫁妆 ,这 是 衡量 财产 多 少 的 
尺寸 。( 玛 格 丽 特 )/ Le laboratoire a une trés bonne cote 
aupres des médecins (Romains) . 这 个 配药 室 受 到 医生 们 的 极 
高 评价 。( 罗 曼 ) 7. [ 海 } 船 级 8. [ 数 ] 直 坐 标 , 坚 坐 标 [符号 为 2] 

cete [kot] n. f. 工 . 肋骨 :Les douze paires de cetes de 1’ homme 
sont portées par les vertebrcs dorsales. 人 的 12 对 肋骨 是 由 背 
椎 支撑 着 的 。/ ]L a eu plusieurs cates cassées dans | accident 
de voiture. 他 在 那 次 车 祸 中 断 了 好 几 根 助 骨 。/ IH halate et 
sangjote & s’en briser les cates (Flaubert). 他 上 气 不 接 下 气 ， 
与 得 伤心 极 了 。( 福 楼 拜 )/ avoir les 一 s en long《〈 民 ) 懒 透 了 / 
caresser [chatouiller] les 一 sa qdn《〈 俗 ?痛打 某 人 / se rompre 
jes 一 s 摔 断 肋骨 / se tenir les 一 s《〈 俗 ) 笑 弯 了 腰 , 笑 得 直 不 起 
腰 来 /~ 6 ~ Loc. adv. 并肩 地 : marcher 一 a 一 并 肩 而 行 ， 
combattre 一 a 一 并 肩 作战 ，des livres placés 一 a 一 dans 
la bibliotheque 竖 放 在 书 枉 里 的 书 ，Cecile et son frere Lau- 
rent sont assis， cote a cote，dans la salle de musique 
(Duhamel) . 塞 西 尔 和 他 的 弟弟 洛 朗 两 人 肩 并 肩 地 坐 在 音乐 室 
里 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 2.( 时 片 的 ) 粗 叶脉 ;~ de choux 卷心菜 叶 上 
的 组 脉 3. ( 瓜 果 的 ) 助 条 , 果 棱 , 筋 条 : D'autres (fruits )， 
comme les melons, sont divisés par cates et semblent 
déstinés a étre mangés en famille (Bernardin). 其 他 的 (水 
果 ), 如 甜瓜 , 都 长 着 瓜 楼 ,好 像 生 就 就 是 为 了 给 一 家 人 分 吃 的 。 
( 贝 纳 丹 )4.( 织 物 的 ) 凸 纹 , 楼 纹 : velours & 一 s 灯芯 绒 5. 山 
坡 , 坡 道 : a mi- 一 半 出 坡 / monter ja 一 上 坡 / grimper la 一 
了 息 坡 / devaler une 一 atoute allure 全 速 冲 下 山坡 / Si le frein 
casse dans la cate，tu peux te tuer. 如 果 在 坡 道上 和 刹车 坏 了 ， 
那 你 就 会 摔 死 的 。/ La cate est roide et brilée de soleil 
(Duhamel). 山坡 很 陡 , 被 太阳 烤 得 发 汤 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6. 海岸 ， 
海滨 : ~ escarpee 陡峭 的 海岸 / faire 一 ,allerala 一 搁浅 / 
一 de falaises rectilignes 际 崖 海岸 / La cate de Bretagne est 
extréemement découpée, 布 列 塔 尼 的 海岸 特别 曲折 。/ Les 
cates de Madagascar sont baignkes par 1'océan indien. 马达 
加 斯 加 的 海岸 濒临 印度 洋 。/ 2tre & la 一 《( 转 ) 山 穷 水 尽 ;一 
文 不 名 :Cette tres ancienne famille était a la cate. 这 家 望族 
当时 陷入 困境 。7. 屠宰] 排骨 8. ( 建 ] 拱 项 的 突 角 ; 柱 槽 的 楼 
角 9. [地] 断 岩层 10. vins de 一 [les 一 s]n. m. pi. 山坡 酒 [与 
葡萄 产 于 平原 而 言 ]: ~ s-de-provence 普罗 上 旺 斯 山坡 酒 / 一 s- 
du-rh6ne 罗 讷 河谷 山坡 酒 

coté [Kote] a. 1, 标注 尺寸 的 :croquis 一 标 有 尺寸 的 草图 2. 受 
到 重视 的 ,受到 好 评 : confkrencier 一 获得 好 评 的 讲演 者 

cote [kote] n.m. 1. 助 , 胸 侧 , 体 侧 : douleur dans le 一 droit 胸 
部 右 侧 疼痛 / dormir couché sur le 一 侧 睡 / point de 一 胸部 
或 腹部 剧 痛 / etre sur le 一 〈 古 ) 诅 丧 的 ;虚弱 的 ; 疲 务 的 2. 
旁 , 侧 :~ sous le vent 背风 面 ,背风 方向 /~ cour [jardin] 舞 
台 右 [ 左 ] 侧 / monter dans la voiture par le 一 droit 从 右边 上 
车 / tourner la téte vers le [du] ~ dou vient le bruit 把 头 转 
向 发 出 声音 的 那 一 边 / 卫 habite de 1 autre c6té de ja rue. 他 
住 在 街道 的 那 一 边 。/ Une lueur rose parait du cate de 
lorient. 一 抹 玫 瑰 色 出 现在 东方 一 侧 。/ Le bouton de 
réglage était sur le cate du télévision. 调节 开关 在 电视 机 的 侧 
面 。/ 了 y a un fauteuil de chaque cate de la commode. 柜子 
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的 两 侧 各 有 一 把 扶手 椅 。/ [1 marchait sur le cSté droit de la 
route. 他 在 公路 的 右 侧 行走 。/ Je vois un parc de ] autre 
cate de la grille. 我 发 现 栏杆 的 那 边 是 个 公园 。/a 一 lec. 
adv.Q@ 在 旁边 :la maison a 一 旁边 的 那 栋 房子 ，les gens 
da 一 旁边 的 人 ，]1 demeure a c6té. 他 就 住 在 旁边 。La 
poste est a cete. 有 邮局 就 在 旁边 。1 est comptable dans une 
usine，mais j a un travail a c6té. 他 是 一 个 工厂 的 会 计 , 但 另 
外 还 有 一 份 工作 。 © 打 仿 ,未 中 :Le coup est passé a& c6té. 
打 偏 了 。 没 击 中 。A c6té! 打 飞 了 ! Le bateau a été attaqué 
par des avions, mais toutes les bombes sont tombées a cOté. 
船 遭 到 空袭, 但 所 有 的 炸弹 都 没 击 中 它 。Nous pourrions pas- 
ser dans la piece & cotE [da c6té]. 我 们 是 否 可 到 隔壁 房间 
去 。/ 6 ~ de loc，prép. 四 在 … 旁边 : Une lampe est 
perpétuellement allumée a cbtE de 1 autel. 在 祭 台 旁边 点 着 一 
荔 长 明灯 。Vos lunettes sont a c6té de la pendule. 您 的 眼镜 
在 座 钟 旁边 。I] est assis a c6té de moi. 他 坐 在 我 旁边 。 
répondre a& 一 de la question 管 非 所 问 ，Le conférencier est 
passé & C6té de 1 essentiel. 演讲 人 回避 了 主要 问题 。1l ne 
passe jamais & cat des difficultés, i les affronte. 他 从 不 回避 
困难 , 而 是 迎 难 而 上 。 人 @ 与 … 相 比 ,与 … 比 较 : A c6té de ses 
qualités，de si petits défauts ne comptent pas. 与 他 的 优点 相 
比 ,这 点 小 小 的 错误 算 不 得 什么 。La tour Eiffel est petite & 
c6té de 1 Empire State Building. 与 帝国 大 厦 比 较 埃菲尔 铁 
塔 就 显得 小 了 。G@) 〈 俗 ) 此 外 , 另外 :A cate du salaire, i ya 
des primes. 除 工资 之 外 ,还 有 奖金 。jl a de nombreuses occu- 
pations a cote de ses fonctions officielles. 他 除去 正式 公务 ,还 
有 大 量 兼 职 。Vos ennuis ne sont pas graves a c6té des miens. 
与 我 的 麻烦 的 事 相 比 , 您 的 不 算 严重 。/ 6 一 de ca ( 俗 ) 不 
过 ,但 是 :C'est un garcon tres dépensier; a c6té de ca, i 
lésine sur les pourboires. 他 是 个 大 手 大 脚 的 小 伙 子 , 可 是 给 小 
费时 他 却 很 抠 。/ aux ~s de (gm) loc. préep. 在 某 人 身边 ;站 
在 某 人 一 边 :rester aux ~s d'un malade 留 在 病人 身边 ，com- 
battre aux ~s de gn 与 某 人 并 肩 作战 ，avoir des gardes du 
corps 8a ses cbtes 身边 有 保 铅 ，se ranger aux ~s des 
revolutionnaires 与 革命 者 站 在 一 起 ，La France pourrait 
reprendre la guerre aux eatks de la Grande Bretagne (de 
Gaulle). 法 兰 西 还 可 以 与 大 不 列 颠 结盟 将 战争 继续 下 去 。( 戴 
高 乐 )/ de ~ lx. ad 由 横 斜 地 : regarder de 一 斜视 ， 
tourner un peu de 一 向 侧面 转 一 点 , Le crabe marche de 
cete. 螃 埋 横行 。 人 向 旁边 :faire un bond de 一 向 旁边 一 跳 ， 
Jenny Poussa un cri involontaire et fit un bond de cate. 珍 尼 
不 由 自主 地 大 了 叫 一 声 , 跳 向 一 边 。 图 在 旁边 , 搁置 一 旁 :met- 
tre de ] argent de 一 存 钱 , 攒 钱 , mettre une somme de 一 站 
cet achat 留 起 一 笔 钱 买 这 样 东 西 ，Elle se plaint d'avoir été 
laissée de c6té toute la soirée. 她 抱怨 在 整个 晚会 上 受到 冷 
落 。 Le jury a laissé de cété les circonstances atténuantes, 
pour s’ en tenir au crime lui-méme. 陪审 团 把 那些 可 减轻 罪行 
的 案情 暂 恬 一 下 , 以 便 全 力 审理 主 罪 。/ de tout 一 ,de tous 
~s, dece ~-ci, dece 一 -及 ,de ~ et d’autre loc.adv. 
到 处 , 各 处 , 从 各 处 , 处 处 : chercher de tous ~s un animal 
égaré 到 处 寻找 一 只 走失 的 动物 / du ~ de lac，prép. 中 附 
近 :se placer du ~ de la fenétre 站 在 窗户 旁 , se promener du 
一 de la riviere 在 河 边 散步 ，I habite du cat& de la mairie. 
他 住 在 市 政府 那 边 。@@ 在 … 方 面 :De ce c6té, ij ny a rien a 
craindre. 在 这 方面 ,不 必 有 任何 担心 。De mon cate，j "es- 
saierai de vous aider. 至 于 我 这 方面 , 我 会 尽力 帮助 你 们 的 。 
了 ai payé mes imp6ts; de ce catk, nous sommes tranquilles. 
我 已 经 纳 完税 ,这 方面 ,我 们 可 以 放心 。/ par un 一 某 种 程 
度 上 , 从 另 一 方面 讲 ; Par un c6té，cette affaire est avan- 
tageuse pour nous， 从 某 个 方面 讲 , 这 件 事 对 我 们 有 利 。3. 
( 数 ] 边 :un carré de dix centimetres de 一 边 长 10 厘米 的 正 
方形 / Le triangle est une figure & trois c6tés. 三 角形 是 一 个 


有 三 条 边 的 几何 图 形 。4. 面 ;方面 :le bon [mauvais] ~ dune 
etoffe 布 的 正 [ 反 ] 面 / les deux ~s d’ une feuille de papier 一 
张 纸 的 两 面 。/La vie a ses bons [mauvais] cotes, 生活 有 其 
正 [ 反 ] 面 。/IL avarice est le pire cate de son caractere， 贪财 
是 他 性 格 的 最 坏 的 一 面 。/ prendre qch par le bon 一 乐观 地 
看 待 某 事 / prendre qch par le petit 一 对 某 事 想不开 / le bon 
[mauvais] ~ de gn 某 人 的 优 [ 缺 ] 点 / Malgré tous ses 
defauts，il a un c6té sympathique. 他 虽然 缺点 多 ,但 也 有 让 
人 喜欢 的 一 面 。5. 族 系 :C'est un cousin & moi du c6té de ma 
meére, 他 是 我 母亲 娘家 的 一 位 表亲 。/ etre ne du 一 gauche 
非 婚 所 生 

coteau [koto] (fl. ~x) n.m. 1. (地 ] 山 :LL’ombre descend 
du coteau sur la vallée, (乌云 遮 日 的 ) 影 子 从 出 丘 降 到 山 
谷 。/ Une longue raie grise et verte soulignait déja au loin la 
crete du coteau (Céline). 一 条 长 长 的 灰 绿 色 的 线条 勾画 出 远 
处 山 丘 的 顶 疹 。( 塞 利 纳 ) 2. (种 葡萄 的 ) 山 坡 3.( 山 坡 上 的 ) 葡 
萄 园 

Coteau (Le) 勒 科 托 , 法 国 城镇 ,位 于 卢 瓦尔 省 。 

Cate d Amour 爱情 海岸 , 法 国 西海 岸 卢 殉 尔 河 入 海 处 。 

Cate d Argent 白银 海岸 , 法 国 西南 海岸 吉 伦 特 河 入 海口 以 南 地 
区 


Cote d Azur 蓝 色 海岸 ,法 国 南部 地 中 海 沿岸 东 段 。 

Cote de 1 Or 黄金 海岸 , 非 州 国家 加 纳 的 旧称 。 

Cite d' Emeraude 绿 宝石 海岸 , 法 国 拉 芒 什 [英吉 利 ] 海 峡 沿 岸 地 
区 。 

Cote d Ivoire 科特迪瓦 ,西非 国家 [旧称 象牙 海岸 ]。 

Cote d Or 黄金 山坡 , 法国 勃 姑 第 地 区 的 葡萄 产 区 。 

Cote-d’ Or 科 多 尔 , 法 国 省 份 。 

cotele, e [Ko[ojtle] a.{ 纺 ] 起 楼 纹 的 ;velours 一 灯盏 绒 

cotelette [ko[oltlet] n. f. 1. [屠宰 ] 排骨 :manger une 一 de 
veau 吃 小 牛排 / gagner sa 一 挣 钱 糊口 2, ( 俗 ;)( 人 的 ) 肋 骨 : 
travailler les 一 s a qn 狠 接 某 人 一 顿 3. ( 旧 , 民 ) 长 着 络 肋 胡子 
的 脸颊 4. 警察 局 的 惩戒 委员 会 

Cotentin 科 唐 坦 (半岛 ), 法 国 诺曼底 半岛 的 尖端 部 分 。 

coter [kote] 工 v. 上 1. 开 价 ,标价 ;一 des marchandises 开 货 价 / 
一 un prix 开价 / La Bourse n’a pas coté de nouvlles valeurs 
depuis un mois. 交易 所 一 个 月 来 都 没有 公布 新 的 上 市 证 券 。 
2. 编 号 :~ des estampes 将 版 画 编 上 号 3. ( 转 重视 , 青睐 ; 评 
价 ,评分 :~ les compositions de 0 a 20 给 作文 评 0 分 至 20 分 / 
一 un devoir d eeve 批阅 学 生 作业 / stre bien coté par ses 
supérieurs 受到 上 司 的 青睐 /un conférencier coté 一 位 受 欢迎 
的 演讲 人 / un champagne tres coté 一 种 品 昧 极 高 的 葵花 酒 
4. 标 注 尺 寸 ,标注 高 度 : croquis coté 标 有 尺寸 的 草图 /~ une 
carte géographique 在 一 张 地 图 上 标 出 海拔 高 度 下 v. i. 标 有 
价格 :Le cuivre cote un peu plus qu'a Londres. 铜价 比 伦敦 
的 略 高 。 

coteret [kotre] n. m. 立 经 织 千 的 经 轴 支 架 

coterie [kotri] n. 上 〈 贬 ) 小 集团 :former une 一 组 成 一 个 小 集 
闭 / Jean-Jacques Rousseau fut persécuté par la coterie des 
encyclopkdistes. 卢梭 曾 受 百科 全 书 派 小 集团 的 迫害 。/ Les 
coteries sont fréquentes dans le monde littéraire. 文学 界 里 小 
圈子 是 屡见不鲜 的 。 

Cote Saint- André (La) 拉 科 特 -对 安 德 烈 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 
尔 省 。 

cotes-du-Rhine [kotdyrom] 2.7m.inv， 罗 讷 山坡 葡萄 酒 

coteur [kotoe:r] n. m. (证 券 交 易 所 的 行情 记录 员 ) 

Cote Vermaille 红宝石 海岸 ,法 国 地 中 海 沿岸 的 西 段 。 

cothurne [Kotyrn] n. m. 1,( 古 希腊 、 古 罗马 ) 翡 剧 演员 穿 的 
厚 底 鞋 2. ( 古 , 转 ) 悲剧 ; chausser le 一 演 悲 剧 ; 写 悲剧 3 
{古代 贵族 穿 的 前 面 系 带 的 ) 长 统 蒜 

cotice [kotis] n. f，( 纹 章 ] 对 角 和 斜纹 

coticuie [Kotikyl] 2. f，[ 地 质 ] 均 密 石 英 岩 , 绿 松石 , 甸子 

cotidal, ale [kotidal] (pl，~aux) a，[ 地 ] 同 潮 的 , 等 潮 的 . 
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courbe ~~ale 同 潮 线 , 等 潮 线 

cotier, ere [kotje, sr] 1 a. 沿海 的 ,海岸 的 :navigation 一 ere 
沿海 航行 / fleuve 一 沿海 河流 / région ~ére 沿海 地 区 / 
peche ~ere 近海 渔业 /dkfense 一 are 海防 / batterie 一 ere 
海岸 炮台 于 nn. m. 1. 沿海 船 ;近海 渔船 2. 登 坡 用 的 备用 马 
JI ”. f. 1. 连 成 片 的 山坡 2, 可 大 的 山坡 地 3. 倾 斜 花坛 

cotignac [kotipa(k)] n. mm. 木瓜 桨 

Cotignac 科 蒂 尼 亚 克 ， 法国 城镇 ,位 于 瓦尔 省 。 

cotignelle fkotipelj 2. f. 木瓜 酒 

cotillon [kotij3] 2. 7m. 1.。《 旧 (农妇 穿 的 ) 衫 裙 :courir le 一 
《 民 ) 追逐 女性 , 寻 花 问 柳 2. 沙 龙 舞 [19 世纪 流行 的 一 种 穿插 
各 种 花样 的 舞蹈 ] 

Cotin, Charles (1604 一 1682) 科 坦 ,法国 作家 。 

cotinga [Kotzga] n. m. 伞 乌 属 

cotir [kotir] wvw. t. 《 方 ) 损伤 (水 果 ): La gréle a coti ces 
pommes. 冰雹 打 伤 了 这 些 苹 果 。 

cotisant, e [kotiza, at] 工 <. 次 份子 的 ,分 担 费 用 的 ;捐助 的 ; 
缴纳 会 费 的 ,缴纳 党 费 的 和 n. 凑 份 子 的 人 ,分 担 费 用 者 ; 捐 
助 者 ;缴纳 会 费 者 , 缴纳 党 费 者 

cotisation [kotizasj5] n. f. 工 , 凑 钱 , 分 担 费 用 ;捐助 2. 分 摊 
额 , 份子; 会费, 党费:payer sa 一 syndicale 缴纳 工会 会 费 / 
les 一 s des salariés et des employes & la Sécurité sociale 工 
薪 阶 层 向 社会 保险 缴纳 的 保险 金 

cotiser [kotize] I v. i. 凑 钱 ,分 担 费用 ;捐助 ;缴纳 会 费 , 缴纳 
党 费 ,一 4 une mutuelle 付 互 助 会 储 金 /~ pour un cadeau 
凑 一 份 礼金 1 se 一 v. pr. 凑 钱 , 凑 份 子 ; Ses enfants se 
cotiserent pour lui offrir un cadeau d’anniversaire. 他 的 
芒 子 们 姿 钱 给 他 买 了 一 份 生 日 礼品 。 

cotissure [kotisyir] n. 上 (水 果 的 ) 伤 痕 

coten [kot5] 1 n.m. 1, 棉 花 :des balles de 一 棉花 包 / plan- 
tation de 一 棉花 种 植 / La culture du coton dans le sud des 
Etats-Unis est bien développée. 美国 南部 棉花 种 植 业 很 发 
达 。/ 一 égrené 皮棉 / chemise de 一 棉 衬 衫 / tissu de 一 
棉布 , 棉 织品 / industrie du 一 棉纺 织 工 业 / 一 hydrophile 
脱脂 棉 / mettre un 一 sur une plaie 〈 俗 ?包扎 伤口 / avoir 
les jambe [les bras] en 一 〈 转 双眼 [ 双 臂 ] 发 软 / élever un 
enfant dans du 一 娇 养 一 个 孩子 / filer un mauvais 一 〈 俗 》 
处 境 不 佳 ;身体 欠 佳 2.( 喻 ) 舞 : Ce matin les automobilistes 
vont trés lentement，car ils roulent dans du coton. 今 早 
所 有 的 驾车 人 都 慢 速 行驶 , 因为 是 在 雾 里 行车 。3., 棉纺 ; 棉 
线 ;棉布 : 一 a broder 绣花 线 4. 茜 毛 ,绒毛 JI a，( 民 ) 困 难 
的 ,艰苦 的 ;Ce probl&eme，c’ est coton, 这 个 问题 真 难 办 。 

Coton, le P， Pierre 科 东 , 法 国 耶 稣 会 会 士 , 曾 任 享 利 四 世 和 
路 易 十 三 的 性 悔 神甫 。 

coton-collodion [kot5kolodqj5] ( Pl， ~$- 一 s) n. mm. 【化 ] 胶 
棉 , 低 所 硝化 纤维 素 

coton-cordonet [Kot5kordone] (pl， ~s- ~S) n. m. 颖 纠 用 


cotonéaster [kotoneaste:r] n. m.【 植 ] 枸 子 ; 枸 子 属 
otopnade [kstonad] n. 了 . 1. 棉布 , 棉 织 品 2. 混 纺 棉布 ,混纺 
村 
“Hp 
cotonne [koton], cotonnette[ kotonet] n. f. 细 半 布 , 细 竹 布 
cotonner [kotone] 1 wv.t. 架 棉 花 , 赛 绒 :一 un coussin 絮 棉 坐 
垫 / Les oiseaux cotonnent leur nid avec des fibres 
végétales. 鸟 儿 用 植物 纤维 垫 集 。IT wv. i. (织物 ) 起 毛 ; 
Cette étoffe cotonne a 1 usage. 这 种 布 用 用 就 会 起 毛 。HI 
se 一 v. pr. 1. (水 果 表 面 ) 长 细 绕 毛 ; (织物) 起 毛 , 起 绒 2. 
(多 困 、 蔬 琳 等 ) 变 软 :Ces poires se cotonnent. 这 些 梨 发 软 
cotonnerie [kotonri] n. f. 1. 棉田 2, 植 棉 3. 棉 花 加 工场 
.cotonneux, se [kotone, oz] a. 1. 毛 昔 蓉 的 :ktoffe 一 se 绒 
布 / feuilles ~ ses 有 莓 毛 的 叶子 / La peche est un fruit & 
peau cotonneuse. 桃 是 一 种 果皮 上 长 有 芽 毛 的 水 果 。/ 


menton ~ des adolescents 〈( 俗 ) 年 轻 人 毛 芽 营 的 下 巴 2. 变 
软 了 的 { 指 水 果 、 蔬 菜 等 1]3.(《 转 ) 棉 架 般 的 :nuages 一 条 条 白 
云 / bruit 一 沉闷 的 声音 / style 一 软 棉 棉 的 笔调 / aspect 一 
des monts couverts de brume 雾 荣 和 丝 的 山峰 模糊 景色 / 
avoir les jambes 一 ses 〈 转 , 俗 ; 双 腿 软 绵绵 的 / se sentir 
tout 一 《 俗 ? 感 到 浑身 无 力 / avoir le cerveau 一 ( 俗 ) 糊 涂 脑 
子 , 笨 脑 瓜子 4，[ 绘 ] 学 化 的 , 模糊 的 

cotonnier [kotonje] 2. m. 棉 株 

cotonnier , ére [kotonje, er] I a. 棉 的 :industrie 一 ere 棉纺 
织 工业 / culture 一 ere 棉花 的 种 植 开 2. 棉纺 织 工 人 1 
n. 加 菊 鼠 曲 草 

cotonnine [kotonin] n. f. 帆布 

Cotonou 科 托 努 ,西非 国家 贝 宁 的 主要 港口 和 最 大 城市 。 

coton-poudre [kat5pudr] (pi. ~s- ~s) n. m. {化 ] 火 棉 , 纤 
维 素 六 硝酸 酯 

Cotopaxi 科 托 帕 希 (火山 ), 位 于 厄瓜多尔 境内 安第斯 山脉 。 

cotoyer [kotwaje] [Coni.3] 1 vw.t. 1. 〈( 古 ) 与 … 并 排 走 : ~ 
des inconnus dans la foule 在 人 群 中 与 卫生 人 擦 肩 而 过 2 
〈 转 ) 有 些 来 往 , 有 些 接触 ;~ des gens de lettres 接触 文人 / 
一 1 aristocratie 与 贵族 有 些 关系 3. 接 近 , 近乎 ,触及 ;一 la 
mort a chaque instant 每 时 每 刻 都 有 死 的 危险 / un roman 
qui catoie de grands problemes philosophiques 一 本 触及 哲 
学 大 问题 的 小 说 / Il ne ment pas vraiment，mais i] c6toie 
sans cesse le mensonge. 他 确实 没有 撤 谎 ,但 总 是 近乎 在 说 
假 话 。/ Sa conduite dans cette affaire a cotoye 
1’escroquerie. 在 这 件 事 情 上 , 他 的 所 作 所 为 已 近乎 诈骗 了 。 
4. 沿 着 … 走 : ~ la riviere 沿 着 河 走 / La voiture catoie un 
ravin. 车 子 沿 着 沟 究 向 前 。/ La route catoie la riviere. 公 
路 沿 河 延伸 。JH se ~ vw. pr. 1. 同行 , 同 在 一 起 生活 :Tous 
les peuples de 1’ Antiquité se cOtoyaient dans Alexandrie. 
古 罗 马 时 各 民族 共同 生活 在 亚历山大 城 。2. 有 某 些 共同 点 : 
TI impoiitesse et 1'impertinence se c6toient, 无 礼 与 放肆 
有 共同 点 。 

cotraitance [kotreta:s] n. f.， [经 ] 共 同 承 包 

cotre [kotr] 2. m2. 独 枪 帆船 

cotret [kotre] 2. m. 1. 小 捆 细 短 柴 未 , 束 薪 2. 细 短 的 柴 禾 3. 
étre sec comme un 一 ( 转 , 俗 ) 干 瘦 , 骨 瘦 如 柴 

cottage [koted3, kata:3] n. my.〈 英 ) 村 使 ,小 忻 ;( 农 合式 ) 小 型 
别墅 


cotte [kot] n. 了 f. 工 《〈 古 ) 男女 均 可 穿 的 上 衣 :~ de mailles 锁 
子 甲 /~ darme， 一 aarmer 穿 在 盔甲 外 面 的 衣服 2.( 旧 》 
(农妇 穿 的 ) 祠 罕 短 补 3. 工 装 裤 :ouvrier en 一 bleue 穿 蓝 色 
工装 裤 的 工人 

Cotte, Robert de (1656 一 1735) 科 特 , 法 国 建筑 家 。 

Cottereau, les quatre freres ou freres Chouan 科 特 罗 四 兄 
弟 , 法 国 朱 安 党 叛乱 的 头领 。 

cottidés [kotide] n. m. pl，[ 鱼 ] 杜 夫 鱼 科 

cotton [kot5] n. m.【 纺 ] 柯 敦 式 针织 平 机 

Cotton, Aimé (1869 一 1951) 科 东 , 法 国 物理 学 家 。 

cotutelle [kotytel] n. 上 (法 ] 共 同 监护 

cotuteur, trice [katytoe:r，tris] n. 共同 监护 人 

Coty, René (1882 一 1962 ) 科 带 , 法 国政 治 家 , 总 统 (1954 一 
1959)。 

cotyle [katil] n. 72. ,2. 大 [ 解 ]1.( 骨 的 ) 关 节 窜 2. 髋 、 白 窒 

cotylédon [kotiled5] xn. m，1.【 解 } 绒 毛 叶 2.[ 植 ] 子 时 

cotylédoné [kotiledone] a.、[ 植 ] 具 子叶 的 

cotyloide [kotiloid] a. 关节 窝 的 :cavite 一 [ 解 ] 艇 白 窝 

cotyloidien, me[kotiloidjs, sn] a. 通 白 窝 的 

cou [ku] n. m1. 颈 , 膀子 ; une chemise boutonnée 


jusqu’au 一 一 件 扣 子 一 直 扣 到 颈 部 的 衬衫 / Son visage est 
appuyé sur mon cou. 她 的 脸 紧 挨 我 的 膀子 。/ ~ de cygne 
[taureau] 细 长 的 [ 短 粗 的 ] 脖 子 / couper le ~ 杀 头 , 砍 头 / 
tendre le 一 引 颈 就 肘 / jusqu' au 一 〈 转 ) 完全 地 , 整个 地 ; 
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etre dans ja joie jusqu’au 一 完全 沉浸 在 喜悦 之 中 ，etre 
dans les soucis jusqu’ au 一 优 心 如 禁 ，Il sest plongé 
dans son travail jusqu’ au cou. 他 全 身心 地 投入 工作 。Il est 
dans 1' embarras jusqu’au cou. 他 窘 得 狼 狐 不 堪 。/ casser 
le 一 “《〈 俗 ) 打 断 脊梁 骨 ;( 转 ) 图 于 死地 : se casser [se 
rompre] le 一 “〈 俗 ) 摔 成 重伤 , 摔 死 ;( 转 ) 一 败 涂 地/ mettre 
A gn la corde au 一 给 人 套 上 绞 索 / laisser [ mettre，, 
avoir ] la bride sur le 一 放松 细 强 , ( 转 ) 任 其 自由 行事 , 放 
任 自流 / prendre ses jambes a son 一 《〈 俗 ) 拔 腿 就 逃 / 
prendre qn au 一 制服 某 人 ,将 某 人 和 性 于 被 动 地 位 / sauter 
au 一 de qn 扑 上 去 搂 住 某 人 , 热烈 地 拥抱 某 人 / tordre le 
一 4 qn 消灭 某 人 :tordre lc 一 al opposition 消灭 对 手 2. 
( 引 ) 颈 状 物 : ~ d’ une bouteille 瓶颈 / casser le 一 aune 
bouteille〈 民 ) 喝 一 整 瓶 酒 . 

couac [kwak] n. m.【 乐 ] 走 调 : Cette chanteuse a fait un 
couac. 这 个 女 歌 手 走 了 一 次 调 。/ C'est la trompette qui a 
fait un couac. 是 小 号 吹 走 了 调 。 


[ 解 ] 视 丘 , 丘脑 

couché, e [kuje] 1 a. 1. 躺 着 的 :etre 一 a terre 躺 在 地 上 / 
tige 一 e 需 萄 荃 2, 倒 伏 的 :blés 一 s 倒伏 的 小 麦 / écriture 
~e 斜 卧 的 字体 / pli 一 【地质 ] 伏 甲 裙 皱 3. papier ~ 铜版 
纸 , 钢 地 纸 开 n. mm. (上古 ) 国 王 睡 前 的 接见 

couche-culotte [kujkylat] (pl. ~s- ~~s) n. f. 三 角 裤 式 尿 
布 ;月 经 带 

couchée [kufe] n. f. (十 ) 投 宿 处 

coucher'[kufe] 1 wv. t. 1. 使 之 身 下 , 使 之 卧 倒 , 使 之 睡 下 :一 
un blesse sur un brancard 把 伤员 放 在 担架 上 /~ un enfant 
安顿 一 个 孩子 睡 下 / Les petits garconnets qu’on couche 
de bonne heure avaient grand-peur (Daudet). 那些 很 早 就 
被 安顿 上 床 的 小 男孩 们 很 害怕 。( 都 德 ) / Couchée sur des 
feuilles mortes, je ressassais les mots austéres: licence, 
agrégation (Beauvoir). 我 躺 在 枯 叶 上 , 脑海 里 重复 庄严 的 
词汇 :学 士 学 位 、 教 师资 格 证 。( 波 伏 瓦 ) / ~ qn sur le pré 
[sur la place] 决斗 中 击毙 对 方 /一 qn sur le carreau 把 某 人 


couaille [kwa:j]，écouaille [ekwaj] n. f. 次 等 羊毛 [ 指 辟 部 打倒 在 地 2. 留 宿 :Je ne peux pas vous coucher. 我 不 能 留 


的 羊毛 ] 你 们 住宿 。3. 放 倒 , 使 倾斜 :La tempéte coucha le bateau. 
couard, e [kwa:r, ard] 1 a. 胆 愤 的 IE n. 1. 情夫 ,胆小鬼 2， 暴风 十 使 船 倾斜 厉害 。/ Le vent a couché les blés . 风 吹 
[ 纹 章 ] 夹 着 尾巴 的 狮 、 鹏 图 象 倒 了 麦子 。/ 一 un fusil en joue 举 枪 瞄准 /一 qn en joue 
couardise [kwardi'z] n. f. 1. 胆 快 3, 退却 , 逃 通 《 引 ) 将 枪 对 准 某 人 4. ( 旧 ) 写 入 , 载 入 ;一 un fait par écrit 


Coubertin, Pierre de (1863 一 1937) 顾 拜 悍 , 法国 教育 家 , 奥 林 笔录 一 件 事 /~ un article dans un contrat 将 一 条 条 款 写 入 


匹克 运动 发 起 人 。 

couchage [kuja:3] n. m. 1. 宿 夜 , 住宿 , 下 杨 :C"est un long 
trajet; il faut prévoir le couchage en route. 路 途 很 长 , 应 
考虑 到 途中 的 住宿 问题 。/ Les sous-officiers s’occupent 
du couchage des troupes. 下 级 军官 负责 部 队 的 住宿 。/ sac 
de 一 有 睡袋 2. 卧 具 :aller chercher son 一 au magasin 去 商 
店 购买 卧 具 3. 住 宿 过 夜 的 地 方 4. ( 民 ) 两 性 关系 , 睡 , 同 床 5. 
[ 园 ] 于 条 繁殖 ;在 苗床 上 播种 6. [ 纸 ] 涂 被 , 涂 胶 

couchant, e [kufa, Gxt] I a. 1. soleil 一 夕阳 ,落日 , I] est 
arrivé au soleil couchant. 他 是 太阳 落 山 时 到 达 的 。2， 
chien 一 【寻找 被 击 中 猎物 的 ] 猎 犬 ; ( 转 ) 走狗 IE n. zm. 1. 
日 落 处 ,西方 :maison exposke au 一 朝 西 的 房屋 / les pays 
du 一 西方 国家 2. 夕 阳 , 落日 :Le couchant dardait ses 
rayons supremes (Verlaine). 落日 余辉 光芒 万 丈 ,( 魏 尔 兰 ) 
/ Le couchant restait lumineux et tout jaune (Gracq) . 尹 
阳 闪 光 , 呈 检 黄色 。( 格 拉克 )3. ( 转 ) 暮年 , 没落 ,终了 ;au 一 
de la vie 人 到 曹 年 ,生命 终了 之 时 

couche [kuj] n. f. 1.《〈 旧 ) (【 诗 ] 床 :deshonorer la 一 conju- 
gale 对 配偶 不 忠 / Il s’allongea sur une couche de 
feuillage. 他 在 树叶 铺 就 的 床上 躺 下 。2. 刀 7 产 袜 期 ;( 转 》 
分 娩 :femme en ~s 产妇 / stre en 一 s 在 产 期 中 , 坐 月 子 / 
relever de ses 一 s 出 月 子 / ~s difficiles [laborieuses] 难 产 / 
avoir [faire]une fausse 一 流产 ,小 产 3. 尿 布 :changer les 
一 s 换 尿 布 4. 层 , 涂 层 ; 地 层 ; ~ imperméable 防水 层 / ~ de 
poussiére 一 层 灰 尘 / une 一 de sable 一 层 沙 土 / passer 
deux ~s de peinture sur le mur 往 墙 上 刷 两 层 漆 / ktaler 
une 一 de beurre 涂 一 层 黄油 / les 一 s de atmosphere 大 
气 层 /一 isotherme 同 温 层 / 一 de demi-attéenuation 【 原 ] 
半 衰 碱 层 / ~ 6paisse [ 电 ] 厚 膜 电阻 器 / ~ mélangée [地 ] 
海底 地 层 的 混合 层 / ~ -point 鞋 内 垫 在 后 跟 处 的 衬 底 / 
Une couche épaisse de neige recouvre le sol. 一 层 厚 厚 的 
下 覆盖 着 大 地 。/ Le contre-plaqug est forme de plusieurs 
couches de bois collées ensemble. 胶合 板 是 由 多 层 木 材 胶 
合 一 起 而 成 。/ Les terrains sédimentaires sont disposks en 
couches. 沉积 岩 地 层 是 分 层 的 。/ avoir [en tenir] une 一 
〈 转 , 民 ) 非常 思春 5. ( 转 ) 阶层 : ~s sociales 社会 阶层 6. [ 园 ) 
苗床 : ~ poreuse 多 和 孔 床 / champignons de 一 在 肥料 层 上 
培植 的 蘑 东 7. plaque de 一 [ 军 ] 枪 托 底板 8. arbre de 一 
[ 技 ] 动 力 轴 , 主动 轴 9. [ 建 ] (支撑 的 ) 底 木 10. ~s optiques 


合同 /一 qn sur son testament 将 某 人 定 为 自己 遗产 的 受益 
人 5, 一 gros 下 大 赌注 6. 一 assiette [ 技 ] (镀金 前 ) 上 底 
[红色 的 ] I wv.i. 1. 躺 , 卧 , 睡 :~ aplat 平生 /~ sur un di- 
van 睡 在 长 沙发 上 / chambre a 一 卧室 / envoyer qn 一 撑 
走 某 人 / Allez coucher! 滚 开 ! [ 赶 狗 ] 2. 过 夜 ,住宿 , 下 杨 ， 
一 ahatel [sous la tente，a la belle étoile] 在 旅馆 里 [ 帐 
壬 里 , 露天] 过夜 / I] couche sur le port et mendie dans les 
quartiers excentriques (Cendrars). 他 在 港口 过 夜 , 在 偏僻 
的 街区 行乞 。 (类 德 拉 尔 )/ Je coucherai a Bayonne，et 
reprendrai un train pour 1’ Espagne le lendemain matin. 
我 将 在 巴 约 讷 过 夜 , 第 二 天 早上 再 乘 火 车 去 西班牙 。/ un 
nom a 一 dehors 〈 转 , 俗 ) 一 个 难 念 难 记 的 姓名 / Com- 
prenant que c' étaient encore des idees a coucher dehors 
(Zola). 应 该 明白 这 仍 是 些 让 人 费解 的 想法 。( 左 拉 ) 3. ~ 
avec qn 同 卧 一 床 ; ( 转 ) 与 某 人 有 性 关系 ; I] avait couché 
avec elle pendant des mois, mais maintenant il en était 
dégoaté (Duras). 他 与 她 好 了 很 长 一 段 时 间 , 可 现在 他 嫌弃 
她 了 。( 杜 拉 斯 )/ Cette femme couche avec n’importe qui. 
这 个 女人 跟 谁 都 上 床 睡 觉 。4. [ 海 ] 倾 侧 , 倾斜 : Navire qui 
couche. 倾 侧 的 船 。IHI se ~ v pr. 1. 身 下 , 卧 下 , 睡 下 :se 
一 a plat ventre 俯卧 / Les fantassins se coucherent pour 
éviter ja rafale de mitraille, 步兵 们 卧 倒 以 躲避 枪弹 。/ 
Malade，il a da se coucher. 他 生病 了 , 只 好 卧床 休息 。2. 
俯 伏 ; 倾 侧 , 倾斜 :Les rameurs se couchent sur les avirons. 
桨 手 们 执 在 桨 上 划船 。/ Ce voilier se couche sur 1’eau par 
un grand vent. 这 条 帆船 因 风 大 而 倾 侧 。/ Cette voiture 
s'est couchée dans le fossé. 这 辆 车 翻 到 沟 里 去 了 。3. 上 
床 ,睡觉 去 :avoir hate de se 一 apres une rude journee 劳 
累 一 天 之 后 急于 上 床 睡觉 / Elle est si fatiguke maintenant 
qu’elle voudrait se coucher par terre et dormir (Le 
Clkzio). 她 现在 累 极 了 ,恨不得 就 地 船 下 就 睡 。( 勒 克 莱 齐 
奥 )/ Le chien est venu se coucher sur le tapis. 狗 到 地 毯 
上 路 下 睡觉 。/ Nous avions beaucoup bu la veille chez les 
Burton et nous nous étions couchés tard (Butor) . 我 们 昨 
晚 在 比尔 东家 喝 多 了 , 都 很 晚 才 睡 。( 比 托 尔 ) / se 一 
comme [avec] les poules 睡 得 早 ,天 一 黑 就 上 床 / Allez 
vous coucher! 《〈 转 , 俗 ) 走 开 , 别 烦 我 了 ! / Comme on fait 
Son Lit ，on se cotche.《〈 详 ) 种 瓜 得 瓜 , 种 豆 得 豆 。 自 作 自 受 。 
4.《 转 ) (日 .月 .星辰 ) 沉 下 ,落下 :Le soleil se couche t6t en 
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décembre. 12 月 份 太阳 落 山 早 。 

coucher [kujfe] 2. m. 1. 就 究 ; 睡 觉 的 时 候 :C'est 1’heure du 
coucher. 是 睡觉 的 时 候 了 。/ Dans cet internat，je cou- 
cher est a 9 heures. 这 个 住宿 学 校 的 就 寝 时 间 是 9 点 。/ 
Elle surveillait leur coucher et elle devait nous rejoindre 
(Anouilh). 她 照料 他 们 上 床 , 然后 来 找 我 们 。( 阿 努 依 ) 2. 住 
宿 , 宿 夜 :Il ne paya rien pour son coucher. 他 没有 为 住宿 
花 一 分 钱 。3. (日 月 .星辰 的 ) 沉 下 .落下 的 时 刻 和 情景 : 
L’heure du lever et du coucher du soleil varie chaque 
jour. 太阳 升 落 时 间 每 天 都 在 变化 。/ Souvent，au coucher 
du soleil， je suis envahie par une angoisse 
(Montherlant) ， 我 时 常 在 太阳 西 沉 时 感到 一 阵 愁 思 涌 上 心 
头 。( 蒙 泰 朗 )/ prendre en photo un 一 de soleil 拍 下 日 落 
西山 的 景色 4. (但 ) 嫖 客 ; 嫖 宿 

coucherie [kujri] n. f. 《〈 民 ) 醒 党 [ 指 乱 搞 男 女 关 系 ]:On se 
lasse vite des tendrons et des coucheries de hasard 
(Neveux). 很 快 就 对 萍 水 相 因 的 年 轻 姑娘 和 着 场 作 戏 的 性 
游戏 感到 厌倦 。( 内 弗 ) 

Couches 库 什 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

couchette fkufst] 2. 了 f. 1. 小 床 2.( 车 .船上 上 的) 卧铺, 铺位 :1 
a Pris une couchette pour Marseille. 他 买 了 一 张 去 马赛 的 
卧铺 票 。 

coucheur ，se [kujoer，ez] 工 2.1，un mauvais 一 ，une 
mauvaise 一 se 〈《 俗 》 很 难 相 处 的 人 :C "est un mauvais 
coucheur，il a des proces avec tous ses voisins. 他 是 个 很 
难 相处 的 人 , 跟 所 有 的 邻居 都 争吵 过 。2. ( 俗 》 随便 与 人 上床 
的 人 3. 镀金 工人 4. 压榨 辊 操作 工 HI n. f. 1. [ 纸 ] 压榨 辊 
2. (机 ] 贴 面 机 [ 往 片 状 物 上 粘贴 保护 层 或 装饰 层 ] 111 a. 
[ 纸 ]feutre 一 毛布 / presse 一 se【 纸 ] 压榨 辊 

couchis [kufi] n. m. 1. 砂 土 垫 层 2. [ 建 ]( 天 花 板 上 的 ) 灰 板 
条 ; 拱 架 3. [ 采 ] 背 板 , 衬 板 ; 临 时 模板 ; 桶 板 

couchoir [kujwa:r] n. m. (镀金 用 的 ) 刷 子 

couchure [kufy:r] 2.A 1. ( 包 金 时 ) 铺 金箔 工序 2.{ 纺 ] (机 
绣 时 ) 在 图 案 上 布线 

couci-couca [kusikusal], couci-couci [kusikusi] loc. adw. 
《 俗 ) 马 马虎 虎 ,， 还 行 , 不 好 不 坏 : Comment allez-vous? 一 
Cousi-couca. 您 身体 好 吗 ? -一 还 行 。 

coucou [kuku] 工 ”. mm 工 【 鸟 ] 杜 骼 , 布谷 岛 ; Le coucou 
dépose ses oeufs dans le nid d'autres oiseaux. 杜 鹏 把 自己 
的 蛋 下 到 别 的 鸟 窜 里 。2. 仿 杜 鹏 叫 声 的 座 钟 3. [ 植 ] 黄 水 
仙 , 报 春花 4. ( 旧 ) 巴黎 的 两 轮 公共 马车 5. ( 俗 , 贬 老式 飞机 
6.《〈 俗 ) 傻 头 使 脑 的 人 I interj. Coucou，me voilal 喂 ,我 
在 这 儿 ! [捉迷藏 游戏 用 语 ] / Coucou，le voilal 嘿 , 他 在 这 
儿 ! [告诉 别人 一 个 意 想不到 的 好 消息 ] 

coucoumelle [Kukumel] n. f. 移 谊 [一 种 食用 菌 ] 

Coucouron 库 库 隆 , 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

Coucy-ie-Chateau-Auffrique 库 西 堡 - 欧 夫 里 克 , 法 国 城镇 , 位 
于 埃 纳 省 。 

conde [kud] n. mm 1，[ 解 ] 肘 ,时 关节 :pli du 一 肝 弯 / Lu- 
xation du 一 肘 关节 脱位 / s"appuyer sur les ~s 用 肘 部 支 
撑 着 / plonger les mains dans 1 eau jusqu’aux 一 s 把 双手 
泡 进 水 里 , 直至 肘 部 / Il leva le coude pour protéger sa 
face. 他 抬 起 肘 护 住 脸 部 。/ Je fui ai donné un coup de 
coude pour attirer son attention. 我 用 用 肚 碰 他 一 下 以 引 
起 他 的 注意 。/ Nous nous poussions du coude en passant 
devant les couples d’ amoureux (Beauvoir) . 我 们 从 一 对 对 
恋人 前 面 走 过 时 互相 碰 了 碰 肘 部 。( 波 伏 瓦 )/se serrer [se 
sentir，se tenir] les ~s 齐心 合力 ;互相 帮助 / jouer les 一 
挤 着 穿 过 人 群 ; ( 转 ) 排挤 别人 : Une société ou，pour 
s’avancer，il fallait jouer des coudes (France). 一 个 车 要 
进取 就 必须 损害 别人 的 社会 .( 法 朗 士 )/ lever [ hausser] le 
一 《〈 转 , 俗 ) 狂 饮 , 豪 饮 /ze pas se moucher du 一 自命 不 凡 


/ se fourrer le doigt dans Toeil jusqu'" au 一 完全 型 错 / 


Lhuile de 一 力气 , 精力 : mettre de 1 huile de 一 pour 
parvenir & un résultat 花 大 力气 以 期 达到 某 一 结果 / Lache- 
moi le coude! 让 我 安静 些 吧 ! / ~ 4 一 @ loc. adv. 肩 并 
肩 地 , 手 挽 手 : Techniciens et chercheurs ont travaillé 
coude a coude. 技术 人 员 和 研究 人 员 同 心 合力 进行 了 工作 。 
Pris dans la masse, Jacques, Vanbeede et Mithoerg 
avancaient，coude a coude, pour ne pas se perdre (Mar- 
tin du Gard). 雅克 、 凡 伊 德 和 米 托 埃 格 被 卷 入 人 群 ,为 了 不 
走 散 就 手 挽 着 手 地 向 前 走 。( 马 丹 : 杜 加 和 尔 ) @ 2. m. étre 
au 一 让 一 紧 挨 着 ;紧密 地 团结 :un 一 a 一 fraternel 兄弟 
般 的 亲密 团结 2. 衣 袖 的 肘 部 ; Sa veste est uske aux 
coudes. 他 的 上 衣 肘 部 都 磨 坏 了 。3.( 马 、 驴 等 的 ) 肘 4.( 墙 、 
道路 .河流 等 的 ) 拐 弯 处 ,拐角 : ~ d’ un fleuve 河 弯 / Elle al- 
lait jusqu au coude de la route marquke par un saule 
(Giono). 她 一 直 走 到 以 一 棵 柳树 为 标志 的 公路 转弯 处 。( 吉 
奥 诺 )/ Ce chemin fait plusieurs coudes avant ] entrée du 
village. 这 条 路 进 村 前 有 好 几 个 弯 道 。5. [ 技 ] 各 种 肘 形 部 件 
[如 弯 管 . 弯 头 、 肘 管 . 曲 柄 、 曲 拐 ]: arbre a double 一 对 拐 项 
轴 / ~ caoutchouc 橡胶 弯 管 / 一 en U U 形 管 /一 de courbe 
曲线 弯曲 6. 折 点 ,拐点 7. 弯曲 木 8. pl. 肘 形 糕 点 

coudé, e [kude] a. 肘 形 的 ,弯曲 的 :tige ~e 弯 共 /levier 一 
曲柄 , 曲柄 杠杆 / tuyau 一 弯 管 , 有 时 管 

coudée [kude] n. f. 1. ( 古 )( 法 国 古 时 ) 长 度 单 位 [从 指 尖 至 
肘 端 ]; dépasser qn de cents 一 s 〈( 转 ) 比 别 人 强 一 百倍 ,大 大 
超过 别人 2. avoir ses 一 s franches ( 转 ) 行 动 完 全 自由 

Coudekerque-Branche 库 德 遍 尔 克 - 布 朗 什 , 法 国 城镇 , 位 于 北 
部 省 。 

cou-de-pied [kudpje] (pl. ~5 ~- 一 ) 2 .7 [ 解 ] 跨 , 足 背 

couder [kudej 【wv. 1. 弯 成 肘 形 :~ une barre de fer 把 一 根 
铁 棍 弯 成 时 形 HI se ~ vw. pr. 弯 成 肝 形 

coudeuse [kude:z] n. f.【 建 ] 咨 折 机 , 爆 弯 机 

coudiere [kudjsr] x. f.【[ 体 ] 护 身 , 肘 套 

coudoiement [Kudwama] n. m. 1. 用 肘 部 碰 人 2, 接触 :La 
brasserie, ou le coudoiement continu des buveurs. met 
pres de vous un public familier et silencieux 
(Maupassant) .小 酒店 里 , 顾客 们 总 是 摩 肩 擦 背地 果 在 一 
起 ,在 您 周围 营造 出 一 群 亲切 的 .沉默 的 公众 。( 莫 泊 桑 ) 

coudoyer [kudwaje] [Conj.3] v.t. 1. 〈 旧 ) 用 肘 部 磁 人 2. 
与 人 擦 肩 而 过 ;经 常 相 过 , 常 接触 , 常 在 一 起 :Jai senti le 
besoin de prendre l’air, de coudoyer des gens (Sartre). 
我 感到 有 外 出 呼吸 新 鲜 空气 .与 人 接触 的 需要 。( 萨 特 )/ Il 
aime coudoyer les acteurs et les metteurs en scéne. 他 元 
欢 与 作家 和 导演 来 往 。 

coudra [sudra] n. m. 首 陀 罗 [印度 种 姓 制度 的 第 四 级 ] 

coudraie [kudre] n. 了 . 榜 树 林 , 核桃 林 

Coudray-Saint-Germer (Le) 勒 库 德 赖 - 圣 热 梅 , 法 国 城镇 , 位 
于 瓦 兹 省 。 

coudre [kudr] [Conj.48] v.t. 1. 颖 , 缀 :~ un vetement 缝 
制 一 件 衣 服 / 一 un bouton 链 一 个 扣子 /~ les lévres d’ une 
plaie 缝合 伤口 /~ a la main [a la machine] 手工 [机 器 ] 缝 
制 / machine a 一 链 纲 机 / dé a 一 顶 针 / rester bouche 
cousue 保持 绝对 沉默 , 妆 口 不 语 / Je portais une robe 
écossaise, dont javais cousu moi-méme les ourlets 
(Beauvoir). 我 当时 穿着 一 件 苏格兰 连衣裙 , 裙 边 是 我 自己 
锋 的 。( 波 伏 瓦 )2. ( 转 , 贬 ) 拼凑 :Ce livre est tout cousu de 
citations, 这 本 书 完全 是 拼 资 一些 引 语 写成 的 。3. (用 线 ) 装 
订 书 籍 

coudrement [kudrama] n. m.，[ 革 ] 浸 泡 

coudrer [kudre] wv.t、[ 革 ] 浸 泡 

coudrette [kudret] n. f. 小 标 树 林 

coudreuse [kudre:z] n. 上 【〔 革 ] 浸 泡 粳 ( 池 ) 

coudrier [kudrije] n.m. 栋 树 


el 


Coué 
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Coué, Emile (1857 一 1926) 库 埃 , 法国 药剂 师 和 心理 学 家 。 

couenne [kwan] 工 z. 人 1. 猪肉 皮 :un morceau de lare avec 
sa 一 一 块 带 皮 肥 肉 2. ( 转 ) 粗 糙 的 皮肤 ;人 肉 3. se raser la 
一 〈( 民 ) 刊 胡子 4.( 民 ) 愚 蠢 :Quelle couenne! 蠢 猪 ! 5. 血 块 
黄 层 了 LE a. 愚 春 的 

couenneux, se [kwane, oz] a. 1. 像 猪 皮 似 的 ;有 皮 的 2. 
angine 一 se【 医 ] 白 喉 

Couaron 库 埃 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

Couesnon (le) 库 埃 农 ( 河 ), 法 国 西 部 一 条 小 河 。 

couette [kwgt] n. f. 1. ( 方 ) 羽毛 福子 2. [机 ] 轴承 3.[ 船 ] 
《造船 台 上 的 ) 下 水 清道 4. 小 尾巴 ; ( 转 ) 马尾 巴 发 型 [把 头发 
拢 在 脑 后 扎 成 一 东 ] 

couf(f)ade [kufad] n. 了 f. 矿石 提升 吊 桶 

couffa [kufa] 2”. m.( 底 格 里 斯 河上 的 ) 船 

couffe [kuf] n. f. (地 中 海地 区 的 ) 捕 鱼 签 [里 面 放 上 鱼饵 后 
置 于 水 中 ] 

couffin [kufé] n. mm. 1. 送 食物 的 篮 、 繁 或 管 2. 一 复 之 基 

couffique [kufik] a. écriture 一 ( 回 历 4 世纪 以 前 的 ) 古 阿拉 
伯 文 字 


cougouar [kugwa:r], couguar [kug(w)ar] n. m，[ 动 ] 美 洲 


Couhé 库 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

couic [kwik] interj.《 临 死 前 发 生 的 ) 叹 声 : faire ~ 《 民 ) 死 / 
n'y comprendre que 一 《 民 ) 一 点 也 不 懂 / n'y voir que 一 
《 民 ) 什 么 也 没 见 着 

couics [kwik] n. m. pl. 清音 测试 

couillard [kuja:r] I a. 睾丸 大 的 :un bélier 一 一 头 军 九 大 的 
公 羊 IJ n. 1. 睾丸 大 的 动物 2. [ 海 ] 方 帆 的 束 帆 索 , 十字 系 
索 3. 斜 撑 , 斜 柱 

couille [kuj] n. f.( 粗 〉1. 尘 九 2. avoir des 一 s au cul 有 胆 
量 / 一 molle 胆小鬼 / c'est de la 一 一 文 不 值 , 废物 一 个 : 
Ces raisonnements-la, mon vieux, c’est de la couille! 
(Dutourd). 那些 推理 , 老兄 , 都 是 些 一 钱 不 值 的 玩意 儿 ! 
( 迪 图 尔 ) 

couillon [kuj5] nn.m.《 民 ) 态 人 ,笨蛋 1 a. 思春 的 , 策 拙 的 

couillonnade [kujonad] n. f. 故事 , 雇 误 

couillonner [kujone] "上 《〈 民 欺骗 , 坑 蒙 拐骗 ;哄骗 ;愚弄 

couillonnerie [kujonri] z. A 《〈 民 ) 春 事 , 廖 误 

couin-couin [kwékwé] n,m 鸭 叫 声 

couinement [kwinma] n. m. 1. (兔子 被 咬 死 时 发 出 的 ) 叫 声 
2. 动 物 的 尖 叫 声 3. 尖 的 摩擦 声 :~ d'un frein 刺耳 的 刹车 
声 


couiner [kwine] wv. i. 1. ( 免 子 被 咬 死 时 ) 发 出 尖 叫 声 2. 动 物 
的 尖 叫 :Les petits cochons couinent. 小 猪 尖 声 叫 着 。/ Le 
chien a couiné quand on lui a marché sur la patte. 狗 被 踩 
者 了 爪子 尖 声 叫 了 起 来 。3. 〈 转 ， 俗 ) 嘎 叶 作 响 : La porte 
couine,， 门 蜡 叶 作 响 。4.《〈 民 (孩子 ) 尖 声 避 喊 声 

Couiza 库 伊 扎 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

coulabilite [kulabilite] xn. f，[ 冶 ] (铸造 ) 流 动 性 

coulable [kulabl] a. 可 铸 的 , 宜 铸 的 

couiade [kulad] n. f.[ 乐 ] 连 音符 号 

coulage [kula:3] n. m. 1. 浇铸 , 铸造 ;浇注 , 浇灌: ~ dun 
metal 浇铸 金属 /一 d’une chandelle 浇灌 蜡烛 /一 dune 
statue 逆 像 的 浇铸 / 一 du béton malaxé 混凝土 的 浇注 /一 
de la lessive 把 洗涤 剂 倒 入 洗衣 盆 里 /~ du vin 把 酒 倒 进 另 
一 个 容器 里 2. 流 损 , 流失 : maitresse de maison qui se 
plaint du 一 抱怨 泄漏 造成 浪费 的 家 底 主 妇 / Le coulage 
gréve le prix de revient de certaines fabrications. 流 损 加 
大 了 某 些 产品 的 成 本 费用 。3. 早 期 落花 或 落果 

Coulanges, Philippe Emanuel, marquis de (1633 一 1716) 库 
朗 热 , 法 国歌 曲 作者 。 

Coulanges ln- Yinense 库 朗 日 - 拉 维 讷 斯 ,法 国 城镇 , 位 于 约 讷 


Coulanges-sur-Yonne 约 讷河 畔 库 朗 日 ,法 国 城镇 , 位 于 约 讷 
省 


coulant, e [kula,at] 工 c. 1. 流动 的 ; 稀 的 :vin 一 醇 美的 葡 
萄 酒 / ombres 一 es 游 移 不 定 的 影子 / Une seve trop 
coujante ne fournit pas de gomme. 汁液 太 稀 就 不 出 胶 。 
2. ( 转 ) 流畅 的 , 易 懂 的 :style 一 流畅 的 文笔 3. 《 俗 ) 随 和 的 ， 
好 对 付 的 :caractere 一 随和 的 脾气 / homme 一 en affaires 
办 事 好 商量 的 人 4.noeud 一 活 套 ; 套 索 I n. m. 1. 活 套 ; 
套 索 2. (链子 或 皮带 上 的 ) 活 扣 环 3.[ 渔 ] 导向 滑轮 , 滑板 ; 滑 
动 件 ; 滑 道 4.【 采 ] 前 探 板 桂 支 护 ( 法 据 进 ) 5. (地质 ] 松散 岩 
层 6.( 古 时 城堡 的 ) 滑 门 7. [ 植 ] 生 殖 根 8. [ 植 ] 长 节 草 ; 葡萄 
茎 9. [ 植 ] 葡 萄 菌 丝 

coule fkul] n. A 修士 服 [ 带 风帆 , 宽 袖 ] 

conlé [kule] n. m. 1.[ 乐 ] 连 奏 2. (舞蹈 ] 滑 步 3. 跟 踪 弹 [ 弹 
子 游戏 的 一 种 手法 ] 4. [ 体 ] (击剑 中 , 顺 对方 剑 丸 的 ) 进 剑 法 
5. [ 治 ] 铸件 6. 模 铸 所 需 的 溶液 7. [ 绘 ] 底 色 

coule (a la) [alakul] loc. adv.〈 俗 ) 内 行 , 经验 丰 富 ,办 法 多 : 
un type & la 一 一 个 内 行 , 一 个 很 有 路 子 的 人 / Alors，pour 
porter les paquets et toucher largent sans se faire 
pincer, i faut quelqu’ un a la coule (Martin du Gard). 那 
么 , 若 想 打 起 这 些 包 , 并 且 能 拿 到 钱 而 不 被 抓 住 , 就 需要 一 个 
油 子 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

coulee [kule] 2. f. 1. 流动 的 东西 ;流动 ;一 volcanique 火山 
熔岩 流 /~ de lave 熔岩 流 /~ d’acier 熔 钢 流 / 一 de boue 
[de terre] 泥石流 / Une longue coulée de peinture s'est 
echappee de la boite renversée. 从 打 翻 的 桶 里 流出 了 许多 
油漆 。2. 浇 铸 ; ~ centrifuge 离心 浇铸 /一 continue 连续 熔 
炼 法 ;连续 浇铸 /~ par gravité [en descente, en chute] 上 
铸 / ~ en source 底 铸 ,下 和 铸 / ~ sous pression 压铸 /~ en 
coquille 硬 模 铸 造 / ~ en sable 砂 型 铸造 /一 de lingots 铸 锭 
/ de piston 活塞 铸造 /~ de béton 混凝土 灌注 / d'une 
seule 一 一 次 性 浇铸 ;〈 转 ) 一 次 完成 , 不 间断 , Le 
conférencier a expose ses idées d’ une seule coulée. 演讲 人 

-口气 说 完了 他 的 全 部 想法 。un ouvrage concu d'une 
seule 一 一 气 呵 成 的 作品 3. [ 技 ] 放 出 , 排出 , 喷 出 ; 喷 出 日 ， 
一 de laitier 出 渣 / ~ de 1’acier du convertisseur [〔 治 ] 转 
炉 出 钢 4. [ 船 ] 线 型 ,轮廓 , 外 形 5. 草 体 字 6, [ 体 ] (游泳 者 在 
水 中 四 肢 伸 直 的 ) 滑 行距 离 7. [狩猎 ] (走兽 回 窝 的 ) 小 径 

coule fraiche [kulfref] n. f. 冰 冻 蛋 制品 

coulemelle [kuimel] n. A 可 食用 的 小 伞 菌 的 俗称 

couler [kule] vw.t. 1. 过 滤 : 一 un vin trop épais 将 过 笛 的 
葡萄 酒 过 滤 一 下 / Cette confiture a besoin d’étre encore 
coulée. 这 果 痪 汤 要 再 过 滤 一 遍 。2. 倾 个 , 浇铸 , 铸造 ; 浇 漠 . 
~ la lessive 把 洗涤 剂 倒 入 衣服 中 再 蒸煮 /一 de la cire dans 
une fente 往 缝隙 里 浇 蜡 /一 du verre 浇灌 玻璃 /~ une 
statue 铸造 一 尊 塑 像 /~ un bronze 浇铸 铜 制品 /一 un lit 
de ciment sur le sol 在 地 面 浇 注 一 层 水 泥 / 一 la pierre 用 灰 
浆 或 水 泥 将 石 块 固定 住 / ~ sa pensée dans des mots ( 转 ) 用 
话语 将 思想 明确 表达 出 来 3. 悄 悄 塞 进 , 轻 轻 放 入 ; 使 滑行 ; 
一 un bilet dans la main de qn 悄悄 地 往 某 人 手 里 塞 一 张 
钞票 / Il coula sans bruit sa clef dans la serrure (France). 
他 轻 轻 地 把 钥匙 塞 进 锁 孔 。( 法 朗 上 )/ Elle était venue lui 
couler un mot a loreille de recommandation (France). 
《 转 ) 她 过 来 在 他 耳 边 叮嘱 几 句 (法 朗 士 )/ 一 un regard 演 
一 眼 , 飞 眼 : Elle baissa les yeux，puis les coula tout 
luisants vers M. 1'abbé Coignard (France). 她 低下 眼 , 然 
后 又 深情 地 向 夸 尼 亚 尔 修道 院 长 睁 了 一 眼 。( 法 朗 士 )/ 也 
coula vers elle un sourire，un regard (Romains). 他 向 她 
微微 一 笑 , 送 去 一 个 飞 眼 。( 罗 曼 )/~ une bille 打 跟 踪 球 [ 弹 
子 游戏 的 一 种 手法 ] 4.〈 转 ) 度 过 , 经 过 : ~ des jours 
heureux [une vie tranquille] 过 着 幸福 [宁静 ] 的 日 子 / 一 
le temps 〈 古 ) 度 过 时 光 / 1 ny a rien de si aisé qu’a 
couler des matinées sur des procédures (Retz). 没有 什么 
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比 在 阅 着 诉讼 案卷 中 度 过 早上 更 舒服 的 事 了 。( 雷 斯 ) 5. 使 
沉没 :Des navires de la flotte francaise avaient été coulés 
par nos alliés (de Gaulle). 法 国 舰队 许多 船只 是 被 我 们 嚼 
军 击 沉 的 。( 戴 高 乐 ) 6. ( 转 , 俗 ) 使 失去 声誉 [信用 ]; 使 失败 ， 
使 破产; M. de Chambord est définitivement coulé 
(Flaubert)， 尚 波 尔 先生 是 被 彻底 毁誉 了 。( 福 楼 拜 ) / Elle a 
coulé son rival en revelant ses malversations. 她 通过 泄露 
对 手 的 贪污 行为 把 他 整 幸 。/ 一 une maison de commerce 
使 一 家 商行 倒闭 / Il a coulé sa propre entreprise，faute 
d écouter nos conseils. 他 由 于 不 听 我 们 的 劝告 , 摘 垮 了 自 
己 的 企业 。7. ~ une bielle [机 ] 因 缺 油 而 损坏 连 杆 IJ wv. i. 
1. 流 , 流 出 : Le lait coule. 牛奶 流出 来 了 。/ Ses larmes 
coulent. 她 的 眼泪 镶 镶 地 往 下 流 。/ faire 一 du sable entre 
ses doigts 让 沙子 从 手指 颖 中 流下 去 / faire 一 le sang 引起 
流血 事件 ; 引发 战争 , 造成 杀 发 / Sous le pont Mirabeau 
coule la Seine (Apollinaire). 塞纳 河 在 米 拉 博 桥 下 流 过 。 
(阿波 里 醒 )/ La sueur coulait sur son front. 汗 从 他 的 额头 
上 流 消 下 来 。/ L'argent lui coule des doigts，〈 转 ) 他 花 钱 
如 流水 。/ Cette phrase coule bien. 〈 转 ) 这 个 句子 很 流 
畅 。/ Cette affaire a fait couler beaucoup d'encre. 这 件 事 
在 书刊 上 引起 许多 议论 。2. 漏 [ 指 流体 ]:Ce tonneau coule. 
这 木 桶 是 漏 的 。/ stylo qui coule 漏 墨水 的 钢笔 / Cet en- 
fant a le nez qui coule. 这 孩子 老 流 鼻涕 。/ faire ~ un 
m6me [un enfant] 〈 转 )〔【 医 ] 流产 , 小 产 3. ( 转 ) (时间 ) 消 
逝 , 流逝 :Le temps coule doucement lors qu’on est entre 
amis. 跟 朋 友 在 一 起 , 时间 会 不 知 不 觉 地 过 去 。/ L’homme 
n’a point de port, le temps n’a point de rive; i coule, et 
nous passons! (Lamartine) 人 没有 港湾 , 时 间 没 有 彼岸 ;时 
光 在 流逝 , 而 我 们 匆匆 而 过 ! ( 拉 马 丁 )/ 一 de source 源源 
而 来 ; ( 转 ) 自然 而 然 地 产生 ;当然 地 :下 xplication qui coule 
de source. 很 合乎 情理 的 解释 。4. ( 转 , 俗 ;( 人 ) 毁 了 ,完了 ; 
(事业 ) 失败, 完蛋 5.【 海 ] 沉没 : Le paquebot “Titanic” 
coula，apres avoir heurté un iceberg.“ 泰 坦 尼克 "(巨神 号 ) 
邮轮 撞 上 冰山 之 后 沉没 了 。/ Ce nageur，victime d'une 
congestion，a coulé a pic. 这 个 游泳 者 由 于 肺 充血 淹 死 了 。 
6.( 瓜 果 等 ) 早 期 落果 :La pluie a fait couler la vigne. 雨水 
使 葡萄 里 落 。7. 滑行 :La tuile coula du toit et tomba dans 
la rue. 瓦 从 屋顶 滑 下 , 掉 在 街 上 。 11 se ~ wv. pr. 悄悄 地 滑 
行 :Les serpents se coulent entre des hautes herbes. 蛇 在 
草 从 里 无 声 地 滑行 。/ se 一 dans le lit 悄悄 地 上 了 床 / se 
一 le long du mur 沿 墙 跟 溜 过 去 / se la 一 douce ( 俗 ) 过 
着 平静 的 日 子 / Elle se laissa couler du rebord de la ban- 
quette 《Gautier). 她 从 椅子 边 上 滑 了 下 来 。( 戈 蒂 埃 ) 
coujeur [kuloe:r] 工 2. f. 1. 颜色 : ~s primitives 原色 [ 指 太阳 
光 的 七 色 ]/~ fondamentale 基色 [ 指 红 、 黄 , 蓝 三 色 ]/~ 
claire [foncée] 浅 [ 深 ] 色 /一 rompue (为 产生 反光 感 而 ) 调 
有 另 一 颜色 的 颜色 / 一 s chaudes [froides] 上 暖 [ 冷 ] 色 / les 
diverses nuances dune ~ -- 种 颜色 的 各 种 色调 / con- 
traste de 一 s 颜色 衬 比 / assortir des 一 s 配色 / la 一 dun 
vetement 一 件 衣 服 的 颜色 / Cette robe est d'une belle 
coujeur 这 件 连 衣 裙 颜色 好 看 。/ Des goiits et des 
couleurs，il ne faut pas disputer.〈 谚 ) 葛 下 白菜 ,各 有 所 
爱 。/ en voir de toutes les 一 s( 转 , 俗 》 历尽 艰辛 / en faire 
voir a qn de toutes les ~s 让 某 人 党 尝 各 种 厉害 / parler de 
qch comme un aveugle des ~s ( 转 ) 妄 谈 某 事 / ne pas voir 
la 一 de qch 〈 俗 ) 见 不 到 某 事 的 影子 : Si vous le prétez a 
cet individu, vous ne reverrez pas de sit6t la couleur de 
cet argent. 您 车 借 钱 给 这 家 伙 , 那 您 就 希 想 及 时 要 回 , 哪怕 
一 个 子 儿 。/ en dire de toutes les 一 s 真 话 假 话 , 什么 都 说 
2. 彩 色 :film en 一 s 彩色 影片 ;彩色 电影 胶卷 /photographie 
en ~~s【 摄 ] 彩色 照片 / télévision en ~s 彩色 电视 / linge 
de 一 有 颜色 的 内 衣 [ 与 白色 相对 而 言 ]/ Elle avait une 


robe de couleur. 她 穿着 一 件 色彩 鲜艳 的 连衣裙 。/ Les 
femmes en deuil ne portent pas de vetements de couleur. 
带 孝 的 妇女 不 穿 花 衣 服 。/ Ce livre contient de nombeuses 
illustrations en noir et des Planches hors texte en 
coulecurs. 这 本 书 配 有 大 其 的 黑白 照片 和 许多 彩色 插页 。3. 
肤色 [ 指 人 种 ]:les gens de 一 有 色 人 种 [ 尤 指 黑 人 和 黑白 混 
血 ] 4. 皮肤 的 颜色 ;脸色 ,气色 :avoir des [de belles] ~s 健 
康 的 肤色 ,气色 好 / perdre ses 一 s 红颜 已 去 , 人 老 珠 黄 / atre 
haut en 一 脸色 红润 , 红 光 满面 ; 《 转 ) (文笔 ) 色 彩 浓艳 / 
changer de 一 变脸 色 [ 指 感情 变化 所 致 , 变 红 、 变 白 、 变 青 ] 
5. 色 彩 , 色调; 特色: ~ locale 本 色 , 天 然 色 ; ( 转 ) 地 方 色彩 : 
Les peintres et les écrivains romantiques ont attach 
beaucoup d’importance a la couleur locale. 浪漫 主义 画家 
和 作家 曾 高 度 重视 地 方 色彩 。/ style sans 一 平淡 无 奇 的 
文笔 /一 du temps 时 代 的 特色 / voir tout sous de sombres 
一 s 悲观 地 看 待 一 切 / voir tout 一 de rose 乐观 地 看 待 一 切 
/ peindre des plus vives ~s 以 最 生动 的 文笔 加 以 描绘 / Le 
recit prend，vers la fin，une couleur ttagique. 故事 的 结 
尾 带 有 某 种 悲观 色彩 。/ Maintenant，1’ avenir s’annonce 
sous des couleurs plus riantes. 现在 , 前途 显 得 更 为 光明 。/ 
Quelle est la couleur de ce député? 这 位 议员 是 什么 政治 色 
彩 ? / Ces deux journaux ne sont pas de la méme couleur. 
这 两 张 报 纸 不 属于 同一 政治 色彩 。6. [ 牌 戏 ] 花 色 :Le jeu de 
cartes a guatre couleurs: carreau, coeur , trefle et pigue. 
扑克 牌 有 四 种 花色 :方块 . 红 桃 .梅花 和 黑 桃 。/ L'atout 
1] emporte sur toutes les couleurs, 王牌 比 其 他 花色 的 牌 都 
历 害 。/ annoncer la 一 叫 王 牌 , 宣布 王牌 / Annoncez la 
couleur! 〈 转 , 俗 ) 有 什么 话 请 说 吧 ! 7. 标 志 , 象征 ; Autre- 
fois, les laquais portaient des livrées aux couleurs de leur 
maitre. 从 前 , 仆人 都 穿 主人 家 颜色 的 号 衣 。/ porter 一 s 
《 旧 ) 当 仆人 ,做 佣 人 / les ~s dun club sportif 某 一 体育 俱 
乐 部 的 服装 : Cet athléte a vaillemment défendu les 
couleurs de son club. 这 位 运动 员 英 勇 的 捍卫 他 所 属 的 俱 乐 
部 的 荣誉 。/ les troi 一 s (法 国 ) 三 色 国 旗 / Ce navire ar- 
bore les couleurs espagnoles. 这 笨 船 挂 的 是 西班牙 国旗 。/ 
hisser [baisser] les 一 升 [ 降 ] 旗 / assister a la ckremonie 
du lever des 一 s 参加 升旗 仪式 / salut aux 一 s 向 国旗 敬礼 
8. 颜 料 ; 染 料 : 一 s al eau，~s d'aquarelle 水 彩 画 颜 料 /一 
ai huile 油画 颜料 / crayons de 一 彩色 铅笔 / appliquer les 
~s sur la toile 将 颜料 涂 在 画布 上 / mettre qch en 一 上 
色 , 着色/ marchand de 一 s 绘画 用 品 商人 ;药品 .化 妆 品 、 化 
工 日 用 品 等 杂货 商人 9. ( 转 ) 外 表 , 外 观 , 表象 : revetir un 
mensonge de belles 一 s 给 谎言 披 上 美丽 的 外 衣 / La situa- 
tion apparait sous de nouvelles couleurs. 局 势 似 有 了 新 的 
变化 。/ Il a plusieurs fois changé de couleur au cours de 
sa carriere, 他 - 生 中 曾 多 次 变换 面孔 。/ sous 一 de loc. 
prép. 借口 , 托 辞 :tromper qn sous 一 damitik 在 友谊 的 
燥 子 下 蒙骗 某 人 ，Sous couleur de prudence，il reste 
passif. 他 以 慎重 为 借口 , 持 消极 态度 。 

couleur, se 【kulce:r, g:z] n. 1.( 治 铸造 工人 2. 制 赌 娄 工 人 

couleuvrau [kuloevro] (pl，~x) n.m. 小 游 蛇 

couleuvre [kuloe:vr] 2. f.，1，( 动 ] 游 蛇 : 一 acollier 水 蛇 / 
paresseux comme une 一 〈 俗 ) 十 分 懒惰 / se glisser [se 
couler] comme une 一 动作 特别 灵活 / avaler des ~s ( 转 ， 
俗 ) 忍 气 知 声 , 忍辱负重 2. [ 纹 章 ] 蛇 形 图 案 

couleuvrine [kuloevrin], coulevrine [kulvrin| n. f. ( 古 ) 


(14 一 16 世纪 的 ) 轻 型 长 炮 


couleuvrinier [kuloevrinje] n. m. 轻型 长 炮 炮 手 


couliner [kuline] vw. t，[ 园 ] 火 烷 树 皮 [以 烧 死 害虫 ] 
coulis' [kuli] n. m 1. 浓 汁 , 桨 : ~ de tomates 番茄 奖 / Le 
coulis d’écrevisses sert de sauce a certains plats de 


viande, 虾 效 是 有 些 肉 烧 营 菜 的 浇 讽 。2. [ 建 ] 灰 浆 
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coulis'[kuli] I a. 穿 过 的 ,过 堂 的 :vent 一 穿 堂 风 , 过 堂 风 ， 
隙 风 IE 2” m. 过 堂 风 , 隙 风 :La fenétre laissait passer des 
coulis dair froids. 从 窗户 缝 里 吹 进 了 冰冷 的 过 堂 风 。 

coulissage [kulisa:5] n. m. 滑动 , 滑 移 

coulissant, e [kulisi, GXt] 1 a. 1. (在 滑 槽 中) 滑动 的 ; porte 
一 e 拉 门 2. 可 移动 的 下 n.m. 取 弹 机 

coulisse [kulis] n. f. 1.【 技 ] 沟 , 槽 , 缝 , 缺口 , 滑 槽 , 导 模 ， 
porte a 一 拉 门 / 一 de tiroir 抽 层 滑 道 / 一 du couteau 刀 
槽 / faire des yeux [jeter un oeil] en 一 〈 转 , 俗 》 时 ; 偷 看 ; 
暗 送 秋波 2. [机 ] 轴 杆 ; 联 杆 ; 播 拐 3. 滑 块 ; 导 板 ; 导 向 装置 
4.[ 技 ] 滑 尺 ,游标 $. [ 技 ] 冲 击 打 外 6. 滑 动 百叶 窗 7. 舞 台布 
景 的 滑 槽 ;舞台 的 后 台 :hanter [fréquenter] les 一 s 交 结 戏 
剧 界 朋 友 ;追逐 女 演员 8. ( 转 后 台 , 幕 后 :les ~s de la poli- 
tique 政治 内 幕 / comploter en 一 幕后 策划 / stre [rester， 
se tenir] dans la 一 躲 在 幕后 / manoeuvrer en 一 ，tirer 
les ficelles en [dans les] ~s 幕后 操纵 9. 证 券 的 场 外 交易 
市 场 10.[ 铁 ] 月 牙 板 11.{ 乐 ] 长 号 伸缩 管 ; trombone & 一 
可 伸缩 的 长 号 12. [ 缝 幼 ] 有 穿 束 带 的 夹层 衣 边 13. [地 质 ] 初 
皱 14. 罕 林带 ;树木 屏障 

couliss€ [kulise] a. 有 夹层 可 穿 束 带 的 

coulisseau [kuliso] (Pl， ~x) n.m. [机 ]1. 小 滑 槽 ;导轨 2， 
滑 块 , 滑板, 滑动 片 3, (牛头 刨床 的 ) 滑 枕 4. 接 合 条 , 连接 器 ; 
连 轴 节 5. 导 轨 , 导 板 , 导向 装置 6. 托 架 ; 连 杆 , 时 杆 7. 尝 , 盖 
8，[ 数 ] 求 并 运算 (括号 ) 

coulissement [kulisma] n. m. (在 杰 中 ) 滑 动 :s'assurer du 
~ correct d'une porte 确保 拉 门 滑动 顺 当 

coulisser [kulise] wv. iz. 1. 配置 滑 模 , 一 un rideau 给 窗帘 安 
上 滑 村 2. 缝 制 穿 束 带 的 夹层 I vw. i. (在 档 中 或 轨道 上 ) 滑 
动 :Cette porte coulisse facilement. 这 扇 门 滑动 自如 。 

coulissier [kulisje] nn, mm. 场 外 证 券 经 纪 人 

Coulmiers 库 尔 米 耶 ,法国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

couloir [kulwa:r] n. m. 1. 走廊 ,通道 , 过道 , aller fumer 
dans le 一 du wagon 去 车 朋 过 道里 抽烟 / Ce couloir mene 
a la salle a manger， 这 过 道 通 到 饭厅 。/ Les gens 
trainaient leurs valises dans le couloir (Butor). 人 们 在 走 
廊 里 拖 手 提 箱 。( 比 托 尔 )/ Elle poussait la porte et elle en- 
trait dans une sorte de couloir obscur (Le Clézio). 她 推 开 
门 , 走 进 一 个 黑暗 的 像 过 道 似 的 地 方 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2. pil. 
~s d'une assemblée 会 议 的 场 外 / conversation de 一 s ( 围 
绕 会 议 的 ) 场 外 交谈 / intrigues de ~s 背后 阴谋 / 
manoeuvres de 一 场 外 活动 / Selon certains bruits de 
couloirs, le gouvernemnt prépare de nouveaux décrets. 
根据 场 外 传 出 的 消息 , 政府 正 准备 制定 一 些 新 的 法 令 。3， 
[地 质 ] 峡谷 等 天 然 走 廊 : ~ d'avalanche 雪崩 峡谷 / Les 
alpinistes suivaient un couloir rocheux. 登山 运动 员 沿 着 一 
条 岩石 走廊 上 攀 。/ La vallée du Rhone，prolongeant celle 
de la Saone，forme un long couloir qui fait communiquer 
le Bassin parisien avec le Midi méditerranéen. 罗 讷 河谷 
与 索 因 河谷 相 联 ,形成 一 条 长 长 的 走廊 , 将 巴黎 盆地 与 南部 
地 中 海地 区 连接 起 来 。4. [ 体 ) (跑道 的 ) 分 道 ;网 球 、 羽 毛 球 
等 双打 时 场地 加 宽 的 那 部 分 5. ~ atrien【 空 ] 空中 走廊 6. 
[ 采 ] ( 放 矿 石 的 ) 溜 槽 7. ~ dautobus 公共 汽车 专 行道 ;路 
面 行车 分 界线 

couloire [kulwa:r] nm. 沥水 的 器 到 

Coulomb, Charles de (1736 一 1806) 库仑 ,法国 物 理学 家 。 

coulomb [kul5] 2, me，[ 电 ] 库 合 [电量 单位 ] 

couiombmétre [kul5metr] n. m.( 电 ] 库 仑 计 , 电量 计 

coulométrie [kulometri] nn. [化] 库仑 分 折 法 , 电量 请 定 法 

coulommiers [kul5mje] n. m. [ 产 于 法 国库 洛 米 耶 (Coulom- 
miers) 的 ] 干 酷 

Coulommiers 库 洛 米 耶 ,法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

coulon [kul3] xn. mm. 1. 铝 子 [ 法 国 北部 的 习惯 用 法 ] 2. 一 de 
mer 海 鸣 [ 加 来 海峡 法 国 渔民 的 习惯 用 法 ] 


Couionges-sur- Autize 罗 蒂 将 河畔 库 隆 日 , 法国 城 镇 , 位 于 德 
塞 夫 勒 省 。 - 

coulonneux [kulong]n. m. 《法 国 北 部 的 ) 信 和 钥 饲 养 者 

coulotte [kulot] n. 上 【 建 ] 槽 , 斜 模 , 溜 子 , 溜 槽 , 传送带 

coulpe [kuip] n.f. 二 ( 古 ) [ 宗 ] 罪 , 罪过 2. battre sa 一 认 
罪 ; 认 错 ;battre sa 一 sur le dos des autres 认错 的 同时 又 
推 印 责 任 

Coulunieix-Chamiers 库 路 尼 埃 - 沙 米 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 
多 涅 省。 

coulure [kulyr] n. 了 1.( 治 ] 飞 边 , 偏锋 2. [ 农 ] (早期 的 ) 落 
花 ( 果 ) 3.( 液 体 流 过 留 下 的 ) 痕 迹 ; 一 s de colle 胶水 的 痕迹 
4. [ 渔 ] (连接 浮子 与 沉 子 的 ) 麻 强 

coumarine [kumarin] n. f. (化 ] 香 豆 率 [ 自 香 豆 ( 顿 加 豆 ) 中 
提炼 , 用 于 化 妆 品 ] 

coumarou [kumaru] n. m. 香 豆 树 , 顿 加 豆 树 [ 产 于 南美 , 果 
实 为 香 豆 ( 顿 加 豆 ), 可 提炼 香 豆 素 ] 

Counaxa ou Cunaxa 库 纳 克 萨 , 十 波斯 帝国 的 城市 。 

coup [ku] n. m. 1, 撞击 ,项 打 , 击 打 ;( 击 打 形 成 的 ) 伤 :briser 
une pierre dun 一 sec 一 击 将 石 块 砸 碎 / 了 s’est donné,， 
en tombant, un coup si violent sur la tete qu’il s’est 
évanoui. 他 跌倒 时 , 头 部 重重 地 摔 了 一 下 ,以 致知 了 过 去 。/ 
frapper trois ~s au theatre 剧场 里 敲 了 三 下 [演出 即将 开 
始 ]; ( 转 ) 先 兆 / en venir aux 一 s 动手 打 了 起 来 / rendre 一 
pour 一 一 下 还 一 下 , 坚决 自卫 / donner un 一 打 人 一 下 / 
recevoir un 一 挨 了 一 记 / une avalanche de 一 s - :阵痛 打 / 
échange de ~s 互相 打 来 打 去 ; 互 不 相让 / rouer qn de ~s， 
passer qn & 一 de tabac，frapper qn a 一 s redoublée 狠 接 
某 人 一 顿 / Les coups pleuvaient sur le dos du malheu- 
reux. 拳脚 相 加 , 如 雨点 般 地 打 在 这 个 可 怜 人 的 缘 土 。/ 一 
de torchon 争吵 , 毁 斗 ; 台 动 ;清洗 / sans ~ férir 未 遭 抵抗 ; 
轻而易举 / 一 s et blessures [法 ] 打 人 致 伤 / Les coups a un 
enfant de moins de 15 ans sont plus sévérement punis. 区 
打 15 岁 以 下 的 儿童 要 受到 更 严 历 的 您 罚 。/ 一 de poing 拳 
打 : En boxe, chaque coup de poing porte un nom parti- 
culier 拳击 运动 中 , 每 一 源 都 有 一 个 专 有 名 称 。/ ~ de 
pied 脚 踢 / ~ de téte 头 挤 / ~ de fouet 鞭打 ; 蒜 策 , 鼓励 / 
一 de pied de 1'ane 投 井 下 石 / travail fait a 一 s de poing 
et a 一 s de pied 粗制滥造 的 活 儿 /一 de couteau 刀 砍 ;II 
s'est blessé d'un coup de couteau. 他 自己 用 刀 砍 了 一 
下 。/ 一 d’'épée 剑 刺 /一 d’'épée dans Teau ( 转 ) 徒劳 / 
compter les ~s【 体 ] 做 (拳击 ) 裁 判 , ( 转 ) 袖 手 旁观 / 一 droit 
[ 体 ] 正 手球 /一 franc 罚球 /一 d'envoi 开 ( 发 ) 球 /一 de 
baguette 变 魔术 / tirer un [son] ~ 〈 俗 )( 男 人 ) 仅 为 泄 欲 而 
性 交 / avoir le corps noir de ~s 遍体鳞伤 / percer son ad- 
versaire de 一 s 向 对 方 身上 乱 扎 乱 刺 2.( 枪 炮 的 ) 射 击 , 爆 
炸 :~ de canon 炮击 , 炮 声 / ~ de fusil 枪击 ; 枪 声 / revolver 
a six ~s 六 响 左 轮 手 枪 / Le coup est parti. 子弹 已 打出 。/ 
tirer [jicher] un 一 a qn 向 某 人 开 一 枪 / Le coup a raté. 
这 一 枪 没 打响 , 卡 壳 了 。/ Le coup passa si pres que le cha- 
peau tomba (Hugo). 子弹 离 得 那么 近 , 竟 把 帽子 打 飞 了 。 
( 雨 果 )V tir 一 par 一 点 射 / faire 一 double { 狩 猪 ) 一 枪 打 
中 两 只 猎物 ;一箭双雕 / ~ de feu 一 枪 ; ( 转 )( 京 调 ] 一 阵 旺 
火 ;《( 转 ?紧张 忙碌 ;参加 战斗 ;Je | ai trouvé dans le coup de 
feu de 1 expédition du courrier. 我 见 到 他 时 , 他 正 忙于 寄 发 
邮件 。En apercevant，elle s’arréta au milieu de son 
coup de feu de maitresse de maison (Daudet). 她 一 见 他 ， 
就 放下 手 上 正 忙 着 的 家 务 活 。( 都 德 ) Je ne sais pas s'il a 
fait le coup de feu ou s’il a conduit une équipe de bran- 
cardiers (Romains). 我 不 清楚 他 是 参加 了 战斗 或 是 带领 过 
一 支 担 架 队 。( 罗 曼 ) / ~ de mine 地 雷 爆炸 , 爆破 /一 de 
poussiére dans une mine 矿 下 的 粉尘 爆炸 /~ de grisou 瓦 
斯 爆炸 3. 打 击 : ~ mortel 致命 的 打击 /一 imprévu 料想 不 
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到 的 打击 /~ de grice (解除 临终 痛 菩 而 让 其 立即 死去 的 ) 慈 
翡 的 一 击 ; ( 转 ) 致命 的 一 击 / 一 dur [cruel] 〈 俗 ;沉重 的 打 
击 ;意外 事故 :La perte de ce marché est un coup dur pour 
cette entreprise. 丢失 了 这 个 市 场 对 这 个 企业 是 个 沉重 的 打 
击 。/ Il avait eu dans sa vie des surprises, des coups durs 
et méme de véritables malheurs (Duhamel). 他 一 生 中 曾 
有 过 各 种 意外 .挫折 .甚至 真正 的 苦难 。( 杜 阿 梅 尔 )/ Ces 
élections donnerent le dernier coup & ce parti politique. 
这 次 选举 使 这 个 政党 彻底 垮台 。/ frapper [porter] un 
grand 一 contre son adversaire 给 对 方 以 沉重 的 打击 / 
porter un rude 一 au prestige [au crédit] de qn 给 某 人 的 
声誉 [信用 ] 造 成 极 大 影响 / La mort de cet ami m’a porté 
un rude coup. 这 位 朋友 的 逝世 对 我 是 个 重大 的 打击 。/ 
tenir le 一 〈 俗 ) 坚持 , 经 受 得 住 :TI est trés fatigué，mail 让 
tient tout de méme le coup， 他 很 累 了 ,但 仍 在 坚持 着 。/ 
SOUS je 一 de loc，prép. 在 … 威 胁 下 , 在 … 影 响 下 4. 撞击 
声 ,敲打 声 ;发 声 器 物 的 响声 ; ~ sec 短促 的 响声 , 重 击 声 / 
一 sourd 沉闷 的 响声 / ~ de tonnerre 需 声 / ~~ de gong 锣 
疡 /一 de sifflet 哨 声 / ~ de sonnerie 铃声 / L horloge son- 
na trois coups. 钟 敲 了 三 下 。/ au [sur le] ~ de midi 融 中 
午 12 点 时 / arriver sur le 一 de quatre heures 敲 4 点 时 到 
达 / J ”ai entendu frapper deux coups a la porte. 我 听 到 门 
上 有 人 斋 了 两 下 。/ Un petit coup frappé a la vitrine, 
presque imperceptible mais net，sec (Gracq). (有 人 ) 在 玻 
璃 窗 上 痪 了 两 下 , 似乎 听 不 见 , 但 却 清 晰 ,干脆 。( 格 拉克 ) 5. 
人 、 鸟 、 兽 的 肢体 器 官 动作 : ~ de coude 肘 撞 /一 doeil 一 
眼 , 一 管 ,Avant de parler au curé, il voulait jeter un coup 
d'oeil a 1 extérieur (Vian). 他 在 对 神甫 说 话 前 , 想 先 看 一 
看 外 面 .( 维 员 ) Il se fie a son coup d’ oeil, 他 相信 自己 一 眼 
就 看 清 了 。Un promontoire d’ot 1’on a un coup d' oeil. 一 
个 景观 很 美的 师 角 。/ 一 de pouce 小 小 的 帮助 ;稍微 介入 / 
一 de main 〈 转 ;一臂之力 ; [ 军 ] 突然 袭击 ;了 sait que le 
travail presse. I] ferait mieux de nous donner un coup de 
main (Duhamel). 他 明知 这 项 工作 要 赶紧 完成 。 他 最 好 是 
来 帮 有 我们 一 把 。( 杜 阿 梅 尔 ) Le commando tenta un coup de 
main contre un poste isolé. 突击 队 曾 试图 对 一 个 孤立 的 据 
点 发 起 突然 袭击 。/ donner un 一 de collier 加 把 劲 儿 [ 油 ] 
/~ d'epaule 肩 抵 ; ( 转 ) 帮助 /一 de poing sur la table 以 拳 
击 桌 [ 以 示 决 心 、 权 威 ]/ 一 de langue 〈 转 ) 诽谤 , 嘲笑 / ~ 
d'aile 振 要 :Loiseau traversa la riviere en quelques coups 
d"aile. 鸟 儿 遍 动 几 下 翅膀 就 飞 过 了 河 。/ 一 de bec 虹吸 ; 
〈 转 讽刺 话 , 尖 刻 的 话 / 一 de sang { 医 ] 中 风 6. 使 用 器 物 的 
动作 :se donner un 一 de peigne avant de sortir 出 门 之 前 
梳 梳头 发 / passer un 一 de chiffon sur les meubles 用 抹布 
擦 一 擦 家 具 / donner un 一 de balai dans la salle 扫 一 下 厅 
里 的 地 / donner un 一 de peinture une porte de garage 
将 车 库 的 门 油漆 一 遍 /~ de chapeau 脱 帽 致敬 /~ de 
volant 转 一 下 方向 盘 / 一 de barre [ 航 ] 猛烈 转 航 ; 突然 改变 
方向 ; 突 感 疲劳 / ~ de frein 煞车 / donner le premier 一 de 
pioche au moment du commencement des travaux 工程 开 
工 莫 基 动土 /一 de crayon [de pinceau] ( 俗 ) 画 几 笔 : Cet 
artiste a un joli coup de crayon. 这 位 艺术 家 画笔 娴熟 。En 
quelques coups de crayon，i] a esquisse le portrait. 他 用 铅 
笔 察 密 数 笔 就 勾画 出 了 人 像 。/ avoir un bon 一 de 
fourchette 〈 俗 能 吃 , 饭量 大 , 胃口 好 / donner [passer] un 
一 de fl [téléphone] 打 个 电话 ;1 了] m’annonce sa visite par 
un coup de téléphone. 他 打 电 话 告诉 我 他 来 登门 造访 。/ 
avoir le 一 de main 〈 俗 ) 很 内 行 / prendre le ~ ( 俗 ) 学 习 
办 事 / monter le 一 a qn (《 俗 ) 哄骗 某 人 /6 ~s de ioc. 
prép. 用 ;借助 于 :Il soigne son mal de téte a coups de ca- 
chets. 他 靠 吃 药 来 治 头 痛 。/enfoncer un clou a ~s de 
marteau 用 键 子 钉 钉子 , traduire un texte a 一 s de diction- 


naire 借助 词典 翻译 这 篇 文字 ，acheter qch a 一 (s) de 
cheque [de carte de crédit] 用 支票 [信用 卡 ] 购 买 东西 7. 突 
然 发 生 的 自然 现象 及 其 力量 的 表现 :~ de chaleur 热浪 , 灼 
热 / 一 de froid 赛 冷 ,冻害 / ~ de soleil 云端 射出 的 阳光 ; 
[ 医 ] 日 射 病 , 中 著 ; 烈 日 所 致 的 皮肤 灼伤 /~ de vent 陈 风 : 
Sur le balcon, le vent me réveilla, ces coups de vent 
recus en plein visage. 在 阳台 上 , 风 把 我 吹 醒 , 一 阵 阵 扑面 
而 来 的 风 。/ en 一 de vent 像 一 阵风 似 的 :cheveux en 一 
de vent 莲 乱 的 头发 / 一 de chien [ 海 ] 暴 风雨;( 俗 暴乱, 骚 
动 /~ de foudre 雷击 韦 雷 ;[ 海 ] 狂风 巨 浪 ;[ 空 ] 颠 艇 气流 / 
avoir je [un] 一 de pompe〈 俗 ) 突 感 乏 力 ;泄气 / 一 d'eau 
[ 技 ] 涌 水 / prendre [recevoir] un bon 一 de vieux 一 下 子 
老 了 许多 8. 举 动 , 行为 :~ de tete 一 时 冲动 之 举 /~~ de 
folie 荒唐 的 行为 /~ de sang 和 狂怒 /~ daudace 果敢 的 行 
为 ;( 贬 ) 鲁 三 的 行为 /一 declat 卓越 之 举 / ~ de désespoir 
绝望 的 行动 / ~ de chance 侥幸 :Cet éléve a réussi a son 
examen，mais c’est vraiment un coup de chance. 这 个 学 
生 考 试 成 绩 不 错 , 可 这 纯粹 是 伐 幸 而 得 。/ ~ du ciel 幸运 之 
事 / 一 d’essai 试 作 / 一 de maitre 杰作 ,成 功 之 举 ;绝招 /一 
d'Etat 政变 / ~ de thkatre 剧情 的 突变 ; ( 转 戏剧 性 的 变化 
/ tenter un 一 试 一 试 ,努力 争取 一 下 / valoir le 一 值得 : 
Ga ne vaut pas le coup de se mettre au travail 
maintenant，i 让 est trop tard. 太 晚 了 , 现在 不 值得 再 干 
了 。/ réussir un 一 办 成 一 件 事 / manquer [rater] son 一 
办 坏 了 一 件 事 , 失败 / wun beau 一 成 功 , 干 得 好 :Ah oui， 
c'est vraiment un beau coup que vous avez fait la! 啊 ,好 
哇 ! 您 于 的 可 真 太 漂 亮 了 。[ 意 为 于 了 盛事 ]/ faire les 
(quatre) cents 一 s 过 放荡 生活 / etre aux cent 一 5 焦虑 不 
安 / mediter [preparer] un mauvais [sale] ~ contre qn 策 
划 害 某 人 的 勾当 / C'est un sale coup pour la fanfare. 
《 民 , 让 干 得 太 棒 了 。/ C’est encore un coup de nos enne- 
mis. 这 是 我 们 的 敌人 和 搞 的 鬼 。/ Qui a bien pu faire ce 
coup? 到 底 谁 能 干 出 这 等 事 来 ? / Ces malfaiteurs ont 
monté un coup contre la banque. 这 些 坏蛋 抢 动 了 一 家 银 
行 。/ ~ dur 〈 俗 战斗, 争吵 ;危险 的 军事 行动 :On em- 
ploie des troupes de choc pour ces coups durs. 动用 了 突击 
队 去 完成 这 些 危 险 的 军事 行动 。/ ~ de Jarnac 背 信 和 弃 义 
的 行径 / ~ du pére Francois 谋 财 害 命 的 勾当 .faire le 一 
du pere Francois & qn 为 图 财 而 杀 死 某 人 / etre dans le 一 
《 民 ) 参 与 某 事 ; 悉 知 内 情 / mettre qn dans le 一 让 某 人 参 
与 ;使 某 人 了 解 内 情 / expliguer le 一 4 qn ( 俗 ) 向 某 人 解 
释 与 其 相关 的 事 :Je ne te dirai pas que, lors qu'il explique 
le coup， écoute toujours (JMaurois). 我 不 会 对 你 说 , 当 他 
解释 时 , 我 一 直 认 真 听 着 。( 莫 和 鲁 纪 )/ faire d une pierre 
deurt 一 s 一箭双雕 , 一 举 两 得 / un sale 一 损失 ;Sa ma- 
ladie est un sale coup pour la famille. 他 的 病 对 家 属 是 个 
损失 。9. (体育, 娱乐 .赌博 中 的 ) 着 , 招 , 手法 ;~ adroit ( 打 
球 或 打牌 的 ) 巧 妙 的 一 招 /一 droit 正 手球 / réussir un beau 
一 出 了 一 张 好 牌 ;打出 一 个 好 球 / Ce coup heureux，a la 
roulette，m'a fait gagner 2 000 euros. 我 玩 轮 盘 赌 来 了 运 
气 , 一 下 就 赢 了 2 000 欧 元 。/ jouer sa fortune sur un 一 de 
des 孤注一掷 / avoir [attraper] le 一 pour faire qch 找到 
了 做 某 事 诀 穿 10. 一 次 饮酒 的 数量 ; se verser un 一 de 
rouge 自 一 一 杯 红 葡萄 酒 / boire un petit [bon] ~ 喝 了 一 
点 儿 [ 不 少 ] 酒 / boire un 一 de trop 喝 多 了 / boire un 一 aa 
la sante de qn 为 某 人 的 健康 干 一 杯 / Je te paye un coup. 
我 请 你 喝 一 杯 。/ en avoir un ~ dans le nez [1 aile] ( 俗 》 
喝 醉 了 / dormir [se reposer] un bon 一 好 好 睡 一 觉 [ 体 息 
一 下 ] 11. 一 次 ,一 下 子 : tout 4 ~ loc，adv.， 忽然 ,突然 : 
Tout a coup 1’orage se déchaina. 突然 雷雨 袭 来 。/ tout 
d'un 一 loc，adv.， 突然 ,一 下 子 ;ILa vidé son verre tout 
d' un coup. 他 一 下 就 喝 完 那 杯 酒 。Tout d'un coup，il 
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palit. 突然 ,他 脸色 发 了 白 。/ d ?un seul 一 loc. adv. 只 
一 下 , 突然 :了 1 perdit d’ un seul coup sa fortune. 他 一 下 就 


丢掉 了 全 部 家 当 。D’ un seul coup, il se leva et courut & la 


porte. 突然 , 他 站 起 身 来 , 向 门 冲 去 。il s’est levé d'un 
coup. Il en a renverse sa tasse (Le Clézio). 他 一 下 站 起 ， 


打 翻 了 他 的 杯子 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / du 一 ，du méme ~ 


loc. adv， 同 时 , 在 同一 机 会 :Je compte m’y rendre en 


voiture; du meme coup，je pourrai vous emmener. 我 打 


算 开车 去 ,同时 还 可 以 措 带 您 一 起 去 。Je vais a la ville pour 


faire des achats et du méme coup je passerai & la gare 


pour demander 1’ heure du train. 我 去 城 里 买 东西 , 趁 此 机 


会 再 去 火车 站 问 问 火 车 时 刻 。J "ai été malade au mois 


daott，du coup, je n’ai pas pu prendre de vacances. 我 


8 月 份 生病 了 ,因此 就 没 能 去 度假 。/ au premier ~，du 


premier 一 loc. adv. 首次 , 第 一 次 , 一 开始 : Du premier 


coup，j] ai compris de quoi il s’agissait. 我 一 看 就 明白 那 
是 怎么 回 事 。Il a répondu juste au premier coup. 他 一 答 
就 答对 了 。/ 6 chaque ~,， i tous les ~s, d tous ~s 


loc, adv. 每 次 , 随时 : A tous les coups, c'est la méme 


chose，vous venez toujours en retard. 您 每 次 都 那样 ,总 是 


迟到 。Un jeu qu’il avait inventé pour étre stir de gagner a 


tous coups (Beauvoir). 他 发 明了 一 种 他 回回 都 能 赢 的 赌 


博 ,( 波 伏 瓦 )/ Un autre coup, tu me préviendras avant de 
commencer 下 一 次 , 在 开始 之 前 , 一 定 要 通知 我 。/ Ce 


coup-ci，il faut faire attention. 这 次 可 得 当心 点 了 。/ Es- 
Sayez encore un coup, 再 试 一 次 吧 。/ pour le 一 此 后 ,为 
此 :Sil ne me rendait pas 1 argent qu’il m’a emprunté, 
C'est pour le coup que je ne serais pas content. 如 果 他 这 


次 借 我 的 钱 不 还 ,我 会 不 高 兴 的 。12. ~ sar ~ loc. adw. 


表示 动作 迅速 发 生 , 一 个 又 一 个 地 ,连接 地 , Jl a recu，coup 


sur coup，deux bonnes nouvelles. 他 接连 得 到 了 两 个 好 消 
息 。/ sur le 一 loc, adv. 立刻 ,马上 ;Sur le coup, je nai 


pas compris de quoi il s'agissait. 我 没有 马上 明白 这 是 怎 


么 回 究 。Le conducteur d’automobile a été tué sur le 


coup. 汽车 司机 当即 死亡 。/ sous ie ~ loc. adv. 紧 接 着 ， 
Sous le coup, iL ne put agir. 紧 接 着 他 就 不 能 行动 了 。/ 


SOUs le 一 de loc. prép. 在 … 的 作用 下 ,在 … 的 影响 下 ;étre 


encore sous le 一 de sa maladie 仍 受到 疾病 的 影响 / aprés 
一 loc. adv. 事后 ,过 后 :Il s'est rendu compte de son er- 


reur apres coup. 事后 他 认识 到 自己 的 错误 。C'est apres 


coup qu on se rend compte de ce qu’il ait fallu faire. 只 


是 事后 人 们 才 明白 本 来 该 做 些 什 么 。/ @ ~ sir loc, adv. 


一 定 , 肯定 , 必然 地 ; Cet homme d'affaires n’engage ses 


capitaux qu’a& coup stir. 这 个 商人 没有 十 分 的 把 握 是 不 会 


投资 的 。13。marguer le 一 〈( 俗 ) 四 纪念 ,庆祝 ;On boira 


du champagne pour marquer le coup. 我 们 将 喝 香槟 酒 以 


示 庆 祝 。/ A l'occasion de ma fete，j "organise une petite 


réception avec mes amis pour marquer le coup. 值 我 生日 
之 际 ,我 组 织 一 次 朋友 的 诊 会 庆祝 庆祝 。 回 显示 (自己 的 意 
见 、 态 度 ) :Les délégués, irrités de ce refus, ont marqué le 
coup en quittant la salle. 代表 们 被 这 一 项 拒绝 所 激怒 , 集 
体 退 席 以 示 不 满 。/ Je lui ai envoyé une lettre de remer- 
ciement pour marquer le coup. 我 给 他 写 了 一 封 信 , 以 示 感 
激 之 情 。14.en prendre un 一 《〈 俗 ) 受 到 严重 损伤 :La car- 
rosserie de la voiture en a pris un coup. 车 身 严 重 损坏 。/ 
了 en ai pris un coup quand j "ai appris la nouvelle. 听 到 这 
个 消息 ,我 感到 受 了 严重 的 伤害 。 

coupable [kupabl] 1 a. 1. 犯 了 罪 的 , 有 罪 的 :etre 一 dun 
delit fd un crime] 犯 有 某 一 罪行 / se rendre [s’avouer] 一 
d'un assassinat 供认 犯 有 谋杀 罪 / L'accusé est reconnu 
coupable. 己 查 明 被 告 有 罪 。/ plaider [non] ~ [法 ] 认罪 辩 
护 [申辩 无 罪 ]/ Si n'était pas coupable， pourquoi se 


serait-il enfui? 如 果 他 没有 犯罪 那 还 逃 什么 ?” 2. 有 过 错 的 ， 
应 受 遗 责 的 ; 负 有 责任 的 :un employe 一 d'une négligence 
grave 一 个 严重 失职 的 职员 / Je me sens coupable de notre 
retard. 我 觉得 我 对 我 们 的 迟到 人 负 有 责任 。/ C'est la presse 
qui est coupable. 新 闻 报 刊 对 此 负 有 责任 。/ Il n'y est 
pour rien，je suis seul coupable. 他 在 这 件 事 上 没有 任何 过 
错 , 错 是 我 一 人 造成 的 。/ Tu as bien merite tout ce qui 
test arrive，tu étais trop coupable (Sartre). 你 这 是 答 由 
自 取 , 你 做 得 太 不 应 该 了 。( 萨 特 ) / amour 一 婚外恋 / ac- 
tion[pensée，désir，dessein] 一 应 受 误 责 的 行为 [思想 , 欲 
望 , 企 图 ]/ I] a envers ses enfants une faiblesse coupable. 
他 太 宠 孩子 了 。IIL n. 1. 罪犯 :La police a enfin découvert 
le coupable. 警察 终于 找到 了 罪犯 / JIL vaut mieux 
hasarder un coupable que de condamner un innocent 
(Voltaire). 宁可 冒险 放 走 一 个 罪犯 , 也 不 冤枉 一 个 无 率 。 
( 伏 尔 泰 ) 2. 负 有 责任 者 :C'est lui, le grand coupable de 
cette situation, 就 是 他 造成 目前 这 个 局 面 的 。 

coupage [kupa:3] n. m. 1. 切 , 割 , 截 , 砍 ,前 ;一 a31arc 电 孤 
切割 /~ & la meule 磨料 切割 /一 a 1 autogéne 氧气 切割 , 气 
焊 / 一 des échantillons 样板 裁剪 /~ des branches 前 枝 2， 
的 合 [将 不 同 葡萄 酒 按 一 定 比例 对 在 一 起 以 获得 特殊 的 品 
位 ]:vin de 一 用 以 的 合 别 种 酒 的 葡萄 酒 3. 冲 淡 , 稀释 ; 竞 水 
换 假 4. [ 采 ] 裁 割 , 掏 模 

coupaiiier {kupaje] v.t.《 俗 ) 乱 切 , 乱 砍 , 乱 前 

coupant e [kupa, at] E a. 1. 锐 利 的 , 锋利 的 , 快 的 : une 
lame bien ~e 锋利 的 刀片 / une herbe ~e 一 种 会 割 破 手 的 
草 / Ce couteau n'est pas assez coupant， 这 把 刀 不 快 了 。 
2.《 转 ) 专横 的 ,断然 的 ,生硬 的 , 强硬 的 :ton ~ 专横 的 口气 
3. [ 数 ] 切割 的 ,分割 的 :plan 一 断面 , 分割 面 4.[ 机 ] 切割 
的 ,切割 的 : outil ~ 切削 工具 I nn. mm， 丸 , 锋 ;~ dun 
eclat de verre 碎 玻 璃 的 锋 刃 

coup-de-poing [ kudpwE] (pl. ~s-~-~)n.m. 1.~ 
(americain) 铁拳 头 [ 套 在 手 上 的 凶器 ] 2, ( 提 石 器 时 代 的 ) 
料 石 武器 3. 强烈 印象 

coupe [kup] n. 人 1.( 浅 口 的 ) 高 脚 酒杯 ; 一 杯 之 量 ; ~ aa 
champagne en cristal 水 唱 香 槟 酒杯 / Elle lui a encore 
redonné trois coupes de champagne(Duras). 她 又 给 他 其 
了 三 杯 香 核 酒 。( 杜 拉 斯 )/ lever sa 一 祝酒 / boire la 一 
jusqu' ia la lie ( 转 ) 尝 尽 辛 酸 , 受 尽 苦难 / JL y a loin de la 
coupe aux /eurey.《〈 详 ) 酒 倒 进 杯 里 还 不 等 于 喝 到 嘴 里 。[ 喻 
事情 往往 功 败 垂 成 ]/ La coxze est pleine. 我 够 了 。2.( 独 
脚 的 ) 盆 , 盘 , 甸 ， 杯 : 一 de fruits 水 果盘 /一 de fontaine 喷 
泉 下 面 的 承 水 盆 / une 一 antique en argile 古代 陶 画 /一 
d'or 金 盘 3. [ 体 ] 奖 杯 : remporter une 一 赢得 一 个 奖杯 / 
présider la remise des ~s aux gagnants 主持 发 奖 仪式 4. 
( 体 ] 锦标赛 :la 一 Davis de tennis 戴 维 斯 网 球 锦标 赛 / la 
一 du monde de football 世界 杯 足 球赛 

coupe [kup] n. f. 1. 切 , 割 , 前 , 截 , 砍 ; ~ des blés 割 麦 /一 
des cheveux 前 发 / demander une 一 et un shampooing 
chez ie coiffeur 去 理发 厅 前 发 和 洗 头 / La coupe de ces 
pierres est difficile. 这 些 石 头 很 难 切割 。2. 裁 前 ;veétement 
de bonne ~ 裁剪 得 很 好 的 衣服 /Il a appris la coupe chez 
un grand couturier. 他 跟 一 位 有 名 气 的 服装 裁剪 师 学 的 裁 
剪 。3 ,发 式 ,发 型 ;裁剪 式样 : ~ longue 长 发 型 / ~ en bol 
碗 型 发 式 / La coupe de ce vatement tombe bien. 这 件 衣 
服 的 式样 下 垂 的 样子 很 好 看 。4. [ 林 ] 采 伐 ;采伐 区 ; ~ claire 
透 光 伐 / ~ sombre 伞 伐 ; ( 转 ) 大 量 裁减 : pratiquer une 一 
sombre dans le personnel 施行 大 量 减员 / Le gouverne- 
ment a di procéder a des coupes sombres dans le budget. 
政府 只 得 采取 大 量 缩 减 预 算 的 办 法 。 /~ 
d"ensemencement 伞 伐 , 留 种 伐 /一 réglée 择 伐 , 正规 采伐 ， 
mettre un bois en 一 réglée 对 一 片 树林 择 伐 / mettre qch 


coupé 649 


couper 


en 一 réglée 〈 转 , 俗 ) 定期 勒索 ,定期 搜刮 /~ a blanc 皆 伐 ， 


幕 / porte ~ 防火 门 / tranchée 一 防火 沟 [ 壕 ] 


伐 光 / 一 de 20 hectares 20 公顷 的 采伐 区 / ramasser du bois | coupe-feuilles [kupfoeij] n. m. ?zz [ 农 ] 桑 叶 切 碎 机 
mort dans une 一 在 一 个 采伐 区 内 拾 枯 树 枝 $. 切 、 割 、. 剪 、| coupe-file [kupfil] (pl，~s) n. ,特别 通行 证 :一 dun 


裁 、 克 下 的 部 分 :une 一 d’étoffe 一 块 衣 料 :J n’y a pas de 


journaliste 记者 特别 通行 证 


quoi faire un pardessus dans cette coupe. 这 块 衣 料 不 够 做 | coupe-flamme [Kupflam] n.m. 灭火 器 

一 件 大 衣 。/ fausse 一 不 够 做 一 套 衣服 的 衣料 / allumer un | coupe-foin [kupfws] n. mm. zz 【 农 ] 拆 草 吉 刀 

feu avec des 一 s 用 了 砍伐 剩 下 的 树枝 烧火 / la 一 dun tronc | coupe-froid [kupfrwa] n. m. 糊 窗 颖 用 的 纸 ( 布 ) 条 

d'arbre scié 锯 伐 后 的 树桩 6.{ 采 ] 日 产量 7.( 技 ] 切 前, 切 | coupe-gaz [kupga'z] n. m. inv. 煤气 安全 几 

割 :outil de 一 切 前 工具 8.[ 技 ] 切面 , 剖面 ;剖面 图 : ~ | coupe-gazon [kupgaz5] n.m. inv. 修 草 机 

géologique [地 质 ] 地质 剖面 / ~ longitudinale [latérale] 纵 | coupe-gorge [kupgor3] n. m. ivn. 危险 场所 ; Cette impasse 


[ 横 ] 剖 面 /~ d’un moteur 发 动机 剖面 图 /一 d’un navire 


est un vrai coupe-gorge. 这 条 死胡同 是 个 强盗 窝 。 


一 稻 船 的 剖面 图 / 一 d un edifice 一 座 建 筑 物 的 剖面 图 / fi- | coupe-jambon [kupsab5] n.m. inv. 切 火 腿 机 
gurer une machine en 一 画 出 一 台 机 器 的 剖面 图 9. [棋牌 】 | coupe-jarret [kupsare] (pl， ~s) n. m.( 读 ) 职业 杀手 ; 强 


切 牌 ;用 王牌 压 : Aprés la coupe，on distribue les cartes. 切 


资 ,刺客 ,暴徒 


牌 之 后 就 发 牌 。/ 6tre [se trouver，tomber] sous la 一 de | coupe-légumes [kuplegym] n,m. inv. 切 菜 机 
qn 在 某 人 用 王牌 压 牌 之 后 出 牌 ;( 转 ) 完全 受制 于 人 :Je re- | coupé€-lit [kupeli] (pl. ~s- ~s) n.m. 火车 上 的 卧铺 包 有 是 


tombais sous la coupe des adultes. Je continuais & ac- | coupellation [kupee)lasj5] n. f. { 冶 ] 灰 吹 法 [一 种 有 色 金 属 


cepter leur version du monde (Beauvoir). 我 重新 受到 大 


炼 法 ] 


人 们 的 支配 。 我 继续 要 接受 他 们 对 世界 的 解释 。( 波 伏 瓦 )/ | coupelle [kupel] n. 1. 灰 吹 器 , 霸 塌 2. [机 ] 活 塞 皮 碗 3. 


tenir qn sous sa 一 支配 某 人 ,控制 某 人 / faire sauter la 一 
切 牌 后 换 牌 (作弊 ) 10. [ 语 ] 小 停顿 : 一 d’ un vers 一 行 诗 中 
的 停顿 /一 syllabique 音节 划分 法 11. 分 段 ,分 章节 ;分 场 ， 
分 幕 12. 一 optique [ 生 , 医 ] 切 片 / ~ de paraffine 石蜡 切 
片 13. [ 体 ] 一 种 旧式 泳 式 [手臂 动作 似 自 由 泳 , 腿 的 动作 像 
蛙泳 ] 14, [屠宰 ] 分 制 法 15. [化 ] 石 油 馏分 产品 16. 轮 廓 ,外 
形 :une 一 de visage reguliere 匀称 脸 部 的 轮廓 / Cette 
coupe de visage que ] ampleur du menton rend presque 
carrée (Balzac). 这 张 由 于 宽 下 巴 而 显得 是 方形 脸型 的 面 
庞 。( 巴 尔 扎 克 ) 

coupe, e [kupe] 工 c. 1. 切割 的 ,截断 的 , 剪 下 的 :foin 一 收 
割 完 的 干草 / bles ~s 制 下 的 麦子 / cheveux ~s 前 过 的 头 
发 / pain 一 切 好 的 面包 / fleurs 一 es et fleurs en pot 切花 
和 盆花 / animal 一 去 势 的 动物 / pan 一 【 建 ] 楼 面 , 斜面 [两 
墙 交界 处 2. 裁 剪 的 :veste bien ~e 裁剪 得 很 好 的 上 衣 3 ,分 
开 的 ,中 断 的 ,断绝 的 : communication 一 e 中 断 了 的 联系 / 
route ~e 被 切断 了 的 公路 / La connaissance humaine ne 
peut, en aucune maniére, étre coupée de la pratique. 人 
的 认识 一 点 也 不 能 离开 实践 。/ écu ~ 【 纹 章 ] 上 下 等 分 的 
盾 形 4. 的 合 的 :vin 一 混合 酒 ;boire son vin 一 d'eau 喝 他 
自己 对 水 的 酒 

coupe [kupe] 2. 7. 1. 目 时 双 座 四 轮 轿 式 马车 2. 公 共 马 车 
的 前 车 朋 3. 只 有 一 排 座位 的 火车 包厢 4. 早 期 一 前 一 后 的 双 
座 小 汽车 5. 无 后 备 箱 的 小 轿车 , 旅行 小 轿车 6. ( 旧 ) 一 种 舞 


coupe-air [kupe:r] n. m. inv.( 建 ] 存 水 弯 头 
coupe-batterie [kupbatri] n. m. inv, 蓄电池 断路 器 
coupe-boulons [kupbul3] n. f. inv. 螺栓 剪 钳 
coupe-bourgeon [kupbur35] (pl. ~s) n.m. 害 芽 象 虫 
coupe-chou(x) [kupfu] nz.inv. 1.《 俗 )19 世纪 中 叶 欧 洲 
步兵 用 的 短 剑 2.( 修 道 院 管 菜园 子 的 ) 修 士 3.( 俗 ) 刊 胡 刀 
coupe-cigares [kupsiga:r] n. m. zw. (〈 切 雪茄 烟头 的 ) 刀 
coupe-circuit [kupsirkwi] 2. mm .iu [ 电 ] 熔 断 器 , 熔 丝 断路 
器 


conpe-cors [kupkor] n. m. inv. 修脚 力 

coupe-coupe [kupkup] n. m. inv. 1.( 开 路 用 的 ) 砍 刀 2,( 旧 
时 塞内加尔 士兵 用 的 ) 佩 刀 

coupe-courant [kupkura] 2. m.[ 电 ] 定 时 自动 开关 

coupé-cousu [kupekuzy] n. m. 布料 或 针织 品 拼 制 成 的 衣服 

coupée [kupe] 2. 庆 【 船 ] 航 门 :Echelle de 一 航 梯 

coupe-faim [kupfe] ( pl. 一 s) n. m. 减 食欲 的 药 ; prendre 
des 一 s 服用 减 食欲 的 药 

coupe-fen [kupfg] 1 wn. m. inv. 【 林 】 防火 线 ;防火 隔离 设备 
JI a.inw. 防火 的 :mur 一 防火 墙 / rideau 一 防火 帘 ; 防 火 


[机 ] 盘 形 底 4. [机 ] 弹簧 座 5. [化 ] 于 , 钟 帽 , 泡 单 [ 共 馏 塔 ] 
6. 趾 ,小 杯子 


coupeller [kupelelle] wv. t.，[ 治 ] 灰 吹 法 提纯 : ~ de 1or 灰 吹 


法 提炼 黄金 


coupement [kupma] n. m. 1. 切 , 割 ,前 , 截 , 砍 2.,[ 铁 ] 线路 
交叉 


coupe-mottes [kupmat] n.m., inv， 茜 土 粉碎 机 
coupe-ongles [kup3:g1] n. m. inv， 指甲 刀 ( 错 ) 
coupe-paille [kuppaj] n. m. inv.〔 农 ] 钢 草 机 
coupe-papier [kuppapje] n. m. inv. 裁 纸 刀 

coupe-pate [kuppat] n.m. inv. 切面 团 机 

couper [kupe] 1 vt 1. 切 , 制 , 裁 ,前 , 砍 ; 一 du pain 切面 包 


/ 一 les blés 割 麦 / ~ du bois 伐木 /~ les cheveux 剃头 / 一 
ras 剃 光头 / aller chez le coiffeur se faire ~ les cheveux 
去 理发 店 理发 /~ la téte [la gorge, le cou] a un condamné 
将 一 名 罪犯 斩首 / ~ avec un couteau 用 丸和 砍 / ~ un 
morceau de pain 切 下 一 块 面包 /~ la viande en tranches 
将 肉 切 成 片 /一 une feuille de metal & la dimension voulue 
按 规定 尺寸 切割 一 块 金属 板 / Les lauriers sont coupés. 月 
桂 树 被 砍伐 了 。/ 一 une branche d’ un coup de hache 一 逢 
砍 下 一 根 树枝 / Le chirurgien hésitait a couper le bras de 
1 accidente. 外 科 医 生 对 是 否 要 将 事故 受伤 者 截肢 犹 隐 不 
决 。/ Au dessert，le pere de famille coupe le gateau. 和 餐 
后 点 心 上 桌 后 , 一 家 之 长 分 切 蛋糕 。/ La balle lui a coupé 
une artére. 子弹 打 断 了 他 一 根 动 脉 。/ ~ dans le 内 F， 一 
Jusqu au vif 开刀 治 病 ; ( 转 ) 采取 果 断 措 施 / ~ les 
cheveux en quatre 〈 俗 》 钻 牛角 尖 / 一 les ongles a gn ( 俗 》 
使 某 人 失去 进攻 能 力 / 一 1' herbe sous les pieds de qn 〈 转 ， 
俗 ; 控 人 墙 脚 排挤 他 人 ;取而代之 / donner sa téte [sa 
main ]a 一 《〈 转 , 俗 ? 用 脑袋 担保 / 一 les bras a ga ， 一 bras 
et jambes G gn 〈《 转 , 俗 ) 使 某 人 精 疲 力 尽 ;使 人 气 包 ; 使 人 惊 
得 发 果 / 一 le mal a sa racine ( 转 , 俗 ) 斩 草 除根 / 3 一 au 
couteau ( 转 , 俗 ) 浓 密 的 ;brouillard & 一 au couteau 浓 雾 / 
一 了 arbre pour avoir le fruit 伐 树 取 果 , 杀 鸡 取 卵 2. 裁 
前 ;一 un habit 裁剪 一 件 外 衣 / un veston mal 一 一 件 裁 前 
不 当 的 西服 上 装 / Ce tailleur coupe tres bien. 这 个 裁 链 裁 
前 得 非常 好 。/ La couturiare lui a coupé sa robe dans une 
vieille piece de tissu. 裁缝 用 一 块 旧 衣 料 给 她 裁剪 了 一 件 连 
衫 裙 。3. 割 伤 , 砍 伤 :Il a coupe son frere a la main. 他 把 弟 
弟 的 手 割 破 了 。4. 使 人 有 刀 割 般 的 感觉 , Ce vent coupe le 
visage. 这 风 吹 在 脸 上 像 刀 割 一 样 。5. 去 势 , 立 割 : ~ un 
cheval 骗 马 6. 分 开 , 分 割 , 划分 , 切断 ,断绝 , 打 断 ;Des talus 
plantés d'arbres coupent les champs. 种 着 树 的 斜 董 将 田 
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地 分 割 成 块 。/ Cette route coupe la forét. 这 条 出 路 将 树 
林 一 分 为 二 。/ Le fleuve coupe la ville en deux parties. 
这 条 河 将 城市 分 为 两 个 部 分 。/ ~ les ponts avec qn ( 转 ) 与 
某 人 断绝 关系 /一 une piece par une cloison 用 板 壁 隔 出 一 
间 房 间 来 /一 eau 断水 ;( 游 泳 时 ) 划 水 / ~- le gaz 中 断 煤 气 
(供应 )/~ les gaz [ 汽 ] 关 油 门 /~ le souffle [la 
respiration] 使 暂停 呼吸 ,使 之 上 气 不 接 下 气 : Je ne 
Im "attendais pas a cette nouvelle, j' en ai eu le souffle 
coupé. 我 没 料 到 这 个 消息 , 吓 得 我 一 下 毗 不 过 气 来 。/ 1 
m'"a coupe la parole impoliment. 他 无 礼 地 打 断 了 我 的 发 
言 。/ L’émotion lui coupait ja parole. 他 激动 得 说 不 出 话 
来 。/ ~ une communication téléphonique 切断 电话 通话 / 
Ne coupez pas，s, v. p. 请 别 把 电话 挂 产 。/ 一 le courant 
electrique 切断 电源 / L’inondation a coupk toutes les 
communications. 水 灾 中 断 了 所 有 的 联系 。/ La route a 
été coupee par une avalanche. 道路 由 于 雪崩 而 不 通 。/ ~ 
sa journée par une sieste 中 午 有 一 次 午休 / pubilcité qui 
coupe un film 电影 中 插播 的 广告 / 一 1'appéetit 使 人 失去 
食欲 :Le chagrin lui a coupé 1'appétit. 忧愁 使 他 不 思 进 
食 。/ ligne sécante qui coupe une surface [ 数 ] 分 割 平面 的 
割 线 /一 la fievre 退烧 /~ le sifflet [la chique] ( 民 ) 使 人 无 
言 对 答 , 使 之 旺 口 无 言 / Ca vous la coupe! ( 民 ) 这 使 您 大 
吃 一 惊 ! /一 le chemin a qn 挡住 某 人 的 去 路 / ~ le 
chemin a qch 〈 古 结束 某 件 事 / ~ retraite a lennemi 切 
断 敌 人 退路 / ~ les vivres 断绝 给 养 , 封锁 供应 线 ;断绝 生 
计 ;Le pere a coupe les vivres a son fils trop dépensier. 父 
亲 已 不 再 给 花 天 酒 地 的 儿子 寄 钱 了 。/ Coupez! 停 ! [电影 
导演 用 语 ] 7. 横 穿 , 穿 过 ;与 … 交 叉 ; ~ le courant (d'eau) 
横渡 河流 / route qui en coupe une autre 与 另 一 条 路 交叉 的 
路 8. 删 除 (文字 ); 切断 (文句 ): ~ des passages dans un 
manuscrit 删 去 原稿 中 一 些 段落 / Tai coupé le texte en 
supprimant toutes les allusions personnelles， 我 对 原文 作 
了 些 删 节 , 去 掉 了 所 有 影射 个 人 的 部 分 。/ Tu trouveras des 
Points de suspension ca et Ja. J’ai coupé quelques redon- 
dances (Romains). 你 会 发 现 有 不 少 删节 号 。 我 删 去 了 九 
处 袭 文 (罗曼 )/ Ils ont coupé des scénes de violence. 他 们 
把 暴力 镜头 都 删 去 了 。/ ~ sa phrase 切断 句子 [ 指 将 长 句 分 
成 几 个 短 句 或 将 句 分 段 来 读 ]/~ un mot pour passer & la 
ligne 为 移行 而 将 一 个 词 分 开 写 9. 的 和 ;稀释 ; ~ son vin 
deau 往 酒 里 的 水 / ~ du lait 往 牛 奶 里 对 水 / On coupe les 
vins de Languedoc avec du vin d’Algérie， 人 们 常 把 阿尔 
及 利 亚 产 的 酒 与 朗 格 多 克 产 的 酒 换 和 在 一 起 。10. 阻 隔 , 使 
分 离 :~ qn de ses amis 不 让 某 人 与 其 朋友 来 往 / Il vit dans 
la solitude，coupe du reste du monde. 他 生活 在 孤寂 之 中 ， 
与 外 界 隔 绝 。/ Sil les trouve en conversation avec vous, 
iL vous coupe et vous les enléve (La Bruyére). 如 果 他 发 更 
您 在 与 他 们 说 话 , 他 就 打 断 你 们 ,把 他 们 带 走 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 
11.【 体 ) 前 ( 球 ) 12, [棋牌 ] 切 牌 ;用 王牌 压 ; ~ les cartes 切 
牌 / C'est vous de couper. 该 您 切 牌 了 。/ 一 le carreau 用 
王牌 压 方块 开 v.t.indir. 1. ~ & ( 俗 ) 逃 避 , 避免 ;~ aune 
corvee 逃避 苦 差 事 / I] n'y coupera pas. 他 躲 不 开 了 。/ 
Pourtant, l’ordre est ‘la, .pas moyen d’y couper 
(Bernanos). 然而 , 命令 下 来 了 , 没 法 逃避 了 。( 贝 纳 诺 斯 )/ 
Tu n’y couperas pas d'une amende. 罚 你 一 次 款 是 免不了 
的 。2. ~ court (4&) 突然 打 断 某 件 志 :~ court & une con- 
versation 突然 打 断 -次 谈话 HI wv. i. 1. 锋利 , 锐利: Ce 
couteau ne coupe pas，il faut 1’aiguiser. 这 把 刀 不 快 ,要 磨 
一 下 。/ Les éclats de verre coupent. 碎 玻 璃 很 锋利 。2. 笔 
直 地 ;一 a travers champs 从 田 里 抄 近 路 /一 par un sentier 
抄 小 路 3. 一 .court ( 转 ) 缩短 自己 的 讲话 :Il eut un geste 
de la main qui coupe court (Gracq). 他 做 了 个 手势 结束 了 
讲话 。( 格 拉克 ) 4. 轻信 , 受骗 : I] coupe dans tout，il avale 


tout (Daudet). 他 什么 都 信 , 人 家 说 什么 他 信 什 么 。( 都 德 ) 
IV se 一 v. pr. 1. 割 伤 了 自己 :Elle s'est coupé le doigt. 
她 割 修 自己 的 手指 。/ se 一 en se rasant 副 胡 子 时 刊 破 了 
皮 2. 被 切 , 被 割 , 被 剪 , 被 截 , 被 砍 , 被 凿 : Cette pierre se 
coupe difficilement. 这 块 石头 很 难 切 浅 。/ Cette viande 
est tres tendre，elle se coupe facilement. 这 块 肉 很 嫩 , 好 
切 。/ se 一 en quatre 把 自己 分 成 四 片 [ 喻 太 忙 ,最 好 能 分 
身 ]:Je n'ai pas eu le temps de finir: je ne peux pas me 
couper en quatre. 我 没 时 间 做 完 , 又 无 分 身 术 。/ se 一 les 
ongles 修剪 指甲 / se 一 en quatre pour qn《〈 转 为 某 人 粉 身 
碎 骨 3.( 布 .皮革 等 ) 断 裂 , 磨 坏 :Cette étoffe se coupe. 这 种 
料 子 折 处 易 磨 坏 。4. 互相 交叉 , 互相 分 割 ; Ces deux 
chemins se coupent. 两 条 道路 相交 。/Deux droites se 
coupent en un point et un seul. 两 条 直线 相交 于 一 点 , 并且 
是 惟一 的 一 点 。5. se 一 de 断绝 联系 : se 一 de sa famille 
脱离 家 庭 / se 一 de la réalité 脱离 现实 / Ce régime s'est 
coupé des masses popluaires. 这 个 政权 脱离 人 民 群 众 。6. 
《 转 , 俗 ) 自 相 矛盾 ,露出 破绽 : Elle s’est coupke dans ses 
réponses. 她 的 回答 自 相 矛盾 。/ Un menteur，si habile 
soit-i，finit toujours par se couper. 再 聪明 的 说 谎 者 最 后 
也 总 是 要 露出 马 脚 的 。 

coupe-racines [kuprasin] n. m. inv. 块根 切 和 碎 机 

couperet [kupre] n. mm. 工 ,着 肉 的 大 刀 2. 断 头 台 上 的 钢 刀 : 
mettre sa téte sous le 一 犯 了 大 错 3. ( 转 ) 断然 的 决定 . 
tomber sous le 一 无 可 奈何 4. ( 采 ] 谱 石 锤 

couperose [kupro:z] n. f. 1. (化) 水 合 硫酸 盐 的 俗称 , 矶 .一 
blanche 由 丽 , 七 水 ( 合 ) 硫 酸 锌 / ~ bleue 胆 砚 , 五 水 ( 合 ) 硫 
酸 铜 / ~ verte 绿 碘 , 七 水 ( 合 ) 硫 酸 铁 2.[ 医 ] 脸 部 血管 扩张 
症 [ 呈 红 色 丝 状 ]; Ses joues s’ornaient de couperose 
(Simenon). 他 的 双 酚 布 满 了 红色 血丝 ,( 西 默 农 ) 

couperosé, e [kuproze] a. 患 脸 部 血管 扩张 症 的 

couperoser [kuproze] 1 wv. 上. 血管 扩张 导致 脸 部 通红 :La 
bonne chere et le vin couperosent le visage. 佳 葫 和 酒会 使 
人 脸 变 得 通红 。 se 一 v. pr. 自己 脸 部 血管 扩张 而 通红 : 
Le visage des ivrognes se couperosent rapidement. 醉 鬼 的 
验 很 快 就 变 得 通红 。 

coupe-soudure [kupsudy:r] n. f.【 包 ] 塑料 薄膜 热 封 包装 
(法 ) 

coupe-téte [kuptet] n,m. inv. 1. 剑 子 手 的 旧称 2. 跳 背 游 戏 

coupe-tube [kuptyb] n. m. inv.【〔 技 ] 截 管 器 

coupeur, se [kupoer, 9:z] EL 2. 1. 制 衣 车 间 的 裁剪 工 2. 石 匠 
[专门 凿 制 路 石 的 ] 3. 摘 收 葡萄 的 工人 4. ~ de bourse ( 众 》 
老 到 的 扒手 5. ~ d'oreille 好 争吵 的 人 ,好 斗 的 人 6. ~ de 
cheveuxr [de fil] en quatre 爱 钻 牛角 尖 的 人 :On nous 
remplace par des types a lunettes，des coupeurs de fil en 
quatre. (Bernanos). 找 来 一 些 戴 眼镜 、 好 钻 牛 角 尖 的 人 和 替 
代 我 们 。( 贝 纳 诺 斯 ) 1 2. 记 〔 技 ] 前 片 机 , 切削 机 , 切 碎 机 ， 
切 边 机 , 切断 机 

coupe-vent [kupva] 工 a. inv. 分 风 碱 阻力 的 HE n. m. inwv. 
1. (高 速 车 前 )V 形 减 阻 风挡 2. 风衣 

coupe-verre [kupver] n,m. inv. 玻璃 割 刀 , 金刚 石 刀 

couplage [kupla:3] n. m. 1. 联结 , 联接 , 接合 : ~ de la 
recherche et de 1'industrie 研究 与 工业 相 接 合 2.[ 电 ] 耦 
合 ;配合 ;匹配 ;连接 :~ en série [en paralléle] 串 [ 并 ] 联 3. 
联合 器 , 连接 盘 ; 联 轴 节 4. 配 线 , 布线 , 接线 5. 管 接头 , 联接 
器 6. [ 海 ] 两 上 只 船 并 拢 停泊 

couplannage [kuplana:3] n. m.【〔 商 ] 发 放大 量 优 惠 券 促销 法 

couple [kupl] 工 2. ff. 1. 《 旧 , 方 ) 两 个 ;une 一 doeufs 两 个 
鸡蛋 / une 一 d'heures 两 个 钟头 2. (把 两 只 或 几 只 牲口 套 
在 一 起 的 ) 强 索 , 链条 :une ~ pour trois chevaux 一 副 三 匹 
马 用 的 套 3. 表 未 数量 极 小 :Il était rare qu’ une couple de 


journées passat sans qu'il pensat a elle (Montherlant). 很 
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少 有 那么 几 天 他 是 不 想 着 她 的 。( 繁 泰 朗 ) Hn. m1. 一 对 ， 
一 双 [ 指 人 与 动物 ]:un 一 d’époux 一 对 夫妇 /~ légitime 
合法 夫妇 , 结 发 夫妇 /一 durable 白头 到 老 的 夫妇 / 一 
éphémere 短暂 夫妇 , 露水 夫妻 / ~ de cinéma 一 对 假 夫 妻 / 
un 一 damis 一 对 朋友 / un 一 de pigeons 一 对 鲍 子 / 
Beaucoup d’oiseaux ne forment qu’ un couple tout le long 
de leur existence. 很 多 鸟 类 终身 只 结 成 一 对 固定 伴侣 。/ 
un 一 de danseurs 〈 引 ) 一 对 舞蹈 演员 : Ce couple a 
remporté le championnat du monde de patinage 
artistique. 这 对 运动 员 夺 得 伦 样 滑冰 世界 冠军 。2. 先 ; 副 ; 
力 偶 ; 电 偶 : ~ cykindrique 圆柱 齿轮 副 /~ de démarrage 
起 动 扭 矩 /一 de roue et vis 蜗轮 副 / ~ en résonnance 共振 
耦合 / moment d'un 一 力 偶 矩 3. 飞 机 机 身 横向 外 形 4. 
[ 船 ] 肋 骨 ; 肋 材 ; 横 截面 :maitre 一 船 的 种 肋骨 $. [ 数 ] 偶 6. 
pecher a 一 (【 渔 ] 双 船 捕 捞 作 业 , 对 船 作 业 7, bateau de 一 
( 体 ] 多 人 双 浆 划 艇 8.{ 摄 ] 偶 拍 底片 [用 两 张 底片 从 两 个 不 
同 角度 拍摄 同一 对 象 ] 

couplé [kuple] n.m. 前 两 名 独 赢 (一 种 赛马 赌博 的 方法 ) 

couplemetre [kuplametr] n. m.【 物 ] 扭 矩 计 

coupler [kuple] vw. t. 1. 成 双 地 缚 ( 系 ) 住 :~ les chiens de 
chasse 把 猎狗 成 对 地 系 在 一 起 2. 成 对 地 安装 , 联结 , 联接 ， 
接合 :~ deux pkniches 将 两 只 了 驱 船 系 在 起 /一 des moteurs 
成 对 安装 发 动机 / appareil photographique avec télémetre 
couplé 配 有 联动 测 距 器 的 照 像 机 / ~ les roues d’ une loco- 
motive par une bielle 用 连 动 杆 把 火车 头 的 轮子 联 起 来 /~ 
des draps [du linge] 将 床单 [内 衣 ] 成 对 地 缝 在 一 起 [出 售 或 
洗涤 ] 3. [ 电 ] 耦 合 , 连接 

couplet [kuple] 2. mm 1.〈 主 歌词 的 ) 段 : chanson de deux 
~s 有 两 段 歌词 的 歌曲 2. 万 . 歌曲 3. 老 一 套话 : I] nous a 
ressorti son couplet sur la décadence des moeurs. 他 又 对 
我 们 搬出 了 那 套 世 风 日 下 的 老话 。4. [ 技 ] 门 窗 铵 链 

coupleur [kuploe:r] 2. m，1.【〔 技 ] 联接 器 , 离合 器 ; ~ au- 
tomatique 自动 联接 器 2. [ 电 ] 耦合 器 , 转换 装 蛤 ,转换 开关 
[ 电 门 ]: ~ électrique 电路 连接 器 / ~ electromagnetique 电 
磁 离 合 器 3. [ 铁 ] 列车 综合 连接 器 [包括 车 钧 、 电 路、 惹 汽 
等 ]: 一 & trois barres 三 杆 耦合 器 /~ a trois broches 三 锁 
式 连 接 器 

coupoir [kupwa:r] n. m.〔 技 ] 切 断 器 ;剪刀 ,前 床 

coupole [kupol] n. f. 1. ( 建 ] 贺 尾 顶 , 穹顶; ~ d’ un observa- 
toire 天 文 台 的 旋转 圆 屋顶 2. C 一 《〈 俗 法 兰 西学 院 , 法 国 科 
学 院 :etre recu sous la C~ 被 选 为 法 国 科 学 院 院士 3. [ 军 ] 
炮塔 , 转 塔 顶 4. ( 转 , 旧 ) 穹顶 形状 物 :la 一 du firmament 苍 
穿 5.( 品 酒 用 的 ) 小 酒 忠 6. [ 技 ] 整流 单 ;座舱 风挡 

coupon [kup5] n.m. 1. 零头 农 料 , 布 头 ; 一 en solde 降价 甩 
卖 的 布 头 / un 一 de robe 一 块 做 连衣裙 的 布料 2. 息 票 ; ~ 
d'action 股票 的 息 票 / découper ses ~s 前 下 息 票 (去 取 
息 )/ Il a touché ses coupons de rente. 他 取出 存款 的 利息 。 
3.( 各 种 票证 的 ) 副 券 :~ de retour (往返 车 船 票 的 ) 回 程 束 
4. 戏 票 :~ de loge 包 叮 票 5. [ 技 ] 试 样 , 试 片 6. 切 片 , 断 片 ; 
一 de rail 短 钢 轨 

couponnage [kupona:5] n.m. 利用 广告 副 券 反馈 的 促销 手段 

coupon-réponse [kup3rep3:s] (pl. ~$- ~s) n. m. 回信 的 
邮票 券 ; 请 束 的 回复 副 页 

coup parti [kuparti] nn. m. 己 开始 的 行动 ;已 动工 的 工程 

coups d accordéon [kudakorde 5] n. m. pl，[ 经 ] 忽 紧 急 松 
的 经 济 措施 

coupure [kupy:r] n. f. 工 ( 割 破 的 ) 伤 口 :~ au menton 下 巴 
上 的 小 口子 / Il se faisait des coupures aux mains en tail- 
lant son crayon (France). 他 削 铝 笔 时 削 破 自己 的 手 ,( 法 
朗 士 ) 2.( 水 、 电 .煤气 等 ) 短 暂 的 中 断 , I] y a une coupure de 
courant électrique de quatre a cinq heures. 4 时 至 5 时 有 
一 次 停电 。/ une 一 publicitaire 插播 广告 3. 沟渠 , 珀 壕 ，; 


《 转 ) 鸿沟 : I] sentit une coupure entre son passé et 


I 


1 avenir. 他 觉得 他 的 过 去 与 未 来 之 间 有 一 道 鸿沟 。4. [地 
质 ] 断 口 5.( 作 上 品 的 ) 删 节 . faire une 一 dans un livre 在 书 
中 做 了 些 删节 / La censure a demandé des coupures dans 
ce film. 审查 当局 已 要 求 对 这 部 电影 进行 删节 。6. 剪报 7. 
可 自由 提取 的 那 部 分 动产 8. 小 额 纸币 : La Banque de 
France avait émis quantité de coupures de cinq et de dix 
francs (Martin du Gard). 法 兰 西 银行 曾 发 行 过 大 量 的 5 法 
郎 和 10 法 郎 小 面额 钞票 。( 马 丹 . 杜 加 尔 )/ payer en petites 
一 s 用 小 票 支付 9. connaitre la 一 《〈 俗 ?懂得 窍门 , 有 办 法 
10. 城市 建筑 中 绿化 地 的 划分 


couque [kuk] ”. 人 弗 朗 德 勒 (Flandre) 的 糕点 ;香料 蜜 糖 面 
包 
cour [Kur] n. f. 1. 院子 , 庭院, 天井; 一 d’ honneur 前 院 , 正 


院 / basse 一 后 院 ; ( 转 ) 家 禽 / avant- 一 前 院 /~~ dune 
caserne 兵营 练兵 场 / ~ d’ un lycée 学 校 的 操场 /一 d'arrive 
[de départ] d'une gare 火车 站 到 站 区 [出 发 区 ]/~ 
anglaise【 建 ] 地 下 层 窗 外 的 小 院子 [ 低 于 地 面 ]/ ~ de de- 
vant [de derriere] 前 [后 ] 院 / ~ de ferme 农家 院落 /一 de 
récréation (学 校 的 ) 操 场 / cate 一 舞台 左 侧 [ 对 演员 而 言 ] 
2. la C~ des Miracles (旧时 巴黎 的 )* 圣 迹 区 ”[ 指 乞丐 聚 
居 的 街区 , 他 们 化 装 行乞 与 回来 后 判 若 二 人 , 似乎 出 现 圣 迹 ， 
故 名 ] / une 一 des miracles 〈 转 ) 乞丐、 小 偷 聚居 的 街区 3, 
( 旧 巴 黎 城 区 内 ) 不 通行 的 街道 4. 宫 廷 , 朝廷, 王宫, 皇宫 ;全 
体 朝臣 ; 王国 政府 当局 :aller a la 一 进 富 ,朝见 / abbé de 一 
世俗 神甫 / dame d'honneur a la 一 王宫 女官 / la noblesse 
de 一 王宫 贵族 / habit de 一 宫廷 服装 / art de 一 官 廷 艺 
术 / musique de 一 宫廷 音乐 / eau bénite de 一 空 口 许诺 ， 
空头 支票 / la 一 de Louis XIV 路 易 十 四 的 宫廷 当局 / 
Toute la cour assistait a la cérémonie, 全 体 朝臣 都 参加 仪 
式 。5. la C~ et la Ville 宫廷 社会 与 市 并 社会 [前 者 指 凡 尔 
赛 宫 生 活 方式 , 后 者 指 巴 黎 资 产 阶级 生活 方式 ]/ Son pere 
sait la cour. 他 父亲 很 会 宫廷 那 一 套 。 / la ~ du roi Petaud 
〈 俗 ?各 自称 王 的 地 方 ;秩序 混乱 的 地 方 6. 山头, 派系 , 宗派 : 
la 一 de Voltaire， 和 a Ferney 在 费 尔 内 的 伏 尔 泰 派 / etre 
bien [mal] en 一 aupres d' un personnage 得 [ 失 ] 宠 于 某 
位 大 人 物 / faire sa 一 a un personnage 奉承 ,讨好 某 位 大 人 
物 / Le soir，vers neuf heures, j’ allais faire ma cour au 
roi (Chateaubriand). 每 天 晚 9 时 , 我 都 去 侍奉 国王 。( 夏 多 
布 里 昂 )/ faire la 一 aune femme 向 一 个 女人 献 届 勤 , 追求 
一 个 女人 7. 御前 会 议 8. 法 院 ,法 庭 :~ d'appel 上 诉 法 院 / 
一 de cassation 终审 法 院 / 一 d'assise 重罪 法 庭 /~~ des 
comptes 审计 法 院 /一 martiale 军事 法 庭 / la Haute C 一 
(de justice) 特 别 最 高 法 庭 [ 由 法 国 议会 推选 组 成 , 受理 国家 
元 首 或 政府 高 级 官员 的 污 职 行为 ] / ~ internationale de 
justice 国际 法 庭 / mettre hors de 一 不 予 法 律 追 究 / 
Messieurs，la Cour! 诸位 ,开庭 ! / Un huissier a annoncé 
la cour: trois juges，deux en noir, un en rouge, sont 
entrés (Camus). 一 个 书记 官 宣布 开庭 :三 名 法 官 ,两 名 着 黑 
服 ,一 名 着 红 服 , 走 了 进来 。( 加 缪 ) 9. 法 庭 全 体 法 官 ;La cour 
delibere. 全 体 法 官 进行 审议 。 


courable [kurabl] a. [和 狩猎] 可 追 猫 的 (猎物 ) 
courage [ kura:3] n. mm 1， 勇 气 , 筋 敢 , 胆量 , Les soldats 


monterent a ] assaut avec courage. 兵士 们 勇敢 地 发 起 了 
冲锋 。/ 了 a remanié le courage des survivants. 他 把 幸存 
者 的 勇气 又 重新 鼓动 起 来 。/ Je vous annonce une triste 
nouvelle，ayez du courage. 您 要 坚强 些 , 有 个 坏 消 息 要 告 
诉 您 。/ Elle a montré beaucoup de courage a la mort de 
son mari. 她 丈夫 去 世 时 她 表现 出 了 很 大 的 勇气 。/ (Du) 
Courage! 勇敢 些 ! 加 油 ! 大 胆 一 些 ! / Courage! Une 
equipe de sauveteurs sera bientot aupres de vous. 勇敢 点 ， 
一 会 儿 消防 队 就 会 来 到 的 。/ s'armer de ~ 鼓 起 勇气 , 振 
作 起 来 / prendre son 一 a deuxr mains 〈 俗 ) 鼓 足 勇气 :Je 


Is 


courageusement 
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prends mon courage a deux mains et je fais bonne mine & 
la grise mine que font les autres (Triolet). 我 鼓 足 勇 气 , 在 
别人 冷漠 的 面孔 前 面 表 现 得 十 分 热情 。( 特 里 奥 菜 )2. 热 忱 ， 
下 幼 , 努力 :Cet eleve pourrait bien réussir s’il travaillait 
avec plus de courage. 这 名 学 生 若 用 功 一 点 ,就 可 能 取得 好 
成 绩 。/ Ne perdez pas courage. 别 泄气 。 别 松劲 。/ avoir 
le 一 de ses opinions 敢于 表明 自己 的 观点 3. 忍心 ,狠心 肠 : 
Ja eu le triste courage d’ abandonner ses enfants. 他 竟然 
狠心 遗弃 了 自己 的 孩子 。/ Je n'ai pas eu le courage de ie 
laisser partir. 我 不 称心 让 他 走 。4. ( 古 ) 感情 , 心情 ;骄傲 ， 
自 贮 


courageusement [kurasgzma] adv， 勇 敢 地 , 大胆 地 ,lutter 


一 勇敢 地 进行 斗争 / 1] s'est mis courageusement 8a la 
tache. 他 勇敢 地 担当 起 了 这 个 任务 。 


courageux, Se [kura5c, oz] a. 1. 勇敢 的 ,有 勇气 的 ,有 胆量 


的 :peuple laborieux et 一 勤劳 勇敢 的 人 民 / acte 一 勇敢 
的 行为 / pilote 一 勇敢 的 飞行 员 / redresser la tate d’ un air 
一 训 无 惧 色 地 昂 起 头 / 1] a été trés courageux peridant 
toute sa maladie. 他 在 整个 生病 过 程 中 表现 得 十 分 勇敢 。/ 
Jaime autant que le fort, le faible courageux (Vigny). 
我 是 喜欢 强 者 , 但 也 一 样 喜欢 勇敢 的 弱者 。( 维尼 )/ Il a 
prononcé un discours courageux devant une assemblée 
hostile, 他 在 与 他 对 立 的 大 会 上 发 表 了 一 篇 慷慨 激昂 的 演 
说 。2. 热 忱 的 ,有 干劲 的 :etudiant ~ 用 功 的 大 学 生 / Il est 
courageux pour | innonvation. 他 勇于 革新 。 


courailler [kuraje] .上 〈 俗 , 贬 ) 1, 跑 来 跑 去 2. 过 放荡 的 生 
活 
couramment [kurama] adv. 1. 流利 地 ,流畅 地 ,自然 地 :了 


parle couramment le francais. 他 法 语 说 得 很 流利 。2. 经 常 
地 ,通常 地 : Ce mot s'emploie couramment. 这 个 词 常 
用 。/ Cela se fait couramment. 这 种 事 经 常 做 。 


courant, e [kura, at] a. 1, [狩猎 ] 追逐 猎物 的 :chien 一 猎 


犬 ;( 转 ) 走狗 2. 流 动 的 : eau ~e 流水 ; 自来水 : Les eaux 
courantes sont des agents de 1’ erosion. 流水 是 造成 冲刷 应 
蚀 的 主要 原因 。faire installer 1 eau 一 e dans sa villa 请 人 
在 他 的 别墅 内 安装 自来水 ，un appartement qui n'a pas 
] eau 一 e 一 套 没 有 自来水 的 房间 / main ~e 楼 梯 扶 栏 的 手 
扶 部 分 ;船上 舟 首 楼 舟 尾 楼 铁 栏 的 手 扶 部 分 ;助人 上 又 的 
固定 绳 ( 链 ) 索 ; ( 商 ] 销 售 记录 / manoeuvres 一 es [ 海 ] 动 索 
3. 当 前 的 ,现时 的 :1 annke ~e 今年 ,本 年 度 / le mois 一 这 
个 月 ,本 月 / le cinq 一 本 月 5 日 /ai recu votre lettre du 
18 courant, 我 收 到 您 本 月 18 日 的 来 信 。/ Je vous paierai 
a la fin du mois courant. 我 将 于 本 月 月 底 付 款 给 您 。4. 日 
常 的 ,通常 的 ;标准 的 :langue 一 e，langage 一 日 常用 语 / 
maladies 一 es 常见 病 / dépenses ~es 日 常 开支 / opinion 
~e 一 般 看 法 / d'une maniere ~e 以 通常 方式 / 
Lautomobile est maintenant d’ un usage courant. 小 汽车 
现在 已 是 常用 的 交通 工具 了 。/ résultats obtenus par les 
procédés ~s 用 普通 办 法 取得 的 结果 / Le mal est sans 
gravité: C'est un accident courant. 损失 不 太 严 重 , 只 是 一 
般 事 故 。/ En quelques mois，les enfants doivent parvenir 
a la lecture courante. 只 须 几 个 月 ,孩子 们 就 能 阅读 -一 般 文 
字 了 。/ affaires ~es 日 常 行政 事务 : Le cabinet 
démissionaire expédie les affaires courantes jusqu’& la 
creation du nouveau gouvernement. 已 辞职 的 内 阁 继 续 处 
理 日 常事 务 , 直至 新 政府 成 立 。/ monnaie ~e 通用 货币 
《 转 ) 司 空 见 惯 的 事 ; Ce genre de mensonges ne me sur- 
prend pas; c'est monnaie courante dans ce milieu. 对 这 
类 假 话 我 已 见怪 不 怪 了 ,在 这 个 档次 的 人 中 这 是 常事 。Ces 
procédés indélicats sont monnaie courante pour un certain 
monde. 对 某 些 人 来 说 , 这 些 不 正当 的 手段 是 家 常 便 饭 。/ 
prix 一 市 价 ,时 价 5. compte 一 【 商 ] 往来 账户 ;活期 存款 


6, tout 一 loc. adv. 迅速 地 ,流利 的 ,不 费力 地 

courant [kura] n. m. 1. 一 deau 水流 , 泾 流 ,急流 :一 rapide 
[impétueux] 激流 /~ turbujent 举 路 /一 s sous-marins 海 
底 潜 流 / 一 de maree 潮流 / 一 marin 海水 流 / 一 maritime 
chaud [froid] 暖 [ 冷 ] 洋 流 / suivre le ~ 顺 流 ;( 转 ) 顺 乎 潮 
流 / alier a contre- 一 逆水 ( 流 )/ remonter le 一 逆流 而 上 ; 
( 转 ) 肥 潮流 ;力挽狂澜 2.~ dair 气流 ; 穿 堂 风 : J ”ai hor- 
reur des courants dair. 我 特别 害怕 过 堂 风 。/ ~s 
atmosphériques 大 气 气 流 /planeur qui utilise les ~s ascen- 
dants 利用 上 升 气 流 的 滑翔 机 / se déguiser en 一 d’air 
《 俗 ; 悄 悄 地 溜 走 3. ~ électrique 电流 : ~ continu [alter- 
natif] 直 [ 交 ] 流 电 / ~ monophasé [poliphase，triphase] 
单 [多 , 三 ] 相 电流 / 一 de Foucault 傅 科 电流 , 涡流 / 一 
porteur 载波 电流 / fréquence [intensité] d'un 一 电流 频 
率 [强度 ]/ 一 de haute [basse] tension 高 [ 低 ] 电 流 / panne 
de 一 电流 故障 / couper [rétablir] le 一 断 [ 通 ] 电 / Le 
courant passe. 《 俗 ;( 几 个 人 之 间 的 关系 ) 和 好 如 初 , 握手 言 
欢 。4.( 时 间 ) 进 程 : le 一 de la semaine 本 周 内 / Jirai 
vous voir dans le courant d'octobre. 我 10 月 份 去 看 你 
们 。/ Nous vous adresserons le relevé de votre compte fin 
courant, 本 月 底 我 们 将 给 你 们 开 出 你 们 的 账目 清单 。5. 一 
des affaires 行政 ] 日 常事 务 ;[ 商 ] 平 均 营 业 额 6. 潮流 , 趋 
势 , 倾向 :les ~s de 1 opinion 和 与 论 倾向 /一 de pensée 思潮 ， 
思想 倾向 / le 一 romantique 浪漫 主义 潮流 / les ~s com- 
merciaux 商业 流通 , 贸易 渠道 / Le développement in- 
dustiel a provoqué de vastes courants de population. 工业 
的 发 展 导致 人 口 大 规模 流动 。/ Elle suivait le courant de 
la foule，elle se laissait emporter (Le Clézio). 她 随 着 人 
流 , 让 人 流 带 着 她 向 前 走 去 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Le courant de 
] histoire est irrésistible, 历史 的 潮流 是 不 可 抗拒 的 。7. 
etre au 一 听 说 , 略 有 所 闻 : Tout le monde était au 
courant du scandale. 大 家 都 听 说 了 这 桩 丑闻 。/ Je ai 
mis au courant de nos projets. 我 把 我 们 的 计划 告诉 了 
他 。/ Jadressai a M. Churchill une note pour le mettre 
au courant de nos désirs et de nos moyens (de Gaulle). 
我 曾 给 丘吉尔 先生 发 了 个 照会 ,让 他 了 解 我 们 的 意愿 和 办 
法 (戴高乐 )/ Tenez-moi au courant， 有 情况 随时 告诉 
我 。/ se tenir au 一 du progres scientifique 跟踪 科学 的 进 
步 / au 一 de la plume 信 笔 写 来 ; Cette métaphore mo’ est 
venue toute seule，au courant de la plume. 这 个 隐喻 是 我 
突然 想起 来 的 , 信 笔 就 写 了 下 来 。 

courante [kuraxt] n. f. 1. (17 世纪 法 国 流 行 的 ) 库 兰 特 舞 ; 库 
兰 特 舞 曲 2.《 俗 ;拉肚子 3. [机 ] 滚轮 , 碾 轮 ; 碾 碎 机 4. 威 尼 
斯 地 毯 5. 一 种 手写 字体 

courantin, e [kurats, in] 1 n. 喜欢 游荡 的 人 了 n. m. 信 差 ; 
跑腿 的 仆人 

courant-jet [kurage] n. mm， 1. [ 军 ] 喷 气流 2. { 气 ] 急 流 

courant magellanique [kuramaselanik] n. m，[ 气 ] 麦哲伦 
云 

courantographe [kuratograf] n. m.[ 海 ] 潮 流 计 

courantométrie [kuratometri] n. f，[ 水 ] 流 速 计量 (法 ) 

courantométrique [kuratometrik] a. 流速 计量 的 ;流速 计 的 

courbache [kurbaf] n. A (东方 人 用 的 ) 长 皮 蒜 

courbage [kurba:3] n. m. 弯曲 

courbaril [kurbaril] 2. m.，[ 植 ] 这 叶 豆 [热带 植物 , 产 软 树 
中, 又 称 于 到 ] 

courbarine [kurbarin] n. 上 【化 ] 挛 叶 豆 树 脂 

courbatu, e [kurbaty] a, 极度 疲劳 的 : Je me couchais le 
soir， heureux, courbatu, mort de saine lassitude 
(Duhamel) . 我 每 晚上 床 时 感到 很 满足 , 疲惫 不 堪 , 浑身 绵软 
无 力 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

courbature [kurbaty:r] 2. f. 疲劳 引起 的 肌肉 酸痛 ;ressentir 
une 一 dans jes membres 感到 四 肢 酸痛 / La courbature 


courbaturé 
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prolongée des reins devient un lumbago. 长 时 间 的 腰部 酸 
痛 最 后 成 了 椎间盘 突出 。/ LL’'un des symptomes de la 
grippe est une sensation de courbature générale. 流行 性 感 
冒 的 症状 之 一 是 浑身 酸痛 。 

courbaturé, e [kurbatyre] a. 极度 疲劳 的 , 腰酸 背 痛 的 :Jai 
le bras courbaturé. 我 这 只 胜 且 酸痛。 

courbaturer [kurbatyre] v. t. 使 极度 疲劳 , 使 腰酸 背 痛 :Une 
marche trop longue courbature le corps. 一 次 长 途 践 涉 会 
使 人 感到 极度 疲劳 。 

courbe [kurb] 1 a. 曲 的 ,弯曲 的 :ligne 一 〔 数 ] 曲线 / suivre 
la ligne 一 《〈 转 》 迁 回 达到 目的 / trajectoire 一 曲线 抛物 线 / 
avoir le dos 一 背 驼 了 II 2. f. 1. 有 曲线 :~ de température 
体温 曲线 /一 de la production 生产 曲线 /~ des ventes 
d'une entreprise 一 个 企业 的 销售 曲线 / les ~s d'une 
route [d’une voie ferrée] 一 条 公路 [铁路 ] 的 计 道 / La 
route pivotait avec une longue courbe molle, et tous les 
occupants de la voiture étaient poussés sur le cate (Le 
Clézio). 公路 沿 着 一 条 长 长 的 曲线 拐弯 , 把 车 上 所 有 的 乘客 
推 向 一 侧 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Les fusées d'un feu d'artifice 
décrivent des courbes avant de s’éteindre en retombant. 
发 射 焰 火 的 火箭 在 下 随 熄 灭 之 前 在 空中 划 出 许多 道 曲 线 。 
2. [ 数 ] 几 何 曲线 :~ plane 平面 曲线 /一 d'erreur 误差 曲线 / 
一 dans lespace 空间 曲线 /~s fermées 闭合 曲线 /一 
devaluation 额定 曲线 3. ~ de niveau 【地 ] 等 高 线 ; Pour 
remédier aux effets de ] érosion, on laboure les champs, 
dans certains pays，en suivant les courbes de niveau， 为 
了 减缓 水 土 流失 , 有 些 地 方 沿 等 高 线 翻 耕 土地 。4, -- loxo- 
iave [ 海 ] 等 角 航 线 5. 【兽医 ]( 马 的 ) 叶 关节 后 肿 , 飞 节 
后 


courbé, e [kurbe] a. 弯曲 的 :un vieillard tout 一 一 位 背 驼 
得 很 厉害 的 老人 

courbement [kurbama] n.m. 弯曲 

courber [kurbe] 了 vw.t. 1. 使 弯曲 ,使 弯 下 : ~ une barre de 
fer 弯 一 根 铁 棍 / Les fruits étaient la，leur poids courbait 
d6jia les branches (Gide). 果实 已 经 长 成 , 把 树枝 压 得 弯 了 
下 来 。( 纪 德 )/ La tempéte courbe les pins. 暴风 雨 吹 弯 了 
松树 。/ L'age Pa courbé， 岁月 使 他 身体 伯 偿 了 。/~ le 
front [la tete] sur un livre 低头 看 书 2. ~ la téte [le dos, 
] échine] 〈 转 低头, 届 服 :Les peuples d’ esclaves courbent 
la tete sous le joug du vainqueur. 被 奴役 的 人 民 在 战胜 者 
的 桶 锁 下 低下 了 头 。3. 使 届 从 ,使 届 服 ; Le tyran courbe 
tout le monde sous sa volonté. 暴君 让 所 有 的 人 都 届 从 他 
的 意志 。1I vw. i， 弯曲 : Les fruits font courber les 
branches. 果实 压 弯 了 树枝 。]1I se 一 vw. pr. 1. 弯曲 :Les 
branches se courbent sous le poids des fruits. 树枝 被 累累 
果实 压 弯 了 。/ La plage se courbe le long du golfe. 沙滩 
沿海 湾 形成 弧 形 。/ Elle se courbe pour cueillir une fleur. 
她 弯 腰 摘 一 打 花 。/ Il entra,， obligé de se courber en deux 
comme un gros ours (Loti). 他 进来 了 , 被 迫 像 一 只 大 狗熊 
那样 弯 下 腰 。( 洛 蒂 )/ se ~ pour saluer 鞠躬 2. ( 转 ) 届 服 ， 
顺从 :se ~ en signe d'humiliation 摆 躬 届 膝 

Courbet，Amedee Anatole (1827 一 1885) 库 尔 贝 , 法 国 远 征 
印 支 时 的 海军 舰队 司令 。 

Courbet, Gustave (1819 一 1877) 库 尔 贝 , 法 国 现实 主义 流派 
画家 。 

courbette [kurbet] n, 六 1. ( 驯 马 时 ) 马 的 腾 跃 2. 〈 俗 》 卑 躬 
屈 节 :faire des ~s a [devant] gn 在 某 人 面前 低 兰 下 四 ;, 1l 
a multiplié les courbettes devant moi. 他 在 我 面前 越发 顺 
从 了 。 

Courbevoie 库 尔 伯 瓦 ,法国 城镇 ,位 于 上 塞纳 省 。 

courbure [kurby:r] 2. f. 1. 弯曲 ; 孤 形 ;曲率 , 曲 度 ; 孤 度 .一 
rentrante [sortante] 目 [ 凸 ] 孤 曲线 / ~ en S， 一 double S 
形 强 , 双 曲 弧 / ~ d'une ligne 线 的 曲率 /一 d'une votte 拱 


顶 的 曲率 /~ d'un paroi 内 壁 的 孤 度 /一 de la Terre 地 球 
(表面 ) 的 曲率 2. ~ du dos 驼背 的 程度 3. 弯 曲 的 部 分 :弯曲 
物 :La courbure de la voie ferrée ne permet pas de voir 
venir le train de loin. 铁道 的 弯 道 处 使 人 看 不 见 从 远 处 驶 
来 的 火车 。 

courcailler [kurkaje] v. :和 蕉 前 叫 

courcaillet [kurkajsj 2. m. 1. 专 塌 的 叫 声 2. 模 仿 琢 总 叫 的 
叫 子 

Courcelles-les-Lens 库 尔 塞 勒 - 勒 朗 斯 , 法国 城镇 , 位 于 加 来 海 
峡 省 。 

Courchevel 库 什 维尔 , 法 国 冬季 体育 胜地 , 位 于 萨 丽 省 。 

courcon [Kurs5] n. m. 只 留 下 三 四 个 芽 的 挂 傈 母 枝 

Courcon 库 尔 松 ,法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

coureau [kuro] n. m，( 海 ] 水 下 涯 礁 间 的 曲折 水 流 

courée 见 corroli 

courette [kuret] 2. f. 小 院子 ; Cette fenetre donne sur une 
courette intérieure de service. 这 扇 窗 朝向 供 仆 人 进出 的 小 
院子 。 

coureur, se [kuraer, gz] 工 2. 会 奔走 的 人 或 动物 : un 一 
rapide 一 个 跑 得 快 的 人 /Ce cheval est un excellent 
coureur. 这 匹 马 是 一 匹 干 里 驹 。/ Comme le cerf, le tigre 
est un ardent coureur (Hugo), 老虎 像 鹿 一 样 善于 奔跑 。 
( 雨 果 ) I xn. m. 1. 径 赛 运动 员 ; ~ de fond [de demi- 
fond] 长 跑 [ 中 距 赛 跑 ] 运 动员 /一 de 110 matres haies 110 
米 跨栏 赛跑 运动 员 / 一 cycliste 自行 车 赛 竹 /~ autombile 
[sur route，sur piste] [公路 , 跑道 ] 赛 车 运动 员 2. ~ de 
《 转 , 贬 ) 常 去 一 个 地 方 的 人 ; ~ des cafes 暑 啡 店 的 老 主 顾 / 
一 des bois (深入 加 拿 大 印第安 人 居住 地 的 ) 猎 人 或 皮 货 商 
3. 好 女 色 者 :un vieux 一 一 个 老 色 和 鬼 4. pl，[ 乌 ] 走 禽 目 
HI a. 轻 供 的 , 放 功 的 : Cette femme est tres coureuse. 这 
个 女人 很 放 功 。 

courge [kur3] 2. 人 1，[ 植 ] 南 瓜 ;西葫芦 ; 笋 瓜 2.( 民 每 蛋 

courgette [kurset] n. f. 【 植 ] 一 种 果实 长 形 的 笋 瓜 类 植物 ， 
一 s farcies 做 肉 饮 的 小 瓜 

Courier, Paul-Louis (1772 一 1825) 库 里 耶 , 法 国 作家 。 

courir [ kurir] [Conj.20] 工 v i. 1. 跑 , 奔跑 : La gazelie 
court moins vite que le léopard. 羚羊 没有 豹子 跑 得 快 。/ 
Voyant qu'il était en retard，il se mit a courir. 他 发 现 已 
经 迟到 , 就 跑 了 起 来 。 /~ a toutes jambes [a fond de 
train, a perdre haleine, de toutes ses forces, ventre & 
terre, comme un liévre, comme un dératé, comme le 
vent] 跑 得 飞快 ;拼命 地 跑 2. 赛马 ;赛跑 ; un cheval trop 
vieux pour 一 一 匹 不 能 再 参赛 的 老 马 / faire 一 un cheval 
参加 马赛 / voir ~ les cyclistes 观看 自行 车 比赛 /I] ne 
court pas aujourd’ hui a cause d’ une foulure au pied. 他 今 
天 脚 有 伤 不 参加 赛跑 比赛 了 。3. 急 赶 , 赶路 , 匆匆 忙 忙 .J’ai 
pris le train et j'ai couru & Paris. 我 坐 上 火车 就 去 了 巴 
黎 。/ Je cours acheter le journal . 我 赶快 去 买 这 份 报纸 。/ 
repondre en courant & une lettre 赶紧 回信 / Ce n’est pas 
la peine de courir，nous avons le temps. 用 不 着 那么 急 , 我 
们 有 时 间 。/ Rien ne sert de courir, il faut partir a 
point,〈 谚 ) 与 其 匆忙 跑 , 不 如 出 发 早 。/ Cette exposition 
fait courir toute la ville. 这 个 展览 会 庇 动 全 城 。4. 追逐, 谋 
取 : ~ apres la fortune 为 发 财 拼命 /~ apres le succés 力争 
成 功 / 一 apres son ombre 痴心 万 想 / ~ apres le temps 实在 
找 不 到 时 间 /~ aprés une femme 追 一 个 女人 ; Elle le 
voyait courir apres tous les gotons du village (Flaubert). 
她 发 现 他 在 追逐 村 里 所 有 的 姑娘 。( 福 楼 拜 )/ ~ aprés qn 和 追 
赶 某 和 人 ;《 转 ) 追 随 某 人 /一 sus a qn 向 某 人 冲 去 / I vaut 
mieux tenir que courir. 〈( 谚 ) 隔 手 的 金子 不 如 到 手 的 铜 。/ 
Tu peux toujours courir! ( 俗 ) 你 这 是 做 白 日 梦 ! 5. 迅 速 
移动 ;快速 传播 :Le train court dans la campagne. 火车 在 
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田野 上 奔驰 。/ La foudre court & travers le ciel. 雷电 在 天 
空 内 过 。/ Un frisson lui courut par tout le corps. 他 浑身 
哆 吴 了 一 下 。/ Le temps court. 时 间 流 逝 。/ annke [le 
mois] qui court 今年 [本 月 ]/ par les temps qui courent 今 
天 , 当今 / Le délai de préavis court a partir du 5 avril 
prochain. 预先 通知 期 限 从 明年 4 月 5 日 起 算 。/ Son 
salaire court du début du mois de janvier. 他 的 十 资 从 元 
月 初 算 起 。/ laisser ~ sa plume sur le papier 奋 笔 疾 书 , 信 
笔 写 来 / faire 一 une nouvelle 传播 一 个 消息 / le brauit 
court que... 传说 …, 有 风声 说 …/ i court un bruit 
sur.,. 外 界 流传 着 关于 … 的 传说 6. 伸展, 延伸 ;La voie 
ferrée court vers le nord. 铁路 向 北 伸展 。/ Cette chaine 
de montagne court jusqu'"a la mer. 这 条 山脉 一 直 延 伸 到 
海边 。7. 趋 向 ,走向 :~ a sa ruine 走向 破产 /~ asa fin 即 
将 结束 / ~ sur (1 age) 快 到 (多 大 岁数 ) :Elie courait sur 
ses quinze ans, prenait des airs de demoiselle (Theuriet). 
她 快 到 15 岁 了 ,已 经 摆 出 大 小 姐 模样 了 。( 特 里 耶 ) 8. [ 海 ] 航 
行 :~ aterre 向 陆地 方向 航行 /一 au large 出 海 HL vw.t. 1. 
追捕 ; 追逐 , 谋取 : ~ le cerf 追 搬 野 鹿 / I ne faut pas 
courir deux liévres a la fois. 不 能 同时 追捕 两 只 野兔 。[ 喻 
不 能 一 心 二 用 ]/ ~ les aventures 探险 ; 猎奇 /~ le cotillon 
[le jupon] 追逐 女性 , 寻 花 问 柳 2. 骨 着 :~ un danger 冒险 / 
Vous courez le risque de ne trouver personne chez lui. 您 
去 他 家 可 能 一 个 人 也 磁 不 上 。/ 一 sa chance 磁 运 气 3. 跑 
遍 ; 常 去 :一 la ville 跑 遍 全 城 /一 le monde 周游 世界 / ~ les 
“rues 〈( 转 ) 普 通 的 ,平常 的 , 众所周知 的 ; un livre qui court 
les rues 一 本 普通 的 书 /~ les magasins 得 商店 /~ les 
musees 参观 各 种 博物 馆 / 一 les bals 常 去 参加 舞会 /~ les 
réunions mondaines 经 常 到 社交 场合 4.【 体 ] 参 加 赛跑 ;IT 
court le cent metres en 11”2. 他 100 米 跑 11 秒 2。/~ le 
Tour de France 参加 环 法 自行 车 赛 5. 一 qn 〈 民 ) 使 某 人 厌 
烦 , 打搅 某 人 : 了 commence 和 nous courir avec ses 
réclamations. 他 开始 提 他 那些 要 求 来 烦 我 们 了 。6. ~ des 
bordées ( 海 ] 抢 风 航 行 
couriieu [kurljo], courlis [kurli] n. mm. ( 鸟 ] 榴 融 [ 栖 息 于 海 
边 或 沼泽 地 带 ]:un 一 cendré aux aguets 一 只 司 守卫 职责 
的 灰白 改色 构 酮 
Courneuve (la) 库 尔 讷 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 
Cournonmd' Auvergne 库 农 -多 韦 尔 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 


o 


Cournot, Antoine Augustin (1801 一 1877) 库 尔 诺 , 法 国 数学 
家 ,经 济 学 家 、 哲 学 家 。 

couroir [kurwa:r] n. 2 [ 船 ] 船 仓 间 的 狭 窗 通 道 

couronne [kuron] 2. f. 1. 冠 , 花 冠 :~ de fleurs 花冠 /一 de 
feuilles 叶 冠 /一 de laurier 桂冠 / Une couronne d'olivier 
ou de laurier constituait la récompense des vainqueurs des 
grands jeux de la Gréce. 橄榄 冠 或 桂冠 是 给 希腊 体育 大 竞 
赛 获胜 者 的 奖赏 。/ On pose une couronne de papier sur la 
téte des jeunes écoliers & la distribution des prix. 发 奖 时 ， 
给 小 学 生 们 戴 上 一 项 纸 做 的 小 圆 帽 。/ Jadis，les jeunes 
filles portaient une couronne de fleurs d’oranger le jour 
de leur mariage. 从 前 姑娘 结婚 那天 要 戴 权 花冠 。/ ~ triom- 
phale ( 古 罗 马 赏 给 立 战功 者 的 ) 胜 利 花冠 2. ( 转 ) 荣誉 , 襄 
扬 , 奖赏 : donner [décerner] une 一 & qn 给 某 人 荣誉 ,奖赏 
某 人 3. ~ funéraire [mortuaire] ( 丧 药 礼仪) 花圈 / ni 
fleurs ni ~s 不 用 鲜花 不 用 化 圈 [ 喻 葬礼 的 简单 ]; 鲜花 花圈 
一 概 谢绝 4. 冠 晃 ; 王 冠 : ~ royale 王冠 /~ fermée 帆 形 王冠 
/ ja triple 一 (教皇 的 ) 三 重 冠 /~ dkpines (耶稣 戴 的 ) 荆 
冠 ; ( 转 〉 痛苦 ,悲伤 /~ de chevalier [de baron， de 
vicomte，de comte，de duc. . . ] 骑 士 [ 男 贸 , 子 狠 , 伯 狠 , 公 
贡 …] 的 冠 晃 5. 王 位 , 王权 ; 王国 , 帝国 :; prétendre a la 一 
royale 凯 饥 王位 / renoncer a la 一 royale 放弃 王位 / don- 


ner la 一 a qn 为 某 人 加 园 , 立 某 人 为 王 / la 一 
d'Angleterre 英格兰 王国 / 1'héritier de la 一 王位 的 继承 
人 / les hauts dignitaires de la 一 王室 的 达官 贵人 / dis- 
cours de la 一 (立法 会 议 开 会 时 ) 国 王 的 演说 6. ~ de 
lumiere (教堂 里 的 ) 环 形 灯 架 7. en 一 呈 圆 形 , 呈 冠 形 ， 
greffe en 一 [ 园 ] 根 颈 接 , 冠 接 / veines en 一 【 医 ] 冠 状 静 
脉 8. 图 形 面包 9. 圆 顶 [ 天 主教 僧侣 的 发 式 , 头顶 闲 光 , 仅 留 
一 圈 头 发 ] 10. 克 郎 [ 丹 麦 、 挪 威 、 瑞 典 、 捷 克 等 国 的 货币 名 
称 ] 11.[ 机 ] 齿 冠 , 齿 套 :~ en dent de scie 锯齿 套 12. [ 汽 ] 
冠 齿轮 : ~ de différentiel 差 速 器 冠 齿 轮 13.[ 植 ] 副 花 冠 
14. [兽医 ] 蹄 冠 15.[ 乐 ] 延长 符号 16.[ 数 ] 圆 环 : ~ circu- 
jaire 圆 环 17. ( 书 ) 环形 装饰 物 18. 一 d'un cabestan [ 船 ] 绞 
盘 上 的 锁链 轮 19. 一 a diamant [【 采 ] 金刚 石 钻头 /一 de fo- 
rage 钻头 20. [ 采 ] 大 顶 梁 ;顶板 21. 【天 ] ~ d une aurore 
boréale 北极 光 叉 /~ solaire 日 晃 22. 纸 幅 为 36 厘米 x 46 
厘米 的 书写 纸 ; 纸 幅 为 37 厘米 x 47 厘米 的 印刷 用 纸 23. 大 
城市 周围 地 区 

couronné, e [kurone] a. 1. 戴 冠 的 ;加 园 的 ;得 奖 的 ;ouvrage 
一 得 奖 作品 / téte ~e 国王 ;女王 2, arbre 一 老 树 [ 仅 树冠 
有 绿叶 ] 3. rameau 一 挂果 的 树枝 4. cerf 一 长 有 冠状 角 
的 鹿 5. cheval 一 腕 关节 受伤 的 马 6. 顶 部 被 盖 满 的 ;被 环 
绕 的 :coteau 一 de vigne 种 满 葡萄 的 小 山 / ville ~e de 
murailles 四 面 筑 有 城墙 的 城市 

Couronne (La) 拉 库 罗 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

couronnement [kuronma] n. m. 1. 戴 冠 ;加 冕 礼 :Le regne 
ne commence vraiment qu’avec le couronnement. 国王 加 
冕 后 才 算 正式 就 位 。/ les fétes du 一 d’Elisabeth II 
d' Angleterre (2 juin 1953) 英国 伊丽莎白 二 志 女 王 的 加 园 
仪式 (1953 年 6 月 2 日 ) 2. (建筑 物 、 家 具 等 的 ) 顶 饰 ;一 
d'une colonne 圆柱 的 项 节 3. ( 转 ) 圆满 完成 ;完美 的 结局 ， 
Ce succes fut le couronnement de sa carriere. 这 次 成 功 是 
他 事业 的 完满 句号 。4. [ 园 ] 杯 状 形 整 技 $.( 马 的 ) 腕 关节 的 
伤口 6. 大 型 帆船 租 楼 的 顶部 

couronner [kurone] E vt 1. 给 … 戴 冠 : 一 qn de fleurs 给 
某 人 戴 上 花冠 2. ( 转 ) 褒奖 , 奖赏 :~ le lauréat 给 得 奖 者 授 
奖 / 一 un Eléve 奖励 一 名 学 生 / 一 un ouvrage 给 一 作品 授奖 .. 
3,. 加 园 ; 一 un roi 为 国王 加 冕 4. 像 花冠 似 的 饰 在 头 上 :Des 
fleurs couronnent sa téte. 她 头 上 插 满 了 鲜花 。/ La neige 
couronne la montagne. 白雪 团 盖 了 山顶 。/ Un diademe 
couronne son front. 她 头 上 是 冠 蚁 形 发 式 。5.( 书 ) 环绕 , 环 
抱 : Les montagnes couronnent la ville. 群 山 环抱 着 城市 。 
6. 给 … 加 项, 给 … 装 顶 ; ~ la tour 给 塔 装 顶 7. ( 书 圆满 完 
成 :~ les voeux de qn 了 却 某 人 的 心愿 / Nos efforts ont 
ete couronnes de succes. 我 们 的 努力 获得 了 成 功 。/ Et 
pour couronner le tout，il arrive en retard. 为 了 使 一 切 做 
得 圆满 , 他 反而 迟到 了 。8。[( 园 ] 进行 环 状 形 整 技 9. 使 马 腕 
关节 受伤 I se 一 wv. pr. 1. 戴 冠 ;给 自己 加 园 2. 顶 上 饰 以 
冠状 物 ; Déja les bois se couronnent de feuillage. 树林 已 算 
畦 着 一 片 绿叶 。3. ( 马 ) 腕 关节 受伤 ; ( 俗 ) (人 ) 膝 部 受伤 

Courpiere 库 尔 皮 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

courre [ku:r] wv. t. [ 仅 用 不 定式 ] 1. [和 狩猎] 追逐 [ 现 多 用 
courir]: 一 un cerf 追捕 一 只 鹿 2. ( 旧 ) 传播 : faire 一 un 
bruit 散布 个 传闻 

courre (a) [akur] loc. adv. 围 猎 : chasser a 一 围 猪 [ 带 猫 
犬 骑马 ] / chasse a 一 围 猎 

courrier [kurje] n. m， 1. ( 古 时 ) 驿 夫 ; 邮件 押送 员 . Cet 
homme est un courrier de malheur.《 俗 ) 这 个 人 是 个 灾 星 。 
2. 信 使 ; 《 转 ) 使 者 , 报信 者 , 先驱 ; ~ de cabinet， 一 diplo- 
matique 外 交 信 使 3. 邮 班 ; 一 aérien 航空 邮 班 /一 mairime 
海运 邮 班 /~ du matin 早晨 的 邮 班 / répondre par retour 
du ~ 随即 复 信 4. 邮件 , 信件 :sac de 一 邮 答 / trier le 一 
分 拣 邮 件 /一 en souffrance 无 头 邮 件 / La greve provoque 
un retard dans la distribution du courrier， 罢工 造成 邮件 


courriere 
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分 发 误 点 。/ avoir un abondant 一 收 到 大 基 信 件 / un 一 
urgent 一 件 紧 急 邮件 / 一 électronique 电子 信件 / rédiger 
son 一 写 信 / Le courrier s'amoncejlle sur la table. 信件 堆 
满 一 桌子 。5. 邮 车 ,邮政 飞机 , 邮 船 ;班车 ,班机 6. 报 纸 名 称 ， 
如 上 邮 报 , 信使 报 7. 报 低 的 栏目 名 称 : ~ littéraire 《文坛 通 
讯 y/ 一 des lecteurs《 读 者 来 信 )/ 一 du coexur 《知心 专栏 》 
8.《 俗 ;纸牌 中 的 

courriere [Kurje:r] n. f. 使 者 ,报信 者 

Courriere 库 里 耶 尔 , 法国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

courrieriste [ kurjerist ] n. m. (报纸 的 ) 专栏 记者 : 一 
théatral 戏剧 专栏 记者 

courroie [kurwa] n.f. 1. 带 ,条 ;一 d'un sac a dos 背 袋 的 
背带 /~ d’ un parachute 降落 伞 的 捆 带 / valise entourée de 
~s 绑 有 捆 带 的 行李 箱 / serrer la ~ 一 a qn 〈 转 ) 缩 减 给 某 和 人 
的 钱 2. ~ de transmission 传送 带 ; ( 转 ) 各 种 起 传动 作用 的 
机 构 和 人 3. 裙 翼 , 饺 链 板 

courroucer [kuruse] [Conj.1] 1 vw.t. 激 经 ,使 发 她 :avoir un 
air courrouce 显 出 被 激怒 的 样子 HL se ~ wv. pr. 愤怒 ,发 
怒 :La mer se courrouce.【 诗 ] 大 海 测 涌 涪 涯 。 

courroux [kuru] 2. m.〈 书 ) 愤怒 , 怒火 : atre en 一 愤怒 / 
apaiser le 一 de qn 使 某 人 息 怒 / flots en 一 怒 涛 , 狂 涛 

cours [kur] n. m. 1. 水 流 ,水道 : ~ impktueux du Rhane 
罗 讷 河 的 激流 /~ tranquille de la Sa6ne 索 恩河 的 缓 缓 流水 
/一 rapide 急流 / La Seine a un cours régulier. 塞纳 河水 流 
涨 落 有 序 。/ détourner par un barrage de déviation le 一 
d une riviere 筑 坝 使 河水 改道 / Le Mississipi charrie des 
troncs d'arbres dans son cours. 密西西比 河 可 漂 运 原 
木 。/ Les bateaux montent et descendent le cours des 
fleuves. 船只 在 江河 的 水 道中 上 下 航行 。/ Le Yangtsé a 
un cours de plus de 6 300 km. 长 江 长 达 6 300 公里 以 
上 。V/ Le cours de la Garonne s’infléchit vers 1’ouest & 
partir de Toulouse. 加 龙 河 在 图 卢 兹 转 而 向 西 流 去 。/ Le 
cours du Danube est plus long que celui du Rhin. 多 瑙 河 
比 莱茵 河 长 。/ Le Rhane n'est naviguable que sur une 
partie de son cours， 罗 讷河 只 有 部 分 河道 可 行船 。/ le 
haut 一 [inferieur] d’ une tiviere 一 条 河 的 上 [下 ] 游 水 道 / 
prendre son 一 (河流 ) 发 源 2. ~ d*eau [地 ] 河 流 , 川 ;On 
distingue, parmi les cours deau， les fleuves, les 
rivieres, les torrents, les ruisseaux, les canaux, les 
oueds，etc. 河流 可 分 别 是 江河、 激流 、 溪 、 运 河 、 干 泗 河 
等 。/ Sur cette carte, tous les cours deau sont 
représentés par un trait bleu., 这 张 地 图 上 , 所 有 的 河流 都 
用 蓝 线 表示 。/ source [embouchure] dun 一 d'eau 河流 
的 源头 [河口 ]/ débit d'un 一 d'eau 河流 的 流量 / rives 
dun 一 deau 河岸 /méandres d'un 一 d'eau 河 湾 , 河流 
的 暗 贬 曲折 / amont [aval] d'un 一 d'eau 河流 的 上 [下 ] 游 
3. donner (libre) ~ & 放任 , 发 泄 ,控制 不 住 :donner 一 & 
sa joie 纵情 欢乐 / donner libre 一 asa colere 发 泄愤 怒 / 
donner 一 a ses larmes 痛哭 / donner libre ~ a son imagi- 
nation 浮想 联翩 , 沉 缅 于 自己 的 想像 , 想入非非 / donner 一 
a sa verve 兴致 勃勃 , 满怀 激情 / donner 一 a la voix 
publique 让 大 家 充分 发 表意 见 4. [天 ] 移动 ,运行 :le ~ du 
Soleil [de la Lune] 太阳 [月 亮 ] 的 运行 5. ( 转 ) 进展 , 经 过 ， 
过 程 , 期间:le 一 des ans 岁月 流逝 / le 一 d’ une maladie 
生病 期 间 / le ~ d'un regne (君王 ) 在 位 期 间 / le 一 des 
saisons 四 季 和 更 和 迭 / suivre le 一 des événements 关注 事态 
的 发 展 / interrompre le 一 de la conversation 中 断 谈 话 / 
Notre vie avait repris son cours tres calme (Gide). 我 们 
的 日 子 又 恢复 了 往日 的 平静 。( 纪 德 )/ La nouvelle stratégie 
a modifié le cours de la guerre. 新 的 战略 改变 了 战争 的 进 
程 。/ L'affaire suit son cours devant les tribunaux (Cen- 


drars). 纠纷 在 法 庭 上 继续 进行 。( 桑 德 拉 尔 )/ en 一 正在 进 


行 的 , 当前 的 :l'année en 一 今年 ,affaires en 一 当前 的 事 
务 ，Les travaux en cours génent la circulation dans la 
rue. 正在 施工 的 工程 妨碍 马路 上 的 交通 。L’ affaire est en 
cours de reglement. 事情 正在 解决 之 中 。L'appartement 
est en cours d’aménagement. 套房 正在 翻修 。L 'ascenseur 
est en cours de reparation. 电梯 正在 修理 。Je me suis 
arrété pour déjeuner en cours de route: 我 在 途中 停车 吃 午 
饭 。Leur troupe grossit sans cesse en cours de route. 他 
们 的 队伍 在 行进 中 不 断 壮大 。/ au ~ de, dans le ~ de 
loc，prép. 在 其 间 : Cela s'est passé au cours. de ces trois 
dernieres semaines. 这 是 最 近 3 周 中 发 生 的 事 。L’amitié 
etablit au cours du travail. 友谊 在 工作 中 建立 起 来 。J ob- 
servais ses attitudes au cours de ce dgjeuner (Butor). 吃 
午饭 时 我 一 直 在 注意 他 的 态度 。( 比 托 尔 ) Dans le cours de 
la conversation, i m’a fait part de quelques projets. 在 交 
谈 中 , 他 告诉 了 我 一 些 计划 情况 。6, [ 财 ] 流通 : ~ des mon- 
naies 货币 的 流动 / 一 tegal 法 定货 币 流通 制度 [可 兑换 成 金 、 
银 ]/ forcé 强制 货币 流通 制度 [不 能 兑换 成 金 . 银 ]/ avoir 
一 (货币) 可 通用 , 可 流通 ; ( 转 ) 流行 , 通用 :Ces billets 
n'ont plus cours，il faut les échanger a la banque. 这 些 钞 
票 已 不 流通 了 , 应 去 银行 兑换 (新 币 )。Ces usages n'ont 
plus cours. 这 些 用 法 已 经 过 时 。Cette coutume n’a plus 
cours que dans quelques provinces reculées. 这 个 习俗 只 在 
某 些 偏 远 省 份 还 能 见 到 。7.[ 商 ] 行 市 ,市 价 ; Les cours sont 
en hausse [en baisse]. 行 市 见 涨 [ 见 落 ]。/~ du café en 
gros 咖啡 批发 价 /~ de Ter 金价 /~ officiel 官 价 /~ du 
change 外 汇兑 换 价 / On s’attend & une hausse sur- le 
cours des voitures d’occasion， 人 们 预料 二 手 汽 车 会 涨 
价 。/ acheter [vendre] au 一 du marché 照 市 价 买 进 [ 卖 
出 ]/~ de la bourse 股票 行情 / le premier 一 ,~ 
d'ouverture 开盘 价 / le dernier 一 ,~ de cleture 收盘 价 8. 
课程 : 课 :~ fondamentaux 基础 课程 / ~ de francais 法 语 课 
/一 de chimie 化 学 课 / 一 obligatoires 必修 课 / ~ facultatifs 
[a option ] 选修 课 / 一 complémentaires 补习 课 / 二 
élémentaire 【moyen， supkrieur ] 初 [中 , 高 1 级 班 /一 
préparatoire 预科 / Ce professeur donne，fait，un cours 
d'histoire romaine en Sorbonne. 这 位 教授 在 巴黎 大 学 教 
授 罗 马 史 。/ Cet ktudiant suit un cours de littérature 
anglaise. 这 位 学 生 主 修 英国 文学 课 。/ suivre.des 一 par 
correspondance 上 函授 课 / 也 allait aux cours pour y 
repondre a&] appel (Balzac). 他 当时 上 课 去 只 是 为 了 报 个 
到 。( 巴 尔 扎 克 )/ Nous avions trois heures de. cours ce 
matin-ja. 我 们 那天 上 午 有 3 课时 。/ Les éléves des lycées 
ont environ vingt heures de cours par semaine. 中 学 学 生 
每 周 约 有 20 课时 。9. 学 校 ,补习 班 ; ~ de vacances 里 期 补 
习 班 / fréquenter un 一 de secrétariat 常 去 秘书 培训 班 昕 
课 / Ma fille fait ses études dans un cours privé. 我 女儿 在 
一 所 私立 学 校 上 学 。10. 课 本 ,讲义 ;Ces professeurs sont les 
auteurs d’ un « Cours de Mathématiques modernes» . 这 些 
老师 是 一 本 《现代 数学 课本 》 的 作者 。/ Les étudiants 
achetent des cours photocopiks. 大 学 生 们 在 购买 复印 讲 
义 。11.,( 专 供 散步 的 ) 林 阴 大 道 12. az long 一 【 航 ] 远 航 : 
navigation au long 一 远洋 航行 / capitaine au long 一 远 
洋 轮 上 的 船长 / voyage au long 一 漂 洋 过 海 

Coursan 库 尔 桑 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

course [kurs] n. 上 人 1. 跑 , 奔跑 : ~ rapide 快速 奔跑 / rattra- 
per qn a la 一 跑步 谊 上 某 人 / Il traversa le jardin au pas 
de course, 他 跑步 穿 过 花园 。/ ~ au décollage 起 飞 滑 行 / 
prendre la 一 奔跑 起 来 ; ( 转 ) 逃跑 2. [ 体 ] 赛 跑 ; 赛 车 ;赛马 ; 
一 & pied 跑步 /~ de vitesse 短 距 离 跑 / ~ de demi-fond 中 
旗 离 跑 /~ de fond 长 距离 跑 / 一 dobstacles 障碍 跑 / 一 de 
relais 接力 跑 / ~ de c6te 爬 坡 比赛 / ~ cycliste 自行 车 赛 / 


course-croisiere 
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court(- )circuit 


一 d'automobiles 汽车 赛 / voiture de 一 赛车 /~ de 
lévriers 赛 狗 /~ de chevaux 赛马 / cheval de 一 赛马 用 的 
马匹 / champs de 一 赛马 场 / jouer [parier] aux ~s 玩 赛 
马 赌 博 / gagner [perdre] aux ~s 赌 赛马 赢 [ 输 ] 了 3. 追 逐 . 
一 立 argent [aux honneurs] 追逐 金钱 [名 誉 ]/ 一 aux 
armements 军备 竞赛 / étre dans la 一 〈 俗 ;竞争 中 占有 优 
势 ; 心 中 有 数 ;合乎 潮流 / atre hors 一 不 适应 新 的 情况 或 要 
求 ,被 淘汰 4. 一 de taureaux 斗牛 表演 5. 行走 , 运行 ;行程 ， 
路 程 ; 一 de la Lune 月 亮 的 运行 /~ des nuages 云 块 的 移动 
/一 du temps 时 间 的 推移 /一 d'un projectif 弹道 / tarif de 
一 《出 租 汽 车 的 ) 价 目 表 / Le chauffeur a fait six courses 
dans sa matinée. 这 个 出 租 汽车 司机 一 个 上 午 拉 了 6 趟 生 
意 。/ payer la 一 au chauffeur de taxi 付 给 出 租车 司机 车 
费 / partir pour une longue 一 en montagne 要 走 一 大 段 山 
路 /一 d'un piston 活塞 的 行程 /~ ai vide 空 行程 /一 
motrice 工作 行程 , 动力 冲程 /~ retour 排 气 行程 / La 
course et lalésage caractérisent la cylindrée dun 
moteur. 冲程 和 内 径 决 定 发 动机 汽 和 的 工作 容积 。6. 奔走 ， 
跑腿 ; ( 转 ) 购物 : garcon de 一 s 当 差 ,跑腿 / faire plusieurs 
一 s pour cette affaire 为 此 事 跑 了 好 几 趟 / aller aux ~s 买 
东西 去 / Jai envoyé mon fils faire une course en ville. 我 
叫 我 儿子 进 城 买 一 趟 东西 。/ etre & bout de 一 ,atre en 
fin de 一 〈 转 ) 精 疲 力 尽 ; 穷 途 末 路 , 前 程 暗 淡 7. [ 技 ] 炼 油 厂 
的 管道 8. ( 旧 ) 获 击 敌 方 商船 9. ( 旧 ) 侵入 敌 方 领土 : 
L "ennemi ravagea cette province en faisant de nom- 
breuses courses, 敌人 多 次 侵入 该 省 进行 破坏 掠夺 。 

course-croisiere [kurskrwazjsr] (pl. ~s- ~s) n. f. 长 距 
离 海上 帆船 赛 

Coursegoules 库 斯 古 尔 , 法国 城镇, 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

course-poursuite [kurspursdUit] ( pl. ~ s- 一 9 n. f. 高 速 追 
逐 


Ce Mer 滨海 库 尔 瑟 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 

coursier [kursje] n. m. 1.〈 书 ) 战马 , 坐骑 ,骏马 2.( 水 力 磨 
盘 的 ) 引 水 渠 3. 游 洪 道 ;排水 渠 4. (旧时 战舰 ) 艇 首 炮 

oursier, ere [kursje, sr] n. 当 差 的 人 ,跑腿 的 人 ;自行 车 运 
动员 

coursive [Kursi:v] n. f. 1. (楼 房 内 ) 公 用 楼 道 2. 船 舱 过 道 3. 
党 道 , 滑 道 4. pl. 赛马 ,跑马 

Cours-la-Ville 库 尔 拉 维 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Comrson [Kurs5] n. m., coursonne [kurson] n. f.【 园 ] 结 果 
母 

Coursonles-Carrieres 库 尔 松 -莱卡 里 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 约 

court, e [ku:r, Kurt] a. 1. 短 的 , 短小 的 , 矮 的 :lettre 一 e 短 
信 / Votre dissertation est trop courte. 您 的 论文 太 短 
了 。/ homme 一 矮子 / avoir une taille ~-e, étre ~ de 
taille 身材 矮小 / chemise a manches ~es 短 袖 衬衫 / 
cheveux ~s 短发 / Cette tringle est trop courte pour la 
fenétre. 这 根 窗帘 棍 安 在 这 个 窗户 上 短 了 些 。/ La ligne 
droite est le plus court chemin d'’ un point a l'autre. 直线 
是 从 一 点 到 另 一 点 的 最 短 距离 。/ avoir la vue ~e [des 
vues ~es] 近视 ; ( 转 ) 目光 短 浅 , 鼠 目 寸 光 / mener une poli- 
tique & vue ~e 执行 一 种 短视 的 政策 / tirer & la ~e paille 
抽签 / faire la ~e échelle a qn 用 手 或 肩 助人 登高 ; ( 转 ) 助 
人 一臂之力 2. 短暂 的 , 短促 的 , 简短 的 : accorder ia qn un 
一 entretien 同意 与 某 人 做 一 次 简短 的 谈话 / prononcer 
une ~e allocution 发 表 一 次 简短 的 讲话 / Le temps m'a 
paru court. 我 觉得 时 间 短 。/ La vie est courte， mais 
] ennui Pallonge, 人 生 是 短促 的 , 但 无 聊 会 使 它 变 长 。/ 
Les jours de 1’ hiver sont courts. 冬季 的 白 层 短 。/ avoir ja 
memoire 一 e 健忘 [多 指 不 接受 教训 ]/ avoir 1’ haleine [la 
respiration] 一 e，avoir le souffle ~ 呼吸 急促 , 气短 / 2 一 


terme 短期 的 : crédit a 一 terme 短期 贷款 ，Ils ne font 
que des projets a court terme (Sartre). 他 们 尽 搞 些 短 期 的 
安排 。( 萨 特 )/ en étre pour sa 一 e honte 遭 到 着 友 3. ( 俗 》 
不 够 的 , 不足 的 ,不 丰富 的 :2 000 euros,， c'est un peu court 
pour quinze jours de vacances. 2 000 欧元 , 度 15 天 假 是 少 
了 点 。/ Mes moyens sont trop courts pour cela. 这 事 我 是 
力 所 不 及 。 

court [kur] adv. 1. 短 短 地 : cheveux coupks ~ 剪 得 短 短 
的 头发 / Elle s’ habille tres court. 她 穿着 很 短 的 衣 裙 。2 . 突 
然 中 止 , 突然 打 断 : L’*orateur resta {demeura，s’arréta] 
court au beau milieu de son discours. 演讲 人 讲 着 讲 着 突然 
停 了 下 来 。[ 指 无 法 说 下 去 ]/ arréter ~ un cheval 突然 将 
马 停 下 / Mon interlocuteur m 'arreta court， 对 方 突然 打 断 
了 我 的 讲话 。/ tourner 一 急 转 弯 ; ( 转 ) 突然 发 生变 故 ; 突 
然 结 束 , 突然 停止 ; La voiture tourna court et revint sur 
son chemin， 车 子 突然 打 了 个 转身 , 往 回 开 了 。Le projet 
risque de tourner court. 计划 有 可 能 天 折 。Sa colére tourna 
court. 他 的 怒火 突然 消失 了 。/ 也 faut couper court a ces 
objections. 应 马上 把 这 些 反 对 意见 压 下 去 。/ Coupons 
court a la discussion. 让 我 们 这 就 结束 讨论 吧 。/ tout 一 
loc. adv. 仅 此 而 已 :Tl me répondit un non，tout court. 他 
只 回答 了 我 一 个 不 字 。On 上 appelle Paul tout court. 大 家 
直 呼 其 名 保罗 。 

courtfkur] 2 mm 1. Je plus 一 最 近 的 路 ,aller par le plus 
一 ，prendre le plus 一 ,couper au plus 一 抄 近 路 ; ( 转 ) 走 
捷径 2. savoir le 一 et le long dune affaire 〈 众 了解 某 事 
的 底细 3. @ 一 de loc. prép. 缺少 : Je ne suis pas a court 
d'argent. 我 不 缺 钱 。/ L’usine est a court de matieres 
premieres， 工厂 缺 原 料 。/ Il s'est tu acourt 
d"arguments. 他 因 缺 乏 论据 而 一 时 语 蹇 。/ Javance pas & 
pas, peinant, a court de souffle, de joie, de ferveur 
(Gide). 我 一 步 一 步 地 往 前 走 , 很 费劲 , 气喘 吁 吁 , 没有 欢 
乐 ,没有 热情 ,( 纪 德 ) / tenir qn de 一 不 给 菜 人 多 少 自由 / 
prendre qn de 一 临时 找到 某 人 , 不 给 某 人 多 少时 间 做 准 
备 :Il a été pris de court et n'a rien répondu. 他 被 临时 提 
问 , 没有 作 任 何 同 答 。Je n’ose vous promettre mon article 
pour cette date: vous me prenez de court. 要 我 在 这 个 日 期 
前 交 稿 我 不 敢 答 应 , 您 给 我 的 时 间 太 紧 了 。 

courf[ku:r, kort] n. m，( 英 ) 网 球场 

courtage [kurta:5] n.m. 1. 经 纪 ; 经 纪 业 : exercer le 一 做 
经 纪 人 / vendre un produit par 一 通过 经 纪 出 售 产品 / 
faire le 一 du vin 做 葡萄 酒 经 纪 生 意 / faire du ~ en 
valeurs mobilieres 做 场 外 有 价 证 券 经 纪 买 卖 / 1 fait peut- 
etre du courtage de tableaux en deuxieme ou troisieme 
main (Romains)， 他 可 能 在 做 二 手 或 三 手 油画 经 纪 买 卖 。 
(罗曼 ) 2, (经 纪 人 与 委托 人 之 间 的 ) 合 同 3. 经 纪 费 , 佣金 

courtaud, e [kurto, old] 工 <. 1. 割 去 动物 的 尾巴 或 耳 采 : 
cheval [chien] ~ 割 去 尾巴 或 耳 荣 的 马 [ 狗 ]/ ktriller [frot- 
ter] qn en chien 一 《〈 民 痛打 某 人 2.( 俗 , 贬 ) 短 粗 身 材 的 ， 
une grosse filje ~e 一 个 矮 胖 的 姑娘 II x. 1. 割 去 尾巴 或 耳 
条 的 动物 2.( 中 世纪 供 年 轻 侍从 或 弓箭 手 骑 坐 的 ) 矮 马 ; 骑 
直 鱼 宫 居 忆 3. 短 粗 身 材 的 人 4. 《 旧 , 转 ) 商店 的 小 伙计 ;平庸 


courtauder [kurtode] v.t. 割 ( 马 、 狗 的 ) 尾 巴 和 耳 杀 : ~ un 


chien 割 去 一 条 狗 的 息 巴 和 耳 采 


court-bovillon [kurbuj5] (Pl ~s- 一 s) 2. 7 1. ( 烧 鱼 、 肉 


用 的 ) 葡 萄 酒 奶油 醋 半 : faire cuire une carpe au ~ 用 葡萄 
酒 奶 油 醋 计 烧 一 条 鲤鱼 2. 用 上 述 方法 训 调 的 鱼 或 内 


court(- )circuit [kursirkyi] (pl，~s- 一 9) 2 和，[ 电 ] 短路 ， 


短 接 ;L’incendie a été cause par un courtcircuit. 火灾 是 由 
电线 短路 引发 的 。/ Si vos fils sont mal isolés, vous risquez 
un court-circuit， 如 果 您 的 电线 绝缘 不 好 , 那 很 可 能 会 产生 
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短路 。 

court-circuitage [kursirkduita5j n. m. 走 捷径 , 绕 近 路 

court-circuiter [kursirkuite] vw. t，1. [ 电 ] 使 短路 , 短 接 电 
路 , 钳 位 电路 : ~ un appareil électrique 使 一 个 电器 短路 2. 
一 qn 《3 引 , 俗 ) 绕 过 革 人 [中 间 人 ]: Ce chef de service a 
court-circuite le directeur pour régler ] affaire plus rapi- 
dement. 为 把 事情 办 得 快捷 , 处 长 没有 请 示 局 长 。/ ~ la 
voie hiérarchique 越级 行为 3.〈 俗 ? 走 捷径 

court-courrier [kurkurje] (pl，~s- 一 s) n. m， 短程 运输 


courte-botte [kurtabot] ( pl，~s- 一 9) n. m.〈 民 ) 矮 子 

Courteline, Georges Moinaux (1858 一 1929) 库 特 林 , 法 国 作 
家 、 剧 作家 。 

courtement [kurtma] adv. 简短 地 

Courtenay 库 特 奈 , 法国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

courtepointe [kurtepwéext] n. f. 1. 有 给 锋 的 棉 被 2.( 引 ?各 
种 高 级 被 衬 

courter [kurte] v. zt., wv.i.[ 商 推销 ,代销 

courtier, ere [kurtje, sr] n.【 商 ] 经 纪 人 , 搞 客 ,中间人 ;一 
de change 外 汇 经 纪 人 /一 dassurances 保险 经 纪 人 /一 
inscrit [libre] 注册 [自由 ] 经 纪 人 /~ de [en] vins 葡萄 酒 
经 纪 人 / 一 maritime 船舶 经 纪 人 /一 en valeurs mobilieres 
场 外 有 价 证券 经 纪 人 / ~ logiciel 帮助 用 户 选 择 、 查 询 软 件 
的 经 纪 人 

courtiliere [kurtiljsr] n. f. 显 蛙 [与 tampes-grillons 同 义 ] 

courtille [kurtij] n. f. 田 舍 花园 

courtine [kurtin] n. f. 1，(《 上 日 ) 床 幅 : Les courtines de son 
lit étaient closes. 她 床上 的 由 子 是 放下 的 。2. 繁 坛 后 的 帽 幕 
3. 门 帘 4. [ 建 ] 连 着 两 座 箭 楼 或 再 堡 的 墙 

Courtine-le-Trucq (La) 拉 库 尔 蒂 讷 - 勒 特 吕 克 , 法 国 城镇 , 位 
于 克 勒 兹 省 。 

courtisan, e 【kurtiza, an] I 4a. 阿 误 奉 承 的 : un poete 一 献 
媚 的 诗人 / prendre un ton 一 用 奉承 的 口气 I n.m. 1. 
和 有 者 2. 朝臣 , 廷 臣 ; 清 客 HI x. f. 交际 花 ;高 级 妓 
女 ,妓女 


courtisanerie [kurtizanri] n. f. 奉承 , 误 媚 

courtisanesque [kurtizanesk] a. 奉承 的 , 谈 媚 的 

courtiser [kurtize] v. 上 . 1. 奉承 , 阿 谢 首 迎 ; ~ un ministre 
奉承 一 个 部 长 2. (向 女人 ) 献 息 勤 : ~ une femme 向 一 位 女 
人 献 股 勤 3. 一 les Muses 〈 转 ) 作 诗 

court-jointé, e [kurswite] a. 短 系 的 [ 指 马 ] 

court-jus [kursy] 2. m.，〈( 民 ) (电流 ) 短 路 

courtois, e [kurtwa, a:z] a. 1. 有 礼 角 的 , 谦恭 的 ; homme 
一 彬 彬 有 礼 的 人 / refus 一 婉言 谢绝 / se montrer 一 en- 
vers tout le monde 对 任何 人 都 表现 出 礼 狐 /Ce chef sait 
etre ferme，mais courtois. 这 位 首长 很 强硬 , 但 很 有 礼 
貌 。/ Il se montra fort courtois quand je pris congé de lui 
(de Gaulle). 我 向 他 告辞 时 , 他 表现 得 彬 彬 有 礼 。( 戴 高 乐 )/ 
Son procédé n’est guere courtois. 他 这 一 举动 并 不 高 雅 。 
2. poésie ~e 艳情 诗 / littérature ~e 艳情 文学 [ 属 中 世纪 的 
骑士 文学 ] 3. 比武 时 用 的 钝 头 兵 器 ; ( 转 ) 正当 手段 ，La 
calomnie n'est pas une arme courtoise. 诽谤 不 是 光明 正大 
的 手段 。 

Courtois, Bernard (1777 一 1838) 库 图 瓦 ,法 国 化 学 家 。 

Courtois Jacques, dit le Bourguignon (1621 一 1676) 库 图 瓦 ， 
法 国 战争 题材 画家 。 

courtoisement [ Kurtwazma] adv， 有 礼 角 地 , 谦虚 地 :re- 
cevoir 一 les hates imprévus 礼 待 陌生 客 , 礼 待 不 速 之 客 / 
Deux joueurs qui se saluent courtoisement avant de com- 
mencer la partie de tennis. 网 球 比赛 开始 前 互相 致意 的 两 
名 球员 。 

courtoisie [kutwazi] n. 了 f. 礼貌 , 谦 共 ; visite de 一 礼节 性 拜 
访 / donner une information avec 一 很 礼 镶 地 提供 情况 


Courtomer 库 尔 托 梅 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 因 省。 

court-vétu, e [kurvety] 4a. 穿着 短 衣 裙 [ 裤 ] 的 : des femmes 
一 es 穿着 短 衣 衬 的 妇女 

couru, e [kury] a. 1. 受 欢 迎 的 ,流行 的 : spectacle 一 受 欢 
迎 的 演出 / exposition 一 s 受 欢 迎 的 展览 2，c'est 一 
(davance) 〈 俗 ?这 是 意料 之 中 的 : Ce candidat va echouer 
a son examen，c'"est couru. 不 用 说 这 名 考生 是 考 不 上 的 。 

Courville-sur-Eure 厄 尔 河畔 库 维 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 
瓦尔 省 。 

cousailler [kuzaje] v. t. 《 民 )1, 缝 补 2. 随 便 颖 一 颖 

couscous [kuskus], couscoussou [kuskusu] n. m. ( 阿 ) 古 斯 
古 斯 [北非 一 种 用 粗 磨 小 米粉 捏 成 团 与 肉 、 鸡 \、 鱼 或 蔬菜 和 在 
一 起 的 食品 ] 

Couserans 库 兹 郎 ,法 国 比 利 牛 斯 山脉 中 段 地 区 。 

cousette [kuzet] 2. f. 1.《 俗 ;学 裁 颖 的 女 学 徒 2. 针 线 盒 

couseur , se [kuzoexr, oz] 1 n. 裁缝 H n. f. 1. (装订 车 间 
的 ) 颖 书 女工 2. [ 印 ] 装订 机 3. 工 业 用 缝 幼 机 

cousin, e [kuzs, in] [2. 1. 堂 [ 表 ] 兄 弟 , 堂 [ 表 ] 姊 妹 :~ ger- 
main 婧 亲 堂 [ 表 ] 兄 弟 / des ~s eloignés 远亲 /一 ala 
mode de Bretagne 当 近 亲 相 待 的 远亲 2. ( 引 ) 远亲 : Ils sont 
un peu cousins. 他 们 有 点 沾 亲 带 故 。3. Mon 一 爱 卿 [国王 
对 高 级 贵族 或 国王 之 间 的 称呼 ]/ Le roi n'est pas son 
cousin.《 谚 ) 他 神气 十 足 。 他 幅 高 气 扬 得 很 。4.〈 转 , 俗 ) 好 
友 , 密友 IE a.〈 俗 ) 很 相似 的 :; Ma bicyclette est cousine de 
la tienne. 我 的 自行 车 跟 你 的 一 模 -一 样 。 

cousin [kuzs] n. m. ( 昆 ] 库 蚊 [ 可 传染 多 种 疾病 ] 

Cousin (le) 库 赞 ( 河 ) ,法国 届 尔 河 (la Cure) 支流 。 

Cousin, Jean (1490 一 1561) 库 赞 ,法 国画 家。 

Cousin, Victor (1792 一 1867) 库 装 ,法 国 上 哲学 家 、 政 治 家 、 历 史 
学 家 , 折 中 主义 、 理 想 主 义学 派 领 袖 。 

cousinage [kuzina:3] n. m. 1. 堂 [ 表 ] 亲 关系 : Le cousinage 
est un dangereux voisinage. 堂 表 关 系 是 一 种 危险 的 近亲 
关系 。[ 指 堂 表 关系 的 男女 之 间 易 产生 爱情 ] 2. ( 口 , 集 ) 堂 
[ 表 ] 兄 弟 姊妹 ; 亲 威 3. ( 转 ) 类 同 , 相似 

cousiner [kuzine] 工 v. 上 t 认 作 堂 [ 表 ] 亲 II vw.i. 1. ~ avec 
qn 与 某 和 睦 相 处 2. 借 口 沾 亲 带 故 吃 人 家 和 白 食 ; 寄 食 

Cousin-Montauban, Charles (1796 一 1878) 库 沈 - 荣 托 邦 , 法 
国 将 军 , 1860 率 军 侵 华 。 

cousoir [kuzwa:r] n. m，[ 印 ] 装 订 机 

Cousser (1660 一 1727) 库 塞 尔 , 德国 作曲 家 。 

Coussey 库 塞 ,法 国 城镇 ,位 于 孚 日 省 。 

coussin [Kusé] n.m. 1. 垫子 ,坐垫 , 靠垫 :~ dun divan 沙 
发 床上 的 靠垫 2, [ 技 ] 垫 板 , 底层 垫 : ~ de presse 垫 板 , 衬 板 
/一 8 ressort 弹簧 缓冲 器 /一 d'air 气垫 ， vEhicule a 一 
生生 气垫 船 3. [ 体 ] (棒球 ) 释 垫 4， ~ magnetique [ 电 ] 磁 


coussinet [kusine] 2. m. 1. 小 垫子 ,小 坐垫 ,小 靠垫 2.【 建 ] 
爱 奥 尼 亚 帽 头 盖 板 ; 拱 基石 3.[ 技 ] 轴承 ;轴瓦 , 轴 套 , 衬 套 ; 
滚 丝 板 ;滑板 ; 导 板 : ~ du bas 下 轴瓦 /一 fendu 开 槽 轴瓦 
4. [ 铁 ] 铁轨 垫 板 ;一 de rail 钢轨 垫 板 

Cousteau, Jacques Yves (1910 一 1997) 库 斯 托 ,法国 海洋 学 
家 ,摄影 师 。 

Coustou, Guillaume fils, Guillaume II (1716 一 1777) 小 库 斯 
图 , 法国 雕塑 家 。 

Coustou, Guillaume pere (1677 一 1746) 大 库 斯 图 , 法 国 雕 塑 


Coustou, Nicolas (1658 一 1733) 库 斯 图 , 法 国 车 塑 家 。 

Cousturier, Lucie (1870 一 1925) 库 斯 蒂 里 埃 , 法 国画 家 、 作 

cousu, e [kuzy] a. 缝合 的 ;feuillets ~s et collés 链 好 和 贴 好 
的 张 页 /~ (& la) main 《 俗 ) 手 颖 的 ,des gants ~s main 手 
工 缝 制 的 手套 / du 一 main 易如反掌 / C’est du cousu 
main. 〈 民 ) 这 属 上 品 。/ atre tout 一 d'or 〈 转 ) 察 富 / 
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finesse [malice] ~e de fl blanc 〈( 转 〉 一 眼 就 能 看 穿 的 诡计 
/ garder bouche ~ 一 e ( 转 ) 守 口 如 其 


cousure [kuzy:r] n. f. 钉 书 
colt [ku] n. m. 1. 成 本 , 费用 , 原价 ;价格 :~ en gros [en 


detail] 批发 {零售 ] 价 /-- de production 生产 成 本 / 一 
d' opportunite 比较 合适 的 价格 , 可 接受 的 价格 / ~ d*un 
transport 运输 费用 / indice du 一 de la vie 生活 指数 / 
evaluer le ~ des réparations 估算 修理 费用 / Le colt de la 
vie détermine le pouvoir d'achat, 生活 费用 决定 购买 力 。 
2.( 转 ) 代价 :~ dune imprudence 一 次 粗心 错误 的 代价 


Coutances 库 唐 斯 ,法 国 城镇 ,位 于 芒 什 省 。 
cofitant [kuta] a. prix 一 原价 :solder un objet a prix 一 按 


原价 甩卖 一 种 物品 


Coutaud, Lucien (1904 一 1977) 库 托 , 法 国画 家 、 版 画家 。 
couteau [kuto] (太一 X) n.m., 1. 万 :一 de cuisine 菜刀 / 


~ de table 餐 刀 /一 pliant， 一 de poche 旅行 小 折 刀 /~ a 
papier 裁 纸 刀 /一 a palette ( 画 油 画 时 用 的 ) 调 色 刀 / 一 
d'un rasoir électrique 电动 刊 胡 刀 的 刀片 / grand 一 ( 俗 ) 
特 棒 的 外 科 医 生 / aiguiser [repasser] un 一 磨 刀 / jouer 
du 一 “〈 转 ) 动 刀子 打架 / atre ia 一 tiré avec qn 拔 刀 相 见 ， 
结 仇 / mettre le 一 sur fsous] la gorge a qn 威 通 某 人 ;ai 
signé ] accord le couteau sous la gorge. 我 是 刀 架 在 脖子 上 
的 情况 下 签 的 合同 。/ retourner le 一 dans ja plaie 揭 人 伤 
疤 / visage en lame de 一 窄 长 脸 / brouillard & couper au 
一 浓 雾 2. ~ de balance 天 平 的 刀口 3，[ 机 ] 刀具 ; 刃 形 支 
承 4. 刀 口 砖 $.( 女 帆 上 上 的) 直立 羽毛 6. manche de 一 [ 动 ) 
竹 坚 


couteau-scie [kutosi] (Ppl. ~s- ~s) n. m. (有 锯齿 5 的 ) 面 包 


刀 


coutelas [kutla] n. m. 1. 大 菜刀 ;~ de boucher 屠刀 2. 大 


刀 [ 指 武器 ] 


coutelier, ére [kutalje, sr] nn. 刀 剪 下, 刀 商 
coutellerie [kutelri] n. f. 工 , 刀 剪 业 ; 刀 前 产品 2. 刀 前 工场 ; 


刀 剪 店 


coater [kute] EL vi 1. 值 :一 cher 价钱 贵 /一 chaud《〈 民 》 贵 


得 要 命 /~ peu 价钱 便宜 / 一 les yeux de la téte ( 俗 ) 贵 得 
吓人 / Cet appareil coute neuf mille euros. 这 台 仪 器 值 
9 000 欧 元 。/ Cette robe coiite un prix fou. 这 条 连 衫 裙 贵 
得 都 没 谱 了 。/ Combien cotite ce vélo? 这 辆 自行 车 卖 多 少 
钱 ? / Qu’ est-ce que cela cotite? 这 个 什么 价 ? / Ca cotitera 
ce que ca cotitera. ( 俗 ) 不 论 价钱 , 价钱 不 计 。/ Les 
meubles de style，cela cotite. 仿古 家 具 , 价钱 很 贯 。/ ne 
rien 一 一 文 不 值 / Une voiture, c'est agréable, mais cela 
cotite cher. 小 轿车 嘛 , 当然 棒 , 但 就 是 贵 。/ Six enfants & 
élever cotitent beaucoup. 抚养 六 个 孩子 开销 很 大 。/ Ma 
nourriture ne me coiite rien. 我 吃饭 不 花 多 少 钱 。2 .费劲 ， 
花 力气 ;使 人 为 难 : Le médecin lui a prescrit de garder la 
chambre: cela lui cotte. 侨 生 要 他 果 在 房间 里 ,这 使 他 很 难 
受 。/ I n'ya gue le premier pas qui cotite，( 谚 ) 万 事 开 
头 难 。/ Ce renoncement me cotita peu (Beauvoir). 这 次 
放弃 对 我 影响 很 小 ,( 波 伏 瓦 )/ L'affaire，au pis aller，ne 
cotitait plus rien (Romains). 这 件 事 , 哪怕 出 现 最 坏 的 情 
况 ,也 无 关 痛 痒 了 。( 罗 曼 )/ Cela pourrait vous coater cher. 
这 可 能 要 您 付 很 大 代价 。/ cotite que cotite loc. ad 不 异 
一 切 代价 ;无 论 如 何 ; 了 faut réussir conte que cotite. 无 论 
如 何 要 成 功 。Il faut défendre son droit coate que coate et 
n’en démordre (Duhamel). 要 不 惜 一 切 地 捍卫 自己 的 权 
利 , 绝 不 犹 沈 。( 杜 阿 梅 尔 ) HL wv. zt. 使 付出 (代价 ) ;使 遭受 ( 损 
失 ) :Cette oeuvre lui a colté bien des fatigues. 这 部 著作 
使 他 付出 了 许多 辛劳 。/ Cette aventure lui a colté la vie, 
这 次 冒险 要 了 他 的 命 。/ Je coatais la vie & ma mere et ma 
naissance fut le premier de mes malheurs (Rousseau). 我 


使 我 的 母亲 丧 了 命 ,我 的 出 世 就 是 我 的 第 一 个 灾难 。( 卢 校 )/ 
Ce départ lui a cotité bien des larmes. 这 次 出 行 她 峰 得 好 
伤心 。/ Cela lui a cotité sa tranquillité. 这 使 他 失去 了 往日 
的 宁静 。]1II vw. impers. 1. 使 付出 (代价 ); 使 遭受 (损失 ) :1 
lui en a couté un bras， 他 为 此 丢 了 一 只 腹 膊 。2. 使 费劲 ; 
使 为 难 .1 m’ en colte de le dire, 我 难以 启齿 。/ ll m'en 
coute de retourner chez ces gens-la. 我 很 难 再 回 到 那些 人 
当中 去 。/ Quoi qu’il m’en cotite,，je parlerai franche- 
ment. 我 再 为 难 , 也 要 实话 实说 。 

coiiteusement [kutgzma] adw. 昂贵 地 , 花 钱 多 地 , 费用 大 地 : 
un jardin dhiver 一 entretenu 一 座 维修 花费 很 大 的 冬季 
花园 

couteux, se [kuto, oz] a. 1. 昂贵 的 , 花 钱 多 的 , 费用 大 的 ， 
des vacances 一 ses 开销 大 的 假期 / opération chirurgicale 
pcu ~se 费用 不 大 的 手术 2. 《 转 ) 付出 代价 大 的 ;后 果 严 重 
的 : Pour les Francais, la victoire de Verdun fut trés 
cotiteuse. 对 法 国人 来 说 , 凡 尔 登 大 捷 所 付出 的 代价 是 巨大 
的 。/ erreur 一 se 造成 严重 后 果 的 错误 

Couthon, Georges (1755 一 1794) 库 东 , 法 国政 治 家 。 

coutil [kuti] n. mm .【 纺 ] 人 字 斜 纹 布 

Coutras 库 特 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

coutre [kutr] n.m. 1. 辟 柴 和 任 2. [ 农 ] 犁 刀 :~ a disque 圆 犁 
刀 / 一 alame 直 梨 刀 3. [ 农 ] 犁 骨 

coutriere [Kutrijsr] n. 上 【〔 农 ] 型 托 

coutume [kutym] 2 .大 习惯 ,习俗 , 惯例: vieille [ancienne] 
一 上 习惯 / étudier les 一 s d’ un peuple primitif 研究 一 个 
原始 民族 的 习俗 / us et ~s 风俗 习惯 ,Je ne suis pas au 
courant des us et coutumes de ce village. 我 不 了 解 这 个 村 
子 的 风俗 习惯 。/ La coutume a force de loi et elle est 
source du droit. 习俗 具有 法 律 效 力 , 而 且 是 法 规 的 源头 。/ 
La coutume est une seconde nature (Pascal). 习惯 是 人 的 
第 二 本 性 。( 帕 斯 卡 )/ avoir 一 de 习惯 于 : I] n*avait pas 
coutume de mangquer la messe, et il se mit en route avec 
les autres (Sand). 他 没有 不 做 弥撒 的 习惯 , 所 以 他 与 其 他 
人 一 起 上 路 了 。( 乔 治 : 桑 ) / Une fois n'est pas coutume. 
〈 详 ) 只 此 一 次 , 下 不 违例 。/ moeurs et 一 s 道德 习俗 / de 
~ Loc，adwv. 通常 ,往常 : I] se porte mieux que de cou- 
tume. 他 的 身体 比 往常 好 些 。Je vous trouve plus gai que 
de coutume. 我 发 觉 您 比 往日 高 兴 。 

coutumier, ere[kutymje, sr] 1 a. 1. 习俗 的 :droit 一 习惯 
[ 俗 ] 法 2. 通 常 的 , 惯常 的 ,日 常 的 .corvées 一 eres et quoti- 
diennes 通常 的 和 每 日 的 劳役 / faire une promenade 一 ere 
像 通常 那样 去 散步 / I] jui fit un cadeau, i en était coutu- 
mier. 他 给 他 送 了 个 礼品 , 他 习惯 这 样 做 。/ Je suis 
coutumiere de payer toute la premiére. 我 总 是 第 一 个 付 
款 。/ etre 一 du fait ( 贬 ) 他 惯 于 这 一 手 ;Je ne m’ étonne 
pas qu'il ait menti,，il est coutumier du fait. 他 撤 了 谎 我 
一 点 都 不 为 怪 , 这 是 他 的 老 毛 病 了 。II n. m. 习俗 [ 惯 ] 法 汇 
编 :一 d'un monastere 一 个 寺院 的 内 部 规定 /~ de la 
province de Normandie 诺曼底 省 的 乡 俗 民法 

couture [kuty:r] 2. f. i. 缝合 , 链 纠 ;针线 话 :faire de la 一 
做 针线 活 / de petits travaux de 一 针线 零 活 / boite de 一 
针线 盒 /一 ala main [a la machine] 手工 [机 器 ] 缝 制 / faire 
une 一 a grands points 大 钉 脚 地 缝 缝 / 一 d'un vetement 
缝 制 一 件 衣 服 / ~ d'un rideau 缝 窗帘 / ouvrir une ~ 把 颖 
边 打 开 压 平 /-- apparente 明 线 /一 anglaise [plate, ra- 
battue] 窜 边 /Les coutures ont craqué. 线 钾 崩 开 了 。/ 
examiner [regarder] sur toutes les ~s ( 转 ) 仔细 检 查 / 
battre qn a plate 一 〈 转 , 俗 ) 彻底 打败 某 人 / le petit doigt 
sur la 一 du pantalon 立正 2. 女 装 业 ,时 装 业 :apprendre la 
一 学 时 装 手 艺 / lecon de 一 时 装 课 / atelier de 一 女装 制 
衣 厂 / maison de 一 女装 店 ;时 装 店 / la haute 一 高 级 时 
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装 :La haute couture domine la mode parisienne et a un 
rayonnement mondial， 高 级 时 装 主 宰 着 巴黎 时 装 潮 流 , 并 
且 辐 射 到 世界 各 地 。3.( 引 ) 长 条 形 伤 疤 : visage marqué de 
一 s 有 长 条 伤疤 的 脸 

couturé, e [kutyre] a. 有 长 条 形 伤疤 的 :Elle a la peau toute 
couturée apres ] accouchement, 她 生 完 孩子 后 , 全 身 皮肤 
都 有 长 条 形 疤 纹 。 

Couture, Thomas (1815 一 1879) 库 图 尔 ,法 国画 家 。 

couturer [kutyre] v.t. 使 留 干 长 条 形 伤疤 

couturier, ere [kutyrje, sr] 1 nn. 1. 时 装 设 计 师 ， 时 装 ( 女 
装 ) 店 老板 2. 制 女装 工人 :ciseaux de 一 裁剪 剪刀 HL a. 缝 
幼 的 :apprentie 一 ere 学 女装 的 裁缝 学 徒 / fauvette 一 ere 
[ 鸟 } 会 编织 的 鸟 / muscle 一 【 解 ] 缝 区 肌 

Couturier, Robert (1905 一 “) 库 带 里 耶 , 法 国 雕刻 家 。 

couvade [kuvad] nn. f 苦 娃 达 [ 男 人 象征 性 地 参与 考 子 分 娩 
的 习俗 ] 

couvain [kuve] n.m., 1. 
(蜂窝 的 ) 子 脾 

couvaison [kuvez5] n. f. ( 母 禽 ) 抱 窝 ; 抱 窝 期 : Pour la 
poule，la durée de la couvaison est de 21 jours. 母 鸡 的 铸 
蛋 期 为 21 天 。 

Couve de Murville, Maurice (1907 一 1999) 顾 夫 . 德 姆 维尔 ， 
法 国政 治 家 , 曾 任 外 长 (1958 一 1968) 及 总 理 (1968 一 1969)。 
convée [kuve] n.f. 1. 一 窜 孵 卵 2. 一 窝 雏 禽 3. 贱 蛋 , 抱 窝 
4.《 转 , 俗 ) 一 母 所 生 的 孩子 :etre de ia méme 一 ( 转 ) 同 一 来 
源 ; 同 宗 ; 同 出 一 师 / n'etre pas de la derniere 一 〈 转 ) 有 经 

验 


( 蜂 、 蚁 等 昆虫 的 ) 卵 ,幼虫 2. 《 引 》 


couvent [kuva] n. m. 1. 修道 院 , 女 修 院 ， entrer au 一 进修 道 
院 当 修士 或 修女 / se retirer du 一 出 修道 院 还 俗 2. (一 个 修 
道 院 的 ) 全 体 修 士 : Tput le couvent s'assembla. 全 院 修 士 集 
合 。3. 女 修 道 院 办 的 女子 寄宿 学 校 

couventine [kuvatin] n. 上 1.( 女 修道 院 中 的 ) 修 女 2. 女 修道 
院 办 的 女子 寄宿 学 校 的 学 生 

couver [kuve] wv.t. 1. 孵 , 抱 窝 : Cette poule couve 20 oeufs. 
这 只 母 鸡 孵 着 20 个 蛋 。/ La pintade couve pendant vingt- 
cinq jours. 珍珠 鸡 要 孵 25 天 才 出 幼稚 。/ oeuf couvé 毛 蛋 / 
CVDt couwe un oeuf de canard 〈 俗 ?出 乎 意料 2. ~ qn ( 转 ) 
关怀 备至 ;过 分 关怀 :une mere qui couve ses enfants 一 位 特 
别 宠爱 孩子 的 母亲 / II a été trop couvé. 他 太 受 宠 了 。/ ~ 
qn [qch] des yeux ( 贪 禁 地 或 深情 地 ) 注 视 某 人 [ 某 物 ], 死 盯 
着 看 3，( 转 酝酿, 密谋 , 蓄 谋 ;一 de vastes projets 酝酿 着 一 
些 大 计划 / ~ de mauvais desseins 在 打 坏 主意 / ~ une ma- 
ladie 初步 显 出 某 一 疾病 的 征兆 I wv. i. 潜伏 , 隐藏 ,酝酿 , 孕 
育 :Le feu couve dans le cendre. 火种 埋 在 灰 堆 里 。/ La 
révolte couve dans le cendre. 潜伏 着 反叛 事态 。/ Un drame 
couve dans cette famille. 这 户 人 家 正 酝酿 着 一 场 悲剧 。/ La 
conspiration couvait depuis longtemps， 阴谋 蓄积 已 久 。 

couvercle [kuverkl] n. m. 1. 盖子 : ~ 由 une boite 盒 盖 / 一 
d une valise 箱 盖 / jever [soulever] un 一 打开 盖子 / mettre 
[visser] un 一 盖 [ 拧 ] 上 盖子 2,[ 机 ] 顶 盖 ; 壳 盖 ; 单 ; 炉 门 .~ 
amovibie 可 卸 盖 / ~ de protection 安全 办 / ~ de caniveau 
管 沟 盖 板 / 一 -avant (发 动机 的 ) 机 匣 前 盖 3. fermenter du 
一 《〈 俗 ) 快 发 疯 了 4. frissonner [bouillonner] du 一 《〈 俗 精神 
失常 , 疯 疯 疗 首 

couvert, e [kuvem, ert] a. 1. 穿 衣 的 , 戴 帽 的 : Vous n’étes pas 
assez couvert pour affronter ce froid. 您 穿 得 太 少 , 抗 不 住 这 
种 寒冷 。/ Le paysan est vieux，trapu，couvert de haillons 
(Sand). 这 农夫 很 老 , 短 粗 身材 , 衣衫 礼 襟 。( 乔 治 : 桑 ) / 
Restez couvert. 不 必 脱 帽 。2. 有 盖 的 , 有 顶 的 : maison ~-e 
de paille 茅草 顶 房屋 3. 盖 满 的 ， 布 满 的 :arbre 一 de fruits 果 
实 累累 的 树 / mur ~ dobjets d'art 排 满 艺 术 品 的 墙壁 / 
allée 一 e 公园 中 的 林 阴 小 径 / ~ de honte ( 转 ; 着 愧 难当 / 一 
de gloire 〈 转 荣誉 加 身 / 一 de ridicule ( 转 ) 可笑 之 极 / avoir 


la voix ~e 嗓音 沙哑 4. 隐蔽 的 ; ( 转 ) 掩 饰 的 , 秘密 的 : visage 
一 d'un masque 戴 着 假 面具 的 脸 / ennemi 一 隐蔽 的 敌人 / 
a mots ~s 低音 说 话 ; ( 转 》 暗示 : Parlez lui de cette affaire， 
mais a mots couverts. 把 这 件 事 告诉 他 吧 , 但 要 含蓄 些 。5. 
受 庇护 的 , 受 保护 的 . Je suis couvert par les ordres écrits que 
j'ai recus. 我 受 我 所 收 到 的 书面 命令 的 保护 。/ II est couvert 
par son ministre. 他 受到 他 的 部 长 的 庇护 。/ De toute facon， 
vous etes couvert par ] assurance. 不 管 怎么 样 , 您 是 有 保险 作 
后 盾 的 。 

couvert [kuvexr] n.m. 1.《 旧 ) 居 处 , 安身 之 处 : donner le vivre 
et le 一 a qn 给 某 人 提供 食 宿 / assurer le 一 & des immi- 
grants 确保 移民 有 安身 之 处 2. 林 阴 , 绿 阴 ;( 转 ) 枝 叶 茂 盛 的 树 
从 : Js avaient pénétré sous le couvert des pins (Mauriac). 
他 们 钻 进 松林 。( 莫 里 亚 克 ) / Asseyons-nous sous ce couvert. 
我 们 就 坐 在 这 树 阴 底下 吧 。/ En été，on apprécie le couvert 
des marronniers， 夏 天 , 栗 树 的 浓 阴 很 受 欢 迎 。3. 隐藏 所 :Un 
nuage de fumée, le feuillage des arbres sont des couverts. 一 
团 浓 烟 、 浓 密 的 树叶 都 是 隐蔽 所 。/ 6 ~ loc., adwv. 在 隐藏 处 : 
有 pleut，mettons-nous a couvert. 下 雨 了 ,我 们 躲 躲 吧 。met- 
tre sa responsabilité a 一 ，se mettre & 一 推 御 责 任 / atre a 
一 〈 转 )[ 商 ] 有 担保 / & ~ de lcc. prép. 在 避 开 … 处 : se 
mettre a 一 de la pluie 躲 雨 / sous (le) ~ de loc. prép. D 
在 … 负 责 的 情况 下 :agir sous le 一 de ses supérieurs 在 其 上 
司 负责 的 情况 下 行动 @@ 在 … 巾 子 下 ,假借 … 的 名 义 ;Cette or- 
ganisation d’espionnage agissait sous le couvert d’activités 
commerciales. 这 个 间谍 组 织 以 商业 活动 为 掩护 进行 活动 。4. 
《 旧 ) 中 转 通 讯 地 址 ;En votre absence, je vous envoie cette let- 
tre sous (le) couvert de votre frere, qui vous la fera parvenir. 
您 不 在 时 , 我 把 信和 寄 给 您 弟弟 , 由 他 把 信和 转交 给 您 。5. 餐具 : 
mettre [dresser] le 一 铺 桌 布 , 摆 餐 具 ; 准 备 开 饭 ; 准备 开 赌 / 
enlever le 一 撤 餐 具 6. ( 供 一 人 使 用 的 ) 一 套餐 具 ; 一 
d argent [en argent] 银 餐 具 / ajouter un 一 pour un ami 
qu on invite a 1 improviste 给 临时 邀请 来 的 客人 加 套餐 具 / 
un banquet de 30 ~s 有 30 位 客人 的 宴会 / avoir toujours son 
一 《mis) chez qn 是 某 人 的 座 上 客 ;( 转 ) 与 某 人 关系 密切 : 
avait son couvert chez moi, i venait tous les jours (Proust). 
他 是 我 家 的 常客 , 当时 他 每 天 都 来 。( 普 鲁 斯 特 ) 

couverte [kuvert] n. f. 1. [陶瓷 ] (高温 ) 釉 2. 军用 毛毯 : faire 
danser la 一 adn (众人 ) 将 某 人 抛 向 空中 ; ( 转 ) 时 和 弄 某 人 3， 
《 俗 掩盖 非法 活动 的 假 职业 

couverture [kuvertyr] n. f. 1. 屋顶 ; ~ en tuiles 瓦 顶 / ~ de 
chaume 草 尾 顶 / La couverture de cette villa est en mauvais 
état，il faudra la faire réparer. 这 座 别墅 的 屋顶 已 坏 ,应 该 叫 
人 来 修 。 盖 布 , 遮 布 , 鹤 盖 物 : ~ imperméabilisée sur des 
marchandises 盖 货 物 用 的 防水 布 / ~ de voyage ( 盖 在 膝盖 上 
的 ) 旅 行 毛毯 / Elle roula autour de ses jambes une couverture 
de voyage (Maupassant). 她 将 一 块 旅行 毛毯 囊 在 腿 上 。( 莫 泊 
桑 ) 3. ~ (de lit) 被 子 , 毯子 : ~ de coton [de laine] 棉 被 [ 毛 
毯 ] / amener [tirer] la 一 4s0i ( 转 ) 好 处 独占 4. 封面 , 德 
面 ; 护 封 ; 包 书 皮 ; 一 toilée 布 封面 / Un gros cahier a couver- 
ture en parchemin qui porte des traces de feu (Cendrars). — 
本 用 有 火烧 痕迹 的 羊皮 纸 做 封面 的 厚 册 子 。( 桑 德 拉 尔 ) 
[ 军 ] 掩 护 ;掩护 物 ,掩护 地 带 , troupes de 一 拖 护 部 队 /、 一 
atrienne 室 中 掩护 : Une puissante couverture aérienne con- 
tribua au succes du débarquement anglo-américain en Nor- 
mandie. 一 个 强大 的 空中 掩护 为 英美 (联军 ) 在 诺曼底 登陆 成 
功 起 了 很 大 作用 。6. 借口 ;掩饰 ; Le dévouement au bien 
public sert souvent de oouverture a |’arrivisme politique. 献 
身 于 公众 利益 是 政治 暴发 户 常用 的 借口 。7，( 俗 ;庇护 ; Un 
agent secret ne doit rien entreprendre sans avoir une couver- 
ture. 一 个 特工 人 员 在 没有 掩护 的 情况 是 不 能 进行 任何 活动 
的 。8，[ 财 ] 保证 金 ,抵押 品 9，[ 地 质 ] 窗 盖 层 ; ~ alluviale 冲 
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积 著 盖 诗 / ~ d’ un gisement 冠 岩 10. ( 植 ] 地 皮 11. [ 技 ] 涂 
层 , 数 层 , 渡 层 , 护 层 12，[ 治 ] 隔 ( 离 ) 粉 , 分离 剂 13、[ 数 ] 赣 盖 
14. 作用 范围 , 有 效 区 域 :~ de radar 雷达 的 有 效 区 域 / ~ 
d un emetteur 发 报 机 的 作用 范围 ; 受 广告 吸引 的 顾客 层 15. 
[ 建 ] 工棚 , 风雨 栅 ， ~ membraneuse 塑料 膜 [ 布 ] 项 袖 16. 
[ 财 ] 投 保 条 款 ;保险 证 明 书 , 保险 契约 17. 事故 .医疗 费用 报 
销 的 百分比 18. 证 券 的 抛 卖 ;套利 交易 

couverturier , ere [kuvertyrje, sr] n. 床 毯 制造 商 ; 床 毯 工 人 

couyet [kuve] n. 7mm. 痰 伺 , 火 贫 

couveuse [kuve':z] n. f. 1. 抱 窜 鸡 ( 含 ):; une bonne 一 一 只 
很 好 的 抱 窝 鸡 2. ~ artificielle 孵化 器 3. ( 养 和 三 用 的 ) 暖 种 
器 , 俱 青天 4. (早产 儿 ) 暖 箱 : mettre un prématuré en 一 
把 -一 位 早产 儿 放 入 暖 箱 / etre élevé en 一 ( 俗 ) 被 娇 生 惯 养 
5.〈 但 警察 学 校 

couvi [kuvi] &.， 方针 坏 了 的 ; 臭 的 { 指 蛋 ] 

couvoir [kuvwa:r] n. m，{ 农 ji. 锋 蛋 帘 2. 孵 坊 

couvyrajjle [kuvra:j] n. 请 【 农 ] (播种 后 的 ) 覆 土 

couvrant, e [kuvra, at] Ia. 遮盖 的 ,掩盖 的 ;Cette peinture 
celiulosique est tres couvrante. 这 种 喷漆 呀 盖 性 很 强 。 开 
n, 了. 1.《 民 ) 毛 秘 2. (但 ) 军 帽 , 大 盖 幅 

couvre-amorce [kuvramors] (pl. ~s) n,m. ( 雷 管 的 ) 爆 帽 

couvre-bouche [kuvrabuj] (pl. ~) n. mm.，[ 军 ] 炮 口 盖 

couvre-canon [kuvrakan5] (pl，~s) n. m.，[ 军 ] 炮 衣 

couvre-chaine [kuvrafen] (pl. ~s ) n.m， 自行 车 的 包 链 套 

couvre-chef [kuvrajef] (pl. ~s) n. m 1.【 医 ] 头 部 包 带 2. 
《 俗 , 庄 ) 帽 子 : Le vent a emporté mon couvre-chef, 风 吹 
掉 了 我 的 帽子 。 

couvre-culasse [kuvrekylas] (pl. ~s) nn. rm [ 军 ] 炮 尾 护 盖 

couvre-feu [kuvrafe] (pl. 一 s) n.m. 1. [ 军 ] 炸 灯 信 号 ; 煌 
灯 时 间 ; 宵禁 . Le couvre-feu a été fixé de 20 heures 46 
heures 宵禁 定 在 20 点 至 6 点 。/ décréter le 一 发 布 寡 禁 
令 2，[ 警 ] 换 岗 时 刻 

couvre-joint [Kuvraswée] ( pl，~s) n.m. 1. 盖 缝 木 条 2. 媒 
颖 灰 

couvre-iit [Kuvrali] (pli.， ~s) n.m. 床罩 

couyre-jiiyre [kuvraliivr] ( pl，~s) n. m， 护 封 ; 包 书 皮 

couvrement [kuvram 4d] n. m，[ 建 屋顶 

couvre-nuque [kuvranyk] (pl. ~s) n.m.【 军 } ( 军 幅 后 面 
的 ) 项 颈 遍 布 

couvre-objet [kuvr2b3e] (pil. ~s) n.m. (显微镜 镜头 的 ) 镜 
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couvre-pieds [kuvrapjel] (pL. ~s) n.m. 1. 压 脚 被 [ 筷 ] 2. 
羊绒 被 ; 胸 绒 被 3, 床罩 

couvre-plat [kuvrapla] ( pl，~s) n. m. 菜 倪 [ 硫 ] 电 [ 保 持 菜 
看 热度 ] 

couvre-radiateur {kuvraradjatoe:r] (pl. ~s) n. m，( 汽 ] 水 
箱 保 温 套 

couvre-théiere [kuvrastejer] (pl， ~s) n.m. 茶 索 保暖 套 

couvreur [kuvroe:r] n. m. 盖 [ 修 ] 屋 顶 的 工人 ,屋面 工 

couvrir [Kuvrir] [Conj. 11] vw. zt. 1. 盖 上 , 徐 盖 ; ~ une 
casserole d' un couvercle 用 盖子 把 锅 盖 上 / ~ un toit de 
tuiles 往 屋顶 上 铺 瓦 / ~ un mur d’une couche de pein- 
ture 往 墙 上 刷 层 漆 / ~ un livre 上 封面 ; 包 书 皮 / ~ je feu 
将 火势 压 下 去 / 一 une toile 【美术 ] 氢 草图 / ~ une carte 
{棋牌 } 出 张大 一 点 的 牌 压 对 方 出 的 牌 ;把 赌注 押 在 一 张 牌 
上 :Je couvre votre dix de carreau par le valet de carreau. 
我 用 方块 ] 压 您 的 方块 10。/ Le papier peint couvre le 
mur. 壁纸 贴 在 墙 上 。/ Cette peinture couvre bien. 这 种 漆 
遮盖 性 能 好 。/ Ce manteau couvre bien je corps. 这 件 大 衣 
穿着 很 暖和 。2. 盖 满 ,使 布 满 : 一 une tombe de fleurs 在 坟 
头 放 满 鲜花 / 一 qn d injures 对 某 人 破 口 大 驾 / ~ une 
table de livres 书 挫 了 一 桌子 / ~ un passant de boue 溅 得 
一 个 行人 一 身 泥水 / La neige couvre le chemin. 大 雪 盖 住 


了 道路 。/ Les constructions neuves couvrent ce quartier. 
这 个 街区 新 楼 林立 。/ La sueur couvre le visage. 满 脸 是 
汗 。/ Le visage est couvert de boutons. 脸 上 尽 是 青春 辣 。 
/ 一 qn d'or [d'argent] 〈 转 ) 给 菜 人 大 其 金钱 / ~ qn de 
fleurs [d'honneurs，d'eloges] 〈 转 > 竭力 称 狗 某 人 / ~ qn 
de honte [de ridicule] 《 转 ) 羞 辱 [嘲笑 ] 某 人 3. 给 … 穿 衣 戴 
帽 : ~ chaudement un enfant 给 孩子 穿 得 暖 暧 和 和 / 一 sa 
téte d’ un chapeau de paille 将 一 顶 草 帽 莽 在 他 头 上 4. 让 
掩 ,掩藏 ， ~ le visage de ses mains 用 双手 措 脸 / ~ sa 
marche 隐蔽 行军 ;(〈 转 掩盖 自己 的 行动 或 企图 / 
]’orchestre couvre la voix des chanteurs. 乐队 盖 过 了 歌 
唱 演员 的 歌声 。/ Le grondement du train couvrit ses 
paroles. 火车 的 隆隆 声 淹没 他 的 说 话 声 。/ La mer couvre 
un écueil， 海水 没 过 了 礁石 。/ Cet écueil couvre et 
découvre. 这 块 礁石 时 隐 时 现 。/ 一 les yeux ( 转 ) 被 人 蒙 住 
眼睛 而 不 明 是 非 : Les flatteries m’ont couvert les yeux 
trop longtemps. 我 被 奉承 而 不 明 情 况 的 时 间 太 长 了 。/ La 
prescription couvre le délit， 时 效 可 以 免 绯 。 / 一 la pres- 
cription 中 止 时 效 / ~ une enchere (拍卖 时 ) 出 更 高 的 价 
( 买 ) 5. 走 完 : Les concurrents ont couvert les cent pre- 
miers kilométres. 竞争 者 走 完了 头 一 百 公 里 的 路 程 。/ 
lL’Armée Rouge a couvert 25 000 lis dans la Longue 
Marche. 红军 在 长 征 中 走 完了 25 000 里 。6. 保护 ,掩护 ;~ 
de son corps son compagnon d’arme 用 自己 的 身躯 掩护 战 
友 / ~ une manoeuvre par un rideau de troupes 用 小 部 队 
掩护 一 次 军事 行动 / ~ ses arrieres 保卫 大 后 方 / 一 sa re- 
traite 掩护 撤退 / Une ceinture de forteresses couvre la 
ville 城 外 有 一 圈 防 卫 砚 堡 。/ Le pavillon couvre la 
marchandise.〈( 中 立国 ) 国 旗 掩 护 商品 通过 。7. 包 府 ,庇护 ， 
祖 护 : ~ jles fautes de qn 祖 护 某 人 的 错误 / ~ sa paresse 
dun prétexte 找 个 伴 口 原谅 自己 的 懒惰 / ~ .de son 
autorite une activite illégale 利用 自己 的 职权 包庇 一 个 非法 
行为 / Le chef de cette police secrete couvre ses 
subordonnes. 这 支 秘密 警察 的 头头 祖 护 自己 的 下 级 。8. 
[ 商 】 补 偿 ， 抵 消 : Cette maison est couverte contre 
1 incendie. 这 所 房子 办 了 火灾 保险 。/ Cet automobiliste 
s'est fait couvrir par une assurance tous risques. 这 个 车 
主办 了 全 项 保险 。/ 一 un agent de change 把 托 购 证 券 的 保 
证 金 支 付 给 经 纪 人 / Priere de nous couvrir par cheque. 请 
用 支票 支付 。/ Les recettes couvrent les dépenses. 收 支 相 
抵 。/ ~ un emprunt 全 额 认购 公债 / ~ un enjeu 支付 赌 金 
9. 交配 , 交尾 [主语 为 雄性 动物 ] .faire 一 une truie 给 母 猪 
配种 H se 一 v. pr. 1. 被 盖 满 , 充满 , 被 布 满 , se ~ de 
forét 为 森林 所 覆盖 / Le pré se couvre de fleurs. 草地 鲜花 
一 片 。/ La place se couvre d’une foule joyeuse. 广场 上 人 
群 欢腾 。/ L’ horizon se couvre. 天 边 乌云 密布 。( 转 ) 大 难 
将 至 ,危机 四 伏 。/ se ~ de gloire ( 转 ) 赢 得 了 荣誉 2. 穿 衣 
戴 帽 :II fait froid，il faut se couvrir davantage, 天 冷 得 很 ， 
要 多 穿 衣服 。/ Couvrez-vous，je vous prie. 请 戴 上 帽子 。 
3. 受到 保护 , 受到 庇护 ;躲藏 ,se 一 d’ un bouclier 用 盾牌 进 
行 防卫 / se 一 d’un prétexte 找 个 借口 为 自己 开脱 / se 一 
de 1’autorité d’ un supérieur 受到 某 个 上 级 的 保护 / se 一 
d'une qualité officielle 以 某 - -官方 身份 为 掩护 / Je ne 
Veux pas agir sans me couvrir. 没有 掩护 , 我 就 不 采取 行 
动 。/ se 一 dun talus [ 军 ] 以 一 个 陡坡 作 掩护 4，[ 体 ]( 击 
剑 、 拳击 运动 员 的 ) 防 卫 动 作 

covalence [kovalas] n. 人 [化 ] 共 价 , 协 价 :~ dun atome 一 
个 原子 的 共 价 / La covalence de 下 oxygene est 2. 氧气 的 
共 价 是 2。 


covalent, e 


J 


kovala, at ], covalentiel, le [kovalatjel] a. 


[化 ] 共 价 的 :liaison ~e 共 价 键 
covariance [kovarja:xs] n. f. 1.[ 统 ] 协 方差 2.[ 数 ] 协 变性 ， 


covariant 
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cracher 


一 relativistique 相对 论 协 变性 

covariant, e [kovarja, at] En. m，[ 数 ] 共 变 , 共 变 式 , 协 变 
式 , 共 变量 II a. 共 变 的 , 共 变 式 的 , 协 变 的 

covedette [kovedst] 2. f. 联合 演出 的 演员 

covelline [kovelin] n. 上 【 矿 ] 靛 锅 矿 ; 铜 蓝 

covenant [kovna] 2. m.〈 英 〉 1. (英国 历史 上 上 的) 盟约 :le 一 
de 1638 1638 年 的 盟约 [苏格兰 人 于 1588 年 订立 盟约 , 1638 

年 续 约 , 于 1650 一 1651 被 克 伦 威 尔 粉 碎 ] 2. (1919 年 的 ) 国 
联盟 约 

covendeur , se [kovadoe:r, oz] n， [法 ] 合 卖 人 

Coventry 考 文 息 , 英国 城市 。 

cover-boy [Kovoerboj] ( pl，~s) n. m.〈 英 , 罕 ) (时 装 杂 志 
的 ) 封 面 年 轻 男子 

Cover-coat [kovoerkot] 2. mmx.，( 英 ) 英 国产 的 毛 织 

cover-girl [kovoergoerl] (PL，~s) n. f.〈 英 ) (为 时 装 杂 志 提 
供 玉照 的 ) 封 面 女郎 

cover-girlariat [kovoergcerlarja] nn. mx 封面 女郎 生涯 , 为 时 
装 杂志 提供 玉照 的 职业 

covoiturage [kovwatyra'3] n. m. 共同 搭乘 一 辆 车 

covolume [kovolym] n.m. {化 ] 协 体积 

covoyageur, se [kovwaja3ce:r, 8:z] n. 旅 伴 

cow(-)boy [kobaj] ( pl. ~s) n. m.《〈 英 ) (美国 西部 的 ) 牧 童 ， 
牧牛 人 ,牛仔 :film de -~s 牛仔 片 , 美国 西部 片 

Cowley, Abraham (1618 一 1667) 考 利 ,英国 诗人 和 散文 作家 。 

Cowper, William (1731 一 1800) 柯 珀 ,英国 诗人 。 

Cowper [kawpoerj] 2. m，1. 【( 冶 ] 交流 换 热 器 ;热风 炉 , 考 贝 
武 热风 炉 2，[ 解 ] (glande de) 一 尿道 球 腺 

cowpérite [kawperit] n. f，{ 医 ] 尿 道 球 腺 炎 

CoW-pox [kawpoks] n. m，( 英 ) 牛 癌 

coxal, ale [Koksal] ( pl， ~ aux) a. [ 解 ] 髋 部 的 ,os ~ 髋 骨 

coxalgie [koksalzi] n. f.【 医 ] 艇 痛 ; 髋 关节 结核 

coxalgique [koksalsik] [ 医 ]I 4a. 髋 关节 结核 的 ;上 患 髋 关节 结 
核 的 ;un enfant 一 条 关节 结核 患 儿 II n. 髋 关节 结核 趾 
者 : De son pas de coxalgique, il alla vers le pupitre 
CBereud). 他 返 着 髋 关节 结核 病人 特有 的 步子 向 课 桌 走 去 。 
( 贝 罗 ) 

coxaplana [koksaplana] n. f.，[ 医 ] 股 骨骸 关节 病 

coxarthrie [ koksartri], coxarthrose [ koksartro:z] n. f. 
[ 医 ] 通关 节 病 

coxotuberculose [koksotybsrkylo:z] n. 上 〔 医 ] 股 关节 结核 

coyau [kojo] (pl，~x) n. m. 1. 【[ 建 ] 出 檐 桂子 2. 带 棱 板 

coyote [ kojat] n. m.〔 动 ] 部 狼 【 产 于 北美 , 亦 称 chacal 
aboyeur 或 loup des prairies] 

Coypel, Antoine (1661 一 1722) 夸 佩 尔 ,法 国画 家 。 

Coypel Charles Antoine (1694 一 1752) 夸 佩 尔 ,法 国画 家 。 

Coypel, Noal (1628 一 1707) 夸 佩 尔 , 法 国画 家 。 

Coypel, Noal Nicolas (1690 一 1734) 硅 佩 尔 , 法 国画 家 。 

Coysevox, Antoine (1640 一 1720) 志波 沃 ,法 国 雕 刻 家 。 

Cozes 科 兹 ,法 国 城 镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

CP ( 英 )Canadian Press 加 拿 大 通讯 社 

CP Code Pénal 刑法 典 

CP case postale 邮政 信箱 

CP colis postal 邮政 包 守 

CP conférence de presse 记者 招待 会 

CP conseil de préfecture 省 参议 会 

CPA Cartel Parisien des Arts 巴黎 艺术 联盟 

CPA Cour Permanente d Arbitrage 常设 仲裁 法 院 (联合 国 ) 

CPC Code de Procédure Civile 民事 诉讼 法 

CPC Commission Paritaire de Conciliation 劳资 混合 调解 委 
由 去 

CQFD，c.q.f.d. ce qu'il fallait démontrer 证 完 ,证 毕 

Cr chrome 元 素 铬 

CR Code de la Route 公路 法 典 


CR Code Rural 农业 法 典 

CR Conseil de la République 共和 国 参 议院 [法 国 ] 
CR Croix Rouge 红 十 字 会 
Crabbe, George (1754 一 1832) 克 雷 布 ,英国 作家 , 传教 士 \ 诗 


crabe [krab] n. m. 1. 者 :les pinces du 一 蟹 钳 , 数 / la 
carapace du 一 邓 壳 / 一 chauve-souris 生活 在 热带 海中 的 
长 毛蟹 / ~ des cocotiers 寄居 和 乌 / Plusieurs espéces de 
crabes sont comestibles sur nos caetes. 我 们 的 海边 上 有 好 
几 种 到 是 可 食用 的 。/ Tout d'un coup，j ai perdu mon 
apparence dhomme et ils ont vu un crabe qui 
s"echappait a reculons (Sartre). 突然 ,我 失去 了 人 形 , 而 他 
们 看 到 是 一 只 正在 退 着 逃跑 的 螃 仿 。( 萨 特 ) 2. marcher en 
一 《〈 转 ) 横着 走 / panier de ~s 〈 转 ) 一 批 相互 倾 轧 的 人 / 
vol en 一 【 空 ] 侧 飞 , 乌 航 3. 《 民 ) 固执 可 笑 的 人 : Vieux 
crabe! 老家 伙 ! 老 顽固 ! 4. (在 雪 地 ,沼泽 地 带 行 驶 的 ) 履 
带 式 汽车 5.《 倡 ) 监狱 警卫 6.〈 倡 》( 军 ] 下 士 7. 〈 众 钱包 
8.《 俗 ;癌症 

crabier [krabje] I a. 食 息 的 :chacal 一 ( 食 筷 ) 海 透 / héron 
一 食 蟹 哆 开 n. m. 食 稻 动物 [ 稻 鉴 海豹 等 ] 

crabot 见 clabot 

crabotage [krabota:3] n. m、{( 汽 ] (不 形 高 合 器 的) 联接 ,高 速 
离合 器 : Les roues patinent， puis calent. Le chauffeur 
passe je crabotage (Borniche). 轮子 先 打 滑 , 后 来 就 不 转 
了 。 司 机 就 启动 高 速 离合 器 。( 博 尔 尼 什 ) 

crac'[krak] n. m.(12 世纪 十 字 军 建 于 巴勒斯坦 和 氢 利 亚 
的 ) 城 堡 

crac [krak] interj， 1， 哇啦, 劈 哺 , 喀 [ 拉 击 声 , 折断 声 ]; 
Crac! La branche cassa. 喀 一 声 ,树枝 折断 了 。/ La 
corde se rompt: crac，pouf，il tombe a terre. 绳子 断 了 ， 
喀 喀 , 扑通 , 他 摔 倒 在 地 上 。/ Crac! Son pantalon s’est 
déchiré. 哄 啦 一 声 , 他 的 裤子 撕 破 了 。2. 突然 ,忽然 :On 
parlait de lui，et crac，iL arrive! 正 说 起 他 , 突然 他 来 了 ! / 
Cracl Son mariage fut rompu. 他 的 婚姻 突然 吹 了 。 

crachat [kraja] n.m. 1. 唾沫 ; 痰 :se noyer dans un 一 〈 转 》 
被 极 小 的 困难 吓 住 ,为 了 一 点 小 事 就 手足 无 措 2. ( 转 , 俗 ) 高 
级 荣誉 勋章 : Les dignitaires s’étageaient，couverts de 
rubans, de crachats et de plaques honorifiques 
(Tailhade). 显贵 们 挤 在 一 起 , 都 卖 带 着 绥 带 、 勋 章 和 荣誉 徽 
章 。( 塔 亚 德 ) 3. ( 转 ) 辱 骂 , 部 器 , Vos crachats ne 
Im" atteignent pas. 你 们 的 咒骂 损害 不 了 我 什么 。 

craché, e [kraje] a.《〈 俗 ) 完全 相像 的 :etre le portrait (tout) 
一 de qn 和 某 人 完全 相像 , 跟 某 人 长 得 一 模 一 样 / Cet en- 
fant est son pere tout craché. 这 孩子 长 得 跟 他 爸爸 一 模 一 
样 。/ Crest lui tout craché. 这 十 分 像 他 。 这 肯定 是 他 于 

crachement [krajma] n.m. 1. 吐 ; 吐 唾沫 ; 吐 痰 :一 de sang 
咯血 2. (气体 等 的 ) 喷 射 :~ de flammes 火焰 的 喷射 , 喷 火 
/ 一 du balais 电 刷 上 的 火花 / ~ du moteur 发 动机 回 火 ， 
发 动机 放炮 3. (收音 机 等 的 ) 喀 啦 声 , 臂 啦 噪 音 : les ~s 
d un haut-parleur 一 台 高 声 喇 只 的 臂 嘻 噪音 / L'orage 
produit des crachements dans le poste, 暴风 商会 使 无 线 电 
收音 机 产生 噪声 干扰 。 

cracher [kraje] I wv.i. 工 . 吐 唾沫 ; 吐 痰 : défense de 一 禁止 
(随地 ) 吐 痰 / Jest malsain de cracher par terre. 随地 吐 
痰 很 不 卫生 。/ Ce malade crache sans arret. 这 个 病人 不 断 
地 吐 痰 。/ Il se leve，se racle la gorge et crache (Butor) 
他 起 了 床 , 清 清 嗓 门 吐 了 一 口 疾 。( 比 托 尔 ) / 及 crache en 
az et ca [ui retombe sur le nez. 自 食 其 果 。 搬 起 石头 砸 自 
己 的 脚 。2. ( 转 , 俗 ) ~ szar gch 唾弃 某 事 物 ; On vous fait 
une proposition mirobolante et vous crachez dessus (Fa- 


bre). 有 人 向 您 提 了 个 极 好 的 建议 ,而 您 却 不 屑 一 顾 。( 法 布 
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尔 ) / Vous savez que je ne crache pas sur les fles 


前 后 在 法 图 流行 ] 


(Bernanos). 您 知道 我 不 讨厌 女孩 。( 贝 纳 诺 斯 ) / 也 ne | eracra [krakra] a. inv.《 俗 ; 肪 脏 的 :Il y a des seminaristes 


crache pas sur 1'alcool. 他 喜欢 喝酒 。/ ~ sur gn,， 一 a 
la face de gn 侮辱 某 人 3. (笔尖 ) 溅 水 : Un immense 
ecoeurement m’envahit soudain et la plume me tomba 
des doigts en crachant de 1'encre (Sartre). 我 突然 感到 一 


qui sont singulierement cracra (Queneau). 有 些 修道 院 的 


修士 实 在 是 遵 遇 。( 凯 诺 ) 


crado, cradot [kradoj, eradingue [kradg:g] a. 非常 脏 , 脏 极 


了 :Elles sont vraiment crados! 她 们 真是 脏 极 了 ! 


阵 恶 心 , 笔 从 我 手中 掉 下 来 , 溅 出 了 一 些 黑 水 。( 萨 特 ) 4. ( 收 | craie [kre] n. f. 1. 【[ 矿 ) 白 至 ;~ blanche 白垩 / ~ de 


音 机 等 的 ) 噪声: Le haut-parleur crache. 高 音 喇 叭 发 出 臂 
臂 啦 哄 的 噪声 。5.( 引 ) 猫 叫 [发 怒 时 ] I vw.z. 1. 时 :一 du 
sang 咯血 / ~ un chewing-gum 从 口中 吐出 一 块 泡泡糖 / 


一 ses poumons 咳 出 血 来 / Il cracha avec une grimace 


Briancon 法 国 白 垩 / ~ marneuse 泥 灰 岩 白 至 / falaise de 
一 白 脏 峭壁 2. 粉笔 ;baton de 一 粉笔 ,L’ éléve fait grin- 
cer sa craie sur le tableau. 这 个 学 生 用 粉笔 在 黑板 上 划 得 
足 叶 作 响 。/ ~ de tailleur 裁 尊 用 的 划 粉 


cette bouchée de poire apre. 他 做 着 鬼脸 吐出 了 那 口 蔡 汲 | crailler [ kraje] v. i， (小 嘴 乌 牙 ) 叫 , 联 品 : Une corneille 


的 桃子 。2， ~ des injures ( 转 ) 破口大骂 / ~ des sottises 
说 训话 ,胡说 八道 ;破口大骂 / Ma bouche cracha le pardon 
qu'elle avait demandé (France). 我 甩 给 她 那 句 她 所 要 得 
到 的 抱 鞭 的 话 。( 法 朗 士 ) 3. 一 dans la soupe ( 转 , 俗 ) 忘 恩 
负 义 ,过 河 拆 桥 4. 一 le morceau 供认 ,招供 5. 喷射 : vol- 
can qui crache de la lave 喷射 熔岩 的 火山 / dragon qui 
crache du feu [des flammes] 噶 火 的 龙 / 一 de la fumee 喷 
出 烟雾 /Il y aura，a larriere de chaque voiture, un pot 
d' echappement noir en train de cracher son gaz mortel 
(Le Clézio). 在 每 部 汽车 的 尾部 , 都 会 有 一 个 黑色 的 排 气 
缸 , 不 停 地 排出 致命 的 气体 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 6. 一 de largent 
《 民 ) 出 钱 , 支付 ; Il a di cracher vingt mille euros 
immédiatement. 他 只 得 当即 拿 出 了 两 万 欧元 。Jl se ~ 
v. 户 -.〈 俗 )( 飞 机 ) 失 事 ; 出 车 祸 . 

cracheur, se [krafos:r, az] 1 n. 1. 老 吐 痰 的 人 ,经 常 吐 痰 的 
人 2, 喷 火 卖艺 人 IL. n. m.( 吐 毒液 的 ) 非 洲 眼镜 蛇 HI a. 
经 常 吐 痰 的 

crachin [krafE] n. m. 毛毛 雨 , 蒙蒙 细 雨 , 细 雨 徘 微 : Le 
crachin est fréquent en Bretagne. 布 列 塔 尼 地 区 常 下 毛毛 

crachiner [krajine] wv. impers. 下 毛毛 雨 [与 bruiner，pleu- | 
voter 同 义 ]:1 commence & crachiner. 下 起 了 毛毛 雨 。/ 
Le brouillard avait tourné en bruine: il crachinait (Le 
Goffic). 算 变 成 了 毛毛 两 , 徘 微 飘 飘 。( 勒 万 非 克 ) 

crachoir [krajwa:r] n.m. (有 次 的 ) 痰 重 :tenir le 一 〈( 转 ) 滔 
滔 不 绝地 说 / tenir le 一 a qn ( 转 , 俗 ) 听 某 人 滔滔 不 绝地 讲 . 
话 而 插 不 上 嘴 ; On n'est pas obligé de tenir le crachoir a 
Mme Duranty (Adamov). 我 们 没有 必要 听 杜 兰 特 夫 人 说 
个 没完 。( 阿 达 葛 夫 ) 

crachotement [krajatmG] n.m. 1。(《 俗 ) 频 频 少量 吐 羔 2. 发 
出 臂 跑 干 扰 音 [ 指 无 线 电 等 ] 3. 壁 啦 声 , 喀 啦 声 : ~ d'une 
bouilloire 水 壹 里 水 沸腾 时 发 出 的 声音 

crachoter [krajte] v. i, 1. 频频 少量 吐 痰 2. (收音 机 等 ) 发 
出 喀 啦 声 , 发 出 臂 啦 噪 音 .Le téléphone crachote. 电话 发 出 
喀 啦 声 。/ J 'entends je robinet crachoter. 我 听见 水 龙头 发 
出 劈 哟 的 杂音 。 

crachouiller [krajujej v.i.,v.ft，( 俗 ; 1. 老 是 吐 痰 2. 发 出 
辟 喇 声 .J]*émergeai，crachouillant une eau qui sentait le 
roui (Bazin). 我 冒 出 水 面 , 把 散发 着 身 味 的 水 搅 得 哗 趴 作 
响 .( 巴 先 ) 

crack [krak] n. m.〈 英 ) 1. (赛马 中 的 ) 名 马 2. ( 俗 ) 名 选手 ; 
能 手 , 擅长 … 的 人 :un 一 en algebre de la logique .一 位 逻辑 
代数 高 手 / C'est un crack. 他 是 一 名 高 手 。3. 克拉 克 毒 品 
次， 其 晶体 状 , 吸 服 后 对 人 体 的 刺激 性 更 

crackage [kraka:s], cracking [krakin] n. m. 《( 英 ) 1. [( 石 
油 ] 裂 化, 热 裂 , 裂解, 加 热 分 裂 法 2. 裂缝 ;破裂 

cracker [krakoeleJ:r] n.m.〈 英 ) 薄 脆 咸 饼干 

Cracovie ou Krakow 克拉 科 夫 ,波兰 城市 。 

cracovien, ne [krakovjg, en]] a. 克拉 科 夫 的 天 C~ nn. 克 
拉 科 夫人 HI nm. f. 克拉 科 夫 舞 [ 一 种 波兰 民间 舞蹈 , 1840 年 


craille. “只 小 嘴 乌 鸦 在 本 噪 。 


crain [krE] xn. mm. 【 矿 ] 断层 ; 矿 层 变 薄 , 尖 灭 ; 尖 灭 掏 槽 , 四 


槽 ;无 矿 岩 脉 


craindre [ kre:dr] [Conj. 51] wvw. t，1. 害怕 , 器 惧 : ~ la 


douleur 怕 痛 / ne 一 ni le froid ni la chaleur 不 怕 冷 ,也 不 
怕 热 ;不 芯 寒 壮 / Les Gaulois ne craignaient rien，sinon le 
ciel leur tombat sur la tete. 高 卢 人 无 所 旦 惧 , 除非 天 塌 下 
来 。/ Ca craint le soleil. 〈 俗 ?不 能 见 人 。[ 指 偷 来 的 赃物 ] 
2. 敬畏 :ne 一 ni Dieu ni qiable〈 俗 天 不 怕 地 不 怕 , 毫 无 项 
如 3, 怕 , 担心 ,担忧 :~ une aggravation de la maladie 担 
心病 情 亚 化 / Je crains un orage pour ce soir. 我 担心 今 晚 
有 雷阵雨 。/ [独立 使 用 ]~ pour la vie de qn 为 某 人 的 生命 
担 优 / 一 que (+ 35subj),， 一 de(+ inf.) 怕 , 担 心 :Je 
crains que cette nouvelle ne soit vraie. 我 怕 这 个 消息 是 真 
的 。Je crains que cette nouvelle ne soit pas vraie. 我 怕 这 
个 消息 不 是 真 的 。Je ne crains pas qu'il replique. 我 不 怕 他 
反驳 。Il craint d’étre découvert. 他 担心 被 人 发 现 。 Je ne 
crains pas d' affirmer que. . . 我 敢于 肯定 … 4. 对 … 敏 感 : 
Ces plantes craignent le gel. 这 些 植物 怕 霜 冻 。/ Craint 
1 humidite [la chaleur]. 防止 受潮 [高 温 ]。[ 包 装 用 语 ] 

crainte [kret] 2. f. 1. 害怕 , 畏惧 :~ de solitude 害怕 孤独 / 
L’'ennemi fut saisi [pénétrE，rempli] de crainte. 敌人 害 
怕 得 要 命 。/ jl a la crainte du gendarme. 他 惧怕 警察 [ 宪 
兵 1。/ La crainte de vous déplaire m’a arrété. 我 害怕 您 
会 不 高 兴 就 没 做 下 去 。/ I marche lentement, de crainte 
de tomber. 他 怕 摔 倒 而 走 得 慢 。2. 敬 蝴 :- de Dieu 对 上 帝 
的 敬 避 3. 忧虑 ,担心 , 不安 ;Soyez sans crainte & ce sujet. 
在 这 个 问题 请 别 担忧 。/ N'ayez crainte: i viendra. 别 担 
心 , 他 会 来 的 。 / ~ de，de [dans Ila] ~ de loc. préep. 因为 
怕 , 担 心 , 生怕 ,以免 [ 后 接 n. 或 inf.]:De crainte d’étre 
vu， ia fui. 他 怕 被 人 看 见 , 便 汐 之 大 吉 。/ de [dans zj 
一 gue loc，cony， 因为 怕 , 担心 ,生怕 ,以免 [ 后 接 subjy. 并 
与 葡 词 ne 连用 ]: Hatez-vous，de crainte que vous ne 
soyez surpris. 快 一 点 儿 , 免得 您 被 人 发 现 。 

craintif, ve [kretif, iv] a., 7. 胆 忧 的 (人 ), 怕 铠 的 (人 ):un 
enfant 一 胆 忧 的 孩子 / regard 一 惊慌 的 目光 / caractere 
一 情 弱 的 性 格 / air 一 害怕 的 样子 

craintivement [krétivma] adv. 胆 忧 地 ;性 您 地 :s*avancer 
一 小心翼翼 地 往 前 走 / J] s’exprime dans notre langue 
sans faute aucune， encore qu’un peu craintivement 
(Gide). 他 讲 我 们 的 语言 尽管 还 有 些 犹 耶 但 表达 时 已 没有 
任何 错误 。( 纪 德 ) 

Craiova 克拉 约 瓦 ,罗马尼亚 西 南部 重要 城市 。 

cramailler [kramaje] n. m. (钟表 里 的 ) 快 慢 针 

crambe [krab], crambé [krGbe] 2. m. 1，{ 植 ] 海 甘蓝 [其 中 
有 些 品种 可 供 食 用 ] 2. 一 种 螟 蛾 [幼虫 喜 食 白菜 叶 ] 

cramer [krame] 1 vt 把 … 略 微 烧 焦 : ~ du linge en le 
repassant 纲 葛 时 把 衬衣 烤 焦 了 1 vi 1. 略微 烧 焦 : Les 
nouilles ont cramé. 面条 有 点 烧 焦 了 。2. ( 民 ) 烧 光 :Toute 
la bicoque a cramé. 这 座 破 房子 烧 得 精光 。/ Tout son 


Cramer 
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mobilier a cramé dans 1 incendie. 他 所 有 的 动产 在 这 场 大 
火 中 烧 光 了 。 

Cramer, Gabriel (1704 一 1752) 克拉 默 , 瑞士 数学 家 。 

Cramer, Joham Baptist (1771 一 1858) 克拉 默 ,德国 钢琴 演奏 
家 、 作 曲 家 。 

cramique [kramik] n. m， 比利时 的 - 种 葡萄 夹心 奶油 面包 
[也 称 pain cramique] 

cramoisi e [kramwazi] 1 a. 1. 深 红色 的 , 梅 红 ( 色 ) 的 ; 
velours 一 深 红 色 天 和 势 绒 / Jacques me sourit，je m'assis 
sur le sofa cramoisi ( Beauvoir). 雅克 朝 我 微微 一笑 , 我 就 
坐 在 -- 张 深 红色 的 沙发 上 。( 波 伏 瓦 》2. 绯红 的 [ 指 面色 ]: 
teint 一 绯红 的 面色 / Son visage est devenu cramoisi sous 
Teffet de la colere. 他 的 脸 气 红 了 。1L nn. m. 深 红 , 梅 红 , 绯 
红 

crampe [kraip] n.f. 1.【〔 医 ] 抽 筋 , 痊 杰 ;一 destomac 胃 痉 
挛 / On sait qu’une crampe au mollet ferait crier 
上 homme le plus ferme (Alain). 大 家 都 知道 小 腿 抽 起 筋 会 
让 最 硬 的 汉子 痛 得 叫 起 来 。( 阿 兰 ) 2. ( 引 , 俗 无 法 摆脱 的 烦 
恼 :Cette invitation adiner，quelle crampe! 这 次 请 客 吃 
饭 , 真 烦人 ! 

crampillon [krapij5] n. m. U 形 钉 ,骑马 钉 [与 cavalier 同 
义 ] 

crampon [krap5] 工 72. m1. 扣 钉 , 机 和 钉 ; 蚂 蝗 钉 : 一 
dattache [ 铁 ] 道 钉 / ~ a L 工 形 道 杀 / ~ adeux pointes 
U 形 钉 / 一 & fourchette 叉 夹 2, (马蹄 铁 底 上 的 ) 防 滑 尖 
铁 :chaussures & 一 s ( 引 ) 钉 鞋 ;防滑 鞋 / pneu a 一 s 防滑 
轮胎 3.[【 植 ] 柳 缘 茎 ;~s du fucus 黑 角 营 的 攀缘 苍 4，( 俗 》 
纠缠 不 休 的 人 5,[ 电 ] 接线 夹 I a. inv.，( 俗 ;纠缠 不 休 的 ， 
凡人 的 :Ce que tu peux étre crampon! 你 真 磨 人 ! 

cramponné, e [krapone] wa [ 纹 章 ] 半 工 形 饰 的 (图 ) 

cramponnement [kraponma] n.m. 1. 钉 住 ; 钩 住 ; 捆 住 , 绑 
住 2. 缠 磨 

cramponner [krapone] 1 v.t. 1. (用 扣 钉 ) 钉 住 , ( 作 铁 钩 ) 钧 
住 2.〈 转 用力 扣 住 , 用力 使 固定 ; ( 俗 ) 纠 缠 ( 某 入 ):Tu nous 
cramponnes! 你 缠 着 我 们 不 放 ! / Telle femme dont nous 
ne dirons pas qu’ elle nous aime mais qu’ elle nous cram- 
ponne (Proust). 一 :个 这 样 的 女人 , 我们 不 能 说 她 爱 着 我 们 ， 
但 可 以 说 她 是 在 缠 着 我 们 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. croix 
cramponneke 【 纹 章 】 “中 " 形 饰 1 se ~ wv. pr. 1. 紧 紧 捆 在 
…, 紧 紧 绑 在 …; 紧 紧 扣 在 …: Le lierre se cramponne au 
mur. 常 青 茧 爬 在 墙 上 。/ se 一 au bras de qn 紧 紧 挽 住 某 
人 的 手臂 / se 一 a un espoir 〈 转 牢 牢 抱 住 某 -- 希 望 2. 坚 
持 , 咬 住 不 放 [ absof . ] :On a tout fait pour le décourager, 
mais il s'est cramponné. 人 们 想 尽 一切 办 法 让 他 泄气 ,但 
他 咬牙 坚持 了 。 

cramponnet [krapone] n.m. 1,.( 锁 内 的 ) 舌 扣 2. 小 扣 钉 ， 
小 铁 钩 3. 小 夹子 ;小 钳子 4. 弓 架 ; 肘 钉 ;U 字 钉 

Crampton, Thomas Rusell (1816 一 1888) 克 兰 普 顿 , 英国 工 
程 师 , 高 速 机 车 发 明 者 之 一 。 

cran { kraj n. mm. 1. 加 日 ,切口 ,缺口 , 槽 口 , 截 口 :es ~s 
d une crémaillére 此 条 的 槽 口 2. 保险 模 :; couteau a 一 
d'arret 带 防 折 村 的 折 又 刀 / ~ de strete 保险 卡 槽 ; [ 军 ] 安 
全 沟 3，( 转 ) 度 , 行 , 格 ;,hausser d'un 一 les taquets d’une 
etagere 把 架子 的 模 档 升 高 一 档 / monter [baisser] d’ un 
一 上 升 [ 下 降 ] 一 级 ,略微 升 高 [下 降 ]:Sa santé a monté 
d' un cran. 他 的 健康 状况 比 以 前 有 了 好 转 。4.( 作 标记 用 
的 ) 刻 痕 :~ de mire d'un fusil 枪 的 瞄准 缺 [ 5，[ 印 (活字 
的 ) 缺 刻 6. 剪 口 [ 裁 衣 时 作为 颖 接 的 标志 ] 7. 皮带 孔 ,serrer 
sa ceinture d un 一 把 裤 带 收 紧 -- 孔 8. (头发 的 ) 波 浪 形 ; 
se faire faire des ~s par le coiffeur 请 理发 师 把 自己 的 发 型 
做 成 波浪 式 9,〈 俗 ? 胆 基 :avoir du 一 有 胆量 , 勇敢 / Ia 
eu le cran de refuser. 他 勇敢 地 拒绝 了 。/ Tu auras la 


volonte et le cran qui m'ont manque (Bernstein) 你 将 有 


我 不 具备 的 意志 和 勇气 。( 伯 因 斯 坦 ) 10. atre a 一 《〈 俗 ;要 
发 火 了 [与 about de nerfs 同 义 ] 

Cranach, Lucas (1472 一 1553) 克拉 纳 赫 , 德国 神话 题材 画家 、 
版 画家 。 

crane' [kram] n. m，1. [人 解 ] 颅 , 颅骨 ;votte du 一 颅 顶 / 
fracture du 一 颅骨 折 / Les os du crine et ceux de la face 
forment la téte. 颅骨 和 面 骨 构 成 头颅 。2. 头 ;头顶 :avoir 
mal au 一 头痛 / ~ chauve 秃顶 / avoir le 一 dur ( 转 ， 
俗 》 头脑 退 钝 ,不 聪明 / avoir un 一 haut 前 额 高 / bourrer 
le 一 de qn ( 俗 ? 哄 骗 菜 人 , 误导 某 人 

erane*[kran] 上 a. 1.《〈 旧 )》 有 胆量 的 , 刚 角 的 : un garcon 一 
有 胆量 的 男孩 / un air [un ton，un regard] ~ 大 胆 的 神气 
优 调 , 目光 ] 2. 〈 俗 》 身体 健壮 的 : Depuis qu"il peut 
s"alimenter，il se sent blus crine. 他 自从 能 进食 以 后 ,就 
感觉 身体 强壮 多 了 。 1 n. m. faire le 一 充 好 汉 : Ce n'est 
pas malin de faire les cranes guand on va en voiture 
(Zola). 乘坐 汽车 去 还 充 好 汉 就 不 聪明 了 。( 左 拉 ) 

Crane, Stephen (1871 一 1900) 克 菜 恩 , 美国 现实 主义 小 说 家 。 

cranement [kranma] adv. 1. 大 胆 地 , 勇敢 地 :se defendre 
一 勇敢 地 自卫 / lls chantaient crinement sous la pluie 
glaciale. 他 们 在 冰冷 的 两 中 大 声 地 唱 着 。2. 《〈 旧 , 民 ) 多 ， 
很 :Elle est crinement mignonne，cette gaminel 这 个 小 姑 
娘 太 可 爱 了 ! 

craner' [krane] v. 上 (钟表 齿轮 ) 倒 角 

craner[krane] vw. 7. 《 民 , 贬 ) 充 好 汉 , 自 以 为 了 不 起 ;Tu n'as 
pas besoin de criner devant moi (Sartre) . 你 不 必 在 我 面 
前 充 好 汉 。( 萨 特 ) / Ce n'est pas le moment de criner. 现 
在 不 是 充 好 汉 的 时 候 。 

cranerie [kranri] n. f.，《 俗 ; 1. 大 胆 , 勇敢 : Il refusa toute 
aide，non sans crinerie. 他 谢 然 地 拒绝 任何 帮助 。/ Le re- 
gard était droit, flambant de crinerie (Martin du Gard). 
县 洛 蚌 直 率 的 ,大胆 的 。( 马 丹 - 柱 加 尔 ) 2. 充 好 汉 , 自 以 为 了 

crAneur , se [kranoer, ez] Ia. ( 俗 ) 充 好 汉 的 :Elle est un 
peu craneuse. 她 有 点 充 好 汉 的 味道 。 HL n. 充 好 汉 的 人 HI 
faire le 一 充 好 汉 

Cran-Gevrier 克朗 - 热 弗 里 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

crangon [krag5] n. m. (海产 ) 神 是 [俗称 crevette grise] 

crani(9)- préf. 表示 “ 颇 ” 的 意思 

craniectomie [kraniektomil n. 上 〔 医 ] 颇 肯 切除 术 

cranien, ne [kranjs, en] a. 颅 的 ;la boite 一 ne 颅骨 / nerfs 
~s 颅 神经 / ] sentait une douleur aux vertébres 
craniennes. 他 感到 颅 椎 骨 很 痛 。 

cranioclasie [kranjoklazil n. f.【 医 ] 碎 颇 术 

craniologie [kranjolosi], cranologie [kranol23i] n. f. 颅骨 
学 


craniométrie [kranjometri] n. f. 头颅 体积 测定 

craniopharyngiome [kranjofaresiom] n.m.【 医 ] 颇 咽 管 瘤 ， 
腾 特 克 氏 瘤 

craniosténose [kranjostenoz] n.f.〔 话 ] 颇 狭小 , 颇 锋 早期 闭 
全 


crannoge [krano:3] n. mr、( 古 时 爱尔兰 ) 一 种 岛 上 的 再 堡 

cranoir [kranwa:r] 2. m. (钟表 齿轮 倒 角 用 的 ) 小 刍 

Cransac 克朗 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

cranter [krate] vw. 上 1. 开 槽 , 切口 :~ un petit pignon 给 一 
个 小 齿轮 开 权 2. 做 成 波浪 式 发 型 ,~ une chevelure 把 头发 
做 成 波浪 式 发 型 

Craon 克朗 , 法 国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

Craonne 克拉 奥 讷 ,法 国 城镇 ,位 于 埃 纳 省 。 

crapahut [krapay] n.m.〈 行 ) 艰 难 的 长 途 行军 

crapahuter [krapayte] 1 v. i.〈 行 ) 长 途 跨 涉 ;长 途 行军 ;远足 
1 se ~ wv. pr. 《( 民 ) 走 动 ,出 门 
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crapaud [krapo] nn.m. 1. 桨 内 , 阁 蛤 蜡 :Le crapaud coasse. 
疾 蛤 蜡 听 呀 叫 。/ Je vois partout des termites，des cra- 
pauds, des araignkes，toutes ces vilaines bétes, au service 
de 1 envie (Césaire). 我 到 处 看 见 白 蚁 、 癫 蛤 蜡 、 蜂 蛛 , 所 有 
这 些 联想 嫉妒 的 丑恶 动物 。( 塞 泽 尔 ) / avaler un 一 “〈 转 ) 忍 
受 侮辱 , 忍 气 吞 声 ; 做 不 情感 做 的 事 2. ~ accoucheur 产 婆 
里 [与 alyte 同 义 ] / 一 -buffle 牛蛙 [北美 洲 产 大 型 蛙 , 其 鸣 
声 壮 如 牛 ] 3. ~ de mer 黄 贸 鲜 . 黄 锅 、. 风 螺 等 的 俗称 / 一 
volant 夜 座 的 俗称 4.〈 引 , 俗 ) 恬 男人 , 顽童: un 一 afaire 
peur 一 个 令 人 害怕 的 丑 人 5. (宝石 、 销 石 或 石材 的 ) 政 竟 : 
Le diamant avait un defaut grave, un “crapaud”, qui en 
diminuait considérablement la valeur (Duras). 钻石 有 个 
很 大 的 瑕 癣 , 一 个 “ 癫 蛤 蜡 ", 使 其 价值 大 为 降低 。( 杜 拉 斯 ) 
6.【 军 ] 无 轮 白 炮 架 7. 一 串 爆 人 竹 8. (兽医 ] 马蹄 病 9. {用 作 
appos.] fauteuil 一 低 矮 的 安乐 椅 / (piano) 一 小 型 三 角 
钢琴 10. (机) 夹板 , 扣 板 :~ elastique 弹性 扣 板 11.( 铁 ] 钢 
轨 扣 件 12，( 俗 ;钱包 13.( 俗 》faire 一 独 饮 , 独 酌 

crapaudiere [krapodje:r] n. f. 1. 癫 蛤 蜡 多 的 地 方 2. 潮湿 
而 脏 骨 的 洼地 3. 污 移 之 处 , 脏 窜 ,下 九 流 的 去 处 

crapaudine [krapodin] n. f. 1. (防止 垃圾 进入 管道 的 ) 滤 
栅 ;( 防 止 动物 进入 水 塘 的 ) 栅 栏 ; ~ annulaire 环形 滤 栅 2， 
( 门 匀 链 的 ) 承 帘 , 插座 : 一 aval 下 方 承 窜 , 下 游 插 座 3，[ 京 
调 ] pigeon [poulet] 3 la 一 烤 铀 子 [ 鸡 】f 使 扁平 成 癫 蛤 蜡 状 
再 烤 ] 4. 蟾 内 石 5. 水池、 浴缸 的 ) 排 水 阀门 6.{【 植 ] 水 苏 类 
的 俗名 7，[ 兽 医 ] 马蹄 病 8. (机 ] 端面 轴承 , 白 形 轴承 : ~ 
d appui 端 轴承 ,支点 轴承 / 一 & billes 滚珠 轴承 9, 杂技 的 
后 弯 腰 [向 后 窝 腰 , 头 过 两 腿 间 ] 

crapauduc [krapodyk] 2. m. 公路 下 供 两 栖 动物 过 往 的 通道 

crapahuter, crapaiiter [krapayte] v. i. 进行 艰难 的 长 途 行 
军 


crapette [krapst] n. f. 一 种 二 人 玩 的 纸牌 游戏 

craponne [krapon] 7. 有 [ 技 ] {钟表 匠 用 的 ) 刍 

Craponne, Adam de (1527 一 1576) 克拉 波 纳 , 法 国 水 利 工程 
师 。 

Craponne-sur-Arzon 阿尔 宗 河 畔 克拉 波 讷 ,法国 城镇 , 位 于 上 
卢 瓦 尔 省 。 

crapoter [krapote] v. i. 《〈 俗 假 抽烟 [ 吸 而 不 咽 ] 

crapoteux, Se [krapote, ez] a.，( 俗 ) 及 脏 的 

crapouillot [krapujo] n.m. 小 白 炮 [1914 一 1918 第 一 次 世界 
大 战 时 用 ] 

crapoussin, e [krapuss, in] 2. 〈 俗 》1. 矮 胖 子 2. 顽童 , 小 淘 
气 

crapule [krapyl] 工 2. f. 1. ( 古 ) 藻 泽 , 放荡 :un homme 
tombé dans la 一 一 个 荒淫 之 徒 2. 〈 旧 , 集 一 帮 荒 淫 无 耻 
的 人 : se meler ala ~ 与 坏人 为 伍 / Une sorte de bouge 
que frequentaient les mariniers et toute la crapule des en- 
virons (IMaupassant). 一 个 海员 和 附近 所 有 的 二 流 子 经 常 
光顾 的 低级 酒吧 和 间 。( 莫 泊 桑 ) 3. 荒淫 无 耻 的 人 ;坏蛋 , 土 菲 ， 
骗子 , 恶棍 :Cet individu，c’ est une belle crapule! 这 个 人 
简直 是 地 道 的 亚 相 1 / J ai vu bien des crapules, je n’en ai 
jamais vu d' aussi froidement cyniques (Pagnol). 我 见 过 
许多 无 赖 , 却 从 未 见 过 如 此 冷 若 冰霜 厚 颜 无 耻 的 人 (由 尼 秽 
尔 ) II a. 放荡 的 ;Il a un air crapule. 他 一 副 流 误 相 。 

crapuler [krapyle] v. i.〈 民 , 罕 ) 过 荒淫 无 度 的 生活 

crapulerie [krapylri] x. f, 1. 荒淫 无 耻 2. 无 耻 的 做 法 , 丑 
事 :commettre une 一 做 了 一 件 无 了 的 丑 事 / Il était sans 
cesse indigné contre la muflerie et la crapulerie de ses 
contemporains (Gide). 他 对 他 的 同辈 人 的 粗野 和 无 耻 总 是 
感到 愤慨 。( 纪 德 ) 

crapuleusement [krapylezma]adv， 荒 泽 无 耻 地 , 放荡 地 ; 
vivre 一 生活 放荡 

crapuleux, se [krapyle, gz] a. 荒淫 无 耻 的 , 放荡 的 ;下 流 
的 ;无 耻 的 :crime 一 无 耻 的 凶杀 罪行 / habitudes 一 ses 下 


流 的 习惯 / personnage 一 无 了 之 徒 / Tu es debout de- 
vant le zinc d’ un bar crapuleux (Apollinaire). 你 是 站 在 
一 家 低级 酒吧 的 柜台 前 。( 阿 波 里 耐 ) 

cragbage [krakai5] n,m. 1 [石油 ] 裂 化 :~ thermigue 热 裂 
化 2. 龟 裂 ,形成 裂纹 :-- de la fibre 毛发 状 歼 纹 

craquant, e [kraka, Gt] a. 1. 发 出 壁 哨 声 的 :briscuits 一 s 
网 响 饼 干 2.《〈 俗 特别 棒 的 ; L'affaire d'espionnage la Plus 
craquante de la décennie (Libkration，1988). 近 10 年 来 
最 精彩 的 间谍 案 。(《 解 放 》, 1988) / un gamin 一 一 个 特别 
可 爱 的 男孩 

craque [krak] 272. f. 〈《 民 ) 大 话 : [|] ne faut pas raconter des 
craques (Proust). 不 应 说 大 话 。( 普 鲁 斯 特 ) 

craquelage [krakla:3] n. m. 1.【〔 技 ] 碎 ( 纹 ) 瓷 制造 2. 龟 裂 ， 
开裂, 形成 裂纹 .~ en peau de crocodile 鳄鱼 皮 状 裂化 / 一 
cause par la lumiere 光 裂 化 

craquel€, e [krakle] [陶瓷]I a. 碎 纹 的 :poterie ~e 碎 纹 陶 
器 / émail 一 碎 纹 悉 了 x. xm. 碎 ( 纹 ) 资 ; 碎 ( 纹 ) 次 制造 术 

craqutlement, craquellement [krakelma] n. m.， [陶瓷 ] 碎 
裂 花 纹 

craqueler [krakle] [Conj.5] 工 v t+ 使 龟 裂 ;使 呈 碎 各 花 纹 : 
一 de la porcelaine 使 瓷器 出 现 碎 裂 花纹 TI se ~ v.pr. 包 
裂 ; 碎 裂 : La terre se craquclle sous jeffet de la 
sécheresse. 土地 因 干 旱 而 包 裂 。/ L’émail commence & se 
craqueler， 釉 开 始 碎 裂 。 

craguelin [kraklé] n. m. 1. 脆 饼 于 2. 体 弱 的 人 3, 软 壳 虾 、 
秘 [ 刚 晓 皮 的 ] 4.( 海 ] 结 构 不 良 的 船只 

craquelot [Krakloj x. m. 1. 刚 烟 时 的 咸 鳞 鱼 2. 结构 差 的 船 
舶 


craquelure [krakly:r] n. f 1. (油画 、 釉 面 或 油漆 的 ) 碎 裂 花 
纹 , 裂 痕 :Les craguelures de la porcelaine sont dues a des 
différences de cuisson entre la glacure et la pate. 瓷器 裂 
痕 的 原因 是 釉 和 坯 之 间 焙 烧 度 不 一 而 造成 的 。2. 【 铸 ] 缩 
裂 ; 烧 蚀 :~ du moule 铸 型 裂纹 3.【 生 ] 表皮 细胞 脱落 4， 
[地 ] 和 剥离 , 刊 脱 

craguement [krakma] n. m. 1. 爆裂 声 , 撕 裂 声 , 折断 声 , 劈 
哺 声 ,杂音 :le 一 des feuilles seches 干 叶 的 沙沙 声 / On 
entend des craquements sinistres， 人 们 上 昕 到 不 祥 的 撕 裂 声 
响 。/ Un affreux craquement barcourut le vaisseau lors 
qu "il heurta 1'écueil. 当 船 触礁 时 , 船 身 发 出 了 可 怕 的 折断 
声 2. 龟 裂 ,开裂 ,形成 裂纹 3. ( 俗 ) 人 际 关系 的 不 协调 , 人 与 
人 之 间 的 冲突 4,〈 转 ) 一 个 机 构 或 政权 行将 垮台 前 的 迹象 : 
les premiers 一 s dun régime politique 一 个 政治 制度 瓦解 
前 的 前 期 迹象 

craquer [krake] 工 vi 1. 发 出 爆裂 声 ;发 出 撕 裂 声 ;发 出 折 
渐 声 ; 劈 啦 地 响 : Les feuilles seches craquent sous les 
pieds. 干 树叶 在 脚下 沙沙 地 响 。/ Les os craquent sous ja 
dent. 在 牙齿 咀嚼 下 , 骨头 咯咯 作 响 。/ faire 一 ses doigts 
把 手指 关节 多 得 格格 作 响 / Tous les arbres plient & 
rompre，on entend craquer des toitures (Aragon). 所 有 
的 树 都 被 吹 弯 得 要 断 了 , 听 得 见 居 顶 味 味 作 响 。( 阿 拉 贡 ) / 
Sans faire craquer une brindille, elle se mit en marche 
(Kessel). 她 没有 踩 响 任何 一 根 树 枝 , 土 了 路 。( 凯 赛 尔 ) 2. 
《3 引 破裂 , 裂 开 , 爆 开 : Mes poches sont pleines & craquer. 
我 的 衣 兜 装 得 东西 太 多 , 简直 要 撑 裂 。/ Les coutures ont 
craqué sous effort,， 一- 使 劲 , 针脚 就 绷 裂 了 。/ Je descendis 
sur mes pieds nus: aucune marche ne craqua (Pagnol). 
我 赤 租 下 楼 ,一 点 声响 都 没有 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3. 体力 不 支 ; 动 
摇 , 涉 于 崩 汗 : 1] suffit a Napoléon de reparaitre pour gue 
Tautorite des Bourbons craqu&t. 拿破仑 再 度 出 山 , 就 使 波 
旁 当局 摇摇欲坠 。4. 一 dans la main 突然 背叛 某 人 ;Ainsi 
tout leur a craqué dans la main, ils n’ont plus d’intérét 
dans la vie (Flaubert). 一 切 都 突然 背叛 了 他 们 ,他 们 不 再 
有 生活 的 兴趣 。( 福 楼 拜 ) 5. [化 ] 裂 化 6. 折服 :~ pour une 
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actrice 拜倒 在 一 位 榴 裙 下 / ~ sur un collier 对 一 条 项 链 垂 
省 三 尺 7. 鸟 叫 [ 指 赠 正 、 基 等 鸟 类 ] II vt 1. ~ une al- 
lumette 擦 火柴 2, 弄 断 , 弄 坏 ; ~ un bas 〈 俗 )( 穿 袜子 时 ) 拉 
断 袜 子 针 脚 / Attention，tu vas craquer le panier. 当心 ， 
你 会 把 篮子 弄 坏 的 。/ Il a craqué sa veste. 他 撕 破 了 他 的 上 
衣 。3. 〈 俗 ?大 把 花 钱 : ~ une fortune 挥霍 财产 / ~ une 
somme 花 光 一 笔 钱 

craquerie [krakri] n. f. 大 话 

craquetement, craquettement [krakstma] n. m. 1. 轻微 的 
爆裂 声 2. 牙齿 格格 作 响 3.( 渴 、 天 鹅 、 知 或 婵 等 的 ) 鸣 声 

craqueter [krakte] [Conj.5] vw. i. 1. 连续 发 出 的 轻微 爆裂 
声 ;Les brindilles craquettent dans le feu. 小 树枝 在 火 中 发 
出 璧 璧 呆 哺 的 声音 。2. (让 .天 鸡 、 稚 或 蝉 等 的 ) 鸣 叫 

craquear ,se [krakoerr, ez] n. 1. 爱 说 大 话 的 人 ,牛皮 大 王 
2. 裂 氢 装 置 

craqtire [kraky:r] n. f. (钢板 等 的 ) 裂 缝 , 裂隙 

crase [kra'z] n. A 1, (希腊 语音 中 ) 两 个 音节 的 元 音 融 合 [ 例 
如 :ta alla 融合 为 tala] 2. 两 个 元 音 或 音节 的 融合 [如 de， 
jes 融合 ,产生 新 音 des] 3. ~ (sanguine)【 医 ] 血液 素质 [ 指 
凝血 功能 ] 4.《〈 旧 )【 医 ] 决定 人 脾气 的 四 种 体液 的 混合 物 
[ 血 、 胆 汁 、 黑 胆汁 及 粘液 ] 

crash [kraf] (pl.，~s 或 ~es) n.m，( 英 ) [ 军 ] 摔 机 着 陆 

Crashaw, Richard (1613 一 1649) 克拉 肖 , 英国 神秘 主义 诗 

crasher (se) [s(3)kraje] v. pr.《 英 ) [ 空 ] 摔 机 着 陆 

craspec [kraspek] a. inv. 《 民 ) 芒 脏 的 

crassane [krasan] n. f. 一 种 水 蜜 梨 [冬季 成 熟 , 蜜 甜 多 计 ] 

crasse [kras] a. f. 厚 的 , 浓 的 ;humeur 一 《 旧 ) [ 医 ] 粘 液 / 
ignorance 一 〈 转 无 知 透顶 / bétise 一 〈 转 ) 轧 不 可 及 I 
nn. 了. 1. 污垢 , 积 垢 :un habit luisant de 一 脏 得 发 亮 的 外 
衣 / mains couvertes de 一 沾 满 污垢 的 双手 / enlever la 
一 去 除 污垢 2. 渣 淳 ;火药 污垢 ; [ 治 ] 炉 渣 ; [ 技 ] 熔 酒 :~ de 
fonderie 铸铁 潮 / ~ de forge 银河 / ~ sénile [ 医 ] 老年 角 
化 病 3，( 转 , 俗 ) 低微 的 出 身 和 地 位 4. 音 冀 , 悍 音 $. [ 空 , 海 ] 浓 
雾 6. 卑劣 的 手段 ;I] nous a fait une crasse， 他 对 我 们 使 用 
了 卑劣 的 手段 。 

crasser [krase] TI vi (火器 ) 积 满 火药 污垢 I se 一 vw. pr. 
积 满 污垢 

crasse-terre [kraste:r] n. m. inv. 据 土 机 

crasseusement [krasgzma] adv. 积 满 污 折 地 ,非常 脏 地 ， 
vivre 一 生活 遗 遇 

crasseux, se [krase, 9:z] 1 a. 1. 积 满 污垢 的 ,非常 脏 的 :une 
chemise 一 se 一 件 脏 得 令 人 恶心 的 衬衫 / un escalier 一 et 
puant 一 座 积 满 污垢 、 气 味 难 闻 的 楼 梯 2. ( 转 ) 非常 音 冀 的 
开 n.〈《 俗 ) 音 军 鬼 ;vivre en 一 像 音 畜 鬼 似 地 生活 

crassicaule [krasiko:1] ac. [ 植 ] 肉 茎 的 , 粗 茎 的 

crassier [krasje] 2. m.【〔 治 )( 熔 ) 潭 堆 , 铸造 厂 的 废渣 堆 :Les 
crassiers forment de vraies pyramides dans les régions in- 
dustrielles, 在 工业 区 里 废渣 堆积 如 山 。 

crassula [krasyla] n. m., crassule [krasyl] n. 上 【 植 ] 青 锁 
龙 属 


crassulacées [krasylase] n. f. pl.[ 植 ] 景 天 科 [ 依 附 岩 石生 
长 ,可 供 装 饰 用 , 如 长 生 草 (joubarbe)] 

cratsegus [krategys] n. m.【〔 植 ] 英 国 山楂 [俗名 aubépine] 

-crate, -cratie，-cratique suff. 表示 “权力 ”的 意思 

cratere [krate:r] n. m. 1. 双 耳 狠 [ 古 时 就 餐 前 用 以 混合 水 和 
葡萄 酒 的 器 亚 ] 2. [地 质 ] 火 山口 :lac de 一 火山 口 湖 3. 
(玻璃 窗 ) 炉 口 4. 坑 ; 弧 坑 ; 一 d’arc 弧 坑 / ~ au lac de lave 
熔岩 坑 / ~ de 1’impact 陶 穴 

craterelle [kratrel] n. f.〔 植 ] 喇叭 菌 [ 可 食用 , 又 称 corne 
d'"abondance 或 trompette-des-morts] 

cratériforme [krateriform] a. 漏斗 形 的 ;火山 口 形 的 

cratérisé [kraterize] a. 布 满 火 山口 的 ,坑坑洼洼 的 :sol 一 


de la Lune 月 球 上 布 满 火 山口 的 土地 

craticulaire [kratikyle:r] a. 小 格 栅栏 形 的 

craticuler 见 graticuler 

craton [krat5] 2. m.， 【地 质 ] 稳定 地 块 ,地 壳 板 块 ,克拉 通 

cratonique [kratonik] a. 克拉 通 的 ,稳定 地 块 的 

cratonisation fkratonizasj5] n. 人 克拉 通 形成 过 程 

Crau (la) 克 罗 平 原 , 位 于 法 国 罗 讷河 入 海口 东边 。 

Crau (La) 拉克 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

cravache [kravaf] 2. f. 马鞭 ;un coup de 一 一 记 蒜 子 / Un 
grand barbu brandissait une cravache au-dessus de mons- 
trueuses croupes nues (Sartre). 一 个 大 胡子 大 汉 将 鞭子 在 
裸露 的 巨大 的 马 的 性 部 上 方 挥 来 挥 去 。( 萨 特 ) / conduire 
[mener] qn a la 一 《〈 转 粗暴 地 对 侍 下 属 

cravacher [kravaje] v.t. 1. (用 马鞭 ) 蒜 打 :~ un cheval 鞭 
马 / ~ qn ( 转 , 俗 》 人 迫使 某 人 做 出 很 大 的 努力 2. [宾语 省 
略 ] 扬 鞭策 马 ; ( 转 ) (为 取得 某 项 事业 的 胜利 ) 做 出 很 大 的 努 
力 :Cet ktudiant est obligé de cravacher pour terminer a 
temps son programme. 这 位 大 学 生 为 及 时 完成 计划 , 必须 
努力 学 习 。/ Il va falloir cravacher pour respecter jes 
délais. 为 按期 完成 务必 快马加鞭 。 

Cravant 克拉 旺 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

cravate'[kravat] n.m. 1. 克罗地亚 产 的 马 2. (法 国 大 革命 
前 的 ) 轻 骑兵 团 

cravate [kravat] n. 人 1. 领带 :noeud de 一 领带 结 / nouer 
sa 一 打 领 带 / ~ a noeud papillon 蝴蝶 结 领带 / Il aime 
mieux les noeuds papillon que les cravates. 他 更 喜欢 蝴蝶 
结 领 带 而 不 是 一 般 领 带 。/ ~ de chanvre 〈 让 ) 绞 索 2. s"en 
jeter une derniere 一 〈 俗 ) 喝 一 杯 酒 3.( 某 些 高 级 勋章 ) 绥 
带 ; 一 de commandeur de la Légion d'honneur 汰 国 荣誉 
动 位 第 三 级 获得 者 绥 带 4. la 一 d' un drapeau (旗杆 , 长 矛 
上 端的 ) 丝 饰 带 5.[【 船 ]( 构 、 销 的 ) 吊 索 , 支 索 6. (摔跤 时 的 ) 
揪 扭 (对 方 ) 颈 部 7. 各 种 瓶颈 上 贴 的 商业 标签 8. marquis 
de 一 偷 猪 者 , 偷 捕 者 

cravater [kravate] I vw.i. 1. 给 … 系 领带 [用 过 去 分 词 或 代 动 
词 形式 ]: cravaté de bleu 系 着 蓝领 带 / un jeune homme 
élégamment cravaté 领带 系 得 很 帅气 的 青年 人 / 也 est tou- 
jours cravaté. 他 总 是 系 着 领带 。2. 揪 住 ( 某 人 ) 的 领子 , 扭 
住 (对 方 ) 的 脖子 :se faire 一 par la police ( 转 ) 被 警方 逮捕 
3,《 民 ) 说 谎话 欺骗 : N’essayez pas de nous cravater avec 
vos histoires. 别 想 用 您 的 谎话 欺骗 我 们 。4. 给 … 系 丝 饰 
带 :~ un bouquet d’ un ruban de soie 给 一 束 花 系 上 丝 饰 带 
J se 一 v. pr. 自 系 领带 :se 一 avant de sortir 出 门 前 系 上 
领带 

cravatéria [kravaterja] n. m. 商店 里 的 领带 专柜 

crave [kraiv] 2.7M2.(〔 乌 ] 出 牙 ; 红 嘴 山 鸦 

Cravent-les-Coteaux 克拉 旺 - 莱 科 托 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 
卢 瓦尔 省 。 

crawl [kro:l] n. m.〈( 英 ) 自 由 泳 :nager le 一 用 自由 泳 方式 
游泳 / parcourir 500 m en 一 用 自由 泳 游 了 500 米 

crawler [Krole] wv.i. 用 自由 泳 方式 游泳 :dos crawlé 仰泳 

crawleur, se [kroloe:r，0:z] n. 自由泳 运动 员 

Crawley 克 劳 利 , 英国 城市 。 

crawliste [krolist] n. 自由泳 运动 员 

crayere [krejsr] 2. 太 白垩 矿 

crayeux, se [krejg, oz] a. 白垩 ( 质 ) 的 ; 像 白垩 的 :blanc 一 

白 滩 和 白 / Ji a un teint crayeux， 他 肤色 白 哲 。 

crayon [ krej5] n. m. 1. (用 木炭 .石墨 等 做 的 ) 笔 :一 
d'ardoise 石 笔 / 一 de graphite 石墨 笔 2. 铝 笔 ; dessiner 
au 一 用 铅笔 绘图 / tailler son 一 前 铅笔 / ~ en métal 活 
动 铅笔 / 一 a bille ( 引 ) 圆珠笔 3. 铅笔 状 物 , 小 棒 : ~ 
medicamenteux [ 药 ] 笔 状 针剂 / 一 de rouge a levres 诗 浓 
/ 一 noir 描 眉 笔 / ~ a souder 焊条 / ~ hémostatique 


[| 


crayon-feutre 
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crédirentier 


( 药 ] 笔 状 目 血 器 4. 夯 法 : Cet artiste a un crayon facile， 
élégant. 这 位 艺术 家 面 法 流畅 , 优雅 。5. 铅笔 画 ; 锥 笔 肖 像 
画 . Les crayons de cet artiste sont tres recherchés. 这 位 艺 
术 家 的 铅笔 画 很 珍贵 。6.〈 转 略图, 草稿 : tracer un 一 de 
la situation politique 概述 政治 形势 7, 电子 束 , 光束 , 线束 
8. 探 针 

crayon-feutre [krsj5fedtr] ( pl. ~$- ~s) n. m， 自来水 秸 笔 
[简称 feutre] 

crayonnage [krejona:5] 2. m. 1. 铅笔 画 2. 用 铅笔 画 或 写 

crayonné [krejone] n. m. (广告 的 ) 草 图 

crayonner [krejone] v.t. 1. 用 铅笔 画 或 写 : ~ un portrait 
[un paysage] 用 铅笔 画 肖 像 [ 风 景 ] / J gagna quelques 
sous en crayonnant le portrait d'une servante ( Mac 
Orlan). 他 给 一 个 女 招待 画 肖 像 赚 了 几 个 小 钱 。( 马 克 . 奥 尔 
兰 ) / I crayonnait vaguement sur un buvard (Sagan). 他 
在 -- 张 吸 墨 纸 上 用 铅笔 胡乱 地 画 着 什么 。( 萨 网 ) / 一 des 
notes 用 铅笔 记 笔记 2. 勾勒 ; -- un croquis 用 铅笔 勾勒 一 
张 草图 

crayonneur, se [krejonoe:r, oz] n., 1. 铅笔 画家 2.〈 贬 ) 攻 脚 
画家 

crayonneux, se [Frsjone, ez] a. 泥 灰 岩 的 , 泥 灰 质 的 


自然 的 三 界 [ 指 矿物 .植物 和 动物 ] 3. 创立 , 创设 , 建立 , 开 
办 ;产生 ; ~ des bases de production 生产 基地 的 建立 4. ~s 
Successives 地 球 周期 性 的 变化 5. 创作 ;作品 :Les creations 
de Vinci, de Michel-Ange, de Raphaél ont marque 
1 histoire de la peintre. 达 . 苏 奇 , 米 开朗 琪 罗 及 拉 斐 尔 等 大 
师 的 作品 在 绘画 史上 占有 重要 地 位 。/ 一 architecturale 
[ 建 ] 图 纸 设计 6，[ 剧 ] (一 个 角色 的 ) 初 次 扮演 ;初次 被 扮演 
的 角色 ; (一 出 戏 的 ) 初 演 7. [ 商 ] 新 产品 ; 新 式样 : les 
dernieres 一 s des grands couturiers 大 服装 公司 的 最 新 式样 
/ Ces créations continuelles, le nouveau, le progres， 
l’argent. Je ne peux plus résister (Le Clézio). 新 式样 ,新 
东西 .发展 变化 金钱。 我 再 也 抵挡 不 住 了 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 

créationnisme [kreasjonism] n.【 宗 ] 上 帝 创造 论 

créationniste [kreasjonist] 1 a.[ 宗 ] 上 帝 创 造 论 的 开 n. 上 
帝 创造 论 者 

créatique [kreatik] n. f. 能 促进 创造 性 发 挥 的 工作 方法 

créativité [kreativite] n. 了 . 创造 性 :la 一 artistique 艺术 创 
造 性 / ja 一 littéraire 文学 创造 性 

creature [kreaty:r] n. f. 1. 创造 物 :les ~s des champs et 
des bois 田野 和 树林 的 造物 / L’homme a fléchi par son 
adresse les créatures inanimées (Bossuet)， 人 通过 自己 的 


crayonniste [krejonist] n. 1. 铅笔 商 2. 画 铅 笔画 者 ;铅笔 画 
画家 

cre [kre] a. inv. 妈妈 的 [咒语 ]:Cre nom de nom! Cré bon 
sang! 他 妈 的 ! 见鬼 ! 【通俗 的 吃 骂 语 ]:“Cre nom! Je suis 
fioue"，fit，tout haut，le ténor italien (Daudet).“ 活 见 
鬼 ! 我 上 当 了 , "意大利 男 高 音 歌唱 家 高 声 叫 道 。( 都 德 ) 

CREAA (Conseil Régional pour LEducation et 
1' Alphabétisation en Afrique 非洲 教育 扫 言 地 区 理事 会 ( 联 
合 国 教科 文 组 织 ) 

créance [kred:s] 2. f. 1.〈 旧 ) 相信;Cela mekrite créance. 这 
值得 相信 。/ trouver 一 被 相信 / donner [ajouter] ~ 相信 
/ donner 一 aune chose 使 基 事 可 信 / etre hors de 一 不 
可 相信 2. lettres de 一 国 书 :Ti lut la lettre du général de 
Gaulle，qui était une lettre de créance (Malraux). 他 看 了 
戴高乐 将 军 的 信 , 那 信 其 实 是 一 封 国 书 。( 马 尔 罗 ) 3. 猎 禽 
oiseau de peu de 一 未 训练 好 的 狂人 请 / la 一 〈 引 用 以 挫 猎 
禽 防止 其 逃跑 的 细 绳 4. 债权 ;债券 :~ certaine 可 靠 债权 / 
一 hypothécaire 抵押 债权 / 一 chirographaire 无 担保 债权 
/ exiger une 一 支付 债务 $.《 古 ) 信誉 

creamcier ,ere [kreasje, sr] 1 a. 有 债权 的 ;nation 一 ere 债 
权 国 H n. 债权人, 俊 主 ; saisie par 一 支付 扣押 /~ 
privilégié 优先 债权 人 / payer [satisfaire] ses 一 s 清偿 债务 
/ etre poursuivi par ses 一 s 被 债主 追 索 , 追究 

créateur, trice [kreatoer, tris] nn. 1. 创造 者 ,创造 人 , 创建 
者 ,缔造 者 ;创作 者 ;Le peuple est le créateur de 1’ histoire. 
人 民 是 历史 的 创造 者 。/ ~ d'une théorie 一 种 理论 的 创造 
者 / Thespis passait en Gréce pour etre le créateur du 
theatre. 戴 斯 比 斯 来 到 希腊 , 成 为 戏剧 的 创建 人 。2，[ 剧 ] 某 
一 角色 的 第 一 扮演 者 , A 角 : Louis Jouvet fut le créateur 
des principaux personnages de Jean Giraudoux. 路 易 . 人 血 
韦 是 让 : 季 洛 柱 剧 作 的 主要 人 物 第 一 扮演 者 。3.【 商 ] (新 产 
品 的 ) 制 造 者 或 销售 者 :La maison X est la créatrice exclu- 
sive de ce modele. 某 公 司 是 这 种 式样 的 独家 制造 者 。J ?2. 
m2. 《CC 一 【 宗 ] 造物 主 HI a. 创造 的 ;创造 性 的 ;la puissance 
[force] 一 trice 创造 力 / esprit 一 创造 精神 

créatif, ve [kreatif, iv] Ia， 有 创造 能 力 的 ;有 创造 性 的 :un 
esprit 一 一 位 有 创造 能 力 的 人 / un milieu 一 有 助 于 发 挥 
创造 力 的 环境 是 n. m.( 某 一 新 产品 的 ) 制 造 者 或 销售 者 

créatine [ kreatin] n. f. (生化 ) 肌 酸 , 甲 肽 基 乙 酸 

créatinine [ kreatinin] 2. f. [生化] 肌 ( 酸 ) 醛 , 肌 酸 内 酰 酸 

création [kreasj5] n. f. 1. [ 宗 ] 创造 ; 创 世 :;la 一 du monde， 
C 一 创 世 2. 天 地 万 物 ; 大 自然 :les trois regnes de la 一 大 


灵巧 感化 了 无 生命 的 物品 。( 博 架 埃 ) 2. 人 ;女人 ;une douce 
et gentille 一 一 位 温和 可爱 的 女子 3,( 贬 ) 轻 化 的 女人 , 品 
行 不 端的 女人 : IH fréquente des créatures peu recomman- 
dables. 他 常 与 一 些 不 三 不 四 的 女人 来 往 。4、(《 转 ) 心腹 , 亲 
信 :C’est une créature du dictateur. 这 是 一 个 独裁 者 的 心 
腹 。/ La révolution a balayé toutes les créatures du sou- 
verain déchu. 革命 清除 了 被 推翻 了 的 君王 的 所 有 心腹 。 

Crébillon, Claude (1707 一 1777) 克 雷 比 永 , 法 国 小 说 家 。 

Crébillon, Prosper (1674 一 1762) 克 震 比 永 , 法 国 悲 剧 作家 。 

crécelle [kressl] n. f. 1. 【[ 宗 ] 木 铃 : Hs agitent une crécelle 
pour annoncer leur approche. 他 们 摇动 一 只 木 铃 , 宣告 他 
们 来 临 。2. 摇 转 时 发 出 嘎 噶 声 的 玩具 :bruit [voix] de 一 
《 转 ) 刺 耳 的 声音 [嗓音 ] 3.( 转 嗓音 刺耳 、. 喉 唆 不 体 的 人 

crécerelle [ Kre[elsrel] n. f.( 鸟 ] 红 集 [ 法 国 常见 的 层 出 猛禽 ] 

creche [kref] n.f. 1. ( 马 , 牛 等 的 ) 穆 模 2, [ 宗 ] 马 槽 [ 指 耶 稣 
诞生 的 马 权 或 马 权 模型 ] .installer une 一 dans 1 église 在 
教 党 里 建 一 个 马 槽 3. 托儿所 :~ familiale fmunicipale] 家 
庭 [ 公 办 ] 托儿所 / Vous verrez，avant sept heures，le 
défilé des femmes qui viennent déposer leurs enfants a la 
creche (Martin du Gard). 7 点 钟 以 前 , 您 可 看 到 成 队 的 妇 
省 澡 地 们 的 该 了 下 托儿所 。( 马 丹 ` 柱 加 尔 ) 4.《 旧 , 民 》 房 
间 ， 

crécher [kreje] [Conj.7] wv.i. ( 民 ) 住宿, 居住 :I demanda: 
Ou c'est que je vais crécher，cette nuit? (Sartre) 他 问 道 ; 
“今夜 我 将 在 哪里 过 ?”( 萨 特 ) / Il creche & Tautre bout de 
Paris. 他 住 在 巴黎 的 另 一 端 。 

crécy [kresi] n. 了 . 一 种 品质 优良 的 胡 萝 目 

Crécy-en-Ponthieu 克 雷 西 - 郧 鞠 蒂 约 ,法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Crécy-la-Chapelte 克 雷 西 - 拉 沙 佩 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 

Crécy-sur-Serre 塞 尔 河畔 克 雷 西 ,法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

crédence [kreda:s] 7. f. 1. (餐厅 中 存放 精美 餐具 的 ) 枉 , 柜 
2. [ 宗 ] (安放 祭 器 的 ) 桌 子 3. (学 校 等 团体 的 ) 食 物 管理 室 

crédencier [kredasje] 2 m. (学 校 等 团体 的 ) 食 品 管理 员 

crédibiliser [kredibilize]w. 使 可 信 , 使 可 靠 

crédibilité [kreqibilite] n. /. 《事情 的 ) 可 信和 性 , 可 靠 性 ; per- 
dre toute 一 失去 一 切 信用 / mettre en doute la 一 dun 
témoignage 怀疑 一 个 证 词 的 可 靠 性 

credible [kredibl] a. 可 信 的 ,可靠 的 :une histoire tout & fait 
一 一 个 完全 可 信 的 故事 / homme politique peu 一 一 位 不 
大 靠得住 的 政客 

crédirentier , ere [krediratje, sr] (法 ]1 a, 享有 年 金 权利 的 
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H xn. 享有 年 金 权利 人 

crédit [kredi] n. m. 1.《 古 ) 信 任 , 相信 ;faire ~ & qn 信任 某 
人 / donner 一 a une nouvelle 让 人 相信 和 某 条 消息 / avoir 
tout 一 pour faire qch 具有 做 某 事 完全 的 行动 自由 2. 信 
誉 ,声望 ,威信 , 势力 ,影响 :perdre son 一 失去 威信 /I 了 n'a 
plus aucun crédit, 他 丧失 了 一 切 信誉 。/ jouir d’un grand 
一 aupres de qn 深 受 某 人 信任 , 对 某 人 很 有 影响 / stre en 
一 有 信誉 ,受信 任 / Cette opinion acquiert du crédit dans 
tel milieu. 这 种 意见 在 某 些 人 中 间 有 影响 。/ Ces orga- 
nismes affectent d’agir pour notre compte en utilisant ce 
que nous avons de crédit (de Gaulle). 那些 组 织 利用 我 们 
的 影响 装着 为 我 们 行事 。( 戴 高 乐 ) / Je n'accorderais aucun 
crédit aux déclarations de la dénommée Aurélie Canon 
(Hebert). 我 对 那个 叫 奥 雷 莉 :卡农 的 女人 的 表示 根本 不 相 
信 。( 埃 贝尔 ) 3. 4 一 内 欠 ,内 账 : vendre [acheter] a 一 
肉 销 [内 购 ] / faire 一 a qn 允许 某 人 内 账 4. 信用 , 信贷 ; 
《 引 ) 贷款 :avoir du ~ 有 信用 / ~ de 上 Etat 国家 信贷 / ~ 
bancaire 银行 信用 (贷款 ) / 一 commercial 商业 信用 (贷款 ) 
/ coopérative de 一 信用 合作 社 / ~ along [a moyen, a& 
court] terme 长 期 [中 期 , 短期 ] 信 贷 / ~ garaiiti par gage 
[par hypotheque] 抵押 贷款 / ~ garanti par cautions 担保 
贷款 / lettre de 一 信用 证 / ~ consortieux 信贷 合伙 经 营 
/ ~ face a face 由 银行 居间 经 理 的 借贷 双方 直接 的 信贷 / 
一 revolving 周转 信用 [借款 已 达 最 高 限额 不 得 再 借 的 情况 
下 ,如 到 期 还 清 , 则 仍 可 借贷 所 还 款额 ] / ~ de campagne 
季节 性 信贷 / ~ documentaire 押 汇 信用 证 , 跟 单 信用 证 / 
societe de 一 différé (对 购置 住宅 者 放款 的 ) 信 和 贷 公 司 5. 付 
款 期 限 :avoir deux mois de 一 两 个 月 (后 ) 付 款 / accorder 
un 一 de 3 semaines a un client en difficulté 给 予 一 位 困 
难 顾客 三 个 星期 的 付款 期 限 6. 信贷 机 构 : ~ foncier 土地 
(信贷 ) 银 行 / C 一 populaire 人 民 信 贷 银行 [贷款 对 象 多 为 
中 小 企业 ] / C 一 agricole 农业 信贷 银行 /C 一 Lyonnais 
里 昂 商 业 银 行 7. ~ municipal 小 额 质 押 上 贷款 处 [旧称 
mont-de-piété (当铺 )] 8. 经 费 、 拨 款 ;~s budgétaires 预算 
经 费 / ~s extraordinaires 临时 经 费 / ~s supplémentaires 
追加 经 费 / bloquer les ~s 冻结 经 费 9，[ 会 ] 贷方 :balance 
du 一 et du débit 贷 、 借 差额 

crédit-bail [kredibaj] (2 ~s- ~s) n. 7 [经 ] 分 期 付款 购 
房 或 租赁 

crédit-croisé [kredikrwaze] (pl.， ~s- ~s) n.m. (各 国 中 央 
银行 之 间 的 ) 互 惠 信 贷 

créditer [kredite] wv. t，[ 会 ] 记 入 贷方 , 贷 记 ; 〈 引 》 把 某 事 记 
入 某 人 或 某 团体 的 功劳 短 上 :~ qn d'une somme 把 一 笔 金 
额 记 入 某 户 的 贷方 / I] faut créditer ce gouvernement de 
quelques initiatives heureuses. 几 个 令 人 欣慰 的 创举 应 记 在 
这 届 政 府 的 功劳 夭 上 。/ On peut le créditer d’ une bonne 
gestion， 人 们 可 以 认为 他 管理 得 很 好 。/ Cette skieuse a été 
créditée d'un excellent temps. 这 位 女 滑雪 运动 员 取 得 好 
成 绩 应 归功 于 良好 的 天 气 。/ Le coureur a été crédité d’ un 
temps de 10 secondes aux cent métres. 这 个 运动 员 百 米 跑 
成 绩 为 10 秒 。 

créditeur, trice [kreditoe:r, tris] 1 n. 债权 人 II a. 贷方 的 
compte 一 贷方 账 / solde 一 贷方 差额 

credo [ kredo] nn. m. inv.，(〈( 拉 〉1. C 一 【 宗 ] 信和 经 ; 一 
catholique 天 主教 信和 经 2. 〈 转 信条 :JI nous a exposé son 
credo politique. 他 向 我 们 说 明 他 的 政治 信条 。/ Le «Mani- 
feste du parti communiste» est le credo du marxisme. 《 闪 
产 党 宣言 ) 是 马克 思 主 义 的 信条 。3. 〈 俗 ) 贷款 , 借款 

credule [kredyl] a. 轻信 的 :La haine，ainsi que ] amour， 
rend crédule (Rousseau). 恨 和 爱 使 人 轻信 。( 卢 梭 ) / Vous 
etes trop crédule . 您 太 轻 信 了 。/ Ma tante Pastré était 
une femme tres intelligente et peu crédule (France). 我 


姨妈 帕 斯 特 雷 是 一 位 很 聪慧 的 .不 轻信 的 女人 。( 法 朗 士 ) 

crédulement [kredylma ] acdv. 轻信 地 : croire 一 a toutes 
les promesses 轻信 所 有 的 许诺 

crédulité [kredylite] 2. 人 轻信 : Les escrocs et les charla- 
tans exploitent la crédulité du public. 诈骗 者 和 江湖 骗子 
利用 了 老百姓 的 轻信 件 利 。 

creep [kri:p], creeping [kripig] n. m.〈 英 ) (地质) 蠕动 , 蜘 
恋 


créer [kree] 1 wv. it. 1. 创造 ; Selon les catholiques，c’est 
Dieu qui créa le ciel et la terre. 天 主教 徒 认 为 天 地 是 上 帝 
创造 的 。2. 建立 , 创建 ; 一 un organisme financier 建立 一 
个 金融 组 织 / Sur cette base，il décida de créer entre 
etudiants et fils du peuple un systeme d’échanges (Beau- 
voir). 在 这 个 基础 上 , 他 决定 在 大 学 生 和 人 民 的 儿子 之 间 ， 
创建 一 种 交流 制度 ,( 波 伏 瓦 ) 3. 创作 ;产生 : -- de toutes 
pieces 创作 各 种 剧本 / Le poete crée. 诗 人 在 创作 。[ 宾 语 
省 略 ] 4，[ 剧 ] ~ un r6le 第 一 个 扮演 某 个 角色 / ~ un spec- 
tacle 首次 上 演 一 出 戏 5. 新 设 ( 职 位 ): ~ des postes [des 
emplois] 新 设 工 作 岗 位 6. 造成 , 引起 , Ce contretemps 
nous créera des difficultés supplkmentaires， 这 种 意外 情况 
给 我 们 造成 一 些 额 外 的 困难 。/ ~ des ennuis a qn 给 某 人 
制造 麻烦 7. 制造 ,销售 (新 产品 ) 8. ~ le trou [ 体 ] 赛跑 中 
领先 一 段 距离 并 se ~ wvw. pr. 形成 ,造成 ,引起 ,产生 :se 一 
des illusions 产生 幻想 / se 一 des habitudes 养 成 习惯 / se 
一 des amis 结交 朋友 / se 一 une cjientele 赢得 顾客 / 
Rien ne se perd，rien ne se crée (Lavoisier). 不 生 不 灭 。 
( 拉 瓦 西 埃 )[ 指 物质 的 守恒 定律 ] 

Creil 克 雷 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

crémage [krema:3] n. m. 乳化 , 提取 精华 ; ~ spontane 自发 
乳化 

crémaillere fkremajsr] n. f. 1. (厨房 用 的 ) 挂 锅 铁 钩 :pren- 
dre la 一 《 转 , 俗 ) 设 宴 欢 庆 乔 迁 , 办 进 宅 酒 2. 【机 ] 齿 条 , 齿 
板 :~ articulé 贸 接 齿 条 / ~ de direction 转向 器 齿 条 3. 
[ 铁 ] 具 5 轨 ;chemin de fer a 一 齿 轨 铁道 4. 扇形 齿轮 5. 机 
架 6.[ 植 ] 小 苑 丝 子 7，[ 经 ] 候 升 汇率 

crémaillon [treinaj5] n. m. (大 挂 锅 铁 钧 上 的 ) 小 铁 多 

cremant [kr:ma] a.m., n,m. 面 上 有 微 沫 的 (香槟 型 葡萄 
酒 ) 

crémaster [kremastexr] n. 力 ，[ 解 ] 罕 丸 包 膜 肌 

cremation [k-*emasj3] x. f. 火花, 火化 

crématiste [krematis4] a. ，n. 主张 火葬 的 ( 人), 拥护 火葬 的 
(人 ) ” 

crématoire [krematwa:r] Ia, 用 于 火车 的 ; four 一 焚 尸 炉 
I n.m. 焚 尸 炉 .la fumée des ~s 禁 尸 炉 的 烟 [为 了 避免 纳 
粹 焚 尸 炉 带 来 的 痛苦 回忆 , 有 人 使 用 更 为 中 性 的 同义词 
crematorium 以 代替 crématoire] 

Crémazie, Octave (1827 一 1879) 克 雷 玛 齐 , 加 拿 大 法 语 作家 。 

creme fkrem] 工 2. 矿工 奶油 ;《 引 ) 奶 皮 ; 一 fraiche 鲜 奶 油 / 
一 liquide 稀 奶 油 / enlever la 一 sur le lait 从 牛乳 中 分 出 
稀 奶 油 / ~ fouettée [Chantilly] 损 奶 油 / [用 作 appos.】] 
café 一 奶油 咖啡 ;牛奶 散 界 / [省略 用 法 ] un grand 一 一 
人 杯 牛 奶 咖 啡 2. 〈 转 , 俗 ) 精华 , 最 精彩 部 分 , 最 优秀 人 物 : la 
一 des hommes 精英 / Ce garcon est la creme des matris. 
这 个 小 伙 子 是 众多 丈夫 中 的 佼佼 者 。3. 乳 蛋 配制 品 : ~ 
patissiere 盖 在 糕点 面 上 的 香 奶 油 / chou a la 一 《〈 转 奶油 
泡 夫 / ~ glacée ( 转 ) 冰淇淋 4. 糊 状 食物 ;浓厚 的 甜 酒 : ~ 
de marrons 栗子 泥 / ~ de riz 米 粥 / ~ de banane 香 药 酒 
5. 香 脂 ; ~ a raser 率 须 谊 / ~ de beaute 美容 霜 / ~ de 
nuit 晚 护 肤 霜 / ~ hydratante 润 肤 霜 / ~ antirides 防 皱 
霜 / ~ solaire 防晒 护肤 箱 6. (保护 用 的 ) 蜡 状 物 : ~ pour 
chaussures 鞋 油 7. 小 海湾 中 的 沉积 泥 沙 I a. inv. 乳白 色 
的 ,奶油 色 的 ;une robe 一 一 条 乳白 色 的 连衣裙 

crémer [kreme] [Conj.7] 工 v 二 《 罕 )( 乳 汁 ) 凝 结 奶 皮 I vw. 
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t. 1. 〈 罕 ) 使 成 乳白 色 : ~ du 二 将 线 染 成 乳白 色 2. (新 ) 焚 
化 ( 户 体 ) 

crémerie [kremiema]jri] n. f. 1. ( 卖 乳 品 、 鸡 蛋 的 ) 商 店 : 
changer de 一 《 俗 ) 换 一 个 供应 商 [ 西 方 人 习惯 常 去 固定 商 
店 购 食 物 ] 2. 乳品 买卖 3.( 旧 ) 小 饭店 : Ils déjeunaient en- 
semble a la petite crémerie du coin (Daudet). 他 们 一 起 去 
街角 的 小 餐馆 去 吃 中 饭 ,( 都 德 ) 4.《〈 俗 ; 住宅 , 住所 

crémeux, se [kreme, oz] a. 1. 含 奶油 多 的 :lait 一 奶油 多 
的 牛奶 2. 奶油 状 的 ;奶油 颜色 的 :mousseline 一 se 奶油 色 
的 平纹 细 布 / enduit 一 奶 白 色 的 墙 皮 

crémier, 6re [kremje, sr] n.( 售 黄油 .和 牛奶 、 奶 油 、 奶 酶 及 鸡 

蛋 的 ) 乳 品 商 :aller chez le 一 到 乳品 店 去 

Crémieu 克 雷 米 约 , 法国 城镇 ,位 于 伊 洋 尔 省 。 

Crémieux, Adolphe (1796 一 1880) 克 雷 米 厄 , 法 国 律 师 、 政 治 


cremnée [kremne] n. f. { 植 ] 悬 嵌 植 物 

cremnophobie [kremnofobil n. 了 f. 起 崖 私 饰 

cremometre [kremometr] n. m. 乳油 计 

créEmone'[kremon] n. f. (门窗 ) 长 插销 ;滑动 门 锁 

cremone'[kremon] n. m. (意大利 ) 克 备 英 纳 城 制作 的 小 提 鞭 

Crémone ou Cremona ( 意 ) 克 雷 莫 纳 , 意大利 伦巴 第 地 区 城 

crénage [krena:3] n. mm. 【 印 ] 1. (活字 的 ) 作 缺 刻 , 开 权 2. 
(活字 字 身 的 ) 削 平 ,修整 

créenean {kreno] (pL，~x) n.m. 1. 稚 去 :chateau aa 一 x 筑 
有 锥 雯 的 城堡 / Vous apercevez dans le miroir les tours et 
les créneaux de Carcassonne (Butor) . 您 可 在 镜子 中 看 到 
卡尔 卡 松 城堡 的 塔楼 和 锥 幸 。( 比 托 尔 ) 2. (掩体 工事 或 矮 墙 
上 的 ) 炮 眼 , 枪 眼 :courir [monter] au 一 〈 转 ) 赶 到 出 事 现场 
3.【 建 ] 齿 形 装饰 4. (机) 螺 查 端 面 槽 :ecrou a 一 x 槽 螺 帽 ， 
开花 螺 帽 5. (广播 ,电视 节目 中 ) 留 出 的 一 段 谈话 时 间 ， 
utiliser les 一 x d’emploi du temps pour régler les ques- 
tions secondaires 用 留 出 的 谈话 时 间 解 决 次 要 问题 6. 【经 ] 
新 产品 尚未 开拓 的 市 场 ;产品 或 技术 在 市 场 上 尚 可 利用 的 余 
地 7.〔 交 ] 超 车 段 (区 ) ;行车 间距 ;让 车 处 ;直行 排列 停车 

crénelage [kren(e)la5] n. mm. 1. (硬币 、 徽 章 的 ) 上 邯 状 花边 2。 
〈 集 维 坟 

crénelé, e [kren(a)le] a. 1. 筑 有 锥 霸 的 ,muraille ~e 筑 有 
稚 坟 的 城墙 / tour 一 筑 有 锥 壤 的 塔楼 2，[ 纹 章 ] 有 锥 霸 形 
图 案 的 3. [ 动 , 植 ] 具 有 贺 形 齿 状 的 .feuille ~e 具有 圆 形 此 
状 的 叶子 

créneler [kren(3)le] [Conj.5] vv 上 1. 筑 稚 壤 ; ~ une mu- 
naille 在 城墙 上 筑 维 壕 2, 轧 齿 状 花 边 ; 一 une piece de 
monnaie 给 硬币 轧 齿 状 花边 /. 一 une medaille 给 奖章 轧 具 
状 边 3. [机 )] 加 工 齿 权 :~ une roue 给 齿轮 加 此 本 

crenelure [kren(3)ly:r] n. f. 小 贺 具 状 叶 缘 

créner [krene] [Conj.7] w.t.[ 印 ]1. (在 活字 上 ) 作 缺 刻 , 开 
槽 2. 前 平 ,修整 (活字 字 身 ) 

créniot [krenjo] n. m. 吹 玻璃 工人 的 供 料 四 模 

crénologie [krenolosi] 2. 了 泉水 学 

crénom ! [kren5] interj.〈 俗 ; (表示 惊 讶 愤怒 时 用 的 ) 岂 有 
此 理 ! 真 见鬼 ! 

crénothérapie [krenoterapi] n. f. [ 医 ] 矿 泉 疗法 

créole [kreol1 工 n. 克 里 奥 尔 人 [ 安 的 列 斯 群岛 等 地 的 白 种 人 
后 裔 ] 开 =, m. 克 里 奥 尔 语 [一 种 法 语 、 西 班 牙 语 .葡萄 牙 语 
和 本 地 语 的 混合 语 ]:le ~ de la Guadeloupe 瓜 德 罗 普 克 里 
奥 尔 语 / les 一 s anglais des Caraibes 加 勒 比 地 区 的 美语 和 
本 地 语 混合 的 克 里 奥 尔 语 JII z. f. 大 耳环 TV a. 克 里 奥 尔 
的 :parlers ~s 克 里 奥 尔 语 / euisine 一 克 里 奥 尔 烹 调 

créoline [kreolin] n. 上 〔 商 ] 克 勒 奥 林 [ 即 煤 酚 皂 溶 液 ] 

créolisation [kreolizasj5] n. f. 克 里 奥 尔 语 化 

créoliser [kreolize] wv. zt. 使 本 地 语 克 里 奥 尔 语 化 

créolisme [kreolism] n. m. 克 里 奥 尔 语 的 惯用 法 


créolophone [kreolofonj a.，n. 讲 克 里 奥 尔 语 的 (人 ) 

Creon 克 雷 你 , 法国 城镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

creosol [kreozol] n. m. (化 ] 甲 氧 甲 酚 , 木 焦 油 醇 , 木 汐 油 醇 

créosotage [kreozota:3s1 n. m. (木材 的 ) 杂 酚 油 处 理 ,防腐 油 
处 理 


créosote [kreozot] 2. f，[( 化 ] 杂 酚 油 , 木 馏 油 , 蒸 木 油 

creosoter [kreozote] v.t. 用 杂 酚 油 处 理 (木材 ) 

crépage [krepa:3] n.m. 1. (织物 的 ) 络 缩 , 织 缩 , 卷曲 加 工 2. 
一 de chignon 〈 俗 》 妇女 之 间 的 殴打 或 剧烈 的 口角 3. 使 头 
发 卷曲 , 卷发 4.[ 纸 ] 络 纸 加 工 

crépe'[krep] n. 人 油 煎 鸡蛋 薄饼 :marchand de 一 s 薄饼 南 
人 ,薄饼 店 / ~s de sarrasin 荞麦 薄饼 / une 一 au sucre 
[aux confitures，au miel] 糖 [ 果 桨 , 蜂蜜] 做 的 前 鸡蛋 薄 饰 
/ retourner qn comme une 一 《〈 引 , 俗 ) 使 某 人 转瞬 间 改 变 
主意 


crepe'[krep] 1n.m. 1. 络 纱 , 络 岗 , 络 布 , 络 呢 ; ~ de Chine 
双 络 / ~ georgette 乔 其 纱 / ~ satin 络 组 , 络 背 绥 2. (无 
事 用 的 ) 黑 纱 : porter un 一 戴 黑 纱 3. 络 ( 橡 ) 胶 :Chaus- 
sures a semelles de 一 络 胶 底 鞋 TI a. inv. 络 缩 力 强 的 :fs 
一 络 丝 , 络 线 

crépé, e [krelelpe] I 了. m. (妇女 衬 在 头发 下 面 的 ) 假 发 卷 开 
a. 卷曲 的 , 络 缩 的 :papier 一 给 纹 纸 [包装 用 ] / ktoffe ~e 
皱 布 / chevelure 一 e 卷发 发 型 

crépelé, e [kreple], crépelu, e [kreply] a. 微波 状 的 , 卷曲 
的 [指头 发 ]:cheveux 一 s 小 卷发 发 型 

crépeline [kreplin] n. 上 【 纺 ] 棱 纹 络 绸 ( 布 ) 

crepelure [kreply:r] n. f，( 罕 ) (头发 的 ) 卷 曲 

créper [krelelpe] 1 v.t. 1.《 使 头发 ) 卷 曲 :avoir les cheveux 
crépés 头发 卷曲 2. [ 纺 ] 给 缩 , 织 缩 .一 une étoffe 络 缩 织物 
也 se 一 vpr. 1, (头发 ) 变 卷曲 2. se 一 le chignon ( 转 ， 
俗 ; (妇女 之 间 殴 打 时 ) 互 揪 头 发 或 剧烈 的 口角 

créperie [krepri] xn. f. 油 前 鸡蛋 薄饼 店 . ~ bretonne 布 列 塔 
尼 薄 饼 店 


crepeuse [krepe:zj 2. 了 络 纸 制 造 机 

Crépi [krepi] n. mm. 涂料 , 腻 料 ; 抹 泥 , 抹 灰 ; 粗 涂 泥 灰 层 :faire 
un 一 粗 涂 

crepier , ére [krelejpje, krepje:r] n. 卖 油 前 鸡蛋 薄饼 的 商人 

crépine [krepin] n. 了 . 1. 穗 饰 2.[ 属 宁 ] ( 牛 、 羊 或 猪 的 ) 网 
膜 ,网 油 3. (管子 进口 端的 ) 金 属 滤 网 ; ~ d'aspiration 进 气 
尖 风 / 一 filtrante 过 滤器 / 一 de prise d’ huile 机 油 集 滤 

crépinette [krepinst] n. f.《 网 油 包 的 ) 遍 平 小 灌肠 

crépins [krepE] n. m. pl. 鞋匠 用 具 和 材料 

crépir [krepi:r] wv. t. 1, 炮制 皮革 使 表面 粗糙 呈 粒 状 2. 粗 
涂 :~ un mur 在 墙 上 抹 灰 泥 / ~ une maison 给 房屋 抹 上 
项 泥 / Une servante m'introduisit dans une salle crépie a 
la chaux (Gide). 一 个 女 佣 人 把 我 引进 一 个 刷 了 石灰 的 大 
厅 。( 纪 德 ) 3. 使 平 ,使 齐 , 使 水 平 

crépissage [krepisa:3] n. m， 粗 涂 :一 a la truelle 用 锡 刀 粗 

crépisseuse pneumatique [krepisezz pnematik] n. 气动 抹 
其 机 

crépissoir [krepiswa:r] n. m. 刷 墙 刷子 

crépissure [krepisy:r] n., f. 1. 粗 涂 ( 灰 泥 ) 2. 粗 涂 [ 指 状态 ] 

crépitant, e [krepita, at] a. 1. 连 续 发 出 爆裂 声 , 发 出 辟 辟 啦 
哮 声 的 2. rales 一 s【 医 ] 抢 发 音 

crépitation [krepitasji5] n. f.，crépitement [krepitma] n. 
Mm. 1. 连续 发 出 爆 橡 声 , 发 臂 辟 啦 啦 声 ;连续 的 爆裂 声 , 壁 臂 
啦 呆 声 ;le 一 des mitrailleuses 嗜 哄 的 机 枪 声 / ~ dun in- 
cendie 火灾 现场 的 辟 呈 声 2. ~ osseuse [ 医 ] (骨折 时 的 ) 骨 
擦 声 3.、〔 医 ] 检 发 音 

crépiter [krepite] v. i. 连续 发 出 爆裂 声 , 发 出 辟 辟 啦 喇 的 声 
音 :Le sel crépite au feu. 盐 在 火 中 臂 啦 作 响 。/ Le feu 


EE 
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crépitait dans la cheminée. 壁炉 中 火 在 辟 臂 啦 喇 地 响 。/ 
Une mitrailleuse crépita soudain. 突然 响起 了 叶 号 时 的 机 
关 枪 声 。/ Des joncs sechent， tout crépite au soleil 
(Gide). 灯芯 草 干枯 了 , 在 太阳 的 照射 下 都 臂 啦 地 响 了 起 
来 。( 纪 德 ) 

crépon [krep5] n. m. 1. 重 络 纹 织物 2. ( 印 在 粗 纸 上 的 ) 日 
本 版 画 3. (妇女 衬 在 头发 下 面 的 ) 假 发 卷 4. papier 一 有 四 
凸 花纹 的 纸 

crépu, e [krepy] a. 1. 短 而 卷曲 的 [指头 发 ] 2.[ 植 ] 皱 状 的 

crépure [krepyir] n.f. 1. 卷曲 2. (织物 的 ) 络 纹 

crépusculaire [krepyskyle:r] a. 1. 《〈 书 黄昏 的 ; 昏暗 的 : 
lueur 一 黄昏 的 微 光 / 1’ heure 一 黄昏 时 刻 / rayons 一 s 
夕阳 红 , 晚霞 / brouillard 一 晚 雾 2.〈 转 ) 衰落 的 , 衰微 的 : 
les civilisations 一 s des peuples décadents 衰败 民族 的 衰微 
文明 3, 只 在 黄昏 活动 的 [ 指 动物 ] :papilions 一 s 黄昏 活动 
的 飞 娥 4， [病理] état 一 过 渡 性 的 部 分 失去 知觉 的 状态 

crépuscule [krepyskyl] n. m. 1. 〈 古 晨曦 ,曙光 [更 多 用 au- 
rore]: le 一 du matin 〈 今 ， 展 上 暮色 ,黄昏 :au 一 ，a 
1’heure du 一 傍晚 ,大 色 沉沉 3.( 转 , 书 ) 衰 落 , 衰微 ,晚期 : 
le 一 de la vie 晚年 , 昔 年 

Crépy ou Crépy-en-Laonnois 克 雷 皮 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 
省 。 


Crepy-en-Valois 克 雷 皮 - 兄 瓦 卢 瓦 ,法 国 城镇 ,位 于 瓦 效 省 。 

Cr6qui ou Créquy，Charles (1578 一 1638) 克 雷 基 , 法 兰 西元 
帅 。 

Créqui ou Créquy，Francois (1624 一 1687) 克 雷 基 , 法 兰 西 
元 帅 。 

CRES Centre de Recherches Economiques et Sociales 经 济 
和 社会 研究 中 心 

crescendo [kres[J]sdo, kreJendo] ( 意 ) I adv. 1.【 乐 ] 渐 强 
2. 增长 地 , 加强 地 : Le vacarme et la fureur allaient 
crescendo. 吵闹 声 和 狂 鸭 情绪 交织 在 一 起 , 越 演 越 烈 。/ Les 
dépenses allaient crescendo. 支出 逐步 增长 。IE nn. m. inw. 
[ 乐 ] 用 渐 强 奏 出 的 经 过 名 

crésol [krezol] n. m， [化] 甲 酚 ; 甲 基 荣 酚 

Crespin 克 雷 斯 潘 , 法国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Cressent, Charles (1685 一 1768) 克 需 桑 ,法 国家 具 大 师 。 

cresson [kres5] n. m.1.[ 植 ] ~ (de fontaine) 水 薄 菜 , 水田 
其 / salade de 一 生 拌 水 田 芥 / ~ des prés 草 甸 碎 米 医 / 
一 alénois 独行 菜 2.〈 俗 ) 毛 发 3.( 俗 ) 金 钱 

cressonnette [kresonet] n. 上 〔 植 ] 草 甸 碎 米 芽 

cressonniere [kresonje:r] n. 了 . 种 水 田 芥 的 池塘 

Crest 克 雷 斯 特 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

crésus [krezys] 工 2. pr. m. C 一 克 罗 伊 斯 [ 昌 底 亚 末 代 国 王 ， 
古代 巨 富 ]: Il est riche comme Crésus. 他 富 得 像 克 罗 伊 斯 。 


开 n.m. 巨 富 ,富豪 
crésyl [krezil] n. mm. 臭 药水 [以 甲 酚 为 主要 原料 ,有 消毒 作 
用 ] 


crésyle [krezil] n. m，[ 化 ] 甲 茶 基 

crésyler [krezile] v. 上 +. 用 臭 药水 消毒 

crat [kre] n.m. 1. 陡坡 2.《 引 山顶 ;陡峭 的 山脊 ; Le Crét 
de la Neige (1 723m) est le plus haut sommet du Jura 
francais. 雪山 顶 (高 1 723 米 ) 是 法 国 汝 拉 山 脉 的 最 高 峰 。 

crétacé, e [ kretase ], crétacique [kretasik] [地 质 ] 工 a. 
période 一 白垩 纪 / systeme 一 和 白垩 系 / terrains ~s 白垩 
纪 地 层 了 ” mm . 白垩 纪 

Crete 克 里 特 ( 岛 ), 希腊 的 最 大 岛屿 , 住 二 地中海。 

créte [kret] n. f. 1.( 鸡 的 ) 肉 冠 ;( 禽 类 的 ) 羽 冠 : ~ de coq 公 
鸡 的 肉 冠 / lever la 一 ( 转 ) 神 气 活 现 ;神气 十 足 / baisser la 
一 《〈 转 ) 垂头丧气 / rabaisser la 一 a qn ( 转 ) 打 掉 某 人 的 傲 
气 2.[ 解 )( 骨 的 ) 赌 , 峭 突 ;~~ du tibia 肥 崩 突 / 一 iliaque 
骼 贿 3，[ 植 ] ~ -de-coq 鸡冠 花 4. ( 某 些 鱼 类 或 息 行 动物 头 
部 的 ) 冠 状 突起 :~ d'un iguane 笑 蜥 的 臭 突 5. ( 山 、 岩 石 等 


的 ) 顶 ,前 :la 一 (d’une montagne) 山 消 / ~s couvertes de 
neige 盖 满 雪 的 山脊 6.( 墙 的 ) 压 顶 ; ; 屋 峭 :~ (d'un toit) 屋 
桨 瓦 / ~ de mur 墙 背 , 堤 顶 墙 7. 海 消 8. 浪 尖 , 浪 峰 : des 
vagues aux ~s frangées d’ écume 浪 尖 白 沫 四 溅 的 波涛 9. 
[地 ] 分 水 岭 :-- de partage 分 水 岭 10,〔 技 ] (高 ) 峰 值 11. 
帽 顶 : ~ de casque 奋 顶 

crété, e [kre[sjte] ae， [ 动 ] 有 和 冠 的 ;冠状 的 :coq bien 一 大 冠 
公鸡 / casque 一 带 冠 帽子 

crete-de-coq [kretdakok] (Pl. ~s- ~~- 一 ) 2. 1. ( 植 ] 鸡 冠 
花 ; 山 延 胡 索 的 俗称 2.[ 植 ] 葡萄 驴 喜 豆 , 葡萄 驴 食 草 3. 
[ 医 ] 尖锐 湿疣 

Créteil 克 雷 泰 伊 , 法国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

crételer [kret(a)le] v. i.( 母 鸡 生 和 蛋 后 ) 咯 咯 啼 叫 

cretelie [kretel] n. f. 欧洲 狗 尾 草 [ 禾 本 科 植 物 , 一 种 牧草 ] 

crétification [kretifikasj5] n. 上 〔【 医 ] 白垩 化 , 石灰 化 

crétin, e [krets,in] 【nn. 1. 呆 小 病 患 者 , 克 汀 病 患者 2. 傻 
子 :une bande de 一 s 一 群 策 蛋 I a. 思春 的 ;Cet individu 
est vraiment crétin. 这 个 人 真 春 。 

crétinerie [kretinri] 2. f. 轴 笨 ; 轴 喜 行为 

crétineux, se [kreting, ez] 1 a. 患 不 完全 性 克 汀 病 的 I 2”. 
不 完全 性 克 汗 病 患者 

crétinisant, e [kretiniza, at] a. 使 变 轧 疙 的 , 使 变 繁 的 

crétinisation [kretinizasj5] 7n. 人 使 变 辐 蠢 

crétiniser [kretinize] wv. t. 使 变 思春 I se ~ v. pr. 变 轧 
春 


cretinisme [ kretinism] n. m. 1. 【〔 医 ] 果 小 病 , 克 汀 病 2. 
《 引 ) 痴 呆 , 愚笨 

crétois, e [kretwa, az] E a. (希腊 ) 克 里 特 岛 (la Créte) 的 
H C 一 2. 克 里 特 岛 人 II n. m. (古代 的 ) 克 里 特 语 

cretonne [kraton] 2. (做 窗帘 、 家 具 套 子 用 的 ) 装 饰 布 :des 
rideaux de 一 提花 装饰 布 窗帘 

cretons [krat5] n. m. pl. 1. (配制 猜 
油 渣 2. 鲜 猪 油 

Creully 克 勒 里 ,法 国 城镇 ,位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

Creus 克 雷 乌 斯 ( 角 ), 位 于 西班牙 东北 部 。 

creusage [kreza:s], creusement [krezmad] n. m. 挖 所 ,开山 : 
le 一 dun puits 气井 / ~ de tunnels 隧道 掘进 / ~ dun 
canal 开 溺 一 条 运河 

Creuse (la) 克 勒 效 ( 河 ), 法 国 河流 , 维 埃 纳 河 (la Vienne) 支 
流 


狗 ,家禽 饲料 用 的 ) 牛 羊 


Creuse 克 勒 效 ,法 国 省 份 。 

creus€é, e [kreze] wa. 空心 的 , 控 空 了 的 , 铁 空 了 的 

creuser [kreze] 1 v.t. 工 , 控 洞 ,使 成 洞 , 使 呈 目 形 :~ la terre 
pour planter un arbre 在 地 上 控 坑 种 树 / La mer creuse les 
rochers. 海浪 把 岩石 冲 出 许多 窗 隆 。/ Le sabotier creuse 
les sabots. 鞋匠 在 当 制 木 履 。/ ~ la taille 挺 直 腰 / La 
maladie lui a creusé les yeux. 这 场 病 使 他 眼睛 陷 了 下 去 。/ 
visage creusé de rides 布 满 皱纹 的 脸 / La fatigue creuse 
les joues. 劳顿 使 人 两 腮 塌陷 。2. 挖 , 掘 , 凿 : ~ un tunnel 
挖 地 道 / 一 un canal 开凿 运河 / ~ son sillon 〈 转 ) 坚韧 不 
拔 地 工作 3，《 转 ) 开胃 , 增进 食欲 : L’exercice creuse 
jestomac. 锻炼 身体 使 人 增加 食欲 。/ [宾语 省 略 ] Le 
grand air creuse. 野外 空气 使 人 增进 食欲 。4. ( 转 ) 深 入 研 
究 , 挖 据 , 钼 研 : ~ une idée 钻研 一 种 思想 / Il y a la une 
idée a creuser. 这 里 有 一 种 思想 有 待 挖掘 。II se 一 vw. pr. 
1. 止 陷 : joues qui se creusent 咎 陷 的 两 采 2. 形成 [ 指 窜 
隆 ]:abime qui se creuse entre deux personnes ( 转 ) 两 人 之 
间 出 现 的 鸿沟 3.( 转 ) se 一 la téte [la cervelle, 1’esprit] 
绞 尽 脑汁 , 费 尽心 机 / se 一 sur une idée 竭力 思考 一 种 思 
想 / Je me suis longtemps creusé pour trouver une solu- 
tion， 我 长 时 间 地 冥 思 苦 索 想 找 出 个 解决 办 法 。IH wv.i. 挖 
洞 : ~ dans la terre 在 地 上 控 洞 / I] faut creuser plus 
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profond. 该 把 润 挖 得 更 深 些 。 

creuset [kreze] 2. m9，1. 卉 塌 , 熔 锅 : 一 en nicke] 镍 寺 塌 / 
一 en plombagine 石 黑 增 塌 / ~ de verrerie 熔化 玻璃 的 卉 
塌 / épurer au 一 用 寺 锅 提纯 2.〈 转 , 书 ) 熔 炉 ; 考 验 :~ du 
temps [de la souffrance] 时 间 [ 若 难 ] 的 考验 / Le meilleur 
creuset c'est ] esprit (Buffon). 理智 是 最 好 的 熔炉 。( 布 
丰 ) / Le thkatre est un creuset de civilisation (Hugo). 戏 
剧 是 文明 的 熔炉 。( 雨 果 ) / Le Bassin meéditerranéen a été 
le creuset de brillantes civilisations. 地 中 海盆 地 是 多 种 灿 
烂 文化 的 熔炉 。/ La guerre est un terrible creuset pour les 
jeunes générations. 战争 对 青年 一 代 是 极 严峻 的 考验 。3. 

三 〈 高 炉 ) 炉 仙 , 炉 床 4. 铸铁 桶 , 浇 桶 , 浇 包 
creusetier [krgztje] n. mm， 霸 雹 和 铸模 的 生产 者 或 工人 

creusois, e [krezwa, az] 【1 a. 克 勒 效 (省 ) 的 11 C~ nn. 克 勒 
兹 人 

Creusot (Le) 勒 克 勒 勒 ,法 国 城镇 ,位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

creusure [krezy:r] nn. 人 大 部 件 的 四 口 

creute [kret] n.f. (法 国 苏 瓦 索 内 等 地 区 的 ) 岩 洞 或 旧 采 石 
场 

Creutzwald 克 勒 歼 瓦 尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

creux, se [kreg, ez] Eua. 1. 内 部 空 的 ,空心 的 ,中 空 的 ;arbre 
一 空心 树 / statue 一 e 内 空 的 塑像 / voix 一 e 丛 声 丛 气 的 
嗓音 / dent 一 se 昧 空 的 政 : I] n’y a pas de quoi se bou- 
cher une dent creuse.《〈 讽 ) 连 塞 牙 缝 都 不 够 。[ 形 容 菜 少 ] / 
avoir le ventre fl'estomac] 一 肚子 狐 / avoir le nez 一 
〈 俗 有 预见 性 / tissu 一 《〈 引 》 稀 琉 的 织物 / viande 一 se 菲 
薄 的 菜肴; ( 转 ) 内 容 贫乏 的 精神 食粮 ;空洞 的 教导 2.( 转 ) 空 
空洞 洞 的 , 空洞 无 物 的 ; paroles 一 ses 空话 / texte 一 空洞 
无 物 的 文章 / jugement 一 站 不 住 脚 的 判断 / tete 
[cervelle] ~se 没有 头脑 的 人 3. heure 一 se (电力 负荷 的 ) 
低 峰 时 间 / heures ~ ses 活动 少 的 时 刻 , 空闲 时 刻 :Tl aurait 
beaucoup de mal a combler les heures creuses (Sagan ) 
他 可 能 很 难 打 发 掉 那 些 空 亲 时间。( 萨 网 ) 4. 呈 巾 形 的 , 凹陷 
的 :une vallée 一 se 深谷 / chemin 一 低 四 的 道路 / assiet- 
te 一 se 汤 盆 / mer 一 se 波涛 起 伏 的 大 海 / surface 一 se 四 
面 / visage ~ 双 闫 深 陷 的 脸 5. classe 一 se 〈 集 )( 人 口 统计 
中 ) 在 出 生 率 异常 低 的 年 份 出 生 的 人 6. mois 一 萧条 月 [ 指 
商业 .工业 等 ] Ln. m. 1, (物体 内 部 的 ) 窜 麻 , 空洞 ; ~ de 
déflation 风蚀 坑 / -- de nivation 雪人 蚀 坑 / le 一 由 un 
rocher 岩洞 / sonner le 一 (敲打 空心 物体 ) 发 出 丛 声 / 
avoir un 一 dans ] estomac 〈 转 ) 肚 子 饿 / avoir un bon 一 
《 转 ) 嗓 音 深 沉 而 洪亮 2. 凹陷 部 分 , 窝 : dans le ~ de la 
main 在 手心 里 / 一 de 1'aisselle 腋窝 / ~ de Tarbre 树 洞 
/ le 一 de la vague 波 谷 3.[ 海 ] 波 高 :mer d’ un metre de 
一 一 米 波 高 的 海浪 4，~ d'un vaisseau〔 船 ] 秀 航 高 [从 部 
的 上 甲板 到 舱 底 ] 5S. 【经 ] 贸易 , 工业 的 萧条 时 期 Nos 
ventes connaissent un creux aux mois de juillet et d'aofit 
7、8 月 份 我 们 有 个 销售 的 萧条 期 。6. [机 ] 齿 根 高 : ~ de 
fonctionnement 工作 此 根 高 / ~ de référence 基准 齿 根 高 ; 
参考 齿 根 高 7. em ~ loc. adv. 四 镁 空地 ;graver en 一 链 
空 肤 刻 四 间接 地 , 不 十 分 明确 地 ; Ces veérités négatives 
dessinent en creux la politique économique des temps de 
détflation (Nouvel Observateur，1984). 这 些 负 面 宴 实 大 致 
上 勾画 出 通货 紧缩 时 期 的 经 济 政策 。(( 新 观察 家 》, 1984) 1 
adv. 1. sonner 一 (敲打 空心 物体 ) 发 出 合 声 ; phrases qui 
sonnent 一 《 转 ) 空洞 无 物 的 话 2. songer 一 空想 TV n. 了 
[ 动 ] 思 壳 牧 屹 

crevable [kravabl] a. 会 爆裂 的 

crevaille [ kravajj] n. 六 ( 民 ) 盛宴 : une 一 rustiqgue & cent 
convives 一 次 有 百人 参加 的 乡村 宴会 

crevaison [kravez3] n.f. 1. 炮 筑 , 破 积 ;la 一 dun pneu 轮 
胎 的 爆裂 2. 爆裂 口 :réparer une 一 修 爆 裂 的 口子 3. ( 旧 ， 


民 ) 死 亡 ; 累 震 ,极度 疲劳 

crevant [krava, at]l a. 〈 民 〉1. 使 人 精 疲 力 尽 , 累 死人 的 :un 
travail 一 一 件 累 死人 的 工作 2. 引 人 发 笑 , 笑 死人 的 :un 
spectacle 一 一 出 引 人 发 笑 的 戏 / ll est crevant avec ce 
chapeau-la. 他 戴 这 项 帽子 真 笑 死人 。 

crevard, e [kravar, ard] 【 a., 2. 1. ( 行 ) 要 死 的 (人 ) 2. 
《 民 ) 老 是 吃 不 饱 的 (人 ) I a.,n.m，( 民 ) 虚弱 的 (男子 ) 

crevasse [krevas] n. f. 1. 裂 妖 , 裂隙 , 键 际 :~ dun mur 
上 的 裂缝 / ~ des mains 手 上 的 裂缝 / ~s dans le sol 土地 
的 包 裂 / ~s des glaciers 冰川 裂隙 , 冰 隙 2. pi. (皮肤 的 ) 狼 
裂 ,裂口 :avoir des 一 s aux mains 两 手 都 是 裂口 

crevasse, e [krevase] a. 莪 裂 的 :mains ~es 有 裂口 的 手 

crevasser [krevase] vt 使 产生 裂缝, 使 裂 开 ; 使 狼 裂 
] explosion a crevasse la facade. 爆炸 震 裂 了 门面 。/ Le 
froid crevasse ies mains. 寒 伶 使 手 冻 有 裂 。IE wv. i. 裂 开 ;发 
裂 HU se ~ wv. pr. 裂 开 ,或 裂 :Le sol (se) crevasse. 地 面 
龟 裂 了 。/ Le mur se crevasse. 墙 开裂 了 。/ Elie verra la 
chair se bouffir un peu, se crevasser, s’entrouvrir 
人 re 她 将 看 到 肉 慢 慢 肿 张 起 来 , 发 裂 , 裂 开 口子 。( 萨 
和 村) 

Crevaux, Jules (1847 一 1882) 克 勒 沃 ,法 国人 , 曾 去 亚 马 孙 河 
探险 。 

creve [kre:v] 1. f.《 民 ) 1, 断气 , 死 志 2.avoir [attraper] ja 
一 病 倒 ;严重 着 凉 ;Avec ce temps-la，nous allons attraper 
la creve. 这 种 天 气 , 我 们 会 得 大 病 的 。 

crevé, e [krave] I a. 1. 爆裂 的 , 裂 开 的 :pneu 一 爆裂 的 轮 
胎 2. 死 的 , 倒 毙 的 [多 指 动 植物 ]:un rat 一 一 只 死 老鼠 / 
un chien 一 一 条 死 狗 / Jaime mieux te voir crevée que 
de te voir a un autre (Moliere)， 我 宁愿 你 死 了 , 也 不 愿 见 
到 你 属于 另 … 个 人 。( 莫 里 哀 ) 3.《〈 俗 ) 精 疲 力 尽 的 , 累 垮 的 开 
n.m. 1.《 民 ) 虚 腻 的 男子 : petit 一 艺 麻 不振 的 小 伙 子 2. 
【 争 幼 ] (古代 衣 字 上 的 ) 袖 祝 

Creve-cqeur [krevkaer] nm. im 心 碎 , 伤心 , 失望 , Quel 
créve-coeur ca devait etre pour ce pauvre homme de quit- 
ter toutes ces choses (Daudet). 离开 眼前 的 这 一 - 切 , 对 这 个 
可 怜 的 人 来 说 该 是 多 么 地 伤心 啊 , (都 德 ) / C’était un 
creve-coeur gue de voir naviguer les autres navires sous 
pavillon étranger (de Gaulle). 看 见 其 他 船只 挂 着 外 国旗 航 
行 心里 失望 极 了 。( 戴 高 乐 ) 

Crevecqur-le-Grand 大 克 雷 沃克 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

Crevel, René (1900 一 1935) 克 勒 韦 尔 ,法国 超 现实 主义 诗人 。 

reve-la-faim [krevlafé] n. m. inv.〈 俗 ) 穷 光 蛋 , 衣食 无 着 之 


creyer [Krave] [Conj.6] 上 vi 1. 爆裂 ,破裂 , 裂 开 :L’abcés 
créve. 脓肿 破 头 了 。/ Ce ballon d’ enfant a crévé. 这 个 玩 
具 皮 球 爆破 了 。/ sac trop plein qui risque de 一 满 得 要 裂 
开 的 袋子 / Le nuage creve. 突然 下 雨 了 。/ Un pneu de sa 
voiture a creve. 他 汽车 的 一 只 轮胎 爆裂 了 。/ [独立 使 用 ] 
JLa creve deux fois depuis Paris. 他 从 巴黎 出 发 以 米 , 轮胎 
爆 过 两 次 。/ affaire qui créve dans les mains ( 转 ) 终 成 泡影 
的 事情 2. ( 俗 ) ( 动 植物 的 ) 死 亡 ; 《 民 ) (人 ) 断 气 ; Arrosez 
cette plante , ou elle crevera, 给 这 棵 作物 浇 浇 水 , 否则 它 要 
枯死 了 。/ Il fait une chaleur a crever. ( 俗 ) 天 气 热 得 要 命 。 
/~ de faim， 一 la faim，la 一 《〈 俗 ? 饼 得 要 命 ; 穷 得 没 饭 
吃 :Je la créve. 我 快 俄 死 了 。/ ] va crever de froid. 他 要 
冻 死 了 。3.《 引 > 充满 , 充 盘 : ~ d'argent 钱 和 袋 鼓 鼓 的 / 一 
d’"embonpoint [de graisse] 胖 得 浑身 是 肉 / ~ d'orgueil 
《 转 ) 骄傲 得 要 命 / C'est a crever de rire，( 转 ) 这 真 要 把 人 
笑 死 了 。JI v.z. 1. 使 爆裂 , 使 破裂 , 使 裂 开 , ~ un ballon 大 
破 一 个 球 / Les silex de la route risquaient de crever les 
pneus. 山路 上 的 碎 右 可 能 会 扎 玻 轮胎 。/ Un eclat de 
metal lui a crevé un oeil. - 块 金属 碎片 衣 睹 了 他 -一 只 了 眼 
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睛 。/ ~ 1’écran (演员 、 人 物 、 节 目 等 ) 给 观众 或 听众 以 强烈 
印象 / ~ la peau [la paillasse, la panse] de [a] gn ( 民 ) 
谋杀 某 人 / Le torrent a creve ce petit village. 激流 冲垮 了 
这 个 小 村 子 。2.(《 转 ) ~ les yeux 中 近 在 眼前 [ 却 视 而 不 
见 ] : Vous cherchez votre sac, le voila, i vous créve les 
yeux. 您 找 您 的 手提 包 , 这 不 是 吗 , 它 就 在 您 眼前 嘛 。 人 @ 
( 引 显而易见 :fait qui créve les yeux 明摆着 的 事实 3. 使 
精 疲 力 尽 , 使 累 垮 :Cette marche m’a crevé. 这 段 路 把 我 累 
得 精 疲 力 尽 。/ Cette longue marche nous a tous creves 
这 次 长 途 践 涉 把 我 们 都 累 府 了 。4. 一 le coeur a qn 使 人 十 
分 伤心 $. ~ le plafond [经 ] 超过 运载 限额 ;( 俗 ?过 分 了 [LE 
se 一 v. pr 1. 爆裂, 破裂 , 裂 开 ,断气 (人 );( 暴 食 ) 撑 病 2. 
( 俗 ) 累 垮 :se 一 au travail 干 活 累 震 了 3. se 一 les yeux 
《 俗 ) (由 于 不 断 地 操劳 ) 累 得 疲惫 不 堪 ; 眼 冒 金星 / se 一 la 
santé 〈 民 ) (过 度 劳 作 ) 精 疲 力 信 :Je me crevais la sante & 
faire du commerce (Aymé). 我 做 生意 把 身体 弄 垮 了 。( 埃 
梅 ) 

creve-tonneau [krevtono] n. m. inv. 液压 指示 器 

creyette [kravet] n. f. 是 ;一 d'eau douce 淡水 虾 / 一 rose 
瘦 虾 / ~ grise 褐 虾 / décortiquer [Eplucher] des 一 s 萍 虾 
仁 / ~s congelées 冻 是 

crevettier [kreveleltje] n,m .1, 捕 是 网 2. 捕 虾 船 

Creve-vessie [krevvesi] n. m. inv. 气压 实验 器 

cri [kri] .mm. 1. 叫喊 声 , 尖 叫 声 :jeter [pousser] des 一 s 叫 
碱 / I] m’ était arriver d avoir peur de ja mort jusqu’ aux 
larmes，jusqu’ aux cris (Beauvoir). 我 曾 怕 死 怕 得 器 起 来 ， 
怕 得 喊叫 起 来 ,( 波 伏 瓦 ) / La dame avait poussé un cri 
étouffé (Sartre). 那 位 妇 人 低 声 颈 了 一 下 。( 萨 特 ) / des 一 s 
de douleur 痛苦 的 叫 声 / ~ de joie 欢呼 声 / La foule ap- 
plaudit avec des cris de joie， 人 群 欢呼 声 , 掌声 雷动 。/ ~ 
d’appel 呼喊 声 / ~ de réprobation 谴责 声 / ~ de guerre 
作战 时 的 呐喊 声 ;战斗 日 号 / ~s d’approbation 喝彩 声 / 
一 d'honneur 舰艇 官兵 的 致敬 喊 声 / demander a grands 
一 s 强烈 要 求 / Ce changement d’horaire était réclamé & 
grands cris depuis des mois. 经 过 好 几 个 月 的 强烈 要 求 才 
得 以 就 时 刻 表 作出 变动 。/ G cor et 6 一 loc.adv. 大 叫 大 
喷 地 ;竭力 地 2. (动物 的 ) 叫 声 ; 鸟 鸣 声 . ~ du chat 猫 叫 声 / 
一 中 oiseaux 岛 鸣 3. 噪音 :le ~ strident de la lime 铁 刀 
尖锐 噪声 / ~ de la soie 手指 抢 丝 绸 发 出 的 丝 丝 声 4.〈 引 》 
呼声 :les 一 s des peuples opprimes 被 压迫 人 民 的 呼声 / je 
一 pubjlic 公共 舆论 / le 一 du coeur 心声 $. 喧哗 声 :,pous- 
ser les hauts 一 s 愤怒 的 抗议 声 6. 叫卖 声 :~ de Paris 巴黎 
小 贩 的 叫卖 声 7. le dernier 一 (de la mode) ( 转 , 俗 ) 时 比 ; 
最 新 式样 :Cet appareil est du dernier cri, 这 种 仪器 是 最 新 
式 的 。/ une auto dernier 一 最 新 型 的 小 轿车 

CRI Croce Rossa Italiana 意大利 红 十 字 会 

CRI Croix-Rouge Internationale 国际 红 十 字 会 

criage [krija:3] n. m.【 商 叫卖 

criaillement [krijajma] n. m. 1. 尖 叫 声 [ 尤 指 鹅 、 野 鸡 、 筷 党 
等 的 鸭 叫 声 ], 嗜 杂 声 2. 激烈 的 争吵 声 

criailler [krijaje] vw.i. 1. ( 殷 野鸡, 松 鸡 等 ) 鸣 砷 2. ( 俗 ) 映 
叫喊 ,抱怨 ,发 牢 骚 ; Tu criailles bien inutilement 
(Bataille) .你 呈 喀 也 没 用 。,( 巴 塔 耶 ) 

criaillerie [krijajri] n. f. 1. 无 缘 无 故地 叫喊 2. 抱怨 , 发 牢 
骚 :I] est temps de mettre fin aux criailleries et d’ établir 
un programme d'action commune. 别 表 吵吵 了 ,该 是 制订 
共同 行动 计划 的 时 候 了 。 

criailleur , se [krijajoe'r, gz] a.,n.《〈 俗 ) 1. 无 缘 无 故 叫 喊 的 
(人 ) 2. 爱 抱怨 的 (人 ), 爱 发 牢 双 的 (人 ) 

criant, e [krija, at] a. 1. 喊叫 的 ;voix ~e 尖 所 的 嗓音 2. 
令 人 反感 的 , 激 起 抗议 的 :injustice ~e 极端 的 不 公正 3, 明 
显 的 :verite ~e 显而易见 的 真理 / contraste 一 鲜明 的 对 
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照 / Ce portrait est d une ressemblance criante. 这 幅 肖 像 
画 得 十 分 间 真 。 

criard, e [krijaxr, ardj 1 a. 1.《〈 俗 , 贬 ) 频 叫喊 的 , 爱 吵闹 的 : 
un garcon 一 爱 乱 叫 乱 喷 的 男孩 2. 尖锐 的 ,刺耳 的 :bruit 
一 刺耳 的 噪声 / un violon 一 发 出 刺耳 声 的 小 提琴 3. 刺 
眼 的 , 不 调和 的 : couleurs 一 es 配合 不 当 的 颜色 4. dettes 
一 es 通 得 很 紧 的 债务 Hn. 睹 叫喊 的 人 

crib [krib] .2 . 〈 英 》 玉米 穗 贮 存 仓 

criblage [kribla:s] n. mx. 1. 过 入 ,得 分 , 筛选 , 淘 筛 ; 检 出 ,发 
现 ; 一 du blé 得 小麦 / ~ du charbon 煤 的 筛选 2.【 医 ] 检 
查 

crible [kribl] nn. mx. 1. 第 子 ,筛选 :一 de bajlast 道 碚 第 / 一 
rotatif 滚 简 筛 / ~ a gravier 砾石 得 2. 〈 转 ) 仔细 审查 : 
passer une idée，une opinion au 一 仔细 审查 一 种 思想 , 一 
种 意见 / Toutes les déclarations du témoin ont été 
passées au crible. 证 人 的 所 有 证 词 都 经 过 了 仔细 的 审查 。 
3. 得 分 机 : ~ mécanique 机 械 得 分 机 , 清 得 机 

cribl€é, e [krible] a. 1. charbon 一 〔[ 采 } 过 筛 煤 2. 穿 有 很 多 
孔 的 :corps 一 de blessures 身上 伤痕 累累 / devoir 一 de 
fautes〈 转 ) 错误 连篇 的 作业 / atre 一 de dettes〈 转 ) 负债 累 
累 / tube 一 [( 植 ] 筛 管 

cribler [krible] vw.t. 1. 筛 , 筛 分 ,筛选 :~ du sable 第 砂子 / 
一 des pommes 筛选 苹果 2. 穿 很 多 孔 : ~ une cible de 
fieches 把 一 支 支 第 射 在 靶子 上 / ~ qn de coups de 
couteau 〈 转 稚 某 人 好 儿 刀 3. 〈( 转 ) ~ qn de sarcasmes 用 

- 连 串 的 俏皮 话 挖苦 某 人 / atre criblé de dettes 背 了 一 身 
债 

cribleur , se [kribloe:r, cz] 1 n. 筛选 工 I n. 人 得 分 机 : ~se 
a ballast 第 碚 机 

cribleux, se [krible, ez] a， 筛 状 的 , 多 孔 的 :os 一 du nez 
{ 解 ] 鼻 筛 骨 

criblure [kribly:r] mn. f. 〈 筛 谷物 . 石 块 等 ) 筛 居 , 筛 剩 的 残渣 : 
~s de pierres 石 导 , 筛 余 石 片 

cric [krik] n. 72，1. 千斤 顶 , 顶 重 器 : ~ hydraulique 液压 干 
片 硕 / ~ a vis 螺旋 起 重 器 , 螺旋 顶 重 器 / ~ dautomobile 
汽车 千斤 顶 / ~ actionné a la main 手动 千斤 顶 / 一 
électrique 电动 千斤 顶 / 一 alevier 杠杆 千斤 项 / 一 六 
voiture 汽车 起 重 器 ,汽车 举 升 器 / soulever au 一 用 千斤 顶 
顶 起 

crie! [krik] inter;， 鄙 ! 喇 啦 ! ! [ 碎 裂 声 , 断裂 声 , 常 与 
crac 连用 ]:Cric crac! I] mit en pieces son drap de lit .， 
! 他 把 床单 撕 碎 了 。 

cric-erac! [krikra] interj. 味 影 1 ;Cric-crac! L’os fut remis 
aussit6t en place. 咱 咏 ! 骨头 就 复位 了 。 

Crick, Francis Harry Compton (1916 一 2004) 克 里 克 , 英国 
生物 学 家 , 1962 年 诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 得 主 。 

cricket [ krikst] n. m. 〈( 英 ) 板 球 : La base-ball américain 
dérive du cricket. 美式 棒球 由 板 球 派生 而 来 。 

crickettiste [kriketist] n. 板 球 运动 员 

cricoide [krikoid][( 解 }I a. 环 状 的 ;cartilage 一 环 状 软骨 II 
n.m. 环 状 软骨 

cericri, cri-cri [ Krikri] 2. zz，1. 哪 哪 [ 星 暗 ];( 蝉 ) 鸭 声 
2. 《3 引 ) 紧 蛇 

criée [krije] nn. f. (vente a la) ~ 拍卖 / ~ du poisson sur 
le port 在 港口 拍卖 色 

Criel-sur-Mer 海滨 克 里 耶 勒 , 法国 城镇 ,位 于 滨海 塞纳 省 。 

crier [krije] 工 v. i 1. 叫 , 叫喊 ,呼喊 :bkbe qui crie 在 典 叫 的 
婴儿 / Les enfants crient dans la cour. 孩子 们 在 院子 里 叫 
喊 。/ On crie,， on hurle，on se bouscule (Cendrars)， 人们 
喊 着 , 叫 着 , 互相 拥挤 。( 桑 德 拉 尔 ) / I crie comme si on 
1’écorchait. 他 叫 着 , 好 像 有 人 在 剥 他 的 皮 似 的 。/ ~ de 
douleur 痛 得 直 叫 唤 / ~ de peur 是 得 叫 了 起 来 / ~ 


comme un fou 疯 喊 / 一 comme un sourd 大 声 叫 喊 / 一 aa 


| 


ul 
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tue-téte 拼命 叫喊 / Il faut parfois crier pour se faire en- 
tendre. 有 时 要 时 计 才 有 人 听 。2. (动物 ) 叫 : Les oiseaux 
crient 鸟 儿 在 叫 。/ On entend crier les cochons. 听见 猪 在 
叫 。3. 高 声 喊叫 [表示 感情 .意见 ]: ~ contre [aprés] qn 比 
责 某 人 /7 一 a Dieu 抱怨 命 不 好 / ~ al]"oppression 反对 不 
迫 / 一 au scandale 揭露 丑闻 / 一 al injustice 喊冤 ,抱怨 
不 公证 / 一 ala trahison 揭发 有 人 背叛 / ~ au secour 呼 
救 , 喊 救 命 / ~ au voleur 喊 有 贼 , 喊 抓 贼 / ~ au miracle 
大 声称 奇 4. 大 声 说 话 , 叫 哮 ; discuter sans 一 平心静气 地 
讨论 5. (物体 ) 发 出 噪声 ; L'essieu crie, 车 轴 叶 叶 响 。/ 
porte qui crie 咯 野 作 响 的 门 / Le gravier de Pallke criait 
sous leurs pieds (Merle)， 小 径 上 的 石子 在 他 们 脚下 咯咯 作 
响 。( 梅 尔 ) / Pas de doute sur ce point，cela crie，( 转 ) 在 
这 点 土 没有 问题 ,这 是 十 分 明显 的 。II wv. ft. 1. 喊话 ，Crier 
gare! (大 喊 ) 当 心 ! / ~ un ordre 大 声 下 令 / ~ grace 大 声 
求 化 / ~ victoire 欢呼 胜利 / I1 lui cria de se taire. 他 大 声 
要 他 住 嘴 。/ Je [Tai vu courir comme un fou. Il a crié 
qu'il allait manguer son train. 我 见 他 在 拼命 地 跑 着 。 他 
大 喊 他 要 误 火 车 了 。2.〈 转 ) 大 声 宣布 , 大 声 宣扬 ; ~ une 
annonce 大 声 宜 读 布 告 / ~ qch sur les toits 大 肆 宣 扬 某 事 
/ ~ Ja veérité 为 真理 呼唤 / ~ son innocence 喊冤 3，( 转 ) 
叫 [表示 感觉 .情绪 等 ]; ~ son indignation 大 声 叫 喊 表 示 愤 
怒 / ~ vengeance 发 看 报仇 / ~ famine 喊 俄 / ~ misere 
叫 穷 4. 叫卖 : ~ des journaux 叫卖 报纸 / Des camelots 
traversaient le carrefour en criant des éditions spéciales 
(Martin du Gard). 报 贩 穿 过 路 口 叫卖 号 外 。( 马 丹 - 杜 加 
尔 ) / 一 une vente 拍卖 / ~ des meubles 拍卖 家 具 
crierie [kriri] n. f. 叫 嘻 声 
crieur , se [krijoer, oz] ?2 1. 喊叫 者 ; 叫 嘻 者 2. 沿街 叫卖 的 
小 贩 :un 一 de journaux 报 贩 / un 一 de saucisses 叫卖 香 
肠 的 小 贩 3. ~ public ( 古 时 ) 宣 读 公告 的 差 役 ; 拍卖 者 4. 
一 de nuit 更 夫 , 打 更 者 
Crillon, Louis des Balbes de Berton de (1543 一 1615) 克 里 
永 ,法 国 宗教 战争 中 一 名 武 上 。 
crime [krim] 2. m. 1. 罪 , 罪行 ;重罪 ;commettre un 一 犯 
罪 / Le cadavre gisait dans le salon; le vol semble avoir 
ete le mobile du crime. 死尸 山 在 客厅 里 ,盗窃 似 乎 是 杀人 
的 动机 。/ La repression d'un crime est en général du 
ressort de la cour d'assises. 悉 治 犯罪 现象 属于 法 院 的 权限 
范围 。/ Le crime ne paie pas. Cherchez a gui profite le 
crime. 《让 ) 恶 有 恶 报 。 冤 有 头 , 债 有 主 。/ ~ politique 政治 
罪 / ~ crapuleux 凶杀 罪 / ~ passionnel 风化 菲 / ~ con- 
tre la sireté de 1' Ktat 妨害 国家 安全 罪 / ~ de guerre 战争 
罪 / ~ avec préeméditation 匣 谋 罪 / C'est pire qu’un 
crime，c’est une faute (Boulay). 比 犯罪 更 坏 的 , 就 是 失 
误 。( 布 莱 ) 2.《〈 夸 ) 罪过 :Ce serait un crime de vous laisser 
sortir par un temps parell. 这 样 的 天 气 放 您 出 去 ,简直 是 一 
种 其 过 。/ C'est un crime d’avoir abattu ces beaux 
arbres. 砍 掉 了 这 些 好 看 的 树 真 是 个 罪过 。/ Le bonheur 
des méchants est un crime des dieux (Chénier). ( 引 ) 恶 人 
的 幸福 是 老 天 符 的 罪过 。( 谢 尼 埃 ) / Tout son crime，c’est 
d'avoir dit tout haut ce que chacun pensait. 他 所 有 的 罪 
过 只 是 大 声 说 出 了 每 个 人 心里 所 想 的 话 。/ faire un 一 aqn 
d une chose 就 一 于 对 某 人 横 加 指责 3. 凶杀 ,杀人 罪 . 
théatre du 一 杀人 现场 / ~ parfait 凶手 不 明 的 谋杀 案 4. 
《 集 》 罪犯 
Crimée 克 里 米 亚 (半岛 )， 位 于 黑海 北部 海域 。 
criminalisation [kriminaiizasj5] n. 上 【法 ] (把 案件 从 民事 
法 庭 等 ) 移 交 刑 事 法 庭 
criminaliser [kriminalize] v. t，[ 法 ] (把 案件 从 民事 法 庭 等 ) 
移交 刑事 法 庭 
criminaliste [kriminalist] n.， [法 ] 刑 法 学 家 


criminalistique [kriminalistik] n. f. 犯罪 侦察 学 ; L' an- 
thropométrie et la médecine légale sont du domaine de la 
criminalistigue， 人 体 测 量 和 法 医 属 犯罪 侦察 学 的 领域 。 

criminalité [kriminalite] n. f. 1. 〈 罕 ) 有罪 2.《〈 集 犯罪 行 
为 :petite 一 轻 罪 / regression de la 一 犯罪 现象 下 降 / 
On a enregistré un accroissement de la criminalité dans ce 
pays. 这 个 国家 犯罪 现象 有 增加 。/ La criminalite croit 
avec jalcoolisme. 犯罪 与 柄 酒 成 正比 例 增加 。 

criminel, le [kriminel] 1 a. 1. 罪恶 的 ,有 罪 的 :main 一 le 罪 
晋 之 手 / projet 一 应 予 访 足 的 计划 / renverser la domina- 
tion 一 le du gouvernement réactionnaire 推辞 反动 政府 的 
菲 恶 统治 / C’ est criminel de laisser perdre ce bon vin. 和 氢 
失 这 样 的 好 葡萄 酒 简直 是 犯罪 。2. [法 ] 犯罪 的 , 刑事 的 : 
droit 一 刑法 / juridiction 一 te 刑事 法 庭 ,刑事 法 院 / com- 
plot 一 犯罪 预谋 / incendie 一 纵火 / peines 一 les 刑罚 / 
brigade 一 le 刑侦 大 队 / proces 一 刑事 诉讼 I n. 1. 罪人 
2. 罪犯 ;一 de guerre 战犯 / un 一 de droit commun 犯 普 
通 法 的 罪犯 3、 杀 人犯, 凶手 :le 一 et ses complices 杀人 犯 
和 他 的 同谋 犯 们 4.〈 众 , 夸 ) 有 罪过 的 人 ;做 错 溃 的 人 , 干 春 
此 的 人 II xn. mm. 刑事 :avocat au 一 刑事 律师 / poursui- 
vre qn au 一 追究 某 人 的 刑事 责任 

criminellement [kriminelma] adw. 1. 罪恶 地 :agir ~ 进行 
罪恶 活动 2, [法 ] 刑 事 上 :poursuivre 一 在 刑事 法 庭 起 诉 / 
juger 一 une affaire 刑事 审理 一 个 案件 

criminogene [kriminogen] a. 容易 滋生 犯罪 的 :facteurs 一 s 
容易 滋生 犯罪 的 因素 

criminologie fkriminolosi] n. f. 犯罪 学 

criminologique [kriminolosik] a. 犯罪 学 的 

criminologiste [kriminolosist] n. 犯罪 学 专家 

crin [kre] n. m. 工 《 旧 ) 头 发 2.( 马 等 动物 颈 、 尾 上 的 ) 长 毛 ; 马 
缀 ;马尾 :Cette jument a un crin magnifique. 这 匹 母 马 奉 毛 
十 分 漂亮 。/ tamis fait de 一 s entrecroisés 用 马 泥 毛 织 制 成 的 
筛子 / matelas [oreiller] de 一 马 凤 做 的 袜子 [顶头 ] / 一 de 
ligne pour pecher 马尾 钓鱼 线 / ktoffes de 一 马尾 衬 ;西装 衬 
布 3. ~ végétal (用 于 代替 上 述 长 毛 的 ) 植 物 纤 维 / 一 de 
Florence【 医 ] 丝线 [旧时 外 科 手 术 使 用 ] / Une vieille ban- 
quette éventrée montrait son crin et ses tessorts (Cocteau). 
一 张 破旧 的 软 医 露出 了 棕 丝 和 弹簧 。( 科 克 托 ) 4. a tous 一 s, & 
tout ~ 《〈 转 , 俗 ) 刚强 的 ,热烈 的 , 完全 的 ; un nationaliste & 
tous ~s 一 个 坚定 的 民族 主义 者 / une chevelure a tous ~s 
《 众 , 引 ) 向 荡 的 长 头发 / un cheval a tous ~s 仍 毛 未 前 修 的 
号 5. étre comme un 一 〈 转 ) 性 情 暴躁 , 脾气 别扭 / Qual 
crin! 《 引 ) 好 暴躁 的 性 子 ! 

crincrin [krekrE] x. m. 《 俗 ; 1. 攻 脚 小 提琴 2. 刺耳 的 声音 : 
On entendait toujours le crincrin du ménétrier qui continuait 
a jouer dans la campagne (Flaubert)、 人 们 总 能 听 到 那个 在 田 
野 里 不 断 演奏 的 乡村 提琴 手 拉 出 的 刺耳 的 琴 声 。( 福 楼 拜 ) 

crinier [krinje] 2. mm， 加 工 马 毛 等 的 手工 业者 

criniere [krinjer] n. f. 1. 浇 ; 马 内; ~ du cheval 马蜂 / ~ du 
lion ( 雄 ) 狮 晤 / L'animal secoue sa criniare. 那 只 动物 摇 着 亡 
毛 。/ 一 d'un casque ( 引 ) 盔 上 的 比 饰 2，( 份 ) 浓 密 的 头发 : 
Quelle crinierel 多 好 的 头发 ! 

crinoides [krinoid] n. m. pl，[ 动 ] 海 百合 纲 [ 如 五 角 海 百合 
(pentacrines) ] 

crinol [krinol] 2. mx，[( 纺 ] 克 临 诺尔 [醋酸 和 人造 丝 的 人 造 马 里 ] 

crinoline [krinolin] n. f. 1.( 古 ) 硬 衬 布 [用 棉 和 马 毛 交织 ] 2. 
(第 “帝国 时 期 有 衬 架 支撑 的 ) 女 裙 :robe a 一 有 衬 架 支撑 的 
女 庄 3. 有 衬 的 裙子 : Les femmes balancant leurs crinolines 
Enormes， qui nous semblent aujourd’hui burlesques 
(France). 女人 们 摇摆 着 她 们 的 有 衬 的 大 裙子 , 在 我 们 今天 看 
米 十 分 滑稽 可 笑 。( 法 朗 士 ) 

criocable [krijokabl] n. mm [ 电 ] 低 温 电缆 
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criocere [krijaser] 7. m. [ 昆 ] 叶 甲 : ~ de 1 asperge 石 刀 柏 叶 甲 
[ 专 吃 芦笋 的 一 种 害虫 ] 

criocintrage [krijosstra;3] n. m.【〔 技 ] 低 温 找 曲 

crioclastique [ krijoklastik] a. 1. [地质 ] 冻 裂 崩 解 的 2.[ 物 ] 低 
温 破裂 的 

criocristallographie [krijokristalografi] n. 上 【化 ] 低温 晶体 学 

criptage [kripta:3s] n. m.， 【无 ] 扰 频 , 倒 频 

criquage [krika:3] n. m.【〔 技 ] 裂 开 

crique!'[ krik] n. f. 1. (河岸 ) 小 湾 2.【 治 ] 裂缝 , 裂纹 ; 一 寺 
chaud 热 裂纹 / ~ dans le métal 金属 内 部 的 裂纹 / ~- su- 
perficielle 表面 裂缝 

crique*[krik] n,m. (是 距 孩 子 的 ) 可 怕 的 故事 人 物 

criquer [krike] zz 【 治 ] 产 生 裂 镍 

criquet [krike] 2. m. 1. 昨 旺 ,蝗虫 [其 中 criquets pelerins， 
criquets migrateurs (迁移 性 蝗虫 ) 破 坏 性 极 大 ]: Les cri- 
quets pélerins se rassemblent en nuées pour voyager et 
dévorent la végétation sur leur passage. 飞 蝗 集中 成 云雾 
状 迁 移 ,所 经 之 地 寸 草 不 留 。/ lutte contre les 一 s 防 蝗 斗争 
/ stridulation du 一 蝗虫 飞行 时 的 时时 声 2，( 转 ) 瘦 小 的 马 
3.《 转 , 俗 ) 瘦 小 的 人 4.〈 民 ) 劣质 葡萄 酒 

Criquetot-1 Esneval 克 里 克 托 - 莱 讷 瓦 勒 ， 法 国 城镇 , 位 于 滨 
海 塞纳 省 。 

criqire [kriky:r] 2. f.【 冶 ] 焊 接 、 锻 造 , 轧 制 的 裂缝 

crise [kri:z] n. f. 工 【 医 ] 又 变 ; 危 象 ; 发 作 :~ cardiaque 心脏 
病 发 作 / 一 de rhumatisme 关节 炎 发 作 / 一 dasthme 哮 
喘 发 作 / ~ d’'appendicité 盲肠 炎 发 作 / ~ de paludisme 
虚 疾 发 作 / ~ de Ia puberté 青春 狂 / etre en 一 “《〈 俗 》 毒 瘾 
发 作 / Mme Van den Besh avait une légére crise de foie 
(Sagan). 范 登 贝 施 太太 当时 肝病 轻微 发 作 。( 萨 网 ) 2.( 引 》 
(神经 质 ) 发 作 :faire prendre a qn une 一 (de rerfs) 〈 转 ， 
俗 ) 和 弄 得 某 人 不 胜 其 烦 / I était au bord de la crise de nerfs 
(Sartre). 他 当时 几乎 要 歇斯底里 大 发 作 。( 萨 特 ) / Il est 
tres violent: pour un rien, il pique une crise (de colére, 
de rage). 他 非常 暴躁 , 为 一 点 小 事 就 勃然 大 她 。/ A la suite 
de cette mauvaise nouvelle, il a eu une crise de 
Imelancolie. 得 到 这 个 坏 消息 之 后 , 他 情绪 曾 极 度 消 沉 。/ 
Elle eut des accés de fou rire, entre deux crises de san- 
glots (Pagnol). 她 在 两 次 淆 泣 之 间 又 突然 狂笑 一 阵 ,( 帕 尼 
奥 尔 ) / Ma meére affligea mon cnfance par des accés de 
melancolie et des crises de larmes (France). 我 小 时 候 , 我 
母亲 经 常情 绪 忧 郁 和 回 泣 , 这 使 我 的 童年 过 得 不 快活 。( 法 朗 
士 ) / Au sortir de ces aberrations, il tombait dans des 
crises de degoat (Rolland). 在 这 一 阵 阵 的 精神 错乱 之 后 ， 
他 又 进入 对 什么 都 厌恶 的 状态 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 3. ( 俗 ) 狂 热 :了 
travaille par crise. 他 发 狂 地 工作 。/ par ~ loc, adv. 一 
时 兴起 , 心血 来 潮 ;断断续续 地 : C'est par crise que cet 
homme se passionne pour son travail. 这 个 人 工作 热情 时 
冷 时 热 。4. 危机 , 恐慌 : période de 一 危机 阶段 ,危机 时 期 
/ ~ économique 经 济 危 机 :la 一 américaine de 1929 1929 
年 美国 经 济 危 机 / économie en 一 处 于 危机 中 的 经 济 / ~ 
génératrice de chemage 产生 失业 的 经 济 危 机 / ~ poli 
tique 政治 危机 :La crise politique s’ est enfin dénouée par 
la formation d’ un ministére d’ union nationale. 政治 危机 
最 终 因 组 成 了 一 个 民族 团结 内 阁 而 得 到 解决 。/ ~ du pou- 
voir 政权 危机 / ~ ministérielle 内 阁 危 机 / ~ diploma- 
tique 外 交 危 机 / 一 internationale 国际 危机 / La crise 
dautorite menace le pays d anarchie. 权力 危机 使 这 个 国 
家 受到 无 政府 状态 的 威胁 。/ ~ de conscience 思想 危机 / 
~ de la moralité 道德 危机 5. 广 乏 , 危机; Depuis la 
guerre, il y a une crise de la marine marchande 
(Simenon). 开战 以 来 , 就 存在 商船 危机 。( 西 默 农 ) / 


L éducation nationale connaissait déja une grave crise de 


locaux et de professeurs. 国民 教育 当时 已 经 严重 缺少 教室 
和 教师 。/ La crise agricole et alimentaire sévit en perma- 
nence dans la plupart des pays du tiers monde. 农产品 和 
食品 荐 乏 长 期 施 氏 于 大 部 分 第 三 世界 国家 。/ 
L "accroissement de la population urbaine et le prix 6leve 
de la construction provoquent en France la crise du loge- 
ment. 城市 人 口 的 增加 和 建筑 业 的 高 价格 在 法 国 引发 了 住 
房 危机 。/ La crise de la main d’ oeuvre oblige les pouvoirs 
publics a favoriser |’immigration des ouvriers étrangers. 
劳动 力 的 匮乏 迫使 政府 当局 采取 有 利于 引进 外 籍 工 人 的 态 
度 。/ La crise est ouverte, 危机 开始 了 。/ gerer la 一 解决 
危机 / sortir de la 一 摆脱 危机 

crispant, e [krispa, at] a. 〈《 俗 ; 令 人 厌烦 的 , 激怒 人 的 :Le 
bruit de scie est crispant, 锯 子 的 声音 令 人 心烦 。/ une en- 
fant 一 e 一 个 令 人 心烦 的 女孩 子 

crispation [krispasj5] 2. f. 1. 卷 缩 :一 du cuir sous ] action 
du feu 皮革 在 火 的 烘 烤 下 卷 缩 2. 抽 搞 : ~ s nerveuses 神经 
性 抽 搞 3. 烦心 ,发火 ;donner des ~s a sa mere 使 他 母亲 
烦心 

crisper [krispe] I vw.t. 1. 使 皱 紧 ,使 卷 缩 :Le gel crispe les 
feuilles des végétaux. 霜冻 使 植物 的 叶子 卷 缩 起 来 。/ 
L "eau froide crispe la pcau. 冷水 使 皮肤 皱 紧 。2. 使 肌肉 
收缩 :La douleur crispe le visage. 疼痛 使 面部 肌肉 收缩 。3， 
《 转 , 俗 ) 使 心烦 ,激怒 :Il a le don de me crisper，( 讽 ) 他 有 
激怒 我 的 本 事 。/ Sa lenteur me crispe. 他 那 慢 性 子 急死 我 
了 。] se 一 wv. pr. 皱 紧 ;肌肉 收缩 :Un conducteur novice 
se crispe，quand il prend le volant, 初 摸 方向 盘 的 司机 浑 
身上 下 都 很 紧张 。 

Crispi, Francesco (1818 一 1901 ) 克 里斯 皮 , 意大利 总 理 
〈1887 一 1891, 1893 一 1896 ) 。 

crispin [krispE] n.m. 1. (旧时 喜剧 中 的 ) 男 仆 2.( 短 的 ) 斗 
儒 , 大 衣 3. 皮 护 腕 [击剑 手 .摩托 驾驶 员 用 ] 

criss, kriss [kris] n. m.( 马 来 人 的 ) 短 剑 [ 其 刃 呈 波浪 形 ] 

crissement [krisma] n.m. 发 出 磨擦 声 ,发 出 嘎 野 声 , un 一 
de pneumatiques 轮胎 外 胎 的 磨擦 声 ; Vous entendez les 
cris des porteurs, les sifflets, les crissements des autres 
trains (Butor). 您 听见 搬运 工 的 喊 声 、 哨 声 、 其 他 火车 的 嘎 
野 声 。( 比 托 尔 ) 

crisser [ Krise] wv. i. 1. (磨擦 牙 具 ) 发 喀 野 声 .~ des dents 把 
牙齿 咬 得 嘎 叶 嘎 咏 响 2, 发 磨擦 声 , 嘎 咏 作 响 ;La girouette 
crisse dans le vent d'hiver. 风 标 在 冬天 的 寒 风 中 蜡 肢 蚌 野 
作 响 。/ Les freins crissent. 刹车 肢 野 作 响 。/ Les feuilles 
mortes crissent dans 上 Pallke du petit jardin (Hebert). 村 
叶 在 小 花园 的 小 径 上 沙沙 作 响 。( 埃 贝尔 ) / On entend 
crisser les cigales， 人 们 听见 蝉 噪 。 

cristal [kristal] (pl. 一 aux) n.m. 1. [ 矿 ] 水 晶 ; 玻 璃 石英 ， 
一 anisotrope 各 向 异性 晶体 / 一 de roche [de montagne] 
大 块 纯 石英 晶体 , 大 水 晶 / ~ d'Islande 方解石 , 冰 洲 石 / 
un coeur de 一 〈 转 ) [ 诗 ] 一 颗 纯 洁 的 心 2, 品质 玻璃 ,水 蝇 
玻璃 :~ de Bohéme 波 希 米 亚 玻璃 / vase en 一 de Bac- 
carat 巴 卡 拉 玻 璃 盆 / boule de 一 dune voyante 女 占 卜 者 
的 水 唱 球 / le son clair du 一 heurté 水 晶 玻 璃 撞击 的 清 胸 
声 / une voix de 一 〈 转 ) 清脆 嗓音 3. 久 . 晶 质 玻璃 器 亚 4. 
《 转 , 书 清 汶 的 水 ;晶莹 的 冰 $. papier 一 (包装 用 ) 透 明 纸 
6. 晶体 ,结晶 ( 体 ); ~ en colonne 柱 晶 / 一 positif 正 晶体 / 
一 unique 单 唱 体 / ~ cubique [prismatique] 立方 [三 楼 
形 ] 结 晶 / ~ en aiguille 针 状 结晶 / ~ aux liquides [ 物 ， 
化 ] 液晶 / oscillateur a 一 〔 电 ] 晶 体 振 荡 器 / Le gros sel se 
présente sous forme de cristaux. 大 粒 盐 呈 晶 体 状 。7， 访 . 
〈 俗 ? 晶 碱 :一 aux de soude 结晶 碳酸 纳 , 苏打 结晶 , 钠 碱 唱 

Cristal 克 里 斯 特 尔 ( 山 ), 非洲 刚果 河 下 游 的 高 原 。 

cristalchimie [kristaljimi] x. f. 晶体 化 学 


cristallerie 
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cristallerie [kristalri] n. f. 品质 玻璃 器 四; 晶 质 玻璃 器 下 制 
造 厂 ;la ~ de Baccarat 巴 卡拉 蝇 质 玻璃 器 巡 制 造 厂 

cristallier [kristalje] n. m. 1. 晶 质 玻璃 器 亚 枉 2. 品质 玻璃 
避 刻 工 

cristalliere [kristaljs:r] 2. 大工. 水 晶 矿 2. 品质 玻璃 加 工 机 

cristallifere [kristalife:r] a. 含 晶 的 ,结晶 的 

cristalline [ kristalin] 1a. 1. 清澈 的, 晶莹 的 ;清脆 的 :eaux 
一 es 清澈 的 水 / son 一 清脆 的 声音 2.[ 物 ] 结晶 的 , 总 状 
的 :corps 一 留 体 / systemes ~s 卓 系 3. une roche 一 e 
[地质 ] 一 种 结 齐 岩石 IE n. 关 .【 解 ]( 眼 的 ?晶状体 

cristailinien , ne [kristalinjé, en] a.{ 解 ] 唱 状 体 的 

cristallinite [kristalinite] n. f，[ 化 ] 结 唱 度 ;结晶 性 

cristallisabilité [kristalizabilite] zx, f. 可 结晶 性 , 结晶 力 

cristallisable [kristalizabl] a. 可 结晶 的 

cristallisant, e [ kristaliza, at] a. 结晶 的 : propriétés 一 es 
结晶 性 能 / corps 一 结晶 体 

cristallisation [kristalizasj3] ”. f 1. [ 物 ] 结晶 : ~ dentri- 
tique 枝 状 结晶 / 一 Progressive 〔 治 ] 拉 唱法 ,晶体 生长 / 一 
par fusion 熔化 结晶 / ~ par sublimation 升华 结晶 / ~ 
fractionnke 分 级 结晶 2. 晶体 的 出 现 ; 固 结 3. 〈 转 , 书 ) ( 思 
想 、 情 感 等 的 ) 凝 聚 , 结晶 : ~ des souvenirs 回忆 的 凝聚 

cristallisé, e [kristalize] a. 1. 结晶 的 , 晶 状 的 :sucre 一 晶 
状 糖 2. 凝固 的 :idkes 一 es 明晰 的 想法 

cristalliser [ kristalize] 了 vw. t. 1. 使 结晶 ;~ le sel par disso- 
lution 用 溶解 法 使 盐 结晶 2.( 转 , 书 使 多 聚 , 使 此 结 : La 
lecture de Taffiche avait subitement cristallisé en lui des 
velléités jusqu’ alors inconscientes et diffuses (Martin du 
Gard). 读 了 海报 , 他 身上 一 些 下 意识 的 支离破碎 的 愿望 突 
然 凝 聚 在 -一 起 。( 马 丹 . 杆 加尔) 1 vw. i. 1. 结晶 : substance 
qui cristailise ientement 结晶 缓慢 的 物质 / Le soufre 
cristallise en octaedres. 硫 结晶 结 成 八 面体 。2. 〈 转 , 书 ) 凝 
聚 ,凝结 il se 一 v. pr. 工 结晶 : Les sels dissous dans 
1 eau se cristallisent. 溶 于 水 的 盐 会 结晶 出 来 。2. ( 转 , 书 》 
凝聚 , 凝结 : Tout d'un coup，c’ était un souvenir que je 
n’avais pas revu depuis bien longtemps, qui se cristalli- 
sait (Proust)， 突然, 一 个 我 很 久 没 有 回想 起 过 的 记忆 在 脑 
海中 呈现 。( 普 角 斯 特 ) 

cristajlisoir [kristalizwa:r] >”. mp. 【化 ] 结 晶 下 ,结晶 

cristallite [ kristalit] n. 上 【和 矿 ] 雏 晶 

cristallo- préf. 表示 “ 品 体 "的 意思 

cristalloblastique [kristaloblastik] a. 唱 体 变质 岩 结构 的 

cristallochimie [kristalofimi] n. f. 晶体 化 学 

cristallogenese [kristal2sane:z] n. f. 晶体 的 发 生 

cristallogénie [kristalogeni] n. f. 结晶 发 生 学 

cristallographe [kristalograf] n. 结晶 器 ;结晶 学 家 

cristallographique [kristalografik] a. 结晶 学 的 

cristalloide [ kristaloid] 1 a，( 旧 ) 似 晶 的 JE n. m. 唱 
音质 , 凝 品质 

cristaiiofiuminescence [kristalolyminesd:s] n. f. 结晶 发 光 ， 
结晶 冷光 

cristalomancie [kristalomasi] 7. A (水 晶 球 ) 占 下 术 

cristallométrie [kristalometri] n. f. 几何 结晶 学 

cristallonomie [kristalonomi] ” f. 晶体 形成 规律 学 

cristallophyllien, ne [kristalofiljé, en] a. 【地 质 ] 古 结晶 片 
状 的 :roche 一 ne 古 结 唱片 岩 [ 如 片 麻 岩 (gneiss)] 

cristaliotechnie [kristalotekni] n. A 晶体 制造 术 

cristallotomie [kristalotomi] n. f.，[ 矿 ] 品 体 解 理 ( 壁 开 ) 术 

criste-marine 见 crithme 

cristi! {kristi] interj. 见鬼 ! 该 死 ! [sacristi 的 缩写 ] 

cristiforme [kristiform] ac，([ 解 ] 背 突 形 的 

cristobalite [kristobalit] n.f，[( 矿 ] 方 品 石 , 白 硅 石 

Cristofori, Bartolomeo (1655 一 1731) 克 里 斯 托福 里 , 意大利 


体 ; 准 


拨 弦 钢琴 制造 者 。 

critallographie [ kristalografi] nn. f. 结晶 学 

critallophysique [kristalofizik] a, 晶体 物理 (性 ) 的 

critere [kriter] n. m. 1. ([ 哲 ] 标准 ; Le critere de la verite 
ne peut étre que la pratique sociale. 真理 的 标准 只 能 是 社 
会 的 实践 。2. 标准 , 准则 :~ politique 政治 标准 / Son seul 
critere est | avis de son peére, 他 惟一 的 标准 是 他 父亲 的 意 
见 。/ De quel critére vous servez-vous pour discerner les 
documents authentiques? 你 们 用 什么 标准 来 认 出 真 文件 
呢 ? / Le style n'est pas le seule critére pour juger de la 
valeur d’” une oeuvre. 文笔 不 是 判断 -~ 部 作品 好 坏 的 惟一 标 
尺 。3，[ 技 ] 标 准 , 判 据 : ~ de flambement 压 曲 标准 / 一 
de qualité 质量 标准 / ~ de cycle 循环 判 据 ; 循 环 总 次 数 / 
一 de turbulence 订 流 判 据 

critérium [kriterjom] 2. mm. 1，( 体 ] 选 拔 赛 :一 cycliste 自行 
车 选拔 赛 / je 一 des deux ans 两 岁 赛马 的 选拔 赛 2.[ 技 ] 
标准 : ~ de visibijité 可 见 度 标 准 / ~ de stabilité 
d'osciljation 振荡 稳定 度 标准 

crithme [kritm] n. m. criste-marine[ kristomarin] n. 了 
(pl. 一 s- 一 $) [ 植 ] 海 马 齿 [可 食用 ] 

criticailler [kritikaje] v. i. 〈 俗 ; 吹 毛 求 辛 , 鸡蛋 里 挑 骨 头 

criticalité [kritikalite] n. f. [原子 ] 临 界 

criticisme [kritisism] n. m.{ 哲 ] 批 判 主 义 

criticité [kKritisite] n. f.， 【原子 } 临界 状态 

critiquable [kritikabl] a. 可 批评 的 , 该 批判 的 , une théorie 
一 一 种 该 批判 的 理论 / Son attitude est plus que criti- 
quabje，elle est condamnable, 他 的 态度 远 不 是 应 该 批判 的 
问题 , 而 是 应 当 受 到 谴责 。/ Dans la vie，tout est ad- 
mirable et critiquable (Bataille). 生活 中 , 一 切 都 是 可 赞赏 
的 和 可 批评 的 。( 巴 塔 那 ) 

eritique'[ kritik] a，1.【 医 ) 危 象 的 ; 转变 期 的 ; phase 一 
d'une maladie 病情 危急 期 / Le malade est dans un état 
critique， 病 人 处 于 危急 状态 。/ La période critique de 
epidkmie est passée. 传染 病 的 危险 时 期 已 经 过 去 。/ age 
[temps] 一 《〈 旧 绝经 期 , 更 年 期 / les jours [périodes] ~s 
妇女 的 经 期 2. [ 物 , 化 ) 临界 的 : point 一 临界 点 / 
temperature 一 临界 温度 / limite 一 de résistance des 
matériaux【 技 ] 材 料 的 老化 临界 极限 3. 危急 的 , 关键 的 :se 
trouver dans une situation 一 处 于 危急 之 中 / L’ heure est 
critique. 这 个 时 刻 很 关键 。/ Je suis vraiment fache de 
vous priver de la flotte en ce moment critique (Claudel). 
在 这 关键 时 刻 调 走 了 您 的 舰队 我 感到 十 分 遗憾 ,( 克 洛 贷 尔 ) 
/ La pénurie de la main d' oeuvre devenait critique, 劳动 
力 的 厦 乏 变 得 很 严重 了 。/ La sécheresse était inquiétante， 
mais non encore critique. 旱情 令 人 堪忧 , 但 还 未 到 很 糟 的 
地 步 。 

critique’[ kritik]  n. 六 1. 评论 ; 一 et histoire littéraire 文 
学 评论 和 历史 / 一 dramatique [musicale] 戏剧 [音乐 ] 评 论 
/ 一 philoiogique 语文 学 评论 / faire la 一 d'une comédie 
对 一 出 喜剧 作出 评论 / Son livre a eu de bonnes critiques. 
他 的 书 获得 好 评 。/ ~ de la raison pure 纯 理 智 的 评论 / ~ 
de la raison pratique 实用 理智 的 评论 2. 批评 , 批判 ; faire 
la 一 de qch 批评 某 事 / admettre les ~s 接受 批评 / exer- 
cer une 一 Severe sur soi-méme 严 于 律 已 / La critique est 
aisee，et 1 art est difficile (Destouches) . 说 是 容易 , 做 是 
难 。( 德 图 什 ) 3. 评论 界 : Ce film connait un grand succesi 
la critique est unanime dans ] eloge. 此 片 获 得 巨大 成 功 ， 
评论 界 … 致 赞扬 。/ La critique a bien accueilli son livre. 
评论 界 对 他 的 书 予 以 好 评 。4. 考查 :la ~ sociale 社会 考查 
5.[ 军 ] 汇 报 , 报告 :la 一 d'une manoeuvre 演习 汇报 6. 指 
摘 、 责 备 的 倾向 :esprit de 一 责备 狂 [ 准 ] 7. 反对 的 意见 了 
n.m. .评论 家 ,批评 家 : ~ jittéraire 文学 批评 家 / ~ de 
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cinéma 电影 评论 员 / Ce ne sont pas les critiques qui font 
les livres (Bernanos). 不 是 评论 家 在 写 书 。( 页 纳 诺 斯 ) 2. 
(古训 斥 者 I a. 1. 评论 的 ; dissertation 一 评论 文 / 
Cette revue donne un compte rendu critique des ouvrages 
parus au cours du dernier trimestre. 这 个 杂志 就 上 季度 出 
版 的 著作 作 了 一 个 评论 报告 。2. 考证 的 :édition 一 校勘 本 
3. 批判 的 :can ci 一 以 批判 的 眼光 / remarque 一 批 
判 的 意见 4. esprit (de) ~ 中 好 挑 毛病 的 性 格 ;一 味 指摘 的 
人 人 @ 严 肃 的 批判 态度 ; 持 严 肃 的 批判 态度 的 人 

critiquer [kritike] vw.t. 1. 评论 :~ un roman 评论 一 部 小 说 
2. 批评 , 批判 : ~ la conduite de qn 批评 某 人 的 行为 ; 
L’ orateur critiguait violemment la politique du gouverne- 
ment. 演讲 人 严厉 地 批评 了 政府 的 政策 。/ Le gouverne- 
ment de Washington, trés critiqué dans son pays, ne 
pouvait qu’admettre le fait accompli (de Gaulle). 华盛顿 
政府 , 尽管 在 国内 受到 很 多 批评 , 仍然 只 好 接受 既成 事实 。 
(戴高乐 ) 

critiqueur , se [kritikoer, oz] a., n，( 贬 ) 好 批评 的 (人 ), 好 
指摘 的 (人 ), 爱 挑 刺 的 (人 ) :un caractere 一 爱 挑刺 的 性 格 
/ faut mépriser les critiqueurs. 应 该 瞧不起 那些 指 手 划 
脚 的 人 。 

Crivelli, Carlo (1430 一 1493) 克 里 韦 利 , 意大利 画家 。 

crivets [krivets] n. m. {地 ] 罗马 尼 亚 草 原 风 [ 类 似 法 国 南部 
及 地 中 海上 干 寒 而 强烈 的 西北 风 或 北 风 ] 

croassement [kroasma] n. m. 1. (乌鸦 的 ) 昕 听 叫 声 ; Les 
corbeaux filaient au loin a tire-d’aile en poussant des 
croassements de rappel (Pergaud). 远 处 乌鸦 振 翅 飞 着 , 发 
出 招呼 同伴 的 吸 吸 叫 声 。( 佩 尔 戈 ) 2. 〈 转 不满 的 话语 ; 一 
des envieux 小 人 的 诉 骂 

croasser [ kroase] vw. zi、 1. (乌鸦 ) 昕 昕 叫 . Les corbeaux 
croassent. 乌鸦 耳 噪 。2. 〈 转 》( 小 人 的 ) 诉 骂 , Ses rivaux 
obseurcis autour de lui croassent (Boileau). 他 周围 的 那些 
隐蔽 对 手 对 他 进行 恶 语 中 伤 。( 布 瓦 洛 ) 

croate [kroat] I 4. 克罗地亚 的 H C~ n. 克罗地亚 人 II 
n.m, 克罗地亚 语 

Croatie 克罗地亚 ,欧州 巴尔 干 半岛 国家 。 

crobar(d) [kroba:r] n.m.，( 俗 ) 草 图 ,略图 

croc [kro] n.m. 1. 钩子 :一 a viande dans la boucherie 履 
宰 场 里 的 肉 钧 /avoir a son 一 ，suspendre a son 一 〈 转 ， 
昌 〉 人 和 任意 支 配 2. moustaches en 一 s 两 端 向 上 急 曲 的 胡子 
3. 钉 帮 , 铁 艳 ,铁塔 :~ de culture 双 齿 铁塔 / 一 & fumier 
粪 码 , 抓 勾 4.( 撑 船 的 ) 篇 子 5. 大 牙 ; 猿 牙 ;les 一 s dun 
chien 狗 的 犬 牙 / donner un coup de 一 咬 一 口 / 
decouvrir [montrer] ses 一 露出 猴 牙 / avoir les 一 s ( 转 ， 
俗 饿 极 6，[ 地 ] 风蚀 沙丘 ,波状 沙丘 

croc ! [krok] interi. 喀 腔 ! [被 咬 或 被 踩 碎 的 声音 

Croce, Benedetto (1866 一 1952) 克 罗 齐 , 意大利 哲学 家 、 历 史 
学 家 。 

croc-en-jambe [ krokasa:b] (pl. ~s- 一 -一 ) croche-pied 
[krojpje] (pl，~s) n.m. 1. 勾 脚 ,使 绊 { 使 对 方 跌 倒 ] 2. 
《 转 ) (为 取代 某 人 而 采取 的 ) 阴 谋 手段 : Tous ses collégues 
n’auront qu’une pensée, celle de lui faire un croc-en- 
jambe，de s’ emparer de sa place (Duhamel). 他 所 有 的 同 
僚 都 只 有 一 个 想法 , 即 给 他 下 面 使 绊 , 把 他 的 位 置 抢 到 手 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 

croche [Kro 门 2. f. 1.【 乐 ] 八 分 音符 .double [triple] ~ 十 六 
[三 十 二 ] 分 音符 2, px. (铁匠 挟 住 红 铁 块 使 的 ) 铁 钳 

crocher [kroje] 1 vw.t. 41. [ 海 ] 用 钧 子 钩 住 ,~ un corps flot- 
tant 钩 住 一 个 浮漂 物体 / ~ un palan 用 钧 子 钩 住 复 滑 车 / 
[宾语 省 略 ] L'ancre croche. 锚 钧 住 了 。2. ( 俗 ) 紧 紧 抓 住 
3. 钩 匀 [ 编 织物 的 针脚 ] I v. i 《瑞士 ) 紧 紧 抓 住 , 咬 住 ; Les 
dents du loup crochent dans la chair de sa proie. 狼 的 利 


齿 紧 紧 咬 进 猪 物 的 肉 中 。 


crochet [kroje] n.m. 1. 小 钓 ; 吊 钧 ,挂钩 :一 de grue 起 重 机 
月 钧 / pendre un tableau a un ~ 把 一 幅 油 画 挂 在 钩子 上 / 
一 dattache 连接 钩 / 一 de boucherie 肉 钩 2. 钩 形 工具 : 
一 afumier 类 把 , 抓 勾 / ~ aboutons ( 引 钮 扣 穿 过 钮 孔 的 ) 
钮 扣 钧 / 一 de hissage dantenne 提升 天 线 摇 枉 / ~ de 
serrurier 援 锁 钧 / ~ d’ une persienne 百叶 窗 钧 3.〈 俗 感 
叹 词 4, PL. (旧时 脚 夫 用 的 ) 背 货架 : étre [vivre] aux 一 s 
de qn 〈 转 ) 千 某 人 养活 5. 带 钩 的 工具 [ 鱼 钩 、 援 锁 钩 、 钧 织 
用 的 钩针 等 j:travail au 一 钩 织品 /veste au 一 《〈 引 》 钩 织 
上 衣 / faire du 一 钓 织 6. (毒蛇 等 的 ) 钧 牙 ;( 昆 虫 的 ) 钧 不 
7, 方 括号 ,中 括号 :mettre un mot entre ~s 把 一 个 词 放 在 
方 括号 内 / ~s angulaires 角 括号 8.[ 建 ] 卷 叶 饰 9. 急 弯 : 
La route fait un crochet. 道路 突然 有 个 急 转 弯 。/ faire un 
一 pour éviter qch 为 避 开 某 物 而 绕 个 急 杰 10. [ 体 ) (拳击 ) 
钧 源 :envoyer un 一 du droit 出 右 钧 举 11. 公众 评选 赛 [如 
歌唱 ] 

crochetable [krojtabl] a. 可 (用 揪 钧 ) 援 开 的 :coffre-fort 一 
可 以 揪 开 的 保险 箱 

crochetage [krojta:3] n. m. 1. (用 援 锁 钩 ) 援 锁 ; 用 万 能 钥匙 
开锁 2. 用 钩针 编织 [指针 织品 ] 

crochet-bascule [krajebaskyl] 2. m. 一 种 罗马 天 平 

crocheter [krojte] [Conj.6] v.t. 1. (用 摇 锁 钩 ) 援 开 : 一 
une porte 用 播 锁 钩 手 门 2. (用 带 顶 铁 钓 ) 钓 ; ~ des 
morceaux de charbon 钧 煤 块 3 用 钩针 编织 [指针 织品 ] 

crocheteur [krojtoe:r] n. m. 1. (用 手 锁 钩 ) 手 锁 者 , 援 门 盗 窃 
者 2. 〈 转 ;粗野 之 辈 3.《〈 旧 (旧时 背 货 的 ) 脚 夫 :les ~s du 
port 港口 的 脚 夫 / tenir des propos de 一 说 粗话 

crochetier [kroftje] n. mm. 制作 背 货 架 的 工区 

crochet-peseur [krojepazaer] (加 .一 %-~s) n.m. 提 重 称 钧 

crochon [kroj3] 2. 2 [【 采 ] 煤 层 弯曲 ;( 矿 ) 层 弯曲 

crochu, e [krojJy] a. oiseau au bec ~ 有 和 钧 形 吧 的 鸟 / Un 
vieil homme entre, suivi d’ une vieille femme avec un nez 
un peu crochu (Butor). 一 个 老年 男子 走 了 进来 , 后面 跟着 
一 个 鼻子 有 点 弯 的 老 妇 人 。( 比 托 尔 ) / avoir les mains 一 es 
( 俗 , 转 ) 贪 禁 ; 好 偷窃 /atomes 一 s [化 ] 亲缘 原子 ; ( 俗 , 转 》 
两 人 之 间 自 发 的 相互 的 好 感 或 同情 心 ; Nous nous sommes 
senti lui et moi，des atomes crochus. 他 和 我 之 间 相 互 同 

crocidolite [krosidolit] n. f.，{ 矿 ] 青 石棉 

crocodile [krokodil] n. m，1. 鲍鱼: Au ras des rives 
bourbeuses séjournaient des bandes de crocodiles aux 
aguets 《Céline). 在 泥 浮 的 两 岸 边 生活 着 一 群 群 的 、 在 罕 僻 
猎物 的 鲫鱼 。( 塞 利 纳 ) / larmes de 一 ( 转 ) 鳄 色 的 眼泪 , 假 
革 斐 2. (经 加 工 的 ) 鳄 鱼 皮 [俗称 缩写 为 croco [kroko] ]; 
sac en 一 鳄鱼 皮 皮 包 3. ~ avertisseur [ 铁 ] 预 告 信号 鲜 色 
eal / 一 de6preuve 检验 用 钱 鱼 夹 , 检 验 用 鳄鱼 式 接 触 


crocodiliens [krokodiljs] n. m. pl，{ 动 ] 鲜 目 

Crocq 克 罗 克 ,法 国 城镇 ,位 于 克 勒 效 省 。 

crocus [krokys] n. m.【 植 ] 番 红 花 , 藏 红 花 

Crofts, Freeman Wilis (1879 一 1957) 克 罗 夫 蒋 , 英国 侦探 小 
说 家 。 

croire [krwa:r] [Conj. 621 1 vw. t. 1. 相信 ;~ une histoire 
相信 一 件 虚构 的 事 / Je ne crois que ce que vous dites. 我 
只 相信 您 说 的 。/ Je crois que oui [non] . 我 想 是 的 [不 是 
的 ]。/ Nous ne croyons pas qu’il puisse accomplir cette 
tache difficile. 我 们 不 相信 他 能 完成 这 个 困难 的 任务 。/ Je 
crois qu il viendra. 我 想 他 会 来 的 ! / 让 Lesta 一 que ... 看 
来 … /j'aime a 一 que ... 我 希望 2. 信任 , 信赖 ; Vous 
Pouvez croire notre ami, 您 可 以 相信 我 们 的 朋友 。/ Me 
croira qui voudra，mais ... 信和 不 信 我 的 话 随 你 的 便 ,但 是 
… /Je vous 上 te] crois! 〈 俗 我 就 是 这 样 想 ! 这 是 明摆着 的 
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事 ! / en 一 信赖 , 相信 : ne pas en 一 ses yeux [ses 
oreilles] (惊奇 得 ) 不 相信 自己 的 眼睛 [自己 的 耳 打 ],A Ten 
croire [S’il faut 1’en croire], 1' affaire est terminée. 照 他 
说 来 , 事情 已 结束 了 。3. 认为 ,以 为 :Je vous crois honnéte. 
我 认为 您 是 诚实 的 。/ On 1 a cru mort. 人 们 以 为 他 死 了 。/ 
On croit ce pays a la veille de la guerre， 人 们 认为 这 个 国 
家 即将 有 战事 。4. 一 《+ inf. ) 认为 [缓和 语气 ]; 1 a bien 
cru reussir 他 原 以 为 成 功 了 。/ Je crois devoir vous faire 
observer que ... 我 认为 应 该 提请 您 注意 … 了 开 vw.i. 1. 一 
了 相信 :一 aux promesses de qn 相信 某 人 的 诺言 / Il croit 
dur comme fer. 《 俗 ) 他 对 此 深信 不 疑 。 句 认为 : Le 
médecin crut a& une pneumonie, 医生 认为 可 能 是 肺炎 。2. 
一 en 由 信任 , 信赖 : ~ en ses copains 信任 同伴 @ 信 仰 :一 
en Dieu 信 上 帝 3. [absol. 1] 相信 ; 信教 , 信 神 HI se ~ 
v, pr. 自 以 为 :se croit intelligent. 他 自 以 为 很 聪明 。/ 了 
se croit un grand homme. 他 自 以 为 了 不 起 。/ s*en 一 自 
以 为 了 不 起 , 自 大 , 自负 , 虚荣 心 重 

croisade [krwazad] n. f. 二 [ 史 ] 十 字 军 东 征 :des ~s de la 
foi 信仰 东 征 / des ~s politiques 政治 东 征 2. ( 转 ) (以 社会 
改革 为 宗旨 的 ) 运 动 :一 contre 1 alcoolisme 禁酒 运动 

Croisé, e [krwaze] a. 1. 成 十 字形 的 ,交叉 的 :batons 一 s 放 
成 十 字形 的 棍子 / tissu 一 斜纹 织物 / veste 一 e 双 排 纽 西 
装 上 衣 / les jambes 一 es 两 腿 交叉 / les bras ~s 两 臂 抱 胸 
/rester les bras 一 s 〈( 转 ) 袖手旁观 / rimes 一 es【 诗 ] 交叉 
韵 / mots 一 s 填 字 游戏 / feux 一 s [ 军 ] 交叉 火力 :Ce livre 
a subi le feu croisé de la critique，( 转 》 这 本 书 受到 各 方面 
的 批评 。2. 杂交 的 :chien 一 杂交 犬 / race ~e 混血 种 3. 
表亲 的 

croisé [krwaze] n.m. 十 字 军 参加 者 :1'armée des 一 s 十 字 
军 / En 1099, les croisés s’emparérent de Jérusalem. 
1099 年 , 十 字 军 占领 了 耶 路 撤 冷 。 

croisée [krwaze] n.f. 1. 交叉 点 :etre & la 一 des chemins 
处 在 交叉 路 口 / ~ des fils [ 光 ] ( 望远镜、 显微镜 的 ) 十 字 丝 ， 
十 字 标 线 / ~ d'ogives [ 建 ] 哥 德 式 交 又 穿 降 2, 窗 扁 ; ( 引 ) 
窗子 :ouvrir [fermer] la 一 开 [ 关 ] 窗 子 3. (教堂 里 的 ) 交 又 
甬道 


croisement [krwazmaj n. mm. 1, 交叉 ;交错 ;~ de voies 线 
路 交叉 / ~ de conducteurs 导线 交叉 / ~ de lignes 线路 交 
义 / ~ des jambes 两 腿 交 叉 / 一 du fer (击剑 时 ) 两 剑 相交 
/ ~ de deux voitures 两 辆 车 子 的 交错 2. (道路 的 ) 交 叉 口 ， 
十 字 路 口 ;Vous vous arréterez au croisement， 你 们 要 在 十 
字 路 口 站 住 。3， 杂交 ,配种 ;améliorer une race de bovins 
par des 一 s 用 配种 改良 牛 的 品种 4. 交织 :~ des fils d* une 
etoffe 布匹 纱 线 的 交织 

croiser [krwaze] 1 vt. 1. 使 交叉 ,使 相交 .一 les bras 把 双 
辟 交 义 在 胸 前 , 抄 着 手 / ~ le fer 两 剑 交 锋 ; 斗 剑 / ~ la 
baionnette 挤 刺 刀 / 一 les feux [ 军 ] 交叉 火力 2. 使 (衣服 
等 ) 两 边 对 释 : ~ un veston 使 上 装 的 两 襟 对 释 3，[ 诗 ] ~ 
les rimes 交叉 韵脚 4.【 体 ] ~ la passe 传 球 5. 模 穿 过 , 与 … 
相交 , 与 … 交 叉 ;( 引 > 交错 而 过 :sentier qui croise une route 
穿 过 大 遵 的 小 路 / ~ la voie [ 猎 ] 截 断 猎 物 的 通路 / ~ qn 
dans ia rue 在 路 上 和 某 人 交错 而 过 / Ma lettre a da croiser 
la vatre. 我 的 信和 想必 和 您 的 信和 错过 了 。/ Tai croisé mon 
voisin dans ] escalier. 我 在 楼 梯 遇 到 我 的 邻居 。/Son re- 
gard croisa celui de son adversaire, 他 的 目光 和 他 对 手 的 目 
光 对 岩 。6. 使 杂交 ,配种 :~ un aine avec une jument 把 母 
马 和 驴 配 种 / ~ deux races de chevaux 将 两 种 马 交 配 下 
zi 1。 两 边 衣 襟 相 冯 ;veste qui croise trop 两 边 衣 襟 相 闸 
得 太 多 的 上 装 2.[ 海 ] 巡航 , 游 尺 ;La flotte eroise dans la 
Manche. 舰队 在 芒 什 海峡 巡航 。III se ~ wv. pr. 1. 相互 交 
叉 :deux chemins qui se croisent a angle droit 两 条 垂直 交 
又 的 路 2. se 一 les bras ( 转 ) 袖 手 旁 观 3. 相遇 ,Nous nous 


sommes croisés dans ja rue. 我 们 在 街 上 相遇 。/ avoir les 
yeux qui se croisent 〈 俗 ;对 眼 4. 两 边 衣 襟 相 梧 $. 交错 而 
过 ;( 引 (信件 相互 交叉 错过 6. 杂交 : Le loup peut se 
croiser avec le chien. 狼 可 与 狗 杂 交 。7. 参加 十 字 军 :Saint 
Louis se croisa. 圣 路 易 参 加 了 十 字 军 。 

croiserie [krwazri] n. f. 柳条 编制 的 器 物 

Croiset, Alfred (1845 一 1923) 克 和 鲁 瓦 泽 , 法国 古 希腊 语 学 者 。 

croisette [krwazet] n. f. 1. 小 十 字 架 2，{ 矿 ] 十 字 石 3. 
[ 植 ] 十 字 龙 胆 ; 十 字形 猪 殊 歼 

Croisette 克 笃 瓦 塞 特 ( 角 ), 位 于 法 国 马赛 市 南部 。 

eroiseur [krwazoer] 7n. mm. 【和 军 ] 巡 洋 舰 ,一 léger [lourd] 轻 
[ 重 ] 巡 详 舰 / 一 de bataille 战 列 巡 洋 舰 / ~ porte-engins 
导弹 巡洋舰 

Croisic 克 鲁 瓦 西 克 ( 角 )， 位 于 法 国 卢 瓦尔 河和 海口 南边 。 

Croisic (Le) 勒 克 鲁 瓦 西 克 , 法 国 城 镇 ,位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 
省 


croisier [krwazje] n. m. 佩带 十 字 架 的 神职 人 员 

croisiere [KErwazjsr] n.f. 1. 巡航 ;巡航 的 区 域 ; 巡 洋 舰队 : 
vitesse de 一 巡航 速度 2、( 海 、 空 ) 旅 行 :~ en Grece 在 希 
腊 作 海上 旅行 / partir en 一 外 出 到 海上 旅行 / ~ akrienne 
空中 旅游 3. missile de 一 【 军 ] 巡航 导弹 4，[ 军 ] 步 枪 刺 刀 
刀 柄 5. 马 强 强 大 ,在 马 头 前 额 的 部 分 

croisiere-camping [krwazjerkapin] n. m. 海滨 野营 游船 

croisieriste [krwazjerist] n. 出海 旅游 者 

Croisilles 克 鲁 环 西 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

croisiiion [krwazij5] n. m. 【. (十 字 架 的 ) 横 森 2.〈 窗 扇 的 ) 
横 档 ; pl. (老式 窗 中 的 ) 小 窗 格 ; fenétre a ~s 带 小 窗 格 的 
窗户 3.( 教 党 中 的 ) 十 字 耳 堂 ;交叉 甬道 4.【 机 ) (行星 齿轮 
的 ) 十 字 轴 ;十 字 铵 接 : ~ de cadran 万 向 十 字 轴 / ~ des 
pales 螺旋 桨 十 字 接 头 / -~ des satellites 差 速 器 十 字 轴 

croissance [krwasd's] n. f. 1. 生长; 发育: hormone de 一 
生长 激素 / enfant en pleine 一 长 身体 时 期 的 儿童 / ~ 
rapide [hative] 快速 [过 速 ] 发 育 / 一 excentrique 偏心 发 育 
/ 一 de monocristaux 单 晶 粒 生长 / Cet arbre n'a pas en- 
core toute sa croissance. 这 株 树 还 没有 长 足 。2, 成 长 ,发 
展 :~ dune ville nouvelle 一 个 新 城市 的 成 长 3. 增 大 , 加 
大 :~ en diamétre 直径 加 大 / 一 économique 经 济 增长 / 
一 démographique 人 口 增长 / entreprise en pleine 一 飞 
速 壮大 的 企业 / 一 zéro 零增长 

croissant [krwasa] n. m 1, 月 牙 , 蛾 周 月 ;新 月 ;Les nuages 
m’ empécheront de voir le croissant se lever au dessus de 
Dew Street (Butor). 乌云 将 妨碍 我 看 新 月 从 露水 街 上 空 升 
起 。( 比 托 尔 ) / ~ de la Iune 新 月 2. 新 月 形 ;en 一 新 月 形 
的 3, 羊角 面包 [法 国 特 色 面 包 , 形 如 羊角 ]; prendre un café 
et un 一 au petit déjeuner 早餐 喝 一 杯 咖 罪 , 吃 一 只 羊角 面 
包 4.《〈 修 剪 树 枝 用 的 ) 钧 形 刀 5. 新 月 [土耳其 帝国 的 国徽 ; 
伊斯兰 教 的 象征 ]; 土 耳 其 帝国 ;伊斯兰 教 6，[ 纹 章 ] 新 月 7. 
{ 普 医 ] 马蹄 ( 掌 ) 底 交 8，[ 海 ] 支撑 游船 横 术 的 金属 部 件 9. 
C 一 -Rouge 红 弯 月 [ 红 十 字 会 在 伊斯兰 国家 的 标志 ] 

croissant, e [krwasad, at] a. 增长 的 ,不 断 增 加 的 , 越 来 越 大 
的 :un nombre 一 de voitures 数量 越 来 越 大 的 车 辆 / avec 
une colére 一 e 越 来 越 愤 钨 地 

croissanterie [krwasatri] n. f. 面包 店 

Croisset, Francis (1877 一 1937) 克 和 鲁 瓦 塞 ,法国 作家 。 

Croissy, Charles Colbert，marquis de (1626 一 1696) 克 和 鲁 瓦 
西 ,法 国政 治 家 。 

Croissy-sur-Seine 塞纳 河畔 克 鲁 瓦 西 ,法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

croisure [krwazy:r] n. 了 . 1. 交叉 点 :一 deuble 双 交 叉 / ~ 
en directions opposées 反 向 交叉 2.[ 纺 ] 丝 鞘 ; 斜 纹 组 织 3. 
[ 采 ] 悬 式 井 简 支 架 , 吊 式 井 简 支架 4. 吊 挂 井 壁 

croit [krwa] n. mm 1.( 畜 群 的 ) 繁 殖 增长 :Le croit est la 
propriete de celui qui possede le troupeau. 畜 群 繁殖 增加 
的 部 分 属于 畜 群 所 有 者 。2, (牲口 的 体重 ) 增 长 ; Cette race 
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de porcs est caractérisée par un croit rapide. 这 种 猪 的 特 
点 是 生长 迅速 。 

croitre [krwatr] {Conj. 56] 1 v.i. 1. 长 ,生长 ;成 长 , 发 育 : 
Le blé croit presque partout. 小 麦 几 乎 到 处 都 能 生长 。/ 
Les roseaux croissent dans les lieux marécageux et au 
bord des ktangs. 上 芦苇 长 在 沼泽 地 里 和 池 渡 边 。/ Les arbres 
croissent lentement. 树 长 得 慢 。/ un enfant qui croit nor- 
malement en force et en sagesse 一 个 身心 发 育 都 正常 的 孩 
子 / Les bessons croissent a plaisir sans étre malades 
(Sand). 双胞胎 没 灾 没 病 长 得 好 着 呢 。( 乔 治 ' 桑 ) / Mau- 
vaise herbe croit toujours. 〈 转 , 谚 ) 甘草 易 长 。[ 对 长 得 快 
的 孩子 的 戏言 ] / ne faire que 一 et embellir 越 变 越 好 ,一 
切 顺 利 ; ( 讽 ) 越 变 越 坏 :Sa sottise tous les jours ne fait que 
croitre et embellir， (Moliere). 他 那 呆 傻 劲 此 与 日 俱 增 。 
( 莫 里 哀 ) 2. 增加 , 增长 , 增 大 , 增多 :~ en nombre 增多 / 
一 en volume 增 大 / La production croit de 10% par an. 
生产 每 年 增长 10%。/ Son exaltation ne cessa de croitre 
(Mac Orlan), 他 的 狂热 有 增 无 减 ,( 蕊 克 : 奥 尔 朗 ) / Nos 
difficultés vont croitre. 我 们 困难 将 增加 。/ C’est une 
minorité déja nombreuse，qui va croissant (Ionesco). 这 
是 个 人 数 已 经 很 多 的 少数 派 ,而 且 还 在 增加 。( 尤 内 斯 库 ) / 
Nos beénéfices croissent régulierement. 我 们 的 利润 在 平稳 
地 增长 。/ La durée du jour croit sensiblement a partir de 
la fin de janvier， 从 元 月 底 开 始 白 恒 明 显 变 长 了 。/ La 
fonte de neiges fait croitre la riviere. 融雪 使 河水 上 涨 。 开 
v.t，( 旧 ) 使 增 大 , 使 增加 : M’ordonner du repos，c"est 
croitre mes malheurs (Cornaille). 命令 我 休息 , 简直 是 增 
加 我 的 痛 若 。( 高 乃依 ) 

croix [krwa] n. 了 . 1. 十 字 架 [古代 处 死刑 的 刑 具 ]; condam- 
ner un esclave a ja 一 判处 一 个 奴隶 死刑 2.[ 宗 ] (耶稣 被 
钉 死 在 上 面 的 ) 十 字 架 [基督 教 的 象征 ]; 基督 教 :~ érigée 
sur un chemin 在 路 上 立 十 字 架 / le chemin de (la) C 一 
(一 套 ) 耶 稣 受难 图 / faire le chemin de (la) C~ 在 耶稣 受 
难 图 前 祷告 3.( 转 ) 苦难 ;磨难 :porter sa 一 忍受 苦难 , 背 十 
字 架 / C'est la croix et la banpiere. 〈 俗 困难 一 大 堆 。 这 
是 件 大 难事 。4. 十 字 , 作为 饰物 的 十 字 架 ; ~ gammee 治 字 
/ ~ grecque 希腊 十 字 , 正 十 字 [+] / ~ latine 拉丁 十 字 ， 
纵 长 十 字 [ 十 ] / ~ de Lorraine 洛 林 十 字 , 双 十 字 [ 丰 ] / 一 
de Malte 马尔 他 十 字 , 燕尾 十 字 [ 喔 ] / ~ de Saint-André 
斜 十 字 [X]j / 一 de saint-Antoine， 一 en-tau 工 形 十 字 
[T]/ ~ pectorale (主教 佩带 在 胸 前 的 ) 十 字 架 / ~ de 
diamants 钻石 十 字 架 / la C 一 -Rouge 红 十 字 会 $. 十 字 山 
章 ,十 字 章 ; { 纹 章 ] 带 十 字形 图 案 的 徽章 :一 (de la Légion 
d’ honneur) (荣誉 勋 位 的 ) 十 字 勋 章 / ~ de guerre 十 字 军 
功 章 6. 十 字 标 记 , 又 导 ;faire le signe de la 一 (在 胸 前 ) 划 
十 字 / faire une 一 au bas d'un acte 在 文件 下 面 画 一 个 十 
字 花 押 / marquer qch dune 一 在 某 物 上 打 个 叉 / faire 
une 一 Sur qch ( 转 , 俗 ) 一 笔 勾 销 ,永远 放弃 7. (十 钱币 上 ) 
带 十 字 图 形 的 一 面 8. ~ de Saint-Jacques [ 植 ] 抓 插花 / 一 
de Jerusalem { 植 ] 皱 叶 前 秋 罗 俗称 9, C 一 -du-Sud [天 ] 南 
十 字 座 10.[ 动 ] ~ -de-mer 一 种 牡 是 11.( 技 ] 十 字形 ,十字 
管 :mise en 一 d'une pierre précieuse 把 宝石 雕 成 方 (或 
长 ) 形 / ~ abride 法 兰 盘 四 通 / ~ inégale 四 通 接 头 / ~ a 
grade 立体 交叉 / en ~ loc. adv. 成 十 字形 , 交叉 地 :avoir 
(mettre) les bras en 一 两 车 交叉 于 胸 前 , 抄 着 手 

Croix 克 鲁 瓦 ,法 国 城镇 ,位 于 北部 省 。 

Croix-de-Fer 克 鲁 巨 德 弗 尔 (出 口 ), 位 于 法 国 阿尔 卑 斯 山 段 。 

Croix-Rousse 克 和 鲁 瓦 - 鲁 斯 ,法 国 里 昂 市 的 一 个 城区 。 

Cro-Magnon 克 罗 - 马 尼 倚 ,法 国 多 尔 多 涅 省 一 处 史前 遗址 。 

cromlech [kromlsk] n. m. [考古 ] 环形 大 石垣 ,大 石 圈 [发 现 
地 多 在 英国 ] 

Crommelynck, Fernand (1886 一 1970) 克 罗 姆 兰 克 , 比利时 剧 


作家 。 
cromorne [kromorn] n.m.【〔 乐 ]1.〈( 古 时 ) 一 种 双 筑 木管 乐 
器 2. (管风琴 上 的 ) 簧 管 音 栓 


Cromwelle, Thomas (1485 一 1540) 克 伦 威 尔 ,英格兰 著名 政治 


Cronaca, Simone des Pollaiolo (1457 一 1508) 克 岁 纳 卡 , 意 大 
利 建筑 师 。 

crone [kroin] n. m. 1. (港口 用 的 ) 一 种 起 重 机 2. 河岸 上 鱼 
藏匿 的 洞穴 

Cronin, James Watson (1931 一 ”) 克 罗 宁 ,美国 核 物理 学 家 ， 
1980 年 诺 贝 尔 物理 奖 获 得 者 。 

Crookes, sir William (1832 一 1919) 克 鲁 克 斯 , 英国 科学 家 ， 
1907 年 诺 贝 尔 化 学 奖 获 得 者 。 

crooner [Krunoe:r] 7. mm. 《 英 , 美 ) 使 听众 着 迷 的 歌手 

croquage [kroka:s] n. m.【 建 ] 雪 缩 

croquant [kroka] n. m. 1.〔 史 ] (亨利 第 四 及 路 易 十 三 时 代 ) 
法 国 西南 部 起 义 的 农民 2. 〈 贬 , 旧 ) 乡 巴 佛 ; On reconnais- 
sait les croquants endimanchés venus & la ville pour la 
foire. 人 人 们 认 出 那些 穿着 节日 服装 来 城 里 赶集 的 乡巴佬 。 
3.《 转 , 俗 ) 无 教养 的 人 ;: Il s’est conduit comme un cro- 
guant. 他 的 所 作 所 为 像 个 无 赖 。4、〈 众 ;鼻子 5.《 民 ) 糖 采 

croqguant, e [kroka, at] 1 a. 脆 的 , 嚼 起 来 发 响声 的 :corni- 
chons ~s 脆 酸 黄瓜 / salade ~e 脆 的 生菜 / biscuit 一 脆 
饼干 / légumes cuits 一 s 炒 得 发 脆 的 蔬菜 Hi x. 上 (胡桃 、 
查 仁 或 硬 牛 轧 糖 制 的 ) 脆 糕点 HE n. m，( 肉 中 的 ) 软 骨 ;le 
一 de oreille 耳 中 的 软骨 

croque au sel (a la) [alakrokosel] loc. adv. 只 用 盐 作 调味 
项, 只 加 盐 的 : artichauts [radis] a& la 一 只 加 盐 的 朝鲜 葡 
[小 萝卜 ] / manger du boeuf bouilli & 一 吃 只 加 盐 的 者 和牛 
肉 


croquembouche, croque-en-bouche [krokabuf] n. m. 松 脆 
的 甜 饼 

croque(-)mitaine [krokmiten] (如 一) n.m. 1, 妖怪 [ 吓 
路 孩子 的 ] : Va te coucher ou j’ appelle le croquemitainel 
快 睡觉 去 ,不 然 就 叫 妖怪 来 ! 2.〈 滤 ) 凶 神 恶 笋 ;Il veut jouer 
les croque-mitaines. 他 想 冒 充 凶 神 恶 艇 。 

croque-monsieur [krokmassja] n. m. inv.( 以 火腿 . 干 酷 夹心 
的 ) 面 包 片 [ 烘 热 后 食用 ] 

croque(-) mort [kroakmo:r] (pl，~s) n. m. 〈( 俗 ; (殡仪馆 
中 ) 装 歼 工 ;avoir une figure de ~- 婴 丧 着 脸 

croque -noisette [ kroknwazet ] (pl. ~s) n. m., croque- 
noix [kroknwa] n.m. inv. 小 栗鼠 

croquenot [KErokno] n. m.〈 民 ) 大 皮鞋 

croque-note [Kroknot] (Pl， ~s) n.m.〈 俗 ; 鳖 脚 的 音乐 家 

croquer [kroke] 1 wv.i. (被 咀嚼 时 ) 发 出 嘲 扎 噶 扎 的 响声 :Le 
bonbon croque dans la bouche. 糖果 在 嘴 里 发 出 嘎 扎 噬 扎 
的 响声 。 开 vw. t. 工 . 嚼 , 咬 ( 脆 的 食物 ): ~ une tablette de 
chocolat 嚼 一 块 (长 块 ) 配 克 力 / Elle croquait entre ses 
repas un sac de proline posé sur ses genoux (Zola), 她 平 
时 总 是 膝盖 上 放 一 日 袋 糖 衣 查 仁 别 着 吃 ,( 左 拉 ) 2.《 旧 ) 大 
口 咬 ,大 嚼 或 吃 得 很 快 : Le chat croque la souris. 猫 大 嚼 老 
鼠 。3.,〈 俗 挥霍 : -- un heritage 挥霍 遗产 4、( 民 ) 和 弄 坏 或 弄 
碎 某 物 :一 une coquille d’oeuf 打 碎 蛋 壳 5.( 俗 , 引 ) 漏 掉 ， 
一 une note【 乐 ] (演奏 时 ) 漏 掉 一 个 音符 6，[ 绘 ] 速写 : ~ 
un paysage 速写 风景 / joli a 一 《 转 , 俗 ) 美 得 可 以 人 夯 , 非 
常 美 .Elle est & croquer，avec ce manteau-la. 她 穿着 这 件 
大 衣 美 极 了 。/ 一 un personnage dans un livre ( 喻 ) 在 一 本 
书 中 用 密 密 几 笔 匆 划 出 一 个 人 物 7. (要 球 游戏 中 将 对 方 的 
球 ) 击 离 球门 8.[( 海 ] 挂 ;~ une voile 持 帆 9. 一 le marmot 
等 得 心 焦 , 望 眼 欲 穿 


croquet [kroke] 2. m.( 方 ) 夺 仁 香 脆 片 
croquet*[kroke] n. m.〈 英 ) 李 球 游戏 [以 木 檀 击 木 球 钻 圈 ] : 


faire une partie de 一 打 一 局 要 球 游戏 


ul 
《7 


le | 
和 nl 


croqguef 
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croupetons 


croquet [kroke] n.m. 锯齿 形 花 边 ; 弯 弯 曲 曲 的 花边 带 

croquette [kroket] n. 上 1. 炸 丸 子 [以 猪肉 .鱼肉 或 蔬菜 为 原 
料 , 庄 面 油 炸 ]: 一 s de pommes de terre 土豆 丸子 2, 银 圆 
巧克力 

croqueur, se [Krokoe:r, oz] 1 a., nn. 大 嚼 的 (人 ), 狼 知 虎 咽 
的 (人 ) I n. 了 f. 交际 花 :une 一 se de diamants 一 位 靠 阔 人 
养 着 ,大肆 挥 霍 的 交际 花 

croquignole [krokinol] x. A 1. 小 脆 饼 2.( 旧 ) 捡 两 指 发 出 
的 响声 3.〈 引 , 俗 ? 轻声 辱骂 :recevoir force 一 s 拨 很 多 骂 

croquignolet, te [krokipnole, et] a.〈 俗 ) 小 巧 的 ,精巧 的 :cha- 
peau 一 精巧 的 帽子 

croguis [ kroki] ”. pm， 1, [【 绘 ] 速写 ; ~ d’un journal de 
mode 一 份 时 装 报纸 的 速写 2.〈 引 略图 , 草图 ; 画 ; ~ de 
montage 配 线 草图 / ~ perspectif 透视 草图 3. 对 某 种 形势 
的 粗略 报导 :; faire un 一 pessimiste de la situation 
économique d’ un pays 对 一 个 国家 的 经 济 形势 作 了 一 
线条 的 悲观 报导 

Cros, Charles (1842 一 1888) 克 罗 , 法 国 诗人 发 明 家 。 

croskill 见 brise-motte 

crosne [krom] n. m.【 植 ] 草 右 仅 , 宝塔 菜 , 螺丝 菜 [ 在 我 国 作 
腌 菜 原 料 ] 

Crosne 克 罗 斯 讷 ,法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

cross [kros] 2. m. inv.【〔 体 ] (拳击 中 的 ) 交 叉 对 击 

Cross, Henri Edmond Delacroix (1856 一 1910) 克 罗斯 ,法 国 

crossbar [krosba:r] n. m., a. inv,〈 英 ) [电信 ] 纵 横 制 (的 )， 
交叉 制 (的 ) 

cross-country [kroskulce]ntri] , ( 俗 〉 cross [kros] 7. 7 ， 
( 英 ) ( 体 ] 越野 障碍 跑 ;越野 赛 ;faire du ~ 练 越野 障碍 跑 / 
champion de 一 越野 赛 冠 军 / terrain de 一 越野 赛场 地 / 
vélo de 一 越野 ( 赛 ) 自 行车 

crossel[kros] n. f. 1. [ 宗 ] (主教 或 修道 院 院 长 的 ) 权 村 2, 
(打球 的 ) 曲 棍 :; ~ de golf 高 尔 夫 球 的 球 棱 / 一 de hockey 
冰球 ( 马 球 ) 棒 3. 弯曲 的 一 端 ; ~ dun violon 小 提琴 的 琴 
头 / 一 del'aorte 【[ 解 ] 主 动脉 马 / ~ de boeuf 牛 腿 的 端 肉 
/ chaise a 一 曲 背 椅 / préfoliation en 一 〔【 植 ] 涡 状 幼 叶 卷 
迭 式 4，[ 军 ] 枪 托 ; 炮 座 :assommer qn & coups de 一 用 枪 
托 臣 打 某 人 / mettre [lever] la 一 en air 投降 ;拒绝 作战 
/ appuyer la ~ du fusil contre 1’ épaule pour tirer 枪 托 靠 
肩 射 击 5，[ 机 ] 十 字 头 ;挂钩 ; 肘 形 支 撑 杆 ; ~ d’accrochage 
挂 钧 , 制 动 构 / 一 de piston 活塞 杆 

crosse [kros] n. fchercher des 一 s aqn《〈 民 向 某 人 寻 峡 

crosse [krose] a. m.【〔 宗 ] 有 权 执 权 杖 的 :abbé 一 有 权 执 权 
杖 的 教士 

Crosser [krose] 了 vw. t. 1 [ 体 ] 用 曲 棍 打 :~ une balle 用 曲 棍 
击 一 球 2，( 转 , 俗 ) 粗 暴 对 待 ,训斥 3. ( 罕 ) 用 枪 托 打 人 II se 
一 v.pr.〈 民 ) 打 架 

crossette [kroset] n. 上 1.【〔 农 ]( 插 枝 用 的 ) 切 条 , 播 条 2. 
[【 建 ] 框 角 凸 饰 

crosseur [krosoer] n.m.〈 古 , 民 )1. 用 则 棍 打 球 的 人 2. 待 
人 粗暴 者 : Mefiez-vous，cet individu est un crosseur， 小 
心 ,这 个 人 爱 打 人 。 

crossing-Qver [krosinouvs] n. m.〈 英 ) [ 生 ] 染色 体 交 叉 裂变 

crossman [krosman] ( pl. crossmen ) n. m，( 英 ) 越 野 障碍 赛 
跑 运 动员 

crossoptérygiens [krosopteris 孝 ] n. m. pl，、[ 鱼 ] 总 钳 类 

Cross-Toil [ krosrol] n. m.，( 英 ) [ 纺 ] 梳 理 装 置 

crotale [krotal] 2. m. 1. (古代 小 亚细亚 人 祭祀 自 然 女 神 时 
伴奏 舞蹈 用 的 ) 响 板 2. [ 动 ] 响尾蛇 [也 称 serpent & son- 
nette] 

croton [krot3] n. m，{ 植 ] 巴 如 ; huile de 一 { 药 ] 巴 豆油 

crotonique [krotonik] a. 巴豆 的 ; acide [aldédyde] ~ [化 )】 
巴豆 酸 / alcool 一 巴豆 醇 


Crotoy (Le) 勒 克 罗 图 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

crotte [krot] n. f. 1. ( 羊 . 免 . 马 等 的 ) 粪 ; ( 引 ) 康 : ~s de 
chevre 羊羔 / ~s de lapin 免 装 / Cest de la crotte de 
bique. 〈 俗 ?这 是 毫 无 价值 的 东西 , 狗 屎 堆 。/ Crotte! 《 俗 》 
他 妈 的 ! [表示 不 耐烦 的 轻 藏 ] 2.《〈 旧 (道路 上 的 ) 泥 党 , 泥 
浆 ; 精 糕 的 环境 3. 一 de chocolat 夹心 巧克力 糖 粒 4。 鼻 屎 

crotté, e [krote] a. 1. 沾 上 泥 的 , 溅 上 泥浆 的 :etre 一 jus- 
qu"aux oreilles 浑身 是 泥 2、atre 一 comme un barbet 
〈 俗 》 衣服 上 布 满 泥 点 3. poete 一 ( 旧 , 俗 ) 没有 读者 的 诗人 

crotter [krote] EL vt. 使 沾 泥 ,使 溅 上 泥浆 1E se 一 v.pr. 沾 
泥 , 油 上 泥浆 HI wv. 7 《〈 粗 ) 拉 屎 

crottin [krotE] n.m. 1.( 马 、 驴 , 台 等 的 ) 类 ;ramasser du 一 
pour s'en servir comme engrais 捡 羔 积 肥 2. 一 种 羊 奶 酷 
的 名 字 

croville [krujj, crovillat [kruja] >”. 和 2. 〈 粗 , 贬 ) 北 非 佬 

croulant, e [krula,at] 工 <. 1. 要 倒塌 的 : murs ~s 快要 倒 
塌 的 墙 2.〈 转 ) 崩溃 中 的 , 动 播 的 :un régime 一 一 个 即将 倒 
台 的 政府 3. 老 态 龙 钟 的 : Ces deux etres croulants, 
déchus, qui se trainent petits pas sans dire un mot 
(Maurois). 两 个 年 迈 老 人 失望 了 ,一句 话 也 没 说 , 颤 略 痢 地 
走 了 。( 莫 鲁 瓦 ) 下 n. m.〈 俗 ) 老 家 伙 [ 尤 指 年 迈 的 父母 ];Ce 
n'est pas rigolo de se promener avec les croulants (Que- 
neau). 跟 我 家 老头 儿 老 太太 一 起 散步 并 非 一 件 有 趣 的 事 。 
( 凯 诺 ) / Une danse qui n’ est pas pour les croulants. 不 适 
. 合 老 人 跳 的 钴 。 

croule [keul] 2. 大 [和 狩猎]1. 丘 敌 鸭 叫 之 时 , 黄昏 之 时 2。 猎 


croulement [krulima ] n. m. 倒塌 , 陷 塌 :; ~ dun vieux 
chateau 一 座 旧 城堡 的 倒塌 / 一 d'une espérance 一 个 希望 
的 破灭 

crouler [krule] 工 v. 上 《〈 旧 ) 强 型 地 播 晃 ,Jupin croulant la 
terre (La Fontaine). 朱 潘 猛烈 地 摇晃 着 大 地 ,( 拉 封 丹 ) / 
Le cerf croule la queue. 座 摇 见 尾巴 。11 vi 1. 强烈 地 摇 
晃 2. 倒塌 , 陷 塌 , 圳 倒 .Cette maison croule. 这 由 房子 倒塌 
了 。/ La salle croulait sous les applaudissements. 〈 夺 大 
厅 被 掌声 震 得 要 塌 下 来 。3.〈 转 崩溃, 垮 掉 :Tous ses pro- 
jets ont croulé. 他 所 有 的 计划 成 了 泡影 。/ L'arbre croule 
sous les fruits， 树 被 果实 压 坏 了 。/ En ce moment，je 
croule sous le travail, 这 段 时 间 里 , 我 被 工作 压 得 透 不 过 气 
来 了 。/ Si la société est telle que vous le dépeignez, il faut 
qu"elle croule! (Huysmans) 如 果 说 社会 是 像 您 描绘 的 那 
样 , 那 这 样 的 社会 应 该 衣 澳 ! (于 伊 斯 芒 斯 ) / Sa réputation 
a croulé tout d’ un coup. 他 一 下 子 就 名 声 扫地 了 。4. (五 
静 ) 鸣 叫 

crouliére [krulje:r] n. A 不 家 耕作 的 沼泽 地 

crounir [krunir] wv.t., v.i.〈( 俗 ) 杀 死 ,死亡 

croup [krup] n. m.〈《 英 )【 医 ] 假 膜 性 喉 炎 , 格 鲁 布 :faux 一 
喘 鸣 性 喉 疼 挛 / Cet enfant est mort du croup. 这 孩子 死 于 
格 鲁 布 。 

croupade [krupad] 2”. 上 ( 马 ) 后 腿 向 后 伸 直 , 前 腿 不 离 地 面 
的 跳跃 

croupe [krup] n. A 1，( 马 等 的 ) 避 部 :en 一 loc. adu. 坐 在 
骑马 者 的 后 面 ; 坐 在 摩托 车 等 的 后 座 上 :prendre gn en 一 
让 人 骑 在 自己 后 面 / monter en 一 骑 在 后 面 2. 〈( 俗 (人 
的 ) 屁 股 :la 一 sur les talons 蹲 着 / onduler la 一 扭 屁股 / 
Cette jeune femme avait une croupe trop proéminente, 
presque ridicule (Proust). 这 个 年 轻 妇 人 屁股 大 , 大 得 都 有 
点 可 笑 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. 小 圆 乒 , 圆 形 山 顶 4，[ 建 ]( 四 坡 旦 项 
的 ) 端 部 三 角 屋 顶 5，( 旧 ) 合资 利润 中 支付 给 某 人 的 利息 ; 
{ 史 ] 18 世纪 包 税 人 付 给 贷款 人 的 利息 份额 

croupe, e [krupe] a. 葛 部 … 的 [ 指 马 等 j:cheval bien 一 性 


部 圆 溜 的 好 马 
croupetons (a) [akrupt5] loc. ad (〈 俗 ) 足 着 : se mettre 


croupi 
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cruauté 


[étre] & 一 蹲 下 , 蹲 着 / s'asseoir a 一 盘腿 而 坐 
croupi, e [krupi] a. 因 不 流动 而 变质 的 :eau ~~e 腐 水 , 变质 
的 水 


croupier [krupje] 2 m. 1. 赌场 伙计 [ 收 钱 、 付 钱 等 ]:rateau 
de 一 赌场 伙计 用 来 收拢 钱 的 长 柄 工具 2. 合伙 做 庄 者 3. 
《 转 ) (金融 企业 的 ) 合 股 者 

croupiere [krupjsr] n. f. 1. 后 畸 .tailler des 一 s a qn 〈 转 》 
给 某 人 的 乱 ,给 某 人 添乱 2，[ 船 ] 牵 尾 缆 

croupion [krupj5] n.m. 1.〈 例 类 的 ) 尾 部 ,屁股 : un ~ de 
volaille 一 只 家 禽 尾部 2.〈 庆 (人 的 ) 必 股 : se remuer le 一 
《 转 ) 费 很 大 的 劲 , 笋 费 苦心 3. 〔 史 jle Parlement C 一 〈 英 国 
17 世纪 克 伦 威 尔 时 期 的 ) 残 余 会 议 [无 代表 性 的 反对 派 ] 

croupionner [krupjone] .上 〈 指 马 等 ) 收 腰 抬 起 殿 部 ; 扭 着 
屁股 走 


croupir [krupir] v.i. 1. (水 等 ) 因 不 流动 而 腐败 :La paille 
croupit dans la mare. 干草 在 池 沼 中 腐烂 。/ L’eau 
courante ne peut croupir. 流水 不 腐 。2. ( 转 ) 停滞 于 , 处 于 
[ 指 某 种 不 良 的 状态 ]: ~ dans 1’oisiveté 游手好闲 / 一 
dans le vice 恶习 不 改 , 染 上 恶习 变 坏 / ~ en prison 蹲 监狱 
/ Ce peuple croupit dans un esclavage abject. 这 个 民族 生 
活 在 低 贱 的 奴隶 状态 之 中 。3. 《但 像 坐 着 的 人 那样 不 动 

， Croupissant, e 【krupisa, at] a. 腐败 的 :eaux 一 es 腐 水 / vie 
一 e 无 所 作为 的 生活 

croupissement [krupisma] n. m. (水 、 干草 等 ) 腐 败 发 臭 

croupon [krup5] 2. zz.【 革 ] 皮 心 [ 牛 背 部 及 臀部 的 皮革 ] 

crouponnage [krupona:3] 2. m.【〔 革 ] 把 整 张 牛 皮 的 皮 心 [ 背 
部 和 及 臂 部 ] 分 割 出 来 

Crousaz, Jean-Pierre de (1663 一 1750) 克 鲁 萨 , 瑞士 哲学 家 。 

croustade [krustad] n. f. 1. 油 余 面包 皮 2. 脆 皮 馅 饼 ，une 
一 aux fruits de mer 海鲜 脆 皮 馅 饼 [-- 道 名 菜 ] / 一 de foie 
gras 鹅 肝 脆 皮 饼 饼 

croustance [krusta:s] n. 上 〈( 民 ) 吃 的 东西 , 饭菜: préparer ja 
一 准备 吃 的 

croustillant, e [krustija,at] a. 1. 松 脆 的 :patisserie 一 e 松 
脆 的 糕点 2.〈 转 )( 人 情节 ) 轻 作 的 , 黄色 的 :des détails assez 
一 s 一 些 轻 供 的 细节 

croustille [krustij] nn. f. 小 块 的 面包 皮 

croustiller [ krustije] v. i. (被 咬 碎 时 ) 发 出 松 脆 声 ,des bis- 
cuits qui croustillent 咬 时 发 出 松 脆 声 的 鲜 干 

croustilleux, se [krustije, ez] a. 《〈 俗 ? 轻 供 的 ,黄色 的 ,下 流 
的 ,色情 的 

crolite [krut] n. f. 1. 面包 皮 ; ( 引 ) 吃 剩 的 面包 块 :manger la 
一 et laisser la mie 吃 面包 皮 , 留 面包 心 / casser la 一 〈 民 )》 
吃 / casser une 一 《 民 ) 随便 吃 一 顿 / gagner sa 一 〈 转 ， 
民 ) 挣 钱 糊 日 ,谋生 2. 馅 饼 的 面皮 ;paté en 一 硬 皮 点 心 3. 
[烹调 ] 油 炸 吐 司 ; ~ au fromage 干酪 吐 司 4. 干 酷 皮 : 一 
rouge (荷兰 ) 红 皮 干 酷 5，( 引 ) 硬 壳 , 硬 的 外 层 ; 干 硬 的 地 
皮 : 一 de tartre autour d un tonneau 桶 周 的 酒 石 层 / la 一 
terrestre 【地 质 ] 地 过 / ~ de calcaire 钙 质 层 / ~ doxyde 
氧化 皮 6.[ 医 ] 阁 盖 :faire tomber la 一 dune plaie 使 伤口 
的 痴 盖 脱 落 / 一 s varioleuses 天 花 痴 7. 〈 转 ) 外 表 8.〈 俗 》 
粗 劣 的 画 ; 年 久 发 黑 的 画 :la foire aux ~s 粗 劣 画 画展 / Ce 
peintre ne fait que des crotites. 这 个 画家 只 画 劣 等 画 。9. 
[ 革 ] 粗 革 :sac en 一 粗 革 皮包 10. ( 转 , 俗 》 顽固 守旧 的 人 ， 
老 顽 固 :C"est une vieille crotite. 他 是 个 老 保 守 。 

crolitelette [krutlet] 2. f. 小 块 面包 皮 

crofter [krute] 【wv. i.《〈 民 ) 吃 , 填 肚 于 :Tu crotiteras ca dans 
le pieu，pour te nettoyer les dents (Duhamel). 你 到 床上 
去 吃 吧 , 好 洗 洗 牙 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / ILn'a pas di déjeuner 
pour mieux crotter ce soir a nos dépens (Queneau). 他 总 
不 至 于 不 吃 中 饭 好 晚上 来 狠 狠 吃 我 们 一 顿 ,( 凯 诺 ) IE ww 
吃 :On n’a rien & crotiter. 我 们 什么 吃 的 都 没有 了 。 

crotiteux, se [krute, oz] a.【 医 ] 有 痢 的 :dermatose 一 se 有 


痴 的 皮肤 病 

crotiton [krut3] n. m. 1. 长 面包 的 面包 头 :manger le 一 吃 
长 面包 头 2. (做 菜 用 的 ) 面 包 渣 , 小 块 油 前 面包 : un potage 
aux ~s 有 油 炸 面包 粒 的 肉 汤 3.〈 俗 ) 守 旧 奖 固 的 人 , 老 顽 
固 :un vieux 一 一 个 老 奖 固 

crown-glass [krawnglas] n. m.〈 英 ) 秽 牌 玻璃 [光学 仪器 
用 ], 无 铅 玻璃 

Croyable [krwajabl] a. 可 信 的 : Cette nouvelle est a peine 
croyable. 这 条 消息 令 人 难以 置信 。 

croyance [krwaja:s] n. f. 1. 相信 :preter [donner] ~ a qn 
相信 某 人 / 6ter 一 a qn 不 再 信 某 人 / Cela passe toute 
croyance. 这 完全 不 可 信 。/ ~ dans [en] qch 相信 某 件 事 
2. 信仰 :一 s politiques [religieuses] 政治 [宗教 ] 信 仰 / La 
croyance est moins forte que la foi. 信仰 不 如 信条 强烈 。/ 
respecter toutes les 一 s 尊重 多 种 信仰 / ~ superstitueuse 
迷信 / La croyance aux revenants remonte aux premiers 
ages de 1'humanité. 人 类 从 远古 时 期 起 就 相信 有 撤 魂 。 

croyant, e [Erwaja,at] la. 信教 的 :Il se dit croyant，mais 
n'est guere pratiquant. 他 自称 信教 , 但 一 点 儿 都 不 遵守 教 
规 。II n. 信教 者 ,教徒 ; pl. 信徒 们 [伊斯兰 教徒 的 自称 ] :les 
一 s 伊斯兰 信徒 们 

Croydon 克 罗 伊 登 , 英国 城市 。 

Crozant 克 罗 藏 , 法 国 城镇 ,位 于 克 勒 效 省 。 

Crozat, Antoine (1655 一 1738) 克 罗 扎 , 法 国 金融 家 。 

Crozet (iles) 克 罗 泽 (群岛 ), 法 属 群岛 , 位 于 马达 加 斯 加 岛 南 


边 。 

Crozon 克 罗 宗 , 法国 城镇 , 位 于 非 尼 斯 秦 尔 省 。 

CRS Compagnies Républicaines de Sécurité 共和 国保 安 警察 

cru [kry] n.m. 1.《〈 古 ) ( 某 地 的 ) 产 物 ; 产 区 2. 葡萄 产 区 ;本 
地 特产 葡萄 酒 ; 名 葡萄 酒 :les vins du 一 本 地 葡萄 酒 / les 
grands ~s de France 法 国 的 大 型 葡萄 种 植 园 / [省 属 用 法 ] 
un grand 一 名 葡萄 酒 3. 〈 转 》 自己 特有 的 :le jargon du 一 
自己 编 的 行 话 4. de son (propre) 一 ( 转 ) 自 编 的 :Les en- 
fants ont présenté des danses de leur cru. 孩子 们 表演 了 他 
们 自 编 的 舞蹈 。5. 某 一 类 别 中 的 分 类 :les divers 一 s du 
théatre de boulevard 通俗 喜剧 的 各 个 剧种 

crul, e [kry] a. 1. 生 的 ,未 性 熟 的 :1égumes qui se mangent 
一 s 生 吃 的 蔬菜 / pommes de terre 一 es 生 土 豆 / lait 一 
生 奶 / vouloir avaler [manger] qn tout 一 ( 转 ) 恨不得 把 
某 信 生 吞 下 去 , 对 某 人 发 她 / [用 作 n. m.] le ~ et le cuit 
生 的 食物 和 熟 的 食物 2. 未 加 工 的 :soie 一 e 生丝 / bois 一 
原木 / cuir 一 生 皮 / eau 一 e 生 水 / brique ~e 苇 坯 / po- 
terie ~e 陶瓷 毛坯 3.〈 转 ) 强烈 的 , 生硬 的 [ 指 光线 .色彩 ]: 
La lumiére trop crue fait mal aux yeux. 强烈 的 光线 有 损 
于 有 眼睛 。/ couleur 一 e 生硬 的 色彩 4.〈 转 ) 生硬 的 , 露骨 的 ; 
粗俗 的 ;réponse ~e 生硬 的 回答 / faire une description ~e 
作 露 骨 的 描写 / plaisanterie un peu ~e 微 带 粗俗 的 玩笑 5. 
[用 作 adv. ] parler 一 直截了当 地 讲 / Je vous le dis tout 
cru. 我 直截了当 地 对 您 说 。/ & ~ loc. adv. 外 直接 地 : 
lumiere qui tombe a 一 直接 照射 的 光 回 没有 房 基地 的 : 
construction a 一 没有 房 基 的 建筑 @ monter un cheval & 
一 骑 光 背 马 

oe e [kry] a. 被 相信 的 ;chose ~e de tous 大 家 都 相信 的 


Cruas 克昌 阿 ,法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

cruaute [kryote] n. f. 1. 残酷 ,残忍 ,残暴 , 暴 康 :traiter qn 
avec 一 残暴 地 对 待 某 人 2. (野兽 的 ) 凶 残 3. (事物 的 ) 严 
酷 , 严 峻 : ~ du destin 命运 的 严酷 / 一 de 1 exil 流放 的 严 
峻 生活 / répondre avec 一 冷 冷 地 回答 / Aurez-vous la 
cruauté de refuser mon invitation? (Racine) 您 会 狠心 地 
拒绝 我 的 邀请 吗 ? ( 拉 辛 ) 4. 残酷 的 行为 , 暴行:C’ est une 
injustice et une cruaute inutile. 这 是 不 公正 的 做 法 ,无 益 的 
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嵌 行 . / ~ d'une femme 个 女人 (对 爱情 ) 的 冷漠 

cruche [kryJ] n. f. 1. 继 , 乾 : ~ vernissée 釉 铅 / ~ a eau 
水 后/ Tant va la cruche a l'eau ga la fin elle se 
casse. 《 谚 ) 瓦 缸 不 离 井 边 碎 。2. 一 锥 的 容量 :une 一 de vin 

- 铅 葡 萄 消 3. 〈 俗 笨蛋 傻瓜: Cette fille est tres cruche. 

这 个 女孩 太 答 了 。/ Quelle cruche! 一 个 大 笨蛋 ! 

cruchee [kryje] .了 . 一 钢 之 二 :répandre sur le sol une 一 
d'eau 把 一 炙 水 酒 在 地 上 

crucherie [kryfri] n. f.，( 俗 ) 策 蛋 ,傻瓜 

cruchet [kryje] n.m. maladie de 一 甲 型 脑 炎 

cruchette [kryfst] n. f. 小 铅 , 小 壶 

cruchon [kryj3] 2. m1. 小 钠 , 小 壶 ;一 小 镀 的 容量 2. 〈 俗 》 
繁 蛋 


cruci- préf 表示 “十字 ”的 意思 

ecrucial, ale [krysjalj (pl. ~aux) a. 1. 十 字形 的 :incision 
一 ale〔 医 ] 十 字形 切 开 2. 〈( 转 ) 决定 性 的 , 关键 性 的 : 
expérience 一 ale [ 析 ] 十 字 路 口 路 标 性 的 实验 [ 弗 . 培 根 用 
语 ]; ( 转 ) 决 定性 的 实验 / annke 一 ale 关键 的 一 年 , 重要 的 
一 年 / moment 一 关键 时 刻 3. 战略 性 的 :les points 一 aux 
d'une province 省 公路 的 战略 交叉 口 

cruciféracées [krysiferase] n. f. pl.〔 植 ] 十 字 花 科 

crucifere [krysifer] 1 a. 1. [ 植 ] 具 有 十 字 花 的 2.[ 建 ] 饰 有 
十 字 架 的 ;colonne ~ 饰 有 十 字 架 的 立柱 了 2. f. pl. 十字 
花 科 植 物 

crucifie, e [krysifje] 1 a. 1. 被 钉 在 十 字 架 上 的 : Jésus fut 
crucifie sur le Calvaire. 耶稣 在 傈 能 地 被 钉 在 十 字 架 上 。/ 
Ils apercevaient sur une porte un hibou crucifié. 他 们 在 一 
遍 门 上 看 到 一 只 钉 在 十 字 架 上 的 猫头鹰 。2.( 转 ) 受 折 磨 
的 , 受 磨难 的 :une mere 一 e 一 位 深 受 折磨 的 母亲 HL n.m. 
le C 一 { 宗 ] 耶 稣 基督 

crucifiement [krysifimG ] n. m，1. 钉 在 十 字 架 上 ;十 字 架 
刑 :le 一 de saint Pierre 圣 彼 得 受 十 字 架 刑 2. [ 宗 ] 耶 稣 受 
难 像 , 苦 像 ;苦行 , 苦 功 

crucifier [ krysifje] wv. t. 1. 把 … 钉 死 在 十 字 架 上 . Saint 
Pierre demande a étre crucifié la téte en bas. 圣 彼 得 要 求 
头 朝 下 钉 死 在 十 字 架 上 。2. (转折 磨 , 使 精神 上 受 痛苦 : 
L'angoisse crucifie je coeur. 焦躁 不 安 使 人 心灵 痛苦 难当 。 

crucifix [krysifi] n. m. 带 耶稣 像 的 十 字 架 :un 一 divoire 
一 具象 牙 十 字 架 / Son regard, filtrant sous les cils,，s’en 
va vers le crucifix. 她 的 眼睛 , 透 过 那 长 长 的 睫毛 , 朝 着 耶稣 
受难 像 望 去 。 

crucifixion [krysifiksj3] n. f.( 宗 ]1. 钉 耶 稣 于 十 字 架 上 2， 
耶稣 受难 [ 苗 ] 像 

cruciforme [krysiform] a. 十 字形 的 :tracer une marque 一 
作 一 个 十 字 记 号 / plan 一 dune kglise 一 个 教堂 的 十 字形 
平面 图 / corolle 一 des cruciféracées 十 字 花 科 植 物 的 十 字 
形 花 冠 

cruciverbiste [krysiverbist] n. 填 字 游戏 的 爱好 者 

crude ammoniac [krudamonjak] >” mm.，( 英 ) [化 } (煤气 厂 产 
的 ) 粗 氨水 

crudite [krydite] n. f. 1.( 罕 ) (食物 .水果 等 的 ) 生 ;不 熟 ,未 
熟 [因而 不 能 食用 ]: La crudit€é conserve les vitamines des 
légumes. 生 的 蔬菜 保留 有 各 种 维他命 。2. pl. 生 的 食物 : 


(色彩 的 ) 生 硬 : ~ des couleurs 色彩 的 不 调和 / ~ de la 
lumiere 光线 的 强烈 4.〈 转 ) 露骨 ;粗俗 ; pl. 粗话 , 下 流 话 ; 
一 s d' une description 描写 的 粗俗 下 流 / dire des ~s 说 粗 
话 $, 硬度 , ~ temporaire [permanente] de 1'eau 水 的 暂 
时 [永久 ] 硬 度 

crudivore [krydivo:r] a. 只 吃 生 食 的 

crue [kry] mn. f. 1. 涨 水 ; ~ de printemps 春 汛 / les ~s 
périodiques du Nil 尼罗河 定时 性 的 洪水 / inondation due 
aux ~s 汛期 涨 水 时 的 水 灾 / riviere en 一 上 涨 的 河流 / 


Une crue subite a fait céder je barrage. 河水 突然 上 涨 挫 垮 
大 坝 。2. 最 高 水 位 :la 一 des eaux 河水 的 最 高 水 位 3. 生 
长 :ja 一 dun arbre 树木 的 生长 

cruel, le [kryel] a. 1. 残酷 的 ,残忍 的 ,残暴 的 ,凶残 的 .capi- 
taliste 一 兢 醋 的 资本 家 / guerre 一 le 残酷 的 战争 / bete 
一 le 凶残 的 野兽 / Le chat qui joue avec la souris nous 
parait cruel. 我 们 觉得 玩 老 鼠 的 猫 很 残酷 。2.〈 夸 严厉 的 ; 
冷酷 无 情 的 :pere 一 严 父 3. 严酷 的 ,严峻 的 ; 令 人 痛苦 的 : 
maladie 一 le 痛苦 的 病 / un froid 一 严寒 / L’hiver est 
une saison cruelle pour les pauvres gens. 冬天 对 穷人 是 一 
个 严酷 的 季节 。/ perte 一 le 惨重 的 失败 / destin 一 残酷 的 
命运 / C'est une cruelle epreuve pour lui. 这 对 他 是 严酷 
的 考验 。4. 令 人 不 舒服 的 , 有 妨碍 的 :un retard 一 令 人 困 
惑 的 迟到 / Les cruelles barrieres de la hiérarchie sociale 
ont séparé ce couple. 社会 等 级 制度 的 森严 隔 冰 拆 开 了 这 对 
情人 。 

cruellement [krysima] adv. 1. 残酷 地 ,残忍 地 :frapper 一 
un adversaire a terre 残酷 地 把 对 手打 倒 在 地 / Le nouveau 
soulevement fut réprimé plus cruellement encore que le 
precedent. 这 次 新 的 起 义 比 上 一 次 更 残酷 地 镇 压 下 去 了 。 
2. 痛苦 地 :famille 一 endeuillée 痛苦 地 沉浸 在 失去 亲人 的 
良 伤 气氛 中 的 家 庭 / Le gel s'est cruellement abattu sur 
les jeunes bourgeons. 霜冻 无 情 地 挫 残 着 嫩 芽 。 

cruentation [kryatasj35] n. f.( 死 后 ) 创 口 流血 

cruenté, e [kryate] a，{ 医 ] 流 血 的 ;plaie ~e 流血 的 伤口 

Cruikshank, George (1792- 一 1878) 克 鲁 克 香 克 , 英国 漫画 家 。 

cruise [kruz] n. 7 《〈 英 ) 巡航 导弹 

cruiser [kruzoer] 2. m.，( 英 ) 摩 托 游艇 

Crumb, Robert (1943 一 ”) 克 拉 姆 , 美国 素描 画家 。 

crbment [kryma] adv. 生硬 地 , 直截了当 地 :Elle lui a dit 
crament qu’ elle le méprisait. 她 直截了当 地 对 他 说 , 她 鄙 
视 他 。/ Les deux amies se disaient criment leurs moindre 
penseés sans prendre de détours dans !’expression 
(Balzac), 这 两 个 女友 之 间 想 什么 就 说 什么 , 直截了当 , 从 不 
拐弯 抹 角 。( 巴 尔 扎 克 ) 

craor | kryor] n. m. 血块 ;血块 乐 缩 液 

crural, ale [kryral] (pl. 一 ax) a. 股 的 :nerf 一 股神 经 / 
arcade 一 ale 腹股沟 韧带 / hernie 一 ale 股 疝 

Cruseilles 克 吕 赛 耶 , 法 国 城镇 ,位 于 上 萨 瓦 省 。 

crustacé, e [krystase] 【1 a.〈( 古 ) 有 硬 壳 的 IE n. m，[ 动 ]1. 
Pi. 甲壳 类 2. 甲壳 动物 [ 常 指 蟹 、 虾 ]:La daphnie，le clo- 
porte sont aussi des crustacés. 水 草 、 鼠 妇 也 是 甲壳 动物 。 

crustal, ale [krustal] (pl. ~aux) a. 【地 ] 地 壳 的 

Cruveilhier, Jean (1791 一 1874) 克 律 书 耶 , 法 国 病理 学 家 、 解 
剖 学 家 。 

Cruz, Ramon de la (1731 一 1795) 拉 克 鲁 斯 ,西班牙 剧 作家 。 

cruzado [krus(z)ado] n. m.《 葡 ) 克 和 鲁 扎 多 [巴西 货币 单位 ] 

cruzeiro [krusejro] n. ze. ( 葡 》 克 鲁 塞 罗 [ 巴 西 旧 货 币 单位 ] 

Cruzini-Cinarca 克 吕 齐 尼 - 西 纳 卡 , 法 国 城镇 , 位 于 南 科 西 离 


o 


Cruzy-le-Chatel 克 和 色 济 - 勒 沙 泰勒 ,法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

cryanesthésie [krijanestezi] n. 上 【 医 ] 冷 觉 缺失 

cryergie [ krijersil n. 人 土地 的 封冻 和 解冻 作用 

cryesthésie [krijestezi] n. 上 【 医 ] 冷 觉 过 敏 

crymo- préf. 表示 “寒冷 "的 意思 

crymogene | krimo3en] n. m. [ 军 ] 催泪弹 

crymothérapie 见 cryothérapie 

cryo- prE 表示 “低温 ,冷冻 ”的 意思 

cryoaimant [krijosma] n. m，[ 物 ] 低 温 电磁 铁 

cryoalternateur [krijoaiternatoer] n. m. ( 超 导 电 材料 制 成 
的 ) 场 磁铁 交流 发 电机 

cryobiologie [krijobjolosi] n. f. 低温 生物 学 


cryobroyage 
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cryobroyage [krijbrwaja:3] 2. m. 低温 轧 碎 , 低温 驾 麻 法 

cryochirurgie [krijofiryrsi] n. f.〔 医 ] 局 部 冷冻 手术 法 ;低温 
外 科学 

cryoclastie [krijoklasti] n. 上 1. 【地质 ] 冻 裂 和 讲解 2:，[ 物 ] 低 
温 破 裂 

cryocoagulation [krijokoagylasj5] nn. f.【 医 ] (组 织 的 ) 低 温 
凝固 


cryoconcassage [krijok5kasa:5] n. m.【 技 ] 低 温 破 碎 法 
cryoconcentration [krijok5satrasj5] n. f. 用 冷冻 法 浓缩 饮 
料 技术 


cryoconducteur, trice [krijok3dyktoexr, tris] n. m.,a. [ 电 ] 
低温 导体 (的 ) 
cryoconite [krijokonit] n. f，[ 地 质 ] 冰 人 尘 
冷冻 (低温 ) 保 存 


cryoconservation [krijok5servasj3] n./f. 
(法 ) 


cryode [krijod] n. f，[ 医 ] 电 极 形 支架 [可 把 液体 氮 用 于 冷冻 
局 部 手术 ], 冷 细 探 子 , 冷 管 心 针 

cryogdécapage [krijodekapa:3] 2”. mr，[ 建 ] 冻结 腐蚀 

cryodessication [krijodesikasj3] n. f. 低温 干燥 法 (作用 ), 冻 
干 


cryoébarbage [krijoebarba:5] n. m.【〔 技 ] 冷 切 边 

cryoélectricité [krijoelektrisite] n. f. 低温 导体 电学 

cryoélectronique [krijoelektronik] n. f. 低温 电子 学 

cryoenzymologie [krijoazimolosi] n. f.{ 生 化] 低温 酶 化 学 

cryoextracteur [krijoekstraktoe:r] nn. m.【〔 医 ] 低温 外 科 手 术 
刀 , 冷 刀 

cryofixation [krijofiksasj3] n. 人 对 生物 形态 结构 的 低温 固 
定 


cryogene [krijosen] 1 a.【 物 ] 制 冷 的 , 冷冻 的 :mélange 一 制 
冷 混合 剂 [如 盐 和 冰 ] J zz. mn. 制冷 混合 剂 

cryogénérateur [ krijogeneratoe:r] n. m., 
(的 ); 气 体 致 冷 器 (的 ) 

cryogénie [ Krijogenij n. f，( 技 ]1. 制冷 
的 ) 低 温 试 验 

cryogénique [krijosenik] a.[ 物 ] 制 冷 的 

cryogénisation [krijogenizasj5] n. f. (生物 的 ) 低 温 保 存 

cryogéniste [krijogenist] n. 制冷 专家 

cryographe [krijograf] n. m，[( 物 ] 低 温 仪 

cryohydrate [krijoidrat] n. mx， {化 ] 低 溶 冰 盐 合唱 ; 冰 赴 

cryokarst [krijokarst] n. m，[ 地 ] 冰 岩溶 

cryoliaison [krijoljez5] n. f，[ 物 ] 低 温 连接 

cryolit(h)e [krijolit] n. 上 〔 矿 ] 冰 晶 石 

eryolithionite [krijolitjonit] n. f，[ 矿 ] 立方 晶 系 的 自然 所 化 
物 ; 锂 冰晶 

cryologie [Ra n. 了. 低温 学 

cryoluminescence [krijolyminesG:s] n. f.[ 物 ] 低温 发 光 , 冷 
致 发 光 


a. 低温 产生 器 
,制冷 技术 2. (材料 


cryoluminescent, e [krijolyminesa, at] a. 低温 发 光 的 , 冷 

cryomachine [krijomajJin] n. f. 低温 电机 

cryomagnetique [krijomanetik] a，[ 物 ] 低 温 磁 性 的 ; 磁 致 冷 
的 


cryomagnétisme [krijamapetism] n. m，[ 物 ] 低温 磁性 ; 磁 

致 冷 

cryometre [krijometr] n.m.[ 物 ] 冰 点 测定 髓 , 低温 计 , 深 冷 
温度 计 

cryometrie [krijometri] n. f，[ 物 ] 冰 点 测定 , 低温 测定 法 

cryométrique {krijometrik] a，[ 物 ] 冰 点 测定 的 , 低温 测定 的 

cryonécrose [krijonekro:z] n. m，[ 医 ] 冷 冻 坏死 

cryopathie [krijopati] n. A 【 医 ] 寒冷 所 致 疾病 

cryopathologie [krijopatologi] n. A 【 医 ] 寒冷 病理 学 

“yopédologie [Krijopedolosi] x1. 人 冻 土 学 , 低温 土壤 学 ; 冻 

研 


cryopédometre [krijopedomstr] n. m 低温 冻 土 计 [ 测 地 表 冷 


冻 程度 的 仪器 ], 冻结 仪 

cryopexie [ krijopsksi] n. 上 【〔 医 ] (组 织 的 ) 低 漫 固定 

cryophile [krijofil] a. 嗜 冷 的 

cryophilie [krijofili] 2. f. 嗜 冷 性 

cryophore [krijofor] n. m. 凝 冰 器 

cryophysique [krijofizik] n. f. 低温 物理 

cryophyte [krijofit] n. f. 冰雪 植物 

cryoplancton [krijoplakt5] n. m. 冰雪 浮游 生物 

cryopompage [ krijop5pa3] n. m.【 技 ] 冷冻 超 真 空 法 , 深 冷 
真空 法 

cryopompe [krijop5:p] n. 了. ( 超 ) 低 温 泵 

cryoprotectegr [krijoprotektoe:r] n. mm，[ 物 ] 低温 保护 剂 

cryoscope [krijoskop] n. m.，[( 物 ] 冰 点 测定 器 

cryoscopie [krijoskopi] n. m.，[ 物 ) 冰 点 (降低 ) 测 定 ; 六 点 ( 降 
低 ) 测 定 法 

cryoscopique [krijocskopik] a.【 物 } 冰 点 (降低 ) 测 定 的 

cryosorption [krijosorpsj3] n. f. 低温 吸附 抽 真 空 法 

cryosphere [krijosfe:r] n. f. 低温 层 

cryostat [krijosta] n. mm. [ 物 ] 低温 恒温 器 ; 冷 浴 

cryosublimation [krijosyblimasj3] n. f. 真空 冷冻 干燥 法 

cryotechnique [krijateknik] n. f. 低温 技术 

cryotempérature [krijotaperaty:r] n. f.，( 技 ] 低 温 [-135TC 以 
下 ] 


cryothérapie [krijoterapi], crymothérapie [ krimoterapi] 
n.f.【 医 ] 冷 冻 疗 法 

cryotransformateur [krijotrasformatoer] n. m. 低温 变压器 

cryotron [krijatr35] 2. m.[ 电 ] 冷 子 管 ,低温 管 , 冷 持 元 件 

cryotroniqne [krijotronik] n. f. 低温 电子 学 

cryoturbation [Frijotyrbasj5] n. 上 【地 质 ] 融 滑 作用 ; 冻 裂 搅 
动 (作用 ); 微 解冻 泥 流 

cryo-ultramicrotomie [ krijoyltramikrotomi] 
冻 超 薄 切 片 术 

cryptanalyse [kriptanali:z] n. 上 (密码 的 ) 破 译 

cryptanalyste [kriptanalist] 1 a. 破译 密码 的 HI n.， 密码 破 
译员 

cryptant, e [kripta, at] a.，[ 物 ) 有 选择 地 保留 的 

crypte [kript] n. f. 1.( 某 些 教 堂 的 ) 地 下 室 [ 埋 萝 死 者 ] 2. 
地 下 小 教堂 3, (罗马 建筑 中 , 某 些 用 罕 窗 口 采光 的 ) 地 下 通 
道 4. 隐 窜 :一 amygdalienne { 解 ] 扁 桃 体 隐 窒 5. 土 窒 , 地 穴 

crypter [kripte] wv.t. 1, 使 (信号) 模糊 不 清 : ~ un message 
secret 使 一 件 密 信 不 易 看 慌 [ 即 译 成 密码 ] / ~ une 
emission de television 使 电视 节目 看 不 清 / chaine de 
télévision cryptee 收费 电视 频道 ,有 线 电视 2.[ 物 ] 有 选择 
地 保留 


] n. f. 【 医 ] 冷 " 


cryptie [kripti] n. f.【 史 ] 斯 巴 达 式 教育 之 后 的 启 紫 试验 

cryptigue [kriptik] a. 1. 生活 在 洞穴 的 2. 凹陷 地 下 的 3. 隐 
窟 的 :angine 一 【 医 ] 扁 桃 体 隐 窝 炎 

crypto- préf. 表示 “隐藏 "的 意思 

cryptoaudioprothese [kriptoodjoprots:z] mn. f. 【 医 ] ( 藏 在 耳 
内 的 ) 隐 形 助 听 器 

cryptobiose [kriptobjoxz] n. f，[ 化 ] 无 水 乙 糖 

cryptocalvyinisme [kriptokalvinism] n. m，[ 史 ] (被 指控 上 暗 
中 亲 加 尔 文教 义 的 ) 马 丁 ,' 路 德 神学 学 说 

cryptocalviniste [kriptokalvinist] 1 n. (被 指控 赔 中 亲 加 尔 
文教 义 的 ) 马 丁 ' 路 德 神学 者 也 a. (被 指控 暗中 亲 加 尔 文教 
义 的 ) 马 丁 ' 路 德 神学 的 

"yptocommuniste [kriptokomynist] 2. 〈 贬 共产 党 的 秘密 

员 


cryptocristaux [kriptokristo] n. m. pl，[( 物 ] 隐 咏 

cryptoefflorescence [ kriptoefloresd:s] n. f.，[ 环 保 ] 隐形 风 
化 ,隐形 粉 化 , 墙壁 表面 的 硝化 

cryptogame [kriptogamj] [ 植 ]1 a. 隐 花 的 :Les champignons 
sont des plantes cryptogames. 香 莫 是 隐 花 植物 。 {IE n. m. 


| 
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隐 花 植物 ; 一 s vasculaires 维 管束 孢子 植物 , 蕨 类 植物 
cryptogamie [kriptogami] n. 上 〔 植 ]1. 隐 花 状态 2. 隐 花 植 
物 学 


cryptogamique [ kriptogamik] a. 1. 隐 花 植物 的 2. ma- 
ladies 一 s (植物 ) 真 菌 病 

cryptogamiste [kriptogamist] n. 隐 花 植物 的 研究 人 员 

eryptogenétique [kriptosenetik] a.〔 医 ) 病 因 不 明 的 ;性 质 不 
明 


cryptogramme [ kriptogram] n. m. 密码 文件 , 密码 信 : 
déchiffrer [décrypter] un 一 译 出 密码 文件 

cryptographe [kriptograf] ”从事 密码 (破译 ) 工 作 的 人 

cryptographie [kriptografi] n. f. 密码 ;密码 术 

cryptographier [kriptografje] vw. 1t. 把 … 译 成 密码 

cryptographique [kriptografik] a. 密码 的 ;message 一 密 
码 信 


cryptologie [kriptologi] n. f. 密 写 和 密码 文件 的 研究 , 密码 
学 


cryptomeria [kriptomerja] n. m.，[ 植 ] (用 于 造林 和 观赏 的 ) 
针叶树 类 ; 柳 杉 

crypton 见 krypton 

cryptophone [kriptofon] n. m，[ 通 讯 ] 不 需 译 码 器 的 编码 器 

cryptophonie [kriptofoni] n. f，{ 通 讯 ] 编 ( 密 ) 码 技术 

cryptophyte [kriptofit] n.f.,a.〔[ 植 ] 隐 芽 植 物 (的 ) 

cryptoportique [kriptoportik] n. m. 1. (罗马 人 ) 用 作 通 行 
瑞 员 让 的 拱 项 长 记 2.《 希 ) ( 建 ] 通 向 教堂 的 封闭 式 前 廓 ( 门 

cryptorchide [kriptorkid] n. m.，[ 医 ] 隐 和 摆 症 患者 

cryptorchidie [kriptorkidi] n. f.【 医 ] 隐 举 症 

cryptozoologie [kriptozoolosi] n. f. 稀有 动物 研究 

Cs caesium，césium 元 索 钢 

CS Conseil de Sécurité 安全 理事 会 (联合 国 ) 

csardas [ksarda's]，czardas[ gzarda:s] n. f. 1. 恰 尔 达 什 舞 
[匈牙利 民间 舞 ] 2. 恰 尔 达 什 舞曲 

CSCE Conférence sur la Sécurité et la Coopération en Eu- 
rope 欧洲 安全 及 合作 会 议 , 欧 安 会 

Csepel 切 佩 尔 , 匈牙利 布达佩斯 南 的 多 瑞 河 中 的 岛屿 。 

CSG contribution sociale généralisée 社会 普 摊 税 

Csiky, Gergely (1842 一 1891) 奇 基 , 匈牙利 剧 作家 。 

Csokonai, Vitkz Mih 和 ly (1773 一 1805) 乔 科 瑙 伊 , 匈牙利 诗 


Ct carat 克拉 [钻石 重量 单位 ] 

cténaires [ktene:r], cttnophores [ktenofor] n. m. pl. { 动 ) 
檬 水 母 类 , 模 水 母 类 动物 

ctnoide [ktnoid] a，[ 动 ] 榜 齿 状 的 

Cu cuivre 元 素 铜 

cuadro [kwadro] n.m.《 西 ) 安 达 卢 西亚 民间 歌舞 团 

Cuba 古巴 , 西 印度 群岛 岛国 。 

cubage [kyba:3] n.m. 1. 求 容积 , 求 体积 : ~ des bois abat- 
tus 求 伐 倒 树木 的 体积 2. ( 求 得 的 ) 容 积 , 体积 

cubain, e [kybé, en] 1 a. 古巴 的 I1C~ nn. 古巴 人 

cubature [kybaty:r] n. f.，( 数 ]1. 化 为 等 积 的 立方 体 2. 求 体 
积 法 ; ~ graphique 图 表 求 积 法 

cube [kyb] 工 2. m.， 1。[( 数 ] 立方 ,三 次 宕 :Le cube de 5 est 
125.5 的 立方 是 125。/ ~ parfait (整数 的 ) 完 全 立方 数 / 
elever un nombre au 一 把 某 数 三 乘 方 2. 立方 体 ; 一 
d'essai [ 技 ] 试 验 立 方块 / Un dé a jouer est un petit cube 
marqué de points sur ses faces. 般 子 是 一 个 各 面 有 点 的 小 
立方 体 。/ Les constructions modernes ne sont trop sou- 
vent que des cubes de béton，triste et sans grice. 现代 化 
建筑 大 多 都 是 些 混凝土 立方 体 , 冷冰冰 的 , 毫 无 优美 可 言 。 
3. ~ dair 空气 的 体积 / ~ d'un solide 一 个 固体 的 体积 / 
Cette salle de classe n'a pas le cube d’air exigé par les 


reglements de 1’hygiéne scolaire. 这 个 教室 不 具备 学 校 卫 


生 规 章 所 要 求 的 空气 量 。4. 立方 形 的 东西 :jeu de ~s 积 
木 ;六 面 画 $.〈 倡 留级 两 次 的 留级 生 ; 高 中 三 年 级 学 生 或 某 
些 大 学 三 年 级 学 生 [ 学 生 有 用语] 6.〈 俗 ) 大 汽缸 摩托 车 :gros 
一 500 毫升 容积 的 摩托 车 7. 〈 倡 ) 小 方 公 IIL a. 立方 的 : 
metre 一 立方 米 

cubebe [kybsb] n. m.【〔 植 ] 芋 浴 茄 [其 果实 有 药 效 ] 

cuber [kybe] 1 wv. t. 1. 计算 容积 ,计算 体积 :~ des pierres 
de construction 计算 建筑 石料 的 体积 2.[ 数 ] 乘 三 次 方 : ~ 
un nombre 把 某 数 三 乘 方 I[ wv. i. 1. 容积 为 :Ce tonneau 
cube 300 jlitres, 这 个 木 桶 的 容积 为 300 升 。2.〈 转 , 俗 ) 数 
量 很 大 , 为 数 可 观 ; Si vous évaluez les frais，vous verrez 
que cela cube. 如 果 您 估计 一 下 费用 , 您 就 会 看 到 为 数 相当 
可 观 。/ Avec cette nouvelle installation， les dépenses 
vont cuber! 加 上 这 套 新 设备 , 开支 是 惊人 的 ! / En y 
ajoutant les faux frais，cela finit par cuber. 加 上 意外 开 
支 , 最 后 数量 极 大 。 

cubiculaire [kybikyler] n. m.【〔 史 ] ( 比 藏 斯 [地 和 名] 的) 高 级 
公务 员 

cubilot [kybilo] n.m.【〔 治 ] 化 铁 冲 天 炉 ; 直 并 炉 , 竖 炉 :一 & 
vent enrichi a 下 oxygene 富 氧 喜 风 冲天 炉 

cubique [kybik] Ia., 1. 立方 体 的 ;立方 形 的 : une boite 一 
一 个 立方 形 的 盒子 / systeme 一 【 矿 ] 立方 晶 系 2?，[ 数 ] 立 
方 的 ,三 次 的 :racine 一 立方 根 了 n. f. 三 次 曲线 ; ~ po- 
laire 极 三 次 曲线 / 一 unipartite 单 环 道 三 次 线 

cubisme [kybism] 2”. m. [美术 ] 立 体 派 

cubiste [kybist] a.,n. 立体 派 的 (画家 ):peintre 一 立体 派 
画家 


cubitainer [kubitene:r] n. m.〈《 英 ) (用 于 装 液体 , 尤其 是 葡萄 
酒 的 ) 塑 料 方 桶 

cubital, ale [kybital] (pl， ~aux) a. 1. 肘 的 2. 尺骨 的 : 
nerf 一 尺 神经 

cubitiere [kybitjsr] x. /.( 古 肘 盔 甲 上 的 ) 护 肝 甲 片 

cubitus [kybitys] 2. m.《 拉 ) [ 解 ] 尺 骨 

cuboide [kyboid] 工 a. 近 立 方形 的 也 n. m. 1. 【 解 ] 从 肯 2. 
[ 数 ] 长 方形 ,矩形 

cucu(D [kyky] a. inv. 1. 《〈 众 最 春 的 , 可 笑 的 :Il est cucul, 
ce film, 这 部 电影 真有 点 可 笑 。2. ( 儿 ) 屁 屁 3. 羽毛 未 丰 
的 , 乳 臭 未 干 的 

cuculle [kykyl] n. f. 1. (僧侣 的 ) 施 帽 , 风 帽 : Le jeune re- 
ligieux ayant relevé sa cuculle sur sa tete .. (France) 年 
轻 的 修士 把 风 帽 翻 起 戴 在 头 上 …( 法 朗 士 )2. 带 完 帽 的 衣服 
3. 《3 引 ) 查 尔 特 勒 修 会 修士 或 修女 

cucullifere [kykylife:r] a.[ 动 ] 有 儿 形 附属 器 官 的 

cucurbitacées [kykyrbitase] n. f. pl.〔( 植 ) 葫芦 科 [ 如 甜瓜 
melon] 

cucurbitain, cucurbitin [kykyrbitéE] n. m.【 医 ] 缘 虫 ( 排 出 ) 

了 

cucurbite [kykyrbit] n. 人 蒸 钢 答 

Cicuta ou San José de Cucuta 库 库 塔 , 哥伦比亚 城市 。 

cucutal, ale [kykytal] (pil. ~aux) a.( 僵 愚蠢 的 ,无 能 的 

cucuterie [kykytri] 2 〈 倡 春 话 , 大 事 ;笨拙 幼稚 的 行为 

CUD Convention Universelle sur le Droit d’ Auteur 作者 版 
权 国 际 公约 

cneillage [koeja:3] n. m. 1. 采摘 (水 果 ) 2. 采摘 期 3，[ 冶 ] 取 
出 卉 塌 内 的 液态 玻璃 

cueillaison [ koejsz5] n. f. 1. 〈 书 ) 采摘; ( 转 ) 获得 2， (水 果 
的 ) 采 摘 期 ;收获 期 

cueille [Koejj 2 上 《但 ) 大 搜捕 

cueille-fleurs [koejfloe:r] n. m. inv. 摘 花 鲍 

cueille-fruits [koejfrqi] n. m. inv. 水 果 采 摘 器 

cueillette [koejet] 2. f. 1. 采摘 ;~ des olives 摘 橄榄 2。( 引 ) 
采 下 的 花 , 摘 下 的 水 打 :une belle 一 丰盛 的 收获 [ 指 花 、 盯 ] 
3. 采摘 期 4, (原始 人 对 ) 可 食 植物 的 采集 ; Ils vivent de 


cueilleur 
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chasse et de cueillette. 他 们 靠 狩 猎 和 采集 为 生 。 

cueilleur, se [kosjoe:r, 9z] n，1. (水果) 采摘 者 , 采集 者 2. 

璃 吹 管 工 

cueillie [koeji], cueillée [koeje] ”. f. ( 墙 上 ) 涂 层 厚度 标示 线 

cueillir [Koesji:r] [Conj.13] 1 vw.t. 1. ~ les fruits 摘 果 子 / 
一 ]es fleurs 采花 / ~ des champignons 采集 葵 菇 2. 〈 转 ) 
得 到 :Cueillez des & present les roses de la vie (Ronsard). 
从 现在 开始 , 请 享受 生活 的 欢乐 吧 。( 龙 萨 ) / ~ des lau- 
riers 获得 辉煌 胜利 3. 〈 俗 ) 迅速 逮 住 ;顺便 接 :La police a 
cueilli le voleur chez le receleur. 警察 在 窜 主 家 里 建 住 了 小 
偷 。/ Il est venu nous cueillir a la gare, 他 上 车 站 来 接 我 
们 。/ 一 qn & froid 乘 其 不 备 ,使 人 措手不及 4. 《3 引 ) ~ un 
baiser 悄悄 地 拥抱 某 人 :一 un baiser sur les levres d’ une 
femme 偷偷 地 亲吻 了 一 下 一 个 女人 的 嘴唇 $. 拦路 抢 动 [多 
指 对 术 汉 ] 6. (玻璃 工业 中 用 吹 管 ) 芒 取 7. 一 une 
manoeuvre 【 海 ] 卷 索 , 卷 旨 JI se ~ v. pr. (被 ) 采 , (被 ) 摘 : 
Les cerises se cueillent au mois de juin. 六 月 份 摘 樱 桃 。 

cueilloir [koejwa:r] n. m. 1. 水 果 采 摘 器 2. 水 果 ( 采 集 ) 管 

Cuenca 昆 卡 ,西班牙 昆 卡 省 城市 .省 会 。 

Cuenca 昆 卡 ,厄瓜多尔 城市 。 

Cuénot, Lucien (1866 一 1951) 库 埃 诺 , 法国 生物 遗传 学 家 。 

Cuers 居 埃 尔 ,法国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

cuesta [kwesta] n. f，{ 地 ] 单 面 山 , 铬 山 

oo [kweva] zz. 上 〈 西 )( 设 在 地 下 室 或 地 窖 里 的 ) 歌 舞 餐 饮 


Cuevas, Jorge de Piedrablanca de Guana (1885 一 1961 ) 奎 
瓦 ,西班牙 的 文艺 事业 资助 人 。 

cuf(f)at, cuffa [kyfa] 2. m，[ 采 )( 井 简 ) 吊 桶 

Cugnot, Joseph (1725 一 1804) 居 纽 ,法 国 汽车 制造 工程 师 。 

Cui, César (1835 一 1918) 居 伊 ,俄罗斯 作曲 家 。 

Cuiabé 库 亚 巴 , 巴西 中 西部 城市 。 

cui-cui [KUikdi] n. 72. inv.《 鸟 或 禽类 发 出 的 悦耳 声音 ) 嘻 
嘻 , 啊 哑 


cuider [kuidel] vw. t.，( 提 ) 想 ,想像 .Tel，comme dit Mertin， 
cuide engeigner [tromper] antrui, qui souvent s’ engeigne 
soi-méme (La Fontaine), 正如 梅 丹 所 说 的 那样 , 那 种 想 欺 
骗 别人 的 人 , 往往 是 自己 上 当 。( 拉 封 丹 ) 

cuiller, cuillere [kduijisr] n. f. 1. 匙 , 勺 :manche [cuilieron, 
dos] de la 一 勺 把 [ 头 , 背 ] / 一 acafe 咖啡 勺 / 一 a pot 大 
汤匙 ,勺子 / ~ de bois 木 匙 / 一 en argent 银 勺 / en deux 
coups de 一 pot 〈 俗 ?三 下 两 下 地 , 很 快 地 / compter ses 
petites 一 s，veiller sur ses petites ~s 提防 别人 从 其 衣 袋 
中 拿 走 钱币 / atre a ramasser a la petite 一 ( 伤 重 而 ) 历 龙 
一 息 ; 疲 备 不 堪 , 萎靡 不 振 / ne pas y aller avec le dos de la 
一 澡 无 顾 鼠 , 行动 干脆 .果断 / serrer la 一 握手 2. 一 匙 的 
容量 : Prenez une cuiller & cafe de cette potion matin et 
soir. 早晚 各 服 一 咖啡 勺 药 水 。3. 勺 形 用 具 ; 吊 头 ; 铲 斗 ; 匙 
钩 [ 兆 具 ]; ~ de verrier 玻璃 工 芯 取 工 具 / Le chevaine, la 
truite se péchent a la cuillere, 雅 罗 鱼 、 鳝 鱼 是 用 匙 钩 钓 上 
来 的 。4. 一 de coulée 铸 勺 / ~ pour prélévement des 
echantillons 取 土 样 简 s. (手榴弹 保险 销 的 ) 固 定 件 

cuillerée [kyijre] n. f. 一 趟 的 容量 ;一 人 勺 的 容量 ; prendre 
une 一 de sirop 服用 一 勺 糖浆 

cuilleron [kuijr5] n. m. 1. 匙 头 2. [ 昆 ] 翅 辩 

cuir [kyisr] 2. m. 1.《 旧 , 庄 ) 人 皮 ;le 一 chevelu 〈 今 头皮 / 
ls ont la téte rasée jusqu’ au cuir (La Bruyere) . 他 们 都 剃 
了 个 大 光头 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) / L’écharde s’ est glissé entre 
cuir et chair. 刺 扎 进 皮肉 之 间 。/ avoir le 一 dur ( 转 ) 经 得 
起 打 , 经 得 起 累 / avoir le 一 epais ( 转 ) (做 事 ) 粗 枝 大 叶 / 
tanner le 一 4 qn《 转 ) 把 某 和 人 痛打 一 顿 ; 纠 缠 、 烦 扰 菜 人 / se 
faire tanner le 一 打架 , 斗 轴 2. ( 某 些 动物 的 ) 厚 皮 ;Le cuir 


épais de 1’ éléphant résiste aux balles de fusil de faible ca- 


libre. 大 象 的 厚 皮 能 经 得 住 小 口径 枪 的 子弹 。3. 皮革 : 
rond-de- 一 (职员 坐 椅 上 的 ) 圆 皮 垫 / sac en 一 皮包 /~ & 
rasoir 磨 着 刀 的 皮带 / 一 artificiel 人 造 革 / 一 de veau 小 
牛皮 4. 皮革 业 , 皮 革 贸 易 5.〈 转 , 俗 联 请 的 错误 [如 把 Ce 
n'est pas a moi. 说 成 fsnepatamwajj:; faire un 一 犯 了 
一 个 联 诵 的 错误 

cuirasse [kuiras] n. f. 1. 护 胸 甲 ;ie défaut de la 一 护 胸 甲 
与 其 它 甲 片 连结 处 的 间隙 ; ( 转 ) 薄弱 之 处 , 弱点 :trouver le 
défaut de la 一 d'un adversaire politique 找到 政敌 的 弱点 
2. 防御 , 保护; ( 引 ) (自我 保护 的 ) 心 理 状态 : La durete 
apparente est souvent la cuirasse dont se revétent les gens 
timides. 表面 强硬 的 态度 常常 是 胆 小 的 人 用 以 保护 自己 的 
手段 。3. (军舰 或 坦克 的 ) 装 甲 , 铁甲 4,[ 动 ] 鳞 甲 5.〔 电 】 
导体 的 金属 保护 层 

cuirassé,e [kuirase] 1 a, 1. 穿 护 胸 甲 的 2. 有 装甲 的 : 
croiseur 一 装甲 巡洋舰 3. ( 转 ) 经 得 起 … 的 ,不 怕 … 的 .étre 
一 contre [es dksiliusions 经 得 起 失望 开 n. m. 装甲 舰 

cuirassement [kuirasma] n. m. 1. 装甲 , 装 以 铁甲 2.《 引 》 
铁甲 


cuirasser [kyirase] I vw. t. 1. 使 穿 护 胸 甲 2. 装 以 铁甲 3. 
《 转 ) 使 坚强 : Une longue expérience m’a cuirassé contre 
de telles critiques, 长 期 的 经 验 使 我 经 得 住 这 样 批评 。II se 
一 v. pr. 1. 穿 上 护 胶 甲 2.〈 转 ?使 自己 坚强 ,使 自己 不 为 … 
所 动 :se ~ contre la douleur 使 自己 经 得 起 痛苦 的 打击 

cuirassier [kuirasje] n. mm. 1. (古代 的 ) 胸 甲 骑兵 2.[ 军 ] 重 
骑兵 :le cinquieme 一 s《〈 引 》 第 五 重 骑兵 团 

cuire [kui:r] [Conj.60] vt 1. 烧 ,者 :~ de la viande 烧 
内 /一 Aleau 者 /一 a1étouffée 焙 /一 a1létuvée 蒸 / 
一 a sec 烤 , 烘 / fruits a 一 熟 吃 的 水 果 / un dura ~ ( 转 ) 
生命 力 强 的 人 , 难以 战胜 的 人 , 不 随波逐流 的 人 2. 〈 引 ) 焙烧 
(和 砖 . 陶 次 等 ): ~ une poterie 烧 陶器 3. 使 熟 ;使 成 熟 : Ce 
four cuit bien la patisserie. 这 只 炉子 烘 糕点 很 好 。4. 烧 
伤 ,次 伤 ,灼伤 :Le soleil nous cuit je dos. 太阳 把 我 们 的 后 
背 晒 爆 了 皮 。5. (十 ) 消化 :Je ne vous défends pas les me- 
lons, puisque vous avez de si bon vin pour les cuire 
(Sévigné). 我 不 禁止 您 吃 甜瓜 ,因为 您 有 佳酿 助 消化 ,( 赛 维 
尼 夫 人 ) 6. mettre 一 〈 古 》 保留 以 深入 钻研 了 vw.i. 1. ( 食 
物 ) 烧 ,者 :Le r6ti est en train de cuire. 肉 正 在 烤 。/ Ces 
jegumes cuisent bien [mal] . 这 些 蔬菜 容易 [不 易 ] 者 熟 。/ 
Va te faire cuire un oeuf.〈 民 ) 去 者 个 鸡蛋 吃 吧 。[ 赶 走 讨 
厌 者 的 惯用 语 ] 2. 〈 转 ) 处 在 酷热 之 中 : ~ (dans son jus) 
〈 俗 ?感到 非常 热 :Ouvrez les fenétres,，on cuit ja dedans! 
把 窗子 打开 吧 , 里 面 热 死 了 ! 3. 晒 太 阳 , 把 皮肤 晒 黑 : Les 
estivants cuisent sur la plage. 避 肯 者 在 海滩 上 了 晒 太 阳 。4. 
一 & qn 使 某 人 感到 灼 痛 , 感到 剧 痛 : Les yeux me cuisent. 
我 的 眼睛 像 火 灼 一 样 痛 。5.en 一 a qn ( 俗 ) 感 到 后 悔 [ 无 人 
称 句 ] :Il m’en a cuit de ne pas suivre ce conseil. 我 没有 
昕 从 这 条 建议 而 感到 后 霉 。 I se ~ v. pr. se 一 au soleil 
《 俗 ; 澡 身 于 阳光 下 [或 晒 太 阳 或 为 把 身体 晒 黑 ] 

cuiret [kuire] 2. m， 拨 光 毛 的 皮 

cuirier [kuirje] n. m. 鲜 鱼 汐 夫 的 围裙 

Cui laine [kuirlen], cuir de laine [kyuirdelen] nn. m. 厚 斜 

cuisage [kdiza:3] 7n. m2. 烧 炭 

cuisant, e 【kuyiza, Gx] a. 1. 引起 灼 痛 的 ;une blessure 一 e 灼 
痛 的 伤口 / un froid 一 刺骨 的 寒冷 / une déception ~e 极 
大 的 失望 / un échec ~ 痛苦 的 失败 2,( 转 ) 剧 烈 的 , 很 厉害 
的 ; 尖 刻 的 , 辛辣 的 : remarque ~e 尖 刻 的 评语 / Les en- 
vahisseurs ont subi des défaites cuisantes， 入 侵 者 遭 到 了 
生生 的 失败 。 3.《( 方 ) 易 者 熟 的 des haricots ~s 易 音 熟 的 
豆 


Cuiseaux 届 索 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 
Cuisery 尼斯 里 ,法 国 城镇 ,位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 
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cuiseur 【kuizce:r] n. m. 大 薰 者 锅 

cuisinage [kuizina:3] n. m.〈 俗 ) 审 问 道 供 

cuisine [kdizin] 7. 六 工 ,厨房 , 灶 间 , 炊事 房 :une 一 ciaire 明亮 
的 厨房 / une 一 moderne 现代 化 的 厨房 / ustensiles de 一 厨 
房 用 具 / batterie de 一 全 套 金属 厨房 用 具 / fille de ~ 帮 厨 
女 佣 / table de la 一 厨房 用 桌 / sel de 一 食盐 / porter les 
provisions a la 一 把 采购 的 食物 放 在 厨房 里 / manger dans la 
一 在 厨房 里 吃饭 / Loffice est situke pres de la cuisine. 配 膳 
室 挨 着 厨房 。/ Le réfrigérateur est dans la cuisine. 冰箱 就 放 
在 厨房 里 。/ 一 -tEmoin 样板 厨房 / parjer un latin de 一 ( 转 》 
说 整 脚 的 拉丁 语 2. 亮 调 , 亮 饪 , 京 饪 法 ; ( 转 ) 菜 肴 , 伙食 :iivre 
[manuel] de 一 菜谱 , 毫 饪 手册 / ~ de restaurant 饭馆 菜 看 / 
一 régionale 地 方 菜 / les traditions de la 一 francaise 法 国 餐 
的 传统 菜肴 / consacrer de longues heures a fa 一 把 很 多 时 间 
花 在 做 饭 上 面 / La cuisine chinoise est réputée. 中 国 京 调 
[ 菜 ] 是 有 名 的 。/ La cuisine，ce n’ est pas mon fort. 做 饭 不 是 
我 的 强项 。/ Mme Wimmer faisait la cuisine pour tout le 
monde (Cendrars) . 维 默 尔 太 太 为 大 家 掌 勺 做 菜 。( 和 桑 德 拉 尔 ) 
3.《 转 , 俗 ) 令 人 倒 胃 的 做 法 ;Ce peintre se livre a une véritable 
cuisine avec ses couleurs. 这 个 画家 只 会 把 颜料 乱 涂 一 起 。4， 
( 转 , 俗 花样 , 诡计 :~ électorale 竞选 舞 星 /Il a manigancé 
toute sa petite cuisine pour faire attribuer quelques bonnes 
places & ses amis. 他 机 和 弄 诡 计 把 自己 的 朋友 安置 在 好 位 子 上 
了 。5. ( 引 ) 炊事 员 , 厨师 6. fonder [batir] la 一 ( 古 ) 供 应 食 
物 ; 供 应 生活 必需 品 7. 警察 局 的 审讯 室 

cuisine, e [kuizine] a. 经 过 就 调 的 ;人 烧 熟 的 :plat 一 餐馆 里 出 售 
的 现成 菜肴 ;精制 菜 着 

cuisiner [kuizine] I v t. 1 烹调 ; 烧 ; 者 :~ un ragott 做 红烧 肉 
/ ~ de bons petits plats 做 几 样 美味 的 小 菜 / 了 I] fournira 
votre table de gibier et de poisson, que la belle Nais vous 
cuisinera 8 la camarguaise (Daudet) .他 将 给 你 们 的 伙房 供应 
野味 和 鲜 鱼 , 美丽 的 娜 伊 丝 将 给 你 们 误 制 卡 马尔 格 地 方 风味 
菜 着 。( 都 德 )2. ( 转 , 俗 ) 长 时 间 地 审问 通 供 : ~ un espion 审问 
一 名 间谍 / ~ un accusé 审问 一 个 被 告 / 一 un suspect au 
cours d une enquéte 在 侦查 过 程 中 审问 一 个 嫌疑 人 3. ( 转 ， 
俗 ) 策 划 , 炮制 : 一 une élection 不 择 手 段 地 策划 一 次 选举 下 
也 二 烹饪 ,做 菜 ;:Elle cuisine remarquablement. 她 做 得 -- 手 好 
菜 。/ Beaucoup de célibataires ne savent pas cuisiner. 许多 独 
身 者 不 会 做 饭 。 : 

euisinette [kyizinet] n. f 小 厨房 

cuisinier, 6re [kyizinje, sr] 1 n. 1. 炊事 员 , 厨师 : panier de 
一 ere 菜 篮子 / bonnet de 一 厨师 帽 / les 一 s d un restaurant 
一 家 餐馆 的 厨师 / un chef 一 suivi de ses aides et de ses 
marmitons 后 面 跟 着 助手 和 学 徒 的 厨师 长 / On devient 
cuisinier，mais on nait ratisseur (Brillat-Savarin). 人 们 天 生 
就 会 烤肉 , 但 当 厨 师 是 要 学 的 。( 布 里 亚 - 萨 瓦 兰 ) / 
Félicitations & la cuisiniere: c'est excellent. 向 厨 娘 表示 祝贺 ， 
菜 做 得 棒 极 了 。2. ( 引 ) 会 做 菜 的 人 : Ma femme est bonne 
cuisiniere. 我 的 妻子 很 会 做 菜 。/ Jest mauvais cuisinier. 他 做 
的 菜 不 好 吃 。I n. mx，(《 旧 ) 菜谱 :le C 一 francais 法 国 菜谱 / 
le C 一 impérial 皇家 宫廷 菜谱 

cuisiniere [kuizinje:r] .了 . 炉灶 :~ acharbon 煤 炉 / 一 a gaz 
煤气 炉 / 一 aectrique 电炉 / 一 en fonte 生铁 炉灶 / 一 于 
thermostat 可 调节 温度 的 炉子 

cuisiniste [kyizinist] n. m. 专门 经 营 现代 人 饮食 的 商人 ;厨房 用 
具 制 造 商 

cujssage [kyisa:3] n. m. droit de 一 (封建 领主 的 ) 初 夜 权 

cuissard [kisa:r] x. mx. 1. (古代 盔甲 的 ) 护 腿 甲 2. [ 医 ] (固定 假 
肢 用 的 ) 残 肢 套 3. 护 脚 用 品 4.【 体 ] 自行 车 运动 员 的 短裤 5. 
{ 机 ] 锅 炉 底 部 的 循环 水 管 

cuissardes [kuisard] 1 2 f. pl. 1. 长 统 靳 ;高 统 胶 鞋 : ~ de 
peécheur 打 鱼 人 用 的 长 统 靳 / 一 degoutier 通 阴沟 工人 用 的 
高 统 胶鞋 2. (降落 爹 吊 挂 系 统 的 ) 祥 带 了 a. 高 统 的 .des 


bottes 一 长 统 靳 ;高 统 胶 鞋 

cuisse [kuis] n. f. 1. 大腿;muscle de la 一 腿 部 肌肉 / ~ de 
poulet 鸡腿 肉 / Ma robe s'était relevée,j'avais les cuisses 
couvertes de piqtires (Sartre). 由 于 我 擦 起 了 连衣裙 , 大 腿 上 
满 是 蚊子 咬 的 小 红 点 。( 萨 特 ) / avoir une 一 lgere《〈 便 )( 女 
人 ) 轻 估 2. [ 动 ) (昆虫 的 ) 股 节 3。 se croire sorti de la 一 de 
Jupiter ( 俗 ) 自 以 为 出 身高 贵 ;十 分 傲慢 4. avoir de la 一 “〈 俗 》 
( 红 葡 萄 酒 ) 味 道 醇厚 

cuisseau [kdqiso] n. mm. 【屠宰 ] (小 牛 的 ) 避 部 肉 

cuisse- de- nymphe [kuisdanef] (tl. ~s-~-~)1 nn.f. 一 种 

白 玫 瑰 于 a. inwv. 淡 玫 瑰 色 的 :des echarpes 一 淡 玫瑰 色 的 披 
由 

cuisse-madame [kyismadam] (Ppl. ~ 一 ) 2, 了 一 种 褐色 长 梨 

cuissettes [kuiset] n. f. pt. (瑞士 人 的 ) 运 动 短 裤 

cuissiere [kuisjexr] 2. f. (鼓手 左 腿 的 ) 皮 宜 腿 

cuisson [kyis5] n. f. 1. 烧 ,者 :ja 一 dlectrique 电 人 烧烤 / la 一 & 
la vapeur 蒸煮 / la 一 aux infrarouges 红外 线 烘 干 / la 一 了 
micro-ondes 微波 炉 豪 燃 / la 一 du pain 烘 烤 面包 / Un pot- 
au-feu demande plusieurs heures de cuisson. 牛肉 浓 汤 要 者 好 
几 个 小 时 。2. (陶瓷 、 夸 瓦 等 的 ) 焙 烧 : -- des briques 烧 砖 / 
degré de 一 焙烧 度 3, 烧 者 所 需 的 时 间 :une ~ rapide 快速 烧 
烤 / La cuisson de ce poulet est insuffisante. 这 只 鸡 者 的 时 间 
还 不 够 。4. 者 食物 用 的 老 汤 5. ( 转 ) 灼 痛 , 剧 痛 : 一 d’ une cica- 
trice 伤疤 的 剧 痛 

cuissot [kuiso] x. mm. 工大 猎物 ( 鹿 、. 野 猪 等 ) 的 脚 2.〈 吉 )( 盔 甲 
的 ) 护 腿 甲 

cuistance [kuista:s] n. f 《 民 )1. 京 调 , 烹饪 法 :faire la ~ 做 饭 
2. 饭 菜 , 伙食; 食物 

cuistancier [kuistasje] n. m.《 行 〉[ 军 ] 炊 事 兵 

cuistot [kyisto] 2. m. 1.( 行 ) [ 军 ] 炊 事 兵 2.( 民 , 引 > 厨 子 

cuistre [kuistr] 2. m. 1.( 旧 ) 校 工 2.( 旧 小 学 教师 ;小 学 校长 
3.《 俗 , 贬 ) 学 究 :un 一 de province 一 个 外 省 的 学 究 / le gott 
etroit des 一 s 书 果子 们 的 癖好 / Un cuistre qui se plaisait a 
corriger les prétendues fautes de langage. 一 个 热 中 于 纠正 他 
人 所 谓 的 语言 毛病 的 学 究 。/ Mais il est certaines hardiesses， 
certains tours que je maintiens, en dépit des puristes ou des 
cuistres (Gide) .然而 , 我 坚持 以 某 种 胆识 和 某 些 方式 , 对 语言 
纯洁 主义 者 或 学 究 们 的 评说 署 之 不 顾 。( 纪 德 )4.( 俗 , 贬 ) 粗鲁 
厚 颜 的 人 ;Il a bousculé tout le monde pour entrer le premier, 
en veéritable cuistre qu "il est, 他 推 开 大 家 第 一 个 进去 了 , 真是 
一 个 厚 颜 无 耻 的 家 伙 。 

cuistrerie [kuistrari] n. 上 《〈 众 , 贬 )1. 学 究 气 , 书 呆 子 气 :ja 一 
dun critique 中 art 一 个 文艺 批评 家 的 学 究 气 2. 缺 乏 教养 ; 没 
有 礼 谣 ; 不 说 人 情 世 故 

cuit, e [kui, it] a. 1. 熟 的 ,者 过 的 , 烧 过 的 :des pommes de 
terre 一 es 孝 熟 的 土豆 / un steak 一 a point 一 大 片 前 烤 得 刚 
好 的 牛肉 / Ce ragott est beaucoup trop cuit. 这 道 烩 菜 者 得 太 
烂 了 。2.《 俗 ) 被 晒 黑 的 ; 呈 古 铜 色 的 ;peau ~e par le soleil 被 
太阳 晒 黑 了 的 皮肤 3. Ctre 一 ;les carottes sont 一 eg 《 俗 ) 完 
蛋 了 , 完了 : Avec un temps pareil, notre promenade, 
c'est cuit. 这 种 鬼 天 气 , 我 们 的 散步 就 算 泡汤 了 。4. C'est 
du tout cuit. ( 俗 ; 这 是 十 拿 九 稳 的 。 这 是 赢 定 了 的 。5, 焙 烧 
过 的 ;des briques 一 es 烧 过 的 砖 / terre 一 e 焙烧 过 的 陶土 

cuite [kyit] nn. 人 1. [ 技 ] 焙 烧 , 烧 制 :la 一 de la porcelaine 瓷 
器 的 烧 制 / donner une seconde 一 & une piéce de 
céramique 给 这 件 陶 瓷 品 进行 二 次 焙烧 2. 一 密 [ 指 砖 . 陶 器 
蝎 直 … 术 浆 的 ) 汪 第 结晶 4. prendre une (bonne) 一 《〈 民 》 
喝 

cuiter (se) [s(a)kyite] vw. pr，( 民 ) 喝 醉 

cuivrage [kyivra:3] n. m. 1.{ 技 ] 镀 铀 ;~ électrolytique de 
1 acier 给 钢 镀 铜 2. [ 技 ] 铜 镀层 

cuivre [kyi:vr] n. mm. 1. 铜 :minerais de 一 铜 矿 ( 砂 ) / 一 
noir 粗 铜 / ~ rouge 紫铜 / ~ jaune 黄 铜 / ~ blanc 白 钢 / 


cuivré 685 culbuter 


一 bleu 蓝 铜 矿 / ~ gris 轩 铜 矿 / ~ electrolytique 电解 铜 
/ 一 doux 软 铜 / ~ raffiné 精 钢 / 一 pur 纯 铜 / eau de 一 
铜 器 竹 床 液 / age du 一 铜 器 时 代 / Le cuivre est tres 
employe comme conducteur électrique. 铜 通常 用 作 和 导电 材 
料 。/ C’est la montre du crieur, je la connais, elle est en 
cuivre (Anouilhb) .我 认得 这 是 拍卖 人 的 表 , 它 是 铜 质 的 。( 阿 
努 依 )2.《 转 ) 紫 铜 色 : Les cuivres du couchant (Verlaine). 
夕阳 那 紫 铜 般 的 色彩 。( 魏 尔 兰 ) 3，pl. 铜 器 ; 铜 制品 ; 铜 质 
厨房 用 具 :astiquer les 一 s 把 铜 器 控 亮 / une pate a faire les 
一 s 铜 制品 [ 门 把 手 、 纽 扣 等 ] 擦 亮 宫 4，pl，[ 艺 ] 铜 版 , 铜版 
画 ;gravure sur 一 镜 刻 铜版 / de beaux ~s de Remblandt 
伦 勃 朗 的 铜版 画 5. pli. [ 乐 ] 铀 管乐器 :orchestre de 一 s 铜 管 
乐队 / On entend trop de cuivres dans cet orchestre .这 个 
乐队 的 铜 管 乐 声 太 强 了 。/ Les sonorités différentes des 
cuivres, des instruments a cordes，et des bois (Gide). 钢 
管乐器 、 弦 乐器 和 木管 乐器 的 不 同音 色 。( 纪 德 ) 

caivre, e [kuivre] a. 1. 铜 的 ; 含 铀 的 ; 镀 铜 的 2. 紫 铜 色 的 ， 
赤 褐 色 的 ;la peau ~e des Indiens d Amérique 美 洲 印 第 安 
人 赤 褐 色 的 皮肤 / 了 a un teint cuivré. 他 有 紫铜 般 的 肤 
色 。/ Ses cheveux bouclés, cuivrés, flottaient 
(Duhamel) . 她 那 紫 铜 色 的 卷发 在 风 中 飘动 。( 杜 阿 梅 尔 )3. 
洪亮 的 , 洪 钟 般 的 :une voix 一 e 洪 亮 的 嗓音 

cuivrer [kuivre] 1 wv. 上 1. 镀 钢 : On cuivre Tacier par 
électrolyse avant de le nickeler. 在 给 钢 镀 镍 之 前 , 先 要 给 它 
用 电镀 铜 。2. 包 铜 3 使 成 铜 色 :Le grand air cuivre la peau 
des paysans et des marins. 日 晒 雨 淋 使 得 农民 和 水 手 的 皮 
肤 旦 紫铜 色 。/ Le soleil couchant cuivre les nuages. 夕阳 
使 得 浮云 显 紫红 色 。JII se 一 v. pr. 变 成 铜 色 ; La peau se 
cuivre au grand air. 皮 肤 暴露 在 大 气 中 变 成 紫铜 色 。 

cuivrerie [kuivrsri] ”. A 1. 炼 铜 厂 2. 铜 器 制品 厂 3. 铜 管 乐 
器 厂 


cuivreur [kuivroe:r] n. m., 贸 铜 土 人 

cuivreux, se [kivre, ez] a, 1. 含 铜 的 :alliage 一 含 铜 的 合 
金 2. 铜 样 的 , 似 铜 的 :mktaux 一 铜 样 的 金属 3. 铜 色 的 .le 
ciel 一 des soirs d' été 夏天 晚上 紫铜 色 的 天 空 4. [化 ] 亚 铜 
的 ,一 价 铜 的 :chlorure 一 氯 化 亚 铜 

cuivrique [kuivrik] a. [化 ] ( 正 ) 铀 的 ,一 价 铜 的 :chlorure 一 
氧化 铜 

cuivrot [kyuivro] n. m. 钟表 匠 用 的 夹 钳 

Cujas, Jacques (1520 一 1590) 届 雅 斯 ,法 国法 学 家 。 

cul [ky] 工 2” m1.《 民 ) 屁 股 ; un mioche qui court le 一 
tout nu 一 个 光 着 屁股 在 跑 的 小 娃娃 / donner un coup de 
pied au 一 在 屁股 上 踢 一 脚 / recevoir un coup de pied az 
一 必 股 上 被 人 记 了 一 脚 ;受到 凌辱 / tomber sur le 一 
4 ' Etonnement 大 了 吃 一 惊 / renverser gn ~ par-dessus 
téte 把 某 人 打 翻 使 其 来 个 倒 栽 葱 / se taper le ~ par terre 
4 force de rire 笑 得 前 仰 后 合 ; 笑 得 直 不 起 腰 / rester le 一 
entre deux chaises 处 境 不 稳 / avoir le feu au 一 匆匆 忙 
忙 就 像 火烧 屁股 ;急忙 逃跑 ;急迫 / iécher le 一 0 gn 拍 某 
人 马尾 / aller le ~ au vent 穿着 破 衣 烂 衫 / saluer 4 一 
ouvert 深 戎 躬 / 6tre avec gn comme 一 et chemise 同 某 人 
形影不离 / avoir gn dans le 一 惜 恨 某 人 / 1? avoir dans 
le 一 遇 到 挫折 / avoir plein le ~ d’ une chose; en avoir 
Plein le 一 《 粗 ) 感 到 厌烦 ; 受 够 了 / tirer ax 一 偷懒 ;《 行 》 
[ 军 ] 逃避 苦 差 / tirer a 一 levé [狩猎 ] 鸟 儿 起 飞 时 开 枪 / 
péter pilus haut gue son ~ ( 俗 ) 抱 有 不 切实 际 的 奢望 / Ce 
cavalier a toujours le cul sur la selle. 这 位 骑手 总 是 身 不 离 
贰 。2. bas-du- 一 ，poxt-de- 一 《 俗 ) 矮 个 子 男人 / trou du 
一 《 俗 ) 肛 门 / faux- 一 ( 引 ) 撑 裙 架 / de ~ et de téte loc. 
adv.〈( 古 ) 热 情 洋 溢 地 ;彻头彻尾 地 ; [I] mo’ assura par deux 
fois qu’il serait toujours dans les intéréts de Grignan de 


cul et de téte (Sévigné). 他 两 次 向 我 保证 说 他 会 竭尽 全 力 


关照 格 里 尼 匈 的 。( 赛 维尼 夫人 ) / itenir au 一 ef aux 
chausses loc. verb. 四 ( 古 ) 欺 负 ; 虚 待 :On n'est point plus 
ravi de vous tenir au cul et aux chausses (JMoliere). 他们 
没有 比 虐待 您 更 为 高 兴 的 了 。( 莫 里 哀 ) @ 盯梢 、 尾 随 或 追捕 
某 人 3.〈 民 傻瓜 [骂人 的 话 ]: Cet homme est un cul. 此 人 
是 个 傻瓜 蛋 。4.《 引 ) 后 部 , 底部 ; 下层: 一 d'une bouteille 大 
底 / 一 dun tonneau 桶 底 / boire en faisant 一 sec 一 饮 而 
尽 ; 一 口 喝 光 一 杯 酒 / mettre une charrette a 一 把 大 车 斜 
竖 起 来 / pousser la voiture au 一 ( 俗 ) 在 车 尾 推 车 / 了 em- 
porte la casserole et je lui frotte le cul avec de la terre 
(Sarrazin) .我 拿 起 锅 ,用 土 指控 锅 底 。( 了 萨 拉 赞 )5. [ 军 ] 后 方 
6. 枪 管 尾部 , 炮 尾 部 7. 船 尾 ;运输 机 尾部 :navire sur 一 船 遇 
吃水 比 船 头 深 8. ( 俗 ) 卡车 ;gros 一 重型 卡车 了 a. 使 :Ce 
garcon a vraiment ] air cul. 这 男孩 样子 真 俐 。 

culage [kyla:3] 2. mm. 〈 行 ) 用 摔 屁 股 的 方式 戏 禾 

culard [kyla:r] 2. m. 肥 导 动物 

culasse [kylas] n.f. 1. 枪 栓 , 炮 栓 ;机 枪 机 盒 ;LL’oncle ou- 
vrait toujours ja culasse pour voir si le fusil n'était pas 
chargé (Pagnol) .和 灸 粤 常常 拉 开 枪 栓 看 看 步枪 是 否 装 有 子 
弹 。( 帕 尼 奥 尔 )2, 汽 缸 盖 , 汽缸 头 : ~ en alliage 
d' aluminium 铝 合金 汽缸 盖 / joint de 一 汽缸 盖 衬 热 3, 宝 
石 的 底部 4. 端面 , 座 , 术 架 5. (无 线 电 ) 斩 铁 6， ~ de ba- 
layage 扫 措 系统 

cul-blanc [Kybla] (pl ~ $8- 一 s) n.m.【 鸟 ] 白 尾 乌 [ 指 岩 洛 
等 尾部 为 白色 的 鸟 ] 

cul-brun [kybrde] ,cul-doré [kydore] (pl. ~s- ~s) n.m. 
[ 昆 ] 看 蛾 

culbutage [kyibyta:3] n. m. 1.《 宇 ) 翻 筋 斗 , 栽 跟 斗 2，[ 字 ] 
翻滚 , 翻转 , 颠覆 

culbutant [kylbyta] n. mx. 1. [ 动 ] 会 在 空中 翻滚 转身 的 例子 
2.《 行 ) 长 裤 

culbute [kylbyt] n.f. 1. 筋 斗 :Les enfants jouent parfois a 
faire des culbutes. 孩子 们 有 时 玩 翻 筋 斗 游戏 。2. ( 转 > 栽 倒 ; 
栽 跟 斗 :faire une ~ en descendant des escaliers 下 楼 梯 时 
栽 倒 / La voiture défonca le parapet et fit une culbute 
dans la riviére. 汽车 撞 倒 岸 边 护 栏 一 头 栽 进 河 里 去 了 。3. 
《 转 , 俗 ) 破 产 ; 垮 台 ;Ce banquier a fait ja culbute. 这 个 银行 
家 破 了 产 。/ Pour éviter la culbute, le directeur a da faire 
appel & des capitaux privés. 为 了 避免 破产 ,经理 不 得 不 求 
助 于 私人 资本 。/ La culbute finale，tous, il faudra qu’ils 
y apposent, oui, tous! Le Roi comme les autres (Mon- 
therlant). 所 有 的 人 , 是 的 ,所 有 的 人 ! 不 管 是 国王 还 是 其 他 
人 , 最终 都 得 统统 垮台 。( 蒙 泰 朗 ) 4. faire la 一 ( 俗 ) [ 商 ] 以 
双 倍 的 价格 转手 出 售 5. [ 体 ] (体操 .游泳 中 的 ) 深 翻转 身 动 
作 6. 务 料 , 落 料 ,翻印 7.6 Ia 一 loc. adv， (二 》[ 文 ] 乱 七 八 
槽 :Tout a été & la culbute & cause de ces huit jours que 
] ai été sans lettres (Sévigné). 由 于 我 这 8 天 内 没有 收 到 来 
信 , -- 切 都 显得 乱糟糟 的 了 。( 赛 维尼 夫人 ) 

culbuté, e [kylbyte] a.《 古 ) [ 文 ] 杂乱 无 章 ; 混乱 不 堪 ; ML 
Bergeret s’affligeait de voir que la ville était culbutée 
全 和 ee 贝 热 雷 先生 看 见 城市 一 片 混乱 , 感到 很 伤心 。( 法 

) 

culbutement [kylbytma] n. m.〈 罕 ) 翻 筋 斗 ; 栽 跟 斗 

culbuter [kylbyte] 1 wv.t. 工 , 使 栽 跟 头 ;推倒 ; ~ son adver- 
saire au cours dq' une rixe 在 一 次 打架 斗殴 中 把 对 手 推 倒 在 
地 / Les manifestants avaient culbuté les tables et les 
chaises d'un restaurant. 示威 者 把 一 家 餐馆 的 桌 椅 掀 翻 了 。 
2. 击 溃 , 击 败 :; Notre cavalerie culbuta les régiments enne- 
mis. 我 们 的 骑兵 队 打 败 了 敌 军 的 步兵 团 。3. ( 转 , 俗 ) 推翻 ; 
打倒 :~ le ministére 使 内 阁 倒 台 / L’assemblée a culbuté 
le gouvernement. 议 会 推翻 了 政府 。4. 一 la feuille [ 印 ] 翻 
页 I vw. i 1. 栽 跟头 : Mon ami a culbuté en voulant 
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descendre deux marches a la fois. 我 的 朋友 想 两 级 一 跨 地 
下 楼 梯 , 结果 摔 了 一 跤 。/ Le pécheur a culbuté dans 
1étang. 打 鱼 的 人 栽 倒 在 水 塘 里 了 。/ La voiture culbuta 
dans le fossé. 汽车 栽 在 沟 里 了 。2. ( 转 , 俗 被 推翻 ;垮台 :Le 
gouvernement a culbuté sur une question de politique 
étrangere. 政府 因 -- 项 外 交 政 策 问题 而 垮台 了 。3.( 俗 ) 破 
产 : Cette entreprise, mise en difficulté par ses concur- 
rents，risque de culbuter. 这 家 企业 被 它 的 竞争 者 搞 得 困难 
重重 , 有 破产 的 危险 。4, [ 体 ] 翻 转 ; 滚 转 $.[ 航 ] 倒立 ;颠覆 

culbuterie [Kylbytri] n. f. (汽车 的 ) 活 门 操纵 机 构 ; 气 门 控 
制 机 构 


culbuteur [kylbytoe:r] n. m. 1.{ 技 ] 倾 扼 机 构 ; 翻 转 装 洛 ; 翻 
料 机 2. (内燃机 的 ) 气 门 揪 辟 3. 摇 摆 活 门 ,摇摆 气门 4. 翻 转 
挂 钧 


culbuteuse [kylbyte:z] nn. f. 1.[ 技 ] 倾 翻 装 置 2. 翻 钢 机 3. 
翻车 机 


culbutis [kylbyti] 2. m. 乱 七 八 粳 的 一 堆 东 西 

cul-de-basse-fosse [kydbasfo:s] (pl. ~s-~-~-~)n.m. 
地 牢 

cul-de-bouteille [kydbute;j] ( pL， 一 5s- 一 - 一 ) n. m. 黑 绿色 

cul-de-chaudron [kydjodr5] (pL. ~s- 一 -~ 一 ) n.m. (漏斗 
形 ) 爆 破 陷 坑 

cui-de-four [kydfur] (pl. ~s- 一 -一 ) n.m. 1.[ 建 ] 半 容 
黎 ;球形 拱 ;2. 圆 形 炉 顶 

cul-de-jatte [kydsat] (pl. ~s- 一 -一 ) n.m. 1.《 旧 ) ( 供 双 
腿 残 缺 者 用 的 ) 碗 底 形 的 座 王 2. 双 腿 残 缺 者 : Des culs-de- 
jatte mendiaient A la porte des églises. 一 些 双眼 残缺 者 在 
教堂 门口 行乞 。 

cul-de-lampe [kydla:p] (pli. ~$- 一 -一 ) n.m. 1 [ 建 ] 悬 
饰 ; 一 gothique 哥 特 式 野 饰 2. [ 印 ] 尾 花 [ 章 末 的 装饰 图 案 ] 

cul-de-plomb [kyqpl5] (pl. ~S 一 -一 ) 91.《〈 俗 , 贬 )1. 经 
常 坐 着 的 人 ;小 职员 2. 专 心 但 笨拙 的 人 

cul-de-porc [kydpor] (pl. ~S- 一 -一 ) n.m. 1.[( 海 ] 索 尾 插 
接 , 强 头 结 , 绳 端 结 节 

cul-de-poule [kydpul] (pl. ~s-~-~) nn.m. 1.bouche en 
一 咕 起 的 嘴 : La femme a la bouche ouverte en cul de 
poule (Sartre). 那个 女人 嘱 着 张大 嘴 。( 萨 特 )2. (窗户 的 ) 长 
插销 的 把 手 3. arriere en 一 [ 船 ] 谢 起 的 贺 形 船尾 

cul-de-sac [kydsak] (pl. ~$- 一 -一 ) n.m. 1. 死胡同 , 死 
巷 :Cette ruelle se termine en cul-de-sac. 这 条 小 街 尽头 是 
个 死 蔡 。2. 《 转 ) 封闭 的 地 方 , 绝境 .L'armée japonaise se 
trouva enfermée dans une vallée formant cul-de-sac. 日 军 
被 围困 在 一 个 封闭 的 山谷 里 ,陷入 了 绝境 。/ Elle faisait 
finir en cul-de-sac la vie d' un homme qui, & cinquante- 
deux ans，était encore tout jeune (Romains) .她 把 -一 个 虽 
然 52 岁 但 显得 还 很 年 轻 的 男人 的 命运 拖 入 了 绝境 。( 罗 曼 ) / 
Une mauvaise orientation scolaire peut engager un éléve 
dans une voie qui risque d’ étre un cul-de-sac. 选 错 了 学 习 
方向 会 导致 一 名 学 生 误 入 歧途 。3. [ 解 ] 育 管 , 陶 凸 , 小 窜 : le 
一 de Douglas，dans le péritoine 道格拉斯 氏 陷 凹 [ 指 腹膜 
陷 四 ] 4. 窃 降 5.[ 采 ] 独 头 工作 面 ;尽头 线 ; 穿 脉 起 道 

culdoscopie [kyldoskopi] n.f.【〔 解 盆腔 镜 检 法 

culée [kyle] zx. f. 1. [ 建 } 桥 台 , 桥墩 :~ en escalier 阶 形 桥 
台 / ~ perdue 隐蔽 式 桥 台 2. 支 座 , 底 梁 3. 枕 木 , 底 森 4, 枢 
轴 颈 , 竖 轴 颈 5. 止 推销 6. 干 基 7. 端 墙 8, ~ darc-boutant 
[ 建 ]( 拱 形 屋顶 的 ) 支 承 柱 

culer [kyle] 1 wv. i. 倒 行 , 后退;brasser les voiles 一 [ 海 ] 扯 
起 帆 向 后 倒 行 / Le chariot cule. 运 货 车 在 向 后 退 。/ Le 
bateau cule. 船 在 向 后 退 。 J 上 《〈 行 ) 用 摔 屁 股 的 方式 戏弄 
[ 指 抓 住 某 人 的 四 肢 把 他 的 屁股 往 地 上 来 回 摔 ];Les éléves 
ont culé un mouchard. 学 生 们 用 摔 尼 股 的 方式 戏弄 一 个 告 

culeron [kylr3] n. m. 后 业 的 忽 马 尾部 分 


culex [kyleks] n. m. ( 昆 ] 库 蚁 [ 蚁 子 (moustique) 的 学 名 ] 

Culiacan 库 利 亚 坎 , 墨西哥 城市 。 

culicide [kylisid] 1 a. 杀 蚊 的 IE 2. 72. 杀 蚊 剂 

culicidés [kyliside] n. m. pl.【 动 ] 蚁 科 

culicidogene [kylisidosen] a. 有 利于 蚊子 苞 生 的 

culier, ére [kulje, sr] a. 肛门 的 ;触及 肛门 的 

culiere [kyljer] n. f. 1. 缚 在 马 丑 部 的 皮带 2. ( 建 ] (水 落 管 阴 
井 内 的 ) 过 水 石 

culinaire [kyline:r] a. 课 饪 的 , 豪 调 的 :art 一 襄 调 技术 / 
une recette 一 一 种 家 用 食品 制 法 / artiste 一 ( 俗 ) 京 调 师 ; 
厨师 / Chaque peuple a ses spécialités culinaires. 每 个 国家 
的 人 民 都 有 自己 的 特色 佳肴。 

culinographe [kylinograf] n. 烹 饪 书籍 的 作者 

Cuiimann, Oscar (1902 一 1999) 库 尔 曼 , 法 国 新 教 神学 家 。 

Culmann, Karl (1821 一 1881) 库 尔 曼 , 德国 工程 师 。 

cuimen [kylImen] n.m.《〈 拉 ) (山脉 的 ) 最 高 峰 

culminance [kylmina's] n. f. 1. ( 技 ] (活塞 的 ) 上 死 点 2. 最 
高 点 


culminant, e [kylminG, at] a. 最 高 的 : point ~ [天 ] 中 
天 位 置 [天 体 的 平 纬 最 高 点 ]@ [地 ] 最 高 点 , 至 高 点 : Le 
Mont Chomolungma est le point culminant du globe. 珠 穆 
良 玛 蜂 是 地 球 的 最 高 点 。L' Aconcagua est le point culmi- 
nant des Andes. 阿 空 加 瓜 峰 是 安第斯 山脉 的 至 高 点 。@@ 
《 转 ) 最 高 程度 ;顶点 ;le point 一 de la crise 危机 的 顶点 ，La 
douleur, la fureur chez lui ont atteint leur point culmi- 
nant (Sarraute). 他 的 痛苦 和 和 愤怒 达到 了 顶点 ,( 萨 罗 特 》 
1’ époque de Périclés est le point culminant de la splen- 
deur d'Athenes., 伯 里 克利 时 代 是 雅典 辉煌 的 鼎盛 期 。 

culmination [kylminasj3] n. f. 1.{ 天 ] 中 天 ; ~ supérieure 
[inférieure] 上 [下 ] 中 天 2, ( 转 , 罕 顶点 ;最 高 处 :ja 一 des 
arts dans 1 Italie de la Renaissance 文艺 复兴 时 期 意大利 艺 

culminer [kylmine] vi 1. [天 ] 到 达 中 天 位 置 2. [地 ] 处 于 
最 高 点 :Le massif des Alpes culmine a 4 807 metres，au 
mont Blanc. 阿 尔 插 斯 山脉 在 海拔 4 807 米 的 勃 朗 峰 处 于 最 
高 点 。/ Ce pic culmine au-dessus des sommets voisins. 这 
座 山峰 高 于 邻近 的 山峰 。3,. ( 转 ) 达到 顶点 :La puissance de 
Napoléon culmina en 1808. 拿破仑 的 权力 在 1808 年 达到 其 
顶点 。/ Sa fureur culmina quand il découvit le désastre. 当 
他 发 现 事 情 硕 了 锅 ,他 的 怒气 便 达到 无 以 复 加 的 程度 。 

culot [kylo] n. m. 1.( 某 些 物件 的 ) 底 部 ;教堂 灯 的 底部 ;( 教 
堂 里 ) 圣 水瓶 的 底部 ;( 试 验 室 用 的 ) 寺 塌 底 2. 金 属 底 :le 一 
dune ampouje dlectrique 电灯 泡 座 / ~ d'obus 炮弹 的 弹 
壳 底 / ~ de bougie 火花 塞 底 / ~ de bobine 简 子 底 3. 灯 
座 ; 管 座 : ~ avis 螺 口 灯 座 / 一 abaionnette 卡 口 籽 座 / 
~ plat 冲压 管 座 / 一 a onze broches 十 一 脚 管 座 4. (容器 
底部 的 ) 沉 积 物 , 残 泻 ， ~ d'une pipe 烟斗 底部 的 烟 垢 / 一 
de centrifugation 离心 沉淀 物 / ~ volcanigue [地 质 ] 火山 
栓 / 一 s d'ergols [ 字 ] 燃 料 残渣 5.[ 冶 ] ( 炉 底 ) 残 余 结 块 6. 
[ 建 ] 带 有 圣 顷 形 图 案 和 涡 状 花纹 的 装饰 7. ( 转 , 俗 ) 一 窝 中 最 
后 畴 出 的 幼稚 ;一 胎 中 最 后 出 生 的 幼 岩 8. ( 转 , 俗 ) 家 庭 里 最 
小 的 孩子 9.《 行 ) 班 级 中 成 绩 最 差 的 学 生 ; 最 末 一 名 的 录取 者 
10.《 民 ) 胆 量 ;胆识 ;胆子 :Cet aviateur a un sacré culot. 这 
位 飞行 员 胆子 真 大 。11.〈 民 , 俗 , 贬 ) 大 胆 , 厚 颜 ,Ce garcon 
ne manque pas de culot. 这 个 男孩 的 脸皮 真 厚 。/ Il a eu le 
culot de partir sans avoir fait le travail. 他 厚 颜 无 耻 地 没有 
干 活 就 拍 拍 屁股 走 了 。/ Tu prétends me faire croire ca? 
Tu ne manques pas de culot! 难道 你 以 为 我 会 相信 这 个 ? 
你 的 脸皮 也 真 够 厚 的 ! / y aller [le faire] au 一 《 民 ) 吓 距 吓 
晓 对 手 

calottage [kyiota:5] n.m. 1. 结 垢 :ie 一 d’une pipe 烟斗 的 

结 拍 并 人 3. [ 电 ] 插 座 , 管 座 4. 插 脚 排列 法 $.[ 建 ] 台 
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cujotte [kyl2t] nn. f 1.( 旧 ) 短 祷 2. pl，( 今 ;裤子 : une paire 
de ~s 一 条 裤子 / Il portait encore des cujottes，une 
vareuse croisée ，une casquette d’ uniforme (Duhamel). 
他 仍旧 穿着 军 裤 、 双 排 扣 上 装 并 戴 制 服 帽 。( 杜 阿 梅 尔 ) / les 
一 s de cheval 马 裤 / les ~s de golf 高 尔 夫 球 裤 / ~ cour- 
tes〈 儿 童 穿 的 ) 短 裤 / ~s longues 长 裤 / ~s de boxeur 拳 
击 运动 裤 / ~s de coureur cycliste 自行 车 运动 裤 / une 一 
de peau (旧时 的 ) 军 裤 ; ( 转 , 贬 》 老兵 / user ses 一 5 sur les 
Bancs de 1 ecole 《 俗 ; 成 年 累 月 地 在 校 学 习 / porter la 一 
〈 俗 ;在 家 里 独揽 大 权 [ 指 妻子 ] / baisser [ poser ] ~ ( 粗 ) 去 
大 便 / faire dans sa 一 ( 民 ) 害 怕 / trembler dans sa 一 
《 俗 ) 吓 得 浑身 发 拌 3.( 女 用 ) 短 社 裤 4. 一 de bain( 男 子 或 小 
孩 的 ) 游 泳 裤 5.( 牛 的 ) 导 部 肉 6. 长 毛 厂 的 脚 毛 7. [ 技 ] 叉 形 
件 ,又 形 管 ， 又 形 接头 8. [ 技 ] 短 管 , 支管 ,联接 管 9. (轮船 的 ) 
烟 向 的 下 部 10.〈 俗 在 赌博 中 大 输 :prendre une bonne 一 a 
la roulette 在 轮 盘 赌 中 大 输 11. ( 民 ) 喝 醉 酒 : Qu'est-ce 
qu'il tient，comme culotte! 他 喝 醉 了 酒 居然 还 站 得 这 么 
稳 ! 


culotté', e fkylote] a. 沾 了 污 泊 的 ; 污 黑 的 ;une pipe ~e 结 
满 烟 垢 的 烟斗 


culott6?,e [kylote] a. 〈 俗 ;大胆 的 , 厚 颜 的 : I faut etre 
rudement culotté pour risquer un coup pareil. 一 定 是 胆 大 
妄 为 至 极 才 会 冒险 二 这 种 勾当 。 

culotter [kylote] v. i. 1. 使 底部 积 满 污 垢 ; ~ une pipe 使 烟 
斗 积 满 烟 拍 / ~ une thkiere 使 茶壶 积 满 茶 拓 2.( 因 长 期 使 
用 ) 使 变 黑 : ~ des gants 因 用 久 使 得 手套 变 黑 3. ( 转 ) 烟 晨 
变 黑 :La fumée culotte les vieilles poutres des maisons ru- 
rales. 烟 把 乡间 房 舍 的 屋 梁 秆 黑 。 

culotter*[kylate] I uv. + 替 ( 某 人 ) 穿 短裤 :~ un enfant 给 一 
个 孩子 穿 短 裤 I se ~ vw. pr. 穿 短裤 

culottier , 6re [kylotje, sr] n. 缝 制 裤子 的 人 

Culez 届 洛 兹 ,法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

culpabilisant, e [kylpabiliza, at] a. 使 人 产生 犯罪 感 的 

culpabilisation [kylpabilizasj5] n. f. 产生 犯罪 感 

culpabiliser [kypabitize] v. t. 使 产生 犯罪 感 

culpabilité [kylpabilite] n. A 1. 有罪 , 犯罪 ; établir la 一 
d' un accusé 确定 被 告 有 罪 / rechercher les 一 s dans un ac- 
cident 在 某 件 事故 中 寻找 犯罪 行为 / admettre sa 一 承认 犯 
有 罪行 / L'innocence est présumée,，la culpabilité doit 
etre prouvee. 无 辜 是 被 推定 的 , 有 罪 需要 证 明 。/ La ques- 
tion de la culpabilité est la premiere posée du jury 
d'assises. 是 否 有 罪 问 题 是 刑事 法 庭 陪 审 团 提出 的 第 一 个 问 
题 。2. 转 ;( 因 犯罪 或 可 能 犯罪 而 感到 的 ) 后 悔 ; 不 安 ;senti- 
ment de 一 [ 心 ] 犯 罪 感 

culrouge [kyru:3]( Pl， ~s- 一 8) n. 21.[ 鸟 ] 吸 木 岛 

culte [kylt] n. mm. 1.[ 宗 ] 礼拜 ;祭礼 , 伏 礼 , 祭 仪 : ~ du feu 
拜 火 / ~ du soleil 拜 日 / ~ des pierres sacrées 祭神 石 / 
一 des arbres 绢 树木 / 一 des sources 经 泉 / 一 des 
ancétres 祭 祖宗 / ~ impérial (sous 1' Empire romain) 向 
皇帝 陛下 顶礼 膜拜 [ 指 罗 马 帝 国 时 期 ] / Le culte d' Isis se 
répandait largement dans le bassin méditerranéen. 对 伊西 
斯 [ 即 希 腊 神 话 中 的 伊 俄 ] 的 顶礼 膜拜 在 地 中 海流 域 非常 盛 
行 。/ Le culte des morts est tres développé dans certaines 
régions. 夭 祀 亡灵 的 活动 在 某 些 地 区 很 盛行 。2, 宗教 ， ~ 
catholique 天 主教 / ~ protestant 耶稣 教 / ~ israelite 犹 
太 教 3. ( 引 》 宗教 礼拜 活动 ;法 事 :libre exercice des 一 s 宗 教 
活动 自由 / un ministre du 一 教 事 活动 者 [ 指 神甫 .牧师 等 ] 
/ abandonner le 一 放弃 教 事 活动 / La liberté de croyance 
n' implique pas la liberté du culte. 宗教 信介 自由 并 非 就 意 
味 着 教 事 活动 自由 。4. ( 转 崇 拜 :le 一 de la Raison 崇尚 理 
性 / le 一 personnel [de la personnalité] 个 人 崇拜 / avoir 
un 一 pour un écrivain 对 一 位 作家 的 崇拜 / Ayez le culte 


de | esprit critique (Pasteur). 要 有 崇尚 批判 精神 的 思想 。 
( 巴 斯 德 ) / Iale culte des bibelots de Saxe. 他 非常 喜爱 萨 
克 森 瓷器 摆设 。5.[ 宗 ] (耶稣 教徒 们 的 ) 日 课 :assister au 一 
参加 日 课 诵 经 6.objets du 一 法 器 


cultéranisme [kylteranism], cultisme [kyltism] n. m. [ 文 ] 


(17 世纪 初 某 些 西班牙 作家 的 ) 矫 揉 造作 的 文笔 [其 主要 代表 
人 物 为 贡 戈 拉 (Gongora) ] 


cul-terreux [kytere] (pl， ~s- 一) n. m，( 俗 , 幅 ) 乡 下 佬 : 


une grosse plaisanterie de 一 s- 一 一 个 乡下 佬 开 的 粗俗 玩笑 

-culteur swff. 表示 “栽培 者 , 种 植 者 , 养殖 者 "的 意思 

cultiste [kyltist] 1 a. 文笔 矫 揉 造作 的 :la préciosité 一 故 作 
风雅 的 文笔 II nn. m. 文笔 矫 揉 造作 的 作家 

cultivable [kyltivabl] a. 可 耕作 的 , 可 耕种 的 , 适合 耕种 的 : 
Le pourcentage de terre cultivable est faible dans les pays 
montagneux. 在 山地 国家 , 可 耕地 的 百分比 较 低 。 

cultivar [kyltiva:r] n. m. 栽培 变种 , 栽培 品系 

cultivateur , trice [kyltivatoe:r，tris] 工 n. .耕作 者 , 耕种 
者 ;农夫 ;农场 主 :un riche 一 一 个 富裕 的 农场 主 / les petits 
一 s 小 农 / 一 立 bail 个 农 2. 培 育 者 ;育种 者 TI yz. 和，[ 农 ] 中 
耕 机 :un 一 canadien 一 台 加 拿 大 中 耕 机 II a. 从 事 耕 作 
的 :peuple 一 从 事 农耕 的 民族 


cultivé, e [kyltive] a. 1. 被 耕作 的 ,被 耕种 的 :le pourcentage 


de la terre 一 e par rapport a la terre cultivable 耕地 占 可 耕 
地 的 百分比 值 / Dans ce pays，les champs cultivés alter- 
nent avec les prairies. 在 这 个 国家 , 耕地 和 牧场 并 举 。2. 
[ 植 ] 被 栽培 的 :les espéces ~es d'un genre végétal 从 一 个 
植物 属 中 培育 出 的 唱 种 / plantes 一 es 栽培 的 植物 3. ( 转 》 
有 教养 的 , 有 学 问 的 : une femme 一 e 一 个 有 教养 的 女子 / 
un esprit 一 有 学 问 的 头脑 / fréquenter les milieux ~~s 同 
有 文化 修养 的 人 们 来 往 

cultiver [kyltive] 工 v. 上 1. [ 农 ] 耕 种 , 耕作 : ~ un champ 耕 
种 田地 / Ce retraite cultive son jardin. 这 位 退休 者 在 自己 
的 园子 里 耕作 。2. 种植, 栽培, 培育, 培植 :~ de la vigne 种 
葡萄 / ~ des céréales 种 植 谷物 / Tl] était bien prefkrable， 
pour obtenir un bon rendement, de ne cultiver que deux 
variétés de pommes (Duhamel) . 为 了 获得 高 产 , 最 好 只 种 
植 两 个 品种 的 苹果 。( 杜 阿 梅 尔 )3. ( 转 ) 培养 ;使 发 展 : ~ la 
memoire 培 养 记 忆 力 / ~ un goit 培养 一 种 兴趣 / 一 
Lintelligence 开 发 智力 / TI aimait peu cultiver en lui les 
humeurs sombres et le soupcon (Romains) . 他 不 愿 让 坏 脾 
气 和 怀疑 心 滋生 。( 罗 曼 ) 4. ( 转 ) 致 力 于 ;对 … 感 兴趣 : ~ un 
art 对 一 种 艺术 感 兴趣 / ~ les sciences 致力 于 科学 研究 / 
11 aime cultiver la poésie. 他 喜欢 作 诗 。/ M. et Mme 
Dupin cultivéerent ensemble les lettres et la musique 
(Maurois). 迪 潘 先生 和 太太 都 致力 于 文学 和 音乐 。( 黄 鲁 瓦 ) 
5.〈 引 ) 保持 , 维持 (联系 .感情 ): ~ amitié de qn 保持 与 某 
人 的 友谊 / Cet homme est une relation acultiver. 这 个 人 
是 值得 与 之 保持 联系 的 关系 户 。/ C'est une relation qu'il 
est prudent de cultiver. 与 这 个 关系 保持 联系 要 遵 慎 。Jl se 
一 v, pr. 于. 被 耕作 ,被 耕种 , Cette terre se cultive facile- 
ment, 这 块 地 容易 耕种 。/ Le blé se cultive un peu partout 
en France, mais surtout dans la Beauce et dans le Nord. 
在 法 国 几乎 到 处 都 种 植 小 麦 , 但 在 博 斯 平原 和 北部 省 种 得 尤 
其 多 。2. 培 养 自己 的 才智 , 自我 修养 :avoir le souci de se 一 
关心 自身 的 修养 / profiter de ses loisirs pour se 一 利用 空 
闲 时 间 培 养 自己 的 才智 


cultuel, le [kyltuel] 1 a. 礼拜 的 , 祭礼 的; édifice 一 (教堂 、 


庙宇 、 清 真 寺院 等 ) 礼 拜 堂 / liberté 一 le 教 事 活动 自由 开 


n. 了. 宗教 管理 会 


cuiltaral, ale [kyltyral] (pl， 一 ar) a. 耕作 的 , 耕种 的 ， 


introduction d’ un nouveau procédé 一 引进 一 种 新 的 耕作 
方法 


culturalisation 
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cupidité 


culturalisation [kyltyralizasj3] n. f. 提高 文化 修养 

culturaliser (se) [s[e]kyltyralize] v. pr. 提高 文化 修养 

culturalisme [kyltyralism] n. m. 文化 主义 [近代 美国 的 一 
种 人 类 学 学 派 ]: Le dialogue entre le biologisme et le 
culturalisme est plein d’ enseignements pour la pathologie 
psychosomatique (Delay). 生物 医学 同文 化 主义 的 对 话 在 
心身 病理 学 方面 是 颇 有 教 益 的 。( 德 莱 ) 

culturaliste [kyltyralist] 1 a. 文化 主义 的 1 2. 文化 主义 者 

culturalité [kyltyralite] n. f. 崇尚 文化 

-culture suff. 表示 “种 植 , 栽培 ,培养 ,养殖 "的 意思 

culture [kylty:r] n. 了 . 1. 耕作 :~ dun champ 田地 的 耕作 
/ 一 irriguée [seche] 水 田 [ 旱 田 ] 耕 作 / ~ artisanale 
[mécanique] 手工 [机 械 ] 耕 作 / ~ intensive 精耕细作 , 集 
约 经 营 / ~ extensive 粗放 经 营 / ~ sur brilis 火 耕 / 一 
itinérante 刀 耕 火种 / La culture occupe plus de main- 
doeuvre que elevage. 农 耕 业 比 畜牧 业 要 占用 更 多 的 劳动 
力 。2. pl.，(3 引 ) 耕地 ;田地 :] etendue des 一 s 耕地 面积 / 
les 一 s cerkajlieres de la Beauce 博 斯 平原 的 谷物 田 / Dans 
ce pays, les cultures alternent avec les bois et les prairies. 
在 这 个 国家 , 耕地 、 森 林 和 牧场 互相 交错 。/ Les cultures 
maraichéres se développent surtout aux environs des 
grandes villes. 菜 田 在 大 城市 周围 发 展 尤为 迅速 。3. 种 植 ， 
培植 ,栽培 ; ( 引 饲养 , 养殖 : ~ de plants forestiers 苗木 培 
育 / ~ des agrumes 柑 郴 栽培 / ~ de la vigne 葡萄 栽培 / 
一 des fleurs 花卉 栽培 / 一 légumiére 蔬菜 栽培 / ~ en 
serre [ sous verre] 温室 栽培 / ~ des abeilles 养 蜂 / ~ des 
moules 淡 菜 养殖 / Une grande partie de la population de 
Cuba se consacre & la culture de la canne & sucre. 很 大 一 
部 分 古巴 人 从 事 甘 芒种 植 。4. [ 微 生 , 生理 ] 培 养 :一 de virus 
病毒 培养 / 一 de bacilles 杆菌 培养 / ~ de tissus 组 织 细胞 
的 培养 / ~ unicellulaire 单 细胞 培养 / bouillon de 一 培养 
液 5. 作 物 : ~s principales 主要 农作物 / ~s de rente 经 济 作 
物 / ~s oléagineuses 油料 作物 / 一 s industrielles 经 济 作物 
/ ~s fourrageres 饲料 作物 / ~s retardées 晚熟 作物 6. ( 转 》 
培养 ,训练 :~ de la mémoire 培养 记忆 力 / ~ du gott 培养 
兴趣 / ~ de | esprit logique 训练 逻辑 思维 / ~ physique 
体育 7. ( 转 ) 修养 , 素养 , 教养 ;学 问 : ~ littéraire 文学 修养 / 
一 artistique 艺术 修养 / 一 musicale 音乐 修养 / 一 psy- 
chologique 心理 素养 / avoir une vaste [imnmense] ~ 学 问 
渊博 / un homme de haute 一 具有 高 深 学 问 的 人 / 
Tenseignement secondaire doit avoir pour but de donner 
aux éléves une bonne culure générale plutet qu’ un savoir 
encyclopédique. 中 学 教学 应 当 以 给 学 生 普 通 的 知识 为 己任 ， 
而 不 是 灌输 深奥 渊博 的 学 识 。8. 文 化 :la 一 francaise 法 国 
文化 / la 一 germanique 日 尔 曼 文化 / la ~ orientale [oc- 
cidentale] 东 [ 西 ] 方 文化 /上 influence de la 一 grecque 希 
腊 文 化 的 影响 / le rayonnement de la 一 chinoise 中 华文 
化 的 光辉 / La culture villanovienne fut florissante en 
Italie centrale vers 1 000 avant J.-C. 公元 前 1 000 年 左右 
在 今 意大利 中 部 史前 铁器 时 代 文 化 就 很 繁荣 。 

culture-gadget [kyltyrgad3et ] 〈 美 , 俗 ; n. m. 浅薄 的 文化 ， 
平淡 无 奇 的 文化 

culturel, le [kyltyrel] a. 文化 的 :échanges ~s 文化 交流 / 
patrimoine 一 文化 遗产 / délégation 一 le 文化 代表 团 / 
conseiller 一 de la France au Togo 法 国 驻 多 哥 文化 参赞 / 
ministre des Affaires 一 les 文化 部 长 / le bénéfice 一 des 
voyages 旅游 的 文化 效益 / centre 一 文化 中 心 / mission 
一 le de UNESCO 联合 国教 科 文 组 织 考察 团 / encou- 
rager les publications qui ont un intérét ~ certain 鼓励 出 
版 确 有 文化 价值 的 刊物 / socio- 一 社会 文化 的 / Ces deux 
pays ont conclu une convention cujturelle, 这 两 个 国家 已 
签订 了 一 项 文化 协定 。/ Les caracteres psychologiques de 


chaque peuple ont une origine culturelle et non pas 
raciale. 每 个 民族 的 心理 特征 有 其 文化 上 的 根源 , 而 不 是 种 
族 上 的 根源 。 

culturellement [kyltyrelma] adwv. 从 文化 方面 看 

cultureme [kyltyrem] n. m. 文化 组 成 部 分 

culturisme [kyltyrism] n. m. 健美 运动 

culturiste [kyltyrist] n. 健美 运动 员 

culturologie [kyltyr9123i] n. 人 1. 文化 学 2. 农 作物 栽培 学 

Cumberland, William Augustus (1721 一 1765) 坎 伯 兰 ,英国 
亲王 、 将 军 。 

Cumbria 坎 布 里 亚 , 英国 的 一 个 郡 。 

cumene [kymen] n. mm. (化) 枯 烯 

cumin [kymé] n. 7 [ 植 ]1. 枯 车 2. 枯 车 的 果实 

cuminique [kyminik] a. 枯 车 的 :acide 一 【化 ] 枯 (车 ) 酸 / 
alcool 一 [化 ] 枯 ( 营 ) 醇 / aldehyde 一 [化 ] 枯 (车 ) 醛 

cumal [kymyI] n.m. 1. [法 ] 并 合 : ~ de droits 权利 的 并 合 
/ 一 dactions 诉讼 的 并 合 / 一 des peines 刑罚 的 并 合 2. 莱 
职 ,兼任 : 一 de plusieurs fonctions 身 兼 数 职 / En France， 
le cumul est interdit aux fonctionnaires. 法 国 是 禁止 公务 
员 兼 职 的 。 

cumulable [kymylabl] a. 可 并 合 的 ;可 兼职 的 , 可 兼任 的 

cumulande [kymyld:d] n. m，[ 数 ] 被 加 数 

cumulard [kymyla:r] n. 2. 〈 俗 , 贬 ) 身 兼 数 职 者 

cumulateur [kymylatoer] n. mm.【 数 ] 加 数 

cumulatif, ve [kymylatif, iv] a. 1. [法 ] 并 合 的 : donation 
一 ve 并 合 的 赠与 2, 累 积 的 :processus 一 s [经 ] 累 积 过 程 / 
facteurs 一 s【[ 生 ] 累加 因子 

cumulativement [kymylativma] adv. 累积 地 

cumuler [kymyle] v. t. 1. [法 ] 并 合 : ~ des droits dans une 
succession 在 一 份 遗 产 中 享受 几 项 权利 2. 兼任 ; 兼 领 ;~ 
deux places 兼任 双 职 / 一 deux traitements 兼 领 双 薪 / 一 
下 emploi de secretaire et le role de confident 兼任 秘书 和 密 
友 / César cumulait toutes les magistratures importantes. 
他 撤 兼任 了 所 有 重要 的 行政 长 官职 务 。/ [省 略 宾语 ] Ce 
fonctionnaire cumule illégalement. 这 个 公务 员 非 法 地 兼 

只 。3 ,累计 ,累加 , 累积 

cumulo-nimbus [ kymylongbys] n. m. 【 气 ] 积 雨 云 ; Les 
cumulo-nimbus se présentent sous forme de nuages som- 
bres, trés épais, provoquant les orages et les chutes de 
gréle. 积 雨 云 是 浓密 的 乌云 , 它 可 以 带 来 暴风 雨 和 冰 埠 。 

cumujo-stratus [kymylostratys] n. oz，[ 气 ] 层 积 云 

cumulo-volcan [kymylovolka] (pl. ~s) 2. m，[ 地 质 ] 累 积 
火山 . 

cumulus [kymylys] n. m，[ 气 ] 积 云 

cunctareur [kaektaroer] n. m，[ 政 ] 稳 键 派 ; 观 潮 派 

cunéiforme [kyneiform] I a， 横 形 的 : écriture 一 ， 
caracteres 一 s 棉 形 文字 / les trois os 一 s du tarse { 解 ]3 块 
棉 形 足 骨 / feuille 一 ( 植 ] 棉 形 叶 HL 2. mx，[ 解 ] 棉 骨 

cunette [kynst] n. f. 1.[ 军 , 建 , 技 ] 小 排水 沟 2.( 控 土方 工地 
上 的 ) 行 车 道 沟 

Cunha, Tristao (1460 一 1540) 库 尼 亚 ,葡萄牙 航 海 家 。 

Cunhal, Alvaro (1913 一 ) 库 尼 亚 尔 , 葡萄 牙 政治 家 。 

cunicole [kynik21] a. 养 兔 的 

cuniculiculture { kynikylikylty:r ], cuniculture [kynikylty:r] 
n. 了 养 免 ( 业 ) 

cunifuge [kynify:3] 1 a. 驱 免 的 I n. m， 驱 免 药 

Cunlhat 坎 拉 , 法 国 市 镇 ,位 于 多 姆 山 省 。 

cupide [kypid] a. 贪财 的 ; 贪 焚 的 ,un heritier 一 一 个 贪 焚 的 
继承 人 / un grossiste 一 一 个 贪财 的 批发 商 / un avocat 一 
一 个 贪财 的 律师 / des regards 一 s 贪 焚 的 目光 

cupidement [kypidma] adw. 贪得无厌 地 , 贪 禁地 

cupidité [ kypidite] n. f. 贪财 , 贪 禁 :一 & 1égard des 
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curée 


honneurs 对 荣誉 的 贪心 / se jeter avec 一 sur la nourrit- 
ure 贪 禁 地 扑 向 食物 / La cupidité de cet usurier est sans 
bornes. 这 个 高 利 贷 债 主 的 贪 禁 是 无 止境 的 。 

Cuapidon [kypid5] 1n. pr. mm 【 罗 神 ] 爱 神 丘比特 IE n. m. 
c 一 《〈 俗 》 英俊 漂亮 的 小 伙 子 :In'a rien d’un cupidon， 
mais c'est un si gentil garcon. 他 长 得 并 不 帅 , 可 他 是 一 个 
非常 可 爱 的 小 伙 子 。 

cuprene [kypren] n. 7m2.【〔 化 ] 聚 烽 

cupressacées [kypresase] n. f. pl，[ 植 ] 柏 科 

cupri-, cupro- préf. 表示 “ 铜 " 的 意思 

cupricarbonate [kyprikarbonat] n. m. (化) 碳酸 乌 

cuprifere [kyprife:r] a. 含 铜 的 :roche 一 含 铜 岩石 

cuprique [kyprik] a. 铜 的; 含 铜 盐 的 :liqueur 一 含 铜 盐 溶液 
[ 指 葡萄 园 用 的 农药 ] 

cuprite [kyprit] n. f. 赤 铜 矿 

cupritétrammine [kypritetramin] 2. f. [化] 四 氨 络 铜 离 子 

cupro ajlliage [kyproalja:'5] n. m. 铜 基 合金 

cupro aluminium [kyproalyminjam] n. m. 铜 铝 合金 ; 铝 青 
铀 


cupro ammoniacal, ale [kyproamonjakal] (pl. ~aux) a. 
铜 氮 的 ;liqueur 一 ale [化 ] 铜 氮 液 

cupro ammoniaque [kyproamonjak] nn. 上 [化 ] 铜 氨 液 

cuprobérillium [kypr2beriljam] n. m. 钙 铜 合金 , 钙 青 铜 

cuprobromure [Kyprobrormyir] 2. m，[( 化 } 省 亚 铜 酸 盐 

cuprodéficient, e [kyprodefisja, at] a. 含 铜 不 足 的 , 缺 铜 的 

cuprodescloizite [kyprodesklwazit] n. f. 铜 钒 铅 锌 矿 

cupronickel [kypronikel] n. m. 铜 镍 合金 

cuprophosphore [kyprofosfo:r] n. mm. 磷 铀 

cuproplomb [kypropl5] n. m. 铜 铅 合金 

cuproscheelite [kyprojelit] n. f. 铜 白 钨 矿 

cuprosilicium [kyprosilisjom] 7. m. 铜 硅 合 金 

cupro-uranite [Kyproyranit] n. f，[ 矿 ] 铜 铀 云母 

cuproxyde [kyproksid] n. m.， [化 ] 氧化 亚 铜 

cupulaire [kypyle:r] a. 杯 状 的 , 壳 斗 状 的 

cupule [kypyl] n. f. 1.[ 植 ] 壳 斗 2. 杯 形 托 ; 杯 形 器 3. 胞 芽 
杯 4. 项 5. 细 须 瓶 ,安庆 6.[ 医 ] 干 吸 杯 ;火拼 7. [地 质 ] 小 洞 
六 

cupuliferes [kypylife:r], cupuliféracées [kypyliferase] nn. 
了 .pl.【 植 ] 壳 斗 科 [ 即 山 毛 样 科 ] 

Cuq-Toulza 届 克 -图 尔 扎 ,法 国 城 镇 ,位 于 塔 恩 省 。 

curabilité [kyrabilite] n. f. 【 医 ] 可 治愈 性 :la 一 de la tu- 
berculose 结核 病 的 可 治愈 性 

curable [kyrabl] a.【 医 } 可 治愈 的 : Depuis Pasteur，la plu- 
part des maladies microbiennes sont curables. 自从 巴 斯 德 
(发 明 消 毒 法 ) 以 来 ,大 多 数 微生物 感染 病 是 可 以 治愈 的 
了 。/ Ce malade n'est pas curable. 这 个 病人 是 没 法 治愈 


的 。 

Curacao 库 拉 索 ( 岛 ), 荷 属 安 的 列 斯 群岛 的 主 岛 。 

curacao [kyraso] n. za.〈 加 车 杜 皮 的 ) 柑 香 酒 

curage [kyra:3] 2. m, 1 . 控 清 ; 铲 清 :le 一 d'un étang 挖 清 
池塘 里 的 污 泥 / le 一 de fossé 疏通 沟渠 2. 刮 清 , 剔 净 3. 刊 
除 术 , 清除 术 

curaillon [kuraj5]，curton [kyrt3]jn. m.〈 俗 , 贬 ) 年 轻 的 神 
青 


curare [kyra:r] n. m. 箭 毒 

curarine [kyrarin] n. f，[ 化 ] 箭 毒 碱 

curarisant, e [kyrariza, at] 1 a. 有 稍 毒 作用 的 I nn. mm. 
(化 ] 箭 毒 性 毒物 : La strychnine est un curarisant. 马 钱 子 
碱 [ 士 的 宁 ] 是 一 种 箭 毒 性 毒物 。 

curarisation [kyrarizasj3] n. 上 【〔 医 ]1. 箭 毒 施用 法 2. 箭 毒 中 


curariser [kyrarize] v. +. 用 箭 毒 处 理 
curarisme [kyrarism] 2. m. 箭 毒 中 毒 


curatelle [kyratel] 2. f. [法 ]1.( 未 成 年 人 、 精 神 病 患 者 等 的 ) 
财产 管理 :placer un mineur [un aliéné] sous 一 将 一 个 未 
成 年 人 [一 个 精神 病 患 者 ] 的 财产 交付 保护 性 管理 2.( 未 成 年 
人 人、 精神病 患者 等 的 ) 财 产 管理 人 的 职务 :exercer une 一 履 
行 财产 管理 人 的 职务 

curateur, trice [kyrataer,tris] 2，[ 法 ]( 未 成 年 人 、 精 神 病 患 
者 等 的 ) 财 产 管理 人 :~ ala personne d'un aliene 精神 病 患 
者 的 财产 管理 人 / 一 au ventre 遗 腹 子 财产 管理 人 / ~ au 
sourd-muet 舍 枉 人 财产 管理 人 / ~ a succession cavante 继 
承 人 不 明 的 遗产 信托 者 / ~ ad hoc 专案 财产 管理 人 

curatif, ve [ kyratif, iv] a.〔 医 ] 治愈 的 , 治疗 的 : un traite- 
ment 一 有 效 治 疗 , 祛 病 疗法 / une douche 一 ve 淋浴 疗法 / 
la vertu 一 ve des eaux minérales 矿泉 水 的 疗效 

curculionidés [kyrkyljonide] n. m. 如 [ 昆 } 象 虫 科 

curcuma [kyrkyma] n. m. 姜黄 属 植物 :Le curcuma sert & 
la fabrication du cari. 姜黄 用 于 制作 咖 唾 。 

curel[kuxr] n. A 1.( 古 注意, 留心 :nravoir ~ dune chose 
〈 今 ) 对 一 事 毫 不 注意 : 了 n’en a cure. 他 对 此 毫 不 留意 。Je 
n’ai cure de vos jérémiades. 我 对 您 哪 哪 嘻 噬 的 诉苦 毫 不 留 
意 。 Il n'avait cure de ces dangers-la (Sand). 他 当时 对 这 
些 危险 还 毫 不 注意 呢 。( 乔 治 ' 桑 ) Suter est impopulaire. 
Suter est hai，mais Suter n’en a cure (Cendrars) ,人 氢 泰 不 
受 人 欢迎 。 叙 泰 还 受 人 懂 恨 , 可 是 叙 泰 不 在 乎 这 些 。( 妹 德 拉 
尔 )2. ( 古 关 心 ; 照 顾 :Il en fit prendre soin, la cure en fut 
secréte (Corneille) .他 让 人 优待 被 关押 者 , 这 种 关照 是 悄悄 
地 做 的 。( 高 乃依 )3.【 医 ] 治疗 ,疗法 :~ thermale 温泉 疗法 / 
一 de jeuine 饥 狐 疗法 / ~ radicale 根治 疗法 / 
etablissement de 一 疗养 院 / faire une 一 作 一 种 治疗 / 
suivre une 一 接受 一 种 疗法 / I] lui faudrait une cure de 
repos. 他 需要 修养 一 个 时 期 。/ Je vois deux cures 
possibles; elles ont la meme valeur médicale (Maurois) . 
我 看 有 两 种 疗法 ;它们 的 疗效 是 一 样 的 ,( 英 鲁 瓦 ) / Cette 
cure de sommeil lui a rendu son équilibre nerveux. 这 种 睡 
眠 疗法 使 他 恢复 了 神经 的 平衡 。4 .温泉 疗法 :faire une 一 & 
Vittel [a Vichy] 到 维 泰勒 [在 维 希 ] 去 接受 温泉 疗法 5, 饮 
食 制 度 ， ~ de jus de fruits 以 果汁 为 主 的 饮食 制 / 一 
amaigrissante 减 肥 饮 食 制 6. (一 种 供 病人 用 的 ) 有 遮阳 的 阳 
台 7. 一 du béton [ 建 ] 混 凝 土 的 养护 8. 浮子 室 

cure  [ kyr] n. 大 1. [ 宗 ) 本堂 神甫 的 职位 : demander 
[obtenir] une 一 申请 [获得 ] 本 堂 神甫 的 职位 / Le cure vi- 
vait péniblement de cette cure sans casuel (Daudet) .本 党 
神甫 在 这 个 没有 额外 收入 的 职位 上 日 子 过 得 很 艰难 。( 都 德 ) 
2. 本 堂 区 :une 一 de village 一 个 乡村 本 堂 区 3. ( 转 ) 本 党 神 
甫 的 住所 ;La cure est située a cote de eglise. 本堂 神甫 的 
住所 就 在 教堂 旁边 。 

curé [kyre] n.m. 1,( 宗 本堂 神甫 :un 一 de campagne 一 
个 乡村 本 党 神甫 / Ce curé est obligé de desservir plusieurs 
eglises. 这 个 本 党 神甫 要 主持 好 几 个 教堂 。2. ( 俗 , 民 ) 神甫 : 
se méfier des 一 s 对 神甫 们 存 有 戒心 3. ( 俗 , 贬 ) 教 会 ;教士 ， 
神职 人 员 :bouffer du 一 痛恨 神职 人 员 , 反 宗 教 , 反 教 权 

cure-casserole [kyrkasrol] (pl. ~s) n.m. 锅 刷 

cure-dent [kyrda] (pl ~s) n. m. 1. 牙签 , 牙 剔 ; Les 
hommes n’ont plus de tenue. A la terrasse des cafés ils 
réclament des cure-dents (Giraudeau). 男 人们 不 青 讲究 规 
甜 。 他 们 竟 在 咖啡 馆 的 露天 座 要 牙签 吻 牙 ,( 吉 罗 多 )2， 小 
刀 , 上 上 首 3. ( 介 ) 不 了 了 之 [ 指 警 方 的 调查 ] 

curée [kyre] n.f. 1.( 和 狩猎 后 分 给 猎狗 吃 的 ) 猫 物 : donner la 
一 aux chiens 将 猎 获 的 鹿 、 匈 子 或 野猪 的 肉 分 给 猎狗 吃 2. 
《 引 )( 给 猎狗 ) 分 猎物 :La curée eut lieu aux flambeaux. 给 
猎狗 分 猎物 是 在 火把 照 恺 下 进行 的 。3. 给 猎狗 分 吃 猎物 的 
时 刻 ;sonner la 一 歇 响 分 吃 猎物 的 号 角 4. ( 转 ) 名 利 等 的 争 
夺 , 角逐 :la frénésie de la 一 争 名 逐 利 的 狂热 / la ~ des 
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places 争夺 职位 / se lancer ai la ~ pour partager un 
heéritage 为 瓜分 遗产 而 你 争 我 夺 / A la chute du régime 
napoléonien，ce fut la curée. 拿破仑 统治 垮台 时 , 发 生 了 一 
场 争 名 夺 利 的 角逐 。5.《 古 ) 一 餐 饭 6. en 一 被 名 利 所 诱 感 

Cure-feu [kyrfg] n.m. inv. 鹤 火 杆 , 拨 火 棍 

Curel, Francois de (1854 一 1928) 届 雷 尔 , 法国 剧 作 家 。 

Cure (ja) 屈 尔 河 ,法 国 河流 , 莱 纳 河 支 流 。 

cure-mole [kyrmol] (pl，~s) n.m. (港口 ) 挖 泥 船 ,疏浚 船 

cure-ongles [kyr3:g1] n. m. inv. 噜 指甲 用 具 

cure-oreille [kyrorej] (pl，~s) n.m, 挖 耳 勺 

cure-pied [kyrpje] (pl，~s) n.m. 清除 马蹄 污垢 的 工具 

cure-pipe [kyrpip] (pl，~s) n.m. 剔除 烟斗 烟 折 用 具 

curer [kyre] vw. it. 1,. 挖 清 , 铲 清 ; ~ un fossé 清除 沟渠 里 的 污 
泥 杂 草 / ~ un ttang 清除 池塘 的 污 泥 / ~ un puits 清除 井 
底 污 泥 / outils servant a 一 清除 污 泥 用 其 / ~ une vigne 
{ 农 ] 给 葡萄 芯 整 枝 2. 刊 清 , 崭 净 :一 une casserole 刊 锅 / 一 
un chaudron 清除 锅炉 污垢 / se 一 les ongles 剿 指 甲 / se 
一 les oreilles 挖 耳朵 / se 一 les dents 噜 牙 / Dans les 
carapaces des autos, les gens s'impatientent et se curent 
le nez (Le Clézio) ,汽车 里 的 人 们 等 得 不 耐烦 , 在 抠 鼻 子 。 
( 勒 克 莱 齐 奥 )3.( 混 凝 土 ) 养 护 

curetage [kyrta:3], curettage [kyreta:3] n. m. 1.【 医 ] 乔 除 
术 , 刮 治 术 :~ apicale 根 尖 乔治 术 / 一 《utérin) 刮 ( 子 ) 定 
术 / L’hopital avait fait le curetage sans anesthésier la 
jeune fille pour la punir (Vailiant) . 医院 为 了 惩罚 这 姑娘 ， 
没有 麻醉 就 给 她 做 了 刊 官 术 。( 瑟 扬 )2. (在 有 古代 建筑 的 市 

区 ) 拆 除 破旧 建筑 物 并 改善 其 环境 卫生 ; ~ d'un quartier 
historique 整治 一 个 历史 市 区 的 环境 

cureter [kyrte] [Conj.5] vw. t. 【 医 ] 刊 

cureton 见 curaillon 

curette [kyret] n. 矿工 . 控 勺 , 掏 勺 2.[ 医 ] 刮 勺 , 刮 器 3.( 采 》 
炮 眼 清除 器 4. 抽 泥 简 , 泥浆 泵 

curear [kyroer] n. m. 掏 井 工 ; 玻 通 沟渠 的 人 

cureuse [kyerrz] n. 上 抽 汲 简 

corial', ale [kyrjal] (pl，~ aux) ac 《 罕 ) 本 党 神甫 的 ; 
droits 一 aux 本 堂 神甫 的 权利 / la maison 一 ale 本 堂 神 表 
的 住宅 

curial?, ale [kyrjal] (pl. ~aux) a. 1.( 古 罗马 ) 胞 族 的 2. 
古 罗 马 元 老 院 的 

curiale [kyrjal] x. m.【 史 ] (为 市 政 建 设 或 庆典 活动 出 资 的 ) 
古 罗 马 外 省 的 富豪 

curie [kyri] n. f. 1.( 古 罗马 的 ) 胞 族 ; Romulus partagea le 
peuple romain en trois tribus, et chaque tribu en dix 
curies. 罗 慕 路 斯 把 罗马 人 民 分 为 3 个 部 族 ,每 个 部 族 又 分 为 
10 个 胞 族 。2. 古 罗马 元 老 院 3. ( 引 ) 市 议会 4.[ 宗 ] 教廷 ， 
cardinal de 一 教廷 红 衣 主教 

curie [kyri] n. m. 【原子 ] 居 里 [放射 性 强度 单位 ] ;Le curie a 
été remplacé (1975) par becquerel. (1975 年 ) 居 里 被 贝克 
勒 耳 所 取代 。 

Curie, Marie Sklodowska (1867 一 1934) 居 里 夫人 ,波兰 裔 法 
介 移 妇 学 家 ， 曾 两 度 获 谱 贝 尔 奖 (1903 年 物理 学 奖 , 1911 年 

)。 

Curie, Pierre (1859 一 1906) 居 里 , 法 国 物理 学 家 , 曾 获 1903 
年 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

curie-metre [kyrimetr] n. m.，[ 物 ] 放 射 性 强度 测定 仪 

curiethérapie [kyriterapi] n. 上 【 医 ] 镭 疗 法 ;放射 疗法 

curieusement [ kyrjezma ] acw，1.《〈 罕 好奇 地 ; L'enfant 
nous regardait curieusement. 孩子 好 奇 地 瞧 着 我 们 。/ 了 
nous a interroges curieusement. 他 好 奇 地 向 我 们 打听 。2. 
稀奇 地 ,奇怪 地 :une enseigne 一 peinte 一 块 油漆 得 很 奇怪 
的 招牌 / I marche curieusement, comme un somnam- 
bule. 他 怪 模 怪 样 地 像 梦 游 者 那 祥 走路 。3. ( 贬 ) 出 人 意料 


的 :1 a curieusement agi en cette circonstance. 他 在 这 种 


场合 下 出 人 意料 地 表演 了 一 番 。 

curieux, se [Kyrjg，8:z] 1 a. 1.《 古 ) 注 意 的 ;留心 的 ;搜集 … 
的 :Il est curieux de fruits (La Bruyere) . 他 潜心 研究 果子 。 
( 拉 布 朋 耶 尔 ) / 了 est curieux de tableaux. 他 搜集 油画 。 
2. 好 奇 的 , 渴望 知道 的 ; 爱 打听 的 :un voyageur 一 一 个 好 奇 
的 旅游 者 / une fillette 一 se 一 个 好 奇 的 小 姑娘 / 一 
d’apprendre [de connaitre] 渴望 学 习 [ 了 解 ] / glisser un 
regard 一 par une fente de la porte 从 门 颖 里 投入 好 奇 的 目 
光 / Je suis curieux de connaitre le résultat de ce match. 
我 极 想 知道 这 场 比赛 的 结果 。/ J n'est pas curieux: rien 
ne semble | intéresser. 他 并 不 好 奇 ,因为 他 似乎 对 什么 都 不 
感 兴趣 。/ Le savant doit avoir 1esprit curieux. 学 者 应 当 
有 具 有 不 放 过 任何 学 习 机 会 的 好 学 精神 。/ esprit 一 好 学 的 
人 / Elle est un peu trop curieuse pour ne pas aimer le 
danger (Céline) .她 有 点 儿 太 好 奇 了 ,因此 很 爱 冒 险 ,( 塞 利 
纳 ) / Son intelligence était si curieuse qu 让 m’adressait a 
chaque moment des questions (Flaubert). 他 的 头脑 如 此 
好 奇 , 每 时 每 刻 都 会 向 我 所 些 问 题 。( 福 楼 拜 )3. ( 俗 ) 迫 不及 
待 的 : Je suis curieux de voir la tete qu’il fera en ap- 
prenant cette nouvelle. 我 迫切 地 要 看 看 他 得 知 这 消息 时 那 
张 板 起 的 脸 孔 。/ 了 se montre curieux de détails intimes. 
《 贬 ) 他 特别 喜欢 探听 他 人 的 隐私 。4. 稀奇 的 , 奇怪 的 ; une 
expérience 一 se 一 种 奇怪 的 体验 / un spectacle 一 一 个 奇 
怪 的 景象 / porter un costume 一 穿着 一 套 奇 形 怪 状 的 衣 
服 / une habitude 一 se 怪 习 惯 / par une 一 se coicidence 出 
于 一 个 奇怪 的 巧合 / Voila qui est le plus curieux de cette 
histoire, 这 是 这 个 故事 中 最 奇异 的 情节 。/ I y a beaucoup 
d'objets curieux dans ce musée. 在 这 个 博物 馆 里 有 许多 奇 
了 珍 异 宝 。/ C'est curieux，je ne reconnaissais pas votre 
voix (Tonesco). 说 来 很 奇怪 , 我 连 您 的 声音 都 听 不 出 来 了 。 
( 尤 内 斯 库 )5,〈 旧 稀少 的 , 珍贵 的 :Ces curieuses bagatelles 
que Ton porte sur soi autant pour la vanité que pour 
1 usage (La Bruyere) .这 些 珍稀 小 物件 , 人 们 带 在 身上 既是 
出 于 虚荣 也 是 因为 习俗 .( 拉 布 吕 耶 尔 )6. ( 贬 ) 冬 仇 的 ; 想 入 
非 非 的 ;Cet individu a de curieux procédés. 此 人 行为 稍 僻 。 
7.regarder qn comme une béte 一 se 〈 俗 大胆 放 哇 地 盯 着 
看 :Ne me regardez pas comme une bate curieuse, 别 那样 
采 着 我 看 。H 2. 好奇 的 人 ; 爱 打听 的 人 :1L"exposition n?a 
attire que de simples curieux. 展览 会 只 吸引 了 - - 些 好 奇 的 
人 。/ C’est une curieuse qui cherche a savoir ce qui ne la 
regarde pas. 她 是 一 个 爱 打 昕 的 女人 , 总 想 知道 与 她 无 关 的 
事情 。/ Des curieux s'arrétaient devant la vitrine. 好 奇 的 
人 们 在 橱窗 前 驻足 。III 2”. mm. 1.《 古 ) 收藏 家 2. 奇 怪 之 处 ， 
稀奇 之 点 ;le 一 d'une chose 事情 的 奇怪 之 处 3 《但 警 长 ; 
法 官 ;法 庭 庭 长 ;负责 对 犯人 进行 人 身 鉴定 的 人 员 

curion [Kyrj5] n. m.《 古 罗马 ) 胞 族 的 族长 

curiosité [kyrjozite] n. f. 11. 好奇 心 ;猎奇 心 : une 一 insa- 
tiable 满足 不 了 的 好 奇 心 / montrer une vive 一 表现 出 强烈 
的 好 奇 心 / satisfaire sa 一 满足 他 的 好 奇 心 / Une louable 
curiosité développe la culture, 一 种 值得 称赞 的 好 奇 心 提高 
了 文化 修养 。/ Un soldat entra，m' examina avec plus de 
curiosité que d’ hostilité (Malraux) .进来 了 一 个 士兵 , 他 仔 
细 地 打量 着 我 , 好奇 心 多 于 敌对 心 。( 马 尔 罗 )2. ( 贬 ) 鲁 磊 的 
窥探 心情 :La curiosité est un vilain défaut. 对 他 人 的 事 感 
兴趣 是 一 种 卑鄙 的 缺点 。/ 了 ny a quun pas de la 
curiosité & 1 indiscrétion. 从 爱 窥探 到 镀 失 行事 只 差 一 步 。 
3. 奇 特 之 处 ; 奇 品 , 珍品 : magasin de 一 s 古 玩 商店 / mar- 
chand de ~s 古玩 商 / les ~s naturelles du département 
省 内 自然 奇观 ;省 内 名 胜 / une ville riche en 一 s 景 观 很 多 
的 城市 / Un outil a retenu attention des archéologues 
Par la curiosité de sa forme. 一 件 工具 以 它 的 奇特 的 形状 引 
起 了 考古 学 家 们 的 兴趣 。/ La maison Portal compte parmi 


| 
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les curiosités de 1' endroit (Daudet). 波 塔 尔 家 祠 是 本 地 的 
名 胜 之 一 , (都 德 ) / Ce tableau fait de timbres-poste 
assemblés est une curiosité plut6t qu’ une oeuvre d’art. 这 
幅 用 邮票 组 合成 的 画 , 与 其 说 是 件 艺术 品 ,不 如 说 是 件 珍 玩 。 
4.《 古 ) 注 意 , 留心 :De rendre un coeur content，de combler 
une ame de ioie, leur curiosité ne s’ étend point jusque-la 
(La Bruyere) .让 一 颗 心 愉快 ,使 -个 灵魂 欢乐 , 他 们 想 的 还 
不 止 这 些 。( 拉 布 虽 耶 尔 )5. ( 古 收 藏 家 的 兴趣 爱好 :objet de 
一 收藏 品 6.《 旧 ) 胃口 ;欲望 :Ayez un peu de curiosite pour 
les viandes rares (Saint-Evremond) . 你 们 对 珍稀 菜肴 要 有 
点 食欲 才 好 。( 圣 埃 夫 勒 蒙 ) 

curiste [Kyrist] n. 温泉 疗养 者 

Curitiba 库 里 蒂 巴 , 巴西 城市 。 

curium [kyrjom] 2?. mm [化 ] 锅 

curleur [koerloer] n. mm. 玩 冰 上 上演 右 游戏 者 

curling [koerlin] n. m. 1. ( 英 ) (苏格兰 ) 冰 上 溜 石 游 戏 ( 冰 乾 ) 
2. 供 溜 石 游戏 用 的 冰 场 

curopalate [kyropalat] n. m.【〔 史 ] 拜 占 廷 帝国 的 显 滩 职位 

curriculum vitae [kyrikylomvite] n. m. ( 拉 ) 履历: etablir 
son 一 写本 人 履历 / répondre avec ~ & une offre d’ emploi 
向 招聘 (单位 ) 回 复 并 附 上 晨 历 / Un interrogatoire de cur- 
riculum vitae est annexé aux procédures criminelles. 刑事 
诉讼 程序 中 附 有 对 履历 的 审问 。 

curry [kyri] n.m. 吕 检 [ 沁 褒 钦 食 中 常用 的 储 笛 ， 以 多 种 
辛辣 香料 的 合 而 成 , 主要 成 分 为 黄姜 

curseur [kyrsoer] n.m. 1. ( 技 ) 游 斥 2. (天 文 望远镜 的 ) 标 度 
尺 3.( 钟 表 的 ) 快 慢 针 4. [电信 ] 滑动 接点 , 滑动 触 头 5. 钢 丝 
6. 滑 片 ,滑板 ; 滑 块 ; 滑 针 

cursif, ve [kyrsif，iv] 1 a. 1.《 罕 ) 快 速 的 ; 飞 跑 般 的 :allure 
一 ve 快 跑 的 步 态 2. ( 转 草率 的 ;粗略 的 :lecture 一 ve 粗略 
的 阅读 / explication 一 ve d’ un texte 对 一 篇 课文 的 粗略 讲 
解 / Il est certain qu’ une lecture trop cursive des “Essais” 
risque de brouiller les plans (Gide) .很 明显 ,阅读 “散文 集 ” 
过 于 粗略 就 有 和 弄 不 清 作 者 写作 计划 的 危险 ,( 纪 德 ) 3. 草 书 
的 , 草 体 的 :lettres 一 ves 草 体 字 / écriture 一 ve 草书 了 nn. 
了 草书 

cursivement [kyrsivma] adwv. 快速 地 ;粗略 地 

cursus [kyrsys] n. m.《 拉 ) 大 学 课程 ;réforme du 一 大 学 课 
程 改 革 

cursus honorum [kyrsysonorom] n. m.《 拉 〉1, [中] ( 古 罗 
起 ) 习 法 官 逐 级 提升 的 经 历 2.《 转 ) (公务 员 、 政 界 人 物 的 ) 任 

Curtios, Ernst (1814 一 1896) 库 尔 提 乌 斯 , 德国 考古 学 家 、 历 

学 家 。 

curule [kyryi] a. chaise 一 ( 古 罗 马 高 级 行政 官 的 ) 象 牙 椅 / 
magistrats 一 S 有 权 坐 象牙 椅 的 高 级 行政 官 

curvre [kyryr] n. 了 . (从 阴沟 、 池 塘 中 掏 出 的 ) 污 泥 

cururu [kyryry] n. m. 《印第安 语 ) [ 植 ] 无 患 子 其 

curv(i)- préf. 表示 “弯曲 "的 意思 

curvicaude [kyrvikod] a，[ 动 ] 曲 昆 的 

curvicaule [kyrvikol] a.【[ 植 ) 弯 茎 的 

curvifolié, e [kyrvifolje] a.〔 植 ] 弯 叶 的 

curvigraphe [kyrvigraf] n. m. 绘 曲 线 器 , 曲线 描绘 器 

curviligne [ kyrvilin] a. 曲线 的 ; angle 一 【 数 ] 曲线 角 / 
intégrale 一 [ 数 ] 线 积分 / abscisse 一 [ 数 ] 曲线 横 距 

curvilinéarité [kyrvilinearité] n. f，[ 统 ] 曲线 性 

curvimetre [kyrvimetr] n. m.， 曲线 测 长 仪 

Curzon of Kedleston, Grorge Nathaniei (1859 一 1925) 寇 松 ， 
英国 政治 家 , 外 相 (1919 一 1923)。 

cuscute [kyskyt] 2. f.，[ 植 ] 将 丝 子 ， 
子 / ~ du tréfle 三 叶 蔚 丝 子 

Cuscuté, e [kyskyte] a. 长 满 苑 丝 子 的 ; champ 一 长 满 苑 丝 
子 的 农田 


一 中 Europe 欧洲 黄 丝 


cuscuteuse [kyskyte:z] 2. f.〔 农 ] (把 首 蒂 籽 和 莞 丝 子 籽 分 离 
的 ) 筛 子 

Cushing, Harvey (1869 一 1939) 库 兴 , 美国 外 科 医 师 。 

cuspide [kyspid] n. f. 1.[ 植 ] 齿 尖 2.[ 解 ] 牙 枯 :Les cuspides 
sont séparées par des sillons. 牙 尖 是 由 牙 沟 分 开 的 。 

cuspidé, e [kyspide] a. 1.( 植 ]( 在 项 端 或 边缘 带 有 ) 货 尖 的 : 
feuille 一 e 齿 尖 叶 2. 歧 点 的 

Cusset 届 塞 ,法 国 城镇 ,位 于 阿 列 省 。 

cusson [kys5] n. m.，[ 昆 ] 专 吃 种 子 和 蔬菜 的 虫子 

Custine, Adam Philippe (1740 一 1793) 届 斯 带 纳 , 法 国 将 军 。 

custode [kystod] n. f. 1.《 旧 ) 床 体 的 帷幕 2. [ 宗 ] (主祭 台 旁 
便 的 ) 帷 幕 ;( 圣 狠 的 ) 盖 布 ; 圣 体例 3. (汽车 的 ) 车 身后 侧 板 

cutané,e [kytane] &，[ 解 ] 皮 的 ,皮肤 的 :le revetement 一 
du corps 身体 被 皮肤 所 包 了 器 / une affection [maladie] ~e 
皮肤 病 / respiration 一 e 皮 肤 竖 吸 

cut-back [kcetbak] ”. zz. 〈 英 ) 稀释 沥青 ， 轻 制 源 青 

cuti [kytil n. 了. 1.( 医 ] 皮 睦 有 反应 [cuti-réaction 的 缩写 ]: ~ 
négative [positive] 阴性 [阳性 ] 皮 肤 反 应 / faire une 一 作 
皮肤 反应 试验 2. virer sa 一 〈 倡 人生 中 的 大 变故 [如 改变 
人 生 观 、 失 贞 结婚、 离婚 、 变 为 同性 恋 者 等 ] 

cuticule [kytikyl] n. 上 1.[ 解 ] 表 皮 ; 小 皮 护 膜 ;角质 层 ; 一 
dentaire 牙 护 膜 / ~ du poil 毛 小 皮 2. [ 植 ] 表 皮 ; 角 皮 

cutine [kytin] n. 上 [ 植 ] 角质 素 

cutinisation [kytinizasj3] 2. f，[ 医 ] 角质 化 

Cuttack ou Katak 克 塔 克 , 印度 城市 。 

cutter'[ koetoe:r, kyte:r] n. m.《 英 ) [ 海 ] 独 检 帆 船 

cutter2[kytoe:r] n. m. 碎 纸 机 

cuvage [kyva:3] n. m.，cuvaison [kyvez5] n. f. (葡萄 汁 在 
桶 内 的 ) 发 酵 

cuve [ky:v] n. f. 1 工 .酿酒 桶 , 酿酒 槽 :douves d'une 一 酿酒 桶 
的 桶 板 / la lie d'une 一 酿酒 桶 里 的 酒 温 / verser le moat 
dans la 一 把 植物 汁 [ 例 如 麦芽 汁 ] 倒 进 酿 酒 桶 2. (家庭 或 工 
业 用 的 ) 桶 , 红 , 槽 , 池 : ~ de blanchisseur 洗衣 饶 / ~ de 
teinturier 染 氏 / ~ a levain 发 面 氏 / 一 servant au 
développement des épreuves photographiques( 上 照相) 显影 
池 / ~ a4 mazout 柴油 饶 / 一 d'un lave-vaisselle 自动 洗 餐 
具 机 的 洗涤 槽 / 一 de rincage 冲洗 槽 / ~ de bain 洗澡 盆 / 
一 de refroidissement 冷却 槽 / ~ 人 lectrolytique 电解 池 / 
一 de mercure [化 ] 水 银 檀 [用 于 收集 化 学 反应 所 产生 的 气 
体 ]3.[ 冶 ] (高 炉 ) 炉 身 4. [ 海 ] 缆 索 卷 5. 沟 , 管道 , 通路, 孔道 
6. [ 航 ] 油箱 ,水 箱 

cuveau [kyvo] (pl， ~xX) 2. m. 小 桶 ;小 酿酒 桶 ;Le vieux 
grogna quelques mots de bienvenue qui semblaient sortir 
d' un cuveau de vendange (Daudet) .老头 儿 低沉 地 说 了 几 
中 欢迎 的 话 ,话音 仿佛 是 从 小 梧 酒 本 里 发 出 来 的 一 梯 。 
( ) 

cuvée [kyve] n. f. 工 .酿酒 桶 一 次 的 酿酒 量 , vin de la 
premiere 一 一 级 葡萄 酒 / Ces tonneaux sont de la méme 
cuvee. 这 些 桶 的 酿酒 基 相 同 。/ de la méme 一 〈 俗 ?来 源 相 
同 的 / de la derniere 一 《 俗 ) 新 出 的 2, 一 个 葡萄 园 里 所 产 的 
全 部 葡萄 酒 

cuvelage [kyvla:3] n. m. 1. [ 采 ] (矿井 的 ) 井 壁 ; 乒 宾 简 ; ~ 
en maconnerie 石材 井 壁 2.( 喷 水 井 ) 喷 管 的 安装 3. (矿井 ) 
井 壁 的 安装 , 丘 宾 简 的 安装 4. (油井 的) 套装 管 柱 

cuveler [kyvle] [Conj.5] wv.t. 1. 安 装 喷 水 井 的 喷 管 ， ~ un 
puits 给 一 口 井 安装 喷 管 3. 安装 矿井 井 壁 , 安装 丘 宾 简 3， 
(给 油井 ) 安 装 固 管 柱 4.( 给 矿井 巷道 ) 安 装 支架 

cuvellement [kyvelma] n. za， 1.( 采 ] (矿井 的 ) 井 壁 ; 丘 宾 简 
2.( 喷 水 井 ) 喷 管 的 安装 3.( 矿 井 ) 井 壁 的 安装 , 丘 宾 简 的 安装 
4.( 油 井 的 ) 套 装 管 柱 

aire [kyv[almatjsir] ( 名. ~s) n. 了 酿造 啤酒 用 的 


cuver [kyve] 工 v 1 桶 内 发 酵 [ 指 葡萄 酒 ]:faire 一 le vin 让 


加 
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葡萄 酒 在 桶 内 发 醉 I[ wv. t. 1. ~ son vin( 转 , 俗 ) (通过 睡觉 
或 休息 来 ) 醒 酒 / emmener qn ~ son vin dans un local 
disciplinaire 把 某 人 带 到 禁闭 室 去 醒酒 2. ( 引 ) 渐渐 驱散 ;使 
慢 慢 消失 : ~ son chagrin 使 忧愁 慢 慢 消失 / On le laisse 
cuver sa colére. 人 们 让 他 自己 消 气 息 怒 。/ Le gros 
homme, les mains sur les cuisses, cuvait encore sa colére 
(Martin du Gard) .那个 胖子 , 双手 撑 在 腿 上 , 还 没 消 气 呢 。 
( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

cuvette [kuvet] n. f. 工 . 盆 , 脸 盆 , 铀 洗 盆 :~ de faience 陶 
盆 / 一 de metal émaillé 搞 瓷 例 / remplir une 一 deau 把 
脸 盆 盛 满 水 / porter une 一 a un malade 把 盆 递 给 病人 2. 
抽水 马桶 :~ de W.-C. [des cabinets] 抽水 马桶 3. (气压 表 
的 ) 水 银 槽 4. [地 ] 贫 地 :la 一 de Dién-Bién-Phu( 越 南 的 ) 英 
边 府 盆地 / La ville est situke au fond d'une cuvette. 城市 
位 于 一 个 盆地 的 盆 底 。5.( 表 的 ) 后 壳 6. ~ d' un roulement 
a billes [机 ] 球 轴承 的 滚 道 7, [ 报 ] 显影 盆 8. 气门 弹簧 托盘 
9.( 步 枪 的 ) 底 火 壳 

cuvier [kyvje] n. m.〈( 旧 ) 洗 衣 桶 

Cuvier, Georges, baron (1769 一 1832) 居 维 叶 , 法 国 动物 学 家 ， 
古生物 学 家 。 

Cuyp, Albert (1620 一 1691) 克 伊 普 ， 荷兰 画家 。 

Cuypers, Petrus Josephus Hubertus (1827 一 1921) 克 伊 珀 
斯 , 荷兰 建筑 学 家 。 

Cuzco ou Cusco 库 斯 科 , 秘鲁 城市 。 

CY certificat de vaccination 防疫 注射 证 书 , 预防 接种 证 书 

CV chevaj-vapeur 马力 

CV curriculum vitae 履历 ,履历 书 

Cx n.m. inv.【 空 ] 正 面 阻力 系数 

cyan [sjan] n. mm [ 印 , 摄 ] 青 蓝 色 

cyan(0)- préf. 表示 "和 氰 "的 意思 

cyanamide [sjanamid] n. f. ,n.m. [化 ] 氨 基 握 :~ calcique 
氰 氨 化 钙 , 石灰 氮 [ 一 种 化 肥 ] 

cyanate [sjanat] ?2. [化 ] 氰 酸 盐 : ~ de potassium 氨 酸 钾 

cyane [sjan] n. mm [ 印 , 摄 ] 青 蓝 色 

cyané, e [syane] a. 含 氰 的 

cyanelle [sjanel] n. f，[ 植 ] 藻 类 的 蓝 色 细 胞 

cyanéphidrose [sjanefidro:z], cyanhidrose [sjanidro:z] n. 
了 【[ 医 ] 青 汗 症 

‘yanhydrique [sjanidrik] a. [化 ] 氢 握 的 :acide 一 [化 ] 氮 氰 


cyanines [sjanin] 2. f. pl. 花 青 染料 

cyanique [sjanik] n. 人 【化 ] 氨 酸 的 :acide 一 氰 酸 

cyanisation [sjanizasj3] n. f.， [化 ]1, 氰 化 作用 2., 升 汞 防腐 

cyaniseur [sjanizoe:r] n. m，[( 化 ] 氰 化 物 催化 剂 

cyanoacrylate [sjanoakrilat] n.m. 氰 基 丙 烯 酸 盐 粘 合剂 

cyanobactérie [sjanobakteri] n.f. 藻 青 菌 

cyanogene [sjanogsn] n.m.， {化 ] 握 

cyanogenese [sjanosns:z] n. f，[ 植 ] 生 和 氰 作用 

cyanophycées [sjanofise] n. f. pl，[ 植 ] 蓝藻 类 

cyanose [sjanoz] n. f. 1.[ 医 ] 发 绀 ,青紫 ;发 绀 病 2.[ 矿 ] 胆 矶 

cyanoser [ sjanoze] v.t. 使 发 绀 

cyanotique [sjanotik] ca.[ 医 发 绀 的 ,青紫 的 

cyanotype [sjanotip] w，papier 一 晒图 纸 

cyanuration [syanyrasj5] n. f. 1. [化 ] 氰 化 2. [ 冶 ] 氰 化 ( 热 ) 
处 理 , 氰 化 法 (提纯 ) 

cyanure [sjany:r] n. mm2，[ 化 ] 握 化 物 : ~ de potassium 所 化 
钾 / 一 de mercure 氰 化 冬 / ~ de plomb 氰 化 销 / ~ de 
nitrobenzoile 硝 基 蒜 甲 酰 氰 化 物 / Certains agents secrets 
S empoisonnent au cyanure pour ne pas tomber vivants 
aux mains de ] ennemi. 某 些 间 谍 为 了 不 落 入 敌人 之 手 便服 
氰 化 物 自杀 。/ Tous deux portaient du cyanure dans la 


boucle de leur ceinture (Malraux) .两 人 在 都 在 腰带 扣 里 茂 
有 和 氰 化 物 ,( 马 尔 罗 ) 


cyanurer [sjanyre] v.t. 氰 化 (处 理 ) 

cybercafe [siberkafe] n.m. 网吧 

cybercriminel, le [siberkriminel] n. 网 上 罪犯 

cyberculture [siberkylty:r] n. 人 电脑 文化 [ 指 在 电子 计算 机 
影响 下 的 社会 文化 状况 ] 

cyberespace [siberespas] n. m. 网 上 空间 ,网 上 世界 

cybernation [sibsrnasj5] n. f. (用 电子 计算 机 ) 控 制 

cybernaute [sibsrnotj n. 网 虫 

cybernéticien, ne [sibsernetisjE, en] E n. 控制 论 专 家 HL a. 
控制 论 的 

cybernétique [sibernetik] 工 2. f. 1.( 哲 ] (柏拉图 的 ) 政 治 统 
治 术 2. 控 制 论 ;运筹 学 :application de la 一 au moyen de 
] electronique 用 电子 技术 进行 控制 II a. 控制 论 的 :moyens 
一 s 控制 论 的 手段 

cybernetisation [sibsernetizasj5] n. 了 f. 控制 化 

cybernétiser [sibernetize] v.t. 使 控制 化 

cybernine [sibernin] n. f.[ 生 ] 起 主要 调节 作用 的 大 脑 激 素 

cybernographiste [sibernografist] n. 用 电脑 制作 动画 片 的 
画家 


cycadales [sikadal] n. f. pl，{ 植 ] 苏铁 目 

cycas [sikas] n. mx.〔 植 ] 苏铁, 铁树 

cyclable [siklabl] a. 供 自行 车 和 轻便 摩托 车 行驶 的 :piste 一 
dune route 公路 的 自行 车 道 

Cyclades 基 克 拉 泽 斯 ( 岛 ), 希腊 爱 琴海 中 的 岛屿 。 

cyclamen [siklamen] 1 n.m. 1.[ 植 ] 仙 客 来 , 兔子 花 2.《 引 》 
但 客 来 芳香 ; 仙 客 来 紫色 IE a. inv. 仙 客 来 紫色 的 :echarpes 
一 仙 客 来 紫色 的 披 巾 

cyclane [siklan] 2. m，[ 化 ] 环 烷烃 

cyclanique [siklanik] a，[ 化 ] 环 烷烃 的 

-cycle suff. 表示 “ 圆 图 , 圆 形 物 ”的 意思 

cyele' [sikl] n. m. 1. 周 期 ;循环 :le 一 des saisons 四 季 的 循 
环 往复 / le 一 solaire 【天 ] 太阳 活动 周 / le 一 lunaire [天 ] 
太阴 周 / le 一 menstruel [oestrien] [ 医 ] 月 经 周期 / le 一 
d'erosion 【地 质 ) 侵 蚀 旋 回 / le 一 du capital 资本 的 循环 / 
le 一 économique [经 ] 经 济 周 期 [ 指 资本 主义 再 生产 周期 ，. 
该 周期 包括 危机 ,第 条 、 复 苏 、 高 涨 等 四 个 阶段 ] 2. [ 物 ] 周波 
数 :~s par seconde 周 / 秒 ; 赫 兹 3. [机] 工作 循环 ;循环 过 
程 :le 一 a quatre temps( 内 燃 机 的 ) 四 冲程 循环 / le ~ a 
deux temps 二 冲程 循环 / Le cycle de Carnot concerne les 
variations concomitantes de 1a Ppression, de la 
température，et du volume d’ un corps. 卡 诺 循环 是 关于 一 
物体 的 压力 、 温 度 、 体 积 三 者 共同 变化 的 连续 现象 。4. [化 ， 
生 ] 环 ;一 du carbone 碳 环 / 一 de 1'azole 氮 循环 5. le 一 
de développement [ 生 ] 生物 的 变态 期 [如 昆虫 ]6. [ 文 ] (主题 
或 人 物 相同 的 ) 一 组 诗 史 、 小 说 或 传说 故事 :le 一 de Charle- 
magne 查理 大 帝 的 系列 传说 故事 / le 一 épique troyen 一 
组 关于 特洛伊 的 诗 史 / Les romans de Zola forment des 
cycles. 左 拉 的 小 说 构成 系列 文学 作品 。7. ~ d’* études (法 

国 中 学 的 ) 学 习 阶 段 :premier 一 初中 [中 学 第 一 价 段 ] / se- 
cond 一 高 中 [中 学 第 二 阶段 ] 

cycle*[siki] 2. m. 1. 自 行车 , 脚踏车 [包括 自助 车 ( 装 有 摩托 
的 自行 车 )]:un marchand de 一 s 自行 车 商 / Le magasin 
de cycles qui me 1’avait [bicyclette] donnke en location 


人 me 和 给 我 自行 车 的 那 家 桔 行 ( 埃 梅 )2。 《 引 》 自行 车 工 


cyclecar [siklakaxr] n. mm. 《〈 英 )( 三 轮 或 四 轮 的 ) 微 型 汽车 

cyclergometre [siklergometr] n. m， 自行 车 测 功 计 [ 记 录 肌 
肉 运动 的 功 ] 

cyclique [siklik] a. 1. 周 期 性 的 ,循环 出 现 的 ;la succession 
一 des saisons 四 季 的 循环 往复 / le caractere 一 des crises 
économiques 经 济 危 机 的 周期 性 / maladie ~ 周期 性 疾病 / 
la fievre 一 周期 性 发 热 2，( 文 ] 成 组 的 :poé&mes 一 s 成 组 诗 


cyclisme 
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史 / roman 一 包括 多 部 作品 的 成 组 小 说 3.[ 乐 ] 套 曲 的 : 
themes 一 s, oeuvre 一 套 曲 4. [化 ] 环 的 , 环 状 的 :strie 一 环 
系 ( 化 合 物 ) / composé 一 环 状 化 合 物 

cyclisme [siklism] n. mm. 工 . 骑 自 行车 2. 自 行车 运动 ; 赛 ( 自 
行 ) 车 :le 一 professionnel [amateur] 职业 [业余 ] 赛 车 / Le 
cyclisme est un des sports les plus populaires en France. 
自行 车 赛 是 法 国 开 展 最 为 广泛 的 体育 运动 项 目 之 一 。 

cycliste [siklist] I a. 自行 车 比赛 的 ;course [épreuve] 一 自 
行车 赛 / champion [championne] ~ 自行 车 赛 冠 军 / 
coureurs ~s 自行 车 运动 员 TEL n. 骑 自 行车 的 人 : Un ey- 
cliste a été accroché et renversé par une automobile. 一 个 
骑 车 人 被 汽车 挂 了 一 下 , 摔 倒 在 地 。/ Les cyclistes n'ont 
pas le droit d' emprunter les autoroutes. 骑 自 行车 的 人 无 
权 在 高 速 公路 上 骑 车 。 

cyclo- préf. 表示 “ 圆 "的 意思 

cyclo [siklo] 1 nn. m. 机 动 脚 踏 两 用 车 I n. 骑 自 行车 旅行 者 

cyclo-camping [siklokapin] n. m. 骑 自 行车 野营 

Cyclo-cross [siklokros] n. m，[ 体 ] 冬 季 自 行车 越野 赛 

cyclogramme [siklogram] n.m. 1. 视 野 图 2. 排卵 周 期 图 3. 
内 分 说 辕 期 图 

cyclohexane [sikloegzan] 2. mm [化 ] 环 已 烷 

cyclohexene [siklogsgzsn] n. m，[ 化 ] 环 已 烯 

cyclohexylamine [siklogzilamin] nn. f，[ 化 ] 环 已 胺 

cycloidal, ale [sikloidal] ( pl，~aux) a. 1.[ 数 ] 旋 轮 线 的 ， 
摆 线 的 : une courbe ~ale 旋 轮 类 曲线 2. pendules 一 aux 
[ 物 ] 圆 滚 摆 

cycioide [sikloid] 1 2. f，[( 数 ] 旋 轮 线 , 摆 线 , 圆 深 线 HI a. 
{ 医 ] 交 共 性 精神 病 的 

cycloidie [sikloidi] n. f，[ 医 ] 交替 性 精神 病 

cyclomoteur [siklomotoe:r] n. m. (其 汽缸 最 大 容积 为 50 立 
方 厘 米 的 ) 机 器 脚 踏 两 用 车 

cyclomotoriste [siklomaotorist ] n. 骑 机 器 脚 踏 两 用 车 的 人 

cycionage [siklona:3] n. m.，[ 采 ] 旋 流 洗 选 ;气旋 沉淀 作用 

cyclonal, ale [siklonal] ( pl. ~aux) a.( 气 ] 气 旋 的 ;pluies 
一 ales 气旋 雨 / aire 一 气旋 带 / zone 一 ale 气旋 区 

cyclone [siklo:n] n.m. 1. [ 气 ] 气 旋 2. 旋 风 ; 龙 卷 风 ; 狂 风 ; 巾 
风 : 一 tropical 热带 飓风 / arriver comme un 一 〈 转 来 得 
像 一 阵 旋 风 / Un cyclone a ravagé la cate. 一 股 厄 风 侵袭 了 
滨海 地 区 。3. [ 技 ] 旋 风 分 离 器 ;旋风 离 尘 器 4. 离 心 式 鼓 风机 
s. [ 采 ] 洗 选 旋 流 器 6. [化 ] 环 酮 7. foyer ~ [ 技 ] 旋 风 炉 8. 
〈 转 ) 搅 扰 者 :Cette personne est un cyclone. 他 是 一 个 搅 扰 
得 四 邻 不 安 的 人 。 

cyclonique [siklonik] a.〔 气 ] 气旋 的 .pluies 一 s 气 旋 ( 性 ) 雨 

cyclopage [siklopa:5] 2. mx.《 俗 ) 打 打 阅 凉 [学 生 用 语 ] 

cyclope [siklop] 2. m. 1.C~ [ 希 神 ] 独 眼 巨 人 2.[ 生 ] 独眼 畸 
形 胎 3.《 俗 ) 独眼 者 : Les phares qui luisent dans la nuit 
sont ] oeil des cyclopes goulus (Le Clézio) .在 夜间 闪光 的 
车 灯 就 像 贪 吃 的 独眼 龙 的 眼睛 一 样 。( 勒 克 莱 齐 奥 )4. 从 事 巨 
大 工程 的 人 :C'est un travail de cyclope(s) .这 是 一 项 巨大 
的 工程 。$, [ 动 ] 剑 水 重 

cyclo-pédestre [siklopedestr(3)] a.【 体 ] 以 自行 车 代步 的 : 
cross 一 冬季 自行 车 越野 赛 

cyclopéen, ne [siklopes, en] a. 1. [ 希 神 ] 独眼 巨人 的 ;les 
légendes 一 nes 关于 独眼 巨人 的 传说 2. ( 考 ] (在 十 和希 冉 或 东 
方 地 区 ) 用 不 规则 巨石 刍 成 的 : constructions 一 nes 蛮 石 建 
筑 / les murailles 一 nes des Mycéniens 迈 锡 尼 巨石 又 墙 3， 
《 转 ) 巨大 的 ,庞大 的 :un effort 一 巨大 的 努力 / un chaos 一 
特大 的 混乱 / Victor Hugo，grand，terrible，immense 
comme une creation mythique, cyclopéenne ( Bau- 
delaire) . 维 克 多 : 雨 果 , 身材 鬼 伟 .气质 威 严 、 胸 怀 宽广 , 犹如 
神话 中 的 巨人 -一 样 .( 波 德 莱 尔 ) 

cyclopentane [siklopatan] n.m.， [化 ] 环 成 烷 

cyclopie [siklopij n. f.，( 医 ] 独 眼 (畸形 ) 


cyclopien, ne [sikl2pjé, en]【[ 医 J]1 a. 独眼 畸形 的 I mn. 独眼 

畸形 患者 

cycloplégie [sikloplesi] n. 上 【〔 医 ]1, 眼 肌 麻 疗 2. 睫 状 肌 麻 闻 

cyclo-pousse [siklopus] (Pl. ~s) n.m， 人 力 三 辊 车 ;Il con- 
naissait Phnom Penh, son trafic vibrant de klaxons, 
engorgé de cyclo-pousses (Courchay) .他 很 熟悉 金边 , 知道 
那里 交通 繁忙 , 马路 上 拥挤 着 三 轮 车 , 混 响 着 喇叭 声 。( 库 尔 
谢 ) 

cyciopropane [siklopropan] n. m. [化 ] 环 丙烷 

cyclorama [siklorama] n. m. (剧场 舞台 上 的 ) 环 幕 

cyclorameur [sikloramoe:r] n. m. 儿童 三 轮 手推车 

cyclose [siklo:z] n. f，[ 生 ] 胞 质 环 流 

cyclo-sportif [sikiosport 寺 ] n. m，. 自行 车 赛 运动 员 

cyclostomes [siklostom] 2. mm. Pp、( 动 ] 贺 日 类 

cyclothyme [siklotim] 1 a.〔 医 ] 患 循环 精神 病 的 ; un jeune 
Domme 一 一 个 年 轻 的 循环 精神 病 患者 I1 n. 循环 精神 病 串 


cyclothymie [siklotimi] n. 上 〔 医 ] 循环 精神 病 [ 躁 狂 与 忧郁 
交替 发 作 ] 


cyclothymique [siklotimik] I a. 1. 循 环 精神 病 [ 交替 性 精神 
病 ] 的 :troubles 一 s 交替 性 精神 病 障 碍 / tempérament 一 
交替 性 精神 病 脾气 / crise 一 交替 性 精神 病 发 作 2. 上 患 循 环 精 
神 病 的 HI n. 交 蔡 性 精神 病 患者 

cyclotourisme [ sikioturism ] n. m，[ 体 ] 自行 车 旅行 : la 
Fédération francaise de C 一 法 国 自行 车 旅行 协会 

cyclotouriste [sikloturist] n. 骑 自 行车 旅行 者 

cyciotron [siklotr5] n. m. (原子 ] 回旋 加 速 器 , 磁 共 振 加 速 
器 ;~ a puissance variable 可 变 能 量 回旋 加 速 器 / 一 
modulé en fréquence 调频 回旋 加 速 器 

cygne [sihn] n. m. 1. [ 动 ] 天 间 :~ sauvage [domestique] 野 
[家 ] 天 和 势 / une blancheur de 一 洁白 / le chant du 一 ( 转 》 
(诗人 或 音乐 家 的 ) 最 后 一 部 杰作 / Des cygnes noirs， 
frangés de blanc, nageaient dans le bassin tranquille 
(Gide). 夹 有 白色 羽毛 的 黑 天 鹅 在 平静 的 水 塘 里 畅游 。( 纪 
德 )2. ( 转 对 某 些 语言 优美 的 诗人 、 作 家 或 曲调 动听 的 音乐 
家 的 称呼 .le 一 de Mantoue 曼 力 亚 之 骄子 [ 指 维 声 尔 (Vir- 
gile)] / le 一 de Cambrai 康 布雷 之 骄子 [ 指 费 奈 隆 
(Fénelon)]3. 天狗 绒毛 ;manteau garni de 一 天 殷红 毛 大 衣 
4.C~ 【天 ] 天 鹅 ( 星 ) 座 5. col-de ~ 弯 管 / bec-de-~ 笋 噶 
龙头 / cou-de- 一 弯曲 的 马车 前 半 部 

cylindrage [ siledra:3] n. m，1.【 技 ] 辊 轧 ; 液压; ~ du 
macadam 停 石 路 面 的 滚 压 / ~ des chaussées 路 面 她 压 2. 
[ 纺 ] 轧 制 ; 辊 压 ; ~ dune étoffe 平 布 / ~ du lin 深 麻 3. 
[ 纺 ] 结 头 , 擒 头 ;加 捡 4. [机 ] 直线 车 削 

cylindraxe, cylindre-axe [silédraks] (pl. ~s, ~s-~s) n. 
m.【 解 ] (神经 细胞 的 ) 轴 索 , 轴 突 , 体 轴 

cylindre [silsxdr] n. m. 1.[ 数 ] 圆柱 体 :~ droit 正 圆柱 体 / 
一 de révolution 回转 圆柱 体 / volume d'un 一 圆柱 体 的 体 
积 2. [ 技 ] 滚 简 ; 轧 辊 ; 压 辊 :~ de laminoir 轧机 的 轧辊 / 一 
a imprimer les ktoffes 印花 滚 简 / ~ compresseur 压 辊 / 
一 demeri 金刚 砂 辊 / 一 dun rouleau compresseur 压 路 
机 的 滚 简 / ~ a vapeur 压路机 / Les cylindres broyeurs 
qui triturent la pate humide (Chardonne) . 的 碎 并 搅拌 着 
纸浆 的 压 浆 滚 简 ,( 夏 尔 多 纳 )3. [机 ] 汽缸 ; 泵 壳 : ~ 
détachable 可 拆 外 汽 红 / ~ déparé 单 体 汽 第 / ~ vertical 
直立 式 汽 征 / 一 ahaute pression dune locomotive 火车 头 
的 高 压 汽 红 / moteur & deux [quatre，six，huit] ~s 两 个 
{四 个 ,六 个 , 八 个 ] 汽 和 的 马达 / ~ de roue 制 动 分 泵 / un 
six 一 s《 俗 ) 一 辆 六 汽 饶 的 汽车 4， bureau & 一 有 活动 柱 面 
盖 的 写字 台 5，~ central [ 植 ] 植物 葵 体 : Le cylindre cen- 
tral est entouré d’écorce. 植物 的 茎 体 由 茎 皮包 着 。6. [ 医 】 
管 型 :~ urinaire 尿 管 型 / ~s cireux 蜡 样 管 型 / ~ grais- 
seux 脂肪 管 型 /présence de ~s dans les urines 尿 液 中 管 


图 
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型 存在 7. 磁 鼓 8.[ 机 活动 准 简 

cylindrée [siledre] n. f. 1.{ 机 } 汽 拭 工 作 容积 , 发 动机 排 量 : 
一 totale 汽 和 红 工 作 总 容积 / 一 effective 汽 和 有 效 工作 容 
积 / voiture de grosse ffaible] 一 装 有 大 [小 ] 排 基 发 动机 的 
汽车 / Ce moteur a une cylindrke de 1 456 cm .这 台 马 达 
的 汽缸 工作 容积 为 1.456 升 。2.《 俗 ;摩托 车 或 汽车 [就 其 汽 
包工 作 容积 [功率 ] 大 小 而 言 ] :une grosse 一 一 辆 大 功率 汽 
车 [摩托 车 ] 

cylindre-équerre [silédreke:r] (名 .~ 人 ~s) 2 [机 ] 圆柱 

cylindrer [siledre] wv.t. 1. 加 工 成 圆柱 ;使 成 圆 简 : 一 du pa- 
pier 把 纸 卷 起 来 2. 用 压 辊 轧 ; 深 压 : ~ une route 压 路 3. 驾 
平 ;加 薄 ;加 光 ; 汽 轰 4. 偏 斜 ;翻转 ;倒转 

cylindre-sceau [siledraso] (pl， ~$- ~xX) n. m. { 考 ]( 亚 述 - 
巴比伦 艺术 风格 的 ) 圆 柱 印章 

cylindreur, se [siléEdroe:r, ez] n. 辊 轧 工 ; 深 压 工 

cylindricité [silédrisite] n. 人 圆柱 性 

cylindrique [silédrik] a. 圆柱 形 的 , 圆 简 形 的 : surface 一 
[ 数 ] 圆柱 面 / pilier ~ 圆 立柱 / épithélium 一 [ 解 ] 柱 状 上 
皮 


cylindro-conique [silédrokonik] (pl. ~s) a. 圆柱 锥 体 的 ; 
des reservoirs ~s 圆柱 锥 体 的 容器 

cylindroide [silidroid] a. 呈 圆柱 形 的 :tige 一 圆柱 形 拉杆 

cymaise 见 cimaise 

cymbalaire [sébale:r] 2. 上 【 植 ] 柳 穿 鱼 的 一 种 ;梅花 草 

cymbale [sebal] ww. 上 【 乐 ]1. 钱 , 锐 雏 2. 管 风 雁 的 同音 色 的 管 
组 之 一 


cymbalier [sébalje], cymbaliste {sébalist] n. m. 击 锋 者 
cymbalum [sebalom], czimbalum [timbalom] n. m. 【 乐 ] 
扬 生 


cymbiforme [sebiform] a. 舟 状 的 , 舟 形 的 

cyme [sim] mn. f.，( 植 ] 府 人 锌 花 序 

cymene [simen] n. m. (化 ] 伞 花 烃 

cymette [simet] n. 大 【 植 ] 甘 蓝 的 根 昔 

cymometre [simometr] n. m.【〔 电 ] 波 长 表 

cymrique 见 kymrique 

cyn(o)- préf. 表示 “ 狗 " 的 意思 

cynégétique [sinegetik] 】a. 狩猎 的 :les plaisirs ~s 狩猎 的 
愉快 / se vanter de ses exploits 一 s 吹 嘎 自 己 打猎 的 成 绩 / 
Ce diner cynégétique avait duré beaucoup plus longtemps 
que d'ordinaire (Pagnol) .这 顿 狩猎 晚餐 吃 的 时 间 比 平时 长 
得 多 。( 帕 尼 奥 尔 ) HI n. f. 狩猎 术 

Cynewulf 基 涅 武 甫 ， 英 国 8 世纪 宗教 诗人 。 

cynipidés [sinipide] 2. m. pl，[ 动 ] 疗 蜂 科 

cynips [sinips] n. mx，[ 动 ] 瘦 蜂 

cynique [sinik] Ia. 1. ( 哲 ) 犬 任 主 义 的 : école 一 犬 颂 学 派 
[ 即 安 提 西 尼 学 派 (tcole d 收 Antisthene), 古 希腊 哲学 学 派 之 
一 ] / les philosophes 一 犬 儒 主 义 哲 学 家 2. ( 转 , 贬 ) 厚 颜 无 
末 的 , 括 不 知 耻 的 :un individu 一 一 个 厚 颜 无 耻 的 家 伙 / 
une attitude 一 厚 颜 无 耻 的 态度 / J*ai vu bien des 
crapules, je n’en ai jamais vu aussi froidement cyniques 
(Pagnol) ,无 赖 恶棍 我 可 见得 不 少 , 但 是 我 还 从 来 没有 碰 到 
这 样 冷 若 冰霜 厚 颜 无 耻 的 人 呢 。( 帕 尼 奥 尔 )3. 大 胆 的 , 冒失 
的 :un regard 一 大 胆 的 日 光 / un langage 一 贸 失 的 话语 / 
une mauvaise foi 一 厚 颜 无 耻 的 欺骗 HI n. 1. 犬 侍 主 义 者 
2. 恬 不 知 耻 的 人 

cyniquement [sinikm6 ] adv. 厚 颜 无 耻 地 , 恬 不 知 耻 地 :fa 
avoue cyniquement ses intentions criminelles. 他 情 不 知 耻 
地 承认 了 自己 的 罪恶 用 心 。 

cynisme [sinism] 2. mm. 1. ( 哲 ) 犬 侍 主 义 2. 厚 颜 无 耻 , 恬 不 
知 耻 :le 一 dun assassin 一 个 杀人 犯 的 厚 颜 无 耻 / Je ne 
parle méme pas de son cynisme ... de son affectation 


d immoralite (Romains). 对 于 他 的 厚 颜 无 耻 … 对 于 他 不 道 


德 的 装模作样 , 我 甚至 于 提 都 不 提 。( 罗 曼 )3.〈 转 ) 大胆; 粗 
暴 ; 冒 失 :le ~ du ton 口气 的 大 胆 / le ~ du langage 语言 
的 冒失 

cynocephale [sinosefal] n. m. [ 动 ] 独 猎 

cynodrome [sin2droim] n. m., 跑 狗 场 

cynoglosse [sin2gl2s] n. 上 【 植 ] 倒 提 壳 

cynophile [sinofil] a., 2. 爱 犬 的 (人 ) 

cynorhodon [sinorod5] n.m.【〔 植 ] 薪 微 果 

cynotechnique [sinzteknik】a. 使 用 狗 的 , 使 用 军 犬 的 

cyon [sj5] n. m.,【 动 ] 亚洲 野 厂 

Cypéracées [siperase] n. f. pl，[ 植 ] 莎 草 科 

cypho-scoliose [ sifoskoljoxzj 2 f.【 医 ] 状 柱 后 侧 凸 

cyphose [sifo:z] 2/ 〔 医 ] 状 柱 后 凸 [俗称 驼背 ] 

cyphotique [sifotik] Ea.[ 医 ]1. 背 柱 后 凸 的 :deformation 一 
de la colonne vertébrale 峭 柱 后 凸 畸形 2. 患 背 柱 后 凸 病 的 : 
un enfant 一 一 个 患 硝 后 凸 症 的 孩子 Ln. 患 养 柱 后 凸 的 人 

cypres [sipre] n. mr，[ 植 ] 柏 

cypriere [siprije:r] n. 了. 柏树 林 

cyprin [sipré] n. mm. 1.【 动 ] 鲤 :一 (doré) 金 鱼 2. n.m. nn. 
[ 动 ] 鲤 科 

cyprinides [siprinide] n. m. pl.，[ 动 ] 鲤 科 

cypriote [siprjot] 1 a. 塞浦路斯 的 ;la population 一 塞 浦 路 
斯 的 人 口 ; 塞 浦 路 斯 的 居民 / le syllabaire 一 塞浦路斯 音节 
文字 表 11 C~ n. 塞浦路斯 人 HI x. m. 塞浦路斯 语 [一 种 
古代 希腊 方言 ] 

cypris [sipris] n. f，[ 动 ] 介 上 虫 

Cyrankiewicz, Jozef (1911 一 1989) 西 伦 凯 维 兹 ,波兰 政治 家 ， 
国家 元 首 (1970 一 1972)。 

Cyrano de Bergerac, Savinien de (1619 一 1655) 西 拉 诺 ,法 国 
作家 。 : 

cyrénaique [sirenaik] 1 a. 克 兰 尼 的 {fCyrene, 利比亚 的 古城 
名 ]: école 一 克 兰 尼 学 派 1 C~ nn. 克 兰 尼 人 ， 

cyrillique [sirilik] a. alphabet 一 西里 尔 字 母 [ 古 斯 拉夫 语 
所 用 的 字母 ] 


Cyrus H le Grand 居 鲁 士 二 世 , 公元 6 世纪 波斯 国王 。 

Cysoing 西 苏 安 ,法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

cyst(i)-, cysto- préf. 表示 “上 括 ,膀胱 ”的 意思 

cystalgie [sistalsi] n. f.【〔 医 ) 膀 胱 痛 

cystectomie [sistektomi] n. f，[ 医 ] 膀 胱 切除 术 

cystéine [sistein] 7.f， [生化 ] 半 胱 氮 酸 

cysticerque [sistiserk] n. m.，[ 动 ] 赛 尾 晃 [一 种 寄生 虫 ] 

cystine [sistin] n. f.〔 生 化] 胱 氨 酸 

cystique [sistik] a，[ 解 ]1. 膀 胱 的 2, 胆 完 的 ;canal 一 胆 萎 管 

cystite [sistit] n. 上 【〔 医 ] 膀胱 炎 

cystographie [sistografi] n. f.【( 医 ] (X 线 ) 膀 胱 造影 术 

cystolithe [sistolit] >”. me.【 医 ] 膀胱 结石 

cystométrie [sistometri] n. 上 【 医 ] 膀胱 内 压 测量 法 

cystopexie [sistopeksi] n. f.【 医 ] 膀 胱 固定 术 

cystoplastie [sistoplasti] 2. A 【 医 ] 膀胱 成 形 术 

cystoscope [sistoskop] n. m.【〔 医 ] 膀 胱 镜 

cystoscopie [sistoskopi] n. f.，〔 医 ] 膀 胱 镜 检 查 (法 ) 

cystostomie [ sistostomi] n. 上 【 医 ] 膀胱 造 口 术 

cystotomie [sistotomi] n. f.【 医 ] 膀 胱 切 开 术 

cyt(0)- préef. 表示 “细胞 ”的 意思 

-cyte suff. 表示 “细胞 "的 意思 

Cythere ou Cerigo 基 西 拉 ( 岛 ), 希 腊 爱 琴海 中 的 岛屿 。 

Cytise [sitiz] n. 7，[ 植 ] 金 泌 花 

cyto-architectonique [sitoarjitektonik] n. 上 【 医 ]( 大 脑 皮层 
的 ) 细 胞 结构 学 

cytobiologie [sitobjo193i] n. 人 细胞 生物 学 

cytoblaste [sitoblast] n. m.[ 生 ] 细 胞 核 

cytochimie [sitofimi] n. f. 细胞 化 学 

cytochimisme [sitofimism] n. m. ( 生 ] 细 胞 化 学 活性 


cytochimiste 
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czimbalum 


cytochimiste [sitojimist] n. 细胞 化 学 家 

cytochrome [ sitokro:m] n. m. [生化 ] 细胞 色素 

cytodiagnostic [sitodqjagnostik] n. m.【 医 ] 细 胞 诊断 

cytoécologie [sitoekolosi] n. 了 f. 细胞 生态 学 

cytoembryologie [sitoabrij2123i] n. f. 细胞 胚胎 学 

cytogamie [sitagami] n. f.( 生 ] 细 胞 配合 ,细胞 质 结合 

cytogénétique [sitosenetik] n. 了 . 细胞 遗传 学 

cytogérontologie [sitoser3tol93i] n. f. 细胞 衰老 学 

cytologie [sitolosi] n. f. 细胞 学 ;Le microscope électronique 
a fait faire de grands progrés & la cytologie. 电子 显微镜 使 
得 细胞 学 取得 了 长 足 的 进步 。 

cytologique [sitolo5ik] a. 细胞 学 的 

cytologiste [sitolosist] n. 细胞 学 家 

cytolyse [sitolizz] n. f.( 生 ] 细 胞 溶解 

cytolytique [sitolitik] 1 a. 溶 细 胞 的 II n. 溶 细胞 物质 

cytomégalovirus [sitomegalovirys] n.m.【 医 ] 细 胞 巨 化 病毒 

cytomorphologie [sitomorfolosi] nn. f. 细胞 形态 学 

cytopathologie [sitopatolosi] n. f. 细胞 病理 学 

cytopénie [sitopeni] n. 上 【〔 医 ] 细胞 减少 

cytophagie [sitofasi] n. 上 【 医 ] 细 胞 吞噬 作用 


cytophotométrie [sitofotometri] n. 了 . 细胞 光度 学 

cytophysiologie [sitofizjolosi] n. 了. 细胞 生理 学 

cytoplasma [sitoplasma ]，cytoplasme f sitoplasm |] n. m. 
[ 生 ] 细胞 质 , 细胞 浆 

cytoplasmique [sitoplasmik] ca. 【 生 ] 细胞 质 的 

cytosine [sitozin] 2. [生化 ] 胞 喀 院 

Cytosol [sitozol] n. m.〔 生 ] 细 胞 溶质 , 胞 液 

cytostatique [sitostatik] 工 <.【 医 ] 抑制 细胞 分 裂 的 开 n. m. 
[ 医 ] 抑 制 细胞 分 裂 的 物质 

cytotoxine [sitotoksin] n. 上 〔 医 ] 细胞 毒素 

cytotoxique [sitotoksik] ac.【〔 医 ] 细胞 毒性 的 

cytozyme [sitozim] n. m. { 生 ] (血小板 ) 血 栓 形 成 因子 

Cz [sezed] n.m.[( 物 ] 升 力 系 数 

czar 见 tsar 

czarine 见 tsarine 

Czartoryski, Adam Jerzy (1770 一 1861) 恰 尔 托雷斯 基 , 波兰 
政治 家 。 

Czerny, Karl (1791 一 1857) 车 尔 尼 , 奥地利 钢琴 演奏 家 。 

Czestochowa ou Czenstochowa 潜 斯 托 霍 瓦 , 波兰 省 份 。 

czimbaium 见 cymbalum 


EC 


D, df de] n. mm. 1. 法 语 字 母 表 中 的 第 4 个 字母 2. D 【化 ] 元 素 
气 (deutérium) 的 符号 3. D 【 乐 ] (西洋 乐 制 中 ) 七 个 音 名 中 的 
一 个 4. D 罗马 数字 “五 百 "; 了 罗马 数字 “五 干 ";D 罗马 数 
字 “ 五 万 ”5. D 直角 的 符号 6. D 右 , 右翼 [droite 的 缩写 ] 7. 
systeme D 〈 俗 随机 应 变 的 本 领 8. D. 唐 , 堂 [西班牙 贵族 称 
号 , don 的 缩写 ]9. gd 十 分 之 一 [deci- 的 代号 ]10. 4〈 英 ) 便士 
[penny 的 代号 ] 11. d.〈 英 ) 日 ,天 [day 的 缩写 ] 12. d 同 
上 , 同 前 [dito 的 缩写 ] 

d’ 工 .介词 de 的 省 略 元 音 的 形式 2. 不 定 冠 词 de 和 部 分 冠 词 de 
的 省 略 元 音 的 形式 

d / a ( 英 ) days after acceptance 同意 兑付 后 … 昌 

dai[da] interij. [ 放 在 oui 或 nenni 之 后 , 加 重 语气 ]:Oui-dal 
《 卓 , 俗 是 呀 ! 当然 虽 ! 

da déca- 十 

DA dispensé d' affranchissement 邮资 免 付 

DA document contre acceptation【( 商 ] 承 兑 交 单 

DA droits d'auteur 版 权 , 著作 权 

DAA défense antiakrienne 防空 , 对 空 防御 

dab(e) [dab] n. m，( 行 ) 1. 驳 移 :mes 一 s 我 的 移 娘 2. 老板 ， 
主人 , 头 儿 

daba [daba] n. f， (非洲 ) 短 柄 钢 

dabesse[ dabes] n. 上 〈 行 ) 娘 ;老板 娘 , 女 头 儿 

Dabit, Eugene (1898 一 1936) 达 比 , 法 国 小 说 家 、 评 论 家 画家 。 

Dabrowska ou Dombrowska, Marie (1889 一 1965) 东 布 罗 夫 
斯 卡 , 波兰 著名 女 小 说 家 , 成 名 作为 长 篇 小 说 (黑夜 与 白 尽 》。 

Dabrowski ou Dombrowski, Jan Henryk (1755 一 1818) 东 
布 罗 夫 斯 基 , 波兰 将 军 。 

dac [dak] inter;j.〈 俗 ;好 ,同意 

DAC ( 英 ) Development Assistance Commitee (CAD) (联合 
国 ) 发 展 援助 委员 会 

da capo [dakapo] loc. adv、( 意 ) [ 乐 ] 从 头 再 奏 

Dacca ou Dhaka 达 卡 , 孟加拉 国 首都 。 

dace [dasl Ia. 达 契 亚 的 IL D~ nn. 达 厅 亚 人 

Dachau 达 豪 , 德国 巴伐利亚 州 城市 。 

dache CG) L9dal] loc. adv，envoyer qn a 一 〈 民 ) 把 基 人 赶 

,打发 某 人 

Dacie 达 契 亚 , 欧洲 古国 名 , 在 今 罗 马 尼 亚 境内 , 赂 尔 巴 了 出 以 东 

Dacier, Anne Lefebvre (1654 一 1720) 达 西 埃 , 法国 才女 , 古典 
文学 评论 家 .希腊 名 著 翻 译 家 。 

dacique[ dasik] a. guerres 一 s 达 契 亚 战 争 

dacquois, e [dakwa, a:z] 1 a. 达 克 斯 的 [Dax 为 法 国 西南 部 朗 
德 省 城镇 ] II D 一 n. 达 克 斯 镇 居民 

Dacron[ dakr3]n. m.【 纺 ] 大 可 纶 [ 缘 纶 或 聚 脂 纤维 的 商品 名 ] 

dacry(o)- préf. 表示“ 泪 "的 意思 

dacryadénite[ dakrijadenit ], dacryoadénite [dakrijoadenit ] 
n. f.【 医 ] 泪腺 炎 

dacryocystectomie[ dakrijosistektomi] n. A【 医 ] 泪 军 切除 术 

dacryocystite[ dakrijosistit] n. f，[ 医 ] 泪 宫 炎 

dacryogene[ dakrijogsn] a.【〔 医 ) 催泪 的 , 生 泪 的 

-dactyle suff., dactylo- pref， 表示 “ 指 , 趾 " 的 意思 : artio- 
dactyles 偶蹄 目 , périssodactyles 奇 蹄 目 

dactyle[ daktil] n. m. 1. (英国 诗 体 的 ) 扬 抑 抑 格 , (希腊 ,拉丁 
诗 体 的 ) 长 短 短 格 2. [ 植 ] 野 茅 属 植 物 . ~ pelotonné 芍 茅 , 鸡 
脚 草 3.( 古 希腊 人 的 ) 长 度 单位 [ 约 等 于 0.0185 米 ] 

dactylifere[ daktilife:r] a.{ 动 ] 有 指 [ 趾 ] 的 


Dd 


dactylique[ daktilik] a. 《〈 书 》 扬 抑 抑 格 的 , 长 短 短 格 的 : vers 
一 扬 抑 抑 格 诗句 

dactylo[ daktilo] n. f. 1. 打 字 员 [dactylographe 的 缩写 , 多 指 
女性 ] 2. 打 字 术 [dactylographie 的 缩写 ] 

dactylogramme[ daktilagram] n. m1. 指纹 2. 打 字 稿 

dactylographe [daktilograf] n. 了 《 旧 ) 打字 员 [ 现 缩写 为 
dactylo] 

dactylographie [ daktilografi] n.f. 1. 打字 术 [ 缩 写 为 
dactylo] 2. 打 字 稿 3. 佑 哑 盲 人 手语 术 4. 指纹 学 

dactylographié, e[ daktilografje] a. 打字 的 :lettre 一 e 打字 
信函 


dactylographier[ daktilografje] v. 上， 打字 ;~ un manuscrit 
打 一 篇 稿子 , 将 一 篇 手稿 用 打字 机 打出 来 

dactylographique[ daktilografik] a. 打字 的 , 打字 术 的 : des 
travaux 一 s 打字 工作 

dactylologie[ daktilologi] 2. 上 ( 伦 旺 人 用 的 ) 手 语 ;手语 学 

dactylophone[ daktilofon] n. m. 能 存储 号 码 的 电话 机 ; 自动 拨 
号 码 电话 机 

dactylopteref daktiloptsr] n. 72 [ 鱼 ] 飞 鱼 

dactyloscopie[ daktiloskopi] n. f. 指纹 鉴定 法 

dada [dada] 7n.m. 1.〈 儿 , 亡 马 :allera 一 骑马 2.( 转 , 俗 》 
得 意 的 话题 , 癖好 的 事物 :C"est son dada. 这 是 他 的 拿手 题 
目 。/ enfourcher son 一 谈 自己 得 意 的 话题 3. 达 达 ( 派 ), 达 
达 ( 主 义 ) 型 a. inv. le mouvement 一 达 达 派 运动 

dadais[ dade] 2. m. 傻瓜 

dadaisme[ dadaism] 2. m， 达 达 派 运动 ; 达 达 主义 [20 世纪 初 在 
纽约 ,柏林 、 苏 黎 士 、. 科 隆 . 巴 黎 等 西方 城市 兴起 的 -- 种 虚无 主义 
艺术 运动 , 又 称 “ 达 达 ”( dada) ] 

dadaiste[ dadaist] I n. 达 达 主义 者 1 a. 达 达 派 的 , 达 达 主义 
的 


Dadant, Charles (1817 一 1902) 达 当 , 现代 养 蜂 术 的 开创 者 。 

Daddah, Moktar Ould (1924 一 ”) 达 达 赫 ,毛里塔尼亚 首 任 总 
统 (1961 一 1978)。 

dag décagramme 十 克 

Dagerman, Stig (1923 一 1954) 达 耶 尔 曼 , 瑞典 作家 。 

Dagobert 1”(605 一 639) 达 臣 贝尔 特 一 世 , 法 兰 克 王国 黑 洛 温 王 
朝 末代 国王 。 

dagorne [dagorn] n. 了. 丧失 一 角 的 母 牛 

dague[ dag] nn.f. 1.(14 一 18 世纪 使 用 的 ) 短 刀 ;(19 世纪 海军 
军校 学 生 使 用 的 ) 上 首 :fin comme une 一 de plomb ( 旧 , 转 》 
笨拙 而 自 认为 精明 2. (不 足 两 岁 的 幼 鹿 的 ) 尚 未 分 又 的 鹿角 3. 
( 老 野 猪 的 ) 长 牙 , 狂 牙 4.( 装 钉 工人 用 的 ) 刊 皮 刀 

daguer[dage] v. 上. 1 工 .[ 和 狩猎 ] 用 短刀 杀 死 猎物 2. 雄 庵 与 肉 鹿 交 
配 


Daguerre, Louis Jacques (1787 一 1851) 达 盖 尔 , 法 国画 家 和 物 
理学 家 , 发 明 最 早 的 一 种 实用 摄影 方法 , 并 以 其 名 字 命名 , 称 达 
盖 尔 照相 法 。 

daguerréotype [dagereotip] n,m. 1. 达 盖 尔 (Daguerre) 式 照 
相机 , 银 版 照相 机 2. 达 盖 尔 照片 , 银 版 照片 

daguerréotypie[ dagsreotipi] ” f. 达 盖 尔 式 照 相 法, 银 版 照相 
术 


Daguestan ou Daghestan 达 吉 斯 坦 , 俄罗斯 南部 的 一 个 共和 


daguet [dage] n. m. (不 足 两 岁 、 鹿 角 尚 未 分 义 的 ) 幼 鹿 
dahabiehf daabje] n. f.( 尼 罗 河 上 的 ) 载 客 帆船 
dahir[ dai:r] n. m. 《 阿 ) 摩洛哥 国王 的 诏 令 

dahlia[ daljal n. m.【〔 植 ] 大 丽 欧 ,天竺 牡丹 , 大丽花 


dahoméen 
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damasguinage 


dahoméen, re[daomes, en] 1 a. 达 荷 美的 [Dahomey, 1975 年 
改名 为 Bénin ( 丰 宁 )] I D~ n. 达 荷 美人 [1975 年 后 改称 
Béninois《( 贝 宁 人 )] 

Dahomey 达 荷 美 ,西非 王国 , 1975 年 改名 贝 宁 (Bénin)。 

Dahour [dau:r] n. 达 输 尔 族 人 [中 国 东 北 少数 民族 ] 

daigner [de[slphe] v.t. 非常 愿意 , 俯 允 , 惠子 , 垂 顾 [后 接 
inf. ]:ne pas 一 faire qch 不 层 做 某 事 : 了 n'a pas daigné 
me répondre.， 他 不 展 于 答复 我。/ Daignez agréer mes 
hommages. 请 接受 我 的 敬意 。 [ 信 末 用 语 ] / Elle a daigne 
lui parler. 她 屈 尊 和 他 攀谈 。 

dail[ daj] 2. m., daille [daj] n. f. 工 .( 短 柄 ) 大 灸 刀 2. 磨 大 镶 
刀 用 的 磨 石 


Daily Express 《每 日 快报 》, 英国 大 众 化 报纸 之 一 , 创刊 于 1900 
年 


Daily Mail 《每 日 邮 报 ), 英国 报纸 , 创刊 于 1896 年 。 

Daily Mirror (每 晶 镜 报 ), 英国 报纸 , 创刊 于 1903 年 。 

Daily Telegraph (The) 《每 日 电讯 报 》 英国 报纸 , 创刊 于 1855 
年 


daim[ dz]n. m，1.,[ 动 ] 黄 庵 , 斑 鹿 [一 种 白斑 而 毛 底 淡 黄 的 鹿 ] 
2. 黄 鹿 皮 ; ( 引 》 鹿 皮 :sac de 一 黄 鹿 皮 手袋 3. ( 转 , 民 ) 傻瓜 

Daimjer, Gottlied (1834 一 1900) 戴 姆 勒 , 德国 机 械 工程 师 和 发 
明 家 。 

daimyo [daimjoj, daimio {daimjo] n.m. 大 名 [日 本 封建 时 
代 的 大 领主 ] 

daine[ den], dine [din]n. f.，[{ 动 ] 母 黄 鹿 

daintiers[ detje] n,m. pl. 询 著 

Dainville 丹 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

daiquiri [daikiri] n. m.〈 美 ) 台 吉利 酒 , 鸡尾酒 [ 又 译 大 基 利 鸡 
尾 酒 ] 


daira[ daira] n. f.〈 阿 ) 县 [阿尔 及 利 亚 省 (wilaya) 以 下 的 行政 
单位 ] 


dais[de] n. m. 1.( 神 侈 ,王座 等 的 ) 天 盖 , 华盖 , 师 盖 :Un dais 
de drap d'or surmontait le trone. 王座 上 方 为 金 线 锦 维 华 
盖 。2, (雕像 上 面 的 ) 顶 盖 , 拱 顶 3. 帐 顶 4. ( 引 ) [ 诗 ] 棚 , 檐 等， 
一 de feuillage 枝叶 形成 的 阴凉 

Daisne, Herman Thiery (1912 一 1978) 戴 森 , 用 荷兰 语 写作 的 
比利时 作家 。 

Dakar 达 喀 尔 , 西非 塞内加尔 首都 , 重要 海港 。 

dakhma [dakma] n. m. 疲 塔 [印度 只 教徒 死 后 暴 尸 之 塔 ] 

dakin[ dake]n. mx. solution de 了 一 【 医 ] 达 金 式 液 ,次氯酸钠 
液 [用 以 治疗 伤口 感染 ] 

Dakota du Nord 北 达 科 他 州 

Dakota du Sud 南达科他 州 

Dakota(s)[dakota] n. pr. 达科他 人 [北美 印第安 人 ] 

dal décalitre 十 升 

Daladier, Edouard (1884 一 1970) 达 拉 第 , 法 国政 治 家 , 曾 任 总 
理 (1932, 1934, 1938 一 1940), 与 英国 张伯伦 同 为 绥靖 派头 目 。 

dalai-lama [dalailama] n. m. 达 赖 喇嘛 [西藏 喇嘛 教 格 鲁 派 的 
两 大 活佛 之 一 ] 

Dalat ou Da Lat 大 咏 , 越南 南方 城市 。 

Dalberg, Karl Theodor (1744 一 1817) 达尔 贝 格 , 美 因 茨 大 主 
教 ,神圣 罗马 帝国 首相 , 德意志 大 主教 , 莱茵 联盟 的 盟主 。 

Dale, sir Henry Hallett (1875 一 1968) 戴尔 , 英国 生理 学 家 , 获 
1936 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

daleau 见 dalot 

DALF Diplaome Approfondi de Langue Francaise 法 语 语 言 深 
入 学 习 文 凭 

Dalhousie, James Ramsay (1812 一 1860) 达尔 豪 西 , 苏格兰 
人 ,印度 总 督 (1847 一 1856)。 

Dali, Salvador (1904 一 1989) 达 利 , 西班牙 画家 、 雕 塑 家 。 

dallage[ dala:3] n. m. 1. 铺 砌 石板 2. 石 板 地 面 , 石板 铺面 ; 一 
de marbre 大 理 石 铺面 / ~ decoratif 装饰 铺面 

Dallapiccola, Luigi (1904 一 1975) 达 拉 皮 科 拉 , 意大利 作曲 家 。 


Dallas 达拉斯 , 美国 得 克 萨 斯 州 北部 城市 , 1963 年 美国 总 统 约 
翰 : 肯 尼 迪 在 该 市 遇刺 身亡 。 

dalle'[dal] n. 了 . 1. 石板 , 平板: 一 de couverture 盖 板 ;屋面 
板 / 一 de mur 墙 板 / ~ funéraire 盖 幕 石板 2.【 建 ] 混凝土 
板 :~ en béton arme 钢筋 混凝土 板 / ~ routiere 混凝土 路 
面板 3. ~ flottante〔 建 ] 币 式 基础 , 徐 形 基础 4，roche en 一 s 
{ 地 质 ] 板 层 岩 石 $. ( 转 , 民 喉头 :se rincer la ~ 喝酒 / avoir 
la 一 en pente 嗜 酒 

dalle*[dal] n.f，gque 一 〈 行 ) 一 点 也 不 : n'y comprendre 
[piger, entraver, voir] que 一 一 点 也 不 懂 , 一 穿 不 通 

dalle-jardin[ dalsardE]( pl. ~s- ~s) n. 了 . 花 园 中 (在 楼 房 、 停 
车 场 、 车 站 边沿 ) 铺 有 石板 或 水 泥 板 的 地 方 

daller[ dale] v. t. 铺 砌 石板 , 铺盖 石板 : ~ un trottoir 用 石板 铺 
人 行道 / cuisine dallée 铺 地 砖 的 厨房 

dalleur[ dalce:r] n. m， 铺 石板 工人 , 铺路 工人 

Dalloz, Desire (1795 一 1869) 达 洛 兹 ,法国 著 名 律师 和 政治 家 。 

dalmate [dalmat] 1 a. 达尔 马 提 亚 的 五 D 一 nn. 达尔 马 提 亚 
人 HI nn. mm. 达尔 马 提 亚 语 

Dalmatie 达尔 马 提 亚 , 克罗地亚 共和 国 沿海 山区 。 

dalmatien, ne 『dalmasjz, sn] n.《 供 玩赏 的 ) 带 深 色 斑 点 的 白 
狗 , 达尔 马 提 亚 狗 

dalmatique[ dalmatik] n. f. 1. 古 罗 马 长 袍 2. 古 代 罗 马 皇 帝 
和 权贵 穿 的 华丽 长 袍 ; 中 世纪 法 国 国王 穿 的 长 袍 3. 助 祭 服 [ 主 
教 、 助 祭 穿 的 祭 披 ] 

dalot, daleau[ dalo] 2. m. 1.( 海 ] 甲板 洪水 和 孔 2. [ 建 } (石板 铺 
砌 成 的 ) 小 排水 沟 

Daiou, (Aimé-)Jules (1838 一 1902) 达 卢 , 法国 雕塑 家 , 巴黎 共 
和 国 广场 雕塑 《共和国 胜利 ?的 作者 。 

Dals dal segno ( 意 ) [ 乐 ] 从 .8' 记 号 处 开始 重复 一 己 

dalton [dalt3]n. mz，[ 化 ) 道 尔 顿 [原子 质量 单位 ] 

Dalton, John (1766 一 1844) 道 尔 顿 , 英国 化 学 家 、 物 理学 家 , 原 
子 理论 创始 人 之 一 ;在 色盲 研究 中 亦 颇 有 建树 。 

daltonien, ne[ daltonjé, sn]【 医 ]1 a. 患 色 育 的 II n. 色盲 患 
者 


daltonisme[ daltonism] n. m.〔 医 ] 色 讶 

Daluis 达 昌 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 摆 斯 省 。 

dam[daj] n. m. 1.《 古 , 书 ) 损害 [用 在 下 面 的 短语 中 : G mon 
一 ;,G mon grand ~, au ~ de gn, au grand ~ de 
qn ]; ( 今 ) au 一 de qn 在 损害 某 人 的 情况 下 2. peine du 一 
[ 宗 ] 失 车 

dam décameéetre 十 米 

Dam, Henrik Carl Peter (1895 一 1976) 达 姆 , 丹麦 生物 化 学 
家 , 1943 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

damage [dama:3] n. m.【 建 ] 打 夯 , 夯实 , 捣 实 

damalisque [damalisk] n. m，[ 动 ] 非洲 券 羊 

daman[ dama]n. m.[ 动 ] 蹄 免 , 岩 狸 

Daman ou Damao 达 曼 [旧称 达 毛 ], 印度 果 阿 - 达 曼 -第 乌 中 央 
直辖 区 城市 。 

Damanhour ox Damanhiir 达 曼 胡 尔 ,埃及 城市 。 

damas [dama] n.m. 工 . 花 组 , 锦 给; ( 引 ) 纹 纹 布 , 锦 纹 花 纹 布 、 
一 broche 金 银 线 嵌 花 锦 纵 2.( 呈 波形 花纹 的 ) 大 马 士 革 钢 ; 
《3 引 D (大 马 士 革 钢 制 的 ) 刀 3.( 植 大马士革 洋 李 4. 各 种 葡萄 的 
统称 5.(15 世纪 和 16 世纪 彩 画 玻璃 窗 上 常用 的 ) 花 枝 图 案 

Damas 大 马 士 划 , 叙利亚 首都 。 

damascene [damasen] 【a. 大 马 士 革 的 II D~ n. 大 马 士 革 
人 


Damase ]", saint (304 一 384) 达 马 苏 斯 一 世 , 西班牙 籍 教皇 
(366 一 384)。 

Damaskines ou Dhamaskin6s (1890 一 1949) 达 马 斯 金 诺 斯 ， 
东正教 雅典 大 主教 , 1944 一 1946 年 希腊 内 战 期 间 任 执政 。 

damasquin, e[ damaskz, in] (日 ) Ia. 大马士革 的 D~ nn. 
大 马 主 革 人 

damasquinage[ damaskina'3] n. m. 1., 杀 嵌 金 属 [ 金 银 或 铜 丝 ] 


damasquiner 
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花纹 术 2.( 用 锯 打 ) 镶 幅 金 属 丝 花 纹 

damasquiner[damaskine] v. t. (用 冷加工 ) 锐 幅 [ 金 银 或 钢丝] 
花纹 : une cuirasse damasquinée d'or 灸 角 金 丝 化 纹 的 护 胸 
甲 


damasquinerie[ damaskinri] n. f. 灸 嵌 金 属 丝 花 纹 术 

damasquineur[ damaskinoe:r] n. m. 金属 丝 花 纹 灸 嵌 工 人 

damasquinure[ damaskiny:r] n. 大 〈 用 匆 打 ) 灸 符 金 属 [ 金 、 银 
或 铜 ] 丝 花纹 

damassé, e[damase] a，1.( 纺 ] 维 纹 的 , 锦 继 花纹 的 2. acier 
一 【〔 治 ] 大 马 士 革 钢 下 nn. m. 缴 纹 布 , 锦 组 花纹 布 ;亚麻 花 缓 

damasser[ damase] v.t. 1.【 纺 ] 纹 纹 织造 2.{ 冶 ] 用 大 马 士 革 
法 处 理 ( 钢 ) 

damasserie[ damasri] n. f. 工 .组 纹 布 织造 广 2. 给 纹 布 图 案 

damasseur , se[ damasce:r, 9:z] I <. 织造 花 组 的 II n. 花 缕 织 
造 工人 , 织 纹 布 织造 工人 

damassinf damase]n. m.( 金 银 线 ) 织 锦 维 

damassure[ damasy:r] n. f. 纹 纹 布 图 案 ; 织 纹 布 织品 

Damazan 达 马 鞠 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

dame[ dam] n. 了 . 1. 贵 妇 , 公主 : ~s de France 法 兰 西 国王 的 
女儿 们 / ~s de la maison de la reine, ~s du palais, ~s de 
la Cour, ~s d'honneur, 一 s datour 官 廷 贵 妇 ; 宫 中 女官 / 
faire la (grarcde) 一 《〈 俗 ) 过 奢华 的 生活 ; 模仿 高 傲 举 止 / 
la premiere 一 de France 法 国 第 一 夫人 [ 即 法 国 总 统 夫人 ] / 
la 一 de ses penskes 〈 记 意中人 2. 对 某 些 修 女 的 称呼 :les 
~s du Sacré-Coeur 圣 心 教堂 的 修女 们 / DD 一 da Ciel [ 宗 】 
圣母 / Notre-D 一 〔 宗 ] 圣母 ;圣母 院 [ 缩写 为 N-D]3. 夫人 ; 
《 民 ) 太太: votre 一 《 民 ) 您 的 太太 / 一 de compagnie ( 受 雇 
陪伴 女 主 人 或 小 姐 的 ) 女 伴 4, 妇女 , 女人 , 女子 , 女士 :confec- 
tion pour 一 s 妇女 服装 店 / 一 de charité [d'oeuvres] 女 慈 
善 家 , 女 施主 / ~ patronnesse 慈 善事 业 的 女 施主 / compar- 
timent pour ~s seules (从 前 火车 中 专 设 的 ) 单 身 女 乘客 包 末 
/ 一 de petite vertu 妓女 5. (纸牌 中 的 ) Q, 王后 :la 一 de 
trefle 草花 QQ/ courtiser la 一 de pique 经 常 打牌 6.( 国 际 象 
棋 中 的 ) 后 7.( 国 际 跳棋 中 ) 升 为 后 的 子 [ 指 进 抵 对 方 底线 的 
子 ]:jeu de 一 国际 跳棋 / aller & 一 ,mener un pion 8 一 
进 抵 对 方 底线 升 为 后 , 将 卒 推 到 底线 成 为 后 8. 夯 , 序 具 , 打 夯 
机 , 夯 术 :~ sauteuse 跳 蚂 式 打 衣 机 , 蛤 贤 夯 / ~ vibrante 振 
动 夯 9. [ 船 ] 桨 架 , 桨 栓 , 桨 叉 ; 桨 架 槽 10. ( 开 渠 过 程 中 修筑 的 ) 
拦 水 堤坝 11. (矿坑 等 处 为 了 标明 控 据 深度 而 留 下 的 ) 土 堆 12. 
一 de remblai ( 石 块 全 起 来 的 ) 粗 糙 的 增 

Gamel [dam] ;iptier-〈 俗 ) 怎么 不 是 呢 ? 当然 哪 ! 天 哪 ! [加 
重 语气 , 表示 人 惊讶 ]:Dame oui [non] ! 当然 是 [不 是 ] 哪 ! / 也 
n'est pas content? 一 Damel Apres tout ce que vous lui 
avez dit{ 他 不 高 兴 了 ? 一 当然 哪 ! 您 对 他 说 了 那 一 席 话 他 怎 
么 能 高 兴 呢 !”/ Ah! Dame, i faut souffrir pour atre 
artiste! (Balzac) 噢 ! 天 哪 , 必须 吃苦 才能 当 艺 术 家 ! (巴尔 
扎 克 ) / Dame, je n'en sais rien. 天 哪 , 我 可 是 一 无 所 知 。 

Dame aux camélias (La)《 茶 花 女 》, 小 仲 马 写 的 小 说 (1848) 和 
剧本 (1852)。 

dame-blanchef dambla: 站 ] ( 色 . ~9 ~s ) n. f， 双 车 室 白 色 公 
共 马 车 

dame-d onze-heures [ damd5zoar] (pl. ~s-~-~)n.f. 
[ 植 ] ( 例 形 ) 虎 眼 万 年 青 [ 因 中 午 11 时 左右 开花 得 名 ] 

dame-jeanne[ damsan] (pl， ~s- ~s) n. 了 大 肚 甚 , 丛 , 坛 [ 通 
常 套 在 竹子 中 ] 

damelopre[ damlopr] n. f. (荷兰 内 河 航行 的 ) 一 种 平底 船 

damer[ dame] vw. 上 .1. (国际 跳棋 中 ) 使 子 升 为 后 [ 指 该 子 进 抵 对 
方 底线 , 对 方 应 立 其 为 后 , 并 将 另 一 同 颜色 棋子 放 在 上 面 ]: ~ 
le pion da qn 《 转 ) 胜 过 某 人 , 压倒 某 人 , 击败 某 人 2. 夯 , 夯实 ， 
压 实 ; 捣 实 ; 捣 因 :一 une piste de ski (用 滑雪 板 、 压 雪 车 等 ) 讨 
实 滑雪 道 

dameret[ damre]n. m. ( 旧 , 俗 ;( 爱 打扮 、 矫 揉 造作 且 带 女人 气 
的 ) 青 年 男子 


dame-ronde[ damr3:d] ( pl， ~% ~S) 7 上 (在 墙 背 或 堤坝 顶 
端 上 修筑 的 ) 锥 形 砌 筑 

dameur, se[fdamoerr, oz] 工 x. m、 夯 击 式 的 ;rouleau 一 夯 击 
式 压路机 I n. 上 夯 具 ; 奔 实 机 , 打 夯 机 : ~ mécanique 机 械 
振动 奔 HUIL n. m. 夯 击 式 压 路 机 

dameuse [dame'z] n. f. 于 雪 履 带 车 [用 来 把 雪 压 实 , 使 其 滑 
溜 ] 


Damien, Jozef De Veuster (1840 一 1889) 达 米 安 , 比利时 天 主 
教 司 铎 , 1863 年 去 夏威夷 传教 , 后 死 于 麻风 病 。 

Damiens, Robert Francois (1715 一 1757) 达 米 安 , 法 国王 室 侍 
从 .狂热 分 子 ,1757 年 1 月 5 日 用 七 首 刺 伤 路 易 十 五 ,被 判处 五 
马 分 尸 。 

damier[ damje] ”. mmx. 1. 国际 跳棋 的 棋盘 2, 异 色 方 格 饰 :ktoffe 
en 一 格子 布 3. 格 子 形 花饰 , 棋盘 形 图 案 4. [ 建 ] 四 凸 方 格 饰 

Damiette 达 米 埃 塔 , 埃及 省 份 ;该 省 省 会 , 重要 城市 和 港口 。 

Damman 达 受 , 沙特 阿拉 伯 洪 口 。 

dammar [dama:r] n. m. 达 马 树脂 [ 产 于 东南 亚 , 用 于 制造 清漆 

] 


Dammarie-les-Lys 达 马 里 莱 丽 斯 ,法国 城 镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Dammartin-en-Goale 达 马 尔 坦 昂 全 埃 勒 ,法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 
马 恩 省 。 

damnablel danablj a. 1.【 宗 ) 该 罚 入 地 狱 的 , 可 能 犯 有 入 地 狱 
之 罪 的 2, ( 转 可 恶 的 , 可 恼 的 , 该 死 的 

damnablement[ danablama ladv. 1.【 宗 } 该 入 地 狱 地 2. 可 恶 
地 , 可 慷 地 , 该 死地 

damnation[ danasj35] n.f.【 宗 ] 罚 入 地 狱 ; 入 地 狱 之 罪 : «La 
D 一 de Faust、《 序 士 德 的 沉沦 )[ 法 国 作 曲 家 柏 辽 效 (H. 
Berlioz) 1846 年 创作 的 合唱 剧 ] 

damné, e [dane] a. 1.【〔 宗 )[ 一 般 作 表 语 , 作 修 饰 语 时 放 在 名 
词 后 面 ] 罚 入 地 和 狱 的 :etre 1 aime ~e de qn 《 转 , 俗 ) 死心 塌 地 
效忠 某 人 , 候 古 某 人 者 2.[ 通 常 放 在 名 词 前 ]( 转 , 俗 该 死 的 , 要 
命 的 , 倒霉 的 , 粳 透 的 ; ce 一 coquin 这 该 死 的 坏蛋 / sa 一 e 
avarice 他 那 种 要 命 的 背 甫 劲 / Je crains que cet enfant-]a 
ne prenne la fievre si nous restons dans ce damné brouil- 
lard (Sand)， 如果 我 们 在 这 该 死 的 大 雾 中 果 下 去 , 我 怕 那 孩子 
会 发 烧 。( 乔 治 桑 ) 了 n. 1.[ 宗 ] 罚 入 地 狱 者 ; souffrir comme 
un 一 〈 转 ) 受 前 熬 , 受 极 大 的 痛苦 2. ( 转 ) 受苦 的 人 :Debout! 
Les damnés de la terre! (Pottier) 起 来 , 全 世界 受苦 的 人 ! 
( 鲍 狄 埃 ) 

damner[ dane] 了 v.t. 1.【 宗 ] 罚 入 地 狱 ,使 入 地 狱 2. Dieu me 
damne! ( 旧 , 俗 ; 要 是 我 扯 谎 , 就 让 我 下 地 狱 ! [加 强 肯定 语气 
或 表示 惊奇 抗议 等 ] I wv. i. faire 一 qn ( 转 , 俗 ) 营 恩 某 入; 
使 某 人 极度 痛苦 LI se 一 v. pr.【 宗 ] 被 辕 入 地 狱 : se 一 
pour qn 《 俗 ) 出 于 对 某 人 的 爱 而 甘愿 被 贸 入 地 狱 

Damocles (活动 时 期 公元 前 4 世纪 ) 达 摩 克 勒 斯 , 叙 拉 古 斯 
(Syracuse) 国王 大 狄 奥 尼 西 奥 斯 的 朝臣 。 

Damodar (la) 达 莫 德尔 河 , 印度 东北 部 河流 。 

damoir [damwa:r] 2. m.【 建 ] 压 实 , 夯实 , 捣 辐 ; 打 夯 机 , 的 实 
机 


damoiseau[ damwazo] (Pi，~x) n.m. 1.( 古 时 尚未 成 为 骑 
土 的 ) 贵 族 青年 2. (就 情郎 

damoiseile[ damwazell n. 上 《〈 中 世纪 的 ) 贵 族 小 姐 , 贵族 青年 
的 妻子 


damper[ da[am]poe:r]n. m.〈 英 ) ( 技 ] 减 震 器 , 缓冲 器 

Dampier, William (1652 一 1715) 丹 皮 尔 , 英国 航海 家 , 发 现 以 
名 的 名 字 命名 的 海峡 一 表皮 尔 海 位 于 新 不 列 颠 和 新 几内亚 

加 0 

Dampierre, Auguste Picot, marquis de (1756 一 1793) 丹 比尔 
侯 稻 , 法 国 将 军 。 

Dampierre-en- Burly 当 皮 埃 尔 昂 比尔 利 ， 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 
需 省 。 

Dampierre-en-Yvelines ( 伊 夫 林 省 ) 当 皮 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 
伊 夫 林 省 。 

Dampierre-sur-Salon ( 萨 隆 河 畔 ) 当 皮 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 索 
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恩 省 [ 萨 隆 河 是 索 恩河 的 一 个 小 支流 ]。 

Damrémont ou Danrémont, Charles Denys, comte de 
(1783 一 1837) 当 雷 蒙 伯 需 , 法 国 将 军 。 

Damville 当 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

dan [dan] n. m. 《日 ) 段 [日 本 柔道 运动 员 的 等 级 名 称 ] 

Danaé [ 希 神 ] 达 那 厄 , 阿尔 七 斯 王 的 女儿 。 

danaidef danaid] ”. f，[ 昆 ] 斑 蝶 

Danaides ( 希 神 ] 达 那 伊 得 斯 姐妹 , 阿尔 总 斯 王 达 那 俄 斯 的 50 个 

Da Nang 凯 港 , 赵 南 港口 。 

dancing [dasi9] n. m，( 英 ) 跳 舞厅 

Dancourt, Florent Carton (1661 一 1725) 当 古 , 法 国 演员 和 剧 
作家 , 风俗 喜剧 的 创始 人 。 

dandin[ dade]n. mx.《 俗 ) 傻 瓜 , 果 头 果 脑 的 人 

dandinement[ dadinma]jn. m. 身体 左右 摇摆 

dandiner[ dadine] 工 v t，( 军 ) (身体 等 ) 左 右 摇摆 HL se ~ 
v. pr. 身体 左右 摇摆 :se 一 en marchant 播 摇摆 摆 地 走 , 蹦 
中 地 走 

dandinette[ dadinet] n. 上 peche a la 一 摇动 鱼饵 引 鱼 上 钧 

Dandolo 丹 多 洛 家 族 , 威尼斯 历史 上 (12 一 15 世纪 ) 的 显赫 家 族 。 

Dandrieu, Jean Francois (1682 一 1738) 当 德 里 厄 , 法 国 作 井 
家 、 管 风琴 演 秦 家。 

dandy[ dadi] ( pl，~s) n. mm.，(《 英 )1. 织 绑 于 弟 , 花花 公子 2. 
《 书 ) 穿着 讲究 的 人 

dandysme[ dadism] n. m. 1. 织 绑 公 子 作 风 , 大 少爷 脾气 2. 
《 书 ) 讲 究 穿着 , 时 万 

danegeld[ dan3eld] n. m.〔 史 ] 丹麦 金 [在 英国 史 中 , 但 格 鲁 - 萨 
克 示 英格兰 为 向 丹麦 侵略 者 缴纳 贡品 而 征收 的 税金 ] 

danejaw[danloj n. 和.【 史 ] 丹 麦 区 [在 英国 史 中 , 指 丹麦 9 一 11 
世纪 所 侵 古 的 英格兰 北 . 中 、 东 部 地 区 ] 

Danemark (le) 丹麦 , 北欧 日 德 兰 半岛 国家 。 

Dangeau, Philippe de Courcillon, marquis de (1638—1720) 
当 若 侯 档 ,法国 回 忆 录 作者 ,法兰西 学 院 院士 。 

danger[ da3e] n. m. 1. 危 险 ,危险 物 ;un navire en 一 一 稻 处 
于 危险 之 中 的 轮船 / atre en 一 _ de... 有 … 的 危险 , 面临 … 的 
危险 / courir un 一 冒险 / mettre en ~ la reputation de 
qn 危及 革 人 声誉 / échapper au 一 脱险 / Le patient est 
hors de danger. 患者 已 脱离 危险 。/ abri contre le 一 躲避 
危险 的 地 方 2. 趟 害 , 危害 ; 恶果 :un ~ public ( 因 粗 心 或 第 
拙 ) 危害 他 人 生活 者 ; Cet automobiliste est un danger 
public. 这 个 汽车 驾驶 员 是 一 个 祸害 。/ soustraire une oeuvre 
d'art aux ~s de la guerre 保护 一 件 艺术 品 不 受 战争 的 破坏 
/了 In'yaaucun danger aagir ainsi. 这 样 做 没有 任何 危害 。 
3. 人 n'y a pas de danger! Pas de danger! 〈 俗 》 根本 不 会 
[表示 断然 否定 ] :Il n’y a pas de danger qu"il fasse autant! 
他 根本 不 会 这 样 做 ! / Tu crois qu’il nous aiderait? 一 Pas 
de danger! 你 认为 他 会 帮助 我 们 吗 ? 一 决 不 会 的 。4. [ 军 ] 突 
然 事件 , 紧急 情况 5，pl，[ 海 ] 暗礁 

dangereusementt da3rezma ] acdv， 危险 地 : La voiture pen- 
chait dangereusement. 汽车 危险 地 倾斜 。 

dangereux , se [ dasre, ez] a. 1 工 .危险 的 , 冒险 的 ; ennemi 一 
危险 的 敌人 / maladie 一 se 险 症 / escalade 一 se 冒险 攀登 / 
zone 一 se d un front 前 线 的 危险 地 带 / s’ engager dans un 
terrain 一 〈 转 ) 聊 入 危险 境地 / il est 一 de faire qch 做 某 事 
是 危险 的 2. 有 害 的 , 会 伤害 人 的 :lectures 一 ses 有 害 的 读物 / 
un 一 repris de justice 一 个 会 伤害 人 的 惯 犯 

dangerosite | dasrozite] nn.f 危险 性 ;危害 性 : ~ dun 
medicament 一 种 药 的 危害 性 

Dangé-Saint-Romain 当 热 - 圣 罗 曼 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Danglebert, Jean Henri (1628 一 1691) 当 格 勒 员 尔 , 法 国 作曲 


Danieii, John Frederic (1790 一 1845) 丹 芭 耳 , 英国 化 学 家 和 气 
象 学 家 。 


danien, mre[danjs, en1 工 2. 7 丹 尼 亚 阶 [ 古 新 统 最 底部 的 主要 
年 代 地 层 单元 , 因 在 丹麦 的 露头 而 得 名 ] II a. 丹 尼 亚 阶 的 

danien, ne [danjE，en] n. m., a. 【地 质 ]) 达 宁 阶 (的 ) 

Daninos, Pierre (1913 一 ”) 达 尼 诺 斯 , 法 国 小 说 家 。 

Danjon, André-Louis (1890 一 1967) 丹 戎 , 法 国 天 文学 家 。 

Dannemarie 丹 玛 利 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱 黄 省 。 

D’ Annunzio, Gabriele (1863 一 1938) 邓 南 遮 , 意大利 诗人 、 小 
说 家 戏剧 家 、 记 者 ,政界 领袖 。 

danois, e[ danwa, a:z] I a. 丹麦 的 JD~ 2” 丹麦 人 JI 
7. 71. 工 .丹麦 语 2. 丹 麦 狗 

dans [da] prép. 1, 在 … 内 , 在 … 里 [表示 地 点 .场所 位置]: 
s’installer 一 un fauteuil 坐 在 扶手 椅 里 / étre [vivre] 一 
ses meubles 用 自己 午 备 的 家 具 / ~ la rue voisine 在 邻近 街 
上 / Est-ce que vous ne savez pas que les armées alleman- 
des sont dans Paris? (Colette) 难道 您 不 知道 德国 军队 进驻 
巴黎 了 吗 ? ( 科 莱 特 ) / I] habite dans la province du Shan- 
dong. 他 住 在 山东 省 。/ Il marche dans 1’ herbe. 他 在 草丛 
里 行走 。/ Jai lu dans le journal la nouvelle de cet acci- 
dent, 我 在 报 上 读 到 这 起 事故 的 报道 。 / ~ le domaine (+ 
4. ) 在 … 方 面 , 在 … 领 域 / vivre 一 une famille unie 生活 在 
一 个 和 有 睦 的 家 庭 里 / s’enr6ler 一 Tarmke 参军 / Elle 
étudia, dans Eugéne Sue, les descriptions d’ ameublement 
(Flaubert). 她 研究 欧 仁 . 苏 的 作品 中 有 关 室 内 装饰 的 描写 。 
( 福 楼 拜 ) / Ji y eut un murmure de protestation dans la 
foule (Vian)， 人 群 中 发 出 一 阵 不 满 的 议论 声 ,( 维 晶 ) / avoir 
confiance 一 le peuple 相信 人 民 2. 向 …, 朝 …[ 表 示 方 向 ]: 
aller 一 la salle de lecture 去 阅览 室 / se précipiter 一 la 
chambre 朝 房间 奔 去 / ~ le sens des aiguilles 顺 时 针 方向 
3. 处 于 …, 在 … 中 [表示 境况 ,状态 ]; baigner 一 la joie 沉浸 
在 喜悦 中 / étre 一 tout 1 éclat de sa gloire 处 于 辉煌 的 荣誉 
时 期 / Les entretiens se déroulent dans une atmosphére 
amicale, 谈话 是 在 友好 的 气氛 中 进行 的 。/ Elle est dans 
] attente d' un heureux kvknement、 她 在 祈 盼 一 件 喜 事 。/ 
etre 一 | oisivete 游手好闲 / Sa chambre est dans le plus 
grand désordre. 他 的 究 室 乱七八糟 。/ atre 一 le commerce 
从 商 4. 按照 … 以 … [表示 方式 .方法 ]; répondre 一 un 
sourire 以 微笑 回答 / s"accroitre 一 de fortes proportions 
大 幅度 地 增长 / Nous avons agi dans les régles. 我 们 是 照章 
办 事 的 。5. 用 …[ 表 示 工 具 、 材 料 ] :boire 一 un verre 用 玻璃 
杯 喝 / se laver 一 une cuvette 用 盆 洗 / envelopper qch 一 
un morceau de journal 用 一 片 报纸 包 某 物 6. 在 … 时候, 在 … 
时 期 ;过 … 之 后 , … 以 后 [表示 时 间 ] : ~ son enfance [sa jeu- 
nesse] 在 他 的 童年 { 青 年 ] 时 期 / C' était dans les derniers 
jours de février;il faisait encore tres froid (Daudet). 那 是 
在 2 月末, 天 气 还 十 分 寒冷 。( 都 德 ) / Vous pouvez venir 
dans la matinée [1 apres-midi] .您 可 以 上 午 {[ 下 午 ] 来 。/ ~ 
la semaine 这 星期 内 / Je pourrai realiser ce projet dans 
Tannee. 我 可 以 在 年 内 完成 这 个 项 目 。/ ~ ces derniers 
temps 最 近 一 个 时 期 / ~ le plus lointain passé 很 久 以 前 / 
Dans les siecles passés, |’ hiver était plus difficile a sup- 
porter. 在 过 去 的 几 个 世纪 里 , 冬天 更 难熬 。/ 一 le temps 从 前 
/ Il reviendra dans cinq jours. 他 5 天 后 回来 。 / 一 un ins- 
tant [une minute] 过 一 会 儿 / ~ la suite 后 来 / 一 peu 不 
久 /Il est dans sa trentieme année. 他 30 岁 了 。7,( 俗 ) 大 
约 , 约略 :avoir 一 les quarante ans 四 十 岁 左右 / parcourir 
一 les cent kilometres 走 了 约 一 百 公里 / Ce livre cotte 
dans les vingt euros. 这 本 书 大 约 要 20 欧元 。8.,[ 引 出 某 些 动 
词 的 间接 宾语 ]: Mais, dans le camp de concentration, j'ai 
appris a croire dans les hommes (Sartre). 但 是 , 我 在 集中 
营 里 学 会 了 信任 人 。( 萨 特 ) / Le troisieme (numéro) allait 
consister dans la proclamation des lauréats (Verne). 第 三 


期 将 公布 得 奖 者 姓名 。( 凡 尔 纳 ) 
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Dario 


dansabfefdasabl] a. 可 以 跳舞 的 [ 指 乐曲 ] 

dansant, e[dasd, dt1 a. 工 .跳舞 的 ; ( 转 ) 闪 动 的 :choeur 一 歌 
舞 队 / les flammes 一 es 〈 转 ) 闪 炊 的 火苗 2. 可 用 以 跳舞 的 : 
musique ~e 舞蹈 音乐 / un rythme 一 舞蹈 旋律 3. 有 跳舞 
的 ;soirée [reunion] ~e 跳舞 晚会 [ 集会] 

danse[ duxs] n. 矿工 .舞蹈 , 舞蹈 术 : ~ classique 古典 舞蹈 / 一 
de salon, 一 de société 交际 舞 , 社交 舞蹈 / ~ folklorique 
[populaire] 民间 舞蹈 / ~ du ventre 肚皮 舞 / conservatoire 
de 一 舞蹈 学 校 / pas de 一 舞步 / entrer dans la 一 参加 
跳舞 / entrer en [dans ia] 一 《〈 转 , 俗 ) 开始 活动 ;参加 活动 / 
mener ja 一 领舞 ; ( 转 , 髋 ) 带头 闪 事 / commencer [ouvrir] 
la 一 第 一 个 起 舞 ; ( 转 ; 带头 做 某 事 / avoir le ceeur a la 一 
( 俗 ) 心情 愉快 2. ~ macabre [ 艺 ] 死 亡 之 舞 3. 舞曲 : 
L’orchestre joue une danse. 乐队 奏 一 段 舞 曲 。4. ( 民 ) 申 
斥 ; 虹 打 :donner une 一 a gn 训 某 人 一 顿 ; 搂 某 人 一 顿 / re- 
cevoir une bonne 一 挨 了 一 顿 打 $.【 医 ] ~ de Saint-Guy 
舞蹈 病 / ~ hilaire， 一 de Silingradi 肺 门 舞 路 

danser[ dase] Tv.z. 1. 跳 狂 , 舞蹈 : maitre a 一 “〈 旧 ) 舞蹈 教 
师 / maitre-a- 一 【 技 】 外 量 内 径 卡 / faire 一 qn 洲 请 某 人 跳 
舞 ;( 奏 起 乐曲 ) 让 某 人 跳舞 ; ( 转 , 俗 给 某 人 颜色 看 / Nous 
avons achete un accordéon pour que Robinson puisse faire 
danser nos malades atu jardin pendant 1’ été (Celine) .我 们 
买 了 一 部 手风琴 , 好 让 和 鲁 滨 还 为 病人 伴奏 , 夏季 在 花园 里 跳舞 。 
〈 塞 利 纳 ) / Angklo fut tout étonné de voir danser des mul- 
titudes de papillons (Giono) . 郧 热 洛 看 到 成 寿 的 蝴蝶 在 飞 
舞 , 惊 叹 不 已 ,( 吉 奥 诺 ) / Mon ami dansa de joie en ap- 
prenant cette nouvelle. 《3 引 ) 我 的 朋友 听 到 这 个 消息 高 兴 得 
手舞足蹈 。/ faire 一 anse du panier ( 转 , 俗 ) (仆人 ) 报 
虚 账 拱 油 / faire 一 les ecus 〈 俗 挥霍 钱财 / 一 sur la 
corde raide 〈 转 , 俗 ) 处 境 危险 , 危在旦夕 / ~ devant le buf- 
ez 《〈 俗 ) 一 点 儿 吃 的 东西 也 没有 / (du) vin 6 faire ~ les 
chéevres 极 酸 的 酒 / ne savoir sur quel pied 一 “〈 转 , 俗 不 知 
所 措 / Le chat parti, Les souris dansent .〈 详 ) 猫 儿 不 在 , 耗 
子 跳舞 。2. 抖动 , 跳动 ; 扬 晃 , 摇 荡 : Les flammes dansent 
dans 上 aitre. 火焰 在 炉膛 里 跳动 。/ Le navire dansait sur les 
vagues. 船 在 波浪 中 播 荡 。3. ( 俗 ) ( 因 空 腊 太 大 而 ) 蛙 动 ;上 下 
跳动 :Ce paquet danse dans ma valise. 这 个 包裹 在 我 箱子 里 
里 动 。/ Quand je suis fatigué, je dois m’arréter de lire, 
car les mots dansent devant mes yeux. 我 疲劳 时 , 书 上 的 字 
在 我 眼前 上 下 跳动 , 我 就 不 得 不 停止 阅读 。IL v. 上 +. 跳 ( 舞 ): ~ 
la valse 跳 华尔兹 舞 I se ~ v. pr. 跳 :La carmagnole se 
dansait sous la Révolution. 在 大 革命 时 期 流行 跳 卡 马 尼 奥 拉 


danseur, se[ dadsce:r, 8:z] nt. +. 跳舞 者 ;un couple de 一 s 一 对 
舞伴 2. 舞蹈 演员 , 舞蹈 家 : ~se de ballet 芭 莹 舞女 演员 / 一 
[ ~se] ktoile 明星 舞蹈 演员 [ 巴黎 歌剧 院 芭 获 舞 团 最 高 级 别 ] / 
premier 一 ,premiere ~se 首席 舞蹈 演员 [巴黎 歌剧 院 芭 蕾 舞 
闭 级 别 , 仅 次 于 “明星 舞蹈 演员 ”] / ~se de cabaret 酒吧 舞女 
3. 一 de corde 走钢丝 杂技 演员 / monter une cate en 一 se 
[ 体 ] (自行 车 运动 员 离 开 鞍 座 ) 直 立 登 车 上 坡 

dansot(t)er[ dasote] v. 1.(《 俗 ) 跳舞 

Dante, Alighieri (1265 一 1321) 但 丁 , 意大利 诗人 、 散 文 作家 、 修 
辞 学 家 、 政 治 思想 家 , 其 最 著名 的 传世 之 作 是 《神曲 》(。 la Di- 
vine Comeqie* ), 这 首长 诗 分 三 大 部 分 (地 狱 ,炼狱 .天堂 ), 共 
有 曲 百 首 。 

dantesque[ datesk] a. 但 丁 式 的 ;paysage 一 极其 宏伟 的 风景 ， 
但 丁 式 的 风景 

dantiste[ datist] n. mm， 研 究 但 丁 著作 的 专家 

Danton, Georges Jacques (1759 一 1794) 丹东 , 法 国资 产 阶级 
大 革命 政治 家 , 山岳 派 领袖 之 一 , 和 罗 伯 斯 庇 尔 , 马 拉 并 称 大 革 
命 三 杰 , 其 名 言 为 勇敢 , 勇敢 , 再 勇敢 "。 

dantonisme[ datonism] n. m. 丹东 主义 


dantoniste[ datonist] 工 c. 丹东 主义 的 再 2”， 和 丹东 主义 者 

Danube (le) 多 瑞 河 , 欧洲 第 二 大 河 。 

danubien, ne[danybja, en] a. 多 瑙 河 的 ;多 玉 河 流域 的 

Daoulas 杜 拉 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 非 尼 斯 泰 尔 省 。 

daphné [dafne] ”. 上 【 植 ] 瑞香 

Daphné (和 希 神 ] 达 佛 涅 女神 , 月 桂 树 的 化 身 。 

daphnéphories[ dafnefori] n. f. pl. 达 佛 涅 佛 里 亚 节 [在 希腊 
宗教 中 , 每 隔 9 年 在 Béotie 为 阿波 罗 举 行 的 节日 ] 

daphnie[ dafni] n. 上 [ 动 }] 水 量 , 金鱼 鱼 虫 , 红 虫 

dapifer[ dapife:r]」n. ze.【 史 (宫廷 服侍 君主 用 腊 的 ) 总 管 

dapiferatf dapifera] 2 . mm.[ 史 ]( 官 廷 服侍 君主 用 膳 的 ) 总 管 头 
衔 , 总 管 职务 

Da Ponte, Lorenzo (1749 一 1838) 达 . 蓬 特 , 意大利 诗人 、 歌 词 

Daquin ou D’ Aquin, Louis-Claude (1694 一 1772) 达 坎 , 法 国 
古 钢 琴 家 ,管风琴 家 及 键盘 音乐 作曲 家 。 

daraisel dare:z] n. f.( 池 墙 等 的 ) 溢 流 口 

Darbhanga 达尔 彭 加 , 印度 城市 。 

darbouka[ darbukaj, derbouka [derbuka] n. m.《 阿 ) 达 拉 布 
卡 鼓 [ 高 脚 杯 形 小 鼓 , 广泛 使 用 于 伊斯兰 古典 音乐 和 民间 音乐 
中 ] 


Darboux, Gaston (1842 一 1917) 达 布 ,法国 数学 家 , 法 国 科 学 院 
院士 。 


darce 见 darse 

Darcet ou D'Arcet, Jean (1725 一 1801) 达尔 赛 , 法 国医 生 和 
化 学 家 。 

darcy[ darsi] n. m. 《石油 ] 达 西 { 渗 透 率 单位 ] 

dardf darj] n. m. 工 ,标枪 ; [ 海 ] 小 鱼 叉 2.( 刀 畏 顶 端 起 加 固 作 用 
的 ) 金 属 头 3. [ 技 ] (喷枪 的 ) 火 舌 .4. (蜜蜂 ,蝎子 等 的 ) 毒 刺 , 整 
针 ; ~ d’ une abeille 蜜蜂 的 整 针 5. 蛇 哲 6. [ 植 ] ( 梨 树 、 苹 果树 
的 ) 短 果枝 群 ; 花 的 峻 蕊 7, [ 建 ] 箭 头饰 8. ( 转 , 书 ) 锋 芒 , les ~s 
de la satire 训 刺 的 锋芒 

Dardanelles (détroit des) 达 达 尼 尔 海峡 , 土耳其 西北 部 的 狭长 
海峡 , 马尔 马 拉 海 通 向 地 中 海 的 咽喉 。 

Dardanos ( 希 神 ] 达 耳 达 诺 斯 , 特洛伊 城 的 创建 者 。 

darder[ darde] 1 wv.t， 工 . 掷 [ 标 枪 等 ]; (用 标枪 ) 刺 ; ~ une 
fléche 射出 一 支 箭 / 一 une baleine 用 鱼 叉 击 鲸 2. 丈 , 刺 : 
Labeille darde son aiguillon. 蜜蜂 用 毒 刺 歼 。3. ( 转 ) 投射 
(光芒 ); 投 出 (眼光 ) :Le soleil darde ses rayons. 太阳 放射 光 
芒 。/ Puis, dardant sur Jacques son regard aigu, interro- 
gatif, il posa les deux enveloppes sur la table (Martin du 
Gard) .之 后 ,他 向 雅克 投 之 以 锐利 疑问 的 一 兽 , 把 两 个 信封 放 
在 桌子 上 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / 一 des sarcasmes 〈 转 ) 说 讽刺 话 ， 
挖苦 I v.i. 炙 烤 , 灼 人 : Un rayon de soleil darde comme 
une Heche (Samain) . 灼 人 的 阳光 犹如 利 箭 。( 萨 曼 ) 

darditre[ dardje:r] ” f. 捕 儿 的 陷阱 或 罗网 

dardillon[ dardij3]n. m.， 1. 小 标枪 2. 鱼 钩 上 的 倒 针 

Dardilly 达尔 迪 利 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

dare-dare[ darda:r] loc. adv. ( 俗 ) 火速 地 , 匆忙 地 , 仓促 地 :Les 
troupes ont rejoint dare-dare leurs garnisons (Martin du 
Gard). 部 队 火 速 回 到 驻地 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

Daremberg, Charies (1817 一 1872) 达 衣 贝尔 , 法 国医 生 和 博学 
之 士 , (希腊 罗马 古董 词典 ) 编 纂 者 。 

Dar Es-Salaam ou Dar Es-Salam 达 累 斯 萨 拉 姆 , 坦桑尼亚 政 
府 所 在 地 , 重要 港口 。 

Darfour 达尔 富 尔 , 苏丹 最 西北 地 区 。 

dargeot[darso] n. 和 2. 〈 倡 屁股 

Dargomyjski, Aleksandr Sergueievitch (1813 一 1869) 达尔 戈 
梅 日 斯 基 , 俄罗斯 作曲 家 。 

daril dari] 7. Mm， 达 里 语 [ 波 斯 语 的 一 种 , 阿富汗 的 官方 语言 之 


Daritn (golf de) 达 连 湾 , 加 勒 比 海 最 南端 的 三 角形 延伸 部 分 。 
Dario, Rubén (1867 一 1916) 达 里 奥 , 尼加拉瓜 诗人 。 
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dariolel darjcl] x. f. 工 ,杏仁 奶油 馅 于 层 酥 2, 奶 酷 水 果 小 馅 鲜 

Darios ou Darius 1”(? 一 约 前 486) 大 流 士 一 世 , 波斯 国王 ( 公 
元 前 $22 一 前 486)。 

dariquef darik] x. f. 大 流 克 [波斯 帝国 阿 契 美 尼 德 王朝 时 期 金 
币 名 , 自 大 流 士 -一 世 起 铸造 ] 

Darjeeling ou Darjiling 大 吉 岭 , 印度 孟加拉 邦 大 吉 岭 县 县 城 ， 
山区 游览 胜地 。 

Darlan, Francois (1881 一 1942) 达尔 朗 , 法 国 海军 上 将 , 曾 任 维 
希 卖国 政府 副 总 理 , 员 当 指定 的 接班 人 , 后 与 登陆 阿尔 及 利 亚 的 
英美 联军 合作 , 终 被 刺杀 。 . 

darling[ da:lig] 2”. 〈 英 , 俗 ) 亲爱 的 人 

Darling (le) 达 令 河 , 澳大利亚 河流 。 

Darlington 达 灵 顿 , 美国 城市 。 

Darmstadt 达 姆 施 塔 特 , 德国 城市 。 

darne[darn] n. f.( 大 鱼 上 切 下 的 ) 鱼 片 , 鱼 段 , 鱼 块 

Darnétal 达尔 内 塔 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Darney 达 内 , 法 国 城镇 , 位 于 孕 日 省 。 

daron[ dar3]n. m，《 民 )1. 爹 2.mes 一 s 我 的 移 娘 

daronne[ daron] 2. 上“《〈 民 ) 工 . 娘 2. 老 板 娘 , 女 掌 柜 

Darracq, Alexandre (1855 一 1931) 达 拉克 , 法 国 最 早 大 批量 生 
产 汽车 的 制造 商 。 


Darrieux, Danielle (1917 一 


) 达 里 厄 , 法 国 戏剧 和 电影 女 演 

darse, darce[ dars] n. 上 【 海 ] 港 湾 , 港内 温 坞 , 船 渠 

darshanf darfan] 2. mm. 【 宗 ] 见 [佛教 中 , 指 对 事物 的 见解 , 源 于 
标 文 dar$ana] 

Darsonval, Lycette (1912 一 1996) 达 尔 松 瓦尔 , 法 国 女 舞 蹈 家 、 

darsonvalisation| dars35valizasj5]n. f. 【 医 ] 高 频 电疗 法 

Dartmouth 达 特 茅 斯 , 加 拿 大 东海 岸 哈 利 法 克 斯 湾 港口 。 

dartois[ dartwa] n. m. 千 层 糕 [ 甜 馅 或 威 馅 ] 

dartre[ dartr] zt. f. 1.【 医 ] 脱 皮 性 皮疹 2. [ 治 ] (铸件 的 ) 表 面 缺 
陷 , 表面 气孔 

dartreux , se[ dartre, oz] [ 医 ]I a. 脱皮 性 皮疹 的 ; 患 脱皮 性 皮 
疹 的 HE n. 脱皮 性 皮疹 患者 

dartrose[ dartro:z] n. 庆 【 农 ] 马铃薯 早 疫 病 

Daru, Pierre Bruno, comte de(1767 一 1829) 达 吕 伯 顷 , 拿破仑 
时 代 的 军事 行政 官 、 历 史学 家 。 

Darwin 达尔 文 , 澳大利亚 北部 地 方 首 府 和 主要 港口 。 

Darwin, Charles (1809 一 1882) 达尔 文 , 英国 博物 学 家 , 进化 论 

9 黄 基 人 。 

darwinien, nre[qarwinjs, sn] a. 达尔 文 的 ;达尔 文 主义 的 

darwinisme[ darwinism] n. m. 达尔 文 主义 ,进化论 

darwiniste[ darwinist] 1 a. 达尔文 主义 的 班 nn， 达尔 文 主义 
者 ,进化论 者 

dash-pot[dqajJpot] 2. m.《〈 英 ) [机 ] 缓冲 简 , 缓冲 器 , 减 震 器 

Dassadit, Marcel (1892 一 1986) 达 索 , 法 国 飞机 制造 商 , 达 索 飞 
机 公司 的 创立 者 。 

dastour 见 destour 

dasyuref dazjyr] n. m.，[ 动 ] 绕 励 , 袋 猫 

dasyuridés[ dazjyride] n. m. pl，[( 动 ] 袋 猫 类 

data[ data] n.m. pl.《 拉 ) 资料 , 数据 , 论据 ;已 知事 项 

databje[ databi] a. 可 推定 日 期 的 , 可 椎 定年 代 的 : Ce 
manuscrit n’ est pas facilement datable. 这 份 手稿 不 容易 推 
定年 代 。 

datagef data:3] n. m. 写 上 日 期 , 注 明 日 期 

datagramme [datagram] n. m.【 计 ) 数 据 的 图 示 

dataire[ date:r] n. m. 教廷 做 给 管理 处 处 长 

datation[ datasj5]n. /. 1. 填 写 日 期 2. 推 定 日 期 或 年 代 [ 用 于 尝 
石 ,化 石 . 文 物 等 ] 3. 推 定 的 日 期 或 年 代 

datchaf datja] n. f.〈 俄 )1.( 俄 罗斯 位 于 城郊 的 ) 别 蛙 2.( 引 ， 
读 ) 乡间 宅 邯 :Il posséde une datcha dans la banlieue sud de 
Paris. 他 在 巴黎 南郊 有 一 粮 房 子 。 


date[ dat] n. f. 1. 日 子 , 日 期 ; Quelle date sommes-nous? 今 
天 是 几 号 ? / 一 de naissance 出 生年 月 日 / la 一 de couron- 
nement 加 锡 日 / la ~ delechkance【〈 票 据 ) 到 期 日 期 / la 
一 de jivraison 交 货 日 期 / la 一 de paiement d’ un billet 
票据 付款 日 期 / une réponse en 一 du 15 mars 3 月 15 日 的 
答复 / une lettre qui porte la 一 du 25 septembre 1996 标 
着 1996 年 9 月 25 日 的 一 封 信 / mettre la 一 sur une jettre 
在 信 上 写 上 日 期 / en 一 de Beijing《〈 引 ) 注 明 北京 发 出 日 期 
的 / ~ certaine [法 ] 定 期 / prendre 一 确定 日 期 , 确定 会 面 
日 期 2. 时 期 , 时间 ;时 代 , 年 代 :de fraiche 一 新 近 的 , 最 近 的 ， 
une connaissance de fraiche 一 新 交 / de vieille [longue] 
一 从 前 的 ,很久 的 ;une amitié de vieille ~ 多 年 的 交情 / le 
premier [le dernier] en 一 最 早 的 [最 新 的 ] / faire 一 划 
时 代 :un film gui a fait ~ dans ] histoire du cinéma 一 部 
在 电影 史上 划时代 的 影片 

dater[ date] 1 v.t. 1. 写 上 日 期 , 注 明 日 期 :~ une lettre 在 信 
上 写 上 日 期 / 一 un contrat 在 契约 上 标明 (缔约 ) 日 期 / let- 
tre datée du 20 avril 4 月 20 日 写 的 信 / lettre datée de Bei- 
jing 《 引 ) 从 北京 写 的 信 2. 推定 日 期 , 推定 年 代 : ~ un 
événement 推定 事件 的 日 期 / 一 une oeuvre dart 推定 一 件 
艺术 品 的 年 代 HH vi 1. 具 有 时 代 意 义 , 划时代 : un 
evEnement qui date dans 1’ histoire 具有 历史 意义 的 事件 / 
L’invention de 1’ordinateur datera dans 1’ histoire. 电脑 的 
发 明 有 划时代 的 意义 。2. 过 时 , 陈旧 , 落伍 ; un vetement qui 
date 一 件 旧 式 衣 服 / C "est une théorie qui commence & 
dater. 这 种 理论 已 开始 过 时 。3. 一 de 追溯 至 ; 始 于 …, 开始 
于 … ;Notre-Dame de Paris date du XIJ* siecle. 巴黎 圣母 
院 始 建 于 12 世纪 。/ Cette maison date de 15 ans. 这 幢 房 屋 
是 15 年 前 建成 的 。/ Cela ne date pas d' hier. 这 事由 来 已 
和 义 。 这 事 说 来 话 长 。/ ~ de loin 历史 和 悠 入 /6 ~ de 
loc. prép. 自 … 起 ,从 … 开 始 :4 一 de ce jour 从 即日 起 / Le 
nouveau réglement sera en vigueur & dater du 1° mai 
1995， 新 条 例 自 1995 年 5 月 1 日 起 生效 。 

daterie[ datri] n. f. 教廷 伴 给 管理 处 

dateur[ datce:r] 1 a. m. 用 以 记 日 期 的 ;timbre 一 日 惟 / une 
montre acadran 一 日 历 表 开 2 7. 1., 日 稚 2.( 手 表 上 的 ) 
日 

datif, ve[Ldatif, i:v] 1 a.【 法 ] 指定 的 , 选 定 的 :tuteur 一 指定 
监护 人 开 n. m，[ 语 ] 与 格 

dation[ dasj35]n. f.【〔 法 ]1. 付 给 , 付 与 :~ en paiement 抵债 2. 
指定 , 选 定 :~ d'un tuteur 监护 人 的 指定 

datismef datism] n. m. 同义词 的 堆砌 

datographe[ datograf] n. m. (手表 上 的 ) 日 历 , montre avec 
一 日 历 表 

datte[ dat] n. f. 海 束 , 可 更 

dattier[ datje] x. mw. 海 束 树 , 椰 枣 树 

datura[ datyra] n. m.【 植 ] 曼 陀 罗 

daube[ do:b] n. 工 . 烛 , 炯 :boeuf en [a la] 一 爆 牛 肉 , 焙 牛 肉 
2. 爆 肉 , 焙 肉 .manger de la 一 吃 爆 肉 

Daubenton, Louis (1716 一 1800) 多 邦 通 , 法 国 博物 学 家 。 

dauber [dobe] v 上 爆 ( 肉 ), 烟 ( 肉 ) 

dauber'[dobe] I .t+ 1. ( 俗 ) 搂 , 打 2. ( 旧 , 转 ) 挖苦 , 读 讽 : ~ 
gn d importance 狠 狠 地 挖苦 某 人 开 wv. 1 ( 书 ) 挖苦 , 读 讽 ， 
一 sur qn 训 讽 某 人 

Dauberval, Jean (1742 一 1806) 多 贝 瓦尔 , 法 国 芭 划 舞 蹈 家 、 教 
师 和 编导 。 

daubeur, se[ doboe:r, ez] 1 a， 爱 挖苦 人 的 , 爱 训 调和 人 的 也 2. 
爱 挖苦 者 , 爱 训 讽 者 

daubeur[ doboe:r]n. m，[( 技 ] 铁匠 助手 

daubitre[ dobje:r] n. f. 爆 肉 用 的 锅 

Daubigny, Charles-Francois (1817 一 1878) 杜 比 尼 ,法 国画 
家 、 雕 塑 家 。 
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Daudet, Alphonse (1840 一 1897) 都 德 , 法 国 作家 , 以 短篇 小 说 
和 描写 法 国 南方 风光 的 故事 闻名 , 其 短篇 小 说 (最 后 一 课 ) 脸 炙 
人 口 , 是 爱国 主义 经 典 作品 。 

Daugavpils 陶 格 夫 匹 尔 斯 , 拉脱维亚 共和 国 城市 。 

Daumal, René (1908 一 1944) 多 马尔 ,法国 诗人 .散文 作家 。 

Daumesnil, Pierre (1776 一 1832) 多 梅 尼 , 法 国 将 军 。 

Daumier, Honoré (1808 一 1879) 杜 米 埃 , 法 国画 家 、 石 版 画家 、 
雕塑 家 。 

daumont (a 1a)[aladom3]loc. adv.1. 用 道 蒙 式 [ 即 由 两 名 车 
夫 赶 四 匹 马 的 驾车 方式 , 也 作 & la d’Aumont]; une voiture 
attelée a la 一 一 辆 道 蒙 式 马车 2.[ 用 作 n. f. ]une 一 一 辆 道 
蒙 式 马 车 

Daunou, Pierre Claude Francois (1761 一 1840) 多 努 , 法 国政 
治 家 、 自 由 主义 理论 家 和 历史 学 家 。 

dauphin'[ dofé]n. m. 1.( 动 ] 海 脉 2.[ 建 ] 落水 管 弯 头 出 口 3. 
D 一 【天 ] 海 豚 ( 星 ) 座 

dauphin"[dofé]n. m. 1.( 法 国 的 ) 王 太子 , 王储 :le Grand D 一 
路 易 十 四 之 子 2. ( 引 , 俗 继承 者 ; le 一 d'une entreprise 
commerciale 一 家 商贸 公司 的 继承 者 

dauphine[ dofin] n. f. (法 国 ) 王 太子 的 妃子 

Dauphiné 多 菲 内 , 法 国 东部 旧 省 名 。 

dauphinelle[ dofinel] n. 广 〔 植 ] 辱 堂 , 飞 燕 草 

dauphinois, e[ dofinwa, a:z] I a. 多 非 内 的 :gratin 一 多 菲 内 
奶油 烙 土豆 II D~ n. 多 非 内 人 JI n. m. 多 菲 内 方言 

daurade[ do[o]radj, dorade[ dorad] n. f.[ 鱼 ] 钢 

Daurat, Didier (1891 一 1969) 多 拉 , 法 国 飞 行 员 , 商业 航空 创始 
人 之 一 。 

Dausset, Jean (1916 一 ”) 多 塞 , 法 国 血液 学 家 、 免 疫 学 家 , 1980 
年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Dautry, Raoul (1880 一 1951) 多 特 利 , 法 国 行政 官 和 政治 家 。 

Dauvergne, Antoine (1713 一 1797) 多 弗 涅 , 法 国 作 曲 家 和 小 提 
系 演奏 家 。 

Davangere 达 文 盖 雷 , 印度 城市 。 

davantage[ davata:3] adv. 1. 更 ,更 多 , 更 加 :Je n’en sais pas 
davantage. 我 对 此 事 知 道 的 并 不 多 一 些 。/ Je n'en dis pas 
davantage et je sortis (France). 我 没 多 说 什么 , 便 出 去 了 。 
(法 朗 士 ) / L'ainé est intelligent, mais le cadet 1’ est davan- 
tage. 哥哥 聪明 , 弟弟 更 聪明 。/ 1] faut travailler davantage. 
要 更 多 地 工作 。2. 更 长 时 间 地 , 更 久 地 :Je ne mattarderai 
pas davantage sur cette question. 我 不 会 在 这 个 问题 上 停留 
更 长 时 间 。3. 〈 书 最 [相当 于 le plus]: Lequel des deux 
livres aimez-vous davantage? 两 本 书 中 您 最 喜欢 哪 -本 ? 4， 
一 de 〈 书 ) 更 多 [相当 于 plus de]: Il aurait fallu y mettre 
davantage de sucre. 本 应 该 往 里 边 多 放 些 糖 。5. 一 gue 比 
… 更 [相当 于 plus que] ;Ce livre m’ intéresse davantage que 
cet autre， 这 本 书 比 另 一 本 更 使 我 感 兴趣 。/ Rien ne 
derange davantage une vie que 1 amour (IMauriac). 没 有 
什么 比 爱情 更 能 扰乱 生活 。( 莫 里 亚 克 ) /Il avait davantage 
Tair d'un Anglais que d’ un Francais (Simenon)， 他 的 外 
貌 更 像 英 国人 , 而 不 像 法 国人 。( 西 默 农 ) [一些 语法 学 家 不 赞成 
4、5 的 用 法 , 认为 应 该 用 plus de, plus que] 

Davao 达 沃 , 菲律宾 东南 部 港口 城市 。 

Davel, Jean Daniel Abraham (1670 一 1723) 达 夫 , 瑞士 民众 领 
袖 , 沃 州 英雄 。 

David ( 约 公元 前 1010 一 前 970) 大 卫 , 古 以 色 列国 第 二 代 国 王 。 

David, Félicien (1810 一 1876) 大 卫 , 法 国 作曲 家 。 

David, Gérard ( 约 1460 一 1523) 戴 维 , 尼 德 兰 画 家 , 布 鲁 日 派 最 
后 的 大 画家 。 

David, Louis (1748 一 1825) 大 卫 , 法 国 新 古典 主义 重要 画家 。 

David d' Angers, Pierre Jean (1788 一 1856) 大 卫 . 当 热 , 法 国 
雕刻 家 。 

davidien, ne [davidjE, sn] [ 通 ]1 a. 大 卫 的 ,大 卫 画 风 的 ,大 卫 
流派 的 [ 见 David, Louis 条 ] II n. 大 卫 画 风 , 大 卫 流 派 


David (1082 一 1153) 戴 维 一 进 , 苏格兰 国王 (1124 年 即位 )。 
David HL (1324 一 1371) 戴 维 二 世 , 苏格兰 国王 (1329 年 即位 )。 
David-Neel, Alexandra (1868 一 1969) 大 卫 - 尼 和 尔 , 法 国 女 探险 


davier[ davje] ” rx. 1. (铁匠 用 的 ) 钳 子 , ( 桶 匠 用 的 ) 钧 环 2. 拔 
齿 钳 , 骨 钳 3.( 躺 能 ) 导 缆 滚 简 

Daviler ou D'Aviler, Augustin Charles (1653 一 1701) 达 维 
莱 , 法 国 建筑 师 。 

Davis (dktroit de〉 戴 维 斯 海 评 , 北大 西洋 海湾 。 

Davis, Jefferson (1808 一 1889) 戴 维 斯 , 美国 南方 联盟 (1861 一 
1865) 惟一 的 一 任 总 统 。 

Davis, John (1550 一 1605) 戴 维 斯 , 英国 航海 家 。 

Davis, Miles (1926 一 1991) 戴 维 斯 , 美国 性 士 乐 小 号 手 、 乐 队 领 
队 和 作曲 家 。 

Davis, William Morris (1850 一 1934) 戴 维 斯 , 美国 地 理学 家 、 
地 质 学 家 ,气象 学 家 和 地 貌 学 奠基 者 。 

Davisson, Clinton Joseph (1881 一 1958) 戴 维 孙 , 美国 物理 学 
家 , 1937 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

Davos 达 沃 斯 ,瑞士 东部 格 劳 宾 登 州 城 镇 。 

Davout, Louis- Nicolas, duc d’ Auerstaedt, prince d’ Eckmiihl 
(1770 一 1823) 达 武 , 法 国 将 军 , 拿破仑 的 战地 指挥 官 。 

Davy, sir Humphry (1778 一 1829) 戴 维 , 英国 化 学 家 。 

Dawes , Charles Gates (1865 一 1951) 道 威 斯 , 美国 副 总 统 
(1925—1929)。 

Dawha (al-) ox Doha (al-) 多 险 , 卡塔尔 首都 。 

Dawson 道 森 , 加 拿 大 城市 。 

Dax 达 克 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

Dayak(s) 达 雅 克 人 , 居住 在 加 里 曼 丹 岛 。 

Dayan, Moshe (1915 一 1981) 达 声 , 以 色 列 将 军 、 政 治 家 。 

Dayton 代 顿 , 美国 俄 记 俄 州 南 部 城市 , 有 重要 空军 基地 。 

Dayton 代 顿 , 美国 田纳西 州 东南 部 城市 。 

Daytona Beach 代 托 纳 比 奇 , 美国 佛罗里达 州 东 北部 城市 。 

dazibao [dazibao] n. m.〈 汉 ) 大 字 报 

DB décibel 分 贝 [音量 单位 , 也 缩写 为 dbel, dbl] 

DB déficit budgétaire 预算 赤字 

DB ( 德 ) Deutsche Bank 德意志 国家 银行 

DB 〈 英 )》 Discount Bank 贴现 银行 

DB division blindee 装甲 师 

DC da capo 〈 意 ) [ 乐 ] 反复 

DC dernier cours (交易 所 ) 收 盘 行 市 

DC droits civiques 公民 权利 

DC droit commun 普通 法 , 一 般 法 ;共有 权利 

DCA défense contre avions 防空 ,对 空 防御 

DCB décimal code binaire 二 进 制 编码 的 十 进 制 

DCM defense contre missile 反 导 弹 防御 

DDT dichloro-diphényl-trichloroéthane 二 氯 二 葵 三 毛 乙 烷 , 滴 
滴 涪 


DDPVP diméthyle déchlorovinyle phosphate 二 所 乙烯 基础 酸 
酯 , 政敌 睫 

de [d(3)] [在 元 音字 母 和 哑 音 h 前 , 省 略为 d' ;与 冠 词 le，les 
连用 时 缩合 为 du，des] I prép. @ [引导 和 名词 补 语 ] 1, [所 有 
关系 ]: la maison de Jacques 雅克 的 房屋 / le voisin du jar- 
dinier 园丁 的 邻居 / la porte du bureau 办 公 室 的 门 / les 
peuples du monde 世界 各 国人 民 2. [计量 ]; un kilo de 
viande 一 公斤 肉 / un paquet de cigarettes 一 包 和 香烟 / un 
troupeau de moutons 一 群 羊 / une série de timbres 一 套 邮 
票 / une visite de dix jours 为 期 10 天 的 访问 / une quin- 
zaine de jours 15 天 左右 / un homme d' un metre quatre- 
vingts 一 个 1.80 米 高 的 男人 / un navire de cent cinquante 
metres de longueur 一 稻 长 150 米 的 船 3. [部 分 ]: le quart 
d une somme 一 笔 款 项 的 四 分 之 一 / 35% de la population 
active 35% 的 就 业 人 口 / Laquelle des deux robes préférez- 
vous? 这 两 条 连 衫 初中 您 更 喜欢 哪 一 条 ? / [用 在 最 高 级 形容 词 
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后 面 ]: le plus intejjigent de tous 所 有 人 中 最 聪明 的 (人 )， 
C'estla un des moments le plus pknible de 1’épreuve 
(Beauvoir). 这 是 考验 中 最 艰难 的 时 刻 之 一 ,( 波 伏 瓦 ) / [用 
在 两 个 重复 的 名 词 之 间 以 加 强 语气 ] le fin du fin 十 分 细 肤 ， 
精致 ， le dernier des derniers 最 差 的 一 个 ,C'est pourquoi 
je constate |’impuissance de cette science a s’accorder 
avec la vérité des vérités (France). 因此 , 我 发 现 , 这 门 学 问 
是 很 难 与 真理 中 的 真理 协调 一 致 的 。( 法 朗 士 ) 4. [容器 , 内 
容 ]: l'eau du reservoir 水 库 的 水 / les termes 
d'electronique 电子 学 术语 5. [起 源 , 来 源 ] : des soieries de 
Suzhou 苏州 的 丝绸 / opéra de Beijing 京剧 / 6. [对 象 ]: la 
taille des arbres 修剪 树木 / 1' amour de la patrie 热爱 祖国 
7. [职业 ]: homme d'affaires 商人 / agent de police 警察 / 
gens de lettres 文人 8. [原因 ]: un cri de joie 一 声 高 兴 的 叫 
喊 / un mouvement de surprise 一 个 惊讶 的 动作 / dom- 
mage de guerre 战争 造成 的 损失 9. [方式 ,工具 , 材料 ] ， un 
coup de baton 打 一 棍子 / pont de granit 花 岗 石 桥 / un 
banc de bois 一 条 木 制 长 全 / tissu de laine 毛料 / volonté 
de fer 〈 转 ) 钢铁 意志 / coeur de pierre ( 转 ) 铁 石 心肠 10. [ 品 
质 , 性 质 , 属性 ]: atre d' un heureux caractere 性 格 乐观 / urt 
regard de pitié 怜 屋 的 目光 i une fille de haute taille 高 个 
子 姑娘 / un livre d'un grand intérét 一 本 十 分 有 趣 的 书 / 
céréEmonie de clature 闭幕 式 / professeur de francais 法 语 
教师 / manuel de mathématiques 数学 教科 书 / ministere 
de 了 了 Education nationale 国民 教育 部 / salle de jecture 阅览 
室 / style de travail 工作 作风 / lumiere du soleil 阳光 11. 
[同位 关系 ]: la province du Hainan 海南 省 / le mois de 
septembre 九 月 份 / le mot de travailleur 劳动 者 这 个 词 / ce 
paresseux de Pierre 皮 埃 尔 这 个 懒虫 / ce diable d’ homme 
这 个 奇怪 的 家 伙 / la dr6le de guerre 奇怪 的 战争 / Quel 
temps de chien! 鬼 天 气 ! 12. [法 国 贵族 姓氏 的 标志 ]: 
Honoré de Balzac 奥 诺 雷 . 德 巴尔 扎 克 / Jean de La 
Fontaine 让 : 德 拉 封 丹 [只 提 姓 时 , 不 用 de， 例 如 : Balzac， 
La Fontaine; 但 在 以 元 音 或 三 音 h 开始 以 及 单 音节 的 姓氏 
前 , 仍 保留 de， 例 如 : d’ Aubigné ( 道 比 涅 )，discours de de 
Gaulle (戴高乐 的 演讲 )] @{ 引 导 状 语 ] 1. [起 点 , 来 源 ]: 
venir de Londres 从 伦敦 来 : / sortir de chez soi 从 家 里 出 
来 / tomber de ciel ( 转 ) 从 天 而 降 / atre issu d'une famille 
paysanne 出 身 于 一 个 农民 家 庭 / D'ou venez-vous? 您 从 哪 
儿 来 ? / de. .6 [jusqu 6] 从 … 到 ,从 … 直 到 ; du Nord au 
Sud 从 北 到 南 , aller d’ une piéce a lautre 从 一 个 房间 走 到 
另 一 个 房间 , etre trempé de la tate aux pieds 从 头 到 脚 淋 得 
湿 渡 渡 的 / [和 en 连用 , 表示 渐进 ] : de ville en ville 从 一 个 
城市 到 另 一 个 城市 ，de porte en porte 挨家 挨户 , 逐 户 2.。 
[时 间 ]: se lever de bonne heure 起 大 早 / travailler de 
nuit 夜里 工作 , 熬夜 / de ce temps 当时 / du temps de ... 
在 … 时 / de mon temps 在 我 那个 时 代 , 我 年 轻 时 / de tout 
temps，de toute éternité 一 直 , 历来 / de longtemps 长 期 ， 
很 长 一 段 时 间 里 / de ma vie 我 一 生 中 / 
d'ici 从 现在 到 那 时 /Jene dormais pas de deux nuits 
(Daudet). 我 有 两 夜 没有 睡觉 了 。( 都 德 ) / du 1” janvier au 
30 juin 从 1 月 1 日 到 6 月 30 日 / de février a mai 从 2 月 到 
5 月 / de jour en jour 一 天 天 地 / de temps en temps 不 时 
地 / d un jour a 1 autre 很 快 , 马上 3. [原因 ]: mourir de 
faim 人 饿 死 / trembler de froid 冷 得 发 拌 / sauter de joie 高 
兴 得 跳 起 来 / rougir de confusion 容 得 脸红 4. [演变 , 渐进 ] ， 
D’ouvrier，il devint contremaitre. 他 从 一 个 工人 变 成 工头 。 
/ Cette étoffe，de bleue est devenue verte. 这 块 布 料 由 蓝 
色 变 成 绿色 。/ de plus en plus 越 来 越 / de mal en pis 越 来 
越 精 , 每 况 愈 下 5. [方式 , 方法 , 工具 ]; se faire une arme 
d' un baton 用 棍子 做 成 一 件 武器 / faire qch de rien 白手 起 
家 / 1Lm'a fait signe de la main. 他 向 我 打 了 一 个 手势 。/ 


vivre de son salaire 靠 工资 生活 / marcher d’ un pas assuré 
以 坚定 的 步伐 行走 / dire d' une voix unanime 齐 声 说 , 异 口 
同 声 地 说 / agir de concert 一 致 行动 / dormir d'un som- 
meil de plomb 熟睡 / manger de bon appétit 吃 得 很 香 / 了 
garnit de cigarettes un étai d’ argent (Mauriac). 他 把 香烟 
装 在 银 烟 盒 里 。( 莫 里 亚 克 ) 6. [差异 ]: reculer d'un pas 退 一 
步 / retarder de quinze minutes 慢 15 分 钟 / Vous avancez 
dune minute. 您 提前 了 一 分 钟 。/ augmenter de 10% 增长 
10% / diminuer d'un tiers 减少 三 分 之 一 / rajeunir de dix 
ans 年 轻 10 岁 / dépasser qn d’ une [de la] tete 比 某 人 高 一 
头 / Il s’en fallait au moins de sept a huit jours avant 
qu'"il soit ici (Giono). 他 至 少 还 要 七 八 天 才能 到 这 儿 。( 吉 奥 
诺 ) 7. [分 配 ]: gagner vingt euros de 1 heure 每 小 时 赚 20 
欧元 8. [关于 , 涉及 ]: C'est la principale cause du mal que 
les colons disent de nous (Sand). 这 是 外 国 移民 们 讲 我 们 的 
坏话 的 主要 原因 。( 乔 治 . 桑 》 / malgré tout le bien que nous 
pensons de votre production 尽管 我 们 考虑 到 贵 方 产品 的 一 
切 优 点 / [用 于 书 名 ]: De la pratique 《实践 论 ) @[ 引 导 动 
词 的 宾语 ] 1. [引导 直接 宾语 ]: JIL a essayé de mieux tra- 
vailler. 他 尽力 把 工作 做 好 些 。/ Le guide nous demande de 
le suivre. 向 导 要 求 我 们 跟着 他 。/ Le locataire a oublié de 
fermer la porte a clé. 房客 环 了 锁 门 。/ Je trouve bon de le 
laisser partir. 我 觉得 还 是 让 他 离开 的 好 。2. [引导 间接 宾 
语 ]: Le francais procede du latin. 法 语 来 源 于 拉丁 语 。/ Ce 
garcon tient de son pere. 这 个 男孩 像 他 父亲 。/ jouer du vio- 
lon 拉 小 提琴 / souffrir de la tete 头痛 / jouir d'une grande 
reputation 享有 盛誉 / se rendre compte de 1 importance 
de. .. 意识 到 … 的 重要 性 / [用 de ce que 引导 间接 宾语 ]: 
La vieille femme s’excusa de ce que le diner n'était pas 
prét (Flaubert). 老 妇 人 对 晚饭 还 没有 准备 好 表示 抱歉 。( 福 
楼 拜 ) @ [引导 句子 其 它 成 分 ] 1. [引导 形容 词 补 语 ]: etre 
soucieux de 上 avenir 为 前 途 操心 / furieux de.son echec 对 
失败 恼火 / etre rouge de figure 有 验 发 红 / atre stir de soi 自 
信 / etre originaire du Shandong 原籍 山东 省 / Vous devez 
etre heureux de le revoir. 您 一 定 很 高 兴 再 见 到 他 。/ Je suis 
content de ce qu'il fasse beau. 天 气 好 , 我 很 高 兴 。2. [引导 
副词 补 语 ]: Indépendamment de 1’anglais,，il apprend le 
francais. 除了 学 英语 外 ; 他 还 学 法 语 。/ différemment de 
] usage 与 惯例 不 同 3、[ 引导 施 动 者 补 语 ]: Ce professeur 
est respecté de tous ses 6leves. 这 位 老师 受到 他 所 有 学 生 的 
尊敬 。/ etre accablé de remords 十 分 内 疯 / Les sommets 
sont couverts de neige. 山顶 覆盖 积 雪 。/ Mes mains trem- 
blaient et j étais saisi de frissons glacés (Sartre). 我 双手 
额 拌 , 冷 得 浑身 打 冶 。( 萨 特 ) 4. [引导 表 语 ]: si j' étais (que 
de) vous 〈 俗 ) 如 果 我 是 您 的 话 / Elle est des v6tres. 她 是 你 
们 的 人 。/ etre de service 值 日 / atre de garde 值勤 ,站岗 / 
Ce n'est pas de sa faute. 这 不 是 他 的 过 错 。/ La tente-abri 
était d'un lourd! (Daudet) 帐篷 可 真 重 啊 ! (都 德 ) / Le 
parc est d' une beautel 公园 太 漂亮 了 ! / traiter qn de lache 
称 某 人 是 情夫 / Il est qualifié d'artiste. 他 被 说 成 是 艺术 家 。 
/ comazzaze de juste 理所当然 @ [ 作 歼 词 ] 1. [用 在 数量 副词 
后 面 ]: beaucoup de livres 很 多 书 / peu d'argent 很 少 钱 / 
moins de sucre 少 一 些 糖 / bien des gens 许多 人 2, [用 在 氢 
事 不 定式 后 面 , 表示 动作 的 快速 进展 ]; Et quand ce fut fini， 
tout le monde d'admirer et d'applaudir (France). 这 结束 
时 ,大 家 都 鼓掌 喝彩 。( 法 朗 士 ) / Aussit6t les ennemis de 
s "enfuir et de jeter leurs armes. 敌人 立刻 扔 下 武器 夺 路 而 
逃 。3. [用 在 泛 指 代 词 后 面 , 引导 形容 词 ]，Rien de nouveau. 
没有 什么 新 消息 。 没 有 什么 新 东西 。/ qn d'autre 另 一 个 人 / 
La foi a ceci de particulier que, disparue, elle agit encore 
(Renan). 信仰 有 这 样 一 个 特点 : 它 消失 以 后 仍然 起 作用 。( 勒 
南 ) 4. [引导 inf.， 作 为 实质 主语 ]; I] est facile de se 
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tromper. 容易 弄 错 。/ Cela ne me plait guere de partir 
la-bas. 到 那 种 地 方 去 并 不 使 我 高 兴 。/ Ce nm ”est guere vivre 
que d' user ses jours sur de vieux textes (France). 把 光阴 
花 在 读 旧 书 上 , 这 不 叫 生活 。( 法 朗 士 ) 5. 【引导 inf.， 党 于 句 
首 , 作为 主语 或 宾语 ]: Mais de la voir aussi exaltée le fit 
rire encore plus fort (Stil), 但 是 , 看 见 她 如 此 激动 , 他 笑 得 更 
厉害 了 。( 斯 荫 尔 ) / Ah，de tavoir parlé ma fait du bien 
(Gide). 啊 ! 同 你 一 席 谈话 使 我 受益 菲 浅 。( 纪 德 ) 6. [引导 
inf.， 作 原因 状语 ]: De tant penser，j "ai mal a la tete. 由 
于 想 得 太 多 , 我 头痛 了 。/ D’avoir écrit，Marc fut soulagé, 
pour une nuit (Rolland). 由 于 写 了 信 , 马克 这 一 夜 如 释 重 
负 。( 罗 曼 .罗兰 ) 7. [引导 inf.， 作 为 etre 的 表 语 ]: 
L’important est de pratiquer cette langue. 要 紧 的 是 运用 
这 门 语 言 。/ Son ennui fut de ne rien trouver a manger 
(Zola). 他 发 悉 的 是 找 不 到 一 点 儿 吃 的 。( 左 拉 ) 8. [用 在 形容 
词 \ 过 去 分 词 或 副词 前 面 ]: avoir quelques instants de libre 
有 些 空闲 时 间 / Encore deux carreaux (de) cassés， 又 碎 了 
两 块 窗 玻 璃 。/ 【和 代词 en， 泛 指 代 词 或 ne... que 连用 时 ， 
de 不 能 省 略 ]; Il y en a deux de blessés， 有 两 个 受伤 的 。 也 
n'y avait que le vieux caissier Sigismond de 
véritablement inquiet (Daudet). 只 有 老 出 纳 员 西 吉 斯 蒙 才 
真正 感到 不 安 。( 都 龙 ) / rester une semaine de plus 多 停留 
一 个 星期 / avoir dix kilos de trop 超重 10 公斤 9. [用 在 一 - 
些 比较 级 短语 的 第 二 项 后 面 , 引导 不 定式 ]， Plut6t mourir 
que de se plier. 宁 死 不 届 。/ I] aimerait mieux étre vaincu 
par des soldats que de vaincre des peuples. 他 宁肯 败 于 士 
兵 , 不 愿 战胜 百姓 。10. [构成 大 量 的 短语 ]: de par la loi 以 法 
律 的 名 义 / de par je monde 全 世界 / de plus 此 外 , 另外 / 
de nouveau 又 一 次 , 重新 / dautant 同样 多 , 一 样 多 / 
c'est 4 qn de... 轮 到 某 人 …: C'est a lui de remplir cette 
tache. 该 由 他 完成 这 项 任务 。A vous de jouer! 该 您 的 了 ! 
看 您 的 了 ! 11. [与 venir 连用 , 构成 最 近 将 来 时 ]: Il vient 
d'arriver. 他 刚 到 。@ [代替 不 定 冠 词 或 部 分 冠 词 ] 1. [在 复 
数 品 质 形容 词 或 主 有 形容 词 前 , 代替 des]: de jeunes gens 年 
轻 人 / faire de grands efforts 作出 巨大 努力 / Donnez moi 
de vos nouvelles. 把 您 的 情况 告诉 我 。2. [在 单数 品质 形容 词 
或 其 他 限定 词 前 , 代替 部 分 冠 词 ]: boire de bon vin 饮 美酒 
[ 现 倾向 于 boire du bon vin] / Jai bu de ce vin. 我 蝎 过 这 
种 葡萄 酒 。 3. {在 绝对 否定 句 中 , 代替 不 定 冠 词 或 部 分 冠 词 ]: 
Je n'ai pas de stylo. 我 没有 钢笔 。/ 1] ne boit jamais de 
vin. 他 从 不 喝 葡 萄 酒 。[ 如 果 不 是 绝对 否定 句 , 仍 用 不 定 冠 词 
或 部 分 冠 词 , 例如 :Je n'ai pas de 1]’argent pour le 
gaspiller 我 没有 钱 可 以 浪费 ,] I du，de la，des 
art，partit. 1, [用 在 不 可 数 的 具体 名 词 前 ]: manger du riz 
吃 米饭 / filer de la laine 纺 羊 毛 / acheter des légumes 买 蔬 
菜 / avec du carton 用 纸板 / faire du ski 滑雪 2. [用 在 表示 
类 别 的 可 数 名 词 前 ] : pécher de la sardine 捕 沙 丁 鱼 3. [用 在 
抽象 名 词 前 ]: avoir du courage 有 勇气 / écouter de la 
musique 听 音 乐 4. [用 在 艺术 家 名 前 , 表示 其 作品 或 风格 ]: 
jouer du Beethoven 演奏 贝多 芬 的 作品 / lire du Corneille 
读 高 乃依 的 作品 / C’ est tout a fait du Zola. 这 是 地 道 的 左 
拉 风 格 。5. [在 绝对 否定 句 中 , 只 用 de]: Ne prends pas 
d’ eau froide. 不 要 喝 冷 水 。 I art. indéf. 见 des 

DE décade électronique 电子 计算 十 进 制 

DE droits exclusifs 特权 , 专属 权利 

d6 [de] n.m. 顶 针 , 针 夭 : un 一 a coudre 顶 针 ;( 俗 ) 少量 , 一 
小 杯 ( 饮 料 ) 

d@[de] n.m. 1. 色 子 , 骨 子 , jouer aux 一 s， jeter le 一 投 般 
子 (赌博 ) / cornet a ~s 假 子 盒 / ~ pipé [chargé] 灌 铅 俘 子 
[赌博 中 作弊 用 ] / Les dés sont pipes.(〈 转 ) 其 中 有 假 。 有 人 
执 鬼 。/ A vous le dé. 轮 到 您 了 。 转 ) 现在 该 您 说 话 [ 行动 ] 
了 。/ coup de 一 (s) ( 转 ) 磁 运 气 之 举 / Le dé en est jeté. 


Les dés sont jetés [lancés] . 命运 已 定 。 大 局 已 定 。 主 意 已 
定 。/ tenir le 一 控制 形势 : tenir le ~ de [dans] la con- 
versation 在 交谈 中 做 核心 人 物 / quitter le 一 〈 古 ) 放 寿 某 事 
/ rompre le 一 aqn 打 断 某 人 谈话 2. 小 块 , 于 : ~ s de 
viande 肉 丁 3.[( 建 ] 立 方形 石 块 ; 方 料 ;( 柱 座 的 ) 座 身 ,人 碱 身 4. 
[ 技 ] 滑 块 , 垫 块 ,方形 模块 ;方块 机 件 ，~- de soupape 活 门 滑 
块 


dé., dés-, des- préef. 表示 “分 离 “"、“ 去 除 , 解除 "“ 脱 (去 )”"、“ 非 ， 
不 ”的 意思 

DEA Dipl6me d'Etudes Approfondics 大 学 第 三 阶段 第 一 年 结 
业 证 书 

DEA ( 英 ) Drug Enforcement Administration 禁毒 管理 处 

déactiver [deaktive] v. 1.〔 寿 油 ] 碱 活化 , 纯化 

dead-heat [dedit] n. mm.、〈 英 ) 1. (两 匹 赛马 ) 同 时 到 达 终 点 , 不 
分 胜 负 2.【 体 ] (两 名 运动 员 ) 辣 时 到 达 终 点 , 不 分 胜 负 

Déak, Ferenc (1803 一 1876) 戴 阿 克 , 匈牙利 政治 家 , 促进 了 
1867 年 奥 多 和解。 

déalbation [dealbasj35] n. f.( 骨 标本 的 ) 漂 白 

dealer [diloe:r] n. m.〈 英 , 俗 ) 毒品 贩子 

déambulation [deabylasj35] n. /，《 军 ) 闲 输 ,散步 ;行走 

deambujatoire [deabylatwa:r] 1 a. ( 古 ) 闲 和 逛 的 , 散步 的 下 
2. m. 教堂 妹 台 间 周 围 的 回廊 

déambuler [deabyle] vi 〈 俗 ) 闲逛 , 散步 

De Amicis, Edmondo (1846 一 1908) 德 , 亚 米 契 斯 , 意大利 小 说 
家 、 诗 人 、 游 记 及 儿童 读物 作家 。 

Dean, James (1931 一 1955) 迪 安 , 美国 电影 演员 。 

Dearborn 迪 尔 伯 恩 , 美国 城市 , 位 于 密歇根 州 东南 部 。 

Déat, Marcel (1894 一 1955) 德 阿 , 维 希 卖国 政府 劳动 国务 秘书 ， 
与 纳粹 德国 合作 的 附 敌 分 子 , 法 国 解 放 后 被 判处 死刑 。 

Death Valley ou Mort (Vallée de la) 死 谷 , 位 于 美国 内 华 达 
山脉 东 葛 , 为 西北 -东南 延伸 的 断层 地 沟 。 

Deauville 多 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 海滨 。 

deb [dsb] n.f. 〈 俗 ) 初次 参加 社交 活动 的 姑娘 ; ( 引 ) 少女 
[débutante 的 缩 略 形式 ] 

DEB Dipl6me d'Etudes Bibliothécaires 大 学 图 书馆 专业 第 - - 
阶段 (2 年 ) 结 业 证 书 

debacher [debaje] .上 取 下 防 雨 布 ， ~ une voiture 取 下 汽 
车 上 的 防 十 布 

debaclage [debakla:3] n. m. (十 ) (港口 的 ) 清 理 

debacie [deba:k1] 2. 上 1. 消 凌 , 解冻 ; 清 赎 期 2.( 转 ) 覆灭 , 垮 
台 ; 瓦 解 , 崩溃 ; (军队 ) 省 退 , 溃散 ,失败 ，Le lendemain 
matin, la radio confirma la debacle allemande 
(Beauvoir). 第 二 天 早上 , 电台 证 实 了 德国 的 失败 ,( 波 伏 瓦 ) 
3.《 民 ) 痢疾 

debaciement [debakiema] n. z2， 消 读 ; 消 读 期 

debacler [debakle] 1 v. i. (河流 ) 消 凌 , 解冻 I v.t，( 旧 )》 1. 
取 下 ( 门 、 窗 的 ) 门 2. 清理 (港口 )[ 安 排 空 船 离 港 , 腾 出 泊位 ] 

debagoulage [debagula:5] n. 2 (〈 民 , 贬 ) 胡说 , 乱 讲 ; 口 吐 ( 恶 
言 ) 


débagouler [debagule] 1 v.i，《 民 ) 仁 , 呕吐 开 vt，( 民 , 贬 》 
滔滔 不 绝地 说 ;胡说 , 乱 讲 ; 口 吐 ( 恶 言 )}，~ des aneries 胡说 
八道 / 一 des injures 破口大骂 

débagouleur [debaguloazr] n. m.〈《 旧 , 民 ) 滔滔 不 绝 者 

débaillonner [debajone] vw.t， 取出 塞 口 物 ;取出 口 衡 ， ~ un 
enfant 给 孩子 取出 塞 口 物 / ~ la presse ( 转 ) 取 消 出 版 限制 

déballage [debala:3] n. m. 1. 拆 包 , 开 包 , 开 箱 2. 拆 包 陈 列 物 
品 3. 摆 货 摊 4、 摊 贩卖 廉价 货品 5.〈 转 , 民 ) (书面 或 口头 ) 陈 
述 ;坦白 (内 情 ): LL’accusé se livre a un déballage écoeurant 
de sa vie intime. 被 告 开始 交代 他 令 人 作呕 的 私生活 。 

débaliastage [ debalasta'5]j 2. m.( 船 只) 排放 压 载 

déballaster [debalaste] v. t. 清洗 油 舱 

debaler [debale] vw. 上 1. 拆 包 , 开 包 , 开 箱 : ~ une caisse 开 
箱 2. 拆 包 取出 , 开 箱 陈列 物品 : ~ des marchandises 开 箱 取 


déballeur 


705 


débattable 


出 商品 / ouvrir sa valise et 一 ses affaires 打开 手提 箱 取出 
衣物 3, 摆 货 摊 4.〈 转 , 民 坦诚 地 说 , 照 直 说 ; ( 俗 ; 片 无 保留 地 
说 出 , 直言 不 讳 地 讲 出 : Allez，déballe ce que tu sais! 说 吧 ， 
把 你 知道 的 都 倒 出 来 吧 ! / ~ son savoir [ses connaissances] 
训 无 保留 地 传授 他 的 知识 / ~- ses petits secrets 说 出 他 的 小 
算盘 


déballeur, se [debaloer, ez] n. 1. 拆 包 工人 2. 摊贩 

déballonner (se) [s(3)debalone] v. pr. 《〈 民 ) 退缩 , 胆 必 ; 害 
怕 , 怕 事 

debalourder [debalurde] zz. 【机 ] 校 平衡 , 测 平衡 

débanalisation [ debanalizasj5] ”. f. 消除 平庸 性 

debanaliser [debanalize] wv. t. 消除 平庸 性 

débandade [debadad] n. 上 溃 乱 , 溃散 ;省 退 ; ( 引 ) 一 败 涂 地 ， 
解体 ; La retraite se transforma bient6t en débandade. 撤 
退 很 快 变 成 了 省 退 。/ la 一 dun groupe politique 一 个 政治 
团体 的 解体 / en [6 Ia] ~ loc. adv，( 引 ) 混乱 地 , 溃 乱 地 ; 
s’enfuir en 一 省 逃 ，Cette entreprise est mal gérée，tout 
y va a la débandade. 这 家 企业 管理 很 差 , 各 方面 都 很 混乱 。 

débandement [debadma] n. m. 省 乱 , 溃散 ; 注 退 

débander'[debade] 1 mt 1. 解 下 带子 , 除去 绷带 :-- les 
yeux 解 下 蒙 眼睛 的 带子 / ~ une blessure 除去 包扎 伤口 的 绷 
带 / ~ pes yeux 4 gn 〈 引 ) 使 某 人 明白 真相 , 使 某 人 丢掉 幻想 
2. 放松 , 使 松 开 ;使 松弛 : ~ la corde d’ un arc 放松 弓 弦 II 
se 一 了. pr. 松 开 , 松弛 ;Le ressort s'est débandé. 弹 赞 松 
开 了 。/ se 一 esprit 〈 转 ) 使 精神 松弛 

debander [aebade] 1 v.t，( 古 ) 使 溃 乱 , 使 澳 散 ; 使 省 退 II se 
~ _v.pr. 省 乱 , 溃散 ; 泪 退 ，Les troupes ennemies se 
debanderent. 敌人 部 队 省 不 成 军 。 

débanquer'[debdke] v.t. 赢得 (庄家 的 ) 全 部 赔本 

dEbanquer [debake] I v.t. 拆除 (船上 的 ) 长 匡 : ~ une em- 
barcation 拆除 一 条 小 船上 的 长 全 了 vw. i.( 捕 鱼 结束 后 ) 离 开 
渔场 [ 特 指 纽 芬兰 渔场 ] 

debaptiser [debatize] v.t. 改名 , 更 名 : ~ une place 更 改 一 
处 广场 的 名 字 / rue débaptisée 改 了 和 名 的 街道 

débarbot [debarbo] n. m.，( 俗 ) 代 理 人 ;辩护 人 

débarbouillage [debarbuja:3] n. m. 洗脸 ; 措 拭 

débarbouiller [debarbuje] 工 v. xz. 〈 众 ?给 … 洗 脸 ; 措 拭 : ~ un 
enfant 给 孩子 洗脸 H se 一 vw. pr. 1. 洗脸 2. 〈 转 , 俗 摆脱 
困境 : Laissez-le se débarbouiller tout seul. 让 他 自己 想 办 法 
解决 。 

débarbouillette [debarbujst] nn. f. 《加 ) 方 形 洗脸 毛巾 

débarcadere [debarkade:r] n. m. 1. 码头 2.[ 铁 ] 站 台 , 月 台 

débardage [debarda:3] n.m. 1. 运 印 (木材 ) 上 上 岸 2. ( 引 ) 印 
( 货 ) 上 岸 3. (从 伐木 场 ) 运 木 , 集 材 ; (从 采 石 场 ) 运 石 [ 运 至 装 
车 . 船 处 ]; 一 la chaine 链 捆 集 材 / ~ aa courte distance 
短 距离 集 材 / ~ par triqueballe 高 轮 车 集 材 

debarder [debarde] v.i. 1. 运 秃 (木材 ) 上 岸 2. 印 ( 货 ) 上 上 岸 
3.《 从 伐木 场 ) 运 木 , 集 材 ; (从 采 石 场 ) 运 石 [ 运 至 装 车 . 船 处 ]; 
一 a la corde 缆 索 放 木 / ~ par schlitte 用 木 援 集 材 4. 拆 寻 
( 废 船 ) 

debardeur [debardoe:r] 2. m. 1. (码头 等 的 ) 装 秃 工 人 2.( 伐 
木 场 , 采 石 场 的 ) 装 运 工人 , 集 材 工人 3, 集 材 机 4. V 形 领 毛 背 
心 


debarquk, e [debarke] a.,n. 下 船 的 (人 ); 下 车 的 (人 ):， un 
nouveau 一 《〈 俗 ; 一 位 初来乍到 的 人 / au 一 在 下 船 时 , 在 下 
车 时 [ 亦 作 au débarquer] 

debarquement [debarkama] n. m. 1. 下 客 , 邱 货 ; ~ d’ une 
cargaison 印 一 艘 货船 / ~ de marchandises & terre 把 货 匈 
到 岸上 / formalités de 一 下 客 手续 , 印 货 手续 / quai de 一 
种 货 码头 2. 下 船 ,上 上 岸 , 下 火车 ，~ de voyageurs 游客 下 船 
[下 火车 ] / planche de 一 跳板 3. 一 continu [discontinu] 
连续 [ 非 连 续 ] 印 载 4. 登陆 ; troupes de 一 登陆 部 队 / cha- 


land de 一 登陆 艇 / Le débarquement du 6 juin 1944 ou- 
vrit un second front en Europe. 1944 年 6 月 6 日 ( 盟 军 在 诺 
坚 底 的 ) 登 陆 在 欧洲 开辟 了 第 二 战场 。 

débarquer [debarke] Et 1. 下 ( 客 ), 印 ( 货 ): ~ les pas- 
sagers 下 客 / ~ une cargaison 印 ( 船 上 载 的 ) 货 / -- les 
marchandises sur le quai 把 货物 外 在 码头 上 2. 使 登陆 : 一 
une troupe sur les cotes ennemies 派 一 支部 队 在 敌 方 海岸 登 
陆 3.《〈 转 , 俗 ) 解雇 , 辞退 ; 免职 , 罢免 II wv. i 1. 下船, 上 上 岸 , 下 
火车 , 下 飞机 ; 登陆 ，Les voyageurs debaquerent & 
Marseille. 旅客 在 马赛 下 船 。/ En novembre 1942，les 
Allies ont débarqué en Afrique du Nord. 1942 年 11 月 , 盟 
军 在 北非 登陆 。2. (海员 ) 离 职 下 船 3. 不 期 而 至 , 突然 到 达 ， 
一 chez qn《 俗 ) 突然 来 到 某 人 家 中 4.〈 俗 ) 不 明 就 里 , 消息 不 
灵通 : I] debarque，il ne sait pas que cette ligne d’ autobus 
a ete supprimée. 他 消息 闭塞 , 不 知道 这 条 公共 汽车 线路 已 经 
取消 了 。 1 x.m, au 一 在 下 船 时 , 在 下 车 时 

debarras [ debara] 2. m. 1. 解脱 , 摆脱 (困境 , 麻烦 等 ): Bon 
débarras! 这 下 可 少 了 一 个 麻烦 ! 这 下 可 轻松 了 ! [摆脱 某 人 或 
某 事 , 令 人 高 兴 ] 2. 杂 物 堆放 处 

débarrasser [ debarase] 1 wv.t. 1. 使 邱 下 , 使 脱 掉 : ~ qn 
d' un fardeau 使 某 人 印 下 重负 / ~ un visiteur de son man- 
teau 蔡 来 访 者 脱 下 大 衣 2. 〈 转 ) 使 摆脱 , 使 解除 : ~ un ami 
d un bavard 使 朋友 摆脱 一 个 饶舌 的 人 / ~ un enfant d'une 
mauvaise habitude 使 孩子 克服 一 种 坏 习惯 / 一 qn de ses 
inquiétudes [de ses soucis] 消除 某 人 的 担心 [忧虑 ] 3. 腾空 ， 
清理 , 清除 ， ~ une chambre 清理 房间 , 腾 出 房间 / ~ la cave 
des bouteilles vides 把 空 瓶 从 酒 容 中 清 出 去 / ~ le plancher 
打扫 地 板 ; 《 转 ) 走 开 , 离 去 / Vous pouvez débarrasser (la 
table). 您 可 以 收拾 餐桌 了 。 1 se ~ wv. pr. 1. 凶 下 , 赔 下 : 
se 一 du pardessus 脱 掉 外 套 / se 一 d'une canne 丢掉 拐杖 
/se 一 dune vieille voiture 处 理 掉 一 辆 旧 车 2. ( 转 ) 摆脱 ， 
解除 : se 一 d’ un défaut 克服 (自身 的 ) 缺 点 / se 一 de qn 
摆脱 某 人 , 遗 走 某 人 ; ( 婉 ) 干掉 某 人 3. 腾空 ,清理 . Ce grenier 
se débarrassera difficilement de son fatras， 从 阁楼 上 清除 
杂 物 很 困难 。 

debarrer [debare] 上 1.《〈 旧 , 方 拔 下 (门窗 ) 门 : ~ une 
porte 拔 门 开门 2,《 今 , 加 》 拔 去 门 问 , 拔 去 门 插销 3. ~ une 
etoffe [ 纺 ] 修 一 块 布 的 意 点 

débat [deba] n. mm. 1. 讨论 , 争论 , 争辩 , 辩论 : soulever un 一 
引起 讨论 / ouvrir [trancher] un 一 开始 [结束 ] 讨 论 / stre 
en 一 Sur une question 正在 争论 一 个 问题 / entrer dans le 
vif [dans le coeur] du 一 讨论 到 问题 的 核心 / 一 telévisé 电 
视 辩论 / [用 作 和 名词 的 同位 语 ] un dkjeuner-~ 午餐 讨论 会 ， 
une journée- 一 讨论 日 , 辩论 日 / Un débat s’ éléve entre 
deux rivaux， 两 个 对 手 争 吵 起 来 。2. 〈 转 (内心 的 ) 冲 突 , 斗 
争 ; un 一 de conscience 良心 的 冲突 / Sans qu’elle pat 
deviner ses pensées, elle le sentait la proie d’un débat 
intérieur (Martin du Gard). 她 虽然 猜 不 透 他 的 想法 , 却 感 
到 他 的 内 心 正在 进行 激烈 的 思想 斗争 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3。 pri. 
(政治 会 议 中 的 ) 讨 论 , 辩论 ~s parlementaires 议会 辩论 / 
diriger les ~s 主持 (议会 ) 辩 论 4. [法 ] 审讯 ;辩论 : ~s a huis 
clos 秘密 审讯 / assister aux ~s d'un proces 列席 旁听 一 个 
案子 的 法 庭 辩论 / cl6ture des ~s 辩论 终结 

débatelage [debatla:3] n. m. 给 船 抒 货 , 从 船上 种 货 

débateler [debatle] [Conj.5] wv.z. 给 船 邱 货 , 从 船上 御 货 

debater [debatce:r] n. m.〈 英 ) 能 言 善 辩 者 , 状 士 

debater [debate] vw. 上. 和 抒 下 ( 马 、 台 等 的 ) 驮 鞍 

débatir [debatir] wv. t. 1. 拆毁 (建筑 物 ) 2.[ 缝 幼 ] 拆 掉 绷 线 ， 
~ une robe 拆 掉 一 件 连 衫 裕 上 的 绷 线 

debatissage [debatisa:31 n. 和 2.【 颖 纠 ] 拆 掉 绷 线 

débattable {debatabl] a 可 争辩 的 , 可 讨论 的 : un prix ~ 可 
以 讨论 的 价格 


DD 
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débattement [debatma] n. m.〔 汽 , 铁 ] 轮 轴 游 间 ; 轮轴 游 间 行 
程 


débatteur [debatoe:r] 2. m. 能 言 善 辩 者 , 辩 士 

débattre [debatr] [Conj. 44] I wv.t. dir. 讨论 ;争论 ,争辩 , 辩 
论 : 一 les conditions d'un contrat 讨论 契约 的 条 件 / [宾语 
省 略 ] Les deux parties se mirent d’accord apres avoir 
longuement débattu. 经 过 长 时 间 的 讨论 , 双方 达成 了 协议 。/ 
一 un prix 讨论 价格 , 商谈 价格 / prix a 一 可 以 讨论 的 价格 
JI wv.t.indir. 一 de [sur] qch 讨论 某 事 LI se 一 wv. pr. 1. 
挣扎 , 捕 斗 ，Les branches poussaient & vue d’oeil; 
légérement retenues dans la main, on les sentait grandir 
et se débattre comme des ailes (Daudet). 树枝 眼看 着 长 出 
来 , 轻 措 在 手中 , 能 感到 它们 在 生长 , 像 翅 膀 一 样 挣扎 着 。( 都 
德 ) 2.〈 转 ) 努力 摆脱 …, 努力 克服 … ;与 … 斗争 ; se 一 contre 
la maladie [la misere] 与 疾病 [贫困 ] 作 斗争 

débattue [debaty] n. 上 《瑞士 ) 手指 冻伤 

débauchage [debofa:3] n. m. 1. 使 背弃 2. 诱 使 缺勤 或 离职 ; 
汰 恶 息 江 或 罢工 3. 辞退 , 解雇 

débauche [debo:j] n. f. 1. 放荡 , 荒淫 , 沉 酒 酒色 , 花 天 酒 地 ; 
《 压 , 俗 ) 大 吃 大 喝 : vivre dans la 一 过 着 放荡 的 生活 2.( 转 ) 
滥用 3. une 一 de...〈《 转 ) 大 量 的 ; une 一 de couleurs 色 
彩 斑 澜 / un catalogue qui présente une 一 de modeles 一 
本 介绍 大 量 式样 的 目录 

débauché, e [debofe] a., n. 1. 放荡 的 (人 ) 2. 被 解雇 的 (人 ): 

1 des ouvriers 一 s 被 解雇 的 工人 们 

débaucher'[ deboje] vt 1. 使 背 信 弃 义 : 一 les partisans 
d' un homme politique 使 一 位 政治 家 的 追随 者 反 水 2. 诱 使 
缺勤 或 离职 ; 修 韦 和 仍 工 或 罢工 ; Les meneurs ont essayé de 
débaucher 1 atelier. 带头 闹事 的 人 试图 让 车 间 停 工 。/ ~ les 
soldats 鼓动 士兵 开小差 3. 解雇, 辞退 : ~ des ouvriers 辞退 
工人 / [省 略 宾语 ] Beaucoup d’ entreprises débauchent en 
ce moment. 眼科 ,很 多 企业 正在 裁员 。 

débaucher [aebofe] v.t. 1.《 古 , 书 ) 带 坏 , 使 堕落 , 使 腐化 : 一 
des jeunes gens 带 坏 年 轻 人 2.〈 俗 , 诈 ) 使 散心 

debaucheur, se [debojce:r, ez] n. 引诱 者 , 勾引 者 , 鼓动 者 

debecquetant, e [debskta, at] a. 令 人 作呕 的 , 邻 人 厌恶 的 [ 亦 
作 débectant] 

débecter, débecqueter [debekte] {Conj.5]v.t. 1. ( 俗 ) 使 倒 
胃口 ;使 恶心 2.〈 引 ) 使 厌恶 ,使 讨厌 

débeliatoire [debelatwa:r] za.〈 旧 ) 胜利 的 , 胜利 者 的 

debelier [debele] 上 《〈 古 ) 完全 战胜 , 彻底 战胜 

Debeney, Marie Eugene (1864 一 1943) 德 达 内 , 法 国 将 军 。 

débenzolage [debszola:5] n. m. 【化 ] 脱 茶 

débenzoler [debézole] v. t，[ 化 ] 脱 茶 

débet [debe] n. m.〈 拉 ) [ 财 ] 结 欠 , 余 欠 

débiteur, trice [debitoe:r, tris] 【 a. 【会 ) 借方 的 , 负债 的 : 
compte 一 借方 账 / solde 一 借方 余额 , 借方 差额 II n. 1. 
债务 人 ，~ hypothécaire 抵押 债务 人 / ~ solvable [insol- 
vable] 有 [无 ] 支 付 能 力 的 债务 人 , 有 [无 ] 偿 债 能 力 的 债务 人 
2. ( 转 ) 受 恩惠 者 , 欠 人 请 者 :Aprés le service que vous 
Im ' avez rendu，je serai toujours votre débiteur. 您 帮 了 我 
的 忙 , 我 永远 欠 您 的 情 。 

Debierne, Andre Louis (1874 一 1949) 德比 耶 纳 , 法 国 放射 性 


débiffer [debife] v. 上 .〈 旧 , 俗 ) 使 衰退 , 使 训 弱 , 使 虚弱 : visage 
débiffé 殿 惧 的 面容 

débile [debil] 1 a. 1. 衰退 的 ;衰弱 的 , 虚弱 的 ; mémoire 一 误 
退 的 记忆 力 / un enfant ~ 虚弱 的 孩子 / santé 一 虚弱 的 身 
体 2.〈 转 , 书 ; 微弱 的 ;脆弱 的 , 软弱 的 , 薄弱 的 ， Je demeurai 
au dehors, tremblant a tous les bruits que j’ entendais: 
quand on entrouvait la porte, j’apercevais la clarté débile 
d'une veilleuse qui s’ éteignait (Chateaubriand). 我 呆 在 外 


面 , 每 听 到 一 点 儿 声 响 都 发 拌 ; 当 有 人 把 门 打 开 一 条 颖 时, 我 看 
到 一 堆 正 在 熄灭 的 油灯 的 微弱 的 亮光 。( 夏 多 布 里 晶 ) / une 
volonté 一 薄 允 的 意志 3.〈 俗 ; 可 笑 的 , 轧 达 的 C'est 
débile! 这 真 可 笑 ! [年 轻 人 用 语 ] IJ x. 1. un ~ (mental) 
低能 儿 [ 通 常 指 智商 介 于 70 一 80 之 间 的 (7 一 10 岁 的 ) 儿 童 ] 2. 
春 货 , 笨蛋 

debilement [debilma] adv. 虚弱 地 ,无 力 地 

débilitant, e [debilita, axt] a. 1. 使 虚弱 的 ; un climat 一 困 
人 的 气候 2.〈 转 ) 使 人 灰心 的 , 使 人 消沉 的 : une 一 e succes- 
sion d’ échecs 一 连 串 使 人 灰心 的 失败 / une oisiveté ~e 侵 
蚀 意 志 的 闲散 

débilitation [debilitasj5] n. f. 衰弱 , 虚弱 

débilité [debilite] n. 上 1. 衰弱 , 虚弱 ; 先天不足 ; ~ nerveuse 
神经 衰弱 / 一 sénile 老年 性 虚弱 / ~ congénitale (新 生 妃 ) 
先天 性 虚弱 / 一 mentale [intellectuelle] 精神 薄弱 , 精神 幼 
稚 症 2. 〈 转 , 书 ) 软弱 , 薄弱 : la 一 du pouvoir 政权 的 软弱 

debiliter [debilite] I vw. t. 1. 使 衰弱 , 使 虚弱 : La lourdeur du 
climat débilite les habitants. 闷热 的 气候 使 居民 困 到 不 堪 。 
2.〈《 转 ) 使 削弱 , 使 消沉 : ~ le courage de qn 使 某 人 气 包 了 
se 一 v. pr. 变 弱 . 

débiliarder [debijarde] v.t. 1. 把 (木材 ) 对 角 锯 开 2. 除去 
〈 木 块 的 ) 棱 角 3. 把 (木材 .石料 等 ) 削 成 弯曲 形 

débinage [debina:3] n. m.〈 民 ) 说 坏话 , 诽谤 

débine [ debin] ”上 〈 民 〉 穷困 , 穷苦 , 贫困 ; 拓 据 ，étre 
[tomber] dans la 一 经 济 困 难 , 生活 持 据 

débiner [debine] vw. t. 1. 说 坏话 ,诽谤 2. ~ le truc ( 民 ) 使 
某 事 露 馅 , 揭穿 某 事 

debiner (se) [s(3)debine] v. pr.，( 民 ) 汶 走 , 逃离 

débineur, se [debinoe:r, pzz] n.( 民 ) 说 坏话 者 , 诽谤 者 

debirentier , ere [debiratje, e:r] n. [法 ] 应 付 年 金 者 

débit [debi] n.m. 1. (木材 的 ) 饮 开 , 锯 材 , 制 材 ，~ en 
planches 锯 成 木板 / ~ en plots 原木 平行 饮 切 , 毛 板 下 锯 
法 / ~ sur dosse 弦 向 锯 切 2.( 古 ) 销售; ( 今 ) 零售 , 零 卖 ; 销 
售 量 : article d'un 一 facile 畅销 商品 / article d'un faiblje 
一 滞销 商品 / magasin a grand 一 销售 量 很 大 的 商店 3. 零 
售 店 , 零 卖 店 ; 专卖 店 ，~ de tabac [de boissons] 烟 [ 酒 ] 店 
4. 《上 古 ) 叙述 , 讲述 $.( 转 ; 口才 , 氢 述 的 方式 , 朗 请 的 技巧 ; 
avoir le 一 facile [saccade] 讲 得 流利 [断断续续 ] / avoir un 
一 rapide [lent] 语 速 快 [ 慢 ] / ~ d’un acteur 演员 的 念 白 
6. 流量 ;供给 量 ;排出 量 , 输出 量 ; 消耗 量 ; 输出 电流 , 输出 功率 ; 
~ dun fleuve 一 条 河 的 流量 / ~ d'une source 泉水 流量 / 
~ de pointe 最 大 流量 / ~ intermittent 间 吹 流量 / 一 
specifique 比 流 量 , 单位 流量 ;输出 率 , 单位 消耗 量 / 一 d'une 
autoroute “条 高 速 公路 上 的 车 流量 / ~ normal 额定 生产 率 
/ 一 utile 有 效 功率 / ~ d'une arme 武器 的 射 速 7. [信息 ] 
信息 流量 : ~ binaire (二 进 制 ) 位 速率 , 位 码 率 / ~ de 
mémoire 存储 器 (传送 ) 速 率 

débit*[ debi] x. m， 1, 欠 账 :mettre une dépense au ~ de 
qn 把 一 笔 支出 记 在 某 人 账 下 2. [会 ] 借方 , 借方 账目 ， porter 
[inscrire] une somme au 一 de gn 把 一 笔 金额 记 入 某 人 账 
户 的 借方 /différence entre le 一 et le crédit 借贷 差额 

débitable [debitabl] a. 1. 可 锯 开 的 , 可 切 开 的 2.[ 会 ] 允许 出 
现 借方 余额 的 3. 有 销路 的 , 可 售 出 的 ， une marchandise 一 
可 销售 商品 

débitage [debita:3] 7. m. 锯 开 , 切 开 , 开 料 , 制 材 

débitant, e [ debita, ut] n. 零售 商 : ~ de tabac [de 
boissons] 烟 [ 酒 ] 店 老板 

débiter'[ debite] E vw.t. 1. 锯 ( 木 ); 解 ( 石 ); 前 开 , 切 开 ， ~ un 
arbre en planches 把 一 棵 树 锯 成 木板 / ~ une pierre 解 石 / 
~ un boeuf 切割 一 头 牛 , 解 牛 / ~ a 1 explosif 用 爆破 法 开 
料 2. 零售 , 零 卖 ， une buvette qui débite des rafrai- 
chissements 卖 冷 饮 的 酒 柜台 / 一 un poisson en tranches 
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把 鱼 切 块 零 卖 3.( 旧 ) 详 述 , 细 述 4.《 贬 ) (平淡 、 机 械 地 ) 宣 读 ， 
朗诵 ~ un discours 宣读 一 份 讲稿 / 一 son r6le 念 台词 / 
[宾语 省 略 ] Cet acteur débite mal. 这 个 演员 台词 念 得 很 差 。 
5.《〈 贬 ) 传播 , 散布 ; 滔滔 不 绝地 讲 : ~ des nouvelles 传播 消息 
/ 一 des mensonges 散布 谎言 / ~ des sornettes 诸 架 四 路 地 
讲 无 聊 的 话 / Pendant gu’il me débitait ces fadaises，j "ai 
entendu du bruit dans le salon voisin (Duhamel). 当 他 跟 
我 讲 这 些 废话 时 , 我 听 到 隔壁 大 厅 里 有 响声 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6， 
(单位 时 间 ) 排 出 , 输送 , 供应 , 供给 (水 、 电 、 煤 气 等 ):; A son 
embouchure, le Mississipi débite environ 20 000 metres 
cubes par seconde. 密西西比 河 入 海 处 的 流量 约 每 秒 2 万 立方 
米 。/ un tuyau d’alimentation qui peut 一 100 litres a la 
minute 每 分 钟 流量 可 达 100 升 的 供给 管 / une batterie 
electrique qui débite beaucoup 输出 量 大 的 蓄 电 皂 / le 
courant débité par le dynamo 由 发 电机 发 出 的 电流 7. ( 单 
位 时 间 ) 生 产 , 出 产 : Cette usine débite neuf cents tonnes 
d'acier par jour, 这 家 工厂 日 产 900 吨 钢 。 开 se 一 vw. pr. 
1. 被 锯 开 , 被 切 开 2. 被 出 售 3. 被 传播 , 被 散布 

dEbiter [ debite] vw.t，[ 会 ] 记 入 借方 , 借 记 : 一 qn d’une 
somme 将 一 笔 款 子 记 入 某 人 账户 的 借方 / ~ un compte 借 
记 账 款 / ~ un compte de telle somme ( 引 ) 将 某 笔 款项 记 入 
账户 的 借方 / ~ qn 《 引 ) 借 记 某 人 账户 

debiteur , se [debitos:r, g:z] 1 n. 1. 锯 木 工人 ; 解 石 工人 , 开 料 
工人 2. ( 古 ) 零售 商 3. (引导 颖 客 去 收 款 处 的 ) 商 店 店员 4. 
《 贬 ) 叙述 者 ;传播 者 , 散布 者 : ~ de boniments 吹牛 皮 者 / ~ 
de fausses nouvelles 传播 谣言 者 II n.f. 饮 石 机 ， 一 a 
lames 多 锯 片 锯 石 机 

débiteur [debitoe:r] n. m. 【机 ] 破碎 机 , 碎 石 机 : ~ primaire & 
machoires 矣 式 初 碎 机 

debitmetre [debimetr] n. 和 2 [ 技 ] 流量 计 , 流量 表 

déblai [deble] n. m. 1. (场地 等 的 ) 清 理 , 打扫 , 铲 平 ; 控 开 ; 控 
土 , 挖 方 ; travaux de 一 控 方 工程 / ~ non réemployé 弃 
方 / voies ferrées en 一 【 铁 ] 路 斩 / talus en 一 路 暂 边 坡 
2. pl. 挖 出 来 的 弃 土 ; 清 出 的 废物 ; 挖 方 量 3，( 旧 , 转 ) C'est 
un bon déblai. 这 下 可 少 了 一 个 麻烦 。 这 下 可 轻松 了 。 

déblaiement, déblayement [deblema] n. m. 1. (场地 等 的 ) 
清理 , 打扫 ; 挖 土 , 挖 方 2.〈 转 ; 排除 障碍 

déblayage [debleja:3] n. m. 1. (场地 等 的 ) 清 理 , 打扫 ; 挖 土 ， 
控 方 2，( 转 ) 准 备 工作 

déblayer [deble[e]ie] [Conj.4] 1. 清扫 ,打扫 (场地 等 ); 铲 平 ， 
挖 开 , 挖 方 ，~ le chemin 扫 清 道路 / ~ les ruines d’une 
ville bombardée 清除 被 率 炸 城市 的 废墟 / ~ la porte 清除 门 
前 杂 物 2. 〈 俗 ) 腾 出 , 腾空 ， ~ une place en repoussant les 
manifestants 驱散 示威 者 腾 出 一 块 广场 / ~ le terrain ( 转 ) 
(为 着 手 做 某 事 ) 扫 清道 路 , 排除 障碍 ; Avant de s’engager 
dans un débat, il faut déblayer le terrain. 参与 一 场 辩论 之 
前 ,必须 扫除 障碍 。3.〈 转 , 俗 ) 整理 , 清理 , 为 做 准备 : 一 sa 
correspondance 整理 信件 / Meéjean fait a lui tout seul 
toute la besogne du cabinet, déblaie les dossiers 
(Daudet). 梅 让 一 个 人 做 办 公 室 的 全 部 杂 活 , 整理 所 有 文件 。 
(都 德 ) / ~ un travail 为 一 项 工作 做 准备 4，( 转 ) 一 (un 
ed [ 剧 ) (为 了 突出 台词 精彩 部 分 ) 把 台词 不 重要 的 部 分 一 带 


deblocage [debloka:35] nn. mz，1. 【机 ] 松 开 , 放 开 : le 一 du 
frein 松 阅 , 制动器 松 开 / vis de 一 起 松 螺钉 / ~ des rac- 
cords vissés 解脱 螺丝 接头 2.( 公 路) 排除 阻塞 , 使 畅通 ; ( 铁 
路 ) 解 除 闭塞 , 开通 3. 解禁 , 开 禁 , 解冻 : ~ des credits 信贷 
解冻 4.[ 印 ] 填补 ( 倒 空 铅字 ) 5.《 民 》 信口开河 

débloquement [deblokma] n. m. 解除 封锁 

débloquer [debloke] I vw. t. 1.( 旧 ) 解 除 封锁 ,一 la ville 解除 
对 城市 的 封锁 / ~ un port commercial 解除 对 商 港 的 封锁 
2. [机 J 松 开 ; 解除 制 动 , 解除 锁定 ; (电路 、 联 锁 机 构 ) 开 启 , 开 
锁 : ~ un ecrou 松 开 螺 帽 / ~ des freins 松 开 制动器 , 解除 


制 动 / ~ une serrure 打开 一 把 锁 3. (公路 ) 排 除 阻 塞 ; ( 铁 
路 ) 解 除了 闭塞 , 开通 : ~ 1’autoroute (车 祸 后 排除 阻塞 ) 使 高 速 
公路 畅通 4. 解禁 , 开 禁 ; 解冻 : ~ des marchandises 拨 出 商 
品 / 一 un compte en banque 使 银行 账户 解冻 / ~ des 
crédits 使 信贷 解冻 5.【 印 ] 填补 ( 倒 空 铅字 ) HL vw. i.《 民 ) 信 口 
开 河 HH se 一 wv. pr. 闭锁 解除 , 制 动 解除 

débobinage [debobina:3] n. m. 1. 解 图 , 放 线 , 退 绕 2.[【 机 ] 拆 
线圈 3，[ 纸 ] 放 开 纸 卷 

débobiner [debobine] wv. t. 1. 解 圈 , 放 线 , 退 绕 2. 拆除 (电器 
的 ) 线 圈 

débogage [deboga:3] n. m.【〔 计 ] 寻 找 并 排除 程序 中 的 错误 

deboguer [deboge] wv. t，[ 计 ] 寻 找 并 消除 (程序 中 的 错误 ) 

déboire [debwa:r] n.m. 1.《 旧 ) 难 受 的 余味 [饮酒 .服药 后 ] 
2.〈 转 ) 失望 , 沪 表 ; ( 引 ) 失败 , 挫折 ;不 幸 [ 常 用 pi. ]; 
éprouver du 一 [des 一 s] 感到 泪 丧 / subir de grands 一 s 
遭受 很 大 挫折 

déboisage [debwaza:3] n. m，{ 矿 ] 回 柱 , 回收 支架 ;拆除 (坑道 
等 的 ) 支 柱 ，~ en retrait 后 退 式 撤 柱 

deboisement [debwazma] n.m. 伐木 , 砍伐 森林 ; 伐 光 树木 ; 
毁 林 , 滥 伐 森林 :; 一 manuel 人 工 伐木 

déboiser [debwaze] 【上 vw. t. 1. 伐木, 砍伐 森林 , 伐 光 森林 ; 毁 
林 , 滥 伐 森林 : 一 une montagne 和 砍伐 山上 的 树木 ; 砍 光 山上 
的 树木 2.【 矿 ] 回 柱 , 拆除 (坑道 等 的 ) 支 柱 I se 一 v. pr. 树 
本 被 砍伐 , 树木 被 砍 光 ， une colline qui se déboise 一 座 树 木 
被 砍 光 的 山 岗 / Ces régions se sont completement 
déboisées. 这 些 地 区 的 树木 全 被 砍 光 了 。 

déboiseur [debwazoe:r] n,m. 1. 回 柱 工 ,支架 回收 工 2. 毁 林 
者 


deboitage [debwata:3] n. m.【〔 技 ] 分 离 , 脱 开 ; 断 开 ; 松 扣 ; 接 头 
断 开 


déboitement [debwatma] n. m，1.【 医 ] 脱位 , 脱 白 2. (士兵 
其 高 开 队 全 :汽车 ) 离 开行 列 3.【 技 ] 接 头 错 动 , 接头 损坏 ; 松 
0; 

déboiter [debwate] wv.t. 1. 分 开 , 拆 开 ; 断 开 , 接头 断 开 ; 使 
脱 桦 , 使 错位 ~ la porte 拆 下 门 / ~ des tuyaux 把 套 接 在 
一 起 的 管子 拆 开 / Le choc avait déboité plusieurs pieces de 
1'appareil. 挤 击 使 仪器 的 好 几 个 部 件 错位 。2.{ 医 ] 脱位 , 脱 白 
I wv. i. 《士兵 等 ) 离 开 队伍 , (汽车 ) 离 开行 列 HE se ~ wv. pr. 
1. 被 拆 下 ; 脱 棒 , 错位 2.【 医 ] 脱位, 脱 白 : Elle s'est déboité 
] epaujle. 她 的 肩 关 节 脱 自 了 。/ Depuis son accident，son 
genou se déboite facilement. 自从 出 事 以 来 , 他 的 膝 关 节 动 
轻 脱 白 。 

débonder [deb5de] 1 vw.t. 工 . 拔 去 塞 子 ; 打开 闸门 , 开 闸 放水 ， 
一 un tonneau 拔 去 一 只 桶 的 塞 子 / ~ un réservoir 打开 蓄 
水 池 的 闸门 2. 〈 转 > 倾吐 , 倾诉 : ~ son coeur 倾吐 囊 肠 , 倾诉 
心里 话 HI wv.i. 测 涌 流出 HI se 一 v. pr. 1. 塞 子 被 拔 去 : 
Le tonneau s'est débondé. 本 的 塞 子 掉 了 。2.。 ( 古 , 书 尽情 
倾诉 ,吐露 

débondonner [deb5done] wv. t. 拔 去 桶 的 塞 子 

debonnaire 【debone:r] ca. 〈 书 ; 心 兹 的, 温 厚 的 , 宽厚 的 : un air 
[aspect] ~ 一 幅 敦 厚 的 样子 / humeur 一 温 厚 的 性 情 / un 
directeur 一 一 位 宽厚 的 经 理 / Louis le D 一 【〔 史 ] 指 虔 诚 者 
路 易 (Louis le Pieux) 

debonnairement [debonerma] adv，( 书 ) 心 慈 地 , 温 厚 地 , 宽 
厚 地 

débonnaireté [debonerte] n. f.( 书 ) 心 慈 , 温 厚 , 宽厚 

Deborah 底 波 拉 ,《 旧 约 全 书 》 所 载 女 先知 和 女 豪杰 。 

debord [debor] n. m. 1 ( 方 ) 溢出 , 泛滥 2，( 硬 币 的 ) 边 缘 3. 
滚 边 , 镶 边 4，[ 铁 ] (站 内 侧线 ) 装 印 货 物 ， voie de 一 装卸 线 

débordant, e [deborda, 4t] a. 1. 溢出 的 , 泛滥 的 , 漫 溢 的 2. 
《 转 ) 洋溢 的 , 充沛 的 , 盈 滋 的 , 充分 流露 的 ，~ de joie 喜气 洋 
洋 / ~ de vie 生气 勃勃, 充满 生机 / enthousiasme 一 热情 
洋 洲 / ~ de santé 身体 十 分 健康 3. activité 一 e 丰富 的 活动 


De 


De 
ll 


leborde 


708 débourbage 


4. mouvement 一 ，manoeuvre ~e ( 军 ] 包 抄 运动 


débordé,e [deborde] ac， 1. 〈 罕 ) 溢出 的 , 泛滥 的 , 漫 出 的 : 


riviere ~e 江 滥 的 河 2.〈 转 ) 被 压倒 的 , 承受 不 了 的 : atre 一 
de soucis 十 分 焦虑 / 6étre 一 (de travail) 忙 得 不 可 开交 / 
atre 一 de visites 被 来 访 弄 得 精疲力竭 3. 〈 转 ; 无 法 控制 局 面 
的 : atre 一 par des evEnements 无 法 应 付 局 面 4.( 掖 在 床 社 
下 的 床单 边 、 被 子 边 ) 松 开 了 的 : drap 一 松 开 边 的 被 单 / lit 
一 被 子 边 拉 出 来 的 床 / malade 一 被 子 被 掀 开 的 病人 5. 
{ 军 ] 被 包抄 的 6.(〈 转 放荡 的 


débordement [ qebordema ] n.m， 1. 溢出 , 泛滥 ，Les 


débordements de la Loire sont fréquents， 卢 瓦尔 河 经 常 汉 
滥 。2. 大 量 涌 出 ;( 医 ] (液体 的 ) 大 量 排出 : un 一 de bile 胆汁 
大 基 排 出 3。( 转 ) 充分 流露 , 详 溢 : ~ de joie 兴高采烈 / ~ 
de paroles 滔滔 不 绝地 讲话 / ~ d'injures 破 口 大 各 / Elles 
se hitent, un panier en bras, par ja rue encombrée ou jes 
omnibus circulent avec peine dans ce débordement de 
peuple (Daudet). 她 们 胎 膊 上 挎 着 篮子 , 急匆匆 地 穿 过 阻塞 的 
街道 ; 街 上 公共 马车 在 四 油 搜 扬 的 人 群 中 艰难 地 行进 着 。( 都 德 ) 
4.【 军 ] 包抄 : ~ sur la droite 从 右翼 包抄 / manoeuvre de 
一 et d'encerclement 迁 回 包抄 行动 $.【 体 ] 两 避 包 抄 ,两翼 
策应 6.【 计 ] (运算 时 寄存 器 的 ) 溢 出 ，~ binaire 二 进 制 洲 
出 / ~ décimal 十 进 制 溢出 7.〈 转 ) 放荡 不 移 , 放纵 [常用 
pt.] 


déborder [debordel1 工 vw.i. 1. 溢出 ,泛滥 , 漫 溢 : Cette tiviere 


deborde chaque annke. 这 条 河 每 年 泛滥 。/ l'eau a 
deborde du vase. 水 从 铅 子 里 溢出 来 了 。/ verre plein 4 ~ 
满 得 溢出 来 的 杯子 / La tasse était si pleine que le café 
débordait. 杯子 里 的 咖啡 满 得 溢出 来 。/ faire 一 le vase 
Lia coupe]《 转 ) 使 人 忍无可忍 / la goutte d’ eau qui fait 
一 le vase 〈 转 ) 诱 因 , 导 火线 / La coupe déborde.〈 转 ) 事情 
到 了 让 人 无 法 容忍 的 地 步 。/ Mon coeur déborde.( 喻 ) 我 有 
很 多 心里 话 要 说 。2. 〈 旧 , 转 ) 涌 出 ; 发泄 ;侵入 : La foule 
débordait sur la rue， 人群 涌 到 街 上 。/ ~ en injures 破 口 大 
里 / Apres avoir longtemps contenu sa colére, il déborda. 
他 的 火气 数 了 很 长 时 间 终 于 发 汇 出 来 。3、 超 出 , 突出 , 伸 出 ; 超 
过 限度 ; des balcons qui débordent de la facade 超出 墙 面 的 

台 4. (小 艇 ) 离 开 码头 ,离开 大 船 $，[ 体 ] ( 某 些 球 类 运动 ) 两 
下 包抄 , 两 由 策 应 HI v. i. indir. (+ de ) 充满 , 洋溢 , 充分 流 
露 ; un vase débordant de fleurs 一 只 插 满 花 的 花瓶 / La 
C6te d'Azur déborde d’ estivants， 蓝 色 海 岸 挤 满 了 吉 轩 者 。/ 
一 d'ardeur 热情 洋溢 / ~ d’enthousiasme 充满 激情 / 一 
di’ esprit 才气 横 溢 / 一 de vie 生机 勃勃 / ~ de santé 身体 
健康 / ~ de vitalité 精力 充沛 / coeur qui déborde de re- 
connaissance 充满 感激 的 心情 HI vt dir. 1. 突出 , 伸 出 : 
ville qui déborde son enceinte 发 展 到 城郭 外 的 城市 / Cette 
pierre déborde le mur de deux centimétres. 这 块 石头 伸 出 墙 
外 2 公分 。 2. ( 转 ) 超 出 限度 , 超出 范围 : ~ une question 离 题 
/ ~ le cadre d’ une question 超出 问题 的 范围 / Cette ques- 
tion déborde le sujet. 这 个 问题 不 在 议题 之 列 。3.〈( 转 ) 使 无 
法 应 付 , 使 精疲力竭 : Les événements 1'ont débordé. 事态 
已 使 他 无 法 应 付 。/ La politique nous déborde，on la trou- 
ve partout (Balzac). 政治 使 我 们 无 所 适 从 , 政治 到 处 都 有 。 
(巴尔 扎 克 ) 4. 拆 边 , 去 边 : ~ un chapeau 去 帽 边 / ~ une 
robe 拆 去 连 衫 裙 的 边 / ~ une couverture 拉 出 ( 掖 在 床 福 下 
的 ) 被 子 边 / ~ un lit 拉 出 ( 骞 在 床 福 下 的 ) 床 单 边 / ~ un 
malade 《 引 ) 为 病人 拉 出 ( 塞 在 床 福 下 的 ) 被 子 5.[ 军 ] 迁 回 包 
抄 ， 一 上 aile gauche ennemie 包抄 敌人 的 左翼 6 [ 体 }( 某 些 
球 类 运动 中 ) 两 愤 包 抄 , 两 翼 策 应 7.[ 海 ] 使 (小 艇 ) 高 开 码 头 或 
船 航 TV se ~ vw. pr. 1 ( 古 ) 流出 , 溢出 2，( 古 ) 放荡 3，se 
一 en dormant 睡觉 时 踢 开 塞 好 的 被 子 


débordeur [debordoe:r] n. m. 龙门 起 重 机 操作 指挥 员 
debordoir [debordwar] n. m. 轴 刨 , 绕 创 ,一 字 刨 


débosquage [deboska:3] n. mm2.[【 林 ] 运 材 

débosseler [debosle] [Conj.5] wv. t，[ 技 ] 开平 ,前 去 凸 起 部 分 

débosser [debose] v. 上 [ 海 ] 松 更 , 松 开 ( 握 索 ) 

débotté, débotter [debote] 2. m.《 旧 ) 脱 款 的 时 候 ; ( 引 ) 刚 到 
的 时 候 ; ax 一 〈 转 ) 在 刚 到 之 时 ;出 其 不 意 地 , 突然 

débouchage [debuja:s], débouchement [debujma] n.m. 1. 
玻 通 2. 拔 塞 子 

débouch€é [debufe] nn. m1, 出口 ,隧道 ~ dune vallée 一 
座 出 谷 的 出 口 / ~ 中 une rue 街 口 2. { 商 ] 销路 ; 销售 市 场 : 
La baisse des tarifs douaniers procure de nouveaux 
débouchés. 降低 关税 提供 了 新 的 市 场 。/ la Loi des 一 s [经 ] 
销路 说 , 市 场 说 [又 称 萨 伊 (J.-B Say) 法 则 ] 3. (引出 路 ,前 
途 4. [ 军 ] ( 部队) 投入 战斗 , Le débouché de la cavalerie 
changea le cours de la bataille. 骑兵 投入 战斗 改变 了 战局 。 
5. 一 linéaire d'un pont [ 建 ] 桥 下 航道 的 总 宽度 

déboucher'[ debuje] 1 vw.t，1. 朴 通 , 开通 ;~ un tuyau 
d' evacuation 朴 通 排水 管 / -- une pipe 通 烟 半 2. 拔 塞 子 ; 
一 une bouteille 拔 冰 塞 3. ~ qn ( 转 , 俗 ) 开启 某 人 思路 4. 
[ 军 ] 安装 定时 信 管 JI se 一 wv. pr. 被 朴 通 , 被 开通 

déboucher*[ debuje] v. i. 1. 走出 隘 道 , 走 到 开阔 地 ;突然 出 现 ， 
Deux jeunes cavaliers débouchent d’une rue étroite 
(France). 两 名 年 轻骑 手 从 一 条 狭窄 的 街道 中 出 来 。( 法 户 
士 ) / bateau qui débouche d' un canal 驶 出 运河 的 船 2. 
《 引 通 向 , 注入 , 流入; La rue débouche sur une place. 街道 
通 向 广场 。/ Le Yangtsé débouche dans la mer de Chine 
orientale. 长 江 流 入 中 国 东 海 。3.〈 转 ) 达到 ;Cette étude 
débouche sur des conclusions intéressantes， 这 项 研究 得 出 
令 人 感 兴趣 的 结论 。/ Les négociations vont sans doute 
deboucher sur un compromis. 谈判 可 能 会 达成 妥协 。 

déboucheur [debujce:r] ”. m. 管道 朴 通 机 , 管道 琉 通 剂 

debouchoir [debujwa:r] n. m. 1. 拔 塞 器 ; 木 塞 螺旋 外 2. 通 
管子 的 工具 3，[ 军 ] 定时 信 管 安装 扳手 

débouchure [debujy:r] n. f. 1. { 治 )( 冲 下 、 剪 下 的 ) 边 角 料 2， 
[ 林 ] 毛 边 , 毛刺 

déboucler [debukie] v.t. 1. 解 开 扣 子 : ~ un ceinturon 解 开 
军用 腰带 的 扣子 2. ( 转 , 俗 释放 : 一 un prisonnier 释放 俘虏 
3. 弄 直 县 发 : La pluie 1'a dkbouclke. 雨水 把 她 的 县 发 淋 直 
了 


débouillage [debuja:3] n. m.[ 纺 ] 沸 者 , 者 练 

débouilleur [debujoe:r] n. m. 1. 蒸煮 器 2. (棉纱 ) 漂 者 器 

débouillir [debuji:r] [Conj.21] vw. t，[ 纺 ] 沸 者 , 者 练 

débouillissage [debujisa:3] n. m.，[ 纺 ] 沸 者 , 者 练 

déboulé'[debule] n. m. 1， (舞蹈 ] ( 半 ) 踏 起 脚尖 、 连 续 的 急速 
半 圈 旋转 2.[ 体 ] 冲 , 冲刺 

déboulé”, débouler'[ debule] n. m， au 一 (和 狂 物 ) 出 洞 时 ,出 
窝 时 ; tirer un lapin au 一 射击 一 只 刚 出 洞 的 野 免 

dbouler [debule] I v. i. 1. (兔子 从 富里) 突然 窜 出 2. 滚 下 ， 
Elle a déboulé dans 1’ escalier. 她 从 楼 梯 上 滚 下 来 。3、(〈 俗 》 
匆忙 赶 到 , 突然 闻 入 : I déboula jusgu'a la gare, 他 匆匆 赶 到 
火车 站 。HL v. 上 . 液 下 ， 一 上 escalier 滚 下 楼 梯 

déboulonnage [debulona'5], déboulonnement [ debulonma ] 
2. m.【 机 ) 旋 开 螺 栓 

déboulonner [debulone] v.t，1，[{ 机 ] 旋 开 螺栓 ， 一 une 
piece mécanique 旋 开 一 个 机 件 的 螺栓 2.( 转 , 俗 ) 革除 , 把 某 
人 赶 下 台 : ~ qn de son poste de maire 把 某 人 从 市 长 的 职位 
上 上 拉 下 来 3，( 转 , 俗 ) 损害 , 破坏 (声誉 ) : ~ la reputation de 
qn 破坏 某 人 声誉 

débouguement [ debukma] 7. m，[ 海 ]1. 驶 出 运河 ; 驶 出 海峡 
2. 运河 出 口 ; 海 峡 出 口 

débouquer [debuke] wv. i，[ 海 ] 驶 出 运河 ; 驶 出 海峡 

débourbage [deburba:3s] n. m. 1. (酿酒 时 葡萄 汁 的 ) 淤 清 2. 
[ 矿 ] 洗 矿 


débourber 


709 


debris 


debourber [deburbe] 上 1. 清除 座 泥 , 控 去 淤泥 : ~ un 
etang 清除 池塘 淤泥 2. 把 … 拉 出 泥 塘 : 一 une voiture 把 轿 
车 拉 出 泥 塘 3. 《〈 旧 , 转 ) 使 摆脱 困境 4.[【 矿 ] 洗 矿 5. ~ un 
poisson( 毫 调 前 放 在 清水 中 和 饲养) 使 鱼 去 掉 土 腥 味 

débourbeur [deburboe:r] n. mm. 1. 洗 矿 机 2、 除 淤 潮 机 ; 除 污 
泥 机 3. 洗 根 泥 机 

débourrage [debura:3] n. m. 1.【 革 ] 去 毛 2. [ 纺 ) ( 梳 棉 机 ) 抄 
针 ; 羊 毛 或 棉花 的 下 脚 3.【 治 ] (铸件 的 ) 清 除 泥 心 

débourrement [deburma] n. m. (葡萄 等 的 ) 发 芽 , 抽 芽 

débourrer [debure] ]w.z. 1.( 革 ] 去 毛 2.( 纺 ] ( 杭 棉 机 ) 抄 针 
3. 取出 填塞 物 : ~ une banquette 取出 长 椅 的 填料 / ~ une 
pipe 取出 烟丝 或 烟灰 / ~ un fusil 取出 猎枪 的 填 弹 塞 / 一 
une traverse【 铁 ] 扒 确 坪 4. [马术 ] 初 驯 小 马 5，{ 矿 取出 炮 
泥 , 清除 拒 爆 炮 眼 开 wv. i. 1. 发 芽 , 抽 芽 2.〈 行 排出 凑 便 

debourreur [deburoer] 2. m.【 纺 ] (罗拉 式 梳 理 机 的 ) 工 作 辊 ， 
工作 罗拉 

debourroir [deburwa:r] n. 7 .( 掏 御 口 套 中 旧 填 料 的 ) 小 铁 钩 

débourrure [debury:r] n. 大 (〔 纺 ] 抄 斩 花 ; 抄 针 花 , 斩 刀 花 

débours [debu:r] 2. mr. pl. 热 款 : rentrer dans ses 一 收回 热 
款 


debourse [deburse] n. m. 预付 款 

deboursement [deburssma] n. m， 支付 , 付款 

débourser [deburse] wv.t. 1. 支付 , 付款 2. 〈 民 ) 掏 钱 , 花 钱 : 
sans rien 一 ，sans 一 un sou 不 花 一 个 子 儿 , 不 花 一 个 钱 

déboussolage [debusolas] n. m.( 俗 ) 不 知 所 措 , 迷茫 , 尴 众 ; 
神经 失常 

déboussolant, e [debusola, at] a.〈 俗 ) 使 人 不 知 所 措 的 , 使 人 
迷 蒜 的 ,使 人 蓝 舱 的 ;使 人 神经 失常 的 

déboussoler [debusole] .上 〈 俗 ;使 不 知 所 措 , 使 迷茫 , 使 墟 
夫 ; 使 神经 失常 , Il est complétement déboussolé depuis son 
échec. 他 失败 后 全 然 不 知 所 措 。 

déboussure [debusy:r] ” f.【 林 ] 毛 边 , 毛刺 

debout [d(a)bu] I adv. 1. 竖 着 , 站 着 , 直立 着 : bouteille 一 
坚 放 的 酒 瓶 / mettre une échejle 一 contre le mur 把 梯子 
靠 墙 竖 起 来 / se tenir 一 站 着 / se mettre 一 站 起 来 / La 
marmotte mange debout comme 1’écureuil (Byffon). 时 
狼 和 松鼠 一 样 吃 东西 时 后 腿 直 立 。( 布 丰 ) / dormir 一 ( 转 ) 
{ 累 得 ) 站 着 打 有 睦 睡 / cozte [histoire] a dormir 一 荒唐 的 
故事 / mourir 一 殉职 ,工作 中 死去 : mourir 一 plutet que 
de vivre & genou 宁愿 站 着 死 , 不 愿 跪 着 生 / mettre 一 《 俗 ) 
组 织 ,建立 ;创作 / ne pas tenir 一 《〈 俗 ) 不 可 靠 , 党 不 住 : Ses 
arguments ne tiennent pas debout， 他 的 论据 站 不 住 脚 。 
Votre projet ne tient pas debout. 您 的 计划 行 不 通 。2. 起 
床 , 起 身 ;( 病 人 ) 下 床 ，Des laurore，il fut debout (Mau- 
Passant)， 他 黎明 即 起 。( 莫 泊 桑 ) / passer la nuit 一 度 过 不 
眠 之 夜 / Le malade va mieux，il serait bient6t debout. 病 
人 身体 好 些 了 , 他 很 快 就 能 下 床 。3. 尚 存 , 依然 存在 , 依旧 保 
存 ;活着 : Cette maison est toujours debout. 这 座 房 子 至 今 
还 在 。/ Il est encore debout. 他 还 活着 。/ Sa charrette 
tient encore debout. 他 的 马车 还 能 用 。/ Cet abus est en- 
core debout. 这 种 流 疯 还 存在 。/ C'est une entreprise cen- 
tenaire，et qui est toujours debout. ( 转 ) 这 是 一 家 有 百年 历 
史 的 企业 , 至 今 仍然 运转 着 。II a，inv. 1. vent 一 顶风 , 道 
风 : avoir le vent 一 “〔 海 ] 逆风 航行 2. magistrature ~- (法 ] 
检察 官 III interj，Debout! 起 立 ! 起 来 ! 起 床 ! 

deboute [debute] n. mm (法 ] 双 回 

déboutement [debutma] n. m，[ 法 ] 驶 回 

débouter [debute] v.t. [法 ] 驱 回 : ~ un plaideur de son ap- 
pel 驳回 诉讼 人 的 上 诉 / Le tribunal 1 a débouté de sa de- 
mande. 法 院 驳 回 他 的 请 求 。 

deboutonnage [debutona'3s] n. m. 1. 解 开 钮 扣 2.〈 转 , 俗 ) 直 
言 不 讳 3.[ 技 ] 焊 点 剥离 

déboutonné, e [debutone] a. 钮 扣 被 解 开 : manger i ventre 


一 《 俗 ) 敞开 肚子 吃 / rire a ventre 一 《〈《 俗 ) 开怀 大 笑 , 兵 腹 
大 笑 


déboutonner [debutone] I v.t, 1. 解 开 钮 扣 ; 一 son man- 
teau 解 开 大 衣 钮 扣 2. ~ un fleuret [剑术 ] 取 下 剑 尖 的 圆 套 
头 了 H se 一 vw.pr,，1. 解 开 自 己 衣 服 的 钮 扣 : 1 s’est 
déboutonné. 他 解 开 了 衣服 的 扣子 。/ I n'y a pas de quoi 
se déboutonner.〈 民 ) 没 什么 可 吃 的 。[ 指 不 够 吃 ] 2，( 转 , 俗 》 
畅 叙 ,畅所欲言 , 直言 不 讳 : Entre amis，on se déboutonne 
volontiers， 朋友 间 很 愿意 谈心 里 话 。 

débraillé, e [debraje] I a. 1. 衣冠 不 整 的 : un clochard 一 
一 个 衣冠 不 整 的 流浪 汉 / une tenue [mise] ~e 《 引 ) 衣冠 不 
整 / stiyle 一 〈 转 ) 格 调 不 高 的 文笔 2,〈( 转 ) 放 忆 的 , 随便 的 , 不 
太 庄重 的 mnanieres 一 es 放肆 的 举 赴 / conversation ~e 放 
峙 的 谈话 I 2. m，1. 很 不 整齐 的 衣冠 2. 放肆 的 言谈 

débrailler (se) [s(3)debraje] v. pr, 1.〈 俗 ) 祖 胸 露 辟 2.〈 转 》 
放肆 , 放纵， La conversation s’est débraillée. 谈话 放肆 起 
来 。 

débranchement [debrafma] n. m. 1 [ 铁 ] 列车 解体 , 调 车 ( 作 
业 ) 2，[ 电 ] 切断 , 断 开 

débrancher [debraje] v.t. 1，[ 铁 ] 解 开 (列车 ), 调 车 2. [ 电 】 
切断 , 断 开 : 一 un fer a repasser 切断 一 只 电 如 斗 的 电源 

débrasage [debraza:3] n. 7. [ 技 ] 使 开 焊 , 拆 焊 

débraser [debraze] v. t.{ 技 ] 使 开 焊 

débrayable [debrejabl] a， 可 分 开 的 , 可 断 开 的 , 可 切断 的 

debrayage [debreja:3] n. m1. 【机 ] 断 开 , 切断 2. [ 汽 ] 分 离 
离合 器 : pédale de 一 离合 器 踏板 3.( 转 , 俗 ) 停工 , 黑 工 

débrayer [debre[e] je], désembrayer f dezabre [el je] 
[Conj.4] 了 荆 w.t. 1，[ 机 )] 脱 开 ; 断 开 : ~ une courroie 拉 开 皮 
带 [解除 皮带 传动 ] 2.[【 汽 ] 分离 离合 器 型 w. i. 停止 工作 , 婴 
工 ; Les ouvriers ont débrayé ce matin. 工人 们 今天 上 午 停 
止 了 工作 。 

débrayeur [debrejce:r] xn. xm 【机 ] 脱 开 装 四 ;离合 器 分 离 又 ; 移 
带 又 , 移 带 器 

Debré, Michel (1912 一 1996) 德 布雷 , 法 国政 治 领袖 , 戴高乐 将 
军 的 亲密 助手 。 

Debré, Olivier (1920 一 1999) 德 布雷 , 法 国画 家 。 

Debré, Robert (1882 一 1978) 德 布雷 , 法 国 著 名 儿科 医生 。 

Debrecen 德 布 勒 森 , 匈牙利 东部 城市 , 察 伊 杜 - 比 察 尔 州 首府 。 

Debreu, Gérard (1921 一 ”) 德 布 鲁 , 法 国 出 生 的 美国 经 济 学 
家 , 1983 年 庶 贝 尔 经 济 学 奖 获得 者 。 

debride, e [debride] a,，(《 转 ) 不 受 拘 束 的 , 放纵 的 ; appetits ~s 
不 受 约束 的 胃口 / une imagination 一 e 自由 驰 耻 的 想像 力 

débridement [debridma] n,m. 1. 取 下 ( 马 又 等 的 ) 秆 头 2. 
《 转 ) 放纵 3。[ 医 ] 索 带 切除 术 4.【 医 ] (化 肤 性 病灶 的 ) 宽 阔 切 
开 ; 清 创 术 , 扩 创 术 : ~ d’ une plaie 清 创 , 扩 创 

débrider [debride] vt 1. 取 下 ( 马 对 等 的 ) 第 头 : ~ un 
cheval 外 下 马 笼 头 / Le cavalier parcourut les six lieuex 
sans débrider. 《 古 ) 骑兵 不 停 软 地 跑 完 6 里 地 。[ 法 国 古 里 ] / 
sans 一 《 今 , 转 不 间断 地 ,连续 地 : travailler huit heures 
sans 一 连续 工作 8 小 时 2.〔 医 ] 作 索 带 切除 术 ， ~ les yeux 
de qn 〈 旧 , 转 ) 擦 亮 某 人 的 眼睛 ;启发 某 人 3,[ 医 ] (化 脓 性 病 
灶 的 ) 宽 阔 切 并 , 扩 创 ; 作 清 创 术 , 除 缘 : 一 une plaie 清 创 , 扩 
创 4， 一 une volaille (做 熟 后 ) 甬 断 捆 家 禽 的 线 绳 

debris [ debri] 2. m. 1.〈 古 ) 粉碎 , 破坏 ;( 转 ) 土崩瓦解 ; ( 转 ) 精 
神 崩 演 , 困 容 2.〈 今 ;碎片 , 碎 块 , 碎 悄 [多 用 pl.]: ~ dune 
assiette 盘子 碎片 / ~ d’ un avion abattu 被 击落 的 飞机 的 残 
通 / 一 volcanique 火山 岩 悄 3.〈 转 , 书 ) 剩余 , 残存 , 残存 物 
[用 pi.]: les 一 dune fortune 剩余 的 财产 / les 一 d'une 
armee 残兵 败 将 / les 一 d’ un repas 残 凌 剩 饭 4.( 人 或 动物 
的 ) 遗 角 , les 一 humains 人 的 遗 散 5.( 引 ) 残废 , 极度 衰弱 
者 : un vieux 一 《 民 ) 一 个 衰弱 的 老头 儿 6，( 转 , 书 ) (历史 的 ) 
遗迹 , 痕迹 : La princesse du Blamont-Chauvry était，dans 
le monde féminin, le plus poétigue débris du regne de 
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Louis XV (Balzac). 在 女性 天 地 里 , 德 布 拉 蒙 - 肖 夫 里 公主 是 
路 易 十 五 执政 时 期 最 富有 诗意 的 子 遗 。( 巴 尔 扎 克 ) 

débrochage [debr2Ja:3] n. m. 拆散 书本 

d6brocher [debroje] wv. t. 1. 从 烤 叉 上 取 下 (烤肉 等 ) 2. 拆散 
(书本 )[ 通 常 为 了 重新 装帧 ] 

débronzé, e [debr3ze] a. 1, 失去 铜 覆盖 层 , 褪去 铜 色 2, 脱 去 
晒 黑 的 肤色 

débrouillage [debruja:3]n.m. 1. 整理 , 清理 [ 同 dé- 
brouillement] 2.〈 俗 ) 设 法 应 付 ,摆脱 麻烦 

débrouillard, e [debruja:r,， ard] a.，n.《〈 俗 ;有 办 法 的 (人 )， 
善于 应 付 的 (人 ), 能 见 机 行事 的 (人 ): C'est un garcon 
débrouillard. 他 是 一 个 机 灵 鬼 。 

débrouillardise [debrujardi:z] 2. f. 〈 俗 ) 有 办 法 , 善于 应 付 ， 
见 机 行事 

debrouille [debruj] n. f. 〈《 俗 ;有 办 法 , 善于 应 付 , 见 机 行事 

débrouillement [debrujma] n. m. 1. 整理 , 理 好 2.( 转 ) 弄 清 
楚 : 一 dune énigme 解 谜语 

débrouiller [debruje] 工 v. 上 1. 整理 , 清理 : ~ un écheveau 
de laine 解 开 一 绞 毛 线 / 一 des comptes 清理 账目 2.( 转 > 型 
明白 ,澄清 : ~ un cas compligué 弄 清 一 个 复杂 情况 / 一 un 
mystere 解 开 一 个 谜 3.〈 俗 》~ qn 教 某 人 摆脱 困境 / 一 un 
éléve 引导 学 生 独 立 解决 问题 HL se 一 v. pr. 1. 转 晴 ; ( 引 ) 清 
楚 地 显现 : Le ciel se debrouilla，laissa voir quelques 
morceaux de bleu (Daudet) ， 天 空转 晴 , 露出 几 块 蓝天 。( 都 
德 ) 2. 〈 俗 ) 设法 摆脱 窘境 ; ( 俗 ) 设法 应 付 ; I] a su se 
débrouiller au milieu de toutes ces difficultés. 他 能 在 重重 
困难 中 应 付 自 如 。/ Débrouillez-vous pour finir ce travail 
avant demain. 您 想 办 法 在 明天 之 前 完成 这 项 工作 。/ Ils 
l’ ont laissé se débrouiller tout seul avec ses difficultés. 他 
们 让 他 一 个 人 去 应 付 困 难 。 

débroussailiant [debrusaja] n. m. 灌木 消灭 剂 

débroussaillement [debrusajma], débroussaillage [debrusaja’3] 
n. m. 清除 从 枝 灌木 

debroussailler [debrusaje] vw. 上 1. 清除 从 枝 灌木 2. 〈 转 ) 弄 
明白 , 澄清 ;扫除 障碍 .~ une question difficile 和 弄 明白 一 个 
难题 


débroussailieuse [debrusajg:z] n. 人 割 灌木 机 

debrousser [debruse] v. zt. (非洲 ) 清 除 从 枝 灌 木 , 垦荒 

débruitage 【debruita:3] n. m.【 环 ] 阳 声 , 隔音 

débrutir [debryti:r] v. t. 粗 磨 , 粗 加 工 [宝石 .大理 石 等 ] 

débrutissement [debrytisma] n. m. (宝石 ,大 理 石 等 的 ) 粗 
磨 , 粗 加 工 

débuché, débucher'[debyJe] n. m. 1. 猎物 出 林 的 时 候 ，son- 
ner le 一 猎物 出 林 时 吹 号 报告 2. 报告 猎物 出 林 的 号 角 声 

débucher*[ debyje] I v.i. (猎物 ) 出 林 : Le sanglier a 
débuché. 野猪 出 林 了 。 I v. tz. 1. 赶 出 (猎物 ); ~ les lievres 
把 野兔 (从 林子 里 ) 撞 出 来 2，( 转 ) 逐 出 ; 赶 走 

Debucourt, Philibert Louis (1755 一 1832) 德比 古 , 法 国 著 名 蚀 
刻 水 墨 画 家 。 

débudgétisation [debyd3etizasj3] n. f. 从 国家 预算 中 前 除 

débudgétiser [debyd3etize] .+ 从 国家 预算 中 削 除 ， ~ des 
investissements 从 国家 预算 中 澡 除 投资 

debuller [debyle] vw. t.〔 医 ] (注射 前 ) 除 去 气泡 

débulleur [qebyloer] n. m.【 医 ] (注射 前 ) 除 气泡 器 

Deburau, Jean Gaspard，dit Jean-Baptiste (1796 一 1846) 德 
布 劳 , 法 国 旺 剧 演 员 。 

débureaucratisation [debyrokratizasj5] n. f. 1. 消除 官僚 主 
义 2. 精简 机 构 

debureaucratiser [debyrokratize] v. t，1. 消除 官僚 主义 2 
精简 机 构 

débusquage [qdebyska:5] n. m. 【 林 ] 集 材 

débusquement [debyskama] n.m. 1. 赶 出 猎物 2，( 转 ) 逐 
出 ; 赶 走 3.[ 林 ] 集 材 


débusquer'[ debyske]v.t. 1. 赶 出 (猎物 ), 赶 出 (洞穴 ) 2. 
( 转 ) 逐 出 ; 赶 走 ; ( 转 ) 使 失去 有 利 地 位 : ~ un ennemi caché 
控 出 隐蔽 的 敌人 / 一 qn d’ une bonne sinécure 使 某 人 失去 
清闲 的 差事 3.[ 林 ) 集 材 

débusquer"[debyske] v. t. 取 下 裙 撑 , 取 下 胸 衣 返 

débusqueur [debyskce:r] n. m. 集 材 工 

débusqueuse [debyske:z] n. f. 短 材 集运 机 , 集 材 机 

Debussy, Clande (1862 一 1918) 德 彪 西 , 法 国 作曲 家 。 

debut [deby] 2. m. 1. (台球 或 滚 球 游戏 中 的 ) 开 球 , 发 球 2. 开 
头 , 开 始 ,开端 : le 一 dune réunion 会 议 开 始 / le 一 de 
l'année [du mois] 年 [月 ] 初 / le 一 delete 夏 初 /le 一 
d' un rhume 感冒 初 起 / du 一 ala fin 从 头 到 尾 , 自始至终 / 
des le 一 一 开头 , 一 开始 / au 一 Loc. adm. 首先 , 起 初 : 
tout au 一 ，au tout 一 最 初 / ak 一 de loc，prép. 开端 ， 
之 初 : au 一 du XIX" siecle 19 世纪 初 3.《〈 事 业 、 职 业 等 的 ) 
第 一 步 ,起 步 , 开始 [常用 pl. ]: avoir des 一 s difficiles 起 步 
艰难 / faire ses 一 s dans les lettres 从 文学 创作 起 步 4. 初次 
登台 演出 [常用 pl. ]: faire ses 一 s au music-hall 在 音乐 厅 
初次 演出 / faire son 一 [ses 一 s] dans le monde 初次 步 入 
社交 界 5。 处 女 作 : 。 Han d’ Islande, (1823) fut le début de 
Hugo dans le roman. 《冰岛 魔王 ) (1823) 是 雨 果 的 第 一 部 小 
说 。 

débutanisation [debytanizasj5] n. f. (石油 除去 丁 烷 

débutaniser [debytanize] vw. 上. [石油 ] 除去 丁 烷 

debutaniseur [debytanizoe:r] n. m.， [石油 ] 除 丁 烷 器 

débutant, e [debyta, at] a. 初出茅庐 的 ; 初 显 身手 的 II 2. 
新 手 , 开始 者 ;新 就 职 者 , 初学 者 LLL n. f. 初次 参加 社交 活动 
的 少女 [ 缩 略 形式 : deb] 

débuter [debyte] vw. i. 1. (台球 或 深 球 游戏 中 ) 开 球 , 发 球 2. 
开头 , 开始 : La séance debute & neuf heures. 会 议 于 9 点 开 
始 。/ 耳 débuta par une citation. 他 讲话 开始 时 引用 了 一 条 
语录 。3. 首次 参加 (事业 .职业 、 社 会 活动 等 ); 初次 担任 ; 初次 
登台 演出 ,一 comme dactylo 以 打字 员 为 职业 步 入 社会 / 一 
dans la vie 初次 踏 进 社会 / ~ dans le monde 初次 步 入 社交 
界 / Son entreprise debute mal. 他 的 事业 起 步 不 顺 。 

debye [dabsja, dabi] 2 mx.【 物 ] 德 拜 [ 电 偶 极 矩 单位 ] 

Debye, Petrus (1884 一 1966) 德 拜 ,美国 物理 学 家 、 化 学 家 , 1936 
年 获 诺 贝尔 化 学 奖 。 

DEC (systeme) Decca 远 距 相位 双 曲 线 

deca [deka] n. m.〈 俗 ) 除 去 咖啡 因 的 咖啡 

déca- préf. 表示 “十 "“ 十 倍 " 的 意思 。 

deca [d(3)sa] 1 adv. 1.《 古 ) 从 这 边 ; de ~ loc. adv. 从 这 儿 
起 / par 一 loc. advm. 从 这 儿 2. en ~ loc. adwv. 在 这 边 : 
Ne franchissez pas la riviere，restez en deca. 不 要 过 河 去 ， 
待 在 这 边 。/ C'est une personne d'ordre qui tient a ne pas 
aller au-dela，non plus qu'a rester en deca (Gide), 他 是 
一 个 循规蹈矩 的 人 , 做 事 决 不 会 过 头 , 也 不 会 保守 。( 纪 德 ) 3. 
~ (et) dela loc. adv. 这 儿 , 那儿 ;这 边 , 那 边 ; ( 转 ) 四 处 : 
jambe 一 ，jambe dela 跨 着 , 骑 着 / aller 一 et dela 走 来 走 
去 于 prép. 1、( 古 ) 在 … 的 这 边 : aw ~ de loc，prép. 在 … 
的 这 边 2, en 一 de loc，prép. 在 … 的 这 边 , 在 … 以 内 ; ( 转 )》 
低 于 …, 未 达到 …: en 一 du hameau 在 小 村 庄 的 这 边 / 
Cette évaluation est en deca de la veérité. 这 个 估计 低 于 实 
际 。/ un film trés en 一 de ce qu’ on espérait 一 部 令 人 大 失 
所 望 的 影片 

décabilloter [ dekabijate] v. t，[ 海 ] 抽 掉 系 索 栓 

décabocher [dekaboJe] wv. 1，( 民 ) 使 消除 成 见 ;使 丢掉 幻想 

décabosser [dekabose] v.t. 修复 四 凸 不 平 (的 物件 ): 一 une 
casserole 修复 一 只 凹凸 不 平 的 平底 锅 

decabristes 见 décembristes 

décachetage [dekajta:s] n. m， 开封 , 启封 ; 拆 开 

decacheter [dekajte] [Conj.5] vw. t. 开封 , 启封 ; 拆 开 ; ~ une 
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lettre 拆 信 / 一 un paquet 拆 包 / 一 une bouteille 打开 频 盖 

décadaire [dekade:r] a. 1. (法兰西 共和 历 中 ) 每 旬 的 2. 每 十 
日 的 

décade [dekad] n. f. 1. — 多 ,十 日 :Les mois grecs étaient 
divisés en trois décades. 古 希 腊 的 一 个 月 分 成 三 旬 。/ la 一 
républicaine (法 国 ) 共 和 历 的 一 旬 [ 代 替 一 周 ] / la premiere 
一 de juin 6 月 上 旬 2. 十 卷 集中 的 -一 卷 , 十 章 本 中 的 一 章 3. 
十 年 , la derniare 一 du XX" siecle 20 世纪 90 年 代 [ 语法 学 
家 对 此 用 法 有 争议 ] 

decadenasser [dekadnase] v. 上 、 开 挂 锁 

decadence [dekada:s] n. f. 1.《( 古 ) (建筑 物 ) 毁 坏 , 倒塌 2. 没 
落 , 衰落 , 衰亡 ;堕落 : la 一 d'un empire 一 个 帝国 的 衰亡 / la 
一 des moeurs 风气 败坏 / stre en 一 日 渐 训 落 3. 衰落 时 
期 ;( 文 学 艺术 ) 矣 废 ;罗马 帝国 的 末期 .la littérature de la 一 
预 废 文学 [ 指 罗马 帝国 末期 的 文学 ] / les poetes de la 一 罗马 
帝国 末期 的 诗人 

décadent, e [dekada,at] 1 a. 1. 没落 的 , 衰落 的 , 衰亡 的 ; 随 
落 的 :la civilisation ~e 衰落 的 文明 2. 矣 废 的 ;罗马 帝国 末期 
的 : art 一 矣 废 艺术 / école ~e 英 废 派 IE n. m. (法 国 19 世 
纪 末 的 ) 矣 废 派 作家 或 艺术 家 [象征 派 先驱 ] 

décadentisme [dekadatism] n. mm2， 预 废 派 , 颓废 主义 

décadi [dekadi] n. m.《 法 兰 西 共和 历 ) 一 旬 中 的 第 十 日 [作为 

息 日 ] 

décadrage [dekadra:3] n. m. 芍 成 帧 [电视 图 像 中 主要 景物 显 
示 太 小 ] ;图像 偏 移 , 不 成 帧 ; (电影 放 映 中 的 ) 错 格 

décadré, e [dekadre] a. 帧 失调 的 

decadrer [dekadre] vw.t. [ 矿 ] 撤除 巷道 的 框架 

decaedre [dekaedr] 【 a，[ 数 ] 十 面 的 : solide 一 十 面体 也 
A. Mm，[ 数 ] 十 面体 

décaféiné, e [dekafeine] 1 a. 除去 咖啡 因 的 IE n. m. 无 咖 
啡 因 咖 啡 

décaféiner [dekafeine] v. t. 除去 咖啡 因 .le café décaféiné 除 
去 咖啡 因 的 咖啡 

décagénaire [dekagensr] a.,n. 十 几 岁 的 (人 ) 

décagonal, ale [dekagonal] (pl，~aux) a，[ 数 ] 十 角 的 ,十 
边 形 的 ; prisme 一 十 楼 柱 [ 底 为 十 边 形 ] 

decagone [ dekagon] I a. 【 数 ] 十 角 的 , 十 边 形 的 [多 用 
décagonal] II n. m.[( 数 ] 十 角形 , 十 边 形 

décagramme [dekagram] n. m. 十 克 [代号 为 dag] 

décahydraté, e [dekaidrate] a. [化 ] 十 水 ( 合 ) 的 : carbonate 
de sodium 一 十 水 合 碳酸 钠 

decaissage [dekesa:3] n. m. 开 箱 , 拆 箱 

décaissement [dekesmG] n. m. 支付 , 支取 ,提取 

decaisser [deke[e]se] v.t. 1. 开 箱 取出 , ~ des marchan- 
dises 开 箱 取 货 2. 支付, 支取 ,提取 : 一 une grosse somme 支 
取 一 大 笔 款 子 

décaisseuse [dekese:z] n. f. 开 箱 机 

decalage [dekala:3] n. m. 1. 打 掉 棉 子 ,除去 热 块 2, 移动 , 挪 
动 ; 偏 移 , 位 移 ; 滞后 , 相 移 ; 相位 差 . ~ axial 位 移 , 轴 向 偏 移 / 
一 de fréquence [ 物 ] 载 波 偏差 ;频率 偏 移 / ~ vers le rouge 
[天 ] 向 红色 (光谱 ) 偏 移 / ~ de phase 相 移 ; 相 位 滞后 3. 改 
动 , 更 动 ; 错 开 ( 时 间 ): le 一 de date 更 改 日 期 / le 一 ho- 
raire 时 差 4，! 计 ] 移 位 : ~ circulaire 循环 移 位 / ~ de 
cartes 卡片 分 选 5. ( 转 ) 差距 , 不 一 致 , 不 协调 : ~ entre la 
pratique et la thkorie 实践 与 理论 脱节 

décalaminage [dekalamina:3] n. m. 1. [机 ] ( 汽 代 的) 去 碳 , 除 
碳 2.[( 治 ) 除 铁 鳞 , 除 氧化 皮 

décalaminer [dekalamine] v. 上， 1. [机 ] 去 碳 , 除 碳 2.〔 冶 ] 除 
铁 鳞 , 除 氧化 皮 

décalcifiant, e [dekalsifja, at] a.【 医 } 脱 钙 的 , 去 鲍 的 

decaicification [ dekalsifikasj5] n. f. 1.( 医 } 脱 钙 , 去 钙 : ~ 
des os 骨骼 脱 钙 2. [地质 ] 脱 碳酸 钙 

décalcifier [dekalsifje] 工 w. t. 1.[ 医 ] 脱 钙 , 去 钙 2.， [地质] 脱 


碳酸 钙 了 1 se 一 v. pr 【 医 ] 脱 钙 , 失 钙 

décalcomanie [dekalkomani] n. f. 1. 移 印 法 , 转 印 法 , 印花 釉 
法 2. 移 印 画 , 移 印 图 案 

décalé, e [dekale] a. 1. 落 后 于 现实 的 ,不合时宜 的 : un dis- 
cours 一 与 现实 脱节 的 演讲 / un personnage 一 一 个 不 合 时 
宜 之 辈 2. 偏 移 的 , 移 位 的 , 有 相位 差 的 ，~ en phase 不 同 相 
的 , 有 相位 差 的 

décaler [dekale] 1 v. zt. 1. 去 掉 棉 子 ,除去 垫 块 2. 移动 , 挪动 : 
一 了 了 armoire de cinq centimetres 把 衣柜 挪动 5 厘米 / ~ les 
pieces 把 零件 错开 排列 / Quelques maisons sont décalées 
par rapport aux autres immeubles de la rue. 有 几 座 房子 与 
街 上 其 他 房子 不 在 一 条 直线 上 。3. 改动 , 更 动 , 错开 (时 间 ): 
一 un horaire 调整 时 刻 表 / ~ les departs de trente mi- 
nutes 把 发 车 [动身 ,起跑 ] 时 间 调 整 30 分 钟 / ~ les repas 错 
开 用 餐 时 间 4. avions 3 plans décalés [ 空 ] 斜 墨 双翼 机 5. 一 
une roue【 铁 ] 印 轮 H se ~ wv. pr. 被 挪动 ;被 改动 

décaleur [dekaloe:r] n. m. ~ de phase ( 电 ] 移 相 器 , 相位 调整 
器 


décalitre [dekalitr] n. m. 工 .十 ( 公 ) 升 [代号 为 dal] 2. 〈 引 ) 容 
基 为 十 升 的 容器 ;十 升 容器 所 装 的 物质 

decalogue [ dekalog] 2”. 72，[ 宗 ] 十 诚 [圣经 所 言 , 上 帝 给 摩西 
的 十 诚 ] 


décalotter [dekalote] 1 wv. :除去 帽 状 拱 项 , 去 掉 圆 顶 盖 开 
v. i.【〔 医 ] 释 露 龟头 

décalquage [dekalka:3], décalque [dekalk] n.m. 描 ; 摹 ; 枉 
图 ; 移 画 印花 ; 移 印 出 来 的 图 案 

décalquer [dekalke] v. t. (用 透明 纸 ) 描 ;( 用 复写 纸 ) 复 写 , 摹 ; 
晒图 ; 移 印 

décalvant, e [dekaiva, at] a.【 医 ] 使 脱发 的 

decabation [dekalvasj5] n. 了 f. 工 .脱发 ,成 为 秃头 2. (古代 的 ) 
胃 秆 


Decameron 《十 日 谈 ), 意大利 文艺 复兴 时 期 人 文 主义 的 先驱 薄 
伽 丘 〈Boccace) 于 1348 一 1353 年 间 编 集成 的 故事 集 。 

decametre [dekamstr] 2. m. 1 工 .十 米 [ 代 号 dam]2. 十 米 卷 尺 ; 
十 米 测 链 

decametrique [dekametrik] a. 十 米 的 , 用 十 米 测量 的 

décampement [dekapma] n. mm. 《〈 旧 ) 拔 营 , 撤 营 

décamper [dekape] v. i. 1. ( 古 ) 拔 营 , 撤 营 2. 〈 转 , 俗 ) 溜 走 ， 
,逃走 Quand 1’inspecteur de police se présenta au domi- 
cile qu malfaiteur，celui-ci avait déj& décampé， 当 便衣 警 
察 来 到 罪犯 家 中 时 , 罪犯 已 经 逃走 了 。 

Decamps, Alexandre (1803 一 1860) 德 康 , 法 国 浪漫 主义 东方 风 
情 画 家 。 

décan [deka] n.m. (占星 术 中 ) 黄 道 十 二 宫 的 每 十 度 

décanal, ale [dekanal] (pl ~aux) a. 1. 大 学 校长 ,学院 院 
长 、 系 主任 的 职衔 或 任期 的 2. 首席 神甫 的 职衔 或 任期 的 

décanailler [dekanaje] 了 v.z. 使 改邪归正 HI se 一 vw.pr. 改 
邪 归 正 

decanat [dekana] n. m. 1. 大 学 校长 ,学院 院 长 、 系 主任 的 职 
衔 ;首席 神甫 的 职衔 2. 上 述 人 的 任期 3. 学 院 院 长 、 系 主任 管 
辖 的 各 个 部 门 ;办 公 地 点 , 办 公 室 

décane [ dekan] n. m.， {化 ] 癸 烷 

décaniller [dekanije] v. i.《〈 俗 ; 溜 走 , 逃走 ;离开 

décantage [dekata:s] 7. m., décantation [dekatasj5] n. 上 

décantat [dekata] n. m. 【化 ] 沉淀 池 中 的 沉渣 

décanter [dekate] 1 wv.i. 1. 滋 , 沙 析 , 倾 析 : ~ un liquide 潍 
析 一 种 液体 2，(《 转 ) 澄清 , 使 清晰 ，~ ses idees 理 清 思 路 I 
v.i. 1. 沉淀 ,河清 2. ( 转 ) 清 晰 明确 II se 一 vw. pr. 1. 沽 ， 
倾 析 2. 〈 转 ) 澄清 , 清晰 ，Peu a peu，ses réflexions se 
décantaient. 渐渐 地 , 他 的 思绪 清晰 了 。 

décanteur [dekatoe:r] 2. m. 澄清 器 , 滤 清 器 , 汐 析 器 , 倾 析 器 ; 
沉降 池 ( 槽 ) 

décapage [dekapa:3], décapement [dekapma] n.m. 1. 


号 
| 
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[ 技 ] 清洗 , 磨 洗 , 擦洗 , 擦 锈 , 除 漆 , 除 鳞 , 除 折 : 一 d'acide 酸 洗 
除 鳞 / ~ alcain 碱 洗 去 油 / ~ par sablage 喷 砂 清理 2. [ 采 ] 
剥离 

décapant [dekapa] n. m.{ 技 ] 酸 洗 剂 ; 除 垢 剂 

décapelage [dekapla:s], decapelement [dekapelma] 7.7. 
[ 海 ] 1.( 索 具 的 ) 拆 除 2.( 缆 桩 上 ) 取 下 强 眼 环 

décapeler [dekaple] [Conj.5] wv. 上 [ 海 ] ~ une amarre 取 下 
( 缆 桩 上 的 ) 绳 眼 环 / ~ un mat 拆除 权 的 索 具 

décapement 见 décapage 

décaper [dekape] 1 wv. t，1.( 技 ] 清 洗 , 磨 洗 , 擦洗 , 擦 锈 , 除 漆 ， 
除 鳞 , 除 垢 2.【 采 ] 剥 离 IE wv. i. 绕 过 海 角 航 入 大 海 

décapeur, se [dekapoe:r, ez] ?2.、[ 技 ] 敲 铲 工人 , 酸 洗 工人 , 擦 
锈 工 人 , 铲 污 工 人 

decapeuse [dekape:z] n. 大 【 建 } 自行 式 铲 运 机 ; 刊 土 机 ; 刊 除 
器 , 铲 刮 工具 

decapitation [dekapitasj5] n. 人 工 .斩首 , 砍 头 2, 前 顶 , 去掉 
顶端 3. < 转 ) 除 掉 主 要 部 分 ;除去 首脑 , 夺 去 首领 

decapiter [dekapite] v. t. 工 .斩首 , 砍 头 2. 前 顶 ,去掉 顶 端 ， 一 
un arbre 截 去 树 稍 / riviere décapitée {地 ] 夺 流 河 / 
L'avion，en tombant，a décapité la maison. 飞机 坠落 时 掀 
掉 了 屋顶 。3.《〈 转 ) 除 掉 主 要 部 分 ;除去 首脑 , 村 去 首领 ; ~ une 
conspiration 除 掉 阴 谋 的 策划 者 / 一 un parti de ses chefs 
除 掉 一 个 党 派 的 首领 

décapode [dekapod] 1 ua [ 动 ] 十 足 的 下 n. m. pl，[ 动 ] 十 足 
类 ;十 腕 类 

décapole [dekap2i] n. 上 【〔 史 ] 十 座 城市 的 组 合 [ 特 指 巴勒斯坦 
和 阿尔 萨 斯 地 方 的 ] 

Décapole 德 卡 波 利 斯 , 巴勒斯坦 十 大 城市 联盟 , 位 于 约旦 河东 


décapotable [ dekapotabl] 1 a. 车 的 顶 笑 可 卸 下 或 折 秋 的 ; 
voiture 一 滞 篷 汽车 TIE n. 矿 敞篷 汽车 

decapoter [dekapote] vw.t. 印 下 或 折合 (汽车 ) 顶 篷 

décapsulation [dekapsylasj5] n. f. 1. 开 手 盖 2.[ 医 ]( 肾 ) 被 
膜 剥 除 术 

décapsuler [dekapsyle] v. t. 1. 开 瓶 盖 : ~ une bouteille de 
coca-cola 开 一 撼 可 口 可 乐 2.〔 医 ] 剥 除 (肾脏 ) 被 腊 

décapsuleur [dekapsylce:r] n. m. 开 瓶 盖 工 具 , 起 子 

décapuchonner [dekapyJone] v.t. 1. 脱 去 风 帽 , 脱 去 忽 帽 2. 
去 掉 笔 套 ， ~ un stylo 去 掉 钢笔 套 

décarbonater [dekarbonate] v.t. 【化 ] 脱 二 氧化 碳 

décarbonisation [dekarbonizasj5] n. 上 【化 ] 脱 碳 (作用 ) 

decarboniser [dekarbonize] v. t，[ 化 ] 脱 碳 

décarboxylase [dekarboksila:z] n. 上 【生化 ] 脱羧 酶 

décarboxylation [dekarboksilasj5] n. A 【生化 ] 脱羧 (作用 ) 

decarburant, e [dekarbyra,at] 1 a. 脱 碳 的 下 n. m， 脱 碳 
剂 


decarburation [ dekarbyrasj5] n. f 【〔 治 ] 脱 碳 ( 作 用 ): 一 de 
la fonte 生铁 脱 碳 

décarburer [dekarbyre] v.t.【〔 治 ]) 脱 碳 

décarcasser [dekarkase] 1 vw. + 去 掉 骨 架 : ~ un poujet 去 掉 
鸡 党 HL se ~ vw. pr.〈《 俗 ) 卖 劲 干 ,拼命 干 

décarcération [dekarserasj5] n. A 救出 事故 中 被 围困 者 

décarémer (se) [s(e)dekarelgsjme] v. pr, 1，( 俗 )( 封 遍 后 ) 
开 芝 2. (引得 到 弥补 , 得 到 补偿 

decarottage [dekarota:3] 72. m. 切除 (塑料 ) 浇 口 料 

décarrelage [dekarla:3] n., 2， 控 去 方 砖 , 除去 贴 面 砖 : le 一 
d'un mur 除去 - 面 墙 的 贴 面砖 

décarreler [dekarle] [Conj. 5] vv xz 挖 去 方 砖 , 除去 贴 面 砖 ; 
一 un sol 挖 去 地 面 的 方 砖 / ~ un mur 除去 一 面 墙 的 贴 面砖 

décarrer [dekare] v. 1，( 行 ) 逃 跑 

décartellisation [dekartslizasj5] n. f. (依法 进行 ) 非 卡特 尔 化 

décartelliser [dekartelellize] wv.z. (依法 ) 使 非 卡 特 尔 化 

décartonner [dekartone] v. 1. 拆 去 硬 封面 


décarver [dekarve] wv. 1. (在 木材 的 缝隙 中 ) 塞 进 模子 

d6castere [dekaste:r] n. m.【 林 ] 十 立方 米 [材积 体积 单位 , 代 
号 为 dst] 

décasthene [dekasten] n. m.【 物 ] 十 斯 坦 [ 力 的 单位 ] 

décastyle [dekastil] { 建 ]1 a. 十 柱 式 的 开 n. m. 十 柱 式 大厦 

décasyliabe [dekasilab] 1 a. 十 音节 ( 诗 ) 的 I n.m. 十 音节 
诗 行 

decasyliabique [dekasilabik] a. 十 音节 的 : vers 一 s 十 音节 
诗 行 , 十 音节 诗 体 

decathlon [dekat15] n. m.【 体 ] 男子 十 项 全 能 运动 (100、400、 
1 500 米 赛 跑 ; 110 米 跨栏 赛跑 ;跳高 .跳远 、 撑 竿 跳 、 铅球 、 铁 
饼 、 标 枪 ) 

décathlonien [dekatlonjE] n. mx?， 男子 十 项 全 能 运动 员 

decatholiciser [dekatolisize] wv. 上 非 天 主教 化 

décati, e [dekati] a. 1. (织品 ) 去 光泽 的 2. 〈 转 , 俗 ) 容光 已 逝 
的 , 年 老 色 衰 的 , 衰老 的 , 人 老 珠 黄 的 

décatir [dekati:r] 7 v. t，[ 纺 ] 燕 呢 I se 一 习 pr.( 俗 ) 容光 
已 逝 , 年 老 色 误 , 变 老 , 人 老 珠 黄 

decatissage [dekatisa:3] 2. m.【 纺 ] 蒸 呢 

decatisseur , se [ dekatisce:r, exz] [ 纺 ]I a. 花呢 的 开 n. 攻 
呢 工 

Decatron [dekatr35] n. m. [无 ] 十 进 计 数 管 , (十 进位 ) 计 数 放 
电 管 [商品 名 ] 

decauser [dekoze] zw. 古 《〈 比 ) 诈 毁 ,诅咒 

decauvilie [d(3)kovil] n. m，( 铁 ] (厂矿 用 ) 轻 便 锋 罗 铁 路 [ 胃 
距 为 0.4 一 0.6 米 ] 

Decauville, Paul (1846 一 1922 ) 德 科 维 尔 , 法 国 实业 家 , 窄 轨 铁 


路 器 材 首创 者 。 
Decaux, Alain (1925 一 ) 德 科 , 法 国 历史 传播 学 家 , 法 兰 西 学 
院 院士 。 


decavaillonner [dqekavajone] v. 1. 翻 耕 衔 萄 树 行 间 耕 不 到 之 
处 


décavailionneuse [dekavajone:z] n. 扩 葡萄 树 行 问 耕 犁 

decave, e [dekave] 1 a. 1. 输 光 赌 本 的 2、( 转 > 破产 的 , 倾 家 荡 
产 的 , atre complétement 一 倾家荡产 3. ( 因 疾 病 、 饥 铁 ) 误 
弱 的 , 前 瘦 的 , 疲惫 的 : visage 一 削 瘦 的 脸庞 / yeux ~s 塌陷 
的 眼窝 / I a un de ces airs décavés! 他 疲 备 不 堪 ! IE 2. 六. 
破产 的 人 , 破 落 的 人 , 彼 落户 

décaver [dekave] 【wv.t. 1. 将 (对 方 的 ) 赌 本 全 部 赢 过 来 2， 
《 俗 ) 使 破产 , 使 倾家荡产 I se 一 vw. pr. 输 光 赌 本 

Decazes et De Gliicksberg, Elie, duc (1780 一 1860) 德 卡 兹 公 
嚼 , 法 国政 界 人 物 , 波 旁 王 朝 复辟 时 期 君主 立宪 派头 目 。 

Decazeville 德 卡 兹 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

decca [deka] n. m， 【无 ] 台 卡 导航 系统 

Deccan ou Dekkan (Plateau dc) 德 干 高 原 , 印度 半岛 的 主体 。 

decede, e [desede] I a. 逝世 的 II n. 死 考 ,去世 者 

deceder [desede] [Conj.7] wv.i. 逝世 , 死亡 , 去 世 [ 助 动词 用 
etre]j: Il est décédé depuis peu， 他 在 不 久 前 逝世 。 

deceinturer [desetyre] vw.t. 拆 下 (汽车 的 ) 车 胎 

decelable [dss[esajlabl] a. 可 觉察 的 , 可 发 现 的 , 可 识破 的 

decelement [ deselma] n,m. 工 .觉察 , 发 现 , 识破 2. 泄露 , 暴 
露 ; 显 示 , 显露 

déceler [dssfesalle] [Conj.6] 1 vw.t. 1. ( 古 ) 揭露 2. 觉察, 发 
现 , 识破 ; ~ un secret 发 现 一 个 秘密 / ~ un complot 识破 
阴谋 / 一 la fuite de gaz 发 现 煤气 泄漏 3， 泄 露 , 暴露 ; 显示 ， 
显露 : Cette action décéle son désarroi. 这 一 行动 暴露 出 他 
内 心 的 慌张 。/ sympt6mes qui décélent une maladie grave 
显示 患 重 病 的 症状 / Son ton décéle une _ certaine 
inquiétude. 他 的 声调 显示 他 有 某 种 担心 。H se ~ vw. pr. 被 
发 现 , 被 识破 ; 暴露 出 来 , 显示 出 来 ，Cette erreur peut se 
déceler facilement. 这 个 错误 很 容易 发 现 。 

décélérateur [ deselerataer] n. mm. [机] 减速 器 , 缓 速 器 

décélération [deselerasj5] n. f，[ 物 , 技 】 减速 度 , 负 加 速度 ; 减 
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速 , 制 动 下 放 2. 分 散 ; 分 散 (工业 等 的 ) 布 局 HL se ~ wv. pr. (企业 等 ) 
décélérer [deselere] [Conj.7] v.i. 1.( 和 车 辆 ) 减 速 2. (司机 ) 从 巴黎 外 迁 
加 速 decentration [ desatrasj3] 7.f， 1.【 光 ] 轴 偏 , 中 心 偏 移 2 


décéléroméetre [deselerometr] n. m. [ 技 ] 减速 计 


décélérostat [deselerosta] n. m， 自动 减速 器 , 自动 调 低速 度 装 


déceleur [dss[esa]loer] n. m， ~ de fuite (漏电 ) 验 电器 / 一 
de tension 试 电 笔 ;电压 检 示 器 

décem- préf. 表示 “十 "的 意思 

décembre [ desa:br] n. m. 1.12 月 2. ( 诗 ) 寒冷 季节 , 冬季 

décembrisade [ desabrizad] n.f.〔 史 ] (1851 年 12 月 2 日 路 
易 : 波 拿 巴 发 动 的 } 十 二 月 政变 

décembriseur [desabrizoe:r] n. mm [ 史 ] 十 二 月 党 人 [ 指 1851 
年 12 月 2 日 路 易 . 波 拿 巴 军事 政变 的 参加 者 和 拥护 者 ] 

décembristes [desabrist], décabristes [dekabrist] 72. 7 . pl. 
[ 史 ] (俄国 ) 十 二 月 党 人 

décemment [desama] adwv. 1. 体面 地 , 得 体 地 , 合乎 礼仪 地 , 庄 
重地 , 端庄 地 : étre vetu 一 穿着 端庄 / parler 一 说 话 得 体 
2. 有 分 寸 地 , 适当 地 , 恰如其分 地 :; Jl est difficile de 
S exprimer décemment sur un sujet aussi scabreux. 对 如 
此 棘手 的 问题 很 难 分 寸 得 当地 表达 意见 。3. 按 情理 , 情理 上 : 
J] aurait da décemment nous inviter. 从 情理 上 说 , 他 本 应 该 
邀请 我 们 。/ Dekcemment，il ne pouvait pas s'abstenir, 从 
情理 上 讲 , 他 不 能 不 表态 。4. 还 可 以 地 , 还 不 错 地 : réciter a 
peu pres 一 des vers 诗句 背诵 得 还 可 以 

décemvir [desemvixr] n.m. 1.( 古 罗马 ) 十 大 执政 官 之 一 2. 
( 古 罗马 (十 二 铜 表 法 ) 起 草 委员 会 ) 十 人 成 员 之 一 - 

décemviral, ale [desemvirall (pl. ~aux) a.( 古 罗马 ) 十 大 
执政 官 的 

décemvirat [desemvira] n. m.( 古 罗马 ) 十 大 执政 官 的 职位 或 
任期 ;十 头 政治 

décence [desd:s] n. 上 1. 体面, 得 体 , 合乎 礼仪 , 庄重 , 端庄 
blesser [choquer] la ~ 有 失 体 面 / garder une certaine 一 
保持 一 定 程度 的 庄重 / stre contraire a la 一 有 伤风 化 / etre 
vetu avec 一 穿着 端庄 / maintien plein de 一 端庄 的 仪态 / 
Ayez donc la décence de vous taire, 请 闭口 自重 。2. 有 分 
寸 , 适 当 , 俭 如 其 分 ;人 情理 : parler de. .. avec 一 有 分 寸 地 谈 
论 … /iva de la plus élémentaire 一 que ... (+ subj.) 
… 是 最 起 码 的 分 寸 ,… 是 最 起 码 的 情理 3. 审慎 , 谨慎 , 稳重 

décendrage | desadra:3] 2. m. 清除 炉 灰 

décennal, ale [deselelnal] ( pl， ~aux) 1 a. 1. 十 年 的 , 持 
续 十 年 的 : contrat 一 为 期 十 年 的 契约 / plan 一 十 年 计划 
2. 每 十 年 的 : fete 一 ale 每 十 年 一 次 的 大 庆 1 n. f. pl. 罗马 
皇帝 制订 的 每 十 年 举行 一 次 的 大 庆 

décennie [deseni] n. f. 十 年 ; ces derniéres ~s 最 近 几 十 年 

décent,e [desa, at] a. 1. 体 面 的 , 得 体 的 , 合乎 礼仪 的 , 庄重 
的 , 端庄 的 : Aurait-on pu avoir une conversation décente 
avec ce tabjier de cuisiniere? (Duhamel) 穿着 这 条 女 研 的 围 
裙 , 当时 能 进行 一 场 庄重 的 谈话 吗 ? ( 柱 阿 梅 尔 ) / une tenue 
一 e 端庄 的 穿着 / un comportement 一 端正 的 品行 2?, 有 分 
才 的 ,适当 的 , 恰如其分 的 , 合乎 情理 的 : langage 一 注意 分 十 
的 语言 3. 审慎 的 , 遵 愤 的: I] aurait été plus décent de ne 
rien répondre. 不 作 任何 答复 可 能 更 为 慎重 。4.、 还 可 以 的 , 还 
不 错 的 : Il joue du violon d'une maniere décente. 他 小 提 
琴 拉 得 还 可 以 。/ un salaire 一 令 人 满意 的 工资 

décentrage [desatra:g5] n. m.【 光 ] 轴 偏 , 偏心 , 中 心 偏 移 

décentralisateur, trice [desatralizatoe:r, tris] 1 a. 地 方 分 权 
的 , 权力 下 放 的 : politique ~trice 地 方 分 权 政策 HE nn. 地 方 分 
权 论 者 ,权力 下 放 论 者 [赋予 地 方 当局 部 分 决策 和 管理 权 ] 

decentralisation [desatralizasj3] n. f. 1. 地 方 分 权 ; 权 力 下 放 
体制 : ~ administrative 行政 机 关 下 放 2. 分 散 , 从 巴黎 外 迁 

décentralisé, e [desatralize] a. n. 从 巴黎 外 迁 的 (人 ) 

décentraliser [desatralize] 【vw. t. 1. 实 行 地 方 分 权 , 实行 权力 


[ 报 ] (镜头 的 ) 偏 移 3.【 医 ] (精神 治疗 中 的 ) 停 止 患 想 集中 

décentrement [desGtram6] n.m，1.{ 光 } 轴 偏 , 中心 偏 移 2. 
[ 报 ] (镜头 的 ) 偏 移 

décentrer [desatre] v.t.，[ 光 ] 使 轴 偏 , 使 偏心 , 使 偏离 中 心 

déception [desspsj5] n. f， 失望 : keprouver une vive 一 感到 
很 失望 / causer une 一 引起 失望 / C'est une déception 
pour nous. 我 们 感到 失望 。 

décercler [deserkle] v.t. 去 箱 : ~ un tonneau 去 桶 箱 

dectrtbration fdqeserebrasj5] n. 了 . 破坏 ( 动物) 大脑 

décérébrer [deserebre] [Conj.7] wv.t，[ 生 理 ] 切除 (动物 ) 大 
脑 ;破坏 大 脑 

décernement [desernama] n. m. 颁发 , 授予 

décerner [deserne] v.t. 1. (十 ) 颁布 (法 令 ): 一 un mandat 
d'arret contre qn 〈 今 ) 向 某 人 发 出 拘 票 2, 颁发 , 授予 : ~ un 挟 
prix 颁发 奖金 / 一 une dkcoration 颁发 勋章 / 一 une dis- 
tinction honorifique 授予 荣誉 称号 / ~ le blame et la 
louange 给 予 责备 和 夸奖 [又 打 又 拉 ] 

décervelage [ dessrvaia5] n. m. 打破 头 , 打出 脑 髓 ; ( 转 ) 使 变 
得 轴 笨 

décerveler [deservale] [Conj.5] wv.z. 1. 打破 头 ,打出 脑 髓 2. 
《 转 ) 使 变 得 恩 策 

déces [dese] n. m. 死亡 : acte de 一 死亡 证 书 / faire-part de 
一 计 告 / constater le 一 确认 死亡 / fermé pour cause de 
一 家 有 丧事 , 暂停 营业 

décesser [ desese]wvw.i. ne pas 一 〈 民 不 停 ,不 间断 :La 
pluie n’avait pas décessé. Les chevaux et les hommes 
étaient trempés (Aragon). 两 没有 停 , 马 和 人 都 淋 湿 了 。( 阿 
拉 贡 ) 

décevable fdes[ess]vabl] a.〈( 古 ) 易 上 当 的 , 易 受 骗 的 

décevant,e [deslesealva, at] a. 1.《 古 ) 骗 人 的 , 不 可 靠 的 2. 
令 人 失望 的 , 使 人 泪 丧 的 : réponse 一 e 令 人 失望 的 答复 

décevoir [deslesejvwa:r] [Conj.25] vt 1.( 古 ) 欺骗 , 蒙骗 
2. 使 失望 , 使 租 丧 : Son attitude m'a décu. 他 的 态度 令 我 失 
望 。/ 一 les espérances de qn 事 负 某 人 的 期 望 

déchainé, e [dejelejne] a. 猛烈 的 , 狂暴 的 ;狂热 的 ;狂怒 的 , 勃 
然 大 怒 的 , 放纵 的 : flots 一 s 狂 漏 / vents ~s 狂风 / une 
ardeur 一 e 奔放 的 热情 / des spectateurs ~s 狂热 的 观众 / 
diable 一 〈 转 ) 为所欲为 的 家 伙 / un enfant ~ 一 个 放纵 的 孩 
子 

déchainement [defenma] n. m. 1. 解 开锁 链 2. 发 作 , 爆发 ， 
一 d' enthousiasme 热情 奔放 / ~ d’injures 破口大骂 / 一 
de la tempéte 猛烈 的 暴风 十 3. 狂怒 , 勃然 大 把, 纵欲 

déchainer [dejelejne] Lv 5 1.( 罕 ) 解 开锁 链 : ~ un esclave 
解 开 奴隶 的 锁链 2. 〈 转 ; 引起 , 激 起 ，~ la colere 使 勃然 大 把 
/ 一 上 1hilanité générale 引起 全 场 哄笑 / ~ un conflit 引起 冲 
突 / ~ les passions 激 起 热情 / 一 上 opinion contre qn 激 起 
公众 与 论 反 对 某 人 开 se ~ wv.pr. 1. 发 作 , 爆发 ， La 
tempéte se déchaine. 暴风 雨 既 号 。/ Les flots se 
déchainent. 波涛 消 涌 。2. 发 怒 , 发 脾气 ,Sa fureur s’est 
déchainée contre ses collegues. 他 对 同事 大 发 雷霆 。/ 也 
s'est déchainé contre cet abus， 他 对 这 种 流 刺 极为 不 满 。 

déchalasser [defalase] v.t. 除去 支架 : ~ une vigne 除去 葡 
萄 的 支架 


dechalement [dejalma] n. mn，[ 海 ] 退 潮 , 落 潮 

déchaler [ dejale] v. i. 1. (搁浅 的 船 ) 露 出 船 底 2, 退潮 , 落 潮 

dechant [deJa] n. m.【 乐 ] (中 世纪 ) 一 种 对 位 旋律 

dechanter [dejate] vw. i. 1. 《| 旧 ) [ 乐 ] 演奏 (中 世纪 ) 对 位 旋律 
2. 〈 转 , 俗 ) 改变 调子 , 失望 , 灰心 , 泄气 

déchaperonmner [defaprone] vw. ft 1. [和 狩猎] 
2. [ 建 ] 拆 去 ( 墙 的 ) 盖 顶 


给 ( 猎 座 ) 除 去 头 畦 


dechard 
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déchiffrer 


déchard [deJa:r] n. m.《 俗 ) 穷 小 子 ,无 业 游 民 
décharge [dejars] >” f. 1.《 旧 ) 印 货 , 邹 载 : ~ d’ une cargai- 
son 御 货 船 / 一 des marchandises 和 匠 货 2. (负担 的 ) 减 轻 ;: 
Je fais cet aveu pour la décharge de ma conscience, 我 承 
认 这 点 是 为 了 使 自己 的 良心 得 到 安宁 。3. (责任 、 义 务 的 ) 解 
除 , 印 除 ; (债务 的 ) 清 偿 ; 解除 证 书 ;收据 , 收 条 : 一 sur ses 
contributions 免除 赋税 / porter une somme en 一 注 明 一 
笔 钱 已 清偿 / ~ de mandat 解除 委托 证 书 / ~ definitive 
(证 明 财 会 人 员 账 目 清楚 的 ) 责 任 解除 证 书 / Je vous laisse ce 
colis, mais vous voudrez bien me signer une décharge. 我 
把 这 个 邮包 给 您 , 但 请 您 签 一 张 收 条 。4. 【法 ] 为 被 告 辩 白 , 为 
被 告 作证 : ttmoin a 一 为 被 告 辨 白 的 证 人 / a la 一 de qn 
为 某 人 辩 白 , 为 某 人 开脱 $5. 【 军 ] 射击 , 发 射 ; 齐 射 ;射出 的 子 
弹 : la 一 d’ un fusil 开 枪 / ~ dartillerie 排 炮 / recevoir 
une 一 en pleine poitrine 胸部 中 弹 6.(〈 俗 乱 打 , 连 打 : une 
一 de coups de trique 一 顿 乱 棍 7. 排出 , 放出 : ~ dair 排 
气 / tuyau de 一 排水 管 , 排 气管 / courant de 一 [地 ] 排水 
海流 8， 排 出口 , 排水 口 ;蓄洪 库 : pratiquer une 一 开 一 个 排 
水 口 /la 一 d'un lac 湖 的 蓄洪 库 9，[ 电 ] 放电 : ~ 
electrique 放电 / ~ avancee 超前 放电 / ~ statique 静电 放 
电 10、{ 印 ] 吸 油墨 纸 11. 一 《publique) 垃 圾 场 , 公共 垃圾 场 
12.[【 建 ] 印 载 ( 式 ) ; 斜 撑 : arc [votite] de 一 辅助 拱 
dechargement [ defJarsama ] n.m，1. 印 载 , 印 货 ; ~ d'un 
camion 件 卡 车 / 一 de matériaux 逢 材料 2. [ 军 ] 退 弹 , 退 膀 
3. [ 计 ] 去 载 ;( 打 印 机 的 ) 盒 带 
déchargeoir [defarswa:r] n. m. 1.( 技 ] 排泄 管 ;排水 管 ; 溢 水 
管 2.[ 建 ] 出 水 口 3. [ 纺 ] 卷 布 辊 
decharger [dejarse] [Conj.2] I vw.t.， 1. 卸载 , 和 卸货， 一 des 
passagers 下 客 / ~ un navire 条 船 / ~ des marchandises 
印 货 / ~ une charrette de son foin 印 下 马车 的 干草 / ~ qn 
de son fardeau 为 某 人 纯 下 重负 2. 减轻 负荷 ;( 引 ) 减轻 负担 ; 
《 转 ) 摆 脱 (精神 负担 )， ~ un plancher 减轻 地 板 的 负荷 / 一 
une poutre qui fléchit 减轻 压 弯 的 梁 的 负荷 / ~ sa cons- 
cience 使 良心 得 到 安宁 , 减轻 内 心 的 不 安 / ~ sa colére sur 
qn 在 某 人 身上 出 气 / ~ sa bile [sa rate] 〈 转 , 俗 ) 发 脾气 / 
一 son ventre 〈 俗 ) 解 手 , 方便 / ~ son estomac 呕吐 / 一 
son coeur 〈 转 ?说 心里 话 , 讲 实话 [而 得 到 宽慰 ]3. 〈 转 ) 免除 ， 
解除 (义务 、 责 任 等 ) : ~ qn d’ une dette 免除 某 人 债务 / 一 
un contribuable 免 去 纳税 人 的 赋税 / atre déchargé d'une 
obligation [d’ une corvEe，d'un travail，d' une tache] 被 
免除 一 项 义务 [ 苦 差 使 , 工作 , 任务 ]4. [法 ] 为 … 作 辩 白 的 见证 ; 
一 un accuste 为 被 告 作 辩 白 的 见证 / ~ gn d’ une accusation 
[d'accusation] 宣布 某 人 无 罪 5. [ 军 ] 射击 , 发 射 ， ~ son 
fusil sur [contre] gn 向 某 人 开 枪 / ~ un coup de biton sur 
la tete de dn《〈 引 向 某 人 头 部 击 一 棍子 6. [ 军 ] 退 弹 , 退 膛 , 取 
出 炸药 : Le révolver est déchargé. 手枪 子弹 已 退 膛 。7 . 排 
出 ,放出 : ~ un reservoir 排出 水 库 过 满 的 水 8. [ 电 ] 使 放电 : 
一 un condensateur [une batterie d' accumulateur] 使 电容 
器 [ 蔷 电 池 组 ] 放 电 9. ~ une forme [ 印 ] 清洁 版 面 , 清除 版 面 
油墨 IE wv.i. 褪色 ; Ce tissu décharge au lavage. 这 种 布料 
洗涤 时 褪色 。IHl se 一 vv. pr. 1, 减轻 自己 的 负担 ; 推 扼 , 推 
却 , se 一 d'un fardeau 印 下 重负 / se 一 d'une affaire sur 
qn 把 一 件 事 推 给 菜 人 / Il s’est déchargé de certains 
travaux sur ses collaborateurs. 他 把 某 些 工作 推 给 他 的 合作 
者 们 。2. 流出 , 溢 出， Le trop-plein du réservoir se 
décharge par cette ouverture. 营 水 池 过 满 的 水 从 这 个 开口 
溢出 。3. [ 电 ] 放电 
déchargeur [defar3ce:r] n. m1. 印 货 者 , 卸货 工人 2. 缉 货 
机 , 印 货 装置 , 卸载 器 3。[ 电 ] 放电 器 , 避雷 器 4.〔 技 ] (水 轮机 
的 ) 空 放 竟 $. [ 计 ] 去 载 程序 
décharné, e [defarne] a. 1. 去 掉 肉 的 : squelette 一 山 骨 2. 
瘦削 的 , 骨 瘦 如 柴 的 un visage 一 一 张 瘦削 的 脸 / corps 一 
瘦 骨 旺 响 的 身体 / un arbre 一 光秃秃 的 树 / terre 一 e《〈 转 》 


不 毛 之 地 / style 一 〈 转 ) 枯燥 干巴 的 文笔 

decharnement [deJarnema] n. m. 1. 无 肉 2. 瘦 削 , 骨 疗 如 柴 

décharner [defarne] v.t1. 1.( 旧 ) 去掉 肉 2. 使 消瘦 : Cette 
grave maladie 1]'a décharné. 这 场 大 病 使 他 形 销 骨 立 了 。3. 
( 转 ) 使 失去 , 剥夺 : ~ son style 使 文笔 枯燥 干巴 

déchasser [deJase] wv. 上， [机 ] 冲 出 ( 梢 , 模 ) 

déchaulage fdejola:5] n. mm. 【 革 ] 脱 灰 

déchaumage [dejoma:5] n. m.【〔 农 ] 收 获 后 粗 耕 , 灭 茬 

déchaumer [defJome] wv. t.【{ 农 收获 后 粗 耕 , 灭 茬 

déchaumeuse [dejome:z] n. 上 〔 农 ] 粗 耕 机 , 粗 耕 灭 茬 机 

déchaussage [dejosa:3] 2 . m.【〔 农 } (耕地 表面 结 冻 、 化 冻 引 起 
的 植物 ) 根 部 露出 

déchaussé, e [defose] 1 a. 1. 赤脚 的 ,不 穿 鞋 的 : pied 一 赤脚 
2. 根部 露出 的 : dent ~e 根部 露出 的 牙齿 / mur 一 露出 墙 
基 的 墙 LL a. m.， 赤脚 穿 云 鞋 的 [ 指 天 主教 加 尔 默 罗 会 修士 ]: 
moine [carme] ~ 加 尔 默 罗 会 修士 

déchaussement [dejosma] n. m. 1. 给 某 人 赔 鞋 2.( 植 物 ) 根 部 
露出 3.[ 医 ] 牙根 暴露 4. [ 农 ] 铠 松 (植物 ) 根 部 土壤 ; 根 拔 

déchausser [dejose] 工 v zt. 工 .给 … 脱 鞋 : 一 ses skis 脱 下 滑雪 
板 / metre pas digne de 一 qn《 卓 , 转 ) 不 配给 某 人 脱 鞋 ， 
地 位 比 某 和 人 低 得 多 2. 使 露出 根部 , ~ un mur 使 墙 基 露出 3. 
[ 农 ] 铀 松 ( 植 物 ) 根 部 土壤 ; 使 出 现 根 拔 现象 I se ~ vwv. pr. 
1. 脱 鞋 2. 露出 根部 , dent qui se déchausse 牙根 暴露 的 牙齿 
3. (建筑 物 ) 墙 基 席 坏 

déchausseuse [ dejose'z] n. f. 种 葡萄 用 的 旭 

dechaussoir [defoswa:r] 2. m.【〔( 树 根 ) 松 土 艳 

déchaux [defo] a. m. 赤脚 穿 云 鞋 的 [ 指 天 主教 加 尔 默 罗 会 修 

] . 


deche [dej] n. f.〈 民 ) 贫困, 捕 据 ; etre dans la 一 ，dans une 
一 noire 插头 后 据 ; 贫 困 / battre ja 一 《 民 ) 没 有 收入 

déchéance [defed:s] n. f. 1.( 地 位 .名誉 的 ) 下 降 , 低落 ; 失势 ， 
-~ progressive d' une famille bourgeoise 一 个 资产 阶级 家 庭 
逐渐 衰落 2. 罢免 , 废 点 :一 中 un souverain 废 山 君 主 3。 [法 ] 
( 因 逾 期 等 原因 ) 失 权 , 丧 权 ; 失效: ~ de la puissance pater- 
nelle 父 权 的 丧失 4. ( 转 ) 衰弱 ; 衰退 ; ~ physique [intel- 
lectuelle] 体力 [智力 ] 衰 退 / ~ morale 道德 败坏 

Dechelette, Joseph (1862 一 1914) 德 谢 莱 特 , 法 国 考古 学 家 , 考 
古 学 著作 作家 。 

dechet [deje] n. m. 1. 损耗 ,损失 , 消耗 : ~ de route (商品 运 
输 中 的 ) 路 途 损耗 / i y a du 一 《〈 俗 》 有 损失 ; ( 转 ) 有 失误 : Il 
y a du déchet dans les oeuvres de ce peintre. 这 位 画家 的 作 
品 中 有 败笔 。 2. 残 悄 , 碎 料 , 边角料 : ~s de fonte 铸铁 铁 展 / 
~s de tissus 碎 布 头 / ~s de viande 碎 肉 / récupérer les ~s 
回收 边角料 3. 废 料 , 废物 , 残 酒 : ~s de lin 废 麻 / ~s de co- 
ton 废 棉 , 回 丝 / 一 s radioactifs 【原子 ] 放射 性 残 酒 / ~s 
nucléaires 核 废 料 / 一 thermique 热 废 ( 物 ) / la 
quintessence et les 一 s 精华 和 糟粕 / I y a un énorme 
déchet dans la production de ce romancier, 这 位 小 说 家 的 
作品 中 有 很 多 废话 。4, ( 转 ) 渣 漳 , 可 鄂 的 人 , 道德 败坏 的 人 ; un 
一 humain [d’ humanité] 人 类 的 渣 淳 

déchetterie [dejetri] n. 了 . 垃圾 分 类 放 轩 处 

déchevelé, e [dej(a)vle] a. 头发 车 乱 的 : une femme 一 e 一 
位 头发 莲 乱 的 妇女 

decheveler [defj(3a)vle] [Conj.5] wv.t. 1.《 古 , 书 ) 摘 去 ( 某 人 
的 ) 帆 子 2. 弄 乱 ( 某 人 的 ) 头 发 [主要 使 用 p. p. ] 

décheviller [deJ3vije] wv.t. 拔 去 销 钉 [插销 , 门 栓 ] 

dechiffonner [ defifone] wv. t， 压 平 , 弄 平 ( 弄 皱 的 布 ) 

dechiffrable [defifrabl] a. 可 破译 的 ,可 译 解 的 [ 指 电码 ]; 可 辩 
读 的 : écriture 一 可 辨认 的 字迹 

dechiffrage [dejifra:5] n. m. 看 谱 即 唱 ,看 谱 即 奏 

déchiffrement [defifram6] n. m. 译 码 , 解 译 ; 辨 读 , 辨认 

dechiffrer [dejifre] wv. t. 1. 译 码 , 破译 , 译 解 ( 密 码 )，~ une 


dechiffreur 
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décider 


dépéche diplomatique 破译 密码 外 交 电 报 2. 辨 读 , 解读 , 辨 
认 : ~ des hiéroglyphes 辨认 古 埃及 象形 文字 / ~ un 
manuscrit 辨 读 手 写本 3. 看 谱 即 唱 , 看 谱 即 奏 : ~ de la 
musique 识 谱 4. ( 转 ) 识破 , 看 穿 , 摸 透 ; 一 les intentions de 
qn 识破 某 人 的 意图 / ~ une énigme 解 开 一 个 谜 / Cet 
homme froid, au visage impassible, ne se laissait pas 
aisEment déchiffrer. 这 个 冷漠 的 人 脸 部 党 无 表情 , 不 容易 让 
人 看 透 。 

déchiffreur, se [dejfifroe:r, ez] n. 1. 译 电 员 2. 辨 读者 , 辨认 
者 


déchiquetage [defikta:3] n. m.，1. 切 碎 , 扯 碎 , 撕 碎 2. (在 陶 
器 上 ) 开 玄 装 把 手 的 圆 孔 

déchiqueté, e [defikte] a. 1. 切 碎 的 , 扯 碎 的 , 撕 碎 的 2.{ 植 ] 
( 叶 缘 ) 有 缺 刻 的 : feuille 一 e 有 缺 刻 的 叶子 3. [地 ] une c6te 
~e 犬 牙 交错 的 海岸 / montagnes ~es 峰 顶 错 落 的 山 恋 

déchiqueter [defikte] {Conj.5] vw. t，1. 切 碎 , 扯 碎 , 撕 碎 ， 一 
une etoffe 撕 碎 一 块 料 子 2, 剪 成 犬 牙 状 , 前 成 锯 人 具 状 : 一 une 
photographie 把 照片 切 成 锯齿 边 3. (在 陶器 上 ) 开 凿 装 把 手 
的 贺 孔 4. ( 转 , 书 ) 讲 某 人 坏话 , 放 筑 某 人 

déchiqueteur [dejiktce:r]n. mm. [ 技 ] 切 碎 机 , 破碎 机 , 轧 碎 机 

déchiqueture [dejiktyr] n. A 工 (织物 等 ) 边 缘 的 据 扯 口 ; 犬 牙 
状 , 锯齿 状 , 凹凸 边缘 2.【 植 ]( 叶 缘 的 ) 缺 刻 

dechirant, e [defira,at] a. 令 人 心 碎 的 , 令 人 心痛 欲 裂 的 , 令 
人 肝肠 欲 断 的 ，des adieux 一 s 令 人 心 碎 的 告别 / révision 
一 e《 迫 于 形势 做 出 的 ) 令 人 痛心 的 修正 / pousser des cris ~s 
发 出 瘘 厉 的 喊 声 

déchiré,e [defire] a. 1. 被 撕 破 的 , 被 据 发 的 , 被 撕 碎 的 ，un 
livre 一 扯 破 的 书 / muscle 一 撕 裂 的 肌肉 2. ( 转 ) 心 碎 的 , 心 
痛 欲 裂 的 ,肝肠 欲 断 的 3. 〈 转 ) 被 分 裂 的 , 四 分 五 裂 的 ， un 
pays 一 四 分 五 裂 的 国家 

dechirement [defirma] 2. m，1. 撕 破 , 撕 裂 , 撕 碎 ， ~ dun 
muscle 肌肉 的 撕 裂 2. ( 转 ) 疼痛 ;痛苦 , 心 碎 ， ~ d’entrailles 
腹痛 难 忍 / ~ de coeur 心 如 刃 割 / les 一 s du départ 离别 的 
痛苦 心情 3. 四分五裂: des 一 s religieux 宗教 纷争 

déchirer [dejire] 1 v. 1. 1. 撕 破 , 撕 裂 , 据 碎 ; Il prit les lettres 
et les déchira en petits morceaux (Martin du Gard). 他 拿 
起 这 几 封 信 , 撕 得 粉碎 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / ~ du vieux linge 
pour faire des chiffons 把 旧 床 单据 碎 做 抹布 / ~ un muscle 
撕 裂 肌肉 / ~ un contrat ( 转 ) 撕毁 合同 / ~ le voile ( 转 ) 使 
真相 大 白 / ~ un bateau [ 海 ] 拆 船 2. 刮 破 , 划 破 , 划 伤 ， ~ 
sa robe 刊 破 连 衫 裙 / Le clou lui a déchiré la main. 钉 了 把 
他 的 手 划 破 了 。3. ( 转 打破 : ~ le silence 打破 寂静 4. 引起 
剧 痛 : un hurlement de siréne qui déchire les oreilles 一 阵 
刺耳 的 汽笛 尖 叫 声 / toux qui déchire la poitrine 引起 剧烈 胸 
痛 的 咳嗽 5.〈 转 ; 使 心 碎 , 使 心痛 欲 裂 ，~ le coeur de qn 使 某 
人 心 碎 / [宾语 省 上 略 ]un spectacle qui déchire 令 人 心 碎 的 场 
面 6. ( 转 ) 分 裂 ; La guerre civile déchire ce pays. 内 战 使 这 
个 国家 四 分 五 裂 。/ Le désordre et le péché déchirent ce 
monde. 混乱 和 罪 葡 分 裂 着 这 个 世界 。7. ( 转 ) 诽谤 , 诉 毁 ; 攻 
击 ;' ~ qn & belles dents 竭力 诽谤 某 人 / ~ un adversaire 
dans la presse 在 报刊 上 择 击 对 手 I se ~ 一 v. pr. 1. 被 据 破 ， 
被 撕 裂 , 被 据 碎 : une etoffe qui se déchire facilement -- 块 
容易 撕 开 的 布料 2, 刊 破 , 划 破 , 划 伤 : se 一 les doigts 划 破 手 
指 3.《 转 ) 互相 诽谤 , 互相 攻击 

déchireuse [dejirez] n. 六 据 碎 机 : ~ dargile 黏土 破碎 机 

De Chirico, Giorgio (1888 一 1978) 德 . 希 里 科 , 意大利 画家 。 

dechirometre [defirometr] n. m，[ 物 ] 扯 裂 试 验 计 

déchirure [dejiryzr] n.f. 1. 裂缝, 裂口 2. 破裂 , 杨 裂 , 扯 裂 ， 
une 一 musculaire 肌肉 撕 裂 / ~ pkrinkale【〔 医 ] 会 阴 破裂 / 
(résistance & la) 一 (纸张 的 ) 抗 扯 列强 度 

déchloruration [dekloryrasj5] n. f. 【 医 ] 尽 盐 疗 法 

déchlorurer [dekloryre] v. t.【 医 ] 去 盐 : régime alimentaire 


déchloruré 忌 盐 饮食 

dechocage [dejoka:5] 2. 72.【 医 ] 解除 休克 

déchoir [deJwa:r] [Conj.39] 1 w. i. [主要 用 不 定式 和 过 去 分 
词 , 助动词 用 avoir 时 表示 动作 , 用 etre 时 表示 状态 ] 1. 〈 书 》 
(地 位 .名 誉 的 ) 下 降 , 低落 ;失势 : ~ de son rang 地 位 下 降 , 降 
职 / reputation qui commence a 一 开始 低落 的 名 声 / Vous 
pouvez reconnaitre vos torts sans déchoir de votre 
dignité. 您 可 以 承认 过 错 而 不 失 苯 严 。/ I] refuse de déchoir 
en se soumettant， 他 拒绝 卑 躬 届 节 。2. ( 书 失去 , 丧失 (权利 
等 ) : etre déchu d'un privilege 丧失 特权 3, ( 书 衰弱 , 衰退 ， 
Son influence déchoit. 他 的 影响 正在 减弱 。/ La ville est 
déchue de son ancienne splendeur. 城市 失去 了 背 日 的 辉煌 。 
II wv. t. 剥夺 (权利 等 ); I] a été déchu de ses fonctions. 他 
被 解除 职务 。 

déchouer 见 déséchouer 

déchristianisation [ dekristjanizasj5] n. f. (使 ) 抛 弃 基 督 教 信 
中 


dechristianiser [dekristjanize] E wv. 上 ， 使 抛弃 基督 教 信仰 开 
Se 一 v.pr. 放弃 基督 教 信仰 

déchromage [dekroma:5] n. m.【 治 ] (镀层 的 ) 除 铬 

dechromatation [dekromatasj5] n. f. 降低 废水 中 铬 化 合 物 的 
含量 

déchromateur [dekromatoe:r] n. m.【[ 冶 ] (电解 除 铬 用 的 ) 阴 
极 隔膜 

déchromer [dekrome] v. t，[ 治 ] 除 铬 (镀层 ) 

dechu, e [defy] a. 工 ,丧失 (权利 、 地 位 ) 的 :un prince 一 一 位 
失宠 的 主子 2. [ 宗 ] 堕落 的 : les anges 一 s 魔鬼 ,叛逆 的 天 神 

Dechy 德 希 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 杜 埃 市 郊 。 

déci- préf. 表示 “十 分 之 一 "的 意思 

deci [desi] n. m. (瑞士 咖 嘲 和 馆 中 的 ) 一 分 升 酒 

décibar [desiba:r] n. m.，[ 物 ] 分 巴 [ 气 压强 度 单位 ] 

décibel [desibel] 7. m，[( 物 ] 分贝 ,分 贝 耳 

decibelmetre [desibelmetr]n. m.[ 物 ] 分 贝 表 , 分 贝 计 

décidabilité [ desidabilite] n. f. 【 逻 ] 可 判定 性 

decidable [desiqabl] < ( 逻 ] 可 判定 的 : formule 一 可 判定 公 
式 


décidé, e [deside] a. 工 ,坚定 的 , 坚决 的 , 果断 的 , un ton [air] 
~ 坚定 的 语气 [神态 ] / allure 一 e 坚决 的 态度 / homme 一 
果断 的 人 / paroles ~es 斩钉截铁 的 话 2. ( 引 明显 的 ， 肯 定 
的 : avoir un goat 一 pour le theatre 对 戏剧 有 明显 的 爱好 
3. 已 经 决定 的 , 既定 的 ; C" est une affaire dkcidke. 这 是 已 经 
决定 的 过。 

decidement [desidema] advw. 1.( 古 , 书 ) 坚决 地 , 果断 地 2, 明 
显 地 , 肯定 地 : Alors 让 se sentit décidément prisonnier， 
comme un pauvre oiseau en cage, prisonnier pour tou- 
jours( Rolland). 那 时 , 他 的 确 感到 像 一 只 可 怜 的 笼 中 小 鸟 一 
样 被 关 了 起 来 , 永远 地 被 关 起 来 。( 罗曼 .罗兰 )3. 归根 结 带 , 最 
终 地 [常用 于 句 首 ];， Décidément，nous ne pouvions plus 
nous entendre，plus nous souffrir (Gide). 总 而 言 之 , 我 们 
再 不 会 相互 理解 , 相互 容忍 。( 纪 德 ) / Décidément,，je n'ai 
pas de chance. 总 而 言 之 , 我 运气 不 好 。 

decider [deside] 工 v.t，dir. 1 .裁决 ,判决 , 解决 : Le tribunal 
décide due le plaignant recevra une indemnité de dix 
mille dollars. 法 庭 作出 裁决 : 原告 将 得 到 1 万 美元 的 赔偿 。/ 
一 un différend 解决 一 个 分 歧 2. 决定 , 确定 , 决心 , 决 计 ， 一 
un plan d'action 确定 行动 纲领 / Le gouvernement a 
décidé ] envoi de troupes [d’envoyer des troupes] dans 
cette région. 政府 已 决定 向 这 个 地 区 派 遗 部 队 。/ Qu'as-tu 
décidé? 你 决定 怎么 办 ? / 也 a décidé de rester. 他 决定 留 下 
来 。/ Bernard décida qu'il ne rentrerait pas & Saint-Clair 
(Zola)， 贝尔 纳 决 计 不 回 圣 -克莱尔 。( 左 拉 ) 3. ~ gn 使 某 人 
下 决心 :I m'a enfin décidé. 他 终于 使 我 下 了 决心 。/ ~ les 
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clients hésitants 使 犹 隐 不 决 的 顾客 下 决心 / ~ qn 6 gch [a 
faire qch ] 使 菜 人 决定 干 某 事 : 一 qn au repos 促使 某 人 休 
息 ,Je 1 ai décidé a partir， 我 使 他 下 决心 动身 了 。/ étre 
cicid6 &.,. 决定 … 决 计 … 坚决 …: Elle est décidée au 
divorce. 她 决意 离婚 。Mon frere est décidé a m’ accompa- 
gner. 我 兄弟 一 定 要 陪 我 。Je suis bien dkcide & ce qu’il 
parte. 我 坚决 要 他 离开 。4. 引起 , 致使 , 导致 、Ce scandale 
decida la chute du ministere、 这 件 丑 闻 使 内 阁 倒 台 。11 
vt indir. 1. 一 de [sur] gch 对 某 事 作出 决定 ,决策 : 一 
de 1' orientation économique 决定 经 济 方向 / 一 sur le bien- 
fondé d’ une demande 断定 一 项 要 求 的 理由 /[ 接 疑问 句 ]JOn 
peut difficilement décider qui a raison. 很 难 断 定 谁 对 。2. 
~ de gch 决定 ( 某 事 的 出 路 ,命运 等 ); 对 某 事 起 决定 作用 : 
Les résultats de |’enquéte décideront du maintien ou de 
LT abandon de 1accusation. 调查 结果 将 决定 维持 还 是 撤回 起 
诉 。/ L’'enquéte decidera de son innocence. 调查 将 确认 他 
的 无 具 。/ L’intervention de 1’ aviation a décidé de lissue 
de la bataille. 空军 参战 决定 了 战斗 的 结局 。3. en 一 结局 ， 
结果 : Nous comptions en rester la,mais le sort en a 
décidé autrement. 我 们 本 打算 到 此 为 止 , 但 是 命运 作出 了 另 
外 的 安排 。I wv. i. 1. 作出 决定 : ~ en faveur de qn 作出 对 
某 人 有 利 的 决定 / 了 décide toujours a tort et a travers. 他 
总 是 乱 作 决定 。/ Qui décide ici? 这 儿 谁 说 了 算 ? 2. 作出 判决 
IV se 一 v.pr. 1. se 一 4 qch [4 faire gch 1] 终于 决定 , 终 
于 下 决心 : se 一 au départ [a partir] 终于 决定 动身 / [独立 
使 用 ] Rien de plus difficile，et pourtant de plus précieux 
que de savoir se décider (Napolkon 1*). 善于 拿 主 意 是 最 困 
难 的 , 但 也 是 最 宝贵 的 ,( 拿 破 仑 一 世 ) / Allons，décidez- 
vous! 好 了 , 您 快 点 决定 吧 ! 2. se 一 pour 选 定 : se 一 pour 
gn 选 定 某 人 / se 一 pour un voyage organisE 选 定 有 组 织 的 
旅行 / se 一 pour ce parti 决定 采取 这 个 办 法 3. se 一 en 
faveur de gn 赞成 某 人 , 作出 有 利于 某 人 的 裁定 4. 得 到 解决 ， 
被 决定 ， La question s'est décidée aprés une longue dis- 
cussion， 经 过 长 时 间 的 讨论 , 问题 解决 了 。/ Son sort se 
décide aujourd'hui， 今天 决定 他 的 命运 。 

décideur [desidoe:r] n. m. 1. 决 策 者 , 决策 机 关 2.[ 计 ] 判定 符 

décidu, e [desidy] a.【〔 植 ] 脱落 性 的 , 落叶 的 : forét ~e 落叶 林 

déciduale [desidyal] 1 a. f. membrane 一 【 医 ] 晓 障 IT n. 了. 
[【 医 ] 虹膜 

déciduome [desiduom] ” mm ，【 医 ] 赔 膜 瘤 

décigrade [desigrad] n. m.( 百 分 度 制 的 ) 十 分 之 一 度 [代号 为 
dgr] 

décigramme [desigram] n. m. 分 克 [ 代 号 为 dg] 

décilage [desila:3] 7. mm. 【 统 ] 十 分 割 , 十 分 位 

decile [desil] 2”. m.，【( 统 ] 十 分 值 , 十 分 位 数 

décilitre [ desilitr] n. m. 分 升 [代号 为 dl] 

décimal, ale [desimal] ( pl，~aux) [ 数 )1 a. 十 进 制 的 , 小 
数 的 ;以 十 为 基数 的 , 以 十 为 底数 的 : systeme 一 十 进 制 / 
fonction ~ale 十 进 ( 制 ) 小 数 , 十 进 ( 制 ) 分 数 / numération 
一 ale 十 进 命 数 法 / longarithmes 一 aux 常用 对 数 型 上 
小 数 : deux 一 ales 两 位 小 数 / la premiere [la seconde] 
~ale 第 一 位 [第 二 位 ] 小 数 HI 7n. mm. 一 codifié [ 计 ] 编码 十 
进 制 , 十 进 代码 

décimable [ desimabl] a. 可 征 什 一 税 的 , 缴纳 什 一 税 的 

décimalisation [desimalizasj5] n. 了. 采用 十 进 制 

décimaliser [desimalize] wv. t. 改 为 十 进 制 , 采用 十 进 制 

décimalité [desimalite] n. f. 十 进 性 , 十 进 制 性 

décimatenr [desimatoer] n. m， 什 一 税 征收 者 

décimation [desimasj5] n. f.( 古 罗马 ) 十 人 中 抽 杀 一 人 

décime' [desim] n. m. 1,《 罕 ) 十 分 之 一 法 郎 ;十 生 丁 2. 十 分 之 
一 的 附加 税 


décime’[ desim] n. 和 


国王 向 教士 征 妆 的 所 得 税 


décimer [desime] wv.t. 1.( 古 罗马 时 ) 对 … 每 十 人 抽 杀 -一 人 2， 
《 引 ) 屠杀 , (大 批 ) 伤 害 : épidémie qui décime une population 
灭绝 人 口 的 流行 病 

décimetre [desimetr] n. mm 1. 分 米 [代号 为 dm] 2. 有 厘米 、 
翔 米 刻度 的 分 米 尺 

décimétrique [desimetrikj a. 分 米 的 ;分 米 数量 级 的 

decimoe [desimo] adv，( 拉 ) 第 十 

Décines-Charpieu 德 辛 - 夏 尔 皮 厄 ,法国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

décinormal, ale [desinormal] ( pl，~aux) a. (化 ] 十 分 之 一 
当 其 的 

decintrage [ desatra:s], décintrement {[ dessatramG ] n.m. 
[ 建 ] 拆 拱 认 架 

decintrer [desatre] v. t.，[ 建 ] 拆 拱 广 架 

decintroir [desstrwa:r] n. m. 泥 工 用 的 销 

decirer [desire] v. t， 去 蜡 ， 一 un parquet 去 掉 地 板 上 的 蜡 

décisif, ve [desizif, iiv] a. 1. 决 定性 的 :combat 一 决定 性 的 
战斗 / moment 一 关键 时 刻 ,决定 性 时 刻 / facteur 一 决定 
性 因素 / une preuve ~ve de son innocence 证 明 其 无 罪 的 确 
凿 证 据 2， 坚决 的 , 果断 的 : ton 一 斩钉截铁 的 口气 

decision [desizj5j nn. f. 1. 裁 决 ,裁定 , 判定 ;解决 : ~ adminis- 
trative 行政 裁决 / ~s des tribunaux 法 院 的 裁定 / 一 
executoire 【法 ] 有 执行 力 的 裁定 / 一 judiciaire 司法 裁决 2. 
决心 ,决定 : prendre la 一 de ne plus fumer 决心 不 再 抽烟 / 
forcer une 一 人 迫使 作出 决定 / Je peux vous conseiller, 
mais je n'ai pas pouvoir de décision. 我 可 以 给 您 提 建 议 , 但 
是 我 没有 决定 权 。3. 决议 : exécuter une 一 执行 决议 / jes 
一 s d' une assemblée 大 会 决议 4. 〈 引 ) 传达 军事 当局 命令 的 
文件 ;法 国 总 统 通告 采取 紧急 措施 的 文告 5. 坚定, 果断 ，agir 
avec 一 果断 地 行动 / I a montre beaucoup de décision 
dans cette affaire、 他 在 这 件 事情 中 表现 得 很 坚定 。/ 1’ esprit 
de 一 当机立断 

décisionnaire [desizjone:r] 【 a，1. ( 古 , 书 当机立断 的 , 果断 
的 ; esprit 一 当机立断 2. 作 决 定 的 , 能 决策 的 : pouvoir 一 
决策 权 1x. mmr， 1. 《 古 , 书 ) 当机立断 的 人 , 果断 的 人 2. 作出 
决定 的 个 人 或 法 人 

décisionnej, le [desizjonel] a. 决定 的 , 决策 的 ; processus 一 
决策 程序 

décisivement [desizivma] adz. 〈 罕 ) 决定 性 地 ;果断 地 , 断然 
地 


decisoire [desizwa:r] a. [法 ] 终结 的 , 结局 的 , 决定 的 ，ser- 
ment 一 决 讼 宣誓 , 决 叔 

décistere [desiste:r] x., 2. 十 分 之 一 立方 米 [ 代 号 为 dst] 

decisthene [desisten] n. m，[( 物 ] 十 分 之 一 斯 坦 [ 力 的 单位 ] 

décitex [desiteks] nn. m.( 纺 ] 且 [天 然 丝 或 化 学 纤维 的 纤 度 单 
位 , 代替 denier 一 词 ] 

Decius, Caius Messius Quintus Valerianus Trajanus (201 一 
251) 德 西 乌 斯 , 罗马 皇帝 (249 一 251)。 

Decize 德 西 效 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

déclamateur, trice [deklamatoe:r, tris] 1 a. 朗诵 似 的 , 夸张 


的 : ton 一 夸张 的 声调 了 n. m. 1.( 古 罗马 的 ) 演 说 教师 2. 
朗诵 者 


déclamation [deklamasj5] n. f. 1.( 古 罗马 的 ) 演 说 , 朗诵 2. 
生生 用 讨 张 的 文笔 《 引 》 夸张 的 演说 , 浮夸 的 词句 3. 朗诵 的 
巧 


déclamatoire [deklamatwa:r] a. 1. 朗 诵 的 : art ~ 朗诵 技巧 
2.《〈 贬 ) 夸张 的 ; style 一 夸张 的 文笔 

déclamer [deklame] 工 v. 上 1 工 .朗诵 , 朗读 , ~ des vers 朗诵 诗 
歌 2. 用 夸张 的 语调 讲 : ~ pompeusement des banalités 寺 
大 其 词 地 谈论 平淡 的 事 Hv.i. 1. 一 contre gn[ gch]( 书 》 
(言辞 激烈 地 ) 攻 击 某 人 [ 某 事 ]2. 压 大 其 词 ,高谈阔论 De 
nombreux poétes ont déclamé sur |’ insensibilité de la na- 
ture qui ne se soucie ni de vos joies ni de vos peines 


(Claudel) . 很 多 诗人 慷慨 陈 词 , 说 大 自然 麻木 不 仁 , 既 不 注意 
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您 的 喜悦 , 也 不 关心 您 的 痛苦 。( 克 洛 贷 尔 ) 
déclarable [deklarabl] a. 可 申报 的 , 应 申报 的 , 要 报税 的 
déclarant, e[deklard, 6t] w&.,m，[ 法 ] 申 报 的 (人 ) 
déclaratif, ve[ deklaratif, iiv] I a. 1. (法 ] 宣告 的 , 认定 的 : 
jugement 一 de faillite [d’absence] 破产 的 [失踪 的 ] 宣 告 判 
决 2. verbe 一 【〔 语 ] 叙述 动词 , 陈述 动词 [如 dire, declarer， 
expliquer, raconter 等 ] II nn. m，[( 语 ] 叙 述 动词 , 陈述 动词 
déclaration[ deklarasj5]n. f. 1. 宣布 , 宣告 ;声明 , 宣言 , 公告 : 
la 一 des maladies contagieuses 宣布 发 生 传染 病 / ~ de 
guerre 宣战 , 宣战 文告 / faire une 一 publique 发 表 公 开 声 
明 / <D~~ universelle des Droits de 1 Homme»《 志 界 人 权 
宣言 》/ ~ conjointe [commune] 联合 声明 / ~ di’ utilité 
publique 征用 通知 2, 申报 , 申报 单 : ~s d’ état civil 户籍 申报 
/ ~ de revenus 收入 申报 / ~ dimpats 报税 / ~ de [en] 
douane 报关 单 , 海关 报 单 / ~ d'expkdition [【 铁 ] 运单 , 发 货 
报 单 3. 爱 情 的 表示 :faire une [sa] ~ (damour) aqn 向 某 
人 表示 爱情 , 向 某 人 求爱 / une 一 enflammeée 充满 激情 的 求 
爱 
Deéclaration du Clerge de France ou des Quatre Articles 
《法 国 神职 人 员 宣 言 》 又 称 《 四 条 教规 宣言 〉, 由 法 国 莫 城 
(Meaux) 主教 博 絮 埃 (Jacques Bknigne Bossuet) 起 草 。 
declaratoire[ deklaratwa:r] &，[ 法 ] 宣告 的 
déclaré, e[ deklare] a. 明显 的 , 公然 宣称 的 , 公开 的 : hostilité 
一 e 公开 对 立 / etre ennemi 一 de qn 是 某 人 不 共 戴 天 的 敌 
人 


déclarer[ deklare] 1 v.t. 1. 表示, 表露 , 表明 : ~ ses senti- 
ments 表露 感情 / 一 ses intentions & qn 向 某 人 表明 心迹 2. 
宣布 , 宣告 ;声明 , 声称 ; ~ la guerre & une nation 向 一 个 国家 
宣战 / ~ la guerre a la misere 向 贫困 宣战 / ~ qn innocent 
宣布 某 人 无 罪 / Le président a déclaré la séance ouverte. 
主席 宣布 开会 。/ 一 qn en état de faillite 宣布 某 人 破产 / Je 
déclare que je n' accepterai aucun compromis， 我 声明 不 接 
受 任何 妥协 方案 。3. 申 报 : ~ une naissance [un décés] 申报 
出 生 [ 死 亡 ] / ~ ses revenus 申报 收入 / ~ des marchandi- 
ses a la douane 向 海关 申报 纳税 货物 I se 一 v. pr. 1. 表 明 
态度 , 发 表意 见 , 前 明 观 点 :Ti ne veut pas se déclarer & ce su- 
jet [sur ce point]. 他 不 愿意 对 这 点 发 表意 见 。/ se 一 parti- 
san de. .. 表示 拥护 … / se 一 ]ésé dans cette affaire 声明 在 
这 件 事情 中 受到 损害 / se 一 satisfait 表示 满意 / se 一 pour 
[contre] ... 声明 赞成 [反对 ]… :11 s’est déclaré pour une 
méthode différente. 他 同意 采取 另 一 种 办 法 。Je me déclare 
pour ce candidat. 我 支持 这 位 候选 人 。2. 表示 爱情 :ne pas 
oser se 一 不 敢 表白 爱情 3. 显露 , 爆发 ,发作 : Un incendie 
s'est declare dans la foret， 森林 中 发 生火 灾 。/ Une 
épidémie de choléra se déclara en France en 1832. 1832 年 
法 国 发 生 了 一 场 霍乱 流行 病 。 

déclassé, e[ deklase] I a. 1. 失 去 社会 地 位 的 , 社会 地 位 下 降 
的 , 身份 降低 的 2. 等 级 变动 的 ; 等 级 降低 的 , 降 等 的 ;被 取消 资 
格 的 , 被 匀 销 的 3.[ 铁 ] 改变 等 级 的 : wagon 一 改变 等 级 的 车 
厢 开 n. 失去 社会 地 位 者 , 社会 地 位 下 降 者 , 身份 降低 者 

déclassement[ deklasma]n. m. 1. 失去 社会 地 位 , 社会 地 位 下 
降 , 身份 降低 2. 变动 等 级 ;降低 等 级 , 降 等 ;取消 资格 , 勾 销 3. 
【 铁 ] 改变 车 月 等 级 4. 打 乱 , 和 弄 乱 

déclasser[ deklase] 1 v.t. 1. 使 失去 社会 地 位 , 使 社会 地 位 下 
降 , 使 身份 降低 :1 se plaint d’ étre déclassé dans son nouvel 
emploi. 他 抱怨 在 新 岗位 上 , 社会 地 位 下 降 了 。2. 使 变动 等 级 ; 
使 降低 等 级 ; 勾 销 , 取消 资格 : I] est arrivé premier, mais on 
1] a déclassé. 他 第 一 个 到 达 , 但 是 人 们 更 动 了 他 的 等 级 。3. 一 
un voyageur [ 铁 ] 使 旅客 调换 车 票 等 级 [从 低 等 级 到 高 等 级 ] 
4. 打 乱 ,和 弄 乱 :~ les livres d’* une bibliotheque 和 弄 乱 书架 上 的 
书 开 se ~ v. pr. 1. 社 会 地 位 下 降 2. [ 铁 ] ( 持 低 等 级 车 票 的 
乘客 ) 乘 坐 高 等 级 的 车 果 

Declaux, Emile (1840 一 1904) 迪克 洛 , 法 国生 化 学 家 。 


déclaveter[ deklavte] [Conj.5] vw.t. [机 ] 拔 去 … 的 键 、 销 或 栓 

déclenche[ aekla:] 2 A 【机 ] 脱 扣 机 构 , 脱 扣 装置 :分离 机 构 

declenchement[deklafma]ja ,mm 1，[ 机 ] 开动 ,起 动 ; 释 放 ; 有 赔 
开 , 切断 ,斯 开 ;跳闸 :~ dun disjoncteur [ 电 ] 断 开 开 关 , 断 开 
断路 器 / ~ automatique 自动 起 动 ;自动 脱 开 ; 自动 跳 曾 2， 
《 转 ) 发 动 , 发 起 ; 发生 , 爆发 :le ~ d' une attaque 发 起 进攻 / 
le 一 dune révolution 爆发 革命 

déclencher[ deklafe] 1 v.t. 1.[ 机 ] 开动 , 起动; 释放; 脱 开 , 切 
断 , 断 开 ; 跳闸: ~ une sonnerie d'alarme 起 动 警 铃 2. 发 动 ， 
发 起 :一 une offensive 发 动 攻势 / ~ une greve 发 起 黑 工 / 
一 une quinte de toux 引起 阵 咳 / 一 la colere de qn 激 起 某 
人 愤怒 I se 一 wv. pr. 1 开动, 起动: Le processus se 
déclenche. 过 程 开始 。2. 发生, 发 作 , 爆发 : La crise s'est 
déclenchée | année derniére. 去 年 爆发 一 场 危机 。 

déclencheur, se [ deklajaer， gz] 【1 a. 开动 的 , 起 动 的 : 
mécanisme 一 起 动 装置 JI n. m. 1.[ 电 ] 电 门 , 开关 ;跳闸 装 
置 ,断路 装置 : ~ électromagnétique 电磁 开关 2.[ 摄 ] 快门 开 
关 , 快门 装置 3.【 技 ] 脱 扣 器 , 脱 扣 装置 , 释放 装置 ;起 动 装置 

décléricalisation[ deklerikalizasj3]n. f. 改 为 由 非 神 职 人 员 主 
持 


décléricaliser[ deklerikalize] v. t. 使 改 为 由 非 神职 人 员 主 持 : 
一 une paroisse 使 党 区 由 非 神 职 人 员 主 持 

déclic[ deklik] n. m.【 技 ]1. 测 爪 , 束 爪 2. 切断 开关 , 摘 开机 构 ; 
松 扣 机 构 , 松 锁 机 构 :faire jouer un 一 开动 切断 开关 3. 松 扣 
声 


déclimater[ deklimate] vw. t， 改变 (植物 等 生存 的 ) 气 候 条 件 

déeclin[ deklejn. mm. 没落 , 衰退 , 衰落 :le 一 du jour 日 暮 / le 
soleil au 一 落日 /le ~ de la lune 月 亏 , 月 缺 / le 一 de la 
vie [de ij age] 葡 年 , 风 烛 残 年 / le 一 de 1 cmpire 帝国 的 衰 
落 / atre sur le 一 , pencher vers son 一 正在 没落 / aller 
vers son 一 走向 没落 / le 一 de la civilisation 文明 的 衰落 / 
一 de popularité 声望 没落 

déclinable[ deklinabl] a.、[ 语 ] 有 性 、 数 , 格 变 化 的 

déclinaison[ deklinez3]n. f. 1.( 哲 ] (原子 运动 中 的 ) 偏 斜 [ 伊 壁 
坞 鲁 用 语 ] 2. 天] 赤 纬 , 方位 角 3. [ 物 ] ( 磁 针 的 ) 偏 差 , 磁 偏 角 : 
一 magnetique 人 磁 偏 角 4.[ 语 ] 福 、 数 、 格 变化 : les cinq ~s 
latines 拉杆 文 5 种 性 、 数 , 格 变化 

déclinant, e[ deklina, at] a. 没落 的 , 衰退 的 , 衰落 的 .le soleil 
一 落日 / un empire 一 衰落 的 帝国 / les forces ~es 没落 的 
力量 


Clgaton[dektinesj5]7 《 旧 )1. 斜坡 2. ( 转 ) 没落 , 衰退 ， 

虹 池 

declinatoire[ deklinatwa:r] 1 a，[ 法 ) 不 服 管辖 的 , exceptions 
一 s 不 服 管辖 的 抗辩 [1 7. m，1. {法 ] 不 最 管辖 ;élever un 一 
提出 不 服 管辖 2. [ 测 ] 长 盒 磁 针 

déclinement[ deklinma]n. m.、《 罕 ) 没 , 落 ; 衰落, 衰退 :le 一 
du jour 日 菌 

decliner[dekline] 【vw.i, 1.[ 哲 )( 原 子 运动 中 的 ) 偏 斜 [ 仇 壁 坞 
鲁 用 语 ]2. (天 ] 没 , 落 [ 指 天 体 ]; 偏离 赤道 ; Le soleil com- 
mence a décliner. 太阳 开始 西 斜 。3.[ 物 ] ( 磁 针 ) 偏 斜 , 偏 移 
4. 没 落 , 训 退 ,衰落 :un vieillard qui décline de jour en jour 
日 渐 衰竭 的 老人 / Sa vue décline. 他 的 视力 正在 衰退 。/ un 
pays qui décline 一 个 正在 衰落 的 国家 了 vw. 上 工 .不 承认 , 拒 
绝 接受 : ~ une juridiction 不 承认 司法 权限 / ~ la 
competence d’ un tribunal 不 服 法 院 管辖 2. 推荐 , 否认 ; ~ 
toute responsabilité 推 务 任何 责任 3. 婉 辞 , 谢绝 : ~ une in- 
vitation 谢绝 邀请 / Jacques, d'un geste aimable, déclina 
l’offre d’un cigare, et, renoncant par prudence & toute 
discussion, parut se plonger dans la lecture de ses jour- 
naux (Martin du Gard)、 雅克 打 了 一 友好 的 手势 ,谢绝 了 递 
给 他 的 雪茄 , 又 小 心 必 愤 地 回避 了 各 种 谈话 , 显 出 一 副 专心 读 报 
的 样子 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 4.[ 语 ] 使 按 性 、 数 、 格 变化 5. 摆 出 , 罗 
列 ; ~ ses nom, prénom, titres et qualités 说 出 其 姓名、 头 


a 


déclinomeétre 
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décoloré 


衔 和 身份 / Le président a décliné les orientations de sa 
politique. 总 统 列 出 其 政策 的 各 个 方面 。IH se 一 v. pr.【 语 ) 
按 性 、 数 、 格 变化 :adjectif qui se décline 按 性 、 数 , 格 变化 的 形 
容 词 

declinomatrel deklin2metr]n. m.【 物 ] 磁 偏 针 

déclinquer[ dekjake] zt 拆 印 船 沉 板 , 拆除 船 党 板 ; ~ un 
canot 拆除 一 条 小 船 的 船 壳 板 

décliguer[ deklike] v 上 【机 ] 放 松 , 松 开 ( 机 扣 、 桩 锤 等 ) 

decliguetagef deklikta:s] n. 22. 【机 ] 拨 开 棘 瓜 , 松 扣 

décliqueter[ deklikte] [Conj.5] .上 【机 ] 拨 开 棘 爪 , 松 扣 

déclive[ dekiirv] 1 a. 倾斜 的 , 有 斜坡 的 : terrain 一 斜坡 地 / 
partie 一 d un toit 屋顶 的 倾斜 部 分 了 2. 人 en 一 倾斜 的 ， 
有 斜坡 的 

decliver[ deklive] vw. i. 倾斜 ,成 斜坡 

declivité[ deklivite] xn. 矿工 .倾斜 :ia 一 dun toit 屋顶 的 倾斜 
2.《 引 斜坡 地 ,斜坡 

déclochardisation[ deklofardizasj3]n. f. 减少 无 业 游民 

déclocher{ deklofe] .xz.，([ 园 ] 除 去 (植物 的 保护 钟 嚼 

décloisonnement[ deklwazonma]2a. rm， 消除 隔膜 , 消除 阻隔 

décloisonner[ deklwazone] v. t， 使 消除 隔膜 , 使 消除 阻隔 : ~ 
des services 世 通 各 个 部 门 

décloitrer[ deklwatre] 1 vw. 上 使 脱离 隐 修 院 II se ~ vw. pr. 
脱离 隐 修 院 

décjore[ dekl9:r] [Conj.72] v.t，( 罕 ) 拆除 管 得， 拆除 围墙 一 
un jardin 拆除 花园 的 管 秃 [ 直 陈 式 现在 时 无 复数 人 称 ] 

déclos, e[ deklo, oz] a， 拆除 管 笛 的 , 拆除 围墙 的 

deciouerf deklue] vw.t. 1. 拆 开 ( 钉 住 的 物体 ); 起 钉 , 拔 钉 : 一 
une caisse 折 箱 2. 从 钉子 上 取 下 :一 un tableau 取 下 挂 在 钉 
子 上 的 一 幅 油 

déco[ dek2] a. inv. 装饰 艺术 的 

décoagulation[ dek2agylasj31n. f. 解 凝 

décoaguler[ dek2agyle] v. 上 解 尼 

décochage[ dek2ja:3] nn. m.【 冶 ] 出 模 , 落 砂 

décochement[ dekojmajn. m，(《 罕 ) 射 ,发 射 

décocher[ dekofe] .上 工 . 射 ,发 射 : ~ une fleche 射箭 / 一 
un coup de pied a& qn《 转 ) 突然 踢 某 人 一 脚 2. ( 转 ) 投向 , 发 
出 :~ une parole 4 gn 刺 某 人 一 句 / ~ des traits satiriques 
讽刺 挖苦 / 一 un regard 伍 一 眼 / ~ une oeillade 送 秋波 / 
一 un charmant sourire a& qn 向 某 人 莞 尔 一 笑 / ~ une re- 
marque 提出 一 个 意见 3. [ 冶 ] 使 (铸件 ) 出 模 

décocheur[ dekojos:r] n. mr、 出 模 工 , 落 砂 工 

décoconner[ dekokone] v. 上 【 农 ] 采 昔 

decocte[dekokte] n. mm， 前 药 , 前 剂 

décoction[ dekoksj5]2. f. 1. 前 , 拘 ( 药 ), 浸泡 2. 散剂 3 日 ， 
民 ) 捷 ,教训 ;recevoir une 一 de coups de baton 挨 了 一 顿 棒 
打 


decodagef dekoda:31 n. m. 工 . 译 码 2. 了 { 语 ] 解 码 

decoder[ dekode] v. ti. 1. 译 码 ; ~ des messages secrets 破译 
密码 电报 2. [ 语 ] 解码 

decodear，, sef dekodoer, gz] 1 n. 译 码 者 , 解码 者 也 2. m. 译 
码 器 , 解码 器 

décoffrage[ dekofra'3s] n. m.〔 建 ] 拆 模 

décoffrer[ qekofrej v. t.【 建 ] 拆 模 

décognoir[ dekonwair] n. mm.(〔 印 ]( 印 版 的 ) 卡 子 钧 

décohérer[ dekoere] [Conj.7] vw. 1，[ 无 ] 散 悄 [ 指 粉末 检 波 器 ] 

décohéreur[ dekoerosr] n. m.， [无 ] 散 悄 器 

décohésion[ dekoezj5]7z. f. 【 技 ] 减 聚 力 , 解 黏 聚 , 溶 散 

decoiffage[ Gekwafa:3] n. mm， 拆除 引信 保险 帽 

décoiffement[ dekwafma]n. m，1. 摘 下 帽子 , 除去 头饰 2. 
乱 头 发 3. 拆 除 引信 保险 帽 ; 拨 去 瓶 蹇 

décoiffer[ dekwafe] 1 vw.t. 1. 摘 下 帽子 , 除去 头饰 2. 弄 乱 头 
发 :C'est le vent qui m'a décoiffé. 风 弄 乱 了 我 的 头发 。3. 
拆除 引信 保险 帽 ; 拔 去 撼 塞 [I se ~ vw. pr， 1. 4 日) 摘 下 帽子 


2.《 旧 , 俗 ) 摆脱 , 刊 下 :se 一 dune idée 摆脱 一 个 念 3 

decoincage[ dekwésa:s], decoincement[ dekwéasmal]n.m. 松 
动 , 使 松动 [ 指 被 卡 住 的 东西 ] 

décoinecer[ dekwéEse] [Conj.1] 工 w 上 工 取 出 模子 , 拔 掉 销 或 
栓 :; 一 des rails 拔 出 铁轨 的 攀 钉 2. 打 开 , 松动 (被 卡 住 的 东 
西 ): 一 un tiroir bloqug 拉 出 一 只 卡 住 的 抽 展 / ~ une ser- 
rure 打开 一 把 卡 住 的 锁 Ti se 一 _v. pr. 工 .被 打开 ,被 松动 2 
《 转 , 俗 ) 克服 羞 性 , 变 得 大 胆 

décolérer[ dekolere] {Conj.7] v.i. 息 怒 [ 仅 用 于 否定 名 中 ]; 
Mais ies prisonniers ramenés & Tunis ne décolérent pas 
contre les Américains (Gide)、 然 而 , 被 押解 到 突尼斯 城 的 俘 
房 并 未 平息 对 美国 人 的 怒火 。( 纪 德 ) / Le vent d'est s’ était 
acharné apres nous, et la mer ne décolérait pas (Daudet). 
我 们 身后 东风 在 怒吼 , 大 海 仍 在 吃 哮 。( 都 德 ) 

décollagel dek21a:3] n.m. 1. 扯 下 , 揭 下 ;分 离 , 脱离 ;脱胶 2. 
(飞机 的 ) 起 飞 :le 一 d un avion 一 架 飞 机 的 起 飞 3.《 转 ) 起 
飞 , 腾飞 :ie 一 d'une entreprise 一 家 企业 的 腾飞 

décollation[ dekolasj5] 2 . 了 f. 1.《 书 ) 砍 头 , 斩首 2.[ 医 ] 胎儿 断 
头 术 


décollectiviser[ dekolektivize] wv. t. (把 生产 资料 等 ) 由 集体 转 
为 私有 , 非 集体 化 

decolement[ dekolma jx. m, 1. 扯 下 ,的 下 ;脱胶 2.{ 医 ] 脱离 ， 
剥离 :le 一 de la rétine 视网膜 脱落 3.{ 空 ] (气流 ) 分 离 

décoller[ dekole] 1 vw.t. 1. 扯 下 , 揭 下 ; ~ une affiche 扯 下 告 
示 / ~ un timbre 揭 下 邮票 / oreilles décollées ( 俗 ) 扇 风 耳 
条 2.[ 医 ] 使 脱离 ,剥离 3， ~ gn 〈《 转 , 民 ) 不 再 纠缠 某 人 4. 
《人 旧 , 书 ?和 砍 头 ,斩首 IT wv.i. 1.( 飞 机 ) 起 飞 2. ( 转 ) 起 飞 , 腾飞 ; 
Cet éleve narrive. pas a décoller.( 俗 ) 这 个 学 生 始 终 洲 后 。 
3.《 俗 ) 离开 , 走 开 { 只 用 于 否定 名 中 ]; I ne décolle pas d'ici. 
他 赖 在 这 儿 不 走 。/ faire 一 qn 撞 走 某 人 4. [ 体 ] 与 (其 他 选 
手 ) 拉 开 距 离 $S. 一 de la realite 脱离 现实 6. ( 民 ) 消瘦 , 衰弱 ， 
Depuis sa derniere maladie, il a bien décollé. 自从 上 次 生病 
以 来 , 他 消瘦 多 了 。JHI se 一 v. pr 被 扯 下 , 被 揭 下 ;脱离 , 脱 
胶 , 剥离 : Cette affiche s'est décollée. 这 张 告 示 被 扯 下 来 了 。 
/ meubles qui se décollent 开 胶 的 家 具 / La rétine s'est 
decollke. 视网膜 剥离 。 

décolletagel dek2lta:3] n. m. 1, 祖 胸 露 肩 2. 祖 网 的 低 领 子 
( 农 ]( 根 用 作物 的 ) 芝 时 切除 4.【 机 ]( 纵 切 自动 车 床 ) 车削; 
动车 丝 加 工 

décolieté, e Ldekolte ] 1 a. 1. 祖 句 的 : tenir des propos 
décolletés 〈 转 , 俗 ) 说 话 放肆 2. 祖 胸 露 肩 的 [ 指 衣服 ]:robe 一 e 
祖 胸 露 肩 的 连 衫 裙 II 2. me. 工 . 祖 胸 的 低 领 :un 一 bateau 船 
形 低 领 2. ( 引 > 祖 露 的 胸 肩 :atre en grand 一 (女人 ) 穿 着 低 领 
夜 礼服 / avoir un beau 一 露出 嫩 白 的 肩 胸 ; ( 转 ) 说 话 放肆 

décolleter[ dekolte] [Conj. 5] 工 v 上 1. 使 祖 胸 锯 肩 2. 裁 相 网 
的 低 领 ; ~ une robe 把 连 衫 褚 的 领口 开 低 3.[ 农 ] 切除 ( 根 用 
作物 的 ) 蔡 时 4.[ 机 ) (用 纵 切 自动 车 床 ) 车削 ;自动 车 丝 加 工 41 
se 一 了. pr. 穿 想 胸 露 斋 的 衣服 

décolleteur , sel dekoltoexr, @:z] n. 纵 切 自动 车 床 车 工 ; 自动 车 
经 机 车 工 

décolleteuse[ dekoitg:z] n. 上 二 【 农 ]( 根 用 作物 的 ) 共 时 切 除 机 
2. [机 ] 纵 切 自 动车 床 , 棒 料 自动 车 床 ; 自动 车 丝 机 

décolleur[ dekoloezr] 2 m.， [机] 冲 制 件 剥 离 装 转 

décolonisation[ dekoljonizasj5]2. f， 非 殖民 化 

decoloniserLdekolonize] vw. 上 使 非 殖 民 化 

décolorant, e[ dekolora, at] 【a. 使 脱色 的 , 使 褪色 的 I 
7.m， 脱色 剂 ,漂白 剂 

décoloration[ dekolorasj51n. 了 . 1. 去 色 , 脱色 , 褪色 2.( 头 发 ) 
染 淡 3.《 转 , 罕 ) 平淡, 淡漠 ,la 一 des sentiments 感情 淡漠 

décoloré, ef dekoiore] a. 1. 脱 了 色 的 , 初 了 色 的 ; des rideaux 
一 s 褪色 的 窗帘 / lavres 一 es 发 白 的 嘴 居 2. (头发 ) 染 淡 的 ， 
des cheveux 一 s 染 淡 的 头发 / une femme ~e 染 淡 头发 的 
妇女 3, ( 转 ) 失去 文采 的 ; un style 一 平淡 的 文笔 / une 


deécolorer 
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décongestionner 


metaphore ~e 不 生动 的 隐喻 

décolorer[ dekolore] 1 v.t. I, 使 去 色 , 使 脱色 : Je soleil a 
dkcolore les rideaux. 阳光 使 窗帘 褪 了 色 。/ des photogra- 
phies décolorées par les années 因 年 代 久 远 而 褪色 的 照片 2， 
(把 头发 ) 染 淡 3. 使 失去 文采 : des retouches qui décolorent 
le style 使 文笔 平淡 的 修改 TI se ~ _v. pr. 1. 脱 色 , 褪色 :une 
étoffe qui se décolore 褪色 的 布 / A cette nouvelle, son vi- 
sage s'est brusquement décoloré. 听 到 这 个 消息 , 他 的 脸 一 
下 子 失去 血色 。2. (把 自己 的 头发 ) 染 淡 3. 变 得 平淡 , 变 得 淡 
漠 :souvenirs qui se décolorent peu a peu 逐渐 淡漠 的 记忆 

decolorimetre[ dekolorimetr] n. m. 脱色 计 

décombrer[ dek5bre] wv. t，《 旧 ) 清除 废墟 ;清除 障 得 

décombres[ dek5:br] n. m. 好 1. 废墟 , 残 垣 断 壁 2. ( 转 ) 残余 : 
les 一 dune fortune 剩余 的 财产 

décommander[ dekomade] I wv. t. 1. 取 消 订货 ;取消 预约 , 退 掉 
预订 :~ une commande 取消 一 笔 订货 / ~ une voiture 退 
订 -- 辆 车 子 , 退 掉 预 约 的 车 子 / ~ une table dans un restau- 
rant 退 掉 餐 馆 中 预订 的 餐桌 2. 取 消 :~ une réunion 取消 会 
议 / 一 ses invités ( 引 取消 对 客人 的 邀请 / ~ un rendez- 
vous 取消 一 次 约会 I se ~ wv. pr. 取消 赴约 ; se 一 pour 
raison de santé 因 健 康 原 因 取 消 赴约 

décommettre[ dekomstr] [Conj.45] v. t.，( 海 ] 松 开 强 股 ; 解 强 
股 


de commodo et incommodo[ dekommodoetEk>mmodo] 〈 拉 》 
有 关 利 弊 的 :enquete 一 利弊 调 查 [批准 工业 、 市 政工 程 项 目前 
调查 其 对 周围 环境 的 影响 ] 

décompensation[ dek5pasasj5] n. 上 【〔 医 ] 代 偿 失调 ; ~ car- 
diaque 心脏 代 偿 失调 

décompensé, ef qdek5pase] z.【 医 ] 代 偿 失调 的 :un diabete 一 
代 偿 失 亩 的 糖尿 病 

décompenser [ dek5pase] v. t. 1.{ 医 ] 使 代 偿 失调 2，( 转 》 
使 因 过 度 紧张 而 出 现 失 控 行 为 

décompléter[ dek5plete] [Coni.7] v.t，( 罕 ) 使 不 完全 , 使 不 
完整 


décomplexé, e[dek5plekse] a. 不 胆 导 的 , 不 掏 束 的 , 放松 的 ， 
打消 顾虑 的 

décomplexer[ dek5piekse] vw. t.〈 俗 ) 使 不 胆 丑 , 使 打消 顾虑 

décompliquer[ dek5plike] 1 v.t. 使 顺利 , 清除 障碍 I se 一 
v. pr， 变 得 简单 

décomposable[ dek5pozabl] <、 可 分 解 的 

décomposant, e[ dek5poza, at] a. 引起 分 解 的 

décomposé, ef dek5poze] <. 1 .分 解 的 ; 腐 几 的 , 腐败 的 : des 
aliments ~s 腐败 的 食物 / cadavre 一 腐烂 的 尸体 2. ( 转 ) 变 
了 样 的 ;un visage 一 par la douleur 一 张 痛 得 变 了 样 的 脸 / 
Elle est décomposée， 她 的 脸 变 了 样 。 

décomposer[ dek5poze] 1 wv.t，1. 分 解 ; ( 转 ) 分 析 ; LL élec- 
trolyse décompose 1’ eau， 用 电解 法 分 解 水 。/ Le prisme 
décompose la lumiére solaire en ses couleurs fondamen- 
tales. 楼 镜 把 阳光 分 解 成 它 的 组 成 单 色 。/ 一 une force [ 物 ] 
分 解 一 个 力 / ~ un polyn6me [ 数 ] 分 解 多 项 式 / ~ un 
mouvement de gymnastique 分 解 一 个 体操 动作 / ~ un 
compte【 商 ] 分 析 账 目 / 一 une phrase 分 析 一 个 句子 2, 使 腐 
烂 ,使 腐败 : Les fermentations décomposent les viandes., 发 
酵 使 肉 腐 几 。3. ( 转 ) 使 变样 ;La peur décompose ses traits. 
他 吓 得 脸 变 了 样 。II se 一 wv. pr. 1. 分 解 2. 腐 烂 , 腐败 3， 
《 转 ) 瓦解 , 解体 4.( 转 ) ( 脸 ) 变样, Son visage se décomposa 
sous 1' effet de 1 angoisse. 由 于 铠 慌 , 他 的 脸 变 了 样 。 

decomposeur[ dek3pozoe:r] n. m.【 生 ] 分 解 剂 ;分 解 器 

decompositioni dek5pozisj35]n. f. 1. 分 解 , 风化 ; ( 转 ) 分 析 ; ~ 
chimique 化 学 分 解 / 一 hydrolytique 水 解 / ~ d’ un nom- 
bre entier en un produit de facteurs premiers ( 数 ] 把 一 个 


整数 化 为 素 因数 的 乘积 / 一 d’ une force [ 物 ) 一 个 力 的 分 解 / 


一 des rochers 岩石 风化 / ~ spectrale 光谱 分 析 , 频谱 分 析 / 
一 d" image 图 像 分 析 , 析 像 / 一 du prix de revient 成 本 分 
析 / ~ d'un raisonnement 一 个 推论 的 分 析 2, 腐烂, 腐败 : 
cadavre en 一 正在 腐烂 的 只 体 3. ( 转 ) 瓦解 ,解体 ; ~ d’ une 
société 一 个 社会 的 解体 4.《 转 ) 变样 : ~ des traits 面容 变样 

décompresser [dek5prese] 工 w. 上 【 技 ] 使 降 压 , 使 减 压 HI 
v.i.《 俗 ;( 精 神 ) 放 松 

décompresseur[ dek5presaer ] 1 a.m. 减 压 的 , 降 压 的 开 
1.m. 减 压 器 , 减 奈 装 妖 

décompression[ dek3presj35]n. f. 减 压 , 降 压 : accidents de la 
一 【 医 ] 减 压 病 

décomprimer[ dek5prime] wv.t. 1. 减 压 , 降 压 2. [ 计 ] 分开, 扩 
张 


décompte[ dek5t1 n. mm. 工 .扣除 ;扣除 数 :faire le 一 计算 扣除 
数 , ( 转 ) 考虑 到 不 利 因素 :Il faut savoir toujours faire a tout 
propos le decompte de chaque evEnement, quelque fortuné 
gu 计 puisse etre (Balzac). 不 论 运气 多 么 好 , 永远 都 要 时 刻 
考虑 到 每 件 事 的 不 利 因素 。( 巴 尔 扎 克 ) / trouver du 一 《 旧 ， 
转 ) 扫兴 , 失望 2. 欠 额 , 余额 ; recevoir le 一 des travaux 
effectués 收 到 实施 工程 剩余 的 欠 款 3. [会 ] 细 账 , 分 类 账 

décompter[ dek5te] vw. t， 扣除, 减 去 H wv. i. (钟表 ) 打 乱 点 ， 
敲 错时 辰 ;pendule qui décompte 打 乱 点 的 挂钟 

déconcentration[ dek5satrasj35]n. f. 分 散 ;权力 分 散 [将 部 分 决 
策 权 分 散 给 同 级 机 构 ]: la 一 du pouvoir législatif en deux 
assemblées 将 立法 权 分 散 给 两 个 议会 

déconcentrer[ dek5satre] 【 v.t. 工 ,分 散布 局 2. 分 散 权力 3. 分 
散 注意 力 JI se 一 _v. pr. 分 散 ;注意 力 不 集 中 

déconcertant, e[ dek3serta, at] a. 使 人 狼 狐 的 , 令 人 窘迫 的 ， 
令 人 困惑 的 , 出 人 意料 的 ;une attitude 一 e 令 人 困 感 的 态度 / 
une rapidité ~e 出 人 意料 的 迅速 

déconcerté, e[dek5serte] a. 1. 不 和 谐 的 , 不 协调 的 2. 被 打 乱 
的 3. 狼 狐 的 , 窘迫 的 , 困惑 的 

déconcerter[ dek3serte] 1 wv.t. 1. ( 古 ) 使 不 和 谐 ,使 不 协调 2. 
《 书 ) 打 乱 ,破坏 (计划 等 ); ~ des adversaires 打 乱 对 手 的 部 署 
3. 使 狼 狐 , 使 窘迫 , 使 困惑 ,se laisser facilement 一 很 容易 陷 
入 困境 1 se ~ wv. pr. 狼 狐 , 感到 窘迫 , 感到 困惑 :sans se 一 
不 慌 不 忙 地 

deconditionnement[ qek5disjonma] 2. m. 【生理 ] 无 条 件 ( 适 应 
或 反射 ) 

déconditionner[ dek5disjane] v. t. 【生理 ] 解除 心理 条 件 反 射 

déconfessionnalisation[ dek3fesjonalizasij51n. f. 使 不 带 宗 教 
色彩 


déconfessionnaliser[ dek3fesionalize] v.t, 使 不 带 宗教 色彩 

déconfire[ dek5fi:r] [Conj. 63] [但 过 去 分 词 为 déconfit] 
v.t. 二 ( 古 ) 打垮 , 击溃 2. ( 转 ) 使 狼 狐 , 使 窘迫 , 使 诅 丧 

déconfit, e[ dek5fi, it] a. 1.《 古 ) 被 打垮 的 , 被 击溃 的 2, ( 转 ) 狼 
狐 的 , 窘迫 的 , 诅 丧 的 :la mine ~e 泪 丧 的 神色 / air 一 狼 狐 
的 样子 

déconfiture[ dek5fity:r] n. f.， 1.《 旧 ) 溃败 , 惨败 2. ( 转 , 俗 ) 破 
产 , 失败 ;la 一 d’ un parti politique 一 个 政党 的 失败 3. 【法 ] 
无 力 清偿 债务 ;etre en pleine 一 根本 无 力 清偿 债务 

déconfort[ dek5for] 2. m.( 古 , 书 ) 灰心 , 泄气 , 泪 表 

déconforter[ dek5forte] v. 上 1. 《十 ) 使 灰心 , 使 泄气 ,使 肖 丧 

décongélation[ dek53elasj5]n. f. (冷冻 物 ) 解 冻 , 化 开 

décongeler[ dek353ie] [Conj.6] vw.t. 使 (冷冻 物 ) 解 冻 , 化 开 :一 
de la viande 使 冻 肉 解冻 

décongestif, ve[ dek3zestif, irv] 1 ae.【〔 医 ] 使 充血 消退 的 , 使 充 
血 解除 的 I n. m，[ 医 ] 碱 充血 药 

décongestion [dek53estj5] n. 上 【 医 ] 充血 缓解 ,肿胀 消退 

decongestionner[ dek53estjone] v.t，1.【 医 ) 使 充血 消退 : ~ 
les poumons 使 肺 充血 消退 2, ( 转 ) 减少 族 塞 , 疏导 交通 , 缓解 
交通 阻塞 ;排除 障碍 . ~ une rue 减少 一 条 街道 的 雍 塞 / ~ le 
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centre de la ville 缓解 市 中 心 交 通 阻 塞 
déconnecter[ dekonskte] v. !. 斯 开 , 分 开 , 分 离 ; 解 开 , 拆 开 
deEconner[qekone] v. i.《 粗 ) 胡 说 八道 , 信 口 肉 黄 
déconnexion[ dekoneksj35]n. f. 断 开 , 切断 , 分 开 , 分 离 , 脱节 
déconseiller[ qek5se[s]je] v.t， 劝 阻 , 劝 戒 :一 & qn qch [de 
faire qch] 劝 某 人 不 要 做 某 事 
déconsidération[ dek5siderasj5] n. f，( 书 ) 失去 声望 , 次 失信 
誉 .jeter la 一 sur qn 使 某 人 失去 声望 / tomber en 一 名 誉 
扫地 


déconsidérer[ dek5sidere] [Conj.7] 工 v. t. 使 失去 声望 , 使 玫 
失信 誉 , 使 被 人 瞧不起 ;Son inconduite 1 a déconsidéré, 他 

因 品 行 不 端 而 被 人 瞧不起 。11 se 一 v. pr. 失去 声望 , 丧失 信 
誉 , 不 再 受 尊敬 , 被 人 瞧不起 

déconsigner[ dek5sine] wv.t，1.[ 军 ] 取消 外 出 禁令 : ~ des 
troupes 取消 部 队 外 出 禁令 2. [ 铁 ] 领取 (寄存 物 ): ~ une 
valise 领 回 一 只 手提 箱 3. 退回 包装 费 押金 : ~ une bouteille 
退回 瓶子 的 押金 

déconstiper[ dek5stipe] v. t. 解除 便秘 

déconstitutionnalisation[ dek3stitysjonalizasj3]n. f. 工 .避免 
宪政 2. 取 消 宪法 性 , 非 宪法 化 

déconstitutionnaliser[ dek5stitysjonalize] v. t. 1. 使 避免 宪政 
2. 取 消 宪法 性 , 非 宪 法 化 

déconstruction [dek5stryksj5] n. f，[ 哲 ] 解 构 , 结 构 解体 

deconstruire [dek3strui:r] [Conj.60] vw. t，[ 哲 ] 解 构 , 使 结 
构 解 体 II se ~ v. pr . 丧失 原 有 的 结构 , 结构 分 解 

décontaminabilité[ dek3taminabilite] n. f. 污染 去 除 性 

décontamination[ dek5taminasj3]n. f. 工 .消除 污染 ; 去 除 放 射 
性 污染 :~ radio-active 消除 放射 性 2. 净 化 ,纯化 (作用 ) 

decontaminer[ dek5tamine] wv. !. 1 . 消除 污染 ; 去除 放 射 性 污 
染 2. 净 化 ,纯化 

décontenancé, e[ dek5tnase] a. 窘迫 的 , 难堪 的 , 张 皇 失措 的 

décontenancer[ dek5tnase] [Conj.1] 1 vw.t. 使 寄 迫 , 使 难堪 ， 
使 张 皇 失措 : Il y eut un rire éclatant des écoliers, qui 
décontenanca le pauvre garcon (Flaubert). 小 学 生 们 一 阵 
暴 堂 大 笑 ,使 可 怜 的 孩子 不 知 所 措 。( 福 楼 拜 ) I se ~ vw. pr. 
窘迫 , 难堪 , 张 皇 失措 :Il se décontenance facilement. 他 容易 
张 皇 失 措 


o 


décontractant, e[ dek5trakta, at] a. 使 放松 的 , 使 松弛 的 

décontracté, e[ dek5trakte] a. 1. 放 松 的 , 松弛 的 2. ( 转 ) 轻松 
的 3.《 俗 ) 自 由 自在 的 , 无拘无束 的 , 无 忧 无 虑 的 , 漫不经心 的 ; 
une vie tres 一 无 拘 无 束 的 生活 , 无 忧 无 虑 

décontracter[ dek3trakte] vw. t. 使 放松 ,使 松弛 ;~ ses mus- 
cles 使 肌肉 放松 II se 一 vw. pr. 放松 ,松弛 ;Pendant vos va- 
cances, décontractez-vous! 假期 里 , 您 好 好 放松 -- 下 ! 

décontraction[ dek5traksj3]n. f. 工 .放松 , 松弛 2. ( 俗 ) 轻 松 ,无 
忧 无 虚 , 漫不经心 

déconventionnement[ dek5vasjanma]n. m, 【法 ] 取 消 (医生 与 
社会 保险 机 构 之 间 的 ) 协 议 

deconventionner[ dek5vasjone] v. t，[ 法 ] 取 消 ( 医 生 与 社会 保 
险 机 构 之 间 的 ) 协 议 

deconvenue[ dek5vny] n. f， 失望 , 泪 丧 ;éprouver une 一 感 
到 浊 丧 

déconvoluable[ dek5volyabl] <.[ 计 ] 可 退 裙 合 的 

déconvolution[ dek5volysj5] za. 人“【 计 ] 退 裙 合 : ~ predicative 
预测 退 初 合 

décorf dek2:r] n. m. 1. 装饰, 装潢 ; 装饰 图 案 ; 装饰 艺术 : vivre 
dans un 一 somptueux 居室 装潢 豪华 / ~ chinois d'une 
assiette 一 只 盘子 的 中 国 装饰 图 案 / ] histoire du 一 装饰 艺 
术 史 2, 布景 ; ~ en trompe-1’ oeil 以 假 乱 真 的 布景 / 一 prati- 
cable 活动 门窗 布景 / ~ d'intkrieur 内 景 / tourner en ~s 
naturels 室外 拍摄 / changement de 一 s 变换 布景 ( 转 ) 情 况 
突然 变化 , 风云 突变 / aller [entrer] dans le ~ [les ~s] 
《 俗 ) (汽车 ) 驶 离 马路 / se perdre dans le 一 ( 俗 ) 在 人 群 中 消 


失 , 混 在 人 群 中 汐 走 3. 表面 现象 , 假象 : Tout cela n'est que 
(du) décor. 这 一 切 只 不 过 是 假象 。4. 背景 ;环境 :un 一 de 
verdure 郁郁 苞 萄 的 背景 

décorateur, trice[ dekoratoe:r, tris] n. 1. 装饰 家 , 装潢 艺术 
家 ;[ 用 作 appos.]peintre 一 装饰 画家 / ~ d’ apparte- 
ments 室内 装饰 师 2. 布景 师 , 制 景 人 员 : ~ de théatre 剧场 布 
景 师 

décoratif, ve[ dekoratif, i:v] a. 工 .装饰 的 , 装潢 的 :arts ~s 装 
饰 艺术 / un motif 一 装饰 图 案 2. 装饰 性 的 , 装饰 用 的 : 
tableau 一 装饰 画 / un bouquet tres 一 极 具 装饰 效果 的 一 
东 花 3. 〈 转 , 俗 ) ( 因 仪 表 、 身 份 等 ) 使 鞍 华 生 辉 的 : un convive 
-一 使 鞍 甘 生 辉 的 宾客 / avoir un r6le purement 一 〈 早 ) 担 
任 无 关 紧 要 的 角色 

décoration[ dekorasj3]n. f. 1. 装 饰 , 装潢 ;装饰 术 :la 一 d un 
appartement 一 个 套间 的 装饰 2. 装 饰品 , 装潢 品 3. ( 古 ) 布景 
4. 勋 章 , 奖章 ; porter une 一 佩带 一 枚 勋章 / une poitrine 
couverte de 一 s 胸 前 挂 满 勋 章 / remise de 一 s 颁发 勋章 

decorativement[ dekorativma]adv. 装饰 性 地 

décorder[ dekorde] I v. 1. 工 .拆散 (绳子 ) 2. 解 开 … 的 绳子 : 一 
des bestiaux 解 开 家 畜 的 绳子 I se 一 v. pr. (登山 者 ) 脱 强 
索 


décoré, e[dekore] I a. 1. 被 装饰 的 :char 一 彩 车 2. 获得 勋章 
的 , 佩带 勋章 的 也 n， 获得 动 章 者 , 佩带 勋章 者 

décorer[ dekore] I wv. t. 1. 装 饰 , 装潢 , ~ un appartement 装 
饰 一 套房 间 2. ( 转 ) 美化 , 吹 星 :~ qch du nom de. . .把 某 物 
冠 之 以 … 的 美 名 :~ du nom de poésie des banalités 把 一 些 
平淡 的 语句 美化 为 诗 3. 授予 助 章 , 授予 奖章 : ~ un soldat 
d’ une médaille 授 子 士兵 一 枚 奖章 / [独立 使 用 ]Il va atre 
décoré, 他 将 获得 荣誉 勋 位 勋章 。LL se 一 _v. pr. 1. 装饰, 打 
扮 :Le jardin se décore de fleurs. 花园 中 鲜花 盛开 。2.( 转 》 
伪装 , 乔装 :escroc qui se décore du titre de. .. 以 … 头 衔 伪 
装 的 骗子 

decoristef dekorist ] 2. 布景 画家 

décorner[ dekorne] v.t. 1. 去 ( 兽 ) 角 ;Un vent a 一 les boeufs 
《 俗 ) 狂风 2. 抚 平 折 角 :~ une carte 抚 平 卡片 的 折 角 

decorticage[ dekortika:s] n. m. 1. 去 皮 ; 去 党 : ~ du riz 碾 米 
2.《 转 , 俗 ) 剖析 , 详细 分 析 :le 一 d’ une phrase 剖析 一 个 句子 

decortication[ dekortikasj5]2. f. 1. 去 壳 、 去 皮 ; 赔 皮 2.[ 医 ] 被 
膜 剥 离 术 ; 皮质 切除 术 ; 剥 外 皮 : ~ du rein 肾脏 被 膜 剥 离 术 3， 
[ 植 ] 扒 挠 树 皮 [ 排除 攀附 植物 或 害虫 ] 

décortiquer[ dekortike] v zt. 1. 去 皮 ; 去 壳 : ~ le riz 碾 米 / 
arachides decortiqukes 花生 仁 ,花生 米 / amandes 
decortiqukes 杏仁 / 一 un crabe 揭 去 螃蟹 的 甲壳 2. ( 转 , 俗 》 
剖析 , 详细 分 析 : ~ un texte 剖析 -一 条 文章 / ~ un poeme 细 
析 一 首 诗 

décortiqueur [ dekortikoe:r ] n.m., décortiqueuse [ dekor- 
tike:z] n. 了 f. 剥 过 机 , 去 皮 机 , 脱粒 机 , 碾 米 机 

decorumi dekorom] n,m, [无 pl] ( 拉 ) 1 礼节 ,礼仪 , 礼 艇 : 
observer le 一 保持 礼节 2. ( 俗 ) 气派 , 排场 

De Coster, Charles (1827 一 1879) 德 高 斯 特 , 用 法 语 写作 的 比 利 
万 丛 其 著名 作品 为 《 艾 伦 斯 比 格 尔 和 拉 姆 . 戈 萨 克 的 神话 和 
历险 / 。 

decote[ dekot] nn. f. 1. 减 税 , 免税 2. [会 ] (财产 清单 中 ) 低 估 资 
产 3.( 股 票 ) 低 估 牌 价 , 估价 偏 低 

décottagel dekota:s] nn. m，[ 冶 ] 轻 击 模型 [为 了 从 型 砂 中 取出 


decouehage[ dekufa:3] n. m. 在 外 边 住 宿 ; 在 外 面 过 夜 

découcher[ dekujel I wv.i. 在 外 面 住宿 ; 在 外 面 过 夜 Ti se 一 
v. pr.《 古 ) 起 床 ,下 床 

découdre[ dekudr] [Conj.48] I wv.t. 1. 把 ( 链 好 的 东西 ) 拆 开 ， 
拆 下 :~ une doublure 拆 下 衣服 的 衬里 / 一 un bouton 拆 下 
一 个 钮 扣 / ne pas oser 一 les 1eures 〈 旧 , 转 ) 不 敢 说 话 , 不 敢 
开口 2. 撕 裂 , 惟 破 … 的 肚子 : Le sanglier a dkcousu un 
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chien. 野猪 顶 破 了 一 只 猎狗 的 肚子 。11 v. i. en 一 《〈 俗 ;动手 
打架 ,决斗 ; ( 转 ) 争论 , 争执 : Les deux adversaires étaient 
préts & en découdre. 两 个 对 手 准 备 决斗 。IIIL se 一 v. pr. 
开 线 , 脱 线 , 脱 缝 ; La gibeciere s’ est décousue. 书包 开 线 了 。 

découenner[ dekwane] v.t. 剥 去 猪 皮 

découlant, e[dekula, at] a. 流 着 的 , 滴 着 的 , 流 消 着 的 

découlement[ dekulma]n.m. 流 , 滴 , 消 

découler[ dekule] vi 1. ( 古 , 书 ) 流 , 滴 , 消 : De grosses 
larmes lui découlent des yeux. 他 眼中 流出 大 滴 的 泪珠 。2. 
《 转 ) 来 自 , 从 … 引 出 , 起 源 于 …, 发 生 于 …: les conséquences 
qui en découlent 由 此 引起 的 后 果 / [无 人 称 短语 jil découle 
de. . .que. .， 从 … 中 引出 …, 从 … 得 出 … 的 结论 

découpage[ dekupa:3] n. m. 1. 切 开 , 前 下 : ~ dun gateau 切 
开 一 块 蛋 糕 / 一 d'une image en carton 用 硬 纸板 剪 一 个 像 
2. [机 ] 冲 切 , 剪 切 , 切割 ; 截 切 , 切削 : 一 a la cisaille 剪 切 / 一 
de tales au chalumeau 用 乙 燃 吹 管 切割 钢板 / 一 autogene 
气 切 , 气 割 3, 一 en des【 计 ] 切片 , 切 成 小 方块 4. 剪贴 画 ; 剪 
影 , 剪纸: décorer une chambre d'enfant avec des ~s de 
couleurs vives 用 色彩 鲜艳 的 前 贴画 布置 儿童 卧室 5.( 转 ) 划 
区 , 划分 :~ électoral 选区 的 划分 6. (电影 剧本 的 ) 分 镜头 ;分 
镜头 剧本 : ~ technique 摄制 影片 或 电视 节目 的 详细 计划 

découpe[ dekup] n. f. 工 , 剪 片 [ 贴 在 衣服 上 作 和 饰品]2.[ 园 ] 修剪 
3.【 纸 ] 切 纸 

découpé, e[dekupe] a. 1. 犬 牙 状 的 , 锯齿 状 的 ;c6te 一 e 犬 牙 
交错 的 海岸 / des sommets 一 s 错落 的 峰 何 / feuille 一 e ( 叶 
缘 ) 有 缺 刻 的 叶子 2. 前 下 的 : papiers 一 s et collés 剪贴 画 / 
figures 一 es 剪 下 的 头像 / un article de presse 一 一 篇 从 报 
上 剪 下 来 的 文章 

découper[ dekupe] 工 v. zt. 工 . 切 , 割 ; 切 下 , 剪 下 : ~ une volaille 
切割 一 只 家 禽 / 一 une aile de canard 切 下 一 只 鸭 翅 膀 / 一 
un article dans le journal 在 报纸 上 前 下 一 篇 文章 / [宾语 省 
略 ]couteau 8a 一 切 熟 肉 刀 , savoir 一 擅长 刀 工 2.( 按 一 定形 
状 、 尺 寸 ) 切 割 , 前 切 , 裁 切 : 一 une piéce de métal 切割 一 块 金 
属 / Découpez suivant le pointillé. 请 按 虚线 前 下 。/ ~ des 
fleurs en papier 剪纸 花 / scie a 一 线 锯 3. ( 转 ) 清晰 地 显 出 ， 
勾 划 … 的 轮廓 : Un faisceau de lumiére découpait le contour 
de son visage， 一 束 光 色 划 出 他 的 脸庞 的 轮廓 。J se 一 
zzpr. 清晰 地 显现 ;Les escaliers, les terrasses, les 
remparts, peu a peu, se découpaient sur la pileur de 
1 aube (Flaubert). 渐渐 地 , 暗淡 的 晨光 中 显现 出 楼 梯 、 平 台 、 
围墙 。( 福 楼 拜 ) 

decoupeur, se[ dekupoe:r, ez] 2 .切割 工 

déeoupense[ deleupey] 7. 大 【 技 ] 切割 机 ; 冲床 ;前 床 ; [ 纺 ] 裁 切 


decouplage[ dekupla:3] ” m. 1.[ 电 ] 去 看, 退 看 2. [无 ] 去 看 电 
路 , 退 耦 电路 3. [ 政 ] (将 不 同 国家 的 战略 利益 ) 分 开 , 分 离 

découplé, e[ dekuple] a. 1. (成 对 或 成 群 地 系 在 一 起 的 猎犬 ) 被 
放 开 2. bien 一 〈 转 ) 身材 匀称 的 , 身体 健美 的 :sportif bien 
一 身体 健美 的 运动 员 

découpler'[dekuple], découplef dekupl] n. m. 放 开 (成 对 或 
成 群 地 系 在 一 起 的 ) 猫 厂 

dkcoupler [dekuple] v.t. 1. 放 开 ( 成 对 地 系 在 一 起 的 猎犬) 2， 
[ 电 ] 去 耦 , 退 看 3. [ 铁 ] 解 开 (车 辆 ) 

decoupoir[ dekupwa:r] ?2. m，[ 技 ) 切 制 工具 ;切割 刀 , 冲 头 ; 剪 
切 刀 


découpuref dekupy:r] 2. 了 f. 工 . 切 , 剪 , 切 下 , 剪 下 2.[ 机 ] 冲 剪 ， 
切割 3, 剪 成 物 ; 前 出 的 形状 ; 齿 形 边缘 : ~s de papier 剪纸 / 
一 s d’ une dentelle 花边 的 齿 状 边缘 4. (海岸 的 ) 犬 牙 交 错 :les 
一 s d' une c6te rocheuse 岩石 海岸 的 犬 牙 交错 

décourageant, e[dekura3a, at] a. 使 人 灰心 的 , 使 人 泄气 的 ， 
使 人 气 馒 的 ; un enfant 一 令 人 失望 的 孩子 / une nouvelle 
一 e 一 条 令 人 失望 的 消息 / Vous etes décourageant! 您 真 令 


大 家 失望 ! 

découragement[ dekuras3ma]n. mm. 灰心, 泄气 , 气 包 ; se lais- 
ser aller au 一 心 灰 意 冷 , 灰心 丧气 

décourager[ dekura3e] [Conj.2] 1 v.t. 1. 使 失去 勇气 ,使 灰 
心 , 使 泄气 ,使 气 包 ; ~ qn 使 某 人 泄气 / ne pas se laisser 一 
par les difficultés 不 因 困 难 灰 心 / Cela decourage， 此 事 令 
人 灰心 丧气 。/ nouvelle qui décourage 使 人 泄气 的 消息 / 一 
gn de gch [de faire qch ] 打消 某 人 做 某 事 的 念头 : ~ qn 
d' une entreprise hasardeuse 使 某 人 不 敢 做 一 件 祖 风险 的 事 
2. 阻 卡 , 令 人 不 敢 尝 试 ; ~ un projet 对 一 项 计划 泼冷水 / 一 
la familiarité 使 人 不 敢 亲 近 / ~ la fraude 使 人 不 敢 和 弄虚作假 
/ Ses amis ] ont découragé. 他 的 朋友 们 使 他 打消 了 想 干 的 
念头 。II se 一 v. pr. 失去 勇气 , 灰心 , 泄气 , 气 包 

décourageur[ dekura3ce:r] a.，n.m.〈 军 ) 使 人 灰心 的 (人 )， 
使 人 泄气 的 (人 ) 

décourber[ dekurbe] v.t. 弄 直 

découronnement[ dekuronma]n. m. 工 .〈( 军 ) 废 轴 王位 2. 去 掉 
顶端 

découronner[ dekurone] vw.t. 1. 废 驾 … 的 王位 2. 去 顶 , 去 掉 顶 
端 ; 一 un arbre 折断 树 梢 

decoursf dekur] n.m. 1. [天 ] 月 亏 期 2. (疾病 的 ) 后 期 , 消退 
期 :La fievre est & son décours. 热度 正在 消退 。 

decousu, e[ dekuzy] 【a. 1. 开 线 的 , 脱 线 的 , 脱 缝 的 :ourlet 一 
脱 线 的 衣 边 2. ( 转 ) 不 连贯 的 , 没有 条 理 的 :recit 一 不 连贯 的 
叙述 / propos 一 s 不 连贯 的 话 I n. m.，〈 转 ) 不 连贯 ,没有 条 
理 


décousure[ dekuzy:r] n. f，1.《( 古 ) 开 线 处 , 脱 线 处 2.【 和 狩猎 
(猎犬 被 鹿角 、 妓 猪 儿 牙 等 稚 破 的 ) 伤 口 

découvert, e [ dekuve:r, ert] a. 工 .无 遮盖 的 , 暴 锯 的 : terrain 
一 空地 , 开 阐 地 / plaine ~e 植被 稀少 的 平原 / wagon 一 
敞 车 (车 皮 ) / voiture ~e 敞篷 汽车 / allée ~e 树枝 不 相交 合 
的 林 阴 道 / ciel 一 有 晴天/ Les bancs de sable restent 
découverts apres le retrait de la marée. 退潮 后 露出 沙滩 。 
2. 不 戴 帽 子 的 :avoir la téte 一 e 光 着 头 / rester 一 dans une 
eglise 在 教堂 中 脱 帽 3. 穿 衣 服 少 4. 6 visage ~ loc. adv. 
不 戴 面 具 ; ( 转 ) 坦率 地 , 党 不 掩饰 地 

découvert[ dekuve:r] n. m. 1. ( 罕 ) 空地 , 开阔 地 2, [经 ] (银行 
给 予 来 往 账户 发 放 的 ) 短 期 贷款 3. 透支 金额 ;保险 价值 的 漏 保 
额 ;一 d' un compte 账户 的 透支 金额 / 一 s du Trésor 国库 债 
务 总 金额 / 一 en blanc 无 抵押 透支 / ~ sur notoritété 无 担 
保 透 支 , 信用 透支 

découvert (a)[adekuve:r] loc. adv. 1., 在 开阔 地 里 ,无 遮盖 地 : 
combattre & 一 在 开阔 地 战斗 / avancer a 一 无 掩护 地 前 进 
/ Les fouilles archéologiques ont mis a découvert les 
ruines de plusieurs villes grecques. 考古 发 掘 发 现 了 好 几 个 
希腊 城市 的 废墟 。2. ( 转 ) 坦率 地 , 毫 不 遮掩 地 :,agir a 一 坦率 
地 行事 / parler a 一 开 诚 布 公 地 谈 / laisser paraitre sa joie 
a 一 堂 不 掩饰 地 表现 自己 的 快乐 / montrer son coeur a 一 
直言 不 讳 3. [经 ] 无 担保 : avoir un compte 8a 一 账户 透支 / 
crédit a 一 无 担保 信贷 / atre 8 一 透支 / payer a 一 以 空 
头 支 票 支付 / vendre a 一 卖 空 

découverte [ dekuvert ] mA 1. 发现, 发 现 物 ，~s 
archkologiques 考古 发 现 , 出 土 文物 / ~ dun élément ra- 
dioactif 一 种 放射 性 元 素 的 发 现 / la 一 de la pknicilline 盘 尼 
西林 [青霉素 ] 的 发 现 / ~ d' une conjuration 一 起 阴谋 的 暴 
露 / voyage de 一 探索 旅行 / la 一 scientifique 科学 发 现 / 
G la 一 loc.adv. 为 了 探索 ,为 了 深入 了 解 :partir a la ~ du 
pole Sud 去 南极 探险 , aller a la 一 de nouveaux amis 去 结 
交 新 朋友 2. [ 军 ] 侦察 3. [ 采 ] 剥离 (工作 ) ; 剥离 表层 

découverture[ dekuverty:r] n. f. 1.【( 采 ] 剥离 :rapport de 一 
剥 采 比 , 剥离 系数 2.{ 建 ] 拆除 屋顶 

découvrable[ dekuvrabl] a. 可 发 现 的 

découvrement[ dekuvrama]n. m，[ 机 ] 汽 口 开 度 
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découvreur, sefdekuvroe:r, 8:z] n. 发 现 者 

découvrir[ dekuvri:r] [Conj. 11] 1 vw.t. 工 , 揭 开 盖子 , 揭 下 笋 
盖 物 : ~ une casserole 掀 开 锅 盖 / 一 une statue 为 一 尊 塑 像 
揭幕 2. 露 出 , 显露 , 暴露 : ~ les dents 露出 牙齿 / vétement 
qui découvre une partie du corps 祖 露 一 部 分 身体 的 衣服 / 
~ son jeu [ 牌 戏 ] 摊牌 ; ( 转 ) 暴露 意图 / ~ le roi ( 弈 棋 时 ) 把 
王 暴露 了 / ~ le flanc aux attaques ( 转 ) 将 侧翼 暴露 于 攻击 
之 下 / A marée basse, la mer découvre un banc de sable. 
海水 退潮 时 , 露出 了 沙滩 。/ [宾语 省 略 ]La mer découvre. 海 
水 退潮 露出 海岸 。3.〈 转 ) 倾吐 , 吐露 , 告诉 : ~ ses desseins 
[secrets] a qn 把 自己 的 意图 [ 秘密 ] 告 诉 某 人 / 一 son coeur 
a qn 向 某 人 倾吐 心里 话 4. 看 见 , 望 见 : Par la fenétre 
Ouverte, on découvrait un beau paysage d’automne... 
(Daudet) 从 敞开 的 窗户 可 以 看 到 美丽 的 秋 景 …( 都 德 ) / Du 
haut de cette montagne, le regard découvre une vaste 
plaine， 从 这 座 山顶 上 望 得 见 一 - 片 广阔 的 平原 。5. 发 现 , 发 觉 : 
一 un trésor 发 现 一 处 宝藏 / ~ un vaccin 发 现 一 种 疫苗 / 
Newton découvrit les lois de la gravitation. 牛顿 发 现 了 万 
有 引力 定律 。/ 一 1 Amérique 发 现 美洲 大 陆 / ~ une 
qualité a qn 发 现 某 人 的 一 个 优点 / ~ un secret 发 现 一 个 秘 
密 / 了 se penchait sur son existence et n’y découvrait pas 
un acte qui fat pur (Martin du Gard). 他 回顾 自己 的 一 生 ， 
没有 发 现 一 次 纯洁 的 行为 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / ~ le pot aux 
roses 〈 转 ) 发 现 秘密 , 发 现 奥 妙 II v. i. (退潮 后 ) 露 出 , 显露 ， 
ecueil qui découvre (退潮 后 ) 露 出 来 的 礁石 I se ~ vw. pr. 
1. 掀 掉 覆 盖 物 ; 脱 掉 一 些 衣服 ; 脱 帽 , veiller & ce qu’ un enfant 
ne se découvre pas la nuit 注意 不 让 孩子 夜间 掀 掉 被 子 / En 
avril, ne te découvre pas d'un 人 .四 月 天 , 不 是 脱衣 天 。/ se 
一 devant qn 向 菜 人 脱 帽 / se 一 au passage du drapeau 
national 国旗 经 过 时 脱 帽 致意 2. (天 气 ) 变 晴朗 ;Le temps se 
découvre. 天气 晴朗 了 。3. 暴露 :1’armée s'est découverte 
sur son aile droite. 军队 右翼 暴露 了 。4. ( 转 ) 显露 (真实 面 
目 ); 暴露 想法 :L’homme se découvre quand il se mesure 
avec 1 obstacle (Saint-Exupéry). 人 在 与 困难 较量 时 就 显露 
出 本 来 面目 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) / se ~ des aptitudes pour le 
commerce 发 现 自 己 有 做 生意 的 才能 / I] se découvrit a ses 
amis. 他 向 朋友 们 说 了 心里 话 。5. ( 转 ) 清楚 地 显示 ;La veérité 
se découvre a nous brusquement， 我 们 一 下 子 真相 大 白 了 。 
6. 被 发 现 : Cette erreur doit pouvoir se découvrir facile- 
ment. 这 个 错误 应 该 是 很 容易 发 现 的 。 : 

Decoux, Jean (1884 一 1963) 德 占 , 法国 海军 元 帅 , 维 希 政府 驻 法 
属 印 度 支那 总 督 。 

décrabotabjle[ dekrabotabl] a. [机 ] 脱离 传动 系统 的 

décramponner[ dekrapone] v. 1. 1. 松 钩 , 拆除 钧 件 ; [ 铁 ] 除去 
道 条 2.《 引 ) 使 放 开 , 使 放手 

décrassagel dekrasa:3], décrassement[ dekrasma]n. m. 1. 清 
洗 , 去 垢 2. ( 转 , 俗 ) 使 文雅 , 使 克服 粗野 言行 

décrasse-peigne[ dekraspen] n. m. inv. 剔除 梳 得 污垢 的 刷子 

decrasser[dekrase] 1 v. t. 1 工 ,清洗 , 去 垢 : ~ une casserole 除 
去 锅 的 油 拍 / ~ une chaudiere 锅炉 去 垢 2. ( 转 , 俗 ) 使 文雅 ， 
使 克服 粗野 言行 I wv. i. 〔 技 ] 清 炉 , 排 酒 , 除 浊 HII se ~ 
v. pr. 1. 洗 净 ; 被 洗 干净 : se 一 les pieds 洗 ( 自 己 的 ) 脚 2, 
《 转 , 俗 ) 变 得 文雅 , 克服 粗野 言行 

décrassoir[ dekraswa:r] n. m，1.《 旧 ) 梳 第 2. 剔 除 杭 第 污垢 的 
刷子 

décravater[ dekravate] 1 v.1. 解 下 领带 型 se 一 v. pr. 解 下 
自己 的 领带 

décrédibiliser[ dekredibilize] w.t. 使 失去 信用 ;使 失去 声誉 

décréditement[ dekreditmajn. m.《 古 ) 失去 信用 ;失去 威信 

décréditer[ dekredite] 〈 古 ) 【wv.t. 使 失去 信用 ;使 失去 声誉 开 
se 一 vo. pr. 失去 信用 ;失去 声誉 

décrément[ dekrema]n. mm. 1. [ 数 ] 减 缩 ; 减 缩 量 , 减 量 2.[ 电 ] 


衰减 量 ; 减 缩 度 

décrémentation[ dekrematasj3]n. 上 【 计 ] 减 大 

décrémeéetre[ dekremetr] n. m，[ 电 ) 衰减 计 ; 减 缩 量 计 

décrépage[ dekrepa:3] n. m. 使 占 发 放松 

décréper[ dekrepe] v. 上 使 驾 发 放松 

décrépir[ dekrepi:r] wv.t. 除去 ( 墙 上 的 ) 灰 泥 :~ un mur 除 
去 -一 堵 墙 的 灰 泥 / facade décrépie 灰 泥 脱落 的 门面 II se 一 
v. pr 灰 泥 脱落 

decrepissage[ dekrepisa’3] n. m，( 罕 ) 除 去 灰 泥 

décrépit, e[ dekrepi, 过 ] a. 衰老 的 , 老 弱 的 , 老 朽 的 ; une dame 
一 e 一 位 衰老 的 女士 

décrépitation[ dekrepitasj35]n. f. 1. 碎 裂 , 龟 裂 , 胀 裂 , 撑 裂 ; 胀 
裂 声 2. {化 ) 烧 裂 作用 , 烧 爆 作用 

décrépiter[ dekrepite] v. t，[ 化 ) 烧 爆 ( 盐 ) 

décrépitude[ dekrepityd] n. f. 1. 衰老 , 老 弱 , 老 朽 2. ( 转 ) 衰 

decrescendo[ dekrejsdo] ( 意 ) advw. 1.[ 乐 ] 渐 弱 2. ( 转 ) 渐 弱 
地 ,降低 地 :un bruit qui va 一 渐 弱 的 响声 / Ses exigences 
sont allées decrescendo devant notre fermeté. 面 对 我 们 的 
坚决 态度 , 他 的 要 求 降低 了 。HI n. m. inv， (一列 ) 渐 弱 音 

deeretf dekre] n. mz. 1. 法 令 , 政令; 一 publié au journal offi- 
ciel 官方 公报 上 公布 的 法 令 2.[ 宗 ] 通论 , 教 论 3. [法 ] 教规 集 ， 
教 例 集 :le DD 一 de Gratien 格拉 提 安 教 令 4. ( 转 , 书 ) 决定 , 意 
旨 ;les 一 s de la Providence 天 命 , 天 意 / les 一 s du destin 
命运 的 决定 / les ~s de la raison 理智 的 决定 

décrétale[ dekretal] n. f.【〔 宗 ] 1. 教 皇 论 旨 , 教皇 手 论 2. pl. 
教 令 [ 今 称 救 令 ] ; 教 令 集 ; 教 宗 手 论 录 

decrttaliste[ dekretalist] n. 2 教皇 手 论 专 家 

décréter[ dekrete] [Conj.7] v.t. 1. ( 古 ) 对 … 发 出 通论 :~ qn 
de prise de corps〈 今 ;下 令 建 捕 某 和 人 2. 颁布 法 令 , 颁布 政令 ， 
一 la mobilisation 发 布 动员 令 / ~ 上 état d'urgence 宣布 处 
于 紧急 状态 3. 决 定 , 宣布 : Elle a décrété qu’il fallait partir. 
她 宣布 该 动身 了 。[ 略 带 讽 刺 意 味 ] 

decret-loil dekrelwa] (pl. ~s- 一 5) n. m. 具有 法 律 效力 的 政 
府 命 令 


décreusage [ dekreza:3 ], décruage [ dekrya:s ]， décrusage 
[dekryza:3] n. m，[ 纺 ] (生丝 的 ) 精 练 , 脱胶 

décreuser[ dekreze], décruer [ dekrye], décruser[ dekryze] 
v. +. 【 纺 ] 精练 , 脱胶 

décri[ dekri] n. m.〈 古 , 书 ) 贬抑 , 旗 毁 ; 丧失 威信 , 失去 声望 

décrié, e[ dekrije] a. 被 批评 的 , 被 贬低 的 ; un kcrivain in- 
justement 一 受到 不 公正 批评 的 作家 

décrier[ dekrije] I vt 贬抑 , 诉 毁 ;贬低 : ~ un personnage 
放 毁 一 位 名 流 / ~ la conduite de qn 诽谤 某 人 的 品行 / 一 
1 oeuvre de qn 贬低 某 人 的 作品 TI se 一 v. pr. 受到 贬低 ; 失 
去 声望 

décriminalisation[ dekriminalizasj5]n. f，( 法 ] 从 轻 发 落 , 碱 
轻 判 罪 

décriminaliser[ dekriminalize] v. 1，( 法 ] 从 轻 发 落 , 减轻 判 罪 

décriquage[ dekrika:s] n. m，[ 治 ] 烧 剥 , 火焰 清理 

decriquer[ dekrike] wv. 上 .【 治 ] 烧 剥 , 火焰 清理 

decrire[ dekrir] [Conj. 61] 工 v. 上. 1. 描 写 , 描述, 描绘 :一 un 
paysage 描写 景物 / ~ par le menu 详细 描述 2. 画 (图 形 )， 
~ une circonférence 画 一 个 圆周 3.( 按 某 种 曲线 ) 运 行 , Les 
planétes décrivent des orbites ellipliques autour du Soleil. 
行星 围绕 太阳 在 椭圆 形 轨道 上 运行 。11 se 一 wv. pr. 1. 描 绘 
自己 2. 被 描写 , 被 描述 ,Le vrai bonheur ne se deerit pas, il 
se sent 《Rousseau) .真正 的 幸福 不 能 言传 只 能 意 会 .( 卢 梭 ) 

décrispation[ dekrispasj5]n. .放松 (精神 ) ;缓解 (紧张 局 势 ) 

décrisper[ dekrispe] v.t. 使 (精神 ) 放 松 ;使 (紧张 局 势 ) 绥 解 

décrochagef dekroja:3] n. m，1. 摘 钧 , 解 钧 ;脱钩 2， [ 军 ] 撤 出 ， 
脱离 接触 3. 《 转 , 俗 ) 中 断 联系 , 退出 活动 ,脱离 ; - 
économique 脱离 经 济 关 系 4, [ 空 ] 失 速 , 气流 分 离 , 险 入 螺旋 ; 
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(太空 飞行 ) 脱 离 轨 道 5. [无 ] 失调 , 失 步 : ~ d'oscillations 振 
荡 停止 , 停 振 / 一 vertical de 1'image 图 像 失 锁 / ~ de syn- 
chronisation 失去 同步 6. (广播 电台 电视台) 结束 转播 或 联播 

décrochement[ dekrojma]jn. m，1. 脱 钧 , 松 钓 2. [ 建 ] 四 处 , 壁 
凹 :~ de mur 墙 的 错 拐 3. [地质] 横 推 断层 4. [ 铁 ] 摘 钧 

décrocher[ dekroJe] Tv xz 1. 从 钧 上 取 下 : ~ un tableau 取 

“下 一 幅 挂 在 钓 上 的 油画 / ~ la timbale 《 民 ) 个 取 下 排 在 旗杆 
顶端 的 彩 品 @ ( 转 ) 夺 得 锦标 ; 奋力 达到 目标 @ ( 讽 ) 自 寻 烦 
恼 , 自 讨 苦 吃 / ~ sa montre《 提 , 民 从 当铺 中 赎 回 手表 2. 
一 le récepteur 取 下 电话 听 简 3. ( 转 , 俗 ) 获得 , 达到 ;幸运 地 得 
到 : ~ une commande 获得 一 笔 订 货 / ~ un prix littéraire 
得 到 一 项 文学 奖金 4. (田径 运动 中 ) 超 越 , 抛 后 5. [ 铁 ] 搞 下 (机 
车 等 ); 一 la machine 机 车 摘 钩 开 vw. i. 1. { 军 ] 撤 出 , 脱离 接 
触 2.《 转 , 俗 中 断 联系 , 退出 活动 , 脱离 ; 克服 毒 六 :~~ de qch 
离开 某 事 , 摆脱 某 事 / Apres une heure de cours, les éléves 
dkcrochent. 学 生 们 上 了 一 小 时 的 课 就 走 开 了 。3.[ 空 ] 失速 ; 
(太空 飞行 ) 陪 离 轨道 4. [无 ] 失调 , 失 步 , 同步 破坏 5. (广播 电 
台 、 电 视 台 ) 结 束 转播 或 联播 HI se 一 wv. pr， 脱 开 , 脱钩 ; 
bailler a se 一 la machoire《〈 俗 哈欠 不 断 

decrocheter[ dekrofte] [Conj. 5] vv 上 用 钩子 打开 : 一 une 
serrure 用 援 锁 钩 打开 一 把 锁 

tecrocheur , se[ dekrojoe:r, ez] nn. (加 拿 大 中 小 学 生 中 的 ) 辍 
学 者 


decrochez-moi-ca[ dekrojfemwasa] n.m. inv. 1.( 民 ) 旧 衣 服 
2. 介 衣 铺 :s'habiller au 一 穿 买 来 的 旧 衣 服 

décrochoir[ dekrojwa:r] n. 加 .脱钩 器 

décroisement[ dekrwazma]n. m. 使 不 再 交叉 

decroiser[ dekrwaze] v.t. 使 不 再 交叉 ;一 les bras 分 开交 叉 
着 的 手臂 / 一 les fils d’ un metier 使 一 部 织 机 的 纱 线 不 再 交 
叉 


décroissance[ dekrwasa:s] n. f. 1. 逐渐 减少 , 逐渐 低落 , 逐渐 
下 降 ; 一 de la mortalité 死亡 率 下 降 / ~ de ja fievre 热度 逐 
渐 减 退 / ~ radioactive 【原子 ] 放射 性 指数 衰变 2. [经 ] 降低 
国民 生产 总 值 增长 率 

décroissant, e[ dekrwasa, it] a. 逐渐 减少 的 , 逐渐 低落 的 , 逐 
渐 下 降 的 ;par ordre 一 按 递减 的 顺序 / vitesse ~e 逐渐 下 降 
的 速度 

décroissement[ dekrwasma]n. m. 逐渐 减少 , 逐渐 下 降 : ~ de 
la Lune 月 亏 / ~ des jours 和 白天 渐 短 

décroit[ dekrwa] n. m. 1. [天 ] 下 弦 场 眉 月 期 , 下 弦 期 2. {法 】 
家 畜 的 减少 

décroitre[ dekrwatr][Conj.56] v. i. 逐渐 减少 , 逐渐 下 降 : Les 
jours décroissent en novembre， 11 月 和 白 忆 渐 短 。/ La 
natalité decroit， 出 生 率 下 降 。/ Les eaux ont décru [sont 
decrues] . 水 已 经 退 了 。 

Decroly, Ovide (1871 一 1932) 德 克 罗 利 , 比利时 医生 , 残疾 儿童 
教育 的 先驱 。 

decrottage[ dekrota:s] n. m， 除去 污 泥 

décrotter[ dekrote] 1 wt. 1. 除 去 污 泥 ; 一 des souliers 除去 皮 
鞋 上 的 污 泥 / ~ qn 〈 引 ) 除 去 某 人 衣服 、 鞋 上 的 污 泥 2. [ 建 ] 清 
除 ( 砖 . 石 ) 表 面 [以 便 再 用 ]3,《 转 , 俗 ) 使 有 教养 , 使 摆脱 粗野 11 
se 一 v. pr. 1. 除去 自己 衣服 、 鞋 上 的 污 泥 2. ( 转 , 俗 ) 变 得 有 
教养 , 摆脱 粗野 

décrotteur, se[ dekratoe:r, eg:z] 1 n. 擦 皮鞋 的 人 了 n. m.，[ 技 ] 
〈 糖 甜菜 ) 清 洗 机 

décrottoir[f dekroatwa:r] 2. m.( 门 前 的 ) 鞋 擦 热 

decrottoire[ dekratwa:r] n. f.、 鞋 刷 

décrotitagel dekruta:5] n. m，[ 治 } 清 除 铸 皮 [和 铸 肌 ] 

decroiitert dekrute] vw. z.【〔 技 ] 剥 皮 [ 指 金刚 石 矿石 、 铸 锭 等 ] 

décruage 见 décreusage 

décrue[ dekry] n. f. 工 .逐渐 减少 , 逐渐 下 降 :la 一 du fleuve 
河水 减退 2. (水位) 减退 量 ; une 一 d'un metre 水 位 下 降 一 
米 


decruer 见 décreuser 

décriiment[ dekrymaj]n. m.[( 纺 ] 去 除 丝绸 的 臭 气 

décrusage 见 décreusage 

décruser 见 décreuser 

décryptagel dekripta:s], décryptement[ dekriptma ln. m. 1. 
破译 (密语 密码) 2. ( 转 ) 辨认 , 辨 读 ; 识 别 

decrypter[ dekripte] v.t, 1. 破 译 (和 密语、 密码 ) 2. ( 转 ) 辨认 , 辩 
读 ; 识别 

decrypteur , se[ dekriptoe:r, ozZ] n. 1. 译 码 者 2. 辨 认 者 , 辩 读 
者 


decu, e[desy] 【 a. 1. 落空 的 , 未 实现 的 ;espoirs ~s 未 实现 的 
希望 2. 失 望 的 ;une femme ~e 一 位 失望 的 妇女 I nn. 失望 
者 [ 尤 指 经 济 部 门 ] :les 一 s du libre-change 自由 换 汇 的 输 方 

décubitus[ dekybitys] n. m.《 拉 》【{ 医 ] 平 转 姿 势 , 中 位 : 一 dor- 
sal 背 平 卧 位 / escarre de 一 衬 疮 

décuirassement [dekyirasma] n. m.〔( 船 的 ) 印 除 装 外 

decuirasser [dekuyirase] wv. 1, 印 除 ( 船 的 ) 装 甲 

décuire [dekui:r] [Conj.60] v.t. 掺 水 熬 稀 ( 果 桨 、 糖 浆 等 ) 

décuivrage [dekyivra:s] n. m.【〖【 技 ] 脱 铜 镀层 

décuivrer {dekuivre] v. t.【 技 ] 脱 铜 镀层 

de cujus [deky3ys] n. m.〈 拉 ) [法 ) 立 遗嘱 人 

deculasser [dekylase] wv. t. 拆 务 炮 尾 , 拆 印 枪 机 : ~ un fusil 
拆 邱 一 支 枪 的 枪 机 / 一 une arme & feu 缉 下 一 件 火 器 的 枪 机 

déculoté, e [dekylote] a. 开 盖 的 ;无 管 幅 的 ,未 封 管 壳 的 

deculoter [dekylote] wv. t. 打开 … 的 盖子 ;去 掉 管 帆 , 取 下 冲 帆 

déculottage [ dekylota:5] n. m. 1. 脱 短裤 ; 脱 裤 2.〈( 转 , 俗 》 
低 声 下 气 , 忍 气 否 声 

décnlotte [dekylote] n. f.《 俗 ) 一 败 涂 地 [主要 指 游戏 和 体育 
比赛 中 ] 

deculotter [dekylote] 工 v. 上 给 … 脱 短裤 , 给 … 脱 裤 : ~ un 
enfant 给 一 个 孩子 脱 裤子 H se ~ wv. pr. 1. 脱 短裤 , 脱 裤 2 
《 转 , 民 ) 泄露 秘密 3. 〈 转 , 民 》( 应 该 行动 时 ) 打 退 堂 鼓 , 失去 信 
心 4.〈 转 , 民 ) (在 对 手 面前 ) 卑 身 届 节 

deculpabilisation [dekylpabilizasj5] n. 了 .1.[ 心 ] 消除 犯罪 感 
2. 使 不 作为 犯罪 

deculipabiliser [dekylpabilize] wv.t.1. [人 消除 … 的 犯罪 感 
党 2. 使 … 不 作为 犯罪 

déculturation [dekyltyrasj3] n. f.1. 田地 荒芜”2.( 转 ) 脱离 
传统 文化 

decuman, e [dekyma, an] a. 1. terre ~e( 古 罗马 农民 ) 缴 付 
什 一 税 的 土地 2. porte ~e (面向 敌 营 的 ) 古 罗马 军营 的 正门 

decumaul [ dekymyl] n. m.1. [经 ] 缩减 2.〈 比 ) 夫 妇 按 和 名目 收 
入 分 开 纳 税 

decuple [dekypl] 1 a. 十 倍 的 :Certaines productions ont eu 
un rendement décuple de celui que ]'on avait prévu. 某 些 
产品 的 产量 达到 原 定 产量 的 十 倍 。HL n. m. 十 倍 :Le décuple 
de cing est cinquante. 五 的 十 倍 是 五 十 。 

décuplement [dekyplama] n.m.1, 增 到 十 倍 2.( 转 ) 增加 很 
多 倍 :le 一 d’ un gain 收入 大 幅度 增加 

decupler [dekyple] 工 v. z.1. 使 增加 到 十 信 : ~ la production 
de 1’acier 使 钢 产 量 增加 到 十 倍 2.〈 转 ) 增加 很 多 倍 ; revenir 
au combat avec une ardeur décuplée 以 百倍 的 热情 重新 投 
入 战斗 / La colére a décuplé ses forces. 愤怒 使 他 力量 倍增 。 
IL wv.i.1. 增 加 到 十 倍 , La valeur de la production a 
décuplé. 产值 增加 到 十 倍 。2. ( 转 ) 增加 很 多 倍 ; Sa fortune 
décupla en quelques années. 在 几 年 之 内 , 他 的 财富 剧 增 。/ 
Je prix du terrain a décuplé. 土地 的 价格 翻 了 许多 倍 。 

décurie [dekyri] n. f. (十 罗马 士兵 或 公民 的 ) 十 人 队 

décurion [dekyrj35] n. m. 1.( 古 罗马 ) 十 人 队长 2.( 古 罗马 ) 外 
省 的 市 议会 议员 

décurrent, e [dekyrG,at] a.【 植 ] 下 了 延 的 

decurtation [dekyrtasj5] n. 上 (树木 的 ) 枯 项 , 落 枝 

décuscuter [dekyskyte] v.t，[ 农 给 (谷类 ) 清 除 莫 丝 子 
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décuscuteuse [dekyskyte'z] n. f.【 农 } 药 丝 子 分 离 机 

décussation [dekysasj5j n. f/.、( 解 ] (视神经 等 的 ) 交 叉 

décussé, e [dekyse] a.【 植 ] (叶子 ) 交 错 互 成 十 字形 对 生 的 

décuvage [dekyva:3] n.m., décuvaison [dekyvesz5] n.f. 
从 发 酵 槽 中 放出 新 酒 

décuver [dekyve] v. zt， 从 发 酵 槽 中 放出 (新 酒 ) 

decycjisation [desiklizasj3] ” f， [化 ) 脱 环 ( 作 用 ) 

décycliser [desiklize] vw. t，[ 化 ] 脱 环 

dédaignable [dedehabl] a. 可 轻视 的 [多 用 于 和 否定 句 中 ]: une 
proposition qui n' est pas 一 一 项 不 容 轻视 的 建议 /Ce n’ est 
pas dédaignable. 这 是 不 容 轻视 的 。 

dédaigner [dedelelhe] v.t.1. 茂 视 , 吕 视 ; ( 引 ) 轻视 , 无视 .一 
un parent pauvre 瞧不起 穷 亲 戚 / ~ les menaces 无 视 威 胁 
/Ce n'est pas a dédaigner. 对 此 不 应 掉以轻心 。2. (高 傲 地 ) 
拒绝 : ~ une proposition de paix 拒绝 一 项 和 平 建议 3. 
一 de (+ inf.) ( 书 ) 不 悄 : 一 de répondre 不 悄 答 复 /IT ne 
dedaigne pas d'’ assister a ces fétes populaires. 他 不 衣 届 尊 
参加 这 种 民众 的 节庆 活动 。 

dedaigneusement fdedenezma] adv. 轻 蕊 地, 成 视 地 , 傲慢 地 

dédaigneux, se [dedene, ez] a. 1. 轻 茂 的 , 成 视 的 , 傲慢 的 : 
un haussement d' epaujles 一 轻 蕊 地 管 管 肩 /regard 一 荐 
视 的 眼光 /un homme 一 一 个 傲慢 的 人 /etre 一 de (+ nn. 
或 inf. ) 不 悦 :etre 一 des decorations 对 勋章 不 悄 一 顾 2. 
[用 作 n. m. ]faire le 一 摆 出 一 副 高 傲 的 样子 

dedain [dedé] n. m. 工 . 荐 视 , 轻视 , 傲慢 :avec 一 轻功 地 , 做 慢 
地 /le 一 de la mort 茂 视 死亡 2. 太一 s《〈 上 妥 , 书 ) 轻 茂 的 表 
示 

dedaje [dedal] n.m.1. 
rues 一 个 街道 纵横 、 扑 朔 迷离 的 地 方 2. 〈 转 ) 错综复杂 
le 一 des lois 错综复杂 的 法 律 

Dédale ou Daedalus 代 达 罗斯 , 希腊 神话 传说 中 的 建筑 师 和 有 雕 
刻 家 , 据说 曾 为 克 里 特 (Crete) 国王 弥 诺 斯 (Minos) 建 造 迷 官 。 

dédaléen, ne 【dedales, en] a. 1. 迷宫 式 的 ;le réseau 一 des 

* rues de Paris 巴黎 迷宫 式 的 街道 网 z. 错综复杂 的 , 混杂 的 f 亦 
写作 dédalien 或 dédalique] 

dédaller [dedale] v. t. 拆除 路 面 街 石 

dedans [G(e)daj EL prép. (十) 在 … 之 内 ,在 … 里 面世 adv. 在 
内 , 在 里 面 : Le bureau était ouvert: je suis entré dedans. 
办 公 室 门 开 着 , 我 走 了 进去 。/1] fait froid，mais dedans nous 
sommes bien chauffés. 天 气 很 冷 , 但 我 们 在 室内 很 暖和 。/ 
Mattendez-vous dehors ou dedans? 您 在 外 面 等 我 , 还 是 在 
里 面 等 我 ? /donner 一 四 ( 俗 ) 上 当 人 @) [ 海 ] (船只 ) 进 港 ; 驶 入 
江河 / mettre [Ficher] qn 一 〈 转 , 俗 ) 欺骗 某 人 , 使 某 人 上 
当 :Les paysans tataient les vaches，s'en allaient，reve- 
naient, toujours dans la crainte d’ atre mis dedans (Mau- 
passant). 农民 们 摸 着 乳牛 , 走 来 走 去 , 老 是 怕 受 骗 上 当 。( 莫 泊 
桑 ) /se maettre [se ficher，se foutre] 一 ( 俗 )》 上 当 , 受骗 / 
mettre [Joutre] 一 〈 民 ) 投 入 监狱 ; 关 禁 闭 / mettre en plein 
一 正中 靶 心 ;( 引 ) 一 下 子 找到 谜底 ;做 成 一 笔 好 买卖 /rentrer 
[entrer] ~ 《 俗 ) 撞 上 去 :I] ne voyait pas la porte vitrée, il 
est entré dedans. 他 未 看 见 装 玻璃 的 门 , 擅 了 上 去 。/ rentrer 
一 a gn [多 用 间接 宾语 人 称 代词 ] ( 民 ) 冲 上 去 搂 某 人 :S' 计 
continue ainsi，je vais lui rentrer dedans. 他 要 是 继续 这 样 
于 , 我 就 要 冲 上 去 接 他 。JUI x. mmx. 1. 内 部 ,里面 :le 一 dune 
maison 房子 里 面 2，( 转 ;内心 3. 内 侧 :le 一 du pied 足 内 侧 
4.( 挂 在 牛 羊 等 内 脏 上 的 ) 油脂 5. ( 古 ) 国家 内 部 事物 ; 了 
s applique a régler le dedans de son royaume (Racine). 
他 致力 于 解决 王国 内 部 事务 。( 拉 辛 ) / au 一 ，ai- 一 
Loc. adv， 在 里 面 , 在 内 部 :Il y a cing places au-dedans. 里 
面 有 五 个 座位 。/ au ~ de，au- ~ de loc. prép. 在 … 里 
面 , 在 … 内 部 : Au-dedans de lui-méme, il regrette ses 
paroles. 〈 转 , 俗 》 他 内 心里 很 后 悔 他 说 的 话 。 / de 一 


迷宫 , 迷津 ,un 一 inextricable de 
,混杂 : 


loc. adv. 从 里 面 : I] vient de dedans. 他 从 里 面 来 。De 
dedans，on ne peut rien voir， 从 里 面 什么 也 看 不 见 。/ en 
一 loc, adm. 在 里 面 ; 朝 里 面 :vide en 一 里 面 空 的 ，avoir les 

yeux en 一 党 陷 的 双眼 ，ouvrir la porte en 一 朝 里 开门 ， 
avoir les pieds en 一 两 脚 成 内 八字 ，personne en 一 〈 转 ， 
俗 ) 内 向 的 人 , 感情 不 外 露 的 人 ;城府 很 深 的 人 / en 一 de 
loc. prép. 在 … 之 内 , 在 … 里 面 ;en 一 de cette maison 在 这 
座 房子 里 面 En dedans de lui-méme, il réprouve cet acte. 
《 转 , 俗 ) 他 内 心里 是 反对 这 个 行动 的 。/ [IG- ~ loc. adv. 在 
(这 ) 里 面 :Que faites-vous la-dedans? 您 在 里 面 干什么 ? Il y 
a des choses incompréhensibles la-dedans. 这 里 面 有 些 难 以 
理解 的 事情 。/ par 一 loc. adw. (十 ) 从 里 面 穿 寺 : Il passa 
par dedans la ville. 他 从 城 里 穿 过 。 

Dedekind, Richard(1831 一 1916) 戴 德 金 , 德国 数学 家 。 

dédensifié, e [dedasifje] a. 减少 人 口 密度 的 [ 指 市 区 ] 

dédicace [dedikasl n. f. 工 .[ 宗 ] 祝 圣 , 你 献 ,献堂 献堂 节 2. 赠 
书 献 辞 , 亲笔 题词 , 签名 题词 { 写 于 卷首 或 照片 .唱片 上 ]3. 题 
词 , 献 词 [ 印 于 卷首 ] 

dédicacer [dedikase] [Conj.1] v.t.1.( 在 作品 卷首 ) 印 题词 ， 
印 献 辞 2. 亲笔 题词 , 题 献 :~ un livre & qn 把 一 本 亲笔 题词 的 

赠 给 某 人 /photographie dédicacée 签名 留念 的 照片 

dédicataire [dedikate:r] n. 受 献 辞 者 

dédicatoire [dedikatwa:r] a. 题词 的 , 题 献 的 :épitre 一 (作品 
卷首 的 ) 诗 体 献 辞 

dédié, @e [deqdje] a. [ 计 ] 专 用 的 

dedier [dedje] v. +. 1.[ 宗 ] 祭 献 , 祝 圣 2. 题 献 ; ~ une oeuvre 
a qn 把 一 部 著作 题 献 给 某 人 3. 〈 引 > 奉献, 贡献 ; ~ ses collec- 
tions & 1'Etat 把 收藏 品 献 给 国家 / ~ ses efforts al" intérét 
public 为 公共 利益 贡献 力量 

dédifférenciation f dediferGsjasj5] ”. f. 1. 简 化 2,[ 生 ] 脱 分 
化 (作用 ) ,成 无 分 化 状态 

dédifférencier (se) fs(a)dediferasje] v. pr.〔 生 ) 脱 分 化 , 成 
无 分 化 状态 

dedire [dedi:r] [Conj.64] I wvw.t,，(《 古 ) 否定 ( 某 人 的 话 ), 反 了 驱 
I se 一 v. pr. 收回 前 言 , 推翻 前 言 ; 食 言 , 反悔 ; un témoin 
qui se dedit 推翻 证 词 的 证 人 /se 一 d’ un engagement 食 言 
/Cochon qui 5 en dédit.〈 俗 ) 谁 阅 话 不 算数 谁 就 是 猪 。/] 
n’y a pas [plus] a s'en dedire.〈 转 , 俗 ) 事 到 如 今 也 只 能 硬 
着 头皮 于 下 去 。 

dédit [dedi] n. m., (瑞士 dkdite [dedit] n. f. 1 工 .收回 前 言 ， 
推翻 前 言 2. 法] 违约 ;违约 条 款 ;违约 金 :en cas de 一 如 有 违 
约 /payer un ~ 偿付 违约 金 

dediviniser [dedivinize] vw.t. 非 神 化 

dédommagement [ dedamasma] n.m. 1. 赔偿 ; 赔偿 金 :a 
titre de 一 作为 赔偿 金 / demander une somme d’ argent en 
一 de.. .索取 … 的 赔偿 金 /recevoir un 一 领 到 一 笔 赔偿 金 
2.《3 引 ) 补偿 : Ce sera un dédommagement & [pour] vos 
peines. 这 将 是 对 您 辛苦 的 补偿 。 

dedommager [dedomase] [Conj.2] 1 wvw.t. 1. 赔偿 ; ~ une 
societe de ses pertes 赔偿 一 家 公司 的 损失 2. ( 引 ) 补偿 :; Le 
Succes le dédommage de ses efforts. 成 功 补偿 了 他 所 做 的 努 
力 。/Comment pourrai-je jamais vous dédommager? 我 以 
后 怎么 报答 您 呢 ? JI se ~ wv. pr， 获 得 赔偿 ;得 到 补偿 ; se 一 
d'une perte 损失 获得 赔偿 

dédorage [dedora:3] n. m., dédorure [dedoryir] n. f. [ 技 ] 
除去 镀金 层 

degoré, e [dedore] a. 失去 镀金 层 的 :aristocratie 一 e( 转 ) 没落 


dédorer [dedore] iv 上、 除去 镀金 层 HI se 一 v. pr, 失去 镀金 
层 


dédouanement [dedwanma] n. m.， 1. (在 海关 ) 纳 税 提货 , 办 
理 报关 手续 2. ( 转 ) 使 恢复 名 誉 , 挽回 声誉 [ 亦 作 dédouanage] 
dedouaner [dedwane] I vt 1. (在 海关 ) 纳 税 提货 , 办 理 报关 


dedoublable 
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defanage 


手续 ; ~ un appareil photographique 办 理 一 架 照 相机 的 报关 
手续 2. ( 转 ) 使 恢复 名 誉 , 挽回 ( 某 人 ) 声 誉 I se 一 vw.pr. 
《 俗 ) 挽 回 自己 的 声誉 ;I] cherche a se dédouaner. 他 力图 挽回 
自己 的 声誉 。 

dédoublable [dedublabl] a. 1. 可 分 成 两 份 的 2.【 铁 ] 可 加 开 
(车 次 ) 的 

dédoublage [dedubla:3] n,m. 1. 拆 掉 衣服 里 子 2. ~ de 
1’ alcool 酒精 的 稀释 

dedoublement [ dedublama] 7n.m，1, 分 成 两 份 : ~ dun 
train【 铁 ] 加 开 列车 ;列车 分 割 运行 2. [ 物 ] 分 裂 (为 二 ); [化 ] 分 
解 作用 , 拆 开 : ~ magnéto-ionique ( 射 束 或 波 的 ) 磁 离子 分 裂 
/一 biochimique 生化 分 解 /一 de acide tartrique 酒石酸 
的 拆 开 3. ~ de la personnalité ( 心 ] 人 格 的 两 重 性 

dedoubier [deduble] 1 wv. t. 1. 拆 掉 (衣服 ) 里 子 : 一 un veston 
拆 掉 上 衣 里 子 2. 分 成 是 份 :~ une classe 把 一 个 班 分 为 两 个 
班 /~ un fl de laine 把 一 根 绒线 拆 成 两 股 /一 un train 
{ 铁 ] 加 开 列 车 3. (把 折 起 来 的 东西 ) 摊 开 : ~ un feuillet 摊 开 
一 张 对 折 的 纸 /~ un drap 把 折 答 的 毯子 铺 开 / ~ un lit ( 抽 
出 床 垫 ) 将 一 张 床 变 为 两 个 铺位 4. ~ de 1’ alcool 稀释 酒精 5. 
一 un navire〔 船 拆除 船 这 外 板 I se 一 v. pr. 1. 分 成 两 
份 :1L ne peut pas se dédoubler. 他 无 法 分 身 。/Les objets se 
dédoublent souvent dans la vision des alcooliques. 醉酒 者 
的 视觉 中 物体 常 有 重 影 。2，[ 心 ] (人 格 ) 具 有 两 重 性 

dédoublure [dedubly:r] n. f，[ 冶 ] 裂缝 ;分 层 ; 鳞 皮 ;气泡 

dédramatisation [dedramatizasj5] nn. /. 除去 戏剧 性 , 除去 夸 


张 性 
dedramatiser [dedramatize] v.t. 除去 … 的 戏剧 性 , 除去 … 的 
夸张 性 


dédrécheur [dedrejce:r] 2. ze. 脱粒 机 

déductif, ve [dedyktif, iv] ae， [ 逻 ] 演 绎 的 ;推论 的 :methode 
~ve 演绎 法 /raisonnement 一 演绎 推理 

déductibilité [dedyktibilite] x. A 可 扣除 性 

déductible [dedyktibl] a. 可 扣除 的 , 可 减 去 的 :charges ~s 可 
扣除 的 开支 、 捐 税 

déduction fdedyksj5] n. f. 工 . 扣除 ， 减 去 :apres 一 de 扣除 
… 之 后 /faire 一 des sommes déja payees 扣除 已 缴 金额 / 
somme qui entre en 一 de...，… 的 扣除 额 /一 faite de... 
扣除 …2. [ 逻 ] 演绎 ; 推演 , 推论 , 推断 ; 演绎 法 : ~ immediate 
喜 切 从 理 /一 mediate 间接 推理 /une suite de 一 s 一 系列 推 


deductivement [dedyktivma] adv. 演绎 地 ;推断 地 

déduire [ dedui:r ] [Conj. 60] wv.t. 1. 扣除 , 减 去 ; ~ les 
frais de port du prix total 从 总 价 中 扣除 邮费 2。( 古 ) 肪 陈 ， 
缕 述 3.【 逻 ] 演绎; 推断, 推论 , Je déduis de la que. .. 我 从 中 
推断 … II se ~ v. pr. 1. 被 扣除 , 被 减 去 2, 推断 , 推论 : La 


conclusion se déduit du raisonnement. 结论 从 推理 中 得 出 


deduit [dedui] 2. m.《 古 , 书 ) 娱 乐 , 消遣; 调情 

dé-électronation [deelektronasj35] n. f， (化) 去 电子 (作用 ) 

deep tank [dipta:k] 2. m.〈 英 ) [ 船 ] 深 水 舱 

déesse [dees] n. f. 1. 女神 ;Vénus， 一 de lamour 维 纳 斯 ， 
爱情 女神 2, 《 转 ) 美女 : allure de 一 美女 的 举止 /corps de 
一 帘 究 的 身体 

defacher (se) [s(s)defaje] v. pr. 《十 , 俗 ) 息 怒 

de facto [defakto] loc. adv.《〈 拉 ) [法] 实际 上 , 事实 上 [与 de 
jure 相对 ] 

defaillance [defaja:xs] n. f. 1.《 旧 》 缺乏 , 欠缺 2. (短暂 的 ) 丧 
失 , 失去; ( 转 ) 减 退 , 衰退 ; ~ (dun astre) (天 体 的 ) 食 /une 
一 dattention 一 时 走神 /une 一 de mémoire 一 时 记 不 起 
来 /sans 一 不 懈 地 , 不 倦 息 地 :un enthousiasme sans 一 不 
减退 的 热情 , une memoire sans 一 健全 的 记忆 力 ，faire qch 
sans 一 坚持 不 懈 地 做 某 事 3.( 突 发 而 短暂 的 ) 虚弱 , 衰弱 , 无 
力 ; 昏迷 , 轻 度 氏 碌 : avoir une 一 一 时 虚弱 /tomber en 一 突 


然 感到 身体 不 支 ; 昏倒 4，( 转 ) 软弱 , 无 能 :ja 一 du pouvoir 
政权 的 无 能 5，[ 电 ] 电池 放 完 电 6.【 技 ] 失效 , 失灵 ;故障 , 缺 
陷 , 漏洞 ; ~ du systeme de sécurité 安全 体系 故障 /一 
cataleptigue 偶发 故障 , 突然 失效 /一 due au programme 
[ 计 ] 特定 程序 故障 7. [法 ] 违约 ;承包 人 逃避 赔偿 责任 

défaillant, e [defaja,at] a. 1.《〈 旧 ) 缺乏 的 , 欠缺 的 2. 减退 
的 ;虚弱 的 , 衰弱 的 , 无 力 的 :memoire 一 e 减退 的 记忆 力 /un 
enfant 一 de fatigue 累 垮 了 的 孩子 3.【 法 ] 缺席 的 , 没有 出 庭 
的 :un témoin 一 缺席 的 证 人 

défaillir [ defajir] [Conj. 12] wv.i. 1. 《 旧 ) 缺乏 ,欠缺 2 
《 旧 , 书 ) 死 , 死亡 3. 丧失 , 失去 ; ( 转 ) 减退 , 衰退 : Son courage 
défaillit. 他 泄气 了 。/Sa mémoire commence a défaillir. 他 
的 记忆 力 开始 减退 。/ sans 一 坚定 不 移 地 , 坚持 不 懈 地 : sup- 
porter des épreuves sans 一 百折不挠 地 经 受 考验 4. 虚弱 ， 
衰弱 , 无 力 ; 亚 倒 : atre sur le point de 一 就 要 昏倒 /Ses 
forces défaillent de jour en jour. 他 的 体力 日 渐 虚 弱 。/se 
sentir 一 感到 支持 不 住 /~ de faim 饿 错过 去 /Le petit， 
devenu blanc, défaillait a demi dans les bras raidis de son 
frere (Martin du Gard) .弟弟 脸色 变 得 苍白 , 几乎 支持 不 住 ， 
哥哥 用 伪 直 的 腹 膊 抱 着 他 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 5.〈 转 , 书 失职 , 失 
责 6、{ 法 ] 缺席 , 没有 出 庭 

défaire [defe:r] [Conj.68] Iw.t. 1. 拆 开 , 松 开 , 解 开 ; 拆 下 ; 
拆除 : ~ sa cravate 解 开 领带 /~ sa ceinture 解 开 腰 带 /一 
un noeud 解 开 一 个 结子 /一 un paquet 打开 一 个 包 /一 le 
bati d' une robe 拆 掉 连 衫 裙 的 绸 线 /一 un vetement 拆 衣 
服 ; 脱 下 衣服 /~ un mur 拆 墙 /~ un contrat ( 转 ) 取消 一 个 
合同 / -- une reputation 〈 转 ) 毁坏 名 誉 2. 改变 次 序 ; 弄 乱 ; 
一 la table 收拾 桌子 / ~ ses valises 整理 箱子 /~ son lit 把 
床 弄 乱 /一 sa coiffure 弄 乱 头 发 3. 《 书 ) 打 败 , 打垮, 击溃; 一 
une armée 打败 一 支 军队 /一 qn dans un débat 在 辩论 中 了 驶 
倒 某 人 4.( 转 ) 使 衰弱 , 使 瘦 ; La maladie 1'a défait. 疾病 使 
他 衰弱 了 。5 .一 gn de ... 使 某 人 摆脱 …， Deéfaites-moi de 
cet importun ! 把 这 个 讨厌 的 家 伙 给 我 赶 走 ! /一 qn d’une 
mauvaise habitude 使 某 人 改 掉 不 良 习 惯 TI se 一 vw. pr. 1. 
被 拆 开 , 松 开 , 解 开 ; Le colis s'est défait, 包 嘻 被 拆 开 了 。/ 
La couture s'est défaite. 针脚 脱 线 了 。2. 脱 下 外 衣 ， 
Deéfaites-vous dans la piece voisine. 请 把 外 衣 脱 在 隔壁 房间 
里 。3. 摆脱 , 去 掉 ; 辞 掉 : se 一 d'un défaut 改 掉 缺点 / se 
一 dun géneur 摆脱 一 个 讨厌 的 人 4. 脱手 , 出 卖 : se 一 
d'un vieux meuble 卖 掉 一 件 旧 家 具 

defaisable [def3zabl] a. 可 以 拆 开 的 , 可 以 解 开 的 , 可 以 拆除 的 

defait, e [defe, ct] a. 1. 解 开 的 , 散 开 的 ; 弄 乱 的 ;lit 一 凌乱 
的 床 / cheveux ~s 散乱 的 头发 2.〈 书 ) 消瘦 的 , 精神 萎靡 的 ; 
une figure 一 e 消瘦 的 脸 3. 失败 的 , 败退 的 ，une armee 一 e 
败 军 

defaite [ defet ] n.f 1. 战败 , 败北 : La victoire merite 
] applaudjissement des peuples, mais une défaite hkroique 
merite leur attendrissement (Hugo)， 胜利 应 得 到 人 民 的 欢 
呼 ,但 英勇 的 失败 也 应 得 到 人 民 的 同情 ,( 雨 果 ) 2，( 转 ) 失败 ， 
受挫 , la 一 electorale 竞选 失败 / essuyer une 一 遭受 失败 ， 
受挫 折 3. 〈 古 借口, 通 辞 : Ce n' est qu’ une défaite. 这 只 是 
一 个 借口 。4.《 古 销售; de (bonne) 一 畅销 的 : marchan- 
dise de bonne 一 畅销 货 / une fille de 一 《 古 , 俗 ) 一 个 容易 
嫁 出 去 的 姑娘 

defaitisme [defefeltism] n. m， 失败 主义 , 悲观 主义 

defaitiste [defe[sjtist] Ia， 失败 主义 的 , 悲观 主义 的 Hn， 失 
败 主义 者 , 悲观 主义 者 

defalcation [defalkasj5] n. A 扣除 , 减 去 : Défalcation faite 
des frais， 计 vous reste peu de chose. 除去 费用 , 您 所 剩 无 
几 。 


défalquer [defalke] v.t， 扣 除 , 减 去 : ~ du prix total les 


frais de port et d’ emballage 从 总 价 中 扣除 邮费 和 包装 费 


défanage [defana'5] n. m.【[ 农 ) (马铃薯 的 ) 茎 叶 割 除 


Il 


| 


I 
Dl 
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défanant [defana] n. m.【〔 农 ] 使 马 铃 萝 地 上 茎 叶 枯 萎 的 农药 

défarder [defarde] v. !、 抹 去 脂粉 : ~- son visage 抹 去 脸 上 的 
脂粉 

défatigant, e [defatiga, at] a， 消除 疲劳 的 

défatiguer [defatige] I v. t. 消除 疲劳 JI se 一 vw. pr. 休息 

défaufilage [defofila:s] n. mm [ 颖 幼 ] 拆 绷 线 , 拆 纵 线 

défaufiler [defofile] .上 【 颖 纪 ] 拆 绷 线 , 折 拆 线 

defausse [defos] n. f.【〔 牌 戏 ] 把 无 用 的 牌 打 出 去 , 垫 牌 

défausser [defose]】 wv. 1. 【 技 ] 弄 直 , 使 不 再 弯曲 : ~ un axe 把 
一 根 轴 弄 直 / ~ une tringle 把 一 根 弯 曲 的 金属 杆 弄 直 11 se 
一 v. pr. 1.【 牌 戏 ] 把 无 用 的 牌 打出 去 , 垫 牌 :se 一 d'un 
singleton 把 独 张 打 出 去 2. 〈 转 ) 推 印 责 任 , se 一 sur qn 把 责 
任 推 扼 给 某 人 

defaut [defo] n.m. 1. 缺少 ,缺乏 ;入 缺 ,不 足 :~ dattention 
不 够 注意 /一 de main-d’ oeuvre 缺少 劳力 / une maladie 
causée par un 一 de vitamines 由 于 缺少 维生素 而 引起 的 疾 
病 / valeur approchte par 一 【 数 ] 不 足 近 似 值 / ~ de 
masse【 原 子 ] 质量 亏损 /se tromper [pkcher] par 一 因 估 
计 不 足 犯 错误 / faire 一 缺少 :Le temps lui fait défaut. 他 
缺少 时 间 。/ acquitter un accusé pour ~ de preuves [法 ] 
因 和 缺乏 证 据 宣布 一 名 被 告 无 菲 /6 ~ de loc，prép， 当 … 缺 
席 时 ;在 … 缺 乏 时 , 如 果 没 有 …, 由 于 没有 … :A son défaut, je 
puis vous servir. 他 不 在 时 , 我 可 以 为 您 服务 。A défaut de 
madére, on pourra mettre dans la sauce un bon vin 
blanc. 如 果 没 有 马 德 拉 葡 萄 酒 , 调味 汁 中 可 以 放 优 质 白 葡萄 
酒 。A défaut d'intelligence，cet employé fait preuve au 
moins d’ application. 这 位 职员 并 不 聪明 , 但 至 少 是 用 心 的 。/ 
6 ~ loc. adv. 如 果 没 有 ; Je cherche un appartement ou， 
a défaut，un studio. 我 在 找 一 套房 子 , 如 果 没 有 , 就 找 单间 公 
寅 。/ au ~ de loc，prép.，( 古 , 书 ) 在 … 缺 乏 时 ,如果 没有 … 
2. ( 某 物 的 ) 结束 处 , 末端 : le ~ de la cuirasse [de 
] armure] 披甲 的 连接 处 ; ( 转 ) 弱点 3. 【法 ] 缺席 , 抗 传 ( 不 
到 ): le ~ dun témoin 证 人 未 出 庭 / faire 一 缺席 , 抗 传 / 
jugement par 一 缺席 判决 / etre condamné par 一 被 缺席 
判决 /一 -conge 庭 讯 时 因原 告 缺席 给 予 被 告 的 一 种 缺席 许可 
4.【 和 狩猎 ] (猎犬 ) 追 错 方向 , 失去 猎物 踪迹 : Les chiens sont 
en défaut. 猎犬 追 错 方向 。/relever le 一 〈 猫 犬 ) 重 新 找到 猎 
物 踪 迹 / atre en 一 〈 转 , 俗 ) 弄 错 , 出 差错 , 出 问题 /mettre 
qn en 一 使 某 人 出 差错 / prendre qn en 一 “〈 转 , 俗 ) 当场 抓 
住 某 人 的 差错 / atre [se mettre] en 一 《 转 ; 违反 规定 , 违章 
5. 缺点 ,不 足 ; se corriger de ses 一 s 改正 自己 的 缺点 / 一 
d' un ouvrage littéraire 一 部 文学 作品 的 不 足 之 处 6. 缺陷 , 玻 
癣 :les ~s du visage 面部 缺陷 / diamant sans ~ 无 瑕 的 销 
石 / Cette piece d'etoffe a un léger défaut. 这 块 布料 有 一 
个 小 访 点 。/ ~ de contact 接触 不 良 / ~ de construction 结 
构 缺 陷 / ~ dencrage [ 计 ] 脱 墨 现象 ;空白 点 / 一 indiscer- 
nable 〔 电 ) 不 能 识别 的 误差 

défaveur {defavoexr] n. f. 失宠 , 受 薄 待 :etre en ~ aupres de 
qn 失去 某 人 的 宠信 / s'attirer la 一 du public 失去 公众 信任 

défavorable [defavorabl] a. 1. 不 利 的 , 不 顺利 的 : circons- 
tances ~s 不 利 情 况 / Le voisinage de la mer était 
defavorable & jenfant (Martin du Gard). 临海 对 孩子 不 
利 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2. 不 赞成 的 , 不 支持 的 :avis 一 反对 意见 
/ 了 1 s'est montré défavorable & ce projet， 他 表现 出 不 支持 
这 项 计划 。 

défavorablement [defavorablema]adv.1. 不 利 地 , 不 顺利 
地 2. 不 赞成 地 , 不 支持 地 

défavorisé, e fdefavorize] a. (经 济 ,社会 .文化 等 方面 ) 条 件 
差 的 , 处 于 不 利 地 位 的 : un quartier ~ 条 件 不 好 的 街区 

defavoriser [defavorize] v. t. 1. 不 宠信 , 薄 待 : ~ gn dans un 
partage 分 配 时 薄 待 某 人 2. 不 利于 , 有 损 于 ; Ces nouvelles 


dispositions fiscales défavorisent les petits commercants. 


这 些 新 的 税收 规定 对 小 商人 不 利 。 

défécant [defeka] n. m. {化 ] 溢 清 剂 

deéfécateur [defekatoer] 2. zm. [化 ) 湾 清 楷 

défécation [defekasj5] n. f. 1.【〔 化 ] 澄 清 ( 作 用 ) 2. 【生理 ] 排 
泄 (类 便 ) 

défectif, ve [defektif, iv] a. 不 完全 的 , 有 缺陷 的 : verbe 一 
[ 语 ] 缺 项 动词 [ 指 某 些 人 称 , 时 态 . 语 式 不 用 的 动词 , 例如 :ab- 
sourdre，choir，clore，gésir，guérir] / groupe 一 【 数 ] 亏 
损 群 

défectibilité [defektibilite] n. f. 不 完善 , 不 完美 , 缺陷 

défectible [defektibl] a. 不 完善 的 , 不 完美 的 , 有 缺陷 的 

defection [defeksj5] n. 上 1. 脱离 (政党 .团体 等 ), 背弃 ( 事 
业 ); 变节 , 背叛 2. ( 引 ) 不 到 场 , 缺席 ; faire 一 缺席 /Les 
defections ont été si nombreuses que la réunion n'a pas 
pu avoir lieu， 由 于 很 多 人 缺席 , 会 议 未 能 举行 。 

defectionnaire [defeksjone:r] n. 背弃 者 , 变节 者 , 背叛 者 

défectivité [defektivite] n. f.，[ 语 ] 缺 项 (性 ) 

défectoscope [ defektoskop] n. m.【〔 技 ] 探 伤 仪 

defectoscopie [defektoskopi] n. f.【〔 技 ] 技术 缺陷 测定 

défectueusement [defektyezma] adv. 不 完善 地 , 有 缺陷 地 ， 
有 缺点 地 

défectueux, se [defektue, exz] a. 1. 不 完善 的 , 有 缺陷 的 , 有 
缺点 的 : raisonnement ~ 不 完善 的 推理 / remplacer une 
piece 一 se 更 换 不 合格 零件 /produit 一 次 品 2，[ 法 ] 不 合 规 
定 的 , 手续 不 完备 的 ,jugement ~ 不 合 规定 的 判决 / un acte 
一 缺乏 要 件 的 证 书 

défectuologie [defektdyolosi] n. f.〔 技 ] 器 件 或 产品 缺陷 测定 
学 . 


défectuologique [defektdUolo5ik] a. 缺陷 分 析 的 

defectuositk [ defektqozite] n. f, 不 完善 , 缺陷 , 缺点 , 毛病 : 
jes 一 s dune étoffe 一 块 布料 的 症 点 

déféminiser (se) [s(3)defeminize] wv. pr. (女子 ) 使 自己 具有 
男子 风度 

défendable [defadabl] a、1. 能 防御 的 , 可 守卫 的 :ville 一 可 
守卫 的 城市 2. 辩护 的 ;能 成 立 的 , 站 得 住 的 ; une cause 一 可 
辩护 的 一 件 诉讼 案 / Cette méthode de travail est parfaite- 
ment défendable. 这 种 工作 方法 完全 可 行 。 

défendeur, eresse [defadoe:r, res] n. [法 ] ( 民 捉 ) 被 告 

défendre [defa:dr] 工 vw 上 1， 守卫 , 防守 , 防御 ;保卫 , 维护 , 保 
护 ~ une vile [une frontiere] 守卫 城市 [边界 ]/ ~ une po- 
sition 防守 阵地 / Des tours défendaient ]’entrée du port 
de la Rochelle. 从 前 , 拉 罗 谢 尔 海港 入口 处 有 一 些 塔楼 守卫 。 
/ 一 la patrie 保卫 祖国 / 一 une cause juste 捍卫 正义 事业 / 
一 la veErite 坚持 真理 / ~ sa réputation [ses intérets] 维护 
声誉 [利益 ] / ~ qn contre un danger 保护 某 人 不 发 生 危 险 / 
vetements qui défendent du froid [contre le froid] 御寒 的 
衣服 / 6 son corps défendant loc.adv. 无 可 奈何 地 , 勉强 
地 : Nos adversaires ont accepté & leur corps defendant ce 
comprormis， 我 们 的 对 手 勉强 接受 了 这 项 妥协 。2、 为 … 辩 护 ， 
一 un accusé€ 为 被 告 辩 护 3 禁止, 不 准 ; Le medecin lui 
défend | alcool. 医生 禁止 他 喝酒 。/ Monsieur，je vous 
défends de parler sur ce ton a une femme (Pagnol). 先 
生 , 我 不 许 您 用 这 种 腔调 对 一 位 女士 讲话 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 
[zzpers.] I] est defendu de fumer. 禁止 吸烟 。/ une arme 
defendue 禁止 携带 的 武器 /fruit defendu (《 圣 经) 中 的 ) 禁 果 
开 se 一 vw. pr. 1. 自卫 , 抵抗 : se 一 les armes a ja main 手 
持 武 器 进行 自卫 / se ~ par des articles de presse 在 报 上 所 
文 反 击 / Cette position stratégique peut se défendre avec 
peu de troupes. 这 个 战略 阵地 用 少量 部 队 就 可 以 守住 。2. 防 
御 , 自我 保护 : se ~ du froid [contre le froid] 御寒 / se 一 
de la pluie 防 雨 3. 〈 众 ) 不 显 老 ; Il se défend bien pour son 
age. 他 这 个 岁数 上 一 点 儿 不 显 老 。4. (〈 众 能够 应 付 ; 1] se 
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defend en maths， 他 数学 还 不 错 。/ Il ne se défend pas 
mal en peinture pour un amateur. 作为 业余 爱好 者 , 他 的 油 
画 画 得 不 错 。5. 自我 辩护 , 辩 白 : L'accusé se défend. 被 告 
进行 自我 辩护 。/ se 一 contre les calomnies 对 受到 的 诽谤 进 
行 辩解 6. 否认 ;拒绝 , 不 肯 : Notre adversaire se defend de 
toute mauvaise foi. 我 们 的 对 手 否认 他 有 任何 一 点 恶意 。/ Je 
ne me defends pas d’ avoir exagéré un peu. 我 不 否认 有 点 
夸张 。/ 1 se défend de conclure. 他 不 肯 下 结论 。7. 〈 俗 ;能 
成 立 , 站 得 住 脚 : Ce point de vue se defend. 这 个 观点 能 够 
成 立 。/Ga se défend! 〈 俗 ) 这 可 以 接受 ! 8. ne pas pouvoir 
se 一 de... 忍 不 住 , 不 能 自 禁 地 :Je ne pus me défendre 
d'un mouvement de dégolt (Gide). 我 不 由 自主 地 做 一 个 
厌恶 的 动作 。( 纪 德 ) 

dérenestration [def[ef3jnestrasj3] x. f，( 俗 ; (将 人 ) 扔 出 窗外 

defenestrer [def[efe]nestre] .上 〈 俗 ?把 ( 某 人 ) 扔 出 窗外 

défen(d)s [defa] 2. m. 1. (〈 旧 ) 禁止 2. [法 ] (森林 的 ) 禁 牧 , 禁 
伐 :en 一 禁止 放牧 

défense [defd:s] n. f. 1. 守卫 , 防守 , 防御 ;保卫 , 维护 , 保护 ; 自 
了 ;la 一 du territoire 保卫 领土 / ~ passive [active] 消极 
[积极 ] 防 御 / ~ akrienne [contre avion] 防空 / ~ na- 
tionale 国防 / Position de 一 防御 阵地 / ligne de 一 防线 / 
ouvrage de 一 防御 工事 / moyen de 一 防卫 手段 / opposer 
une 一 Energique a une attaque 坚决 抵抗 攻击 / ~ de 
liberté 捍卫 自由 / prendre [embrasser] la 一 de 支持 … ,为 
… 说 话 , 表示 支持 …: prendre la 一 d’ une théorie 支持 一 种 
理论 ，prendre la 一 des faibles 为 弱者 说 话 / etre [se met- 
tre] en état de 一 准备 自卫 , 有 能 力 自卫 / atre en état de 
légitime ~ 被 迫 进行 正当 自卫 / atre hors de [sans] ~ 
《 俗 ) 无 力 还 击 , 无 力 自卫 ;不 善于 自卫 / Ce manteau est une 
bonne défense contre le froid. 这 件 大 衣 御 寒 。/ la 一 de 
1 organisme 【 医 ] 机 体 的 防御 / les ~s psychologiques { 心 ] 
心理 防御 / ~s immunitaires【 医 ] 免疫 防御 / 一 perceptive 
[ 心 ] 知觉 防御 2. 防御 物 ; 总 防御 工事 , 防卫 设施 ,les 一 s de 
la ville 城防 设施 3. 辩护 , 答 辨 ;被告 一 方 : assurer [prendre] 
la 一 del accusk 负责 为 被 告 辩护 / donner la parole a la 
一 让 被 告 一 方 说 话 4. 禁止 , 不 准 :~ d'afficher 禁止 张贴 / 
~ expresse de fumer 严禁 吸烟 / ~ d'entrer sous peine 
damende 禁止 入 内 , 违 者 罚球 / 一 canonique 【 宗 ] 教 会 戒律 
S$，[ 体 ] 防守 ; 防守 队员 : jouer la 一 打 防守 / une 一 effi- 
cace 有 效 的 防守 6.[ 船 ] 护航 物 , 碰 垫 7.【 建 ] 诗 面 工人 用 的 
保险 强 8，[ 动 ] 长 牙 , 巨 牙 , 凶 牙 : ~ 〈d'elEphant) 象牙 / 一 
de sanglier 野猪 的 铬 牙 9 [ 植 ] 刺 , 坏 刺 :les 一 s du cactus 仙 
人 掌 刺 

Defense (quartier de la) 拉 德 芳 斯 区 , 巴黎 西部 商业 金融 新 区 ， 
摩天 大 楼 林立 , 700 家 法 国 著名 公司 在 此 设 有 总 部 或 办 事 处 , 该 
区 于 1957 年 开始 建设 , 1989 年 建成 。 

Defense et illustration de la jangue francaise《 保 卫 与 发 扬 法 
兰 西 语言 ), 杜 : 售 雷 (Du Bellay) 1549 年 以 七 星 诗 社 代表 身份 


defenseur [defasoe:r] 2. m. 1. 守卫 者 , 防守 者 , 防御 者 ;保卫 
者 , 捍卫 者 ; 一 s de la patrie 祖国 卫士 / ~ de la liberté 自由 
捍卫 者 2. [法 ] 辨 护 人 3.【 体 ] 防守 队员 4. DD 一 de la foi ( 史 】 
信念 捍卫 者 [英格兰 国王 享 利 八 世 的 称号 , 英语 缩写 FD] 

défensif, ve [defasif, iiv] a. 防守 的 , 防御 的 , 保卫 的 : armes 
一 ves 防御 武器 / guerres 一 ves 防御 战 / alliance 一 ve et of- 
fensive 攻守 同盟 

defensive [defasi'v] n. f. 防御 , 守 势 ;~ stratégique 战略 防御 
/ étre [se tenir，rester，se cantonner] sur la 一 采取 守 势 

défensivement [ defasivma ] aav， 防御 地 , 取 守 势 地 , 
s" organiser ~ 组 织 起 来 进行 防御 

deféquer [defeke] [Conj.7] 1 vw.t.，[ 们 澄清 : ~ une liqueur 
par précipitation 通过 沉淀 澄清 该 体 II wv. i. [生理 ] 排 出 粪便 


déférence [deferd:s] 7n. f， 敬重 , 尊重 , 菩 敬 . traiter qn avec 
一 对 某 人 尊重 / saluer qn avec 一 恭敬 地 向 某 人 致意 / 
avoir de la 一 pour qn 敬重 某 人 / par 一 pour qn 出 于 对 某 
人 的 尊重 

déférent, e [defera,at] a. 1. 表示 尊重 的 , 恭敬 的 :se mon- 
trer 一 envers des personnes agkes [a 1]’égard des gens 
Agés] 对 老人 表示 尊重 / une attitude 一 e 恭敬 的 态度 2. 输 
送 的 , 传送 的 :canal 一 【 解 ] 输 精 管 ; [ 植 ] 饰 管 

deférer [defere] [Conj.7] 工 z 上 dir. 1. (十 ) 授予 , 颁 给 2. 
[法 ] 控告 ,起 诉 , 提起 诉讼 : ~ qn a un tribunal :向 法 院 控 告 
某 人 / ~ une affaire a une cour 把 案件 向 法 院 提起 诉讼 开 
zt indir.《+64)1.《( 古 ) 服 从 2. 恭 顺 , 尊 从 : 一 aavis 
[au désir] de qn 服从 某 人 的 意见 [意愿 ] 

déferlage [deferlais] n. m.( 海 ] 扬 帆 ; 展 旗 

déferlant, e [deferld,at] a. 江浦 的, vague ~e 测 涌 的 波涛 
/ armees ~es《〈 转 》 如 潮涌 的 军队 

déferlement [deferlama] n.m. 1. 测 涌 , 澎 涯 2?，( 转 ) 涌现 ; 
进发 :le 一 des passions 热情 奔放 

deferier [deferle] wv.t. 展开 ( 帆 ): 一 un pavillon《〈 引 ) 展 族 
II v.i. 1. 测 涌 ; La mer deferle. 大 海 波涛 测 涌 。/ Les 
vagues deferlent contre les falaises. 波涛 冲击 着 峭壁 。2. 
《 转 ) 如 潮涌 涌现 ;进发 : La foule déferle sur la place. 广场 
上 人 群 如 潮 。/ Elle avait la certitude que si elle ouvrait sa 
porte jes forces hostiles déferleraient chez elle (Céline). 
她 肯定 , 如 果 她 打开 家 门 , 敌对 势力 会 蜂拥 而 入 。( 塞 利 纳 ) / 
L’ enthousiassme déferle. 热情 奔放 。 

déferrage [ defera:s ], déferrement [ deferma ] n.m., 
déferrure [defery:r] n. f. 拆 包 铁 , 去 锐 铁 

deferrer [defelejre] 1 wv.t. 1. 拆 包 铁 , 去 灸 铁 : ~ une caisse 
拆 去 箱子 上 的 包 铁 / ~ un cheval 去 掉 马 蹄 铁 2. 去 铁 链 , 去 
镶 钳 ， ~ un prisonnier 去 掉 囚 犯 的 镇 馆 I se ~ vw. pr. 包 铁 
脱落 : Ce cheval s’ est déferré. 这 匹 马 的 蹄 铁 掉 了 。 

deferrisation [defe[e]rizasj3] 2. 上 【化 ] 除 铁 ; 除 铁 盐 

deferriser [defelejrize] v. t，[ 化 ] 除 铁 ; 除 铁 盐 

défervescence [defervesd:s] n. f. 1. [化 ] 止 沸 2，[ 医 ] 退 热 

défet [defe] 2. m.【 印 ]( 供 替换 坏 页 用 的 ) 多 印 的 散 页 

défeuillage [defoeja:3] n. m， 1， 摘 树叶 2. [ 园 ] 玻 叶 

défeuillaison [defcejez3] xn. f. 落叶 ;落叶 期 

défeuiller [defoeje] 1 v.t. 〈 书 ) 摘 树叶 ; 去 叶 , 使 落叶 : ~ des 
miiriers 来 么 叶 / rose défeuillée 《 引 ) 凋谢 的 玫瑰 I se 一 
v. pr. 落叶 , 掉 叶 

defeutrage [defotra:3] n. m.【( 纺 ] 羊 毛 的 梳理 

défeutrer [defetre] v. t，[ 纺 } 梳 理 (羊毛 ) . 

defeutreur [defgtroe:r] n. m.[ 纺 ] (羊毛 ) 针 梳 机 , 练 条 机 “. 

Deffand, Marie, marquise du (1697 一 1780) 德 芳 侯 妖 夫 人 ,法 
国 女 文人 , 沙龙 主持 者 。 

Defferre, Gaston (1910 一 1986) 德 费 尔 , 法 国 社会 党 人 , 曾 任 马 
赛 市 市 长 .法国 海外 部 部 长 和 内 政 部 长 。 

defi [defi] n. m， 1. 挑战 lancer [jeter] un 一 挑战 / ac- 
cepter [relever] un 一 应 战 / mettre qn au 一 de (+ 
inf. ) 挑动 某 人 做 某 事 ;断言 某 和 人 不 能 做 某 事 : Je le mets au 
defi de faire ce travail en deux jours. 我 断定 , 这 项 工作 他 两 
天 内 做 不 完 。2. 获 视 , 无 视 ;不 服气 :un 一 au danger 萄 视 危 
险 / ~ a 1 autorité 昔 视 权威 / expression de 一 轻 蕊 的 表 
情 / Busard avait croisé les bras, le regardant d’un air de 
défi 《Vailiand). 比萨 尔 双 臂 交叉 , 不 服气 的 看 着 他 。( 瓦 扬 ) 

defiance [defjas] n. f. 不 信任 ,怀疑 ; la 一 akgard de qn 
对 某 人 不 信任 / éveiller [inspirer] la 一 引起 不 信任 , 引起 怀 
疑 / ~ de soi 缺乏 自信 / voter la 一 au gouvernement 对 
政府 投 不 信任 票 / un regard plein de 一 充满 怀疑 的 目光 / 
mettre qn en 一 引起 某 人 怀疑 

defiant, e [defja, at] a. 1. 多 疑 的 :un naturel 一 多 疑 的 性 
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格 2.《〈 引 不 信任 的 , 怀疑 的 , un regard 一 不 信任 的 目光 

défibrage [defibra:3] n. m. 1.[ 技 ] 分 离 纤维 2.[ 纸 ] 麻木 3， 
(甘蔗 的 ) 括 裂 [ 指 制 糖 ] 

dEfibremetre [defibrametr] n. m.【 技 ] (造纸 工业 用 ) 分 离 纤 
维 计 

defibrer [defibre] vw. zt. 1.【〔 技 ] 分 离 纤 维 2.[ 纸 ] 磨 ( 木 ) 3. 撕 
裂 (甘蔗 ) 

defibreur , se [defibroe:r, ozz] 工 2.[ 纸 ] 麻木 工人 IE 2 mm、 1. 
[ 纸 ] 麻木 机 2. (甘蔗 ) 括 裂 机 [ 制 糖 用 ] 

defibrillation [defibrijasj35] n. 上 【〔 医 ] 除 闯 

déficeler [defisle] [Conj.5] zw. t. 解 下 细 强 : ~ un paquet 解 

搁 包 的 细 强 

deficience [defisja:s] n. f. 1. (身心 方面 的 ) 不 健全 , 机 能 不 
全 ,功能 减退 : ~ de la mémoire 记忆 力 减退 / ~ de la 
on 意志 减退 2. ( 引 ) 欠缺 , 缺陷 , 不 足 ; ~ mentale 智能 缺 


déficient, e [defisja, at] a. 1. 不 健全 的 , 机 能 不 全 的 , 功能 减 
退 的 :organisme 一 不 健全 的 机 体 / intelligence ~e 弱智 / 
enfant 一 弱智 儿童 ;发 育 不 健全 儿童 2. 欠缺 的 , 不 足 的 :ar- 
gumentation 一 e 根据 不 充足 的 论据 3. [ 数 ] nombre 一 却 数 
/ valeur ~e 亏 值 

déficit [defisit] n. m.〈 拉 》 1，[ 财 ] 亏损 , 亏空 ; 赤字 , 逆差 ; le 
一 d une entreprise 企业 亏损 / combler un 一 弥补 亏损 / 
budget en 一 赤字 预算 / atre en 一 收 支 出 现 道 差 / le 一 
de la balance commerciale (进出 口 ) 贸 易 逆差 / ~ sur une 
récolte 作物 著 收 2. 不 足 , 短缺 : ~ intellectuel [心理 ] 智力 
缺陷 / ~ immunitaire【 医 ] 免疫 缺陷 

déficitaire [defisite:r] a. 1. 亏空 的 , 有 赤字 的 , 有 逆差 的 . 
budget 一 赤字 预算 / entreprise ~ 亏损 企业 2. 不 足 的 , 短 
缺 的 ;récolte 一 歉收 / année 一 en céréales ( 引 ) 粮 食 鞭 收 
年 


défier [defje] 工 v 上 1. 向 … 挑 战 :一 qn aux échecs 邀 某 人 对 
弈 / Je te défie de lui parler. 我 看 你 未 必 敢 同 他 说 话 。/ 一 
qn de battre un record 不 相信 某 人 能 打破 纪录 2. 更 视 , 无 
视 :~ la mort 瑶 视 死亡 / 一 un danger 临危 不 惧 / ~ la 
critique 无 视 批评 / ~ 1’ autorité 将 视 权威 3. 经 得 住 , 顶 得 
住 (考验 等 ) :un produit qui défie toute comparaison 经 得 
起 任何 比较 的 产品 4. 使 落空 , 使 难以 …: Le spectacle defie 
toute description. 这 种 场面 真 难 以 形容 。1 se 一 vw. pr. 1. 
( 书 ) 不 信任 , 怀疑 (+ de): se ~ des rumeurs non 
confirmées 不 相信 未 经 证 实 的 传闻 / se 一 de soi-méme 不 
自信 2. 提防 , 防备 3. 互相 挑战 

défiger [defise] [Conj,2] v.t. 使 液化 ,使 熔化 

défigeur [defisoe:r] n. m.，[ 农 } 摇 蜜 机 

défigurant, e [defigyra, at] a. (相貌 ) 丑 陋 的 ; (货色 ) 不 像样 
的 ;( 衣 服 ) 不 合身 的 

défiguration [defigyrasj5] n. f/，( 军 )1. 毁容 2. 焉 曲 , 走样 

défigurement [defigyrma] n. m. 1. 毁容 2. 焉 曲 , 走样 ，~ 
d'un texte traduit 译文 走样 

défigurer [ defigyre] zt 1， 毁容， Cet _ accident la 
défuguré. 这 场 事故 使 他 筑 容 。/ atre defigure par la variole 
因 出 天 花 而 毁容 2，( 引 ) 毁损 外 形 : Ces constructions mod- 
ernes défigurent le paysage, 这 些 现代 建筑 物 破坏 了 景致 。 
竺 二 外 使“ 走样， 一 上 histoire 稚 曲 历史 / ~ les faits 焉 曲 


defilade [defilad] n. f. (舰艇 的 ) 纵 列 航行 ;feu de 一 舰艇 成 
纵 列 连续 射击 

defilage [defila:3] n. m. 1. 抽 线 2.[ 纸 ]( 碎 布 的 ) 疏 解 

défilé [defile] n. m. (两 山 之 间 的 ) 狭 道 , 隘 路 

défil6?[ defile] n.m. 1. 纵队 前 进 ;游行 ， 游行 队伍 : le 一 du 
14 juillet 7 月 14 日 阅兵 / 一 de manifestants 游行 示威 者 的 
队伍 / un 一 de mannequins de haute couture 《 引 ) 时装 模 
特 表演 2. 接连 不 断 , 络绎 不 绝 ,un 一 de visiteurs 络绎 不 绝 


的 参观 者 / un 一 d’ autos 一 辆 接 一 辆 行驶 的 汽车 队伍 / Son 
esprit s’abandonnait a un défilé incohérent d'images et 
d'idkes (Martin du Gard). 他 的 脑海 里 浮现 出 一 个 又 一 个 不 
连贯 的 画面 和 念头 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3.【 纸 ] 布 浆 

défilé, e [defile] a. zone ~e [ 军 ] 掩 项 地 区 ,掩蔽 地 带 

défilement [defiima] n. m. 1. [ 军 ] 掩蔽 2.( 录 像 带 、 影 片 在 放 
像 机 , 放映 机 中 的 ) 不 断 转动 

défiler'[ defile] 了 wv. t. 1. 抽 去 串 线 :~ un collier 抽 去 项 链 的 
串 线 2. 一 un chapelet 拨 念 珠 祈祷 ; ( 俗 ) 滔滔 不 绝地 说 完 , 一 
口气 说 完 3. (把 织物 ) 逐 缕 拆 线 , 拆 纱 : ~ des chiffons [ 纸 ] 
琉 解 破 布 4.[ 军 ] 掩蔽 , 遮蔽 : ~ des chars 掩蔽 坦克 车 / 一 
une troupe 隐藏 一 支队 伍 IE se 一 wv. pr. 1. [ 军 ] 隐藏 2， 
《 转 , 俗 ) 溜 走 , 躲避 : Les conspirateurs se defilaient un par 
un，rasant jes murs de la rue de Varenne (Daudet). 密谋 
者 贴 着 瓦 雷 纳 街 的 墙根 一 个 接 一 个 地 汐 走 了 。 (都 德 ) / Je 
comptais sur eux，ils se sont tous défilés. 我 一 直 指 望 他 
们 , 但 他 们 都 临阵 脱逃 。 

défiler"[ defile] vi 1. 成 纵队 行进 ; 游行 , Les troupes 
defilent le jour de la fate nationale. 国庆 节 , 部 队 参 加 阅兵 。 
2. 鱼贯 而 行 , 络绎 不 绝 ; Les clients ont défilé toute la 
journée dans cette boutique. 一 整 天 , 这 家 商店 里 顾客 不 断 。 
/ Les souvenirs défilent dans ma mémoire. 往事 浮现 在 我 
脑海 里 。/ Les images defilent sur 1' écran. 图 像 一 幅 一 幅 地 
出 现在 荧屏 上 。 

défilear, se [defiloe:r, oz] [ 纸 ] a. pile 一 se 破 布 玖 解 机 开 
7. 了 . 破 布 玖 解 机 

défini, e [defini] Ia.1. 下 了 定义 的 :terme bien 一 词义 定 
得 很 明确 的 词 2. 确定 的 , 限定 的 ; 明确 的 ; une quantité ~e 
确定 的 数量 , 规定 的 数量 / dans des proportions ~es 按 确定 
的 比例 / temps 一 限定 的 时 间 , 规定 的 时 间 / Elle n’ avait 
pas d’ avis trés défini sur la question (Duras), 她 对 这 个 问 
题 还 没有 很 明确 的 意见 。( 杜 拉 斯 ) / une tache bien 一 e 一 项 
很 明确 的 任务 / composés 一 s [化 ] 固定 化 合 物 / nombre 一 
[ 数 ] 定数 3, article 一 【 语 ] 定 冠 词 / passe 一 ( 旧 ) {请 ] 确 指 
过 去 时 [ 即 简单 过 去 时 passé simple] JI n. m，[ 人 逻 ] 受 定义 的 

définir fdefinir] v. t. 1. 下 定义 : ~ un mot 给 一 个 词 下 定义 
/ 一 le triangle 给 三 角形 下 定义 2.《〈 引 》 确切 表述 , 明确 指出 
(特征 、 特 性 ): ~ un concept 讲 明 一 个 观点 / ~ sa position 
明确 立场 / ~ qn 说 明 某 人 的 特点 / ~ le caractere de qn 描 
绘 出 某 人 的 特性 / une sensation difficile a 一 一 种 难以 明确 
表述 的 感觉 3. 规定 , 确定 , 限定 ~ les conditions d’ une 
expérience 规定 实验 条 件 / ~ les attributions d'un fonc- 
tionnaire 明确 一 位 公务 员 的 权限 / ~ une politique 制订 一 
项 政策 

définissable [ definisabl] a. 1. 可 下 定义 的 2, 可 规定 的 , 可 限 
定 的 


définissant [definisa] n. m，[ 歼 ] 定义 概念 ;le défini et le 一 
dans une définition 一 个 定义 中 的 被 定义 概念 和 定义 概念 

definiteur [ definitoe:r] n. m.【 宗 ] 参议 

définitif, ve [definitif, iv] a. 1. 最终 的 , 最 后 的 , 确定 的 , 决 
定性 的 :solution 一 ve du probleme 问题 的 最 后 解决 , 问题 的 
最 终 解 决 方案 / décision 一 ve 最 后 决定 / jugement 一 人 法] 
最 后 判决 / édition 一 ve d' une oeuvre 一 部 作品 的 定 版 / une 
victoire 一 ve 决定 性 的 胜利 2. 〈 俗 , 讽 过 于 肯定 , 过 于 自信 : 
Ne soyez pas si définitif dans vos affirmations. 您 别 断 言 的 
那么 肯定 。3. [用 作 n. rm. ] 确 定 的 事 , 最 后 结果 , Ce résultat- 
]a，c” est vraiment le définitif, 这 个 结果 确实 是 最 后 结 
果 。/ en ~~"e loc、adv. 最终 地 , 归根 结 蒂 ; Nous avons en- 
tendu bien des arguments pour et contre; en définitive, 
aucun n'est vraiment convaincant. 我 们 听 到 很 多 同意 和 反 
对 的 论据 , 但 是 说 到 底 , 没有 一 个 论据 能 真正 令 人 信服 。 
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définition [ definisj5] n. f. 1. 定义 : ~ exacte 确切 的 定义 / 
一 reelle [还 ] 真实 定义 / 一 nominale 【 逻 ] 语词 定义 / 一 
recursive d’ une fonction 【 计 ] 递 归 函 数 定义 / par 一 根据 
定义 ;显然 地 , 必然 地 : Ce que peut répondre cette profane 
Personne ne doit, par définition, avoir aucune impor- 
tance (Valéry). 显然 , 这 个 外 行人 所 能 作出 的 答复 不 会 起 任 
何 作用 。( 瓦 勒 里 ) 2.〈 引 ) 确切 表述 , 明确 指出 (特征 、 特 性 )3. 
规定 ,确定 ,限定 ;( 宗 ] 断定 4. (电视 ) 图 像 的 行 数 ;清晰 度 , 分 
辩 力 :~ horizontale 水 平 清 晰 度 / télévision a haute 一 高 
清晰 度 电视 

définitionnel, le [definisjonel] a. 定义 性 的 

definitivement [definitivma] adv. 最 终 地 , 明确 地 , 决定 地 ; 
régler 一 une question 最 终 解决 一 个 问题 / C'est alors 
qu’ Aurélien sut définitivement qu’il n’y aurait jamais 
rien de commun entre lui et ce couple (Aragon). 此 时 , 奥 
雷 利安 终于 明白 , 他 和 这 对 夫妻 之 间 永 远 也 不 会 有 一 点 共同 之 
处 。( 阿 拉 贡 ) 

definitoire [definitwa:r] a，[ 语 ) 下 定义 的 ;定义 性 的 

défiscaliser [defiskalize] v. t. 使 逃税 , 使 避税 

déflagrant,e [deflagra, at] a. 【化 ] 暴 燃 性 的 , 突 燃 的 ; 
matieres ~es 暴 燃 性 物质 

deflagrateur [detlagratoer] n. m. [化 ] 暴 燃 器 ， 

deflagration [fdeflagrasj5] n. f. 1、[ 化 ] 暴 燃 ( 作 用 ) 2. 爆炸 : 
La deflagration a fait sauter toutes les vitres. 爆炸 使 所 有 
的 窗 玻 璃 都 震 碎 了 。 

deflagrer [deflagre] v. i，[ 化 ] 暴 燃 , 突然 燃烧 

déflation [deflasj5] n. f. 1。 [经] 通货 紧缩 2. {地 质 ) 风 纠 3. 
抽出 空气 , 排 气 

défiationniste [deflasjonist] a. 1. [经 ] 通 货 紧缩 的 2. [地 质 】 

défiéchi, e [deflefi] a. 1. 3 ( 梓 ) 改 变 方向 的 2.【 医 ] (分 
娩 时 ) 胎 头 向 胸部 内 卷 的 [ 反 居 的 

défléchir [deflejJir] 1 wv.z. 1. 使 信物 使 偏转 , 使 偏 斜 2. 和 
射 , 绕 射 1 se ~ vw. 加 rr-【 医 ] 仰 伸 [ 分 娩 时 胎儿 头 部 的 动作 ] 

défiecteur, trice [defisktoaer, tris] I a. 引起 偏转 的 , 引起 偏 
斜 的 IL n. m，1.[ 海 ] 磁 偏 角 测定 仪 2，[ 技 ] 致 偏 器 , 偏向 器 ， 
偏 导 装置 : ~ acoustique 声波 致 偏 器 / ~ du jet 喷射 偏向 器 
3, (人 导 流 松 折 流 板 ; 挡 油 板 ; 整流 顶 4. [ 汽 ] (前 门 ) 旋 转 窗 ， 

defleuraison 见 défloraison 

défleuri, e [deflceri] a.，( 书 ) 花 朱 凋 谢 的 

defleurir [defloeri:r] 上 wv. i.〈 书 ) 花 谢 , 花 落 I wv.t. 1. 采花 ， 
摘 花 2. 使 花 掉 落 :La pluie a défleuri les poiriers. 雨 把 梨花 
打 洲 了 。3.〈 引 使 (果子 的 ) 毛 芽 脱 落 : 一 les péches 弄 掉 桃子 
的 毛 熙 4.( 转 ) 使 失去 风采 

déflexion [defleksj5] n. f. 1. 
作 ] 2.{ 物 ] 偏转 , 偏 斜 

défloraison [deflorez5], défleuraison [defloerez5] n. f. ( 书 ) 
1. 花 谢 , 花 落 2， 落 花 时 节 

défloration [deflorasj5] n. f. 破坏 童贞 

defiorer [deflore] v.t. 1.( 古 ) 使 花 掉 落 2.( 转 ) 使 不 鲜艳 , 使 
不 新 鲜 ; ~ un sujet 使 一 个 题材 不 新 鲜 3. 使 失去 童贞 

défluent [defly4] n. m. (河流 的 ) 支 流 

defluviation [deflyvjasj5] n. f. (河流 的 ) 改 道 

défocatisation [defokatizasj3] n. f，[ 计 ] 散 焦 

Defoe ou De Foe, Daniel (1660 一 1731) 笛 福 , 英国 小 说 家 , 其 
不 朽 著作 为 《 鲁 演进 漂流 记 》。 

défoliant, e [defolja, at] 工 <. 使 落叶 的 于 7 mx， 落叶 剂 

defoiliateur [defoljatoe:r] n. mm. 食 叶 害虫 ;去 叶 生 物 

defoliation fdefoljasj5] n. f.【〔 植 ] 落叶 , 脱 叶 现象 

défolier [defolje] zz 使 落叶 , 使 脱 叶 

défoncage [ def5sa:3], défoncement [def5sma] n.m. 1. 除 


去 ( 桶 、 箱 子 等 的 ) 底 2. 捅 破 , 打 穿 3. 深耕 4. [ 技 ] 扩 孔 , 开具 


[ 医 ] 仰 伸 [ 分 娩 时 胎儿 头 部 的 动 


槽 , 铁 铣 

defonce [def35s] n. f.〈 行 ) 吸 毒 ; (吸食 引起 幻觉 的 毒品 后 产生 
的 ) 沉 醉 感 

défoncé, e [def3se]a. 1. 被 捅 破 的 , 被 打 穿 的 2. 坑 坑 洼 洼 的 : 
une route ~e - -条 坑坑洼洼 的 道路 

défoncer [def3se] [Conj.1] wvw.t. 工 . 除去 ( 桶 、 箱 子 等 的 ) 底 ; 
一 une barrique a coups de marteau 用 铁 锤 敲 去 桶 底 2. 捅 
破 , 打 穿 : ~ une porte 撞 破 一 扇 门 / ~ une cloison 打 穿 一 堵 
隔 墙 3. 毁坏 , 压 陷 : Les chars d’assaut ont défoncé les 
routes. 坦克 车 把 道路 讨 得 坑坑洼洼 。4.《 转 ) [ 军 ] 击破 (敌人 ) 
s.[ 农 ] 深 耕 ; 挖掘: ~ un champ 深耕 一 块 地 6. [ 技 ] 扩 和 孔 , 开 
齿 槽 , 铁 铣 7. (毒品 ) 使 沉醉 II se ~ wv. pr. 1. 被 捅 破 , 被 打 
碎 2.〈 俗 ) 吸毒 ; (吸毒 者 ) 沉 醇 3. 〈 俗 ) 全 身心 参与 , 全 身心 投 
入 (活动 等 ) 

défonceuse faef5se:z] nt. 上 【 农 ] 深耕 犁 , 松 土 机 :一 
引 深 耕 恒 

De Forest, Lee (1873 一 1961) 德 福 雷 斯 特 , 美国 人 , 三 极 管 发 明 

déforestation [deforestasj3] n. f., déforestage [deforesta:s] 
n.m. 1.、 采伐 森林 2. 毁 林 

déformabilité [deformabilite] n. f. 变形 性 

déformable [deformabl] a. 可 变形 的 :un cadre 一 能 变形 的 
框 子 


tractée 机 


déformant, e [deforma, 6t] a. 使 变形 的 , 使 走样 的 

déformateur, trice [deformatoe:r, tris] a. 在 曲 原意 的 , 曲解 
原意 的 :interprétation 一 trice 牌 曲 原 意 的 解释 

déformation [dcformasj5] n. f. 1. 变形 , 走样 ; 畸变, 畸形 :一 
de esprit 性 格 的 扭曲 / ~ des corps soumis & des forces 
在 力 的 作用 下 物体 的 变形 / ~ élastique [permanente] 弹性 
[永久] 变形 / 一 professionnelle 职业 性 的 癣 性 2. 焉 曲 , 曲解 

deformer [deforme] 上 v.t. 1. 使 变形 , 使 走样 ,L’humidité a 
deforme une piece de bois. 潮湿 使 一 块 木料 变形 。/ miroir 
qui déforme les images 使 物 像 变形 的 镜子 2, 和 看 曲 , 曲解 : ~ 
la verite 看 曲 事实 真相 / ~ la penske de qn 曲解 某 人 的 想法 
IL se 一 vw.pr， 变形 , 走样 , 失真: Les vetements se 
déforment a 1’ usage. 衣服 穿 久 了 走样 。 

défoulant, e [fdefula,at] a. 提供 发 泄 机 会 的 

défoulement [defulma] n. m. 发 汇 

défouler [defule] 1 vw. zt. 使 发 泄 IE se 一 wv. pr. 发 泄 

défouloir [defulwa:r] nn. 和. 〈 俗 ?可 宣泄 的 活动 ;可 纵情 的 地 
方 


defournage [defurna:s], défournement [defurnama] n.m. 
[ 技 ] 出 窗 , 出 炉 

defourner [defurne] wv.t.【 技 ] 从 窗 中 取出 , 从 坊 中 取出 : ~ un 
gateau 从 烤 炉 中 取出 蛋糕 

defourneur [defurnoer] n. m. (炼焦 ) 推 焦 工 

défourneuse [defurng:z] n. f，( 炼 焦 ) 推 焦 车 

defourrer [defure] vw.t. 1. 乓 去 皮 桶 子 2.【 农 ] 脱粒 

défraichi, e {defre[e]fi] a. 变 得 不 鲜艳 的 , 变 旧 了 的 :une robe 
~e 一 件 褪色 的 连 衫 裙 

défraichir [defre[eljir] I vw. t.( 罕 ) 使 不 鲜艳 , 使 变 旧 IIL se 
一 v. pr, 变 得 不 鲜艳 , 变 旧 : Ce vétement s'est défraichi. 
这 件 衣服 褪色 了 。 

defraiement [defrema] n.m. 代 付 费用 

défranchi, e [defrafi] a. 《 比 ) 失 去 勇气 , 失去 自信 

defrancisation [defrasizasj5] n. f. 非法 国 化 

defranciser [defrasize] v. 上， 使 非法 国 化 

défrapper [defrape] v. 上 【 海 ] 解 掉 缆 强 

defrayer [defre[slje] [Conj.4] wv.t. 代 付 ,为 ( 某 人 ) 支 付费 
用 :etre defraye de tout 费用 全 部 付 旋 / 一 la conoersation 
《 转 ) 成 为 谈话 资料 ;成 为 谈话 的 惟一 对 象 / ~ la chronique 引 
起 流言 巷 语 

défrichable [defrijJabl] < 可 开明 的 :terre 一 


可 开明 的 土地 


lel 


défrichage 730 


joarni 


défrichage [defrija:s], défrichement [ defrijmal n.m. 1. 
开垦 ,拓荒 ; ~ des landes 荒地 的 开垦 2. 开展 地 3.〈 转 ) 初 略 
的 研究 ;探索 , 探讨 


[ 医 ] 娩出 12.〈 俗 ) 盛会 , 晚会 ;舞会 13. voie de 一 【 铁 ] 停车 
线 14.{ 机 ] 退 刀 模 ;出 届 角 15. 一 des cadres 机关) 人员 的 精 
简 


defriche [defrif] n. 了 f.【 农 ] 开 怪 地 dégager [dega3e] [Conj.2] 工 wo. 上 1. 《 旧 ) 赎 回 , 赎 出 : ~ sa 


défriché, e [defrile] a. 被 开明 的 :terre ~e 被 开垦 的 土地 

defricher [defrije] vw. t. 1. 开垦 ,拓荒 :~ une lande 开明 荒地 
/ 一 une forét 开发 森林 2. 〈 转 ) 粗略 地 研究 , 初步 整理 : ~ 
une question [un sujet] 对 一 个 问题 [ 主题 ] 进 行 粗略 的 研究 

defricheur, se [defrijoe:r, oz] 1 n. 开垦 者 , 拓荒 者 ; 开发 者 ; 
开辟 者 开 n. f. 开荒 型 

defriper [defripe] wv. 上 使 不 皱 ,使 平 : ~ une robe 使 连 衫 裙 不 
皱 


defrisement [defrizma] >”. my. 1. 弄 直 卷发 2. 《 俗 ) 不 悦 , 失望 

défriser [defrize] 1 v.t. 1. 把 (卷发 ) 弄 让:La pluie a défrisé 
les cheveux. 雨 把 头发 弄 直 。2. 《 转 , 俗 ) 使 不 悦 , 使 失望 :IT y 
a quelque chose qui me défrise. 有 些 事 使 我 不 悦 。IIL se 一 
v. pr.《 卷 发 ) 变 直 

défroissable [defrwasabl] a. 能 弄 平 的 ,能 去 皱 的 

défroisser [defrwase] 1 v. t. 弄 平 ( 皱 的 东西 ); ~ une etoffe 
抚 平一 块 布料 HI se 一 了. pr.( 皱 的 东西 ) 变 平 : Cette étoffe 
se défroissera au passage. 这 块 布料 能 绒 平 。 

défroncer [defr3se] [Conj. 1] 上 1. 弄 平 袜 福 2. ~ le 
sourcil 舒展 愁 丑 

défroque [defrok] n.f. 1.( 僧 倡 遗 下 的 ) 衣 钵 2. 旧 衣 服 ; 滑 移 
的 衣着 :Qu' est-ce que c'est que cette défroque? 这 件 旧 胡 
服 是 怎么 回 事 ? 

défroqué,e [defroke] 1 a.【〔 宗 ] 还 俗 的 : moine 一 还 俗 的 教 
证、 人 和 僧人 开 nn. 还 俗 者 

defroquer [defroke] 1 wv.t. 使 还 俗 1 vi 还 俗 JI se 一 
v. pr. 还 俗 

défruitement [defryqitma] n. m， 摘除 果子 

défruiter [defruite] v. t，1, 摘除 果子 :~ un arbre 摘除 一 棵 
树 上 的 果子 2. 去 除 果 昧 :~ de 上 huile d’olive 去 除 橄榄 油 中 
的 油橄榄 味 3. [ 矿 ] 回采 矿 柱 , 回采 煤 柱 

défunt, e [defoe, Get] Ia. 1.〈 书 ) 已 故 的 :sa 一 e mere 他 已 
故 的 苹 亲 / mon oncle 一 我 已 故 的 叔父 2. 〈 转 , 书 ) 已 逝 的 ， 
已 不 复 存 在 的 :une époque 一 e 已 经 过 去 的 时 代 / un espoir 
一 破灭 的 希望 开 n. 死者 ;Priere pour les dkfunts， 为 死者 
祈祷 。 

défunter [defcete] v. i.〈 俗 , 方 ) 死 ,去 世 

Deg décigrade 分 度 

dégagé [dega3e] n. m.〔 甸 蹈 ] 迈步 

dégagé,e [dega3e] a. 1. 赎 回 的 2. 轻快 的 , 自在 的 , 无 拘束 
的 :allure ~e 轻松 的 步履 / air 一 无 拘束 的 神情 3. 无 收 挡 
的 ; 暴露 的 :ciel 一 无 云 的 天 / cou 一 露出 的 脖颈 / vue 一 e 
开 虫 的 视野 / front 一 暴露 的 战线 4. 畅通 的 :autoroute 一 e 


montre du mont-de-piété 从 当铺 中 屿 回 自 己 的 手表 / Je 
dégage toute responsabilite dans cette affaire. ( 转 ) 我 对 这 
件 事 不 承担 任何 责任 。[ 表 示 不 赞成 此 事 ]2. 使 解除 , 使 免除 
(诺言 .义务 .债务 等 ) :~ sa parole ( 转 ) 收 回 自己 的 诺言 / ~ 
qn de sa parole [de sa promesse] 使 某 人 收回 诺言 / ~ qn 
d'une dette [d’ une obligation] 免除 某 人 的 债务 [义务 ] / 一 
qn d' une charge 免除 某 人 的 一 项 负担 3. 拉 出 , 抽出 , 使 脱 
离 ; 解 救 : ~ sa main prise dans un engrenage 抽出 被 齿轮 轧 
住 的 手 / 一 un blessé des décombres 从 废墟 中 救出 一 名 伤员 
/ lancer une attaque pour 一 une unité encerclée 发 起 进攻 
解救 被 包围 的 部 队 / 一 (le fer) 【剑术 ] 使 自己 的 剑 脱 离 对 方 
的 剑 / Des économies ont permis de dégager des crédits 
pour cette opération， 由 于 有 节余 , 挤 出 了 经 费用 于 这 项 业 
务 。4. 使 畅通 ;清除 障碍 物 , 清理 , ~ une route 使 道路 畅通 / 
一 un couloir 清理 走廊 / ~ une place de ses ordures 清除 
广场 上 的 垃圾 / Dégagez la table，pour qu’on puisse 
ecrire. 请 把 桌子 清理 一 下 , 好 让 别人 写字 。/ Voulez-vous 
dégager les portes，s'il vous plait. 请 不 要 堵 着 门 。/ 
Dégagez ! 〈 俗 ) 请 让 开 ! 不 要 挤 在 这 儿 ! 5. 使 (身材 ) 显 出 ;使 
感到 舒适 , 使 活动 自由 :~ la taille (衣服 ) 显 出 身材 / Cette 
coupe de cheveux dégage le front. 这 种 发 式 能 角 出 前 额 。/ 
~ le cou (和 解 开 领 扣 ) 使 颈 部 竺 适 / ~ la poitrine (服药 后 ) 胸 
部 不 再 熬 间 6. 散发 出 , 发 出 , 放出 ; [化 ] 释 出 , 析出 :des fleurs 
qui dégagent un parfum delicieux 散发 芳香 的 花 / La paille 
brale en dégageant une epaisse fumée. 妻 秸 燃烧 时 时 出 浓 
烟 。/ 一 1 hydrogéne de eau 从 水 中 释 出 所 7. 〈 转 ) 析出 ， 
分 析出 ,抽出 ; ~ la conclusion d’ un rapport 从 一 篇 报告 中 得 
出 结论 / 一 1 idée maitresse 分 析出 主导 思想 8.[【 体 ] 一 
balle (足球 ,橄榄 球 等 运动 中 ) 把 球 远 传 , 远 跟 : 一 son camp 
(把 球 远 传 ) 解 除 对 本 队 的 威胁 9. [有 舞蹈 ] 迈步 II se 一 v. pr. 
1. 脱身 ; 摆脱 : se 一 dun piége 从 陷阱 中 脱身 / se 一 
d'une responsabilité 摆脱 责任 / se 一 de ses occupations 
pour. . ， 从 繁忙 中 抽出 身 去 … 2. 摆脱 … 的 束缚 , 摆脱 … 的 约 
东 ;se 一 des routines 摆脱 常规 3. 畅通 , 障碍 物 被 清除 :La 
rue se degage. 道路 畅通 了 。/ Le ciel se dkgage， 天 空 晴朗 
了 。4. 散发 出 , 发 出 : Une bonne odeur de patisserie se 
dégage du four. 炉 中 散发 出 糕点 的 香味 。/ Une fumke 
epaisse se dégageait de ja maison en flammes. 着 火 的 房子 
冒 出 一 股 浓 烟 。/ rumeur qui se dégage de la foule ( 转 ) 人群 
中 发 出 嘲 杂 声 5. 表现 出 来 , 显示 出 来 ;被 引出 :La veérité se 
dégage peu a peu. 真相 逐渐 显露 。/ [impers. ] Il se dégage 
de 1’ étude des faits que. .， 研究 事实 后 得 出 … 


畅通 的 高 速 公路 / voies respiratoires 一 es 畅通 的 呼吸 道 5. | dégaine [ degsn] n.f，〈 俗 ) 径 相 , 春 相 , 可 笑 相 : Quelle dé- 


ligne ~e (电话 的 ) 空 线 , 空闲 线 


gaine! 多 蠢 的 样子 ! 


dégagement [degasmad] n. m. 1. 赎 回 , 赎 出 :~ de la parole | dégainer [degelslnej I vw.t. 1. 拔 ( 剑 .七 首 ) 出 鞘 ; ~ une 


donnée ( 转 ) 收回 许 下 的 诺言 2, 抽出 , 脱离 , 解救 : ~ d’ une 
piéce coincée 抽出 被 卡 住 的 零件 / ~ des blessés ensevelis 


epee 拨 剑 出 蒜 2.《〈 引 把 (手枪 ) 拔 出 枪 套 : ~ son revolver 拔 
出 手枪 II wv. i. 拔 出 剑 , 执 剑 ( 准 备战 斗 ) 


sous les décombres 救出 讨 在 废墟 下 的 伤员 3. 脱身 , 摆脱 ; 解 | degalonner [degalone] v. 上. 搞 去 肩章 , 摘 去 袖 章 
放 4. 畅通 ;清除 障碍 物 , 清理 ; ~ d’”un passage obstrué 使 阻 | déganter [degate] I wx， 脱 去 手套 ; ~ la main gauche 脱 去 


寨 通 道 畅通 5. ~ des cadres 人 员 的 精简 [主要 指 精简 军官 ] 


左手 的 手套 TI se ~ vw. pr. 脱 去 手套 


6. 空地 ; 空间 : Une gare a besoin de vastes degagements，| dégarnir [degarnir] 1 wv.t. 1. 去 掉 … 中 之 物 ; 拿 掉 … 的 装饰 


火车 站 需要 大 片 的 空 场地 。/ ménager un 一 dans la cour 在 
院子 中 整 出 一 抉 空地 7. (房间 之 间 的 ) 过 道 ;escalier de 一 安 
全 便 梯 / ~ de secours 安全 通道 8. 散发 出 , 放出 ; [化 ] 释 出 ， 
析出 :~ de gaz carbonique 放出 二 氧化 碳 / ~ de chaleur 散 
热 , 放 热 / ~ de fumée 冒 烟 / ~ denergie 能 量 释放 , 能量 
释 出 / ~ du gaz d'une solution 从 溶液 中 析出 气体 9. ( 足 
球 . 橄 槛 球 等 的 ) 远 传 , 远 跌 10. (剑术 ] (双方 的 剑 ) 分 开 11. 


物 :~ une vitrine 撤 走 一 个 橱窗 中 陈列 的 物品 / 一 une 
chambre 搬 走 房 间 里 的 家 具 / ~ une table 腾 出 一 张 桌子 / 
~ un chapeau 去 掉 帽 了 上 的 饰物 / -~ une salle de bal de 
ses jampions 摘 去 舞厅 的 彩色 纸 灯 / 一 un compte en 
banque 提 空 银行 账户 中 的 存款 2，[ 军 ] 撤 走 部 队 : ~ un front 
从 -一 条 战线 上 撤 走 部 队 3.[ 农 ] 修剪 枝条 : ~ un arbre d’ une 
partie de ses branches 前 去 一 棵 树 的 部 分 枝条 JE se ~ 


degarnissage 
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v9. pr. 1. 变 空 :La salle se dégarnit. 大 厅 空 了 。2. (树叶 ) 脱 
落 ,落叶 :Cet arbre se dégarnit de ses feuilles. 这 棵 树 的 树 
叶 落 光 了 。3. 脱发 : Ses tempes se dégarnissent. 他 在 掉头 
dégarnissage [degarnisa:3] n.m. 1. 
装 容器 封 盖 前 的 ) 抽 气 
dégarnisseuse [degarnise:z] n. f. 【 铁 ] 扒 太 机 
Degas, Edgar (1834 一 1917) 德 加 , 法 国 表现 人 物 动 态 的 绘画 大 


degasolinage, dégazolinage [degazolina:3] n. m. (天 然 气 的 ) 
脱 汽 油 


[ 铁 ] 清道, 执 道 碚 2.( 包 


dégasoliner, dégazoliner [ degazoline] v. 1，( 为 天 然 气 ) 脱 汽 
油 


De Gasperi, Alcide (1881 一 1954) 德 .加 斯 贝 利 , 意大利 政治 
家 , 基督 教 民 主 党 领导 人 。 

dégat [dega] 2. m. 损失 , 损害, 损坏, 毁坏 :La gelke，la grele 
ont fait de grands dégats dans les vignobles. 霜冻 、 冰 替 使 
葡萄 园 受 到 很 大 损失 。/ constater [estimer] les 一 s 察看 [ 估 
计 ] 损 失 / I ya du degat. 〈 俗 ) 有 损失。 有 损坏 。/ limiter 
Les 一 5 〈 转 ) 避免 最 坏 的 情况 出 现 

degauchir [degoji:r] v. 上 1. [ 技 ] 矫 直 2,〔 技 ] 整 平 , 修平 : ~ 
une planche au rabot 用 刨 子 人 蚀 平 -- 块 木板 3. 〈 转 ; 使 机 灵 起 
来 


dégauchissage [degolfisa:3], dégauchissement [degojisma ] 
2. m.【 技 ] 矫 直 ; 整 平 ,修平 

dégauchisseuse [degofisexz] n. f. 机 器 刨 ,木工 刨床 , 木板 人 刨 光 
机 


dégaussement [degosmd] 2. m. 船体 去 磁 
dégausser [degose] v. 1. 使 消 磁 , 消除 磁场 ;在 船舶 上 设 排 磁 装 
置 


degazage [degaza:3] n.m., dégazéification [ degazeifikasj5] 
7. 了 1.【 技 ] 除 气 , 脱 气 , 驱 气 : ~ sous vide 真空 脱 气 2.[ 海 ) 
洗 油 舱 

dégazer [degaze] 1 vw.t.，【( 技 ] 除 气 , 脱 气 , 驱 气 H vw. i，[ 海 ] 洗 

dégazeur [degazoe:r] n. m.【〔 技 ]1. 吸 气 剂 2. 脱 气 器 

dégazolinage 见 dégasolinage 

dégazoliner 见 dégasoliner 

dégazonnage [degazona:s], dégazonnement [degazonma ] 
7. m.【 农 铲除 草皮 

dégazonner [degazone] v.t.【{ 农 ] 铲除 草皮 

dégazonneuse [degazone:z] n. f.，[ 农 ] 铲 草皮 于 

De Geer, Louis, baron (1818 一 1896) 德 耶 尔 , 瑞典 政治 家 。 

dégel [desel] 2. 7 . 上. 融化 , 解冻 :一 d’ une riviere 河流 的 解 
冻 / ~ diplomatique ( 转 ) 外 交 关 系 上 的 解冻 / le 一 des 
crédits bloquks 〈 转 ; 冻结 的 信贷 解冻 2. 〈 转 ) 和 缓 , 和 解 , 改 
善 :1] y a un dégel sensible dans les rejations entre les 
deux pays, 两 国 关 系 明显 和 缓 。 

dégelée [des[e3e]Jle] n.f.〈 民 ) 一 阵 ( 打 ), 一 顿 ( 打 ) ;教训 ; une 
一 de coups de baton 一 顿 榨 打 / recevoir une bonne 一 被 
猥 狠 教训 一 顿 

dégelement [desslma] n.m. 融化, 解冻 

dégeler [dss[esajle] [Conj.6] 1 vw.t. 1. 使 融化 , 使 解冻 ; 一 
riviere 使 河流 解冻 2.〈 转 ) 使 活路 起来; ~- une salle de spec- 
tateurs 使 观众 厅 活 路 起 来 / ~ un homme timide 使 一 个 采 
租 的 人 大 胆 起 来 I v i. 融化 , 解冻 :1’ huile dégele. 油 融 化 
了 。/ faire 一 un produit congelé 使 速冻 产品 解冻 111 
v. impers、 [i dégéle, 解冻 了 。 雪 化 了 。[IV se 一 vw.pr. 1. 
融化 , 解冻 2.〈 俗 ) 使 暖和 :se 一 les pieds 使 自己 的 脚 暖 和 起 
来 3.( 转 ) 活路 起 来 4. 〈 转 ) 和 缓 , 和 解 , 改善 : Les relations 
internationales se dégelent. 国际 关系 和 缓 了 。 

dégénératif, ve [desenerati iiv] cc. 【 医 ] 变性 的 : lksion 
一 ve 变性 病变 


dégénération [ degenerasj5] n. f. 1.【 生 )] 退化 , 虹 变 , 变质 2. 
《 转 ) 堕落 , 晓 化 变质 

dépgénéré, e [dezsenere] 1 a. 1.【 生 ] 退 化 的 2. 〈( 转 ) 堕落 的 , 赔 
化 变质 的 I n， 嘲 落 者 , 变质 者 , (体力 、 智 力 , 精 神 ) 衰 退 者 

dégénérer [ desenere] [Conj.7] vi 1.〔 生 ] 退 化 : des ani- 
maux qui dégénérent 退化 的 动物 2.( 转 ) 堕落 , 赔 化 变质 3. 
一 en 《〈 贬 ) 变 为 ,转变 ; 变 坏 . Son rhume dégénére en bron- 
chite. 他 的 感冒 转 为 支气管 炎 。/ La dispute dégénére en 
rixe. 争吵 变 为 打斗 。 

dégénérescence [dezeneresG'xs] n. 了 1.【 生 ] 退 化 2.【 医 ] 变 
性 ;一 graisseuse 脂肪 变性 / ~ (maligne) 癌变 3.( 转 ) 随 
落 , 赔 化 变质 4.( 体 力 、 智 力 、 精 神 ) 衰 退 

dégénérescent, e [deseneresa, at] a. 堕落 的 , 赔 化 变质 的 , 误 
退 的 

dégermage [deserma:3] n. m， 去 芽 , 除 芽 

dégermer [de3erme] v.t.， 去 芽 , 除 芽 : ~ des pommes de 
terre 除 大 马 铃 茵 的 芽 

Degeyter, Pierre (1848 一 1932 ) 狄 盖 特 , 法 国 工人 , (国际歌) 的 
作 井 者 。 

degingandk, e [dessgade] 1 a. 1. 〈 俗 动作 显得 不 连贯 的 , 动 
作 显 得 不 灵活 的 2. ( 古 , 转 ; 不 连贯 的 , 混乱 的 了 n. 动作 不 连 
贯 的 人 , 动作 不 灵活 的 人 

dégingandement [ dessgadma] 2. m.〈 俗 ) 动作 不 连贯 ,动作 
不 灵活 

degingander (se) [s(a)dessgade] vw. pr.〈 俗 ) 动作 显得 不 连 
贰 , 动作 显得 不 灵活 

degiter [desite] v. t，[ 锤 猫 ] 把 (动物 ) 赶 出 集 穴 

dégivrage [desivra:3] n. m. 除 霜 , 除 冰 ; 防 冰 

dégivrer [desivre] v. 上. 除 町 :~ un réfrigérateur 除去 冰箱 内 
的 霜 / ~ un pare-brise 除去 汽车 挡 风 玻璃 上 的 霜 

degivreur [desivroe:r] n. m. 除 霜 器 , 除 冰 装置 ; 防 冰 装 置 

déelabration fdqegiabrasj5] n. 了 . 头发 脱落 , 汗毛 脱落 

déglacage [deglasa:3], déglacement [deglasma] n.m. 1. 融 
冰 , 除 冰 2.( 纸 的 ) 除 去 光泽 

déglacer [deglase] [Conj.1] wv.t. 1. 融 冰 , 除 冰 ;一 un bassin 
使 水 池 冰 融化 2，( 俗 ) 使 ( 某 人 ) 暖 和 3. 一 du papier [ 纸 ] 除 
去 纸 的 光泽 4, 溶化 锅 底 的 焦 糖 浆 

deglaciation [deglasjasj5] n. f. 冰 消 , 冰 消 过 程 ; 冰 消 作用 , 灭 
除 冰 川 作用 

deglingue [degls:g] n. f. 1.〈 俗 ; (体力 或 精神 的 ) 极 度 衰 退 
2.《〈 俗 ; (环境 , 制度) 极度 恶化 : ~ sociale 社会 的 一 团 粳 

déglingns, ¢ [deglige] ca.《 俗 》 破 旧 的 , 散 了 架 的 ;筋疲力尽 


déeglinguer [ deglage] zt (〈( 俗 ) 拆散 , 拆 坏 : Le choc a 
délingué la voiture. 撞击 使 汽车 散 架 。 

degluer [deglye] v. 上 .除去 粘 鸟 胶 ; 除 胶 

déglutination [deglytinas 和 过 ] n. 人 【 语 ] 词语 分 界 [ 例 如 : 
m'amie 拆 离 为 ma mie] 

déglutiner [deglytine] v. 上 用 胶 粘 捕 鸟 类 

déglutir [ deglyti:r] .上 吞咽 ; 咽 下 , 吞 下 : ~ les aliments 香 
咽 食 物 

déglutition f deglytisj5] n. f. 吞咽 ; 咽 下 , 吞 下 

Deg / m degré par metre 度 / 米 

dégobillage [degobija:3] n,m.《 民 ) 哎 吐 , 吐出 ;吐出 物 

dégobiller [ degobije] wv.t.，wv.i.( 民 ) 呕吐 ,吐出 : ~ son 
dejeuner 把 午饭 时 光 / ~ sur le lit 吐 在 床上 

dégoisage [ degwaza:s], dégoisement [ degwazma ] n.m. 
( 鸟 ) 叫 ;《 民 , 贬 ) 滔滔 不 绝地 说 

dégoiser [degwaze] wv.t. 1. ( 鸟 ) 叫 2.《 民 , 贬 ) 滔滔 不 绝地 
说 ,接连 不 断 地 唱 HE v. i.《 民 , 贬 ) 滔滔 不 绝地 说 ; 乱 说 , 胡扯 ， 
A propos de n’importe quoi, i pouvait dégoiser pendant 
des heures (Proust) .不论 对 什么 事 , 他 都 能 蝶 蝶 不 休 地 说 上 
几 个 小 时 。( 普 鲁 斯 特 ) 
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dégommage [degoma:3] n. m. 1. 去 胶 , 退 浆 2，( 俗 ) 免职 , 解 
雇 


dégommer [degome] vw.t. 1. 去 胶 , 退 浆 :~ un timbre-poste 
去 掉 邮 票 上 的 胶水 2. 〈 俗 ) 免职 , 解雇 : ~ qn 解雇 某 人 3. 
《 俗 ;( 出 拳 . 射 击 ) 击 倒 ( 茶 人 ) 

dégondable [deg5dabl] a. 可 以 取 下 饼 链 的 [ 指 门 ] 

degonder [deg5de] v.t. (从 门 上 ) 取 下 饮 链 

degonflage [deg5fla:3] n. m. 1. 〈 俗 ) 打 退 堂 鼓 , 泄气 ; 月 缩 2. 
(物价 等 的 ) 降 低 

dégonflé, e [deg35fle] a.,n. 打 退 堂 鼓 的 (人 ), 泄气 的 (人 ); 旦 
缩 的 (人 ) :passer pour un 一 被 看 作 一 个 县 缩 不 前 之 辈 

dégonflement [ deg5flama] n.m. 1. ( 气 韶 的 ) 瘟 掉 2. 消 肿 
3, 打 退 堂 鼓 , 泄气 

dégonfler [deg5fle] 工 v 上 1. 放 气 ,使 瘤 : ~ un ballon 把 球 的 
气 放 掉 2. 使 消 肿 3,〈 转 , 俗 降低 : 一 les prix 降低 物价 4. 
〈 转 , 俗 ) 惟 穿 , 揭穿 :一 un bluff publicitaire 揭穿 广告 的 大 话 
了 .1 1. 瘾 掉 2. 消 肿 TEL se 一 wv. pr. 1. 疗 掉 :Les pneus 
se dégonflent. 轮胎 疤 了 。2.( 转 , 民 ) 打 退 堂 鼓 , 泄气 

dégorgement [degorsama] n. m. 1. 吐出 2. 排出 ,流出 3. 朴 
通 : ~ d un égout 阴沟 的 朴 通 4，[ 纺 ] 浸 洗 , 洗 净 , 漂洗 [以 消 
除 杂质 ]: ~ de la laine 浸 洗 羊毛 5 [酿酒 ] (香槟 酒 酿造 过 程 
中 ) 消除 瓶颈 处 的 沉积 物 

dégorgeoir [degorswair] n.m. 1. 出 水 口 , 排水 口 , 玖 水 口 2. 
(管道 的 ) 朴 通 器 , 芍 管 器 3.， 鱼 钩 脱 除 器 4. 热 断 器 [铁匠 用 ] 
5.【〔 军 ] (旧式 炮 的 ) 火 门 通 针 6. [机 ] 冲 孔 器 ;( 锻 工 用 的 ) 球 窝 
形 锤 

degorger [degor3e] [Conj.2] 工 zz 1. 吐出 2. 排出 , 流出; 
tuyau qui dégorge de leau 排水 管 / Le train dégorge un 
flot de voyageurs，( 转 ) 从 火车 上 涌 出 一 群 旅客 。3. 朴 通 ; 一 
une gouttiere bouchée 疏通 阻塞 的 榴 模 4，[ 纺 ] 浸 洗 , 洗 净 ， 
漂洗 [以 清除 杂质 ]，~ des étoffes 洗 净 布料 5，( 转 , 贬 ) 退 
峙 , 退还 : faire 一 de 1 argent a qn 让 某 人 把 钱 退回 6.[ 酿 
酒 ] (香槟 酒 酿造 过 程 中 ) 清 除 瓶 颈 处 的 沉积 物 7. (从 鱼 中 ) 摘 
除 鱼 钧 IJ vw.i, 1. 溢出 , 流出 : L’égout dégorge dans une 
riviére. 阴沟 的 水 流 到 河 里 。2. 漂洗 , 排除 杂质 ， Le tissu 
degorge dans la lessive. 布料 在 洗涤 剂 中 漂洗 。3. faire 一 
] oiseau 使 鸟 吐出 猎 获 物 / faire 一 un poisson 把 鱼 养 在 清 
水 中 使 去 掉 土 腥 味 / faire 一 de la viande 把 肉 淄 在 冷水 中 去 
掉 凝 血 TIE se 一 vw. pr. 流入 ,注入 : riviere qui se dégorge 
dans un fleuve 注入 江 中 的 河 / Elle se dégorgea en san- 
glots comme si son coeur venait de crever (Hugo). 〈 古 ， 
书 》 她 鸣 咽 咀 泣 着 , 仿佛 心 都 碎 了 。( 雨 果 ) 

dégot(t)er [degote] 工 v 上 1.《( 古 ) 革除 ( 某 和 人 ) 职 务 , 排挤 ( 某 
人 ) 2.《〈 旧 (用 投 搓 物 ) 击 落 , 击 倒 3，( 旧 ) 超过 , 胜 过 4. 《 俗 》 
弄 到 , 找到 : I] va essayer de dégoter un appartement. 他 将 
想 办 法 找到 一 套房 子 。IL v. i，( 旧 , 民 ) 具 有 某 种 仪态 , 具有 某 
种 神态 : I dégotte bien. 他 长 得 一 表 人 材 。 他 很 帅 。 

dégoudronnage [degudrona:3] n. m. [化] 脱 焦油 ; (煤气 中 ) 脱 


dégoudronner [degudrone] vw. t，[ 化 ] 脱 焦油 

dégoudronneur [degudronce:r] n. m. 【化 ] 焦油 分 离 器 

dégoulinade [ degulinad] n. f.( 俗 ) 流 消 的 液体 ;液体 消 过 的 痕 
迹 : une 一 de peinture 一 道江 下 的 油漆 

dégoulinement [degulinma] n. m，(《 俗 ) 流 , 润 

degouliner [deguline] v. i，( 俗 ) ( 缓 缓 地 ) 流 , 消 . De grosses 
larmes lui dégoulinaient du visage， 他 的 脸 上 流下 大 滴 的 泪 
珠 。/ La pluie dégouline. 十 在 滴 滴 沥 沥 地 下 着 。 

dégoupiller [degupije] v. 上 [机] 拔 去 销 钉 ; 拔 去 止 动 销 ，-- 
une grenade 拔 下 手榴弹 的 保险 盖 

dégourdi, e [degurdi] 1 a. 脑 盘 机 敏 的 , 灵活 的 , 机 灵 的 1 
脑筋 机 敏 的 人 , 灵活 的 人 , 机 器 的 人 

depourdi [degurdi] n. m. 【陶瓷 ]1. 素 烧 2. 素 烧 窑 室 3. 素 烧 


degourdir [degurdi:r] 1 v. t. 1. 使 不 青 麻 木 , 使 血脉 畅通 : 1 
revient frileusement vers le poéle dégourdir ses mains 
rouges de froid (Daudet). 他 很 怕 冷 , 回 到 火炉 旁 暖 一 暖 冻 红 
的 双手 。( 都 德 ) 2.( 转 ) 使 机 敏 , 使 机 灵 ; 使 活跃 ;使 大 胆 : Le 
service militaire 1'a dégourdi. 服 兵役 使 他 变 得 机 敏 灵 活 了 。 
3. 稍微 加 热 : ~ de | eau 把 水 温 一 温 I se 一 v.pr. 1. 让 

自己 活动 一 下 : Isabelle voulut descendre pour se dégourdir 

un peu les jambes (Gautier). 伊莎贝尔 想 下 去 稍微 活动 一 下 

腿脚 。( 戈 蒂 埃 ) 2. 变 得 机 敏 , 变 得 灵活 , 变 得 机 灵 

dégourdissage [degurdisa:3] n. m.【 技 ] 稍 微 加 热 

dégourdissement [degurdisma] n. m. 祛除 麻木 , 血脉 畅通 

dégourdisseur [degurdisoe:r] n. m. 液体 燃料 加 热 器 

dégoiit [degu] n.m，1. 晋 心 , 倒 骨 口 : avoir le 一 de qch， 
avoir du 一 pour qch 不 喜欢 吃 某 物 , 厌食 某 物 2. 厌恶 , 反 
感 , 异 亚 , 讨厌 : avoir du 一 pour qch 厌恶 某 事物 / prendre 
qch en 一 厌恶 某 物 / inspirer du 一 a qn 使 某 和 人 厌恶 3. 厌 

degoitamment [degutama] adv，( 罕 ) 1. 令 人 恶心 地 , 令 人 作 
哎 地 2. 令 人 厌恶 地 , 令 人 反感 地 , 讨厌 地 

dégolitant, e [deguta, G+] I c. 工 . 令 人 亚 心 的 , 倒 骨 口 的 ,un 
plat 一 令 人 倒 胃 口 的 一 道 菜 2. 令 人 厌恶 的 , 令 人 反感 的 , 令 
人 讨厌 的 : C'est dégoltant ici! 这 里 令 人 厌恶 ! 3, 令 人 厌倦 
的 : C'est un type degoatant. 他 是 一 个 令 人 厌倦 的 家 伙 。 
4.《〈 俗 ) 粗俗 下 流 的 ; des histoires 一 es 不 堪 入 耳 的 故事 II 
7, 令 人 厌恶 的 人 , 摆 员 下 流 的 人 , 脏 脏 的 人 :Vous ates un 
dégotitant， 您 是 一 个 无 耻 之 徒 。 | 

degoltation [degutasj5] n. f. 1. 厌恶 ,反感 ,讨厌 2. 邻 人 厌 
恶 之 事 , 讨厌 的 事 3. 〈 俗 ) 极 脏 的 东西 ,C'est une vraie 
dégodtation que cette piecel 这 间 屋 子 实在 太 脏 了 ! 

dégoiité,e [degute] 1a. 1. 感到 恶心 的 , 倒 胃 口 的 : ~ du 
mouton 不 喜欢 吃 羊肉 的 2. 感到 厌恶 的 , 感到 讨厌 的 ; -- du 
jazz 厌恶 狠 士 音乐 的 3. 挑食 的 , 挑剔 的 ， Elle n'est pas 
dégoatée.〈 俗 ;她 不 挑食 。/ Vous n’ etes pas dégoaté! ( 讽 ) 
您 胃口 蜜 大 的 , 什么 都 要 ! 4. 感到 厌烦 的 , 感到 厌倦 的 I nn. 
faire le 一 挑剔 

degoiter [degute] 1 v.t. 1. 使 恶心 ,使 倒 胃 口 ， Ce plat la 
dégolite. 这 道 菜 使 她 倒 骨 口 。2. 使 厌恶 , 使 讨厌 ，Son 
hypocrisie dégodite ses amis. 他 的 虚伪 令 他 的 朋友 们 厌恶 。 
3, 使 厌烦 , 使 厌倦 ;使 灰心 , 使 失去 兴趣 : Cette médiocre 
remuneEration les dégotite de travailler. 这 笔 可 怜 的 报酬 使 
他 们 打 不 起 精神 干 活 。/ I] fait un temps & dégotiter de sor- 
tir， 天 气 太 坏 , 使 人 不 想 外 出 。I se ~ wv. pr. 1. 倒 胃口 2. 
厌恶 , 厌倦, se 一 de son meétier 厌倦 自己 的 职业 

degouttant e [deguta, it] a， 向 下 滴 的 ; une veste ~e de 
pluie 一 件 滴 着 雨水 的 上 衣 / atre tout ~ de sueur 大 汗 淋 注 

dégoutter [degute] vw. i. 一 滴 一 滴 地 流 : L’ eau dégoutte du 
parapluie. 水 从 雨伞 上 渍 下 来 。/ cheveux qui dégouttent de 
pluie 滴 着 雨水 的 头发 / La sueur lui dégoutte du front. 汗 
珠 从 他 额头 往 下 滴 。 

De Graaf, Reinier (1641 一 1673) 德 格拉 夫 , 荷兰 医生 和 心理 学 
家 , 发 现 卵 巢 滤 泡 。 

dégradant, e [degrada，at] a. 可 于 的 , 降低 身份 的 ,有 损 名 淮 
的 ; une conduite ~e 毁誉 的 举止 

dégradateur [degradatce:r] n. m，[ 摄 ] 格 举 光 亲 

dégradation' [degradasj5] n. f. 1. 降低 , 贬 轴 2， 〈 转 堕落: la 
一 des sentiments 感情 的 蝴 落 3. (建筑 物 等 的 ) 损坏 , 毁损 ， 
les ~s causées par jhumiditk 潮湿 造成 的 损坏 /~ de 
monuments 【法 ] 破坏 古迹 罪 4. 逐渐 变 坏 , 逐渐 恶化 , la 一 
de la conjoncture économique 经 济 形势 恶化 $. 【地质 ] 陵 
前 , 减 前 6， ~ deT energie [ 物 ] 能 的 退 降 7. [生态 ] 降 等 ; 退 
化 , 变 坏 ，~ du sol 土壤 退化 / ~ de Penvironnement 环境 
破坏 , 环境 变 坏 , 环境 退化 
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degrossisserment 


d6gradatiom [degradasj5] n. f. 〔 画 ] (光线 、 光 彩 的 ) 渐 弱 , 渐变 

dégradé [degrade] n.m. 1. (光线 ,色彩 的 ) 渐 弱 2. 【影视 ， 
摄 ] 渐 学 

dégrader' [degrade] 1 wv. t. 1. 使 降级 , 贬 黑 : ~ un officier 使 
一 名 军官 降 职 2. 〈 转 , 书 使 堕落 ; 使 降低 身份 , 使 睾 微 : Sa 
conduite le dégrade. 他 的 举止 损坏 了 他 的 名 誉 。3. 损坏 , 般 
损 : -- une facade 毁坏 墙 面 / La route est fort dégradée. 
道路 毁坏 严重 。4. ~ qch 降低 某 事物 的 价值 H se 一 v. pr. 
1. 堕落 ;降低 身份 , 显得 卑微 2. 被 损坏 ;价值 降低 3. 逐渐 变 
坏 , 逐渐 恶化 :Les relations entre les deux pays n’ont 
cesse de se degrader,， 两 国 关 系 不 断 恶 化 。4. [ 物 ] 能 退 降 

degrader [degrade] v.t. 使 (光线 .色彩 ) 渐 弱 ，~ un ton 使 
色调 渐 弱 

dégrafage [degrafa:3] n. m.， [化] 大 分 子 链 解 聚 

degrafer [degrafe] I v.t. 解 开 搭 扣 : Elle dégrafa son man- 
teau, 她 解 开 大 衣 的 搭 扣 。II se 一 _v. pr. 1. 搭 扣 松 开 : Sa 
robe s'est degrafee. 她 连 衫 裙 上 的 拱 扣 松 开 了 。2. 解 开 自己 
衣服 上 的 搭 扣 

dégraissage [degresa:3] n. m. 1. 去 脂肪 , 去 油 2. 去 油渍 , 去 
油污 ; le 一 dun vetement 给 一 件 衣服 去 油 演 3.【 纺 ] 脱脂 ; 
脱 垢 4.《〈 俗 裁减 人 员 , 紧缩 开支 

dégraissant, e [degresG, at] 1 a. 去 油 汗 的 , 去 油 的 ; 脱脂 的 开 
n.m. 1. 去 油渍 剂 , 脱脂 剂 2. [陶瓷 ] (黏土 ) 瘦 化 剂 

degraissement [ degresma] n. m 【陶瓷 ] 可 塑性 降低 

dégraisser [degre[e]se] I v. 上 1. 去 脂肪 , 去 油 ，~ une 
viande 切 去 肉 上 的 肥 肉 / ~ un bouillon 撤去 汤 上 的 浮 油 / 
Le sport dégraisse les personnes obéses, 体育 活动 使 肥胖 的 
人 减少 脂肪 。2. 除去 油 演 , 除去 油污 ; donner un costume & 
一 把 一 套 西 服 送 去 除 油 演 3.〔 农 ) 瘦 化 (土壤 ), 使 (土地 ) 变 
皇 : L’inondation a dégraissé jes terres. 洪水 使 土地 变 得 贫 
兵 。4.《 旧 , 俗 ) (用 赋税 项 榨 等 ) 使 变 得 贫穷 5. ~ une piece 
de bois [ 技 ] 前 一 块 木头 [使 符合 所 需 尺 寸 ] 6，[ 经 ] 削减 经 费 
开支 II v. zi 人员 裁减 

degraisseur , se [degresce:r, elz] n. 工 , 洗 染 工 ,干洗 工 : porter 
un manteau chez le 一 把 一 件 大 衣 送 到 洗 染 店 2:，[ 纺 ] 洗 毛 
机 , 皂 洗 机 

degraissoir [degreswa:r] n. m，[ 纺 ] 绞 干 机 

dégranulation [degranylasj5] n. 人 〔 医 ] 血 液 细胞 颗粒 缺失 

grappnge [degrapa:5] n. m.【〔 技 ] 把 铸件 与 进 料 口 在 模具 中 


degrapper [degrape] vw. t. 摘 下 成 串 果 实 [例如 ;葡萄 ] 

dégras [degra] n. m. (用 于 皮革 的 ) 软 化 与 防水 油脂 

degrat [degra] n. m.( 捕 铺 船 ) 启 航 ， etre en 一 捕 鳃 船 离 港 

dégravoiement [degravwama] n.m. 工 〈 流 水 的 ) 冲 刷 , 侵蚀 
2.【 建 ] (建筑 物 被 自来水 ) 毁 损 3. (河床 中 ) 砂 砾 的 冲 走 

dégravoyer [degravwaje] [Conj. 3] vw.t. 1.( 流 水) 冲刷 , 侵 
鲁 2. [ 建 ] (自来水 对 建筑 物 ) 毁 损 3.( 流 水) 冲 走 ( 河 床 的 砂 

) 


degré [d(a)gre] n. m. 1.《 古 ) 楼 梯 2.( 书 ) 梯 级 , 台阶 ， ~s de 
pierre 石 级 / ~s de marbre 大 理 石 梯级 / I] monta les 
degrés recouverts de tapis rouge. 他 登 上 铺 着 红 地 毯 的 台 
阶 。3. 级 别 , 等 级 ; Ils sont du meme degre， 他 们 属 同一 级 
别 。/ les 一 s de 1' échelle sociale 社会 阶层 的 等 级 / ~ de ju- 
ridiction 【法 ] 审判 等 级 / ~ de qualité 质量 级 / ~ de fin 
d'une monnaie 铸币 的 成 色 4. 一 de comparaison [de si- 
gnification]【〔 语 ] (形容 词 和 副词 的 ) 比较 级 $5， 太 .《〈 古 ) 军衔 ; 
学 衔 ,学 位 6.〈 转 ) [法 ] 亲 等 ，~ de parente 亲 等 关系 / Pere 
et fils sont parents au premier degré. 父 与 子 是 第 一 亲 等 的 
亲 遍 关系 。7, 程度 , 阶段 : le dernier 一 de la perfection 十 
分 完善 / Chez un Espagnol, des jurons annoncent le 
dernier degré de la colare (Balzac). 对 一 个 西班牙 人 来 说 ， 
于 驾 表示 极度 气愤 。( 巴尔 扎 克 ) / 上 enseignement du pre- 
mier [second] 一 初等 [中 等 ] 教 育 / bralure du troisieme 


一 三 度 烧伤 / au plus haut 一 达到 最 高 程度 : parvenir au 
Plus haut 一 de la gloire 达到 荣誉 的 项 点 / a des 一 s 
différents [divers] 在 不 同 程度 上 / par ~(s) loc.adv. 逐 
渐 地 ,逐步 地 : La situation s'améliore par degrés. 形势 逐渐 
好 转 。8.[ 数 , 技 ] 度 [符号 为 "] : angle de 45 一 s 45 度 角 / 一 
Celsius [Fahrenheit，Reaumur] 摄氏 [华氏 , 列 氏 ] 度 / Le 
thermometre est a 32 degrés. 温度 计 指 示 的 温度 是 32 度 。/ 
La température a baissé de deux degrés. 温度 下 降 了 2 度 。 
/一 dhumidite 湿度 / ~ de longitude [de latitude] 经 
[ 纬 ] 度 / ~ centésimal 百 分 度 / ~ alcoolique 含 酒精 度 / 
une liqueur de 38 一 s 38 度 甜 烧酒 / ~ de visibilité 能 见 度 
/ 一 de pureté 纯度 / ~ de dureté 硬度 / ~ de 
polymerisation [化] 聚合 度 9.【 数 ] 次 , 次 数 ，équation du 
second 一 二 次 方程 / polyn6me du troisieme 一 en xz 工 的 
三 次 多 项 式 10.【 乐 ] 音 级 

degrkage [degrea's], dégréement [degrema ] 2. m. [ 海 ] 卸 
除 帆 缆 索 具 

dégréer [degree]wv.t.【 海 ] 印 除 ( 船 的 ) 帆 缆 索 具 

degré-jour [d(a)gresur] n. m.【( 气 ] 度 -日 

Degrelle, Léon (1906 一 1994) 德 格雷 尔 , 比利时 雷 克 斯 党 领袖 ， 
第 二 次 世界 大 战 中 曾 与 德国 人 合作 。 

dégressif, ve [degre[ejsif, irv] a. 递减 的 , 渐 减 的 : imp6t 一 
[法 ] 递 减 税 

dégression [degre[ sj]sj5] n. f. 递减 , 渐 减 

dégressivité [ degresivite] n. f. 渐 减 (性 ), 递减 (性 ) 

degrevement [degrevma] n.m. 免税, 减 税 : loi portant 一 
d'impat 有 关 减 免税 的 规定 / ~ tarifaire 降低 运 价 

dégrever [degrave] [Conj.6] v.t. 免税 , 减 税 : ~ un produit 
减低 一 产品 的 税收 

dépgriffé, e [degrife] 1 a. (衣服 等 ) 无 原 商 标的 I n. m.( 降 
低 出 售 的 ) 无 原 商标 的 衣服 等 

dégrillage [degrija:3] 2. m. 栏 得 污水 处 理 [排除 大 体积 残余 
物 ] 


dégringolade [degrsgolad] n. A 1. 〈 俗 滚 下 , 滚 落 , 摔 下 2. 
〈 转 ) 暴跌 , 急 落 , 迅速 衰落 : la 一 de prix 价格 暴跌 / 一 
financiere 财政 崩溃 / 一 des cours en Bourse 交易 所 行情 暴 
跌 


dégringoler [degrégole] 工 v. i. 1. ( 俗 ) 滚 下 , 滚 落 , 摔 下 ;一 
d'un toit 从 屋顶 滚 下 / -- dans 1’ escalier 从 楼 梯 上 滚 下 来 / 
La pluie dégringole. 大 雨 又 降 。2.〈 转 》 迅速 下 降 , 迅速 误 
落 ; une maison de commerce qui dégringole 迅速 走 下 坡 路 
的 一 家 商行 IE vw. t，《 俗 ) 冲 下 : ~ un escalier 冲 下 楼 梯 

dégrippant [ degripa] n. m, 用 于 解除 卡 塞 状态 的 器 具 

degripper [degripe] v.t. 拔 出 , 松 开 ( 被 卡 住 的 东西 ): ~ les 
rouages d' une machine 把 一 部 机 器 卡 死 的 齿轮 松 开 

degrisement [degrizma] ”. m. 1. 醒酒 2.〈 转 ) 清醒 , 醒悟 

degriser [degrize] I v.t. 1. 使 醒酒 : Lair frais 1’a dégrisé. 
新 鲜 的 空气 使 他 酒 醒 。2. 《 转 ) 使 清醒 , 使 醒悟， Cet échec | a 
dégrisé， 这 次 挫折 使 他 清醒 了 。II se ~ wv. pr. 1. 酒 醒 2. 
《 转 ) 清醒 , 醒悟 

dégrossage [degr2sa:3] n. m. 【机 ] (贵重 金属 ) 拉 丝 

dégrosser [degr2se]w.t. [机 ] 拉 丝 ,拔丝 

degrossir [degrosir] 工 v 上 工 . 粗 加 工 ; 粗 浊 , 粗 切 ， ~ un bloc 
de marbre 粗 加 工 一 块 大 理 石 2.〈 引 > 画 轮 廓 , 使 具 雏形 ， 一 
les figures 勾 划 人 物 轮廓 3. 起 草 (计划 、 作 品 等 的 ) 大 纲 , 起 草 
稿 ; 初 步 处 理 : 一 un probleme 把 问题 初步 理 出 头绪 4.( 转 ， 
俗 ) 使 文雅 , 使 懂得 规矩 ， un garcon mal dégrossi 一 个 缺乏 教 
养 的 孩子 / ~ un éléve en mathématiqgues 使 一 个 学 生 数 学 
开 容 I se ~ v. pr. 变 得 文雅 , 变 得 懂 规 矩 

dégrossissage [degrosisa;35] n. mm. 1. 粗 加 工 ; 粗 切 , 粗 削 2. 
【 治 ] 粗 轧 

degrossissement [ degrosisma] n. zj， 粗 加 工 , 粗 轧 , 粗 磨 , 粗 
碎 , 烛 ; 


hy 
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déhouillement 


dégrossisseur [ degrosisoe:r] n. m. 开 坯 机 ; 粗 轧 机 , 粗 碎 机 , 粗 
滤器 


dégrossisseuse [ degrosise:z] n. f. 切 冻 肉 机 

dégrouiller (se) [s(3)degruje] v. pr. 赶快 ,赶紧 [学 生 用 语 ] 
dégroupage [degrupa:3] n. m.， 散 焦 , 分解, 散乱, 离散 
dégroupement [degrupma] n. m. 朴 散 , 分 散 ; 解散 : ~ d’un 


train【〔 铁 ] 列车 解体 / 一 par charge d'espace [ 电 ] 空间 电荷 
散 束 
dégrouper [ degrupe]wv.t， 政 散 , 使 分 散 ;使 解散 ，~ une 


population urbaine excessive 使 过 于 集中 的 城市 人 口 分 散 
deguenillt, e [aeg[egs]nije] a., ”衣衫 裤 襟 的 (人 ) 
deguerpir [degerpi:r] 1 wv.t.，《 古 ) [法 ] 放弃 (不 动产 .遗产 ): 

一 un héritage 放弃 遗产 下 v. i. 跑 掉 , 逃走 ，Les troupes 

ennemies ont deguerpi， 政 军 逃 路 了 。/ faire ~ un lo- 

cataire 赶 走 一 个 房客 

déguerpissement [degerpisma] 7n. m1. (不 动产 .遗产 等 的 ) 
放弃 2.〈 军 ) 跑 掉 , 逃走 

déguenlasse [degoe[3]las] I a.( 粗 ) 脏 脏 的 , 令 人 作呕 的 ;和 捍 吐 

的 , 可 恺 的 : un repas 一 一 顿 令 人 作呕 的 饭菜 [1 n. ( 粗 ) 息 

名 的 人 , 可 懂 的 人 : Quel dégueulassel 多 么 卑鄙 的 家 伙 ! 
dégueulatoire [degce[allatwa'r] a. 使 人 呕吐 的 
dégueulement [degoe[ 3]lma] n. m.〈 民 ) 呕 吐 
dégueuler [degoele] 工 v. 上 1.《 民 ) 了 呕吐 2. 〈 民 ) 激烈 地 说 开 

zi 1. 一 sur ( 旧 , 民 讨厌 …, 民 恶 … 2.〈 民 呕吐 
déguenlis [degceli] ”. m，( 粗 ) 呕吐 物 
déguenloire [degoelwa:r] n. m. (食堂 内 的 ) 剩 饭 、 剩 菜 桶 
deguinder [degéde] v. 上 用 滑车 绳索 放下 ( 重 物 ) 
déguisable [degizabl] a. 可 掩饰 的 , 可 隐瞒 的 
déguis€, e [degize] I a. 1. 化 装 的 , 装扮 的 : bal 一 化 装 舞 会 

2.〈 转 , 书 ) 伪装 的 , 被 掩饰 的 , 被 隐瞒 的 ; des sentiments 一 s 

被 隐瞒 的 感情 3. fruits 一 s 糖衣 果品 ;水 果 形 软 糖 II n. 化 装 

者 ; 伪装 者 , 隐瞒 者 
deguisement [degizma] n. mm. 1. 化装 , 装扮 2. 化 装 用 品 3. 

( 转 , 书 ; 伪装 , 掩饰 , 隐 杠 ;le 一 de politesse 礼貌 的 伪装 / 

parler sans 一 毫 不 掩饰 地 说 
déguiser | degize] vw.t. 1. 把 … 化 装 , 把 … 装 扮 : ~ une fille 

en garcon 把 一 个 女孩 装扮 成 男孩 2. 擅 装 , 改变 ;掩饰 , 隐瞒 : 

一 son visage 伪装 面 摇 / 一 sa voix 改变 嗓音 / ~ son 

écriture 改变 自己 的 笔迹 / 一 la veérité 掩盖 真相 / ~ ses 

sentiments 掩饰 自己 的 感情 / ~ ses intentions [son jeu] 隐 

瞒 自己 的 意图 / ~ son nom 改名 换 姓 IE se ~ wv. pr. 化 装 ， 

装扮 ; 伪装; se 一 en infirmiere 化 装 成 护士 / un lache qui 

se déguise en héros 一 个 乔装 成 英雄 的 情夫 
dégurgitation [degyr3itasj5] n. f. 1. 大 口 吐出 2.( 转 ) (死记 

硬 背 的 东西 的 ) 背 出 
dégurpgiter [degyrsitel vw.t. 1. 大 口 吐出 ， ~ les aliments 

avalés 大 口 吐出 春 下 去 的 食物 2. ( 转 ) 背 出 (死记 硬 背 的 东西 ) 
dégustateur, trice [degystataerT， ,tris] n. 品 酒 员 
dégustation [degystasj3] n. f. 品尝 , 品味 : une 一 gratuite 

de vin 免费 品 酒 / ~ aveugle 密码 尝 评 [不 把 食物 来 源 告诉 吕 

尝 者 ] / verre & 一 品 酒杯 
déguster [degyste] v.t. 1. 品尝 ,品味 : ~ du vin 品 酒 / 一 

son café a petites gorgées 小 口 品 党 咖啡 / ~ un vieil alcool 

品尝 多 年 的 陈 酸 / ~ des crabes 品尝 螃蟹 的 美味 2.(〈 转 ) 享 

受 ,品评 , 欣赏 , 领略 ,~ sa joie 享受 欢乐 / ~ son triomphe 
品味 胜利 3.《 民 ) 挨 ( 打 ), 受 (器 )， ~ des coups 挨打 
déhaler [deale] 1 vw. 1，[ 海 ] (用 缆绳) 拖 点 (船只 ), 索引 , 索 离 

一 un navire hors d'une passe 把 一 稻 船 拖 出 狭 水 道 HI se 

一 _v. pr.( 船 只) 脱离 危险 区 域 
dEhaler [deale] v. t. 使 脱 去 (日 晒 所 致 的 ) 褐 色 皮 肤 
dehanche, e [deaje] a. 1. 散 骨 骨折 的 , 通 骨 位 置 不 正 的 ， 

cheval 一 【兽医 ] 髋 关节 脱位 的 马 2. 扭 着 腰 的 , 摆动 区 部 的 


3. 曲 着 一 条 腿 扫 腰 斜 立 的 

déhanchement [deajJma] n. mx. 1. (行走 时 ) 捏 动 腰部 ， 摆动 内 
部 2. 曲 着 一 条 女 扭 腰 斜 立 的 姿势 

déhancher (se) [s(3a)deaje] v. pr. 1.( 行 走时) 扭 动 腰 部 , 摆 
动 性 部 2. 曲 着 -- 条 腿 扭 腰 斜 立 


| déharnachement [dearnajmd] n. m, 印 马 具 


deharnacher [dearnaje] v.t. 外 下 马 具 

De Havilland, sir Geoffrey (1882 一 1965) 德 . 哈 维 兰 , 英国 飞 
机 设计 师 制造 家 , 使 商业 喷气 机 投入 运行 的 先驱 。 

déhexaniseur [desgzanizoer] n. m. 【化 ] 去 已 烷 器 

déhiérarchiser [dejerarjize] v. i. 废除 … 的 等 级 , 废除 … 的 等 
级 制度 

déhiscence [deisG's] n. f.【〔 村 开裂 

déhiscent, e [deisa, at] a.【 植 ] 开 裂 的 , fruits 一 s 裂果 

Dehmel, Richard (1863 一 1920) 戴 默 尔 , 德国 诗人 。 

De Hooch Hooghe ou Hoogh, Pieter (1629 一 1684) 德 .起 赫 ， 
荷兰 风俗 画家 。 

dehors [daso(D)r] 工 prép.《 古 ) 在 … 之 外 ,在 … 外 面 IE adwv. 在 
外 边 , 在 外 面 : I fait chaud dehors. 室外 很 热 。/ coucher 一 
露宿 / Attendez-moi dehors. 请 您 在 外 面 等 我 。/ Elle est 
restée dehors toute la nuit. 她 整 夜 没有 回 家 。/ etre 一 不 
在 家 / mettre [jeter] qn 一 《和 转 ) 把 某 人 赶 走 ; 把 某 人 辞退 / 
Le directeur les a fichus [flanqués, foutus] dehors. 经 理 把 
他 们 解雇 了 。/ toutes voiles 一 〔 海 ] 张 起 所 有 船山 ;( 转 竭尽 
全 力 : partir [filer] toutes voiles 一 〈 转 ) 急忙 离开 , 尽快 澶 
掉 / 卫 fait un temps a ne pas mettre un chien dehors. 
《 俗 ) 天 气 糟 透 了 上 。/ avoir un nom a coucher 一 〈 从 有 一 
个 复杂 可 笑 的 名 字 TUI n. mx. 1. 外 部 , 外 面 , 外 观 : le dedans 
et le 一 由 un immeuble 一 幢 楼 房 的 内 部 和 外 部 / le 一 
dune valise 一 只 手提 箱 的 外 壳 / les bruits du 一 外 面 的 声 
音 / travailleurs venus du 一 国外 来 的 劳工 / affaires du 一 
(家 ) 外 面 的 事 2. 外 貌 ,外表 [ 多 用 pl. ] :juger qn sur ses 一 
以 貌 取 人 / avoir des 一 aimables 有 可 爱 的 外 表 / les 一 
trompeurs 骗 人 的 外 表 , 假象 / garder les 一 保全 面子 ;保持 
礼节 / at- 一 ,et ~ loc.adv. 在 外 面 , 在 外 边 : Aude- 
hors, on entendait les bruits des voitures. 外边 听见 汽车 声 。 
Il pleut au-dehors 室外 在 下 雨 。@@ 在 外 表 上 : Au-dehors elle 
est aimable, mais au fond c’est une femme dure. 她 外 表 
和 气 , 但 实际 上 是 一 个 硬 心肠 的 女人 。/ au 一 de loc. prép. 
在 … 的 外 面 : au 一 de la maison 室外 ，au 一 du pays 在 国 
外 /de ~ loc.adv. 从 外 面 : une odeur qui vient de 一 外 
面 传 来 的 一 股 味道 ，une fenetre qui s’ouvre de ~ en 
dedans 一 扇 从 外 向 里 开 的 窗户 / en ~ 1oc. adv. 向 外 面 ;在 
外 面 : porte qui s'ouvre en 一 向 外 开 的 门 ，marcher les 
pieds en 一 外 八字 脚 走路 ，personne (tout) en 一 《 转 , 俗 ) 
外 向 的 人 , 感情 外 露 的 人 ，atre en 一 【舞蹈 ] 两 脚 及 两 膝 向 外 
转 至 与 肩 平 行 ，Vous avez tout dit, il n’y a rien en dehors. 
您 都 说 到 了 ,没有 任何 遗漏 。/ en ~ de loc. prép. 四 在 … 的 
外 面 , 在 … 之 外 : habiter en 一 de la ville 住 在 城 外 ，des en- 
fants qui se penchaient en 一 de la portiere 欠 身 车 门 外 的 
孩子 ,en 一 de cette ligne 在 这 条 界线 以 外 ，en ~ des 
heures de travail 工作 时 间 以 外 , 业余 ，au sein et en 一 du 
Parti 党 内 外 四 ( 转 ) 除 … 之 外 : Je ne connais personne 
dautre en dehors de vous. 除了 您 , 我 不 认识 其 他 任何 人 。 
En dehors de cela, je n'ai rien d'autre & ajouter， 除 此 之 
外 , 我 没有 什么 要 补充 的 。 (3 ( 转 ) 与 … 无 关 : une question en 
一 du sujet 与 主题 无 关 的 一 个 问题 ，en 一 de ses 
competences 非 他 力所能及 ，une decision prise en 一 de 
moi 一 个 我 未 参与 而 作出 的 决定 / par ~ loc. adv. 中 从 外 
面 , 由 外 面 ，passer par 一 la ville 从 城 外 经 过 名 在 外 面 , 外 
表 ; une maison belle par ~ 一 幢 外 表 漂 亮 的 房子 

déhouillement [deujma] n. m，( 采 ] 落 煤 ; 采 煤 


EE 


déhouiller 


délabrement 


déhouiller [deuje] v. t，[ 采 ] 落 煤 ; 采 煤 

déhouilleuse [deuje:z] n. f，[ 采 ] 采 煤 机 , 挖 煤 机 

déhourdage [deurda:3] n. m，[ 采 ] 掏 模 , 掏 眼 

déhourder [deurde] v. 上 【 采 ] 掏 槽 , 掏 眼 

déhoussable [deusabl] a. 可 去 套 的, 可 拆 下 办 布 的 

Dehra Dan 台 拉 登 , 印度 北方 邦 城市 , 位 于 喜马拉雅 山 山 获 。 

déhydrocortisone [deidrokortizon] ” f，( 药 ] 脱 氨 皮质 素 , 强 
的 松 

deicide [deisid] 工 2. mm 1， 狂 神 ; 钉 死 耶 稣 2. 《3 引 ) 灭 教 1 
a.,n, 1. 狐 神 的 (人 ) 2. 《 引 ) 灭 教 的 ( 人) 

deictique [ deiktik] I a. 【 语 ] 指示 的 : mot 一 指示 词 开 
n. m.【〔 诸 ] 指示 词 

déification [deifikasj3] n. f. 奉 若 神 明 , 神化 

déifier [deifje] vw. t， 对 … 奉 若 神 明 , 把 … 神 化 

Deinze 丹 泽 , 比利时 城市 。 

déionisation [dejonizasj5] n. f.，( 电 ] 去 电离 , 消 电 离 

deioniser [dejonize] vw. 上. {【 电 ] 去 电离 , 消 电 离 

deioniseur [dejonizoe:r] n. m [ 电 ] 消 电离 器 

Deir el-Bahari 达尔 巴赫 里 , 埃及 古代 募 地 考古 遗址 。 

Deir ez-zor 代 尔 祖 尔 , 叙利亚 城市 。 

déisme [deism] n. m，[ 哲 ] 自然 神 论 

deiste [deist] 工 2， 自然 神 论 者 HL a. 信奉 自然 神 论 的 

déité [deite] n. 了. 神 性 , 神道 ; ( 诗 ) 神 

d6ja [desa] adv. 已 经 : I] est déja dix heures du soir. 已 经 
晚上 十 点 钟 了 。/ Avez-vous déja répondu a sa lettre? 您 已 
经 答复 他 的 信 了 吗 ? / Je vous ai d6ja dit que je ne vous 
parlais pas! (Anouilh) 我 已 经 对 您 说 过 , 我 不 同 您 讲话 ! ( 阿 
努 依 ) / ~ en 1 an 110 早 在 110 年 / Demain, il aura déja 
fini son travail. 他 明天 就 能 干 完 他 的 工作 了 。/ 【加强 语气 ] 
Obtenir un appartement, c’ est déja beaucoup. 弄 到 一 套房 
子 , 这 已 经 不 简单 了 。/ [表示 惊讶 ] Déja préte! 已 经 准备 就 
绪 啦 ! Lui? d6jal 怎么 , 他 已 经 来 了 ! [或 出 人 预料 地 已 经 提 
前 做 完 其 它 事 ] /[ 先 于 句 末 , 表示 忘记 某 事 , 重新 提问 ] Com- 
ment vous appelez-vous，deja? 您 叫 什么 名 字 来 着 ? Ou 
habite-t-il, déja? (我 没 记 住 ) 他 住 在 哪儿 ? / d'ores et 一 
loc.aqdv. 从 今 以 后 

déjaler [desale] v. t.，[ 海 ] 拆 印 锚 杆 ; ( 顺 销 身 ) 折 合 锚 杆 

Déjanire [ 希 神 ] 得 伊 阿 尼 拉 , 赫 拉 克 勒 斯 (Heracles) 的 妻子 。 

déjanter [desdate] v. t，[ 汽 ] 从 车 轮 上 印 下 (轮胎 ) 

déjaugeage [des03a:3] n. m， 起 飞 离 水 ;引出 断 阶 ; 拖 出 水 面 

déjauger [deso3e] [Conj.2] 1 vw. i [ 海 ]( 船 或 水 上 飞机 ) 浮 升 
IH vw.z 使 ( 船 \ 水 上 飞机 ) 浮 升 

déjaunir [desonir] vw. t. 除去 黄色 [主要 指 脏 衣 服 ] 

déja-vu [desavy] n. m. inv, 1.《 俗 ) 不 稀奇 的 东西 , 站 淡 的 事 
2.[ 心 ] 既 视 ( 感 )[ 未 见 过 的 东西 ,觉得 见 过 了 ] 

déjecteur [dessktoer] n. m. 【机 ] (锅炉 的 ) 排 污 装 置 

déjection [deseksj5] n. 上 1.[ 医 ] 排泄 2，pl， 排泄 物 , 类 便 
3. PL. [地质 ]( 火 出 的 ) 喷 出 物 4. cone de 一 s【 地 ] 冲积 锥 5， 
PL.《 转 ) 渣 津 ,垃圾 : des 一 s de 上 humanite 人 类 的 酒 淳 

déjeté, e [desle33]te] a. 1. 牌 斜 的 ;弯曲 的 , 变形 的 ; avoir ja 
taille ~e 曲 背 体型 , 侧 弯 体型 / 了 est tout déjeté. 《 俗 ) 他 已 
弯 腰 躬 背 了 。2, pli 一 【地 质 ] 焉 斜 袜 皱 3, voie 一 e [ 铁 ] 横向 
鼓 胀 的 线路 

dejeter [des[esalte] [Conj.5] 1 vw.t. 使 牌 斜 ; 使 弯曲 , 使 变 
形 : Le vent déjette les arbres. 风 吹 焉 了 树 。 I] se 一 vw. pr. 
焉 斜 ;弯曲 , 变形 ; La poutre se déjette. 大 梁 弯 曲 了 。 

déjettement [desetma] n. m.， 焉 和 斜 ; 弯 曲 , 变形 

déjeuner'[descene] v. i. 1. 吃 早饭 , 用 早餐 2. 吃 午饭 , 用 午餐 

déjeuner’[ descene] n.m. 1. 早饭 , 早餐 ， petit 一 早点 / 
prendre son 一 au lit 在 床上 用 早餐 2. 午饭 , 午餐: faire un 
copieux 一 吃 一 顿 丰盛 的 午餐 / ~ -conférence de presse 午 
餐 记 者 招待 会 / ~ d'affaires 工作 午餐 / ~-diner 


[dinatoire] (傍晚 的 ) 下 午 晚餐 3. 午餐 菜肴: servir le 一 端 
上 午餐 菜肴 / un 一 froid 中 午 的 冷 餐 / un 一 de soleil ( 转 ， 
书 ) 易 褪 色 的 布 ;( 引 持续 短暂 的 事物 4. 〈 旧 ) 早餐 餐具 [ 托 瘟 、 
杯子 、 糖 瓶 等 ] 5. (早餐 用 的 ) 带 碟子 的 茶杯 : un 一 de porce- 
laine 次 的 茶杯 茶 碟 

déjeuner-colloque [ desaenekolok] ( pl. ~s- ~s) n.m. 午餐 


déjeuner-concert [desoenekase:r] ( pl. ~s- ~s) n.m. (午餐 
时 间 播 送 的 ) 午 餐 音乐 会 

dejeuner-debat [desoenedeba] (名 .~ 8S-~5) n.m. 午餐 讨 
论 会 

déjeuner-interview {desoeneatervju] (pl. ~s-~s) n.m. 午 
餐 采 访 

Déjeuner sur 1 herbe (le)《 草 地 上 的 午餐 》, 法 国画 家 马 奈 的 作 
口 
口 口 = 

DEJG Diplome d'Etudes Juridiques Générales 大 学 法 律 专业 
第 -阶段 (2 年 ) 结 业 证 书 

déjointer [deswéate] v. 上 【〔【 技 ] 使 脱节 

déjouer [deswe] "上 1. 阻挠 ,挫败 ,使 受挫 ; ~ une intrigue 
挫败 一 个 阴谋 2. 〈 引 ) 艇 开 , 避 开 ， 一 la surveillance 躲 过 监 
视 


déjoutement [desutma] n. m. 【木工 ] 双 雄 桦 连 接 

déjucher [desyfe] ]w.i. (和 母 鸡 ) 离 开 栖 架 , 离开 栖 宿 处 II 
v.t. 1. 把 ( 母 鸡 ) 赶 离 栖 架 或 栖 宿 处 ， ~ des volailles 把 禽 鸟 
赶 离 栖 架 2. 〈 转 , 俗 ) 使 离开 退隐 地 

déjuger (se) [s(a)desyse] [Conj.2] v. pr. 改变 主意 , 变 封 

de jure [desyre] loc. adv.〈 拉 ) 在 法 律 上 [与 de facto 相对 ] 

Dekkan 见 Deccan 

Dekker, Thomas (1572 一 1632) 德 克 , 英国 描写 下 层 人 民生 活 


的 剧 作家 和 散文 作者 。 

De Klerk, Frederik Willem (1936 一 ) 德 克 勒 克 , 南非 白人 政 
治 家 。 

De Kooning, Willem (1904 一 1997) 德 . 库 宁 , 荷兰 裔 美国 抽象 
派 画家 。 


dela [ad(3)la] 【 prép，1. ( 古 ) 在 … 的 那 边 2. au ~ de 
loc. prép. 四 在 … 的 那 边 , 在 … 以 外 : au 一 de la frontiére 在 
国境 线 那 边 / Allez au dela du pont. 到 桥 那 边 去 。/ revenir 
dau 一 des mers 从 海外 归来 外 超过 : au 一 dune cer- 
taine quantite 超过 一 定数 量 / Le succes a été au dela de 
mes espérances. 成 绩 超 出 我 的 期 望 。/ au 一 de tout ce 
qu"on peut imaginer 超出 人 们 所 有 的 想像 / Nous ne de- 
vons aller ni au dela, ni en deca de la vérité (Voltaire). 
我 们 既 不 要 超越 真理 , 也 不 要 放弃 真理 。( 伏 尔 泰 ) 3. par 一 
loc. prép. 在 … 的 那 边 , 在 … 的 外 面 : habiter par 一 les 
monts 住 在 山 的 那 边 / par 一 了 Atlantique 在 大 西洋 彼岸 [I 
adv. 1. at ~,au 一 loc.adv. 外 更 远 些 ; Vous voyez la 
poste, la boulangerie est un peu au dela. 您 看 见 邮 局 了 吧 ， 
面包 店 就 在 过 去 一 点 儿 的 地 方 。@ ( 转 ) 更 多 些 , Je lui ai 
donné tout ce du'il désirait et meme au-dela. 我 给 了 他 想 
要 的 一 切 , 其 至 更 多 一 些 。/ C'est un médecin spécialiste de 
coeur, mais sa compétence s’étend au-dela. 他 是 一 位 心脏 
病 专家 ,但 他 的 医术 不 仅 限于 此 。@ [au-~ 用 作 n.m.] 
[ 宗 ] 冥 间 , 来 世 2， deca et 一 loc.adv， 到 处 , 各 处 ; 
chercher deca et 一 到 处 找 3. en ~ loc. adv，( 旧 ) 在 那 
边 : Restez sur la ligne de départ et ne vous mettez pas en 
dela. 请 站 在 起 跑 线 上 , 不 要 越 线 。4. par-~, par 一 
loc. adv. 在 那 边 , 在 那儿 : Contournez le champ et atten- 
dez-nous par dela&. 你 们 绕 过 农田 , 在 那儿 等 我 们 。 

delabre, e [delabre] a. 1. 破旧 的 , 破烂 不 堪 的 ; maison 一 e 
破旧 房屋 / toit ~ 倾 拥 的 屋顶 / vetements 一 s 破 衣 烂 衫 2， 
《 转 ) 受 损害 的 , 误 弱 的 : santé ~e 衰弱 的 身体 

delabrement [delabrama] n. m. 破旧 , 破烂 ; ( 转 ) 衰 弱 ; le 一 
d un édifice 一 座 建筑 物 的 破旧 不 堪 / le 一 d un pays 一 个 


ew | 


ne 


délabrer 


736 


delecter 


国家 的 衰 弦 

délabrer [delabre] I v.t. 1. 损坏 , 毁损 : ~ un immeuble 损 
毁 一 幢 楼 房 / ~ des vétements 把 衣服 毁 成 碎片 2. 〈 转 ) 损 
害 , 损伤 , 使 衰弱 : ~ la santé 损害 健康 / ~ sa fortune 荡 尽 
家 产 I se 一 _v. pr. 1. 受 损坏 , 被 毁损 : Le toit se délabre. 
屋顶 倾 十 了 。2，( 转 , 书 》 受 损害 , 衰弱 

delabyrinther [delabirete] v. 1. 解 谜 , 揭 开 秘密 

delacer [delase] [Conj.1] 工 vw.t. 1. 解 开 … 的 带子 : 一 ses 
chaussures 解 开 鞋 带 2. 为 ( 某 人 ) 解 开 胸 衣 的 带子 I se 一 
v. pr, 解 开 , 松 开 (带子 ); bras qui se delacent 〈 引 》 松 开 ( 交 
错 的 ) 双 辟 

Delacroix, Eugene (1798 一 1863) 德 拉 克 鲁 瓦 , 19 世纪 上 半 叶 
法 国 浪漫 主义 画家 , 创作 了 多 幅 巨 型 壁 茄 。 

délactosage [delaktoza:5] n. m. 乳糖 离 析 

Delage, Louis (1874 一 1947) 德 拉 热 , 法 国 工程 师 和 实业 家 , 汽车 
制造 业 先 驱 。 

Delage, Yves (1854 一 1920) 德 拉 热 , 法 国 动物 学 家 。 

Delagoa (baie) 德 拉 瓜 湾 , 印度 洋 贸 易 的 中 间 站 , 位 于 东非 莫 桑 
比 克 东南 海岸 , 靠近 南非 边界 。 

delai [dele] nn. m. 1. 时 限 , 期 限 : dans le 一 fixé 在 规定 的 期 
限 内 / ~ prescrit 规定 期 限 ,规定 日 期 / ~ convenu 约定 期 
限 / ~ de livraison 交 货 期 限 / agir dans les 一 s 及 时 行动 / 
4 bref 一 短期 内 / demander un 一 de deux jours 要 求 两 
天 的 期 限 / proroger [prolonger] un 一 延长 期 限 / ~ 
d'ajournement【 法 ] 到 庭 延 期 时 限 2. 延期 , 延长; demander 
un 一 de. .. 要 求 延期 … / accorder un 一 de paiement 同 
意 延 期 付款 / 一 de carence 延迟 还 债 期 限 / ~ 
dinflammation [ 空 ] 发 火 延 迟 / sans 一 立刻 , 不 迟延 地 

délai-congé [delek5se] (pl， ~s- ~s ) n. mm， 解除 租赁 契约 或 
劳务 契约 的 预告 期 限 [ 亦 称 délai de préavis] 

délainage [delena:s] n. m. (羊皮 的 ) 去 毛 

délainer [delefejne] v.t. 去 (羊皮 的 ) 毛 

délaissé, e [delel elJse] 【 a. 1. 被 抛弃 的 , 被 遗弃 的 , 被 丢弃 的 : 
des enfants 一 s 弃 儿 / epouse 一 e 被 遗弃 的 妻子 2, 孤苦 伶 
们 的, 无 依 无 靠 的 3. 被 放弃 的 : terres ~es 的 荒地 II n. 1. 
被 遗弃 的 人 2. 孤苦 伶 体 的 人 

délaissement [delesma] ”. m. 1. 抛弃 , 遗弃 , 丢弃 2.〈 书 ) 孤 
苦 伶 但, 无 依 无 靠 3. (法 ] 放弃 ( 财 产 、 权 利 等 ) 

délaisser [dele[ ejse] wv.t. 1. 抛弃 , 遗弃 , 丢弃 : ~ son travail 
放弃 工作 2. [法 ] 放弃 (财产 、 权 利 等 ) 

delaitage [ deleta:3], délaitement [deletma] n. m. 除去 乳 清 

delaiter [dele[ejte] wv. t. 除去 乳 清 

délaiteuse [delete:z] n. f. 乳 清 分 离 器 

Delalande, Michel Richard (1657 一 1726) 德 拉 朗 德 , 18 世纪 
初 法 国 主要 圣 乐 作曲 家 。 

De La Madrid Hurtado, Miguel (1934 一 
哥 总 统 (1982 一 1988)。 

Delamare-Deboutteville, Edouard (1856 一 1901) 德 拉 马 尔 - 德 
让 特 维 尔 ， 法 国 实业 家 和 发 明 家 , 曾 和 人 合作 一 起 制 成 法 国 第 一 

Delambre, le chevalier Jean-Baptiste (1749 一 1822) 德 朗 布 
尔 , 法 国 天 文学 家 。 

dejaminage [delamina:3] n. m.，[ 技 ] 将 层 压 物 分 成 薄 层 

délamination [delaminasj3] n. f，[ 化 ] 分 层 

Delannoy, Jean (1908 一 ) 德 拉 努 瓦 , 法 国电 影 艺 术 家 。 

délardement [ delardama] n.m. 1. (从 猪肉 上 ) 除 去 采 2， 
[ 技 ] ( 石 块 的 ) 凿 薄 , 斜 凿 ;( 木 头 的 ) 削 去 棱角 

délarder [delarde] v.t. 1. 除去 (猪肉 上 的 ) 腰 2, { 襄 调 ] 去掉 
和 本 多 上 的 ) 小 块 肥 采 3. [ 技 ] 玄 薄 , 斜 评 (五 块 ); 削 去 ( 森 
头 的 ) 


) 德 拉 马 德里 , 墨 西 


Delaroche, Hippolyte, dit Paul (1797 一 1856) 德 拉 罗 虚 , 法 国 
画家 。 

délassant, e [delasd, at] a， 消 除 疲劳 的 , 放松 的 ，une sieste 
一 e 解 乏 的 午睡 


délassement [delasma] 7. mm. 1. 消除 疲劳 , 休息 , 放松 : avoir 
besoin de 一 需要 休息 2， 消 遗 , 娱乐 : La lecture est un 
délassement. 读书 是 一 种 消 遗 。 

délasser [delase] I wv. t. 使 消除 疲劳 , 使 得 到 休息 ， 使 放松 ， Le 
repos délasse le corps. 休息 能 解除 身体 的 疲劳 。/ Ecouter la 
musique délasse (1’esprit). 昕 音乐 能 放松 精神 。1I se 一 
v. pr. 消除 疲劳 , 得 到 休息 ; 消 遗 , 娱乐 : se 一 esprit par 
une promenade 用 散步 使 精神 得 到 放松 

delaterr, trice [delatoe:r, tris] 2. 告密 者 

delation [delasj5j n. f. 1. 告密 ; faire une 一 告密 2. 【法 ] 控 
告 , 起 诉 

délatter [delate] vw. t. 拆除 ( 天花板 或 屋面 的 ) 木 板 条 

Delaunay, Louis (1843 一 1912) 德 洛 内 , 法 国 工 程 师 和 实业 家 。 

Delaunay, Robert (1885--1941) 德 洛 内 , 法 国画 家 。 

Delaune, Etienne ( 约 1518 一 1583) 德 洛 纳 , 法 国 的 金正 和 娩 刻 
师 。 

delavage [delava'5] 2. m. 1. (颜色 的 ) 冲 淡 , 洗 去 ; 演 , 演 染 2. 
浸 湿 , 浸润 

De Laval, Gustaf (1845 一 1913) 德 拉 瓦尔 , 瑞典 工程 师 , 蒸汽 涡 
轮机 发 明 家 。 

delave, e [delave] a. 1. ( 受 冲刷 ) 褪 色 的 2. 淡色 的 , 浅 色 的 : 
un bleu 一 淡 蓝 色 / ciel 一 淡 蓝 色 天 空 / un regard 一 
4 引 ) 淡色 眼睛 的 目光 3. 浸 湿 的 , 浸润 的 ，terre 一 e apres 
1 inondation 水 灾后 浸 湿 的 土地 

délaver [delave] v.t. 1. 洗 淡 , 洗 去 ; 泻 , 泻 染 2. 浸 湿 ,浸润 

Delavigne, Casimir (1793 一 1843) 德 拉 维 涅 , 法 国 诗 人 。 

Delaware (la) 特 拉 华 , 美国 东部 河流 , 源 于 纽约 州 东部 。 

Delaware 特 拉 华 , 美国 东部 大 西洋 沿岸 中 部 的 一 个 州 。 

Delaware 特 拉 华 人 ， 大 西洋 沿岸 操 阿 尔 冈 昆 语 的 北美 印第安 部 
落 联 盟 。 

Delay, Jean(1907 一 1987) 德 莱 , 法 国 精 神 病 科 医 生 、 科 学 著作 
作家 、 小 说 家 ,评论 家 , 法 兰 西 学 院 院士 。 

delayage [ deleja:31, délayement [ delejma] n. m. 1. (加 水 或 
其 它 液体 后 ) 搅 和 , 拌和 : ~ de la peinture 调 油漆 2. 搅和 物 ， 
拌 合 物 ， ~ de chaux et de ciment 石灰 水 泥 稀 浆 3. ( 转 ) 元 
长 的 陈述 , 嘿 唆 的 陈述 , faire du 一 哪 唆 

délayé, e [dele[e]je] a.〈 转 ) 元 长 的 , 哆 唆 的 

délayer [deie[s]je] 【Conj.4] vw.t. 1.《 加 水 等 ) 搅 和 , 拌和 : 一 
de la farine 调 面粉 / ~ de la chaux 化 石灰 / ~ du platre 
调 石 宫 / ~ un mortier 调 砂浆 2.〈 转 ) 元 长 地 陈述 , 喝 唆 地 陈 
述 : ~ sa pensée 喝 里 喝 唆 地 讲述 他 的 想法 

délayeur [delsjoer] n.m. 1. (水 泥 厂 的 ) 淘 泥 工 2. (陶瓷 三 
的 ) 掺 和 工 3. 淘 泥 机 , 摊 和 机 

Delbriick, Max (1906 一 1981) 德尔 布 吕 克 , 德 裔 美国 科学 家 ， 
1969 年 诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 得 主 。 

Delcassé, Théophile (1852 一 1923) 德尔 卡 塞 , 法 国政 治 家 , 曾 
任 外 交 部 长 (1898 一 1905, 1914 一 1915)。 

Delco [delko] n.m.( 汽 ] (点 火 系 ) 分 电 盘 [ 商 品名 ] 

Del Cossa, Francesco (1436 一 1478) 德尔 科 萨 , 意大利 文艺 复 
兴 时 期 画家 。 

deleatur [deleaty:r] n.m. inv.《〈 拉 ) [ 印 ] ( 校 样 上 的 ) 删 除 符号 

déléaturer [deleatyre] wv. t，( 罕 ) 删 除 

délébile [delebil] a. 《 罕 ) 可 去 掉 的 , 可 擦 掉 的 

délectable [delektabl] a.《 书 ) 令 人 愉快 的 , 慨 意 的 : voyage ~ 
令 人 愉快 的 旅行 / histoire 一 令 人 开心 的 故事 / une 一 
odeur de viande retie 诱 人 的 烤肉 香味 / mets ~ 美味 的 菜 
着 


délectation [delektasj35] 2. 上 《〈 书 ， 愉快 , 剧 意 , 乐趣 , 开心 
manger avec 一 津津 有 味 地 吃 / lire avec 一 兴致 勃勃 地 读 
/ 一 morose [ 宗 ] 贪恋 不 会 的 快乐 [天 主教 神学 中 指 本 应 排斥 
而 竟 陷 入 其 中 的 邪 念 ] 

delecter [delekte] vw. t，( 书 ) 使 愉快 , 使 慨 音 1 se ~ vw pr. 
非常 喜欢 , 乐于 (做 某 事 ): se 一 a une lecture 非常 喜欢 一 本 


Deledda 
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délicat 


读物 / se 一 au spectacle d'un coucher de solei] 很 喜欢 看 
日 落 的 景象 / se 一 a raconter ses souvenirs 乐于 讲述 自己 
的 回忆 

Deledda, Grazia (1871 一 1936) 售 莱 达 , 意大利 女 作家 , 1926 年 
获 诺 贝 尔 文学 奖 。 

délégant, e [delegd, d+t], délégateur, trice [ delegatoer， 
tris] n.【〔 法 ] 授 权 人 , 托付 人 

delégataire [delegate:r] n.【 法 ) 受托 人 

délégation [delegasj3] n. f. 1. 委托 , 委派 , 授权 ; signer par 
一 ,signer en vertu d'une 一 受权 签字 , 代行 签字 2. 委托 
书 , 委派 书 , 授权 书 3. 【法 ] (债权 的 ) 移 转 , 移 转 证 书 : 一 
d' une créance 债权 的 移 转 / ~ de solde 军 钢 的 转发 (给 家 
属 ) 4. 代表 困 : ~ commerciale 贸易 代表 团 / envoyer une 
一 派 遗 一 个 代表 团 / recevoir une 一 接待 一 个 代表 团 5. 评 
议会 一 spéciale [municipale] (法 国 临时 代理 乡 、 镇 行政 事 
务 的) 特别 评议 会 6. 非 正 式 辅助 教师 的 职位 7. 部 门 : 一 
lamenagement du territoire 领土 整治 部 门 

délégitimer [delesitime] vw.,t, 1. 使 成 为 非法 ,使 失去 合法 性 
2. 使 失去 合理 性 

délégué, e [delege] La. 被 委派 为 代表 的 , 受 委托 的 I n. 代 
表 : 一 du peuple 人 民 代 表 / ~ du personnel 职工 代表 / 一 
syndical 工会 代表 / nommer un 一 委派 一 位 代表 

déléguer [delege] [Conj.7] vw. t. 1. 委派 , 派 … 为 代表 : ~ un 
représentant a& un congres 委派 代表 出 席 代 表 会 议 / Le tri- 
bunal a délégué un juge pour effectuer 1'engquéte. 法 庭 委 
派 一 名 法 官 进 行 调查 。2. 授权 , 把 … 委托 给 : ~ ses pouvoirs 
a qn 授权 与 某 人 

Delémont 德 莱 蒙 , 瑞士 侏 罗 州 首府 , 位 于 索 尔 讷 和 比尔 瑟 河 汇 流 
谷地 。 

delenter [delate] vt、 除去 (头发 上 的 ) 乔 卵 

délentoir [delatwa:r] n. 72.(〈 除 乱 卵 用 的 ) 细 齿 梳 子 , 管子 

Delerue, Georges (1925 一 1992 ) 德勤 昌 , 法 国 作曲 家 。 

Delescluze, Louis Charies (1809 一 1871 ) 德勤 克 吕 泽 , 法 国 革 
命 者 , 巴黎 公社 重要 领袖 , 激进 共和 党 人 。 

Delessert, baron Benjamin (1773 一 1847) 德 莱 塞 尔 , 法 国 实业 
家 ,金融 家 和 慈善 家 。 

deiestage [delesta:3] n. m，1. 减少 压 载 , 印 载 ;外 下 压 舱 物 , 抛 
掉 ( 汽 球 、 船 等 的 ) 沙 赛 : 一 des bombes [ 空 ] (紧急 ) 投弹 2. 
(部 分 线路 的 ) 暂 停 供电 , 局 部 停电 

delester [deleste] v.t， 1. 减少 压 载 , 卸载 ; 印 下 压 舱 物 , 抛 掉 
( 汽 球 . 船 等 的 ) 沙 囊 : ~ un cargo 减少 货船 压 载 / ~ un bal- 
lon 给 气球 卸载 2. 暂停 供电 : -一 un réseau 暂停 向 一 个 线路 
网 供电 3， 一 une voie de communication 暂停 一 条 交通 要 道 
的 使 用 [以 减少 阻塞 ] 4. 一 qn 〈 引 》 仓 去 某 人 重负 ; ( 转 ) 减轻 
某 人 精神 负担 5.〈 俗 , 讽 ) 偷 去 , 窃 去 , 抢 动 ， ~ qn de son 
portefeuille 窃 走 某 人 的 钱包 

delesteur [delestoe:r] 2. 2，[ 海 ] 钾 [ 压 ] 载 员 ; 凶 [ 压 ] 载 管理 员 

Delestraint, Charles (1879 一 1945) 德 莱 斯 特 兰 , 法 国 将 军 。 

delétere [delete:r] a. 1.【 医 ] 有 毒 的 , 有 损 健 康 的 , 危害 生命 的 
[主要 指 有 毒气 体 ]; L’oxyde de carbone est un gaz 
délétére. 一 氧化 碳 是 一 种 有 毒气 体 。2.( 转 , 书 ) 有 害 的 , 腐蚀 
的 : une doctrine 一 一 项 有 害 的 理论 / exercer une in- 
fluence 一 sur la jeunesse 对 青年 产生 有 害 影响 

delétion [delesj35] n. f.〔[ 生 ] 缺 失 , 中 间 缺 失 

Deleuze, Gilles (1925 一 1995) 德 勒 效 , 法 国 哲学 家 。 

Dat 代 尔 夫 特 , 荷兰 南 荷兰 省 城市 , 临 鹿特丹 和 海牙 之 间 的 斯 希 
训 。 

Delhi 德里 , 印度 第 三 大 城市 , 位 于 印度 北部 。 

déliaison [deljsz5] ”. f. 船 沉 板 开裂 

déliaque [deljak], délien, ne [deljs, en] 1 a. 提 洛 岛 (Délos 
[delos]) 的 ITD 一 n. 提 洛 岛 人 

déliassage [deljasa:3] n. m. 1. 分 纸 2. 分 离 , 分 割 3，[ 物 ] 拆 


déliasser [deljase] v. t.【〔 物 ] 拆 散 

deliasseuse [deljase:z] n. f. 1. 分 纸 机 2. 拆散 机 

délibérant, e [delibera, Gt] a. 评议 的 , 审议 的 : une assemblée 
一 e 评议 会 ,审议 会 

delibératif, ve [deliberatif, iiv] a. 审议 的 , 决议 的 , 表决 的 : 
voix 一 ve 决议 权 , 表决 权 

deliberation [deliberasj5] n. f. 1. 磋商 , 商议 ; 评议, 审议 : 
apres 一 du jury 经 评审 团 评议 / mettre une question en 
一 把 一 个 问题 提出 来 审议 / salle des 一 s 会 议 室 2. 《 引 ) 决 
议 ,决定 : les 一 s prises par 1'assemblée 大 会 作出 的 决议 / 
par 一 du conseil d'administration 根据 董事 会 的 决定 3. 深 
思 , 慎重 考虑 , 反复 图 酌 ， Ti ne s'est décidé qu’aprés mire 
délibération. 他 在 深思 熟 虑 后 才 作 出 决定 。 

délibératoire [deliberatwa:r] a. 磋商 的 , 商议 的 ,评议 的 ,审议 
的 une forme 一 一 种 磋商 形式 

délibéré, e [delibere] [Conj.7] 上 a. 1. 坚决 的 , 坚定 的 , 果断 
的 ; avoir un air 一 坚定 的 神态 , 从 容 的 神态 / une volonté 
~e 坚定 的 意志 2. 深思 的 , 慎重 考虑 过 的 ;蓄意 的 , 有 意识 的 : 
un acte 一 车 意 的 行为 / de propos ~ loc. adv. 故意 地 , 著 
意 地 : déformer la vérité de propos 一 蓄意 焉 曲 事实 真相 开 
nn. m. 【法 ] (法 官 在 判决 前 的 ) 评 议 , 合议 : mettre une affaire 
en 一 对 一 个 案子 进行 合议 

délibéréement [deliberema] adv. 1.、 坚决 地 , 断然 地 , 党 不 犹 
耶 地 :, repliquer 一 a une attaque 坚决 地 回击 攻击 2. 深思 熟 
虑 地 ; 蓄意 地 , 有 意识 地 

deliberer [delibere] [Conj.7] 1 w. i 1. 磋商 ,商议 ;评议 , 审 
议 : 一 avec qn 同 某 人 磋商 / ~ sur [au sujet de] qch 对 某 
事 磋 商 , 对 某 事 评议 ，Pendant que les savants réunis 
délibéraient sur ce cas de végétation extraordinaire, la 
foule se pressait dehors pour voir les différents aspects du 
miracle (Daudet). 当 学 者 们 聚集 在 一 起 对 这 种 非 同 寻常 的 植 
物 现象 各 抒 己 见 时 , 人 群 拥 向 室外 , 观看 奇迹 的 种 种 景象 。( 都 
德 ) 2.( 书 ) 深 思 , 慎重 考虑 : ~ longtemps sur la décision 二 
prendre 对 要 作出 的 决定 人 慎重 考虑 很 入 1 vw.t.indir. 
(+ de) 1,《 旧 , 书 ) 商议 , 评议 2.( 罕 ) 商定 , 决定 On 
délibéra de partir. 商定 出 发 。3. 考虑 , 打算 . ~ de faire 
qch 打算 做 某 事 HL vw.z. dir. ( 古 ) 决 议 IV se ~ vw.pr. se 
一 de (+ inf.)( 古 ;考虑 ,打算 : se 一 d’acheter un livre 
打算 买 一 本 书 

Delibes, Lé0 (1836 一 1891) 德 利 布 , 法 国歌 剧 和 芭 荔 作曲 家 。 

délicat, e [delika, at] 1 a. 1. 精美 的 , 鲜美 的 , 美味 的 , mets 
一 精美 的 菜肴 / parfum 一 清香 / la saveur ~e d’ un fruit 
水 果 的 美味 2. 精细 的 , 精致 的 , 细腻 的 : ciselure 一 e 精细 的 雕 
刻 / dentelle ~e 精致 的 花边 / le toucher ~ dun pianiste 
(3 引 ) 钢 琴 家 轻 至 的 触 键 / les plaisirs 一 s 不 可 言喻 的 欢乐 / 
pinceau 一 《 引 ) 细 妥 约 笔 甬 3. 娇嫩 的 , 细嫩 的 ; 柔软 的 , 轻 淡 
的 ;纤细 的 : ie visage aux traits ~s 线条 娇嫩 的 脸庞 / des 
mains ~es 细嫩 的 双手 / la peau ~e du bébé 婴儿 细嫩 的 皮 
肤 / duvet 一 轻 软 的 绒毛 / un tissu 一 轻薄 的 布料 / 
couleurs ~es 淡色 , 柔和 的 颜色 / fil 一 细 丝 4. 娇 弱 的 , 虚弱 
的 ， 脆弱 的 : fleurs ~es 娇 弱 的 花 / estomac 一 很 娇气 的 时 / 
malades 一 s 虚弱 的 病人 / une santé 一 e 脆弱 的 身体 5，( 轻 ) 
微妙 的 ;难处 理 的 , 棘手 的 : nuances 一 es 微妙 的 差别 / une 
situation ~e 微妙 的 处 境 /Il] se trouve en délicate posture. 
他 的 处 境 很 微妙 。/ négociations ~es 微妙 的 谈判 / inter- 
vention chirurgicale 一 e 难度 很 大 的 外 科 手 术 / une ques- 
tion ~e 一 个 环 手 的 问题 / aborder un point 一 开始 接触 一 
个 棘手 的 问题 / Mais ces délicates fonctions, serai-je capa- 
ble de les remplir? (Pagnol) 然而 , 这 些 棘 手 的 职务 , 我 有 能 
力 履 行 吗 ? 〈 帕 尼 奥 尔 ) 6. 敏 锐 的 , 敏感 的 , 灵敏 的 ，un poete 
一 敏锐 的 诗人 / esprit ~ 敏锐 的 头脑 / une oreille ~e 灵 
敏 的 耳 薪 / une ouie ~e 灵敏 的 听力 7. 挑剔 的 , 讲究 的 : etre 
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一 sur la nourriture 挑食 ;对 腾 食 很 讲究 8. 高 尚 的 , 正直 的 ; 
讲究 礼 瑶 的 ,有 分 寸 的 , 间 慎 行事 的 ; ( 引 ) 体贴 的 , 关切 的 : un 
poeme d' une inspiration 一 e 一 首 主题 高 雅 的 诗歌 / un 
procédé peu 一 不 太 正 当 的 手段 / un compliment 一 有 分 
寸 的 道贺 / des attentions 一 es 无 微 不 至 的 关怀 / atre 一 
avec qn 体贴 某 人 / un geste 一 关切 的 举动 9.( 对 个 人 的 道 
德行 为) 十 分 注意 的 , 很 慎 审 的 :atre 一 sur le point 
d’ honneur [la probité] 十 分 注意 保全 面子 [保持 廉洁 ] / une 
conscience ~e 并 小 慎 微 的 意识 HI n、 爱 挑 婚 的 人 , 爱 讲 究 的 
人 : faire le 一 挑剔 

delicatement [delikatma] adv. 1. 精细 地 , 精致 地 : objet 一 
ciselé 精 雕 细 刻 的 物件 2， 轻 轻 地 , 小 心地 ; ( 转 ) 灵巧 地 , 轻巧 
地 : marcher 一 pour nm eveiller personne 轻 轻 地 走路 免得 
惊醒 别人 / saisir 一 une libellule par les ailes 轻 轻 地 捏 住 晴 
蜂 的 双 怒 / manier 一 un vase de cristal 小 心 惨 翼 地 使 用 水 
唱 龟 / se tirer 一 d'un mauvais pas 灵巧 地 摆脱 险 境 3. 
《 转 ) 讲究 礼貌 地 , 有 分 寸 地 , 谨 居 地: refuser 一 委婉 地 拒绝 
4. 体贴 地 , 关切 地 

délicatesse [delikates] n. f. 1. 精美 , 鲜美 , 美味 ; pl，( 古 , 书 》 
精美 的 菜肴 : gibier d' une grande 一 十 分 鲜美 的 野味 2. 精 
细 , 精致 , 细腻 ; pl. 精致 的 物件 ，~ du style 文笔 的 细 肛 3. 
娇嫩 , 细嫩 ;纤细 ; la 一 de 1’épiderme 皮肤 的 娇嫩 4. 娇 弱 ; 
虚弱 , 脆弱: la 一 du tempérament 性 格 的 脆弱 5，( 旧 ) 微 
妙 , 环 手 ， atre en 一 avec qn 同 某 人 关系 微妙 / affaire de 
grande 一 非常 理 手 的 事 / la 一 dun instrument de 
précision 一 件 精密 仪器 的 不 易 操作 6. 轻 巧 , 灵巧 : saisir un 
objet fragile avec 一 轻 轻 地 拿 一 件 易 碎 的 物品 7, 敏锐 , 敏 
感 ,灵敏 : ~ de jugement 判断 的 敏锐 8. 〈 罕 ) 挑剔 , 讲究 9. 
高 尚 ,正直 ; 讲究 礼 狐 , 有 分 寸 , 谨慎 行事; ( 引 》 体贴 , 关切 : 
traiter qn avec 一 有 分 寸 地 对 待 某 人 / avoir des 一 s pour 
Denvers] qn 对 某 人 关切 10. 十 分 注意 , 谨慎 对 待 (个 人 道德 行 

) 

délice [delis] 4. m 1.《〈 书 ) 愉 快 , 欢乐: respirer avec 一 le 
parfum d’ une fleur 快活 地 嗅 着 花 的 香味 2.《〈 引 欢乐 的 事 ， 
乐事 , 乐趣 : La lecture de cet ouvrage est un délice. 读 这 部 
著作 是 一 件 乐事 。II n. f. pl.( 书 ) 欢乐 , 快乐 , 幸福 ; goliter 
les 一 s de la vie 品味 生活 的 欢乐 / lieu de 一 s 乐园 / jardin 
des 一 s 地 上 天 堂 / faire ses 一 s de qch 从 某 举 物 中 得 到 极 大 
乐趣 / faire [atre] les 一 s de qn 被 某 人 深 深 地 喜欢 ;使 某 人 
感到 十 分 快乐 / mettre [es 一 s a faire qch 从 做 某 事 中 得 到 
快乐 /les ~s5 de Capoue 使 人 丧失 斗志 的 安乐 ;使 人 蓉 靡 不 
振 的 逸 乐 

délicieusement [delisjgzmd] adv. 快乐 地 , 美妙 地 , 动听 地 : 也 
fait délicieusement beau.， 天 气 很 好 ,舒服 极 了 。 / 1 
s’abandonna délicieusement au sommeil ( Martin du 
Gard). 他 甜蜜 地 睡 着 了 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / réciter 一 lcs 
vers 动听 地 背诵 诗歌 / jouer 一 du piano 钢琴 弹 得 美妙 动听 

délicieux, se [delisjg, ez] a. 1. 美味 的 , 可 口 的 ,好 闻 的 , 芬芳 
的 : une odeur 一 se 香味 / un mets 一 美味 菜肴 / parfum 
一 芳香 2. 令 人 愉快 的 , 美妙 的 , 低 有 趣味 的 ，Rien de 
délicieux comme ces diners d’amis, oi l'on cause sans 
géne, ] esprit éveillé, les coudes sur la nappe (Daudet). 没 
有 什么 比 朋友 疗 的 晚餐 更 令 人 愉快 的 了 。 晚 餐 上 , 大 家 胎 膊 肝 
撑 着 桌布 上 , 思想 活跃 , 无 拘 无 束 地 聊天 。 (都 德 ) / un bal 一 
美妙 的 舞会 / une histoire 一 se 一 个 饶 有 趣味 的 故事 / Il fait 
un temps délicieux pour une promenade, 天 气 很 舒服 , 很 适 
合 散步 。3. 令 人 陶醉 的 ， un moment 一 令 人 陶醉 的 时 刻 / 
un souvenir 一 耐人寻味 的 记忆 / une joie 一 se 令 人 陶醉 的 
欢乐 / caresser un espoir 一 怀 着 甜蜜 的 希望 4. 迷人 的 , 有 
诱惑 力 的, 为 之 倾倒 的 [ 指 人 ]: Cette fille délicieuse mettait 
un climat de bonne humeur dans la salle. 这 个 迷人 的 女孩 
把 欢乐 的 气氛 带 到 大 厅 中 。 


délicoter (se) [s(3) delikotej 工 vt 脱 掉 马 笼 头 ，~ 
cheval 赔 掉 一 匹 马 的 笼 头 I se 一 wv. pr.( 马 ) 脱 掉 笼 头 

délictuel, le [deliktyel] a a.【〔 法 ]1. 有 犯罪 的 , 违法 的 2. 故意 犯罪 
的 , 故意 违法 的 

délictueux, se [deliktdo， oz] a. 【法 ] 犯罪 的 , 违法 的 acte 
一 犯罪 行为 / intention 一 se 犯罪 意图 / faits 一 犯罪 事实 

délié, e [delje] a. 1.〈 书 ) 纤 细 的 , 细 长 的 : taille ~e 苗条 的 身 
材 / écriture ~e 纤细 的 字体 / 旨 一 细 丝 / étoffe ~e 薄 布 
2. ( 转 ) 敏锐 的 , 灵敏 的 , 灵巧 的 , 灵活 的 : un esprit 一 敏锐 的 
头脑 / les doigts finement ~s 细 长 而 灵巧 的 手指 / avoir la 
langue bien 一 e《〈 俗 ;口齿 伶俐 

délié [delje] n. m. 1. (字母 的 ) 细 笔划 : les pleins et les ~s 
d'une écriture a la plume 芯 水 笔 字 体 的 粗细 笔划 2.avoir 
un bon ~ 手指 很 灵巧 [ 指 弹 钢琴 1 

déliement [delima] n. m，(《 罕 ) 松 开 , 解 开 

délien, ne 见 déliaque . 

délier [delje] 1 vw 1. 1. 松 开 , 解 开 ; 解 开 扣 结 : cordons déliés 
松 开 的 绳子 / 一 les mains d’ un prisonnier 松 开 囚犯 的 双手 
/ ~ une gerbe 解 开 麦 搁 / ~ une corde 解 开 强 结 / 
sans bourse 一 不 掏腰包 ,不 花 钱 / n' etre pas digne de 一 
la chaussure de gn 〈 转 ) 不 配 蔡 某 人 解 鞋 带 , 比 某 人 低微 得 多 
/ ~ la langue de qn 《 转 ) 让 某 人 说 话 ; 使 某 人 打开 话 划 子 
2. 〈 转 ) 使 解除 (义务 .约束 .诺言 等 ): ~ qn d'un serment de 
fidélité 解除 某 人 的 效忠 誓言 / ~ qn d'une promesse 解除 
某 人 履行 诺言 的 约束 3.[ 宗 ] 赦 免 , 宽恕 II se ~ wv. pr. 解 
开 , 松 开 : Les langues se delient，( 转 大 家 都 说 话 了 。 

délignage [delina:3] , délignement [delinma] n. mm. 工 . 锯 掉 
材 边 [加 工 成 方 材 或 板材 ] 2. 伐 去 帘 林 带 

Deligne, Gaston Fernando (1861 一 1913) 德 利 涅 ,多米尼加 诗 

deligner [deline] v.t. 1. 锅 掉 材 边 [ 加 工 成 方 材 或 板材 ] 2. 伐 
去 窗 材 带 

déligneuse [deling:z] n.f. 辆 锯 裁 边 机 ， ~ double 
[multiple] 双 [ 多 ] 圆 锯 裁 边 机 

délignifiant, e [delipifja, at] a. 脱 除 木 素 的 , 去 木质 的 

délignification [delipifikasjo] n. f. 木 素 脱 除 , 去 木质 

délignure [deliny:r] n. f. 边 条 

Delille, Jacques (1738 一 1813) 德 利 尔 , 法国 诗人 , 法 兰 西学 院 院 
士 


délimitatif, ye [ delimitatif, iv] a.〔 语 ] 分界 的 [用 文字 , 语 
音 、 语 法 的 手段 划分 词 或 分 句 的 界线 的 ] 

détimitation [delimitasj35] n. f. 1、 划 界限 , 定 界 限 ; la 一 de 
la frontiere 边界 的 划 定 / la 一 d'une région 区 界 的 划 定 2. 
界限 3.〈 转 ) 规 定 , 规定 范围 

delimiter [delimite] vw. 上 1. 划 定 界限 : 一 un territoire 划 定 
领土 界限 2. 〈 转 限定, 限定 范围 , ~ un sujet de these 限定 
论文 内 容 / ~ les attributions d’ une commission 规定 一 个 
委员 会 的 权限 

delimiteur [delimitoe:r] n. m. 

参数 定 界 符 


3 


[ 计 ] 定 界 符 : ~ de paramétre 

delintament [delineama] n.m. 轮廓, 轮廓 线 , 粗 线 条 : jes 
一 s du visage 面部 轮 廊 

delinktamenter [ delineamate] v.t. 勾勒 … 的 轮廓 ， 
silhouette 画 出 轮廓 

délinéateur [delineatoe:r]n. mm. (公路 边 的 白色 反光 ) 矮 路 标 

délinéation [delineasj35] n. f. 1. 画 轮 廓 , 描 外 形 2, 轮廓 , 粗 
线条 , 概 图 

delinker [delinee] v. 上 .〈 罕 ) 画 轮 廊 , 描 外 形 

delinquance [dclskas] 2. 上 【法 犯罪, 违法: ~ juvénile 少 
年 犯罪 

délinquant, e [deleka, at] 工 2. 轻 罪 犯人 ,犯人 ; 一 primaire 
初 犯 / les jeunes ~s 少年 犯 IE a. 犯 轻 罪 的 : |’ enfance 一 e 
少年 犯罪 
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déliquescence [delik(q) esas] n. f. 1. [化 ] 潮解 , 潮解 性 2， 
( 转 ) 衰落, 衰败 ;没落 ; 瓦解: une industrie en 一 衰退 的 工业 

déliquescent, e [delik(y)esa, at] a. 1.【 化 ) 易 潮解 的 2.( 转 》 
衰落 的 , 衰败 的 ;没落 的 ;瓦解 的 un vieillard 一 风 烛 残 年 的 
老人 / moeurs ~es 败坏 的 社会 风气 / une armée ~e 土 骨 瓦 
解 的 军队 / [用 作 n. m. ]les D 一 s“《〈 俗 》 巷 废 派 许 人 [对 法 国 19 
世纪 末 和 象征 主义 诗人 的 读 称 ] 

déliquium [delikyiom] n. m.《 拉 ) [化 ] 潮解 , 潮解 现象 

délirant, e [delira,at] 1 a. 1. 诡 亡 的 , 诡 妄 性 的 , 说 胡 话 的 : 
un (malade) 一 诡 亡 病人 / fievre 一 e 诡 妄 性 发 热 / idées 
一 es 诡 亡 性 观念 2. ( 转 ) 极度 兴奋 的 , 发 狂 的 : joie ~e 过 度 高 
兴 3. ( 转 , 俗 ) 过 分 的 , 不 合理 的 : tenir des propos 一 s 胡说 八 
道 / C'est délirant. 这 太 过 分 了 。 这 不 合理 。[ n. 诡 妄 患者 

délire [ delir ] nn.m，1.【 医 ] 诡 亡 , 胡 话 : ~ infectieux 
[fébrile] 发 热 性 诡 亡 / ~ kthylique 震 闫 性 诡 妄 / 一 aigu 
alcoolique 震 烟 性 诡 妄 2. { 心 ] 妄想 : ~ de persécution 受 迫 
害 妄想 / ~ hallucinatoire 幻觉 病 3. ( 转 ) 极度 兴奋, 发 狂 ; 狂 
热 : ~ de colere 暴怒 / foule en ~ 狂热 的 人 群 / 一 
poétique《 旧 ) 诗 兴 

délirer [delire] wv. i. 1 .发 诡 妄 , 说 胡 话 ，Le malade a déliré 
toute la nuit. 病人 一 整 夜 都 在 说 胡 话 。2. ( 转 ) 极度 兴奋 , 发 
狂 ; 一 de joie 欣喜 若 狂 / ~ d'enthousiame 狂热 / 一 sur 
.,.《 俗 ) 迷恋 … ; Il délire sur cette piece de théatre. 他 迷恋 
这 出 戏 。3. ( 俗 ; 胡来 , 胡说 : I] délire! 他 在 胡说 八道 ! 

delirium tremens [delirjomtremé;s] 2. m.〈 拉 )【 医 ) 震 额 性 


délissage [delisa:5] n. m.【 纸 ] 拒 布 ; 切 布 [将 破 布 加 工 制 布 浆 ] 

délisser [delise] v. 上 .【 纸 ] 拣 ( 破 布 ); 切 ( 破 布 ) 

delisseur , se [delisoer, gxz] 2.[ 纸 ] 拣 破 布 工 ; 切 破 布 工 

délit'[ deli] n. m.〔 法 ] 轻 罪 ;违法 , 不 法 行为 : ~ civil 民事 罪 / 
一 pénal 刑事 罪 / ~ politique 政治 罪 / ~ de droit com- 
mun 普通 刑事 罪 / ~ complexe 徐 行 犯 ( 罪 ) / ~ connexe 牵 
连 犯 ( 罪 ) / ~ impossible 不 能 犯 ( 罪 ) / corps du 一 罪证 ; 犯 
罪行 为 / flagrant 一 现行 犯罪 ;在 作案 现场 : prendre qn en 
flagrant 一 在 作案 现场 抓 住 某 人 / flagrant ~ d'adultere 
通奸 作案 现场 / Je vous prends en flagrant délit de men- 
songe. 〈 转 ) 您 当面 撤 谎 , 我 把 您 抓 住 了 。 

delit [deli] n. m. 1. [地 质 ] 节理 2.[ 建 ] 石 块 立 砌 法 

delitage [delita:s], délitement [delitma] n.m. 工 .( 石 块 、 石 
料 的 ) 顺 割 , 顺 层 锯 割 2. ( 养 乔 中 的 ) 除 砂 , 清除 桑 夷 沙 

delitation [delitasj5] n. 上 ( 石 块 . 石 料 的 ) 顺 割 , 顺 层 锯 割 

déliter [delite] I vw. t. 1.[ 建 ] 立 砌 ( 石 块 ) 2. 顺 层 锯 割 ( 石 块 、 
石料 ) 3. ~ les vers 3 soie ( 养 蛋 中 ) 清 除 桑 夷 沙 1 se 一 
9. pr. 1. 风化 , 粉 化 2.《 转 ) 崩溃, 瓦解 ; nation qui se délite 
四 分 五 裂 的 国家 

délitescence![ delitesad:s] n. f.【 医 ) (肿块 或 炎症 的 ) 迅 速 消退 

délitescence”[ delitesa:s] n. f，[ 化 ] 风化 , 粉 化 

délitescent, e [delitesa, at] a， [化 ] 风化 的 , 粉 化 的 

deliteur [delitoe:r] 2 mm2， 破 和 碎 机 , 轧 碎 机 

délits et des peines (Des) 《犯罪 与 刑罚 〉, 意大利 人 中 卡 里 亚 
(Beccaria，1738 一 1794) 于 1764 年 发 表 的 著作 , 揭发 旧制 度 
的 刺 端 , 并 提出 改革 方案 。 

delivrance [ delivrd:s] n.f. 1. 释放 ;解救 , 救出 ; 兵 救 ， 一 
d un prisonnier 释放 一 名 俘虏 2.( 转 ) 解除 , 免除 , 摆脱 , 解 
脱 : ~ d'une souffrance [d'une peine] 解除 痛苦 / Enfin， 
ce travail est achevé: quelle délivrance! 这 项 工作 终于 完成 
了 , 太 轻 松 了! / Selon certains philosophes，la mort est 
une delivrance， 某 些 哲 学 家 认为 死亡 是 一 种 解脱 。3. 发 给 ， 
颁发 ; 交付 ; ~ dun diplome 颁发 毕业 证 书 / la 一 des 
passeports 发 护照 4. [ 医 ] 胎儿 娩出 ; ( 引 ) 分娩: ~ artificielle 
胎盘 人 工 剥 离 / une heureuse ~ 顺产 , 平 产 

délivre [deli:vr] n. m.【〔 医 ] 胎盘 


délivrer [delivre] 1 vw.t，1. 释放 ;解救 , 救出 ;拯救 ~ un 
captif 释放 俘虏 / 一 un otage 解救 人 质 / ~ qn d’un péril 
把 某 人 从 危险 中 救出 2.〈 转 ) 使 解除 , 使 免除 , 使 摆脱 : ~ qn 
dune obligation 免除 某 人 一 项 义务 / ~ qn du joug 使 某 人 
摆脱 螺 绊 / Il sortit. Il se sentait délivré (Sartre). 他 走出 
去 。 他 感到 如 释 重负 。( 萨 特 ) 3. 发 给 , 颁发 ;交付 : ~ un cer- 
tificat 颁发 证 书 / Le médecin lui a délivré une 
ordonnance， 医生 交 给 他 一 张 处 方 。 / 一 des marchandises 
交 货 4. ~ une femme【[【 医 ] 使 产妇 娩出 胎盘 ; ( 引 > 使 产妇 分 娩 
I se 一 v. pr. 1. 解除 , 摆脱 : se 一 d'un lourd fardeau 释 
去 重负 / se 一 dun importun 摆脱 一 个 讨厌 的 人 2. 被 发 
给 , 被 交付 ; le bureau ou se délivrent les passeports 发 护照 
的 办 事 处 

déiivreur, se [delivroe:r, 8:z] 【 mn. 释放 者 ;解救 者 , 拯救 者 工 
7. 7 [ 纺 ] 输出 罗拉 ;输出 辊 

Dell’ Abate, Nicolo ( 约 1509 一 1571) 德 拉 阿 巴特 , 意大利 博 洛 
尼 亚 画 派 画家 。 

Della Porta, Giacomo (1540 一 1602 ) 德 拉 坡 尔 塔 , 意大利 建筑 

Della Robbia, Luca (1400 一 1482) 德 拉 . 罗 比 亚 , 意大利 著 刻 家 
和 陶瓷 工 , 佛罗伦萨 文艺 复兴 风格 的 先驱 者 之 一 。 

Della Scala ou Scaligeri 斯 卡拉 家 族 , 13 世纪 晚期 至 14 世纪 统 
治 维 罗 纳 的 意大利 著名 家 族 。 

Delia Valle, Federico ( 约 1560 一 1628) 德 拉 瓦 莱 , 意大利 戏剧 


家 。 

Delle 代 勒 , 法 国 贝尔 福地 区 省 城镇 。 

Delluc, Louis (1890 一 1924) 德 吕 克 , 法 国电 影 艺术 家 和 记者 。 

Del Monaco, Mario (1915 一 1982) 德 尔 莫 纳 科 , 意大利 男 高 音 
歌唱 家 。 

delocalisation [delokalizasj5] n. f. 1. 离 域 作用 , 不 定 域 , 不 定 
位 2, 搬迁 

delocalise, e [delokalize] a.【 物 , 化 ] 离 域 的 , 不 定位 的 

délocaliser [delokalize] wv. t. 1. 使 (政府 部 门 ) 搬 迁 , 迁 走 [ 因 权 
力 下 放 ] 2. 使 ( 待 建 企 业 ) 易 地 [为 将 来 减少 生产 费用 ] 

délogement [ delogma] n.m. 1 .搬出 , 迁 走 ; 离 开 住处 2. 摊 

, 逐 出 

déloger [deloge] [Conj.2] 工 vz 《〈 俗 搬出, 迁 走 ;离开 和 住处 ; 
一 dans deux mois 两 个 月 后 迁 走 / Délogez de la!l 从 那儿 离 
开 ! / ~ sans tambour ni trompette 悄然 离 去 I vt 撞 
走 , 逐 出 : ~ une béte de son repaire 把 动物 赶 出 巢穴 / 一 
lennemi de ses positions 把 敌人 从 阵地 上 赶 走 / ~ un lo- 
cataire 逐 出 房客 

Delon, Alain (1935 一 ” ) 德 龙 ,法国 电影 演员 。 

Delorme ou De 1 Orme, Philibert ( 约 1514 一 1570) 德 洛 尔 
姆 , 16 世纪 文艺 复兴 时 期 法 国 伟大 建筑 师 之 一 。 

Delors, Jacques (1925 一 ”) 德 洛 尔 , 法 国政 治 家 和 经 济 学 家 , 曾 
任 财政 部 长 (1981 一 1984), 1985 年 至 1995 年 任 欧 共 体委 员 会 


主席 。 
Dealos 提 洛 岛 , 希腊 基 克 拉 泽 斯 群岛 最 小 的 岛屿 之 一 , 重要 古代 中 


delot [delo] n. m.( 棉 缝 工 或 花边 工 用 的 ) 皮 指环 

délover [delove] v. t.〔 海 ] 解 开 , 放 开 , 展开 ( 索 卷 、 绳 捆 ) 

déloyal, ale [delwajal] (pl，~aux) a. 不 忠诚 的 , 缘 信 和 弃 义 
的 ,不 正当 的 , 不 光明 的 : un ami ~ 不 忠诚 的 朋友 / atre 一 
dans ses promesses 言 而 无 信 / un acte 一 背 信 弃 义 的 行为 
/ procede 一 不 正当 手段 / la concurrence 一 ale 不 正当 竞争 
/ coups ~aux 不 正当 的 打击 [拳击 中 击 打 对 手 腰 带 以 下 部 位 ] 

déloyalement [delwajalma] adv. 不 忠诚 地 , 背 信 弃 义 地 , 不 
正当 地 , 不 光明 地 

déloyauté [delwajote] n. f. 工 .不 忠诚 , 背 信 弃 义 , 不 正当 , 不 光 
明 : faire acte de 一 行为 不 正大 光明 2, 不 忠诚 的 行为 , 背 信 
弃 义 的 行为 , 不 正当 的 行为 , 不 光明 的 行为 : la 一 d'un 
procédé 手段 不 正当 
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740 


demandé 


Delphes 德尔 斐 , 古 希 腊 阿波 罗 神 鞭 所 在 地 。 

delphinarium [delfinarjom] 2. m. 海豚 馆 

delphinidés [delfinide] n. m. pl.[ 动 ] 海 豚 科 

delphinine [delfinin] n. f，{ 化 ] 粱 淮 宁 

delphinium [delfinjom] n. m.〔 植 ] 深 淮 属 ; 沦 淮 花 , 飞 燕 草 

delphinologie [qslfinologi] n. f. 海豚 研究 

delphinorhynque [delfinorek] n. m.{ 动 ] 长 吻 海 朋 

Delsarte, Francois (1811 一 1870) 德 尔 萨 特 , 法 国教 育 家 。 

delta [qdelta] n. m. 1. inv. 希腊 字母 中 第 四 个 字母 [入 ,8]; 
rayon 一 【 原 了 ]8 射线 / avion a ailes (en) 一 [ 空 ] 二 角 必 
飞机 2.【 地 ] 三角洲 

Delta (plan) 三 角 洲 工程 , 1958 一 1986 年 在 荷兰 西南 部 实施 的 
一 项 防洪 工程 。 

deltaique [deltaik] a. [地 ] 三 角 洲 的 : plaine 一 三 角 洲 平原 

delta-plane, deltaplane [deltaplan] n. m. 滑翔 器 , 风筝 滑翔 

机 , 三 角形 滑翔 村 

Delteil, Joseph (1894 一 1978) 德尔 泰 伊 , 法 国 诗人 、 小 说 家 、 评 论 

deltoide [ deltoid] a., n.m. (muscle) ~ 【[ 解 ] 三 角 肌 

deltoidien, ne [deltoidj, en] a.【 解 ] 三 角 肌 的 

deltoidite [deltoidit] 2. f.，[ 医 ] 三 角 肌 炎 

deiuge [dely:3] n. mm. 1. le D 一 洪水 [根据 (圣经 ), 发 生 在 挪 
亚 时 代 ]: L’arche de Noé echappa au déluge. 挪 亚 方舟 逃 
脱 了 洪水 之 灾 。/ remonter au 一 〈 转 , 俗 ) 从 很 遥远 的 事 说 
起 ;追溯 至 古老 的 年 代 / Aprés moi [nous] le déluge!l 以 后 
的 事 与 我 [我 们 ] 有 什么 关系 ! 2. 暴雨 , 倾盆 大 两 ;泛滥 ; La 
rupture de la digue provoqua un déiuge. 次 坦 引 起 洪水 泛 
滥 。3. ( 转 ) 大量 ~ de paroles 滔滔 不 绝 的 话 / ~ de larmes 
泪 如 泉涌 

Delumeau, Jean (1923 一 “) 德 吕 莫 , 法 国 历史 学 家 。 

déluré, e [delyre] a. 工 .聪明 伶俐 的 , 机 敏 的 , 机 灵 的 ;调皮 的 : 
un éléve 一 聪明 伶俐 的 学 生 / un air 一 机 灵 的 样子 / un 
clin d’oeil 一 机 灵 的 眼色 2. ( 贬 ) 不 知 廉耻 的 

delurer [delyre]v. t.《 罕 )1. 使 伶俐 , 使 机 灵 2., ( 贬 ) 使 不 知 廉 
下 


delustrage [delystra:3] n. m.[ 纺 ] 消除 光泽 , 退 光 , 除 光 

delustrer [delystre] wv. 上 【 纺 ] 消除 光泽 

délutage [delyta:3] n. m. 1. 除 去 封 泥 2. [化 ] ( 窗 炭 的 ) 出 版 

déluter [delyte] v.t. 1. 除 去 封 泥 2. (化) (从 窗 中 ) 出 灾 

Delvaux, André (1926 一 ”) 德 尔 沃 , 比利时 电影 艺术 家 。 

Delvaux, Paul (1897 一 1994) 德 尔 沃 , 比利时 超 现 实 派 画家 。 

Démade ( 约 公元 前 384 一 前 320) 狄 马 德 斯 , 雅典 演说 家 和 外 交 

démagnétisant, e {demanetiza, Gd] a，[( 物 ] 去 磁 的 , 退 磁 的 ， 
champ 一 去 磁场 

démapnétisation [demanetizasj5] n. f. 1.[ 物 ] 去 磁 , 退 磁 2， 
(船舶 的 ) 去 磁 装 置 

demagnetiser [demapetize] vw. t， 去 磁 , 退 磁 

démagogie [demagosi] n. f，( 髓 ) 炉 动 , 患 惑 人 心 : faire de la 
一 进行 嚼 感人 心 的 宣传 

demagogique [demagosik] a. 〈 贬 ) 煽动 的 , 患 惑 人 心 的 : dis- 
cours 一 炉 动 性 演说 

demagogiquement [demago3ikma] adv. 炉 动 性 地 , 患 惑 入 心 


démagogue [demagog] 1 n. 坟 动 家 , 患 惑 人 心 的 政客 II a. 炉 
动 性 的 , 患 惑 人 心 的 : un orateur 一 巧 言 感 众 的 演说 者 

demaigrir [ deme{e] grir] vw.t.【 技 ] 削 薄 , 弄 薄 ，~ une 
poutre 草 薄 大 梁 

démaigrissement [demegrisma] n. m，1.【 技 ] 前 薄 , 弄 薄 2. 
(木头 等 的 ) 切 草 碎 片 , 切削 和 碎 块 3.【 地 ] 海滩 的 后 退 

démaillage [demaja:3] n. mm. 1. 拆散 (针织 物 的 ) 线 圈 , 拆散 ( 编 
织物 的 ) 网 眼 2，[ 海 ] 拆散 链 环 

démailler [demaje] v.t. 工 .拆散 (针织 物 的 ) 线 圈 , 拆散 (编织 物 


的 ) 网 腿 : ~ un tricot 拆 毛衣 2. [ 海 ] 拆散 ( 错 链 的 ) 链 环 : 一 
une chaine (从 锚 上 ) 拆 印 锚 链 

démaillonner [demajone] vw. t. 摘除 (葡萄 莹 ) 

démailloter [demajate] v.t. 解 开 褪 宰 : ~ un nouveau-né 解 
开 新 生 儿 的 寝 裸 

demain [d(3)més] 1 advw. 1. 明 天 ,明日 ; Je dois me lever t6t 
demain. 我 明天 要 早起 。/ ~ (au) matin 明天 早晨 / 一 
dans la matinée [1 apres-midi] 明天 上 午 [ 下 午 ] / Demain 
iera jour. 明天 还 会 天 亮 的 。[ 喻 不 必 急 于 今天 把 事 做 完 
了 ] / Demain on rase gratis, 明天 刊 脸 免 费 。[ 指 永远 不 会 
兑现 诺言 或 希望 ]2. 马上 , 最 近 ; Ce n'est pas pour 
demain. C'est pas demain la veille.〈( 俗 ) 这 不 会 马上 发 
生 。I1 2. m. 1. 明天 : Demain est un jour de repos. 明天 是 
休息 日 。/ A demain! 明天 见 ! / dés 一 ，a partir de 一 从 
明天 起 / d'ici (a) 一 从 现在 到 明天 , 明天 以 前 / (de) ~ en 
huit 下 周 的 明天 / 卫 ne faut pas remettre a demain ce 
da on peut faire le jour meme. 今日 事 今日 毕 。/ jusqu’' 4 
一 《和 俗 ) 长 时 间 地 . Ti bavarderait jusqu"a demain. 他 会 没完 
没 了 地 聊 下 去 。2.《〈 引 未 来 , 将 来 : le monde de 一 未 来 的 世 
界 

Demaison, Andre (1883 一 1956) 德 过 松 ,法 国 小 说 家 ,文学 评论 

démalingrage [demalégra:3] n.m.【 农 ] 淘 汰 劣 种 

démanché [demaje] n. m.【〔 乐 ] ( 弱 乐 器 上 ) 向 高 把 位 演奏 

démanchement [demajma] n. m. 工 . 脱 柄 : le 一 dun balai 
扫 晖 脱 柄 2. 【[ 乐 ] (弦乐器 上 ) 向 高 把 位 演奏 

démancher'[demaje] 工 v. +. 1. 去掉 柄 ~- une pioche 去 掉 十 
字 镜 的 柄 / outil demanche 申 了 柄 的 工具 2.《 俗 ) 拆 散 , 拆 坏 ， 
使 脱 樟 ; 使 脱 白 : ~ un fauteuil 拆散 一 把 靠 椅 I wv. i.【 乐 ] 
(在 弦乐器 上 ) 向 高 把 位 演奏 I se ~ wv. pr, 1. 脱 棉 ; une 
hache qui se démanche 脱 了 柄 的 佐 子 2. 《 俗 ) 脱 开 , 脱 梯 ; 脱 
白 : se 一 了 epaule 肩 脱 白 3.( 转 , 俗 ) 分裂 , 解体， un parti 
politique qui commence a se 一 开始 分 裂 的 一 个 政党 4. 
《 俗 ) 竭 力 , 尽力: se 一 pour faire qch 尽力 做 某 事 

dmancher 1demaJe] v. i，[ 海 ] 驶 出 海峡 , 驶 出 海湾 

demandable [d(3)madabl] a. 可 要 求 的 , 可 申请 的 

demande [d(a)ma:d] n. f. 1. 要 求 ,请求 ，~ légitime 合法 要 
求 / ~ exorbitante 过 分 的 要 求 / 一 d'emploi 求职 / 一 de 
prix 询 价 / 一 d'offres 请 求 报价 / faire une ~ en 
mariage，faire sa 一 求婚 / faire ~ 要 求 , 请 求 / adresser 
[formuler，présenter] une 一 提出 要 求 / Que votre ami 
présente sa demande, il sera recu & bras ouverts 
(Pagnol). 让 您 的 朋友 提出 要 求 , 他 会 得 到 热情 的 接待 。( 帕 尼 
奥 尔 ) / accorder une 一 同意 一 个 要 求 / satisfaire une 一 
满足 一 个 要 求 / repousser une 一 拒绝 一 个 要 求 / faire qch 
sur [Aa] la 一 de qn 应 某 人 要 求 做 某 事 / ala ~ générale 应 
公众 要 求 , 根据 普遍 要 求 2. 申 请 ;书面 申请 , 申请 书 : ~ de li- 
cence d’ exportation 申请 出 口 许可 证 / 一 de crédit 贷款 申 
请 / rédiger une 一 写 一 份 申请 书 / transmettre une 一 转 
交 申请 书 / recevoir Plusieurs ~s d' emploi 收 到 好 几 封 求职 
信 3. 提问 , 询问 , une 一 indiscrete 不 合适 的 提问 / ques- 
tionnaire par 一 S et réponses 问答 调查 表 / Belle demande! 
《 俗 ) 多 余 的 问题 ! 这 是 不 言 而 喻 的 ! 4. 需 求 ; 需求 量 ; 订购 , 订 
货 : loi de 1’offre et de la 一 供求 规律 / livrer sur 一 根据 
订购 (随时 ) 交 货 / travailler & la 一 根据 (客户 ) 需 求 运作 ， 
Cette compagnie de navigation travaille a la demande. 这 
家 航运 公司 根据 需求 投入 运营 。/ une grosse 一 de charbon 
煤炭 的 大 需求 量 5. [法 ] 请 求 , 诉讼 ;起 诉 书 ，~ accessoire 从 
诉 , 附带 诉讼 ; 附带 要 求 / ~ principale 本 诉 , 主诉 / 一 re- 
conventionnelle 反诉 / ~ en justice 起 诉 书 6.( 桥 牌 中 的 ) 叫 


demandé,e [d(a)madel a. 需求 量 大 的 , 畅销 的 ， un article 
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tres 一 一 种 很 畅销 的 商品 

demander [d(3)made] 工 上 1. 要 求 ,请 求 : 一 a qn un crayon 
向 某 人 要 一 支 铅笔 / ~ la note a 1 h6tel 向 旅馆 要 账单 / 一 
un emploi 求职 / ~ une faveur 请 求 照顾 / ~ un conseil 求 
教 / ~ (de 上 1) aide 求助 / ~ (du) secours 求援 / ~ un 
délai 请 求 宽 限 / ~ ja parole 要 求 发 言 / ~ le feu vert 请 求 
开绿灯 ,请求 批准 / ~ la permission de faire qch 请 求 许 可 
做 某 事 / ~ Tautorisation de. .. 请 求 批准 / 一 pardon 请 求 
原谅 / ~ merci [grace] 求 侥 , 请 求 宽恕 / ~ raison d’ un af- 
front 要 求 赔礼 道歉 / ~ une jeune fille (en mariage), ~ la 
main d'une jeune fille 向 一 位 姑娘 求婚 / en 一 trop a qn 
苛求 某 人 / Combien le serveur vous art-i demande? 服务 
员 问 您 要 了 多 少 钱 ?/ s' en fuir sans 一 son reste 仓 性 逃走 
/ 一 4 (+ inf.) 要 求 …[ 两 个 动词 同一 主语 ]: Il demande a 
etre introduit， 他 要 求 引 见 。I] demanda & s'asseoir sur un 
fauteuil. 他 请 求 在 一 张 靠 椅 上 坐 下 。/ ne 一 qu’a (+ 
inf.) 只 希望 …: Je ne demande qu'"a rester avec vous. 我 
只 希望 和 您 待 在 一 起 。Il était d’ un naturel affable et sen- 
tait que nous ne demandions qu'a causer (Gide). 他 性 情 
和 和 气 , 觉得 我 们 只 想 聊天 。( 纪 德 ) / ~ de (+ inf.) 要 求 … 
[两 个 动词 不 同 主语 ]: Je vous demande d’ étre ponctuels. 
我 要 求 你 们 守 时 。/ 一 gue ( + subj.) 要 求 …; Le directeur 
demande que nous participions tous & ce travail. 经 理 要 求 
我 们 大 家 都 参加 这 项 工作 。/ ne pas 一 mieux 巴不得 , 求 之 
不 得 : Voulez-vous venir & notre soirée ? 一 Je ne demande 
pas mieux. 您 愿意 来 参加 我 们 的 晚会 吗 ? 一 我 真 求 之 不 得 。 
1 ne demande pas mieux que de rester chez lui. 他 巴不得 
呆 在 家 中 。Je ne demande pas mieux que tu viennes. 我 巴 
不 得 你 来 。2. 找 ( 人 ), 请 (人 ), 遵 请; ~ un medecin 请 医生 / 
On vous demande au téléphone. 有 人 打 电 话 找 您 。3. 问 , 询 
间 ， ~ son chemin 问 路 / ~ la raison de son absence 问 他 
缺席 的 理由 / Je demanderai a mon ami s'il peut vous re- 
cevoir， 我 问 间 我 朋友 能 否 接 待 你 们 。/ I] ne faut pas de- 
mander pourquoi elle a pleuré. 无 须 问 她 为 什么 器 。[ 理 由 
很 清楚 ] / Je ne te demande pas 1 heure qu'il est.，(《 俗 ) 我 
不 是 跟 你 讲话 。 你 不 要 管 闲事 。/ Je vous demande! Je vous 
le demande! Je vous demande un peul 〈 俗 ; 我 问 您 , 这 到 底 
是 怎么 回 事 ! [表示 惊讶 或 责备 ] 4. 需 求 , 需要: On demande 
beaucoup ce produit. 这 种 产品 需求 量 很 大 。/ Ce travail 
demande patience [du temps]. 这 项 工作 需要 耐心 [时 间 ]。 
/ une recherche dui demande beaucoup drattention 需要 
专心 致 志 的 一 项 研究 工作 / Le champ demande de la pluie. 
田地 需要 雨水 。/ Ces fleurs demandent un arrosage quoti- 
dien. 这 些 花 需要 每 天 浇 水 。/ Ces animaux demandent & 
viyre au grand air. 这 些 动 物 需 要 在 室外 生存 。/ Le vin 
blanc demande a 6tre bu frais. 白 葡 菊 酒 要 唱 凉 的 。5. [法 ] 
请 求 ,诉讼 : ~ en justice 起 诉 IE vw.t.indir. ~ aprés qn 
《 民 ) 想 同 某 人 讲话 ;打听 某 人 的 消息 HH se ~ wv.pr. 1. 自 
问 , 寻思, 思 付 : Je me demande si la chose en vaut bien la 
peine. 我 在 考虑 这 事 是 否 值得 做 。/ On se demande 
pourquoi il a agi ainsi, 别人 很 纳 头 , 他 为 什么 这 样 做 。2. 互 
问 ; Jls se sont demande jeurs avis. 他 们 交换 了 看 法 。3 ,被 
问 : Cela ne se demande pas. 这 种 事 是 不 能 问 的 。 

demandeur, se [d(a)madoe:r, ez] n. 1. 要 求 者 , 请 求 者 ;申请 
人 : 一 d'emploi 求职 者 ,待业 者 2. [ 商 ] 买主 , 购 货 人 3. [法 】 
原告 :一 en appel 上 诉 人 [ 注 :用 此 释义 时 阴性 形式 为 de- 
manderesse ] 

démandriner [demadrine] vw. t，[ 机 ] 松 出 夹 头 ,退出 夹 头 

démanganisation [demaganizasj3] n. 人 【化 ] 脱 狠 作 用 

démangeaison f demassz5] n.f. 1. 痒 2. ( 转 ) 急 欲 , 渴望 
avoir une 一 de faire qch 急 欲 做 某 事 

Demangeon, Albert (1872 一 1940) 德 芒 容 , 法 国人 文 地 理学 家 。 


démanger [demase] [Conj. 2] vw.t.,v.i. 1. 使 发 痒 , 发 痒 : 
La cicatrice le [Jui] démange. 他 的 伤疤 发 痒 。/ Ca me 
démange dans le dos. 我 背 发 痒 。/ gratter une plaie qui 
démange 摄 发 痒 的 创口 / gratter qn par ow i lui 
demange 〈 俗 ) 投 和 人 所 好 2.〈 转 , 俗 ) 使 急 欲 , 使 渴望 : Ca le 
démange de parler. 他 急 欲 讲话 。/ Ca me démange de lui 
dire son fait. 我 很 想 把 我 对 他 的 看 法 坦率 地 告诉 他 。/ La 
langue lui démange. 〈 喻 ) 他 舌头 痒 了 。 他 很 想 讲话 。/ La 
main me démange.、 我 手 痒 了 。 我 真 想 接 他 。/ Le dos lui 
démange. 他 背 痒 了 。 他 想 挨 接 。 

démaniliage [demanija:3] n. m，( 海 ] 拆 开 鲫 扣 , 拆 开 和 邵 克 

démaniller [demanije] wv. t.( 海 ] 拆 开征 扣 , 拆 开 鲫 克 

démantélement [ dematslma ] wv. 上， 1. (城墙 .防御 工事 等 的 ) 
拆除 , 拆散 : le ~ d’ une forteresse 拆毁 一 座 城堡 2. ( 转 ) 破 
坏 , 粉碎 , 摧毁 

démanteler [dematle] [Conj.6] wv.t. 工 .拆除 ,拆毁 (城墙 、 防 
御 工事 等 ): -- une base militaire 拆除 一 个 军事 基地 / 一 
des remparts 拆毁 城墙 2. ( 转 ) 破坏 , 粉碎 , 挫 毁 : ~ un 
réseau d' espionnage 粉碎 一 个 间谍 网 / ~ un plan 粉碎 计划 
/ 一 un régime politique 摧毁 一 种 政体 

demantibuler [dematibyle] EL vt， 1. 使 (下 颌 ) 脱 白 2.《 俗 》 
拆毁 , 拆 坏 ; 拆散 : ~ une machine 拆散 一 台 机 器 HL se 一 
z, pr. 1. (下颌 ) 脱 白 ; se 一 la machoire 下 颌 脱身 2, ( 转 ) 
运转 不 灵 : un appareil qui commence & se 一 开始 出 毛病 的 
仪器 

demaquillage [demakija:3] 2. m. 给 ( 某 人 ) 御 妆 ; (自己 ) 外 妆 

démaquillant, e [demakija, at] 工 <， 务 妆 用 的 ， une creme 
一 e 逢 妆 油 开 2. m. 印 妆 用 癌 

démaquiller [demakije] I vw.t. 给 … 御 妆 : ~ un acteur 替 演 
员 逢 妆 I se 一 v. pr, 印 妆 

démaqguisage [demakiza:3] n. m.【〔 环 ] 清除 丛林 

démarcage 见 démarquage 

démarcatif, ve [demarkatif, iiv] a. 1. 分 界 的 , 划 界 的 ， 
borne 一 ve 界 石 / ligne 一 ve 分 界线 2. [ 语 ] 分 界 的 

démarcation [demarkasj3] n. f. 1. 划 界 ,分 界 , procéder & la 
一 de. .. 对 … 进 行 划 界 / ligne de 一 分 界线 2. ( 转 ) 界限 , 界 
线 : établir une ~ entre deux notions proches 划 清 两 个 相 
似 概念 的 界限 / tracer une ligne de 一 entre. .. 划 清 … 之 间 
的 界限 

démarchage [demarja'3] n. m. 上 门 忽 售 , 上门 推销 ;上 门 推销 
有 价 证 券 

démarche [demar 门 2. 1. 步伐, 步 态 : ~ lkgere 轻便 的 步伐 
/ 一 assurée 坚定 的 步 态 2. 步 又 ;方法 , 手段 ;措施 ;la 
derniere 一 de la raison 推理 的 最 后 步骤 / une 一 politique 
importante 一 项 重要 的 政治 措施 3. 交涉, 打交道 , 走 门路 , 活 
动 ; 努力 , 尝试 : faire [tenter] une 一 aupres de qn pour 
faire qch [en faveur de qn] 为 做 某 事 [ 为 某 人 求情 ] 而 同 某 人 
打交道 / Je vais faire des démarches. 我 去 活动 -- 下 。 我 去 
努力 一 下 。/ entreprendre des 一 s diplomatiques 进行 外 交 
努力 / des 一 s administratives 行政 手续 

démarcher [demarje] v.t. 上 门 或 打 电 话 推销 商品 :~ qn 上 
门 向 某 人 推销 商品 

démarcheur, se [demarjce:r, 8:z] n. 1. (金融 业 的 ) 证 券 推 销 
员 , 证 券 跑 街 2, 上 门 推 销 员 , 推销 员 3. 客 户 联络 员 

démarchie [demarfi] n. f.( 古 希腊 的 ) 市 长 或 镇 长 的 职位 

démariage [demarja:3] n. m. 1.( 古 ) 离 婚 2. ( 农 ] 间 苗 , 芍 苗 

démarier [demarje] 【vv. i. 1. ( 古 ) 使 离婚 2.[ 农 ] 间苗 , 玖 苏 . 
一 des betteraves 间 甜 菜 苗 II se ~ vw. pr.，( 古 ) 离 婚 

Semarieuse [demarje:z] n. f 【[ 农 ] (用 于 间 甜 菜 菌 的 ) 机 械 政 

demarquage, démarcage [demarka:3] n. m. 1. 去掉 标 记 ; 去 
掉 商 标 , 更 改 商标 2，( 转 > 抄袭 , 旭 窃 ; 抄袭 品 , 删 宝 品 3. [ 体 】 
( 某 些 球赛 中 的 ) 摆 脱 对 方 紧 钉 
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demarque [demark] 工 2. 1.[ 商 ] 减 低 标价 ; 更改 商标 后 削 价 
出 售 2.( 某 些 游戏 中 的 ) 一 种 记分 方法 {一方 失去 的 分 等 于 另 一 
方 得 的 分 ]  n. m.( 古 希腊 的 ) 市 长 , 镇 长 

démarquer [demarke] 1 wv.t. 1. 去 掉 标记 ; 去 掉 商 标 , 更 改 商 
标 : 一 de ] argenterie 擦 掉 刻 在 银 器 上 的 标记 / ~ des 
marchandises 去 掉 商 品 的 商标 / ~ des chaussures pour les 
solder 更 改 鞋 的 商标 以 前 价 出 售 2. ( 转 ) 抄袭 , 惠 窃 ， ~ une 
aeuvre littéraire 抄袭 一 部 文学 作品 / ~ un auteur 划 窃 一 位 
作者 的 作品 3.[ 体 ] ( 某 些 球赛 中 ) 使 摆脱 对 方 紧 钉 IE wv. i. ( 老 
马 ) 齿 面 已 齐 平 HI se 一 wv. pr. 1. 保持 距离 , 玖 撑 , 划 清 界线 
2. [ 体 ] ( 某 些 球赛 中 ) 摆 脱 对 方 紧 钉 

demarqueur , se [qdemarkoer, oz] n. 抄袭 者 , 虽 窃 者 

démarrage [ demara'5] n. m1.【[ 海 ] 解 缆 ; 起 碎 , 开航 ;一 
d'un navire 船 解 绕 , 船 起 碎 2. 起 动 , 开动 : ~ d' un moteur 
发 动机 起 动 / 一 en trombe (汽车 ) 全 速 开动 / ~ en c6te 
(汽车 ) 斜 坡 上 开动 3. ( 转 ) 开始 , 开端 : Cette entreprise a eu 
un démarrage excellent. 这 家 企业 起 步 良 好 。/ le 一 de 
] économie nationale 国民 经 济 开始 发 展 4. (赛跑 中 起 跑 时 
的 ) 猛 冲 , 突然 加 速 

démarrer [demare] 工 vt 1. [ 海 ] 解 缆 : 一 la barque 解 开 小 
船 缆 强 2. 起 动 , 开动 :~ une voiture 开动 汽车 3. ( 转 , 俗 ) 开 
始 : 一 un travail 着 手 -项 工作 也 vw. i.1. [ 海 ] 起 砍 , 开航 : 
Le paquebot venait de démarrer， 邮 船 刚 刚 起 碎 。2. 一 de 
《 转 , 俗 ) 离开 ; 放弃: I ne démarre pas de sa chambre. 他 果 
在 房间 里 不 出 门 。/ Elle ne veut pas démarrer de son 
projet. 她 不 愿意 放弃 她 的 计划 。3. 起动, 开动 : Le moteur 
démarre, 发 动机 起 动 了 。/ L'auto démarra doucement， 
sans qu’ on 1' entendit (Duras). 汽车 悄悄 地 开动 了 , 没有 人 
昕 见 。( 杜 拉 斯 ) 4.《 转 ) 开始 , 开头 $. 有 进展 , 有 起 色 , 有 良好 的 
开端 ， une entreprise qui démarre bien 很 有 起 色 的 一 家 企业 
6. (赛跑 中 起 跑 时 ) 猛 冲 , 突然 加 速 

démarreur [demaras:r] nn. m， 起 动机 , 起 动 器 , 起 动 装置 , 起 动 
变阻器 : le 一 d' une auto 一 辆 汽车 的 起 动 装置 

démasclable [demasklabl] a. 可 剥 树 皮 的 [如 橡树 ] 

démasclage [demaskla:3] n. m. 剥 栓 皮 梢 的 树 皮 

démascler [demaskle] v. t. 剥 栓 皮 档 的 树 皮 

demasquer [demaske] I v.t. 1. 摘 掉 假 面具 2. ( 转 ) 揭露 , 揭 
穿 , 蕉 穿 ， ~ ] hypocrisie 揭露 伪善 面目 / ~ le complot de 
qn 揭穿 某 人 的 阴谋 / 一 un mensonge 惟 穿 谎言 / ~ un 
traitre 揭穿 叛徒 的 真实 面目 3. ~ une batterie 【和 军 ] 揭 去 煌 
台 伪 装 [准备 射击 ] ;发现 (敌人 ) 炮 台 位 图 / 一 ses batteries 
《 转 ) 公 开 自 己 的 意图 HL se ~ wv. pr. 1. 摘 掉 自己 的 假 面具 
2.《 转 ) 暴露 , 露出 真面目 

démastiquage [demastika:3] n. m.， 去 油 灰 

demastiguer [demastike] zz， 去掉 … 的 油 灰 ， ~ une vitre 
去 掉 琉璃 窗 上 的 油 灰 

dematage [demata:3], démitement [dematma] n. m. ( 海 ] 
外 下 桥 杆 ; 断 桥 ; 倒 检 

demater [demate] 1 vt 1. 印 下 桥 杆 2. ( 旧 ) 打 断 梳 杆 ; 
bateau dématé par la tempéte 被 暴风 雨 吹 断 了 枪杆 的 船 / 
一 un navire a coups de canon 炮击 船只 的 桥 杆 / tirer & 一 
瞳 准 船只 攀 杆 射 击 3. ( 转 , 书 ) 使 失去 自信 I vw. i. 断 枪 : Le 
voilier a dématé. 帆船 断 了 枪杆 。 

dematérialisation [dematerjalizasj3] mn. 【原子 ] 潭 没 ( 现 

) 

dématérialiser [dematerjalize] v. 上 【原子 淹没, 使 原子 破裂 

dématriculer [dematrikyle] v. t. 注销 番号 

Demavend 达 马 万 德 , 伊朗 厄 尔 布尔 士 出 脉 的 死 火山 山峰 , 位 于 
德黑兰 东北 部 。 

demazoutage [demazuta:5] n. m. 洗涤 重油 舱 

démazouter [demazute] v. i. 洗涤 重油 舱 

deme [dem] 2. m.【 史 ] 古 希腊 亚 提 加 半岛 (Attique) 的 区 和 镇 

déméchage [demeja:3] n. m.〔 医 ] (从 创口 中 ) 取 出 引流 纱布 条 


démécologie [demekolosi] n. f. 群体 动态 ;人 口 动态 

démédicalisation [demedikalizasj5] 2. f. 脱离 纯 医学 领域 

démédicaliser [demedikalize] vw. t. 使 脱离 纯 医学 领域 : ~ la 
diététique 把 营养 学 从 医学 中 分 出 来 

démélage [demela:3], démélement [demelma] n.m. 1. 梳 
理 , 整理 ; 解 开 , 分 开 2. [ 纺 ] 精 梳 ; 开 清 ， 清 棉 

demale [demelelle] n.m. 争吵 , 争执 , 争论 , 纠纷 ; avoir des 
一 s avec qn 跟 某 人 发 生 争 执 / avoir des 一 s avec la justice 
打 官 司 

déméler [demelelle] 1 vw.z. 1. 杭 理 , 整理 ; 解 开 , 分开: ~ les 
cheveux 梳理 头发 / un pécheur qui démeéle sa ligne 理 鱼 线 
的 渔民 / 一 un écheveau de fil 整理 一 绞 线 2. ( 转 , 书 ) 澄清 ， 
弄 清楚 ; 分辨 , 辨 明 : ~ un malentendu 澄清 误会 / Je ne 
peux pas déméler ses intentions， 我 元 法 弄 清 他 的 意图 。/ 
一 le vrai du [d'avec le] faux 分 辨 真 伪 3. avoir qch a 一 
avec qn 〈 书 ) 在 某 事 上 同 某 人 争论 HL se ~ v. pr. 1. 被 梳 
理 , 理 出 ; 淤 清 , L'affaire se demale， 事 情 弄 清 了 。2. ( 古 ， 
书 ; 摆脱 : se 一 d'une chose 摆脱 某 事 / se 一 d'avec qn 甩 
开 某 人 , 摆脱 某 人 

demaleur, se [demeloe:r, ez] n. 1. [ 纺 ] 粗 梳 工 ; 清 棉 工 2. [ 陶 
瓷 ] (坯料 ) 捏 练 工 

déméloir [demelwa:r] n. mm. 粗 齿 梳子 

demaiures [deme[lelly:r] n. f. pl. 梳 下 来 的 头发 

démembrement [demabrama] n. m. 1. 《 卓 ) 肢解 , 割 下 四 肢 : 
le 一 dun sanglier tué 肢解 一 头 被 杀 死 的 野猪 2. [法 ] (所 有 
权 的 ) 支 分 

démembrer [ qdemabre] vw.t，1. 肢解 , 割 下 四 有 上肢， ~ une 
volaille 肢解 -- 只 家 禽 2.( 转 ) 瓜分 , 分割， 一 un Etat 分 割 一 
个 国家 / ~ une phrase en propositions【 语 ] 把 一 个 句子 分 
成 分 名 

demenagement [demenasma] n.m. 1.( 家 具 等 的 ) 搬 运 2. 
〈 俗 搬运 的 家 具 3. 迁 居 , 搬家 : faire son 一 搬家 / en- 
treprise de 一 搬家 公司 , 搬运 公司 

déménager [demenaze] [Conj.2] 工 v.t 1. 搬 运 ( 家 具 等 ): 
~ des meubles 搬运 家 具 2. 从 … 中 搬 走 家 具 : ~ une maison 
搬 走 屋子 里 的 家 具 / ~ un grenier 腾空 间 楼 1 wv.i. 1. 迁 
居 , 搬家 : 1] demenagea trois fois en deux ans. 他 两 年 中 搬 
了 三 次 家 。/ [用 atre 作 助 动词 时 表示 状态 ] Il y a longtemps 
qu'il est déménagé. 他 搬家 有 很 长 时 间 了 。/ [用 avoir 作 助 
动词 时 表示 动作 ] Il a déménagé hier. 他 昨天 搬 了 家 。/ 一 
la cloche de bois 〈 俗 悄悄 地 搬家 ; ( 引 ) 不 辞 而 别 / faire 一 
qn 〈 俗 ) 赶 走 某 人 2.《〈 转 , 俗 ) 犯 胡 涂 , 胡言 乱 语 : Il [Sa 
raison，Sa téte] déménage. 他 胡 涂 了 。/ Tu déménages! 
你 发 香 了 ! 

déménageur [demena3ce:r] n. m. 搬家 工人 ;经 营 迁 居 搬 运 者 

déménageuse [demenazs8:z] n. 上 《瑞士 ;搬运 汽车 

démence [dema:s] n. 矿工 .精神 错乱 : tomber en 一 精神 失常 
2.《〈 引 荒唐, 不 理智 行为 ， Vingt-six francs pour un para- 
pluie，mais c'est de la démence! (Maupassant) 26 个 法 部 
买 一 把 雨伞 , 太 荒唐 了 ! (莫泊桑 ) 3,[ 医 ] 痴呆 : ~ sénile 老年 
性 痴呆 / 一 précoce 早 发 性 痴呆 

démener (se) [s(a)dem[lemalne] [Conj.6] v. pr. 工 . 乱 动 , 乱 
跑 : Les enfants se démenent dans la cour. 孩子 们 在 院子 里 
乱 奔 乱 跑 。/ se 一 comme un diable dans un bénitier ( 俗 》 
坐立不安 , 像 热 锅 上 的 蚂蚁 2. ( 转 ) 费力 , 竭尽 全 力 , 不 遗 余力 ， 
se 一 pour trouver un travail 煞费苦心 地 去 找 一 个 工作 / se 
亲 contre toutes sortes de difficultés 竭尽 全 力克 服 各 种 困 

dément, e [dema, at] I a. 上 .精神 错乱 的 2.( 俗 ) 荒唐 的 , 不 理 
智 的 ; une idée ~e 荒唐 的 想法 3.[ 医 ] 疾 呆 的 了 I n.1. 精 神 
错乱 者 , 疯子 2.【 医 ] 痴呆 者 , 白痴 

démenti [demati] n. m. 1 .揭穿 谎言 ;辟谣 , 否认 :; infliger un 
一 a qn 揭穿 某 人 的 谎言 / publier un 一 发 表 一 则 辟谣 声明 


dementiel 
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/ donner un 一 formel & une information 断然 否定 一 则 报 
导 / Sa présence est un démenti aux accusations portées. 
他 的 出 场 是 对 各 种 控告 的 否定 。 2. 违 背 : opposer un 一 4... 
与 … 背 道 而 驰 3. ( 转 ;( 因 受挫 而 ) 羞 朵 , 诅 形 ; avoir le 一 de 
qch 因 某 事 没 有 如 愿 而 感到 羞 于 见 人 

dementiel, je [demasjsl] a. 1. 精神 错乱 的 , 痴呆 的 état 一 
精神 错乱 状态 2. ( 引 荒唐 的 , 芒 雇 的 : I y avait，dans tout 
cela，quelque chose de démentiel. . . (Duhamel) 所 有 这 … 
切中 ,有 某 种 荡 雇 的 东西 …( 杜 阿 梅 尔 ) / C'est un projet 
démentiel. 这 是 一 个 荒唐 的 计划 。 

dementir [demati:r] [Conj. 15] I wv. ft. 1. 揭穿 谎言 ~ un 
témoin 揭穿 一 个 证 人 的 谎言 2. 否认 … 的 准确 性 , 否认 … 的 真 
实 性 : ~ formellement une rumeur 正式 辟谣 / ~ sa signa- 
ture 否认 是 自己 的 签名 3. 违背 , 与 … 不 符 , 与 … 了 矛盾, 与 … 相 
反 : Cette découverte dément ses hypotheéses. 这 个 发 现 推 
翻 了 他 所 有 的 假设 。II se 一 wv. pr. 1. 自 相 矛盾 , 前 后 不 一 致 
2.( 感 情 、 品 质 等 ) 中 断 , 停止 ; un dévouement qui ne s'est 
jamais démenti 始终 不 渝 的 忠诚 

démerdard [demerda:r] n. m. 有 办 法 的 人 ， 善于 摆脱 困境 的 人 

démerder (se) [s(3)demerde] v. pr，( 粗 )1. 摆 脱困 境 , Il se 
démerde， 他 在 摆脱 麻烦 。2. 急匆匆 地 做 , 来 去 匆匆 

démérite [demerit ] n. m. 〈 书 ) 过 失 , 过 错 : II a agi sans 
démérite. 他 没有 做 错 。 

démériter [demerite] 工 v. i. 有 过 失 , 犯 过 错 : En quoi a-t-il 
démérité? 他 错 在 什么 地 方 呢 ? / I n'a jamais démérité. 他 
从 未 有 过 错 。/ ~ aupres de qn [aux yeux de gn] 失去 某 人 
的 尊重 , 失去 某 人 的 好 感 HL vw.t.indir. (+ de) ( 旧 ) 失去 某 
人 的 尊重 , 失去 某 人 的 信任 

démesure [dem[ ema]zy:r] n. f. 过 分 ,过 度 

démesuré, e [dem[ema]zyre] a. 1. 特别 大 的 , 巨大 的 : une 
taille ~e 特别 高 大 的 身材 / une ville ~e 巨大 的 城市 2. 过 
分 的 , 过 度 的 ， un orgueil 一 过 分 的 傲气 / ampleur ~e 
d'une jupe 裙子 过 宽 / une ambition ~e 勃勃 雄心 / Il a 
des prétentions démesurées, 他 奢望 过 高 。 

démesurément [dem[emajzyrema] adv. 过 分 地 , 过 度 地 

Demeter [ 希 神 ] 得 墨 式 耳 ,希腊 神话 中 掌管 农耕 的 女神 。 

déméthanisation [demetanizasj5] n. 上 【石油 ] 脱 甲烷 (作用 ) 

demethaniser [demetanize] vw. 上 ，[ 石 油 ] 脱 甲烷 

emméthaniseur [demetanizcer] n. m.， (石油) (天 然 气 的 ) 甲 烷 馏 

Démeétrios I S6ter( 约 公元 前 187 一 前 150) 德 米 特 里 ( 底 米 于 
一 世 ), 叙利亚 国王 , 属 塞 琉 西 王朝 世系 。 

Démétrios Is Poliorcate (公元 前 336 一 前 282) 德 米 特 里 一 世 ， 
马其顿 国王 , 公元 前 4 世纪 为 希腊 霸主 。 

démettre [demetr] [Conj.45] 工 vw. t. 1. 使 脱 白 , 使 脱位 ， 一 
la machoire & qn 使 某 人 下 颌 脱 白 2. 免职 , 革职 , 撤职 ， 一 qn 
de ses fonctions 免除 某 人 的 职务 3. [法 ] 驳回 : ~ un plai- 
gnant de son appel 驳回 申诉 人 的 上 诉 HL se ~ vw. pr. 1. 脱 
白 ; Elle s'est démis le poignet. 她 手腕 子 脱 白 了 。2. 辞职 ， 
se 一 de toutes ses fonctions 辞去 所 有 职务 3. ( 转 ) 放弃 ， se 
一 de ses prérogatives 放 痉 特权 

démeublé, e [demoeble] a. 没有 家 具 的 ;家 具 被 搬 空 的 ，un 
appartement 一 没有 家 具 的 住房 / bouche 一 e 〈 众 ) 牙齿 脱 
落 的 口腔 

démeublement [demceblam6] n. m. 搬 走 家 具 , 家 具 被 搬 空 

démeubler [demoeble] v. t. 搬 走 家 具 : ~ une piece 从 房间 里 
搬 走 家 具 

demeurant (au) [odmoer6] loc. adv. 总 之 ;尽管 如 此 ;毕竟 ， 
终究 : Au demeurant，il n'est pas sot. 他 毕竟 不 是 一 个 繁 
人 。/ Je ne pense pas que la séance soit longue; au de- 
meurant，rien ne vous empéche de partir. 我 想 会 议 不 会 开 


得 很 长 ,不 这, 您 想 走 也 无 妨 。/ Au demeurant，je ne suis 


pas concerné. 我 终究 没有 牵连 。 

demeure [d(3)moe:r] n.f. 1. ( 古 , 书 迟延, 耽搁: I| n'y a 
pas peril en la demeure. 再 等 等 也 无 妨 。[ 不 必 马 上 采取 行 
动 ] 2, mise en 一 【法 ] 对 (债务 人 的 ) 催告, ( 引 ) 催促 , 督促 ， 
责令 : C'est une véritable mise en demeure. 这 完全 是 一 道 
命令 。/ mettre un débiteur en 一 【法 ] 催告 债务 人 / mettre 
qn en 一 d’exécuter ses engagements 〈 引 》 催促 某 人 履行 其 
义务 / se mettre en 一 de .. .准备 … 3. ( 书 ) 住宅 , 住所 ; 宅 
最 : établir sa 一 安家 / la derniere 一 . ( 转 ) 坟 幕 : accompa- 
gner [conduire] qn a sa derniere 一 为 某 人 送 厌 / 一 
mortelle 土地 / ~ delame 身体/ ~ céleste [kternelle] 
《 诗 ) 天 堂 / faire 一 《十 ) 停留 / 4 一 loc. adv. 固定 地 , 永 
入 地 : s"installer a 一 a la campagne 在 农村 定居 

demeuré, e [d(3)moere] a.,n. 智力 发 展 迟 缓 的 (人 ) ;头脑 迟 
钝 的 (人 ), 不 聪明 的 (人 ); etre un peu 一 头脑 有 点 迟钝 

demeurer [qd(s)moere] v.i. 工 ,迟延 , 耽搁 [助动词 用 avoir]， 
一 longtemps a sa toilette 长 时 间 地 梳洗 / ~ en route 在 路 
上 耽搁 / Je n’ai demeuré qu'un quart d’ heure a faire ce 
travail. 我 做 这 个 活 儿 只 花 了 一 刻 钟 。2. 〈 书 》 停留 , 逗留 [ 助 动 
词 用 étre]: Il est demeuré a Londres pour quinze jours. 
他 在 伦敦 逗留 了 15 天 。/ La voiture est demeurée toute la 
semaine au garage. 车 子 在 车 库 放 了 整整 一 周 。/ Il ne peut 
pas demeurer en place [en repos]. 他 坐 不 住 。 他 老 是 动 。/ 
一 chez soi 不 出 家 门 ;不 出 国 / 一 en reste avec qn ( 转 ) 欠 某 
人 的 债务 ; 欠 某 人 的 人 情 / en 一 la ( 转 ) 到 此 为 止 , 没有 下 
文 : Les choses en demeurerent la. 事情 到 此 为 止 Demeu- 
rons-en la! 我 们 到 此 为 止 吧 ! 我 们 不 要 讲 下 去 了 。Faute de 
credit，] affaire en est demeurée ja， 因为 缺少 资金 , 事情 没 
有 再 做 下 去 。3 .继续 拥有 , 继续 存在 [助动词 用 atre] ， Ses ou- 
vrages demeurent. 他 的 著作 长 存 。/ C'est tout ce qui lui 
est demeuré de sa fortune. 这 就 是 他 剩 下 的 全 部 财产 , / une 
image qui est demeurée dans mon souvenir 蒙 绕 在 我 脑海 
中 的 形象 4. 处 于 ( 某 种 状态 ), 仍然 是 , 继续 是 [助动词 用 etre] 
pour des raisons qui me sont toujours demeurées obscures 
出 于 一 些 我 至 今 仍 不 清楚 的 原因 / ~ silencieux toute la 
soirée 整个 晚上 一 直 沉 默 不 语 / ~ ferme 坚定 不 移 / Je de- 
meurai un instant perplexe (Gide). 我 -- 时 茫然 不 知 所 措 。 
( 纪 德 ) / La tache demeure tres lourde. 任务 依然 很 繁重 。/ 
一 让] etat sauvage 仍然 处 于 野蛮 状态 / ~ court 突然 中 止 ， 
突然 无 言 以 对 [court 为 adv. ]: Lorsqu'il nous a 
interpellés，nous sommes demeurés court， 他 喊 我 们 时 , 我 
们 突然 不 知 说 什么 好 。/ en ~ daccord (avec qn) 同意 ( 某 
人 ) / ~ dans 保持 , 坚持 : Ils demeurerent dans cette pos- 
ture, n'osant se permettre un seul mouvement 
(Flaubert) ,他们 一 直 保 持 这 个 姿势 , 不 敢 动 一 动 。( 福 楼 拜 ) / 
一 dans 1 erreur 坚持 错误 5. 住 , 居住 [助动词 用 avoir]， 
Nous avons demeuré a Montréal pendant Plusieurs 
annees， 我 们 在 蒙特 利 尔 住 了 很 多 年 。/ ~ dans un quartier 
tranguille 住 在 一 个 安静 的 街区 / ~ en banlieue 住 在 郊区 / 
一 rue Moliére，(au) numéro 12 住 在 莫 里 哀 街 12 号 6. ~ 
4 gn 归属 某 人 , 是 某 人 的 财产 ; 留 给 某 人 [助动词 用 etre]， 
Cette maison lui est demeurée de ses parents. 这 座 房子 是 
他 父母 留 给 他 的 产业 。 

demi, e [d(a)mi] Ia. 一: 半 的 , 半 个 的 ; ( 转 ) 不 完全 的 [用 在 名 
词 前 , 性 数 不 变 ;用 在 名 词 后 , 性 要 变 , 数 不 变 ]: un 一 -litre 半 
升 / une 一 -pomme 半 个 苹果 / une douzaine et ~e 一 打 半 
/ deux heures et ~e 两 个 半 小 时 / trois jours et 一 三 天 半 
/ une 一 -réussite 一 次 不 完全 的 成 功 / une 一 -mesure 不 彻 
底 的 办 法 , 权宜 之 计 / A irom peur， trompeur et demi. 
〈 详 ) 骗子 也 会 受 人 骗 。 HI n. m. 1. 一 半 , 半 个 [所 指 的 名 词 为 
阳性 ] ; ( 数 ] 二 分 之 一 : Un pain entier c'est trop，Donnez- 
m "en seulement un demi. 整 只 面包 太 多 了 , 只 给 我 一 半 吧 。 
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/ Deux demis font un entier. 两 个 二 分 之 一 之 和 等 于 一 。/ 
Un demi vaut deux quarts， 二 分 之 -~ 等 于 两 个 四 分 之 一 之 
和 。 2.-- 大 杯 啤酒 : commander un 一 要 一 大 杯 啤酒 3. ( 瑞 
士 ? 半 升 啤 酒 之 量 4.[ 体 ] 前 卫 JI 2. f. 1. 一 半 , 半 个 [所 指示 
的 名 词 为 阴性 ]: Prenez-vous une bouteille de vin? -一 Une 
demie suffira. 您 要 一 频 葡 萄 酒 吗 ? 一 半 瓶 就 够 了 。2. 半 小 
时 , 半点 钟 : Cette pendule sonne les heures et les demies. 
这 座 挂钟 每 个 整 点 和 每 个 半点 都 报时 。/ La demie de cinq 
heures venait de sonner & 1’ horloge du Sénat (Martin du 
Gard). 参议 员 大 楼 的 大 钟 刚 响 过 五 点 半 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) / Je 
prendrai le metro a midi et je serai chez vous a la demie. 
我 中 午 12 点 乘 地 铁 , 12 点 半 到 您 家 。IV adwv. 一 半 ; des 
femmes 一 -mortes de fatigue 累 得 半死 的 妇 人 们 / enfants 
一 -nus 半裸 的 孩子 们 / boite 一 -pleine 半 满 的 盒子 / 6 一 
loc.adv. 一 半 : la porte a 一 ouverte 半 开 的 门 ，etre & 一 
mort de froid 冻 得 半死 ，dormir a 一 半 睡 半 醒 , 绽 蒙 肛 晓 ， 
Je ne suis qu'a demi convaincu. 我 未 被 完全 说 服 。Je 
n aime pas faire les choses & demi. 我 做 事 不 喜欢 半途 而 
废 


demi- préf. 表示 “ 半 ”、“ 不 完全 "的 意思 

démiard [demjar] n. m， 加拿大 液体 容量 单位 [相当 于 四 分 之 
一 品 脱 , 即 0.284 升 ] 

demi-arriere [d(3)miarje:r] ( pl. ~s) n.m.，[ 体 ] (足球 ) 中 卫 

demi-bain [d(3)mibe] (pl， ~s) n. m， 坐 浴 

demi-bas [d(3)miba] n. m. invw， 中 统 福 

demi-baton [d(a)mibat3] (pl，~s) n. m.【 乐 ] 两 小 节 休 止 符 

demi-botte [d(a)mibot] (pl，~s) n. 了 半 统 对 

demi- bouteille [fd(a)mibutej] ( pl，~s ) n. 了. 小 酒 羚 [容量 等 
于 普通 酒 瓶 的 二 分 之 一 ] 

demi-brigade [d(a)mibrigad] ( pl，~s) n. f，( 军 ]1. (法国 
大 革命 时 期 的 ) 团 2. ( 由 上 校 指挥 的 ) 两 个 或 三 个 营 组 成 的 联 
队 


demi-canton [d(3)mikat3] (Pl，~s ) n.m. (瑞士 的 ) 半 州 

demi-cellule [da(s)miselyl] (pl，~s ) 2 大 【化 ) 半 电池 

demi-centre [d(a)misatr] (pl，~s) 72. m. 【 体 ] (橄榄 球 ) 前 
卫 


demi-cercle [d(e)miserkl] (pl, ~s) n.m. 工 .半圆 , table en 
一 半圆 桌 / se tenir en 一 坐 成 半圆 2, 量 角 器 

demi-circuiaire 1d(a)misirkyler] ( pl，~s) a. 半圆 形 的 ， 
salle 一 半圆 形 的 大 厅 

demi-clef [dl(a)jmikle] (pl，~s) n. 了 . [ 海 ] 半 结 ,容易 解 开 的 
2 


demi-colonne [d(s)mikolon] (pl，~s) n. f，[ 建 ] 半 圆柱 

demi-couronne [q(e)mikuron] (pl，~s) n. 六 半 克 朗 [ 英 国 
银币 名 , 合 旧 币 2 先 令 6 便士 ] 

demi-deuil [d(3)midoej] ( pl，~s ) n. m. 工 . 轻 丧 ; 轻 丧 服 2. 
poularde 一 〔 训 调 ] 黑 茧 菇 帜 馅 鸡 

demi-diametre {d(a)midjamestr] ( pl，~s) n. m.， 半径 

demi-dieu [d(a)midje] (pl， ~x) n.m. 1. 半 神 半 人 [ 指 神话 
中 神 和 人 所 生 的 后 代 ] 2. ( 转 , 书 神化 的 人 , 非凡 的 人 

demi-douzaine [d(a)miduzsn] n. f. 1. 半 打 , 六 个 . une 一 
d huitres 半 打 牡 蚌 / une 一 de chaussettes 半 打 袜子 2, 六 
个 左右 : une 一 deleves 六 七 个 学 生 , 五 六 个 学 生 

Demidov ox Demidof 杰 米 多 夫 , 18 世纪 俄国 以 制 铁 和 采矿 臻 
富 的 一 个 家 族 , 曾 积极 赞助 文艺 .科学 事业 。 

demi-droite [d(3)midrwat] (pl，~s) n. f，[ 数 ] 射线 , 半 直 


demi-dunette [d(a)midynst] ( pl，~s ) n. f，[ 船 ] 低 息 楼 甲 
板 

demi-dur [d(a)midy:r] (pl. ~s) a. m. aciers ~s [ 冶 ] 中 碳 
钢 


demieller [demje(e)le] wv.t， 从 (蜂蜡 中 ) 除 蜜 
demi-entier, ére [d(a)miatje, e:r] a. [原子 ] 半 整数 的 


demi-épaisseur [d(3)miepesce:r] n. f，[ 原 子 ] 半 吸收 厚度 

demi-espace [d(3)miespas] (pl，~s) n，[ 数 ] 半 空间, 半 无 
限 空间 

demi-fin, e [d(3)mife, in] (pl，~s) 工 <c. 1. 中 等 的 , 中 号 的 ， 
半 大 的 : aiguilles 一 es 中 号 针 2. 五 成 金 的 : bijoux 一 s 五 成 
金 的 首饰 TIE nn. m，une broche en 一 五 成 金 的 手镯 

demifinale [d (3) mifinal] (太一 s) 2. 大 【 体 ] 半 决 赛 ; 
Notre equipe a remporte la demi-finale. 我 队 在 半 决 赛 中 取 

demi-finaliste [d(3)mifinalist] ( pl，~s) n，[ 体 ] 半 决 赛 选 
手 

demi-fond [qd(a)mif3] nn. 7m. invw. (course de) 一 [【 体 ] 中 距离 
赛跑 

demi-fondeur [d(3)mif5doe:r】( pl，~s ) n. m.【 体 ] 中 距离 
赛跑 运动 员 

demi-frere [d(a)mifrer] (pl. ~s) n.m. 同 父 异 母 兄弟 , 同 
母 异 父兄 弟 

demi-gros [d(3)migro] n. m. inv， 半 批发 ; maison qui fait 
le 一 经 营 半 批 发 的 商店 

demi-guétre [d(3)migetr] (pl，~s) n. 人 半 高 统 鞋 套 

demi-heure [d(3) mice:r] (pl. ~s) n.f. 半 小 时 ，Revenez 
dans une demi-heurc. 请 半 小 时 以 后 再 来 。 

Gemi-jeu [d(3)mi3e] ( pl， ~x) 2. m.【 乐 ] 加 用 弱 音 器 的 演奏 

demi-jour [qdq(a)migur] (pl，~s) n. m.， 半 明 不 暗 的 光线 , 膀 
腌 ， un 一 blafard 暗淡 的 光线 , 膀 胰 的 光线 

demi-journée [qd(s)migurne] (pl. ~s) n.f. 半天 ,半日 

démilitarisation [demilitarizasi35] n. f， 非 军事 化 

démilitariser [ demilitarize ] vw.t， 使 非 军 事 化 ，zone 
démilitarisée 非 军 事 区 

demi-litre [d(a)militr] (pl, ~s) n.m. 半 升 

De Mille, Agnes (1909 一 1993) 德 米尔 , 美国 舞蹈 演员 和 编导 。 

De Miille, Cecil Blount (1881 一 1959) 德 米尔 , 美国 电影 制 片 人 
兼 导演 。 

demi-longueur [d(s)milagosr] (pl，~s) n. ff ( 赛 艇 、 赛 马 
的 ) 半 身长 度 : gagner dune 一 以 半身 长 度 获胜 

demi-lune [d(a)milyn1 (pl. ~s) 【xn. 了 1. ( 建 ] 半 月 堡 2. 
(建筑 物 前 ,十字路 口 公园 的 ) 半 月 形 空地 3. [ 铁 ] 半 月 形 越 行 线 
4.【 建 ] (公园 中 雕像 . 壁 柱 .喷水池 的 ) 半 月 形 装饰 5, en 一 半 
月 形 的 : une table en 一 半月 形 桌子 HL a. inv. 半月 形 的 [ 指 
家 具 ] 

demi-mal fdq(a)mimal] ( pl，~aux) n. m. 轻微 的 损害 [ pl. 
军用 ]: Il n'y a que demi-mal. 只 有 轻微 损害 。 

demi-mesure [d(a) mim(3)zy:r] (pl. ~s) n.f. 1,( 技 ] 半 
基 : 一 de graines 半 个 称 其 的 谷物 2. 不 彻底 的 办 法 , 权宜 之 
计 ; avoir horreur des 一 s 对 权宜 之 计 感到 厌恶 3. 不足, 不 完 
全 4.( 男 式 服装 的 ) 半 现成 尺寸 

demi-mondaine [d(9)mim3den] (pl，~s) n. 了 (名 声 不 好 
的 ) 半 上 流 社 会 的 女人 

demi-monde [d(s)mima5:d] n. m. (交际 花 、 织 纤 子 弟 等 构成 
的 ) 半 上 流 社会 

demi-mort, e [d(a)mimaorr, ort] a. 〈 书 ) 半死 的 : stre 一 de 
fatigue 累 得 半死 

demi-mot [d(a)mimo] (pl，~s ) n. m.《 书 ) 只 说 半 句 的 话 ， 
含 著 的 话 : @ 一 loc，adw. 不 用 明说 ,说 半 人 句 就 明白 :enten- 
dre & 一 听 半 名 就 血 ，Je n'ecris que pour ceux qui com- 
prennent a demi-mot (Gide). 我 只 为 那些 读 半 句 就 懂 的 人 
而 写作 。( 纪 德 ) 

déminage [demina:s] n. m. 清除 水 雷 , 扫雷 

déminer [deminej v.t. 清除 水 雷 , 扫雷 : ~ un port 清除 港口 

雷 

déminéralisateur [demineralizatae:r] n. m，( 化 ] 脱 矿质 器 

déminéralisation [demineralizasj5] n. f，[ 医 ] 无 机 盐 排 出 过 
多 
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déminéraliser [demineralize] 【 v.t. 使 (机 体 ) 丧 失 无 机 盐 I 
se 一 v.Ppr， 过 度 排出 无 机 起 ] organisme qui se 
déminéralise 过 度 排出 无 机 盐 的 机 体 

démineur [deminoe:r] n. m. 扫雷 员 , 扫雷 技术 人 员 

demi-onde [d(a)mi5'd] a. inv. antenne 一 【无 ] 半 波 天 线 / 
lame 一 【〔 光 ] 半 波 片 II x. f.【{ 物 ] 半 波 

demi-pause [d(a)mipoz] (pl，~s ) n. f.【 乐 } 二 分 休止 符 

demi-pension [qd(s)mipasj5] (pl.， ~s) n. 了. 1. 半 寄 腾 [只 包 
午餐 ]: 一 dans un etablissement scolaire 在 一 所 学 校 半 寄 腾 
2. 半 包 ( 价 )[ 除 住宿 .早餐 外 , 另外 只 包 一 餐 的 价格 ] 3. 半 养老 
金 ; 半 抚恤 金 ; 半年 金 

demi-pensionnaire [d(3)mipasjone:r] ( pl，~s ) n. 半 寄 腾 学 
生 


demi-période [d(3)miperjod] (pl， ~s ) n. f.、{( 物 ] 半 周 , 半 周 
期 


demi-piéce [d(3)mipjes] (pl. ~s) n. 了 f. 1. 半 匹 布 2. 小 酒 桶 
[容量 约 110 升 , 即 大 桶 的 二 分 之 一 ] 

demi-pique [d(a)mipik] (pl，~s) n. 了 . 短 也 [17 世纪 步兵 军 
官 指挥 对 用 ] 

demi-place [d(a)miplas] (pl. ~s) n. f. 半 票 : Prenez deux 
demi-places et une place entiére. 请 您 买 两 张 半价 票 和 一 张 
全 价 票 。 

demi-portion [d(3)miporsj3] 2. f. 〈 俗 , 贬 ) 矮小 的 人 , 微 不 足 
道 的 人 

demi-produit [d(s)miprodqi] (pL ~s) n,m. 半 制 品 , 半 成 
Rn 

demi-quart [qd(a)mikar] (pl， ~s) n.m. 1. 八 分 之 一 ; 八 分 
之 一 (法 国 ) 斤 [ 约 合 62.5 克 ]: un 一 de beurre 1 / 8 斤 黄油 
2.[ 海 ] 半 个 方位 点 [ 即 罗 经 盘 11"15 "的 一 半 ] 

demi-queue [d(a)mikg] nn. m. inv. (piano) 一 小 三 角钢 鞭 

Demirel, Siileyman (1924 一 “) 德 米 雷 尔 , 土耳其 政治 家 ,7 次 

demi-relief [d(3)miraljef] (pl. ~s) n. m. 【 艺 ] 半 浮雕 

demi-reliure [d(3)miraljy:r] (pl，~s) n. f. (书籍 的 ) 半 皮 
精装 [ 指 皮 冰 布 面 或 纸 面 的 装 祯 ] 

demi-rond [d(3)mir3] (pl，~s) n. m.( 革 ] 半圆 形 铲 刀 

demi-ronde [d(s)mir5:d] (pl，~s) n.f.、[ 技 ] 半 圆 雏 

demis, e [demi, iz] a. 脱 白 的 , 脱位 的 : un poignet 一 脱 白 
的 手腕 


demi-saison [d(3a)misez5] (pl，~s)n. 了. 春秋 季 ; vetements 
de 一 春秋 两 季 穿 的 衣服 

demi-sang [d(3)misa] n.m. inv. 半 纯 血 种 马 

demi-savant [qd(3)misava] (pl， ~s) n.m. 半 撼 醋 的 学 者 

demi-savoir [d(3)misavwa:r] n. m. 一 知 半 解 

demi-sel [d(3)misel] 1 a. inv. 略 带 威 味 的 : fromage 一 格 带 
感 味 的 鲜 干 酷 I x1. m. inv. 略 带 威 味 的 鲜 干 酷 

demi.siecle [d(3)misjek1] n. m.， 半 个 世纪 ,五 十 年 

demi-solde [d(a)misold] ( pl， ~s) Tn. 大 ( 非 在 役 军人 领取 
的 ) 半 饮 开 n. m. inv. 领取 半 钢 的 军官 [ 尤 指法 国王 朝 复 辟 时 
期 被 政府 解职 的 第 一 帝国 军官 ] 

demi-sommeil [d(a)misomej] (太一 5) n. m. 半 睡 半 醒 , 半 
睡眠 状态 

demi-soupir [d(3)misupi:r] (pl，~s) n.m.【 乐 ] 八 分 休止 ; 
八 分 休止 符 

demi-squr [d(a)misoe:r] (pl. 一 8) n. 了 同 父 异 母 姊妹 , 同 母 
异 父 姊妹 

demission [demisj5] n. f. 1. 辞职 ;辞呈 , 辞职 书 :lettre de 一 
辞职 信 / donner sa 一 提出 辞职 , 提出 辞呈 ; ( 转 , 俗 ) 甩 手 不 干 
/ accepter la 一 de qn 接受 某 人 辞职 2. ( 转 , 俗 ) ( 因 无 能 为 力 
而 ) 放 弃 , 舍弃 

démissionnaire [demisjone:r] a. , n, 辞职 的 (人 ) 

démissionner [demijsjone] wvw.i. 1. 辞职 : ~ pour raison de 
santé 因 健 康 原因 辞职 / ~ d* un emploi 辞去 一 个 职务 2. 
《 俗 ) 放弃 , 舍弃 : Certains parents démissionnent devant 


leurs enfants. 某 些 父母 对 子女 放弃 责任 。/ Si 1 affaire ne 
marche pas, je démissionne. 假如 事情 没有 进展 , 我 就 不 干 
了 。H vv 上 〈 俗 强迫 ( 某 人 ) 辞 职 :On Ta démissionné.《 讽 ) 
他 被 辞退 了 。 

demi-succes [d(3)misykse] 2. m. inv. 不 完全 的 成 功 

demi-tarif [d(3)mitarif] ( pl. 一 s) n. m. 半价 , 半 费 : place 
& 一 半价 座位 / [用 作 a. ] billet 一 半 票 

demi-tasse [qd(s)mitas] (pl， ~s) n.f. 1. 小 咖啡 杯 2. 半 杯 
[ 指 容量 ] 

demi-teinte [da(a)mitst] (pl ~s )n. f. 1. 中 间 色 调 , pein- 
ture exécutée en 一 s 用 中 间 色 调 作 的 画 2. 中 等 的 响 度 ; 
chanter en 一 用 中 等 响 度 歌唱 

demitendineux {[d(3) mitading] a. m. inv., n. m. inv. 
(muscle) 一 (小 肽 与 大 肽 间 的 ) 半 届 腿 

demi-tige [qd(a)mitis] (pl. ~s) n. f. (生长 被 抑制 的 ) 中 等 
高 度 的 树 

demi-ton [d(a)mit3] (Pp. ~9) n. m.【 乐 } 半 音 

demi-tour [d(a)mitu:r] (pl ~s) n.m. 1. 半 转 , 转 半 圈 , 向 
后 转 :faire 一 向 后 转 ; 折 回 / Demi-tour a droite! Marchel 
向 后 转 ! 走 ! / Demi-tour, droite! 向 后 转 ! 2.( 海 ] ( 船 头 转 
向 时 造成 的 ) 两 根 锚 链 交叉 

démiurge [demjyr3], demiurge [d(3)mjyr3] 2. m. 创 世 神 ， 
造物 主 [柏拉图 哲学 用 语 ] 

démiurgique [demjyrsik] a. 创 世 神 的 , 造物 主 的 

demi-varlope [d(3a)mivarlop] (pl. ~s) n. f.， [木工 ] ( 双 酉 ) 
小 长 刨 

demi-vie [d(3)mivi] (pl，~s) n. f [原子 ] 半 豪 期 

demi-voix (3a) [ad(3)mivwa] loc. adv. 低 声 地 

demi-volée [d(a)mivole] (pl， ~s) n. ff，[( 体 ] (网 球 、 足 球 等 
运动 中 ) 球 一 落地 弹 起 即 击 [ 踢 ] 

demi-watt [d(s)miwat] [ 电 ]IL n. m. EOE Hin. f. une (am- 
poule) ~ 每 支 光 耗 电 半 瓦 的 灯泡 

démixtion [demikstj5] n. f.〔 混 合 液体 的 ) 分 层 , 反 混合 

démobilisable [demobilizabl] a. 可 以 复员 的 , 应 该 复员 的 

démobilisateur, trice [demobilizatoe:r, tris] n. 1. 复员 的 ， 
遗 散 的 ,un centre 一 遗 散 中 心 2. 〈 转 ; 使 松懈 的 , 使 懈 息 的 ; 
un discours 一 松懈 精神 的 报告 / avoir un effet 一 起 松劲 
作用 


démobilisation [demobilizasj35] n. f. 1. 复员 , 遗 散 2. ( 转 ) 精 
神 松懈 , 懈 傅 

démobilisé, ef demobilize] a. 复员 的 , 遗 散 的 ,un (soldat) 一 
复员 军人 

démobiliser [demobilize] wv. t. 1. 使 复员 , 遣散 :~ une divi- 
sion 遗 散 一 个 师 / [宾语 省 略 ]Le pays dEmobilise, 国家 实行 
复员 了 。2. 使 松懈 , 使 懈 息 : 一 des grévistes 泡 散 黑 工 者 的 斗 
= 


democrate [demokrat] 了 nn. 1. 民主 主义 者 , 民主 人 士 2. ( 美 
国 的 ) 民 主 党 人 HI a. 民主 主义 的 : Parti 一 (美国 的 ) 民 主 党 

démocrate-chrétien, ne [demokratkretjE, en] 1 a. 基督 教 民 
主 主义 的 I mn. 基督教 民主 党 人 

democratie [demokrasi] n. f. 1. 民主 政治 ;民主 政体 2, 民 
主 ;民主 主义 : 一 bourgeoise 资产 阶级 民主 / faire régner la 
一 dans une organisation syndicaje 在 一 个 工会 组 织 中 实行 
民主 / révolution de la 一 nouvelle 新 民主 主义 革命 3. 民主 

国家 : ~ populaire 人 民 民 主 国 家 4. 民主 政党 ;民主 运动 ;la 
一 chreEtienne 基督 教 民 主 党 

démocratie en Amérique (De la) 《美国 的 民主 ), 法 国政 治学 
家 和 历史 学 家 托 克 维尔 (Tocqueville, 1805 一 1859) 的 著作 。 

démocratique [demokratik] a. 1. 民主 政治 的 , 民主 政体 的 
2., 民 主 的 , 民主 主义 的 :un régime 一 民主 政体 / principe 一 
民主 原则 / esprit ~ 民主 精神 / centralisme 一 民主 集中 制 
/ république 一 民主 共和 国 / un procédé peu 一 不 太 民主 
的 方法 / le style 一 民主 作风 / le Nouveau Parti 了 一 新 民 
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主 党 [加 拿 大 政党 ] 3. 大 众 的 , 民众 的 : jangue 一 大 众 语言 

démocratiquement [dem2kratikma]adv， 民 主 地 , 以 民主 方 
式 :6lire 一 des représentants 以 民主 方式 选举 代表 

démocratisation [demokratizasj3] n. f. 民主 化 

démocratiser [demokratize] I v. t.1. 使 民主 化 : 一 un pays 
使 国家 民主 化 2. 使 大 众 化 : ~ 1’ enseignement 普及 教育 II 
se 一 v. pr. 1. 民主 化 2. 大 众 化 ;La pratique du tennis ne 
s’”est pas encore démocratisée. 网 球 运 动 还 未 普及 。 

Démocrite ( 约 公元 前 460 一 约 前 370) 德 刘 克利 特 , 古 希腊 唯物 
主义 哲学 家 。 

démodé, e [demode] a. 1. 不 时 秘 的 , 过 时 的 ; coiffure ~e 过 
时 的 发 型 / vetement 一 老式 衣服 2. 〈 转 ) 陈旧 的 : une 
thtéorie 一 e 过 时 的 学 说 / procédés 一 s 陈旧 的 方法 / un 
ecrivain 一 落伍 的 作家 

démoder [demode] 【 v. t，( 罕 ) 使 不 再 时 兴 , 使 不 再 流行 , 使 过 
时 I se ~ vw.pr. 不 时 兴 , 不 流行 , 过 时 : Ce chapeau se 
démodera tres vite. 这 种 帽子 很 快 就 会 不 时 兴 了 。 

démodex [demodeks] n. m， [寄生 ] 蜂 形 螨 属 . ~ folliculo- 
rum 毛 冲 蠕 形 螨 

demodulateur [demodylatoe:r] n. m. [无 ] 解 调 器 , 反 调制 器 ; 
检 波 器 : ~ d'amplitude 振幅 检 波 器 / ~ de phase 鉴 相 器 ， 
相位 解 调 器 

démodulation [demodylasj35] n. 上 【无 ] 解 调 , 反 调制 ; 检 波 : 
一 de fréquence 鉴 频 , 频率 解 调 

demoduler [demodyle] v. t，[ 元 ] 解 调 , 反 调制 ; 检 波 

demodulometre [demodylametr] n. m，[ 无 ] 频率 、 频 幅 解 调 
质量 测定 器 

démographe [demograf] n， 人口 统计 学 者 

démographie [demografi] n. 上 人口 统计 学 

démographique [demografik] a 1， 人 口 统计 学 的 : statis- 
tiques 一 s 人 口 统计 数字 2. ( 引 ) 人 口 的 : pousske 一 人 口 增 
长 / phénomene 一 人 口 现象 

demoiselle [d(3)mwazel] n. f. 1. [ 史 ](18 世纪 以 前 的 ) 贵 族 
小 姐 , 贵族 妇 人 2, 处 女 ;rester 一 未 出 嫁 3.( 民 ) 姑娘 , 小 姐 : 
Que désire cette demoiselle? 这 位 小 姐 要 点 什么 ? / Com- 
ment va votre demoiselle? 令 干 金 好 吗 ? / la 一 de nos 
voisins 我 们 邻居 的 女儿 4. 一 d'honneur [ 史 ] 宫 中 女官 [在 
王宫 中 当 侍 从 的 少女 ] ; ( 今 ) 女 丛 相 , 伴娘 / ~ de compagnie 
( 贯 好 人 的 ) 女 伴 $.《〈 俗 , 路 ) 轻 佛 的 女子 ; courir les 一 s 追 轻 
供 的 女孩 子 / une 一 de petite vertu 举止 轻浮 的 女子 ; 妓女 
6. 从 事 某 种 职业 的 女性 : ~ de magasin [de comptoir] 女 售 
货 员 / 一 du téléphone 电话 女 接线 员 7. 晴 虹 的 俗称 8. ~ de 
Numidie 〔 动 ] 蒜 羽 芍 , 围 秀 条 9. [ 技 ] 木 夯 , 夯 析 :~ a bkton 
混凝土 夯实 器 10. 一 de gantier 手套 撑 具 11. ~ (coiffée) 
[地 质 ] 侵蚀 柱 , 土 柱 [cheminée des fkes 的 同义词 ] 

Demoiselles d’ Avignon (les)《 阿 维尼 和 做 的 少女 》, 毕加索 
1906 一 1907 年 创作 的 绘画 。 

Demolder, Eugene (1862 一 1919) 德 莫 尔 德 , 用 法 语 写作 的 比 利 
时 小 说 家 。 

démolir[ demiolir] v.t，1， 拆 毅 , 拆除 : ~ d’anciennes 
maisons 拆毁 旧 房 屋 / ~ un rempart 拆除 城墙 2. 拆散 ; ( 引 ) 
毁坏 , 破坏， ~ ses jouets 拆散 他 的 玩具 / Ils lui ont démoli 
sa voiture, 他 们 般 坏 了 他 的 汽车 。/ une ville démolie par 
un bombardement 被 炸 毁 的 一 座 城市 3. ( 转 ; 击 垮 , 击败, 推 
翻 , 拱 毁 : ~ Targumentation de 1’ adversaire 击败 对 手 的 论 
据 / ~ une doctrine 推翻 一 种 学 说 / Voil& un contretemps 
qui a demoli mes projets. 发 生 了 一 个 意外 情况 , 破坏 了 我 的 
计划 。/ 一 influence [le crédit, 1'autorité] de qn 破坏 某 
人 的 影响 [信誉 , 声望 ] 4.〈 俗 打垮 , 击败 ( 某 人 ); 搞 震 ( 身 体 ) ; 
〈 转 > 使 诅 丧 , 使 一 踊 不 振 : 一 la santé de qn 搞 垮 某 人 的 身体 / 
L'alcool la completement démoli. 饮酒 使 他 身体 彻底 垮 
了 。/ 也 n’est pas trés bien; la chaleur et le travail 


combinés 1’ont démoli (Maurois) . 他 身体 不 太 好 , 炎热 加 上 
辛劳 把 他 搞 举 了。( 莫 鲁 瓦 ) 5, 破坏 ( 某 人 的 ) 信 誉 .声望 或 影 
响 : ~ un concurrent 破坏 竞争 对 手 的 声誉 6.( 民 ) 狠 接 ; 杀 死 
( 某 人 ): 一 qn， 一 le portrait a gn 痛打 某 人 , 狠 捷 某 人 

démolissage [demolisa:3] n. m. 1. 拆毁, 拆除 ;毁坏 , 破坏 2. 
破坏 信誉 、 声 望 等 

d6molisseur , se [demaolisaer, oz] 2. 工 ,拆毁 者 , 拆除 者 ; une 
equipe de ~s 一 组 拆 务 工 2. ( 转 ) (学 说 ,理论 的 ) 推 翻 者 

démolition [ demolisj3] n.f. 1. 拆毁 , 拆除 ; 毁坏 , 破坏 : 
chantier de 一 拆除 建筑 物 的 工地 2. 〈 转 ) 推翻 , 摧毁 : la 一 
d" un empire 帝国 的 被 推翻 3，pl. 旧 建 筑 材 料 ; des blessés 
retrouvés sous les 一 s 在 瓦砾 下 找到 的 伤员 

Demolon, Albert (1881 一 1954) 德 莫 隆 , 法 国 农学 家 和 生物 学 
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démon [dem5] n. m. 1.{ 神 ] 守 护 神 ,精灵 2. 魔 鬼 , 恶魔 ;魔王 ， 
撒旦 : combattre le 一 同 魔鬼 打仗 / etre posskdE du 一 着 
魔 的 , 魔鬼 附 身 的 / avoir de | esprit comme un 一 像 魔鬼 那 
样 足智多谋 / je 一 de 1’ envie [de la curiosité] ( 书 ) 欲望 [好 
奇 心 ] 这 个 恶魔 [拟人 法 ] / Un jour, le démon de 1’alcool 
vint passer sur leur route (Loti) ,有 一 天 , 烧酒 这 个 恶魔 从 他 
们 走 的 路 上 经 过 。( 洛 蒂 ) / le 一 du midi 中 年 的 着 魔 [ 指 人 到 
中 年 , 还 受到 性 欲 的 诱惑 ] 3. 恶人, 恶棍 ; Cette femme, guel 
demonl 这 个 女人 是 个 母 夜 又 ! 4. 顽 童 ,淘气 鬼 :C’ est un vrai 
petit demon. 这 是 个 真正 的 小 顽童 。 

demone [demon] n. 上 〈 书 ) 女 守 护 神 ; 女 魔 

démonétisation [demonetizasj5] n. f. 1. (货币 的 ) 停 止 使 用 
2,〈 转 ) 丧失 信誉 

démonétiser [demonetize] v. t. 1. 使 (货币 ) 停 止 流 通 , 使 失去 
通货 资格 ,~ les pieces d'or 停止 使 用 金币 2. ( 转 ) 使 衫 失信 
誉 , 贬低 价值 

demoniaque [demonjak] Ia. 1. 魔鬼 的 , 恶魔 的 :rire 一 恶魔 
的 笑 2. 魔鬼 附 身 的 , 着 魔 的 : une sorciére ~ 走火 入 魔 的 女 
巫 3.〈 转 魔鬼 式 的 : une ruse 一 魔鬼 式 的 计谋 I n. 魔 史 
附 身 的 人 ; exorciser un 一 为 着 魔 的 人 驱 政 

démonisme [demonism] n. 2 信仰 鬼神 

demonographe [demonograf] 2. m. 魔鬼 学 著作 作者 

démonologie [ demonolosi], démonographie [ demonografi] 
n. 了 . 魔鬼 学 , 鬼神 学 

démonologique [demono123ik] a. 魔鬼 学 的 , 鬼神 学 的 

démonologue [demonolog] n. m. 魔鬼 学 家 , 鬼神 学 家 

demonomanie [demonomani] n. 上 〈 旧 )[ 锋 ] 魔 任 狂 

démonstrateur, trice [dema5stratcer, tris] n，1. 实物 讲解 
员 , 实物 示 教 者 2. (产品 的 ) 示范 表演 者 ,示范 推销 员 

démonstratif, ve [dema5stratif,i'v] 1 a. 1. 证 明 的 , 论证 的 : 
argument 一 说 明 问题 的 论据 / genre 一 【修辞 ] 褒贬 法 2. 
[ 语 ] 指示 的 ,adjectif ~ 指示 形容 词 / pronom 一 指示 代词 
3. 感情 外 露 的 , 不 掩饰 感情 的 un caractere 一 感情 外 露 的 
性 格 / personne 一 ve 外 向 的 人 / enfant peu 一 性 格 内 向 的 
孩子 I n. m. 指示 词 [ 指 示 形 容 词 指示 代词 ] 

démonstration [dem3strasj5] n. 上 工 . 证明, 论证: procéder & 
la 一 dun théoreme 对 一 个 定理 加 以 验证 / ~ par 
1 absurde 用 归 雇 法 证 明 2. 实物 示 教 , 示范 讲解 ， ~ d'un 
professeur 教师 的 示范 教学 / ~ publique 当众 示范 / ~ 
d’ une machine & tricoter 毛衣 编织 机 使 用 的 示范 表演 / de- 
mander une 一 avant d'acheter qch 购买 某 物 前 要 求 示范 一 
下 3. 表 示 , 表露 : ~s d'amitie 友好 的 表示 / ~s de joie 喜悦 
的 表露 4.【 军 ] 示 威 演习 , 伴 动 : ~ navale 海军 示威 演习 / 一 
de force 显示 力量 

demonstrativement [dem3strativma] adv. 1. 以 论证 的 方 
式 ; 有力 地 :; prouver 一 有 力 地 证 明 2. 感情 外 露地 , 党 不 掩饰 
地 : se lamenter 一 党 不 掩饰 地 哀叹 

demontable [dem35tabl] a. 可 拆卸 的 , 易 拆 装 的 


demontage 
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dénationaliser 


demontage [dem3ta’3] n. m. 1. 拆 印 , 拆 开 2.【 纺 ] 剥 色 

démonté, e [dem3te] a. 1. 从 蕊 上 掀 下 来 的 ;失去 坐骑 的 2. 被 
拆 外 的 , 被 拆 开 的 3. (钟表 ) 未 上 发 条 而 停止 的 4.〈 转 ) 局 促 不 
安 的 ,困窘 的 S. mer ~e 漠 涌 洁 汶 的 大 海 

demonte-pneu [dema5tpne] (pl，~s) 2 .7 [ 汽 ] 轮 胎 手 棒 

démonter [dem3te] I vw. t. 1. 使 落马 ;使 失去 坐骑 : ~ un ca- 
valier 把 骑兵 掀 下 马 2. 〈 转 使 局 促 不 安 , 使 困 容 : Cette ob- 
jection le démonta. 这 一 异议 使 他 困窘 。3. 拆 御 , 拆 开 : 一 
une machine 拆 务 一 部 机 器 / 一 une armoire 拆 一 个 衣 橱 下 
se 一 v. pr. 1. 局 促 不 安 ,困窘 : se -- devant qn 在 某 人 面 
前 不 知 所 措 / sans se 一 不 慌乱 地 ， 镇 定 自若 地 2. 被 拆 印 ， 
被 拆 开 :Ce moteur se démonte facilement. 这 台 发 动机 很 容 
易 拆 印 。 

demonteur , se [dem3toe:r, oz] 工 2. 拆 逢 工 了 2. 拉丝 厂 
女工 


démontrabilité [dema5trabilite] n. A 可 论证 性 

demontrable [ dematrabl] a. 可 证 明 的 , 可 论证 的 : proposi- 
tion 一 可 论证 的 命题 

demontrer [dematre] wv.t，1, 证明, 论证 : ~ |égalité des 
deux triangles 证 明 两 个 三 角形 相等 / ~ par des arguments 
convaincants 以 具有 说 服 力 的 论据 论证 / ~ par A plus B 
〈 俗 》 一 清二 楚 地 证 明 2. 表明 , 显示 , 表现 , 证 实 : Son geste 
démontre sa bonté. 他 的 行为 表明 了 他 的 善良 。/ Ces faits 
démontrent la nécessité d'une réforme. 这 些 事实 证 实 改革 
的 必要 性 。3. 说 明 , 指出 : Je lui ai démontré qu'il avait 
tort. 我 向 他 说 明 , 他 错 了 。4. 示范 讲解 , 示范 表演 : ~ le 
maniement d’ une arme 示范 讲解 如 何 使 用 一 件 武 器 

démoralisateur, trice [demoralizatoe:r, tris] 1 a. 1. 〈 书 ) 败 
坏 道德 的 , 伤风 败 俗 的 2. 令 人 诅 丧 的 , 会 挫伤 士气 的 : des pro- 
pos ~s 使 人 泄气 的 话 型 n. 使 人 肖 丧 的 人 ;挫伤 士气 的 人 

démoralisant, e [demoraliza, Gt] a. 1.《 书 ) 败坏 道德 的 , 伤风 

“ 败 俗 的 2, 令 人 肖 丧 的 ;挫伤 土气 的 ; un échec 一 令 人 气 馒 的 
挫折 


démoralisation [ demoralizasj5] n. f， 1.( 旧 , 书 ) 使 道德 败 
坏 ;道德 败坏 , 伤风 败 俗 2. 破坏 士气 ; 泪 丧 ;士气 低落 : la 一 
de 1’armée 破坏 军队 士气 ;军队 士气 低落 

démoraliser [demoralize] 1 wv. t，1. ( 书 ) 使 道德 败坏 : 一 ja 
jeunesse 腐蚀 青年 2. 使 肖 表 ;使 士气 低落 JH se 一 wv. pr. 浊 
丧 ; 士 气 低落 

demordre [ demordr ] [Conj. 42] 【vw.i，(《 浊 , 罕 ) 松口 开 
v.t.indir. (+ de) 放弃 [多 用 于 否定 句 中 ]: ne pas vouloir 
一 dune idke 不 想 放弃 一 种 想法 / Il n'en démord 
[demordra] pas. 〈 俗 ) 他 很 固执 。 

De Morgan, Augustus (1806 一 1871) 德 .摩尔 根 , 英国 数学 家 和 
逻辑 学 家 。 

Démosthene (公元 前 384 一 前 322) 狄 摩西 尼 , 古代 希腊 政治 家 ， 
伟大 的 演说 家 。 

démotique [dematik] a.,n.m. (écriture) ~ ( 古 埃 及 ) 民 书 
字 [ 俗 体 ] 

démotivant,e [demativa, at] a. 使 失去 动力 的 , 使 松劲 的 ， 
ambiance 一 e 令 人 松劲 的 氛围 

demotivation [demotivasj5] n. f， 失去 动力 , 松劲 

démotivé, e [demative] a. 开 .[ 语 ] 丧失 理据 的 2. 无 动力 的 ， 
un etudiant 一 一 位 无 动力 的 大 学 生 

démotiver [demotive] v.z. 使 失去 动力 ;使 失去 理由 : poli- 
tique salariale qui démotive les cadres 使 干部 松劲 的 工资 政 
策 


démotorisation [ demaotorizasj5] n. f， 非 摩托 化 [ 指 卖 掉 私 人 
汽车 ] 

démoucheter [demujte] [Conj.5] wv.t. 除去 (练习 剑 端 的 ) 皮 
头 


demoulage [demula:3] n. m. 出 模 , 脱 模 , 起 模 , 拔 模 : ~ du 
lingot 铸 锭 出 模 


démouler [demule] v. t. 出 模 , 脱 模 , 起 模 , 拔 模 : ~ une sta- 
tue en platre 石 消 像 脱 模 

démouleur [demuloe:r] n. m.【 冶 1. 出 模 工 人 2. 脱 模 机 : 一 
de noyau 抽 芯 机 . 

démoustication [dcmustikasj5] 人 灭 蚊 

démoustiquer [demustike] vw. t. 消灭 ( 某 处 的 ) 蚊 子 

DEMS débit expiratoire maximum seconde 每 秒 钟 最 高 呼出 
基 

demuitiplexage [demyltipleksa:3] ?2. m. 【信息 ] (多 路 传送 中 
的 ) 信 息 分 离 

démultiplexer [demyltiplekse] wv. t. 【信息 ] 使 (信息 ) 分 离 

demaultiplexeur [demyltipleksce:r] n. m. 【信息 ] 信息 分 离 器 ， 
信息 分 离 程序 

demultiplicatexr ,trice [demyltiplikatoe:r, tris] Ia. 减速 的 
II 2 m. 1.【〔 机 ] 减 速 系统 , 减速 装置 : ~ électronique 电子 
减速 器 2. (无 ] 微调 装 星 ; 倍 减 器 ，~ de fréquence 分 频 器 

démultiplication [demyitiplikasj5] n. A【 机 ]1. (齿轮 的 ) 减 
速 比 2.〈 引 > 变速 比 

demultiplier [demyltiplie] vw.t.,v.1, 【机 ] 减速 ，pignons 
démultipliés 减速 的 小 齿轮 / vitesse démultipliée (使 用 减速 
装 轰 ) 减 速 

demuni, e [demyni] 1 a. 没有 … 的 ;断绝 … 的 ; un inconnu 
一 de papiers d’'identité 没有 身份 证 件 的 一 个 陌生 人 / un 
voyageur 一 d'argent 一 个 缺 钱 的 旅行 者 / atre 
completement 一 身 无 分 文 H 2. 贫困 者 , 穷困 濠 倒 者 :une 
aide aux plus ~s 帮助 最 贫困 者 

demunir [demyni:r] EL zz 1. ( 昌 〉 撤除 弹药 设备 : ~ une 
Place forte de ses effectifs [de ses munitions] 撤除 -一 个 要 
塞 的 部 分 兵力 [弹药 设备 ] 2. 〈 引 ) 使 失去 (备用 物品 ), 剥夺 ( 必 
需 品 ); ~ une machine de ses accessoires 拿 走 一 部 机 器 的 
附件 Il se 一 v. pr. 放弃 , 失去 (金钱 、 粮 食 等 必需 品 ) : Je ne 
veux pas me démunir. 我 不 愿意 放弃 。/ Il est prudent de 
ne jamais se démunir de original de cette attestation. 留 
心 千 万 别 丢 了 这 封 证 明 信 的 原件 。/ se ~ de ses économies 

démurer [demyre] v.t. 打开 (堵塞 的 门窗 ) 

démuseler [demyzle] [Conj.5] vt. 工 . 除去 (动物 的 ) 嘴 套 2. 
入 全 放纵 3. 取 消 限 制 : ~ la presse 取消 出 版 限制 ;使 出 


démutisation 
教学 法 

démutiser [demytize] v. t, 使 不 再 俐 旺 ; 教 (先天 莓 旺 儿 ) 说 话 

Demy, Jacques (1931 一 1990) 德 米 , 法 国电 影 艺 术 家 。 

démystifiant, e [demistifja, at] a. 能 使 (被 蒙蔽 或 迷惑 者 ) 认 
清真 相 的 : une analyse 一 e 澄清 真相 的 分 析 

démystification [demistifikasj3] n. f. 使 (被 蒙 珊 或 迷惑 者 ) 

démystifier [demistifje] v. .使 (被 蒙蔽 或 迷惑 者 ) 认 清真 相 ， 
一 le public 使 公众 认 清 真相 

demythification [demitifikasj3] n. f. 破除 神秘 化 

demythifier [demitifje] vw. t. 破除 神秘 化 

Denain 德 南 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

denantir [denati:xr] I wv.t. (从 某 人 处 ) 取 走 抵押 品 : ~ ses 
créanciers 从 债权 人 处 取 走 抑 押 品 JI se 一 vw. pr， 放弃 抵押 
品 ;( 转 ) 放弃 所 有 物 

dénasalisation [ denazalizasj5] n. f，[ 语 ] 失去 鼻音 

dénasaliser [denazalize] v. t，[ 语 ] 使 失去 鼻音 

dénatalité [denatalite] n. 了 .出生率 下 降 

dénationalisation [denasjonalizasj5] n. f 1.( 旧 ) 丧失 民族 
特性 2. 丧失 国籍 3. 非 国有 化 [将 国有 化 企业 改 为 私营 ] 

dénationaliser [denasjonalize] I v. t. 1.《 旧 ) 使 均 失 民族 特 
性 2. 取消 国籍 3. 使 非 国有 化 [将 国有 化 企业 改 为 私营 ] I se 
~ wv. pr. 1. 丧失 民族 特性 2. 丧失 国籍 , 放弃 国籍 


[aemytizasj5] n.f. 教 (先天 盏 哑 儿 ) 说 话 ; 玖 哑 


ul 
De | 


tl 


dénatter 
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dénitreur 


dénatter [denate] v.t. 解 开 辫 状 物 . ~ ses cheveux 解 开发 辫 

dénaturalisation [denatyralizasj5] 2. f. 剥夺 取得 的 国籍 ; 取 
消 入 籍 得 到 的 权利 

dénaturaliser [denatyralize] v. 上 剥夺 (入 籍 者 的 ) 国 籍 ;取消 
入 籍 得 到 的 权利 

dénaturant, e [denatyra, at] I a. 使 变性 的 开 n. m. 变性 剂 

dénaturation [ denatyrasj5] n.f. 【化 变性 (作用 ): ~ de 
1' alcool 酒精 的 变性 

dénaturé, e [denatyre] a. 1. 变质 的 , 变 了 性 的 : sucre 一 变 
质 糖 / alcool 一 变性 酒精 2. 〈 转 反常 的 , 违反 人 性 的 , 不 近 
人 情 的 : des godts 一 s 反常 的 口味 / parents [enfants] ~s 
不 尽 人 情 的 父母 [子女 ] 

dénaturer [denatyre] v.t. 1. 使 变性 ;使 变质 , 使 变味 2. ( 转 》 
和 焉 曲 : ~ les faits 看 曲 事实 / ~ les paroles de qn 看 曲 某 人 
的 话 / ~ la pensee de qn 和 焉 曲 某 人 思想 

dénazification [denazifikasj5] n. f. (第 二 次 世界 大 战 后 德国 
的 ) 非 纳粹 化 

dénazifier [ denazifje] v. 上 .使 非 纳 粹 化 ,肃清 纳粹 影响 

Denderleeuw 登 德尔 莱 乌 , 比利时 城镇 。 

dendritef dsftajJdritj 2. f. 1. (地质) 树枝 石 [ 指 岩石 上 的 氧化 
锰 ] ;本 化 石 2.[ 治 ] 枝 晶 3、[ 解 ] (神经 细胞 的 ) 树 突 

dendritique [dsfaldritik] a. 1. 树 枝 状 的 2. 〔 治 ] 枝 晶 的 

dendro- préf.,-dendron suff. 表示 “ 树 "的 意思 

dendrocalamus [dsfajdrokaiamys] ”2. mm .【 植 ]1. 苏 麻 人 竹 属 
2、 苏 麻 竹 

dendrochronologie [dfG]drokronal93i] n. f. 树木 年 代 学 , 树 
木 年 龄 学 

dendrochronologiste [dslaldrokronolosist] 2. 和 2， 年 轮 学 家 

dendroclimatologie [dslajdroklimatologi] n. 上 树木 气候 学 ， 
年 轮 气 候 学 

dendrogramme [de[aldrogram] n.m. 树木 图 

dendrographe [ dsfajdrograf] nn. 7m 1, 树 径 记 录 器 2。( 罕 》 
树木 学 专著 作者 

dendrographie [delaldrografi] n. f. 树木 学 著作 , 树木 学 研究 

dendroide [dslaldroid] a. 树 状 的 

dendrologie [de[aldrolo3i] n. f. 树木 学 

dendrologique [dataldrol23sik] ac， 树木 学 的 

dendrologue [ds[ajdrolog] n. m. 树木 学 家 

dendrometre [dsfajdromstr] n. m. 测 树 器 

dendrometrie [de[G]drometri] n. f. 测 树 学 

dendropathologie [dz[aldropatol25i] n. f. 树木 病理 学 

dendrophage [dstfaldrofa:3] n., a. 树 虫 (的 ) 

dénébulateur [denebylatoer] n. m. 工 【 环 ] 消除 浓 雾 装置 2. 
[ 海 ] 消 恤 器 

dénébulation [denebylasj5], dénébulisation [denebylizasj5] 
7n.f， 人 工 驱 霓 

dénébuler [denebyle], dénébuliser [denebylize] v.t, 为 … 

雾 


dénégateur , trice [denegatoe:r, tris] n. 否认 者 , 抵赖 者 

dénégation [denegasj5] n. f. 否认 , 抵 蒜 ，~ d’ écriture 否认 
笔迹 , 否认 签字 

dénégatoire [denegatwair] wa.， 否认 的 , 抵赖 的 

déneigement [denesma] 2. m.， 除雪 

déneiger [deneze] [Conj.2] v.t. 除 挤 ( 某 处 的 ) 雪 

deneigeuse [denese:z] 72. f. 除雪 机 , 融雪 机 

eneologicisé, e [deneolo3isize] a.[ 语 ] 部 分 或 全 部 失去 新 词 


dénervation [denervasj5] n. f. 1. [生理 ] 去 除 神经 过 敏 性 2. 
[ 医 ] 切 除 神经 ( 术 ) 

Deneuve, Catherine Dorléac, dite Catherine (1943 一  ) 德 纳 
夫 , 法 国 著 名 女 影星 。 

Denfert-Rochereau, Pierre Philippe(1823 一 1878) 当 费 尔 - 罗 
什 罗 , 战功 卓著 的 法 国 上 校 。 


dengue [de:g] n. 上“【 医 ] 登革热 

déni [deni] 2 m. 1.〈 书 》 否认 ;拒绝 : ~ de justice 法] 拒绝 
裁判 ,拒绝 受理 / 一 de quartier [法 ] 拒绝 受降 2. 一 (de jus- 
tice) 拒绝 公正 对 待 ( 某 人 ) 

déniaiser [denjetsjze] 工 上 1. 使 懂事 些 , 使 成 熟 些 2，( 俗 》 
使 失去 童贞 TI se 一 v. pr， 变 得 懂事 些 , 变 得 成 熟 些 

dénicher [denife] I vw.t. 1. 从 乌 窝 中 掏 : ~ des oiseaux [des 
oeufs] 从 鸟 窝 中 掏 鸟 [ 乌 蛋 ] 2,〈 转 ; (从 藏匿 处 ) 赶 出 , 逐 出 : 
On finira par dénicher le voleur， 人们 最 终 将 把 小 偷 从 藏匿 
处 找 出 来 。3.( 转 , 俗 ); (好 不 容易 ) 找 到 , 寻 到 :, ~ un apparte- 
ment 寻 到 一 套房 子 I v. i. 1. ( 罕 ) 离 集 , 弃 梨 : Les hiron- 
delles ont déniché. 燕子 离 巢 飞 走 了 。2.、 (证 , 书 ) 离 家 , 弃 家 
3.〈 转 ) 离开 , 逃离 

dénicheur, se [denijoe:r, oz] n. 1. 掏 鸟 窝 者 2.( 转 ) 善于 发 
现 (稀有 物 、 人 才 等 ) 的 人 ; 一 d'antiquites 古玩 寻 喝 者, 古玩 
发 现 者 

dénickelage [denikla:s] n. m. 脱 镍 

dénickeler [denikle] [Conj.5] wv. t. 脱 镍 

dénicotinisation [denikatinizasj35] n. f. 脱 尼古丁 

dénicotiniser [denikotinize] v. 上， 脱 尼 十 丁 ，des cigarettes 
dénicotinisées 脱 尼古丁 香烟 

dénicotiniseur [denikotinizoe:r] n. m. 脱 尼古丁 过 滤 嘴 , 脱 尼 
古 丁 过 滤 管 

denier [deanje] n. mm. i。( 史 ] 古 罗马 银币 ; jes trente 一 s de 
Judas 犹大 的 30 个 银币 [指出 卖 耶稣 的 代价 ] 2.[ 史 ] 旧时 法 国 
辅币 [等 于 1/12 个 苏 (sou)]: n’avoir pas un 一 《 提 , 俗 ) 一 个 
子 儿 也 没有 3. 贡 金 , 献金 ~ de Saint-Pierre 主管 教区 捐 给 
教皇 的 页 金 [ 自 1849 年 起 实行 ] / 一 du culte 教徒 捐 给 神 青 
的 年 献金 / ~ a Dieu 教徒 自愿 捐 给 教皇 的 贡 金 ;( 旧 , 转 ) (新 
房客 给 门 房 的) 赏赐 4. 〈 古 ) 利率 ;税率 , argent place au 一 
20 利率 为 5% 的 放款 5. 〈 古 ) 旧时 重量 单位 [等 于 1/24 琢 司 ， 
约 1.273 克 ]: ~ (de fin) (贵重 金属 的 ) 成 色 6. pl.( 书 ) 钱 ， 
金钱 : les 一 s publics , les 一 s de 上 Etat 国库 收入 / payer 
de ses (propres) ~s 用 自己 的 钱 付款 / allocations [presta- 
tions] en ~s 现金 补贴 [津贴 ] 7，[ 纺 ] 旦 [天 然 丝 或 化 学 纤维 
的 纤 度 单位 , 今 用 dkcitex 一 词 ] 

dénier [denje] vw.t. 1. 否认 ,不 承认 ; 一 une dette 赖 债 / 一 
sa faute 不 认错 / ~ toute responsabilité 推 务 一 切 责 任 / Il 
dénie avoir joué le moindre r6le dans cette affaire. 他 不 承 
认 在 这 件 桌 中 起 过 任何 一 点 儿 作用 。2. 拒 不 承认 , 拒绝 给 子 : 
一 aqn le droit de. .. 拒绝 承认 某 人 有 权 … 

denigrant, e [denigra, at] ca， 诽谤 的 , 中 伤 的 , 诈 毁 的 ， des 
paroles ~es 诽谤 性 言语 

dénigrement [denigrema] n. m， 诽谤 , 中 伤 , 诉 席 ;〈 罕 ) 诽谤 
的 话 :; avoir la manie du 一 热衷 于 诽谤 他 人 / De tels 
dénigrements, au lieu de m’ accabler, m’ exaltent (Gide). 
这 类 恶 言 恶 语 , 非但 搞 不 垮 我 , 反而 激励 我 。( 纪 德 ) / par 一 
作 贬 义 : Ce mot ne s'emploie plus aujourd'hui que par 
dénigrement. 现在 这 个 词 只 用 作 贱 义 。 

dénigrer [denigre] wv. 上 诽谤 , 中 伤 , 旗 毁 

dénigreur, se [denigroe:r, 9:z] n. 诽谤 者 , 中 伤 者 , 诉 毁 者 

Denikine, Anton Ivanovitch (1872 一 1947) 邓 尼 金 , 俄国 将 军 ， 

白 军 重要 头目 。 

Denis ou Denys, saint (? 一 约 258) 丹尼斯 , 巴黎 首 任 基督 教 
主教 , 法兰西 主 保 圣 人 。 

Denis (1261 一 1325) 迪 尼斯 , 葡萄 牙 第 六 代 国 王 (1279 一 1325) 。 

denitrage [denitra5] n. m. 【化 ] 脱 硝酸 盐 , 脱 挥发 酸 [蒸馏 糖 
蜜 处 理 ] 

dénitrant, e [denitra, at] a. tour [colonne] ~e (化 ] 脱 硝酸 
盐 塔 


dénitration [denitrasj5] n. 上 【化 ] 脱 硝酸 盐 ; 脱 硝 基 
dénitrer [ denitre] vw. t.， [化 ] 脱 硝酸 盐 ; 脱 硝 基 
denitreur [denitroe:r] n. mm 【化 ] 脱 硝酸 盐 器 , 脱 挥 发 酸 器 [ 蒸 


denitrificateur 749 dent 
人 馅 糖蜜 用 ] ] energie 显露 出 刚 表 的 脸 容 / Son expression dénote la 


dénitrificateur [denitrifikatoe:r] n. m， 【化 ] 脱 氨 剂 ; 脱 氨 器 

denitrification [denitrifikasj5] n. f. (化 ) 脱 氨 ( 作 用 ) 

denitrifier [denitrifje] vw. t，( 化 ] 脱 氨 

dénivelée [denivle] n. f. ，dénivelé [denivle] nn. m. (两 点 
间 ) 高 程 差 , 水 准 差 , Cette piste de ski a 800 metres de 
dénivelée. 这 条 滑 否 道 高 程 差 为 800 米 。 

déniveler [denivle] [Conj.5] wv.z. 使 高 低 不 平 , 使 起 伏 不 平 : 
一 un terrain 使 场地 高 低 不 平 / une chaussée dénivelée 一 
条 凹凸 不 平 的 路 面 

denivellation [denivelasp] n. f., dénivellement fdenivelma] 
7. 7 1 不 平坦 , 起伏 不 平 ;不 平 度 : la 一 dune route 道路 
的 起 伏 不 平 / ~ des bords [ 技 ] 接 颖 错位 , 焊 缝 错位 2.【 测 ] 
高 差 ,水 准 差 , 水 平 差 

Denizli 代 尼 兹 利 , 土耳其 西南 部 的 省 及 其 省 会 。 

Denjoy, Arnaud (1884 一 1974) 当 茹 瓦 , 法 国 积分 数学 家 。 

Dennery ou D'ennery, Adolphe Philippe (1811 一 1899) 德 
内 里 ,法国 剧 作家 。 

denoircir [denwarsi:r] vw. t. 除去 黑色 

dénombrable [den5brabl] a. 可 数 的 , 可 计数 的 ; [ 数 ] 可 列 的 

dénombrement [den5brama] n. mm， 点数, 计数， ~ dune 
population 人 口 统计 

denombrer [den3bre] vw.t. 1. 点 数 ,计数 ,一 les bétes d’ une 
troupe 清点 畜 群 的 头 数 / ~ les habitants d’ une ville 统计 
一 个 城市 的 人 口 2. 列举 , 认 数 ， 一 les causes d’un 
phénomeéne 列举 一 种 现象 的 原因 / Il a dénombré com- 
plaisamment ses succés. 他 得 意 洋洋 地 历数 自己 的 成 绩 。 

denominateur [denominatoe:r] n. m，[ 数 ] 分 母 ， ~ commun 
公分 母 ;( 转 ) 共同 的 特点 ;共同 的 意见 ;共同 的 目标 

dénominatif, ve [denominatif, iiv] 1 n，[ 语 ] 名 词 派 生词 11 
a.【 语 ] 从 名 词 派 生出 来 的 : verbes 一 s 由 名 词 派生 的 动词 

denomination [denominasj5] 2 人 1. 命名 , 取 名 2, 名 称 

dénommé, e [denome] 2. 名字 叫 … 的 人 : un ~ Pierre 一 个 
叫 皮 埃 尔 的 人 [公文 事务 语言 或 带 贬义 ] / le 一 Untel 一 位 叫 
某 某 的 人 [先生 ] 

denommer [ denome] zt 1. 【法 ] 指 名 ;un temoin 
dénommeé dans un acte d'accusation 起 诉 书 上 指名 的 证 人 
2. 命名 , 取 名 , 题名: Savez-vous comment on dénomme ce- 
ci? 您 知道 这 叫 什么 名 字 吗 ? 

Denon, Dominique Vivant, baron (1747---1825) 德 农 , 法 国 艺 
术 家 和 考古 学 家 。 

dénoncer [den5se] [Conj.1] 1 wi, 1. ( 古 ) 宣告 ,正式 宣布 
2. 【法 ] 通 知 3. 通告 废除 , 宣布 废除 : ~ un traité 通知 废除 条 
约 4. 告发 , 揭发 , 检举: ~ qn a la police 向 警方 告发 某 人 / 
~ un crime 揭发 一 桩 罪行 / ~ ses complices 供出 同谋 者 5. 
揭露 , 暴露 : ~ les abus 针 研 时 曙 6，( 转 ) 显示 , 显露 ， Son 
Tepenti dénonce une bonne nature. 他 的 忻 悔 表明 他 的 本 质 
是 好 的 。II se ~ v. pr. 1. 自首 ; se 一 a la police 向 警察 局 
自首 2. 显示 , 显露 ; Les défauts de ce roman se dénoncent 
a un examen attentif. 这 部 小 说 的 缺点 经 仔细 审阅 就 能 发 现 。 

dénonciateur, trice [den3sjatoe:r,tris] 1 a. 告发 的 , 告密 的 ， 
检举 的 : lettre 一 trice 检举 信 , 告密 信 I nn， 告发 者 , 告密 者 ， 
检举 者 ; 揭露 者 , 揭发 者 

denonciation [den5sjasj5] n. f. 1，( 古 》 宣告 , 正式 宣布 2，[ 法 ] 
通知 :~ de saisie 扣押 通知 3, 通告 废除 , 宣布 废除 ，-- 
d une alliance 宣布 废除 … 个 联盟 / ~ d'un accord 宣布 废 
除 一 个 协定 4. 告 发 , 揭发 , 检举 ，~ calomnieuse 诬告 ( 罪 ) / 
la non- 一 不 揭发 ( 罪 ) 5. 揭露 , 暴露 

dénotatif, ve [denotatif, i:v] a，[ 语 ] 实 指 意义 的 

dénotation [ denotasj5] n. f/，1， 表示, 表明 2.【〔 逻 ] 外 延 3， 
[ 语 ] 实 义 , 实 指 意义 , 客观 词义 

denotatum [denotatom] 7 . m，[ 语 ] 所 指 事物 

dénoter [ denote] vt 表示 , 表明 ，un visage qui dénote 


peur. 他 的 表情 中 流露 出 害怕 。 

dénouement, dénotiment [denuma] n. m. 1.〈 古 ) 解 结 , 解 开 
2. (戏剧 、 小 说 的 ) 结 局 : ~ imprevu 出 平 意 料 的 结局 3. ( 事 
情 的) 收场 , 结果 , 解决 : un heureux 一 圆满 的 结果 / brus- 
quer le 一 匆匆 收场 

denouer [denwe] 【 vw. 上 工 . 解 结 , 解 开 , ~ une corde 解 开 强 
结 / 一 la ceinture d'un peignoir 解 开 浴衣 的 腰带 / ~ la 
langue 《 转 ) 使 开口 说 话 ;使 说 出 实情 2.。( 转 ) 解决 , 结束 : 一 
une question 解决 一 个 问题 / 一 une affaire criminelle 查 清 
一 个 犯罪 案件 / ~ une intrigue 使 戏剧 冲突 有 结局 11 se 一 
v, pr. 1. 自行 松 开 , 被 解 开 : Ses cheveux se sont dénoués. 
她 的 头发 松 开 了 。2. 得 到 解决 :crise qui se dénoue 正在 解决 
的 危机 

dénoyage [denwaja:5] n. m，[ 采 ] (矿井 ) 排 水 

dénoyautage [denwajota:3] n. m. 去 核 

dénoyauté, e [denwajote] a. 去 核 的 , olive 一 e 去 核 橄榄 

denoyauter [denwajote] wv. t. 去 核 ，~ des prunes 去 李 核 / 
fruits dénoyautés 去 核 的 水 果 

denoyauteur [denwajotoe:r] n. m. 果子 去 核 器 

dénoyer [denwaje] [Conj.3] v.t，[ 采 ] 给 (矿井 ) 排 水 

denrée [dare] n. 了. 1. 货物 ,产品 : ~ de premiere nécessité 
必需 品 2. 食品 , 食物 ; 饲料 : ~s alimentaires 食品 / ~ 
congelée 速冻 食品 / 一 s périssables 容易 变质 的 食品 3，une 
一 rare《 转 , 俗 ) 稀有 之 物 ;珍贵 的 品质 

dense [da:s] a. 1. 浓 的 ,浓厚 的 , 浓密 的 : brouillard 一 浓 雾 / 
feuillage 一 浓密 的 树叶 2. 密集 的 ,稠密 的 ; foule 一 密集 的 
人 群 / population 一 笛 密 的 人 口 / forét 一 密林 3.[ 物 ] 密 
度 大 的 , 稠密 的 : L'’ eau est plus dense que 1’air, 水 比 空气 密 
度 大 。4.〈 转 ) 精练 的 , 紧凑 的 : un style 一 精练 的 文笔 / 
pensée 一 高 度 概括 的 思想 

densément [dasema] adv. 浓密 地 , 密集 地 , 稠密 地 

densification [dasifikasj3] n. f. 工 【 技 ] 木材 压缩 .2. 加 密 , 密 
度 增 加 3， 人口 密 度 增 加 

densifier [dasifje] 1 vw. t. 1.[ 技 ] 压 缩 木材 2. 加 密 , 使 密度 增 
加 : ~ un réseau de communication 加 密 交 通 网 3. 增加 (人 
口 .建筑 物 等 的 ) 密 度 II wv. i， 人口 密 度 增 加 

densigraphie [dasigrafi] n. f. x 射线 影片 密度 检定 法 

densimetre [dasimetr] n. zz [ 物 ] 密度 计 , 比重 计 

densimétrie [dasimetri] n. f，[ 物 ) 密度 测定 法 , 比重 计 分 析 法 

densimetrique [dasimetrik] a，[ 物 ] 密度 测定 法 的 

densité [dasite] n. 人 1. 浓密 ( 度 ) ;稠密 ( 度 ) ; ( 转 ) 精练 , la 一 
de la fumée 烟 的 浓密 度 / ~ de tir 射击 密度 / ~ de popu- 
lation 人 口 密度 / ai haute 一 高 密度 [ 指 飞 机 座位 ] / la 一 
du style 文笔 的 精练 2，[ 物 ] 密度; 比重 ~ gazeuse 气体 密度 
/ 一 de courant 电流 密度 / 一 du champ 电场 密度 / ~ de 
fuite 电 通 重 密度 , 电位 移 / ~ spécifique 比 密度 , 比重 / 一 
del acide 酸 的 比重 3. ~ optique [摄影 ] 光 密度 4. ~ de 
valeur 【经 ] 价值 密度 

densitometre [ dasitomstr] n. m， 比 重 计 , 液体 比重 计 , 密度 
计 ; 显 象 密度 计 ; 光 密度 计 ; 黑 度 计 

densitométrie [dasitometri] n. f. 显 象 测 密 术 , 光 密 度 测 定 法 ; 
一 de couleurs 彩色 浓度 测定 法 , 测 色 密度 法 

densito-tensimetre [dasitotasimetr] n. mm， 密度- 压力 计 

densivolumetre [dasivolymetr] n. m. 密度 计 , 比重 计 

dent [da] n. f. 1. 牙 , 牙齿: ~s de lait 乳牙 / 一 s de sagesse 
智 牙 / les 一 s du haut [du bas] 上 排 [下 排 ] 牙 / Email des 
一 s 牙 釉质 , 牙 靶 琅 质 / racine des 一 s 齿 根 / mal frage] de 
一 s 牙痛 / ~s gatkes 蛙 牙 , 睛 牙 / ~s creuses 星空 的 牙 / ~s 
de remplacement 替代 牙 / ~s artificielles, fausses 一 s 假 
牙 / faire [percer] ses 一 s (儿童 ) 出 牙 / se faire soigner ]es 
一 s chez un dentiste 找 牙 医 看 牙 / se faire arracher une 一 
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请 人 拔 去 一 颗 牙 / se curer les 一 s 噜 牙 / claquer des 一 s de 
froid 冷 得 牙齿 打 战 / coup de 一 咬 伤 ; ( 俗 ) 诉 毁 , 恶 言 中 伤 
/ ne pas perdre un coup de 一 〈 俗 ) 不 停 地 吃 / n'avoir rien 
a se mettre sous la 一 《 俗 ) 没 有 东西 吃 , 断 炊 / n'y en a 
pas pour une dent creuse. 〈 民 ) 几乎 没有 什么 可 吃 的 。/ 
avoir ja 一 《〈 民 ) 狐 了 / manger {croquer, dévorer] a belles 
一 s 大 口 咬 , 吃 得 很 香 / déchirer qn a bellies 一 s ( 转 ) 竭力 
诽谤 某 人 / rire a pleines 一 s 开口 大 笑 / du bout des 一 s 损 
强 地 , 不 情愿 地 : manger du bout des 一 s 吃 得 很 少 , 勉强 地 
吃 ，rire du bout des 一 s 强 笑 / parler [murmurer] entre 
ses 一 s 晴晴 而 语 , 含混 不 清 地 说 / avoir les 一 5 longues 
〈 俗 》 贪 得 无 厌 ,野心 勃勃 / avoir la 一 dure (〈 俗 ;言语 刻薄 ， 
说 话 不 客气 , 批评 不 留情 面 / avoir [conserver, garder] une 
一 contre qn《 俗 ) 对 某 人 和 剑 和 恨 在 心 / grincer des 一 s 把 牙齿 
胶 得 格格 响 , 咬牙 切 齿 / etre sur les 一 5 ( 转 ) 焦躁 不 安 地 等 
待 ;神经 高 度 紧张 ; 精疲力竭 / etre armé jusgqu’aux ~s 
《 俗 ) 武装 到 牙齿 , 全 副 武 装 / montrer les 一 ya qn 对 某 人 虎 
牙 啊 嘴 , 威胁 某 人 / se casser Les 一 s sur qch〈 转 ) 在 某 第 上 受 
挫 / serrer les 一 s de colere [de douleur] 气 [ 痛 ] 得 咬 紧 牙 
关 / ne pas desserrer les 一 5 〈 俗 ) 一 声 不 蚁 / quand les 
poules auront des 一 5《〈 俗 ) 绝 不 会 ,永远 不 会 / prendre la 
lune avec les 一 s〈 转 , 俗 ; 异 想 天 开 / GEil pour wit，dent 
pour dent.《 谱 ) 以 眼 还 眼 , 以 牙 还 牙 。2. 齿 状 物 ，~s dune 
feuille 叶子 的 饮 齿 状 边 缘 / ~s d'une peigne 梳 上 从 / 一 s 
d une fourchette 叉 齿 3. [机 ] 齿 ; 轮 齿 ;锯齿 ; 媒 齿 ; 轮 牙 : ~s 
d’ une scie 锯齿 / en 一 s de scie 锯齿 状 的 : lame de couteau 
en 一 s de scie 锯齿 状 刀刃 / ~s d’arrét 环 轮 齿 / ~s dun 
engrenage 齿轮 齿 4. (电子 } (荧光 屏 显 出 的 ) 脉 ( 冲 ) 尖 ;人 尖 头 信 
号 , 峰 尖 5， 【地 ] 峭 峰 , 锯齿 状 山 峰 

dental, ale [datal ] (pl， ~aux) 1 a. 1.( 古 ) 牙 齿 的 2.[ 语 ] 
齿 音 的 : consonnes ~ales 齿 辅 音 II n. f，{ 语 ] 齿 音 

dentaire'[ date:r] a. 1. 齿 的 , 牙齿 的 : prothese ~ 义齿 ,假牙 
/ formuje 一 齿 式 / nerf 一 齿 神经 / la carie 一 龋齿 / 
soins 一 s 牙齿 保护 2. 齿 科 的 : ecole 一 牙科 学 校 

dentaire*[ date:r] n. f，[ 植 ] 石 草花 

dentale [datal] n. m. ( 动 ] 角 由 


dent-de-chien [dadfE] (pl. ~ 5- 一 -一 ) n. 了 1. [( 植 未 莲 
2. 犬齿 形 赎 刻 刀 
dent-de-lion [dadalj3] (pl， ~ 5- 一 -一 ) n.f.，{ 植 ] 蒲公英 


[俗称 ] 

dent-de-loup [dadlu] (pi. 一 $- 一- 一) n.f. 1.【 技 ] 销 钉 ; 销 
块 ;长 圆 钉 2.【 纸 , 革 ] 磨 光 辊 , 抛光 辊 

dent-de-scie [dadsi] ( pl. ~% 一 -一 ) n.f. [ 建 ) 齿 饰 

denté, e [date] a. 1. 带 从 的 , 有 齿 的 : roue 一 e 齿轮 2. 锯齿 
状 的 : feuille ~e 叶 缘 为 锯齿 状 的 叶子 

dentée 【date] n. f. 【狩猎 ]1. (猎犬 ) 咬 猎物 2. (野猪 ) 咬 猎 帮 

dentelaire [datisr] 2. f.，[ 植 ] 欧洲 蓝 莱 莉 

dentelé, e [datlel .1 a. 1. 锯齿 状 的 : feuille ~~e 叶 缘 为 锯齿 状 
的 叶子 / tranchant ~ d'un couteau 餐 刀 的 锯齿 状 刀 刃 / 
un rivage 一 犬 牙 交错 的 海岸 2. muscles 一 s [ 解 ] 锯 肌 I 
7. 7.【 解 ] 锯 肌 : grand 一 前 锯 肌 

denteler [datle] [Conj.5] vw.1. 使 边缘 成 细 齿 状 

denteleur [datloe:r] n. m. 制 锯齿 工人 

dentelle [datel] xn. 矿工 .花边 ,网 扣 : ~ aaiguille 针织 花边 / 
~ aue) fuseauG) 线 轴 编织 花边 / ~ au crochet 钩针 花边 / 
~ mécanique [a la machine] 机 制 花边 / ~ de nylon 尼龙 
花边 / col orné de 一 饰 花边 的 领子 / réseau [fond， 
champ] d'une 一 花边 的 底子 / C'est de la vraie dentelle. 
〈 俗 》 这 真是 细 活 儿 。2. 花边 状 之 物 : ~ de papier 花边 状 纸 
[包装 蜜 馈 用 ] / [用 作 a. inu. ] crépes ~ 花边 状 络 纱 / ， ， 
tout était saupoudré d’une teinte verte, mince comme 
une moisissure, légére comme une dentelle (Daudet). 所 


有 的 东西 上 都 撤 上 了 一 层 绿 斑 , 细 如 霉菌 , 轻 如 花边 , (都 德 ) 3. 

Pl. 用 网 扣 做 成 的 项 链 4.【 印 ] 小 花饰 [ 印 在 卷首 、 卷 尾 或 章节 

首尾 ] 

dentellerie [ datelri] n. f. 1.〈 罕 ) 花边 业 , 花边 厂 2, 花 边 制品 

dentellier , ere [dats[a]lje, sr] I a. 花边 的 : industrie 一 ere 
花边 工业 II n. f. 工 , 花边 女工 2. 花边 编织 机 

dentelure [datly:r] 2. f. 1. 锯齿 状 2,【〔 建 ] 齿 状 雕 刻 , 齿 饰 3. 
[ 植 ] ( 叶 缘 的 ) 细 齿 4. 锯齿 形 的 山峰 

denter [date] v.t. 给 (工具 、 车 轮 ) 装 齿 

denticule [datikyl] nn. m. 1. 细 齿 2.[【 建 ] 齿 饰 

denticulk, e [datikyle] ax.【 建 ] 有 齿 饰 的 

dentier [datje] 2. m. (一 副 ) 假 牙 

dentiforme [qdatiform] a. 齿 形 的 ,上 仑 状 的 

dentifrice [datifris] 工 2. mr. 牙 消 , 牙 粉 : un tube de 一 一 管 
牙 彰 / un 一 en pate [cn poudre] 牙膏 [ 牙 粉 ] I a. 洁 齿 
的 : pate 一 牙膏 / poudre 一 牙 粉 / eau 一 溅 口 剂 , 洗 牙 水 

dentine {datin] n. 上 【 解 ] 牙 本 质 

dentirostres [datirostr] 2. mm. 好. 【 鸟 ] 齿 螨 类 [ 刘 分 类 名 ] 

dentiste [datist ] n. 1. 牙科 医生 : aller chez son 一 去 看 牙 / 
cabinet de 一 牙科 诊所 2. [用 作 appos.] chirurgien 一 牙 
科 医 生 

dentisterie [datistri] n. f. 牙科 学 

dentition [datisj3] n. f. 1. 出 牙 ,长 牙 ，2. 一 口 牙 齿 , 牙 列 , 齿 
式 


denture [daty:r] 2. 大 1.《 书 ) (一口 ) 牙 齿 , 牙 列 : avoir une 
belle 一 长 着 一 口 好 牙齿 2，[ 机 ] 齿 , 轮 上 货 ; 齿 固 ; 锯 齿 

dénucléarisation [denyklearizasj5] n. 上 非 核武 器 化 , 无 核 化 

dénucléariser [denyklearize]wv. t. 使 非 核武 器 化 , 使 无 核 化 

dénudation [denydasj5] n. A 1.【 医 ] 露出 ;暴露 ;剥脱 2.〈 树 
皮 、 树 叶 ) 刊 落 , 脱落 3.【 地 质 ] 剥蚀 (作用 ) 

dénudé, e [denyde] a. 1. 裸露 的 : bras 一 s 裸露 的 脂 膊 2. 秃 
的 ;光秀 秀 的 : crine 一 秃顶 / sol 一 光秃秃 的 土地 

dénuder [denyde] I vw.t. 1. 使 裸露 ;剥落 ; 刊 去 ; 使 光 和 郊 : robe 
qui denude les bras 无 袖 连 衫 裙 / ~ un cible sous 
caoutchouc 剥 去 电缆 的 橡胶 包皮 / ~ un arbre 剥 去 树 皮 , 使 
树叶 脱落 / 一 un versant 使 山坡 光秀 / ~ un os 剔 骨头 2. 
[ 医 ] 暴露, 刊 落 11 se 一 wv. pr. 1. 脱衣 , 露 体 2. 暴露, 脱落 
Les arbres se dénudent en novembre. 和 树木 在 11 月 落叶 。 

dénué,e [dendel a. 1，, 一 de 没有 … 的 , 缺乏 … 的 : un vieil- 
lard 一 de ressources 无 生活 来 源 的 老人 / un homme 一 de 
jugement 缺乏 判断 力 的 人 / ~ de raison 没有 理由 / 
rumeurs 一 es de tout fondement 区 无 根据 的 传闻 2.《〈 书 ) 穷 
苦 的 , 贫穷 的 

denuement [denymaG] n. 和， 穷苦, 贫穷 ;缺乏 ,匮乏 :un men- 
diant qui vit dans un complet 一 一 个 生活 在 穷困 濠 倒 中 的 
乞丐 


denuer [dende] 1 wv.t. 剥夺 ,使 贫困 ,使 衫 失 ( 必 需 品 ) Hi se 一 
v.pr. (+ de))《 书 ) 放弃 (生活 必需 品 ): Le pere s'est 
dénué de tout pour assurer le bonheur de ses enfants. 父 
亲 节 衣 缩 食 保证 子女 的 幸福 。 

dénutri,e [denytri] a., n. 缺乏 营养 的 (人 ), 营养 不 良 的 
(人 ) 

dénutrition [denytrisj5] n. f.，[ 医 ) 营养 缺乏 

Denver 丹佛 , 美国 科罗拉多 州 首府 , 丹佛 有 具 县 城 。 

Denys 上 Aréopagite, saint (活动 时 期 1 世纪 ) 丢 尼 修 (大 法 
官 ), 基督 教 (圣经 ) 所 载 人 物 。 

déodorant, e [deodora, at] a. 除 臭 的 开 n. m. 除 臭 剂 [ 同 


désodorisant] 
Déon, Michel (1919 一 ) 德 俩 ,法 国 描写 贵族 生活 的 作家 , 法 兰 
西学 院 院士 。 


déontique [deatik] a. logique ~ [ 逮 ] 规范 逻辑 [与 logique 
alethique 相对 ] 


deontoiogie [ destolosi] mA 1， 义务 论 , 道义 学 2。 一 


déontologique 
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dépassé 


médicale 医学 伦理 学 

dkontologique [de5tol93ik] a， 医学 伦理 学 的 

dép. département 部 门 , 部 , 院 , 司 , 处 ; (法 国 的 ) 省 

dépaillage [depaja:3] n. m. 取出 稻草 , 取出 麦 秆 

dépaillé, e [depaje] a. 取出 稻草 的 , 取出 麦 秆 的 

dépailler [depaje] 1 v.t. 取出 稻草 , 取出 麦 和 ,~ une chaise 
取出 椅 垫 里 的 稻草 II se ~ wv. pr. 被 取出 稻草 ; 漏 草 : Cette 
chaise se dépaille. 这 把 椅子 的 垫子 漏 草 了 。 

dépaissance [depesa:s] n. f. 1. 放牧 ;放牧 权 2. 牧场 

dépalisser [depalise] wv. t，[ 园 ] 使 (果树 茎 枝 ) 离 开支 架 

depannage [depana:5] 1.7. 1、 排除 故障 , 应 急 修理 , 抢修 : 
voiture de 一 工程 抢险 车 , 修理 车 2. 救急 , 解困 

dépanner [depane] v.t. 1. 排除 故障 , 应 急 修理 , 抢修 : ~ un 
circuit lectrique 排除 电路 故障 / ~ un camion 抢修 一 辆 卡 
车 / ~ un automobiliste 〈《 引 ) 为 一 位 汽车 司机 排除 故障 2. 
《 转 , 俗 ) 使 摆脱 困境 , 救急 , 解困 : Il a dépanné son ami en tui 
Prétant une somme. 他 借 给 朋友 一 笔 钱 , 救 了 他 的 急 。/ 一 
une négociation 使 谈判 重新 进行 

dépanneur, se [depanoce:r, 9g:z] n. 抢修 人 员 

dépanneur [depance:r] n. m. (在 一 般 商 店 正常 营业 时 间 以 外 
开门 经 营 的 ) 小 食品 杂货 店 ; ( 引 ) 这 类 小 商店 的 经 营 者 

dépanneuse [ depane'xz] n.f. 1. 工程 抢险 车 , 修理 车 ， ~ 
lourde 重型 修理 车 2. 牵引 车 , 清 障 车 [ 拖 走 出 故障 的 车 子 ] 

dépaquetage [depakta:5] n. m. 拆 包 ; 取 出 包 中 之 物 

dépaqueter [depakte] [Conj.5] v.t. 拆 包 ; 取 出 包 中 之 物 

déparaffinage [deparafina:3] n. m.， {石油 ] 脱 石蜡 

deparaffiner [deparafine] v. t. 【石油 ) 脱 石蜡 

déparasiter [deparazite] wv. 二 除 (设备 等 的 ) 噪 音 ; 为 … 安 装 消 

器 


Depardieu, Gérard (1948 一 ”) 德 帕 迪 厄 , 法 国 演 员 。 

dépareillé, e [depare[ e]je] a. 不 齐全 的 , 不 成 对 的 , 不 成 套 的 ， 
des gants 一 s 不 成 对 的 手套 / une chaussure ~e 一 只 不 配 
对 的 鞋 / service de table 一 不 成 套 的 餐具 / volumes 一 es 
不 配套 的 几 卷 书 

depareiller [depare[e]je] v.t. 使 不 齐全 , 使 不 配套 ; ~ une 
collection 使 一 套 从 书 不 齐全 / ~ un service de table en 
cassant un verre 因 打 碎 了 一 只 玻璃 杯 而 使 餐具 不 成 套 

déparer [depare] v.t. 1. 去 掉 饰 物 2. 有 损 美 观 ; 使 进 色 : ci- 
catrice qui dépare un visage 有 损 面 部 美观 的 伤疤 / Les 
Poteaux électrigues déparent le paysage. 电线 杆 使 景致 进 


deparier [deparje] v.t. 1. 拆 对 :一 des souliers 把 鞋子 拆 对 
2. 分 开 ( 成 对 的 动物 )[ 此 意 主 要 用 désapparier] 

déparisianisation [deparizjanizasj5] n. f. 非 巴黎 化 , 降低 巴 
黎 的 主导 地 位 

déparisianiser [deparizjanize] vw. +， 使 非 巴黎 化 , 降低 巴黎 的 
主导 地 位 : ~ la télévision 使 电视 非 巴 黎 化 

déparler [deparle] v.i. 1.《 旧 , 方 ) 住 口 : ne pas ~ 不 住 口 
2.《 俗 ;胡说 八道 

déparquement [deparkama] n. m. 1. 把 家 畜 从 栏 略 中 放出 来 
2. 采集 牡 蚌 

déparquer [deparke] v.t. 1. 把 (家 畜 ) 从 栏 圈 中 放出 来 2. 采 
集 ( 养 殖 的 ) 牡 电 

départ'[ depa:r] n. m. 1. 动身 , 启程 , 出 发 ;起 飞 , 开航 ; -- en 
vacances 动身 去 度假 / ~ pour Lyon 启程 去 里 昂 / etre sur 
le [son] ~ 即将 动身 / ~ dun avion 飞机 起 飞 / ~ dun 
bateau 船只 起 航 / tableau des 一 s et des arrivées (火车 等 
的 ) 离 站 到 站 时 刻 表 2. 出 发 的 时 间 , fixer son 一 au 15 mars 
把 启程 的 时 间 定 在 3 月 15 日 3. 出 发 的 地 点 , 起 点 ~ des 
grandes lignes 各 条 干线 的 起 点 / quai du ~ 发 车 站 台 4. 开 
头 , 开始 , 开端 : un bon 一 良好 的 开端 / Cette entreprise a 
pris un excellent départ. 这 家 企业 起 步 很 顺利 。/ point de 
一 起 点 , 出 发 点 ;起 源 , 来 源 , Ce n’ est qu’ un nouveau point 


de départ .这 只 是 一 个 新 的 起 点 。prendre qch pour point 

le point de 一 d’ une théorie 一 种 
理论 的 起 源 , le point de 一 dune guerre 一 场 战争 的 起 因 ， 
La fortune de cet homme a eu un point de départ obscur. 
此 人 财产 来 源 不 明 。/ au 一 开始 , 起 初 : Nous n'avions pas 
prevu cela au départ. 起 初 我 们 没有 预料 到 这 点 。/ des le 一 
一 开始 , 从 开头 / prix de 一 【〔 商 ] (拍卖 时 的 ) 开 价 , 最 初 价格 
5. 辞职 ;辞退 , 解雇: exiger le 一 d’ un ministre 要 求 一 位 部 
长 辞职 6.【 体 ] 出 发 (点 ), 起 跑 ; ligne de ~ 出 发 线 ,起跑线 / 
prendre le 一 起 跑 / faux 一 抢 跑 ;犯规 的 起 跑 / signal de 
一 出 发 信号 , 起跑 信号 / donner le 一 (发令 员 ) 发 起 跑 令 7. 
[ 军 ] 发 射 , 射出 ; 发 射 的 率 鸣 8. [ 电 ] 射出 , 逸 出 ;一 
d' électrons 电子 发 射 , 电子 逸 出 / ~ de haute tension 高 压 
支 路 / de 一 本 来 的 , 原 有 的 ;输出 的 , 引出 的 ; 逸 出 的 , 射出 的 
9. 一 dun compte [ 财 ] 户头 开户 日 期 10. le 一 (d'un es- 
cajier)【 建 ] 楼梯 起 步 

dEparf[depaxr] n.m，1， 区分, 分 辨 , 辨别 ; faire le 一 du 
bien et du mal 《I 旧 ) 辨别 善 恶 2.( 冶 ] 两 种 金属 的 分 离 

départager [departase] [Conj.2] vw.t， 1. (赞成 和 反对 票数 
相等 或 得 分 相等 时 的 ) 裁 决 ，~ les votes 投 决定 性 一 票 [ 使 赞 
成 和 反对 票数 不 再 相等 ] / Le second tour des élections 
départage les deux candidats. 第 二 轮 选 举 决 出 两 名 候选 人 
的 胜 负 。/ La voix du président a départagé les jurés. 庭 长 
的 一 票 决定 了 陪审 员 的 投票 结果 。/ question subsidiaire 
pour 一 les gagnants d’ un concours ( 引 ) 决 出 参赛 优胜 者 的 
追加 问题 2. 评定 , 评判 ;抉择 : ~ deux opinions 评判 两 种 观 
点 / Départagez-nous. M. Denis et moi, nous ne sommes 
pas du meme avis (Aragon). 您 为 我 们 评判 一 下 吧 , 我 和 德 
尼 先 生 看 法 不 一 样 。( 阿 拉 贡 ) 3.(〈 书 区 分 , 分 辩 , 辨别 

département [departama] n.m，1. ( 旧 ) 分 配 2. (行政 ) 部 
门 ;部 , 院 , 司 , 处: ~ de 1 information 新 闻 司 / D 一 d’ Ktat 
(美国 ) 国 务 院 / le D 一 de la Défense nationale 国防 部 / ~s 
intéressés 有 关 部 门 / ~ des Affaires étrangéres 外 事 处 3. 
《 转 ) 权限 , 职权 范围 ，Cette affaire n'est pas de mon 
département. 这 件 事 不 属于 我 的 职权 范围 。4. (法 国 的 ) 省 : 
le 一 du Cantal 康 塔 尔 省 / chef-lieu de 一 省 会 / -s 
d'outre-mer (法 国 ) 海 外 省 / les 一 s〈 引 ) (法 国 的 ) 外 省 [ 相 
对 巴黎 而 言 ] 

départemental, ale [departamatall (pl. ~aux) a. (法国 ) 
省 的 : administration ~ale 省 级 行政 机 关 / la gestion des 
finances ~ales 省 级 财政 管理 / une (route) 一 ale 一 条 省 级 
公路 

départementalisation [departamatalizasj5] n. f. 将 海外 领 
土 划 为 省 ;将 某 些 权 限 划 归 省 

départementaliser [departamdtalize] vw. 上 将 海外 领土 划 为 
省 ;将 某 些 权限 划 归 省 

départementalisme [departamatalism1 n. m. 赞成 将 海外 领 
土 划 为 省 的 主张 

départementaliste [departamatalist] a., n. 赞成 将 海外 领土 
划 为 省 的 (人 ) 

départir [departir] [Conj.15] Eu.t 1. ( 古 ) 区 分 , 分辨 , 辩 
别 2,《 书 ) 分 配 ,分 给 ， ~ de la nourriture 分 配 食品 / les 
fonctions qui lui ont été départies 赋 子 他 的 职责 I se 一 
v. pr. 放弃, 含 奔 : se 一 de son projet 放弃 计划 / se 一 de 
son calme 沉 不 住 气 / ne pas se 一 d'une opinion 不 放弃 意 
见 , 坚持 意见 / Il ne se départ jamais de son devoir. ( 引 他 
从 不 忘记 履行 自己 的 义务 。 

departisation [departizasj5] n. f. 非 党 派 化 ;减少 政党 作用 

départiteur [departitoe:r] a. m. , 2. 7 [法 ]( 况 成 和 反对 票数 
相等 时 ) 裁 决 的 (人 ); juge 一 裁决 推 事 

départoir [departwa:r] n. m. 【木工 ] 臂 板 刀 

dépassant [depasd] n. m. (超出 衣 边 的 ) 饰 边 

dépassé, e [depase] a. 1. 被 超过 的 , 被 胜 过 的 ; Dkpasse par 


局 
日 


dépassement 


752 _ dépendant 


les moyens radio, le télégraphe Morse est toujours, pour 
des raisons de sécurité, d’emploi obligatoire dans la ma- 
rine (IMémo Larousse), 莫 尔 斯 电报 机 虽 不 及 无 线 电 通讯 手 
段 先进 , 但 是 基于 安全 原因 , 至 今 在 海军 中 还 必须 使 用 。(《 梅 莫 - 
拉 和 鲁 斯 百科 知识 》 ) 2. 过 时 的 , 陈旧 的 ;des théories 一 es 一 些 
过 时 的 理论 3，( 俗 ) 控制 不 了 局 面 的 : etre [se sentir] ~ par 
les evEnements 应 付 不 了 局 面 , 无 力 应 付 事 变 


dépassement [depasma] nn.m. 1. 超过 , 赶 过 , 越过 : ~s de 


véhicules 超车 / 一 dangereux 危险 超车 2. 超出 , 超过: 一 
des exportations sur les importations 出 口 超 过 进口 , 出 超 
3，[ 会 ] (预算 等 的 ) 超 支 : ~ de crédits 超支 4. 自我 超越 ; 超 
水 平 ;un idéal qui nous porte a un continuel 一 de nous- 
memes 使 我 们 不 断 进步 的 理想 $，[ 铁 ] 越 行 6.【 计 ] 溢出 : 一 
de capacite 溢出 ,上 溢 


depasser [depase] Tv 上 1. 高 出 , 高 过 ; 突出 : ~ gn de 5cm 


比 某 人 高 5 公分 / Il la dépassait d' une bonne demi-téte 
(Cocteau). 他 比 她 整整 高 出 半 个 头 。( 科 克 托 ) / edifice qui 
depasse ] alignement 突出 在 一 排 房子 外 的 建筑 物 2. 超过 ， 
赶 过 , 越过: ~ un vehicule 超车 / ~ un concurrent & la 
course 赛跑 中 超过 一 个 选手 / 一 un cap 绕 过 邮 角 ; ( 转 ) 滤 过 
难关 3. 超出 , 超过 , 超越 (范围 等 ); ~ Ie but 未 命中 目标 , 脱 
鞠 / 一 la norme de production fixée 超过 规定 的 生产 定额 / 
La réunion ne doit pas dépasser 30 minutes. 会 议 不 会 超过 
30 分 钟 。/ 也 a dépassé la quarantaine. 他 已 经 过 了 40 岁 。/ 
L’immensité de 1’ univers dépasse notre imagination. 宇宙 
的 广 奏 超过 了 我 们 的 想像 。/ 一 les espérances 比 预 期 的 好 / 
Le résultat a dépassé toutes les prévisions. 结果 完全 出 平 
意料 。/ des dépenses qui dépasseraient mes possibilités 我 
无 力 承受 的 开销 / Cela dépasse la mesure. 这 太 过 分 了 。/ 
一 les limites [les bornes] 超过 限度 : I] dépasserait peut- 

etre les bornes de ma patience et me réduirait a le mettre 
a la porte (Pagnol). 他 可 能 会 超过 我 忍耐 的 限度 , 而 迫使 我 
把 他 赶 出 去 。( 帕 尼 奥 尔 ) / La réalité dépasse la fiction. 
《 俗 ) 事实 超过 想像 。 [ 指 难以 置信 , 但 却 是 事实 ] 4. 胜 过 , 优 
于 :HH dépasse tous ses camarades en merite. 他 的 才能 胜 过 
所 有 的 同学 。5. 使 惊讶 ; 使 不 知 所 措 : Cette nouvclle me 
depasse. 这 条 消息 使 我 吃惊 。II vw. i. 1. 突出 , 露出 ;Sa jupe 
dépasse un peu de son manteau. 她 的 裙子 比 大 衣 稍 长 一 点 。 
/ Le clou dépasse. 钉子 露出 来 了 。/ Attention，vous avez 
un mouchoir qui d6passe， 当心 , 您 的 手帕 (从 衣 袋 里 ) 人 露出 来 
了 。2. 超车 :Il est interdit de dépasser sur ce pont. 这 座 桥 
上 不 准 超车 。I se 一 wv. pr. 工 互相 追赶 : Les coureurs 
cherchent a se dépasser. 赛跑 运动 员 你 追 我 赶 。2. 自我 超越 

dépassionner [depasjone] v. t. 冷静 处 理 , 不 带 激动 情绪 地 对 
待 :~ un débat 心平 气 和 地 讨论 / 一 un probléeme 冷静 地 处 
理 问 题 

dépatouiller (se) [sta)depatuje] vw. pr. 1.〈 俗 ) 从 沼泽 地 里 摆 
脱出 来 2.〈 转 , 民 ) 摆脱 困境 

dépavage [depava'3] n. m. 除去 铺路 石 

dépaver [depave] v.t. 除去 铺路 石 ; 一 une rue pour cons- 
truire une barricade 揭 起 街 上 的 铺路 石 筑 路 障 

dépaysant, e [depe[ es]iza，at] a. 使 不 习惯 的 , 使 茫然 的 


dépaysé, e [depe[ ej]ize] a. ( 因 更 换 环境 ) 不 习惯 的 , 茫然 的 :1l 


se sentait tout dépaysé dans le silence ou chuchotait un 
couple de passants (Aragon). 沉寂 中 , 只 听 儿 一 对 过 路 男女 
益 窃 私语 , 他 感到 很 不 自在 。( 阿 拉 贡 ) 


dépaysement [depefsjizma] n. m， 1.( 旧 ) 流放 2. 离 故 土 ， 


去 他 乡 3. 不 习惯 , 茫然 :le 一 des jeunes recrues arrivant a 
la caserne 到 达 兵 营 的 新 兵 茫 然 不 知 所 措 4. (更 换 环 境 产生 
的 ) 新 奇 感 ;更 换 环境 :Les touristes vont dans les pays exo- 
tigues pour rechercher le dépaysement， 旅游 者 到 异国 他 乡 
去 寻求 新 奇 感 。/ 一 provoqué par un film ktranger 一 部 外 


国 影片 引起 的 身 处 异地 感 

dépayser [depe[ ejize] v.t. 1. 使 离 故 土 , 使 去 他 乡 ;使 更 换 环 
境 2.( 因 更 换 环境 ) 使 不 习惯 , 使 茫然 ;使 产生 身 处 异地 感 :Son 
nouvel emploi la quelque peu dépaysé， 他 对 新 职位 有 些 不 
习惯 。/ un roman qui dépayse le lecteur 一 部 使 读者 产生 身 
处 异地 感 的 小 说 

dépecage [deplep3a]sa:s], dépécement [depesma] n.m. 1. 
切 成 碎 块 , 撕 成 碎 块 2.[ 革 ] 裁 切 { 用 以 制 手套 ] 3.《〈 转 》 分 市 
瓜分 

depecer [dsp[eps]se] [Conj.1，Conj.6] wv.t. 1. 切 成 碎 块 ， 
撕 成 碎 块 :~ un mouton 把 一 只 羊 斯 成 块 / ~ une proie 撕 
碎 猫 物 / ~ un morceau de viande 把 一 块 肉 切 成 碎 块 / 一 
un vieux bateau 《 引 ) 拆散 一 条 旧 船 2. 打 得 粉碎 , 磺 烂 . [ls 
avaient tous les deux depece ja salle a manger & coups de 
sabre en se battant (Giono). 他 们 两 人 挥舞 战 刀 抵 杀 , 砸 烂 
了 餐厅 。( 吉 奥 诺 ) 3.〈 转 ) 分 割 , 瓜分 : ~ un pays 分 割 一 个 国 
家 / 一 une propriété 瓜分 财产 

dépeceur, se [dep[epa]soe:r, 9:2] n. 把 肉 切 碎 块 的 人 ;皮革 裁 
切 工 人 

dépéche [depej] nn.f. 1. 快 信 , 急 件 ; 电报 ; (新 闻 ) 电 讯 : ~ 
chiffrée 密 电 , 密码 电报 / 一 en clair 明 电 , 明码 电报 / re- 
cevoir [envoyer] une 一 收 [发 ] 电 报 2、 信件 , 邮件 : ~ 
diplomatique 外 交 信件 / sac de ~s 邮包 , 邮 袋 

dépécher [depe[ejje] 工 wz 1. 快 做 , 匆匆 结束 : ~ son tra- 
vail 赶紧 做 完工 作 / 一 un repas 匆匆 吃 完 饭 2. 紧急 派 遗 .一 
un messager 急 遗 一 位 使 者 3. 〈 古 , 书 ) 杀 某 人 , 送 某 人 上 西 
天 :~ un adversaire en duel 在 决斗 中 杀 死 对 手 H wv.i. 赶 
快 ,赶紧 [用 于 命令 式 ]: Dépéchons，nous allons atre en re- 
tard.《 俗 ;赶快 , 我 们 要 述 到 了 。1II se 一 wv. pr. 赶快 ,赶紧 ， 
Dépéchez-vous! 赶快 ! / Dépéche-toi d’écrire cette lettre 
ou ce voyage va te filer sous le nez (Beauvoir)， 你 赶快 写 
这 封 信 , 否则 , 你 会 眼睁睁 地 错过 这 次 旅行 机 会 .( 波 伏 瓦 ) 

dépecoir [dep[ epa]swa:r] n. m.， 肉 类 切 碎 机 ;皮革 裁 切 刀 

dépeigné,e [depe[e]he] a. 头发 车 乱 的 :; Elle est toute 
dépeignée. 她 莲 头 散发 。 

dépeigner [depel e] he] Lv 上 使 头发 茵 乱 H se ~ v. pr. 大 
乱 自己 的 头发 

dépeindre [deps'xdr] [Conj. 51] vw.t. 描绘 ;描写 , 描述 ; ~ le 
caractere d un homme 描绘 某 人 的 性 格 / un romancier qui 
a bien dépeint ses personnages 一 位 成 功 地 描绘 其 人 物 的 小 
说 家 / La situation telle que vous nous dépeignez n’est 
guere encourageante. 您 为 我 们 描述 的 形势 并 不 令 人 鼓舞 。/ 
H est bien tel qu'on me la dépeint. 他 跟 人 们 向 我 描绘 的 


dépelotonner [de[e]plotone] v.t. 拉 散 ( 线 团 ) 

dépenaillé, e [desp[epa]naje] a. 1., 〈 俗 ) 破烂 的 ; vetement 
一 被 襟 的 衣衫 2. 穿着 随便 的 , 衣衫 被 被 的 :mendiant 一 衣 
衫 袜 裤 的 乞丐 

dépénalisation [ decpenalizasj5] n. f 【法 ] 免 于 处 分 , 免 于 处 
罚 ;不 追究 刑事 责任 

dépénaliser [ depenalize] .上 [法 ] 使 免 于 处 分 , 使 免 于 处 罚 ; 
不 追究 刑事 责任 

dépendance [depada:s] 2. f. 1. 从 属 , 附属 ;依附 , 依存 , 依赖 
依靠 :mettre qn dans la 一 使 某 人 处 于 从 属地 位 / la 一 des 
enfants a 1’ égard de jeurs parents 子女 对 父母 的 依赖 关系 / 
etre dans [sous] la 一 de qn 依附 于 某 人 ; 受 某 人 支配 2. 相 
关 , 相依 , 关联 : ~ linéaire [【 数 ] 线性 相关 / ~ entre deux 
faits 两 件 事实 之 间 的 关联 3.【 医 ] 毒品 闻 4. 属地 , 领地 5. 
PL. 附属 建筑 物 ; 附属 物 

dEpendant, e [depada，at] a. 1. 从 属 的 , 附属 的 ;依附 于 … 
的 , 依赖 … 的 :une position 一 e 从 属地 位 / pays ~ 附属 国 ， 
附庸 国 / atre 一 de qn 依靠 某 人 ; 受 某 人 支配 / propositions 
~es [ 语 ] 从 句 2. 相关 的 , 相依 的 , 有 关联 的 :Ces deux choses 


dependeur 


733 


dephosphoration 


sont dépendantes 1 une de 1 autre. 这 两 种 事物 是 相互 依存 

dépendeur, se [depadoe:r, gz] n. 《〈 罕 ) 取 下 蜂 挂 物 的 人 : 
grand 一 dandouilles〈 旧 , 俗 ; 傻 大 个 儿 

dépendre'[depd:dr] [Conj. 421 wv.t. 取 下 (悬挂 物 ): 一 un 
tableau 取 下 一 幅 挂 着 的 油画 

dépendre’[ depa:dr] [Conj. 42] v.t.indir. (+ de) 1. 从 属 
于 , 依赖 于 , 依附 于 : ne 一 de personne 不 依附 任何 人 2. 隶 
属 , 属 … 管 辖 : un organisme qui depend du ministere de 
Education nationale 隶属 于 国民 教育 部 的 一 个 机 关 / Cette 
ile dépend administrativement de la Chine. 这 个 岛 属 中 国 
管辖 。3. 取决 于 , 依存 于 , 依 … 而 定 : Le succes dépend de 
votre ténacité. 成 功 与 否 取决 于 您 的 毅力 。/ Cela dépend 
des circonstances. 这 要 视 情 况 而 定 。/ 【用 作 wv. impers. ] 计 
dépend de gn de (+ inf.) [que (+ subj.)] 取决 于 某 人 
…, 依靠 某 人 , 11 ne dépend pas de moi qu'il vienne, 他 来 
不 来 并 不 取决 于 我 。I] n'a pas dépendu de moi que 
1'affaire réussisse ou kchoue， 事情 的 成 败 并 未 取决 于 我 。/ 
[宾语 省 略 ] cela [ca] dépend 看 情况 ; Partirez-vous 
demain? 一 Cela dépend. 您 明天 动身 吗 ? 一 看 情况 吧 。 

depens [depG] n.m. pl. 1，[ 法 ] 诉 讼 费 :atre condamné aux 
一 被 判 负担 诉讼 费 2. arx 一 de loc，prép. 费用 由 … 负 担 ， 
靠 … 养 活 ;( 转 ) 损害 …, 牺牲 …: vivre aux 一 d’autrui 靠 别 
人 养活 / apprendre qch & ses (propres) 一 以 切身 的 痛苦 经 
历 明 白 某 事 ; 以 个 人 的 惨痛 教训 明白 某 事 / rire aux 一 de qn 
嘲笑 某 和 人 / I] a accepté ce travail supplémentaire aux 
dépens de ses leisirs、 他 牺牲 休息 时 间接 受 了 这 份额 外 工作 。 

dépense [depa:s] n. f 1. 开支 ,支出 , 开销 , 费用 :une 一 de 
500 euros 500 欧元 的 支出 / ~ imprévue 意外 开支 / 一 s 
militaires 军事 开支 , 军费 / ~ nationale 国家 年 度 支出 / ~s 
publiques 公共 开支 / ~s budgétaires 预算 支出 / ~s 
d' exploitation 营业 开支 / ~s productives [improductives] 
生产 性 [ 非 生产 性 ] 开 支 / faire le compte des recettes et des 
一 s 计算 收 支 / ~s somptuaires 奢侈 的 开支 / Les voleurs se 
font prendre parce qu’ils attirent |’attention par leurs 
dépenses excessives (Vailland). 窃贼 因 一 搓 千 金 , 引起 注 
意 , 被 抓 了 起 来 。( 瓦 扬 ) / forcer la 一 [les 一 s] (出 于 欺诈 意 
图 ) 多 报 开销 / ne pas regarder & la 一 不 节约 , 花 钱 大 手 大 
脚 / carnet de ~s 收 支 册 / colonne des ~s 支出 栏 / con - 
tribuer & une 一 分 担 费 用 / couvtir une 一 支付 一 笔 费 用 / 
faire une 一 pour un achat 花 一 笔 钱 购物 / faire la 一 
d' un meuble ( 引 ) 花 钱 买 家 具 2.〈 转 ) 花费 , 耗费 , (时 间 、 力 
气 、 精 力 等 的 ) 付 出 :~ de temps 花 时 间 / ~ de forces 花费 
力气 / ~ 中 nergie 耗费 精力 / se mettre en 一 全 力 投 入 
3. [ 技 ] (燃料 等 的 ) 消耗 ; 消耗 量 : ~ de courant 耗 电量 / 一 
de vapeur 莱 汽 消耗 基 , 耗 汽 量 / ~ en essence d'une 
voiture 汽车 的 耗 ( 汽 ) 油 量 4.[ 物 ] 外 流量 , 排出 量 5，( 旧 ) 食 
品 贮 藏 室 

dépenser [depdse]  v. tf， 1. 花费 , 花 钱 , 用 钱 , 开支 ; 一 une 
somme 花 一 笔 钱 / ~ toutes ses économies 花 光 全 部 积 营 / 
一 beaucoup pour son habillement 花 很 多 钱 买 衣服 / 【宾语 
省 略 ] ~ sans compter 大 手 大 脚 地 花 钱 / ~ jusqu'a son 
dernier sou 把 钱 花 光 , 花 得 一 个 子 儿 不 剩 2，( 转 ) 花费 , 耗费 ， 
付出 (时 间 力气、 精力 等 ): ~ son temps [son énergie] a ... 
花 时 间 [ 精 力 ] 做 … / ~ ses forces pour rien 和 白费 力气 / 一 
sa salive《〈 俗 ) 费 口舌 , 滔滔 不 绝地 说 3. 消耗 (燃料 等 ); Cette 
chaudiére dépense beaucoup de mazout. 这 人 台 锅炉 耗 ( 重 ) 油 
多 。/ I dépense deux tonnes de charbon par hiver.《 引 ) 
他 每 冬天 用 两 吨 煤 。IL se ~ wv. pr. 1. 被 花 掉 :L'argent se 
dépense vite，en vacances. 度假 时 钱 花 得 很 快 。2. 竭力 , 尽 
力 , 卖力 ,se 一 pour aider les autres 尽 全 力 帮 助 他 人 / se 一 


en vains efforts 白费 力气 / Il se dépense sans compter 


pour. . . 为 了 … 他 不 遗 余力 。 

dépensier , ere [depasje, sr] 1 a. 爱 花 钱 的 , 乱 花 钱 的 :Il est 
tres dépensier， 他 很 爱 花 钱 。/ des habitudes ~éres 乱 花 钱 
的 习惯 HL n. 1. 爱 花 钱 者 , 乱 花 钱 者 :un grand 一 花 钱 如 流 
水 的 人 2, 食品 贮藏 室 管理 员 

dépentanisation [depatanizasj5] 2. 上 【石油 ] 脱 友 烷 (作用 ) 

depentaniser [depstanize] vw.t. 【石油 ] 脱 成 烷 

dépentaniseur fdqepstanizoer] 2. m. [石油 ) 戊 烷 馏 除 塔 

déperdition [ deperdisj3] nn.f. 1， 损失, 消耗 ,损耗 : ~ 
d" énergie 能 量 的 损耗 / La mauvaise isolation entraine une 
grande déperdition de chaieur， 顺 热 差 导致 热量 的 严重 损 
失 。2. ( 转 ) 渐 弱 , 衰减 : une 一 de forces physiques 体力 渐 
弱 


dépérir [deperir] v.i. 1. 渐 弱 , 衰减 ;枯萎 , 萎 项 :un malade 
qui dépérit 日 渐 误 弱 的 病人 / une plante qui dépérit faute 
d"arrosage 因 不 浇 水 而 萎 藉 的 植物 / Sa santé dépérit. (3 引 ) 
他 的 健康 状况 每 况 愈 下 。2. 〈 转 ) 衰退 , 衰落 , 消亡 :une en- 
treprise qui commence a 一 开始 走 下 坡 路 的 一 家 企业 / Son 
enthousiasme dépérit rapidement. 他 的 热情 迅速 低落 。 

dépérissant, e [deperisa, at] a. 逐渐 衰弱 的 , 获 薄 的 ;arbre 
一 逐渐 枯萎 的 树 

dépérissement [deperisma ] n. m，1. 渐 弱 , 衰减 ;枯萎 医 荡 
入 《 转 ) 衰退 , 衰落 , 消亡 3. le ~ des preuves (法 ] 证 据 的 失 
交 

dépersonnalisant, e [ depersonaliza, Gt] a. 〈 书 破坏 个 性 的 

dépersonnalisation [depsrsonalizasj5] n. 上 1. ( 书 ) 失去 个 性 
2.[ 心 ] 人 格 解体 

dépersonnaliser [depersonalize] 〈 书 》 工 vt 1. 使 失去 个 性 
2. 使 不 带 个 人 色彩 3. 使 变 得 平凡 , 使 无 特色 JI se 一 vw. pr. 
1. 失去 个 性 2. 变 得 无 个 人 色彩 3. 变 得 平凡 , 变 得 无 特色 

dépétrer [depetre] fu.t. 1. 解除 ( 脚 上 的 ) 绊 索 , 去 绊 脚 物 2. 
《 转 ) 使 脱身 , 使 摆脱 : ~ un ami d' une mauvaise affaire 使 朋 
友 摆 脱 麻烦 事 / ~ un éléve d'une difficulté grammaticale 
帮助 学 生 解 决 一 个 语法 难点 II se 一 v. pr. 脱身 , 摆脱 ,se 一 
d un bourbier 从 泥 坑 中 脱身 / se 一 de ses soucis 摆脱 烦恼 

depeuple, e [depoeple] a. 荒凉 的 , 人 烟 稀少 的 :village 一 荒 
无 人 烟 的 村 庄 

dépeuplement [depoeplam6] n,m. 1. 人 口 减少 ;荒凉 , 人 烟 稀 
少 2.( 引 动物 减少 , 动物 灭绝 ;树木 的 砍伐 , 树木 砍伐 一 空 :le 
一 dun étang 池塘 中 的 鱼 虾 减少 

dépeupler [depoeple] TI vt 1,， 使 人 日 减少 ;使 幕 凉 , 
Jindustrialisation a dépeuplé les campagnes. 工业 化 使 农 
村 人 口 减少 。2. 使 空 无 一 人 :Le mauvais temps a dépeuplé 
la plage、 晋 劣 气候 使 海 浴 上 空 无 一 人 。3.(〈 引 > 使 动物 减少 ， 
使 动物 灭绝 ;砍伐 树木 , 伐 光 树木 : ~ une riviere 使 河中 没有 
鱼 虾 / 一 une foret 使 森林 中 没有 动物 ;采伐 森林 , 伐 光 森林 
I se 一 了 pr. 1、 人 口 减少 ;荒凉 : des campagnes qui se 
dépeuplent 人 日 减少 的 农村 2. 〈 书 ) 空 无 一 人 : Le soir，les 
rues se sont dépeuplées. 夜晚 , 街 上 阅 无 一 人 。3.、〈 引 ) 动物 
减少 , 动物 灭绝 

déphasage [defaza:3] n.m，1.【 物 ) 相位 差 , 相 移 , 相位 延迟 ; 
angle de 一 相 角 , 相 移 角 2. 〈 转 , 俗 ) 与 现实 脱节 , 落后 于 形势 

déphasé, e [defaze] a，1,〔 物 ] 相位 偏 移 的 ;有 相位 差 的 2. 
人 转 ) 与 现实 脱节 的 , 落后 于 形势 的 : une politique 
complétement ~e 完全 不 符合 实际 的 一 项 政策 

déphaser [defaze] v. 上，[ 物 ] 产生 相位 偏 移 ;产生 相位 差 

déphaseur [defazoe:r] n. mm .【〔 电 ] 移 相 器 , 相位 调整 器 

déphlegmatenr [deflegmatoe:r】n. m. 【化 ] 分 馏 柱 ;分 馏 塔 ; 


déphosphater [defosfate] v.t. 使 (土地 或 水 ) 脱 磷 

déphosphorant, e {defosford, at] 1 a. 【 治 ) 脱 磷 的 了 nn. m. 
{ 冶 ] 脱 磷 剂 

dephosphoration [defosforasj5] n. 上 【 冶 ] 脱 磷 ( 作 用 ) 


déphosphorer 
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déplaisant 


déphosphorer [defosfore] v. t.，[ 冶 ] 使 脱 磷 

depiautage [ depjota:s], dépiauntement [ depjotma 】 n.m. 
《 俗 ) 剥皮 

depiauter [depjote] 工 v. 上 1.《 俗 ) 剥皮 :~ un lapin 剥 兔 皮 
2. 仔细 分 析 ; 严格 检查 .; 一 un texte pour y relever des er- 
reurs 仔细 分 析 一 篇 课文 从 中 挑 错 se ~ wv. pr. 1.《 俗 ) 被 
拆散 ,破碎 :un livre qui se dépiaute 一 本 破烂 不 堪 的 书 2. 
《 俗 ; 脱衣 服 

depicage, dépiquage [depika:3] n. m.〔 农 ] 脱粒 , 打从 

dépierrer [depjere] v.t. 除去 石子 ,除去 石 块 :~ un chemin 
清除 道路 上 的 石子 

dépigeonnage [depizona'5] n. m., dépigeon(n)isation [de- 
pisonizasj3] n. 了 从 公共 场所 驱 驶 

dépigmentation [depigmatasj5] n. f (皮肤 ) 无 色素 , 去 色素 

dépilage' [depila:3] n. 7 .【 革 ] 脱 毛 

dépilage’[ depila:s], dépilement [depilma] n. mm，[ 矿 ] 回采 
矿 柱 , 回采 煤 柱 

dépilation [depilasj3] n. f.【 医 ] 脱 毛发 

depilatoire [depilatwa:r] 1 a. 脱毛 的 :creme 一 脱毛 剂 下 
n. m， 脱毛 剂 

dépiler'[ depile] vw. t. 1.(〈 旧 )【 医 ] 使 毛发 脱落 :Cette maladie 
1 a dépilé. 这 场 病 使 他 的 头发 脱落 。2.【 革 ] 脱毛 , 去 毛 : ~ 
les peaux 除去 皮肤 上 的 堂 毛 

d6piler [depile] vw t，[ 矿 ] 回采 矿 柱 , 回采 煤 柱 

dépingler [depEgle] v. 上 拔 去 别针 

dépiquage 见 dépicage 

dépiquer'[depike] vt 上， 1. 〔【 缝 纪 ] 拆 去 缝合 的 针脚 ; ~ une 
jupe pour reprendre jles coutures 拆 去 裙子 缝合 的 针脚 重新 
缝 2.【 农 ] 拔 起 , 挖 出 ( 待 移植 的 秧苗 ) 

dépiquer”[depike] v.t，( 农 ] 脱粒 , 打 谷 ;~ le blé 脱 麦 粒 

dépistage [depista:3] n. m. 1. 发 现 踪迹 ;发现 线索 ; le 一 
dun criminel 发 现 罪 犯 的 踪迹 2.【 医 ] (通过 普查 ) 发 现 , 检 
出 :~ du cancer 癌症 的 检 出 / Centre de 一 antituber- 
culeux 抗 结核 病 检测 中 心 

dépister [depiste] v. ft， 1. 发 现 ( 猫 物 ) 踪 迹 ; ~ un lievre 发 现 
野兔 的 踪迹 2. 发 现 线索 ;~ un voleur 发 现 窃贼 的 线索 / 一 
1 origine d’ une fausse nouvelle 查 出 谣言 的 来 产 3，( 转 ) 查 
出 , 检 出 ; 一 une intrigue 发 现 一 个 阴谋 / ~ une maladie 检 
出 - -种 疾病 4. 甩 掉 , 摆脱 , ~ la police 甩 掉 警察 / ~ les 
recherches de la Police 躲避 警方 调查 / ~ des soupcons 
《 引 ) 消除 怀疑 

dépit [depij 2. m. 1.《〈 提 ) 成 视 2. (十 ) 恼 火 , 怒气 3. 怨恨 , 气 
恼 , 恼 恨 :avoir [eprouver] du 一 感到 气 恼 / faire qch par 
[de] ~ 出 于 恼 恨 而 做 某 事 

dépit de (en) [adepids] loc，prép. 不 顾 ,不管 ;虽然 , 尽管 :也 
Ss’ est Obstiné dans son projet en dépit de mes conseils. 他 
不 顾 我 的 劝告 , 坚持 他 的 计划 。/ En dépit de sa jeunesse, i 
a déja un jugement sar. 他 虽然 年 轻 , 已 经 能 作出 有 把 握 的 判 
断 。/ en 一 du bon sens 不 合 情 理 地 , 违反 常理 地 ; 精 糕 , 糟 
透 :s' habiller en 一 du bon sens 穿着 违反 常理 , faire son 
travail en 一 du bon sens 工作 干 得 糟 透 了 

dépité, e [depite] a， 气 恼 的 , 恼 恨 的: Je suis dépité de son 
refus. 我 对 他 的 拒绝 感到 气 恼 。/ 一 de n'avoir rien obtenu 
因 什 么 也 没 得 到 而 气 恼 / avoir un air 一 带 着 恼 恨 的 神色 

dépiter [depite] Lv 上 《 书 ) 使 气 恼 , 使 恼 恨 [ 主要 用 被 动态 ] 了 
se 一 _v. pr. 感到 气 恼 , 感到 恼 恨 :se 一 d’ avoir fait qch E 因 
做 了 某 事 而 气 恼 

déplacé, e [deplase] a. 1. 被 搬 动 的 , 被 移动 的 ,une table 一 e 
被 移动 的 桌子 2、 不 合适 宜 的 , 不 恰当 的 , 不 得 体 的 ;Je trouve 
votre présence ici déplacée. 我 觉得 您 在 这 儿 露 面 是 不 合适 
的 。/ faire des remarques ~es 提 不 恰当 的 意见 / tenir des 
Propos 一 s 说 不 得 体 的 话 3. personne 一 e 流亡 国外 的 人 


dépjacement [deplasma] n. m. 1. 搬 动 , 移动 , 挪动 ; 移 位 : ~ 
d"une statue 搬 动 一 尊 塑 像 / La bague，a chaque 
déplacement de la main, glissait d’un bout & |’autre de la 
phalange (Martin du Gard). 手 每 动 一 下 , 戒指 都 从 手指 节 
的 -- 头 滑 到 另 一 头 。( 马 丹 - 杜 加 尔 ) / ~ dun os 骨 的 移 位 2. 
调任 , 调 离 , 调职; 一 d’ un fonctionnaire 一 位 公务 员 的 调职 / 
一 doffice 强制 性 调职 [一 种 纪律 处 分 ] 3. 转移 , 迁移 , 搬迁 : 
一 d ”une population 居民 搬迁 4. 外 出 , 出 门 ;旅行 ; 出 差 , 公 
出 ;交通 , Cela vaut le déplacement. 这 值得 去 (看 一 看 )。/ 
etre en 一 正在 出 差 / de constants ~s 经 常 出 差 / frais de 
一 出 差 费 , 车 马 费 / indemnité de 一 出 差 补贴 / moyen de 
一 交通 工具 5. ( 技 ] 位 移 , 移 位 , 移动 , 移 距 :courant de 一 位 
移 电 流 / 一 électrique 电位 移 / ~ magnétique 磁 ( 位 ) 移 / 
一 de fréquence 频 移 , 频率 偏 移 / ~ linéaire 线性 位 移 6. 
{化 取代 (作用 ), 置换 (作用 ), 排 代 ( 作 用 ) :一 chimique 化 学 
贤 换 (作用 ) / ~ dhydrogene 氧 的 取代 , 氧 的 置换 7. [ 海 ] 排 
水 量 : 一 d'un navire 船 的 排水 量 / ~ lege 空 载 排 水 量 / 一 
en charge 满载 排水 量 / avoir un 一 de.. . tonnes 排水 量 为 
… 了 吨 


déplacer [deplase] [Conj.1] I vw.t， 1. 搬 动 , 移动 , 挪动 ; 移 
位 : 一 une table 搬 动 一 张 桌子 / ~ un éléve dans une classe 
调换 一 个 学 生 在 班 里 的 座位 2. 调动 (人 员 ): ~ un fonction - 
naire 调动 一 名 公务 员 的 职位 3. 转移 , 迁移 , 搬迁 :Les blessks 
sont déplacés en un lieu stir, 伤员 被 转移 到 安全 的 地 方 。/ 
一 une population 搬迁 某 地 居民 4. 〈 转 ) 转移 , 回避 : Vous 
déplacez la question， 您 离 题 了 。/ ~ une difficulté [un 
probleme] 转移 困难 [问题 ], 回避 困难 [问题 ] 5. 改动 , 变动 
(日 期 ,时间 等 ) : ~ un rendez-vous 约会 改期 6，[ 海 ] 有 … 的 
排水 量 ; Ce navire déplace 2 000 tonnes. 这 笨 船 排水 量 为 
2 000 吨 。IE se 一 v. pr，1. 移动 , 挪动 , 走动 ; L'air se 
déplace des régions de haute pression a celles de basse 
pression， 空 气 从 高 压 地 区 向 低压 地 区 移动 。/ un infirme qui 
se déplace difficilement 行动 困难 的 残疾 人 / Les poissons 
se déplacent & l'aide de nageoires. 鱼 千 鳍 游 动 。/ 
L aiguile du compteur se déplace sur un cadran. 计量 器 
指针 在 表盘 上 移动 。/ sans se 一 原 地 不 动 2. 迁移 , 搬迁 : 
Cette entreprise s’ est déplacée en banlieue. 这 家 企业 迁 到 
郊区 。3. 外 出 ,出门 ; 旅 行 ; 出差;se 一 en metro 出 门 坐 地 铁 
/ Il ne se déplace qu' en avion， 他 出 门 只 坐 飞机 。 

déplafonnement [deplafonma]n. m. 取消 最 高 限额 

déplafonner [deplafone] wv. t. 取消 … 的 最 高 限额 

déplaire {deple:r] [Conj.67] I wv.t. indir. (+4)1. 不 讨 人 
喜欢 , 让 人 讨厌 :une personne qui déplait 不 讨 人 喜欢 的 人 / 
Ce style lui déplait. 他 不 喜欢 这 种 文笔 。/ Sa vanité déplait 
a tout son entourage. 他 的 虚荣 让 所 有 与 他 接近 的 人 讨厌 。/ 
[用 作 wv, impers. ] il lui déplait de. .. [que (+ subj.)] 他 
不 乐意 …, i] ne me déplait pas de. .. 我 乐意 …,… 让 我 快活 
2. 使 不 快 , 使 不 高 兴 , 惹 生气 ;Je ne dis pas cela pour vous 
déplaire. 我 说 这 些 不 是 为 了 让 您 不 快 。/ Votre remarque lui 
a fortement déplu. 您 的 意见 使 他 很 不 愉快 。/ men 
qdéplaise a qn 《〈 调 ) 尽管 某 人 不 乐意 :Nen déplaise aux es- 
prits chagrins, je rire et la joie sont neEcessaires & 
1 homme. 不 管 秀 郁 窒 欢 者 怎么 想 , 人 类 是 需要 欢笑 和 快乐 
的 。/ ne vous déplaise，ne vous en déplaise ( 讽 ) 请 您 别 见 
怪 ; 尽 管 您 不 乐意 , 不 管 您 怎样 想 : Je me permets de ne pas 
etre de votre avis，ne vous en déplaise. 尽管 您 不 乐意 , 我 
还 是 不 赞成 您 的 意见 。II se 一 wv. pr.〈( 待 在 某 处 ) 不 愉快 , 厌 
烦 ;se 一 & la ville 对 城 里 的 生活 感到 厌烦 / se ~ dans la 
socikte mondaine 在 上 流 社会 里 感到 厌倦 

deplaisamment [deplszama] adv，(《 书 ) 令 人 不 快 地 

déplaisant, e [deplsza,at] a. 1. 不 讨 人 喜欢 的 , 让 人 讨厌 的 ， 
un homme 一 不 讨 人 喜欢 的 人 / physionomie ~e 让 人 讨厌 


déplaisir 
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的 面孔 2. 令 人 不 快 的 , 令 人 生气 的 :tenir des propos ~s 说 
令 人 生气 的 话 

déplaisir [deple[e] zir] n.m. 1. 〈( 古 ) 悲伤 , 痛苦 , 忧虑 2. 
《 书 ) 不 偷 快 ;causer du 一 a& qn 引起 某 人 不 快 ,使 某 人 不 悦 / 
Il se détourna d’elle, tant il avait de déplaisir & la ren- 
contrer (Sand)， 他 转 过 脸 去 背 着 她 , 因为 他 不 愿意 碰见 她 。 
(乔治 : 桑 ) / A mon grand déplaisir，je m’apercus qu’il 
était parti. 我 发 现 他 已 经 走 了 , 很 不 高 兴 。/ sans 一 高 兴 地 ， 
恰 

déplancher [deplafe] v.t. 拆除 地 板 ; 拆 除 木 板 

déplanification [deplanifikasj5] n. 上 [经 ] 非 计划 化 

déplanifier [deplanifje] v. 上 【经 ] 使 非 计 划 化 

déplantage [ deplata'5] 7.m., déplantation [ deplatasj5 ] 
n. 上 1. ( 待 移 村 秧 苗 的 ) 拔 , 挖 ; ( 引 》( 从 土地 中 ) 拔 出 2, 清除 
花草 树木 

deplanter [deplate] v.t. 1, 拔 , 控 ( 待 移植 的 秧苗 ); ( 引 》( 从 地 
中 ) 拔 出 : ~ de jeunes plants pour les repiquer 拔 苗 移 栽 / 
一 un piquet 拔 一 根 桩 子 2. 清除 花草 树木 : ~ un jardin 清 
除 一 座 花 园 里 的 花草 树木 

deplantinage [deplatina:3] n. m.【 农 ] (从 牧草 子 中 ) 清 除 车 前 
草 子 


déplantoir [deplGtwa:r] n. m., 挖 秧苗 的 工具 
deplatrage [deplatra:3] n. mm. 1. 刊 去 灰 泥 2.【 医 ] 拆除 石 消 
绷带 


deplatrer [deplatre] v.t,， 1. 刊 去 灰 泥 : ~ un mur 刊 去 墙 上 
的 灰 泥 2. ~ un membre〔 医 ] 拆除 肢体 上 的 石膏 绷带 

déplétion [deplesj5] n. 人 1.( 医 ] 减 液 2.( 油 矿 的 ) 耗 乏 ; 枯竭 

dépliage [ deplia:s], dépliement [deplima] n.m. 尾 开 , 捧 
开 , 打开 


dépliant, e [deplia，axt] 工 n.m. 1.《 旧 ) 折 释 式 画册 , 画 折 子 
2. 折 释 式 简介 , 折 准 式 说 明 书 3，( 书籍 中 的 ) 折 页 JI a. 折 将 
式 的 :un fauteuil ~ 折 码 式 躺椅 

deplie [deplie] n. m. (商店 中 ) 展 开 陈 列 的 布料 

déplier [deplie] 1 vw.t. 1. 展开 , 挫 开 , 打开 ( 折 营 物 ); ~ une 
serviette 挫 开 和 餐巾 / ~ une carte routiére 展开 一 张 公路 交 
通 图 / 一 un journal 翻 开 报纸 2.( 引 ) 陈列 :~ sa marchan- 
dise 陈列 货物 1 se 一 wv. pr， 展开 , 张 开 , 舒展 开 :; Le 
parachute se déplie pendant le saut. 降落 伞 在 跳 落 时 张 开 。 
/ Au printemps, les jeunes feuilles des arbres se déplient. 
春天 , 嫩 叶 展开 了 。 

déplissage [deplisa:5] n. m. 1. 拆 福 福 2. 弄 平 皱纹 ;去 掉 折 痕 

déplisser [deplise] I v. it. 1. 拆 裙 褐 2， 弄 平 皱纹 ; 去 掉 折 痕 ; 
repasser une jupe pour la 一 忱 平一 条 裙子 HI se 一 vw. pr. 
1. 初 宰 被 拆 掉 :Cette robe se déplisse facilement. 这 条 裙子 
容易 泥 半 。2. 皱纹 被 弄 平 ; 折 痕 消失 : Son front se déplisse. 
他 的 愁眉 舒展 了 。 

déploiement, déploiment [deplwama] n. m. 1. 展开 , 铺 开 : 
一 de forces de police 展开 警力 , 部 署 警 力 2. ( 转 ) 显示 , 表 
现 ; 炫 焰 : un grand 一 de bonté 表现 得 十 分 慈祥 / ~ de 
richesses 炫 焰 财富 / ~ de forces militaires 炫 次 武力 / ~ 
de virtuosité 发 挥 技艺 

déplombage [depl5ba5] n.m. 1. 除去 铅 印 , 除去 铅 封 : ~ 
d’” un compteur électrique 除去 电表 的 铝 封 2.【 医 ] 除去 ( 补 
牙 的 ) 充 填 物 

déplomber [depl35be] v. t. 1. 除去 铅 印 , 除去 铅 封 . ~ un colis 
除去 包 计 的 铅 封 2.【 医 ] 除 去 ( 补 牙 的) 充填 物 

déplorable [deplorabl] a. 1. 可 悲 的 , 悲叹 的 :une fin ~ 可 悲 
的 结局 / situation ~ 可 怜 的 境地 2. 令 人 恼火 的 , 令 人 惰 惜 
的 :incident 一 不 幸 的 意外 事件 / un oubli 一 令 人 遗憾 的 朴 
忽 / un temps 一 讨厌 的 天 气 /Il est déplorable que vous 
n'’ étes pas arrivé avant 11 heures. 您 没有 在 11 点 之 前 赶 到 
实在 可 惜 。3. 〈 俗 ) 极 糟 的 , 坏 透 的 : conduite 一 恶劣 行为 / 
des résultats ~s 糟 透 的 结果 / un 人 leve 一 劣 等 生 / pro- 


fesseur 一 《 引 ) 浆 脚 的 教员 / un godt 一 令 人 作呕 的 情趣 
déplorabjement [deplorablama] advw， 可 斐 地 , 不 幸 地 ; 极 粳 
地 


déploration [deplorasj5] n. 大 〈 古 》 悲叹 , 哀悼 

déplorer [deplore] v. 上 工 ，( 书 ) 哀悼 , 痛惜 , 为 … 感 到 悲痛 : ~ 
la mort [la perte] d'un ami 痛惜 朋友 的 去 世 / 一 les 
maiheurs de qn 为 某 人 的 不 幸 深 感 悲痛 2. 饮 异 , 可 异 ; Nous 
avons déploré votre absence. 我 们 为 您 不 在 场 忱 惜 。/ Je 
déplore que cette lettre se soit égarée. 这 封 信 丢失 了 , 我 很 

déployer [deplwaje] [Conj.3] 1 vw.z. 1. 展开 , 排 开 , 铺 开 :~ 
ses ailes 展 妞 / ~ un étendard 展 旗 / 一 une carte routiere 
摊 开 一 张 公 路 交通 图 / ~ un eventail 打开 一 把 扇子 / 一 les 
voiles d un navire 张帆 / ~ un assortiment [un jeu] 
d'outils 摊 开 一 套 工 具 / rire a gorge déployée 放声 大 笑 / 
一 des troupes [ 军 ] 展开 兵力 / ~ des missiles ([ 军 ] 部 署 导 
弹 2.〈 转 ; 显示 , 表现 ; 炫 炉 ; ~ toutes ses qualités 表现 他 所 
有 的 优点 / ~ de 1 activité [du zele] 表现 出 积极 性 [热情 ] / 
一 son 6loquence 炫 粹 口才 II se 一 v. pr. 1. 展开 ; 铺 开 :La 
voile se déploie. 帆 张 开 了 。/ L'avant-garde s’ est déployée 
pour envelopper la forteresse. 先头 部 队 展 开 队 形 包围 堡垒 。 
/ Le chateau se déployait au bas d’ une immense pelouse 
(Flaubert). 城堡 展现 在 一 大 块 草坪 后 商 。( 福 楼 拜 ) 2，( 转 ) 显 
示 ,， 表 现 . C'est dans les circonstances graves que 
] héroisme se déploie. 英雄 主义 是 在 严峻 的 形势 中 表现 出 来 

déplumé, e [deplyme] a. 1. 拔 去 羽毛 的 , 羽毛 脱落 的 2、( 俗 ) 
脱发 的 :crane 一 秃顶 / un homme 一 头发 脱落 的 人 / 了 
est tout déplumé. 他 头发 全 脱光 了 。 

déplumer [deplyme] 工 v. t.〈 罕 ) 拨 ( 活 鸟 的 ) 羽 毛 ; 拔 羽毛 , 褪 
毛 I se ~ wv. pr. 1. 羽毛 脱落 2.〈 俗 脱发 :Il commence & 
se déplumer. 他 头发 开始 脱落 。 

dépocher [depofe] v.t.〈 俗 ) 从 口袋 中 掏 出 ; ( 引 ) 掏 钱 , 花 钱 

dépoétiser [depoetize] v. t. 使 失去 诗意 

epointer [depwéate] v.t. 1. 使 (武器 ) 移 动 瞄准 点 2.【 纺 ] 使 
退 名 

dépoisser [depwase] I vw.t. 1. 除 粘 物 2. 〈 俗 ) 使 摆脱 倒 考 的 
事 , 去 除 上 气 I se ~ 了 .加 (〈 俗 ) 摆脱 倒霉 的 事 , 去 除 腹 气 

dépoitraillé, e [depwatraje] a. 〈 俗 ? 祖 胸 的 

dépolarisant, e [depolariza,at] [ 电 ] 工 <. 去 极 化 的 Hn. mm. 
去 极 化 剂 , 退 极 化 剂 

dépolarisation [depolarizasj5] n. f. 1,，[( 电 ) 去 极 化 (作用 ) 2. 
[ 光 ] 消 偏振 (作用 ) 

dépolariser [depolarize] v. t. 1.[ 电 】 去 极 化 2。[ 光 ] 消 偏振 

dépoli, e [depoli] a. 毛 糙 的 ;无 光泽 的 :glace 一 e 毛 玻璃 

depolir [depoli:r] I v. zt. 使 毛 糙 ;使 失去 光泽 JI se ~ vw. pr. 
失去 光泽 


dépolissage [depoalisa:s] n.m. 毛 糙 ;失去 光泽 

dépolitisant, e [depolitiza, at] a. 使 非 政 治 化 的 , 使 不 带 政治 
色彩 的 

dépolitisation [depolitizasj5] n. 了 f. 1. 非 政 治 化 , 不 带 政治 色 
彩 2. 对 政治 不 感 兴趣 

dépolitisé, e [ depolitize] a. 1. 非 政治 化 的 , 不 带 政治 色彩 的 ; 
dcs revendications 一 es 不 带 政治 色彩 的 要 求 2. 对 政治 不 感 
兴趣 的 

dépolitiser [depolitise] 1 vw. t. 工 , 使 非 政治 化 , 使 不 带 政治 色 
彩 :~ un débat 使 辩论 不 带 政治 色彩 2. 使 对 政治 不 感 兴趣 于 
se 一 v. pr. 1. 非 政治 化 , 不 带 政治 色彩 2. 对 政治 不 感 兴趣 

dépoliuant, e [depolq6，at] a.，,7. m. 清除 污染 的 (用 品 ) 

depoluer [depolde] v.11. 消除 污染 , 减少 污染 

dépollution [depolysj3] n. f. 消除 污染 , 减少 污染 

dépolymérisation [depolimerizasj5] n. f，[ 化 ] 解 聚 (作用 ) 

dépolymériser [depolimerize] vw. t，[ 化 ] 解 聚 
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déponent, e [depond, at] a.，n. m.【 语 ] (拉丁 语 中 ) 异 相 动 
词 的 , 字形 被 动 而 词义 主动 的 (动词 ) 

dépopulateur, trice [depopylatoexr, tris] a. 减少 人 口 的 : 
fléau 一 使 人 口 锐 减 的 大 灾难 

depopulation [depopylasj5] n. f， 人 口 减少 

de6port fdepor] n,m. 1. [法 ] 回 避 ; ~ dun juge 法 官 的 回避 
2， [法 ] 拖 延 ,迟延 , 延期 , payer sans 一 立即 付款 3. (交易 
所 ) 证 券 交 付 展 期 费 ; 空头 卖方 所 付 差价 

dhport[depsoxzr] mm 1。[ 技 ] 偏 移 , 偏 置 ; 偏心 , 偏心 率 , 偏心 
距 2.【 无 ] 雷达 数据 的 传播 

déportance [deportG's] n. f，[ 物 ] (空气 动力 的 ) 负 升力 

deportation [deportasj5] n. f. 1., 放逐 , 流放 2. 关 进 集中 营 ; 
一 des Juifs par les Nazis 犹太 人 被 纳粹 分 子 关 进 集中 营 / 
resistants morts en 一 在 集中 营 拘禁 时 死亡 的 抵抗 运动 战士 

déporté, e [deporte] 1 <. 1.、 被 放逐 的 , 终身 流放 的 2, 被 关 进 
集中 营 的 IE n. 1. 被 放逐 者 , 流放 犯 2, 集中营 中 的 囚犯 : 
camp de 一 s 关押 犯人 的 集中 营 / anciens 一 s et prisonniers 
de guerre 前 集中 营办 犯 和 战俘 

déportement [deportamaG] n. m. 工 《〈 古 举止, 行为 2. (车辆 
等 的 ) 偏 移 , 偏离 方向 :le 一 d'un véhicule dans un virage 汽 
车 转弯 时 偏 移 3，pl. 放荡 , 淫荡 

dépeorter [deporte] 1 wv.t. 1. 放逐 , 流放 2, 押送 到 集中 营 3. 
使 (车 辆 、 飞 机 等 ) 偏 移 , 偏离 方向 : L'avion était déporté de 
cent kilométres au moins (Malraux)， 飞机 偏离 航线 至 少 
100 公里 。( 马 尔 罗 ) 1 se 一 v. pr. 1. (法 ] 回避 , 拒绝 受理 2. 
偏 移 , 偏离 方向 ; La voiture se déporta sur la gauche et 
tomba dans le fossé. 汽车 向 左 偏 离 , 而 后 跌 到 沟 里 。 

déporteur [deportoe:r] n. m.【 空 ] 扰 流 咒 ; (火箭 的 } 阻 流 板 

déposable [depozabl] a. 可 以 朗 点 的 , 可 以 要 免 的 : Un 
évéque n'est déposable que par le pape， 只 有 教皇 可 以 丹 免 
主教 。 

déposant, e [ depoza, at] 1 a，1.【〔 法 ] 作证 的 , 立 证 的 ; 
temoins ~s 证 人 2. 存款 的 II 1， [法 ] 作证 者 , 立 证 者 2. 
存款 人 , 存 户 , 储户 

depose [depo:z] n. f. 拿 掉 , 拆除 , 拆 下 

déposé, e [depoze] a. 注册 的 , 登记 的 :marque 一 e 注册 商标 

déposer'[depoze] 工 w + 工 , 放置 , 放下: ~ un fardeau 放下 重 
担 / ~ une gerbe au monument aux morts 在 死者 纪念 碑 前 
安放 一 束 花 / 一 un baiser sur le front 〈 引 > 在 前 额 吻 一 下 / 
一 ses hommages aux pieds de gn 《 引 , 俗 ) 向 某 人 表示 致意 
/ Déposez les armes et vous aurez la vie sauve. 缴 枪 不 杀 。 
2.〈 转 ) 放 弃 , 握 弃 ;丢弃 ;~ le masque 拿 下 面具 , 露出 真面目 
/ 一 la couronne 还 位 / ~ Ie pouvoir 退位 ,让 位 / ~ une 
responsabiljité trop lourde 拒绝 担负 过 于 重大 的 责任 / 
Deéfense de déposer des ordures， 禁 止 倾倒 垃圾 。3. 把 … 送 
到 , 把 … 带 到 :; Quelgu'un a déposé un paguet pour vous 
chez le concierge. 有 人 给 您 送 来 一 个 包 守 , 放 在 门 房 那儿 。/ 
Deux heures plus tard, un taxi le déposa devant 
1 immeuble (Beauvoir). 两 个 小 时 以 后 , 一 辆 出 租车 把 他 送 
到 楼 前 ,( 波 伏 瓦 ) 4. 寄存 , 存放 , 储存 :~ sa valise a la con- 
signe 把 手提 箱 存在 寄存 处 / 一 son manteau au vestiaire 把 
大 衣 存 放 在 衣帽间 / ~ des marchandises a 1'entrep6t 把 货 
物 存放 在 仓库 / ~ de 1'argent a la banque 把 钱 存 入 银行 / 
一 son testament chez un notaire 把 遗嘱 交 给 公证 人 保存 5. 
提交 , 呈 交 , 提 呈 :~ un projet de loi 提交 法 律 草案 / ~ une 
caution 提交 担保 / ~ une ptktition 呈 交 请 愿 书 / ~ une 
plainte en justice 申诉 ,起 诉 / ~ son bilan 呈报 破产 , 倒 账 
6. 【法 ] 立 证 ,作证 :Il a déposé qu'il a vul assassin. 他 作证 
见 过 杀人 邮 手 。/ [宾语 省 略 ] ~ en faveur de qn [contre 
qn] 作 有 利于 某 人 [不 利于 某 人 ] 的 证 明 7. 沉淀 出 , 沉积 出 ; 
Cette eau a déposé beaucoup de sable. 这 水 沉淀 出 很 多 沙 
子 , / [宾语 省 略 ]Ce vin dépose. 这 种 葡萄 酒 有 沉淀 。8. 注 


册 , 登记 ; ~ une marque de fabrique 注册 一 种 商标 9. 罢免 ， 
废 点 : 一 le roi 废 贺 国 王 了 se 一 v. pr. 沉淀 ,沉积 .La lie se 
dépose au fond du tonneau. 酒 渣 在 桶 底 沉 淀 。 / La 
poussiere se dépose sur 1 armoire, 衣 橱 上 积 满 了 灰尘 。 

d6poser'[depoze] v. t， 家 掉 ,拆除 , 拆 下 : 一 un tapis 拿 掉 地 毯 
/ 一 le chauffe-eau 拆 下 热水器 

dépositaire [depozite:r] n.1. 【法 ] 受托 人 ,保管 人 ; 一 dune 
lettre 一 封 信件 的 保管 人 2、 经销 人 , 代销 人 :etre le seul 一 
d’ une marqgue 成 为 一 个 名 牌 商品 的 惟一 经 销 商 3.( 转 ) 占 有 
者 , 获得 者 :atre 一 d'un secret important 掌握 一 项 重要 机 
密 / ~ de 1’autorité pubjigue 行使 公安 司法 权力 者 

deposition [depozisj5] n. f. 1. D 一 de croix [ 宗 ] 耶 稣 降 架 半 
躺 图 2，[ 法 ]( 证 人 的 ) 证 言 , 陈述 ; faire sa 一 作证 / des 一 s 
contradictoires 互相 矛盾 的 证 词 / signer sa 一 在 证 言 上 签 
字 3, 罢免 , 废 轴 

depositoire [depozitwa:r] n. mm， 太平间, 停 户 间 

déposséder fdqeposede]j [Conj.7] v.t. 使 失去 , 剥夺 : ~ qn de 
ses biens 剥夺 某 人 的 财产 / atre dépossédé de ses dignités 
[de ses privileges] 失去 般 位 [特权 ] 

dépossession [ depose[sjsj5] n. f. 剥夺 

dép6t [depo] n.m. 1. 放 竖 ,安放 ;寄存 ,存放 ;~ d'un testa- 
ment chez un notaire 把 一 份 遗嘱 存放 在 公证 人 处 / remet- 
tre del argent en 一 a un ami 把 钱 交 朋友 保管 / banque 
de --s 存款 银行 / -一 de marques de fabriquc 商标 注册 2. 
提交 , 呈 交 :~ de sa candidature 提交 申请 / ~ légal (出 版 
物 的 ) 版 本 备案 / ~ de bilan 破产 呈报 3. 寄存 物 , 保管 物 ; 存 
款 :confier un 一 a gn 将 一 物 委托 某 人 保管 / ~s bancaires 
银行 存款 / ~s a terme [a vue] 定期 [活期 ] 存 款 4. 寄存 处 ， 
保管 室 ;贮藏 室 ;堆栈 , 仓库 ; 车库, 车 场 ; ( 铁 ] (机 车 、 车 辆 ) 段 : 
一 darchives 档案 室 / ~ de bagages 行李 房 , 小 件 行李 寄存 
处 / ~ souterrain 地 下 贮藏 室 / ~ de marchandises 货 栈 / 
一 de munitions 军火 库 / ~ de carburants 燃料 库 / ~ 
d "autobus 公共 汽车 库 / 一 de locomotives [de machines] 
[ 铁 ] 机 车 车 库 / ~ d’attache 【 铁 ] 机 务 本 段 , 配属 段 5.[ 军 】 
兵 站 6. 拘留 所 ; mandat de 一 拘留 证 / ~ de mendicité 乞 
丐 收容 所 7. 沉淀 ,沉淀 物 ; ~ actif 【化 ] 活性 沉淀; [ 物 ] 放射 性 
沉淀 物 / ~ de tartre 水 垢 ,水 锈 ; 沉 垢 ,沉渣 / ~ de vin 葡萄 
酒 沉淀 物 8，[ 地 质 ] 沉积, 沉积 物 , 残渣 ;矿床 :~ de limon 淤 
积 / ~ lacustre 湖泊 沉积 / ~ sédimentaire 沉积 层 , 成 层 沉 
积 / 一 diagénétique 成 岩 矿床 9.〔 医 ) 脓 肿 10.[ 技 ] 包 层 , 镀 
层 , 数 居 ; 焊 道 , 焊 缝 ; ~ de protection 〔【 治 ] 保护 镀层 / 一 au 
tonneau 简 镀 , 滚 镀 / 一 electrolytique 电镀 / ~ longitudi- 
nal 纵向 爆 道 ; 合 珠 焊 颖 

dépotage [depota:3], dépotement [ depotma] x. m，1. 移 注 
(液体 ), (液体 的 ) 换 容器 2. (把 花草 ) 从 花 盆 中 控 出 

dépoter [depotej v.t. 1. 移 注 (液体 ), (给 液体 ) 换 容器 2. 从 
花 盆 中 控 出 (花草 ) 

dépotoir [depotwaxr] n. mm. 1. 姜 坑 , 羔 池 ; [ 枝 ] 化 数 厂 2. 垃 
圾 (堆积 ) 场 ; ( 转 , 俗 ) 废品 堆积 处 : Cette piece sert de 
dépotoir. 这 间 房 子 用 来 放 旧 东西 。3.〈 转 , 俗 ) 最 差 的 班 

组 …]: Cette classe est le dépotoir du lycée. 这 个 班 是 中 学 

最 差 的 班 。 

dépot-vente [depovat] (pL. ~s- ~s ) n. m. 1. 寄 卖 2. 寄 卖 
行 , 寄 卖 商店 

depoudrer [depudre] wv.t. 1. 除去 ( 脸 、 头 发 上 的 ) 脂 粉 2. 撞 


dépouillage [depuja:3] 7” 和 .和 剥 ( 动 物 的 ) 皮 

dépouille [dcpuj] nn. f. 1. 剥 下 来 的 动物 皮 : ~ dun tigre 虎 
皮 2. 赔 , ( 蚊 、 蝉 等 ) 脱 下 的 皮 : ~ d'un serpent 蛇 赔 1/ ~ 
d une cigale 蝉 赔 3. ~ (mortelle) ( 转 ) 遗体 , 遗 骨 4. 遗物 
5. pL， 战利品 ; Selon 1’usage，le vainqueur porte les 
dépouilles du vaincu (Malraux). 按照 习俗 , 胜 者 举 着 从 败 者 


dépouillé 
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那儿 缴获 的 战利品 。( 马 尔 罗 ) 6. pl. 掠夺 物 :s’enrichir des 
一 s d'autrui 靠 从 别人 手中 掠夺 来 的 财物 致富 7,[ 技 ] 壳 体 ， 
外 壳 , 外 套 8. 斜 度 , 造型 斜 度 ; 锥 度 9. 刀具 的 后 角 , 后 为 面 : 
(angle de) 一 刀具 的 后 角 / ~ latérale 侧 后 角 

dépouilié, e [depuje] a. 1. 被 剥皮 的 :lapin 一 剥 去 皮 的 兔子 
2. 树叶 掉 光 的 : un jardin tout 一 一 个 光秃秃 的 花园 3. 一 
de 不 带 … 的 ,没有 … 的 4. 朴实 的 ;不 加 修饰 的 :style 一 朴实 
无 华 的 文笔 / facade ~e 没有 装饰 的 面 墙 

dépouillement [depujma] n.m. 1. 剥皮 2. 朴实 , 不 加 修饰 ， 
le 一 du style 文笔 的 朴实 无 华 / vivre dans le 一 生活 朴素 
3. 剥夺 ;掠夺 ;抢夺 ;被 剥夺 (财产 ) 4. 仔细 分 析 , 细心 查阅 :~ 
des journaux 仔细 查阅 报纸 / ~ d'un rapport 报告 的 审阅 / 
一 des comptes 账目 摘要 / 一 des votes 点 票 ,统计 选票 / 一 
du scrutin 开票 , 统计 选票 5, 处 理 数据 : ~ des données 数据 
处 理 ; 数 据 分 析 / 一 d’ essai 试验 数据 处 理 ; 试验 数据 分 析 

dépouiller [depuje] 1 v. zt. 1. 剥 (动物 ) 皮 :~ un lapin 剥 免 皮 
/ Le serpent dépouille sa peau. 蛇 晓 皮 。/ 一 un arbre 〈 引 》 
剥 树 皮 2. 使 落叶 ;Le vent d’automne dépouille les arbres 
de leurs feuilles. 秋风 吹 落 了 树叶 。3. 脱 去 (衣服 ): ~ ses 
vetements 脱 去 衣服 / 一 qn de son manteau 脱 去 某 人 的 大 
衣 / ~ le vieil homme [ 宗 ] 抛 掉 那 念 , 《 引 ) 改邪归正 4.《 转 》 
放弃 , 抛 开 : ~ toute pudeur 不 顾 廉 此 / 一 了 hypocrisie 抛 开 
虚伪 5. 剥夺 ;抢夺 ;掠夺 ;一 qn de ses droits [de ses titres] 
剥夺 某 人 的 权利 [头衔 ] / ~ qn de ses biens 抢夺 某 人 的 财产 
/ 一 une monnaie de sa valeur 〈 引 ) 使 一 种 货币 失去 价值 6， 
仔细 分 析 , 细心 查阅 , 精读 并 摘录 : ~ un document 仔细 分 析 
-一 份 文件 / ~ un livre 精读 一 本 书 并 摘录 / ~ un auteur 仔 
细 阅 读 一 位 作者 的 作品 / ~ son courrier 拆 读 信件 / ~ un 
scrutin 开票 , 统计 选票 7. 一 le moule〔 技 ] 起 模 , 取出 铸件 II 
se 一 v.pr. 1. (动物 ) 赔 皮 2. 脱 去 :se 一 de ses vétements 
陪 去 衣服 3 《 转 ) 落叶 ; 失去 : En automne，la forét se 
dépouille de ses frondaisons. 秋季 , 树林 里 树叶 落 了 。/ [ 补 
语 省 略 ] Le chéne se dépouille tres tard. 橡树 的 叶子 落得 
晚 。4. 放弃 ; ( 转 ) 抛 掉 : se 一 de ses biens en faveur de qn 
放弃 自己 的 财产 帮助 某 人 / se 一 de ses préjugés 抛 开 偏 见 
S. (〈 酒 因 存放 太 久 ) 失 去 色 和 味 

dépourvoir [depurvwa:r] v.t. [ 仅 用 不 定式 .过 去 分 词 
dépourvu、 复 合 时 态 及 简单 过 去 时 je dépourvus. . . ] ( 古 ) 使 
丧失 , 使 缺乏 

d6pourvu, e [depurvy] a. 没有 … 的 ,缺乏 … 的 (+ de): 一 
d'argent [ de ressources] 没有 钱 的 / un homme 一 dc 
toutes ressources 一 个 身 无 分 文 的 人 / 一 de sens 没有 意义 
的 / un livre 一 d'intérét 一 本 没有 意思 的 书 / au 一 
loc. adv. 出 其 不 意 地 , 乘 其 不 备 地 ; prendre qn au 一 使 某 
人 措手不及 : Cette question me prend un peu au 
depourvu. 这 个 问题 对 我 多 少 有 些 突然 。 

dépoussiérage [depusjera:3] n. mm. 除尘, 吸 尘 

dépoussiérant [depusjera] n. m. 除尘 剂 [可 防止 灰尘 飞扬 ] 

dépoussiérer [depusjere] [Conj.7] wv. 上 1. 除尘 , 吸 全 :一 un 
tapis 给 一 块 地 毯 除 侍 2.〈 转 ) 使 焕然 一 新 , 翻新 

depoussiereur [depusjeros:r] n. m、 除尘 融 , 吸尘器 

dépravant, e [deprava, at] a. 伤风 败 俗 的 ;腐蚀 人 的 ;使 人 随 
落 的 

dépravateur, trice [depravatoe:r, tris] 〈 罕 ) 1 a. 伤风 败 俗 
的 ;腐蚀 人 的 ;使 人 堕落 的 II n. 伤风 败 俗 者 ;腐蚀 人 者 

dépravation [depravasj3] n. f. 1. 〈 旧 ) 变 坏 ;异常 2. 败坏 , 腐 
化 , 随 落 : ~ des moeurs 伤风 败 俗 / Cest de la 
dépravation! 这 是 腐败 行为 ! 

dépravé, e [deprave] 1 a. 1.《〈 旧 > 变 坏 的 ;异常 的 :gout 一 变 
坏 的 味道 2， 有 蜡 嗜 癖 的 ;反常 的 3. 道德 败坏 的 , 腐化 的 , 堕落 
的 :esprit 一 腐化 堕落 者 / des gotts 一 s 低级 趣味 / une 
personne 一 e 一 个 腐化 分 子 I n. 道德 败坏 者 , 腐化 堕落 者 


dépraver [deprave] 1 wv. t. 1.( 书 ) 使 变 坏 , 使 异常 :~ le gott 
使 味道 变 坏 2. 腐蚀 , 使 堕落 ;~ un adolescent 使 一 名 少年 随 
落 / ~ la jeunesse 腐蚀 青年 / ~ les moeurs 伤风 败 俗 I se 
~ _v. pr. 道德 败坏 , 腐化 堕落 

déprécatif, ve [deprekatif, iiv] a. 祈 免 的 , 求 免 的 : formule 
~ve 祈 免 用 语 

déprécation [deprekasj5] n. f.【〔 宗 ] 祈 免 , 求 免 

déprécatoire [deprekatwa:r] a. 祈 免 的 , 求 免 的 , 朋 求 的 

dépréciateur, trice [depresjatoe:r，tris] a.,n. 几 低 他 人 的 
(人 ), 放 毁 他 人 的 (人 ) 

dépréciatif, ve [depresjatif, iiv] ca. 【 语 ] 贬义 的 :sens 一 贬 
义 / expression 一 ve 贬义 短语 / valeur 一 ve du suffixe 
-ard 后 缀 -ard 表示 的 贬义 

dépréciation [depresjasj5] n. f. 降价 , 跌价 ;降低 价值 ;贬值 

déprécier [depresje] 1 vw. t. 1. 降价 ,使 跌价 ; 压价 ;降低 价值 ; 
使 贬值 ~ une marchandise 降低 商品 价格 / JI venait 
reprendre la ferme. Il la déprécia (Flaubert)， 他 来 收回 庄 
园 。 他 压低 了 庄园 的 价钱 。( 福 楼 拜 ) / un défaut qui déprécie 
un bijou 降低 首饰 价值 的 环 辛 / ~ une monnaie 使 货币 贬值 
2. 低估 ,贬低 , 贬抑 了 II se ~ vw. pr. 1. 降价 ;失去 价值 ;贬值 : 
une monnaie qui ne cesse de se 一 不 断 贬值 的 一 种 货币 2. 
贬低 自己 3. 互相 贬低 

déprédateur, trice [depredatoer, tris] 1 a. 1. 抢夺 的 , 抢 动 
的 2. 挥霍 的 ,滥用 的 , 侵吞 公款 的 HI n. 1. 掠夺 者 2. 挥 起 
者 ,滥用 者 , 侵 符 公款 者 : ~s des deniers publics 侵吞 公款 者 
3.【 林 ] 有 害 动物 ; ~s primaires [secondaires] 初期 [次 期 ] 害 
虫 


déprédation [depredasj3] n. f. 1. 掠夺 , 抢劫 : les 一 s com- 
mises par les soldats des troupes d’ occupation 占领 军士 兵 
进行 的 抢劫 2. 损坏 , 毁坏 , 糟 踏 : des 一 s causées par les en- 
vahisseurs 侵略 者 造成 的 毁坏 3. 挥霍, 滥用 (公共 财物 ); 侵 
占 , 侵 春 4. 乱 砍 滥 伐 ; 言 目 捕猎 

déprendre (se) [staldepra:dr] [Conj. 46] v. pr. 1, ( 书 ) 摆 
脱 , 从 … 中 挣脱 2. 〈 转 ) 丢 开 , 抛弃 : se 一 d'une mauvaise 
habitude 改 掉 一 个 坏 习 惯 / se 一 de qn 抛弃 某 人 

dépressage [depresa:5] n. m. .，[ 园 ] 疏 枝 , 透 光 伐 2. 间苗 

dépresser [depre[s]se] v.t. 1.[ 园 ] 疏 前 , 透 光 修剪 ; 透 光 伐 
(林木 ) 2.【 纺 ] 退 光 , 消光 

dépressif, ve [depre[e]sif, iv] a. 1. 【地 ] 使 止 陷 的 , 使 下 陷 
的 :effondrement 一 造成 凹陷 的 崩塌 2. 〈 转 > 使 虚弱 的 , 使 疲 
和 急 的 ;使 肖 丧 的 , 使 消沉 的 3.[ 心 ] 抑郁 的 

dépression [ depresj5] n. A 1. [地 ] 凹 陷 , 下陷 , 洼 陷 ; 洼地 :Le 
plancher présente quelques dépressions, 地 板 有 些 地 方 下 陷 
了 。/ une 一 de terrain 地 面 四 陷 / une 一 sédimentaire 沉 
积 洼地 2. [ 气 ] ~ (atmosphérique) 低 ( 气 ) 压 /~ 
barométrique 气压 计 的 水 银 柱 下 降 3，[ 物 ] 降 压 , 低压 ; ( 非 润 
湿性 液体 在 毛细 管 中 的 ) 柱 高 ; [ 技 ] 负 压 4. 〈 转 ) 虚弱 , 疲惫 : ~ 
morale 意志 衰弱 / ~ intellectuelle 智力 衰退 / Cette 
dépression de nos alliés ne devait etre que passagere (de 
Gaulle). 我 们 的 盟国 的 虚弱 只 是 暂时 现象 (戴高乐 ) / ~ de 
consanguinité 【[ 林 ] 近 交 衰退 5. 抑郁 , 肖 丧 , 消沉 : ~ mentale 
[ 医 ] 抑郁 症 / 一 nerveuse 神经 性 抑郁 / atre dans une 
grande 一 极度 消沉 6. (经 ] 不 景气 , 萧条 :~ économique 经 
济 萧条 (时 期 ) 

dépressionnaire [depresjone:r] a.{ 气 ] 低 气压 的 

dépressurisation [depresyrizasj35] n. f，[( 空 ] 气 密 的 消失 

dépressuriser [depresyrize] v. t.【 空 ] 使 解除 气 密 , 使 降 压 

Depretis, Agostino (1813 一 1887) 德 普 雷 蒂 斯 , 意大利 政治 家 ， 
民族 复兴 运动 左翼 领袖 。 

Deprez, Marcel (1843 一 1918) 德 普 雷 , 法 国电 工学 家 、 物 理学 

déprier [deprie] v. t，( 罕 ) 取消 邀请 

deprimant, e [deprima, at] a. 1. 使 人 虚弱 的 , 使 人 疲惫 的 ; 
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un climat 一 使 人 疲 备 的 气候 2, 使 人 温 丧 的 ,使 人 消沉 的 : 难 的 消息 。II adwv. 此 后 , 从 此 以 后 :Elle est tombée malade 


un livre 一 使 人 消沉 的 书 /atmosphere morne et 一 e 沉 闽 
而 使 人 消沉 的 气氛 

deprimk,e [deprime] a. 1. 四 陷 的 , 低洼 的 ; 平 的 , 扁平 的 : 
oiseau & bec 一 扁 吃 鸟 / arc 一 【 建 ] 平 拱 2. 虚弱 的 , 疲惫 
的 ; 诅 丧 的 , 消沉 的 :malade tres 一 非常 虚弱 的 病人 / pouls 
一 微弱 的 脉搏 / Je lai trouvk tres déprimé. 我 觉得 他 十 分 
泪 丧 。 

deprime [deprim] n. f.〈 俗 ; 抑郁 状态 ;抑郁 期 , 消沉 期 

deprimer [deprime] v.t. 1. 使 止 陷 , 使 下 陷 2. 使 虚弱 , 使 疲 
惫 ;使 泪 丧 , 使 消沉 : Cette maladie m’a beaucoup déprimeé. 
这 场 病 使 我 虚弱 不 堪 。/ [宾语 省 略 ] Les kchecs répétés 
dépriment. 一 再 受挫 令 人 池 丧 。 

déprise [depri:z] 7. f.，( 书 〉 摆脱 , 丢 开 ,抛弃 

dépriser [deprize] v. 上 . 《〈 书 ) 低估; 贬低 

déprisonner [deprizone] wv. t，( 旧 ) 使 出 狱 , 释放; 《 转 ) 使 解脱 

De profundis { depraf5dis] nn.m.《 拉 )【 宗 ] 哀悼 经 :; gai 
comme un 一 《〈 转 , 俗 ) 悲伤 , 悲痛 

deprogrammation [deprogramasj5] n. f. 1. 预订 节目 的 取消 
2.《 引 取消 , 推迟 3.〈 俗 解除 心理 条 件 反 射 4.[ 计 ] 皮 消 一 
个 程序 

déprogrammer [deprograme] v. 1. 1. 取消 预订 节目 2.( 引 》 
取消 , 推迟 ,一 une entrevue diplomatique 取消 外 交会 见 3 
《 俗 ) 解除 … 的 心理 条 件 反射 4，[ 计 ] 取消 一 个 程序 

déprolétarisation [deproletarizasj5] n. f， 非 无 产 阶 级 化 

déprolétariser [deproletarize] vw. t. 使 韭 无 产 阶级 化 

depromettre [deprometr] [Conj.45] wv. t，( 古 ) 使 收回 诺言 

dépropanisation [depropanizasj5] n. 上 [石油 ] 丙烷 分 离 

dépropaniser [ depropanize] wv. t，[ 石 油 ] 分 离 再 烷 

dépropaniseur [depropanizoer] n. m. [石油] 丙烷 分 离 塔 , 丙 
烷 饱 除 器 . 

DEPS (méthode du) dernier-entré-premier-sorti 后 进 先 出 管 
理 法 

depucelage [depysla:3] n. m，( 粗 ) 奸 污 ( 处 女 ) ;使 失去 童贞 

dépuceler [depysle] [Conj. 5] vt 1. ( 粗 ) 奸 污 ( 处 女 ) 2. 
《 转 , 读 ) 开 瓶 

dépuceleur [depyslcexr]n.m. 1. ( 粗 ) 奸 污 (处 女 ) 者 ; ~ de 
nourrices〈 粗 ) 头脑 简单 的 人 , 傻瓜 2. de bouteilles ( 民 》 
大 酒鬼 


depuis [dlsjpyi] 1 prép. 四 [表示 时 间 ] 自 … 以 来 ,从 … 起 :~ 
le début 从 一 开头 , 从 一 开始 / ~ longtemps 很 久 以 来 / 一 
lors 从 那 时 起 , 此 后 / ~ peu 最 近 , 新 近 / 一 toujours 从 来 ， 
历来 , 一直 / ~ le temps que... 自从 … 时 起 / 1 pleut 
depuis le 15 mars. 3 月 15 日 以 来 一 直下 雨 。/ Je 1’attends 
depuis midi. 从 中 午 起 我 一 直 等 他 。/ Nous nous connais- 
sons depuis quinze ans. 我 们 认识 15 年 了 。/ 一 quand 从 什 
么 时 候 起 / Depuis cet accident，il reste infirme， 从 那 次 事 
故 后 , 他 成 了 残疾 人 。/ ~ gue loc. coxj， 自 从 … 以 后 ; 
Depuis qu'il a cessé de fumer，il se porte mieux. 他 自从 
戒烟 以 后 , 身体 好 了 。 [ 若 从 名 为 否定 式 , 不 用 pas，point]: 
Depuis que je ne vous ai vu. .. 自从 我 同 您 分 手 后 … 图 [ 表 
示 地 点 .次 序 等 ] 1. 一 ..，jusgque 从 … 到 ; ~ le haut 
jusqu' en bas 从 上 到 下 / Nous avons eu du soleil depuis 
Beijing jusqu'a Xi’an. 我 们 从 北京 到 西安 一 路 上 阳光 明媚 。 
/ [省 略 用 法 ] On vend ici des articles depuis cent dollars. 
这 里 出 售 100 美元 以 上 的 用 唱 。/ ~ le premier jusqu’au 
dernier 从 第 一 个 到 最 后 一 个 / ~ la plus grande misere 
jusqu aextreme opulence 从 赤 贫 到 花 富 2. 从 , 自 : Autre- 
fois, depuis cette chambre, je pouvais suivre vos conver- 
sations (Mauriac). 以 前 , 从 这 个 房间 我 能 听见 你 们 的 谈话 。 
( 莫 里 亚 克 ) /IL me fait signe depuis le balcon. 他 从 阳台 上 
向 我 打招呼 。/ On nous transmet depuis Londres la nou- 
velle d une catastrophe aérienne. 从 伦敦 向 我 们 传 来 一 次 空 


le mois dernier，et depuis，elle est alitée， 上 个 月 她 病 倒 
了 ,从 那 以 后 , 她 就 卧床 不 起 。/ jl a quitté la ville apres la 
mort de son pere et nous ne ] avons pas revu depuis. 父亲 
去 世 后 , 他 离开 城市 出 走 , 从 那 以 后 , 我 们 再 也 没有 见 到 过 他 。 

depujper [depylpe] wv. t. 去 除 果肉 

dépurateur , trice [depyratoe:r, tris] a. 使 净化 的 , 用 来 净化 
的 I n.m. 净化 器 , 净化 装置 

dépuratif, ve [depyratif, iv] Ia. 使 净化 的 I 2. m. 净化 药 

dépuration [depyrasj5] n. f. 1. 净化 ,提纯 ;精制 2. [ 冶 ] 精 炼 
3. [ 药 ] 澄清 

depuratoire [depyratwa:r] <、 用 来 净化 的 , 用 来 提纯 的 ;用 来 
精制 的 

dépurer [dopyre] v.t, 1。 净化 , 提纯 ; 精制 : 一 
液 2. [ 冶 ) 精 

députation [acpytaaja] n. 了. 1. (代表 、 使 节 的 ) 派 中 2.《 引 》 
使 团 , 代表 团 .recevoir une 一 de dix personnes 接见 一 个 10 
人 代表 团 / Les diverses députations se rangent tout le 
long du quai de la gare (Gide). 各 个 代表 团 沿 车 站 站 台 列 
队 。( 纪 德 ) 3. 使 节 的 职务 ; 众 议 员 的 职务 ;一 个 省 众 议 员 的 总 
称 :se présenter a la 一 竞选 众 议 员 / candidat a la 一 众 议 
员 候 选 人 


le sang 净化 血 


député [depyte] 2. 7. 1. 代表 , 使 节 :les 一 s du tiers état 
sous 1' Ancien Régime 法 国 旧 制度 第 三 等 级 代表 2. 众 议 员 ， 
Chambre des ~s 众议院 ; (法 国 的 ) 国 民 议会 / 一 -maire 众 
议员 兼 市 长 / une femme 一 女 议 员 

deputer [depyte] wv.t. 派遣 (代表 、 使 节 ), 一 un représentant 
a une assemblée 派 遗 代表 参加 大 会 

déqualification [dekalifikasj5] n. f. 降级 , 降 职 

déqualifier [ dekalifje] vw. t. 降级 , 降 职 

déquiller [dekije] wv.t. 1. ( 九 柱 戏 中 ) 击 倒 ( 短 柱 ) 2. ~ qn 
《 转 , 民 ) 打倒 某 人 ;革除 某 人 职务 

De Quincey, Thomas (1785 一 1859) 德 , 昆 西 , 英国 散文 作家 和 
评论 家 。 

der [dsr] n. inv. [dernier 的 缩写 ]( 民 ) 1. la 一 des 一 最 
后 一 场 赛马 , 最 后 一 局 [次 、 战 等 ] 2.( 行 ) 最 末 一 名 :1l est le 
der en math! 他 的 数学 倒数 第 一 ! 

deracinable [derasinabl] a. 可 连 根 拔 的 

deracine, e [derasine] I a. 连 根 拔 出 的 ,un arbre 一 一 棵 连 
根 拔 出 的 树 11 nx.( 转 ) 背井离乡 者 

déracinement [derasinma] n.m. 1. 连 根 拔 出 2，( 转 ) 根 绝 ， 
根除 :le 一 des préjugés 铲除 偏见 3.(〈 转 ) 背井离乡 : ~ des 
emigres 移民 们 背井离乡 

déraciner [derasine] v. 上 1. 连 根 氢 出 ;LL’orage a déraciné 
un arbre， 暴 风雨 把 一 棵 树 连 根 拔 起 。/ ~ un poteau ( 引 ) 拔 
出 桂子 / ~ une dent 拔 一 颗 牙 2,〈 转 ) 根 绝 , 根除 : ~ un 
vice 根除 恶习 / ~ une erreur 根除 错误 / ~ un préjugé 根 
除 一 个 偏见 3.(〈 转 ) 使 离开 熟悉 的 环境 , 使 背井离乡 

dérader [derade] v.t.( 海 ] (停泊 的 船 因 风 暴 ) 被 迫 离开 锚地 

derager [derase] [Conj.2] vw. i.〈 俗 ) 息 怒 [ 仅 用 于 否定 名 中]; 
ne pas 一 一 直 生 气 

deraidir [aere[e]dir] wv. t. 工 , 使 不 再 候 硬 2.( 转 , 书 ) 使 柔软 

déraillable [ derajabl] c.[ 铁 ] 易 脱 轨 的 

déraillement [derajma] n.m. 1.[ 铁 ] 出 轨 , 脱轨 2，( 转 ) 离 

道 


derailler [deraje] wv.i. 1.【 铁 ] 出 轨 , 脱轨 :faire 一 un train 
使 列车 出 轨 2.《〈 转 , 俗 ) 运转 不 灵 :Ma montre déraille. 我 的 
天 所 病 T。 3.《〈 转 , 民 ) 离开 正道 , 走 错 路 4. 〈 俗 ) 胡说 , 乱 
i 

dérailieur [derajoer] n. m. 1、{ 铁 ] 脱轨 器 2 (自行车) 变速 
装置 


Derain, Andre (1880 一 1954) 德 兰 , 法 国画 家 。 
déraison [derez5] n. 上 〈 书 ) 不 合理 , 荒唐 ;不 理智 , 无 理性 


deraisonnabje 
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Jerisoire 


déraisonnable [derezonabl] a. 不 合理 的 , 荒唐 的 ; 不 理智 的 ， 
无 理性 的 :projet 一 不 合理 的 计划 / conduite 一 不 理智 的 行 
为 / caprice ~ 不 理智 的 任性 / homme 一 不 理智 的 人 

déraisonnablement [ derszonablama ] adv.， 不 合理 地 , 荒唐 
地 ;不 理智 地 

déraisonnement [derezonma] n. m. 胡说 八道 , 廖 论 

déraisonner [derezone] vw. i. 〈 书 ) 胡说 八道 , 大 放 厥 词 : Vous 
déraisonnez! 您 在 胡说 八道 ! 

déralinguer [deralége] v.t.[ 海 ] 拆 去 帆 边 强 ; 撕 去 帆 边 

deramer [derame] v.t. 分 开 ( 一 令 纸 ) 

dérangé, e [deraze] a. 被 扰乱 的 , 紊乱 的 , 失调 的 : avoir 
1'esprit [le cerveau] 一 神经 错乱 / etre 一 〈 俗 ) 腹泻 :Cet 
enfant est dérangé， 这 孩子 腹泻 。 

dérangeant, e [dera3a，at] a. 打搅 的 , 妨碍 的 , 扰乱 的 ;不 合 
规范 的 


dérangement [derdsma] n. m. 1. 弄 乱 , 搞 乱 :trouver du 一 
dans ses papiers 发 现 文件 被 动 过 2. 混乱 , 紊乱 ;失常 , 失调 ; 
故障 : ~ d'esprit ( 旧 ) 神经 错乱 / ~ intestinal [de 
] intestin] 腹泻 / ~ d’ une machine 机 器 运转 失常 / La 
ligne téléphonique est en dérangement， 电话 线路 发 生 故 
障 。3, 打扰 , 打搅 , 麻烦 ;causer du 一 a qn 打扰 某 人 / un 
spectacle qui vaut le 一 值得 去 一 看 的 节目 / pour vous 
eviter du 一 为 了 不 致 打搅 您 

déranger [derase] [Conj.2] 1 vw.t. 工 乱 放 , 弄 乱 , 搞 乱 : 一 
un meuble 乱 放 家 具 / ~ une bibliotheque 弄 乱 书架 / ~ le 
contenu d' un dossier 搞 乱 文件 顺序 2. 使 起 身 , 使 离开 座位 : 
L’ouvreuse fait déranger un spectateur qui s’est trompé 
de place. 引 座 员 让 一 位 坐 错 座 位 的 观众 起 身 。3. 使 混乱 , 使 
紊乱 ; 使 失常 , 使 失调 ; Cet incident a dérangé notre pro- 
gramme de vacances. 这 件 事 打 乱 了 我 们 的 假期 安排 。/ 
L'orage a dérangé le temps. 暴风 雨 使 天 气 失常 。/ Ce 
repas lui a dérangé 1'estomac. 这 餐 饭 使 他 胃 难 受 。/ 一 
] esprit 使 神经 错乱 / 一 le mécanisme d’ une machine 使 机 
器 结构 发 生 故 障 4. 打扰 , 打搅 , 麻烦 : Excusez-moi de vous 
déranger. 请 原谅 我 打扰 您 。/ [宾语 省 略 ] Priere de ne pas 
déranger. 请 勿 打扰 。5.( 古 ) 勾 引 , 引 坏 I se ~ v.pr. 1. 
离开 座位 ; 中断 手 中 的 事情 : se ~ pour répondre au 
téléphone 起 身 接 电话 / se 一 pour qn 为 某 人 费 神 / Ne 
vous dérangez pas. 您 别 麻烦 了 。 您 忙 您 的 事 吧 。2. 失常 ， 
失调 ;发 生 故 障 : Le temps se dérange. 天 气 失 常 。/ un ap- 
pareil qui se dérange facilement 一 台 容 易 出 故障 的 仪器 3， 
和 人 不 走 正道 ;un jeune homme qui se dérange 走 那 道 


dérapage [derapa:3] >” mm. 1. [ 海 ] 走 锚 2. (车 轮 的 ) 侧 滑 , 滑 
移 : L'accident est da a un dérapage sur la chaussée 
mouillée. 车 祸 是 车 轮 在 被 打 湿 的 车 行道 上 发 生 滑 移 造 成 的 。 
3.【〔 空 ] 侧 滑 4，[ 体 ] (滑雪 运动 中 的 ) 侧 滑 5.〈 转 ) 失控 , 意外 
变故 , 偏 移 , 偏差 

déraper [derape] vw. ;1 1 [ 海 ] ( 锚 ) 走动 ; navire qui dérape 
《 引 走 锚 的 船 2,( 车轮) 侧 滑 , 滑 移 ; Ces pneus empeachent 
de déraper. 这 种 轮胎 防滑 。/ 一 sur le verglas 在 薄 冰 上 打滑 
3.[ 空 ] 侧 滑 飞行 4.〔 体 ] (滑雪 运动 中 的 ) 侧 滑 5.〈 转 失控 ， 
发 生意 外 变故 , 偏 移 , 出 偏差 : Les prix ont dérapé en juillet. 
7 月 份 价格 失控 。 

dérasement [derazma] n.m.〔 除 去 顶部 以 ) 碱 低 高 度 ;减低 ， 


déraser [deraze] v.t.〈( 除 去 顶部 以 ) 碱 低 高 度 ; ~ un mur 减 
低 墙 的 高 度 

dératé, e [derate] a.,n. courir comme un ~ [une ~e], 
comme un chien 一 《〈 俗 ) 跑 得 飞快 

dérater [derate] vw. t. 切除 脾脏 

deratisation [deratizasj5] n. f. 灭 鼠 

dératiser [deratize] v. t. 消灭 ( 某 处 的 ) 老 鼠 


dérayage fdereja'5] n. mm [ 革 ] 削 里 , 乔 里 , 平 皮 

dérayer [dere[e]je] [Conj.4] w+，[ 农 ] 开 蛙 沟 

dérayure [dere[e]jy:r] n. f.〔 农 ) 畦 沟 

derbouka 见 darbouka 

derby [derbi] n. mm. 〈 英 ) 1, 每 年 在 英国 埃 普 瑟 姆 (Epsom) 
举行 的 大 型 赛马 会 :~ francais 在 法 国 尚 蒂 贫 (Chantilly) 举 
行 的 赛马 会 2. 一 种 高 帮 皮 鞋 3. 《邻近 球 队 间 的 ) 比赛 

Derby 德比 , 英格兰 德比 郡 的 一 个 区 和 城市 。 

Derby, Edward Stanley，14* comte de (1799 一 1868) 德比 伯 
务 ( 第 十 四 ), 英国 政治 家 、 保 守 党 领袖 、 首 相 。 

déréalisant, e [derealiza，at] a. 使 失去 现实 感 的 

déréalisation [derealizasj35] n. f. 丧失 现实 感 : (sentiment 
de) 一 丧失 现实 感 

déréaliser [derealize] wv. t，[ 精 分 , 心理 ] 使 失去 现实 感 [指使 
人 产生 一 种 对 周围 环境 陌生 的 奇怪 感觉 ] 

derechef [darajef] adv. 〈 书 ) 再 次 , 重新 : I] attira derechef 
mon attention， 他 再 次 引起 我 的 注意 。 

déréglé, e [deregle] a. 1. 不 规则 的 , 失调 的 , 失常 的 ;错乱 的 : 
pouls ~ 不 规则 的 脉搏 / appétit 一 胃口 失调 / une pen- 
dule ~e 走时 不 正常 的 挂钟 / moteur 一 运转 失常 的 发 动机 
2. 放荡 的 , 放纵 的 : vie 一 e 放荡 的 生活 / des moeurs 一 es 败 
坏 的 风俗 3. 极端 的 , 过 度 的 ambition ~e 勃勃 雄心 / ima- 
gination ~e 过 度 的 想像 

déreglement [dereglama] n. m. 1. 不 规则 , 失调 , 失常 .~ des 
saisons 时 令 不 正 / ~ du temps 天 气 失常 2.( 转 ) (神经 ) 错 
乱 :~ de 1’ esprit 神经 错乱 3.《〈 旧 ) 放荡 , 放纵 ;放荡 行为 

dereglementation [dereglamatasj5] n. f. 撤销 规章 制度 , 放 
宽 管制 :~ des changes 放宽 外 汇 管制 

déréglementer [dereglamate] v. 上 .解除 [放宽 ] 管 制 :~ le 
commerce extérieur 开放 外 贸 , 放宽 对 外 贸 的 控制 

dérégler [deregle] [Conj.7] 工 v.t. 1. 使 不 规则 , 使 失调 , 使 
失常 ; ~ une montre 使 手表 走时 不 正常 / ~ le temps 使 天 
气 失常 / ~ les habitudes 打 乱 习惯 2. 使 越轨 ;使 放荡 ; ~ les 
moeurs 伤风 败 俗 Ti se 一 _v. pr. 1. 不 规则 , 失调 , 失常 2. 
《 转 ) 放荡 , 放纵 

dérégulation [deregylasj3] n. f. (对 经 济 运行 的 行政 规 束 的 ) 
调整 ,放宽 ,废除 : ~ financiere 放宽 金融 管制 

déréguler [deregyle] v. t. 调整 ,放宽 或 废除 (对 经 济 运行 的 
行政 规 束 ) 

déréliction [dereliksj5] ”. 上 【 宗 ) (精神 上 的 ) 无 依 无 常 , 被 遗 
弃 


dérelier [deralje] v.t. 拆 去 ( 书 的) 封面 

déréquisition [ derekizisj5] n. f. 停止 征用 

déresponsabilisation [deresp5sabilizasj3] ”. 人 免除 责任 , 责 
任 解脱 ;丧失 责任 感 

déresponsabiliser [deresp3sabilize] v. t. 使 解脱 责任 ;使 失 

deridage [derida:3] n. m. 消除 (皮肤 ) 皱 纹 

derider [deride] 1 vt 1. 消除 皱纹 : ~ le front de qn 消除 某 
人 额 上 的 皱纹 2，( 转 ) 使 快活 , 使 开颜 ,~ un malade 使 病人 
开心 / Rien ne le déride. 什么 也 不 能 使 他 快活 。Hi se 一 
v. pr. 1. 皱纹 消除 2. 快活 , 开颜 :Son front se déride. 他 秋 
眉 舒 展 。/ La mer se déride，( 引 ) 大海 风平浪静 了 。 

derision [derizj5] ” A 1. 嘲笑 , 嘲弄 , 嘲讽 :tourner qn [qch] 
en 一 嘲笑 某 人 [ 某 事 ] / par 一 嘲弄 地 , 嘲讽 地 / C'est une 
dérision de prétendre qu'il a fait son travail， 说 他 完成 了 
他 的 工作 , 真是 笑话 。2. 〈 引 》 微不足道 的 东西 : Cette aug- 
mentation de salaire est une dérision. 工资 这 次 增长 得 微 乎 

dérisoire [derizwa:r] a. 工 《〈 旧 ) 嘲弄 人 的 , 嘲讽 人 的 :des bro- 
pos ~s 嘲讽 的 言辞 2. 可 笑 的 :argument 一 可 笑 的 论据 3. 
从 个 生 这 的 ,向 于 其 微 的 :salaire 一 微薄 的 工资 / prix ~ 廉 


ny 
Dm 


出 
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dernier 


derisoirement [derizwarma] adv. 1. 嘲弄 地 , 嘲讽 地 2. 可 笑 
地 , 微不足道 地 

derivable [derivabl] a. 1. (河流 ) 可 改道 的 , 可 分 流 的 ,能 引流 
的 2.[ 数 ] 可 导 的 , 可 微分 的 :fonction 一 可 导 范 数 3. [ 语 ] 可 
派生 的 , 会 派生 的 

dérivant, e [deriva,at] a. 标 流 的 : filet 一 [ 渔 ] 标 网 

dérivateur [derivatoe:r] n. m.，[ 电 ]1. 分 流 器 2. 电报 干扰 滤 
除 器 


dérivatif, ve [derivatif, iiv] 1 a. 1.[ 语 ] 派生 的 :suffixe 一 
派生 后 级 2.〈 古 )[ 医 ] 诱导 的 I n. m. 消 遗 ,散心 的 事 ; un 一 
al ennui 解 问 的 事 / Le travail est un puissant dérivatif 
aux chagrins. 工作 是 排 遗 忧愁 的 有 效 方法 。 

derjivation'[derivasj5] n. A 1. (河流 的 ) 改 道 , 分 流 ; 分 支 , 引 
水 河道 :canal de 一 引水 渠 , 分 水 渠 / 一 en charge 有 压 引 
水 ,有 上 压 引水 道 2.【 电 ] 分 接 , 分 路 : ~ mise a la terre 接地 3. 
[ 数 ] 求 导 ( 数 ) : ~ successive 累 次 求 导 , 逐 级 求 导 4. [化 ] 衍 
生 5.【〔 语 ] 派生 法 :par 一 用 派生 法 6.《〈 古 )[ 医 ] 诱导 ;诱导 法 
7. (车辆 的 ) 改 道 ;( 公 路 的 ) 复 线 

dérivation*[ daerivasj5] n. ff 1. ( 船 .飞机 的 ) 偏 航 , 偏向 2. 
[ 军 ] (弹道 的 ) 偏 移 

dérivationnel, le [derivasjonsl] a，[ 语 ] 派 生 的 

dérive [deri:v] n. f. 1.( 船 飞机 的 ) 偏 豚 :angle de 一 偏 航 角 
/ 一 sur b&bord [sur tribord] 左 [ 右 ] 航 偏 航 / 一 Doppler 
多 普 偏 航 2. 漂流 , 漂移 : banguise en ~ 漂移 的 大 浮 冰 / 
navire en 一 漂流 的 船只 / Plusieurs caisses sont parties a 
la dérive. 好 几 只 箱子 漂 走 了 。/ etre [aller] a la ~ 四 漂 
移 , 漂流 人 ( 转 ) 放任 自流 , 随波逐流 加 失去 控制 ;Depuis son 
échec, il est a la dérive. 他 自从 受挫 以 来 便 放任 自流 了 。 
Tous ces projets vont a la dérive. 所 有 这 些 计 划 都 付 之 东 流 
了 。/ ~ de courant [ 电 ] 电流 漂移 / ~ du zero f{ 计 ] 零 点 漂 
移 3. 偏离 , 偏差 ; 失控 .la 一 des coats de production 生产 
费用 失控 4. 偏 航 角 , 偏 流 角 , 漂移 角 5.[ 船 ] (平底 船 的 ) 滑 动 
艇 龙骨 , 防 倾 板 , 制 摆 鱼 6.[ 空 ] (飞机 的 ) 方 向 舵 , 垂直 安定 面 : 
appareil 4 double ~ 双 垂 直 尾 翼 机 7.( 军 ] 测 角 仪 8.[ 军 ] 
( 炮 的 ) 偏 差 角 9. (thkorie de la) ~ des continents【〔 地 质 ] 
大 陆 漂 移 说 

dérivé, e [derive] a. 1. 改道 的 , 分 流 的 , 分 支 的 , 分 路 的 2。 
courants ~s 【 电 ) 分 路 电流 , 分 支 电流 3，[ 数 ] 导出 的 , fonc- 
tion 一 e 导出 函数 4，[ 化 ] 街 生 的 5.[ 语 ] 派 生 的 ;mot 一 派 
生词 6. roche ~e [地 质 ] 导 生 岩 7. 改 型 的 , 改进 的 

derive [derive] n.m. 1. 分 路 2. ~ d'un ensemble [ 数 ] 导 
出 集 3.【〔 化 ] 生生 物 :les 一 s de la houille 煤 的 衍生 物 / ~s 
aromatiques 芳 族 衔 生物 / ~s chimiques du pétrole 石油 化 
学 产品 4，{ 语 ] 派生 词 $. 改 型 产品 , 变型 

derivee [ derive] n. 上 〔 数 ] 导数 , 微 商 ; ~ fonctionnelle 函数 
导数 / ~ normale 法 向 导数 , 法 向 微 商 / ~s partielles 偏 导 
数 , 偏 微 商 / ~s successives 逐次 导数 , 逐次 微 商 

dérivement [derivma] n. m. (河水 ) 泛 滥 :La crue provoque 
le dérivement des eaux du fleuve. 洪水 引起 河水 泛滥 。 

dériver'[derive] 上 vw.z. dir. 1. 使 (河流 ) 改 道 , 分 流 , 引流 : 一 
un fleuve 使 河 改道 2，[ 电 )] 分 接 , 加 分 路 3. 一 une fonction 
( 数 ] 求 一 个 函数 的 导数 4.【 语 ] 派生 I mt indir. (+ de) 
1. (河流 ) 改道 ;分 流 2. 源 于 , 来 自 , 由 … 产 生 : Tous ces 
malheurs dérivent de la guerre.， 所 有 这 些 痛苦 都 源 于 战争 。 
/ les conséquences qui dérivent d’ une hypothése 由 一 个 假 
设 产生 的 后 果 3.[ 语 ] 从 … 派 生 : verbe qui dérive d’ un nom 
从 名 词 派生 的 动词 

driver [derive] v.i. 1. (河流 ) 改 道 2. ( 船 .飞机 ) 偏 航 ;漂移 
漂流 3.〈 转 ) 离 题 , 专题 Vous dérivez sans cesse; revenez 
donc a la question centrale. 您 老 是 离 题 , 快 回 到 中 心 议题 上 
吧 。4.〈 转 ) 放 任 自流 

dtriver [derive] v. zt. 使 ( 流 送 中 的 木材 ) 不 澡 岸 插 才 


dériveter [derivte] [Conj.5], dkriver:[derive] v. t.【 技 ] 拆 
除 锦 钉 

dériveur [derivoer] n.m. .风暴 解 帆 2， 有 防 倾 板 的 帆船 ; 
[ 体 ] 单 人 帆 艇 3. 飘 网 渔船 4. 【信息 ] 导向 装 图 

derivometre [derivometr] 2. z2.【〔 空 ] 偏 流 指示 器 , 航行 照 准 


Derjavine, Gavrila Romanovitch (1743 一 1816) 杰 尔 查 文 , 俄 

国 古 典 主 义 诗人 。 

derma, dermato-, derm (0)- préf.,-derme suff. 表示 “ 皮 
肤 " 的 意思 ;épiderme 表皮 

dermatite [dermatit ]，dermite[ dermit] n. f.〔 医 ) 皮炎 

dermatoglyphe [dermatoglif] n. m2， 【遗传 ] 皮 纹 

dermatoglyphiqgue [dermatoglifik] a. 【遗传 ] 皮 纹 学 的 

dermatol [dermato1] n. mm 【化 ] 碱 式 没食子 酸 锐 

dermatologie [dsrmatolosi] n. f. 皮肤 病 学 

dermatologiste [ desrmatolosist], dermatologue [dermatolog] 
7. 皮肤 科 医 生 

dermatomycose [dermatomiko:z] n. 上 【〔 医 ] 皮 ( 肤 ) 霉 菌 病 

dermatomyosite [aqermatomjozit] n. 上 【 医 ] 皮 肌 炎 

dermatoptique [dermatoptik] a. 皮肤 感光 的 [ 指 没 有 视觉 器 
官 的 动物 的 一 种 感觉 ] 

dermatorragie [dermatorasi] n. f，〔 医 ] 皮 出 血 

dermatosclérose [dsrmatosklero:z] n. f.【〔 医 ] 硬 皮 症 , 皮 硬 化 

dermatose [dermato:z] n. 上 【〔 医 ] 皮肤 病 

derme [derm] n. m. 1. [ 解 ] 真皮 2.【 治 ] 表面 层 

dermeste [dermest] 7n. mm.【 昆 ] 皮 过 

dermique [dsrmik] a.( 解 ] 真 皮 的 

dermite 见 dermatite 

dermographie [ dermografi ] nn.f., 
[dermografism] n. m.【〔 医 ] 皮 肤 划 痕 症 , 划 皮 现象 

dermonécrosant, e [dermonekroza, it] a.【 医 ] 使 皮肤 表面 
损伤 坏死 的 

dermopuncture [dermop9kty:r] n. f.【 医 ] 皮 肤 针灸 疗法 

dermotrope [dsrmatrop] a. 向 皮 性 的 , 亲 皮 性 的 

dernier, ere [dernje, er] a. 1. 最 后 , 最 末 :(pour) la 一 ere 
fois 最 后 一 次 / la 一 ere page du livre 书 的 最 末 一 页 / au 一 
moment，a la 一 ere minute 最 后 时 刻 / les ~s jours du 
juin 6 月 的 最 后 几 天 ,6 月 末 / faire une ~ére recommanda- 
tion & qn 向 某 人 提出 最 后 忠告 / faire un 一 effort 作 最 后 的 
努力 / le 一 enfant de la famille 家 中 最 小 的 孩子 / au 一 
étage 在 最 高 层 / les ~eres branches d’ un arbre 树 最 顶端 
的 枝 / avoir le 一 mot (在 争论 中 ) 占 上 风 / C'est mon 
dernier mot. 这 是 我 的 最 终 价 。/ ne pas avoir dit son 一 
mot 有 保留 ; 留 -- 手 / briiler sa 一 ere cartouche 用 尽 最 后 
储备 , 破釜沉舟 / rendre le 一 soupir 咽 气 ,断气 / la 一 ere 
heure de qn 某 人 的 弥留 之 际 / les 一 &res volontés 遗愿 / 
rendre les ~s devoirs a qn 向 某 人 致 哀 / conduire qn a sa 
~ere demeure 为 菜 人 送葬 / avoir la 一 ere main & un ou- 
vrage 为 一 部 作品 定稿 / vouloir etre du 一 bateau (《 俗 ) 赶 
时 比 , 赶 潮流 / ne pas etre né de la 一 ere pluie〈 俗 ) 非 头脑 
简单 之 辈 , 有 经 验 , 很 老道 / {[ 作 表 语 ] Il est arrivé bon 
dernier. 他 最 后 一 个 到 。/ em 一 (lieu ) loc. adv， 最 后 ， 
inscrire qn en 一 sur la liste 把 某 人 列 在 名 单 的 最 后 , fl vaut 
mieux faire ce travail en dernier. 这 项 工作 最 好 放 在 最 后 
做 。En dernier lieu, je vous demande d’étre trés exact 
au rendez-vous. 最 后 一 点 , 我 要 求 您 务必 准时 赴约 。/ en 
一 ere analyse loc. adv. 总 而 言 之 , 归根 结 带 2. 最 近 的 , 最 新 
的 :1 an 一， annke 一 ere 去 年 / le mois 一 上 一 个 月 / la 
semaine ~ere 上 周 / dimanche 一 上 星期 天 / ces 一 ares 
annees 最 近 几 年 / ces ~s jours，les jours ~s 最 近 几 天 / 
ces ~s temps，les temps ~s 最 近 / ja 一 ere réunion 上 一 
次 会 议 , 最 近 -次 会 议 / la 一 ere guerre 上 一 次 大 战 / le 一 


phisme 
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roman d’un écrivain 某 作 家 的 最 新 小 说 / le 一 Prix 
Goncourt 最 新 获 奢 十 尔 奖 的 作品 / la 一 ere mode 最 新 款式 
/ du ~ cri 最 新 式样 的 , 最 时 艇 的 / nouvelle de la 一 ere 
heure，information de 一 ere minute 最 新 消息 3.、 极度 的 ， 
极端 的 ,une affaire de la ~ere importance 十 分 重要 的 一 件 
事 / arriver au ~ degre de la perfection 达到 完美 无 缺 的 程 
度 / etre a la 一 are limite de la patience 忍 无 可 吃 / atre 
réduit a la 一 are extremite 被 通 上 绝路 / atre a la 一 are 
extrémité 行将 就 木 , 就 要 咽 气 / travailler avec la 一 ere 
énergie 精力 旺盛 地 工作 / etre du 一 bien avec gn 与 某 人 
十 分 要 好 / un chapeau du 一 ridicule 可 笑 之 极 的 一 顶 帽子 
/ le ~ mot de 极端 的 : Cette coiffure est le dernier mot 
de ] eegance， 这 种 发 型 十 分 雅致 。4. 最 差 的 , 最 低 的 : 
marchandise de ~ére qualité [de ~ choix, de ~ ordre] 
劣质 商品 / C'est notre dernier prix. 这 是 我 们 的 最 低 价 。IT 
7n. 1. 最 后 一 个 , 最 末 一 个 :marcher le ~ 走 在 最 后 / étre le 
一 de la classe 班 上 最 差 的 一 个 / Cécile est sa derniere， 赛 
莫 尔 是 他 最 小 的 女儿 。/ C’est le dernier de mes soucis. 我 
对 此 一 点 儿 不 操心 。2.( 贬 ) 最 … 的 人 ;le 一 des hommes 最 
卑劣 的 人 /Il faut étre le dernier des imbéciles pour agir 
ainsi， 只 有 最 春 的 人 才 这 样 做 。/ le 一 des ~s, la 一 ere des 
~eres 最 卑鄙 的 人 / le 一 & pouvoir..., le ~ gui (+ subj.) 
最 不 配 … 的 人 :Il est bien le dernier a pouvoir se plaindre. 
他 恰恰 是 最 没有 资格 抱怨 的 人 。3. 后 者 :Tl est venu avec sa 
SOeUI et sa cousine, cette derniere paraissait fatiguée. 他 
同 他 姐姐 和 表妹 一 起 来 的 , 他 表妹 看 上 去 很 疲惫 。 

Dernier des Mohicans (le)《 最 后 的 莫 希 干 人 》, 美国 作家 库 珀 
(Fenimore Cooper，1789 一 1851) 的 小 说 。 

dernierement [ dernjsrma ] aqdv，1. 最 近 , 近来 ; tout 一 新 
近 , 前 不 久 : 1 est venu nous voir tout dernierement. 他 前 
不 久 来 看 过 我 们 。2. 最 后 , 最 后 一 点 [用 于 列举 时 ] 

Dernieres Nouvelles d’ Alsace (les)《 阿 尔 萨 斯 最 新 消息 报 》， 
1877 年 于 斯 特 拉 斯 堡 创 办 的 一 份 地 方 日 报 。 

dernier-né [dernjene] (f. 一 are- ~e [dsrnjsrne], pl. ~s- 
~$) 1 a. 末 胎 生 的 开 nx. 1. 最 小 的 儿子 ,幼子 ;最 小 的 女儿 ， 
幼女 2.〈 转 ) 最 新 事物 , 最 新 出 现 者 , 最 新 品种 , 最 新 式样 

derny [derni] 2. m.〈 某 些 自行 车 赛 中 的 ) 领 跑 摩 托 车 

dérobade [derobad] n. f 1.( 马 在 障碍 物 前 的 ) 退 缩 , 避 开 2， 
躲避 , 回避 (责任 ) 

dérobé, e [derobe] a. 1. 偷 来 的 , 窃取 的 : receler des objets 
~s 窝 赃 2. 隐蔽 的 :escalier 一 暗 梯 / porte 一 e 暗 门 3. 
[ 农 ] culture 一 e 中 间 耕 作 4. 6 la ~e loc.，adw. 悄悄 地 , 私 
下 地 , 偷偷 地 :regarder qn a la ~e 偷偷 地 看 某 人 / faire qch 
a la ~e 暗中 做 手脚 

derobement [derobma] n. m，[ 建 ] (在 石料 上 画 的 ) 打 样 线 , 样 

derober [derobe] 1 wv.z. 1. 偷 , 窃 , 偷窃 ;~ une voiture 偷 一 
部 车 子 / ~ de Targent 偷 钱 2.( 转 ) (以 不 正当 手段 ) 获 得 ， 
窃取 :~ un secret 探听 到 一 个 秘密 / ~ & gn le fruit de ses 
efforts 窃取 某 人 的 劳动 成 果 / 一 quelques heures a son tra- 
vail pour faire qch 从 工作 中 抽出 几 个 小 时 做 某 事 3. 使 躲 开 ， 
使 避 开 , 使 躲避 , 使 回避 : ~ qn au danger 使 某 人 免 遭 危险 / 
~ un coupable aux poursuites judiciaires 藏匿 罪犯 逃避 法 
律 追 究 / Il cherchait a lui prendre les mains，mais elle les 
dérobait avec adresse et les cachait derriere son dos 
(Duhamel). 他 想 抓 她 的 双手 , 但 是 她 机 敏 地 艇 开 了 , 把 手 藏 
在 背后 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 一 sa marche [和 军 ] 秘密 行军 ; ( 转 ) 隐秘 
行事 4. 挡住 , 遮 住 :Un rideau d'arbres dérobe le paysage a 
notre vue. 一 排 树 挡住 了 我 们 的 视线 , 看 不 见 风景 。1 se 一 
v.pr. 1. se 一 a 躲 开 , 避 开 ,躲避 , 回避 :se 一 aux regards 
避 开 目光 / se 一 a ses devoirs 逃避 责任 / De tels 
evEnements se dérobent a toute prévision. 这 种 事情 是 难以 


预料 的 。/ 「 补 语 省 略 ] jl ne se dérobe pas quand on a be- 
soin de lui. 大 家 需要 他 时 , 他 不 推 证 。/ Elle semblait fuir 
une explication，se dérobant adroitement (Daudet). 她 似 
乎 不 想 作出 解释 ,机智 地 回避 着 。.( 都 德 ) 2. se 一 de 《十 ) 逃 
跑 , 逃 出 ( 某 地 ) ;悄悄 躲 开 ( 某 人 ) 3. se 一 sous 陷 下 , 陷 塌 ; 变 
虚弱 : La terre se déroba sous les pieds de 1’alpiniste. 登山 
运动 员 骨 下 的 地 隐 下 去 了 。/ I] approcha lentement; ses 
jambes semblaient se dérober sous lui (Stendhal). 他 缓慢 
地 走 近 ; 双 腿 似乎 不 昕 他 使 唤 了 。( 司 汤 达 ) 4.( 马 在 障碍 物 前 ) 
退缩 

De’ roberti Ercole (1450 一 1496) 德 罗 堵 蒂 , 意大利 费 拉 拉 画 派 
画家 。 

derobeur, se [derobosr, gz] a., 7. 在 障碍 物 前 退缩 的 ( 马 ) 

dérochage [deroja:5] n. m，[( 治 ] 酸 洗 

dérochement [derojmG1 n. m.【〔【 建 ] 挖 石 ;清除 石 砾 

dérocher [deroje] 】v.t. 1.( 冶 ] 酸 洗 2.[ 建 ] 清除 石 砾 : ~ un 
chenal 清除 航道 中 的 石 故 I wv.i. (登山 运动 员 ) 从 岩石 上 摔 
下 来 , 坠 岩 

dérocheuse [derofez] n. 上 【 建 ] 控 石 机 

déroctage [derokta:3] 2. m. (用 炸药 ) 粉 碎 ( 海 底 、 河 床 的 ) 岩 
五 

déroder [derode] wv. zt. [ 林 ] 卫 生 ( 采 ) 伐 .一 une coupe 对 采伐 
区 进行 卫生 采伐 

derogation [derogasj3] n. f. 1. [法 ] 违 反 , 违背 , 与 … 抵 触 , 减 
损 法 律 效力 : une grande 一 au reglement 严重 违反 规章 / 
Cet article renferme une dérogation au principe général. 
这 一 条 文 与 总 的 原则 有 抵触 。2. 例外 , 例外 情况 : un 
reglement qui admet guelques 一 s 允许 几 种 例外 情况 的 规 
章 


derogatoire [derogatwa:r] 4，[ 法 ] 抵触 的 , 减损 法 律 效 力 的 ， 
例外 的 :clause 一 例外 条 款 , 抵触 条 款 , 但 书 ;遗嘱 中 声明 以 后 
立 的 遗嘱 一 概 无 效 的 条 款 

dérogeance [dero3G:s] n. 上“〈 古 ) 丧失 贵族 资格 的 行为 

déroger [dero3e] [Conj.2] vw.t. indir. (+ 4G)1. 违反 ,违背 ， 
与 … 抵 触 ;减损 法 律 效力 : ~ a la loi 违反 法 律 / ~ aux clau- 
ses d’ un traité 违反 协定 条 款 / 一 a lusage etabli 打破 惯 
例 , 打破 常规 / ~ a ses habitudes 打破 习惯 , 与 习惯 作法 不 同 
/ 一 alaregle 作为 例外 2. ~ (a noblesse) 《 旧 ) 丧失 贵族 资 
格 3. 〈 书 降低 (身份 ), 损害 ( 名声) : ~ & son rang 有 失身 份 
/ [ 补 语 省 略 ] un homme qui ne craint pas de ~ en faisant 
qch 不 怕 因 做 某 事 而 有 失身 份 的 人 

dérompoir [der5pwa:r] n. m，[ 纸 ] ( 破 布 ) 轧 碎 机 

derougir [derusizr] LE vw. 上 使 褪 红色 I vw. i. 褪 红色 il se 一 
v. pr. 褪 红色 

dérouillage [deruja:3], dérouilement [derujma] n. m. 除 锈 

dérouiliée [deruje], dérouille [deruj] n. f. ( 民 ) 1, 殴打 ， 
接 :flanquer une 一 a gn 接 某 人 一 顿 / prendre [recevoir] 
une 一 挨 一 顿 打 , 挨 搂 2. 失败 :subir [prendre] une bonne 
一 遭 到 惨败 

dérouiller [deruje] 工 v. 上 . 1. 去 锈 , 除 锈 , ~ une arme 给 武器 
除 锈 2. 使 (身体 某 一 部 分 ) 活动 活动 ;恢复 灵活 :~ ses jambes 
活动 一 下 双 腿 / ~ sa mémoire 唤醒 记忆 3.( 转 ; 复习 , 重 温 : 
一 son francais 重 温 法 语 4. 〈 民 ) 殴打 , 捷 ; Il s'est fait 
dérouiller. 他 挨 了 一 顿 打 。5. 〈 转 ; 使 懂 礼 貌 , 使 通达 世故 II 
v.i. 1.《 民 ) 挨打 , 挨 接 ; 挨 加 ,受罚 ;受罪 ;Si tu m'embetes， 
tu vas dérouiller! 你 如 果 给 我 捣乱 , 就 要 挨 接 了 ! / Pendant 
ma grippe，qu est-ce quej ai dérouillé! 我 患 感冒 期 间 , 受 
了 多 少 罪 呀 ! 2. 〈 行 ) 开张 :A_ midi，il n’avait pas encore 
dérouillé. 到 了 中 午 , 他 还 没 开张 。I se 一 vw. pr. 1, 去 锈 ， 
脱 锈 2.〈 转 (让 身体 某 一 部 分 ) 活动 活动 , 变 得 灵活 3. 变 得 慌 
礼貌 , 通达 世故 

deroulage [derula'3] n. m. 1. 摊 开 , 铺 开 , 展开 , 打开, 放 开 ; 放 
线 2,〔 林 ] ( 单 板 的 ) 旋 切 


Déroulede 
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des 


Derrida, Jacques (1930 一 
derriere'[derjs[:]r] 1 prép. 在 … 后 面 , 在 … 背 后 : ~ le mur 


Deéroulede, Paul (1846 一 1914) 戴 鲁 莱 德 , 法 国 诗人 、 剧 作家 , 爱 
国 者 和 政治 家 。 

déroulement [derulma] n. mx， 1. 挫 开 , 铺 开 , 展开 , 打开 , 放 
开 ; 放 线 :~ d’ un tapis 铺 地 毯 / 一 des manuscrits 展开 手 
稿 / 一 d’un cible 放 缆 /7 ~ d’une pelote de ficelle 退 绕 线 
团 2. 〈 转 ) 伸展 , 铺展 ;展现 ; ~ des collines 山 丘 的 展现 / 一 
d’ une fumée 烟 散 开 3. 发 展 , 进展 , 进程 ; ~ de 1’action 
dans un film 影片 情节 的 发 展 / suivre le 一 d'un match aa 
la télévision 电视 上 观看 比赛 的 过 程 / le 一 des événements 
事件 的 发 展 过 程 / 一 d'une maladie 疾病 的 变化 过 程 


dérouler [derule] 1 v.t.，1. 摊 开 , 铺 开 , 展开 , 打开 , 放 开 : ~ 


une piece d'étoffe 拉 开 一 匹 布 / 一 une bobine de 得 退 绕 
线圈 , 退 卷 线 简 / 一 un rouleau de papier 打开 一 卷 纸 / 一 
une chevelure 放 开 ( 卷 着 的 ) 头 发 / 一 un store 放下 卷 帘 2. 
《 转 ) 展示 , 展现 , 呈现 : ~ ses souvenirs 让 记忆 展开 / Le film 
déroule son intrigue. 电影 展开 其 情节 。/ L’histoire me 
déroulait une autre page des révolutions de | espece hu- 
maine (Chateaubriand). 历史 向 我 展现 了 人 类 革命 的 另 一 
页 。( 夏 多 布 里 昂 ) 3.[ 林 ] 旋 切 单 板 Ji se 一 v. pr. 1. 捧 开 ， 
展开 , 打开 : Ses cheveux se deroulerent. 她 的 头发 放 开 了 。 
2.〈 转 ) 展现 , 呈现 : La plaine se déroule a Tinfini 8 nos 
yeux, 一 望 无 际 的 平原 展现 在 我 们 眼前 。3.《〈 转 ) 发 生 , 进行 ， 
进展 :Jes evk&nements qui se déroulent en Europe 发 生 在 欧 
洲 的 事件 / La manifestation s’ est déroulée sans incidents. 
游行 过 程 中 未 发 生意 外 。/ L’entrevue s’est déroulée dans 
une atmosphere cordiale et amicale. 会 见 是 在 亲切 友好 的 气 
氛 中 进行 的 。 
deroujeur [deruloe:r] 2. m. (电子 计算 机 的 ) 磁 带 走 带 机 构 


dérouleuse [derule:z] n. f. 1.〔 技 ] 放 线 车 , 电缆 车 ; 放 线 机 ; 卷 


( 线 ) 轴 2. (加工 木材 用 的 ) 单 板 旋 切 机 
[deruta:3], déroutement [derutma] n. m，[ 海 , 空 ] 改 
变 航 线 , 改变 航向 


déroutant, e [deruta, Gt] a. 使 不 知 所 措 的 , 使 窘迫 的 :un ac- 


cueil 一 使 人 手足 无 措 的 接待 / une question ~e 一 个 难 回答 
的 问题 


deroute [derut] n.f. 1. 省 败 , 省 逃 : mettre en 一 击溃 , 打 


败 :mettre en 一 les troupes ennemies 击 澳 敌 军 , mettre un 
adversaire en 一 dans un débat ( 转 , 俗 ) 在 辩论 中 驳 得 对 手 
无 言 以 对 2，( 转 ) 混 乱 ; 垮 台 ; ( 古 ) 破产 ; avoir le coeur en 一 
心绪 很 乱 / une 一 électorale 竞选 失败 / la 一 d’ une poli- 
tique 一 项 政策 的 失败 


derouter [derute] 1 wvw.t. 1. [和 狩猎] 使 失去 踪迹 ;Le cerf a 


dérouté la meute， 鹿 甩 掉 了 猎犬 。2.〈 引 》 使 迷失 方向 , 使 走 
错 路 ;使 失去 线索 : ~ un voyageur 给 一 个 旅行 者 指 错 路 / 一 
les soupcons 转移 怀疑 目标 / ~ les policiers 使 警察 失去 线 
索 3. 使 改变 路 线 , 使 改变 航线 , 使 改变 航向 ; ( 书 ) 改变 进程 ; ~ 
les trains 使 火车 改线 / ~ un navire [un avion] 使 船只 [ 飞 
机 ] 改 变 航 线 / Ces circonstances ont dérouté sa vie. 这 些 
情况 改变 了 他 的 一 生 。4. 使 不 知 所 措 , 使 窒 迫 : Cette question 
a dérouté le candidat、 这 个 问题 难 住 了 竞选 人 。II se 一 
v. pr. 不 知 所 措 , 窘迫 


derrick [derik] n. m.《 英 )》 1.( 采 ] 钴 塔 ,油井 架 2.[ 技 ] 转 臂 


起 重 机 ;人 字 起 重 机 
) 德里 达 , 法 国 哲 学 家 。 


墙 后 / se dissimuler 一 un rideau 隐藏 在 窗帘 后 面 / avoir 
les mains 一 le dos 背 着 手 / marcher Pun 一 lautre 一 个 
跟着 一 个 地 走 / laisser loin 一 soi 把 远 远 抛 在 后 面 / venir 
join 一 qn 远 远 落 在 某 人 后 面 ; ( 转 ) 远 不 如 某 人 : Ce pays 
vient loin derriere son voisin pour la production des auto- 
mobiles. 这 个 国家 的 汽车 产量 远 远 落后 于 邻 国 。/ courir 一 
qdn 跟 在 某 人 后 面 跑 ; 追 随 某 人 / Il faut atre toujours 


derriere lui. 《 转 ) 必须 始终 有 人 督促 他 。/ agir 一 le dos de 
qn 背 着 某 人 行动 / avoir qn 一 soi 有 某 人 作 后 对 / un 
homme qui est 一 ce mouvement 在 幕后 指挥 这 场 运动 的 人 
/ fuir sans regarder 一 soi 撒 腿 和 逃跑 /Il ne faut pas re- 
garder derriere soi. 〈 转 ) 不 要 瞻 前 顾 后 。/ regarder 一 les 
apparences 透 过 现象 看 / de 一 ， Par- ~ ... 
loc，prép. 从 … 的 后 面 , 从 … 的 背后 : sortir de 一 le para- 
vent 从 屏风 后 面 出 来 , passer par- 一 la maison 从 房子 后 面 
走 过 , pensées [idees] de 一 la téte 隐秘 的 思想 , 内 心 的 想 
法 , vin [bouteillej de 一 les fagots ( 俗 ) 陈 年 佳酿 , une sur- 
prise de 一 les fagots 〈 转 ) (为 基 人 精心 准备 的 ) 一 场 惊喜 了 
adv. 在 后 面 , 在 背后 ; marcher ~ 在 后 面 走 / regarder 一 
向 后 看 / vetement qui se boutonne 一 背后 扣 钮 扣 的 衣服 / 
sens devant 一 前 后 颠倒 :; mettre un vétement sens devant 
一 把 衣服 的 背面 穿 到 前 面 来 / atre 一 在 暗中 / par- 一 
loc. adv. 从 后 面 , 从 背后 :Il fut attaque par-derriére. 他 从 
背后 受到 袭击 。faire ses coups par- 一 〈 俗 ) 暗 稍 伤 人 , dire 
du mal de qn par- ~ 背后 说 某 人 坏话 , faire des critiques 
par- 一 背后 议论 

derriare [ derjezr] n.m. 1. 后 面 , 背后 , 后 部 :le 一 dune 
maison 房子 的 后 部 , 房子 的 后 墙 / le 一 de la tete 后 脑 勺 / 
La bonne est logée sur le derriere de |’ immeuble. 保姆 住 
在 房屋 的 后 间 。/ de ~ loc. adj. 后 面 的 , 后 部 的 ,les roues 
de 一 后 轮 ,les sieges de 一 后 排 座位 , les pattes de 一 后 
爪 , 后 腿 , porte de 一 后 门 2. 壁 部 ;tomber sur le 一 摔 了 个 
屁股 足 儿 / donner un coup de pied au 一 踢 屁 股 一 脚 / 
montrer le 一 《 俗 ) 逃跑 ;临阵 退缩 3、les 一 s dune armée 
【 军 ] 后 卫 部 队 ; 部 队 的 后 方 

deruralisation [deryralizasj5] n. 了 . 农 村 人 口 减 少 

Derval 代 尔 瓦 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

derviche [dervi[], dervis [dervi] n.m. 〈 伊 斯 兰 教 的 ) 苦行 
僧 , 托 钵 僧 , 回教 士 

des [de] art. pl. 1. de 和 les 的 正常 缩合 形式 ; le chant des 
matelos 水 手 的 歌 / le temps des cerises 机 桃 时 节 2. 不 定 冠 
词 un，une 的 复数 : ] achete des livres. 我 买 一 些 书 。 /Il 
lit des pieces de théatres. 他 阅读 一 些 剧本 。/ 【如 名 词 前 有 
形容 词 ，des 改作 de; 但 如 形容 词 与 名 词 结合 为 复合 名 词 , 则 
仍 用 des]: obtenir de grands succes 取得 伟大 的 成 就 , Des 
jeunes filles chantent dans la salle. 一 些 姑娘 在 厅 里 唱歌 。 
3. 表示 部 分 人 或 物 的 部 分 冠 词 (du 和 de la 的 复数 )， Je 
veux des bonbons，des friandises de ce bocal. 我 要 一 些 这 
个 大 口 瓶 里 的 糖果 和 甜食 。4.[【 放 在 专 有 名 词 前 ] 一 些 像 … 的 
人 ,一 些 叫 … 的 人 , 一 些 … 家 族 的 人 : Des Julien apparaissent 
parmi les jeunes. 在 年 轻 人 中 出 现 了 一 些 于 连 式 的 人 物 。5. 
《 俗 )[ 放 在 数 词 前 表示 强调 ]. Il mange des cent raviolis en 
un repas. 他 一 顿 饭 吃 了 一 百 个 饺子 。 

des- 前 轰 dé- 的 一 种 形式 , 一 般 用 于 以 元 音 或 是 音 h 开始 的 词根 
前 ; désaccord 不 同意 ，désespérer 失望 ，désherber 除草 ， 
déshériter 剥夺 继承 权 

des [dej prép. 1. 从 … 起 [ 指 时 间 ]: ~ ce moment 从 这 时 起 / 
一 maintenant 从 现在 起 / Nous nous mettrons au travail 
des demain. 我 们 从 明天 起 就 开始 工作 。/ Je leur ai annonce 
cette nouvelle dés le départ. 我 一 开始 就 向 他 们 宣布 了 这 个 
消息 。2. 从 … 起 [ 指 地 点 ]: ~ la porte 从 门口 起 / Nous 
avons eu de la pluie dés le col de Puymorens. 我 们 从 皮 伊 
莫 朗 山口 起 就 遇 到 了 雨 。/ Ce fleuve est navigable dés sa 
source, 这 条 河 从 发 源 地 起 就 可 以 通航 。3. ~ lors loc. adv. 
从 那 时 候 起 ; ( 转 ) 因此 : Il entra en apprentissage & l'age de 
quatorze ans，des lors sa vie fut transformée. 他 从 14 岁 起 
当 学 徒 , 从 那 时 起 他 的 生活 就 改变 了 。/ Il avait ktk vexé; des 
lors，il se tint sur la réserve. 他 受过 欺 侮 , 此 后 他 便 变 得 十 
分 谨慎 。/ 一 gue loc. conj， 一 … (就 … ), 刚 … (就 … ): 
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désaffubler 


Ecrivez-moi, dés que vous aurez pris une decision .您 一 且 
作出 决定 , 请 立即 给 我 写 信 。Je vous enverrai une gerbe des 
que je serai acquitté (Giraudoux). 我 一 旦 被 宣告 无 菲 , 便 立 
即 给 您 送 一 东 花 ,( 季 洛 杜 ) / ~ fors que loc， cony. 一 …( 就 
…);《 转 ) 既然 ; I est inutile de poursuivre votre année 
scolaire, dés lors que vous renoncez a vous présenter a cet 
examen， 既然 您 放弃 参加 这 次 考试 , 那 就 没有 必要 继续 学 下 去 
了 。 

DES dipl6me qd" études supkrieures 高 等 教育 文 任 

désabonnement [ dezabonma] n. m. 退 订 ,不 续 订 , 不 再 订阅 

désabonner [dezabone] 1 wv.t. 给 … 退 订 , 使 … 不 再 续 订 , 使 … 
不 再 订阅 : ecrire & un journal d’ enfants pour 一 sa fille 写 
信 给 一 家 儿童 报社 为 女儿 退 订 / Veuillez nous désabonner. 
请 给 我 们 退 订 。J se ~ v. pr. 退 订 , 不 续 订 , 不 再 订阅 

désaboutement [dezabutma] n. m.【 建 ] (木工 ) 斜 对 接 

désabriter [ dezabrite] v.t， 除去 遮盖 物 ，La pluie étant 
cessée，les céréales peuvent atre désabritées， 坪 停 了 , 盖 在 
谷物 上 的 席 可 以 拿 掉 了 。 

désabusé, e [dezabyze] 1 a. 1. 醒悟 了 的 : sourire 一 醒悟 的 
微笑 / Je vois，je sais，je crois， je suis désabusée 
(Corneille) .我 明白 , 我 知道 , 我 认为 , 我 已 经 大 彻 大 悟 了 。( 高 
乃依 ) 2. 不 抱 幻 想 的 , 看 穿 了 的 : prendre un air ~ 持 一 种 看 
破 一 切 的 神情 / sourire 一 不 抱 幻 想 的 微笑 下 2 醒悟 者 ;不 
抱 幻 想 的 人 , 看 破 一 切 的 人 

desabusement [dezabyzma] n. m. 醒悟 

désabuser [dezabyze] I v.z. 使 醒悟, 使 觉悟 ; ~ qn de ses il- 
lusions 使 其 人 从 幻想 中 醒悟 过 来 再 se 一 v. py. 醒悟, 觉悟; 
Elle s'est désabusée tardivement， 她 很 晚 才 醒悟 过 来 。 

désaccentuation [dezaksatuasj5] n. f. {无 ] 1. 加 量 频 率 的 衰 
减 ; 去 加 重 [ 调 频 接收 机 中 ] 2. 逆 校 正 

désacclimater [dezaklimate] v. t. 改变 (植物 等 的 ) 气 候 条 件 

désaccord [dezak2:r] n.m. 1. 意见 分 歧 , 不 和 : 一 dans le 
couple 夫妻 不 和 / Un désaccord entre amis n’est pas 
grave. 朋友 间 的 意见 分 歧 并 不 是 严重 的 事 。/ atre [se trou- 
ver] en grave 一 avec qn sur qch 在 某 事 上 与 某 人 有 严重 分 
歧 2. 了 矛盾, 不一致 , 不 协调 : action en 一 avec toute une 
conduite passée 与 以 往 的 全 部 行为 相 矛 盾 的 行动 /7 I y a 
désaccord entre vos points de vue， 您 的 观点 自 相 矛盾 。3. 
【 乐 ] 不 协和 , 走 音 4. 【无 ] 失 谐 , 失调 

désaccordé, e [dezakorde] ca，1，( 书 ) 不 协调 的 2,【[ 乐 ] 不 协 
和 的 , 走 音 的 : violon ~ 走 音 的 小 提琴 

désaccorder [dezakorde] v.t. 工 《 军 ) 使 失 和 , 使 不 一 致 : ~- 
deux amis 使 两 位 朋友 不 和 / Elle a désaccordé 1 harmonie 
d’ un salon ancien en y introduisant un tableau moderne. 
她 在 一 间 古 色 古 香 的 客厅 里 挂 了 一 幅 现 代 画 , 造成 了 风格 失调 。 
2. 使 走 音 , 使 不 协和 ; Le manque d'entretien avait,，& ja 
longue，désaccordé le piano. 长 期 缺乏 保养 使 钢琴 走 了 音 。/ 
1 parvint 有 ajuster ces instruments de musique 
désaccordés， 他 成 功 地 调 好 了 这 些 走 音 的 乐器 。3，[ 无 ] 使 失 
谐 ,使 失调 

désaccouplement [dezakuplama] n. m. 拆 对 

desaccoupier [dezakuple] v. 1. 1. 拆 对 ,分开 ( 成 对 的 动物 或 
成 双 的 物品 ) : ~ des chiens de traineau 把 拉 雪 要 的 狗 分 对 
2. [ 技 ] 分 开 , 脱 开 , 切断 : ~ 上 arbre moteur d’avec Parbre 
secondaire 使 主动 轴 和 次 动 轴 脱 开 

desaccoutumance [dezakutyma:s] n. f. 失去 习惯 

désaccoutumer [ dezakutyme] 1 vt 使 改 掉 习惯 : 一 un 
fumeur du tabac 使 抽烟 者 戒烟 /Il faut les dksaccoutumer 
de faire la grasse matinée. 必须 使 他 们 改 掉 睡 懒 觉 的 习惯 。 
II se 一 v. 加 rr， 失去 习惯 , 改 掉 习 惯 ,戒除 : se 一 de mentir 
改 掉 投 谎 的 习惯 

désaccrochage [dezakroja:3] n. m,，【 电 ] 失 步 

désachalandage [ dezaJalada:35] n.m. 失去 顾客 ，Le désa- 


chalandage de ce magasin est da a 1’ ouverture d’ un nou- 
veau magasin de | autre cOté de la rue. 这 家 商店 顾客 的 减 
少 是 因为 马路 对 面 新 开 了 一 家 商店 。 

désachalander [dezafalade] v.t. 使 失去 顾客 : Le mauvais 
service finit par désachalander ce restaurant, 服务 质量 的 
低劣 终于 使 这 家 饭馆 失去 了 顾客 。 

désacidification [dezasidifikasj3] n. f. 【化 ) 脱 酸 ( 作 用 ) 

désacidifier [dezasidifje] wv. t. 【化 ) 脱 酸 

désaciérer [dezasjere] [Conj.7] wv.t.【〔【 技 ] 退 钢化 

désacralisation [dezakralizasj5] n. f. 1. 非 宗教 化 , 除去 宗教 
色彩 2. 非 神圣 化 ;破除 权威 ,平凡 化 : la 一 del'idke de pays 
natal 故乡 观念 的 非 神圣 化 

désacraliser [dezakralize] wz， 1. 非 宗教 化 , 除去 宗教 色彩 
2. 非 神 圣 化 ; 破除 权威 , 平凡 化 : Les doctrines des 
philosophes du XVIIIe sigcle et la Revolution désa- 
craliserent la notion de royauté. 18 世纪 哲学 家 的 学 说 和 大 
革命 使 王朝 的 概念 霄 失 了 神圣 性 。 

désactivant [dezaktiva] n. m， [原子 , 技 ] 印 化 剂 

désactivation [dezaktivasj35] n. f. 【原子 , 技 ] 减 活 ( 作 用 ); 消 
除 放射 性 , 钝 化 (作用 ) 

desactiver [dezaktive] v. t.【〔 原 子 , 技 ] 减 活化 ;消除 放射 性 , 消 
除 沾 数 , 钝 化 

désactiveur [dezaktivoer] n.m. 【化 减 活 化 剂 

désadaptation [dezadaptasj5] n. f. 1. 不 再 适应 2. {无 ] 失 
配 , 不 匹配 

désadapté, e [dezadapte] a 1. 不 再 适应 的 : 有 devient 
désadapté aux circonstances ou il se trouve. 他 变 得 不 再 适 
应 原来 的 环境 。 2. [无] 失 配 的 ; 失 谐 的 

désadapter [dezadapte] v.t. 1. 使 不 再 适应 ; se 一 aux con- 
ditions climatiques 对 气候 不 再 适应 2， [无 ] 使 失 配 

désadopter [dezadopte] v. t. 放弃 领养 , 中 止 收 养 

desatrage [dezaera:3] n. m. 脱 气 ; 除 氧 

désaérateur [dezaeratoe:r] n. mm .【 技 ] 不 凝 性 气体 分 离 器 , 除 
气 器 : ~ en planures d'acier 钢 悄 除 氧 器 / 一 thermique 热 
力 除 气 器 

désaération fdezaerasj5] n. f 脱 气 作用 , 脱 气 ; 除 氧 

désaérer [dezaere] [Conj.7] v.t. 去 气 , 脱 气 , béton désaéré 
[ 建 ] 去 气 混 凝 土 

désaffectation [ dezafektasj5] nn.f. 改变 用 途 : ~ d'une 
chapelle [d’ une forteresse] 把 -所 教堂 [一 座 堡 又 ] 改 作 他 用 

désaffecté, e [dezafekte] a. 改变 用 途 的 : thkatre 一 改作 他 
用 的 剧场 / installer un mustée dans un couvent 一 在 一 座 
修道 院 里 办 起 一 所 博物 馆 

désaffecter [dezafekte] v. 1. 改变 … 的 用 途 : ~ une ferme 改 
变 农 庄 的 用 途 / Jai désaffecté le grenier pour en faire des 
chambres d’ amis. 我 把 顶楼 改 成 了 客房 。 

désaffection [dezafeksj5] n. 有 逐渐 失去 好 感 、 不 满 , 疏远 ,La 
désalfection des citoyens pour les affaires publiques peut 
avoir de graves conséquences. 公民 对 公众 事务 失去 兴趣 会 
造成 严重 的 后 果 。/ enfant qui souffre de la ~ de ses pa- 
rents 失宠 于 父母 的 孩子 

désaffectionner (se) [s(e) dczafeksjone] v. pr. (对 人 或 物 ) 
逐渐 失去 好 感 , 不 再 喜欢 , 不 满 , 玖 远 ; se 一 de son entourage 
对 周围 的 人 表 失 好 感 

désaffilier [dezafilje] I v.t. 使 … 退 出 ( 指 从 某 一 团体 )， Les 
divergences d’opinions [’ont désaffilié de 1’ Association . 
他 因 意 见 分 歧 而 退出 了 协会 。II se 一 v. pr.( 从 某 团体 中 ) 退 
出 : Un grand nombre de membres se sont désaffiliés de 
ce parti a la suite de son échec dans les élections 
législatives. 该 党 在 立法 选举 中 遭 到 失败 之 后 , 大 批 党 员 退 党 。 

désaffourcher [dezafurje] v.i.( 海 ] (由 八字 锚 ) 改 泊 单 锚 ， 
(从 八字 锚 中 ) 绞 起 一 只 锚 

désaffubler {dezafyble] vw. t. 除去 , 剥 去 ( 奇 装 异 服 ) 


desagreabie 
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désappliquer 


désagréable [dezagreabl] a. 令 人 不 愉快 的 , 令 人 厌恶 的 , 令 人 
不 舒服 的 : un temps 一 使 人 不 舒服 的 天 气 / une rencontre 
一 令 人 不 愉快 的 会 见 / odeur 一 难 闻 的 气味 / chose 一 & 
voir 看 了 令 人 难受 的 东西 / Ce n'est pas desagrkable, 这 还 
不 错 , / se montrer 一 avec ses collegues 和 同事 们 难以 相处 
/ Jest tres désagréable、 他 十 分 令 人 讨厌 。 

désagréablement [dezagreablama] adwv. 令 人 不 愉快 地 , 令 人 
讨厌 地 : J ai été désagréablement surpris. 我 感到 意外 , 心 
里 很 不 愉快 。 

désagrégateur [dezagregatoe:r] n.m. 【机 ] 碎 解 机 , 粉 煤 机 ; 洗 
桨 机 ; 碎 石 锤 , 混凝土 打 碎 机 ;[ 冶 ] 松 砂 机 

désagrégation [ dezagregasj5]n.f. 1. 分 解 , 剥蚀 :la 一 
d' une digue 堤坝 的 剥蚀 2，[ 地 质 ] 风化 , 崩 解 3. 〈 转 分裂 ， 
分 化 , 瓦解 , 解体 : la 一 d'une coalition 联盟 的 解体 / ~ 
psychique【〔 医 ] 精神 分 裂 症 

désagrégeable [dezagresabl] a， [地 质 ] 可 风化 的 , 可 裔 解 的 

désagrégeage [dezagresa:3] n.m. 玻 松 ; 粉碎 , 破碎 

désagrégement [dezagresma] n.m. 工 . 分 解 , 剥蚀 ;风化 , 骨 解 
2.〈 转 ) 分 裂 , 分化, 瓦解 ,解体 

désagréger [dezagre3e] [Conj.2, Conj.7] 【 vw.t. 工 . 分 解 , 剥 
蚀 ; 使 风化 , 使 月 解 : Les intempéries désagrégent la pierre. 
恶劣 的 气候 使 石头 月 解 。/ La pluie désagrége ce mur. 雨水 
使 这 堵 墙 剥蚀 。2. 〈 转 分裂, 分 化 , 瓦解 , 使 解体 ~ un 
groupe [un parti politique] 分 裂 某 团体 [ 某 政党 ] / ~ la 
résistance obstinée de 1 ennemi 粉碎 敌人 的 顽抗 I se 一 
v. pr，1. 分 解 ， 剥 蚀 ， 风 化 ， 崩 解 : Les cristaux se 
desagregent dans eau chaude. 洗涤 碱 在 热 水 中 溶解 。/ 
Les roches se desagregent. 岩石 风化 。2.〈 转 ) 分 型 , 分 化 , 瓦 
解 , 解体， parti politigue qui se désagrége 正在 瓦解 的 政党 / 
Tout son systeme de défense s’ est désagrégé. 他 的 整个 防 
御 体 系 土崩瓦解 。 

desagrement [dezagrema] n. m， 不 愉快 的 事 , 麻烦 , 烦恼 :I1 
me cause bien des désagréements. 他 给 我 造成 不 少 麻烦 。/ 
les 一 s de la vie 生活 的 烦恼 / un vif 一 一 件 极 不 痛快 的 事 

désaimantation [dezematasj5] n. 上 【 电 ] 去 磁 , 退 磁 

désaimanter [dezemdte] 1 v. 上 【 电 ] 去 磁 , 退 磁 ， 一 une tige 
de fer 给 铁杆 去 磁 I se 一 wv. pr.〔[ 电 ] 失去 磁性 ，Un 
aimant peut，a la longue，se désaimanter. 一 块 磁铁 时 间 
长 了 会 失去 磁性 。 

désaisonnaliser [desezonalize] v. 上 .【 统 ] 按 季 节 性 变量 校正 
(数据 ) : donnkes désaisonnalisées 按 季 节 性 变量 校正 后 的 
数据 


Desaix de Veygoux, Louis-Charles-Antoine (1768 一 1800) 德 
赛 , 法国 将 军 。 

désajustement [dezasystama] n. m. 1. 弄 乱 2. [机 ] 失调 

desajuster [ dezasyste] 1 v.t，1. 弄 乱 , 使 零乱 : Elle a 
désajusté la coiffure qui lui déplaisait, 她 对 原 有 的 发 型 不 满 
意 , 因此 把 它 弄 乱 了 。2, 使 失调 : ~ un appareil 使 仪器 失调 
I se 一 wv.pr， 被 弄 乱 ; 失调 : Cette machine s'est 
désajustée au bout de 10 ans de service, 这 台 机 器 使 用 10 
年 后 失调 了 。 

désaliénation [dezaljenasj5] n. f. 1. 摆脱 异化 2，( 转 ) 解放 ， 
摆脱 束缚 , 使 自由 

désaliéner [dezaljene] [Conj.7] zw. t. 1. 使 摆脱 异化 2. 〈 转 》 
解放 , 摆脱 束缚 , 使 自由 

désalignement [dezalinma] n. mm .【 无 ]1. 失调 , 不 匹配 2. 解 
谐 , 失 谐 

désaligner [dezaline] v. t. 使 排列 零乱 , 使 排列 不 齐 

ooation [dezalkilasj5] n. f， 【石油 ] 脱 烷 (作用 ), 脱 烃 
( ) 

désalkyler [dezalkile] vw. 上 [石油 ] 脱 烷 , 脱 烃 

désalpe [dezalp] 7. f. 《瑞士 〉 把 畜 群 赶 离 高 山 牧场 

désalper [dezalpe] v. t. 《瑞士 ; 把 ( 冀 群 ) 赶 离 高 山 牧场 


désaltérant, e [dezaltera, at] a. 解渴 的 : une boisson ~e 解 
渴 的 饮料 / Le thé est tres désaltérant surtout au temps 
chaud. 茶 是 很 解渴 的 , 尤其 在 天 热 的 时 候 。 

désaltérer [dezaltere] [Conj.7] 1 wv.t. 1. 使 解渴 : 一 un 
malade 给 病人 喝 水 / Le thé vous désaltérera. 茶会 让 您 解 
渴 的 。/ [省 略 宾语 ] Une boisson chaude désaltére souvent 
mieux qu’ une boisson glacée. 热饮 料 往往 比 冷饮 料 更 解渴 。 
2. 〈 转 ) 满足 , 减轻 ~ sa soif de savoir 满足 他 的 求知 欲望 开 
se 一 vv. pr. 饮 , 喝 ; 解 渴 : Un agneau se désaltérait dans le 
courant d'une onde pure (La Fontaine). 一 只 小 羊 在 清澈 
的 河 里 饮水 。( 拉 封 丹 ) 

désaluminage [dezalymina:3] n. m.【〔 治 | 脱 铝 

désamarrage [dezamara:3] n. m. 解 去 ( 船 的 ) 缆 强 

désamarrer [dezamare] v.t. 解 去 ( 船 的 ) 缆 绳 

désambiguisation [desabigyizasj3] n. f.[ 语 , 逻 ] 消除 歧义 

désambiguiser [dezabigyize] v. t，[ 语 , 还] 使 消除 野 义 

désamidase [dezamida:z] n. 上 【生化 ] ( 脱 ) 酰 胺 酶 

désamidonnage [dezamidona:3] n. m.，[ 纺 ] 退 浆 

désamidonner [ dezamidone] vt 给 (织物 ) 退 浆 ， ~ une 
nappe avant de la laver 洗 桌 布 前 先 退 浆 

désaminase [dezamina:z] n. f，[ 生 化 ) 脱 氨 ( 基 ) 酶 

désamination [dezaminasj5] n. f. 〔 生 化 ] 脱 氨基 作用 

désaminer [dezamine] v.t，[ 化 ) 脱 氨 

desamorcage [dezamorsa:3] n. m，1, 解除 引爆 装置 , 拔除 雷 
管 2.【〔 技 ] 解除 起 动 ; 水 泵 放水 ; 停车 [电动 机 ]; 熄 弧 ; 消除 激 
励 : ~ d'une pompe 油泵 放 油 / ~ d’ un relais 继电器 释放 ， 
继电器 去 激励 3. 起 动 系统 失灵 ， ~ de la fuske 火箭 发 动机 起 
动 系统 失效 / ~ d'oscillations 振 葛 中 断 , 停 振 

désamorcer [dezamorse] [Conj.1] I wv.t. 1. 拔除 雷管 , 除去 
引信 , 摘 去 导火线 : ~ une mine 除去 一 枚 地 雷 的 雷管 2.( 转 ) 
防止 ,平息 , 使 失去 作用 : ~ un conflit 防止 冲突 / ~ un 
complot 粉碎 阴谋 3， 一 une ligne de pache 除去 钓 饵 4.【 技 ] 
解除 起 动 ;停止 运转 , 停车 ， 一 une pompe [un siphon] 使 水 
泵 停止 运转 [停止 虹吸 ] 5.【 电 ] 去 激励 , 断 电 JI se 一 vw. pr. 
(水 泵 ) 放 去 起 动 水 ; La pompe s’est désamorcée, 水 泵 停止 
起 动 。 

désamour [dezamuzr] n. m. 〈( 书 ) 绝情 ;失去 兴趣 

desancrage [dezakra:3] n. m, 1.( 海 ] 起 锚 2。[ 技 ] 消除 卡 塞 ; 
~ de cheminée 消除 天 井 卡 塞 

désancrer [dezakre] .1 【 海 ] 起 锚 

désancreur [dezakroe:r] n. m.〔 技 ]1. 天 并 卡 块 消除 器 2. 天 
井 卡 块 消除 工 

De Sanctis, Francesco (1817 一 1883) 德 . 桑 克 幕 斯, 意大利 文 
学 家 ,文艺 批评 家 。 

désannexer [dezan[n]skse] v.t， 归 还 (被 兼并 的 领土 ), 归还 
其 自主 权 : 一 un territoire 归还 领土 

désannexion [dezan[n]jeksj5] n. f. (领土 .自主 权 的 ) 归 还 ; la 
一 de 1'Alsace-Lorraine en 1918 1918 年 阿尔 萨 斯 - 洛 林 的 回 
归 ( 法 国 ) 

Desanti, Jean Toussaint (1914 一 2002) 德 藏 蒂 , 法 国 认 识 论 哲 
学 家 。 

désantimoniage [dezatimonja:3] n. m.【 治 ] 除 镜 , 脱 匀 

désappareiller [dezapare[e]je] 1 vw. i，([ 海 ] 落 帆 , 卷 帆 [准备 
停泊 ]: A mesure qu’il approchait de la cSte, le voilier 
commenca a désappareiller. 帆船 越 来 越 驶 近海 岸 , 便 开始 落 
帆 。H wv. t. 拆散 (成 套 的 东西 ) 

désapparier [dezaparje] v.t. 分 开 ( 配 对 的 动物 ) 

désappauvrir [ dezapovrir ] w+ 使 摆脱 贫 困 . 
L’exploitation dune mine dor a désappauvri cette 


région reculée. 一 座 金 矿 的 开采 使 这 个 偏僻 的 地 区 摆脱 了 贫 
困 


désappliquer [dezaplike] 1 wv. t. 揭 去 , 剥 去 ( 贴 在 某 物 上 的 纸 
等 ) I se 一 wv.pr. 不 专心 ， En entendant des bruits 


desappointe 
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désarroi 


venant d’en bas，il s'est désappliqué. 昕 到 从 楼 下 传 来 的 
响声 他 便 心 猿 意 马 。 

désappointé,e [ dezapwite] a， 失望 的 , 诅 丧 的 : Vous me 
voyez tout désappointé de ce refus， 您 看 到 我 遭 此 拒绝 后 十 
分 肖 形 。/ I] est tout désappointé. 他 绝望 了 。/ Elle sait 
donc le francais? fit d’un air désappointé le naif Tartarin 
(Daudet). 这 么 说 她 懂 法 语 嘿 ? 天 真 的 达 达 兰 一 脸 失望 地 说 。 
(都 德 ) 

désappointement [ dezapwstma ] n,m， 失 望 , 池 丧 : Le 
désappointement se voit bien sur son visage. 他 满 脸 呈 现 
失望 的 神情 。/ laisser voir son ~ 让 人 看 出 他 的 失望 / Il a 
marqué un léger désappointement en voyant sa place 
occupée. 他 看 到 自己 的 位 置 已 经 被 人 占据 , 脸 上 掠 过 一 丝 泪 豆 
的 神色 。/ cacher son 一 掩饰 他 的 失望 

désappointer'[ dezapwite] v. t. 使 失望 ,使 泪 炎 ， Cette nou- 
velle m’a désappointé. 这 个 消息 使 我 失望 。/ Cet échec ne 
Ta pas désappointée. 这 次 失败 并 没有 使 她 失望 。 

désappointer [dezapwéte] v. 1. 使 尖端 折断 , 使 大 端 变 钝 

desapprendre [dezapra:dr] [Conj. 46] vw.t. 〈 书 ) 1. 忘记 ,不 
再 会 (已 学 过 的 技能 等 ); L’oisiveté ma désappris ce 
travail. 因为 平日 游手好闲 我 已 经 做 不 了 这 件 工作 。/ 本 ai 
désappris ] anglais，faute de pratique. 我 缺乏 实践 , 已 经 把 
英语 忘 了 。/ [省 略 宾语 ] On désapprend quand on cesse 
d' apprendre. 不 学 就 忘 。 学 如 逆水 行 舟 , 不 进 则 退 。2. 对 某 
事 失 去 习惯 : ~ le bonheur 身 在 福 中 不 知 福 

désapprobateur, trice [dezaprobatcer,tris] 工 <. 不 赞成 的 ， 
反对 的 , 不 以 为 然 的 : un silence 一 静默 的 反对 / ton 一 不 
以 为 然 的 语气 / une moue 一 trice 表示 不 赞同 的 振 嘴 I 7”. 
反对 者 ,不 赞成 者 

désapprobation [ dezaprobasj5] n. f. 不 赞成 , 反对 ; 指责 , 非 
难 ; un air [un geste] de 一 不 赞成 的 神情 [动作 ] / mani- 
fester sa 一 表示 反对 / murmure de 一 表示 不 赞同 的 窃窃 
私 议 

desappropriation [dezapropriasj3] 2. 请 放弃 所 有 权 ; 放 弃 财 
产 ; est obligé de déclarer sa désappropriation, 他 被 迫 宣 
告 放弃 所 有 权 。 

désapproprier [ dezaproprie] I v.t. 剥夺 所 有 权 HH se 一 
v. pr. 放弃 所 有 权 

désapprouver [dezapruve] wv. i. 不 赞成 , 不 同意 , 反对 ;指责 ， 
非 难 : ~ un acte [une attitude] 不 赞成 某 一 行为 [ 某 种 态度 ] 
/ Sa conduite a été désapprouvée par tout le monde. 他 的 
所 作 所 为 遭 到 所 有 人 的 指责 。/ ~ que( + subj.): Je ne 
désapprouve pas que tu viennes a la réunion. 我 不 反对 你 来 
参加 会 议 。 

désapprovisionnement [dezaprovizjonma] n. mm. 停止 供给 ; 
断绝 给 养 : Le désapprovisionnement a causé des pertes 
importantes a ces magasins. 停止 供给 使 这 些 商 店 蒙 受 严 重 
损失 。 

désapprovisionner [dezaprovizjone] v.t. 1. 停止 供给 ;断绝 
给 养 : La greve des transports désapprovisionne les maga- 
sins de cette région, 运输 业 的 罢工 切断 了 对 该 地 区 商店 的 供 
应 。2.[ 军 ] ~ une arme a feu 将 一 件 火 器 中 的 弹药 退出 

désarborer [dezarbore] v.t. 降下 , 放下 , 使 倒 下 : 一 un pavil- 
lon 降 旗 

désarconner [dezarsone] vw.t. 工 . 使 从 马上 摔 下 , 使 落马 : Le 
cheval a désarconné le cavalier， 马 把 骑士 摔 倒 在 地 。2. 
《 转 , 俗 ) 使 无 言 以 对 , 使 哑 口 无 言 : Le contradicteur a dé- 
sarconné 1’ orateur au cours de la réunion publique. 在 公 
众 集会 上 反对 者 的 辩驳 使 演说 者 无 言 以 对 。/ Son argument 
m'"a désarconné. 他 的 论据 使 我 哑 口 无 言 。 

desargentation [dezarsatasj5] n. f. 脱 银 , 除去 银 镀层 ;[ 治 ] 除 
银 , 脱 银 : ~ du plomb 铅 的 除 银 [ 从 铅 中 析出 银 ] / ~ du 


zinc 锌 的 除 银 [从 锌 中 析出 银 ] 

désargenté, e [dezarzate] a. 1. 失去 银 镀 层 的 2.〈 俗 ) 身 无 分 
文 的 , 钱 花 光 了 的 : un étudiant 一 一 - 文 不 名 的 穷 大 学 生 / un 
noble 一 一 位 破 落 的 贵族 / Il est un peu désargenté, en ce 
moment. 此 刻 他 手头 有 点 紧 。 

désargenter [dezarsate] I v. 上 1. 脱 银 ;除去 银 镀层 : ~ un 
minerai 从 矿石 中 提炼 白银 / L’ usure desargente les cou- 
verts. 长 期 使 用 导致 餐具 银 镀层 脱落 。2. 〈 俗 ; 使 亏空 , 使 把 钱 
用 空 : Le mariage de sa fille 1'a désargenté. 女儿 出 嫁 把 他 
的 钱 都 花 光 了 。1IL se 一 wv. pr. 银 镀层 脱落 : Le chandelier 
se désargente a la longue. 烛台 上 的 银 镀层 日 久 脱落 。 

Desargues, Girard (1591 一 1661) 德 扎 尔格 , 法 国 数学 家 。 

désarmant,e [dezarmG, dt] a. 令 人 放心 的 , 使 人 无 法 生气 
的 : Lenfant manifeste une naiveté désarmante. 孩子 表现 
出 一 种 使 人 无 法 生气 的 天 真 。/ un jeune homme d' une can- 
deur，d’ une sottise ~e 一 位 带 有 一 种 让 人 无 法 生气 的 天 真 
和 像 气 的 年 轻 人 

désarmé, e [dezarme] a. 1. 被 解除 武装 的 , un soldat 一 一 
名 被 解除 武装 的 士兵 2。〈 转 ) 无 能 为 力 的 : La science reste 
desarmee devant certaines maladies， 科 学 对 于 某 些 疾病 显 
得 无 能 为 力 。3. [ 海 ] 除去 帆 档案 具 的 : flotte ~e 除去 帆 横 索 
县 的 船 队 

désarmé, e [dezarme] a. 1. 解除 武装 的 2. 无 防卫 能 力 的 3. 
《 转 ) 束手无策 的 ,无 能 为 力 的 

désarmement [dezarmama] n. m. 工 解除 武装 , 撤除 武器 装 
备 : Les unités de l’armée reguliere ont procédé au 
désarmement des groupes de partisans. 正规 军 部 队 解 除了 
游击 小 组 的 武装 。2. 裁军 , 裁减 军备 : conférences du 一 裁 

会 议 / 一 progressif des grandes puissances 大 国 的 逐步 

二 3，[ 海 ] 除去 帆 材 索 具 .一 d'un navire 除去 船上 的 帆 档 

désarmer [dezarme] 工 上 1. 解除 武装 , 使 放下 武器 , 使 缴 
械 ，~ un prisonnier [un soldat ennemi] 解除 一 名 俘虏 5 政 
兵 ] 的 武装 2. 拆除 武器 装备 , 拆除 军事 设备 !( 对 武器 ) 作 安全 
处 理 : ~ un fort 拆除 要 塞 的 大 炮 / ~ un fusil 退 弹出 枪 胜 ; 
扣 上 枪 机 保险 / ~ une mine 除去 地 雷 撞 针 3，[ 体 】 ~ son 
adversaire (出 剑 时 ) 把 对 手 的 武器 打 落 在 地 4. 使 裁减 军备 : 
一 un pays 使 一 国 裁减 军备 $S，[ 海 ] 除去 ( 船 的 ) 帆 档 索 具 : 一 
un paquebot [une flotte] 撤除 邮 船 [ 船 队 ] 的 帆 档 索 具 6. 
《 转 , 书 ) 平息 , 消除 , 使 缓和 :一 la colere de qn 使 某 人 息 怒 / 
一 la mefiance de qn 消除 某 人 的 不 信任 / 一 la haine 消 恨 
7.《〈 转 使 心软 , 使 变温 和 , 使 无 能 为 力 : Ces plaisanteries 
1 ont désarmé. 这 些 玩笑 使 他 无 法 生气 。/ Le manque de 
confiance finit par le désarmer. 缺乏 信任 终于 使 他 变 得 无 能 
为 力 。IE v.i，1. 裁军 , 裁减 军备 ，Apres le traité de 
Nimegue (1678)，la France ne désarma pas，1678 年 奈 梅 
享 条 约 后 , 法 国 没 有 裁军 。2，[ 海 ] 除去 帆 术 索 具 3. (怒气 等 ) 
平息 , 消除 , 缓和 :une haine qui ne désarme pas 并 未 平息 的 
怨恨 1 se 一 v. pr. 放下 武器 ;解除 甲 篆 : Apres une heure 
de combat，les criminels se sont desarmeks， 经 过 一 个 小 时 
的 战斗 , 罪犯 们 放下 了 武器 。 

desarrimage [dezarima:3] n. 72，[ 海 ] 翻 舱 ; 改变 载荷 分 布 , 货 
物 重 新 布 星 

désarrimé, e [dezarime] a，[( 海 ] 可 变 吃水 差 的 

désarrimer [ dezarime ] vw.t，[ 海 ] 翻 舱 : Le roulis a 
désarrimé quelques caisses dans la cale. 船只 的 横 摇 使 底 舱 
的 几 个 货 箱 翻 倒 。 

désarroi [dezarwa] n.m. 1. 混乱 , 杂乱 , 紊乱 :chambre en 
一 杂乱 无 章 的 卧室 / L’ armée fut surprise par |’ ennemi et 
se débanda en grand désarroi. 军队 遭 到 敌人 的 偷袭 , 省 不成 
军 。2. 慌乱 , 不安: atre en plein [ en grand] 一 处 于 极度 爸 
乱 之 中 , 性 怕 不 可 终日 / je 一 dun pays apres ja défaite 战 
败 后 , 全 国 必 性 不 安 / avoir le coeur [] esprit] en 一 心里 
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(思想 ) 疏 慌 不 安 

désarticulation [dezartikylasj35] 2. f.【 医 ]1. 赔 白 , 脱 骸 ; 关 
节 分 离 2. 关节 离 断 术 , 关节 则 截肢 术 3. 一 meédio-tarsienne 
中 踊 关 节 切 除 术 4， 一 tarso-métatarsienne 踢 与 跤 骨 之 间 的 
是 切除 术 

désarticulé,e [ dezartikyle] <. 【 医 ] 1. 脱 白 的 , 脱 骨 的 ， 
épaule ~e 脱 白 的 肩膀 / bras 一 脱 白 的 手臂 2.〈 转 》 不 顺畅 
的 : phrase ~~e 不 通顺 的 句子 

désarticuler [dezartikyle]【 医 ]I vw. t. 1. 使 脱 白 , 使 脱 骸 : Le 
choc a désarticulé 1’épaule du joueur de rugby. 橄榄 球 运 
动员 遭 到 冲撞 , 肩膀 脱 了 白 。2, 作 关 节 离 断 手术 ; 一 un bras & 
1 épaule 作 手 竺 与 肩膀 的 关节 离 断 手术 3，( 转 ) 朝 各 个 方向 灵 
活 地 转动 : danseur qui désarticule ses bras et ses jambes 
灵活 地 转动 手 葵 和 腿脚 的 舞 者 LiL se 一 vw. pr. 1. 脱 自 , 脱 舱 : 
L’os de 1’ epaule s'est désarticulé. 肩 骨 脱 了 白 。2.( 转 ) 朝 
各 个 方向 灵活 转动 , un acrobate qui se désarticule 一 名 动作 
灵活 的 杂技 演员 

desaspiration [dezaspirasj5] n. f，[ 语 ] 失去 送气 音 

désassemblage [dezasdbia:3] n. m.【〔 技 ] 拆 开 , 拆散 , 拆 印 

désassembler [dezasable]〔 技 ]I vw. 上. 拆 开 , 拆散 , 拆卸 : 一 les 
montants d ”un échafaudage 拆除 脚手架 / ls ont 
désassemblé la charpente d’ une maison déljabrée pour en 
construire une nouvelle. 他 们 拆散 了 一 所 旧 房 屋 的 房 架 以 便 
建造 一 座 新 房子 。II se 一 v. pr. 被 拆 开 , 被 拆散 

desassimilation [ dezasimilasj5] n. f. 【生理 ] 分 解 代谢 , 异化 
作用 


désassimiler [dezasimile] vw. t. 【生理 ] 使 进行 分 解 代谢 , 使 异 


désassocier [ dezasosje] ] wv.t. 解散 , 拆散 ; 使 分 离 : ~ les 
partenaires 拆散 合作 伙伴 IE se 一 _v. pr. 解散 ,拆散 ;脱离 

désassorti, e [dezasorti] a. 1. 不 齐全 的 , 不 成 套 的 : service 
入] 从 2. 不 般配 的 : couple ~ 不 般配 的 夫妻 [ 配 
站 

désassortiment [dezasortima] 2. m. (物件 的 ) 拆 散 , 不 齐全 ， 
不 成 套 : ~ des stocks d'un marchand de vaisselle 一 位 餐 
具 商 的 存货 残缺 不 齐 

désassortir [dezasortizr] v. t，1. 拆 散 ( 成 套 的 物件 ), 使 不 成 
套 : ~ des verres [un service de table] 拆散 成 套 的 玻璃 器 阵 
[餐具 ] 2. 使 (商品 ) 不 齐全 : ~ un commercant [ un maga- 
sin] 使 商人 [商店 ] 的 商品 残缺 不 全 

désastre [ dezastr] n.m，1. 灾难 , 灾祸 ,灾害 ，les 一 s 
entrainés par ] inondation 大 水 造成 的 灾难 /le 一 de 
Sedan 色 当 大 败 / Un cyclone a ravage la région: de nom- 
breux habitants ont péri dans ce désastre. 幅 风 席卷 了 这 个 
地 区 ,许多 居民 死 于 这 次 灾难 。/ Elle demeura suffoquée de- 
vant un désastre irréparable. 在 一 场 无 法 挽救 的 灾害 面前 她 
惊 呆 了 。/ La derniere campagne de vente a ete un 
désastre. 最 后 一 次 促销 活动 彻底 失败 了 。2. (商业 上 的 ) 破 
产 : ~ financier [commercial] 金融 [破产 商业 ] 3.( 夸 ) 错 
误 , 失败 : HL a voulu improviser une allocution，ca a été un 
désastre. 他 作 了 即兴 发 言 , 结果 糟 透 了 。/ Ce temps，c'est 
un vrai désastre. 这 鬼 天 气 真 精 糕 。 

désastreusement [dezastrezma] adv.( 罕 ) 灾难 性 地 ;不 幸 地 ， 
令 人 不 快 地 

désastreux, se fdezastre, ez] a. 1.《 旧 ) 灾难 性 的 , 悲惨 的 ; 
une mort ~se 悲惨 的 死亡 / une inondation 一 se 酿 成 灾难 
的 一 场 水 灾 2. 不 幸 的 , 粮 糕 的 , 令 人 不 快 的 , des résultats 一 
不 幸 的 结果 / un film 一 一 部 糟糕 的 影片 

désatellisation [desatelizasj3] n. f. 1. 脱离 卫星 轨道 2、( 转 》 
改变 卫星 国 地 位 , 摆脱 附属 国 地 位 

desatelliser [desatelize] v. t. 使 (宇宙 飞行 器 ) 脱 离 卫星 轨道 

ésatomisation [dezatormizasj5] n. f. 无 原子 (武器 ) 化 , 非 核 


dksatomisk, e [dezatomize] a. 无 原子 (武器 ) 的 , 无 核 ( 武 器 ) 
的 


désatomiser [dezatomize] v. 1. 使 无 原子 (武器 ) 化 , 非 核 化 : 
~ un pays [une région] 使 某国 [ 某 地 区 ] 不 具有 原子 武器 , 使 
某国 [ 某 地 区 ] 非 核 化 

Désaugiers, Marc Antoine (1772 一 1827) 德 索 吉 耶 , 法 国 作曲 
家 和 歌舞 剧 作者 。 

Des Autels, Guillaume (1529 一 1581) 德 佐 泰 尔 , 法 国 七 星 诗 社 
派 诗人 。 

désavantage [dezavata:3] nn. me， 不 利 , 劣势; 损失; tourner au 
一 de qn 转 而 对 某 人 不 利 , 变 得 对 某 人 不 利 / La situation de 
la ville était un désavantage pour ses défenseurs. 该 城 的 地 
势 对 守 城 者 不 利 。/ C'est un grand désavantage pour lui de 
n'avoir ni relations ni instruction. 他 既 没 有 任何 交往 又 没 
有 受过 教育 , 这 使 他 处 于 极 大 的 劣势 。/ se montrer & son 一 
表现 出 对 他 不 利 / examiner les 一 s d’ une situation 研究 形 
势 的 不 利 方面 

désavantager [dezavatase] 【Conj.2] wv.t， 对 … 不 利 , 使 处 于 
不 利 地 位 , 使 处 于 劣势 ;使 受 损失 : 一 un hekritier au profit 
d' un autre 使 一 名 继承 人 处 于 不 利 地 位 而 使 另 一 继承 人 处 于 
有 利 地 位 / La position désavantage les troupes ennemies. 
阵地 位 置 对 敌 军 不 利 。/ [省 略 宾语 ] Une petite taille 
désavantage dans certains sports. 在 某 些 运动 项 目 中 小 个 子 
处 于 不 利 的 地 位 。 

désavantageusement [dezavGtasozma] adv. 不 利 地 

désavantageux, se [dezavatase, 8:z] a. 不 利 的 : un accord 
一 pour nous 一 项 对 我 们 不 利 的 协议 / une position ~se 不 
利 的 位 置 / une opération financiere ~se 一 次 不 利 的 金融 交 
易 


désaveu [dezave]( pl， 一 x*) n.m. 1. 否认 ,不 承认 ;收回 , 取 
消 ; Cet écrivain publie un désaveu formel dune 
déclaration qu’on lui a attribuke, 这 位 作家 公开 否认 别人 强 
加 于 他 的 一 项 声明 。/ ~ de paternité [法 ] 亲子 关系 的 否认 / 
~ de mandataire [法 ] 否认 受托 人 的 授权 2. 不 赞同 ;反对 ; 斥 
袜 , 指责 : encourir le 一 de 1’opinion 受到 和 舆论 的 谴责 / 
C’est un désaveu de la politique de son prédécesseur. 这 
是 对 他 前 任 所 推行 的 政策 的 指责 。 

désaveugler [dezavegle] v. 上 .使 醒悟, 开导 : Il] est difficile de 
desaveugler un passionné., 使 一 名 狂热 分 子 醒悟 过 来 是 困难 


désavouable [dezavwabl] a. 不 可 否认 的 

désavouer [dezavwe] vw.t. 1. 否认 , 不 承认 : 一 sa signature 
否认 是 本 人 的 签字 / Voltaire désavoua de nombreux écrits 
qu'on lui attribuait. 伏 尔 泰 否认 许多 别人 以 为 是 他 的 作品 。 
/ 一 un enfant [法 ] 不 承认 一 个 孩子 是 自己 所 生 2. 撤销 , 收 
回 , 取消 : ~ des promesses [une opinion] 取消 承诺 [收回 意 
见 ] 3. 否认 授权 ;不 子 赞同 ,~ un mandataire 否认 授权 给 一 
受托 人 4. 不 先 同 ;反对 ;责备 ，~ un ami 不 赞同 一 位 朋友 的 
言行 / Sa conduite a été desavouke par tout le monde. 他 
的 行为 遭 到 了 众人 的 责备 。/ homme politique désavoué par 
son parti 受到 自己 所 属 政党 文责 的 政客 

désaxé,e [dezakse] I a. 1. 失去 平衡 的 ; 偏离 轴线 的 ，une 
poulie ~e 一 台 失 去 平衡 的 滑车 2. 失去 常态 的 ,精神 失常 的 : 
une existence 一 e 一 种 非 正常 的 生活 / I] est un peu 
désaxé. 他 有 点 失常 。II n. 精神 失常 者 :Cet individu est 
un désaxé， 此 人 精神 失常 。 

désaxement [dezaksma] n. m. 偏心; 不 同 轴 ; 偏心 率 

desaxer [dezakse] v.t. 1. 使 偏离 轴线 , 使 偏心 ， ~ une roue 
使 轮子 偏离 轴线 2. 使 失去 平衡 ;使 失常 态 , 使 精神 失常 ， Cer- 
tains films désaxent les esprits faibles. 有些 影片 使 感情 脆 
弱 的 观众 观看 之 后 心态 失去 平衡 。 

desazotation [dezazotasj5] n. f， 了 和 除 氮 ( 作 用 ) 

Desbordes -Valmore, Marceline (1786 一 1859) 德 博 尔 德 -瓦尔 
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摩尔 , 法 国 记 歌女 诗人 。 

descamisado [deskamisado] n. m.〈 西 ) 1. 无 衬衫 者 , 贫民 2. 
pL. les ~s [deskamisados] 西班牙 保守 党 人 对 1820 年 自由 
党 人 的 侮辱 性 称呼 ;阿根廷 人 对 庇 隆 将 军 执政 期 间 依 靠 对 象 一 
城乡 贫民 的 称呼 

Descamps, Eugene (1922 一 1990) 德 康 , 曾 任 法 国 天 主教 工人 联 
合 会 (1961) 和 法 国民 主 劳工 联合 会 (1964 一 1971) 总 书记 。 

Descartes 迪 卡 尔 , 法 国 市 镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

Descartes, René (1596 一 1650) 笛 卡 儿 , 法 国 著 名 哲学 家 、 物 理 
学 家 、 数 学 家 和 生理 学 家 。 

descellement [deselma] n. m. 1. 启封 , 开封 , 拆 封 : ~ dun 
cachet 拆 开 封印 2. 拔 出 , 拆除 ( 指 砌 在 石 块 或 水 泥 中 的 铁 栅栏 
等 ): ~ dune grille 拨 出 ( 砌 在 水 泥 墩 中 的 ) 栅 栏 

desceller [desele] wv.t. 1. 启封 , 开封 , 拆 封 : ~ un paquet 
cacheté 拆 开 下 只 有 封印 的 包 和 里 / 一 un acte 启封 一 份 文件 
2. 拔 出 , 拆除， 一 les gonds d'une porte 拆除 一 扇 门 的 绞 链 
/ 一 une grille 拆除 铁 栅 栏 JI se 一 wv. pr. 拆 开 : La ferrure 
s'est descellée. 绞 链 拆 开 了 。 

descemétite [desmetit] n. f. (角膜 ) 后 弹力 层 炎 

descemétocele [desmetosel] n. f. 后 弹力 层 膨 出 

descendance [desada:s] n. f. 1.( 罕 ) 出 身 , 血统 : Elle est de 
descendance noble, norvégienne. 她 出 身 于 挪威 的 贵族 家 庭 。 
2. 子孙 ,后 商 : 一 d'un patriarche 一 位 族长 的 后 毅 / 1 a 
une tres nombreuse descendance， 他 子孙 满堂 。3.【 空 ] 降 
下 ,下垂 

descendant, e [desada, dt] 1 a. 1. [法 直系 插 亲属 的 :; ligne 
~e 插 亲 属 系 2. 下 降 的 ,下行 的 :下垂 的 , 落下 的 : chemin 一 
下 行路 / maree ~e 退潮 / voie ~e [ 铁 ] 下 行 线 / train 一 
[ 铁 ] 下 行列 车 / seve ~e【 植 ] 下 降 液 流 ,下行 液 流 / garde 一 e 
[ 军 ] 下 岗 哨兵 / gamme ~e【 乐 ] 下 行 音阶 / calon 一 【 医 ] 
降 结 肠 / progression 一 e 【 数 ] 递减 级 数 开 2. 1. 子孙 , 后 代 ， 
后 毅 : Ce sont les derniers descendants d'une famille illus- 
tre. 他 们 是 一 个 显赫 家 庭 的 末代 子孙 。/ I] légua toute sa 
fortune a ses descendants. 他 把 全 部 财产 留 给 了 子孙 后 代 。/ 
les ~s directs d’ un célébre personnage historique 一 位 访 
史 名 人 的 直系 后 代 2.【 矿 ] 小 暗 井 , 浪 井 , 天 并 ; 溜 眼 , 溜 道 

descenderie [desadrij xn. f，[( 采 ] 斜 井 , 斜 汐 道 ; 沿 倾 斜 若 道 ; 演 
井 , 暗 井 : ~ cadrée 小 暗 井 , 育 井 / ~ de remblai 充填 井 / 
~ au rocher 脉 外 斜 井 , 脉 外 暗 井 

descendeur, se [desadcer, ez] n. 1, 擅长 下 坡 的 滑雪 或 自行 
车 运动 员 ; Un champion cycliste accompli doit étre a la 
fois bon rouleur, bon sprinter, bon grimpeur et bon des- 
cendeur. 一 位 技术 全 面 的 自行 车 冠军 应 该 既 善于 急 驶 和 冲刺 ， 
叉 善 于 上 坡 与 下 坡 。/ Cette championne de ski est une ex- 
cellente descendeuse. 这 位 女子 滑雪 冠军 极 擅长 下 坡 滑行 。 
2. 助 降 器 3. (运送 货物 的 ) 下 降 滑板 

descendre [desa:dr] [Conj.42] 1 wv. i. 【助动词 多 用 etre] 1. 
(空间 ) 下 ,下 来 , 下 去 , 走 下 : 一 d'un pas pressé 快 步 下 楼 / 
Je descends du premier étage par 1’ escalier d’ honneur. 我 
从 主 梯 自 二 楼 下 来 。/ 一 par 1 "ascenseur 乘 电梯 下 楼 / On 
descend du village & la mer par une route en lacet. 人 们 沿 
着 一 条 弯 弯 曲 曲 的 公路 从 村 子 下 到 海边 。/ 一 au tombeau 
[au cercueil] 〈 书 ) 死 : Tyrans，descendez au cercueil. 暴君 
们 , 你 们 行将 灭亡 。/ ~ dans la rue 走 上 街头 [ 指 参加 游行 或 
战斗 ] / Vous descendez & la prochaine? 您 下 一 站 下 车 吗 ? / 
~ aterre (从 船上 ) 上 岸 ,登陆 / ~ en parachute 跳 降 落 伞 / 
一 en ville 《引进 城 / ~ dun arbre 从 一 棵 树 上 下 来 / ~ 
de voiture 下 车 / ~ de cheval 下 马 / ~ du trone (皇帝 , 国 


一 dans 1]' échelle sociale 社会 地 位 降低 / Dans ses acces de 
colere， 这 descend jusqu'a la pire grossieretE， 他 盛 经 时 其 
至 不 顾 身份 满口 脏话 。4. 投宿 , 借 宿 , 下 桐 ， 一 a 1'h6tel 到 旅 
馆 投 宿 / ~ chez des amis de province 在 外 省 的 朋友 家 借 宿 
/ Ji saura le lendemain matin dans quel hetel ou chez qui 
elles sont descendues (Vailland). 第 二 天 早上 他 就 能 知道 她 
们 投宿 于 哪 家 旅馆 或 什么 人 家 。( 瓦 扬 ) 5， 入侵, 国 入 : La po- 
lice est descendue dans un bar louche. 等 察 进入 了 一 家 可 疑 
的 酒吧 。6，[ 军 ] 登陆 : Sous la Révolution, on craignait que 
les Anglais ne descendissent sur jes cOtes francaises. 大 革 
命 时 期 人 们 担心 英国 人 在 法 国 海岸 登陆 。7.( 转 ) 进入, 深入 : 
一 en soi-méme [dans sa consciencej] 自省 ,反思 / 一 dans 
le détail fjusqu’ aux détails] 深入 到 细节 ;讨论 到 细节 8.、 下 
倾 , 下 伸 ， colline qui descend en pente douce 坡度 不 陡 的 山 
丘 / un puits qui descend a quarante metres 一 口 40 米 深 
的 井 / La route descend vers la plaine. 公路 向 下 延伸 到 平 
原 9. 降落 ,落下 : Lavion commence a descendre. 飞机 开 
始 下 降 。/ L’eau vient de descendre,， 水 位 刚刚 下 降 。/ Les 
fleuves descendent & la mer. 百川 归 海 。/ Le puits descend 
juasqu'a la nappe aquifére. 并 已 下 伸 到 含水 层 。/ La mer- 
cure d'un thermometre descend. 温度 表 的 水 银 柱 在 下 降 。/ 
La route descend en lacet. 公路 蚁 星 而 下 。/ Les prix des- 
cendent. 物价 下 跌 。/ La nuit descend. 夜色 降临 。/ Les 
impuretés du liquide descendent au fond du vase. 液体 中 
的 杂质 在 瓶 底 沉 淀 。10.[ 海 ] (风向 ) 从 北 转 南 11. 出 身 于 , 是 
… 的 后 背 , 是 … 的 后 珊 : 一 d’ une illustre famille 出 身 于 名 门 
望族 12. 下 垂 : Ce pardessus lui descend aux chevilles. 这 
件 大 衣 一 直 拖 到 他 的 脚面 。/ Ses cheveux lui descendent sur 
le front. 她 的 头发 披 落 在 额 上 。13.【〔 乐 ] 下降 , 下 行 [从 高 音 到 
低音 ]: Ma voix ne peut descendre plus bas. 我 的 嗓音 无 法 
再 低 了 。/ Sa voix descend d’un octave au moment de la 
mue. 他 在 变 嗓 时 嗓音 降低 了 8 度 。[L[ v. t. {助动词 用 avoir] 
1. 走 下 , 闫 … 而 下 , 沿 … 而 下 ，~ un escalier 下 楼 梯 / Il a 
descendu 1' escalier quatre & quatre. 他 三 步 并 作 两 步 下 了 
楼 。/ Les chalands descendent la Seine jusqu’a Rouen, 这 
些 平底 驶 船 沿 着 塞纳 河 一 直 驶 到 和 鲁 昂 。/ ~ une montagne 下 
山 2. 放下 , 取 下 , 放 低 : ~ des meubles d'un camion 从 卡车 
上 外 下 家 具 / ] fait descendre une valise du grenier au 
rez-de-chaussée. 他 让 人 把 手提 箱 从 顶楼 拿 到 一 层 。/ ~ un 
tableau 取 下 一 幅 油 画 / 一 un peu un tableau 把 油画 挂 得 低 
一 点 3.《 俗 击落, 打倒 ;击毙 , 打 死 ， ~ un avion ennemi 击 
落 一 架 敌 机 / Le bombardier a été descendu en flammes 
par un chasseur. 妖 炸 机 被 一 架 著 击 机 击 中 后 着 火 坠 沙 。/ 一 
un malfaiteur d’ un coup de revolver 用 手枪 击毙 一 个 坏人 / 
Les policiers risquaient de se faire descendre par les 
gangsters. 警察 们 冒 着 被 强盗 打 死 的 危险 。/ Nombre des 
avions qui les transportent sont descendus en cours de 
route (Gide). 运送 他 们 的 许多 飞机 在 途中 被 击落 。( 纪 德 ) / 
一 qn en flamme 《 转 ) 猛烈 攻击 某 人 4.〈 引 , 俗 ) 送 到 , 伴 送 
到 : 1] autobus me descend a ma porte. 公共 汽车 把 我 送 到 
家 门口 。/ Je vous descendrai en ville. 我 将 用 车 子 送 您 进 
城 。5.【 乐 ] 一 la gamme 从 高 音 到 低音 把 整个 音阶 过 一 遍 6. 
《 俗 ) 喝 :; Elle descend son demi panaché d’un seul élan 
(Queneau). 她 一 口 喝 下 一 杯 挨 柠 檬 水 的 啤酒 。( 凯 诺 ) 7. 
[ 海 ] ~ un navire 把 船 驶 向 河口 8.【 摄 , 印 ] ~ un cliche 降 
低 印 板 (或 底片 ) 的 色调 / 一 ie rouge [le bleu] 降低 红色 [ 蓝 
色 ] 的 色调 


王 ) 退 位 , 下台 / ~ ala cave [au fond d'un puits] 下 地 窒 | descenseur [desGsoe:r] w. m. 1. 备用 降落 机 2. 向 下 输送 货物 


[下 井 底 ] 2.〈 引 ) 朝 南 走 ,南下 :; 一 sur la C6te d'Azur 南下 


的 滑板 3，ascenseur 一 升降 机 


去 蓝 色 海岸 / 1 y aura bien quelqu’ un qui descendra a Di- | descension [desasj5] n. /. 1. 下 降 , 降低 ,降落 ;放下 2, 弹道 降 
弧 


jon (Butor). 一定 会 有 人 南下 去 第 戎 的 。( 比 托 尔 ) 3. 届 尊 , 降 


低 身 份 ;堕落 ，~ jusqu'" au mensonge 堕落 到 说 谎 的 地 步 / | descente [desait] n. f. 1. 下 , 下降, 降落: ~ dans une mine 
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下 矿井 / ~ en parachute 跳伞 降落 / ~ de 1] ascenseur 电 
梯 下 降 / ~ de cheval 下 马 / ~ en ski 滑雪 下 来 / a la 一 
下 来 时 : On 1'a acclamé a sa descente de bateau. 他 下 船 时 
受到 热烈 欢呼 。/ avion qui commence sa ~ pour se poser 
飞机 开始 下 降 准 备 着 陆 2.( 军 ] 登陆 , 入 侵 ; 一 sur une c6te 
在 一 处 海岸 登陆 / Les Barbaresques faisaient des descentes 
sur les cates provencales，au Moyen Age. 中 世纪 时 柏 柏 尔 
人 经 常 入 侵 普 罗 旺 斯 海岸 。/ ~ dans le camp adverse [ 体 ] 
冲 入 对 方 阵地 3. 放下 , 印 下 ; La descente des bagages a 
demandé une demi-heure. 印行 李 花 了 半 个 小 时 。 / D 一 de 
Croix【 宗 ] 耶稣 降 架 图 4、 顺 … 而 下 ; faire la 一 dune 
riviere en canoé 乘 独 木舟 顺 流 而 下 5.。 [法] ~ de justice 临 
检 / 一 sur les lieux 现场 临 检 , 现场 侦查 / ~ de police 搜 
查 , 检查 6.[ 体 ] 速 滑 [ 滑 雪 比 赛 项 目 ] 7.[ 医 } 下垂: ~ de 
lestomac 角 下 垂 / 一 (de boyaux) 疝气 8. ~ en flammes 
《 转 ) 猛烈 攻击 9， 一 de fit 床 前 小 地 乱 10. 斜坡 ,下 坡 道 ，~ 
rapide 陡 直 的 斜坡 / freiner dans les 一 s 在 斜坡 道上 刹车 
11. avoir une bonne 一 (de gosier) ( 俗 ; 能 吃 能 喝 12.[( 矿 ]】 
倾斜 通道 ; 斜 井 13.【 船 ] (甲板 间 ) 扶 梯 14，[ 建 ] (扶梯 ) 扶 手 
15. (tuyau de) 一 〔 建 ]) 落 水 管 16. (十 ) 出 身 : On ne prouve 
les descentes que par les registres publics (Retz)， 只 有 通 
过 户籍 登记 册 才 能 证 明 自 己 的 出 身 。( 雷 斯 ) 17.【 空 ] 掉 高 度 ， 
降落 ,下 降 : ~ en autorotation (直升机 ) 自 转 降落 / ~ en 
feuille morte 飘落 , “落叶” 下 降 , 尾 滑 下 降 / ~ opérationnel- 
le 高 速 降落 / ~ parachutée 靠 降落 伴 降 落 , 跳 企 / ~ en 
piqué 俯冲 / ~ rapide 快速 下 降 , 紧急 下 降 / ~ en spirale 
螺旋 下 降 , 盘旋 (下 滑 , 下 降 ) / ~ verticale 垂直 降落 / ~ de 
vitesse de vol 降低 飞行 速度 

Deschamps, Emile (1791 一 1871) 德 尚 , 法 国 浪漫 派 诗 人 

Deschamps, Eustache (1346 一 1407) 德 尚 , 法 国 诗人 , 法 国 首 
部 诗 艺 作者 。 

Deschamps, Jean 德 尚 , 法 国 13 世纪 建筑 师 , 将 北方 哥 特 式 建筑 
技术 引进 南方 。 

Deschanel, Paul (1855 一 1922) 德 夏 内 尔 , 法 国政 治 家 , 1920 年 
担任 共和 国 总 统 , 法 兰 西 学 院 院士 。 

déschistage [dejista:3] n. m，[ 采 ] 分 离 脉 石 

deschisteur [defistoe:r] n. m.，( 采 ] 页 岩 分 选 机 

descloizite [dsskloizit] n. f. 钒 铅 锌 矿 

déscolarisation [deskolarizasj5] n. 人 1. 打破 学 校 教育 荃 断 
2. 使 适龄 学 童 退学 

déscolariser [desk2larize] v. t,，1, 打破 学 校 教育 垄断 2. 使 适 
龄 学 童 退学 

déscorifier [deskorifje] z. 上 1. 出 渣 2. 除去 氧化 皮 

descripteur [deskriptoe:r] n. 7 ,《〈 书 ) 描述 者 , 描写 家 

descriptif, ve [dsskriptif, iv] 1 a， 描述 的 , 描写 的 ; poksie 
一 ve 描绘 诗 / musique 一 ve 模 写 音乐 / géométrie 一 ve [ 数 ] 
画 法 几何 (学 ) / anatomie 一 ve【〔 解 ] 描述 解剖 学 / passages 
~s d'un roman 一 部 长 稍 小 说 的 描写 段落 / un inventaire 
[un état] 一 du mobilier 一 份 动产 清单 / linguistique 
Lgrammaire] 一 ve 描述 语言 学 [语法 学 ] IE n. 施工 说 明 书 : 
le 一 d'un appartement 一 套房 子 的 施工 说 明 书 

descriptible [deskriptibl] a. 可 描述 的 , 可 描写 的 

description [deskripsj5] n. A 1. 描述 , 描写 ,说明 , 形容 ， 一 
sommaire[ vivante，précise] 简洁 [生动 , 准确 ] 的 描写 / faire 
la 一 fidéle d'un paysage 对 某 地 的 景色 进行 忠实 的 描述 / 
一 d'un personnage 人 物 描写 / ~ qui manque de couleur 
平淡 的 描述 / ~ prolixe 元 长 的 描写 / se répandre en 一 s 大 
段 的 描写 / faire [donner] une 一 de qch 对 某 事 作 -- 普 描述 
2. 【法 ] 清单 , 说 明 书 : faire une ~ des lieux avant de quit- 
ter un appartement 离开 前 对 套房 的 状况 填写 描述 清单 3. 
(文学 作品 中 的 ) 描 写 部 分 ，~ pittoresque 生动 的 描写 / 


Chateaubriand, Balzac, Flaubert ont fait d’admirables 


巴尔 扎 克 和 福 楼 拜 都 曾 有 过 令 人 叹 


descriptions. 夏 多 布 里 昂 ， 
为 观 止 的 描写 。 

descriptivisme [| deskriptivism] n. m. 描写 语言 学 派 

descriptiviste [deskriptivist] n. 1.{ 哲 ] 描 述 主义 者 2，[ 语 ] 
描写 语言 学 家 ,描写 主义 者 

déséchouer, déchouer [dezeJjwe] v.t，[ 海 ] 使 ( 船 ) 脱 浅 ， 一 
un bateau 使 船 脱 浅 

déséconomie [dezekonomi] nn. 了 . 不 经 济 , 不 划算 

désectorisation | desektorizasj35] n. f. 改变 或 终止 (对 大 学 、 
行政 机 构 的 ) 分 区 化 

désectoriser [desektorize] v. 1. 改变 或 终止 对 (大 学 ,行政 机 
构 的 ) 划 区 

déségrégation [ desegregasj5] n. f. 1. 废除 种 族 隔离 , 消除 种 
族 歧视 : Aux Etats-Unis，jla déségrégation entraina de 
nombreux incidents. 在 美国 , 废除 种 族 隔离 制度 曾 引发 了 大 
量 事 端 。2.《〈 转 ) 废除 不 平等 , 消除 歧视 

désemballer [dezabale] v.t. 打开 包装 , 拆 包 , 开 箱 

désembarquement [dezabarksma] 2. za. 〈 罕 )( 从 船 或 飞机 
上 ) 纯 货 ,下 货 ; 下 客 , 上 岸 : ~ de lavion 飞机 御 货 ,飞机 外 载 

désembarquer [dezabarke] vw.t. (从 船上 ) 印 货 , 下 货 ; 下 客 

désembattage [dezabata:s] n. m.【〔 铁 ] 拆 印 辊 藉 

désembattre [dezabatr] [Conj.44] v.t，[ 铁 ] 拆 务 轮 义 

désembobiner [dezabobine] v.t. 打开 , 退 绕 (线圈 ) 

desembourbage [dezaburba:3] n. m， 从 泥 中 拖 出 

désembourber [dezaburbe] v.t. 1. 从 泥 疗 里 拉 出 2.( 转 ) 使 
摆脱 困境 

désembourgeoiser [dezdaburswaze] vw. t. 非 资产 阶级 化 , 摆脱 
资产 阶级 习性 

désembouteiller [dezabuteje] v. 上 ， 消除 , 缓解 … 的 交通 阻塞 ， 
La construction d’une  périphérique aidera & 
désembouteiller le centre ville, 环 城 路 的 修建 将 有 助 于 缓解 
市 中 心 的 交通 阻塞 。 

désembrayage [dezdbreja:3] n. m.【〔 技 ] 1. 摘 钩 , 脱 扣 ; 分开， 
拆 开 2.〔 电 ] 切断 ;切断 设备 ;断路 器 

désembrayer 风 débrayer 

désembuage [dezabya'3] n. m. 除 雾 , 除 水 汽 

désembuer [ dezibqe] wvw.t. 除去 水 汽 ，~ les verres de 
lunettes 除去 眼镜 玻璃 片上 的 水 汽 / ~ le pare-brise de la 
voiture 除去 汽车 挡 风 玻璃 上 的 水 汽 

désemparé, e [dezapare] a. 1，[ 海 ]( 船 只 因 遇 到 意外 ) 随 波 逐 
流 的 : Le yacht désemparé partit a la dérive. 游艇 出 故障 后 
在 水 上 漂流 。2.【 空 ] (飞机 在 遇险 后 ) 失 去 控制 的 3.( 转 ) 惊慌 
失措 的 , 心慌 意 乱 的 ， enfants ~s par la mort de leur pere 
因 父亲 去 世 而 惊慌 失措 的 孩子 们 / un gouvernement 一 一 个 
惊慌 失措 的 政府 / se sentir tout 一 感到 方寸 大 乱 

désemparer [dezapare] I v.t. 1. 使 损坏 得 无 法 操纵 , 无 法 驾 
驶 ( 指 船只 、 飞 机 等 ); Ce vaisseau fut désemparé a coups de 
canon. 这 稻 船 受到 炮击 而 损坏 了 。/ Les corsaires 
désemparaient les navires qu'ils ne coulaient pas. 海盗 们 
并 不 把 这 些 船 只 击 沉 , 但 使 它们 无 法 操纵 。2.( 旧 ) 解除 武装 ， 
拆除 , 拆毁 : ~ un fort 拆毁 一 座 堡 全 3.( 古 ) 离开 : Depuis 
un an il n'a pas désemparé la ville (Furetiere)， 一 年 以 来 
他 没有 离开 过 这 座 城市 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 4.( 转 ) 使 不 知 所 措 , 使 
慌张 HL wv. i，sans 一 不 停 地 , 不 间断 地 ; 当场 , 立即 ，tra- 
vailler sans 一 不 停 地 工作 / Nous avons poursuivi les 
recherches toute la journée sans désemparer, 我 们 整整 一 
天 不 间断 地 继续 研究 ,。/ Et ji] fut couvenu， sans 
désemparer, que je donnerais a Aimée, dés le lendemain 
matin，sa premiere lecon d'anglais (Céline). 丁 是 立即 商 
定 ,从 第 二 天 早上 起 我 就 给 埃 梅 上 第 一 堂 英语 课 。( 塞 利 纳 ) / 
Lotribunal rendit sa sentence sans désemparer. 法 庭 当 场 
宣判 。 

désempenné, e [dezapene] a. 去 掉 凋 毛 的 ( 指 箭 等 ) 


desempenner 
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désennuyer 


désempenner [dezapene] v.t， 去 掉 羽 饰 , 去 掉 羽毛 

désempeser [dezapsze] [Conj.6] wv.t. 使 (上 浆 衣 服 ) 退 浆 : 
Le lavage désempese le linge. 洗涤 会 使 衣服 退 浆 。 

désempileur [dezapiloe:r] 2. m. 【机 ] 外 运 机 

désemplir [dezapli:r] 工 上 倒 出 一 部 分 , 芯 出 一 部 分 : ~ une 
bouteille trop pleine 把 装 得 太 满 的 瓶子 倒 出 一 些 / 一 un 
bassin 把 仿 子 里 的 水 倒 掉 一 些 下 wv.i， 人 总 是 满 的 : Le 
marché couvert ne désemplit pas de toute la matinée, 这 
个 室内 菜市 场 整个 早上 总 是 挤 满 顾 客 。III se 一 wv. pr. 部 分 
变 空 , 渐渐 变 空 : La salle se désemplit peu a peu. 大 厅 内 人 
逐渐 走 空 了 。/ La baignoire se désemplit. 浴 氏 里 的 水 渐渐 
流 空 了 。/ La rue se désemplit apres dix heures du soir. 晚 
上 10 点 以 后 , 街 上 的 行人 渐渐 稀少 了 。 

désempoisonner [dezapwazone] v. t. 解除 中 毒 , 使 服 解毒 药 

désempoissonner [dezapwasone] v.t. 把 ( 鱼 塘 等 的 ) 鱼 捕 尽 ， 
竭 泽 而 渔 

desemprisonner [ dezdiprizone] vw.t. 使 出 狱 , 释放 :~ 
accusé 释放 被 告 / Le 9-Thermidor désemprisonna des 
milliers de suspects， 热 月 9 日 释放 了 几 千 名 嫌疑 犯 。 

désémulsification [dezemylsifikasj3] n. 六 【化 ] 反 乳 化 ( 作 
用 ), 乳 浊 澄 清 

désémulsionnant [dezemylsjona] 2. mm.， [化 ] 反 乳化 剂 , 抗 乳 
化 剂 

désémulsionner [dezemylsjone] wv.z. (化 ) 反 乳化 

déséemulsionneur [dezemylsjanoe:r」n., mm. 【化 ] 反 已 化 剂 

désencadrer [dezakadre] v.t. 1. 除去 框 子 , 从 框 子 里 取出 : 
tableau désencadré 除 掉 框 子 的 油画 2. ~ le crédit ( 转 ) 取 
消 信贷 限制 

désenchainer [dezajene] v. 1. 除去 锁链 

desenchante, e [dezajate] a. 1.〈 古 ) 被 解除 魔法 的 . La Belle 
au Bois dormant ~e 被 解除 魔法 的 睡 美人 2, 失去 魅力 的 ， 
des souvenirs ~s 失去 魅力 的 回忆 3. 醒悟 的 , 幻想 破灭 的 . 
trainer une existence ~e 过 着 一 种 绝望 的 生活 / JI est 
revenu désenchanté. 他 幻想 破灭 , 回来 了 。 

désenchantement [dezajatma] n. m. 1、( 古 ) 解除 魔法 : Les 
fées des contes Juttent entre elles & coups d’ enchante- 
ments et de désenchantements. 童话 里 的 仙女 们 用 施加 魔法 
和 解除 魔法 的 手段 互相 争斗 。2. 醒悟 ,幻想 破灭 le 一 de la 
vieillesse 晚年 的 醒悟 / les 一 s de 1 existence 对 生活 的 失望 

désenchanter [dezajate] v.t. 1. ( 古 ) 解除 魔法 ，La fée 
promit de désenchanter dans cent ans la princesse 
enchantee， 仙 女 答应 一 百年 后 为 中 魔 的 公主 解除 魔法 。2. 使 
失去 魅力 : La pluie désenchante ce paysage, 此 处 的 风景 在 
雨中 失去 魅力 。3. 使 醒悟 , 使 幻想 破灭 , 破除 幻想 ,La réalité 
finit par le désenchanter. 现实 终于 使 他 醒悟 过 来 。/ etre 
désenchanté de tout 看 破 一 切 , 看 破 红尘 

désenclavement [dezaklavma] n. m， 消除 闭塞 状态 , 改善 与 
外 界 的 联络 

désenclaver [dezaklave] v.t. 使 (四 面 被 围 的 土地 ) 获 得 通路 ; 
打破 ( 某 地 区 的 ?闭塞 状态 , 使 ( 某 地 区 ) 与 其 他 地 区 联 成 一 体 

désenclouer [dezaklue] v.t. 1. 拔 出 钉子 : ~ un cheval 拔 出 
一 匹 马 的 蹄 铁 钉 2. 拔 出 火 门 栓 ( 指 古 时 大 炮 ) 

désencollage [qdezakola:5] n. m. 纱 线 去 浆 

désencoller [dezak3le] v. t. 使 纱 线 去 浆 

désencombrement [dezak3brama]】n.m， 消除 障碍 , 排除 阻 
塞 : Le désencombrement des trottoirs n'est pas facile. 清 
除 人 行道 并 非 易 事 。 

désencombrer [dezak5bre] vw. t. 清除 障碍 , 排除 阻塞， 一 
wie publique 清除 公共 道路 上 的 障碍 / -- une armoire 清理 
衣 枯 

désencrasser [dezakrase] v. 上 去 污 , 去 拍 

désencrer [desakre] v.t. 使 脱 去 油墨 

desencrotitement [ dezakrutma] n.m. 1. 


[ 技 ] 除 水 垢 , 除 水 


锈 2.〈 转 ) 消除 成 见 , 消除 偏见 

désencrotiter [dezakrute] v.t，1. 【 技 ] 除 水 垢 , 除 水 锈 : 一 
une conduite d’ eau 消除 水 管 的 水 锈 2.〈 转 ) 消除 成 见 , 消除 
偏见 

désendettement [dezadstma] n. m. 还 清 债务 

désendetter (se) [s(3)dezadete] v. pr，( 罕 ) 摆 脱 债务 , 清偿 债 
务 


désénerver [dezenerve] v.t., 使 不 再 兴奋 , 使 镇 静 

désenfiler [dezafile] 上 .上 (从 穿着 的 线 上 ) 返 下 , 退 下 ;抽出 穿 
着 的 线 : ~ des perles 把 珍珠 从 线 上 退 下 来 / ~ une aiguille 
把 穿 在 针 上 的 线 抽 掉 / collier désenfilé 断 了 线 的 项 链 

désenflammer [dezaflame] wv.t. 1. 使 火焰 熄灭 2. 使 爱情 消 
失 3,【 医 ] 使 炎症 消失 

désenfler [ dezafle] TI vi 消 肿 , 退 肿 ，Ma main désenfle 
depuis que jy applique des compresses. 自从 甫 了 药 以 后 我 
的 手 消 肿 了 。/ Son doigt a désenflé. 他 的 手指 退 肿 了 。 开 
v.t. 1, 使 消 肿 , 使 退 肿 : Une compresse désenflera votre 
pied majade， 您 的 病 靶 歼 药 之 后 会 消 肿 的 。2.〈 转 ) 排出 空气 
[气体 ] 

desenflure [dezafty:r] n. f. 消 肿 , 退 肿 

desenfourner [dezafurne] v.t， 从 窑 中 取出 ;从 炉 中 取出 

ésenfumage [dezafyma:3] n,m. 1. 排 烟 2. 驱散 (着 火 建筑 
的 1 


désenfumer [dezafyme] v. 上. 使 烟 消 散 : ~ la salle apres la 
réunion 会 议 后 把 大 厅 里 的 烟雾 驱散 

désengagement [dezaga3ma] n.m. 1. 取消 契约 , 解除 约束 ， 
解约 ,取消 承诺 2. 脱离 接触 , 退出 ,~ du moteur [机 ] 松 开发 
动机 离合 器 , 关闭 发 动机 

desengager [dezaga3e] [Conj.2] 工 v. 上 使 取消 契约 , 使 解除 
约束 , 使 解约 : 一 qn d'une obligation 解除 某 人 承担 的 义务 
Ji se 一 v. pr. 取消 契约 , 解除 约束 ,解约 

désengageur [dezagascexr] n. m.【〔 机 ] 离合 杆 

désengorgement [dezagorsma] n.m. 疏通 , 排除 阻塞 

désengorger [dezagor3e] [Conj.2] vt 朴 通 , 排除 阻塞 ,~ 
un tuyau 疏通 -条 管道 / ~ une canalisation 政通 管道 系统 

désengrayage [dezagreja:3] n. m.〔 技 ] 1. 摘 钧 , 脱 扣 ; 拆 开 , 松 
下 松 开镜 车 ,解除 制 动 状态 3. 消除 灌 肖 现象, 排除 卡 住 故 


désengrenage [dezagrana:3] n. m.， [机 ]1. 脱离 团 合 2. 齿轮 
脱 并 系统 

désengrener [dezagrane] [Conj.6] wv.t. 1. [机 ] 使 (齿轮 ) 赔 
离 吐 合 ; ~ un systeme d’ horlogerie 使 钟表 系统 脱离 吴 合 
2.【 电 ] 断 开 , 切断 , 断路 3 . eh 停止 

désenivrer [ dezanivre] TI vt 1. 使 醒酒 ，La marche au 
grand air le désenivre. 在 户外 走动 使 他 本 再- 2. 〈 转 ; 使 清 
醒 : Cette lecon le désenivrera completement、 这 一 教训 将 
使 他 完全 清醒 过 来 。/ Unc défaite subite déscnivra le 
conquérant. 突如其来 的 失败 使 征服 者 清醒 过 来 。11 v.i. 醒 
酒 [ 仅 用 于 否定 句 中 ]: ne pas 一 .一直 醉 配 配 的 

desenlacer [dezalase] [Conj.1] 1 vw.t. 1. 解 开 束 缚 : ~ une 
guirlande de roses 解 开 玫 瑰 花 环 / Leurs mains se 
désenlacerent enfin et ils se séparérent, 他 们 终于 松 开 紧 握 
的 手 ,分 开 了 。2. 使 放 开 拥抱 JI se ~ vw. pr, 放 开 拥抱 

désenlaidir [dezaledi:r] I w.z. 使 不 那么 于 , 使 好 看 些 : ~ une 
facade 改善 门面 外 观 II v. i. 变 得 不 那么 丑 , 变 得 好 看 些 : en- 
fant qui désenlaidit 变 得 好 看 的 孩子 

désenneiger [dezanesej [Conj.2] v.t. 扫除 积 雪 

désennuyer [dezanuije] [Conj. 3] I vw.it. 使 消除 烦闷 , 使 散 
心 , 使 解 间 , 使 消遣 : Ce spectacle vous désennuiera， 这 场 戏 
一 定 能 使 您 开心 。/ Voyager désennuie、 旅行 能 解 间 。II 
se 一 v. pr， 消除 烦 问 , 散心 , 解 问 , 消遣: 了 va au cinkrna 
pour se désennuyer. 他 去 电影 院 散 散心 。/ Certains 
hommes inventent tout pour se désennuyer. 有 些 人 控 空 心 
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désenrayement 770 déserté 
思 消 遗 解 闷 。 désenvelopper [dezav(s)lope] v.t. 解 开 (包装 ), 打开 ( 包 焉 ) 


désenrayement [dezarejma] n.m. 1.【〔 机 ] 排除 障碍 ;解除 制 
动 ; 脱 扣 , 摘 开 2.[ 军 ] 排除 ( 枪 炮 ) 故 障 3.[ 铁 ] 缓 解 , 松 刹 车 
désenrayer [dezare[e]je] [Conj.4] vw.t. 1. 【机 ] 排除 障碍 ; 
解除 制 动 ; 脱 扣 , 搞 开 ;一 un mécanisme 排除 机 械 故 障 2. 
[ 军 ] 消除 ( 枪 炮 ) 故 障 3，[ 铁 ] 缓解 , 松 刹 车 ， ~ un essieu ( 刹 
车 过 程 中 ) 松 开车 轴 

désenrayeur [dezarejoe:r] n. m.【 铁 ] 缓解 装置 

désenrhumer [dezaryme] 1 v. 1. 治愈 感冒 I se 一 v. pr. 感 
冒 痉 念 

désenrobage [dezaroba:5] n. m，【 采 ) 恒 落 , 剥离 

désenrouer [dezarwe] v.t. 使 恢复 嗓音 

désensablement [ dezasablama] n. m. 从 沙 中 搜 出 ;清除 淤 沙 : 
一 dun bateau 把 船只 从 沙 中 搜 出 / 一 dun estuaire 消除 
小 港湾 的 淤 沙 

desensabler [dezasable] wv.z. 1. 从 沙 中 搜 出 : ~ une barque 
把 一 只 陷入 沙 中 的 小 舟 搜 出 2. 清除 (水 道 , 港口 的 ) 淤 沙 ; 一 
un canal pour le rendre a la _ navigation 清除 运河 的 淤 沙 使 
之 便于 航行 

désensevelir [dezasav(a)lizr] vw. 1. 1. 剥 去 里 尸 布 2. 挖掘 ( 尸 
体 ) 

désensevelissement [qdqezasav(e)lismG] n.m. 1. 剥 去 于 已 布 
2. 挖掘 尸体 ;挖掘 

désensibilisateur [desasibilizatcer] n. 7. [ 报 ] 减 感 剂 

désensibilisation [desasibilizasj5] n. f，1.【〔 报 ] 减 感 ( 作 用 ) 
2.【 医 ] 脱 敏 ( 作 用 ): La désensibilisation est le traitement 
normal des allergies, mais ne doit atre pratiquée qu’ avec 
une extreme prudence. 脱 敏 是 治疗 过 敏 的 止 常 手段 , 但 使 用 
时 必须 十 分 谨慎 。3.【 医 ] 使 失去 感觉 4，[ 物 ] 灵敏 度 降低 5， 
[ 军 ] 炸药 钝 感 

désensibiliser [ desasibilize ] v.t，1, 【 摄 ] 减 感 ， ~ une 
plaque photographique 使 硬 片 减 感 2.【 医 ] 使 脱 敏 3.【 医 ] 
使 失去 感觉 ~ une dent avant de 1 arracher 拔牙 前 将 它 隧 
醉 


désensimage [dezasima:5] n. m. 纱 线 脱脂 

désensimer [ dezasime] v. +. 使 纱 线 脱 脂 

désensorceler [ dezdisorsale] [Conj. 5] zw 上 1， 解除 魔法 
Ulysse obligea Circé a désensorceler ses compagnons、 奥 
德 修 斯 迫使 客 耳 刻 为 他 的 同伴 解除 魔法 。2.〈 转 ; 使 摆脱 迷恋 
3.《〈 转 ) 使 摆脱 坏 运 气 

desensorcellement [dezasorselma] n. m. 解除 魔法 

désentasser [dezatase] v.t. 弄 乱 ( 堆 好 的 东西 ) 

désenterrer [dezatere] v.t. (从 土 中 ) 据 出 , 挖 出 

désentéter [dezate[e]te] v.t. 使 不 再 固执 

désentoilage [dezatwala's] n. m. .〈 修 复 油 画 时 ) 剥 去 旧 画 
布 2. 取 掉 回 布 , 拆除 翼 布 [ 指 风 车 ] ;拆除 蒙 皮 [ 指 飞机 机 票 ] 

désentoiier [dezatwale] vw.t. I. 剥 去 旧 画 布 , 剥 去 被 布 ， ~ 
un tableau 剥 去 一 幅 画 的 上 昌 画 布 / ~ une carte de 
géographie 剥 去 一 幅 地 图 的 寝 布 2. 取 掉 翼 布 , 拆除 愤 布 ;拆除 
蒙 皮 : 一 les ailes d'un avion 拆除 一 架 飞 机 两 愤 的 蒙 布 

désentortiller [dezatortije] w. t，1, 解 开 , 拆 开 ( 缠 绕 在 一 起 的 
办 ~ un cordon 解 开 缠绕 在 一 起 的 细 强 2.( 转 ) 理 清 , 弄 

désentraver [dezatrave] v.t. 1. 去 掉 绊 索 : On désentrave 
un cheval apres ] avoir ferré. 给 马 钉 完 马 掌 后 替 它 去 掉 绊 
索 。2.〈 转 ) 排除 障碍 , 解除 束缚 

dtsentrelacer [dezatralase] [Conj. 1] wv. t. 拆 开 , 拆散 (编织 
在 一 起 的 东西 ) 

désenvasement [dezavazma] n.m. 1. 清除 污 泥 : 一 dan 
estuaire 清除 小 港湾 的 淤泥 2. 从 污 泥 中 取出 : ~ dun 
bateau 把 一 条 陷入 污 泥 的 船只 拖 出 

désenvaser [dezavaze] v. t. 1, 清除 污 泥 ， ~ un canal 清除 -- 
条 运河 的 污 泥 2， 从 污 泥 中 取出 ，~ une barque 把 一 条 小 船 
从 污 泥 中 拖 出 


désenvenimer [dezav(3)nime] v.t. 给 … 进行 消毒 

désenverguer 见 déverguer 

désenvotiter [dezavute] v.t. 使 解除 魔 障 , 使 摆脱 迷惑 

désenzymé,e [dezazime] a. 1. [生化 ] 缺 酶 的 2，( 转 ) 衰 器 
的 , 委 麻 不振 的 

désépaissir [dezepesi:r] vw. t. 使 变 薄 ， ~ les cheveux 把 头发 
前 薄 

désépargne [dezeparh] n. f.， [经] 减少 储蓄 ,动用 存款 ,动用 积 
蓄 


désépargner [dezeparhe] v. 1 [经 ] 减 少 储 营 , 动用 存款 , 动用 
désépingler [dezepEglej v.t. 1. 取 下 别针 2. 打出 销 钉 
déseéquilibrant, e [dezekilibra, at] a. 1. 使 失去 平衡 的 , 使 不 
平衡 的 , 使 平衡 失调 的 facteurs ~-s 导 至 发 生 不 平衡 的 因素 
2. 使 精神 失常 的 
déséquilibre [dezekilibr] n. m. 1. 不 平衡 , 失去 平衡 ,平衡 失 
调 : ~ budgétaire 预算 不 平衡 / ~ dans la composition 
d' un livre 一 本 书 的 写作 平衡 失调 / ~ entre 1’offre et la 
demande 供需 失调 , 供求 不 平衡 / ~ glandulaire 腺 功能 失衡 
/ 一 pulmonaire 【respiratoire] 呼吸 功能 失调 / 一 vaso-mo- 
teur 血管 舒 缩 平衡 失调 2. 精神 失常 ， ~ psychique 精神 失常 
déséquilibré, e [dezekilibre] 【a., n. 精神 失常 的 (人 ): 1 
est un peu déséquilibré. 他 有 点 精神 失常 。/ C'est un 
déséquilibré. 他 是 一 个 精神 失常 的 人 。 了 JI a. 不 平衡 的 , 失去 
平衡 的 , 平衡 失调 的 : oeuvre ~e 平衡 失调 的 作品 
déséquilibrer [ dezekilibre] 工 v. t. 1. 使 失去 平衡 , 使 不 平衡 ， 
使 平衡 失调 ， ~ une barque 使 小 船 失去 平衡 / Ce boxeur 
cherche a déséquilibrer son adversaire. 这 位 拳击 手 力图 使 
对 手 使 去 平衡 。/ Cette dépense risque de déséquilibrer le 
budget. 这 笔 开 支 可 能 导致 预算 失衡 。2. 使 精神 失常 ， Cette 
derniere épreuve 1a complétement déséquilibré. 最 近 这 次 
灾难 使 他 精神 完全 崩溃 。II se ~ vw. pr. 精神 失常 
déséquipement [dezekipma] nn.m. 拆 解 ,解除 装备 
déséquiper [dezekipe] v. 1. 1. 解除 (士兵 的 ) 装 备 : 一 un sol- 
dat 解除 一 个 士兵 的 装备 2.[ 海 ] 除去 ( 船 的 ) 帆 档案 具 ; 
navires déséquipés 除去 帆 档 案 具 的 船只 3. 撤除 舞台 布景 
desert, e [deze:r,，ert] a. 1. 无 人 居住 的 , 荒 无 人 烟 的 , 荒凉 的 : 
L’avion survolait une région deserte， 飞 机 越过 一 个 荒 无 人 
烟 的 地 区 。/ Sur un point désert de la cate (France). 在 海 
边 一 处 荒凉 的 地 方 。( 法 朗 士 ) 2. 冷清 的 , 冷落 的 , 僻静 的 ， A 
cette heure，la plage est déserte. 此 刻 , 海滩 冷 冷清 清 。/ 
Autour de moi, les maisons sont abandonnées, les rues 
désertes (Arland). 在 我 局 围 , 房屋 无 人 居住 , 街道 空空 荡 荡 。 
(阿尔 朗 ) 3. 荒废 的 , 空 的 : maison 一 e 空房 子 / 1 par- 
courait les longs couloirs déserts. 他 跑 遍 各 条 空荡荡 的 长 
desert [deze:r] n. m1. 沙漠 ,荒漠 ,~ de sable 沙漠 1/ ~ de 
pierres 戈壁 / ~s froids 寒 漠 / ~ de Gobi 戈壁 沙漠 / 一 du 
Sahara 撤 哈 拉 沙 漠 / I] y a des dkserts，immobiles，et que 
parcourt le vent (Le Clézio). 有 一 些 沙漠 , 静止 的 , 并 且 遍 地 
来 风 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / précher dans le 一 〈 转 ) 说 话 没 人 听 / 
se retirer au 一 隐居 2.( 引 》 偏僻 的 地 方 , 冷落 的 地 方 ; 荒 无 
人 烟 的 地 方 , 人 迹 罕 至 的 地 方 : Cette campagne devient un 
désert. 这 一 带 农 村 变 得 荒 无 人 烟 。/ Des chiens affamés 
dans des déserts de neige (Banville). 几 条 在 荒凉 雪 地 里 的 
饿 狗 ,( 邦 维 勒 ) 3，( 转 ) 空虚 , 孤独 : Le désert que sa protec- 
trice faisait en son ame (Balzac). 他 的 女 保护 人 在 他 心灵 上 
引起 的 空虚 。( 巴 尔 所 克 ) 4. traversée du 一 ( 转 ) 退隐 时 期 ， 
失意 阶段 ; 低潮 , 危机 
déserté, e [dezerte] a、 1. 废弃 的 , 无 人 居住 的 ， un monastére 
depuis longtemps 一 一 座 废弃 已 久 的 修道 院 2，( 引 ) 被 抛弃 
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的 , 被 出 卖 的 : homme politigue 一 par ses partisans 被 支持 
者 抛弃 的 政客 

déserter [dezerte] I v. 上. 1. 抛弃 , 离开 : ~ un domaine 离开 
某 地 / L'enfant prodigue déserta sa famille. 浪子 离 家 出 
走 。/ Les habitants ont déserté leur village pour aller tra- 
vailler en ville. 村 民 们 背井离乡 进 城 去 谋生 。/ ~ son poste 
搜 离 职守 2. 〈 转 ) 背弃 , 脱离 : ~ une bonne cause 背弃 正义 
事业 / I]l a déserté le parti dont il était membre depuis 
longtemps. 他 脱离 了 加 入 已 久 的 政党 。/ Bien des ma- 
réchaux désertérent la cause de Napoléon pour servir 
Louis XVIII. 许多 元 帅 背 弃 了 拿破仑 的 事业 , 转 而 效忠 于 路 
易 十 八 。 I vw.i. 1.( 军 人 等 ) 逃 跑 , 潜逃 , 开小差: Une bonne 
partie de 1'armée ennemie a déserté. 相当 一 部 分 敌 军 开 了 
小 差 。/ ~ aennemi 投 敌 2. ( 转 ) 脱 党 ;放弃 职务 

deserteur [ dezertoe:r] n. m. 1. 逃兵 , 开小差 的 兵 ， De nom- 
breux déserteurs passaient la frontiere pour se réfugier en 
pays neutre. 大 量 逃 兵 越过 国境 线 前 往 中 立国 避难 。2.(〈 转 ， 
书 ) 背叛 者 , 背弃 者 ; 脱党 分 子 ; 不 再 光顾 ( 某 地 , 某 圈子 ) 的 人 : 
Tiens，te voila，déserteur! 嘿 , 你 来 啦 , 你 这 个 叛徒 ! 

déserticole [ dezsrtikol] a. 居住 在 沙漠 里 的 , 栖身 于 沙漠 的 : 
insectes 一 s 生存 于 沙漠 地 带 的 昆虫 

désertification [dezertifikasj5] n. f. 1. 沙漠 化 , 荒漠 化 : la 
一 de régions fertiles 肥沃 地 区 的 沙漠 化 2. 〈 转 ) 人 口外 流 ， 
人 烟 逐 渐 荒芜 

désertifier [dezertifje] I v. t. 1. 使 沙漠 化 , 使 荒漠 化 2.( 转 ) 
使 人 烟 蒂 芜 ,使 人 口外 流 H v. i. 1. 沙漠 化 , 荒漠 化 2. ( 转 ) 使 
人 烟 荒芜 , 使 人 口外 流 

désertifier (se) [s(a)dezertifje] v. pr. 1. [地 ] 形 成 沙漠 , 沙 
漠 化 2. 人 口 剧 减 

désertion [dezsrsj5] n. f. 1. (军队 中 的 ) 潜 逃 , 逃跑 , 开小差 : 
一 en présence de 1' ennemi 临阵 脱逃 / 一 a 1' ennemi 投 敌 
/ soldat condamne pour 一 因 开 小 差 被 判刑 的 士兵 2.〈 转 》 
(对 政党 事业 的 ) 背叛, 背弃 , 叛离 ; 脱党: parti politique af- 
faiblie par de nombreuses ~s 因 成 员 大 量 脱 党 而 遭 到 削弱 的 
政党 3. 背弃 , 离开 ; la 一 des campagnes 农村 居民 的 背 井 离 
乡 4. [法 ] 放弃 (不 动产 ) 

désertique [dezertik] a. 沙漠 的 , 沙漠 性 的 : climat 一 沙漠 气 
候 / faune ~ 沙漠 地 区 动物 / flore ~ 沙漠 地 区 植物 / zone 
一 沙漠 地 带 / 1 aspect 一 de la plaine de la Crau 拉克 罗平 
原 的 荒漠 景象 

désertisation [dezertizasj3] n. f. 1. 沙漠 化 , 荒漠 化 2.( 转 > 
人 口外 流 , 人 烟 逐 渐 荒 芜 

désescalade [dezeskalad] n. f. 1. (战争 或 冲突 ) 逐 步 降级 , 组 
和 2.〈 转 ) 减少 , 降低 , 下 降 

désespéramment [dezssperamG] adv. 使 人 绝望 地 

désespérance [ dezesperd:s] n. f.〈 书 ) 绝望 , 失望 ; Elle le re- 
garda avec une pénétrante expression de découragement 
et de désespérance (France). 她 以 一 种 极度 气 包 和 失望 的 神 
情 望 着 他 。( 法 朗 士 ) 

désespérant, e [dezespera, 6t] a. 1. 令 人 悲痛 的 , 使 人 绝望 
的 : nouvelle ~e 令 人 悲痛 的 消息 / une série d’échecs 一 s 
一 连 串 令 人 绝望 的 失败 2. 令 人 失望 的 , 令 人 灰心 的 , 令 人 发 每 
的 : Ses résultats sont désespérants. 他 的 成 绩 令 人 失望 。/ 
Cet enfant est désespérant. 这 个 孩子 令 人 发 秋 。/ La route 
est d une longueur désespérante. 公路 长 得 令 人 泄气 。3. 
《 引 > 无 可 比拟 的 , 望尘莫及 的 ; instrument d'une précision 
一 e 极其 精密 的 仪器 / une ceuvre d'une perfection 一 e 精美 
绝伦 的 作品 / 也 finissait par ceder son trésor a des prix 
désespérants (Duhamel). 他 最 终 以 令 人 难以 置信 的 价格 出 
让 了 他 的 宝物 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4. 使 人 不 快 的 , 讨厌 的 : temps 一 
讨厌 的 天 气 

désespéré, e [dezespere] Ia. 1. 绝望 的 , 失望 的 , 灰心 的 , 毫 无 
希望 的 : situation 一 e 绝境 / regard 一 绝望 的 目光 / Les 


meédecins jugent son cas désespéré. 医生 们 判断 他 病情 无 
望 。/ Quand il a vu que la lutte était désespérée, il a fini 
par se résigner. 他 看 到 斗争 泄 无 胜利 的 希望 , 终 十 低下 了 头 。 
2.〈 夸 ) 十 分 难过 的 , 十 分 遗憾 的 , 十 分 抱歉 的 ， Je suis 
désespéré de vous avoir fait attendre si longtemps. 我 让 您 
等 了 这 么 久 , 感到 十 分 抱 菊 。3.〈 引 ) 极端 的 ;不顾 一 切 的 , 拼命 
的 ; Malgré sa _ course désespérée, il n’a pu arriver a 
1 heure. 尽管 他 拼命 地 奔跑 , 仍然 未 能 按时 到 达 。/ prendre 
une résolution 一 e devant un péril 危难 临头 痛 下 决心 HE x. 
1. 绝望 者 : mourir en 一 绝望 地 死去 / Un désespéré s’est 
jeté dans la Seine. 一 名 绝望 者 投入 塞纳 河 自 尽 。2. 自杀 者 : 
On a retrouvé le désespéré pendu dans sa chambre. 人 们 
在 卧室 里 找到 了 上 吊 的 死者 。/ On a repéché dans la Seine 
je corps d un désespéréE， 人们 从 塞纳 河 里 打捞 起 自杀 者 的 己 

désespéréEment [dezesperema] adv. 1. 绝望 地 ;拼命 地 ,不顾 
一 切 地 : lutter 一 contre 与 … 作 殊死 斗争 / Le naufrage 
s’ efforcait désespéréement de gagner la cate a la nage. 过 
难 者 拼命 地 向 海岸 游 去 。/ chercher 一 de 1'argent 不 顾 一 切 
地 追求 金钱 2. 非常 地 , 万 分 地 ; preuve 一 accablante 万 分 确 
玄 的 证 据 / Il se sentait désespéréement seul. 他 感到 非常 孤 
独 。/ La salle restait désespéréement vide. 大 厅 还 是 出 奇 地 
空 荡 。 

désespérer [dezespere] [Conj.7] I wv.t.indir. ~ (+ de), 
一 que (+ subj.) 对 … 失 望 , 对 … 不 抱 希 望 , 对 … 灰心 : Il ne 
faut pas désespérer de la guérison. 对 治愈 不 应 灰心 失望 。/ 
Javoue avoir un moment désespéré de lui. 我 承认 曾 … 度 
对 他 失望 。/ Je commencais & désespérer de le voir. 我 对 于 
能 否 见 到 他 开始 失望 了 。/ Je ne désespeére pas qu'il re- 
vienne sur sa décision. 他 会 改变 决定 的 , 我 抱 有 希望 。/ Je 
désespére qu'il réussisse. 对 他 能 否 成 功 , 我 不 抱 任何 希望 。 
I wv.z.dir. 1.《 旧 〉 使 翡 痛 欲 绝 , 使 绝望 : La mort de sa 
femme 1'a désespéré. 他 妻子 的 亡故 使 他 悲痛 欲 绝 。2. 使 失 
望 , 使 灰心 , 使 气 蚀 ;使 发 秋 ; 使 望尘莫及 ,Cette pluie persis- 
tante me désespére, 这 连绵 不 绝 的 雨水 使 我 愁 导 不 处 。/ Sa 
paresse désespére ses parents， 他 的 懒惰 使 他 父母 心 灰 意 懒 。 
/ 也 me désespére par sa lenteur. 他 的 迟钝 让 我 失望 。III 
v.i. 绝望 , 失望 , 灰心 : 卫 ne faut pas désespérer，tout 
s "arrangera. 不 应 该 灰心 ,一切 都 会 解决 的 。/ Il he faut ja- 
mais désespérer tant qu’ on peut agir， 只 要 还 能 行动 , 就 永 
远 也 不 应 该 灰心 丧气 。IV se 一 了. pr. 绝望 , 失望 , 灰心 : Ll 
ne faut pas vous désespérer, vos affaires s’arrangeront. 
您 不 应 该 灰心 , 您 的 事情 一 定 会 解决 的 。/ se 一 de la perte 
d un document irremplacable 因 丢 失 一 份 无 法 替代 的 文件 而 
感到 绝望 

desespoir [dezespwa:r] n.m. 1. 绝望 , 失望: sombrer dans 
le 一 陷入 绝望 之 中 / mettre au 一 使 感到 绝望 / céder au 
一 陷于 失望 / crise de 一 极度 失望 / Sa rupture avec sa 
fiancée 1'a plongé dans le désespoir. 他 和 未 婚 妻 分 手 后 便 
陷入 绝望 之 中 。/ atre au 一 de 感到 非常 痛心 , 感到 非常 遗 
憾 : Je ne pourrai venir demain，j "en suis au désespoir. 明 
天 我 不 能 来 , 为 此 我 感到 十 分 遗憾 。/ Il est au desespoir de 
cet accident. 他 对 这 次 事故 感到 非常 痛心 。2. 〈 夸 ) 令 人 绝望 
的 人 ; 令 人 绝望 的 事 : etre [faire] le 一 de sa famille 使 全 家 
人 都 对 他 感到 失望 / Par son indiscipline，cet enfant fait le 
désespoir de ses maitres. 这 个 孩子 不 守 纪 律 , 使 老师 们 十 分 
失望 。/ faire le 一 de qn 使 某 人 感到 望尘莫及 : Le rossignol 
fait le désespoir des cantatrices. 夜 营 美妙 的 歌声 使 女 歌 手 
们 感到 望尘莫及 。3, en 一 de cause loc. adv. 别 无 出 路 , 别 
无 他 法 , 万 不 得 已 : En désespoir de cause, i a emprunté 
pour rembourser ses dettes. 他 万 般 无 奈 , 只 能 借 钱 还 债 。/ 


En désespoir de cause, il en est venu a consulter les 
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rebouteux， 他 走投无路 , 只 能 向 土 法 接骨 医生 讨教 。 
désespoir-des-peintres [dezsspvwardepetr] n. m. 虎 耳 草 的 众 
称 


Des Essarts, Pierre (1372 一 1413) 德 泽 沙 尔 , 法 国 国务 活动 家 。 
désessenciation [dezesdsjasj3] n. f. (天 然 气 的 ) 脱 汽油 
désessencier [dezesasje] v. t. (天 然 气 ) 脱 汽油 
désétablissement [dezetablismG] n. m. 1. 废除 2. (英国 的 ) 
废除 国教 
désétamage [qdqezetama:5] n. m.【〔 技 ] ( 含 锡 镀层 的 ) 脱 锡 , 除 锡 
désétamer [dezetame] vw.t.【 技 ] 使 ( 含 锡 镀层 ) 脱 锡 
désetatisation [dezetatizasj3] n. 人 减少 国家 干预 , 放宽 国家 控 
制 


désétatiser [dezetatize] v. t. 对 (企业 ) 减 少 国家 干预 , 放宽 国 
家 控制 

déséthanisation [dezetanizasj3] n. f. (石油) 有 赔 乙 烷 (作用 ) 

déséthaniser [dezetanize] vw. t，[ 石 油 ] 脱 乙 烷 

désexitation [dezsksitasj5] n. f.【{ 物 ] 停 止 激发 

désexiter [dezeksite] v. t，[ 物 ] 停 止 激 发 

désexualisant, e [deseksualiza, dt] a. 除去 性 色彩 的 , 减少 性 
兴趣 的 

désexualisation [deseksdalizasj5] n. 了 . 减少 性 色彩 , 抑制 性 兴 
趣 


désexualiser [ deseksdUalize] v. t. 除去 性 色彩 , 减少 对 性 的 兴 
趣 , 非 性 感化 

Deseze ou De Seze, Romain, comte (1748 一 1828) 德 赛 兹 , 法 
国 律师 和 法 官 。 

déshabiliter [dezabilite] v. t. (法 ] 剥夺 资格 

déshabillage [dezabija:3] nn. m. 1. 脱衣 服 : cabine de 一 脱 
衣 间 2.〈 转 分解 , 折 钙 

déshabillé, e [dezabije] E a. 赔 掉 衣服 的 下 2. mrp. 1. 《( 古 ) 便 
服 : en 一 〈 转 ) 随 便 的 , 党 不 拘束 的 , 自然 的 2. (质地 考究 的 ) 
女 便服 , 女 睡衣 ; un 一 vaporeux 一 件 轻 柔 的 女 睡 衣 / re- 
cevoir en 一 穿着 女 便服 接待 客人 

déshabiller [ dezabije] I vw.t. 1. 蔡 … 脱 衣 : ~ un enfant 
pour le mettre au lit 替 孩 子 脱 去 衣服 让 他 上 床 睡觉 2, 除去 
装饰 , 除去 覆盖 物 : ~ un fauteuil 拆 掉 扶手 椅 的 椅 套 3.〈 转 》 
揭露 , 暴露 : ~ un fourbe 揭露 一 个 骗子 JI se ~ wv. pr. 有 陪 掉 
衣服 : se 一 pour se coucher 脱 掉 衣 服 躺 下 睡觉 / 1 s'est 
déshabillé jusqu’a la ceinture pour un examen medical. 
他 脱 去 上 衣 进 行 体检 。/ Elle se déshabilla et se plongea 
dans la riviere, 她 脱 掉 衣服 , 跳 进 河 里 。/ Déshabillez-vous. 
请 宽衣 。[ 指 脱 去 大 衣 .帽子 .手套 等 ] 

déshabilloir [dezabijwa:r] n. m. 更 衣 室 , 试 衣 室 

deshabituer [dezabitqe] I wv. t. 使 失去 … 习惯 ,使 戒除 ， ~ qn 
de 上 alcool 使 某 人 戒 酒 / 一 qn de boire 使 某 人 戒 酒 II se 一 
v. pr. 改 掉 … 习惯 , 戒除 : Il faut de la volonte pour se 
déshabituer de 1’alcool. 戒 酒 需要 意志 。/ Je me suis 
déshabitué de fumer. 我 已 经 戒烟 了 。 

desharmonie [dezarmoni] ”. f. 不 协调 , 不 一 致 , 不 调和 

déshépatisation [dezepatizasj5] 2. f. 肝 切 除 术 

desherbage [ dezerba:53] mm 除草 艾 除 杂 草 ，Le 
désherbage des planches de jeunes carottes se fait a la 
main. 用 人 力 给 胡 草 卜 秧 畦 除草 。 

desherbant [dezerba] nn. m.【 农 ] 除 蒋 剂 ， passer des allkes 
au 一 给 小 径 喷 酒 除 荡 剂 

désherber [dezerbe] v. t，[ 农 ] 除 草 ，~ un champ 给 农田 除 
草 / ~ un jardin 给 花园 除草 / ~ les allées d’ un parc 给 公 
园 小 径 除草 

déshérence [dezera's] n. 上 [法 ] 无 人 继承 ，succession en 一 
无 人 继承 的 遗产 

desherite, e [dezerite] 1 a. 1. [法 ] 被 剥夺 继承 权 的 , 无 权 继 承 
的 : un orphelin 一 一 个 被 剥夺 继承 权 的 孤儿 2. 〈 转 ) 不 幸 
的 ;贫困 的 ; 处 于 不 利 地 位 的 , 条 件 差 的 ， les populations les 


plus ~es 最 贫困 的 居民 / ~ de qch 丧失 某 物 的 , 缺乏 某 物 的 
3.〈 转 ) 荒芜 的 , 被 废弃 的 : un plateau 一 ou ] herbe est rare 
一 片 草木 稀少 的 荒原 II n. 不 率 的 人 , 贫苦 的 人 : les ~s de la 
vie 不 幸 的 人 们 / s’occuper des 一 s 照顾 穷人 

déshéritement [dezeritma] n. m. 剥夺 继承 权 

déshériter [dezerite] v.t. 工 . 剥夺 ( 某 人 的 ) 继 承 权 : menacer 
un parent de le 一 威胁 一 名 亲 威 要 剥夺 其 继承 权 / Les 
vieillards ridicules de Moliere déshéritent volontiers leurs 
enfants. 莫 里 哀 笔下 那些 可 笑 的 老头 儿 动 辑 剥 夺 子 女 们 的 继 
承 权 。2. 《 转 ; 使 不 幸 ; 使 贫困 ; 使 处 于 不 利 地 位 , 使 条 件 差 : La 
nature la bien déshérité. 老 天 和 爷 让 他 连 遭 不 桩 。 

désheurer (se) [s(3)dezcere] v. pr. 1. 打 乱 习惯 的 活动 时 间 
2. (时 钟 ) 乱 打点 

déshonnéte [dezonst] a. 1，( 旧 ) 失礼 的 , 不 适当 的 : tenir des 
propos 一 s 出 言 不 逊 2. 不 道德 的 , 无 耻 的 : reussir par une 
manoeuvre 一 以 不 道德 的 手段 获得 成 功 

déshonnétement [dezonetma] ccw. 〈 罕 ) 不 道德 地 , 无 耻 地 ;不 
适当 地 , 失礼 地 : repondre 一 回答 失礼 

déshonnéteté [dezonstte] n. f. 1. ( 古 ) 不 道德 , 无 耻 : la 一 
dune proposition 一 个 不 道德 的 建议 2. 〈 罕 ) 不 道德 的 行为 
或 话语 : faire une 一 做 出 不 道德 的 事 / dire une 一 说 无 耻 
的 话 


déshonneur [dezonoe:r] n. m. 1. 不 体面 , 不 名 誉 , 可 耻 , 丢脸 : 
rougir de son 一 因 名 誉 扫地 而 脸红 / encourir le 一 丢 尽 脸 
面 / un kternel 一 永远 的 耻辱 / Cette basse intrigue，quel 
déshonneur! 这 种 卑劣 的 阴谋 , 多 不 光彩 ! / etre [faire] le 
一 de 使 … 丢脸; L’oncle Jules est le déshonneur de la 
famille. 于 勒 叔 瓜 使 全 家 人 丢脸 ,。/ Ce crime fait le 
deshonneur de toute la famille. 这 桩 罪行 让 全 家 人 丢脸 。/ il 
n’y a pas de 一 a faire qch 做 某 事 并 不 丢脸 : Il n'y a pas 
de déshonneur a travailler de ses mains. 用 自己 的 双手 劳动 
并 不 丢脸 。 2. 污 奢 , 侮辱 : souffrir 一 受辱 

déshonorant, e [dezonora, Gt] 不 名 誉 的 , 不 体面 的 , 可 耻 的 : 
conduite ~e 不 体面 的 行为 / Cela n’a rien de 
déshonorant! 这 没有 什么 丢脸 的 ! 

déshonorer [dezonore] 1 wv. t. 1, 破坏 名 誉 , 损坏 名 声 , 使 丢失 
体面 , 污辱 , 侮辱: une action qui déshonore son auteur 有 损 
作者 名 誉 的 行为 / ~ un adversaire par des calomnies 用 诽 
谤 破坏 对 方 的 名 誉 / 一 sa famille 使 自己 的 家 庭 蔡 受 善 情 / I] 
se croirait déshonoré de travailler de ses mains. 他 会 认为 
干 体力 活 有 失 体 面 。 2. ~ une femme 焉 污 妇 女 3.( 书 ) 损 
害 , 精 踢 , 破坏 (建筑 物 等 ): Cette batisse déshonore ce 
quartier ancien. 这 幢 建 筑 物 有 损 这 个 古老 街区 的 形象 。/ 一 
un arbre 锯 掉 树冠 I se 一 vw. pr. 失去 名 誉 , 名 声 败坏 , 有 失 
体面 , 蒙受 耻辱 : se 一 en trahissant sa patrie 因 出 卖 祖国 而 
身败名裂 

déshuilage [dezuila:3] n. m. 除 油 , 去 油脂 

déshuiler [dezuile] vv 上 1. 除 油 , 去 油脂 ， ~ la laine 使 羊毛 
脱脂 2. 清除 (车 汽机 汽缸 内 ) 混 入 水 汽 中 的 油 份 

déshuileur [dezuiloe:r] n. m.【〔 技 ] 去 油 器 , 分 油 器 

déshumanisant, e [dezymaniza, at] a. 使 失去 人 性 的 

déshumanisation [dezymanizasj5] n. f. 使 失掉 人 性 , 失掉 人 
性 ;使 不 近 人 情 , 不 近 人 情 ; 使 变 得 残酷 无 情 , 残酷 无 情 ;使 变 得 
不 人 道 , 不人道 

deshumanise, e [dezymanize] a. 失掉 人 性 的 ,不 近 人 情 的 , 残 
酷 无 情 的 , 不 人 道 的 

déshumaniser [dezymanize] vw. zt. 使 失掉 人 性 , 使 不 近 人 情 ， 
使 残酷 无 情 , 使 变 得 不 人 道 II se ~ wpr. 失掉 人 性 , 变 得 不 
近 人 情 , 变 得 残酷 无 情 , 变 得 不 人 道 

deshumidificateur [dezymidifikatoe:r] n. m、 空 气 干燥 器 , 气 
体 干燥 器 

deshumidification [dezymidifikasj5] n. f. 1. 减 湿 2. 干燥 

déshumidifier [dezymidifje] vw. t. 抽 混 , 干燥 
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désincarcérer 


déshydrase [dezidra:z] ” 上 【生化 ] 脱氧 酶 

déshydratant, e [dezidrata, at] 【化 ] EL 72. mm 脱水 剂 : Le gel 
de silice, 1’acide sulfurique, 1’acide phosphorique sont 
des déshydratants. 一 氧化 硅 凝 胶 , 硫酸 和 磷酸 都 是 脱水 剂 。 
JI a. 脱水 的 ,有 脱水 性 的 

déshydratation [dezidratasj5] n. f. 脱水 (作用 ) : creme hy- 
dratante contre la 一 de la peau 防止 皮肤 脱水 的 润 肤 脂 / 
La deshydratation，consecutive & une transpiration abon- 
dante, & la privation d’eau, peut entrainer des troubles 
graves et méme la mort, 因 大 量 出 汗 、 缺 水 而 引起 的 脱水 会 
导致 人 体 功能 的 严重 紊乱 , 甚至 死亡 。/ 一 hypertonique 高 渗 
脱水 / ~ isotonique 低 活脱 水 

déshydraté, e [dezidrate] a. 1. 脱水 的 : légumes ~s 脱水 蔬 
菜 /lait 一 炼乳 / fruits ~s 脱水 果品 / organisme 一 脱水 
的 器 官 2. 〈 俗 ) 干 渴 的 : 三 ai longtemps marché au soleil et 
je suis déshydraté. 我 在 太阳 底下 走 了 很 长 时 间 , 现在 渴 极 了 。 

deshydrater [dezidrate] 1 vw.t. 使 脱水 : 一 des fruits 使 水 果 
脱水 / ~ un gaz 使 某 种 气体 脱水 / ~ une poudre 使 某 种 粉 
剂 脱水 / 一 了 hydroxyde de cuivre 使 氨 氧 化 铀 脱水 / Le 
soleil ardent et la privation d’eau déshydratent le corps 
des voyageurs égarés dans le désert. 烈日 的 暴晒 和 缺 水 使 
在 沙漠 中 迷路 的 旅行 者 严重 脱水 。II se 一 了 pr.〔 医 ] 脱 水， 
失 水 : I1 s'est déshydraté lors de sa maladie. 他 生病 时 曾 脱 
过 水 。 

deshydrateur [dezidratoe:r] 2. m. 1. 脱水 剂 ;干燥 剂 2. 脱水 
器 ;干燥 器 

deshydratometre [dezidratometr] n. f. 【〔【 物 ] 脱水 仪 [ 热 分 析 
用 ] 

déshydro-androstérone [dezidrodadrosteron] n.f. 【生化 ] 脱 
氨 雄 酮 

déshydrogénant, e [dezidrosena, 4t] [化]In.m. 脱氧 剂 开 
a. 脱毛 的 

déshydrogénase [ dezidrogena:z] n. 上 【生化 ] 脱 氢 酶 ; ~ suc- 
cinique 正 珀 酸 脱 毛 酶 

déshydrogénation [ deziqrogenasj5] n. f 【化 ] 脱 氨 ( 作 用 ): 
La déshydrogénation de 1’alcool kthylique donne de 
] aldEhyde éthylique. 乙醇 经 脱氧 产生 乙 醛 。 

déshydrogéner [dezidrosene] 【Conj.7] vw 上 【化 ] 使 脱氧 ; 一 
un hydrocarbure 使 某 种 碳 氧化 合 物 脱 氢 

déshypothéquer [dezipoteke] [Conj.7] vw.t. [法 ] 解除 抵押 

désidéologiser [dezideol23ize] v. t. 使 非 意识 形态 化 

désidérabilité [deziderabilite] 2. 上 【经 ] 经 济 效用 : Le prix 
d’une marchandise est fonction de sa rareté, de sa 
desiderabilitt，de | état du marché. .. 一 种 商品 的 价格 取 
决 于 其 数量 , 经 济 效 用 以 及 市 场 状况 等 因素 。 

desiderata [deziderata] n,m. pl.〈 拉 ) 1，( 罕 ) (一 门 科学 或 
一 本 书 等 的 ) 空白 点 , 缺陷 , 欠缺 : Toute science a ses 
desiderata. 任何 科学 都 有 空白 点 。2. 要 求 , 愿望 Veuillez 
nous faire connatitre vos desiderata. 请 把 您 的 要 求 告诉 我 
们 。 

désidératif, ve [dezideratif, iv] 〔 语 ] 工 <、 表示 愿望 的 ，un 
verbe 一 一 个 表示 愿望 的 动词 / Le suffixe latin -wurio 
forme des verbes désidératifs. 拉丁 语 后 轻 -urio 用 来 构成 表 
的 轩 站 的 劲 记 。 I ”. m. 表示 愿望 的 词 :un 一 一 个 表示 愿望 
9 词 

design [dizain] 〈 英 ) 1n. mx. 1. 家 具 、 实 用 物品 的 设计 [相当 于 
法 语 的 stylisme]2. 实用 艺术 品 I a. inv. 现代 实用 艺术 风 
格 的 :un vase 一 实用 艺术 的 花瓶 / des meubles 一 美观 实 
用 的 家 具 

désignatif, ve [dezinatif, ve] a. 指示 的 , 标明 的 , 作为 标志 
的 ; embleme 一 标记 / Un idéogramme est un dessin 
désignatif, 每 个 表意 文字 都 是 一 种 指示 性 图 像 。 

désignation [dezihasj35] n. A 1. 指示 , 指明 , 指出 : ~ 中 un 


lieu 指明 地 点 / ~ dune date 指明 日 期 / La jettre 
s’achéve sur la désignation d’une heure de rendez-vous. 
信和 的 结尾 指明 了 约会 的 时 间 。/ ~ des marchandises sur ieur 
etiquette 在 标签 上 标明 商品 的 名 称 2. 名 称 , 称呼 , 叫 法 : Cet 
objet a plusieurs désignations. 这 种 物品 有 好 几 个 名 称 。3 
选 定 , 选派 ; 任命 , 指定 : ~ d'un délégué 选派 代表 / La 
désignation d'un successeur s"avkra difficile， 接班 人 的 选 
定 很 困难 。/ Depuis sa désignation comme directeur ad- 
joint，il est pénétré de son importance. 他 自从 被 任命 为 副 
经 理 之 后 , 表现 出 一 副 自 命 不 凡 的 样子 。4.〈 待 售 房屋 或 物品 
的 ) 简 短 说 明 

désigné, e [dezine] a. 1. etre tout 一 pour. .. 是 做 某 事 最 合 
适 的 人 选 ; I] est tout désigné pour jouer ce r6le 
d'organisateur. 他 最 适合 担当 这 个 组 织 者 的 角色 。2.〔 史 】 
consul 一 〈 古 罗马 时 当选 的 ) 次 年 1 月 1 日 起 就 任 的 执政 官 / 
roi 一 《在 公元 987 一 1137 年 间 , 法 国 国王 在 位 期 间 已 选 定 的 ) 
下 一 任国 王 

désigner [dezine] wv. t. 工 .指明 , 指出 , 指示 , 指 : ~ du doigt 用 
手指 点 / JI me designa une chaise en mr'invitant & 
m'asseoirf， 他 向 我 指 了 一 张 椅子 ,请 我 坐 下 。/ Le 
conférencier désigna une ville sur la carte murale. 演讲 者 
在 墙 上 的 地 图 上 指出 一 座 城市 。/ Cette allusion le désigne 
clairement. 这 个 暗示 很 明显 是 在 指 他 。/ L'accusé a 
designe ses complices. 被 告 指出 了 他 的 同伙 们 。/ ~ qn ia 
Tattention [a& 1 admiration] de. .， 使 某 人 受到 … 的 注意 [ 赞 
赏 ]: Son talent le désigne a1 admiration publique. 他 的 才 
华 引 起 了 公众 对 他 的 注意 。Son dernier roman ] a désigné a 
] attention du jury. 他 最 后 一 部 小 说 引起 了 评委 会 对 他 的 关 
注 。2. 表示 , 表明 , 代表 , 意味 , 意思 是 : En latin，domus 
désigne la maison. 在 拉丁 语 里 , domus 的 意思 是 房屋 。/ Ce 
vent-la désigne la pluie. 刊 这 个 风 表 示 要 下 雨 了 。/ Dans «le 
Roman de la Rose», la rose désigne la femme aimée. 在 
4 政 瑰 传奇 》 里 , 玫瑰 表示 被 爱 的 女人 。3. 决定 , 确定 : 
Désignez-moi le temps et le lieu, 请 您 决定 时 间 和 地 点 。4. 
选 定 , 挑选 , 指定 , 任命 , 预定 : ~ son successeur 指定 继承 人 / 
Qui avez-vous désigné pour étre votre remplacant? 您 指定 
了 谁 来 接替 您 ? / I] a été désigné pour entreprendre les 
recherches. 他 已 被 选 定 去 从 事 这 些 研 究 工作 。/ 一 par une 
vote 投票 选 定 / Ses qualités la désignent pour ce r6le. 她 
的 才干 足以 使 她 能 扮演 这 个 角色 。/ Vous etes tout désigné 
pour faire ce travail. 您 完全 有 能 力 担任 这 个 任务 。 

designer [qizainoer] n. m.《〈 英 ) 工 艺 外 型 设计 师 , 商品 外 型 设 
计 师 

designerie [dizainri] n. 广 小 装饰 品 商店 

designing [dizainig] nn. m.〈 英 ) 装饰 品 , 小 摆设 

désilication [desilikasj5] n. f，[ 采 ] 脱 硅 , 除 硅 

désiliciage [desilisja:3] n. m.【 技 ] (工业 用 水 的 ) 脱 硅 处 理 

désilicification [desilisifikasj5] n. f，[ 采 ] 脱 硅 

desilicifier [desilisifje] wv. 上 【〔 采 ] 脱 硅 

désillusion [ dezilyzj3] n.f. 幻灭 ; 失望 ,扫兴 : Quelle dé- 
sillusion! 真 令 人 失望 ! / Jai éprouvé bien des désillu- 
sions. 我 感到 非常 失望 。/ Ce voyage fut une désillusion. 这 
次 旅行 真 让 人 扫兴 。 

désillusionné, e [dezilyzjone] a. 幻灭 的 ; 失望 的 , 扫兴 的 

désillusionnement [dezilyzjonma] n. m. 幻灭 

désiliusionner [dezilyzjone] v.t. 使 幻想 破灭 ; 使 失望 , 使 打 
兴 : La Seconde Guerre mondiale desillusionna bien des 
pacifistes. 第 二 次 世界 大 战 使 许多 和 平 主义 者 幻想 破灭 。/ 
Cette mésaventure 1'a complétement désililusionné, 这 次 
不 幸 的 遭遇 使 他 彻底 失望 。 

désincarcération [dezgkarserasj5] n. f. 抢救 事故 中 的 被 困 者 

désincarcérer [dezékarsere] [Conj.7] v.t. (从 出 事故 的 汽 
车 、 火 车、 飞机 中 ) 救 出 (被 困 受 害 者 ) 


pty 
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désincarnation [dezskarnasj5] n. 1.〔 宗 ] 灵 了 肉 分 离 , 非 肉 
身 化 2.〈 书 , 转 ) 超 脱 世俗 

désincarné, e [dez&karne] a. 1. 脱 离 肉 体 的 , 脱离 躯壳 的 [ 指 
灵魂 ] 2. ( 转 ) 非 物质 似 的 : peindre des silhouettes 一 es 描绘 
一 些 球 忽 不 定 的 身影 3. ( 转 , 俗 ) 与 世 隔 绝 的 :Il mene une vie 
ascetidque，presque désincarnée. 他 过 着 一 种 几乎 与 世 隅 绝 
的 苦行 生活 。4.《〈 贬 忽视 物质 的 , 茂 视 物质 的 , 脱离 现实 的 ; 也 
a un air desincarne， 他 仿佛 不 食 人 间 烟 火 。/ Certains 
philosophes reprochent a la philosophie idealiste d’étre 
une philosophie désincarnée. 一 些 哲学 家 指责 理想 主义 哲学 
是 一 种 过 于 抽象 .脱离 现实 的 哲学 。 

désincarner (se) [s(a)dezzkarne] v. pr.〈 宗 ) 脱离 肉体 , 脱离 
躯壳 

désincorporation [dezskorporasj5] 2. 人 脱离 , 分 出 

désincorporer [ dezskorpore] v.t， 使 脱离 , 使 分 出 ，Cette 
compagnie a été désincorporée du régiment. 这 个 连 已 经 脱 


离 团 的 编制 。 


= désincrustant, e [dezskrysta, Gat]【 技 ]1 a 除 垢 的 1 n.m. 


除 垢 剂 , 防 垢 剂 [锅炉 用 ] 
desincrustation [dezskrystasj5] n. 上 〔 技 ] 除 垢 
désineruster [dezskryste] v. t.【 技 ] 除 垢 ;~ une chaudiere 
de chauffage central 给 一 台 暧 气 锅炉 除 拍 / ~ un dép6t de 
tartre qui s'est formé a la base des dents 清除 积存 在 牙根 
上 的 污垢 
désinculpation [dezskylpasj5] n. f. 撤回 控诉 
desindexation [dezEdeksasj3] n. f.， [经 ) 不 按 指数 计算 , 非 指 
数 化 


désindexer [dezedekse] v. 上 [经 ] 使 非 指数 化 ;使 与 指数 脱 
钧 :~ les salaires par rapport a 1 inflation 使 工资 与 通货 脱 
胀 指数 脱钩 

désindividualiser [dezedividyalize] v. 上 .使 失去 个 性 , 使 失去 
特点 


desindustrialisation [dezedystrjalizasj3] n. f 非 工业 化 , 工 
业 消 失 

désindustrialiser [dezsdystrijalize] vw, zt. 使 非 工 业 化 

désinence [dezinas] n. f，1.【 语 ] 词 屁 ， Les désinences de 
了 imparfait de 1’indicatif sont, en francais parlé, [~ e], 
[-j5],[- je]. 在 法 语 口语 中 直 陈 式 未 完成 时 的 词 吃 是 
[-el,[-ijsl 和 [ ~ jel。 / La marque (s) est la désinence 
du pluriel en francais kcrit, 《s) 是 书面 法 语 复 数 词尾 的 标记 。 
2. 【 植 ] (器 官 的 ) 末 端 形状 

désinentiel, le [ dezinasjel] a.[ 语 ] 有 词尾 变化 的 ，une 
langue 一 le 一 种 有 词尾 变化 的 语言 

désinfatuer (se) [s(3)dezafatqe] v. pr， 从 迷恋 中 醒悟 

désinfectant, e [dezzfekta, at] a. 消毒 的 : produit ~ 消毒 
用 品 开 n. m. 消毒 剂 : L’ eau oxygénée，le soufre，le for- 
mol, le bichlorure de mercure sont des désinfectants. 双 
氧 水 .硫黄 、 甲 醛 和 升 乘 都 是 消毒 剂 。 

désinfecter [ dezefekte] v.t， 1. 对 … 进行 消毒 ~ une 
blessure al alcool 用 酒精 对 伤口 进行 消毒 / ~ la chambre 
d'un malade 对 病人 的 卧室 进行 消毒 2. ( 引 ) 消除 当 气 ,~ 
une salle enfumée en ouvrant la fenétre 打开 窗户 驱除 大 厅 
里 的 烟 零 

désinfecteur [dezafektoe:r] 1 a. m. 消毒 的 , appareil 一 消毒 
用 具 11 n. m. 1. 消毒 工 2. 消毒 用 具 

désinfection [dezsfeksj5] n. f. 消毒 (作用 ), 灭 菌 : ~ dune 
plaie 伤口 的 消毒 / ~ d'une salle 大 厅 的 消毒 / ~ d'un 
véhicule 车 辆 的 消毒 / ~ d’ une chambre de malade 病房 的 
消毒 / 一 d un instrument de chirurgie 外 科 器 械 的 消毒 / 
一 & la vapeur 蒸汽 消毒 法 

desinflation [ dezsflasj5] n. f. 通货 膨胀 减缓 

désinformation [dezzsformasj5] n. f. 虚假 的 消息 , 混 清 视听 

désinformer [dezsforme] vw. t. 提供 虚假 消息 , 混淆 视 听 


désinhiber [dezinibe] wv. 上 【生理 , 心理 ] 使 不 胆 尾 , 使 不 拘 
束 , 解除 抑制 

désinhibition [ dezeibisj3] n. f.【 医 ] 抑制 解除 

désinsectisation [dezssektizasj5] n. 上 灭 虫 , 消灭 昆虫 

désinsectiser [ dezsssktize] v. zt. 给 … 灭 害虫 ;一 une région 
impaludee 给 一 个 得 症 疾 的 地 区 灭 吉 

désinsertion [dezgsersj5] n. f. 1.[ 医 ] (器 官 等 ) 附 着 部 剥脱 术 
2. 失 去 社会 地 位 , 受到 社会 排斥 

désintégrateur [dezztegratoer] n.m.【〔 技 ]1. 粉 碎 机 , 解 磨 机 ， 
破碎 机 2. 解 磨 式 洗 气 机 3.( 挖 泥 机 的 ) 松 泥 装 置 , 松 泥 器 

désintégration [ dezstegrasj5] n.f. 1. 分 裂 ,分解 la 一 
dune ktoile filante 一 颖 流星 的 裂解 2. (原子 ] 虹 变 , 衰变 , 裂 
变 : ~ des atomes 原子 分 裂 / ~ cascade 串 级 衰变 , 联 级 衰 
变 / ~ en chaine / 链 训 变 , 连续 衰变 / ~ des neutrons 中 
子 分 裂 / ~ nuclkaire 核 训 变 , 核 分 裂 / ~ positogene 正 电 衰 
变 / ~ radioactive 放射 性 元 素 核 分 裂 反 应 / 一 spontanke 
自然 衰变 , 自发 裂变 3. [地 质 ] 崩 解 , 剥蚀 : ~ en bloc 岩 块 崩 
解 / ~ chimique des roches 岩石 化 学 风化 / ~ mécanique 
des roches 岩石 物理 风化 4. ( 转 瓦解 , 分崩离析 : la 一 d* un 
Etat 一 个 国家 的 瓦解 / la 一 d'une secte religieuse 一 个 教 
派 的 瓦解 5.[ 治 ] 一 du sable 松 砂 

désintégrer [dezztegre] [Conj.7] 1 vw.t, 1. 使 分 裂 , 使 分 解 : 
Le gel désintégre les roches tendres. 冰冻 使 软 性 岩石 分 解 。 
2. [原子 ] 使 赔 变 , 使 衰变 ， ~ 了 uranium 使 铀 发 生 晓 变 / Les 
savants ont réussi a désintégrer 1’atome. 学 者 们 成 功 地 实 
现 了 原子 裂变 。3. 〈 转 ) 瓦解 : Les rivalités personnelles 
risquaient de désintégrer equipe. 个 人 间 的 争斗 可 能 导致 
队伍 的 瓦解 。1 se 一 v. pr. 1. [原子 ] 赔 变 : Latome se 
desintegre， 原 子 发 生 虹 变 。2. 骨 烈 , On a vu des avions se 
désintégrer en plein vol， 人 们 曾 见 过 一 些 飞机 在 飞行 时 发 生 
月 裂 。3.〈 转 ) 瓦解 , 分 崩 离 析 : Cette famille s'est 
désintégrée dans des querelles d'heritage. 这 个 家 庭 在 争夺 
遗产 的 吵闹 中 分 出 离 析 。/ Le groupe d'amis s’est peu & 
peu désintégré. 这 个 朋友 圈子 渐渐 地 瓦解 了 。 

désintéress€é, e [dezsterese] a. 1., ( 古 ) 不 感 兴趣 的 , 漠不关心 
的 ;没有 利害 关系 的 2. 无 私 的 ,没有 私心 的 , 大 公 无 私 的 ，un 
homme parfaitement 一 一 个 大 公 无 私 的 人 / une conduite 
~e 无 私 的 行为 / L’activité artistique doit éire 
désintéressée， 艺 术 活 动 应 该 是 不 谋 利 的 。3. 公平 的 , 公正 的 ， 
不 全 的 : jugement 一 公正 的 判决 / arbitrage 一 公正 的 裁 
+ 


désintéressement [dezéteresma] n.m. 1. 清偿 , 赔偿 , 补偿 ; 
Le désintéressement des cohéritiers ne doit pas aller & 
了 encontre du testament， 对 共同 继承 人 的 补偿 不 应 有 悖 于 
遗嘱 。2. 无 私 ,大公无私 : agir avec un entier 一 大 公 无 私 地 
行动 3. ( 转 ) 不 感 兴趣 : Son désintéressement confine & 
] indifference. 他 对 事物 点 无 兴趣 , 达到 漠不关心 的 地 步 。 

désintéresser [ dezaterese] I vw.t， 清偿 , 赔偿 , 补偿 : ~ des 
creanciers en payant son da 支付 欠 款 清偿 债主 / plaignant 
désintéressé par une indemnité 获得 赔款 、 得 到 补偿 的 原告 
了 se 一 v.pr.《+ de) 不 感 兴趣 , 漠不关心 : se 一 d'un 
travail 对 一 件 工作 不 感 兴趣 / Il s'est completement 
désintéressé de son fils， 他 对 自己 的 儿子 漠不关心 。/ 
L’ opinion publique se désintéresse aussi vite des vedettes 
qu’ elle s'enflamme pour elles. 公众 与 论 对 明星 们 既 能 迅速 
捧场 喝采 , 也 能 很 快 丧失 兴趣 。 

désintérét [dezatere] n. m，( 书 ) 不 感 兴趣 , 漠不关心 , 冷淡 : 
manifester du 一 pour la religion 表现 出 对 宗教 不 感 兴趣 

desinteriorisation [dezaterjorizasj5] n. f. 抛弃 内 心 精神 生活 

désintermédiation [ dezstermedjasj5] n. f，{ 经 ] 融资 非 中 介 
化 [ 指 不 通过 银行 直接 进入 资本 市 场 ] 

désintoxication [ dezatoksikasj5] n.f，1. { 医 ] 解毒 ， 一 
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pratiquée aprés une ingestion de champignons vénéneux 
为 食 入 毒 菌 的 患者 解毒 2. 戒 毒 : suivre une cure de 一 接受 
戒毒 治疗/ Certaines désintoxications necessitent des 
périodes de jetine. 某 些 戒 毒 治疗 需要 若干 周期 的 禁 食 。3. 消 
毒 , 消除 毒素 [ 指 思想 领域 ]， ~ des esprits 清除 思想 上 的 毒素 

désintoxiquer [dezetoksike] 1 wv. t+. 1.[ 医 ] 解毒 : ~ un al- 
coolique 为 一 名 酌 酒 者 解毒 2. 戒 毒 :一 la peau 清除 皮肤 毒 
素 / Trois semaines de vie au grand air vous 
desintoxiqueront. 在 野外 生活 三 周 将 清除 您 身上 的 毒素 。3. 
消毒 , 清除 毒素 [ 指 思想 领域 ]， ~ les esprits 清除 思想 毒素 IH 
se 一 v, pr, 解毒 ;戒毒 ;清除 毒素 [ 指 思 想 领 域 ] 

désinvagination [ dezzevasinasj5] n. f. 【 医 ] 肠 套 符 整 复 , 脱 
套 : ~ manuelle 手法 肠 套 释 整 复 

désinvestir [dezsvestir] I v. t. 1. [ 军 ] 解 除 包围 2. 减 缩 投资 
II wv. i. 〈 转 ; 不 再 投入 , 不 再 沉迷 , 热忱 消失 

désinvestissement [dezevestisma] 2. m. 1, 投资 减 缩 , 取消 投 
资 2.〈 转 不 再 投入 , 不 再 沉 酒 , 热忱 消失 

désinvestiture [dezévestity:r] n. f. 解职 , 撤换 

désinviter [dezsvite] v. t. 取消 邀请 

désinvolte [dezsvolt] ca. 1. 从容 的 , 潇 酒 的 , 酒 脱 的 , 党 不 拘束 
的 , 自然 大 方 的 : air 一 自然 大 方 的 神情 / allure 一 从 容 的 步 
态 / D'un mouvement désinvolte, il saisit son képi et 
s’en coiffa (Martin du Gard). 他 潇洒 地 拿 起 军 帽 , 戴 到 头 
上 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2.( 转 ) 放肆 的 , 无 礼 的 , 随便 的 , 不 客气 的 : 
style 一 放荡 不 船 的 风格 / réponse 一 放 娃 的 回答 / 
réplique 一 无 礼 的 辩驳 / Tl est un peu timide; son frere， 
au contraire，est tres désinvolte. 他 有 点 采 觅 , 而 他 的 兄弟 
恰恰 相反 , 非常 随便 。 

désinvolture [ dezevolty:r] n. f. 1. 从 容 , 潇 酒 , 酒 脱 , 无 拘 无 
东 , 自然 大 方 : la 一 du style de Stendhal 司 汤 达 酒 脱 的 文体 
2.《 转 ) 放 建 , 无 礼 , 随 随 便便 : se conduire avec 一 行为 放肆 
/ ll abandonna son visiteur avec la plus grande 
désinvolture. 他 极其 无 礼 地 把 客人 抛 在 一 边 。/ Peut-étre 
fautil apprendre & vivre & contrecoeur, dit-il avec une 
fausse désinvolture (Beauvoir). 他 伴 作 酒 脱 地 说 , 也 许 需 要 
学 会 违心 地 生活 。( 波 伏 瓦 ) 

désionisation [dezjonizasj5] n. f.，[ 电 ] 去 电离 , 消 电离 

désioniser [dezjonize] v. 上 【化 ] 去 离子 [ 指 去 除 水 中 杂 离 子 ] 

desir [dezir] n. m. 1, 愿望 , 想 望 ,要求 , 欲望 : exprimer [for- 
muler] un 一 表示 [提出 ] 一 种 愿望 / satisfaire un 一 满足 
一 种 要 求 / Vos désirs sont pour nous des ordres. 您 的 愿望 
对 我 们 就 是 命令 。/ On cherche & satisfaire tous ses désirs, 
ses moindres désirs， 人们 努力 满足 他 的 全 部 要 求 , 哪怕 最 微 
小 的 要 求 。/ I] éprouvait un grand désir de silence. 他 强烈 
要 求 安静 。/ Aucun pauvre désir ne gonfle ma poitrine 
(Apollinaire). 没有 任何 一 丁点 的 愿望 使 我 的 胸膛 膨胀 无 度 。 
(阿波 里 耐 ) / prendre ses 一 s pour des réalités 把 自己 的 愿 
望 当 作 现实 / le 一 d'une vie meilleure 向 往 更 好 的 生活 / 
~ de changement [de nouveauté] 向 往 改变 [创新 ]/ le 一 
de réussir 向 往 成 功 / le 一 de savoir 希望 知道 / le 一 de 
plair 希望 取悦 / Elle brile du désir de vous rencontrer. 她 
渴望 见 到 您 。2. ( 书 ) 所 向 往 的 东西 Tous ses désirs se 
réalisent. 他 所 有 的 愿望 都 实现 了 。3. 性欲 , 肉欲 ，éveiller 
[provoquer] le 一 引起 [ 激 起 ] 性 欲 / L'amour n'est pas 
seulement le désir, 爱情 不 仅仅 是 肉欲 。 

désirabilité [dezirabilite] n. f. 1. 令 人 向 往 ; 激 起 情欲 2. [经 ] 
经 济 效 用 

désirable [dezirabl] a. 1. 令 人 向 往 的 , 引 人 企 求 的 ; 合乎 愿望 
的 ,合乎 要 求 的 ; un sort 一 一 种 令 人 向 往 的 命运 / Elle 
présente toutes les qualités désirables pour étre un bon 
secrétaire. 她 具备 成 为 -名 优秀 秘书 的 一 切 必要 条 件 。/ 1 
serait désirable que chacun donne son avis. 最 好 每 人 都 发 


表意 见 。2. 肉 感 的 , 激 起 情欲 的 : une femme jeune et 一 一 
个 年 轻 . 性感 的 女人 / Pour lui, i y avait des femmes 
désirables, et d’autres qui ne 1’étaient pas (Beauvoir). 
他 认为 有 的 女人 能 激 起 情欲 ,有 的 则 不 然 ,。( 波 伏 瓦 ) 

Désirade (La) 拉 代 西 拉 德 岛 , 法 属 安 的 列 斯 群岛 中 的 一 个 岛屿 ， 
隶属 于 瓜 德 罗 普 岛 。 

désiré, e [dezire] a. 所 希望 的 , 所 向 往 的 : atteindre & la per- 
fection ~e 达到 所 希望 的 完善 程度 

Deésirée (1777 一 1860) 德 西 雷 ， 瑞 典 王 后 。 

désirer [dezire] v. t. 1. 希 望 , 愿意 , 想 : I] désire une voiture 
confortable et rapide. 他 想 要 一 辆 舒适 .快捷 的 汽车 。/ Ma 
mere désirait une emeraude (Giraudoux). 我 母亲 想得到 一 
块 祖母 绿 宝石 。( 季 党 杜 )/ Je désire m’expliquer sur ce 
point. 我 想 对 这 一 点 作 一 下 解释 。/ Il désire revoir son pays 
natal. 他 希望 重 返 故乡 。/ Que désirez-vous? 您 有 什么 事 ? 
您 要 什么 ? / n'avoir plus rien & 一 心满意足 / 一 gue (+ 
subj. ) 希望 , 想 : Nous désirons qu’on nous permette de 
prendre un peu de repos. 我 们 希望 能 让 我 们 休息 一 会 儿 。Je 
désire que vous restiez encore un moment. 我 希望 您 再 待 一 
会 儿 。/ Elle avait longtemps désiré ce fils, 她 早 就 盼 着 这 
个 儿子 出 生 了 。/ 一 gch 4 qn 《 古 ) 向 菜 人 祝愿 某 事 ; Je vous 
desire toutes sortes de prospérités. 我 祝 您 万 事 如 意 。2. 一 
une femme 对 女 色 的 欲望 3. se faire 一 〈 俗 ;让 人 久 等 : On 
t"attend depuis une heure，tu te fais désirer. 大 家 已 经 等 
了 你 一 个 小 时 , 你 可 让 人 久 等 了 。4. laisser ai: 一 不 够 完善 , 不 
完全 令 人 满意 , 有 待 改进 : La conduite de cet éléve laisse & 
désirer. 这 名 学 生 的 品行 不 完全 今 人 满意 。/ une explication 
qui laisse a 一 一 种 不 能 令 人 满意 的 解释 

desireux , se [dezire, oz] a. 希望 的 , 向 往 的 , 要 求 的 : ~ de 
qch 希望 得 到 某 物 , 渴望 某 物 : atre 一 de grandeur [de 
gloire] 渴望 伟大 [ 荣 炮 ] / Je suis tres désireux de satisfaire 
mes clients. 我 很 希望 能 使 我 的 顾客 们 满意 。/ Il] paraissait 
désireux d'engager la conversation. 看 样子 他 希望 开始 谈 
话 。 

désistement [dezistama] n. m. 1. {法} (权利 等 的 ) 放 弃 ;( 控 诉 
等 的 ) 撤回 : ~ d'action 撤回 诉讼 2. 退 出 竞选 , ~ d'un 
candidat en faveur d’ un autre 一 名 候选 人 退出 竞选 使 得 另 
一 名 候选 人 得 以 当选 / Les résultats du scrutin dépendront 
des désistements de derniere minute. 投票 的 结果 将 取决 于 
最 后 一 刻 退 出 竞选 的 情况 。 

désister (se) [s(3)deziste] vw. pr，1. [法 ] 放弃 , 撤回 ， se 一 
d' une constitution de partie civile 放弃 民事 部 分 的 构成 2. 

退出 况 选 se 一 en faveur de qn 为 使 某 人 能 当选 而 退出 竞 
选 

De Sitter, Willem (1872 一 1934) 德 西 泰 尔 , 荷兰 天 文学 家 , 数学 
家 。 

Desjardins, Alphonse (1854 一 1920) 德 雅 尔 丹 , 加 拿 大 新 闻 记 
者 和 官员 。 

Desjardins, Martin Van den Bogaert, dit (1640 一 1694) 德 雅 
尔 丹 , 荷兰 裔 法 国 雕 塑 家 。 

Desjardins, Henri (1853 一 1948 ) 德 雅 尔 丹 , 法 国 天 文学 家 。 

deslimage [desiima:3] n. m.【〔 采 ] 脱 泥 , 去 矿 泥 , 去 泥 酒 

déslimé, e [deslime] 4w.[ 采 ] 脱 渣 的 , 去 淤 渣 的, 去 矿 泥 的 

desman [desma] n. m.[ 动 ] 麻 鼠 

Desmarets ou Des Marets, Nicolas (1648 一 1721 ) 德 马 雷 , 法 
国 国务 活动 家 , 曾 任 财政 总 监 。 

Desmarets de Saint-Serlin, Jean (1595 一 1676 ) 德 马 雷 , 德 圣 
索 尔 兰 , 法 国 作家 。 

desmine [desmin] n. 大 ([ 矿 ] 辉 沸石 , 束 沸石 

desmodie [desmodi] nn. A【 植 ] 山 马 蝗 属 植物 

desmodinie [desmodini] n. A〔 解 ] 韧带 痛 

desmodromique [ desmodromik] 工 a. [机 ] 机 械 控制 的 , 机 械 
操纵 的 〖【E n. mx. 【机 ] 机 械 控 制 活 门 
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desmo-enzyme [ dessmouzim] n. 了 (生化 不 溶 酶 , 结合 型 酵 
素 , 细胞 内 酶 

desmogene [desmo3en] 2.[ 解 ] 韧 带 原 的 , 初 带 性 的 

desmolase [desmola:z] 2. 上 【生化 ] 碳 链 (裂解 ) 酶 

desmologie [dssmaolozsi] 72. 上 〔 解 ] 韦 带 学 

desmolyse [desmaoiliz] n. f. (化 ] 解 碳 链 作用 , 碳 链 分 解 作用 

desmon [desm3] nn.m. 【 医 ] 致 敏 素 ( 实 即 ambocepteur, 但 比 
之 更 确切 ) 

desmopathie [desmopati] n. f，[ 解 ] 声带 病 

desmophyIhum [dssmaofilom] n. m.( 产 于 地 中 海 一 带 的 ) 石 珊 
瑚 


desmorrhexie [desmoreksi] n. 上 【〔 解 ] 韧带 破裂 

desmosome [desmozom] n. m.[ 解 ] 桥 粒 [ 位 于 复 层 扁平 上 皮 
细胞 之 间 ] 

desmotrope [desmotrop] a. [化 ] 稳 变 异 构 的 [ 指 化 合 物 ] 

desmotropie [dssmotropi] n. f.， {化 ] 稳 变异 构 ( 现 象 ) 

desmotropique [desmatropik] a，[ 化 ] 稳 变异 构 的 

Desmoulins, Camille (1760 一 1794) 德 禹 兰 , 法 国 大 革命 最 有 影 
响 的 新 闻 记 者 之 一 。 

Desnos, Robert (1900 一 1945) 代 斯 诺 斯 , 由 超 现实 主义 者 演变 
成 抒情 派 的 法 国 诗 人 。 

désobéir [dezobeir] v.t.indir, (+ 4) 不 服从 ,不 顺从 , 违 
抗 ~ &a ses parents [a ses chefs] 不 听从 家 长 [不 服从 领导 ] 
/ ~ & un ordre〈 引 ?违抗 命令 / 一 a la loi 违反 法 律 /[ 宾 语 
省 略 ] Ces enfants ont désobéi. 这 些 孩 子 没有 听话 。 

désobéissance [dezobeisa:s] n. 了 . 不 服从 , 不 顺从 , 违抗, 反抗 : 
acte de 一 违抗 行为 / punir sévérement une 一 严厉 惩罚 
不 服从 行为 / La désobéissance devient vite une habitude 
chez les enfants， 该 子 们 很 快 养 成 不 听话 的 习惯 。 

désobéissant, e [dezobeisa, at] 1 a. 不 服从 的 , 不 顺从 的 , 违 
抗 的 , 不 听话 的 : enfant 一 不 听话 的 孩子 / Elle a été une 
fille désobéissante. 她 曾 是 一 个 不 听话 的 女孩 。 I n. 不 服从 
者 ,违抗 者 

désobligeamment [dezobligama ] adv. 冒犯 地 , 使 人 不 愉快 
地 ;不 客气 地 ,不 亲切 地 : répondre 一 a une offre 不 客气 地 
答复 某 个 建议 

désobligeance [dezoblisd:s] n. f. 冒犯 , 得罪 , 不 亲切 

désobligeant, e [dezobli3a, at] a， 骨 犯 的 , 得 罪人 的 , 使 人 不 
愉快 的 , 不 亲切 的 , 使 人 生气 的 : atre ~ envers qn 骨 犯 菜 人 ， 
对 某 人 不 客气 / paroles 一 es 冒犯 人 的 话语 / faire une re- 
marque ~e 提 一 个 使 人 不 快 的 意见 / un personnage 一 一 
个 使 人 不 快 的 人 物 

désobliger [dezobli3e] [Conj.2] vw. 上 + 冒犯 , 得罪, 使 感到 不 从 
快 , 使 生气 : I m’a désobligé en refusant cette offre. 他 拒 
绝 这 个 建议 , 使 我 感到 很 不 愉快 。/ Vous me désobligeriez 
beaucoup en refusant. 如 果 您 拒绝 , 我 会 感到 十 分 遗憾 的 。 

désoblitération [dezobliterasj5] n. f，~ artkrielle【〔 医 ] 动脉 
栓 子 取 除 术 

désobstruant, e [dezobstrya, at], désobstructif, ve 
[dezobstryktif, iiv] [ 医 ]I a. 解 阻 的 I n. m. 解 阻 剂 

désobstruction [dezobstryksj5] n. f.〈 罕 ) 排除 障碍 , 疏通 

désobstruer [ dezobstrye] I v.t， 排除 障碍 , 朴 通 ，~ une 
tuyauterie 朴 通 管道 / ~ un canal 朴 滩 运河 / ~ une route 
apres un éboulement 塌方 后 朴 通 道路 11 vw. pr. 被 排除 障 
碍 , 被 芍 通 , 被 清除 阻塞 : Le tuyau s'est désobstrué. 管道 疏 
通 『 了 。 

désocculter [dezokylte] wv. 上. 〈 转 ) 揭露 , 稚 穿 

désoccupé, e [dezokype] a. 〈 罕 ) 没有 事 做 的 , 闲 着 的 , 空闲 的 

désoccuper [dezokype] v +. 使 闲 下 来 , 使 闲 着 不 做 事 

désocialisation [desosjalizasj3] n. A 1. 非 社会 化 2. 社会 生 
活 的 消失 

Cociatiser [desosjalize] wv. 上 1, 使 非 社会 化 2. 使 社会 生活 
消失 


désodé, e [desode] a. 无 盐 的 ;无 钠 的 : régime 一 无 盐 食 谱 

désodorisant, e [dezodoriza, ad] 于 a. 除 臭 的 : La bougie 
désodorisante assainit ] atmosphere. 除 自 蜡烛 能 净化 空气 。 
II nn. m. 除 自 剂 un flacon de 一 -- 瓶 除 臭 剂 

désodorisation [dezodorizasij3] n. f. 1. 除 自 2.( 油 脂 的 ) 脱 臭 

désodoriser [dezodorize] v. 1. 1. 除 臭 : ~ une cuisine 为 厨 
房 除 自 2. 脱 去 (油脂 ) 臭 味 

désodoriseur [dezodorizoer] n. 2.〔〈 油 脂 的 ) 脱 臭 剂 , 除 臭 剂 

desoedipianiser [dezoedipjanize] wv. t. 使 不 再 依恋 父母 亲 

desoeuvre, e [dezoevre] 1 a. 游手好闲 的 , 闲散 的 , 无 所 事 事 的 ， 
懒惰 的 : I] faut éviter de laisser ces enfants désoeuvrés. 尽 
芋 别 使 这 些 孩 子 无 所 事 事 。HL n. 游手好闲 者 , 闲散 者 , 懒惰 的 
人 : une riche ~e 一 个 游 手 好 闲 的 富 朔 

desouvrement [dezoevrama ] n.m. 游手好闲 , 闲散 , 懒散 ; 
faire qch par 一 做 某 事 以 消磨 时 间 , 因 闲 着 无 聊 做 某 事 

desolant, e [dezola, dt] a. 1. ( 书 ) 令 人 忧伤 的 , 令 人 悲痛 的 : 
une mort 一 e 邻 人 悲痛 的 死亡 / une nouvelle ~e 令 人 忧伤 
的 消息 2. 使 人 不 愉快 的 , 使 人 局 恼 的 , 使 人 受 不 了 的 : 1 fait 
bien mauvais temps，c' est désolant! 天 气 很 坏 , 真 扫兴 ! / 
Ce retard est vraiment désolant. 这 次 迟到 真 令 人 司 表 ! 

désolation [dezolasj5] n. .毁坏 , 破坏 , 踩 史 , 劫 掠 ;荒芜 : la 
一 due alepidemie 因 瘟 疫 造 成 的 十 室 九 空 2. 忧 伤 , 悲痛 ， 
伤心 : Etre plongé dans la 一 陷于 悲痛 之 中 

desole, e [dezole] a. 工 .荒芜 的 , 荒凉 的 : une contrée 一 e 一 片 
荒凉 的 地 方 / un paysage 一 荒芜 的 景色 2. 遭 到 破坏 的 , 被 
踩 跑 的 , 被 动 掠 一 空 的 3. 人 忧愁 的 , 悲痛 的 , 痛心 的 avoir 1 air 
一 显得 悲痛 , 一 副 愁 层 苦 有 验 的 样子 / des parents 一 s 十 分 伤 
心 的 家 长 / jeter a la dkrobke un regard 一 悄悄 地 投 以 悲痛 
的 目光 4.〈 夸 ) 感到 遗憾 , 感到 抱歉 : Je suis désolé de 
navoir pu arriver plus t6t， 很 抱 康 , 我 没 能 早 一 点 赶 到 。/ 
Désolé, je ne puis vous accorder cette reduction de prix. 
很 抱 骨 , 我 不 能 给 您 减 价 。/ Désolé，je ne puis vous ren- 
seigner， 请 原谅 , 我 无 可 奉 告 。 

désoler [dezole] 【vw. t. 1. ( 书 ) 使 荒芜 , 使 成 废墟, 踩 足 , 把 … 动 
掠 一 空 , 破坏 : La guerre a désolé cette contrée. 战争 使 这 片 
地 方 成 了 废 起 。2. 折 磨 , 折腾 : La chaleur nons désole. 我 们 
受到 炎热 的 折磨。3. 使 忧伤 , 使 翡 痛 , 使 痛心 : La gravité de 
sa maladie nous désole tous. 他 病情 严重 , 我 们 大 家 都 很 忧 
伤 。/ Cet échec me désole. 这 次 失败 使 我 痛心 。4. 使 感到 抱 
末 , 使 感到 个 恼 ; 使 感到 不 愉快 : Ce contretemps me désole. 
这 次 意外 使 我 深 感 遗 憾 。1i se 一 _v. pr. 忧伤 , 斐 痛 ,痛心 ; 感 
到 抱 菊 , 感到 忻 恼 | Le garcon de la cantine se désolait 
(Nerval). 食堂 服务 员 感 到 很 恤 恼 。( 内 瓦尔 ) / Elle se désole 
de ne pouvoir vous aider. 她 不 能 帮助 您 , 感到 十 分 抱歉 。/ 
Ne vous désolez pas，rien n'est perdu. 别 伤心 , 事情 还 有 
希望 。 

désolidariser {desolidarize] 1 v. t，( 罕 ) 使 不 再 团结 , 使 破裂. 
La défaite électorale a désolidarisé les partis qui s’ étaient 
apparentes， 竞选 的 失败 使 联合 在 一 起 的 各 个 党 派 的 团结 破 
列 。IL se 一 v. pr. 工 ,决裂 , 破裂 , 脱离: I se désolidarise 
de ses camarades dans cette affaire. 他 在 这 个 事件 上 和 同 
志 们 分 道 扬 镶 。2. ( 引 ) 拒绝 同意 ; Je me dksolidarise 
entierement de votre initiative. 我 完全 不 赞同 您 的 提议 。3. 
拒绝 担负 责任 ， Aucun pays ne peut plus se désolidariser 
de histoire a 1 échelle planétaire. 现在 世界 上 任何 一 个 国 
家 都 必须 对 历史 负 起 责任 。4. 划 清 界限 

desolution [desolysj5] n. 上 【化 ] 降低 溶解 度 

désolvatation [desolvatasj5] n. A 【化 ] 解 溶剂 化 (作用 ) 

désoperculer [dezoperkyle] vw. t. 播 开 ( 蜂 集 的 ) 集 房 盖 

désopilant, e [dezopila, at] 【1 a, 1.〈 古 )[ 医 ] 消除 阻塞 的 , 玖 
通 的 2. 巷 人 大 笑 的 : une anecdote 一 e -一 件 令 人 发 笑 的 软 
各 / Cet acteur est desopilant. 这 位 演员 滑稽 可 笑 。HL 7 
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désoxyder 


《 古 )[ 医 ] 消除 阻塞 药 , 疏通 药 

désopilation [ dezopilasj5] n. f. 工 , ( 古 )[ 医 ] 消除 阻塞 , 琉 通 2. 
大 笑 

désopiler [dezopile] IE v. 上. 工 .( 古 )【 医 ] 消除 阻塞 , 疏通 2. 一 
(la vate) 使 大 笑 , 使 开心 II se 一 v. pr. 大 笑 

désorber [ desorbe] wv.t. 【化 ] 解吸 

désordonné, e [dezordone] a. 1.《 书 ) 放荡 的 ;过 度 的 , 无 节制 
的 : dépenses 一 es 花费 无 度 / imagination ~e 驰 台 的 想像 / 
Cette femme mene une vie désordonnée. 这 个 女人 过 着 放 
荡 的 生活 。2. 混乱 的 , 杂乱 的 , 无 规则 的 , 无 纪律 的 : mouve- 
ments ~s 无 规则 的 运动 / combat 一 混战 / armée ~~e 纪 
律 荡 然 的 军队 / fuite ~e 省 逃 3. 无 条 理 的 , 马虎 的 , 不 爱 收拾 
的 ;让 过 的 [ 指 人 ]: une maison 一 e 一 座 杂 乱 无 章 的 房子 / 
un exposé 一 一 篇 无 条 理 的 报告 / Comme elle est 
désordonnée! 她 这 个 人 真珠 遇 ! 

désordonnément 『 dezordonema] adv. 〈 罕 ) 无 秩序 地 , 混乱 
地 ;放荡 地 ;过 度 地 

désordonner [dezordone] I wv.t，( 古 ) 使 混乱 , 弄 乱 JI se 一 
v.pr, 不 再 过 一 种 规矩 的 生活 :Ce jeune homme se 
désordonne & la suite de mauvaises fréquentations. 这 个 年 
轻 人 自从 结交 坏人 之 后 就 过 起 放荡 的 生活 。 

désordre [dezordr] n.m. 1. 混乱 , 紊乱 , 杂乱 无 章 , 无 秩序 , 不 
整齐 : le 一 d'un placard 杂乱 无 章 的 壁 柚 / mettre qch en 
一 把 某 物 弄 乱 / Vos documents sont en désordre， 您 的 文 
件 乱七八糟 。/ Quel désordre! 太 乱 了 ! / Le désordre et 
1] anarchie regnent souvent dans les constructions indi- 
viduelles qui proliférent autour des villes， 城 市 周围 日 益 增 
多 的 私人 建筑 通常 都 是 无 序 和 混乱 的 。/ ~ des idées 思想 混 
乱 , 观点 紊乱 / un savant 一 ，un 一 voulu (为 使 装饰 不 单 
调 而 ) 故 意 制造 的 不 规则 / ~ dans les affaires publiques 公 
共事 务 中 的 混乱 / 一 dans une administration 管理 部 门 的 紊 
乱 / assemblke ou regne le 一 秩序 混乱 的 大 会 / Rangez- 
moi ce désordre qui traine sur la table， 您 把 桌 上 这 乱 七 八 
糟 的 东西 给 整理 好 。/ ~ hormonal 激素 的 麻 乱 / Chez elle 
[]’ode], un beau désordre est un effet de lart (Boileau). 
在 颂歌 里 , 无 规则 的 美 是 一 种 艺术 效果 。( 布 瓦 洛 ) / Lusage 
des stupéfiants entraine des désordres physiologiques et 
psychologiques trés graves. 麻醉 剂 的 使 用 会 引起 很 严重 的 
生理 和 心理 上 的 率 乱 。/ Henri IV mit fin aux désordres 
des guerres de Religion. 享 利 四 世 结 束 了 历次 宗教 战争 造成 
的 混乱 。2. ( 转 ) 放荡 ; mener une vie de 一 过 着 放荡 的 生活 
/ le 一 des moeurs 世 风 不 十 3.[ 用 作 a. inwv. ]( 俗 ;混乱 ,无 
序 : Elles sont tres désordre. 她 们 很 不 讲究 整齐 。/ Vous 
égarez souvent vos affaires, car vous etes un peu 
désordre. 您 经 常 丢 三 拉 四 , 因为 您 有 点 马虎 。4. 如 . 骚动 , 驿 
乱 : De graves désordres ont éclaté. 爆发 了 严重 的 骚乱 。 

désorganisateur, trice [dezorganizatcer, tris] 1 a. 1. 破坏 
(器 官 等 ) 组 织 的 : virus 一 破坏 器 官 组 织 的 病毒 2. 造成 混乱 
的 ;破坏 的 , 巨 解 的 ， principe 一 造成 混乱 的 因素 IE n. 捣乱 
者 , 制造 混乱 者 

desorganisation [dezorganizasj5] n. f. 1. (器 官 ,组 织 的 ) 破 
坏 : La mort apparait comme une désorganisation 
générale du corps. 死亡 仿佛 是 身体 各 部 分 组 织 的 全 面 破坏 。 
2. 打 乱 , 混乱 ; 解体 , 瓦解 La désorganisation de cette 
armee annoncait sa rapide défaite, 这 支 军队 的 混乱 预示 着 
它 将 迅速 失败 。/ la 一 du travai 工作 中 的 无 序 状 态 

désorganiser [ dezorganize] vv. t. 工 .破坏 , 使 组 织 破坏 [器 官 
等 ]: rein complétement désorganisé 遭 到 彻底 破坏 的 肾脏 / 
Un ulcére a l’estomac peut désorganiser tout le systeme 
digestif. 骨 省 疡 会 破坏 整个 消化 系统 。/ Les cellules sont 
désorganisées par le cancer. 细胞 癌变 了 了。2, 打 乱 , 使 混乱 ; 
破坏 , 瓦解 : Les transports publics ont été désorganisés 


par la greve. 公共 交通 被 罢工 打 乱 了 。/ ~ les plans de qn 
打 乱 某 人 的 计划 / parti politique désorganisé 瓦解 的 政党 开 
se 一 _v. pr， 遭 到 破坏 ;被 打 乱 ;瓦解 

désorientation [dezorjatasj3] n. 了 f. 1. 迷 失 方 位 ,迷失 方向 : 一 
d’ un bateau perdu loin des c6tes 一 稻 远 离 海岸 的 船只 迷失 
方位 2.[ 医 ] 定向 力 障碍 , 定向 力 缺 失 : ~ dans le temps 定时 
能 力 丧 失 3 .为难 , 困惑 , 不 知 所 措 , 晕 头 转向 

désorienté,e [dezorjate] a. 1. 迷 失 方 位 的 ,迷失 方向 的 : Je 
suis désorienté dans ce dédale de rues. 我 在 这 些 错 踪 复杂 
的 街道 里 迷失 了 方向 。2 .为 难 的 , 困惑 的 , 不 知 所 措 的 , 学 头 转 
向 的 un esprit 一 困惑 的 思想 

désorienter [dezorjate] 1 v.t. 工 .使 迷失 方位 , 使 迷失 方向 : La 
bourrasque a désorienté la barque des pécheurs. 渔民 的 小 
船 遇 到 风暴 迷失 了 方向 。/ ~ une lunette astronomique 使 
天 文 望 远 镜 方位 错乱 / La brume acheva de nous 
désorienter. 我 们 在 浓 雾 中 终于 迷失 了 方向 。2. 使 为 难 , 使 困 
惑 , 使 不 知 所 措 , 使 尝 头 转向 : ~ un vol de canards sauvages 
au moyen d'un appeau 吹 起 诱 鸟 第 使 一 群 野 网 晕 头 转向 / 
Cette question 1'a désorientée. 这 个 问题 使 她 为 难 。/ ~ un 
disciple par des paradoxes 用 一 些 自 相 了 矛盾 的 事物 把 学 生 搞 
得 不 知 所 措 1 se ~ v. pr. 工 .迷失 方向 2. 为 难 , 困惑 , 茫然 不 
知 所 措 , 学 头 转向 

désormais [dezorme] adv. 从 今 以 后 , 此 后 , 今后 , 往 后 , 将 来 : 
Désormais vous pouvez compter sur moi. 今后 您 可 以 指望 
我 。/ Désormais je ne 上 écouterai plus. 此 后 我 再 也 不 听 他 
的 意见 了 。/ Les portes seront désormais fermées apres 5 
heures. 从 今 以 后 将 在 5 点 以 后 关门 。/ L’ horaire des trains 
a changé: on pourrait désormais voyager de nuit. 火车 时 
刻 表 改变 了 , 此 后 可 以 乘 夜 车 旅行 了 。/ Si vous donnez des 
lecons “gratuites”, personne désormais ne voudra payer 
(Pagnol). 假如 您 “免费 ”授课 , 今后 谁 也 不 愿意 交 学 费 了 。( 帕 
尼 奥 尔 ) 

désorption [ desorpsj5] n. f. 1. [化 ] 解吸 (作用 ) 2. (化 ] 退 吸 ， 
析出 : ~ de champ 场 致 退 吸 (作用 ) 

desosst, e [dezose] a. 1. 去 骨 的 , 别 去 肯 头 的 : canard 一 去 骨 
鸭 / morceau de viande 一 去 骨肉 2. [ 引 ] 柔 若 无 骨 的 , 表演 
柔 功 的 : Valentin le D~ 和 柔 若 无 骨 的 拟 朗 坦 [20 世纪 初 著名 
的 康 康 舞 舞 蹈 家 ] 3. ( 转 刁 弱 的 , 没有 骨气 的 

désossement [ dezosma] 2. m. 去 骨 , 去 骨 术 

désosser [dezose] 1 wv. !. 1 工 .除去 骨头 , 刚 去 骨头 : ~ un poulet 
剔 去 鸡 的 骨头 / 一 un poisson 除去 鱼刺 / ~ un lapin pour 
cn faire un pate 剔除 兔子 的 骨头 做 肉麻 2. 剖析 , 分 析 ( 文 章 ， 
句子 等 ): 一 un texte 分 析 一 篇 文章 I se 一 v. pr. 1. 被 去 
掉 骨 头 : Le gigot se désosse aiséement. 羊 后 腿 容 易 去 骨 。 2. 
《3 引 ) 表演 柔 功 的 ， acrobate qui se désosse 表演 柔 功 的 杂技 演 
员 


désoufrage [desufra:3] n. mm.【〔 技 ]1. 赔 硫 2. (羊毛 织品 的 ) 脱 
二 氧化 硫 

désoufrer [desufre] v. t.【 技 ] 脱硫 

désoutenement [desutenma] n. m. 去 除 支架 , 支架 收回 

ésoxybonucléase [dezoksibonyklea:z] n. 上 【生化 ] 脱氧 核糖 
核 

désoxycorticostérone [ dezoksikortikosteron] n. 人 【生化 ] 脱 
氧 皮质 酮 

désoxycorticostérore acétate [ dezoksikortikosterorasetat ] 
n. 了 .醋酸 去 氧 皮质 酮 [缩写 为 DOCA] 

désoxydant,e [dezoksida, at] 【化 ] TI a. 脱氧 的 les 
ee 一 es d un corps 某 物 体 的 脱氧 特性 II > m. 脱 

| 

désoxydation [ dezoksidasj3] n.f， [化 ] 脱氧 ( 作 用 ): La 
désoxydation des tOles de fer est réalisée au moyen de 
sodium. 铁 板 的 脱氧 是 通过 钢 完 成 的 。 

désoxyder [dezokside] 1 .上 [化 ] 使 脱氧 : ~ un minerai 使 
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某 种 矿石 脱毛 / ~ un objet de fer 使 某 种 铁器 脱氧 IE se 一 
v. pr. 脱氧 ; minerai qui se désoxyde par un traitement 
approprié 使 用 适当 方法 脱氧 的 矿石 

désoxygénation [ dezoksisenasj5] n.f. [化 脱氧， ~ au 
Phosphore 用 磁 脱 氧 

désoxyribonucléique [ dezoksiribonykleik] a. acide ~ { 生 
化 ] 脱氧 核糖 核酸 

desoxyribose [dezoksiribozz] n. m. 脱氧 核糖 

déspécialisation [despesjalizasj5] n. f 1.[ 商 ) 兼 售 其 他 商品 
2. 取 消 专业 化 , 非 专业 化 

déspécialiser [despesjalize] v. t，1.{ 商 ] 让 (商店 ) 兼 售 其 他 商 
品 2. 取 消 专 业 化 , 非 专业 化 

déspécification [despesifikasj5] n. f.【 医 ] 去 特异 化 

desperado [desperado] n. m.〈 西 ) 背水一战 的 游击 队 革 命 战 
士 : Un groupe de desperados, encerclé par un régiment, 
résista jusqu'a la mort. 受到 一 个 团 包 围 的 一 群 游击 队 革命 
战士 英勇 抵抗 , 直至 全 部 牺 和 性 。 

Des Periers, Bonaventure (1500 一 1543) 德 似 里 埃 , 法 国 世 俗 生 
活 作家 。 

Despiau, Charles (1874 一 1946) 德 斯 皮 奥 , 法 国 著名 人 物 有 雕塑 

Desportes, Francois (1661 一 1743) 德 波 尔 特 , 法 国画 家 , 擅长 画 
动物 狩猎 场面 和 图 案 纹 章 。 

Desportes, Philippe (1546 一 1606) 德 波 尔 特 , 法 国 宫廷 诗人 。 

despotat [despota] n. m; 1. 专制 君 主 王位 2. 拜 占 廷 帝国 时 期 
的 君主 国 : Le despotat de Mistra appartenait réguliére- 
ment au fils puiné de 1 empereur. 米 斯 特 拉 和 君主 国 的 王位 
一 般 都 属于 拜 占 廷 皇帝 的 幼子 。 

despote [dsspot] 1 n.m. 1. 专制 君 主 ; Le despote était 
littéralement propriétaire de la vie de ses sujets. 专制 君主 
操纵 其 臣民 的 生 杀 大 权 。2.( 从 公元 4 世纪 起 ) 拜 占 廷 皇帝 的 称 
号 3. 暴 君 : gouverner en 一 暴 错 统治 / Napoléon Je tour- 
na peu a peu au despote， 拿 破 仑 一 世 逐 渐变 成 了 睦 君 。4. 
《 转 ) 独裁 者 , 专制 者 , 专横 的 人 , 独断 独行 的 人 : ~ local 恶霸 
/ Ce mari est un despote pour sa femme. 这 位 丈夫 对 妻子 
非常 专横 。H a. 专制 的 , 专横 的 , 暴虐 的 , 独断 独行 的 ，un 
prince 一 一 位 专制 的 亲王 / mari 一 专横 的 丈夫 

despotique [ despotik] a. 专制 的 , 独裁 的 , 专横 的 , 暴虐 的 : 
L’ Assyrie, la Perse... furent des monarchies despoti- 
ques. 亚 述 ,波斯 等 都 是 专制 君主 国 。/ Il faut de la crainte 
dans un gouvernement despotique (Montesquieu)， 在 一 
个 独裁 政府 里 必须 要 有 令 人 敬 晴 的 东西 。( 备 德 斯 鸠 ) / pou- 
voir 一 专制 政权 / caractere 一 〈 转 , 书 ) 专横 的 性 格 / pa- 
rents 一 s 专横 的 家 长 

despotiquement [dsspotikma] adv. 专制 地 , 独裁 地 , 专横 地 ， 
暴虐 地 ;disposer 一 d'une province conquise 专横 地 主宰 
一 个 被 征服 的 省 份 / Ce chef de bureau se conduit despo- 
tiquement avec ses collegues. 这 位 办 公 室 主任 对 待 同事 的 
态度 飞扬 践 雇 。 

despotisme [despotism] 2. m. 1. 专 制 ;专制 主义 ;专制 政治 : 
Louis XIV avait des tendances au despotisme. 路 易 十 四 
有 专制 主义 的 倾向 。/ ~- kclaire 〔 史 ] 开明 专制 主义 2. 专 制 政 
府 , 专制 国家 : combattre le 一 反对 专制 政府 / Le peuple se 
révolte contre le despotisme， 人 民 奋 起 反抗 专制 政权 。3 
如 专制 , 专横 , 暴 卉 : le 一 du maitre de maison 家 长 的 专 


despumation [despymasj5] n. f.，[ 化 ] 撤 除 泡 沫 , 撤 浮 河 ;[ 医 ] 
(液体 ) 除 沫 法 

despumer [despyme] wv. 上 ，[ 技 ] 搬 去 泡沫 : ~ un liquide 撤去 
某 种 液体 上 的 泡沫 

desquamation [deskwamasj3] n. f，1.【[ 医 ] 脱 悄 , 脱皮 ， 一 
épithéliale de la langue (marginée aberrante) 地 图 状 舌 / 
一 estivale en aires (des mains) 剥脱 性 角质 松 解 / ~ 


furfuracee 糠 样 脱 届 / ~ en plaques 膜 样 脱 悄 / ~ sénile 
老年 性 脱 悄 2. (地 质 ] 剥离 , 剥脱 

desquamer [ deskwame] 〔[ 医 ] 1 vt 使 脱 导 ,使 脱皮 : La 
scarlatine desquame la peau. 人 染 上 猩红热 就 会 脱皮 。IT 
v.i, 脱 屑 , 脱皮 : La peau desquame， 皮肤 脱落 。]I se ~ 
v. pr. La peau humaine se desquame aprés certaines ma- 
jadies. 人 在 得 了 某 些 疾病 之 后 会 出 现 皮肤 脱落 。 

desquelles, desquels 见 lequel 

Desrochers, Alfred (1901 一 1978) 德 罗 谢 , 加 拿 大 法 语 作 家 、 乡 
土 诗人 。 

Desrosiers, Lé0-Paul (1896 一 1967) 德 罗 西 耶 , 加 拿 大 法 语 作 
家 , 著 有 童话 和 历史 小 说 。 

DESS diplome d’ études supérieures spécialisées 大 学 高 等 专 
业 学 习 文 凭 (大 学 第 二 阶段 结业 证 书 ) 

dessablage [desabla:s], dessablement [desablama] n.m. 1. 
除 沙 , 去 沙 2. [ 治 ] (铸件 的 ) 清 沙 : ~ a 1 air 压缩 空气 清 沙 , 路 
沙 清 理 / ~ al eau sous pression 水 力 清 沙 3. 废 水 的 清 沙 

dessabler [ desable] v.t. 1. 除 沙 , 去 沙 ; La pluie a dessablé 
1 allée du jardin. 雨水 冲 走 了 花园 小 径 上 的 沙子 。2.[ 治 ] 清 
沙 : ~ un moule 清除 模具 里 的 沙子 3. 废 水 的 清 沙 : 一 .de 
] eau 清除 水 中 的 沙子 

dessableur [desabloe:r] n. m.【 冶 ] 喷 砂 设 备 , 沉 砂 池 , 砂 权 ， 一 
Dorr 道 尔 式 沉降 池 / 一 a écoulement lent 缓 流 沉 沙 池 / 一 
a écoulement rapide 急流 沉 沙 池 

dessableuse [desable:z] n. f.【 冶 ] 清 沙 机 

dessaisir {desezi:r ] 1 v.t. 【法 ] 剥夺 , 使 放弃 : ~ qn dun 
gage 使 某 人 放弃 手中 的 抵押 品 / ~ un tribunal d’ un proces 
使 法 院 移交 一 宗 案件 的 审理 I se 一 wv. pr. (+ de) 放弃 . 
Je ne peux，je ne veux pas m’ en dessaisir. 我 不 能 , 也 不 愿 
意 放 弃 。/ se 一 dun document 放弃 一 份 文件 / se 一 
d' un paquet d'actions 放弃 大 量 股票 / se 一 au profit 
d' une instance supérieure 把 案件 移 至 上 一 级 法 院 审 理 

dessaisissement [ desezismaj 2. m. 1. [法 ] 剥 夺 2. 放 弃 

dessaisonnaliser [desezonalize] vv. 上， 剔除 季节 性 因素 , 调整 
[统计 学 用 语 , 根据 氏 期 观察 , 把 某 一 时 期 内 过 大 的 上 升 和 下 降 
加 以 调整 ] 

dessalage [ desala:3 ]， dessalement [ desalma ] n.m., 
dessalaison [desalez5] n. f. 1.[ 石 油 ] 脱盐 : 一 du pétrole 
石油 脱盐 2. [ 农 ] 消除 盐 碱 ，~ d'un terrain 消除 一 片 土 地 的 
盐 碱 3. 《 俗 ; (翻船 时 ) 落 水 4. 使 脱 去 盐分 , 使 变 淡 ， 一 des 
harengs 鲁 鱼 脱盐 

dessalation [desalasj5] n. f. (石油 ] 脱盐 

dessalé, e [desale] Ia. 1. 赔 去 盐分 的 , 变 淡 的 , 浸 淡 的 : des 
harengs ~s 脱 去 盐分 的 鳝 鱼 2. ( 转 , 俗 ) 懂 人 事 的 ;放肆 的 , 毫 
无 顾忌 的 : une fle ~e 一 个 懂事 的 姑娘 / Le type de ce 
qu’ on appelle“une m6me dessalée”(Philippe). 一 种 所 请 
“ 懂 人 事 的 孩子 "。( 非 力 普 ) IE mn.，( 转 , 俗 ) 已 懂 人 事 的 人 ;放肆 
的 人 , 堂 无 顾 如 的 人 : Ce garcon est un dessalé. 这 个 男孩 很 
懂事 。 

dessaler [desale] 工 w.t. 1. 使 脱 去 盐分 , 使 变 淡 , 使 不 咸 , 浸 淡 ; 
~ un jambon 使 火腿 变 淡 / Il a dessalé la soupe en y 
ajoutant de ] eau. 他 加 水 把 汤 冲 淡 。/ ~ le pétrole brut 除 
去 原油 的 盐分 / ~ un terrain 除去 一 块 十 地 的 盐 碱 2. ( 转 ， 
从 使 懂 人 事 : Deux annkes de college ont dessalé ce 
garcon， 两 年 的 中 学 生活 使 这 个 男孩 懂事 了 。/ La vie mili- 
taire se chargera de le dessaler. 军事 生涯 将 使 他 懂得 人 事 。 
JI v i. 1. 变 淡 , 脱 去 盐分 : faire 一 un morceau de porc 把 
一 块 猪肉 变 淡 / mettre des harengs 8 ~ 将 鲜 鱼 脱盐 2.( 帆 
船 翻 船 时 ) 落 入 水 中 ，Le vent souflait trés fort，et j'ai 
dessalé au milieu de la baie. 风 很 猛 , 我 掉 进 了 海湾 里 。1I1 
se 一 v. pr, 懂 人 事 ， Ce garcon commence & se dessaler. 
这 个 男孩 开始 懂事 了 。 

dessaleur [desalce:r]. 和 [石油 ) 脱盐 器 


Dessalines 779 desservir 


Dessalines, Jean-Jacques (1758 一 1806 ) 德 萨 利 讷 , 原 为 黑 奴 ， 
后 自立 为 海地 皇帝 。 

dessalure [desaly:r] n. f. 1. 淡 释 海水 2. [石油 ] 降低 盐分 

dessanglement [desaglama] n. m. 解 开 ( 马 的 ) 肚 带 

dessangler [desGgle] 1 v.z. 1. 解 开 ( 马 的 ) 肚 带 : 一 un cheval 
解 开 一 匹 马 的 肚 带 2. ( 引 》 解 开 , 松 开 ;~ une valise 打开 手提 
箱 王 se 一 v. pr.( 马 ) 肚 带 松 开 

dessaouler 见 dessotiler 

Dessau 德 绍 , 德国 城市 。 

Desse duchesse 公 咒 夫人 

desséchant, e [desejlG, at] a. 1. 使 干燥 的 : un vent froid et 
一 干 冷 的 风 2.( 转 ) 使 人 变 得 冷 醋 无 情 的 , 使 枯燥 乏 际 的 : une 
erudition minutieuse et ~e 细微 而 枯燥 的 博学 / le souci 一 
des affaires d'argent 使 人 变 得 冷酷 的 对 金钱 的 追逐 

desséché, e [deseje] a. 1. 干 燥 的 , 干 酒 的 : lac 一 于 酒 的 湖泊 
/ broyer des pulpes 一 es 把 于 果肉 研 碎 2, 消瘦 的 : un vieil- 
jard 一 et courbé 一 位 又 干巴 又 驼背 的 老人 3.〈 转 ) 无 情 的 ， 
冷酷 的 ; 枯燥 乏味 的 : imagination ~e d’un vieil employé 
一 位 老 职 员 枯 竭 的 想像 力 / un krudit maniaque et 一 一 位 
既 怪 辩 又 乏味 的 迁 夫 子 

dessechement [desejma] n. 2.1. 使 干燥 , 使 干 泗 , 使 干枯 : 一 
dun Etang 排 干 一 个 池塘 2. 干 燥 , 干 泗 , 干枯; ~ de la peau 
皮肤 干燥 / ~ du bois mort 干燥 的 枯 树 3. 消瘦 4. ( 转 ) 无 情 ， 
冷酷 ; lutter contre le 一 des sentiments 向 无 情 作 斗争 / le 
一 du coeur 冷酷 的 心 $.【 医 ] 干燥 法 , 除湿 

dessécher [desefe] [Conj.7] wv.zt. 1. 使 干燥 ,除湿 ,使 干 润 ,使 
干枯 ， 一 un marais 排 干 沼 泽 里 的 水 / ~ des plantes 
meédicinales 烘 干 或 晒 干 药草 / ~ de la tourbe 晒 干 泥炭 / 
Le vent desseche la peau. 风 把 皮肤 吹 得 干燥 。2. 使 消瘦 ， 
maladie qui desseche le corps 使 人 消瘦 的 疾病 3. ( 转 ) 使 变 
得 无 情 , 使 变 得 冷酷 ;使 贫乏 , 使 枯竭 : ~ le coeur 使 心肠 变 得 
冷酷 / ~ 1'imagination 使 想像 力 枯竭 I se 一 v. pr. 1. 干 
爆 , 干 润 ,干枯 : fleurs qui se dessechent dans un herbier 在 
植物 标本 集 里 的 于 燥 的 花 / Les momies se desséchaient peu 
a peu dans les nkcropoles égyptiennes， 木乃伊 在 埃及 的 陵 
基 里 渐 渐变 得 干燥 。2 . 改 悼 , Elle s’ est desséchée en vieillis- 
sant. 她 越 老 越 仪 迟 。3. ( 转 ) 变 得 无 情 , 变 得 冷酷 , 变 得 枯燥 达 
昧 ;On se desseche a_n'etudier que des sciences 
abstraites. 只 研究 抽象 科学 , 人 就 会 变 得 枯燥 乏味 。 

eeteheur [desefce:r] n. m.【 技 ] 干 燥 器 ,干燥 炉 , 干燥 室 , 干 


dessécheuse [deseJeg:z] n. f. ( 技 ] 干 爆 器 
dessein [desE] n. m.《〈 古 ) [ 文 ]tE 构 思 , 计划: Le dessein d’ un 
si grand nombre de poemes (la Bruyére). 如 此 众多 诗篇 的 
构思 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) / remplir son 一 实现 其 计划 / Apres 
avoir expliqué le dessein de cet ouvrage (Bossuet). 在 解 
释 了 这 部 作品 的 构思 之 后 。( 博 辊 埃 ) 2. 决定 : Je ne doutai 
point qu’elle ett pris le dessein de surprendre Paris 
(Ritz). 我 党 不 怀疑 她 已 下 定 决心 要 震惊 巴黎 。( 里 获 ) 3. 先 
知 ,智慧 ， Vous avez de 1 habileté，de 1’insinuation，du 
dessein (Seévigné). 您 机 灵 , 含蓄 又 充满 智慧 。( 赛 维尼 夫人 ) 
4. 推测 , 猜测 : Ne faisons point de dessein sur le lieu de sa 
demeure (Balzac). 我 们 不 必 去 猜测 他 住 在 何 地 。 (巴尔 扎 克 ) 
5.《 书 ) 计 划 , 决定 , 打算 , 企图 , 意图 , 目的 : former de grands 
~s 作出 伟大 的 计划 / IL a (le) dessein de voyager. 他 打算 
出 门 旅行 。/ Les desseins des hommes sont soumis aux vi- 
cissitudes du sort， 人 的 意图 总 要 受到 命运 的 制约 。/ agir 
sans 一 无 目的 地 行动 / A quel dessein ates-vous 
assemblés ici? 你 们 聚 在 这 里 有 什么 目的 ? / avoir des ~s sur 
qch [qn] 打 某 物 { 人 ] 的 主意 , 动 某 物 [ 人 ] 的 念头 6. & ~ loc. 
adw. 故意 , 有 意 , 存心 ; C'est & dessein que je ne vous ai 
pas envoyé ce document, 我 是 故意 没有 给 您 寄 这 份 文件 的 。 


/ Ces paroles furent prononcees & dessein devant quelques 
auditeurs choisis， 这 番 话 是 故意 在 几 位 经 过 选择 的 听众 面前 
说 的 。7. 6 一 de loc. prép. 为 了 ,目的 在 于 : 了 1 a fait a 
dessein de vous stre agréable. 他 这 样 做 是 为 了 讨 您 的 欢 
心 。/ Elle est allée chez vous a dessein de vous parler. 她 
为 了 和 您 谈话 才 上 您 家 去 的 。/ 4 一 gue (+ subj.) loc. 
conj. 为 了 , 目的 在 于 , 希望 

desseller [desele] v.t. 御 下 鞍 子 : ~ une jument 给 一 匹 母 马 


dessemeler [des(3)male] [Conj.S] wv.t. 拆 下 鞋底 

desserrable [deserable] a. 可 松 开 的 

desserrage [desera:3] n.m， 拧 松 , 松 开 , 松 阅 : 一 des atte- 
lages 摘 钧 , 松 钧 / ~ du frein 松 开 制 动 ; 松 阅 / 一 dun 
bouton 松 开 扣子 / ~ d une vis 松 开 一 颗 螺 丝 钉 

desserre [dese:r] n. f. 〈 俗 ) 解 野 ; 付 钱 ; etre dur ala 一 音 
再 , 舍不得 花 钱 

desserrement [deserma] nn. m. 1. 松 开 , 放松 2.( 转 > 分 散 , (从 
巴黎 ) 外 迁 , 企业 布局 分 散 

desserrer [desere] 工 .上 1. 放松 , 松 开 , 解 开 , 拧 松 : 一 le 
frein a main 松 开 手刹 车 / ~ un écrou 拧 松 螺 帼 / 一 un 
col de chemise 松 开 衬衫 领口 / ~ sa ceinture 解 开 腰带 / 
一 sa prise 松手 , 放手 / ~ une ktreinte 松绑 / ~ jles 
noeuds de 1 amitig 使 友情 淡薄 2. ~ les dents 开口 : ne pas 
一 les dents 一 言 不 发 , 死 不 开口 3. ( 引 》 给 予 自由 : ~ les 
prix 放松 价格 控制 HL se 一 vw. pr. 松 开 , 松 : L’écrou s'est 
desserrE， 螺 帽 松 了 。 

desserroir [deserwa:r] 2. m.【 技 ] 螺丝 刀 [ 起 子 ], 旋 羡 

dessert [dese:r] 71. m. 1. 餐 后 点 心 [甜食 水 果 、 糕 点 等 , -~ 般 在 
干酪 之 后 作为 正餐 的 最 后 一 道 , 但 旧时 也 包括 干酪]: choisir 
entre les fruits et la patisserie pour je ~ 在 水 果 和 糕点 中 
挑选 一 种 餐 后 点 心 / enfant privé de 一 被 剥夺 餐 后 点 心 的 
孩子 2.《 引 ) 吃 餐 后 点 心 之 时 , 吃饭 结束 之 时 : se lever de 
table avant le 一 还 没有 用 和 餐 后 点 心 便 离 席 / Venez apres 
le dessert， 您 在 饭 后 来 吧 。3. 撤 席 ,撤去 餐具 

desserte'[desert] n. f，1.( 宗 ] 教堂 或 堂 区 的 管理 职务 ， ~- 
d' une chapelle 一 座 小 教堂 的 管理 职务 2. 通达 , 连接 , 交通 服 
务 [ 指 交通 运输 ]: ~ d'un port par voie ferrée 港口 的 铁路 
交通 / Un train omnibus assure chaque jour la desserte de 
cette localité. 每 天 有 一 列 慢车 负责 该 地 区 的 往返 交通 。/ 
voie de 一 【 铁 ] 专 用 线 / chemin de 一 专用 道路 / galerie de 
一 专用 通道 3.[ 采 ] 出 矿 , 工作 面 运输 , 联络 埠 道 , 联络 小 埠 ; 
一 du chantier 工作 面 出 矿 / ~ par gravité 重力 放 矿 / 一 
de taille 工作 面 出 矿 

desserte [desert] n. f. 1. 剩 菜 2.( 放 撤 下 来 的 餐具 的 ) 餐 具 桌 

dessertir [dessrtir] vt， 从 托 子 上 取 下 ( 灸 内 的 宝石 ): ~ un 
brillant de son chaton 把 一 颗 钻石 从 戒指 的 托 子 上 取 下 

dessertissage [desertisa:3] n. 7 从 托 上 取 下 镀 徐 的 宝石 

desservant [deserva] 【 宗 ] 2. mm 1.( 旧 (教堂 或 教区 的 ) 临 
时 住持 2. (教堂 或 教区 的 ) 住持 教士 ， Sous 1 Ancien 
Régime, certains desservants étaient salariés par les titu- 
laires des bénéfices. (法国 ) 在 1789 年 以 前 , 某 些 住持 教士 的 
薪金 是 由 有 位 禄 的 圣 职 人 员 支 付 的 。3. 管 理 人 员 , 操作 者 , 服务 
员 下 a. prétre 一 住持 教士 

desservir'[ deservi:r] [Conj. 15] 过 上 1. ( 古 ) 甬 勤 侍候 2, 管 
理 , 主持 (党 区 等 ); Le curé du bourg dessert aussi la 
chapelle de ce hameau. 镇 上 的 本 堂 神 甫 也 主持 该 村 小 教堂 
的 事务 。3. 通达 , 连接 ;为 … 所 用 [ 指 交 通 运输 等 ]: Les trains 
omnibus desservent toutes les stations. 慢车 在 各 站 都 停 。/ 
Le chemin de fer ne dessert pas encore ce village. 铁路 尚 
未 通 到 这 个 村 子 。/ Une compagnie d’ autocars dessert tout 
le département. 一 家 大 客车 公司 负责 全 省 的 交通 。/ La ville 
de Nice est desservie par des avions partant d’ Orly. 尼斯 


nm 
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市 停靠 由 奥 利 机 场 发 出 的 飞机 。/ ville bien desservie 对 外 交 
通 方便 的 城市 / Tout Timmeuble est desservi par deux as- 
censeurs. 整 由 大 楼 的 土 下 由 两 架 电 梯 负 责 。/ Ce couloir 
dessert blusieurs bureaux. 这 条 走廊 通 向 好 几 闻 办 公 室 。/ 
région desservie par telle compagnie d’ électricité 〈 引 ) 由 
某 电力 公司 供电 的 地 区 / bureau de poste desservant 
plusieurs agglomerations 〈 引 ) 负责 好 几 个 居民 点 信件 投递 的 
邮局 

desservir [deservir][Conj.15] v.t. 工 ,撤去 餐具 : ~ la table 
把 桌 上 的 餐具 撤去 , 收拾 餐桌 / [宾语 省 略 ] Vous pouvez 
desservir. 您 可 以 把 餐具 撤 下 去 了 。2 .说 坏话 ; 损害 , 妨碍 : 一 
qn aupres de ses amis 在 某 人 的 朋友 面前 说 某 人 的 坏话 / 
Cela desservirait nos projets. 这 会 妨碍 我 们 的 计划 。/ Ce 
coup d audace 1 a finalement desservi en le séparant de 
ses alliés. 这 一 大 胆 行动 终于 使 他 受到 损害 , 把 他 和 盟友 分 开 。 

dessiccateur [desikatoe:r] n., m，【{ 技 ] 干 燥 器 , 干燥 箱 , 烘箱 : 
一 a vide 真空 干燥 器 

dessiccatif, ve [desikatif,i'v] Ia. 干燥 的 ; La potasse caus- 
tique est un produit dessiccatif， 苛 性 钾 是 一 种 干燥 剂 。 开 
7. 1. 干燥 剂 

dessiccation [desikasj3] n. f. 工 .干燥 (作用 ) :la ~ du ciment 
水 泥 的 干燥 / la 一 alair libre [au soleil] de certains 
fruits 某 些 水 果 在 空气 中 [阳光 下 ] 干 燥 / degré de 一 des 
bois 木材 的 干燥 程度 2. [地 质 ] 干 化 (作用 ) 

dessillement fdesijma] n. m. 睁 开 ; le 一 des yeux 睁 开眼 睛 

dessilier [desije] I v. t. 睁 开 : 一 les yeux 睁 开眼 睛 / ~ les 
yeux de [al qn ( 转 ) 使 某 人 探 亮 眼睛 , 使 某 和 人 醒悟 ;使 某 人 看 
到 ,使 某 人 注意 到 / C'est 1 expérience seule qui nous 
dessille les yeux. 惟有 经 验 才能 使 我 们 醒悟 。II se ~ wv. pr. 
睁 开眼 睛 , 擦 亮 眼睛 : Mes yeux se dessillent enfin, je re- 
connais mon erreur. 我 终于 擦 亮 限 睛 , 承认 了 自己 的 错误 。 

dessin [dess ] n. m，1. 画 , 素描 , 图 画 ，L'enfant fait des 
dessins sur ses cahiers. 孩子 在 练习 本 上 面 画 。/ IE m'a 
montré des dessins de bateaux. 他 给 我 看 了 -一 些 般 的 素描 。 
/ 一 au fusain 炭 画 / ~ a la craie 粉笔 画 / ~ a la plume 钢 
笔画 / ~ a 1 encre de Chine 水 黑 画 / ~ rapide 速写 ( 画 ) / 
一 au trait 线 描画 / ~ linéaire [géométral] 几何 图 形 / 一 
a main levée 自由 画 , 写意 画 / ~(s) animé(s) 【影视 ] 动画 
片 ;动画 / pratiquer le 一 画素 描 / ~ humoristique 幽默 画 
/ 一 publicitaire 广告 画 2. 绘 画 : lecon de 一 绘画 课 / pa- 
Pier & 一 绘画 用 纸 / carton a 一 画 夹 / école de 一 美术 学 
校 / professeur de 一 绘画 教师 / 1 apprend le dessin. 他 
学 习 绘 画 。3. 构 图 ;图 案 , 花样 : le 一 d'une broderie 一 幅 刺 
绣 的 花样 / tissu a 一 s 花 布 / La couleur d’ Ingres est sou- 
vent inférieure & son dessin. 安 格 尔 的 色彩 往往 不 如 他 的 构 
图 。/ Les veines du bois forment des dessins bizarres. 木 
材 的 纹理 构成 一 些 奇异 的 图 案 。/ Cette étoffe est d’ un joli 
dessin, 这 种 布 花样 很 漂亮 。4. 画 法 ; 画 风 ; avoir un 一 
large 画 法 雄浑 / avoir un 一 puissant 画 风 强劲 有 力 / un 
一 académique et froid 冷峻 的 学 院 派 画 风 5. (科技 方面 的 ) 
制图 ;图 , 设计 图 , 图 纸 ，~ géométrique [ 数 ] 几何 图 / ~ par 
projection [ 数 ] 投影 图 / ~ industriel 工业 制图 , 机 械 图 / 一 
d' architecture 建筑 图 / ~ de face [de profil] 正面 [侧面 ] 
图 / Le moteur de cette nouvelle voiture est d’ un dessin 
tres moderne. 这 辆 新 车 的 发 动机 设计 很 新 颖 。6.( 文 学、 音乐 
作品 的 ) 构 思 , 布局 : le 一 d' une comédie 一 部 喜剧 的 构思 / 
~ mélodique 旋律 的 构思 / Le dessin est la loi premiere de 
tout art (Hugo). 构思 是 任何 一 种 艺术 的 首要 法 则 。( 雨 果 ) 
7 ( 喻 ) 轮 廊 , 外 形 , 线条 : ~ dune colline 一 座 山 丘 的 轮廓 / 
一 dune silhouette 一 个 侧 影 (身影 ,轮廓 ) / ~ dun visage 
一 张 脸 的 轮廓 8. ( 俗 ) faire un 一 作 完 整 的 解释 / vouloir un 
一 要 求解 释 , 讨 个 说 法 / Voulez-vous un dessin? 您 要 从 头 


到 屁 解 释 明白 吗 ? [表示 对 方 的 纠缠 已 开始 让 人 厌烦 了 
dessinailler [desinaje] v. 上 〈 俗 ; 漫不经心 地 画 , 随便 画 
dessinariste [qesinarist] n. 连环 画 编 绘 者 
dessinateur ，trice [ desinatoe:r, tris] n. 1, 画家 :les 一 S 

celebres 著名 画家 / ~ humoristique 漫画 家 , 幽默 画面 家 / 

1 y avait aussi en Victor Hugo un dessinateur génial. 雨 

果 也 是 一 位 天 才 的 画家 。/ La qualité d’ un dessinateur con- 

siste surtout dans la finesse (Baudelaire). 一 个 画家 的 资质 

主要 在 于 他 对 事物 的 敏感 性 。( 波 德 莱 尔 ) / ~ illustrateur de 
livres 书籍 插图 画家 / ~ de publicite 广告 画 画家 2. 素 描画 

家 3. 制 图 员 , 绘图 员 ，~ industriel 机 械 制 图 员 / ~ de 

modes 时 装 式样 绘图 员 
dessinateur- cartographe [desinataerkartograf] (f. ~ trice- 

一 [desinatriskartograf], pi， 一 s- 一 5) n. 地 图 绘制 员 
dessinateur- scénariste [ desinatoe:rsenarist] (人 ~ trice- ~ 

[desinatrisenarist], pL， 一 s- 一 s) n. 连环 画 编 绘 者 
dessin€, e [desine] a. 1. 画 出 的 ,描绘 的 ; paysage bien 一 画 

得 很 好 的 风景 / visage bien 一 〔 引 ] 清 秀 端正 的 脸 / Il y a 

dans ce roman 1’ opposition de deux caracteres nettement 

dessinés. 在 这 部 小 说 里 有 两 种 截然 不 同 的 对 立 的 性 格 。2. 

bande ~e 报刊 上 的 连环 画 
dessiner [desine] I v. zt. 1. 遂 , 画素 描 , 画图 画 : ~ sur le sable 

在 沙土 上 画 画 / Les hommes de la préhistoire dessinaient 

sur la paroi des cavernes. 史前 人 在 洞穴 壁 上 画面 。/ ~ un 

paysage 画 一 幅 风 景 画 / 一 sur le vif 写生 / ~ d’aprés na- 
ture 照 实物 素描 / 一 d'imagination 赁 想像 作画 / ~ au 
crayon [a la plume] 画 铝 笔 [ 钢 笔 ] 画 , 用 铅笔 钢笔] 素描 / 

一 alacraie [a la mine de plomb] 画 粉 笔 [ 石 黑 ] 画 , 用 粉笔 

石墨 ] 素 描 / 上 art de 一 绘画 艺术 / apprendre & 一 学 习 绘 

画 / ~ un bouquet de fleurs 画 一 束 鲜花 / Les enfants 

dessinent volontiers ce qui les préoccupent. 孩子 们 很 乐意 

把 他 们 关心 的 事物 画 下 来 。2. 构图 3.[ 技 ] 绘图 , 制图 ;设计 : 

一 un plan 绘制 一 幅 平面 图 / ~ des bijoux 设计 手 饰 / 一 

des dentelles 设计 花边 / ~ un carton de tapisserie 画 一 幅 

挂 牧 的 大 底 图 / ~ un jardin 设计 一 座 花园 / ~ la maquette 

dun avion 绘制 飞机 模型 图 4, ( 转 ) 构思 , 布局 $.( 喻 ) 使 轮廓 

显 出 , 使 线条 突出 : vetement qui dessine bien la taille 能 突 

出 线条 的 衣服 / bouche bien dessinée 线条 优美 的 嘴 6. 形 

成 ,构成 ;勾画 出 :La cete dessine une suite de courbes. 海 

岸 构成 一 条 连续 不 断 的 曲线 。/ La fusée dessina une 

arabesque avant de s'éteindre. 火箭 在 熄灭 前 画 出 一 条 上 曲 

线 。/ Le givre dessine des fleurs sur la vitre， 窗 玻璃 上 名 

画 出 一 些 霜 花 。/ dramaturge qui dessine des caracteres at- 

tachants 刻画 出 伐 有 兴味 的 人 物性 格 的 剧 作 家 JI se 一 vw. pr. 

1. 显 露 , 呈现 , 浮现 , 出 现 ; Les contours de Tile se dessi- 

naient de plus en plus distinctement， 岛屿 的 轮廓 越 来 越 清 

楚 地 显露 出 来 。/ Les collines se dessinent a 1 horizon. 山 

陵 在 地 平 线 上 显现 出 来 。/ L’intrigue se dessine des le pre- 

mier acte， 从 第 一 幕 起 情节 就 很 明 妆 了 。/ une personnalité 

qui s est dessinée des | adolescence 从 少年 时 代 就 已 经 形成 

的 性 格 / Un sourire se dessina sur ses levres. 他 的 展 边 浮 

现 出 一 丝 微笑 。2.〈 转 ) 明确 , 具体 化 : Les projets commen- 

cent a se dessiner . 计划 开始 明确 起 来 。/ Une tendance & 

la reconciliation se dessinait dans leur attitude. 他 们 的 态 

度 中 显现 出 一 种 和 解 的 倾向 。 
dessolement [desolma] n. m.{ 农 ] 变更 轮作 次 序 
dessoler"[ desole] v. t，[ 农 ) 变 更 轮作 次 序 ，~ une terre 改变 

一 块 土地 的 轮作 次 序 
dessoler"[ desole] v. t，[ 兽 医 ] 清除 蹄 底 ， ~ un cheval 清除 一 

还 马 的 蹄 底 
dessouchage [desuja:s], dessouchement [ desujma] n.m. 


1. 清 [ 找 ] 除 树 根 2. 深耕 


dessoucher 
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dessoucher [desuje] vw. t.，[ 农 ]1. 清 除 … 的 树 根 2. 深耕 

dessoucheur [desujce:r] n. mm. 除 [去 ] 根 机 

dessouder [desude]〔 技 ] I v.t. 使 开 焊 , 汤 开 , 拆 焊 : ~ une 
boite métallique 把 金属 经 头 的 焊 锋 拆 开 / Rien ne pourra 
dessouder cette alliance. 任何 办 法 都 不 能 使 这 种 熔 合 的 金属 
开 焊 。IL se 一 vw. pr. 开 焊 , 拆 焊 

dessoudure [desudy:r] n. f.[ 技 ] 使 开 焊 , 诅 开 , 拆 焊 

dessoufrage [desufra:3] n. m.【 技 ] 脱 硫 

dessoufrer [desufre] v. t.【〔 技 ] 脱硫 

dessoiiler, dessaouler [desule] 〈 俗 》 I v.t. 使 酒 醒 ; ~ un 
ivrogne en lui versant un seau d’ eau sur la téte 往 醉 汉 的 
头 上 浇 一 桶 水 给 他 醒酒 / Le grand air 1'a dessodlé. 他 呼吸 
到 新 鲜 的 空气 , 酒 醒 了 。1L wv. i. 酒 醒 ; Il n'a pas dessodlé de 
toute la soirée d'hier. 他 昨天 一 夜 都 没有 醒酒 。II] se 一 
v. pr. 酒 醒 

dessous'[d(3)su] 1 prép，( 古 ) 在 … 下面 chercher ~ la 
table 在 桌子 底下 寻找 / ~ les cieux 天 底下 / de ~ 1oc. 
prép. 从 … 下 面 ; tirer un objet de 一 le lit 从 床下 取出 一 件 
东西 ，Une souris sortit de dessous un meuble. 一 只 老鼠 从 
家 具 下 面 钴 出 来 。/ par- ~ loc，prép. 从 … 下面: passer 
par- 一 la cl6ture 从 篇 管 下 面 过 去 ，L'enfant a passé par- 
dessous le fil de fer. 小 孩子 从 铁丝 下 面 过 去 。faire qch par- 
一 la jambe 〈 转 ) 漫不经心 地 做 某 事 / at- ~ de loc. prép. 
在 … 下 面 ;( 引 级 别 低 于 ;不 能 胜任 , au- 一 du balcon 在 阳台 
下 面 ，les enfants au-~ de dix ans 不 足 十 岁 的 孩子 ， 
Leveque est au-dessous de 1'archevéque. 主教 比 大 主教 的 
级 别 低 。Jl est au-dessous de sa tache. 他 对 自己 的 任务 不 能 
胜任 。( 俗 》atre au- 一 de tout 毫 无 用 处 , 定 无 价值 , 糟 透 了 ， 
etre au- 一 de ses affaires 生意 亏本 JI adv. 在 下 面 : 
chercher dessus et 一 上 下 和 寻找 ,上 下 求索 / Le prix est 
marqué dessous. 价格 标 在 下 面 。/ Souléve le pied de la 
table，mets une cale dessous.、 你 把 桌子 腿 抬 起 来 , 在 下 面 放 
一 块 热 木 。/ Cette amabilité me surprend，qu’y a-t-il 
dessous? 这 番 股 勤 令 我 吃惊 , 可 是 不 知道 背后 有 什么 文章 ? / 
Regardez cette pierre， 让 y a sans doute une vipere 
dessous. 您 看 这 块 石头 , 下 面 可 能 有 条 毒蛇 。/ Vous glissez 
la main dessous, et vous dites:“Jel offre a votre gloire, 
Seigneur”(Arland). 您 把 手 放 到 下 面 , 并 且说 ;“ 主 啊 , 我 把 
它 献 给 光荣 的 您 。 (阿尔 朗 ) / bras dessus bras 一 手臂 挽 着 
手臂 / sens dessus 一 上 下 其 倒 ; ( 俗 ) 乱 七 八 精 ; 心烦 意 乱 ， 
mettre une caisse sens dessus 一 把 一 只 货物 箱 颠 倒 放 ， 
une maison sens dessus 一 一 座 乱 七 八 精 的 房屋 ，une per- 
sonne sens dessus 一 一 个 心烦 意 乱 的 人 / par- ~ loc. adv. 
从 下 面 ，Baissez-vous et passez par-dessous. 请 弯 -- 下 腰 ， 
从 下 面 过 去 。prendre une caisse par- ~ 从 下 面 托 起 -- 只 货 
物 箱 ，JIl le prit par-dessous les bras et le souleva de terre. 
他 从 腋 下 架 着 他 , 并 把 他 从 地 上 举 了 起 来 。/ en 一 1oc. 
adv. 在 下 面 ,在 底下 : Le prix est marqué en dessous. 价 
格 就 标 在 下 面 。Elle habite en dessous. 她 住 在 底下 。 
Soulevez le dictionnaire， le manuel est en dessous, 把 词 
典 拿 起 来 , 教科 书 就 在 下 面 。Ce vetement est fait pour se 
mettre en dessous. 这 件 衣服 是 里 面 穿 的 。( 转 ) rire en 一 
暗 笑 ，un caractere en 一 虚伪 的 性 格 ，agir en 一 背地 里 行 
动 , 鬼 鬼 娃 崇 地 干 ，regarder en ~ (不 抬头 ) 偷 偷 看 / ci- 一 
Loc.adv. 在 下 面 ,以 下 ;如 下 : Vous trouverez ci-dessous le 
bilan provisoire de cette vente. 您 可 以 在 下 面 找到 这 次 销售 
的 临时 计划 。voir les explications données ci- 一 见 以 下 解 
释 / I6- ~ loc，adwv， 在 这 下 面 ;在 这 里 面 : Regardez la- 
dessous. 请 您 往 里 面 瞧 瞧 。Il y a quelque chose de louche 
ja-dessous. 这 里 面 有 点 可 疑 。Je suis str qu'il s’est caché 
]a-dessous. 我 肯定 他 躲 在 里 面 。/ ax ~ loc. adv. 在 下 面 : 


Le chiteau est en haut du village, ma maison est située 


au-dessous. 城堡 在 村 子 的 高 处 , 我 的 房子 在 下 面 。Allons 
jusqu’ a 上 arbre et mettons-nous a 1' abri au-dessous. 咱们 
一 直 走 到 那 裸 大 树 , 在 树 底下 躲 一 躲 吧 。les enfants de dix 
ans et au- 一 10 岁 及 10 岁 以 下 的 孩子 们 

dessous*[d(9)su] n. m. 1. 底 ,底面 ;下 部 ,下面 : le ~ dune 
boite 盒子 底 / le ~- des pieds 脚底 , 脚掌 / le 一 de la main 
手掌 / le 一 du nez 鼻孔 / le 一 des bras 手臂 的 内 侧 / les 
voisins du 一 楼 下 的 邻居 / vetements de 一 内 衣 / le 一 
dune étoffe 布 的 反面 / les gens du 一 下 层 的 人 2. 托 儿 ， 
垫子 : ~ de plat 菜 盘 托 儿 3. ( 转 内 幕 , 内 情 ;底细 ; Il y a 
dans cette affaire des dessous encore mal éclaircis. 这 件 事 
的 一 些 内 情 还 不 清楚 。/ les 一 de la politique 政治 内 幕 / le 
一 des cartes 底牌 / un 一 de table (买方 付 给 卖方 的 ) 贿 
赂 : On Pa acheté avec un dessous de table. 有 人 进行 贿 
赂 ,收买 了 他 。4.， pr 女 用 内 家 : Cette femme porte des 


dessous élégants, 这 位 女士 穿着 华丽 的 内 衣 。5. [ 画 ] (油画 对 
的 ) 底 色 6. les ~ du théatre 舞台 的 台 仓 / atre dans le 纪 


troisieme [je trente-sixieme] 一 〈 转 ) 境遇 极其 悲惨 7 
avoir le 一 《〈 转 ) 占 下 风 , 处 于 劣势 
dessous-de-bouteille [d(3)sudbutej] n. m. inv. 瓶 垫 子 
dessous-de-bras [d(aYsudbra] n. m. inv. 腋 下 垫 布 [ 上 衣 内 隔 
汗 用 ] 
dessous-de-plat [d(3)sudpla] n. m. inv.( 菜 ) 盘 托 儿 
dessous-de-table [d(a)sudtabl] n. m. inv. (买方 给 卖方 的 ) 贿 
赂 


dessucrer [desykre] vw. t. 使 失去 糖分 , 使 脱 糖 

dessuintage [desdsta:3] 2. m，[ 纺 ] 清除 羊毛 粗 脂 

dessuinter [desuéte] v. t.【 纺 ] 洗 去 羊毛 脂 汗 , 脱 去 羊毛 粗 脂 

dessus'fd(a)sy] 工 prep.( 古 在 上 面 : Lane qui portait une 
idole dessus son dos (Bussy). 背 上 驼 着 偶像 的 毛驴 。( 比 


西 ) / Puis Gargantua étudiait quelque méchante demi- 


康 大 苦 读 了 大 约 半 小 时 , 双眼 直上 杂 着 书本 。( 拉 伯 雷 ) / de 一 
Loc. prep. 在 … 上 面 . 从 … 上 面 : essuyer ja poussiere de 一 
son visage 控 去 脸 上 的 灰尘 ，Enleve tes papiers de dessus 
la table. 把 你 的 文件 从 桌 上 拿 走 。I] ne leve pas les yeux de 
dessus son livre. 他 埋头 读书 。/ par- ~ loc. prép. 在 … 上 
面 ,从 … 上 面 : passer par- 一 le mur 从 墙 上 过 去 ,1] fait 
froid, mettez un chandail par-dessus la chemise. 天 气 冷 , 
在 衬衫 外 面 套 上 一 件 毛衣 取 。lire le journal par-~ les 
épaules de qn (在 某 人 背后 ) 越 过 肩膀 看 报纸 , sauter par 一 
la barriere 从 栏杆 上 跳 过 去 ，jeter par- 一 bord [ 海 ] 从 船上 
抛 入 海中 ; ( 转 ) 摆脱 / avoir par- 一 la téte de gch ( 俗 ) 青 也 
不 能 忍受 某 事 , 对 某 事 感 到 极其 厌烦 : J]' en ai par-dessus la 
tete de vos histoires. 您 编造 的 那些 故事 我 都 听 够 了 。/ par- 
一 le marche 此 外 , 另外 , 而 且 , 外 加 / par- ~ tout ( 转 ) 尤 
其 , 特别 , 主要 地 : aimer par 一 tout le tennis 尤其 喜欢 网 
球 ，Soyez prudent par-dessus tout， 您 要 特别 谭 值 。/ az - 
~ de loc，prép. 在 … 上面, 在 … 之 上 ;高 于 , 胜 过 , 超越 ， 
L'avion est au-dessls de la ville 飞机 位 于 城市 上 空 。Posez 
la lampe au-dessus du bureau. 请 您 把 灯 安 放 在 办 公 桌 上 方 。 
Les enfants au-dessus de sept ans paient place entiére. 7 
岁 以 上 儿童 购 全 票 。cinq degrés au- 一 de zero 零 上 5 度 ， 
vendre au 一 du cours 以 高 于 市 价 的 价格 出 售 ，Le com- 
mandant est au-dessus du capitaine. 少校 比 上 尉 的 军衔 高 。 
二 Ain se jette dans le Rhéne au-dessus de Lyon. 安河 在 
里 昂 以 北 的 地 方 流入 罗 讷 河 。Paris est aurdessus 
d Orlkans. 巴黎 位 十 奥尔良 北面 。atre au-~ de tout 
soupcon 是 无 可 置疑 的 , etre au- 一 de toute critique 不 把 任 
何 批评 放 在 眼 里 ，Voici un travail qui est au-dessus de ses 
capacités. 这 是 一 件 他 力 所 不 能 及 的 工作 。Cela est au- 
dessus de tout éloge. 这 是 再 夸 也 不 会 过 分 的 。Ji adw 在 上 


I 


il 
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面 ,在 外 面 ;Ce siege est solide，vous pouvez vous asseoir 
dessus. 这 把 椅子 很 结实 , 您 可 以 坐 在 上 面 。/ Cet objet est 
fragile，ne mettez rien dessus, 这 东西 不 结实 , 别 在 上 面 放 
东西 。/ Voici le colis，le prix est dessus. 这 就 是 包 鼎 , 价格 
就 标 在 上 面 。/ 1 a marché dessus sans je voir. 他 没有 看 见 
这 个 东西 , 踩 在 上 面 了 。/ I a sauté dessus & pieds joints. 他 
双 脚 并 拢 从 上 面 跳 了 过 去 。/ Elie a failli lui tirer dessus. 她 
差点 朝 他 开 枪 。/ Ne cherchez pas votre crayon，vous avez 
le nez dessus. 〈 转 ) 别 找 您 的 铅笔 了 , 它 就 在 您 鼻子 底下 。/ 
mettre le doigt 一 〈 转 ) 猜 中 / mettre la main 一 〈( 转 ) 抓 
住 , 捉 到 ;找到 ; La police a mis la main dessus. 警方 找到 了 
(罪犯 )。/ par- 一 loc. adv. 从 上 面 ,在 上 面 : sauter par- 
一 从 上 面 跳 过 去 ，Cette robe est légére，mettez un man- 
teau par-dessus. 这 件 连 衣 裙 很 薄 , 您 在 外 面 披 件 大 衣 吧 。/ 
Cette erreur n'est pas grave, vous pouvez passer par- 
dessus. 这 个 错误 并 不 严重 , 您 不 必 太 在 意 。/ Mettez cela 
dans votre poche et votre mouchoir par-dessus, 您 再 仔细 
想 想 。[ 在 忠告 之 后 再 加 的 话 ] / en ~ loc. adv. 上 面 : Ce 
pain est brilé en dessus. 这 只 面包 上 面 烘 焦 了 。Dans ce 
gateau, la creme est en dessus，la pate en dessous, 这 块 
蛋糕 上 面 是 奶油 , 下 面 是 面 。Dans cette bibliotheque，jles 
auteurs latins sont en dessous, les auteurs grecs en 
dessus. 在 这 个 书柜 里 , 下层 是 拉丁 语 作 家 的 作品 ,上层 为 希腊 
语 作 家 的 作品 。tissu écossais en ~ uni en dessous 正面 格 
子 反 面 素 色 的 衣料 / ci- ~ loc，adv， 以上, 上述, 前面: le 
passage cité ci- 一 上 面 所 引 的 段落 ，Vous avez lu ci-dessus 
les raisons de mon refus. 以 上 就 是 我 拒绝 的 理由 。Nous 
avons expliqué ci- 一 que ..， 以 上 我 们 说 明了 … / 疆 - 一 
loc. adv. 四 在 这 上 面 :; Ecrivez la-dessus， 请 写 在 这 上 面 。 
Monte la-dessus. 请 上 去 。@) ( 转 ) 在 这 点 上 , 对 这 个 , 关于 这 
个 : Je n'ai rien & dire la-dessus. 关于 这 个 , 我 无 话 可 说 。 
Vous ne pouvez compter la-dessus. 您 不 能 指望 这 个 。La- 
dessus，il est tres compétent. 在 这 方面 他 很 内 行 。@ ( 转 》 
于 是 , 接着 ; 听 了 这 话 以 后 : La-dessus，il nous quitta 
brusquement. 接着 , 他 突然 离开 了 我 们 。La-dessus，il se 
tut. 昕 了 这 话 以 后 , 他 不 作 声 了 。Et la-dessus, il alluma sa 
pipe (Aragon). 于 是 ,他 点 燃 了 烟斗 (阿拉 贡 ) / ar ~ lcc. 
adv, 在 上 面 ;… 以 上 ; ( 转 ) 胜 过 , 更 好 : Les chambres sont 
au-dessus， 苇 室 在 楼 上 。Ma valise est solide,， mettez la 
v6tre au-dessus， 我 的 手提 箱 很 结实 , 把 您 的 箱子 放 在 我 的 上 
面 吧 。La température atteint 40 degrés et au-dessus. 气温 
高 达 40 度 莽 至 更 高 。Il n'y a rien au-dessus，mieux. 没有 
更 好 的 了 。 


dessus"[dq(a)sy] n.m. 1. 上 面 ,上 部 , 上 边 : le 一 de la main 


手背 /le 一 du pied 脚背 / le 一 d’*une tabie 桌面 / le 一 
d' une cheminée 壁炉 台 / 一 d'un tissu 布 的 正面 / ] étage 
du 一 上 面 一 层 楼 / les voisins du 一 楼 上 的 邻居 / le 一 
du panier 放 在 篮子 面 上 的 好 货色 [ 指 水 果蔬 菜 等 ]; ( 转 ) 最 好 
的 东西 ,精华 ; ( 俗 ) 杰 出 人 物 ,第 一 流 人 物 : le 一 du panier de 
la societe 社会 的 精英 2. 界 布 , 盖 布 : ~ de table 桌布 , 台布 
/ ~ de lit 床单/ ~ de cheminée en tissu 壁炉 台 台 布 / 一 
de plateau 托盘 热 布 3， ~ d’ un thkitre 《 引 ) 舞台 上 空 4. 
[ 乐 ] 高 音 部 ; 旧 》 高 音 歌手 5. avoir [prendre] le ~ ( 转 ) 占 
上 风 , 占 优势 : avoir le 一 dans un combat 在 一 次 战斗 中 占 
优势 / avoir le ~ dans une discussion 在 一 次 辩论 中 占 上 风 
/ reprendre le 一 重 占 优势 : C'est la fatigue qui reprend 
peu a peu je dessus (Simon). 疲劳 渐渐 地 再 向 我 袭 来 。( 西 
蒙 ) 6. prendre [reprendre] le 一 ( 转 ) (从 疾病 或 痛苦 中 ) 复 
原 ,恢复 过 来 , 振作 起 来 , Ce malade reprend peu & peu le 
dessus. 这 位 病人 慢 慢 好 起 来 了 。 


dessus-de-lit [d(3)sydli] n. m. inv， 床 墨 
dessus-de-plat [d(a)sydpla] n. m. inv. 菜 盘 盖 , 菜 盘 单 


dessus-de-porte [d(3) sydport] n.m.inv. 门 头 饰 板 : Les 
dessus-de-porte sont un élément important de la 
décoration du XVIIle siécle. 门 头 饰 板 是 18 世纪 (建筑 ) 装 
饰 的 重要 部 分 。 

DEST Diplome d’ Enseignement Supérieur Technique 高 等 
技术 学 校 (毕业 ) 证 书 

déstabilisation [destabilizasj5] n. f. 动摇 , 不 稳定 , 失去 均衡 ， 
动 

déstabiliser [destabilize] v. t. 动摇, 使 不 稳定 , 打破 均衡 

déstalinisateur , trice [destalinizatoe:r, tris] a. 非 斯 大 林 化 的 
[西方 国家 政治 术语 ] 

déstalinisation [destalinizasj5] n. 人 非 斯 大 林 化 [西方 国家 政 
治 术语 ] 

destaliniser [destalinize] wv. t. 非 斯 大 林 化 , 反对 斯 大 林 个 人 尝 
拜 [西方 国家 政治 术语 ] 

Destelbergen 德 泰 尔 贝 尔 根 , 比利时 东 弗 裔 德 勒 地 区 市 镇 。 

destin [dsstE] nn. m. 1 命运 , 前途; Il eut un destin tragique. 
他 的 命运 很 悲惨 。/ le 一 des grands hommes 伟人 的 命运 / 
Il faut qu'il sauve son destin. 他 需要 邱 救 自己 的 命运 。/ 
C’est le destin qui les a séparés. 是 命运 把 他 们 分 开 的 。/ 
prendre en main le 一 de son pays 掌握 自己 国家 的 命运 / 
le 一 du monde 世界 的 前 途 / Le destin d’un roman 
dépend pour beaucoup de la mode. 一 部 小 说 能 否 成 功 在 很 
大 程度 上 取决 于 时 尚 。/ contrarier le 一 与 命运 作对 / 
changer le 一 改变 命运 (前 途 ) / Il accuse le destin plut6t 
que de s'en prendre a lui-méme. 他 怪罪 命运 不 济 , 而 不 责 
怪 自 己 。/ 了 croit en son destin. 他 相信 命运 。/ Une 
bohémienne lui a prédit son destin. 一 个 表 下 完 女 子 为 他 的 
前 途 占 卜 。2. DD 一 命运 之 神 3. (十 ) 计 划 , 打算 

destinataire [destinate:r] n. 收 件 人 , 收 信人 , 收 货 人 : 一 d'un 
colis 包 庄 收 件 人 / 一 dune lettre 路 信人 / adresse de la 
一 《 女 ) 收 件 人 的 地 址 / On doit mentionner sur un colis le 
nom de 1’expéditeur et celui du destinataire. 包 奢 上面 应 
注 明 寄 件 人 和 收 件 人 的 姓名 。 

destination [ destinasj5 ] n.f.、1. 用 途 : Cet appareil a 
plusieurs destinations. 这 台 仪器 有 多 种 用 途 。/ des crédits 
détournés de ieur 一 改作 它 用 的 贷款 / ~ dune somme 
d'argent 一 笔 款 子 的 用 途 / Le jycke，transforme en 
hépital pendant la guerre, a été rendu ensuite a sa desti- 
nation premiére. 在 战争 期 间 被 改作 医院 的 中 学 , 后 来 恢复 了 
原来 的 用 途 。/ immeuble par 一 【法 ] (土地 或 建筑 物 的 ) 附 
属 物 2. 目 的 地 , 终点 : arriver & 一 到 达 目 的 地 / train & 一 
de Paris 开 往 巴黎 的 列车 / partir pour une 一 inconnue 动 
身 前 往 一 个 未 知 的 目的 地 / prendre un billet d'avion 3 一 
de New York 买 一 张 去 纽约 的 机 票 / porter un paquet a 一 
把 一 个 包 万 送 到 目的 地 / foutes 一 5 loc，adj.，inv. 无 处 不 
到 的 , 到 各 地 的 

destinatoire [destinatwa:r] a. 决定 用 途 的 : clause 一 规定 用 
途 的 条 款 

destinke [destine] 2”. f. 命运 , 天 命 , 遭遇 :une malheureuse 
一 不 幸 的 遭遇 / Il eut une destinke tumultueuse. 他 一 生 
坎坷 。/ Personne ne choisit sa destinke， 谁 也 不 能 选择 自己 
的 命运 。/ La croyance en la destinée est tres répandue 
dans les religions primitives， 相信 天 命 , 在 原始 宗教 里 非常 
普遍 。/ Quelle heureuse destinée a été la siennel 他 的 命 真 
好 ! / la 一 humaine 人 类 的 命运 / ] tient dans ses mains 
ma destinée. 他 掌握 着 我 的 命运 。/ Il n'a pas échappé a sa 
destinke. 他 没有 和 逃脱 命运 的 摆布 。/ Cet ouvrage a eu une 
bizarre destinée， 这 部 作品 命运 很 奇特 。/ Cet événement a 
changé sa destinée. 这 次 事件 改变 了 他 的 命运 。/ finir sa 一 
〈 书 ) 死亡 / unir sa 一 aqn 〈 书 ) 与 某 人 结婚 

destiner [destine] 工 v. t.1.《 书 ) 命定 , 注定 : la condition que 
le sort leur destine 命运 给 他 们 定 下 的 条 件 2. 预先 决定 给 , 保 
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和 留 给 , 准备 给 : Voici la fonction que je vous destine. 这 是 我 
给 您 留 的 职位 。/ je lui destine ma maison le jour ou je 
prendrai ma retraite. 我 打算 在 我 退休 之 日 把 我 的 房子 给 他 。 
/ A qui destinez-vous cela? 您 把 这 个 留 给 谁 ? / Je ne sais 
duel accueil il me destine. 我 不 知道 他 准备 怎样 接待 我 。/ 
Cette remarque vous était destinke. 这 番 话 是 针对 您 说 
的 。/ Ces recettes supplémentaires sont destinées a com- 
penser les dépenses d'entretien. 这 些 额 外 收入 是 用 来 弥补 
维修 费 的 。3. 指定 供 … 之 用 , 准备 供 … 之 用 : Je destine cette 
somme a 1 achat d' un costume. 我 准备 用 这 笔 钱 买 一 套 西 
服 。/ Cette poulie est destinée au levage des fardeaux. 这 
个 滑轮 是 用 来 吊 货 的 。/ Ces bureaux，je crois， sont 
destinés a une agence (Pagnol). 我 认为 这 些 办 公 室 是 一 家 
事务 所 的 。( 帕 尼 奥 尔 ) / marchandises destinées a 
本 exportation 供出 口 的 商品 / emissions destinkes aux 
ressortissants chinois 对 国外 华人 的 广播 4. 打 算 让 ( 某 人 ) 从 
事 [ 指 某 种 职业 ] : JI destine son fils au commerce， 他 打算 
让 儿子 经 商 。/ Sous | Ancien Régime, les familles nobles 
destinaient tes cadets a larmeke ou a 1' Fglise. (法 国 ) 大 革 
命 前 , 贵族 家 庭 往 往 让 他 们 的 幼子 从 军 或 献身 教会 。II se 一 
v. pr. 打算 将 来 从 事 [ 指 某 种 职业 ]: Mon frere se destine & 
] enseignement. 我 兄弟 打算 当 教 师 。 / 1] se destine a pour- 
suivre 1 oeuvre de son pere， 他 准备 继承 父 业 。 

destinézite [ destinezit] n. f.， 磷 硫 铁 矿 

destituable [destitqabl] a. 可 撤职 的 , 可 免职 的 ; magistrat 一 
可 免职 的 官员 

destitué, e [dsstitde] a. 1. 被 撤职 的 , 被 免职 的 , 被 革职 的 : 
magistrat 一 de ses fonctions 被 革职 的 官员 2. ( 古 被 剥夺 
的 LEmpereur destitué du secours des Hollandais 
(Racine). 被 剥夺 了 荷兰 人 勤王 之 师 的 皇帝 。( 拉 辛 ) 

destituer [destitye] vw.t. 撤销 (职务 ) ;解职 , 免职 ; 废 山 : ~ un 
fonctionnaire 免 去 一 个 官员 的 职务 / 一 qn de toutes ses 
fonctions 撤销 某 人 一 切 职务 / ~ un officier de son com- 
mandement 撤销 一 名 军官 的 指挥 权 / Certains magistrats 
ne peuvent étre destitués. 有 些 官员 是 不 能 免职 的 。/ Louis 
XIV destitua Fouquet de la surintendance des finances. 
路 易 十 四 撤销 了 富 凯 财务 总 监 的 职务 。/ Le souverain fut 
destitué. 国王 遭 到 废 点 。 

destitution [destitysj35] n. 了 . 撤职 , 革职 , 免职 , 黑 官 ; la 一 du 
gouvernement par le roi 国王 解散 政府 / la ~ d’un haut 
fonctionnaire 一 名 高 级 官员 被 免职 / La destitution d’un 
officier accompagne toujours une peine principale. 一 名 官 
员 被 革职 时 往往 伴 以 重 罚 。 

déstockage [destoka:3] n. m.【 商 ] 出 清 存货 , 出 售 库存 ; 出 库 
量 , 出 场 量 

déstocker {destoke] vw. 上 【〔 商 ] 出 清 存 货 , 出 售 库存 

Destouches, André-Cardinal (1672 一 1749 ) 德 图 什 , 法 国 作曲 


destour [destur], dastour [dastur] n. 闪 古代 波斯 只 教 的 教 
十 


Destour 宪政 党 , 突尼斯 政党 。 

Destrée, Jules (1863 一 1936) 德 斯 特 雷 , 比利时 政治 家 。 

destrier [destrije] 2. m. 1.( 中 世纪 的 ) 战 马 2.《 引 , 俗 ) 骑 用 
马 ; fringant 一 轻快 的 马 

destroyer [destrojce:r] n. m.〈 英 )1. 了 驱逐舰 2. 远程 拦截 机 , 重 
型 歼击机 

destructeur , trice [destryktoexr, tris] 1 a. 破坏 (性 ) 的 , 毁灭 
(人 性) 的: guerre 一 trice 筑 灭 性 战争 / incendie 一 毁灭 性 火 
灾 / une crise de folie ~trice 一 次 破坏 性 的 精神 病 发 作 / 
instinct 一 破坏 的 本 能 / poison 一 de la santé 损坏 健康 的 
毒品 II n. 1. 破 坏 者 , 毁 火 者 ， Les Romains furent les des- 
tructeurs de Carthage. 罗马 人 破坏 了 加 太 基 城 。2. 消费 者 


3. 一 de mousse 泡沫 破裂 剂 , 消 泡 剂 / ~ de nématodes 杀 
线虫 剂 

destructible [destryktibl] a， 可 破坏 的 , 可 毁坏 的 : edifice 一 
可 破坏 的 建筑 物 


destructif, ve [destryKtif, iiv] a. 破坏 性 的 , 引起 破坏 的 : 


pouvoir 一 d'un explosif 爆炸 物 的 破坏 力 / L’ enseigne- 
ment de ce philosophe est purement destructi{. 这 位 哲学 


家 的 教学 完全 是 破坏 性 的 。 


destruction [destryksj35] n. f. 1, 破 坏 , 毁坏 , 毁灭 : ~ d’ une 


vile par les bombardements 一 座 被 这 炸 摧毁 的 城市 / subir 
de terribles 一 s 遭 到 巨大 的 破坏 / 一 des tissus organiques 
par certains acides 有 机 组 织 遭 到 某 些 酸 类 的 破坏 / ~ 中 un 
contrat 破坏 合同 / ~ de vieilles archives 毁坏 一 些 | 旧 档 案 / 
moyens [engins] de 一 毁灭 性 武器 / retard industriel da 
aux ~s de la derniere guerre 因 上 次 战争 破坏 造成 的 工业 落 
后 2. 消 灭 : ~ d'une armee 消灭 一 支 军队 / ~ d'un peuple 
残杀 某国 人 民 / ~ des insectes 消灭 昆虫 / 一 des plantes 
筑 灭 植物 / 一 d'une civilisation 筑 灭 一 种 文明 3. ~ d'un 
itinkraire 【 铁 ] 进 路 解锁 4. ~ créatrice 新 、 旧 企业 替换 , 破旧 
立新 
destructivite [destryktivite] n. f. 【 医 ] 破 坏 辛 
destructuration [dsstryktyrasj5] n. f. 结构 破坏 , 结构 消失 ， 
体 


destructurer [destryktyre] v.t. 破坏 结构 , 使 结构 消失 , 使 解 
体 


Destutt de Tracy, Antoine (1754 一 1836) 德 斯 蒂 . 德 . 特 拉 西 ， 
法 国 哲 学 家 , 法 兰 西学 院 院士 。 

desuet , ete [dezde, ct] a. 陈旧 的 ,过 时 的 ;废除 不 用 的 ;cou- 
tume 一 ete 过 时 的 习俗 , 陈规 陋 俗 / expression 一 ete 废除 不 
用 的 表达 方式 / vetements 一 s 老式 服装 / kcrire dans un 
style 一 以 过 时 的 风格 写作 / Le baisemain est une cou- 
tume désuéte. 吻 手 礼 已 经 不 时 兴 了 。/ Les mots “livrée” 
et “gages” lui paraissaient désuets et inconvenants 
(Proust). 他 觉得 “livrée” 和 “gages” 两 个 词 已 经 过 时 , 不 适 
用 了 。( 普 鲁 斯 特 ) 

desuetude [dezuetyd] n. f. 废除 , 废弃 , 不 用 : mot tombé en 
一 已 经 废弃 的 词 / joi tombée en 一 不 再 使 用 的 法 律 / la 
一 d une expression 某 种 表达 方式 的 废弃 / une locution 
disparue par 一 因 不 再 使 用 而 消失 的 短语 / Avant la fin du 
paganisme, bien des cultes paiens étaient déja tombés en 
désuétude. 在 异 教 寿终正寝 之 前 , 许多 异 教 的 祭礼 已 经 废除 
大 / 一 calculée【 技 ] 适 度 耐用 , 有 限度 耐用 ;《〈 星 ) 不 耐用 , 劣 


désulfitage [ desylfita5] n. m., désulfitation {desylfitasj5] 
n. 了. 排除 (葡萄 酒 中 的 ) 二 氧化 硫 

desulfiter [desylfite] vt 排除 (葡萄 酒 中 的 ) 二 氧化 硫 : ~ le 
vin 排除 葡萄 酒 中 的 二 氧化 硫 / 一 le modt 排除 葡萄 汁 中 的 
二 氧化 硫 

désulfurant [desylfyra] x. me，[ 化 ] 脱硫 剂 

désulfurateur [fdqesyifyratoer] n. m，( 化 ] 脱 硫 器 - 

désulfuration [ desylfyrasB] n.f., désulfurage [desylfyra:s] 
2. 9.【 化 ] 脱硫 (作用 ) 

désulfurer [desylfyre] vt 【化 ] 使 脱硫 : 一 le petrole 使 石 
油 脱硫 / On désulfure ia fonte par addition de chaux. 人 
们 用 加 石灰 的 办 法 使 铸铁 脱硫 。 

désulfurisation [desylfyrizasj3] n. 上 【化 ] 脱硫 (作用 ) 

desuni, e [dezyni] a. 1. 分 开 的 , 拆 开 的 : sol [terrain] 一 不 
平整 的 土地 [地 块 ] 2. 不 和 的 , 分 裂 的 : famille ~e 不 和 睦 的 
家 庭 / L'assermblke，desunie，fut incapable de prendre 
une décision. 分 裂 的 议会 无 法 做 出 决定 。 3. cheval ~ 前 .后 
腿 跑 得 不 协调 的 马 4. [ 体 ] 动作 不 再 协调 的 coureur 一 
apres le saut d une haie 在 跨 过 一 个 栏 之 后 , 动作 变 得 不 协 
调 的 跨栏 运动 员 


my 
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désunion [ dezynj5j 2. f. 1. 分开, 拆 开 , 拆散 : Le divorce a 
sanctionné leur ljongue désunion. 离婚 认可 他 们 长 期 分 居 。 
2. 不 和 ,分 裂 , 纠纷: semer la 一 dans les rangs ennemis 在 
敌人 内 部 制造 不 和 / 一 dune familie 家 庭 不 和 / 一 dun 
parti politique 政党 的 分 裂 

désunir [dezyni:r] 【wv.t. 1, 分 开 , 拆 开 : 一 des lattes d' un 
parquet 拆 开 灸 木 地 板 的 板 条 / ~ des carreaux de cuisine 
拆 开 厨房 的 门窗 玻璃 / 一 des planches 把 一 些 木 板 拆 开 / 
Seule la mort pourra désunir ce couple. 只 有 死亡 才能 拆 开 
这 对 夫妇 。2. 使 不 和 , 使 分 裂 ， ~ des alliés 使 盟友 不 和 / 一 
un mknage 使 夫妇 不 和 / Des questions d'interet les ont 
desunis. 由 于 利益 问题 他 们 之 间 亲 不 团结 。JI se 一 v. pr. 
1 .分 开 , 拆 开 : Des carreaux du parquet se désunissent a la 
longue. 灸 木 地板 的 板块 因 年 久 开裂 。2. 不 和 , 分 裂 : La ligue 
s'est désunie. 联盟 分 裂 了 。/ Ce menage est en train de se 
désunir. 这 对 夫妇 正在 闹 矛 盾 。3.( 体 ] 动作 失去 协调 : Un 
coureur Epuisé se désunit. 一 名 筋疲力尽 的 赛跑 运动 员 动作 
失去 了 协调 。/ Ce cheval s’est désuni & ja fin de la 
course. 这 匹 马 在 跑 到 终点 时 动作 变 得 不 协调 了 。 

Cissant， e [dezynisa, at] a.〈 古 ) 引起 不 和 的 , 引起 分 裂 


deEsaurchauffer [desyrjofe] v.t.【〔 技 ] 消除 过 热 

désurchauffeur [desyrjofoe:r] nn. m.【 机 ] (过 热 蒸气 ) 冷 却 器 

désurgelé, e [desyrzele] a. 经 快速 冷冻 后 融化 的 [ 指 食物 ] 

desutile [dezytil] a. 有 坏处 的 , 有 弊端 的 , 不 利 的 

désutilité [dezytilite] 2. f. 坏处 , 棘 端 , 不 利 , 妨碍 , 不 使 

Desvres 代 夫 勒 , 法 国 市 镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

désynchronisation [ desEkronizasj5] n. f. 失去 同步 性 , 不 协调 

désynchroniser [ desskronize] v.t. 使 失去 同步 性 ,使 不 协调 

esyndicalisation [desedikalizasj3] n. f. 退出 工会 , 工会 会 员 

少 

désyndicalisation [deséedikalizasj5] n. f/， 非 工会 化 (现象 ) 
[ 指 加 入 工会 的 人 数 减少 或 对 工会 不 感 兴趣 ] 

désynthétisation [desstetizasj5] n. f. 分 解 , 还 原 

détachable [detajabl] a. 可 解 开 的 , 可 分 开 的 : coupons ~s 可 
剪 下 的 息 票 / un imperméable a capuche 一 一 件 帽子 可 以 
拆 御 的 雨衣 

détachage'[detaja:3] n. m. 解 开 , 分 开 

détachage”[detaja:3] n. m， 除去 污 迹 ; le 一 des vetements 
除去 衣服 的 污 迹 / le 一 d’ une étoffe 除去 布料 的 污 迹 / le 
一 dun tapis 清除 地 牧 的 污 迹 

détachant, e [detaja, at] I a. 去 污 迹 的 IE n. m. 去 污 剂 ; ~ 
liquide 液体 去 污 剂 / Le trichloréthyléne est un 
détachant. 三 氯 乙 烯 是 一 种 去 污 剂 。 

détach6', e [detafe] Eu. 1. 解 开 的 , 松 开 的 , 散 开 的 ;ruban 一 
解 开 的 组 带 / lien 一 解 开 的 结 / renouer un cordon 一 把 
解 开 的 强 子 重新 系 上 2. 分 开 的 , 拆 开 的 ;零散 的 ; pieces 一 es 
零件 / rayon des pieces ~es dans un magasin 商店 里 的 零 
件 柜 台 3. 冷 淡 的 , 漠不关心 的 ;摆脱 … 的 : air 一 冷淡 的 神 
情 / ton 一 冷漠 的 语气 / regard 一 冷漠 的 眼光 / I] feuil- 
jettel album d'un air détaché. 他 以 冷漠 的 神情 翻阅 相 
册 。/ un homme 一 des intéréts vulgaires 一 个 脱离 了 低级 
趣味 的 人 / 也 est blasé et détaché de tout. 他 对 -- 切 感到 大 
倦 和 漠不关心 。4. 派 遣 的 : fonctionnaire 一 受 派 遗 的 官员 / 
troupes 一 es【 军 ] 受 派 遗 的 部 队 / IL est détaché aux af- 
faires culturelles. 他 被 派 遗 到 文化 事务 部 门 。5.[ 乐 ] 分 弓 的 ; 
断 音 的 : notes 一 es 分 弓 音符 ; 断 音 音符 6. [ 体 ] arriver tres 
一 到 达 ( 终 点 ) 时 遥遥 领先 I z. m.，【 乐 ] 分 马 ; 断 音 ; un ef- 
fet de 一 分 马 ( 断 音 ) 效 果 

détach6@*, e [detaje] a. 除去 污 迹 的 

détachement [ detajJma] n.m. 1.( 古 ) 超脱 , 摆脱 :一 de soi 
{ 宗 ] 超 越 自我 / un grand 一 aegard des biens de ce 


monde 对 这 个 址 界 上 的 财富 的 极 大 超脱 / Son détachement 
des biens materiels lui permet de vivre heureux. 对 于 物质 
财富 的 超脱 使 他 活 得 很 幸福 。/ Un détachement intérieur 
se faisait，dui la déliait de lui (Flaubert). 在 她 内 心 深 处 渐 
渐 产 生 了 一 种 隔膜 , 这 使 她 和 他 分 开 了 。( 福 楼 拜 ) 2. 冷淡 , 漠 
不 关心 : parler avec 一 冷 冷 地 说 话 / répondre avec 一 冷淡 
地 回答 / parler en affectant le 一 伴 装 漠不关心 地 说 话 / JI 
accepte les compliments et les reproches avec un égal 
détachement. 无 论 是 恭维 还 是 责备 , 他 都 漠然 处 之 。/ Elle 
regardait Simon avec un détachement dédaigneux (Mar- 
tin du Gard). 她 用 轻 蕊 和 冷淡 的 目光 看 着 西蒙 ,( 蕊 丹 ' 杜 加 
尔 ) 3. 分 坦 队 , 支队; 一 chargé de la surveillance 负责 巡逻 
的 小 分 队 / envoyer un 一 militaire en renfort 派出 一 支 增 
援 部 队 / Un détachement partira en reconnaissance. 一 支 
小 分 队 将 出 发 去 侦察 。4. (职务 的 ) 临 时 调动 : Etre en 一 临时 
调动 职务 / Ce professeur a obtenu un détachement au 
Service des relations culturelles des Affaires étrangeres. 
这 位 教师 被 临时 调 到 对 外 文化 关系 司 工 作 。/ Il est rentré en 
France au bout de deux ans de détachement a 1’ étranger. 
他 在 国外 工作 了 两 年 之 后 回 到 了 法 国 。5. 切 渐 , 分 离 ; ~ de 
Groltes 剥皮 , 剥 过 6.[ 矿 ] 崩 料 ,【 采 ] 岩石 解 落 7., { 电 ] 断 线 ， 
détacher'[ detaje] 1 vw. t. 1. 解 开 , 松 开 , 拆 开 ， ~ un chien 把 
狗 解 开 / 一 une ceinture 解 开 腰带 / ~ des vetements 解 开 
衣服 / ~ la remorgue du tracteur 把 拖拉 机 的 挂车 印 开 / 一 
ses lacets de chaussures 解 开 鞋 带 / Le pécheur détacha la 
barque et se mit & ramer, 渔夫 解 开 小 船 , 开始 划 了 起 来 。/ 
一 un papier collé 把 粘 住 的 纸 揭 下 / ~ une vigne d'un 
mur 把 墙 上 的 葡萄 茧 拉 下 来 / ~ une épingle 〈 引 取 下 别针 ， 
取 下 大 头 针 2. 摘 下 , 采 下 : ~ de 1*arbre un fruit 从 树 上 摘 下 
一 只 果子 3. 拆 下 , 印 下 ; 裁 下 , 剪 下; 分开: ~ une feuille 
dun cahier 从 练习 本 上 撕 下 一 张 纸 / ~ un timbre en sui- 
vant le pointillé 顺 着 虚线 撕 下 邮票 / 一 un rouage d’ une 
machine 从 机 器 上 印 下 一 只 齿轮 / ~ un chainon d'une 
chaine 拆 下 一 节 链 环 / ~ un wagon d’ un convoi 从 一 节 列 
车 上 摘 下 一 节 车 着 / ~ un dessin d'un papier 从 一 张 纸 上 前 
下 一 张 画 / Le carrier détache un bloc de pierre. 采 石 上 上 人 
敲 下 一 大 块 石头 。/ ~ un pays d'une alliance 把 一 个 国家 从 
联盟 中 分 离 出 来 / 一 un homme d’ une promesse 使 某 人 解 
脱 原 有 的 承诺 4. 使 移 开 , 使 离开 , Détachez les bras du 
corps. 请 把 两 辟 和 身体 分 开 一 点 。/ Je ne pouvais détacher 
mes yeux de ce spectacle grandiose. 我 不 能 把 视线 从 这 壮 
观 的 场面 移 开 。/ 一 qn d'une habitude 使 某 人 改变 一 种 习惯 
/ La maladie 1'a détaché de 1 existence. 他 得 病 后 对 生活 
变 得 漠然 。/ Son kgoisme détache peu a peu de lui tous 
ses amis. 他 的 自私 使 他 所 有 的 朋友 渐渐 疏远 了 他 。5. (《 旧 ) 给 
一 下 [ 指 打击 ]: ~ un coup de poing 打 一 拳 / ~ un coup 
de pied 踢 一 脚 6. 派 遗 , 派出 ;暂时 调 往 ; 一 qn au-devant 
d un hate 派 某 人 去 迎接 一 位 客人 / Faites-vous détacher a 
Paris， 您 设法 调 到 巴黎 去 吧 。/ Une société detache un 
représentant aupres d’ un organisme. 一 家 公司 派 一 名 代表 
常 驻 某 个 机 构 。/ A larmistice, il fut détaché a Paris 
aupres d' une commission qui préparait le traité de paix 
(Vailland). 停战 时 , 他 被 派 往 巴黎 一 个 准备 和 约 的 委员 会 工 
作 。( 瓦 扬 ) / un fonctionnaire détaché 一 名 临时 派遣 的 官员 
/ officier détaché de son corps 暂时 调 离 部 队 的 军官 / pro- 
fesseur détaché aupres du ministere des affaires cul- 
turejles 调 到 文化 事务 部 工作 的 教师 / ~ une compagnie 
pour aller a la découverte 派 一 个 连 去 进行 侦察 / Cette 
employée sera detachke au secrétariat. 这 名 女 职员 将 暂时 
调 到 秘书 处 工作 。7. 使 突出 , 使 醒目 , mettre une citation en 
italigue pour la 一 为 了 醒目 起 见 ,将 引文 排 成 斜体 / 一 une 


détacher’ 


785 


detartreur 


phrase 突出 一 句 话 / 一 une figure dans un tableau 在 画 里 
突出 一 个 人 物 的 形象 / un éclairage qui détache nettement 
les silhouettes 使 身影 清晰 地 显现 的 一 道内 电 8. 使 一 一 分 开 : 
一 ses lettres en écrivant 写 的 时 候 把 字母 一 一 分 开 / parler 
en détachant ses mots 说 话 时 把 字 一 个 一 个 地 咬 清 楚 / 一 
nettement les syllabes 每 个 音节 都 分 得 很 清楚 / ~ les notes 
[ 音 ] 用 断 音 或 分 弓 演奏 音符 I se 一 wv. pr. 1. 松 开 , 散 开 ; 脱 
落 , 掉 下 ;脱离 , 摆脱 ;La barque se détache， 小 船 解 开 了 缆 
强 。/ Le paquet s’est détaché. 包 衰 打开 了 。/ Le chien 
s'est détaché， 狗 脱 链 了 。/ fruits qui se détachent de 
1 arbre 从 树 上 落下 的 果子 / avion qui se détache du sol 离 
地 起 飞 的 飞机 / Cette affiche se détache par endroits. 这 张 
招贴 有 的 地 方 笨 了 起 来 。/ Un éclat d’émail s’est détaché 
du plat. 一 些 搞 瓷 碎 片 从 盘子 上 掉 了 下 来 。/ coureur qui se 
détache du peloton 遥遥 领先 的 赛跑 运动 员 / Un petit 
groupe se détacha de la colonne，en marche. 一 小 队 士 兵 
在 行进 中 掉 了 队 。/ Le regard se détache & regret de ce 
paysage. 他 遗憾 地 把 目光 从 这 片 美景 移 开 。2. 突出 , 清楚 地 显 
现 ;Un toit rouge se détache dans la verdure， 一 个 红 屋 顶 
在 绿 阴 从 中 浮现 。 / La silhouette du chateau se détache sur 
le ciel. 城堡 的 轮廓 在 天 空中 显现 。/ La personnalité de cet 
homme politique se détache nettement sur la médiocrité 
de cette assemblée. 这 位 政治 家 的 品格 在 这 平庸 的 议会 里 显 
得 很 突出 。/ La mere regardait sans le voir le carré de ciel 
noir qui se détachait dans la fenétre ouverte (Duras)， 母 
亲 视 而 不 见 开 着 的 窗户 中 显现 出 来 的 那 一 小 片 漆黑 的 天 空 。 
( 杜 拉 斯 ) 3.( 关 系 ) 朴 远 , 冷淡 ;摆脱 ;超脱 ; Ils se détachent 
] un de 1 autre. 他 们 之 间 关 系 朴 远 了 。/ se ~ de sa famille 
和 家 庭 疏 远 / Cette femme s'est détachée peu & peu de 
son mari. 这 位 妇女 和 丈夫 的 关系 渐渐 冷淡 了 。/ se 一 de 
voisins peu délicats 和 品位 不 高 的 邻居 们 蕊 远 / se 一 des 
biens materiels 对 物质 财富 十 分 超脱 / se 一 de ses interets 
不 关心 自己 的 利益 

détacher"[detaJe] v.t. 除去 污 迹 : ~ une robe 除去 连衣裙 上 
面 的 污 迹 / porter un vétement chez le teinturier pour le 
faire 一 把 一 件 衣服 送 往 洗 染 店 除去 污 迹 

détacheur [detajce:r] n.m. 工 .干洗 商 , 干洗 工 2. un flacon 
一 一 瓶 干洗 剂 3. [机 ] 松散 机 , 松 土 机 

detachoir [detajwa:r] n. m.【〔 技 ] 切 边 工 具 

détail [detaj] n. mm. 1. 零售 , 零 卖 : commerce de 一 零售 业 / 
marchand de 一 零售 商 / magasin de ~ 零售 商店 / prix 
de 一 零售 价 / vendre au 一 零售 2. 详 细 , 详尽 , 详细 情况 ， 
faire le 一 dun inventaire 详细 地 开 列 一 份 清单 / ne pas 
faire le ~ 第 统 地 / sans entrer dans le 一 大 致 地 / entrer 
[se perdre] dans le 一 [les ~s] 陷入 细节 之 中 / 了 acceptera 
ou il refusera en bloc nos propositions, car il ne fait pas 
le détail. 他 一 揽 子 考虑 问题 , 因此 要 么 全 部 接受 我 们 的 建议 ， 
要 么 全 部 拒绝 。/ raconter une histoire en entrant dans le 
一 详 详细 细 地 讲述 一 个 故事 / faire le 一 d’ un compte 仔细 
开 列 一 笔 账 目 / I] lui fait un long détail d’ un repas ou il 
s'est trouvé (La Bruyére). 他 详细 地 描述 他 曾经 参加 的 一 
次 富 会 。( 拉 布 昌 耶 尔 ) 3. 细节, 细 目 , 细部 , 部 分 ，~ insigni- 
fiant 无 关 紧 要 的 细节 / ajouter un petit 一 amusant a son 
récit 在 叙述 中 加 上 一 个 有 趣 的 细节 / Je connais tous les 
détails de cette affaire. 我 了 解 这 件 事 的 全 部 细节 。/ Don- 
nez-moi des détails sur leur rencontre. 请 把 他 们 会 面 的 细 
节 告 诉 我 。/ C'est parfait，jusque dans les moindres 
détails. 非常 完美 , 上 无 瑕 六 。/ Voici 1’histoire dans tous 
ses détails. 这 就 是 故事 的 全 部 细节 。/ ~ sans importance 
不 重要 的 细 枝 末节 / C'est un détail. Ce n'est qu’un 
détail. 〈 俗 这 是 鸡毛 蒜 皮 的 小 事 。/ ~ d’ un tableau 一 幅 画 
的 细部 / I] y a quelques détails amusants dans ce film. 这 


部 影片 里 有 一 些 有 趣 的 细节 。/ Le directeur laisse & ses 
subordonnés le soin de s’occuper des détails. 主任 让 其 下 
属 负责 细节 问题 。4. [ 军 ] 军需 : officier de 一 军需 官 / revue 
de 一 检查 各 个 环节 5. en ~ Loc. adwvw. 由 零星 地 : vendre 
en 一 零售 , 零 卖 加 详细 地 ; Racontez-nous cela en détail. 
给 我 们 详细 地 讲 一 讲 。/ Je veux que vous m’expliquiez 
] affaire en détail. 我 要 您 详细 地 向 我 解释 这 件 事 。/ dis- 
cuter en 一 un projet 仔细 地 讨论 一 个 计划 

détaillant, e [detaja, at]j 1 a. 零售 的 : commercant 一 零售 
商 / marchand 一 零售 商 / épicier 一 零售 杂货 商 H n. 零 
售 商 : ~ en vin 葡萄 酒 零售 商 / Le grossiste approvisionne 
le détaillant. 批发 商 供应 零售 商 。/ livrer de la marchan- 
dise aux ~s 向 零售 商 供 货 

détaillé, e [detaje] a. 详细 的 , 详尽 的 , 明细 的 ;un compte 
rendu 一 一 份 详细 的 汇报 / un inventaire 一 一 份 详细 的 清 
单 / présenter une note de frais 一 e 提交 一 份 明细 账 

détailler [detaje] vv 上. 工 . 切 开 , 剪 开 : 一 un coupon de soie 
剪 开 一 块 丝绸 零头 / 一 une piece d’ étoffe 把 一 匹 布 剪 开 2. 
零售 , 零 卖 : ~ du vin 零售 葡萄 酒 / Le crémier détaille le 
beurre，le lait. 乳品 商 零 卖 黄油 和 牛奶 。/ Le marchand ne 
détaille pas les verres de ce service. 这 套 玻璃 杯 商 人 不 零 
卖 。/ Nous ne détaillons pas ce produit. 这 种 产品 我 们 不 零 
售 。3 .详细 地 说 : ~ les beautés d'un paysage 详细 地 叙说 某 
风景 地 的 美妙 之 处 / Il nous a détaillé son plan. 他 向 我 们 详 
细 地 介绍 了 他 的 计划 。/ raconter son voyage en detaillant 
tous les monuments visités 讲述 他 的 旅行 , 详细 介绍 他 游览 
过 的 每 一 处 名 胜 / Le peintre a détaillé tous les plis du 
vétement. 画家 把 衣服 上 的 每 一 个 裙子 都 仔细 地 画 了 出 来 。/ 
L’enfant détaille son costume de la téte aux pieds 
(Robbe-Grillet). 孩子 把 他 的 服装 从 头 到 脚 详细 地 描述 一 番 。 
( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 

detalage [detala:3] n. m. 收 掉 陈列 的 商品 

détaler [detale] I v.t. 收 掉 陈 列 的 商品 开 v. i.《 俗 ) 逃走 , 跑 
掉 : ~ sans demander son reste 赶紧 走 开 , 转身 就 跑 / La 
lievre détale devant les chiens. 兔子 在 狗 群 前 面 逃 跑 。/ Le 
gamin，aprés avoir appuye la sonnette，détala, 这 个 小 淘 
气 在 按 了 门铃 后 跑 掉 了 。/ I] a détalé comme un lapin. 他 像 
兔子 一 样 逃跑 了 。/ Les enfants surpris détalérent.， 受惊 的 
孩子 们 逃走 了 。 

detalinguer [detalzge] v. 上， [ 海 ] ~ une ancre (从 锚 链 上 ) 把 
锚 解 下 ./ ~ une chaine (从 锚 链 舱 ) 解 下 锚 链 

détaller [detale] v. 上 [ 园 ] 去 昔 ; 修 枝 

détalonnage [detalona;3] 2. m. [机 ] 铲 前 , 铲 磨 , 铲 此 

detalonner [detalone] v. 上 【机 ] 铲 削 , 铲 磨 , 铲 齿 ， tour & 一 
铲 齿 车 床 

detapisser [ detapise] v. 上 .除去 挂 毯 

détartrage [detartra:3] n. m，1.【{ 技 ] 除 水 垢 , 去 水 垢 ，~ 
d' une chaudiére 将 锅炉 的 水 垢 除去 / ~ d’ un tonneau 将 酒 
桶 的 酒 垢 除去 2.( 医 ] 刊 牙 , 洗 牙 : Un détartrage complet ne 
peut étre effectué que par un spécialiste. 全 面 的 洗 牙 工作 
只 能 由 专家 来 做 。 

detartrant, e [detartra, at] {机 ]1 a. 去 水 垢 的 [ 指 锅炉 ] 开 
n.m. (锅炉 ) 去 垢 剂 : mettre du 一 dans le radiateur 
d une voiture 把 除 垢 剂 投入 汽车 的 散热 器 里 

detartrer [ detartre] wv.t，1.【 技 ] 除 水 垢 , 去 水 垢 -~ une 
chaudiere 除去 锅炉 的 水 垢 / ~ un tonneau 除去 酒 桶 的 酒 垢 
2.【 医 ] 刊 除 牙 拍 , 洁 齿 , 洗 牙 , Le dentiste détartre les dents 
au moyen de crochets spkciaux， 牙 医用 专门 的 钩 形 工具 刊 
除 牙 垢 。/ se faire 一 les dents par le dentiste 请 牙医 清除 
牙 垢 , 请 牙医 洗 牙 


detartreur [detartrcexr] [机 ] 工 <. 去 水 垢 的 [ 指 锅炉 ] I .mm. 


(锅炉 ) 去 垢 装置 
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détaxation [detaksasj5] n. f. 免税 , 减 税 

detaxe [detaks] 2. f. 免税 , 减 税 ; 免 收费 用 , 减 收费 用 ;退还 错 
收 的 税 款 或 费用 ，accorder la 一 准 耶 免税 (或 减 税 ) / 一 
postale 退还 错 收 的 邮资 

détaxer [detakse] vw.t， 免 税 , 威 税 ; 免 收 费用 , 减 收 费用 :一 
une marchandise 减免 一 种 商品 的 税 / 一 un produit 减免 一 
种 产品 的 税 / 一 une denrée 免 收 一 种 食品 的 税 / acheter un 
parfum détaxé dans un aéroport 在 机 场 购买 一 种 免税 香水 

détectabitité [detektabilite] n. 了 . 探测 能 力 , 检验 能 力 ; [ 电 ] 检 
by 


détectable [detektabl] a. 可 察觉 的 , 可 发 现 的 , 可 查 明 的 , 可 
测定 的 

detecter [detekte] v.t. 1. 侦察, 探测 , 检测 ; [无 ] 检 波 : 一 une 
fuite de gaz 检测 泄漏 的 煤气 / un appareil a 一 les mines 
探测 地 雷 的 仪器 2. ( 引 ) 查获 , 破获 ; 揭露 , 发 现 ， ~ un réseau 
d’ espionnage 破获 一 个 间谍 网 / ~ une emission d' une ra- 
dio clandestine 侦察 到 一 家 秘密 电台 播放 的 节目 / ~ un 
complot 揭露 一 个 阴谋 / 一 une maladie 发 现 一 种 疾病 

détecteur, trice [detektoaar,tris] 工 2. m. 探测 器 , 检验 器 , 指 
示 器 ; 检 波 器 : ~ de criques a ultra-sons 超声 波 探伤 仪 / 一 
de mines 探 雷 器 / 一 8 cristaux 晶体 检 波 器 , 晶体 榨 测 器 / 
一 de fuites de gaz 煤气 泄漏 探测 仪 / 一 dincendie 火险 探 
测 器 / ~ de grisou 瓦斯 探测 仪 了 a. 检 波 的 ; 探测 的 : 
lampe ~trice 检 波 管 

detection [deteksj5] n. f. 侦查 , 探测 , 测试 ; 检 波 ;检查 法 ， 一 
des fraudes 侦查 走私 / la 一 du chlore 探测 氯 / la 一 de 
1 oxyde de carbone 探测 一 氧化 页 / la 一 des ondes hert- 
ziennes 检测 赫兹 波 ( 电 磁 波 ) / 一 par radar 雷达 探测 / ja 
一 d un poste émetteur clandestin 侦查 一 家 地 下 电台 / 一 
des avions 探测 飞机 , 搜索 飞机 / 一 par diode 二 极 管 检 波 / 
一 magnétique de criques 磁力 探伤 

détective [detektiiv] n. m.〈 英 ) 1. (英国 ) 侦 探 ; 私家 侦探 ， 
faire appel a un 一 向 一 位 私家 侦探 求助 / agence de 一 s 
Privés 私家 侦察 事务 所 / C'est un détective privé qui a 
découvert le meurtrier. 是 一 名 私家 侦探 发 现 了 邮 手 。/ 
Vous étes le détective de 1’agence Scottyard? (Anouilh) 
您 是 伦敦 警察 厅 的 侦探 吗 ?( 阿 努 依 ) 2. ( 俗 〉》histoires de 
一 s 侦探 小 说 3. ( 引 , 俗 ) 善于 猜测 (谜语 等 ) 的 人 

deteindre [ dete:dr] [Conj. 51] 1 vw.t. 使 褪色 : Le soleil a 
deteint ces rideaux， 阳光 使 这 些 窗 窒 寝 了 颜色 。II wv.i. 初 
色 , 落 色 : tissu qui déteint au lavage 洗涤 时 褪色 的 布料 / 
Cette étoffe déteint facilement. 这 种 布料 容易 掉 色 。/ Sa 
chemise a déteint au lavage， 他 的 衬衫 在 洗 淋 时 掉 了 色 。/ 
Cette gravure a déteint sur la page suivante. 这 幅 插 图 的 
颜色 沾 到 下 一 页 上 去 了 。/ ~ sur qch 颜色 落 到 某 物 上 / 
L’ herbe écrasée déteint sur cette étoffe bjanche, 压 碎 的 
草 使 这 块 白 布 染 上 了 颜色 。/ Les taches de graisse 
détaignent sur le parquet. 油 迹 沾 污 了 地 板 。/ ~ sur qn 
《( 转 影响 某 人 : Ses camarades déteignent trop sur lui. 他 
的 则 学 们 对 他 的 影响 太 大 了 。 

dételage [det(3)1la:3] 72. 和 .1. 印 牲 口 , 印 套 ; 电车 2. 松 开 , 脱 
扣 , 解 开 3.[{ 铁 ] 摘 钧 

deteler [det(a)lel [Conj. 5] 1 vw.t. 1. 兰 (牲口 ) 印 套 ~ le 
cheval 蔡 马 卸 套 / ~ une charrue 〈 引 》 把 牲口 套 的 犁 印 下 来 
/ ~ les boeufs d’ une charrue 把 牛 群 套 的 犁 逢 下 来 / ~ une 
carriole 把 牲口 套 的 车 御 下 来 / Le cocher dételle son 
cheval. 车 夫 替 马 印 套 。2. [ 铁 ] 摘 钓 : ~ un wagon 摘 车 下 
v.i. 《 转 , 俗 》1. 停止 做 某 事 ，Jls firent le voyage sans 
deteler. 他 们 在 旅途 中 没有 停歇 。/ Elle a travaillé toute la 
Journée sans dkteler、 她 不 停 地 干 了 一 天 。2 . 放弃 寻 欢 作乐 的 


生活 : Maigre son age，ce millionnaire ne dételle pas、 这 


位 百 万 富 俩 尽管 年 事 已 高 , 照样 寻 欢 作乐 。 


détendeur [detadoe:r] 7. mm. 【机 ] 1. 脱 胀 泣 ; 减 压 阀 ; 调 压 器 : 
一 d'acélyléne 乙 烽 装 置 减 压 阀 / 一 d'oxygéne 氧气 装置 减 
压 阅 / ~ de pression 压力 调节 器 , 调 压 器 , 减 压 益 / 一 - 
regulateur 压力 调节 器 2. 低 压 汽 缸 3. 气 体 膨 胀 机 , 降 压 装置 

détendre [deta:dr] [Conj.42] 工 v.t. 1. 松 开 , 放松 ; 伸 开 , 仲 
直 ; ~ la jambe 伸 腿 / 一 un muscle 放松 肌肉 /一 un 
elastique 放 开 松紧 带 / 一 un arc 松 弓 / ~ un ressort 放松 
弹 自 / ~ une corde 松 开 绳子 2. ( 转 ) 使 缓和 , 使 轻松 , 放松 ; 
Ses plaisanteries ont détendu 1’atmosphére. 他 开 了 一 些 玩 
笑 缓和 了 气氛 。/ Sortons un peu，ca nous détendra. 咱们 
出 去 走 走 , 这 样 能 使 我 们 放松 点 。/ Ces quelques jours & la 
campagne lj ont détendu. 在 乡下 小 住 几 日 使 他 得 到 了 放松 。 
/ Une heure de promenade vous détendra les nerfs. 散步 
一 个 小 时 将 会 使 您 的 神经 松 驰 下 来 。/ Les pleurs que je ver- 
sai détendirent mon ame (Nerval). 我 流 了 眼泪 , 于 是 我 的 
灵魂 平静 下 来 。( 内 巨 尔 ) 3. [ 物 ] 使 降 压 , 使 减 压 ，~ un gaz 
使 气体 减 压 / 一 la pression en ouvrant une valve 打开 山门 
降 压 4. ( 转 ) 使 变 凉 亦 , Cette pluie a détendu le temps. 这 
场 雨 使 天 气 变 凉爽 了 。5. ( 旧 ) 取 下 , 摘 下 , 除去 ( 挂 毯 , 帘子 
等 ): 一 des rideaux 把 帘子 取 下 来 / 一 une tenture apres 
une cErEmonie 在 仪式 后 把 帷 慢 取 下 来 / ~ une salle ( 引 ) 取 
下 大 厅 里 的 蝎 帐 挂 稚 了 se 一 vw. pr 1. 放 开 , 松 开 : un 
ressort qui se détend brusquement 突然 松 开 的 弹 繁 / une 
raquette qui s'est détendue 一 张 纺 线 松 开 的 球拍 / I sentit 
la main fraiche qui se détendait dans sa main bralante 
(Vailland). 他 感到 (她 那 只 ) 清 凉 的 手 在 他 滚烫 的 手心 里 松 开 
了 。( 瓦 扬 ) 2. ( 转 缓和 , 轻松, 放松 : Détendez-vous! 放松 点 ! 
别 紧 张 ! / Les rapports se sont détendus entre les deux 
adversaires. 两 个 对 手 之 间 关 系 有 了 缓和 。/ Les enfants 
ont besoin de se détendre. 孩子 们 需要 放松 。/ Jai lu un 
illustré pour me détendre apres ce travail difficile et ab- 
sorbant. 在 完成 了 这 项 艰难 而 需要 倾注 全 部 精力 的 工作 之 后 ， 
我 看 了 一 本 画报 , 让 自己 松弛 一 下 。3. 降 于 膨胀 ， La vapeur 
se détend dans le cylindre. 蒸汽 在 汽 和 红 中 膨胀 。4.《〈 转 ) (天 
气 ) 变 凉爽 

detendu, e [detady] a. 1. 松 开 的 , 放松 的 , ressort 一 放松 的 
弹簧 / muscle 一 放松 的 肌肉 2. ( 转 ) 轻松 的 , 缓和 的 ， un 
visage frais et 一 一 张 精 神 饱满 、 轻 松 自如 的 面孔 / avoir 
] esprit ~ 精神 放松 / [| parle sur un ton détendu. 他 语气 
缓和 地 说 话 。/ La conversation se fait dans une 
atmosphere détendue. 谈话 在 无 拘束 的 气氛 中 进行 。/ Elle 
paraissait fort gaie, et tout a fait détendue (Mallet- 
Joris). 她 显得 非常 快活 , 而 且 轻 松 自如 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 

detenir [det(a)nir] [Conj.16] v.t, 工 .掌握 , 持 有 ,占有 :; 一 
le pouvoir 掌权 , 掌握 政权 / ~ des bijoux de familie 占有 家 
里 的 一 些 首饰 / ~ un ensemble des valeurs immobiliéres 
持 有 一 整套 房产 证 券 / ~ un document compromettant 党 
握 一 份 会 车 来 麻烦 的 文件 / ~ Tinitiative dans la guerre 掌 
握 战 争 的 主动 权 / 一 un secret 掌握 秘密 / Le président de 
la République détient le droit de grace， 共和 国 总 统 掌握 大 
赦 权 。/ ~ le record du monde 保持 世界 纪录 2. 拘 押 , 拘留 ， 
监禁 ; ~ qn en prison 把 某 人 监禁 起 来 / 也 était détenu 
dans une forteresse. 当时 他 被 因 禁 在 一 个 要 塞 里 。 

détensionnement [detasjonma] n. m. 消除 应 力 

détente [detaxt]n.f. 1. 松 开 , 放松 ;[ 体 ] 弹力 ，~ 中 mn 
ressort 弹簧 的 放松 / la 一 de la jambe dans le saut 跳跃 时 
腿 伸 直 / HL a une belle détente. 他 的 弹跳 力 很 好 。/ La 
détente du ressort lance le projectile. 弹 筑 一 松 把 抛射 物 扔 
了 出 去 。/ D'une brusque détente, le gardien de but at- 
trapa le ballon. 守门 员 一 路 而 起 把 球 接 住 。2. [ 军 ] 板 机 ; ap- 
puyer sur la 一 扣 板 机 / La détente d’un fusil est 
entourée par le pontet. 步枪 板 机 周围 有 护 圈 。/ avoir le 
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doigt sur la 一 准备 射击 / fusil dur a la 一 扳机 很 涩 的 步枪 
/ personne dure a la 一 〈 转 , 俗 ) 一 毛 不 拔 的 人 3.( 半 钟 的 ) 
对 闹 簧 4. [ 物 ] (气体 等 的 ) 膨 胀 , 扩大 : ~ d' un gaz 气体 的 脱 
胀 / ~ adiabatique 绝热 膨胀 / 一 complete 完全 膨胀 5.( 精 
神 等 的 ) 放松 , 轻松 ; 镇 定 , 休息 ; avoir besoin d'un peu de 
一 需要 休息 一 下 / Il n'a pas un moment de détente. 他 没 
有 片刻 休息 。/ ll a pris quelques jours de détente. 他 休息 
了 几 天 。/ J’étais sfir que la pire humeur de ma mere y 
trouverait une détente (Arland). 我 相信 我 母亲 的 恶劣 情绪 
能 从 中 得 到 解脱 。( 阿 尔 朗 ) / s"accorder quinze jours de 一 
a la fin de 1] hiver 冬 末 休 息 两 周 / la 一 de esprit 精神 上 
放松 / permission de 一 【和 军 ] 短期 探亲 假 6. (紧张 局 势 的 ) 
缓和 : 一 dans les relations internationales 国际 关系 缓和 / 
politique de coexistence pacifique et de 一 和 平 共处 和 缓和 
政策 / Les relations diplomatiques s’améliorent: on entre 
dans une période de détente internationale. 外 交 关 系 得 到 
改善 , 因此 进入 了 一 个 国际 缓和 的 时 期 。/ L’entrevue de ces 
deux chefs d’Etat a permis d'amener une certaine 
détente entre leurs pays. 两 国 元 首 的 会 旱 使 两 国 的 关系 有 了 
一 定 程度 的 缓和 。7. (天 气 的 ) 短 暂 的 凉爽 8. 病情 的 缓和 9， 
[ 医 ] 松 驰 , 舒张 : ~ ventriculaire 心室 舒张 

detenterr , trice [detatoas:r, tris] n. 挂 有 者 , 占有 者 , 掌握 者 ， 
保持 者 : ~ llégal d'armes 武器 的 非法 持 有 者 / ~ de mu- 
nitions 弹药 持 有 者 / ~ d'un secret 掌握 秘密 的 人 / Le seul 
détenteur de 1’autorité dans une monarchie absolue, 
c'est le roi. 在 绝对 君主 国 里 , 惟一 拥有 权威 的 人 便 是 国王 。/ 
la 一 trice d un prix 奖赏 的 (女性 ) 获 得 者 / Les athletes 
noirs sont détenteurs de nombreux records mondiaux. 黑 


仿 时代 运 劲 只是 多 项 世界 纪录 的 保 棕 者 。 / tiers 一 【法 ] 第 三 
人 


detention [detasj5] n. f. 1. 持 有 ; [法 ] 占 据 , 占 有 ; ~ d'objets 
volés 持 有 赃物 / ~ d'un privilege 拥有 特权 / La 
détention d’armes prohibées est punie par la loi. 持 有 禁 
止 携带 的 武器 要 受到 法 律 制 裁 。2, 拘 押 , 拘留 , 监禁 : arresta- 
tion et 一 dun criminel 罪犯 的 逮捕 和 拘留 / ~ préventive 
(判决 前 的 ) 蚜 押 ， I] est maintenant en detention 
preventive. 他 目前 正 被 器 押 。/ ~ arbitraire 非法 监禁 / 一 
criminelle 刑事 监禁 / Le prisonnier protestait vigoureuse- 
ment contre cette détention illégale. 犯人 强烈 抗议 非法 监 
禁 。/ maison de 一 拘留 所 

detentionnaire [detasjone:r] n. 被 判刑 事 监 禁 者 

detenu, e [det(e)ny] 工 2. 被 拘 押 者 , 被 禁 监 者 , 犯人; ~ poli- 
tique 政治 犯 / ~ de droit commun 触犯 一 般 法 律 的 犯人 / 
Un détenu s'est évadé. 一 名 犯人 越狱 逃跑 了 。/ Les 
detenus se sont révoltés. 犯人 造反 。II a. 被 拘 押 的 , 被 监禁 
的 


détergence [deterza:s] n. f. 1. 去 垢 力 ,去 垢 2. 精 选 ,净化 3. 
清理 , 清 整 4. 清 砂 

détergent, e [deterzsa, at] I a. 去 污 的 , 去 垢 的 , huile ~e 去 
垢 油 / une boite de paillettes 一 es 一 盒 皂 片 开 n. m. 去 污 
剂 , 去 拍 剂 : meler a 1 eau un 一 把 去 污 剂 放 入 水 中 / Le 
savon est le plus ancien détergent connu. 肥皂 是 已 知 的 历 
史 最 悠久 的 去 污 剂 。 

déterger [ detegrge] [Conj.2] v 上 1.[ 医 ] 洗 净 (创口 ): ~ un 
ulcere 洗 净 溃疡 / Le medecin détergeait la plaie. 医生 清洗 
伤口 。2.【 技 ] 洗 净 , 去 垢 :; Le savon déterge les matieres 
grasses， 肥 皂 能 洗 掉 油 脂 。 

détériorant, e [deterjora, at] <c. 有害 的 , 造成 损坏 的 

détérioration [deterjorasj5] n. f. 1. 损坏 , 毁坏: ~ d’ un ap- 
pareil 仪器 损坏 / ~ dune machine 机 器 损坏 / ~ de 
marchandises 商品 损坏 / Le détérioration du matériel 


militaire entraine des sanctions， 毁坏 军用 物资 要 受 惩处 。/ 


La détérioration de ces fresques navre les amateurs. 这 些 
壁画 的 损坏 使 壁画 爱好 者 非常 痛心 。2.〈 转 ) 损害 ; 变 坏 , 恶化 : 
la 一 des relations internationales 国际 关系 恶化 / la 一 du 
climat social 社会 风气 变 坏 / la 一 d’ un mécanisme délicat 
一 种 精密 机 械 受到 损害 / la 一 d’ un systeme politique 一 种 
政治 制度 受到 损害 / Le temps，dgja mauvais hier，a subi 
une nouvelle détérioration. 昨天 已 经 很 坏 的 天 气 又 变 得 更 坏 
了 。/ 一 mentale【 医 ] 心理 能 力 退 化 

détérioré, e [deterjore] a. 损坏 的 , 变 坏 的 : matériel 一 受到 
损坏 的 设备 / santé 一 e 恶化 的 健康 状况 

détériorer [deterjore] 工 vw. t.1. 损坏 , 毁坏 : ~ un appareil 
损坏 仪器 / 一 une machine 损坏 机 器 / Lhumidite 
détériore les tentures. 潮湿 会 损坏 幅 帐 。/ L’inondation a 
détérioré les routes, 水 灾 毁 坏 了 公路 。2.〈 转 ) 损害 , 使 变 坏 ， 
腐蚀 : 一 les relations entre les deux pays 损害 两 国 关系 / 
Cette jalousie a détérioré leurs relations. 这 种 嫉妒 心理 损 
害 了 他 们 之 间 的 关系 。/ 一 sa santé par des exces 因 生 活 放 
纵 而 损害 健康 JI se ~ v. pr 1. 损坏 , 毁坏 : Le matériel 
mal entretenu finit par se détériorer. 没有 得 到 良好 维修 的 
设备 终于 损坏 了 。2.(《 转 ) 变 坏 , 恶化 : La situation interna- 
tionale s'est deterioree. 国际 形势 晋 化 了 。/ Les relations 
entre ces deux Etats se détériorent chaque jour 
davantage. 这 两 个 国家 的 关系 日 益 恶 化 。 

déterminable [determinabl] a. 可 确定 的 , 可 决定 的 ; 
grandeur 一 可 确定 的 大 小 / quantité 一 可 确定 的 量 / 
valeur 一 avec précision 可 精确 确定 的 价值 / une durée 
aisément 一 容易 确定 的 期 限 

déterminant, e [ detsrmina, at] I a. 决定 性 的 , 限定 的 : un 
argument 一 决定 性 的 论据 / Voila la raison déterminante 
de sa conduite. 这 就 是 指导 他 行为 的 决定 性 原因 。/ cause 
~e 决定 性 原因 / chercher les circonstances 一 es d'un 
phenomene 寻找 造成 某 种 现象 的 环境 因素 I xn. mm 1.【 数 ] 
行列 式 2.[ 语 ] 限定 词 : Les articles et les adjectifs sont des 
determinants du substantif, 冠 词 和 形容 词 都 是 名 词 的 限定 
词 。/ Dans “le livre de mon pére”, le mot “pére”est un 
déterminant de “livre”. 在 “le livre de mon pere" 这 个 词组 
里 “pere" 是 “livre" 的 限定 词 。3. 决定 体 , 决定 因素 

déterminatif, ve [determinatif, iv] [ 语 ]I a. 限定 的 : ad- 
jectif 一 限定 形容 词 / complément 一 限定 补 语 / proposi- 
tion 一 ve 限定 从 句 下 nn. m. 限定 词 ; Les adjectifs demons- 
tratifs, indéfinis, numéraux et .possessifs sont des 
déterminatifs. 指示 形容 词 , 泛 指 形容 词 , 数 词 和 主 有 形容 词 
都 是 限定 词 。 

détermination [determinasj5] n. A 1. 确定 ,决定 , 测定 ; [ 语 ] 
限定 ; la 一 dune date 确定 日 期 / la 一 de la latitude 
d' un lieu 确定 一 地 的 纬度 / la 一 d’ une frontiere 确定 边界 
/la 一 du groupe sanguin 血型 鉴定 / la 一 du sexe 性 别 鉴 
定 / la 一 des mobiles d'un acte 确定 一 种 行为 的 动机 / la 
一 de 1 unite antioxique 抗 毒 单位 测定 法 / Il utilise une 
cellule photo-électrique pour la détermination du temps 
de pose photographique. 他 使 用 光电 元 件 确定 照相 上 曝光 时 
间 。/ un nom employé sans aucune 一 一 个 没有 任何 限定 
的 名 词 2，[( 哲 ] 规定 性 , 决定 La croyance en la 
détermination des phknomenes est l'un des fondements 
de la science. 相信 现象 的 规定 性 是 科学 的 基础 之 一 。3. 决 
定 ,决意 ;决断 , 坚决 .Sa détermination était bien arrétée. 
他 决心 已 定 。/ prendre une 一 下 定 决心 , 打 定 主意 / lutter 
avec 一 坚决 斗争 / avoir de la 一 意志 坚定 / Sa 
détermination impressionne 1'adversaire. 他 的 决心 给 对 手 
留 下 深刻 印象 。/ I] finit par prendre une détermination 
héroique. 他 终于 作出 了 一 个 英勇 的 决定 。/ 也 poursuit son 
effort avec une détermination farouche. 他 以 大 无 其 的 精神 
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继续 奋斗 。/ Votre détermination est-elle si fragile gu’ elle 
soit a la merci des récriminations, des plaintes? (Butor) 
您 的 决心 难道 如 此 脆弱 , 竟然 要 受 那些 非 难 和 指控 的 摆布 ? ( 比 
托 尔 ) / La vieillard planta ses yeux droit dans les miens 
avec une détermination glacée (Gracq). 老人 用 坚 .冷峻 
的 目光 有 盯 着 我 ,( 格 拉克 ) 


déterminé, e [determine] I a. 1. 确定 的 , 一定 的 , 决定 的 , 被 


限定 的 : une quantité ~e de nourriture 一 定数 量 的 食品 / 
Je n’ai pas fait de projet déterminé pour mon prochain 
week-end. 关于 下 一 个 周末 的 安排 , 我 还 没有 明确 的 打算 。/ 
1 se promene sans but bien déterminé. 他 随便 走 走 , 并 无 
明确 的 目的 地 。/ Toute qualité se manifeste par une 
quantité déterminée. 任何 质量 都 表现 为 一 定 的 数量 。2.[ 哲 ] 
决定 的 : La science n'est possible que si 1’on admet le 
postulat selon lequel “tout fait est déterminé”. 只 有 承认 
“一 切 事物 皆 服 从 决定 论 " 这 个 公设 , 科学 才能 得 以 实现 。3. 
坚决 的 , 果断 的 , 果敢 的 : air 一 果敢 的 神情 / C'est un 
homme déterminé. 他 是 一 个 坚定 的 人 。/ Avec quelques 
garcons bien déterminés，1’ affaire serait vite réglée. 要 是 
有 几 名 果断 的 小 伙 子 , 事情 很 快 就 能 解决 。/ etre enfin 一 a 
agir 终于 决定 行动 / un groupe de partisans ~s 一 群 坚 定 的 
支持 者 焉 2. m. 被 限定 词 


déterminément [determinema] adv. 1， 明确 地 , 确切 地 2. 


坚决 地 , 果断 地 ;勇敢 地 


déterminer [determine] 了 v. t.1. 确定 , 测定 , 断定 , 限定 ， 一 


la date d’ un phénomeéne 确定 产生 某 一 现象 的 日 期 / ~ le 
lieu d' un événement 确定 发 生 某 一 事件 的 地 点 / 一 le sens 
dun mot 确定 词义 / Cette distance est difficile a 
determiner. 这 段 上 距离 很 难 确定 。/ ~ par de savants calculs 
le point de chute d’ une fusée 通过 精确 的 计算 确定 火箭 的 蔡 
落 点 / Les experts n'ont pas encore déterminé les causes 
de accident, 专家 们 尚未 确定 事故 的 原因 。/ On s'eEtait 
réuni pour déterminer la conduite a tenir. 大 家 开会 确定 行 
动 方案 。/ ~ la composition de jair 测定 空气 的 成 分 / 一 
qui est lauteur d'un texte 确定 一 篇 文章 的 作者 / ~ les 
racines d'une équation 〔 数 ] 确定 方程 的 根 / Les articles 
déterminent le nom. 【 语 ] 冠 词 限定 名 词 。/ un verbe 
déterminé par un complément 〔 语 ] 被 补 语 限定 的 动词 2， 
使 下 决心 , 使 决定 ; Nous Pavons enfin déterminé & ce 
voyage . 我 们 终于 说 服 他 参加 这 次 旅行 。/ Cette 
considération 1’a déterminé & intervenir. 这 一 考虑 使 他 决 
定 出 面 干预 。/ Ses amis，ces difficultés 1] ont déterminé & 
partir. 根据 朋友 们 的 看 法 以 及 他 面临 的 这 些 困难 , 他 下 定 决 
心 出 走 。3. 引起 , 决定 : les conditions qui déterminent 
上 action humaine 决定 人 类 活动 的 条 件 / un incident qui 
détermine un retard important 造成 重大 延误 的 事件 / Le 
gel détermine ] eclatement de certaines roches. 冰冻 使 某 
些 岩 石 月 裂 。/ Son licenciement a déterminé son départ a 
1] etranger. 他 因 被 解雇 而 决定 出 国 。/ L' existence sociale 
des hommes détermine leur pensée. 人 们 的 社会 存在 决定 
人 们 的 思想 。 J se 一 vw. pr (+ 4) 决心 ;决定 ; Ils se sont 
déterminés a accepter. 他 们 决定 接受 。/ Il est temps de se 
déterminer. 该 下 决心 了 。/ La politique du nouveau gou- 
vernement se déterminera dans les prochains conseils 
ministériels. 新 政府 的 政策 将 在 未 来 的 几 次 部 长 会 议 上 确定 。 
/ A quoi vous déterminez-vous? 您 决定 做 什么 ? / se 一 
la guerre 决定 宣战 


déterminisme [determinism] n. m. [ 哲 ]1. 产生 某 一 现象 的 


条 件 之 总 和 2. 决定 论 


déterministe [determinist] 1 a. 决定 论 的 ， un point de vue 


一 决定 论 观 点 / un philosophe 一 决定 论 哲 学 家 II n., 决定 


论 者 : Les déterministes sont，en général,，matérialistes. 


决定 论 者 一 般 都 是 唯物 主义 者 。 


déterrage [detera:3] n. m，1, 把 犁 提起 出 土 2. 掘 开 洞穴 猜 曾 
déterré, e [detere] 1 a. 从 地 里 掘 出 的 , 出 土 的 开 nn. avoir 


une mine [un air] de 一 《〈 众 ;脸色 惨白 


déterrement [determa] n. m. 掘 土 ,发 气 ; 掘 墓 
déterrer [detere] v. 1. 1. 据 土 , 挖 出 ,发 据 ，~ un trésor 发 据 


宝藏 / ~ une mine 挖 出 一 颗 地 雷 / 一 un arbre 刨 一 棵 树 / 
一 un cadavre 挖 出 一 具 户 体 2.〈 转 ) 发 现 , 找到 : ~ une 
vieille lettre 找到 一 封 旧 信 / ~ un vieux document 发 现 一 
份 旧 文件 / aller 一 gn au fond d’ une province 这 入 到 某 省 
的 穷 乡 俱 壤 去 寻找 某 人 / je ne sais ou il a déterré ce 
secret. 我 不 知道 他 是 在 何 处 发 现 这 个 秘密 的 。 


déterreur [deteraer] n. m. 1. 发 据 者 ; 据 墓 者 2. 〈 转 ) 发 现 者 


détersif, ye [detersif, iv] I a. 洗 净 ( 创 口 ) 的 ;去 污 的 , 去 垢 
的 : un médicament 一 一 种 能 洗 净 创口 的 药品 / un produit 
一 去 污 剂 HE n. m. (创口 ) 洗 净 剂 ;洗涤 剂 , 去 污 剂 , 去 垢 剂 : 
Les détersifs s’achétent chez le droguiste. 创口 洗 净 剂 在 药 
品 杂 货 店 出 售 。 

detersion [detersj3] n. f. 1.【〔 医 ] (创口 的 ) 洗 净 , 除去 创伤 中 
的 脓 ; procéder & la ~ dune plaie avec du liquide de 
Dakin 用 达 金 氏 溶 液 洗 净 创 口 2，[ 技 ] 去 污 , 脱 垢 

détestable [detestabl] a. 1. 可 恶 的 , 可 懂 的 :La calomnie est 
detestable， 诽谤 可 懂 。2. 〈 俗 》 坏 透 的 , 讨厌 的 , 恶劣 的 , 拙劣 
的 : Quel temps détestable! 多 么 讨厌 的 天 气 ! / une potion 
一 讨厌 的 药水 / un caractére 一 坏 透 的 脾气 / une 一 
habitude 一 种 很 坏 的 习惯 / un vin 一 质量 低劣 的 葡萄 酒 / 
un livre 一 一 本 令 人 厌恶 的 书 / un ecrivain 一 一 名 令 人 讨 
厌 的 作家 / Il est d’ une humeur détestable. 他 脾气 极 坏 。/ 
Tels étaient nos yeux, détestables j’en conviens (Bazin). 
这 就 是 我 们 的 看 法 , 我 承认 这 是 相当 卑劣 的 。( 巴 赞 ) 

détestablement [ detestablama] adv. 坏 透 , 拙劣， Flle chante 
détestablement. 她 唱 得 坏 透 了 。/ Ce roman est 
détestablement écrit. 这 本 小 说 写 得 精 透 了 。/ ll joue 
détestablement. 他 演 得 很 糟糕 。 

detestation [ detestasj5] n. 上 〈 书 ) 习 恶 , 厌恶 , 懂 恨 , 唾弃 ， Le 
plaisir de rire se change en détestation et en horreur 
(Balzac). 快乐 的 欢笑 转变 成 展 恨 和 厌恶 。( 巴 尔 扎 克 ) 

détester [ deteste] I 上 1. (十 ) 诅 吃 ，Un homme 
dhonneur doit detester la trahison et le mensonge. 一 个 
重视 荣誉 的 人 应 当 诅 咒 背 叛 和 谎言 。/ Tous accusent leurs 
chefs，tous detestent leur choix (Corneille)， 人 人 都 恋 责 
他 们 的 首领 , 人 人 都 诅咒 他 们 的 选择 。( 高 乃依 ) 2. 异 恶 , 厌恶 ， 
惜 恨 ;讨厌 ; Il dkteste le bruit. 他 异 恨 噪音 。/ Je déteste ce 
temps， 我 讨厌 这 种 天 气 。/ Elle déteste les enfants. 她 讨厌 
孩子 。/ Va-t' en，je te déteste! 你 滚 开 , 我 讨厌 你 ! / Je 
deteste les plats trop épicés， 我 不 喜欢 味 太 重 的 菜肴 。/ 一 
(de) faire qch 讨厌 做 某 事 : Je déteste attendre. 我 最 讨厌 
等 待 了 。Je déteste d'avoir & faire des reproches & mes 
amis. 我 很 不 喜欢 责备 朋友 。/ ~ que (+ subj.) 讨厌 …: 
Elle déteste qu’ on la fasse attendre. 她 讨厌 别人 让 她 久 等 。 
/ ne pas 一 相当 喜 次 : Je ne déteste pas la fantaisie. 我 不 
反对 标新立异 。Je ne déteste pas (de) me lever tres t6t. 我 
喜欢 早起 。Il] ne détestait pas la voir en colére (Martin du 
Gard). 他 很 喜欢 看 她 发 轻 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) HL wv. i，( 旧 ) 发 
轰 , 抗议 : La voila qui déteste et jure de son mieux (La 
Fontaine), 她 马上 抗议 , 并 指 天 发 扳 。( 拉 封 丹 ) HI se 一 
v.pr，1. 懂 恨 自己 2. 互相 展 恨 ,相互 厌恶 ，Ils se 
détestent. 他 们 彼此 厌恶 。/ Ces deux collégues se 
detestent depuis qu'ils ont eu un différend pour une 
question d' avancement. 这 两 位 同事 因 晋 升 问题 产生 纠纷 ， 
此 后 便 互 不 相 容 。 

déthéiné,e [deteine] 1a. 脱 去 咖啡 因 的 , 脱 去 茶 碱 的 ;the 
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一 无 茶 碱 茶 II n. m. 无 茶 碱 茶 , 无 咖啡 因 茶 

détimbreur [det&broe:r] n. m.【 音 ] 音 色调 整 器 

détiré [detire] n. m. (练功 时 的 ) 抬 腿 

detirer [ detire] 1 vt 拉 , 拉 伸 , 拉平 : ~ un tissu en le 
repassant 一 边 毁 烫 一 边 把 料 子 拉平 / un lit bien détiré “ 张 
收拾 得 非常 整齐 的 床 [床单 和 被 子 无 一 袜 络 ] I se 一 vw. pr. 
伸展 四 肢 

détireuse [detire:z] n. 上 【〔 纺 ] 拉 幅 机 

détiser [detize] vw. t，~ un feu ( 古 ) 执 开 余 薪 使 火 熄灭 

detisser [detise] 上 .上 拆 (纺织 品 ) 

D et J F dimanches et jours-fériés 星期 日 及 节日 ,例假 日 

Detmold 代 特 莫 尔 德 , 德国 西北 部 城市 。 

deto [deto] n. m. 雷管 

détoiler [detwale] v. t. 拆 印 蒙 皮 [ 指 飞 机 等 ] 

détoir [detwa:r] n. m， 一 biais【 采 ] 绕 巷 

détonalisateur fdetonalizatoe:r] 2. m.【 空 ] 剩余 油 量 表 

detonant, e [detona, at] I a. 爆 寿 的 , 爆 哆 的 , 爆炸 的 , 发 爆 
的 explosif 一 爆 刻 炸药 / mélange 一 爆 鸣 混 合 气体 ， 
L "oxygene et 1] hydrogene，l acetylene et |’air forment 
des mélanges détonants. 氧气 和 氢气 、 乙 烽 和 空气 组 成 爆 哆 
混合 气体 。II n. m. 发 爆 剂 , 爆 秦 剂 

détonateur [detonatoe:r] n. m. 1. 发 爆 管 , 发 爆 器 ,雷管 ;发 爆 
剂 ,爆炸 剂 : 一 électrique 电 发 爆 器 / ~ de mine 地 雷 发 爆 管 
/ 一 dobus 炮弹 发 爆 管 / Une bombe a hydrogene con- 
tient une bombe atomique qui lui sert de détonateur. 每 
一 颗 氨 弹 都 含有 一 颗 原 子弹 , 作为 它 的 发 爆 器 。/ Un incident 
isolé peut servir de détonateur a des troubles politiques 
généralisés，quand la situation s'’y préte. 在 一 定 的 形势 
下 , 一 个 孤立 的 事件 可 以 引发 一 场 全 面 的 政治 动乱 。2.【 铁 ] 响 
炖 3.〈 转 ) 引发 原因 , 发 起 者 

detonation [ detonasj5] n.f. 爆炸 ;爆炸 声 , 巨 响 , 亡 鸣 :一 
d une bombe 炸弹 的 爆炸 声 / Jai entendu une forte 
détonation. 我 听见 一 声 巨 响 。/ Une détonation puissante 
ébranla les airs， et mon pere courut vers larme 
(Pagnol) . 一 声 巨 响 震 天 动 地 , 父亲 立即 奔 向 他 的 火器 。( 帕 尼 
奥 尔 ) / ~ d'un fusil ( 引 ) 步 枪 的 枪 声 / Le bandit avait 
mis un silencieux au canon de son pistolet pour atténuer 
le bruit de la détonation. 强盗 在 手枪 的 枪 管 里 放 了 一 只 消 
音 器 以 减轻 枪 声 。 

detonement [detonma] n.m. 爆炸 

detoner [detone] v. i. 爆炸 ;发 出 爆炸 声 , 发 出 爆 鸣 声 , 发 出 巨 
响 ，L’ explosif contenu dans un obus détone. 装 在 炮弹 里 
网 炸药 健儿 了 。/ faire ~ un mélange gazeux 使 混合 气体 爆 


detonique [detonik] n. f. 1. 爆炸 技术 2. 炸药 学 

détonneler [detonle] [Conj.5] v.t. (从 酒 桶 往外 ) 放 ( 酒 ) 

détonner [detone] v. i.1.【 乐 ] 走 调 : Ce choriste détonne. 
这 名 合唱 队员 走 调 了 。2,《 转 ) 不 调和 , 不 协调 , 不 相称 ，Ce 
fauteuil Empire détonne dans un salon moderne. 这 把 帝 

国 风格 的 扶手 椅 放 在 现代 化 的 客厅 里 很 不 协调 。/ Les propos 
de cette femme détonnent dans le milieu élégant qu’ elle 
fréquente. 这 位 女士 的 谈吐 和 她 所 交往 的 风雅 阶层 不 相 匹 配 。 
/ couleurs qui détonnent 不 调和 的 色彩 

detordeuse [detorde'z] n. 上 〔 纺 ] 解 措 机 , 退 朱 机 

détordre [detordr] [Conj.42] I vw.t.( 把 绞 乱 的 或 几 股 捡 成 的 
强 线 等 ) 拆 开 , 捡 开 , 抢 松 ; 理 直 : ~ un cordage 捡 松 绕 弹 / 一 
du linge 把 绞 干 的 衣服 拌 开 / 一 un pare-choc de voiture 拆 
开 汽 车 碱 震 器 IE se 一 vw. pr. 抢 松 , 拆 开 ; 理 直 

détors, e [detor, ors] a. 捡 松 的 , 解 捡 的 , fil 一 解 扒 的 线 / 
du coton 一 捡 松 的 棉纱 

detorsion [detorsj5] n. 了 . 捡 松 , 解 捡 , 退 拾 : 一 d’ un cable 把 
缆 强 捡 松 


détortiller [detortije] v. t. (把 绞 起 来 的 绳子 等 ) 拆 开 , 理 直 : 
一 une ficelle 把 绞 乱 的 绳子 理 直 / 一 un 得 de laine 把 绞 乱 
的 羊毛 线 理 直 

detoucher [detujJe] [ 海 ]1 wv. i. 赔 线 I wv.t. 使 脱 线 

détouper [detupe] wv.t. 除去 填塞 物 

détour [detur] n. m. 1. (河流 .道路 的 ) 转 弯 , 拐弯 , 弯曲 : La 
route fait des deEtours， 公 路 拐 了 几 个 弯 。/ les 一 s d'une 
rue 道路 的 弯 弯 曲 曲 / La forét-galerie épouse les détours 
du fleuve. 走廊 林 环 抱 着 河流 的 拐弯 处 。/ Apres bien des 
détours，nous sommes enfin arrivés a destination. 拐 了 好 
几 个 弯 以 后 , 我 们 终于 到 达 目 的 地 。/ les ~s de Tesprit [du 
coeur]《 转 ) 内 心 秘密 , 灵魂 深 处 / au 一 du chemin 在 转弯 
路 口 2. 绕道 , 迁 回 , 走 弯路 , 绕 远 : prendre [faire] un 一 绕 
道 而 行 , 迁 回 / Nous fimes un détour pour aller visiter la 
chapelle de la Mere-Dieu (Flaubert). 我 们 绕道 去 参观 了 圣 
母 堂 。( 福 楼 拜 ) / Un raccourci évite les détours de la 
route， 有 一 条 捷径 可 以 避免 走 弯路 。/ arriver a une solution 
apres bien des ~s 经 过 许多 曲折 之 后 终于 解决 了 问题 / 
Coupez par ici, cela vous évitera un détour de plus d’ un 
kilométre. 从 这 里 穿 过 去 , 这 样 您 可 以 少 绕 一 公里 多 的 路 。3. 
《 转 ) 转弯 抹 角 , 吃 圈 子 ，Pas tant de détours，au fait! 别 绕 
圈子 了 , 照 实说 吧 ! / s"expliquer sans 一 直截了当 地 解释 / 
prendre beaucoup de ~s pour présenter sa requéte 拐弯 抹 
角 地 提出 要 求 / Je vous le dis sans détour. 我 直截了当 地 对 
您 说 。/ Ma mere est une femme admirable，c’est une 
ame sans détour (Duhamel). 家 和 母 是 一 位 可 敬 的 妇女 , 她 正 
直 、 坦 率 。( 杜 阿 梅 尔 ) / user de 一 s pour arriver a un but 采 
用 转弯 抹 角 的 方法 来 达到 一 个 目的 4.[ 采 ] 绕 巷 

détourage [ detural5] n.m， 1. 【机 ] 廊 形 加 工 , 廓 形 切削 ， 
fraisage de 一 廓 形 铣削 , 特 形 铣 / ~ d'une piece d'acier 
将 一 块 钢 坯 进行 席 形 加 工 2，[ 报 ] 修 轮 廓 : ~ d'une 
photographie 修 -- 幅 照片 的 轮廓 

detourer [deture] v.t. 1. {机 ] 加 工 廓 形 ; 铣 廓 形 , 特 形 儿 2. 
[ 报 ] 修 轮 廓 

detoureur, se [deturoe:r, ez] [机 ] 工 <， 廓 形 加 工 的 JI n. 亡 
形 加 工 工人 , 铣 形 工 

détourné, e [deturne] a, 工 , 绕 弯 的 , 绕 远 的 ; 僻静 的 : un ruis- 
seau 一 一 条 弯 弯 的 小 溪 / une allke 一 e 弯曲 的 小 径 / un 
chemin 一 弯路 / Craignant d'etre vu, il rentra chez lui 
par des chemins détournés. 他 害怕 被 人 看 见 , 因此 绕 了 许多 
弯路 回 到 家 里 。2.,〈 转 间接 的 , 转弯 抹 角 的 , 儿 圈 的 , 迁 回 的 ; 
H prend des moyens détournés pour parvenir a ses fins. 
他 采用 转弯 抹 角 的 手段 以 达到 目的 。/ Plut6t que de le 
heurter de front, il faut essayer de I’amener par des 
voies détournées a accepter cette proposition. 与 其 和 他 正 
面 交锋 , 不 如 设法 用 转弯 抹 角 的 手段 使 他 接受 这 个 建议 。/ re- 
proche 一 婉转 的 指责 / allusion 一 e 含 沙 射影 / sens 一 被 
曲解 了 的 意思 

detournement [deturnama] n. m. 1. (河流 ) 改 道 ;改变 方向 ， 
一 dun cours d'eau 一 条 河流 的 改道 / Le détournement 
du fleuve a assaini la région. 河流 的 改道 净化 了 这 个 地 区 。 
2. [法 ] 侵 占 , 侵吞 , 所 用 : ~ de fonds publics 侵吞 公款 / Le 
gerant de cet ha6tel est poursuivi pour detournement de 
fonds. 这 家 旅馆 的 经 理 因 挪 用 资金 受到 起 诉 。/ ~ de titres 
挪用 证 券 / ~ d'argent confié 侵吞 托付 的 金钱 3. [法 ] 一 
dactif (破产 人 的 ) 资 产 隐匿 / ~ de mineur 诱骗 未 成 年 人 
4.[ 铁 ] 变更 经 路 5， 一 d'avion 劫持 飞机 

detourner [deturne] 1 vt 1. 使 改变 方向 , 使 改道 ， ~ un 
fleuve de son lit 使 河流 改道 / ~ un train sur une voie de 
garage 使 一 列车 停靠 在 备用 线 上 / ~ un convoi de son 
itinéraire 改变 车 队 的 路 线 / Pendant la durée des travaux， 
on a détourné la route. 在 施工 期 间 , 公路 改 了 道 。/ ~ un 
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ruisseau 使 小 河 改道 2.。 转移 , 改变 : ~ la conversation 〈 转 》 
转移 话题 : Monsieur Jér6me Coignard,， la voyant toute 
rouge de colare，detourna la conversation (France). 热 罗 
姆 . 夸 尼 亚 尔 先生 见 到 她 气 得 胀 红 了 脸 , 就 转移 了 话题 。( 法 朗 
士 ) / ~ 1T attention de gn 转移 某 人 的 注意 力 , 分 散 某 人 的 注 
意 : Je me doute bien que vous avez tout fait pour 
détourner 1'attention de votre pare (Bazin). 我 猜想 您 一 
定 竭尽 全 力 来 转移 您 父亲 的 注意 力 了 。( 巴 赞 ) / ~ les 
soupcons sur une autre personne 把 怀疑 引 到 另 一 个 人 身上 
/ apprendre a& 一 les coups 学 会 躲避 攻击 3. 使 离开 : On 
la enfin détourné de son projet， 人 们 终于 使 他 放弃 了 他 的 
计划 。/ Cela ne me détourne pas de poursuivre mes 
recherches. 这 不 可 能 让 我 中 断 研究 。/ 一 qn de sa route 使 
某 人 离开 原来 的 道路 / ~ qn de son travail 使 某 人 在 工作 中 
分 心 , 打 断 某 人 的 工作 / 一 du droit chemin ( 转 ) 引入 歧途 / 
1 a essayé de detourner de moi mes amis. 他 设法 让 朋友 们 
玖 远 我 。4. 转 过 去 : 一 le regard 移 开 视线 / Quand iL mra 
apercu dans la rue，il a détourné la téte. 他 在 街 上 看 到 我 
的 时 候 , 把 头 掉 了 过 去 。/ 一 les yeux 闭 起 眼睛 , 把 头 ( 脸 ) 转 
过 去 : Elle a détourné les yeux d’ un spectacle affreux. 她 
一 见 到 可 怕 的 场面 时 , 就 闭 上 了 眼睛 。/ Il se rassied，en 
détournant les yeux pour exprimer poliment qu'il nm’a 
plus rien a dire (Mandiargues). 他 再 次 坐 下 , 把 头 转 过 去 ， 
彬 彬 有 礼 地 说 , 他 没有 什么 可 说 的 了 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 5. 一 le 
sens d'un mot 曲解 一 个 词 的 意义 / 一 un texte 曲解 一 篇 文 
章 的 意义 6. 侵吞 , 挪用 : ~ des fonds 侵吞 款项 / ~ de 
1 argent 侵吞 金钱 / ~ des marchandises 侵吞 商品 / [法 ] 
~ un mineur [une mineuse] 诱骗 未 成 年 人 1 se 一 v. pr. 
1. 改变 方向 ; riviere qui se détourne de son cours 改道 的 河 
流 2. 离开 :; se 一 de sa route 偏离 原 路 / se 一 de son tra- 
vail 〈 转 ) 暂时 放下 手头 的 工作 / se 一 de ses desseins 放弃 
原 有 打算 / se 一 de sa famille 和 家 庭 玖 远 3. 转 过 头 ( 脸 》 
去 : Elle s’ est détournée pour cacher son kmotion. 她 转 过 
脸 以 掩饰 自己 的 激动 之 情 。/ se 一 pour ne pas avoir & 
soutenir le regard réprobateur d’ un ami 转 过 脸 去 避 开 友人 
指责 的 目光 / Elle se detourna dun air dédaigneux. 她 不 
恨 一 顾 地 转 过 脸 去 。/ se 一 pour ne pas voir 转 过 头 去 不 看 

détoxication [detoksikasj3] n. 人 1， [生理 ] 解毒 (作用 ), 消除 
毒素 2, 工业 废水 去 毒 处 理 

détoxification [ detoksifikasj5] 2. f， (煤气 的 ) 解 毒 ( 指 脱 除 一 
氧化 碳 )》 

détracter [detrakte] vw. t.，( 书 ) 贬 低 , 谎 毁 : ~ les merites de 
qn 贬低 某 人 的 功绩 

détracteur , trice 【detraktoe:r, tris] 1 n. 诽谤 者 , 贬低 者 , 中 伤 
者 :les ~s d' un homme politique 中 伤 一 位 政治 家 的 人 / les 
-sd une doctrine 贬低 一 种 学 说 的 人 / 1] a triomphé de 
tous ses detracteurs, 他 战胜 了 所 有 诽谤 他 的 人 。/ les parti- 
sans et les ~s d'un projet de loi 一 项 法 律 草案 的 支持 者 和 
反对 者 型 a. 诽谤 的 , 贬低 的 , 中 伤 的 : un pamphjet 一 一 篇 
诽谤 性 的 反击 文章 

détraction [detraksj5] n. 人 “〈 书 ) 诽谤 , 贬低 , 中 伤 

détraqué, e [detrake] Ia. 1. 出 了 毛病 的 , 发 生 故 障 的 , 坏 了 
的 : montre ~e 发 生 故 障 的 钟表 / machine ~e 坏 了 的 机 器 
2.《〈 俗 ) (精神 ) 有 点 错乱 的 , 有 点 不 正常 的 ，avoir le cerveau 
一 精神 不 正常 / avoir la santé ~e 健康 不 佳 / estomac 一 
胃 功 能 紊乱 / temps 一 天 气 不 正常 / atre 一 精神 不 止 常 开 
n.《 俗 ); 精神 有 点 不 正常 的 人 : Il] classait Mme de Brune 
parmi les détraquées (Maupassant). 他 把 德 布 吕 内 太太 归 
于 精神 不 正常 者 之 列 。( 莫 泊 桑 ) 

détraquement [detrakma] n.m. 1. 弄 坏 , 损坏 : ~ dune 
machine 机 器 的 损坏 / ~ d' un mécanisme 机 械 的 损坏 2. 
《 众 ) (身体 器 官 ) 失 调 , 不 正常 : ~ d'un organe 器 官 功能 失调 


/ 一 intestinal 肠 功能 失调 

détraquer [detrake] I v.t, 工 《 旧 ) 使 ( 马 ) 步 伐 泰 乱 : 一 un 
cheval 使 马 的 步伐 泰 乱 2. 弄 坏 , 损坏 , 使 出 毛病 : ~ un mo- 
teur 把 发 动机 弄 坏 / Un bricoleur maladroit a détraqué la 
pendule. 一 个 笨拙 的 业余 修理 者 把 自家 的 雇 钟 弄 坏 了 。/ Elle 
a détraqué son poste de radio， 她 把 收音 机 弄 坏 了 。3. 〈 份 》 
使 不 正常 , 使 有 点 错乱 , 使 不 舒服 , 使 失调 : L "alcool détraque 
]'estomac， 烧酒 伤 胃 。/ Ce mélange de vins m’a 
détraqué. 这 几 种 摊 在 一 起 的 葡萄 酒 , 我 喝 了 很 不 舒服 。/ Le 
temps est détraqué. 天 气 变 坏 了 。/ 一 la santé 把 身体 搞 坏 
/ La joie détraquant toutes ces tétes, les cris continuaient 
(Zola). 这 些 人 被 欢乐 冲 错 了 头脑 , 继续 大 喊 大 叫 。( 左 拉 ) 下 
se 一 v. pr. 被 搞 坏 , 被 弄 坏 , 出 毛病 , 变 坏 : Ca se détraque 
vite，ces machines-la! 这 些 机 器 是 很 容易 坏 的 ! / Le temps 
se détraque. 天 气 变 坏 了 。/ Ma montre s'est détraquée. 
我 的 手表 坏 了 。/ se 一 estomac 把 胃 搞 坏 / se 一 les 
nerfs 把 神经 搞 窒 读 

détrempage [detrapa:3] n. m. 1. (用 水 等 ) 化 开 , 调 稀 2.〔 治 ) 
退火 , 软化 

détrempe'[detra:p] n. f. 1. 胶 夯 颜料 , peindre en fa la] 一 
用 胶 画 颜料 画 / aeuvre en 一 《 转 , 俗 ) 平 淡 乏 味 的 作品 / On 
utilise la détrempe pour faire les décors de théatre. 人们 
用 胶 画 颜料 制作 舞台 布景 。2. 胶 画 

détrempe”[ detra:p] n. f. 1，[ 治 ] 退 火 , 回 火 ， ~ dacier 钢 的 
退火 2. 冲淡 , 稀释 3. 转 色 [ 试 金 ] 

détrempé, e [detrape] a，{ 治 | 退火 的 

détremper'[detrape] v.t. (用 水 等 ) 化 开 , 和 , 调 稀 ; ~ une 
couleur 调和 颜料 / ~ de la chaux 消 和 石灰 / ~ de la 
farine avec du lait 用 牛奶 调和 面粉 / La pluie a détrampé 
les chemins. 雨水 把 道路 淋 得 泥 沫 不 堪 。/ L’inondation a 
détrempé les champs， 大 水 把 田野 冲 得 一 片 沁 学。/ Des 
journées de pluie qui détrempaient le sous-bois (Gracq) . 
使 小 树林 变 得 泥 尝 不 堪 的 连续 几 日 下 的 雨水 。( 格 拉克 ) 

deEtremperf detrape] o 上 1. [ 冶 ] 退 火 : ~ une lame 剑 退 火 
2.〈 转 使 变 得 柔弱 : Trop de confort dktrempe les plus 
fermes caractéres. 过 于 舒适 的 物质 条 件 使 最 坚强 的 性 格 也 会 
变 得 柔弱 。 

detresse [detres] 2. f. 1. 悲痛 , 苦恼 , 忧伤 une ame en 一 
忧伤 的 心灵 / eprouver un moment de 一 感到 苦恼 2. 困 
境 , 不 幸 , 穷困 ;étre dans la 一 处 于 困境 / la 一 .des popu- 
lations sinistrées 灾民 的 困境 / Il vit dans la détresse. 他 的 
生活 穷困 濠 倒 。/ secourir un ami tombé dans la 一 向 一 位 
处 于 困境 的 朋友 伸 出 援助 之 手 3. 遇难 : navire en 一 遇难 的 
船只 / signal de 一 (〔 海 ] 求 救 信号 / entreprise en 一 濒临 
破产 的 企业 / Fredie fit a mon intention le signal de 
détresse (Bazin) ， 弗 雷 迪 为 我 发 出 呼救 信号 。( 巴 赞 ) 4. 故障 

détresser [detrese] v. t. 拆 开 , 解 开 (编织 物 及 发 办 等 ) 

détret [detre] n. mx，{ 技 ] 手 虎 钳 

detrichage [detriJa:s] n. m.( 纺 ] 拒 毛 ,羊毛 分 级 

détricher [detrije] v. 上 【 纺 ] 拣 毛 , 羊毛 分 级 

détriment [detrimG ] n.m. 《〈 古 ) 损害 , 伤害 Cela tourna & 
son détriment. 此 事变 得 对 他 不 利 。/ subir un grand 一 受 
到 很 大 伤害 / causer un grand 一 造成 极 大 损害 / at ~ de 
loc，prép. 损害 , 不 利于 , 牺牲, 使 吃亏 : I] a pris la meilleure 
part au détriment de ses fréres. 他 拿 了 最 好 的 一 份 , 使 他 的 
兄弟 们 吃 了 气 。On ne peut pas abaisser les prix au 
detriment de la qualité， 不 能 通过 牺牲 质量 以 降低 售 价 。 
L "erreur est-elle & votre avantage ou a votre détriment? 
错误 到 底 对 您 有 利 还 是 不 利 呢 ? tirer profit au 一 d'autrui 
损人 利 已 

detritage [detrita:3] n. m， 轧 碎 

détriter [detrite] v. t， 轧 碎 (油橄榄 等 ) 
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detrition [detrisj3] n. f. 磨损 

détritique [detritig] a. 【地 质 ] 碎 悄 ( 组 成 ) 的 : depet 一 碎 履 
矿床 ; 碎 导 沉积 / roches 一 s 碎 悄 源 / Les dép6ts 
detritiques s’accumulent sur les plates-formes continen- 
tales. 碎 悄 矿床 在 大 陆架 上 生成 。 

detritivore [detritivor] a. 食 垃 圾 的 [动物 和 细菌 等 ], 以 垃圾 
为 营养 的 

detritoir [detritwa:r] n. m. 轧 油 橄榄 机 

detritus [detritys] n. m. 1. (地质 ] 岩 悄 2. 碎 悄 , 碎片 3. 
[ 引 ) 垃圾 , 腐 质 : des 一 entassés sur une décharge 
publique 堆积 在 公共 垃圾 场 上 的 垃圾 

detroit [detrwa] n.m. 1. 海峡 ，Le pas de calais est un 
détroit entre la France et la Grande Bretagne. 加 来 海峡 是 
位 于 法 国 和 英国 之 间 的 一 条 海峡 。/ le ~ de Taiwan 台湾 海 
峡 / le 一 Gibraltar 直布罗陀 海峡 2、[ 解 ] 一 supérieur 骨盆 
入 口 ,骨盆 上 口 / 一 inférieur 骨盆 出 口 ,骨盆 下 口 3. (3 引 ) 


峡 , 隘口 , 山口 : L’armée de Darius fut défaite dans les 


détroits de Cilicie (Vaugelas). 大 流 士 的 军队 在 西利 西山 口 
被 击溃 。( 沃 热 拉 ) 4.〈 旧 ) 司法 辖区 : Un juge ne peut ins- 


trumenter hors de son détroit. 法 官 不 得 在 其 司法 辖区 之 外 


作成 证 书 。 
Detroit 底特律 , 美国 密 软 根 州 城市 。 
Detroits (les) 博 斯 普 鲁 斯 海峡 和 达 达 尼 尔 海 峡 的 总 称 。 
détromper [detr5pe] I v. t. 使 醒悟 , 使 认识 错误 , 指出 错误 : 
On 1'a détrompé sur ce point. 人 们 指出 了 他 在 这 一 点 上 的 


错误 。/ Personne n'a osé le détromper sur ce sujet. 谁 也 


没 敢 指出 他 在 这 个 问题 上 的 错误 。/ Je m' efforcerai de vous 


détromper par tous les moyens. 我 将 努力 使 您 醒悟 过 来 。II 
se 一 v. pr. 认识 错误 , 醒悟 ， DeEtrompez-veus! 您 错 了 ! / 
Qu'il se détrompe! 他 该 醒悟 了 1! 


détrompeur [detr3pos:r] n. m.【 技 ] 防 错 锁 , 防 错 记号 , 定位 


锁 ; 操作 保险 装置 
détr6né, e [detrone] a. 被 废 山 的 : un roi 一 一 位 被 废 贺 的 国 
王 


détr6nement [detronma] n. m. 废 黑 , 赶 下 王位 


par le feu 焚毁 , 烧毁 / 一 en brisant 粉碎 / 一 en écrasant 
压 碎 / ~ une lettre [un document，une preuve] 销毁 信件 
[文件 , 证据] 2. 消灭 ,歼灭 ; 杀 死 : produit qui détruit les in- 
sectes 杀 虫 剂 / L epidemie a détruit la population dun 
village. 流行 病 夺 去 了 全 村 居民 的 生命 。/ L’ Organisation 
mondiale de la Santé lance une campagne pour détruire 
les rongeurs. 世界 卫生 组 织 发 起 消灭 里 齿 动物 的 运动 。/ 一 
des animaux nuisibles 消灭 有 害 动物 / une armée détruite 
一 支 被 歼灭 的 军队 3.〈 转 ) 破坏 , 挫 筑 , 打 碎 : ~ un usage 破 
坏 一 种 习惯 / ~ une institution 摧毁 一 个 机 构 / ~ une 
théorie 推翻 一 种 理论 / Son échec lui a detruit le moral. 
失败 摧毁 了 他 的 勇气 。/ Cette affaire a détruit sa 
réputation d' honnete homme, 这 件 事 败坏 了 他 那 正 直 者 的 
名 声 。/ Cette mésavanture détruisit tous ses espoirs, 这 一 
不 幸 的 遭遇 使 他 的 全 部 希望 都 破灭 了 。/ 一 上 orgueil de qn 
打 掉 某 人 的 傲气 / ~ la rébellion 平息 叛乱 / Cela détruit 
votre these. 这 推翻 了 您 的 论点 。/ I faut détruire 
Tinjustice， 必须 消灭 不 公正 现象 。JIILE se ~ wv. pr. 1, 毁坏 ， 
倒塌 : Sous 上 effet des intempéries, le rempart se détruit 
peu a peu. 经 过 长 年 的 风琴 侵蚀, 城墙 渐渐 倒塌 了 。/ La 
haine se détruit insensiblement.《〈 引 》 仇恨 不 知 不 觉 地 消失 
了 。2. 互相 争斗 ; 互相 损害 ; 互相 抵消 : Deux nkgations se 
détruisent. 否定 之 否定 等 于 肯定 。/ effets qui se détruisent 
互相 抵消 的 效果 3.〈 俗 自杀 : Le désespoir Pa poussé & se 
détruire. 失望 导致 他 自杀 。/ se 一 par abus de boissons 
fortes 狂 饮 烈性 饮料 摧残 自己 


détruisement [detrdyizma ] n. m. 破碎 , 破坏 ;崩塌 


dette [det] n.f. 工 , 债 , 债务 , 欠 款 : une 一 de cinq cents eu- 
ros 一 笔 500 欧元 的 债务 / contracter [faire] une 一 
[des ~s] 借债 / avoir des ~s 有 债务 / etre en 一 avec qn 
欠 某 人 的 债 ; ( 转 欠 某 人 的 情 / stre crible [couvert，perdu ， 
cousu] de ~s 负债 累累 / payer [régler，rembourser] ses 
~s 还 债 / échéance d' une 一 债务 的 清偿 期 限 / ~ criarde 
通 得 很 紧 的 债 / remise de 一 放弃 债务 / reconnaissance de 
一 借据 / ~ along terme 长 期 债务 / ~ exigible 到 期 债务 


aol 
Dow | 


| 


détr6ner [detrone] v.t. 1. 废 贺 , 赶 下 王位 ， ~ un roi 广 点 一 


位 国王 / En 1956, le général Neguib a détroné le roi 
Farouk d’ Egypte. 1956 年 纳 吉 布 将 军 废 点 了 埃及 国王 法 鲁 
克 。2, 《 转 ) 取代 , 代替 , 使 失去 优势 ， Le vélomoteur a 
detrene la bicyclette. 轻型 摩托 车 取代 了 自行 车 。/ 
L’ électrophone a détr6né le phonographe. 电 唱机 取代 了 
留声机 。/ Les plastiques ont detronk le caoutchouc des 


/ ~ caduque 失效 债务 / ~ claire [liquide] 明确 债务 / 一 
légale 法 定 债务 / ~ chirographaire 无 抵押 担保 债务 / ~ 
hypothécaire 抵押 担保 债务 / ~ privilégiée 享有 优先 权 的 债 
务 / 一 simulée 模拟 债务 / 一 de communauté 夫妇 共同 承 
担 的 债务 / ~ propre 夫妇 一 方 承担 的 债务 / ~ de 1 Etat， 
一 publiquc 国债 ,公债 / ~ intérieure 内 债 / ~ extérieure 


外 债 / ~ commerciale 商业 债务 [向 外 国 银行 或 个 人 所 借 ] / 


bien des emplois. 塑料 已 经 在 许多 用 途上 代替 了 橡胶 。 

detroquage [detroka:3] n. m. 从 养 香 架 上 取 下 ( 牡 蚌 菌 ) 

détroquer [detroke] vw. t， 从 养殖 架 上 取 下 ( 牡 昨 苗 ) 

detroussement [detrusma] >. m. 1. 放下 [ 指 撩 起 的 衣 福 ]2， 
拦路 抢劫 

détrousser [detruse] wv.t. 1. 放下 ( 撩 起 的 衣 裙 )，~ une 
manche 把 卷 起 的 袖子 放下 2. 拦路 抢劫 : 一 un voyageur 拦 
路 抢劫 旅客 / 一 les passants au coin de la rue 在 街 口 打动 
行人 / 一 un cadavre (在 战场 上 ) 打 动 死 者 / En arrivant & 
Paris ，Armand s'était fait détrousser de ses papiers 
(Aragon). 阿尔 芒 到 达 巴 黎 时 ,证件 被 人 动 走 了 。( 阿 拉 贡 ) 

détrousseur [detrusce:r] n. 加 .拦路 抢劫 者 

De Troy (1645 一 1730) 德 特 鲁 殉 , 法 国 贵 族 肖像 画家 。 

détruire [detrui:r] [Conj.60] 工 v.t. 1. 破坏 , 毁坏, 挫 毁 ; 一 


一 politique 政治 债务 [向 外 国政 府 所 借 ] / ~ remboursable 
可 偿还 债务 / ~ amortissable 可 分 期 偿还 的 债务 , 可 分 年 偿 
还 的 债务 2.〈 转 》 acquitter une 一 de reconnaissance 还 人 
情 债 , 报 息 / payer sa 一 a la patrie 服 兵役 ; 战 死 沙场 ;多 子 
女 / payer sa 一 a la justice [a la société] 服刑 ; 伏 法 / 
payer la [sa] ~ a la nature 去 世 

détubage [detyba:3] n. m.【 医 ] 除 管 (气管 插 管 ), 拔 管 

détumescence [detymesa:s] n. f.〔( 医 ] (肿胀 或 肿瘤 的 ) 消退 ; 
(勃起 器 官 的 ) 软 缩 

atrbatriee [detyrbatris] n. f.【〔 空 ] (破坏 飞机 平衡 的 ) 扰 动 


Deucalion [ 希 神 ] 丢 卡 利 篇 ,希腊 神话 人 物 。 
DEUG Diplome d’ Etudes Universitaires Générales 大 学 普通 
文凭 [法 国 大 学 第 一 阶段 (学 制 2 年 ) 的 文凭 ] 


un edifice 摧毁 一 座 大 厦 / 一 un quartier 摧 筑 一 个 街区 / 一 
une ville 摧毁 一 座 城市 / maison détruite par un bom- 
bardement 被 炸 毁 的 房屋 / La tempéte a détruit une par- 
tie du m6le. 暴风 雨 毁 坏 了 部 分 防波堤 。/ Les orages de 
gréle ont détruit la récolte. 雹 灾 毁 坏 了 庄稼 。/ Le feu a 
detruit toute la bibliotheque. 大 火烧 毁 了 整个 图 书馆 、/ 一 


deuil [doej] n. m. 1. 哀悼 , 哀伤 , 悲哀 :etre plongé dans le 
一 沉浸 在 悲哀 之 中 / catastrophe qui plonge un pays dans 
le 一 使 一 个 国家 陷于 悲哀 之 中 的 灾难 / Sa mort fut un 
deuil cruel. 他 的 浙 世 使 人 感到 万 分 斐 痛 。/ jour de 一 哀悼 
日 / ~ national 全 国 哀悼 2. 丧事 ; 了 ai appris qu’il avait 
eu un deuil. 我 得 知 他 家 里 有 丧事 。/ 1l vient d'avoir 


Deuil-La-Barre 
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deux-pieces 


plusieurs deuils dans sa famille. 最 近 他 家 里 有 好 几 位 亲人 
去 性 。3. 服丧 , 戴孝 , 穿 考 ，vétement de 一 丧 服 , 孝 服 / 
porter le 一 服丧 , 戴孝 , 穿 孝 / prendre le 一 服丧 , 戴孝 , 穿 
孝 / atre [se mettre] en 一 服 立 , 戴孝 , 穿 孝 / etre en 
grand 一 戴 重 孝 / etre en demi- ~ 戴 轻 学 / avoir les on- 
gles en 一 〈 转 , 俗 ; 指甲 又 黑 又 脏 / quitter le 一 满 孝 , 脱 孝 
/ faire son 一 de ...( 转 , 俗 ) 放弃 ，Avec ce mauvais 
temps, nous pouvons faire notre deuil de la promenade. 
天 气 这 样 坏 , 我 们 只 能 放弃 散步 。Tu peux en faire ton 
deuil、 你 可 以 死心 了 。4. 服丧 期 : Mon deuil n’est pas 
terminé. 我 的 服 丧 期 还 未 结束 。/ Cette femme est encore 
en deuil de son mari. 这 位 妇女 还 在 为 丈夫 服 背 。5. 送葬 行 
列 : Le plus proche parent du défunt conduit le deuil. 死 
者 的 至 亲 走 在 送 莫 队伍 前 头 。/ C'est son fils qui menait le 
deuil， 是 他 的 儿子 走 在 送 莫 队伍 最 前 头 。 

Deuil-La-Barre 德 耶 拉 巴尔 , 法 国 市 镇 ,位 于 瓦 勒 德 瓦 效 省 。 

Deiile (1a) 德尔 , 法 国 北方 河流 。 

deus ex machina [deyseksmakina] n. m.〈 拉 ) 1.( 古 希腊 戏 
剧 中 用 舞台 机 关 送 出 来 的 ) 解 围 之 神 2，[ 转 ] 意 外 的 救星 , 天 兵 
天 将 , 解围 之 人 , 扭转 局 面 之 人 或 事 

Deustua, Alejandro (1849 一 1945) 德 乌 斯 图 亚 , 秘鲁 唯心 主义 
哲学 家 。 

deuter(o)-, deut(0)- préf. 表示 “第 二 , 再 , 次 "的 意思 

deutéragoniste [deteragonist] 2. mm,，( 古 希 匡 戏剧 中 ) 演 二 流 
角色 的 演员 

deutéranopie [deteranopi] n. 人 【 医 ] 绿 色盲 , 乙 型 色 育 

deutérencéphale [deterasefal] n. m.【〔 医 ] 间 脑 

deutérié, e [deterje] a. [化] 含有 和 气 的 

deutérium [dgterjam] n. m.， (化 ] 气 , 重 氨 

deutériure [doterjy:r], deutérure {dgtery:r] n. m. [化] 气 化 
物 

deutérocanonique [ deterokanonik] ac. 【 宗 } 第 -经典 的 : 
livres 一 s 第 二 经 典 书 

Deutéronome《 申 命 记 )[ (圣经: 旧 约 ) 中 的 一 卷 ] 

deutéropathique [deteropatik] c.【 医 ] 继 发 病 的 , 续 发 病 的 

deutéroporphyrine [deteroporfirin] n. 上 【 医 ] 次 叶 啉 

deutéroprisme [deteroprism] n. m，[( 化 ] 第 二 柱 

deutérostomien [doeterostom 论 ] n. m，[( 动 ] 后 口 动物 

deutérotoxine [deterotoksin] n. /.【 医 ] 次 强 素 和 毒素 , 第 二 毒 


deutochlorure [detoklory:r] n. 了 f. 【化 ] 二 氧化 物 : ~ d'argent 
二 氯 化 银 

deutochromate [detokromat] n.m. 重 铬 酸 盐 : ~ d'argent 
重 铬 酸 银 

deutogene [det23en] a，[ 地 质 ] 碎 崩 状 的 

deuton [det5j, deutéron fdeter5] n. m，[ 化 ] 气 核 , 重 氨 核 

sentoplasme [detoplasm] n. m.【〔 医 ] 卵黄 营养 成 分 , 滋养 质 ， 

Deutsch de la Meurthe, Henri (1846 一 1919) 德 齐 德 拉 默 尔 
特 , 法 国 工业 家 。 

Deutsche Bank AG 德意志 银行 , 1870 年 创办 , 德国 首 家 商业 银 
行 。 

deutsche Mark [dojtJmark] n. m. 德国 马克 [德国 旧 货 币 单 
位 , 1 马克 等 于 100 苏 尼 , 现 已 改 用 欧元 ]。 

Deutsche Presse-Agentur (DPA) 德意志 新 闻 社 , 简称 德 新 社 ， 
德国 最 大 通讯 社 。 

Dentscher Depeschendienst 德意志 电讯 社 , 德国 第 二 家 全 国 性 
通讯 社 。 

deux [de] I a. num. card. inv. 二 ,两 ; jes 一 yeux 双 目 / 
~ cents 二 百 / L’homme a deux mains et deux pieds. 人 
有 两 只 手 和 两 只 脚 。/ les 一 catks de la rue 街道 两 旁 / 
Moins de deux ans se sont écoulés, 过 去 了 不 到 两 年 时 间 。 
/ Js sont venus tous (les) deux. 他 们 俩 都 来 了 。/ ~ fois 


plus 多 两 倍 / a 一 pas d'ici 离 这 儿 两 步 路 , 离 此 很 近 开 
C. num. ord. inv. 第 二 : tome 一 第 二 卷 / la reine 
Elisabeth 一 [ II ] 伊丽莎白 二 所 女王 / le 一 mars 3 月 2 
日 /a 一 heures 在 2 点 钟 / numero 一 数字 2 1 
nm.inv. 1,. 二 ;二 字 : Ceci est clair comme deux et deux 
font quatre. 这 就 像 2 加 2 等 于 4 一 样 清楚 。/ écrire un ~ & 
la craie sur une porte 在 门 上 写 个 2 字 / Un et un font 
deux. 1 加 1 等 于 2。/ ~ romain 罗马 字 II 2. (纸牌 等 的 ) 二 
点 : ~ de trefle (扑克 牌 的 ) 草 花 2 / amener un 一 抓 到 一 
张 2( 的 牌 ) 3. pas de 一 〈 古 典 舞 中 的 ) 双 人 舞 IV [短语 ]; 
Je n’ai pas deux sous d'economie. 我 一 点 积 蕾 都 没有 。/ 
下 na pas fait deux pas qu'il est d6ja fatiguE， 他 刚 走 两 步 
路 就 累 了 。/ etre 一 两 人 在 一 起 / cela fait 一 〈 俗 ?这 是 两 码 
事 : Avoir des économies et etre riche，cela fait deux. 有 
积 著 不 等 于 有 钱 , 这 是 两 回 事 。/ 4 nous 一 四 咱们 俩 谈 谈 吧 ， 
咱们 俩 动手 吧 外 咱们 俩 来 较量 较量 , Et maintenant，Paris， 
a nous deux! (Balzac) 巴黎 , 现在 让 我 们 来 较量 一 番 吧 ! ( 巴 
尔 扎 克 ) / entre les 一 居中 , 正好 : Fait-il chaud ou froid? 
Entre les deux. 天 气 热 还 是 冷 ? 不 冷 不 热 。Notre entreprise 
n’est ni un succes complet ni un échec total, ¢’ est entre 
les deux. 我 们 的 事业 不 算 完全 成 功 , 也 不 是 彻底 失败 , 马 马 虎 
虎 吧 。/ tous (les) 一 ，toutes (les) ~ 全 都 : Ces livres 
sont tous les deux excellents，chacun & sa maniére. 这 两 
本 书 都 很 好 , 每 本 都 有 特色 。Nous sommes venus tous deux 
par le méme autocar. 我 们 俩 是 乘 同 一 辆 大 客车 来 的 。/ & 一 
两 人 在 一 起 ，A deux，nous aurons plus vite fini la 
besogne. 我 们 两 人 一 起 干 , 就 能 更 快 地 做 完 这 件 事 了 。/ en 
一 分 成 两 部 分 : couper une pomme en 一 把 苹果 切 成 两 半 
/ 一 a[par] 一 两 个 两 个 地 , 一 对 一 地 / en moins de 一 
《 俗 ) 非常 快 , 一 转眼 : Jai réglé cette affaire en moins de 
deux. 我 很 快 把 这 件 事 处 理 完 。/ ne faire ni une ni 一 〈 俗 》 
瞩 不 犹 光 ,立即 行动 ， Des que jai appris la nouvelle ，je 
n'ai fait ni une ni deux，j "ai pris le train pour aller le 
voir. 一 听 到 这 个 消息 , 我 就 毫 不 犹 物 立即 乘 火 车 太 看 他 。/ 
Jamais deux sans trois. 〈 详 ) 有 两 次 必 有 第 三 次 。 二 不 过 三 。 
/ Promettre et tenir sont deux. 答应 和 做 到 是 两 回 事 。/ 
vivre & 一 两 人 生活 在 一 起 / avoir 一 mots a dire 有 两 句 话 
要 说 
Deux-Alpes (les) 德 阿尔 卑 斯 ， 法 国 伊 泽 尔 省 冰雪 运动 基地 。 
deux-chevaux [doej(3)vo] n. f. 两 马力 的 小 汽车 


deux-deux [dedo] n.m. inv.【 乐 ] 二 二 拍子 : mesure 4A 一- 


deux-huit [deuit] n. m. inv， 八 二 拍子 

deuxieme [dezjem] I a. num.ord. 第 二 : le 一 chapitre 第 2 
章 / Prenez la deuxieme rue & gauche. 请 走 左边 第 2 条 街 。 
/ habiter au 一 (étage) 住 在 3 楼 / habiter dans le ~ (ar- 
rondissement) 住 在 2 区 / La cinquante-deuxieme se- 
maine est la derniere de ] annke. 第 52 周 是 一 年 的 最 后 一 
周 。/ un ~ classe 二 等 兵 / voyager en 一 (classe) 坐 二 等 
车 有 旅行 / le 一 bureau 2 处 [法 国 国 防 部 门 2 处 , 即 情报 处 ] 
/vingt- 一 第 22 / Mon frere a servi dans le deuxieme 
cuirassiers 我 兄弟 曾 在 第 2 重 骑 兵团 服役 。JIiL nn. 第 二 个 ,第 
二 名 : arriver le 一 第 2 个 到 达 / le 一 de la classe 班 上 第 2 
名 / le 一 de la course 赛跑 第 2 名 / Elle est née la 
deuxieme. 她 排行 老 二 。 

deuxiemement [dezjemma] adv. 第 二 ;其 次 

deux3mnats [dema] n.m.inv， 双 柳 船 ，Un brick est un 
deux-mats. 横 帆 船 是 一 种 双 桥 船 。 

deux-pieces [depjss] 2. m. inv. 工 . 由 上 衣 和 裙子 组 成 的 女 套 
服 : un 一 de lainage bleu ~ 套 蓝 色 毛 料 女 服 2. 胸 畦 和 短裤 
分 开 的 女 泳 服 : un maillot ~ 一 套 胸罩 和 短裤 分 开 的 女 泳 服 
3. 由 两 个 房间 组 成 的 套房 : un 一 cuisine 带 厨房 的 两 间 一 组 


deux- points 
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的 套房 : ] ai loue un deux-pieces cuisine avec salle de 
bains dans le XVIe arrondissement. 我 在 16 区 租 了 一 套 有 
两 个 房间 , 并 带 厨 房 和 卫生 间 的 单元 房 。 

deux-points [depws] n. m. inv. 冒号 [ :] 

deux-ponts [dep5] 〗a. inv. 双 甲 板 的 II x. za .im 双 甲 板 飞 
机 ; 双 层 甲板 船 

Deux-Ponts ou 〈( 德 ) Zweibriicken 蒋 韦 布 虽 肯 , 德国 莱茵 兰 - 
普法 尔 茨 州 城市 。 

deux-quatre [dekatr] 2. m. inv.【 乐 ] 四 二 拍子 

deux-roues [deruj] n. 了 . pl. 两 轮 车 [公文 用 语 , 指 自行 车 , 摩托 
车 等 ] 

deux-seize [dese:z] n. m. inv.【 乐 ]2/16 拍子 

Deux-Siciles (royaume des) 双 西 西里 王国 , 中 世纪 和 近代 , 对 
西西 里 和 意大利 半岛 南部 的 称谓 。 

deux-temps [deta] 1 a. inv. 二 冲程 的 , moteur 一 二 冲程 发 
动机 五 n. zz. inv. 工 . 二 冲程 发 动机 2.【 乐 ] 二 二 拍子 

Dekv. dkviation 偏差 , 偏向 

deva [deva] n.m.inv. (〈 杯 》[ 宗 ] 天 神 , 提婆 : Les déva 
symbolisent les forces de la nature. 天 神 象 征 自然 的 力量 。 

Deva 德 瓦 , 罗马 尼 亚 中 西部 城市 。 

devadasi [d(e)vadazi] n. 六 〈 樵 售 瓦 达 西 [印度 婆罗 门 教 的 舞女 ] 

devalaison [devalsz5] n. f，〔 渔 ] 顺 流 而 下 : anguille de 一 顺 
流 而 下 的 鳗鱼 

dévalement [devalma] nn. m，1， 下 来, 跑 下 来 , 深 下 来 2， 
[ 采 ] 自流 放 矿 , 重力 放 矿 

dévaler [ devale] E vi 1. 走 下 , 下 来 , 跑 下 来 , 液 下 来 ; 
rochers qui dévalent de la montagne 从 出 上 滚 下 来 的 岩石 
/ Le garcon dévala du premier étage par le petit escalier. 
男 护 经 小 梯 从 二 楼 跑 下 来 。2. 向 下 倾斜 : Les flancs du 
plateau dévalent jusqu’a la mer. 高 原 的 侧面 一 直 向 下 倾斜 
到 大 海 。/ Le terrain dkvale，en cet endroit，par une 
pente abrupte. 这 里 的 地 势 沿 着 一 道 陡坡 向 下 倾斜 。 开 六/ 
1. 下 来 , 跑 下 来 , 深 下 来 Des qu'il entendit sonner，il 
dévala 1 escalier. 他 一 昕 到 铃 响 , 就 奔 下 楼 梯 。/ Les blocs 
de 1’avalanche dévalaient le couloir. 泥石流 从 通道 直 泻 而 
下 。2，[ 渔 ]( 鱼 ) 顺 流 而 下 3.( 古 ) 运 下 ; ~ des marchandi- 
ses dans une cale 把 商品 运 进货 舱 / ~ du charbon & ja 


cave 将 煤炭 送 到 地 下 室 

De Valera, Eamon (1882 一 1975) 德 : 瓦 勒 拉 , 爱尔兰 民族 主义 
运动 领导 人 。 

dévaliser [devalize] v.t, 1. 抢 动 : ~ un voyageur de pas- 


sage 抢 动 一 名 过 路 旅客 / ~ une maison 〈 引 ) 抢劫 一 户 人 家 
/ ~ une voiture 〈 引 > 打动 一 辆 汽车 / ~ une boutique [ 引 ] 
抢劫 一 家 商店 2. ( 转 ) 抢购 一 空 , Les magasins de jouets 
sont dévalisés au moment de Noél. 玩具 商店 在 圣诞 节 被 抢 
购 一 空 。/ Un gros client étranger dévalise la boutique. 一 
名 外 国 闭 佬 把 这 家 铺子 的 商品 都 买 走 了 。 

devaliseur , se [devalizoe:r, g:z] n，( 罕 ) 强盗; un ~ habile 
狐 诈 的 强盗 

dévaloir [devalwa:r] n. m， 1. 《瑞士 山林 间 运 送 伐 下 的 原木 
的 通道 2. (大 楼 里 的 ) 垃 圾 道 

dévalorisant, e [devaloriza, at] a. 使 币值 降低 的 ;使 贬值 的 

devalorisation fdevalorizasj5] n. A 1，( 经 ] 币值 降低 ;降价 ， 
跌价 ， la 一 d'une voiture d'occasion 二 手 车 降价 / 
L’inflation entraine la dévalorisation. 通货 膨胀 引起 货币 亚 
人 2 《 转 ) 价值 降低 , 失效 力 ;失信 用 , 威望 下 降 3.( 转 ) 使 着 

,轻视 


dévaloriser [devalorize] 1 v. t. 1， [经] 使 币值 降低 , 使 贬值 ; 
使 减 价 , 使 降价 . La perte de cette piéce dévalorise cette 
collection. 丢失 了 这 一 件 , 这 套 收 藏品 的 价值 就 降低 了 。/ 
marchandise dkvajoriske 降 值 的 商品 / ~ une monnaie 使 
货币 贬值 2.〈 转 贬低 ;使 价值 降低 , 使 失效 力 ;使 失信 用 , 使 威 


望 下 降 ; ~ une profession par la médiocrité de ses salaires 


因 工资 低下 使 得 某 种 职业 失去 吸引 力 / se sentir dévalorisé 
感到 被 贬低 3.( 转 ) 使 羞辱 , 轻视 I se 一 v. pr. 1. 币值 降 
低 , 贬值 ;降价 , 跌价 : monnaie gui se dévalorise 正在 风 值 的 
货币 2.〈 转 ; 价值 降低 , 失效 力 ; 失信 用 , 威望 下 降 

dévaluation [devaldasj35] n. f. 1. [经 ] 货 币 贬 值 [ 指 减低 法 定 
含金量 或 对 外 币 的 比价 ]: ~ du dollar 美元 贬值 / Par suite 
de nombreuses dévaluations, le franc est passe de la 
valeur or de 322 mg a 180 mg. 经 过 几 次 贬值 , 法 部 的 含 金 
基 从 322 党 克 降 到 了 180 野 克 。2. 〈 转 ) 地 位 降低 , 声誉 下 降 ， 
失去 信用 : la 一 de certaines valeurs morales 某 些 道德 价值 
的 降低 

devaluer [devalqe] EL wu. 上 1. 把 (货币 ) 贬 值 : ~ une monnaie 
dépréciée [dévalorisée] 对 币值 降低 的 货币 实行 贬值 , 使 货币 
开 值 / ~ le dollar 把 美元 贬值 2. 贬损 , 使 降低 价值 , 使 降低 


威信 : Le progres des sciences et des techniques tend & 


dévaluer les études littéraires. 科学 ,技术 的 进步 使 文科 研究 三 
的 地 位 有 所 下 降 。JII se 一 wv. pr. 1. (货币 ) 玩 值 ; Le franc 至 


s'est dévalué beaucoup depuis la fin de la guerre 1914 一 
1918. 自从 第 一 次 世界 大 战 结束 以 来 , 法 郎 已 大 幅度 贬值 。2. 
降低 价值 , 降低 威信 : Toutes les doctrines littéraires finis- 
sent par se dévaluer aprés une période de vogue, 各 种 文学 
理论 经 过 一 段 时 期 的 流行 都 会 退 居 次 要 地 位 。 

devanagari, devanagari [devanagari] n. m.〈 林 ) 天 城 体 栖 文 
字母 

devancement [d(3)vasm6] n. m. 先行 , 超过 , 胜 过 , 提前 :一 
d'appel [ 军 ] 提前 应 征 / bénéficier des avantages du 一 
d appel 享受 提前 应 征 的 优惠 

devancer [d(3)vase] [Conj.1] v.t. 1. 走 在 前 面 , 跑 在 前 面 : 
cheval qui devance le peloton 跑 在 赛马 群 前 头 的 马 / ~ un 
concurrent dans une course 在 赛跑 中 跑 在 一 名 竞赛 者 前 面 
2. 胜 过 , 超过 ;一 tous ses rivaux 胜 过 他 所 有 的 对 手 / Vic- 
tor Hugo, trés vite, devanca les autres poetes de 1 école 
romantique. 维 克 多 : 雨 果 很 快 超 过 了 其 他 浪漫 派 诗人 。/ 
Cette equipe devance ] autre de dix points. 这 个 队 超过 另 
一 队 10 分 。/ Parfois, la devancant, & labri d’ un arbre, 
je la regardais avancer (Arland). 有 了 时候, 我 越过 她 , 站 在 树 
阴 下 看 着 她 向 前 走 来 (阿尔 朗 ) 3. 比 … 先 到 ;抢先 , 占 先 ; 迎 
合 :Jai pris un raccourci et je vous ai devancé. 我 抄 了 一 
条 近 道 , 因此 比 您 先 到 。/ ~ Taurore [le jour] ( 书 ) 天 不 亮 就 
起 身 / ~ son siecle 〈 书 ) 走 在 时 代 前 面 / Nous les avons 
devancés de cinq minutes au rendez-vous. 我 们 比 他 们 早 $ 
分 钟 到 达 约 会 地 点 。/ J allais me baisser pour ramasser le 
livre qui venait de tomber, mais mon frére m’a devancé. 
我 正 要 弯 身 去 拒 那 本 刚 掉 在 地 上 的 书 , 可 是 我 兄弟 抢先 了 一 
步 。/ J allais faire cette remarque，mais mon interlocu- 
teur me devanca. 我 正 要 指出 这 一 点 , 但 是 我 的 谈判 对 手 先 说 
出 来 了 。/ 一 une objection de 1' adversaire 预先 驳 倒 对 方 的 
反对 意见 / 一 les désirs de gn 迎合 某 人 的 愿望 4. 提前 ; 一 
] appel [ 军 ] 提前 应 征 / militaire qui a devance 1"appel 提 
前 应 征 的 军人 / ~ un paiement 提前 付款 

devancier , ere [d(a)vasje, sr] 1 n. 先驱 , 前 人 ,前辈 : 
Lavoisier fut le devancier des grands chimistes du XIXe 
siecle. 拉 瓦 锡 是 19 世纪 伟大 化 学 家 的 先驱 。/ JI a poussé 
cette étude plus loin que ses devanciers. 他 把 这 项 研究 比 前 
辈 们 推进 得 更 远 。/ rendre hommage a son illustre 一 向 卓 
越 的 前 辈 致敬 开 nn. mz. pil. 祖先 ; nos 一 s 我 们 的 祖先 

devant [d(a) va] 工 prép. 1. 在 … 前 面 , 在 … 面 前 , 当 … 面 ， 
S asseoir 一 le feu 坐 在 炉 火 前 / ~ la maison 在 房屋 前 面 / 
Ne vous mettez pas devant moi，je ne vois rien. 别 挡 在 我 
前 面 , 我 什么 也 看 不 见 了 。/ reculer 一 le danger 在 危险 面前 
退却 / Cette affaire s’ est déroulée devant les téemoins. 这 


件 事 是 当 着 证 人 的 面 发 生 的 。/ Les hommes sont tous 


devant” 
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égaux devant la loi. 法 律 面 前 人 人 平等 。/ Devant moi，la 
plaine s’' étend a linfini， 我 面前 是 一 望 无 际 的 大 平原 。/ 
regarder 一 soi 向 前 看 / avoir du temps 一 soi 《 转 ) 有 的 是 
时 间 , 有 充分 的 时 间 / avoir de TU argent 一 soi 〈 转 ) 有 的 是 
钱 , 有 足够 的 钱 / atre 一 Dieu 见 上 帝 , 死去 / Otez-vous de 
devant ma vue. 躲 开 。 滚 开 。/ 1] y a une patisserie devant 
Teglise. 教堂 前 面 有 一 家 糕点 铺 。/ JIl va droit devant lui. 
《 转 ) 他 勇往直前 。/ passer 一 un tribunal 受审 / Ou est le 
but? Il est devant nous，quel qu'il soit (Proust). 终点 在 
何方 ? 无 论 如 何 , 它 就 在 我 们 前 方 。( 普 鲁 斯 特 ) / Le cerceau 
que 1’enfant fait rouler devant lui se tient droit (Gide). 
小 该 玩 的 铁 环 在 他 面前 滚 得 笔直 。( 纪 德 ) / Que suis-je de- 
vant lui? 跟 他 相 比 , 我 算得 了 什么 ? 2. (证 ) 在 … 以 前 3. par- 
~ loc. prép. 当 … 面 : faire un testament par-~ notaire 
当 着 公证 人 的 面 立 遗嘱 ，passer par- 一 la maison 从 房屋 前 
面 经 过 ，conclure une affaire par- ~ notaire 当 着 公证 人 的 
面 签 约 / de 一 loc， prép. 从 … 前 :6ter un objet de ~ les 
yeux 从 有 眼 面前 撤 走 一 件 东 西 , Retirez-vous de devant la 
porte. 您 别 站 在 门 前 。IL adw. 1. 在 前 面 ; Ce tableau me 
plait，je veux rester devant pendant des heures. 我 很 喜欢 
这 幅面 , 我 想 在 它 前 面 多 多 停留 。/ La fanfare marchait de- 
vant. 军乐 队 走 在 前 面 。/ Il a loué deux places devant. 他 
订 了 前 面 的 两 个 座位 。/ Elle court devant pour le prévenir. 
她 跑 在 前 头 去 通知 他 。/ Allez devant，je vous rejoindrai. 
你 们 先 走 , 我 会 赶 上 你 们 的 。/ s’en aller [partir les pieds] 
一 《 俗 ) 死 亡 / gilet qui se boutonne 一 前 面 扣 扣 子 的 背心 / 
了 Passez devant. 请 先 走 。/ atre vent 一 〔 海 ] 迎风 / 前 后 颠 
倒 2. 〈 古 以前: comme 一 和 以 前 一 样 : atre Gros-Jean 
comme 一 落得 一 场 空 ;依然 故我 3. par 一 ，par- 一 
loc. adv， 前 面 ,前 部 : heurter une automobile par- 一 撞 到 
一 辆 汽车 的 前 部 / voiture endommagee par- 一 前 部 损坏 的 
车 子 / HH est par-devant， 他 走 在 前 列 。/ ci 一 loc. adv. 
中 以前, 前面; 从 前 : ceux qui ont ci- ~ recherché la veérité 
以 前 那些 追求 真理 的 人 们 @[ 用 作 a. ] 从 前 的 : les ci- 一 no- 
bles 前 贵族 [法 国资 产 阶级 大 革命 时 用 语 ] / ~ que loc. conj. 
《十 ) 在 … 以 前 : Soldat devant qu’ atre capitaine (Racine) . 
在 晋升 上 尉 以 前 的 士兵 。( 拉 辛 ) Devant que M. le comte 
d' Alais partit pour Provence (Chapelain). 在 达 莱 伯 医 启 
程 前 往 普 罗 旺 斯 以 前 。( 夏 普兰 ) 

devant[d(a)v6] n. m. 1. 前 部 , 前 面 , 正面; les pattes de 一 
d' un chien 狗 的 前 肢 / cheval serré du 一 两 条 前 腿 离 得 过 
近 的 马 / le ~ dun meuble 家 具 的 正面 / le ~ d'un 
edifice 建筑 物 的 正面 / chambre de [sur le] ~ 前 面 的 房间 
/ roues de 一 dune voiture 车 子 的 前 轮 / le 一 d'un 
bateau 船 头 / un appartement de trois pieces situé sur le 
一 delimmeuble 位 于 大 楼 前 部 , 由 三 个 房间 组 成 的 一 个 套 
房 / le 一 dune chemise 村 衫 的 前 身 / balayer son 一 de 
porte 清扫 门 前 / Le devant de la tate est bien dégagé. 天 
庭 饱 满 。/ Le devant de la maison a été refait, 房屋 的 正面 
已 修缮 过 了 。/ 了 1 loge sur le devant. 他 住 在 临街 的 一 面 。/ 
point de 一 【 姻 幼 ] 纳 针 , 汶 针 / prendre le 一 【les ~s] 
GD [和 狩猎] (越过 兽 迹 失踪 处 ) 向 前 搜捕 @) 先 动身 , 赶 到 前 面 ， 
Prenez les devants, nous ne tarderons pas a vous rejoin- 
dre. 请 您 先 走 一 步 , 我 们 马上 就 赶 来 。@ 抢 先 , 先 下 手 : Jai 
pris les devants en prévenant tout le monde de ses inten- 
tions. 我 抢先 一 步 , 把 他 的 意图 告诉 了 大 家 。Puisqu’ un con- 
current risque de nous prendre ce marché, il faut prendre 
les devants. 既然 有 竞争 对 手 要 从 我 们 手 里 抢 走 这 个 市 场 , 咱 
们 得 先 下 手 了 。prendre le 一 [les ~s] sur qn 先发制人 2. 
马 的 前 身 3. at- ~ de loc，prép， 迎接 , aller au 一 dun 
visiteur pour 1 aceueillir 走 上 前 去 迎接 客人 / aller au 一 
du danger 〈 转 ) 不 顾 危 险 , 迎 险 而 上 / aller au- ~ 由 une ob- 


jection 〈 转 ; 预先 驳 倒 一 个 反对 意见 / aller au 一 des désirs 
[des souhaits，des volontés] de qn 〈 转 ; 迎合 某 人 心意 /7 卫 
1]’apercut sur le quai et alla au-devant de lui. 他 在 码头 看 
见 了 他 , 迎 上 前 去 。/ Elle va au-devant des obstacles. 她 迎 
困难 而 上 。 


devanteau [d(a)vatol, devantier [d(a)vatje] n.m. 1. ( 方 ) 


妇女 的 围 启 2.〈 古 )( 遗 挡 马车 夫 双 腿 的 ) 皮 护膝 


devantiére [d(3)vatje:r] n. 上 (中 间 开 链 的 ) 骑 马 袜 


devanture [d(a)vaty:r] n. f. 工 . (房屋 的 ) 正 面 2. (商店 的 ) 铺 
面 ,门面 : ~ de mosaique 用 锐 嵌 瓷砖 装饰 的 铺面 / repein- 
dre la 一 重新 油 刷 铺 面 / refaire la ~ d' un magasin 整修 
商店 门面 / Le camion a défoncé la devanture d’ une phar- 
macie. 卡车 撞 坏 了 一 家 药房 的 门面 。3. 橱窗 ; ( 引 》 橱窗 中 的 
陈列 品 : une 一 de patissier appétissante 糕饼 店 诱 人 的 柚 窗 
/ regarder les ~s des magasins 浏览 商店 柚 窗 / HL est entré 
acheter ce livre qu'il avait vu a la devanture. 他 走 进 书店 
买 下 他 所 看 中 的 摆 在 柱 窗 里 的 那 本 书 。/ Joseph marchait 
sans hate, s’arrétant d’un air distrait a la devanture des 
boutiques (Daudet) . 约瑟夫 不 慌 不 忙 地 走 着 , 不 时 漫不经心 
地 在 商店 橱窗 前 面 停 下 脚步 。( 都 德 ) 4.[ 采 )] 掏 槽 ;超前 工作 面 

dévascularisation [devaskylarizasj5] n. 上 【 医 } (局 部 ) 血 供 
应 断绝 


dévasement [devazma] n. 和 2，[ 采 ] 唱 离 表土 , 除 泥 , 清 潭 


dévaser [devaze] vw.t. 芍 浚 ~ un port 朴 滩 港口 II se 一 
v. pr.( 鱼 ) 从 淤泥 中 跳出 

dévastateur, trice [devastatoe:r, tris] 1 a. 破坏 一 切 的 , 筑 灭 
性 的 ; ouragan 一 毁灭 性 的 由 风 / inondation 一 trice 毁灭 
性 的 水 灾 / passion 一 trice 毁灭 性 的 情欲 HI n.，( 罕 ) 破 坏 者 ， 
踩 蹦 者 , 动 掠 者 : une horde de 一 一 帮 破 坏 分 子 

dévastation [ devastasj5] n. A 荒芜 , 荒废 ; 破坏, 毁坏 ; 踩 蹦 , 动 
掠 : les ~s de 1 incendie 火灾 的 破坏 / les ~s du typhus 斑 
疹 伤 寒 的 破坏 / les 一 s des sauterelles 蝗虫 的 祸害 / les 一 s 
de la guerre agressive 侵略 战争 的 破坏 / Les hordes des 
Barbares portaient partout la dévastation et le deuil. 成 群 


结 帮 的 诸 人 到 处 进行 破坏 , 杀人 越 货 。 


dévasté, e [devaste] a. 荒芜 的 ;被 破坏 的 ,被 毁坏 的 ; 被 躁 蹦 


的 : Apres une guerre, il faut teconstruire et remettre en 
état les régions dévastées. 战争 结束 之 后 , 需要 重建 和 恢复 
那些 被 破坏 的 地 区 。/ le visage ~ d'une vieille femme 
《 转 ) 老 妇 人 变 丑 的 脸 

dévaster [devaste] v. t. 使 荒芜 ; 破坏, 毁坏 ; 踩 蹦 , 动 掠 , Une 
inondation devaste la contrée. 一 场 水 灾 使 这 个 地 区 遭 到 重 
大 破坏 。/ L'orage a dévasté les vignes. 暴风 十 毁坏 了 葡萄 
园 。/ Les enfants ont dévasté le placard des provisions. 
孩子 们 把 食品 柜 支 掠 一 空 。/ Un cyclone a dévasté 1'ile, 照 
风 席 卷 了 该 岛 。/ Une épidémie a dévasté les troupeaux. 
一 场 流行 病 毁 灭 了 畜 群 。/ Les récoltes ont été dévastées 
par la gréle, 庄稼 遭 到 冰雹 的 破坏 。/ Il va faire un grand 
reportage a travers la France: le relévement des régions 
dévastées et tout (Beauvoir). 他 将 写 一 篇 关于 法 国 的 长 篇 
报导 , 主题 是 被 破坏 地 区 的 重建 及 其 他 问题 。( 波 伏 瓦 ) 

Devaux, Paul (1801 一 1880) 德 沃 , 比利时 政治 家 。 


déveine [deven] n. f.，〈 俗 ) 倒霉 , 运气 不 好 : atre dans la 一 


运气 不 好 , 倒霉 / La déveine le poursuivait avec déveine. 


厄运 对 他 紧 追 不 放 。/ Quelle déveine! 真 倒 短 ! 


developpable [dev(e)lopabl] I a. 可 展开 的 , 能 发 展 的 : sujet 


一 可 展开 的 题材 / L'économie de ce pays est encore 
developpable. 这 个 国家 的 经 济 仍 能 发 展 。/ surface 一 【 数 】 
可 展 曲面 ， Les surfaces coniques et cylindriques sont des 
surfaces développables. 圆锥 面 和 圆柱 面 都 是 可 展 曲面 。1I 
7,【 数 ] 可 展 曲 面 


developpante [ dev (3) lopat] n.f，[ 数 ] 渐 伸 线 , 切 展 线 ， 


developpateur 


795 


上 
devenir 


engrenage & 一 【机 ] 渐 伸 线 齿轮 
développateur [dev(a)lopatasr] n.m.【 报 ] 显 影 剂 
développé, e [dev (3)1ope] a 1. 展开 的 , 发 展 的 ， Les 
haltérophiles ont les muscles tres développés、 举重 运动 员 
肌肉 很 发 达 。/ un enfant robuste et bien 一 一 个 发 育 良好 、 
体魄 健全 的 孩子 / industrie moderne et tres 一 e 非常 发 达 的 
现代 化 工业 / L'agriculture de ces pays reste insuffi- 
samment développée. 这 些 国家 的 农业 很 不 发 达 。/ Les 
pays développés doivent s’efforcer de venir en aide aux 
pays en voie de dévcloppement. 发 达 国 家 应 该 努力 帮助 发 
展 中 国家 。2. 充分 发 挥 的 : un article tres 一 一 篇 论述 得 很 
透彻 的 文章 / Ce troisieme point n'est pas assez développé 
dans votre dissertation. 这 第 3 点 在 您 的 论文 里 没有 充分 展 
开 。3。 [化] formule ~e 结构 式 

développé [dev(3)lope] n. m. 1,【 体 ] 推举 2.【 舞 ] (古典 舞 中 
的 ) 一 腿 直 立 另 一 盘 朝 各 个 方向 伸 屈 动作 

développée [dev(a)lope] 2. f，[ 数 ] 渐 届 线 , 法 色 线 : Le cen- 
tre d’un cercle est la développée du cercle. 圆心 是 圆 的 渐 
届 线 。 

développement [dev(s)lopma] n. m. 1. 伸展 , 延伸 , 摊 开 : le 
一 de la ligne de bataille d’ une armée 军队 战线 的 延伸 / le 
一 dune attague 进攻 的 展开 / le 一 d’ une piece detoffe 
打开 一 匹 布 / le ~ d un colis 打开 一 只 包 庄 / le 一 dune 
banderole 展开 一 条 横幅 / le 一 d'un cube {【 数 ] 立方 体 的 展 
开 2. 轮廓 线 , le ~ des méandres d'un fleuve 河流 崇 昨 曲 
折 的 轮廓 线 / le 一 harmonieux d'un drapé de statue 央 像 
服饰 裙 褐 和 谐 的 轮 廊 线 3. 成 长 , 发 育 ;发 展 : le 一 physique 
et intellectuel d’ un enfant 一 个 孩子 体力 和 智力 的 发 育 / le 
一 des muscjes 肌肉 的 发 育 / le ~ de lintelligence 智力 的 
发 展 / le ~ de la civilisation [de la culture，des sciences, 
des techniques] 文明 [文化 , 科学 , 技术 ] 的 发 展 / atteindre 
un haut degré de 一 高 度 发 展 / le 一 d une entreprise 一 
个 企业 的 发 展 / le 一 de 1'industrie ltgere 轻工业 的 发 展 / 
le 一 dune ville 城市 的 发 展 / le ~ économique 经 济 发 展 
/ pays en voie de 一 发 展 中 国家 :; Beaucoup de nations 
d’ Asie et d’ Afrique sont encore des pays en voie de dé- 
veloppement. 许多 亚 非 国家 仍然 是 发 展 中 国家 。/ donner 
un plein ~ a 1’esprit d'initiative des masses populaires 
尽量 发 挥 人 民 群 众 的 主动 精神 / le 一 d'un embryon [ 医 ] 胚 
胎 的 发 育 4. 详 述 , 发 挥 : le 一 dun jugement littéraire 文 
学 评论 的 发 挥 / le 一 dune maxime 格言 的 详细 阐述 / 
consacrer un long 一 8& 1analyse d’ une notion 详细 分 析 一 
个 概念 / Il y a trop de développements superflus dans 
cette dissertation. 这 篇 作文 里 肤浅 的 发 挥 太 多 了 。/ faire de 
grands 一 s 大 加 发 挥 5. (事情 的 ) 进 展 , 发 展 : le 一 normal 
d une maladie 疾病 的 正常 发 展 / suivre avec attention le 
一 de la situation 密切 注视 形势 的 发 展 / les ~s imprevus 
d’ une affaire 事情 出 乎 意料 的 发 展 6.〈 自 行车 中 轴 旋 转 -- 圈 
的 ) 行程 距离 ，Ce braquet donne un développement de 
trois métres. 这 个 中 轴 每 转 一 圈 为 3 米 。/ Ce velo a un bon 
développement. 这 辆 自行 车 的 齿轮 传动 比 很 好 。7.【 摄 ] 显 
影 ; 冲 洗 , 冲 片 ，tirage et 一 冲 片 和 印 相 / Le 
développement d’un cliché se fait dans une chambre 
noire. 底片 的 冲洗 在 暗室 里 进行 。/ obtenir un bon 一 显影 
效果 极 佳 8。[ 数 ] 展开 ， ~ d'un c6ne 圆锥 体 的 展开 9.【 乐 ] 
展开 ; (奏鸣曲 式 的 ) 展 开 部 : L’ une des qualités communes 
aux grandes oeuvres de Beethoven réside dans la richesse 
de leurs développements. 贝多 芬 伟大 作品 的 共同 优点 之 一 
便 是 主题 展开 部 丰富 多 彩 。 


developper [dev(3)lope] vw.t. 1. ( 罕 ) 打 开 , 展开 , 摊 开 :; 一 


un paquet 打开 包 诗 / ~ un rouleau de papier 展开 一 卷 纸 
/ ~ une carte 摊 开 地 图 2. 伸展 , 伸 长 : ~ son armee face & 


] ennemi 面 对 政 军 把 队伍 展开 / armée qui développe ses 
ailes 展开 两 器 的 军队 / Le danseur développe ses membres 
avec grace， 舞 足 家 优美 地 伸展 四 肤 。/ Le serpent 
développait ses replis. 蛇 伸 直 躯 体 。/ Le vague développe 
ses volutes sur la plage. 波浪 滚滚 拍打 海 淮 。3.〈 转 ;发展 ， 
使 成 长 ;使 发 育 ; 培养 : La gymnastique développe les mus- 
cles， 体操 能 使 人 的 肌肉 发 达 。/ Letude des 
mathématiques développe 1’ esprit de rigueur. 学 习 数学 能 
培养 严 遵 的 精神 。/ Ce patron cherche & developper son 
entreprise， 这 位 老板 努力 发 展 他 的 企业 。/ Les voyages ont 
développé son gott de 1’ exotisme. 旅行 培养 了 他 对 异国 情 
调 的 兴趣 。/ ~ les échanges économiques avec les pays 
voisins 发 展 和 邻 国 的 经 济 交流 / 一 son savoir et sa 
compétence au cours de ses études universitaires 在 大 学 学 
习 期 间 增 长 知识 和 才干 4.〈 转 显示 出 ,施展 出 : ~ de grands 
talents 显示 巨大 才能 5. 发 挥 , 详 述 , 说 明 ; Voila le point 
qu'il faut développer dans ce mémoire. 这 就 是 这 篇 论文 需 
要 发 挥 的 论点 。/ Expliquez et développez ce jugement de 
Faguet sur Racine. 请 您 把 法 盖 对 拉 辛 的 这 段 评价 解释 一 下 
并 加 以 发 挥 。/ ~ un sujet 发 挥 主题 / ~ une intrigue 发 展 
一 个 情节 / ~ un argument 发 挥 一 个 论点 6. (自行 车 中 轴 旋 
转 一 周 ) 行 程 距离 为 …: velo qui développe 7 metres 行程 距 
离 为 7 米 的 自行 车 / Ma bicyclette développe deux metres 
avec ce rapport de pignons. 用 这 个 齿轮 比 , 我 这 辆 自行 车 行 
程 距离 为 2 米 。7.[ 摄 ] 显影 , 冲洗 : ~ une pellicule 冲洗 底 
片 , 使 软片 显影 / ~ un film 冲洗 一 个 胶卷 / 太 ai porté une 
bobine a développer chez mon marchand d’ appereils pho- 
tographiques， 我 把 一 个 胶卷 送 到 我 常 去 的 照相 器 材 商 那 里 冲 
洗 。 8，[ 数 ] 展开 ~ une fonction 展开 一 个 函数 开 se ~ 
v. pr. 1. 展开，L "infanterie se développa en face de 
lennemi. 步兵 在 敌 军 面前 展开 。/ L'armée se développe 
en ordre de bataille. 军队 展开 , 排 成 战斗 队 形 。/ L'attaque 
se développa en direction du nord-est. 进攻 在 东北 方向 展 
开 。/ Les anneaux du serpent se développérent 
lentement. 蛇 从 盘 缩 的 圈子 中 渐渐 展开 、 伸 直 。2. 发 展 , 生 
长 ,发 育 , 发 达 : Mon fils s’ est beaucoup développé depuis 
qu'il fait du sport. 自从 我 儿子 参加 体育 运动 以 来 , 身体 得 到 
了 极 好 的 发 育 。/ La mémoire peut se développer par 
] exercice. 记忆 力 可 以 通过 锻炼 得 到 发 展 。/ L’industrie se 
développe rapidement dans cette région. 这 个 地 区 工业 发 
展 很 迅速 。/ Notre entreprise se développe d’année en 
annee, 我 们 的 企业 一 年 比 一 年 更 发 达 。3.( 转 ) (题材 的 ) 发 
挥 , 进展 ; L’intrigue de ce roman se developpe de maniere 
confuse au cours de la premiere partie. 这 部 小 说 的 情节 在 


第 一 部 分 展开 时 , 显得 有 些 混乱 。 


développeuse [dev(3)1l2pe:z] n. f，[ 报 ] 显影 器 , 冲洗 器 
devenir'[dav(a) nir] [Conj. 16] vw. i. 1, 变 成 , 变 得 , 成 为 : 


chrysalide qui devient papillon 变 成 蝴蝶 的 肾 / Les Hawaii 
devinrent le qcinquantieme Etat des Etats-Unis 
d Ameérique en 1959. 夏威夷 群岛 于 1959 年 成 为 美利坚 合 众 
国 的 第 50 个 州 。/ La Savoie devint francaise en 1860. 萨 
瓦 于 1860 年 成 为 法 国 领土 。/ Le cardinal Pecci devint pape 
en 1878 sous le nom de Léon XIII, 红 衣 主教 侯 奇 于 1878 
年 成 为 教皇 莱 昂 13 世 。/ Elle devint folle en apprenant la 
mort de son mari, 她 在 得 知 丈 夫 去 世 的 消息 后 疯 了 。/ 一 
habile 变 得 灵巧 / L’acier devient plus dur grace & la 
trempe. 钢 经 过 深 火 变 得 更 坚硬 了 。/ Il est devenu pa- 
resseux et méchant en vieillissant. 随 着 年 纪 越 来 越 大 , 他 变 
得 又 懒 又 凶 。/ Que deviendra mon fils apres ma mort? 我 
死 后 我 的 儿子 将 会 怎么 样 呢 ? / Je ne sais ce que deviendra 
notre entreprise. 我 不 知道 我 们 的 企业 将 会 变 得 怎么 样 。/ Et 


les Guimier,qu’ est-ce qu'ils deviennent? (Sarraute) 那 
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吉米 耶 他 们 呢 , 现在 他 们 的 景况 如 何 ? ( 萨 罗 特 ) / Ah! Vous 
etes la. Je me demandais ce que vous étiez devenu 
(Queneau). 啊 , 您 来 了 。 我 正 纳闷 您 到 哪里 去 了 。( 凯 诺 ) / 
Qu' est-ce donc devenu mon livre? 我 的 书 到 哪里 去 了 ? / 
Que voulez-vous devenir plus tard? Ingénieur? Mkdecin? 
Officier? 以 后 您 想 干 哪 一 行 呢 ? 工程 师 , 医生 , 还 是 军官 ? / 
Qu’ allons-nous devenir? 我 们 该 怎么 办 ? / ne savoir que 一 
不 知 怎么 办 好 / 一 quelqu’ un 成 了 大 人 物 2. 变化 

devenir*[dav(a)ni:r] n. m， 1，[ 哲 ] 生成 , 变异 ,philosophies 
du 一 变异 哲学 2. 变化 : le 一 du monde 世界 的 变化 / La 
vie est un perpétuel devenir. 生活 在 不 断 变化 之 中 。/ La 
conscience est en perpetuel devenir. 意识 在 不 断 变化 。/ un 
pays en plein 一 一 个 正在 发 生 巨大 变化 的 国家 

deventer [devate] v.t，( 海 ]1. 抢 他 船 的 上 风 2. 放 在 挡 风 的 
地 方 3. 一 les voiles 使 帆 不 受 风 

Deventer 代 芬 特 尔 , 荷兰 城市 。 

déverbal, ale [deverbal] (pl. ~aux), déverbatif, ve [de- 
verbatif, i'v] 1 a，[ 语 ] 从 动词 派生 的 I n. m，[ 语 ] 从 动词 
派生 出 来 的 名 词 : Le mot “récit” est un déverbal du verbe 
“reéciter”.“récit” 这 个 词 是 从 动词 “réciter” 派 生出 来 的 。 

déverdir [deverdi:r] vw. i. 褪去 绿色 

dévergjacage [deverglasa:3] n. m.( 公 路上) 清除 薄 冰 , 防止 形 
成 薄 冰 

dévergondage [ deverg5da:'5] n. m. 1. 生活 放荡 , 淫荡 , 下流， 
le 一 de certaines jeunes filles 一 些 姑娘 的 放荡 生活 / Elle 
vivait dans un dévergondage éhonté. 她 的 生活 无 耻 下 流 。 
2. 一 desprit [d'imagination]〈 转 ) 胡思乱想 

devergondk, e [deverg5de] a，n. 放荡 的 (人 ), 淫荡 的 (人 )， 
下 流 的 (人 ): mener une vie 一 e 过 着 放荡 的 生活 / une 
femme [ une fille] 一 e 一 个 放荡 的 女人 [姑娘 ] / 1 
frequentait de jeunes dévergondés. 他 经 常 和 一 些 下 流 的 年 
轻 人 来 往 。/ une conduite ~e 放荡 的 行为 / une allure ~e 
下 流 的 举止 / une imagination ~e ( 转 ) 胡思乱想 / une pe- 
tite ~e 一 个 小 萝 妇 

dévergondement [deverg3dma] n. m.( 古 ) 放 荡 的 行为 

dévergonder [ deverg5de] I v.t，( 罕 ) 使 放荡 , 使 下 流 : Les 
mauvaises lectures dévergondent la jeunesse. 读 坏 书 会 使 
青年 人 跑 落 。J[ se ~ v. pr. 1. 生活 放荡 , 过 淫荡 生活 ;也 
s'est dévergondé pendant les vacances. 他 在 假期 里 生活 十 
分 放 功 。/ Un adolescent livré a lui-méme risque de se 
dévergonder. 一 个 放纵 自己 的 少年 很 容易 变 得 放荡 。2、 放 
任 , 出 格 : imagination qui se dévergonde 胡思乱想 

déverguer [deverge], désenverguer [ dezaverge] v. 上 【 海 ] 
解 下 帆 篷 

Deveria, Achille (1800 一 1857) 德 韦 里 亚 , 法 国 素描 画家 , 右 印 
版 画家 。 

devernir [deverni:r] 1 wv.t. 除去 油漆 ; ~ un tableau 除去 一 
幅 画 上 的 清 溢 II se 一 v. pr. 油漆 脱落 

dévernissage [ devernisax5] n.m， 除去 油漆 : le 一 dun 
tableau 除去 一 幅 画 上 的 清淡 

déverrouiliage [deveruja:3] n. m. 1, 拔 去 门 辣 , 拔 友 插销 ,一 
d' une porte 拔 去 门 门 2. 拉 开 武器 栓 : ~ d'une arme 拉 开 
武器 栓 

deverrouijjler [deveruje] v. t. 1. 拔 去 门 站 挨 去 插销 ; ~ une 
porte 拔 去 门 门 2. 拉 开 武器 栓 ，~ un fusil 拉 开 步枪 栓 / ~ 
une culasse 拉 开 炮 栓 3，[ 铁 ] 解锁 

devers [d(sa) vsr] prép. 1. ( 古 ) 朝向, 附近 ;左右 ， Le soleil 
descendait，blafard，devers le Rhene (Mistral) . 太阳 苍白 
无 力 地 朝 着 罗 讷 河 方向 徐徐 降落 。( 米 斯 特 拉 尔 ) / ~ le soir 
黄 弗 , 傍晚 2、par- ~ loc，prép，( 军 ) 四 拥有 , 据 有 ，avoir 
des documents par- 一 soi 拥有 一 些 文件 / Je garde ces pa- 
Piers par-devers moi. 我 保留 这 些 证 件 。@@ 在 … 面 前 , 有 -… 


在 场 : comparaitre par- 一 le juge 在 法 官 面前 应 审 

dévers, e [deve:r, srs] TI a，( 古 ) 倾斜 的 : murs 一 倾斜 的 墙 II 
7. m. 1. (墙壁 等 的 ) 倾 斜 , 不 直 : je ~ dun mur 墙 的 倾斜 
/ le 一 dune piece de bois 一 块 木头 的 变形 2. [ 建 , 铁 ] 弯 
道上 的 超 高 3.〔 海 ] (船体 前 部 ) 壳 板 的 倾斜 

dévers€é, e [deverse] a. pli ~ [地质] 倒转 初 皱 

déversée [deverse] n. f.，[ 建 ] 范 水 , 披 水 

déversement [deversama] n.m. 1. 注入 , 流入 ;放水 , 排水: le 
一 des eaux d'un canal 运河 放水 / taxe de 一 站] egout 
排污 税 / le 一 du trop-plein 溢洪道 排水 2. 倾斜 , 恋 曲 : Des 
tirants de fer fortement ancrés permettent de limiter le 
deversement des murs. 牢 牢 地 锚固 的 铁 拉杆 可 以 制止 墙 体 
的 倾斜。/ le 一 dune planche 木板 的 弯曲 / le 一 dune 
poutre 一 条 梁 发 生变 形 / le 一 d' une voie ferrée 铁道 倾斜 

déverser'[ deverse] 工 v. i 倾斜, 弯曲 : Ce mur déverse un 
peu & gauche. 这 墙 墙 有 点 向 左倾 斜 。IT wv. i. 使 弯曲 :~ 
une piece de bois 把 一 块 木 材 弄 弯曲 11 se ~ vw. pr. 弯曲 ; 
du bois qui se déverse 正在 变 弯 曲 的 木材 

déverser"[ deverse] 1 v.i. 游 出 , 流出 HI wv.t. 1. 使 流入 , 注 
入 , 倒 入 : L’ usine déverse de 1’ eau polluée dans la riviere. 
工厂 把 污水 注入 河流 。/ Le lac déverse ses eaux dans le 
torrent， 湖 水 流 进 激流 。/ Les nuages déversent des 
trombes d’ eau. 云层 降下 倾盆 大 雨 。 2，(《 引 ) 倒 , 倾 邹 : Le 
camion déverse son chargement de sable sur le chantier. 
卡车 把 装载 的 沙子 印 在 工地 上 , / Les avions ont déversé des 
tonnes de bombes sur 1’objectf. 飞机 向 目标 投下 好 几 吨 炸 
弹 。3. 〈 转 ) 吐出 ; 发 泄 , 流露 ，Chaque rame de métro 
déverse des flots de voyageurs. 每 一 列 地 铁 列车 都 走出 大 批 
旅客 。/ ~- sa bile 发 脾气 / 一 sa rancune 发 泄 急 恨 / 一 sa 
haine 发 泄 仇恨 / ~ ses confidences 吐露 内 心 秘密 / ~ des 
injures [des calomnies] sur qn 辱骂 [ 污 荐 ] 某 人 Il se ~ 
v. pr. 流入 ,注入 : Leau se déverse dans le bassin. 水 流入 
蓄 水 池 。/ L' égout se déverse dans la mer. 污水 流入 大 海 。 

déverseur [deversoe:r] n. m.【〔 技 ] 翻 料 机 , 翻车 机 

déversoir [deverswair] n.m, 1. 水 门 ;溢洪道 ; 滋 流 口 , 溢 流 
堰 ;放出 口 ,排出 口 , 出 钢 口 ; 放 矿 口 : ~s d' un barrage 水 坝 的 
溢 流 口 / ~s d'orage 暴雨 溢洪道 2.( 路 边 的 ) 阴沟 3. 〈 转 》 
(感情 的 ) 发 港 ;出 路 

Deves 德 韦 斯 , 法 国 奥 弗 涅 火山 群 ,位 于 上 卢 瓦尔 省 。 

dévétement [devetma] n. m.， 脱衣 

dévétir [devetir] [Conj. 19] I vw.t. 给 … 脱 衣服 ~ un 
blessé 给 伤员 脱衣 服 / ~ un enfant 给 小 孩 脱 衣服 JI se 一 
v9. pr. 1. 脱衣 有 最 2. 减少 衣服 ; Dévétez-vous si vous avez 
trop chaud. 如 果 和 您 觉得 太 热 , 就 脱 点 衣服 到 。3、se 一 d'un 
hkritage [法 ] 放弃 遗产 

dévétissement [devetisma] n. m.《 古 ) [法 ] (财产 的 ?放弃 

devi [devi] n. f. 〈 焚 ) [ 宗 ] 女神 

déyianee [devjas] n. 了， [ 心 ]1. 不 正常 ,异常 2. 偏差 性 , 反常 


déviant, e [devja, Gt] a.,n，[ 心 ] 不 正常 的 (人 ), 异常 的 (人 ); 
une conduite ~e 异常 行为 / un adolescent 一 一 位 不 正常 
的 少年 

déviateur, trice [devjatae'r,tris] 1a. 产生 偏差 的 , 产生 偏向 
的 : force 一 trice 产生 偏向 的 力量 IE nn. m1，[ 空 ] 致 偏 装 
置 , 变 向 装置 ; 偏 流 装置 : ~ de jet 推力 换 向 器 , 反 推 力 装 泗 
2.( 钻 并 导向 用 ) 转 向 模 3. 折射 板 ;( 烟 向 顶 的 ) 风 帽 , (煤气 道 
中 的 ) 挡 灰 板 

deviation [devjasj5] n. f. 1. 偏差 , 偏向 , 偏 斜 ; 差 , 差 数 ，La 
route d’un voilier était sujette & déviation du fait des 
courants , des tempétes ou de la recherehe de vents fa- 
vorables. 由 于 水 流 、 暴 风雨 或 是 为 了 寻找 有 利 风向 , 帆船 的 航 
线 常 常会 发 生 偏差 。/ ~ d un projectile 炮弹 偏差 / -~ d’ un 
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navire 船 的 偏 航 / ~ de baiguille aimantée 磁 针 偏 角 2， 
[ 医 ] 位 置 不 正 , 偏 斜 : ~ de 上 utérus 子宫 位 置 不 正 / ~ de ja 
colonne vertébrale 将 柱 偏 斜 : I] souffre d’ une déviation de 
la colonne vertébrale. 他 因 痊 柱 偏 儿 而 备 受 折磨 。3.〈 转 ) 背 
离 , 偏离 ; 俯 向 , 偏差 : une 一 du jugement 判断 的 偏差 / stre 
accuse de 一 doctrinale 因 学 说 背离 受到 指责 4. 绕 行 , 绕道 : 
Attention，déviation de la circulation par la N. 85. 注意 ， 
请 绕 行 85 国道 。/ ~ des véhicules pour cause de travaux 


洛 伊 战争 中 预言 家 卡尔 卡 斯 一 直 陪 伴 着 希腊 人 。/ 了 n'est 
pas besoin d'atre devin pour comprendre cela. ( 俗 ; 这 是 
很 容易 懂 的 。/ Je ne suis pas devin. 我 并 非 是 未 卜 先知 者 。 
2. 蟒蛇 的 俗称 

devinable {dG(3)vinabl] a. 可 猜测 的 , 可 预测 的 : énigme aisé- 
ment 一 容易 猜 出 的 谜语 

devinaille [da(a)vinaj]j n.f. 1. 〈 贬 ;占卜 ,预言 2. 辫 , 谜语 

devinateur, trice [d(e)vinataer,tris] a， 有 猜测 能 力 的 : un 


由 于 施工 缘故 , 车 辆 绕道 行驶 5. 绕 行 道路 : Pendant la re- 
fection de ce troncon de route, les véhicules ont dt em- 
prunter une déviation. 在 该 路 段 翻 修 期 间 , 各 种 车 辆 都 绕道 
行驶 。/ La déviation evite de traverser le bourg. 走 绕 行道 
可 以 不 必 穿 越 市 镇 。 

deviationnisme [devjasjonism] ”. m. (政党 内 的 ) 异 端 ; (政治 
路 线 上 的 ) 偏差 , 偏差 作风 : -~ de droite 右倾 主义 / ~ de 
gauche 左倾 主义 / stre accusé [taxé] de 一 被 指责 [责备 ] 
偏离 正确 路 线 

déviationniste [devjasjonist] 工 2. (政党 内 的 ) 异 端 分 子 , 犯 偏 
差 的 人 : les ~s de droite 右倾 主义 者 / les ~s de gauche 左 
倾 主义 者 [1 ae.《〈 政 党 内 的 ) 异 端 分 子 的 , 犯 偏差 的 ; doctrine 


差 的 观点 / la fraction 一 du parti 政党 内 异端 分 子 派别 

dévidage [devida5] n. m. 1. { 纺 ] 播 纱 , 络 纱 ; 绢 丝 , 络 丝 ; 播 
毛 , 络 毛 : ~ dune bobine 络 纱 / ~ de la laine 纺 毛 2. 开 
卷 , 拆 卷 3.〈 俗 ;元 长 , 虽 唆 的 报告 

devider [devide] vw. t. 1.【〔 纺 ] 摇 纱 , 络 纱 ; 旨 丝 , 络 丝 ; 摇 毛 , 络 
毛 : machine a 一 摇 纱 机 / Assise aupres du feu，devidant 
et filant (Ronsard). 她 坐 在 炉 火 旁 边 , 摇 纱 、 纺 线 。( 龙 萨 ) / 
一 un écheveau 把 一 绞 丝 线 绕 成 困 / ~ une pelote de laine 
展开 一 团 毛 线 2.《〈 引 》 放 线 , 放 缆 3. 数 : ~ son rosaire 数 念 
珠 / 一 son chapelet [son écheveau] 〈 转 , 俗 ) 把 心里 话 滔滔 
不 绝地 说 出 来 / 一 toute son histoire 〈 转 , 俗 一 字 不 漏 地 讲 
他 的 经 历 

dévideur , se 【devidoe:r, wz] n. 摇 纱 工 , 绢 丝 工 , 摇 毛 工 

dévideuse [devide:z] n. f.〔 技 ] 卷 绕 装置 , 卷 盘 机 , 卷 取 机 

dévidoir [devidwa:r] n. m. 1，{ 纺 ] 播 纱 机 , 络 纱 机 ; 弹 丝 机 ， 


esprit doué d’ un remarquable pouyoir 一 一 位 有 卓越 猜测 
能 力 的 人 


devination [d(a) vinasj5] n.f. 猜测 ; 预言 ， La pythie de 


Delphes pratiquait la devination.( 古 希腊 ) 特 尔 斐 城 阿波 罗 
神 砍 的 女 祭司 专 事 预 言 。/ la 一 géniale d'un savant 一 位 学 
者 天 才 的 预言 


devinatoire [d(3)vinatwair] a. 预言 者 的 , 占卜 者 的 : art 一 


预言 者 的 本 事 / talent 一 预言 者 的 才能 


deviner [d(a)vine] It 1. ( 罕 ) 占 卜 , 预言 ; Les Anciens 


croyaient que 下 on pouvait deviner |’ avenir en interpré- 
tant les présages envoyés par les dieux. 古人 相信 通过 诠释 
诸 神 送 来 的 先兆 可 以 预测 未 来 。/ Elle prétendait deviner 
] avenir en consultant le mare de café. 她 声称 察看 咖啡 潭 
便 可 预测 未 来 。2. 猜测 , 推测 , 猜 中 , 猪 到 : Sans comprendre 
sa langue, je devinais & ses gestes le sens de ses propos. 
我 虽然 不 慌 他 的 语言 , 但 是 通过 他 的 动作 我 猜 出 了 他 的 意思 。/ 
Je devine ou 这 veut en venir. 我 猜 出 了 他 的 意图 。/ 
Devinez ce que j'ai fait aujourd’ hui. 猜 我 今天 干 了 什么 。/ 
一 un secret 猜 到 一 个 秘密 / ~ la penske [les intentions] 
de qn 猜 中 某 人 的 意思 / Vous ne devinez pas ce qui 
m'amene? 您 猜 不 到 我 为 什么 来 吧 ? / Je devine qu'il va se 
passer quelque chose. 我 猜想 将 要 发 生 点 什么 事 。/ On 
devine sans peine la raison de son silence. 人 们 很 容易 猜 到 
他 沉默 的 原因 。/ Allons，Monsieur，vous devinez ce qui 
vous reste a faire (Pagnol). 行 了 , 先生 , 您 已 经 知道 该 做 些 
什么 了 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 1] n’y a pas besoin de paroles entre 
nous，Vous devinez tout (Claudel). 我 们 之 间 无 需 说 话 , 因 
为 您 能 猜 透 一 切 。( 克 将 贷 尔 ) / Aurait-il deviné qui jetais， 


Deville, Michel (1931 一 


络 丝 机 ; 揪 毛 机 , 络 毛 机 2.[ 技 ] 放 线 车 ; 绞 线 盘 ; 卷 简 ; 线 轴 3. 
[ 渔 ] 绕 钓 线 的 木板 

dévié, e [devje] a. 偏向 的 , 偏 斜 的 ; 变形 的 , 焉 斜 的 ; 绕道 的 : 
télégramme 一 【 电 ] 绕道 电报 / ~ en dehors 外 翻 的 [ 足 、 
手 ] 


dévier [devje] 工 v. i. 偏离 , 偏向 , 偏 斜 ; 背离 , 脱离 ;产生 偏差: 


L'avion a dévié de sa route. 飞机 偏离 了 航线 。/ La balle a 
dévié. 子弹 打 偏 了 。/ ~ de son chemin 偏离 道路 / 
L’ aiguille de la boussole dévie au voisinage d'une masse 
métallique. 指南 针 朝 着 金属 块 的 方向 转动 。/ L’*épée de son 
adversaire dévia et lui effleura seulement le bras， 对 方 的 
剑 刺 偏 了 , 只 擦 着 他 的 腹 月 。/ La tempéte fit dévier le 
navire. 暴风 雨 使 船只 偏 航 。/ La conversation déviait 
(Duhamel). 谈话 离 题 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ de ses principes 
( 转 ) 违背 原则 / IL poursuit son but sans dévier d'une 
ligne. 他 不 偏 不 倚 地 按 着 既定 目标 前 进 。IE v. 上、 使 偏离 , 使 
偏向 , 使 偏 斜 , 使 有 偏差 : Le vent a dévié le ballon， 风 使 气 
球 偏离 方向 。/ 一 |attention de qn 引 开 某 人 的 注意 / Le 
prisme dévie les rayons lumineux. 棱镜 使 光线 折射 。/ 一 
la colonne vertébrale 使 脊柱 偏 斜 / 一 la circulation 使 来 往 
车 辆 改道 / L'axe a été Iégérement devie par Ie choc. 轴线 
被 撞 得 产生 了 偏差 。 


) 德 维尔 , 法 国电 影 艺术 家 。 
Déville-Les-Rouen 德 维尔 莱 斯 鲁 帅 , 法 国 市 镇 , 位 于 滨海 塞纳 


o 


devin, eresse [d(3)vée, inres] n. 1. 预言 者 ,占卜 者 ; Le devin 


Calches accompagna les Grecs a la guerre de Troie. 在 特 


qui je dois étre (Arland)， 他 大 概 猜 到 了 我 是 谁 , 我 可 能 是 
谁 。( 阿 尔 朗 ) / ~ qn 〈 引 > 猜 到 某 人 的 心思 / Je vous le laisse 
a deviner. 〈 俗 ) 这 串 您 自己 去 猜 吧 。/ Je vous le donne & 
deviner en dix [en cent]. 《〈 俗 》 我 可 以 让 你 狂 10 次 
[100 次 ]。3. 猜 中 ( 访 语 ); (Edipe devina sans peine la cha- 
rade proposée par le Sphinx. 俄 狄 浦 斯 毫 不 费力 地 猜 中 了 斯 
芬 克 司 出 的 谜语 。HIL se ~ wv. pr. 被 猜 出 , 被 猜 中 :Cela se 
devine facilement., 这 很 容易 猜 中 。 

devinette [d(3) vinst] n. f 1， 这 , 谜语: poser [proposer] 
une 一 出 谜 / résoudre une 一 猜 中 谜语 2. 如、 猜 六 : 
jouer aux ~s 猜 这 语 / Les devinettes，ca ne m’amuse 
pas (Beauvoir). 猜谜 语 , 我 不 感 兴趣 。( 波 伏 瓦 ) 

devineur, se [d(3)vinoar, erz] mn，( 罕 ) 猜 这 者 

deviometre [devjometr] n. m.【〔 技 ] 转 向 指示 器 ;偏差 [向 ] 计 ; 
偏 航 指示 器 [ 计 ] 

dévirer [devire] v. t. { 海 ] 反 转 ,逆转 ~ un cabestan 反 转 绞 


deviriliser [devirilize] v.t， 使 软弱 , 使 女性 化 :Une 
education trop douce risque de déviriliser ie caractére des 
jeunes gens， 过 分 温和 的 教育 可 能 导致 年 轻 人 性 格 的 软化 。/ 
une race dévirilisée 一 个 变 得 软弱 的 种 族 

devis [d(a)vi] n.m. 1. (工程 ) 预 算 表 , 概算 书 , 估价 单 ， ~- 
descriptif 施工 说 明 书 / ~ estimatif 工程 概算 书 / ~ quan- 
titatif 工程 数量 表 / ~ préliminaire 工程 估算 书 / ~ tech- 
nigue ( 带 有 概算 的 ) 工程 技术 说 明 书 / L’entrepreneur 


établit un devis, qu’il présente au client avant de 


devisager 


798 dévoiler 


commencer les travaux. 承包 商 编制 预算 表 , 并 且 在 工程 开 
始 之 前 把 它 提 交 给 业主 。/ Jai fait faire un devis pour 
[installation du chauffage central dans mon pavillon. 为 
在 我 的 小 楼 里 安装 暖气 , 我 让 人 编制 了 --- 份 预算 表 。/ Le de- 
vis pour la transformation de sa villa se monte & 590 000 
dollars. 他 的 别墅 的 改建 工程 预计 需要 59 万 美元 。/ Jai 
trouve ce devis trop cher. 我 觉得 这 个 估价 太 高 了 。2. ( 古 》 
闲谈 , 闲聊 ，un joyeux 一 一 次 愉快 的 闲聊 3，[ 空 ] ~ de 
poids 重量 负荷 计算 表 


dévisager [devizase] 【Conj. 2] wv.t，1. 《十 ) 抓 破 … 的 脸 : 


Leur honneur est arme de griffes et de dents, et veut, au 
moindre mot，dévisager les gens (Moliere)， 他 们 的 荣誉 武 
装 到 了 牙齿 , 并 且 稍 不 顺 意 就 会 撕 破 别人 的 脸 。( 莫 里 哀 ) 2. 上 凝 
视 , 盯 着 看 : Elles dévisagérent le nouveau venu avec la 
plus grande curiosité. 她 们 极为 好 奇 地 凝视 着 新 来 者 。/ I 
dévisagea le visiteur avant de 1 inviter a s’ asseoir. 在 请 客 
人 坐 下 以 前 , 他 直 盯 着 客人 看 。/ Quelques vieilles femmes, 
sur le pas de jeur porte，devisageaient Tetranger. 几 位 老 
妇 人 站 在 家 门口 凝视 着 那个 陌生 人 。/ ~ longuement une 
personne que ] on croit avoir rencontrée quelque part 久 
久 地 看 着 一 个 似曾相识 的 人 / ~ qn avec insolence 放肆 地 上 采 
着 某 人 看 / 11 apercut deux yeux curieux et circonspects 
qui le dévisageaiant (Gracq)， 他 看 见 一 双 好 奇 又 竟 慎 的 眼 
睛 在 果 着 他 看 。( 格 拉克 ) 


devise [d(3)vi:z] n. f. 1.( 纹 章 等 上 面 的 ) 题 馈 , 铭 言 ;( 引 有 


题 馈 的 纹 章 : 一 gravée en lettres d'or 用 金字 错 刻 的 铭 言 2. 
篇 言 , 格言 , 座右铭 , 口号 ，Liberte， Egalité, Fraternité, 
devise de la République francaise. 自由 ,平等 ,博爱 是 法 兰 
西 共和 国 的 口号 。/ Plutat souffrir que mourir, c'est la de- 
vise des hommes (La Fontaine). 好 死 不 如 束 活 , 这 就 是 人 
生 格 言 。( 拉 封 丹 ) / SimplicitéE，c’ est ma devise. 简朴 就 是 
我 的 座 右 馆 。/ Quand on 1’attaque, il se défend, c'est sa 
devise (Giraudoux)， 人 若 犯 我 ,我 必 犯 人 , 这 是 他 的 座右铭 。 
( 季 洛 杜 ) 3. 外 币 , 外 汇 ，cours officiel des ~~s 外 汇 官 价 , 外 
汇 法 定 汇价 / trafic illégal de 一 s étrangeres 外 汇 走私 / le 
change des ~s 外 汇兑 换 / prix des 一 s ktrangeres 外 汇 牌 
价 / Le tourisme provoque un afflux de devises dans ce 
pays. 旅游 业 给 这 个 国家 带 来 了 大 量 外 汇 。/ Le franc suisse 
est une devise forte. 瑞士 法 郎 是 一 种 坚挺 的 外 汇 。4. 船 名 

deviser [d(a)vize] v. i. 1. (十 ) 详细 叙说 : Gargantua et Po- 
nocrates ... commencaient a deviser joyeusement ensem- 
ble (Rabelais). 卡 冈 都 亚 和 波谱 克拉 特 开 始 愉快 地 交谈 起 
来 。( 拉 伯 雷 ) 2.[ 文 ] 亲切 交谈 , 闲谈 , 聊天 : [ls devisaient 
paisiblement dans le salon. 他 们 在 客厅 里 平静 地 闲谈 。/ Je 
fus tout surpris de le trouver devisant avec sa belle mere 
(Bazin). 我 很 惊奇 地 发 现 他 在 和 他 的 岳母 亲切 交谈 ,( 巴 赞 ) / 
一 de choses et d'autres 东 拉 西 扯 地 闲谈 

devissage [devisa:3], dévissement [devisma] n. m. 拧 下 , 旋 
下 , 旋 出 [ 指 蝶 箱 等]， ~ d'une plaque métallique 拧 下 金属 
板 的 螺钉 / ~ d'un bouchon 旋 下 螺 塞 

De Visscher, Charles (1884 一 1973) 德 非 舍 尔 , 比利时 法 学 家 。 

dévisse-bouchon [devisbuJ3] n. m. (油箱 , 容器 ) 盖 [ 塞 ] 拆 咎 
器 , 印 盖 器 , 拢 塞 器 


dévisser [devise] 工 v. 上 1. 拧 下 , 旋 下 , 旋 出 (螺钉 等 )，Cette 


vis est dure a dévisser. 这 颗 螺钉 很 难 拧 下 。/ ~ le bouchon 
d'un tube 旋 下 管子 的 螺 塞 2. 〈 引 ) 拆 开 ( 螺 丝 连 接 件 )， ~ 
une serrure 拆 开 一 把 锁 3. ~ son billard 〈 行 ) 死 IE v.i. 跌 
下 [ 指 登 山 运 动员 ] : Le 14 juillet 1866，lors de la premiere 
ascension du Cervin，Michel Croz et trois de ses com- 
pagnons dévissérent et se tuérent, 1866 年 7 月 14 日 第 一 
次 攀登 赛 尔 万 山峰 时 , 米 歌 尔 , 克 罗 兹 和 他 的 三 个 同伴 跌 下 山 


谷 身亡 。/ Il a manqué un virage et a dévissé sur plus de 


cent meétres sans pouvoir s' arréter sur la neige glacée. 他 
在 拐弯 处 一 失 脚 便 跌落 100 多 米 , 未 能 在 冰冻 的 雪 地 上 止 住 。/ 
Un beau jour que son client a dévissé en pleine paroi 
(Frison-Roche). 有 一 天 他 的 顾客 从 峭壁 上 跌 下 来 .( 弗 里 松 - 
罗 什 ) 

de visu [davizy] loc. adv. 〈 拉 ) 目击 , 亲眼 目睹 : se rendre 
compte 一 des dégats 亲眼 目睹 遭受 的 损害 / faire une 
constatation 一 目击 见证 / parler d'une chose 一 以 见证 
人 身份 谈 某 事 

devitalisation [ devitalizasj5] 2”, 上 【 医 ] 使 失 活 [ 指 除去 牙 内 神 
经 .血管 等 ]: ~ d’ une dent cariée 杀 死 龋齿 内 的 神经 

dévitalisé, e [devitalize] a.【〔 医 ] 失 活 的 : chair ~e 失 活 的 肌 
肉 

dévitaliser [devitalize] 工 v. 上 【 医 ] 使 失 活 : ~ une dent 使 一 
晒 牙 失 活 / ~ une molaire 使 一 颗 白 从 5 失 活 Hi se 一 v. pr. 
[ 医 ] 失 活 : Cette dent s'est dévitalisée. 这 颗 牙 已 经 失 活 。 

dévitaminé, e [devitamine] w， 失 去 维生素 的 

devitrifiable [devitrifjabl] a. 可 失去 透明 性 的 

dévitrification [devitrifikasj5] n. f. 1. (玻璃 的 ) 透 明 消失 ; 
反 玻 璃 化 2. 脱 玻 作用 , 脱 琉 ( 现 象 ) 

dévitrifier [devitrifje] I v. t. 使 (玻璃 ) 失 去 透明 性 ; 使 反 玻 璃 
化 : Une température tres élevée dévitrifie le verre， 高 温 


使 玻璃 失去 透明 性 。II se ~ wv. pr. (玻璃 ) 失 去 透明 性 ; 反 玻 
璃 化 


dévoiement, dévoiment [devwama6] .m1. ( 古 ) 腹泻 2. 
[ 建 ]( 烟 向 , 漏水 管 等 的 ) 倾 斜 3.〈 转 ) 误 入 上 岐 途 

dévoilement [devwalma] n. m. 1. 揭 去 面纱 , 揭 开幕 布 2. le 
一 des mysteres 〈 转 ) 秘密 的 揭露 / le 一 de 1’ énigme ( 转 ) 
揭穿 淋 底 / le ~ de la vérité aesprit〈 转 ) 揭示 真理 

dévoiler [devwale] 1 vt 1. 揭 去 面纱 , 揭 去 幕布 ， ~ une 
Plaque commémorative 把 盖 在 纪念 所 上 的 幕布 揭 去 / 一 un 
monument qu’ on inaugure 为 纪念 碑 揭 幕 / ~ une femme 
揭 去 一 个 女人 的 面纱 / femme dévoilée 不 戴 面纱 的 女人 , 除 
去 面纱 的 女人 / En Libye, une femme musulmane ne doit 
pas dévoiler son visage devant un homme qui n’est pas 
membre de sa famille. 在 利比亚 , 穆斯林 妇女 不 可 以 在 非 家 
庭 成 员 的 男人 面前 除去 面纱 , 露出 面孔 。/ Dans certains pays 
arabes, les musulmans attachés a la tradition refusent 
encore de dévoiler les femmes. 在 一 些 阿 拉 伯 国家 , 忠于 传 
统 的 穆斯林 仍 拒绝 让 妇女 除去 面纱 。2, 《和 转 ) 揭发 , 揭 锯 , 揭 
穿 ;公开 , 泄露 , 透露 : ~ ses sentiments 流露 感情 / IL ne 
veut pas dévoiler ses intentions、 他 不 愿 公开 自己 的 意图 。/ 
一 un secret 揭露 一 个 秘密 / 一 un complot 揭穿 一 个 阴谋 / 
~ la perfidie de qn 揭发 某 人 的 背 信 弃 义 / La Pythie de 
Delphes passait pour dévoiler 1’ avenir. 德尔 斐 城 阿波 罗 神 
典 的 女 祭 司 被 认为 能 揭示 未 来 。/ Les enquéteurs se sont 
refusés a dévoiler le nom des deux suspects appréhendés. 
调查 者 拒绝 透露 被 拘捕 的 两 名 嫌疑 犯 的 名 字 。/ Les dessous 
de laffaire ont été dévoilés par un secretaire trop 
bavard. 事情 的 底细 被 一 名 人 饶舌 的 秘书 泄露 出 来 了 。/ Per- 
sonne n avait encore dévoilé ce mystére. 谁 都 没有 揭穿 这 
个 秘密 。/ Chacun des deux interlocuteurs attendait que 
] autre dévoile ses batteries. 谈话 的 双方 都 等 着 让 对 方 去 体 
会 自己 的 意图 。/ Vous n’avez aucun intérét a dévoiler des 
histoires dans lesquelles vous avez joué un rale important 
(Pagnol). 您 完全 没有 必要 透露 那些 您 曾 在 其 中 起 过 重要 作 
用 的 事情 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3. 矫正 ( 论 曲 的 轮子 ) I se 一 vw. pr. 
I. 不 戴 面 纱 , 摘 去 面纱 : musulmane qui se dévoile 摘 去 面纱 
的 穆斯林 妇女 2. 公开 , 被 揭露 ，La veérité finira par se 
dévoiler. 真理 终究 会 被 认识 的 。/ Les mysteres se sont 
dévoilés au cours du procés, 在 审判 过 程 中 秘密 终 被 揭示 出 
来 。/ L’abbé，ta noirceur se dévoile (Verlaine). (修道 
院 ) 院 长 , 你 的 插 劣 行径 已 经 暴露 。( 魏 尔 兰 ) 


devoir! 
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devoir![d(a)vwa:sr] [Conj.26] vw.t. 1. 欠 , 该 , 负 ; Je lui ai 
Prété dix mille yuans année derniére, et jl me les doit 
encore. 去 年 我 借 给 他 1 万 元 , 现在 他 仍 欠 着 这 笔 钱 。/ Je lui 
dois le montant des réparations qu’il a effectuées chez 
moi. 我 欠 着 他 给 我 家 修理 的 那 笔 费用 。/ rembourser ce 
qu'on doit 还 账 / ~ des marchandises 欠 货 / C'est lui 
qui me doit、 是 他 欠 我 钱 。/ 一 trois jours de congé a un 
employé 锻 一 名 职员 3 天 假 / ~ un cierge a un saint〈 俗 》 
感谢 圣 徒 的 恩典 / 一 une fiere chandelle a qn (3 引 , 俗 ) 欠 某 
人 一 笔 人 情 债 / La loi doit une égale protection a tous les 
citoyens. 法 律 对 全 体 公民 都 实行 平等 保护 。2, 受 恩 于 , 应 感 
激 ; 多 亏 , 全 靠 , 应 归功 于 ; 由 于 ; Je lui dois la vie sauve. 多 
亏 他 我 才 安 全 脱险 。/ 一 la vie a qn 受 某 人 救命 之 恩 ; 为 某 人 
所 生 / C'est & Pasteur qu'on doit le vaccin contre la 
rage. 多 气 了 巴 斯 德 才 有 了 狂犬 病 疫苗 。/ C’ est & vous que 
je dois ma reussite， 我 的 成 功 要 归功 于 您 。/ C'est & son 
imprudence qu’il doit d’ eprouver tous ces désagréements. 
他 遇 到 的 所 有 这 些 烦 恼 要 归 知 于 他 的 不 愤 。/ Le 
développement de ] industrie est dt pour une bonne part 
au progres des sciences. 工业 的 发 展 在 很 大 程度 上 要 归功 于 
科学 的 进步 。/ Le mildiou，maladie de la vigne，est di & 
un champignon microscopique. 葡萄 的 霜 等 病 是 一 种 微小 的 
真菌 引起 的 。/ ~ beaucoup a& 受 … 很 大 影响 : La littérature 
du XVJie siecle doit beaucoup a 1 AntiguitE. 17 世纪 文学 
受 古 代 文 化 的 影响 很 大 。/ ne rien 一 不 受 … 的 影响 3. 有 
义务 , 有 责任 , 应 该 ; IL vous doit le respect， 他 应 该 尊敬 您 。 
/ Nous devons assistance aux malheureux. 我 们 应 该 帮助 
不 幸 的 人 们 。/ 一 obéissance aux lois 应 该 遵守 法 律 / avec 
les honneurs qui lui sont dGs 以 合乎 其 身份 的 礼遇 / Je lui 
dois bien cela， 我 应 该 这 样 对 待 他 。4. ~ (+ inf.) 中 应 
当 , 必须 ;不 得 不 : La voiture doit prendre cette route pour 
aller d’ une ville a 1'autre. 汽车 应 当 走 这 条 公路 从 一 个 城市 
去 另 一 城市 。/ 是 doit terminer ce travail ce soir. 他 必须 在 
今天 晚上 完成 这 项 工作 。/ Nous devons élever notre tarif 
de trente-cinq pour cent (Giraudoux)， 我 们 应 该 把 价格 提 
高 35%。( 季 洛 杜 ) / Vous auriez d6 me prévenir. 您 本 来 应 
该 事先 通知 我 。/ Enfin j "ai dt consentir. 最 后 我 只 得 同意 
了 。/ Cela devait arriver! 这 是 必然 要 发 生 的 ! 我 早 就 料 到 要 
发 生 这 件 事 ! / 了 ne devait plus les revoir, 在 这 以 后 他 再 也 
没有 见 到 他 们 。G@) ( 引 ) 打算 , 意欲 ; Je lui ai téléphoné; 计 
doit passer vous voir demain， 我 给 他 打 了 电话 :他 打算 明天 
去 看 您 。/ Je ne sortirai pas avec vous，car je dois rendre 
visite a un ami cet apres-midi， 我 不 能 和 您 出 去 了 , 因为 今 
天 下 午 我 要 去 拜访 一 位 朋友 。/ Nous devions 1’emmener 
avec nous mais il est tombé malade. 我 们 本 来 想 带 他 一 起 
走 ,可 是 他 病 倒 了 。@ 大 概 , 可 能 , 想必 Il doit atre environ 
trois heures. 大 约 3 点 钟 了 。/ Vous devez atre heureux 


词 ]: Il pense devoir finir ce travail bient6t. 他 想 不 久 就 会 
完成 这 工作 。/ Devant partir demain，je viens vous trou- 
ver aujourd'" hui, 我 明天 要 动身 , 所 以 今天 来 找 您 。IHL se 一 
v. pr. 1. 应 该 : comme il se doit 如 应 该 的 那样 2. se 一 8 
对 … 有 责任 , 对 … 负 有 义务 , 应 献身 于 ,Une mere de famille 
se doit a ses enfants， 母亲 对 自己 的 孩子 们 负 有 责任 。/ se 
一 asa patrie 应 献身 于 祖国 3. se 一 de (+ inf.) 应 当 , 必 
须 , 一 定 : Je me dois de le prévenir. 我 应 该 预先 通知 他 。/ 
Elle se doit de lui porter assistance. 她 应 该 帮助 他 。/ Un 
homme de haute condition se doit de ne pas se compro- 
mettre avec des gens vils. 一 个 有 地 位 的 人 应 该 避免 和 那些 
插 鄙 小 人 在 一 起 , 免得 天 污 自己 的 声誉 。 


devoirfd(a)vwaxr] n. 7 工 . 责任 , 义务 , 职责 , 本 分 ，Payer 


ses dettes est un devoir, 偿还 债务 是 一 种 责任 。/ Le devoir 
des enfants est d’ obéir a leurs parents. 孩子 们 有 义务 听 家 
长 的 话 。/ Cette démarche fait partie des devoirs de sa 
charge. 这 个 步骤 是 他 应 尽 义务 的 一 部 分 。/ On a le devoir 
de porter assistance a une personne en danger， 人 们 有 责 
任 帮助 一 名 处 于 危难 之 中 的 人 。/ Chaque métier，chaque 
fonction comporte des devoirs particuliers. 每 种 职业 , 每 项 
只 务 都 有 其 特别 的 责任 。/ les 一 s professionnels 职业 责任 / 
les 一 s civiques，religieux，familiaux 公民 ,宗教 . 家 庭 瑞 什 
/ remplir [accomplir，faire，suivre] ses ~s 履行 职责 :下 a 
fidelement accompli son devoir. 他 忠实 地 履行 了 职责 。/ 
s"acquitter d un 一 履行 义务 / manquer a son 一 失职 , 没 
有 尽 到 责任 / nos ~s envers la patrie，envers autrui，en- 
vers nous-mémes 我 们 对 祖国 、 对 别人 、 对 自己 的 职责 / le 
sentiment [sens] du 一 责任 心 , 责任 感 / il est de mon 一 
de (+ inf.)...… 是 我 的 责任 , 我 有 义务 …,… 是 我 义 不 容 
秤 的 , I est de mon devoir d'agir avec sévérité， 要 求 严格 
是 我 的 责任 。/ Tout homme a le devoir de défendre son 
pays. 任何 人 都 有 责任 保卫 国家 。/ se mettre en 一 de faire 
qch 准备 好 做 某 事 , 动手 做 某 事 / agir par 一 et non par 
caprice 负责 任 地 行动 , 而 不 是 为 所 欲 为 / sacrifier ] intérét 
au ~ 为 责任 牺牲 利益 / Le devoir avant tout! 责任 高 于 一 
切 ! / conflit entre le 一 et la passion 责任 和 情感 的 冲突 / 
un homme de 一 责任 心 很 强 的 人 / rentrer dans le 一 重 
新 走 上 正路 , 重新 尽 本 分 / les ~s du citoyen 公民 的 义务 2 
Pl. 敬意 , 尊敬 présenter ses 一 s & qn 向 某 人 表示 敬意 / 
aller rendre ses ~s a qn 拜会 某 人 , 拜访 某 人 / rendre Q gn 
ses [Les] derniers 一 s 参加 某 人 葬礼 , 向 遗体 告别 3. (学 生 
的 ) 习 题 , 练习 , 作业， ~ de francais 法 语 作 业 / ~ de calcul 
算术 练习 / ~ a domicile 家 庭 作 业 / ~s de vacances 假期 作 
业 / faire ses ~s et apprendre ses lecons 做 作业 ,学 课文 / 
Le maitre corrige les devoirs. 老师 批改 作业 。/ Le devoir 
d'anglais est une application de la lecon. 英语 练习 是 课文 
的 应 用 。 


Devoir (le)《 职 责 报 }, 加 拿 大 法 语 日 报 。 

dévoirant [devwara] n. m.【( 某 些 行业 中 的 ) 行 会 师傅 

dévoisé, e [devwaze] a. [语音 ] 清 音 化 的 , 变 清 的 :consonne 
一 e 清音 化 的 辅音 

dévole [devol] 2 f.， (十 ) (纸牌 的 ) 全 输 

dévoltage [devolta:3] n.m.【 电 ] 降 压 , 降低 电压 : ~ dun 
circuit electrique 电路 降 压 

dévolter [devolte] v. t，[ 电 ] 使 降 压 , 降低 电压 

dévolteur, se [devoltoe:r, gz]l 工 a.【 电 ] 降 压 的 , 降低 电压 的 ; 
une prise ~se 降 压 插座 1 n. m，[ 电 ] 降 压 变压器 , 降 压 器 

dévolu, e [devoly] 1 <，1，[ 法 ] 转 归 的 , 移 归 的 , 转移 的 : suc- 
cession 一 e a 1 Etat ( 因 无 继承 人 ) 转 归 国家 的 遗产 / Quand 
une Personne meurt sans heritiers et sans avoir fait testa- 
ment，sa succession est dévolue & 1'Etat， 当 死者 无 继承 


人 , 生前 也 没有 留 下 遗嘱 , 他 的 财产 便 转 归 国家 。2. (3 引 ) 留 给 ， 


d avoir terminé. 您 完成 了 任务 想必 一 定 很 高 兴 。/ I doit 
étre arrivé quelgue chose a notre ami, car jl a plus d’ une 
heure de retard. 我 们 的 朋友 大 概 出 什么 事 了 , 因为 他 晚 了 一 - 
个 多 钟头 了 。/ Vous devez vous tromper， 您 可 能 摘 错 了 。/ 
C'est lui qui a da faire cette sottise, 这 桩 春 事 想必 是 他 于 
的 。/ 1] a di partir ce matin. Il doit atre parti ce matin 
他 大 概 今天 早上 走 了 。/ Tout ceci devrait se terminer par 
un mariage (Pagnol). 这 一 切 大 概 会 以 一 场 婚姻 告终 。( 帕 尼 
奥 尔 ) 多 ( 书 ) 即使 , 哪怕 [ 用 虚拟 式 未 完成 过 去 时 ]，Dusse-je 
y perir，j irai & ce combat. 即使 我 会 阵亡 , 我 也 要 参加 这 场 
战斗 。/ Dusse-je étre blamé、je vous soutiendrai. 即使 我 
受到 责备 , 也 要 支持 您 。/ Dussent mille dangers me mena- 
cer，... 纵然 有 干 干 万 万 的 危险 威胁 我 , … / Je me 
vengerai，ddt cette vengeance me cotiter la vie. ( 书 ) 即 使 


付出 生命 的 代价 , 我 也 要 复仇 。 回 将 , 要 [用 不 定式 或 现在 分 
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注定 给 : la part de bonheur et de malheur qui est 一 e par 
le sort a chacun 命 里 注定 给 每 个 人 的 幸福 与 不 幸 , 各 人 头 上 
一 片 天 开 2 m. 1. bénéfice vacant par 一 【〔 宗 ] 移 归 的 空 蔡 
伴 { 因 圣 职 者 失职 而 名 义 上 移 妇 教皇 ] 2. jeter son 一 sur une 
personne [sur une chose] 看 中 某 人 [ 某 物 ], 选中 某 人 [ 某 
物 ]: jeter son 一 sur une jeune fille a marier 看 中 一 个 待 
嫁 姑 娘 / jeter son ~ sur une villa a vendre 看 中 一 幢 待 售 
的 别墅 / Elle avait jeté son devolu sur lui, vaincu ses 
résistances (Martin du Gard). 她 选中 了 他 ,并且 征服 了 他 
的 抵抗 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

dévolutaire [devolyte:r] n. m.【 宗 ] 归 移 的 空 圣 伟 获 得 者 

dévolutif, ye [devolytif, iv] a. [法 ] 使 转 归 的 , 使 移 归 的 :at- 
tribution ~ve dune succession 遗产 的 转 归 分 配 

dévolution [devolysj5] nn. f. [法] (财产 , 权利 等 的 ) 转 归 , 移 

归 , 归属， ~ d un immeuble a un héritier 大 楼 转 归 继承 人 

/ droit de 一 转 归 权 

Devoiution (guerre de) (1667 一 1668) 权力 转移 战争 , 西班牙 

国王 菲 利 浦 四 世 去 世 后 , 法 国 国王 路 易 十 四 发 动 的 一 场 要 求 归 

还 领土 的 战争 。 

Dévoluy 德 沃 吕 依 , 阿尔 卑 斯 山脉 的 一 部 分 。 

devon [qd(a)v5] 2. 和 2 [【 渔 ] ( 鱼 形 、 虫 形 ) 拟 邹 钓 钩 , 拟 刍 钓 滚 
钩 ， On péche la truite et le saumon au devon， 人们 用 拟 乌 
钓 钩 捕捞 鳝 鳃 和 多 鱼 。 

Devon 德 文 岛 , 加 拿 大 北极 群岛 之 一 。 

dévonien, ne [devonjE, en] n. 和 2.，w.【 地 质 ] 泥 贫 纪 (的 ): la 
période 一 ne 泥 盆 纪 

devonite [qd(a)vonit] n. f，[ 矿 ] 银 星 石 , 斜 斑点 玄 兰 

Devon ou Devonshire 德 文 , 又 译 德 文 西 尔 , 英国 西南 部 地 区 。 

dévorant, e [devora, Gt] a. 1，( 古 ) 凶残 的 , 贪 饱 的: bates 
一 es 凶残 的 野兽 / Et je n'ai plus trouvé qu' un horrible 
mélange D’os et de chair meurtris et trainés dans la 
fange, que des chiens dévorants se disputaient entre eux 
(Racine). 而 我 只 见 到 污 泥 里 令 人 恺 怖 的 一 大 堆 模 糊 狼 藉 的 
骨头 与 肉 , 几 条 凶残 的 晋 狗 在 那里 互相 争夺 。( 拉 辛 ) 2，( 引 ) 贪 
禁 的 , 贪得无厌 的 , 无 法 满足 的 ; J ai une faim dévorante. 我 
饿 得 要 命 。/ une soif ~e 难熬 的 口 渴 / une curiosité 一 e 无 
法 满足 的 求知 欲 3, 消耗 性 的 , 毁灭 性 的 ;折磨 人 的 : un feu 
一 一 场 毁 灭 性 的 大 火 / une passion ~e 折磨 人 的 情欲 / un 
travail 一 一 件 折 麻 人 的 工作 / une besogne [une tache] 
~e 折磨 人 的 活 儿 I n. m.( 某 些 行 业 中 的 ) 行 会 师傅 

dévorateur, trice [devoratoe:r, tris] a. 1. ( 书 ) 折磨 人 的 , 使 
人 受 不 了 的 ; Ce grand garcon au profil dur appartient a la 
race ennemie，dévoratrice (Bernanos). 这 位 外 形 冷 酷 的 大 
小 伙 子 是 那 种 厌 世 和 性 格 别 招 的 人 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 毁灭 性 的 ， 
La flamme dévoratrice consuma le bticher. 和 毁灭 性 的 火焰 
烧 光 了 焚 尸 的 柴 堆 。 

devorer [devore] 【vw. 上 4 1. (野兽 等 的 ) 吃 , 吞食 ; 吃 光 : Le ti- 
gre dévore sa proie. 老虎 吃 掉 它 的 猎物 。/ La lievre a été 
dévorée par le lion. 野兔 被 狮子 吃 了 。/ Les chenilles ont 
dévoré les feuilles des arbres. 毛虫 吃 光 了 树叶 。/ atre 
dévoré par les moustiques 〈( 夸 ) 被 蚊子 吞 哈 2. 贪 伐 地 吃 , 狼 
吞 虎 咽 : Il dévore son repas. 他 狼吞虎咽 地 吃饭 。/ Cet en- 
fant ne mange pas，il dévore. 这 孩子 不 是 在 吃饭 , 简直 是 把 
饭 往 胃 里 倒 。/ Les prisonniers sont dévorés de vermine. 
《 夸 ) 犯人 们 受 尽 寄生 贝 [ 指 剧 , 重 , 臭虫 等 ] 的 折磨 。/ ( 转 ) 一 
un livre 贪 丈 地 看 一 本 书 / 一 qn des yeux 贪 禁地 采 着 某 人 
看 / ~ lespace 跑 得 飞快 ，L’automobile dévorait 
] espace. 汽车 跑 得 飞快 。/ ~ un affront 默默 地 忍受 一 个 侮 
辱 3. 消耗 ,毁灭 : Le feu dévore la ville. 大 火烧 尽 这 个 城 
市 。/ La rouille dévore la grille du jardin. 铁锈 损坏 了 花园 
的 栏 下 。/ Cela dévore tout mon temps，( 转 ) 这 耗 去 了 我 所 
有 的 时 间 。4. 挥 霍 ; 掠 夺 : Ce garcon dévore son 
patrimoine. 这 个 男孩 把 家 产 挥霍 光 了 。5. 折磨 :etre dévoré 


de douleur 被 痛苦 折磨 着 / etre dévoré de remords 受 内 次 
的 折磨 / L’ angoisse le dévore. 他 焦虑 不 安 。/ Ce souci la 
dévore. 她 心事 重重 。/ Cette mere est tres autoritaire， 
elle dévore sa fille. 这 位 母亲 很 专制 , 她 折磨 自己 的 女儿 。11 
se 一 v. pr. 1, 互相 吞食 2.〈 转 ) 焦 卡 不安, 苦恼 

dévoreur, se [ devoroe:r,， 8:z] n，《 军 ) 贪 吃 的 人 : Quel 
dévoreur，cet enfant! 这 孩子 , 真能 吃 ! / Cette chaudiere 
est une grosse dévoreuse de charbon. 这 台 锅 炉 耗 煤 量 极 
大 。/ un 一 de livres 一 位 手 不 释 卷 的 人 

De Vos, Cornelis (1584 一 1651) 德 沃 斯 , 佛 拉 芒 画家 。 

Devos, Raymond (1922 一 ”) 德 沃 , 法 国 表演 艺术 家 。 

dévot, e [devo, 2t] 上 a. 1. 笃信 宗教 的 , 虔诚 的 , 虎 信 和 的; une 
jeune fille douce et ~e 一 位 温柔 而 笃信 宗教 的 姑娘 / une 
ame 一 e 一 颗 虔诚 的 灵魂 / exterieur 一 虔 敬 的 外 表 / Jl est 
devenu devot en vieillissant. 到 了 老年 , 他 变 得 笃信 宗教 了 。 
/ 1 salua une derniere fois le corps d’une genuflexion 
dévote 《Zola). 他 最 后 一 次 虔诚 地 跪拜 在 遗体 前 , 向 死者 表示 
敬意 。( 左 拉 ) / une priere ~e 虔诚 的 祈祷 / mener une vie 
austere et ~e 过 着 清苦 和 笃信 宗教 的 生活 / atre 一 a4 《 旧 》 
笃信 : atre 一 a saint Martin 笃信 圣 马 丁 2. ( 贬 ) 假 装 不 信 
的 , 表面 上 笃信 宗教 的 ;伪善 的 : un prince cruel et 一 一 个 残 
忍 而 又 伪善 的 君王 / des chansons qui scandalisent les 一 es 
引起 那些 假装 虔 信 的 女人 们 愤慨 的 歌曲 / Tous étaient parti- 
sans fous des Francais et se moquaient ouvertement des 
valets de chambre dévots (Stendhal). 大 家 都 狂热 地 支持 
法 国人 , 并 公开 嘲笑 那些 伪善 的 随身 男 仆 ,( 司 汤 达 ) II n. 1. 
笃信 宗教 的 , 虔诚 的 人 , 虑 信 的 人 : faux 一 《 古 ) 假 装 笃信 宗 
的 人 ;伪善 者 2. 〈 贬 ) 假装 笃信 宗教 者 , 表面 笃信 者 ; 伪 君 子 , 假 
仁 假 义 的 人 3. 崇拜 者 , 顶礼 者 , 爱 幕 者 

dévotement [devotma] adv，( 提 ) 虔诚 地 , 虎 获 地: prier 一 
虑 诚 地 祈祷 / s’agenouiller 一 devant une statue de la 
Vierge 虑 敬 地 跪拜 在 圣母 塑像 前 / Et je baisais sa main 
blanche dévotement (Verlaine). 我 虔 敬 地 吻 着 她 那 只 雪白 
的 手 。( 魏 尔 兰 ) 

dévotieusement [devosjgzma] adwv.《 旧 ) [ 文 ] 虑 诚 地 , 虑 信 地 ， 
reverer qn 一 虔诚 地 尊敬 某 人 

devotieux , se [devosje, wz] a.〈 古 ) 虞 诚 的 , 虑 敬 的 ,une ame 
一 se 一 颗 虑 诚 的 灵魂 / On la savait dévotieuse dans le seul 
but d' etre portée au tableau des graces (Goncourt}, 人 们 
知道 她 虚 诚 的 惟一 目的 便 是 能 被 列 入 受 圣 宠 的 名 单 。( 蓝 古 尔 ) 

Devotio moderna ou Dévotion moderne“ 新 虑 信 拜 ", 14 世纪 
末 叶 产生 于 荷兰 的 苦行 主义 和 神秘 主义 运动 。 

devotion ldevosj5] n. f. 1. 笃信 宗教 , 虑 信 , 虑 敬 : la solide 一 
d'un vrai chretien 一 名 真正 基督 徒 的 坚定 信仰 / Sa 
dévotion contraste avec le libertinage de son frére. 他 笃信 
宗教 , 他 兄弟 却 不 信教 ,这 二 者 形成 鲜明 对 照 。/ objets de 一 
引导 人 们 处 信和 的 物品 / livre de 一 功 人 信教 的 书 / image 
[tableau] de 一 虔 信 的 形象 [画面 ] / jetines [fétes] de 一 
(信徒 们 因 对 宗教 的 虞 信和 而 ) 禁 食 [ 过 节 ] / Ce pelerinage est 
une tres ancienne dévotion. 这 一 朝圣 活动 是 一 种 很 古老 的 
崇拜 形式 。/ La dévotion a ce saint est tres grande dans ce 
pays. 这 个 国家 对 这 位 圣 徒 非常 崇敬 。/ la fausse ~ 假 虚 诚 ; 
伪善 2. pl. 祈祷 , 弥撒: aller a 1' église faire ses ~s 去 教堂 
做 弥 撤 3. 〈 转 ) 崇拜 , 崇敬, 爱慕 , 景 伯 ，I] a une veéritable 
dévotion pour sa fiancée. 他 真心 地 爱 幕 他 的 未 婚 妻 。/ Eh! 
Je vous en conjure de toute la dévotion de mon coeur 
(JMoliére)， 唉 ! 我 真心 诚意 地 奶 求 您 了 。( 葛 里 哀 ) / avoir de 
la 一 pour qn 崇拜 某 人 / etrea la 一 de gn 忠于 某 人 ,为 基 
人 效劳 

devouk, e [devwej a. 忠实 的 , 忠诚 的 , 忠心 的 ; un ami 一 一 
个 忠实 的 朋友 /[ 信 末 礼 艇 用 语 ] Je suis votre dévoué servi- 
teur, Je suis votre tout dévoué. Croyez-moi votre tout 
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dévoué， 您 忠实 的 。 谨 上 。Veuillez croire & mes sentiments 
dévoués. 请 相信 我 忠实 的 感情 。 

dévouement, dévotiment [devumajn. m. 1. 奉献 , 献身 , 御 牧 
精神 ;un 一 heroique 英勇 献身 / ~ a la cause publique 献 
身 公 益 事业 2. 忠诚, 忠心 ,效忠 , 效力 :avec 一 尽心 尽力 地 / 
porter a& qn un indéfectible 一 矢志 不 渝 地 忠诚 于 某 人 / 
Veuiljez croire a mon entier dévouement. 请 信任 我 的 忠诚 。 
说 上 。 [ 信 末 礼 狐 用 语 ] / soigner qn avec beaucoup de 一 
尽心 尽力 地 照料 某 人 

devouer [devwe] 【 v.t.，( 古 )1. 献 各 , 供 献 2. 奉献 , 敬献 I se 
一 _v. pr. 工 .舍身 ,献身 , 作出 牺牲 :se 一 pour sauver un en- 
fant 舍身 救 一 名 儿童 / se 一 pour la patrie 为 祖国 献身 2. 
尽力 ,致力 于 ,专心 于 :se 一 pour soigner un malade 竭尽 全 
力 照料 病人 / se 一 a la science 致力 于 科学 事业 

devoye, e [devwaje] 1 a. 工 .迷路 的 2. 走 上 歧途 的 , 走 上 和 收 路 
的 , 盎 落 的 :un jeune 一 一 位 走 上 歧路 的 年 轻 人 3.( 列 车 、 货 
物 等 ) 错 发 的 :wagon 一 错 发 的 车 皮 4. 腹 渔 的 II n. 走 上 歧 
路 者 , 走 上 邪 路 者 , 堕落 者 

dévoyer [devwaje] [Conj.3] 【vw.t. 1. 使 迷路 2. 引 入 歧途 ， 
引入 政 路 , 使 堕落 3.[ 铁 ] 错 发 [列车 .货物 等 ]4. 使 腹泻 IE se 
一 _v, Pr. 1. ( 古 ) 迷 路 2. 走 上 歧途 , 走 上 政 路 , 堕落 

De Vries (1848 一 1935) 德 . 夫 里 厄 斯 , 荷兰 植物 学 家 和 遗传 学 


devrillage [devrija:3] n. m.【 纺 ] 除 扭 结 ;消除 野 缩 

dévriller [devrije] wv.t. 1. 理 直 , 拉 直 ( 绞 乱 打 结 的 绳子 等 ) 2. 
[ 纺 ) 消除 扭 结 ;消除 区 缩 

dévulcanisateur [devylikanizatoer] n. m. 【化 ] 脱硫 器 , 反 硫 
化 器 


dévulcanisation [devylkanizasj35]n. f. (化 ) 反 硫化 (作用 ) 

DEW ( 英 》 Distant Early Warning 远程 预警 , 远程 早期 警报 

Dewar (1842 一 1923) 杜 瓦 , 英国 化 学 家 和 物理 学 家 。 

Dewar [djuwa:r] 1. vase de 一 【化 ] 杜 瓦 瓶 , 真空 瓶 [ 杜 瓦 设计 
的 用 于 低温 现象 研究 的 双 层 壁 真空 瓶 ] 2. formules de 一 
{化 ) 杜 瓦 式 

déwatté [dewate] a. m.【〔 电 ] 无 功 的 , 空 载 的 

Dewey, John (1859 一 1952) 杜 威 , 美国 哲学 家 、 心 理学 家 和 实用 
主义 教育 学 家 。 

Dewey, Melvil (1851 一 19317 杜 威 , 美国 图 书馆 专家 , 发 明 图 书 
目录 “杜威 十 进 分 类 法 ”。 

dewindtite [dawintait] n. f，( 英 ) ([ 矿 ] 磷 铅 铀 矿 

Dewoitine, Emile (1892 一 1979) 德 殉 廷 , 法 国 飞机 制造 商 。 

dextérité [ deksterite] n. f. 1.( 手 的 ) 灵 巧 , 灵活 , 敏捷 ; 一 
d'un prestidigitateur 魔术 师 灵巧 的 手法 / avec ~ 灵活 地 ， 
敏捷 地 2. ( 转 ) 机 敏 , 巧妙 : résoudre une difficulté avec 一 
巧妙 地 解决 一 个 难题 

dextralité [dekstralite] n. f. 惯用 右手 

dextran [dekstra]n. m.【〔 化 ] 葡 吝 糖 [ 血 浆 代 用 品 ] 

dextrane [dekstran] n. m. 【化 ] 葡 聚 糖 [ 含 吡 喃 葡 糖 , 出 自 和 损 
伤 性 休克 用 药 ] 

dextre [dekstr] 工 2., 太 1.( 古 ,让 ) 右手 2. ( 古 ) 右 侧 IE a，[ 纹 
章 ] 右 的 

dextrinase [dekstrina:z] n. f，( 化 ] 糊 精 酶 

dextrine [dekstrin] n. f，[ 化 ] 糊 精 

dextriné, e [dekstrine] a.〔 化 ] 涂 糊 精 的 , 用 糊 精 处 理 过 的 

dextrinique [dekstrinik] a，[ 化 ] 糊 精 的 

dextro- préf. 表示 "“ 右 "的 意思 

dextrocardie [dskstrokardi] n. f.【 医 ] 右 位 心 

dextrochere [dekstroke:r] n. m.，[ 纹 章 ] ( 持 武器 的 ) 右 臂 

dextrococaine [dekstrokokain] n. f. [化 , 医 ] 右 旋 可 卡 因 , 异 
可 卡 因 , 假 可 卡 因 

dextrogyre [dekstro3i:r] a. [化 ] 右 旋 的 

dextromoramide [dekstromoramid] n. f. (化 ] 酒石酸 盐 [ 镇 
痛 药 ] 


dextronate [dekstronat]n. m. [化 ] 葡 糖 酸 盐 

dextronique [dekstronik] a， [化] 葡 糖 的 

dextrorsum [dekstrorsom], dextrorse [dekstrors] I a. inv. 
顺 时 针 方 向 的 , 右 旋 的 型 adwv. 顺 时 针 方向 地 , 右 旋 地 

dextrose [dekstro:z] n. m，[ 化 ] 右 旋 糖 , 葡萄 糖 

dey [de] n. m.【〔 史 ] 代 [1671 一 1830 年 间 由 土耳其 禁 卫 军 军官 
中 选 出 的 阿尔 及 尔 首席 摄政 的 头衔 ] 

Dezful 过 兹 富 勒 , 伊朗 西南 部 城市 。 

dézincage [dezeka:s], dézingage [dezéga:3] n. m.【〔 技 ] 脱 锌 ， 
脱 锌 层 


dézincification [dezasifikasj35]n. 六 【化 ] 脱 锌 作用 
DF 〈 英 〉 dead freight ( 包 船 位 装 货 不 满 时 应 付 的 ) 空 位 运费 , 空 
舱 费 


DF délai de forclusion 丧失 诉讼 权 期 限 

DFOM Départements Francais d’ Outre-mer 法 国 海外 省 

Deg décagramme 十 克 

Dg décigramme 分 克 

Dg demi-gros 半 批 发 

Dg dipl6omé du gouvernement 持 有 政府 颁发 的 高 等 教育 文凭 的 
人 


Dg directeur général 总 经 理 

Dg droit des gens 国际 公法 

Deg droit de garde 银行) 保管 费 , 寄存 费 , 仓储 费 , (海关 ) 仓 租 

DGAC Direction Généralje de 1 Aviation Civile 民航 总 局 

DGD Direction Générale des Douanes 海关 总 署 

Dgr. décigrade 分 度 

DGSN Direction Générale de la Sareté Nationale 国家 安全 总 
署 


DGSS Direction Générale de la Sécurité Sociale 社会 保险 总 
局 

DH ( 英 ) dead heat 不 分 胜 负 的 赛跑 

Dhanbad 丹 巴 德 , 印度 比 哈 尔 邦 丹 东部 城镇 , 位 于 达 莫 德尔 河 
谷 。 

Da 道 拉 吉 里 峰 , 喜 玛 拉 雅 出 的 最 高 山峰 之 一 , 位 于 尼 泊 
尔 中 北部 。 

Dhorme, Edouard (1881 一 1966) 多 尔 姆 , 法 国 东方 学 者 。 

DHS dihydrostreptomycine 双 氢 链 霉 素 

Dhiilia 杜 利 亚 , 印度 马 哈 拉 施 特 拉 邦 西北 部 城镇 。 

di- préf. 1. 表 示 “ 二 次 , 二 重 " 的 意思 2. 表示 “分 开 , 差别 , 缺少 ” 
的 意思 

DI destinataire inconnu 收 件 人 不 明 , 查 无 此 人 

DI dommages-intéréts 损害 赔偿 

DI droit international 国际 法 

dia- préf， 表示 “分 离 "“ 横 过 , 通过 "的 意思 

dia! [dja] inter;， 驾 ! [ 赶 马 向 左 转 的 吃喝 声 ]; L’un tire & 
hue et 1 autre & dia. ( 转 , 俗 ) 两 个 人 各 行 其 是 。 两 个 人 背 道 
而 邓 。 

DIA 〈 英 ) Defence Intelligence Agency 国防 情报 局 [ 美国 ] 

diabantite [djabatit] n. 上 【和 矿 ] 辉 绿 泥 石 

diabase [djaba:z] n. A( 矿 ] 辉 绿 岩 :~ amygdalaire 杏仁 辉 绿 
器 / 一 aolivine 橄榄 辉 绿 岩 

diabete [djabst] 2. m.【〔 医 ] 一 (sucré) 糖尿 病 / ~ rénal 肾 性 
糖尿 病 / ~ insipide 尿 崩 症 

diabétine [djabetin] n. 矿工 .糖精 [与 saccharine 同 义 ] 2, 果 
糖 , 左旋 糖 

diabetique [djabetik] 〔( 医 ]I a. 1. 糖尿 病 的 :coma 一 糖尿 病 
肾 迷 2, 患 糖尿 病 的 开 2 糖尿病 患者 

diabktogene [djabeto3en] a. 引起 糖尿 病 的 

diabetologie [djabeto193i]n. f.，[ 医 ] 糖 尿 病 学 

diabétologue [djabetolog] n. 糖尿 病 专 家 

diabetometre [djabetomstr] n. m.【 医 ] 糖 尿 定量 计 

diable [djabl] [n,m. 1., le D 一 魔鬼 , 撒 且 / beauté du 一 
青春 美 [ 指 女 性 ] / avoir le 一 au corps 〈 俗 ) 魔鬼 附 身 [ 指 心 
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怀 恶 念 . 暴 怒 或 激动 而 坐立不安 ] / etre possédé du 一 魔鬼 
缠身 ,中腹 / donner [wendre] son dme au 一 ，Sigmer un 
pacte avec le 一 把 灵魂 出 卖 给 魔鬼 / envoyer [donner ] 
au 一 [6 tous les 一 s] 打发 ,摆脱 ;拒绝 :Il donna au diable 
tous ses créanciers. 他 把 债主 们 都 打发 走 了 。/ envoyer au 
一 ]es soucis 不 再 操心 / Allez au diable! 滚 开 ! / ne 
craindre ni Dieu ni 一 天 不 怕 地 不 怕 , 无 所 顾忌 / ne croire 
ni GQ Dieu ni a 一 不 信和 宗教 , 不 信息 神 / Le diable ys en 
méle .这 里 面 有 鬼 。[ 喻 事情 复杂 化 ]/ tirer le 一 -par la 
gueue, loger le 一 dans sa bourse 生活 艰难 , 生活 捕 据 / 
Que le diable 1' emporte! 〈 俗 , 谴 让 他 见鬼 去 吧 ! Que le 
diable m’ emporte si jy comprends un mot. 我 要 是 看 懂 其 
中 的 一 个 字 , 就 让 我 见鬼 去 。 我 确实 -一 个 字 也 没 看 懂 。/ Du 
diable si je m' en souviens. 我 确实 记 不 得 。/ Cela ne vaut 
pas le diable. 这 个 一 文 不 值 。/ C'est (la) le diable. 
Voila le diable . 这 正 是 难点 所 在 。 这 正 是 棘手 之 处 。/ c'est 
le 一 pour (+ inf.) 做 … 很 困难 / c'est [ce serait ] bien 
le 一 红 .. .如 果 …, 那 才 是 怪事 / Ce n'est pas le diable. 
这 并 不 难 。 这 是 小 事 一 桩 。/ le 一 et son train 许多 , 不胜 
枚 举 ， C'est le diable et son train.《 俗 ) 这 上 捉 很 复杂 。/ 
comme un (beau ) 一 ,comme tous les ~ 狂怒 地 , 暴怒 地 
/ se démener {s’agiter] comme un (beau) ~ {comme un 
一 dans son bénitier] 坐立不安 , 如 热 锅 上 的 蚂蚁 / un ~ 6 
quatre 勇敢 的 人 , 敢 干 的 人 / faire le 一 a quatre 牛 活动 
荡 , 生 活 无 规律 / Le diable bat sa femme et marie sa 
fille .一 面 下 坪 一 面 出 太阳 。2. les DD 一 s bleus 蓝魔 鬼 [第 一 
次 世界 大 战 期 间 德国 人 给 法 国士 兵 起 的 绰号 ] 3，( 占 , 转 ) 坏 
蛋 , 恶棍 4.〈 转 ) 捣蛋 鬼 , 淘气 鬼 : Cet enfant est un vrai dia- 
ble. 这 个 孩子 真是 一 个 淘气 鬼 。/ [用 作 attribut ]Il est tres 
diable. 他 很 淘气 。5.《 转 , 俗 ) 人 , 家 伙 : un bon 一 一 个 好 人 
/ un grand 一 一 个 高 个 子 / un pauvre 一 一 个 可 怜 的 家 伙 
6. ~ de...,ce 一 de...〈 转 ) 奇 怪 的 … ;希奇 的 … ;恶劣 的 
…, 精 透 的 …:une 一 d' affaire -- 件 难 办 的 事 , 一 件 棘 手 的 事 
/ On ne peut rien faire avec ce diable de temps. 遇 到 这 种 
鬼 天 气 , 什么 也 做 不 成 。/ Ce diable d’ homme est infatiga- 
ble. 这 个 怪人 不 知 疲倦 。7. 玩偶 [ 揭 开 盒 盖 , 玩偶 即 跳出 ] ; 
apparaitre comme un 一 gui sort de sa poite 〈 转 , 俗 ) 突 
然 出 现 , 不 期 而 至 8. 双 轮 小 推 车 9.( 使 火 更 旺 的 ) 拔 火 镶 10. 
[ 动 ] ~ de mer 鲜 久 的 俗称 / ~ du bois 蛛 猴 / 一 de Java 
穿山 甲 11. 冬 天 捕 鲜 鱼 的 网 12. 木 制 驭 货架 [ 痪 于 马 背 上 ]13， 
bruit de 一 【〔 医 ] 大 静脉 音 , 静脉 杂音 HI interj. 见鬼 ! 喔 哺 ! 
[表示 人 惊讶、 愤怒 、 赞 叹 等 ]; Diable! Je ne m’attendais pas ia 
une réaction pareille de sa part. 见鬼 ! 没 想 到 他 是 这 种 反 
应 。/ Ah, diable! J "oubliais le principal! 哎呀 ! 我 把 最 主 
要 的 给 忘 了 。/ Ou diable est-il allé? 他 究竟 到 什么 鬼 地 方 去 
了 ? / Que diable! 见鬼 ! 哎呀 ! [表示 不 耐烦 或 激励 ]: Mon- 
trez un peu d' énergie, que diable! 哎呀 ! 打 起 点 几 精 神 好 
不 好 ! / 6 la ~ Loc.adu.〈 俗 ) 草率 地 , 马马虎虎 地 :se coif- 
fer a la 一 草草 地 梳 杭 头 ，un travail fait a la 一 散 衍 了 事 
的 工作 / au ~ 《vauvert),( 俗 ) au 一 yert loc. adv， 遥远 
地 :habiter [étre] au 一 [aux cinq cents ~s] 住 得 很 远 / 
du 一 ,de [comme] tous les 一 s 〈 俗 ) 非常, 极其 ,十 分 :11 
fait un froid du diable, ce matin. 今天 早晨 无 很 冷 。un 
vacarme de tous les ~s 十 分 吵 羡 / en ~ loc. adv.，( 俗 ) 非 
常 , 极 其 :etre paresseux en 一 懒得 要 命 

Diable boiteux (le)《 踊 足 魔鬼 》, 法 国 作 家 勒 萨 日 (Lesage 
Alain-René) 的 讽刺 小 说 。 

diablement [djablama]adw.〈 俗 ) 非常 地 , 十 分 地 :Il fait dia- 
blement chaud. 天 气 非常 热 。/ 也 est diablement fort sur 
ce sujet， 他 对 这 个 问题 非常 熟悉 。 

diablerie [djablari] n. f. 1. 魔 法 , 水 术 2. ( 古 ) 阴谋 ,诡计 3. 调 
皮 , 淘 气 ,捣蛋 : Ces enfants ne cessent d'inventer des dia- 


bleries pour se distraire. 这 些 孩 子 们 不 断 地 想 出 淘气 办 法 来 
玩 儿 。4. [ 文 ] 鬼 戏 

diablesse [djables] n. f. 1. 女 鬼 , 女 魔鬼 2. 《 旧 , 俗 ) 泌 妇 ; 必 
妇 , 悍 妇 ; ( 今 , 俗 ) 活 泼 的 少女 ;une bonne 一 《让 ) 一 位 好 心肠 
的 女人 / Quelle diablesse de filiel 多 么 活泼 好 动 的 姑娘 ! 

diableteau [ djablato], diabloteau [djablato] (pl. ~x) 
n. mm， 小 魔鬼 , 小 多 

diablezot [djablazo], au diablezot [odjablazo] intery}. 〈 古 ， 
俗 ) 见鬼 

diablon fdjabl5j, diablot[ djablo] ” mm [ 船 ] 后 上 桥 支 索 帆 

diablotin [djablat&]n. mm 1. 小鬼, 小 魔鬼 2. ( 转 ) 小 淘气 , 顽童 
3. 彩 色 爆 竹 [ 里 边 装 有 糖果 和 格言 纸 , 一 拉 即 爆 ] 4. 椎 头 星 巍 
的 幼虫 5,[ 船 ] 后 中 柳 支 索 帆 6. 一 种 油 炸 点 心 

diabolique [djabolik] a. 1. 恶魔 的 , 魔鬼 的 : pouvoir 一 恶魔 
的 权力 2. 魔 鬼 般 的 , 狠毒 的 , 毒 关 的 :ruse 一 魔鬼 般 的 奸诈 / 
une machination 一 毒 辣 的 阴谋 3, ( 古 非常 困难 的 , 极其 艰 
险 的 4. 中 了 魔 的 ;tentation 一 中 魔 似 的 邪 念 

diaboliquement [djabolikma ]adwv. 1. 魔 鬼 般 地 , 狠毒 地 , 毒 辣 
地 :ricaner 一 恶毒 地 冷笑 2. 非 常 地 ,十 分 地 

diaboliser [ djabolize] wv. t. 把 … 表 现 为 魔鬼 , 把 … 视 为 魔鬼 

diabolisme [djabolism] n. mr. 相信 和 魔鬼 , 崇拜 魔鬼 

diabolo [djaboloj 2” m. 1, 空竹 , 扯 铃 [中 国民 间 玩 具 , 用 绳 拌 
动 时 发 出 声响 ];jouer au 一 玩 扯 铃 , 拌 空竹 2, 果汁 汽水 ; ~ 
menthe 薄荷 汽水 3. 牵引 小 车 ;固定 半 挂 车 支架 

diac [diak] n,m. [无 ] 二 端 交流 开关 元 件 

diacanthe [diakax] a. 有 双 刺 的 

diacaustique [ diakostik] mn. 了 .,a. 折射 焦 散 (的 ); 折 光线 
(的 ), 折光 面 (的 ) 

diacetylmorphine [diasetilmorfin], diamorphine [diamor- 
fin] 2. f，{ 化 ) 三 乙酰 吗啡 , 海洛因 

diachronie [djakroni] n. f.( 语 } (语言 发 展 的 ) 历 时 性 , 贯 时 性 

diachronique [djakronik]a.[ 语 ] 历时 性 的 , 贯 时 性 的 : jin- 
guistique 一 历时 语言 学 

diachroniquement [djakronikma]jadv.， 历时 性 地 , 贯 时 性 地 

diachylon [djajJil5]l, diachylum [djafilam]n.m.【〔 药 ] 油 酸 铝 
硬 育 


diacide [diasid] 1 a. 二 酸 的 1 nn. m. 二 酸 ; 一 alcool 二 酸 醇 
/ 一 Ethylénique 烯 二 酸 

diacido- préf. 表示 “ 配 位 化 合 物 中 含有 两 个 一 价 酸 源 或 一 个 二 
价 酸根 "的 意思 

diaclasage [djaklaza:3] n. m. 【地 质 ] 岩石 节理 构造 

diaclase [djakla:z] n. f，[ 地 质 ] 正方 浙 裂 线 , 节理 裂 职 ; ~ de 
cisaillement 前 节理 / ~ principale [satellite, secondaire] 
主 [ 副 ,小 1 节理 

diaclasite [djakiazit] n. f. 黄 绢 石 

diacode [djak2d] nn. m. (sirop de) ~ ( 药 ] 含 ( 轻 量 ) 牙 片 止咳 
糖浆 


diaconal, ale [djakonal] (pl， ~aux) a. (天 主教 ) 副 祭 的 ， 
六 品 的 ; (基督 教 ) 执 事 的 

diaconat [djakona] 2. mr. (天 主教 的 ) 副 祭 职 , 六 品 职 ;( 基 督 教 
的 ) 执 事 职 

diaconesse [djakones] n. f. 1. 基 督 教 初期 在 各 地 教会 服务 的 
女 执事 2.( 基 督 教 ) 蒸 善 团体 女 会 员 

diaconiser [djak2nize] wv. 1. 1. 授予 副 祭 职 或 六 品 职 ;使 成 为 执 
贞 2. 使 成 为 慈善 团体 女 会 员 

diacopé [djakope] n. m., diacopée [djakope] 六 【 医 ] 颅 
骨 斜 向 骨折 

diacoustique [djakustik] n. f，[ 物 ] 折 射 声学 

diacre [djakr] n. m. 1.( 天 主教 的 ) 副 祭 , 助 祭 教 士 ;六 品 修士 ， 
cardinal- 一 六 品级 枢机 主教 2. (基督 教 的 ) 执 事 

diacritique [djakritik] 1a. 1.[ 语 ] 区 分 的 , 辨别 的 . signe 一 
区 分 符号 [用 于 区 分 同音 字 , 如 ja 与 la, ca 与 sa] 2.【 医 ] 疾病 
特征 的 II n. mx.，[ 语 ] 区 分 符号 
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diadelphe [djadelf] a.〔 植 ] 二 体 雄 蕊 的 ;二 体 的 [ 指 雄 营 ] 

diadame [djadem] n. m. 1. 冕 ,王冠 :ceindre le 一 戴 上 王冠 ， 
登基 2. 〈 转 , 书 ) 王位 , 王权 3. (妇女 的 ) 冠 蝎 形 发 式 ; un 一 
de tresses 和 冠冕 形 辫 发 发 式 4. [ 昆 ] 一 种 峡 蝶 ;épeire 一 圆 网 
蛛 


diadémé, e [djademe] ca， 戴 王 冠 的 

diadogue [djadok] n. mm. 1. [ 史 ] 继 业者 [公元 前 4 世纪 争夺 继 
承 亚 历 山 大 帝位 的 诸 统帅 ]2. 希 腊 的 王 太 子 

diagenese [diasne:z] n. 人 【地质 ] 成 岩 作 用 , 岩 化 作用 

Diaghilev, Serge dc (1872 一 1929) 佳吉 列 夫 , 俄罗斯 艺术 带头 
人 ,俄罗斯 芭 茧 狂 创 导 者 。 

diagnose [djagno:z] n. f. 1.( 医 ] 诊 断 , 诊断 法 2.【 植 ] (植物 分 
类 中 的 ) 种 、 属 、 科 的 特征 简 述 

diagnostic [ djagnostik] n. m，1.[ 医 ] 诊 断 , 一 différentiel 鉴 
别 诊 断 / erreur de 一 诊断 错误 2.〈 转 ) 判断 , 预 断 ; 一 
météorologique 气象 预测 / selon le 一 des économistes 根 
据 经 济 学 家 的 预 断 3, [ 计 ] 诊断 程序 

diagnosticien [djagnostisjs ] n. m, 诊断 准确 的 医生 [ 较 dia- 
gnostiqueur 常用 ] 

diagnostique [ djagnostik] a. 【 医 ] 诊断 的 , 诊断 性 的 : signes 
~s 诊断 性 征 候 

diagnostiquer [ djagnostike ] vw.t，1.【 医 ] 诊断 : ~ une 
typhoide 诊断 为 伤寒 2. ( 转 ) 判 | 孜 预 断 : Les experts 
hesitent a diagnostiquer une crise économique, .专家 们 对 
经 济 危 机 的 判断 犹 澡 不 决 。 

diagnostiqueur [djagnostikcer] n. m. 诊断 准确 的 医生 

diagometre [djagomestr] n. m. 电导 计 

diagometrie [djagometri] n. f. 电导 率 的 测量 

diagonal, ale [djagonal] (pl，~aux) c，[ 数 ] 对 角 线 的 :ma- 
trice ~ale 对 角 线 ( 扼 ) 阵 

diagonale [djagonal] n. f. 1. [ 数 ] 对 角 线 : ~ s d’ un rectangle 
长 方形 的 对 角 线 / ~s d’ un polygone 多 边 形 的 对 角 线 / en 
一 loc. adv. 斜 向 地 , 对 角 线 地 :traverser un champ en 一 
斜 穿 田 野 , lire en 一 〈 转 , 俗 ) 快速 浏览 , 一 是 十 行 地 阅读 2. 
[ 纺 ] 斜纹 织物 3. [ 技 ] 斜 拉 杆 , 构架 斜 支撑 : ~ comprimee 受 
压 斜 拉杆 / ~ croiske 交叉 对 角 撑 4.[ 铁 ] 单 式 渡 线 

diagonalement [djagonalma]adv. 对 角 地 , 按 对 角 线 方向 地 ， 
斜 向 地 

diagonalisation [djagonalizasj3]n. f，[ 数 ] 对 角 线 化 

diagonaliser [djagonalize] vw. 上 〔 数 ] 使 (矩阵 ) 对 角 线 化 

diagonite [djagonit] n. f，[ 矿 ] 狂 沸石 

diagramme [djagram] n.m. 1. 略图 , 示意 图 , 图 解 : ~ floral 
[d'une fleur] 花 的 图 解 2. 图, 图表; 线 图 , 曲线 图 : 一 acous- 
tique 声波 记录 图 / ~ de la fievre 发 热 曲 线 图 / ~ balis- 
tique 弹道 曲线 图 / 一 moléculaire 分 子 结构 图 / ~ polaire 
极 图 , 极 座 标 图 / 一 de phase 相位 图 / ~ du chiffre des 
importations 进口 数字 图 表 

diagraphe [djagraf] n. m. 转 绘 仪 ;缩放 仪 , 比例 画图 器 ;分 度 
划 线 仪 , 放 型 仪 

diagraphie [djagrafi] n. f. 1. 转 绘 法 2.[ 采 ] 测 井 图 , 测 井 记 
录 : ~ du foreur 钻井 记录 , 钻井 测 井 / ~ spectrale 光谱 法 测 
井 图 

diagraphique [djagrafik] a. 转 绘 的 , 转 绘 仪 的 . 

dial [dial] n. m. 1. {化 ] 二 醛 [与 dialdéhyde 同 义 ]2. ( 药 ] 丙 稀 
巴 比 妥 

dialcool [djalkol] 2. m，[ 化 ] 二 醇 , 二 元 醇 

dialdéhyde [dialdeid] n. m，[ 化 ] 二 醛 

dialectal, ale [djalektal] (pl，~aux) a. 方言 的 ,土语 的 

dialectalement [djalektalma]adv. 用 方言 

dialectalisme [djalektalism] n. m.，{ 语 ] 方 言词 语 


dialecte [djalekt] n. mm， 方言 ,土语 :~ rural 乡间 土语 / Le 


wallon, dialecte francais de Belgique. 瓦 隆 语 , 比利时 的 法 
语 方言 。 


dialecticien, ne [djalektisjs, en] n. 辩证 论 者 , 辩证 学 家 

dialectique [djalektik] 1 n. 人 1. [ 哲 ] 辩 证 法 : ~ matérialiste 
唯物 辩证 法 / 一 de la nature 自然 辩证 法 2. 雄 辩 术 ;论证 I 
a. 辩证 的 , 辩证 法 的 : matérialisme 一 辩证 唯物 主义 / 
méthode ~ 辩证 的 方法 / une pensée 一 辩证 的 患 想 

dialectiquement [djalektikma]adv. 辩证 地 

dialectologie [djalektolo5i] n. f. 方言 学 

dialectologique [djalektol23ik] a. 方言 学 的 

dialectologue [djalektolog] n. 方言 学 家 

dialectométrie [djalektometri] n. f，[ 语 ] 计 量 方 言 学 

dialectophone [djalektofon] a., n.【 语 ) 使 用 方言 的 ( 人) 

diallale [djalel] n. m. [ 逻 ] 循环 论证 

dialogique [djalosik] a. 对 话 体 的 

dialogite [djal93it] n. A【 矿 ] 菱 锰矿 

dialogue [djalog] n. m., 1. 会话, 对话, 交谈 ;商讨 , 商谈 , 谈判 : 
faire un 一 做 一 个 对 话 / ~ Nord-Sud 南北 对 话 / ~ bref 


短暂 的 交谈 / renouer le 一 恢复 对 话 , 恢复 谈判 / le 一 en- 六 


tre le gouvernement et les syndicats 政府 与 各 工会 间 的 谈 
判 2.( 电 影 、 戏 剧 中 的 ) 对 白 3. 对 话 录 :les «D ~ s» de Platon 
柏拉图 的 (对 话 集 》 

dialoguer [djaloge] I v. i. 1. 会话 , 对 话 , 交谈 ;商讨 , 商谈 , 谈 
判 : ~ avec un voisin de table 与 邻 旧 交谈 / js 
dialoguérent longtemps & voix basse. 他 们 低 声 交谈 了 很 长 
时 间 。/ ~ & une table de conférence 在 会 议 桌 上 商谈 / 一 
avec les syndicats 与 工会 谈判 2. 对 白 II v. 上， 使 成 对 话 体 ; 
一 un film 编写 电影 对 白 / 一 un roman pour le porter & 
1' ecran 把 一 部 小 说 改写 成 对 话 体 并 将 其 搬 上 银幕 

dialogueur [djalogoaer] n. m. 1. 对 话 者 , 交谈 人 2. 对 话 录 作 者 

dialoguiste [djalogist] n. 电影 .电视 剧 对 白 编 写 者 

dialypétale [ djalipetal] { 植 ] I a. 离 辩 的 , 花瓣 分 离 的 n 
n. 了. pl. 离 潜 花 类 植物 

dialysable [djalizabl] a. [化 ] 可 渗析 的 , 可 透析 的 

dialyse [djali:z] n. f. {化 , 医 ] 渗析 , 透析 . ~ péritonéale 腹膜 
透析 (疗法 ) 

dialysé, e [djalize] a., n. 接受 透析 (疗法 ) 治 疗 的 (病人 ) 

dialysépale [djalisepal] a.【 植 ] 离 莹 的 , 莹 片 分 离 的 

dialyser [djalize] v.t，[( 化 ] 渗 析 , 透析 

dialyseur [djalizoe:r] n. 2 【化 ] 渗析 器 , 透析 器 

DIAM Dispositif Acoustique a Mémoire 声 存储 设备 

diamagnetique [djamanetik] a.【〔 物 ] 抗 磁 (性 ) 的 , 反 磁 (性 ) 
的 四 


diamagnétisme [djamahetism] n. m.【 物 ] 抗 磁性 , 反 磁 性 

diamant [djama 1n.m. 1. 金 刚 石 ; ~ brut 原生 金刚 石 / 一 
noir 黑金 刚 石 / poudre de 一 s 金刚 石粉 末 2. 金 刚 钴 , 钻石 ; 
铬 石 戒指 , 钻石 首饰 : ~s de nature 天 然 钻石 / ~s industriels 
工业 钻石 / ~ taillé 加 过 工 的 钻石 / ~s-investissement 投资 
钻石 , 保值 销 石 / un 一 d'une belle eau 水 色 好 的 钻石 / 
parure [riviere] de ~s 钴 石 首饰 [项 链 ] / [用 作 a. ]édition 

一 钻石 版 [精美 的 小 开本 书 ] / -~s de la Couronne (旧时 法 

国 的 ) 王 室 珠宝 3.《 转 , 书 钻石 般 的 特征 [光泽 ,硬度 纯度、 价 
值 等 ];les 一 s du givre 晶莹 剔透 的 霜 花 4.〔 技 ] 钻 刀 [ 划 玻 璃 
等 用 ]: ~ de vitrier 划 玻 璃 的 钻 刀 / 一 a dresser {机 ] 金 刚 钻 
笔 [修整 砂轮 用 ] / 一 s de forage 金刚 石 销 头 5. en pointes 
de 一 【 建 ] 菱形 凸 雕 饰 6. 一 (dune ancre) [ 船 ] 锚 头 7.( 唱 
机 的 ) 金 钢 石 唱 针 

diamantaire [djamate:r] 1 <. 有 钻石 光泽 的 Hn. 1 .钻石 加 
工 工匠 2. 钻 石 商 

diamanté, e [djamate] a. 工 . 灸 钻石 的 ;金刚石 钻 尖 的 2. 有 钻 
石光 泽 的 3. plume de stylo 一 e 钞 金 笔尖 4. fleurs 一 es 撤 
有 闪光 粉 的 人 造 花 

diamanter [djamate] v.t. 1. 锐 钻石 2. 使 发 出 钻石 般 光 泽 :Le 
givre diamante les vitres，( 书 ) 霜 花 使 玻璃 窗 亮 唱 晶 的 。3 
[机 ] 用 金刚 石 修整 (砂轮 ) 
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diamantifere [djamatife:r] a. 含有 金刚 石 的 ; gite 一 金刚 石 
矿 / sable 一 含 金 刚 石 的 沙 

diamantin, e [djamatée, in] a.( 坚 硬 或 光泽 ) 像 钻石 的 , 像 金刚 
钻 的 


diamantine [djamatin] n. f. 金刚 锅 [ 研 崂 剂 ] 

diamétral, ale [djametral] ( pl，~aux) a.，[ 数 ] 直径 的 ; 径 
向 的 :plan 一 【 数 ] 直径 面 ; [ 船 ] 纵 剖面 

diamétralement [djametralma ] adv. 1. 从 直径 上 看 2. 一 
opposé 《 转 ) 完全 相反 , 截然 相反 : conclusions [opinions] 一 
opposees 完全 相反 的 结论 [观点 ] / Tu verras des généraux 
imiter scolastiquement Napoléon et arriver au résultat 
diamétralement opposé (Proust). 你 会 看 到 , 一 些 将 军 学 究 
式 地 效仿 拿破仑 , 却 产 生 截 然 相反 的 结果 。( 普 鲁 斯 特 ) 

diamttre [djametr] 2. m. 直径 :~ d’ un tuyau 一 根 管子 的 直 
径 / 一 extérieur [intérieur] 外 [内 ] 直径 , 外 [内 ] 径 / 一 
nominal 标 称 直径 , 规定 直径 / 一 utile 有 效 直径 / ~ appa- 
rent d'un astre 【天 ] 一 个 星球 的 视 直 径 

diamétreur [djametraer] 7 mm. 【 技 ] 内 卡 氏 ， 内 径 规 ; 测 径 规 ， 

测 径 器 


diamide [diamid] n. m. 【化 ] 
胺 , 葵 邻 二 酰 亚 胺 

diamine [diamin] n. f.， [化] 二 胺 

diaminophénol [diaminofenoll n. mm [化 , 摄 ] 二 氨基 ( 葵 ) 酚 ， 
阿 米 多 [或 diamidophénol] 

diammoniaque [diamonjak] a.， [化 ] 二 氨 的 ;二 狠 盐 的 :phos- 
phate 一 磷酸 氧 二 铁 

diamorphine 见 diacetylmorphine 

diandre [dia:dr] a.【 植 ] 有 双 雄 蕊 的 

diane [djan] n. f.《 旧 ) [ 军 ] 起 床 号 ;起 床 鼓 ,sonner la 一 吹 起 
床 号 / battre la 一 击 起 床 鼓 / 4 la 一 拂晓 , 黎明 

Diane 次 安 寻 ， 古 罗马 宗教 所 信奉 的 月 神 , 司 掌 野 兽 与 狩猎 , 兼 管 


二 酰胺 : -- phatalique 栈 酰 亚 


Diane De Poitiers (1499 一 1$66) 迪 亚 娜 , 法 国 国 王 享 利 二 世 的 
情妇 。 

Diane De Valois ou Diane De France (1538 一 1619) 迪 亚 娜 ， 
法 国 国 王 享 利 二 世 的 私 生 女 , 在 宗教 战争 中 曾 扮演 重要 角色 。 

dianthe [diat1 a、 plante 一 〔 植 ] 有 双 花 的 植物 

diantre! [dja:tr] interj. ( 旧 , 俗 ) 见鬼 ! 哎 早 ! [表示 惊讶 , 诅 
先 、 厌 烦 等 ] :Ah! Diantre! Il faut vous dépécher. 哎 哺 ! 您 
倒是 快 点 呀 。/ Diantre que c’ est lourd! 见鬼 , 这么 重 ! / [加 
强 疑 间 语 气 ] :Comment diantre pensez-vous réussir? 您 究 
竟 打 算 怎么 成 功 呢 ? 

diantrement [djatrama]adv.〈 古 ) 非常 地 , 十 分 地 [与 diable- 
ment 同 义 ] 

diapason [djapaz5]n. m. 1.[ 乐 ] 音域 2.[ 乐 ] 音义 ; 定 音 笛 3. 
《 转 ) 程度 ,水 平 ,地步 : etre [se mettre] au 一 de gn 与 某 
人 看 法 一 致 , 与 某 人 步伐 一 致 / ne plus etre ax 一 落后 于 形 
势 , 落伍 / baisser [hausser] le 一 降低 [提高 ] 调 子 ; ( 转 ) 降 
低 [提高 ] 要 求 

diapasonner [djapazone] v. t， 用 音义 定 音 ; ~ un instrument 
de musique 用 音叉 为 乐器 定 音 

diapédése [djapede:z] n. 上 【 医 , 生理 ] 白 细胞 渗 出 

diaphane [djafan]a. 1. 半 透明 的 ;une porcelaine 一 半 透 明 
的 瓷器 / Le verre dépoli est diaphane. 毛 琉 璃 是 半 透 明 的 。 
2. ( 转 , 书 ) 透明 的 :brume ~ 薄 雾 / eau ~ 清澈 的 水 3. ( 转 ) 
巷 白 的 , 白 暂 的 :des mains 一 s -- 双 白 暂 的 手 / peau ~ 细嫩 
的 皮肤 

diaphaneite [djafaneite] n. f.〈 书 ) 半 透明 ;透明 度 

diaphanometre [djafanometr] n. m. 透明 度 计 

diaphanométrie [djafanometri] n. 了 . 透明 度 测量 (法 ) 

”diaphanoscope [djafanoskop] n. m.，[ 医 ] 透 照 器 

diaphanoscopie [djafanosk2pi] n. f，[ 医 ] 透 照 镜 检 法 

diaphonie [djafoni] n. A 【电信 ) 串 话 , 串 音 


diaphonique [djafonik] a.〔 电 信 ] 串 话 的 , 串 音 的 

diaphonometre [djafonomstr] n. m. [电信 )] 串 音 测试 器 , 串 音 
衰减 测量 仪 

diaphorese [djafore:z] n. f.【 医 ] 发 汗 

diaphorétique [djaforetik] 工 a. 发 汗 的 也 2. mr. 发 汗 剂 , 发 

diaphotie [djafoti] n., f. 1.( 电 ) 串扰 电流 2. [无 ] (电视 机 的 ) 
串 像 , 串 台 ; (彩色 电视 的 ) 邻 近 彩 色 分 量 的 干扰 

diaphragmatique [djafragmatik] a. 1. 隔 膜 的 2. [ 解 ] 甩 的 ， 
机 甩 膜 的 :hernie 一 【〔 医 ] 脑 疝 

diaphragme [djafragm] n. m，1. 【 解 ] 肥 , 横 脑膜 ; 阴道 隔膜 
[避孕 用 具 ] 2. [ 植 ] 隔膜 3. 膜 ,隔膜 ; 隔 板 ; 膜 片 ,振动 片 : ~ du 
nez 鼻中隔 / ~ de 1’oreille 鼓膜 / ~ électrolytique 电解 隔 
膜 / ~ de réduction 限制 膜 片 , 限 流 腊 片 / ~ d' exploration 
摆动 膜 片 ;扫描 膜 片 / pompe & 一 隔膜 泵 / ~ de micro- 
phone 话 简 膜 片 / ~ de haut-parleur 扩 音 器 、 高 音 喇 叭 的 膜 
片 4.[ 光 , 摄 ] 光 阑 , 光圈 , 遮光 板 : 一 de champ 视 场 光 阑 , 目 
镜 光 阑 / ~ iris 彩 帘 光 阑 ; 可 变 光 阑 / ~ reticulaire 格 桶 光 
闲 5. 折 流 板 6.mur 一 【 建 ] 隔 墙 [ 见于 罗马 式 教堂 中 ] 

diaphragmer [djafragme] 【 光 , 报 ]1 vw. t. 装 光 疮 ; 装 光 痢 下 
v.i, 缩小 光圈 ; 调节 光圈 

diaphyse [djafi:z] n. f，[ 解 ] 骨 干 

diapir [djapizr] 1 n. m. (地 质 ] 地 辟 , 盐 丘 :plis en 一 挤 入 衬 
皱 TI a. plis ~s 挤 入 裙 皱 

diapo [djapo] n. f.〈 俗 ) 正 片 ,幻灯 片 

diaporama [ djaporama] n. m. 幻灯 

diapositive [djapoziti:v] x. 上 【〔 摄 ] 正片 , 幻灯 片 : 一 parlante 
有 声 幻灯 片 / passer des ~s en couleurs 放映 彩色 幻灯 片 

diapré, e [djapre] a. 1. 天 颜 六 色 的 ,绚丽 多 彩 的 , 色彩 斑 泣 的: 
papillon 一 色彩 斑 澜 的 蝴蝶 / étoffe ~e 花 布 / les vitraux 
一 s dune cathédrale 大 教堂 绚丽 多 彩 的 彩 画 玻璃 窗 2. 
[ 纹 章 ] 底面 饰 有 图 案 的 

diaprer [djapre] v.t. 〈 书 》 1. 使 绚丽 多 彩 , 使 色彩 斑 凋 ; La 
brise Printaniere diapre les prés de mille couleurs. 春风 使 
草地 变 得 色彩 斑 滴 。2. ( 转 , 书 ) 修饰 , 点 缀 :La rosée diapre 
le jardin. 馈 珠 点 级 着 花园 。 

diaprure [djapry:r] 2. 绚丽 多 彩 ,色彩 斑 澜 

diarrhee [djare] 2. f. 1.[ 医 ] 腹 演 : ~ sanglante 痢疾 / avoir 
la ~ 腹泻 2. ~ verbale ( 俗 ) 讲 话 嘿 唆 

diarrhéique [djareik] 〔 医 )I a. 腹泻 的 ; 患 腹泻 的 IE nn， 腹 演 
患 

diarthrose [djartro:z] n. f，[ 解 ] 动 关节 

Dias, Bartolomeu (1450 一 1500) 迪 亚 斯 , 葡萄 牙 航海 家 , 首位 
绕 过 非洲 大 陆 南 端 好 望 角 的 探险 家 。 

diascévaste [djasevast] 2. m. (古代 希腊 的 ) 荷 马 史诗 整理 者 

Meope [djask2p] n. m. 1. 幻 灯 机 2.{ 军 ] 透 视 镜 [坦克 中 使 


diascopie [diaskopi] n. f.〔( 医 ] 玻 片 压 诊 法 , 透 照 法 
diaspora [djaspora] n. f.( 希 ) 犹太 人 散居 各 国 ;( 各 国 的 ) 犹 太 
居 区 


diaspore'[djasp2:r] n. 六 〈 集 1. 散居 各 国 的 犹太 人 2. 散 居 在 
异国 他 乡 的 人 

diaspore*[ djasp3:r] n. m.，[ 矿 ] 硬 水 铝 石 

diastase [djasta:z] n. f. [生化 ]1. 淀粉 酶 , 淀粉 糖化 酶 2. ( 旧 》 
酶 [总 称 ] 

diastasique [djastazik] a. [生化 ] 酶 的 

diastéré0-isomére [qdjastereoizome:r] (化 ]1 a， 非 对 映 ( 立 体 ) 
异 构 的 I n. m， 非 对 映 ( 立 体 ) 异 构 物 

diastéréo0-isomérie [ djastereoizomeri] n. 下 [化 非 对 映 ( 立 
体 ) 异 构 ( 现 象 ) 

diastimometre [djastimomstr] 2. m.[ 测 ] 测 距 计 

diastole [djastol] n. f. 【生理 ] (心脏 的 ) 舒 张 ;舒张 期 

diastolique [qjastalik] a. [生理 ] (心脏 ) 舒 张 的 ;舒张 期 的 
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diastrophisme [djastrofism] n. m. (地 质 ] 地 过 运动 

diathéeque [djatsk] .了 f. 工 .幻灯 片 架 ; 幻 灯 片 枉 ; 幻 灯 片 存放 室 
2. 幻 灯 片 集 3. 幻 灯 片 馆 [ 出 租 出 借 幻 灯 片 ], 幻灯 片 资 料 馆 

diathermane [djaterman], diathermique [ djatermik] a. 
[ 物 ] 透 热 的 

diathermankite [ qdqjatermaneite ]，diathermansie [ djater- 
masi] 2. 上 [ 物 ] 透 热 性 

diathermie [djatermi] n. f.【 医 ] (高 频 ) 透 热 疗法 

diathese [djate:z] n. f. 〔 医 ] 素质 ; ~ arthritique 关节 病 素质 ， 
痛风 素质 

diathésique [djatezik] a.【 医 ] 素质 的 

diatomées [ djatome] n. f. pl，[ 植 ] 硅 藻类 

diatomique [diatomik] a. [化 ] 双 原子 的 

diatomite [djatomit] 7. f. 【地质 ] 硅 藻 土 

diatonique [djatonik] a.【〔 乐 ] 自然 (音阶 ) 的 :gamme 一 自然 
音阶 

diatoniquement [djatonijkma]adv.【 乐 ] 按 自然 音阶 

diatribe [djatrib] n. f. 1. 择 击 , 尖 刻 的 批评 ;说 骂 : se lancer 
dans une longue 一 contre qn 对 某 人 进行 长 时 间 的 择 击 2， 
择 击 性 言论 , 择 击 性 文章 , 择 击 性 小 册子 

diaule [djol] n. f. 1.( 古 希腊 的 ) 双 管 笛 2. 双 管 箭 乐 曲 

Diaz, Porfirio (1830 一 1915) 迪 亚 斯 , 墨西哥 将 军 , 总 统 
(1877—1880, 1884 一 1911)。 

Diaz De la Penia, Narcisse Virgile (1808 一 1876) 迪 亚 歼 , 德 
拉 : 佩 纳 , 法 国 油画 家 和 版 画家 。 

diazepam [diazepam] zx. m.【( 药 ] 安 定 , 茶 甲 二 氮 草 

diazoaminé [diazaamine] a.,n.m. (dérivés) 一 s (化 ) 重 氮 

diazobenzene [ diazobszen] n.m.， [化 ] 重 氮 莱 : chlorure de 
一 氮 化 重 氮 莱 

diazoique [diazoik] (化 ]1 a. 重 氮 的 11 n. m. 重 氮 化 合 物 

diazo-réaction [diazoreaksj3]n. f，[ 化 ] 重 氮 化 反应 

diazotation [diazotasj35]n. 上 【化 ] 重 氨 化 (作用 ) 

diazoter [diazote] vw. 上 + [化 ] 使 重 氮 化 

diazotypie [diazotipi] n. f. 重 氮 ( 盐 ) 印 相 法 

Dib, Mohammed (1920 一 ) 狄 布 , 用 法 语 写作 的 非洲 作家 。 

dibasique [ dibazik] a，[ 化 )1. 二 元 的 , 二 碱 价 的 [ 指 酸 ]2. 二 代 
的 [ 指 盐 ] 

diborane [qiboran] n. m. [化 ] 乙 硼 烷 [火箭 燃料 ] 

DIC documentation internationale contemporaine 现代 国际 
文献 

dicalcique [dikalsik] a. [化 ] 二 钙 的 :phosphate ~ 磷酸 二 钙 

dicarbonylé, e [ dikarbonile] [化 ] Ia. ( 含 ) 二 狼 基 的 开 
2. 9.【〔 含 ) 二 揪 基 化 合 物 

dicaryon [dikarj5]jn. m.， 二 核 细 胞 

dicaryotique [dikarjotik] a. 二 核 细 胞 的 

dicentra [ disstra] n. m.【 植 ] 荷 包 牡丹 

dicere [dise:r] 2.( 动 } 有 二 角 的 ; 有 两 甬 手 的 ; 有 两 触角 的 ;有 两 
触须 的 

dicetone [diseton] n. 上 化] 二 酮 , 双 船 

dichloré, e [diklore] a. 【他 二 和 氮 化 的 , 二 人 氢 代 的 , 含 二 毛 的 ， 
derive 一 二 毛 化 合 物 

dichlorodiphényltrichloréthane [ diklorodifeniltrikloretan ] 
n.m. [化 ] 二 氯 二 葵 基 三 氯 乙 烷 , 双 对 毛 茉 基 三 氯 乙 烷 [ 即 
DDT, 二 二 三 ] 

dichogame [dikogam] <.【 植 ] 两 车 异 典 的 

dichotome [dikotom] a. 1. [ 植 ] 二 歧 的 ;二 又 的 :tige 一 二 歧 
分 枝 2. [天 ] (上 、 下 ) 弦 的 , 弦 月 的 

dichotomie [dikotomij n. f. 1, [ 植 ] 二 歧 式 ; 二 叉 分 枝 式 2 
[天 ] 弦 , 弦 月 3,( 远 ] 二 分 法 4. (西方 国家 医师 化 验 室 之 间 酬 
金 的 ) 拆 账 

dichotomique | dikatomik] a. 二 分 (法 ) 的 

dichroique [dikroik] a.[( 物 ] 二 向 色 的 


dichroisme [dikroism] n. m.【 物 ] 二 向 色 性 

dichromatique [dikromatik] a. 二 色 的 

dichromie [dikromi] nn. f. 双色 合成 法 

Dickens, Charles (1812 一 1870) 狄更斯 , 英国 著名 小 说 家 , 著 有 
《匹克 威 克 外 传 等 不 朽 作 品 。 

Dickinson, Emily (1830 一 1886) 狄 更 生 , 美国 女 诗 人 , 世界 抒 
情 短 诗 的 大 师 之 一 。 

dicline [diklin] a. { 植 ] 峻 雄 ( 蕊 ) 异 花 的 :fleur 一 雌雄 异 蕊 花 

dico [diko] ”. m.《 俗 ) 词 典 [学 生 用 语 ] 

dicorde [qikord] n. m. 《电信 )] 塞 线 对 , 塞 绳 对 

dicotylédone [ dikotiledon], dicotyiedone,e [dikotiledone] 
a.【〔 植 ] 双 子叶 的 

dicotylédones [dikatiledon] 2 f. pl.[ 植 ) 双 子叶 植物 纲 

dicrote [dikrot] a. pouls 一 【 医 ] 重 脉 , 双 脉 

dictame [diktam], dictamne [diktamn] n. m1.【 植 ] 白 鲜 
2. ( 诗 ) 宽慰 , 安奈 , 慰藉 

dictaphone [diktafon] .7m. 口述 录音 机 ;录音 电话 机 

dictateur [diktatoe:r] n. m. 1.[ 史 ]( 古 罗马 的 ) 独 裁 官 , 狄 克 推 
多 :一 a vie 终身 狄 克 推 多 / Le sénat avait le pouvoir 
d’6ter, pour ainsi dire, la republique des mains du 
peuple, par la création d’un dictateur( Montesquieu). 可 
以 说 , 通过 设立 独裁 官 , 元 老 院 掌握 着 从 人 民 手 中 夺 走 共和 国 
的 权力 。( 备 德 斯 坞 ) 2. ( 今 ) 独裁 者 : ~ fasciste 法 西 斯 独裁 
者 3.〈 引 专断 的 人 :Il fait le dictateur dans sa famille， 他 
在 家 里 独 斯 专 行 。/ ton de 一 专横 的 语气 

dictatorial, afe [diktatorjal] ( pl，~aux) a. 1. 独裁 的 , 独裁 
者 的 :pouvoir 一 独裁 政权 2.( 转 ) 专断 的 , 专横 的 : décision 
一 ale 专断 的 决定 / ton 一 专横 的 语气 / allures ~ales 专横 
践 雇 的 态度 

dictature [diktaty:r] n. 人 1. [ 史 ] ( 古 罗 马 ) 狄 克 推 多 的 职位 ; 
狄 克 推 多 任期 2. 独 裁 :la 一 de Cromwelle 克 伦 威 尔 独裁 政 
权 / ~ militaire 军事 独裁 3. 专 政 :la 一 du prolktariat 无 产 
阶级 专政 / 一 démocratique populaire 人 民 民 主 专政 4. ( 转 ) 
专断 , 专横 , 专制 :~ littkraire 文学 专制 

dictee [dikte] n. 了 f. 1. 口 述 ,口授 ;écrire sous la 一 de qn 按 
照 菜 人 的 口授 写 / agir sous la ~ des circonstances 
[evEnements] 〈 转 ) 见 机 行事 2. 听写 ;Je lui ferai faire une 
petite dictée d'adieu(Pagnoi). 我 将 叫 他 写 一 小 段 告别 昕 
写 。( 帕 尼 奥 尔 ) / ~ musicale 音乐 听写 

dieter [dikte] wv.t. 工 .口述 ,口授 ;使 听写 : ~ ses instructions 
口述 指示 / ~ une lettre a son secrétaire 向 秘书 口授 信 稿 
2. ( 转 ) 暗示 , 授意 , 指点 , 指使 :Ses réponses ont été dictées. 
他 的 回答 是 有 人 授意 的 。/ ~ a qn ce qu'il doit dire 指点 菜 
人 应 该 说 什么 3. 《 转 ) 支配 , 决定 : Cette idke dicta tout mon 
comportement. 这 个 想法 支配 着 我 所 有 的 举止 。/ La morale 
nous dicte notre devoir. 道德 决定 着 我 们 的 义务 。4. 强加 ， 
强迫 接受 , ~ sa loi [ses ordres] 发 号 施 令 / ~ ses condi- 
tions de paix 人 迫使 接受 虹 和 条 件 

diction [diksj3]jn. 人 1. ( 古 ) 用 字 , 措辞 2. 朗 诵 , 念 台词 ;朗诵 
法 , 讲演 法 , 口头 表达 术 ; professeur de 一 朗诵 教师 / 
épreuve de 一 朗诵 考试 / Il] avait une diction trés nette et 
chantante, d’ une modulation tres diverse( Romains). 他 
叶 字 清晰 , 声调 悦耳 , 抑扬顿挫 。( 罗曼 ) 

dictionnaire [diksjone:r] n. m. 1. 词典 , 辞典 ,字典 :~ de ]a 
langue 语言 词典 / ~ bilingue 双语 词典 / ~ 
encyclopédique 百科 词典 / ~ methodique 分 类 词典 / ~ 
raisonné 详解 辞典 / consulter un 一 查 词典 / chercher un 
mot dans un 一 在 词典 里 查 一 个 词 / un vrai 一 ,un 一 vi- 
vant 〈 转 , 俗 ) 活 词 典 , 知识 渊博 的 人 2.( 旧 ) le 一 d'une 
epoque [d'une personne] 某 一 时 期 [ 某 一 个 人 ] 所 使 用 的 全 
部 词汇 [俗称 dico] 

dictionnairique [diksjonerik] a. 词典 的 , 辞典 的 ,字典 的 
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dictionnariste 

dictionnariste [diksjonarist] n. m. 〈 罕 词典 编纂 者 , 辞书 作 
者 

dicton [dikt3]n. mm. 1. 谚语, 格言, 名 言 : un vieux 一 一 条 证 


老 的 格言 2. ( 俗 ) 讽刺 话 
dictyoptere [diktjopte:r] n. mm2，~s【 昆 ] 网 翅 目 [ 如 暗 螂 ] 
-didacte suff. 表示 “教导 ”的 意思 
didactheque [didaktek] n. f. 教学 软件 资料 室 , 教学 软件 图 书 
馆 


didacticiel [didaktisjel] n. m.〔 计 ] 教 学 专用 软件 

didactique [didaktik] 1 a. 1. 教 导 的 ,教训 的 ,说 教 的 :教育 的 ， 
教学 的 : ouvrages 一 s 教育 学 著作 / poésie 一 教训 诗 / 
genre 一 教训 体 2. 专 业 用 语 的 , 科技 用 语 的 :terme 一 专业 
用 语 TI 2. mx. 教训 ;教训 体 HU n. 教学 法 ,教学 理论 

didactiquement [didaktikma]adv. 以 教训 方式 , 以 说 教 方式 

didactisme [didaktism]n. m， 教导 的 性 质 , 教训 的 性 质 

didactyle [didaktil]a.( 动 ]1. 有 二 指 的 ,有 二 由 的 ;animal 一 
二 趾 动 物 2.《 引 ) 类 似 二 指 [ 趾 ] 的 :pince 一 (和 舞 的 ) 两 歧 藉 

didascalie [Gidaskali] n. f. 1. 古 希腊 戏剧 竞 演 的 记录 ;记录 汇 
编 ; 刻 有 这 种 记录 的 大 理 石碑 2. 古 希腊 戏剧 作者 对 演员 的 演出 
指示 3. 古 罗马 剧本 前 面 的 简介 

didaxie [didaksi] n. f. 教学 方式 ,教学 行为 

dideau [dido] ( pl，~x) n.m. (和 置 于 桥 润 下 的 ) 大 渔网 

Dideiot, Charles (1767 一 1837) 季 德 洛 , 瑞典 血统 的 法 国 舞 路 
家 、 舞 踢 编 导 和 教师 。 

didelphe [didelf] I a. utérus 一 【〔 医 ] 双子 宫 ,子宫 重复 HI 
nn. m. pl.【 动 ] 有 袋 目 

Diderot, Denis (1713 一 1784) 狄 德 罗 , 法 国文 学 家 和 哲学 家 , 百 
科 全 书 主要 编纂 者 。 

Didot 过 多 , 18 一 19 世纪 法 国 印 刷 、 出 版 界 的 名 门 望族 。 

diducteur [didyktoe:r] a. 【生理 ] 引起 下 颌 单 侧 运动 的 

diduction [didyksj35]n. f. 【生理 ] 下 颌 单 侧 运动 

didyme [didim] a. [ 植 ] 成 双 的 JI x.m. 【化 ] 钞 及 锚 : ni- 
trate de 一 硝酸 钞 锚 

Didymes ou 〈 希 Diduma 狄 杜 玛 , 阿波 罗 古 神殿 的 遗址 , 位 于 
今 土耳其 米利 都 以 南 。 

Die 迪 城 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

dieb.ajt，( 拉 diebus alternis 隔 天 , 两 天 一 次 (处 方 用 语 ) 

diedre [djsdr] Ia. [ 数 ] 二 面 的 ,二 面 角 的 :angle 一 二 面 角 开 
n. M. 1. [ 数 ] 二 面 角 2.[ 空 ] (机 翼 ) 上 反 角 

Diefenbaker, John George (1895 一 1979) 迪 芬 贝克 , 加 拿 大 政 
治 家 、 前 总 理 (1957 一 1963)。 

dieffenbachia [difenbakja] n. m.[ 植 ] 花 叶 万 年 青 

Diego Garcia 迪 戈 加 西亚 , 南 印 度 洋 英 属 查 成 斯 群岛 一 珊瑚 岛 。 

diélectricité [djelektrisite] n. f.【[ 电 ) 电 介 性 , 介 电 

diélectrique [djelektrik] [ 电 ]I a. 介 电 的 , 介质 的 : constante 
一 介 电 常数 , 电容 率 HE n.m. 电介质 , 介质 ; 电 介 体 , 一 
ferromagnétique 铁 磁 电介质 / ~ neutre [polaire] 中 性 [ 极 
性 ] 电 介质 

dielectrometre [djelektrometr] n. m. 【 电 ] 电介质 特性 测量 器 

Dién Bién Phu (bataille de) 英 边 府 战役 , 越南 在 抗 法 战争 中 的 
决定 性 战役 (1954 年 3 月 13 日 一 5 月 7 日 )。 

diencéphale [did[lé]sefal] n. m，[ 解 ] 间 脑 

diencéphalique [diaté]sefalik] a.【 解 ] 间 脑 的 

diene [djsn] n. mm， [化 ) 二 烯 ( 系 ) 

Dieppe 迪 慎 普 , 法 国 城镇 , 旅游 胜地 、 渔 港 和 商 港 , 位 于 滨海 塞纳 


diérese [djere:z] n. 上 1. [ 语 ] 复合 元 音 的 分 读 2.[ 医 ] 分 高 

diergol [qiergol] n. m. 二 组 元 火箭 燃料 

Dierx, Léon (1838 一 1912) 迪 尔 克 斯 , 法 国 高 蹈 派 诗人 。 

diese [dje:z]【 乐 ]I n. m. 升 号 [符号 为 # ] :一 a& ja clef 谱 号 中 
的 升 号 / double 一 倍 升 号 H a. 升 高 半音 的 , 升 的 :un“do” 
一 “个 升 do[#do] 

diesel [ditjelzel] 2. m. 1.( 狄 塞 尔 ) 内 燃 机 , 柴油 机 : ~ marin 


船用 犹 式 内 稀 机 / semi- 一 半 柴 油 机 / ~ oil 柴油 , 柴油 机 燃 
料 油 / [用 作 appos. ]moteur 一 柴油 机 , locomotive 一 
électrique 电 传 动 内 燃 机 车 , indice 一 【石油 ] 柴油 指数 ， 
camion 一 柴油 卡车 2, 柴油 车 

Diesel, Rudolf (1858 一 1913) 狄 塞 耳 , 德国 著名 工程 师 , 柴油 机 
的 发 明 者 。 

diesel-électrique [di[je]zelelektrik] (pl. ~s- ~s) n.m.,a. 
[ 铁 ] 电 传 动 内 燃 机 车 (的 ) 

diésélification [djezelifikasj35]n. f.【〔 铁 ] 内 燃 动车 化 

diésélisation [djezelizasj3]n. f，[ 铁 ] 机 车 内 燃 化 

diéséliste [djezelist ]n. m. 柴油 机 修理 师 , 柴油 机 技师 

diesel-oil [dizeloil] ( pl、 一 s) n. m.,《 英 ) 柴油 

dieser [djeze] v. t.【 乐 ] (在 音符 上 ) 加 升 导 ;note diésée 加 升 
号 的 音符 

dies irae [djssire] n. m.《〈 拉 ) 震怒 之 日 [天 主教 在 追思 弥 撤 时 
唱 ] 


diete[djet] n. f，1.( 医 ) (限制 的 ) 饮食, (规定 的 ) 食 谱 : ~ 
lactée 乳 食 , 乳 类 饮食 / ~ hydrique 流质 饮食 / 一 végétale 
蔬菜 饮食 2.{ 医 ] 禁 食 : ~ absolue 绝对 禁 食 / mettre qn & la 
一 让 某 人 禁 食 3. ( 引 ) 挨 饿 , 忍 饥 

diete*[djet] n. 上 1. [ 史 ] ( 某 些 国家 的 ) 国 会 , 议会 2.( 天 主教 某 
些 修 会 的 ) 会 议 

diététicien, ne [djetetisjs, en] n. 饮食 学 家 , 营养 学 家 , 营养 师 

diététique [djetetik]【 医 ]E a. 饮食 的 , 营养 的 :aliment 一 营 
养 食品 II n. f. 饮食 学 , 营养 学 

diéthylénique [dietilenik] za. [化 ] 二 乙烯 的 

diétothérapie [djetoterapi] n. f. 【 医 ] 饮 食疗 法 

Dietrich, Maria Magdalena von Losch，dite Marlene 
(1901 一 1992 ) 焦 德 丽 , 德 高 女 电影 演员 , 以 主演 影片 (蓝天 使 》 

Dietrich, Philippe Frédéric，baron de (1748 一 1793) 迪 耶 特 
里 克 , 法 国政 治 家 , 在 担任 斯 特 拉 斯 堡 市 长 期 间 , 罗 吹 特 里 尔 曾 
在 其 宅 第 首次 高 歌 马赛 曲 。 . 

dieu [dje](pl. ~x) 工 2 mm 1. D 一 (基督 教 的 ) 上 帝 , (天 主 
教 的 ) 天 主 :le bon D 一 上 帝 / homme de D 一 教士 ;虔诚 的 
人 / la voix de D 一 上 帝 的 意愿 , 天 意 / main [bras] de 
DD 一 上帝 的 威力 / atre maitre apres D 一 是 最 高 首领 [ 尤 指 
船长 ]; ( 转 ) 有 绝对 权威 ,说 一 不 二 / paraitre devant DD 一 死 
亡 ,去 世 / acte de D 一 (海上 的 ) 不 可 抗力 [海难 时 减轻 责任 ] 
/ chaque jour du bon D 一 ,tous les jours que le bon D 一 
fait [donne] ( 俗 ) 每 一 天 , 天 天 / vivre en D 一 ,atre tout en 
DD 一 过 神秘 的 生活 / recevoir le bon D 一 【〔 宗 ] 领 圣 体 / On 
lui donnerait le bon Dieu sans confession .〈 转 , 讽 ) 他 不 用 
性 悔 , 别人 就 会 让 他 领 圣 体 。[ 喻 一 个 伪善 者 ] / Dieu m’ est 
temoin. 上 帝 为 我 作证 。/ (Que) Dieu me pardonne， 上 帝 
会 宽恕 我 。[ 自我 原谅 , 或 表示 惊讶 ,愤怒 等 ] / C’ est une af- 
faire entre Dieu et moi， 这 是 我 的 一 件 秘 密 。/ Dieu le 
veuille! Plat [plaise] a Dieu! 但 愿 如 此 ! [表示 希望 ]: 
Plaise & Dieu que vous restiez toujours dans le droit 
chemin. 但 愿 您 永远 走 正道 。/ Dieu m’en garde! Dieu 
my'en préservel A Dieu ne plaise! 但 愿 不 要 这 样 ! [表示 不 
希望 发 生 ]: A Dieu ne plaise que vous manquiez jarnais a& 
ce devoir. 但 愿 您 不 要 失职 。/ Dieu vous garde. Dieu vous 
conserve . Dieu vous bénisse. Dieu vous entende. Dieu 
vous assiste. (Que) Dieu vous soit en aide. 愿 上 帝 保佑 您 。 
/ A la grice de Dieul A Dieu va [vat]! 愿 上 帝 保佑 您 ! / 
grice & D 一 ,D~ merci, D 一 soit loué 谢 天 谢 地 , 幸好 [ 表 
示 满 意 ] ;Grace a Dieu, nous voila enfin arrives. 谢 天 谢 地 ， 
我 们 终于 到 了 。/ si D~ le veut [le permet], s'i plait a 
了 一 ,avec laide de D 一 ,DD~ aidant 但 愿 一 切 顺 利 / Dieu 
seul le sait. 只 有 天 知道 。/ D 一 sait. .. @@ 老 天 和 分 知道 , 确 确 
实 实 [表示 肯定 ]:Dieu sait si je dis la v6érité. 老天爷 知道 我 
说 的 是 不 是 实话 。 我 说 的 确 确实 实 是 实话 。 仿 天 晓得 , 谁 也 不 
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知道 [表示 不 确定 ]: I] lui a pris fantaisie de vendre sa mai- 
son, Dieu sait pourquoi. 他 心血 来 潮 卖 掉 房 子 , 天 晓得 是 为 什 
么 。/ DD 一 sait comme 〈 俗 ) 天 晓得 如 何 : Cela va Dieu sait 
comme. 这 事变 得 只 有 天 晓得 是 怎么 回 事 。f 喻 事情 变 糟 ] / 
pour l'amour de D 一 四 看 在 上 帝 面 上 [表示 恳求 ]: Pour 
1 amour de Dieu, n'en parlez a personne. 看 在 上 帝 的 面 
上 ,此 举 不 要 对 任何 人 说 。 人 @ ( 转 , 俗 ) 无 偿 地 , 义务 地 2. 神 ; 
les 一 x de la Grece 希腊 诸 神 / 一 de la guerre 战神 / les 
~x du stade 〈 转 ; 田径 赛 冠军 / les 一 x de 1' écran 〈 转 ) 名 演 
员 , 明星 / un 一 tutklaire 〈 转 ) 保护 者 / IL chante comme 
un dieu. 他 唱 得 非常 好 。/ JU est beau comme un dieu 
(grec) . 他 非常 漂亮 。/ bénir les 一 x 庆幸 :Il beénissait les 
dieux d'avoir Echappé a cet accident. 他 庆幸 在 这 场 事故 中 
幸免 于 难 。/ un pays béni des 一 x 天 府 之 国 , 富庶 之 地 / 
C'"est un homme aime des dieux. 他 是 一 个 得 到 神 宠爱 的 
人 。[ 喻 某 人 走运 或 有 天 赋 ] / atre dans le secret des ~x 
《 俗 ; 知道 机 密 / jurer ses grands 一 x 〈 俗 ) 起 暂 保证 : I m'a 
jure ses grands dieux que tout serait pret & 1 heure, 他 向 
我 起 拆 保 证 一 切 会 按时 准备 就 绪 。3. 神像 :un 一 de marbre 
一 尊 大 理 石 神像 4. ( 转 ) 被 狂热 崇拜 的 人 或 物 , 被 神化 了 的 人 或 
物 :faire de Targent un 一 把 钱 作 为 尝 拜 物 , 对 金钱 顶礼 膜 
拜 / un chanteur qui est le 一 des jeunes 青年 人 崇拜 的 一 
名 歌手 / Cela my'est egal que Littré, qui est pourtant un 
de mes dieux, ne fasse aucune différence entre“a nou- 
veau”et “de nouveau” (Duhamel). 利 特 雷 虽然 是 我 崇拜 的 
偶像 之 一 , 但 他 对 “a nouveau” 和 “de nouveau" 不 加 任何 区 
别 。 不 过 , 这 对 我 来 说 都 是 无 关 紧 要 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) I interj. 
1. Dieu! Bon Dieu! Mon Dieu! Grand Dieu! Dieu du ciel! 
上 帝 啊 ! 天 啊 ! [表示 惊讶 ,愤怒 、 赞 叹 、 惊 丽 . 不 耐烦 或 强调 语 
气 ] :Mon Dieul Que c'est beau! 天 啊 ! 这 太美 了 ! 2. Nom 
de Dieu! Bon Dieul Bon Dieu de bon Dieu! 他 妈 的 ! 他 娘 
的 ! 【诅咒 语 ] 

Dieydonné, ,Jean (1906 一 1992) 迪 厄 多 内 , 法 国 数学 家 和 教育 


Dieulefit 迪 约 勒 非特 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

Dieulouard 过 约 卢 瓦尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Dieuze 迪 厄 效 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Diez, Friedrich (1794 一 1876) 迪 茨 , 德国 罗曼 语族 语言 学 家 。 

diffa [difa] n. 广 《〈 阿 ) (北非 阿拉 伯 人 款待 宾客 的 ) 宣 会 

diffamant, e [difama, Gdt] a. 逐 蕊 性 的 , 诽谤 性 的 , 损害 名 誉 
的 :des propos ~s 评 芯 性 言语 

diffamateur , trice [qifamataer,tris] Ia. 诬 荐 人 的 ,诽谤 人 
的 , 损害 他 人 名 誉 的 :un écrit 一 诽谤 他 人 的 文章 开 n. 诽谤 
者 , 损害 他 人 和 名誉 者 

diffamation [difamasj5]n. f. 工 .证 茂 , 诽谤 , 损害 名 誉 :les 一 s 
d un pamphlétaire 一 个 小 册子 作者 的 诽谤 评 蕊 之 词 2. [法 ] 
诽谤 罪 :intenter & qn un proces en 一 起 诉 某 人 犯 有 诽谤 罪 

diffamatoire [difamatwa:r] a. 衣 蕊 性 的 , 诽谤 性 的 , paroles 
一 s 诽谤 话 / article 一 诽谤 性 文章 

diffamé, e [difame] <c.〔 纹 章 ] 去 尾 的 ;lion 一 去 尾 狮 

diffamer [difame] v. 上 + 1. 诬 项 , 诽谤 , 谈 占 , 损害 ( 某 人 的 ) 名 
誉 :~ un concurrent 旗 毁 竞争 者 / ~ injustement un 
homme honnete 不 公正 地 诽谤 一 位 老实 人 2. [法 ] 犯 诽谤 罪 

Differdange 迪 弗 当日 , 卢森堡 西南 部 城市 。 

différé,e [ difere] 1 a， 延 时 的 , 延迟 的 , 推迟 的 , 迟 发 的 ， 
télégramme 一 迟 发 电报 / signal d'arret 一 【 铁 ] 进 站 前 停 
车 信号 / émission ~e de télévision 电视 实况 录像 / société 
de crédit 一 (对 购买 住宅 人 放贷 的 ) 房 地 产 信贷 公司 HH 
n.m. en 一 录音 的 ;录像 的 ;émission en 一 录音 广播 ; ( 电 
视 的 ) 实 况 录 像 [与 现场 直播 en direct 相对 ] 

différemment [diferama ] adv. 不 同 地 , 有 区 别 地 : Il a agi 
différemment des autres. 他 的 做 法 与 其 他 人 不 同 。 


différence [difera:s] n. f. 1. 差 异 , 差别 , 不 同 ; ~ d'age 年 龄 
差异 /la 一 entre AetB,la~ de A&Bl[deA etdeB] 
入 和 B 的 差别 / 一 entre deux doctrines 两 种 学 说 的 不 同 / 
Etant donné la différence de nos points de vue, je crois 
qu’il serait inutile de prolonger la discussion( Pagnol). 鉴 
于 我 们 观点 不 同 , 我 认为 没有 必要 再 讨论 下 去 了 。《 帕 尼 奥 尔 ) / 
faire [sentir, voir] la ~ 指出 差别 / faire [mettre] de la 
一 entre deux personnes [deux choses] 分 清 两 个 人 [两 件 
事 ], 区 别 对 待 两 个 人 [两 件 事 ] / faire des ~s 区 别 对 待 ,看 人 
行事 / faire une [de la] ~ ( 俗 ) 不 一 样 , 不 同 : Etre recu 
avec ja mention bien ou sans mention, cela fait une 
différence. 有 良好 的 评语 被 录取 , 或 者 没有 评语 被 录取 , 这 是 
不 一 样 的 。/ @ ln 一 de loc. prép. 与 … 不 同 , 与 … 相反 : 
C'est un garcon travailleur, & la différence de son frere. 
这 个 男孩 很 勤快 , 跟 他 兄弟 不 同 。/ 6 la [cette] ~ que 
loc. conj. 除 … 不 同 以 外 , 除 掉 … 有 差异 之 外 ; Mon frére et 
moi, nous aimons beaucoup fa lecture, a cette différence 
qu il préfére les romans et moi les récits de voyage. 我 和 
哥哥 都 喜欢 读书 , 不 同 的 是 他 更 喜欢 读 小 说 , 我 则 偏爱 游记 。 
2. [ 数 ] 差 , 差分: 一 arithmétique 算术 差 / La différence en- 
tre 20 et 17 est 3. 20 与 17 的 差 是 3。/ la 一 d’ une fonc- 
tion 函数 的 差 / 一 de deux ensembles A et B 集合 A 与 B 
的 差 / ~ réciprogue 倒数 差分 3. [ 物 ] 一 de potentiel 势 差 ， 
位 差 ; 电 位 差 , 电势 差 / ~ de pression 压 ( 力 ) 差 , 压 ( 力 ) 降 4. 
{ 还 ] 一 (spécifique) 种 差 / méthode de 一 差分 法 , 差异 法 
{ 英 国 哲 学 家 、 逻 辑 学 家 Stuart Mill 倡导 的 方法 ]5. { 财 ] 差 
金 , 差额 : 一 entre le débit et le crédit d'un compte 账户 的 
借贷 差额 

différenciable [diferasjabl] a. 可 区 分 的 , 可 鉴别 的 

différenciateur , trice [diferasjatce:r,tris] a. 区 分 的 , 分 化 的 

différenciatif, ve [qiferasjatif, i:v] a.【 语 ) 用 于 区 分 的 , 用 于 
鉴别 的 

différenciation [diferasjasj5]n.f， 1. 区别 , 区 分 , 鉴别 2. 分 
化 :~ rapide [progressive] 快速 [逐渐 ] 分 化 / la 一 des 
fonctions dans une entreprise 企业 中 职能 的 分 化 / ~ celiu- 
laire [ 生 ] 细胞 的 分 化 3. [化 分 异 ( 作 用 ); 一 
métamorphique 变质 分 异 ( 作 用 ) / ~ par cristallisation 结 
晶 分 异 (作用 ) 

différencié, e [diferdsjeja. 1.[ 生 ] 已 分 化 的 :tissus 一 s 已 分 
化 的 组 织 2. 有 区 别 的 , 各 具 特 点 的 ; donner aux eleves une 
formation 一 e 让 学 生 接受 各 种 不 同 的 培训 

differencier [diferasje] TI .5 1. 区别 , 区 分 , 鉴别 : ~ deux 
plantes voisines 区 别 两 种 相近 的 植物 2, 使 分 化 : ~ les 
especes animales 使 动物 的 种 分 化 / ~ les divers services 
d" une entreprise 划分 企业 的 各 个 部 门 3.[ 数 ] 微分 , 求 微分 
了 se ~~ vw. pr. 1. 区 别 于 , 区 分 于 ;不 同 于 :A se différencie 
de B par... A 以 … 区 别 于 B,A 不 同 于 也 的 是 … 2. 分 化 ; 
Les cellules se différencient. 细胞 能 分 化 。 

differend [difera]n. m. 纠纷 , 分歧, 争执 : avoir un 一 avec 
qn 与 菜 人 发 生 纠纷 , 与 某 人 有 分 上野 / 6tre en 一 有 分 歧 , 有 争 
执 / régler un 一 431'amiabje 友好 协商 解决 纠纷 / apaiser 
[vider] un 一 缓和 [结束 ] 纠 纷 / accorder un 一 调解 纠纷 

différent, e [difera, at] a. 1. 有 差别 的 , 各 异 的 ; 不同 的 , 相反 
的 : La Savoie et la Beauce sont des régions tres 
différentes. 萨 伏 瓦 和 博 斯 是 差别 很 大 的 两 个 地 区 。/ avis 一 s 
不 同意 见 / pays aux régimes sociaux ~s 不 同 社会 制度 的 国 
家 / Dans des conditions différentes, le résultat serait tout 
autre. 在 不 同 的 条 件 下 , 结果 会 完全 不 一 样 。/ [de + 补 语 ]: 
也 a des godts différents des miens. 他 的 爱好 与 我 的 不 同 。 
I prit un chemin différent de celui ou s’ était engagée 
Mariette (Vailland). 他 走 的 不 是 玛丽 埃 特 走 的 那 条 路 ,( 瓦 
扬 ) / C'est (tout) différent. Cela est (tout) différent. 这 
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就 (完全 ) 不 同 了 。 这 就 另 当 别论 了 。2. pl. [通常 曙 于 名 词 
前 ] 各 种 各 样 的 , 各 个 不 同 的 : une série de photos prises aux 
一 es heures de la journée 在 白 大 各 个 不 同时 间 拍 摄 的 一 组 照 
片 / envisager un Probleme sous ses ~s aspects 从 各 个 不 
同 的 方面 考虑 一 个 问题 3. pl.[ 先 于 名 词 前 , 不 加 冠 词 或 限定 
形容 词 ] 很 多 , 多 种 , 种 种 : I] a refusé pour différentes 
raisons. 基于 多 种 理由 , 他 拒绝 了 。/ par 一 s moyens 用 种 种 
办 法 / voyager dans 一 s pays 到 许多 国家 旅行 

differentiable [diferdsjabl] a，[ 数 ] 可 微 的 , 可 微分 的 : fonc- 
tion 一 可 微 ( 分 ) 函 数 

différentiateur fdiferdsjatoe:r] n. m， 自动 微分 计算 器 , 微分 
器 ;微分 电路 ; 差 动 电路 

differentiation [ diferasjasj5 ] n. 上 【〔 数 ] 微分 , 微分 法 : 一 
d' une fonction 落 数 的 微分 [不 要 与 différenciation 混淆 ] 

différentiel, le [qiferasjsl] 工 < 1. [ 数 ] 微分 的 ;calcul ~ 微 

分 学 / équation 一 le 微分 方程 2. 差 别 的 , 区 别 的 : psycholo- 

gie 一 le 差别 心理 学 / tarif 一 【 铁 ] 递减 运 价 / droit 一 【 商 ] 

差别 关税 3. 分 化 的 , 鉴别 的 ; stimulus 一 〔 心 ] 分 化 刺激 / 

diagnostic 一 【 医 ] 鉴别 诊断 4. [机 ] 差 动 的 , 差 示 的 : en- 

grenage 一 差 动 齿轮 开 n. m.【〔 汽 ] 差 速 器 I n. 上 【《 数 ] 微 

分 : ~le complete [entiére, totale] 全 微分 / ~le partielle 偏 

微分 / ~le covariante 共 变 微分 

différentier [diferasje] vw. t，[ 数 ] 微分 , 求 微分 

différer'[difere] [Conj.7] vw. i. 1. 不 相同 ,有 差别 ; Son opi- 
nion differe sensiblement de la mienne. 他 的 意见 与 我 的 明 
显 不 同 。/ Jls se différent entre eux par la taille. 他 们 个 子 
高 矮 不 同 。/ 一 du tout uu tout 截然 不 同 / ne 一 en rien 
de ... 同 … 别 无 二 致 , 同 … 党 无 区 别 2. 意见 不 同 , 看 法 不 一 
致 ;Nous différons sur cette question. 我 们 对 这 个 问题 看 法 
不 同 。 

dfftrer [diftere] [Conj.7] vw. 上 推迟 , 延期 , 展期 ; 延误 , 延迟 
一 un paiement 延期 付款 / 一 son départ 推迟 动身 日 期 / 
[宾语 省 略 ]Dkpechons-nous:nous ne pouvons différer da- 
vantage. 快 一 点 儿 , 我 们 不 能 再 延误 了 。/ sans 一 立即 , 马上 
/ ~ de [&] faire qch ( 古 ) 推 迟 做 某 事 

difficile [qifisil] 1 a. 1. 困难 的 , 艰难 的 , 难 的 :route 一 难 走 
的 道路 / un sommet d'acces 一 难 上 的 峰 顶 / un travail 
一 困难 的 工作 / texte 一 a comprendre 难 懂 的 课文 / au- 
teur 一 作品 难 懂 的 作者 / période 一 , temps ~s 困难 时 期 / 
r6le ~ 难 演 的 角色 / des fins de mois 一 s 难以 维持 的 月 未 / 
étre dans une situation ~ 处 境 困 难 ;处 于 左右 为 难 的 境地 / 
I m’ est difficile de vous donner cette autorisation . 我 很 难 
准许 您 。 2. 难以 相处 的 , 不 合群 的 , 难以 商量 事 的 ;难以 满足 
的 , 苛求 的 , 挑剔 的 : une personne 一 avivre 不 易 相处 的 人 / 
avoir un caractére 一 〈 引 ) 性 格 不 大 随和 / cheval 一 易 惊 
的 马 / un enfant 一 任性 的 孩子 / critique ~ 苛刻 的 批评 / 
etre 一 dans le choix des mots 对 选 词 很 苛求 / atre [se 
montrer] 一 sur les aliments 对 食物 挑剔 I n. faire le [la] 
一 难以 相处 , 不 合群 ; 挑剔 , 苛求 HL n. m， 困难 , 难事 : Le 
difficile, dans cette affaire, est de ne vexer personne. 在 这 
件 事 中 , 难 办 的 是 不 能 得 罪 任 何人 。 

difficilement [difisilmaj acw， 困 难 地 , 艰难 地 : gagner 一 sa 
vie 艰难 地 谋生 / écriture ~ lisible 难以 辨认 的 书写 

difficolté [difikyltejn. f. 1. 困 难 , 艰难 ;éprouver des -~-s 遇 
到 困难 / surmonter [vaincre] les 一 s 克服 困难 / des ~s 
matérielles [financieres] 物资 [财政 ] 困 难 / trancher la 一 
解决 困难 / avoir [trouver] de la 一 afaire qch 做 某 事 有 困 
难 / Cela ne fait aucune difficulté. 这 一 点 儿 也 不 难 。 这 很 
容易 。/ avec 一 费力 地 / sans ~ loc. adv. 不 费力 地 , 轻 而 
易 举 地 2. 困 难 的 事 ; 难点 , 难题 ; 障 得, 麻烦 :etre [se trouver] 
en 一 过 到 困难 , 遇 到 麻烦 / mettre gn en 一 使 某 人 处 境 乾 
坎 / supprimer la 一 取消 难点 / tourner f éluder, contour- 


ner] la. 一 绕 过 难点 / les ~s d’ un texte 一 篇 文章 的 难点 / 
les 一 s d'un morceau de musique 一 段 音乐 难 演奏 部 分 / 
«Dictionnaire des 一 s du francais、《 法 语 疑 难 词典 》/ 
triompher de toutes les 一 s 克服 所 有 障碍 3. 不 同意 见 , 异 
议 :faire [soulever] une 一 提出 不 同意 见 , 提出 异议 / faire 
des 一 s pour (+ inf. ) 不 情愿 做 …, 对 … 提 出 异议 : Il a fait 
beaucoup de difficultés pour accepter ce cadeau. 他 一 再 推 
托 不 肯 接 受 这 件 礼物 。4. 争执 , 纠纷 :avoir des ~s avec qn 
与 某 人 不 和 , 与 某 人 有 争执 / avoir (eu) des ~s avec la jus- 
tice《 俗 ;和 法 院 有 过 纠 万 [被 审问 过 或 被 判 过 刑 ] 

difficultueusement [difikyltqezma] acdvw， 困难 重重 地 

difficultueux , se [difikyltqe, oz] a. 1.《 俗 ) 充满 困难 的 , 困 
难 重重 的 : un travail 一 充满 困难 的 工作 2.〈 古 ) 喜欢 挑 噜 
的 , 爱 找 碚 儿 的 :une personne 一 se 一 个 爱 找 夺 儿 的 人 

diffluence [diflya:s] n. f. 1. (地 ] (冰川 ,河流 的 ) 分 溢 , 分 流 2， 
流出 ,溢出 , 扩散 

diffiuent, e [diflya, at] a. 流出 的 , 溢出 的 , 扩散 的 ; tissus ~s 
稠 液 状 软 组 织 

diffluer [diflye] v i. 流出 , 溢出 , 扩散 

difforme [diform] a. 1. 畴 形 的 , 变形 的 :membre 一 畸形 的 
肢体 2. 《 引 ) 导 的, 难看 的 ; un visage 一 一 张 难看 的 脸 / 
Depuis qu’i a grossi, il est devenu difforme. 自从 他 发 福 以 
后 ,就 变 得 十 分 难看 。3. ( 转 ) 丑恶 的 , 丑陋 的 

difformer [diforme] wv.t, 破坏 ( 金 银 币 等 ) 

difformité [diformite] 2. 矿工, 畴 形 , 变形 2. ( 罕 丑 , 难看 3. 
〈 转 丑恶 ,丑陋 

diffracter [difrakte] v. zt.，[ 物 ] 使 入 射 ,使 绕 射 

diffractif, ve [difraktif,irv] a. [ 物 ] 能 产生 衍射 的 , 能 产生 绕 
射 的 : milieu 一 能 产生 衍射 的 介质 

diffraction [difraksj3] n. f. 【 物 ) 衍射, 绕 射 : ~ d’ électrons 
电子 衍射 / ~ sphérique 球面 入 射 / 一 -grille 本 射 光 栅 

diffractogramme [qifraktogram] n.m.，( 物 衍射 图 

diffractographe [difraktograf] n. m，[ 物 ] 衍 射 摄影 器 

diffractometre [qifraktomstr] n. m.【 物 ] 衍 射 计 : ~ de neu- 
trons 中 子 衍射 器 

diffractométrie [qifraktometri] n. f，[ 物 ] 衍射 学 

diffractométrique [difraktometrik] <c，[ 物 ] 衍射 学 的 

diffringent, e [difrssa, at] a.【 物 ] 衍 射 的 , 绕 射 的 

diffus, e [dify, yz] a. 1. 散 开 的 ,扩散 的 , 弥漫 的 ; 漫 射 的 ,散射 
的 :chaleur 一 e 扩散 热 / lumiere 一 e【 光 ] 漫 射 光 , 扩散 光 / 
phlegmon 一 【〔 医 ] (弥漫 性 ) 蜂 窜 织 炎 2, 《 转 ) 完 长 的 , 喝 唆 
的 :une ceuvre ~e 宛 长 的 作品 / un style 一 哩 唆 的 文笔 / 
un écrivain 一 一 位 文字 拖 栓 的 作家 

diffusable [qifyzabl]】 a. 可 播送 的 ;可 发 行 的 

diffusant, e [difyza, at] ae. pouvoir 一 【〔 光 ] 漫 射 本 领 

diffuséement [difyzemG1adv.《 罕 ) 完 长 地 , 嘿 唆 地 ; parler 一 
说 话 喝 唆 

diffuser [difyze] vw. zt. 工 .使 扩散 , 使 漫 射 , 使 散 逸 ; 使 弥漫 : 一 
la iumiere 使 光线 漫 射 2. 广播 , 播送 : une Emission diffusée 
sur ondes moyennes 用 中 波 播送 的 广播 节目 / une 
conférence de presse diffusée en direct 一 次 现场 直播 的 记 
者 招待 会 3. ( 转 ) 散布 , 传播 : ~ un bruit 散布 传闻 / ~ une 
nouvelle 传播 一 条 消息 4. 《 引 ) 散发 ; 发行 ~ des exem- 
plaires d’ un discours 散发 讲话 稿 / 一 des livres 发 行书 籍 
11 se 一 vw. pr. 扩散 , 漫 射 ;散布 , 传播 : Cette théorie s'est 
diffusée surtout dans les milieux intellectuels. 这 种 理论 主 
要 在 知识 界 中 流行 。 

diffuseur [aifyzoezr] n, m，1. 散布 考 , 传播 者 ; 发 行者 2. [无 ] 
扬声器 的 纸 盒 、 膜 片 ;扬声器 3. 散光 灯罩 4. [ 汽 ] 喷雾 器 ; { 空 】 
( 风 洞 的 ) 扩 散 段 ;散射 体 ;扩散 计 , 扩 压 器 . ~ a gradins 分 级 
扩散 器 / ~ curviligne 曲 流 式 扩散 器 5. (用 于 甜菜 制 糖 的 ) 浸 
提 器 : ~ de queue 最 后 漫 提 器 6. [ 纸 ] 洗 料 池 7. 救火 水 管 的 
喷嘴 8. 连接 公路 和 高 速 公路 的 交通 线 
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diffusibilité [difyzibilite] n. 人“【〔 物 ,化 ] 工 ,扩散 性 , 扩散 本 领 ; 
一 thermique 热 扩 散 率 , 温度 扩散 系数 2. 扩 散 性 , 弥漫 性 ; 漫 
射 性 


diffusible [ difyzibl] a. 可 扩散 的 , 弥漫 性 的 ;可 漫 射 的 

diffusif, ve [difyzif, i:v] a. 散 开 的 ,扩散 的 ;: 漫 射 的 

diffusiometre [difyzjometr] n. mm， 扩散 计 , 扩散 测定 器 

diffusion [difyzj35] n. A 1. 散 开 , 扩散 , 弥漫; 漫 射 , 散射 : 一 
gazeuse [ 物 ] 气体 扩散 / ~ thermique 热 扩 散 / 一 de la 
lumiere 光线 的 漫 射 / ~ atomique 原子 散射 / ~ radiale 辐 
射 散射 / ~ incohekrcnte 非 相干 散射 2. 广播, 播送 3. ( 转 ) 散 
布 , 传播 ;la 一 des informations 消息 的 传播 / une large 一 
广泛 传播 4. 散发 ; 发行: La diffusion de cette revue est 
mauvaise. 这 种 杂志 发 行 状况 不 佳 。 

diffusionnisme [difyzjonism]n. mm. 文化 传播 主义 [主张 以 亲 
缘 关 系 传播 文化 ] 

diffusionniste [difyzjonist] ca., n, 主张 文化 传播 主义 的 ( 人) 

diffusivité [difyzivite] n. f.，[( 物 ] 扩散 率 , 扩散 系数 ;扩散 性 : 
一 thermique 热 扩 散 系数 , 热 散 逸 率 

digamma [ digam(m)a] n. m. 古 希 腊 字 母 表 中 第 六 个 字母 [ 形 
如 下 ] 

digastrique [digastrik] a, muscle 一 【和解 ] 二 腹 肌 

digenése [disane:z] n. f.【 生 ] 世代 交替 [无 性 生殖 与 有 性 生殖 
交替 发 生 ] 

digérable [diserabi] a.( 罕 ) 可 消化 的 , 易 消化 的 

digérer [disere] [Conj.7] 工 wvw. zt. 1. 消化 ;一 les aliments 消 
化 食物 / ne pas 一 le chocolat 吃 巧 克 力 不 消化 / I 
digérerait des caillouzx ,du fer.《 俗 ;他 吃 什么 都 消化 。/ 
[宾语 省 略 ] 了 1 digére bien. 他 消化 能 力 强 。2. ( 转 ) 领会 , 理 
解 , 吸收 :~ une lecture 理解 所 读 的 东西 / ~ des connais- 
sances 吸收 知识 3. ( 转 , 俗 ) 忍受 , 容忍 :一 un affront 忍受 侮 
情 / Cela est dur a digérer. 这 难以 忍受 。 这 难以 竹 信 。1I 
zi 4.([ 化 ] 燕 煮 ,者 解 , 加 热 浸 提 2. 消化 : Les viandes 
grillées digerent plus facilement. 烤肉 更 容易 消化 。/ Cette 
tisane fait digerer. 这 种 疡 药 有 助 消化 。3.《〈I 昌 用 文火 者 II 
se ~ v. pr. 工 .消化 :Ces légumes se digerent bien. 这 些 蔬 
菜 好 消化 。2.〈 转 领会 , 理解 , 吸收 : une lecture qui se 
digere aiséement 容易 理解 的 阅读 材料 

digest [dajd3est, di3est] n. m.〈 英 ) 文 摘 ;摘要 

digeste'[ disest] n. m. 1. 古 罗马 判例 汇编 2. D 一 《学 说 汇 第 》 
[又 称 Pandectes , 是 (国法 大 全 ) 的 构成 部 分 , 由 东 罗 马 皇帝 查 
士 丁 尼 (Justinien) 颁 布 ] 

digeste*[ disest] a.〈 俗 ) 易 消化 的 ; 易 领会 的 : On en vint aux 
ots digestes (Flaubert). 最 后 , 使 用 了 易 理 解 的 字眼 。( 福 
楼 拜 ) 

digesteur [disestoe:r] 2. mm .1 工 . [ 技 ] 者 解 器 , 浸 者 器 , 蒸煮 器 , 燕 
者 锅 :~ de cellulose (纤维 ) 蒸 者 器 2. [ 技 ] 脱硫 器 3. 化 污 池 

digestibilité [ disestibilite] 2”. 人 可 消化 性 , 消化 率 

digestible [disestibl] a. 1. 易 消化 的 :aliment 一 易 消化 的 食 
物 2.( 转 ) 易 领会 的 , 易 接 受 的 

digestif, ve [disestif, i:v] 4a. 1. 消 化 的 :appareil 一 消化 器 
富 / suc 一 消化 液 / tube 一 消化 道 / troubles 一 s 消化 不 
良 2. 助 消化 的 ;une liqueur ~ve 助 消化 酒 HE nm. m. 1. 助 消 
化 酒 , 餐 后 酒 2. 消化 药 ; 助 消化 饮料 

digestion [ disestj5] n. f. 1. 消化 (作用 ); 消化 力 : avoir une 
bonne [mauvaise] ~ 消化 力 强 [ 差 ] / ~ difficile 消化 不 良 
/ 一 intestinale 肠 消 化 / faciliter la 一 助 消化 / faire la 
[sa] 一 (正在 ) 消 化 / visite de 一 “《〈 旧 , 俗 ) 对 宴请 自己 者 做 
礼节 性 回访 / Ne vous baignez pas pendant la digestion. 消 
化 时 不 要 游泳 。2. ( 转 忍受 , 容忍 ; 领会 , 理解 , 吸收 : un af- 
front de dure 一 难以 忍受 的 侮辱 / Ce roman est d'une 
digestion penibie. 这 本 小 说 很 难 慌 。3. [化 ] 蒸 者 (作用 ), 者 
解 ,加 热 浸 提 : ~ alcaline 碱 蒸煮; 碱 者 解 / ~ de boues 


échelonnées 淤 渣 分 级 去 污 (处 理 ) 

digicode [qisikod] n. m. 数码 门 控 装置 

digit [disit]n. m. 【信息 ] 数 , 数字 , 数位 , 位 : 一 binaire 二 进 制 
数位 ,二进制 数 ( 字 ) / ~ de contr6le de sommation 和 数 校 
验 位 / 一 de remplissage 间隔 位 

digital, ale [disital] (pl，~aux) a. 1. 手 指 的 : arteres 
~ales 指 掌 出 动脉 / empreinte ~ale 指纹 ,手印 2. [信息 ] 数 
字 的 ;数字 显示 的 

digitale [ disital] n.f. 〔 植 ] 洋 地 黄 , 毛 地 黄 , 地 莞 他: 一 
pourprée 紫花 毛 地 黄 

digitaline [disitalin] n. f.〔 药 ] 毛 地 黄土, 洋 地 黄 苷 ,地 靶 他 灵 

digitalisation [ disitalizasj3]n. f，[ 医 ] 使 (心脏 病人 ) 服 用 洋 地 
黄 苷 

digitaliser [disitalize] wv. t. 1. 【信息 ] 使 数字 化 , 译 成 数字 2. 
[【 医 ] 使 (心脏 病人 ) 服 用 洋 地 黄 苷 

digit(0)-, digit(i)- préf. 表示 "手指 "的 意思 

digitation [disitasj5] n. f.，1. [ 解 ] 手指 状 [ 指 
[ 动 ] 指 状 分 散 作用 3. 能源] 指 印 现象 

digité, e [disitej <，[ 动 , 植 ] 指 状 的 ; 掌 状 复出 的 :feuille ~e 掌 
状 复 叶 

digitiforme [disitiform]a，[ 动 , 植 ] 指 状 的 

digitigrade [disitigrad] [ 动 ]1 a. 趾 行 的 HE n. m， 咱 行动 物 
[如 犬 、 猫 等 ] 

digitonoside [disitonozid] n. 了 . 毛 地 黄 皂苷, 地 芋 陶 宁 

digitoplastie [disitoplasti] n. 人 【 医 ] 汤 指 再 植 术 

digitopuncture [disitopoktyr] nn. f.【 医 ] 指 压 法 

digitoxine [disitoksin] n. f. 毛 地 黄 毒 苷 , 洋 地 黄 毒霸 

diglossie [diglosi] n. f. 工 . [ 语 ] (个 人 或 集团 的 ) 双 语 共存 [其 中 
一 种 社会 政治 地 位 较 低 ] 2.[ 医 ] 双 舌 畸形 

diglossique [diglzsik] a.〔 语 ] 双 语种 的 

diglyphe [qiglif] n. m.，[ 建 ] ( 双 槽 ) 肘 托 

digne [dihnj a. 1. (+ de) 值得 … 的 ,应 受 … 的 :personne 一 
d' admiration [d'kloges, de foi] 值得 钦佩 [赞扬 , 信任 ] 的 人 
/ un geve 一 du tableau d'honneur 应 该 上 光荣 榜 的 学 生 / 
un témoignage 一 de foi 可 信 的 证 词 / objet 一 d’intérét 
[d'attention] 值得 注意 的 物件 / une conduite 一 de 
meEpris 应 受 碾 视 的 行为 / un coupable 一 由 un chitiment 
应 受 惩罚 的 罪犯 / un livre 一 di’ étre lu 值得 一 读 的 书 / 一 
que (+ subj.): Ce cas est digne qu’ on s’'y intéresse. 这 种 
情况 值得 注意 。2.( + de ) 无 愧 于 …, 与 … 相 符 , 与 … 相 称 ;un 
communiste 一 de ce nom 一 位 名 副 其 实 的 共产 党 员 / 
trouver un poste de travail 一 de ses qualités 找到 能 施展 
其 才能 的 工作 岗位 / un adversaire 一 de soi 劲敌 , 强劲 对 手 
/ C'est le digne fils de son pere.〈 贬 ) 他 不 愧 是 他 和 爸爸 的 儿 
子 。3.《 旧 )[ 星 于 名 词 前 ] 可 尊敬 的 , 值得 敬重 的 : une 一 per- 
sonne 一 个 可 尊敬 的 人 4.[ 置 于 名 词 后 ] 高 尚 的 , 高 贵 的 , 端庄 
的 ,庄重 的 ; 装 作 严 肃 的 , 故 作 高 傲 的 :un air 一 庄重 的 神态 / 
Il promenait sur 1 assistance un regard digne. 他 以 严肃 的 
目光 环顾 听众 。/ prendre un maintien 一 故 作 高 傲 , 一 木 正 
经 / rester ~ en cette circonstance 在 这 种 情况 下 保持 尊严 

Digne-les-Bains 迪 涅 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 捍 斯 
省 。 


某 些 肌肉 ] 2. 


dignement [dinmaladv. 1. 理 所 应 当地 , 理应 得 到 地 :etre 一 
récompensé 理 所 应 当地 受到 奖励 2. 高 贵 地 , 端庄 地 , 庄重 地 ; 
一 本 正经 地 , 故 作 高 傲 地 :se conduire 一 举止 端庄 

dignitaire [qipitsr] 2. m. 工 .达官 贵人 , 显贵 , 高官, 要 人 :les 
~S de la cour 宫廷 显贵 / le haut 一 高 官 ,重臣 / un 一 de 
1’ Eglise 教会 显要 2. ( 引 》 有 助 位 的 人 

dignité [ dipite] n. 上 1. 高 位 , 要 职 ;头衔 , 狠 位 ;les hautes 一 s 
显赫 之 职位 , 高 官 要 职 / etre élevé a la 一 de ... 晋升 到 … 
的 要 职 2. 苯 严 , 自尊; 崇高, 高尚 , 神圣 ,la 一 humaine 人 类 尊 
严 / la 一 nationale 民族 尊严 , 民族 自尊 心 / soutenir sa 一 
保持 自己 的 尊严 / perdre [compromettre] sa 一 失去 尊严 ， 


Digoin 


810 


dimanche 


有 失身 份 / la 一 d’ une action 一 个 高 尚 的 行为 / la ~ du 
travail 劳动 神圣 3. 端 庄 , 庄重 , 庄严 :avoir de la 一 dans ses 
manieres 举止 端庄 / un air plein de 一 神态 庄重 

Digoin 迪 关 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

digon [dig5] 2. m. 1.[ 船 ] ( 檐 栓 上 的 ?旗杆 2.[ 渔 ] 带刺 渔 叉 

digramme [digram] n. m，[ 语 ] 单 音 双 字母 [如 法 语 中 的 ch] 

digraphie [digrafi] n. f. 【会 ] 复 式 禾 记 

digresseur [digresoe:r] n. m， 爱 离 题 的 人 , 爱 东 拉 西 扯 的 人 

digressif, ve [digresif, i:iv] <， 离 题 的 , 跑题 的 

digression [digresj5] n. f. 1. 离 题 ; 离 题 的 话 .faire une 一 离 
题 , 离开 主题 2. [天 ] 离 角 

digue [dig]j n. f. 工 , 堤 , 坝 , 堰 : faire [construire, élever] une 
一 筑 堤 , 筑 坝 / ~ d'* encl6ture 围 韦 / 一 de protection 防 
护 堤 / ~ de retenue 挡 水 堤 , 挡 水 坝 / rompre [cerever, 
couper, ouvrir] une 一 决 堤 2. ( 转 ) 拦阻 , 障碍 :opposer une 

一 lafureur 压 住 既 火 
digue-digue [digdig] n. f. 〈 民 ) 疾病 , 羊 痛风 , 羊 阁 风 

diguer [dige] v. t，1,《 旧 ) 为 … 筑 堤 , 为 … 筑 坝 : ~ une riviere 
为 河 筑 堤 2, 为 ( 马 ) 装 马刺 

digyne 1disin]'f 植 ]1 a. 具 两 花柱 的 ; 具 二 心 皮 的 开 .了 .pp. 
两 花柱 植物 


diholoside [diolozid] n. m. [化 ] 二 糖 (类 ) 
dihydrostreptomycine [ diidqrostreptomisin] 2 A 【 药 ] 双 氢 
链 短 素 


Dijon 第 戎 , 法 国 勃 民 第 大 区 首府 , 科 多 尔 省 省 会 。 

dijonnais, e [disons, ez] 【a. 第 戎 的 HI D~ .第 形 人 

diktat {diktat] n. m.〈 德 ;强迫 , 强制 , 操纵 ; (国际 关系 中 ) 强 制 
的 条 件 , 强迫 订立 的 条 约 : politique de 一 强权 政治 

dilacération [ dilaserasj5] n. f. 工 . 据 毁 , 据 碎 2.[ 医 ] 据 裂 

diljacérer [qilasere] [Conj.7] .上 工 ,撕毁 , 据 碎 : 一 un con- 
trat 桥 毁 合同 2.【 医 ] 据 裂 

dilapidatexr , trice [dilapidatoe:r, tris] I a. 1. 浪 费 的 , 挥霍 
移 2. 贪 污 的 , 侵 知 (公款 ) 的 , 盗用 (公款 ) 的 :un fonctionnaire 
一 des fonds publics 一 个 侵吞 公款 的 公务 员 HL n. 1. 浪 费 
者 ,挥霍 者 2. 贪污 者 , 侵吞 (公款 ) 者 , 盗用 (公款 ) 者 

dilapidation [qilapidasj5] n. 扩 工 .浪费 , 挥霍 2. 贪 污 , 侵吞 , 盗 
用 :la 一 des deniers publics 侵吞 公款 / ~ d’un heritage 
侵吞 一 笔 遗 产 

dilapider [dilapide] v. zt. 工 .浪费 , 挥霍 : ~ sa fortune 挥霍 财 
产 2. 贪 污 ,侵吞 , 盗用 

dilatabilité [qilatabilite] n. f.( 物 ) 膨 账 性 

dilatable [dilatabi] a. 1.( 物 ] 可 膨胀 的 2. ( 引 > 能 扩大 的 , 能 扩 
张 的 


dilatant, e [dilata, at] 1 a. { 物 ) 使 膨胀 的 , 产生 脱 胀 的 I 
n. m.【 医 ] 扩 张 器 

dilatateur, trice [dilatatoe:r, tris]〔 话 ]I a. 使 腔 壁 扩张 的 [ 指 
肌肉 ] 也 .mm. 1. 扩 张 肌 2. 扩 张 器 : ~ urétral 尿道 扩张 器 

dilatation [dilatasj3] nn. 了. 1. ( 物 ] 脱 胀 : ~- cubique 体积 膨胀 
/ coefficient de 一 膨胀 系数 2.【 医 ] 扩大 , 扩张 ;扩张 术 ; 一 
des bronches 支气管 扩张 / ~ du coeur 心脏 扩大 / ~ vas- 
culaire 血管 扩张 , 血管 舒张 / 一 de 1 urétre 尿道 扩张 术 / 一 
desla puPille 瞳孔 散 大 3. 《 转 ) 展开 , 张 开 :la 一 de 1 ame 心 


dilater [ dilate] 工 v. 上 ，1.[ 物 ] 使 膨胀 : La chaleur dilate les 
corps. 热 使 物体 膨胀 。2 .使 扩大 , 使 扩张 :~ la pupille 使 瞳 
孔 散 大 / ~ le canal de juretre 扩张 尿道 3. ( 转 ) 展开 , 张 
开 ; 开 心 :~ pe coeur 使 心花怒放 : Cette bonne nouvelle lui 
dilate le coeur. 这 个 好 消息 使 他 心花怒放 。/ ~ la rate 使 开 
心地 大 笑 , 使 捧腹 大 笑 I se 一 vw. pr， 膨胀 ;扩大 , 扩张 ; 开 
心 :Les rails se dilatent au soleil. 钢轨 在 阳光 照射 下 膨胀 。/ 
se 一 les poumons 深呼吸 / Mon caeur se dilate de joie. 
到 乐得 心 兹 怒 政 。 / se 一 la rate《〈 俗 ) 开心 地 大 笑 , 捧腹 


dilation [dilasj3] 2. f. 《〈 古 ) 延期 , 拖延 

dilatoire [dilatwa:r] a. 1. [法 ] 延期 的 :exception 一 就 法 律 程 
序 的 迟延 提出 抗辩 2. 拖 延 的 , 延缓 的 :manceuvres ~s 拖延 手 
段 / réponse 一 数 入 擅 塞 的 答复 

dilatoirement [dilatwarma] adv， 延期 地 , 拖延 地 

dilatometre [ dilatomstr] x. m. 【 物 ] 膨胀 仪 , 膨胀 计 : 一 
différentiel 差 示 膨 胀 计 

dilection [dileksij31 n. f.、 〔( 书 ] 爱 ,慈爱 

dilemme [dilem]n. m，1.【[ 逻 ] 二 难 推理 , 两 刀 论 法 2. ( 引 ) 左 
右 为 难 , 进退 两 难 , 赛 境 :un cruel 一 残酷 的 选择 / Comment 
sortir de ce ditemme? 如 何 走出 这 个 困境 ? 

dilettante [qiletat, dilettant(e)] (pl. ~s 或 dilettanti) n. 
《 意 ) 1. 音乐 爱好 者 ; ( 引 ) 文学 艺术 爱好 者 2. 业余 爱好 者 , 从 兴 
趣 出 发 做 某 事 者 , 心血 来 潮 做 某 事 者 : I] s’ était initié a la 
peinture en dilettante， 他 作为 业余 爱好 初步 学 会 绘画 。/ 
faire son travail en ~ 赁 一 时 兴致 工作 , 工作 不 认真 

dilettantisme [dilef stjtatism] n. m. 工 .音乐 爱好 ;文学 艺术 爱 
好 2. 业 余 爱好 , 从 兴趣 出 发 做 事 : faire un peu de peinture 
par 一 从 兴趣 出 发 学 一 点 绘画 

diligemment [dilisama] adv. 1. ( 古 专心 致 志 地 , 认真 地 2. 
勤 锅 地 , 勤奋 地 , 勤快 地 , 用 功 地 

diligence'fdilisas] n. 了 . 1. (二) 专心 致 志 , 认真 2. 惑 锡 , 勤奋 ， 
勤 决 , 用 功 : travailler avec 一 勤奋 地 工作 / avec 一 et 
économie 勤俭 地 / en 一 ( 古 ) 赶 快 / faire (grand) ~ 赶 
紧 , 赶 快 3. (法 ja la 一 de 根据 … 的 要 求 , 根据 … 的 请 求 / 
faire ses ~s contre qn 对 某 人 提起 诉讼 

diligence”[ dilisa:s] n. 上 ( 古 时 的 ) 公 共 马 车 , 驿 车 ;1L’attaque 
de la diligence par les Indiens est un des themes du wes- 
tern. (美国 ) 西 部 片 的 主题 之 一 是 印第安 入 攻击 驿 车 。 

diligent, e [diliga, at] a. 1.《 古 ) 专心 致 志 的 , 认真 的 : soins 
~s 细致 人 微 的 照顾 2. 勤勉 的 , 勤奋 的 , 勤快 的 , 用 功 的 :un 
travail 一 勤奋 工作 / une mknagere ~e 勤快 的 家 庭 主妇 / 
un 人 eve 一 用 功 的 学 生 

diligenter [dilisate] wv. t. 勤勉 地 做 , 细致 周到 地 办 理 :~ une 
enquete 细致 周到 地 展开 调查 

Diilon, John (1851 一 1927) 狄龙 , 爱尔兰 民族 主义 党 领袖 。 

dilobé, e [dilobe] a.( 动 , 植 ) 有 二 裂片 的 

Dilthey, Wilhelm (1833 一 1911) 狄 尔 泰 , 德国 哲学 家 。 

diluant, e [dilqa,at] 1 a. 稀释 的 , 冲淡 的 I n. m. 1 .稀释 
剂 ,冲淡 剂 : volatil 挥发 性 稀释 剂 2. 溶 剂 , 溶 媒 

dilucider [dilyside1 .上 . 《〈 罕 说 明 , 盖 明 

diluer [dijlye] I vw.t. 1. 稀释 , 冲淡 ; ~ de 1’alcoo] avec de 
Teau 用 水 稀释 酒精 2. 《 转 ) (过 度 发 挥 ) 使 (思想 、 文 章 , 讲 话 ) 
冲淡 ,减弱 ;Ii a dijué son exposé sur plusieurs heures et il 
a ennuyé son auditoire， 他 嘿 里 喝 唆 地 把 发 言 拉 长 到 好 几 个 
小 时 , 使 听众 厌烦 。HI se ~ _v. pr. 稀释 , 冲淡 

tilueur [dilyoexr] n. mm. 【 技 ] 稀释 器 

dilution [dilysj5] n.f. 1. 稀释, 冲淡 , 一 fractionnée 分 步 稀 
释 , 逐 增 稀 释 2. 稀释 液 , 冲淡 物 3. 稀释 度 , 淡 度 ; ~ 
equivalente [moléculaire] 当量 稀释 度 

diluviaf , ale [9Gilyvjal] (pl，~aux) a. ( 旧 ) {地 质 ] 洪 积 的 ; 
洪 积 层 的 

diluvien, ne [dilyvjé, en] a. 1. 大 洪水 的 2. pluie ~-ne 《地 》 
汪 风 ， 涝 沱 大 十 3. [地质] 洪 积 的 , 洪 积 层 的 :6poque ~ne 洪 积 


diluvium [dilyvjom] n. mp.， [地质] 洪 积 层 

dimanche [dima:|] n. m. 1. 星 期 日 ; [ 宗 ] 礼拜 日 , 主 日 , 安息 
日 :habits [vétements] du 一 [des 一 s] 节日 服装 , 最 好 的 衣 
服 / toilette du ~ [des ~s] 节日 打扮 / se mettre en 一 
〈 俗 ) 穿 节日 服装 , 作 节日 打扮 / air de 一 过 节 的 气氛 ;过 节 的 
样子 / Tel gui rit vendredi, dimanche pleurera.( 谚 ) 好 
景 不 长 。 人 有 旦 夕 祸 福 。2. du 一 〈 俗 ) 业余 的 , 技术 不 熟练 


dimanche apres-midi a la Grande Jatte 
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的 , 经 验 不 足 的 :un chauffeur du 一 技术 不 熟练 的 司机 / un 
peintre du 一 [ des 一 s] 业余 画家 

dimanche apres-midi a la Grande Jatte (Un) 《大 硫 岛 上 星 
期 日 的 下 午 》, 19 世纪 法 国 新 印象 主义 画家 修 拉 (Georges 
Seurat) 的 巨 幅 点 画 法 油画 。 

dime [dim] n. f. 1.( 史 ] 什 一 税 [一 般 由 教会 征收 , 1789 年 取 
消 ] .prélever [lever] une 一 sur qch ( 转 ) 在 某 物 中 克扣 一 
部 分 2.( 美 国 的 ) 一 和 角 银 币 [10 美 分 ] 

dimée [dime] n. 上 【 史 ] 征 收 什 一 税 权 

dimension [dimasj5] 2. 人 1. 尺寸 ,尺度 [长 、 疮 、 高 等 ]: ~ 
d' une fenétre 窗户 的 尺寸 / ~ d'un livre 书 的 开本 / 一 
d' une chaussure 鞋 的 尺码 / ~ dun tuyau 管子 的 口径 / 
一 des particules 粒度 / ~s physiques 外 形 尺寸 / mesurer 
un tissu dans sa plus grande 一 丈 晤 一 块 布料 的 长 度 / 
prendre des 一 s 量 尺寸 / prendre ses ~s〈 转 , 俗 ) 采取 措施 
/ Prendre les ~s de qn 〈 转 ) 估量 某 人 / prendre les 一 s 
d' un corps 量 一 个 物体 / prendre la 一 [les ~s] de qch 
《 转 ) 估 基 某 物 的 价值 , 判断 某 事物 的 重要 性 ;成 为 , 变 成 2. 
[ 数 ] 维 ( 数 ), 度 ( 数 ), 元 , 次 ( 数 ) :espace a trois ~s 三 维 空间 
/ la quatrieme 一 第 四 维 [ 指 时 间 ] 3. [ 物 ] 量 纲 , 因 次 : for- 
mule de ~s 量 纲 公式 / ~s électrostatiques 静电 ( 子 ) 量 纲 
4. 大 小 , 体积 , 规模 , corps de grande 一 巨大 的 物体 / en- 
treprises de petites et de moyennes 一 s 中 小 型 企业 / de 
toutes les ~s 不 同 大 小 的 / a la 一 de，aux 一 s de 适应 
于 ,适合 于 5. ( 转 ) 重大 , 重要 :une faute de cette 一 这 么 大 
的 错误 / Voila une erreur de belle dimension. ( 俗 ) 这 可 是 
一 个 大 错 。/ la 一 historique d’ un événement 一 个 事件 的 
历史 意义 / Le deficit prend des dimensions inqguiétantes. 
赤字 的 幅度 令 人 担忧 。6. ( 转 ) 面 , 方面 : Ce probléeme a des 
dimensions politiques, 这 个 问题 有 政治 层面 。 

dimensionnel, le [dimasjonsl] a. 尺寸 的 , 尺度 的 ; [ 物 ] 量 纲 
的 , 因 次 的 :analyse 一 le 基 纲 分 析 

dimensionnement [dimasjonma] 7.m.【〔( 技 ] 1. 测定 尺寸; 定 
尺寸 ;计算 尺寸 2. 按 尺寸 加 工 ; 按 尺 寸 调整 

dimensionner [dimasjone] vw. t，{ 技 ] 1. 涡 
算 尺 寸 2. 按 尺寸 加 工 ; 按 尺寸 调整 

dimer [dime] vw. i.【 史 ) 征 收 什 一 税 

dimercaprol [dimerkaprol] n. m. 
L.] 

mre [dimer] [ 昆 ]1 a. 双 节 的 ,二 中 节 的 I 2. mm. pl. 二 中 
节 


j 定 斥 才 ; 定 尺寸 ; 计 


[ 药 ] 二 琉 基 两 醇 [ 即 B.A. 


dimére"[dime:r] n. m，{ 化 ] 二 聚 物 : ~ de propylene 丙烯 二 
事物 


dimethylbenzene [qimetilbszen] n. m.， [化] 二 甲 ( 基 ) 莱 

dimethyihydrazine [dimetilidrazin] n. f， {化 ) 三 甲 胖 [ 一 种 
火箭 燃料 ] 

dimetre [dimstr] a., 2. m. 两 个 节拍 段 的 (诗句 ) 

dimeur [dimoe:r], dimier [dimje] 2. m. [法 ] 古 时 征收 什 一 
税 的 官吏 

diminue, e [diminde] 1 a. 1. 减 少 了 的 , 缩小 了 的 : quantite 
一 e 减少 了 的 数量 / vitesse ~e 减低 了 的 速度 / tricot 一 根 
据 体形 织 成 的 毛衣 / rang 一 针织 曲 的 ) 有 收 针 的 一 行 / in- 
tervalles ~s【 乐 ] 减 音程 / colonne 一 e [ 建 ] 窗 柱 2.( 智 力 或 
体力 ) 衰 弱 的 , 训 退 的 : Je 1’ai trouvé bien diminué depuis 
sa maladie. 我 发 现 他 自从 生病 以 来 变 得 十 分 衰弱 。II n. 1. 
(智力 或 体力 ) 训 弱者 , 衰退 者 ; les 一 s physiques 体力 衰弱 者 
2.( 针 织 ) 收 针 的 一 行 

diminuendo [diminyé[en] do] adv，( 意 ) [ 乐 ] 渐 弱 [缩写 为 
dim. ] 

diminuer [diminye] vw. t. 1. 减 少 ,缩小 ,缩短 , 缩减 ;降低 : 一 
le nombre du personnel 减少 员工 人 数 / ~ la longueur 
d' une poutre 缩短 梁 的 长 度 / 一 la vitesse 减低 速度 / 一 
les prix 降价 / ~ ses forces 使 体力 下 降 / ~ qn( 引 , 俗 ) 减 


低 某 人 的 工资 , 降低 某 人 待遇 2. 减轻 , 减弱 : ~ la souffrance 
减轻 痛苦 / ~ 1’ enthousiasme 使 热情 减弱 / 一 autorite 
使 威望 下 降 3. ( 转 贬低 , 贬抑 : prendre plaisir & 一 autrui 
以 贬低 别人 为 乐事 / ~ le mérite de qn 贬低 某 人 的 功绩 4. 
[针织 ] 收 针 , 减少 成 图 数 I v. i. 减少 , 缩小 , 降低 ;减弱 ; En 
automne, les jours diminuent. 秋季 和 白天 变 短 。/ Les prix 
diminuent. 价格 降低 。/ [复合 时 态 助 动词 用 avoir 表示 动 
作 , 用 atre 表示 状态 ] Le nombre des enfants déscolarisés a 
beaucoup diminué. 失学 儿童 人 数 大 幅度 下 降 。La riviere 
est diminuée. 河流 水 位 已 降低 。/ La viande va diminuer. 
肉 将 降价 。/ ~ de hauteur 降低 高 度 HI se 一 v.pr. 1. 
《 古 ) 减 少 ,缩小 ,降低 [此 义 今 用 vw.i.] 2. 贬 低 自己 , 降低 自己 
威望 


diminutif, ve [diminytif,irv] 1 a. ( 语 ] 指 小 的 ; suffixes 一 s 
指 小 后 级 [ 例 如 ;-et, -ette, -elet, -elette, -in,-ine 等 ] HH 
n. m，1,[ 语 ] 指 小 词 [例如 : maisonette 和 lionceau 是 mai- 
son 和 lion 的 指 小 词 ] 2. 小 称 , 爱 称 ,昵称 [例如 ;Jeannot 和 
Mado 是 Jean 和 Madeleine 的 爱 称 ] 3, ( 罕 缩影 ， 
diminution [diminysj5] n. f. 1. 减 少 ,缩小 , 缩短 ,缩减 , 降低 ; 
一 des heures de travail 工时 的 减少 / ~ graduelle 逐渐 减 
少 , 逐渐 降低 / 一 d'un mal 病痛 的 减轻 / ~ de 
1 intelligence 智力 的 衰退 / obtenir une 一 sur les prix des 
matieres premiéres 使 原材料 价格 降低 2. 收 针 , 减少 成 圈 数 
[指针 织品 ] 3.[ 修 ] 间 接 肯定 法 , 曲 言 法 四 
dimissoire [dimiswa:r] n. m.【 宗 ] (神职 人 员 的 ) 领 受 神 品 证 


dimissorial, ale [dimisorjal] (pl. ~aux) a. lettre 一 ale 
[ 宗 ] 领受 神 品 证 书 

Dimitrov, Georgi (1882 一 1949) 季 米 特 洛 夫 , 保加利亚 政治 家 ， 
曾 任 第 三 国际 总 书记 (1935 一 1943) 和 保加利亚 共和 国政 府 总 
理 (1946 一 1949)。 

dimorphe [dimorf] a. 1.( 生 ) 二 形 的 , 二 态 的 2. [化 ] 双 晶 的 

dimorphie [dimorfi] n. 人 【 生 ] - 形 性 , 二 形 现象 ; 二 态 性 , 二 

态 现象 


dimorphiams [dimaorfism] n. 1、1T.[ 生 ] 二 形 性 , 二 形 现象 ;二 
性 ,二 态 现象 2. [化 ] 双 晶 现象 
din qin] n,m. inv. 定 [德国 工业 标准 ， deutsche industrie 
normen 的 缩写 ] . 
Dinan 迪 南 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 : | 
mamie [dinadri] n. f. 1. 黄 铜 器 具 , 黄 铀 器 耻 2. 黄 铜 器 具 
nandier, ere [dinadje, e:r] n. 黄 铜 器 及 匠人, 黄 铜 器 具 经 营 


Dinant 迪 南 , 比利时 那 幕 尔 省 城镇 , 以 制造 黄 铜 器 姐 闻 名 巡逻。 

dinar [dina:r] n. m. 1. 第 纳 尔 [伊拉克 、 约 县 、 科 威 特 , 利 比 亚 、 
阿尔 及 利 亚 、 波 黑 共 和 国 .克罗地亚 等 国货 币 单位 ] 2. 古 代 阿 拉 
伯 帝 国 的 金币 名 

Dinard 迪 纳 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

Dinariques (Alpes) 迪 纳 拉 山 脉 , 巴尔 干 半岛 东 阿 尔 插 斯 山 的 东 


0 


dinatoire [dinatwa:r] a. 《 俗 ) 当 作 晚 餐 的 : goater 一 当 作 晚 
餐 的 点 心 / déjeuner 一 和 晚餐 合并 的 午餐 

dinde [ds:d] z. 人工. 峻 吐 绥 鸡 , 峻 火 鸡 : A Noél, on sert la 
dinde aux marrons. 圣诞 节 , 人 们 上 栗子 火 鸡 。2. ( 转 , 俗 ) 春 
女人 , 策 女 人 :plumer la 一 欺骗 容易 上 当 的 人 [ 抢 、 资 、 骗 其 钱 
物 ] / Quelle dinde! 多 蠢 的 女人 ! 

dindon [dsd5] x. mm. 1. 火 鸡 , 吐 绥 鸡 ; 公 火 鸡 2. ( 转 , 俗 ) 态 男 
人 :etre le 一 de la farce 上 当 , 受骗 ; 充 冤大头 

dindonneau [dedono] (pl， 一 xz) nn. m， 小 火 鸡 

dindonner [dsdone] v.t，( 提 , 众 ) 欺 骗 , 愚弄 :se laisser 一 受 

, 受 力 弄 
dindonnier, ere [dedonje, e:r] 1 . 火 鸡 饲 养 者 IE a. 火 鸡 的 
dine 见 daine 


dinée 812 diphtérique 
dinée [dine] n. f. 《十 )1. 古 时 旅途 中 人 用 餐 和 马 饲 料 的 开销 Diodore de Sicile (活动 时 期 公 \ 元 前 1 世纪 ) 犹 奥 多 罗斯 ,希腊 历 
2. 在 客栈 中 用 餐 . 。 


diner'[dine] v. i. 1, 吃 有 晚饭, 吃 正餐 ; ~ chez soi [en ville] 在 
家 [出 去 ] 吃 晚饭 / inviter qn & 一 请 某 人 吃 了 晚饭 / ~ de ... 
晚餐 时 吃 …; 吃 …; 一 d'une cS6telette 晚饭 时 吃 - 一 块 排骨 / 
J ai diné quand je v0is cet Phomazzae.《〈 俗 ) 这 个 人 让 我 厌恶 。 
/ 一 avec chevaux de bois〈 俗 ) 省 去 晚饭 , 不 吃 上 晚饭 / Qui 
dort dize,〈 详 ) 睡觉 时 可 以 忘记 俄 。2. 《 提 ) 吃 午饭 3. 吃 午饭 
[瑞士 .比利时 、 加拿大、 民主 刚果 法 语 ] 

diner*[dine] 2. m. 1 .晚饭 ;正餐 :一 de garcons 男人 之 间 的 聚 
餐 / préparer le 一 做 晚饭 / servir le 一 上 上 晚餐/ ~ fin 菜 
肴 精 选 的 晚饭 2.《 旧 ) 午饭 3. 午 饭 [ 瑞 士 , 比 利 时 、 加 拿 大 、 扎 伊 
尔 法 语 ] 

diner-collogue [dinekolok] ( pl; ~s- 一 S) n.m. 晚餐 讨论 会 

diner-concert [dinek5se:r] (pl. ~s- ~s) 4. 71.《〈 了 晚餐 时 间 播 


ni 送 的 ) 晚 餐 音 乐 会 
EE 人 diner-conftrence [dinek5ferass] (Ppl. ~S 一 S) n. 了. 晚餐 报 
3 后 会 


diner-débat Ldinedeba] (pl. ~s- 一 s) n. mm. 晚餐 讨论 会 

dinette [dinet] 2. f. 1. 儿童 的 做 饭 游戏 :Les enfants jouent & 
la dinette. 孩子 们 玩 做 饭 游戏 。2. ( 俗 ) 便 饭 3. 《 引 ) 儿童 做 游 
戏 的 小 餐具 : 一 de poupée 玩具 餐具 

dineur , se [dinoe'r, ez] n， 吃 晚饭 的 人 , 赴 晚 宴 的 人 , 晚餐 喜欢 
吃 得 丰盛 的 人 

dineutron [dinetr5] n. mx，[ 原 子 ] 双 中 子 

ding [dig] interj.〈( 象 声 ) 叮 [铃声 ] 

dinghy [dipgij] (pl. ~s 或 dinghies ) n. m，( 英 ) 橡 皮 船 , 充气 
救生 艇 


dingo [dsgo] n.m. 澳洲 犬 . 

dingo [dsgoj] ( 俗 》 4 a.inv， 发 疯 的 , 发 痢 的 , Elle est 
complétement dingo. 她 彻底 疯 了 。H n. m. 疯子 , 阁 子 : de 
vrais ~s 一 些 真 正 的 疯子 

dingue [ dé:g]〈 俗 Ia, 1 发疯 的 , 发 痴 的 ， Vous étes dinguel 
您 疯 了 ! 2. 古 怪 的 , 荒诞 的 [ 指 事物 ] :une histoire 一 荡 唐 的 
故事 开 2. 疯子 , 痴 子 

dinguer [dsge] wv.i. 《〈 俗 ) 跌倒 , 被 扔 出 去 [多 用 在 aller, 
envoyer, faillir, venir 等 动词 后 面 ] :1] est allé dinguer dans 
le fossé. 他 跌 到 沟 里 。/ envoyer 一 qch 扔 掉 某 物 : / .en- 
voyer 一 qn 撞 走 某 人 

dirtguerie [dsgri] n. 上 〈 俗 ) 疯 疯 癫 癫 , 怪异 的 举目 

dining-car [dininka:r] n. m.《〈 英 ) 餐 车 

dinitrophénol [dinitrofenol] n. mm: [化] 二 硝 基 酚 

dinitrotoluene [dinitrotolqsn] 2. 【化 ] 二 硝 基 甲 苯 

Dinka(s) 丁 卡 人 , 又 称 为 竞 人 ; 伴 在 苏丹 南部 尼罗河 盆地 中 部 沼 
渗 地 周围 的 热带 草原 地 带 。 

dinoflagellés [dinoflazele] n. m. pl，( 微 生 ] 晒 鞭毛 电 昌 

dinornis [dinornis] n. m. (古生物 ] 钨 鸟 

dinosaure [dinoza:r] n. m. 1. [古生物 ] 铠 龙 2.( 俗 》 颇具 影响 
的 入 或 机 构 

dinosauriens [dinozrjs] n. m. pl. [古生物 ] 巩 龙 类 

dinotherium [dinoterjom] n. m. [古生物 ] 丽 兽 

diobole 1 djobol] 2. m. 双 奥 波 尔 [ 古 希 腊 钱 币 ] 

diocésain, e [djosezs, en1 x. 主管 教区 的 教徒 II a. 主管 教 这 
的 ;教区 的 ， 


diocese [ djosez] n.m，1. 主管 教区 , 教区 ; les 87 一 s de 
Bronce 法 国 87 个 教区 2. [ 史 ] 罗马 帝国 的 行政 区 [包括 若干 个 

Diocilétien, ( 拉 ) Caius Aurelius Valerius Diocles Diocle- 
tianus (245 一 313) 戴 克 里 先 , 罗马 皇帝 (284 一 305) 。 

diode [djod] 工 2. 二 极 管 :一 & cristal 晶体 二 极 管 / ~ au 
silicium [au germanium] 硅 [ 钳 ] 二 极 管 / ~ laser 激光 二 极 
生 一 mixte 泥 频 二 极 管 / ~ tunnel 隧道 二 极 管 Tr ea. 到 
管 


Diogene Laérce ou De Laérte (活动 时 期 公 元 3 世纪 ) 第 欧 
尼 , 希腊 作家 。 

Diogene le Cynique ( 约 公元 前 410- 一 约 前 323) 第 欧 根 尼 ( 犬 任 
学 派 ), 古 希 腊 哲 学 家 。 

diog(g)ot [djogo] 2 m. 桦 树 皮 油 

dioique [djoik] I a.【〔 植 ] 肉 雄 异 株 的 是 x. mm. 1.[ 植 ] 肉 雄 异 
株 2. [化 ) 二 酸 ;éthane- 一 草酸 , 乙 二 酸 

diois, e [diwa, a:z] I] a. 迪 城 (Die) 的 JI D 一 nn. 巡 城 人 

diol [dial] n. m. 【化 ]1. 二 醇 ;二 羟 醇 ,二 元 醇 2. 乙 二 醇 , 甘 酶 

Diola 迪奥 拉 人 , 住 在 塞内加尔 西南 部 卡 萨 蕊 斯 河 下 游 地 区 和 冈 
比 亚 。 

dioléfine [djolefin] n. A [化] 二 烯 属 烃 

Diomede 狄 俄 墨 得 斯 , 希腊 传说 在 特洛伊 战争 中 80 条 希腊 战 船 
的 统帅 和 最 受 尊敬 的 领袖 之 一 。 

Dion, Alibert，marquis de (1856 一 1946) 迪 分 ,法 国 实业 家 ， 汽 
车 制造 业 的 先驱 之 一 。 

Dion, Cassius ( 约 155 一 约 235) 犹 癸 , 希腊 历史 学 家 。 

Dion, Chrysostome ( 约 30 一 约 117) 狄 颁 , 十 希腊 的 修辞 学 家 、 
哲学 家 、 演 说 家 。 

dionaea [djonea], dionée [djone] 2 人 [ 植 ] 捕 蝇 草 

Dion de Syracuse 〈 公 元 前 409 一 前 354) 狭 移 , 西西 里 岛 令 拉 古 
人 等 主 大 狄 奥 尼 西 奥 斯 的 姻亲 。 

dionysiaque [djonizjak] a. 工 . 酒 神 狄 俄 尼 索 斯 的 :le culte 一 
dans |’ antiquité grecque 古代 希腊 对 酒 神 的 崇拜 2.《〈 书 ; 灵 
感 的 , 激情 的 

dionysien, ne [ djonizjE, sn] La. 1. dionysiaque 的 同义词 2. 
圣 德 尼 的 [Saint-Denis, 巴黎 正 北 一 个 镇 J HI D 一 ? 圣 德 尼 人 

dionysies [djonizi] 2”. f. 久 ，( 十 希 购 的 ) 酒 神 节 

Dionysos 狄 俄 尼 索 斯 , 又 称 巴克 斯 CBacchus), 希腊 罗 马 宗 教 中 
的 丰产 与 植物 的 自然 神 , 尤 以 浦和 狂欢 之 神 著称 。 

Diophante ( 约 246 一 330) 丢 冀 图 , 希腊 亚历山大 时 期 的 数学 家 。 

dioptre [djoptr] 2. mm. 【〔 光 ) 届 光 面 ,折光 面 ; ~ Sphérique 球面 
敢 光 面 - 


dioptrie [djoptri] n. 上 [ 光 ] 届 光度 , 折光 度 ; 规 孔 板 ; 瞄准 仪 ， 
窥视 和 孔 、 : 


dioptrique [qdjoptrik] ( 光 ] 了 a. 局 光 的 ,折光 的 ,systeme 一 届 
光 组 / instrument 一 屈 光 仪 器 I n. f. 届 光 学 , 折光 学 
Dior, Christian (1905 一 1957) 迪奥 尔 , 法 国 著 名 时 装 设计 师 ; 
服装 和 化 妆 品 品牌 。 

diorama [djoramal n. m. (19 世纪 风行 的 ) 透 景 画 

dioramique [djoramik] a. 透 景 画 的 

Diori, Hamani (1916 一 1989) 迪奥 里 ， 尼日尔 民族 主义 政治 家 ， 
曾 任 共 和 国 总 统 (1960 一 1974)。 

diorite [djorit] n. f. 【地质 ] 办 长 岩 : ~ orbiculaire 球状 闪 长 岩 
/ 一 duartzifere 石英 闪 长 岩 

dioritique [djoritik] a. {地 质 ] 闪 长 岩 的 

dioscoréacées [djoskorease] n. 三 PL，[ 植 ) 草 藉 科 

Dioscures (“Enfants de Zeus") 狄 俄 斯 库 里 兄弟 ("宙斯 之 
子 "), 又 称 卡 斯 托 耳 (Castor) 和 波 和 鲁 克 斯 (Pollux), 古 希腊 罗 
马 神话 中 的 挛 生 神灵 。 

Diouf，Abdou (1935 一 
(1981 一 2000) 。 

Dioula(s), Dyeula(s) [djula] 迪 尤 拉 人 [非洲 的 穆斯林 商人 ] 

dioxyde [dioksid] n. mx，[ 化 ] 二 氧化 物 ; ~ drazote 二 氧化 氨 
/ 一 de carbone 二 氧化 碳 

dipétale [dipetal] a.，[ 植 ] 两 辩 的 

iphase, e [difaze] a，[ 电 , 物 ] 二 相 的 :courant 一 
二 相交 流 


) 迪 乌 夫 , 塞内加尔 政治 家 、 总 统 


二 相 电 流 ， 


diphénol [qifenol] n. m.， 【化 ] 联 苯酚 

diphenyie [difenil] 2. zz [化 ]1. 联 (一 ) 葵 2. 二 蒜 基 
diphtérie [difteri] nn. 上 【 医 ] 白喉 ; ~ laryngke 咽 白 喉 病 
diphtérique [difterik] [ 医 ]L a. 1. 白喉 的 2. 患 白喉 的 开 


diphtéroide 813 dire 
白喉 患者 dipneustes [dipng:st] n. m. pl，{ 鱼 ) 肺 鱼 类 


diphtéroide [difter2id] 4w. 【 医 ] 类 白喉 的 , 似 白喉 的 

diphtongaison { dift5gsz5] n. f.【〔 语 ] 二 合 元 音 化 

diphtongue [dift5:g] n. f.，1.[ 语 ] 二 合 元 音 : ~ ascendante 
[croissante], fausse 一 半 元 音 与 元 音 相 遇 的 二 合 元 音 [ 如 
lui,pied] / 一 descendante [décroissante] 元 音 与 半 元 音 
相遇 的 二 合 元 音 [ 如 travail] 2. 两 元 音 分 读 [ 如 crayon， 
chaos] 

diphtonguer [dift5ge] 〔 语 ]I vw. t. 使 变 成 二 
v. pr. 使 变 成 二 合 元 音 

dipi(o)- préf. 表示 “双重 , 复 , 两 "的 意思 

diplégie [diplesi] 2 上 【 医 ] 两 侧 竣 : ~ spasmodique 痉挛 性 
两 侧 竣 


合 元 音 [I se 一 


diploblastique [diploblastik] a. [ 生 ] 双 胚层 的 

diplocoque [diplokok] n. m.【 微 生 ] 双 球 苗 

diplodocus [diplodokys] n. m.【〔 古 生物 ] 梁 龙 

diploé [diploe] n. m.【〔 解 ] 板 障 [ 颅 骨 二 板 间 的 松 质 ] 

diploide [diploidq] a.，[ 生 ) 二 倍 体 的 [ 指 染色 体 的 数目 ] 

dipiomate [qiplomat] I n. 1. 外 交 官 , 外 交 家 : ~ de carriere 
职业 外 交 官 2.〈 转 ) 有 外 交手 腕 的 人 ,有 交际 手段 的 人 , 圆滑 老 
练 的 人 3. 蜜 钱 布丁 于 a. 有 外 交手 腕 的 , 有 交际 手段 的 , 圆滑 
老练 的 [ 指 人 ]; 1] s'est montré tres diplomate dans cette 
circonstance délicate. 在 这 种 难以 应 付 的 情况 下 , 他 表现 得 十 
分 机 智 老 练 。 

dipiomatie [diplomasi] n. f. 1. 外 交 学 2. 外 交界 :entrer dans 
la 一 步 入 外 交 生 涯 / 一 francaise 法 国外 交界 / personnel 
de la 一 外 交 人 员 3.《 引 ) 外 交 政 策 , 对 外 政策 4. ( 转 》 外 交手 
腕 , 交际 手段 , 圆滑 老练 :user de 一 运用 交际 手段 / avec 一 
圆滑 老练 地 

diplomatique' [diplomatik] a. 1. 外 交 的 :agent 一 外 交 人 员 ， 
外 交 官 / corps 一 外 交 使 图 / note 一 外 交 照 会 / immunité 
一 外 交 和 豁免 权 / privileges 一 s 外 交 特 权 / valise 一 外 交 地 
袋 / par la voie 一 通过 外 交 途 径 / etablir des relations ~s 
au niveau d' ambassadeutrs 建立 大 使 级 外 交 关 系 / incidents 
~s 外 交 事件 / maladie ~ 〈 俗 ) 外 交 病 [ 找 借 口 不 出 席 ] 2. 
圆滑 的 , 灵活 的 , 巧妙 的 [ 指 事物 ]: manoeuvres 一 s 外 交手 腕 ， 
交际 手段 / réponse tres 一 十 分 巧妙 的 回答 

diplomatique”[ diplomatik] 1 n. f. (研究 古代 官方 文件 的 ) 古 
文书 学 1 a. 古 文书 的 

dipiomatiquement [diplomatikma] adv. 1. 在 外 交 上 , 通过 
外 交 途 径 2. 用 外 交手 腕 , 用 交际 手段 , 圆滑 老练 地 ,灵活 地 

dipiomatiser [diplomatize] wv. i. 使 用 外 交手 腕 , 运用 交际 手段 

diplomatiste [diplomatist ] n. m. 古文 书 学 者 

diplome [diplom] n. m. 1.《 古 时 的 ) 文 书 , 证书 2, 证 书 ;文凭 ; 
毕业 文凭 : 一 de bachelier 业 士 文凭 / 一 de licencié 学 士 文 
赁 1/ ~ dinfirmiere 护士 证 书 / 一 dhonneur 荣誉 证 书 / 
~ de docteur 博士 文凭 / ~ de fin d'’ études 毕业 文凭/ 一 
(d'études supérieures) 高 等 教育 文 任 / délivrer un 一 发 文 
赁 / examen pour ] obtention du 一 取得 文凭 的 考试 3. 为 
取得 文 任 的 考试 ;学 位 考试 :rkussir a [échouer a] un 一 学 
位 著 试 通过 [不 通过 ] / se présenter a un 一 参加 学 位 考试 
4.《 硬 ){ 化 ] 套 锅 , 套 层 加 热 器 

dipi6mé, e [diplome] a., n. 持 有 证 书 的 ( 人); 有 文凭 的 (人 )， 
有 毕业 文凭 的 (人 ); 持 有 高 等 教育 文凭 的 ( 人); une infirmiere 
~e 持 有 证 书 的 护士 / jes ~s d'une grande école 持 有 一 所 
各 牌 学 校 毕 业 证 书 者 

diplomer [diplome] wv.. 发 给 文凭 ,发 给 毕业 文凭 ,~ un can- 
didat 给 一 名 考生 发 文 伍 

dipiopie [diplopi] n. A 【〔 医 ] 复 视 , ~ monoculaire [binocu- 
laire] 一 眼 [ 两 眼 ] 复 视 / ~ croiske 交叉 性 复 视 , 异 侧 复 视 

diplopodes [diplopod] n. m. pl.[ 动 ] 倍 足 纲 

dipneumone [dipnemon] a，[ 动 ] 有 两 个 肺 的 , 双 肺 的 


dipode [dipod]j <.，[ 动 有 双 足 的 , 有 类 似 双 足 的 

dipodie [dipodi] n. f.【 诗 ] 二 音 步 

dipolaire [dipolsir] a. 1., [ 物 ] 偶 极 的 :moment 一 
双 极 的 , 两 极 的 

dip6le [qipo:l] n.m. 1.( 物 ] 偶 极 子 : 一 acoustique 声 偶 极 子 / 
一 magnétique 磁 偶 极 子 2. (无 ] 偶 极 天 线 : ~ a demi-onde 
半 波 偶 极 天 线 

dipsacées [dipsase], dipsacacées [dipsakase] nn. 了 Pl. 【 植 ] 
川 续 断 科 

dipsomane [dipsoman] a. 患 饮酒 狂 的 开 .饮酒 狂 患 者 

dipsomanie [dipsomani] n. 上 【 医 ] 饮酒 狂 , 间 发 性 酒 狂 

diptere [dipte:r] 1a. 1. [ 昆 ] 有 双 想 的 2.[ 植 ] (种 子 ) 有 双 翅 的 
3. [ 建 ] (四 周 ) 有 两 排 柱子 的 II xn. mx. pl，[ 昆 ] 双 翅 类 [ 蚊 、 蝇 
等 ] 


diptyque [diptik] n. m. 1. 简 板 , 记事 板 [ 古 罗马 时 使 用 的 一 种 
可 折合 的 双 连 板 , 在 折合 面 上 涂 螨 层 , 用 尖 物 在 上 面 刻 字 ] 2. 
(可 折合 的 ) 双 连 画 3. ( 转 ) 由 两 个 对 称 部 分 组 成 的 文艺 作品 

Dirac, Paal (1902 一 1984) 狄 拉 克 , 英国 理论 物理 学 家 , 量子 力 
学 的 创始 人 之 一 , 1933 年 诺 贝 尔 物理 学 奖 获得 者 。 

dire![dir] [Conj.64] 工 v.t. 1. 说 ,说 道 , 讲 ; ~ au revoir 说 再 
见 , 道别 / ~ un mot de remerciement 说 一 句 感谢 的 话 / 一 
qch a qn 对 某 人 说 某 事 / 一 qch a voix basse 低 声 说 某 事 / 
Je vous 上 ai dit cent fois. 这 事 我 对 您 讲 过 很 多 次 了 。/ Que 
dites-vous? Vous dites? 您 说 什么 ? / Vous disiez? 您 刚才 说 
什么 了 ? / ne pas savoir ce qu’il dit 不 知道 自己 在 说 什么 , 乱 
说 一 气 / & ce qu'il dit 据 他 说 , 按照 他 所 说 的 /Il dit étre 
malade. Il dit qu'il est malade. 他 说 他 病 了 。/ 也 dit que 
j'ai raison. 他 说 莪 有 道理 。/ Je ne dis pas qu'il lait fait. 
我 没 说 这 事 是 他 做 的 。/ ce disant 说 这 话 的 同时 , 说 着 / ceci 
dit 说 了 这 话 以 后 : Ceci dit, il disparut. 说 完 , 他 人 就 没 影 
了 。/ (Cela) soit dit en passant， 顺便 说 一 句 。 顺 便 提 一 
下 。/ sans mot 一 , sans 一 un mot 一 言 不 发 , 纪 默 不 语 / 
disons-le..., disons le mot .. .应 该 承认 … :Disons-le, c’ est 
un tres bon résultat. 应 该 承认 , 这 是 一 个 很 好 的 结果 。/ 
Entre nous soit dit. 在 我 们 之 间 说 。[ 不 要 对 他 人 讲 ] / A 
qui le dites-vous! A gui le dis-tu! 《 俗 》 那 还 用 你 说 ! [我 
也 知道 ] / Cela va sans dire. 不 言 而 喻 。 当然 。/ Cela vous 
Plait a dire. 网 您 怎么 么 说 。 您 爱 怎么 说 就 怎么 说 吧 。/ ce 
n pas pour 一 ，...《 俗 ) 不 是 我 想 这 样 说 ,… ;不 是 我 想 责 

…[ 用 来 缓和 语气 ]: Ce n'est pas pour dire, mais vous 
vous y étes mal pris. 不 是 我 责怪 您 ， 您 确实 干 得 不 好 。/ Ce 
n'est pas tne chose a dire.〈 俗 ) 最 好 还 是 别 谈 这 件 事 。/ 
Ce n'est rien [C'est rien] de le dire. 这 个 光 讲 是 讲 不 明 
白 的 。/ C'est beaucoup dire. 这 言 过 其 实 了 。 这 样 讲 太 过 
分 了 。/ C'est moi qui vous le dis. ( 俗 ) 这 是 我 说 的 。[ 错 不 
了 ] / C'est vous qui le dites. 这 是 您 说 的 。 这 是 您 的 看 法 。 
[我 不 同意 ] :Je ne suis pas capable de faire ce travail, c’ est 
vous qui ie dites. 我 没有 能 力 做 这 件 工作 , 这 可 是 您 说 的 。/ 
C'est donc ca!l Vous Men direz tant! 哦 ! 原来 如 此 ! 
我 现在 明白 了 ! / Je ne vous dis que ca [cela ] .〈 俗 ) 其 余 的 
我 就 不 必 多 说 了。 这 是 我 说 的 。[ 加 强 肯定 语气 ]: Tl va y 
avoir une de ces averses, je ne vous dis que ca! 就 要 下 暴雨 
了 ,我 敢 肯 定 ! / Je ne vous le fais pas dire, 这 可 是 您 自己 
说 出 来 的 。/ Je vous 1’ avais (bien ) dit . 我 早 就 对 您 说 过 


偶 极 矩 2. 


了 。 [责备 对 方 未 听 忠 告 ] / i faut vous 一 gue ... 必须 向 
您 说 明 … / il.ne sera pas dit que ... 我 不 能 容忍 …, 我 不 允 


许 讲 … / Mettez [Prenez] que je n'ai rien dit. 权 当 我 什 
么 也 没有 说 。/ Que tu dis! 〈 俗 ) 这 是 你 的 说 法 ! [表示 不 相 
信 ] / Tu L'as dit .《〈 俗 ) 你 说 得 对 。 确 实 如 此 。2. 说, 说道， 
讲 [用 于 插入 语 ]: Alors je suis venu, dit-il, guand iai su 
que vous étiez souffrant.“ 我 听 说 您 不 舒服 , "他 说 道 ,“ 于 是 


属 


dire: 814 


direl 


我 就 来 了 。”/ [第 一 人 称 时 , 加 强 语气 ]: Parfaitement, . vous 
dis-je, je suis décidé a rester. 我 要 告诉 您 , 不 错 , 我 决定 留 下 
来 了 。/ dit-on 据说 , 传说 ;似乎 :Ce chateau est, dit-on, un 
.des plus anciens de la région， 这 座 城堡 据说 是 本 地 最 古老 
的 城堡 之 一 。3 .讲述 ,叙述 :~ sa joie 讲述 自己 的 快乐 / pas- 
ser son temps & 一 des futilités 花 时 间 讲 一 些 无 聊 的 事 / Je 
vais vous dire comment nous y sommes arrivés. 我 对 您 讲 
一 下 我 们 是 如 何 办 成 的 。/ je me suis laissé 一 que ... 我 
听 别 人 说 … / j'ai entendu 一 que ... 我 听 说 … / on dit; 
dit-on，on dit gue... 听 说 , 传说; On dit qu’il a 
démissionné. 昕 说 他 辞职 了 。/ en ~ (de belles), en 一 
de toutes les couleurs. 讲 一 些 稀奇 古怪 的 事情 4. 预 言 , 预 卜 ;: 
1 ne croyait pas si bien dire. 他 没 想 到 他 完全 说 中 了 。/ 
comme j ai dit, comme je lai dit 如 我 预言 的 那样 / 
Quelque chose me dit que..., Mon ceur me dit que... 
( 众 ) 我 预感 到 …, 我 本 能 地 感到 有 可 能 … / Qui 1' elit dit? 
谁 能 颜料 到 ? 谁 能 想像 到 ? / 一 1 avenir 预测 未 来 / ~ la 
bonne aventure 〈 转 ) 算命 5. 告诉 , 转告 ;透露 ，Dites-moi 
”quand il est parti. 请 告诉 我 他 是 什么 时 候 走 的 。/ Dites-moi 
qui vous etes. 请 告诉 我 您 是 谁 。/ Les passants que j’ in- 
terrogeai me dirent qu’ une petite fille est tombée al eau 
(Gide). 我 向 行人 们 打听 , 他 们 告诉 我 , 一 个 小 姑娘 落水 了 。 
( 纪 德 ) / Dites-lui bonjour de ma part. 请 您 向 他 转告 我 的 
问候 。/ 一 un secret 透露 一 个 秘密 / Mon petit doigt me 
La dit. 我 的 小 拇指 跟 我 说 的 。[ 暴 小 孩 的话 】 / ~ son 
fait, 一 ses (quatre) vérités d qn 用 话 侮辱 某 人 ;对 某 人 直 
” 言 不 讳 6. 说 出 , 发 表 ( 意 见 ); ( 转 ) 认为 :~ son opinion 说 出 
自己 的 意见 / avoir son mot a 一 sur qch 对 某 事 有 话 要 说 ， 
对 某 事 有 意见 要 发 表 / Vous n’avez qu'a dire. 您 只 需 说 出 
您 的 感 望 就 行 了 。/ Dites-moi bien sincérement ce que 
vous pensez de cette affaire. 坦诚 地 把 您 对 此 事 的 看 法 说 给 
我 听 。/ Je vous dis gue oui， 我 对 您 说 是 的 。 我 向 您 肯定 。/ 
一 du bien [du mal] de qn 说 某 人 的 好 话 [坏话 】/ Qu'en 
dites-vous? 您 对 此 有 何 看 法 ? / Que diriez-vous de ...? 去 
做 … 您 认为 如 何 ? [征求 对 方 意见 ]: Que diriez-vous dun 
Week-end & la campagne? 去 乡下 度 周末 好 吗 ? / on dirait 
Gue tu dirais que, vous diriez que, on aurait dit que, 
on ent dit que 好 像 :On dirait qu"il va neiger. 好 像 要 下 雪 
了 。7 on dirait (de) 简直 像 , 仿佛 是 : Regarde cette 
Pierre, on dirait du marbre. 瞧 这 块 石头 , 真 像 是 犬 理 石 。 On 
dirait (dan fou. 他 简直 像 个 疯子 。/ Qui dirait? Qui 
aurait dit? Qui ett dit? 怎么 能 相信 呢 ? / Qui vous dit 
que...? -Qu’est-ce qui vous dit que...? Qui vous a dit 
que …. :? 您 盏 什么 相信 … 呢 ? / 一 gue. .，( 俗 ) 真 想不到 … 
{表示 吃惊 .愤怒 等 ]: Dire qu’il est onze heures et qu’il 
n'est bas encore rentré! 都 11 点 了 , 他 还 没有 回来 ! / ne 
pas [’'envoyer 一 4 gn 当 着 某 人 面 说 某 事 , 直截了当 地 对 某 
”人 说 某 事 7.( 用 某 个 词句 某 种 方式 ) 表 达 { 思想 ) :autrement 
dit 换 句 话说 , 换 一 种 表达 方式 说 / 和 faut dire cela 
“autrement: 这 应 当 换 一 种 方式 说 。/ pour ainsi 一 也 就 是 
说 , 可 以 说 是 / pour mieux 一 更 确切 地 说 / & 一 vrai, 4d 
vrai 一 说 真 的 , 老实 说 / Cette idke'est juste, mais elle est 
rhal dite. 这 个 想法 是 对 的 , 但 表达 得 不 清楚 。/ Comment 
dit-on“maison”en anglais?“ 房 子 " 用 英语 怎么 说 ? / Que 
dis-je?” 我 怎么 说 呢 ? [引出 更 确切 的 说 法 ]; IT nrest pas 
resté une:journée:que dis-je? pas méme une heure. 他 一 
天 也 没有 留 , 怎么 说 呢 ?” 连 一 个 小 时 也 没 留 。 / ce n'est pas a 
一 gue...，ce n'est pus 4 一 pour cela que... 不 能 因此 
而 认为 … / C ?est tout dire. Cela dit tout. 已 经 讲 得 够 明白 
了 。 无 须 凌 言 。/ comme on dit,( 俗 ) comme dit 1' autre 
正 像 上 有 人 说 的 / comme dit la chanson [le proverbe] 正 像 
歌 中 唱 的 [谚语 所 说 的 ]:/ comme gui dirait 〈 俗 》 好 像 , 犹 


如 , 可 以 说 ;大 概 / si jose 一 ... 请 容许 我 大 胆 地 说 … 8. 提 
不 同 看 法 , 表示 异议 : avoir beau 一 白 说 , 说 也 没 用 : Vous 
avez beau dire, c'est lui qui a raison. 您 不 同意 也 没有 用 ， 
他 是 对 的 。/ avoir beau 一 et beau faire 白费 力气 ,徒劳 / 
Je n'ai rien & dire contre votre projet, 我 对 您 的 计划 没有 
任何 异议 。/ Qu'avez-vous [Que trouvez-vous] a dire & 
cela? 您 对 此 有 什么 不 同意 见 ? / Rien & dire. 没有 意见 。/ 了 
y aurait beaucoup a dire la-dessus， 对 此 可 能 会 有 很 多 不 同 
意见 。/ JI n'y a rien a dire de sa conduite. 他 的 品行 元 可 
指责 。/ 2 n'ya pas [rien] 4 一 没有 话 讲 ; 无 良 管 疑 :11 
n’y a rien a dire, c’ est lui qui est le meilleur de la classe. 
没 说 的 , 他 是 班 上 最 棒 的 。/ Bien fuaire et laisser dire.〈( 详 ) 
尽力 而 为 ,不 县 人 言 。/ Qui ne dit mot consent.《 谚 ) 沉 默 就 
意 昧 着 同意 。/ quoi qu "om dise, quoi qu’ on en dise, quot 
que dise , quoi qu ' en dise 不 管 别人 怎么 议论 9. 要 求 , 命令 : 
Allez leur dire de venir [qu'ils viennent] 1 去 叫 他 们 来 ! / 
J ai dit! 我 说 完了 ! 我 已 决定 了 ! 服从 吧 ! / ne pas se le 
faire 一 deux fois 有 求 必 应 ; 10. 朗诵, 读 , 念 ; ( 诗 ) 歌颂 , 颂扬 
《 某 人 的 功绩 等 ) : ~ des vers 朗诵 诗句 ./ 一 sa lecon 读 课文 
/ [宾语 省 略 ] Cet acteur dit bien. 这 位 演员 台词 讲 得 好 。/ 
一 la messe【 宗 ] 做 弥撒 / ~ ses prieres 做 祷告 11.,( 牌 戏 ] 
叫 牌 : [宾语 省 略 ] (C'est) a vous de dire. 该 您 叫 牌 。12 .说 
妥 , 说 定 ,决定 :aheure dite 在 约定 的 时 刻 / au jour dit 在 
约定 的 日 子 / Tout est dit. 大 局 已 定 。/ Tenez-vous-le 
pour dit. 此 事 已 说 定 。/ Ce gui est dit est dit. 一 言 既 出 , 鸡 
马 难 追 。 决 定 的 要 算数 。/ Voila qui est dit. C'est dit. 这 就 
说 定 了 。/ C'est plus facile a dire qua faire, 作 决 定 比 执行 
容易 。/ Venez chez moi, disons mardi. 请 您 到 我 家 来 , 就 定 
在 星期 二 吧 。/ C'est bientat [vite] dit. 这 很 快 就 能 定 下 来 。 
{ 喻 做 起 来 就 不 这 么 容易 ] / Aussit6t dit que fait. Aussit6r 
dit , aussit6t it.《〈 详 ) 说 干 就 干 。13. 说道, 写 道 :TI] me dit 
dans son telegramme que ... 他 在 电报 中 对 我 说 … / 
Descartes a dit que ... 管 卡 儿 写 道 … / Les journaux di- 
sent que . . . 报 上 说 … 14. 《 转 ) 表 示 , 表明 , 显示 , 指示 [以 事物 
作 主 语 ] :une pendule qui dit 1 heure exacte 走时 准确 的 挂 
钟 / Que dit le barometre aujourd’ hui? 今天 气压 计 上 的 读 
数 是 多 少 ? / Les traits de son visage disaient sa lassitude. 
从 他 的 脸 部 表情 上 看 他 已 经 疲倦 了 。/ Son attitude disait 
bien ce qu’il voulait dire. 他 的 态度 表明 了 他 想 说 什么 。/ 
Qu est-ce que ca dit? 〈 俗 ) 这 东西 看 上 去 怎么 样 ? 这 东西 的 
价值 如 何 ? / 工 以 大 作 主 语 ] Le .directeur, tout en causant， 
disait tonjour de la main aux nouveaux venus, 主任 边 聊 
天 , 边 打手 势 向 新 来 的 人 问好 。15. 意 思 是 , 意味 着 ;说 明 …, 有 
… 的 意思 : Cela ne dit rien. 这 毫 无 意义 。: 这 不 说 明 任何 问 
题 。/ Qu' est-ce a dire? 这 是 什么 意思 ? / Est-ce & dire que 
. ..? 这 是 否 意味 着 …? / Ce visage me dit quelque chose. 
这 张 脸 使 我 想起 了 什么 。/ Ce nom ne me dit rien. 我 记 不 得 
这 个 名 字 。/ en 一 long 说 明 很 多 问题 ,Ces quelques 
paroles en disent long sur ses véritables intentions. 这 几 
句 话 很 能 说 明 他 的 真正 意图 。Son silence en dit long. 他 的 
沉默 意味 深长 。/ vouloir 一 名 想 说 ; Qu’est-ce qu'elle a 
voulu dire? 她 想 说 什么 ”je veux 一 ... 我 想 说 的 是 … @ 
意思 是 ,意味 着 :Que veut dire ce mot francais? 这 个 法 文 词 
是 什么 意思 ? cela veut 一 que ... 这 意味 着 … Je me de- 
mande ce que veut dire son attitude. 我 在 想 , 他 持 这 种 态度 
是 什么 意思 。Cela [ca] ne veut rien dire. 这 没有 任何 意思 。 
54voir ce que parler veut 一 听 出 话 中 的 含意 , 不 用 多 说 就 
明白 了 话 的 含意 / gui dit .. .dit... 说 … 就 意味 着 说 …: 
Qui dit - vacances a 1 ktranger dit dépenses 
supplémentaires. 去 国外 度假 就 要 多 开销 。16. ( 转 ) 使 人 感 兴 
趣 , 使 人 喜欢 ;Est-ce que cela vous dit? 您 对 此 有 兴趣 吗 ? / 
Si le ceeur vous en dit ...〈 俗 ;如 果 您 有 意 的 话 …, 如 果 您 


dire? 
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有 兴趣 的 话 … / Cela ne me dit rien.〈 俗 我 对 此 毫 无 兴趣 。 
/ Cela ne me dit rien qui vaille、 我 觉得 此 事 有 风险 。 我 觉 
得 其 中 有 诈 。17. Dis! Dites! ( 俗 ; Dis donc! Dites donc! 
喂 ! [呼唤 某 人 , 或 加 强 语气 , 表示 不 满 . 请 求 等 ], Tu me le 
préteras, dis, ton appareil? 把 你 的 照相 机 借 我 ; 你 说 行 吗 ? / 
Dis donc, regarde cet immeuble! 中 , 瞧 这 座 楼 房 ! / Dites， 
qu'en pensez-vous? 喂 , 您 对 此 有 何 看 法 ? / Dites donc， 
vous ne pourriez pas faire attention! 哎 蚜 , 您 不 能 小 心 一 点 
儿 吗 ? JI se 一 wv. pr. 工 . 自 言 自 语 ; 思 导 , 思量 : C'est trop 
fort, se disait-elle, il agit en cachette (Cocteau). 她 心里 
想 ,这 太 过 分 了 , 他 在 偷偷 地 干 。( 科 克 托 ) 2. 互 相 说 :Elles se 
sont dit bonjour. 她 们 互相 则 了 好 。3 .自称 :se 一 fatigué 说 
自己 很 累 / se 一 medecin 自称 是 医生 4. 感 到 , 觉得 : I] fait 
doux, on se dirait au printemps. 天 气 咀 各 , 使 人 觉得 好 像 在 
春天 。5. (语言 的 ) 说 ;使 用 : Ce mot se dit de telle chose. 
这 个 词 用 来 形容 某 物 。/ Cela ne se dit pas en francais. 法 语 
中 不 这 样 说 。/ Cette expression ne se dit plus. 这 个 短语 已 
经 不 用 了 。 

dire'[dqir] mm 1. 话 , 言语 , 言论 , 说 法 ; au 一 de, selon 
[d’aprés] les ~s de 按 … 所 说 , 据 … 说 2. [法 ] 证 言 ,声明 , 证 
明 ; 陈述 , 供述 3. (拍卖 委托 书 上 的 ) 声 明 

direct, e [direkt] 1 a. 1. 直 的 , 不 绕道 的 : Cette route na- 
tionale est la voie la plus directe entre les deux villes. 这 
条 国道 是 两 个 城市 之 间 最 直 的 路 。2. 直通 的 , 表达 的 :train 一 
直达 列车 / vol ~ 直达 航班 3. ( 转 直接 的 ;suffrage ~- 直接 
选举 / Ils ne pesaient pas les conséquences directes ou in- 
directes de leurs actes (Cocteau). 对 他 们 的 行为 所 产生 的 
直接 或 间接 的 后 果 , 他 们 没有 权衡 。( 科 克 托 ) / méthode ~e 
直接 教学 法 [不 借助 母语 学 外 语 ] / imp6ts ~s 直接 税 / dis- 
cours 一 【 语 ] 直接 引 语 / complément d'objet 一 【 语 ] 直接 
宾语 / style 一 [ 文 ] 直人 氢 体 / action 一 e [法 ] 直接 诉权 4. 
《 转 ) 直率 的 , 坦 直 的 ;langage 一 直率 的 语言 / manieres 一 es 
直率 的 方式 5. 直 系 的 :ligne ~e [法 ] 直系 6. 正 向 的 , 顺 向 的 ， 
mouvement 一 des planetes 【天 ] 行星 的 顺 行 7, en raison 
~e [ 数 ] 成 正比 JI n.m. 1. 直达 列车 2. (拳击 ] 直击 3， 
(émission en) 一 (现场) 实况 转播 

directement [direktama] adv. 1; 直接 地 ;径直 地 .aller 一 ia 
la bibliotheque 直接 去 图 书馆 / correspondre 一 avec gn 直 
接 和 某 人 通信 / Adressez-vous directement au directeur. 
请 您 直接 找 主任 。/ Il entre directement dans le sujet. 他 开 
门 见 山 , 谈 到 正题 。/ Cela ne vous regarde pas 
directement. 这 跟 您 没有 直接 关系 。/ ~ du producteur au 
consommateur 生产 者 和 消费 者 直接 联系 [不 通过 中 间 人 ] 2. 
完全 , 截然 : deux opinions 一 contraires 两 种 完全 相反 的 意 
见 

directerr ,trice [direktoe:r, tris] 【nn. 1. 校 长 , 厂 长 , 经理 , 主 
任 ;局 长 , 署 长 ;~ d’école 小 学 校长 / 一 di’ usine- 工 厂 厂 长 / 
一 général 总 经 理 / ~ de cabinet 办 公 室 主任 / ~ général 
des Douanes 海关 总 署 署 长 / ~ de 1’Académie francaise 
法 兰 西学 院 院 长 2，~ (spirituel)，~ de conscience ( 宗 ] 神 
师 3.D 一 【〔 史 ] (法 国 1795 一 1799 年 督 政府 的 ) 督 政 Ha. 1. 
指导 的 , 指引 的 ;领导 的 ;管理 的 :principe 一 指导 方针 , 指导 原 
则 / idqke 一 trice 指导 思想 2. 指向 的 , 导向 的 , 定向 的 ; roue 
~trice 〔 汽 } 导向 轮 , 转向 轮 / cercle 一 【 数 ] 准 圆 / plan 一 
( 数 ] 准 平面 ; [ 军 ] (炮火 ) 瞄 射 地 图 

directif, ve [direktif, iv] a. 1. 指导 的 , 指示 的 ; Cette déci- 
sion n'a qu une force directive, 这 项 决定 只 有 指导 效力 。 
2. 长 官 意志 的 , 命令 式 的 , 专横 的 . 

direction [direksj5] n. f. 1. 驾驶 , 操纵 : prendre la 一 dun 
avion 鸭 驶 飞机 / perdre la 一 de sa voiture a la suite d’ un 
dérapage 因 车 子 滑 移 而 操纵 失灵 2. 领导 , 指挥 , 管理 ; avoir 


[assumer, assurer] la 一 dune entreprise 领导 一 家 企业 / 


prendre la 一 de . . 承担 领导 … 的 任务 / sous la 一 de . 
在 … 领 导 下 , 在 … .指挥 下 :un orchestre sous la 一 dun chef 
celebre 由 一 位 著名 指挥 家 指挥 的 乐队 3. 领导 职位 , 领导 职 
务 ;solliciter une ~ 要 求 得 到 一 个 领导 职位 / etre nommeE & 
la 一 被 任命 到 领导 岗位 上 / pendant sa 一 在 他 领导 期 间 4. 
(企业 .事业 单位 的 ) 领 导 人 , 负责 人 ,consulter [s’adresser a] 
la ~ 去 问 领导 / demander & parler a la 一 要 求 和 负责 人 
谈话 5. 领 导 部 门 , 领导 机 构 ; 司 ,局 , 处 :La direction occupe 
le sixieme étage、 领导 机 关 在 第 7 层 。/ la D 一 du person- 
nel 人 事 处 / la D~ de 1'enseignement secondaire 中 学 教 
育 司 6. 校 长 室 , 厂 长 室 , 经 理 室 :etre convoqué a .la 一 被 叫 
到 厂 长 室 [校长 室 , 经 理 室 ] 7. 指导 , 引导 : ~ (spirituelle), ~ 
de conscience [【 宗 ] 神 修 指导 8. 方 向 :la ~ du vent 风向 / la 
一 d une force 一 个 力 的 方向 / prendre la 一 de 朝 :… 方 向 
/ changer de 一 改变 方向 , 转弯 ./ en ~ de..., dans la 一 
de .. . 朝 … 方 向 :train en 一 de Lyon 开 往 里 昂 方向 的 列车 
/ dans toutes les 一 s 朝 着 各 个 方向 , 四 处 / donner une 
bonne 一 & une affaire 〈 转 ) 使 事情 朝 正确 方向 发 展 /-en- 
treprendre des recherches scientifiques dans une ~ nou- 
velle ( 转 ) 按 新 方向 进行 科研 / s’ engager dans une mau- 
vaise 一 〈 转 ) 学 坏 , 变 坏 9. [ 数 ] ~ singuliere 奇异 方向 / ~ 
asymptotique 渐 近 方向 10. [ 技 ] 转向 装置 , 转向 系统 : ~ & vis 
螺杆 式 转 向 器 11.[ 计 ) 流向 12.[ 地 ] 走向 : ~ de 
1 affleurement 需 头 走向 13. 测 算 [占星 术 根 据 星象 位 置 预测 
未 来 事件 发 生 的 日 期 ] 

directionnel, le [direksjonsl] a. 定 向 的 , 指向 (性 ) 的 :antenne 
一 le (无 ) 定向 天 线 

directive [direkti:v] n. f. 1. 指 示 , 指令 [多 用 pl. ] :donner ses 
一 s 下 指示 / recevoir des ~s 接 到 指令 2, [ 计 ] 指令 3. [经 ] 
指导 准则 ; 

directivisme [direktivism] n. m. 命令 主义 ,专制 ,独裁 . 

directivité [direktivite] 2. f. 1. [无 ] 方 向 性 , 指向 性 , 定向 性 ; 
[ 光 ] 发 散 角 : ~ dantenne 天 线 的 方向 性 2. ( 转 ) 指导 性 , 引 
导 性 , 诱导 性 

directoire [direktwa:r] n. mm. 1.( 宗 ] 瞻礼 谊 期 表 , 规程 录 2.。 
(古代 法 国 省 .县 级 ) 政 府 3, le D~ (ex&écutif) (中 ] (法 国 
1795 一 1799 年 间 的 ) 督 政府 : style D 一 督 政府 时 期 式样 4. 
〈 转 ) 企业 管理 委员 会 , 董事 会 

directorat [direktora] 7n. m. 校长 . 厂 长 经理、 主任 、 局 长 等 的 
职位 或 任期 

directorial, ale [direktorjal] ( pl，~aux ) 1.[ 史 ] 督 政府 的 
2. 校 长 的 ,三 长 的 , 经 理 的 , 主任 的 , 局 长 的 ;bureau 一 厂 长 
室 , 经 理 室 , 主任 室 

directrice [direktris] n. 人工 . [ 数 ] 准 线 2. (汽轮机) 导向 叶片 ， 
导 流 叶片 

diremption [dirapsj5] n. f. 离婚 

dirham [diram] n.m. 省 拉 旭 [ 网 联 疼 和 订 洛 证 的 货币 单位 

Dirichlet, Gustav Lejeune (1805—1859) 狄 利克 雷 ， 德国 数学 


dirigé, e [dirise] a. 1. 被 领导 的 , 被 指挥 的 2. économie ~e 
统制 经 济 , 指令 性 经 济 

dirigeabi ité Ebirisabilite] n. .1.( 空 ] 可 操纵 性, 可 控制 性 2. 
[无 ] 可 定 

dirigeable al] 1a. 可 操纵 的 ; ballon 一 飞艇 ， 气 能 1 
n.m. 飞 艇 , 气 艇 ;la natelle dun 一 飞艇 的 吊 舱 | 

dirigeant, e [dirisd, at] E a. 领导 的 , 指挥 的 ， 统治 的 ;milieux 
~s 领导 阶层 / classe ~e 领导 阶级 1 n. 领导 人 , 领导 者 , 领 
袖 :les ~s d’ un parti 一 个 政党 的 领导 人 /le pays et ses ~s 
国家 及 其 领袖 们 

diriger [dirise] [Conj.2] 1 wv. zt. 1. 领导 , 主持 , 指挥 ;管理 ; ~ 
une entreprise 领导 一 家 企业 , 管理 一 家 企业 / ~ un débat 
主持 辩论 / 一 un combat 指挥 战斗 / ~ la circulation 指挥 
交通 / ~ un orchestre 指挥 一 支 乐队 / [宾语 省 略 ] savoir 
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一 善于 管理 , 善于 指挥 2. 指导 , 引导 : 一 ktudiant qui 
présente un mémoire 指导 提交 论文 的 学 生 / ~ les études 
de qn, 一 qn dans ses études 指导 某 人 学 习 / ~ ses mou- 
vements 控制 自己 的 情绪 3. 把 … 送 向 [ 引 向 , 领 向 ] ; 把 … 寄 
往 ; 把 … 对 准 : ~ des troupes vers la frontiere 让 部 队 开 往 边 
界 地 区 / 一 la conversation vers [sur] un autre sujet 把 谈 
话 转 到 另 一 个 话题 / 一 ses pas vers . . .〈 书 ) 走向 …, 朝 … 走 
去 / paquet a& 一 sur Paris 要 寄 往 巴黎 的 包 早 / ~ un 
téléscope dans la direction dune etoile 把 天 文 望 远 镜 对 准 
一 颗 星 / ~ ses jumelles du c6té de la mer 把 望远镜 对 准 大 
海 / 一 'un canon vers ] objectit 把 大 炮 上 腊 准 目标 / ~ son 
regard [ses yeux] vers ... 把 目光 射 向 … / ~ ses pensées 
vers qn 把 思绪 转向 某 人 / 一 sen attention sur ... 把 注意 
力 集中 到 .… / Contre qui cette critique est-elle dirigée? 这 
个 批评 是 针对 谁 的 ? 4. 驾驶 , 操纵 ; 一 un avion 驾驶 飞机 / 
bien 一 sa barque 〈 转 ) 善于 处 理事 情 , 善于 成 功 I se 一 
vy. pr.…1. 走 向 , 驶 向 :Il se dirige vers le jardin. 他 向 花园 走 
去 。/ Le navire se dirige vers le port. 船 向 港口 驶 去 。2 . 指 
向 ; Une aiguille aimantée se dirige toujours vers le nord. 
磁 针 总 是 指 北 。/ se 一 vers ] enseignement 〈 转 ) 向 教学 发 
展 3. 认 路 , 认 清 方向 :avoir peine & se 一 dans |’obscurité 
黑暗 中 很 难 认 清 方向 

dirigisme [dirisism] n. m. 统制 经 济 

dirigiste [ dirisist ] 1 n. 统制 经 济 论 者 了 a. 统制 经 济 的 ， 
methodes ~s 统制 经 济 的 方法 

dirimant e [dirima, at] cx， [法 ] 使 作废 的 , 使 无 效 的 ; tin 
empechement 一 a un mariage 使 婚姻 无 效 的 障碍 / argu- 
ment 一 《〈 引 ”使 对 方 无 以 答对 的 论据 

dirimer [qirime]  t， [法] 取消， 废除 , 使 无 效 

dis。 préf. 表示 “分 开 ”" “差别 ” “缺少 ”的 意思 

disaccharide [disakarid] n. m，[ 化 ] 二 糖 

disamare [disama:r] n. 上 〔 植 ] 双 翅 果 

disant, e [diza,at] a. bien- 一 口才 好 的 / soi- 一 自称 的 , 所 
谓 的 

disbroder [disbrode] v. t，[ 纺 ] 漂 洗 ( 刚 染色 的 丝 ) 

discal, ale [diskal] ( pl，~aux) a.【 医 ] 椎间盘 的 :hernie 
~ale 椎间盘 突出 

discaire [diske:r] n. m. 晶片 商 

discale [diskal] n. f.【 商 ] (散装 货物 在 运输 或 储藏 中 的 ) 损 耗 

discales [diskal] n. f. pi., discomycetes [diskomiset] n. m. 
Pl.【〔 微 生 } 盘 菌 类 

discarthrose [diskartro:z] n. f.【 医 ] 椎间盘 病变 

discernable [disernabl] a. 可 看 出 的 , 可 认 出 的 ; 可 分 辨 出 的 ;可 
区 别 的 , 可 区 分 的 

discernement [disernama] n. mm 工 , 识 别 , 辨别 , 区 别 , 区 分 :一 
des couleurs 辨别 颜色 / ~ des objets dans la pénombre 在 
型 暗中 分 辩 物 体 / faire le 一 de 辨别 , 区 分 2. 辨 别 力 , 识别 能 
力 ;见识 , 眼力 :avoir du 一 有 判断 力 / manquer de 一 缺乏 
识别 能 力 / agir sans 一 盲目 行事 , 乱 来 / ~ d'une nuance 
subtile dans un texte 辨别 一 篇 文章 中 的 细微 之 处 / ~ de la 
veErite d'avec ] erreur 区 分 真理 与 廖 误 

discerner [ diserne] vw.i. 1. 看 出 , 认 出 ; ~ une silhouette 
dans le brouillard 看 到 雾 中 有 一 个 人 影 / Ce faible éclairage 
lui suffit a discerner nettement le contour des choses 
《Robbe-Grillet). 这 微弱 的 照明 足以 使 他 清楚 地 看 出 各 种 东 
西 的 轮廓 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 2, 分辨 出 , 党 出 : ~ un bruit loin- 
tain 听 出 远 处 的 声音 / ~ un roulement de tonnerre dans 
le lointain 听 到 远 处 雷 声 隆 隆 / ~ une douleur vague 感到 
一 种 隐隐 约 约 的 疼痛 3. ( 转 ) 察觉 , 弄 清 , 认 清 : ~ clairement 
la situation 认 清 形势 / ~ les intentions de qn 察觉 某 人 的 
意图 / Votre réflexion me surprend. J’y crois discerner 


quelque rancune (Bernanos). 您 的 想法 令 我 惊讶 , 我 从 中 发 


现 某 种 怨气 。( 贝 纳 诺 斯 ) 4. 鉴别 , 辨别 , 区 别 , 区 分 :~ le vrai 
du [d’avec le] faux 鉴别 真 伪 

disciple [disipi] n. 1. 门生 ,门徒 , 弟子 :avoir un 一 préféré 
有 一 -个 得 意 门 生 2. 信徒 , 信奉 者 , 追随 者 ,les 一 s de Jésus- 
Christ 基督 十 二 弟子 ;耶稣 基督 的 信徒 ; 《 今 ) 虔诚 的 基督 徒 / 
一 dd Apollon ( 诗 ) 诗 人 / 一 de Bacchus 爱 喝 美酒 者 ; 醇 鬼 / 
一 d Esculape 医生 

disciplinable [disiplinabl] a. 可 以 成 为 守 纪 律 的 ;可 以 训练 的 

disciplinaire [qisiplinsr] 【a. 纪律 的 ; 惩戒 的 : reglement 一 
纪律 条 例 / peines [sanctions] ~s 纪律 处 分 , 惩戒 / mesures 
一 s 每 戒 措 施 / locaux 一 s d’ une caserne { 军 ] 营 房 中 的 禁闭 
室 / compagmie [bataillon] 一 【 军 ] 王 戒 连 [ 营 ] I nn.m. 
[ 军 ] 惩戒 连 或 惩戒 营 的 士兵 

disciplinairement [disiplinerma] adv. 按照 纪律 , 纪律 上 : 
une faute sanctionnée 一 受到 纪律 处 分 的 过 失 

discipline [ disiplin] ”. f. 1. (上 昌 ) 每 罚 2. 苦 闭 ;鞭打 , 鞭 答 :se 
donner soi-méme la 一 自 答 .3. 纪 律 :une 一 severe 严格 的 
纪律 / esprit de 一 纪律 性 / ~ militaire 军纪 / ~ scolaire 
校规 / ~ ecclésiastique 教规 / manquer a la 一 违纪 / se 
plier a la ~ 服从 纪律 / La discipline se relache. 纪律 松 
弛 。4. 执行 纪律 , 惩戒 :conseil de 一 和 瑟 戒 委员 会 / compa- 
gnie de 一 【 军 ] 秆 戒 连 $. ( 引 ) 守 纪 律 , 纪律 性 : avoir de la 
一 《 俗 ) 有 威严 , 镇 得 住 6.〈 旧 , 转 ) 训练 , 教育 ; etre sous une 
bonne 一 训练 有 素 , 受到 良好 的 教育 7. 学科; 课程: excelier 

` dans telle 一 精通 某 一 学 科 / ~s littéraires 文学 课程 / 一 

obligatoire [facultative] 必修 [选修 ] 课 / ~s scientifiques 
理科 课程 

discipliné, e [disipline] a. 1. 守 纪律 的 : un éléve 一 守 纪 律 
的 学 生 / etre bete et 一 《〈 俗 ) 言 目 服从 命令 / Ces enfants 
ne sont guere disciplinés. 这 些 孩 子 不 大 守 纪 律 。2. 有 条 理 
的 :un homme 一 做 事 有 条 不 紊 的 人 / un style 一 条 理 清 
晰 的 文笔 

discipliner [disipline] 1 vw. t. 1. 使 守 纪 律 ;训练 , 教育 ; ~ une 
armée 训练 军队 遵守 纪律 / ~ de jeunes recrues 训练 新 兵 / 
一 les -enfants 让 孩子 听话 2. ( 转 ) 使 有 条 理 : ~ son travail 
使 工作 有 条 不 订 3. 制 服 ,利用 : ~ un cours d’ eau 治理 河流 / 
一 la vapeur 利用 蒸汽 I se ~ vw. pr. 遵守 纪律 

discjockey, disk-jockey, disque-jokey [ disksoks ] 1.m. 
《 美 ) (电台 的 ) 唱 片 音乐 节目 广播 员 [ 简 称 DJ] 

disco- préf. 表示 “ 圆 盘 "“ 唱 片 "“ 铁 饼 " 的 意思 

disco! [disko] 工 z. m， 迪斯科 音乐 11 a. invw. musiques ~ 

disco*[ disko] n. f.，《 俗 ) 舞厅 , 夜总会 [discotheque 的 缩写 ] 

discebele [diskobol] n. mm. 1.( 古 代 的 ) 铁 饼 掷 手 2. ( 书 ) 铁饼 
运动 员 

Discobole (le)《〈 撞 铁饼 者 》, 希腊 雕刻 家 米 隆 (Myron) 的 代表 作 


discographie [diskografi] n. f. 1. 唱 片 分 类 目录 ;唱片 分 类 2. 
[ 医 ] 椎间盘 造影 

discographique [diskografik] a. 1. 唱 片 分 类 的 2. 唱 片 录制 的 

discoidal, ale [diskoidal] (pl. ~aux) a. 圆 盘 形 的 

discoide [qiskoid] a. 圆 盘 形 的 

discomycétes 见 discales 

discontacteur [disk3taktoe:r] n. m，( 电 )] 中 继 开 关 

discontinu, e [disk3tiny] 1 a. 不 连贯 的 , 不 连续 的 , 间断 的 , 断 
断 续 续 的 :ligne 一 e 不 连续 的 线 / fonction ~e { 数 ] 不 连续 函 
数 , 间断 函数 / un effort 一 间断 的 努力 / bruit 一 断断续续 
的 声音 II n. m.【〔 哲 ] 不 连续 

discontinuation [disk3tinyqasj3] 2. 也 《( 罕 ) 中 止 ， 停止 , 中 断 ， 
| 一 des poursuites (法 ] 停止 起 诉 / sans 一 不 间断 地 ， 

续 地 

discontinuer [diskatinde] 工 v. 上. 《〈 旧 , 书 使 中 止 , 使 停止, 使 

中 断 : ~ de parler 中 止 谈 话 了 wv.i. 中 止 , 停止 ,中断 : sans 


discontinuité 
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discretement 


一 不 停 地 , 不 断 地 :1 pleut sans discontinuer. 雨 下 个 不 停 。 

discontinuité [disk3tindqite] n. f. 1. 不 连续 ;中 止 ,停止 , 中 断 
2.[ 数 ] 不 连续 性 , 间断 性 3.【 物 ] 不 连续 , 突变 , 跃 变 : 一 
énergétique 能 量 突变 ,能 量 跃 变 / ~ de pression [de 
température] 压力 [温度 ] 跃 变 

disconvenance [ disk3vna:s] n. f. 〈 书 ) 不 适合 , 不 相称 : 一 
d'age 年 龄 不 相称 

disconvenant, e [disk3vna, at] a. 不 适合 的 , 不 相称 的 

disconvenir [disk3vni:r] [Conj.16] v.t. zzadir， 1.( 罕 ) 对 … 
不 合适 , 与 … 不 相配 [助动词 用 avoir]: Ce régime discon- 
vient a ma.santé. 这 个 饮食 制度 对 我 的 身体 不 合适 。2. ne 
pas 一 de，ne pas 一 que (+ subj.) 不 否认 , 承认, 同意 
[助动词 用 atrej: Je n’en suis pas disconvenu. 我 没有 否认 
这 点 。/ Je ne disconviens pas que cela (ne) soit vrai. 我 
不 否认 确 有 其 事 。 

discopathie [diskopati] 2. f.【〔 医 ] 鹤 间 盘 病 

discophile [diskofii] 1a. 爱好 唱片 的 ;收集 唱片 的 II n. 唱片 
爱好 者 ;唱片 收集 者 

discophilie [diskofili] n. f. 工 .对 唱片 的 爱好 2.( 集 》 唱片 爱好 者 

discord'[ diskoxzr] n. m.《 古 ) 不 和 , 不 一 致 

diseord [diskoxr] a. mx，( 罕 ) [ 乐 ] (乐器 ) 不 和 和 谐 的 , 不 协和 的 

discordance [diskorqas] n. f. 1. 不一致 ;不 调和 ;不 和 有 睦 ,一 
dopinions 观点 不 一 致 / ~ de sentiments [de caracteres] 
感情 [性 格 ] 不 合 / ~ de deux couleurs 两 种 色彩 的 不 调和 2. 
[ 乐 ] (乐器 的 ) 不 和 谐 , 不 协和 : ~ des sons 声音 的 不 协和 3， 
[地 质 ] 不 整合 :~ angulaire 角度 不 整合 / ~ dtrosion 蚀 致 
不 整合 

discordant, e [diskorda, Gdt] a. 1. 不 一 致 的 ;不 调和 的 ;不 和 
睦 的 ,opinions 一 es 不 一 致 的 观点 / deux caractéres 一 s 两 
种 不 相投 的 性 格 / couleurs ~es 不 调和 的 颜色 2.[ 乐 ] (乐器 ) 
不 和 谐 的 , 不 协和 的 :sons ~s 不 协和 的 声音 / notes ~es 不 
协和 的 音符 / cris ~s 《 引 ) 刺耳 的 类 叫 3， 【地 质 ] 不 整合 的 : 
stratifications 一 es 不 整合 层 理 

discorde [diskord] n. f. 工 .不 和 , 争执， 纠纷 ;semer la 一 煽动 
不 和 , 挑拨 离间 / pomme de 一 〈 书 ) 争 端 ,祸根 / etre en 一 
不 和 , 立意 见 2.D 一 【 神 ] 不 睦 女 神 

discorder [diskorde] wv. i. 1.《 罕 ) 不 和 , 争执 , 六 纠纷 2. 不 协 
调 , 不 调和 : temoignages qui discordent 不 一 致 的 证 词 3 
[【 乐 ] 不 和 谐 , 不 协和 : Ces instruments de musique discor- 
dent. 这 些 乐器 不 和 谐 。 . | 

discothécaire [diskateke:r] n. 唱片 俱乐部 管理 员 , 唱片 图 书馆 
管理 员 

discotheque [diskotek] 2. f 1. 收 藏 的 唱片 2. 唱 片 柜 ;唱片 存 
放 室 ;唱片 图 书馆 3. 唱片 音 乐 俱乐部 ;舞厅 ;夜总会 [缩写 为 
disco] :bar- 一 唱片 音乐 酒吧 

discount [disku[aw]nt] x. mm. 〈( 英 )1. 减 价 , 削 价 2. 减 价 商 
店 , 大 型 廉价 商场 ; 减 价 推销 | 

discounter [diskuntoe:r] 了 v.z., v. i. ' 减 价 推销 , 廉价 销售 I 
n. m. 减 价 推销 者 , 售 廉价 货物 的 商人 

discoureur , se [diskuroe:r, 9:z2] n，( 姓 ) 夸 夸 其 谈 的 人 , 爱 
阔 论 的 人 

discourir [qiskurir] [Conj. 20] v.i., wv.t.indir. 1.( 古 ) 交 
谈 , 聊 天 2. 谈论 (+ de): Il me faut & présent discourir 
quelque peu de l'objet méme qui nous assemble, et 
traiter, comme je pourrai, de Descartes et de la philoso- 
phie (Valéry). 现在 , 我 要 稍微 谈 谈 我 们 聚会 的 正题 , 并 尽 我 
之 所 能 , 论述 一 下 第 卡 尔 和 哲学 。( 瓦 勒 里 ) 3, ( 俗 , 贬 ) 夸 夸 其 
谈 , 高 谈 益 论 : ~ sur la politique 对 政治 高 谈 阐 论 / ~ sur qn 
议论 某 人 , 对 某 人 说 三 道 四 


高 谈 


discours [disku:r] n. m. 1.( 古 ) 话 :tenir des ~ incohérents 
讲 一 些 语无伦次 的 话 / mauvais 一 《( 古 ) 话 言 / C'est un 
autre discours. 是 另外 一 回 事 。/ reprendre le fil de son 一 
接着 说 ; 回 到 正题 2. 演 说 , 讲话 :faire [prononcer] un 一 发 


表演 说 , 发 表 讲话 / le texte d un 一 .演说 稿 , 讲话 稿 / 一 
radiodiffusé [télévisé] 广播 [电视 ] 讲 话 / ~ 
dinauguration [fd'ouverture] 开幕 词 /一 de clature 闭幕 
词 / ~ de remerciements 答谢 入 3.〈 贬 ) 空谈 , 空话 : Assez 
de discours, nous voulons des actes! 不 要 空谈 了 , 我 们 要 看 
行动 ! / Discours que tout celal 这 些 都 是 空话 ! 4. 论 文 , 论 
说 5. 说 法 ,言语 , 措辞 : ~ familier 俗语 , 俗话 / ~ soutenu 
雅 语 / les parties du 一 【 语 ] 词 类 / ~ direct [indirect] 直 
接 [间接 ] 引 语 6,[ 逻 ] 推 理 , 推论 :1’ univers du 一 论 域 

Discours de la méthode pour bien conduire sa raison et 
chercher la vérité dans les sciences《 谈 谈 正确 引导 理性 在 
各 门 科 学 中 寻求 真理 的 方法 》( 又 译 ( 方 法 论 ) 《方法 谈 》《 论 方 
法 )), 笛 卡 儿 的 哲学 专著 。 

Discours sur les sciences et es arts《 论 科学 和 艺术 》, 卢梭 
1750 年 发 表 的 论文 。 

Discours sur 1’ origine et les fondements de 1’ inégalité par- 
mi les hommes《 论 不 平等 的 起 源 》, 卢梭 1755 年 发 表 的 论 

Discours sur | universalité de lja langue francaise《 论 法 语 的 
普遍 性 》, 法 国政 论 家 ,新闻 记者 和 讽刺 许 人 里 瓦 罗 尔 伯 需 (Ri- 
varol)1784 年 的 论文 。 

discourtois, e [diskurtway aiz] a， 1、( 书 > 无 礼 的 , 失礼 的 :une 
réponse ~e 无 礼 的 答复 2. 不 拘 礼 节 的 : [ls reprirent 
d’ emblée le ton discourtois de leur camaraderie passée 
(Martin du Gard) .他们 一 下 子 恢复 了 从 前 伙伴 之 间 不 掏 礼 
节 的 口气 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

discourtoisement [diskurtwazma]. adv. 《 书 ) 无 礼 地 , 失礼 
地 :repousser 一 . une invitation 不 客气 地 扰 绝 邀请 

discourtoisie [diskurtwazi] n. f. 〈 书 ) 无 礼 , 失礼 :avec 一 不 
客气 地 . 

discrédit [diskredi] x. mx，1.《 旧 , 罕 )( 证 券 的 ) 吕 失信 用 , 信用 
降低 2. 失去 信任 , 丧失 信誉 :etre en 一 aupres de qn 失去 某 
人 的 信任 , 在 某 人 面前 失宠 / jeter le 一 sur qn [sur qch] 不 
信任 某 人 { 某 事 ], 损害 某 人 [ 某 事 ] 的 声誉 / tomber dans le 
plus total 一 信誉 扫地 / Cette théorie est tombée dans je 
discrédit. 这 个 理论 已 经 丧失 信誉 。 

discréditer [diskredite] vw.t. 1.( 旧 ) 使 (证 券 ) 失 去 信用 ,使 
(证 券 ) 信 用 降低 2. 使 失去 信任 , 使 赤 失 威信 , 使 失去 影响 , 使 
信誉 扫地 :chercher a 一 un rival 企图 让 一 个 对 手 信 誉 扫地 
JI se 一 v. pr. 失去 信任 , 丧失 威信 : un homme politique 
qui s’est discrédité par son imprévoyance 因 缺 乏 远 见 而 信 
誉 扫地 的 政治 家 / Il s'est discrédité dans 1’ esprit de son 
chef. 他 失去 了 领导 的 信任 。 

discret ，ete [diskre, st] a. 1. 谨慎 的 ， 慎重 的 ， 审慎 的 : un 
voisin 一 一 位 处 事 谨慎 的 邻居 / Il serait plus discret de ne 
pas lui parler de cette affaire. 不 同 他 谈 及 此 事 , 可 能 更 为 稳 
要。2. ( 引 不 引 人 注 县 的 ;不易 被 察觉 的 :allusion 一 ete 含 著 
的 影射 / vetements ~s 不 引 人 注 目的 衣服 / toilette 一 ete 
淡妆 / un parfum ~ 淡淡 的 香气 / un clin d’ceil {un 
sourire] ~ 不 易 被 察觉 的 的 眼色 [微笑 ] / faire une entrée 
~ete 悄悄 进去 3. 能 保密 的 , 守 口 如 瓶 的 , 嘴 严 的 :un ami 一 
一 位 守 口 如 瓶 的 朋友 / sous pli 一 (信封 上 ) 不 标明 发 信人 地 
址 及 姓名 的 信件 / Je vous en prie, soyez discret la-dessus. 
请 您 在 这 个 问题 上 守 口 如 瓶 。4. 隐 项 的 , 秘密 的 , 不 易 被 发 现 
的 : endroit 一 隐蔽 的 地 方 5. [ 数 ] 离散 的 : grandeur 
[quantité] ~ete 离散 量 6.[ 计 ] 离散 的 , 不 连续 的 7.[ 医 ] 散 
在 性 的 : variole ~ete 散在 性 天 花 8. [ 语 ) 构 成 分 离 单位 的 

discretement [diskretma] adv. 1. 谍 慎 地 , 慎重 地 , 审慎 地 :Il 
S est retiré discretement, sur ja pointe des pieds， 他 蹊 手 
跟 脚 , 轻 轻 地 退 了 出 去 。2. 不 引 人 注 目地 , 不 易 被 察觉 地 :re- 
garder 一 qn 偷偷 地 瞧 某 人 / s’ habiller 一 穿着 不 引 人 注 月 
/ faire ~ allusion & qch 含蓄 地 影射 菜 事 3. 保 密 地 :recevoir 
一 une confidence 得 知 一 个 秘密 但 守 口 如 撼 
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disjonction 


discrétion [diskresj5] n. f. 1.《 旧 ) 辨别 力 , 判断 力 :age de 一 
懂事 的 年 龄 2 谨慎; 慎重 ,审慎 ;parler avec 一 说 话 谨 慎 / 了 1 
a trop de discrétion: pour vous rendre visite sans prévenir. 
他 是 十 分 谭 慰 的 , 要 来 访问 您 事先 一 定 会 通知 您 的 。3, 不 引入 
注目 , 不 易 被 察觉 :une allusion gui manque de 一 缺乏 含蓄 
的 影射 4. 严 守 秘 密 :compter sur la 一 de qn 深信 某 人 能 严 
守 秘 密 / Les diplomates sont astreints & la discrétion. 外 
交 人 员 必 须 保密 。5. 6 一 loc. adv. 随便 , 任意 取 用 :manger 
a 一 随便 吃 ，se rendre a 一 无 条 件 投降 ，vin a 一 酒 随意 
喝 / G la 一 de loc. prép. 由 某 人 决定 ,由 某 人 判断 ;s’ en 
remettre a la 一 de qn 听 赁 某 人 决定 , 完全 信赖 某 人 @@ 由 某 
人 支配 , 由 某 人 摆布 :atre & la 一 de qn 在 某 人 支配 之 下 , 受 
某 人 摆布 


discrétionnaire [ diskresjane:r] a. 有 决定 权 的 , 有 决定 自由 
的 , pouvoir 一 【法 ] 权宜 处 置 权 , 相机 行事 权 , 自 由 衡量 权 ; 
《 引 自由 决定 权 

discrétionnairement [ diskresjonsrma] adv. 任意 地 ， 随意 地 ， 
自由 决定 地 

discrétoire [diskretwa:r] n. m.【 宗 ] 1. 修 院 院 长 主持 的 顾问 
会 议 2. 该 顾 间 会 议 室 

discriminant, e [diskrimina, at] I a. 区 别 的 , 区 分 的 , 辨别 
的 了 272.【 数 ] 判别 式 : ~ dune équation du second 
degré a deux variables 二 元 二 次 方程 的 判别 式 

disceriminateur [diskriminatoe:r] n. m. 〔( 电 ] 鉴别 器 ; 鉴 频 器 ， 
~ de limite inférieure [supérieure] 下 限 [ 上 限 ] 鉴 别 器 / 一 
de phase 鉴 相 器 / 一 de fréquence 鉴 频 器 

discrimination [qiskriminasj5] n. f.， 1. [ 心 ] 辨别 2. 区 别 , 区 
分 , 辨别 : faire la 一 entre je vrai et le faux 辨别 真 伪 3. 层 
视 ; ~ raciale 种 族 歧视 / Cette loi s'applique & tous sans 
discrimination. 这 部 法 律 对 所 有 人 都 有 效 , 不 歧视 任何 人 。 

discriminatoire [diskriminatwa:r] a. 歧视 的 : mesures .一 s 
歧视 措施 

discriminer [ diskrimine] wv. t.〈 罕 ) 区 别 , 区 分 , 辨别 

disculpation [diskylpasj5] n. 人 “〈 罕 ) 证 明 无 菲 , 辩解 

discuiper [ diskyipe] I wv.z. 证 明 某 人 无 菲 , 为 某 人 辩解 
temoignage qui disculpe un accuse 证 明 被 告 无 菲 的 证 词 下 
se 一 了. pr. 证 明 自己 无 罪 , 为 自己 辩解 :se 一 aupres de qn 
在 某 人 面前 为 自己 辩解 / se 一 dune charge contre lui 推 
翻 榨 告 自己 的 罪名 

discursif, ve [ diskyrsif, iv] a 1.[ 逻 ] 推论 的: méthode 
2 推论 的 方法 2. 东 拉 西 扯 的 , 离 题 的 :récit 一 东 拉 西 扯 的 


discussion [diskysj3] n. 人 1. 讨论 :~ du budget 预算 的 讨论 
/ apres une longue 一 经 过 长 时 间 的 讨论 / La loi doit en- 
trer en discussion lors de la prochaine session parlemen- 
taire. 法 律 要 在 下 一 次 议会 会 议 上 讨论 。2. ( 俗 交谈 , 聊天 : 
Dans la discussion, elle m’a demandé de tes nouvelles. 聊 
天 时 , 她 向 我 打 昕 你 的 情况 。3. 异议 ;商讨 ;争论 , 争 辨 , avoir 
une violente 一 发 生 激 烈 争论 / ~ sur ... 对 … 的 商讨 , 对 
… 的 争论 / sujet & 一 有 争议 的 问题 / De la discussion 
Jaillit la 1uzaiere.〈 详 ) 问题 越 辩 越 明 。 

discutable Ldiskytabl] a. 1. 能 引起 争论 的 , 有 争议 的 , 有 讨论 
余地 的 : une théorie 一 有 争议 的 一 种 理论 / Cela n'est pas 
discutable. 这 是 绝对 肯定 的 。2. ( 引 )》 成 问题 的 :une conduite 
一 成 问题 的 举止 

discutailler [qiskytaje] vv 上,v zi 〈( 俗 , 贬 ) (为 琐事 ) 争 论 不 
休 :Ce sont des gens qui n’ont rien a faire, qui passent 
leur journée & discutailler (Proust). 他 们 都 是 些 无 所 事 事 的 
人 , 整 天 争 长 论 短 。( 普 鲁 斯 特 ) 

discutaillerie [diskytajri] n. f. 争论 不 休 

discntalllear, se [diskytajoe:r, esz] n.《〈 俗 , 贬 ) 争 论 者 ,喜欢 争 
i 


discuté,e [diskyte] a. 有 争论 的 , 有 争执 的 ; 引起 争议 的 ; 


théorie tres 一 e 很 有 争论 的 理论 / un homme tres 一 一 个 
很 有 争议 的 人 , 一 个 褒贬 不 一 的 人 

discuter [diskyte] 工 v. 上 工 .讨论 :~ un probleme 讨论 一 个 站 
题 / ~ le coup“〈 俗 热烈 讨论 2. 对 … 有 争议 , 争论 , 争辩 :一 
le prix 讨价还价 / Les nouvelles étaient mauvaises, et déja 
des régiments entiers se permettaient de discuter les or- 
dres (Aragon). 消息 很 糟 。 已 经 有 好 几 个 团 的 士兵 无 所 疾 忌 
地 对 命令 议论 纷纷 (阿拉 贡 ) 3. ~ qn 对 某 人 有 争议 :Enfin， 
depuis dix ans, on ne me discute plus, on m’accepte 
(Stendhal). 终于 , 近 十 年 来 , 大 家 对 我 不 再 有 争议 , 接受 了 
我 。( 司 汤 达 ) I vw. t. indir. (+ ae) 谈论 , 讨论; 一 dune 
affaire 谈论 一 件 事 / [介词 省 略 ] ~ politique [affaires] 谈 
政治 [生意 ] HL v.i. 1. 对 … 有 异议 , 争论, 争辩 :obéir sans 
一 不 争辩 地 服从 2. 商讨 , 商量 , 交换 意见 ;谈判 :~ sur un 
probleme avec qn 就 某 个 问题 与 某 人 交换 意见 / ~ avec 
1'adversaire 与 对 手 谈判 TV se 一 wv. pr. 讨论 :Cela se dis- 
eute. 〈 俗 ) 此 事 有 待 讨 论 。[ 指 尚 不 肯定 ] 

discuteur, se [diskytoe:r, ez] a., n，( 罕 , 贬 ) 好 争论 的 (人 ) 

disert, e [dize:r, ert] a,〈 书 ) 有 口才 的 , 雄辩 的 

disertement [dizertama] adv. 《〈 书 ) 雄辩 地 

disette [dizet] n. 有 1.( 生 活 必需 品 的 ) 稀 少 , 缺乏 , 短缺 ;~ de 
vivres 缺 粮 2. 缺 粮 :année de 一 荒 年 , 孝 收 年 3. 《 转 , 书 ) 缺 
少 ,贫乏 :~ de distractions 缺少 娱乐 / ~ didekes 思想 贫乏 

dsetteux, Se [dizste, ez] Ta. 穷 的 , 贫困 的 11 n. 穷人 , 贫困 

人 


diseur, se [dizoe:r, oz] n. 1. 爱 说 … 的 人 ,经常 说 … 的 人 ;一 
de bonne aventure 占卜 者 / ~ de bons mots〈 贬 ) 爱 说 俏皮 
话 的 人 / ~ de nouvelles 爱 传播 消息 者 / ~ de riens 空话 家 
/ un (beau) 一 卖弄 词 莹 者 2. 朗 诵 者 :un fin 一 朗诵 家 

Ce [disgra:s] 2. f. 1. 失宠 : tomber [atre] en 一 失宠 

2.《 旧 , 引 不 幸 , 恶 运 , 灾祸 : 一 Physique 外 摇 了 丑陋 [ 因 生 理 缺 
陷 或 残疾 所 致 ] / pour comble de 一 ..: ( 俗 ) 最 倒霉 的 是 … 
3. 〈 书 无 风度 ;无 风韵 ;粗俗 ;笨拙 

disgracié, e [disgrasje] a.,n. 1. 失宠 的 (人 ):un ministre 一 
一 位 失宠 的 部 长 2. ( 转 ) 长 得 丑陋 的 (人 ):étre 一 de [par] la 
nature 生来 就 难看 的 ( 人) 

disgracier [disgrasje] v.t. 不 再 宠幸 

disgracieusement [ disgrasjgzma] adv.〈 罕 )1. 粗 俗 地 ,不 雅 地 
2. 令 人 不 快 地 

disgracieuxr , se [disgrasje, ez] a. 1. 和 粗俗 的 , 不 雅 的 ;缺乏 风 
度 的 ;缺乏 风 章 的 ;难看 的 :ornement 一 粗俗 的 装饰 / une 
allure 一 se 不 雅 的 举止 2. ( 转 ) 令 人 不 快 的 , une réponse ~se 
令 人 不 快 的 回答 / un accueil 一 不 礼 狐 的 接待 

disjoindre [disswé:dr] [Conj. 511 1 wv.t. 使 分 开 , 使 分 离 , 隔 
开 ,斯 开 : ~ deux blocs de pierre 将 两 块 石 头 分 离 / ~ deux 
questions 〈 转 ) 把 两 个 问题 分 开 / 一 deux causes 〈 转 ) [法 ] 
将 两 案 分 别 审理 II se 一 vw. pr. 分 开 , 被 隔 开 

disjoint, e [disgws, st] a. 1. 分 开 的 , 分 离 的 , 隔 开 的 , 断 开 的 
2.[ 数 ] 不 相交 的 , 分 离 的 [ 指 集 ] 3. degré 一 【 乐 ] 跳 进 的 音 
阶 , 跳 进 的 音程 

disjointure [disswaty:r] n. 人 分 开 , 散 开 

disjoncter [diss5kte] I vw. zt. 使 断 电 ;LL’orage a disjoncté la 
ligne. 暴风 雨 乔 断 了 电线 。 I vv i. 1. 电流 中 止 , 断路 2. 
《 俗 ; 香 了 头 

disjoncteur [dis35ktoer] n. m.【〔 电 ] ( 自动) 断路 器 ; 自动 开关 ; 
一 a maximum 过 载 开 关 , 过 载 ( 电 流 ) 断 路 器 / 一 amanque 
de tension 从 载 电压 断路 器 / 一 automatique 自动 断路 器 

disjonctif, ve [diss5ktif, iv] 1a. 1.[ 逻 ] 选 言 的 :syllogisme 
一 选 言 三 段 论 / jugement 一 选 言 判 断 2.[ 语 ] 更 替 的 ;con- 
jonction 一 ve 更 替 连 词 [例如 :ou, soit, ni] 开 x. 六 1.[ 逻 ] 选 
言 判断 2. [ 语 ] 更 替 连 词 

disjonction [diss5ksj5] n.f， 1. 分 离 , 分 开 ; ~ de deux 


disiocation 819 dispenser 


questions 两 个 问题 的 分 开 2.【 法 ] 分 别 审理 , 另案 处 理 3. 
[多 ] 析 取 4.{ 医 ] 分 离 :一 épiphysaire 骨 散 分 离 5.[ 电 ] 断路 ， 
跳闸 ; 脱 扣 , 释 放 ; ~ dlectrique indépendante 自动 释放 / 一 
shunt 并 联 跳闸 , 电压 跳闸 6. [ 计 】“ 或 "运算 7. [地 ] 节理 , 脱 
节 ; 一 en bancs [colonnes] 度 状 [柱状 ] 节 理 8. [ 语 ] 更 替 

dislocation [qislokasj5] n. f.， 1. 解散 , 散 开 :; ~ dun groupe 
de manifestants 游行 队伍 散 开 2. 拆散 , 拆 坏 : 一 d'une ma- 
chine 拆散 机 器 3. 解体 , 崩溃 : ~ d'un empire 一 个 帝国 的 解 
体 4.〔 医 ] 脱 白 , 脱 价 , 脱位 : ~ de 1 humérus 肪 骨 脱 白 5. 
[ 物 ] 位 错 6. 【地 ] 断层 ;斯 错 7. [遗传 ] 离 位 

disioguk, e [disloke] a. 1. 拆散 的 , 散 开 的 ; une voiture 一 e 
一 辆 拆散 的 汽车 2. 解体 的 , 支离破碎 的 ;un parti 一 一 个 分 
崩 离 析 的 政党 / étre (tout) 一 〈 俗 ) 四 肢 残 缺 不 全 3.【 医 ] 脱 
白 的 , 脱 舱 的 , 脱位 的 :un bras 一 一 条 脱 自 的 手臂 

disljoquer [qisloke] 1 vw.t. 1. 拆散 , 拆 坏 :~ les pieces d'une 
machine 把 一 部 机 器 的 部 件 拆 开 2. 解散 , 使 散 开 ; ~ un 
rassemblement 冲 散 集会 3. 使 解体 , 使 崩溃 : ~ un Etat 使 

国家 崩溃 / ~ un systeme 使 制度 解体 4.【 医 ] 使 脱 白 , 使 脱 
骸 , 使 脱位 :一 1'épaule 使 肩膀 脱 白 1 se ~ vw. pr，1. 被 拆 
散 , 被 拆 坏 : Le telkviseur s'est disloqué en tombant. 电视 
机 掉 下 来 摔 碎 了 。2. 被 解散 , 散 开 : Le cortege s'est 
disloqué. 队伍 被 解散 了 。3. 崩溃 , 解体 ; La famille s'est 
disloquée a la suite du décés du peére. 父亲 去 世 后 家 庭 便 解 
体 了 。4.【 医 ] 脱 白 , 脱 肉 , 脱位 : L’ enfant s'est disloqué 
1] epaule en tombant. 孩子 跌 了 一 跤 , 肩膀 脱 白 了 。5.( 身 
体 ) 极度 扭曲 : L'acrobate se disloque au cours de son 
numero， 杂技 演 员 在 表演 节目 时 躯体 极度 扭曲 。 

dismutation [dismytasj5] n. 上 【化 ] 歧 化 (作用 ) 

Disney, Wait (1901 一 1966) 迪斯尼 , 美国 电影 制 片 人 , 动画 片 作 
家 , 迪斯尼 乐园 创办 人 。 

disome [dizom] 2”. 加 .1{ 遗 ] 二 体 [ 指 染色 体 ] 

dispache [dispaf] n. f.( 海 ]1. 清算 海损 2. 海损 清算 书 

dispacheur [dispajce:r] n. m，( 海 海损 鉴定 人 ;海损 清算 人 


disparaitre [disparetr ] [Conj. 54] vi 1. 消失 , 不 见 , Le 


soleil disparait derriere la montagne. 太阳 在 山 后 消失 。/ 
Le village disparait sous la neige. 雪 天 里 ,村子 慢 慢 看 不 见 
了 。2. 消散 , 被 消除 : Le brouillard a disparu une demi- 
heure plus tard. 半 小 时 后 黎 便 消散 了 。/ Toute trace de fa- 
tigue a disparu de son visage. 他 的 脸 上 已 经 毫 无 乏 意 。3， 


消逝 :L "enflure a disparu， 肿胀 消退 了 。/ un bateau qui 


disparait en mer 一 条 在 海中 沉没 的 船 4. 隐没 , 隐藏 : La 
maison disparait sous la verdure. 茅屋 隐没 在 绿 阴 从 中 。5， 
出 走 ; 汐 走 :11 a disparu de son domicile. 他 从 家 出 走 了 。/ 
~ discretement 悄悄 汶 走 / ~ sans laisser de traces 不 留 


痕迹 地 溜 走 6. 失踪: Les voyageurs ont disparu dans le 


désert. 旅行 者 在 沙漠 里 失踪 了 。/ Tous les témoins ont 
disparu en quelques jours. 所 有 证 人 在 几 天 里 都 失踪 了 。/ 
Le directeur.d'usine a disparu，la police enquéte. 厂 长 失 
踪 了 , 警察 正在 调查 。7. 逃走 , 逃跑 ; Les ennemis ont dis- 
paru a la faveur de la nuit. 敌人 利用 夜色 逃跑 了 。8. 遗失 ， 
丢失 :Mon porte-monnaie a disparu. 我 的 钱包 天 了 。9. 死 


亡 , 去世; 逝世 :Cet homme de science a disparu a la fleur 


de 1 age. 这 位 科学 家 英 年 早 逝 。10. 过 时 , 不 流行 :Ces cou- 
tumes disparaissent. 这 些 习俗 已 不 流行 。/ Cette annke， 
les mini-jupes ont disparu， 今 年 超短裙 已 不 时 兴 。11. faire 


~ _loc，verb，@ 消除 , 去 除 : faire 一 un obstacle [un 
doute] 消除 障碍 [疑虑 ] / médicament qui fait 一 les maux 


de ttte 治 头痛 的 药 / Le temps. a fait disparaitre la 


fresque. 由 于 天 长 日 久 , 壁画 看 不 见 了 。 人 @ 消 灭 ; 上 暗杀: Ce 


dictateur a fait disparaitre un adversaire politique. 这 个 独 


裁 者 暗杀 了 一 名 政治 对 手 。 @ 销 双 , 1] a fait disparaitre les 


preuves de sa culpabilité、 他 销毁 了 罪证 。@ ( 俗 ) 隐匿 ; 偷 


窃 :Elle a fait disparaitre un portefeuille. 她 偷 了 一 个 钱 夹 。 

disparate [disparat] I a. 不 一 致 的 , 不 相称 的 , 不 协调 的 , 不 调 
和 的 :style 一 不 协调 的 风格 / mobilier 一 杂乱 .不 配套 的 家 
具 / ornements 一 s 不 协调 的 装饰 物 I n. 上 《 古 ) 不 -一致 , 不 
相称 , 不 协调 , 不 调和 : ~ d’ une oeuvre 一 部 作品 的 杂乱 / 一 
entre les paroles et les actes 言行 不 一 

disparité [ disparite] n.f.， 差异 , 差别 , 不 同 , 不 等 ~s 
régionales 地 区 差异 / 一 diage entre deux époux 夫妇 俩 的 
年 龄 差别 / ~ des matériels 材料 的 不 匀 质 性 

disparition [disparisj5] n. f. 1. 消失 , 隐没 : ~ du brouillard 
雾 的 消失 / 一 de la fievre 退烧 / La disparition des ktoiles 
annonce ] aube. 星星 的 隐没 预示 黎明 的 来 到 。2. 失踪 : 一 
d’ un enfant 孩子 失踪 3. (长 时 间 ) 出 走 , 离别 : Plus la dis- 
parition de Joseph se prolongeait, plus elle s’inqguiétait 
(Duras). 约瑟夫 出 走 的 时 间 越 长 , 她 越 是 忧心 蛋 刷 。( 杜 拉 斯 ) 
4. 遗失 , 被 窃 :J ai constaté la disparition de mion porte- 
feuille， 我 发 现 我 的 钱 夹 被 偷 了 。5. 死亡 , 灭绝 , 消亡 :Elle se 
sent seule depuis la disparition de son mari. 自从 丈夫 去 世 
后 她 感到 很 孤独 。/ 一 d'especes préhistoriques 史前 物种 的 
灭绝 / 一 中 une civilisation 一 个 文明 的 消亡 / animaux en 
voie de 一 濒临 灭绝 的 动物 

disparu, e [dispary] a. 1. 消失 的 , 隐没 的 :ttoiles 一 es 隐没 
的 星星 2. 遗失 的 ; 失踪 的 : femme 一 e 失踪 的 女人 3. 消灭 
的 , 消亡 的 , 死亡 的 : civilisation ~e 消亡 的 文明 也 n. 1. 死 
去 的 人 ; honorer la mémoire des 一 s 悼念 死者 2. (生死 不 明 
的 ) 失 踪 者 : Cette guerre a compté beaucoup de morts et 
de disparus. 在 这 场 战 争 中 有 许多 人 死亡 或 失踪 。/ un soldat 
porté 一 被 列 为 失踪 的 士兵 

dispatcher [dispatjoe:r] n. m.《 英 ){ 技 ] 调度 员 [法 图 当局 建议 
用 régulateur] 

dispatching [dispatjin] n. m.〈( 英 )1.〔{ 技 ] (列车 电力) 调度 
室 [ 法 国 当局 建议 用 poste de distribution，poste de com- 
mande]: 一 des trains sur un réseau ferré 铁路 网 的 列车 调 
度 室 2，[ 石 油 ) 管 路 操纵 站 

dispendieusement [dispadjezma] adv. 耗资 巨大 地 , 铺张 地 : 
vivre 一 挥 金 如 土地 生活 

dispendieux, se [dispadje, ez] a. 耗资 巨大 的 , 铺张 的 : une 
facon de vivre 一 se 铺张 的 生活 方式 / un voyage 一 开销 很 
大 的 旅行 

dispensable [dispasabl] a. 可 免除 的 , 可 免 去 的 :médicament 
一 seulement sur ordonnance 只 有 医嘱 才 可 免 服 的 药 

dispensaire [dispase:r] n. m. 医务 所 , 门诊 所 , 施 诊所 :se faire 
soigner dans un ~ 在 医务 所 看 病 

dispensateur ,trice [dispasatoe:r, tris] 1 n. 分 发 者 ,分配 者 ， 
施 与 者 : Le soleil est un dispensateur inépuisable 
d' energie. 太阳 是 供应 能 源 的 不 竭 源泉 。JIIE n. m. 分配 器; 布 
料 器 : ~ de cartes【〔 计 ] 送 卡 箱 

dispensation [dispdsasj3] n. 上 ( 古 )1. 分 发 ,分 配 ,给 与 2. 管 
理 , 安排 

dispense [dispa:s] n. f. 1. 免除 , 免 去 :一 d'examen 免除 考试 
/ 一 dage 免 去 年 龄 限制 / 一 d'impats 免税 2. 许可 证 , 举 
免 许 可 证 :sortir avec une 一 持 许可 证 外 出 3,【 宗 ] 宽 免 , 特 
许 :Il a eu sa dispense du pape. 他 得 到 了 教皇 的 特许 。 

dispensé, e [dispase] 1 a. 免除 … 的 , 免 去 … 的 :un soldat 一 
d’ exercice 免除 出 操 的 士兵 JI x. mx. 《法国 旧时 ) 只 服 一 年 兵 
役 的 士兵 。 

dispenser [dispase] 1 v.t. 1. 给 与 , 施 与 ,分 发 ,分 配 :Le soleil 
dispense a tous sa lumiere. 太阳 给 众生 以 光明 。2. 
~ qn de qch 免除 , 免 去 : ~ les pauvres de 1’imp6t sur le 
revenu 免除 穷人 的 所 得 税 / Le directeur Pa dispensé 中 
rediger son rapport. 主任 特许 他 免 写 报告 。/ Une bonre 
mémoire ne dispense pas de réfléchir. 记忆 力 再 好 也 不 能 棕 
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代 思 考 。3, 无 需 , 不 用 ;Je vous dispense de vos réflexions. 
Je vous dispense de faire des commentaires. 请 不 必 再 说 
了 。 请 把 您 的 看 法 留 给 您 自己 听 吧 。/ Je vous dispense a 
] avenir de vos visites. 请 您 以 后 别 再 来 见 我 。/ Dispensez- 
moi de vous raccompagner. 想 我 不 送 您 了 。 II se 一 v. pr. 
不 肯 做 , 逃避 , 避 开 :se 一 de travailier 不 肯 干 活 / Je me 
dispenserais bien de cette corvée. 我 真 想 艇 开 这 苗 差 使 。/ 
Vous auriez pu vous en dispenser，( 俗 ) 您 本 可 以 不 这 么 说 
[做 ]。 

dispermie [dispermi] ”, f. [生理 ] 双 精 入 卵 , 双 精 受精 

dispermique [dispermik] a. [生理 ] 双 精 的 

dispersabilité [dispersabilite] n. f.( 物 ] (可 ) 分 散 性 

dispersable [dispersabl] a. 可 分 散 的 , 可 散 开 的 :colorant 一 
[化 ] 分 散 (性 ) 染 料 

dispersal [dispsrsal] n. mx.〈 英 ) [ 军 ] 玖 散 机 场 , 停机 坪 

dispersant, e [dispersa, dt] 【 wa. [化 , 物 ] 分 散 的 ; 去 油污 的 : 
pouvoir 一 分 散 本 领 / agent 一 分 散剂 Ln. m. 1. 分 散剂 
2. 去 垢 剂 3. 去 水 面 油污 剂 

dispersé, e [disperse] a. 【化 ] 分 散 的 , 弥散 的 

dispersement [ dispsrsam6 ] n.m. 分 散 , 散 开 : ~ dun 
cortege 队伍 的 散 开 

disperser [disperse] I vw.t. 1. 使 四 散 :Je vent disperse les 
feuilles mortes. 风 吹 得 落叶 纷 起 。2. 分 布 ,分 散 ; Le com- 
missaire de police a dispersé ses hommes dans le quartier. 
派出 所 所 长 把 他 的 人 分 猜 到 整个 街区 。/ 一 ses forces [son 
attention] 〈 转 ) 分 散 力量 [注意 力 ] 3. 驱散 , 赶 散 : La foule 
fut disperske， 人 群 被 驱散 。/ Le vent disperse la brume. 
风 把 雾 驱 散 。4. 击 省: ~ la troupe ennemie 击 演 敌 军 部 队 
5， 一 une collection 出 售 收藏 品 I se ~ wv. pr. 1. 分 散 , 散 
开 : Les étudiants se sont dispersés apres ja classe. 学 生 们 
上 完 课 便 散 开 了 。2. 〈 转 》 精力 分 散 :Il se disperse trop pour 
arriver & un résultat. 他 精力 过 于 分 散 , 无 法 取得 成 果 。 

disperseur [dispersoe:r] 2. m. 1. 分 散剂 2. 分 散 器 : ~ tour- 
nant 旋转 分 散 器 

dispersif, ve [dispersif, iv] wa，[ 物 ] 分 散 的 , 散射 的 ;色散 的 ; 
弥散 的 :propriétés 一 ves 色散 性 能 , 弥散 性 质 / milieu 一 色 
散 介质 , 弥散 介质 

dispersion [dispersj3] n. f. 1. 散乱 ,四 散 : ~ des cendres au 
vent 粉尘 随 风 飘 散 / ~ d’ une armee 军队 溃散 2. 分 散 , 散 
开 , 散 布 : La dispersion des habitants dans cette région 
oblige le facteur a de longues tournkes. 由 于 这 地 区 居民 住 
得 分 散 , 邮递 员 不 得 不 转 大 图 。/ ~ de Tattention 〈 转 ) 注意 
力 分 散 / ~ du pollen 【 植 ] 花粉 散布 , 花粉 传播 / ~ du tir 
{ 军 ] 射 弹 散 布 3. 【化 ] 分 散 ( 作 用 ) :~ macre-moléculaire 高 
分 子 分 散 (作用 ) 4.[ 物 ] 色散, 弥散 , 散射 ; ~ optique 光 色 散 
/ ~ donde 波 的 弥散 / 一 potentielle 势 散射 , 位 散射 5，[ 数 】 
离 差 , 离散 差 , ~ absolue 绝对 离 差 6. 泄漏 : ~ magnétique 
[ 电 ] 漏 磁 / ~ par ionisation [ 物 ] 漏 气 7.〔 医 ] 海 [ 针 炙 术语 ] 
8. [ 计 ] 偏 斜 , 扭曲 ; 一 dynamique 动态 偏 斜 , 动态 扭曲 

dispersivité [dispersivite] n. 上 【化 ] 分 散 性 , 分 散 度 

dispersoide [dispersoid] n. mm 【化 ] 分 散 胶体 

disponibilite [disponibilite] n. f. 1. 可 使 用 性 , 可 自由 使 用 ， 
可 随意 处 理 :fonds en 一 流动 资金 , 可 使 用 资金 2. [法 ] 处 置 
权 , 处 理 权 :L'enfant mineur n’a pas la disponibilité des 
biens dont 让 herite. 未 成 年 孩子 无 权 自 由 处 理 其 继承 的 财产 
3. 空闲 ; Avant de fixer la date de la prochaine réunion, 
assurez-vous de la disponibilité des membres de la Com- 
mission， 在 确定 下 次 会 议 日 期 之 前 , 您 要 和 弄 清楚 委员 会 全 体委 
员 是 否 有 空 。4. 离职 待命 , 离职 候 用 [ 指 公务 员 、 军 人 ]:; met- 
tre un préfet [un général] en 一 让 一 名 省 长 [将 军 ] 离 职 待 
命 5.( 军 ] 预备 役 ,后 备 役 ;《 集 预备 役 军人 , 后 备 役 军人 6. 
一 armee [ 军 ] 待命 [ 指 尚 无 军人 、 弹 药 的 军舰 ] 7，[ 语 ] 备用 词 


汇 , 可 使 用 词汇 8. 不 受 拘 东 , 自由 , 无 拘束 :; Le 
désoeuvrement，cette disponibilite totale (Mauriac). 游 手 
好 闲 , 完全 的 无 拘 无 束 。( 莫 里 亚 克 ) 9. pi. 流动 资产 ; 可 使 用 
资金 :Le devis excede mes disponibilités. 工程 概算 超过 我 
的 可 支配 资金 。/ J'investirai selon mes disponibilités. 我 将 
根据 我 可 使 用 的 资金 进行 投资 。10. en ~ loc. adj. inv. 停 
职 候 用 的 :fonctionnaires en 一 停职 候 用 的 公务 员 
disponible [ disponibl] 1 a. 1. 可 随意 使 用 的 , 可 自由 处 理 的 : 
appartement 一 可 以 用 的 空 公 帘 房 / I] y a encore deux 
places disponibles. 还 有 两 个 空位 。/ vocabulaire 一 可 使 用 
词汇 , 备用 词汇 / avoir des fonds ~s 有 流动 资金 2. [法 ] 有 
权 处 置 的 ,有 权 处 理 的 ;biens 一 s 有 权 自 由 处 置 的 财产 3, 预 
备 役 的 , 后 备 役 的 ; 候 用 的 , 待命 的 ; officier 一 预备 役 军 官 / 
fonctionnnaire 一 离职 待命 的 公务 员 4. ( 引 ) 没有 工作 的 :也 
y a un employé disponible en ce moment pour s’occuper 
de cette affaire. 现在 正好 有 一 个 没有 工作 的 职员 可 以 管 这 件 
事 。5. 空闲 的 :Je ne suis pas disponible maintenant. 我 现 
在 没有 空 。6. 不 受 约束 的 , 无 拘束 的 , 自由 的 :avoir 1’ esprit 
一 思想 无 忧虑 , 无 约束 11 n. m. 1. 预备 役 军人 ;离职 候 用 公 
务 员 2. 现货 [ 指 库存 商品 ] ;流动 资金 
dispos, e [dispo, oz] a. 精神 饱满 的 , 精力 充沛 的 :atre frais et 
一 精神 拌 撒 / Il s'est réveillé tout dispos. 他 醒 来 时 , 精力 
充沛 。 
disposable [ dispozabl] n. m.〈 英 , 新) 用 后 即 丢弃 的 物件 , 一 次 
性 使 用 的 物件 [例如 不 能 换 针头 的 注射 器 , 不 能 更 换 万 片 的 剃 
刀 。 官 方 建议 用 jetable，uniservice] 
disposant, e [dispoza at] 2 [法 ] 赠与 人 , 遗赠 人 
disposé, e [dispoze] a. 1. etre 一 a 准备 …, 打算 …:Je suis 
disposé a vous aider. 我 准备 帮 您 忙 。2. étre bien [mal] ~ 
pour [envers，a egard de] gn 对 某 人 有 好 [ 恶 ] 感 3. étre 
bien 【mal ] ~ 情绪 好 [ 坏 ], 心情 愉快 [不 好 ] :Il m'a invité 
a diner，parce qu"jl était bien disposé. 他 请 我 吃 晚饭 , 因为 
他 心情 很 愉快 。4. 被 安置 的 :objets ~s symétriquement 对 
称 放 置 的 物件 
disposer [dispoze] Lv. zt.dir. 1. 安排 , 安放 , 排列 , 整理 : ~ 
son temps de la maniere la plus rationnelle possible 尽 可 
能 合理 地 安排 时 间 / 一 des fleurs dans un vase 把 化 插 在 花 
瓶 里 / 一 des chaises en cercle autour d'une table 将 椅子 
围 着 桌子 呈 环 形 安放 / Les ornements sont disposés avec 
beaucoup de godts. 装饰 物 摆 放 得 十 分 雅致 。/ 2. 布置 :On 
disposa devant le poéle le guéridon, le fauteuil et une 
chaise (Romains)， 火炉 前 摆 着 独 脚 小 圆桌 、 安 乐 椅 和 一 把 椅 
子 。( 罗曼 ) 3. 部 署 : ~ des troupes pour un combat 部 署 部 
队 准 备战 斗 4. ~ gn & 四 使 某 人 对 … 有 准备 , 使 某 人 适应 
于 …: 一 上 ame & la mort 作 好 牺牲 的 精神 准备 / ~ son 
corps a subir la fatigue 使 身体 能 适应 疲劳 / Les récents 
événements nous avaient disposés a cette guerre civile. 近 
来 发 生 的 种 种 事件 使 我 们 对 这 场 内 战 有 了 准备 。@@ 促 使 某 
人 …; 给 某 人 带 来 … : Essayez de le disposer a signer ce con- 
trat. 您 要 想方设法 促使 他 签 这 个 合同 。/ Ces conditions ne 
nous disposent pas a accepter cet accord. 这 些 条 件 无 法 使 
我 们 接受 这 个 协议 。5. 〈 引 ) 规定 : La loi dispose que la 
déclaration devra étre faite & 1’autorité dans un délai de 
30 jours. 法 律 规定 必须 在 30 天 内 向 当局 申报 。 开 
v.t.indir. (+ de) 1. 拥有 ,支配 , 处 置 , 掌握 : H dispose 
d'une grosse somme d’argent. 他 拥有 一 大 笔 钱 。/ Je ne 
dispose que d' une demi-heure. 我 只 有 半 小 时 可 以 支配 。/ 
Vous pouvez en disposer，je n’ en ai plus besoin. 您 可 以 
用 ,我 已 不 需要 了 。2. ~ de gn 支配 某 人 , 使 唤 某 人 : Dis- 
posez de moi comme vous voudrez. 您 可 以 随意 使 唤 我 。/ 
Lequipe visiteuse a facilement disposé de 1’équipe 


visitée. 客队 轻易 地 控制 了 主队 并 且 战 而 胜 之 。/ droit de 一 


dispositif 821 disqualifier 


de soi-méme 自主 权利 / [独立 使 用 ] Vous pouvez 


disposer. 现在 不 用 您 了 , 您 可 以 走 了 。3. 【法 ] 让 与 , 施 与 : 
Un mineur ne peut disposer librement de ses biens. 未 成 
年 人 不 能 自由 地 将 自己 的 财产 让 与 他 人 。/ ~ d une maison 
par testament en faveur d’ un ami 通过 遗嘱 把 一 由 房子 施 
与 某 个 朋友 JI wv. i. 决定 , 处 置 ;LL ?homme propose，Dieu 
dispose .〈 谚 ) 谋 串 在 人 ,成事 在 天 。 IV se 一 v.pr. (+4) 
准备 , 打算 :Je me disposais a lui téléphoner，quand elle est 
arrivée. 我 正 准备 给 她 打 电 话 时 她 到 了 。 

dispositif [dispoziti] n. m. 1 《〈 技 ) 装置 , 设置 , 设备 ,机构 : 一 
d'alarme 报警 装置 / ~ de commande 控制 机 构 / 一 
d'arreat automatique 自动 制 动 装 血 2. 布置 , 部 署 ; 计划: 一 
de combat 战斗 部 署 / 一 de contr6le de la sécurité 
Sr 公路 交通 安全 检查 计划 3. [法 ] 判决 书 主 文 ;法 律 条 

部 分 

disposition [qispozisj5] n. f. 1. 安排 , 布置 , 布局 , 设计 : ~ des 
meubles d'une piece 房 内 家 具 的 布局 / changer la 一 des 
livres dans une bibliothéque 改变 书架 上 书 的 排列 2，[ 军 ] 部 


署 : ~s de combat 战斗 部 署 3. pl. 准备 ,措施 , 安排 ,prendre 
toutes les 一 s nécessaires 采取 一 切 必要 措施 / Elle a pris 


ses dispositions pour partir en voyage. 她 已 准备 好 出 发 去 
旅行 。4. 心情 , 情绪 ; 精力 ;atre en bonne [mauvaise] 一 心 


情 愉 快 [不 好 ] ; 精力 充沛 [不 济 ] / Il est dans une disposition 


a croire tout ce qu’ on lui raconte. 他 心情 好 得 跟 他 谈 什么 


他 都 信 。/ Avec ces maux de téte, il n’était pas dans de 


bonnes dispositions pour gotiter la musique. 他 头痛 , 没有 


心思 欣赏 音乐 。5，pL， 用 意 , 意图 , 感情 : etre dans de 


bonnes [mauvaises] ~s & 1'égard de qn 对 某 人 有 善 [ 亚 ] 
意 , 对 某 人 有 好 [ 恶 ] 感 / s'interroger sur les 一 s de gn 猜测 
某 人 的 意图 6. 京 性 , 天 赋 , 素质 ;爱好 :Cet enfant a une dis- 
position pour la musique. 这 孩子 有 音乐 天 分 。/ Ils ont 


tous de remarquables dispositions pour les 


mathématiques. 他 们 每 个 人 对 数学 都 有 卓越 的 天 赋 。7. 
一 4 易于 …, 倾向 于 …: 一 des prix & la hausse 物价 趋 涨 / 
Ce bateau a une facheuse disposition a chavirer. 这 条 船 真 
讨厌 , 它 老 要 倾 翻 。/ Le seul défaut de caractére qu’on lui 


trouve, c’est une disposition a des coléres violentes (Ro- 


mains) ,在 他 性 格 方 面 所 能 找到 的 惟一 缺点 就 是 容易 暴 跳 如 


雷 ,( 罗 曼 ) 8. 支配 权 , 使 用 权 , 处 理 权 : Des dictionnaires 


francais sont a la disposition des ktudiants， 一些 法 文 词典 
供 学 生 使 用 。/ Elle a deux collaborateurs a sa disposition. 
她 有 两 名 合作 者 归 她 支配 。/ Je me tiens entierement & 
votre disposition. 我 完全 听 您 的 吟 只 。/ acte de 一 [法 ] 财 


产 处 分 证 书 9. 条 文 , 条 款 ; 规定 : ~s générales 总 则 / Je 


mn" accepte pas certaines dispositions de ce contrat. 我 不 同 
意 这 个 合同 的 某 些 条 文 。/ ~s testamentaires 遗嘱 条 文 / ~- 
particuliére d’ un accord commercial 一 个 贸易 协定 的 特别 
条 款 / la 一 que renferme cet article 这 一 条 款 包 含 的 规定 
10. 【修辞 ] 剪裁 配置 ; ~ harmonieuse des idées 构思 配置 和 
谐 11.【 计 ] 格式 , 排列 : ~ a bloc fixe 固定 块 格式 / 一 
d' enregistrement 记录 格式 , 记录 排列 12. 《〈 古 ) 敏捷 , 灵巧 : 
Cette disposition que les gens de quatre-vingts ans n’ont 
jamais (Sévigné). 这 种 80 岁 老 人 所 永远 没有 的 敏捷 。( 赛 维 
尼 夫 人 ) 

disproportion [disproporsj5] 2. 了 . 不 成 比例 , 失调 , 不 匀称 , 不 
相称 , 差异 : ~ d'un batiment 伙房 的 不 匀称 / La dispro- 
portion d age ne les empéche pas de s’ aimer. 年 龄 的 差异 
不 妨碍 他 们 相爱 。/ 一 entre un délit et sa sanction 罪 与 罚 
不 相称 / ~ entre la production et la consommation 生产 
与 消费 失调 , 产销 失调 

disproportionné, e [ disproporsjone] a. 不 成 比例 的 , 不 相称 


的 , 不 匀称 的 : Cet enfant a un petit corps avec une grosse 


tete disproportionnke. 这 核子 身材 矮 小 , 却 有 一 个 大 得 不 成 
比例 的 脑袋 。/ La punition que vous lui avez donnée est 
disproportionnée a la faute qu'il a commise. 您 对 他 的 处 
罚 同 他 所 犯 的 错误 不 相称 。/ taille 一 e 特别 高 大 的 身材 

disproportionnel, le [disproporsjonel] a, 不 相称 的 , 不 成 比 
例 的 [指数 量 ] 

disproportionnellement [ qisproporsjonelma ] adwv. 不 相称 
地 ,不 成 比例 地 

disproportionner [disproporsjone] v.t. 使 不 相称 , 使 不 成 比 
例 , 使 不 匀称 

disputable [dispytabl] a. 《 古 , 书 ) 可 讨论 的 , 可 争论 的 : Tout 
ce qui n'est point de la foi ni des principes est disputable 
(Corneille). 凡 不 属于 信仰 也 不 属于 原则 的 问题 都 是 可 以 讨 
论 的 。( 高 乃依 ) 

disputailler [dispytaje] wv. i.〈 俗 ) 作 无 谓 的 争论 , 长 时 间 争 论 
不 休 

disputaillerie [dispytajari] n. 上 〈 俗 ) 无 谓 的 争论 , 长 时 间 争 论 
不 休 

disputailleur , se [dispytajoe:r, exz] n. 好 作 无 谓 争论 的 人 , 喜 
欢 长 时 间 争 论 不 休 的 人 

dispute [dispyt] n.f， 1. 争吵 , 争执 , 口角 , 吵 嘴 : ~ de 
ménage 两 口子 吵 嘴 / Leur dispute est née d’un malen- 
tendu. 他 们 的 争吵 出 于 误会 。/ atre en 一 avec qn 和 某 人 
争吵 / provoquer [chercher] la 一 寻 昨 / inciter { pousser] 
ala 一 挑动 争吵 / De loin，la discussion avait 1’allure 
d'une dispute (Duhamel). 从 远 处 看 , 这 场 讨论 颇 像 是 一 场 
争吵 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 〈 古 ) 辩论 , 论争 3，( 罕 ) 争夺 , 抢夺 : 一 
du pouvoir 争夺 权力 

disputé, e [dispyte] a. 竞争 的 , 争夺 的 : Le match sera tres 
disputé. 比赛 将 会 十 分 激烈 。 

disputer [dispyte] I v.t. dir. 1, 抢夺 , 争夺 , 夺取 , 争 抢 ; Elle 
dispute la premiére place & ses camarades. 她 和 同学 们 争 
夺 第 一 名 。/ Ils se disputent 1’héritage. 他 们 相互 争夺 遗 
产 。2. 一 le terrain 寸土 不 让 , 寸土 必 争 ; ( 转 ) 寸步 不 让 3. 
一 un match [une partie] 举行 比赛 4. 《〈 俗 ) 责备 , 加 ; Elle 
1'a violemment disputé. 她 狠 狠 地 器 了 他 一 通 。5。 (十 , 书 》 
中 主 张 ,确信 , 认定 @ 怀 疑 , 否认 , 对 … 提 出 异议 :On ne dis- 
pute pas que ] Ancien Testament ne soit écrit devant le 
Nouveau (Bossuet), 大 家 都 不 怀疑 旧 约 写 在 新 约 之 前 。( 博 贺 
埃 ) 图 re 一 a gn en... 在 某 方 面 和 某 人 相 媳 美 ;: Aucune 
femme ne peut vous le disputer en beauté. 没有 一 个 女子 
能 比 您 更 加 美丽 。H wv. t，indir. 1. ( 古 ) 讨 论 ,争论 , 辩论 ; 争 
吵 :~ d' une question avec qn 同 某 人 辩论 一 个 问题 / ~ 
contre qn 同 某 人 争吵 / Des goiits et des couleurs, il ne 
faut pas disputer .〈 让 ) 葛 下 青菜 ,各 有 所 爱 。/ Nous dis- 
puterons sur ce probleme plus tard. 我 们 以 后 再 讨论 这 个 问 
题 吧 。2. 〈 书 ) 竞争 , 匹敌: Ils disputent d’empressement 
auprés du directeur général. 他 们 争 相 对 总 经 理 献 矶 惑 。III 
Se 一 v. pr. 1. 争吵 ,吵架 ,I] s’ est disputé avec sa femme. 
他 与 妻子 吵架 了 。/ Les enfants se disputent sans cesse. 孩 
子 们 不 停 地 争吵 。2.【〔 体 ] 竞争 , 相 争 , ( 比赛 ) 举行 , 进行; Le 
match va se disputer a Strasbourg lundi prochain. 比赛 将 
于 下 周一 在 斯 特 拉 斯 堡 举行 。3. 争夺 , 抢夺 :Les deux chiens 
se disputent un os. 那 两 条 狗 在 争 抢 一 个 骨头 。 

disputeur, se [dispytoer, ez] a., 7.《〈 贬 ) 好 争论 的 (人 ) 

disquaire [diske:r] n. m. 唱片 商 

disqualification [ diskalifikasj3] n. f 【 体 ] 取消 比赛 资格 : 
Les sportifs dopés risquent la disqualification. 服用 兴奋 剂 
的 运动 员 可 能 被 取消 比赛 资格 。 

disqualifier [diskalifje] I wz 1. 【〔 体 ] 取消 比赛 资格 ; 
Larbitre a disqualifié Tun des footballeurs. 裁判 员 取 消 了 
一 名 足球 运动 员 的 比赛 资格 。2. 〈 转 ) 使 失去 信誉 :Son atti. 
tude 1'a disqualifié dans ] opinion publique. 他 的 态度 使 


disque 
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在 公众 奥 论 中 失去 信誉 。 I] se ~ wv. pr. 1.〔 体 ] 失去 比赛 资 
格 :Le coureur s’est disqualifié pour une infraction au 
reglement. 赛跑 运动 员 因 犯规 被 取消 比赛 资格 。2.〈 转 ) 失去 
信誉 : L’homme politique s’est disqualifié pour une 
malversation. 这 名 政治 家 国 贪污 而 名 声 扫 地 。 
disque [disk] n. mm 1， 唱片 :一 microsillon 密 纹 唱片 / 一 
compact 激光 唱 盘 / 一 vidéo 光盘 , 激光 视盘 , 影碟 / Nous 
avons beaucoup de disques de musique classique. 我 们 有 
许多 古典 音乐 唱片 。/ Quel disque voulez-vous que je 
mette? 您 希望 我 放 什么 唱片 ? / changer de -一 〈 转 , 俗 ) 转 话 
题 , 改换 话题 2. (日 、 月 等 的 ) 圆 面 , 轮 :le 一 du Soleil 日 轮 / 
le 一 de la Lune 月 面 3. 圆 盘 , 盘 状 物 : ~ d’amortissement 
[ 汽 ] 减 震 盘 / 一 intervertébral [ 解 ] 椎间盘 / ~ de Newton 
[ 光 ] 牛顿 色 盘 / freins a 一 【机 ) 盘 式 制动器 4.【 铁 ] 圆 盘 信 
号 :siffler au 一 哆 汽笛 要 求 发 通行 信号 $5.〔 体 ] 铁饼 :lancer 
le ~ 掷 铁饼 6. [ 数 ] 圆 盘 : ~ ouvert [fermé] 开 [ 闭 ] 圆 盘 7. 
{ 计 ) 磁盘; ~ analyseur 扫描 盘 / ~ optique 光盘 / ~ dur 
[souple] 硬 [ 软 ] 磁 盘 / ~ optique numérique 数字 光盘 8. 
一 de stationnement 《新 ) 停车 时 间 牌 [车 主 在 受 管制 的 公共 
场所 停车 时 放 在 挡 风 玻璃 上 指示 停车 起 止 时 间 的 圆 牌 ]: Peut- 
on garer une voiture devant un parcmetre en panne? 一 
Oui, & condition de mettre son disque de stationnement 
(L'Express). 在 出 故障 的 停车 收费 机 前 可 以 停车 吗 ? 一 可 
以 , 但 必须 放 停 车 时 间 牌 。(《 快 报 》) 
disquette [qisket] n. 上 【 计 ] 小 磁盘 , 软磁盘 
Disraeli, Benjamin (1804 一 1881) 迪 斯 累 里 , 英国 政治 家 和 小 
说 家 , 首相 (1868, 1874 一 1880)。 
disruptif, ve [disryptif,iiv] a.〔 技 ] 击 穿 的 , 摧毁 的 : décharge 
一 ve 【 电 ] 击 穿 放电 , 迅 烈 放电 
disruption [qisrypsj5] n. 上 (技击 穿 ;分 裂 
dissecable [disekabl] a. 可 解剖 的 
dissecteur, trice [disektoe:r, tris] 1 nn. 解剖 者 I 2. mx，[ 计 】 
析 象 管 


dissection [dissksj5] n. f. 解剖 :~ du corps humain 人 体 解 
剖 / table de 一 解剖 桌 

dissector [disektor] n. m.《 英 ) [无 ] 析 象 管 

dissemblable [ disablabl] a. 不 相同 的 , 不 相似 的 : caracteres 
~s 不 同性 格 / Certaines maladies présentent des 
sympth6mes dissemblables selon les individus. 有 些 疾病 
的 症状 因 人 而 异 。 

dissemblance [disabla:s] n. f. 不 同 , 不 相似 :~ de forme 形 
式 不 同 / La dissemblance de nos deux caractéres ne nous 
empeche pas de bien nous entendre. 我 们 俩 性 格 的 不 同 不 
妨碍 我 们 和 了 睦 相 处 。 

dissemination [diseminasj3] 2. f. 工 , 撤 , 撒布 : ~ des graines 
播种 2. 分 散 , 扩散 , ~ des armes nucléaires 核武 器 扩散 / 一 
.d un cancer 癌 扩 散 3. 传播 , 散布 ; ~ d’ une maladie nou- 
velle 一 种 新 病 的 传播 / ~ du pollen 花粉 传播 / ~ auto- 
chore 自体 传播 

disséEminé, e [disemine] a. 四 散 的 ,分 散 的 , 扩散 的 

dissteminer [disemine] 工 上 工 , 撒 , 撒布 , 散播 , 散布 : ~ des 
graines de riz 撤 水 稻 种 子 2.〈 引 分 散 , 扩散 :Ses amis sont 
disséeminés aux quatre coins du monde. 他 的 朋友 遍 天 下 。 
3. 传播 , 散布 : Le vent du printemps dissémine le pollen. 
春风 传播 花粉 。/ ~ des mines dans le village 在 村 子 里 四 处 
布雷 I se ~ vw. pr. 1. 撒布 , 散布 2?，( 引 分 散 , 扩散; Les 
touristes se sont disséminés dans le bois. 旅游 者 在 树林 里 
散 开 了 。3. 传播 , 散布 : Le cancer se dissémine dans 
] organisme， 瘤 在 机 体 里 扩散 。 

dissension [ disasj5] 72. 了. 争执 , 不 和 , 冲突 , 纠纷 : ~s fami- 
liales 家 庭 纠 纷 / mettre fin aux ~s 言 归于 好 / De graves 
dissensions éclatent au sein de ce parti politique. 在 这 个 


政党 内 部 爆发 了 严重 冲突 。 

dissensus [disasys] n. m.〈 新 )1. 意见 分 歧 , 不 协调 , 不 统一 2. 
[生理 ] (不 同 器 官 的 ) 功 能 不 协调 

dissentiment [disGtima] n. m. 意见 分 歧 , 意见 不 合 : Un dis- 
sentiment a séparé ces deux fréres. 意见 分 歧 使 俩 兄弟 分 道 
扬 镀 了 。/ Un dissentiment prolongé engendre la 
discorde. 长 时 间 的 意见 分 歧 会 引起 不 和 。 

dissépale [disepal] a，[ 植 ] 具 双 苯 片 的 

dissépiment [ disepima] n. m. 1.【 植 隔壁 2.[ 动 ] 隔膜 , 肢 膜 

disséqué, e [diseke] a.【〔 植 ] 叶 缘 全 裂 的 

disséquer [diseke] [Conj.7] v.t. 1. 解剖 ; ~ une main 解剖 
一 只 手 / Les ététudiants en médecine apprennent & 
disséquer des la premiere année. 医科 大 学 生 从 一 年 级 起 就 
学 习 解剖 。2.《〈 转 ) 剖析 , 仔细 分 析 : ~ la structure gramma- 
ticale d’ une phrase 仔细 分 析 一 个 句子 的 语法 结构 

disséqueur, se [disekoe:r, az] n. 解剖 者 

dissertation [disertasj5] n.f. 1. 论说 , 论述 : Combien de 
dissertations esthétiques n’ont servi qu’a ennuyer les 
gens! (Gautier) 只 会 使 人 厌烦 的 美学 论述 太 多 了 ! ( 戈 蒂 埃 ) 
2. 论文 , 作文 :sujet de 一 论文 题目 / ~ littéraire 文学 论文 
3.( 转 , 贬 ) 又 长 又 烦人 的 高 谈 阐 论 

disserter [diserte] v.i. 1. 论述 ,论说 ; 写 论文 :~ sur la situa- 
tion internationale 就 国际 形势 写 论文 / 一 du marxisme 论 
述 马克 思 主 义 2.《〈 引 , 贬 ) 高 谈 阀 论 ; I] a disserté plusieurs 
heures sans aucun resultat， 他 高 谈 遍 论 了 好 几 个 小 时 , 讲 无 
结果 。 

dissidence [disida:s] n. A 1. (政治 、 宗 权 、 学 术 等 团体 的 ) 分 
裂 ,分 立 , 叛离 : Des groupes rebelles sont entrés en dissi- 
dence. 一 些 造反 组 织 已 经 叛离 了 。/ L'aile extrémiste de ce 
parti a décidé de faire dissidence. 这 个 政党 的 极端 派 决定 六 
分 裂 。2.〈 引 分裂 派 , 异端 派 :engager la lutte contre la 一 
向 分 裂 派 进行 斗争 3. 〈 书 》 意见 不 一 , 分 歧 : Entre lui et le 
frere de celle qu'il aimait， des dissidences violentes 
d' opinion avaient éclaté (Sainte-Beuve). 在 他 与 他 恋人 的 
兄弟 之 间 发 生 了 激烈 的 意见 分 歧 。( 圣 伯 夫 ) 4.〈 新 ) [ 政 ] 政见 
不 同 , 反 政府 ; 持 不 同 政见 的 团体 

dissident, e [disida, at] 1 a. 1. 分 裂 的 , 叛离 的 , 异端 的 ， 
tribus 一 es 叛离 部 落 / secte 一 e 异端 派别 / parti 一 分 裂 党 
2. 不 信奉 国教 的 3. 《新 [ 政 ] 政见 不 同 的 , 反 政 府 的 II x. 1. 
分 裂 分 子 , 异端 分 子 , 叛 道 者 : Ces dissidents persécutés de- 
viendront persécuteurs, lorsqu' ils seront les plus forts 
(Diderot). 这 些 受 迫害 的 异端 分 子 , 一 旦 成 为 最 强大 者 之 时 ， 
定 会 变 成 迫害 狂 的 ,( 犹 德 罗 ) 2. 不 信奉 国教 者 3. (新 ) [ 政 ] 持 
不 同 政 见 者 , 反 政府 分 子 

dissimilation [qisimilasjo] n. f. 1. 异化 作用 2.【 语 ] ( 音 的 ) 
异化 


dissimiler [disimile] vw. t，[ 语 ] 使 ( 音 ) 异 化 

dissimilitude [disimilityd] n. f. 不 同 , 相 异 

dissimulateur, trice [disimylatoe:r, tris] a. ，n. 1. 不 露 感情 
的 (人 ), 城 府 很 深 的 (人 );Un diplomate doit parfois étre un 
bon dissimulateur. 一 名 外 交 官 有 时 应 该 是 一 个 不 露 声色 的 
人 。2.《〈 贬 ) 虚伪 的 (人 ), 矫 饰 的 (人 ) 

dissimulation [disimylasj5] n. 人 1. 掩盖 , 掩饰 , 隐瞒 ; 虚伪: 
agir avec 一 不 露 声色 地 行动 / un visage ou se lit la ~ 一 
张 虚 伪 的 脸 2. 隐藏 ,隐匿 :~ d’ un document 隐藏 一 份 材料 
/ 一 de bénéfices dans une déclaration au fisc 在 税务 申报 
单 中 对 某 些 赢利 隐匿 不 报 

dissimulé, e [disimyle] 1 a. 1. 不 露 感情 的 , 城府 很 深 的 , 虚伪 
的 :enfant 一 不 流露 感情 的 孩子 2. 隐藏 的 , 隐匿 的 ; un 
defaut soigneusement 一 一 个 仔细 隐藏 的 缺点 / bénéfices 
~s 隐匿 不 报 的 利润 3.【 化 ] 异化 了 的 I ”. 不 露 感情 的 人 , 城 
府 很 深 的 人 ;虚伪 的 人 

dissimuler [disimyle] 工 v. 上. 1. 掩盖 , 掩饰 , 隐瞒 ; On m'a 
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dissimulé la vérité， 人 家 向 我 隐瞒 了 真相 。/ ~ sa joie 
[haine，jalousie] 掩饰 他 的 喜悦 [ 增 恨 , 嫉妒 ] / Je ne vous 
dissimule pas que votre attitude me décoit beaucoup. 我 
不 瞒 您 说 , 您 的 态度 使 我 非常 失望 。2. [独立 使 用 1 装 假 : A 
quoi bon dissimuler? 装 假 有 什么 用 呢 ? / Qui ne sait pas 
dissimuler ne sait pas régner (Louis XI1). 谁 不 会 装 假 谁 就 
不 会 统治 ,( 路 易 十 --) 3. 遮盖 , 遮 住 :~ un défaut du mur 
par un tableau 用 一 幅面 遮 住 墙 面 的 毛病 4. 隐藏 , 隐匿 :~ sa 
fortune 隐匿 财产 / Le bandit a dissimulé son arme dans 
sa cave. 强盗 把 武器 隐藏 在 地 容 里 。/ ~ au fisc une partie 
de ses revenus 向 税务 部 门 隐匿 部 分 收入 不 报 $. 〈 古 ) 伴 作 不 
见 :Ceux qui voient le mieux nos défauts sont ceux qui les 
dissimulent le plus volontiers (Racine). 对 我 们 的 缺点 看 得 
最 清楚 的 人 正 是 那些 最 乐意 伴 作 看 不 见 我 们 缺点 的 人 。( 拉 辛 ) 
lI se 一 了. pr. 1. 被 掩盖 , 被 掩饰 , 被 隐瞒 ; Ses sentiments 
ne peuvent plus se dissimuler. 他 的 感情 再 也 无 法 掩饰 了 。/ 
Il] ne faut pas se dissimuler que nous aurons beaucoup de 
difficultés， 应 该 坦白 地 说 , 我 们 将 会 遇 到 许多 困难 。2. 隐藏 ， 
藏匿 :Le voleur s'etait dissimulé dans un placard. 小 偷 躲 
进 了 一 个 壁 柚 里 。/ Son kgoisme se dissimule derriere des 
affirmations généreuses. 在 惊 慨 陈 词 的 背后 隐藏 着 他 的 自私 
心理 。3. 掩饰 , 不 承认 , 伴 作 不 见 :se 一 la gravité de la si- 
tuation 掩饰 形势 的 严重 性 / Je ne me dissimule pas qu'il y 
a la un grave probleme. 我 承认 这 里 存在 一 个 严重 问题 。 
dissipateur , trice [disipatoe:r, tris] a., n， 挥霍 的 (人 ), 浪费 
的 (人 ):Il espére que ses futurs héritiers ne seront pas dis- 
sipateurs， 他 希望 他 未 来 的 继承 人 不 会 挥霍 浪费 。 
dissipatif, ve [disipatif, iv] ae，[ 物 ] 耗 散 的 , 散 逸 的 
dissipation [qisipasj5] n. f. 1. 挥霍 , 浪费 :~ d’ un heritage 
遗产 的 挥霍 2.〈 书 ) 放荡 ;vie de 一 放荡 生活 3. 消散 :一 du 
brouillard 雾 散 4. 分 心 , 不 专心 ; (小 学 生 ) 不 守 纪 律 5. 
[ 电 , 物 ] 耗 散 , 消耗 , 散 逸 : ~ d’énergie 能 量 消耗 , 能 量 耗 散 
dissip€é, e [disipe] a. 1. 不 专心 的 , 淘气 的 [ 指 孩子 , 小 学 生 ]: 
eleve 一 不 专心 的 学 生 / Ils sont difficiles a tenir，ils 
s' agitent，impatients，dissipés (Sarraute)， 他 们 很 难 呆 得 
住 ,他们 烦躁 :淘气 、 坐 立 不 安 。( 萨 罗 特 ) 2. 〈 书 ) 放荡 的 ; me- 
ner une vie 一 e 过 放荡 生活 / un jeune homme 一 放荡 的 
年 轻 人 
dissiper [disipe] 〗v. t，1. 驱散 , 使 消散 ;~ la fumée 驱散 烟 
雾 / Un coup de vent a dissipé les nuages. 一 阵风 把 云 吹 散 
了 。2.《 转 ) 消除 , 使 消灭 : ~ les craintes 消除 是 惧 / 一 les 
训 usions de qn 消除 某 人 的 幻想 / Cette nouvelle a dissipé 
tous ses espoirs. 这 条 消息 使 他 的 全 部 希望 付 之 东 流 。3. 挥 
霍 , 浪费 : ~ sa fortune 挥霍 财 富 / ~ sa jeunesse ( 转 ) 浪 费 
青春 / ~ sa santé 〈 转 ) 糟 踊 身 体 4. 使 分 心 , 分 散 ( 注 意 力 
等 ) , 使 不 专心 ;使 不 守 纪 律 ; ~ son attention 分 散 注意 力 / 
Le mauvais éléve dissipe ses voisins. 坏 学 生 使 邻 座 学 生 不 
专心 。H se ~ _v. pr. 1. 消散 , 消失 : La fumée se dissipe. 
烟雾 消散 。/ Ses inquiétudgs se sont dissipées. 她 的 担心 烟 
消 云 散 。2. 分 心 , 不 专心 , 不 守 纪律 ;Les éléves se dissipent 
apres deux heures de travail， 学 生 学 了 两 小 时 后 就 不 专心 


dissociabilité [disosjabilite] nn. A 【化 ] 离 解 性 , 离 解 度 

dissociable [disosjabl] a. 1. 可 分 开 的 :Ces deux problemes 
ne sont pas dissociables. 这 两 个 问题 是 不 可 分 的 。2. [化 】 
可 离 介 的 :1L'eau est dissociable par électrolyse. 通过 电 介 
作用 水 是 可 以 离 解 的 。 

dissociation [ disosjasj5]】 2. 了 f 1， 分开, 区分: ~ des deux 
duestions 两 个 问题 的 分 开 2. 分 解 ,分 离 ; ~ d’ un corps par 
] action de 1 humidite 物体 受潮 分 解 3.[ 化 ] 离 解 : ~ ther- 
mique 热 离 解 4.【 心 ] 分 裂 ; 一 mentale 精神 分 裂 5.[ 生 ] 高 
异 ,分 化 变异 :~ de la cellule hybride 杂种 细胞 分 化 变异 


dissocier [disosje] v.t. 1. 分 开 , 区 分 :~ deux problemes 把 
两 个 问题 区 分 开 2. 使 分 解 , 使 分 离 : ~ une alliance 使 一 个 联 
盟 分 解 3,【〔 化 ] 使 离 解 

dissolu, e [disoly] a. 放荡 的 , 放纵 的 :homme 一 放荡 者 / vie 
一 e 放纵 的 生活 

dissolubilité [disolybilite] n. f. 1. 溶解 度 ;溶解 性 , 可 溶性 2. 
[ 政 ] 可 解散 性 , 可 解除 性 ; ~ d’ une association 协会 的 可 解散 
性 


dissoluble [qisolybi] a. 1. 可 溶解 的 , 可 溶 的 :substance 一 可 
溶 物质 2.[ 政 ] 可 解散 的 , 可 解除 的 :assemblée 一 可 解散 的 
议会 

dissolutif, 史 Ldisolytit, irv] a，[( 旧 ) 有 溶解 力 的 :remede 一 
有 溶解 力 

dissolution oiysjs)] n.f. 1. 分 解 , 解体 : ~ des matieres 
végétales 植物 性 物质 的 分 解 2. 〈 转 ) 解体 , 崩溃 ~ dun 
systeme 制度 的 解体 3.〈 转 ) [法 } 解除 , 废除 : ~ du mariage 
解除 婚姻 4. [ 政 ] 解散 :prononcer la 一 de |’ Assemblée na 
tionale 宣布 解散 国民 议会 $、(〈 书 ; 放荡 , 荒 汉 , 腐化 : vivre 
dans la 一 生活 放荡 6. [化 ] 溶解 :la 一 du sucre dans 
1 eau 糖 在 水 中 的 溶解 7，( 引 ) 溶液 8. 橡胶 胶水 

dissolvant,e [ disolva, at] 【1 a. 1. 【化 ] 有 溶解 力 的 : 
Propriétés ~es de 1 eau 水 的 溶解 性 能 2. 〈 转 ) 使 乏力 的 , 使 
衰弱 的 ,climat 一 使 人 疲乏 的 气候 3.( 转 ) 使 赤 失 信仰 的 , 使 
丧失 原则 的 , 使 道德 沦丧 的 : propagande ~e 使 人 丧失 信仰 的 
宣传 / livres ~s 使 人 道德 败坏 的 书籍 开 n. m. 1. 溶 媒 , 溶 
剂 :~ de rouille 除 锈 剂 2. 去 指甲 油 溶剂 

dissonance [disonGxs] n. 大 工 《 声 音 的 ) 不 和 谐 2.【 乐 ] 不 谐 各 
音 3. ( 转 ) 不 调和 , 不 协调 : ~ de couleurs 颜色 不 协调 

dissonant, e [disona, at] a. 1. (声音 ) 不 和 谐 的 :sons 一 s 不 
和 谐 的 声音 2.【 乐 ] 不 协和 的 :accord 一 不 协和 和 弦 3.( 转 》 
不 协调 的 , 不 调和 的 ;coulours ~es 不 协调 的 颜色 

dissoner [disone] vw. i. 1.【 乐 ] 构 成 不 协和 音 2. 〈 转 , 书 ) 不 协 
调 , 不 调和 

dissoudre [disudr] [Conj. 49] 【wv.t. 1. 溶解 : 一 du sucre 
dans 1’ eau 把 糖 溶 解 在 水 中 / L’ eau dissout le sucre. 水 能 
溶解 糖 。2. [法 ] 解除 , 废除 : ~ un mariage 解除 婚姻 关系 3. 
[ 政 ] 解散 :Le président de la République a le pouvoir de 
dissoudre ] Assemblée nationale. 共和 国 总 统 有 权 解 散 国 民 
议会 。4，(〈 古 ) 使 分 解 , 使 解体 , 使 毁灭 ; ~ les forces enne- 
mies 消灭 敌 军 I se ~ v. pr. 1. 溶解 :savon qui se dissout 
dans ] eau 溶解 于 水 的 肥皂 2. 解除 , 废除 ; 解散 ;une asso- 
ciation qui a décidé de se 一 决定 解散 的 协会 3. 变 的 衰弱 ， 
变 的 软弱 , Les énergies se disolvent dans 1 inaction， 人 不 
动 则 力 衰 。4.〈 古 ) 分 解 ,解体 , 毁灭 ;Dans une société qui se 
dissout et se recompose (Chateaubriand). 在 一 个 正在 解体 
又 重新 组 合 的 社会 里 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

dissous, te [disu, ut] a. 工 , 溶解 的 :aspirine 一 te 溶解 的 阿 斯 
匹 林 2. 解除 的 , 废除 的 ;解散 的 :association ~te 被 取缔 的 协 


dissuader [disuade] v.t. 1. 劝阻 , 使 打消 … 念头 , 使 放弃 : 
Nous 1’avons dissuadé de ce voyage. 我 们 打消 了 他 作 这 次 
旅行 的 念头 。/ Jai reussi ai la dissuader de sortir le soir. 
由 于 我 的 劝阻 她 同意 了 晚上 不 出 门 。2，{ 军 ) 威慑 , ~ 
1 ennemi 威慑 敌人 

dissuasif, ve [ disqazif, iv] a. 1. 劝阻 的 , 阻止 的 ; moyens 
一 s 劝阻 手段 / Sur les 150 000 automobilistes parisiens en 
stationnement illicite, seuls quelques milliers par jour ont 
a payer contravention. Ces chiffres sont insuffisants pour 
étre dissuasifs (L’Express).、 在 15 万 名 违章 停车 的 巴黎 驾 
车 人 中 每 天 只 有 几 干 人 要 付 违章 罚款 。 这 个 数字 不 足以 起 到 
劝 蛆 作用 。(《 快 报 )) 2. [和 军 ] 威慑 的 : effet 一 des armes 
nucléaires 核武 器 的 威慑 效应 / Les sous-marins atomiques 
poursuivent sous les mers une ronde dissuasive (Paris- 


Di 
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Match) . 核潜艇 在 海 下 进行 威慑 性 巡逻 。( 《巴黎 竞 赛 画 报 》) 
dissuasion [disqazj3] n. f. 1. 《新 ) 劝阻 , 劝 止 : argument qui 
a une grande puissance de 一 具有 劝阻 威力 的 论据 2. [和 军 】 
威慑 : force de 一 nucléaire 核 威慑 力量 / Notre force de 
dissuasion est susceptible de prévenir la guerre (Le 
Monde) ,我 们 的 威慑 力量 可 以 防止 战争 的 爆发 。(《 世 界 报 》) 
3. arme de 一 《〈 转 绝招 , 杀手 铜 , 致胜 法 宝 :Le général de 
Gaulle peut encore menacer ses partenaires d’une 
dévaluation “sauvage”. Mais cette arme de dissuasion 
monétaire est un peu émoussée ( Le Nouvel 
Observateur). 戴高乐 将 军 还 可 用 “不 符合 规定 的 "贬值 来 威 
胁 其 伙伴 , 但 这 种 货币 杀手 铀 已 经 有 点 钝 了 。( 《新 观察 家 》) 
dissyllabe [disilab], dissyllabique [disilabik] I ac. 【 语 ] 双 音 
节 的 :mot 一 双 音 节 词 II n. mm. 双 音 节 词 ; 双 音 节 诗 名 
dissyllabisme [disilabism] n. m.【 语 ] 双 音节 性 [ 指 词 根 ] 
dissymétrie [disimetri] n. f. 不 对 称 ; ~ d’ un édifice 建筑 物 
的 不 对 称 / rechercher des effets de 一 〈 转 追求 不 对 称 效 
果 / 一 moléculaire [化 ] 分 子 的 不 对 称 
dissymetrique [disimetrik] a. 不 对 称 的 ,Les deux ailes de 
ce batiment sont dissymetriques， 这 幢 楼 的 两 个 侧翼 不 对 
称 。/ fleur 一 【 植 ] 不 对 称 花 / atome 一 【化 ] 不 对 称 原 子 
distal ,ale [distal] (pl，~aux) a，{ 解 ] 远 侧 的 , 远 端 的 , 末 
稍 的 
distance [dista:s] n. f. 1、 距 离 , 间距 ; ~ de Beijing & Shang- 
hai 北京 到 上 海 的 距离 / Quelle est la distance entre Paris 
et Marseille? 巴黎 与 马赛 之 间 的 距离 是 多 少 ? / prendre ses 
~s (列队 时 , 二 辟 侧 平 或 前 平 举 ) 拉 开间 距 ; ( 转 保持 距离 , 保 
持 玻 远 :Depuis quelque temps, il prend ses distances avec 
nous. 最 近 一 段 时 间 以 来 , 他 与 我 们 璇 远 了 。/ tenir qn Q 一 
使 某 人 不 能 接近 ; ( 转 ) 使 某 人 不 能 掺 平 自己 的 事情 / ~ des 
plantes [【 农 ] 株距 / Les deux maisons sont & 50 metres de 
distancel une de lautre. 两 由 房子 相 50 米 。/ Cette 
course doit se courir sur une distance de 1 500 métres. 这 
个 赛跑 距离 应 该 是 1 500 米 。/ A cette distance，on peut 
voir la Grande Muraille. 在 这 个 距离 以 内 可 以 看 得 见长 城 。 
/ tir & grande [faible] ~ 远 [ 近 ] 距 离 射 击 / ~ légale [法 ] 
房屋 之 间 的 法 定 距离 / 一 focale [ 物 ] 焦距 / ~ apparente 
[angulaire] de deux astres 【天 ] 两 个 天 体 的 视 [ 角 ] 距 / 
tenir la 一 【〔 体 ] 能 跑 完 全 程 ; Ce cheval tient bien cette 
distance. 这 匹 马 完全 能 跑 完 全 程 。/ point de 一 【测量 ] 远 点 
2. garder [conserver] sa 一 保持 距离 ，( 转 ) 保持 朴 远 ; Les 
navires. du convoi avancent en gardant leur distance. 船 队 
在 前 进 , 船 与 船 之 间 保 持 一 定 距 离 。/ conserver ses 一 s avec 
[al] egard de] qn 同 某 人 保持 一 定 距 离 , 网 某 人 保持 疏远 3. 
de 一 en 一 每 隔 一 定 距离 :arbres plantés de 一 en 一 每 
隔 一 定 上 距离 栽种 的 树 4.( 转 ) 差距 , 差别 , Ils se sont mariks 
malgré la grande distance sociale qui les separait， 他 们 不 
顾 双方 社会 地 位 的 悬殊 而 结婚 了 。/ Le malheur rapproche 
les distances. 不 幸 使 差别 缩小 。 同 病 相 怜 。5. (时 间 的 ) 间 
隔 ; A quelques années de distance, mon pays natal a 
complétement changé. 时 隔 几 年 , 我 的 故乡 完全 变 了 样 。/ 
Ces deux livres terminés, a deux ans de distance (Fro- 
mentin)， 这 两 本 书 相 隔 两 年 写成 。( 弗 罗芳 坦 ) 6. & 一 
Loc. adv. 隔 一 段 距离 , 远 距 离 ; 隔 一 段 时 间 :commande a 一 
遥控 / enseignement 8 一 亢 授 教学 / A distance，tout 
parait plus facile， 从 远 处 看 [ 隔 一 段 时 间 后 看 ] 一 切 都 显得 更 
加 容易 。/ A distance，on peut juger plus objectivement 
Se Evénement. 隔 一 段 时 间 后 人 们 可 以 更 加 客观 地 评价 这 个 
distancement [distasma] n. mm，[ 赛 马 ] 取消 (赛马 的 ) 比 赛 资 


distancemetre [distasmetr], distanciométre [ distasjometr ] 


n. m. 测 距 仪 

distancer [distase] [Conj.1] ]w.t. 1. 越过 , 超过 , 使 落 在 后 
面 ; 一 qn [un vehicule] 超过 某 人 [一 辆 车 ] / 也 ralentit 
volontairement le pas, se laissa distancer par les deux 
hommes (Martin du Gard) ， 他 故意 放 慢 脚步 , 让 这 两 名 男 
子 超过 自己 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / Le cerf a distancé les chas- 
seurs、 鹿 把 猎人 甩 在 后 面 。2. 〈 转 ) 胜 过 , 优 于 : Cet étudiant 
distance ses camarades. 这 名 大 学 生 比 其 他 同学 优秀 。3. 
[赛马 ] ( 因 犯 规 ) 取 消 比赛 资格 : ~ un cheval 因 赛 马 犯规 取消 
其 比赛 资格 4. 〈 书 ) 使 间隔 时 间 长 些 ; 使 显得 距离 远 些 11 se 
一 了 pr. 保持 一 定 距离 , 保持 朴 远 :ne pas se laisser 一 par 
ses concurrents 不 让 竞争 对 手 超过 自己 

distanciation [distasjasj5] n. f. 1. 间隔 ; 隔 一 段 时 间 2. [出 ] 
间 离 [ 指 演员 与 角色 、 观 众 与 剧情 间 应 保持 距离 ]; effet de 一 
间 离 效果 3.〈 转 ) 保持 距离 , 疏远 

distancié, e [distasje] a. 1. 间隔 的 2. 〈 转 ; 朴 远 的 , 保持 距离 
的 


distancier [distasje] I wv. t. 排 遗 , 排 开 [ 指 感情 ] IE se ~ 保持 
距离 , 玻 远 :se 一 d'un allié 与 同盟 者 保持 距离 

distanciometre 见 distancemeétre 

distant, e [dista, at] a. 1, 相隔 的 , 相距 的 , 隔 开 的 :Ces deux 
villages sont distants de 30 kilometres， 这 两 个 村 子 相距 30 
公里 。/ Orléans est distant de Paris d’ une bonne centaine 
de kilometres， 奥尔良 离 巴 黎 有 一 百 多 公里 。/ Je n'ai 
qu’ un souvenir confus de faits aussi distants， 我 对 时 间 相 
隔 那么 远 的 事情 只 有 一 个 模糊 的 记忆 。2. 〈 转 ) 冷淡 的 , 朴 远 
的 :Il s'est montré tres distant avec nous. 他 对 我 们 十 分 冷 
淡 。/ Le nouveau directeur est un homme distant. 新 主任 
是 个 待人 冷漠 的 人 。 

distendre [qista:dr] [Conj. 42] 1 wv. t. 1. 使 膨胀 , 使 胀 大 ;gaz 
intestinaux qui distendent 1 abdomen 使 腹部 膨胀 的 肠 内 气 
体 / Un poids trop lourd a distendu le sac. 分 量 太 重 , 袋子 
被 捉 大 。2. 使 变 松弛 : ~ un ressort 把 弹 筑 拉 得 失去 弹性 3. 
《 转 ) 放松 , 削弱 : ~ ses liens d’ amitié avec gn 减弱 与 菜 人 的 
友谊 联系 II se 一 v. pr. 1. 膨胀 , 胀 大 :LL’ estomac se dis- 
tend. 角 脱 胀 。2. 松弛 : Le ressort s'est distendu. 弹 繁 松 
了 。/ Nos relations se sont distendues.( 转 ) 我 们 的 关系 玖 
远 了 。 

distendu, e [distady] a. 1. 膨胀 的 ;紧张 的 , muscle 一 膨胀 
的 肌肉 / nerf 一 紧张 的 神经 2, 松弛 的 ; 朴 远 的 :peau 一 e 松 
弛 的 皮肤 / amitie 一 e 〈 转 ) 松散 的 友谊 

distension [distasj3] n. f. 1. 膨胀 :一 de la peau 皮肤 的 膨胀 
2. 松弛 .一 d' une corde 绳子 的 松弛 

disthene [disten] 2. m.，[ 矿 ] 蓝 剖 石 

disthénique [qistenik] a.，[ 矿 ] 蓝 唱 的 :schistes 一 s 蓝 晶 生 兰 

distillabilité [qdistilabilite] n. A 蒸 移 度 

distillable [distilabl1] a. 可 蒸馏 的 

distillat [qistila] n. mx. 馆 出 物 , 馏 出 液 , 馏分 . ~ de craquage 
裂化 馏 出 物 / ~ de goudron 焦油 馏分 

distillateur [distilatoe:r] n. m. 1. 生产 及 销售 蒸馏 制品 者 2 
烧酒 酿 制 者 3. 蒸馏 器 

distillation [qistilasj5] n. f. 1. 蒸馏 :~ a sec 干 饮 / 一 sous 
pression 加 压 车 饱 2. (十) 仔细 研究 , 仔细 分 析 ; ~ d'un 
texte 对 一 篇 文章 的 仔细 分 析 

distillatoire [distijatwa:r] ca. 藻 饮 (用 ) 的 ;instrument 一 蒸 
馏 


distiller [ distile] 1 vw.t， 1. 分 泌 , 渗 出 ; Le pin distille la 
résine. 松树 渗 出 松香 。2. 〈 转 散发 出 : Son enseignement 
distillait Pennui le plus pur (Gide). 他 的 教学 令 人 万 分 大 
倦 ,( 纪 德 ) 3. 蒸馏 :alcool obtenu en distillant du sorgho 通 
过 蒸馏 高 梁 而 获得 的 酒精 / ~ de ja houille 干 饱 煤 4，( 书 》 
酿 出 ( 液 汁 ) :L'abeille distille le miel. 蜜蜂 酿 密 。5. 提炼， 


distillerie 
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精炼 , 提纯 : ~ de 1’ huile 精制 油 / ~ ses penskes 〈 转 ) 使 思 
想 精 炼 6. [独立 使 用 ] 制 造 酒精 : ~ clandestinement 秘密 制 
造 酒 精 7. 《 古 ) 仔细 研究 : ~ un discours 仔细 研究 -一 篇 讲话 
II vi 1. 分 泌 , 渗 出 :1’ eau gui distille 渗 出 的 水 2. 忽 出 ; 
L” alcool ordinaire distille a 78. 5C . 普通 酒精 在 摄氏 
78.5 筷 度 时 馆 出 。]1I se ~ wv. pr. 蒸馏 出 :Leau-de-vie se 
distille a 1 alambic， 烧酒 经 蒸馏 器 蒜 饮 出 来 。 

distillerie [distilri] n. f. 1. 蒸 馅 工业 2. 蒸馏 厂 ;烧酒 厂 3. 烧 
酒店 

distinct, e [disté ( :kt ), skt] a. I. 清晰 的 , 清楚 的 : parler 
d'une voix ~e 用 清晰 的 声音 讲话 / expliquer d’une 
maniere 一 e 清楚 地 作 和 解释 / idées claires et 一 es 清楚 明了 
的 想法 2. 不 同 的 , 有 区 别 的 ;分 开 的 : Le pere et le fils 
habitent la méme maison, mais ils ont des logements dis- 
tincts, 父子 俩 住 在 同一 所 住宅 里 , 但 他 们 各 有 各 的 住房 。/ 也 
ne faut pas mélanger tous les problemes: la question qui 
se pose est distincte de celles qui ont été discutées 
jusqu "ici. 不 应 该 把 所 有 的 问题 混在 一 起 , 现在 提出 的 问题 与 
至 今 讨 论 过 的 那些 问题 是 不 同 的 。 

distinctement [distektamd] adv，1. 清晰 地 , 清楚 地 ; parler 
一 讲话 清晰 / On entendait distinctement le rale de la 
mer (Sartre)， 人 们 清楚 地 听见 大 海 的 哆 哮 声 。( 萨 特 ) 2. 分 
别 地 ;ranger 一 les divers outils 把 各 种 工具 分 别 放 好 

distinetif ,ve [distEktif, irv] a. 有 区 别 的 ,有 特色 的 , 特殊 的 : 
signe 一 特征 / marque 一 ve 特殊 标记 

distinction [ distEksj3] .fA 1， 区别, 区 分 , 识别 , 辨别 : 卫 
n’arrive pas & faire la distinction entre le rouge et le 
vert. 他 识别 不 了 红色 与 绿色 。/ ~ du bien et du mal 好 与 
坏 的 辨别 2. 差别 , 不 同 ; ~s sociales 社会 地 位 的 差别 / 
sans 一 翔 无 区 别 , 不 分 青红皂白 : Le patron a rejeté sans 
distinction toutes les revendications des syndicats. 老板 不 
分 青红皂白 地 拒绝 了 工会 的 一 切 要 求 。3. 卓越 , 高 贵 , 杰出 ， 
~ de sa naissance 出 身高 贵 4. 荣誉 , 荣誉 称号 ; 勋章 ; 
obtenir une 一 honorifique 获得 一 枚 勋章 / Content de son 
sort, i ne désirait ni fortune ni distinction (Condorcet). 
他 对 自己 的 命运 十 分 知足 , 既 不 要 利 也 不 要 名 。( 孔 多 塞 ) 5. 特 
殊 的 礼遇 ,敬意 :traiter qn avec 一 以 特殊 礼遇 待人 6. 高 雅 ， 
雅致 , 优雅 :une femme d'une grande ~ 仪态 非常 高 雅 的 女 
子 / Ia une grande distinction. 他 的 言谈 举止 十 分 优雅 。 

distingué, e [distége] a 1. 杰出 的 , 卓越 的 , 高 贵 的 . 
économiste 一 杰出 的 经 济 学 家 / hates ~s 贵宾 2、 尝 高 的 
[用 于 信和 末 ]: Je vous prie d'agréer,， cher Monsieur, 
] expression de mes sentiments distingués {[ ma 
consideration distinguée]. 致 以 崇高 的 敬意 。3. 高 雅 的 , 优 
雅 的 , 雅致 的 ,une jeune fille ~e 言谈 举止 优雅 得 体 的 姑娘 / 
1 a des manieres distinguées. 他 举止 高 雅 。4.〈 众 》 别致 ， 
漂亮 :Cette robe fait trés distingué, 这 条 裙子 非常 漂亮 。 

distinguer [distége] iv 上 1. 区 别 , 区 分 , 分清, 识别, 辨别 :一 
le bien et le mal 区 分 好 坏 / ~ le vrai du faux 区 别 真 伪 , 分 
清 是 非 / L’enfant n'arrive pas & distinguer le blé de 
[d'avec] 1'orge. 孩子 无 法 区 别 小 麦 与 大 麦 。/ Il est trés 
difficile de distinguer ces jumeaux lun de 1 autre, 要 把 这 
两 个 挛 生 兄 弟 区 别 开 是 很 难 的 。2. 使 不 同 ,使 有 区 别 ; Elle est 
douce，ce qui ja distingue de son frére. 她 性 格 温柔 , 这 使 
她 与 其 兄弟 不 同 。/ caractéristiques qui distinguent une 
chose d'une autre 使 一 个 事物 有 别 于 另 一 事物 的 特征 3. 看 
中 , 选中, 挑 中 : Cet ingénieur a été distingué par le di- 
recteur d' usine. 这 名 工程 师 被 厂 长 看 中 了 。/ Distinguer un 
homme, ce n’est pas encore 1 aimer (Marivaux). 看 上 -- 
个 男人 , 还 不 等 于 爱 上 了 他 。 (马里 沃 ) 4. 辨认 出 , 辨别 出 ， 
detail qui distingue un faux billet 使 人 辨认 出 假币 的 细节 
5. 看 出 , 听 出 , 觉 出 : ~ les sons 听 出 声音 / ~ les odeurs 闻 


出 气味 / On distingue a peine les étoiles. 星星 隐约 可 见 。/ 
On distingue une certaine tristesse sous la joie apparente 
de ses propos. 人 们 从 他 话语 的 表面 快乐 中 觉察 出 某 种 忧伤 。 
6.( 古 ) 分 , 划分 : Larmee romaine，distinguke en petits 
corps (Bossuet). 分 成 若干 股 小 部 队 的 古 罗 马 军队 。( 博 架 埃 ) 
IJ wv.i. 挑选 , 作 选 择 : Vous devez distinguer entre ces 
propositions， 您 应 该 在 这 些 建议 中 做 选择 。IH se 一 wv. pr. 
1. 区 别 于 , 不 同 于 :Elle se distingue de son frere par sa 
douceur. 她 性 格 温柔 , 与 她 兄弟 不 同 。2. 被 辨认 出 , 显现 , 出 
现 ; Le soleil commence a se distinguer a 1’ horizon. 太阳 开 
始 出 现在 地 平 线 上 。3,. 出 名 , 扬名 , 出 众 ; 立功 , 成 绩 卓 越 : se 
一 par son savoir 以 学 识 著称 / Il s'est distingué pendant 
la seconde guerre mondiale. 他 在 第 二 次 世界 大 战 中 立 过 功 。 
/ Cet éléve se distingue par son ignorance crasse. 《〈 贬 ) 这 
名 学 生 贞 上 昧 无 知 是 出 了 名 的 。 

distinguo [qistsgo] n. mm..《 拉 ) 区 别 , 分 别 ; de subtiles 一 s 一 
些 细微 的 区 别 

distique [ distik] 1 x. m.【 诗 ] 二 行 诗 , 对 名 II a.【 植 ] 二 列 的 

distomatose [distomato:z] n. 上 【 医 ] 双 盘 吸虫 病 

distome [distom] n. m， 【寄生 ] 双 盘 吸虫 

distordre [distordr] [Conj. 42] 上 wv.t， 查 牌 ,使 许 曲 : La 
douleur distordait son visage. 他 的 脸 因 疼痛 而 变形 。/ 一 
une cheville〔 医 ] 扭 伤 踩 骨 JI se ~ vw. pr. 扭 焉 , 变 算 ;La 
bouche se distord dans ] attaque d'epilepsie. 在 疗 闯 发 作 
时 哗变 焉 了 。 

distors, e [distor, ors] a. 扭 带 的 , 弄 到 的 : poignet 一 扭 焉 的 
手腕 


distorsiometre [distorsjometr] n. m. 【无 ] 失真 分 析 仪 , 失真 测 
量 仪 , 失真 测试 器 

distorsion [ distorsj5] nn.f. 1. 扭曲 , 扭 焉 , 焉 斜 : ~ de la 
bouche 嘴 的 歪斜 / ~ de prix 〈 转 ) 价 格 扭曲 2.[ 物 , 无 }] 时 
变 ; 失 真 :~ d'amplitude 振幅 畸变 / -- d'image 影像 失真 ， 
像 差 3. 〈 转 ) 失调 ;差距 ~ entre la production et la con- 
sommation 生产 与 消费 关系 失调 / Les réformateurs 
croient que la distorsion entre provinces riches et pauvres 
finira par paralyser 1’ essor des riches (1.’ Express). 改革 
家 们 认为 富 省 与 穷 省 之 间 的 差距 最 终 将 使 富 省 的 发 展 停滞 下 
来 。(《 快 报 》) 

distractif, ve [distraktif, iv] a，( 新 ) 娱乐 的 , 消遣 的 ; soirke 
~ve 娱乐 性 晚会 / Nos lecteurs se plaignent que la 
télévision ne soit pas assez distractive (Entreprise). 我 们 
的 读者 抱怨 电视 的 娱乐 性 不 够 强 。(《 企 业 》) 

distraction [distraksj5] 2. f. 1. 分 心 , 不 专心 , 心不在焉 ; Sa 
distraction ] empeche de progresser dans ses études. 他 的 
不 专心 妨碍 他 在 学 习 上 取得 进步 。/ Dans ma distraction，je 
n’avais pas vu une voiture qui s’avancait (Proust). 由 于 
分 心 , 我 没有 看 见 有 一 辆 汽车 正 开 过 来 。( 普 鲁 斯 特 ) 2, 粗心 大 
意 , 政 忽 ;commettre des ~s 犯 粗心 大 意 的 错误 / Les dis- 
tractions des amoureux et celles des savants n’ont pas 
fini de faire rire (Aragon). 恋人 的 粗心 与 学 者 的 粗心 都 不 
断 成 为 人 们 的 笑料 。( 阿 拉 贡 ) 3. 消 址 ,娱乐 ; Le sport es: 
ma distraction préférée. 体育 运动 是 我 最 喜欢 的 消遣 。/ Les 
distractions sont rares dans la campagne. 农村 里 娱乐 活动 
极 少 。4. [法 ] 扣除; 分开: demande en ~ 申请 解除 扣押 

distractivite [distraktivite] n. f. 【 医 ] 注 意 力 不 能 集中 

distraire [distrer] [Conj. 69] 工 wz 1. 分 出 , 抽出 ;扣除 . 
L'avare ne veut rien distraire de ses économies. 音 畜 鬼 不 
愿 从 他 的 积蓄 中 拿 出 一 分 钱 来 。/ Je peux distraire seule- 
ment dix minutes pour le recevoir. 我 只 能 抽出 10 分 钟 时 
间 来 接见 他 。/ ~ d’* un total 从 总 额 中 扣除 2，( 古 ) 使 放弃 ， 
使 撤消 : Les Dieux de ce dessein puissent-ils le distraire! 
(Racine) 但 愿 老天爷 能 使 他 放弃 这 个 打算 ! ( 拉 辛 ) 3. 打扰 ， 


使 分 心 ; 排解 , I] est en train de faire ses devoirs; n’allez 
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pas le distraire. 他 正在 做 作业 , 您 别 去 打扰 他 。/ Rien ne 
peut la distraire de sa tristesse, 什么 也 不 能 排解 她 的 忧伤 。 
/ ~ ]attention de qn 《〈 引 ) 分 散 某 人 的 注意 力 4. 使 得 到 消 
遗 ,使 得 到 娱乐 ; I] n’y a pas grand-chose pour distraire les 
touristes dans cette ville. 这 个 城市 里 没有 什么 可 供 观 光 窜 
娱乐 的 。5. 盗用 ,挪用 ;La caissiére a distrait une partie de 
son encaisse. 收银 员 盗 用 了 部 分 货款 。II se 一 v. pr. 消 遗 ， 
娱乐 ,散心 :Tu travailles trop，tu dois te distraire un peu. 


您 干 得 太 多 了 , 你 应 该 稍微 散 散 心 。 


distrait, e [distre,st] I a. 1. 分 心 的 , 心 不 在 克 的 , 漫不经心 


的 :jeter un coup d’oeil 一 漫不经心 地 瞧 一 眼 / écouter 
dune oreille 一 e 心 不 在 看 地 听 2. 粗心 大 意 的 , 不 专心 的 ， 
ecolier 一 不 专心 听讲 的 小 学 生 / Il est si distrait qu’il ne 
sait jamais ou i a mis ses affaires. 他 粗心 极 了 , 从 来 不 知道 
自己 的 东西 放 在 哪里 了 。3. 抽出 的 , 分 出 的 ; une somme 
dargent ~e des revenus 从 收入 中 抽出 的 一 笔 钱 II n. 漫 不 
经 心 的 人 , 粗心 大 意 的 人 , 心 不 在 丰 的 人 


distraitement [distretmG4 ] advw， 漫不经心 地 , 心不在焉 地 : 


écouter 一 en classe 上 课时 心不在焉 地 听讲 


distrayant, e [distreja;, G+] ac， 供销 得 的 , 供 娱乐 的 , Les ro- 


mans policiers sont d’ une lecture distrayante， 侦 探 小 说 属 
消 址 性 读物 。/ film 一 娱乐 片 


形容 词 4.[ 逻 ] 周延 的 , 个 别 的 

distribution [qistribysj5] n. 六 1. 分 配 ,分 发 ,配给 :一 de se- 
cours aux pauvres 给 穷苦 人 分 发 救济 金 / ~ du travail aux 
membres d’ une équipe 给 全 体 小 组 成 员 分 配 工作 / ~ gra- 
tuite de journaux 报纸 的 免费 分 发 2. 角色 分 配 [ 指 电影 、 话 
剧 ]; 《 引 ) 全 体 演员 ; On rejouera cette comédie avec une 
nouvelle distribution. 以 新 的 演员 阵容 再 次 上 演 这 部 喜剧 。 
3. ~ (du courrier) 邮件 、 信 件 的 分 发 : Il n’y a pas de dis- 
tribution le dimanche. 星期 天 邮递 员 不 送信 。/ La distribu- 
tion du courrier a lieu deux fois par jour. 邮递 员 每 天 分 送 
两 次 邮件 。4. 一 《des prix) 授奖 ; (学校 中 的 ) 授 奖 仪式 : La 
distribution des prix aura lieu demain. 授奖 仪式 明天 举行 。 
5. 布局 , 布 党 , 安排: ~ des chapitres dans un livre 一 本 书 中 
章节 的 安排 / Elle modifie souvent la distribution de son 
logement. 她 经 常 改变 住房 的 布局 。6. 分 类 : ~ des plantes 
en familles 植物 按 科 分 类 7. 供给 [ 指 水 , 煤气 等 ]; ~ des 
eaux 给 水 / 一 de 1 Clectricité 配 电 / ~ du gaz 煤气 供给 
8.【 商 ] (国内 ) 经 销 , 销售 :réseau de ~ 销售 网 / ~ directe 
直销 / 一 (en) porte a porte 上 门 销 售 / la grande 一 超级 
市 场 / Une diminution des prix de détail pourrait atre 
obtenue en améliorant la distribution. 通过 改进 销售 可 以 
使 商品 零售 价 降低 。9. 【经 ] 分配 : ~ des richesses sociales 


distribanque [distriba:k] n. 22. 《新 ) (银行 ) 自 动 取款 机 社会 财富 的 分 配 / ~ de dividendes aux actionnaires 给 股东 
distribe [distrib] n. 1 [ 军 ] 口粮 2.〈 俗 ) 救济 品 分 红利 10. [ 统 ] 经 分 组 的 统计 资料 , 分 配 数列 11.【 印 ] 拆 版 ， 
distribuable [distribUabl] a. 1. 可 分 配 的 , 可 分 发 的 :secours 活字 回 装 , 活字 回 盘 12. 分 布 , 分 布 范围 : ~ géographique 
一 en nature 可 用 实物 分 发 的 救济 金 2. 应 分 配 的 , 应 分 发 的 : des animaux 动物 的 地 理 分 布 范围 13.【 机 ] 阁 动 分 配 装置 ;分 
benefice 一 应 分 配 的 利润 配 系统 14.〔 数 ] 分 配 ; 分 布 . ~ binaire 二 维 分 布 , 一 心 分 布 
distribuer [distribqe] 工 v.t. 1. 分 发 ,分 配 ,散发 :~ des bon- 15.【 军 ] 上 子弹 :La distribution se fait sans intervention 


bons aux enfants 给 孩子 们 分 发 糖果 / ~ des vétements 
aux pauvres 给 穷人 发 衣服 / ~ des cartes aux joueurs 给 玩 
牌 者 发 牌 / 一 son travail a chacun 给 每 人 分 配 工作 / 一 
une piece [un film] 分 配 话剧 [电影 ] 的 角色 / Le ministre 
distribue des poignées de main aux responsables venus 
pour 1 accueillir， 部 长 同 前 来 迎接 他 的 负责 人 -握手 。2 

发 送 , 输送 ; 销售 , 供应 ; Les arteres et les vaisseaux dis- 
tribuent le sang dans 1’ organisme. 动脉 与 血管 向 机 体 供血 。 
/ Leurs produits sont distribués en province. 他 们 的 产品 
在 外 省 销售 。/ Des magasins spécialisés se chargent de 
distribuer ces articles. 一 些 专卖 店 负责 销售 这 些 商 品 。3. 布 
局 , 布置 , 安排 :appartement bien distribué 布局 极 佳 的 一 套 
公寓 房 / Comment vos heures de _ service sont-elles 
distribuées? 你 们 的 营业 时 间 是 怎么 安排 的 ? 4. 分 类 : ~ des 
etres vivants en especes 把 生物 按 物种 分 类 5.[ 印 ] 拆 (版 ) 
6. 一 un procés [法 ] 指定 审判 法 官 I se 一 v. pr. 被 分 配 ， 
就 闪光 : Le sang se distribue dans 1 organisme. 血液 输送 到 
机 体内 。 


distributaire [distribyter] a.，n. [法 ] 接受 (财产 ) 分 配 的 
(人 ) 


distributeur , trice [distribytoe:r, tris] 1 n. 1. 分 配 者 , 分 发 


者 ,配给 者 : ~ de tracts 分 发 传单 者 / ~ de prospectus 说 明 
书 分 发 者 2.[ 商 ] 经 销 商 , 经 销 公司 : ~ (de films) 电影 发 行 
公司 / ~ en gros [au détail] 批发 [零售 ] 经 销 商 / ~ ex- 
clusif 独家 经 销 商 开 n. m. 工 . 分 配器 , 分 物 器 , ~ automa- 
tique 自动 售 货 机 ;自动 售票 机 / ~ a essence 汽油 加 油泵 / 
~ de vapeur 【机 ] 汽 阔 / 一 dengrais〔 农 ] 施肥 机 / 一 
(d"allumage) ( 汽 ]( 点 火 ) 分 电器 2. { 电 ] 配 电 妖 , 配 电 胡 3 
配水 器 ;分 风 器 4.【 计 ] 调度 程序 , 分 配 程序 


distributif, ve [distribytif, iv] n. 1. 分 配 的 , 分 发 的 , 配给 


的 :justice 一 ve 分 配 公正 [ 指 根据 业绩 来 分 配 , 与 交换 公正 
(justice commutative) 相反 , 后 者 指 按 职务 来 分 配 ] 2.[ 数 ] 
分 配 的 :opkration 一 ve 分 配 运 算 / loi ~ve 分 配 律 ,分 配 法 则 
3.【 语 ] 个 别 的 , 个 体 的 , 配 分 的 ,adjectif 一 配 分 形容 词 , 个 别 


du tireur. 不 需要 射手 动手 ,子弹 自动 上 腾 。16.〔 军 ] 弹 着 点 ， 
火力 17，[ 逻 ] 周延 18. [法 ] 法 院 对 无 遗嘱 死亡 者 财产 的 分 配 

distribution(n)alisme [distribysjonalism] n. m.〔 语 ] 分 布 语 
言 学 , 分 布 主 义 

distribution(n)aliste [distribysjonalist ] 1 a. 分 布 语言 
学 的 , 分布 主义 的 JE 2. 分布 语言 学 家 , 分 布 主 义 者 

distributionnel, le [distribysjonel] a.〔 语 ] 分 布 的 : L'analyse 
distributionnelle est la méthode d’analyse caractéristique 
de la lingustique structurale (Dubois). 分 布 分 析 是 结构 语 
言 学 特有 的 分 析 方 法 。( 杜 布 瓦 ) 

distributivement [distribytivmG] adv.[ 逮 ] 周延 地 ,个别 地 

distributivité [distribytivite] n. f，[ 数 ] 分 配 性 , 分 布 性 

district [distrik (t)] n.m.， 1.( 史 ] 裁判 区 2, 县 : ~ de 
Huairou 怀柔 县 3. 管区 , 行政区: ~ urbain 市 镇 联 区 4. 一 
fédéral ( 美 、 澳 等 国 的 ) 特 区 [ 指 首都 所 在 的 行政 区 ] 

de Case] a., 1.〔 建 ] 双 柱 式 的 :temple 一 双 柱 式 庙宇 2. 
[ 植 ] 二 花 

disulfate ay at] n. m.【 化 ] 焦 硫 酸 盐 ; 硫 酸 氨 盐 

disulfirame [dizylfiram] n. mm . 《新 ) 戒 酒 药 

disulfone [disylfon] 2. 上 【化 ] 二 硕 , 双 硕 

disulfure [Ldisylfy:r] 2. m. 【化 ] 二 硫化 物 

DIT décés-incapacité-travail 死亡 -丧失 工作 能 力 [ 保 险 业 用 语 ] 

DIT Division d’ Infanterie Territoriale 本 土 步兵 师 

dit, e [di, dit] 工 a. 1. 绰号 叫 … 的 , 外 号 称 … 的 ;Charles V， 
一 le Sage 外 叶 智 者 的 查理 五 世 2. 说 定 的 , 约定 的 ;1 heure 
一 s 约定 的 时 间 / Je viendrai au jour dit. 我 将 在 说 定 的 那天 
来 。/ C'est une chose dite. 这 是 已 经 说 好 了 的 事 。3. pro- 
prement 一 严格 意义 上 说 的 , 确切 意义 上 说 的 ; Le genre 
chat comprend le chat proprement dit et le lion, le 
tigre. . . 猫 科 包括 就 本 义 而 言 的 猫 外 ,还 有 狮 、 嵌 … 4. [法 ] 上 
述 的 [和 定 冠 词 连 写 , 如 : ledit，ladite，lesdits，lesdites]: 
ledit client 上 述 当事人 / ladite maison 上 述 房屋 / Lesdits 
employés ont porté plainte contre le patron. 上 述 雇员 已 控 
告 老板 。IH n. m. 工 《 古 ) 格言 , 稻 言 :les 一 s de Socrate 苏 格 
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拉 底 格言 2. 〈 古 诺言 :avoir son 一 et son dédit 失信 不 守 
诺言 3, 《中 世纪 的 ) 小 故事 

ditching [ditfin] 7n. mr.《 英 ) [ 空 ] 水 上 迫降 

diterpene [diterpen] n,m. (化 ] 双 蔽 

ditherme [diterm] a，[ 物 ] 一 热源 的 

dithionique [ditijonik1 a. acide 一 【〔 似 连 二 硫酸 

dithyrambe [ditira:b] n. m. 1.( 古 希腊 ) 酒 神 赞 美 歌 2. 狂热 
的 抒情 诗 3.〈 转 , 书 ) 过 分 的 赞扬 :entonner un 一 ala gloire 
de qn 为 某 人 唱 颂 歌 

dithyrambique [ditirabik] a. 1. 锡 美 酒 神 的 2. 〈 转 , 书 ) 过 分 
赞扬 的 ;termes ~s 过 分 物美 之 词 , 溢 美 之 词 

dito [dito] adv.〔 商 ] 同 上 , 同 前 , 同样 :200 stylos & 10 euros 
et 100 一 a 20 euros 每 支 10 欧元 的 钢笔 200 支 和 20 欧元 1 
支 的 钢笔 100 支 

diton fdqit5] n. mm，( 古 )【 乐 ] 大 三 度 

dittologie [ditologi] n. f.，[ 语 ] 同 义 ( 性 ) 

Diu 第 乌 , 印度 达 曼 -第 乌 中 央 直 辖区 属 城镇 。 

diurée [djyre] 2. 上 【化 ] 双 脲 , 环 二 脲 

diurese [djyre:z] n. 了 f.【 医 }1. 泌尿 作用 2. (规定 时 间 内 的 ) 排 
尿 量 3. 排尿 量 增多 

diurétine [diyretin] n. f. 利 尿素 

diurétique [djyretik] Ia. 1. 利尿 的 :médicament 一 利尿 药 
2. 记 尿 的 :troubles ~s 泌尿 障碍 II n. m. 利尿 剂 : prendre 
un 一 服 利尿 剂 

diurnal [djyrnal] (pl，~aux) n.m.〔 宗 ] 日 课 经 本 , 日 课 书 

diurne [djyrn] a. 1. 一 脐 夜 的 ; [天 ] 周 日 的 :mouvement 一 
du Soleil 太阳 的 周 日 运动 2.《 引 ) 昼 间 的 , 白天 的 ; travaux 
~s 白明 工 作 3.【 植 ] 层 开 夜 合 的 :plante 一 白天 开花 夜间 闭 
合 的 植物 4，[ 动 ] 白昼 活 动 的 , 昼 出 的 , 层 行 的 :rapaces ~s 异 
出 的 猛禽 / papillons 一 s，les 一 s 白昼 活动 的 蝶 蛾 

DIUT diplomé de 1’ Institut Universitaire de Technologie 工 
艺 学 院 毕 业 生 

diva [diva] n. f.〈 意 , 旧 ) 著 名 女 歌唱 家 

divagant, e [divaga, Gt] a.《〈 众 ;胡乱 的 , 错乱 , 丧失 理性 的 ， 
idées 一 es 妄想 ,痴心 亡 想 / tenir des propos ~s 胡言 乱 语 

divagateur , trice [divagatceir, tris] a.〈 罕 ) 乱七八糟 的 , 错乱 
的 [ 指 思想 .言语 ] :imagination 一 trice 胡思乱想 

divagation [divagasi31 nn. 了 1. (地 ]( 河 水) 泛滥 2. [法 ] 放任 
家 畜 乱 浆 ; La divagation des chiens est interdite sur la 
voie publique. 放任 让 狗 在 公路 上 乱 间 是 禁止 的 。3.(〈 转 ) 胡 
思 乱 想 , 离 题 , 东 拉 西 扯 : Laissons-le & ses divagations，et 
parlons sérieusement. 让 他 去 东 拉 西 扯 , 咱们 认真 谈 吧 。4. 
( 转 ) 胡 话 , 论语 , 胡言 乱 语 : C'est un cerveau malade; ne 
faites pas attention a ses divagations, 他 脑子 有 病 , 你 们 别 
听 他 这 些 胡 话 。 

divaguer [ divage] v.i，1. 【地 ] (河流 ) 诈 滥 : La riviere 
commenca a divaguer. 河流 开始 泛滥 。2. laisser 一 les 
bestiaux [法 ] 放 任 牲口 乱 闻 公路 3. ( 转 ) 说 胡 话 , 胡言 乱 语 : 
Le malade se mit a divaguer. 病人 开始 说 胡 话 。4. (《 转 ) 东 
拉 西 扯 : Ce journaliste divague completement dans son ar- 
ticle. 这 名 记者 的 文章 东 拉 西 扯 , 一 派 胡 言 。/ Tu divaguesl 
你 在 胡说 八道 ! 5，《 古 , 书 ) 漂 泊 , 流浪 

divalent, e [divala,at] a. 【化 ] 二 价 的 :éléement 一 二 价 元 素 

divan [diva] n. m. 1.〔 史 ] (奥斯曼 帝国 的 ) 国 务 会 议 ;国务 会 
议 厅 2.《 引 ( 史 ] 奥斯曼 帝国 政府 / le D 一 奥斯曼 帝国 3. 
(无 靠背 、 无 扶手 的 ) 长 沙发 :se coucher sur un 一 躺 在 长 沙 
发 上 / ~-lit 沙发 床 4. 阿拉 伯 语 或 波斯 语 诗集 

dive bouteille [divbutej] n. 上 〈 记 葡萄 酒 

divergence [diversis] n. 工 【 数 , 物 ] 发 散 (性 ), 散 度 , 发 散 
基 ; 辐 散 ;angle de 一 散射 角 / 一 latérale 横向 散发 / entrer 
en 一 【原子 ] 开始 连锁 反应 2. 〈 转 ) 分 歧 , 不 - - 致 : ~s poli- 
tiques 政治 分 歧 / Les divergences d'opinion n'aiterent 


pas forcément 1'amitié. 意见 分 歧 不 一 定 损害 友谊 。 

divergent, e [diver3d, dat] a，1. 【( 数 , 物 ] 发 散 的 ; 辐 散 的 : 
rayons 一 s 发 散射 线 , 散射 光 / lentille ~e 发 散 透 镜 / ligne 
一 e 发 散 线 2. 分 离 的 , 分 岔 的 :chemin 一 岔路 , 岔 道 3.〈 转 》 
不 同 的 , 有 分 歧 的 , 不 一 致 的 : avoir des positions 一 es sur 
cette question 在 这 个 问题 上 立场 不 同 / Nous avons sur ce 
point des opinions divergentes. 我 们 在 这 一 点 上 有 一 些 分 歧 
意见 。/ normes techniques 一 es 不 同 的 技术 标准 

diverger [diverse] [Conj.2] wv. i. 1. { 数 , 物 ] 发 散 ; 辐 散 2. 分 
离 , 分 倪 : Nous irons ensemble jusqu’a& cette ville，ensuite 
nos routes vont diverger. 我 们 将 一 起 走 , 一 直到 这 个 城市 ， 
然后 就 各 走 各 的 路 了 。/ Les branches divergent du tronc. 
树枝 从 树干 分 又 开 。3. 【原子 ] (原子 反应 堆 ) 连 锁 反 应 4. 
《 转 ) 发 生 分 歧 , 互相 抵触; Nos opinions divergent sur ce 
probleme. 我 们 在 这 个 问题 上 意见 有 分 歧 。 

divers, e [dive:r, ers] 【a. 1. 不 同 的 , 不 等 的 :questions d'un 
intérét 一 兴趣 不 同 的 问题 / Le travail est divers selon la 
saison， 工作 随 季 节 的 不 同 而 不 同 。2.〈 古 , 书 多 样 的 , 多 变 
的 : DO combien 1’homme est inconstant, divers! (La 
Fontaine) 噢 , 人 是 多 么 的 多 样 和 易 变 啊 ! ( 拉 封 丹 ) 3. pl. 
各 式 各 样 的 , 多 种 多 样 的 :fleurs de couleurs ~es 各 种 不 同 颜 
色 的 花 / On a émis a ce sujet les hypotheses les plus 
diverses. 在 这 个 同 题 上 大 家 发 表 了 许多 千奇百怪 的 假设 。/ 
(frais) 一 杂费 , 其 它 费 用 4. faits 一 〈 报 上 的 ) 社 会 新 闻 栏 开 
a.indéf. pl. [ 置 名 词 前 1 许多 , 好 些 , 种 种 ; en 一 es occa- 
sions 在 各 种 场合 / Diverses personnes ont parlé au cours 
de la réunion. 许多 人 在 会 上 讲 了 话 。 

diversement [diversama] adv. 不 同 地 , 以 各 种 方式 :politique 
一 commentée 有 不 同 评论 的 政策 

diversi- préf. 表示 “不 同 *“ 各 种 ”的 意思 

diversicolore [diversik319:r] a， 杂 斑 的 , 异 色 的 

diversification [diversifikasj5] n. f. 多 样 化 , 多 种 化 : ~ des 
produits 产品 多 样 化 / stratégie de 一 多 样 化 战略 / 
Spécialisation et diversification paraissent indispensables 
a la grande industrie moderne (Le Monde), 专业 化 和 和 多样 
化 对 现代 大 工业 来 说 是 不 可 缺少 的 。(《 世 界 报 》) 

diversifier [diversifje] TI vw.t. 使 多 样 化 , 使 不 同 , 使 变化 ; ~ 
jes méthodes de travail 使 工作 方法 多 样 化 / économie 
diversifiée 多 样 性 经 济 HH se ~ wv. pr. 多 样 化 , 变化 : La 
conception de l’univers s'est diversifike au cours des 
derniers siecles， 最 近 几 个 世纪 以 来 , 字 宙 观 已 发 生 了 许多 变 


diversiflore [divsrsiflozr] a.( 植 ] 开 多 种 式样 花 的 , 具 多 形 花 
的 


diversiforme [diversiform] a. 1.( 生 ] 异形 变态 的 2.[ 动 , 植 ] 
异形 的 , 变形 的 

diversion [diversj5] n.f. 1.【 军 ] 牵制 (敌人 ), 伴 攻 : opérer 
une 一 Sur ] "ennenmi 牵制 敌人 / .Pour faciliter son assaut 
contre la ville，P ennemi a fait une diversion du c6té de la 
riviére. 为 了 便于 攻击 城市 , 敌人 向 河流 方向 发 起 了 伴 攻 。2. 
《 转 , 书 ) 散心 , 消遣, 解 ( 闷 、 悉 ):Apres le travail，une heure 
de promenade est une excellente diversion. 下 班 后 散 一 小 
时 步 是 很 好 的 一 种 散心 方式 。/ Le travail est une diversion 
a sa douleur. 对 他 来 说 , 工作 是 解除 痛苦 的 方法 。/ faire 一 
adch 使 注意 力 从 … 转移, 摆脱 , 忘却 : Une mission a 
1 étranger a fait diversion & sa tristesse. 一 次 到 国外 出 差 的 
任务 使 他 忘却 了 忧伤 。 

diversité [diversite] n. f. 1. 多 样 性 , 多 种 多 样 , 形形色色 :一 
biologique 生物 多 样 性 / ~ des religions 宗教 的 多 样 性 / Le 
nouveau magasin offre une grande diversité de prix. 新 商 
店 里 , 商品 价格 多 种 多 样 。2. 分 歧 , 不 同 , 差别 : explications 
qui ont un point commun dans leur 一 分 歧 之 中 仍 有 一 个 


jivertienle 828 division 
共同 点 的 各 种 解释 神明 .一 des {forces de la nature 大 自然 力量 的 神化 2. 〈 转 ) 


diverticule [divertikyl] 2 m，1.【〔 医 , 解 ] 起 室 2. 隐蔽 的 角 
落 :La salle de restaurant se prolonge au fond par un di- 
verticule. 饭馆 大 厅 延 伸 到 尽头 有 一 个 隐蔽 的 小 诗 。 

divertimento [divertimento] n. m.〈 意 ) 套 曲 , 嬉 游 曲 

divertir [diverti:r] I wv. t. 1.( 古 ) 使 离开 ; 挡 开 : ~ un coup 
depee 挡 开 一 剑 2. 【法 } 盗用 , 私吞 , 挪用 : Le caissier avait 
diverti une grosse somme d'argent. 出 纳 员 挪用 了 一 大 笔 
钱 。3.《〈 旧 ) 转移 , 岔 开 , 使 转向 , 使 于 下; ~ qn d'une occu- 
pation 促使 某 人 丢 下 工作 / 一 attention 转移 注意 力 , 使 分 
心 4. 使 消 遗 , 使 开心 , 使 得 到 娱乐 , 使 解 间 : Va voir ce film 
comique，i te divertira. 去 看 这 部 喜剧 片 吧 , 你 看 了 会 开心 
的 。II se 一 v. pr. 1. 消遣, 娱乐 :se 一 par la lecture 看 书 
消 遗 2. se 一 a 用 … 来 消 遗 ,用 … 来 娱乐 :Elle s’ est beau- 
coup divertie a cette commedie. 这 出 喜剧 使 她 极为 开心 。/ 
了 se divertissait a 1 ahurir d'injures (Courteline). 他 把 他 
骂 得 目瞪口呆 , 从 中 取乐 。( 库 特 林 ) 3. se 一 de 嘲笑 , 取笑 :se 
一 de la maladresse de qn 嘲笑 某 人 的 第 拙 / Tl se divertis- 
sait de sa petite soeur. 他 常常 取笑 他 的 小 妹妹 。 

divertissant, e [divertisa, at] a. 娱乐 的 , 消遣 的 ; 有 趣 的 , 使 
人 开心 的 :reEcit 一 有 趣 的 故事 / spectacle 一 娱乐 性 表演 

divertissement [divertisma] n.m，1,《 古 ) 使 离开 ; 挡 开 : 一 
dun danger 危险 的 排除 2. [法 ] 侵吞 ; 盗用 : ~ d’ une part 
de la succession 侵吞 一 份 遗产 3.( 旧 ) 转移 4. 消遣, 娱乐 : 
La lecture est son divertissement favori. 看 书 是 他 最 喜爱 
的 消 起 $. (古代 ) 幕 间 歌 舞 节 目 6.【 乐 ] 套 曲 ; 嬉 游 曲 ;( 冉 格 曲 
中 的 ) 间 隔 段 

Dives (la) 迪 沃 河 , 法 国 诺曼底 河流 。 

Dives-sur-Mer 海滨 迪 沃 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

divette [divet] n. f.《 旧 ) (音乐 咖啡 馆 等 的 ) 女 歌手 

divicine [divisin] n. A 【化 ] 云 石 碱 

dividende [qivida'd] 2. m，1.[ 数 ] 被 除数 : 一 a longueur 
simple 单 长 度 被 除数 / Dans“20 divisé par $"，20 est le 
dividende. 在 “20 除 以 5” 中 , 20 是 被 除数 。2, [法 ] 债权 人 从 
分 配给 破产 人 财产 中 所 得 的 金额 3，[ 财 ] 红利 , 股息 : ~s 
accumulés 累积 红利 / 一 fictif 虚构 股息 / 一 statutaire 法 
定 股息 / 一 -warrant 股利 券 , 股息 单 ;支付 股利 保证 金 / 
Cette société a distribue cette année un dividende de 3.5 
euros par action. 这 家 公司 今年 每 股 分 红 3. 5 欧元 。 

divin, e [divée, in] 1 a. 1. 神 的 , 上帝 的 , 天 主 的 :nature 一 e 
du Christ 基督 的 神 性 / le 一 enfant [【 宗 ] 圣 婴 / le 一 
Messie，le 一 Sauveur 【 宗 ] 基督 2. 神 授 的 , 天 赐 的 : droit 
一 神 授 君权 , 天 赋 人 权 3. 对 神 的 , 敬 神 的 ;rites 一 es 敬 神 礼 
仪 4. 神化 的 , 神圣 的 , 被 奉 为 神明 的 ,le 一 Achille 被 奉 为 神 
明 的 阿 喀 琉 斯 $.〈 转 ) 神奇 的 , 不 可 思议 的 ,plaisir 一 神奇 的 
快乐 ,极乐 6.〈 引 > 极 好 的 , 非凡 的 , 尽善尽美 的 , 神 妙 的 , 绝妙 
的 ;musique ~e 非常 优美 的 音乐 / Cette jeune fille a une 
silhouette divine. 这 位 姑娘 体型 美 极 了 。JI n. m， 神 奇 , 神 
圣 , 超凡 :Cette musique s’ éléve au divin. 这 音乐 已 达到 登 
峰 造 极 的 水 平 。 

divinateur, trice [divinatoe:r, tris] 【nn. ( 古 ) 占 卜 者 , 预言 者 
II a. 预言 的 , 预见 的 , 预知 的 

divination [qivinasji5] n. A 1. 占卜 ( 术 ) 2. 预知 , 预言, 预见 
pratiquer la ~ par la boule de cristal 用 水 唱 球 算命 

divinatoire [divinatwa:r] a. 占卜 的 ;预言 的 , 预见 的 ;art 一 

下 术 


Divine Comédie (la) 《神曲 》, 意大利 诗人 但 丁 的 著名 诗集 。 

divinement [divinma] adv. 1. 受到 神力 , 由 于 神力 2. 完美 
地 , 非凡 地 , 神 妙 地 : Elle danse divinement. 她 的 舞姿 美 极 
了 。/ 1 fait divinement beau aujourd’ hui, 今天 天 气 好 极 


divinisation [divinizasj5] n. f. 1. 神化 , 封 神 ;敬之 若 神 , 奉 若 


极力 颂扬 , 过 分 歌颂 :~ d’ une personnalité 对 一 位 大 人 物 的 
过 分 颂扬 

diviniser [divinize] vw. 上 ，1.。 把 … 神 化 , 封 … 为 神 ;敬之 若 神 ,把 
… 奉 若 神 明 : Les Romains divinisaient les empereurs 
morts. 古 罗 马 人 把 已 故 皇帝 封 为 神 。2.〈 转 ) 过 分 地 歌颂 , 颁 
扬 : 一 上 amour 过 分 地 歌颂 爱情 

divinité [ divinite] n.f. 1. 神 性 ; Les ariens niaient la 
divinité du Christ, ne le tenaient que pour un homme. 阿 
里 乌 斯 教派 否认 基督 的 神 性 , 只 把 他 看 作 是 一 个 人 。2. 神 :一 s 
de 1' Olympe 奥 林 匹 斯 山 诸 神 3. DD 一 上 帝 , 天 主 4. 崇拜 的 
偶像 :L'avare fait de 1 or sa divinité. 惧 音 人 对 金子 敬 若 神 
明 。5.《〈 旧 ) 心爱 的 女子 

Divion 迪 维 永 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

divis, e [divi, iz] [法 ] 工 a. 分 割 的 , 划分 的 ;propriété ~e 分 制 
的 产业 JI 2. mm. (财产 的 ) 分 割 , 划分 ，par ~ 根据 (财产 的 ) 
分 割 ;posséder par 一 根据 财产 的 分 割 拥有 

diviser [divize] 工分 , 分开, 划分 :~ la classe en 4 
groupes 把 一 个 班 分 成 4 组 / La riviére divise le village par 
la moitié. 小 河 将 村 子 一 分 为 二 。/ ~ le travail 分 工 2. 等 
分 :machine a 一 【机 ) 分 度 机 / On divise le gramme en 
décigrammes，centigrammes，milligrammes. 人们 把 克 等 
分 成 分 克 、 厘 克 、 毫 克 。3. 〈 转 ) 使 分 裂 , 使 不 和 , 使 有 分 歧 ， 
Cette question divise 1 opinion publique. 这 个 问题 使 公众 
自 论 分 成 两 派 。/ Les spécialistes sont divisés sur les causes 
de ce phknomene. 对 产生 这 种 现象 的 原因 , 专家 们 的 意见 发 
生 了 上 分歧。/ Diviser pour régner.〈《 谚 ) 分 而 治之 。4。[( 数 ] 
除 :Si on divise vingt-quatre par trois，on obtient huit. 如 
果 用 3 除 24, 结果 是 8。5. ( 古 ) 隔 开 , 分隔 :Du reste des hu- 
mains ils semblent divisés (Racine). 他 们 好 像 同 其 他 人 是 
分 隔 开 的 。( 拉 辛 ) I se ~ vw. pr，1. 分 ,分 成 , 分开; route 
qui se divise 分 贫 的 路 / Lannke se divise en 12 mois. -- 
年 分 成 12 个 月 。 2,，( 转 ) 分 裂 , 意见 分 歧 ; Les juges se 
divisérent sur des questions de droit (Chateaubriand). 法 
官 们 在 一 些 法 律 问题 上 产生 了 分 歧 意 见 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

diviseur [divizoe:r] 2. m. 1.[( 数 ] 除数; 约 数 , 因子 : 一 dessai 
试 除数 / ~ commun 公约 数 / ~ premier réel 实质 因子 , 实 

数 因子 / [用 作 appos. ] nombre 一 除数 2. 分 配器 , 分 线 
规 , 除法 器 : ~ analogique 模拟 除法 器 / ~ intégrant 积分 分 
配器 3. 分 度 仪 , 分 度 头 : ~ optique 光学 分 度 头 4. ~ de 
tension [ 电 ] 分 压 器 5. 〈( 罕 ) 离间 者 , 分 裂 者 , 制造 不 和 者 : ~s 
de 1 opinion publique 制造 公众 与 论 不 和 者 

Divisia, Francois (1889 一 1964) 迪 维 西亚 , 法 国 经 济 学 家 。 

divisibilité [divizibilite] n. A 1. 可 分 性 ;~ de la matiere 物 
质 的 可 分 性 2，[ 数 ] 可 整除 性 , 可 约 性 

divisible [divizibl] a.1. 可 分 的 :crédit 一 可 分 割 信用 证 / 1l 
pense que la matiere n’ est pas divisible a 1 infini. 他 认为 
物质 不 是 无 限 可 分 的 。2. [ 数 ] 可 整除 的 ; Les nombres pairs 
sont divisibles par 2. 偶数 是 可 以 被 2 整除 的 。 

division [qivizj5] n. f. 1. 分 ,分 开 , 划分 :~ du gateau entre 
8 personnes 8 人 分 蛋糕 / ~ kquitable des taches 任务 的 合 
理 分 配 / ~ en classes 分 级 ,分 类 / 一 d’ une terre 土地 的 划 
分 / ~ du travail [经 ] 分 工 / ~ cellulaire【 生 ] 细胞 分 裂 2， 
(法 ] (遗产 等 的 ) 分割 , 划分 3. 〔【 数 ] 除 , 除法 ; 分 割 : ~ 
approchée 近似 除法 / ~ harmonique 调和 分 割 , 谐 波 分 割 
4. 刻度 , 分 度 ; 刻度 线 , 标 度 线 : ~ décimale 十 进 制 分 度 / 
tracer des ~s sur un thermometre 在 温度 计 上 划 刻 度 线 / 
La barometre a baissé de trois divisions. 气压 计 下 降 了 3 
个 标 度 。5.【 印 ] 移行 ; ( 引 连词 符 6. ( 政 ] 区 划 ; 机 关 的 部 门 ， 
~S administratives d’ un territoire 领土 的 行政 区 划 / Ils 
travaillent dans la méme division. 他 们 在 同一 部 门 工作 。 
7. 章节 : les neuf 一 s d'un livre 一 本 书 的 9 个 章节 8. 
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[ 军 ] 师 ; (海军 的 ) 分 舰队 ; ~ d'infanterie [d'artillerie] 步兵 
[炮兵 ] 师 / ~ aéroportée [blindée] 空降 [装甲 ] 师 / général 
de 一 师长 ;少将 9. [ 军 ] 军区 : Le territoire francais com- 
prend 21 divisions. 法 国 领土 包括 21 个 军区 。10. (同班 学 
生 按 水 平 划 分 的 ) 小 班 ,组 11. (利益 、 意 见 、 感 情 上 的 ) 分 裂 , 不 
和 , 不一致:semer la 一 dans une formation politique 在 政 
党 内 制造 分 裂 / Ce probléeme a provoqué des divisions au 
sein de la famille . 这 个 问题 引起 了 家 庭 内 部 的 不 和 。12. 
[ 体 ] (同一 项 目 比 赛 的 ) 级 , 组 13. 【地质 ] 节理 , 劈 理 14. 
[ 计 ] 部 分 : ~ didentification 标识 部 分 1$5.【 生 ] 分 裂 : 一 
celiulaire 细胞 分 裂 

division du travail social (De la) 《社会 分 工 论 ), 法 国 社会 学 
家 涂 尔 干 的 著作 。 

divisionnaire [divizjone:r] I a. 1. 分 开 的 , 划分 开 的 ; mon- 
naie 一 辅币 2，[ 军 ] 师 的 ;artillerie 一 炮兵 师 / génénal 一 
师长 ;少将 3。[ 政 ] 部 门 的 : Le directeur a je pouvoir de 
désigner jes chefs divisionnaires. 局 长 有 权 任 命 科 、 处 长 。/ 
commissaire de police 一 警察 分 局 局 长 I nm. mm. 1，[ 军 ] 师 
长 ;少将 2. 警察 分 局 局 长 

divisionnisme [qivizjonism] n. m. 分 色 主 义 [ 即 19 世纪 末 法 
国 新 印象 画 派 ] 

divisionniste [divizjonist ] 1 a. 分 色 主 义 的 :peinture 一 分 色 
主义 绘画 II 2?. 分 色 主 义 画 家 

Divonne-les-Bains 迪 沃 纳 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

divorce [divors] n. m. 工 【法 ] 离婚 : demander [ prononcer] 
le 一 要 求 [宣告 ] 离 婚 / ~ par consentement 协议 离婚 2. 
〈 转 ) 分 离 , 脱节 , 脱离 , 不 一 致 .1] y a divorce entre les inten- 
tions et les résultats. 动机 与 结果 相 脱 节 。/ Le divorce 
“idéologique” affecte au premier chef les relations entre 
Etats (Le Monde).“ 意 识 形态 "的 对 立 首 先 使 国家 之 间 的 关 
系 受到 影响 。(《 世 界 报 》) 

divorcé, e [divorse] a.,n. 离 了 婚 的 (人 ):enfant de parents 
~s 离异 父母 的 孩子 / 1] a 6pouse une divorcée. 他 娶 了 一 个 
离 过 婚 的 女子 。 

divorcer [divorse] [Conj. 1] vw. i 1. [法 ] 离婚 : lls veulent 
divorcer. 他 们 想 离婚 。/ Cette femme a décidé de divorcer 
(dj "avec son mari. 这 个 女人 已 决定 同 她 丈夫 离婚 。2. 〈 转 》 
分 离 , 破裂 , 脱离 :La science et la philosophie divorcérent a 
partir du XVT sitcle， 从 16 世纪 起 科学 与 哲学 分 道 扬 钴 了 。 
/ Ces deux partis qui s"etaient alliks pour la campagne 
electorale ont divorcé aussit6t apres. 这 两 个 为 了 竞选 而 结 
成 联盟 的 政党 选举 一 结束 就 分 裂 了 。/ ~ avec le mensonge 
发 暂 不 再 撒谎 / Une science divorcke de la morale (Mau- 
rois) .不 讲 道德 的 科学 。( 莫 鲁 瓦 ) 

divortialité [divorsjalite] n. f. (taux de) ~ 离婚 率 

Sve Ldivot] 71. 71. 《 英 ) [ 体 ] ( 击 高 尔 夫 球 时 球 棒 削 起 的 ) 一 块 


divnlgateur , trice [divylgatoe'r, tris] TI a. 泄露 的 , 透露 的 : 
signe 一 预兆 I1 nn. 泄露 者 , 透露 者 

divulgation [ divylgasj5] .人 洪 馈 ,透露 : ~ de secrets 
中 Etat 泄露 国家 机 密 

divulguer [divylge] 1 wv.t. 泄露 , 透露 : secret divulgué par 
indiscretion 不 慎 泄 露 的 秘密 / Les journaux ont divulgué 
préematurément la nouvelle. 报纸 过 早 地 透露 了 这 条 消息 。 
II se ~ v. pr. 泄露 , 透露 :La nouvelle s'est rapidement 
divuiguée. 消息 很 快 传 开 了 。 

divulsion [divylsj3] 2 f，[ 医 ]1. 强力 扩张 术 2. 扯 裂 

Dix, Otto (1891 一 1969) 迪克 斯 , 德国 画家 和 有 雕刻 家 。 

dix [dis] [在 元 音 或 哑 音 h 前 赎 [diz], 在 辅音 或 噬 音 h 前 赎 
[dij] fa. num.card. inv. 1. 十 ; ~ cahiers 10 个 本 子 / Ts 
sont dix. 他 们 共 10 个 人 。/ ~ millions 1 000 万 /~ fois 
plus [moins] 大 10 倍 [ 小 到 十 分 之 一 ] 2. 多 的 , 很 多 的 : Je 
lui ai répété dix fois ja méme chose. 我 向 他 多 次 重复 地 谈 


了 这 同一 件 事 。Ti a. num. ord. inv. 第 十 :chapitre 一 第 10 
章 /8 一 heures du soir 晚上 10 点 钟 / Charles X 查理 十 世 
JU 2. m. inv. 1. 十 ,十 字 :Dix et sept font dix-sept. 10 加 
7 等 于 17。/ systeme procédant par 一 10 进位 制 / quatre- 
vingt- 一 90 / 一 arabe [romain] 阿拉 伯 字 [罗马 字 ]10 2、 
10 号 [门牌 号 ] :J habite au dix. 我 住 在 10 号 。3. (纸牌 等 
的 )10 点 :~ de carreau 方块 10 4. 一 de der 《 民 ) [ 牌 戏 ] 因 
赢 最 后 一 墩 加 记 的 10 分 5. (一 个 月 份 的 ) 十 日 :vendredi 一 
mai 5 月 10 日 ,星期 五 / le 一 du mois 当月 10 日 6. 10 分 
制 [ 指 考试 记分 制 ]: Cette composition sera notée sur dix. 
这 次 作文 将 以 10 分 制 打分 。/ huit sur 一 10 分 制 的 8 分 7. 
va-loir 一 《 俗 ; 了 不 起 

dix-cors [diko:r] n. m. inv. 6 至 7 岁 的 鹿 [ 有 十 只 叉 角 的 鹿 ]: 
一 royal，grand 一 8 岁 以 上 的 鹿 

dix-huit [dizdit] [读音 规则 同 huit] I a. num. card. inv. 十 
八 : 一 arbres 18 棵 树 / ~ mille 18 000 / Nous sommes 
dix-huit. 我 们 一 共 18 人 。/ Elle a dix-huit ans. 她 18 岁 。 
I a. num.ord.inv. 第 十 八 ;Louis XVIII 路 易 十 八 / Qu- 
vrez votre livre a la page dix-huit. 请 你 们 把 书 翻 到 第 18 
页 。 HL nm.inv. 1. 十 八 :Deux fois neuf font dix-huit. 
2 乘 9 等 于 18。2. 18 号 [门牌 号 ]:Nous habitons au 18. 我 
们 住 在 18 号 。3. (一 个 月 份 的 ) 十 八 日 :le 一 septembre 9 
月 18 日 /了 viendra le dix-huit du mois prochain. 他 下 个 
月 18 日 来 。4. in 一 18 开 [ 纸 张 开 数 ] 

dix-huitieme [dizqitjem] 1 a. num. ord. 第 十 八 :le 一 siecle 
18 世纪 / habite au dix-huitieme ktage， 我 住 在 第 19 层 
楼 。IL n. 第 十 八 个 , 第 十 八 名 :etre le [la] ~ sur une liste 
名 单 上 排 第 18 I a. 十 八 分 之 一 的 :la 一 partie 十 八 分 之 一 
IV nn.m. 十 八 分 之 一 :un 一 de la surface totale 总 面积 的 
十 八 分 之 一 V 2. 人 【 乐 ] 十 八 度 (音程 ) 

dix-huitiemement [dizuitjemma] advw. 第 十 八 

dixieland [diksila:d], dixie [diksi] n. m. 迪克 西 朗 德 盘 士 乐 

dixieme [dizjem] Ia. num.ord. 第 十 :le 一 chapitre 第 10 
章 / la 一 lecon 第 10 课 JI ”> 第 十 个 , 第 十 名 :stre le [la] 
一 第 10 名 ,名 列 第 10 / Il est arrivé seulement le dixieme. 
他 只 是 第 10 个 到 的 。JJI a. 十 分 之 一 的 ;Le dkcimetre est ja 
dixieme partie du metre. 分 米 是 米 的 十 分 之 一 。IV 2. 7 
1. 十 分 之 一 , 一 成 ; 一 dun salaire 工资 的 十 分 之 一 / les 
neuf ~s 十 分 之 九 ; 绝 大 多 数 :Les neuf dixiemes des gens 
ne comprennent plus rien a quoi que ce soit (Loti), 绝 大 
多 数 的 人 对 什么 都 一 穿 不 通 了 。( 洛 蒂 ) 2. [ 史 ] 什 一 税 3. 十 联 
彩票 的 一 联 V n. f. 1.【〔 乐 ] 十 度 ( 音 程 ) 2, 十 年 级 . 

dixiemement [qizjsmma] adv. 第 十 

dix-neuf [diznoef ] I a.num.card.inv. 十 九 ; travailler a 
1 age de ~ ans 19 岁 工作 / en ~ cent vingt 在 1920 年 本 
4.num. ord. inv. 第 十 九 :lecon 一 第 19 课 HI n.m. inv. 
1. 十 九 :Dix et neuf font dix-neuf. 10 加 9 等 于 19。2. (一 
个 月 份 的 )19 日 :le 一 mars 3 月 19 日 3. 19 号 [门牌 号 ] 
Elle habite au 19 de 1’ avenue de la République. 她 住 在 共 
和 国 大 街 19 号 。 

dix-neuvieme [ diznoevjsm] 工 a. ma ,ord 第 十 九 : la 一 
minute 第 19 分 钟 I[ n. 第 十 九 个 , 第 十 九 名 : L’ enfant est 
le dix-neuvieme de sa classe. 孩子 在 班 上 是 第 19 名 。 11 a. 
十 九 分 之 一 的 ;la 一 partie 十 九 分 之 一 IV n.m. 十 九 分 之 
一 :Le dix-neuvieme de 38 est 2. 38 的 十 九 分 之 一 是 2。 

dix-neuviemement fdizncevjsmm6] ccdw 第 十 九 

dix-sept [di(s)set] 1 a. num. card. inv. 十 七 :一 livres 17 本 
书 / ~ mille 17 000 开 za. num.ord. inv. 第 十 七 :page 一 
第 17 页 TH 7m. ma, inv. 1. 十 七 :Dix et sept font dix-sept. 
10 加 7 等 于 17。2.、( -个 月 份 的 )17 日 :le 一 avril 4 月 17 
日 3. 17 号 [门牌 号 ]: J]? habite au 17 de la rue du Grand 
Pont. 我 住 在 大 桥 街 17 号 。 
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dix-septieme [di(s)setjem] 1 a. num.ord. 第 十 七 ;~ ligne 
第 17 行 I n. 第 十 七 个 , 第 十 七 名 :Ce coureur est le dix- 
septieme du classement général. 这 名 赛跑 运动 员 总 成 绩 名 
列 第 17。1J1 a. 十 七 分 之 一 的 :la 一 partie 十 七 分 之 一 TV 
?1.. mm. 十 七 分 之 一 :Le dix-septieme de 51 est 3. 51 的 十 七 
分 之 一 是 3。 

dix-septiemement [di(s)setjsmma] adwv. 第 十 七 

Diyarbakir 迪 亚 巴克 尔 , 土耳其 城市 。 

dizain [dizz] 2. m. 1. 十 行 诗 2, 小 麦 霖 [ 含 10 捆 麦 ] 

dizaine [dizen] 2. f. 1. 十 :Dix dizaines forment une cen- 
taine. 十 个 十 组 成 百 。2. 十 个 .Il y a seulement quelques 
dizaines de spectateurs dans la salle de thé#tre. 剧场 里 只 
有 几 十 个 观众 。3. (一 个 月 份 的 ) 十 天 , 旬 :Il a lu deux ro- 
mans au cours de la premiére dizaine du mois dernier. 他 
在 上 个 月 的 上 旬 看 了 两 本 小 说 。4. 十 个 左右 , 十 来 个 :Il faut 
compter une dizaine de jours. 要 花 十 来 天 时 间 。5，[ 宗 ] 
(念珠 中 两 颗 大 珠子 之 间 的 ) 十 颗 珠子 

dizygote [dizigot] a.【〔 生 ] 双 精 合 子 的 ,两 受精 卵 的 . 

Qj [Ldidsi] n. mm. (电台 的 ) 唱 片 音乐 节目 主持 人 ; (舞厅 的 ) 音 乐 
盏 曲 播放 人 [disc-jockey 的 同义词 ] 

djain 见 jain 

djainisme 见 jainisme 

Djakarta ou Jakarta 雅加达 ,印度尼西亚 首都 。 

djebel [dgebsl] n. 和 2，〈 阿 ) (北非 的 ) 山 , 山地 . 

djellaba [dselaba] n. 上 《 阿 ) (北非 的 ) 有 风帆 的 长 袍 

djemaa, djamaa [dsemaa] n. 人 inv.《 阿 ) (北非 游牧 部 落 居民 
群 的 ) 长 老 会 议 

Djerba ou Jerbah 杰 尔 巴 岛 , 突尼斯 加 贝斯 湾 岛 帖 。 

Djérid (chott el-) 杰 里 德 盐湖 , 突尼斯 中 部 的 内 陆 盐 沼 。 

Djibouti 吉布提 , 吉布提 共和 国 首 都 。 

Do (République de) 吉布提 共和 国 , 位 于 非洲 东北 部 亚丁 

西岸 。 
djiboutien, ne [dsibusjé, sn] Ia. 吉布提 的 IID~ 7 吉布提 


Djihad ow Jihad islamique 伊斯兰 教 用 语 , 指称 斯 林 通 过 战争 
传播 伊斯兰 教 的 宗教 义务 。 

djihad, jihad [dsiad] ” m. inv,( 阿 ) 伊斯兰 圣战 

djina [dsin] n. m.〈《 阿 ) 神怪 , 神灵 

Djoser 左 塞 , 埃及 第 三 王朝 ( 约 公元 前 2650 一 2575) 第 2 代 国 王 。 

DM ( 德 Deutsche Mark 德国 马克 

dm decimetre 分 米 

DMK dép6t des marques de fabrique 商标 注册 

DN 〈 英 ) debit note 借方 账目 通知 

DNA 〈 英 ) desoxyribonucleic acid [生化] 脱氧 核糖 核酸 

DNB dépenses nationales brutes 国家 总 支出 

Dniepr (le) 第 大伯 河 , 俄罗斯 、 白 俄罗斯 和 乌克兰 河流 。 

Dnieprodzerjinsk 第 聂 伯 罗 捷 尔 任 斯 克 , 乌克兰 城市 。 

Dniepropetrovsk 第 蜂 伯 罗 彼 得 罗 夫 斯 克 , 乌克兰 城市 ,第 聂 伯 
罗 彼 得 罗 夫 斯 克 州 首府 。 

Dniestr (le) 德 涅 斯 特 河 , 位 于 乌克兰 西南 部 及 摩尔 多 瓦 境内 河 


D /OO ( 英 ) delivery order 交 货 单 , 提货 单 

do [do] n. mm. inv.【 乐 ] (音阶 的 ) 七 个 唱 名 之 一 ,C 调 [ 亦 作 ut] 

doberman [doberman] n. m. 多 伯 曼 氏 犬 [一 种 短 尾 短 毛 瘦 
长 强壮 的 德国 牧羊 犬 ] 

Déblin, Alfred (1878 一 1957) 德 布 林 , 德国 作家 。 

Dobzhansky, Theodosius (1900 一 1975) 多 布 赞 斯 基 , 乌克兰 出 
生 的 美国 遗传 学 家 。 

doe'[dok] n. m.( 英 , 俗 ) 大 夫 [ 作 呼 语 用 ] 

doc?[dok] n. 人 〈 俗 ) 资 料 [documentation 的 缩写 ] 

doche [do 门 2 f.《 行 ) 母 亲 和 

docile [dosil] a. 1. 顺从 的 , 听话 的 :enfant ~ 听话 的 孩子 2. 
温顺 的 , 温柔 的 :sourire 一 温顺 的 微笑 / voix 一 温 灯 的 嗓 


音 3. 驯服 的 , 驯 良 的 :cheval 一 驯 良 的 马 4. cheveux ~s 好 
梳理 的 头发 5 ~ a 《 古 , 书 ) 听 从 … 的 , 服从 … 的 :etre 一 主 
ses maitres 听从 他 的 老师 

docilement [ dosilima] adwv. 顺从 地 , 温顺 地 , 驯服 地 .obéir 一 
顺从 

docilité [ dosilite] .ff 1. 顺从 , 温顺 ; 驯服 , 驯 良 : ~ de 
caractere 性 格 温顺 / ~ d’ un cheval 马 的 驯服 2. 一 4 ( 书 》 
上 听从, 服从 : ~ aux enseignements du maitre 听从 老师 的 教 
导 


docimasie [dosimazi] n. f. 1. ( 古 希 腊 官 吏 的 ) 身 世 调查 2. 
{ 化 ] 验 矿 学 ,矿物 测定 学 ;矿石 分 析 3.〈 法 医 检 验 中 的 ) 死 天 检 
查 


docimologie [ dosimolo5i] n.f. (新 ) 考试 学 : Une science 
nouvelle, la docimologie，met en lumiére 1’absurdité des 
examens traditionnels et propose des changements 
(Constellation). 考试 学 这 门 新 科学 揭露 了 传统 考试 的 芒 雇 性 
并 提出 变革 建议 。( (星座 )) 

docimologique [dosimaolosik] a. (新 考试 学 的 

docimologue [dosimolog] n. (新 ) 考试 学 家 

dock [dok] x. mx.，( 英 )1. 码头 2. 船坞 , 一 flottant 浮 坞 3. 码 
头 仓库 ; ~s & blé 码头 边 的 小 麦 仓库 4,( 引 ) 大 型 仓库 , ~ 
frigorifique 冷冻 仓库 5. 汽车 保养 或 修理 台 架 

docker [dokef ce]:r]n. m.( 英 ) 码 头 工 人 

docte [dokt] 【a. 1.( 退 ) 学 究 的 ;学 究 式 的 , 卖弄 学 问 的 : ton 
一 学 究 口吻 / air 一 卖弄 学 问 的 神态 2.( 古 , 书 ) 博学 的 : 
gens ~s 学 问 渊博 的 人 3. 《十 , 书 ) 符 合 规则 的 x. mm. 职业 
批评 家 , 职业 评论 家 

doctement [doktama] adv.〈( 开 ) 学 究 式 地 , 卖弄 学 问 地 :parler 
一 卖 乔 学 问 地 谈论 

docteur [doktoer] n. m. 1. 博士 ;~ es sciences [es lettres] 
理学 [文学 ] 博 士 / ~ en médecine [en droit] 医学 [法 学 ] 博 
士 / titre de 一 博士 衔 / 一 honoris causa 名 誉 博士 2. 
[ 宗 ] ~ de 1 Eglise 教会 神学 著作 家 , 神学 家 /~s de la loi 
(犹太 教 ) 律 法 师 3、( 古 ) 博学 者 ,学 者 4 由) 学 究 ,故弄玄虚 
的 假 学 者 5. 医生 , 大 夫 : Ton mari tousse beaucoup，tu dois 
appeler le docteur， 你 丈夫 咳嗽 很 厉害 , 你 应 该 请 医生 来 看 
看 。6, 造纸 辊 简 上 的 刊 板 , 刊 刀 

Docteor Jivago (le) 《日 瓦 姜 医生 》, 俄罗斯 作家 帕 斯 捷 尔 纳 克 的 
小 说 。 

doctoral, ale [doktoral] (pl，~aux) a 1. 博士 的 : dignité 
~ale 博士 头衔 2.〈 贬 学 究 式 的 , 一 本 正经 的 ,教训 人 的 [ 指 态 
度 、 语 气 等 ]:ton 一 学 究 式 的 口吻 

doctoralement [doktoralma] adom. 〈 贬 ) 学 究 式 地 , 一 本 正经 
地 ,教训 人 地 ;Vous ne répondez pas a ma question，reprit 
doctoralement le professeur (Proust).“ 您 没有 回答 我 的 问 
题 ", 老师 又 以 教训 人 的 口气 说 。( 普 鲁 斯 特 ) 

doctorant, e [doktora,at] n. 博士 生 

doctorat [doktora] n. m，1. 博士 学 位 , 博士 衔 :these de 一 
博士 论文 / ~ d’Etat 国家 博士 学 位 / ~ de troisieme cycle 
第 三 阶段 博士 学 位 2.( 引 ) 博士 学 位 考试 

doctoresse [doktores] n. 大 1. 《 旧 ) 女医 生 , 女 大 夫 [ 现 多 用 
docteur] 2, 《〈 俗 》 女 医学 博士: Les doctoresses se 
Spécialisent souvent en pédiatrie. 女医 学 博士 的 专业 往往 是 
儿科 学 。 

doctrinaire [doktrine:r] Ia. 1.[ 史 ] 空 论 派 的 .école 一 空 论 
派 2. 空谈 理论 的 , 教条 主义 的 :attitude 一 教条 主义 态度 3， 
教训 人 的 :ton 一 教训 人 的 语气 1 n,m. 1， pL. 【 史 ] (1814 
年 法 国王 朝 复辟 时 期 的 ) 空 论 派 2. (政治 ) 理 论 家 , 空 论 家 ; ~s 
du parti 党 的 理论 家 

doctrinal, ale [doktrinal] (pl，~aux) a. 教义 上 的 ,教理 上 
的 ;学 说 上 的 :querelle 一 ale 学 说 争论 

doctrinarisme [doktrinarism] n. m， 空 论 主义 , 教条 主义 

doctrine [doktrin] n. f. 1. 学 说 , 主义 ; ~ politique 政治 学 说 
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/ ~ de non-intervention 不 干涉 主义 / ~ de 上 evolution 进 
化 论 / ~ de Keynes 凯恩斯 主义 2. 教义 , 教理 ; 一 s re- 
ligieuses 宗教 教义 / ~ bouddhique 佛教 教义 3. 法 理 . La 
doctrine joue dans la science du droit a peu pres ie méme 
rele que 1’ opinion publique en politique (Planiol). 法 理 在 
法 学 上 的 作用 与 公众 与 论 在 政治 上 的 作用 基本 相同 。( 普 拉 尼 
奥 尔 ) 4、 意见 , 看 法 : Quelle est votre doctrine sur ce 
probléeme? 您 在 这 个 间 题 上 持 什 么 看 法 ? 5. (十 ) 知识 , 科学 

document [dokyma] n. m. 1. 文件 , 文书, 公文 , 文献 , 资料 , 档 
案 :original [copie] d’un 一 文件 原本 [副本 ] / 一 falsifié 
伪造 文件 / ~s de premiere main 第 一 手 资料 / consulter 
des ~s historiques 参考 历史 文献 / 一 3 conserver 应 保存 的 
文件 / ~ publicitaire 散 页 印刷 广告 / ~s sonores 有 声 资料 
2. 证 据 : objets saisis comme 一 s 作为 证 据 查封 的 物品 3. 
久 ，[ 商 ] 证件, 证 书 , 单据 : ~s de reglement 结算 单据 / 一 
de créance 债权 证 书 / Le paiement sera effectué sur 
présentation des documents reguis. 见 所 需 票据 后 即 付 款 。 
4. 《本 ) 教训, 教诲 ;L'autorité paternelle et de bons docu- 
ments peuvent beaucoup (Bossuet)， 父亲 的 权威 和 良好 的 
教诲 能 起 很 大 作用 。( 博 絮 埃 ) 

documentaire [dokymate:r] 【a. 1. 文件 的 , 文献 的 , 资料 的 : 
fm 一 记录 影片 /atitre 一 作为 资料 / Cette photo a une 
valeur documentaire. 这 张 照片 具有 文献 价值 。2.【 商 ] 押 汇 
的 , 附 有 单据 的 : crédit 一 押 汇 信用 证 , 跟 单 信用 证 / en- 
caissement 一 跟 单 托 收 也 n. m. 记录 影片 

documentaliste [dokymatalist] n. 资料 员 , 档案 员 

documentariste [dokymatarist] n. 记录 影片 制作 者 

documentation [dokymatasj5] n. f. 1. 资料 收集 , 文献 收集 : 
travail de 一 资料 收集 工作 / Sa documentation Jui a 
demandé beaucoup de temps. 他 收集 资料 花 了 许多 时 间 。 
2. 资料 , 文献 ;avoir une 一 abondante 拥有 大 量 资 料 / cen- 
tre de 一 资料 中 心 / 一 technique 技术 说 明 书 , 技术 资料 

documenté, e [dokymate] a. 1. 有 资料 作 依据 的 , 资料 翔实 
的 : une these bien 一 e 资料 翔实 的 论文 2. 掌握 信息 的 , 获得 
资料 的 ; chercheur mal 一 缺乏 资料 的 研究 员 

documenter [dokymate] 【 v.t. 1. 提供 资料 , 提供 文献 : Le 
bibliothécaire va nous documenter sur la Révolution de 
1911. 图 书馆 馆 员 将 向 我 们 提供 辛 交 革命 的 资料 。2. 使 有 文 
献 依据 :these bien documentee 文献 依据 充分 的 论文 HI se 
一 _v. pr. 收集 资料 : 了] s'est longuement documenté avant 
d' ecrire sa these， 他 写 论文 前 花 了 很 多 时 间 收 集资 料 。 

Dodds, Alfred (1842 一 1922) 多 获 , 法 国 将 军 。 

dodéca- préf、 表示“ 十 二 "的 意思 

dodecaedre [dodekaedr][ 数 ]1 a. 十 二 面体 的 ; cristal 一 十 
二 面体 晶体 I n. mm. 十 二 面体 ; ~ regulier 正 十 二 面体 

dodécaédrique [dodekaedrik] a.〔 数 ] 十 二 面体 的 

dodécagonal, ale [dodekagonal] ( pl，~aux) a，[ 数 ] 十 二 
角形 的 ,十 二 边 形 的 ;bassin 一 十 二 边 形 水 池 

dodécagone [dodqekagon] n. m，[ 数 ) 十 二 角形 , 十 二 边 形 ; 一 
régulier 正 十 二 边 形 . 

dodécagynie [dodekasini] n. f.，[ 植 ] 具 十 二 肉 蕊 的 花 

dodécandrie [ddekadri] n. f.{ 植 具有 十 二 雄 莫 的 花 

Podécanese 佐 泽 卡 尼 索 斯 .希腊 爱 琴 海 的 岛 群 。 

dodécaphonie [dodekafoni] n. f.【 乐 ] 十 二 音 体系 

dodécaphonique [dodekafonik] a，[ 乐 ] 十 二 音 体系 的 : 
musique 一 十 二 音 体 系 的 音乐 

dodecaphonisme [dodekafonism] n. m.【 乐 ] 十 二 音 体 系 

dodécaphoniste [dodekafonist] [ 乐 ]1 a. 主张 十 二 音 体系 的 ， 
应 用 十 二 音 体系 的 : compositeur 一 应 用 十 二 音 体 系 的 作曲 
家 开 n. 主张 十 二 音 体 系 的 作曲 家 , 应 用 十 二 音 体系 的 作曲 家 

dodécastyle [dodekastil] a，[ 建 ] (正面 ) 十 二 柱 式 的 :edifice 
一 正面 有 十 二 根 柱子 的 建筑 物 


dodécasyliabe [dodekasilabj 1 a. 有 十 二 个 音节 的 :mot 一 有 
十 二 个 音节 的 词 王 十 二 音节 诗 : L'alexandrin est un 
dodécasyllabe， 亚 历 出 大 体 的 诗 是 一 种 十 二 音节 诗 。 

dodelinement fdoalinmG] 2. mz.(〈 头 或 身体 的 ) 轻 轻 摆 动 

dodeliner [dodline] 1 v.t，( 古 ) 轻 摇 , 轻 轻 摆动 :一 un bébé 
轻 轻 地 摇摆 要 儿 了 I v. i. 轻 揪 , 轻 轻 摆动 :Ji s’ endormait tout 
A coup en dodelinant de la tete (Sartre). 就 在 他 轻 轻 摇晃 
着 脑袋 时 突然 睡 着 了 。( 萨 特 ) JI se ~ v. pr， 轻 摇 , 轻 轻 摆 
动 :Sa tete se dodeline. 他 的 头 在 轻 轻 摇晃 。 

poderer, Heimito von (1896 一 1966) 多 德 勒 尔 , 奥地利 小 说 


dodinage [dodina:3] n. m. 1. 轻 播 , 轻 摆 2.( 钟 杰 的 ) 摆 动 

dodine [dodin] n. f. 1. 沙 司 烤鸭 且 2, 片 用 卷 

dodiner [dodine] I wv.t. 1. 轻 摆 , 轻 摆 2. 测 爱 , 娇 养 I wv. i. 
( 钟 摆 ) 摇 氛 II se 一 v. pr. 1. 摇晃 身体 , 摇晃 脑袋 2.〈 转 》 
保养 身体 

dodo'[ dodo] n. m、( 儿 ) 1. 睡眠 :Il est temps de faire dodo. 
到 睡觉 时 间 了 。/ Bébé a fait un bon dodo. 小 图 睡 了 个 好 
觉 。/ Dodol 该 睡 了 ! 2. 床 :Tu vas aller dans ton petit do- 
do. 你 该 上 小 床 睡 觉 了 。/ mettre un enfant au 一 把 孩子 抱 
上 床 睡觉 / Au dodo! 该 上 床 了 ! 

dodo*[ dodo] n. m, 渡 渡 鸟 [ 轧 坞 的 别称 ] 

Dodoma 多 多 马 , 坦桑尼亚 城市 。 

Dodone 多 多 纳 ,希腊 伊 庇 鲁 斯 古城 。 

dodonke [dodone] n. f.，[ 植 ] 车 桑 仔 属 ;车 又 仔 

dodu, e [dody] a.〈 俗 ) 胖 的 , 多 肉 的 , 丰满 的 : poule bien 一 e 
很 肥 的 母 鸡 / bras 一 s 多 肉 的 手臂 / femme ~~e 丰满 的 女人 

doeskin [dosskE] n. m. 软 羊皮 革 , 仿 廊 皮 

doffer [qofser] n. mm.，[ 纺 ] 精 梳 机 , 小 滚 简 

dogaresse [dogares] n. f. 《中 世纪 威尼斯 等 共和 国 的 ) 督 治 夫 
人 ,总 督 夫人 

dogat [doga] n. m. (中 世纪 威尼斯 等 共和 国 的 ) 督 治 官 职 , 总 督 


dog-cart {dogkart] (太一 s) n. m.，( 英 ) 运 送 猎 犬 的 二 轮 马 
车 


doge [d2:3] n. m.〈 意 ) (中 世纪 威尼斯 等 共和 国 的 ) 督 治 , 总 督 

dogger [dogoer] ”. mx.〈 英 ) [地 质 ] 多 喀 亚 纪 [ 中 侏 罗 系 ] 

dogmatique [dogmatik] 1 a. 1. 教义 的 , 教理 的 , 教条 的 : 
théologie 一 教义 学 , 教理 神学 2. 教条 主义 的 :attitude 一 
教条 主义 态度 3.【 哲 ] 独断 主义 的 , 独断 论 的 ; phijosophe 一 
独断 主义 哲学 家 4. 武断 的 , 专断 的 , 独断 的 ; I] est trés dog- 
matigue， 他 十 分 武断 。/ ton 一 “《 引 ?武断 的 语气 , 不 容 分 辩 
的 语气 5.( 古 ) 思辩 的 , 科学 的 开 m f， 教 义学, 教理 神学 ; 教 
义 ;一 catholigue 天 主教 教义 HI n. 1. 教条 主义 者 ;{ 哲 ] 独 
斯 主义 者 2. 独断 的 人 , 武断 的 人 

dogmatiquement [dogmatikma] adv., 教条 地 ;武断 地 

dogmatiser [dgmatize] v. i, 1.【 宗 ] 传授 教义 , 讲授 教理 2. 
《 转 ) 武 断 ; ~ sur tout 对 一 切 都 武断 / Les gens d'’esprit 
etroit aiment a dogmatiser. 思想 狭隘 的 人 喜欢 武断 。 

dogmatiseur [dogmatizoe:r] n. m.〈 古 , 贬 ) 武 断 的 人 

dogmatisme [dogmatism] n. m. 1、 教 条 主义 : lutter contre 
le 一 反对 教条 主义 2. [后 ] 独断 主义 , 独断 论 ; Le dogma- 
tisme s’ oppose au pyrrhonisme. 独断 论 与 怀疑 论 相 对 立 。 
3， 独 断 ， 武断 Le dogmatisme peut conduire & 
lintolkrance. 独断 可 能 发 展 成 排斥 异己 。 

dogmatiste [dogmatist] E a. 1. 教条 主义 的 :doctrine 一 教条 
主义 的 学 说 2.[ 哲 ] 独断 主义 的 , 独断 论 的 ;philosophe 一 : 独 
断 主 义 哲学 家 II nn. 1. 教条 主义 者 2，[ 哲 ] 独断 主义 着 , 独断 
论 者 3.【 宗 ] 笃信 主义 者 

dogme [dogmj] n.m. 1. 教条 ,信条 :一 du christianisme 基督 
教 的 教条 / ~s politiques 政治 信条 2. 教义 , 教理 ;全 部 信条 . 
一 musulman 伊斯兰 教 教义 / maintenir la pureté du 一 维 
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护 信 条 的 纯洁 性 

dogon [dog5] 1 a. 多 贡 人 的 I D~ n. 多 贡 人 [马里 民族 ] 

dogue [dogj] n. m. 1, (一 种 头 大 颌 宽 矮 壮 的 ) 守 门 犬 , 看 门 狗 
2. caractere [humeur] de 一 〈 转 ) 暴躁 的 性 格 [脾气 ]3. 
《 转 ) 暴躁 的 人 

doguin, e [dogs, in] n. 小 看 门 狗 , 小 守门 犬 

doigt [dwaj] n. m. 1. 手指 ;指头 :Les cinq doigts de la main 
sont le pouce, Tindex， le majeur, 1’annulaire et 
1 auriculaire. 手 的 五 指 是 大 拇指 、 食 指 、 中 指 、 无 名 指 和 小 拇 
指 。/ emprunte du 一 指 印 / tater [toucher] avec ses ~s 
用 手指 摸 / tenir qch entre ses 一 s 手指 间 抓 着 某 物 / 
manger avec ses ~s 用 手 抓 着 吃 / ~s d’ un gant ( 引 ) 手 套 
的 手指 / Ces chaussures sont trop serrées, je ne peux pas 
remuer les doigts de pied. 这 鞋子 太 紧 , 我 的 脚 指 头 都 不 能 
动 了 。2. (动物 ) 足 趾 ;( 区 的) 手指 :一 s munis de griffes 有 
爪子 的 足 趾 3, 一 指 的 宽度 , 微量 : Les manches sont trop 
courtes d'un doigt， 袖 子 太 短 , 短 了 一 指 宽度 。/ Le 
medecin lui permet de boire un doigt de vin. 医生 同意 他 
喝 -点 点 葡萄 酒 。3， 指 状 物 ;[ 机 ] 触 头 ; 棘 爪 ; 撑 齿 ; 销 , 杆 ; 指 
针 ; 一 de contact 触 点 指 / 一 d'encliquetage 来 爪 ,保持 销 / 
一 d'entrainement 拔 杆 / ~ de palpage 划 针 ;分 度 指针 4. 
le 一 de Dieu ( 转 , 书 ) 上帝 的 旨意 $. jever le 一 举 起 手指 
[要 求 发 言 等 ] :Il leve le doigt pour poser une question. 他 
举 手 要 提问 题 。/ & un 一 de，d deux ~s de 很 近 的 ;Il est 
passea un doigt de la victoire. 他 差 一 点 就 胜利 了 。Le 
malade a été a deux doigts de mourir, 病人 差点 就 咽 气 了 。 
/ voir de [esprit jusqu’ au bout des 一 非常 机 智 , 非常 
聪明 : Ces deux étudiants ont de 1’ esprit jusqu’ au bout des 
doigts, 这 两 名 大 学 生 非 常 聪明 。/ connaitre [savoir] gch 
5Ur le bout du 一 对 某 事 了 如 指 掌 : I] connait 1’ histoire de 
cette ville sur le bout du doigt. 他 对 这 个 城市 的 历史 了 如 指 
掌 。/ du bout du 一 [des 一 s] 轻 轻 地 , 小 心地 , 遵 慰 地， 
C’est un probléme qu’il ne faut toucher que du bout des 
doigts， 要 接触 这 个 问题 必须 非常 小 心 。/ avoir des 一 de 
Je 非常 灵巧 :Ces brodeuses ont les doigts de fée. 这 些 刺 
绣 女 工 手 非常 灵巧 。/ toucher gch du 一 看 清 某 事物 , 了 解 
某 事物 : La jeunesse a touché du doigt les conséquences 


catastrophiques de cet événement. 青年 一 代 看 清 了 这 一 事 


可 他 们 完全 错 了 ! / obéir [marcher] au 一 eta oil 惟 
命 是 从 ;Le directeur d’ usine voulait que tout le monde lui 
obéisse au doigt et a l'oeil. 厂 长 要 大 家 绝对 服从 他 。/ y 
mettre les quatre ~s et le pouce 贪 焚 地 捞 一 大 把 ; 唐 突 地 行 
动 ,断然 地 做 事 : Sans la moindre hésitation, i y mit les 
quatre doigts et le pouce. 他 没有 一 丁点 的 迟疑 不 决 ,鲁莽 地 
干 起 来 了 。/ mettre le 一 sur la plaie 触 到 痛处 ;发 现 坏事 
的 根源 :Ah，tu mets le doigt sur ma plaie. 啊 , 你 触 到 了 我 
的 痛处 。Apres avoir longuement réfléchi, il dit qu’il al- 
lait bientot mettre le doigt sur la plaie. 他 思考 了 很 长 时 间 
后 说 他 不 久 即 可 发 现 问题 的 症结 。/ ne pas remuer le petit 
一 不 肯 动 一 动 , 不 肯 出 一 点 力 :Elle est paresseuse, elle ne 
remue jamais le petit doigt pour nous aider. 她 很 懒 , 从 来 
不 肯 出 一 点 力 帮 助 我 们 。/ ne pas oser [remuer ] le petit 
一 〈 俗 ;不 敢 蚁 声 , 唯 唯 路 蜡 : Il n’ose pas lever le petit 
doigt a 1'égard de son pére autoritaire. 他 对 专横 威严 的 父 
亲 不 敢 蚁 一 声 。/ se faire taper [donner] sur les --s 受 
责 ;Si vous aviez arret le voleur, protesta le juge，je ne 
me ferais pas encore une fois taper sur les doigts par le 
parquet (Vailland).“ 如 果 您 抓 住 了 小 偷 ,法官 大 声 说 , “我 
就 不 至 于 再 次 被 检察 院 斥 责 了 。?”( 瓦 扬 ) / ne rien faire de 
ses 一 5 无 所 事 事 , 生活 懒散 :C"est un fils a papa，il ne fait 
rien de ses doigts. 他 是 个 娇 生 惯 养 的 孩子 , 什么 事 都 不 动手 。 
/ filer [glisser ] entre les ~s d qn 逃脱 :La police a 
laisse le malfaiteur glisser entre ses doigts. 警察 让 坏人 沈 
了 。Cette affaire m’a filé entre les doigts. 这 件 事 我 以 为 要 
成 功 了 , 结果 却 失败 了 。/ mettre le 一 sur la bouche [aux 
lévres] 把 手指 放 在 嘴 前 [示意 别 说 话 ]: Elle lui donna un 
ordre de silence，le doigt aux lévres (Daudet). 她 将 手指 
放 在 嘴 前 , 命令 别 出 声 。( 都 德 ) / compter sur ses 一 s 玫 手 指 
头 计算 :Je peux compter sur mes doigts le nombre de fois 
ou tu es venu me voir! 你 来 看 过 我 几 次 我 可 以 和 猎 手指 头 算出 
来 ! / etyre unis comme les cing 一 y de la main 亲 如 手足 ， 
非常 团结 :Les camarades de cette classe sont unis comme 
les cinq doigts de la main. 这 个 班 的 同学 十 分 团结 。/ En- 
tre 1 azByre et 1 écorce, il ne faut pas mettre le doigt. 
《 详 ) 不 要 插手 别人 的 家 庭 纠纷 。/ Mon petit doigt me 1’'a 
di . 我 已 经 知道 了 。 我 有 耳 报 神 。 


件 的 灾难 性 后 果 。/ toucher du 一 Le but 即将 达到 日 的 :Du doigte [dwate] n. m. 1.【 乐 ] 指法 :Le doigté est indiqug sur 


courage，nous touchons le but du doigt. 勇敢 些 , 我 们 即将 
达到 目的 。/ faire toucher gch du ~ 使 深信 不 疑 ; Je 
voudrais essayer ici de faire sentir ce défaut, de le faire 
toucher du doigt (Sainte-Beuve). 我 想 在 这 里 设法 使 大 家 
感受 到 这 个 缺点 , 并 确信 不 疑 。( 圣 伯 夫 ) / mettre le 一 sur 


ma partition. 在 我 的 乐谱 上 注 明 了 指法 。/ Ce pianiste a un 
excellent doigté. 这 名 钢琴 演奏 者 指法 极 好 。2，(3 引 ) 手指 灵 
巧 ;一 dune dactylo fd'un graveur] 打字 员 [ 雕刻 工 ] 手 指 
的 灵巧 3. 〈 转 ) 手法 , 技巧 , 办 法 , 本 领 ; Ce genre d’affaire 
demande du doigté. 这 种 事 需 要 有 一 些 手法 。 


gch 找 准 ; 猜 中 : Vous avez mis le doigt sur la difficulté. 您 doigter [dwate] [ 乐 ] 工 v. t. 1. 用 正确 的 指法 演奏 :一 un pas- 


点 到 了 困难 所 在 。Vous avez mis le doigt dessus. 您 猜 中 了 。 
/ montrer qn du 一 用 食指 指 着 某 入 [ 属 不 礼貌 动作 ] ; ( 转 》 
斥责 某 人 ;嘲笑 某 人 :Il a la mauvaise habitude de montrer 
les gens du doigt. 他 有 一 个 坏 习 惯 ,就 是 用 手指 指 人 。Tout 


sage 用 正确 的 指法 演奏 一 段 曲子 2.( 在 乐谱 上 ) 注 明 指法 ,Le 
professeur a doigté ce passage difficile, 老师 在 这 段 难 奏 的 
曲子 注 上 了 指法 。IL w.i. 运用 指法 ; Votre maniere de 
doigter n'est pas correcte， 您 的 指法 不 正确 。 


le monde le montre du doigt， 所 有 的 人 都 稚 他 的 月 梁 骨 。/ doigtier [dwatje]n. mm. 指 套 , 护 指 : ~- de caoutchouc 橡胶 指 
套 


se mortlre les 一 5 咬 手 指头 [表示 烦躁 , 不 安 ] ; ( 转 ) 后 悔 : Au 


bout d’une demi-heure, il commenca & se mordre les Doisneau, Robert (1912 一 1994) 多 瓦 诺 , 法 国 摄影 家 。 
doigts. 半 个 小 时 后 , 他 开始 不 耐烦 了 。 Tu te mords les Doisy, Edward (1893 一 1986) 多 伊西 , 美国 生物 化 学 家 , 1943 


doigts de ton imprudence， 你 对 你 的 镀 失 要 后 悔 的 。/ se 


年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 


[s ez] lecher les 一 s 〈( 俗 ) 吃 得 香 , 吃 得 美 滋 滋 ; Madame | doit [dwaj n. m. [会 ] 负债 ;借方 :La comptabilité est fondee 


Fauconnier avait trés mal mangé; chez elle, pour ses 
quarantes sous, elle aurait eu un petit plat a se lécher les 


sur la distinction du doit et avoir. 会 计 工作 的 基础 就 是 分 
清 负债 与 资产 。/ ~ et avoir 借方 和 贷方 


doigts (Zola). 福 科 尼 耶 太太 根本 没 吃 好 , 要 是 在 她 自己 家 dojo [doso] n. m， (日 ) 武 术 馆 
里 ,用 那 40 个 铜板 本 可 以 做 一 小 盘 美 味 可 口 的 菜肴 。( 左 拉 ) dol [do1] n. m.【〔 法 ] (订购 时 的 ) 诈 其 ,诈骗 : ~ incident 附带 诈 


/ se mettre [se fourrer] le ~ dans {l'oeil 完全 搞 错 , 完全 
漠 错 :ls ont 1’air de me croire mal informé, mais ils se 


其 / Si le dol est prouvé，le contrat sera annulé， 如 果 诈 骗 
得 到 证 实 , 合同 将 被 取消 。 


fourrent je doigt dans 1’oeil! 他 们 似乎 认为 我 消息 不 灵通 ，| dolabriforme [dolabriform] a.【〔 生 } 佐 形 的 


dolage 


833 


A 1 
dome 


dolage [ dola:3] n.m. 1.【〔 革 )] 刊 软 , 铲 软 ; 磨 里 2. 【木工 ] ( 圆 作 
的 ) 削 薄 , 斩 削 , 臂 削 

dolby [dolbi] nn. m. 道 尔 贝 消 杂 音 系统 , 道 尔 贝 消 杂 音 装 星 

dolce [doltje] adv.( 意 ) [ 乐 ] 温柔 地 , 柔软 地 , 甜蜜 地 [可 缩写 为 
dol] 

dolce vita [doltjevita] 2. f. inv. ( 意 ,新 ) 奢华 生活 , 放浪 形 艇 
[ 原 系 意大利 影片 名 ] ;Pour oublier la tristesse de son passé 
provincial, elle se fait couper les cheveux a la garconne, 
revét un smoking d’ homme et se lance dans la dolce vita 
(I’Express). 为 了 忘却 她 过 去 在 外 省 的 伤心 事 , 她 理 了 男孩 
丸 届 扣 关 ， 穿 上 男士 无 尾 晚 礼服 , 投身 到 奢侈 的 享乐 生活 中 去 。 
《人 ) 

doicissimo [doltJisimo] adv.〈 意 ){ 乐 ] 很 温柔 地 , 很 柔软 地 , 很 
甜蜜 地 


Dol-de-Bretagne 布 列 塔 尼 的 多 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 维 莱 讷 省 。 

doldrums [doldroems] n. m. pl，( 英 ) [ 气 ] 赤道 低 气 压 带 , 赤 
道 无 风 带 

Dole (la) 多 勒 蜂 , 瑞士 汝 拉 山 山峰 。 

Dole 多 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

dole [dolj x. f. 多 尔 葡萄 酒 [瑞士 瓦 莱 地 区 出 产 ] 

doléance [dolea:s] n.f. 1. 〈 古 ) 悲伤 , 抑郁 , 忧愁 : I mourut 
cinq jours apres， comblant de tristesse et de doléance 
tout Paris (Loret). 他 5 天 后 便 去 世 了 , 使 巴黎 上 层 社 会 一 片 
凌 谅 与 悲伤 ,( 洛 雷 ) 2. pl. 怨言 , 苦 情 , 苦衷, 抱怨 : faire 
[présenter] ses ~s a qn 向 某 人 激 苦 , 抱怨 3. les cahiers de 
一 s【 史 ] 陈 情书 

doleau [dolo] (太一 xx ) n.m. 板 岩 臂 刀 

dolent, e [dola, at] a. 1.《〈 书 , 贬 ) 因 病 而 常 叹 苦 的 : vieillard 
一 因 病 而 经 常 唉 声 叹 气 的 老人 2. 抱怨 的 , 诉苦 的 ; voix 一 e 
抱 忽 声 , 叹 苦 声 3. 感到 不 幸 的 : Elle est toujours dolente. 她 
总 觉得 自己 命 苗 。 

doler [dole] vw. t. 1.〔 革 ] 刊 软 , 铲 软 ; 磨 里 2, (木工 ] 前 薄 , 斩 
削 , 臂 削 [ 指 圆 作 ] 

dolérine [dolerin] n. A [地质] 多 绿 滑石 片 岩 

dolérite [dolerit] n. 大 【地 质 ] 粒 玄 岩 

dolérophanite [qolerofanit] n. 上 〔【 矿 ] 福 钢 矶 

Dolet, Etienme (1509 一 1546) 多 雷 , 法 国人 文 主义 者 和 刊行 家 。 

doleur [doloe:r] n. m.，[ 革 ] 刊 软 工 ; 麻 里 工 

doleuse [dole:z] n. f，[ 革 ] 魔 革 机 

Doigorouki 多 尔 龙 鲁 基 家 族 ,俄国 18 至 19 世纪 有 权势 的 贵族 。 

dolic, dolique [dolik] n. m.[ 植 ] 扁豆 ;普通 斑 豆 

dolicho- préf. 表示 “长 ”的 意思 . 

dolichoartere [dolikzarte:r] n. f.〔 医 ) 长 动脉 ,动脉 过 长 

dolichocéphale [dolik2sefal] a.,n. 【人 类 学 ] 长 头 型 的 (人 ) 

dolichocéphalie [ dolikosefali] n.f. 1. [人 类 学 ] 长 头 2. 
{ 医 ] 长 头 症 

dolichocOlon [dolik2kol3] 2. rn.【 医 长 结肠 ( 症 ) 

dolichogastrie [ qolikogastri] n. f.【 医 ] 长 角 

dolichosigmoide [dolikozigmoid] n. m.〔 医 ] 长 乙状结肠 ( 症 ) 

dolichostylé, e [dolikostile] a，[ 植 ] 具 长 花柱 的 

doliman Fdolima] n. m. 土耳其 长 袍 

Dolin, Anton (1904 一 1983) 多 林 , 英国 区 芋 舞 足 家 和 编导 。 

doline [dalin] n. f.，[ 地 ] 落 水 洞 ,石灰 坑 , 斗 淋 

dolique 见 dolic 

dollar [ dola:r] n. m.〈 英 )1. 美元 :Jai dépensé vingt dollars 
aujourd’ hui. 今天 我 花 了 20 美元 。/ 一 financier 金融 美元 / 
一 gap 美元 缺口 / ~ constant 定 值 美元 / [用 作 appos. ] 
zone 一 美元 区 2. 元 [加拿大 、 利 比 里 亚 、 马 来 西亚 等 国 的 货 
币 单位 ] : ~ canadien 加 拿 大 元 , 加 元 3. 【原子 ] 元 [反应 堆 的 
反应 单位 ] 

Dollfuss, Engelbert (1892 一 1934) 陶 尔 斐 斯 , 奥地利 政治 家 。 

DoOUinger, Johamn von (1799 一 1890) 多 林 格 尔 , 德国 历史 学 家 
和 天 主教 神学 家 。 


dolman [dolima] 2. m. (古代 骑兵 ) 有 肋 状 盘 花 组 的 短 外 套 

dolmen [dolmen] n. m. (考古 ] 石 棚 , 石 桌 坟 

doloir [dolwa:r] 2. m.【 革 ] 刊 软 刀 , 铲 软 刀 

doloire [dolwa:r] n. f. 1. (木工 的 ) 削 刀 , 壁 前 刀 2,.( 泥 瓦工 
的 ) 拌 浆 钢 

dolomede [dolomsd] n. m，[ 昆 ] 水洗 狐 蛛 

dolomie [dolomi] n. f (地质) 白云 岩 

Dolomieu, Dieudonné (1750 一 1801) 多 洛 米 厄 , 法 国 地 质 学 家 。 

dolomite [dolomit] n. 了 f，[( 矿 白云 石 

dolomitique [dolamitik] a. 白云 石 的 ; 含 白云 石 的 

dolomitisation [ dolomitizasj5] 2”. 上 【地 质 ] 白云 石化 (作用 ) 

dolorimétre [dzlorimetr] n. m.【〔 医 ] 测 痛 计 

dolorimétrie [dolorimetri] n. f.，{ 医 ] 疼 痛 测验 法 

dolorisme [dolorism] n. m. 痛苦 价值 论 , 痛苦 有 益 论 , 苦行 学 
说 

doloriste [dolorist] 1 a. 痛苦 有 益 论 的 , 痛苦 价值 论 的 , 苦行 学 
说 的 ; 主张 痛苦 有 益 论 的 , 主张 痛苦 价值 论 的 五 n. 痛苦 有 益 
论 者 ,痛苦 价值 论 信仰 者 


dolosif, ve [dolozif, iv] a. [法 ] 诈骗 的 : manceuvres 一 ves 


诈骗 手段 
Dolto, Francoise (1908 一 1988) 多 尔 托 , 法 国 神经 精神 病 学 家 
和 精神 分 析 学 家 。 


dom [d5] n.m. 1. 堂 [葡萄 牙 人 用 于 盘子 名 字 前 的 尊称 , 意 为 
阁下 , 老公] 2, 对 天 主教 本 笃 会 等 修 会 的 教士 的 尊称 

DOM département d’ outre-mer (法 国 ) 海 外 省 

Domagk, Gerhard (1895 一 1964) 多 马克 , 德国 细菌 学 家 和 病理 
学 家 , 1939 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

domaine [domen] 7n.m. 1. 地 产 ,产业 ,财产 :一 de [’ Etat, le 
PP~ 国有 财产 / ~ public [privé] 公有 [私有 ] 财 产 / 一 
départemental 省 有 财产 / ~ royal【 史 ] 王室 财产 ;国王 统治 
的 领土 范围 / ~ féodal 封建 领地 / régisseur d'un 一 de 
120 hectares 120 公顷 地 产 的 管家 / Cette piece est son do- 
maine，je nymets jamais les pieds. ( 转 ) 这 间 屋 是 他 的 地 
盘 , 我 从 不 进去 。2. 一 aérien 领空 3, tomber dans le 一 
public (著作 权 , 发 明 权 ) 消失, 期 满 , 归公 有 : invention 
tombée dans le 一 public 已 归公 有 的 发 明 / IJya 
longtemps que cette idke philosophique est tombée dans 
le domaine public. ( 转 ) 这 个 哲学 观点 早已 尽 人 丝 知 了 。4. 
《 转 ) 领域 , 范围 , 范畴 : ~ d’ ”application 适用 范围 / obtenir 
des succes dans tous les 一 s 在 各 个 领域 里 取得 成 就 / ~ de 
ses connaissances 他 的 知识 面 / L histoire de la Seconde 
Guerre mondiale est son domaine. 第 二 次 世界 大 战 史 是 他 
的 专长 。/ Ce n'est pas (de) mon domaine. 这 不 在 我 管 的 
范围 之 内 。/ La politique étrangere fait partie du domaine 
réservé du président de la République. 外 交 政 策 属 共和 国 
总 统 的 领域 。5.[ 数 ] 域 : ~ carre 正方 形 域 6.[ 计 ] 范围 ; 域 
一 de consigne 给 定 值 范围 / 一 de convergence 收敛 域 7. 
电 暑 , 磁 畴 : ~ de fermeture 闭合 磁 畴 8.( 古 权威 

domanial, ale [domanjal] (pl， ~ aux) a 【法 ]1. 属于 产业 
的 ,属于 地 产 的 : ferme 一 ale 产业 农场 2. 国有 的 , 公有 的 : 
forét ~ale 国有 森林 

domanialiser [domanjalize] wv. t. 使 公有 , 使 国有 , 使 公有 化 ， 
使 国有 化 : ~ une forét 把 森林 划 归 公有 

domanialite [domanjalite] n. f. [法 ] 公 有 ,国有 

Domart-en-Ponthieu 多 马 昂 莲 带 约 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Domat, Jean (1625 一 1696) 多 马 , 法 国法 学 家 。 

domatophobie [dgomatofobij n. f，[ 医 ] 室 内 公信 

dombasle, Mathieu de (1777 一 1843) 东 巴 勒 ,法国 农学 家 和 教 

家 


0 


Dombasie-sur-Meurth 默 尔 特 河畔 栋 巴 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 
特 - 摩 泽 尔 省 。 

Dome (monts) 多 君山 脉 , 位 于 法 国 奥 弗 涅 地 区 。 

dome'[ dom] n. mm. (意大利 的 ) 主教 座 堂 , 大 教堂 :le 一 de 
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dominer 


Milan 米兰 大 教堂 

dome'[dom] n. m. 1，[ 建 ] 圆 盖 ; 圆 屋顶 , 穹顶 , 拱 顶 2.(〈 书 ) 穹 
形 ;~ du ciel 蔡 穿 / ~ du feuillage d’ un arbre 一 颗 树 的 枝 
叶 容 3. (地 ] 窒 地 , 穿 丘 ; 一 volcanique 火山 容 压 4， [化 ]( 攻 
馏 委 的 ) 拱 顶 5. [机 ] 汽 室 6.[( 冶 ] 炉 顶 7. 一 de vapeur { 铁 】 

汽 包 8.[ 船 ] 升降 口 围 单 

Domene 多 梅 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Domenico Veneziano (15 世纪 初 一 1461) 多 米 尼 科 ， 意大利 早 
期 文艺 复兴 画家 。 

Domérat 多 梅 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

domesticable [domestikabl] a. 可 驯养 的 , 可 驯化 的 [ 指 动物 ] 

domestication [ domsstikasj5] nn.f， 1， 驯养 , 驯化 : ~ de 
1’ éléphant 象 的 驯养 / ~ danimaux sauvages 野兽 的 驯化 
2.〈 转 ) 制服 , 降服 : ~ d’ un pays voisin 降服 邻 国 3. (天 然 
能 源 的) 利用 ; 一 du vent 风力 的 利用 

domesticité [domestisite] n. f. 1. 仆 役 身 份 : I] a passé 40 ans 
dans la domesticité. 他 当 了 40 年 的 仆人 。2. 全 体 仆 役 : 
entrée réservée a la 一 仆 役 人 员 专 用 的 出 入 口 3，( 罕 ) (家 
畜 的 ) 台 化; 一 du cheval 马 的 驯化 

domestique [dmestik] Ia. 1. 家庭 的 , 家 内 的 ; querelles ~s 
家 庭 纠纷 / travaux 一 s 家 务 / économie 一 家 庭 经 济 / 
personnel 一 仆人 / les dieux 一 s〔 史 ] 宅 神 , 家 神 , 灶神 2. 
家 养 的 , 驯服 的 :animaux 一 s 家 畜 3. marché 一 【经 ] 国内 
市 场 Hn. 仆人 , 佣 人 :On dit officiellement employe(e) de 
maison & la place d'un(e) domestique. 现在 官方 称谓 不 再 
是 佣 人 , 而 说 家 庭 雇员 。/ ~ de ferme ( 方 ) 农 业 短工 ; 农场 帮 
址 二 nn. 7. 上.【 史 ] (皇家 的 ) 侍 从 2.《〈 古 全 体 仆 役 3.( 古 》 

domestiquer [domestike] vw. tf. 工 . 驯养 , 驯服 ,驯化 ;Ily a tres 
longtemps que 了 homme a essayé de domestiquer 
1’éléphant. 人 类 在 很 久 以 前 就 设法 驯化 象 。2. 奴役 , 制服 ， 
降服 : Hs se soumirent les peuples avoisinants， qu'ils 
domestiquerent (Daniel-Rops). 他 们 使 周边 国家 人 民 归 顺 
自己 , 然后 加 以 奴役 。( 达 尼 埃 尔 - 罗 普 斯 ) 3. 利用 (天 然 能 源 ) : 
一 | eau [lenergie nucléaire] 利用 水 力 [核能 ] 

domeykite [domekit] ”2. f. 砷 铀 矿 

Domfront 栋 夫 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

domicile [ domisil] xn. mx. 1. 住处 , 住所 , 住宅 , 寅 所 ; Elle a 
déménagé, je ne connais pas son nouveau domicile, 她 已 
搬家 , 我 不 知道 她 的 新 住处 。/ violation de ~ 住宅 侵犯 / 一 
reel [ provisoire] 实际 [临时 ] 住所 / Il n'est pas a son 
domicile. 他 不 在 家 。/ quitter [abandonner] le 一 离 家 出 
走 / 一 conjugal 联姻 住所 2，~ (légal) [法 ] 法 定 住所 ; 户 
籍 : Une personne peut avoir plusieurs residences，mais 
elle n'a qu un domicile. 一 个 人 可 以 有 好 几 个 住处 , 但 只 能 
有 一 个 法 定 住所 。/ 一 elu (为 履行 契约 等 ) 选 定 的 住所 / 
Elzre 一 定居 :Ji a élu domicile au 4 de la rue du Caire. 他 
在 开罗 街 4 导 定 居 下 来 。/ 一 dune société 公司 总 部 , 公司 
(法 定 ) 所 在 地 3. 6 ~ loc. adm. 在 家 里 :travailler a 一 在 
家 里 工作 / livraison a 一 送 货 上 门 / Le facteur porte le 
courrier a domicile. 邮递 员 把 邮件 送 上 门 。 

domiciliaire [domisilje:r] a. 住处 的 , 住所 的 , 住宅 的 : visite 
[perquisition] 一 住宅 搜查 / registre 一 户籍 簿 

domiciliataire [domisiljate:r] n. m. 支票 交付 人 ， 期 村 部 付 人 
[一 般 指 银行 家 ] 

domiciliation [domisiljasj5] n. f. 商业 票据 兑付 地 点 的 指定 
下 cheque 支票 竞 付 银行 的 指定 / ~ fiscale 指定 纳税 

domicilier [ domisilje] wv. t，1. 使 定居 , 使 落户 , 使 落 籍 : Oa 
vous faites-vous domicilier? 您 在 什么 地 方 落户 ? 2.[ 商 } 指 
定 竞 付 地 点 ; 一 une traite 指定 兑付 汇票 的 地 点 3. etre 
domicilié a 家 住 在 , 居住 在 :Test domicilié a Paris. 他 住 在 


巴黎 。 
dominance [dmina:s] ”. A 1. ( 古 ) 统 治 , 主 字 , 支配 2. 优势 : 


一 structurale 结构 优势 3，[ 遗 ] 显 性 : 一 génétique 遗传 显 
性 / ~ alternée 交替 显 性 4.[ 植 ] 优 热 ( 度 )，~ apicale 顶端 
优势 


dominant, e [domina, at] 1 a. 1 统治 的 , 支配 的 , 主宰 的 : 
économie ~e 支配 性 经 济 , 主宰 性 经 济 / fonds 一 【法 ] 要 役 
地 , 需 役 地 [享有 役 权 的 土地 ] / Dans ce pays,，le 
protestantisme est la religion dominante. 在 这 个 国家 里 ， 
耶稣 教 是 占 统治 地 位 的 宗教 。2. 主要 的 , 占 优势 的 ; trait 一 
主要 特点 / role 一 决定 性 作用 / couleur 一 e 主 色 / La rai- 
son dominante de cette décision est le besoin d’argent. 
做 出 这 一 决定 的 主要 原因 是 需要 钱 。3. 居高临下 的 , 俯视 的 ， 
Ce fort est dans une position dominante, 这 要 塞 居高临下 。 
/ occuper une position ~ 一 e〈 转 ) 身 居 高 位 4.[ 生 ] 显 性 的 : 
effet 一 显 性 效应 / géne 一 显 性 基因 也 n. mm { 址 ] 优势 
种 , 显 人 性 性 状 , 显 性 基因 : ~ double 双 显 性 个 体 / ~ 
écologique 生态 优势 种 

dominante [dqominat] n. f. 1. 特点 , 特征 , 特色 ;Le bleu est 
la dominante de cette peinture. 蓝 色 是 这 幅 画 的 基调 。/ La 
dominante de la personnalité de cet homme est 
1 ambition. 此 人 个 性 的 特点 是 雄心 勃勃 。2.【 植 ] 优势 种 3. 
[ 农 } (植物 ) 特 需 的 营养 元 素 4.[【 乐 ] 尾音 : sous- 一 下 尾音 / 
(accord de) septieme de 一 尾 七 和 粥 $.[【 生 ] 显 性 性 状 ; 显 
性 基因 6. [统计 ] 方 式 7. (大 学 生 选 择 的 ) 主 修 课 

dominateur, trice [ dminatoe:r, tris] E a. 1. 统治 的 , 支配 
的 , 主宰 的 ;force 一 trice 统治 势力 / pouvoir 一 统治 权 2. 
爱 支配 的 , 爱 统治 的 , 专横 的 ,femme 一 trice 爱 支配 人 的 女人 
/ regard ~ 专横 的 目光 IL 2” 〈 书 ) 统治 者 , 支配 者 , 主宰 ; 
Napoléon était un dominateur， 拿破仑 是 一 位 统治 者 。/ 
L Angleterre fut la dominatrice des mers. 英国 一 度 是 海 
洋 的 主宰 。 

domination [ dominasj5 ] n.f，1. 统 治 : ~ despotique 
[colonialiste] 独裁 [殖民 主义 ] 统 治 / vivre sous une 一 
etrangere 在 外 国 统治 下 生活 / La domination anglaise aux 
Indes cessa en 1947. 英国 在 印度 的 统治 于 1947 年 结束 。2. 
控制 , 管辖 , 支配 : ~ spirituelle 心灵 的 控制 / I] exerce une 
domination irrésistible sur tout le monde. 他 对 大 家 都 有 一 
种 不 可 抗拒 的 支配 力量 。/ 一 de soi-méme 自制 3，pl，[( 宗 ] 
权 德 [天 主教 九 品 天 神 之 --]4.【 遗 ] 显 性 化 

domine [domine] 2 . m.，{ 矿 ] 宰 铁 核 , 计 石 , 禹 余粮 

dominer [domine] wv.t. 1. 统治 , 主宰 :tyran qui domine un 
peuple 统治 人 民 的 暴君 / Napoléon voulait dominer 
Europe. 拿破仑 想 主宰 欧洲 。2. 支配 , 控制 ; I a dominé 
sa colére. 他 压 住 了 恋 火 。/ Malgré son violent désir de 
dominer sa douleur, des larmes roulérent sur les joues 
(Barrés) .虽然 她 强烈 希望 控制 自己 的 痛苦 心情 , 有 眼泪 却 依然 
流 过 脸 正 。( 巴 莱 士 ) / écrivain qui domine son sujet 〈 转 ) 对 
其 题材 得 心 应 手 的 作家 3. 高 出 , 超出 [ 指 高 度 ] ; 俯视 , 俯 临 ; 卫 
domine la foule de la téte. 他 比 人 群 高 出 一 个 头 。/ La 
falaise domine la mer、， 基 崖 峭壁 俯 栈 大 海 。4.《〈 转 ; 高 出 , 超 
出 [ 指 水 平 , 重要 性 等 ]; 对 … 有 决定 性 影响 : Cet éléeve domine 
ses camarades， 这 个 学 生 水 平 比 他 的 同学 们 高 。/ Cette 
préoccupation domine toutes les autres. 这 个 忧虑 超出 其 它 
一 切 忧虑 。/ Cette question domine toute 1 affaire. 这 个 癌 
题 对 整个 事件 有 决定 性 影响 。 卫 vw. i. 1., 控制 , 支配 , 指挥 : 
Cette femme aime a dominer. 这 个 女人 喜欢 指 手 划 脚 。2. 
占 优势 , 占 主 要 地 位 ; tableau oi les bleus dominent 以 蓝 色 
为 主 色 的 画 / L "equipe chinoise a dominé pendant tout le 
match. 中 国 队 在 整个 比赛 中 占 优势 。/ Elle n’ aurait pu dire 
ce qui dominait chez cet homme, la douceur ou la 


férocité (Green). 她 说 不 出 这 男子 的 性 格 主要 是 柔情 还 是 残 
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忍 。( 格 林 ) 3.〈 书 ) 统 治 : puissance qui domine sur un conti- 
nent 在 大 陆 占 统治 地 位 的 强国 4.( 古 ) 俯视 , 俯 百 , 俯 临 :La 
montagne domine sur toute la plaine, 这 座 山 俯 梧 整个 平 
原 。IIIL se 一 wv. pr. 克制 自己 , 自我 控 住 :Il sait se dominer 
en toutes circonstances. 他 善于 在 任何 情况 下 控制 自己 。 

Domingo, Placido (1941 一 “) 多 明 戈 , 西班牙 歌剧 男 高 音 。 

dominicain , e [dominikE, en] a., n，{ 宗 ] 多 明 我 会 的 (修士 、 
修女 ) :ordre 一 多 明 我 会 

dominicain”, e [dominiks, en] I a.， 多米尼加 的 ; 多 米 尼 加 入 
的 :République ~e 多 米 尼 加 共 和 国 下 D 一 n. 多 米 尼 加 入 

Dominicaine (République) 多 米 尼 加 共和 国 , 首都 圣 多 明 各 。 

dominical, ale [dominikal] ( 加. 一 arx) ( 宗 ]I a. 1. 主 的 ， 
基督 的 , 天 主 的 :oraison 一 ale 主 祷 文 2. 星期 日 的 ; 主 日 的 ， 
repos 一 星期 日 的 休息 / lettre ~ale 主 日 字母 / lahnke 
一 ale 基督 教 历年 IL n. f. 主 日 道理 

dominigene [dominisen] n. 人 [ 遗 ] 显 性 修饰 因子 , 显 性 变更 因 
子 


dominion [dominj5] n. m.〈 英 ) ( 英 联邦 的 ) 自 治 领 
Dominique (la) 多 米 尼克 ,加勒比 岛国 , 首都 罗 索 (Roseau)。 
Dominigue, Saint ( 约 1170 一 1221) 多 明 我 , 西班牙 僧侣 , 多 明 
我 会 创始 人 。 
domino'[domino] n. m. 1，《IH) (古代 教士 冬天 穿 的 ) 带 风帆 
的 黑色 长 外 套 2. 教士 的 披肩 3. (化 装 舞会 上 穿 的 ) 带 风帆 的 
长 外 衣 ; 带 风 帐 的 斗篷 4，( 引 ) (化 装 舞 会 上 戴 的 ) 半 截面 其 ; 穿 
化 装 长 外 衣 的 人 ; 带 半截 面具 的 人 . 
domino [aomino] n. m. 1. 多 米 诺 骨牌 , 西洋 骨牌 :jeu des 一 s 
西洋 骨牌 戏 / effet de ~s〈 转 ) 多 米 诺 骨牌 效应 / couple 一 
《 转 ) 多 米 诺 夫 妇 [ 指 夫妇 俩 一 人 是 白人 , 另 一 人 是 黑人 ] 2. pl. 
西洋 骨牌 戏 :une partie de 一 s 一 局 西洋 骨牌 戏 3. [ 电 ] 接线 
板 4.《 旧 》 花 纸 , 大 理 石花 纹 纸 5. boite aux 一 s ( 行 ) 棺 材 6. 
《 民 ) 牙齿 :Jai mal aux donmairios， 我 牙痛 。 
dominoterie [dominotri] 2: f. 花 纸 制造 , 大理石 纹 纸 制造 
dominotier, ére [dominotje, s:r] 2. 1. 花 纸 制 造 商 , 大 理 石 纹 
纸 制造 商 2. 西洋 骨牌 制造 商 , 多 米 诺 骨牌 制造 商 
Domitien (51 一 96) 图 密 善 , 罗马 皇帝 (81 一 96)。 
dommage fdoma:5] x. m. 1， 损失; 损害; ~s matériels [cor- 
porels] 物质 [ 人身] 损失 / causer [occasionner] des 一 s 造 
` 成 损失 / subir [éprouver] un 一 遭受 损失 / réparer un 一 
赔偿 损失 / TI incendie a occasionné des dommages impor- 
tants. 火灾 造成 了 重大 损失 。/ La calomnie a causé des 
dommages a ses victimes. 这 种 诽谤 使 被 诽谤 者 遭 到 损害 。 
2. 一 s-intéréEts， 一 s et intéréts 【法 ] 损害 赔偿 , demander 
[réclamerj des ~s et intéréts 要 求 损害 赔偿 / I] a fini par 
obtenir des dommages et intéréts， 他 终于 获得 损害 赔偿 。 
3, ~s (de guerre)【 法 ] 战争 损失 ;战争 损失 赔偿 金 , 战争 赔 
款 :toucher des 一 s de guerre 领取 战争 损失 赔偿 金 4，( 转 ) 
可 惜 , 遗憾; Vous ne pouvez pas venir a ja soirée? C'est 
dommage! 您 不 能 来 参加 晚会 ? 真 跟 憾 ! /. Dommage 
qu’ elle ne puisse nous aider! 很 可 惜 她 不 能 帮助 我 们 ! / 也 
serait dommage de tomber malade au moment des va- 
cances. 放假 时 生病 就 遗憾 了 。 
dommageable [domasabl] a. 引起 损失 的 , 造成 损害 的 : acte 
一 aautrui 造成 他 人 受 损 的 行为 
Domme 多 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 
Domont 多 荣 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 效 省 。 
domotique [qdqomotik] n. 了 . 住宅 自动 化 信息 管理 技术 [ 指 住宅 
的 完全 及 家 务 的 管理 ] 
Dompitrre sur-Besbre 贝 布尔 河畔 栋 彼 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 
省 。 
domptable [d5tabl] a.《 罕 ) 可 驯服 的 , 可 驹 化 的 ; 可 征服 的 : 
cheval peu 一 很 难 驯服 的 马 
domptage [data5] 2. m.《〈 罕 ) 驯服 , 驯化 ;征服 : ~ dun lion 


驯 狮 

dompter [dite] 工 vw. t+. 1, 驯服 ,驯化 :~ un tigre 驯 虎 2; 征 
服 , 制服 , 使 届 服 ; 一 des ennemis 征服 敌人 / ~ la nature 征 
服 自然 / ~ des enfants difficiles 管教 好 淘气 的 孩子 3、( 转 ) 
克制 , 抑制 : 一 sa colére 抑制 怒火 / 了 a su dompter ses sen- 
timents. 他 克制 住 了 自己 的 感情 。 II se ~ wv. pr. 自制 ,克制 
自己 


dompteur, se [d3toe:r, ez] 2 TI， 驯化 者 , 驯养 者 : 一 de 
fauves 猛兽 驯化 者 / ~ de tigres 驯 虎 者 2. 驯 兽 师 : ~s 
d'un cirque 马戏 团 的 驯 曾 师 

dompte-venin [d5tvans] n. m. inv.【〔 植 ] 药 用 白 前 

Domrémy-]la-Pucelle 栋 雷 米 拉 皮 塞 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 省 。 

DOM-TOM Départements d Outre-Mer et Territoires 
d'Outre-Mer (法 国 ) 海 外 省 及 海外 领地 

Deon (le) 顿 河 , 俄罗斯 河流 。 

don'[d5] n.m. 1、 赠送 , 馈赠 , 捐献 ; [法 ] 赠与 : ~ du sang 无 
偿 献 血 / faire 一 de gch a qn 把 某 物 赠送 给 菜 人 .了 i a fait 
don de tous ses biens a son neveu. 他 把 全 部 财产 赠 给 他 的 
侄子 。/ faire 一 de son coeur ( 转 ) 献 出 爱情 / ~ de soi 
《 转 ) 献身 , 全 心 全 意 2, 赠品 , 礼物 ; [法 ] 赠与 物 , 遗赠 : ~s en 
especes 现金 赠 款 / ~s en nature 救济 赠 物 / ~ fait par 
charité 施舍 物 / 一 mutuel 夫妻 间 的 互相 赠与 / C'est 
grice a& vos dons que notre école peut continuer & 
marcher, 多 亏 您 的 捐赠 我 们 学 校 才 能 继续 办 下 去 。3。 天 资 , 
天 赋 , 天 店 ;Cette enfant a des dons pour la musique. 这 小 
女孩 有 音乐 天 赋 。/ La musique exige certes du travail et 
de 1 exercice，mais il faut un don au départ. 诚然 音乐 需 
要 学 , 需要 练 , 但 开始 时 一 定 要 有 天 资 。4. 才干 , 才能 :avoir le 
一 de 1’éloquence [de la parole] 有 口才 / Elle a le don de 
m'’ énerver guand elle parle.〈( 讽 ) 她 说 话 时 总 有 本 事 使 我 恼 
火 。5.〈 诗 ) les ~s de Cérés 收获 物 , 小 麦 / les ~s de Flo- 
re 花 / les ~s de Bacchus 收获 葡萄 ; 葡萄 酒 

dom[d5] n. me，( 西 ) 唐 , 堂 [西班牙 人 用 于 男子 名 前 的 尊称 , 意 
即 : 先 生 , 老爷 ] ;,- Quichotte 堂 吉 订 德 . 

doiia [doha] n. 上 〈 西 ) 唐娜 , 堂 娜 [西班牙 人 用 于 女子 名 前 的 尊 
称 , 意 即 :太太 ,夫人 ] 

donacie [donasi] n. f.{ 昆 ] 水 叶 甲 

Donat ( 约 270 一 约 3$5) 多 纳 图 斯 , 加 太 基 主教 , 多 纳 图 斯 派 创 始 

donataire [ donater] n. [法 ] 受 赠 人 

Donatello (1386 一 1466) 多 那 太 罗 , 意大利 雕刻 家 。 

donateur, trice [donatoe:r, tris] n. 捐赠 人 ; [法 ] 赠 子 人 ， 
Nous remercions les généreux donateurs. 我 们 向 司 慨 的 捐 
赠 人 表示 感谢 。 

donation [donasj5] n. f. 1. 赠送 , 捐赠 ; [法 ] 赠 子 : ~ par tes- 
tament 通过 遗嘱 赠 子 / imp6t sur les ~s 赠 子 税 / Toute 
donation doit se faire par acte notarié, 任何 赠 子 都 必须 通 
过 立 公证 文书 进行 。2. 【法 ] 赠 巴 证书 ;transcrire une 一 登 
记 赠 予 证 书 / ~ entre vifs 生前 赠 予 证 书 

donation-partage [donasj3parta's] (pl. ~s- ~s) n. f. (法 ) 
生前 给 后 代 的 财产 分 配 

donatisme [donatism] n. m，[ 宗 ] 多 纳 图 斯 派 的 教义 

donatiste [donatist] a., z，[ 宗 ] 多 纳 图 斯 派 的 (信徒 ) 

donax [donaks] n. m.，[ 动 ] 佐 蛤 

Donbass 顿 巴 斯 , 乌克兰 与 俄罗斯 边界 上 的 煤田 。 

done {d5, d5:k] [在 句 首 或 元 音 前 读 [qd5:k], 在 其 它 情 况 下 读 
[qdq5]jcox7、1. 因此 , 所 以 , 因而 , 故 [ 用 来 引出 一 个 结论 或 结 
果 ]:J ai refusé; donc，inutile d'insister， 我 已 经 拒绝 , 因 
此 再 说 也 没 用 。/ Je pense，donc je suis (Descartes). 我 思 
故我 在 。( 笛 卡 儿 ) / Daniel est malade, il ne pourra donc 
pas venir demain. 丹尼尔 病 了 , 所 以 他 明天 来 不 了 了 。2. 这 
么 说 , 那么, 到 底 , 原来 [表示 惊讶 、 疑 惑 或 加 强 疑问 语气 ] ; Qui 
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donc voulez-vous voir? 您 到 底 想 见 谁 川 ? / Allons donct 

Vous plaisantez! 得 啦 ! 您 这 是 在 开玩笑 ! / 1] veut donc 

me voir a la maison? 这 么 说 , 他 想 在 家 里 见 我 ? / Vous avez 

donc dit ca? 那么 您 就 说 了 这 些 了 ? 3. 哮 , 好 吧 , 后 来 [用 来 引 

出 被 岔 开 的 话题 ]: Donc，pour en revenir & notre sujet... 

好 吧 , 咱们 言 归 正 传 … / Je disais donc qu'a ce moment-la 

le téléphone sonna. .. 喇 , 我 刚才 讲 到 那 时 电话 铃 响 了 … 4， 

[用 来 加 强 要 求 、 命 令 或 不 耐烦 的 语气 ]: Asseyez-vous donc! 

您 坐 呀 ! / Allons donc! 胡说 ! 算 了 吧 ! / Viens donc! 来 

吧 ! / Dis donc! Dites donc! 〈 俗 ) 喂 ! [可 以 表示 指责 或 威 

胁 ] 

Doncaster 唐 克 斯 特 , 英国 城市 。 

dondaine [d5den] n. 了. 1. 风 第 2. (中 世纪 的 ) 石 球 炮 3. ( 铜 
质 箭 羽 的 ) 努 稍 

dondon [dad5]j 2. A 〈( 俗 ) 胖 女人 , 胖 姑 娘 : La boulangere est 

. Une grosse dondon. 面包 店 老板 娘 是 一 个 胖 女人 。 

Ronen, Stanley (1924 一 ”) 多 南 , 美国 电影 导演 和 舞蹈 设计 家 。 

” Donets ou Donetz (le) 顿 湿 获 河 , 乌克兰 与 俄罗斯 河流 。 

Donetsk 顿 涅 获 克 , 乌克兰 东南 部 顿 涅 获 克 州 首府 。 

Dong 侗族 , 中 国 少数 民族 之 一 。 

dong [d5g] n. m. 盾 [ 越 南 货 币 单位 ] 

Donges 东 日 ,法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

Donitz, Karl (1891 一 1980) 德 尼 茨 , 又 译 邓 尼 茨 , 德国 海军 元 帅 。 

Donizetti , Gaetano (1797 一 1848) 唐 尼 采 蒂 , 意大利 作曲 

donjon [d535] n. m. 1. 城堡 主 塔 2. (战列舰 的 ) 指 挥 塔 

Donjon (Le) 勒 东 容 , 法 国 城 镇 , 位 于 阿 列 省 。 

donjonne, e [d5sone] 2a.[ 纹 章 ] 小 塔 形 的 

don Juan [d353ya] (pl 一 (3) 一 ) 玩弄 女性 的 人 , 风流 荡 子 ， 
勾引 女人 的 浪荡 子 [ 唐 开 (Don Juan)， 西 班 牙 传奇 人 物 , 是 一 
个 专门 玩 和 弄 女 性 的 荒淫 贵族 , 屡 见 于 西方 诗歌 .戏剧 中 ]; 
Mefiez-vous，c"est un don Juantl 小 心 ! 他 是 个 风流 功 子 ! 

donjuanesque [d53danesk] a.〈 俗 , 贬 ) 唐 歌 式 的 , 玩弄 女性 的 ， 
风流 浪荡 的 :reputation 一 唐 融 式 的 名 声 / manoeuvres 一 s 
勾引 女人 的 手腕 

donjuaniser [q5sdanize] vw. i. 〈 俗 ;模仿 唐 开 , 像 唐 琪 那样 勾引 
女人 , 寻 花 问 柳 

donjuanisme [d53danism] n. mr 1. 玩弄 女性 , 勾引 女人 2. 
[ 医 ] 征服 女人 癣 

donnant, e [dona,at] a. 1. 《〈 古 慷慨 的 , 大 方 的 ; Elle n'est 
pas trés donnante. 她 不 太 司 慨 大 方 。2. donnant donnant 
Loc. adwv.〈《 俗 ;有 来 有 往 , 一 手 交 钱 , 一 手 交 货 , 公平 交易 [ 指 只 
有 在 收 到 回报 的 条 件 下 才 给 与 ]: Avec lui，c'est donnant 
donnant, 跟 他 打交道 , 必须 一 手 交 钱 , 一 手 交 货 。/ Je veux 
bien vous faire cette concession, mais, donnant 
donnant，faites-moi celle que je vous demande. 我 是 很 愿 
束 做 这 个 让 步 的 ， 但 是 有 来 有 往 , 您 也 要 向 我 作出 我 要 求 的 让 

donne [don] n.f. 1. ( 牌 戏 中 的 ) 分 牌 ,发 牌 : fausse 
fmauvaise] ~ 发 错 牌 , 分 错 牌 / A vous (de faire) la 
donne、 轮 到 您 分 牌 。/ Jurassien a ramassé les cartes, il 
fait la donne (Sartre). 朱 拉 西 扬 收 拢 牌 后 便 发 牌 。( 萨 特 ) 2. 
nouvelle 一 《 转 ) 新 形势 , 新 情况 ; 新 政 : nouvelle 一 
européenne 欧洲 新 形势 

donne, e [done] Ia. 1. 给 予 的 , 送 给 的 ; propriété 一 e en dot 
作为 嫁妆 给 予 的 财产 / C'est donné.( 俗 ) 这 简直 是 白 给 的 。 
这 卖 得 很 便宜 。/ A cheval donné, on ne regarde pas la 
bouche. 〈 详 ) 对 白 给 的 东西 就 不 要 再 挑剔 了 。2.、[ 数 ] 已 知 
的 , 假定 的 :nombre 一 已 知 数 / Dans le triangle donnk， 
] angle B est égal a ] angle C. 在 已 知 的 三 角形 中 , 角 了 等 
于 角 C。3. 已 定 的 , 一定 的 :Ce travail doit etre effectué en 
un temps donné. 这 件 工作 应 在 一 定时 间 内 做 完 。/ A un 


moment donné, il finira par accepter nos conditions. 到 


某 个 时 刻 他 总 要 接受 我 们 的 条 件 。4. 天 性 的 , 本 性 的 , 先天 
的 : Notre tempérament est donné, nos méthodes de 
pensée sont acquises. 我 们 的 性 格 是 先天 形成 的 , 我 们 的 思想 
方法 是 后 天 培养 的 。5，6btant 一 Loc. prép.(inv.) 由 于 , 鉴 
于 :etant 一 (es) les circonstances présentes 鉴于 目前 的 情 
况 , Ktant donné notre avance dans le travail，nous pou- 
vons prendre quelques jours de congé， 由 于 我 们 的 工作 进 
度 快 , 我 们 可 以 休 几 天 假 。/ btamt 一 que loc，conj. 由 于 ， 
鉴于 , 既然 :Etant donné qu'il pleut，il vaut mieux remet- 
tre la promenade a demain. 由 于 下 雨 , 最 好 还 是 改 到 明天 去 
散步 。Etant donné qu’on n'y peut rien, le mieux est 
d'attendre. 既然 我 们 无 能 为 力 , 那 最 好 的 办 法 就 是 等 待 。H 
n.m.【 哲 ] 感性 认识 : La synthése perceptive est un 
donné. 感知 的 综合 就 是 感性 认识 。 

Donne, John (1572 一 1631) 多 恩 , 英国 诗人 。 

Donneau de Visé, Jean (1638 一 1710) 多 诺 德 维 泽 , 法 国 作 
家 。 

donnée [done] n.f. 1. 已 知 条 件 ; ~s du probléeme 问题 的 已 
知 条 件 , 问题 的 给 定 条 件 2. 资料 , 材料 , 信息 : ~s de premiere 
main 第 一 手 资料 / banque de ~s 信息 库 3. 论据 ; ~s 
d une question philosophique 哲学 问题 的 论据 4. (小 说 、 戏 
剧 的 ) 主题, 中 心思 想 ; ~s d’ un roman 小 说 主题 5, les 一 s 
immediates de la conscience ([ 哲 ] 知觉 的 直接 资料 6. 
[ 数 , 计 ] 数据 ;已 知 数 ;数据 项 , 项 ; ~s analogiques 模拟 数据 / 
~s d entrke 输入 数据 / 一 alphabétique 字母 项 7. { 农 ] (给 
蚕 喂 桑 叶 的 ) 日 给 量 , 给 桑 量 

Donnemarie-Dontilly 多 讷 马里 - 栋 蒂 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 
恩 省 。 

donner [done] I vw.z. 1. 给 ,给 与 ; 送 给 , 赠 子 ,了 | n'a rien pour 
ecrire，donnez-lui un stylo. 他 没有 东西 可 用 来 写字 , 您 给 他 
一 支 钢笔 吧 。/ ~ qch en récompense 赠送 某 物 作 为 酬谢 / 
一 gch par testament 遗赠 某 物 / On ne le vend pas, on le 
donne ! 〈 夸 ) 这 哪儿 是 卖 , 简直 是 白 给 ! / Donner et retenir 
ne vaut. 【法 ] 已 赠 子 的 不 得 收回 。/ Donner,c’ est donner; 
reprendre，c’est voler.( 俗 ;给 了 就 给 了 , 再 要 回来 就 等 于 
偷 。 / [独立 使 用 ] Qui donne aux pauvres préte & Dieu 
(Hugo) . 赈济 穷人 者 定 有 善 报 。( 雨 果 ) 2, 分 发 ;~ des bon- 
bons aux enfants 分 糖果 给 孩子 们 / A vous de donner (les 
cartes) .该 您 发 牧 了 。3.〈 转 ) 献 出 , 奉献 ; 一 sa vie pour la 
patrie 为 祖国 而 牺牲 / Elle lui a donné son coeur. 她 把 心 都 
献 给 了 他 。/ In'y a rien de meilleur，quand on aime， 
que de donner, de donner toujours, tout, tout, sa vie, 
sa pensée (Maupassant). 当 你 爱 上 一 个 人 时 , 最 好 的 方式 就 
是 奉献 , 永远 奉献 , 奉献 一 切 , 甚至 自己 的 生命 , 自己 的 思想 。 
(莫泊桑 ) 4. ~ qch pour [contre] gch .以 … 换 …: ~ un 
cheval pour un ane 以 马 换 驴 / La paysanne a donné des 
oeufs pour de 1 argent. 农妇 用 鸡蛋 换 了 点 钱 。5. 付 给 , 付出 
( 钱 、 时 间 等 ) :Combien donnez-vous a vos employés? 您 给 
您 的 雇员 多 少 钱 ? / 一 (tune somme) de (gch ) 买 ( 某 物 ) 出 
(一 笔 钱 ) : Je vous en donne deux cents euros. 我 给 您 出 
200 欧元 。[ en = dune marchandise] / Je n'ai pas un 
seul instant & vous donner. 我 简直 没有 一 点 外 时 间 来 陪 您 。 
/ Nous avons donné tout notre temps au travail. 我 们 把 全 
部 时 间 都 花 在 工作 上 了 。/ 一 tout au monde pour (+ inf.) 
为 … 放 弃 一 切 , 为 … 牺 性 一 切 : Il a donné tout au monde 
pour aimer une femme. 他 为 了 爱 一 个 女人 放弃 了 一 切 。/ 
Je donnerais beaucoup pour (+ inf.) 我 非常 想 …，je 
donnerais beaucoup pour connaitre le résultat de cette af- 
faire. 我 非常 想 知道 此 案 的 结果 。6. 递交 , 递 给 , 交 给 :Le 
facteur lui a donné le courrier. 邮递 员 把 邮件 交 给 了 他 。/ 
Voulez-vous me donner le sel? 请 把 盐 递 给 我 好 吗 ? 7. 托 
付 , 交付 , 委托 : ~ ses chaussures au cordonnier 把 鞋子 交 给 
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鞋匠 修补 / 一 sa montre a réparer 把 表 送 去 修理 / 一 une 
propriété a gérer 托管 财产 / La direction m’a donné des 
documents a garder. 领导 让 我 保管 一 些 资料 。8.,《〈 民 告发 ， 
揭发 ,检举 :Le voleur a donné ses complices a la police. 小 
偷 向 警察 揭发 了 他 的 同伙 。9. 举行 , 举办: ~ une reception 
[un bal] 举行 招待 会 [舞会 ] / Notre université a donné un 
concert. 我 们 大 学 举办 了 一 场 音乐 会 。10. 上 演 , 上映 ;一 
une piece de thkatre 上 演 一 部 话剧 / On donne un film 
policier au cinéma. 电影 院 上 映 一 部 警匪片 。11. 告诉 , 提 
供 :; Je vous donne mon adresse et mon numéro de 
téléphone. 我 告诉 您 我 的 住址 和 电话 号 码 。/ Je vous don- 
nerai ma réponse dans trois jours. 我 3 天 后 给 您 答复 。/ 
Donnez-moi tous les détails sur cette question. 请 您 向 我 
提供 有 关 这 个 问题 的 全 部 细节 。/ 一 un cours [une 
conférence] (a des 6leves) (给 学 生 ) 授 课 [ 作 报告 ] / Je 
vous donnerai tous les renseignements. 我 将 向 您 提供 全 部 
情况 。12. 提出 , 表示 , 发 表 ( 意 见 等 ); ~ son opinion [son 
avis] 发 表意 见 / ~ lecture d’ un jugement 宣读 判决 书 / Je 
lui ai donné 1’ ordre de partir. 我 命令 他 出 发 。/ 一 congé & 
qn 示意 某 人 离 去 ;解雇 / 一 un prétexte 提出 一 个 借口 / 一 
un exemple 举例 13, 伸 出 (身体 的 某 一 部 分 ); ~ ja main & 
qn 把 手 伸 给 某 人 ; ( 转 ) 帮助 某 和 人 / Elle lui donna sa main. 
( 转 ) 她 嫁 给 了 他 。/ 了] a donné le bras a sa compagne. 他 让 
女 伴 挽 着 自己 的 腹 膊 。/ Donne tes pieds que je les 
déchausse (Cocteau). 你 把 脚 伸 过 来 , 我 好 把 鞋 给 你 脱 了 。 
( 科 克 托 ) 14. 传染 ; Elle m'a donné sa grippe. 她 把 感冒 传 给 
了 我 。/ Tls mouraient du choléra que donne la mangue 
verte (Duras). 他 们 死 于 由 青 芒果 传染 的 霍乱 病 。( 杜 拉 斯 ) 
15. 给 予 (同意 , 工作 等 ) : 一 .sa parole (d'honneur) 发 誓 ;以 
人 格 担保 / 一 son accord 同意 / ~ audience a qn 接见 某 人 
/ 一 des consolations a qn 安奈 某 人 / Le directeur de 
] usine va vous donner peut-étre du travail. 厂 长 也 许 会 给 
您 工作 。/ Je vous donne deux jours pour réfléchir, 我 给 您 
两 天 时 间 考 虑 。/ ~ le feu vert 〈 转 ) 开绿灯 , 正式 同意 / 一 
libre cours a son mecontentement 发 泄 不 满 16. 允许 ;使 可 
能 ,使 有 机 会 .Le destin lui donna de vivre assez longtemps 
pour voir je succes de son fils. 命运 使 他 能 够 活 到 亲 有 眼看 到 
他 儿子 成 功 。/ 一 prise 4 招致 :Rien，dans ses propos，ne 
devrait donner prise a la critique. 在 他 的 讲话 中 , 没有 任何 
提 法 会 招致 批评 的 。/ Me se-ratil donné de voyager en 
France? 我 将 来 有 机 会 去 法 国旅 游 吗 ? 17. 许配 , 嫁 : ~ sa 
fille (en mariage) a qn 把 女儿 许配 给 某 人 : Il ne veut pas 
donner sa fille a un jeune homme sans fortune. 他 不 愿意 
把 女儿 嫁 给 一 个 没有 钱 的 年 轻 人 。18. 指定 , 布置 ; 颁布 : 一 
un probleme 指定 一 个 问题 / ~ des lois 颁布 法 律 19. 发 表 ， 
出 版 :Cet écrivain vient de donner un nouveau roman. 这 
位 作家 刚 发 表 一 部 新 小 说 。20. 取 ( 名 ), 题 (名 ):~ un titre & 
un ouvrage 给 作品 题名 / ~ un nom & une nouvelle étoile 
给 一 颗 新 星 取 名 21, 作出 ( 某 一 动作 ) ; ~- un coup de pied 踢 
一 脚 / ~ un coup de balai [de chiffon] 扫 [ 控 ] 一 下 /~ 
] assaut 发 动 进攻 / ~ un baiser 吻 一 下 / ~ des coups 
[des caresses] a qn 打 [抚摸 ] 某 人 / ~ le sein 喂奶 / 一 
signe de vie 显示 还 活着 , 一 息 尚 存 : ne pas 一 signe de vie 
( 转 ) 查 无 音信 / ~ :une gifle a qn 打 某 人 -一 记 耳 光 /一 
1] alarme 告急 , 发 出 警报 22.. 引起 , 使 产生 : ~ du souci [de 
la peine] 使 人 操心 [痛苦 ] / Le sel donne soif. 吃 盐 会 口 渴 。 
/ Tu me donnes chaud avec:ton manteau ! 你 穿着 大 衣 , 我 
瞧 着 都 觉得 热 ! / Cette lecture me donne la migraine. 读 这 
本 书 使 我 头痛 。/ ~ la vie [le jour] & un enfant 生 孩 子 / 一 
la mort a qn 杀 死 某 人 / ~ & rire 引 人 发 笑 / 一 & penser 发 
人 深思 23. 使 具有 :Cet argument donne de la valeur a sa 
these. 这 一 论证 使 他 的 论文 具有 价值 。/ Cet eclairage donne 


du relief aux sculptures. 这 种 照明 使 雕刻 具有 立体 感 。/ 
Cette action lui a donné un prestige incomparable. 这 一 行 
动 使 他 享有 无 与 伦比 的 威望 。24. 生产 , 出 产 :Ces fruits don- 
nent beaucoup de jus. 这 些 水 果 果 汁 丰 富 。/ Cet arbre 
donne de trés belles fleurs. 这 棵 树 开 很 漂亮 的 花 。/ Cette 
vigne donne trente hectolitres de vin a 了 hectare. 这 种 葡 
萄 每 公顷 产 酒 3 000 升 。/ [宾语 省 略 ] Les péchers n'ont 
gutre donné cette année. 今年 桃 树 不 怎么 结果 。2S.《〈 转 ) 达 
到 , 产生 (结果 ): Ce travail n'a rien donné. 这 王 作 毫 无 成 
果 。/ Les recherches n'ont donné aucun resultat， 研 究 工 
作 没 有 取得 任何 结果 。/ Cette entrevue donnera-t-elle 
quelque chose de bon? 这 次 会 晤 会 有 一 些 好 的 结果 吗 ? 26， 
生养 . Napoléon divorca parce que Joséphine n’avait pu 
donner d'heritier au tr6ne. 拿破仑 离婚 了 , 因为 约 瑟 芬 没有 
能 生 个 太子 。/ Cette famille a donné a [Etat plusieurs 
premiers ministres..《 引 ) 这 个 家 族 给 国家 养育 了 好 几 位 首 
相 。27. 估计 , 认为 , 判断: 一 raison [tort] a qn 认为 某 人 有 
理 [ 错 了 ] / je lui donne tout au plus quarante ans，et 这 
en a cinquante-cinq. 我 估计 他 最 多 40 岁 , 可 他 已 经 55 岁 了 。 
/ On le donne pour coupable. 人 们 认为 他 是 有 罪 的 。/ je 
vous donne cette information pour sujette a caution. 我 向 
您 肯定 这 消息 是 靠不住 的 。/ On donne ce jeune homme 
pour un garcon d'avenir， 人 们 都 认为 这 位 年 轻 人 很 有 前 途 。 
28. le 一 en dix [en cent，en mille] a gn 挑动 某 人 做 
{ 猜 ] 某 事 ,Devinez-le，je vous le donne en mille， 您 猜 , 我 
最 您 怎么 也 猜 不 出 来 。29. (十) 一 ze bataille 开战 , 投入 
战斗 : M. le Comte donna la bataille et la gagna (Retz). 
勒 孔 特 先生 投入 成 斗 并 获得 胜利 。( 雷 斯 ) 30. ( 古 ) en 一 其 
骗 , 诈 骗 : Tu couches d'inaposture，et tu mr'en as donné 
(Moliere)， 你 采用 欺骗 手段 , 而 且 你 骗 了 我 。( 莫 里 哀 ) 1I 
v.11, 碰 , 撞 :Apres avoir buté, il gst allé donner de la 
tete contre 1] armoire， 他 先 被 绊 了 一 下 , 接着 头 就 撞 到 衣 柚 
上 了 。/ Le bateau donna sur les rochers et s’échoua. 船 撞 
上 岩礁 便 搁 浅 了 。/ ne pas savoir ou 一 .de la tete 〈 俗 ) 忙 得 
学 头 转向 , 忙 得 不 知 所 措 2. 进攻 , 出 击 : Les troupes de 
réserve commencerent adonner， 司 备 部 队 开 始 出 击 。3， 
陷入 [ 指 陷阱 ,圈套 等 ]: I donne souvent dans les pieges 
qu'on lui tend. 他 常常 陷入 人 家 给 他 设 下 的 陷 井 。/ 一 dans 
une embuscade 中 埋伏 / 一 dans le panneau 〈 转 , 俗 ) 中 图 
套 , 上 当 / ai donné sans réflexion dans cette histoire. 我 
不 加 思考 地 轻信 了 这 些 鬼 话 。4. 迷恋 于 , 沉 亩 于 ; ~ dans le 
moderne [dans le snobisme] 追求 时 绕 / 一 dans le juxe 沉 
袜 于 奢侈 的 生活 / Moréas donne un peu lui aussi dans ce 
travers (Gide). 莫 雷 阿 也 有 一 点 沉渣 于 怪 僻 乖 庚 的 坏 脾 气 
中 。( 纪 德 ) 5. (阳光 ) 照射 , 四 射 : Le soleil donne dans la 
piece. 阳光 照 进 室内 。/ Le soleil donne en plein sur la 
place. 广场 上 阳光 普照 。6, ~ sur [en] (门窗 等 ) 朝 向 ;La 
fenétre ouverte et sans rideaux donne sur la cour (Gide). 
打开 着 的 、 未 挂 窗帘 的 窗户 朝向 院子 开 。( 纪 德 ) / Cette mai- 
son donne en plein sud. 这 座 房屋 面 朝 正 南 。7. (织物 等 ) 挤 
长 :Cette etoffe donne a 1 usage. 这 块 布 用 用 会 捉 长 的 。8. 
~ de la voir 高 声 喊 叫 : I] est déja tard dans la nuit，je 
n "ose pas donner de la voix. 已 经 夜 深 , 我 不 敢 大 声 了 喊叫 。 
9. 一 Say les doigts a qn 惩罚 某 人 10. 一 de la bande [ 海 ] 
《 船 身 ) 倾 侧 11.《 古 ) 中 击 中 :JIl était si preste a donner ou 
il tirait qu’il tuait les oiseaux en volant (Vaugelas). 他 这 
个 人 非常 敏捷 , 百 发 百 中 , 以 致 他 能 击落 飞鸟 。( 沃 热 拉 ) @) 一 
des deux 用 两 个 马刺 刺 马 图 一 dans la vue a qn 使 某 大 入 
迷 , 使 某 人 陶醉 HE se 一 v. pr. 1. 献身 :se 一 ala patrie 
fa la cause révolutionnaire] 献身 给 祖国 [革命 事业 ] / se 一 
aletude [au travail] 埋头 学 习 [ 工 作 ] 2. 委身 ; Elle se 
donna & lui le soir méme, 她 当晚 便 委身 于 他 。3. 被 给 , 赠 
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送 ;Ces brochures se donnent gratuitement. 这 些小 册子 免 
费 赠送 。/ Cette année-la，l]es fruits se donnaient.《〈 引 > 那 
年 水 果 特 别 便宜 。4. 上演; 上映:Ce film se donne dans cinq 
cinémas le méme jour. 这 部 影片 同一 天 在 5 家 电影 院 上 映 。 
/ L'«Avare» se donne au théatre de la Paix.《 悍 音 人 ) 正 
在 和 平 剧院 上 演 。5. 相互 给 与 ; Ils se donnerent des 
baisers. 他 们 互相 亲吻 。/ se 一 le mot 相互 约定 ,相互 商 
定 :Ils se sont donné le mot pour nous duper, 他 们 相互 商 
定好 骗 我 们 。6. 被 传染 : Cette maladie peut se donner. 这 
种 疾病 能 传染 。7. 被 发 动 : L'assaut s’ est donné cette 
nuit. 攻击 在 昨夜 发 起 。8. se 一 pour 冒充 , 声称;L’escroc 
se donnait pour le fils d'un ministre. 骗子 冒充 某 个 部 长 的 
儿子 。9.《 俗 ) se 一 du bon temps 享福 ; 过 得 十 分 快乐 / 
5 en 一 G coeur joie 尽情 享受 / s'en 一 玩 得 痛快 10. se 
一 la mort 自杀 11. se 一 en spectacle 当众 出 丑 ; 有 意 引 人 
注意 12. se 一 la peine 费心 : Donnez-vous la peine 
d’ entrer! 请 进 ! 13. se 一 六 dir [des airs] de 装 作 :Il se 
donne des airs de grand seigneur. 他 装 出 大 老爷 的 样子 。 

donneur, Se 【donoe:r, oz] 工 2. 1. 提供 者 , 给 与 者 , 供给 者 : ~ 
d'avis 提供 意见 者 / Je n’ai pas besoin d'un donneur de 
conseils，( 俗 我 不 需要 有 人 给 我 指 手 划 脚 。2.【 商 , 证 券 ] 一 
d'aval [de caution] 票据 支付 担保 人 / 一 -d'ordre 票据 签发 
人 ;股票 交易 委托 人 ,发 包 人 / 一 et preneur d’ ordre en 
bourse 股票 交易 中 的 上 家 与 下 家 3. 发 牌 者 , 分 牌 者 4.【 医 ] 
(血液 .器 官 等 的 ) 供 者 , 捐赠 者 : 一 (de sang) 供血 者 / 一 
universel 全 适 供血 者 [ 指 O 型 血型 者 ]5，( 民 ) 告密 者 6. ~s 
de saluts [de bonjours，d’ embrassades] 过 分 热情 的 人 , 热 
情 得 使 人 讨厌 的 人 7.【 物 ] (半导体 内 的 ) 施 主 , 给 予 体 : ~ 
d'electron 电子 给 予 体 隆 a. 慷慨 的 , 大 方 的 

Donon (le) 多 农 峰 , 法 国 孚 日 山峰 之 一 。 

Dan Quichotte 堂 吉 词 德 ,西班牙 作家 塞 万 提 斯 同名 长 篇 小 说 的 

don Quichotte [d5kijot] (pl，~s ~s) n.m. 1. 堂 吉 启 德 式 
的 人 , 充满 幻想 的 理想 主义 者 , 狂热 而 侠义 的 人 2. 亚 容 满面 的 
瘦 高 个 男子 

donquichottesque [d5kijatesk] ca， 堂 吉 启 德 式 的 , 可 与 堂 吉 启 
德 相 比 的 :aventure 一 堂 吉 启 德 式 的 冒险 

donquichottisme [d5kijotism] n.m. 堂 吉 启 德 式 的 气质 ; 堂 吉 
启 德 式 的 性 格 和 行为 

donssin [qd5sE] n. m.[ 动 ] (食用 ) 海 胆 

dont [d5] 工 pron. rel. [无 性 、 数 变化 , 一 般 都 有 先行 词 , 指 人 或 
物 , 相当 于 de qui，de quoi，duquel，de. laquelle，d’ov 等 ] 
@[ 用 作 状 语 ] 1.《 古 , 书 ) [表示 地 点 , 现今 用 d'ou 代 之 ]， 
Dans la chambre dont Justin se retirait (Duhamel). 在 朱 
斯 坦 搬出 的 房间 里 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2.( 转 ) [表示 出 身 ] :Je con- 
nais la famille dont il est issu. 我 知道 他 出 身 的 那个 家 族 。/ 
La famille dont il sort est 1’ une des plus honorables. 他 出 
身 的 那个 家 族 是 非常 体面 的 家 族 。3.〈 古 , 书 ) [表示 方法 、 工 
具 , 现今 用 avec，par 等 代 之 ]: Le collier dont je suis 
attaché (La Fontaine). 人 家 用 来 挫 住 我 的 绳索 。( 拉 封 丹 ) / 
Virginius prit le couteau dont il tua sa fille (France). 维 
吉 纽 斯 拿 了 一 把 刀 , 并 用 这 把 刀 杀 了 自己 的 女儿 。( 法 朗 士 ) 4. 
《 书 ) [相当 于 au sujet de qui，au sujet de quoi]: cet 
homme 一 je sais qu'il a été marié 我 知道 已 经 结婚 的 那个 
人 $. [表示 原因 ,方式 ] :la blessure 一 让 mourut 造成 他 死 
亡 的 伤 / la facon 一 elle est habillée 她 穿着 的 方式 四 [用 作 
间接 宾语 ]1. [先行 词 是 名 词 ]: Voici Francois，le garcon 
dont je t"ai souvent parlé. 这 是 弗 朗 索 瓦 , 就 是 我 常常 跟 你 
说 起 的 那个 小 伙 子 。/ L’ outil dont je me sers est fabriqué & 
Geneve. 我 使 用 的 工具 是 日 内 瓦 制造 的 。2. [先行 词 是 指示 
代词 ce] : C'est ce dont vous avez besoin. 这 就 是 您 需要 的 


东西 。/ Je crois que ce dont il réve, c'est daller en 
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Chine. 我 认为 他 梦 结 以 求 的 是 去 中 国 。3. [先行 词 是 泛 指 代 
词 rien，personne 等 ]:I] n’y a personne dont il dise du 
bien. 受 他 称赞 的 人 一 个 也 没有 。/ ll n'y a rien dont on 
puisse se réjouir. 没有 任何 可 让 人 高 兴 的 事 。@[ 用 作 形 容 词 
补 语 ]1. [先行 词 是 名 词 ]:Son fils，dont il était si fier, 1'a 
beaucoup décu. 他 原本 一 直 对 自己 的 儿子 非常 得 意 , 这 次 却 
大 失 所 望 。/ un ami 一 il est jaloux 一 个 他 嫉妒 的 朋友 2. 
[先行 词 是 指示 代词 ce]: Voila ce dont il est bien satisfait. 
这 就 是 他 十 分 满意 的 事 。/ Ce dont je suis shir，c'est qu’il 
ne viendra pas. 我 可 以 肯定 的 是 他 不 会 来 。3. 工 先行 词 是 证 
指 代词 rien，personne 等 ]: 1] n'y a rien dont elle soit res- 
ponsable. 没有 任何 她 应 该 负责 的 事 。@[ 用 作 名 词 补 语 11. 
[ 作 关 系 从 句 主 语 的 补 语 ] ;C’ est un écrivain dont les livres 
se vendent tres bien. 他 是 一 名 作品 十 分 畅销 的 作家 。2， 
[ 作 关 系 从 名 直接 宾语 的 补 语 ]: Voici celle dont vous 
appréciez la beauté. 她 就 是 您 为 其 美 狐 迁 赏 不 已 的 女子 。3. 
[ 作 关 系 从 句 中 表 语 的 补 语 ] ;Que la vie dont il fut le cham- 
pion courageux triomphe a jamais de la mort! 他 曾 是 生命 
的 勇敢 捍卫 者 , 但 愿 这 种 生命 永远 战胜 死亡 ! [应 避免 的 用 法 : 
应 避免 在 从 名 中 和 一 个 主 有 形容 词 同 用 , 例如 : 不 应 作 je 
livre 一 je regarde ses images， 而 应 作 le livre 一 je re- 
garde les images (我 看 插图 的 那 本 书 ) @ 应 避免 在 从 句 中 和 
一 个 人 称 代词 同 用 , 例如 :不 应 作 le camion dont 1’usine la 
vendu， 而 应 作 le camion que.1' usine a vendu (被 工厂 卖 掉 
的 那 辆 卡车 ) @ 应 避免 从 向 于 介词 开头 的 补 语 , 例如 :不 应 作 
le grand-pere 一 je compte sur 1'aide， 而 应 作 le grand- 
pere sur 1'aide de qui je compte (我 指望 帮助 我 的 祖父 )] 
@@[ 用 作 数 词 的 补 语 , 表示 整体 的 一 部 分 ]1. [在 从 名 中 作 主 语 
的 补 语 ] :les livres 一 deux m'’appartiennent 其 中 有 两 本 是 
属于 我 的 那些 书 / ces machines 一 une dizaine sont 
importées des Etats-Unis 其 中 有 十 来 部 从 美国 进口 的 这 些 
机 器 / des amis 一 quelques-uns sont venus de Paris 其 中 
有 几 位 来 自己 黎 的 朋友 们 2. [在 从 句 中 作 直 接 宾语 的 补 语 ]; 
jes magazines 一 j'ai gardé quelques-uns 我 留 下 了 其 中 几 
本 的 那些 杂志 @[ 引 出 无 动词 的 从 句 j1.、[ 在 从 句 中 作 名 词 补 
语 ]:C’est un long roman dont voici le résumé， 那 是 一 部 
长 篇 小 说 , 以 下 就 是 小 说 的 梗概 。/ Quelques-uns étaient 1a， 
dont votre frére, 有 几 个 人 在 那儿 , 其 中 有 您 的 兄弟 。2. [在 
从 句 中 作 数 词 的 补 请 ]: Les Dupont ont plusieurs maisons， 
dont une au bord de la mer， 杜邦 家 有 好 几 幢 房子 , 其 中 一 
幢 座 落 在 海边 。IIL n. mmx. [【 财 ] 股票 购买 权 :acheter [ vendre] 
一 买 进 [ 卖 出 ] 股 票 购买 权 

donzelle [d3zel] n. f.〈 俗 , 贬 ) 1. 不 正经 的 女子 , 轻 佛 的 女子 
2. 矫 揉 造 作 的 女子 

Donzenac 栋 兹 那 克 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

Donzere 栋 泽 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

Donzy 栋 济 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

dopa [dopa] n. f. [生化 ] 多 巴 

dopage [dopa:3]，doping [d2pig] >. m. 1. (体育 比赛 中 ) 使 
用 兴奋 剂 :Le dopage est strictement interdit par la loi. 体 
育 比 赛 中 使 用 兴奋 剂 是 被 法 律 严格 禁止 的 。2. 兴奋 剂 ; pren- 
dre un 一 服用 兴奋 剂 3. (电子 ] 添 杂质 4.[ 技 ] 上 涂料 

dopamine [dopamin] n. 了.，[ 生 化] 多 巴 胺 . 

dopant [dopa] n.m. 1，[ 体 ] 兴 奋 剂 2.【 化 ] 添加 剂 

dope [dop] 1 n,m.， (化 ] 摊 合剂 添加剂 一 d' adhésivité 增 黏 
添加 剂 了 In. f.，( 英 ) 麻 醉 品 , 麻醉 剂 

doper [dope] I v.t. 1.,( 体 ] 给 注射 兴奋 剂 ,给 服用 兴奋 剂 : 一 
un coureur [un cheval] 给 赛跑 运动 员 [ 赛 马 ] 注 射 兴奋 剂 2. 
《 引 ) (给 过于 劳累 的 人 ) 服 用 兴 军 剂 , 麻醉 品 ; ~ qn 让 某 人 服 
用 麻醉 品 3，( 转 ) 刺激 , 强化 : ~ le commerce 刺激 贸易 / De 
grandes sociétés recourent aux plus sérieuses écoles (de 
langues vivantes), afin de “doper” L'anglais de leurs 
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employes supérieurs (1L’Express). 一 些 大 公司 求助 于 最 可 
靠 的 (语言 ) 学 校 来 “强化 "高 级 职员 的 英语 。( (快报 》) 4. [化 ] 
挨 添 加 剂 HI se 一 vw. pr. 1..【 体 ] 服 用 兴奋 剂 :se 一 avant 
une course 在 赛跑 前 服用 兴奋 剂 2.《 引 (为 消除 疲累 ) 服 用 
兴奋 剂 , 麻醉 品 ;,se 一 avant un concours 在 考试 前 服用 兴奋 
剂 


doping 见 dopage 

Doppler, Christian (1803 一 1855) 多 普 勒 , 奥地利 数学 家 和 物 
理学 家 。 

Doppler [dople:r] (effet) n. m.、[ 物 ] 多 普 勒 效应 

Dorade 剑 鱼 ( 星 ) 座 

dorade [dorad] n. £. (的 网 

doradille [doradij] n. 大 【〔 植 ] 铁 角 芯 : ~ des murailles 墙 生铁 
角 茧 


dorage [dora:3] n. m, 1. 镀金 , 涂 金 , 包 金 , 溪 金 .atelier de 一 
镀金 车 间 2. (在 糕点 上 ) 涂 一 层 蛋黄 

doraphobie [dorafobi] n. f.【〔 医 ] 兽 皮 恐 怖 

Dorat, Jean (1508 一 1588) 多 拉 , 法 国 诗人 和 人 文 主义 者 。 

Dorat (Le) 勒 多 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

D'orbay, Francois (1631 一 1697) 多 尔 贝 , 法 国 建筑 师 。 

Dordogne 多 尔 多 涅 , 法 国 省 份 , 位 于 阿 基 坦 地 区 。 

Dordogne (la) 多 尔 多 涅 河 , 法 国 河流 。 

Dordrecht 多 德 雷 赫 特 , 荷兰 港口 。 

Dore (la) 多 尔 河 , 法 国 河流 。 

Dore (monts) 多 尔 高 地 , 位 于 法 国 奥 弗 涅 地 区 。 

dort, e [dore] a. 1. 镀金 的 , 涂 金 的 , 包 金 的 , 烫金 的 ; cou- 
verts dargent 一 镀金 的 银 制 餐具 / boutons ~s dun 
uniforme 制服 上 的 包 金 纽扣 , 制服 上 金黄 色 的 金属 纽扣 / 
livre 一 sur tranche 切口 资金 的 书 / Bonne renommée 
vaut mieuxr la ceinture dorée.〈 谚 ) 好 名 声 比 金 腰带 更 值钱 。 
[ 喻 震 誉 比 财富 更 重要 ] / avoir la langue 一 e ( 转 , 俗 口才 
好 , 铁 嘴 / paroles ~es 〈 转 , 贬 ) 甜 言 败 语 , 奉承 论 媚 的 话 / 一 
sur tranche 〈 俗 ) 精美 的 , 华丽 的 , 极其 漂亮 的 :Pour sa fste， 
ma soeur a recu un sac a& main doré sur tranche. 我 妹妹 生 
日 收 到 了 一 只 非常 精美 的 手提 包 。2. 金色 的 , 金黄 色 的 ; 棕 宰 
色 的 :moissons 一 es 金灿灿 的 庄稼 / poissons 一 s 金鱼 , 金黄 
色 的 鱼 / Ses cheveux étaient dorés (Proust). 她 的 头发 是 
金黄 色 的 。( 普 鲁 斯 特 ) / Elle est revenue des vacances avec 
une peau dorke, 她 度假 回来 , 皮肤 晒 黑 了 。3. 烧 成 焦 黄色 的 
[ 指 肉 ]:r6ti de veau 一 烤 成 焦 黄 色 的 小 牛肉 4.( 烘 烤 前 ) 涂 
上 一 层 蛋 黄 的 [ 指 糕点 ]: croissants ~s 蛋黄 羊角 面包 / pain 
一 事 鸡 蛋黄 后 油 炸 的 面包 片 5.〈 转 ; 安逸 舒适 的 , 富裕 的 :了 
avait une vie dorée. 他 那 时 生活 安逸 舒适 。/ faire des 
reves ~s 做 美梦 6. la jeunesse 一 e【 史 ] (1794 年 结盟 支持 
热 月 党 人 的 大 资产 阶级 ) 纳 衬 子 弟 ; ( 引 ) 花花 公子 , 富家 子弟 ,la 
jeunesse ~e de Saint-Tropez 圣 特 罗 佩 的 富家 子弟 7. les 
blousons ~s 穿 黑色 皮 茄 克 的 富家 浪 功 青 年 8. la Legende 
一 e 圣 徒 传 9.〈 民 ) 走运 的 , 运气 好 的 ,C'est un mec qui est 
doré. 他 是 个 走运 的 男人 。II n. m 1. 镀金 , 包 金 ; 租金 ;镀金 
层 , 包 金 层 , 溪 金 层 :cadre qui a perdu son 一 镀金 层 已 磨 掉 
的 框架 2， 多 雷 鱼 [ 似 鲈鱼 ,加拿大 魁北克 省 产 的 一 种 肉质 鲜美 
的 淡水 鱼 ] 

Doré, Gustave (1882 一 1883) 多 雷 , 法 国 插图 前 家 版画 雕 刻 家 。 

doree [dore] n. 上 【 鱼 ] 海 久 , 鸟 头 饥 

dortnavant [ dorenava ] adv. 今后 , 此 后 : Dorénavant les 
cours de francais commenceront a neuf heures. 今后 法 语 
课 将 在 9 点 开始 。 

dorer [dore] I wv. 1. 1. 镀金 , 涂 金 , 包 金 , 汤 金 ; 一 la tranche 
d'un livre 给 一 本 书 的 切口 汤 金 / faire ~ un cadre 请 人 给 
框架 镀金 2. ~ des pilules ( 古 ) [ 药 ] 在 药丸 外 事 一 层 金 销 [ 使 
患者 避免 吃 到 药 味 ] / ~ la pilule & qn 《 今 , 转 , 俗 用 花 言 巧 
语 诱 使 某 人 接受 一 件 不 愉快 的 事 3. 染 成 金黄 色 , 涂 成 金黄 色 ， 
使 变 成 金黄 色 : Le soleil couchant dore la cime des mon- 


tagnes. 西 下 的 太阳 把 山顶 染 成 金黄 色 。/ Le soleil lui a 
doré la peau. 阳光 把 他 的 皮肤 晒 成 了 棕色 。4. 美化 , 使 更 美 
好 :Julius conseille a son beau-frere de ne pas dorer son 
espérance (Gide). 朱 利 尤 斯 建议 他 的 内 弟 不 要 期 望 过 高 。( 纪 
德 ) S.〈 烘 烤 前 在 糕点 上 ) 涂 一 层 蛋黄 : ~ un croissant 在 羊 
角 面包 上 涂 一 层 蛋 黄 1 wv. i. 变 成 金黄 色 ; Le poulet com- 
mence a dorer au four. 鸡 在 烤箱 里 开始 变 成 金黄 色 。jHI se 
一 v. pr. 1. (被 ) 镀 金 , (被 ) 涂 金 , (被 ) 烫金, (被 ) 包 金 2. 变 
成 金黄 色 , 被 染 成 金黄 色 :Le pain se dore au four. 面包 在 炉 
里 烤 成 金黄 色 。/ Les moissons commencent a se dorer. 庄 
稼 开始 成 熟 。 

doreur , se [doroeir, oz] n. 镀金 工人 , 涂 金工 人 , 包 金 工人 , 汤 
金工 人 ; ~ sur bois 木器 包 金 工 

Dorgeles, Roland (1885 一 1973) 多 热 菜 斯 , 法 国 作家 。 

Deria 多 里 亚 家 族 , 热那亚 贵族 。 

Doria, Andrea (1466 一 1560) 多 里 亚 , 热那亚 政治 家 ,舰队 司令 。 

dorien, ne [dorje, en] 1 a., 1. 多 利安 人 的 ,多 利 亚 人 的 [ 古 希腊 
民族 ]; 多 利安 的 , 多 利 亚 的 ;dialect 一 多 利安 方言 2. mode 
一 【〔 乐 ] 多 利 亚 调式 HL n. m.( 古 希腊 的 ) 多 利安 方言 HI D 一 
n. 多 利安 人 , 多 利 亚 人 

dorine [dorin] 2. 人 【 植 ] 金色 虎 耳 草 ; 美洲 金 腰子 

Doriot, Jacques (1898 一 1945) 多 里 奥 , 法 国政 治 家 。 

dorique [dorik] I a. 1. 多 利安 人 的 , 多 利 亚 人 的 2. ordre 一 
各 风 立 支 性 式 多 立 斯 柱 式 11 n. mx，[ 建 ] 陶 立 支 柱 式 , 多 立 
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Doris [ 希 神 ] 多 里 斯 , 海神 涅 柔 斯 之 妻 , 50 名 海中 仙女 之 母 。 

doris'[ doris] n. f，[ 动 ] 海 牛 

doris*[ doris] n. m.( 纽 芬兰 岛 的 ) 平 底 小 渔船 

dorisme [dorism]n. mm. 古 希腊 多 利安 文学 的 特性 ; 古 希腊 多 
利安 方言 的 特性 

dorlotement [dorlotma] n. m.〈 俗 ) 宠爱, 抚 爱 , 滴 爱 , 娇 生 惯 
养 


dorloter [dorlote] I v. 上. 宠爱 , 呵护 , 娇 养 , 溺爱, 抚 爱 ; 周到 地 
照顾 ; ~ son enfant 溺爱 孩子 / se faire 一 par sa femme 受 
到 妻子 周到 的 照顾 HI se 一 v. pr. 娇 生 惯 养 ;过 非常 舒服 的 生 
活 :Il ne faut pas rester a vous dorloter, tandis que votre 
mere se fatigue & vous servir (Sand). 您 不 该 老 是 养 尊 处 
优 , 而 您 母亲 却 忙 着 侍候 您 。( 乔 治 , 桑 ) 

dormailler [dormaje] vw. ;〈 俗 打 是 儿 , 打 睹 睡 

dormance [dorma:s] n. f.【 生 ] 休眠 , 执 伏 : ~ des semences 
种 子 休眠 / ~ hivernale 冬季 休眠 

Dermans 多 尔 芒 , 法 国 城镇 , 位 于 马 思 省 。 

dormant, e [dorma, Gt] 【a. 1.( 罕 ) 睡眠 的 , 沉睡 : «la Belle 
au bois 一 、《 睡 美人 》[ 法 国 作 家 佩 罗 的 童话 故事 之 一 ] / Je 
n’entends plus rien dans la cité dormante (Samain). 在 
这 座 沉睡 的 城市 , 我 再 也 听 不 到 任何 声音 。( 艾 曼 ) 2.( 转 ) 静止 
的 , 不 流动 的 :une eau 一 e 一 漂 死 水 3.[ 生 ] 休 眼 的 4.〔 技 ] 
辕 定 的 ,静止 的 :chassis de fenatre 一 固定 窗 框 / ligne ~e 
[ 渔 ] 延 绳 钓 / manoeuvres 一 es 【 船 ] 静 索 , 稳 索 / pont 一 因 
定 桥 I .m1. (门窗 的 ) 框 , 楼, ~ d’une porte 门框 2. 
[ 船 ] (绳索 的 ) 固 定 强 端 3. (玻璃 窖 的 ) 炉 条 

dormeur, se [dormoe:r, cz] 工 2. 工 . 睡眠 者 : 一 qui ronfle 打 
和 角 的 睡眠 者 2. 贪 睡 的 人 , 好 睡 的 人 ; Javais été jusque-ja 
grand dormeur (Rousseau) . 在 那 之 前 我 一 直 是 一 个 嗜睡 的 
人 。( 卢 梭 ) 了 2. m，[ 动 ]1. 黄道 稻 的 俗称 2.( 大 西洋 的 ) 睡 
小 HH a. 1. 睡眠 的 ; 睡 着 的 : poupée 一 se 活 眼 娃娃 [ 指 平山 
时 了 眼 睛 会 闭 上 ] 2. 贪 睡 的 , 好 睡 的 

dormeuse [dorme:z] n. f. 1. (不 带 坠 耳 的 ) 耳 环 2. (旧时 可 以 
躺 下 的 ) 轿 式 马车 3, 躺椅 

dormir 【dormi:r] [Conj.15] 工 v. 1 1. 睡 ,睡觉 : ~ d’ un pro- 
fond sommeil 睡 得 很 熟 , 熟睡 /Jai sommeil, J’ai besoin 
de dormir， 我 困 了 , 我 需要 睡觉 。/ 一 comme un loir 
[comme une marmotte，corame une souche] 睡 得 死 死地 ， 


dormitif 840 


dos 


睡 得 很 香 / ~ sur ses deux oreilles 高 枕 无 忧 ; Je 
m’occuperai de tout, vous pouvez dormir sur vos deux 
oreilles. 一 切 都 由 我 来 管 , 您 可 以 完全 放心 。/ ~ avec une 
femme 跟 女 人 睡觉 / ne 一 gue d’*un il ， 一 en liévre 
[en gendarme ] 睡觉 时 保持 警惕 ;Cette nuit，je ne dormais 
que d un oeil. 昨夜 我 睡觉 时 一 直 保 持 警 惕 。/ 一 debout 倦 
极 思 睡 / histoire [conte] a 一 debout 荒诞 乏味 的 故事 / ne 
pas stotz si 4 on dort ou si 4’ om veille 不 知 所 措 / 了 
n’en dort pas， 他 忧心 刷 刷 。2.[ 诗 ] 长 眠 , 永 息 ;~ pour 
toujours， 一 de son dernier sommeil 长 逝 , 长 根 3，( 转 ) 消 
极 , 不 振作 , 没 精神 :Cet ouvrier dort sur son travail. 这 个 工 
人 麻 洋 工 。/ argent qui dort 闲 妖 的 资金 / laisser 一 une 
affaire 不 关心 某 事 , 搁置 某 捉 , 对 某 事 放弃 追究 4.( 转 ) 静止 ， 
停滞 ,停息 ;La nature dort sous la neige. 大 自然 在 雪 被 下 沉 
睡 。/ J n'est pire eau que 1 eau qui cdort.〈 谱 ) 表 面 正经 
心里 坏 。 不 露 声 色 最 可 里 。/ douleur qui dort au fond du 
coeur 深 埋 在 心中 的 痛苦 I1 v. t. 睡 : ~ son dernier sommeil 
死去 ,长 浙 / Vous pouvez dormir votre sommeil. 您 可 以 放 
心 睡 大 觉 。HI n. m，( 书 ) 睡 卢 : perdre le 一 失眠 

dormitif, ve [dormitif,i:v] Ia, 1,〔 医 ] 安眠 的 ;L’opium a 
une vertu dormitive. 鸦片 有 一 种 安眠 效能 。2，( 俗 ) 使 人 发 
困 的 , 令 人 有 乏 昧 的 : discours 一 使 人 发 困 的 讲话 TI n.m. 安 
眠 药 

dormition [dormisj35] n. 人 【 宗 ] 圣 母 永 眠 

Dornes 多 尔 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

Dornier, Claude (1884 一 1969) 道 尼 尔 , 德国 飞机 制造 业 的 先 
驱 ， | 

dorsal, ale [dorsal] (pl，~aux) 1 a. 1. 背 的 ,背部 的 :epine 
~ale 背 柱 / vertebres 一 ales 胸 容 / nageoires ~ales d’ un 
poisson 鱼 的 背 鱼 / décubitus 一 背 平 卧 位 2. 背 着 的 , 背 在 
背 上 的 :sac 一 背包 / parachute 一 背 伞 , 背包 式 降 落 全 3. 
[ 解 ]( 手 . 足 的 ) 背 部 的 :rkgion ~ale et région palmaire de la 
main 手背 区 及 手掌 区 4，[ 语 ] 舌 背 的 IE n. mm 1、[ 宗 ] 妹 坛 
背后 的 挂 布 2.〈 引 》 放 在 椅子 背 上 的 饰 布 3. le grand 一 【 解 
背 阔 肌 

dorsale [dorsal] n. f. 1.[ 语 ] 舌 背 音 2. [地 ] 海 峭 ;山脊 3. 
[ 气 ] 高 压 模 :~ barométrique 高 气压 区 , 高 气压 带 4. 背鳍 

dorsalgie [dorsalsi] n. f.【 医 ] 背 痛 

dorsalisation [ dorsalizasj5] n, f.【 医 ] 胸椎 化 

dorsarthrose [dorsartro:z] n. 了 【 医 ] 胸椎 关节 病 

Dorset 多 西 特 , 英格兰 西南 部 一 个 郡 。 

dorsiventralité [ dorsivatralite] n. f. 背 腹 性 

Dortmund 多 特 荣 德 , 德国 城市 。 

dorto [dorto] n. m.(《 俗 ;宿舍 

dortoir [dortwarj] n. m. 1. 宿舍 : ~ de lycée 中 学 宿舍 / 一 
de caserne 军营 2.〈 贬 )[ 用 作 appos. ] 宿 铭 的 , 只 在 晚上 睡觉 
的 [ 指 白 天 在 附近 城市 上 班 , 晚上 才 同 来 住宿 的 地 方 ]; Les 
habitants des banlieues-dortoirs qui entourent Paris (Le 
Nouvel Observateur)， 巴黎 周围 住宿 郊区 的 居民 。(《 新 观察 
家 》) / Une cité-dortoir de la région parisienne, victime 
de | ennui et du dksoeuvrement (Le Figaro). 巴黎 大 区 一 


个 无 聊 与 闲散 的 宿舍 城 。((《 费 加 罗 报 》) 

dorure [dory:r] 7. 人 1. 镀金 , 涂 金 , 包 金 , 洲 金 ; ~ sur bois 木 
器 涂 金 / ~ sur métal 金属 镀金 / ~ 4 1'or en feuille 金条 
包 金 / ~ aux fers (书籍 的 ) 泛 金 / 一 galvanoplastique 电镀 
金 2. 镀金 材料 ; ( 镀 上 、 涂 上 , 包 上 或 流 上 的 ) 金 , 金 箱 ; Ce 
meuble ancien a conserve toute sa dorure. 这 件 旧 家 具 上 的 
涂 金 至 今 保存 完好 。3.( 引 ) 镀金 饰物 , 包 金 饰物 .Te général 
portait un uniforme couvert de dorures. 将 军 身 穿 一 套 挂 满 
- 包 金 饰物 的 制服 。4. ( 涂 在 糕点 上 的 ) 蛋 黄 浆 


Doryal 多 殉 勒 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 
doryphore [dorif3:r] 11. m. 工 [ 昆 ] 马铃薯 甲虫 2,( 古 希腊 


团 


王 的 ) 卫 兵 


DOS ( 英 ) disk operating system [ 计 ] 磁 盘 操 作 系 统 
does [do] n. m. 1. (动物 的 ) 背 , 脊背 : ~ d'un chien [d'un 


boeuf，d’ un oiseau，d’un poisson] 狗 [ 牛 , 岛 , 鱼 ] 背 / 
voyager a 一 dine 骑 驴 旅行 / monter sur le 一 d'un 
cheval 骑 上 马 背 / marchandises transportées a 一 de 
chameau 用 骆驼 运输 的 商品 / faire le gros 一 〈 猫 ) 拱 背 / 
en 一 dane 两 边 有 和 斜坡 , 中 间 降 起 的 , 驼峰 状 的 : pont en 
一 diane 拱桥 2.( 人 的 ) 背 ,背部 :avoir le 一 droit [ volité] 
背 直 [ 驼 ] / etre large de 一 肩 宽 , 虎 背 / se coucher sur le 
一 仰卧 , 朝天 睡 / 了 la fit s’allonger doucement sur le dos 
(Duras). 他 轻 轻 地 让 她 脸 朝 天 躺 下 。( 杜 拉 斯 ) / courber le 
一 弯 腰 ; ( 转 ) 届 服 , 让步 :Il refuse de courber le dos devant 
la menace. 他 拒绝 在 威胁 面前 屈服 。/ tourner le 一 gn 
把 背 转向 某 人 , 背 朝 某 人 ; ( 转 ) 不 理 皮 某 人 ;转身 就 走 : Les ac- 
teurs ne doivent pas tourner le dos au public. 演员 不 应 当 
把 背 对 着 观众 。Tous ses amis lui tournent le dos, 所 有 的 朋 
友 都 不 理 皮 他 。[l me dit sechement bonsoir et me tourna 
le dos. 他 冷冰冰 地 向 我 说 声 晚安 , 转身 就 走 。/ tourner le 
一 4 gqch 把 背 转向 某 物 , 背 朝 某 物 ; ( 转 ) 拒绝 , 放弃 ; Vous 
tournez le dos a la bonne direction. ( 引 您 走 的 方向 反 了 。 
tourner le 一 a ja veérité 不 接受 真理 ，tourner le 一 aux 
honneurs 放弃 高 官 显 狠 / tomber sur le 一 四 脚 朝天 跌 了 一 
跤 / jeter un vetement sur son 一 把 衣服 放 在 户 上 / porter 
ses cheveux dans le 一 把 头发 披 在 肩 上 / de ~ 从 背后 : 
C'est elle，vue de dos. 从 背影 看 , 就 是 她 。/ aw 一 在 背 
上 :mettre les mains au 一 双手 抄 在 背后 ，Sac au dos! [ 军 ] 
背 上 背包 出 发 ! / 4 一 在 背后 , 在 后 面 :avoir lennemi a 一 
背后 有 敌人 , se mettre tout le monde 3 一 ( 转 ) 得 罪 所 有 的 
人 ,受到 大 家 的 敌视 / derriére le ~ 在 背后 : cacher qch 
derriere son 一 把 某 物 藏 在 背后 , faire qch derriére le 一 de 
qn 上 酉 着 菜 人 做 某 事 / s"appuyer sur le 一 背 靠 , 千 着 背 / je 
bas du 一 蔷 部 , 屁股 3. avoir bon 一 〈 转 ) 不 在 乎 , 能 忍受 ; 
是 个 方便 的 借口 ;替罪羊 ,Riez，riez，j "ai bon dos. 笑 吧 , 你 
们 笑 吧 , 我 不 在 乎 。/ Le mauvais temps a bon dos， 天 气 不 
好 是 一 个 方便 的 借口 。/ Les absents ont bon dos. 缺席 的 人 
很 容易 变 成 替罪羊 。/ /1 "azoir dans le 一 ( 民 ) 希 望 破灭 , 失 
败 / passer la main dans le 一 de qn ( 俗 ) 奉 承 某 人 , 拍 某 
人 马尾 / agir dans le ~ de gn ( 转 ) 背 着 某 人 干事 / faire 
froid dans le 一 〈 转 ) 使 人 恺 惧 , 令 人 心寒 ;Ce récit fait 
froid dans le dos. 这 故事 使 人 听 了 害 习 。/ etre sur le 一 
〈 俗 ) 病 倒 ; 筋疲力尽 / etre sur je 一 de gn ( 转 ) 监视 某 人 ， 
骚扰 某 人 / maettre ( une faute) sur le ~ de gn 把 (错误 ) 
归 短 某 人 ;Vous mettez sur mon dos des choses que je n'ai 
pas faites， 你 们 把 我 没有 做 的 事 硬 加 到 我 头 上 。/ se mettre 
(une chemaise) Sur le 一 《〈 俗 ) 穿 ( 衬 衫 ) ,n'avoir rien & se 
mettre sur le 一 没有 什么 衣服 可 穿 , Que veux-tu que je 
me mette sur le dos? (Maupassant) 你 要 我 穿 什么 衣服 ? 
( 莫 泊 么 ) / avoir tout sur son 一 《〈 俗 ) 钱 都 花 在 穿 衣 上 / 
faire des bénefices sur le 一 de qn ( 俗 ) 损 人 利 已 / se 
laisser tondre la laine sur le 一 〈( 俗 ) 任 人 欺压 剥削 / 
tomber sur le 一 de qn 〈 俗 ) 扑 向 某 人 , 突然 袭击 菜 人 ;( 坏 
生 ) 突 然 降临 菜 人 ;出其不意 地 拜访 菜 人 , 突然 到 某 人 家 ; Le 
malfaiteur s’ élanca de 1’ombre et lui tomba sur le dos. 坏 
人 从 上 暗 处 帘 出 , 扑 到 他 的 身上 。Des malheurs ne cessent de 
tomber sur son dos. 他 连 遭 不 竣 。/ avoir gn [gch] sur le 
一 《 俗 ) 受 某 人 [ 某 事 ] 的 监视 [折磨 ]，Il a toujours le chef 
sur le dos， 他 老 受 到 头 儿 的 监视 。/ ne pas y aller avec le 
一 de la cuiller (〈( 俗 ;粗暴 行囊 , 过 分 夸张 / scier le 一 a 
gn 《 民 ) 折磨 某 人 / avoir le 一 _tourné 〈 转 ) 不 留神 , 不 注 
意 :Des qu’on a le dos tournE，jl fait des sottises. 一 不 留 


神 , 他 就 惹事 。/ en avoir plein le 一 〈 民 ) 受 够 了 , 烦 透 了 ， 
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La vie est une froide plaisanterie, trop froide et pas assez 
plaisante，j "en ai, quant a moi, plein le dos (Flaubert). 
生活 是 一 种 无 情 的 玩笑 , 过 分 无 情 , 也 不 够 慑 意 。 我 川 ,我 已 经 
厌烦 了 。( 福 楼 拜 ) / ~ 4 一 [dozado] 背靠背 , 背 对 背 :On 
les placa dos a dos pour savoir lequel était pilus grand. 人 
们 让 他 俩 背 对 背地 站 着 , 看 看 谁 高 。renvoyer 一 a 一 les 
deux parties《 转 ) 在 不 支持 任何 一 方 的 情况 下 把 双方 都 打发 
走 4.〈 衣 服 的 ) 背 部 :manteau a 一 ample 宽 背 大 衣 / veste 
tachée dans le 一 后 背 有 污 迹 的 上 衣 5. (东西 的 ) 背 , 背部 ， 
背面 :~ d’ un fauteuil 一 把 扶手 椅 的 椅 背 / 一 et paume de 
la main 手背 和 手掌 / ~ et Plante du pied 脚背 和 脚底 / 一 
d un couteau 刀 背 / ~ du nez 鼻梁 / ~ ouvert [ 汽 ] 敞 篷 / 
一 中 une colline 山脊 / ~ dun livre 书 桨 / signer au 一 
d un cheque 在 支票 上 背书 , 在 支票 背面 签字 / voir au 一 见 
反面 / mettre son adresse au 一 dune enveloppe 在 信封 
背面 写 上 地 址 6. 一 (vert, d'azur) 〈 行 ) 靠 妓 女 养活 的 男人 ， 
鸭 母 

dosabie [dozabl] a; 可 定量 的 

dos-a-dos [dozado] n. m. inv. 共 一 个 掌 背 的 双 排 座 

dosage [doza:3] n. m. 1. 定量 , 配 量 , 配 料 :faire [procéder] a 
un 一 进行 定量 , 进行 配料 / ~ en volume 按 容积 配 量 / 一 
du mélange 可 燃气 混合 比 2. 剂量 测定 ; 滴定 : ~ de ] azote 
氮 含 量 测定 / 一 oxidimétrique 氧化 还 原 滴定 3:，[ 药 } 定 剂 
量 , 定 一 次 量 

dos-d' ine [dodan] n. m. inv. 1, 山脊 形 , 人 字形 2. 路 面 隆 起 
处 , 马鞍 形 路 段 

dose [do:z] n. f. 1.【 药 ] 剂量 , (一 次 或 一 日 的 ) 用 量 ; -- usuelle 
常用 剂量 / ~ létale 致死 剂量 / ~ mortelle d'un poison 毒 
药 的 致死 剂量 / ne pas dépasser la 一 de dix comprimés 
par jour 每 天 不 得 超过 10 片 剂量 / diminuer [forcer] la 一 
减少 [加 大 ] 剂 量 / 6 haute [a faible] ~ 按 大 [小 ] 剂 量 :IT1 a 
pris le médicament a haute dose. 他 按 最 大 剂量 服药 。2 
含量 , 比例 : pilule contenant une ~ déterminée d’opium 
含有 一 定 剂量 鸦片 的 药丸 / ~ absorbke 吸收 (放射 性 ) 剂 量 
3. 基 , 数量 , 程度 : boire sa 一 de vin 喝 自 己 的 一 份 酒 / 
forcer la 一 夸大 / Chacun a sa dose de vanité. 每 人 都 有 
一 定 程度 的 虚荣 心 。/ avoir une forte [bonne] ~ de sottise 
非常 患 琳 /[ 省 略 用 法 ] Quelle dose! 多 么 恩 春 啊 ! / avoir 
une fameuse 一 de paresse 懒得 出 奇 4. en avoir sa 一 
《 俗 ) 厌烦 , 受 够 了 / en tenir une 一 《 俗 ) 很 策 , 很 春 

doser [doze] v.t, 1. 定量 , 配 量 ;测定 含量 , 测定 比例 :remede 
soigneusement dosé 精心 配制 的 药剂 / ~ les alcools d'un 
cocktail 测定 鸡尾酒 中 的 酒精 含量 2,[ 药 ] 定 剂量 , 定 一 次 用 
其 :compte-gouttes pour 一 un remede 用 以 滴定 药剂 的 滴 
管 3，(〈 俗 》 确 定 份 基 , 确定 程度 ; 调配, 混合: ~ ses efforts en 
fonction du but a atteindre 根据 需要 达到 的 目标 来 确定 努力 
程度 / 卫 dose habilement les compliments et jes re- 
proches. 他 巧妙 地 把 表扬 与 批评 结合 在 一 起 。 

dosette [dozet] n. f. 1. 一 次 剂量 包装 2. 小 包装 

doseur [dozoe:r] n.m， 1.【 技 ] 剂 量 计 ; 计量 器 , 定量 器 ; 送料 
量 j 相 各 一 d'eau 定 其 供水 器 2. [用 作 appos.] verre 一 


doseuse [doze:z] nn. f. 定量 测定 仪 , 剂 其 测定 装置 

dosimetre [dozimetr] nn.m. (放射 性 ) 剂 量 计 , 称 量 器 ; 一 8 
scintillation 闪烁 剂量 计 / 一 chimique 化 学 剂 其 计 

dosimétrie [dozimetri] n. f.( 放 射线) 剂量 测定 (法 ) 

dosimétrique [dozimetrik] LI a. 剂量 测定 的 1 2” f. 剂量 学 

dosologie fdozolosi] n. 人 配 剂 学 

Dos Passos, John (1896 一 1970) 多 斯 - 帕 索 斯 , 美国 小 说 家 。 

Dos Santos, Jos€ (1942 一 ) 多 斯 - 桑 托 斯 , 安哥拉 总 统 
(1979—  )。 

dossard [ dosa:r] n. m.( 别 在 运动 衣 后 背 上 的 ) 号 码 布 


dosse [dos] n. 了 1. (木材 的 ) 背 板 , 板 皮 ; 企 口 板 2. 禾 壕 壁 板 

dosseret [ dosre] n. m1.〔 建 ] (拱门 的 ) 墩 柱 ; 门 桥 , 窗 概 , 边 要 
2.〔 锯 背 的 ) 铁 包 背 

dossier [dosje] n. m. 1. 酉 背 ; ~ d'un fauteuil 扶手 椅 靠 背 / 
一 mobile d’ une voiture 车 座 活动 靠背 2. 案卷 封套 , 档案 
袋 , 档案 夹 :cote d'un 一 卷 号 / ktiquette d'un 一 档案 的 
分 类 标签 / verser une piece au 一 把 一 文件 归档 3. 〈 引 > 案 
卷 , 卷宗 , 档案 材料 , 诉讼 文件 :constituer [ktablir] un 一 sur 
une affaire 就 某 问题 立 卷 / ~ d’ un fonctionnaire [d’un 
détenu] 公务 员 [ 犯 人 ] 的 档案 材料 / 一 de la réforme des 
impats 税收 改革 案卷 / ~ de presse (有 关 某 个 问题 的 ) 前 
报 资料 ;分 发 给 新 闻 界 的 材料 4。( 新 ) 事件 , 问题 , 案件 :ou- 
vrir [fermer] un 一 “《〈 转 处理 [了 结 ] 一 件 事 / connaitre le 
一 de qch 〈 转 ) 邵 悉 某 问题 , 了 解 某 事 的 全 过 程 / I] est 
chargé du dossier vinicole. 他 负责 葡萄 酒 问题 。 ， . 

dossiare [qosjexr] n. 了 . 1. (马上 其 上 的 ) 背 带 2. ( 铠 幸 的) 至 中 
3. 乌龟 的 背 甲 , 龟 背 

dossiste [dosist] n. 信 泳 运动 员 , 仰泳 者 

Dosso Dossi, Giovanni ( 约 1480 一 约 1542) 多 索 - 多 西 , 意大利 
晚期 文艺 复兴 画家 。 

Dostoievski, Fedor (1821 一 1881) 陀 思 妥 耶 夫 斯 基 , 俄罗斯 作 


DOT défense opérationnelle du territoire 领土 作战 防御 

dot [dot] 2”. 上 1, 嫁妆 , 嫁 资 , 究 产 ,陪嫁 财产 :avoir une grosse 
[belle] 一 有 丰厚 的 嫁妆 / une 一 d’un million de dollars 
一 份 一 百 万 美元 的 嫁 资 / constituer une 一 有 sa fille 给 女儿 
置 备 嫁妆 / coureur [chasseur] de 一 追求 陪嫁 财产 的 男子 ， 
寻 猎 陪嫁 财产 的 男子 / Il s’engage & ja prendre sans dot 
(Moliere). 他 允诺 事 她 , 不 要 嫁妆 。( 莫 里 哀 )》 2,，épouser 
une 一 《 俗 ; 因为 嫁妆 而 亡妻 3。[ 法 ] 第 三 者 赠 耶 新 婚 夫妇 任何 
一 方 的 财产 :~ de la femme [du mari] 赠 子 妻子 [丈夫 ] 的 财 
产 4. 修女 进修 道 院 时 带 去 的 财产 

dotal, ale [datal] (pl，~aux) a， [法 ] 嫁妆 的 , 嫁 资 的 , 夜 产 
的 , 陪嫁 的 :biens ~aux 陪嫁 财产 , 爸 产 / régime 一 嫁 资 制 ， 
究 产 制 

dotalité [dotalite] n. f，[ 法 ] 嫁 资 制 , 穴 产 制 

dotation [dotasj5] ”. f. 1. 赠 子 , 馈赠 , 捐赠 , 捐款 ;捐赠 基金 : 
一 d une ecole 一 所 学 校 所 得 的 捐赠 2. (国家 元 首 , 王室 成 员 
的 ) 年 伴 , 岁 费 : ~ de la couronne (英国 ) 皇 室 费 3. ( 某 些 官 
吏 的 ) 酬 金 4. 装备 ,配备 :一 d’un service en véhicules 某 个 
部 门 的 车 辆 配备 5.[ 财 ] 拨款 , 补贴 ; ~ au compte de provi- 
sion 准备 金 拨款 / 一 aux amortissements 折旧 提存 /Les 
dotations aux entreprises nationalisées seront réduites. 对 
国有 化 企业 的 补贴 将 予以 削减。 / ~ générale de 
décentralisation (国家 给 省 及 市 镇 的 ) 权 力 下 放 总 补贴 

doter [dote] v.z. 1, 给 以 嫁妆 , 给 以 嫁 资 ;赠送 财产 给 (进修 道 
院 的 女子 ): ~ sa fille 给 女儿 备 嫁妆 2. 给 年 休 , 给 岁 费 : ~ un 
chef d' Etat 给 国家 元 首 年 做 3. 捐赠 , 馈赠 , 捐助 ; 捐 给 基金 ; 
一 un hepital 捐款 给 医院 4. 装备 ,配备 : ~ une cuisine 
d un équipement moderne 为 厨房 配备 现代 化 设备 / service 
insuffisamment dotk en personnel 人 员 配 备 不 足 的 部 门 / 
societe dotée d’ un capital initial de 50 millions d’ euros 拥 
有 5 000 万 欧元 原始 资本 的 公司 S. 〈 转 , 书 ) 赋 子 , 授予 : pays 
doté d une industrie avancée 具有 先进 工业 的 国家 / La 
nature 1'a dotée d’ une belle voix. 她 天 生 有 副 好 嗓子 。 

Dou, Gérard (1613 一 1675) 道 , 荷兰 画家 。 

Douai 杜 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

douaire [dwe:r] n.m.( 古 ) [法 } 亡 夫 的 遗产 ,了 y en a 
d' autres，madame，dui ne se marient que pour gagner 
des douaires, que pour s’enrichir par la mort de ceux 
gu’ elles Epousent (Moliere). 夫人 , 还 有 另 一 些 女 人 , 她 们 嫁 
天 的 闭关 ! 只 是 为 了 党 所 嫁 丈 夫 的 死 发 财 。 
( 户 


全 douanier , ere [dwanje, er] I a. 1. 


douairiere 
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douairiére [dwerje:r] n. 上 1. 《 旧 ) 享有 亡 夫 遗 产 的 窒 妇 2， 
《 俗 , 贬 ) 富婆 ;老太婆 

Douala 杜 阿拉 , 喀麦隆 港口 。 

douane [dwan] n. f. 1. 海关 :administration des ~s 海关 总 
署 / droits de 一 关税 / procéder aux formalités de 一 办 
理 海关 手续 / passer (a) la 一 通过 海关 检查 / 一 d’ un port 
[d'un akroport] 海港 [空港 ] 海 关 / entrep6t de 一 海关 仓 
库 , 关 栈 / valeur en 一 海关 课 税 价值 / visite de 一 海关 检 
查 / frauder la 一 偷 漏 关税 / frais de 一 海关 费用 ./ payer 
la 一 交纳 关税 / agent de 一 关 务 员 / agent en ~ 海关 经 
纪 人 ,海关 代理 人 / manifeste de 一 报关 单 / quittance de 
一 海关 收据 2.〈 引 关税 :marchandises de [en] ~ 免 纳 关 
税 的 [保税 的 ] 货 物 / Avec la douane，cet appareil pho- 
tographique est presque aussi cher que dans le pays 
d'origine， 加 上 关税 , 这 架 照 相机 几乎 同 在 原 产 国 一 样 贵 。 

douaner [dwane] v.t. 给 (货物 ) 打 上 海关 铝 封 

海关 的 , 关 务 的 : 
formalités 一 ares 海关 手续 / tarif 一 海关 税则 / visite 
~ere 海关 检查 / reglements 一 s 海关 条 例 / rayon 一 海关 
区 域 , 关 境 2. 关税 的 :barrieres 一 eres 关税 壁垒 / conven- 
tion [politique] ~ere 关税 协定 [政策 ] / union 一 ere 关税 同 
盟 II x. mm. 关 务 员 , 海关 职员 

donar [dwair] n.m. 1.〈 阿 拉 伯 游牧 民族 的 ) 村 镇 2, (北非 

) 乡 

Douarnenez 杜 瓦 讷 内 , 法 国 城镇 , 位 于 非 尼斯 泰 尔 省 

doublage [dubla:'5] n. m. 1. 加 倍 , 成 双 ， 重复 ;Le doublage 
d'un caible permet de le rendre plus solide. 绳索 搞 成 双 股 
后 可 以 变 得 更 牢 。2.[ 纺 ] 并 条 ;并 线 , 并 丝 ; ~ 站 Tetirage 牵 
伟 并 线 3. 加 衬里 : ~ d'une jupe 为 裙子 加 衬里 / 一 dun 
tableau 用 布 被 一 幅 ( 破 的 ) 油 画 4.【 印 ] 重复 误 排 $S,，[ 船 ] 以 
金属 薄板 包 覆 船体 机 身 ; 包 闭 船体 机 身 的 金属 薄板 6.【 建 ] ( 墙 
壁 的 ) 饰 面 , 贴 面 ;衬砌 7.【 剧 ) 演员 的 替代 8。 (影视 ) 配音 复 
制 , 译 配 ; ~ d'un film francais en chinois 用 汉语 为 法 国 影 
片 配音 / acteur spécialisé dans le 一 des films 专业 配音 演 
员 / je prefere le doublage au sous-titrage. 与 配 字幕 相 比 
较 , 我 还 是 喜欢 配音 复制 。9. [ 汽 ] 车 身 衬 里 

double [dubl] I a. 1, 加 倍 的 , 双 倍 的 ,二 倍 的 ; 双 的 :La pro- 
duction du blé est double de ce qu'elie était il y a quinze 
ans. 小 麦 产 量 是 15 年 前 的 两 倍 。/ foyer & 一 revenu 有 双 
份 收入 的 家 庭 / contrat en 一 exemplaire 一 式 两 份 的 合同 / 
boite & 一 fond 双 底 盒 / ~ noeud 双 结 / le 一 -deux (多 米 
诺 骨 牌 中 的 ) 双 二 / faire 一 emploi 无 用 重复 / fleur 一 〔 植 ] 
重 潜 花 / étoffe 一 face 双 面 布 / méthode (en) ~ aveugle 
【 医 ] 双 盲 法 / consonne 一 双重 辅音 / point ~ [ 数 ] (二 ) 重 
点 / ktoile 一 【天 ] 双 星 / sel 一 【化 ] 复 盐 / partie 一 [ 财 ] 
复式 簿 记 / faire coup 一 〈 转 ) 一 举 两 得 ,一箭双雕 / mettre 
les bouchées 一 狼吞虎咽 ; ( 转 ) 急 急 忙 忙 , 赶快 于 /[ 用 作 
adv. ] 两 倍 地 , 成 双 地 :payer 一 付 双 倍 钱 , voir 一 复 视 , 眼 
花 2. 双重 的 , 双料 的 , 两 面 的 [ 指 相 反 或 不 同 的 两 方面 1: ~ 
nationalité 双重 国籍 / mot a 一 sens 语意 双关 的 词 /agent 
一 双料 间谍 / ~ option [ 财 ] 购买 与 销售 双重 选择 权 / 
homme a 一 face 两 面 派 / jouer un 一 jeu 玩弄 两 面 手法 / 
mener une 一 vie 过 双重 生活 [ 指 一 种 是 正常 生活 , 另 一 种 是 
隐蔽 生活 ] / politique a 一 tranchant 〈 转 》 可 能 有 正 负 两 面 
结果 的 政策 3. 《〈 古 ) 表 里 不 一 的 , 伪善 的 : Dieu qui maudit 
ceux qui sont doubles de coeur (Pascal). 惩罚 感情 表 里 不 
一 者 的 上 帝 。( 帕 斯 卡 ) 4. 〈 转 ) 优良 的 , 价值 高 的 :biere 一 上 
等 啤酒 下 n. m，1. 两 倍 ,Huit est le double de quatre. 8 
是 4 的 两 倍 。/ Voici le tarif du jour; la nuit il faut payer 
le double. 这 是 白天 的 价格 , 夜里 应 加 倍 付款 。2. 复 件 , 相同 
重复 之 物 ; La concierge a le double de ma clé. 看 门 女人 有 
我 房 门 的 钥匙 。/ Il a piusieurs doubles dans sa collection 


de timbres. 他 收集 的 邮票 中 , 相同 的 邮票 有 好 几 套 。/ Il ne 
faut pas confondre un double avec une copie. 不 要 把 艺术 
家 重复 创作 的 真迹 与 复制 品 混淆 起 来 。3. 副本 ,影印 件 , 复印 
件 :一 d'un acte 证 件 副 本 / Prends 1 original，moi，je 
garde le double. 你 拿 原件 , 我 留 下 副本 。/ I] a conserve un 
double de cette lettre. 他 保留 了 这 封 信 的 复印 件 。4.《 转 ) 
酷似 的 人 [ 指 长 相 或 性 格 、 爱 好 ] :C'est lui ou son double? 是 
他 本 人 还 是 另 一 个 跟 他 长 得 一 模 一 样 的 人 ? 5$.【〔 体 ] 双打 : 一 
messieurs [dames] 男子 [女子 3 双打 / ~ mixte 混合 双打 6. 
jouer quitte ou 一 (输家 ) 进 行 最 后 一 场 财 博 [ 或 全 部 翻 本 或 
加 倍 输 钱 ]; ( 引 > 孤注一掷 7. en ~ loc. adv. 重 亚 地 ;成 双 
份 地 ;taper qch en 一 打印 双 份 ， Nous gardons tout en 
double pour plus de staret6. 为 了 更 保险 , 我 们 一 切 都 留存 双 
份 . Jai ce livre en double, je peux ten donner un si tu 
veux， 这 书 我 有 两 本 , 你 要 的 话 我 可 以 给 你 一 本 。plié en 一 
对 折 的 / aa 一 loc. adv. 加倍 , 多 得 多 : Un tel service, je 
le lui rendrai au double. 他 对 我 这 么 帮忙 , 我 会 加 倍 偿还 的 。 

doublé, e [duble] I a. 1. 重复 的 , 成 双 的 , 加 倍 的 : consonne 
一 e 重复 的 辅音 / fortune ~e 加 倍 的 财富 / colonne ~e [ 建 ] 
并 置 柱 2. 加 衬里 的 : veste ~e de mouton 羊皮 里 上 衣 / jupe 
~e 加 衬 的 裙子 3， ~ de 〈 转 ) 又 是 , 同时 也 是 : C'est un 
poete double d’ un romancier. 他 是 诗人 兼 小 说 家 。/ C'est 
une malhonnéteté doublée d'une sottise. 这 既 无 礼 又 愚蠢 。 
4. verre 一 《由 颜色 玻璃 与 无 色 玻 璃 组 成 的 ) 双 层 玻璃 5. 配 
音 复制 的 , 译 制 的 [ 指 电 影 ]:C’ est un film doublé. 这 是 一 部 
译 制 片 。II x. m1. 包 金 , 包 银 :一 or 包 金 / bracelet en 一 
包 金 手镯 2.〔 狩 猫 ] 两 发 连 中 两 猎物 : I] a réussi un beau 
doublé a la chasse. 他 打猎 时 打 得 很 出 色 , 两 发 连 中 两 猎物 。 
3.《 弹 子 戏 中 的 ) 打 回 边 球 4.【 驯 马 ] 两 步 横行 $.( 体 ] 进 入 旁 
边 跑道 6. 〈 新 双重 胜利 , 连续 成 功 

doubleau [dublo] (万 . ~xY) (【 建 ]I 2. m. 平 顶 搓 概 也 a. arc 
一 扶 拱 

double-cabine [dublakabin] ( pl. ~s- ~s) n. 了. 双向 轰 驶 室 

dovb eclic [dublaklik] (pL. ~s- 一 $) n. m.【 计 ] 双击 ( 鼠 
示 ) 

double-cliquer [dubl3klike] vw. i,〔 计 ] 双击 鼠标 

double-corde [dublak>rd] (pl. 一 s- 一 5) n. 人 【 乐 ] 双 弱 奏 法 

double-coupure [dublakupy:r] (pl. ~S- 一 $s) n. 了 双向 开关 

double-creme [dublakrem] nn. ma, inv. 加 奶油 的 奶酪 ,高 脂肪 

酷 


double-croche [dublakro}] (Ppl. ~s- ~s) n.f. [ 计 ] 十 六 
音符 


double-étoffe [dubletof] (pl， ~ 一 9) n. f，[ 纺 ] 双 讨 织 物 
double-face fdublafas] ( pl， ~s- 一 8) n. f.【 纺 ] 双 面 织物 
double-fenétre [dublafenetr] (pl，~s- ~s) n.f. 双 层 窗 
double-flux [dublafly] (pl ~~s- 一 ) n.m.【( 机 ) 双 气流 , 双 射 


double-fond [dubl3f5] (pl: ~s- ~S) n. m.【 船 ] 双 层 底 ; 双 

层 底 空间 

double-greffage [dublagrefa:3] ( pl. ~s- ~s) n.m. { 农 ] 二 
重 嫁接 ; 双 砧 接 

doublement'[dublama] advw， 加 倍 地 , 双重 地 : Il est double- 
ment satisfait de ce resultat， 他 对 这 个 结果 非常 满意 。/ 
triompher 一 ,A 1 extérieur comme al'intErieur 国内 国外 
都 取得 胜利 

doublement[dublama] n.m. 1. 重复 , 加倍, 倍增; ~ dun 
tarif 价格 翻番 / 一 d’ une consonne 辅音 的 重复 2. 对 折 : 一 
d une feuille de papier 一 张 纸 的 对 折 3.[ 军 ] 使 队列 中 每 一 
行 都 变 成 两 行 4. 超车 : Le doublement est interdit & 
droite. 禁止 从 右边 超车 。 

double-pesée [dublapze] ( 2. ~ 一) n. 了 [ 物 ] 换 称 

Souple haton [dublafaet5] (pl. ~s- ~s) n.m. 旧式 的 双 


doubler: 
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doucement 


doubler' [duble] 1 vw. i. 翻 一 番 , 增加 一 倍 ; La population de 
cette ville a doublé en vingt ans. 这 个 城市 的 人 口 20 年 里 
增加 了 一 倍 。/ terrain qui a doublé de valeur 价值 翻 了 一 - 番 
的 地 皮 开 wv. t. 1. 重复 , 使 翻番 , 使 增加 一 倍 : ~ une con- 
sonne 重复 一 个 辅音 / 一 une partie [【 乐 ] 重复 一 声 部 / 一 
une classe 留级 / Ti a doublé son capital， 他 把 资本 增加 了 
一 倍 。/ Chaque fois on doublait la mise (Carco). 每 次 都 
加 倍 下 赌注 。( 卡 尔 科 ) / ~ un train 追加 一 次 列车 , 发 一 列 加 
班车 / ~ une lettre [un mot] [ 印 ] 多 印 一 个 字母 [ 词 ] / 一 
les rangs〔 军 ] 使 队列 中 每 行 都 变 成 两 行 / ~ le pas 加 快 步 
伐 , 加 紧 脚步 :S* apercevant qu'il était en retard，il doubla 
le pas. 他 发 现 他 晚 了 便 加 快 步伐 。2. 〈 转 》 增加 , 使 增加 : 一 
son travail 增加 工作 量 / L'absence de son mari doulait 
son anxiété. 丈夫 不 在 使 她 更 加 眉 必 不 安 。3. 折 释 , 把 … 对 
折 ; ~ une feuille de papier 把 一 张 纸 对 折 4. 并 在 一 起 ; ( 纺 】 
并 条 , 并 线 , 并 丝 : ~ des fils de tissage 并 线 / ~ les 
cordages [ 海 ] 并 索 $. 衬 , 加 衬里 : ~ de fourrure [d'ouate] 
衬 毛 皮 [ 棉 花 ] / Elle a fait doubler son manteau. 她 请 人 给 
自己 的 大 衣 加 衬里 。6. 包 ( 皮 ), 蒙 ( 皮 ):caisses 一 es de zinc 
包 有 锌 皮 的 箱子 7. 超 (车 ); La voiture de sport doubla le 
camion. 跑车 超过 了 卡车 。/ On circule & droite et on doit 
doubler un vehicule en passant a sa gauche. 车 辆 靠 右 行 
驶 , 超越 前 面 一 辆 车 时 须 从 其 左边 过 。/[ 宾 语 省 略 ] C'est in- 
terdit de doubler en traversant le village. 在 穿行 村 庄 时 禁 
止 超车 。8.《〈 引 ) 超过 ( 某 人 ): I a doublé tous ses concur- 
rents dans cette affaire. 在 这 件 生意 上 他 超过 了 所 有 的 竞争 
对 手 。9. [ 海 ] 绕 过 : En 1497，De Gama doubla le cap de 
Bonne-Espérance. 1497 年 , 达 . 伽 马 绕 过 了 好 望 角 。/ 一 un 
cap《 转 ) 过 一 个 坎 ;超过 某 个 目标 :Il a double le cap de la 
cinquantaine. 他 过 了 50 岁 这 个 坎 。L’entreprise a doublé 
le cap de dix mille employés. 企业 职工 人 数 超过 了 1 万 名 这 
个 目标 。10. 替代 ( 某 人 ); 做 ( 某 人 的 ) 蔡 身 , 做 ( 某 人 的 ) 替 角 ， 
Le meilleur ouvrier a été désigné pour doubler le chef de 
chantier, 那 名 最 优秀 的 工人 被 临时 指定 替代 工地 负责 人 。/ 
Elle double dans une piece lactrice qui est tombée 
malade. 她 在 剧 中 给 生病 的 女 演 员 当 替 角 。/ Cet acteur a 
été doublé par un cascadeur pour une scene périlleuse. 这 
位 演员 由 一 名 替身 演员 来 代 演 一 个 危险 场面 。11. [影视 ] 配 
音 复制 , 译 制 ; 给 ( 某 角色 ) 配 音 : ~ en chinois un film 
etranger 用 汉语 给 一 部 外 国 影片 配音 / A double B dans la 
version chinoise de ce film. A 在 这 部 电影 的 汉语 详 制 片 中 
为 了 配音。12. ~ qz (《 俗 ) 欺 骗 某 人 .Il s'est fait doubler. 
他 被 人 骗 了 。II se 一 (+ de) v. pr. 1. 夹杂 着 , 包含 有 , 兼 
有 :compliment qui se double d'une moquerie 夹杂 着 训 讽 
的 苛 维 话 / Sa grande intelligence se _ double dune 
prodigieuse mémoire. 他 非常 聪明 , 又 有 非凡 的 记忆 力 。2 
同时 是 , 又 是 ; poete qui se double d'un musicien 同时 又 兼 
音乐 家 的 诗人 

doubler , doublé [duble] n. m，[ 驯 马 ] 两 步 横行 

double-rideau [oublorido] (Ppl. 一 $s- 一 Xx) n.m. 双重 窗帘 [ 指 
纱窗 帘 加 厚 布 窗帘 ] 

doubie-scull [dublaskoel] (pli. ~s- ~s) n. mm [ 体 ] 双 人 双 桨 

划 艇 ] 

doublet [duble] n. m，1.[ 语 ] 同 源 对 似 词 , 对 偶 词 : Hapital 
est le doublet d' hotel.“h6pital” 是 “h6tel” 的 对 偶 词 。2. 
成 对 物 , 对 偶 物 3.( 两 只 般 子 掷 出 的 ) 对 儿 4.[ 光 ] 双重 线 ; 双 
合 透镜 5. [无 ] 偶 极 天 线 6， [电磁 ] 偶 极 子 : ~ electrique 电 
偶 极 子 7. {化 ] 电子 对 : ~ couplé 人 了 对 8，[ 物 ] 双重 态 
9. [ 技 ] (用 水 唱 背 衬 彩 色 物 体 做 的 ) 假 宝 

double-toit [dublatwa] (pl. ~ 一 s) n. m. 1. 罩 在 帐篷 上 
的 篷 布 2. 双 层 屋顶 的 上 层 屋 顶 

doublette [dubist] n. f.[ 乐 ] (管风琴 的 ) 高 音 音 栓 


doubleur, se [dubloe:r, 8:z] 1 n. 1. 包 金 工人 2. [ 纺 ] 并 线 工 
3,. (比利时 ) 留 级 生 Hn. m，[ 电 ] 倍增 器 ; 售 斥 器 ; 售 频 器 HI 
n. 了 .【 纺 ] 并 线 机 

doublier [dublije] n. m. 1. 羊 圈 里 的 双 面 饲料 架 2. 【考古 】 
(盛大 宴会 上 用 的 ) 双 折 和 餐桌 布 

doublon'[ dubl3] n. m. 1，[ 印 ] 重复 误 排 2,[ 治 ] 登 轧 , 登 板 思 
制 3.〈 新 , 转 ) 双重 用 途 , 重合 现象 :L’ organisation présente 
(du Ministére de 1’ Equipement) a le défaut de présenter 
des “ doublons” entre services responsables des mémes 
choses (Le Monde). (装备 部 ) 目 前 的 组 织 结构 有 一 个 缺点 ， 
即 在 负责 同样 事情 的 部 门 之 间 出 现 重生 现象 ,(《 世 界 报 》) 

doublon*[dubl5] n. m.， 多 布朗 [西班牙 古 金币 名 ] 

doublon, ne [dubl5, on] n.( 方 ) 两 岁 的 马 、 骤 、 牛 或 羊 

doublonnage [dublona:3] n. m. (新 ) (动作 的 ) 重复 , 重复 动 
作 : La bombe sur Nagasaki est injustifiable, meéme si 
celle de Hiroshima était justifié. Ce “doublonnage” aussi 
rapproché était sans aucune utilité militaire (Le Monde). 
即使 在 广岛 投 原 子弹 是 有 道理 的 话 , 在 长 崎 投 原子 弹 仍 是 说 不 
通 的 。 在 如 此 短 的 时 间 里 连续 两 次 投弹 是 毫 无 军事 意义 的 。 
(《 世 界 报 》) 

doublonner [ dublone] (新 ; 【 vw.t. 重复 , 重 做 ; Ce long 
préambule sur la vie animale “doublonnait” les émissions 
(télévisées) de R. et D， (La Croix). 这 篇 长 长 的 关于 动物 
生活 的 开场 白 重复 了 R. 与 D. 的 (电视 ) 节 目 。(《 十 字 架 报 》) 
HL wv. i. ~ avec 与 … 重 复 : Ce rapport doublonnerait avec 
les travaux du commissariat général du Plan (Le 
Monde). 这 份 报告 可 能 与 计划 总 署 的 工作 重复 。(《 世 界 报 》) 

doublure [dubly:r] n. f. 1. 衬里 , 里子; ~ d'une robe 裙 衬 / 
一 de soie 网 里 / mettre une 一 加 衬 ,加 里 子 / Extraire de 
la doublure un bout de papier quadrillé (Sartre). 从 衬里 
中 抽出 一 张 四 边 形 小 纸 条 。( 萨 特 ) / ~ d’ un sac a main 手提 
包 的 衬里 2.[ 印 ] 封 里 衬 料 装饰 , 封 里 装饰 衬里 3，[ 冶 ] 裂缝， 
分 层 ; 鳞 皮 ; 假 焊 4. 内 衬 ,包皮 : ~ réfractaire 耐火 内 衬 / 一 
en amiante 石棉 套 / piece de bois consolidke dune ~ de 
fer 用 铁皮 包 履 加 固 的 木 块 $. [影视 ) 替 角 , B 角 ; 替身 : ~ 
pour les scenes dangereuses d'un film 影片 中 惊险 场面 的 替 
身 6. pile 一 〈 转 , 俗 ) 表现 平平 的 接替 者 , 平庸 的 继承 人 ; Ce 
chef de parti politique n’ est qu’ une pale doublure de son 
prédécesseur. 这 名 政党 首领 只 不 过 是 其 前 任 的 平庸 接替 者 。 

Doubs 杜 , 法 国 一 省 , 位 于 弗 朗 什 - 孔 泰 地 区 。 

Doubs (le) 杜 河 , 流 经 法 国 和 瑞士 。 

doucain [duse]n. m.【〔 植 ] (嫁接 时 作 砧 木 用 的 ) 野 生 苹 果树 

douce 见 doux 

touee-amire [dusame:r] (pl，~s- 一 8) n. f，[ 植 ) 欧 白 英 , 白 

苷 


douceatre [dusatr] a. 1.《〈 败 ) 略 有 甜 味 的 , 稍微 有 点 甜 的 , 淡 而 
无 味 的 :fruit 一 淡 而 无 味 的 水 果 / boisson 一 稍微 有 点 甜 的 
饮料 2.〈 转 过 于 温柔 的 , 甜蜜 的 , 虚 情 假意 的 :sourire ~ 媚 
笑 , 诡 笑 

doucement [dusma] I ad 1. 轻 轻 地 , 慢 慢 地 , 悄悄 地 : fer- 
mer 一 la porte 轻 轻 地 关门 / parlef 一 低 声 说 话 , 慢 条 斯 理 
地 说 话 /Le vent remue doucement les feuilles. 风 轻 轻 地 吹 
动 树叶 。2. 逐渐 地 , 不 知 不 觉 地 :Le travail avance douce- 
ment. 工作 逐渐 开展 。/ vieillir ~ 不 知 不 觉 地 变 老 3. 愉快 
地 , 舒适 地 , 慑 意 地 ; La musique caresse doucement 
]oreille. 音乐 轻柔 悦耳 。4, 安宁 地 , 安静 地 ; sommeiller 一 
静 静 地 打 睛 睡 5s， 小心 地, 细心 地 :Allez-y doucement， 小心 
点 。6. 温和 地 ,和气 地 ;仁慈 地 ; traiter qn ~ 温和 地 对 待 某 
人 7. 不 大 好 , 不 怎么 好 [ 指 身体 , 生意 等 ] Comment allez- 
VOUS? 一 Doucement. 您 好 吗 ? 一 不 怎么 好 。/ Les affaires 
marchent tout doucement. 生意 马马虎虎 。 11 interj. 1. 轻 
一 点 ! 冷静 一 点 ! Doucement，monsieur，s'il vous plait. 


doucereusement 
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先生 , 请 冷静 一 点 ! 2、 慢 点 ! Doucement! Prenez votre 
temps. 慢 点 ! 您 别 急 。 

doucereusement [dusrezma]adv.，( 罕 ) 过 于 温柔 地 , 令 人 肉麻 
地 , 甜言蜜语 地 , 虚 情 假意 地 .; Elle ]ui glissa doucereusement 
guelques flatteries a loreille. 她 令 人 肉麻 地 在 他 耳 边 灌 了 
几 句 奉承 话 。 

doucereux , se fdusre, ez] a. 1. 平淡 无 味 的 , 甜 味 不 正 的 ， 
liqueur 一 甜 味 不 正 的 利口 酒 2.〈 转 ) 过 于 温柔 的 , 令 人 肉麻 
的 , 甜言蜜语 的 , 虚 情 假意 的 : C'est un homme doucereux， 
qui me déplait franchement. 他 是 一 个 令 人 肉麻 的 人 , 我 实 
在 不 喜欢 他 。/ [用 作 n.] faire le 一 做 出 一 副 温柔 甜蜜 的 样 
子 


doucet, te [duse, et] I a.,n.《〈 古 ) 表 面 温文 尔 雅 的 (人 ): Mon 
fils, dit la souris, ce doucet est un chat (La Fontaine). 
“孩子 , ”老鼠 说 , “那个 表面 温文 尔 雅 的 家 伙 是 只 猫 。”( 拉 封 丹 》 
11 .了 野营 

doucettement [dusetma] adv. 《〈 俗 慢 慢 地 , 慢 腾腾 地 , 悠哉 悠 
哉 地 :Ti s’en allait doucettement， 他 慢 吞 吞 地 走 了 。/ Il 
passe doucettement sa vie de retraite. 他 悠然 自得 地 过 他 的 
退休 生活 。 

douceur [dusoe:r] 2. 人 1. 甜 , 甜 味 , 甘 味 : 一 d'un fruit 水 果 
的 甘甜 2. 甜 的 东西 :offrir une 一 请 吃 - 粒 粮 ;请 喝 一 杯 淡 酒 
3。 pl. 〈 引 ) 糖 果 , 甜食 :offrir des 一 s a un enfant 给 孩子 糖 
果 吃 4. pl.，( 转 ) 甜 言 密语 , 奉承 话 [ 对 女人 或 宠物 ]; ( 俗 , 讽 》 
伤害 人 的 话 , 使 人 不 快 的 话 :dire des ~s & une jeune fille 向 
一 位 姑娘 说 些 甜 蜜 的 奉承 话 / Il se mit a faire des risettes 
au chien en proférant des douceurs (Flaubert)， 他 开始 对 
狗 作 笑脸 ,说 一 大 堆 甜 蜜 话 。( 福 楼 拜 ) / Ils n'*ont pas arrete 
d' echanger des douceurs pendant le voyage. 在 旅途 中 他 
们 相互 不 断 地 说 奉承 话 。s .轻柔 ;柔嫩 , 光滑 ; 优美 ; 温和; 一 
d une plume 羽毛 的 轻柔 / ~ dun éclairage 灯光 的 柔和 / 
一 du climat 气候 的 温和 / mouvement plein de 一 轻重 优 
美的 动作 6. 愉快 , 乐趣 ; 美妙 ; 甜蜜 , 舒适 [ 指 对 感官 ]，-- 
dune mélodie 悦耳 的 曲调 , 美妙 的 旋律 / ~s de la conver- 
sation 谈话 的 愉快 / la 一 daimer 爱 的 甜蜜 / goliter les 
~s del oisivete 享受 悠闲 的 乐趣 / la 一 de vivre 生活 的 奢 
华 与 放纵 7. 温顺 , 温柔 , 文雅 ; 和 气 , 仁慈 [ 指 性 格 ]:; caractere 
plein de 一 十 分 温柔 的 性 格 / répondre avec 一 和 气 地 回答 
/ Leurs voix étaient sans douceur (Duhamel). 他们 说 话 声 
音 粗鲁 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Elle parait devenue d’ une douceur 
d ange (Proust)， 她 似乎 变 得 像 天 使 般 温 柔 。( 普 鲁 斯 特 ) / 
apprivoiser un animal par la ~ 用 温和 的 办 法 驯服 动物 / 
Plus fait douceur que violenrce， 柔 胜 于 刚 。8. [机 ] 平稳 
(性 ); ~ qun démarrage 起 动 平稳 9. en 一 ioc. adv. 四 
轻 轻 地 , 慢 慢 地 ;不 慌 不 忙 地 ; 愉快 地 ;不 声 不 响 地 , 悄悄 地 : 
Allez-y en douceur! 轻 一 点 ! /faire son chemin en 一 不 慌 
不 忙 地 赶路 / prendre les choses en 一 悠然 自得 , 处 之 泰然 ， 
不 心急 @〈 俗 ) 平 稳 地 ,voiture qui roule en 一 开 得 很 平稳 
的 车 子 / Tout s’est passe en douceur, 一 切 都 进行 得 很 顺 
利 。 图 loc.adj., loc. adv. 软 的 [地 ]; 温 和 的 [地 ], 缓慢 的 
[地 ]:alunissage [atterrissage] en ~ 软 登 月 [着 陆 ] / La 
sonde soviétique Venus-4 se pose en douceur sur la 
planate Vénus (Le Monde)， 苏联 金星 4 号 字 罕 探测 器 在 金 
星 上 软 着 陆 ,(《 世 界 报 )) / dressage en 一 由 un tigre 虎 的 
温和 训练 / Les prix (des boutiques “haute couture”) 
démarrent en douceur et sont abordables pour des bud- 
gets relativement limités (Le Monde). (高 级 时 装 店 的 ) 价 
格 上 涨 缓慢 , 预算 较 紧 的 家 庭 也 买 得 起 。(《 志 界 报 》) 

douche [duJ] n. f. 1. 淋浴 ; prendre une 一 ，passer sous la 
一 洗 淋浴 / ~ chaude [froide，tiede] 热 [ 冷 , 温 ] 水 淋浴 / 
一 cossaise 苏格兰 式 淋浴 , 冷 热 水 交替 淋浴 ;( 转 ) …- 阵 氛 , 一 - 
阵 骂 ; 喜 优 交替 , 希望 与 失望 交替 2.【 医 ] 灌 洗 , 冲洗 疗法 , ~- 
nasale 鼻 灌 洗 法 / 一 d'air chaud 热 空气 喷 疗 法 / Dans les 


tO 
inn 


cures thermales，on utilise beaucoup la douche. 在 温泉 治 
疗 中 , 冲洗 疗法 用 得 很 多 。3.( 引 , 读 ) ( 淋 着 的 ) 怠 十 :J]'étais 
sorti sans parapluie，quelle douche! 我 出 门 没 带 伞 , 淋 ~-- 
身 雨 ! 4. 和 莲 鞍 头 , 淋浴 器 , 淋浴 设备 :] "ai une douche，mais 
je n'ai pas de baignoire. 我 有 淋浴 器 , 但 没有 浴盆 。/ cabi- 
net de toilette avec 一 有 淋浴 设备 的 洗手 间 5. 淋浴 室 ; pl. 
集体 淋浴 室 : Nous avons une salle de bains et deux dou- 
ches dans notre dortoir. 我 们 宿舍 里 有 一 个 浴室 , 两 个 淋浴 
室 。/ Nous allions aux douches deux fois par semaine. 当 
时 我 们 每 星期 两 次 去 淋浴 室 洗 澡 。6. 〈 转 , 俗 ) 申 斥 , 责备 : 
Quand il est rentré a une heure du matin, son pere lui a 
administré une douche. 当 他 凌晨 1 点 回 到 家 时 , 他 父亲 狠 狠 
地 哮 了 他 -- 通 。/Ii a besoin d'une douche, 他 需要 冷静 冷 
静 。7.“《 转 , 俗 ) 失意 , 失望 ; Quelle douche，quand il a ap- 
Pris cette nouvelle! 他 了 折 到 这 个 消息 时 犹如 被 浇 了 一 盆 冷 水 ! 

doucher [dujej 工 v.t. 1. 给 … 洗 淋浴 :~ un enfant 给 小 孩 洗 
淋浴 / -- un malade pour le soigner 给 病人 淋浴 治疗 2. 
《 引 ) 使 淋 雨 ,使 淋 透 :Nous avons été douchés par 1’averse. 
我 们 被 又 雨 淋 透 了 。/ I] va pleuvoir，si tu ne rentres pas 
vite，tu vas te faire doucher. 天 要 下 十 了 ; 如果 你 不 快 点 回 
来 , 你 会 挨 浇 的 。3.，( 转 , 俗 使 很 失望 , 使 十 分 失意 ; 使 感到 很 
扫兴 :Son refus nous a douches， 他 的 拭 绝 使 我 们 非常 失望 。 
/ Ce candidat était sir de son succés, la nouvelle de son 
echec 1 a douché. 这 位 考生 原来 觉得 很 有 把 握 考 上 , 他 受挫 
的 消息 使 他 感到 很 失意 。4，( 转 , 俗 ) 申 斥 , 责备 ; IE s’ est fait 
doucher par son peére. 他 被 他 父亲 训 了 一 顿 。IE se ~ 
v. pr. 洗 淋 浴 : Il a 1 habitude de se doucher ie matin. 他 
有 每 天 早晨 洗 淋 浴 的 习惯 。 

douchette [qujst] n， 了. 1. (淋浴 器 的 ) 喷 头 2、 条 形 码 阅读 器 

doucheur , se [dujce:r, ez] n， 从 事 冲 洗 疗法 的 医务 人 员 . ~s 
d un établissement thermal 矿泉 疗养 所 从 事 冲 洗 疗法 的 医 
务 人 员 

douchi [dufij, douci [dusi] x. m. (玻璃 等 的 ) 磨 光 , 磨 平 

douchiere [dujje:r] n. f,， (新 ) 淋浴 设备 ;淋浴 间 

Douchy-les-Mines 杜 希 莱 米 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

doucin [dusE] n. m. 1.【〔 植 ] (嫁接 时 作 砧木 用 的 ) 野 生 苹 果树 ; 
野生 苹果 ,道生 苹果 2.【 动 ] 一 种 食用 海胆 的 俗名 

doucine [dusin] n. 上 工 【 建 ] 反 曲线 , 双 弯 曲线 ; 浪 放 线 脚 ; 营 
形 饰 2. [木工 ] 反 曲线 刨 

doucir [dusi:r] vv. 上 [ 技 ] 磨 光 , 详 平 ( 毛 玻璃 、 金 属 等 ) 

doucissage [dusisa:3] n. m.【〔 技 ] (玻璃 ,金属 等 的 ) 潜 光 , 磨 平 ， 
精 磨 , 细 麻 ,一 d’ un acier 钢 制品 的 磨 平 

doucisseur [dusisoe:r] n. m， 磨 玻 璃 工 

Doudart de Lagrée, Ernest (1823 一 1868) 特 拉 格 来 , 法 国 海军 
军官 。 

Doudeville 杜 德 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

dopoune [qudun] n.f. 工 〈 俗 羽绒 服 , 羽绒 大 衣 2. pl. ( 民 》 
Eg 

doue 抑 douet 

doué,e [dwej a. I， 有 天 赋 的 , 有 天 分 的 , 天 资 聪颖 的 :Il est 
doué pour les mathématiques. 他 对 数学 有 天 赋 。/ 1] est 
doue en francais. 他 学 法 语 有 天 分 。/ I] y a des races plus 
ou moins douées en musique (Rolland). 直上 有 些 种 族 或 
多 或 少 有 音乐 天 分 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) / H n'est pas doué. ( 俗 ) 他 
不 怎么 聪明 。2, ~ de (天 生 ) 具 有 ,富有 :1’ enfant est doug 
d’ une bonne mémoire. 孩子 天 生 记性 好 。 

Doué-la-Fontaine 杜 埃 拉 方 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 也 恩 省 。 

douelle [dwel] n. f. 1. 木 桶 板 2，[ 建 ] ( 拱 块 的 ) 拱 腹 

SoneMliere [dwelje:r] n. f. 栾 树种 植物 [所 产 木材 供 制作 桶 板 

douer [dwe] v.11. 赋 于 ,使 具有 (才能 等 ). La nature la doué 
d'une tres belle voix. 他 天 生 有 一 副 好 嗓子 。 

douet [dwe], doué [qdwe] n. m. (法国 布 列 载 尼 的 ) 天 然 洗衣 


douglas 
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douter 


场 
douglas [dugla] n. m，[ 植 ) 花旗 松 , 美国 黄 杉 ; 黄 杉 属 
Douglas-Home, sir Alexander Frederick (1903 一 1995) 道 格 
拉 斯 - 霍 姆 , 英国 首相 (1963 一 1964)。 
douglasite [duglazit] 2. f.【〔 矿 ] 绿 锦 铁 盐 
Douglass, Frederick ( 约 1817 一 1895) 道 格拉 斯 , 美国 废 奴 主义 


者 。 


douille [duj] n.f. 1.【 机 ] 套 简 , 套 节 ; 衬 简 ; 轴 套 , 衬 套 : 一 


bridée 凸 缘 衬 套 / 一 de bougie 火花 塞 套 简 2. { 电 ] 灯 座 , 灯 
头 ; 管 座 . 一 abaionnette [& vis] 插口 [螺旋 ] 灯 座 / 一 ain- 


terrupteur 带 开关 的 灯 座 / 一 de lampe 灯 座 ; 电子 管 座 3. 
[ 军 ] 弹壳 4. 壳 模 5.( 燕 饮 答 的) 加 料 管 


douiller [duje] EL ww. 上 〈 俗 ?支付 ,缴纳 I1 wv.i. Ca douille. 这 


很 贵 。 
douillet, te [dujs, et] a. 1. 软 的 , 柔软 的 , 绵软 的 :lit 一 软 床 
/ vetement 一 绵软 的 衣服 / un nid 一 《3 引 ) 安乐 富 2. 娇嫩 


的 , 娇气 的 ;C’ est un enfant douillet, la moindre écorchure 


le fait pleurer. 这 个 孩子 娇气 , 稍微 擦 破 点 皮 他 就 只。/ [用 
作 n.] faire le 一 [la 一 tel 撒娇 3. 怕 疼 的 :Je dis au den- 
tiste que je ne suis pas douillet. 我 告诉 牙医 我 不 怕 疼 。 

douillette [dujet] n. f. 1. (教士 的 ) 长 棉 外 套 2.( 幼 童 的 ) 棉 
只 ; 皮 只 : ~ d'enfant 儿童 棉 只 3, (妇女 在 床上 看 书 时 穿 的 ) 
短 棉 只 4. 软 靠 背 小 扶手 椅 

douillettement [dujstmGaj adv. 舒适 地 , 舒 舒 服 服 地 :atre 一 
couche 舒适 地 英 着 

douilletter [dujete] v. 上 娇 养 , 悉心 照料 , 悉心 服侍 


douilletterie [dujstri] n. f. 娇 , 娇气 [ 指 怕 疼 ]: Elle est d’ une 


douilletterie incroyable. 她 非常 娇气 。 
douillon [duj5] n. m， 劣 质 羊毛 ,次 等 羊毛 
Doulaincourt-Saucourt 杜 兰 古 尔 - 索 古 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 
恩 省 。 


douleur [duloe:r] n. 人 1. 疼痛 :sentir [éprouver] une 一 感 


到 疼痛 / 一 dans la téte [dans le ventre] 头 [ 腹 ] 痛 / 一 
fulgurante [sourde] 闪 [ 隐 ] 痛 / ~ térébrante 锥 刺 样 疼痛 / 
avoir des 一 s partout 浑身 疼痛 / supporter ses 一 s 的 痛 / 
一 causée par une brdlure 烫伤 引起 的 疼痛 / crier [hurler] 
de 一 疼 得 叫喊 起 来 / insensibilité a la 一 【〔 医 ] 痛觉 缺失 / 
accouchement sans 一 【 医 ] 无 痛 分 娩 / calmer la 一 镇 痛 ， 


止痛 2，pl，[ 医 ] 风湿 痛 , 神经 痛 ; Ses douleurs empechent 


de dormir. 神经 痛 使 他 睡 不 了 觉 。3，atre dans les 一 s (I 旧 ) 
分 娩 前 阵痛 4. (精神 上 的 ) 痛 苦 , 悲痛 , 忧伤 , 苦楚 : pleurer de 


一 痛 燃 , 悲 泣 /partager la 一 de gn 为 菜 人 分 忧 / avoir la 
一 de perdre un atre cher 不 幸 失 去 一 位 亲爱 的 人 / réveiller 


[raviver] une 一 ancienne 引发 过 去 的 忧伤 / Les grandes 
douleurs sont muettes .〈 详 ) 至 哀 无 泪 。$.， 1 homme de 一 
[des ~s] { 宗 ] 基督 6. 极端 悲观 主义 :Schopenhauer s’ est 
fei le théoricien de la douleur. 报 本 华 成 了 极端 斐 观 主义 理 
论 家 。 

Doullens 社 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

douloureusement [dulurgzma] adwv. 痛苦 地 , 悲痛 地 , 沉痛 地 ， 
悲伤 地 :gEmir 一 痛苦 地 唱 吟 / Son deces prématuré nous 
a douloureusement surpris， 他 的 早 逝 使 我 们 感到 震惊 。 

douloureux, se [dulure, gz] 1 a. 1. 疼痛 的 , 感到 疼痛 的 ， 
point 一 痛 点 / sensation ~se 痛觉 ,疼痛 感觉 / regles 一 es 
痛经 / avoir la tete ~se 头痛 , 头疼 / pieds 一 感到 疼痛 的 
脚 2. 引起 疼痛 的 , 使 人 感到 疼痛 的 ; plaie 一 se 引起 疼痛 的 创 


口 / maladie [opération] ~se 引起 疼痛 的 疾病 [手术 ] / Les 


maux de dents sont douloureux. 牙痛 是 很 痛 的 。/ La 
piqire n’était bas douloureuse, puisque je n'ai rien 
senti, 打针 不 疼 , 因为 我 毫 无 感 党 。3, 痛苦 的 , 悲痛 的 , 忧伤 
的 :coeur 一 悲痛 的 心 / gémissement 一 痛苦 的 啤 吟 / re- 
gard 一 痛苦 的 目光 / Je vous apporte de douloureuses 
nouvelles. 我 给 您 带 来 悲痛 的 消息 。/ chanson 一 se 忧伤 的 


歌曲 4. 令 人 悲痛 的 , 引起 痛苦 的 ; 使 人 忧伤 的 : séparation 
一 se 令 人 悲痛 的 别离 / Le départ de son ami lui fut bien 
douloureux. 她 朋友 的 出 走 使 她 感到 非常 钳 伤 。/ Le sou- 
venir m’ est resté si douloureux que je pleure chaque fois 
en y pensant (Maupassant). 往事 至 今 仍 使 我 悲痛 不 已 , 以 
致 每 想起 时 我 便 泪 流 满面 ,( 莫泊桑) 1 n. f.〈 俗 , 让 (旅馆 、 
饭店 的 ) 账 单 

doum [dum] n. mm. [ 植 ] 埃 及 姜 果 棕 

douma [duma] n.f.〈 俄 ){ 史 } 杜 马 [沙皇 俄国 的 议会 , 苏联 解 
体 后 , 俄罗斯 联邦 恢复 国家 杜 马 的 称谓 ] 

Doumer, Paul (1857 一 1932) 杜 梅 , 法 国 总 统 (1931)。 

Doumergue, Gaston (1863 一 1937) 杜 梅 格 , 法 国 总 统 (1924 一 
1931)。 

doupion [dupj3] n. m.《 纺 〉1. 粗细 不 勺 的 纱 2， 用 粗细 不 匀 
的 纱 织 的 布 

Dourbie (la) 杜 尔 比 河 , 法 国 河流 。 

Dourdan 杜 尔 当 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Dourges 杜 尔 日 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Dourgne 杜 尔 泽 ,法国 城 镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

dourine [durin] n. f. (兽医 ] ( 马 ) 疫 

douro [duro] n. m. 杜 罗 [ 西 班 牙 古 银币 名 ] 

Douro (le) 柱 罗 河 , 西班牙 与 葡萄 牙 河 流 。 

doute [dut] n. m. 1. 迟疑 , 困惑 , 犹 殉 不 决 :atre dans le 一 au 
sujet de qch 对 某 事 犹 殉 不 决 / Je suis dans le doute sur ce 
qu "让 faut faire. 在 该 做 什么 的 问题 上 , 我 迟疑 不 决 。/ Apres 
plusieurs jours de doute，il a opté pour la démission. 经 过 
好 几 天 的 迟疑 , 他 决定 辞职 。/ Dans Le doute，abstiens-toi. 
《 谚 ) 吃 不 准 , 别 开 口 。 拿 不 稳 , 不 要 干 。2. 怀疑 ,疑问 :un air 
de 一 一 种 怀疑 的 神态 / mettre gch en 一 怀疑 某 事 , 不 相信 
某 事 : Nul ne s'est avisé de mettre en doute sa sincérité 
parfaite (Bloy). 没有 人 想到 过 要 对 他 的 绝对 真诚 提出 怀疑 。 
( 布 卢 瓦 ) / Je ne mets pas en doute qu'il (n’ )accepte. 我 
相信 他 会 同意 。/ Donnez-moi des nouvelles de sa santé, 
ne me laissez pas dans le doute. 请 您 把 他 的 健康 状况 告诉 
我 , 别 让 我 乱 猜疑 。/ On n'a pas découvert le meurtrier, 
mais on a des doutes sur quelqu' un. 杀人 凶手 尚未 发 现 , 但 
已 有 怀疑 对 象 。/ Cette chose est hors de doute. 这 事 是 不 
容 置疑 的 。/ 到 est hors de 一 gue, cela ne fait aucun ~ 
gue 党 无 疑问 , 不 容 置疑 ,Il n'y a point de doute que vous 
ne soyez le flambeau meme de ce temps (Valéry). 毫 无 疑 
问 ,您 就 是 这 个 时 代 的 旗手 。( 瓦 勒 里 ) I n'y a donc aucun 
doute qu' aprés la mort nous verrons Dieu (Claudel). 我 
们 死 后 将 见 上 帝 , 这 是 毋庸 署 疑 的 。( 克 洛 贷 尔 ) / 6ter [tirer] 
qn d' un 一 《 旧 ) 解除 某 人 的 怀疑 / sans 一 loc. adwvw. 大 
概 , 可 能 , 也 许 : Il viendra sans doute demain. 他 大 概 明天 
来 。Sans doute atrivera-t- 直 ce soir. 可 能 他 今 晚 到 。/ 
Sans 一 que loc. conj. 大 概 , 可 能 , 也 许 : Sans doute que 
j "irai en France 1 année prochaine， 明年 我 可 能 去 法 国 。 
Sans doute qu’il accepterait si vous insistiez. 如 果 您 坚持 ， 
他 大 概 会 同意 的 。/ sans aucun 一 ，Sq1g nul ~ 
loc，adwv. 一 定 , 毫 无 疑问 , 当然 ;Sans aucun doute, c'est la 
meilleure solution. 党 无 疑问 , 这 是 最 好 的 解决 办 法 。 Vien- 
dras-tu? 一 Sans nul doute. 你 来 吗 ? 一 当然 。3. maladie 
[folie] du 一 多 疑 病 [ 癖 ] 4. le 一 philosophique 
[mgkthodique] de Descartes [ 哲 ] 笛 卡 儿 的 怀疑 论 [ 笛 卡 儿 认 
为 , 在 通过 自明 的 事实 树立 确信 以 前 , 对 一 切 公 认 的 观念 和 意 
见 必 须 怀疑 。] S.〈 古 , 书 @ 疑惑 , 忧虑 :Tous vos doutes， 
mon fils，bient6t s'éclairciront (Racine). 我 的 孩子 , 您 所 
有 的 疑惑 很 快 都 会 弄 清 楚 的 。( 拉 辛 ) @ sans 一 肯定 ,无 疑 
@@ ne pas faire de 一 确信 ,深信 不 疑 


douter [dute] Tv idar vt indir. 1. 怀疑 , 疑惑 ; ~ de 


Pauthenticite d'une nouvelle 怀疑 消息 的 真实 性 / I 


douteur 846 doux 


finissait a la longueur par douter de la réussite de son 
projet (Carco). 慢 慢 地 他 就 怀疑 他 的 方案 不 会 成 功 。( 卡 尔 
科 ) / Je doute de pouvoir venir. 我 怀疑 我 能 来 。/ N "en 
doutez pas. 请 不 用 怀疑 。/ 4 mn en pas 一 无 疑 :An'en 
pas douter， nous gagnerons. 无 疑 , 我 们 一 定 会 赢 。/ 
Descartes, avant de construire sa philosophie，commenca 
par douter de tout ce qu’ on lui avait enseigné. 第 卡尔 在 
创立 自己 的 哲学 之 前 ,对 人 们 教 给 他 的 一 切 提出 怀疑 。/[ 宾 语 
省 略 ] J' avais une confiance absolue; maintenant， je 
doute. 我 原来 是 绝对 有 信心 的 , 现在 我 怀疑 了 。Le 
prédicateur essaie de convaincre ceux qui doutent. 讲 道 者 
极力 说 服 那些 对 信仰 发 生动 播 的 人 。2. 不 相信 , 不 信任 ,Vous 
doutez toujours de vous, comment voulez-vous que les 
autres ne doutent pas de ce que vous dites. 您 总 是 对 自己 
没有 信心 , 那 您 怎么 能 让 别人 相信 和 您 说 的 话 呢 ? / Douteriez- 
vous de cette personne? 您 是 否 对 此 人 不 放心 ? 3. ne 一 
de rien 过 于 自信 , 过 于 大 胆 , ( 讽 ) 脸皮 厚 4. ~ gue (+ 
subj. ) 怀疑 , 不 相信 : Je doute que vous puissiez arriver a 
1’ heure. 我 不 信 您 能 准时 到 。5. ne pas 一 gue 相信 ,肯定 ， 
不 怀疑 中 [从句 一 般 用 虚拟 式 , 可 加 ne]: Je ne doute pas 
qu’ elle (n’ )ait raison， 我 相信 她 是 对 的 。/ Nous ne dou- 
tons pas qu "让 (n’ )arrive un jour au but. 我 们 肯定 他 有 一 
天 会 达到 目的 的 。@ 【如 表示 事实 或 语气 十 分 肯定 , 从 句 用 直 
陈 式 ] :Je ne doute pas qu'il rEussira、 我 肯定 他 会 成 功 。 团 
[如 表示 假设 , 从 句 用 条 件 式 ]; Je ne doute pas qu’il 
réussirait，s" 计 travaillait davantage. 我 相信 只 要 他 再 努 一 
把 力 , 就 会 取得 成 功 。6. ( 古 , 书 ) @ 一 si (+ ind. 或 con- 
dit.) 怀疑 是 否 , 不 知道 是 不 是 ;Je doute moi-méme si je 
n'ai pas révé (France). 连 我 自己 都 怀疑 我 是 否 做 了 梦 。( 法 
朗 士 ) / Je doute si j accepterais une telle proposition. 我 
不 知道 我 是 不 是 会 接受 那样 的 建议 。@ 一 de 犹 珠 , 拿 不 定 
主意 ; Que ferez-vous? 一 了 en doute (Corneille). 您 要 做 什 
么 呢 ? 一 我 还 未 打 定 主意 。( 高 乃依 ) HL se ~ wv. pr. 觉 出 ， 
感到 ; 料 到 , 猜想 , 想像 : Je ne me doutais de rien. 我 当时 党 
无 觉察 。/ J 'aurais da m’en douter. 我 本 应 该 料 到 这 事 。/ 
I1 est tres mécontent: je m’en doute. 他 很 不 高 兴 , 我 已 感 
觉 到 了 。/ Je me doute de sa colére quand i apprendra 
cela. 我 猜想 到 当 他 听 说 这 事 时 会 大 发 脾气 的 。/ se 一 gue 
(+ ind. 或 condit. ) Je me doute qu'elle est partie. 我 猜 
想 她 已 经 走 了 。Nous ne nous doutions pas que si peu de 
temps apres nous aurions a& supporter ensemble une si 
grande épreuve (Romains). 我 们 没有 想到 才 过 那么 点 时 间 
我 们 就 不 得 不 共同 承受 如 此 重大 的 考验 。( 罗曼) 


douteur, se [dutcer, ez] 〈 书 ) 【a. 抱 怀 疑 态度 的 , 喜欢 怀疑 


的 -philosophe 一 抱 人 怀疑 态 度 的 哲学 家 II n. 抱 怀 疑 态 度 者 ， 

doutensement[ dutezma] adv. 可 疑 地 , 靠不住 地 

douteux, se [dute, g:z] a. 1. 可 疑 的 , 令 人 怀疑 的 , 值得 怀疑 
的 , 不 可 靠 的 :Viendra-t-il? C’ est douteux、 他 会 来 吗 ? 令 人 
怀疑 。/ raisonnement 一 值得 怀疑 的 推论 , 靠不住 的 推论 / 
creance 一 se 不 可 靠 的 债权 [不 良 债 权 , 坏账 ]/ fonds 
d'origine 一 se 来 源 可 疑 的 资金 / La réussite de cette af- 
faire est douteuse. 这 件 事 能 否 成 功 没有 把 握 。/ il est 一 
gue (+ subj. ) 不 能 肯定 , 值得 怀疑 : 1] est douteux qu'elle 
finisse son travail demain, 她 明天 是 否 干 得 完 还 不 能 肯 
定 。/ i n'est pas 一 gue 可 以 肯定 ,好 庸 置疑 [从 句 一般 几 
虚拟 式 , 可 加 ne; 加 强 肯定 语气 时 用 直 陈 式 , 在 假设 条 件 下 用 
条 件 式 ] :Il n’est pas douteux que le christianisme ait été 
une transformation profonde du judaisme (Bergson). 可 
以 肯定 , 基督 教 是 犹太 教 经 过 深刻 变化 后 产生 的 。( 伯 格 森 ) I 
n'est pas douteux qu’il refusera. 可 以 肯定 他 会 拒绝 。1I] 
n'est pas douteux qu'il viendrait, s’il avait le temps. 可 


以 肯定 , 如 果 他 有 时 间 , 他 一 定 来 。2. 含糊 的 , 模棱两可 的 , 不 
确定 的 , 星 深 的 : réponse ~se 模 楼 两 可 的 问答 / sens 一 
d' une inscription 一 篇 铭文 的 星 浴 含义 / statue d'origine 
一 se 来 源 不 明 的 雕像 3.〈 星 ; 成 问题 的 , 有 缺陷 的 , 未 必 好 的 : 
viande 一 se 质量 有 问题 的 肉 , 不 太 新 鲜 的 肉 / champignon 
一 可 能 有 毒 的 蘑菇 / jour 一 腾 胱 的 光亮 / chemise d’ un 
blanc 一 不 太 洁 白 的 衬衫 / Dans ce restaurant，les as- 
siettes et les serviettes sont douteuses. 这 家 饭馆 的 盆子 和 
餐巾 脏 分 分 的 。/ réputation 一 se 不 好 的 名 声 / individu 一 
品行 可 疑 的 人 / plaisanterie d un gott 一 品位 低级 的 玩笑 
4. 《十 , 书 ) 迟疑 的 , 犹 光 的 ;多 疑 的 , 胆 性 的 

Douvaine 杜 凡 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

douve'[dquv] n. A 1. 护城河 , 城 壕 : Les canards sur leau 
des douves battaient de 1'aile (Gide). 在 护城河 水 上 的 鸭 
子 拍打 着 翅膀 。( 纪 德 ) 2.【 农 ] 田间 水 沟 3. 【赛马 ] (障碍 赛 中 
的 ) 水 沟 4.〔( 池 或 运河 的 ) 挡 土 墙 5. 桶 板 : ~s de corps [de 
fond] 木 桶 的 墙 板 [ 底 板 ] 

douve” [duzv] n. f，( 寄 生 ] 双 盘 吸 虫 ; ~ du foie 肝 片 吸虫 

douvelle [duvel] n. f. 小 木 桶 板 

douv(a)in [duvé] n. m, 做 桶 板 的 木材 

Douvres 多 佛 尔 , 英国 城市 。 

Douvres-la-Delivrande 杜 夫 尔 - 拉 代 利夫 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 
卡尔 瓦 多 斯 省 。 

Douvrin 杜 弗 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

doux, ce [du, dus] 【a. 1. 甜 的 , 甜 味 的 ;pomme ~ce 甜 苹果 
/ ~ comme le miel 像 塞 那样 甜 / vin 一 甜 葡萄 酒 ; ( 古 ) 尚 
未 发 酵 的 葡萄 汁 / piment 一 甜 椒 2. 味道 淡 的 :Le potage 
est un peu doux, il faut le saler davantage. 汤 淡 了 一 点 ， 
应 该 多 加 点 盐 。3. 柔软 的 , 光滑 的 , 柔嫩 的 :etoffe 一 ce 柔软 
的 布 / brosse ~ce 软 毛 剧 / lit 一 软 床 / La peau du bébé 
est douce. 婴儿 的 皮肤 是 细嫩 的 。4. 〈 引 (气候 ) 温 和 的 : 
chaleur ~ce 温暖 / Ifait doux. 天 气温 和 。/ Cette 
année，1’ hiver a été doux. 今年 冬天 不 冷 。5. 柔和 的 , 轻柔 
的 ,悦目 的 ,悦耳 的 :lumiere 一 ce 柔和 的 光线 / musique 一 ce 
轻柔 的 音乐 / Le son de la flaute est doux a loreille. 第 声 
听 起 来 很 悦耳 。/ consonnes ~ces [ 语 ] 软 辅音 6. 好 闻 的 , 香 
的 :Cette fleur a un doux parfum. 这 花 有 一 种 很 好 闻 的 香 
味 。7.〈 转 ) 甜蜜 的 , 愉快 的 , 慨 意 的 , 美妙 的 :de 一 souvenirs 
甜蜜 的 回忆 / I a passé de doux moments dans ja cam- 
pagne. 他 在 乡村 度 过 一 些 愉快 的 时 光 。/ ~ce tranquilité 慨 
意 的 安 说 / C'est doux, la nuit, de regarder le ciel 
(Saint-Exupéry)., 夜间 观看 天 空 是 令 人 愉快 的 ,( 圣 埃 克 苏 佩 
里 ) / mener une vie 一 ce 过 一 种 道 下 安逸 的 生活 / Sa fin 
fut douce. 他 死 时 很 安 祥 , 没有 痛苦 。8. 和 缓 的 ; pente 一 ce 
缓坡 / cuire a feu 一 用 文火 炖 / Le démarrage de 
1 ambulance fut tres doux. 救护 车 起 动 非常 平稳 。/ Le 
marchand m'"a fait des prix doux. 那 商人 给 了 我 比较 便宜 
的 价格 。/ chatiment trop 一 过 分 宽大 的 处 罚 9. 温和 的 , 温 
柔 的 , 温顺 的 , 和 气 的 , 和 读 的 ; 含情 脉 脉 的 : ~ces brebis 温顺 
的 母 羊 / femme ~ce et aimable 温柔 可 爱 的 女子 / Son re- 
gard est doux. 他 的 目光 是 温和 的 。/ faire les yeux 一 递 
送 秋波 / air 一 和 读 可 亲 的 神态 / billet 一 情书 10. { 技 ] fer 
一 软 铁 / acier 一 软 钢 , 低 碳 钢 / lime 一 ce 细 纹 铁 11. eau 
一 ce 淡水 ;软水 / poisson d’ eau ~ce 淡水 鱼 / marin d'eau 
一 ce 内 河 船 员 ; ( 转 , 俗 ) 新手 , 没有 经 验 的 人 12，( 新 ) 天 然 的 ， 
自然 的 , 不 会 污染 的 , 不 损害 生态 环境 的 , énergies 一 ces 天 然 
能 ,无 污染 能 源 / tourisme 一 不 损害 生态 环境 的 旅游 13. 
《新 ) 适度 的 , 有 节制 的 , 稳重 的 , 着 什 的 ;croissance 一 ce (经 济 
的 ) 适 度 增长 / fiscalité 一 ce 有 节制 的 税制 14.〈 新 》 软 性 的 ; 
gestion 一 ce 软 性 管理 [ 指 重视 平等 公正 的 人 际 关 系 ] / 
drogue 一 ce 软 性 毒品 [ 指 未 经 提炼 的 植物 性 毒品 ] II 
adv. 1， filer 一 〈 俗 ) 顺从 , 惟 命 是 从 : Je filai doux, et 


doux -amer 
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dragée 


souscrivis a toutes les exigences (Mauriac)， 我 惟 命 是 从 ， 
并 接受 全 部 要 求 。( 莫 里 亚 克 ) 2. en 一 ce loc. adv.，( 民 ) 悄 
悄 地 , 不 声 不 响 地 :dkcamper en 一 ce 悄悄 注 走 / ll a fait ca 
en douce. 他 不 声 不 响 地 做 了 这 件 事 。3. tout ~ loc. adv. 
轻 一 点 , 慢 一 点 ,冷静 一 点 HI n. m. 1. 甜 : Aimez-vous le 
doux? 您 喜欢 吃 甜 的 吗 ? 2. 甜 葡 敬酒 ;prendre du 一 喝 甜 葡 
萄 酒 3.【 乐 ] 弱 音 : sauter du grave al aigu，du 一 au fort 
从 低音 跳 到 高 音 , 从 弱 音 跳 到 强 音 IV n. 心上人 , 亲爱 的 人 : 
ma 一 ce《〈 俗 我 亲爱 的 /Il va voir sa douce.〈 俗 ) 他 去 看 他 
的 心上人 。[ 指 女 朋 友 或 未 婚 妻 ] 

doux -amer, douce-amere [duzame:r, dusame:r] (pl. ~s, 
~ ~s$) a. 1. 甜 中 带 苦 的 : sauce douce-amere 又 甜 又 苦 
的 调味 计 2, 又 严厉 而 又 善意 的 : des propos doux-amers 
严厉 而 又 善意 的 话语 

douzain [duz] n. m. 1. 十 二 行 诗 2. 法 国 的 一 种 古 钱币 [ 合 
12 deniers 或 1 sou] 3. ( 古 ) 钱 

douzaine [duzen] n.f. 1. 一 打 , 十 二 个 : une ~ de mou- 
choirs 一 打手 帕 / en donner treize a la 一 买 一 打 , 给 13 个 
/ Les oeufs se vendent généralement & la douzaine. 鸡蛋 
一 般 按 打出 售 。2. 一 打 左 右 , 十 二 个 左右 ; village d’ une 一 
de familles 有 12 家 左右 的 村 子 /J'ai passé une douzaine 
de jours au bord de la mer. 我 在 海边 度假 差不多 12 天 。3. 
6 la 一 loc. adv.〈 俗 ;大 量 地 [ 指 低劣 的 东西 ]: Des films 
comme ca，on en voit 2a la douzaine. 像 这 样 的 电影 见 多 了 。 

douze [du:z] I a. num. card. inv. 二 + 二 :~ millions 1 200 
万 /soixante- 一 72 / les 一 mois de 1'année 一 年 的 12 个 
月 / vers de 一 syllabes 12 音节 的 诗 / les 一 Apatres 基督 
12 弟子 11a. num. ord. inv. 第 十 二 :lecon 一 第 12 课 / 
numéro 一 第 12 号 /Louis 一 [XII] 路 易 十 二 / ~- heures 
huit 12 时 零 8 分 TH 2. m. inv. 1. 十 二 :Sept et cinq font 
douze, 7 加 5 等 于 12。2. (一 个 月 份 的 ) 十 二 日 :le 一 avril 
4 月 12 日 3.[【 印 ] 十 二 点 [法 国 活字 尺度 , 合 4. Stmm] 4. 12 
号 [ 指 门牌 房间] :本 habite au 12 de la rue d’ Alger. 我 住 在 
阿尔 及 尔 街 12 号 。/ Voici la clef du douze. 这 是 12 号 房间 
的 钥匙 。5. in- 一 12 开 [纸张 开 数 ] 

Douze (la) 杜 北河 , 法 国 河流 。 

douze-huit [duzyit] n.m. inv.【 乐 ]1. 12/8 拍子 2. 12/8 拍 
的 曲子 

douzieme [duzjsm] Ia num. ord. 第 十 二 :la 一 lecon 第 12 
课 / Décembre est le douzieme mois de 1’année. 12 月 是 
一 年 中 的 第 12 个 月 。II nn. 第 十 二 位 , 第 十 二 名 :etre le [la] 
~ de sa classe 班 上 第 12 名 / arriver le [la] ~ 第 12 个 到 
达 JIE a. 十 二 分 之 一 的 :la 一 partie d’ un tout 一 个 整体 的 
十 二 分 之 一 TY n.m. 工 . 十 二 分 之 一 :heriter pour un 一 继 
承 十 二 分 之 一 遗产 2. 巴黎 第 12 区 :habiter dans le 一 住 在 
巴黎 第 12 区 3. ~ provisoire [ 财 ] 一 个 月 的 临时 拨款 [在 新 预 
算 未 及 时 通过 前 , 法 国 议会 批准 政府 动用 相当 于 上 一 年 度 预算 
的 1/12 款额 ] 4. (楼 的 ) 第 13 层 :appartement au 一 13 层 
楼 上 的 套房 V_ 2. f.【 乐 ] 十 二 度 (音程 ) 

douziemement [duzjsmma] advw. 第 十 二 

douzil [duzi] n. m.〔 酒 桶 的 ) 小 塞 子 

Douzulé 多 聚 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

Dovjenko, Aleksandr Petrovitch (1894 一 1956) 多 夫 仁 科 , 苏 
联 电影 导演 。 

Dowding, Hugh (1882 一 1970) 道 丁 , 英国 空军 元 帅 。 

Dow Jones 道琼斯 (公司 ), 美国 金融 新 闻 出 版 商 。 

Dowland, John (1563 一 1626 ) 道 兰 德 , 英国 作曲 家 , 诗 琴 演奏 


Downing Street 唐宁 街 , 伦敦 街道 , 英国 首相 府 所 在 地 。 

Downs 唐 斯 , 英国 英格兰 南部 的 山 丘 。 

dowrtown [dawntawn] (pl ~s)I 市 中 心 ; Les 
down-towns sont généralement inhabitables aux Etats- 


Unis. 在 美国 , 市 中 心 一 般 都 没 法 住人 。H adv. 在 市 中 心 : 
Elle habite down-town, 她 住 在 市 中 心 。 

-doxe suff， 表示 “主张 , 意见 "的 意思 : orthodoxe 正统 派 , para- 
doxe 悖 论 

doxologie [qdqoksolo5i] n. f. 1， [ 宗 ) 赞美 诗 , 颂 主 经 2. 老生 党 
谈 


doxométrie [ doksometri] n. A 民意 测验 法 

doyen, ne [dwajz, en] n，1. 【 宗 ] 长 老 , 教 长 :一 dun 
chapitre 教区 教务 会 的 长 老 / ~ ne d’ une abbay 女 修道 院 院 
长 2. (大 学 学 院 的 ) 院 长 , 系 主任 ; 一 de la faculté de droit 
法 学 院 院 长 , 法 律 系 系 主任 3. (一 个 团体 中 的 ) 资 格 最 老者 : 一 
de 1' Académie francaise 法 兰 西 学 院 资格 最 老 的 院士 / 一 
du corps diplomatique 外 交 使 团团 长 4. 最 年 长 者 : La 
doyenne de notre village est agée de 102 ans. 我 们 村 子 里 
年 龄 最 大 的 女士 有 102 岁 。5，〈 引 ) (会 议 或 团体 中 ) 年 龄 最 大 
的 代表 或 成 员 :Le doyen d' age de 1’ Assemblke nationale 
fait chaque année le discours d’ ouverture. 每 年 , 国民 议会 
由 最 年 长 的 议员 致 开幕 词 。 

doyennk'[dwajene] n. m.，[ 宗 ]1. 长 老 或 教 长 的 职位 2. 长 老 
或 执 估 管 铺 的 教区 3.《〈 引 ) 长 者 或 教 长 的 住所 4. poire de 一 
酥 


doyenn6 [dwajene] n. f.，[ 植 ] 酥 梨 

doyenneté [dwajente] n. f. 年 长 ,年 序 最 长 ,年 龄 最 大 

Doyle, sir Arthur Conan (1859 一 1930) 柯 南 道 尔 , 英国 侦探 小 
说 作家 。 

DP décret parlementaire 议会 法 令 

DP décret présidentiel 总 统 今 

D/P ( 英 ) delivery against payment 货 到 付款 

D/P 〈 英 ) documents against payment 见 货 单 付款 

DPF Département Politique Fédéral (瑞士 ) 联 邦 政治 部 [ 即 外 
交 部 ] 

PPLG diplomé par je Gouvernement 持 有 政府 文凭 的 :archi- 
tecte 一 持 有 政府 文 任 的 建筑 师 

Dr docteur 医生 ;博士 

Draa ou Dra 德 拉 河 , 非洲 西北 部 河流 。 

dracéna [drasena] n. m. 1.【 植 ] 龙 血 树 2.【 动 ] (美洲 赤道 森 
林 中 的 ) 巨 蜥 

drache [draj] n. f.〈 比 , 方 ) 倾 盆 大 雨 

dracher [drafe] v. i.〈 比 , 方 ) 大 雨 如 注 , 下 倾盆 大 雨 

Drachmann, Holger (1846 一 1908) 德 拉克 曼 ,丹麦 作家 。 

drachme [drakm] n. f. 1. 德 拉克 马 [ 希 腊 主 要 货币 单位 ;十 希 
腊 银 币 名 ] 2. 古 希 腊 重 量 单位 [ 合 3.824 克 ] 

dracocéphale [drak2sefal] n. m.[ 植 ]1. 青 兰 属 2, 青 兰 : ~ 
de Moldavie 摩尔 达 维 亚 青 兰 . 

Dracon (公元 前 7 世纪 ) 德 拉 古 , 雅典 立法 者 。 

draconien, ne [drakonjz, en] a， 过 分 严厉 的 , 严酷 的 , 苛刻 的 ; 
lois 一 nes 严酷 的 法 律 / conditions 一 nes 苛刻 的 条 件 / 
mesures ~nes 严厉 的 措施 

dracuncuie fdqrak5kyl] n. m. 龙 丝 虫 [人 体 寄生 虫 ] 

dracunculose [drak5kyloz] n. 上 【 医 ] 龙 丝 虫 病 , 麦 地 那 虫 病 

drag [drag] 2. m.〈 英 ) 1.( 古 ) 围 猫 演习 2. 〈 引 ) 围 猫 演习 时 
妇女 乘坐 的 四 轮 马车 3. la journée des ~s 巴黎 奥 特 伊 (Au- 
teuil) 的 赛马 日 

dragabilité [dragabilite] n. f. 可 朴 滩 性 , 可 打捞 性 

dragage [draga:3] 2. m. 1. 疏浚 , 挖 泥 ; ~ d'un chenal 航道 
的 玻 浚 2. 打捞 : ~ d’ une ancre 打捞 船 锚 / ~ des mines 打 
除 水 雷 3.〈 转 , 俗 ) (对 妇女 的 ) 勾 引 , 盯梢 

dragaline [dragalin] n. f. 1. 索 斗 控 泥 机 , 拉 索 式 挖掘 机 2. 
吊 铲 , 索 斗 铲 , 绳 斗 电 铲 

dragée'[drase] n. 上 【 农 ] ( 禾 本 科 和 豆 科 植物 混 播 而 得 的 ) 牧 草 

dragée"[drase] n. A 1. 糖衣 杏仁 , 糖衣 果 仁 : offrir une boite 
de 一 s 送 一 盒 糖衣 杏仁 /tenir la 一 haute 4 gn 〈 转 , 俗 ) 长 
时 间 吊 人 胃口 ,使 人 期 待 很 久 , 让 人 付出 昂贵 代价 ; 顶撞 某 人 / 


Le 


| 
Hl 


dragéification 


848 dramatique 


avaler la 一 〈 转 , 俗 ) 忍 气 吞 声 , 逆 来 顺 受 2,〔 药 ] 糖衣 药丸 
3.【〈 猎 枪 用 的 ) 铬 砂 4.( 因 夯 得 硬化 病 而 ) 变 干净 的 看 肾 或 春 
幼虫 


dragéification [drazeifikasj5] n. f. 包 糖 衣 : 一 des amandes 
将 杏仁 包 上 糖衣 

drageifier [ draseifje] vt 用 糖衣 包 ( 查 位 等 ): ~ des 
noisettes 用 糖衣 包 梓 子 / médicament dragéifié 糖衣 药物 


drageoir [draswa:r] n. m. (旧时 的 ) 糖 果 倪 ,糖果 盒 [ 装 糖 衣 果 


仁 或 糖果 之 用 ] 

drageon [dra35]x. mx.【〔 植 ] 根 莹 ;Les drageons peuvent étre 
détachés et replantés. 根 昔 可 以 前 掉 并 重 栽 。 

drageonnage [ drasona:s ]，drageonnement [ drasonma ] 
n. m.【 植 ] 长 出 根 世 

drageonner (drasone] v. i.，[ 植 ] 长 出 根 蕊 :Les pruniers dra- 
geonnent beaucoup. 李 树 长 许多 根 蓝 。 

dragiine [draglajn] ” 上 〈 英 ) 绳 斗 电 铲 , 索 斗 铲 , 拉 索 式 挖掘 


-= Ds 机 [官方 建议 用 défonceuse tractke] 
dragon [drag5] n. mm. 1. 龙 ; [ 纹 章 ] 龙 饰 : ~ qui crache le feu 


喷 火 的 龙 / vase chinois décoré de ~s 上 有 龙 饰 的 中 国花 上 并 
/ Un dragon gardait les pommes d’or du jardin des 
Hespérides. 一 条 龙 看 守 着 替 斯 区 里 得 斯 苹果 园 的 金 苹果 。/ 
Pour ravir un tresor，il a toujours fallu tuer le dragon qui 
le garde (Giraudoux)， 要 夺取 一 个 财宝 ,总 要 杀 死 看 守 财 宝 
的 那 条 龙 。( 季 洛 杜 ) 2.( 转 ) 凶恶 严厉 的 看 守 , 机 警 严厉 的 监护 
人 :Ce concierge est un dragon. 这 个 看 门人 凶恶 严 房 不 好 
车 。/ endormir le 一 瞒 过 严格 的 监视 3.〈 转 , 俗 ) 泼妇 , 悍 妇 
4. 一 de vertu 〈 读 ) 一 本 正经 的 女人 , 女 道 学 家 ; Mais，Mon- 
sieur, votre femme passe pour un dragon de vertu dans 
toute la ville; elle ne voit personne, elle ne sort de chez 
elle que pour aller a la messe (Musset). 可 是 , 先生 , 您 的 夫 
人 被 全 市 百姓 看 成 是 一 个 一 本 正经 的 女人 ;她 不 拜访 任何 人 ， 
只 有 去 教堂 做 弥撒 才 走 出 家 门 。( 纪 塞 ) 5，[ 动 ] ~ volant 飞 
龙 , 斑 飞 蜥 / ~ de Komodo 科 莫 多 巨 蜥 6. (金刚 钻 上 的 ) 瑕 
六 7，[ 海 ] 三 角 补助 帆 8. D 一 【天 ] 天 龙 ( 星 ) 座 ; 魔鬼, 恶 
9.《 古 , 书 ) 烦恼 , 悔恨 : Voili les dragons qui me traver- 
saient la cervelle (Chateaubriand). 这 些 就 是 在 我 脑海 里 折 
聘 的 烦恼 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

dragom*[drag3] n. m. 1.( 旧 时 的 ) 龙 骑兵 2. ~s portés 摩托 
乒 


dragonnade [dragonad] n. f. 〔 史 ] (法 王 路 易 十 四 时 期 ) 龙 骑 
兵 对 新 教徒 的 迫害 

dragonne [dragon] n. 人 〈 剑 柄 或 伴 柄 上 的 ) 穗 子 

dragonneau [ dragono] n. m. (金刚 钻 上 的 ) 小 瑕 六 

dragonnet [dragone] n. m，[ 鱼 ] 衔 鱼 

dragonnier [ dragonje] n. m.，[ 植 ] 龙 面 树 

dragster [dragste:r] n. m.《〈 英 ) 高 速 赛车 [一 种 能 很 快 达到 高 
速 的 车 辆 ] 


drague [drag] n. f. 工 【 渔 ] 拖 网 , 捞 网 : ~ a huitres 牡 晤 捞 网 
2. 控 泥 机 , 汶 竣 机 ; 控 泥 船 . 一 a bras [a main] (起 泥 用 的 ) 滑 
抄 / ~ a benne preneuse 抓 斗 式 挖 泥 船 / ~ a godets 链 斗 
式 挖 泥 船 / ~ suceuse 吸 扬 式 控 泥 船 3， 一 (pour mines 
sous-marines) 扫雷 器 , 扫 海 器 4. 一 hydrographique [flot- 
tante] [ 海 ] 扫 床 架 5.〈 俗 勾引 妇女 的 行为 

draguelles [dragel] n. f. pl. 渔民 穿 的 高 靳 

draguer [drage] v. t. 1. 用 捞 网 捕捞 ( 贝 类 ) 2. 疏浚 : ~ une 
riviere [une baie] 芯 滩 河道 [港湾 ] 3. 打 涝 ;一 une ancre 打 
捞 船 锚 4. 扫除 (水 雷 ): ~ des mines 打 除 水 雷 / ~ un 
détroit miné par 了 ennemi 清扫 被 敌人 布 了 水 雷 的 海峡 5， 
[ 海 ] ( 锚 在 海底 ) 拖 走 ; L'ancre drague (le fond). 锚 在 海底 
拖 走 。[ 指 船舶 走 锚 ] 6.( 转 , 俗 ) 勾 引 , 盯梢 [ 尤 指 对 女人 ]: 一 
(des filles) dans la rue 在 马路 上 勾引 姑娘 /Il est allé dra- 
guer ce soir aux Champs-Elysées. 今 晚 他 上 香 榭 丽 舍 大 街 
寻 花 问 柳 去 了 。/ Gaston，dans le film，drague Mireille 


(Le Point). 在 电影 里 ,加 斯 东 勾 引 米 蔚 耶 。( 《观点 )) / Les 
“amazones” (catégorie de prostitukes ) draguent en 
voiture (L’'Express).“ 汽 车 女郎 "(妓女 一 类 ) 坐 在 汽车 里 勾 
引 男 人 。( 《快报 》) 

dragueur [dragoe:r] 【nn.m. 1. 用 捞 网 捕捞 贝 类 的 渔民 2. 朴 
滩 工 人 3. 控 泥 船 : ~ qui approfondit un chenal 控 深 航道 的 
挖 泥 船 4. 一 (de mines) 扫雷 艇 5.〈 转 , 俗 ) 在 马路 上 勾引 女 
人 的 男子 ,有 盯 女人 梢 的 男子 HI a. bateau 一 控 泥 船 

dragueuse [ dragez] n.f. 1. 控 泥 机 : Nous employons 
Toutillage le plus moderne, les dragueuses trieuses (Ro- 
mains) .我们 使 用 最 现代 化 的 工具 , 分 拣 控 泥 机 。( 罗 曼 ) 2. 
《 转 , 俗 在 马路 上 勾引 男 青年 的 女人 , 盯 男 青年 梢 的 女人 

Draguignan 德 拉 吉 尼 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

draille'[ draj] n. f，[ 海 ] 支 索 , 稳 索 

draille*[draj] n. f. 进 山 放牧 时 羊 群 走 的 山路 

drain [dre] n. m.〈 英 〉 1.【〔 农 ] 排水 沟 , 排水 管 , 暗 沟 : ~ col- 
lecteur 集 水 沟 , 集 水 暗 沟 2.【 医 ] 引流 管 , 排 肤 管 :placer un 
一 dans une plaie 在 创口 插 一 排 脓 管 / 一 en cigarette 烟 卷 
式 引 流 管 

drainage [drena:3] n. m. 1. 排水 ;排水 系统 :travaux de 一 
排水 工程 / canaux de 一 排水 并 / ~ d’ un polder 围垦 地 的 
排水 / 一 dendritique 树枝 状 排水 系统 2. 【 医 ] 引流 , 排 液 ， 
一 capillaire 毛细 引流 / ~ d’ une plaie 创口 的 排 液 3，( 转 ) 
(资金 等 的 ) 吸 收 : ~ des capitaux 资本 的 吸收 4。 [石油 ] 地 下 
油层 的 会 聚 ; 驱 油 ; 驱 油 法 :~ par poussée de gaz 气压 驱 油 

draine, drenne [dren] n. 上 【 乌 ] 榭 办 

drainer [drene] v.t. 1. 排水 ; ~ une prairie 给 牧场 排水 2. 
《3 引 ) 会 聚 各 条 河流 的 水 ;La Loire draine le nord du Massif 
central, le sud du Bassin parisien et une partie de 
1’ Ouest de la France. 中 央 高 地 北部 .巴黎 盆地 南部 以 及 法 国 
西部 一 部 分 地 区 的 水 流 汇聚 到 卢 瓦 尔 河 。3.【 医 ] 引流 , 排 液 : 
~ une plaie 给 创口 排 浪 4. 《〈 转 ) 吸收 (资金 等 )，Cette 
societe financiere avait drainé tous les .capitaux de la 
région. 这 家 金融 公司 吸收 了 本 地 区 的 全 部 资本 。/ ~ la 
main-d’ oeuvre par une politique d’immigration 通过 移民 
政策 吸收 国外 劳力 5. 〈 转 ) 外 运 (财富 等 ) :Cette région n'a 
pas de chemin de fer pour drainer ses richesses vers 
] etranger， 这 个 地 区 没有 铁路 , 资源 无 法 外 运 。6. [石油 ] 驱 
油 , 引导 地 下 油层 的 油 向 油井 会 聚 

draineur, se [drence:r, ez] 1 a. 排水 的 ;charrue ~se[【 农 ] 开 
暗 沟 犁 , 田鼠 式 排 水 犁 11 n，( 罕 ) 排 水 者 LI n. f. 开 暗 沟 犁 ， 
田鼠 式 排水 好 

draisienne [drezjen] n. f. 德 耐 式 自行 车 [1818 年 风行 的 -种 
木 制 无 链条 自行 车 ] 

draisine [drezin] n. f，[ 铁 ] 轻型 巡 道 车 [铁路 维修 用 车 ] 

Drak (detroit de) 德 雷 克海 峡 , 南美 洲 火 地 岛 与 南极 洲 之 间 的 航 


Drak, Edwin (1819 一 1880) 德 雷 克 , 美国 工业 家 , 石油 工业 先 
驱 。 

Drak, sir Francis ( 约 1540 一 1596) 德 雷 克 , 英国 航海 家 , 环 英 航 
海 的 首创 者 。 

Drakensberg 德 拉 肯 斯 山脉 , 位 于 非洲 南部 。 

drakkar [draka:r] 2. m.( 古 时 诺 曼 人 及 北欧 海盗 使 用 的 ) 龙 头 
船 


dralon [dral5] n. m，[ 纺 ] 德 拉 纶 

dramatique [dramatik] 1 a. 1. 戏剧 的 ;正剧 的 ; 剧本 的 ; 演 剧 
的 :art 一 戏剧 艺术 / oeuvre 一 戏剧 作品 , 剧本 / auteur 一 
剧 作家 / monologue 一 戏剧 独白 / littérature 一 戏剧 文学 
/emission 一 (电视 或 广播 ) 戏 剧 节 目 2.〈 富 于 ) 戏 剧 性 的 , 富 
于 戏剧 色彩 的 :sujet ~ 富 于 戏剧 性 的 主题 / dénouement 一 
富 于 戏剧 色彩 的 结局 3. 激动 人 心 的 :recit [film] ~ 激动 人 
心 的 故事 [电影 】 4.〈 转 > 悲剧 性 的 , 严重 的 , 危险 的 , 悲惨 的 ， 


La situation des régions inondées est dramatique. 被 着 地 
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区 的 形势 十 分 严重 。/ Cela n'a rien de dramatigue. 这 一 点 
也 不 严重 。 这 不 必 大 惊 小 怪 。/ faire un choix 一 作 一 个 危 
险 的 选择 / erreur 一 严重 的 错误 Hx. mm 1，( 古 戏剧 2. 
戏剧 性 效果 LI 7 f. 〈 新 ) 电视 戏剧 节目 , 电视 舞台 剧 : La 
derniere dramatique jouke face aux téléspectateurs (Le 
Figaro). 面 对 电 视 观 众 演 出 的 最 新 电视 舞台 剧 。(《 费 加 罗 
报 》) 

dramatiquement [dramatikma] adv. 1. 戏剧 性 地 :annoncer 
一 une defaite 戏剧 性 地 宣布 失败 2. 悲剧 般 地 :L "affaire se 
termina dramatiguement， 事情 的 结果 是 悲剧 性 的 。 

dramatisant, e [dramatiza, at] a. 演 染 的 , 夸大 的 , 夸张 的 ， 
attitude 一 e 夸大 的 态度 , 小 题 大 做 的 态度 

dramatisation [dramatizasj5] 2. f. 1. 戏剧 化 : ~ d’ un récit 
故事 的 戏剧 化 2. (对 事情 严重 性 的 ) 演 染 , 夸大 , 夸张 : 一 
d un evenement 对 某 事 件 严 重 性 的 夸大 

dramatiser [dramatize] vw. t. 1. 使 戏剧 化 :~ un récit 使 故事 
戏剧 化 / Un bon portrait m’ apparait toujours comme une 
biographie dramatiske (Baudelaire). 一 张 好 的 肖像 画 , 在 我 
看 来 总 像 是 一 部 戏剧 化 了 的 传记 。( 波 德 莱 尔 ) 2. 夸大 , 夸张 
[ 指 事情 的 严重 性 ] ~ une affaire banale 夸大 一 件 小 事 的 重 
要 性 / [宾语 省 略 ]1] ne faut pas dramatiser，]la situation 
n'est pas pcrdue. 不 要 压 大 其 词 , 形势 还 不 到 无 可 挽回 的 地 


dramatiseur , se [dramatizoe’r, g:z] ?2， 夸 大 其 辞 的 人 ; 善于 夸 
张 的 人 


dramatiste [dramatist] n. m，( 罕 ) 剧 作家 

dramaturge [dramatyr3]n， 剧 作家 , 编剧 ; Shakespeare fut 
un dramaturge de génie. 莎士比亚 是 一 位 天 才 剧 作家 。 

dramaturgie [dramatyr3i] n. f. 1. 剧 作 艺 术 , 编剧 理论 ;舞台 
演出 艺术 , 剧本 作法 2. 戏剧 评论 ;<D 一 de Hambourg»《 汉 
堡 剧 评 )[ 德国 戏剧 评论 家 莱 辛 的 剧 评 集 ] 

drame [dram] ?72. mm，1， 戏 , 演戏 : Le drame se dénoue au 
cinquieme acte， 戏 演 到 第 5 幕 才 有 结局 。2.〈 介 》 剧本 , 脚本 
3. 戏剧 ;正剧 :~ lyrique 抒情 剧 ; 歌 剧 / ~ historique 历史 
剧 / ~ musical 歌剧 / ~ reajliste [symboliste] 现实 主义 
[象征 主义 ] 戏 剧 4. 悲剧 : Nous sommes allés voir au 
théatre un drame traduit de 1' anglais. 我 们 去 剧院 看 了 一 
出 从 英语 译 过 来 的 悲剧 。5，( 转 ) 悲剧 , 惨剧 , 灾难 , 悲惨 上 事件， 
La mort subite de sa mere a été un drame pour lui. 母亲 
的 突然 亡故 对 他 是 一 个 严重 的 打击 。/ Un drame 
épouvantable s’est produit dans cette famille. 这 个 家 庭 发 
生 了 一 件 可 怕 的 惨剧 。6.〈 俗 》en faire un 一 大 惊 小 怪 , 把 
事情 看 得 严重 ; Ce n'est qu’un oubli: il ne faut pas en 
faire un drame. 这 只 不 过 是 忘却 而 已 , 别 大 惊 小 怪 。/ faire 
un 一 造成 严重 后 果 , 产生 不 幸 结果 : La question quil a 
posée a failli faire un drame. 他 提出 来 的 问题 差 一 点 酿 成 严 
重 后 果 。/ tourner au 一 突然 变 得 严重 : La querelle a 
tourné au drame. 吵 着 吵 着 突然 动 起 武 来 了 。 

-drame suff. 表示 “ 剧 " 的 意思 : mélodrame 情节 剧 psy- 
chodrame 心理 剧 

Drancy 德 朗 西 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

drap [dra] n.m. 工 . 呢 , 呢 绒 : ~ frisE〈 做 大 衣 用 的 ) 原 毛 呢 / 
一 fin 细 呢 / gros 一 粗 呢 / une piece de 一 一 匹 呢绒 / se 
faire faire un costume en 一 d’Elbeuf 请 人 给 自己 做 一 套 埃 
尔 伯 夫 呢 西服 / ~ d'or [d'argent] ( 引 ) 金 [ 银 ] 线 锦 维 / 一 
de soie ( 引 ) 金 丝 斜纹 硬 绸 / tailler en plein -一 在 整 匹 料 子 
上 裁剪 ; ( 转 ) 大 手 大 脚 ,随心所欲 2. ~ (de jit) 被 单 ,床单 : ~ 
de dessus 被 单 / ~ de dessous 福 单 ,床单 / Les draps de 
it s’utilisent généralement par pair. 床单 -- 般 都 是 成 双 使 
用 。/ etre entre deur ~s [dans les ~s] 躺 在 床上 / se 
mettre [se fourrer] dans les 一 s 睡觉 , 就寝 / mettre gn 
dans de beaux 一 ( 转 ) 使 某 人 处 于 困境 , 使 某 人 处 境 闭 众 ， 


Nous voila dans de beaux draps! 我 们 现在 身 处 困境 ! Eh 
bien! Tu me mets dans de beaux draps! Qu' est-ce que je 
vais faire sans toi? (Sartre) 好 吧 ! 你 使 我 处 于 困境 ! 没有 
你 我 该 干什么 呢 ?”( 萨 特 ) / Etre dans de mauvais [de 
vilains，de jolis] ~ 〈 转 ) 进退维谷, 处 于 困境 : Imagine 
qu’ elle nous quitte, poursuivait la vieille fille qui n’ avait 
pas entendu, nous serions dans de jolis draps. Il se 
passera des mois avant que nous ne retrouvions une autre 
femme de ménage. .. (Ferriere)“ 试 想 她 如 果 离 我 们 而 
走 ”没有 听见 的 老 姑 嫁 继续 说 , “我 们 将 来 的 处 境 一 定 很 困难 。 
我 们 要 等 几 个 月 才能 再 找到 一 个 女 佣 …”( 费 里 埃 ) 3. 一 mor- 
tuaire 枢 衣 , 棺 四 

drape, e [drape] 1 a. 1. 蒙 黑 纱 的 , 挂 黑 纱 的 [表示 有 丧事 ] 2. 
有 裙 宰 的 , 有 裙子 的 , 打 宰 的 ;robe 一 e sur les épaules 肩 部 有 
祷 宰 的 连衣裙 3。[ 纺 ] 厚 的 ; 仿 呢绒 的 :du bon drap bien 一 
厚实 的 好 呢 料 1 n. m. (衣服 的 ) 褐 宰 , 波浪, 裙子 

drapeau [drapo] (pl，~x) n.m. 1. 旅 ,旗帜 ;国旗 ;军旗 ; 信 
号 旗 : ~ national 国旗 / ~ rouge a cinq etoiles 五 星 红旗 / 
一 tricolore 法 国 国旗 [ 蓝 白 红 三 色 旗 ] / ~ blanc [ 史 ] 法 国王 
朝 复辟 时 期 国旗 ;白旗 [ 求 和 或 投降 用 ] / ~ noir (海盗 船上 
的 ) 黑 旗 ; 无 政府 主义 者 的 旗帜 / hisser [arborer] un ~ 升旗 
/ mettre le 一 en berne 降半旗 / 一 de la Croix-Rouge 红 
十 字 会 会 旗 / ~ de 上 ONU 联合 国旗 / ~x militaires 军旗 / 
Au drapeaul ( 军 ] 向 旗帜 致敬 ! / ~ rouge de chef de gare 
火车 站 站 长 的 红色 信号 旗 2。pl. 军队 ;atre sous les ~x 当 
兵 , 服 兵役 / atre appele sous les 一 x 应 召 服役 / se ranger 
[combattre] sous les 一 x d’ un chef [d’ un pays] 投奔 某 人 
[某国 ] 的 军队 3. 国家 的 药 誉 ;军队 的 荣誉 : mourir pour le 
.一 为 国家 的 荣誉 而 死 , 为 军队 的 荣誉 而 死 4. { 铁 ]train 一 特 
快 紧 华 列车 / le 了 一 巴黎 -波尔多 特快 列车 5，mise en 一 
【 空 ] 使 顺 桨 :helice a mise en 一 rapide 快速 顺 桨 螺旋 桨 6、 
[ 体 ] 水 平 倒立 [ 单 辟 支 掌 ,身体 呈 水 平 状 ] 7.( 政 党 等 的 ) 旗 手 ， 
象征 :etre le 一 des protestataires 抗议 者 的 旗手 8，[ 计 ] 旗 
标 9. bleu 一 (法 国 ) 国 旗 蓝 10.《 旧 出 租 汽 车 空 载 指示 器 ， 
Cette voiture n’ est pas libre，son drapeau est baissé. 这 
车 已 有 人 , 空 载 指示 器 已 放下 。11、planter un 一 ( 转 , 民 ) 未 
仔 账 而 溜 之 大 吉 / mettre son 一 dans sa poche ( 转 , 俗 ) 隐 
瞒 自己 的 观点 / planter [euer] som 一 《〈 转 , 俗 ) 公开 表示 
自己 的 观点 12.〈 古 ) 破 布 ; 福 宰 : faire sécher les 一 x d'un 
bébé 栖 王 幼儿 的 袍 裸 

-drapeau [复合 名 词 的 后 半 部 分 ] 1. 有 象征 意义 的 :La SFIO 
ne consentira jamais & ]’ abandon de son adjectif-drapeau 
(Sainderichin). 工人 国际 法 国 支部 永远 也 不 会 同意 放弃 它 那 
具有 和 象征 意义 的 形容 词 , ( 森 德里 香 )[“ 形 容 词 ” 指 “ 工 人 的 ”] 
2. 引人入胜 的 , 漂亮 的 , 动人 的 : Port-Saint-Raphaél: de- 
mendez la brochure-drapeau et renseignez-vous (Le 
Monde). 圣 拉 菲 尔 港 ;请 您 索取 引人入胜 的 小 册子 并 查阅 所 
需 情况 。(《 世 界 报 》) 

drapeler [draple] [Conj.6] wv.t，[ 纸 ] 轧 碎 ( 破 布 ) 

drapement [drapma] n. m. 1. 穿 形 成 裙 褐 的 宽大 衣服 2. 使 
成 裙 宰 状 , 使 成 波浪 状 3. (用 宽阔 的 织物 ) 铺 , 盖 

Draper, Henry (1837 一 1882) 德 雷 伯 , 美国 天 文学 家 。 

draper [drape] 1】 vw. 1. 1 [ 纺 ] 缩 呢 , 缩 绕 2. 使 穿 上 形成 裙 褐 
的 宽大 衣服 ;使 披 上 :les hommes drapés dans leurs capes 披 
着 披风 的 那些 人 3，[ 美 术 ] 给 (雕像 或 画像 ) 刻 上 或 画 上 形成 裙 
宰 的 宽大 衣服 : ~ une statue 在 一 座 有 雕像 上 刻 出 形成 裙 宰 的 
宽大 衣服 4.( 用 宽大 的 织物 ) 盖 , 铺 , 蒙 ; ( 引 , 转 ) 掩盖 : ~ sa 
gueuserie avec son arrogance 用 傲慢 来 掩盖 其 卑劣 5. 蒙 上 、 
盖 上 或 挂 上 黑 纱 [表示 致 哀 ]; Au 出 xz-neuvieme siecle，on 
drappait jusqu’ au plafond des appartements，19 世纪 , 黑 
纱 一 直 挂 到 套房 的 天 花 板 。/ ~ 1’église de tentures noires 
用 黑 幅 布 蛤 教堂 6, 布置 成 初 宰 状 , 使 呈现 波浪 形 [ 指 织物 . 帷 


draper 
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幅 等 ]:; L’habilleuse drappe avec soin le manteau de 
actrice. 女 服装 师 精心 地 将 女 演 员 的 大 衣 形 成 裙 裙 状 。7. 
(十 , 转 嘲笑 , 训 讽 ,批评 I se 一 wv. pr. 1. 披 着 , 穿着 ;se 
一 dans une cape 披 着 一 件 斗 篷 / se 一 dans un manteau 
穿着 一 件 大 衣 , 把 自己 睹 在 大 衣 里 2. 〈 转 ) 夸耀 自己 , 卖弄 ; 装 
出 :se 一 dans sa dignité 摆 出 一 副 高 贵 威严 的 样子 

draperie [drapri] n. f. 1. 毛 织物 , 呢绒 ;magasin [rayon] de 
~s 昵 料 店 [部 ] / coupon de 一 anglaise 一 块 英国 呢 料 2. 
制 呢 ; 制 呢 业 ;呢绒 业 ; ~ flamande 弗 朗 德 勒 制 呢 业 3. 形成 
袜 宰 的 布 , 形成 初 褐 的 衣服 ; [美术 ] 裙 宰 , 衣 裙 : ondulations 
dune 一 裙 宰 的 波浪 形 4. (形成 初 褐 的) 装饰 用 的 织物 [ 帷 
蛋 、 肉 幕 、 垂 幕 、 帘 子 等 ]: ~ dun lit 床 幅 / ~s d'une 
fenétre 窗帘 / ~ funebre autour d'un cercueil 蒙 盖 棺 材 的 
框 衣 5. 裙 漳 状 物 :一 de verdure 呈 裙 宰 状 的 绿色 植物 

drapétomanie [drapetomani] n. f.，[ 医 ] 漂 泊 和 狂 

drap-housse [draus] (pl. ~s- 一 s) n. m.( 能 包 住 床 垫 四 角 
及 周边 的 ) 床 单 , 套 式 福 单 

drapier , ere [drapje, sr] 【 a. 制造 呢绒 的 , 出 售 呢绒 的 :mar- 
chand 一 呢绒 商 / industrie 一 ere 呢绒 制造 业 / ouvrier 
~ 制 呢 工 人 Ln. 制 呢 商 ;呢绒 商 HU n. m. 党 鸟 的 俗称 TV 
2. 了 . 别 包 囊 用 的 粗 别 针 

drastique'[ drastik]〔 医 ]1 a. 强 泻 的 ;remede 一 强 泻药 剂 I 
2. 1， 强 泻药 , 暴 泻 剂 

drastique' [drastik] a. 严厉 的 ,极端 的 : mesures 一 s 严厉 的 措 
施 


Drave (la) 德 拉 瓦 河 , 多 瑙 河 支 流 。 

drave' [dra:v] n. f，[ 植 ] 萤 功 

drave'[dra:v] n. f. 使 (木材 ) 沿 河 漂 下 :faire la 一 沿 河 漂 运 木 
材 . 


Draveil 德 拉 韦 依 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

draver [drave] I v.t. 漂流 运输 ; ~ des troncs d'arbre 漂 运 
木材 I wv.i. 放 排 Au printemps，fes hommes partaient 
draver sur les rivieres. 春天 时 男人 们 出 发 去 河上 放 排 , 漂 运 

材 。 

draveur [dravcer] n. m， 木材 漂流 运输 工人 

draveur, se [dravoe:r，g:z] n. 《加 )( 旧 时 的 ) 放 排 人 

dravidien, ne [dravidj，en] 1 a. 达 罗 吡 茶 人 的 I D 一 7 
达 罗 枇 茶 人 [印度 南部 ] LI x. mm， 达 罗 楷 茜 语 

dravite [dravit] n. 上 〔 矿 ] 镁 电气 石 

drawback [drobak] n.m.〈 英 ) 退 税 [成 品 出 口 时 退还 原材料 
进口 税 ] 

drayage [dreja:3] n. m.【 革 ] 削 甸 , 削 里 , 平 皮 , 刨 里 

drayer [dreje] [Conj.4] zw. 上 【 革 ] 削 匀 , 削 里 , 平 皮 , 刨 里 

drayeuse [dreje:z] n. f 【 革 ) 削 义 机 

drayoir(e) [drejwa:r] nn.m.,n. 了 f.【 革 ] 削 勾 刀 

Drayton, Michael (1563 一 1631) 德 雷 顿 , 英国 诗人 。 

drayure [drejy:r] n. 大 【 革 ] ( 削 匀 时 出 的 ) 碎 料 , 碎 悄 

dreadloks [dredloks] nn. f，pl，( 英 》 饰 珠 小 办 [牙买加 黑人 的 
传统 发 式 ] 

dreadnought [drednot] n. m.〈 英 ) 大 型 装甲 舰 , 无 戎 级 战舰 
[ 源 出 1906 年 建成 的 英国 战舰 Dreadnought 号 ] 

dréche [drej] n.f. 1. ( 啤 ) 酒 粳 ; 废 酒 :~ de malt 麦芽 潮 2. 
( 纽 芬兰 粗 制 的 ) 答 鱼肝油 

Drees, Willem (1886 一 1988) 德 雷 斯 , 荷兰 首相 (1948 一 1958) 。 

drege, dreige [dre:3] n. 上 1. [ 渔 ] 底层 大 拖网 2.【 纺 ] 粗 钢 杭 
[用 于 梳 除 亚麻 茎 上 的 籽 ] 

dréger [drese] [Conj.2, Conj.7] wv. t.[ 纺 ] 梳 麻 

drégeur [dresoe:r], dreigeur [dresce:r] n. m. 拖网 渔船 

Dreiser, Theodore (1871 一 1945) 德 茉 塞 , 美国 作家 。 

drelin [drel] 工 2 m.， (门铃 等 的 ) 丁 零 声 Hinterj. 丁 零 , Il 
agitait sa sonnette: drelin! drelin! 他 扬 着 铃 : 丁 零 ! 丁 零 ! 

drenne 见 draine 


Drenthe 德 伦 特 , 荷兰 东北 部 省 份 。 

drépanocytémie [drepanositemi] n. 上 【 医 ] 镰 状 细胞 血 症 

drépanocytose [drepanosito:z] n. 上 【 医 ] 久 状 细胞 性 贫血 

drépanornis [drepanornis] ?>, mmx.【 鸟 )] 新 几内亚 极乐 鸟 

Dresde ov 〈 德 Dresden 德 累 斯 顿 , 德国 城市 。 

dressage [drssa:5] n. mm. 1. 竖 起 , 支 起 , 搭 起 :~ d'une table 
[d'un lit] 支 起 一 张 桌 子 [ 床 ] / ~ dune tente 
[d'échafaudage] 搭 帐篷 [脚手架 ] 2.【〔 技 ] 矫正 , 矫 直 , 矫 半 ， 
(端面 ) 修 整 :~ a froid 冷 矫正 / 一 des toles 矫 平 白 铁 皮 / 
一 des pieces métalliques au tour 车 削 金 属 零件 端面 3. [ 纺 】 
(经 纱 ) 卷 取 4. (动物 的 ) 训 练 ; ~ d'un chien 狗 的 训练 5. 
《 转 , 俗 ) 严 教 , 残酷 训练 :Leducation，ici，se confond avec 
le dressage (Mauriac). 这 里 , 教育 与 残酷 训练 混同 一 起 。( 莫 
里 亚 克 ) 6.〔 建 ) 夯 实 铺路 石 7.[ 农 ] 整枝 

dressant [ dresa] n.m，[( 采 ] 急 倾 斜 矿 层 , 立 粳 矿 层 : 一 de 
houille 倾斜 煤层 

dressé, e [drese] a.〔 农 ] 直立 的 [ 指 秧苗 ] 

dressement [ dresma] 2. m., 编制 , 制定 , 拟订 , 草拟 :~ d'une 
liste 清单 的 编制 

dresser [drese] 1 vt 1. 拾 起 , 竖 起 , 竖立 : ~ la tate [le 
menton] 抬 起 头 [ 下 巴 ] / ~ un mat 竖 攀 杆 / ~ une 
échelle contre un mur 靠 墙 坚 梯子 / Le chat dresse les 
oreilles， 猫 坚 起 两 只 耳 杀 。/ 一 1 oreille (〈 转 ) 注意 听 , 仔细 
听 ; Christophe dressa ] oreille，en entendant le nom de 
Victor Hugo (Rolland) .克利 斯 打 夫 听见 维 克 多 : 雨 果 这 个 
名 字 时 便 立 即 竖 起 耳朵 注意 听 。 (罗曼. 罗兰 ) 2. ( 引 ) 使 章 立 ， 
使 答 立 ;La montagne dresse ses sommets au-dessus de la 
plaine. 大 山 将 其 山峰 屹 然 耸立 在 平原 之 上 。3. 搭 , 搭建 : 一 
un jit 措 床 / ~ une tente [un kchafaudage] 搭 帐 篷 [ 脚 手 
架 ] 4. 建立 , 树立 :~ une stele commémorative 建立 纪念 碑 
/ 一 une statue 立 一 尊 雕 像 5. 安置 , 安排 , 设置 , 摆 放 :~ la 
table [le couvert ] 摆好 桌子 [ 餐 其 ]; Les garcons du 
restaurant dressent le couvert. 饭店 侍 应 生 摆 放 餐具 。/ Je 
viens de dresser la table. Trois couverts comme 
d' habitude (Jouhandeau) .我 刚 摆 好 桌子 , 按 惯例 放 了 3 套 
餐具。( 俑 昂 多 ) / ~ un plat ( 旧 ) 上 菜 / ~ une batterie 架 
上 排 炮 / ~ ses batteries 〈 转 ) 采取 对 付 办 法 : Mais puisque 
vous passerez ] hiver & Florence, j’ espére vous voir & 
Votre retour, vers le commencement d’avril. Tichez 
d'’avance de dresser vos batteries en conséquence 
(Flaubert)， 既然 您 要 在 佛罗伦萨 过 冬 , 我 便 希 望 在 4 月 初 左 
右 您 回来 后 见 您 。 请 您 尽量 提前 采取 相应 措施 。( 福 楼 拜 ) / 一 
un piége 设 下 陷阱 ; ( 转 ) 设 下 圈套 : Je suis stir qu il nous 
dresse un piege. 我 肯定 他 给 我 们 设 下 圈套 。6， 编制 , 拟订 ， 
制定 , 草拟 , 起草; ~ une liste 编制 清单 / ~ un bilan 起 草 一 
份 总 结 / ~ un procés-verbal [une contravention] a qn 
对 某 人 签发 违 警 通知 :Jktais mal garé, 1’agent m’a dressé 
(un) proces-verbal. 我 车 停 的 不 是 地 方 , 警察 给 我 开 了 违章 
通知 书 。/ ~ un contrat 草拟 契约 7. 挑动 , 挑 唆 ; ~ un fils 
contre son pere 挑动 儿子 反对 老子 / Les autres 
sS imaginent que c’est moi seul qui lui mets ces idees en 
tete et qui la dresse contre eux (Mauriac). 其 他 人 以 为 是 
我 一 个 人 给 她 灌输 这 些 想 法 并 挑 唆 她 反对 他 们 。( 莫 里 亚 克 ) 8。 
训练 : ~ un jeune chien 训练 一 条 小 狗 / ~ un éléphant & 
transporter du bois 训练 一 头 象 运 木 头 9. ( 引 ) 严格 培训 : 一 
un 6leve 严格 培训 学 生 10. 〈 俗 ) 教训 , 使 届 服 ; Je vais te 
dresser. 我 要 教训 教训 你 。/ Deux ans d'internat au lycee， 
ca le dresseral 在 中 学 住 读 两 年 , 一 定 能 使 他 变 得 乖 于 的 ! 11. 
[ 技 ] 矫 直 , 矫 平 , 矫正 , 修平 : ~ une pierre 把 石 块 四 面 修平 / 
一 une barre de fer 矫 直 铁杆 12. ~ la voie [ 适 猪 ] (猎犬 ) 循 
着 猎物 逃跑 的 方向 追 TI se 一 vv. pr. 1. 站 立 , 起 来 , 答 起 , 嘱 
立 :se 一 sur la pointe des pieds 踏 起 脚 / Le chateau fort 
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se dresse au sommet d’ une colline. 城堡 赢 立 在 山顶 上 。/ 
Elle s’ est dressée sur son séant，toute raide (Loti). 她 坐 
起 来 , 身子 挺 直 。( 洛 蒂 ) 2. ( 转 》 se 一 _contre 起 来 反抗 ; se 
一 contre 上 envahisseur 起 来 反抗 侵略 者 ，se 一 contre la 
corruption 起 来 反对 腐败 / se 一 _pour 起 来 为 … 而 斗争 :se 
一 dans la lutte pour la paix 为 和 平 而 奋起 斗争 ，se 一 
pour lutter contre la guerre 奋起 反对 战争 3. se 一 sur ses 
ergots〈 俗 ) 张 牙 舞 爪 , 好 斗 : Le coq se dressa sur ses 
ergots. 雄 鸡 摆 出 好 斗 的 架势 。/ I] commencait a se dresser 
sur ses ergots， 他 开始 张 牙 舞 爪 起 来 。4. (动物 ) 能 训练 好 : 
Certains animaux s’apprivoisent, mais ne se dressent 
pas. 有 些 动物 可 以 驻 化 , 但 不 能 训练 。 

dresse-tube(s) [drestyb] 2. m.， [机] 管件 矫 直 机 , 管件 矫 直 装 
置 


dresseur , se [drssoer，gz] 工 2. 驯 兽 师 , 训练 动物 者 II n. m. 
1. 打 砂 轮 工具 , 磨床 砂轮 修正 装 芭 2. 石头 修 琢 工 

dresseuse [drese'z] n. A 矫 直 机 , 矫正 机 ; 齐 边 机 

dressing-room [dresinrum] (pl，~s) n.m.〈 英 ) (与 卧室 相 
连 的 ) 化 妆 室 ;更 衣 室 [官方 建议 用 vestiaire] 

dressoir [dreswa:r] n. m. 1. 餐具 柜 , 餐具 架 2. 钻石 磨 光 板 

Dreux 德 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

dreve [drev] n. f.〈 比 ) 林 阴 小 路 

Dreyer, Carl Theodor (1889 一 1968) 德 莱 厄 尔 , 丹麦 电影 导 
演 。 

Dreyer Johan (1852 一 1926) 德 雷 尔 , 丹麦 天 文学 家 。 

Dreyfus (Affaire) 德 雷 福 斯 案 , 1894 年 至 1906 年 法 国 由 犹太 军 
官 德 雷 福 斯 一 案 引发 的 一 场 政治 ,司法 危机 。 

dreyfusard, e [drefyza:r, ard] [ 史 ] 工 2. (主张 重审 德 雷 福 斯 
案 的 ) 德 雷 福 斯 派 开 a. 德 雷 福 斯 派 的 

dreyfusisme [drefyzism] n. mm [ 政 ] 德 雷 福 斯 派 立场 

Driant, Emile (1855 一 1916) 德里 昂 , 法国 军 人 作家 。 

dribble [dribl] 2”. m.《 英 ) [ 体 ] 运 球 , 带 球 , 盘 球 [ 指 锯 、 足 球 等 ] 

dribbler [drible] [ 体 ] I vw. i. 运 球 , 带 球 , 盘 球 , 短 传 ; Voici 
deux avants de jekquipe adverse qui arrivent en 
dribblant， 对方 球 队 两 名 前 锋 盘 着 球 过 来 了 。11 wv.t. 1. 运 
( 球 ), 带 ( 球 ), 盘 ( 球 ), 短 传 : ~ le ballon 运 球 , 盘 球 2. 带 球 
过 (人 ), 盘 球 过 (人 ): 一 un joueur 盘 球 或 带 球 越过 一 运动 员 

dribbleur, se [dribloer, exz] ”善于 运 球 或 盘 球 的 运动 员 , 爱 
好 运 球 或 盘 球 的 运动 员 

Driesch, Hans (1867 一 1941) 德里 施 , 德国 哲学 家 生物 学 家 。 

Drieu La Rochelle, Pierre (1893 一 1945) 德里 厄 . 拉 罗 含 尔 ， 
法 国 小 说 家 。 

drift [drift] n., mx.〈 英 ) [地 质 ] 冰 厂 

drifter [driftoe:r] n. m，( 英 ) 飘 网 渔船 

drilh [drij] n. m，[ 动 ] 鬼 独 

dril [drij] n. m.《 英 ) 1.( 对 新 兵 的 ) 机 械 性 训练 , 强化 训练 2. 
机 械 性 练习 [ 指 语言 教学 ] 

drilP[fdrij] n. m.，【( 农 ] 条播 机 

drille [drij] n. m. 1.[ 史 ] 散 兵 游 勇 2. 〈 俗 》 joyeux 一 快活 
人 , 乐天 派 / bon 一 好 伙伴 

drille*[ drij] z. zz.【 植 ] 英国 栎 的 俗称 

drille [drij] n. 上 【 技 ] 手 钻 , 手 摇 钻 , 陀螺 钻 , 钻 孔 器 

drilier [drije] wv.t. 久 孔 :~ une plaque 用 手 钻 给 板 钻 孔 

drilles [drij] n. f. pl. (做 纸浆 用 的 ) 破 布 

drillometre [drijometr] n. m. 载荷 指示 器 

dring fdqrig]〈 拟 》 工 2. m.( 电 铃 等 的 ) 丁 零 声 开 intery. 丁 零 ;: 
Dring! Le téléphone sonne. 丁 零 ! 电话 铃 响 了 。 

dringuelle [drégel] ”. 请 〈 比 , 方 ) 小 费 ;零用 钱 

drink [qdqri0k] nn. m.〈 英 ) 酒 , ( 含 酒精 的 ) 饮 料 :boire un 一 喝 
饮料 , 喝酒 

drisse [dris] n. 人 1.〔 海 , 技 ] 吊 绳 , 吊 索 ; 扬 索 : ~ de vergue 
桥 析 索 / ~ de pavillon 旗 绳 , 旗杆 绳 2,[ 空 ] 吊 伞 强 


drive [drajv] n. mm.《 英 ) 1. (网 球 的 ) 平 抽 球 , 低 飞 球 2. (高 尔 
夫 球 ) 从 洞口 打出 远 球 , 从 洞口 打出 的 长 打 3.【 计 ] 软 盘 阅 读 机 

drive(-)in [drajvin] 2. m. inv.〈 英 ) 免 下 车 电影 院 [( 美 国 ) 可 
以 坐 在 汽车 内 观看 的 露天 电影 院 , 在 魁北克 称 ciné-parc]; 免 
下 车 餐馆 、 酒 巴 或 营业 窗口 临街 的 银行 , 服务 到 车 上 的 餐馆 、 酒 
巴 等 :Apres Marseille et Nice，Paris va avoir son drivein 
一 cinéma pour automobilistes (Le Monde). 继 马 赛 . 尼 斯 
之 后 ,巴黎 很 快 也 要 有 免 下 车 电影 院 一 供 驾车 者 坐 在 车 里 观 
着 的 露天 电影 院 。(( 世 界 报 》) / Les habitants de C. dis- 
posent désormais d’un “drive-in” de services, a entrEe 
du parking du supermarché. La cliente reste au volant. 
Elle appuie sur un bouton. Une fenétre s’ouvre. On lui 
prend son linge a laver, les chaussures a ressemeler, les 
couteaux a repasser (L’ Express). 从 今后 , C 市 居民 有 一 家 
不 下 车 服务 中 心 , 位 于 超级 市 场 停车 场 的 进口 处 。 女 顾客 坐 在 
驾驶 座 上 不 动 , 只 要 按 一 下 键 钮 , 一 扇 窗 子 便 打开 了 。 里 面 的 
从 和 要 尝 的 内 家、 要 痪 底 的 鞋子 ,要 磨 的 刀具 。(《 快 

) 

driver' [drajve, drive] 工 v. i. 1. (网 球 中 ) 打 低 飞 球 , 平 抽 球 2. 
(高 尔 夫 球 中 ) 打 长 球 , 打 远 球 I wv.t，(《 行 ) 带 , 领 , 陪 送 ;On a 
drivé de toute urgence la jeune femme & 1’ hopital Albert- 
Brunerie，service des réanimations (San Antonio)， 人 们 
条 轩 反 六 下 轻 女 于 送 到 阿 矢 只- 布 虽 内 里 医院 的 急救 部 。( 圣 安 
东 尼 奥 ) 

driver [drajvcexr, drivoe:r] n., m，( 英 ) 1. 单 座 双 轮 马车 骑 师 
2.《 行 ) 出 租车 司机 3. 木质 高 尔 夫 球 棒 4. (高 尔 夫 球 中 ) 打 长 
球 者 , 打 远 球 者 $. 【无 ] 激励 器 ; 激励 极 

Drocourt 德 罗 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Drogheda 德 罗 赫 达 , 爱尔兰 港口 。 

drogman [drogma] n.m.《 古 ) [ 史 ] ( 君 士 坦 丁 堡 等 地 的 ) 官 方 

drogue [drog] n.f. 1.〈 古 ) (药房 、 染 坊 作 原料 用 的 ) 化 学 品 ， 
Les apothicaires pilaient les drogues dans un mortier. 药 
剂 师 在 白 中 研磨 药 用 化 学 原料 。2. ( 古 ) ( 非 专业 人 员 配 制 的 ) 
药 ,药品 : Les charlatans vendaient leurs drogues dans les 
foires. 江湖 医生 在 集 市 上 出 售 他 们 自制 的 药品 。3.( 俗 , 贬 ) 
药 , 药品 ; 劣质 药 ; Il absorbe toutes sortes de drogues. 乱 七 
八 糟 的 药 他 都 吃 。/ Jai eu la grippe，et les drogues que le 
médecin m’a données m’ ont détraqué 1’ estomac. 我 得 了 
感冒 , 医生 给 我 的 劣质 药 又 把 我 的 骨 给 弄 坏 了 。4.《 转 ) 难 吃 
的 食物 , 难 喝 的 饮料 :Ce café，c’' est une vraie drogue. 这 时 
啡 简直 跟 药 一 样 难 喝 。5. 麻醉 ( 药 ) 品 , 麻醉 剂 ;毒品 : lutte 
contre la 一 反 毒 品 斗争 / trafiquant de 一 毒品 贩子 , 麻醉 
品 髓 子 / ~ dure 烈性 毒品 , 硬性 毒品 [ 指 经 过 提纯 或 化 学 合成 
的 毒品 , 如 :cocaine，héroine，LSD] / ~ douce 软 性 毒品 ， 
弱 性 毒品 [ 指 未 经 提炼 的 植物 性 毒品 , 如 : haschisch] / ~ 
simple 麻醉 品 6. 〈 转 精神 麻醉 品 , 使 人 上 瘾 的 东西 ; La 
télévision est devenue une drogue pour beaucoup de nos 
contemporains. 电视 已 成 为 我 们 许多 当代 人 的 精神 麻醉 品 。 
7.《 古 ) 上 毫 无 价值 的 东西 8.〈 古 没有 本 事 的 人 

drogue, e [droge] n.《 俗 ) 1. 服 麻醉 ( 药 ) 品 者 ;吸毒 者 , 瘾 君子 
2.〈 转 ) 上瘾 者 : ~ de télévision 看 电视 上 净 的 人 

droguer [droge] 【 v.t. 1. 给 (病人 ) 服 大 量 药品 .Il ne faut ja- 
mais droguer les enfants. 绝对 不 能 让 孩子 大 量 服用 药品 。 
2. 给 人 服 迷 幻 药 ; Les bandits ]"ont droguk avant de 
1’ enlever. 强盗 们 先 给 他 服 迷 幻 药 使 其 昏睡 , 然后 把 他 绑架 
走 。3.〈 转 , 俗 ) 使 上 瘾 ; 毒害 : ~ le public avec une certaine 
presse 通过 某 些 报刊 毒害 公众 4. 的 假 :~ le vin 在 葡萄 酒 里 
接 水 JI se 一 vw. pr. 1.《〈 贬 ) 大 量 服 药 , 过 量 服药 :Ce malade 
espere rétablir sa santé en se droguant. 这 个 病人 希望 通过 
大 量 服药 来 恢复 健康 。2. 服 麻 酬 ( 药 ) 品 ;吸毒 :Il se drogue 
depuis des années. 他 吸毒 已 有 年 头 了 。/ se 一 & 1’héroine 
吸食 海洛因 3. 〈 转 ) 上 疗 , 入 迷 : I] se drogue de romans 


droguer 852 droit 
policiers. 他 看 侦探 小 说 上 疗 。 
droguer"[droge] vw. i，( 旧 , 俗 ) 等 待 ; Le campagnard ne vous - 
人 rogue que lorsqu’il est sir de votre patience (Ro- | droit [drwa] n. m. 1, 权 , 权利 :les devoirs et les ~s 义务 与 
mains)， 乡 下 人 只 是 在 他 认定 您 有 耐心 时 才 会 让 您 久 等 。( 罗 权利 / ~s pojitiques 政治 权利 / ~s civiques 公民 权 / ~s 
曼 ) acquis 既得 权 / ~ d'ainesse 刀 长 权 / 一 alantenne 在 电 
droguerie [drogri] n. f. 1. 《日 ) 药 , 药品 2. 药品 杂货 业 [ 指 日 台 、 电 视 台 发 表 政 见 的 权利 / ~ d'asile 避难 权 , 庇护 权 / 一 
常用 的 化 工 与 医药 卫生 用 品 , 也 常 包括 小 五 金 . 厨 房 设备 等 ] 3. de cité 公民 权 ; 落 籍 、 落 户 权 / 一 de dkfense légitime 正当 
药品 杂货 店 ; acheter de la teinture [de lencaustiqgue，du 防卫 权 , 合法 自卫 权 / ~ divin 神权 / ~ d’édition 出 版 权 / 
dentifrice] dans une ~ 在 药品 杂货 店 买 染料 [上 光 蜡 , 牙痛 ] 一 delection 选举 权 / 一 dealigibilite 被 选举 权 / ~ de 
droguet [droge] n. mm. 1. ( 古 ) 粗 毛 呢 2. 花纹 , 提花 织物 grace 特赦 权 / 一 de greve 罢工 权 / ~ d'exterritorialité 
drogueur [drogoer] n. m. 捕 鲜 船 治 外 法 权 / ~s fondamentaux 基本 权利 / ~s de 了 homme 
droguiste [drogist] 2. m. 药品 杂货 商 , 药品 杂货 店 老板 [de la personne] 人 权 / ~ des peuples de disposer 
droit', e [drwa, at] Ia. 1. 直 的 , 笔直 的 ;barre de fer ~e 直 d' eux-mémes 民族 自决 权 / 一 de légation 公使 馆 设 置 权 / 


Vous ne sauriez faire un pas ni a droit, ni & gauche 


(Moliere) .您 无 论 往 右 还 是 往 左 都 不 能 迈 出 一 步 。( 莫 里 哀 ) 


| 
lw 


| 


的 铁杆 / avoir le corps 一 身体 挺 直 / une regle bien ~~e 一 
条 笔直 的 尺子 / Un palmier gigantesque，droit comme un 
mat (Green). 一 棵 高 大 的 棕榈 树 , 像 一 根 实 杆 似 地 挺拔 笔直 。 
(格林 ) / se tenir 一 立 直 , 保持 笔 挺 / atre 一 comme un i 
[comme un piquet] 直立 , 身子 笔 挺 / un vieillard resté 一 
malgré son age 虽然 上 了 年 纪 但 腰 板 仍然 笔 挺 的 老人 2. 直达 
的 ,直通 的 :ligne 一 e 直线 ; 直达 路 线 / la voie ~e，le 一 
chemin ，le chemin 一 《〈 转 ) 正道 ,正路 :suivre son chemin 
一 sans se soucier des critiques 不 顾 他 人 的 评论 , 循 着 正道 
走 / en ligne 一 e，ez 一 e ligne 成 直线 ; ( 转 ) 直接 , 径直 ， 
En ligne droite，il y a une dizaine de kilometres d'ici a la 
mer. 从 这 里 到 海 的 直线 距离 约 10 公里 。 Un lit de bois 
clair venait en droite ligne d’un grand magasin de Paris 
(Green). 一 张 浅 色 木 床 直接 从 巴黎 一 家 大 商店 运 来 。( 格林) 
/ coup 一 【剑术 ] 直 刺 ; (网 球 中 的 ) 正 手 抽 球 3. 正 的 , 不 斜 
的 : porter son chapeau ~ sur sa téte 帽子 戴 得 很 正 / 
écriture ~e 正 的 字体 , 直 体 字 / un cadre qui n'est pas 一 
一 面 挂 得 不 正 的 镜框 4. 垂直 的 , 立 直 的 : Ce mur n'est pas 
droit. 这 墙 是 斜 的 。/ veston 一 单 排 扣 上 衣 / jupe ~e 直 
裙 , 简 语 / muscle ~ [ 解 ] 直 肌 / angle 一 〔 数 ] 直角 / 
prisme 一 【 数 ] 直 楼 柱 / section ~e【〔 数 ] 正 截面 , 直 截 面 / 
ascention 一 e 【天 ] 赤 经 5. 〈 转 ) 正直 的 , 老实 的 , 诚实 的 : 
Vous pouvez vous fier a lui: c’est un homme droit, 您 可 
以 信任 他 , 他 是 一 个 正直 的 人 。/ JILa un coeur droit. 他 为 人 
诚实 。6.〈 转 ) 公正 的 , 正当 的 , 合理 的 : 一 e raison 正当 理由 / 
ll a le jugement droit. 他 能 公正 判断 。7. dans le 一 fil 
《 转 ) 一 脉 相 承 , 思路 完全 相同 : (Cette mesure) est dans le 
droit fi de la nouvelle politique tendant & accélérer par 
tous les moyens 1’élévation du niveau de vie du peuple 
(Le Monde). (这 项 措施 ) 同 旨 在 干 方 百 计 提 高 人 民生 活水 平 
的 新 政策 是 一 脉 相 承 的 ,(《 世 界 报 》) II n. m. 1，[ 数 ] 直角 2. 
[ 解 ] 直 肌 DI adv. 1. 成 直线 , 笔直 : viser 一 成 直线 瞄准 / 
Continuez tout droit devant vous. 您 继续 一 直 朝 前 走 吧 。/ 
marcher 一 笔直 朝 前 走 ; ( 转 ) 走 正路 , 走 正道 ; Cet ivrogne 
ne peut marcher droit. 这 个 酬 汉 走 路 牌 焉 扭 扭 。Vous de- 
vez marcher droit pour n’ étre pas berné (Moliere). 您 要 
不 受骗 就 该 走 正道 ,( 莫 里 哀 ) 2.( 转 ) 直接 , 径直 :alier ~ au 
fait [au but] 直截了当 地 谈 , 开门 见 山 / Ce mot m’ est allé 
droit au coeur. 这 名 话 深 深 打动 了 我 。3.( 转 ) 正直 地 , 诚实 
地 , 老实 地 ;合理 地 , 公正 地 :se conduire ~ 正直 地 为 人 处 事 
/ juger 一 公正 地 判断 

droit,e [drwa, at] 1 a. 右 的 , 右面 的 ; bras [pied] ~ 右 臂 
[ 脚 ] / Il est sourd de 1'oreille droite. 他 右 耳 莹 。/ & main 
~~e 在 右面 ,向 右 / etre le bras 一 de gn ( 转 ) 是 某 人 的 得 力 
助手 : 1] est devenu le bras droit de son ministre. 他 成 了 部 
长 的 得 力 助手 。/ centre ~ [ 政 ] 中 间 偏 右派 / rive 一 e 右岸 
[ 指 人 面 朝 江 河 的 下 游 方 向 ] / aile ~e d'un chateau 城堡 的 
右 轻 / aile ~e d'une kquipe de football 足球 队 的 右边 锋 开 
7n.m. 工 【 体 ] (拳击 中 的 ) 右 击 拳 2. 4 一 ( 古 ) 朝 右 , 向 右 ， 


~ de navigation dans les fleuves nationaux 内 河 航行 权 / 
一 doctroi 让 与 权 / ~ de passage 通行 权 / ~ de pilotage 
领航 权 / ~ de recours 追 索 权 , 溯 求 权 ; 偿还 请 求 权 [ 追 索 汇 
对 背书 人 担负 责任 ] / ~ de souscription 认购 权 / ~s de 
tirage spéciaux 特别 提 款 权 / ~ de créance 债权 / ~ per- 
sonnel 属 人 权 , 债主 权 / 一 reel 物 权 [ 对 有 体 物 的 权利 ] / 一 
de veto 否决 权 / ~ de vote 投票 权 / 一 4A 1 existence 生存 
权 / ~ au travail 劳动 权 / ~ de réponse 申辩 权 / ~s na- 
turels 天 赋 权 利 / ~s de créance 债权 / ~ de succession 继 
承 权 / ~ dauteur 著作 权 / ~s de la propriété intel- 
lectuelle 知识 产权 / avoir 一 4 有 权 …, 有 … 权 利 ; ( 民 , 贬 》 
该 遭 到 ;Vous avez droit a la parole. 您 有 权 发 言 。 Un 
vieillard a droit a des égards. 老人 有 权 得 到 尊重 。Il a eu 
droit a des injures. 他 该 换 骂 。Vous aurez droit a une 
amende. 您 将 被 课 以 罚金 / faire valoir ses 一 提出 自己 
的 权利 , 声明 自己 有 权 :Il a fait valoir ses droits sur [a] cet 
heritage， 他 已 提出 对 这 笔 遗 产 的 拥有 权 。/ revendiquer son 
一 提出 权利 要 求 / avoir le ~ de faire gch 有 权 做 某 事 ， 
Vous avez le droit de faire appel de ce jugement. 您 有 权 
对 这 一 判决 上 诉 。Je ne vois pas comment 1 en empécher, 
je crois que je n’en ai pas le droit (Duras). 我 想像 不 出 怎 
么 阻止 他 , 我 认为 我 无 权 这 样 做 。( 杜 拉 斯 ) / etre en 一 de 有 
… 权 利 : Le pere de famille est en droit de punir chacun 
de ses enfants (Fénelon). 家 长 有 权 和 您 处 自己 的 每 个 孩子 。 
( 费 奈 隆 ) / avoir des 一 s sur : 有 权 管 ;有 权 占 有 ;Les par- 
ents ont des droits sur leurs enfants. 家 长 有 权 管 他 们 的 孩 
子 。2. 公正 ,正当 , 正义, 正确 , 合法 :4 bon 一 正当 地 , 有 充 
分 理由 地 : On peut a bon droit compter sur une 
indemnité， 人 们 有 充分 理由 期 望 得 到 赔偿 。/ de ( plein) ~ 
理所当然 , 完全 有 理由 : Cet honneur vous est acquis de 
plein droit. 这 个 荣誉 理所当然 归 您 。/ De quel droit entrez- 
vous ici? 您 有 什么 权利 进 这 里 来 ? / tous 一 s réservés 版 权 所 
有 , 不 准 翻印 / fuaire 一 4 gn 公平 对 待 某 人 / étre dans 
so0n 一 有 理 , 正确 :1L’enquéte cherche a établir lequel des 
deux automobilistes était dans son droit. 通过 调查 来 确定 
两 名 驾车 人 中 间 谁 是 对 的 。/ faire 一 a une requéte 满足 一 
个 要 求 3. 法 , 法 规 , 法 令 , 法 律 : ~ commun 普通 法 , 一 般 法 / 
一 coutumier 习惯 法 / ~ écrit 成 文法 / 一 administratif 行 
政法 / ~ bancaire 银行 法 / ~ atrien 航空 法 / ~ canon 教 
会 法 / 一 criminel [pénal] 刑法 / ~ civil 民法 / ~ com- 
mercial 商法 , 商业 法 / ~ constitutionnel 宪法 / ~ de 
brevets 专利 法 / ~ des gens ( 旧 ) 国际 公法 / ~ interna- 
tional pubic [privé] 国际 公 [ 私 ] 法 / ~ formel 程序 法 / ~ 
maritime 海洋 法 / 一 public [privé] 公 [ 私 ] 法 / 一 romain 
罗马 法 / 一 du travail 劳动 法 / ~ exclusif de commerciali- 
sation 独家 经 销 权 / etre responsable en 一 负 法 律 责任 / 
qui de 一 主管 人 :Tu dois t’ adresser & qui de droit pour 
avoir une autorisation, 要 获得 批准 , 你 应 该 找 主管 人 联系 。 


4. 法 学 , 法 律 学 :faire son 一 ，faire ses études de 一 学 法 
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律 / étudiant en 一 法 学 大 学 生 / professeur de 一 法 学 教 
授 / doctorat en 一 法 学 博士 学 位 / suivre un cours de 一 
上 一 门 法 学 课 / faculté de 一 法 学 院 5. 税 , 费 :~ d'acte 契 
约 税 , 证 书 税 / ~s d’auteur 版 税 / ~s ad valorem 从 价 税 ， 


按 值 课 税 / ~ anti-dumping 反倾销 税 / ~ de circulation 


流通 税 / ~ compensatoire 补偿 税 , 反倾销 税 , 反 补 贴 税 / 一 
s composes 复合 关税 , 混合 关税 / 一 de consommation 消费 
税 / 一 d'ancrage [d'amarrage] 停泊 税 / ~ d’apport 股 
金 税 / ~ d'arbitrage 仲裁 费 / ~ d'enregistrement 登记 
税 , 注册 税 / 一 d’entrée [de sortie] 进口 [出 口 ] 税 , 答 入 [ 答 


出 ] 税 / ~ dinscription 注册 费 , 登记 手续 费 / ~ de bassin 


[de dock] 船坞 费 / ~ de chancellerie 领事 手续 费 , 使 馆 手 
续费 / 一 s de douane 关税 / 一 s de douane réciproques 互 
惠 关税 / ~ de timbre 印花 税 / ~ de transit 过 境 税 , 转口 
税 / 一 s préférentiels 特惠 关税 , 优惠 关税 / ~ progressif 累 
进 税 / ~ spécifique 从 量 税 / ~ régulateur 调节 税 / ~ 
prohibitif 禁止 性 关税 , 高 额 关 税 / 一 saisonnier 季节 性 关税 


6. (十 ) donner le 一 4 gn 认为 某 人 有 理 : Elle [la Jus- 


tice] sait condamner son ami, et donnerait le droit a son 
ennemi (Maintenon). 司法 能 对 朋友 判刑 , 并 可 能 判 其 敌人 
有 理 。( 曼 特 农 ) @ avoir 一 有 理 , 正确 :C'est M. Dupont 
qui a droit, 是 杜邦 先生 有 理 。@ avoir 一 de 能 …, 可 以 
;Ces nouveautés ont droit de me confondre (Moliére). 
这 些 新 东西 可 以 使 我 突 困 不 安 ,( 英 里 诅 ) 图 prendre 一 de 
胆敢 , 敢于 @ prendre 一 sur 依靠 

droite [drwat] n. f. 1. 右面 , 右 方 ,右边 ;Elle ne sait pas dis- 


tinguer sa droite de sa gauche. 她 分 不 清 左 与 右 。/ Je suis 


assis 8 la droite du professeur. 我 坐 在 老师 的 右边 。/ pren- 
dre sur la 一 向 右 转 / C'est & [sur] votre droite. 在 您 的 
右边 。/ la 一 d'une armée 军队 的 右翼 2. (马路 的 ) 右 边 : 


Prendre [tenir] la [se] ~ 靠 右 行驶 : Vous devez tenir 


votre droite dans la rue. 您 在 马路 上 应 该 靠 右 行驶 。/ Et 
votre droite! 千 右 行驶 ! [对 不 守 交 通 规 则 的 驾车 人 的 责备 
语 ]3，{ 政 ] 右派 , 右翼, 右派 政党 : I] est de droite. 他 属 右派 。 


/ journal d'extreme 一 极 右 派 报纸 / Toute la droite a 


voté pour lui. 所 有 的 右 辟 人 士 都 投了 他 的 票 。/ Javais 


surtout horreur de toutes les idées de droite (Beauvoir) . 


当时 我 特别 厌恶 一 切 右派 思想 。( 波 伏 瓦 ) / La droite de 


] assembjlke a vote contre ce projet de loi， 议 会 的 右翼 议员 


对 这 项 法 案 投了 反对 票 。4. [ 宗 ] 上 帝 的 右手 [ 具 惩 罚 功能 ] ; 


Tous deux sont morts. Seigneur, votre droite est terrible 


(Hugo). 两 个 人 都 死 了 。 上 帝 呀 , 您 的 右手 非常 厉害 。( 两 果 ) 
S$.[ 体 ] (拳击 中 的 ) 右 击 源 6.{[ 数 ] 直线 : ~ bitangente 双 切 
直线 / ~ fondamentale 坐标 直线 7. 4 一 @ loc, adwv. 朝 
右 , 向 右 : regarder a 一 朝 右 看 / prendre [tourner] a 一 朝 
右 转 , 往 右 走 / 入 droite，droite! 【 军 ] 向 右 转 ! / Ils ont vote 
a droite.〈 转 , 俗 ) 他 们 投了 右翼 政党 的 票 。@ n.m. inv. 向 
右 转 , 向 右 转 的 动作 : exécuter un a 一 向 右 转 @ a. 右 的 ， 
保守 的 :Elle est tres a droite. 她 特别 保守 。 8. 4 [de] ~ et 


G [de]gauche loc. adv， 朝 各 个 方向 , 到 处 :recueillir des 


informations & 一 et a gauche 从 各 方面 收集 情报 / Il a 
voyage de droite et de gauche. 他 四 处 旅游 。/ Lucas tour- 
nait la tete a droite et & gauche ainsi qu’un dindon 
inquiet (Mac Orlan). 吕 卡 像 一 只 性 性 不 安 的 火 鸡 , 脑袋 左右 
乱 转 。( 马 克 ' 奥 尔 朗 ) 

droitement [drwatma] adv. 1. 止 直 地 ;直率 地 , 夹 直 地 ,agir 
一 行动 正直 2. ( 古 直接 地 :Ce chemin va droitement & la 
ville (Furetiere). 这 条 路 直通 城市 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

droiterie [drwatri] n. f. 右手 的 功能 优势 

droit-fil [drwafil] ( 记 、 一 s- 一 $) n.m. 1. [ 颖 幼 ] (平纹 布 
的 ) 纹 路 志向 2.( 转 ) 基本 方向 , 基本 路 线 :Le droit-fil poli- 
tique reste inchangé. 政治 基本 方针 保持 不 变 。/ dans le 


一 de 在 … 延 伸 线 上 , 是 … 合 乎 逻辑 的 延续 : décision qui 
s’ inscrit dans le 一 des précédantes 属于 过 去 历次 决定 延续 
的 决定 

droitier , ere [drwatje, sr] 工 w. 1. 惯 于 用 右手 的 :La plupart 
des humains sont droitiers. 大 多 数 人 惯用 右手 。2. 〈 俗 》 
(政治 上 ) 右 派 的 , 右翼 的 :dkviation 一 ere 右 的 倾向 / Lutte 
sur deux fronts contre le doctrinalisme de gauche et le 
révisionnisme droitier (L’ Humanité). 在 两 条 战线 上 斗争 ， 
既 反 左 的 教条 主义 ,也 反 右 的 修正 主义 。(《 人 道 报 )) I nn. 1. 
惯 于 用 右手 的 人 2. ( 政 ] 右派 分 子 , 右 辟 分 子 ;议长 右边 的 议员 

droitisme [drwatism] n. mmx.，{ 政 ] 右 倾 , (左派 政党 内 的 ) 右 倾 
观点 ;右派 观点 :Le“droitisme”d'une fraction du patronat 
renforcerait le “gauchisme”. du cateE syndical (La Croix). 
资方 一 部 分 人 的 “右倾 态度 ”有 可 能 强化 工会 方面 的 “左倾 态 
度 ”。(《 十 字 架 报 》) 

droitiste [ drwatist ] 工 a. 右倾 的 ;右派 的 ; 右 愤 政党 的 : Le 
caractere conservateur et “droitiste” de sa politique 
(Guillain). 他 政策 的 保守 与 “右倾 "性 。( 吉 兰 ) IJ nn， 右倾 分 
子 ; 右 派 分 子 ; 右 权 政党 的 成 员 

droiture [drwatyir] n.f. 1.( 古 ) 笔直 的 方向 :6 (la) 一 ，en 
一 一 直 , 笔直 ; 直接 ;径直 ; Faire venir a droiture les livres 
que vous aviez résolu de nous envoyer (Chapelain). 把 您 
曾经 决定 寄 给 我 们 的 书 让 人 直接 适 来 。( 夏 普兰 ) 2. 正义 , 正 
直 , 公 正 ; 太 . (古城 实行 为 : 一 du jugement 判决 的 公正 / 下 
agit toujours avec droiture. 他 总 是 老 老 实 实地 做 事 。/ Les 
ruses de ceux-ci, les droitures des autres (Sévigné). 这 些 
人 狐 猎 诡 诈 , 其 他 人 诚实 公正 。( 赛 维尼 夫人 ) 3, 直率 , 夹 直 ， 
caractere plein de 一 非常 亦 直 的 性 格 

drolatique [drolatik] a.( 书 ) 风趣 的 , 滑稽 的 , 次 谐 的 , 幽默 的 ; 
personnage 一 风趣 的 人 物 / récits 一 s 该 谐 幽默 的 故事 

drolatiquement [drolatikma] adv， 风趣 地 , 滑稽 地 , 该 谐 幽 默 
地 

drale' [drodl] n. m. 1.《 书 , 贬 ) 坏人 , 混蛋 , 坏 家 伙 : Le dr6le 
s'"enfuit aussitot en ricanant， 那 混蛋 立即 傻笑 着 逃跑 了 。 
2. 男孩 子 , 小 淘气 [法 国 西南 部 方言 ] 3.〈 古 (对 女子 ) 献 悉 
的 人 , 风流 男子 : Cette friponne-la n’est pas prévenue de 
mon mérite. Je suis pourtant un drale avec les filles (Re- 
gnard). 那个 坏 女人 不 了 解 我 的 优点 , 我 可 是 一 个 对 女孩 子 很 
殷勤 的 人 。( 勒 尼 亚 尔 ) @ /jaire de son 一 过 吃喝 玩乐 的 生 
活 :J]*ai oui dire que vous faisiez de votre drale avec les 
plus galantes de ce temps-la (IMoliére)， 我 听 说 您 同 那 时 最 
风流 的 女人 们 混在 一 起 吃喝 玩乐 。( 莫 里 哀 ) 

dr6le*[dro:l] a. 1. 有 趣 的 , 好 笑 的 , 滑稽 的 :Cette histoire est 
tres drole. 这 故事 很 有 趣 。/ C'est un acteur dr6le. 他 是 个 
很 滑稽 的 演员 。/ Vous trouvez cela dr6le? 您 觉得 这 好 笑 吗 ? 
/ La situation actuelle n'est pas dr6le. 目前 形势 不 妙 。/ 
Ce n'est pas dr6le d'atre toujours seul. 总 是 孤单 一 人 可 不 
是 好 受 的 。2, 奇特 的 , 古怪 的 , 怪诞 的 :Je trouve drale qu’il 
agisse ainsi. 他 这 么 干 , 我 觉得 奇怪 。/ Je 1’ ai trouvé drale. 
我 觉得 他 有 心事 。/ se sentir tout ~ 感到 很 不 舒服 / Quand 
j'ai frappé a la porte, personne n’a répondu: cela m'a 
paru dr6le. 我 珊 门 时 , 屋 里 没 人 应 , 这 使 我 感到 很 奇怪 。3. 
一 de 外 奇特 的 , 古怪 的 , 离奇 的 :HL y a une drole d'odeur 
ici. 这 里 有 一 股 怪 气 昧 。/ J]'ai une dr6le d’idée dans ma 
tete (Voltaire). 我 脑子 里 有 一 个 奇特 的 想法 。( 伏 尔 泰 ) / 
C'est une drole d'idke de partir maintenant! 现在 这 个 时 
候 走 , 这 个 想法 真 怪 ! / Il a eu une drale d'aventure， 他 碰 
上 了 一 桂 奇 遇 。/ un 一 de type [de coco] 一 个 古怪 的 家 伙 
/ la ~- de guerre 奇怪 的 战争 [ 指 1939 年 9 月 至 1940 年 5 月 
期 间 英 法 对 德 宣 而 不 战 的 那 场 “战争 "] 名 ( 俗 ) 非常 的 , 巨大 
的 ,许多 的 :une ~ de carrure 宽阔 的 肩膀 / I y a eu une 
dr6le d orage cette nuit! 昨夜 下 了 一 场 大 雷雨 。/ Depuis 
un an，i a fait des dr6les de progres. 这 -一 年 来 他 取得 了 巨 
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大 进步 。/ C’est un dr6le de costaud! 此 人 非常 强壮 ! 4 
Cela me fait dr6le.〈 俗 ;这 使 我 感到 奇怪 ; Cela me fait 
drole de me retrouver libre (Vian). 我 恢复 了 自由 , 这 使 我 
产生 一 种 奇怪 的 感觉 ,( 维 郧 ) 

dr6lement [drolma] adv. 1. 有 趣 地 , 令 人 发 笑 地 , 滑稽 地 ; Le 
clown grimace dr6lement. 小 丑 滑稽 地 做 着 和 鬼脸。2. 奇特 
地 ,古怪 地 ,怪诞 地 : atre 一 accoutre 穿 得 很 古怪 / Im'a 
drolement regardé，cela m'a mis mal aaise， 他 怪 里 怪 
气 地 看 我 , 使 我 很 不 舒服 。3.〈 俗 非常 ,十 分 , 特别 : Les prix 
ont drolement augmenté. 物价 猛 涨 。/ I] fait drolernent 
chaud dans cette piecel 这 屋子 真 热 ! 

dr0lerie [drolri] n. f. 1. 风趣 , 该 谐 , 滑稽 :Tout le monde a 
apprécié la dralerie de cette histoire. 大 家 都 很 欣赏 这 个 故 
事 的 风趣 性 。2. 笑话 , 次 谐 的 话 ; 滑 移 举 动 :dire des 一 s 说 些 
笑话 / Le singe nous amusait par ses dr6leries. 猴子 滑稽 
可 笑 的 动作 逗 得 我 们 非常 开心 。 

drolesse [droles] n. 人 1. 〈 书 , 贬 ) 坏 女人 , 轻 佛 女 人 :Les trot- 
toires de Bordeau étaient encombrés, le soir, de dralesses 
(Mauriac). 每 天 晚上 , 波尔多 市 内 的 人 行道 上 坏 女人 随处 可 
见 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 女孩 子 , 小 姑娘 [法 国 南部 方言 ] 

drOlet, te [drole, et] a.，n.〈 书 ) 相 当 有 趣 的 (人 或 捉 ), 相当 滑 
稽 可 笑 的 (人 或 事 ) 

dromadaire [ dramade:r] n. m.，[ 动 ] 单 峰 驼 

Dr6me (la) 德 龙 河 , 法 国 罗 讷河 支流 。 

Drome 德 龙 省 , 法 国 省 份 , 位 于 罗 讷 -阿尔 卑 斯 地 区 。 

-drome, -dromie szxFF 表示 “场地 "“ 比 赛跑 道 " 的 意思 : 
aerodrome 飞机 场 , veElodrome 自行 车 赛车 场 

drome [dro:m] n. 了 f. 1.【 机 ) 锻 压 机 梁 架 2.[ 海 ] ( 放 在 甲板 上 
的 效 、 桥 等) 备用 件 ; 木 材 浮 排 3. 〈 集 船上 的 小 艇 , 徐 

dromochronique [dromokronik] a. [地 ] 时 距 的 

dromographe [dromograf] n. m. 血 流速 度 描记 器 

dromomanie [dromomani] n. 上 【〔【 医 ] 奔走 狂 

dromometre [drom2metr] n. m.【 铁 ] 列 车 速度 测量 表 

dromon [drom35] n. m. (中 世纪 的 ) 大 型 快速 划 桨 船 

dromophobie [dromofobi] n. /.【〔 医 ] 奔跑 铠 怖 ; 穿 公路 人 悉 怖 

dromos [dromos] n. m.【〔 史 ]1. (赛跑 用 的 ) 跑 道 2. 通 往 古 墓 
或 古 斋 的 通道 3.( 美 索 不 达 米 亚 家 庭 中 ) 通 往 卧 室 的 走廊 

dromoscope [dromaoskop] 2. m.【 铁 ] 列车 速度 显示 器 

dromothérapie [dromoterapi] n. A 【 医 ] 跑 步 疗 法 

dromotrope [drom2trop] a.【〔 医 ] 有 利于 兴奋 传导 的 [ 指 神经 纤 
维 或 心脏 肌肉 ] 

drone [dro:n] n. m.〈 英 ) (无 线 电 听 控 的 ) 无 人 驾驶 飞机 

Dronne (la) 德 罗 讷 河 , 法 国 河流 。 

dronte [dr5t] n. m，{ 动 ] 恩 坞 [又 名 滤 渡 乌 ] 

drop [drop] ，drop-goal [dropgo:l] (pl，~s ) n.m.〈 英 ) 
[ 体 ]( 橄 槛 球赛 中 ) 踢 落地 球 ; 反弹 踢 中 [ 指 球 着 地 未 及 弹 起 即 
将 球 踢 进 球门 ] 

drop€é, e [drope] n. 抛弃 正常 生活 者 

drop(p)er'[drope] v. i.〈 民 ) 快 跑 , 火速 逃离 

drop(p)er[drope] I v. 1， 1， [ 军 ] 空投 , 空降 ; ~ du matériel 
空投 物资 / Je te droppe chez toi. 〈 俗 ) 我 用 车 很 快 送 你 到 
家 。2.《 俗 ;遗弃 ( 某 人 ); 丢弃 (学 业 、 工 作 ): Vous ne vien- 
drez plus jamais voir Gilberte? Je suis contente d’étre 
exceptée et que vous ne me “dropiez” pas tout a& fait 
(Proust) .您 永远 不 再 来 看 看 吉尔 贝 特 了 吗 ? 我 很 高 兴 自 己 
人 全 外 ， 没有 完全 被 您 “抛弃 "。( 普 鲁 斯 特 ) HL vw. i，{ 体 ] 踢 落 


drop(-)out [dropaut] n. 退学 学 生 ; 丢 弃 工 作 的 人 , 退出 习俗 的 
人 

droppage [dr2pa:3] n. m.【 军 ] 空投 , 空降 :zone de 一 空降 
区 , 空投 区 


Dropt (le) 德 罗 河 , 法 国 加 龙 河 支流 。 
droschki [droJki] nn. m.〈 俄 ) ( 帝 俄 时 代 的 ) 四 轮 敞篷 马车 


drosera [drozera] n. mm. [ 植 ] 茅 党 菜 属 

droséracées [ drozerase] n. f. 如. [ 植 ] 茂 癌 菜 科 

drosere [droze:r] n. f. 茅 党 菜 , 石 龙 牙 菜 :~ a feuilles rondes 
毛 秸 若 

drosometre [drozometr] n. m. 露 量 表 , 露 量 器 

drosophile {drozofil] n. f，[( 动 ] 果 曲 

drosophilidés [drozofilide] n. mm. pl，[( 动 ] 果 蝇 科 

drosse [dros] n. 大 【〔 船 ] 操 舵 链 ; 操 舵 索 

drosser [drose] v. t，[ 海 ) (风水 流 ) 使 偏离 航路 :La tempéte 
drossa le bateau sur un rocher. 暴风 十 使 船 偏离 航路 , 撞 向 
岩礁 。 

Droste-Hillshoff, Annette (1797 一 1848) 德 罗 斯 特 - 许 尔 斯 
夫 , 德国 女 诗人 。 

Drouais, Francois Hubert (1727 一 1775) 德 鲁 埃 , 法 国 宫廷 肖 
像 画 家 。 

Drouais, Jean Germain (1763 一 1788) 德 鲁 埃 , 法 国 历史 画家 。 

Droué 德 鲁 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 。 

Drouet, Jean-Baptiste (1763 一 1824) 德 鲁 埃 , 法 国政 治 家 。 

Drouet, Julienne Gauvain (1806 一 1883) 德 鲁 埃 , 法国 女 演员 ， 
维 克 多 , 雨 果 的 伴侣 。 

Drouet d’ Erlon, Jean-Baptiste，comte (1765 一 1844) 德 鲁 
埃 , 法 国 元 帅 。 

drouille [druj] n. f. 〈 行 ) 卖 不 出 去 的 商品 

droujina [dru3ina] n. f.【〔 史 ]1. (中 世纪 ) 斯 拉夫 君主 的 卫队 
我 订 个 下 2. (19 世纪 塞尔维亚 和 保加利亚 的 ) 独立 战争 志愿 

Drouot, Antoine (1774 一 1847) 德 鲁 奥 , 法 国 将 军 。 

Drouot (hatel) 德 鲁 奥 拍卖 行 , 法 国 最 著名 的 拍卖 行 。 

droussage [drusa:3] 2 . m.( 纺 ] 预 梳 , 粗 梳 

drousser [druse] v.t.【〔 纺 ] 预 梳 , 粗 梳 (羊毛 ) 

Dru (aiguille du) 德 律 峰 , 阿尔 年 斯 山 山峰 。 

dru,e [dry] Ia. 1. 密 的 , 茂密 的 , 浓密 的 : herbe haute et ~e 
又 高 又 茂密 的 草 / pluie fine et 一 e 牛 毛细 雨 / cheveux 
noirs et 一 s 乌黑 浓密 的 头发 / Le gazon de la pelouse，bien 
arrosE，gEtait dru， 由 于 浇 水 勤 , 草坪 的 细 草 长 得 很 茂盛 。2. 
羽毛 丰满 的 [ 指 小 鸟 ] 3. 〈 古 , 书 ) 健壮 的 , 充满 活力 的 :gaillard 
一 健壮 的 男子 汉 / style 一 〈 转 ) 刚 劲 的 风格 也 adwv. 1. 茂 
密 地 , 浓密 地 ; Ses cheveux poussent dru. 他 的 头发 长 得 浓 
密 。/ La neige se mit & tomber dru. 雪 开 始 下 大 了 。2 
( 古 , 书 ) 中 急速 地 . parler 一 连珠 炮 似 地 说 话 加紧 紧 地 :La 
femme fut lacée un peu trop dru (La Fontaine). 女子 的 
紧身 衣 系 得 有 点 太 紧 。( 拉 封 丹 ) 

drugstore [droegst2:r] n. m.〈 英 〉 1. (美国 出 售 药物 、 食 品 、 饮 
料及 日 用 杂品 的 ) 杂 货 店 2. (加 拿 大 的 ) 药 店 , 药房 3，( 引 (法 
国 设 有 各 种 商店 及 酒吧 、 咖 罪 馆 、 饭 馆 、 电 影院 的 ) 购 物 中 心 :La 
directrice du drugstore des Champs-Elysées était ageke de 
vingt-sept ans (Le Monde). 香 榭 丽 含 购 物 中 心 女 经 理 年 仅 
27 岁 ,(《 志 界 报 》) 

druide, sse [druid, ss] n. (古代 克 尔 特 人 及 高 卢 人 的 ) 德 鲁 伊 

教 绿 司 


druidique [drqidik] a. 德 鲁 伊 特 教 的 .monument 一 德 鲁 伊 
特 教 古迹 


druidisme [drqidism] n. m. 德 鲁 伊 特 教 ; 德 鲁 伊 特 教 的 教义 

Drulingen 德 吕 兰 让 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Dremettaz-Clarafond 德 律 梅 塔 兹 ,法国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

drumlin [droemlin] x. mx，( 英 ) {地 ] 鼓 丘 

drummer [drocemoe:r] 2 《〈 英 )( 顷 士 乐 队 的 ) 鼓 手 : Le drum- 
mer saupoudra sa caisse (Queneau). 圳 手 雨 点 般 敲 打 他 的 
鼓 。( 凯 诺 ) 

Drummondville 德 拉 莹 德 维尔 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Drumont, Rdourdq (1844 一 1917) 德 吕蒙 , 法 国 记 者 .政治 家 。 

drums [droems] n.m. 如 (勇士 乐 . 摇 滚 乐 的 ) 全 套 打击 乐器 

Druon, Maurice (1918 一 ”) 德 吕 癸 , 法国 作家 , 法 兰 西 学 院 院 


duce 


drupacé 855 
士 。 duarchie [duarji] n. f. 两 头 政治 ,两 人 政治 
drupacé, e [drypase] a.【〔 植 ] 1. 核果 状 的 :fruit 一 核果 状 水 | Duarte, josé Napoléon (1925 一 1990) 杜 阿尔 特 , 萨尔瓦多 总 统 


果 2. 结核 果 的 ;plante ~e 核果 植物 

drupe [dryp] n.f.【〔 植 ] 核果 :IL "abricot，jla peche sont des 
drupes. 洛 子 、 桃 子 是 核果 。 

drupéole [drypeol] n. 和 [ 植 ] 小 核果 

drupifere [drypife:r] a.【〔 植 ] 结 核果 的 

druse [dry:z] n. 上 〈 德 ) [地 质 ] 唱 复 ; 晶 洞 

druze [dry:z] a. 德 鲁 兹 人 的 ; 德 鲁 兹 教派 的 

Druzes 德 鲁 效 人 , 分 布 在 叙利亚 、 黎 巴 嫩 等 地 。 

dry [draj] a. inv.，n.m. inv. 〈 英 ) 1. 无 甜 味 的 ( 酒 ), 干 的 
( 酒 ) :champagne 一 干 香槟 酒 , 无 甜 味香 槟 酒 / extra- 一 区 
无 甜 味 的 (香槟 酒 ), 特 干 (香槟 酒 ) 2. 用 杜 松子 酒 和 味美 思 酒 
混合 成 的 (鸡尾酒 ) :boire un 一 喝 -- 杯 ( 杜 松子 酒 与 味美 思 酒 
混合 成 的 ?鸡尾酒 

dryade [drijad] n. f. 1.( 希 神 ] 山林 女 仙 2.【〔 植 ] 仙女 木 , 多 办 
木 


Dryden, John (1631 一 1700) 德 莱 顿 , 英国 诗人 、 居 作家 和 文学 
评论 家 。 

dry-farming [drajfarmin] (pl， 一 $s) n.m.《〈 英 ) [ 农 ] 旱 地 料 
作 ( 法 ) 

DT dispensé du timbrage 免 贴 印花 

du [dy] I art. contr. [de+ le]: bruit du vent 风声 / Je re- 
viens du marché. 我 从 市 场 回 来 。 I art. part. manger du 
pain 吃 (一 些 ) 面 包 / Je bois du vin. 我 喝 葡 萄 酒 。 

da, due [dy] a. 1. 应 付 给 的 , 欠 下 的 ; verser la somme due 
付 欠 款 / Chose promise，chose due,〈 详 ) 答应 了 的 事 就 应 
该 做 到 。/ en port da 邮资 未 付 2. 由 于 , 起 因 于 ; 归功 于 :fa- 
tigue due au surmenage 由 于 过 度 操劳 而 造成 的 疲乏 / 
1’invention de la photographie est due a Niepce et Da- 
guerre. 照相 术 的 发 明 应 归功 于 涅 普 斯 和 达 盖 尔 。3.。 en 
bonne et due forme 合乎 法 律 手续 的 , 按照 规定 格式 书写 的 ; 
contrat en bonne et due forme 合 平 法 律 手续 的 合同 下 
n. mm. 1. 《 古 ) 责任 , 义务 ;Vous avez fait le da de votre of- 
fice (Corneille). 您 把 您 的 职责 变 成 了 义务 。( 高 乃依 ) 2. 应 
付款 , 欠 款 , 债 : payer son d& 归还 应 付款 ;还 债 / réclamer 
son da 索取 所 得 之 款 ; 讨 债 

dual, ale [dual] (pl，~aux) a. 1. 二 元 的 , 双重 的 2.[【 数 ] 
对 偶 的 :Equation 一 ale 对 偶 方 程 

dualiser (se) [s(3)dyqalize] v. pr.( 社 会 ,机构 等 ) 二 元 对 立 
化 :La société se dualise du fait des inégalités sociales. 社 
会 不 平等 造成 社会 二 元 对 立 的 状况 。 

dualisme [dyalism] nn.m. 1.〔 哲 , 宗 ] 二 元 论 ; Le dualisme 
cartésien postule la matiere et ] esprit comme principes 
fondamentaux de 1 atre. 第 卡 儿 主义 的 二 元 论 假设 物质 与 精 
神 是 存在 的 根本 原则 。/ ~ manichéen du bien et du mal 摩 
尼 教 的 善 恶 二 元 论 2. [ 史 ) 二 元 帝国 制 :~ de 
上 Autriche-Hongrie (1867 一 1918 年 ) 奥 匈 二 元 帝国 制 3. 二 
元 性 , 二 重 性 : 一 politique en Grande-Bretagne et aux 
Etats-Unis 英美 政治 的 二 党 制 

dualiste [dualist] I a. 1. ( 哲 , 宗 ] 二 元 论 的 : philosophie 一 
de Descartes 笛 卡 儿 的 二 元 论 暂 学 / religion 一 二 元 论 宗教 
2. [ 政 ] 二 元 制 的 :monarchie 一 二 元 君主 制 3. 主张 二 元 论 
的 ;philosophe 一 二 元 论 哲学 家 1 n. 二 元 论 者 : Descartes 
est un dualiste，Spinoza un moniste. 第 卡 儿 是 二 元 论 者 ， 
斯 宾 诺 莎 则 是 一 元 论 者 。 

dualité [dyualite] n. f. 1. 二 重 性 ,二 元 性 :~ de 1ame et du 
corps 灵魂 与 肉体 的 二 元 性 / ~ du pouvoir lkgislatif et du 
Pouvoir exécutif 立法 权 和 行政 权 的 二 元 性 / Les deux pays 
alliés ont désigné un commandant en chef pour éviter la 
dualité de commandement. 两 个 同盟 国 为 了 避免 双重 指挥 
而 任命 了 一 名 总 指挥 。2，[ 数 ] 对 偶 ( 性 ) ;二 元 (性 ); 二 象 (性 ) ; 
一 encerclée 环绕 对 偶 


(1980 一 1982，1984 一 1989)。 

Dubail, Augustin (1851 一 1934) 迪 巴 依 , 法 国 将 军 。 

Duban, Félix (1797 一 1870) 迪 邦 , 法 国 建筑 师 。 

Dubayy ou Dubai 迪拜 , 阿拉 伯 联 合 酋长 国之 一 , 首都 迪拜 。 

dubbing [doebin] n. mm，( 英 [影视 ] 译 制 , 配音 , 翻版 

Dubtek, Alexander (1921 一 1992) 杜 布 切 克 , 捷克 斯 洛 伐 克 共 
产 党 第 一 书记 (1968)。 

dubitatif, ve [dybitatif, iiv] a. 1， 半信半疑 的 , 路 路 的 : 
réponse 一 ve 半信半疑 的 回答 2. ( 引 ) 表示 疑惑 的 , 怀疑 的 : 
Elle m’a regardé d'un air dubitatif. 她 用 一 种 怀疑 的 神态 
看 着 我 。3. [ 语 ] 表示 疑问 的 : mode 一 疑问 语 式 /“Si”est 
une conjonction dubitative.“si" 是 表示 疑问 的 连词 。 

dubitation [dybitasj5] n. 上 【修辞 ] 疑惑 法 

dubitativement [dybitativma] adv. 半信半疑 地 ， 中 路 地 ; 怀 
疑 地 , 表示 疑惑 地 

Dublin 都 柏林 , 爱尔兰 首都 。 

Dubois, Guillaume (1656 一 1723) 杜 布 瓦 ， 法 国 枢机 主教 政治 

Du Bois, William Edward Burghardt (1868 一 1963) 杜 波 伊 
斯 , 美国 社会 学 家 。 

Dubois-Crancé, Edmond Louis Alexis (1747 一 1814) 杜 布 瓦 - 
克朗 塞 , 法 国 将 军 、 政 治 家 。 

duboisine [dybwazin] n. 人 万 营 碱 , 杜 布衣 碱 

Du Bois-Reymond, Emil (1818 一 1896) 杜 布 瓦 - 雷 蒙 , 德国 生 
理学 家 , 电 生理 学 先驱 。 

Du Bos, Charles (1882 一 1939) 杜 博 , 法 国 作 家 。 

Dubos, Jean-Baptiste (1670 一 1742) 迪 博 , 法 国 历史 学 家 , 法 兰 
西学 院 院士 。 

Dubos, René Jules (1901 一 1982) 迪 博 , 美国 法 裔 生化 学 家 、 细 
菌 学 家 。 

Du Bourg, Anne ( 约 1520 一 1559) 迪 布 尔 , 法 国 大 法 官 。 

Dubout, Albert (1905 一 1976) 迪 布 , 法 国 漫画 家 。 

Dubreuil, Hyacinthe (1883 一 1971) 迪 布 勒 依 , 法 国 经 济 学 家 。 

Dubrovnik 杜 布 罗 夫 尼克 , 克罗地亚 港口 。 

Dubuffet, Jean (1901 一 1985) 迪 比 费 , 法国 画家、 雕刻 家 。 

Duby, Georges (1919 一 1996) 迪 比 , 法 国 历史 学 家 , 法 兰 西学 院 
院士 。 

duc' [dyk] n.m. 1. 公 必 2. 大 公 , 公国 之 君主 

duc’[dyk] n. m. 古 时 一 种 双 座 四 轮 马 车 

duc[dqyk] ” mm [ 动 ] 跑 , 猫头鹰:grand 一 雕 中 / moyen 一 
红 角 网 , 夜 猫 子 / petit 一 短 耳鸣 , 短 耳 猫头鹰 

ducal, ale [dykal] (Pl. ~aux) a. 工 . 公 细 的 , 公 届 夫 人 的 2. 
大 公 的 , 公国 之 君主 的 3. (中 世纪 威尼斯 共和 国 ) 总 督 的 
palais 一 总 督 府 [或 palais des Doges] 

Du ,Camp, Maxime (1822 一 1894) 杜 坎 甫 ,法国 作 家 ,法兰西 学 

院 0 

ducasse [dykas] n. f. 【{ 宗 ] (比利时 和 法 国 北 部 的 ) 主 保 瞻 礼 

( 节 ) 


ducat [dyka] I n. m. 杜 卡 托 [ 威 尼斯 意大利 西班牙 .荷兰 等 
国 的 古 金 币 名 ;德国 及 奥地利 古 重 量 单位 , 约 3. 4 一 3.5 克 ]: 
Les premiers ducats furent frappés a Venise au XIIT 
siecle. 首 批 杜 卡 托 是 13 世纪 在 威尼斯 铸造 的 。IL a. 纯 的 :or 
一 纯 金 , 足 金 

ducaton [dykat5] n. m. 村 卡 顿 , 银 杜 卡 托 [ 古 银币 名 , 币值 等 
于 半 个 金 杜 卡 托 (ducat) ] 

Du Caurroy, Eustache (1549 一 1609) 迪 科 和 鲁 瓦 , 法 国 作 曲 家 。 

Duccio di Buoninsegna ( 约 1260 一 约 1318 / 1319) 杜 乔 . 第 . 
博 尼 塞纳 , 意大利 画家 。 

duc-d' Albe [dykdalb] ( pl，~s- 一 ) n.m.【 海 ] ( 船 停泊 用 
的 ) 系 缆 桂 

duce [dutje] n. m.( 意 ) (法 西 斯 主义 的 ) 领 袖 [ 意 大 利 法 西 斯 头 


Jo 
he | 


IN 


Du Cerceau 856 Dulles 
子 黑 索 里 尼 的 称号 ] premier sang 见 血 即 停 的 决斗 / Le duel est affreux， 
Du Cerceau, Jacques 1” Androuet ( 约 1510 一 约 1585) 迪 塞 尔 surtout lorsqu’il détruit une vie ‘pleine d’espérance 
索 ,法国 建筑 师 .版画 雕 刻 家 。 (Chateaubriand). 决斗 是 可 恶 的 , 当 它 毁 掉 一 个 充满 希望 的 


Ducey 迪 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

Duchamp, Marcel (1887 一 1968) 杜 尚 , 法 国画 家 。 

Duchamp-Villon, Raymond (1876 一 1918) 杜 尚 - 维 庸 , 法 国 台 
刻 家 。 

Ducharme, Rejean (1941 一 

Duchatel, Tanneguy ( 约 1368 一 1458) 迪 沙 泰 尔 , ( 
尼 军 人 。 

duché [dyfe] n.m. 1. 公国 :ancien 一 de Bretagne 古 布 列 
塔 尼 公 国 2. 公 勇 领地 3. 公 辟 之 尔 位 ;公国 君主 之 地 位 

Duchenne, Guillaome (1806 一 1875) 迪 软 恩 , 法 国医 师 ,神经 病 
学 家 。 

duche-pairie [dyjeperi] (pl. 一 $- 一 9) n. m. [ 史 ] 1. 公 荔 
议员 2, 公顷 议员 的 采 邑 

Duchesne, Ernest (1874 一 1912) 迪 歌 纳 ,法国 军医 。 

Duchesne, Louis (1843 一 1922) 迪 吹 纳 , 法 国 天 主教 教会 神学 


) 迪 沙 尔 姆 , 加 拿 大 法 语 作家 。 
法 国 ) 布 列 塔 


o 


duchesse [dyJes] n. f. 1. 女 公 员 ; 公 员 夫 人 ; 公 妃 :la 一 Marie 
de Bourgogne (1457 一 1482): 勃 民 第 女 公 天 玛 丽 (1457 一 
1482 年 在 位 ) 2. faire sa [la] 一 “《〈 俗 , 讽 ) 摆 出 一 副 贵 妇 人 的 
架子 3.〈 转 ) 安乐 躺椅 :lit ala 一 有 床 顶 的 大 床 4. invw. 一 
种 多 半 酥 梨 : [ 作 appos. ] poires 一 多 汁 酥 梨 5. 一 面 有 光 ， 
另 一 面 无 光 的 级 子 6. petite 一 巧克力 小 蛋糕 ; 杏仁 小 蛋糕 ; 
样子 小 蛋糕 

Ducis, Jean-Francois (1733 一 1816) 迪 西 , 法 国 戏剧 家 。 

Duclaire 过 克莱尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Duclos, Charles (1704 一 1772) 杜 克 洛 , 法 国 作家 , 法 兰 西 学 院 
院 


0 


Duclos, Jacques (1896 一 1975) 杜 克 洛 , 法 国共 产 党 领导 人 
(1926—1975)。 

Ducommun, Elie (1833 一 1906) 杜 科 蒙 , 瑞士 记者 , 1902 年 获 
诺 贝 尔 和 平 奖 。 

Ducos 迪 科 , 法 国 城镇 , 位 于 马 提 尼 克海 外 省 。 

Ducos, Roger (1747 一 1816) 迪 科 , 国民 公会 山岳 派 议 员 。 

Ducos du Hauron, Louis (1837 一 1920) 迪 科 , 法 国 物理 学 家 。 

Ducray-Duminil, Francois Guillaume (1761 一 1819) 迪克 震 - 
迪 米 尼 , 法 国 小 说 家 。 

Ducretet, Eugene (1844—1915) i 


迪克 勒 泰 , 法 国 工业 家 、 发 明 


ducroire [dykrwa:r] n. m.【〔 商 ]1. 支付 能 力 保证 , 资 力 保 证 : 
一 de banque 银行 信贷 担保 2. 支付 能 力 保证 费 , 资 力 保 证 费 
3. 支付 能 力 保 证 人 , 资 力 保证 人 

Ducrot, Auguste (1817 一 1882) 迪克 罗 , 法 国 将 军 。 

-ducte suff. 表示 “管道 "的 意思 ;oviducte 输卵管 

ductile [dyktil] a，1.[ 技 ] 可 延展 的 , 有 延性 的 : L’ or est le 
plus ductile de tous les métaux. 黄金 是 最 易 延 展 的 金属 。 
2.〈 转 ) 柔顺 的 .caractére 一 柔顺 的 性 格 

ductilimetre [ dyktilimetr ]，ductilomatre [ dyktilometr ] 
n. m， 延性 计 , 延 度 计 

ductilité [dyktilite] ”. f. 〔 技 ] 延展 性 , 延性 ;韧性 , 可 锻 性 

Dudelange 迪 德 朗 日 , 卢森堡 南部 城市 。 

dudgeon [dyd35] n. m.， [机 ] 扩 管 器 

dudgeonner [dyd3one] vw. t，[ 机 ] 用 扩 管 法 紧 装 ( 管 端 ); 扩张 

径 ) 

Dudley 达 德 利 , 英国 城市 。 

duegne [duen] n. f. 1. 女 傅 , 陪 娼 [西班牙 等 国 旧时 监督 少女 
光 二 册 年 长 女 管家 ] 2. 《3 引 , 俗 ) 碍 事 的 老太婆 ; 严肃 又 讨厌 的 

duel [dyel] n. m. 1.( 古 时 两 人 间 的 ) 对 打 , 单打 2. 决斗 ,se 
battre en 一 决斗 / provoquer qn en 一 向 某 人 挑 起 决斗 / 
一 a mort 殊死 决斗 / ~ au pistolet 用 手枪 决斗 / 一 au 


生命 时 尤其 可 恶 。( 夏 多 布 里 昂 ) / 一 judiciaire【 史 ] (中 世纪 ) 
原 被 告 之 间 复 仇 性 决斗 3. 〈 引 , 讽 ) (公共 场合 的 ) 相 器 , 打架 : 
一 a coups de balai 用 扫 明 撕 打 4. 〈 转 )[ 军 ] 战斗 ; ~ 
d'artillerie 炮 战 / 一 akrien 空战 5. 一 oratoire 〈 转 ) 论战 ， 
血战 6.〈 转 ) 竞争 , 对 抗 , 较量 , 决胜 负 : ~ des deux cham- 
pions 两 个 冠军 之 间 的 较量 / ~ économique entre deux 
pays 两 国 间 的 经 济 对 抗 

dueP[ duel] n. m，[( 语 ] 双 数 ;singulier，~ et pluriel 单数 、 双 
数 和 复数 

duel, le [duqel] a. 二 重 性 的 , 二 元 性 的 ，une société 一 le 二 元 
社会 

dueliliste [duelist] n. 决斗 者 ;好 决斗 的 人 

duettiste [duetist] n.【〔 乐 ] 二 重唱 者 ;二 重奏 者 

duette [dueto] n. m，《 意 ) [ 乐 } 小 二 重唱 ;小 二 重奏 

Du Fay, Charles Francois (1698 一 1739) 迪 费 , 法 国 物理 学 家 。 

Dufay, Guillaume ( 约 1400 一 1474) 迪 费 , 法国 作曲 家 。 

duffel-coat, duffle-coat [doefalkot] (pl. ~s) n.m，( 英 ) 带 
风帆 的 粗 呢 大 衣 

Dufour, Guillaume Henri (1787 一 1875) 杜 富 尔 , 瑞士 将 军 。 

dufrénite [dyfrenit] 2. f. 绿 磷 铁 矿 

duftite [dyftit] nx. f. 砷 铜 铅 矿 

Dufy, Raoul (1877 一 1953) 杜 飞 , 法 国画 家 和 设计 师 。 

Dugas, Marcel (1883 一 1947) 迪 加 , 加 拿 大 法 语 作家 。 

dugazon [dygaz5] n. f. 〈 旧 ) 喜 歌剧 中 的 女 情 人 ;扮演 该 角色 的 
女 歌唱 家 

Dughet, Gaspard (1615 一 1675) 杜 盖 , 意大利 巴 罗 克 时 期 风景 
画家 。 

Dugny 迪 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Dugommier, Jacques Francois (1736/1738 一 1794 ) i 
耶 , 法 国 将 军 。 

dugon [dyg5], dugong [dyg5(:g)] n. m.，[( 动 ] 颂 民 [ 即 传说 中 

美 


迪 苹 米 


Duguit, Léon (1859 一 1928) 狄 怠 , 法 国法 学 家 。 

Duhamel, Georges (1884 一 1966) 杜 阿 梅 尔 , 法 国 作家 。 

Duhem, Pierre (1861 一 1916) 迪 昂 , 法 国 哲 学 家 。 

Diihring, Eugen (1833 一 1921) 杜 林 , 德国 哲学 家 。 

Duilius, Caius 杜 伊利 乌 斯 , 古 罗 马 执政 官 [公元 前 260 年 ]。 

Duisburg 杜 伊 斯 堡 , 德国 城市 。 

duit [dui] n. m.〈 方 》 1. (退潮 时 的 ) 拦 鱼 圾 2. 人 造 河道 

duitage [quita5] 2 m.【 纺 ]1. 投 纬 2. 纬 密 

duite [duit] 2. /.[ 纺 ] 纬 , 纬 纱 ;( 绕 在 纺 机 梭 子 上 的 ) 纬 纱 基 

duiter [duyite] v t.( 纺 ] 投 纬 , 投 梭 

Dujardin, Felix (1801 一 1860) 迪 雅 尔 丹 , 法 国生 物 学 家 、 细 胞 
学 


o 


Dujardin, Karel ( 约 1622 一 1678) 迪 亚丁 , 荷兰 油画 家 和 铜版 画 


Dukas, Paul (1865 一 1935) 杜 卡 , 法 国 作曲 家 。 

Dulac, Germaine (1882 一 1942) 邮 拉克 , 法 国 女 电影 导演 。 

dulcaquicole [dylsakikolj, dujcicole [dylsikol] <.〔 动 , 植 ] 
淡水 生 的 

dulcification [dylsifikasj5] 2. f. 1. 变 甜 , 冲淡 苦味 或 酸味 2. 
《 转 ) 缓和, 平静 3.[ 治 ] 粗 炼 [ 指 铅 ] 

dulcifier [dylsifje] vw. t, 1. 加 甜 , 使 甜 些 ; 冲淡 苦味 或 酸味 2. 
《 转 ) 使 平静 , 缓和 3,【 治 ] 粗 炼 ( 铅 ) 

dulcine [dylsin] n. 上 【化 ] 甜 精 , 甘 素 

dulcinée [dylsine] 2. 了 f. 〈 俗 , 庄 ) 意中人 , 心上人 , 心爱 的 女人 

dulcite [dylsit] 2. f. ，dulcose [dylko:z] n. mm [化 ] 卫 矛 醇 

dulie [dyli] n. f.〔 宗 ] (culte de) 一 (对 天 使 或 圣人 的 ) 普 通 敬 
不 

Dulles, John Foster (1888 一 1959) 杜 勒 斯 , 美国 国务 卿 (1953 一 


Dulltin 857 Dupré 
1959)。 法 国 军 人 、 外 交 家 。 
Dullin, Charles (1885 一 1949) 迪 兰 , 法 国 话剧 表演 家 。 Dunoyer de Segonzac, André (1884 一 1974) 迪 努 瓦 耶 ' 德 塞 贡 


Dulong, Pierre Louis (1785 一 1838) 杜 隆 , 法 国 化 学 家 ,物理 学 


Duiluth 德 卢 斯 , 美国 明尼苏达 州 城市 。 

Dumarsais, César (1676- 一 1756 ) 迪 马赛 , 法 国语 法 学 家 。 

Dumas pere, Alexandre (1802 一 1870 ) 大仲 马 , 法 国 通俗 历史 
小 说 作家 。 

Dumas, Georges (1866 一 1946) 迪 马 , 法 国医 师 .心理 学 家 。 

Dumas, Jean-Baptiste (1800 一 1884) 杜 马 ,法国 化 学 家 法兰西 
学 院 院 士 。 

Dumas fils, Alexandre (1824 一 1895 ) 小 仲 马 , 法 国 剧 作家 、 小 
说 家 。 

Dumbarton Daks (Conférence de) 教 巴顿 橡树 园 会 议 , 敦 巴顿 
橡树 园 在 华盛顿 特区 附近 , 中 、 苏 、 英 、 美 四 国 为 筹建 一 个 国际 
组 织 于 1944 年 8 月 21 日 至 10 月 7 日 在 此 开会 ,规划 出 “联合 
国 宪章 ”的 基本 轮廓 。 

dum- dum [dumqdum] [和 军 ]1 n. 了 . inv. 达 姆 弹 ; L emploi des 
dum-dum a été interdit en 1899. 达 姆 弹 于 1899 年 禁止 使 
用 。HL a. inv、balle 一 达 姆 弹 

diiment [dymG] adv. 1. 正式 地 , 合乎 手续 地 , 按照 规定 地 : 
vol 一 constate 按照 法 定 手续 确认 的 偷 穷 / ~ autorisé 正式 
许可 的 , 正式 授权 的 / Il est dament averti, 他 已 经 得 到 正式 
通 


o 


Du Mersan, Théophile (1780 一 1849) 巡 梅 尔 桑 , 法 国 剧 作家 、 
古 钱 学 家 。 

Dumézil, Georges (1898 一 1986) 迪 梅 齐 , 法 国 历史 学 家 。 

Dumont, Louis (1911 一 1998) 迪 和 蒙 , 法 国人 类 学 家 。 

Dumont, Ren€ (1904 一 2001) 迪 蒙 , 法 国 农学 家 。 

Dumont d’ Urville, Jules (1790 一 1842) 迪 蒙 .达尔 维尔 , 法 国 
航海 家 。 

dumontite [dym5tit] n. f. 水 磷 砷 铅 矿 

Dumoulin, Charles (1500 一 1566) 迪 穆 兰 , 法 国法 学 家 。 

Dumouriez, Charles Francois (1739 一 1823) 迪 穆 里 埃 , 法 国 将 


清 出 ,名 出 : 一 


dump [| doemp] n.m，( 英 ) [人 计 ] 1. 
hexadécimal 十 六 进 制御 出 2. 转 储 
dumper [ dcempoer] n.m.(《 英 ) 翻斗 车 [官方 建议 用 
tombereau] 

dumping [doempin] 2. m.《 炎 ) {经 ] 倾销 ; ( 引 ) 特 低 价 甩 卖 : 
faire du 一 倾销 / ~ de change 外 汇 倾销 

dunaire [dyne:r] a. 沙丘 的 :cate 一 沙丘 海滨 

Dunant, Henri (1828 一 1910) 邓 南 特 , 瑞士 兹 善 家 , 红 十 字 会 主 
要 创始 人 , 1901 年 获 诺 贝尔 和 平 奖 。 

Dunadgjvaros 多 瑙 新 城 , 匈牙利 城市 。 

Dunbar, William ( 约 1460 一 约 1530) 邓 巴 , 苏格兰 诗人 。 

Duncan, Isadora (1878 一 1927) 邓 肯 , 美国 女 舞 蹈 家 。 

Duncan 严 (? 一 1040) 邓 肯 - 世 , 苏格兰 国王 (1034 一 1040)。 

Dundee 邓 迪 , 英国 港口 。 

dundee [doendi], dundee [doende] n.m，( 英 ) 双 柳 小 帆船 

dune [dyn] n. f. 沙丘 : ~s en croissant 新 月 形 沙丘 / ~ 1it- 
torale 沿岸 沙丘 

Dunedin 达 尼 丁 ,新西兰 港口 。 

Dunes (bataille des) 沙丘 战役 , 1658 年 6 月 14 日 法 英 联 军 在 敦 

刻 尔 克 附 近战 胜 西 班 牙 军 的 战役 。 

dunette [dynet]n. f.，{ 船 ] 租 楼 

Dungeness (cap) 邓 杰 内 斯 海 师 , 位 于 英格兰 肯特 郡 南部 。 

dunite [dynit] n. f.， [地质] 纯 橄榄 岩 

Dunkerque 敦 刻 尔 克 , 法 国 城市 , 位 于 北部 省 。 

Dun Laoghaire 邓 莱 里 , 爱尔兰 城市 。 

Dun-le-Palestel 郊 勒 巴 菜 斯 泰 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 兹 省 。 

Duniop, John Boyd (1840 一 1921) 邓 洛 普 , 英国 发 明 家 。 

Dunois, Jean d'Orléans, comte de (1403 一 1468) 巡 努 瓦 伯 珊 ， 


扎 克 , 法 国画 家 。 

Duns Scot, John ( 约 1266 一 1308) 邓 斯 . 司 各 脱 , 苏格兰 方 济 各 
会 神学 家 。 

Dunstable, John ( 约 1385 一 1453) 邓 斯 塔 布 , 英国 作曲 家 。 

Dun-sur-Auron 奥 龙 河畔 登 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

duo [duo] n. mm.[ 意 ]1.【 乐 ] 二 重唱 ;二 重奏 : ~ de violon 小 
提琴 二 重奏 / chanter en 一 二 重唱 / ~ de guitaristes 吉 
他 手 二 重奏 2.【 乐 ] 二 重唱 乐曲 ; 二 重奏 乐曲，~ pour vio- 
]oncelles 大 提琴 二 重奏 乐曲 / chanter un 一 唱 二 重唱 乐曲 
3.〈 转 , 俗 》 (两 人 ) 交谈 , 对 话 : ~ d'injures 相互 对 骂 4. 
[ 冶 ] 二 辊 式 轧机 

duodécennal, afe {dyodesenal] ( pl，~aux) a. 十 二 年 的 ， 
période 一 ale 12 年 期 

duodécimal, ale [dqodesimal] (pl，~aux) 4a.【 数 ] 十 二 进 
位 的 :systeme 一 十 二 进位 制 

duodecimain, e [dudodesimE，sn] a.[ 宗 ] 第 十 二 伊 玛 目 派 的 
[ 指 把 阿里 的 第 12 名 继承 人 视 为 伊 玛 目的 伊斯兰 教 什 时 派 ] 

duodénal, ale [duodenal] (pl，~aux) a.[ 解 ] 十 二 指 肠 的 ， 
bulbe 一 十 二 指 肠 球 部 / ulcere 一 十 二 指 肠 溃疡 

duodenite [dyodenit] 2. 和 2 [ 医 ] 十 二 指 肠 炎 

duodénoscopie [duodenoskopi] n. f.【〔 医 ] 十 二 指 肠 镜 检 查 

duodi [dyq2di] n. mm. (法兰西 共和 历 ) 一 旬 的 第 二 天 

duopole [dyopol] n. m.， [经 ] 两 家 卖主 垄断 

duovirus [duovirys] n. m.【〔 医 )] 十 二 指 肠 病毒 

Duparc, Henri (1848 一 1933) 迪 帕克 , 法 国 作曲 家 。 

dupe, e [dype] a.,n. 受骗 的 (人 ), 上 当 的 (人 ) 

duperie [dypri] n. f. 欺骗 ;骗局 ; atre victime d'une 一 受 
骗 ,上 当 / Ne vous fiez pas a cette prétendue garantie; 
c'est une duperie. 您 别 相信 这 所 谓 的 担保 ;这 是 个 骗局 。/ 也 
vit que le bonheur et lamour n’ étaient qu’une duperie 
d un moment (Rolland). 他 发 现 幸福 与 爱情 不 过 是 一 时 的 
欺骗 。( 罗曼. 罗兰 》 

Du Perron, Jacques (1556 一 1618) 迪 佩 龙 , 法 国 红 衣 主教 。 
dupeur，se [dypoer,， oz] 2. 〈 书 ) 欺骗 者 , 骗子 : I arrive 
qu un dupeur soit dupé a son tour. 骗子 也 有 被 骗 之 时 。 

Dupin, Charles (1784 一 1873) 迪 潘 , 法 国 经 济 学 家 、 数 学 家 。 

Duplessis, Jean (? 一 1635) 迪 普 莱 西 , 法 国旅 行家 。 

duplet [dyple] n. mx. ( 物 ] 电子 对 , 电子 偶 

duplexage [dypleksa:3] n. m.【〔 电 信 ] 双 工 , 双 工 发 射 

duplexeur [dyplekscer] n. m.， [电信 ] 双 工 机 , 天 线 收发 转换 
开关 , 收发 共用 天 线 

duplicata [dyplikata] 2. mm. inv.〈( 拉 ) 副本 , 复 本 : 一 d'un 
dipl6me universitaire 大 学 毕业 文凭 副本 / ~ de recu 收据 
副本 / en [ par] ~ 双 份 ,一 式 两 份 :expkdier un acte en 一 
将 文件 一 式 两 份 寄 出 

duplicatif, ve [dyplikatif, iv] a. 双重 的 , 双 倍 的 ;重复 的 , 复 
制 的 


duplicature [dyplikaty:r] n. f，[ 解 ] 环 裙 , 膜 皱 壁 

duplique [dyplik] n. f，[ 法 ] 再 答辩 

Duployé, Emile (1833 一 1912) 迪 普 卢 瓦 耶 , 法 国教 
明 


o 


士 , 速记 法 发 


Dupont, Pierre (1821 一 1870) 杜 邦 , 法 国 诗人 。 

Dupont de 1 Eure, Jacques Charles (1767 一 1855) 杜 邦 , 法 国 
政治 家 , 临时 政府 主席 (1848)。 

Du Pont de Nemours 杜邦 公司 , 美国 化 工 产品 公司 。 

Dupont-Sommer, André (1900 一 1983) 杜 邦 - 索 梅 , 法 国 东方 学 

Duprat, Antoine (1463 一 1535) 迪 普 拉 , 法 国 红 衣 主教 。 

Dupré, Juies (1811 一 1889) 杜 佩 雷 , 法 国画 家 。 

Dupré, Marcel (1886 一 1971) 杜 佩 雷 , 法 国 作 曲 家 、 管 风琴 演奏 


o 


Dupuy de LOme 
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Dupny de Lome, Henri (1816 一 1885) 迪 皮 伊 ' 德 洛 姆 , 法 国 工 

Duque de Caxias 卡 希 亚 斯 公 员 城 , 巴西 城市 。 

Duquesne, Abraham (1610 一 1688) 迪 项 纳 , 法 国航 海 家 。 

dur, e [dy:r] 工 a. 1. 硬 的 , 坚硬 的 :lit 一 硬 床 / siege 一 硬座 
/ La terre est seche et dure. 土地 又 干 又 硬 。/ drogue 一 e 
硬性 毒品 , 烈性 毒品 / main 一 e 长 满 老茧 的 手 / Ce bifteck 
est trés dur，on ne peut méme pas le couper. 这 牛排 很 硬 ， 
用 刀 都 没 法 切 。/ chemise & col 一 硬 领 衬衫 / crayon 一 硬 
铅 铅笔 / aeuf 一 清 煮 蛋 / brosse 一 e 硬 毛 刷子 / eau ~e 硬 
水 / croire qch 一 comme fer ( 转 ) 对 某 事 坚信 不 疑 2. 用 力 
的 , 费劲 的 ; escalier 一 疏 起 来 很 费劲 的 楼 梯 / montee 一 e 
艰难 的 攀登 / Cette porte est dure. 这 肩 门 开关 费劲 。3. ezre 
一 4 (+ n.) 经 得 起 :atre 一 au mal 忍 得 住 痛 / atre 一 衬 
la peine 吃 芋 附 劳 / atre 一 6 la détente ( 转 ) 音 盏 , 小气; 固 
执 , 难说 服 , 难 开 窃 :On serait plut6t mort que de s'adresser 
aux Lorilleux, parce qu"on les savait trop durs & la 
détente (Zola) . 宁 死 也 不 找 洛 里 厄 一 家 , 因为 大 家 都 知道 他 们 
很 音 军 ,( 左 拉 ) 4, 困 难 的 , 艰难 的 , 艰苦 的 ;痛苦 的 :Ce n’ est 
pas dur. 这 并 不 难 。/ Son travail est dur: il reste debout 
toute la journée. 他 的 工作 很 艰苦 , 整 天 站 着 。/ Elle cherche 
un metier moins dur. 她 寻找 一 份 不 太 辛 苦 的 工作 。/ Quw'il 
est dur de hair ceux qu’on voudrait aimer (Voltaire) . 要 
恨 那些 本 来 想 爱 的 人 是 多 么 痛苦 。( 伏 尔 泰 ) $, 难以 对 付 , 难以 
解决 :Ce probleme est trop dur pour moi. 这 个 问题 对 我 来 
说 太 难 解决 了 。/ Cet enfant est dur. ( 俗 ) 这 孩子 真 难 对 付 。 
6.etre 一 4 (+ inf.) 难 于 ;instrument 一 a manier 难 使 
的 器 具 / paroles 一 es & entendre 难听 的 话 / ltgumes 一 sa 
cuire 难 煮 烂 的 蔬菜 / Cet homme est dur & cuire. ( 转 ) 这 个 
男子 很 便 强 。 这 个 男子 心肠 挺 硬 。/ aliment 一 a digérer 难 
以 消化 的 食物 / Cet affront est dur a avaler. ( 转 ) 这 一 侮辱 
叫 人 难以 狼 受 。7. 令 人 难受 的 , 讨厌 的 :climat 一 恶劣 的 气候 
/ hiver 一 严冬 / voix ~e 刺耳 的 声音 , 晰 虚 的 声音 / avoir 
les traits (du visage) ~s 脸 部 轮廓 粗俗 , 脸 部 线条 突出 / Les 
temps sont durs. 生 活 昂贵 , 日 子 难 过 。/ Il est dur parfois 
d'"obéir. 有 了 时候, 服从 是 令 人 难受 的 。8. 刺眼 的 :eclairage 一 
刺眼 的 照明 , 太 亮 的 灯光 / couleurs 一 es 刺眼 的 颜色 9. 严厉 
的 ,严酷 的 , 严峻 的 ;沉重 的 ;Ce magistrat est trés dur. 这 位 
法 官 非常 严厉 。/ Ce fut une dure épreuve. 那 是 一 次 严峻 的 
考验 。/ de ~s combats 激烈 的 战斗 / Ce chef est dur avec 
ses subordonnés. 这 个 长 官 对 他 的 部 下 非常 严厉 。/ Il s'est 
ruiné par inexpérience: la lecon est dure. 他 由 于 缺乏 经 验 
而 破产 , 这 个 教训 是 沉重 的 。10, 冷酷 的 , 无 情 的 , 狠心 的 , 苛刻 
的 :coeur 一 冷酷 的 心 / L'expression de son visage est 
dure. 他 脸 部 的 表情 是 冷酷 的 。/ La loi est dure. 法 律 是 无 傅 
的 。/ ]1 a eu pour moi des paroles bien dures. 他 对 我 说 了 
一 些 十 分 苛刻 的 话 。11. 偶 强 的 , 压 不 服 的 ; 强硬 的 : caratere 
一 et obstiné 候 强 而 固执 的 性 格 / ame ~e et ferme 坚定 
的 ,不 届 不 挠 的 人 / Depuis la crise，les éléments durs ont 
repris de l influence. 自从 发 生 危机 以 来 , 强硬 分 子 又 东山 再 
起 。12..[ 技 ] 含 碳 量 高 的 : acier 一 高 碳 钢 , 硬 钢 13,avoir 
上 oreille 一 eyetye 一 d'oreille 耳 背 , 重 听 , 听觉 迟钝 ;Tu 
m’as dit autre jour que je devenais dur d’ oreille (Mau- 
riac) . 你 那天 对 我 说 我 变 得 耳 背 了 。( 莫 里 亚 克 ) / avoir la 
téte ~e《 俗 ) 思想 狭隘 , 头脑 迟钝 ; 固执 , 顽固 , Non pas que 
j eusse la téte dure, j’apprenais avec facilité; mais la pa- 
resse ¢’ était mon péché mignon ... (La Bréte) 并 不 是 我 


头脑 迟钝 , 我 学 得 很 快 ; 只 不 过 贪 懒 是 我 的 小 毛病 … ( 拉 布 莱 
特 ) Annette avait la téte dure, Elle entendait ce qui lui 
plaisait (Rolland) . 阿 奈 特 为 人 辕 执 , 她 只 听 顺 耳 话 。( 罗曼 . 罗 
兰 ) / avoir la vie ~e 具有 顽 强 的 生命 力 ; Cette vieille 
femme a la vie dure. 这 位 老 太 太 命 大 。/ coup 一 沉重 打 


击 ; 激 烈 战 斗 :Il a eu un coup dur: un de ses débiteurs est 
en faillite. 他 经 历 了 一 次 沉重 打击 , 因为 他 的 一 个 债务 人 破产 
了 。 Les soldats ont participé a un coup dur. 士兵 们 参加 了 
一 次 激烈 的 战斗 。/ faire [ mener] la vie 一 ea qn 使 某 人 
日 子 难过 , 折磨 某 人 :Si ta mere nous voyait ensemble，elle 
me ferait la vie dure. 如 果 你 妈 看 网 我 们 在 一 起 , 她 会 让 我 日 
子 不 好 过 的 。/ mer ~e 浪 急 风 大 的 海 / sommeil 一 熟睡 
II adv. 1.《 俗 ;猛烈 地 , 用 力 地 :frapper 一 猛 击 / Le vent 
souffle dur aujourd' hui. 今 天 刊 大 风 。2. 艰 苦 地 , 努力 地 :了 
travaille dur. 他 努力 工作 。3.《〈 俗 ) 厉害 地 , 非常 : Le poéle 
chauffe dur. 炉子 烧 得 很 旺 。/ Le soleil tape dur. 太阳 热 得 
烤 人 。HIH n. 1. 强人 ,硬骨头 ,硬汉 :une 一 e en affaires 生意 
上 的 女 强人 / C'est un dur. 他 是 一 条 硬汉 。/ un 一 de 一 
一 个 天 不 怕 地 不 怕 的 铁汉 / Au cinkma，cet acteur joue les 
durs. 这 个 演员 在 电影 里 演 硬汉 子 。/ Je voulais atre un 
homme，un dur (Sartre). 我 想 做 个 男子 汉 , 一 条 硬汉 。( 萨 
特 ) / un 一 [une 一 e] & cuire ( 俗 ) 铁汉, 铁 娘子 ; 狠心 肠 的 
人 ; 仿 强 的 人 2.[ 政 ] 强硬 分 子 , 强硬 派 , 记 派 :les ~s et les 
mous d un parti politique 某 政党 的 强硬 派 与 温和 派 TV 
7. Mt. 1， 便 , 坚硬 :je 一 et le mou 硬 与 软 2. ( 行 ) 铁路 : 
prendre le 一 《〈 民 ) 乘 火车 / briler le 一 《〈 民 ) 无 票 乘 火车 3. 
un verre de 一 一 杯 烧 酒 4. 坚固 的 建筑 材料 [ 指 砖 . 石 、 混 凝 
土 等 ] ;batiment en 一 页 石 结构 的 大 楼 / un atéroport avec 
quatre pistes en 一 拥有 4 条 混凝土 飞机 跑道 的 机 场 V n. 了 . 
1. 地 面 ;木板 : coucher sur la 一 e 直接 睡 在 地 上 2, en dire 
de ~es a qn 严厉 地 责备 某 人 3. en faire voir de ~es a qn 
折磨 某 人 4. 和 由 ~e 1oc.， adzo. 严厉 地 ,严格 地 :Elle éleva 
a la dure ses huit garcons (Daudet). 她 以 严厉 的 方式 抚养 
了 她 的 8 个 男孩 (都 德 ) 

durable [dyrabl] a. 持久 的 , 耐久 的 , 长 久 的 , 长 期 的 ; amitié 
一 持久 的 友谊 / Tout le monde aspire a un bonheur 
durable. 人 人 都 期 望 有 长 久 的 幸福 。/ souvenir 一 铭记 不 忘 
的 回忆 / developpement 一 可 持续 发 展 / biens de con- 
sommation ~s 耐用 消费 品 

durain [dyrE] n. m. 暗 煤 

duralumin [dyralymé] n. m，( 治 ] 议 铝 , 杜 拉 铝 [俗称 dural] 

duramine [dyramin] n. f. 铀 铝 矿 

Durand-Ruel, Paul (1831 一 1922) 巡 朗 - 吕 埃 尔 , 法 国画 商 。 

Durango 杜 兰 威 , 沁 西 研 城 市 。 

Duranty, Louis Edmond (1833 一 1880) 迪 朗 带 , 法 国 作 家 、 艺 术 
评论 家 。 

Duras 迪 拉 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

duratif, ve [dyratif, iv] a. 【 语 ) 持续 的 : aspect 一 持续 体 
[表示 动作 的 持续 或 发 展 , 如 imparfait, 动词 词组 atre en 
train de (+ inf.)] 

durcir [dyrsizr] 工 w. t. 1. 使 变 硬 , 使 坚固, 使 坚硬 , 使 候 化 ,Le 
travail a beaucoup durci sa main. 劳动 使 他 的 手 变 得 很 粗 
硬 。/ Lage durcit les artéres. 人 年 纪 大 了 动脉 会 硬化 。2. 
《 转 ) 使 变 得 严厉 , 使 变 得 冷酷 ， 一 son coeur 使 心肠 变 得 冷酷 
3.《 转 ) 使 更 强硬 , 使 更 奖 强 , 使 更 坚定 , 使 更 不 妥协 : Ces 
événements nous ont obligés a durcir notre position. 这 些 
事件 迫使 我 们 采取 更 强硬 的 立场 。4. ( 引 ) 使 (线条 等 ) 显 得 突 
出 , 使 更 突出 ; 使 (轮廓 ) 显 明 : Cette coiffure lui durcit le vi- 
sage. 这 种 发 型 突出 了 她 的 脸 部 轮廓 。IL v. i. 硬化 , 变 硬 , 变 
得 坚固 ; pain qui durcit rapidement 很 快 就 变 硬 的 面包 / 
L'argile durcit a la cuisson. 黏土 经 焙烧 变 得 坚 礁 。/ La 
creme durcit en se refroidissant. 奶油 经 冷却 便 凝固 起 来 。 
JU se 一 pr. 1. 变 硬 , 硬化 : Le ciment (se) durcit en 
séchant. 水 泥 干 了 就 变 硬 。2.，( 转 ) 坚定 起 来 , 强硬 起 来 , 变 得 
顽强 , 变 得 不 妥协 ;Notre attitude se durcit. 我 们 的 态度 更 强 
硬 了 。3. ( 转 ) 严厉 起 来 , 变 得 冷酷 ;Sa voix se durcit. 他 说 话 
的 声音 变 得 严厉 起 来 。4. (线条 等 ) 变 得 突出 ; Ses traits se 
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durcissent avec 1'age. 由 于 上 了 岁数 , 他 脸 部 线条 变 得 突 F 
了 。 

durcissement [dyrsisma] 2. m1. 变 硬 ;硬化 ; 泽 火 ;凝固 :~ 
des tissus [des arteres] 组 织 [动脉 ] 硬 化 / ~ du sol 土壤 硬 
化 / ~ du pain 面包 变 硬 / ~ des graisses 油脂 硬化 , 油脂 凝 
固 / ~ par trempe 深 火 , 淳 硬 2.《 转 ) 加 强 , 强硬 起 来 ; 变 得 
不 妥协 : 一 de la résistance ennemie 敌人 抵抗 的 加 强 / ~ 
dun parti politique 某 政党 的 态度 变 得 强硬 

durdénite [dyrdenit] n. f. 绿 铁 磅 矿 

durée [qyre] n.f. 1. 期间 , 期 限 , 寿命 , 持续 时 间 ; ~ des 
travaux 施工 期 / pendant une 一 de trente secondes 在 30 
秒 钟 期 间 / 一 de la pose 醋 光 时 间 / 一 dune réputation 声 
誉 的 持续 时 间 / ~ mecaniqne 机 械 寿 命 / ~ de service 
[demploi，d'utilisation] 使 用 期 限 , 使 用 寿命 / de 一 《 古 ， 
书 ) 长 久 的 :La guerre ne serait pas de durée (Retz) .战争 
可 能 打 不 长 。( 雷 斯 ) / de longue 一 长 期 的 ;耐久 的 : 
chomeur de longue 一 长 期 失业 者 ，Ciel pommelé et 
femme fardée ne sont pas de longue durée. 《 谚 ) 布 满 小 球 
状 云 洒 的 天 空 和 涂 脂 拒 粉 的 女人 都 长 久 不 了 。[ 喻 表面 或 人 为 
的 好 景 是 短暂 的 ] / de courte [ breve ] ~ 短 时 的 , 短暂 的 : 
bonneur de courte 一 短暂 的 幸福 / atre absent pour une 
一 记 mitée 无 限期 缺勤 / ~ des peines [法 ] 刑期 / La 
durée du film est d’environ deux heures. 电 影片 长 度 约 两 
小 时 。2.[ 乐 ] 时 值 3. (十) [ 哲 ] 时 间 : 1’espace et la 一 空间 
居于 站 4.【 哲 ] 持 续 时 间 [ 与 科学 的 受 空间 限定 的 时 间 概 念 相 
对 立 ] 

durelin [dyrlé] n. m. 英国 栎 , 英国 梓 树 

durement [dyrma] adv. 1.《〈 罕 ) 坚硬 地 2. 艰苦 地 , 努力 地 : 
travailler 一 努力 工作 , 刻苦 工作 3. 猛烈 地 , 用 力 地 :heurter 
一 un meuble 猛烈 撞击 家 具 4. 严峻 地 , 严酷 地 , 严厉 地 ;痛苦 
地 :ressentir 一 les effets de la crise économique 痛苦 地 感 
受到 经 济 危 机 的 影响 / enfant élevé 一 严格 培养 的 孩子 5. 
冷酷 地 , 狠心 地 , 生硬 地 , 无 情 地 .parler 一 用 生硬 的 口气 讲话 
/ Il la regarda durement et ne dit rien. 他 冷酷 无 情 地 看 着 
她 , 什么 话 也 不 说 。 


dans une ville. Je ne peux pas durer plus d’ une journée a 
Grenoble quand j'y mene Louise (Balzac) . 我 在 城 里 时 就 
感到 压抑 。 每 次 我 带路 易 丝 去 格 勒 诺 布尔 , 超过 一 天 我 都 采 不 
住 。( 巴 尔 扎 克 ) 6. (十 , 书 》@ 中 经 得 起 (苦难 等 ): Entre les 
animaux，] homme est celui qui dure plus au mal. 在 所 有 
动物 中 间 , 人 是 更 能 吃苦 的 动物 。 四 活着 :Est-ce que je pere 
Coupeau durait toujours? 一 DOui，il durait (Zola) . 库 波 老 
驳 当 时 还 活着 吗 ?” 一 对 , 他 活着 。( 左 拉 )@ 活 下 去 ; ( 贬 ) 凑合 活 
着 :Qui veut durer doit endurer (Rolland) . 谁 要 活 下 去 , 谁 
就 应 该 容忍 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 

dureté [dyrte] 2. f. 1. 硬 ,坚硬 ， ~ d'un lit 床 硬 / ~ dune 
brosse 吊 子 的 刚 硬 / La dureté de la barbe s’allie a 1’ idée 
de force (Romains) . 胡子 硬 使 人 联想 到 力气 大 。( 罗 曼 ) 2. 硬 
度 , 刚度; 刚性， ~ du verre [du diamant] 玻璃 [钻石 ] 的 硬 
度 / ~ mécanique 机 械 硬度 / ~ de rebondissement [ (de) 
Shore] 回 跳 [ 肖 氏 ] 硬 度 3. 难 度 : ~ de direction [ 汽 ] 转向 沉 
重 性 / 一 d'oreille【 医 ] 重 听 , 听觉 迟钝 , 弱 听 4. 穿 透 性 : 一 
des rayons XX 射线 的 穿 透 性 5. 僵硬 , 不 和 谐 , 不 匀称 ; 一 
du style 文笔 的 僵硬 / 一 des traits du visage 脸 部 线条 的 不 
匀称 6. 严厉 ,严酷 ;严峻 , 困苦 : ~ du climat 气候 的 恶劣 / 一 
des temps 时 世 的 艰难 / ~ d'une punition 处 圈 的 严厉 7. 
冷酷, 苛刻 , 狠心 , 无 情 , 生硬 , 粗暴 : 一 du regard 目光 的 冷酷 
/ repondre avec 一 生硬 地 回答 / ~ dune condition 条 件 
的 苛刻 / traiter qn avec 一 苛 待 基 人 , 虐待 某 人 / ~ de 
coeur 心肠 硬 / Elle avait beau paraitre imperieuse，ef- 
frayer son mari par sa dureté, elle était faible (Green) .她 
曾 装 得 蛮横 , 用 粗暴 态度 吓 嘱 她 的 丈夫 , 但 徒劳 无 益 , 她 毕竟 是 
个 弱 女 子 , (格林) 8。pl. 生硬 的 话 ;粗暴 的 事 ,Il gardait un 
souvenir tres vif des duretés qu'on lui avait dites. 人 家 对 
他 说 的 那些 生硬 的 话 , 他 记得 清 清 楚楚 。 

Durham 达 勒 姆 , 英国 达 勒 姆 姥 首 府 。 

durham [dyram] n. m. 英国 达 勒 姆 种 牛 

durion [dyrj5] n. 2.【 植 ]1 .榴莲 2. (〈 引 > 榴莲 的 果实 

duriron [dyrir5] n. m. 杜 里 隆 硅钢 , 杜 里 隆 高 硅 铸铁 

duriuscule [dyrjyskyl] a.〈 俗 ) 稍 硬 的 , 略 硬 的 


岂 
De | 


dure-mére [dyrme:r] (Ppl. ~s- ~s) n. f.[ 解 ] ( 脑 、 将 的 ) 硬 Duroe, Geraud Christophe Michel (1772 一 1813) 迪 罗 克 , 法 
膜 国 将 军 。 

Diirer, Albrecht (1471 一 1528) 丢 勒 , 德国 油画 家 、 版 画家 。 duroplaste [dyroplast] n. m.【〔 化 )1. 热 固 性 树脂 2. 热固性 塑 

durer [dyre] v. i. 1. 持 续 , 延续 , 继续 ; 持续 很 久 , 拖延 很 长 时 | 料 


间 ;Son discours a duré une heure et demie. 他 的 讲话 持续 
了 一 个 半 小 时 。/ Les vacances vont durer jusqu'"au pre- 
mier septembre. 假期 将 延续 到 9 月 1 日 为 止 /La 
sécheresse dure. 旱灾 还 在 继续 。/ Ca durera ce gue ca du- 
rera,〈 俗 ;能 维持 多 久 就 维持 多 久 吧 。 长 不 了 就 长 不 了 。/ 
Pourvu que ca dure! 但 愿 能 继续 下 去 ! / L'hiver a duré 
cette année. 今年 冬季 很 长 。/ Voil& un coup de téléphone 
qui dure! 这 个 电话 真是 打 得 没完 疫 了 ! 2, faire 一 拉 长 , 延 
长 : On a fait durer l’entracte pour permettre la 
reparation du decor. 幕 间 休 息 延 长 以 便 修 理 布景 。3. 显得 很 
长 久 :Le temps lui dure. 他 觉得 时 间 过 得 慢 。/ Cette heure 
dura un siécle. 这 一 个 小 时 长 得 好 像 一 个 世纪 。/ le temps 
me dure de (+ inf.) 我 急于 …:Le temps me dure de 
partir pour me reposer un peu. 我 急 着 要 出 发 去 休息 --- 下 。 
4. 经 久 , 耐久 , 持久 ; 维持, 保持 : Je voudrais acheter des 
chaussures qui durent. 我 想 买 耐 穿 的 鞋 。/ C'est une 
oeuvre qui durera. 这 将 是 一 部 不 朽 的 著作 。/ Les fleurs 
sans eau durent peu. 不 浇 水 的 花 活 不 长 。/ Cette mode ne 
durera pas. 这 种 服装 式样 流行 不 了 很 长 时 间 。/ Ces aliments 
devront vous durer une dizaine de jours. 这 些 食品 将 够 您 维 
持 10 来 天 。5. ( 俗 ; 留 在 , 呆 下 去 [多 用 于 否定 句 中 ]: Cet en- 
fant ne peut pas durer en place plus d’ un quart d’ heure. 


这 孩子 超过 一 刻 钟 就 坐立不安 了 。/ 本 ktouffe quand je suis 


Diirrenmatt, Friedrich (1921--1990) 迪 伦 马 特 , 瑞士 德语 作 
家 。 

Durtal 迪 尔 塔 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

Duruy, Victor (1811 一 1894) 迪 律 伊 , 法 国 历史 学 家 、 政 治 家 。 

Duse, Eleonora (1858 一 1924) 杜 丝 , 意大利 女 戏剧 演员 。 

Dussek, Johann Lodislans (1760 一 1812) 杜 塞 克 , 波 西 米 亚 作 
曲 家 、 钢 琴 家 。 

dussertite [dysertit] n. f，[ 矿 ] 绿 砷 钢铁 石 

Dutilleux, Henri (1916 一 。 ) 迪 蒂 耶 , 法国 作 曲 家 。 

Dutra, Eurico (1885 一 1974) 杜 特 拉 , 巴西 总 统 (1946 一 1951)。 

duty free [djutifri] a. inw.〈 英 ) 免税 的 :Deux jeunes femmes 
entrent dans }’ un des nombreux magasins “duty free” qui 
jalonnent ] artere (L’Express) .两 名 年 轻 女子 走 进 一 家 免 
税 商店 , 在 大 街 两 侧 有 许多 这 样 的 免税 商店 。(( 快 报 》) 

duumvirat [dyomvira] n,m.( 古 罗马 ) 两 头 政治 , 两 头 执政 ; 
两 头 政治 执政 者 的 任期 

Duval, Emile Victor (1840 一 1871) 迪 瓦尔 , 法 国 巴 黎 公 社 军事 


o 


Duverger, Maurice (1917 一 ) 过 韦 尔 热 , 法 国法 学 家 。 

Duvernoy, Georges (1777 一 1855) 迪 韦 努 瓦 , 法 国 动物 学 家 、 解 
剖 学 家 。 

duvet [dyve] n. m. 工 ( 鸟 的 ) 绒 毛 , 羽绒 : ~ du cygne 天 牧 的 
绒毛 / oreiller garni de ~ 羽绒 枕头 / matelas de 一 羽绒 
袜子 , 鸭 绒 床 垫 / 一 végétal 树 棉 / La neige en cette nuit 


duveter 


860 


dysbarisme 


flottait comme un duvet (Hugo). 昨夜 , 雪花 像 绕 毛 似 地 球 
扬 。( 雨 果 )2.《 引 (用 鸭 绒 等 作 填充 物 的 ) 睡 袋 ; 鸭 绒 压 脚 被 : 
Nous avons une tente et des duvets pour camper. 我 们 野 
营 有 一 顶 帐 篷 和 几 只 睡袋 。3.,( 曾 类 的 ) 绒 毛 ; 一 de ca- 
chemire 克什米尔 出 羊绒 , 开 司 米 羊绒 4. (植物 茎 、 叶 或 果皮 上 
的 ) 茸 毛 , 细毛; ~ d’ une péche 桃子 的 昔 毛 / ~ de chardon 
葡 草 的 冠 毛 / Ces feuilles sont couvertes de duvet. 这 些 叶 
子 长 满 细 毛 。5. (人体 皮 肤 圭 的) 细软 汗毛 , 寒 毛 ; ( 俗 ) 年 轻 人 
初生 的 细软 胡须 : Sa levre supérieure se couvrait déj& de 
duvet. 他 的 上 讼 已 长 满 了 细软 的 胡须 。 

duveter (se) [s(3)dyvte] [Conj.5] wv. pr. 长 满 绒毛 , 布 满 绒 
毛 :Sitet éclos，l]es canetons commencent a se duveter. 小 
鸭 -- 钱 出 就 开始 长 绒毛 。/ Les joues d'un garcon de quinze 
ans commencent a se duveter.15 岁 小 伙 子 的 双关 开始 长 出 
细软 胡须 。 

Duveyrier, Henri (1840 一 1892) 迪 韦 里 耶 , 法 国旅 行家 。 

Duvivier, Julien (1896 一 1967) 迪 维 维 耶 , 法 国电 影 导 演 。 

DVD ( 英 》digital video disk 数码 激光 视盘 

DVD-Rom [daevederom] 2. m. inv.【 计 ] 数字 只 读 光 盘存 储 
器 


Dvina septentrionale (la) 北 德 维 纳 河 , 俄罗斯 河流 。 

D /y delivery 〈 英 交付, 交 货 

dyadique [djadik] a. 1.[ 哲 ) 二 元 的 2. 对 的 , 双 的 3. [化 ] 二 价 
元 素 的 4. [ 数 ] 二 进 的 :expansion 一 二 进展 开 ( 式 ) 

dyas [djas] n. m.《 旧 ) [地 质 ] 二 迭 纪 ;二 和 迭 系 

Dylan, Robert (1941 一 ”) 迪 伦 , 美国 歌星 和 作曲 家 。 

dyn dyne【 物 ] 达 因 的 代号 

dynam(0)- préf. 表示 “动力 "的 意思 : dynamoteur 电动 发 动 
机 , dynamometre 测 力 计 , 功率 计 

dynamie [dinami] n. 了 f.《 卓 ) [ 物 ] 公 斤 米 [ 功 的 单位 

-dynamie suff. 表示 “动力 "的 意思 

dynamique [dinamik] 1 a. 1. 动力 的 ;动力 学 的 : électricité 
一 动 电 ; 动 电学 / géologie 一 动力 地 质 学 2. 动态 的 , 运动 
的 :analyse 一 动态 分 析 / sociologie 一 动态 社会 学 / ba- 
lance 一 动态 平衡 3. 有 活力 的 , 活路 的 ,积极 的 , 生机 勃 勃 的 : 
homme 一 朝气 蓬勃 的 人 4. accent 一 【 语 ] 重音 5. [ 哲 ] 力 
本 论 的 , 物力 论 的 6. [ 医 ] 官能 的 , 机 能 上 的 IIL n. f. 1. 力学 ， 
动力 学 : ~ classique 古典 力学 / 一 des fluides 流体 动力 学 / 
一 des particules 质点 动力 学 / ~ de(s) groupe(s) [ 心 ] 团 
体 动力 学 ;群策群力 / ~ sociale 社会 动力 学 2. (声响 的 ) 力 
度 3. 《 转 ) 动力, 原动力 ;~- culturelle 文化 动力 / ~ de 
1 intégration européenne 欧洲 一 体 化 的 原动力 / en 一 飞 
路 中 , 阁 勃 发 展 中 , 迅速 扩大 中 , 充满 活力 : La situation des 
femmes s’améliore, elles se sentent en dynamique 
(L'Express) . 妇女 的 情况 在 好 转 , 她 们 觉得 自己 充满 活力 。 
(《 快 报 》) 4 ,动态 ;动态 学 : 一 du marché 市 场 动态 / ~ des 
populations【 动 , 植 ] 种 群 动态 , 群体 动态 / ~ de ma- 
nagement 管理 动态 学 

dynamiquement [dinamikma] adv. 1. 在 力学 上 , 在 动力 学 观 
点 上 2. 精 力 充 沛 地 , 朝气 茵 勃 地 

dynamisant, e [dinamiza, dt] a. 使 人 劲头 十 足 的 ,使 人 充满 
活力 的 ;succés 一 鼓舞 人 心 的 成 就 

dynamisation [dinamizasj3] n. 上 《新 激励, 鼓舞 , 使 充满 活 
力 , 使 劲头 十 足 :L "Armge organisa un meeting de dynami- 
sation culturelle，En fait, une grande séance d'action 
psychologique (L'Express) .军队 组 织 了 一 次 文化 鼓动 大 会 。 
实际 上 , 那 是 一 场 心 理 鼓动 大 会 。(《 快 报 》) 

dynamiser [dinamize] zt (新 ) 推动 , 鼓动 , 使 劲头 十 足 , 使 
充满 活力 : ~ une equipe 使 小 组 劲头 十 足 / ~ le gouverne- 
ment et le parlement 使 政府 与 议会 充满 生气 

dynamisme [dinamism] 2. mm. 1. [ 哲 ] 动力 论 , 物力 论 , 力 本 说 
2. 活 力 , 生 气 , 积极 , 能 动 性 : directeur d’ usine plein de 一 


富有 生气 的 厂 长 / ~ interne de la refrise Economique 经 济 
复苏 的 内 部 活力 3. [生理] 活力 

dynamiste [dinamist] [ 哲 ] Ia. 动力 论 的 , 物力 论 的 , 主张 力 本 
说 的 :philosophe 一 动力 论 哲 学 家 , 物力 论 哲 说 家 , 主张 力 本 
说 的 哲学 家 了 2. 动力 论 者 , 物力 论 者 , 力 本 说 信徒 

dynamitage [dinamita:s] n. m. 1.( 用 炸药 ) 爆 炸 , 爆破 , 炸 毁 
2. 〈 转 ) 摧 筑 , 粉碎 ; 择 击 , 揭露 .一 de la politique 对 政治 的 择 
击 / ~ de la réalité 对 现实 的 揭露 

dynamite [dinamit] n. f. 1. 炸药 ;硝化 甘油 炸药 , 达 纳 炸药 ， 
达 纳 马 特 :attentat a la 一 炸药 爆炸 案 2. 《 转 , 俗 ) 能 产生 爆炸 
性 效果 的 人 或 事 : Cet homme，c'est de ja dynamite. 此 人 性 
格 暴躁 , 一 触 即 发 。/ Ce document, c'est de la dynamite. 
这 份 文件 能 产生 巨大 的 诗 动 效应 。 

dynamiter [dinamite] vw.t. 1.( 用 炸药 ) 炸 , 炸 毁 ; 一 un pont 
炸 桥 2.〈 转 , 俗 ) 粉碎 , 摧毁 ; 揭露 , 择 击 : ~ un projet 毁 掉 计 
划 / 一 les mythes 破除 神话 

dynamiteur, se [dinamitoe:r, g:z] 1 n. 1.( 古 ) (硝化 甘油 ) 炸 
药 制 造 者 2. 用 炸药 搞 爆 炸 案 的 人 JI n. m. 1. 爆 破 手 2. ( 转 》 
向 传统 形式 开战 的 人 , 革新 者 

dynamitier [dinamitje] 2. m. 1. 制造 炸药 的 工厂 主 2. 制 造 炸 
药 的 工人 

dynamitiere [dinamitje:r] n. f. 炸药 库 

dynamo [dinamo] n.f.〔 电 ] 发 电机 ; 直流 发 电机 : 一 
courant alternatif 交流 发 电机 

dynamo-électrique [dinamoelektrik] a. 机 械 能 转换 成 电能 
的 , 机电 的 :machine 一 电动 发 电机 

dynamogene [dinamo5en], dynamogénique [dinamosenik] 
a. 【生理 ]1. 使 兴奋 的 , 使 肌肉 紧张 的 , 使 功能 过 度 的 : senti- 
ment 一 使 人 兴奋 的 感情 2. 生 力 的 , 产生 能 量 的 ;aliment 一 
产生 能 量 的 食物 

dynamogénie [dinamoseni] n. f.，[ 生 理 ]1. 能 量 之 生成 , 力量 
之 生成 2. (刺激 后 的 ) 兴 奋 

dynamographe [ dinamograf] n. m. 肌 力 描记 器 ; 握力 计 ; 动 
力 自 计 器 

dynamographie [dinamografi] 2. 上 肌 力 描记 术 

dynamologie [qinamaolosi] n. 了 . 动力 学 

dynamométamorphisme [dinamometamorfism] n.m，{ 地 
质 ] 动力 变质 

dynamometre [dinamomstr] n. za. 工 . [机 ] 测 力 计 ;功率 计 2. 
[生理 ] 肌 力 计 

dynamométrique [dinamometrik] a，[ 物 ] 测 力 的 ; frein 一 
测 力 制 动 呵 , 制 动 测 功 器 

dynamophare [dinamofa:r] n. m. 《自行 车 车 灯 的 ) 小 发 电器 

dynamoscope [dinamaoskop] n. m、 肌 收缩 音 听诊 器 

dynamoteur [dinamotoe:r] n. mm. ([ 电 , 汽 ] 电 动 发 电机 , 起 动 发 
电 


dynaste [dinast] n. m. 1.[ 史 ] (古代 某 些 小 国 的 ) 君 主 2. (中 世 
纪 的 ) 陪 臣 ,家臣 3. [ 昆 ] 独 角 仙 

dynastie [dinasti] n. f. 1. 王 朝 , 朝代 ;la 一 des Ming 明 朝 / 
la 一 mérovingienne (法 国 ) 举 洛 温 王朝 2. ( 转 ) 家 族 .la 一 
des Bach 巴赫 家 族 / ~ financiere 金融 世家 

ynastique [qdinastik] ga. 朝代 的 , 王朝 的 : succession ~ 朝代 


dyne [din] n. f.【 物 ] 达 因 [ 力 的 单位 , 代号 为 dyn] 

-dyne suff. 表示 “ 力 "的 意思 

dynode [dinsd] n. f.， (无 ] 倍 增 器 电极 ; 打 拿 极 , 中 间 极 
dynstat [dinsta] 2”. mw. 冲击 村 曲 强度 测定 仪 

dys- préf. 表示 “困难 ”、“ 不 良 ” 的 意思 

dysacousie [dis[z]akuzi] n. 上 【 医 ] 听 党 异常 , 异 听 证 
dysarthrie [dis[zjartri] n. 上 【〔【 医 ] 发 音 困 难 

dysarthrose [dis[zjartroz] n. f.〔 医 ] 关 节 变 形 
dysautonomie [dis[z]otonomi] n. 人 【 医 ] 植物 神经 功能 紊乱 
dysbarisme [disbarism] n. m.【 医 ] 减 压 病 , 气泡 栓塞 


dysbasie 


dzeta 


dysbasie [ disbazi] 2. f. 【〔 医 ) 步 行 困难 

dysbolisme [disbolism] 7n. m.【 医 ] 代谢 障碍 

dysboulie [disbuli] n. f.{ 医 ] 意 志 障 碍 

dyscalcémie [diskalsemi] n. f.【〔 医 ] 血 钙 异 常 

dyscalcie [diskalsi] n. 上 【 医 ] 钙 代谢 紊乱 

dyscalcification [diskalsifikasj5] n. f.〔 医 ) 钙 化 不 良 

dyscaiculie fdiskalkyli] n. f，[ 心 ] 计 算 困 难 , 数 育 

dyscataposie [diskatapozi] mn. f.【 医 ] 吞咽 困难 

dyschondroplasie [disk3droplazi] n. f.〔 医 ] 软骨 发 育 不 良 

dyschondropiasique [ disk5droplazik] 【1 a、 软 骨 发 育 不 良 的 
JIL nn. 软骨 发 育 不 良 患者 

dyschondrostéose [disk3drosteo:z] n. f.{ 医 ) 软骨 成 骨 障碍 

dyschromatopsie [ diskromatopsi] n. f.【 医 ] 色 觉 障 碍 

dyschromatopsique [ diskromatopsik] 1 a. 色觉 障碍 的 I 7”. 
色觉 障碍 患者 

dyschromie [diskromi] n. f.【 医 肤色 异常 

dyschromique [diskromik] a. 肤色 异常 的 

dyschronisme [diskronism] n. m.，[ 心 ] 生 物 节律 扰乱 

dyscinésie 见 dyskinésic 

dyscorie [qiskori] n. f.【 医 ] 瞳孔 变形 

dyscrasie [diskrazi] n. f.【〔 医 ] 体 滚 不 调 

dyserasique [diskrazik] a.【 医 ] 体液 不 调 的 :maladie ~ 体液 
不 调 病 

dyscrasite [diskrazit] n. f. 锐 银 矿 

dysdipsie [disdipsi] n. f. 【( 医 ] 饮水 困难 

dysectasie [disektazi] n. f.〔 医 ] 膀胱 颈 扩张 困难 

dysembryome [qisabrijom] n. m.【 医 ] 畸 胎 瘤 

dysembryoplasie [disabrijoplazi] n. f.【〔 医 ] 胚胎 期 发 育 不 良 

dysembryoplasique [qisabrijoplazik] a. 胚胎 期 发 育 不 良 的 

dysendocrinien, ne [disaidokrinjE, sn] a. 内 分 泌 障 得 的 : af- 
fection ~ne 内 分 泌 障 碍 病 

dysentériforme [disateriform] a、 桨 疾 样 的 ; selles 一 s 痢疾 
样 的 大 便 

dysesthésie [disestezi] 2. 上 【 医 ] 感觉 异常 [过 敏 或 迟钝 ] 

dysfonctionnement [qisf5ksjonma] n. 上 【〔 医 ] 机 能 障 得, 机 能 
不 良 : 一 du cervelet 小 脑 机 能 障碍 

dysgéntte [dissenet] 2 【 医 ) 有 遗传 性 缺陷 的 人 

dysgénitalisme [dissenitalism] n. m.【 医 ] 生殖 器 发 育 障碍 

dysgueusie [disgezi] n. 上 【 医 ] 味觉 异常 ,味觉 倒 错 

dysharmonie, disharmonie [dizarmoni] n. f. 1. (声音, 颜色 
等 的 ) 不 调和 2.[ 医 ] 精神 分 裂 

dyshépatie [qisepati] n. f.【〔 医 ] 肝 机 能 障碍 

dysimmunité [dizimynite] n. f. 【〔 医 ] 免疫 障碍 

dyskinésie, dyscinésie [disinezi] n. f. 【 医 ] 运 动 障碍 

dysleptique [disleptik] a.【 医 ] 引起 机 能 异常 的 , 导致 功能 不 良 


dyslexique [disieksik]〔 医 ) IE a. 诵读 困难 的 ; 患 诵读 困难 症 的 : 


ecolier 一 诵读 困难 的 小 学 生 型 n. 诵读 困难 症 患 者 ; 
rééduquer un 一 对 诵读 困难 症 患 者 施行 操练 治疗 

dysluite [disluit] n. f. 锰 铁 锌 尖 晶 石 

dysmégalopsie [dismegalopsi] n. f.【〔 医 ] 目测 物体 大 小 不 能 

dysmémorrhéique [dismemoreik] a, 痛经 的 

dysmétabolie [dismetaboli] n. f.，〔 医 ] 代谢 紊乱 

dysmimie [dismimi] n. f.【 医 ] 表 情 障碍 

dysmorphie [dismorfi], dysmorphose { dismorfoz ] n.f 
[ 医 ] 异 态 , 变态 ; 畸形 [ 指 身体 一 部 分 ] 

dysodie [dizodi] n. f. 【〔 医 ] 恶臭 

dysorexie [dizoreksi] n. 上 【 医 ] 食欲 障碍 

dysosmie [dizasmi] n. f.〔 医 ] 噢 觉 障碍 

dyspareunie [disparceni] n. 上 【 医 ] (女子 ) 交 嫩 困 难 , 性 交 疼 
痛 


dyspepsique [dispepsik], dyspeptique [dispeptik1 ( 医 )}I a. 
消化 不 良 的 ; 患 消化 不 良 的 : vieillard 一 患 消化 不 良 的 老人 开 
n. 消化 不 良 患 者 

dysphagie [disfazsi] n. f.( 医 ] 吞 咽 困 难 

dysphémie [disfemi] nn. f.【 医 ] 口 吃 , 讷 吃 

dysphorie [disfori] n. f.【 医 ] 精 神 不 快 ; (疾病 引起 的 ) 烦 燥 , 焦 

dysplastique [displastik] a.【〔 医 ] 发 育 异常 的 , 发 育 不 良 的 

dyspnéique [dispneik]【 医 ]I a. 呼吸 困难 的 ; 患 呼吸 困难 的 下 
n， 呼吸 困难 种 者 

dysprosium [disprozjom] n. m. (化 ) 锁 [第 66 元 号 素 ] 

dyspubérisme [dispyberism] n. m,〔 医 ] 青春 发 育 异 常 

dysrythmie [disritmi] n. f.〔 医 ] 节律 异常 ， ~ cérébrale 脑 电 
波 节 律 异常 

dyssymbolie [diséboli] n. 上 【《 医 ] 构思 障碍 

dystasie [distazi] n. f. 〔 医 ) 起 立 困难 

dystéléologie [disteleolosi] n. 上 工 .无 用 器 官学 , 残存 器 官学 
2. 无 目的 论 , 无 穷 极 论 

dysthénie [disteni] n. 上 【 医 ] 周期 性 精神 病 

dysthyroidie [distiroidi] n. 上 【 医 ] 甲状 腺 机 能 障 得 

dystocique [distosik] a,《 医 ] 难产 的 

dystonie [distoni] n. 上 【 医 ] 肌 张力 障碍 , 肌 紧 不 足 

dystrophe [distrof] a. 【生态 ] 无 滋养 的 [ 指 湖泊 等 ] 

dystrophie [distrofi] n. 矿工 .[ 医 ]( 器 官 等 的 ) 营 养 不 良 , 营养 
障碍 : 一 musculaire progressive 进行 性 肌肉 营养 不 良 症 2 
( 植 ] 贫 养 

dystrophisation [distrofizasj5] n. f. (湖泊 水 体 的 ) 养 分 过 分 
《化 ), 富 养 化 [ 指 工业 垃圾 造成 的 一 种 污染 ] 

dysurique [dizyrik]【 医 ]1 a. 排尿 困难 的 ; 患 排尿 困难 症 的 开 
n，、 排 尿 困 难 症 患者 

Dzerjinsk 捷 尔 任 斯 克 , 俄罗斯 城市 。 


dzeta 见 zeta 


癌 


E,e [3，e] nn. m. 1. 法 语 字母 表 中 第 $ 个 字母 , 第 2 个 元 音字 
母 :e ferme 闭口 e [e]: bonté, prédire, assez, pied / e ou- 
vert 开口 e [e]: succés, revéche，pelle，furet / e muet 哑 
音 e: soierie，remerciement / e caduc 弱化 e [3]: renou- 
veau 2,【〔 乐 ] (音阶 的 ) 七 个 音 名 之 一 , 调 , 玉音 3. 作为 自然 
对 数 底数 的 不 可 通 约 数 e= 2.718 281 828 ... 4. e 电子 
[electron 的 缩写 ] 5. E. 东 [est 的 缩写 ] 6. 了 下. 阅 下 [Excel- 
py 的 缩写 ] 7. 法 国 金属 标号 中 “ 锡 ” 的 代号 8. 热 功 当量 的 


6-，ef-，es- préf. 表示 “分 离 "“ 失 去 "“ 变 换 ”"“ 结 束 "等 意思 .: 
eloigner 使 远离 ，effacer 擦 去 ，échauffer 使 变 热 

Eanes，Antonio dos Santos Ramalho (1935 一 ) 埃 亚 内 斯 ， 
葡萄 牙 总 统 (1976 一 1981;1981 一 1986)。 

EAOQO enseignement assisté par ordinateur 计算 机 辅助 教学 

aque [ 希 神 ] 埃 克 , 冥 土 判 官 之 一 。 

Eastbourne 伊 斯 特 本 , 英国 英格兰 东 苏 塞 克 斯 郡 一 区 。 

East End 伦敦 东区 , 英国 首都 伦敦 的 东区 , 位 于 港口 附近 , 曾 是 
著名 的 贫民 区 。 

East London 东 伦敦 , 南非 东南 部 港 市 。 

Eastman，George (1854 一 1932) 伊 斯 曼 ， 美 国 制造 商 和 慈善 
家 , 他 创建 的 伊 斯 曼 -柯达 公司 是 全 球 胶片 工业 最 大 的 企业 。 

eau [o] ( 太 .， ~x) n.f. 1. 水 :1 ~ de pluie [de source] 雨 
水 [泉水 ] /了 ~ dun jac [d'une riviere，de la mer] 湖水 
[河水 , 海水] / 一 potable 饮用 水 / ~ courante 流水 , 活水 ， 
自来水 / ~ pure 净 水 , 清水 / ~ claire 清流 的 水 / ~ douce 
淡水 ,软水 / ~ dure 硬 水 / ~ de vaisselle 洗 过 碗 的 污水 , 测 
锅 水 / ~ stagnante [dormante] 死水 / ~ bénite [ 宗 ] 圣 水 
/ chasse d’ 一 抽水 马桶 水 箱 ; 冲刷 水 箱 / salle d' ~ 锰 洗 室 ， 
水 房 / chute d’ 一 瀑布 / moulin a 一 水 磨坊 / vin coupé 
由 一 掺 水 的 酒 / buffet d ~ 【 建 ](17 世纪 庭园 的 ) 飞 沈 / 
mettre de 六 一 dans son vin 〈 俗 ) 克制 自己 , 降低 要 求 / 
faire gch comme si Lon buvait un verre d' 一 豪 不 费力 
干 某 事 / amener de 请 一 au moulin de qn 在 辩论 时 为 某 人 
提供 论据 / C'est un coup d' Epée dans 1' eau . 这 是 徒劳 无 
益 的 。 这 是 白费 力气 。/ C'est une goutte d'eau dans la 
mer. 这 是 沧海 一 票 。/ etre comme L' 一 et le feu 如 同 水 火 
不 相 容 / Etre comme un poisson dans 上 一 如 鱼 得 水 , 悠游 
自在 / porter de 1 一 a la riviere [a la mer] 多 此 一 举 / 
rester le pec dans l' 一 〈 俗 ) 理 届 词 穷 , 无 法 摆脱 困境 / se 
noyer dans un verre d' 一 因 微 不 足 道 的 小 事 而 手足 无 措 / 
se ressembler comme deux gouttes d ~ 长 得 一 模 一 样 / 
tomber a 1 一 《〈 俗 ) 付 诸 东 流 : Le projet，faute de credit， 
est tombé a 1’eau. 由 于 缺乏 经 费 , 这 计划 落空 了 。/ nager 
entre deux 一 x 潜水 ;( 转 ) 周旋 双方 之 间 / faire de 上 上 一 
[ 海 ] 贮备 淡水 , 淡水 补给 / se jeter 4 1'--〈 俗 ) 大 胆 从 事 / ne 
pas trouver de 六 一 4 la riviere 〈 俗 ;笨拙 得 连 极 易 找 到 的 
东西 也 找 不 到 / pecher en 一 trouble 〈 俗 ) 混 水 摸 鱼 / I 
passera beaucoup d'eau sous le pont， 事情 还 早 着 呢 。/ 1 
n'y a pire eau que L' eau qui dort.〈 谱 ) 胸 有 城 府 的 人 最 危 
险 。/ 工 'eatu va ad la riviere [a la mer].，( 俗 ) 钱 流入 富 人 
于 中 。/reoenir sur 六 一 〈 俗 ) 四 重新 获 有 利 地 位 :Apres une 
longue éclipse, cet homme politique revient sur 1’eau. 这 
位 政客 在 长 期 销声匿迹 之 后 又 重 露 头角 。Cet homme 
d'affaires a réussi a revenir sur ] eau apres des difficultés 
de trésorerie. 这 位 实业 家 在 克服 资金 周转 困难 后 又 成 功 地 获 
得 了 优势 。@ 重 新 担 起 [ 指 计划 、 问 题 ] :probléme qui revient 


Ke 


sur | ~ 重新 提起 的 问题 / battre 1 一 《( 古 ) 枉 费 心机 ,白费 
力气 :C’est battre 1’ eau de prétendre arréter. 想 停 止 是 枉 
费心 机 。/ faire de 六 一 claire 〈 古 ) 未 获得 成 功 , 未 取得 成 
绩 2. 温 泉 ,矿泉 :~x thermales 温泉 水 / ~x minérales 矿泉 
水 / ville d’ 一 x 温泉 城市 , 矿泉 城市 / prendre les 一 x 进行 
温泉 治疗 / aller aux 一 x“《〈 旧 ) 去 温泉 治疗 3. pl. (池塘, 湖 、 
河 . 江 、 海 等 的 ) 大 片 水 : les grandes 一 x du parc de Ver- 
sailles 几 尔 赛 宫 公 园 里 全 部 开 足 的 大 喷泉 群 / les 一 x territo- 
riales，les 一 x (d’ un pays) 领海 / basses [hautes] 一 x 低 
[高 ] 潮 / E~x et Foréts 河 泊 森林 管理 处 / Les eaux sont 
basses . 经 济 不 宽裕 。/ naviguer [étre,， se tenir] dans les 
一 x de qn 〈 贬 ) 站 在 某 人 一 边 , 追随 某 人 : un homme poli- 
tique qui navigue dans jles 一 x de la haute finance 扎 随 大 
金融 集团 的 一 位 政客 ,se tenir dans les 一 x d'un cuirassé 追 
随 一 盘 装 甲 舰 / Le navire fait eau. 船只 漏水 。4. 分 泌 物 , 体 
液 [ 尿 、. 秆 .唾液 、 泪 等 ]: faire venir 1’ ~ Qiapoxche 使 人 垂 
浅 1/ A la vue de certains mets，P eau vient a la bouche. 
一 见 到 有 些 菜 肴 , 垂 洗 欲 滴 。/ étre en 一 汗 流 淡 背 / suer 
sang et 一 流血 流 汗 5. (水 果 的 ) 计 : Ces tomates donnent 
beaucoup d'eau a la cuisson， 这 些 西 红 柿 在 甫 时 排出 很 多 汤 
汁 。6. 水 色 [ 指 宝石 的 光泽 透明 度 ] ;品质 :un diamant d’ une 
tres belle 一 质地 极 佳 的 钻石 / de la plus belle 一 〈 贬 ) 头 
等 的 , 第 一 流 的 ;C'est une canaille de la blus belle eau. 他 
是 一 个 十 恶 不 熬 的 坏蛋 。7. 水 域 ,水道 , 水 体 ,水 位 :ligne 
d 一 (〈 吃 ) 水 线 / voie d 一 水 道 , 航道 / port en 一 pro- 
fonde 深水 港 / en pleine 一 大 海里 / demander de ~ 要 
求 竞争 船只 让 出 航道 以 便 通 过 障碍 / marin d' ~ douce 〈 俗 》 
外 行 水 手 , 鉴 脚 海员 8.【 技 ] compteur 8 一 水 表 / ecran 
d 一 (锅炉 ) 水 冷 壁 9.【 医 ] 羊水 , 胞 浆 水 ;poche des 一 x 羊 
水 , 胞 浆 水 / perte des 一 x 流出 羊水 10. [化 ] ~ active 活性 
水 ,活化 水 / 一 admirable [de Cologne] 花露水 , 香水 / 一 
alcalinisée 碱 性 水 / 一 ammoniacale 氨水 / ~ ardente 松 节 
油 / ~ bidistillée 双 蒸 饮水 / ~ blanche 白色 洗 剂 (2% 碱 性 
醋酸 铅 液 ) / 一 boriquée 3% 硼酸 水 / ~ brute 未 净化 水 / 
一 calcaire 硬 水 ; 含 钙 质 的 水 / 一 de chaux 石灰 水 / ~ de 
combustion 燃烧 水 ,氧化 水 / ~ de condensation 
[condensée] 冷 凝 水 / ~ de constitution 化 合 水 / ~ de 
cristallisation 结晶 水 / ~ desioniske 去 离子 水 / ~ distillée 
蒸馏 水 / ~ distillée stérile 灭 菌 蒸馏 水 /一 endogene 内 生 
水 / ~ hygroscopique 水 分 , 湿 存 水 , 吸收 的 水 / ~ iodee 碘 
水 / ~ liée 结合 水 / ~ légeére 轻 水 [不 含 气 和 和 气 的 水 ] / 一 
lourde 重水 / ~ motrice 动力 水 / ~ oxygénte 双氧水 , 过 
氧化 氨 ， 一 oxygénée concentrée 浓 过 氧化 氧 水溶液， 一 
Oxygenee a grande concentration 高 浓 过 氧化 氨水 溶液 / 一 
peptonée 蛋白 腑 水 / ~ physiologique 生理 盐水 / ~ potas- 
sique 氢 氧 钾 溶液 / ~ purifiée 净化 水 / ~ régale 王 水 ( 淡 盐 
酸 与 浓 硝酸 1.3 混合 液 , 可 溶解 金 和 铂 ) / ~ seconde 稀 硝 酸 ， 
( 洗 油 面 用 的 ) 碱 水 / 一 sédative 镇 静水 11. ~x aux jambes 
[兽医 ] ( 马 的 ) 肢 端 水 疱 性 皮肤 病 

EAU Emirats Arabes Unis 阿拉 伯 联 合 疯长 国 [ 简称 阿 联 黄 ] 

eaubenitier [obenitje] n. m.〈 罕 ) ( 银 制 ) 圣 水 饶 

Eaubonne 奥博 纳 , 法 国 城镇 。 

eau-de-vie [odvi] (pl ， ~x- 一 -一 ) n. 了 f. 1. 烧酒 :servir des 
一 x-de-vie a la fin d’ un repas 一 顿 饭 结束 时 上 烧酒 2. ~ 
camphoree 樟脑 本 

eau-forte [ofort] (pl. ~~x- ~s ) n. f. 1. 硝 锋 水 2. ( 引 ) 腐蚀 


Eaux- Bonnes 


863 


ebeniste 


铜版 法 ;铜版 画 片 

Eaux-Bonnes 奥博 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Eaux-Chaudes 奥 舍 德 , 法 国 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 矿泉 疗养 区 。 

eaux-vannes [ovan] n. f. pl. 1. 废水 2. (化 粹 池 中 的 ) 类 水 

EAYVY enseignement audio-visuel 视听 教学 

tbahi, e [ebai] a. 十 分 吃惊 的 , 惊 博 的 : Elie est tout ébahie 
de ce changement. 她 对 这 种 变化 惊讶 得 目瞪口呆 。/ con- 
templer d'un air 一 une machine extraordinaire 用 惊 朝 的 
神色 注视 着 一 台 巨 大 的 机 器 

ébahir [ebai:r] I wv. t. 使 十 分 惊奇 , 使 惊 惕 ;LL’annonce de sa 
nomination & ce poste 【1a ébahi. 任命 他 担任 这 个 职务 的 通 
知 使 他 极为 惊讶 。/ Son apparition soudaine m’ébahit. 他 
突然 出 现 使 我 十 分 惊讶 。/ Jen suis 6Ebahi， 我 对 此 感到 惊 朝 。 
is ~ vw. pr. 惊讶 得 目瞪口呆 , 十 分 惊奇 :Lenfant s’ébahit 
devant les vitrines， 孩子 在 玻璃 桐 窗 前 面 惊讶 得 目瞪口呆 。 

ébahissement [ebaisma ] n.m. 异常 惊讶 , 极度 惊讶 : Son 
ébahissement se lisait sur son visage. 他 脸 上 流露 出 十 分 惊 
讶 的 神色 。 

Eban (Abba) (1915 一 2002) 埃 班 , 以 色 列 外 交 部 长 (1966 一 
1974) 。 

ébarbage [ebarba:5], ébarbement [ ebarbamg ] n.m. 1. 
[机 ] 清 铲 , 修整 2.〔 农 ] 修剪 ; 切 齐 , 切 边 3. 修整 毛 口 

ebarber [ebarbe] v. 上 . 1. 【机 ] 清 铲 , 修整 . ~ a la meule une 
lame d'acier [une piece de metal] 用 砂轮 修整 钢 片 [金属 部 
件 ] 2. 修剪 :~ de 1'orge [du mais] 修剪 大 麦 芒 刺 [玉米 芒 
刺 ] / ~ une haie de bambou 修整 竹 篇 3. 切 齐 ( 纸 边 ): ~- 
des feuilles de papier 将 一 些 纸 边 切 齐 4. 修饰 s.[ 京 调 ] 将 
鱼 去 鱼 , 拾 摄 鱼 

ebarbeur [ebarboe:r] n. m. (大 麦 ) 除 芒 机 

ébarbeuse [ebarbe:z] n. f. 1. 切 边 机 ;修整 机 ;清理 机 2. 手提 
砂轮 3. (大 麦 ) 除 芒 机 [也 可 用 ébarbeur] 

6Gbarboir [ebarbwa:r] 2. zz， 扁 铲 , 凿 [ 修整 金属 的 工具 ] 

tbarbure [ebarby:r] n. f. 1. 切 下 的 纸 边 2. 切削 下 的 金属 悄 
3. 毛 口 ,毛刺 , 飞 边 , 卷 万 , 焊 刺 

ébat [eba] I n.m.〈 古 )〔( 文 ] 消遣, 娱乐 :mener les chiens & 
1 ~ 把 猎狗 放出 去 让 它们 自由 奔 跳 / Je m’y rends avec 
vous，1’ébat m’en sera cher (Rotrou). 我 与 您 一 起 去 , 对 
我 来 说 这 种 消 遗 将 是 珍贵 的 。( 罗 特 鲁 ) I n. m. pl. 嬉戏 , ( 唤 
蹦跳 跳 地 ) 玩 不 :prendre ses 一 s sur la plage 在 海滩 上 嬉戏 ， 
《〈 蹦 顺 跳 跳 地 ) 玩 到 

ébattement [ebatma] n.m，1. 嬉戏 , (出 咬 跳 跳 地 ) 玩 机: 
Nous étalant dans la nature, dans un ébattement plein de 
délice et de joie (Flaubert). 我 们 躺 在 大 自然 的 怀抱 中 , 在 充 
痪 守 执 和 训 悦 中 料 戏 。( 福 楼 拜 ) 2. (汽车 颠 繁 引起 侧面 播 摆 ， 


ebattre (s’ ) [sebatr] [Conj. 44] v. pr. 嬉戏 , ( 顺 员 跳 跳 地 ) 
玩 要 .Les enfants s’ ébattent dans le pré. 孩子 们 在 草地 上 
嬉戏 。/ Allez denc vous ébattre dans le jardin pour vous 
détendre. 那么 你 们 到 花园 里 玩耍 玩 页 , 松 继 一 下 。 

ebaubi, e [ebobi] a.《 旧 , 俗 ) 惊 讶 得 目瞪口呆 的 , 感到 异常 惊奇 
的 :也 est resté tout ébaubi en voyant arriver ce cadeau 
inattendu. 他 看 到 这 件 意外 的 礼品 到 他 手中 时 , 惊讶 得 目 瞪 口 
果 。/ Je suis resté tout ébaubi de cette rencontre, 我 对 这 
次 相遇 感到 异常 停 奇 。 

ébauchage [eboja:3] n. m. 1.【 冶 ] 开 坯 2，[ 技 ] 粗 加 工 , 粗 切 : 
了 一 dune planche 一 块 木板 [金属 板 ] 的 粗 加 工 /了 一 du 
marbre 对 大 理 石 的 粗 加 工 3. 拟 草 图 , 拟 草 样 , 拟 草 稿 

ébauche [ebo:f] n.f 1. 草图 , 初 样 ; (塑像 等 的 ) 粗 坯 ,1 一 
d' une statue 一 塑像 的 粗 坯 / Voici 1’ ébauche d'un tableau 
sur le chevalet. 这 是 在 画 架 上 一 幅 油画 的 草图 。2. 草稿 梗 
概 , 轮 廊 : une 一 d'un projet 一 个 计划 的 草案 / Ce 
manuscrit n'est qu’ une ébauche. 这 个 手稿 只 是 一 个 初 
稿 。/ L'auteur a laissé son roman & 1'état d’'ébauche. 作 


者 搁 下 初稿 , 小 说 没有 完成 。3. 〈 转 ) 开始 , 开始 显露 :上 一 
d’ un sourire [d’ un geste] 笑容 [动作 ] 的 初 露 / Cette ren- 
contre est l’ébauche de relations culturelles plus 
développées. 这 次 会 见 是 文化 交往 进一步 发 展 的 开始 。4， 
【陶瓷 ( 旋 坯 机 上 的 ) 泥 团 ; 泥 片 5.【〔 技 ] 粗 坯 , 毛坯, 半 制 品 6. 
(钟表 等 的 ) 机 芯 , 机 械 

ébaucher [eboje] I vt 1. 画 草 图 , 机 轮廓 ; 做 初 坏 : ~ une 
sculpture 做 雕刻 艺术 品 的 粗 坏 / 一 un portrait 勾 出 画像 的 
轮廓 2. 粗 切 , 粗 前 , 粗 如 工 ; ~ une mortaise dans une piéce 
de charpente 在 构架 部 件 上 粗浅 桦 孔 3. 打 草 样 , 拟 草稿 , 起 
草 :~ un roman 拟 出 一 部 小 说 的 草稿 / ~ un plan 
d’ urbanisation 起 草 城 市 化 计划 / 一 une tragédie 写 出 一 翡 
剧 的 草稿 / 一 une théorie philosophique 起 草 哲学 理论 4. 
〈 转 开始 , 开始 显露 : ~ un geste de bienvenue 做 出 欢迎 的 手 
势 / J]’ etais trop ignorante et trop respectueuse pour 
ébaucher le moindre désir (Beauvoir). 我 太 无 知 、 太 规矩， 
连 最 微小 的 愿望 都 不 敢 显露 。( 波 伏 瓦 ) / Le soldat ébauche 
un sourire (Robbe-Grillet). 士兵 露出 笑容 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 
H s' ~ wv. pr. 准备 ,酝酿 :LL’ oeuvre s’ ébauche lentement. 
作品 慢 慢 地 显 出 轮廓 。 

ébaucheur [ebojce:r] n. mm. 1. 开 坏 工 , 粗 加 工 工人 2. [机 ] 粗 
切 刀 具 , 粗 切 刀 刃 3. ( 冶 ] 粗 轧 轧辊 , 粗 锻 锻 锤 

6ebauchoir [ebojwa:r] n. m.【 技 ] (雕刻 匠 、 木 匠 等 作 粗 加 工 用 
的 ) 辫 子 、 

ébauchon [ebof5] n. m. 烟斗 坯料 [以 欧 石 南 树 根 为 原料 ] 

ébaudir (s’ ), esbaudir (s’ ) [sebodi:r] vw. pr. 1. 〈( 古 ) [ 文 ] 喜 
悦 , 欢欣 , 高兴; Partout s’ étalait，s’ ébauhissait le peuple en 
vacances， 处 处 都 是 满 脸 喜 悦 的 度假 人 群 。2. 娱乐 , 消遣 :Al- 
lons nous ébaudir en choeur. 让 我 们 一 起 去 游玩 。 

ébaudissement [ebodisma] n. m. 1.《 旧 ) 喜悦 , 欢欣 :了 y eut 
grand ébaudissement du peuple & ces noces， 人们 在 举行 结 
婚典 礼 时 非常 喜悦 。2. 游乐 , 娱乐 

ébauhir (s' ) [seboi:r] vw. pr.〈 俗 ;大 为 惊奇 ,惊异 得 目 隘 口 呆 . 
Madeleine, les deux mains sur ses hanches, s’ébauhissait 
de sa hargneuse effronterie (Genevoix). 马 德 莱 娜 双手 又 
腰 , 被 他 吊 吊 逼 人 的 放肆 惊讶 得 目瞪口呆 。( 热 纳 瓦 ) 

ébavurage [ebavyra:3] 2. m. 打 毛 刺 , 清除 飞 刺 , 清理 毛 口 [ 铸 
件 加 工 ] 

Sbavurer [ebavyre] vw.t. 打 毛 刺 , 清除 飞 刺 , 清理 毛 口 [ 铸件 加 

] 


ébavureuse [ebavyre:z] n. 上 《铸件 加 工 用 的 ) 刮 前 机 , 去 毛刺 
机 
Ebbinghaus，Hermann (1850 一 1909) 艾 宾 察 斯 , 德国 心理 学 


Ebbon (775 一 851) 艾 邦 , 曾 任 法 国 兰 斯 市 的 大 主教 , 在 废 山 国王 
“光良 敦厚 的 路 易 ” 政 变 中 起 重大 作用 。 

ebenace, e [ebenase] a. 乌木 色 的 , 乌木 的 ;un bois 一 一 块 乌 
色 木 料 

ébénacées [ebenase] n. f. pl. 柿 科 [ 以 乌木 为 典型 树种 ] 

ébene [eben] n. 人 1. 乌木 , 黑 檀 木 :L 6bene est recherchee 
Pour son grain tres fin, qui acquiert un beau poli，et 
s emploie en marqueterie, en ébénisterie, en lutherie，en 
brosserie. 乌木 纹理 细密 , 极 受 人 们 喜爱 , 它 平滑 光亮 , 用 于 锐 
向 工 艺 品 .高 级 木器、 弦乐器 和 毛 刷 制造 业 。2、( 引 > 乌木 色 , 乌 
黑色 :des cheveux d’ 一 乌黑 的 头发 / une barbe d 一 乌黑 
的 胡须 3.bois d' ~ ( 贬 ) 被 黑 奴 贩子 运输 的 黑 奴 : Nantes 
S "enrichit aux XVIe et XVIIe siecles par le trafic du bois 
debene avec les Antilles. 在 16 和 17 世纪 , 南 特 通 过 与 安 的 
列 斯 群岛 进行 黑 奴 贩卖 而 致富 。 

ébénier [ebenje] n. m，[ 植 ]1. 乌木 树 : Le bois des ébéniers 
du Gabon et de Madagascar est le plus recherché. 加 茵 和 
马达 加 斯 加 乌木 树 的 木材 是 最 珍贵 的 。2. faux 一 金 省 花 

ébéniste [ebenist] n. m. 1. 高 级 木器 细 木 工 ; Boulte fut un 


py 


ror 


荆 


ebenisterie 
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des plus illustres ébénistes. 布尔 特 是 最 著名 的 高 级 细 木 工 之 
一 。2. 木器 工人 :faire faire une commode par un 一 岂 一 
个 木器 工人 打 -- 个 五 斗 橱 

ébénisterie [ebenist(3)ri] n. f. 1. 高 级 木器 制造 工艺 行业: 
Le faubourg Saint-Antoine est le plus grand centre de 
]’ébénisterie parisienne. 圣 安 托 尼 镇 是 巴黎 高 级 木器 制造 业 
的 最 大 的 中 心 。2. 高 级 细 木 器 制造 工场 

ébergement [ebersama] n. m， 陡峭 河岸 的 修整 

Eberhard, Johann August (1739 一 1809) 埃 伯 哈 特 , 德国 哲学 
家 和 辞典 学 家 。 

éberiué, e [eberlye] a.，(《 俗 ) 极 为 售 讶 的 : Les nouvelles de 
ton mariage m'a laissé tout éberlué. 关于 你 结婚 的 消息 使 
我 极为 惊讶 。/ Les enfants promenaient partout leurs 
grands yeux éberlués (Giono). 孩子 们 到 处 用 极为 惊讶 的 眼 
光环 视 周围 。( 吉 奥 诺 ) / I a été tout éberlué en voyant son 
ami qu'il croyait absent pour longtemps. 他 认为 他 的 朋友 
很 长 一 段 时 间 不 在 , 所 以 一 见面 就 感到 十 分 惊讶 。 

eberiuer [eberide]w. 上 使 极为 惊讶 , 使 极为 惊奇 : ~ qn par 
ses rodomontades 他 的 吹牛 夸 口 使 某 人 大 为 震惊 

Ebert, Friedrich ( 1871 一 1925) 艾 伯 特 , 德国 社会 民主 党 右 辟 
首领 之 一 , 1919 一 1925 年 任 魏 玛 共 和 国 总 统 。 

Eberth, Karl (1835 一 1926) 埃 伯 特 , 德国 细菌 学 家 。 

kberthemie [ebertemi] n. f. 伤寒 杆菌 血 症 

eberthien, ne [ebertjs, en] a. 伤寒 杆菌 的 

ébeyliere [ebelje:r] nn. f， (为 输 导 水 用 的 ) 坝 孔 

ébionites [ebjonit] 2. m. pL. (公元 二 三 氟 纪 中 亚 地 区 的 ) 基 督 
教派 或 犹太 教派 的 教徒 

ébiselement [ebizelma ]n. m. [木工 ] 削 出 斜 切口 

ébiseler [ebizle] [Conj.5] "上 [木工 ] 斜 切 , 削 斜 切口 :一 une 
planche 斜 前 一 块 木板 

eblouir [eblui:r] wv.t. 1. 耀 目 , 炫目 , 使 眼花 ;La lumiere du 
jour kblouit les hiboux. 日 光 使 猫头鹰 目眩 。/ Les phares 
de la voiture m’ont ébloui et je n’ai plus rien vu. 汽车 的 
灯光 太 焰 眼 ,我 再 也 看 不 见 任 何 东 西 了 。2.〈 转 ) 使 赞赏 ,使 先 
叹 ; 一 qn par ] etendue de ses connaissances 他 知识 面 之 广 
令 人 赞叹 不 已 / Ce jeune aristocrate，élégant，spirituel, 
impertinent, éblouissait camarades et professeurs (Beau- 
voir). 这 位 年 轻 的 贵族 , 英俊 .才智 横 滋 、 出 言 不 逊 , 使 同学 和 
老师 赞叹 不 已 .( 波 伏 瓦 ) 3. 〈 转 ) 迷惑 , 使 着 迷 : Il se trompe 
s " 昌 croit m’ éblouir par ses promesses、 如果 他 想 用 一 些 诺 
言 迷惑 我 , 那 他 就 错 了 。/ se laisser 一 par ] apparence 被 外 
表 所 迷惑 /Il avait ébloui ses voisins par le luxe de ses 
voitures， 他 拥有 几 辆 豪华 轿车 , 使 邻居 们 为 之 着 迷 。4. 使 骄 
伍 , 冲 错 头脑: Son propre succes 1 a ébloui. 他 的 成 就 使 他 冲 
和 了 头脑 。 

éblouissant, e [ebluisa,at] a. 1. 次 眼 的 , 炫目 的 , 令 人 眼花 绒 
乱 的 :soleil 一 滩 眼 的 阳光 / neige ~e 疙 眼 的 2,( 转 ) 极 美 
的 , 奇妙 的 , 绝妙 的 ; une jeune fille d'un teint 一 一 位 面貌 
极 美 的 姑娘 / On vantait 1’éblouissante beauté de Mme de 
Montespan. 人 们 赞扬 德 荣 特 斯 施 夫人 的 绝世 美 魏 。/ 
eloquence 一 e 绝妙 的 口才 / un conférencier 一 令 人 钦佩 的 
报告 人 3,〈 旧 , 转 ) 使 着 迷 的 , 迷惑 人 的 

éblouissement [ebluisma] n. m. 1. (光线 引起 的 ) 目 眩 ; 眼花 : 
了 一 provoque par la réverbération du soleil sur la neige 阳 
光照 在 雪上 的 反光 引起 的 目眩 / Jai envie de mettre mon 
bras replié sur mes yeux, pour les protéger contre 
1’ éblouissement (Hébert). 我 想 用 弯 起 的 手 辟 记 在 眼睛 上 方 
避免 眼花 。( 埃 贝尔 ) 2. 头 学 .目眩 :La mauvaise circujation 
peut provoquer des éblouissements. 血液 循环 不 畅 会 引起 头 
学 目 胶 。/ L'attaque débutait souvent par un 
éblouissement，parfois c’ était un vertige (Giono) . 发 病 的 
开始 常常 是 目眩 , 有 时 也 就 是 眩晕 。( 吉 奥 诺 ) 3.( 转 ) 够 赏 , 鞠 
叹 ; 奇 妙 的 东西 :La magnificence du spectacle lui causa un 


éblouissement. 景色 的 壮丽 使 他 赞叹 不 已 。/ Le spectacle du 
bal des débutants fut un eblouissement, 初学 者 演出 的 集体 
舞 中 使 人 眼花 综 乱 。 

ébogueuse [eboge:z] n. 人 控 泥 铲 

ébonitage [ebonita:5] n. m.【〔 建 ] 贴 硬 橡胶 饰 面 

ébonite [ebonit] n. 人 硬 质 腔 , 硬 橡皮 , 胶木 : un interrupteur 
en 一 硬 质 胶 制 的 电源 开头 / ~ cellulaire 多 孔 硬 橡皮 

eborgnage [eborha:3] 7. m.， 《果树 的 ) 摘 除 赣 芽 

eborgnement [eborhama] 2. m. 成 独眼 , 弄 睹 一 眼 

éborgner [eborhe] I v.11. 使 成 独眼 , 弄 瞎 一 眼 ; Cet enfant 
a éborgné son camarade d’ un coup de carabine. 这 和 孩子 用 
卡宾 枪 向 同学 开 了 一 枪 . 型 频 了 人 家 的 一 只 眼睛 。/ Cette 
bonne femme a failli m"eborgner avec la plume de son 
chapeau. 这 位 女士 帽 上 的 羽毛 险些 和 弄 贞 我 一 只 眼睛 。/ 1l 
éborgna son valet du bout de son epee (Bertrand). 他 用 剑 
锋 弄 睹 了 他 仆人 的 一 只 眼 。( 贝 特 朗 ) 2, ~ un arbre fruitier 
摘除 果树 的 歼 芽 I s' ~ vw. pr. 自己 弄 上 里 一 根 ; 互 相 弄 睹 一眼: 
J "ai failli m’' éborgner. 我 险些 成 了 独眼 。 

Sbossage [ebosa:3] n. m. 除去 (种 子 的 ) 硬 壳 , 剥落 (种 子 的 ) 外 


kbosser [ebose] vw. t. 除去 (种 子 的 ) 硬 壳 , 剥落 (种 子 的 ) 外 膜 

€bosseur ，se 【ebosce:r, 9:z] n. 剥 壳 机 

ébouage [ebwa:3] n. m.〔( 街 道上) 泥 污 的 清除 

包 boué (FElix) (1884 一 1944) 埃 布 埃 , 1940 年 乍得 总 督 ,是 第 一 
位 和 戴高乐 领导 下 自由 法 国武 装 力 基 联合 的 法 国 海外 高 级 官 
员 。 

€bouer [ebwe] v. 上. 清除 (街道 ) 泥 污 

€boueur, se [ebwoe'r, gz] 1 n. m. 街道 清洁 工 : stre réveillé 


par le passage des ~s 被 路 过 的 清洁 工 吵 醒 了 11 n. f. 扫 路 
机 


ébouillantage [ebujata:5] 2. mm. 用 沸水 漫 壮 , 余 : 了 一 des 
amandes 用 沸水 浸泡 杏仁 

ébouillantement [ebujatma] n. m. 沸水 烫伤 

ébouillanter [ ebujate] I wv.t， 1. 用 沸水 漫 溪 , 余 : On 
ébouillante les amandes pour enlever leur peau. 用 沸水 浸 
弓 杏 仁 去 皮 。2. 用 沸水 浇 : ~ 1 intérieur d’ une théiere 用 沸 
水 浇 奖 茶 痰 内 壁 I s' ~ wv. pr. 被 (沸水 ) 泛 伤 

ébouillir [ebujiir] vw. i. 熬 千 , 前 浓 , 者 浓 

ébonlage [ebula:3] 2. m. ，éboulure [ebuly:r] nn. f，( 纺 ) 粗 
纬 [ 织 辛 ] 

éboulement [ebulmal] n. m. 1. 崩塌 , 塌方 :1 一 dun vieux 
mur 旧 墙 倒塌 / Le bruit d’un éboulement se répercute 
dans la vajlke. 山体 出 塌 声 在 出 谷 里 回响 。/ des mineurs 
victimes dun 一 在 -一 次 塌方 中 受伤 .死亡 的 矿工 2. 崩塌 、 塌 
方 的 物体 或 土石 块 : Un tboulement coupe la route. 崩塌 物 
切断 了 道路 。 

ébouler [ebule] 1 vv. 上 使 崩塌 , 使 陷落 : ~ un tas de sable 
avec une pelle 用 铁 铲 把 一 堆 沙 子 弄 塌 11 v. i.、 崩塌 , 倒塌 ; 
faire 一 un tas de sable 叫 人 把 一 堆 沙 子 弄 坊 III s' ~ 
v. pr. 崩塌 , 陷落 , 倒塌 :talus [mur，falaise] qui s' éboule 
倒塌 的 坡 面 [ 墙 , 峭壁 ] / La route s’éboula sous le poids du 
camion. 这 条 公路 在 载重 卡车 的 重 压 下 塌陷 。 

ébouleux, se [ebule, oz] a. 易 雪 塌 的 , 易 塌 方 的 : terrain 一 
易 场 塌 的 地 面 /Il leur fit remarquer la nature ébouleuse 
dy torrain (Zola). 他 向 他 们 指出 这 块 地 面 的 土质 易于 声 塌 。 
( 左 拉 ) 

éboulis [ebuli] n. m. 岩层, 岩 块 , 崩塌 物 或 土石 块 ; 残 滞 : Il 
avait cheminé parmi des 6boulis croulants, rampé le long 
des précipices (Duhamel). 他 躁 着 摇晃 的 崩塌 物 走 完 了 这 段 
路 ,然后 沿 着 绝壁 仆 行 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Le chateau fort est 
entouré d un éboulis fait des enceintes écroulées. 这 座 城 
堡 被 倒塌 的 围墙 的 崩塌 物 团 杀 围 住 。 


éboulure 见 éboulage 
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ébourgeonnage [ebursona:s]，ébourgeonnement [eburson- 
ma] nn. m.【 园 ] 剪除 资 芽 

ébourgeonner [ebursone] v. t，[ 园 ] 剪除 浆 芽 : ~ la vigne au 
printemps 在 春天 给 葡萄 剪除 资 芽 

ébourgeonnoir [ebur3onwa:r] n. m.， 总 除 蒙 芽 的 工具 

ebouriffage [eburifa:s], ébouriffement [eburifma] n.m. 
莲 头 散发 , 头发 散乱 ;un 一 des cheveux par le vent 被 风 吹 

ébouriffant, e [eburifa, at] a. 《 俗 ; 异 乎 寻常 的 ,奇特 的 , 离奇 
的 :une aventure 一 e 一 次 奇异 的 冒险 

Ebouriffé, e [eburife] a. 1. 莲 头 的 , (头发 ) 散 乱 的 :garcon 一 
莲 头 的 男孩 / tete ~e 乱 莲 莲 的 头 / HH a un pyjama vert， 
les cheveux ébouriffés， 他 穿着 绿色 的 睡衣 , 头发 散乱 。/ atre 
tout 一 par le vent 被 风 吹 得 头发 散乱 2，( 引 ) 竖 起 的 , 答 立 
的 :arbre 一 管 立 的 树 

ébouriffer [eburife] v. 上 1. 使 鞍 头 散发 , 使 (头发 ) 散 乱 : ~ 
les cheveux 使 头发 散乱 / Le vent lui a ébouriffé les 
cheveux. 风 把 他 头发 歇 乱 了 。/ La manucure et le coiffeur? 
Non，je m"ebourifferai toute seule (Bataille). 找 指甲 修剪 
师 和 理发 师 吗 ?” 不 , 我 自己 会 把 头发 弄 得 鞍 造 松 松 的 。( 巴 塔 
耶 )[ 讽 刺 指甲 修剪 师 和 理发 师 ]2. 〈 转 , 俗 ) 使 惊讶 , 使 惊奇 ; 
Cette nouvelle m'a ébouriffé. 这 条 消息 使 我 吃惊 。/ Son 
audace m'a ébouriffé. 他 的 勇敢 使 我 感到 意外 。 

ebouriffoir [eburifwa:r] n. mm.[ 技 ]( 刷 油漆 用 ) 长 毛 刷 

ébourrage [ebura:3] 2. z2，[ 技 ] 脱毛 

ebourrer [ebure] v.t，[ 技 ] 脱 毛 :~ une peau d'animal 把 一 
张 兽 皮 脱毛 

ebourreuse [ebure:z] n. f. 脱毛 机 

ebourroir [eburwa:r] n. m.《 制 鞋 工人 ) 切 皮 用 的 一 种 工具 

éboutage [ebuta:3] n. m. 截 短 ; 剪 切 , 修剪 

ébouter [ebute] wv. 1. 截 短 : ~ une baguette métallique [un 
chevron] 截 短 一 根 金 属 棒 [ 一 根 标 子 ] 

ebraiser [ebreze] v.t. (从 炉灶 中 ) 清 除 烧 余 的 柴火 

ebraisoir [ebrezwa:r] n. m. 清 出 伐 余 的 柴火 的 铲子 

ébranchage [ebrafa:3], ébranchement [ebrajma] n.m. 树 
木 的 修 枝 , 修剪 树木 

ebrancher [ebraje] v. i. 修 枝 :~ un pin avant de 1'écorcer 
给 松树 去 皮 前 先 修 枝 / ~ les platanes d’ une avenue 给 一 条 
林 阴 大 道上 的 法 国 梧桐 修 枝 

ebrancheur [ebrajoe:r] n. m. 修 枝 工人 

ebranchoir [ebraJwa:r] n. m.( 修 枝 用 的 ) 长 酉 刀 

ébranlement [ebralma] n. m. 1. 摇动 , 震动 , 震荡 ; ~ dt a 
un choc 由 冲击 引起 的 震动 / L’ébranlement du train 
réveilla les dormeurs， 火 车 的 晃动 震 醒 了 入 唾 的 旅 容 。/ 
J’"entendais déja 1’ ébranlement que cause a ma maison, 
tous les soirs a minuit，un locataire (Giraudoux). 我 已 听 
到 在 我 家 里 一 个 房客 每 天 半夜 发 出 的 震动 声 。( 季 洛 杜 ) 2. 
《 转 ) 动摇 , 摇 播 欲 险 :了 ~ de la confiance 信心 动摇 / 1' ~ de 
la santé de qn 损害 某 人 的 健康 /了 一 dun régime poli- 
tique 一 个 政体 的 摇摇欲坠 3. (精神 上 、 体 力 上 的 ) 震 惊 , 震动 ， 
Un ébranlement nerveux compromet la santé. 神经 认 乱 危 
六 他 / ~ consécutif a un deuil 因 丧 事 引起 的 神经 紊乱 
4. 扰动 

ébranler [ebrale] 1 vw.t. 1. 摇动 , 震动 :L’ explosion kbranla 
les vitrines, 爆炸 震动 了 玻璃 柚 窗 。/ Il me fallait escalader 
le mur pour ne point ébranler la cloche de la grille 
(Radiguet). 我 必须 越过 墙 才能 一 点 都 不 摇动 栅栏 上 的 门铃 。 
(〈 拉 迪 盖 ) / Le choc tbranla le poteau. 碰撞 摇动 了 杆子 。2. 
动 播 , 使 震荡 ; 一 un gouvernement 动 播 一 个 政府 / Cet ar- 
gument a fini par ébranler sa conviction. 这 论据 最 终 动摇 
了 他 的 信心 。/ 了 risque d’ ébranler sa santé, a ce régime. 
按 这 个 特定 的 食谱 , 他 可 能 损害 健康 。/ Ces accidents 
n'ébranlaient pas mon credo (Beauvoir). 这 些 意 外 事故 不 


能 动摇 我 的 信条 。( 波 估 瓦 ) 3， 打动 , 感动 , 激动 , 震动 ; Ces 
témoignages 1 ont ébranlé. 这 些 证 据 使 他 震动 。/ se laisser 
一 par les adjurations de qn 被 菜 人 的 恳求 所 打动 / 一 
Pimagination d'un artiste 激 起 了 一 位 艺术 家 的 想像 Is 一 
v. pr，1. 被 摇动 , 受 震动 , 动摇 2. 开动 , 开始 行动 : Le train 
s’ébranje et quitte la gare. 火车 开动 , 离开 车 站 。/ Le con- 
voi militaire s’ébranle.， 军车 开动 了 。/ Le peloton 
s’ébranla pour s’immobiliser de nouveau apres quelques 
metres (Simon)， 这 支 分 队 开 始 行动 , 走 了 几米 又 重新 停 下 。 
(西蒙 ) 

ébraniloir [ebrGlwa:r] n. m， 襄 顶 锤 , 松 模 工 具 

ébrasement [ebrazma ] 7.m., ébrasure [ebrazy:r] n.f. 
[ 建 ]1. (门窗 侧 墙 的 ) 斜 前 , 筑 成 八字 墙 2, (门窗 洞 的 ) 展 宽 

ébraser [ebraze] wv.t.〔( 建 ] 展 宽 ( 门 洞 , 窗 洞 ); L’art roman 
ébrasait les fenétres pour donner plus de lumiére. 罗曼 艺 
术 为 了 增加 采光 而 展 宽 窗 润 。 

Ebre ou ( 西 ) Ebro 埃 布 罗 河 , 又 译 厄 布 罗 河 , 西班牙 东北 部 河流 ， 
是 西班牙 最 长 和 最 大 的 河流 。 

ébréché,e [ebreJe] a. 1. 缺口 的 , 裂口 的 , 裂缝 的 : vaisselle 
一 e 有 缺口 的 餐具 2. 破裂 的 ;减少 的 , 损坏 的 :fortune ~c 受 
到 损失 的 财产 

ébrechement [ebrefma] n. zz. 1. 缺口 , 破 口 2, 形成 缺口 , 形 
成 破 口 3. 〈 转 , 俗 损失 , 减少 :1' ~ de sa fortune 财产 蒙受 损 
失 


ébrécher [ebrefe] [Conj.7] vt 1. 使 出 现 缺 口 ,使 出 现 裂口 
一 un bol de faience 把 陶器 碗 弄 出 缺口 2. 〈 转 , 俗 ) 损坏 , 减 
少 : 一 une réputation 损坏 名 誉 / Ces achats ont bien 
ebreche mes économies. 这 几 次 购物 大 大 减少 了 我 的 储蓄 。 

ébréchure [ebrefy:r] n. 了 . 1, 缺口 ,破损 处 :se blesser la lévre 
al ~ d un verre 由 于 玻璃 杯 的 缺口 弄 伤 了 嘴 层 2. 侧 四 , 咬 
边 3，pl. 表面 脱落 , 鳞片 样 脱落 

EEbreuil 埃 布 勒 依 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

ébriété [ebrijete] n. f. 酒 醉 : Un commencement d’ébriété 
le rendait plus loquace. 他 刚 有 点 醉 , 话 匣子 便 打 开 了 。/ 
étre en état d 一 处 于 酒 醉 状态 

ébrieux, se [ebrjg, exz] a. 酒 醉 的 : demarche 一 se 醉 汉 步 态 

ébroicien, ne [ebroisjz, jen] 1 a. 埃 夫 勒 的 [指法 国 诺曼底 
(Normandie ) 地 区 下 vreux 城 ]; 埃 夫 勒 人 的 开 吾 ~ nn. 埃 夫 
勒 人 

ébrouage [ebrua:3]，ébrouissage [ebruisa:3] n. m. 【印染 ] 水 
洗 , 洗 毛 , 洗 呢 

ébroudage [ebruda:s] n. m. (金属 等 ) 拔 丝 , 拉丝 

ébroudeur [ebrudoe:r] n. mm. (金属) 拔丝 工 , 拉丝 工 

ebroudi [ebrudi]，ébroudin [ebrudsE] n. m. 金属 丝 

ebroudir [ebrudir] vw. 上. (金属 等 ) 拉 丝 , 拔丝 

ébrouement [ebrumaG] n. nt. 工 ( 马 、. 牛 等 ) 喷 鼻 息 ; 喷 鼻 息 声 ， 
一 d un cheval 马 的 喷气 声 2.【 医 ] 喷 吨 , 喷 噬 般 的 声响 

hbrouer' [ebrue] v 1，~ les noix 剥 掉 核 桃 的 青果 皮 

Ebrouer[ebrue] v. 1.， [印染 ] ( 毛 、 丝 染色 前 ) 温 湿 , 水 洗 , 洗 ( 毛 、 
呢 ) :~ des écheveaux de laine 洗 几 束 羊毛 

ebrouer (s’ ) [sebrue] wv. pr. 1.( 马 因 惊 炙 或 急躁 ) 从 鼻子 喷气 
作 声 : Un cheval hennissant，s’ébrouant dans les vertes 
prairies (Simon)， 马 在 绿色 的 草原 里 晰 叫 着 , 距 着 鼻 息 。( 西 
蒙 ) 2. 〈 引 ) 抖动 身体 :Enfants s’ébroutérent en sortant de 
] eau. 孩子 们 出 水 时 持 了 抖 身子 。/ Nous | entendions 
[Joseph], dans le vestibule, s’ébrouer, gronder, frapper 
de la semelle (Duhamel) ,我 们 听见 他 [约瑟夫 ] 在 门厅 里 拌 
动 着 身体 , 哪 咏 着 , 躁 着 脚 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 

ebrouissage 见 ébrouage 

ebrousser [ebruse] wv. t，[ 园 ] 摘 去 树叶 

ébruitement [ebruitma ] wn.m， 传播, 散播 , 公开 , 透露 : 
empécher 1' ~ del attentat 阻止 谋杀 的 泄露 

ébruiter [ebruite] 1 上 散播 , 传播 , 透露 , 公开 ; ~ une 
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nouvelle 传播 一 个 消息 / ~ un scandale 公开 一 件 丑 闻 下 
sS ~zpr 散播 传播， 公开: Le scandale causé par 
laffaire du collier de la reine s’ébruita rapidement a 
Paris. 皇后 项 链 事件 引起 的 丑闻 在 巴黎 迅速 传播 开 了 。 

ebrun [ebrce] n. m.【[ 农 感染 麦角 病 的 小 麦 

ébrutage [ebryta:3] n. m. 粗 加 工 , 粗 磨 

ébruter [ebryte] wv. t. 粗 如 工 , 粗 魔 

ébuard [ebya:r] n. m.( 壁 柴 用 的 ) 硬 木棉 子 

ébiicheter [ebyjte] [Conj.5] vt 拾 柴 , 捡 柴 

ébulliométre [ ebyljometr ]， ébullioscope [ ebyljoskop ] 
n. 7，[ 物 ] 沸点 计 

ebulliometrie [ ebyljometri ]，ebullioscopie [ ebyljoskopi] 


2. 大 【 物 ] 沸点 测定 (法 ) 


ébulliométrique [ebyljometrik ]，ébullioscopique [ebyljos- |- 


koPiK] a.【〔 物 ] 沸 点 测定 的 , 沸点 计 的 

eballition [ebylisj3] n. f. 1. 沸腾 ， ~ a saturation 饱和 沸腾 
/ ~ transitoire 过 滤 状 态 下 沸腾 / point d’ ~ 沸点 2. 起 泡 : 
chauffer doucement jusqu'a 一 慢 慢 地 加 热 直 到 起 泡 3. en 
一 〈 转 , 俗 ) 沸腾 , 动荡 , 骚动 ,Son cerveau est en ébullition. 
他 头脑 沸腾 了 。/ ville en ~ 沸腾 起 来 的 城市 / Il bégayait & 
la moindre émotion, en ébullition pour un rien (Gide). 
他 种 有 激动 说 话 就 结 结 巴巴 , 为 了 微不足道 的 事 而 喷 喷 起 来 。 
( 纪 德 ) 

ébur- préf. 表示 “象牙 ”的 意思 

éburnation [ebyrnasj5 ]， éburnification {ebyrnifikasj3] 
n. f. [病理 ] 象 牙 质 化 

éburné, e [ebyrne] a. 1.[ 解 ] 象牙 样 的 ; 象牙 质 的 , 忒 本质 的 ， 
substance 一 e 牙 本 质 2.〔 病 理 ] 象 牙 质 化 的 , ( 骨 ) 坚 硬 的 :os 
一 变 坚硬 的 骨 

éburnéen, ne [ebyrneé, en], éburnin,e [ebyrné, in] a. 
《 书 ) 象 牙 色 的 :un front 一 象牙 色 的 前 额 

eburnogenese [ebyrnosneiz] n. 上 牙 本 质 生成 

Eburons 埃 布 隆 , 指定 居 在 马 斯 河和 莱茵 河 之 间 的 比利时 高 卢 族 
的 日 耳 曼 人 。 

ecabochage [ekaboja:5] n. m. 除去 烟叶 木质 部 分 

ecabocher [ekaboje] vw. + 除去 烟叶 木质 部 分 

ecabochoir [ekabojJwa:r] n. m. 烟叶 木质 部 分 删除 机 

écaché, e [ekafe] a. 展 平 的 , 压 扁 的 , 拉平 的 

ecachement [ekajma] 2. m. 压 碎 , 挤 压 ; 压 坏 

écacher [ekajJe] v.t， 1. 《〈 旧 ) 压 平 , 压 扁 ; 压 碎 ，Elle lui 
écacha le nez d'un coup de poing. 她 一 拳 把 他 鼻子 打 筷 。 
2.【 技 ] 使 馨 , 压 平 , 压 扁 ; 压延 , ~ un 由 [ une tige] 
métallique au laminoir 用 力 规 把 金属 丝 [ 金属 杆 ] 压 延 / ~ le 
crayon〈 在 纸 上 ) 压 碎 铅 笔 芯 (产生 铅笔 画 效 果 ) / ~ la cire 
把 蜡 压 软 / ~ une surface métallique 滚 压 平整 一 个 金属 面 

Eca de Queir6s (1845 一 1900) 埃 萨 : 德 ' 克 罗 效 , 19 世纪 葡萄 牙 
著名 小 说 家 。 

ecaillage [ekaja:3] n,m. 1. 刊 去 鳞片 : 1 一 du poisson 刮 鱼 
鳞 2. 去 ( 牡 蚌 等 ) 壳 , 去 皮 3. 鳞片 状 剥 落 ; 上 一 dun vieux 
marbre [d'un tableau] 一 块 旧 大 理 石 [一 幅 油画 3 成 鳞 状 脱 
落 / ~ de la partie céementée 淆 碳 层 剥 落 脱 层 

écaille [eka:j] 2. f. 1. 鳞 , 鳞片 : Les raies et les requins ont 
des écailles dont la structure rappelle celle d’une dent. 鲍 
鱼 和 将 鱼 都 有 鳞片 , 它 的 结构 和 牙齿 的 构造 相似 。2.( 古 )( 蛤 、 
是 等 的 ) 壳 :une 一 dhuitre [de moule] 特 蝗 [ 贻 忠 ] 的 这 
3. 鳞片 状 脱落 物 , 片 状 物 ; murs qui s’ effritent et s’ en vont 
par ~s 风化 和 成 片 状 剥落 的 墙 / faire sauter avec 1’ongle 
une 一 de peinture 用 手指 把 油漆 上 的 鳞片 状 物 弄 掉 / Les 
écailles lui sont tombées des yeux，( 喻 ) 他 认识 到 自己 的 错 
误 ,他 终于 看 清楚 了 。4.【〔 植 ] 鳞片 , 鳞 叶 :~s du bulbe 
d'oignon 葱头 的 鳞茎 叶 5, 球 玲 的 角质 板 ; ( 引 ) 珠 环 状 合成 树 
脂 : monture de lunettes en 一 球 列 眼 镜 架 / peigne d’ ~ 


下 班 梳子 / meuble avec incrustation d ~ 开 艰 镶 诸 家具 6. 
[ 建 ] 鳞 饰 ， ~ de poisson 鱼鳞 饰 7.[ 解 ] ~ du temporal 杜 
鳞 / ~ deloccipital 枕 鳞 8.《 喻 ;铠甲 上 的 鳞片 , 鳞 甲 9. 
DP， 外壳 ,外皮 ; 鳞 片 ,les ~s d'un serpent 蛇 皮 10. 铸件 表 
皮 , 氧化 皮 : ~ de fer 铁 鳞 , 氧化 铁皮 ; 轧钢 皮 11. paraffine 
一 【石油 ] 含 油 石蜡 , 粗 石蜡 

écaillé, e [ekaje] a. 1. 鳞 状 的 , 片 状 的 , 有 鳞片 的 ; 饰 有 鳞片 
的 : un toit 一 鳞片 状 屋 顶 / vendre du poisson 一 卖 去 鳞 的 
鱼 2. 成 鳞片 状 剥 落 的 un vernis 一 成 鳞片 状 脱落 的 清漆 / 
poterie 一 e 成 鳞片 状 剥 落 的 陶 次 器 

écailler [ekaje] 【vw.t. 1. 刊 去 鳞片 : 一 un poisson 刊 去 鱼鳞 
2. 将 ( 蛤 、 蚌 等 ) 去 壳 ，-- des huitres [{ des moules] 去 掉 牡 蚌 
[ 贻 贝 ] 的 壳 3. 使 成 鳞片 状 剥 落 : Le choc a écaillé le mur. 
冲撞 使 墙 成 片 状 脱落 。/ ~ des dorures 使 金 箱 成 鳞片 状 脱落 
Js ~ wv. pr. 成 鳞片 状 和 剥落 Le plafond s"ecaille. 天 花 板 
像 鳞片 似 的 一 片 片 脱落 。/ Le crépi du mur commence & 
s"ecailter, 墙 上 的 灰 泥 层 开始 一 片 片 脱落 。 

ecailjer,ere [ekaje, sr] 1 n. 卖 牡 蚌 的 人 , 牡 蚌 贩 子 ， 一 
installé en plein air, a la porte d’ un restaurant 把 摊 安 在 
一 家 饭店 门口 在 露天 卖 牡 虹 的 人 / maitre d” 一 专 做 牡 姑 等 
菜肴 的 小 饭馆 老板 , 海鲜 店 大 厨 II n. A 取 牡 蚌 肉 的 钳子 

écailleur [ekajoe:r] n. mm. 去 鳞 刀 

écailleux, se [ekaje, ez] a. 1. 有 鳞片 的 , 鳞 状 的 , poisson 一 
有 鳞 的 鱼 / bulbe 一 d'unc plante 植物 的 鳞茎 / la peau 一 se 
des crocodiles 鲍鱼 的 鳞 状 皮 / Le fruit du pin est 
ecailleux. 松 果 是 鳞 状 的 。2. 能 呈 鳞 片 状 剥落 的 ardoise 
一 se 能 时 钱 片 状 剥 落 的 石板 ( 瓦 ) / roche 一 se 能 呈 鳞 片 状 脱 
屋 的 岩石 / le tronc 一 des platanes 法 国 格 桐 树 能 呈 鳞 片 状 
剥落 的 树 和 于 3、[ 地 质 ) 多 片 状 的 , 页 片 状 的 

ecaillure [ekajy:r] n. f. 1. 剥落 的 薄片 : Les restaurateurs de 
tableaux font disparaitre les écaillures par des retouches. 
油画 修复 者 们 通过 修饰 使 剥 落 的 痕迹 消失 。/ un plafond qui 
presente des ~s 显 出 薄片 剥落 痕迹 的 天 花 板 2. 〈 罕 ) 鳞 

ecalage [ekala:3] n. m. 1. 去 果皮 , 去 果 壳 2. 去 荚 , 去 蔷 壳 

ecale [ekal] n. f. 1. (核桃 . 杏 、 栗 等 ) 果 壳 , 果皮 2. ( 豆 科 类 ) 
莱 , 莱 壳 

ecaler [ekale] 上 wv. t. 去 果 壳 , 去 果皮 ;去 莱 ; ~ des noix 去 核 
桃 的 果 壳 / ~ des amandes 去 杏仁 的 果皮 / ~ des pois 去 现 
豆 的 豆 莱 1Es' ~ vw. pr，[ 技 ] (木材 ) 裂 成 小 薄片 

écalot [ekalo] n. m， 去 果皮 的 核桃 

écalure [ekaly:r] n. 大 (果实 或 种 子 的 ) 硬 党 ，-s de café 咖啡 
豆 的 硬 壳 

écang [ekad] 7.m.，écangue [ekG:g] n. 了 【 纺 ) ( 打 麻 用 ) 刀 
片 , 打 麻 工具 

écangage [ekaga:3] n. m.【 纺 ] 打 麻 

ecanguer [ekage] v. t，[ 纺 ] 打 麻 

écangueur, se [ekagoe:r, oz] n.[ 纺 ] 打 麻 工 人 

écarlate [ekarlat] 【 n.f. 1. 鲜红 色 , 猩 红 色 ，une étoffe 
teinte d 一 染 成 鲜红 色 的 布 2. 鲜红 色 或 猩 红 色 的 织物 ，une 
robe d 一 用 鲜红 色 布 料 做 的 连衣裙 I a.1. 鲜红 的 , 猩 红 的 : 
un foulard 一 鲜红 色 的 方 围巾 2. 绯红 的 , A force de crier， 
ji devenait écarlate. 他 叫喊 得 满 脸 通红 。 

écarlatin, e [ekarlaté, in] 1 a . 猩 红 ( 色 ) 的 , 鲜红 ( 色 ) 的 下 

7 大 《〈 古 猩红热 [ 现 称 scarlatine] 

Ecarpiere 埃 加 彼 埃 尔 ,法国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

écarquillement [ekarkijma] n.m. 1. 双 目 圆 睁 , 瞪 眼 2. 两 
腿 义 开 

écarquilier [ekarkije] v. t. 1, 睁 大 (眼睛 ), 瞪眼 : 一 les yeux 
de surprise [de stupeur，de crainte] 因 上 吃惊 [ 停 但 , 和 铠 惧 ] 而 
睁 大 眼睛 / Meme en écarquillant les yeux tant qu’il pou- 
vait，il ne parvenait & rien distinguer (Simon)， 即 使 他 尽 


力 睁 大 眼睛 , 还 是 什么 也 分 辨 不 清 。( 西 蒙 ) / Tous les yeux 
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s’ écarquillent alors, tous les visages marqguent de la hiate 
(Butor). 那 时 所 有 了 眼睛 都 睁 得 大 大 地 , 所 有 的 脸 上 都 显 出 匆忙 
的 神情 。( 比 托 尔 ) 2. 《 古 ) 义 开 ( 两 腿 ) 

écart [eka:r] n. m. 1. 间距 ,间隔 : Vous mettez un peu plus 
decart entre les jeunes plantes. 您 把 幼苗 之 间 的 距离 拉 开 
一 点 。/ prévoir un 一 de dix jours entre 1’ écrit et }’oral 
规定 笔试 和 口试 有 10 天 间隔 / 2. 差距 , 差别 , 差异 : Il y a en- 
core un certain écart entre les positions des deux 
negociateurs, 两 个 谈判 者 之 间 立 场 还 有 一 定 差别 。/ On note 
un léger ecart de prix d’ une région aautre， 人 们 注意 到 
一 个 地 区 和 另 一 个 之 间 存 在 着 微小 的 价格 差 。3. 偏离 ， En 
apercevant 1'obstacle, le cheval fit un écart a droite. 马 看 
到 障碍 向 右边 内 了 一 下 。4.〈 转 ) 离开 正道 , 走 入 歧途 ;差错 : 
un 一 de conduite facheux 令 人 恼火 的 行为 不 端 / Pardon- 
nons-lui ces écarts de langage. 让 我 们 原谅 他 这 些 语言 差错 。 
/ 卫 a payé cher cet écart de jeunesse. 他 因 年 轻 荒 唐 而 付出 
了 昂贵 的 代价 。/ Ce malade ne doit se permettre aucun 
ecart de régime. 这 个 病人 不 允许 在 饮食 上 出 任何 差错 。5. 
[ 技 ] 偏差 , 误差 , 公差 : ~ arithmetique， 一 moyen absolu 
绝对 平均 偏差 , 绝对 平均 误差 / ~ étalon [type] 均 方 根 偏差 
/ 一 probable en portée (发 射 .投弹 等 时 的 ) 距 离 概率 误差 / 
一 probable en direction 方向 概率 误差 / -s de 
télécommande 遥控 系统 误差 / angle d’ ~ initial { 军 ] 起 始 
偏向 角 6. grand 一 【舞蹈 ] 一 字 开 7. 偏僻 的 地 方 ;小 村 落 ; 
Saint-Enogat est un écart de la commune de Dinard. 圣 埃 
诺 加 是 迪 纳 尔 乡 的 偏僻 之 处 。8. [兽医 ] ( 马 、. 牛 的 ) 肩 部 扭伤 
La jument s'est donné un écart al épaule. 太 马 扭伤 了 肩 。 
9. 4 1 ~ loc. adv. 在 一 边 ,不 参与 : tenir qn a1 一 把 菜 人 
排斥 在 外 , 不 让 某 人 参加 , 不 让 某 人 知道 : A cause de ses sen- 
timents républicains, le général Dumas fut tenu a |’ écart 
par Bonaparte apres le 18 Brumaine. 雾 月 18 日 以 后 , 杜 马 
将 军 因 其 对 共和 派 的 感情 而 受到 波 拿 巴 的 冷落 。/ se tenir a 
了 一 不 介入 ,不 参与 / Cette villa est située un peu a 
1'écart. 这 座 别 墅 处 于 偏僻 处 。/ Ce garcon，tres timide， 
reste & ecart pendant les récréations. 这 男孩 很 胆 小 , 课 间 
休息 时 待 在 一 旁 。/ Quand j'ai compris que ma présence 
pouvait les géner，je suis resté a 1 ecart， 当 我 明白 了 我 的 
出 现 会 使 他 们 为 难 时 , 我 就 不 参与 了 。/ Théodore poussait 
son cheval a 1 ecart， cherchait ou le faire boire 
(Aragon). 泰 奥 多 尔 把 马 推 到 一 边 , 寻找 哪儿 能 使 它 解 渴 。( 阿 
拉 贡 ) 10. a 1' ~ de loc，prép. 远离 …, 与 … 有 一 - 定 距 离 . 
La villa est un peu al écart du village，de la route. 这 别 
墅 离 村 庄 , 离 公路 都 远 了 一 点 。1] s*est toujours tenu & 
1 ecart de la vie politique. 他 总 是 远离 政治 生活 。 

écartf [eka:r] n. m.【 牌 戏 ]1. 调 出 (打出 ) 不 需要 的 牌 2. 调 出 
(打出 ) 的 牌 

Scartable [ekartabl] a. 能 分 开 的 , 能 离开 的 , 能 排除 的 , 能 摆脱 


écarté, e [ekarte] a. 1. 偏僻 的 : un hameau 一 一 个 偏僻 的 
小 村 庄 / chemin 一 偏僻 的 道路 / bosquet 一 偏僻 的 小 树林 
2. 分 开 的 : avoir les bras 一 s 叉 开 的 手臂 

ecarte [ekarte] n. m. 一 种 双人 纸牌 戏 

écartelé, e [ekartale] 1 a.，1、[ 纹 章 ] 纵横 四 等 分 的 ， écu 一 
纵横 四 等 分 的 盾 形 纹 章 2.(〈 转 ) 左右 为 难 的 : se sentir 一 en- 
tre deux devoirs 在 两 种 职责 之 间 感 到 左右 为 难 3. 受 四 马 分 
尸 刑 的 , 受 碟 刑 的 LL n. m. 工 . 纵横 四 等 分 的 盾 形 纹 章 2. 受 四 
马 分 尸 刑 的 人 , 受 碟 刑 的 人 

ecartelement [ ekartslimG ] n.m，1. 碟 刑 , 四 马 分 己 刑 ， 
1 "ecartelement était le suppjice des régicides [ Ravaillac, 
Damiens]. 四 马 分 屎 刑 是 处 死 狐 君 者 [ 拉 瓦 亚 克 : 达 米 安 ] 的 酷 
刑 。 2. 《 转 ) 无 所 适 从 , 左右 为 难 :了 ~ d'un personnage 
cornélien entre le devoir et la passion 在 责任 和 爱情 之 间 左 


右 为 难 的 高 乃依 式 的 人 物 / Il souffrait de ce pénible 
écartéjement entre son devoir et son affection. 他 为 自己 在 
责任 和 爱情 之 间 无 所 适 从 而 经 受 着 痛苦 的 折磨 。 

écarteler [ekartale] [Conj.6] vw.t. 1. 处 以 四 马 分 尸 刑 , 处 以 
碟 刑 : Le regicide Ravaillac fut écartelé en 1610. 狐 君 者 拉 
瓦 亚 克 于 1610 年 被 处 以 四 马 分 尸 刑 。2. 〈 转 > 使 左右 为 难 , 使 
无 所 第 从 ; Le devoir et la passion écartélent les heros de 
Corneille， 责任 和 爱情 使 高 乃依 的 作品 中 的 主人 公 左 右 为 难 。 
/ étre écartelé entre des désirs contraires 为 数 种 愿望 不 可 
调和 而 备 受 折磨 

écartelure [ekartaly:r] 2. 上 盾 形 纹 章 的 纵横 四 等 分 

ecartement [ ekartama ] n.m.，1、 分 开 , 分离 : 1 一 des 
jambes 两 腿 又 开 2. 闻 距 , 间隔 : 1 ecartement des rails a 
été normalisé dans la plupart des pays. 在 大 部 分 国家 里 铁 
路 轨 距 已 经 标准 化 了 。/ ~ essieux 【机 ] 轴 距 / ~ des 
electrodes [ 电 ] 电极 间 院 

écarter'[ekarte] 1 v.t. 1. 分 开 , 隔 开 : ~ les jambes pour 
prendre un aplomb plus solide 又 开 双 腿 为 了 站 得 更 平稳 / 
一 les branches pour passer & travers un taillis 为 通过 矮 林 
而 拨 开 树枝 / ~ la foule pour se frayer un passage 分 散人 
群 以 打开 一 条 通道 2?， 排除 , 排斥 , 摆脱 , 驱除 ,Tachez 
d'ecarter ces soucis，cette idée fixe. 力求 排除 这 些 忧 虚 , 这 
个 成 见 。/ Ecartons cette éventualité，vraiment tres peu 
vraisemblable. 让 我 们 排除 这 个 确实 不 太 可 能 发 生 的 情况 。/ 
~ qn de sa vocation 使 某 人 放弃 自己 的 志向 / ~ un jeune 
homme de ses devoirs 使 这 个 年 轻 人 背弃 义务 / Vous devez 
ecarter d’ emblée la seconde hypothese (France). 您 应 该 
一 下 子 就 排除 第 二 个 假设 。( 法 朗 士 ) / On a écarté ce can- 
didat de la competition. 人 们 将 这 个 候选 人 从 竞赛 中 排除 。 
3. 使 离开 [ 指 方向 ]，Ce sentier risgue de vous écarter de 
plusieurs centaines de metres. 这 条 小 道 可 能 使 您 多 绕 好 几 
百 米 。/ Ce trajet vous écarterait de votre destination. 这 
路 程 使 您 远离 目的 地 。4. 移 开 , 搬 开 :~ une table du mur 
将 桌子 从 墙 边 移 开 JE wv. i. (法 国 朗 德 地 区 斗牛 赛 中 ) 逗 牛 后 
闪 开 LI s’ ~ wv. pr. 1. 散 开 , 分开: Les branches du taillis 
s’' écarterent et livrerent passage au sanglier. 矮 林 中 的 树 
枝 分 散 开 了 , 给 野猪 留 出 了 通道 。/ Les deux bateaux 
Ss’écartérent 1 un de 1’autre. 两 条 船 分 开 了 。2. 离开 : 
Ecartez-vous, j'ai besoin de place pour travailler. 走 开 , 我 
需要 地 方 工作 。3.〈 转 ) 脱离 , 背离 ，s’ ~ de la veérité 背离 真 
理 /s ~ du modele suivi 放弃 了 学 习 的 榜样 , 放弃 了 遵循 的 
典范 / Vous vous ecartez du sujet de la discussion. 您 偏离 
了 讨论 的 主题 。 

hearter' [ekarte] v. t，{ 牌 戏 ] 调 出 (不 需要 的 牌 ) 

ecarteur [ekartoer] n. m，1. 【 医 ] 牵 开 器 , 拉 钩 : L’ autre 
licha les cotons imbibés de sang pour empoigner les 
écarteurs et faire béer la plaie (Martin du Gard). 为 了 抓 
牢 牵 开 器 , 把 伤口 打开 , 另 一 人 松 开 了 浸透 鲜血 的 棉花 。( 马 丹 : 
杜 加 尔 ) 2.《 法 国 朗 德 地 区 斗牛 赛 中 ) 逗 牛 后 办 开 的 人 

ecart-type [ekartip] n. m.， 标准 差 

écarver [ekarve] v. 上 【 船 ] 连 接 (木头 等 ) 

ecballe [ ekbal ]，ecballie [ ekbali } 
[ekbaljom] n.m. 时 瓜 

Ecbatane 埃 克 巴 坦 那 , 公元 前 7 一 6 世纪 米 底 王 国 的 首都 , 今 伊 
朗 的 险 马 丹 (Hamadhan) 。 

eeboligue [skbolik] I a.【 医 ] 催生 的 , 催产 的 下 n. m，[ 医 ] 催 
产 忒 

Eccarius, Johann Georg (1818 一 1889) 埃 卡 留 斯 , 德国 工人 运 

ecce homo [ skseomo] n. m. inv.〈 拉 ) 戴 刺 冠 的 耶稣 画像 或 雕 
像 : Les ecce homo représentent le Christ vétu dun 
manteau rouge et portant la couronne d'’épines et le 


ecballium 


1 了， 


ecceite 
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sceptre de roseau qu"on lui donna en signe de dérision. 这 
些 画像 画 出 了 耶稣 , 他 身 穿 红 披 风 , 头 带刺 冠 , 手持 人 们 为 嘲讽 
他 而 给 他 的 芦苇 节 杖 。 

eccéité [ekseite] n. 上 【 哲 ] 1. 个 体 性 [苏格兰 经 院 哲 学 家 邓 
斯 ' 司 各 脱 用 语 ] 2. 亲 在 [存在 主义 用 语 ] 

ecchondromatose [skj5dromato:z] n. 上 【〔 医 ] 外 生 软 骨 瘤 病 

ecchondrome [ ek5drom ] n.m., ecchondrose [ ek3droz |] 
7. 乒 【 医 ] 外 生 软 骨 瘤 ; 骨 软 骨 瘤 

ecchymose [ekimo:z] n. f.【 医 ] 瘀 斑 : 一 sous cutanke 皮下 六 
斑 

ecchymotique [ekimatik] a.【 医 ] 次 斑 的 

ECCIP Ecole Commerciale de la Chambre de Commerce et 
d’ Industrie de Paris 巴黎 工商 会 商业 学 校 

ecclésia [eklezja] n. f.〈 希 ) 古 希腊 城市 的 人 民 议 会 [ 尤 指 雅典 
议会 ] 

ecclésial, ale [eklezjal] (pl，~aux) a. 教会 的 : la commu- 
naute ~ale 教会 社团 

ecclésiarque [eklezjark] n. m, 希腊 教会 教堂 中 祭 衣 室 管理 人 
员 


Ecclésiaste (livre de 1 ) 《传道 书 ), 《圣经 : 旧 约 ) 中 的 一 卷 智慧 
文学 作品 , 列 在 犹太 教 正 典 第 三 类 圣 录 部 分 。 

ecclésiastique [eklezjastik] Ia. 1. 教会 的 : tribunal ~ 教会 
法 庭 / droit 一 教规 ,教会 法 规 / administration 一 教会 管 
理 部 门 / les autorites 一 s 教会 当局 / les dignitaires 一 s 教 
会 显贵 / La paroisse，le diocésc, la province sont des di- 
visions ecclksiastiques. 堂 区 , 主教 管区 , 教 省 是 教会 的 区 域 划 
分 。2. 教士 的 : la vie 一 教士 生活 /1 état 一 教士 等 级 , 教 
士 身份 /了 habit ~ 教士 服装 / latin 一 《中 世纪 ) 教 士 使 用 
的 拉丁 语 HI n. m. 教士 

Ecclésiastique (livre de 1' ), la Siracide《〈 便 西 拉 智 训 》,《 圣 经 ， 
旧 约 ) 的 次 经 , 是 智慧 文学 中 的 杰作 , 流行 于 公元 前 3 世纪 至 公 
元 3 世纪 犹太 人 希腊 化 时 期 。 

ecclésiologie [eklezjologi] n.f. 教会 学 [神学 的 一 部 分 ] 

eccoprotique [ skoprotik] a.【〔 医 ] 通 大 便 的 

eccycleme [eksiklem] n. m.( 古 希腊 剧院 舞台 上 使 
机 

ecdysis [ekdizis] n. A 【 医 ] 晓 皮 ;脱皮 ; 脱 导 

ecdysone [ekdizon] 2. 六 【生化 ] 晓 皮 激 素 , 赔 化 激素 

eceryele, e [eservale] a.，n. 1. 无 判断 力 的 (人 ), 没有 头脑 的 
(人 ): un écolier 一 无 判断 力 的 小 学 生 / Cette jeune fille 
est une petite écervelée. 这 位 姑娘 是 一 个 没有 头脑 的 小 孩 
子 。2. 轻率 的 (人 ), 得 医 的 (人 ) 

Ecevit, Biilent (1925 一 ) 埃 杰 维 特 ,土耳其 诗人 , 新 闻 记 者 和 
总 理 (1974, 1977, 1978 一 1979)。 

ECG électrocardiogramme 心电图 

ecgonidine [ekgonidin] n. A 〔 医 ] 脱 水 芽 子 碱 

échafaud [ejafo] 2. 7m. 工 《〈 旧 ) 脚手架 ;木板 搭 成 的 台 2. 断 头 
台 , 斩首 台 : Je suis préte a te suivre sur ] échafaud, je n'ai 
pas ta licheté (Zola). 我 准备 跟随 你 上 断头台 , 我 没有 你 那 种 
性 惨 。( 左 拉 ) 3.〈 引 > 斩首 之 刑 , 斩 刑 : un coupable qui risque 
1' ~ 一 个 冒 杀 头 危险 的 罪人 

echafaudage [ejafoda:5] 2. mm，1.【 建 ] 脚手架 ; 维护 架 ，Un 
ouvrier s’ est blessé en tombant d’ un échafaudage. 一 个 工 
人 从 脚手架 上 摔 下 来 受 了 伤 。/ ~ en planches 用 木板 做 的 脚 
手 架 / ~ en tubes métalliques，fixe ou mobile 用 金属 管 做 
的 固定 的 或 活动 的 脚手架 / ~ volant 能 随意 移动 的 脚手架 2 
《 转 ) 逐渐 建立 , 积聚 , 积累 :一 d' un systeme philosophique 
哲学 体系 的 逐步 建立 / le lent 一 d’ une fortune 财富 的 缓慢 
积累 3.《 引 ) ( 积 全 成 ) 堆 : un 一 de meubles 一 堆 家 具 / un 
一 de livres 一 堆 书 4, (论据 等 的 ) 凑 合 物 ; un invraisem- 
blable 一 darguments 一 堆 拼 凌 起 来 的 靠不住 的 论据 5. 
{ 空 ] 火箭 发 射 塔 ( 架 ) 

echafauder [efafode] I vw. xz. 1. 堆放 , 普 放 : ~ des bancs et 


的 ) 旋 转 


des tables pour pouvoir peindre le plafond 为 了 能 够 油漆 天 
花 板 把 合子 和 桌子 堆 起 来 / ~ des caisses pour faire une 
estrade 为 了 搭 一 个 台 把 货物 箱 登 放 起 来 / Les enfants 
avaient grimpé jusqu’a la fenétre du premier étage en 
échafaudant des bancs et des chaises. 孩子 们 把 合子 和 椅子 
搭 起 来 , 一 直 扑 到 二 层 楼 的 窗户 边 。2,( 转 ) 拼凑 , 凑 集 ; 建立， 
一 des plans [des projets] 拟定 计划 [方案 ] / J]? ai tout 
échafaudé sur le souvenir de cet ami imaginaire 
(Anouilh). 我 已 拼凑 了 一 切 关 于 对 这 位 想像 中 的 朋友 的 回 
忆 。( 阿 努 依 ) II vw. i. 措 脚手架 : Les macons ont échafaudé 
pour effectuer le ravalement de 1 immeuble. 泥 瓦 工 已 搭 了 
脚手架 , 对 这 幢 建 筑 的 墙 面 重新 进行 修整 。/ Les ouvriers ont 
commencé d’échafauder, demain ils ravaleront la facade. 
工人 们 开始 搭 脚手架 , 明天 他 们 重新 粉刷 门面 。 

echaillon [ejaj5] n. m. 石灰 石 

échalas [ejala] n. m. 1. [ 农 ] (支撑 葡萄 、 幼 树 等 用 的 ) 支 柱 , 支 
架 : soutenir des pieds de tomates avec des 一 用 支架 支 住 
西红柿 的 植株 2. 〈 转 , 俗 ) 瘦长 的 人 : Cet adolescent est un 
grand échalas. 这 位 少年 是 一 个 高 大 而 瘦长 的 人 。/ se tenir 
droit，raide comme un 一 像 一 个 又 瘦 又 高 的 人 那样 站 得 笔 
挺 , 僵直 

echaiassage [ efalasag]，kchalassement [ ejalasma] 7n.m. 
立 支柱 支撑 (葡萄 、 幼 树 等 ) 

echalasser [efalase] vw. t.【〔 农 ] 立 支柱 支撑 ( 葡萄, 幼 树 等 ): 一 
une plante 立 支柱 支撑 一 棵 作物 / 一 un cep de vigne 立 支 
柱 撑 起 ~- 棵 葡萄 植 枝 

échalier, échallier [ejalje]， échalis [efali] n. m. 1. (用 村 
树枝 等 编 成 的 ) 篱 和 多, 栅栏 2. (越过 围栏 用 的 ) 梯 磋 

echalote [ejalot] n. 上 〔 植 ] 分 葡 : L’échalote a une saveur 
Plus fine que 1 oignon. 分 莹 比 ( 洋 ) 莹 头 味道 更 细 有 虞 香 辛 。/ 
sauce aux 一 s 分 萄 调味 汗 

echamp [ela] ” m. (葡萄 植株 的 ) 间 隔 , 距离 

echampir [ejapi:r] vw. 上 用 衬托 法 装饰 : ~ un mur 用 衬托 法 
装饰 墙壁 

échancré, e [ejJakre] a. 1. 新 月 形 的 ; rivage 一 新 月 形 的 海 
岸 2. 成 四 形 的 [ 指 新 月 形 、 半 圆 形 或 V 字形 ]; un col ~ 低 领 
/ corsage 一 祖 胸 低 领 女 短 上 衣 / robe ~e 祖 胸 低 领 连衣裙 

echancrer [elGkre] vw.t. 使 成 止 形 [ 指 新 月 形 、 半 圆 形 或 V 字 
形 ]: La baie échancre le rivage. 海湾 使 海岸 成 新 月 形 。/ ~ 
un corsage 把 女 短 上 衣 的 领口 开 低 / 一 une feuille de pa- 
pier de deux coups de ciseaux 用 剪刀 前 两 下 把 一 张 纸 前 成 
四 形 

echancrure [ejakry:r] n. f. 1. (新 月 形 或 半圆 形 ) 缺 口 ; (海岸 
线 等 的 ) 叫 入 处 : les 一 s du littoral 沿海 地 带 的 止 入 处 / Le 
mystere de la vie recommenca de s’ébruiter par chaque 
échancrure des feuilles (Gide). 生命 的 奥秘 又 开始 由 树叶 的 
每 个 齿 形 边缘 传播 出 来 。( 纪 德 ) 2. 祖 胸 的 低 领 ; 1 ~ du cor- 
sage 女 短 上 衣 祖 胸 的 低 领 3.【 医 ] 切 迹 : ~ cardiaque 左 肺 心 
切 迹 4.【 技 ] 半圆 槽 , 四 口 , 切口 ,缺口 , 刻 痕 ; 蒙 皮 切 口 $.[ 空 
机 辟 前 、 后 缘 后 掠 角 正切 比 : ~ d'aile 机 翼 切 口 

Echandi Jimenez, Mario (1915 一 ”) 埃 昌 过 ' 希 门 尼斯 , 哥 斯 
达 黎 加 总 统 (1958 一 1962)。 

echandole [ejadol] n. A【 建 ] 麻 顶板 , 木 瓦 , 盖 屋 顶 的 木板 

échanfreinement [ejafrenma] n. 2 [ 技 ] 倒 楼 , 倒 角 ; 削 边 

echanfreiner [ejafrene] vw. t.【 技 ] 倒 楼 , 倒 角 ; 前边 

échange [eja:3] n. m., 1. 交换 , 互 换 ~ de marchandises 商 
品 交换 / ~ d’”appartements 套房 交换 / un 一 avantageux 
有 利 的 交换 / ~ de territoires prévu par un traité entre 
deux Ftats 两 国之 间 按 条 约 规定 作 领 十 的 交换 / -~- de pri- 
sonniers entre deux pays au cours d’ une guerre 在 战争 过 
程 中 两 国 交换 俘虏 / Les deux gouvernements ont conclu 
un accord sur des échanges culturels. 两 国政 府 签订 了 文化 
交流 协议 。/ ~ de pieces ( 弈 棋 时 ) 调 吃 一 子 / 一 standard 
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[ 汽 ] 标准 替换 件 / ~ de politesses 互相 寒 辽 / ~ de ratifi- 
cations d'un traité 互 换 条 约 批准 书 / 一 de notes diploma- 
tiques 照会 的 交换 / ~ de coups de feu entre la police et 
un bandit 警察 和 强盗 交火 2，pl， 交易 , 贸易 ; les 一 s 
intérieurs [extérieurs] d'un pays 一 个 国家 的 国内 [ 外 ] 贸 
易 / le volume des 一 s internationaux 国际 贸易 额 / liberté 
des ~s 贸易 自由 3. 交流 , 交换 (信息 .资料 ): ~ de 
télégrammes 互 换 电文 / ~ de renseignements 情况 交流 / 
一 didekes 交换 意见 / Un échange de vues entre les mi- 
nistres des affaires ktrangeres a précédé [ouverture de la 
conférence internationale. 在 国际 会 议 召 开 前 外 交 部 长 们 先 
交换 观点 。4.【 生 ] 交换 .一 s gazeux des plantes 【生理 ] 植 物 
体 气体 交流 / ~ cellulaires 细胞 交换 / ~s de 1’organisme 
机 体 新 陈 代谢 5，pignon d’ 一 ，roue d’ 一 【机 ] 伞 齿轮 , 交角 
货轮 6.em 一 1oc. adw. 作为 交换 , 作为 补偿 : Il m’a cede 
son pré, et moi, je lai ai donng un petit bois en échange. 
他 把 牧场 让 给 了 我 , 而 我 , 作为 交换 , 我 给 了 他 一 片 小 树林 。Les 
employés travailleront samedi prochain, en échange ils 
auront le pont pour le 15 aoGt， 职员 们 下 周 六 工作 , 作为 补 
偿 , 他 们 可 把 假日 连 到 8 月 15 日 。 /en 一 de loc. prép. 以 … 
代替 , 以 … 补偿 :; Mon camarade m’a donné un timbre 
francais en échange de deux timbres japonais. 我 的 同学 给 
我 一 张 法 国 邮票 , 但 要 两 张 日 本 邮票 作 交 换 。En kchange de 
son silence sur cette affaire, on lui avait promis une par- 
ticipation aux bénéfices， 他 对 此 事 保持 沉默 , 作为 交换 , 人 们 
已 答应 他 参加 分 红 。 

echangeable fefasabl] a. 可 交换 的 ,Un article acheté dans 
ce magasin n’ est pas échangeable. 在 这 家 商店 购买 的 物品 
是 不 能 换 的 。/ obligations 一 s contre des actions sous cer- 
taines conditions 在 某 种 条 件 下 债券 可 换 成 股票 

echanger [elase] [Conj. 2] 1 vt 交换 , 互 交 ， collection- 
neurs qui échangent des timbres 交换 邮票 的 集邮 者 / un 
enfant qui échange des billes contre un stylo 用 -- 些 玻璃 球 
(弹子 ) 换 一 支 钢笔 的 孩子 / ~ des lettres 互相 通信 / ~ des 
cadeaux 互 赠 礼品 / Le dialogue furieux，échangé a tue- 
téte sur la route ensoleillée (Simon). 这 场 激烈 的 对 话 在 阳 
光 灿 烂 的 大 道上 声 跌 力 竭 地 进行 。( 西 蒙 ) / Au cours de la 
cEremonie nuptiale, les mariés echangent les anneaux. 在 
婚礼 上 , 新 郎 新 女 交 换 戒 指 。/ Dans ce magasin，les articles 
vendus ne sont ni repris ni échangés. 这 家 商店 已 售 出 的 商 
品 不 退 不 换 。/ Nous avons echange nos points de vue. 我 
们 已 经 互相 交换 过 看 法 。/ Les étudiants aiment & se réunir 
pour échanger des idées. 大 学 生 们 爱 聚 在 一 起 交换 意见 。/ 
一 des injures 对 驾 / ~ des promesses 互相 承诺 IE s' ~ 
2 pr, (被 ) 交 换 , Grace aunion douaniere，les marchan- 
dises peuvent s’ échanger librement entre ces pays. 幸好 有 
了 关税 同盟 , 商品 可 以 在 这 些 国 家 之 间 自 由 交换 。 

échangeur, se [ejJdsoe:r, o:z] 1 n. 交换 者 , 贸易 商 HL nn.m. 1. 
技 ] 交换 器 ; 散热 器 , 热 交 换 器 ，~ dun réacteur ato- 
mique 原子 反应 堆 散热 器 2. ~s d'ions 《化 ] 离子 交换 剂 3. 
立体 公路 交叉 点 

echangisme [ejJasism] 2. m. (两 对 或 几 对 恋人 或 夫妻 之 间 同 
意 ) 互 换 性 伴侣 

tchangiste [efasist] n. 1. 交换 者 , 贸易 者 ;主张 推行 贸易 体制 
者 ; libre-~ 自由 贸易 论 者 2, 交换 性 伴侣 ( 妻 或 夫 ) 者 

echanson [ejas5] n. m. 1. (宫廷 或 贵族 宅 第 宴会 上 的 ) 司 酒 官 
2.〈 俗 ?黄酒 人 

echansonnerie [ejdsonri] n. /. 工 .( 帘 廷 或 贵族 宅 第 宴会 上 的 ) 
司 酒 官 的 总 称 2. 宫廷 中 贮藏 和 配 酒 的 酒 室 

echantillon [efatij5] n. m, 1. 货 样 ,样品 : des ~-s de vin 葡 
萄 酒 的 样品 / des ~s de tissu 布 的 样品 / envoyer un pa- 
quet en 一 寄 一 个 货 样 包 赛 2. 样本 , 标本 , 样板 Voici un 


echantillon de mon écriture. 这 是 我 的 字样 。/ ~-témoin 
标准 试 样 , 复核 用 试 样 / ~ -type 标准 试 样 3.[ 统 ] 样本 4， 
《 转 ) 概貌 ; 一 将: donner un 一 de son talent 略 显 身手 , 牛刀 
小 试 / IE nous a donné [a un échantillon de son habileté. 
他 向 我 们 略 显 机 灵 。/ Ce passage est un excellent 
echantillon du style precieux， 这 段 文章 是 矫 揉 造作 文体 的 
绝妙 例子 。5. (土建 材料 的 ) 标 准 构 件 ; examiner une brique 
d' 一 检查 一 块 标准 砖 6.[ 社 ] 抽样 , 取样 

echantillonnage [efatijona:3] n. m. 1, 取样 , 采样 , 选 样 , 抽 
样 : ~ au hasard 随 忆 质 样 / ~ par tirage 抽签 选 样 / 
L echantillonnage reduit de beaucoup le cott des 
enquétes statistiques. 抽样 (方式 ) 大 大 减少 了 统计 调查 的 费 
用 。2. 定 标 准 样 件 ; 标准 化 : Les représentants ont leur 
echantillonnage dans des valises. 代表 们 在 手提 箱 里 放 着 他 
们 的 标准 样 件 。/ La vie agitée de Copeau avait fait defiler 
Sous ses yeux un extraordinaire échantillonnage de types 
humains (Martin du Gard). 科 波 一 生 坎 坷 , 目睹 人 间 各 色 人 
等 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 3. (船舶 的 ) 构 架 ; 船 材 尺 度 ; un navire de 
plein 一 一 稻 构 架 坚 固 的 船 / un navire de faible ~ 一 稻 构 
架 轻 巧 的 船 4.[ 统 ] 取样 本 

echantillonner [efatijone] v. t. 1. 挑选 … 的 样品 , 选取 … 的 样 
品 : 一 des cotonnades 挑选 棉布 的 样品 / ~ une broderie 选 
取 刺 绣 的 样品 2.【 统 ] 选取 样本 3. 一 des peaux 给 皮革 修 边 
4.《 古 ) ( 度 ] 校准 , 分 度 , 标定 

échantillonneur, se [efatijonoe'r, ez] I n.， 挑选 样品 者 , 取样 
者 I 2. m. [化 ] 取样 器 

échanvrer [efavre] wv. ft，[ 纺 ) 梳 麻 

echanvroir [efavrwa:r] n. m.，[ 纺 ] ( 梳 麻 的 ) 检 杭 

Schappade [efapad] n.f. 1. 【陶瓷 ] 码 登 2. (雕刻 的 ) 辛 点 , 划 
长 

echappatoire [efapatwa:r] n. f. 把 脱 困境 的 方法 , 脱身 之 计 ， 
Aucune echappatoire n’ était possible，il fallait repondre 
oui ou non. 任何 脱身 之 计 都 是 不 可 能 的 , 必须 回答 是 或 否 。/ 
IL dit qu’'il allait essayer dc trouver une échappatoire 
(Proust). 他 说 他 设法 找到 一 个 脱身 之 计 。( 普 鲁 斯 特 ) 

echappe, e [efape] 1 a. 逃脱 的 , 逃跑 的 : cheval 一 逃脱 的 马 
1E 2?. 1. 逃亡 者 , 逃跑 者 : un 一 de prison 逃犯 ,越狱 者 / 
avoir 1'air d un 一 de Charenton 〈 转 , 俗 , 旧 ) 好 像 一 个 疯子 
2. [和 舞蹈] 脚尖 点 地 的 舞 

echappee [ejape] n. f 1. ( 旧 ) 逃走 ,逃跑 : faire une 一 a la 
campagne pour oublier ses soucis 和 逃 到 乡下 为 了 忘却 忧虑 2， 
空隙 : Une échappée de soleil illuminait la mer， 一 线 阳 光 
照 炮 着 大 海 。/ Il y avait des échappées de soleil dans un 
petit brouillard pénétrant et fin (Aragon). 在 一 片 小 而 透 
彻 的 细 老 里 有 几 线 阳光 。( 阿 拉 贡 ) 3.【 建 ] 通道 , 空间 : 了 一 
d' un hangar 库房 的 出 入道 / 一 d' un escalier 梯 间 净空 4. 
〈 转 ) 瞬间 , 短 时 间 : une 一 de beau temps 晴朗 的 片刻 / par 
一 s 间断 地 .Le soleil brille par échappées， 太阳 不 时 放射 光 
芒 。5，[ 体 ] 冲刺 6,[ 医 ] 药物 逃逸 失效 7.[ 船 鹏 尖端 

echappement [ejJapma] n. mm 1.《〈 旧 ) 逃跑 , 逃走 , 逃脱 : On 
ne lui laissa aucun kchapperment， 人 们 断 了 他 和 逃 之 天 天 的 可 
能 性 。2. 排出 , 放出 , 访 出 , 漏出 : Elle se borna a signaler sa 
présence en faisant petarader un peu 1’échappement 
(Mandiargues). 她 只 发 出 一 点 臂 嘻 声 , 表明 她 也 在 场 。( 芒 迪 
亚 尔 格 ) 3.( 钟 表 的 ) 的 纵 机 构 : ~ & recul， 一 aroue de 
rencontre 摆 轮 机 构 / ~ a ancre 销 形 扒 纵 机 构 / ~ acylin- 
dre 圆柱 体 擒 纵 机 构 4. 【机 ] 排出 , 排 气 ; 排 气管 : ~ libre 和 
由 排 气 ;自由 排 气 管 , 无 消声器 的 排 气管 5，( 海 ]croc a 一 启 
销 装 器 , 启 锚 钩 6.【 医 ] ~ nodal 结 性 脱 锡 / ~ ventriculaire 
室 性 脱 逸 

echapper [efape] ]v，i.1，( 旧 ) 逃跑 , 逃走 ; 逃避 , 避 玫 ;Le 
prisonnier echappa a ses gardiens, 犯人 避 开 了 看 守 的 注意 
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而 逃走 。/ Le chien échappa & son maitre. 这 条 狗 避 开 它 的 
主人 而 逃跑 了 。2. 逃脱 : Elle le félicita d’ avoir échappé a la 
maladie (Giono). 她 祝贺 他 没 得 病 。( 吉 奥 诺 ) / Le produit 
échappe a la taxe sur les articles de luxe. 这 种 产品 免 交 奢 
侈 品 税 。3. 被 遗漏 , 被 忘记: Tant de choses m’ont 
échappé. Je n'ai pas tout su (Ionesco). 我 没 注意 到 那么 多 
的 事 。 我 不 是 什么 事 都 知道 的 。( 尤 内 斯 库 ) / La faute a 
echappe au correcteur. 校对 者 没有 注意 到 这 个 错 。/ Son 
nom m'"echappe. 我 想 不 起 他 的 名 字 了 。4. (不 由 自主 地 ) 说 
出 , 发出, 漏出, 显露 出 : Un cri de terreur lui échappa. 他 不 
禁 发 出 一 阵 可 怕 的 叫 声 。/ Un geste d’impatience lui 
echappa， 他 抑止 不 住 做 出 焦急 的 手势 。/ laisser 一 sa colere 
发 泄愤 怒 5. (从 手中 ) 脱 落 ; 脱 开 : La bouteille lui a échappé 
des mains. 瓶子 从 他 手中 落下 。/ laisser 一 sa canne 放 掉 手 
杖 6， 消 失 ， 消 逝 :; Cette question échappe 了 ma 
compétence. 我 没有 能 力 解决 这 问题 。/ La patience lui 
échappe. 他 忍无可忍 。HL wv.t、1. 1 一 belle 幸免 : Nous 
l’avons en dormant, madame, échappé belle (Moliére). 
夫人 , 我们 睡 着 侥幸 地 脱险 了 。( 莫 里 哀 ) 2. 〈 俗 》 放 掉 , 落下 : 
Jai échappé ] assiette et elle s’est brisée. 碟子 从 我 手中 滑 
下 , 它 打 碎 了 。JHII s' ~ vw. pr. 1. 和 逃走 ; 汶 开 , 走 开 : s ~ de 
prison 越狱 / Elle s'"kchappe，elie fuit de toutes ses forces 
(Le Clézio). 她 逃走 , 她 竭尽 全 力 逃 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2. 漏出 ， 
流出 ,露出 , 汇 出 , La vapeur s’échappe de la chaudiére. 从 
锅炉 里 泄 出 蒸汽 。/ Le lait s’ échappe de la casserole. 奶 从 
锅 里 溢出 来 。/ Du sang s’ échappe de la blessure. 血 从 伤口 
处 流出 来 。3.〈 俗 ; 消失 , 消逝 ; voir s’ ~ son dernier espoir 
眼看 最 后 的 一 线 希望 消失 4.[ 体 ] 冲刺 :Le cycliste s'est 
échappé，tout le peloton 1'a pris en chasse. 自行 车 运动 员 
发 起 冲刺 , 整个 赛车 群 紧 追 不 含 。5.〈 古 , 转 ) 发 泄 , 放肆 :Il 
faut ] excuser，il s'est échappé. 应 该 原谅 他 , 他 发 泄 一 下 。 

écharde [ejard] n.f. (进入 皮肉 中 的 ) 刺 : enlever une 一 
avec une aiguille 用 针 挑刺 / 了 a attrapé une écharde en 
déménageant les caisses. 他 在 搬运 货物 箱 时 手指 上 扎 了 一 根 

échardonnage [efardona:g] n. m. 1.【 农 清除 田间 的 萄 草 2. 
[ 纺 ] 除 (羊毛 中 的 ) 葡 草 , 除草 籽 

échardonner [ efardone] vw.t，1. ( 农 ] 清除 葡 草 ，~ un 
champ 清除 田间 的 葡 草 2.[ 纺 ] 除 (羊毛 中 的 ) 萌 草 , 除草 籽 3. 
[ 纺 ] 起 毛 

echardonnette [efardonet] n.f., échardonnet [ ejardong] 
n. 72.【 农 ]( 除 萄 草 的 ) 镰 刀 

échardonneur，se [ejardonoe:r, cz] [ 纺 ] 工 2、 除草 籽 工 下 
n. 了. 除草 籽 机 

echardonnoir [ejJard>nwa:r] n. m.，[ 纺 ] 除 草 籽 机 

echarnage [efarna:3], écharnement [efarnem6] n. m、[ 蔷 ]】 
刮 肉 

écharner [ejarne] v 上 【 革 ] 刮 肉 : ~ une peau 刮 一 块 皮 的 肉 

echarneur, se [efarnoe:r, oz] [ 革 ]I n. 刮 肉 工 IE n. f. 刊 肉 
机 


echarnoir [efarnwa:r] n. mm. 【 革 ] 乔 肉 刀 

echarnure [ejarny:r] n. 上 ( 革 ] 刮 皮 碎 属 , 去 皮 碎 片 

echarpe [efarp] n. f. 1. 肩 带 , 腰带 : Le maire，en écharpe 
tricolore ( Flaubert). 市 长 披 着 三 色 肩 带 ,( 福 楼 拜 ) / 
L’écharpe tricolore est, en France, |’insigne des maires. 
在 法 国 , 三 色 肩 带 是 市 长 的 标志 。2. 悬 吊 三 角 巾 ;porter un 
bras en 一 手臂 用 三 角 巾 悬 吊 着 3. 披 巾 , 肩 巾 , 长 围巾 ， 
acheter une 一 de soie 买 一 条 丝 披 巾 / une 一 pailletée 一 
条 用 闪光 片 装饰 的 肩 巾 4. 1 一 d' Tris [ 诗 ] 彩虹 , 虹 需 5.[ 技 】 
撑 杆 , ( 斜 ) 支 柱 , 斜 撑 ; 对 角 夹 具 6.【 建 ] 吊车 缆绳; 吊带 , 吊 强 
7. en ~ Loc， adv. 斜 挂 着 ; 斜 着 , 斜 人 出 地 :porter une 
sacoche en 一 斜 背 着 挎包 / prendre un veEhicule en 一 从 


斜 侧 碰 撞 一 辆 车 / un autocar pris en 一 par un train 被 一 
辆 火车 从 侧面 碰撞 的 大 客车 

écharper [ejJarpe]l vt 1. 砍 伤 , 辟 伤 : Un coup de sabre 
1 écharpa cruellement. 一 刀 砍 得 他 痛 昔 难 忍 。2. 砍 碎 , 分 割 
成 块 ; La foule，furieuse，écharpa 1 assassin. 愤怒 的 人 群 
将 凶手 砍 得 粉碎 。3. 切割 成 段 : ~ de la laine 把 羊毛 切 成 小 
段 4. se faire 一 ( 众 ) 受 辱 , 挨 器 , Il ne s'agit pas de con- 
tredire ces dames: on se ferait écharper. 问题 不 在 于 驳斥 
这 些 女士 们 , 因为 我 们 会 自 讨 设 趣 的 。$.【 建 ] 缚 吊带 I wv.i. 
[ 军 ] 斜 向 行进 

echars, e [ejJa:r, ars] I a. 不 足 法 定 含量 的 : piece de monnaie 
一 e 不 足 法 定 含 量 的 货币 IE n. m，( 金 . 银 货币 中 ) 不 足 法 定 含 
量 的 部 分 

échasse' [efas] n. f. 1. 高跷， Les bergers des Landes mar- 
chaient sur des échasses， 朗 德 省 的 牧民 们 (过 去 ) 踩 高 跷 走 
路 。/ etre monté sur des 一 s〈 俗 ) 腿 长 , ( 转 ) 充 好 汉 , 摆 架 子 
2. 一 d’échafaud [ 建 ] 脚 手术 3- (石光 测量 用 的 ) 本 尺 

kchasse [ejas] n.f，( 鸟 ] 长 脚 二 

echassier , ere [efasje, er] 工 2. 踩 高 跷 者 I n. m. 涉 禽 ; pl. 涉 
禽类 JI a . 涉 禽类 的 

echau [ejo] (pl，~x) n. 7，[ 农 ] 田 沟 

echauboulure [eljobulyzr] n. 上 【兽医 ] ( 马 、 牛 ) 荨 麻疹 

échaudage [ejoda:3] n. m. 1. 用 热 水 洗 , 用 开水 艺 2。[ 农 ] 日 
硒 过 度 引起 的 干 绾 : ~ d'un tronc darbre 树干 晒 得 干 缩 

kchaudage?[ejoda:5] n. m. 1. 用 石灰 水 粉刷 2. 石灰 水 

échaudé [efode] n. m. 一 种 用 泛 面 团 做 的 松 糕 

échaudé, e [ejode] a. 1.〔 农 ] ( 因 过 热 ) 干 缩 的 , 干 癌 的 ; 
graines 一 es 干 冶 的 种 子 / plantes 一 es 干 缩 的 植物 2. 开水 
烫伤 的 ，CRat tlchaudé craint !' eau froide，( 谚 ) 开水 汤 过 
的 猫 见 了 冷水 都 怕 。 

échaudement [efJodma] n. m.，[ 农 ] (籽粒 的 ) 干 缩 

échauder'[ejode] 工 v. 上 1. 用 热 水 汤 洗 ，~ une thkiere 用 热 
水 汤 洗 茶壶 / ~ un tonneau pour faire gonfler les douves 
用 热 水 汤 洗 木 桶 使 桶 板 脱 账 2. 用 开水 次 ;用 开水 沟 伤 :~ le 
cochon apres |’ avoir saigné pour faire tomber les soies de 
la couenne 室 猪 后 用 开水 淫 为 了 使 猪肉 皮 弯 脱落 I s ~ wv. 
pr. 1. 被 开水 溪 伤 : La voisine s’est échaudée avec une 
casserole de lait. 女 邻 居 被 奶 锅 泛 伤 。2. se faire 一 遭受 损 
失 , .上当 

Echauder[ejode] wv.t，1, 用 石灰 水 粉刷 : 一 le tronc dun 
arbre fruitier 用 石灰 水 粉刷 一 棵 果树 树干 2. 使 浸 在 石灰 水 
中 ; ~ de la colle forte 把 强 胶 浸 在 石灰 水 中 

échaudoir [efodwa:r] 2. m，1.( 懂 ] 泛 洗 已 宰 牲 畜 的 水 模 或 场 
所 2.[ 纺 ] 洗 毛 模 

échaudure [ejJody:r] n. f. 开水 溪 伤 ,灼伤 

échauffant, e [efofa, at] ua. 1. 使 发 热 的 ;引起 便秘 的 ,Les 
mets trop 《pices sont échauffants. 过 于 辛 藻 的 菜 看 乃 了 使 
A 2.〈 转 ) 激 烈 的 , 令 人 兴奋 的 : discussion ~e 激烈 的 

echauffe [efoxf] n. f，[ 革 })1. ( 原 皮 ) 发 霉 脱毛 2. 发 如 脱毛 法 
3. 发 霉 脱毛 柳 

échauffé, e [ejfofe] 1a. 1. 被 加 热 的 , 受热 的 : du bois 一 受 
热 的 本 头 2, teint 一 (由 充血 等 引起 ) 发 热 变 红 的 面色 3， 
《 转 ) 激动 的 , 兴奋 的 : essayer de calmer les esprits 一 s 竭力 
革除 江 到 的 心情 4.《 俗 ;便秘 的 HI n. m. 浆 热 或 发 酵 造 成 的 
气 

echauffement [ejoftma] n.m， 1， 加热 , 加 温 ; 变 热 , 发 热 ， -~ 
par frottement 摩擦 加 热 / ~ en régime transitoire 瞬时 加 
热 / ~ par induction 感应 加 热 2. (谷物 .面粉 等 的 ) 发 酵 发 
热 ; On évite ] echauffement du fourrage en le laissant 
séchant au grand air. 让 草料 在 露天 晒 干 避免 其 发 酵 发 热 。/ 


L’ échauffement précéde la pourriture proprement dite. 


echauffer 871 échelon 


真正 的 腐烂 是 由 发 醉 发热 开 始 的 。3，(《 旧 ) 轻 度 发 炎 ; 轻 度 便 
秘 : éviter 1’ ~ provoqué par une nourriture trop riche 避 
免 由 营养 过 于 丰富 而 引起 的 轻 度 便秘 4. 〈 转 过 分 激动 , 过 分 
兴奋 : Il faut se méfier de 1]’échauffement rapide de la 
foule, 对 人 和 群 突 发 的 过 于 激动 要 十 分 小 心 。5，!{ 医 ] 淋病 

échauffer [efofe] 1 vt 1. 加 热 , 加 温 , 使 发 热 , 使 变 热 : Le 
soleil echauffe la mer moins vite que la terre. 在 阳光 照 炮 
下 大 地 上 比 海洋 热 得 快 。/ Une longue descente a echauffk les 
freins de cette voiture., 长 时 间 的 下 坡 使 这 辆 车 刹 闸 发热 。/ 
一 La bile [les oreilles ] a gn ( 转 ) 激怒 某 人 2. ( 转 ) 使 激动 ， 
使 振奋 : L'alcool échauffe les esprits、 烧酒 使 人 激动 。3. 
《 俗 ) 使 便秘 Is ~ wv. pr 1 变 热 发热 ， La mer 
s echauffe. 海水 变 热 。/ Le moteur s’ échauffe, 马达 发 热 。 
2.《〈 众 ) 热衷 于 : s ~ 8a jouer & cache-cache 热衷 于 玩 捉迷藏 
游戏 3. 〈 转 》 激 动 ; 发 经 ; 活跃 , 激烈 起 来 : Le débat 
s echauffe. 辩论 激烈 起 来 了 。/ Les adversaires se sont 
echauffes et en sont venus aux mains. 敌对 双方 激动 了 , 终 
于 动手 打 起 来 了 。4. [ 体 ] 比赛 前 热身 运动 

echauffourke [efofure] n. f. 1. 鲁莽 的 行动 2. (路 上 发 生 的 ) 
臣 斗 , Ce n'est Pas une insurrection, ce ne sont que des 
échauffourées entre la police et les manifestants. 这 不 是 一 
水 要 友 这 只 是 警察 和 游行 示威 者 的 一 场 芭 斗 。3. [【 军 ] 意外 的 
小 

echauffure [efofy:r] 2. f. 1. (谷物 等 的 ) 发 酵 发 热 2. { 纺 ] 缩 
呢 时 产生 的 皱纹 

Sehavgnetie Lefogst] n.f.〈 要 骞 ,高 墙 四 角 的 ) 蛛 望 台 , 守望 
台 , 哨 楼 


échauler 见 chauler 

échaume [efo:m] 2. m，[ 船 ] 桨 叉 

echaumer [ejome] .上 【 农 ] 除 茬 , 铲 楼 : 一 un champ 给 田 除 
荐 


eche 见 aiche 

echeance [ejeas] n. A 1. 到 期 , 满 期 : un débiteur aux abois 
al approche des ~s 接近 还 债 期 陷入 绝境 的 债务 人 2. 到 期 
票据 : Ce commercant n’a pu faire face a ses échéances de 
fin de mois. 这 个 商人 不 能 支付 月 底 到 期 的 应 付款 (或 票据 )。 
3. 期 限 : un biliet a courte [longue] ~ 短期 [ 远 期 ] 票 据 / 
des projets a breve [longue] 一 一 些 短期 [长 期 ] 项 目 4. 
( 转 事情 必 将 发 生 的 日 子 ; 必 将 得 到 报应 的 日 子 , A la rentrée 
d’octobre, le gouvernement devra faire face a de re- 
doutables échéances en raison de 1' agitation sociale, 在 10 
入 从 天 学 期 站 由 于 社会 动荡 , 政府 必须 面 对 必 将 发 生 可 怕 事 情 

echeancier [ejeGsje] 2 m.， 应 收 或 应 付 票据 登记 德 

échéant, e [ejed,atl a. 1. 到 期 的 , 满 期 的 , payer les billets 
~s 支付 到 期 的 票据 / Cette traite est échéante au 30 avril 
prochain， 这 些 汇 票 将 在 4 月 30 日 到 期 。2. 偶然 发 生 的 : le 
cas ~ loc. adv， 如 果 发 生 这 种 情况 , 如 有 必要 , 需要 时 : 了 
peut vous conseiller et，le cas échéant，vous aider. 他 可 以 
向 您 提 忠 告 , 而 且 必 要 时 , 会 帮助 您 。 J]*ai quelques milliers de 
dollars immédiatement disponibles， que je garde pour 
faire face, le cas kchkant，a une dépense imprévue. 我 ( 手 
头 ) 有 几 干 美元 立即 可 支配 , 我 留 着 这 些 美元 是 为 了 在 需要 时 支 
付 意 外 的 花费 。 

échec [eJek] 工 2. mm. 1, 失败 : subir [essuyer] un 一 遭受 失 
败 / politique vouke a 1 ~ 注定 要 失败 的 政策 2. ( 弈 棋 时 》 
将 军 : faire 一 将 军 / ~ et mat 将 死 / faire 一 et mat a 
gn 《〈 转 ) 把 某 人 完全 控制 在 手 3, en 一 受阻 ; tenir qn en 一 
困 住 某 人 , 干扰 某 人 取得 成 功 II a. atre 一 〈 弈 棋 时 ) 被 将 军 

echecs [efek] n.m，pl. 1. 国际 象棋 ; faire une partie d' 一 
下 一 盘 国 际 象棋 / tournoi d' ~ 国际 象棋 联赛 / I m*a bat- 
tu aux échecs. 在 国际 象棋 赛 中 他 战胜 了 我 。/ Un jeu qu’on 


joue selon les régles, comme les échecs ou les dames 


(France). 按 规 则 玩 的 一 种 比赛 游戏 , 如 国际 象棋 或 国际 跳 
棋 。( 法 朗 士 ) 2.〈 引 (国际 象棋 的 ) 棋 子 : des 一 en ivoire 象 
牙 棋 子 

Echegaray Y Eizaguirre，José (1832 一 1916) 埃 切 加 赖 - 埃 萨 
吉 雷 , 西班牙 剧 作家 。 

échelet[ejle] n. m.【〔 乌 ] 一 种 旋 木 省 

echeiette [ejiet] n. f. 1. 短 梯 , 小 梯 2. 梯形 就 架 3,( 装 在 小 车 
前 端的 ) 挡 架 

echelier [efljel] n. m.， 独 柱 梯 

échelle [ejsl] n. f. 1. 梯子 : dresser une ~- contre un mur 
将 梯子 靠 在 墙 上 / grimper a 【1' 一 朴 梯 子 / monter sur une 
一 pour repeindre un mur 上 梯子 重新 刷 墙 / ~ double 人 
字 梯 / ~ dincendie，grande 一 〈des pompiers) (消防 队 
员 的 ) 消 防 梯 / 一 de cale (船上 用 ) 舱 梯 / ~ de coupée [ 船 ] 
航 梯 , 工作 梯 / ~ de corde 绳 梯 / ~ de meunier 又 陡 又 罕 
的 楼 梯 / faire la courte 一 a qn 用 手 和 肩 助 某 人 登高 ; 
《 转 ) 助 某 人 一 辟 之 力 / Ji n'y a plus qu’d tirer 1 échelle. 
《 俗 , 讽 ) 再 没有 ( 比 这 ) 更 行 的 了 。/ monter a 1' 一 上 梯子 ; 
《 俗 ) 把 玩笑 当真 ; 为 小 事 发 怒 : Il est trés naif，il monte 
facilement & 1 échelle. 他 很 天 真 , 他 容易 把 玩笑 当真 。2， 
( 转 ) 阶 ,阶层 , 等级: s’ élever dans 上 1 一 sociale 提高 社会 等 级 / 
étre en haut de 上 一 处 于 高 等 阶层 / 1 ~ des traitements 
待遇 等 级 / ~ des valeurs 价值 等 级 , 等 级 制度 : L honneur 
occupe le sommet de 1’échelle des valeurs dans les 
morales afistocratiques. 在 贵族 道德 观 中 荣誉 占 价 值 等 级 的 
首位 。/ ~ des etres [ 生 ] 生物 进化 系统 / 一 des couleurs 色 
彩 系 统 / 一 des sons 【 乐 ] 音阶 / 一 diatonique〔 乐 ] 自然 音 
阶 / ~ chromatique【 乐 ] 半音 音阶 3. 标 度 , 刻度 ;刻度 尺 ,分 
度 盘 : 一 absolue de température 绝对 温标 / 一 de la force 
du vent 风力 标 度 / ~ Beaufort 博 福 风 级 / ~ métrique 米 
刻度 / ~ des eaux 水 位 标尺 / ~ des marées 潮 位 标尺 / ~ 
thermodynamique absolue 绝对 热力 温标 [ 即 ~ kelvin 凯 尔 
文 温 标 ] / ~ de durete 硬 标 度 / ~ de pente d’un plan 一 
平面 与 水 平面 交 成 的 斜率 标 度 4. 比例 , 比率 ;比例 尺 , 缩 尺 : 一 
pliante 折 尺 / ~ coulissante 伸缩 尺 , 卷 尺 / ~ graduke en 
kilormetres 按 公里 分 度 尺 , 按 公 里 刻度 盘 / une carte & 
grande [petite] 一 大 [小 ] 比 例 尺 地 图 / ~ de réduction ou 
d'agrandissement d’ un dessin 一 张 图 缩小 或 放大 的 比率 / 
一 dune graphidue de statistique 统计 图 表 的 比例 $. 〈 转 》 
范围 ,规模 ，sur une grande 一 在 大 范围 , 在 大 规模 ， une 
fraude fiscale pratiquke sur une grande 一 大 规模 偷税 / a 
六 ~ (de) 在 … 范 围 内 ,在 … 规 模 内 ，probleme & 1 ~ na- 
tionale 全 国 性 的 问题 , La durée d’ une vie humaine est peu 
de chose si on la mesure a l’échelle des périodes de 
1 histoire. 如 果 在 各 个 历史 时 期 的 范围 内 考虑 , 人 的 寿命 是 无 
足 轻重 的 。6. (十 》 (船舶 ) 停 靠 处 ， E 一 s du Levant (与 欧洲 
通商 的 ) 地 中 海 东 岸 诸 港 / EE 一 s de Barbarie (通商 的 ) 北 非 诸 
港 7.[ 心 ] 量 表 8. [无 ] 换算 电路 9. ~ 8a poisson 【水 利 ] 色 
( 梯 ) 道 10. ~ d'acuité visuelle 视力 表 

Echelles (les) 埃 谢 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

échellier [ejelejlje] n. m. 1. 交易 所 中 期 货 套利 的 投机 者 2. 
使 用 消防 梯 的 消防 员 

echelon [ef[ef3]13] n. m. 1. 梯级 2. 级, 级别, 等 级 ,un fonc- 
tionnaire promu du huitieme au neuvieme 一 一 个 从 8 级 
提升 到 9 级 的 官员 / monter d’ un 一 dans la hiérarchie so- 
ciale 在 社会 等 级 制 里 普 升 了 一 级 / arriver a 一 le plus 
eleve de sa carriere 到 达 他 职业 的 最 高 级 / Cet adjudant- 
chef est au quatrieme échelon. 这 位 军士 长 是 第 4 等 级 的 。/ 
La corruption régnait a4 tous les échelons. 各 级 都 存在 腐 
败 。/ Ce probleme ne peut étre réglé par le maire, il doit 
etre resolu a 1'échelon départemental. 这 问题 市 长 无 法 处 
理 , 它 该 由 省 一 级 解决 。/ Cette décision ne peut etre prise 


échelonnement 


872 


echo 


qu’& 上 échelon de la Direction générale. 只 能 由 总 经 理 一 级 
作出 这 个 决定 。3. [ 军 ] 梯队 , 梯 阵 ;特勤 部 队 , 军需 纵队 ;军需 
纵队 驻地 : ~ d’attague 攻击 梯队 , 第 -梯队 / ~ de recon- 
naissance 侦察 部 队 / ~ de compagnie 连 军 需 纵队 / 一 de 
batterie 炮兵 连 军需 纵队 / 一 de commandement 指挥 机 关 
4. [车 ] ( 双 轮 车 前 后 的 ) 栅 栏 5s，[ 物 ] 阶层 光栅 , 阶梯 光栅 

tcheionnement {f sfiefajionma] 2. m. 1，{ 军 ] 梯次 配置 :上 一 
des troupes avant lattadue 在 攻击 之 前 部 队 分 成 梯队 2. 
( 物 而 的 ) 分 段 放置 ;分 级 3. 分 期 进行 : 上 一 des départs en 
vacances 分 期 出 发 去 度假 

échelonner [ej[ej3]lone] I vw. 上 1 [ 军 ] 分 成 梯队 : Le colonel 
echelonna ses troupes en profondeur. 上 校 把 他 的 部 队 作 纵 
深 梯 队 配置 。/ ~ le tir 分 梯形 射击 2. 分 段 放置 (物品 ) ;分 级 
3. 分 期 进行 : ~ des livraisons 分 期 交 货 / ~ des paiements 
分 期 付款 / 一 les départs en vacances 分 期 出 发 度假 I s’ 一 
v. pr. 1， 排 成 梯队 ,Les villages s’échelonnent dans la 
vallée. 村 落 层 层 排 列 在 山谷 里 。2. 分 段 排 列 ;分 期 进行 ， Les 
échéances doivent s’échelonner si l'on veut éviter des 
difficultés de trésorerie. 如 果 想 避免 资金 周转 困难 , (到 期 ) 票 
据 应 分 段 排 开 。/ un ouvrage dont la publication 
s’ chelonne sur cing annkes 在 5 年 内 分 期 发 表 的 一 部 著作 

échenal [ef[efalnal] (pl. ~aux), écheneau, échenau [ej- 
[efalno] (pl. ~x), échenet [ej[efalne] n. m. 1. ( 治 ] 铁 
水 沟 2，[ 建 ] ( 米 铅 皮 的 ) 木 榴 沟 

échénéiformes [efeneiform] n. m. 六. [ 鱼 ] 钙 形 目 

echeniliage [ sjr ejsjnija'5] n. m. 1. [ 农 ] 清除 毛虫 : ~ des 
arbres fruitiers 清除 果树 上 的 毛虫 2. 〈 引 》 剔 除 弊病 , Ifaut 
se livrer a un veEritable travail d’ échenillage sur ce texte. 
必须 进行 实 实在 在 的 工作 ,清除 文章 中 的 深 病 。 

echeniller [ef[efajnije] vw. 上 1.( 农 ] 清除 毛 虫 : ~ des rosier 
a linsecticide 用 杀 虫 剂 除 掉 月 季 上 的 毛虫 2.〈 引 》 消除 有 害 
物 , 吻 除 瞪 病 : Ii faut échenilier ce texte des coquilles qu’il 
contient， 必 须 改 正 这 篇 文章 中 的 错 排 。 

échenilleur [ej[efajnijoe:r] n. m. 清除 毛虫 的 园艺 工 

échenilloir [eftejajnijwair] n. m，{ 园 } 高 枝 剪 

echeveau [ef[efajvo] (pl. ~x) n.m. 1.( 线 , 丝 等 的 ) 东 , 绞 
dévider un 一 de soie 摇 出 一 绞 丝 2. (事物 的 ) 错 综 复 杂 
demeler [debrouiller] ~ dun recit 型 清楚 故事 错综复杂 
的 情节 

échevelé, e [ejsvle] a 1. 攻 头 的 ; (头发 等 ) 茵 乱 的 ，une fil- 
lette ~e 一 位 蓬 头 散发 的 姑娘 2. 〈 转 ; 狂乱 的 ;古怪 的 ，un 
style lyrique et 一 抒情 而 古怪 的 风格 / la période la plus 
~e du romantisme 浪漫 主义 最 出 格 的 时 期 

écheveler [efavle] [Conj. 5] wv. t. 1. 弄 乱 头发 : La course et 
le vent avaient échevelé la jeune fille. 迎风 奔跑 的 姑娘 , 头 
发 攻 松 乱 成 一 团 。2，( 转 , 文 ) 混乱 , 弄 得 杂乱 无 章 ，Le vent 
echevelle les arbres. 风 把 树 吹 得 叶子 乱 摆 。 

echevellement [ejvelma] n. m. 1. 头发 鞍 乱 ; ( 马 等 ) 硅 尾 散乱 
2. 秃顶 

Echeverria Alvarez，Luis (1922 一 
斯 , 黑 西 哥 总 统 (1970 一 1976)。 

échevette [efjvet] n. 大 〔【 纺 ]1. 毛 条 长 度 单位 [相当 于 100 米 ] 
2.， 小 绞 , 继 

echevin [ej[eJea]va] n. m, 1. (法 国 1789 年 资产 阶级 革命 前 某 
些 城市 的 ) 助 理 法 官 , 市 政 长 官 2. (比利时 、 荷 兰 等 国 的 ) 城 镇 

助理 地 方 长 官 

echevinage [ej[ef3]vina:3] x. mm 助理 法 官 、 市 政 长 官 的 职务 

任期 ,总称 或 管辖 区 

échevinal, ale [ejf[efJajvinal] ( pl. ~aux) a. (比利时 、 荷 兰 
等 国 的 ) 城 镇 助理 地 方 长 官 的 , 其 管辖 区 的 

échicotage[ efikota:3] 2. pm. 除根 , 伐 根 

echicoter [efikote] vv. 上 除去 树木 残留 的 断 枝 , 除去 树桩 

échidné [ekidne] x. m，[ 动 ] 针 熏 [ 澳 大 利 亚 产 ] 


) 埃 切 维 里 亚 : 阿 尔 瓦 雷 


échiffe [efif1，échiffre [efifrl I n.f. 《上 昌 ) (中 世纪 城堡 围墙 


上 设置 的 ) 木 板 哨所 于 2. m.【 建 ]1. 扶梯 构架 [扶梯 梁 、 扶 手 、 
踏步 的 总 称 ] 2. 梯 墙 

échignol [efinal] 7n. m.，échignole [efinol] n. f. ( 纺 ] 丝 敏 

échine'[efin] n. 上 1. 次 柱 , 脊椎 骨 , 痛 梁 : L homme allait 
sous la pluie，] echine courbée. 这 人 躬 着 身 冒 雨 走 着 。/ 
Immobile, 1’échine courbée, la jeune femme se prétait a 
cette caresse (Martin du Gard). 这 位 年 轻 女 子 , 站 着 不 动 ， 
弯 着 腰 , 听 凭 这 抚摸 。( 蕊 丹 . 杜 加 尔 ) / chien errant 去 了 一 
saillante 疹 骨 突出 的 野 狗 / courber [plier] [一 devant qn 
《 转 ) 顺 从 某 人 , 对 某 人 卑 躬 屈膝 / avoir 1 ~ souple 低 声 下 
气 , 首 迎 , 阿 旋 / rompre [frotter11 一 & qn 折断 某 人 将 骨 ; 
《 转 ) 毒打 某 人 2.【 履 ] 痛 骨 肉 : acheter un morceau de porc 
dans 1' ~ 买 一 块 消 骨 部 的 猪肉 , 买 一 块 ( 猪 ) 里 硝 肉 3. 【地 质 ] 
une 一 granitique 花岗岩 柱 

kehine:[ejin] n. 上 【 建 ] 锯 形 线 ; 卵 饰 , 馒 形 饰 

échinée [efine] n. 了 将 骨肉 

echinenone [efinenon] ” 人 【〔 医 ] 海胆 酮 , B- 胡 萝卜 素 -4- 酮 , 束 
生 藻 色素 甲 

échiner [efine] I vt 1. 折断 将 骨 ; ( 俗 ) 毒打 : ~ un voleur 
毒打 一 个 小 偷 2，( 引 , 俗 ) 杀 死 ; ~ ] ennemi 消灭 敌人 3， 
《 转 , 俗 ) 择 击 , 尖 刻 批评 : Son dernier roman a été échiné 
violemment dans la presse. 他 的 最 后 一 部 小 说 遭 到 新 闻 界 的 
尖锐 批评 。I s' ~ vw. pr.，( 俗 ) 费劲 ;过 度 劳累 : étudiant qui 
S échine a préparer un concours 不 辞 劳苦 准备 会 考 的 大 学 
生 / Pendant gue je m’échine, que je me tue pour 
] entretenir! (Céline) (我 真 傻 ) 还 在 为 供养 他 而 腰酸 背 疼 , 累 
得 出 血 呢 ! ( 塞 利 纳 ) 

echineur [efinoe:r] 2. zm. 《 俗 ) 惯 于 恶意 批评 的 人 , 心怀 丐 测 的 


echinides [ekinid] 2. m，pl，[ 动 }( 环 皮 动物 类 ) 海 胆 

echino- 借 自 希腊 语 , 意 为 “海胆 ”, 用 于 组 成 复合 词 

echinocarpe [ekinokarp] a. 刺 果 的 

echinocatus [ekinokatys] n. m.【 植 ] 仙人 球 

échinochasmus [ekinokasmys] n. m，( 拉 ) [ 医 ] 玉 逐 吸虫 属 

echinococcose[ ekinokoko:z] n. f. 【 医 ] 棘 球 病 , 包 虫 病 ， 一 
hydatique 包 虫 病 

echinococcus [ekinokokys] n. m.〈 拉 ) [ 动 ] 棘 球 属 : 
nulosus 细 粒 来 球 缘 虫 

échinocoque [ekinokog] n. 站 (寄生 ] 环球 屿 

echinodermes [ekinoderm] n. m.，{ 动 ]1. 妈 ， 棘 皮 动 物 门 2. 
sing. 棘皮 动物 

echinon [eJin5] n. m. 干 酷 模 子 

échinops [ekinops] n. m.【 植 ]1， 蓝 刺 头 属 2 

echinopsis [ ekinopsis] n. mm [ 植 ] 刺 狂 掌 属 

échiquéen, ne [cjikes, en] a. 关于 国际 象棋 的 ， tournoi 一 
国际 象棋 联赛 

échiqueté, e [efikte] 1 ac [ 纹 章 ] 其 图 案 如 同 棋盘 格子 般 的 : 
meuble 一 其 图 案 如 同 棋盘 格子 般 的 家 具 I n. m. 棋盘 格子 
图 案 盾 形 纹 章 

échiquier'[efikie] x. mm 1. 棋盘 2. 棋盘 图 形 : Dans la ban- 
lieue parisienne, 下 Echiquier des _ cultures maraicheres 
succede aux usines. 在 巴黎 郊区 , 棋盘 般 的 菜 田 连 着 工厂 。3. 
正方 形 编队 4.《 转 ) 角逐 的 场所 : 1 ~ électoral 选举 角逐 

所 


~ gra- 


漏 卢 属 


échiquier’ [efikje] .m1. (英国 ) 财 政 部 ，chancelier de 
1'EE 一 (英国) 财政 大 臣 2，[ 史 ] 法 国 诺曼底 rt ~ de 
Normandie (16 世纪 诺曼底 设 在 议院 中 的 ) 最 高 

Echirolles 埃 希 鲁 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 

Echo 丘 科 ,希腊 神话 中 的 山林 女神 。 

echo- pref， 表示 "回声 , 重复 ,模仿 ”的 意思 

écho [eko] n. m1. 回音 , 回声 ，~ simple 简单 回 i 


Dy 
~ 
! 


echoacousie 873 éclaboussure 
double 双重 回音 / entendre 1 ~ d'un coup de feu 昕 到 枪 | échopalilalie 见 écholalie 
声 的 回 音 / Les détonations， qu’aucun écho ne | échopathie [ekopati] n. 上 【 医 ] 模仿 病态 
répercutait, portaient & des distances prodigieuses | échophonie |ekofoni] n. f.【 医 ] 胸 内 回声 


(Bernanos). 没有 任何 回响 的 这 次 爆炸 声 传 得 异常 的 远 ,( 贝 
纳 诺 斯 ) 2. 回 波 , 返 射 波 , 返回 信号 : La chauve-souris evite 
les obstacles la nuit en captant |’ écho de son propre cri, 
inaudible pour l’homme, car il a la fréquence des ultra- 
sons. 蝙蝠 在 夜里 通过 接收 它 自 己 发 出 的 而 人 听 不 到 的 叫 声 的 
返 射 波 , 避 开 障碍 物 , 因为 它 的 叫 声 具 有 超声 波 频率 。/ Un 
echo peut troubler la reception d'une emission de 
télévision. 反射 波 可 以 干扰 电视 节目 的 接收 。3. 传闻 ; (报纸 
的 ) 社 会 新 闻 栏 , 本 地 新 闻 栏 : Quels sont ies échos du village 
depuis mon depart? 自我 离开 后 村 里 有 什么 传闻 ? / journa- 
liste charge des ~s 负责 社会 新 闻 栏 的 记者 / Il ne faut pas 
se fier aux échos. 不 该 信 这 些 传闻 。/ “EL 于 一 de Parisy 
《巴黎 回声 报 》(1884 一 1938) 4. 反响 , 共鸣 ，Ma proposition 
n'a pas trouvé le moindre écho. 我 的 建议 没有 得 到 丝 澡 反 
响 。/ se faire 1 一 de 重复 ,传播 ; se faire |? 一 dune nou- 
velle 传播 一 条 消息 /6 tous les ~s loc. adv. 四 面 八方 , 各 个 
方向 : crier une nouvejle & tous les 一 s 四 面 八方 大 律 宣 扬 - - 
条 消息 5. 重复 , 摹仿 ;摹仿 者 ;应声 贝 : Elle est un écho 
fidele de son mari. 她 是 她 丈夫 忠实 的 应 声 虫 。/ La foule 
reprit en écho le slogan iance par 1’orateur. 人 群 同 声 重 复 
演说 者 提出 的 口号 。6. 发 出 回声 的 地 方 , 回音 室 7.《 韵 ] 与 上 
句 末 音 押韵 的 诗句 8,【 乐 ] 管 风琴 的 共鸣 键 
échoacousie [ekoakuzi] n. f. 【〔 医 ] 回声 性 复 听 
echocardiogramme [ekokardjogram] n.m.【 医 ] 超 声 心电图 
échocardiographe [ekokarqjograf] n. 人 心动 超声 波 检查 仪 
échocardiographie [ekokardipgrafi] n. f. 【 医 ] 心动 超声 波 检 
查 


échocinésie [ekosinezi]，échokinésie [ekokinezi] n. f. 模仿 
运动 

écho-diagnostic [ekodjagnostik] n. m.【 医 ] 超 声 ( 波 ) 诊 断 

écho-encéphalogramme [ekodsefalogram]n. m. 【 医 ] 脑 超 
声波 检查 (法 ) 

echo-enc6phalographe [ekoasefalograf] n. m， 脑 超 声波 检查 
仪 

écho-encéphalographie [ekoasefalografi] n. f. 《 医 ] 脑 超声 
波 检查 

echographie [ekografi] n. 上 【 医 ]1. 超声 波 检查 , 超声 回 波 描 
记 术 2. 抄写 强迫 症 3. 抄写 性 失语 

échographier [ekografje] v. t.【〔 医 } 用 超声 波 进 行 检查 和 诊断 

Echoir [efwa:r] [Conj.41] 工 w t. indir. (由 于 命运 或 偶然 机 
会 ) 落 到 , 来 到 : Le lot qui lui échoit est le meilleur. 归于 他 
的 那 份 是 最 好 的 。/ Il lui est échu une maison en héritage. 
他 落得 一 座 房 子 作 遗产 。/ la part du butin qui échoit & ce 
soldat 归于 这 位 战士 的 那 份 战利品 再 v，i. 《票据 等 ) 到 期 , 满 
期 ; Vous savez que le premier billet echoit dans quatre 
jours (Daudet)， 您 知道 第 -一 张 票 据 4 天 以 后 到 期 。( 都 德 ) / 
Cette traite echoit le 30 de ce mois. 这 张 汇票 于 本 月 30 日 
到 期 。/ Le terme est kchu， 期 限 已 满 。 

échokinésie 见 echocinksie 

echolalie [ekolali], échopalilalie [ekopalilali], échophrasie 
[ekofrazi] n. 人 【 医 ) 模仿 言语 

echolocateur , se [ekolokatoe:r, az] a. 使 用 回声 、 同 波 定位 
的 , 使 用 超声 波 定位 的 

echolocation [ ekolokasj5] 2. f. 1. 
(法 ); 超 声波 定位 (法 ) 

tchomatisme [ekomatism] xn. m.【 医 ) 模仿 运动 ;模仿 言语 

echometre [ekometr] n. m.【 物 ] 回声 勘定 器 , 反射 信号 测 蕴 仪 

echometrie [ekometri] n. f，{ 物 , 建 ] 测 回声 法 

echometrique [ekometrik] a.( 物 , 建 ] 测 回声 法 的 

echomimie [ekomimi] x. f 模仿 表情 


回声 定位 (法 ) 2. 回 波 定位 


échophrasie 多 écholalie 

échoppage [efopa:3j n. m.〔 铜 版 等 的 ) 雕 刻 

Echoppe'fefop] n. 了 捧 店 , 棚 铺 : ~ de cordonnier 鞋匠 铺 / 
Des derrieres-boutiques， des ateliers, voire quelque 
Echoppe de cordonnier ou de tailleur (Proust). 后 店堂 , 作 
坊 , 甚至 鞋匠 铺 或 裁缝 铺 。( 普 鲁 斯 特 ) 

Echoppe'[ejop] n. f. (铜版 蚀刻 用 的 ) 钢 针 ; (由 刻 用 的 ) 凿 刀 ， 
刻 刀 

Echopper fefope] v. 1， 用 钢 针 雕刻 (铜版 ), 用 刻 刀 雕刻 (金属 
版 ,木版 等 ):， ~ les bavures sur une piece moulée 用 刻 刀 刻 
掉 铸 件 上 的 毛刺 

echopraxie [ekopraksi] n. 上 【 医 ] 模仿 行动 

échosondeur [eKkos3doe:r]n. 和 2 回声 探测 器 

Echotier fekotje] n. m. 社会 新 闻 栏 编辑 , 本 地 新 闻 栏 编辑 

échouage [efwa:3] n.m. 1. ( 船 ) 搁 浅 , 上 滩 : 了 ~ des bar- 
ques de péche sur ja greve 渔船 上 滩 2. (可 供 船 搁浅 的 ) 沙 
滩 , 浅 浴 ， 一 abrité 避风 的 浅滩 

echouement [efuma] ?2. m. 1.( 船 ) 搁浅 :了 一 d’ un navire 
poussé par la tempeéte sur les hauts-fonds 暴风 雨 把 船 推 到 
浅 淮 上 搁浅 了 [ 指 意外 事故 ] 2. ( 转 ) 失败 

Echouer [ejwe] 工 v. 上 使 ( 船 ) 搁 浅 ， Le pecheur manoeuvre 
pour échouer sa barque sur la greve. 渔夫 驾驶 船舶 常 岸 。11 
v. i. 1. 搁浅 La péniche échoua sur un haut-fond et il 
fallut la décharger. 驳船 在 浅滩 上 搁浅 了 , 必须 抒 船 。2.〈 转 ， 
俗 ; (由 于 疲劳 或 无 意识 地 ) 停 留 下 来 : ~ dans un auberge de 
campagne 在 乡间 客栈 吹 脚 / Jacques finit par Echouer a la 
table d'un café de la place de la Bastille (Martin du 
Gard) . 雅克 终于 在 巴士 底 广场 一 个 嘿 啡 馆 的 桌 边 坐 下 。( 马 
圩 ' 杜 加 尔 ) 3. 失败 , 受挫: 一 a un examen 考试 失败 / Son 
projet a échoué. 他 的 计划 失败 了 。/ Les candidats qui 
echoueront pourront se présenter A la prochaine session, 
dans trois mois. 不 及 格 的 报考 者 3 个 月 以 后 可 以 参加 下 次 考 
试 。 1 s' ~ v. pr,( 船 ) 搁 浅 : Le navire s'est Echoue sur 
les écueils. 船 在 暗礁 上 搁浅 了 。 

Echternach 埃 希 特 纳 严 , 卢森堡 东部 城镇 。 

ecidie [esidi] n. /.【 植 ] 锈 菌 的 锈 子 器 

Ecija 埃 西 哈 , 西班牙 城市 , 位 于 安达 卢 西 亚 地 区 塞 维 利 亚 省 。 

ecimage [esima:3] x. 7 [ 园 ] 摘 顶 

ecimer [esime] wv. 上. 1，[ 园 ] 摘 顶 : ~ une plante 摘除 -一 作物 
的 顶 / ~ un arbre 摘除 树 顶 2. 〈 转 ) 拆毁 建筑 物 的 顶部 

ecimeuse [esime:z] n. 上 〔 园 ] 割 穗 机 

Eckmiihi 埃 克 米尔 , 德国 下 巴 伐 利 村 庄 , 1809 年 拿破仑 和 达 武 
(Davout) 在 此 大 败 奥 军 。 

éclaboussement [ eklabusma] 2.7， (泥浆 、 液 体 ) 溅 , 泌 ， 
L "eclaboussement de Tecume (Claudel). 满口 白 沫 溅 出 。 
〈 克 洛 贷 尔 ) 

éclabousser [eklabuse] vw. 大 工 . 溅 污 :Jai &té éclaboussé par 
une voiture qui roulait dans le caniveau. 一 辆 驶 过 水 沟 的 车 
子 溅 了 我 一 身 脏 水 。/ La bouteille lui a glisse des mains et 
le vin a éclaboussé les murs. 瓶子 从 他 手中 滑 下 , 葡萄 酒 把 墙 
油污 了 。2. ( 转 ) 焉 污 , 牵连 :Le scandalje a ecjabousse tous 
ses amis. 这 件 丑 事 牵 连 了 他 所 有 的 朋友 。3. 摆 阔 其 人 ; 一 
ses voisins par j etalage de sa richesse 以 炫 焰 富有 摆 阔 欺 侮 
邻居 

éclabonssure [eklabusy:r] 2. 上 1. 溅 出 的 泥浆 , 溅 出 的 污水 ， 
~s d' encre [de sauce, de boue] 溅 出 的 墨水 [调味 半 , 泥 
浆 ] / un peintre qui porte une blouse pour protéger ses 
vetements des 一 s 为 了 不 弄 脏 衣服 而 穿 土 工作 罩 衣 的 一 位 画 
家 2. ( 转 ) 焉 污 , 牵连 , 连累 3，( 俗 ) ( 名誉 等 方面 的 ) 污 点 : 1] a 
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été meélé a ce procés et en a recu quelques éclaboussures. 


他 受 这 件 诉 讼 案 牵 连 , 焉 污 了 名 声 。4. 固体 物 爆裂 后 进出 的 碎 
片 


eclair'[ekle:r] n.m. 1. 电光 , 闪电 : ~ de chaleur [ 气 ] 热 内 
[ 远 处 的 无 声 闪 电 ] / comme un [1']~ ,avec la rapidité 
de 三 ~ loc. adv. 因 电 似 地 ,飞快 地 : Le train passa comme 
un éclair, 火车 闪电 似 地 疾驰 而 过 。2. [用 作 appos. ] 办 电 式 
的 , 很 快 的 ; guerre 一 办 电 战 / I m'a fait une visite éclair. 
他 对 我 做 了 一 次 办 电 式 访问 。/fermeture 一 拉链 , 拉 锁 3. 
闪光 ;闪光 灯 :les 一 s des photographes 摄影 师 的 闪光 灯 / Le 
phare lance des éclairs dans la nuit. 灯塔 在 夜里 发 出 闪 
光 。/ Ses yeux lancent des eclairs. 〈 转 ) 他 两 眼 发 出 炯炯 的 
目光 。4.《〈 转 ; 闪现, 内 过 ;刹那 间 :avoir un 一 de genie 灵机 
一 动 / avoir un 一 de lucidité (精神 错乱 者 ) 暂 时 的 意识 清楚 
/ Les brefs éclairs de la lampe font paraitre la nuit plus 
noire (Bernanos). 短暂 闪现 的 灯光 使 夜色 显得 更 加 漆黑 。( 由 
纳 诺 斯 ) 

eclair [ekler] n. m. 一 种 长 形 夹 奶油 的 糖 面 小 糕点 

éclairage [eklera:3] n. m. 1. 照明 ;照明 设备 :~ au gaz 煤气 
照明 / 一 électrique 电力 照明 / ~ axial 直线 照明 / ~ di- 
rect 直接 照明 / ~ de sécurité 应 急 照明 / 一 scialytique 无 
影 照明 / Les électriciens vont venir pour installer 
1 éclairage dans ces bureaux. 电工 将 来 安装 这 些 办 公 室 的 照 
明 设备 。/ Le gendarme a dressé procés-verbal au cycliste 
pour défaut d' eclairage. 这 位 骑 自 行车 人 , 因为 没有 照明 装 
备 , 宪兵 对 他 开 违 警 通知 。2,( 引 ) 光线 , 亮度 : 一 naturel 自然 
光线 / 一 doux 有 柔和 的 光线 / ~ défectueux 光线 不 好 / 
L’ éclairage de cette chambre est insuffisant. 这 间 卧 室 光 
线 不 足 。/ Voila un bon éclairage pour photographier. 这 
儿 有 适合 摄影 的 好 光线 。3. 〈 转 ) 观点 , 看 法 , 想法 : présenter 
une oeuvre classique sous un 一 nouveau 以 一 种 新 的 观点 
介绍 一 部 古典 著作 

eclairagisme [eklerasism] n. mm. 1. 实用 照明 技术 3. 纪念 建 
筑 物 照明 技术 

eclairagiste [eklerasist] n. 灯光 管理 员 , 照明 技术 员 , 照明 设计 
师 : Un décorateur doit etre aussi éclaragiste. 布景 师 应 同时 
是 照明 设计 师 。/ faire appel & un 一 pour 1 installation 
d’ une nouvelle salle de théatre 请 求 照 明 技术 员 给 一 个 新 剧 
场 安 装 照明 设备 

éclairant, e [eklerd,at] a. 1. 照明 的 :lampe & grand pou- 
voir 一 强 照明 性 能 的 灯 / bombe ~e 照明 弹 / Des lueurs 
de fusées éclairantes venaient parfois de trés loin (Ro- 
mains) .照明 烟火 的 光芒 有 时 从 很 远 处 射 来 。 (罗曼 ) 2. 〈 转 ) 
明了 易 懂 的 ;des explications peu 一 es 含糊 的 解释 

eclaircie [eklersi] n. f. 1. 云雾 中 的 一 角 青 天 ; 阴雨 天 的 暂时 
上 晴朗: Je suis sorti pendant qu’il y avait une bréve 
éclaircie. 我 在 阴雨 天 暂时 晴朗 时 出 去 了 。2. 〈 转 ) 暂时 的 改 
善 ,暂时 的 缓和 . I] s’ est produit une éclaircie dans les rela- 
tions entre ces deux pays. 这 上 师 国 的 关系 出 现 了 暂时 的 改善 。 
3.【 农 ] 朴 伐 , 朴 果 4. 林 中 的 开 益 地 : Les coupes de bois ont 
fait de larges kclaircies dans la forét. 砍伐 树木 使 得 这 片 树 
林 出 现 宽广 的 开 冰 地 。/ Dans ce coin de la forét，une 
eclaircie permet de voir la montagne. 在 林子 的 这 一 角 , 一 
片 开 阐 地 使 人 们 能 看 见 山 。 

éclaircir [eklersi:r] 1 vw. t. 1. 使 晴朗 ;使 明亮 ;Cette peinture 
jaune pale éclaircit la salle. 这 种 淡 黄 色 涂料 使 这 个 厅 变 得 明 
亮 了 。2. 使 色彩 变 浅 淡 ; ajouter un peu de blanc & une 
peinture pour 一 le bleu 在 涂料 中 加 一 点 白 使 蓝 色 变 浅 3. 
《 转 使 明了 易 解 , 弄 清楚 , 澄清 , 阐明 : ~ une question 弄 清 一 
个 问题 4.《 旧 》 消除 , 使 消散 : ~ les doutes de qn 消除 某 人 疑 
虚 5. 使 稀薄 , 使 稀 朴 : ~ une sauce 把 调味 六 调 稀 / ~ des 
betteraves 朴 间 甜菜 苗 / se faire ~ les cheveux chez le 


coiffeur 让 理发 师 把 头发 弄 得 稀薄 6. 使 清洁 , 使 纯洁 :~ la 
voix 清 嗓子 7.[ 技 ] 抛光 ; ~ des verres de montre 抛光 手表 
的 玻 壳 HI s ~ vw. pr. 1. 变 晴 , 变 得 明朗 :Le ciel s’ éclaircit. 
天 变 晴 了 。2. 变 得 明亮 , 变 得 潞 襄 ; Cette cure m'a fait du 
bien，mon teint s’ est éclairci. 这 次 治疗 使 我 受益 , 变 得 容光 
焕发 。3.〈 转 改善 , 组 和 ;1L’ horizon s'éclaircit. 前 景 好 转 。 
4. 变 稀 , 变 朴 :Quand on va dans cette direction, les arbres 
s'éclaircissent. 当 人 们 往 这 个 方向 去 时 , 树林 变 稀 了 。5. 
sS 一 la voix 清 嗓 子 : I| toussa un peu pour s’éclaircir la 
voix， 他 咳嗽 几 下 清 清 嗓子 。6. 变 得 可 以 理解 , 变 得 明白 :La 
verite s"eciaircit， 真 相 大 白 。 

éclaircissage [eklersisa:3] n. m，1.【〔 农 ] 朴 苗 , 玖 伐 , 朴 果 ， 
procéder a 1' 一 des carottes 着 手 朴 胡 葛 下 的 苗 / On fait 
des manches a balais avec les pins d'eclaircissage， 人们 用 
疏 伐 下 来 的 松树 做 扫 晕 柄 。2.《 肯 ) [ 技 ] 抛光 

eclaircissement [ eklersisma ] n.m. 1. 阐明 , 说 明 , 解释 , 澄 
清 汪 ~ dune Enigme 解释 一 个 这 语 / Cette affaire exige 
quelques éclaircissements. 这 件 事 需要 一 些 说 明 。/ J]’ exige 
des éclaircissements sur sa conduite. 我 要 求 对 他 的 行为 作 
出 一 些 淤 清 。2. 使 稀 足 ,稀释 .1' ~ d’ une peinture 涂料 稀释 

éclaircisseur, se [eklersisoe:r, 9:z] n. 朴 苗 机 , 间苗 机 

eclaire [ekle:r] nn. f，[( 植 ) 白 届 莱 : grande ~ 器 票 科 俗 名 / 
petite 一 毛 莫 科 俗名 

eclaire,e [eklere] a. 1. 被 照 亮 的 , 照 亮 了 的 : une chambre 
mal ~e 一 间 照 明 差 的 卧室 / un café brillamment 一 au 
neon 需 虹 灯 照 得 通明 的 咖啡 馆 2. 〈 转 ) 有 教养 的 , 在 行 的 , 内 
行 的 : la partie 一 e de la population 人 口中 有 教养 的 部 分 / 
un livre qui s"adresse & des lecteurs ~s 一 本 写 给 内 行 读者 
的 书 / porter un jugement ~ sur la situation 对 形势 作出 
内 行 的 评价 / avis 一 《〈 引 > 和 灼 见 , 高 明 的 意见 

eclairement [eklerma] n. mm，1. 照 亮 , 照明 , 照 钦 ; ( 转 ) 启发 ， 
启示 : L éclairement est trop faible pour que nous puis- 
sions faire une bonne photo. 照明 太 弱 , 我 们 不 能 拍 好 照 。 
2.[ 物 ] 照度 , 照明 度 :un 一 énergétique de 3,8 KW par mm 
每 平方 米 3. 8 千瓦 的 有 效 照 明度 3. 〈 转 , 文 ) 明朗 , 有 光彩 : 
1 ~ du visage par un sourire 一 丝 微笑 容光 焕发 4，[ 植 ] 光 
照 [ 指 时 间或 强度 ] ， 

eclairer [eklere] 上 v.t. 1. 照 亮 , 照 炮 ; Le soleil éclaire tous 
jes hommes. 阳光 照耀 所 有 人 。/ Les lampadaires éclairent 
les rues. 路 灯 照 亮 街道 。2. 点 燃 ; 一 une lanterne 点 灯 / 一 
sa janterne 〈 转 , 俗 ) 询问 , 查询 , 了 解 情况 3. 〈 转 ) 使 具有 光 
彩 , 使 发 出 光辉 : Un sourire éclaira son visage. 微笑 使 他 容 
光 焕 发 。4.《〈 转 阐明 , 说 明 , 解释 : ~ une definition par des 
exemples 用 例 了 来 解释 定义 / Cette lettre inédite éclaire la 
pensée de cet écrivain. 这 封 未 出 版 过 的 信 说 明了 作家 的 思 
想 。5. 〈 转 ) 启发 , 启示 , 开导 : Le role de la presse est 
d'eclairer le public. 报刊 的 作用 是 开导 公众 。/ Eclairez_moi 
sur ce détail. 请 您 在 这 个 细节 上 启发 我 一 下 。6. [ 军 ] 给 … 作 
侦察 ; ~ la marche d’ une troupe 为 部 队 行军 作 侦察 7. ~ le 
jeu 【 牌 戏 ] (用 出 牌 等 方法 向 搭档 ) 暗 示 手 中 的 牌 / ~ le tapis 
下 赌注 8. 〔 画 ] 配置 明亮 色彩 JI w. i 发 亮 , 照明 : Cette 
lampe éclaire mal. 这 副 灯 不 亮 。/ Cette lampe n’éclaire 
plus. 这 蔓 灯 黑 了 。IJII s’ ~ wv. pr. 1. 照明 , 发 亮 :Au XIXe 
siecle，quelques grandes villes s’éclairérent au gaz. 在 19 
世纪 , 一 些 大 城市 用 煤气 照明 。/ Au début du XXe siecle，on 
Ss' éclairait encore avec des lampes a pétrole. 20 世纪 初 , 人 
们 还 用 煤油 灯 照明 。/ prendre une bougie pour s’ ~ dans la 
cave 取 一 支 蜡 烛 在 地 容 照 明 2. 被 照 亮 , 被 照 狠 ;La scene 
s' éclaire. 舞台 被 照 亮 了 。3. 变 得 明白 , 变 得 清楚 : Grace a 
ces explic ions，tout s' éclaire. 幸好 有 这 些 解释 , 一 切 都 明 

白 了 。4. “搜集 情况 , 得 到 启发 , 受到 教育 : Je voudrais 


m’éclairer sur cette question avant de porter un 
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jugement. 我 想 对 这 个 问题 作出 判断 前 搜集 些 情况 。5. [ 军 ] 
侦察 :Cette armeke，ayant négligé de s’éclairer,，fut sur- 
prise par lennemi, 这 支 军队 忽视 了 侦察 , 受到 敌人 的 突然 袭 
击 。6， 显 出 光彩 , 显 出 光辉 ; Son visage s’éclaira dun 
sourire. 他 的 脸 因 微笑 而 容光 焕发 。 

éclaireur [ekleroe:r] n. m. 外 科 手 术 探查 灯 

éclaireur, se [ekleroe:r, 8:z] 1 nn. m.1. 尖兵 , 侦察 兵 , envoyer 
un cavalier en 一 派 一 名 骑兵 去 侦察 / les régiments 
d’ 一 s-janciers de Napoléon 玉 拿 破 仑 一 世 枪 骑兵 侦 察 团 / 
envoyer qn en 一 〈 转 ; 派 某 人 去 摸 一 下 情况 2, 侦察 舰 , 侦察 
艇 Hn. (法 国 的) 童子 军 :Fedekration francaise des 一 s 法 国 
童子 军 协 会 1 a. avion 一 侦察 机 

éclampsie [eklapsi] n. 上 〔 医 ] 惊 厥 [ 尤 指 儿 童 及 产妇 ]; ~ in- 
fantile 婴儿 惊 苑 , 惊 风 / ~ puerpérale 产 惊 , 妊娠 末期 惊厥 

éclampsisme [ekldpsism] n. m.【〔 医 ] 先 光子 病 

eclamptique [eklaptik][ 医 ) 1a. 子 痢 的 ,惊厥 的 IE nn.f. 患 
卫 痛 的 孕妇 或 产妇 ,惊厥 的 孕妇 或 产妇 

éclanche [ekia:f] n. 上 〈 古 ) 羊 的 肩 肉 

éclancher Feklafe] v. 1，[ 纺 ] 除 去 皱纹 

Eclaron-Braucourt-Sainte-Liviére 埃 克 拉 龙 - 布 拉 库 尔 - 圣 - 利 
维 埃 尔 ,法国 城镇 , 位 于 上 马 恩 省 。 

eclat [ekla] 2. m. 1. 碎片 ,裂片 :un 一 de bois 木头 橡 片 / 
un 一 de verre 玻璃 碎片 / un 一 dobus 炮弹 弹片 / Sous 
]e choc，]la vitre a vole en kclats. 在 撞击 之 下 , 玻璃 窗 碎片 
横 飞 。/ La porte que tu as entendu voler en éclats 
(Simon) .你 已 听 到 碎片 横 飞 的 那 扇 门 。( 西 蒙 ) 2. 突然 发 出 的 
巨 响 :etre reveille par des 一 s de voix 被 大 声 说 话 吵 醒 了 / 
un 一 de rire 大 笑 声 / rire aux 一 s 哈哈 大 笑 3.〈 转 ) 哈 亲 ， 
哄 动 :divorce qui fit un grand 一 dans la haute société 在 
上 层 社会 引起 暴动 的 离婚 / Ce n'est pas la peine de faire 
un éclat pour une affaire aussi mince, 没有 必要 为 如 此 微 不 
足 道 的 事 而 引起 哄 动 。4. 亮度 ; 《 引 ) 光芒 , 光泽 , 光辉 : Les 
oiseaux de nuit ne peuvent supporter 1’ éclat du jour. 夜 鸟 
不 能 承受 日 光 。/ -~ du soleil 太阳 的 光芒 / -- d’une ktoile 
{【 天 ] 一 颗 星 的 亮度 / Ce phare lance trois eclats rapprochés 
toutes les neuf secondes. 每 隔 9 秒 钟 这 座 灯 塔 发 出 间隔 很 近 
的 3 次 光 。 /了 一 dun diamant 钻石 光泽 / 一 métallique 金 
属 光泽 5. 鲜艳 , 鲜明 :] 一 des rouges et des bleus des an- 
ciens vitraux 旧 彩 画 琉 璃 窗 上 鲜艳 的 红色 和 蓝 色 6. 〈 转 ) 光彩 ; 
辉煌 ; 光荣 , 荣誉 :1 ~ de la jeunesse 青春 焕发 /了 ~ du 
genie 才华 横 溢 / atre dans tout son ~ 处 于 辉煌 全 盛 状 况 ， 
La cour de Versailles était alors dans tout son kclat、 那 时 

凡尔赛 宫廷 处 于 辉煌 的 全 盛 期 。/ action d’ 一 光辉 的 业 迹 , 卓 

越 的 行动 /了 一 dune céréEmonie 典礼 的 排场 /了 一 dune 
reception 接待 的 之 华 7，[ 海 ] (信号 ) 内 光 :phare a ~s 闪光 
灯塔 8.[ 农 ] 根 茧 

eciatage [eklata:s] 2. mm [ 农 ] 根 药 繁 殖 

éclatant,e [eklata, at] a，1. 响亮 的 : le son 一 des 
trompettes 响亮 的 军 号 声 2. 发 亮 的 , 光彩 夺目 的 ;鲜艳 的 :un 
soleil 一 明亮 的 阳光 / blancheur ~e 晶莹 的 白色 / denture 
一 e 一 口 明亮 的 牙齿 , 插 齿 3.《〈 转 > 光辉 的 , 辉煌 的 ,灿烂 的 :des 
succes 一 s 辉煌 的 成 就 4.( 转 ) 明显 的 , 显著 的 :preuve 一 e de 
premeditation du crime 预谋 犯罪 的 明显 证 据 / une veérité 
~e 明 摆 的 事实 

ecjate, e [eklate] 1 n.m. 结构 示意 图 ;分 解 图 : Cet eclate 
représente une boite de vitesse. 这 张 结 构 示 意图 表示 一 只 
速 箱 。II a. 1. 碎 裂 的 , 断裂 的 , 爆裂 的 ;écu 一 断裂 的 后 形 纹 
章 2.【 建 ]taiHe 一 e 断裂 纹 .soubassement fait de pierres & 
taille 一 e 用 断裂 纹 石 块 登 成 的 墙 基 

eclatement [eklatma] n.m，1. 爆裂 ,爆炸 :1 ~ d'un pneu 
轮胎 的 爆裂 / L’ éclatement de la chaudiére a fait des vic- 
times. 锅炉 的 爆炸 造成 伤亡 。 2. 爆炸 声 ; On entend 


1 éclatement des bombes， 人 们 听 到 炸弹 爆炸 声 。3,《 转 ) 分 
裂 :[' 一 dun parti politique 一 个 政党 的 分 裂 4. port 由 一 
[石油 ] 超级 油船 装 印 港 5,pont d” 一 《 电 ] 火化 陈 

éclater'[eklate] Tv i. 1. 爆裂 , 爆炸; Les obus éclatent. 炮 
弹 爆炸 。/ Le gel fait éclater les canalisations d’ eau. 冰冻 
使 水 管 裂 开 。2. 分 裂 : Ce parti politique a éclaté en deux 
organisations rivales. 这 个 政党 分 裂 成 两 个 敌对 的 组 织 。IT 
v.f, 工 【 园 ] 分 根 蓝 2. 【石油 ] 分 油 3.〈 古 ) 使 爆炸 , 使 爆裂 
JI s’ ~ vw. pr. 爆炸 , 爆裂 ; Le coffre s’éclata, 保险 箱 爆 炸 
了 。 

kclaterfeklate] v. i. 1. 突 发 巨 响 : ~ de rire 哈哈 大 笑 / san- 
glots qui eclatent 突然 抽 哮 句 起 来 / Des applaudissements 
eclaterent. 爆发 出 阵 阵 掌声 。/ La foudre tkclate， 霹雳 一 声 
响 。2. 〈 转 ) 爆 发 , 突然 发 生 ; La guerre a éclaté. 战争 爆发 
了 。/ Un conffit a éclaté au Proche-Orient. 在 中 东 爆 发 了 
一 场 冲 突 。/ JEtais obligé de serrer les poings bour ne pas 
eclater en larmes et en fureur (Butor)， 我 不 得 不 紧 握 源头 
控制 自己 不 痛哭 流 涕 , 勃然 大 把。( 比 托 尔 ) 3.〈 转 ) 发 把 : 一 
en reproches 怒斥 / I éclata soudain contre son 
entourage. 他 突然 对 周围 的 人 发 怒 。/ Si le directeur ap- 
prend cette affaire，il va éclater， 如 果 主 任 得 知 此 事 , 他 定 
会 发 火 的 。4. 显露 , 显 出 ; La jalousie éclate dans tous les 
propos de cette femme. 这 个 女人 所 有 的 话语 中 都 显露 出 嫉 
妨 。/ La veérité kclatera un jour. 终 有 一 天 会 真相 大 白 的 。 
5,《 古 ) 发 出 光芒 ,放出 光辉 , 光彩 夺目 :Les palais et les villes 
éclatent par intervalles au soleil (Nerval). 宫 典 和 都 市 在 阳 
光照 滩 下 不 时 显得 光彩 夺目 。( 内 瓦尔 ) 

éclatenr [eklatoe:r] n. m.，[ 电 ]1. 火花 放电 器 2. 火花 陈 

€clatometre [eklatomstr] 2 mm [ 纺 ] 织 物 断 裂 强度 测定 器 

eclectique [eklektik] 1 a. 1.[ 哲 ] 折 中 主义 的 ; 折 中 派 的 :Vic- 
tor Cousin fut un philosophe éclectique. 维 克 多 . 库 赞 是 一 
位 折 中 主义 哲学 家 。/ 1 école 一 中 Alexandrie (1 世纪 ) 亚 历 
山大 折 中 主义 流派 2.〈 引 ) (兴趣 等 ) 广 泛 的 ,不 专 一 的 :Je suis 
éclectique en littérature, }’apprécie aussi bicn Sartre que 
Giraudoux ou Péguy. 我 在 文学 方面 兴趣 广泛 , 对 萨 特 、 季 洛 
杜 或 佩 吉 都 一 样 欣赏 。3. 折 中 的 , 兼 收 并 车 的 ; une compila- 
tion 一 兼 收 并 划 的 辑录 / un choix 一 de poemes 兼 收 并 蓄 
地 选择 诗歌 II 2” [ 哲 ] 折 中 主义 者 , 折 中 派 

éclectisme [eklektism] 2. 7n. 1 [ 哲 ] 折 中 主义 2.( 引 》 折 中 ， 
兼 收 并 蓄 , 兴趣 广泛 , 不 专 一 :1 一 dune dilettante 艺术 爱好 
者 的 兴趣 广泛 / faire preuve de 上 一 dans le choix de ses 
lectures 在 阅读 选择 方面 表现 出 兼 收 并 蓄 / Sa jalousie ex- 
cessive ne comprenait aucun éclectisme. 他 极端 的 嫉妒， 心 容 
不 得 任何 折 中 。 

eclimetre [eklimetr] n. m，[ 测 ] 测 斜 器 

éclipse [eklips] n. 人 1. 【天 ] 食 ,人 蚀 ; 一 de Lune 月 蚀 / ~ de 
Soleil 日 刨 / ~ annulaire 环 蚀 / 一 partielle 偏 蚀 / 一 to- 
tale 全 亿 2. ( 转 ) (暂时 的 ) 衰退 , 衰落 , 隐没 :1'~ dun 
homme politique battu dans une élection 在 竞选 中 被 击败 
的 一 个 政界 人 物 的 隐 退 / Cet acteur a fait une rentrée 
triomphale apres une longue éclipse. 这 位 演员 在 长 期 隐 退 
后 胜利 地 卷土重来 。/ subir une 一 章 到 暂时 的 衰落 3. 4 一 s 
时 隐 时 现 : phare a ~s〔 海 ] 闪光 灯塔 / un enthousiasme & 
一 s 断断续续 的 热情 4.〈 俗 消失 , 失踪 :Lidkal est une belle 
chose, mais il est bien loin et il a ses eclipses (Sainte- 
Beuve). 理想 是 一 件 美好 的 事情 , 但 它 很 禹 远 , 不 能 保持 永远 
明亮 , 也 有 阴 晴 圆 缺 。( 圣 伯 夫 ) $. ~ cérébrale 〔 医 ] 暂时 性 
脑 血 管 意外 [历时 几 分 钟 即 消退 ] 

eclipser [eklipse] 1 wv. t.1. [天 ] 食 ; ( 引 ) 一 时 遗 住 : La Lune 


eclipse je Soleil， 月 球 谈 住 太阳 。/ Un nuage en passant 
éclipsait la lune de temps en temps. 一 片 行 云 不 时 遮 住 月 
亮 。2.〈 转 》 超过, 盖 过 , 压倒 ; 使 点 然 失 色 , 使 相形 见 纳 , TI a 


ecliptique 
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Eclipse tous ses concurrents， 他 压倒 所 有 的 竞争 者 。 技 压 群 
雄 。 / En ce moment，ces jeunes filles éclipsaient pour 
moi ma grand-mere (Proust)， 据 我 看 , 目前 这 些 姑娘 都 超过 
我 的 祖母 。( 普 鲁 斯 特 ) / Cette information a éclipsé les 
autres titres de journaux. 这 条 消息 使 报纸 的 其 他 标题 黯然 
失色 。/ Victor Hugo éclipsa la plupart des écrivains et des 
poetes romantiques de sa génération. 维 克 多 . 雨 果 超过 了 
大 部 分 与 他 间 时 代 的 浪漫 主义 作家 和 诗人 。 I s ~ vw.pr. 工 
(天 体 的 ) 被 食 , 被 遮 住 ; Le Soleil s’'éclipse. 发 生日 蚀 。2. 
( 转 ) 隐匿 , 消失;〈 俗 ) 悄悄 走 掉 , 汶 走 : ] ' ai profité du 
brouhaha pour mo’ éclipser discretement. 我 利用 哮 杂 声 悄 
悄 走 掉 。/ Elle s’est éclipsée avant la fin de la session. 她 
在 会 议 结束 时 悄悄 离开 。 

écliptique [ekliptik] 1 2. m.【〔 天 ] 黄道 axe de 【~ 通过 黄 极 
的 轴 / obliguité de 1 一 黄 赤 交角 II[ a. [天 ] 黄道 的 ， 
coordonnees ~s 黄道 座 标 

éclissage [eklisa;3s] 2”. m1.【 铁 ] (用 和 鱼 尾 板 ) 接 轨 2. 鱼 尾 板 
连接 装置 3. ~ électrique 轨道 电路 连接 装置 4.【 医 ] (骨折 ) 
夹板 固定 

éclisse [eklis] n. f. 1. 棉 形 木片 2. (制作 小 件 木器 用 的 ) 小 木 
料 : fixer les ~s autour de la jambe brisée avec une bande 
elastique 用 松紧 带 把 木板 固定 在 断 腿 周 围 3. ( 制 小 提琴 等 乐 
器 用 的 ) 薄 木板 4.【 铁 ] 鱼 尾 ( 夹 ) 板 : fixer les ~s par des 
多 生生 全 要 性 同 定 鱼 民 析 5. 干酪 管 [用 来 沥 干 干 酷 水 分 ] 6. 

医 ] 夹 

eclisser [eklise] n. f. 1.[ 铁 ] 用 鱼 尾 板 连接 : ~ un rail 用 鱼 尾 
板 固 定 铁轨 / ~ un aiguillage 用 鱼 昆 板 固定 道岔 2. 【 医 ] 用 
夹板 圈定: ~ un membre fracture 用 夹板 固定 骨折 的 肢体 

eclisseuse [eklisg:z] n. 上 (制作 辟 开 柳条 的 ) 厚 度 机 

eclogite [ekl23it] n. 上 〔 矿 ] 榴 辉 岩 

eclopt, e [eklope] 【a. 腿 受伤 的 , 不 能 行走 的 ; 足 的 , 交 的 : un 
soldat 一 一 位 腿脚 受伤 的 战士 再 .1. 腿 受 伤 的 人 ; 暇 子 , 痪 
子 :Des éclopés suivaient 1'armée en retraite. 腿脚 受伤 的 
人 跟随 着 敬 退 的 军队 。/ Prés de deux mille malades, 
éclopés,déserteurs étaient restés en route (Aragon). 将 
过 并 下 个 病人 人， 腿脚 受伤 者 , 逃兵 还 留 在 路 上 。( 阿 拉 贡 ) 2. 轻 伤 

écloper feklope] I v. 上 .〈 罕 ) 使 及 , 使 奖 I s ~ .pr 〈 俗 路 
行 :Je me suis éclopé en descendant a travers les éboulis. 
我 穿 过 积 成 堆 的 船 塌 物 一 拐 一 拐 往 下 走 。 

éclore [eklor] [Conj.73] wvw.i. 1. (小 鸡 等 ) 旷 出 , 出 壳 ; ( 引 ) 
〈 蛋 ) 破 壳 出 外 ; 破 茧 出 峨 :Les poussins éclorent bient6t， 小 
鸡 马 上 要 出 达 了 。/ faire 一 des oeufs dans une couveuse 
artificielle 在 人 工 孵 化 器 里 孵 蛋 / faire 一 les vers & soie 髓 
天 2. ( 花 ) 开 放 :fleur sur le point d’ ~ 正 待 开放 的 花 / Les 
bourgeons vont éclore. 花 蔓 就 要 开放 了 。3. ( 转 诞生 , 出 
现 :Le jour vient d'eclore. 天 刚 亮 。/ Jes genies que ce 
siecjle vit 一 本 世纪 诞生 的 天 才 , 精英 

eclos, e [eklo, oz] a. 工 . 铸 出 的 2. 刚 开 的 [ 指 花 休 ] ;une fleur 
a peine ~e 一 打 尚 未 开 是 的 花 3. 刚 诞生 的 : un art 
fraichement 一 一 种 刚 诞 生 的 艺术 

éclosabilité [eklozabilite] n. 人 出 雏 能 力 

ecloserie [eklozri] n. 上 旷 化 场 , 孵 卵 处 

eclosion [eklozj5] n. f. 1. 孵化 , 孵 出 :一 des oeufs 鸡蛋 的 
髓 化 / Les poussins se mettent & courir des leur éclosion. 
小 鸡 一 孵 出 就 开始 跑 了 。2.〈 花 ) 开 放 :1' ~ des bourgeons 花 
和 莹 开放 3.《〈 转 ) 诞生 , 出 现 :1 一 dune idée 一 个 想法 产生 / 
一 d un projet 一 个 计划 产生 /二 一 de nouveaux talents 新 
天 才 的 诞生 

eclosoir [eklozwa:r] 2. z2，( 孵 卵 器 的 ) 出 外盘 

ea [eklyza:3] n. m. 开 闸 放 船 , (使 船只 通过 船闸 的 ) 全 部 


écluse [ekly:z] 2. 了. 1. 闸 ;船闸 ; ~ double 双 闸 / On cons- 


truit des écluses sur les canaux. 在 运河 上 建 闻 。/ Le ciel 
ouvre ses écluses. 〈 转 ) 下 倾盆 大 雨 。2. (运河 船闸 的 ) 阅 室 : 
ouvrir [fermer] les ~s 打开 [关闭 ] 闸 室 3.〈 转 ) 克制 , 约束 
住 :les ~s des passions 克制 激情 / ouvrir les ~s de la 
colére 勃然 大 的 4. 一 aair 空气 闸门 , ( 沉 箱 等 的 ) 气 闻 

Ecluse (1 ) 埃 克 旦 兹 , 荷兰 北海 的 一 个 港口 , 1340 年 英国 海军 在 
此 大 胜 法 国 舰队 。 

éclusée [eklyze] n. f. 1. 船闸 放水 量 2. 启动 闸门 3. 疗 室 同时 
接纳 的 船只 数 

éclusement [eklyzma]j] n. mm. 1. 开 闸 放 船 2. 开 疗 放 压 缩 空气 

écluser [eklyze] v.t. 1. (在 水 道上 ) 造 船闸 : 一 une riviere 在 
江上 造船 六 2. 开 辣 放 过 ; 使 通过 船闸 : ~ cent péniches par 
jour 每 天 使 一 百 只 驳船 通过 船 闻 3. 〈 民 ) 喝 , Charles kclusa 
son beaujolais (Queneau). 夏 尔 喝 了 他 喜欢 的 博 若 莱 酒 。( 凯 
诺 ) 

éclusette [eklyzet] n. f. 气 车 中 的 小 曾 室 

eclusier, 6re [eklyzje, e:r] I a. 船闸 的 :maison 一 are 船闸 管 
理 人 员 的 住宅 了 n. 守 船 闹 者 , 船闸 管理 人 员 

écmnésie [ekmnezi] n. A 【 医 ) 近 事 遗 忘 ;往事 重 现 [ 韶 病 患者 
及 受 催眠 术 者 回复 以 往年 代 的 言行 ] 

Eco, Umberto (1932 一  ) 埃 科 , 意大利 文艺 批评 家 。 

ecobuage [ekobqa:5] n. m.,【〔 农 ] 烧 土 施肥 [ 铲 泥 土 杂 草 看 烧 后 
肥田 ]:L "ecobuage est une pratique de pays pauvres. 烧 土 
施肥 是 一 些 穷 国 的 做 法 。 

Ecobue [egoby] n. f.〔( 烧 土 施肥 时 ) 铲 泥土 杂 草 的 鲍 头 

écobuer [ekobde] vt ( 农 ] 烧 土 施肥 [ 铲 泥 土 杂 草 车 烧 后 肥 
田 ] :~ un champs 给 一 块 田 烧 土 施肥 

ecobueur [ekobuce:r] n. m. 烧 土 施肥 者 ,Les paysans de cer- 
tains pays tropicaux sont des écobueurs. 一 些 热带 国家 的 农 
民 烧 荒 种 地 。 

Ecochard, Michel (1905 一 1985) 埃 科 沙 尔 , 法 国 建筑 师 , 城市 设 
计 家 。 

ecocide [ekosid] n. m.[ 环 ] 挫 毁 自 然 环 境 , 灭绝 一 个 地 区 的 动 

écoclimatique [ekoklimatik] a. 生态 气候 的 

écodéveloppement [ekodeviopma] 2. m.【 环 ] 生态 发 展 

ecoespece [ekoespes] n. 上 生态 种 类 ;生态 品 

écoéthologie [ekoetoiogi] n. f， 生态 行为 学 

ecqurant, e [ekcerd, it] a. 1. 使 人 恶心 的 ;une boisson 一 e 
一 种 使 人 恶心 的 饮料 / une odeur 一 e 一 种 使 人 恶心 的 气味 
2. 《3 引 ) 倒 胃口 的 ;油腻 的 ; 甜 得 发 腻 的 3.《 转 ) 令 人 厌恶 的 , 令 
人 作呕 的 ,使 人 反感 的 :Sa conduite est écoeurante. 他 的 举止 
令 人 厌恶 。/ une lacheté ~e 令 人 反感 的 导 悄 4.( 转 使 人 灰 
心 的 ,使 人 气 狠 的 ,使 人 诅 丧 的 

ecaqure,e [ekoere] a，1， 恶心 的 : Le coureur cycliste, 
écoeur€，abandonna au milieu de la course, 这 位 自行 车 运 
动员 感到 恶心 , 中 途 退 出 比赛 。2. 厌恶 的 , 反感 的 ; Je suis 
ecoeure d’ entendre tous ces mensonges. 听 到 所 有 这 些 谎 言 
我 很 反感 。3. 《〈 转 ) 灰心 的 , 气 馒 的 , 温 丧 的 : Je suis écoeuré 
par tant de sottise. 我 由 于 这 么 多 的 春 事 而 灰心 丧气 。 

Ecoeurement [ekcerma] n.m., 1, 恶心 2. 〈 转 ) 厌恶 , 反感 3. 
《 转 ) 灰心 , 气 包 , 泪 玫 :Il eprouvait un certain écoeurement a 
voir toutes ces intrigues, 看 到 这 一 - 切 阴谋 诡计 他 感到 十 分 肖 
丧 。 

Ecourer [ekoere] v.t. 1. 使 恶心 ;Ce sirop fade mrecaeure. 
这 种 淡 而 无 味 的 糖浆 使 我 恶心 。/ Méme sa puanteur ne m’a 
pas ecoeure (Giono). 其 至 他 的 钼 味 也 没有 使 我 恶心 ,( 吉 奥 
诺 ) 2. 〈 转 ) 使 厌恶, 使 作呕 , 使 起 反感 ; Cette bassesse 
Im "ecoeure. 这 种 卑 躬 届 节 使 我 反感 。3.〈 转 ; 使 灰心 , 使 气 饰 ， 
使 泪 吕 :~ ses adversaires 使 对 手 诅 丧 / Le boxeur écoeura 
son adversaire des le premier round. 从 第 一 回合 开始 这 名 
拳击 手 就 使 对 手气 馒 。 

ecofrai [ekofre], ecofroi [ekofrwa] n.m. [ 革 ] 制皮 桌 


kcogenise 877 économie 
6cogenese [eko3ne:z] n. 人 生态 起 源 初学 者 :faute d 一 小 学 生 的 错误 ， 新 手 的 错误 
écogénétique [ek2senetik] a. 生态 遗传 学 的 ecolinguistique [ekoleguistik1 n. 了 环境 语言 学 
écogénique [eko3enik] a.【 医 ] 环境 病因 的 , 因 环境 不 良 引发 的 | écollage [ekola:5] n. m.【〔 技 ] 焊 接 

[ 指 疾病 ] écollette [ekolet] n. f. 缩小 (一 件 金 银 器 的 ) 直 径 
écogéographique [eko3eografik] cz. 生态 地 理 的 ecolo [ekolo]〈 俗 》[ecologiste 的 缩写 ] 工 c. 主张 环境 保护 的 
Ecogéologie [ek23e2123i] n. /生态 地 质 学 下 x. 环境 保护 主义 者 , 环境 保护 论 者 
écogéologue Lekoseolog] n .生态 地 质 学 家 écologie [ekolosi] >. f. 1. 生态 学 2. (生物 , 尤其 是 人 类 的 ) 自 
écogramme [ekvgram] n. m. 生态 图 ( 解 ), 环境 参数 演变 图 像 然 环 境 3. 社 会 生态 学 

记录 écologique [ekolosik] a. 生态 (学 ) 的 :le mouvement 一 生态 
écographie [ekografi] 2. 上 环境 学 运动 / facteurs 一 s 生态 因素 
Ecoin [ekwEl n. m. (支撑 矿井 坑道 的 ) 厚 板 , 背 板 ecologisme [ek2123ism] 7.m. 1. 环境 保护 论 2. 环保 运动 3. 
écoincon, ecoinson [ekwés51 n. m1.〔 建 ] 墙角 饰 ;墙角 石 : 生态 主义 

meuble en 一 放 在 墙角 的 三 角形 家 具 2. (门框 、 窗 框 的 ) 角 石 | écologiste [ekolo3ist] 1 n. 1. 生态 学 家 2. 环境 保护 主义 者 

3. 书面 角 饰 了 I a. 保护 生态 环境 的 , 主张 生态 保护 的 
écoine, écouenne [ekwan] n. f. (机 ] 单 纹 刍 écologue [ekolog] n， 生态 学 家 
ecolage [ekola:3] n. m. 1. (跳伞 .驾驶 等 ) 航 空 技术 训练 2，| Ecommoy 埃 科 称 瓦 ,法国 城 镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

(瑞士 小 学 生 的 ) 学 费 6comauske [ekomyze] n.m， 自然 环境 博物 馆 ,民俗 博 物 馆 ,地 区 
ecolatre [ekolatr] n. m. 1. 中 世纪 主教 座 堂 中 管理 学 校 的 教 传统 文化 博物 馆 ， 人 与 自然 博物 馆 

士 2, 古 时 教区 的 督学 Econduire [ek5dqir] [Coni. 60] zw 上 1. 拒绝 ,回绝 :On a 


eeole Lekol] 2. 人 1. 学 校 :~ de musique [de danse] 音乐 [ 舞 Econduit mes propositions. 人 们 拒绝 了 我 的 建议 。2. 不 接 
路 ] 学 校 / ~ de secrétariat 秘书 学 校 / ~ primaire 小 学 / 见 ,打发 走 : ~ un visiteur importun 不 接见 一 个 讨厌 的 来 访 三 
一 professionnelle 职业 学 校 / 一 maternelle 幼儿 园 / 一 者 


| 


technique 技术 学 校 / 一 de médecine 医学 校 / 下 一 nor- 
male supérieure (巴黎 ) 高 等 师范 学 校 / la rentrée des 一 s 开 
学 / aller a 1 一 上 学 / faire [~ buissonniere 逃学 ; ( 引 》 
入 工 / renvoyer qn 4 全 一 〈 转 ) 使 某 人 感到 自己 的 无 知 / 
sentir 人 一 有 学 究 气 / retourner a 1 一 重新 上 学 ;重新 学 习 
2. 小 学 校 ;小 学 教育 :la dkfense de 1 ~ laique 保护 非 教会 小 
学 / ~ privée [publique] 私立 [公立 1 小 学 / La IIT 
République institua 1 ecole obiigatoire， 第 二 共和国 建 立 了 
义务 小 学 教育 制度 。/ Elle a fait |’école dans ce village 
pendant vingt ans. 她 在 这 个 村 子 里 教 了 20 年 书 。3. 全 校 师 
生 , 全 校 学 生 :Toute 1 école a défilé pour la féte nationale. 
全 校 师 生 为 庆祝 国庆 节 列 队 游 行 。4. 校舍 ; les préaux de 
了 一 学 校 的 带 顶 棚 的 操场 [风雨 操场 ] / Une école toute 
neuve s' éléve a 1 extrémité de la rue. 在 街 尽 头 建立 了 一 所 
产 新 的 校舍 。5，, 培养 , 教育 , 筷 陶 , 磨 练 , 锻炼 ; avoir été a 
rude 一 曾经 经 受 艰 苦 的 磨 练 / La misere est une école qui 
forge le caractére. 贫困 是 培养 性 格 的 学 校 。6. [ 军 ] 教练 , 操 
练 , 训练 :~ de la section 排 教练 / ~ de la compagnie 连 教 
练 / ~sa feu 炮兵 实弹 射击 练习 / ~ du soldat 单 兵 教练 7， 
(骑马 术 中 ) 骑 术 训 练 .basse [haute] -- 初级 [高 级 ] 骑 术 8. 
学 派 ,流派 , 画 派 :1 ~ linguistique de Prague 布拉格 语言 学 
派 /了 ~ de Platon 柏拉图 学 派 / 1' 一 stoicienne [ 析 ] 斯 多 
葛 派 , 禁欲 主义 派 /上 一 romantique 浪漫 主义 学 派 /下 ~ de 
Paris 巴黎 画 派 / faire 一 创立 学 派 , 创立 画 派 / Victor 
Hugo avait un tempérament de chef d' école. 维 充 多 ' 雨 果 
具有 学 派 创立 人 的 气质 。9. 一 《中 世纪 的 ) 经 院 哲学 .烦琐 
哲学 : Rabelais et Montaigne réagirent contre les ensei- 
gnements de 1 Ecole. 拉 伯 雷 和 蒙 泰 涅 反对 经 院 式 的 教育 。 
10. faire une 一 (西洋 双 六 棋 戏 中 ) 漏 记分 数 , 记 错 分 数 ; 
《 转 ) 搞 错 , 闹 笑 话 

Ecole de la médisance (L') 《 造 瀑 学 校 ), 英国 杰出 的 社会 风俗 
喜剧 作家 谢 里 丹 的 杰作 。 

eole des femmes (1" )《 太 太 学 堂 ), 英里 哀 用 诗 体 写成 的 一 部 

删 。 
Eeole des maris (1L' )《 浆 夫 学 堂 ), 英里 衣 用 诗 体 写 的 一 部 三 幕 
剧 。 

Ecolier ,ere [Lekolje, sr] 2、1. (中 世纪 ) 大 学 生 :Au Moyen 
Age, les écoliers rosserent le guet plus d’ une fois. 在 中 直 
纪 , 大 学 生 们 不 止 -- 次 战胜 监视 。2. 小 学 生 : cartabie d' 一 小 
学 生 的 书包 / 【用 作 appos. ] papier 一 小 学 生 用 的 横 格 纸 / 
prendre le chemin des ~s《〈 俗 ) 绕 远 路 3.《〈 转 ) 新 手 , 生 手 ， 


éconologie [ ekonolo5i] .大 生态 经 济 学 

economat [ekanoma] n.m，1， 总 务 ; 总务 处 ,事务 处 ; 
L’économat du collége est au premier étage. 这 所 中 学 的 
总 务 处 在 二 层 楼 。2. 职工 小 卖 部 ;les 一 s de la SNCF 法 国 国 
营 铁路 公司 职工 小 卖 部 3. 某 些 设 有 很 多 分 店 的 商店 名 称 

econome [ekonom] 工 2. 7 1. (十) 管家 2. (学 校 ,养老 院 , 宗 
教 困 体 等 的 ) 管 事 , 总 务 ,Les parents versent le prix de la 
pension & 1 économe du collége. 家 长 们 把 腾 宿 费 交 给 中 学 
的 总 务 。3. 总 务 长 ,总 务 主任 : Depuis 1945，les économes 
des lycées portent le titre“d'intendants universitaires”， 
自 1945 年 以 来 , 高 级 中 学 的 总 务 长 具有 “大 学 总 务 主任 "头衔 。 
II a. 节约 的 , 节省 的 , 节俭 的 ,une ménagére 一 一 位 节俭 的 
主妇 / un ouvrier travailleur et 一 一 位 勤劳 节俭 的 工人 / 
etre 一 de son temps 〈 转 ) 珍惜 时 间 / etre 一 dkloges 
〈 转 ) 不 轻易 赞扬 

econometre [ekonomestr]，kconomektricien, ne [ ekonome- 
trisjs, sn] .经 济 计量 学 家 

économétrie [ekonometri] n. A 经 济 计 其 学 

econometrique [ekonometrik] a. 经 济 计量 学 的 

économie'[ ekonomi] m. 人 1. 节省 , 节约 , 节俭 ; Son esprit 
d économie est parfois proche de |’ avarice (Jouhandeau) 
他 节俭 的 精神 有 时 近似 音 青 。( 颂 昂 多 ) / une 一 de papier 
节省 纸张 / une route qui fait faire une sérieuse ~ de 
temps 一 条 能 节省 许多 时 间 的 公路 / L'economie est la 
premiére qualité d’ une ponne ménagére. 节俭 是 一 位 好 主妇 
的 第 一 优点 。/ vivre avec 一 节俭 地 过 自 子 / faire1'~ de 
〈 转 ) 避 开 : Peut-étre ce pays aurait-il pu faire 1’ économie 
d'une guerre s'il avait eu une diplomatie plus avisée, 这 
个 国家 如 果 采 取 更 谨慎 的 外 交手 腕 本 来 是 能 够 避免 一 场 战 争 
的 。/ (faire) des ~ de bout de chandelle〈 俗 ) 过 分 节俭 : 
Ce n'est pas avec des économies de bout de chandelle 
qu’on rétablira la situation financiere. 过 分 节俭 并 不 能 使 
财经 形势 好 转 。2，pl. 积蓄 , 储蓄 :faire des ~s pour pouvoir 
acheter un appartement 为 了 能 够 购买 一 套房 子 而 攒 钱 / 
placer ses ~s a la caisse d’ épargne 把 积蓄 存 入 储 鞭 银行 / 
Ca m’étonne toujours quand je la vois calculer sou par 
Sou ses dépenses et faire des économies (Sartre). 当 我 看 
见 她 一 个 钢板 一 个 铜板 地 计算 着 开支 和 存 钱 时 , 我 总 感到 吃 售 。 
( 萨 特 ) / 天 n'y a pas de petites économies. 积 少 成 多 。 

économie[ ekonomi] n. A 1， ( 古 ) 管理， 经 营 , 经 管 ; 理财 
( 术 ) :~ privee 私人 经 营 , 私人 经 济 / ~ domestique 家 政 ， 


二 iquel 
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家 庭 经 济 2. 经 济 学 :~ politique 政治 经 济 学 / ~ agricole 
农业 经 济 学 / ~ sociale 社会 经 济 学 / ~ humaine 人 文 经 济 
学 3. 经 济 : 一 d"Etat 国 营 经 济 / ~ planifiée 计划 经 济 / 一 
collective 集体 经 济 / 一 de marché 市 场 经 济 / 一 monova- 
lente 单一 经 济 / ~ multiple 多 种 经 济 / ~ orientée vers 
1 extérieur 外 向 型 经 济 / 一 active 活跃 的 经 济 / ~ na- 
tionale 国民 经 济 / 一 libérale 自由 经 济 / ~ dirigée 有 指导 
的 经 济 / 一 mixte 混合 经 济 , 二 重 经 济 / La production 
pétroliére est un facteur essentiel de 了 Economie de ces 
Etats. 石油 生产 是 这 些 国家 经 济 的 主要 因素 。/ Le gou- 
vernement va prendre des mesures pour relancer 
1 économie. 政府 将 采取 措施 重 振 经 济 。4.〈 书 ) 协调 , 和 谐 ; 
(有 机 体 ) 整 体 , 布局 , 结构 :1 一. d’ un roman 一 部 小 说 的 布 
局 /一 des forces 兵力 的 合理 安排 / ~ dun systeme 
Philosophique 哲学 体系 的 结构 

économique'[ekonomik] a. 节省 的 , 节约 的 , 经 济 的 , 省 钱 的 ; 
un moyen de transport 一 省 钱 的 运输 工具 / des matériaux 
一 s 便宜 的 材料 

économique':[ekonomik] 1 ac， 经 济 的 :la vie 一 经 济 生 活 / 
1 activite 一 d un pays 一 个 国家 的 经 济 活动 / la politique 
一 du gouvernement 政府 的 经 济 政 策 / la géographie 一 经 
济 地 理 II n. m. 经 济 [ 经 济 现象 的 总 称 , 经 济 领域 ]: Selon le 
marxisme，1’ économique conditionne la politique. 根据 马 
克 思 主义 理论 , 经 济 决定 政治 。III n. f. 经 济 学 

économiquement [ekonomikma] adv. 节省 地 , 节约 地 , 节俭 
地 , 经 济 地 , 省 钱 地 : vivre 一 节俭 地 过 日 子 / On peut cons- 
truire économiquement en utilisant des éléments 
préfabriqués. 使 用 预制 构件 可 节省 建设 费用 。 

Economiquement[ekonomikma] adv. 经 济 上 , 经 济 学 上 ; un 
bilan politiquement et 一 satisfaisant 政治 上 和 经 济 上 均 令 
人 满意 的 总 结 / un pays tres évolué socialement et 一 一 个 
在 社会 和 经 济 方面 变化 很 快 的 国家 / un [une] ~ faible 经 济 
上 入 不 戴 出 的 人 

économiser 【ekonomize] 1 wv. t. 1.《( 古 ) 管 理 , 经 营 2. 节省 , 节 
约 ,节俭 :一 le gaz 节约 煤气 / 一 1'électricité 节 电 / 一 
1 argent 节省 钱 / ~ ses efforts 省 力 / ~ son temps 节约 时 
间 , 爱惜 时 间 3. 积 敬 ,积攒 :J ai économisé cinq mille euros 
pour pouvoir passer des vacances en Italie. 我 积攒 了 5 000 
欧元 为 了 能 去 意大利 度假 。[L[ wv. i. 节 省, 节约 :了 économise 
le plus que je peux. 我 尽 最 大 可 能 地 节省 。/ 一 sur toutes 
choses 处 处 节约 

economiseur [ekonomizoer] n. m.【〔 技 ] 节 热 器 ; 节 油 器 ; 节 煤 
器 

économisme [ekonomism] n. m. 经 济 主义 

économiste [ekonomist] n. 经 济 学 家 

économologie [ ekonomaolosi] n. f. (着 重 研究 国际 经 济 交往 
的 ) 社 会 经 济 学 

ecopage [ek2pa:3] n,m.《 俗 ) 峻 打 ; 责 器 

écopathologie [ekopatol23i] ”. A 【 医 ] 生态 病理 学 

ecope [ekop] n. /1，[ 船 ]( 哩 水 用 的 ) 长 柄 木 勺 2.[ 技 ] (一 些 
工作 中 使 用 的 各 类 ) 铲 子 :On se sert d' écopes dans les fours 
a& chaux， 人 们 在 石灰 炉 里 使 用 铲子 。 

ecoper [ekope] 1 vw.t. 1. 用 长 柄 木 勺 可 出 (船舱 里 的 积 水 ) :一 
le fond d'un bateau 用 长 柄 木 勺 器 尽 船 底 的 水 2，( 俗 ) 遭受 ， 
受到 (损失 ,打击 等 ) : Il a écopé une punition， 他 受到 惩处 。 
了 I v.i.《 俗 ;受罚 , 受气 , 挨打 ;C'est son voisin qui a fait la 
faute，et c’est lui qui a écopé. 出 错 的 是 他 的 邻居 , 但 受罚 
的 是 他 。/ ~ de ( 俗 ) 被 罚 , 受罚 ; Ce soldat a écopé de trois 
jours de salle de police pour retard a& 上 appel. 这 名 战士 因 
点 名 时 迟到 被 罚 了 3 天 禁闭 。/ I] a écopé de cent euros 
d' amende， 他 受到 罚款 100 欧元 的 处 分 。 

ecoperche [ekopsr 门 n. f. 1. [ 建 ] 脚 手 架 柱 2. 吊 货 


écophase [ekofa:z] n. 上 生态 相 , 生态 期 

6cophobie fekofobi] 2. f. 家 室 翁 怖 

écophysiologie [ekofizjo1l93i] n. f. 生态 生理 学 

éco-produit fekoproddi] x. m. 环保 制品 

écor [ekoxr] n. 7a. (海关 等 机 构 对 商品 . 包 伺 ) 标 查核 记号 ; (对 
商品 ) 检 查 

ecorage [ekora:3] n. m. 1.( 对 商品 、 包 里 等 ) 查 核 , 检查 2. 渔 船 
的 经 营 合同 

écorcage [ekorsa:s], éEcorcement [ekorsma] n. m. 剥 树 皮 : 
1 一 dun arbre 剥 树 皮 

Ecorce [ekors] n. f 1 [ 檀 ] 皮层 ; ( 硬 而 厚 的 ) 果 皮 ; 树 皮 , 葵 
皮 : 一 d'orange 柑 皮 / Lecorce du bouleau est blanche. 
桦 树 皮 是 白色 的 。/ Les cheveux brillants comme 1 Ecorce 
dun marron d Inde (Beauvoir). 像 印度 栗 树 皮 一样 发 亮 的 
头发 .( 波 伏 瓦 ) / une 一 lisse [rugueuse] 光滑 的 [粗糙 的 ] 皮 

层 2. 一 terrestre 【地 质 ] 地 壳 3. 【 解 ] 皮质 , 皮层 : ~ 
cerebrale 大 脑 皮 质 4.( 转 ) 外 壳 , 外 貌 : [| ne faut pas juger 
de 了 arbre par 1 écorce. ( 转 ) 人 不 可 貌 相 。 

ecorcer [ekorse] [Conj.1] vw. t. 剥皮 ,去 皮 : 一 une orange 剥 
柑 皮 / ~ le riz 去 稻谷 糠 

écorceur [ekosce:r] n. m. 1. 木材 剥皮 工 2，[ 原 ] 偏 滤器 

ecorceuse [ekorse'z] n. f. 木材 剥皮 机 

écorchage [ekorja:3], écorchement [ekorfemaG] n. m. 剥 ( 动 


écorchant, e [ekorfa, at] a. 不 协调 的 , 刺耳 的 

Ecorche [ekorfe] n. m. 1. (美术 ] 去 皮 的 人 体 模型 , 去 皮 的 动物 
模型 2，[ 技 ] 结构 解剖 图 :Le dessinateur exécutera 
Tecorche dun moteur électrique, 绘图 员 制 作 一 台电 马达 
的 结构 解剖 图 。 

écorche-cul (a) [aekorfskyl] ioc. adv. 1. 无 鞍 , 光 背 [ 指 骑 
马 ] :monter un cheval a 一 骑 一 匹 无 鞍马 2，( 民 ) 屁 股 着 地 .: 
trainer qn & 一 拖 着 屁股 着 地 的 某 人 / rendre un service a 
一 《〈 古 , 转 ) 勉强 地 帮忙 

ecorchement 见 《corchage 

écorcher [ekorje] EL vv 上 1. 剥 (动物 、 人 的 ) 皮 ; ~ un lievre 剥 
兔 皮 / 一 vif 活 剥 [古代 的 一 种 刑罚 ] 2. 擦 破 , 擦 伤 , 刮 坏 : Le 
rosier m '"a écorché le bras. 玫瑰 植株 擦 伤 了 我 的 手臂 。/ Sa 
chute lui a écorché le genou. 他 跌倒 在 地 擦 破 了 膝盖 。/ 一 
le mur 刊 坏 了 墙 / ~ le vernis d’ un meuble 刊 坏 了 家 具 的 
( 清 ) 漆 / ~ les oreilles 刺耳 : Les raclements de ce violon 
m’écorchent les oreilles. 这 把 小 提 雁 的 刮 扩 声 令 我 感到 刺 
耳 。3.〈 转 , 俗 ) 发 音 不 准 地 说 : I] se vexe quand on kcorche 
son nom， 当 人 们 发 不 准 他 名 字 的 音 时 , 他 很 恼火 。/ un 
étranger qui écorche le francais 一 个 法 语 发 音 不 准 的 外 国人 
4.〈 转 , 俗 ) 敲诈 , 敲 竹 杠 : Ce restaurateur nous a écorchés. 
这 饭店 老板 项 了 我 们 人 竹 杠 。II s’ ~ wv. pr. 擦 伤 , 掠 破 ; Je me 
suis écorché a& la main en marchant dans ce sentier bordé 
d'arbustes épineux. 我 在 种 了 多 刺 灌木 的 小 道上 行走 , 按 破 了 

écorcherie [ekorjari] n. f. 1.【〔 丑 ) 剥 皮 场 2.( 转 ) 融 竹 杠 ; 敲 
顾客 竹 杠 的 店铺 

écorcheur [ekorjos:r] n. m. 1. 剥 性 冀 皮 的 工人 2，( 转 , 俗 》 蔽 
竹 杠 的 人 ;骗子 , 贼 :Ce menuisier est un &corcheur， 这 个 细 
木工 匠 是 一 个 斋 竹 杠 的 人 。3.【 史 ] 英法 百年 战争 期 间 流窜 在 
法 国 的 强盗 4. [ 乌 ] 一 种 欧洲 的 伯劳 

Ecorchure [ekorjJyr] n.f 皮肤 探伤 , Ce n'est qu'une 
ecorchure qui saigne a peine. 这 只 是 皮肤 擦 伤 , 几乎 没有 出 
血 。 

écorcoir [ekorswar] n,m., 剥 ( 橡 ) 树 皮 工 具 

ecorcon [ekors5] n. m. 剥落 的 ( 橡 ) 树 皮 碎片 

ecore [ekor] n. f. feuille d 一 (渔船 的 ) 过 秤 记 账单 

Scorer [ekore] v.t. 1 为 (渔船 ) 过 称 记 账 2, (对 商品 、 包 庄 ) 查 
DY 
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écoreur [ekoroer] n. m1.( 渔 船 委托 的 ) 过 秤 记 账 人 2.( 对 商 
品 、 包 右 ) 查 核 员 , 检查 员 

écornement [ekornama] n. m. (动物 或 物件 的 ) 和 角 的 除去 , 角 
的 折断 或 损坏 

écorner [ekorne] v.t. 1. 截 除 或 折断 (动物 的 ) 角 : 一 un buf- 
fie 截 除 水 牛 的 角 / un vent 4 一 un boeuf 狂风 2. 折断 ( 某 
物 的) 角 , 损坏 ( 某 物 的 ) 角 , 损坏 ( 某 物 的 ) 突 出 部 分 :des livres 
tout écornés par ] usage 由 于 使 用 过 多 书 角 全 部 损坏 的 书 / 
~ une cheminée de marbre 损坏 了 大 理 石 壁炉 的 突出 部 分 
3.《 转 ) 损害 , 缩小 , 减少 : ~ sa fortune 耗费 掉 一 部 分 财产 / 
一 la fidélité conjugale 损害 夫妇 忠诚 / La maladie a écorné 
mes réserves. 疾病 耗 掉 我 的 储备 ( 金 )。 

ecornifler [ekornifle] vw. 上 《〈 俗 ) 吃 白 食 ; 拱 油 , 骗取 ( 衣 、 食 或 钱 
财 等 ) 一 un repas 骗 一 顿 饭 吃 

ecorniflerie [ekorniflari] n. f. 吃 白 食 ;( 衣 、 食 或 钱财 等 的 ) 骗 
取 


ecornifleur ,se [ekonifloe:r, ozz] 272. 吃 白 食 者 , 食客 ; ( 衣 , 食 或 
钱财 等 的 ) 骗 子 ;寄生 者 

écornure [ekorny:r] n.f. 1. (物品 ,石头 等 被 碰 落 的 ) 碎 片 , 碎 
块 ;1' ~ d'une assiette 盘子 的 碎片 2. 缺口 , 破 口 : meuble 
ancien abimé par des 一 s 有 缺口 受 损 的 旧 家 具 

Ecos 埃 科 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

écosphere [ekosfe:rjn. 人 生态 区 , 生物 界 

écossais, e [ekoss, s:z] 1 a. 1. 苏格兰 的 , 苏格兰 人 的 :les lacs 
一 苏格兰 湖泊 / les traditions 一 es 苏格兰 传统 / Ecole 一 e 
{ 哲 ] 苏格兰 学 派 / rite 一 法 国共 济 会 的 一 个 分 会 2, douche 
一 e 冷 热 水 交 蔡 淋浴 ; ( 转 ) 一 阵 棒 , 一 阵 驾 ; 一 阵 喜 , 一 阵 优 3. 
苏格兰 花呢 的 , 格子 花呢 的 : une jupe 一 e 一 条 格子 花呢 衬 开 
让 ~ n. 苏格兰 人 :le kilt des 亡 ~ 苏格兰 人 的 糖 琶 短 衬 HI 

,nn. 7 1 苏格兰 语 2. 苏格兰 花呢 , 格子 花呢 

Ecosse ou 〈 英 ) Seotland 苏格兰 , 在 大 不 列 颠 岛 北 部 , 英国 本 土 中 
最 北 的 一 部 分 。 

ecosser [ekose] v. 上. 1. 剥 去 ( 豆 ) 莱 壳 : ~ des haricots 剥 去 四 
季 豆 菊 壳 2.( 民 ) 花费 (钱财 ) : 一 de 1 argent 花 钱 

ecosseur , se [ekosce:r, oz] 2. 1. 和 剥 豆 莱 的 人 2. 负责 拆 阅 死 
信 的 人 [邮政 行 话 ] 

Ecosysteme [ekosistem] n. m.【 生 ] 生态 系 ( 统 ) 

Ecot [eko] n. m. 聚餐 时 各 人 摊 到 的 一 份 费用 ; ( 引 ) 共同 费用 中 
每 人 应 付 的 一 份 钱 : Je tiens a payer mon &écot. 我 坚持 付 自 
己 的 一 份 钱 。 

écot*[eko] n. m. 修剪 后 的 秃 树 干 

ecotage [ekota:3] n. m. 抽 掉 (烟叶 的 ) 烟 梗 

ecote, e [ekote] wa、[ 纹 章 ] 像 修剪 后 秃 树 干 般 的 

eceoter [ekote] v.t. 抽 掉 (烟叶 的 ) 烟 梗 : ~ des feuilles de 
tabac 抽 掉 烟叶 的 梗 

ecoteur , se [ekotoe:r, 9:z] n， 抽烟 梗 的 工人 

ecotone [ekoton] n. m，[ 生 )] 群 落 交 错 区 , 生态 系统 交错 区 

écotoxicité [ekotoksisite] n. f. 环境 污染 , 生态 毒性 

écotoxicologie [ekotoksiko193i] n. 了 生态 毒性 研究 , 环境 污染 
源 毒 性 研究 

écotoxique [ekotoksik] a. 对 环境 有 毒 的 , 污染 环境 的 

ecotype [ek2tip] n. m.【 生 ] 生态 型 , 生态 环境 类 型 

écouaille 见 couaille 

écouche [ekuf] n. f.〔 纺 ] 打 麻 棒 

Ecoeuché 埃 库 谢 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

ecouchure [ekujJyr] n. 上 【 纺 ] 打 成 麻 

Kcouen 埃 古 恩 ,法国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

écouenne 见 écoine 

ecoufle [ekufl] n.m. 1.【〔 鸟 ] 芒 [milan 的 俗称 ] 2. 风筝 3. 
【 林 ] 赶 羊 [ 指 顺 流 漂 送 木材 ] 

écoulage [ekula:3] n. m. 1.【 革 ] (用 刊 刀 背 ) 挤 水 2.【 林 ] 赶 羊 
[ 指 顺 水 漂 送 木材 ] 

écoulement [ekulma] n.m. 1. 流出 , 溢出 , 排出 ;流动 :un 一 


muqueux 黏液 流出 / tuyau 由 ~ des eaux usées 废水 排出 
管 / 一 du nez 流 鼻 滋 / ~ hypersonique [ 物 ] 高超 音速 气 
流 / vitesse d’ 一 dun fuide { 物 ] 流体 的 流速 / servitude 
d’ 一 des eaux 【法 ] 引水 地 役 /coefficient d 一 【水 和 径流 
系统 / indice d’ 一 流动 指数 / ~ de genes 【 医 ] 基因 流动 2， 
《 引 (人群 .车 辆 ) 散 出 , 疏通 , 退出 , 涌 出 : La construction de 
ce passage souterrain accélérera 1’écoulement des 
véhicules. 这 座 地 下 通道 的 建设 将 加 快车 辆 疏 通 。/ faciliter 
1 一 de la foule 方便 人 群 下 散 3. 销路 , 销售 , 推销 : ~ de la 
production sur le marché 在 市 场 上 销售 产品 

ecouler [ekule] 1 vw.t. 1. 销售 , 推销; ~ des produits 销售 产 
品 / 一 de fausses pieces de deux euros 使 2 欧元 的 伪 币 流 
入 市 场 / Le magasin a écoulé tout son stock de jouets au 
jour de Pan. 在 元 旦 那天 这 家 商店 销售 了 所 有 玩具 的 存货 。 
2. 一 je cuir [ 革 ] 推 挤 皮 革 [ 挤 水 ] 3. 一 le flot [ 林 ] 顺 流 漂 送 
木材 HL s'~ vw.pr. 1. 流出 , 消 出 : Leau de la citerne 
s’écoule par une fissure. 苹 水 池 的 水 从 裂缝 中 流出 。/ La 
foule s’ écoule lentement a la sortie du theatre， 人 群 缓慢 
地 从 剧场 出 口 处 散 开 。2. 〈 转 ) 消逝 , 消散 : Le stock de 
marchandises s"ecoule. 商品 的 存货 售 出 。/ Les beaux jours 
se sont écoulés trop vite. 美好 的 日 子 很 快 过 去 了 。 

ecoumene, okoumene [ekumen] n. m. 地 球 上 可 居住 部 分 

écourgeon 见 escourgeon 

ecourter [ekurte] wv. 上 1. 改 短 , 前 短 , 截 短 : 一 une jupe 把 说 
子 改 短 2. 缩短 ;一 une visite 缩短 参观 .访问 / Le mauvais 
temps nous a obligés a Ecourter notre s6jour， 恶劣 的 天 气 
追 使 我 们 缩短 逗留 期 限 。3. 一 un chien [un cheval] 截 短 狗 
[ 马 ] 的 尾巴 4. 过 分 删节 , 过 分 缩短 : ~ un dénouement de ce 
roman 这 部 小 说 草草 了 事 的 结局 

écoutable [ekutabl] a. 可 听 的 : un enregistrement & peine 
一 几乎 听 不 清 的 录音 

Ecoutage [ekuta:3] n. 72.〈 唱 片 等 的 ) 愉 音 , 试听 

ecoutant, e [ekuta, at] Ia. 昕 的 ;avocat 一 〈 亡 ) 只 带 耳 采 
( 光 昕 别人 辩护 的 ) 律 师 JI mm、 听众: Parmi tant 
d’ écoutants, il n’a pas gagné un seul disciple (Bossuet). 
在 如 此 众多 的 听众 中 , 他 没有 赢得 一 个 信奉 者 。( 博 絮 埃 ) 

écoute'[ekut] nn. 1. 听 , 收听 ; 昕 电话 ;收听 无 线 电 广播 
heure de grande 一 收听 无 线 电 广 播 的 高 峰 时 间 / Nous 
avons mangué |’ écoute du dernierbulletin d’ information. 
我 们 错过 了 最 后 一 次 新 闻 广 播 。/ Ne quittez pas 1'écoute， 
dans quelques instants, vous entendrez la suite de nos 
émissions. 请 继续 收听 , 一 会 儿 您 将 听 到 我 们 节目 的 下 一 部 
分 。/ table d ~ 电话 监听 台 2. 窃听 : ~ téléphonique 电话 
窃听 /Chutl Ils sont al ecoute (Sartre). 嘲 ! 他 们 正在 窃 
听 。( 萨 特 ) 3.( 不 被 人 看 见 的 ) 适 宜 听 声音 或 听 说 话 的 地 方 4， 
罕 伺 , 警戒 ;哨兵 岗 :atre aux 一 s 人 ( 今 ) 完 伺 , 偷 听 : etre aux 
~s derriere la porte 各 在 门 后 偷 听 @ ( 转 ) 注意 , 留心 5， 
【 军 ] (对 敌人 行动 的 ) 监 昕 ; poste 由 一 听 音 哨 , 收听 哨 / ~ 
sous-marine 水 下 测 听 6. 万、 野猪 耳 采 

Ecoute"[ekut] n. f，( 船 ] 下 后 角 索 ; point d' 一 帆 的 下 后 角 / 
raidir 了 ~ du grand foc 和 弄 直 大 三 角 帆 的 下 后 角 

ecoute, e [ekute] a. mouvements 一 s【 驯 马 ] 准确 的 动作 

écouter [ekute] 工 v.t. 1. 听 : ~ une conférence 上 听 报 告 会 
一 un concert 昕 音乐 会 / ~ de toutes ses oreilles 人 全神贯注 
地 听 / Ecoute，tu vas faire ce que je te dis, 听 好 , 你 要 照 我 
说 的 做 。/ n? ~ que dune oreille 心不在焉 地 听 2. 听从 , 听 
取 : Vous devriez 1’ écouter,，ses conseils sont raisonnables. 
您 应 该 听取 他 的 意见 , 他 的 劝告 是 有 道理 的 。/ Un enfant 
obéissant doit écouter ses parents. 一 个 听话 的 孩子 应 该 听 
父母 亲 的 话 。/ n’' ~ que son courage 只 凭 一 股 勇 气 , 凭 一 夫 
之 勇 Ds' ~ v. pr. 1. 注意 自己 讲话 :orateur qui s’ écoute 
parler 自 鸣 得 意 地 慢 吞 吞 讲话 的 演说 家 2. 凭 自己 意思 做 ;Si 
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je m’ écoutais，je refuserais cette proposition.， 如 果 照 我 
已 的 意思 , 我 就 会 拒绝 这 个 建议 的 。3. 非常 关心 自己 的 健康 : 
Il geint tout le temps，parce qu’il s’écoute trop. 他 过 分 
关心 自己 的 健康 , 老 是 无 病 吨 吟 。 

ecouteur ,se [ekutoe:r, exz] 工 2. 《〈 罕 ) 窃听 者 , 偷 听 者 II 2. mm. 
电话 听 简 , 耳机 , 受 话 器 :casque a 一 s d un téléphoniste 电话 
接线 员 的 受 话 器 耳机 

écouteux, se [ekute, oz] a.( 马 等 ) 易 受惊 扰 的 

écoutille [ekutij] n. f，[ 船 ] 舱 口 :fermer le panneau d 一 关 
上 舱 口 的 盖 板 

écoutillon [ekutij3] n. mx.【 船 ] (甲板 上 的 ) 小 舱 口 

écouvette [ekuvet] n. f. 1.〔 整 呢 工 用 的 ) 刷 毛 刷 2.( 诅 衣 工 
用 的 ) 酒 水 刷 3. (铁匠 用 的 ) 酒 水 刷 

ecouvillon [ekuvij3] n. m. 1.( 撞 面包 烘 炉 用 的 ) 长 柄 布 撞 子 
2.〈( 擦 炮 简 等 用 的 ) 长 柄 圆 刷 3. 【 医 ] (洗刷 空 腔 器 官 用 的 ) 棉 
签 4.( 洗 瓶 、 壶 等 用 的 ) 瓶 刷 

écouvillonnage [ekuvijona’3] n. m. 1、[ 医 ] ( 空 腔 器 官 ) 洗 刷 ; 
拭 取 病理 标本 2. (面包 烘 炉 的 ) 撞 净 3. ( 炮 简 的 ) 擦 净 4.( 瓶 、 
过 等 ) 刷 洗 

écouvillonner fekuvijone] vw. t.1. 用 长 柄 布 撞 子 撞 ( 面 包 烘 
炉 ) 2. 用 长 柄 金属 圆 刷 擦 ( 炮 简 ) 3. 用 瓶 刷 洗刷 ( 瓶 . 壶 等 ) 4. 
【 医 ] 洗刷 ( 空 腔 器 官 ) ; 拭 取 病理 标本 

EEcouvres (foret d' ) 埃 古 弗 尔 森林 , 位 于 法 国 诺曼底 地 区 奥 轧 
省 。 

ecphylaxie [ekfilaksi] n. f. 无 防卫 力 

ecphyma [ekfima] n. mr， 一 globulus〔 医 ] 球状 血 疣 , 球状 结 
节 症 [爱尔兰 传染 性 皮肤 病 ] 

écrabouillage [ekrabuja:3], écrabouillement [ekrabujma ] 
7n.m.《 俗 ) 压 烂 , 压 碎 ; 打 烂 , 打 碎 

écrabouiller [ekrabuje] v.t，( 俗 ) 压 烂 , 压 碎 ;粉碎 : Un chat 
a été écrabouillé sur la route par une voiture. 一 只 猫 在 路 
上 被 汽车 压 烂 了 。 

écran [ekraj] 2. m， 1,( 放 在 炉 前 或 用 手 握 的 ) 遮 热 板 , 庶 热 扇 ， 
屏蔽 ; ~ portatif a manche 可 携带 有 柄 遮 热 扇 / ~ de 
cheminée 壁炉 隔 热 屏 2. 屏 , 幕 :~ de fumée 烟幕 /1 一 des 
montagnes 山 的 屏障 3. 莹 光 屏 , 银幕 , 幕 , 屏 ; ~ fluorescent 
莹 光 屏 / le petit 一 电视 / les vedettes de 1 ~ 影视 明星 / 
porter une piece a 上 ~ 把 一 部 剧 搬 上 银幕 4. 【机 ] 挡 板 ; 风 
挡 , 遮 护 板 5，~s colorés [ 摄 ] 滤 色 器 6，( 画 家、 雕塑 家 为 使 光 
线 柔 和 使 用 的 ) 白 布 磋 7. [ 电 ] 屏 项 : 一 électrique 电 屏 项 / - 
electromagnetique 电磁 屏蔽 

ecrancher [ekrafe] wv. t，[ 纺 ] 除 去 皱纹 

ecran-fiitre [ekrafiltr] n. m.〔 报 ] 滤 色 器 

écrasable [ekrazabl] a. 可 压 碎 的 ; 可 战胜 的 :des pierres ~s 
可 被 压 碎 的 石子 

écrasage [ekraza:3] n. m. 压 碎 , 压 烂 , 压 坏 ; 榨 , 搞 , 磨 ; ~ du 
raisin dans le pressoir 用 压榨 机 榨 葡 区 

ecrasant, e [ekraz6, Gt] a. 1. 过 重 的 , 繁重 的 , 累 人 的 :une 
besogne ~e 挫 人 的 工作 2. 压倒 的 , 占 优势 的 ; une -~-e supeé- 
riorité militaire 军事 上 压倒 的 优势 / une majorité ~e 压倒 
多 数 , 绝 大 多 数 3.( 转 惨重 的 , 决定 性 的 , 不 可 抵抗 的 ; une 
défaite 一 e 惨败 4. 过 分 的 :un chagrin ~ 过 分 的 忧虑 

écrasé, e [ekraze] 1 a. 1. 被 压 碎 的 ;被 消灭 的 , 被 打垮 的 : des 
grains de mais 一 s 被 压 碎 的 玉米 粒 /J'ai vu un autre jour 
Un chien écrasé sur la route (Le Clézio). 有 一 天 我 在 公路 
上 看 到 一 条 被 压 死 的 狗 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / un homme 一 de 
dettes 一 个 负债 累累 的 人 / etre 一 de douleur 痛苦 万 分 的 
2. 扁平 的 , 锋 胖 的 , 过 短 过 塌 的 ;nez 一 塌 自 子 3. les chiens 
一 s〈 俗 ;点 无 趣味 的 杂 讯 :Ce journaliste débutant s’ occupe 
des chiens écrasés. 这 位 记者 新 手 搞 些 党 无 趣味 的 杂 讯 。II 
n. 被 压 的 人 , 被 压 死 的 人 

écrasée [ekraze] n. f.( 废 矿井 的 ) 陷 落 , 塌陷 

ecrasement [ekrazma] n.m，1. 压 碎 , 压 烂 , 压 坏 .~ des 


grains de blé sous la meule 用 石 磨 压 碎 麦 粒 / résistance 
des différents matériaux a 1 一 不 同 材料 的 抗 碎 强 度 / 一 a 
Tatterrissage 飞机 着 陆 时 机 身 损 坏 / ~ de certaines classes 
sociales sous les impaets 某 些 社 会 阶级 被 捐 税 压 得 器 不 过 气 来 
2. 敌 灭 , 溃败 :1 ~ dune armée -- 支 军队 的 噬 灭 / pour- 
suivre la guerre jusqu'a 了 上 一 de ennemi 把 战争 继续 下 去 
直到 敌人 溃败 3.{ 技 ] 挤 奈 ; 锻 扁 , 轧 扁 : ~ de pneu 轮胎 挤 压 

écraser [ekraze] 工 v. 上 1. 压 碎 , 压 烂 , 压 坏 ; 榨 , 的 , 磨 : ~ des 
pommes 研 碎 苹果 / ~ des noix avec une pierre 用 一 块 石 
头 压 碎 核桃 / Vous m'avez écrasé un pied. 您 把 我 的 一 只 脚 
踩 扁 了 。/ en 一 〈 民 ) 熟睡 / Ecrase! 《 民 ) 别 坚持 了 ! 放手 
吧 ! 2.《 转 ) 压 垮 , 挤 垮 , 使 不 堪 重 负 : les imp6ts qui écrasent 
certaines catégories sociales 使 某 些 社 会 阶层 不 堪 重 负 的 捐 
税 / ~ qn de dettes 某 人 被 债务 压 得 跨 不 过 气 来 3. 〈 俗 ) 紧 
压 , 紧 按 : ~ 1 accélérateur 紧 踩 加 速 器 4. 〈 喻 使 显得 小 , 使 
显得 矮 : Ce grand immeuble écrase les vieilles maisons qui 
1’entourent. 这 座 大 楼 使 得 周围 的 旧 房 屋 显 得 矮小 了 。5. 
《 转 ) 战胜 , 消灭 , 粉碎 , 镇 压 : ~ la résistance ennemie 镇 压 敌 
人 的 反抗 / ~ ses voisins par son luxe insolent 以 他 那 菩 人 
注目 的 究 华 压倒 邻居 I s’ ~ vw. pr. 1. 被 压 碎 , 被 压 烂 , 被 压 
坏 2. 跌 碎 , 跌 坏 ;I’ oeuf s'est écrasé en tombant. 鸡蛋 掉 下 
来 摔 烂 了 。/ un avion gui s’' tcrase au sol 落 到 地 上 摔 坏 的 飞 
机 3.《 俗 ) 拥挤 不 堪 ; Une foule énorme s’écrasait sur les 
gradins (Daudet). 庞大 的 人 群 挤 在 圆 形 剧场 的 和 阶梯 座位 上 。 
(都 德 ) 4， 暴 缩 , 蹲 :La panthere s"ecrase sut le sol avant 
de bondir， 豹 在 跳跃 之 前 先 往 下 一 蹲 。5.( 民 ) 泄气 , 气 锰 , 长 
缩 :I] n' était pas de taille pour discuter, il s'est écrasé. 
他 没有 能 力 进行 讨论 , 他 泄气 了 。 

écraseur, se [ekrazoer, 9:z] Ln. 1. 压 碎 东西 的 人 2.( 俗 ) 医 
撞 的 汽车 司机 ;无 能 的 马车 夫 JI n. m， 故 碎 器 , 压 碎 机 HU a. 

压 碎 东西 的 

écrasure [ekrazy:r] n. 人 1. (被 压 碎 的 东西 的 ) 碎 片 , 残 悄 2. 
(丝绒 的 ) 绒 面倒 伏 

écréEmage [ekrema:3] n. m，1. 脱脂 , 除去 奶 脂 2. (玻璃 ] 撤 渣 

ecremer [ekreme] [Conj.7] vw. t. 1. 除去 奶 脂 , 撤去 奶油 :jait 
écrémé 脱脂 牛奶 2. [玻璃 ] 撤 去 浮 潭 :一 le verre 撤去 玻璃 浮 
请 3. 《 转 ) 提取 精华 , 取出 最 好 部 分 : ~ le marche des plus 
beaux fruits 挑 出 市 场 上 最 好 的 水 果 

écrémeur [ekremce:r] n. m， 脱脂 工人 ,分 离 奶 油 工 人 

écrémeuse [ ekreme'z] n.f 1. 奶油 分 离 机 , 脱脂 机 ; Une 
ecremeuse est une centrifugeuse. 奶油 分 离 机 是 一 种 离心 
机 。2. 【玻璃 ] 扼 河 器 

ecremoir [ ekremwar] n.m., écrémoire [ ekremwarr ] 
n. 大 《 撤 奶 油 或 玻璃 浮 渣 用 的 ) 投 勺 

écrémure [ekremy:r] n. 有 [玻璃] 浮 渣 

eretage | ekreta:3] 2. m. 1. {无 ] 限 幅 , 前 波 , 前 峰 2, 限制; 切 
齐 ， 


eeratement [ekrstmaG] 7 m1. 《山顶 等 的 ) 削 低 , (路面 的 ) 拉 
平 :一 dune butte de terre 把 一 座 土 丘 和 弄 平 2、[ 军 ] 击毁 工 
事 顶 部 3.( 鸡 等 的 ) 除 冠 4.[ 农 ] (玉米 的 ) 除 去 雄花 穗 

écréter [ekrete] v. 1. 1. 除去 ( 鸡 等 的 ) 冠 :On écréte jes coqs 
de combat， 人 们 除去 参加 斗鸡 赛 的 公鸡 的 鸡冠 。2. 削 低 ( 山 
顶 等 ) : ~ une colline pour construire un h6tel 为 建造 旅馆 
削 低 一 个 山 丘 3.[ 军 ] 击 筑 (工事 ) 顶部 ; Les obus ne firent 
qu'"ecreter le parapet du fort. 炮弹 只 击 筑 了 堡垒 的 护 墙 顶 
部 。4.【 农 ] 除去 雄花 穗 : ~ le mais 除去 玉米 的 雄花 各 5. 
[无 ] 限 幅 , 前 峰 

écrevisse [ekrevis] n. 矿工 (淡水 产 的 ) 歼 是 ;la peche aux 
~s 捕 萤 是 / marcher [aller] comme une ~ 倒退 / 
rouge comme une ~ 红 得 像 者 熟 的 虾 [形容 脸色 ] 2. 古代 鳞 
二 负 二 3,. (铁匠 用 的 ) 夹 钳 ; 用 运 夹 钳 4. EE 一 (天 ] 巨 抱 ( 星 ) 


ecrier [ekrije] wv.t., v. i. (用 有 砂岩 的 旧 布 ) 擦 洗 ( 铁 丝 ) 


ecrier 
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ecroltage 


Ecrier(s' ) [secrije] v. pr. 喊叫 ;大 声 说 ; Quelle étrange ideel 
s’ écria-t-il.“ 多 么 奇怪 的 想法 1” 他 碱 道 。/ Certains se sont 
écriés que c’ était un scandale. 有 些 人 叫 喷 说 这 是 一 件 刁 闻 。 

éerieur [ekrijoe:r] n. m. (用 带 砂岩 的 布 ) 擦 洗 铁 丝 的 工人 

écrille [ekrij] n. f. (池塘 出 水 口 的 ) 拦 鱼 栅 

ecrin [ekrE] 7n.m. 1. 首饰 盒 , 珠宝 匣 2. (首饰 盒 中 的 ) 首 饰 : 
1 一 de la mariée 新 娘 的 首饰 / C"est le plus beau joyau de 
son kecrin. 〈 转 ) 这 是 他 最 珍贵 的 东西 。 

écrire Tekri:r] {Conj.61] I v.i. 1. 号 :~ un mot a ] encre 
rouge 用 红 沼 水 写字 / savoir lire et 一 会 念 ,会 写 / ~ avec 
un stylo & bille 用 圆珠笔 写 / machine a 一 打字 机 2. 拼写 : 
Comment &crire ce mot? 这 个 字 是 怎样 拼写 的 ? / Ce nom 
est mal écrit. 这 个 名 词 拼 错 了 。3. 写 下 , 记 下 :J "ai écrit son 
nom et son adresse. 我 记 下 他 的 名 字 和 地 址 。4. 撰写 , 写作 ， 
著作 ;1 art d 一 写作 技巧 / ~ une tragédie 写 一 部 悲剧 / 一 
le scénario d'un film 写 一 部 电影 剧本 / ~ ses mémoires 写 
回忆 录 5. 写 ( 信 ), 函告 ,通信 :Je vous prie de m’excuser,， 
mais je n'ai pas eu le temps de vous écrire. 我 请 您 原谅 ,但 
我 没有 时 间 给 您 写 信 。/ Il est parti sans avoir ouvert la 
bouche et ne nous a jamais écrit (Sartre). 他 没有 开口 说 一 
声 就 动身 走 了 , 而 且 从 来 不 给 我 们 写 信 。( 萨 特 ) / Mon 
cousin, qui visite ] Italie en ce moment, m’a écrit ses 
impressions de voyage. 我 表 兄 正在 意大利 游览 , 他 给 我 写 信 
谈 他 旅行 的 感受 。6. 在 著作 中 提出 {主张 ), 表达 (见解 ): Pas- 
cal a écrit que 1’ homme est perdu entre deux infinis. 帕 斯 
卡 提 出 人 筑 于 两 个 无 限 之 中 。/ On a écrit bien des inepties 
sur cette question. 在 这 问题 上 人 们 写 [ 说 ] 了 许多 春 话 。II 
S 一 wv. pr. 1， 互相 通信 : Ce jeune homme et cette jeune 
fille s’ écrivent régulierement depuis jeurs fiancailles. 这 位 
年 轻 人 和 这 位 姑娘 自 订 婚 以 来 定期 互相 通信 。2. (被 ) 写 ; (被 
拼写 :Plusieurs milliers de livres s’ écrivent chaque année. 
每 年 都 有 数 干 册 书 被 撰写 。/ Comment s"eEcrit votre nomy? 
如 何 拼 写 您 的 名 字 ? 您 的 名 字 是 怎样 写 的 ? 

écrit [ekri] n. m. 1. 写 出 来 的 东西 ;文书 ,文件 ,证书 , 字 握 : 一 
probatoire 证 明文 件 / Cet écrit du XVe siecle constitue un 
document historique précieux. 这 份 15 世纪 的 书写 材料 是 一 
份 珍贵 的 历史 文献 。/ Les paroles s’ envolent, les écrits 
restent. 〈 访 ) 口 说 无 凭 , 落笔 为 据 。2. 作品 , 著作 , 创作 : Les 
ecrits de Cicéron sont tres abondants. 西 塞 隆 的 著作 是 大 量 
的 [丰富 的 ]。3. 笔试 : L "ecrit du baccalauréat commence 
dans deux jours， 两 无 以 后 开始 中 学 毕业 会 考 的 笔试 。4. 
par ~ 1oc. adwv. 书面 地 ,用 书面 ;preuve par 一 书写 证 据 / 
Je vous donnerai mes consignes par écrit. 我 将 向 你 下 达 书 
面 命 令 。 

écrit, e {ekri, it] a. 1. 写 了 字 的 :une feuille & moitié 一 e sur 
son recto 正面 写 了 一 半 的 一 张 纸 2. 书面 的 , 成 文 的 ; langue 
一 e 书面 语言 / épreuves 一 es d'un examen 考试 中 的 笔试 
3. 撰写 的 , 写作 的 :un roman mal 一 一 部 写 得 不 好 的 小 说 
4. 注定 的 :Il a raté son examen: c' était écrit. 他 考试 没 通 
过 :这 是 命中 注定 的 。/ Il était écrit que cet homme serait 
Tbhonneur de son pays. 这 人 将 是 他 国家 的 荣誉 , 这 是 注定 如 
此 的 。5. 显露 的 , 流露 出 来 的 :La joie est écrite sur son vi- 
sage. 他 脸 上 流露 出 欢 愉 之 情 。 

ecriteau [ekrito] (万 ~Y) 7. m. 通告 ,布告 ,告示 , 招贴 ;Un 
ecriteau annonce que cette maison est a vendre. 通告 牌 上 
写 着 这 座 房 子 待 售 。/ 也 y a un écriteau avec 1'inscription 
“Interdit au public”， 有 一 块 写 着 “禁止 通行 "的 告示 牌 。 

écritoire [ekritwa:r] x. f. 1. 文具 箱 , 文具 盒 2. 墨水 瓶 

écrit-parlé [ekriparle] (pl. ~ s- 一 $s) n.m.【〔 语 ] 照 稿 讲话 ， 
照 本 宣讲 

écriture [ekrity:r] n. f. 1. 文字 ; ~ pictographique 象形 文 
字 / ~ phonétique 表 音 文字 / 一 idéographique 表意 文字 / 


一 cunkiforme 模 形 文字 / ~ chiffrée 密码 文字 / 
Jinvention de 1 écriture est une des grandes conquétes 
de 1' humanité. 文字 的 发 明 是 人 类 巨大 成 就 之 一 。2. 字体 ， 
书法 ;字迹 , 笔迹 ;lecon d’ 一 a 上 école primaire 小 学 的 书法 
课 / une 一 illisible，une 一 de chat 字迹 不 清 , 字迹 难 认 / 
une 一 droite [penchée] 直 [ 斜 ] 字 体 / avoir une 一 
élégante 写 得 一 手 漂亮 的 字 3，[ 文 ] 文体 , 风格 ;写作 : un ro- 
man d’ une 一 recherchée 一 部 以 典雅 的 文笔 写成 的 小 说 / 
1 一 concise et nerveuse de Mérimée 梅里 美 简洁 而 刚劲 的 
文笔 4. 【美术 ] 画 法 ;1’ 一 fluidqe et souple de ce peintre 这 位 
画家 流畅 又 灵巧 的 画 法 5. 文书 , 字 据 ; pl. 【法 ] 诉状 : ~s 
privées [publiques] 私 [ 公 ] 文 书 / Cette affaire a exigé de 
nombreuses écritures. 这 桩 事 需 要 许多 文书 。6. 入 账 , 登 账 ; 
.账目 ,账簿 ,商业 信和 村; passer une 一 入 一 笔 账 ,过 一 笔 账 / 
tenir les 一 s 记 账 / commis aux 一 s dune société -个 公 
司 的 记 账 员 7. 1 太一 (sainte)，les (Saintes) 下 一 s【〔【 宗 ] 圣 
经 

écriturer [ekrityre] v. i.〈 俗 ;抄写 ,着 写 

écriturier [ekrityrje] n. m. 1, 抄写 者 , 着 写 者 2. 末 流 作家 

écrivailler [ekrivaje] v.1i., v.t. écrivasser [ekrivase] v.i. 
〈 俗 , 贬 ) 粗制滥造 地 写作 : Il ecrivaillait dans un petit journal 
local. 他 在 一 份 地 方 小 报 上 粗制滥造 地 写 文章 。 

écrivaillerie [ekrivajri], écrivasserie [ekrivasri] 2. f. 〈 俗 ， 
贬 ) 粗 制 滥 造 地 写作 ;粗制滥造 的 著作 

écrivailleur, se [ekrivajoe:r, oz] n. écrivaillon [ekrivaj5] 
n. m.《 俗 , 贬 ) 粗制滥造 的 作家 ;平庸 的 作家 ; 爱 乱 写 的 人 

ecrivaina [ekrivE] n.m. 1. 作家 , 作者 : Corneille，Moliere， 
Mme de Sévigné sont de célébres écrivains, 高 乃依 .英里 
衰 、 赛 维尼 夫人 是 有 名 的 作家 。/ une femme 一 一 位 女 作家 
2. 一 pubjiic ( 代 写 书信 人、 文书 等 的 ) 代 笔 人 , 代 书 人 

ecrivant, e [ekriva, at] 2a. 《〈 罕 ) 书写 的 

ecrivasser 仿 écrivailler 

écrivasserie 见 écrivaillerie 

écrivassier, ére [ekrivasje, sr] 【a. 写作 粗制滥造 的 ; la 
manie 一 ere 写作 大 量 粗制滥造 作品 的 怪 闻 I mn. 《 俗 , 贱 〉》 有 
乱 写 怪癖 的 人 

ecriveur ,se [ekrivoe:r, oz] n、 爱 写 信 的 人 ; 爱 写作 的 人 

écrou [ekru] n. m. 螺母 , 螺 帽 ; ~ de blocage 锁 紧 螺母 , 防 松 
蛇 母 / 一 de reglage 调整 螺 帽 / ~ de serrage 扣 紧 螺母 

kcrou [ekru] n.m，[ 法 ] 囚犯 入 狱 登记 ; 因 犯 入 狱 证 : levée 
中 一 犯人 出 狱 证 , 释 票 ;释放 出 狱 / registre d’ ~ 犯人 入 狱 登 
记 筹 , 办 犯 花 名 册 

écrouelles [ekruel] n. f. pl.，( 古 ) 疗 病 ; 病 子 颈 ; 颈 淋巴 结核 

écrouer [ekrue] v.t. 1. 记 入 犯人 登记 夭 , 记 入 囚犯 花 名 册 2.， 
监禁 .了 a été Ecroué a la prison de la Santé. 他 被 监禁 在 桑 
泰 监狱 。 

écrouir [ekrui:r] v. t.【 技 ] 冷 锯 , 冷 变形 加 工 ; ~ un métal 冷 
锯 金 属 

ecrouissage [ekruisa:3] n. m.【〔 技 ] 冷 锯 , 冷 变形 加 工 

écroulé, e [ekrule] a. 1. 倒塌 的 , 塌陷 的 :une tour 一 e 倒塌 
的 塔 2。étre 一 (de rire) 〈 俗 ;( 笑 得 ) 站 都 站 不 住 

ecroulement [ekrulma] n. m. 工 . 倒塌 , 塌陷 二 一 dun pont 
一 座 桥 倒塌 2.〈 转 崩溃 , 履 灭 , 灭亡 :一 du systeme colo- 
njaj 殖民 体系 的 崩溃 / 1 ~ de tous nos espoirs 我 们 所 有 希 
望 的 破灭 3. 倒 下 , 跌倒 

ecroujer (s’) [sekrule] v. pr，1. 倒塌 , 塌陷 : Ce mur s'est 
subitement écroulé. 这 堵 墙 突然 所 了 。2.〈 转 ) 崩溃, 覆灭 , 无 
亡 :[ Empire byzantin s’écroula en 1453 sous les coups 
des Turcs. 苦 占 廷 帝国 在 土耳其 人 效 击 下 于 1453 年 效 灭 。3. 
《 俗 ) 倒 下 , 跌倒 :s ~ dans un fauteuil 倒 在 扶手 椅 上 

ecroltage [ekruta:s], écrotitement [ekrutma] n. m. [ 农 ] 松 


碎 表 土 


| 
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[人 


écrotiter 
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écrotiter [ekrute] v. 上 1.【〔 农 ] 松 碎 表 土 : 一 la terre 松 碎 表 土 
2. 剥 去 (面包 等 的 ) 皮 :一 la pain 剥 去 面包 皮 

ecrouteuse [ekrute:z] n. 上 [ 农 ] 缺 口 圆 盘 丰 

了 Recroaves 埃 克 罗 弗 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

kEcru, e [ekry] a. 未 加 工 过 的 :soie 一 e 生丝 / toile 一 e 本 色 
布 ,坯布 / fer ~ 未 清理 的 铁 材 / cuir ~ 生 皮 , 原料 皮 

écrues [ekry] n. 了 . pl.〔 农 可 耕地 上 新 长 的 荆 束 

ecstasy [ekstazi] n. 上 〈 英 )“ 灵 魂 出 窍 " 迷 幻 药 [ 安 非 他 明 的 一 
种 , 缩写 为 esta] 

ectase [ekta:z], ectasie [ektazi] n. 上 1. (希腊 韵律 法 中 的 ) 音 
节 延 长 2.【 医 ] 扩张 : ~ hypostatique 险 积 性 血管 扩张 

-ectasie suff. 表示 “扩张 "的 意思 

ectasine [ektazin] n. f.【〔 医 ] 细菌 扩 血 管 毒素 

ecthyma [ektima] n. m.【〔 医 ] 深 浓 疱 , 滕 疮 ;一 térébrant 小 儿 
坏 痊 性 脓 疱 

ecthymose [ektimo:z] 2. f. 〔 医 ] 深 浓 总 

ectillotique [sktilotik] a.【〔 医 ] 除 毛 的 II n. m. 脱毛 剂 

ectinite [ektinit] n. 上 【地质 ] 非 混合 岩 类 

ecte- préf. 表示 “在 … 之 外 , 异 位 ”的 意思 

ectoblaste [sktoblast]，ectoderme [sktodqsrm] n. mm. [ 生 ] 外 
胚层 

ectoblastique [ektoblastik] ,ectodermique [sektodermik] a. 
[ 生 ] 外 胚层 的 

ectocardie [ektokardi] n. f.〔 医 ] 心 异 位 

ectodermose [ektodermo:z] n.f 【〔 医 ] 外 胚层 病 : 一 neu- 
rotrope 神经 性 外 胚层 病 

ectoenzyme [ektoGzim] 2. mm.【〔 医 ] 胞 外 酶 

ectogenese [sktogsans:z] 2. f.，[ 生 ] 体 外 发 生 , (人 工 ) 培 养 繁殖 

ectolyse [sktolijz] n. 上 【 医 ] 外 胞 奖 溶 解 

ectomere [ektome:r] 2. z2.【 医 ] 成 外 胚层 裂 球 

-ectomie suff. 表示 “切除 术 " 的 意思 ; thyroidectomie 甲状 腺 
切除 术 

ectoparasite [ektoparazit] Ia .〈 体 ) 外 寄生 的 了 2. m.( 体 ) 
外 寄生 物 , 外 寄生 虫 

ectophyte [ektofit] 2. m.( 体 ) 外 寄生 菌 , 外 寄生 物 

ectophytoparasite [sktofitoparazit] n. m.( 体 ) 外 寄生 菌 

ectopie [ektopi] n. f.【 医 ] 蜡 位 ; ~ cardiaque 心 异 位 

ectopique [ektopik] a.【 医 ] 异 位 的 

ectoplasme [ektoplasm] n. m. 1.[ 生 ] 外 质 , 外 ( 胞 ) 浆 2. 降 
神 术 中 从 灵 媒 身上 发 散 出 的 可 见 物 

ectoplasmique [sktoplasmik] a.【〔 生 ] 外 质 的 

ectotherme [sktoterm] a. 【生理 ] 冷血 动物 的 

ectothrix [ektotriks] 2. m.【〔 医 ] 发 外 发 癣 菌 

ectotoxine [sktotoksin] n. f.【 医 ] 外 霉 素 

ectotrophe [ektotrof] a. 体外 营养 的 

ectozoaire [ektozoe:r] n. m. 体 表 寄生 虫 

ectro- préf. 表示 “ 缺 " 的 意思 

ectrodactylie [ektrodaktili] n. f.〔 医 ] 缺 指 [ 趾 ] (畸形 ) 

ectrogénie [ektrozeni] n. f，〔 医 ] 先 天 缺损 

ectromelie [ sktromeli] 7. 上 【〔 医 ) 缺 肢 ( 上 畸形 ), 四肢 不 全 ( 畸 
形 ) | 

ectropie [ektropi] n. f. 【 医 ] 外 翻 

ectropion [ektropj3] n. m，{ 医 ]1. ( 眼 ) 瞪 外 翻 2. 子宫 颈 ( 粘 
膜 ) 外 秆 

ectropionner [ektropjone] vw. t.【 医 ] 引起 外 翻 

ectropodie [f sktropodi] n. f.{ 医 ] 缺 足 畸 形 

ectrosyndactylie [ektrozedaktili] n. 上 【 医 ] 并 指 [ 焉 ] 缺 指 
[ 趾 ]( 天 形 ) 

ectyotigque [ektrotik]〔 医 ]1 a. 流产 的 , 堕胎 的 II xm， 堕胎 
2 


ectypal, ale [ektipal] (pl，~aux) a，( 古 ) 拓 本 的 ; (奖章 、 奖 
牌 、 印 章 等 的 ) 印 迹 的 
ectype [ektip] n. m. 1，[ 哲 ] 印 象 2.( 古 ) 拓 本 ; (奖章 、 印 章 等 


écumeur 
的 ) 印 迹 
écu [eky] n. m， 1. (中 世纪 骑士 用 的 ) 盾 , 盾牌 2.【 纹 章 ] 盾 形 
纹 ; 盾 形 纹 章 


écu [eky] n.m. 1, 埃 居 [法 国 古 代 钱 币 名 ]: Saint Louis fit 
frapper les premiers écus. 圣 路 易 下 令 轧 制 第 一 批 埃 居 ( 硬 
币 )。2. pl.，《 引 ) 金钱 ;财富 ;avoir des ~s 富有 3. (papier) 
一 一 种 纸 幅 为 40 厘米 x 52 厘米 的 小 开张 纸 4. 欧洲 共同 体 统 
一 货币 单位 , 也 可 写作 ECU 

ECU erreur de contr6le al unité d’ échange 交换 器 校 验 错误 

écuage [ekuqa:3] 2. 72. 1. 法 国 封建 时 代 骑 士 侍从 所 服 的 职 役 
2. 骑士 侍从 的 免役 税 3. 上 一 de Sobieski [天 ] 盾牌 ( 星 ) 座 

ecuanteur [ekuatce:r] 1 n. f. 锥 形 钢丝 轮 幅 II n. m.〔 技 ] (起 
落架 ) 机 轮 外 倾斜 度 ; (起 落架 ) 半 轴 倾 斜 

ecubier [ekybje] n. 2. 〈 船 首 两 侧 的 ) 锚 链 简 , 导线 和 孔 

ecueil [ ekoaj] n.m，1. 礁 , 暗礁 : Cette cate est bordée 
d' ecueils et hérissée de récifs, 这 带 海岸 边 上 有 明 礁 , 而 且 障 
礁 林 立 。/ donner sur un 一 触礁 2. 〈 转 (生活 中 的 ) 危 险 ， 
障碍 ; Le principal écueil de cette méthode,，c’est 3a 
lenteur. 这 种 方法 的 主要 沦 病 是 缓慢 。/ C’ est la 1’ écueil. 立 

,是 危险 所 在 。 

Ecueillé 埃 克 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 省 。 

ecuelle [ekyel] n. 人 1. 贫 , 碗 ;一 盆 ( 之 量 ), 一 碗 (之 量 ); unk 
一 de bois 一 只 木 盆 / verser de la soupe dans une 一 把 汤 
倒 入 盆 肉 / avaler une 一 de soupe 一 口 吞 下 一 碗 汤 / 
manger dans la meéme 一 〈 转 ) 亲密 无 间 ; 利益 一 致 / met- 
tre tout pour 一 ( 转 ) 把 钱 都 花 在 吃喝 上 2. 一 d’ eau [ 植 ] 无 
胡 划 3，[ 船 ] 绞盘 座 

écuellée [ekdqs[ejlle] nn.f. 一 盆 之 量 , 一 硫 之 量 : une ~ de 
potage 一 盆 汤 

écuisser [ekdqise] vt (采伐 时 ) 使 ( 树 身 ) 裂 开 : ~ un tronc 
d'arbre 使 树干 开裂 

ecule, e [ekyle] a. 1. 鞋 跟 穿 坏 的 . trainer des savates 一 es 
跟 拉 着 一 双 鞋 跟 穿 坏 的 旧 鞋 2.〈 转 , 俗 ) 陈旧 的 , 过 时 的 ; Cette 
plaisanterie éculée ne fera rire personne. 这 个 陈旧 的 笑话 
不 会 使 任何 人 发 笑 。 

eculer [ekylell wv. t. 穿 坏 鞋 跟 , 磨 坏 鞋 跟 : ~ des pantoufles 

， 磨 坏 拖鞋 的 跟 11 s’ ~ wv. pr. (鞋子 ) 跟 穿 坏 , 跟 磨 坏 

Ecully 埃 居 里 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 里 帅 郊 区 。 

ecumage [ekyma:3] n. m. 撤去 泡沫 ;除去 浮 洒 :1 ~ des con- 
fitures 除去 果 桨 的 浮 渣 

écumant, e [ekyma, at] a. 1. 起 泡沫 的 :les vagues 一 es 泛 
起 泡沫 的 波浪 2. 口 吐 白 沫 的 ,满口 白 沫 的 ;un cheval 一 满口 
星 深 的 马 3.《 转 ) 狂怒 的 ;des guerriers ~s de rage 狂怒 的 战 

门 


ecume [ekym] n. f. 1. 泡沫 , 沫 子 :1' ~ de la biere 啤酒 的 泡 
沫 / ~ du vin 葡萄 酒 的 泡沫 / La mer，en se retirant， 
laisse de 1’ ecume sur la plage. 海水 退潮 时 在 海滩 上 留 下 了 
泡沫 。2， 一 (de mer) 海 泡 石 :pipe en 一 海 泡 石 烟斗 3， 
4 引 》( 口 吐 的 ) 白 沫 , 省 沫 : Un peu d'ecume brunitre 
s "amassait aux commissures de sa bouche (Duhamel). 他 
的 螨 角 堆积 着 浅 棕色 的 洗 沫 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4. ( 马 、. 牛 的 ) 汗 $， 
[ 冶 ) 潭 , 悄 6. 〈 转 ) 渣 淳 , 废物: ~ de la société 社会 酒 淳 

ecumer [ekyme] 1 vw. ti. 1. 撤去 泡沫 ,除去 浮 潭 ;~ le pot-au- 
feu 撤去 牛肉 汤 的 沫 子 / ~ des confitures 除去 困 诡 的 浮 渣 
2,.《 引 到 处 搜集 ;掠夺 ; ~ une région 抢 动 一 个 地 区 / ~ les 
mers [les iles] 在 海上 [ 岛 上 ] 抢 动 II vw. i. 1. 起 泡沫 , 盖 满 泡 
羔 :La mer écume. 海水 起 泡沫 。2. 满 日 白 沫 ,唾沫 四 油 3. 
《 转 ) 狂怒 ; ~ de rage 气 得 发 狂 , 大 发 脾气 

écumeur, se [ekymoaeir, gz] n. 1，( 古 , 俗 ) ~ de marmites 
[de plats，de tables] 食客 , 寄生 者 2. 掠夺 者 , 惠 窃 者 ; ~ de 
mer 海盗 / Notre époque ne connait plus les kcumeurs de 
Iner，mais elle connait les écumeurs de 1 épargne. 我 们 的 


时 代 不 再 有 海盗 ,但 有 储蓄 金 的 掠夺 者 。 


écumeux 


883 


édification 


écumeux, se [ekyms, 9:z] a. 起 泡沫 的 , 满口 泡沫 的 , 盖 满 泡沫 
的 :bouche 一 se 满 是 白 沫 的 嘴 / les flots 一 起 泡沫 的 波涛 / 
cascade 一 se 泡沫 飞溅 的 河 布 

écumoire [ekymwa:r] n. f. 1.〈( 撤 沫 子 用 的 ) 漏 勺 ; ~ a fri- 
ture 捞 油 前 食品 的 漏 勺 2.【 铸 ] 集 渣 槽 , 渣 包 , 横 洲 口 ; 除 潮 器 ; 
撤 潭 棍 3. en 一 ，comme une 一 《 喻 ) 满 是 窗 隆 , 百 孔 干 疮 

écurage [ekyra:3] n. m. 1.( 厨 房 用 具 等 的 ) 擦 洗 2.( 井 等 的 ) 
掏 净 ; ( 沟 的 ) 朴 通 

écurer [ekyre] v.t. 1. 控 清 , 刮 清 ,剔除 , 铲 清 :~ un puits 掏 
井 2.《〈 旧 ) 磨 光 , 擦 亮 , 一 un chaudron 控 亮 小 锅 3.[ 纺 ] 清洁 
( 刺 果 ) 

ecureuil [ekyroej] n.m. 工 . 松鼠 :tre vif comme un 一 像 一 
只 松鼠 一 样 灵活 2. cage dd 一 【 电 ] 鼠 笼 (转子 ) 

écureur, se [ekyrcer, ez] n. 1. 拉 洗 厨房 用 具 的 人 ;政通 阴沟 
的 人 ; 淘 井 的 人 2. { 纺 ] 刺 果 清洁 上 

ecurie [ekyri] n. f. 1. 牲口 棚 , 马帮 :~ dune ferme 农场 的 
牲口 棚 / entrer quelque part comme dans une ~ 《〈 俗 ) 旁 若 
无 人 地 走 入 某 个 地 方 / se hater comme un cheval qui sent 
了 一 像 噢 到 了 马帮 气味 的 马 一 样 赶紧 / ies ~s d' Augias [ 希 
神 ] 奥 吉 亚 斯 牛 圈 [ 厄 利 斯 国王 奥 吾 亚 斯 的 牛 圈养 着 3 000 头 
牛 , 30 年 牛 灶 堆积 如 山 , 赫 拉 克 勒 斯 使 河流 改道 , 在 一 天 内 将 牛 
圈 冲 洗 干 净 ] / nettoyer les 一 s d'Augias 〈 转 ) 对 贪污 等 罪恶 
盛行 的 地 方 进行 清理 整顿 / Sa chambre est une veEritable 
ecurie. 〈 俗 》 他 的 房间 真 脏 。/ fermer 1’~ quand les 
chevaux sont dehors 贼 走 关门 / C’est un cheval a 
1'écurie. 这 是 一 件 让 人 经 常 花 钱 但 又 无 用 的 东西 。2. ( 古 》 
(王室 的 ) 车 马 侍从 , (骑士 的 ) 侍 从 的 职务 3. 同一 马 履 饲养 的 
马匹 的 总 称 4. 一 (de course) 中 同一 主人 赛马 用 马匹 ;同一 
主人 参加 同一 次 赛马 的 马匹 @ 参 加 赛车 的 同 -- 牌 名 汽车 的 运 
动员 参加 比赛 的 同 牌 名 自行 车 运动 员 5. 受 同一 出 版 商 或 商 
人 支持 的 作家 或 艺术 家 

Ecusson [ekys5j 7. mm，1.【〔 纹 章 ] 盾 形 纹 章 ;( 纹 章 里 的 ) 小 盾 形 
纹 ; un 一 sculpté dans la pierre d'une cheminée de 
chateau 城堡 壁炉 石板 上 雕刻 的 盾 形 纹 章 2.( 颖 在 军服 上 标明 
部 队 番 号 或 军种 的 ) 布 质 领 章 , 臂章 3. 锁 眼 盖 4。[ 昆 ] 小 盾 片 
5.( 鱼 的 ) 骨 板 6，[ 园 ] 接 芽 ; greffe en 一 盾 形 嫁接 7.( 生 】 
( 禾 本 科 植 物种 子 的 ) 盾 片 

écussonnable [ekysonabl] a.{ 园 ] 可 芽接 的 

ecussonnage [ekysona:3] n. m，[ 园 ] 芽接 

écussonné, e [ekysone] a.1,[( 纹 章 ] 饰 以 纹 章 的 :porte monu- 
mentale au linteau 一 饰 以 盾 形 纹 章 过 梁 的 巨 门 2. [ 园 ] 芽接 
的 


écussonner [ekysone] v. +. 1. [ 园 ] 芽接 ; ~ des rosiers 芽接 
玫瑰 花 .月 季 花 2. (在 军服 上 ) 缝 壁 章 , 缝 领 章 

écussonnoir [ekysonwa:r] n. m.【 园 ] 芽接 刀 

écuyer, ére [ekuije, sir] I nn.m. 1. (法国 中 世纪 为 骑士 持 盾 
牌 的 ) 侍 从 2. 法 国 中 世纪 宫廷 中 的 某 些 官衔 : ~ tranchant 
(主管 切 肉 等 的 ) 司 肉 官 / ~ de bouche 主 腾 官 3. 法 国 古代 王 
室 的 马帮 总 管 或 管理 人 员 :je grand 一 de France 法 国 御 马 
监 4. 法 国 古 代 尚 未 成 为 骑士 的 年 轻 贵族 的 称号 5,[ 建 ] (楼 梯 
的 ) 靠 墙 扶手 6. (葡萄 根部 的 ) 不 定 芽 11 n. 1. 骑马 的 人 ; 善 
于 骑马 的 人 , 精通 特 术 的 人 2. 骑 术 教 官 , 骑 术 教练 3. 马戏 演员 
4. bottes a 1 一 马鞭 

eczéma [egzema] n. m.【 医 ] 湿 疹 : ~ infantile 从 儿 湿疹 / 一 
suintant 渗 出 性 湿疹 

eczéemateux, se [egzematg, cz 
2. 患 湿疹 的 I n. 湿疹 患者 

eczématide [egzematid] n. f. 【{ 医 ] 湿疹 样 疹 

eczématiforme [sgzematiform] a.【〔 医 ] 湿 疹 性 的 

eczématique [egzematik] n. f.【〔 医 ] (人 脸 或 躯干 上 出 现 的 ) 湿 

eczematisation [ sgzematizasj5] n. 上 〔 医 ] 串 湿 疹 ; 湿疹 化 

eczématiser (S" ) [segzematize] vw. pr.【〔 医 ] 患 湿 阁 ;湿疹 化 


1 a.[ 医 ]1, 湿疹 的 , 湿疹 性 的 


eczématogene [egzemat23en] a.【 医 ] 引起 湿疹 的 

eczéematoide [egzematoid] a.【〔 医 ] 湿 疹 样 的 

eczématose [egzemato:z] n. 了 【 医 } 湿疹 病 

édam [edam] n. m. 荷兰 球形 干酪, 埃 达 姆 奶 酷 

edaphique [edafik] a.【〔 生 ] 土壤 的 : facteurs ~s 土壤 生态 因 
素 


edaphisme [edafism] n. m. 土壤 生态 因素 

édaphocénose [edafoseno:z] n. 了 . 土壤 微 生 群 

édaphologie [edaf91953i] n. .土壤 学 

Eddington, Arthur Stanley (1882 一 1944) 爱 丁 顿 , 英国 理论 天 
体 物理 学 家 。 

Eddy, Mary Baker (1821 一 1910) 艾 娣 , 美国 基督 教科 学 派 的 
创立 人 。 

Ede 埃 德 ,荷兰 城市 。 

Ede 埃 代 , 尼日利亚 城市 。 

Edéa 埃 代 阿 , 喀麦隆 城镇 。 

Edelman, Gerald (1929 一 ”) 埃 德尔 曼 ， 美 国医 生 , 化 学 免疫 
学 专家 , 1972 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

edelweiss [edslvajs, edelves] n. m. inv. 〈 德 ) [ 植 ] 火绒 草 [ 生 
长 在 比 利 牛 斯 山 ,阿尔 卑 斯 山海 拔 2 000 米 以 上 地 区 ] 

eden [eden] 2. m. 1. 1 王 一 〈《 圣 经 》 中 的 ) 伊 多 园 2. 〈 转 ; 乐 
土 , 乐园 Ce parc est un éden. 这 个 公园 是 一 个 乐园 。3 
[ 文 ] 天堂 

Eden, Anlhony, comte d'Avon (1897 一 1977) 艾 登 , 前 英国 保 
守 党 领袖 , 首相 (1955 一 1957)。 

édénique [edenik] a. 1.〈《 圣 经 ) 中 的 ) 伊 甸 园 的 2. ( 转 ) 乐园 
的 , 乐土 的 : un sgjour 一 美妙 的 旅居 

édénisme [edenism] n. m. (在 某 些 空想 社会 主义 体系 中 ) 未 
开化 状态 前 的 乐园 时 期 

édentation [edatasj5] n. 上 【 医 ] 无 牙 , 缺 牙 

edente [edate] 2. m， 1.[ 动 ] 贫 齿 类 动物 ;Le tatou est un 
édenté. 狭 铬 是 一 种 贫 人 具 5 类 动物 。 2. pl. 贫 齿 类 

édenté,e [edate] 1 a. 缺 牙 的 , 缺 齿 的 , 落 掉 牙齿 的 ，un vieil- 
lard 一 掉 了 牙 的 老人 / scie ~e 缺 齿 的 锯 子 II nn. 缺 牙 的 人 ， 
无 齿 的 人 

Edentement [eddtma] nn. m. 缺 牙 ,无 牙 

edenter [edate] 工 t. 1 工 . 拔 去 牙齿 , 裔 断 牙齿 2. 折断 (梳子 、 
锯 子 等 的 ) 齿 ; ~ un peigne 折断 梳子 的 齿 Us ~ wv. pr. 1. 
落 掉 牙 齿 2. ( 杭 子 .句子 等 ) 折 断 齿 

edestine [edestin] n. 上 【 医 ] 麻 仁 球 蛋 白 

EDF-GDF Electricite de France-Gaz de France 法 国电 力 煤 
气 公司 

Edgar le Pacifigue (944 一 975) 埃 德 加 ， 务 格 鲁 - 撤 克 还 人 国王 
(959 一 975)。 

Edgar the Aetheling ( 约 1050 一 约 1125) 埃 德 加 ， 几 格 鲁 - 撤 克 
避 王 子 , 约 15 岁 时 被 指定 为 英格兰 国王 。 

Edgeworth, Maria (1767 一 1849) 埃 奇 沃 思 , 爱尔兰 女 作 家 。 

édictal,ale [ediktal] (pl，~aux) a. 法 令 的 ; 救 令 的 

edicteme [ediktem] 2. m. (生活 在 地 中 海流 域 的 ) 稍 科 涉 禽类 

edicter [edikte] v. 1. 发 布 , 公布 , 颁布 : Le roi edicta une 
ordonnance, 国王 颁布 一 项 法 令 。2.〈 引 ) 规定 , 命令 : La loi 
tdicte une peine de prison contre les auteurs de ce delit. 
法 律 规定 犯 有 此 种 不 法 行为 者 要 坐牢 。 

édicule fedikyl] 上 2. m. 1.( 旧 ) 路 边 小 建筑 [ 指 报亭 .公共 而 
所 ] 2.《 俗 ) 小 神 砍 ,小 教 党 1 nn. f 《十 ) (罗马 圣 堂 或 宅 第 中 
的 ) 神 像 室 , 神 够 

édifiant,e [edifja, at]j a. 1. 感化 人 的 , 有 教 益 的 , 可 资 借鉴 
的 : Elle lit chaque soir a ses filles un chapitre de 
1 édifiante vie du curé d’ Ars (Aragon). 她 每 天 晚上 给 女儿 
们 念 一 章 阿尔 斯 神甫 诲 人 的 一 生 。( 阿 拉 贡 ) 2.〈 讽 ) 大 有 教 益 
的 ,使 人 得 盖 菲 浅 的 :Voila des propos édifiants! 这 都 是 劝 
人 为 善 的 话 ! 

edification [ edifikasj5] n.f 1. 建筑 ,建造 


三 


了 一 des 


Pyramides 建造 金字 塔 /了 一 d'une kglise 建 一 座 教堂 2. 创 


edifice 
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立 , 建立 ,建设 :了 一 d'un systeme philosophique 创立 一 个 

哲学 体系 / 一 socialiste 社会 主义 建设 3.〈 转 ;感化 ;教诲 , 教 

导 , 启发 , 告知: se consacrer a 1 一 des fideles 献身 于 感化 教 
徒 

edifice [edifis] n. m. 1. (大 的 ) 建 筑 , 建筑 物 , 大 厦 : les 一 s 
publics 公共 建筑 物 / Les Babyloniens ont construit 
dimmenses édifices. 巴比伦 人 兴 造 了 巨大 的 建筑 物 。/ Ces 
prodigieux édifices qu’on appelle des vaisseaux 
(Frénelon). 这 些 奇妙 的 被 称 为 军舰 的 建筑 ,( 费 奈 隆 ) 2. 
《 转 ) 结构 , 构造 ;( 巧 妙 的 、 艺 术 的 ) 堆 积 , 组 合 : 1' 一 social 社会 
结构 /了 上 一 de la civilisation 文明 组 合 , 文明 体系 

edifier [edifje] 1 wv. t. 1. 建筑 ,建造 ， ~ un théatre 兴建 一 座 
剧院 / La tour Eiffel fut édifiée de 1887 & 1889. 埃菲尔 铁 
塔 建 于 1887 一 1889 年 。2. 〈 转 ) 创立 , 建立 ; 建设 ~ un 
systeme philosophique 创建 一 套 哲学 体系 3. ( 引 ) 告知 , 通 
知 ,使 了 解 : Ce qu’on m'a dit de ta conduite m’a édifié 
sur ton compte. 人 们 向 我 说 的 关于 你 行为 的 一 切 使 我 了 解 了 
你 的 事 。/ Apres son dernier discours,，nous vcila édifiés! 
( 讽 ) 听 了 他 最 近 一 次 演说 后 , 我 们 总 算 清 楚 了 ! 4. ( 转 ) 感 化 
ls ~ vw. pr. 1 (被) 建筑 ;( 被 ) 创 立 : Jai vu cette maison 
s'edifier. 我 看 见 这 座 房子 建 起 来 了 。2.〈 转 ) 被 感化 3. 被 告 
知 : Jai pu m'"edifier sur son compte. 我 能 了 解 他 的 意思 。 

edile [edil] n. m. 1.( 古 罗马 视察 公共 建筑 .监督 游乐 和 市 场 供 
应 的 ) 市 政 官 2. 〈 俗 ; 市政 官员 或 顾问 ; Le maire et les édiles 
assistaient a la céréemonie. 市 长 和 市 政 顾问 都 出 席 了 纪念 仪 
式 。 

edilitaire [edilite:r] a. 1, 古 罗马 市 政 官 的 ; le pouvoir 一 古 
罗马 市 政 官员 的 权力 2. 〈 俗 ) 市 政 官员 的 

édilité [edilite] n. f. 1.( 古 罗马 的 ) 市 政 官 的 职务 或 任期 2， 
《 俗 ) 市 政 官 的 职务 ; 全 体 市 政 官 员 的 总 称 ; L'édilité pari- 
sienne a accueilli ] itlustre visiteur dans les salons de 
1 Hotel de Ville. 巴黎 市 政 害 员 在 市 政 厅 的 大 厅 里 迎接 这 位 
显赫 的 来 访 者 。 

Edimbourg ou 〈 英 ) Edinburgh 爱丁堡 , 英国 北部 城市 。 

edimbourgeois,e [edEburswa, az] 【 a， (英国 ) 爱 丁 堡 的 下 
琅 ~ n. 爱丁堡 人 

Edirne 埃 迪 尔 内 , 土耳其 西部 城市 , 埃 迪 尔 内 省 首府 。 

Edison, Thomas Alva (1847 一 1931) 爱迪生 , 美国 著名 电气 发 
明 家 , 企业 家 。 

edit [edi] 2. mm. 1. (国王 颁布 的 ) 救 令 , 诏书 : LL’édit de 
Nantes reconnaissait aux protestants la liberté de prati- 
quer leur religion. 南 特 救 令 承 认 新 教 秆 有 从 事 宗 教 活动 的 自 
由 。2. (政府 颁布 的 ) 法 令 , 命令 , 告示 

editer [edite] vw. 上 1. 出 版 , 发 行 ; Cette maison édite des ou- 
vrages scolaires et des livres pour enfants. 这 家 出 版 社 出 版 
学 校 用 书 和 儿童 书籍 。/ ~ des disques 发 行 唱片 2. 编订 , 编 
注 : ~ le texte d’ un auteur 编 注 作者 的 原文 / La Bible dite 
«de Jérusalem» a été éditée par une commission de 
spécialistes. 被 称 作 “ 耶 路 撒 冷 "的 (圣经) 由 专家 委员 会 作 了 编 
注 。 

éditeur, trice [editoexr, tris] In. 1， 出 版 者 , 发 行者 ， Ce 
jeune romancier n’a pas encore trouvé d’ éditeur. 这 位 年 
轻 的 小 说 家 还 未 找到 出 版 商 。/ ~ responsable (报刊 等 的 ) 发 
行人 2. 编订 者 , 编 注 者 I a. 出 版 的 , 发 行 的 ; société 一 trice 
出 版 社 

edition [edisj5] n. f. 1. 出 版 ,发行 : société [maison] d' 一 
出 版 社 / contrat d’ 一 出 版 合同 / Ledition dun livre 
d'art pose des problemes techniques difficiles. 出 版 -本 艺 
术 书 有 一 些 困难 的 技术 问题 。 2, 编订 , 编 注 ;编订 本 , 编 注 本 ; 
une 一 savante du Pantagruel de Rabelais 拉 伯 雷 著 的 《 庞 
大 固 埃 ) 的 学 术 性 编 注 本 3. 版 ;版 本 : derniere ~ 最 新 版 本 / 
Quelle édition de Moliere avez-vous? 您 有 哪 一 版 的 英里 衣 
著作 ? / ~ spéciale (报刊 等 的 ) 号 外 , 特刊 / ~ originale 原 


版 / 一 princeps 初版 , 第 一 版 / ~ ne varietur， 一 
définitive 定 版 , 定 本 / ~ critique 校勘 本 / une nouvelle 一 
revue et corrigée d'un livre 一 本 书 的 新 修订 本 / Ce pas- 
sage ne figure pas dans ] edition de 1580 des «Essais» de 
Montaigne. 1580 年 版 本 的 蒙 田 《随笔 集 ) 没 有 这 个 段落 。4. 
出 版 业 : I travaille dans 上 édition. 他 在 出 版 界 工 作 。 

éditionner [edisjone]vw. t.【 印 ] 标 明 版 数 和 印 数 

édito [edito] n.m.〈 俗 ; 社论 [éditorial 的 缩写 ] 

éditorial ,ale [editorjal] (pl，~aux) 1 a. (报刊 ) 编 辑 部 的 : 
un article 一 编辑 部 文章 , 社论 II 2. m. 社论 

editorialiste [editorjalist] n. 社论 作者 

Edmond 1"( 约 921 一 946) 埃 德 紫 一 世 , 英格兰 的 嚼 格 鲁 -撒克逊 
人 国王 (939 一 946)。 

Edmonton 埃 德 蒙 顿 , 加 拿 大 城市 , 位 于 西南 部 。 

Edo (Yedo) 江 户 ,日 本 东京 旧称 , 明治 维新 (1868 ) 时 , 改称 东 
只 。 

Edo 埃 多 人 , 又 称 比 尼 人 , 非洲 尼日利亚 南部 诸 民 族 。 

Edom 埃 多 姆 , 古代 地 区 名 , 在 今 约 旦 西南 部 , 死海 与 亚 喀 巴 湾 之 
间 。 

Edouard,1 Ancien (? 一 924) 爱德华 , 英格兰 的 休 格 鲁 - 撤 克 进 
国王 (899 一 924)。 

Edouard III (1312 一 1377) 爱德华 三 世 , 英国 金 淮 王朝 国王 
(1327 一 1377), 他 在 位 时 , 挑 起 英法 百年 战争 。 

Edouard 1”(1239 一 1307) 爱德华 一 世 , 英格兰 国王 (1272 一 
1307)。 

Edouard (lac) 爱德华 湖 , 位 于 乌干达 和 刚果 民主 共和 国 接 界 处 。 

edovaccin [edovaksE] n. m.【 医 ] 口服 疫苗 

-edre suff. 表示 “坐位 ”"“ 基 面 "的 意思 ; dodkcaedre 十 二 面体 ， 
tétraedre 四 面体 

edredon [edrad5] 2. m. 1.〈 古 ) 鸭 绒 2. 鸭 绒 压 脚 被 : ajouter 
un 一 a un lit pour avoir chaud 为 了 暧 和 在 床上 加 一 条 鸭 绒 
压 脚 被 

édrophonium fedrofonjom] n. m.【 化 ] 艾 亩 酚 , 酚 甲 匀 

éducabilité [edykabilite] n. f. 可 教育 性 

éducable [edykabl] a. 可 教育 的 ; 可 训练 的 ， Les arriérés 
mentaux sont difficilement éducables. 智力 发 育 迟 缓 的 人 
是 很 难 教育 的 。 

éducateur , trice [edykatoe:r,tris] 1 ae， 教育 的 , 有关 教育 的 : 
Pinfluence 一 trice del ecole 学 校 的 教育 影响 / role 一 des 
parents 父母 的 教育 作用 开 n. 教育 者 , 教育 家 ; 导师 ， une 
crise de ] adolescence bien connue de tous les 一 s 所 有 教 
育 家 都 很 了 解 的 青春 期 危机 

éducatif, ye [edykatif, irv] a. 教育 的 ;有 教育 意义 的 ; film 
一 教育 影片 / A 1école maternelle，on propose aux en- 
fants des jeux educatifs. 在 幼儿 园 , 人 们 教 孩 子 们 做 有 教育 
意义 的 游戏 。 

éducation [edykasj5] n. f. 1. 教育 : ~ civique 公民 教育 / 一 
musicale 音乐 教育 / 一 physique 体育 / le Ministere de 
PE 一 nationale (国家 ) 教 育 部 / ~ surveillée (对 犯罪 青年 
的 ) 监 督 教育 / ~ sexuelle 性 教育 / maison d’ ~ (青少年 
的 ) 寄 宿 学 校 / ~ professionnelle 职业 教育 / ~ permanente 
终身 教育 , 继续 教育 / recevoir une 一 solide 接受 坚实 的 教 
育 / L education peut amender les defauts du caractére. 
教育 可 改善 性 格 的 缺陷 。2. 教养 , 修养 homme grossier， 
sans 一 没有 教养 的 , 粗鲁 的 人 / avoir de 1 ~ 有 教养 / 
manquer d' ~ 缺乏 教养 3. 训练 , 锻炼， ~ de la mémoire 记 
忆 力 的 训练 /一 des réflexes 反应 训练 /了 一 de ia volonté 
意志 锻炼 4. ( 马 、 狗 等 的 ) 训 练 ; (和 看、 蜂 等 的 ) 饲 育 ; ~ des 
chiens 训练 狗 / -- des abeilles 养 蜂 

éducationnel, le [edykasjonel] a. 教育 的 ,有 关 教 育 的 ， 
systeme 一 教育 制度 

educationnisme [edykasjonism] n,m. 教育 主义 

éducationniste [edykasjonist] 1 a. 教育 主义 的 1 n. 教育 主 
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义 者 

Edncation sentimentale (1')《 情 感 教育 ) (1869), 福 楼 拜 第 二 
部 重要 小 说 。 

édulcorant,e [edylk2ra, Gt] 1 a.【〔 药 ] 使 带 甜 味 的 开 n. mm. 
甜 味 剂 

édulcoration [edylkorasj5] n. 上 【〔 药 ] 使 带 甜 昧 

éduicorer [edylkore] v.t，[( 药 ]1. [在 药物 中 添加 糖 、 糖 浆 ] 使 
带 甜 味 ， ~ un tisane 使 汤药 带 甜 味 2. 使 表达 方式 缓和 : 
rapporter des propos violents en les edulcorant 在 转达 激 列 
的 话语 时 冲淡 其 激烈 程度 / ~ un biame 减轻 责备 

eduguer [edyke] 工 .上 1. 教育 ,教养 : ~ un jeune homme 
pour lui permettre de fréquenter le monde 培养 一 位 青年 ， 
使 他 能 在 社交 界 和 人 打交道 / C’est Tecole qui instruit 
]'enfant，c’ est ja famille qui ] eduque. 学 校 教 孩子 学 习 ， 
家 庭 培养 孩子 的 素质 。2. 训练 , 锻炼 一 la volonté par une 
vie rude 通过 艰难 的 生活 锻炼 意志 / des exercices tendant a& 
一 les réflexes 一 些 训 练 反应 的 练习 3. 训练 ( 马 、 狗 等 ): On 
peut eduquer certains animaux. 某 些 动物 能 够 接受 训练 。1I 
S 一 v. pr, 1. 受 教育 : Cet homme s'est éduqué tout seul. 
此 人 进行 了 自我 教育 。2. 被 训练 ，La mémoire peut 
s eduquer. 记忆 力 是 可 以 训练 的 。/ Le chien s’éduque 
facilement. 狗 容易 进行 训练 。 

Edwards, George (1848 一 1937) 爱德华 效 , 威尔士 基督 教 首 任 
大 主教 。 

Edwardsiella 〈 拉 ) 爱德华 氏 菌 属 { 属 肠 杆 菌 科 ] 

Eeden, Frederik Willem van (1820 一 1932) 需 草 , 荷兰 作家 。 

EEG électro-encéphalogramme 脑 电 图 

Eekhoud, Georges (1854 一 1927) 埃 克 这 特 , 比利时 首 批 “地 方 
派 " 小 说 家 之 一 。 

ef- 见 二 

efaufiler [etofile] v.t. 拆散 (织物 ): -~ une ktoffe 把 一 块 布 
拆 成 丝 缕 

efendi, effendi [efédi] n. mm .先生 ,老爷 [土耳其 人 对 文官 .学 
者 等 的 尊称 ] 

effacable [efasabl] a.1. 可 擦 去 的 , 可 抹 去 的 : un crayon 一 
一 幅 可 擦 去 的 铅笔 画 2.〈 引 > 可 磨灭 的 , 会 消失 的 : Certains 
souvenirs sont moins effacables que d’ autres， 某 些 回 忆 比 
其 他 的 回忆 更 难 消 失 。 

effacé,e [efase] a. 1. 划 去 的 , 删 去 的 ; ( 转 ) 消失 的 , 被 忘却 的 
2. 无 光泽 的 , 褪色 的 , 变 模糊 的 : des teintes ~es 无 光泽 的 颜 
色 3. 不 起 腿 的 , 平凡 的 , 无 个 性 的 , 谦 皇 的 ;谦逊 的 ; jouer un 
role 一 dans cette affaire 在 这 件 事 中 起 微不足道 的 作用 / 
une jeune fille timide et ~e 一 位 胆 小 不 起 眼 的 姑娘 / me- 
ner une vie 一 e 过 着 默默 无 闻 的 生活 4. 缩 进 的 ; 侧 转 的 : 
menton ~ 缩 进去 的 下 巴 / position ~e 舞蹈 中 侧身 向 着 观 
众 的 姿势 

effacement | efasma ] n.m，1. 接 去 , 抹 去 , 模糊 不 清 : 一 
d une bande magnétique 消 掉 磁带 /上 一 dun visage sur 
une photo jaunie 在 一 张 变 黄 的 照片 上 脸 廊 模糊 不 清 2. ( 引 ) 
忘却 , 消失 ;上 ~ d'un souvenir 回忆 消失 3.〈 转 ) 谦让 , 退缩 ; 
Son effacement a nui a sa carriere. 他 的 谦让 已 经 给 他 的 事 
业 造 成 损害 。4, 一 du col【 医 ] (分 娩 时 ) 子 宫颈 消失 

effacer [efase] [Conj.1] vw.t. 工 . 擦 去 , 抹 去 ; 划 去 , 删 去 : 一 
un trait de crayon en le gommant 用 橡皮 探 掉 铅笔 线条 / 
一 tous les vestiges d'une civilisation 抹 掉 -- 种 文明 的 所 有 
痕迹 / 一 ce qui est écrit au tableau noir 把 黑板 上 写 的 擦 掉 
/ Le voleur a effacé ses empreintes digitales. 小 偷 擦 去 他 
的 指 印 . 2,( 转 ) 使 消失 , 使 忘却 : ~ une mauvaise impres- 
sion 把 坏 印 象 抹 去 / On efface tout et on recommence. 忘 
却 一 切 , 从 新 开始 。3. 〈 引 ) 使 模糊 , 使 难以 辨认 ;une inscrip- 
tion que le temps a effacée 由 于 年 深 日 久 而 变 得 模糊 不 清 的 
铭文 4.( 舞 蹈 .击剑 等 ) 缩 进 , 侧身 内 进 ，~ [les épaules 把 户 
缩 进 / ~ le corps 侧身 5. ( 转 ) 使 逊色 , 胜 过 , 超过 , La gloire 


de ce roi effaca celle de ses ancetres, 这 位 国王 的 荣光 超过 
了 他 的 祖先 。/ Elle efface par son esprit toutes les autres 
femmes， 她 的 智慧 使 其 他 妇 人 撑 色 。II ss’ ~ wv. pr. 1. 被 擦 
去 ,被 抹 去 ; 被 删 去 ;〈 转 被 忘却 , 消失 ; 变 模 糊 ; une inscrip- 
tion qui s"efface 变 得 模糊 不 清 的 铭文 / Ce souvenir ne 
s"effacera jamais de ma memoire. 这 段 回忆 永远 不 会 从 我 
的 记忆 中 消失 。2，, 侧 转身 体 , 闪 身 , 躲 开 ; En arrivant a la 
porte，j employe s'’effaca pour laisser passer les invités. 
职员 到 门 后 闪 身 让 客人 们 先 走 。3. s’ ~ devant qn 让 路 给 某 
人 ;对 某 人 让 步 , 对 某 人 届 从 

effaceur, se [efasce'r, oz] n. 擦拭 者 , 删除 者 

effacure [efasy:r] n. 了 擦 后 的 痕迹 ;删除 部 分 : page pleine 
d' ~s 布 满 擦拭 后 痕迹 的 纸 

effanage [efana:3] 2. m.【 农 ) 除 枯 叶 , 除去 多 余 的 叶子 

effaner Lefane] v.t.[ 农 除去 枯 叶 , 除去 多 余 的 叶子 : ~ une 
plante 除去 一 颗 作 物 的 枯 叶 

effanure [efany:r] 2 上 [ 农 被 除去 的 枯 叶 , 被 除去 的 多 余 叶 
子 :des 一 s de mais 被 除去 的 玉米 的 枯 叶 

effarant, e [efara, at] a. 令 人 惊 得 的 , 使 人 惊慌 失措 的 : un 
produit qui a atteint un prix 一 一 种 价格 令 人 上 吃惊 的 产品 / 
un homme d’ une betise ~e 一 位 异常 恩 蠢 的 男子 / aboutir 
a des conclusions 一 es 得 出 一 些 令 人 难以 置信 的 结论 

effaré, e [efare] a. i. 惊 情 的 , 惊慌 失措 的 : Des tribus 
effarées qui s' en vont sans savoir ou (Daudet) .一些 不 知 
上 哪儿 去 的 受惊 部 族 ,( 都 德 ) / IL contemplait le desastre 
d'un air effaré. 他 以 惊慌 的 神色 注视 着 这 场 灾难 。2.[ 纹 章 】 
直立 的 ,前脚 腾空 的 [四 脚 动物 形象 ] 

effarement [efarma] n. m. 惊 悍 ,惊慌 失 措 ; I s’apercut，& 
son grand effarement，que le coffre était vide. 他 十 分 吃惊 
地 发 现 保险 箱 空空 如 也 。 

effarer [efare] 1 wv.t. 使 惊 情 , 使 惊慌 失措 : une nouvelle qui 
effare les auditeurs 一 条 使 听众 惊 得 目瞪口呆 的 消息 开 s’ 一 
v. pr. 惊 悍 , 惊慌 失措 :maitriser un cheval qui s’ effare 制服 
一 匹 受惊 的 马 

effarouchant, e [efaruja, atja.1. 使 人 害怕 的 ,吓人 的 ;使 人 
不 安 的 ,使 人 不 快 的 2. 使 动物 惊 走 的 

effarouche, e [efaruje] a. 惊 恶 的 , 被 吓 住 的 ;不 安 的 ,愤怒 的 : 
Elle jetait de tous cetks des regards effarouchés. 她 向 四 周 
投 以 惊恐 的 目光 。/ un enfant 一 一 个 受到 惊吓 的 孩子 

effarouchement [efaruJma] n.m. 1. 惊动 , 惊 走 ( 动 物 ) 2. 
(使 ) 惊 怕 ;( 使 ) 不 安 , (使 ) 愤 慨 

effaroucher [efaruje] vw.t. 1. 惊动 , 惊 走动 物 , 惊 飞 鸟 儿 ; 
enfant qui effarouche un oiseau 把 鸟 惊 飞 的 孩子 / Le 
moindre bruit effarouche les biches. 稍 有 响声 就 能 惊 走 牧 
鹿 。2. 〈 转 ; 使 惊 怕 , 吓 住 ;使 不 安 , 使 愤慨 : 一 une jeune fille 
使 姑娘 害怕 / Ne vous laissez pas effaroucher par son air 
rogue. 别 让 他 傲慢 的 样子 把 你 吓 住 。/ Un rien suffit & 
Teffaroucher. 一 点 儿 小 事 就 把 他 吓 坏 了 。JH s ~ vw.pr. 受 
惊 , 害怕 ; 不安, 愤慨 : Il ne faut pas s'effaroucher pour si 
peu，parlons tranquillement. 不 要 为 这 么 一 点 点 小 事 而 不 
安 , 让 我 们 平静 地 谈 谈 吧 。 

effarvatte [efarvat] 2. 人 [【 乌 ] 革 营 

effecteur [efektoe:r] [生理 ]I a. 效应 的 [能 对 外 界 产 生 作用 的 ] 
JI .mm. 1. 效应 器 ;效应 物 [调节 酶 活动 的 物质 ]; (organe) 
~ [生理 ] 效应 器 / ~ allostérique 别 构 效 应 物 , 别 构 调 节 物 2. 
[ 遗 ] 效 应 子 , 效应 基因 

effectif [efektif] 2 mp. 工 (部队 的 ) 编 制 人 数 , 兵 额 ; pl. 兵员 ， 
兵力 :了 ~ d'une compagnie 一 个 连 的 编制 人 数 / Pendant 
la Seconde Guerre mondiale, 1’effecti{ dune division 
allemande était en moyenne de 23 000 hommes. 第 二 次 址 
界 大 战 期 间 , 德国 一 个 师 的 编制 平均 为 23 000 人 。2. 〈 引 (机 
构 . 团 体 、 工 厂 等 的 ) 编 制 人 数 : L'effectif d'une classe de 


lycée ne devrait pas dépasser ving-cinq a trente Eleves. 高 


effectif 886 effeuiller 


中 一 个 班 的 人 数 不 应 该 超过 25 至 30 学 生 。/ Leffectif de 
cet atelier est de trente-cinqg ouvriers. 这 个 车 间 的 编制 为 
35 名 工人 。 

effectif, ve [efektif, iv] a， 有 效 的 , 有 实效 的 ; 实际 的 , 确实 
的 ; I a beaucoup parlé, mais son travail effectif est 
insignifiant. 他 说 得 很 多 , 但 实际 工作 却 富 无 价值 。/ 
L'armistice est devenu effectif depuis ce matin. 从 今天 早 


晨 起 停战 协定 生效 。/ circulation 一 ve〔 财 ] 通货 的 实际 流通 
额 


effectivement [efektivma] ad， 事实 上 , 实际 上 , 确实 ,的确 : 
Non, cecin’est pas un conte, c'est effectivement arrivé. 
不 ,这 不 是 无 稽 之 谈 , 是 确实 发 生 过 的 。/ Il est plus inquiet 
qu"il ne parait effectivement， 他 比 实际 上 表露 出 来 的 更 为 
担忧 。/ Effectivement，vous avez raison. 事实 上 , 您 是 对 
的 。 

effectivité [efektivite] n. f. 确实 性 , 实在 性 

effectuer [efektye] 1 wv. t. 实行 , 实现, 执行: ~ un projet 执 
行 一 个 计划 / ~ une opération arithmetique 进行 算术 运 
算 /Hy a des réparations & effectuer dans cette installa- 
tion électrique. 这 个 电器 设备 要 作 修 理 。/ Il faut effectuer 
les réformes indispensables. 必须 进行 必要 的 改革 。1IL s’ ~- 
vpr. (被 ) 实 行 , (被) 实现 (被 ) 热 行 : Le voyage 
s"effectuait de nuit，comme en reve (Sollers)， 旅 行 在 夜 
里 进行 , 如 同 在 梦 中 似 的 。( 索 菜 尔 ) 

Effel, Francois Lejeune (1908 一 1982) 埃 弗 尔 , 法 国 幽 默 画家 。 

effémination {efeminasj3] n. f., effétminement [efemin- 
ma] n.m. 女人 气 ;柔弱 , 娇柔 , 软 绵 绵 

efféEminé, e [efemine] 1 a. 女人 气 的 ;柔弱 的 ,人情 弱 的 ，C'est 
un garcon trés élégant, mais aux maniéres trop 
efféminées， 他 是 一 位 长 得 很 俊 但 举止 坟 分 柔弱 的 小 伙 子 。II 
n. m. 带 女 人 气 的 人 , 柔弱 的 人 

efféminer [efemine] wv.t. 使 带 女 人 气 ;使 变 柔 弱 , 使 变 娇嫩 ， 
La sculpture grecque a souvent efféminé les adolescents. 
希腊 雕刻 常 使 青少年 带 女 人 气 。/ L'amour，dans les 
tragedies de Racine, effémine plus les héros qu'il ne les 
exalte 《Gide) . 在 拉 辛 的 悲剧 里 , 爱情 没有 使 主人 公 们 更 加 完 
美 , 却 使 他 们 变 得 更 加 软弱 无 力 。( 纪 德 ) 

effendi 见 efendi 

efférent, e [efera, at] a.【 解 ] 传 出 的 , 离心 的 : nerfs 一 s 传 出 
神经 / vaisseaux ~s 输出 管 

effervescence [efervesaxs] ”. f. 1. 起 泡 , 冒 泡 , 沸腾 : chauffer 
del eau jusqua 一 把 水 加 热 到 沸腾 / La chaux vive fait 
effervescence avec eau. 生石灰 和 上 水 就 冒 泡 。2.( 转 ) 激 
动 , 兴奋 ; 沸腾 , 骚动 : Une grande effervescence régnait 
dans la ville. 在 城 里 有 大 的 骚动 。/ Tout le bureau est en 
effervescence， 整 个 办 公 室 都 沸腾 了 。 

effervescent, e [efervesa, Gt] a. 1. 起 泡 的 , 冒 泡 的 , 沸腾 的 : 
une boisson ~e 起 泡 的 饮料 / une réaction chimique qui 
rend le mélange 一 使 混合 物 沸腾 的 一 种 化 学 反应 2，( 转 ) 激 
动 的 , 兴奋 的 ; 沸腾 的 , 骚动 的 On était bousculé par une 
foule effervescente qui braillait，gesticulait (Gide)， 人 们 
被 一 帮 怪 声 喊叫 、 指 手 划 脚 ,激动 不 已 的 人 群 推 来 推 去 。( 纪 德 ) 

effetifefe] n. m1. 结果 , 效用 , 作用 ,Ce remaede a produit 
un effet salutaire. 这 药 产生 了 保健 效用 。/ Le phénoméne 
des marées est un effet de ] attraction exercée par la 
Lune et le Soleil. 潮汐 现象 是 月 球 和 太阳 之 间 的 吸引 力 产生 
的 结果 。/ La forme particuliere de ces rochers est un effet 
de 1 érosion. 这 些 峭壁 的 特殊 形状 是 侵蚀 的 结果 。/ 了 n'y a 
pas d' effet sans cause. 没有 无 因 之 果 。/ relation de cause 
a 一 entre deux phénoménes 两 种 现象 之 间 的 因果 关系 2. 
[ 技 ] 效 应 , 效果 ;作用 ;一 calorifique du courant électrique 
电流 的 热效应 / machine & vapeur & simple [fa double] ~ 


单 [ 双 ] 向 作用 的 蒸汽 机 / 一 utile 有 效 功率 , 有 效 作 用 : ~ 
utile d’ une machine 一 台 机 器 的 效率 3. 实施 , 实现 , 实行 : 
mettre & 一 执行 , 实行 , 付 之 实施 / prendre 一 生效 4. 印 
象 , 影响 : Cette déclaration du ministre a produit un effet 
déplorable dans le pays. 部 长 的 声明 在 这 个 国家 产生 了 恶劣 
的 影响 。/ faire 了 一 de 给 予 印 象 ; 好像, 仿佛 : I me fait 
Teffet d'un garcon sérieux. 我 看 他 好 像 是 一 个 严肃 的 小 伙 
子 。/ Une lettre mal écrite et pleine de fautes fait un tres 
mauvais effet sur le destinataire, 一 封 写 得 不 好 又 满 是 错误 
的 信 给 收 信 人 很 坏 的 印象 。5.【〔 艺 , 文 ] 效 果 , 效应 : Moliere 
recherche des effets comiques tres différents selon qu’il 
écrit une farce ou une comedie de caractére. 英里 哀 按 他 写 
的 闹剧 或 性 格 喜 剧 探索 不 同 的 喜剧 效果 。/ des ~s drama- 
tiques obtenus par des procédés de mélodrame 通过 情节 剧 
手法 获得 戏剧 效果 / Au coucher du soleil，j "ai pu admirer 
du haut de la colline un bel effet de lumiere. 日 落 时, 我 从 
出 丘 顶 部 欣赏 到 光线 的 优美 的 效果 。/ une scene a 一 效果 好 
的 一 幕 / Cet acteur est remarquable dans cette tirade & ef- 
fet. 在 这 大 段 效果 极 佳 的 独白 中 这 位 演员 若 人 注目 。/ faire 
des 一 s de mains 做 手势 引 人 和 人 注意 / De Gaule ne cherche 
en reajite aucun effet, n’ essaie pas de briller (Mauriac) . 
事实 上 戴高乐 不 想 惹 人 注目 , 不 想 出 风头 。( 莫 里 亚 克 ) 6. [ 体 ] 
( 球 .弹子 等 的 ) 旋 转 :Cette balle a trop d’ effet. 这 只 球 过 分 
旋转 。/ Donnez plus d'effet a votre balle. 把 您 的 球 削 得 更 
转 些 。7. [法 ] 效力 ,les ~s dune loi 法 律 效 力 / ~ 
rétroactif d'un décret 法 令 的 追溯 力 / L’appel peut avoir 
un effet suspensif. 申诉 有 暂停 执行 效力 。 8. 6 cet 一 loc. 
adv. 为 此 : Nous devons dés maintenant prévoir le roule- 
ment du personnel pour les vacances prochaines; a& cet ef- 
fet, une liste des employés sera établie, avec les dates de 
départ et de rentree、 从 现在 起 我 们 应 预见 到 即将 来 到 的 假期 
中 人 员 的 流动 情况 ; 为 此 需 编 制 职员 名 册 , 附 上 他 们 出 发 和 返回 
的 日 期 。/en ~ Loc， adv. @ (证) 确实, 其 实 , 事实 上 . 
Reine longtemps de nom, mais en effet captive 
(Racine) .长 期 来 徒 具 女王 虚名 , 而 事实 上 却 是 俘虏 。( 拉 辛 ) 
人 @ ( 今 ) 因为 , 由 于 ; Mon frére devra redoubler sa classe. 
en effet i] a été malade une partie de 1'hiver. 我 兄弟 要 留 
级 , 因为 冬季 一 段 时 间 他 病 了 。/ & 1 一 de loc. prép. [法] 为 
了 ,目的 在 于 : Une expertise est ordonnée, & 1 effet de 
déterminer la limite des deux propriétés contigués. 为 了 
确定 两 个 邻接 的 房地产 的 界线 已 下 令 作出 鉴定 。/ sous 六 一 
de loc. prép. 在 … 作 用 下 , 在 … 影响 下 ; un malade qui est 
sous 1 一 d'un calmant 受 镇 静 剂 影响 的 病人 

effef [efe] n. m. 票据 ;证 券 ~ de commerce 商业 票据 / ~s 
publics 国家 发 行 的 有 价 证 券 / ~ de complaisance 通融 票 
据 / ~ négociable 流通 票据 , 可 转让 票据 / ~ bancable 银行 
贴现 票据 

effets [efe] >”. m. pl. 1. 日 常用 品 , 衣服 : Ji a mis de vieux 
effets pour bécher son jardin. 他 穿 上 旧 衣 服用 铁 铁 翻 园子 
里 的 土 。 2. [法 ] 财 产 : ~s immobiliers 不 动产 

effeuillage [efoeja:3] n. m， 1. 朴 剪 果树 树叶 2.《〈 俗 ) 脱衣 舞 

effeniillaison [efcejsz5] ”. A 自然 落叶 , 树叶 自然 脱落 

effeuillé, e [efoeje] a. 除 叶 的 , 去 叶 的 , 脱 时 的 ; arbre 一 脱 叶 
的 树木 

effeuillement [{ efoejma ] n.m. 落叶 : 1L’effeuillement des 
arbres, en hiver, permet de mieux voir la structure de 
lous branchages. 冬季 树木 落叶 使 人 们 能 更 好 地 看 清 树 枝 的 

effeuiller [efoeje] I vw.t. 1. 摘 叶 , 去 叶 , 除 叶 ， En temps de 
sécheresse, on effeuille les haies pour donner du vert au 
bétail. 干旱 时 , 人 们 摘 下 树 篇 上 的 叶子 哈 牲 口 。2. 摘 花 瓣 ; 一 
des roses 摘 去 玫瑰 花 的 花 辩 II s' ~ vw. pr. ( 叶 ) 落 ;( 花 ) 谢 : 


effeuilleuse 
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effondré 


Les bois s’ effeuillent en automne. 秋季 树林 落叶 。/ rose 
qui s’ effeuille dans un vase 插 在 花瓶 里 的 拥 谢 的 玫瑰 花 

effeuilleuse [efoejg:z] 2. f. 〈 俗 ) 脱 衣 有 舞女 

Effiat, Antoine de Ruzé (1581 一 1632) 埃 菲 亚 , 曾 任 法 国 元 媳 
和 财政 总 监 , 是 黎 什 留 红 衣 主教 的 重要 助手 。 

efficace [efikas] 1 <，1. 有 效 的 ， un remede 一 contre 
[pour] la toux 治 咳嗽 的 有 效 药物 / Je connais un moyen 
efficace pour le faire accepter. 我 知道 一 个 可 靠 的 办 法 使 人 
们 接受 它 。2. 有 能 力 的 ;能 胜任 的 :un employé peu 一 一 位 
能 力 不 强 的 职员 / un directeur commercial 一 一 位 有 能 为 
的 商业 经 理 3.【 电 ] intensite 一 d'un courant alternatif 交 
流 电 的 有 效 电 流 值 4.【 哲 ] cause 一 动因 : Selon Male- 
branche, Dieu est la seule cause efficace de tout ce qui ar- 
rive. 按 马尔 布朗 士 的 看 法 ,上帝 是 世上 所 发 生 的 一 切 事情 的 
惟一 动因 。1 nn.f. 〈 书 ) 效力 , 效能 , 功效: 了 ~ dune 
méthode 一 种 方法 的 效能 

efficacement [efikasma ] adv， 有 效 地 ; lutter 一 contre la 
corruption et les abus 有 效 地 反对 腐败 和 滥用 职权 

efficacité [efikasite] xn. 1. 效力 , 效能 , 功效 : 1 ~ dune 
méthode de travail 一 种 工作 方法 的 效能 /了 ~ dun 
remede 一 种 药 的 功效 / tir d’ ~ {和 军 ] 有 效 射击 2. 效率 ; 影 
响 , 作用 : ~ lumineuse [ 物 ] 发 光 效 率 , 流明 效率 / 一 quan- 
tique { 物 ] 量子 效率 ;量子 生成 量 / ~ de rayonnement [ 物 ] 
辐射 效率 

efficience [ efisjas] n.f 1. 效力 ,效能 , 功效 :一 dun 
systeme d' education 一 种 教育 制度 的 效能 2. 效率 ;1 一 
d'une machine 一 台 机 器 的 效率 

efficient, e [efisja, at] <c.、1，cause 一 e[ 哲 ] 动因 2. 有 能 力 
的 , 效率 高 的 : une série de mesures 一 es 一 系列 有 效 的 措施 

effigie [efisi] x. f. 1. 像 , 肖像 , 画像 , 雕像 ，Un dictateur 
veut voir partout son effigie. 一 个 独裁 者 愿 看 见 到 处 都 有 他 
的 像 。2. (钱币 .纪念章 上 的 ) 人像 ,人 头像 ; des monnais an- 
ciennes dont 上 一 est usée 一 些 人 头像 已 磨损 的 古 币 / a 1 一 
de 以 … 人 ( 头 ) 像 :Les premiers timbres britanniques furent 
imprimés al effigie de la reine Victoria. 第 一 批 英国 邮票 
上 印 有 维多利亚 女王 的 人 头像 。3. (罪犯 或 被 展 恨 者 的 ) 模 拟 
像 : braler [pendre] en ~ un condamné qu’on n’a pu 
arréter 焚烧 [ 悬 唱 ] 未 抓 到 的 犯人 的 模拟 像 

effigier [efisje] wv. 上 对 罪犯 缺席 模拟 处 决 

effilage [efila:s] 2. m. (织物 的 ) 拆 散 , 拉丝 , 抽 丝 ,了 一 de la 
toile 把 布 拆 成 丝 缕 

effilé, e [efile] 【a. 细 长 的 ; 渐 薄 的 , 渐 尖 的 : aile d’ avion tres 
一 根 梢 渐 薄 的 机 姻 / des doigts 一 s 细 长 的 手指 IE n. m. 1. 
《( 布 .中 的 ) 毛 边 , 鞍 边 : les 一 s d ”un chale 披 巾 的 莲 边 2. 强 
子 , 流 苏 

effilement [efiima] 2. m. 变 细 长 , 变 萍 :上 ~ des doigts 十 指 
纤纤 , 十指 细 长 

effiler [efile] 工 v t. 工 .拆散 (织物 ): ~ un tissu 把 一 块 布 拆 成 
丝 缕 2. 使 变 细 长 , 使 逐渐 变 薄 ， ~ les cheveux 削 薄 头发 I 
S$’ 一 v. Pr. (织物 ) 散 成 丝 缕 : On fait un ourlet aux mou- 
choirs pour empecher qu’ ils ne s’ effilent sur leurs bords. 
在 手帕 上 做 一 个 卷 边 使 手帕 不 会 散 边 。 

effileur, se 见 effilocheur, se 

effilochage [efil2ja:3] n. m. 1.[{ 纺 ]( 呢 片 等 的 ) 开 松 2.【 纸 ] 
〈 碎 布 的 ) 朴 解 

effiloche [efil21] n. 六 〔 纺 ]1. 下 脚 丝 , 丝 下 峙 2，pl. 无 牛 丝 

effiloché [efilofe] n. m，[( 纺 ] 再 生 毛 

effiloché, e [efil2fe] a. (织物 ) 开 松 的 , ( 碎 布 ) 疲 解 的 ,laine 
一 e 开 松 的 呢绒 

effilocher [efiloje] I vw.t，1，{ 纺 ] 开 松 (织物 等 ): ~ le bout 
d’ une corde 松 开 强 子 的 一 端 2.[ 纸 ] 疏 解 ( 碎 布 ) 3.〈 引 ) 使 
四 散 , 使 散 开 ; Le vent effiloche les nuages. 风 起 云 散 。II 


S 一 v. pr. 上. (织物 用 旧 ) 散 成 丝 继 ; Le drapeau s'est 
effiloché en claquant au vent. 这 面 旗 随 风 哗 哗 地 响 已 成 丝 
缕 . 2. ( 引 ) 分 散 , 散 开 : La fumée s’effiloche au gré du 
vent. 这 股 烟 随 风 消散 。 

effilocheur, se [efilojoe:r, @:z], effileur, se [efiloe:r, @:z], 


effiloqueur , se [efilakos:r, 8:z] 2. 【 纸 ] 破 布 疏 解 工 , 碎 布 玖 
解 工 


effilocheuse [efil2J@:z]n. 六 【 纺 ] 开 松 机 

effilochure [efilofyrj, effilure [efily:r] 7n. f. 1.〔 纺 ] 再 生 
毛 , 再 生丝 : des 一 s de soie 再 生丝 2.【 纸 ] ( 朴 解 后 的 ) 纤 维 
名 3. des 一 s de cheveux 〈 引 再 生发 

effiloqueur, se 见 effilocheur, se 

efflanqué, e [eflake] 1 a. 1. (营养 缺乏 ) 瘦 得 肋 部 凹陷 的 :une 
haridelle 一 e 一 匹 肋 部 凹陷 的 瘦 马 2.〈 贬 ; 瘦 骨 旺 几 的 , 皮包 骨 
的 :Les femmes efflanquées，que personne jamais n’ aima 
(Giraudoux). 那些 瘦 骨 虹 刚 的 妇女 永远 没有 人 喜爱 ,( 季 党 
杜 ) 3. 〈 转 ) 干 瘙 的 , 枯燥 的 :style 一 枯燥 的 文笔 了 n. 瘦削 
的 人 : un grand 一 一 个 高 大 瘦削 的 人 

efflanguer [eflake] wv.t. 使 削 瘦 : Cette maladie a efflanqué 
mon frere. 害 了 这 场 病 我 兄弟 瘦 了 。 

effleurage [efloera:3] n. m. 1. 【 革 ] 刊 平 , 修整 2.【 医 ] 轻 按 摩 
法 , 轻 抚 法 

effleurement [efloerma] n. mm. 1. 擦 伤 , 擦 坏 2. 轻 触 , 擦 过 ， 
掠 过 : 1 一 des arbres par le vent 风 轻 拂 着 树 3，( 转 ) 触及 ， 
论 及 , 提 及 :1 一 dun probleme 触及 到 一 个 问题 4.〈 转 》( 思 
想 、 印 象 等 的 ) 掠 过 , 内 过 

efflenrer [efloere] wv. 1. 1. 擦 伤 , 擦 坏 ;轻微 损害 : un coup de 
feu qui effleure 1' adversaire 使 敌手 轻 伤 的 一 枪 2. 轻 触 ; 擦 
过 ; 掠 过 :Les rayons du soleil effleurent la fenétre， 阳光 掠 
过 窗户 。/ ~ des cuirs〔 革 ] 刮 平 修整 皮 娃 3,，〈 转 ) 触及 , 论 
及 , 提 及 :Nous avons effleuré ce probléme dans un premier 
entretien，mais jl reste aapprofondir. 我 们 在 第 一 次 交谈 
下 提 到 了 这 个 站 题 ， 但 还 需 深入 讨论 。 4. (思想 、 印 象 ) 闪 过 , 掠 


effieurir [etloerir ] 1 vi ， 风化, 粉 化 ，Certains sels 
minéraux effleurissent a 1 air. 一 些 矿 盐 在 露天 粉 化 了 。11 
Ss’ 一 v. pr.〈 军 ) 开 花 ， Les péchers s’ effleurissent， 桃 树 开 

effloraison [efiorez3] n. f 《 罕 ) 开花 

efflorescence [efloresas] n. f. 1. (化 ] 风 化 , 粉 化 2，[ 植 ]( 果 
皮 上 的 ) 白 霜 , 果 箱 3. ( 转 ) 显露 ,露出 :1 一 d'idkes nouvelles 
一 些 新 思想 的 的 显露 4.〈 转 出 ) 繁荣 , 全 盛 :1 一 de Part go- 
thique au XIII* siecle 13 世纪 哥 特 艺术 全 盛 期 5.【 医 ] 发 疹 ; 

efflorescent, e [efloresd, at] a. 1, (化 ] 风化 的 , 粉 化 的 : sel 
一 风化 的 盐 2，( 植 ] 有 果 箱 的 , (果实 表皮 ) 有 白 霜 的 3. 开花 
的 ; graminées 一 es 开花 的 禾 本 科 植 物 4. (墙壁 、 土 壤 表面 ) 
起 盐 箱 的 5.〈 转 ; 茂盛 的 , 繁茂 的 

effiuence [efIiua:s] n. 上 “《〈 书 ) 流出 , 散 出 ; 流出 物 , 散发 物 

effiuent, e [eflda, at] 工 2. mm. 工 流出 液 2, 下 水 道 污水 : 一 
urbain 城市 排出 的 污水 II a. 流出 的 ; 发散 出 的 

effluvation [eflyvasj5] n. 上 1.〔 电 ] 放电 2.【〔 医 ] 电疗 法 

effluve [efiy:v] n. m. 1. 散发 物 ,散发 出 的 气味 : Les effluves 
d’un bon repas viennent de la cuisine， 从 厨房 散发 出 美 餐 
的 气味 。2，( 转 ) 气息 3， ~ magnetique (催眠 术 中 的 ) 磁 流 
4 A 一 lectrigue 放电 , 辉 光 放 电 / 一 en couronne 电 暴 

effluver [eflyve] v. i.[ 电 ] 放 电 

effluveur [eflyvoe:r] n. 7 【 电 ] 沟 光 放电 器 ;电疗 器 

effjuviothérapie [eflyvjoterapi] n. f. 【 医 ] 电疗 法 

effondré, e [ef5dre] a. 1. 倒塌 的 , un mur 一 一 堵 倒 塌 的 墙 
2. 泪 丧 的 , 消沉 的 : Depuis son échec，il est effrondré. 他 
失败 后 意志 消沉 。 
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effondrement [ef5drama] n.m，1. 倒塌 , 塌陷 , 崩塌 : 上 一 
d'un toit 屋顶 的 倒塌 2. ( 转 ) 暴跌 , 又 落 :1] ~ des cours de la 
Bourse 交易 所 行情 的 暴跌 3. ( 转 ) 骨 演 , 覆灭 , 垮台 :了 上 一 
d'un régime politique 一 种 政治 制度 的 崩溃 4. 洱 丧 , 消沉 : 
一 d’ une femme délaissée 一 位 被 遗弃 妇 人 的 泪 丧 

effondrer [ef5dre] 1 wv. 上 1. 深 翻 ; 打 穿 ( 底 ), 打破 : Les ora- 
ges ont effrondré la route. 暴雨 把 公路 冲 塌 。2. 使 倒塌 , 压 
雪 .La neige a effondré 1'appentis. 大 雪 压 抽 了 单 坡 屋顶 。IE 
S 一 _v, pr.1. 倒塌 , 崩塌 :Beaucoup de maisons s"effondrent 
lors dq'un tremblement de terre. 地 震 时 许多 房子 倒塌 了 。 
2.〈 转 ) 崩溃 , 覆灭 , 垮台: régime politique qui s"effondre 骨 
省 的 政治 制度 3, 〈 转 ) 暴跌 : Les cours de la Bourse 
s’ effondrent. 交易 所 行情 暴跌 。4. (人 ) 倒 下 : Tout & coup， 
i s’ effondre sur sa chaise (Sartre). 突然 , 他 倒 在 椅子 上 。 
( 萨 特 ) 5.〈 转 ) 被 打倒 , 受挫 ;Le criminel s’ est effondré et a 
tout avoué. 罪犯 顶 不 住 了 , 供认 了 一 切 。 

effondreur [ef3droce:r] n. m.【 采 ] 支架 拆卸 机 

effondriljes {ef5drij] n. 了 . pl.( 泡 、 者 后 ) 钠 底 的 沉淀 物 

efforcer (s’) [seforse] [Conj. 1] vw. pr 用力; 尽力 , 努力 : 
Elle s’ efforcait d’ ouvrir 1’ étui du revolver (IMerle). 她 用 
力 打开 手枪 套 。( 梅 尔 ) / Il s’ efforcait de plaire & tout le 
monde . 他 尽力 使 大 家 高 兴 。/ Il s’efforce de me convain- 
cre. 他 尽量 说 服 我 。 

effort [efo:r] n. m. 1， 用力; 尽力 , 努力 : faire son 一 ,faire 
tous ses ~s 竭尽 全 力 / Un éléve pourrait réussir s’il fai- 
sait des efforts. 学 生 如 果 努 力 的 话 会 取得 成 功 的 。/ faire un 
一 pour soulever la table 用 力 抬 起 桌子 / avec 一 费力 , 困 
难 / éléve qui ne fait aucun 一 不 作 任何 努力 的 学 生 / sans 
一 不 费力 , 容易 / se faire un 一 [des 一 s] 克制 自己 , 强迫 
自己 / faire un 一 de mémoire 尽力 回忆 / vouloir bien 
faire un 一 愿意 尽力 [ 指 金钱 上 的 帮助 ] 2.【 技 ] 力 ; 应力 , 负 
荷 : ~s de compression 压 应 力 , 压缩 力 / ~s de flexion 弯曲 
应 力 , 弯曲 负荷 / ~ de traction 拉力 , 拉 应 力 3.( 风 、 水 等 的 ) 
力量 , 力 :les ~s de la tempéte 风暴 的 力量 4.( 肌 肉 过 度 牵 伸 
引起 的 ) 剧 痛 ; [兽医 ] 扭伤 , se donner un 一 〈 俗 ) 发 小 肠 气 

effraction [efraksj5] n. 上 (盗贼 的 ) 破 坏 围墙 , 援 锁 : vol avec 
一 [法 ] 破 坏 窃 盗 / Les cambrioleurs ont pénétré dans la 
maison par effraction. 盗贼 摄 锁 闻 入 屋内 。/ pénétrer par 
六 dans la vie privée d'autrui 违反 惯例 阔 入 他 人 私生活 领 

effraie [efre] n. 上 【〔 鸟 ] 仓 跑 

effrangé, e [efrase] a. 流苏 状 的 : rideau 一 流苏 状 帘子 

effrangement [efrasma] n. m. (织物 ) 拆 出 毛 边 ; (织物 用 旧 ) 
散 成 丝 缕 ; 1' ~ d’ un tissu 织物 拆 出 毛 边 

effranger [efraze] [Conj.2] I vw.t. 把 (织物 ) 拆 成 毛 边 , 一 un 
chale 把 披肩 拆 成 毛 边 1 s' ~ wv. pr. (织物 用 旧 后 ) 散 成 丝 缕 

effrayable [efrejabl] a . 易 受 惊 的 , 胆 小 的 

effrayant, e [efrsja,at] ca, 1. 可 怕 的 , 令 人 惊吓 的 : un bom- 
bardement 一 一 场 可 怕 的 刻 炸 2. ( 转 , 俗 ) 异 常 的 , 过 度 的 ; 极 
端的 :une chaleur ~e 炎热 / un enfant d’une paresse ~e 
一 个 异常 懒 怪 的 孩子 / un prix ~- 使 人 惊 情 的 价格 

effrayé, e [efreje] a. 受惊 的 , 惊 娩 的 

effrayer [efreje] [Conj.4] 【 v.t. 1. 使 害怕 , 使 惊 铠 ; 吓 坏 ; 
L’orage effraie certains enfants. 雷雨 使 一 些 孩子 害怕 。2 
〈 俗 ; 使 讨厌 , 使 不 愉快 , 使 嫌 恶 :] espere qu’ un bon repas ne 
vous effraie point. 我 希望 -一 顿 美 餐 不 会 使 您 感到 不 快 。 开 
S 一 v. pr. 1. 害怕 ;受惊 ; I] s’ effraie d'un rien. 他 为 一 点 
小 事 害怕 。/ Le chien a aboyé et le cheval s’est effrayé. 狗 
狂 喘 , 马 受 惊 。2.〈 引 ) 担忧 , 担心 :Je m’ effraie de si lourdes 
depenses， 我 对 如 此 沉重 的 支出 感到 忧虑 。 

effrene, e [efrene] a. 无 节制 的 ;过 分 的 , 无 度 的 ; un appetit 
一 无 节制 的 胃口 ;( 转 ) 贪得无厌 / une course 一 e 失控 的 运 


行 / ambition 一 e 狂妄 的 野心 

effrEnement [efrenma] n.m. 放纵 , 感情 的 狂乱 : 1 ~ de ja 
passion 放纵 激情 

effréenément [efrenema] adv. 无 节制 地 ;过 分 地 , 无 度 地 

effritement [efritma] n. mm. 1. (土地 ) 肥 力 耗 尽 2. 粉碎 , 碎 成 
细 未 ; 风化: 1' 一 d'une ardoise 石板 瓦 的 风化 3.〈 转 ) 分 裂 ; 
变 小 :了 一 de la majorité a 1 Assemblée nationale 国民 议 
会 多 数 派 分 裂 

effriter [efrite] E v.t.1. 使 (土壤 ) 贫 靖 , 耗 尽 (土地 的 ) 肥 力 2， 
使 粉碎 ;使 变 得 易 碎 : 一 une motte de terre entre ses doigts 
用 手指 把 一 团 土 型 碎 I s ~ vv. pr. i, (土地 ) 肥 力 耗 尽 2. 粉 
碎 , 碎 成 细 末 , 风化 ; une roche gui s’effrite facilement 易 风 
化 的 岩石 3.〈 转 分裂; 变 小 ,Ce parti politique s’ effrite & 
chaque élection. 这 个 政党 每 次 选举 都 进行 分 型。 

effroi [efrwa] 2. m. 恺 惧 : envisager la mort sans 一 豪 无 
钨 雏 地 面 对 死亡 

effronté, e [efr3te] a.，n. 无 礼 的 (人 ), 放肆 的 (人 ), 厚 颜 无 了 
的 (人 ), 不 害 腺 的 (人 ): Il est bien effronté de nous dire 
cela, 他 很 放肆 地 向 我 们 说 这 事 。/ un 一 menteur 一 个 厚 颜 
无 耻 的 说 谎 者 

effrontément [efr5tema] adv. 无 礼 地 , 放肆 地 , 厚 颜 无 耻 地 ， 
不 知 害 腺 地 : mentir 一 厚 颜 无 了 地 说 谎 

effronterie [efr3tri] n. f. 恬 不 知 耻 , 放 奸 无 礼 , 厚 颜 无 耻 : 1 一 
dun regard 眼神 放肆 无 礼 / Il m’a répondu avec son ef- 
fronterie. 他 恬 不 知 耻 地 回答 我 。 

effroyable [efrwajabl] a. 1. 可 怕 的 , 恐怖 的 : un massacre 
一 慌 怖 的 大 屠杀 2.〈 俗 ) 过 度 的 ; 极 坏 的 ; une nourriture 一 
很 粳 的 食物 / un livre d’ une confusion 一 一 部 极端 混乱 的 
书 


effroyablement [efrwajablama] adv. 〈 俗 ) 可 怕 地 ;过 度 地 ， 
极端 地 : Ce garcon est effroyablement béte. 这 个 男孩 极为 
轧 春 。 

effruiter [efruite] wv. t. 1. 摘 果 : ~ un arbre 摘 树 上 的 果子 2. 
《 古 ) 使 (土壤 ) 贫 姜 , 耗 尽 (土地 的 ) 肥 力 ， 一 une terre 使 土地 
贫 靖 


effulguration [efylgyrasj5] n. f. 闪光 

effusif, ve [efyzif, iv] a. (地 质 ] 喷发 的 , 喷 出 的 :roche 一 ve 
火山 岩 , 喷发 岩 

effusion [ efyzj5] n.f. 1. 流 ( 血 ): ~ de sang 流血 / une 
révolution qui se fait sans ~ de sang 一 场 没 有 流血 的 革命 
2. (感情 的 ) 流露 , 叶 露 : [| m’a serré les mains avec 
effusion， 他 深情 地 紧 握 我 的 手 。3.[ 物 , 化 ] 泻 流 , 陈 透 

Efi, Tupuola (1938 一  ) 埃 菲 , 1976 一 1982 年 两 度 组 阅 , 任 西 萨 
摩 亚 总 理 兼 外 交 部 长 。 

efourceau [efurso] n. m. 二 轮 载 货车 

efrit [efrit] n. m. 〈 阿 ) 魔鬼, 恶魔 

Egadi, Isole 埃 加 迪 群 岛 , 地 中 海 的 小 群岛 , 属意 大 利 , 位 于 西西 
里 岛 西岸 近海 。 

égagropile 见 aegagropile 

égaiement, egayement [egema] n. m.〈 罕 ) 使 高 兴 , 使 愉快 

égailler (s*) [ segaje] w.pr， 散 开 ， 四 散 :， Les ecoliers 
s' égaillent dés qu ’' ils sont sortis de 1’ école. 小 学 生 一 走出 
学 校 就 散 开 了 。 

égal, ale [egal] ( pl， ~aux) 1 a. 1. 相等 的 ;同样 的 , 同等 的 ， 
deux jardins 一 aux par leur superficie 面积 相等 的 两 个 花园 
/ Ces deux armees sont égales en nombre. 这 两 个 军队 数量 
上 是 相等 的 。/ Deux quantités égales a une troisieme sont 
egales entre elles. 同一 量 的 两 个 等 量 彼此 相等 。/ nn :avoir 
太一 que 只 有 … 可 以 相 比 :Sa paresse n'a d'égale que sa 
betise. 他 的 懒惰 只 有 与 他 的 愚 剧 可 以 相 比 。/ toutes choses 
一 ales d ”ailleurs 如果 其 他 情况 都 -… 样 的 话 :Toutes choses 
égales d ailleurs, celui qui a de |’instruction est avantagé 


par rapport a celui qui n’en a pas. 如 果 其 他 情况 都 一 样 的 
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话 ,受过 教育 的 人 与 没有 受过 教育 的 人 相 比 更 具有 优势 。2. 
[ 数 ] 相 等 的 , 全 等 的 : Un litre est égal a mille centimétre 
cubes. 1 升 等 于 1 000 立方 厘米 。/ Le nombre 18 est égal a 
3 fois 6. 数字 18 是 6 的 3 倍 。3，( 引 ) 势均力敌 的 , 处 于 同等 
地 位 的 :La partie n'est pas égale. (战斗 中 ) 双 方 不 是 旗 鼓 相 
当 的 。/ faire jeu 一 ( 体 ] (比赛 双方 ) 打 成 平局 ，Malgre la 
blessure de ]’ un de ses joueurs, cette equipe a pu faire jeu 
égal avec 1'équipe adverse. 尽管 这 个 队 有 一 个 队员 受伤 , 它 
还 是 与 对 手打 成 平局 。4. 平等 的 : Les hommes naissent et 
demeurent libres et kgaux en droit， 人 人 生 而 自由 ,权利 平 
等 。/ Tous les citoyens sont égaux devant la loi. 法 律 面前 
人 人 平等 。5。( 旧 ) 平 的 :jouer une partie de football sur un 
terrain bien 一 在 很 平坦 的 场地 上 进行 一 场 足球 赛 6. 不 变 
的 ;均匀 的 ; une respiration 一 ale 均匀 的 呼吸 / le climat 一 
des régions equatoriales 杰 道 地 区 的 无 变化 气候 /rester 一 
aG soi-méme 仍然 是 那个 样子 / KH est toujours égal & lui- 
méme.〈 引 ) 他 始终 是 那个 祥子 。7. 〈 古 》 公平 的 , 无 区 别 的 : 
Un bon juge doit atre égal a tous. 一 个 好 法 官 应 对 所 有 人 
都 一 样 公平 。8. 无 关 紧要 的 : Ca m' est bien égal. 这 个 我 一 
点 也 不 在 乎 。/ 1 est désabusé, tout lui est egal. 他 醒悟 了 ， 
一 切 对 他 来 说 都 是 无 所 谓 的 。/ I] mo’ est égal d’ étre homme 
& ce poste plut6t qu'a cet autre. 被 任命 到 这 个 岗位 而 不 是 另 
一 个 对 我 来 说 是 无 所 谓 的 。/ c'est 一 ( 俗 ) 不 管 怎样 :I n'est 
pas venu au rendez-vous; c’est égal, il aurait pu donner 
un coup de téléphone! 他 没 来 赴约 ;不 管 怎样 , 他 总 能 打 个 电 
话 (说 一 声 )! 开 n. 同等 的 人 ;平等 的 人 ;同等 物 : 了 est fami- 
lier avec ses égaux. 他 对 他 同等 的 人 很 随便 。/ d ~ 6 一 
loc. adu. 平等 地 : Tous les pays， grands ou petits， 
doivent se traiter d’égal a égal. 国家 不 分 大 小 , 应 该 一 律 平 
等 。traiter d’ 一 站 一 avec qn，( 古 ) traiter d’ ~ auec gn 
平等 对 待 某 人 :Ce pays désire traiter d’ égal a égal avec les 
grandes puissances， 这 个 国家 想 与 大 国平 起 平 坐 。 
s'entretenir d 一 8 一 avec qn 与 某 人 平等 地 交谈 / sans 
一 loc，adv. 独一无二 地 , 无比 的 : faire preuve dun 
courage sans 一 表现 出 无 比 的 勇气 / G 六 一 de loc. prép. 
同 … 一 样 , 如 同 : Ils craignent le dkshonneur & 1’égal de la 
mort, 他 们 像 怕 死 一 样 怕 受 到 侮辱。 
égalable [egalabl] a. 可 被 比 得 上 的 , 可 被 赶 上 的 un record 
difficilement 一 很 难 赶 上 的 记录 
également [egalma] adv. 1. 相等 地 , 同等 地 :Il faut que les 
frais soient également répartis entre les participants. 应 在 
参加 者 之 间 平 均 分 摊 费 用 。2. 也 , 亦 : C'est une région 
d' agriculture riche, c'est également une région tres in- 
dustrielle. 这 是 一 个 富 伐 的 农业 区 , 也 是 一 个 工业 化 程度 很 高 
的 地 区 。/ Je lui ai parlé，mais je tiens & vous en parler 
également. 我 跟 他 谈 过 了 , 但 我 坚持 也 要 跟 您 谈 谈 。 
égaler [egale] 工 v. 上 1. 等 于 : Un hectare égale dix mille 
meéetres carrés, 1 公顷 等 于 10 000 立方 米 。/ Quinze égale 
onze plus quatre. 15 等 于 11 加 4。2. 比 得 上 , 赶 上 , 与 … 匹 
敌 :Aucun des concurrents n'a pu 1’ égaler en rapidité. 任 
何 一 个 竞赛 者 在 速度 方面 都 不 能 与 他 匹敌 。/ 一 les niveaux 
mondiaux 赶 上 世界 水 平 3. 〈 古 ) 使 相等 ;使 平等 :~ qn a un 
autre 把 某 人 与 另 一 人 同等 看 待 了 s' ~ wv. pr. 相等 ; 比 得 上 ， 
赶 上 , 相 匹 敌 : Il est toujours ridicule de vouloir s’ égaler & 
Plus grand que soi. 想 赶 上 比 自 己 高 的 人 总 是 可 笑 的 。 
egalisatexr,trice [egalizatoe:r, tris] I a. 使 相等 的 , 相 均 等 
的 ; des reformes sociales ~trices 使 均等 的 社会 改革 / A 
trois minutes de la fin du match, notre avant-centre 
marqua le but égalisateur. 离 球赛 结束 3 分 钟 时 , 我 们 的 中 锋 
射 了 一 个 拉平 比分 的 球 。II n. f. 稳定 器 , 平衡 机 , 均衡 器 
6galisation [egalizasj5] n.f. 1. 均等 ;平均 ~ des con- 
ditions sociales 社会 条 件 均等 / fonds d’~ des changes 


{ 财 ] 外 汇 平 准 基金 2. 铺 平 ,平整 : ~ du terrain 平整 土地 3. 
[ 体 ] 平 局; Notre équipe a réussi ] egalisation & la fin du 
match. 在 球赛 结束 时 我 们 队 成 功 地 (与 对 手 ) 打 成 平局 。 

égaliser [egalize] I v.t. 1. 使 相等 ;使 均衡 : ~ les frais 使 开 
支 相等 2. 使 平 ( 整 ): ~ un terrain 平整 土地 TI vw. i，[{ 体 ] 使 
比分 相等 , 成 平局 :Notre équipe, malgre ses efforts，n'a pu 
égaliser et a été battue par 4 a 3. 我 们 队 尽 管 作 了 努力 但 还 
不 能 把 比分 拉平 , 以 3 比 4 败北 。 


égaliseur [egalizcer] n. m. 1. [ 技 ] 平衡 器 , 均衡 器 ; 衡 杆 :~ a 


courant continu 直流 平衡 机 / ~ de température de fonc- 
tionnement 工作 温度 调节 器 2.【 电 ] 补偿 器 , 校正 器 ; 补偿 电 
路 , 补偿 脉冲 

tgaliseuse [egalize:z] n. f. 【〔 技 ] 光 整 机 

kgajitaire [egalite:rj 1 a. 平均 主义 的 ; une doctrine 一 平均 
主义 学 说 I n. 平均 主义 者 

egalitarisme [egalitarism] n. m. 平均 主义 

6eajitariste [egalitarist] 了 a. 平均 主义 的 ; un théoricien 一 
平均 主义 理论 家 开 n. 平均 主义 者 

égalité [egalite] n. f. 1. 相等 ,同等 :一 de deux sommes 两 
笔 款项 相等 /| 一 des forces de deux armées adverses 敌对 
的 两 支 军队 力量 相等 / ~ des conditions sociales 社会 条 件 相 
等 / comparatif d ~ { 语 ] 平 等 比较 级 / Les deux concur- 
rents sont & égalité, 两 位 竞赛 者 比分 相等 。/ 6 ~ de loc. 
prép .如 果 … 相等 的 话 : A 1 egalite de titres，on prend le 
candidat le plus jeune. 如 果 身 份 相等 的 话 , 我 们 取 最 年 轻 的 
报考 者 。2. 平等 : ~ devant la loi 法 律 面前 平等 / ~ 
économique 经 济 平等 3. 均匀 , 有 规则 ;不 变 :1 ~ de la 
température 温度 的 稳定 / 1' 一 dhumeur 心情 的 稳定 / 
一 de la respiration 呼吸 的 均匀 4.( 罕 ) (土地 ) 平 整 : 
L’égalité du terrain facilita la construction du canal 
d "irrigation. 土地 的 平整 有 利于 建 灌溉 渠 。5.【 数 ] 等 式 , 相 
等 ;~ algebridue 代数 等 式 

égard [egar] n.m. 1.〈 古 ) 看 法 , 见解 : 也 entra bonnement 
dans tous mes égards (Retz). 他 确实 赞同 我 的 一 切 看 法 。 
( 雷 斯 ) 2. 考虑 , 注意 : avoir 一 & 考虑 到 …, 注意 到 … .I faut 
avoir egard aux circonstances， 应 该 考虑 到 实际 情况 。3， 
Pl. 尊重 , 敬重 : Tu es peut-étre encore trop jeune pour 
exiger des kgards (Renard). 你 可 能 还 太 年 轻 , 不 能 要 求 别 
人 的 尊敬 。( 列 那 尔 ) / multiplier les prévenances et les 一 s 
增加 体贴 和 尊敬 4. @ 太一 de loc，prép. 关于 ,对 于 : Ce que 
nous avons fait est peu de chose a 1’égard de ce qui nous 
reste & faire. 我 们 所 做 的 事 与 我 们 要 做 的 事 相 比 微不足道 。/ 
4 cet ~ ljoc. adv. 在 这 一 方面 , 在 这 一 点 上 ; Et sa vie 
privée? 一 A cet égard，il est irréprochable. 他 的 私生活 呢 ? 
一 在 这 方面 , 他 是 无 可 指责 的 。/ 6 tous (les) ~s loc. adv. 
在 各 方面 , 无 论 从 哪 一 方面 看 /eu ~ 6 loc. prép 鉴于 , 考虑 
到 : Eu égard 8 son aige, le témoin a été autorisE & 
témoigner assis. 考虑 到 证 人 的 年 龄 , 他 被 允许 坐 着 作证 。/ 
par 一 pour [6a] loc. préep. 从 … 考 虑 , 从 … 着 想 : Par 
egard pour sa famille， on a étouffé 1'affaire. 从 他 家 庭 着 
想 , 我 们 平息 了 这 件 事 。/ sans ~ pour loc. prép. 不 考虑 ; 
I fut condamné, sans égard pour les services rendus. 他 被 
判刑 , 并 没有 考虑 他 所 效 的 力 。 

egare, e [egare] a. 1. 走 错 路 的 , 迷路 的 ; ramener les alpi- 
nistes ~s 把 迷路 的 登山 运动 员 带 回来 2. 失去 理智 的 , 精神 失 
常 的 : esprit 一 精神 失常 3.( 转 ) 被 引入 歧途 的 

6garemnent [egarma] n. m. 1. ( 古 ) 迷 路 , 走 错 路 2.( 转 ) 走 入 
歧途 3. 一 时 丢失 ; L’égarement de ce dossier nous a fait 
perdre du temps. 这 份 档案 的 丢失 使 我 们 浪费 了 时 间 。4. 失 
去 理智 , 精神 失常 : ~ d6 al alcool 由 于 喝 烧 酒 (过 多 ) 而 失去 
理智 / Depuis quelque temps,，il présentait des signes 


d' egarement d'esprit， 他 表现 出 精神 失常 的 征兆 已 有 一 些 时 


egarer 
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égotiste 


候 了 。 

egarer [egare] 1 wv. t. 工 , 使 走 错 路 , 使 迷路 : Les indications 
inexactes du paysan nous ont égarés. 这 个 农民 不 确切 的 指 
点 使 我 们 走 错 了 路 。2.〈 转 ) 引入 歧途 , 使 犯错 误 : une lecture 
qui risque d 一 les jeunes gens 可 能 把 年 轻 人 引入 歧途 的 读 
物 3. 一 时 丢失 , 忘记 放 在 哪里 : Voudriez-vous me préter 
votre stylo? Jai égaré le mien. 您 能 把 您 的 钢笔 借 给 我 吗 ? 

忘记 了 我 的 笔 放 在 哪里 了 。4. 使 失去 理智 , 使 (精神 ) 失常 : 

一 1 esprit 使 精神 失常 / La passion vous égare. 激情 使 您 
丧失 理智 。H s' ~ w. pr. 1. 走 错 路 ,迷路 ,Je m' égarai dans 
le lacis des vieilles rues et je mis un bon moment avant de 
retrouver mon chemin. 我 在 网 状 的 旧 街 里 迷 了 路 , 花 了 好 些 
时 间 才 重新 找到 了 路 。2. 一 时 丢失 , 不 知 放 在 哪里 ; La lettre 
S"est égarée en raison de la greve des Postes, 由 于 邮局 黑 
工 , 这 封 信 不 知 丢 在 哪里 了 。3. ( 转 ) 迷 入 , 歧 入 : L'orateur 
s' égare dans des détails inutiles. 演说 者 陷入 无 用 的 细节 中 。 
4.〈 转 ) 离 题 Ne nous égarons pas，revenons & notre 
sujet， 别离 题 , 回 过 来 说 我 们 的 主题 。5. 失去 理智 ,精神 失常 . 
un esprit qui s' ~ 精神 失常 的 人 

egayant, e [egsja, at] a. 〈 罕 ) 令 人 愉快 的 , 使 人 高 兴 的 

égayement 见 égaiement 

égayer [egeje] [Conj.4] 工 v 上 1. 使 偷 快 , 使 高 兴 : Ce spec- 
tacle nous a égayés. 这 演出 使 我 们 愉快 。2. 使 悦目 , 修饰 , 润 
色 ; 使 轻松 活泼 : Les fleurs égaient un appartement. 鲜花 把 
这 个 房间 布置 得 赏心悦目 。/ Un peu de champagne kgaiera 
notre conversation， 喝 -- 点 香槟 酒 将 使 我 们 的 谈话 更 轻松 活 
涛 。/ ~ un ouvrage 润色 作品 了 s" ~ mm pr. 1. 悦目 ;轻松 
愉快 : Le jardin s’égaie plus au printemps. 春季 花园 更 悦 
目 。2. 取乐 ,娱乐 : S ~ aux dépens d' autrui 拿 别人 开玩笑 

Egbert le Grand ( 约 775 一 839) 埃 格 伯 特 , 中 世纪 英格兰 西 撤 
克 进 国王 (802 一 839), 于 829 年 实现 了 英国 首次 统一 , 成 为 统 
一 的 英格兰 国王 。 

Egée (mer) 爱 琴海 , 位 于 希腊 和 土耳其 之 间 的 地 中 海内 。 

egten, ne [esez, en] 1 a. 爱 琴海 的 ; 爱 琴 海地 区 的 人 的 : civili- 
sation 一 ne 爱 夺 文 明 了 n.， (现代 希腊 语 中 的 ) 爱 琴海 方言 

REgkens 前 希腊 人 , 公元 前 13 一 前 12 世纪 在 爱 琴 海 的 岛屿 和 海岸 
上 发 展 了 前 希腊 的 文明 。 

Eger 埃 格 尔 , 匈牙利 城镇 , 位 于 北部 , 赫 维 什 州 首府 。 

Petrie [ 罗 神 ] 埃 吉 里 娅 [ 曾 启示 过 罗马 王 努 马 . 庞 皮 利 乌 斯 的 女 


o 


égérie [eseri] n. f. (政治 家 的 ) 女 顾问 ; (艺术 家 的 ) 灵 感 启示 
者 :1 ~ dun ministre 部 长 的 女 顾问 

égermage [eserma:3] n. m. 除 芽 

égermer [eserme] v. 上 除 芽 ， 一 des pommes de terre 除去 
马铃薯 的 芽 

égesta [esesta] n. m. pl. 代谢 废物 ; 消化 道 排 泄 物 

EGF Electricité Gaz de France 法 国电 力 煤 气 公司 

Eghezée 埃 格 泽 , 比利时 城镇 , 位 于 那 幕 尔 省 。 

egide [esid] nn. f. 1.[ 希 神 ] (宙斯 等 的 ) 神 盾 2.(〈 转 , 书 保护 ， 
保卫 , 庇护 : se mettre sous 1 一 de qn 置身 于 某 人 的 保护 之 
下 , 托 庇 于 某 人 / Ce centre de secours aux réfugiés fonc- 
tionne sous ] égide de la Croix- Rouge internationale. 这 个 
难民 救济 中 心 在 国际 红 十 字 会 保护 下 运转 。 

égidien, ne [esidjz, jen] a. Constitutions ~ nes 埃 表 迪 安 宪 
法 [法 国 大 革命 前 确定 教皇 国政 府 和 行政 机 构 的 宪法 ] 

égilops [esilops] n. m.【 医 ] ( 眼 内 角 脓 肿 后 引起 的 ) 小 溃疡 

Egine 埃 吉 纳 , 希腊 的 岛 名 。 

人 inete [esinet] 1 n. 希腊 埃 吉 内 特 岛 II a. 埃 吉 内 特 岛 的 

éginétique [esinetik] a. 埃 吉 内 特 的 , systeme 一 希腊 最 古 
老 、 使 用 最 广 的 货币 制 

egipan 见 zegipan 

eglantier [eglatje] n. xm 犬 蔷 蕉 

eglantine [eglatin] ”. f. 犬 某 薇 花 


eglefin 见 aiglefin 

Eglise [egli:z] n. f. 1. 教会 ,教派 : 1 ~ orthodoxe 东正教 教 
会 / les 一 s protestantes 新 教 教 派 /了 一 catholique 天 主教 
2. 天 主教 会 ;一 国 的 天 主教 徒 :1 一 de France 法 国 天 主教 会 
/ le siege le 1' 一 罗马 教廷 所 在 地 3. (和 集 ) 神 职 人 员 , 教士 :un 
homme d 一 一 个 神职 人 员 , 一 个 教士 / entrer dans1' 一 成 
为 一 个 神职 人 员 4.《 一 〈 转 , 讽 ) 由 同一 学 说 或 见解 聚集 的 人 
员 团 体 :1'é~ surrkaliste 超 现实 主义 团体 

kglise [egli:z] n. f. 1. 教堂 [耶稣 教 礼拜 堂 称 temple]: ~ de 
style classique 古典 风格 的 教堂 / ~ gothique 哥 特 式 教堂 / 
aller a 1 一 去 教堂 做 礼拜 , 望 弥 撤 / se marier a 1 一 在 教堂 
结婚 2.【 建 ] 旋转 式 烟 向 帆 

kglise-halle [eglizal] n. f. 三 正典 教堂 

6elogue [eglog] n. 上 牧歌 , 田园诗 

Egmont 埃 格 蒙特 山 , 新 西 兰 北 岛 中 部 死 火 山 锥 形 高 地 , 有 “新 西 
兰 高 士 山 " 之 称 。 

Egmont，Lamoral (1522 一 1568) 埃 格 楷 特 , 欧洲 弗 朗 德 勒 地 
区 总 统帅 和 国家 顾问 , 歌德 悲剧 ( 埃 格 蒙特 》(1787) 中 的 主人 
公 。 

kgo [ego] n. m，[ 哲 , 心 ] 自我 

ég0-altruisme [egoaltrqism] n. m. [ 哲 , 心 ] 处 于 利己 主义 和 
利他 主义 之 间 的 心态 

她 0-altruiste [egoaltrqiste] a. [和 哲 , 心 ] 利 已 利他 主义 的 ; sen- 
timents 一 s 利己 利他 主义 的 情感 

égocentrique [egosatrik] ，6gocentriste [egosatrist] 1 a. 自 
我 中 心 的 , tempérament 一 以 自我 为 中 心 的 性 格 了 n. 以 自 
我 为 中 心 的 人 

egocentrisme [egosatrism] n. m. 自我 中 心 

egoine, 6gohine [egoin] n. f. 刀 锯 : une (scie) ~ 刀 锯 

égoisme [egoism] n.m， 利己 主义 , 自私 自 利 , 私心 : un 一 
sordide 可 吕 的 利己 主义 

égoiste [egoist] I a. 利己 主义 的 , 自私 自 利 的 : un jeune 
Pomme 一 一 个 自私 自 利 的 年 轻 人 II x. 利己 主义 者 , 自私 自 
利 者 

égoistement [egoistama ] adv. 利己 主义 地 , 自私 自 利 地 : 
vivre 一 自私 自 利 地 生活 

6golltre [egolatr] 1 a， 自我 陶醉 的 , 自我 崇拜 的 II n， 自 我 陶 
醉 者 , 自我 崇拜 者 

egolatrie [egolatri] n. A 自我 陶醉 , 自我 崇拜 

égophonie [egofoni] n. 上 〔 医 ]( 肺 部 听诊 ) 羊 只 音 

égorgement [egor3ama] n. m. 1. 割 喉 字 杀 2, 屠杀 , 杀害 

égorger 【egor3e] [Conj.2] E mt. 1. 割 喉 宰杀 ; 宁 牲 祭 献 : 一 
un porc 割 喉 宰 杀 一 头 猪 2. 屠杀 , 杀害 ; Les brigands 
egorgeaient les voyageurs pour les détrousser. 强盗 杀害 旅 
客 抢 他 们 财物 。3. 《〈 转 , 俗 ) 索 高 价 , 套 竹 杠 ; Ce commercant 
egorge sa clientele. 这 商人 项 顾客 竹 杠 。 I s’ ~ vw. pr. 1. 割 
喉 自 杀 : I] se donna la mort en s’ égorgeant avec un rasoir. 
他 用 剃刀 荐 喉 自杀 身亡 。2. 互相 割 对 方 的 喉 ; 互相 屠杀 , 互相 
杀害 : Les adversaires s’ égorgérent sauvagement， 这些 敌 
手 残忍 地 相互 屠杀 。 

orgeur, se [egorsoe'r, oz] n. 1. 屠夫, 屠 户 ;杀人 者 ; 剑 子 手 
2. ( 转 , 俗 ) 敲诈 者 , 索 高 价 者 : Cet usurier est un égorgeur. 
这 个 高 利 贷 者 是 一 个 敲诈 者 。 

Peorova, Lioubov (1880 一 1972) 埃 戈 罗 娃 , 俄罗斯 女 舞 蹈 家 和 


o 


égosiller (s’) [segozije] v pr. 1.( 鸟 ) 高 声 长 鸣 2. 声 晰 力 竟 
地 型 碱 ;把 嗓子 碱 [ 唱 ] 哑 :Les enfants s’égosillent pendant 
la récréation. 课 间 休息 时 孩子 们 声 晰 力 竟 地 喊叫 。 

égotique [egotik] a. 沾 上 爱 谈 自身 竟 的 

égotisme [egotism] n. mm. 1. 爱 谈 自 身 狼 2, 自 夸 , 自负 , 自 大 ， 
IJ y a quelque chose de pervers dans | égotisme. 在 自 夺 中 
有 点 反常 的 东西 。 

egotiste [egotist] a., n， 有 爱 谈 自 身 癣 的 (人 ); 


自 夸 的 (人 ), 自 
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éhonté 


负 的 (人 ) 

eeout [eguj n. m., 1. 《( 古 ) 水滴, 液 滴 :les 一 s d’ un toit 屋 榴 水 
2.[ 建 ] 榴 口 ; 榴 沟 ; 屋 坡 ，toit a quatre ~s 四 坡 屋顶 3. 阴 
沟 , 下 水 道 ; le réseau des ~s de Paris 巴黎 下 水 道 网 / 
bouche d 一 ( 道 旁 ) 阴 沟 的 集 水 孔 / ~ collecteur 污水 干 
管 / tout-a-1’ ~ 将 粪便 直接 排 入 污水 管 的 管道 系统 4.〈 转 ) 
藏 垢 纳 污 之 地 , 罪恶 之 沛 敬 

égoutibilité [egutibilite] 2. f. 排水 性 , 沥水 性 

égoutier [egutje] n. mm 下 通 阴沟 的 人 

égouttage [eguta:3] n. m. 1. 沥水, 沥 干 :了 一 de la vaisselle 
汪 2.《〈 制 干酪 时 ) 沥 乳 清 :一 du fromage 沥 干 酷 乳 


kgouttement [egutma] n. 7 1.， 滴水 ;雨水 的 流 消 : le bruit 
monotone de 1' ~ du toit apres la pluie 十 后 屋 检 滴水 的 单 
nda 2.〔 农 】( 开 沟 ) 排 水 ;1 一 d’ un terrain 一 块 土地 开 沟 
排 

égoutter [egute] 工 v 上 1. 把 水 沥 出 ,使 沥 干 : ~ une assiette 
qu’on vient de laver 把 刚 洗 的 碟 沥 于 2.( 制 干酪 时 ) 沥 乳 清 : 
一 le fromage 沥 干 酷 乳 清 HL wv. i. 滴水 ;沥水 , 沥 干 : mettre 
la vaisselle a 一 把 硫 碟 放 着 沥 干 I s’ 一 vw. pr. 滴水 ;沥水 ， 
沥 干 : Les feuilles，lourdes encore de la derniere pluie, 
s’ egouttaient dans le soleil blanc et tiede (Aragon). 最 后 
一 次 雨 后 还 是 沉甸甸 的 树叶 在 发 亮 和 温和 的 阳光 照 焰 下 滴水 。 
(阿拉 贡 ) 

égoutteur [egutoer] 1 n.m, ~ 
rouleaux 一 s【 纸 ] 压榨 器 

6eoattoir [egutwa:r] n. m. 1. 沥水 用 的 板 架 , 食用 沥水 架 ; 沥 
水 用 的 器 亚 2.[ 技 ] 漏 油管 ;排泄 管 

egoutture [eguty:r] n. 人 1. 水 滴 , 液 滴 : les ~s du linge ( 洗 
过 的 ) 内 衣 水 滴 2. (容器 中 的 ) 余 滴 

égrappage [egrapa:5] n.m. 摘 ( 成 串 果 实 的 ) 果 粒 :了 ~ du 
raisin 摘 葡萄 

egrapper [egrape] v, 上 摘 ( 成 串 果实 的 ) 果 粒 : ~ des raisins 
摘 葡萄 : 


d'huile 除 油 器 1 a. 


egrappoir [egrapwa:r] n. m， 葡萄 去 梗 器 

égratigner [egratine] wv. t. 1. 抓 伤 , 划 破 ; 擦 伤 ，Les ronces 
lui ont égratigné les jambes. 荆棘 划 破 了 他 的 腿 。2. 碰 坏 ， 
擦 十 ; 一 la peinture d'un mur 把 墙 的 漆 碰 坏 3.(〈 转 )( 开 玩 
笑 或 用 言语 ) 略 微 刺 伤 , 轻 度 中 伤 : Les critiques 1’ont un peu 
egratigne. 评论 家 们 言辞 有 点 冒犯 了 他 。4. 浇 耕 : ~ le sol 
浅 耕 土地 

egratigneur ,se [egratinhoe:r; oz] I a. 会 抓 伤 皮肤 的 IE nn. 划 
痕 工 , 磨 痕 工 

égratignoir [egratinwa:r] 2. m. 划 痕 器 , 刮 痕 仪 , 擦 痕 器 

egratignure [egratiny:r] 2. 上 1. 抓 伤 , 划 伤 , 擦 伤 ，se faire 
une 一 en cueillant des roses 摘 玫 瑰 花 时 自己 划 伤 了 2. 擦 
坏 , 碰 坏 : Les déménageurs ont fait une kgratignurc au 
mur de la salle. 搬家 者 把 大 厅 的 墙 磁 坏 了 。3.〈 转 ) 自尊心 的 
轻微 损伤 ; 名 声 的 轻微 损坏 : Sa réputation a recu quelques 
égratignures， 他 的 名 声 受到 了 轻微 损坏 。4.【〔 技 ] 划 痕 , 刊 痕 ; 
磨 痕 , 擦 痕 

egravillonner [egravijone] vt 一 un arbre (移植 树木 前 ) 除 
去 树 根 上 的 泥土 

égrenage [egrana:3], 6grenement [egrenma] n. mm. 1. 脱粒 ; 
取 下 果 粒 ; 籽 实 的 取出 :上 一 des cotons 去 棉籽 /1 一 dun 
epi 麦 穗 脱粒 2. 散 成 长 列 :1 一 des arbustes le long du 
chemin 小 灌木 沿 着 道路 布 开 . 

égrener [egrene] [Conj.6] 工 + 1. 脱粒 ; 取 下 果 粒 ;取出 籽 
实 : ~ du mais 脱 玉米 粒 / ~ du raisin 去 葡萄 果 粒 2. ~ 
un chapelet 拨 念 珠 , 数 念珠 / ~ un chapelet d’ injures 
《 引 一 句 接 一 句 地 骂 个 不 停 3. 定期 间断 地 出 现 , La pendule 
egrene les heures. 这 钟 定期 间断 地 报时 。 1] s "~ vw. pr. 1. 
( 籽 实 、 果 粒 ) 脱 落 ; Des épis lourds et mirs s'egrenaient 


dans la boue (Daudet). 沉 匈 多 的 成 熟 的 麦 穗 脱落 在 烂泥 里 。 
(都 德 ) 2. 《人群 ) 散 开 ; 分 散 地 成 长 列 ; Les manifestants 
s’ égrenaient a& chaque carrefour. 示威 游行 者 在 每 个 十 字 路 
口 散 开 排 列 成 行 。/ Les autos Segrenent sur la route. 小 汽 
车 在 公路 上 分 散 地 排 成 长 列 。 

égreneur ,Se 【egranoe:r, oz] n. 脱粒 工 , 取 籽 实 工 , 取 果 粒 工 

égreneuse [egrane:z] n. 了 【 农 ] (谷物 ) 脱 粒 机 ; 轧 棉 机 ;亚麻 转 
蕉 机 


égrenoir [egrenwar] n. m. 轧 草 料 机 

égression [egressj5] n. 了 【 医 ] (由 于 生理 性 或 病理 性 原因 而 ) 牙 
脱出 牙 村 

égrillard, e [egrijar, jard] I a、 轻浮 的 , 轻薄 的 , 轻 供 的 :un 
air 一 轻浮 的 样子 HL n. 〈( 古 ) 举止 轻浮 的 人 , 轻 佛 的 人 : 
Quelle galante, oh! Oh! Quelle égrillarde! (Moliére) 多 
么 高 尚文 雅 的 女人 ! 喔 ! 嘿 ! 多 么 轻 泽 的 女子 !( 葛 里 说 ) 

kgrilloir [egrijwa:r] n,m. 1. (池塘 的 ) 水 日 2. 鱼 机 

kgrisage [egriza’3] n. 72.〈 宝 石 、 玻 璃 等 的 ) 磨 光 , 磨 平 

egrise [egrize] n. m., égrisée [egrizel n. 上 【〈 订 宝石 等 用 的 ) 
金刚 砂 研 磨 彰 

kgrist, e [egrize] a. 磨 光 的 , 磨 平 的 : taille 一 e (经 过 磨 光 的 宝 
石 表面 的 ) 平 纹 , 光 纹 

egriser [egrize] wv. 上 磨 光 , 麻 平 (宝石 玻璃 等 ): ~ une glace 
磨 光 玻璃 / 一 du marbre 磨 平 大 理 石 

kgrisoir [egrizwaxr] n. m， 盛 金刚 砂 用 的 容器 

égrotant, e [egrotd, at] 工 <. 《〈 书 ) 有 病 的 , 多 病 的 : un vieil- 
lard 一 一 位 多 病 的 老人 1 n.， 多 病 的 人 

éerugeage [egry3a'3] 7n. m.， 的 碎 ; 研 碎 , 研 成 粉 

Seryeeoir [egryswa:r] n.m. 1. 小 白 , 播 钵 ; 研 钵 2.【 纺 ] 刊 麻 


égruger [egry3e] [Coni.2] v.t. 1. 的 碎 ; 研 碎 ; ~ du sucre 
把 糖 研 碎 / 一 du poivre 把 胡椒 的 碎 2. ~ le lin 刊 麻 

grugeur ,se [egry3ce:r, oz] a. 的 碎 的 , 研 碎 的 : cylindres 
一 s 的 碎 用 的 深 简 

égueulé, e [egoele] a. cratére 一 【地 质 ] 裂 火山 口 / un vieux 
pot 一 一 个 破 口 的 老 铅 

égueulement [egoelma] n. m. ( 瓶 , 枪 炮 等 ) 口 的 毁坏 , 口 的 损 
坏 ; 1 一 dun volcan 火山 裂口 

égueuler [egoele ] 【 wv.t. ( 罕 ) 损坏 ( 瓶 \ 枪 炮 的 ) 口 ; 
]I explosion égueula le canon. 爆炸 损坏 了 炮 口 。/ ~ un 
vase 损坏 ( 花 ) 瓶 口 Is ~ vw. pr. 1. ( 瓶 , 枪 炮 等 ) 口 的 毁坏 ， 
口 的 损坏 :Sa pipe s'est égueulée en tombant. 他 的 烟斗 口 
摔 下 时 损坏 了 。2. 《 古 , 俗 ) 嗓音 晰 旺 , 倒 嗓 ; s’ ~ de crier 碱 
叫 得 嗓音 晰 旺 

Egypte 埃及 , 位 于 非洲 东北 部 , 面积 约 100 万 平方 公里 , 首都 开 
罗 , 全 称 为 埃及 阿拉 伯 共 和 国 。 

egyptien, ne [esipsjs, jsn] La. 埃及 的 ; la civilisation 一 ne 
埃及 文明 开 ?2. m. 埃及 语 :1 ~ antique 古 埃及 语 /了 上 一 
moderne 现代 埃及 语 [IE 下 一 n. 1. 埃及 人 2., (十) 吉普 赛 人 
lV nf 1.【 印 ) 一 种 黑体 拉丁 字母 2,.(18 世纪 流行 的 ) 条 纹 

口 局 


EH 

kgyptologie [esiptolosi] n, 了 . 埃及 学 [以 古 埃及 语言 , 文明 和 历 
史 为 研究 对 象 ] 

6eyptologique [esiptologik] a .埃及 学 的 

kgyptologue [esiptolog] ”埃及 学 家 

eh! [e] interj. 唉 ! 呀 ! 啊 ! [表示 惊奇 , 资 叹 ]: Eh! Attendez 
un peul 嗨 ,等 一 等 ! / Eh quoil 什么 ! 怎么 搞 的 ! [表示 惊 
奇 、 愤 慑 等 ]，Eh quoi! Vous navez pas peur de 
1 affronter? 什么 , 您 不 怕 冒 犯 他 吗 ? / Eh bien! ioc. interj. 
怎么 ! 好 吧 !: Tout le monde est la? Eh bien，on peut 
commencer、 大 家 都 到 了 ? 好 吧 , 可 以 开始 了 。 

éherber [eerbe] v. 上 除草 , 耘 

Ehonte, e Lestel a.,n. 无 耻 的 (人 ), 不 知 羞耻 的 (人 ): men- 
songes ~s 无 耻 的 谎言 


éhouper 
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elancer 


éhouper [eupe] v.t， 前 树 梢 , 修剪 树冠 

Ehrenburg，]Jliia Grigorievich (1891 一 1967) 爱 伦 堡 , 苏联 作 
家 , 曾 两 度 获 斯 大 林 文 学 奖 。 

Ehrlich，Paul (1854 一 1915) 埃 尔 利 希 , 又 译 艾 立 希 , 德国 细菌 
学 家 , 免疫 学 家 , 近代 化 学 疗法 英 基 人 之 一 , 1908 年 诺 贝尔 生理 
学 或 医学 奖 得 主 。 

Eichendorff，Joseph，baron von (1788 一 1857) 艾 兴 多 夫 , 德 
国 诗 人 和 小 说 家 , 公认 的 浪漫 主义 抒情 诗人 之 一 。 

eider [ede:r] 2. m.【〔 乌 ] 绒 鸭 [ 其 绒毛 是 胸 绒 压 脚 被 的 填充 料 ] 

eidétique [sjdetik] 工 a. 工 【 心 ] 遗 觉 的 : image 一 遗 觉 像 2. 
[ 哲 ] 本 相 的 [现象 学 用 语 ]: réduction 一 本 相 还 原 法 下 
n. m. 有 遗 觉 像 的 人 

eidétisme [ ejdetism] n.m.、{ 心 ] 遗 觉 像 ，L’eidétisme est 
fréquent chez les enfants de six & quinze ans. 6 至 15 岁 的 
孩子 常 产 生 遗 觉 像 。 

éidophore [eidofo:r] n. m. 艾 多 福 电 视 投影 方式 

Eifel 艾 费 尔 丘陵 ,位 于 德国 西部 。 

Eiffel, Gustave (1832 一 1923) 埃 菲 尔 , 法 国土 木工 程 师 , 因 建筑 
巴黎 铁塔 而 闻名 。 

Eijkman, Christiaan (1858 一 1930) 艾 克 曼 , 荷兰 医师 、 病 理学 
家 , 因为 维生素 发 现 做 了 大 量 准备 工作 而 获得 1929 年 诺 贝 尔 生 
理学 或 医学 奖 。 

Einaudi, Luigi (1874 一 1961) 伊 诺 第 , 意大利 经 济 学 家 或 政治 
家 


Eindhoven 艾 恩 德 直 芬 , 荷兰 城镇 , 位 于 南部 北 布 拉 班 特 省 。 

Einsiedeln ( Notre-Dame-des-Ermites) 艾 因 西 德 伦 , 瑞士 城 
镇 , 位 于 施 维 欧州 。 

Einstein, Albert (1879 一 1955) 爱 因 斯 坦 , 相对 论 物 理学 家 , 他 
提出 一 系列 的 科学 理论 , 最 先 断言 物质 和 能 量 的 等 效 性 ; 对 空 
间 、 时 间 和 引力 都 赋予 完 整 的 新 概念 , 获 1921 年 诺 贝 尔 物理 学 


Einstein, Alfred (1880 一 1952) 爱 因 斯 坦 , 著名 美 籍 德国 音乐 学 

einsteinien, ne [ejnstenjé, sn] a. 爱 因 斯 坦 的 ; la relativité 
一 ne 爱 因 斯 坦 的 相对 论 

einsteinium [ejnstenjom] n. m.， [化 ] 镶 [第 99 号 元 素 ] 

Einthoven，Willem (1860 一 1927) 埃 因 托 芬 , 荷兰 生理 学 家 ， 
1924 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

Eisenach 爱 森 纳 灰 , 德国 城市 , 位 于 爱 尔 福特 专区 , 图 林 根 林山 西 
北 坡 , 赫 瑟 尔 河 与 内 瑟 河 汇合 处 。 

Eisenhower, Dwight David (1890 一 1969) 艾森豪威尔 ， 美 国 
总 统 (1953 一 1960), 二 战 时 , 任 欧洲 盟 军 最 高 统帅 , 战 后 任 北大 
西洋 公约 组 织 武装 部 队 最 高 司令 , 总 统 任 内 , 推行 “冷战 ”政策 ， 
提出 “艾森豪威尔 主义 ”。 

Kisenhiittenstadt 艾 森 许 腾 施 塔 特 , 德国 城市 , 位 于 法 兰 克 福 专 
区 , 濒 奥 得 河 。 

Eisenstadt 艾 森 施 塔 特 , 奥地利 东部 城市 , 布尔 根 兰州 首府 。 

Eisenstein, Ferdinand Gotthold Max (1823 一 1852 ) 艾 森 斯 
坦 , 德国 数学 家 , 柏林 科学 院 院士 。 

他 aculateur [esakylatoe:r] a. m. 射精 的 ， canaux ~s [ 解 ] 射 
精 管 


人 jaculation [esakylasj5] n. f 射精 : ~ précoce 早泄 ,射精 过 
早 

jaculatoire [esakylatwa:r] a. 射精 的 : le spasme 一 射精 痉 
这 


gjacuilatorite [esakylatorit] n. 人 射精 管 炎 

人 jaculer [esakyle] v.t. 1. 射出 (体内 分 泌 物 ): ~ le sperme 
射出 精液 2.[ 独立 使 用 ] 射 精 

Gject 见 bjet 

人 jectable [esektabl] a、 可 弹射 的 siege 一 弹射 座 椅 

人 jecter [esskte] vt 1. 射出 , 弹出 , 排出 ， La mitrailleuse 
Gjecte les douilles vides au cours du tir, 机 枪 在 射击 时 把 空 
弹壳 排出 。2.《〈 俗 ) 驱逐 , 逐 出 ( 某 人 ) :un 6leve qui se fait ~ 
de la classe 一 个 被 赶 出 教室 的 学 生 


bjecteur [esektoe:r] 2 m. 1. 喷射 器 , 引 射 器 ;射流 泵 : 一 de 
vapeur 蒸气 喷射 器 2，[ 军 ] ( 枪 炮 的 ) 排 壳 器 :~ d'un fusil 检 
的 排 膏 器 3.[ 医 ] 射出 器 ; (塑料 ) 推 顶 器 

他 ectif ,ve [esektif, iv] a.【 语 ] 进 发 音 的 

éjection [eseksj3] n. 人 1. 排泄 , 排出 :了 ~ des urines 尿 的 排 
汇 2. 喷射 .~ volcanique 火山 的 喷射 3. 弹射 ,抛射 ,~ par 
le bas [haut] 向 下 [ 上] 抛射 4，[ 语 ] 进发 音 5. 排出 物 , 喷 出 
物 ; 射 出 物 6.〈 俗 ) 逐 出 、 赶 出 

tjecto-compresseur [esektok3presoe:r] (pl, ~s) n.m. ( 制 
冷 装 置 的 ) 排 泄 式 压 缩 机 

人 et [ese], éject [esekt] n. 1 ，{ 哲 ] 客体 , 对 象 

6jointage [eswéta:3] n. 7. ( 乌 翅 的 ) 剪 短 

人 jointer [eswéate] vw. t，( 罕 ) 剪 短 鸟 翅 [使 鸟 不 能 飞 ] 

Ekel6f，Gunnar (1907 一 1968) 埃 克 勒 夫 , 瑞典 杰出 的 诗人 。 

ekistique [ekistik] n. 了 . 城市 与 区 域 计 划 学 

Ekofisk 埃 科 菲 斯 克 , 挪威 近海 油气 田 。 

ektachrome [ektakroim] n.m. 爱 克 塔 反 转 片 

elaboration [elaborasj5] n. ff 1、 制作 , 制订 , 设计 , 拟订 , 起 
草 : De nombreux ingénieurs ont participé a 1’ élaboration 
de ce nouveau modéle. 许 多 工程 师 参 加 这 个 新 型 式 的 设计 。 
2. [生理 ] (分 小物 或 排泄 物 的 ) 制 造 ;转化 ， ~ de la bile par 
je foie 肝 制 造 胆汁 

élaboré, e [elabore] a. 被 加 工 制造 的 ，seve 一 e [【 植 ] (由 叶 
部 ) 制 造 的 液 汗 

élaborer [elabore] I vw.t. 1. 制作 , 制订 , 设计 , 拟订 ,起草 ， 一 
un projet de reforme 制定 一 项 改革 计划 / ~ un systeme 
Philosophique 构思 一 个 哲学 体系 2. [生理 ] (分 沁 物 或 排泄 
物 ) 制 造 ,使 转化 ，~ des aliments 消化 食物 HS ~ vw. pr. 
被 制造 ;转化 ;被 制作 ， un projet qui s’ élabore peu a peu 一 
项 逐步 制订 的 计划 

elaeis 见 éléis 

Elagabal, Marcus Aurelius Antoninus (204 一 222) 埃 拉 加 巴 
卢 斯 , 罗马 皇帝 (218 一 222) 。 

élagage [elaga:5] ，élaguement [elagmd] n. m. (树枝 的 ) 修 
剪 


elaguer [elage] v.t. 1. 修剪 (树枝 )， un arbre 修剪 一 棵 树 
2.《 转 ) 删 减 ; 删 去 … 中 不 必要 的 部 分 ，Le rédacteur dun 
journal élague les articles trop touffus. 一 家 报纸 的 编辑 对 
过 于 杂乱 的 文章 作 删 减 。 

élagueur [elagoe:r] n. m. 1. 修剪 树 核 的 工人 2. 修 枝 万 

elaiometre [elajomstr] n. m. 油 比重 计 

elaique [elaik] a .acide ~ (化 ] 油 酸 

Elam 埃 兰 , 伊朗 西南 部 的 古国 , 在 今 胡 齐 斯 坦 地 区 。 

6lan [ela] n. m，[ 动 ]( 产 于 加 拿 大 、 西 伯 利 亚 和 斯 堪 的 纳 维 亚 
的 ) 驼 鹿 

blanm [ela] 2 m，1. 溃 , 猛 进 , 跃进 : prendre son ~ pour 
sauter un fossé 奔跑 过 去 以 便 跳 越 壕沟 2， 冲力; 冲劲 
Entrainée par son élan, la voiture rompit le parapet. 车 子 
受 冲 力 的 驱动 把 护 墙 擅 断 。3. ( 转 ) (感情 ) 冲 动 , 激动, 激情 , les 
一 s de la jeunesse 青春 的 冲动 4. ~ vital [ 哲 ] 生命 冲动 [ 柏 
格 森 用 语 ] 

Glancé, e [elase] a. 细 长 的 , 瘦长 的 , 苗条 的 ， une jeune fille 
grande et ~e 一 个 身材 修长 苗条 的 姑娘 

elancement [elasma] mm 1. 阵 阵 剧 痛 ; Linflammation 
du tympan provoque des élancements dans ]' oreille. 喜 膜 
的 发 炎 引 起 耳 人 条 阵 阵 剧 痛 。2.( 书 ) 宗教 感情 的 激动 3. 向 前 
冲 ,向 前 奔 ; 1 endroit ou le sauteur prend son 一 跳高 [ 远 ] 
运动 员 向 前 冲 的 地 方 4. ( 船 首 . 船 尾 的 ) 倾 斜 角 ; 1? ~ des 
colonnes ioniques 爱 奥 尼 亚 柱 的 倾斜 角 

elancer [elase] [Conj.1] 工 vi 引起 阵 阵 剧 痛 ; L’ épaule 
m' élance, 我 的 肩 阵 阵地 作痛 。HL v. i，( 古 ) 投 , 掷 ， ~ une 
fervente priere 急切 地 表达 虚 减 的 祈祷 Es’ ~ vw. pr. 1, 向 
前 冲 ; 冲 向 , 奔 向 ; s’ 一 pour franchir un obstacle 向 前 冲 越 
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électricité 


过 障碍 / s' ~ au secours d'un accident 奔赴 救援 … 场 意外 事 
故 2， 竖立 , 高 符 : La fleche du clocher s’élance vers le 
ciel, 钟楼 的 尖顶 答 入 天 空 。3. 变 得 细 长 ， Sa taille s’ élance. 
他 的 身材 变 得 瘦长 了 。 

elane [elan], élanion [elanj5] ,elanus [elanys] n. m. (热带 
地 区 生长 的 ) 黑 翅 营 属 

elaps [elaps] n. mm.〈 南 美的 ) 眼 镜 蛇 属 

elargir [elarsi:r] 工 v. 上 1. 放宽 .放大 ,扩大 : ~ une avenue 
拓宽 一 条 林 阴 大 道 / ~ une fenétre 放大 窗户 / ~ le champ 
dapplication d'un principe 放宽 方针 的 执行 范围 >, 释放 ; 
~ un prisonnier 释放 一 名 俘虏 I v. i，( 俗 ) 变 得 魁 格 : Mon 
fils a élargi depuis 1'année derniere， 自 去 年 以 来 我 儿子 变 
得 魁梧 了 。IH s’ ~ wv. pr. 谈 宽 , 变 大 ; La route s'élargit a 
la sortie du village. 在 村 庄 的 出 口 处 道路 变 宽 了 。/ L "hori- 
zon de ]' enfant s’ élargit d'annke en annke， 孩子 的 视界 一 
年 比 一 年 宽阔 。 

élargissement [elarsismG] n. m. 1. 放宽 , 放大 , 扩大 ; 变 宽 , 变 
大 :了 ~ d” un fossé 沟渠 放宽 2. 释放 : Il a obtenu son 
elargissement. 他 获得 了 释放 。 

elargisseur [elarsisoer] n. m.，【( 纺 ] 拉 幅 辊 

élarvement [elarvama] n. m.【 农 清除 寄生 幻 虫 

élasmobranches [elasmobra:f] n. m.、pl，[ 鱼 ] 板 鳃 亚 纲 

dlasmose [elasmo:z] n. 了 【 矿 ] 针 磋 矿 

6lasticimetre [elastisimetr] 2. m.【〔 技 ] 弹性 测量 仪 , 伸 长 计 ， 
应 变 计 

élasticimétrie [elastisimetri] 2. f 〔 技 ] 弹 性 测量 ; 应 变 测量 

élasticité [elastisite] n. f 1. 弹性 , 弹力 , | 一 dun ressort 
弹簧 的 弹性 / module d ~ [ 物 ] 弹性 模 量 / limite d* 一 
d' un métal 金属 的 弹性 极限 2. 〈 转 ) 伸缩 性 ;适应 性 ;灵活 性 . 
一 d'un budget 预算 的 灵活 性 / 1’ ~ deloffre et de la de- 
mande 供求 的 弹性 

elastine [elastin] n. 上 【生化 ] 弹性 硬 蛋 白 

élastique [elastik] 1 a. 1. 有 弹性 的 , 有 弹力 的 : une balle 一 
有 弹力 的 球 / Le caoutchouc est élastique. 橡胶 是 有 弹性 
的 。2.( 引 > 轻快 的 , 柔软 的 : le pas 一 d'un montagnard 山 
里 人 轻快 的 步子 3, 〈 转 ) 灵活 的 , 可 变通 的 , 有 伸缩 性 的 ; 
defense 一 [ 军 ] 弹性 防御 [为 了 保存 实力 而 撤退 ] / 
reglement 一 灵活 的 规章 制度 IIL n. m. 1. 橡皮 2. 橡皮 带 ， 
橡皮 圈 ; 松紧 带 : chaussettes munies dun 一 有 松紧 带 的 袜 
子 / les lacher avec un 一 〈 民 ) 给 钱 不 痛快 ;C’ est un vieux 
radin，il ne les liche qu’ avec des élastiques, 他 是 一 个 老 音 
冀 鬼 , 总 不 肯 痛 痛快 快 地 给 钱 。3. [ 技 ] 减 震 器 ; 剧 胶 缓冲 器 

elastiquement [elastikma] adv. 有 弹性 地 , 有 弹力 地 ;有 伸缩 
性 地 ;有 灵活 性 地 ; organiser 一 son emploi du temps 灵活 
地 安排 自己 的 日 程 

élastome [elastom] n. m.【 医 ] 弹 性 (组 织 ) 瘤 

elastomere [elastome:r]n. m，[( 化 } 弹 料 , 弹性 体 , 弹 胶 物 

elastometre [elastometr] n. m. 弹性 计 

élastométrie [elastometri] n. f. 弹性 测定 法 

élastoplasticité [elastoplastisite] n. f， ( 技 ] 弹 塑 性 

élastoplastique [elastoplastik] ae， [ 技 ] 弹 塑性 的 

élastorrexie, élastorhexie [elastoreksi] n. f. 〔 医 ] 弹性 纤维 脆 
到 


Elastose [elasto:z] n. 人 〔 医 ] 弹 性 蛋白 腑 ;弹性 组 织 变性 

6latére [elate:r] n. f，[ 植 ] 弹 丝 

Elatéridés [elateride] n. m，pl，[ 昆 ] 印 头 虫 科 

élatérion [elaterj5] ，6latkrium [elaterjom] n. m.【 医 ] 西 洋 
苦瓜 素 , 喷 瓜 汁 [泻药 或 利尿 药 ] 

elaterite [elaterit] n. f，[ 矿 ] 弹 性 沥青 

elaterometre [elaterometr] n. m. (气体 ) 压 力 计 

élavage [elava'5] n. m，[ 纸 ] 破 布 清洗 

6lav€, e [elave] a.〈 兽 类 毛色 ) 淡 色 的 , 暗淡 的 : chien ~ 毛色 
暗淡 的 狗 


elayer [elave] v. 上 [ 纸 ] 清洗 : ~ des chiffons 清洗 破 布 

Elaveuse [elave:z] n. 人 ( 纸 ] 破 布 清 洗 机 

Elazig 埃 拉 泽 , 土耳其 东部 的 省 及 其 省 会 。 

Elibasani ox Elbasan 爱 尔 巴 桑 ,阿尔巴尼亚 城市 , 位 于 中 部 。 

Elbe (fleuve de) 易 北 河 , 流 经 欧洲 中 部 , 在 德国 注入 北海 。 

Elbe (ile d’) 厄 尔 巴 岛 ,第 勒 尼 安 海中 岛屿 , 属意 大 利 , 拿破仑 首 
次 失败 后 , 在 此 流放 (1814 一 1815)。 

Elbeuf 埃 尔 伯 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

elbeuf [slbcef] n. m, 法 国 埃 尔 伯 夫 产 的 花呢 

Elblag 埃 尔 布 隆 格 , 波兰 城市 , 位 于 埃 尔 布 隆 格 省 。 

Elburz 厄 尔 布尔 士 山脉 , 伊朗 高 原 北 缘 的 裙 皱 山脉 。 

Eldorado [sldorado] n. m.，( 西 ) 1. (假想 中 的 ) 黄 金 国 2. 乐 
园 , 富 馈 快乐 的 地 方 ， Beaucoup de provinciaux croient que 
Paris est un Eldorado. 许多 外 省 人 认为 巴黎 是 一 个 乐园 。 

éléate [eleat], éléatique [eleatik] I a. [ 哲 ] 爱 利 亚 (Elée) 学 
派 的 ; 爱 利 亚 派 学 说 的 : les philosophes 一 s 爱 利 亚 学 派 哲 学 
家 1 xn. m，pl. 爱 利 亚 学 派 

éléatisme [eleatism] n. m. 爱 利 亚 学 派 的 哲学 

électeur，trice [ elektoe:r, tris] n. 选民 , 有 选举 权 的 人 : 
Chaque électeur, pour voter， doit présenter sa carte 
delecteur, 每 个 选民 必须 出 示 选 民 证 才 可 投票 。 

électif, ve [elektif, iv] a. 1. 选任 的 , 选举 产生 的 2. 有 选择 
性 的 : traitement 一 【 医 ] 选 择 性 治疗 / amnésie 一 ve【 医 ] 
选择 性 遗忘 / affinite 一 ve [化 ] 有 择 亲 和 势 

élection [eleksj35] n.f 1. 选举 ，~ du president de la 
République 共和 国 总 统 选 举 / ~s lkgislatives 立法 选举 / 一 
au suffrage universel 普选 / ~ au scrutin secret 无 记名 投 
票选 举 / invalider une 一 宣告 选举 无 效 2.( 古 ) 选择 , 挑选 ， 
选 定 :Cette province est mon séjour d'election， 这 个 省 是 
我 选 定 的 居所 。/ ~ de domicile [法 ] (为 履行 契约 等 的 ) 住 所 
由 半 守 3. [ 宗 ] 上 帝 的 选 定 4. pays d' ~s (古代 法 国 的 ) 财 政 


electivement [elektivma] adv. 1. 通过 选举 方式 2. 有 选择 性 
地 : Certaines amnésies altérent électivement la mémoire. 
一 些 遗 忘 症 有 选择 性 地 变更 记忆 。 

electivite [elektivite] n. 上 工 ，《 罕 ) 选任 ;选举 产生 2.【 生 ] 选 
择 性 


électoral, ale [elektoral] (pl，~aux) a. 1.【〔 史 ] (神圣 罗马 
帝国 ) 选 帝 侯 的 2. 选举 的 ，collége 一 选举 团 , 选民 团 / loi 
一 ale 选举 法 / propagande 一 ale 选举 宣传 

électoralement [ elsktoraltima ] adv. 选举 地 , 在 选举 方面 ， 
1 "accord entre ces deux partis est électoralement avan- 
tageux pour chacun d’ eux. 这 两 个 党 的 协议 从 选举 上 看 对 他 
们 每 一 方 都 有 利 。 

electoralisme [elektoralism] n. m.【〔 政 ] 选票 主义 , 唯 选票 主 

électoraliste [elektoralist] 1 a. 选票 主义 的 , 竞选 主义 的 HL n. 
选票 主义 者 , 竞选 主义 者 

électorat [elektora] n. m. 1.【〔 史 ] (神圣 罗马 帝国 ) 选 帝 侯 的 职 
位 或 领地 : 1 ~ ecclésiastique du Cologne 科隆 的 教会 选举 领 
地 2, 选举 权 , 选民 资格 Avant 1’institution du suffrage 
universel, 1’électorat était réservé a certaines catégories 
de citoyens. 在 建立 普选 制 之 前 , 选举 权 归 属 某 些 阶层 的 公民 。 
3. 全 体 选 民 

electret [elektre] n. m，[ 电 ] 驻 极 电 介 体 

électricien, ne [elektrisjs, en] 工 2， 1. 电工 ;电气 技术 人 员 ， 
faire venir un ~ pour installer une nouvelle prise de 
courant 叫 电 工 来 安装 一 个 新 的 接线 插头 2. 电气 技术 经 营 商 . 
J 了 ai acheté un radiateur électrique chez | électricien de 
mon quartier， 我 在 街区 的 电气 行 买 了 一 个 取暖 电炉 。iL a. 
从 事 电气 工作 的 ; un ingénieur 一 电气 工程 师 / conducteur 
一 电气 火车 司机 

dlectricité [elektrisite] n. 人 1. 电 ~ negative 负电 / ~ 


[ 
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electro-encephalogramme 


Positive 正 电 / ~ statique 静电 (学 ) / ~ animale 生物 电 / 
fyadcde eectricitE dans L'air.〈 转 , 俗 ) 气氛 紧张 , 一 触 
即 发 。2. ( 引 ) 电流 : panne 中 一 断 电 , 电流 故障 / allumer 
[éteindre] 1 一 《 俗 ) 开 [ 关 ] 灯 / faire installer [poser] ~ 
装 上 电 , 接 上 电 

électrification [ elsktrifikasj5] n.f. 电气 化 Leec- 
trification des campagnes francaises a été menée active- 
ment entre 1920 et 1939. 自 1920 年 至 1939 年 之 间 , 法 国 积 
极 推行 农村 电气 化 。 

électrifié, e [elektrifje] a. 接 在 输电 线路 上 的 ; ligne 一 e 带电 
的 线路 , 接 上 电网 的 线路 

électrifier [elektrifje] wv. t; 使 电气 化 : ~ une ligne de che- 
min de fer 使 一 条 铁路 电气 化 / ~ un village 使 一 个 村 庄 电 
气 化 

electrique [elektrik] a. 电 的 : courant 一 电流 / pile 一 电 
池 / compteur ~ 电表 / fer 一 电 夺 斗 / centrale 一 发 电 
厂 

electriquement [ elektrikma ] adv. 用 电力 : porte d'ecluse 
actionnée 一 用 电力 启动 的 闸门 

électrisable [elektrizabl] a、 可 带电 的 : Lambre jaune est 
electrisable par frottement. 黄色 的 正 珀 经 摩擦 后 可 带电 。 

electrisant, e [elektriza, at]j wa， 1. 使 带电 的 ,atmosphere 
lourde et ~e 沉闷 、 能 产生 电 的 大 气 2.( 转 ) 激动 人 的 ; 令 人 激 
奋 的 : paroles 一 es 带 有 鼓动 性 的 言语 

electrisation [elektrizasj3] n. f. 1. 起 电 : 上 一 de certaines 
matieres plastiques par frottement 一 些 塑 料 材料 摩擦 生 电 
2.〈 转 ) 激 动 ; 1' 一 de la foule par un orateur 演说 家 使 人 群 
激动 3. 带 电 (状态 ) 4.【 医 ] 电疗 

électriser [elektrize] 1 vw. t. 1. 使 带电 : On électrise 1’ ambre 
jaune par frottement， 人 们 通过 摩擦 使 政 珀 带电 。2.(《 转 ) 使 
激动 .激励 : Le discours du président électrise 1’ assemblée. 
总 统 的 演说 使 议会 激动 。JI s' ~ v. pr. 1. 带电 2. 被 激动 , 被 
激励 : La foule s’électrisa quand 1’orateur prononca ces 
mots， 当 演说 者 讲 出 这 些 话 时 , 人 群 激动 起 来 。 

électriseur [elektrizoe:r]n. m.[ 医 ]1. 电疗 器 械 2. 电疗 法 医生 

人 ectro- préf， 表示 “ 电 ” 的 意思 

électro-acoumeétre [elektroakumetr] (pl. ~s) n. m. [ 医 ] 电 
测 听力 计 

électro-acousticien, ne 
7., 4a， 电 声 学 家 (的 ) 

électro-acoustique [elektroakustik] ( pl. ~s ) I n. 了. 电 声 学 
11 a. 电 声 的 ; chaine 一 电 声 传输 带 / musique 一 电 声 音乐 

électro-affinage [elektroafina:3] (pi. ~s) n.m. 【 治 ] 电解 
精炼 

electro-affinite [elektroafinite] (pi. ~s) n. f.1. ( 治 ] 电解 
精炼 2. 电 亲 和 力 , 电 亲 和 势 

électro-aimant [elektroema] (pl. ~s) n.m，[ 电 ] 电磁 铁 : 
L electro-aimant sert a la production des champs 
magnétiques， 电 磁铁 用 来 产生 磁场 。 . 

6lectro-analyse [elektroanaliz] (pl. 一) n.f， {化 ] 电解 分 
析 

électro-anesthésie [elektroanestezi] n. 上 【 医 ] 电 麻 醉 术 ; 电 
麻 辛 [皮肤 对 电 刺 激 不 敏感 ] 

electrobiogenese [elektrobjosne:z] n. f. 生物 放电 

électrobiologie [elsktrobjolosi] n. f. 1. 电 生 物 学 2. 生物 电 
学 


[elektroakustisie, en] (pl. ~s) 


électrobiologique [elektrobjol23ik] a. 1. 电 生 物 学 的 2. 生物 
电学 的 

electrobus [elektrobys] n. m. 无 轨 电 车 

electrocapillaire [elektrokapile:r] a.【〔 电 ] 电 毛细 ( 管 ) 现 象 的 

électrocapillarité [elektrokapilarite] n. 上 【 电 ] 电 毛 细 ( 管 ) 
现象 

electrocardiogramme [elektrokardjogram] 2. m.【 医 ] 心 电 


图 

électrocardiographe [elsktrokardjograf] n. m.【 医 ] 心电图 
记录 仪 , 心电图 描记 器 

électrocardiographie [elektrokardjografi] n. f.【〔 医 ] 心电图 
描记 术 

électrocardiologie [elsktrokarqdjolosi] 2. 有 心电图 学 

électrocardiologiste [elektrokardjolosist] 2. 心电图 学 专家 

électrocardioscope [elsktrokardjoskop] n. m.【〔 医 ] 心 电 示 波 
器 

électrocardioscopie [elsktrokardjoskopi] n. f.【〔 医 ] 心 电 示 波 
检查 

dectrocautére [elektrokote:r] n. m.【( 医 ] 电 灼 器 , 电 烙 器 

électrochimie [elektrofimi] n. f. 电化 学 

électrochimique [elsktrofimik] a. 电化 学 的 

électrochirurgie [elektrofiryrsi] n. 上 【 医 ] 电 外 科 

électrochoe [elsktrofok ] n.m., électroconvulsion {elek- 
trok5vylsj5] n. f.【〔 医 ) 电 休克 (疗法 ) 

6lectrocinese [elektrosine:z] n. f. 以 产生 电场 驱使 动物 移动 

Glectrocinétique [elektrosinetik] n. f. 动 电学 

6lectrocoagulation [elektrokoagylasj5] ”. 上 【 医 } 电 凝固 法 

électroconcentration [elsktrok5satrasj5] n.f，[( 物 ] (县 胶体 
的 ) 电 浓缩 

électrocontractilité [elektrok3traktilite] n. f. 电 收 缩 性 

électroconvulsion 见 électrochoc 

électrocopie [elektrok2pi] n. f. 静电 复印 ,静电 印刷 术 

électrocorticogramme [elektrokortikogram] n. m.【 医 ] (大 
脑 ) 皮 质 电 图 

électrocorticographie [ elektrokortikografi] n. f. 【 医 ] (大 
脑 ) 皮 质 电 描记 法 

Electrocortine [elektrokortin] n. 上 〔 医 ] 醛 省 酮 

électroculture [elektrokylty:r] n. A 用 电 刺 激 植物 生长 

electrocute, e [elektrokyte] a.,n. 工 .触电 致死 的 (人 ) 2. 受 
电 刑 而 死 的 (人 ) 

électrocuter [elektrokyte] v. 上 1. 使 触电 致死 2， 处 以 电 刑 

électrocuteur , trice [elektrokytoe:r, tris] a. 触电 致死 的 ; 处 
以 电 刑 的 

dlectrocution [elektrokysj35] n. A 1. 触电 致死 2, 处 以 电 刑 ; 
电 刑 

electrode [elektrod] n. 了 . 1. 电极 ~ active 有 效 电 极 , 作用 
电极 / ~ d’entrée 输入 电极 / ~ étalon 标准 电极 / 一 posi- 
tive 正极 , 阳极 / ~ négative 负极 , 阴极 2. 电焊 条 

électrodécantation [elektrodekatasj5] n. 上 〔 物 ] (胶体 溶液 
的 ) 电 漳 析 

électrodéposition [elektrodepozisij3] n. f 1; 电 积 2. [ 技 ] 电 
解 镀 - 


électrodermal, ale [elektrodermal] (pl，~aux) a. (生理 ) 
皮 ( 肤 ) 电 的 : réponse 一 ale 皮肤 电 反 应 
électrodermogramme [elektrodsrmogram] n.m. 皮肤 上 电 
势 变化 图 
électrodiagnostic [elektrodjagnostik] n. mm.【 医 ] 电 诊断 法 
électrodialyse [elektrodjaliz] n. 上 【化 ] 电 渗析 , 电 透 析 
électro-diapason [elektrodjapaz5] ( 刀 . 一 8) n. 了 电动 音叉 
électrodiologiste [elektrodjol23ist] n. 电 放射 科 医 生 
électrodissolution [elektrodqisolysj5] n. f， [化 ] 电解 溶解 法 
électrodomestique [elektrodomestik] n.m., a. 家 用 电器 
(的 ) 
électrodrainage [elektrodrena:3] n. m. 电力 排水 
électrodynamique [elektrodinamik] n. /., a， 电动 力学 (的 ) 
electrodynamisme [elektrodinamism] n. m， 电 动力 
électrodynamomeétre [elektrodinamometr] n. m. 1, 电功率 
计 2. 力 测 电流 计 , 电 测 力 表 3. 双流 作用 计 
leetro électroniqne [elektroelektronik] (pi. 一 s) a. 电力 
电子 的 


électro-encéphalogramme [ elektroasefalogram] (pl. ~s) 


éiectro-encéphalographe 
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électronystagmographie 


n. m.【 医 ) 脑 电 图 : 

électro-encéphalographe | elektroasefalograf ] (pl.~s) 
n. m. 脑 电 图 仪 

électro-encéphalographie [ elektroasefalografi] (pl. ~s) 
n. 了 .【 医 ] 脑 电 图 描记 术 

électro-encéphalographique { elsktroasefalografik ] (pi. 
~s ) &a.【 医 ] 脑 电 图 描记 术 的 

électro-endosmose [elektroadosmo:z] (pl. ~s ) n.f. ( 物 ] 电 
(内 ) 渗 

ectro-érosion Telektroerozj5] (pl .~s) n.f 电 火 花 加 工 

électroextraction [elektroekstraksj5] n. 了 . [ 冶 ] 电解 蔡 取 

électrofiltrage [elektrofiltra:3s] n. mm. 电 滤 

dlectrofiltre [elektrofiltr] n. m. 电 除 雾 器 ;静电 除尘 器 ; 静电 
分 离 器 

électroformage [ elektroforma:5]，electroformant [eletro- 
forma] n.m.【 冶 ] 电 铸 , 电 成 型 

électrofreinage [elektrofrena:3] n. m， 电 制 动 

électrogalvanique [elektrogalvanik] a. 1. 通 直流 电 的 2. 电 
镀 的 3.【 医 ] 直流 电疗 法 的 

électrogastrogramme [ elektrogastrogram] n. ma, 【 医 ] 骨 电 
图 


électrogastrographie [elektrogastrografi] n. f. 【 医 ] 胃 电 找 
记 法 

électrogene [elektrosen] a. 发 电 的 : ]?appareil 一 du gym- 
note【 生 ] 电 鲁 的 发 电器 官 / groupe 一 【 电 ] 发 电机 组 

dectrogénérateur [elektrozseneratoe:r] 2, m. 发 电机 

electrogenese [elektrosne:z] n. f. 生物 放电 , 生物 电 发 生 

dlectrographitation [elektrografitasj31 n. f.[ 电 】 人 造 石墨 电 
刷 制 造 术 

électrographitique [elektrografitik] a. { 电 ) 人 造 石 黔 电 刷 制 
造 术 的 

€lectrogravimétrie [elektrogravimetri] n. 上 1.【 物 ) 电 重力 
测定 2. [化 ] 电 重 量 分 析 3. 电解 法 调配 溶液 

électroguitare [elektrogitaxr] n. 上 电 吉 他 

électrogustométrie [elektrogystometri] n. 上 【 医 ] 电 味 觉 测 
基 法 

lectrohémostase [eletroemapstaz] n. 庆 【 医 ] 电 止 血 法 

electrohydrometrie [elektroidrometri] n. f. 1. 电 水 理学 2. 
电 水 文 测量 (学 ) 

dlectrohystérographie [elsktroisterografi] n. f. 〔 医 ] 子宫 电 
描记 法 

électro-industrie [elektroedystri] (pl. ~s) n.f. 电器 工业 

électrojauge [elektroso:3] n. f. 【机 )] 电子 量规 [磨床 自动 停车 
用 ] 

electrokymographie [elektrokimografi] n. f. 心动 记 波 摄影 

dlectrolithotritie [elektrolitotrisi] n. 上 【 医 ] 电 碎 石 术 

Electrologie [ elektrolo5i]j n.f.，[ 物 电疗 学 , 电疗 法 ， 一 
médicale 医用 电学 

électroluminescence [elektrolyminesd's] n. ff 【 物 ] 电 致 发 
光 , 场 致 发 光 

électroluminescent, e [elektrolyminesa, at] a .【 物 ] 电 致 发 

électrolysable [elektrolizabl] a. 【化 ] 可 电解 的 

électrolyse [elektroli:z] n. f [化 电解 (作用 ) 

électrolyser [elektrolize] wv. t，[ 化 ) 电解 

électrolyseur [elektrolizoer] n. m. (化 ] 电解 模 

électrolyte [elektrolit] n. m. [化 ] 电解 质 ; 电解 液 

électrolytique [elektrolitik] a. 【化 ] 电解 的 corps 一 电解 
质 / decomposition 一 电解 

électrolytiquement [elektrolitikma] adv，[( 化 ] 电解 地 

electromagnetique [elektromanetik] a. 电磁 的 : théorie 一 
de la lumiere 光 的 电磁 理论 

électromapgnétisme [elektromanetism] n. m， 电磁 ;电磁 学 


électromassage [elektromasa:3] 7. m.【 医 ) 电 按摩 法 

électromécanicien [elektromekanisjs] n. m. 机 电 技 工 , 机 电 
技师 

électromécanique [elektromekanik] a. 机 电 的 , 机 械 的 ;机 
电学 的 也 n. f. 机 电学 

électromécanothérapie [elektromekanoterapi] n. f. 【 医 ] 电 
机 械 疗 法 

télectroménager, 6re [elektromena3e, srj 1 a. 家 用 电器 的 : 
lindustrie 一 ere 家 用 电器 工业 I 2 m. 1. 家 用 电器 ,un 
magasin spécialisé dans 1' ~ 家 用 电器 专门 商店 2. 家 用 电器 
制造 业 

électroménagiste [elzktromenasist] 7. m. 家庭 电器 商 

gectromere 『elektrome:r] 2. m. 【化 ] 电子 异 构 体 

électromérie [elektromeri] n. 上 【化 ] 电子 异 构 ( 现 象 ) 

électrométallurgie [elektrometalyrsi] 2. f. 电 冶 金 学 

électrométallurgique [elektrometalyr3ik] a. 电 冶 金 学 的 

dlectrométallurgiste [elektrometalyr3ist] Ia， 从 事 电 冶 金工 
作 的 II n. m. 电 冶 金工 人 , 电 冶 金工 作者 

électroméetre [elektrametr] n. m，[( 电 ] 静电 计 

éiectrométrie [eiektrometri] n. 了 1, 景 电 法 , 测 电 术 ; 测 电学 
2. 电气 勘探 

Electrométrique [elektrometrik] a. 量 电 ( 法 ) 的 , 测 电 ( 术 ) 的 

électromicrométrie [elsktromikrometri] n. f.[ 电 ] 微 电压 测 
定 

électromobile [elektrom2bil] I n. f. 电动 汽车 1 a . 电动 的 ， 
电动 式 的 

electromoteur ,trice felsktromaotae'r,tris] 1 a. 电动 的 , 起 电 
的 : force 一 trice 电动 势 I 7. m， 电动 机， 一 -frein 制 动 电 
动机 

électromyogramme felsktromjogram] n. m.【 医 ] 山 电 图 

électromyographie [elektromjografi] 2.A 【 医 ] 肌 电 图 检查 
(法 ); 肌 电 描 记 法 

electron [ elektr5] n.m. 1. 电子 : ~ de conduction 传导 电 
子 , 导电 电子 / ~ nucléaire 核电 子 2.“ 电 子 " 镁 基 合 金 , 轻 质 
镁 基 合 金 

électronarcose [elsktronarkoxz] n. f.【 医 ] 电 麻醉 

électronégatif, ve [elektronegatif, iiv] a. ( 电 , 化 ] 负电 性 的 ， 
了 表 电 性 的 

électronégatiyité [elektronegativite] n. f [ 电 , 化 ] 负电 性 ， 
骨 电 性 

électroneutralité [elsktronetralite] n. f，( 物 ) 电 中 性 

électron-gramme [elektr5gram] (pl .~$) n.m. 氢 克 原子 中 
含有 的 电子 总 质量 

électronicien, ne [elektronisjé, sn] n. 电子 工程 师 , 电子 学 家 

electronifier [elektronifje] v. +. 电子 化 

dlectronique [elektronik] 1 a. 电子 的 : microscope 一 电子 
显微镜 / chauffage 一 电子 加 热 / musique 一 电子 音乐 I 
n.f. 1. 电子 学 2. 电子 技术 ;电子 仪器 

electroniquement [elektronikma] ccd、 使 用 电子 技术 地 

électroniser [elektronize] v. 上 配备 电子 元 件 , 使 用 电子 部 件 

électronogramme [elektronogram] ?72. m. 电子 衍射 图 形 

électronographe [elektronograf] n. m. 电子 衍射 照相 机 

electronographie [elektronografi] n. f. 电子 显 微 摄 影 术 ; 电 
子 衍 射 分 析 法 

électronothérapie [elektronoterapi] n. 上 【 医 ] 电子 疗法 

électronucléaire [elektronyklee:r] 1 a. 原子 能 发 电 的 , 核子 发 
电 的 五 n. m. 核子 发 电 

électron-volt [elektr3volt] (pl. ~ $- ~$s) n. 7m. [原子 ] 电 子 
伏特 [代号 为 eV] 

electronystagmogramme [ elektronistagmogram ] nn.m. 
〔 医 ] 眼 震 类 电 图 

electronystagmographie [elektronistagmografi] 2 f/. 【 医 } 
眼 震颤 电 描 记 法 


électrooculogramme 
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€lectrovanne 


dlectrooculogramme [eljsktrookylogram] n. m.【 医 ] 眼 电 图 

électrooculographie [elektrookylografi] n. f.〔 医 ] 眼 电 描记 
法 

dlectro-optique [elektrooptik] (pl .~s) 工 c.1. 电子 光学 的 ; 
电场 光学 的 2. cristal 一 液晶 HL n. f. 电场 光学 , 电子 光学 

électro-osmose [elektroosmoxz] (pl .~s) n. 了 (〔 技 ] 电 渗透 

électro-osmotique [elektroosmatik] ( pl. ~s) a.【 技 ] 电 渗透 
的 


électro-oxydation [elektrooksidasj5] (pl .一 85) n.f. [化 电 
解 氧化 

électropathologie [elektropat3123i] n. 上 【〔 医 ] 电 病理 学 

électrophane [elektrofan] n. m.【〔 医 ) 透 照 镜 

人 lectrophanie [elektrofani] n. f.，[ 医 ] 透 照 检 查 

Electrophile [elektrofil] a. 【化 ] 亲 电 子 的 

électrophilie [elektrofili] n. 上 【化 ] 亲 电 子 能 力 

électrophobie [elektrofobi] n. 上 【化 ] 梳 电 子 能 力 

électrophobique [elektrofobik] cx.【〔 化 ] 蕊 电子 的 

electrophone [elektrofon] n. m. 电 唱 机 ; 电子 乐器 

electrophonique [elektrofonik] ca.【〔【 电 ] 电 声 的 ; effet 一 电 
声效 应 

électrophonoide [elektrofonoid] 2 m. 电 助 听 训 练 器 

lectrophore [elektrofor] n. m，[ 物 ] 起 电 盘 

Electrophorese [elektrofore:z] n. f. 1. [化 ] 电泳 (现象 ) 2. 电 
泳 (分 析 ) 法 

électrophorétique [elektroforetik] a. 1. (化 ] 电泳 的 2. 电泳 
(分 析 ) 法 的 

électrophotoconductographie 
n. 了. 光 导 静电 复制 术 

electrophotographie [elsktrofotografi] n. f. 1. 电子 照相 术 
(摄影 ) 2.( 半 ) 静 电 复印 的 

électrophotoluminescence [ elektrofotolyminesd's] n.f. 场 
控 光 致 发 光 , 用 电场 调制 的 光 致 发 光 

électrophotoluminescent, e [elektrofotolyminssa ,at] a. 场 
控 光 致 发 光 的 , 用 电场 调制 光 致 发 光 的 

6lectrophotometre [elektrofotometr] n. m.【 技 ] 光 电 比 色 计 

électrophotophorese [elektrofatofore:z] n. f.，[( 物 ] 光 电泳 

électrophotothérapie [elektrofototerapi] n. f.【 医 ] 光 电疗 法 

électrophysiologie [elektrofizjologi] x. f. 电 生 理学 ; 电 生 理 现 
象 


[ elektrofotok5dyktografi ] 


électrophysiologique [ elektrofizjolosik] a. 电 生 理学 的 ; 电 生 
理 现象 的 

électrophysique [elektrofizik] I n. f. 电 子 物理 学 I a . 电子 

électroplastie [elektroplasti] n. f. [ 技 ] 电镀 , 电 敌 

électroplexie [elektropleksi] n. f.【 医 ] 电 休克 抽 搞 

électropneumatique [elsktropnematik] a.[ 技 ] 电动 压气 的 

électropolaire [elektropole:r] a. 电极 化 的 , 电极 性 的 

electropolarisation [elektropolarizasj5] n. f， 电极 化 

electropolarise, e [elzktropolarize] a. 电极 化 的 

électropolymérisation [elsktropolimerizasj5] n. 上 【化 ] 电 聚 
合 (作用 ) 

électropompe [elektrop3:p] n. 上 电动 泵 

électroponcture, électropuncture {[ elektrop5ktyr ] n.f. 
【 医 ] 电 针 术 , 电 针灸 术 

électroportatif, ve [elektroportatif,i:v] a. 便携 式 电动 工具 
的 


électropositif, ve [elektropozitif, iiv] a. ( 电 , 化 ] 正 电 性 的 ， 
阴 电 性 的 

électroprotéinogramme [ elektroproteinogram] n. m. 【 医 } 
血清 蛋白 电泳 图 

électropuncture 见 électroponcture 

électropyrexie [elektropireksi] n. f.【 医 ) 电 发 热 疗法 

Glectropyroméetre [elektropirametr] n. m. 电阻 高 温 计 

électropyrométrie [elsktropirometri] n. f. 电阻 高 温 测量 法 


Electro-quartz [elektrokwarts]( pl. ~s )n.m. 电 造 石英 

dlectroradiologie [elektroradj2123i] n. 上 【〔 医 ] 电 放射 疗法 

électroradiologiste [elektroradj2193ist] n . 电 放射 医生 

Electroraffinage [elektrorafina’s] n. m.【 治 ] 电解 精炼 法 

électrorégulateur [elektroregylatoe:r] n. m. 电热 调节 器 

électrorépéteur [elektrorepetoe:r] n. m， 电子 中 继 转 发 器 

électrorétinogramme [elektroretinogram] n. mm. 【 活 ] 视 网 
膜 电 流 图 

électrorétinographie [elektroretinografi] n. 上 〔 医 ] 视网膜 
电 描 记 法 - 

electrorobinet [elektrorobine] n. m， 电磁 开 关 , 电磁 阀 

lectroscope [elzktroskop] n. m. 验 电器 

6lectroscopie [elektroskopi] n. f. 验 电 法 

électroscopique [elektroskopik] a. 验 电 的 , 验 电 器 的 

électrosémaphore [elektrosemafo:r] n. m.【〔 铁 ] 电动 辟 板 信 
号 机 

électrosensible [elektrosasibl] a. 电 敏 性 的 

électroserrure [elektrosery:r] 72. 上 电动 锁 

électrosidérurgie [elsktrosideryrsi] n. f， 电 钢铁 冶金 学 , 电 
钢铁 冶金 

électrosonde [elektros3:d] n. f.， 电位 势 探 测 仪 

électrosoudure [elektrosudy:r] n.f， 电焊 

électrostatique [elektrostatik] 【上 n. f. 静电 学 I a. 静电 的 

lectrosténolyse [elektrostenoli:z] n. f. 膜 孔 电 淀 积 作用 

électrostrictif, ve [elektrostriktif, iiv] ax， 电 致 伸缩 的 

électrostriction [elektrostriksj3] n. f 【 物 ] 电 致 伸缩 [介质 尺 
寸 变 化 ] 

electrosynthese [elektrosete:z] n. f. 电 合 成 (法 ) 

électrotaxis [ elektrotaksis ], électrotaxie [ elektrotaksi ] 
n.,f.【 生 ] 趋 电 性 

électrotechnicien, ne [elektroteknisjs, en] n. 电工 技师 , 电工 
技术 员 

électrotechnique [elektroteknik] I a. 电工 的 , 电工 技术 的 , 电 
机 工程 的 TI n. 六 电工 学 , 电工 技术 , 电机 工程 

electrotherapeute [elsktroterapgt] n. 电疗 法 医生 

dlectrothérapie [elektroterapi] n. 上 【〔【 医 ] 电疗 法 

électrothérapique [elektroterapik] a.【 医 ] 电疗 法 的 

électrothermal, ale [elektrotermal] ( pl .~aux)a .电热 的 

électrothermie [elektrotermi] n. f. 1. 电热 学 2. ( 冶 ] 电热 法 

électrothermique [elektrotermik] a. 1. 电热 学 的 , 电热 的 2. 
{ 治 ] 电热 法 的 

électrothermoluminescence [elektrotermolyminesd:s] n.f. 
电 控 加 热 发 光 , 场 控 加 热 发 光 

électrothermoluminescent,e [elektrotermolyminesd, it] 
a 电 控 加 热 发 光 的 , 场 控 加 热 发 光 的 

electrothermostat [elsktrotermaosta] n. m. 电 恒 温 器 

électrothermothérapie [elektrotermoterapi] n. f. { 医 ] 电热 
疗法 

electrotitrage [elektrotitra:3] n. m， 电 渡 定 

electrotome [elsktrotom] nn. m. 电 刀 

electrotomie [elektrotomi] n. f 电 切 开 术 , 电 切 除 术 

électrotonique [elektrotonik] a. 电 紧 张 的 

électrotonus [elektrotonys] n. m. 【生理 ] 电 紧张 

électrotrieuse [elektrotrje:z] n. f，[ 采 ] 电磁 分 选 机 

electrotropisme [elektrotropism] n. m.〔 生 ] 向 电 性 

electrotype [elektrotip] n. m.【( 印 ] 电镀 版 

électrotypie [elektrotipi] n. f.，[ 印 ) 电镀 制版 术 

dlectrotypographe [elsktrotipograf] n. m.{ 印 ] 自动 排版 机 ， 
电动 排版 机 

électrovalence [elektrovala:s] n. f.， [化 ) 电 (性 ) 价 , 电化 价 

lectrovalent, e [elektrovala, at] a. 电价 的 

electroyalve [elsktrovalv] n. f.，[ 技 ] 电 动 阀 ; 电 磁 活 门 

électrovanne [elektrovan] n. f 【〔 技 ] 电 操纵 节 流 门 , 电动 阀门 
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électro-ventilateur [elektrovatilatce:r] (pli. ~s) n.m. 电 
风扇 : ~ de soufflerie 风 洞 电 风扇 

électroviscosité [elektroviskozite] n. f; 电 隶 滞 性 

électrovisqueux, se [elektroviskg, 89:z] a. 电 和 天 沾 性 的 

électrozingage [elsktrozEga:5] n. m.【〔 技 ] 电镀 锌 

électrum [elektrom] n. m. 1. 政 珀 2.[ 矿 ] 银 金 矿 , 金 银 矿 

électuaire [elektue:r] n. 2，[ 药 ] 软 糖 式 药剂 

élégamment [elegama]adv. 1. 优美 地 , 雅致 地 : s’ habijler 
一 着 装 优美 2. 简 洁 明了 地 

elegance [elega:s] 2. f. 1. 优美 , 雅致 : 上 一 d une personne 
一 个 人 的 高 雅 / faire des 一 s 假装 风雅 2.( 论 证、 推理 等 的 ) 
简洁 明了 :1 一 dune demonstration mathématique 数学 论 
证 简洁 明了 

élégant, e [elega, at] 1 a. 1. 优美 的 , 雅致 的 : un mobilier 
一 优美 的 家 具 2. (论证 ,推理 等 ) 简 洁 明 了 的 , 灵巧 的 : Il a 
trouvé une solution élégante au probleme. 他 找到 了 解决 这 
个 问题 的 简便 方法 。II ”， 风 雅 的 人 ; 装 作风 雅 的 人 

elegi [ele3i] n. m.( 木 块 ) 厚 度 减 缩 

elegiaque [elezsjak] 1 a. 1. 哀 歌 的 : poeme 一 衰 诗 2. 悲哀 
的 : accents ~s 翡 误 的 语调 开 n. m.， 度 歌 作者 ; 哀 歌 诗人 ， 
les ~s latins 拉丁 哀 歌 诗人 

elegie [ele5i] n. f. 1. 哀 歌 2.，( 引 ) 主题 悲哀 的 诗歌 

élégir [elesi:r] vw. 上 减 缩 ( 木 块 ) 尺 十 

eleis, élseis [eleis] ” m.〔 植 ] 油 棕 

Elektrostal 埃 列 克 特 罗斯 塔 利 , 俄语 意 为 “ 电 钢 城 ", 位 于 莫斯科 
东 58 干 米 处 。 | 

element [elema] nn. m. 1 因素, 要素: Selon certaines gens， 
l'eau, la terre，] air et le feu étaient les quatre seuls 
éléments entrant dans la composition de tous les autres 
corps. 某 些 人 认为 , 一 切 物体 都 是 由 水 . 土 . 风 和 火 这 4 个 要 素 
组 成 的 。2. 成 分 ,组 成 部 分 : En linguistique，un énoncé est 
formé delements de différents niveaux: élément 
phonétique，morphématique，etc. 在 语言 学 方面 , -个 陈述 
由 不 同类 的 成 分 组 成 :语音 成 分 .词素 成 分 等 等 。3. (团体 的 ) 
分 子 , 成 员 : 1’élément masculin domine dans cette 
assemblée. 男子 在 这 次 会 议 中 占 大 多 数 。/ 1 ~ féminin 妇女 
[总 称 ] 4. pl. 基础 知识 , 基本 概念 ;基础 课文 : ktudier les ~s 
de la géométrie 学 习 几 何 的 基础 知识 5， (动物 的 ) 生 活 场所 ; 
(人 的 ) 合 适 的 环境 etre dans son 一 处 在 对 自己 合适 的 环境 
中 /LL’eau est 1’éléement du poisson. 水 是 鱼 的 栖息 之 处 。 
6. [化 ] 元 素 ; L'oxygene，] hydrogene，le carbonique 
sont des éléments. 氧 、 氨 、 碳 是 元 素 。/ ~ actif 激活 元 素 , 活 
性 元 素 / 一 chimique 化 学 元 素 , 化 学 元 件 7. 〔 数 ] 元 、 元 素 : 
一 s d' un ensemble 集 的 元 素 / ~ générique 一 般 元 素 / ~ 
neutre 单位 元 ;中间 元 素 / ~s symétriques 对 称 元 素 8.【〔 技 ] 
元 件 , 零件 , 构件, 单元， ~ détecteur 感受 元 件 , 灵敏 元 件 / -- 
Photo-électrique 光电 元 件 , 光电 管 / 一 préfabriqué 装配 式 
构件 ;预制 构件 / ~ d'accumulateur 蓄电池 单元 9. [和 军 ] 组 ， 
分 队 , 小 队 ，~s atriens 航空 分 队 / -~-s blindks 装甲 分 队 10. 
pl. 数据 , 资料 , 素材 , 材料 : ~-s de 1’ orbite 轨道 参数 / ~s du 
mouvement de ] avion 飞行 参数 ;目标 机 运动 参数 11. pl . 自 
然 力 : Pendant la tempéte, les éléments déchainés semblaient 
vouloir engloutir le navire, 在 暴风 雨中 , 自然 界 的 暴力 好 像 想 
要 吞没 这 条 船 。12. [ 语 ] 音素 : ~ vocalique 元 音 音 素 

élémentaire [elemater] a. 1. 基础 的 , 初级 的 ;基本 的 : gram- 
maire 一 基础 语法 / cours 一 初级 班 2?.( 喻 ) 最 简单 的 , 最 起 
码 的 : satisfaire les besoins ~s de ] homme 满足 人 最 起 码 
的 需要 3. 【化 ] 元 素 的 : analyse 一 元 素 分 析 / particules -~-s 
[原子 ] 基本 粒子 , 元 粒子 4. ( 古 》 本 原 的 , 始 基 的 

elementairement [elematerma ] adv. 1. 基本 地 ;初步 地 2. 
最 简单 地 , 最 起 码 地 

elementarite [elematarite] 2. f 【 物 ] 基本 粒子 特性 , 元 质点 特 


性 

élémi [elemi] n. m.( 药 ] 榄 香 [ 香 树脂 名 ] 

elemosinaire [elemozine:r] Ln. mm. (王宫 或 庄园 ) 布 施 官员 ， 
施舍 官 I a. 布施 的 , 施舍 的 

€léolat [eleola] n. m. 挥发 油 制剂 

diéphant [elefa] xm. rm. 1. 象 : Lelephant barrit. 象 叫 。/ 一 
de mer 海象 / avoir une mémoire d 一 《〈 俗 ) 记 性 很 好 ; 爱 记 
仇 / atre comme un 一 dans un magasin de porcelaine 像 
是 一 头 走 进 瓷器 店 的 大 象 [ 喻 第 人 过 问 难 解 之 事 ]2, 《3 引 , 俗 ; 腾 
肿 笨重 的 人 

Elephanta (ie) 象 岛 ,印度 岛屿 , 位 于 孟买 海湾 中 心 。 

elephante [elefat] n. f. 上 峻 象 

éléphanteau [elefato] (pl，~x) n.m. 幼 象 , 小 象 

éléphantesque [elefatesk], éléphantiaque { elefatjak ] a. 
《 俗 ) 庞 大 的 ,巨大 的 ; des proportions ~s 巨大 的 比例 

6léphantiasique [elefatjazik] [ 医 ]1 a. 1. 象 皮 病 的 2. 患 象 
皮 病 的 I n. 象 皮 病 患者 

ElEphantiasis [elefatjazis] n. mm.【 医 ] 象 皮 病 ; ~ congénital 
先天 性 象 皮 病 / 一 nostras (法 国 ) 本 土 象 皮 病 [细菌 性 淋巴 管 
炎 所 致 ] . 

elephantin, e [elefdté, iin] a. 《 罕 ) 1. 象 的 2. 似 象 的 

Eikphantine (ile) 埃 利 潘 蒂 尼 岛 ,上 埃及 阿 斯 旺 省 尼罗河 中 岛 
上 由, 与 阿 斯 旺 城 隔 河 相 望 。 

élevable [elavabl] a . 可 饲养 的 

élevage [elava:3] n. m. 畜牧; 饲养: 1 一 des volailles 饲养 家 
禽 / ~ scientifique 科学 饲养 / ~ intensif 集中 饲养 

elevaterr，trice 【elevatoer，tris] a., n.m. i. 【和 解 ] les 
(muscles) ~s 上 提 肌 2. 牙 挺 , 起 子 : ~ dentaire 牙 挺 / 一 
droit 直 牙 挺 3.〔 技 ] 起 重 机 , 升降 机 , 千斤 顶 ; 升降 舵 ; 升 压 变 
压 器 : ~ a fourche 义 架 式 自动 装 印 车 / ~ a godets 斗 式 升 
降 机 ;翻斗 提升 机 

elevation [elevasj5] n. f. 1. 上 升 , 提高 ; 举 起 ; une ~ de la 
température 温度 上 升 / 一 de la voix 嗓音 提高 / ~ du 
niveau de vie 生活 水 平 的 提高 2.( 转 ) 提 升 , 升级: 一 dun 
archevéque au cardinalat 从 大 教主 提升 到 红 衣 主教 的 职位 
3. 高 地 , 高 处 : Le chateau d’ eau est installé sur une petite 
elkvation de terrain. 水 塔 建 在 地 面 高 处 。4.【 宗 ] (弥撒 中 ) 举 
扬 圣 体 $S，[ 军 ] 目标 角 , 射 角 , 仰角 ; angle d’ ~ 炮 目 高 低 角 6. 
正视 图 ; 垂直 投影 , 立 视图 ，~ antérieur 前 视图 / dessin 
d un immeuble vu en 一 垂直 投影 画 建 筑 物 7. 高 贵 , 高尚， 
高 雅 : un livre d'une belie 一 de penske 思想 高 尚 的 一 本 书 
8. 建立 , 树立 : ?一 d'un monument & ja mémoire des 
héros d’ une bataille 为 纪念 一 个 战役 中 的 英雄 而 建 碑 9. 
[ 数 ] 乘 方 10.[ 海 ] 船 型 线 图 

tlevatoire [elevatwa:r] a.【 技 ] 起 重 的 , 提升 的 ; machine 一 
起 重 机 

6levator [elevato:r] n. mm.( 备 有 起 御 机 的 ) 谷 仓 

6layel[eleyv] n. 1. 门生 , 门徒 , 弟子 ，Ce tableau a été peint 
par un eleve de Vinci. 这 幅 画 是 达 ' 芬 奇 的 弟子 画 的 。2. 学 
生 : les ~s d’ une ecole primaire 一 个 小 学 校 的 学 生 / C’ est 
un excellent éléve. 他 是 个 优秀 的 学 生 。3.[ 军 ] 见习 军官 ; 军 
官学 校 学 生 : ~ caporal 见习 下 十 / 一 officier dactive 现役 
军官 学 校 学 生 4. 饲养 的 幼 畜 5. 苗木 

Eléve?[ele:v] n. f 畜牧 ,饲养 ,了 ~ des chevaux 养 马 

tleve, e [el(a)ve] a. 1. 高 的 : une colline peu 一 e ~… 座 不 高 的 
出 丘 / un arbre 一 高 树 / prix 一 高 价 / les fonctions les 
plus 一 es 最 高 的 职权 2. 高 贵 的 , 高 雅 的 , 崇高 的 ; un esprit 
一 崇高 的 思想 / le style 一 高 雅 的 文笔 3， 有 教养 的 ，un 
enfant bien 一 一 位 有 教养 的 孩子 / C'est mal élevé de 
parler trop fort, 高 声 讲话 是 没有 教养 的 表现 。4. pouls 一 
跳 得 快 的 脉搏 

elever [el(3)ve][Conj.6] It 1. 举 起 , 提起, ~ un mat de 
cocagne 举 起 看 彩 简 / ~ une charge pesante au moyen 
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d'un palan 用 滑轮 组 把 沉重 的 装载 吊 起 2， 加 高 , 增高 : Le 
propriétaire veut faire élever la maison d’un étage 
supplémentaire. 房 主 想 叫 人 把 房子 加 高 一 层 。3. 提高 : ~ le 
niveau de vie de la population 提高 人 民 的 生活 水 平 / ~ la 
voix 提高 嗓门 / Il parlait presque & voix basse. Soudain il 
éleva le ton (Aragon). 他 几乎 一 直 低 声 说 话 , 但 突然 提高 了 
声调 。( 阿 拉 贡 ) 4. 建造 ;树立 : ~ un palais 建造 一 座 宫 典 / 
一 un systeme philosophique 建立 一 套 哲 学 体系 5. 使 升级 ， 
提升 : 一 qn au tr6ne 使 某 人 登 上 宝座 , 使 某 人 登基 / ~ qn 
aux nues 把 某 人 捧 上 天 6. 产生 ,引起 , 提出 : ~ une critique 
提出 批评 7，[ 数 ] ~ une perpendiculaire 引 (出 ) 一 条 垂 线 / 
一 un nombre au carré 把 某 数 平方 8. 培养 , 抚育 , 教育 ;一 
un enfant d’ une maniere déplorable 以 极 坏 的 方式 教育 孩子 
/ Ses parents étant morts trés jeunes, il fut élevé par sa 
tante. 他 父母 早 逝 , 他 是 由 姑姑 抚养 的 。9. 饲养 ; 栽培 , 培植 : 
gagner sa vie en élevant du betail 以 饲养 家 畜 谋 生 II s' 一 
v. pr. 1， 上升 , 升 起 : Un oiseau s’ éléve dans le ciel. 一 只 
鸟 飞 上 天 。2, 提高 , 升 高 : Sa voix s' éléve de deux tons. 他 
的 嗓门 升 高 两 个 声调 。/ La température s’ éléve au fur et & 
mesure que vous descendez vers le sud. 您 往 南 走 , 温度 逐 
步 升 高 。/ s’ ~ au-dessus de... 超 于 … 之 上 , 凌驾 … 之 上 ; 
S 一 au-dessus des injures 超越 了 不 公正 / s'~ contre 
〈 转 抗议, 攻击 ; s’ 一 contre les lenteurs de 上 Administra- 
tion 抗议 行政 当局 的 拖拉 (作风 )，s' ~ contre les abus 对 违 
法 乱 纪 提出 抗议 ，I] s’élevait contre la peine de mort 
(Aragon). 他 到 对 死刑 。( 阿 拉 贡 ) / s' ~ 4 达到 , 升 高 到 ， 
Les frais s’ éléevent déja & plus de deux cents euros. 开支 已 
达 二 百 多 欧元 。/ s’ ~ jusqu'a la condition bourgeoise 升 到 
有 产 阶级 的 地 位 3. 章 立 , 答 立 : Un mur haut de deux 
metres s’ éléve entre le jardin et la rue. 在 花园 和 街道 之 间 
竖 起 一 堵 两 米 高 的 墙 。4.〈 转 ) 发 生 , 出 现 ， 涌 现 ; Des doutes 
s’ élévent dans mon esprit au sujet de la compétence et de 
1"honnéteté du personnage. 我 对 人 员 的 能 力 和 诚实 产生 了 
怀疑 。5. 《 喻 ) 响起 : De la rue s’ éléve a nouveau le cri 
plaintif (Mandiargues)， 哀 鸣 声 又 从 街 那 边 响起 。( 芒 迪 亚 尔 
格 ) 6. 被 提升 , 升级 7. 被 抚育 , 被 培养 , 被 教育 : HL y a des 
enfants qui s’ éléevent sans peine，d autres donnent beau- 
coup de souci a leurs parents， 有 一 些 孩 子 培 养 毫 不 费力 , 另 
一 些 孩 子 却 让 他 们 的 父母 操 碎 了 心 。8. 被 饲养 ;被 栽培 Les 
moutons et les chévres peuvent s’ élever dans les régions 
arides， 编 羊 和 山羊 可 在 干旱 的 地 区 饲养 。 

éleveur, se 【el(3)voeir, 89:2] 1 n. 饲养 员 I1 n. f. 育雏 器 

elevon [el(3)v3] n. m.【 飞 ] 升 降 副 翼 

élevure [e[e]1(3)vy:r] n. 了 【 医 ] 水 郊 

ee le n. m. 爱 尔 菲 ,精灵 [北欧 神话 中 空气 , 火 、 土 等 的 象 


Plgar, Sir Edward (William) (1857 一 1934) 埃 尔 加 , 英国 作 

曲 家 。 

Rigin，Thomas Bruce，comte d”(1766 一 1841) 埃 尔 金 伯 句 ， 
英国 外 交 家 和 艺术 品 收藏 家 , 曾 大 批 掠夺 雅典 古 卫 城 大 批 塑 像 ， 
称 埃 尔 金 大 理 石雕 像 , 现 藏 于 不 列 颠 博物 馆 。 

ELH echange de locaux d' habitation 交换 住所 

Eliade，Mircea (1907 一 1986) 埃 利 亚 代 , 罗马 尼 亚 宗教 史家 和 

eliage [elja:3] n. m. 从 木 桶 中 放出 澄清 的 酒 

elianite [eljanit] n. f，[ 治 ) 硅 铁 

eliasite [eljazit] n. f 脂 铅 铀 矿 

6licite [elisit] a. des actes ~s [ 哲 ] 完 全 有 意识 的 行为 

Elide ou Elis 埃 利 德 , 又 名 伊利 斯 , 古 希 腊 城 邦和 名, 位 于 伯 多 奔 尼 
撤 半 岛 西北 端 , 以 养 马 和 奥林匹亚 竞技 闻名 。 

6lidé, e [elide] cx. [ 语 ] 省 略 元 音字 母 的 , 省 略 元 音 的 ; article 
一 省 略 元 音 的 冠 词 [1’ ] 


élider [elide] wv. t，[ 语 ] 省 略 元 音字 母 , 省 略 元 音 : On élide le 
“e”de“me”dans la phrase “il m’apercoit”. 在 
m'apercoit 句 中 me 省 略 字母 e。 

Elie (公元 前 9 世纪 ) 埃 利 , 希 伯 来 预言 家 。 

Elie de Beaumont，Léonce (1798---1874) 埃 利 , 德 . 博 蒙 , 法 国 
地 质 学 家 。 

elier [elje] wv. t. 从 木 桶 中 放出 ( 淤 清 的 酒 ) 

eligibilite [elisibilite] 2. 人 被 选举 资格 ; contester 一 dun 
candidat lors d’ une élection 选举 时 对 一 位 候选 人 的 被 选举 
资格 提出 异议 

eligible [elisibl] a.,n. 有 被 选举 资格 的 (人 ): Pour atre 
éligible aux élections législatives, i] faut, entre autres 
conditions，étre agé de vingt-trois ans au moins. 要 在 议 
会 选举 中 具备 被 选举 资格 , 除 其 他 条 件 外 , 年 龄 至 少 要 达到 23 
岁 。 

limé, e [elime] a. 穿 坏 的 , 磨损 的 , 磨 破 的 ,用 坏 的 ; un vieux 
veston tout 一 一 件 完全 穿 坏 的 旧 西服 上 装 

elimer [elime] 1 vt， 穿 坏 , 穿 破 , 磨损 , 磨 破 , (织物 ) 用 坏 ; 一 
les manches d’ un vetement par frottement 衣服 的 袖子 磨 
破 了 了 Is’~ vw.pr. Les manches de ma veste commencent 
a s' dlimer. 我 上 衣 的 袖子 开始 磨损 了 。 

diminateur, trice [eliminatoe:r, tris] E a，( 罕 ) 排除 的 , 除 掉 
的 , 淘汰 的 : le role 一 de 1' écrit & un examen 笔试 在 考试 中 
的 淘汰 作用 五 n. m. 消除 器 ; 抑制 器 , 滤波 器 , 删除 符 ; 一 de 
bande 带 阻 滤波 器 / ~ statique 静电 消除 器 

elimination [eliminasj5] n. A 1. 除去 , 消除 , 排除 , 消灭 ; 淘 
汰 ,除名 : ~ dun candidat trop faible 太 弱 候选 人 被 淘汰 2. 
[ 数 ] 消 元 法 : ~ successive 累 次 消去 法 , 逐次 消 元 法 / ~ par 
comparaison 比较 消 元 法 / ~ par substitution 代入 消 元 法 
3. 【生理 ] 排泄 , 排除 : les organes 由 ~ 排泄 器 官 4.[ 逻 ] 排除 
法 : En procédant par éliminations successives， les 
enquéteurs ont fini par identifier le coupable. 采用 逐次 排 
除法 , 调查 者 最 终 辨 认 出 罪犯 。 

eliminatoire [eliminatwa:r] I 4a. 除去 的 , 消除 的 , 淘汰 的 : 
epreuve 一 d un championnat 冠军 淘汰 赛 II n. f 1. [ 体 ] 
淘汰 赛 : Les éliminatoires du slalom ont eu lieu hier. 昨日 
举行 了 曲折 下 滑 的 滑雪 淘汰 赛 。2.【 技 ] 试验 , 选择 试验 ;试用 
试验 , 试车 

eliminer [elimine] vw. 上 1. 排除 , 消灭 ;除名 , 淘汰 ; ~ un ad- 
versaire 排除 对 手 / epreuve destinée a 一 un candidat 站 
在 淘汰 一 名 候选 人 的 考核 2.【 数 ] 消除 , 消去 ， ~ un inconnu 
消去 未 知 数 3、[ 生 理 ] 排泄, 排除 ;Les reins éliminent des 
produits toxigues， 肾 排泄 毒物 。 

élinde [elé:d] n. f.{ 建 ]1.( 链 斗 控 泥 机 的 ) 悬 辟 2. ( 控 泥 机 
的 ) 吸 泥 管 

dlinguage [eléga:3] n. m. 吊 挂 , 缆 系 ;吊装 

Elingue [elé:g] n.f.，[ 船 ] 1. 缆绳 , 吊 索 , 索 套 : ~ en cable 
métallique 金属 吊 索 , 钢 索 / 一 de chargement 货物 吊 索 2 
钩 绳 3. 飞艇 站 

dlinguée [elsge] n. 上 [ 海 ] (滑车 一 次 的 ) 吊 货 量 , 滑车 负荷 量 

dlinguer [elége] vw. 上 ，[ 海 ] 吊 挂 , 缆 系 , (用 吊 货 索 ) 捆 吊 

elinine [elinin] n. f..【 医 ] 红 细胞 脂 蛋 白 

elinyar [eléva:r] n. m. 埃 林 瓦尔 ( 恒 弹 性 ) 合 金 

Eliot, George (1819 一 1880) 艾 略 特 , 英国 维多利亚 时 代 杰 出 小 
说 家 之 一 。 

Eliot, Thomas Stearns (1888 一 1965) 艾 略 特 , 英国 诗人 、 剧 作 
家 、 文 学 批评 家 和 编辑 。 

tlire [elir] [Conj. 65] vw.t. 1.( 古 ) 选择, 挑选, ~ domicile 
quelque part 〈 今 ) 在 某 处 选 定 住所 2. 选举 ; se faire 一 
député 使 自己 被 选 为 议员 / Notre association vote pour 

_ elire un nouveau président. 我 们 的 协会 投票 选举 新 的 主席 。 

Elisabeth Petrovna (1709 一 1762 ) 伊 丽 莎 白 , 俄罗斯 女皇 
(1741 一 1762 ) 。 


Elisabeth de Baviere 
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Elisabeth de Baviare (1876 一 1965) 伊 丽 莎 白 , 比利时 于 后 。 

élisabéthain, e [elizabeté, en] 4w. (英国 女王 ) 人 伊丽莎白 一 世 
(1558 一 1603) 王 朝 的 ;伊丽莎白 一 世 时 代 的 : littérature 一 e 
伊丽莎白 一 世 时 代 的 文学 

Elisabeth d' Autriche (1554 一 1592) 伊 闹 莎 白 (奥地利 的 ), 法 
国王 后 , 于 1570 年 嫁 给 查理 九 世 。 

Elisabeth de France (1545 一 1568) 伊 丽水 白 (法 国 的 ), 西班牙 
王后 , 非 利 普 二 世 之 妻 。 
Elisabeth de France, Philippine Marie Hélene, Madame 
(1764 一 1794) 伊 丽 莎 白 (法 国 的 ), 路 易 十 六 之 妹 , 法 国 公 主 。 
Elisabeth de Wittelsbach (1837 一 1898) 伊 丽 莎 白 (维特 尔 斯 巴 
赫 的 ), 喘 地 利息 太后 , 弗 朗 索 瓦 : 约 瑟 一 世 之 妻 。 

Elisabeth Farnése (1692 一 1766) 伊 丽 莎 白 .法 尔 内 兹 ,西班牙 工 
后 , 菲利普 五 世 的 第 二 个 妻子 。 

Elisabeth JI (1926 一 ”) 伊 丽 莎 白 二 世 , 英国 女王 。 

Elisabeth I™(1533 一 1603) 伊 丽 苏 白 一 世 , 英国 都 铎 王朝 女王 
(1558—1603)。 

lisabethville 伊丽莎白 维尔 , 又 名 卢 本 巴 希 (Lubumbashi)， 
民主 刚果 第 二 大 城市 , 沙巴 区 首府 。 

elisant, e [eliza, Gat] n. 1. les ~s【 宗 ]( 当 教皇 选举 会 意见 分 
歧 时 , 红 衣 主 教 团 委任 的 ) 三 名 红 衣 主教 (负责 选举 教皇 ) 2. 
n. 了 .【 宗 ] (耶稣 女 青年 会 的 ) 修 女 

élision [elizj3] 2. 上 【 语 ] 元 音字 母 的 省 略 , 元 音 的 省 略 : 
L'apostrophe est le signe de 1’ élision. 省 文 撤 (' ) 是 元 音字 
母 省 略 的 符号 。 

elitaire [elite:r] a. 精英 的 , 优秀 分 子 的 

dlite [elit] 2. A 1. (一 个 团体 的 ) 精 华 , 杰出 人 物 ; 1 ~ de la 
societe 社会 精英 / d ~ 杰出 的 , 卓越 的 ,优秀 的 ; une troupe 
由 一 精锐 部 队 ，des graines d’ 一 优质 种 子 2. pl. 杰出 人 
物 , 优秀 分 子 : recrutement des ~s 招聘 优秀 分 子 

elitisme [elitism] x. mx， 人 尖子 主义 , 精英 主义 , 专家 路 线 

élitiste [elitist ] a， 精英 主义 的 , 尖子 主义 的 ，un systeme 
d'education 一 尖子 主义 教育 体系 

6lixir [eliksi:r] x. m.，( 药 ] 柄 剂 ,， ~ parégorique 镇 痛 柄 剂 , 复 
方 樟脑 本 

Elizabeth 伊丽莎白 , 美国 港 市 , 位 于 新 泽 西 州 东 北部 , 临 纽 瓦 克 


湾 。 
Elkington, George Richards (1801 一 1865) 埃 尔 坎 顿 , 英国 发 
明 家 。 


ellagique [elasik] <.【〔 化 ] ( 久 酸 氧化 而 得 ) 酸 的 

Elle (17 一 18 世纪 初 ) 埃 尔 , 佛 拉 芒 籍 的 法 国画 家 家 族 。 

elle [sl] (pl. ~s) pron. pers. f. 她 , 它 1. [用 作 主 语 ]; Je re- 
garde la neige; elle tombe 8a gros flocons. 我 瞧 着 雪 ; 它 大 
团 地 款 落 。/ Ma sceur m’a écrit,，elle vient samedi 
prochain, 姐姐 给 我 写 了 信 , 她 下 周 六 来 。 2, [用 作 宾 语 、 补 语 、 
状语 ]: Nous ne voyons qu"elle. 我 们 只 看 见 她 。/ Je vais 
chez elle. 我 去 她 家 。/ Nous sommes contents d'elle. 我 们 
对 她 很 满意 。3. [加 强 语气 的 用 法 ]: 一 -meme 她 自己 / 一 s- 
mémes 她 们 自己 : Ma soeur viendra vous voir elle-méme. 
我 姐姐 将 亲自 来 看 您 。4. [ 俗 指 传说 .议论 的 事情 ]， Elle est 
bien bonne! 这 好 极 了 ! 这 真有 趣 。 

ellebore, hellébore [ slebor] n. mm2、[ 植 ] 铁 筷子 属 植物 ，~ 
noir 呈 根 草 / ~ blanc 甘蓝 芦 

Eliesmere(〈terre d’' ) 挨 尔 斯 米尔 , 加 拿 大 西北 地 区 伊丽莎白 女 


王 群 岛 中 的 最 大 岛屿 。 
Ellice Gles) 埃 利 斯 群岛 ,旧称 图 瓦 卢 (Tuvalu)， 位 于 太平 洋 中 
Ejlington, Duke (1899 一 1974) 埃 林 顿 , 美国 作曲 家 , 乐队 领队 
和 钢琴 家 。 


Plliot Lake 埃 利 奥 特 莱克 , 加 拿 大 城镇 , 位 于 安大略 省 中 南部 阿 
ellipse Lelips] n. f. 1.《〈 因 句法 或 修辞 的 要 求 某 种 成 分 的 ) 省 


路 : Dans la phrase“Je fais mon travail et lui le sien." il y 


a une ellipse du verbe “fait”. 在 “Je fais mon travail et lui 
le sien. ”句子 中 , 省 略 变 位 动词 “fait”。2. (3 引 ) (文学 .电影 中 
采用 的 ) 简 练 手法 ; Le cinéma américain use beaucoup d’ el- 
lipses, 美国 电影 常常 使 用 简练 手法 。3.[ 数 ] 椭圆 ( 形 ):， 一 
tangentielle 正切 椭圆 / une table en forme d 一 一 张 椭圆 
形 桌子 

ellipsocyte [elipsosit] n. mm. 【 医 ] 椭圆 形 红细胞 

ellipsocytose [elips2sito:z] n. 上 【 医 ] 椭 图 形 红 细胞 症 

ellipsographe [elipsograf] n. m. 椭圆 规 

ellipsoidal, ale [elipsoidal] (pl，~aux) a. 1. 椭圆 形 的 : la 
forme 一 ale du globe terrestre 地 球 的 椭圆 形状 2.[ 数 ] 椭圆 
形 的 ; 炳 球形 的 : surface 一 ale 椭 面 , 椭 球 ( 面 ) 

ellipsoide [elipsoid] E ce， 椭圆 形 的 , 似 椭圆 的 : la révolution 
一 des planetes autour du Soleil 行星 围绕 太阳 作 桶 圆 形 旋 
转 II n. mm，[ 数 ]1. 椭圆 体 , 椭 球 , 椭圆 面 : ~ de révolution 
旋转 椭圆 面 , 旋转 椭圆 体 / ~ de tension 张 量 椭 球 2. 地 面 曲 
率 


ellipsoidique [elipsoidik] a. 椭圆 形 的 ; latitude 一 椭圆 形 纬 
度 


ellipticite [eliptisite] n. 人 1.[ 数 ] 椭 圆 性 , 椭圆 度 2. 省 略 , 简 

elliptique [eliptik] ea, 1，[ 数 ] 椭 圆 的 : 1’orbite 一 dun astre 
一 颗 星 体 的 椭圆 轨道 2. 省 略 的 : une proposition 
subordonnée 一 一 个 省 略 的 从 句 3. 简练 的 : I prit du gotit 
pour les formes les plus elliptiques de la langue (Céline). 
他 开始 喜爱 最 简练 的 语言 形式 。( 塞 利 纳 ) 

elliptiquement [eliptikma ] ad 省 略 地 ,简练 地 , 
sexprimer 一 简练 地 表达 

Ellora 埃 洛 拉 , 6 一 8 世纪 印度 于 岩 壁 上 开 庙 的 一 系列 佛教 .印度 
教 与 者 那 教 洞穴 庙宇 。 . 

Ellore 埃 洛 尔 城 , 又 名 埃 卢 鲁 (Eluru) ， 位 于 印度 安 得 拉 邦 东部 


平原 上 。 
Elme [slm] (feu Saint-) 爱 尔 靡 火 [ 暴 风 替 夜间 梳 顶 等 处 常见 
的 电光 ]。 


Elne 埃 尔 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

ELO Ecole des Langues Orientales 东方 语言 学 校 

elocution [elokysj5] n. f. 1. 口头 表达 术 : avoir une grande 
facilité d ~ 很 有 口才 2. ( 古 ) 选 词 用 词法 ; 1? 一 majestueuse 
des écrivains du XVII siecle 17 世纪 作家 的 华丽 词 章 

(h)elodke [elodqe] n. 上 [ 植 ] 伊 乐 藻 

6loge [elo5] 2. mm. 1. 颂 词 , 痪 美 词 : ~ funébre 悼词 2, 颂扬 ， 
赞扬 , 表扬 : Le professeur a fait ]’ éloge de cet éléve devant 
ses camarades. 老师 在 同学 面前 表扬 了 这 个 学 生 。/ Sa con- 
duite est digne d'eloges. 他 的 行为 值得 颂扬 。 

站 loge de ia Folie (L* ) 《歌颂 疯狂 ), 伊 拉 斯 庶 的 拉丁 文 讽刺 作 
品 (1511)。 

élogieusement [elosjozma] adv. 颂扬 地 , 赞扬 地 , 表扬 地 : On 
mo’a parlé élogieusement de votre fils, 人 们 以 移 扬 的 口气 向 
我 谈 起 您 的 公子 。 

élogieux, se [elo3jg, 8:z] a. 颂扬 的 , 赞扬 的 , 表扬 的 ， un dis- 
cours 一 歌 功 颂 德 的 演说 / I a été trés élogieux sur votre 
compte. 他 曾 对 您 颂扬 备至 。 

Eloigne, e [elwape] a. 1. 远离 的 ;遥远 的 , 远 处 的 ，une date 
一 e 时 远 的 日 子 / un quartier 一 远 处 的 街区 / des parents 
~s 远亲 2,( 转 ) 离 得 远 的 , 差 得 远 的 : Cette forme d'art est 
déja tres élognée de 1'idkal classique. 这 种 艺术 形式 已 远离 
古典 的 理想 。3，ne pas etre 一 de (+ inf.) 几乎 倾向 于 ; 
Je ne suis pas éljoigné de croire qu’il a raison. 我 几乎 相信 
他 是 对 的 。 . 

éloignement [elwanma] n.m. 1. 移 开 , 使 离开 2. 远离 , 远 
隔 ，Son éloignement est de courte durée. 他 的 离开 是 短期 
的 。/L’éloignement nous empéchait de distinguer nette- 


ment la disposition des édifices， 距离 远 使 我 们 不 能 清楚 地 
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辩 明 这 些 建筑 物 的 布局 。3. 通 远 ; 区 远 时 代 , L'éloignement 
des Anciens fait une partie de leur prestige. 古人 的 遥远 年 
代 是 他 们 构 力 的 一 部 分 。4.〈 转 ) 蚊 远 , 躲 开 ;( 旧 , 转 反感 , 厌 
恶 ; avoir de 了 一 pour qn 厌恶 某 人 

Cloigner [elwanhe] 上 vt 1. 使 离开 , 使 远离 ; 移 开 , 挪 开 : 一 
une chaise du foyer 把 椅子 从 火炉 旁 移 开 / Sa morgue 
eloigna de lui beaucoup de ses amis. 他 的 傲慢 使 许多 朋友 
对 他 蔬 远 。2.〈 转 ) 抛弃 , 避 开 , 疏远 : 一 des pensées 
détestables 抛弃 讨厌 的 想法 3. 推迟 , 延迟 , 延期 ，~ un 
paiement 延期 付款 IE s' 一 vw. pr. 1. 离开 ;远离 : s 一 duri- 
vage 离开 海岸 / Son recit s’ éloigne beaucoup de la vérité. 
他 的 叙述 远 远 不 符合 真实 情况 。2. 遥远 : souvenirs qui 
s "aloignent 遥远 的 回忆 3. 避 开 ;脱离 : s' 一 de ses principes 
赔 离 他 的 原则 

elongation [el5gasj5] n. f. 1. 伸展 , 伸 长 2, 【天 ] 大 距 , 距 角 
3，[ 物 ] (振子 偏离 平衡 位 置 的 ) 位 移 , 摆 帼 : ~ angulaire 角 位 
移 4.【 医 ]( 妥 、 韧 等 的 ) 过 分 牵 拉 ;牵引 过 度 ; 牵引 过 度 伤 ; 
souffrir d'une 一 musculaire 忍受 肌肉 过 度 牵引 的 痛苦 5. 
[ 医 ] ~ des nerfs 神经 伸展 术 

élongement [el53mG] 2. m. 1.〈 古 ) 伸 长 ;( 今 ) ( 船 的 缆 索 ) 全 
长 拉 开 2.[ 海 ] 移 进 

élonger [el33e] [Conj.2] mt 1.( 古 ) 伸 长 ; ( 今 ) 全 长 放 开 , 全 
长 拉 开 ( 船 的 缆 索 ): ~ une ancre 全 长 放 锚 2.[ 海 ] 沿 … 移 
进 : ~ une cate ( 船 ) 沿 海岸 移 进 3.【〔 医 ] 伟 引 (神经 ) 

elongis [el535i] 2. z2.【〔 船 ]( 用 作 支 撑 船 顶 构 的 ) 不 材 ; 梳 楼 纵 森 

eloquemment [elokama] adv. 雄辩 地 ;有 说 服 力 地 , 动人 心弦 
地 : plaider 一 有 说 服 力 地 辩护 

éloquence [eloka:s] 2. 人 1. 口才 ,雄辩 术 : Sans P eloquence 
du rapporteur, la loi n’aurait sans doute pas été votée. 
如 果 没 有 报告 人 的 雄辩 口才 , 这 项 法 律 可 能 不 会 通过 。2.( 引 ) 
表情 ;说 服 力 : s’ en tenir a 1' ~ des chiffres 坚持 数字 的 说 服 
力 / un regard plein d' ~ 富有 表情 的 目光 / Les faits ont 
leur éloquence. 事实 胜 于 雄辩 。 

éloquent, e [eloka,at] a. 1. 有 口才 的 , 雄辩 的 ;动人 的 ; un 
orateur 一 一 位 能 言 善 辩 的 演说 家 / s’exprimer en termes 
~s 用 动听 的 言辞 表达 2. 有 说 服 力 的 , 能 说 明 问 题 的 ，une 
statistique ~e 有 说 服 力 的 统计 3. 富有 表情 的 un regard 
一 富有 表情 的 目光 

Elorn ou lorn 埃 洛 尔 恩 , 法 国 布 列 塔 尼 沿 海河 流 , 全 长 51 公 

El Paso 埃 尔 帕 索 , 美国 城市 , 位 于 得 克 萨 斯 州 西 部 。 

Elseneur 埃 尔 西 诺尔 , 又 称 赫尔辛基 (Helsinger 《丹麦 文 ) ), 丹 
麦 港 市 ,位 于 西 兰 岛 东北 海岸 。 

Elsheimer, Adam (1578 一 1610) 埃 尔 斯 海 默 , 德国 现代 风景 画 


Plsxamp, Max (1862 一 1931) 埃 尔 斯 康 普 , 比利时 杰出 的 象征 派 

Elssler, Fanny (1810 一 1884) 埃 尔 丝 勒 , 奥地利 芭 莹 舞蹈 家 。 

Elster 埃 尔 斯 特 河 , 德国 东部 两 条 河流 ; 白 埃 尔 斯 特 河 注入 萨 勒 
河 , 黑 埃 尔 斯 特 河 是 易 北 河 支流 。 

Glu,e [ely] 1 a, 当选 的 , 选 定 的 ,député 一 当选 议员 / 
président 一 当选 主席 II nm，1. 当选 者 , 选 定 者 : Ce parti 
compte douze élus dans le département des Hauts de- 
Seine. 这 个 政党 在 上 塞纳 省 有 12 名 当选 者 。2. 意中人 ， 
Cette jeune fille va épouser élu de son coeur, 这 个 姑娘 将 
嫁 给 她 的 意中人 。 

eluant [elqa] n. m. [化 ] 洗涤 液 

Elvard, Pavl (1895 一 1952 ) 艾 吕 雅 , 原名 欧 仁 : 葛 兰 代 尔 
(Eugene Grindel), 法 国 诗人 , 超 现实 主义 运动 的 创始 人 之 


elaat [elya] 2. me. [ 化 ] 洗 出 液 ; 洗 脱 物 , 洗 出 物 
elucidation [elysidasj5] n. f. 解释 明白 , 弄 清楚 , 澄清 ，une 
découverte qui a permis 一 de 1 affaire 发 现 可 以 把 事情 解 


释 清楚 

elucider [elyside] I wv.t. 解释 明白 , 弄 清 楚 , 澄清 : ~ un 
probleme 弄 清 一 个 问题 1 s" ~ v pr. 弄 清 , 澄清 ，Cette 
question finira bien par s'élucider. 这 个 问题 将 最 终 湾 清 。 

Elucubration [elykybrasj5] n. f 1.〈( 古 , 贬 ) 熬夜 完成 的 著作 
2.《 俗 , 几 ) 刻苦 完成 但 不 够 合理 的 作品 或 理论 : les ~s dun 
ecrivain sans talent 无 才能 作家 的 稀奇 古怪 的 作品 3.〈 姨 》 
Pl. 胡言 乱 语 : Personne ne peut prendre au sérieux ses 
élucubrations. 对 他 的 胡言 乱 语 , 任何 人 都 不 能 当真 。 

elucubrer [elykybre] v.1. 工 (十 , 贬 ) 熬夜 刻苦 写作 2. 〈 引 ， 
俗 , 贬 ) 胡 语 , 诡 想 , 胡思乱想 : Quel philosophe au cerveau 
malade a élucubré cette théorie? 是 哪 一 位 头脑 有 病 的 哲学 
家 胡 冶 出 这 套 理论 的 ? 

éludable [elydabl] a. 可 逃避 的 , 可 躲避 的 

eluder [clyde] ”+ 1. 逃避 , 躲避 : Eluder une difficulté ne 
contribue pas a la résoudre， 躲避 困难 , 并 不 能 解决 困难 。2， 
《上古 ) 骗 ,欺骗 : Le sénat，pour éluder cette multitude，per- 
suade au consul de faire crier & son de trompe (Saint- 
Real) . 为 了 菊 骗 民众 , 元 老 院 说 服 执政 官 大 声 布告 全 国 。( 圣 雷 
阿尔 ) 3. 使 受挫 , 挫败 :Cette espérance-la fut encore 
eludke (Retz). 那 种 希望 又 落空 了 。( 雷 斯 ) 

6luer [elye] v. 上. 洗 脱 , 洗 提 

Eluru Ellore 埃 卢 鲁 , 又 称 埃 党 雷 , 印度 县 城 , 位 于 安 得 拉 邦 
东北 部 。 

élvsif, ve [elyzif, i:v] a. 逃避 的 , 躲避 的 : réponse 一 ve 回避 
的 答 履 


elution [elysj5] n. 上 【化 1 洗 提 , 洗 脱 

elutriant, e [elytrja,at] a.{ 治 ) 淘 析 的 , 淘 洗 的 

elutriation [elytrjasj5] n. f.【 冶 ] 淘 析 , 淘 洗 , 淘 净 

éluvial, ale [elyvjal] (pl. ~aux ), éluvionnaire [elyvjo 
nezr] &,(【 地 质 ] 残 积 的 , 淋 滤 的 : gisement aurifere 一 残 积 的 
含 金 层 

eluvion [elyvj5] 2 人 ,6luvium [elyvjom] n. mm. 【地 质 ] 残 积 
层 


Elven 埃 尔 旺 , 法 国 城镇 , 古代 要 塞 , 位 十 莫 尔 比 昂 省 。 

Ely 伊利 , 英格兰 上 日 郡 , 位 于 剑桥 禾 。 

élysée [elize] ni. m. 1.E~ 爱丽 会 [希腊 神话 中 善人 死 后 灵魂 
聚居 之 所 ] 2. 《 文 , 诗 ) ( 满 是 花草 青 枝 绿叶 ) 美 妙 的 地 方 : 11 
serait resté toute sa vie dans cet élysée verdoyant. 他 一 生 

.都 可 能 住 在 这 绿油油 美妙 的 地 方 。 

Elysée (palais de 1 ) 爱丽 合 宫 , 法 国 总 统 府 。 

lyséen, ne [elizes, en] a.1.【〔 神 ] 乐土 的 , 福地 的 2. ( 转 ) 令 人 
快乐 的 , 美妙 的 :une retraite 一 ne 令 人 快乐 的 退隐 , 令 人 快乐 
的 退休 

Elytis, Odysseus (1911 一 1996) 埃 利 蒂 斯 , 希腊 诗人 , 1979 年 诺 
贝尔 文学 奖 获 得 者 。 

élytral, ale [elitral] (pl，~aux) a，[( 昆 ] 鞘 怒 的 

elytre [elitr] n. m，[ 昆 ] 鞘翅 

elytrite [elitrit] n. 上 〔 医 ] 阴道 炎 

6lytrocele [elitrosel] n. f. 【 医 ] 阴道 疝 

6lytroplastie [elitroplasti] n. f. 【 医 ] 阴道 成 形 术 

6lytroptose [elitropto:z] n. 上 【 医 ] 阴道 脱 垂 

elytrorragie [elitrorasi] n. A 【 医 ] 阴道 出 血 

外 ytrosténose [elitrosteno:z] n. f. 【 医 ] 阴道 狭 窜 

elytrotomie [ejitrotomi] n. A 【〔 医 ] 阴道 切 开 术 

Elzévir, Elzevier ou Elsevier (1581 一 1712) 埃 尔 泽 非 尔 家 族 ， 
荷兰 经 营 书店 .出 版 和 印刷 厂 的 家 族 , 他 们 出 版 的 书籍 被 收藏 家 
视 为 珍品 。 

elzévir [elzevi:r] n. m，{ 印 ]1. (16 一 18 世纪 ) 荷 兰 埃 尔 泽 菲 尔 
(Elzévir) 印 刷 所 出 版 的 书 ;模仿 以 上 版 本 的 书 : Les elzévirs 
sont tres estimés des bibliophiles. 荷兰 埃 尔 泽 非 尔 印刷 所 出 
版 的 书 很 受 珍 本 收藏 家 的 赏识 。2. (Elzevir) 体 活字 

elzévirien, ne [slzevirjE, en] a.[〔 印 ] 荷兰 埃 尔 泽 非 尔 印刷 所 
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的 ;该 印 制 所 出 版 的 书 的 ;模仿 以 上 版 本 的 书 的 : un format 一 
小 十 二 开本 /une edition 一 ne 一 种 荷兰 埃 尔 泽 菲 尔 版 本 

EMA Etat-Major des Armkes 三 军 参 谋 部 

émaciation [ emasjasj5] 2. 人 ， émaciement [ emasima ] 
7. mm.，( 书 ) 极度 消瘦 .1]’ ~ du visage d’ un grand malade -- 
位 重病 人 脸 部 极度 消瘦 

emacie, e [emasje] a. 消瘦 的 , 变 得 很 着 的 ; un visage 一 
d'ascete 苗 行 者 一 张 消瘦 的 脸 

emacier [emasje] 1】 wv. t. 使 消瘦 : La maladie lui a emacig le 
visage. 一 场 病 使 他 脸 消 瘦 了 。J1I s’ ~ wv. pr. 变 得 很 着: La 
figure du malade s’ émacie de jour en jour. 病 人 的 面孔 一 天 
比 一 天 消瘦 。 

e-mail [imel] n. m.〈 英 ) 电子 邮件 

émail [emaj] (pl，~aux) n.m. 1. 球 琅 ; 釉 : 一 commun 涂 
搞 次 器 邮 的 于 琅 2. 搞 瓷 ;景泰 蓝 ; 涂 球 琅 的 装饰 品 ; 涂 釉 制 品 : 
一 aux cloisonnés 景泰 蓝 工 艺 品 3. (牙齿 的 ) 釉 质 , 丢 琅 质 4. 
[ 诗 ) ( 花 的 ) 鲜 艳 而 不 同 的 色彩 .1’ ~ des prés fleuris 开 满 鲜花 
的 牧场 的 艳丽 色彩 

Emailiage {femaja5] n. m. 1. 涂 球 琅 ;上 釉 2. 捷 瓷 面 ; 瓷 釉 层 

émaillié, e [emaje] a. 1. 上 釉 的 , 涂 球 琅 的 ; 搞 瓷 的 : unc casse- 
role 一 e 有 柄 担 瓷 平底 锅 2. (工作 或 作品 中 ) 充 满 的 , 布 满 的 : 
un texte 一 de fautes 一 篇 错误 百出 的 课文 

émailler [emaje] v. t. 工 . 涂 球 琅 ; 上 釉 : 一 de la porcelaine 使 
瓷器 上 釉 2. 用 球 琅 装饰 3、( 转 ) 装饰 , 点 级, 美化 , 饰 以 五 彩 绽 
纷 : Les fleurs Emaillent la prairie, 鲜花 把 草地 装点 得 五 彩 缤 
纷 。4. (工作 或 作品 中 ) 布 满 , 充满 : Il emaille ses discours de 
citations latines. 他 在 演说 中 播 了 许多 拉丁 文 引 语 。/ Cet 
ecolier Emaille ses devoirs de fautes d'orthographe. 〈 讽 》 
这 个 小 学 生 作业 中 有 许多 拼写 错误 。 

emaillerie [emajri] n. f. 1. 搞 瓷 、 上 釉 、 涂 于 琅 等 的 手艺 或 行业 
2. 上 釉 工 场 , 搞 瓷 厂 

emailetage [emajta'5] n. m. 涂 漆 , 喷漆 

émailleur , se [emajoer, exz] n. 扩 资 工人 ;上 釉 工 人 ; 球 琅 艺人 

emailleux, se [emaje, 9:z] a. 球 琅 的 ; 釉 的 

émaillite [emajit] n. f. 瓷 漆 ;清漆 ; 坚 光 漆 

emailiore [emajy:r] n. 人 1. 毛 次 工艺 ;上 釉 技 术 2. 涂 球 琅 ;上 
釉 3. 搞 次 , 球 琅 制品 ; 涂 釉 制 唱 

emanateur [emanatce:r] n. 加 ,挥发 器 ;放射 器 ;分 离 器 

emanation [emanasj5] n. 人 工 .发 散 , 放射 ;分离 , 分 出 : ~ de 
gaz toxiques 毒气 的 散发 2，[ 物 ] 放射 性 元 素 :I emanation 
du radium est le radon. 镭 的 放射 性 元 素 是 气 。3.【 化 ] 射 气 
[第 86 号 元 素 ] 4. ( 转 ) 流 需 , 表示 :une politique qui apparait 
comme 了 一 de ja volonté populaire 一 项 作为 人 民意 志 的 体 
现 而 出 台 的 政策 $. 散 发 物 , 挥发 物 , 流出 物 , 射出 物 : ~s 
gazeuses volcaniques (地 ] 火山 喷气 6. [【 神 , 哲 ] 流溢 说 

emanatiste [emanatist] , émaniste [emanist ] 工 a. { 神 , 哲 ] 
流 淤 说 的 :Ie systeme 一 de Plotin 柏 罗 丁 的 流 洲 说 体系 下 
7n. 流 洲 说 拥护 者 

emanatorium [ermanatorjom] n. m., 射 气 治疗 院 

émanche [ema:|] , émanchure [emajy:r] n. f. (三 角形 状 的 ) 
盾 形 纹 章 

émancipateur, trice [emasipatoer,tris] 1 4a， 解放 的 , 使 摆脱 
束缚 的 : le mouvement 一 de la décolonisation 非 殖民 化 解 
放 运 动 I 2 解放 者 

émancipation [emasipasj5] 2 f 1. 解放 , 恢复 自由 ;摆脱 束 
缚 :~ d'un esclave dans 1 Antiquité 十 时 奴隶 的 解放 / 一 
d'une femme 解放 一 名 妇女 / 一 de Tesprit humain & 
1 égard des préjugés 摆脱 人 类 精神 偏见 , 使 人 类 精神 从 偏见 
摆脱 出 来 2. [法 ] (对 一 名 未 成 年 人 的 ) 解 除 监护 :1 ~ dune 
fille mineure 对 一 名 未 成 年 姑娘 解除 监护 

émancipé, e [emasipe] a. 1. [法 ] 被 解除 监护 的 : un mineur 
一 被 解除 监护 的 未 成 年 人 2.〈 俗 ) 行为 放任 的 ; Sa fille a des 
allures tres Eemancipées. 他 的 女儿 举止 太 出 格 了 。 


emanciper [emasipe] EL v. t. 1. 解 放 , 使 获得 自由 : ~ un es- 
clave 使 奴隶 获得 自由 / Les féministes veulent émanciper 
la femme du point de vue juridique et social. 女权 主义 者 
要 从 司法 和 社会 方面 解放 妇女 。2. [法 ] 解除 (对 未 成 年 人 的 ) 监 
护 ; Le mineur peut etre emancipe par son pere quand il a 
atteint 1 age de quinze ans， 当 未 成 年 人 到 15 岁 时 他 父亲 可 
以 解除 对 他 的 监护 。I1 s’ ~ vw. pr. 工 .获得 自由 , 得 到 解放 , 近 
脱 束缚 : Les peuples colonisés d'Afrique s’émanciperent 
dans la période qui suivit la Seconde Guerre mondiale. 沦 
为 殖民 地 的 非洲 各 国人 民 在 第 二 次 世界 大 战 后 的 一 段 时 期 中 获 
得 了 解放 。2.《〈 俗 , 贬 ) 放任 自己 : Ce jeune homme 
s "emancipe depuis qu'il est ktudiant. 这 位 年 轻 人 自从 上 了 
大 学 以 后 就 放任 自己 。 

émaner [emanej vw. i. 1. 发 散 出 , 挥发 出 , 放射 出 : la lumiere 
et ja chaleur qui kmanent du soleil 太阳 散发 出 的 光 和 热 2. 
《 转 ) 来源 于 , 出 自 , 来自: En démocratie, le pouvoir emane 
du peuple. 从 民主 角度 看 , 权力 来 自 人 民 。3. [ 神 , 哲 ] 流出 , 分 
出 


émaniste 见 Emanatiste 

émanométre [emanometr] 2. mm. [原子 ] 放 射 性 气体 埃 曼 测 基 
计 

émanon [eman5] 7. 力 ， 【化 ] 射 气 , 气 [第 86 号 元 素 ] 

émanothérapie [emanoterapi] n. f.【 医 ] 射 气 疗 法 

émargement femar3ama] n. m. 工 . 作 旁 注 , 旁 注 2. (单据 等 边 
上 的 ) 签 名 ; feuille d’ ~ 出 席 者 签到 单 ;工资 签收 单 3. 切 边 
[ 指 书 等 ] 

emarger [emar3e] [Conj.2] 工 vt 1. 作 旁 注 , 旁 注 2. (在 单 
据 边 上 ) 签 名 : ~ une communication 在 通知 上 签收 3. 切 ( 书 
等 的 ) 边 : Le relieur a trop emarge ce feuillet， 精装 书 装订 
工 对 这 张 纸 的 边 切 得 太 多 了 。1I v. i. 领取 薪金 或 津贴 等 ~ 
au budget de 上 Etat 从 国家 预算 中 领取 薪金 

émasculation [emaskylasj5] n. f 工 , 阁 割 , 举 丸 切除 , 阴 葵 切 
除 2. ( 转 ) 削弱 , 衰弱 ;退化 , 变种: 一 dun texte traduit 一 篇 
译文 的 黯淡 无 光 

emasculer [emaskyle] vt 1. 阔 割 , 去 势 : Les Orientaux 
emasculaient les enfants pour en faire des eunuques. 过 去 
东方 人 阔 割 孩子 使 他 们 成 为 太监 。2.〈 转 ) 使 衰弱 , 削弱 ; 使 迟 
钝 : ~ une idée 弱化 一 种 主意 

Emba 办 巴 河 , 哈萨克 河流 , 长 600 公里 , 注入 里 海 。 

Embabeh ou Imbaba 因 巴 拜 ,埃及 城市 ,位 于 开罗 附近 。 

embabouiner fababwine] v.t.〈 俗 ) (用 甜言蜜语 ) 旗 惑 ,哄骗 

embacle [Gbakl] n.m. 河流 堵 蹇 ; 河流 积 冰 淤 赛 ( 期 ): 
L’embacle des fleuves sibériens varie de trois a cinq 
mois. 西伯 利 亚 河 流 积 冰 诬 塞 期 有 3 至 5 个 月 。 

embalconner [abalkone] v, t. 装 设 阳台 

emballage [Gbala:3] n. m. 1. 包装, 打包: papier d ~ 包装 
纸 , 包皮 纸 / ~- et expédition 包装 与 发 货 / ~ sous vide 真 
空 包装 3. 包装 用 总 , 包装 物 , 包装 箱 ; ~ métallique 金属 包装 
用 品 / ~ en carton 纸板 包装 物 / ~ perdu 不 回收 的 包装 物 
3. [ 体 ] (自行 车 比赛 中 运动 员 接近 终点 时 的 ) 疾 冲 , 冲刺 

emballagiste [fabalasist] n, 包装 商 

emballant, e [Gabala, GXt] a. 激动 人 心 的 , 刺激 人 的 , 激发 热 

的 


emballement [abalma] n. m. 1.( 马 ) 注 绥 2.( 俗 ) 激动 , 冲动 ; 
动 火 , 发 脾气 .Son emballement pour le sport n'a pas 
duré. 他 对 体育 的 热情 冲动 没有 持续 下 去 。/ Meéfiez-vous des 
emballements. 小 心 别 激动 。3. 在 过 载 状态 下 工作 , (机 器 或 发 
动机 的 ) 超 速 运行 : ~ d'un moteur d'automobile -- 部 汽车 
马达 的 超速 运行 

emballer [Gabale] 1 wv. t. 1. 包 装 , 打包 , 装 箱 : ~ de la vaisselle 
把 餐具 打包 2.〈 民 ) 逮捕 , 拘留 , 监禁 : La police est venue 
pour 1 emballer. 警察 来 逮捕 他 。3. ( 俗 ) 使 狂喜 , 使 移 赏 不 已 ; 
Ce concert m’a embaljé. 这 个 音乐 会 使 我 赞赏 不 已 。4. 使 


[人 


[ 
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embastionnement 


(机 器 ,发 动机 等 ) 超 速 运 行 ， ~ un moteur 使 发 动机 超速 运行 
了 H s'~ v.pr. 1.( 蕊 ) 汶 组 : cheval nerveux, prompte a 
s' 一 易 激 动 的 马 , 进 速 汶 疆 2. ( 转 , 俗 激动 , 冲动 ; 动 火 , 发 脾 
气 : SS 一 pour le ski 醉心 于 滑雪 / Quand 让 a bu, il 
s ”emballe vite， 当 他 喝 了 酒 时 , 就 很 容易 激动 。3..〈 俗 ;上 车 ; 
动身 走 :Il est temps de s"emballer! 该 动身 了 ! 是 上 车 的 时 
候 了 ! 4.( 机 器 ,发 动机 等 ) 超 速 运行 

emballeur, se [Gbalce:r, exz] 2. 包装 上 人 ,打包 工人 

embaliotter [abalote] v 上 把 (商品 ) 装 小 包 

embander [abade] wv. t， 用 细 带 子 包 扎 

embarber [abarbe] v. 1. 装 胡子 : ~ un masque 在 面具 上 装 
胡子 

embarbouiller [abarbuje] 工 习 上 1.《 俗 ; 弄 脏 ;和 弄 污 ; Mon fils 
rentre de 1’ école, le visage embarbouillé d’encre. 我 儿子 
从 学 校 回 来 , 脸 被 黑 水 弄 脏 了 。2. 使 (思想 ) 混 乱 , 使 糊涂 开 
8S 一 v. pr.〈 俗 ) 迷 惑 , 不 知 所 云 : s' 一 dans des explications 
confuses 作出 含糊 不 清 的 解释 ,使 人 不 知 所 云 

embarcadere [dbarkade:rj n. 72. 工 ,码头 , 宇 船 2.《 卓 ) ( 铁 ] 站 
台 , 火车 站 

embarcation [Gbarkasj35] nn. f.， 小 船 , 艇 ; mettre & la mer 
1 ~ de sauvetage 把 救生 艇 放 入 海中 / 一 pneumatique ( 救 
生 用 ) 充 气 船 , 救生 橡皮 充气 艇 

embardage [dbarda:3] 2. m. 1. 船 进 桥 拱 2, 突然 偏 驶 

embardée [abarde] n. f. 1. { 海 ] (车 辆 、 船 舶 等 ) 突然 偏 航 ; 摆 
头 , 逸 航 : Le conducteur a fait une embardée pour éviter 
un cycliste. 为 了 避 开 一 个 骑 自 行车 的 人 , 驾驶 员 急 闪 了 一 下 。 
2. [ 航 ] (飞机 地 面 滑行 时 方向 ) 偏 移 , 偏 摆 ; ~ en direction 方 
向 变换 机 动 3.{ 体 ]( 赛 艇 因 划 船 者 不 协调 而 ) 播 晃 

embarder [abarde] I v.t. 1.[ 海 ] (船舶 等) 突然 偏 航 2.[ 空 
(飞机 滑行 时 ) 急 剧 转弯 HL v. i. 偏 航 , 偏 摆 

embardoufler [abardufle] vw.t. 《瑞士 , 俗 ; (用 油漆 .奶油 、 泥 
浆 等 ) 涂 抹 : Cet enfant a le visage embardouflé de confi- 
ture. 这 孩子 满 脸 都 是 果 桨 。 

embargo [abargo] n. m. 1.( 海 ] 禁 止 船只 出 港 : lever 1 ~ 撤 
销 出 港 禁令 2. [ 空 ] 禁止 飞机 起 飞 3. 禁 运 , 禁止 流通 ; 扣押, 没 
收 : mettre 1 ~ sur les armes 禁 运 武器 

embarquant, e [Gbarka, at] ac., 2， 登 上 船只 的 (人 ) 

embarqué, e [abarke] a. 工 . 舰 载 的 : aviation 一 e 舰 载 飞机 ， 
舰 载 航空 兵 2. 装 货 的 

embarquement [abarkama] n. m. 主 . 装 船 ; ( 引 ) 装 车 : ~ de 
marchandises 货物 装 船 / Daire d’ ~ 装 货场 地 2， 上 船 ; 
《 引 ) 上 车 , 登 ( 飞 ) 机 : L'embarquement des voyageurs a 
dg6ja commencé. 旅客 已 经 开始 上 船 [ 登 机 ]。/ Des leur em- 
barquement les passagers sont ] objet des attentions de 
] hetesse de 1'air. 旅客 们 一 登 机 起 就 受到 空中 小 姐 的 肌 勤 昭 
料 。3. (船员 、 旅 客 ) 上 船 后 的 登记 , 注册 4. 船上 任职 ，avoir 
cing ans d 一 在 船上 工作 了 5 年 5. 【 空 ] (飞机 滑行 时 ) 非 
由 转弯 ; ~ pendant le roulement & 1 atterrissage 着 陆 滑 跑 
时 非 自由 转弯 

embarquer [abarke] 1 vw.t. 1, 装 上 船 ;使 上 船 : Le passeur 
embarque les voyageurs. 船 工 让 旅客 上 船 。/ ~ des 
marchandises 把 货物 装 船 2. ( 引 ) 装 上 车 ;使 上 车 ;使 上 飞机 . 
一 ses enfants dans un train [avion] 送 孩 子 上 火车 [飞机 ] / 
~ un colis dans un camion 把 包 自 装 上 卡车 3. ( 俗 ) 建 捕 ; 
Les policiers embarquent le voleur. 警察 逮捕 小 偷 。4, 让 
(海水 ) 打 上 船 来 ; Le canot embarque un gros paquet de 
mer,. 一 个 大 海浪 打上 小 船 。5.《 转 ) 拉 进 , 使 卷 和 人: -~ qn dans 
une affaire 使 某 人 参与 一 件 事 / Je me suis laissé embar- 
quer dans un procés. 我 被 卷 入 一 场 官司 之 中 。6. 着 手 , 开始 ; 
affaire bien [mal] embarquée 头 开 得 好 [不 好 ] 的 事情 开 
v.11.( 海 水 ) 冲 上 甲板 :; La mer embarque. 海水 冲 上 甲板 。 
2. 上 船 ;《 引 ) 登 车 , 上 火车 , 上 飞机 : Mon frere embarque 
dans trois jours a Marseille pour Beyrouth. 3 天 以 后 我 兄 


弟 在 马赛 上 船 去 贝鲁特 。IHIH s' ~ vw. pr. 1. 上 船 ; ( 引 ) 上 火 
车 ; 上 飞 机 ; 启 程 Les passagers pour la Corse 
Sembarqueront a partir de onze heures. 赴 科 西高 岛 的 旅 
客 将 从 11 点 开始 上 船 。2. ( 转 ) 卷 入 ,投入 ; s' ~ sans biscuit 
〈 俗 ) 党 无 准备 地 外 出 旅行 / Nous nous sommes embarqués 
dans une aventure sans issue. 我 们 卷 入 了 一 场 无 结果 的 意 
外 事件 之 中 。 


embarras [abara] x. mm. 1. ( 旧 ) 障 得 ; 交通 阻塞 : les 一 de 


Paris 巴黎 的 交通 阻塞 / La circulation est ralentie par des 
embarras de voitures， 由 于 车 辆 阻塞 交通 减速 。/ ~ gas- 
trique 胃 上 肠 功 能 紊乱 2. 不 便 , 麻烦 : créer toutes sortes 
d’ 一 s 制造 种 种 麻烦 3. 困境 ; 穷困 , 捕 据 ; tirer qn d’ 一 使 某 
人 摆脱 困境 / Je suis actuellement dans 1’ embarras. 我 自前 
正 处 于 困境 。/ Un embarras d'argent 1’a obligé a vendre 
sa villa. 经 济 后 据 使 他 不 得 不 出 售 他 的 别墅 。4. 困惑, 为 难 , 乾 
偷 ,局促 不 安 : Excusez mon embarras. 请 原谅 我 的 窘 态 。/ 
parler avec 一 局 促 不 安 地 说 / rougeur qui trahit un pro- 
fond 一 流露 出 非常 不 安 的 脸红 5. avoir 1? ~ du choir ( 因 
机 会 太 多 ) 不 知道 如 何 选择 ; Vous n'avez que 1’embarras du 
choix. 您 机 会 太 多 都 不 知 如 何 选择 。6. faire de 六 一 [des 
一 ] 〈 俗 装 腔 作 势 , 假 客气 ; 摆 架 子 

embarrassant, e [Gbarasa, at] a. 1. 使 感到 困难 的 ; 令 人 乾 众 
的 , 令 人 困惑 的 ， une question ~e 难题 2. 阻碍 的 ，des 
bagages ~s 拖累 人 的 行李 

embarrassé, e [abarase] a. 工 ,被 阻塞 的 , 受阻 的 , 发 生 故 障 的 ; 
circulation 一 e sur les routes 在 公路 上 受阻 塞 的 交通 / avoir 
了 estomac 一 ( 引 有 点 消化 不 良 2. ( 转 ) 为 难 的 , 困惑 的 , 尴 丛 
的 : Ha repondu d'un air tres embarrassé. 他 以 很 为 难 的 样 
子 作答 。3 .含糊 的 , 不 清楚 的 , 不 明确 的 : propos ~s 含糊 的 说 
话 / explications 一 es 含糊 不 清 的 解释 

embarrasser [abarase] 【 vw.t. 1. 阻塞, 阻碍: des colis qui 
embarrassent le couloir 堆 满 过 道 的 包 吾 / Les glaces em- 
barrassent la navigation, 冰 块 阻碍 了 航行 。2. 使 为 难 , 使 感 
到 困难 ; 妨碍 , 使 (行动 ) 不便 Votre question m ”em- 
barrasse. 您 的 问题 使 我 为 难 。/ Je crains de vous embar- 
rasser en restant diner ce soir. 如 果 我 今 晚 留 下 吃饭 , 我 担心 
给 您 带 来 不 便 。/ un gros pardessus qui ]' embarrasse pour 
grimper 使 他 攀登 不 方便 的 一 件 大 外 套 3, ~ une affaire 
[ une question ] 〈 转 ) 使 事情 [ 问题] 复杂 化 HE s 一 vw.pr, 1. 
受阻 得, 受 拘束 ; 受 拖累 , 受 连累 , s’ ~ de nombreux paquets 
带 着 很 多 包 吾 感到 不 便 2. 迷 惑 , 困惑 , 变 得 混乱 : s’ ~ dans le 
fll d'un recit 故事 不 连贯 / s’ ~ dans ses discours 话 讲 不 下 
去 3. 担心 , 操心 , 担忧 : Les gens qui ne s’ embarrassent pas 
de scrupules arrivent parfois plus vite a leurs fins， 那些 毫 
无 顾 鼠 的 人 有 时 能 更 快 达到 目的 。4.【 医 ] 发 胀 , 感到 阻塞 ; Sa 
langue s’ embarrasse. 他 的 舌头 发 胀 [ 即 他 说 话 困 难 ]。/ Sa 
poitrine s"embarrasse， 他 胸口 间 赛 。 

embarrer [abare] 】 wv.i. (为 了 抬 起 ) 在 重 物 下 放置 杜 杆 王 
s 一 .pr,( 马 ) 一 腿 跨 出 马 屡 栏杆 

embase [daba:z] 2. 人 1. [无 ] 底座 , 基 座 台 ; 支撑 面 ，-~ 
d antenne 大 线 座 2. [机] 突出 部 ; 加 厚 部 分 , 凸 边 , 凸 缘 : 一 
de cyiindre 汽缸 凸 缘 ;汽缸 座 

embasement [abazma] 2. m，[ 建 ] 墙 基 , ( 墙 的 ) 底 脚 

embastillement [Gbastijma] n. mm， 1. ( 古 ) 关 进 巴士 底 狱 2. 
《 引 监禁 3. 《 转 ) 围 以 城堡 ; 围 以 城墙 


embastiller [Gbastije] vw.t. 1. (十) 把 … 关 进 巴 士 底 狱 : 


Voltaire fut embastillé en 1717. 1717 年 伏 尔 秦 被 关 进 巴士 
底 狱 。2.《 引 ) 监禁 ,Dans certains régimes totalitaires, on 
embastille facilement les opposants, 在 -一些 极权 国家 里 , 反 
对 派 很 容易 受到 监禁 。3. ( 转 ) 围 以 城堡 ; 围 以 城墙 


embastionnement [abastjonma] n. m. 围 以 堡 全 , 围 以 硼 堡 工 
事 


embastionner 
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embastionner [abastjone] v. 上 + 围 以 堡 又 , 围 以 砚 堡 工事 

embatage [abata:g5] n. m. (为 驮 兽 ) 装 驮 车 

embatailonner [abatajone] v. t，[ 军 ] 使 编 成 营 

embhter [abate] wv. 1,1. 给 … 装 驮 鞍 2.《〈 转 ) 使 为 难 , 给 加 上 负 
担 , 使 感到 麻烦 

embat(t)re [Gbatr] [Conj.44] v.t.【〔 技 ] 热 套 , 套装 ( 轮 夭 ) 

embattage [Gbata:s1 n. 2. [ 技 ]( 轮 逢 的 ) 热 套 , 套装 

embatteur [abatoezr] n. 六 .〈 轮 德 的 ) 套 装 工 

embauchage [aboja:3] n. m， 雇佣 , 招募 (工人 ): Les travaux 
saisonniers ne peuvent étre réalisés que par |'embauchage 
de journaliers， 季 节 活 只 有 雇佣 短工 才能 完成 。 

embauche [abo:f] n. f.( 众 ) 雇佣 , 招募 :des ch6meurs qui se 
présentent au bureau d’ 一 出 现在 招工 办 公 室 的 失业 者 

embaucher [abojfej 】wvw. t. 工 .招募 (工人 ), 雇佣 ( 工 人 ): 一 des 
ouvriers spécialisés 雇佣 壮 工 / L’usine embauche en ce 
moment. 工厂 现在 正在 招工 。2. 〈 俗 ) 招收 , 招聘 ; 拉拢 参加 : 
1 avait embauché des amis pour organiser une séance 
recreative， 他 拉 了 一 些 朋 友 来 组 织 一 场 文娱 演出 。3 . 炉 动 士 
兵 投 降 了 s’ ~ wv. pr. 受 雇 :s ~ comme macon 受 寥 当 泥 工 

embaucheur, se [abofosr, az] 7 招募 工人 者 

embauchoir [dGbojwa:r] n. m. 鞋 撑 : ~ a ressort 弹簧 鞋 撑 

embaume, e [abome] a. 1. 用 防腐 香料 保存 的 :le corps du 
roi 一 用 人 防腐 香料 保存 的 国王 遗体 2. 充满 香气 的 ，les 
jardins 一 s 气味 芬芳 的 花园 

embaumement [abomma] n. mm .1. (尸体 ) 用 防腐 香料 保存 : 
Les méthodes d’embaumement égyptiennes sont 
aujourd' hui bien connues. 埃及 用 防腐 香料 保存 尸体 的 方法 
今天 已 是 众所周知 。2. 〈 引 (尸体 ) 用 防腐 剂 保存 

embaumer [abome] 1 v.t.，1. 用 防腐 香料 保存 (尸体 ): Les 
anciens Egyptiens embaumaient leurs morts selon des 
rites précis. 古 埃 及 人 按照 精细 周密 的 宗教 仪式 用 防腐 香料 保 
存 尸 体 。2, 使 充满 香气 : L’odeur des roses embaume la 
maaison， 玫瑰 花 的 香味 在 房屋 中 弥漫 。I zi 散发 出 香气 : 
Les tilleuls du jardin embaument. 花园 里 的 要 树 散 发 出 香 
气 。 

embaumeur [abomoe:r] 2. mm 用 防腐 香料 保存 尸体 的 人 

embausser [abose] wv. 上 【〔 船 ] 配置 横 架 

embecquer, embequer [Gbske]l v. 上 1.( 古 )( 乌 给 锥 鸟 ) 喂 食 
2. 填 肥 (家 禽 ) 3. 一 了 hamecon 把 诱饵 放 在 钓 钧 上 

embéguiner [abegine] 工 v. 上 工 . ( 古 给 … 戴 上 有 扣 带 的 女 帽 或 
童 帽 2. ( 转 ; 使 迷恋 , 使 严 固 坚持 II s' ~ vw. pr. 1. ( 古 ) 戴 上 有 
扣 带 的 女 幅 或 童 幅 2. ( 转 ) 迷恋 ;醉心 于 

empelli: [absli] a . 被 打扮 得 更 美的 , 被 装饰 得 更 美的 ; 变 得 


embellie [abeli] nm. f. 1.( 狂 风 过 后 ) 海 面 暂时 的 平静 2. (恶劣 
天 气 时 的 ) 间 隙 晴朗 : Une embellie nous a permis de faire 
une courte promenade. 天 气 间 隙 晴朗 使 我 们 能 够 作 一 次 短 
暂 的 散步 。 

embellir Labelir] 1 wv.t，1. 使 美 , 使 更 美 ，Cette piace 
ombragée de platanes embellit la ville. 这 个 法 国 梧 桐 成 阴 
的 广场 使 城市 变 得 更 美 了 。2 .装饰 :-- son appartement 装饰 
他 的 套房 3. ( 转 ) 美化 , 修饰 : Les romanciers idéalistes et les 
poetes embellissent la vérité. 理想 主义 小 说 家 和 诗人 美化 了 
实际 情况 。/ L'auteur a embelli 1 histoire. 作者 美化 历史 。 
开 vw.i. 1. 变 得 美丽 ; 变 得 更 美丽 : Cette jeune fille embellit 
de jour en jour. 这 位 姑娘 一 -天 比 一 天 美丽 。2。 ne faire gue 
croitre et 一 〈 俗 ) 越 变 越 好 ; ( 讽 ) 越 变 越 厉害 : Le dksordre 
financier de cette entreprise ne fait que croitre et 
embellir. 这 个 企业 的 财政 越 来 越 混 乱 。111 s' ~ vw. pr. 1. 变 
得 美丽 ; Cette femme cherche & s’embellir par le maquil- 
lage. 这 个 女人 想 用 化 妆 使 自己 美丽 。2. 打扮 , 装饰 :Le parc 
s'est embelli d’ une fontaine. 用 喷泉 装饰 这 个 公园 。 


embellissement [abslism6 ] 2. 六， 1, 美化 , 修饰 , 装饰 : les 
travaux d’ ~ de la ville entrepris par la municipalité 由 市 
政 当 局 进行 的 城市 美化 工程 2. 美化 物 , 装饰 物 

embequer 见 embecquer 

emberlificotage [Gaberlifikota:3] n. m. 1. 诱骗 , 用 花言巧语 迷 
感 2. 错 综 复 杂 , 混乱 不 堪 

emberlificoté, e [abesrlifikote] a. 1.《 俗 ; 绊 足 的 , 缠 住 脚 的 : 
atre ~e dans une robe trop longue 被 太 长 的 连衣裙 绊 住 2， 
〈 转 ) 极为 错综复杂 的 , 混乱 不 堪 的 : une histoire ~e 一 个 极为 
错综复杂 的 故事 / Comme c'est emberlificoté, quelle tar- 
tine! (Proust) 多 么 错综复杂 、 元 长 的 文章 ! ( 普 鲁 斯 特 ) 

emberlificoter [aberlifikote] E wv. t. 1.〈 俗 ) 绊 足 , 使 (行动 ) 不 
便 2. ( 转 ) 诱骗 ,用 化 言 巧 语 迷 惑 3. 使 错综复杂 ;使 混乱 不 堪 
Is' ~ v. pr.〈 俗 ) 变 得 混乱 :下 s'est emberlificoté dans ses 
explications. 他 越 解 释 越 糊涂 。 

ermberlificoteur, se [absrlifikotoer, ez] a ，n，( 俗 ) 诱 骗 人 的 
(人 ), 设 圈套 的 (人 ) 

emberlucoquer (s’) [sabsrlykoke] v.pr.《 俗 ;顽固 坚持 , 自满 
于 [ 指 对 意见 ] 

embesogné, e [dbzopne] a .《 俗 ; (工作 或 业务 ) 繁 忙 的 , 忙碌 的 

embétant, e [absta, atj a. 〈 俗 ) 令 人 厌烦 的 , 令 人 烦恼 的 : Ce 
retard est bien embétant. 这 次 延误 令 人 非常 头疼 。 

embété, e [abete] a. 《〈 俗 ; 烦恼 的 , 头疼 的 , 厌烦 的 : Vous m 
voyez bien embate de son refus. 您 都 着 到 了 , 他 的 拒绝 使 我 
十 分 头疼 。 

embétement fabstma] n.m.〈 俗 ) 烦恼 , 厌烦 : Il est avant 
tout désireux d’éviter les embétements. 他 首先 希望 避免 麻 
烦 。/ avoir des ~s financiers 在 财政 上 过 到 麻烦 

embéter [abste] 1 wv. t.〈 俗 ;使 烦恼 , 使 厌烦 ;打扰 , 纠缠 :Ca 
m "embete d’ etre en retard. 我 讨厌 迟到 。/ Ce gosse nous 
embéte avec ses questions, 这 小 家 伙 老 向 我 们 提问 纠缠 不 
休 。 11 s ~ wv. pr. 烦恼 , 厌烦 , 烦 间 ,Je me suis embete 
pendant cette conférence. 在 报告 会 上 我 感到 烦闷 。/ I ne 
s"embete pas. 他 无 忧 无 虑 。 

embéteur, se [abstasr, ez] n， 讨厌 的 人 ,不 识 趣 者 

embeurrer [dboere] vw. t. 涂 黄油 , 抹 白 脱 油 

embidonnage [Gbidona:3] n. m， 装 满 铁 壶 、 桶 或 后 

embidonner [abidone] v. t. 装 满 铁 老 、 桶 或 铅 

embidonneur, se [dbidonce:r, ez] 1 n. 装 铁 乾 、 桶 或 负 的 工人 
If n、. 装 铁 刻 、 桶 或 铅 的 机 歼 

emjbiellage [Gbjela’3] n. mm. 【机 ] 1 装配 连 杆 2. 连 杆 系统 , 活 
塞 与 连 杆 连 接 ; 连 杆 -活塞 组 : ~ cate a cate 平行 连 杆 系统 / 
一 站 glissiere 滑动 型 连 杆 组 / 一 a bielle maitresse et biel- 
lettes 主 连 杆 与 副 连 杆 组 件 

embieller [abjele] wv. t.【 机 ) 装配 连 杆 , 使 活塞 与 连 杆 连接 

emblavage [dablava:3]，emblavement [ablavma] n. m. ( 麦 
或 其 他 谷物 的 ) 播 种 

emblave [dbla:v] n. 有. 1. 新 近 播种 的 麦田 2. 开 始 出 苗 的 麦田 

embiave, e [ablave] a.( 麦 或 其 他 谷物 ) 已 播种 的 La super- 
ficie des terres emblavées est considérable dans cette 
région.， 在 这 个 地 区 已 播 麦 的 土地 面积 很 大 。 

emblavement 见 emblavage 

emblaver [ablave] v. 上 播种 麦 或 其 他 谷物 : ~ un champ 在 
田 里 播种 麦子 

emblavure [Gblavy:r] n. 人 麦子 或 其 他 谷物 的 播种 地 

emblée (qd’ ) [dable] loc. adv， 一 下 子 就 , 头 -- 下 就 Mon fs 
a ete recu d emblée a son examen. 我 儿子 -一 下 子 就 通过 了 
考试 。 

embléematique [Gblematik] a. 象征 性 的 , 作为 象征 的 ;作为 标 
志 的 : sculpture 一 象征 性 雕刻 / figure 一 象征 性 图 形 

embleme [ablem] n. m. 象征 , 标记, 标志， ~ national 国徽 / 
la violette, ~ de la modestie 紫罗兰 色 , 谦逊 的 象征 

embobeliner [abobline] wv.t，1. ( 古 ) (用 衣服 ) 包 , 庄 : s’ 一 


名 


embebiner 
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d'un grand manteau 穿着 一 件 宽大 的 外 套 2. ( 转 , 俗 ) 哄骗 ， 
用 甜言蜜语 诱骗 : Cette fille sait trés bien embobeliner son 
entourage. 这 个 女孩 很 善于 用 甜言蜜语 诱骗 周围 的 人 。 

embobiner [abobine] v. 上 1. 绕 ( 线 ): 一 du 由 绕 线 2. 《 转 ， 
俗 ) 欺骗, 哄骗 , 诱骗 :Ne vous laisscz pas embobiner. 不 要 
受 人 骗 。 

emboire [abwa:r] {Conj.66] 工 上 ~ une moule 在 模型 内 
涂 油 或 涂 螨 开 $s’ ~ wv. 如 (油画 色彩 ) 褪 色 , 失去 光泽 

emboitable [abwatabl] a. 可 套 人 的 ,可 戏 入 的 , 可 接合 的 , 可 
灸 入 的 

emboitage [Gbwata:3] 7. m. 1 . 装 盒 , 装 箱 , 装机 匠 2. (书籍 
的 ) 装 封面 ;( 精 装 书 的 ) 封 套 , 书 匣 3.[ 技 ] 传动 机 匣 齿 轮 的 安 
装 ;传动 机 鞍 轴 和 齿轮 的 安装 

emboitement [abwatma] n. m. 1. 装 箱 , 安装 2, 连接 物 ;接头 
3. 嵌 入 , 接合 , 灸 合 , 樟 合 : exercer une pression pour assurer 
上 一 dune piece 加 压力 以 保证 零件 的 点 入 

emboiter [abwate] 上 vw. t. 1. 使 嵌入 , 使 锐 入 , 使 套 入 , 接合 , 哮 
合 : ~ des tuyaux 套装 管子 2. 装 入 车 内 3. 装 封面 : ~ un 
livre 装 一 本 书 的 封面 4. 正好 里 住 , 正好 套 住 ; Les souliers 
emboitent le pied. 这 鞋 很 合 脚 。5. ~ le pas Ga qn 紧 跟 某 人 
的 步子 , 亦 步 亦 趋 ; ( 转 ) 步 某 人 的 后 侍 , 效法 某 人 6. (pas) 
emboité 【舞蹈 ] (前 脚跟 磁 着 后 脚尖 ) 轻 步行 进 I s ~ vw. pr. 
嵌入 , 锐 入 , 套 入 , 接合, 哮 合 : Les tables gigognes sont faites 
pour s"emboiter, 这 些 套 桌 做 成 可 套 入 式 的 。 

emboiture [Gbwaty:r] n. /. 1. 幅 入 处 ,接合 处 , 吵 合 处 2. 侯 合 
的 方式 , 接合 的 方式 3. [木工 ] 拼 板 的 插 槽 

embole [abol] n. m.【 医 ] 1. 栓 子 2. 析 白 关节 3, 脱 白 复位 

embolectomie [Gbolektomi] n. 有 【〔 医 ] 栓 子 切除 术 

embolie [Gboli] n. 上 ([ 恬 ] 栓塞 ~ cérébrale 脑 栓塞 / 一 
coronarienne 冠状 动脉 栓塞 / 一 gazeuse 气泡 栓塞 / 一 
retinienne 视网膜 栓塞 / ~ sanguine 血栓 栓塞 

emboligene [abolisen] ca. 【 医 ] 引起 栓塞 的 

embolique [abolik] < .【〔 医 ] 栓 塞 的 , 血栓 症 的 

emboliser fabolize] wv. t. 阻塞 , 堵 住 

embolisme [abolism]，emboiime [Gbolim] n. m. (古代 历法 
中 的 ) 疼 月 

embolismique [abolismik]】a. (古代 历法 中 的 ) 关 的: mois 一 

加 月 / annke 一 羡 年 

embololalie [abololali], embophrasie [abofrazi] ” f. 【〔 医 ] 
插 语 症 

embolus [abolys] n. m.【 医 ] 1. 栓 子 2. (小 脑 ) 栓 状 核 

embonpoint [ab5pws] n. m. 1. (身体 ) 丰 腹 , 丰满 ，prendre 
de 1 一 发 福 / avoir del 一 长 得 丰满 2. ( 转 ) 丰富 , 丰盛 

emboguer [aboke] 2 上 填 肥 (家 禽 ): Dans le sud-ouest de la 
Erance，on emboque les oies. 在 法 国 西 南部 , 人 们 填 肥 禾 。 

embordurer [abordyre] wv. t. 装 边 饰 , 镶 框 架 

embossage [abosa:3] n. m. 1.[ 海 ] ( 按 某 一 方向 ) 锚 泊 , 系 泊 2. 
人 全 :ligne 中 一 船 列 停泊 线 3. [印刷 ] 凸 字 印 刷 , 浮 凸 印 

embosser [abose] 1 vw.t.，[ 海 } ( 按 某 一 方向 ) 锚 泊 , 系 泊 : Le 
capitaine fit embosser son navire au mijeu de la rade. 船 
长 让 船 在 锚地 中 间 停 泊 。H s’ ~ w. pr, 停泊 : Le navire 
s” embossa devant la forteresse. 船 在 要 塞 前 停泊 。 

embossure [abosyir] n. f，[ 船 ]1. 系 绕 结 2. 系 泊 缆 索 

embouage [Gbwa:3] n. m. 1. 沾 上 污 泥 ， 沾 上 泥浆 2. { 建 ] 抹 泥 


emboucautage [Gbukota:s] n. m.( 腌 鲜 鱼 ) 装 桶 

emboucauter [abukote] vw. t. (将 腌 鳝 鱼 ) 装 入 桶 内 

embouche [Gbuj] x.f. 1. (牲畜 的 ) 牧 养 ;( 菜 牛 的 ) 饲 养 2. 
(pré d ) 一 丰 人 钞 的 牧场 

embouche, e [abuje] a. 1. 放 在 口 里 的 2、etre mal 一 〈 俗 》 
说 话 粗鲁 , 出 口 不 逊 

emboucher [abuje] v. t.1. 吹 , 吹奏 (乐器 ): Le flatiste em- 


bouche son instrument. 笛子 吹奏 者 吹奏 他 的 乐器 。/ 一 la 
trom pette 〈 转 ) 唱 高 调 ;到 处 宣扬 , 大 吹 大 播 2. 把 马 咀 子 或 饲 
料 等 放 到 … 昌 里, 一 un cheval 把 马 鄙 子 放 到 马 嘴 里 3. [ 海 ] 
船 进入 ( 江 、 河 等 的 ) 口 :Le paquebot emboucha le Saint- 
Laurent. 邮 船 驶 进 圣 劳伦斯 河口 。 

emboucheur [fabujoer] n. m. (牧场 的 ) 专 职 饲养 员 

embouchoir [Gbufwa:r] n. mm. 1.( 管 乐器 的 ) 嘴 子 2. (步枪 枪 
简 的 ) 前 条 3. 鞋 撑 [ 与 embauchoir 同 义 ] 

embouchure [abujyr] n. f. 1. (江河 的 ) 口 : 1? ~ de la Seine 
塞纳 河口 2. (管乐器 嘴 子 的 ) 吹 口 ;( 第 的 ) 侧 和 孔 : 一 d’un cor 
一 支 法 国 号 的 吹 口 3. 马 嚼 子 放 入 马 嘴 的 部 分 ; 马 口 腔 中 对 马 嚼 
子 敏感 的 部 分 4. [地 质 ] 火山 口 $.( 盛 器 等 的 ) 口 ,开口 处 6. 
[ 军 ] 炮 口 7. [ 技 ] 喷 嘴 , 喷 口 , 喷 管 , 进 气孔 : ~ dkcoulement 
排 气孔 

embouer [abwe] v 上. 工 .使 沾 上 污 泥 2.[ 建 ] 抹 泥浆 

embouquement [Gbukma] 7 m.{ 海 ]1. (运河 、 海 峡 等 ) 狭 水 
道口 2. 驶 进 狭 水 道口 

embouguer [Gbuke] wv. i.〔 海 ] 驶 进 运河 或 海峡 等 犹 水 道 : Le 
navire vira de bord afin d’ embouquer. 船 掉头 驶 进 狭 水 道 。 

embourbé, e [aburbe] a. 1. 陷 入 泥 坑 的 , 掉 入 泥潭 的 ,Le 
camion-grue est venu pour dégager la voiture embourbée. 
起 重 汽车 驶 来 拉 出 陷入 泥 坑 的 小 汽车 。2. ( 转 ) 陷入 困境 的 : 
Ces travaux, faute de crédits, sont embourbés compléte- 
ment. 这 些 工程 由 于 缺乏 经 费 完全 陷入 困境 。 

embourber [aburbe] vw. t. 1. 使 陷入 泥 坑 , 使 掉 入 泥潭 :Le 
chauffeur maladroit ne réussit qu’ a embourber le camion 
dans la route forestiere. 这 个 笨拙 的 汽车 司机 只 会 把 大 卡车 
陷 人 林 区 道路 里 。2,〈 转 使 陷入 困境 , 使 尴 伦 ; 使 卷 入 坏事 : 
Cette affaire, mal engagée, nous a embourbés compléte- 
ment. 这 件 事 开头 做 得 不 好 , 使 我 们 十 分 槛 炊 。H s' ~ v. pr. 
1. 陷 入 泥 坑 , 掉 入 泥潭 : Le camion s'est embourbé et ne 
peut plus repartir, 卡车 陷入 泥 坑 ,再 也 开 不 走 了 。2. ( 转 ) 变 
得 乾 洽 ;陷入 , 卷 入 : Il s'est embourbé dans un travail im- 
possible. 他 陷入 一 项 无 法 做 成 的 工作 之 中 。3 . 越 讲 越 糊涂 , 讲 
得 自 相关 盾 

embourgeoisement [dburswazma] n. m. 资产 阶级 化 

embourgeoiser [aburswaze] 1 v. 上 使 资产 阶级 化 ;使 庸俗 化 : 
Cet ouvrier a embourgeoisé sa fille en lui faisant épouser 
un fonctionnaire. 这 个 工人 让 女儿 嫁 给 一 位 官员 而 使 她 资产 
阶级 化 。/ Certains pensent que ] exercice du pouvoir a 
embourgeoisé certains partis révolutionnaires， 有些 人 认为 
行使 权力 使 某 些 革命 政党 资产 阶级 化 了 。II s' ~ vw. pr. ( 生 
活 , 思 想 上 ) 资 产 阶级 化 :Ce commercant enrichi cherche a 
s "embourgeoiser. 这 个 发 了 财 的 商人 追求 资产 阶级 化 。 

embourrage [abura:3], embourrement [aburma] n.m. 1. 
毛 , 聚 等 垫 料 装填 , 填塞 垫 料 2. 垫 料 

embourrer [abure] v.t. 1. (用 毛 、 坚 等 ) 热 料 填 蹇 [更 多 用 
rembourrer]: ~ un fauteuil 用 垫 料 填塞 一 张 扶手 椅 2. 用 泥 
土石 灰 混 合 材 料 修补 (陶器 ) 

embourrure [aburyr] n. f. 1. (toile d’) ~ ( 包 热 料 用 的 ) 黄 
麻布 2, 毛 、 园 等 垫 料 的 装填 

embourser [aburse] vw.t.1. 放 入 钱包 2. 一 _une clugue 挨 了 
一 记 巴 掌 

embout [abu] 2. m. 1. (手杖 、 伞 等 顶端 的 ) 包头 , 夭 , 套 圈 : 
garnir une béquille d’ un 一 caoutchoute 给 拐杖 装 上 涂 胶 的 
端 套 2. 套 接管 , 套 简 : ~ d’une seringue 注射 器 套 接 管 / 一 
de clé 扳手 助力 套 简 / ~ isolant (电缆 的 ) 绝 缘 套 管 3.[ 技 ] 
端 , 接头 : ~ adaptateur 接头 , 转 接 器 / ~ -calotte 管 接 嘴 , 内 
接头 / ~ de levage 千斤 顶 垫 , 起 重 器 垫 

embouteilage [Gbuteja:3] n. m. 1. 装 瓶 : ~ du lait 把 牛奶 装 
葵 2. ( 海 ] (沉船 ) 封 港 , 堵 港 3. 交通 阻塞 ， Un embouteillage 
m'a fait perdre une demi-heure. 交通 阻塞 使 我 浪费 了 半 小 
时 。4,《 引 》( 通 讯 工具 或 部 门 由 于 超 负荷 而 ) 阻 塞 , 堵塞 ，-- 
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d'une ligne téléphonique 一 条 电话 线路 阻塞 

embouteiller [Gbuteje] wv. 上 1. 装 瓶 ， ~ du vin 把 酒 装 瓶 2. 
[ 海 ] (沉船 ) 封 港 , 堵 港 3. 阻 塞 交通 , 阻碍 交通 : N’ embouteillez 
pas le passage avec le chariot，s'il vous plait. 请 不 要 用 小 
推 车 挡住 通道 。4. ( 引 >( 因 通讯 工具 或 部 门 由 于 超 负荷 ) 阻 塞 ， 
堵塞 : L’abondance du courrier & la fin de l'année em- 
bouteille les centres de tri、 年 底 大 量 的 邮件 拥塞 了 分 拣 中 
心 。 

embouteilleur, se [Gbutejoe:r, gz] n. 装 瓶 工人 

embouter [abute] vw. 上 + (在 手杖 \, 爹 质 端 ) 装 上 包头 , 籍 或 套 圈 

embouti [abuti] 2. m.， (机 ]1. 冲 压 ; (薄板 ) 冲 制 件 , 冲压 件 2， 
填 密 图 


embouti, e [Gbuti] a.， [机 )] 冲压 的 , 冲 制 的 ;模压 的 , 模 锻 的 : 
element de carrosserie en t6le 一 e 用 金属 薄板 冲 制 的 (汽车 ) 
车 身 构 件 

emboutir [Gbutiir ] I vw. ft. 1. 【机 ) 冲压 , 冲 制 ; 模压 , 模 锻 ; 
presse & 一 冲床 2.《 引 ) 覆 以 保护 性 装饰 物 ; ~ une corniche 
安装 榴 口 3. ( 转 , 俗 ) 猛 撞 : ] ai embouti un camion avec ma 
voiture. 我 的 汽车 猛 地 撞 了 一 辆 卡车 。H s ~ vv. pr， 1. [机 )] 
被 冲压 , 被 冲 制 : La tale s"emboutit facilement. 金属 薄板 容 
易 冲 制 。2. ( 俗 ) 互相 冲撞 ;Les deux voitures se sont em- 
bouties. 两 辆 汽车 相互 猛 挤 。 

emboutissabilité [abutisabilite] n. 上 【机 ] 冲 压 (工艺 ) 性 

emboutissable [abutisabl] a . [机 ] 可 冲压 的 

emboutissage [Gbutisa;35] n. m，1.【[ 机 ] 冲压 , 冲 制 ;模压 , 模 
锻 : ~ a froid 冷 压 / ~ sur presse hydraulique 液压 机 冲 
压 / ~ profond 深 压 / L’emboutissage permet de fabri- 
der des récipients sans soudure. 冲压 可 制造 无 焊 终 的 容 

。2. 冲 压 件 , 模压 件 

oni Se [abutisoe:r, 8:z] 【a. 1. 从 事 冲 压 的 :ouvrier 
一 冲压 工 2. 用 于 冲压 的 : poincon 一 冲 头 nn.m. 1. 冲 压 
工 2. 冲 压 厂 厂 主 HI >” 了 [机 ) 冲床 , 冲压 机 

emboutissoir [abutiswa:r] n. m. 【机 ] 冲床 ;冲模 , 冲压 工具 

embranchement [GbraJmal] n. m. 1.( 树 木 的 ) 分 枝 ; 分支 , 分 
流 2. (道路 等 的 ) 分 岔 ; 又 路 的 交接 点 , 交叉 口 : Au prochain 
embranchement，vous prendrez la route de droite. 在 下 一 
个 交叉 口 ,您 走 右 边 的 道 。3. ( 动 、 植 物 分 类 学 中 的 ) 门 :1 一 
des arthropodes 节肢 动物 门 / 1' ~ des vertébrés 稍 椎 动物 
门 4.[ 电 ] 接 入 电路 ;分 接头 , 分 支点 , 三 通 接头 : ~ sur une 
ligne partagée 接 入 公用 线 / ~ dans le spectre de bande 带 
光谱 分 

embrancher [abraje] I w.zt. 使 (道路 或 管线 ) 连 接 : 一 des 
canalisations d' écoulement sur un tuyau de descente 连接 
在 下 行 管子 上 的 排水 管道 系统 TI s' ~ vw. pr. (道路 或 管线 ) 连 
接 : Une bretelle s’embranchera sur ] autoroute et per- 
mettra de rejoindre la route nationale. 一 条 交叉 渡 线 将 和 
高 速 公路 连接 , 从 而 与 国家 公路 接 通 。 

embraquer [fabrake] v. t，[ 海 } 拉 紧 ( 缆 索 ) ;一 un cordage 拉 
紧 绳 索 

embrasé, e [dbraze] a. 1. 燃 烧 的 ,着火 的 2. ( 转 骚动 的 ,动乱 
的 ; dans 1 Europe 一 e de 1915 在 1915 年 动乱 的 欧洲 3. 像 
火 一 样 明 亮 的 , 映 红 的 

embrasement [dbrazma] n.m. 1. 生 火 , 点 燃 ;着 火 2. 大火, 火 
灾 3. 映 红 , 照 疱 : ~ du ciel au coucher du soleil 夕阳 时 天 空 
映 红 4, 骚动 , 动乱: 一 d’ un pays en guerre 一 个 处 于 战争 状 
态 的 国家 的 动乱 

embraser [Gbraze] I v. ft. 工 .使 燃烧 , 使 着 火 : Le feu soudain 
embrasa le tas de paille. 突然 发 生 的 一 场 火 点 着 了 稻草 堆 。 
2. 使 灼热 : Le soleil embrasait les champs et les collines. 
阳光 把 田野 和 山 岗 照 得 灼热 。3, ( 转 》 激励 , 鼓舞 ; L' en- 
thousiasme embrasait le coeur des soldats. 热情 激励 着 战士 
的 心 。4. 照 焰 , 照 亮 ; 像 火 一 样 的 明亮 : Les illuminations em- 
brasent la ville. 照明 设施 使 城市 灯光 辉煌 。5 .使 对 乱 II s' 一 


v. pr. 工 .燃烧 , 着 火 :La paille s"embrasa au contact d une 
bache enflammée. 稻 章 与 燃烧 的 木柴 一 禄 触 就 着 火 了 。2. 驭 
乱 , 动乱 : En 1914，1’ Europe s’embrasa. 1914 年 欧洲 发 生 
骚乱 。3.〈 转 被 激励 ; 激动 : Son coeur de vingt ans 
s’embrasa des qu'il connut cette femme. 自 他 认识 这 位 妇 
人 起 , 他 20 岁 的 心 就 激动 了 。4. 被 照 焰 , 像 火 一 样 明 亮 :Le ciel 
s' embrase au soleil couchant. 天 空 在 夕阳 上 映照 下 红 得 像 火 。 

embrassade [abrasad] n. f. 互相 拥抱 

embrasse [Gbras] n. 上 (窗帘 、 帷 幕 等 的 ) 系 绳 , 束 带 

embrassé, e [abrasc] 1 a. 1. [ 纹 章 } (一 角 尖 在 纹 章 侧 边 中 心 点 
上 ) 有 横 三 角形 的 : écu 一 adextre [senestre] 在 右 [ 左 ] 侧 有 
横 三 角形 的 盾 形 纹 章 2. rimes ~es [ 诗 ] 奇偶 韵 , 环抱 前 下 
n. m.【〔 纹 章 ] 有 横 三 角形 的 图 案 

embrassement [abrasma] n. m， 拥抱 , 互相 拥抱 

embrasser [abrase] 工 v. 上 1. 抱 , 拥抱 : 一 ses enfants avant 
de partir 在 出 发 前 拥抱 孩子 们 2. ( 引 》 吻 , 拥 吻 : ~ un enfant 
sur le front [la joue] 吻 孩 子 的 额 [面颊 ] 3. ( 书 环抱 , 环绕 ， 
围绕 :, La vigne embrasse 1’ormeau. 葡萄 树 绕 着 小 榆树 。4 
〈 转 ) 接受 , 选择 : ~ une foi 选择 一 种 (宗教 ) 信 仰 $.〈 转 > 着 
手 , 处 理 : 一 un metier 从 事 一 种 职业 / Qui trop embrasse 
mal Etzyzepztt 《〈 详 ) 同时 做 许多 事 , 什么 也 做 不 成 。 贪 多 嚼 不 烂 。 
6. 包 括 , 包 含 : La propriété embrasse plusieurs fermes. 这 
份 地 产 包 括 几 个 农场 。7. 一 览 无 余地 看 到 : De la pointe du 
cap, on embrasse toutes les iles. 从 海 角 处 可 以 看 到 所 有 的 
岛屿 。8.( 转 ) 了 解 , 领会 , 掌握 ; un esprit puissant，capable 
d’ 一 toutes les données du probleme 能 够 掌握 这 个 问题 所 
有 数据 的 、 智 力 发 达 的 人 IE s’ ~ wv. pr. 互相 拥抱 ; 互相 接吻 ; 
Quand elles se retrouvent, ces deux soeurs s’ embrassent 
sur ]es joues. 这 两 位 姐妹 相遇 时 , 互相 亲吻 面颊 。 

embrasseur , se [dbrasce:r, 9:z] a ., n，( 俗 , 罕 , 贬 喜欢 和 人 
拥抱 的 (人 ) 

embrassure [abrasy:r] xn. f.，( 建 }1. 四 状 饰 2.( 梁 、 烟 向 的 ) 铁 
逢 , 环 第 

embrasure [Gbrazy:r] n. f. 1.[ 军 ] 炮 眼 ,射击 孔 2.( 墙 上 的 ) 门 
洞 , 窗 洞 3. [ 治 ] (高 炉 的 ) 风 口 

embrayage [Gbreja:3s] n.m. 【机 ] 1. 连接 , 吵 合 ，Un em- 
brayage trop brutal peut détériorer la boite de vitesse 
d une automobile. 酷 合 太 猛 可 能 损坏 汽车 的 变速 箱 。2. 传 
递 , 传送 , 传动 3 离合器 , 摩擦 离合 器 ~ par courroie 皮带 传 
动 离合 器 / ~ a friction 摩擦 离合 器 / 一 a cone 锥 形 离合 
器 , 圆锥 联接 器 / ~ a disque 圆 盘 离合 器 / 一 hydraulique 
液压 离合 器 

embrayé, e [abreje] a . 顺 合 的 , 接合 的 

embrayer [abreje] [Conj. 4] wvw.t. 工 .[ 机 ] 接 上 , 连接 ;起 动 , 合 
离合 器 : ~ une courroie 连接 皮带 传动 装置 2. ( 民 ) 开始 干 
( 活 ), 开始 进行 ( 某 事 ): 了 a mal embrayé cette affaire. 他 开 
始 干 这 事 不 顺 当 。/ On embraye demain， 人们 明天 开始 工 

embrayeur [Gbrejoexr] n. m， 1. (机 ] 连接 器 , 传动 装置 , 离合 
器 , 变速 手柄 2. (直升机 中 ) 路 合 杆 

embrelage [abrala'5] n. m. 缠 住 车 上 的 载 物 

embreler [dbrale] [Conj.6]w.t. 缠 住 (车 上 载 物 ) 

embreloque, e [dabralake] a. 装 有 小 饰物 的 [如 手镯 、 表 链 等 ] 

embrene, e [dabrane] a. 工 . 沾 上 粪便 的 2. ( 转 , 民 ) 麻烦 的 , 讨厌 
的 ; 令 人 恼火 的 : une situation 一 e 一 个 麻烦 的 形势 

embrenement [dbrenma] n.m., 1. ( 民 ) 沾 上 粪便 2. ( 转 , 民 》 

embrener [Gbrane] [Conj. 6] 1 wv.t. 1. 使 沾 上 凑 便 : ~ sa 
chemise 使 衬衫 沾 上 粪便 2. ( 转 , 民 ) 使 难 弄 , 使 麻烦 ，~ la 
situation 使 形势 变 得 麻烦 / Ce contretemps nous a 
embrenés, 这 个 意外 事故 使 我 们 处 于 困境 。II s' ~ vw. pr. 1. 
《 民 ) 沾 上 粪便 2. ( 转 ) 讨厌 , 麻烦 ;恼火 

embrevement [dabrevma] n.m. 1.( 木 工 ] 斜 接合 2. [机 ] 锦 钉 
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头 窝 , 饮 孔 : ~ a chaud 热 冲 帘 , 热 冲 钱 钉 窝 / 一 a froid 冷 冲 
窝 , 冷却 饮 杀 窝 3、meule a un 一 【机 ] 单 面 止 座 砂轮 

embrever [dbrave] [Conj.6]wv.t. 1. (木工) 和 斜 接合 : 一 deux 
Pieces de bois 把 两 片 木 块 斜 接合 2. 桦 槽 接合 3. 冲 圆 窝 , 冲 钾 
钉 帘 


embrigadement [abrigadma] n. m. 1.《( 古 ) 编 成 旅 , 编 入 旅 2. 
《 嘴 ) 聚集 , 吸收 参加 : 1’ ~ des jeunes gens dans [es mouve- 
ments de jeunesse 吸收 年 轻 人 参加 青年 运动 /了 一 des 
citoyens dans les partis politiques 把 公民 吸收 到 政党 里 来 

embrigader [abrigade] I v.t, 1.《( 古 ) 使 编 成 旅 ;使 编 入 旅 2. 
聚集 , 吸收 参加 : Les régimes totalitaires embrigadent la 
jeunesse dans des mouvements de jeunesse politiques. 极 
权 制 把 青少年 都 吸收 到 青年 政治 运动 之 中 。 Hs’ ~ vpr. 
《 贬 ) 育 集 , 参加 , 加 入 : refuser de s’~ dans un parti poli- 
tique 拒绝 加 入 某 政党 

embringuer [Gbrege] v. 上. 1,《 俗 ;使 介入 ,使 卷 入 ,使 加 入 : Tu 
t'es laissé embringuer dans cette association? 你 加 入 了 这 
个 协会 吗 ? / se laisser 一 dans une affaire 被 卷 进 某 事 2. 
《 民 ) 使 车 麻烦 , 使 陷入 困境 

embrocation [Gbrokasj5] n. f. 〔 医 ]1. 涂 据 法 , (用 油 剂 ) 涂 擦 
2. 抬 剂 , 擦 剂 

embrochage [abroja:s], embrochement [abrojma] n.m. 
1. 用 铁 择 子 穿 ( 肉 块 ) 2. ( 引 , 俗 用 剑 刺 穿 

embrocher [abroje] 【 vw.t. 1. 用 铁 盾 子 穿 ( 肉 块 ): ~ de la 
viande 用 铁 抒 子 穿 肉 2.《 引 , 俗 ; 用 剑 刺 穿 ( 人): 一 son adver- 
saire au cours d’un duel 在 决斗 中 用 剑 刺 穿 对 手 IJ s' ~ 
v. pr. 1. 被 (刀剑 等 ) 刺 穿 , 刺 伤 , Il glissa et s’embrocha sur 
le coutelas quil tenait a la main. 他 滑 了 一 下 , 被 自己 手 里 
拿 着 的 大 刀 刺 伤 了 。2.( 引 ) 被 ( 尖 物 ) 刺 穿 , 打 穿 , 穿 通 : Le 
navire S" embrocha sur 1' écueil. 船 触 礁 穿 通 了 。 

embronchement [abr5jma] n. m，[ 建 ]1.( 巨 片 等 的 ) 释 性, 爸 
放 , 搭 台 2.( 木 构件 的 ) 紧 密 装置 , 紧 配 敷设 

embroncher [Gbr5je] v. t，[ 建 ] 1. 合演, 稚 放 , 搭 台 ( 瓦 片 等 ) 
2. 紧 密 装置 , 紧 配 甫 设 ( 木 构件 ) 

embrouillage [dabruja:3] n. m.《〈 俗 ) 混 乱 , 杂乱 ;一 堆 麻烦 事 

embrouillamini [Gbrujamini] ”. zz. 《 俗 ) 混乱 , 杂乱 ,一团糟 ， 
乱七八糟 

embrouiilarder (S) [sabrujarde] v. pr. 工 .被 雾 笼 四 2.〈 转 ， 
俗 ) 酒 醉 后 迷糊 

embrouilie [Gbruj] n. f.《 民 ) 沁 乱 不 堪 , 错综复杂 : On va en- 
core se trouver dans une embrouille， 人 们 还 会 处 于 混乱 不 
堪 的 境地 。 

embrouillé, e [Gbruje] a. 1. 混 杂 的 , 混乱 不 堪 的 ，un 
echeveau de soie 一 一 绞 乱 丝 2, 极 为 错综复杂 的 ; une af- 
faire bien 一 e 一 件 极其 复杂 的 事 3. temps 一 〔 海 ] 阴 堵 天 气 

embrouillement [abrujma] n. m. 1, 弄 乱 , 摘 乱 : ] ~ des fils 
d un écheveau mal dévidé 弄 乱 了 一 绞 没 有 绕 好 的 线 3. ( 转 ， 
引 ) 混 乱 ;复杂 ;迷糊 : 上 一 de ses idées 他 思想 的 混乱 

embrouiller [abruje] 工 上 工 . 弄 乱 , 摘 乱 : ~ des fils 把 线 弄 
乱 2.《 转 ) 使 复杂 化 ,使 糊涂 : ~ une situation 使 形势 复杂 化 
3. 使 思想 混乱 : Ni vu ni connu, je tembrouille. 神 不 知 鬼 不 
觉 ,我 使 你 开头 形 脑 。HE s ~ vw. pr. 1. 变 得 混乱 ; 变 得 糊涂 : 
Ses idées s’ embrouillent. 他 的 思想 搞 乱 了 。2. (天 气 ) 布 满 云 
等 :Le ciel s'embrouille. 天 空 布 满 阴 霸 。 

embrouilleur , se [Gbrujce:r, ez] 2 〈 俗 使 问题 复杂 化 的 人 ， 
制造 混乱 的 人 

embroussaillé, e [abrusaje] a. 1. 荆 棘 从 生 的 : un terrain 一 
一 抉 王 糠 从 生 的 地 2. 像 荆 球 般 杂 乱 的 ， chevelure 一 e 莲 乱 的 
头发 3.《 转 ) 错综复杂 的 ，une affaire tres 一 e 一 - 件 非 常 错 综 

杂 的 事 

embroussaillement [dbrusajma] n. m. 荆棘 丛生 

embroussailler [Gbrusaje] 1 vw. zt. 使 长 满 薪 来 HI s' ~ wv. pr. 
托 来 丛生: un champ & 1’abandon qui s’ est embroussaillé 


一 块 荆棘 从 生 的 摆 荡 地 

embruink, e [dbrqine] a. 1. 细 雨 密布 的 : la campagne ~e 
细 坪 迷蒙 的 乡间 2.[ 农 ] 得 腥 黑 穗 病 的 [ 指 小 麦 ] 

embrumé, e [Gbryme] a. 1. 浓 雾 笼罩 的 : paysage 一 浓 雾 党 
罩 的 景色 2. ( 转 ) 阴沉 的 , 忧郁 的 : regard 一 无 神 的 目光 , 阴沉 
的 目光 


embrumer [Gbryme] 工 习 上 工 .使 浓 敌 密布 , 使 浓 雾 签 办 2. 
《 转 ) 使 阴沉 ;使 忧郁 : Les soucis embrument son ame. 焦虑 
使 他 心情 优 郁 。IL s ~ 习 困 . 1. 被 浓 雾 笼 畦 : La mer 
s embrume, 海上 浓 雾 弥漫 。2, ( 转 ) 忧郁 , 悲伤 :Son front 
sembrume de melancolie. 他 脸 上 充满 忧伤 。 

embrun [abroe] n. m，[ 海 ]1. 雾 天 2. pl. 浪花 ,水 沫 

Embrun 兄 布 兰 ,法国 城镇 , 位 于 上 阿尔 摆 斯 省 。 

Embrunais 昂 布 昌 内 , 法 国 阿 尔 捍 斯 出 的 一 个 区 。 

embrunir [abrynir] vw. t. 1.《( 古 ) 使 成 褐色 2, 使 变 暗 ,使 暗淡 

embryectomie [Gbrijektomi] n. 人 【 医 ] 胎 切除 术 

embryo- z7E 太 表示 “胚胎 "的 意思 

embryobiaste [fabrijoblast] n. m.【 医 ] 成 及 区 

embryocardie [abrijokardi] n. f.【〔 医 ) 胎 样 心音 ; ~ dissociée 
钟 探 样 胎 心音 

embryogenese [abrijosane:z ], embryogénie [abrijogeni ] 
n. 了 【 生 ] 胚胎 发 生 , 是 形成 

embryogénique [abrijosenik] a，[ 生 ) 胚 形成 的 

embryologie fabrijologi] n. A【 生 ] 胚胎 学 

embryologique [6brijolo3ik] 2z.[ 生 ] 胚胎 学 的 

embryologiste [abrijolosist ]，embryologue [abrijolog] 7. 
胚胎 学 工作 者 , 胚胎 学 家 

embryome [abrijom] n. m.【〔 医 ] 畸 胎 痛 , 是 (组 织 ) 瘤 

embryon [Gbrij3] n. m. { 生 ]1. 胀 , 是 胎 : un 一 doiseau 岛 
且 2.( 八 周 内 ) 脸 儿 3.( 转 ) 雏形 , 萌芽 状态 . Ce projet n'est 
encore qu’ un embryon (de projet). 这 个 方案 还 只 是 一 个 雏 

embryonnaire [abrijone:r] a. 1,[ 生 ] 胚胎 的 : développement 
一 胚胎 的 发 育 / sac 一 胚 赛 2. ( 转 雏形 的 , 戎 芽 的 , 初步 的 : 
un réseau d’autoroutes 一 初步 形成 的 高 速 公路 网 / 1’ état 
一 萌芽 状态 

embryonné, e [abrijone] a.【 生 ] 成 是 胎 的 ; oeuf 一 成 胚胎 的 
鸡 


embryopathie [abrijopati] n. f. 〔 医 ] 胚胎 病 ; 因 胎 病 引 起 的 先 
天 形 畸 形 ; ~ rubkoleuse [rubéolique] 风疹 性 肪 舱 病 

embryopathologie [abrijopatolosi] n. f. 〔 医 ] 胚胎 病理 学 

embryoplastique [abrijoplastik] a.【 生 ] 胚胎 形成 的 

embryoscopie [abrijoskopi] n. f. 胎 镜 检 查 

embryotome [Gbrijotom] n. m.【 生 ] 碎 胎 器 

embryotomie [abrijatomi] 2. f. 〔 医 ] 碎 胎 术 

embryotrophe [abrijotrof] n. m, 胚 体 营养 物 

embryotropie [abrijotropi] n. f 胎 体 营养 

embu,e [Laby] I a. (色彩 ) 无 光泽 的 , 暗淡 的 : couleurs 一 es 
无 光泽 的 色彩 Hn. m. (图 画 的 ) 暗 淡 的 色调 : On remédie a 
]embu par 1 application d’ un vernis spécial. 涂 上 一 层 特 
殊 的 清漆 弥补 暗淡 的 色调 。 

embiche [abyf] n.f 1.《 古 ) 埋伏 , 伏 苹 2. pl. 诡计 , 圈套 , 
dresser des ~s & un concurrent 对 竞争 者 设 下 圈套 3. ( 引 》 
困难 , 障碍 entreprise semée d' 一 s 充满 困难 的 企业 

embiichement [abyjma] n. m. 开始 伐木 

embficher [GbyJe] I v 上 1. 开 始 伐木 2. ~ un animal [和 狩猎] 
把 动物 逐 回 森 林 II s" ~ v. pr.( 被 追逐 的 动物 ) 逃 回 森 林 ( 衙 
避 ): Le cerf s'embtiche. 鹿 逃 回 森 林 。 

embuer [abue] I wv.t. 工 . 使 蒙 上 水 ( 蒸 ) 气 : Le pare-brise est 
embué. (车 辆 、 飞 机 等 的 ) 挡 风 玻 璃 莹 上 了 水 气 。2. ( 引 ) 遮 住 ， 
蒙 住 , Ses yeux étaient embues de larmes. 他 的 眼睛 被 泪水 
模糊 了 。IL s ~ vw. pr. 1. 蛇 上 水 ( 燕 ) 气 2. ( 引 > 被 蒙 住 , 被 谈 


盖 : A ces mots，ses yeux s"embuerent de larmes. 一 听 到 
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这 些 话 , 泪水 模糊 了 他 的 腿 睛 。 

embuscade [abyskad] nn. f. 工 .埋伏 : Hls tomberent dans une 
embuscade et furent tous tués (France). 他 们 中 了 埋伏 , 全 
体 被 害 。( 法 朗 士 ) / mettre des soldats en 一 au coin d'un 
bois 安排 土 兵 在 树林 偏僻 处 埋伏 2. ( 转 ) 陷阱 ;困难 ，éviter 
1 一 d’ un ennemi politique 避 开 政敌 的 陷阱 3. 埋 伏 的 部 队 ， 
伏兵 

embusquage [abyska:3s] 2. m. 埋伏 , 设 下 埋伏 [ 军 中 行 话 ] 

embusque, e [Gbyske] a.,n.m. 1. 埋伏 的 (军人 ): troupes 
~es dans des taillis 埋伏 在 矮 树 林 中 的 部 队 2. 远 离 火 线 工作 
的 (军人 ): Les embusqués étaient mal vus de ceux qui 
avaient un proche parent dans les tranchées. 在 后 方 工作 
的 军人 受到 那些 前 线 军 人 家 属 的 轻视 。 

embusquer [abyske] 1 vw.t. 1. 埋伏 : ~ une troupe dans un 
repli de terrain 在 土地 的 凹陷 处 埋 下 一 支 估 兵 2. ( 俗 ) 使 ( 军 
人 ) 离 开火 线 做 安全 的 工作 : chercher des appuis pour faire 
~ son fils 为 了 使 儿子 避 开 火线 做 安全 工作 寻求 支持 H s "一 
v, pr. 工 埋伏: s 一 au coin d’ un bois 在 树林 偏僻 处 埋伏 2. 
〈 俗 ) 离开 火线 做 安全 的 工作 : s" ~ pendant une guerre 战争 
期 间 在 后 方 做 无 危险 的 工作 

embut [aby]j 72. m. 1. (耕地 的 ) 排 水 槽 2. [地 质 ] 落水 洞 

Emden 埃 姆 登 , 德国 城市 , 位 于 下 萨克森 州 , 近 埃 姆 斯 河口 。 

éméché,e [emeje] a.〈 民 ) 微 醉 的 , 略 有 醉 意 的 : I] est venu 
tout joyeux，un peu éméché. 他 到 来 时 十 分 愉快 ,有 点 醇 意 。 

émécher [emefe] [Conj.7] wv.t. 工 . 剪 灯 花 : ~ une lampe a 
huile 剪 油灯 灯 花 2. 分 成 束 : ~ des cheveux 把 头发 分 成 缁 
3. ( 转 , 民 ) 使 微 醉 ， Un apkritif suffit a 1'émécher. 一 点 开胃 
酒 足以 使 他 醉 栈 本 的 。 

emendanda [eméddada] n.m. pl.《 拉 ) [ 印 ] 印 件 中 需 校正 的 文 
字 或 段落 

émender [emade] v.t.【〔 法 ] 修订, 修正, 订正 (文件 , 判决 书 
等 ): La cour d’appel a émendé la sentence du tribunal. 
上 诉 法 院 修正 了 法 庭 的 判决 。 

emeraldine [emeraldin] n. f， [化 ] 滩 绿 亚 胺 

emeraude [emro:d] 1 n. 人 1. 纯 绿 宝石 , 祖母 绿 : ~ orientale 
绿 刚玉 / L "emeraude est le plus beau de tous les béryls. 
纯 绿 宝石 是 绿 玉 中 最 美丽 的 。2. 架 绿 , 灰 悄 绿 IIL a. inv， 浴 绿 
的 : des soieries 一 诊 绿 的 丝织品 / des écharpes vert 一 莫 
染 绿 的 披 册 

émergé, e [emer3e] a. 浮现 的 ,露出 (水 面 ) 的 :un écueil ~ 一 
座 露 出 水 面 的 礁 

emergement [emersma] n.m, 浮现 , 露出 ,出现 :1 ~ d'un 
rocher au-dessus de 1’ eau 峭壁 浮 出 水 面 

émergence [emer3d:s] n. 1. 露 出 ,出现 ,1 一 dun écueil 
découvert par les eaux a marée basse 因 ( 海 ) 水 落 潮 而 发 现 
暗礁 露出 2. 出 射 ;point d’ 一 【 光 ] 出 射 点 ; [地理 ] (泉水 的 ) 出 
口 / point d’ 一 d'un nerf ( 解 ] 神 经 的 出 脑 (次 髓 ) 处 3.([ 植 ] 
突出 体 

émergent, e [emer3sa, Gt] a. 1.[ 物 ] 出 射 的 ;rayons ~s 出 射 
线 / onde 一 e 出 射 波 2. année 一 e ( 某 个 纪元 或 时 代 的 ) 元 年 
3.〈 罕 ?露出 的 、 

émerger [emer3e] [Conj. 2] vi 1. 浮现 ;露出 , 出现; A 
marée basse, un récif éemerge ici. 落 潮 时 暗礁 在 这 里 露出 水 
面 。/ La lune émerge des nuages. 月 亮 从 云 中 出 现 。2.( 转 》 
展现 , 显露 , 表现 , 出 现 : Quelques romanciers de talent 
émergent de la jeune génération littéraire. 在 年 经 一 代 文 学 
家 中 间 涌 现 了 几 位 有 才华 的 小 说 家 。 

emeri [emri] n. mm. 1. 刚 石 ,刚玉 砂 : papier d 一 , papier 一 
砂纸 / meules d 一 砂轮 / bouchon 4 1 一 ,bouchon 一 磨 
砂 玻 璃 塞 2、6tre bouchée a 1 ~ ( 转 , 俗 ) 患 塞 

emeril [emril] n. mm. 大理石 中 相交 的 ) 坚 硬 部 分 

émerillon' [emrij5] n. m.【 乌 ] 灰 背 华 

émerillon*[emrij5] n. m. 1. 转 环 , 旋转 钧 :croc & 一 施 转 钧 / 


poulie a 一 旋转 滑轮 / ~ du planeur 滑翔 机 牵引 钧 2. [ 军 ] 
(16 至 18 世纪 的 ) 轻 炮 3. 手工 摇 强 多 ;~ dune ligne de 
peche 钓鱼 竿 手工 摇 绳 钧 

émerillonnage [emrijona:3] nn. m2，[ 纺 ] 手工 牛 强 

émerillonné, e [emrijane] a. 〈 御 ) [ 文 ] 活泼 的 , 快乐 的 ; 敏捷 
的 ;警觉 的 :un enfant 一 个 活 泌 机 灵 的 孩子 

émerisage [emriza:3] n. m. 1. 涂 刚玉 砂 2. [ 纺 ] 乔 布 , 磨 毛 

émeriser [emrize] wv. 1. 1. 涂 刚玉 砂 ; ~ une meule 用 刚玉 砂 
涂 砂轮 / toile émerisée 砂 布 2. [ 纺 ] 刮 ( 布 ), 磨 毛 : ~ une 
étoffe de coton 刊 棉 织物 

émeriseuse femrize:z] n. f，[{ 纺 ] (布匹 的 ) 整 理 磨 毛 机 

emeritat [emerita] n. m. 法 国 科学 院 院士 [70 岁 退 体 后 仍 保 
留 头 衔 ] 

emerite [emerit] a. 1. 〈 古 名 誉 的 ;退休 的 ;退伍 的 [ 指 古 罗马 
的 士兵 ]: professeur 一 (退休 后 仍 保留 头衔 的 ) 名 誉 教授 2. 
《 转 ) 有 经 验 的 , 熟练 的 ;出 色 的 ;un savant 一 ~ 位 杰出 的 学 者 

émérophone [emerofon] n. f. [心理 病态 学 ] 天 黑 时 丧失 语言 
能 力 

emersion [emersj3] n. 上 1. [天 ] 复 现 [ 指 掩 星 ] 2, 浮现 , 露出 : 
一 dun sous-marin 潜水 艇 浮 出 水 面 

Emerson, Ralph Waldo (1803 一 1882) 爱 默 生 , 美国 散文 作家 、 
诗人 , 先 验 主义 作家 的 代表 人 物 。 

emerveille, e [emerveje] a. 惊叹 的 , 赞叹 的 , 惊奇 的 : TL nous 
regardait avec des yeux émerveillés. 他 用 惊奇 的 目光 看 着 我 
们 。 

émerveiilement [emervejm&] n.m. 1. 惊 叹 ,赞叹 2. 迷 人 的 事 
物 

emerveiller [emerveje] 1 vw.t. 使 惊叹 , 使 赞叹 . Le feu 
d'artifice emerveilla les enfants. 焰火 使 孩子 惊奇 不 已 。11 
Ss" 一 v. pr. 惊叹 , 赞叹, 惊奇: I] y a tant de choses a ap- 
prendre et & voir. Personne ne s’émerveille de rien (Le 
Clézio) . 有 那么 多 东西 要 学 , 要 看 。 谁 都 不 为 微不足道 的 事 而 
赞叹 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 

Emery, Michel Particelli ( 约 1595 一 1650) 埃 默 利 , 意大利 籍 
的 法 国 金融 家 。 

Emery, Jacques André (1732 一 1811) 埃 默 利 ,法国 神学 家 。 

emese [eme:z] n. f. 呕吐 

mése 埃 梅 萨 , 叙利亚 古城 , 其 遗址 在 今 霍 姆 斯 城 (Homs) 上 ,位 
于 奥 龙 特 斯 河上 。 

emetamine [emetamin] n. 上 【 药 ] 吐 根 胶 

emetine [emetin] n. 了 【 药 ] 依 米 丁 , 吐 根 碱 

emetique [emetik] 1 a. 〔 药 ] 催 叶 的 : médicament ~ 催 吐 药 
II n. m. 催 吐 剂 ;酒石酸 镜 钾 

emetisant, e [emetiza, at] a. 引起 呕吐 的 :une toux ~e 引起 
呕吐 的 咳嗽 

enmetiser [emetize] wv. 上 [ 药 ] 加 入 催 吐 剂 

emetisme [emetism] n. m. 吐 根 中 毒 

emeto- préf. 表示 "呕吐 "的 意思 

emetologie [ emctolo5i] 2. f. 催 吐 药物 学 

emetomorphine [emetomorfin] n. f.，[ 药 ] 阿 朴 吗 啡 

émetteur, trice [emetoe:r, tris] Ia. 1. 发行 (纸币 .证 券 ) 的 .: 
1 organisme 一 d'un emprunt 一 种 公债 发 行 的 机 构 / 
banque 一 trice 发 行 银行 2. {无 ] 发 射 的 , 发 送 的 : station 
一 trice 广播 电台 / poste 一 发 射 台 ; 发射 机 ; 发 报 机 : Un 
poste kmetteur clandestin a été découvert par la police. 秘 
密 发 射 台 被 警方 发 现 了 。IL nn. 1. (纸币 、 证 券 等 的 ) 发 行者 2. 
(票据 等 的 ) 签 发 人 , 开票 人 :un 一 de chéque sans provision 
空头 支票 签发 人 JII n. m. 1. [ 物 ] 发 射 体 , 放射 体 ; 辐射 体 ; 辐 
射 源 : 一 alpha a 辐射 体 / 一 d'electrons 电子 源 2. [无 ] 发 射 
机 , 发 报 机 , 发 送 机 : ~ automatique 自动 发 报 机 / ~ a on- 
des courtes 短波 无 线 电 发 射 机 / ~ radar 雷达 发 射 机 / 一 
de téléemesure 无 线 电 遥 测 发 射 机 3. (半导体 三 极 管 ) 发 射 极 ， 
发 射 天 线 4. [机 ] 液压 机 , 液压 泵 
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émetteur-récepteur [emetoerressptoer] (pl.~s- 一 9 ) n.m. 
收发 无 线 电台 : ~ de contr6le du trafic akrienne 空中 交通 
管制 收发 机 / ~ portatif 携带 式 收发 无 线 电台 ; 步 话机 , 对 讲 
机 / ~ HF 高 频 发 射 接收 机 

émetteur-relais [emetcerrale] 2. mm， 中 继 发 射 机 , 转播 发 射 
机 , 差 转机 

emetteur-repondeur [emetaerrep5doer] (pl. 一 s- ~s) nn.m. 
问答 机 

emettodyne [emetodin] 2. m. 【无 ] 共 集 极 晶体 管 放 大 器 

emettre [emetr] [Conj.45] v.t. 1. 发行, 颁发 , 签发 : 一 un 
emprunt 发 行 一 种 公债 / ~ un billet & ordre 开 一 张 记名 期 
票 / ~ un cheque 签发 支票 / 一 une traite 开发 汇票 / La 
Banque de France a émis une nouvelle série de billets. 法 
兰 西 银行 发 行 一 套 新 纸币 。2. 发 表 , 表达 : ~ un avis [une 
opinion] 发 表意 见 / ~ un voeu [un souhait] 表达 愿望 / 一 
des vaeux [ 宗 ] 发 厂 3. 发 射 ,放射 ;辐射 :Le radium kmet des 
rayons X. 镭 放 射 X 线 。/ atome désintégré qui émet des 
électrons 放射 电子 的 分 裂 原子 / Les étoiles kmettent des 
ondes électromagnétiques. 星 状 物 发 射电 磁 波 。4. 发 出 , 发 
送 :~ un cri 发 出 叫 声 / ~ un son 发 出 声音 / ~ un 
gémissement 发 出 串 吟 / Cette lampe émet une lumiére in- 
tense. 这 灯 发 出 强烈 的 光 。/ un instrument de mausique qui 
emet des sons aigus 发 出 尖 声 的 乐器 $. 播 送 , 传播 : ~ un 
message en phonie 用 (无 线 ) 电 话 传播 信息 / Ce poste emet 
de la musique ltgere de 17 & 19 heures. 这 家 电台 从 17 点 到 
19 点 播送 轻音乐 。/ La station, en raison d’un sabotage, a 
cesse demettre depuis ce matin, 这 家 电台 由 于 遭 到 破坏 从 
今天 早晨 起 停止 播音 。 

emeu [eme], Emou [emu] n. 和 2.【〔 乌 ] 酌 竟 [ 产 于 澳大利亚 ] 

émeulage [emela:3]n. 7 【 技 ] 研 麻 ;( 螺 铅 的 ) 车 光 

emeuler [ emele] zt 研磨 ; 磨 光 ; 车 光 ， 一 une piece 
métallique sortant du moule 把 出 模子 的 金属 部 件 磨 光 

emeute [emet] 2., 太 台 乱 , 线 动 , 闹事 : La manifestation a 
falli tourner aemeute， 示威 游行 险些 转向 骚乱 。 

emeutier, ere [emetje, er] n. 闹事 者 ,煽动 闹事 者 ;La police 
a été debordke par les emeutiers， 警察 被 闹事 者 迁 回 包 抄 
了 。 

EMG Etat-Major Général 总 参谋 部 

-6émie suff. 表示 “ 血 ” 的 意思 ;glycémie 血糖 

emier [emje] v. 上 ( 方 ) 捡 碎 : ~ du pain 把 面包 失 碎 

emiette, e [emjste] a. 1. 措 碎 的 , 弄 成 碎 届 的 :donner du pain 
一 aux petits oiseaux 用 面包 碎 恨 眼 鸟 2.( 转 , 俗 》 分 散 的 ; 
Dans ce pays, la propriété est émiettée en une multitude 
de petites exploitations rurales. 在 这 个 国家 , 田产 已 分 散 成 
许多 小 的 乡村 经 营 ( 场 所 )。 

émiettement [emjstma] n. m，1. 和 弄 健 , 弄 成 碎 悄 :1 一 dun 
gateau rassis 一 块 陈 点 心 弄 成 碎 悄 2. ( 转 , 俗 分 散 :~ d’ une 
jigue politique 一 个 政治 联盟 力量 的 分 散 

emietter [emjste] 1 wv. t. 1. 弄 碎 , 弄 成 碎 屑 : ~ du pain pour 
les moineaux 和 弄 碎 面包 号 麻 省 / ~ du pain de chénevis 
pour appiter les poissons 型 碎 大 麻 籽 饼 喂 鱼 2. ( 转 , 俗 ) 分 
散 : On a reproche aux partages successoraux d’ émietter la 
propriEtE. 人 们 指责 遗产 的 分 配 使 产业 分 散 。3. 浪费 ; ~ sa 
fortune par une succession d'entreprises financieres in- 
fructueuses 继承 一 些 无 效益 的 金融 企业 而 浪费 了 财富 II s’ ~ 
v. pr. 1. 被 弄 碎 , 被 弄 成 碎 屑 : Le pain rassis s’émiette 
facilement. 不 新 鲜 的 面包 容易 弄 成 碎 悄 。2. ( 转 , 俗 ) 被 分 散 ， 
Cette coalition politique tend a& s’émietter en plusieurs 


petits groupes rivaux. 这 个 政治 同盟 趋向 分 成 一 些小 的 敌对 
团体 。 


emigrant, e [emigra, at] 1 a. 移居 国外 的 , 侨居 国外 的 ; 
population 一 e 移居 国外 的 人 口 1 n. (移居 国外 的 ) 移 民 , 侨 


民 

émigration [emigrasj5] mn. 上 1. 移 居 国 外 ,侨居 国外 : La si- 
tuation économique mediocre de ce pays provoque une 
émigration importante. 这 个 国家 不 景气 的 经 济 情况 引起 大 
量 人 日 移居 国外 。/ Lemigration vers 1’Amérique fut une 
nécessité pour beaucoup d'Iriandais pauvres au XIX° 
siecle. 19 世纪 , 对 许多 贫困 的 爱尔兰 人 来 说 移居 美洲 是 迫 不 
得 已 的 事 。2.【 史 ] (法 国 大 革命 时 ) 贵 族 流 亡 ; ( 集 ) 流 亡 贵族 3. 
(动物 ) 迁移 , 迁徙 :La région parisienne est une zone 
demigration. 巴 黎 地 区 是 迁移 地 域 。/ 一 des cigognes 稚 的 
迁徙 

émigré, e [emigre] 1 a. 1. 移 居 国 外 的 , 侨居 国外 的 2. 流 亡国 
外 的 ;nobles 一 s 流亡 国外 的 贵族 开 n. 1. 移 居 国 外 者 ,侨居 国 
外 者 ; A onze ans, je suis un étranger, un émigré 
(Troyat). 我 在 11 岁 时 是 一 个 外 国人 , 一 个 侨居 国外 者 。( 特 
鲁 瓦 亚 ) 2. [ 史 ] (法 国 大 革命 时 的 ) 流 亡 贵 族 ; (引流 亡者 

cmigrer [emigre] v. i. 1. 移 居 国 外 , 侨居 国外 : De nombreux 
Irlandais ont émigré en Amérique. 许多 爱尔兰 人 移居 美 
洲 。/ Beaucoup de protestants francais émigrérent en 
Hollande ou en Allemagne pour échapper aux per- 
sécutions qui suivirent la révocation de 1’édit de Nantes 
(1685) ,许多 法 国 新 教徒 移居 荷兰 或 德国 以 躲避 由 于 废除 南 特 
救 令 (1685) 随 之 而 来 的 迫害 。2.【 史 ] (法 国 大 革命 时 贵族 的 ) 
流亡 3. 迁移, 迁徙 ，Beaucoup d'oiseaux qui vivent en 
France pendant 1’ été émigrent en automne vers les pays 
chauds, pour revenir au printemps. 许多 夏季 生活 在 法 国 的 
鸟 秋季 迁徙 到 炎热 的 国家 , 到 春季 再 返回 。 

emigrette [emigret] n. f. 升降 陀 [ 一 种 玩具 , 一 个 小 贺 木 球 可 

,随手 腕 的 活动 而 沿 轴线 升降 ] 

Emile《 爱 弥 儿 》, 副标题 《 论 教育 》, 卢梭 在 1762 年 写 的 一 部 关 十 
教育 问题 的 哲理 小 说 。 

Emilie 艾 米 利 亚 , 意大利 亚 得 里 亚 海 波 河南 部 地 区 。 

émilien, ne [emiljé, en] 1 a. (意大利 ) 艾 米利 亚 的 :la popula- 
tion 一 ne 艾 米 利 亚 的 人 口 I n. les 上 上 一 s 区 米利 亚 人 JIE 
7. 2. 上 一 -romagnol ( 方 ) 区 米利 亚 . 罗马 涅 语 

émincé [emése] n. m.【 京 调 薄片, 肉片 :un 一 de gigot 羊 后 
月 肉片 / un 一 de fois de veau 小 牛 肝 片 

émincer [emése] v. t.【 京 调 ] 切 成 薄片 . ~ de la viande 把 肉 
切 成 薄片 / ~ un oignon 把 一 个 洋葱 切 成 薄片 

éminemment feminamG] adv. 1. 杰 出 地 , 完美 地 , 卓越 地 ; un 
homme 一 intelligent 一 个 十 分 聪明 的 人 / Il est 
étéminemment souhaitable qu'il réussisse. 完全 希望 他 成 功 。 
2. [ 哲 ] 潜在 地 ; 有 可 能 地 : L’ effet est contenu éminemment 
dans la cause. 效果 潜在 原因 之 中 。 

éminence [emind:s] n. f. 1 高 地 , 山 丘 ,une ~ pierreuse 布 
满 石 子 的 山 丘 / gravir une 一 pour suivre le déroulement 
de la bataille 息 上 高 地 注视 战役 的 进展 2. ( 古 , 转 ) 重要 ; 杰 
出 , 卓越 , 高 尚 ;L’ éminence des services qu'il a rendus fait 
oublier les défauts de son caractére. 他 给 予 帮 忙 的 重要 性 使 
人 忘却 了 他 性 格 上 的 缺陷 。3. 阁下 [对 红 衣 主教 的 尊称 ]: Son 
下 一 le cardinal Gerlier 红 衣 主教 热 利 埃 阁下 / 世 ' 节 一 grise 
[ 史 ] 灰 衣 主教 [ 指 红 衣 主教 黎 塞 留 的 亲信 约瑟夫 神甫 ]; ( 转 ) 心 
腹 神 甫 4. [ 解 ] 隆 起 ; 隆 凸 : ~ génitale de 1' embryon 胚胎 的 
生殖 隆起 / ~ thénar et ~ hypothknar de la paume de la 
main 手掌 的 大 鱼 际 和 小 鱼 际 

eminent, e [emina, at] a. 1. 卓 越 的 , 杰出 的 , 高 尚 的 ，un sa- 
vant 一 一 位 杰出 的 学 者 / Jexprime toute ma gratitude & 
mon éminent collaborateur. 我 向 卓越 的 合作 者 表示 囊 心 感 
谢 。2. 〈 引 > 重要 的 , 重大 的 , 最 高 的 :Il m’a rendu un service 
éminent. 他 帮 了 我 一 个 大 忙 。/ Il posséde a un degré 
eminent la faculté de s’adapter a une nouvelle situation. 


他 具有 极 出 色 的 适应 新 形势 的 能 力 。3. ( 古 隆起 的 , 隆 凸 的 


éminentissime [eminatisim ] a. 1. 非常 卓 越 的 , 非常 杰出 的 2. 
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一 seigneur 主教 阁下 [对 红 衣 主教 .教皇 特使 的 尊称 ] 
Eminesu, Mihai (1850 一 1889) 爱 明 内 斯 库 , 罗马 尼 亚 诗人 。 
emir [emi:r] 2. mm. 《 阿 ) (伊斯兰 的 ) 埃 米尔 , 王子 , 首长 , 亲王 : 

1 一 de Koweit 科威特 廿 长 
emirat [emira] 7. mm. 《 阿 ) 首长 国 , 王国 
émirati, e [emirati] a. 商 长 国 的 ;阿拉 伯 联 合 萌 长 国 的 
Emirats Arabes Unis 阿拉 伯 联 合 萌 长 国 , 1971 年 12 月 宣布 成 

立 , 由 波斯 湾 7 个 阿拉 伯 商 长 国 组 成 。 
émissaire' [ emiser ] 7.m， 密 使 ，Pour abattre Rome， 

Mithridate envoya des émissaires a Sertorius. 为 了 打败 罗 

马 , 米 特 拉 达 梯 向 塞 多 留 派 遗 了 密使 。 
kmissaire"Temissr] nn. m1. [ 解 ] 导 血 管 2.[ 地 ] 排出 的 水 

流 : La Rh6ne est 1 emissaire du lac Léman. 罗 讷 河 是 莱 蒙 

湖 排出 的 水 流 。3. 排水 沟 , 排水 渠 I[ a. 1. 导出 的 , 输出 的 : 

canal 一 〔 解 ] ( 逐 体 的 ) 输 出 管 / canal 一 d* un réservoir 水 

库 的 排水 渠 2. bouc 一 替罪羊 , choisir un bouc 一 pour 

éviter de rechercher les responsabilités 选 -- 个 替罪羊 避免 

追究 责任 
émissif, ve [emisif, iv] a.〔【 物 ] 发 射 的 , 辐射 的 : le pouvoir 

一 du phosphore 磷 的 放射 力 
emission [emisj5] n. f. 工 .发 出 , 发 射 ; 辐 射 ; 放射: ~ de faus- 

ses nouvelljes 谣言 的 散布 / ~ de la voix 发 出 声音 / une 

vive 一 de lumiere 光 的 强 射 / poste d’ ~ 发 射 台 ,电台 / ~ 

d' un appel 发 出 呼叫 信号 / ~ denergie 能 量 辐射 / 一 

d'ondes 波 辐射 / ~ spontanée 自然 发 射 ,自生 发 射 2. 发行 ， 

颁发 , 签发 ; ~ d’ un emprunt 公债 的 发 行 / 一 de timbres- 
postes 邮票 的 发 行 3, 播送 , 播发 , 传播 : ~ en direct 直播 / 

écouter une 一 听 广 播 / ~ différée 录音 广播 , 录像 广播 4. 

广播 节目 : regarder une ~ de télévision 观看 电视 节目 / 

une 一 de variété (电视 、 无 线 电 的 ) 游 艺 节 目 / Nous avons 

assisté a une Emission tres intéressante, 我 们 看 了 一 个 很 有 

趣 的 节目 。/ 一 -jeux 游戏 节目 / 一 -portrait 人 物 介 绍 节目 / 

一 -Service 咨询 节目 , 实用 知识 节目 / 一 -souvenir 纪念 性 ( 电 

视 . 广 播 ) 节 目 / 一 -vedettes 明星 特辑 , (电视 、 广 播 ) 最 有 名 的 

节目 ,收视 [ 听 ] 最 多 的 节目 5. 发 表 , 表达 , 表示 : ~ des voeux 

[ 宗 ) 发 愿 6, [生理 ] 射出 ; 排出 : ~ d'urine 排 康 / ~ noc- 

turne 遗精 
émission-débat [emisj3deba] (pl，~s- ~s) n. 了 .广播 讨论 

和 
émissionnaire [emisjone:r] 1 a. 发 行 的 , 颁发 的 IE xn. 发 行者 ， 

发 行 机 构 TH x. mmx. 《负责 检查 和 监视 分 配 网 中 煤气 发 放 情 况 

的 ) 煤 气 站 工人 
émissivité [emisivite] n. f. 〔 物 ] 发 射 率 ;辐射 率 比 , 发 射 ;一 

thermo-ionique 热电 子 发 射 率 ; 热 离子 发 射 率 
émissole [emisol] n. f.[ 鱼 ] 星 次 
émittance [emita;s] n.f. ( 物 ] 单位 面积 辐射 能 其 ~ 

énergétique 能 基 的 单位 面积 辐射 其 
emjambé, e [asabe] a. 跨越 的 :atre haut ~ 高 跨越 的 
emmagasinage [amagazina5l n.m，1、 存 仓 , 进 栈 , 入 库 : 

上 ~ des stocks dans un entrep6t 把 存货 放 进 仓库 2, 存 仓 

费 : acquitter 1' -~ 缴纳 存 仓 费 3. 储存 ，~ de signaux 信号 

储存 4.《 转 ) 积累 
emmagasinement [amagazinma] 7. m. 1. 存 仓 , 进 栈 , 入 库 

2. 储 存 , 蓄积 . 1 ~ de la chaleur 热 基 的 储存 3，( 转 ) 积累 ; 

一 des connaissances 知识 的 积累 
emmagasiner [dmagazine] 1 v. it. 1. 入 库 , 存 库 : ~ des pro- 

duits manufacturés 成 品 入 库 2. 储存, 聚集 ， Les radiateurs 

a accumulation emmagasinent de la chaleur. 蓄 电 散 热 器 储 

存 热量 。3，( 转 , 俗 ) 积累 : ~ des connaissances 积累 知识 下 

S ~ zz 1 聚集 ,被 储存 ;La chaleur s’emmagasine 

dans les elements de ce radiateur. 热 世 聚集 在 这 个 散热 器 元 

件 里 。2. 《〈 转 ,， 俗 》 被 积 累 les connaissances qui 


s' emmagasinent dans 1 esprit d’ un ecolier 在 小 学 生 头脑 中 
积累 的 知识 

emmaigrir 见 amaigrir 

emmaigrissement 见 amaigrissement 

emmailler [amaiel 1 wv.t. 使 和 鱼网 眼 : ~ le poisson 使 鱼 入 
网 上 腿 了 s 一 v pr.( 鱼 ) 卡 入 网 目 , Le poisson s’emmaille. 
鱼 卡 入 网 目 。 

emmaillotement [Gamajotma] n. m., 工 . 包 襟 宰 ， Un emmail- 
lotement trop serre peut gener la circulation. 禄 宰 包 得 过 
紧 会 妨碍 血液 循环 。2. ( 引 ) 包 , 奏 , 包扎 ; ( 转 ) 束缚 

emmailloter [amajote] wv.t. 工 包 褪 宰 : ~ un bébé 给 婴儿 
包 褪 裸 2. ( 引 》 包 , 里 , 包扎 ; ( 转 束缚 ; 一 une main blessée 
包扎 一 只 受伤 的 手 H s' ~ wv. pr, 被 包 着 ; 紧 束 自己 :s ~ de 
chandails en hiver 冬天 紧密 着 粗毛 线 衫 

emmanchage [amaja’3] 2. m. 手柄 

emmanchement [amajma] n. m. 1. 装 柄 : 1 一 de loutil 工 
其 的 装 柄 2. [机 ] 装 合 , 接合 , 紧 配 : 一 a chaud 热 装配 / 一 a 
force 压 追 瑟 接 3,〔 艺 ] (绘画 ,雕刻 中 ) 四 肢 与 舰 干 的 配 接 ; 
上 1 一 trop rigide du cou 颈 部 过 于 硬 直 的 配 接 

emmanché, e [amaje] 1 a. 1. 装 柄 的 ; 装 合 的 , 配合 的 ， 一 & 


force【 技 ] 紧 配 合 的 , 压 配 接 的 / hache d'argent ~e de 闫 


sable 【 纹 章 ] 其 柄 为 黑色 的 银 和 2. ( 民 ) 轧 春 的, 笨 质 的 11 >. 
〈 民 ) 笨蛋 , 春 货 : Espéce d’ emmanché ! 笨蛋 ! 

emmancher [amafe] vw.t. 41. 装 柄 : ~ un rateau 装 艳 顶 2. 
《 转 , 俗 ) 开始 , 着 手 ; ~ une combinaison financiere 开始 财 
政 联合 3，( 机 ] 装 合 , 紧 配 HI $s’ ~ wv. pr. 1. 被 装 上 柄 :fau- 
cille qui s"emmanche bien 柄 装 得 好 的 镰刀 2. ( 转 , 俗 ) 开始， 
被 着 手 做 : L'affaire s'est vite emmanchée. 事情 很 快 开 始 
做 了 。 

emmancheur [amajcer] n. m. 装 柄 工人 : ~ de couteaux 装 
刀 柄 工人 

emmanchure [ amdajyr] n.f (衣衫 接 袖 处 ) 袖 隆 : 
L’emmanchure de ce pardessus est mal coupée. 外 套 的 袖 
人 容 裁 剪 得 不 好 。/ Ce veston me géne a 1 emmanchure. 这 
件 西 服 上 装 袖 障 处 太 紧 , 我 穿着 不 舒服 。 

emmannequiner [amankine] vw. t. (为 运 苗 木 ) 套 根 泥 护 繁 

emmantelé, e [damatle] a . 1. 穿 上 大 农 的 , 披 上 大 衣 的 2. 四 
筷 筑 有 工事 的 

emmanteler [GmGtie] [Conj.6] wv.t. 1. 给 … 穿 上 大 衣 , 给 … 
披 大 衣 2. 围 筑 工 事 

Emmanuel，Maurice (1862 一 1938) 埃 马 纽 埃 尔 ,法国 音乐 学 家 
和 作曲 家 。 

Emmanuel, Notl Mathieu (1916 一 1984) 埃 马 纽 埃 尔 , 法 国 天 
主教 诗人 , 法 兰 西 科 学 院 院 士 。 

Emmanuel-Philibert (1528 一 1580) 伊 曼 纽 尔 , 非 利 贝 托 , 意 大 
利 萨 伏 依 公 萎 。 

emmarchement [amarjama] n. m1. 装 梯级 法 2. 梯 级 长 度 : 
Temmarchement est egal a la largeur de | escalier. 梯级 
长 度 与 梯子 宽度 一 样 。3. 装 梯级 槽 口 ,四 口 

emmargouilljé, e [famarguje] < . 〈 军 弄 脏 的 , 被 乱 涂 的 

emmassement [amasma]n. m，[【 和 军 ] 结集 

emmasser [amase] wv. 上 (〔 军 ] 结集 

emme [em] 72. f. 确定 未 来 工程 形状 的 场地 断面 图 

emmécher [amefe]l [Conj.5] vw. .为 (烟火 ) 装 导火线 

emmélage [Gmela:5j]，emméiement [Gamelma] n. m, 1. 弄 
乱 , 搞 乱 : emmélement d’ une pelote de laine 把 一 团 毛 线 腊 
乱 2. 转 ) 混乱 , 素 乱 : 1 emmélement d’ une intrigue (小 说 、 
戏剧 的 ) 情 节 混 乱 

emmele, e [Gmele] a. 弄 乱 的 , 搞 乱 的 ，une ficelle bien 一 e 
一 条 弄 得 很 乱 的 绳子 / une affaire 一 e 一 件 搞 乱 的 事情 

emméler [amele] ] vw.z. 1. 弄 乱 , 搞 乱 ~ de la ficelle 把 强 
子 弄 乱 2. 〈 转 ) 混淆 , 腊 错 , 搞 错 ,Ce vulgarisateur emmale 
des théories scientifiques trés diverses， 这 位 科普 工作 者 混 
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淆 了 一 些 很 不 同 的 科学 理论 。11 s' ~ vw. pr. 1. 被 弄 乱 , 被 搞 
乱 : Les rénes et les courroies de |’attelage s’emmélent. 
套 车 的 幼 强 和 带子 搅乱 了 。2.〈 转 ) 被 混淆 , 被 搞 错 , 被 弄 错 : 
Les pensées s"emmelent dans son cerveau. 他 脑 中 各 种 想 
法 交错 含糊 。/ s' 一 les pédales〈 民 ) 张 皇 失 措 ,张口 结 舌 

Emmen 埃 门 , 荷兰 城市 , 位 于 东北 部 。 

Emmen 埃 受 , 瑞士 城镇 , 位 于 卢 塞 恩 市 南边 。 

emménagement [amenasma] nn.m，1. 迁 入 新 居 : Un 
emménagement hatif réserve des surprises. 匆忙 迁 入 新 居 
会 潜伏 一 些 意 想 不 到 的 事 。2. 在 新 居中 安置 家 具 3。pl，{ 船 ] 
房 舱 设 备 : ~s d'un navire 一 稻 船 的 房 舱 设 备 

emménager [dmena3e][Conj.2] I 了 vw. t. 三 .使 … 迁 入 新 居 :; 一 
de jeunes mariés 让 新 婚 的 年 轻 人 迁 入 新 居 2. 在 新 居中 安置 
(家 具 ): 一 ses meubles 在 新 居中 安置 家 具 3. [ 船 ] 设 置 房 舱 . 
一 un navire 在 一 稻 船 中 设置 房 座 Lv i. 迁 入 新 居 : Nous 
emmenagerons demain. 明天 我 们 迁 入 新 居 。 

emmenagogue [amenagog] [ 药 ]1L a. 通 (月 ) 经 的 开 n.m. 通 
经 剂 

emmener [Gmne] [Conj. 6]w.t. 1. 带 走 ( 人 ), 领 走 ( 人 )， 
C’ était la premiere fois que sa mere |’ emmenait en Alle- 
magne (Triolet), 这 是 他 妈妈 第 一 次 带 他 去 德国 。( 特 里 奥 莱 ) 
2.《 引 ) 引 向 , 通 往 : Ce conduit emmeéne les eaux uskes 
jusqu'& la riviere. 这 条 管道 把 污水 一 直 引 到 河 里 。/ Le 
chauffeur du car, apres avoir déposé les derniers 
voyageurs au terminus，emmene son véhicule au garage. 
卡车 司机 把 最 后 一 批 旅客 放 在 终点 站 后 , 把 车 辆 开 到 车 库 。3. 
[ 军 , 体 ] 率领 , 带领 : chef qui sait 一 ses troupes 善于 带 兵 的 
首长 


emménopathie [amenopati] n. 上 【 医 ] 月 经 病 

emmenotter [amnote] wv. t. 给 上 手 钱 

emment(h)al [dméstal] n. m. (瑞士 ) 埃 特 干 酷 

Emment(h)al 瑞士 伯尔尼 州 埃 默 河谷。 

emmerdanb e [amerda, at] a. 〈 粗 ) 令 人 讨厌 的 , 令 人 厌烦 
的 : une affaire 一 e 一 件 令 人 心烦 的 事 / un conférencier 一 
一 位 状 人 讨厌 的 报告 人 

emmerdé,e [amerde] za. 〈 粗 ) 厌烦 的 , 厌恶 的 : Je suis tres 
emmerdé par ce refus. 我 对 这 次 拒绝 非常 厌烦 。 

emmerdement [amerdama] n. mx，( 粗 ) 麻烦 , 烦恼 , 讨厌 的 事 : 
eviter les ~s 避免 麻烦 

emmerder [Gamerde] 〈 粗 ) EL wv.t. 工 .使 (人 ) 讨 厌 ,使 (人 ) 厌 烦 ， 
令 ( 人 ) 厌 恶 ， Cette affaire m’emmerde beaucoup， 这 件 事 
使 我 很 厌烦 。2. 把 … 不 放 在 眼 里 ; Vous pouvez lui dire que 
je 1'emmerde! 您 可 以 告诉 他 我 没 把 他 放 在 眼 里 ! Is 一 
v. pr. 感到 厌烦 , 感到 厌恶 ; Je me suis emmerdé a& cette 
conférence. 我 对 这 报告 会 感到 厌烦 。/ Je ne vais pas 
m' emmerder a faire toutes ces vérifications. 我 不 会 自 找 麻 
烦 对 所 有 事 进 行 核实 的 。 

emmerdeur, se [amerdoer, @:z]a., n.、( 粗 ) 使 人 厌烦 的 (人 )， 
令 人 厌恶 的 (人 )，Ce type est un emmerdeur public. 这 家 
伙 是 一 个 尽 人 篆 知 的 令 人 厌恶 的 人 。 

emmétrage [ametra:3] n. m.【 建 ] 归 楞 , 堆 方 

emmétrer [Gmetre] [Conj. 7]w.t，[ 建 ] 堆 方 , 归 楞 ，~ des 
cailloux 将 石子 堆 方 

emmétrope [Gmetrop] 【生理 ]1 a. 正视 的 , 届 光 正常 的 : oeil 
一 正视 眼 I nn， 正视 上 腿 者 [1 n. mm、 正视 眼 

emmétropie [ametropi] n. f. 【生理 ] 正 视 

emmeulage [Gmela:3] n. m.〔( 柴 草 等 的 ) 堆 烧 

emmeuler [famele] wv. t. 把 (柴草 等 ) 堆 堪 

emmiellé, e [amjele] a. 1. 加 密 的 , 涂 密 的 2. ( 转 ) 婉转 的 , 组 
和 的 : paroles 一 es 甜言蜜语 

emmiellement [amjelma]j n. m. 1. 加 蜜 , 涂 蜜 2. ( 民 , 反 语 》 
麻烦 ,讨厌 的 事 


emmieller [amjele] wv. t. 1. 加 蜜 , 涂 蜜 : Les Grecs adoucis- 


saient souvent leur vin en 1’emmiellant. 希腊 人 常 在 酒 里 加 
蜜 冲淡 酒 味 。/ ~ le tronc d' un arbre pour capturer des 
papillons 在 树干 上 涂 蜜 诱捕 蝴蝶 2. ( 转 ) 使 婉转 , 使 缓和 :一 
une réprimande 把 讲 责 的 话说 得 婉转 些 3. ( 民 , 反 语 ) 使 厌烦， 
使 厌恶 : IL commence a nous emmieller, 他 开始 使 我 们 厌烦 
了 。 

emmiellure [amjelyr] n. f. 1. 以 蜜 为 主 的 混合 物 2.〈 治 马 脚 
扭伤 的 ) 蜜 制 软 育 3. 小麦 出 浆 病 

emmitonner [amitone] vw. 1.《 俗 ;给 占 寺 柔软 的 织物 

emmitoufler [Gamitufle] 1 wv.t. 给 吝 上 或 穿 上 暖和 的 衣服 : 
ecolier bien emmitouflé 穿 上 暖和 衣服 的 小 学 生 计 s'~ 
v. pr. 全 身 穿 得 暖和 : Par ce froid, ji] s'est emmitouflé 
dans un gros manteau de fourrure, 由 于 天 气 寒冷 ,他 穿着 -一 
件 厚 皮 大 衣 , 全 身 暖 和 和 的 。 

emmortaiser [amorteze] v. t. (木工) 合 桦 头 

emmotté, e [amote] a. 根部 带 泥 翅 的 [ 指 待 移植 的 植物 ] 

emmotter [amote] v.t. 用 泥 才 庄 住 ( 待 移植 植物 的 根部 ) 

emmouflage [ Gmufla:3 ]， emmouflement [ amuflama ] 
n. m. 【陶瓷 ] 装 窗 

emmoufler [amufle] .上 【陶瓷 ] 装 窗 

emmonscaillement [amuskajma] n. m.〈( 民 ) 厌烦 , 烦恼 

emmouscailler famuskaje] wv.t.，《 旧 , 俗 ) 使 (人 ) 讨 厌 ,使 (人 ) 

emmoustaché, e [amustafe] a . 蓄 蜂 的 

emmurailler [amyraje] wv. t. 用 墙 围 起 来 

emmuré,e [amyre] a., n. 被 宗教 裁判 所 判处 终身 监禁 的 
(人 ) 

emmurement [amyrma] n.m. (宗教 裁判 所 判处 的 ) 终 身 监 
禁 , 长 期 监禁 

emmurer [amyre] v. ft. 工 .用 墙 围 住 : ~ un verger 用 墙 围 住 
果园 2. 监禁 , 禁 铀 ,办 禁 ; ~ une jeune fille dans un couvent 
把 一 位 寻 娘 禁 钾 在 修道 院 / En 1963，dans une mine de fer, 
en Allemagne, un éboulement emmura des mineurs pen- 
dant deux semaines. 1963 年 在 德国 一 个 铁 矿 里 ,一 次 塌方 把 
矿工 关 在 里 面 达 两 周 之 久 。 

emmuseler [amyzie][Conj.6] vt 1 给 戴 上 嘴 套 2. ( 转 ) 不 
准 发 言 , 不许 发 表意 见 , 禁止 发 言 

emmusquer [amyske] v. 上 用 麻 香 村 

EMN entreprise multinationale 多 [跨国 公司 

emodine [emoqin] n. 上 大 黄 素 

emoeller [emwale] wv. t， 抽 骨髓 , 抽取 骨髓 

émoi [emwa] n.m. 1. 不 安 ; ~ dun candidat le jour du 
concours 会 考 那 天 考生 的 不 安 2. 兴奋 , 激动 ; Dans son 
émoi，1’ heureux gagnant a oublié son chapeau， 幸运 的 获 
胜 者 在 激动 中 忘 了 他 的 帽子 。3. 〈 转 ) 沸腾 ;动荡 , 骚动 :atre 
en 一 处 于 沸腾 中 , 处 于 骚动 中 , Toute la ville était en émoi 
aarrivee du ministre， 部 长 到 达 时 全 城 沸腾 。/ Un cam- 
briolage a eu lieu ce matin; tout le quartier est en Emoi. 
今天 早上 发 生 了 一 起 入 室 盗 窃 事 件 ; 整个 街区 企 性 不 安 。 

émollient, e [emolja, at] 工 c. 1.[ 药 ] 使 软化 的 : empjatre 
一 软化 育 / pommade ~e 使 软化 的 油 襄 2. 〈 转 ) 缓和 的 ， 

Sn des propos 一 s《〈 讽 ) 说 缓和 的 话 I n. m. 软化 剂 , 润 肤 


emolument [emplyma] 7m. m. 1. ( 古 ) 合法 利益 , 合法 收益 2. 
{ 法 ] (继承 人 或 夫妻 共同 财产 制 中 的 一 方 ) 分 得 的 财产 债权 部 分 
3。 pl. 薪金 ,官位 , 报酬 : | aurai des appointements fixes， 
des emoluments comme on dit (Arland). 我 将 有 固定 的 薪 
水 ,如 和 人们 所 说 的 官 傣 。( 阿 尔 朗 ) 4.〈 俗 ) 工资 , Je vais tou- 
cher mes emoluments. 我 去 领 工资 。 

emolumentaire [emolymater] a. (法 ] (继承 人 或 夫妻 共同 财 
产 制 中 的 一 方 ) 分 得 财产 债权 部 分 的 

emonction [em3ksj35] n. f， [生理] 排泄 

émonctoire [em5ktwaxr] n. m，[ 生 理 ] 排 泄 口 , 排泄 器 官 
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emondage [em3da:3] , emondement [em5dma] n,m. 1. 修 
剪 枝 条 ; L’émondage d'un arbre est un élagage 
sommaire. 树 的 修剪 枝条 是 一 种 简单 的 修剪 。2.〈 转 ) 删 减 , 使 
精练 :~ d'un texte 课文 的 删 减 

emonde [ema5:d] nn. f. 工 .修剪 枝条 :une 一 ，un arbre d 一 经 
过 修剪 的 树 2，pl. 修剪 时 截 下 的 枝条 3. 清 筛 (谷物 ) 

émonder [em5de] vw. t. 1. 修剪 枝条 : 一 les ormes d’ un parc 
修剪 公园 的 榆树 枝条 2. ( 转 ) 删 减 , 使 精练 ， un récit des 
details inutiles 把 故事 无 用 的 细节 删 去 / ~ un texte 删 减 一 
篇 课文 

émondeur, se [em5doer, ez] 2、 树 木 修 前 工人 

Emondoir [em5dwa:r] n. m.， (修剪 枝条 用 的 ) 钧 刀 

emorfilage [emorfila’3] n. m.【 技 ] 去 毛 边 , 去 毛 口 , 倒 角 

émorfiler [emorfile] v. t.〔 技 ] 去 毛 边 , 去 毛 口 , 倒 角 ; 一 une 
lame 去 刀片 的 毛 蝇 

mosson 埃 葛 松 , 瑞士 南部 瓦 莱州 的 水 坝 。 

émotif, ve [emotif, iv] 1 4a. 1. 情感 上 的 : choc 一 情感 上 的 
震动 2 易 动 感情 的 , 易 激动 的 ， un adolescent 一 一 位 易 激 
动 的 少年 / caractere 一 易 激 动 的 性 格 JI n. 易 动 感情 的 人 ， 
易 激动 的 人 

émotion [emosj5] n.f 1. 〈 古 ) 台 动 , 动荡 ; 不 安 ，Toute 
上 Europe est en émotion (Sévigné). 整个 欧洲 骚动 了 。( 赛 
维尼 夫人 ) /LL’émotion populaire se transforme en 
emeute. 民众 的 不 安 转化 为 骚乱 。2. 感 情 ; agir sous le coup 
de 1' 一 在 感情 影响 下 行动 3. ( 引 ) 感动 , 激动 ，évoquer avec 
一 des souvenirs d’ enfance 激动 地 回忆 童年 / L’ émotion 
de retrouver enfin ses parents lui coupait la parole. 最 终 找 
到 父母 亲 的 激情 使 他 说 不 出 话 来 。 

emotionnabie [emosjonabl] a.、(《 罕 ) 易 动感 情 的 , 容易 激动 的 : 
Cette femme est tres émotionnable. 这 位 妇女 很 容易 激动 。 

émotionnant, e [emosj2nG, dt] za,.《〈 俗 》 动 人 心 昕 的 , 惊 心 动 
魄 的 ; 令 人 动情 的 ,激动 人 心 的 

émotionnel, je [emosjonel] a. 情感 上 的 , 激情 的 ,la réaction 
一 le a une agression psychique 对 一 次 精神 冲击 作出 的 感情 
反应 

emotionner [emosjone] 上 wv. 上 使 感动 , 使 激动 : Elle était tres 
blanche et si émotionnée gu’elle avait faili tomber 
(Zola). 她 很 苍白 , 很 激动 , 险些 跌倒 了 。( 左 拉 ) 11 s’ ~ vw. pr. 
(被 ) 感 动 ,动感 情 

émotivité [emotivite] n. f. 易 感 性 , 感触 性 , 易 激动 性 , 易 感动 
性 : Son bégaiement passager est un trait d’émotivité. 他 
一 时 的 口吃 毛病 是 易 激 动 的 现象 。 

emottage [emata:3], Emottement [ematma] n. m. 1，[ 农 ] 敲 
碎 土 块 2. 碾 碎 糖 块 

Emotter [emote] v. t. 1.[ 农 ] 敲 碎 ( 土 块 ): ~ un champ 把 田 
里 的 土 块 需 碎 2. 研 碎 ( 糖 块 ) 

emotteur ,se [emotoer, gz] 工 c， 碾 碎 的 : rouleau 一 碾 深 II 
?项 碎 土 块 者 II >, 上 ( 碎 土 用 的 ) 碾 滚 , 碌 夸 ; 齿 友 , 圆 盘存 

émotteur-cribleur [emaptaerkribloer] (pl. ~s-~s) n.m. 
[ 农 ] 多 级 筛选 机 

emottoir [emaotwar] n. m.〈 碎 土 用 的 ) 碾 滚 , 碾 碎 机 

emou 见 kmeu 


emoucher [emuje] vw. 上 1. 驱赶 苍蝇 2. ~ qn( 引 , 俗 ) 痛打 某 
人 


emouchet [emuje] 2”. m.，[ 乌 ] 雄 省 认 ; 雄 红 集 

emoucehetage [emujta:3] 2. m.， 1. 尖端 折 断 2.[ 纺 ] 初 梳 , 檬 梳 

emoucheter [emujte] [Conj. 5] wv.t. 1. 折断 尖端 ~ un 
couteau 弄 断 刀 尖 2.[【 纺 ] 权 梳 , 初 杭 : ~ du chanver 楷 梳 大 
麻 


emoucheteur femujtcer] n. m，[ 纺 ] 初 梳 工 , 榜 梳 工 
émouchette [emujet] 2. f.( 披 在 马 身上 的 ) 驱 蝇 网 
emoucheur ,se [emujoe:r, ez] n. 驱 蝇 的 人 , 驱 蝇 者 
emouchoir [emufwa:r1 n. m. 驱 蝇 拂 


emouchure [emujy:r] n. 有 【 纺 ] ( 榜 杭 亚麻 等 时 留 下 的 ) 残 习 ， 
废物 


émondre [emudr] [Conj. 47] wv.t， 磨 尖 , 磨 快 ， ~ des 
couteaux 磨 刀 

Emoulage [emula:5] 2. m， 麻 尖 , 磨 快 

emouleur [emulcer] n. m. 麻 刀 人 

emoulu, e [emuly] a. 磨 快 的 , 魔 尖 的 ; se pattre a fer 一 
(中 世纪 骑士 ) 用 利器 搏斗 ; ( 转 ) 殊死 搏斗 /frais 一 新 磨 的 , 刚 
磨 快 的 / etre frais 一 de... 刚 从 某 校 毕 业 : un jeune pro- 
fesseur，frais 一 de la Sorbonne 一 位 刚 从 索 邦 大 学 毕业 的 
年 轻 教员 / un fonctionnaire frais 一 一 名 刚 毕业 参加 工作 的 
公务 员 - 

emoussage [emusa:3] 2. m. 除 葵 

émousse [emus] n. f. 树 心 星空 的 老 树 

emousse, e [emuse] a. 1. 变 钝 的 , 变 得 不 锋利 的 ，une dague 
一 e 一 把 变 钝 的 短 剑 2.〈 转 ) 变 得 迟钝 的 ; 变 弱 的 , 减弱 的 : un 
courage 一 减弱 的 勇气 / sens 一 变 得 迟钝 的 感觉 

emoussement [emusma] n. m. 1. 变 钝 , 变 不 锋利 ;]? ~ d’ une 
epee 剑 变 得 不 锋利 2. ( 转 ) 变 迟 钝 ; 变 弱 , 减弱 : ~ du 
courage 勇气 减弱 , 勇气 锐 减 

émousser [emuse] 【 v. 上. 1. 着 钝 ,使 不 锋利 , 使 不 尖锐 ， ~ le 
tranchant des lames 使 刀刃 不 锋利 2. ( 转 ) 使 迟钝 ;削弱 , 使 衰 
退 ; ~ un souvenir 使 记忆 淡漠 了 s ~ vw. pr. 1. 变 钝 ; Le 
rasoir s'est emousse. 剃刀 钝 了 。2. 〈 转 ) 变 得 迟钝 ; 变 弱 ; 衰 
弱 : Ses bonnes résolutions se sont déja kmousskes. 他 正确 
的 决心 已 经 动摇 了 。 

kmousser' [emuse] v. 1. 除 蕉 

émoussoir [emuswa:r] n. m. 刊 萝 刀 

émoustillant, e [emustija, at] ca. 使 人 高 兴 的 , 使 人 兴奋 的 . 
un vin 一 使 人 兴奋 的 葡萄 酒 / une histoire 一 e 一 则 使 人 高 
兴 的 故事 

emoustiller [emustije] wv. t. 使 高 兴 , 使 兴奋 : Le champagne 
commencait a emoustiler les convives. 香槟 酒 开 始 使 客人 
兴奋 起 来 。 

émouvant, e [emuva, at] a. 感动 人 的 , 动人 心弦 的 : un 一 
roman d'amour 一 部 感人 的 爱情 小 说 / Le film contient 
plusieurs scenes kmouvantes. 这 部 影片 有 几 个 感人 的 场景 。 

émouvoir [emuvwar] 【Conj.27] vw. t， 4。( 书 ) 使 动 , 动摇 : 
Le vent du soir émeut les frondaisons. 晚 风 吹 动 树叶 。2. 
《 转 ) 激 起 , 引起 : La nouvelle de cette catastrophe a vive- 
ment ému | opinion. 这 次 灾难 的 消息 强烈 地 引起 与 论 的 关 
注 。3. 使 感动 , 使 激动 Ce romancier sait émouvoir ses 
lecteurs. 这 位 小 说 家 善于 激 起 读者 的 感情 。 YI s' ~ wv. pr. 1. 
动 ,动荡 , 动摇 : La tempéte s’émeut. 风暴 大 作 。/ La mer 
s emeut. 海 在 翻腾 。2， 感动 , 激动 : I apprit sans 
s’ Emouvoir que le tribunal 1’ avait condamné a mort. 他 在 


获悉 法 庭 判 他 死刑 时 无 动 于 应。/ Sa bile s’ est kmue. 他 被 激 
怒 了 。 


empaillage [Gpaja:5] n. m. 工 ,用 稻草 填塞 ; 用 稻草 包 囊 ;用 稻草 
覆盖 : ~ d'une chaise 用 稻草 填塞 椅子 / ~ d* un arbuste 
小 灌木 用 稻草 覆盖 2. 用 稻草 填塞 躯壳 [用 于 制作 动物 标本 ] ; 
一 dun renard 用 稻草 填塞 一 只 狐狸 的 躯壳 

empaillé, e [Gapaje]a. 1. 用 稻草 填塞 的 ;用 稳 草 包 里 的 ;用 稻草 
团 盖 的 ; chaise ~~e 用 稻草 填塞 的 椅子 / arbuste 一 用 稻草 
敌 盖 的 小 灌木 2. 用 稻草 填塞 躯体 [用 于 制作 动物 标本 ]; la 
collection des oiseaux et de mammiféres ~s dun musée 
d'histoire naturelle 一 家 自然 历史 博物 馆 拥有 的 鸟 类 和 哺乳 
动物 标本 的 收藏 3. ( 转 条 拙 的 ; 果 笨 的 ,un grand dadais 一 
-一 个 大 策 蛋 

empaillement [apajma] n. m， 草料 的 储存 

empailler [apaje] v.t. 1. 用 稻草 填塞 ;用 稳 草包 得 ;用 稻草 效 
盖 : ~ une chaise 用 称 草 填塞 椅子 / ~ des assiettes et des 
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verres pour les transporter 用 稻草 包 夺 盆子 和 玻璃 杯 以 利 运 
输 / ~ une pompe pour empécher qu’ elle ne gele 用 稻草 
得 盖 水 泵 使 它 不 致 冻 型 2. (制作 动物 标本 时 ) 用 稻草 填塞 躯体 
一 un faisan 用 稻草 填塞 野鸡 的 躯壳 

empailleur, se [Gpajoer, gz] n. 1. 动物 慰 本 制作 者 2. 给 软 
椅 塞 稻草 的 人 , 制 软 椅 者 , 修 软 椅 考 

empalement' [apalma] n. m. (水 力 磨坊 等 的 ) 小 闸门 

empalement [ apalma ] n.m. 1. 尖 桩 刑 ，condamner un 
criminel a 了 一 判处 罪犯 以 尖 桩 刑 处 死 2. 刺 透 , 截 穿 

empaler [dapale] 工 vw.t. 1. 以 尖 桩 刑 处 死 : 一 un condamné 
判 犯 人 以 尖 桩 刑 处 死 2. 刺 透 , 截 穿 IE s' ~ wv. pr. 被 刺 透 , 被 
截 穿 ; I] glissa en voulant sauter, et vint s"empaler sur les 
crochets de fer de la grille. 他 想 跳 时 滑 了 一 下 , 碰 在 栅栏 的 
铁 钧 上 玲 伤 了 。 

empalmage [apalma:3] n. m， 藏 在 手心 [用 于 变 戏 法 ] 

empalmer [apalme] vw. t.( 变 戏法 时 把 东西 ) 藏 于 手心 

empamprer [Gapapre] v. 上 用 葡萄 芯 装 饰 

empan [apa] n. m. 1.〈( 古 ) 一 近 [ 手 掌 张 开 后 大 拇指 和 小 拇指 
两 端的 距离 ] 2. [心理 ] (出 现 一 次 能 立即 记 住 的 材料 ) 最 大 长 度 

empanaché,e [apanaje] a. 1. 用 羽毛 装饰 的 : Les acteurs 
tragiques du XVIl® siecle portaient des casques em- 
panaches. 17 世纪 的 翡 剧 演员 戴 用 羽毛 装饰 的 帽子 。2. 装饰 
的 ; les palmiers 一 s de leurs larges feuilles 有 宽大 叶子 的 棕 
榈 3. ( 转 ) 过 分 修饰 的 : style 一 过 分 华丽 的 文体 

empanacher [apanaje] I wv. 上 用 羽毛 装饰 : ~ des chevaux 
de cirque 用 羽毛 装饰 马戏 团 的 马 II s'~ wv. pr, 1. 饰 有 羽毛 
2. 带 有 装饰 : Cette femme aime a s'empanacher. 这 位 妇 人 
爱戴 装饰 品 。/ Au crépuscule，les collines s’empanachent 
de brume. 黄昏 时 , 山上 有 和 雾 。 

empannage [dpana:3] n. m. [ 海 ] 转 检 停 驶 

empanner [apane] v. t. ，v. 1 [ 海 ) 转 柏 停 驶 

empannon [Gpan5] n. zz.[【 建 ] (在 钱 处 的 ) 短 栎 

empantouflé, e [apatufle] a . 1. 穿 拖鞋 的 2.( 转 , 俗 资产 阶 
级 化 的 ;游手好闲 的 

empapilloter [apapijote] vw. t， 用 卷 纸 卷发 

empaquetage [apakta:3] n. m. 包装 ,打包 , 捆扎 : ~ du riz 稻 
米 包装 / ~ automatique 自动 包装 / service de 1' ~ 包装 部 

empaqueté, e [apakte] a. 1. 包装 的 , 打包 的 , 捆扎 的 :acheter 
du riz 一 买 已 包装 的 米 2.( 俗 》 穿着 的 , 里 着 的 : une femme 
~e dans un gros manteau 一 位 囊 着 一 件 宽 肥 大 衣 的 妇女 

empaqueter [apakte] [Conj.5] 1wv.t. 包装, 打包, 捆扎 : ma- 
chine 二 一 le café en grain en vue de la vente au detail 供 
零售 的 颗粒 咖啡 包装 机 I s 一 vw. pr，( 俗 ) 以 … 瞩 住 自己 . 
s’ 一 dans des cachez-nez 用 围巾 庄 住 自己 

empaqueteur, se [Gpaktce:r, 9:z] n . 打包 工 , 包装 工 

emparer ($ ) [sapare] v. pr.(+ de) 1. 夺取 ,强占 ,占有 , 占 
领 ; s’ ~ du pouvoir par un coup di' Etat 通过 政变 夺取 政权 
/ss 一 d'un butin considérable 摆 取 数量 可 观 的 战利品 / 
Les révolutionnaires se sont emparés de la personne du 
chef de 1 Etat. 革命 者 抓 住 了 国家 元 首 本 人 。/ Les bandits 
se sont emparés de la recette du bureau de poste. 强盗 抢 
了 邮局 回收 的 款项 。2. ( 转 ) 控制 , 征服 , 制服 La panique 
s'est emparée des fuyards. 逃亡 者 惊慌 不 安 。 

emparquer [Gparke] v.t. 1. 圈 入 羊 栏 2. ( 转 ) 哄骗 

empasme [apasm] n. mm 爽身 粉 

empasteler [dpastale] [Conj. 5] .上 〈 用 艾 蓝 染料 ) 染 蓝 

empatage [apata:5] n. zz， 1. 涂 以 糊 状 物 , 使 变 黏 2. 调制 皂 浆 
[用 于 制 皂 ] 

empaté, e [dpate] a. 1. 涂 有 糊 状 物 的 , 变 黏 的 , 变 稠 的 2. (家 
禽 的 ) 填 饲 的 , 填 肥 的 3. ( 转 ) 腔 肿 的 , 变 厚 的 , 变 粗 的 ，un vi- 
sage 一 一 张 脆 肿 的 脸 / une écriture ~e 变 粗 的 字体 / une 
femme lourde et ~e 一 位 又 重 又 胖 的 妇 人 


empatement [apatma] n. m，1. 变 稠 , 发 蒜 ; 变 粗 : ~ de la 
voix d6 al ivresse 由 于 酒 酬 嗓 门 变 粗 / 一 du corps 身体 变 
粗 2. 腾 肿 ，lutter contre 了 一 par la gymnastique et un 
régime alimentaire 通过 做 操 和 节食 消除 及 肿 3. (家禽 的 ) 育 
肥 : ~ des oies 鹅 的 育肥 4. [ 画 ] 厚 涂 

empater [Gpate] I vw. t. 1. 涂 以 糊 状 物 , 使 变 黏 , 使 变 粗 : ~ le 
fond d’ une tourtiere 在 糕点 模子 底 涂 以 糊 状 物 / La bonne 
chere a empate son visage. 吃 好 的 使 他 胖 的 脸 圆 了 。/ 
L'ivresse empate la langue. 酒 醇 使 舌头 变 黏 糊 说 话 不 灵活 。 
2. 填 肥 , 育肥 (家 禽 ): ~ des volailles 填 肥 家 禽 3. [ 画 ] 厚 涂 : 
一 la couleur 厚 涂 颜 色 / Ce peintre a tendance a empiter. 
这 位 画家 趋向 厚 涂 颜 色 。HL s' ~ wv. pr.、 变 秽 , 变 大 , 变 厚 : 了 
tombe de sommeil，sa voix s’empate， 他 因 发 困 而 跌倒 , 声 
音 变 粗 。/ encre qui s’empite en séjournant dans lencrier 
在 黑 水 瓶 里 滞留 而 变 稠 的 黑 汁 / Il s'est empate avec 1] age. 
他 随 着 年 龄 增长 而 发 胖 。 

empateur, se [dpatoe:r, 9:z] n. 1. 涂 糊 状 物 的 人 2. 家 禽 育肥 
者 


empathie [apati] n. f，[ 心 ] 情 感 同 化 , 情绪 归 向 ; 移 情 , 神 入 

empathique [apatik] a.[ 心 ] 情感 同化 的 , 情绪 归 同 的 

empattage [dpata:3] n. 7 .[【 技 ] 爪 联 , 钩 联 , (木料 ) 用 铁 脚 钉 拼 
接 


empattement [apatma] n.m.，1. [ 技 ] 爪 联 , 钩 联 2.【 建 ] ( 砖 
墙 ) 大 方 脚 ;( 柱 础 上 的 ) 虎 爪 形 饰 3. [ 技 ] 底 基 , 底座 ; (起 重 机 
的 ) 支 承 板 : 1' ~ d une horloge normande 一 座 诺曼底 钟 的 
底座 4. [ 汽 ] (前 后 轮轴 间 的 ) 轴 距 , 轮 距 ; 纵向 轮 距 : 上 一 dun 
camion 卡车 轮 距 / ~ des essieux moteurs 主动 轴 间 距离 5. 
[ 印 ] (字体 的 ) 装 饰 线 , 加 粗 笔 划 6.( 近 根部 的 ) 树 干 

empatter [apate] wv. t.1.【〔 技 ] 不 联 , 钩 联 , 用 铁 丢 打拼 接 ( 木 
料 ): ~ des pieces de bois 用 铁 脚 钉 拼接 木 块 2. 用 木料 支承 
(起 重 机 ) : 一 une machine de levage 用 木料 支撑 起 重 机 3. 
[ 海 ] 播 接 (绳索 ) 

empatture [Gpaty:r] 2. f. 【木工 ] (木料 端 部 ) 接 合 

empaumer [Gpome] v. t. 1. 用 手心 接 ( 球 ): ~ la balle 用 手心 
接 球 2. [魔术 ] 把 ( 牌 ) 藏 在 手心 里 3. ( 俗 ) 操纵, 摆布 ( 某 人 ) ， 
一 des recrues 支 使 新 兵 , 摆布 新 兵 4.《 民 ) 欺骗 , 黔 型: ~ les 
enquéteurs 欺骗 调查 人 员 / se laisser 一 上 当 受 骗 

empaumure fapomyir] n. f. 1.( 手 套 的 ) 手 心 部 分 2. 鹿角 的 
顶部 分 又 

empéché, e [apefe] a. 1. 受 拘束 的 , 尴 航 的 ; Dans ce cas 
imprevu，il fut fort empéché. 在 出 乎 意料 情况 下 他 茫然 不 
知 所 措 。/ atre 一 de sa personne 〈 俗 ) 局 促 不 安 , 手足 无 措 
2. 为 事务 牵制 的 : M. Duval, empéché，n’a pu assister & 
1'assemblée générale. 迪 瓦 尔 先生 因 事 不 能 出 席 大 会 。 

empéchement [ apsfma ] n.m，1. 障碍 ,阻挡 ，Un 
empéchement de derniere minute 1’a retenu. 最 后 一 分 钟 
障碍 使 他 无 法 脱身 。/ 1 Jui manque une phalange au doigt 
du milieu, mais ce n’est pas un empéchement & danser 
《Cayrol)， 他 中 指 缺 了 一 节 , 但 并 不 妨碍 跳舞 。( 凯 罗 尔 ) 2. 为 
事务 牵制 :en cas d'absence ou d' ~ 如果 人 不 在 或 不 能 分 身 
/ En cas d’empéchement, le directeur déléguera son ad- 
joint. 如 果 主 任 有 事 , 他 将 让 他 的 助手 作 代 表 。3. ~ au 
mariage 法] 结婚 障碍 [ 指 不 具备 法 定 条 件 ] 4. ~ de ia 
langue ( 语 ] 语 言 障碍 [ 指 不 能 正确 发 音 ] 

empécher [apefe] 】 wv.t. 工 .阻挡 , 挡住 : II a tout fait pour 
empécher ce mariage. 为 了 阻挡 这 场 婚事 他 什么 都 干 了 。/ 
Rien ne peut empécher le progres de la maladie. 任何 ( 医 
疗 ) 措 施 无 法 阻止 疾病 的 发 展 。2. 阻 得 , 妨碍 ; 防止, 制止; 阻止， 
一 qn de faire qch 阻止 某 人 干 某 事 / En raison de la pluie， 
jai empéché mon fils de sortir. 由 于 下 雨 , 我 不 让 儿子 外 
出 。/ Le reglement ] empeche d'etre candidat. 这 个 规章 
不 允许 他 成 为 候选 人 。/ Etre pauvre n’empéche pas d’ étre 
honnéte. 贫困 不 影响 诚实 。 3. (i ) n'empéche que...， 


empecheur 
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cela n’empéche pas gue ... 尽管 如 此 ,还 是 …: 
N’empéche qu’il aurait pu nous aider s’il avait voulu. 尽 
管 如 此 , 如 果 他 早 愿意 的 话 , 他 本 来 是 可 以 帮助 我 们 的 。/ Il est 
gentil, c’est vrai, mais 让 n’empéche qu’il a aussi ses 
dkfauts. 他 热情 , 这 是 真 的 , 但 尽管 如 此 , 他 也 是 有 和 缺点 的 。/ 
n ”empéche〈 俗 ;这 不 是 理由 : Il fait mauvais temps，mais 
n’empéche，il aurait bien pu venir nous voir. 天 气 不 好 ， 
但 这 不 是 理由 , 他 完全 可 以 来 看 我 们 的 。H s’ ~ vw. pr. 自制 ， 
自 禁 : Je ne puis m’ empécher de trouver cette opinion ab- 
surde. 我 不 禁 觉 得 这 意见 是 芒 雇 的 。 

empécheur, se [dpejceir, oz] n. 妨碍 者 , 阻碍 者 : ~ de 
danser en rond 〈 俗 ) 扫兴 的 人 , 败 兴 的 人 

empeignage [dpeha:3] n. m.，[ 纺 ]1. 穿 经 箱 幅 2. 箱 幅 [ 指 两 条 
边 条 之 间 的 距离 ] 

empeigne [apenhn] n. f. 1.( 皮 鞋 ) 鞋 面 2. gueule d’' ~ ( 民 ) 丑 
脸 ; 田 蜡 讨 厌 的 的 人 , 讲话 颠 三 倒 四 的 人 

empeigner [Gpehe] vw.t.[ 纺 ] 穿 箱 ( 定 幅 ) 

empellement [Gpelma] n. m.【〔 技 ] 疗 门 , 水疗 

empeloter [aplote] v. 上 把 … 绕 成 线 团 

empelotonnage [aplotona:3] n. m. 绕 成 线 团 

empénage [dpena:3] 2. m， 装 锁 舌 

empenelle 见 empennelle 

empéner [Gapene] v.t., v.i. 装 锁 舌 , ~ une serrure 装 一 把 锁 
的 锁 舌 / Cette serrure empéne bien. 这 把 锁 门 装 得 很 好 。 

empennage [apena:3] n. m. 1. 装 入 羽 ，~ léger, solide 装 既 
轻 又 牢固 的 稍 羽 /1 一 d’ une fleche 装 秆 羽 2. (飞机 的 ) 尾 
辟 , 襟 咽 3.( 飞 行 器 的 ) 安 定 翼 4. (火箭 、 炸 弹 的 ) 尾 惨 

empenne [dapen] n. f.， empennon [apsn5] n. m. 箭 羽 

empenné, e [apene] a. 装 有 羽毛 的 : fjeche 一 e 羽 箭 / fleche 
d'argent 一 e de gueujes [【 纹 章 ] 用 兽 嘴 状 物 装 饰 的 银 箭 

empennelage [dpenla:3], empennement [apsnma] n.m. 
[ 海 ] (在 锚 上 ) 系 扣 小 错 

empenneler [apenie] [Conj.5] wv. t，[ 海 ] (在 锚 上 ) 系 扣 小 锚 

empennelle [Gpenel]，empenelle [apnsl] n. f，[ 海 ] (固定 锚 
用 的 ) 小 锚 

empenner [apene] v. t. 装 箭 羽 :~ une fleche 装 箭 羽 

empennon 见 empenne 

empenoir [apnwa:r] n. m. (木工 、. 锁 匠 用 ) 两 头 弯 凿 

empercher [apsrje] wv. t.( 农 ] 立 杆 , 装 杆 

empercheur [Gperjoe:r] n. m.【〔 农 ] 立 村 人 

empereur [aproe:r] n. m. 皇帝 : les ~s romains 罗马 帝国 皇 
帝 / du temps de 1'E~ (拿破仑 一 世 ) 皇帝 时 期 / 
Rockefeller， 一 du petrole 洛克 非 勒 , 石油 皇帝 

emperipolese [Gperipois:z] n. 伸 入 运动 

emperlé,e [apsrle] a. 1. 用 珍珠 装饰 的 ，une robe du soir 
~e 用 珍珠 装饰 的 晚 礼服 裙 2. 布 满 水 珠 的 : front 一 de sueur 
布 满 汗 珠 的 前 额 / les feuilles 一 es par la roske 沾 满 露珠 的 叶 
子 


emperler [aperle] 1 wv. t. 工 .用 珍珠 装饰 : Le joaillier emperle 
un diademe. 珠宝 工人 在 一 顶 王冠 上 缀 珍珠 。2. ( 引 ) 布 满 水 
珠 ; La sueur emperle son front. 他 额 上 尽 是 汗 珠 。/ La 
rosée emperle les feuilles. 叶 上 沾 满 了 露珠 。 {IL s' ~ vw. pr. 
布 满 水 珠 : Son front s’'emperle de sueur. 他 和 额 上 尽 是 汗 珠 。 

emperruqué, e [Gperyke] a . 装 有 假发 的 

empesage [apaza'5] n. mm. 上浆; ~ des manchettes d’une 
chemise 衬衫 袖口 上 浆 

empesé,e [Gpaze] a. 1. 浆 过 的 , 上 了 浆 的 : col 一 dune 
chemise d' homme 一 件 男 衬衫 上 过 浆 的 领子 2. ( 转 , 俗 ) 死 板 
的 , 不 自然 的 , 生硬 的 : un personnage solennel et ~ -本 正 
经 又 死板 的 人 物 / prendre un air ~ 采取 生硬 的 态度 

empeser [Gapaze] [Conj. 6]v.t. 1. 上浆: 一 un col et des 
manchettes 给 领子 和 袖口 上 浆 2. ( 转 , 俗 ) 使 生硬 , 使 死板 , 使 


不 自然 Une attitude collet monté empese ses maniéres. 
装 出 一 本 正经 的 姿态 使 他 的 举止 很 不 自然 。 

empeseur, se [Gp3zoe:r, 8:z2] n . 上 浆 者 

empesté, e [apeste] a .1.《 旧 ) 被 冶 疫 传染 的 : bétail 一 传染 
上 疗 疫 的 牲畜 2. 瘟 疫 流 行 的 : des marécages 一 s 瘟疫 流行 的 
沼泽 3. 〈 转 ) 有 亚 臭 的 , 发 自 味 的 ，haleine ~e 有 口臭 / 
bouche ~e〈 转 ) 身 嘴 [ 指 专 说 坏话 ] 

empester [Gapeste] v. t. 1 《 旧 ) 传播 瘟疫 : ~ un pays 使 -- 国 
家 流行 瘟疫 2.〈 转 使 染 上 臭 味 ;发 出 自 味 ; La fumée du 
tabac empestait ce cabaret. 烟草 味香 臭 了 这 小 酒馆 。/ La 
bouche de ivrogne empestait le rhum. 酒鬼 嘴 里 发 出 朗 姆 
酒 味 。/ Ca empeste. 这 东西 发 出 恶臭 。3 . ( 转 ) 毒化 , 腐蚀 , 败 
坏 ，L "avarice et le commérage empestent la vie de 
province (Balzac). 贪财 和 嚼 舌 毒 化 了 外 省 生活 的 气氛 。( 巴 
尔 扎 克 ) 

empétré, e [apstre] a. 拘束 的 , 笨拙 的 avoir Pair 一 样子 很 
尴 众 , 局 促 不 安 

empétrement [apetrama] n. mm2. 工 〈 份 蚜 绊 , 米 砍 : ] espere 
parvenir a me tirer de cet empétrement. 我 希望 最 终 能 摆 
脱 这 乾 炊 境况 。2 .障碍 

empétrer [apstre] 1 v. t. 1. 绊 脚 ;使 陷入 ; .. .des champs en 
labour, ou elle empétrait ses bottines minces (Flaubert). 
… 一 些 正 在 耕种 的 地 , 她 把 细 长 的 高 跟 皮 鞋 陷 在 里 面 了 。( 福 楼 
拜 ) 2. 《 转 ) 使 卷 入, 缠 住 , 使 尴 论 ，L'imprudence de mon 
associe m'a empetre dans des complications financiéres. 
由 于 我 合伙 人 不 着 慎 使 我 陷入 财务 纠纷 之 中 。IE S 一 vw. pr. 
1. 陷 入 : Il s’'empétra dans les buissons. 他 陷 进 灌木 从 。2 . 
〈 转 ;被 缠 住 , 卷 入 , 变 得 尴 论 : Je me suis empatre d’ un im- 
portun et ne sais comment m’ en débarrasser. 我 被 一 个 讨 
厌 的 人 缠 住 , 不 知道 如 何 摆脱 。 

empeuré, e [Gpoere] a . 受惊 的 

emphase [afaz] n.f 1.《( 古 ) 表达 力 2. 夸张 ， I] racontait 
avec emphase ses exploits. 他 夸张 地 叙述 他 的 功绩 。/ Il se 
contenta de déclarer sans emphase qu'il avait fait son de- 
voir, 他 只 是 毫 不 夸张 地 宣称 他 已 经 尽 了 义务 。 

emphatique [Gfatik] a. 夸张 的 ，un ton 一 夸张 的 语气 / 
répétition 一 du pronom personnel 人 称 代词 夸张 的 重复 / 
un éloge 一 夸张 的 颂扬 

emphatiquement [Gafatikma ] acz 夸张 地 : parler ~ 夺 张 地 
说 

emphysemateux, se [afizemate, g:z]【 医 jl1 a. 1. 气 肿 的 , 肺 
气 肿 的 2. 患 肺 气 肿 的 :un vieillard 一 一 位 患 肺 气 肿 的 老人 
II 2?， 肺 气 肿 患者 

emphyseme [afizem] 2. m.【〔 医 ] 气 肿 ; 肺 气 肿 : ~ pulmonaire 
肺 气 肿 / ~ sous-cutané 皮下 气 肿 

emphytéose [afiteoz] 2. 上 [法] 长 期 租赁 契约 , L’ emphy- 
téose, qui durait 99 ans dans lancien droit， ne peut 
dépasser actuellement 25 ans, 旧 法 律 中 可 延续 99 年 的 长 期 
租赁 契约 现在 不 能 超过 25 年 。 

emphytéote [afiteot] n，[ 法 ] 长 期 租赁 契约 中 的 承租 人 

emphytéotique [afiteotik] a.〔 法 ] 长 期 租赁 的 ; un bail 一 长 
期 租赁 契约 

empiecement [apjssma] n. mm [【 缝 幼 ]1. 覆 势 ， ~ d’ un cor- 
sage 女 短 上 衣 的 覆 势 2. 裙 腰 : robe taillée droite，sans 一 
无 裙 腰 直 简 连 衣 裙 

empiéger [Gpjeze] [Conj.2, Conj.7] 上 wv. t. 1. 设 陷阱 捕捉 2。 
和 全 中 国 大 使 受骗 IE s’ ~ vw. pr. 1. 落 入 陷阱 2. ( 转 ) 中 


empierrement [apjerma] n. m. 1. 铺 碎 石 , 铺 石子 : procéder 
a 了 一 d une route 进行 碎 石 铺路 2. 石 铺路 ; 碎 石 路 ( 面 ); 碎 
石屋 

empierrer [dpjere] v.t. 铺 以 碎 石 : ~ une route 用 碎 石 铺 
路 / ~ un canal d’ écoulement 用 碎 石 铺 排 水 炬 


全 
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empiétement [apjstma] n. m. 工 .侵占 , 碍 食 : offensive d ~ 
蚕食 攻势 2. 〈 转 》 侵 越 , 侵犯 ，Je ne tolérerai aucun 
embietement sur mes droits. 我 将 不 容忍 对 我 权利 的 任何 侵 
犯 。 

empiéter [apjete] [Conj. 7] 1 vw.t. 1. 侵 占 , 侵 乔 , 盔 食 : Le 
laboureur empiéta quelques sillons du champ voisin. 这 农 
夫 侵 占 了 几 区 邻近 的 耕 田 。2.〈 转 ) 侵犯 , 侵 越 : L’ assemblée 
des nobles empiéta certains priviléges du roi. 贵族 议会 侵 
犯 了 国王 的 某 些 特权 。HL wv. i. 1, 侵占 , 侵吞, 蚕食 ; La mer 
empiete chaque année sur la cote. 海水 每 年 侵 没 海岸 。2. 
《 转 ) 侵犯 , 侵 越 : L’autorité de 1’ Etat ne doit pas empiéter 
sur je pouvoir des collectivités locales. 国家 权力 机 构 不 应 侵 
犯 地 方 行政 当局 的 权限 。3. ( 转 ) 部 分 重要 : Cette année，le 
froid s’est prolongé et l’hiver a empiété sur le 
printemps., 今年 冷 期 延长 , 冬 、 春 两 季 相 交 重 痘 。 

empiffrer [apifre] 1 vw. t.〈 俗 ); 塞 饱 , 喂 饱 : ~ un enfant au 
risque de le rendre malade 冒 着 使 孩子 得 病 的 危险 塞 饱 他 11 
S ~ v, pr. 暴食 , 滥 吃 : s 一 de gateaux 洪 吃 糕点 / s' 一 un 
gateau énorme 暴食 一 块 大 糕点 / Vos convives se sont 
empiffrés comme des goinfres. 您 的 客人 像 贪 食 者 那样 狼 吞 
虎 咽 。 

empilable Lapilabl] a. 可 堆积 的 ;可 堆放 的 

empilage [apila:3] n. m. 1 工 .堆积 , 堆放 : procéder a 1 des 
pieces de bois 把 本 材 堆积 起 来 2. (在 钩 线 上 ) 系 鱼 钧 

empile fapilj n. 上 【 渔 ] 钓 线 

empilement [apilma] 2. m. 1. 堆 , 堆积, 堆放 2. 一 堆 : Tout 
Tempilement des valises et des cartons a chapeaux 
S "ecroula dans le couloir. 手提 包 和 帽 盒 整个 一 堆 倒塌 在 过 道 
里 。 

empiler'[apile] 1 vw. t. 1. 堆 ,堆积 ,堆放 ， ~ des briques 堆 砖 
块 /javais empilé trop de dossiers, ils se sont écroulés. 
我 堆放 的 卷宗 太 多 , 它们 倒塌 了 。/ ~ des valeurs dans un 
coffre-fort 把 证 券 堆 放 在 保险 箱 里 2. ( 民 ) 欺骗 ; Il s’ est fait 
empiler, 他 让 人 骗 了 。 他 上 当 了 。 开 ss' ~ wv. pr, 1. 堆 , 堆积， 
Les télégrammes de félicitations s’empilent sur sa table 
depuis son succés， 自 从 他 取得 成 就 以 来 他 桌 上 堆 满 了 贺电 。 
2.〈 俗 ) 拥挤 : voyageurs qui s’empilent dans un train 
bondé 拥挤 在 满载 的 列车 里 的 旅客 

empiler”[dpile] v.t. 将 ( 鱼 钩 ) 系 在 钓 线 上 : ~ des hamecons 

钧 


empileur, se [apiloe:r, gz] n. 1. 堆 货 工人 2. ( 民 ) 骗子 , 窃贼 ， 
Ce commercant est un empileur. 这 商人 是 一 个 骗子 。 

empiper [apipe] v.t. 将 ( 顶 鲜 鱼 ) 装 桶 

empire fapir] 1 n,m. 1. 统治 权 ,支配 权 : Lempire uni- 
versel fut |’ ambition de plus d’ un grand conquerant, 统治 
全 世界 是 不 止 一 个 征服 者 的 野心 。/ Une puissante marine 
de guerre donna jadis & 1’ Angleterre 1’empire des mers. 
往昔 … 支 强大 的 海军 使 英国 拥有 制 海 权 。2. ( 转 ) 权威 , 威望 ; 
Ce maitre sut prendre un grand empire sur ses disciples. 
这 位 导师 善于 左右 他 的 弟子 。/ La mode exerce son empire 
sur la vic sociale. 生活 方式 影响 社会 生活 。/ avoir un grand 
一 sur soi-méme 能 够 自制 / sous 1' 一 de 为 … 所 过 而 …: 
agir sous 1 一 de la peur 为 惧怕 所 追 而 行动 3. 帝 国 , 1'EE~ 
romain【〔 史 ] 罗马 帝国 / le premier E~ [ 史 ] (由 拿破仑 一 世 
建立 的 ) 第 一 帝国 / je second 了 一 【 史 ] (由 拿破仑 三 志 建 立 
的 ) 第 :帝国 4， pas pour un 一 无 论 如 何 也 不 ; I] ne 
céderait pas sa place pour un empire. 他 无 论 如 何 也 不 让 出 
位 于 。II a. inv. 拿破仑 时 代 式 样 的 ,style 上 ~ 拿破仑 时 代 
风格 / mobilier EE~ 拿破仑 时 代 式 样 的 家 具 

empirement [apirma] 2 加、 要 化 , 变 坏 

empirer [apire] 1L vt 使 恶化 ,使 更 坏 ，Une mauvaise 
recolte empira je sort des paysans. 末 收 使 农民 的 命运 更 坏 


了 。HE vw. i 恶化, 变 得 更 坏 ; Letat du malade a empiré 
pendant la nuit. 病人 情况 在 夜里 恶化 。 

empiriocriticisme [Gpirjokritisism] 72. m.【〔 哲 ] 经 验 批判 主义 

empirique [apirik] 1 a. 1. 全 赁 个 人 经 验 的 , 无 科学 根据 的 : 
meédecin 一 全 赁 经 验 的 医生 ;〈 贬 ) 江湖 医生 2. [ 哲 ] 经 验 论 
的 : La chimie procede par des procédés empiriques. 化 学 
是 以 经 验 论 的 方法 发 展 的 。3. formule 一 【 物 ] 经 验 公式 HE 
7. m. 全 赁 个 人 经 验 的 医生 ; ( 贬 ) 江湖 医生 

empiriquement [apirikma]j adv. 以 全 赁 个 人 经 验 的 方式 

empirisme [Gapirism] n. m. 1.〈 古 ) 全 途 个 人 经 验 的 医术 2. 
[ 哲 ) 经 验 论 3, 经 验 主 义 ; L’économie libérale recourt 
volontiers a 1'empirisme. 自由 主义 的 经 济 往往 求助 于 经 验 
主义 。 

empiriste [apirist] 1 a. 1. ( 古 ) 全 赁 个 人 经 验 的 un medecin 
一 一 名 江湖 医生 2. [ 哲 ] 经 验 论 的 : un philosophe 一 一 位 经 
验 论 哲学 家 了 2 1. ( 古 ) 江 湖 医 生 2. [ 哲 ] 经 验 论 者 

emplacement'[Gplasma] n. m. 1. 场地 ,地 方 : 1? ~ de lance- 
ment 发 射 场地 / JI cherchait un emplacement pour un 
camp de concentration (Sartre) ， 他 寻找 一 个 建 集 中 营 的 地 
方 .( 萨 特 ) 2. 位 置 , 遗址 : On a construit un immeuble sur 
1 emplacement du square， 人 们 在 广场 中 心 公园 位 置 上 建造 
了 一 幢 大 楼 。/ Cette ville s’ éléve sur | emplacement d un 
ancien oppidum gaulois. 这 座 城市 建 在 一 个 高 卢 城堡 的 遗址 
上 。 3. [ 军 ] 阵地 , 火力 点 : 1 ~ de la brigade 军旅 阵地 4. 布 
局 , 布 蛤 :1 一 de passagers 乘客 座 椅 的 布置 

emplacement[Gplasma] n. mm. 盐 的 入 仓 ; 贮 盐 法 

emplacer [dpiasej [Conj.1] vt 抬 ( 盐 ) 入 仓 

emplafonner faplafone] 1 vt 1. 撞 ( 车 ) 2. (用 头 ) 碰 樟 ; 一 
le mur 用 头 撞墙 HI s' ~- zw.pr, 互 撞 , 相 撞 

emplanter [aplate] wv. t. 种 上 植物 

emplanture [Gaplaty:r] n. f. 1. 底座, 基 座 ; [ 船 ] 攀 座 2. 对 接 
面 : ~ del aile 机 事 对接 面 ;机 翼 与 机 身 连接 处 3. 槽 , 插 孔 : 
一 en forme de pin 枞 树 形 桦 头 / 一 de la pale 桨 叶 根 部 ; 叶 
片 桦 头 

emplastique [aplastik] a, 可 作 浓 药 用 的 

emplastrer [aplastre] vw. ft. 1. ( 古 ) 贴 浓 药 2, [ 园 ] 芽接 

empiatre [aplatr] n. m. 1 工 .膏药 , 涌 剂 , 硬 吝 : 一 adhésif 粘 育 ， 
橡皮 肖 / 一 mercuriel 未 硬 膏 2.( 漏 气 轮胎 的 ) 补 片 3.[ 园 ] 接 
蜡 4.《 俗 ) 黏稠 食物 , 容易 使 人 饱 胀 的 食物 ， Cette soupe est 
un veEritable emplatre. 这 汤 是 一 种 真正 黏稠 的 食物 。5. ( 转 ， 
民 ) 耳光 ,appliquer un 一 sur la figure de qn 打 某 人 一 记 耳 
光 6.〈 转 , 俗 情 弱 的 人 , 无 能 之 辈 , Quel emplatre，il faut 
refaire tout son travaill 多 么 无 能 的 人 , 必须 把 他 全 部 工作 重 
新 做 过 ! 

emplatrer [Gplatre] ww 上. 工 . 贴 膏药 2. ( 民 ) 使 受 拘束 , 使 感 不 
便 : ~ qn de paquets 让 某 人 拿 许 多 盒子 使 他 感到 不 便 

emplette [aplst] 2. f. 工 .购买 : faire 1’ ~ d’un appareil pho- 
tographique 购买 一 台 照 相机 / faire ses ~s 买 东 西 , 购物 2. 
买 的 东西 ; I] a rapporte ses emplettes dans un grand 
panier， 他 把 购买 的 东西 装 在 一 只 大 篮子 里 带 回 来 。 

emplir [aplir] I vw. t. 工 .使 装 满 : ~ un panier 把 一 只 篮子 装 
满 / ~ une cruche deau 盛 满 一 锥 水 / L'eau emplit le 
reservoir. 水 库 盛 满 了 水 。2. 充满 , 占 满 ， La foule emplis- 
sait les rues， 街道 上 撞 满 了 人 。/ Ces propos m'emplissent 
de joie. 这 些 话 使 我 心花怒放 。IT wv. i. ( 海 ] ( 船 身 在 吃水 线 
下 ) 漏 水 HI s ~ v. pr. 被 装 满 ; 布 满 , 塞 满 ; Le ciel s’ emplit 
de nuages noirs, 乌云 密布 天 空 。/ s’ ~ les poches ( 俗 ) 搞 了 
很 多 钱 , 塞 满 腰包 

emplissage [Gplisa:3] n. m. 装 满 , 充满 ， ~ d’ un tonneau 装 
满 木 桶 


emplisseur , se [Gplisoe:r, 6:z] 1 n. 填 装 工 II n. f. 填 装 机 
emploi [Gplwa] n. m. 1. 使 用 , 利用 ;用 法 ; Lemploi dun 
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ordinateur fait gagner du temps. 使 用 计算 机 可 (使 人 们 ) 节 
约 时 间 。/ Garde cet outil，tu pourras en avoir 1’emploi. 
保存 这 圭 具 ， 你 可 能 会 用 到 它 。/ Respecter soigneusement 
le mode d'emploi, 认真 执行 使 用 说 明 。/ ~ du temps 时 间 
琢 , 作息 时 间 表 : Mon emploi du temps me laisse un apres- 
midi libre chaque semaine. 我 的 作息 时 间 表 留 给 我 每 周 … 个 
空闲 的 下 午 。avoir un 一 du temps tres chargé 时 间 排 满 , 很 
忙 / ~ dune locution -个 短语 的 用 法 / ~ dun mot 一 个 
词 的 用 法 2. [会] 登记: ~ d’une somme en dépense [en re- 
cette] 把 ~- 笔 账 记 入 支 方 [ 收 方 ] / faux 一 登 假 账 / douple 
一 重复 登记 ; ( 转 ) 多 余 , 多 此 一举; Cela fait double emploi. 
这 是 多 余 的 。Cette table fait double emplot avec ce 
bureau， 有 了 这 张 办 公 虽 , 这 张 桌子 是 多 余 的 。3. 职业 , 职位 ， 
职务 : Quel est votre emploi dans ce service? 您 在 这 个 部 门 
担任 什么 职务 ? / les offres et ies demandes d’ ~ dans les 
petites annonces 登 在 报 上 启事 栏 里 的 招聘 和 求职 广告 / 
Cette secrétaire cherche un emploi. 这 位 女 秘书 在 寻找 份 
丁 作 。/ Mon frere est sans emploi， 我 兄弟 失业 了 。/ Les 
investissements permettent de créer de nouveaux 
emplois. 投资 可 创造 一 些 新 的 工作 。4. [经 ] 就 业 ,就业 基 . 
plein 一 充分 就 业 / sous- 一 就 业 不 足 / crise de 了 一 就 业 
危机 5.[ 剧 )( 某 一 -类 型 的 ) 角 色 : avoir le physique de1'~ 具 
有 角色 需要 的 外 形 ; ( 转 , 俗 看 上 去 就 像 干 这 - - 行 的 : Cet es- 
pion a bien le physique de 1’ emploi. 这 个 间谍 看 上 去 就 像 干 
这 一 行 的 。/ tenir 卫 ~ du jeune premier 演 青年 男 主 角 6. 
[法 ] ( 款 子 的 ) 再 使 用 , 重新 投资 

emplombage [Gpl3ba:35] n. m. 装 铅 , 包 铬 

emplomber [apl3be] wv. t+， 装 铅 , 包 铬 

employable [aplwajabl] a. 可 使 用 的 : Cette étoffe est trop 
Usée pour etre employable. 这 块 衣料 太 陈 旧 , 无 法 使 用 了 。/ 
une matiere difficilement 一 一 块 很 难 使 用 的 材料 

employé, e [Gplwaje] 1 n. 职员 , 雇员; un 一 de banque 
位 银行 职员 / les ~s d’ une compagnie d'assurances 一 个 保 
险 公 司 的 职员 / ~ (e) de magasin 售货员 , 店员 / ~(e) de 
maison 仆人 了 a. 被 雇用 的 , 被 使 用 的 

employer [aplwaje][Conj.3] I】 w.t. 1. 使 用 , 利用 : ~ une 
somme & 上 achat d’ une voiture 用 一 - 笔 钱 购买 一 辆 汽车 / I 
a employé tout 1’aprés-midi a faire quelques achats, 他 用 
了 整整 一 个 下 午 去 购物 。/ ~ une méthode inefficace 使 用 

-种 无 效 的 方法 / I] emploie habilement ses relations pour 

obtenir de 1'avancement. 他 为 了 获得 晋升 巧妙 地 利用 各 种 
关系 。2, 雇用 , 任用 : Les grandes usines modernes em- 
ploient des milliers d’ ouvriers. 现代 化 大 工厂 雇用 几 千 名 工 
人 。/ Jentreprise emploie de la main-d'oeuvre 
etrangere. 这 个 企业 雇用 外 国 劳动 力 。3. 【会 ] 记 账 , 记 入 : 一 
une somme en recette 把 一 笔 账 记 入 收 方 1 s" ~ vw. pr. 1. 
被 使 用 ,Un verbe défectif est un verbe qui ne s'emploie 
pas & certaines formes. 缺 项 动词 是 其 某 些 形式 不 被 使 用 的 动 
词 。2 .从事 , 努力 , 尽力 ; s" 一 ala recherche d’ une solution 
努力 寻求 一 个 解决 方法 / Ses amis se sont employés pour 
lui en intervenant aupres des autorités， 他 的 朋友 们 与 当局 
交涉 全 力 支 持 他 。 

employeur ,se [dplwajoe:r, 8:z] n. 雇主 ; demander un certi- 
ficat du travail a son 一 向 雇主 索取 一 份 服务 经 历 证 书 

emplumé,e [Gplyme] wa. 有 玖 毛 的 , 饰 有 羽毛 的 : chapeau 一 
饰 有 羽毛 的 帽子 / la gent ~e 乌 类 [用 于 诗歌 或 文学 中 , 带 有 
矫 饰 、 有 趣 的 古 体 意思 ] 

emplumer [aplyme] 1 wv.t. 1. 用 羽毛 装饰 , La modiste em- 
plumera ces chapeaux, 女 帽 工 人 用 羽毛 装饰 这 些 帽子 。2， 
[ 技 ] 装 配 : ~ les marteaux d’ un clavecin 把 羽 管 键 装 在 钢 
琴 琴 析 上 I s' ~ wv. pr.[ 乌 ] 长 装 毛 : Le petit moineau que 
jai recueilli commence a s’emplumer. 我 收养 的 小 麻 党 开 


台 长 羽毛 了 。 

emplure [Gply:r] nn. F (为 缓和 冲击 这 于 金 稍 和 键 之 间 的 ) 精 制 
犊 皮 纸 , 上 等 羔 皮 纸 

empocher [Gapoje] v 上 工 《 罕 ) 把 (东西 ) 放 入 衣 袋 : ~ un car- 
net 把 小 本 子 放 进口 袋 / 1 a empoche péle-méle billets et 
pieces (Butor). 他 乱七八糟 地 把 票 和 钱币 一 起 放 入 衣 袋 . 
( 比 托 尔 ) 2.《〈 俗 》 得 到 , 收 进 ( 钱 ): 一 un bénéfice 收 进 红利 
3.《 转 , 俗 ) 挨 , 受 : ~ un coup de poing 挨 了 -- 举 

empoignade [Gapwanadj 2. 大 《〈 俗 ) 争吵 :La discussion du 
projet de loi a donné tieu a quelques empoignades. 法 律 草 
案 的 讨论 引起 - - 些 争 吵 。 

empoignant, e [GapwapnG,at] 4. 1.《〈 罕 ) 抓紧 的 , 抓 牢 的 2. 
《 转 ) 激动 人 心 的 ,非常 动人 的 : spectacle 一 非常 动人 的 演出 

empoigne [apwa:hn] 2. 大 1. ( 古 ) 抓紧 , 抓 牢 2.〈 俗 》 une 
vraie foire d ~ 你 抢 我 夺 的 活 剧 或 场所 : Le partage de 
] heritage fut une vraie foire d’ empoigne. 遗产 的 分 配 是 - 
场 名 副 其 实 的 你 争 我 夺 的 丑 剧 。/ acheter a la Fopre dd 一 偷 
疹 


empoignement [apwapmal 272. m. 1. 抓 紧 、 抓 牢 2.( 俗 ) 争 吵 : 
En quelques instants, ce fut un empoignement général, 


une veritable mélée. 顷刻 间 , 全 体 发 生 了 - - 场 争 吵 , 一 场 真 正 三 


的 混战 。 

empoigner [apwane] v.t. 1, 抓紧 , 抓 牢 : ~ un fusil 握 住 枪 
/一 jarampe de jescalier 抓 牢 楼 梯 栏 杆 2.〈 俗 》 拉 住 ; 抓 
住 ,还 住 : i〗 m'a empoigné une heure durant， 他 留任 我 -- 
个 小 时 。/ 一 un maifaiteur 还 住 一 个 坏人 3. 使 人 感动 , Ce 
spectacle vous empoignera. 这 场 演出 将 使 你 们 感动 

empointer [apwéte] wv, t. 1. 弄 尖 ( 针 头 )， 一 une aiguille 并 
尖 针 头 2. (用 针脚 ) 弄 裙 ， ~ un pli 弄 裙 / ~ une étoffe 把 布 
料 弄 袜 

empointure [apwéty:r] nn. 人 【 船 ] 方 帆 的 上 后 角 

empois [apwaj] 7 站.《〈 浆 衣物 的 ) 桨 

empoise [apwa:z] n. f. [机 ] (轧辊 ) 轴 承 座 , 轴承 箱 

empoisonnant, e [apwazonG,at] a.〈 俗 ) 令 人 厌恶 的 , 令 人 大 
烦 的 : Cette affaire est empoisonnante. 这 件 事 令 人 厌烦 。/ 
un visiteur 一 一 个 令 人 厌恶 的 访问 者 / un livre 一 alire 
本 不 想 读 的 书 

empoisonné, e [Gpwazone] a. 1. 有毒 的 fleches 一 es 毒 箭 
2.《 转 ) 恶毒 的 : propos ~s 恶毒 的 话 , 恶 言 / trait ~- 轰 毒 的 
攻击 , 恶毒 的 影射 3. ( 转 ) 堕落 的 , 腐化 的 : les théories 一 es 
d'écrivains decadents 矣 废 作家 的 蝴 沙 理论 

empoisonnement [apwazonma] n. m1. 放 毒 , 下 毒 ，atre 
condamné a mort pour ~ 因 投 毒 被 判 死 刑 / destruction 
des rats par 一 下 毒 灭 鼠 2. 中 毒 ; ~ provoque par 
Tingestion de champignons vénéneux 报 入 毒 万 引起 中 毒 
3.《 转 , 俗 ) 烦恼 ; 厌恶 , 厌烦 : Je n'ai que des empoisonne- 
ments avec ma voiture neuve， 买 了 这 辆 新 车 , 我 只 有 烦恼 。 

empoisonner [apwazonel 1 vw.t. 1. 毒 死 , 用 毒药 谋杀 : ~ gn 
alarsenic 用 而 霜 毒 死 某 人 2. 使 中 毒 ， Un blat de 
champignons vénéneux a empoisonne cette famile，-- 盘 
毒 划 使 这 一 家 (人) 中毒 。3. 放 毒 于 , 下 毒 于 : -- un puits 在 井 
里 下 毒 4. 使 染 上 臭 味 , 散发 自 气 ,Cette friture empoisonne 
tout 1'appartement. 油 炸 鱼 使 整个 套间 弥漫 着 鱼 腥 味 ，$， 
《 转 ) 毒化 , 使 变 坏 , 毒害 , 败坏 :La haine empoisonne la 
plume de cet kcrivain， 仇 恨 败 坏 了 这 位 作家 的 写作 。/Ces 
maximes empoisonnent la jeunesse， 这 些 道德 准则 毒害 青 
年 。6.《 俗 ) 使 烦恼 ,使 厌烦 : Cet enfant empoisonne tout le 
monde avec ses questions saugrenues. 这 孩子 用 -- 些 荒唐 的 
问题 正大 家 讨厌 。1I s" ~ vw. pr. 1, 中毒, 服毒 自杀 : A la fin 
du roman de Flaubert, « Madame Bovary», 1’héroine 
s empoisonne， 福 楼 拜 的 小 说 ( 包 法 利夫 人 》 的 结尾 , 女 主 人 公 
服毒 自杀 。2.( 价 ) 烦 恼 , 厌烦 3. ( 转 ) 变 坏 , 败坏 , 堕落 , 腐化 
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empoisonneur , se [Gpwazonoe:r, 9:z] 1 n. 1. 用 毒药 谋杀 者 ， 
下 毒 者 2. ( 转 ) 使 人 腐化 堕落 者 3.《 俗 , 夸 ) 拙劣 的 厨师 : Ce 
gargotier est un empoisonneur. 这 个 低级 小 饭店 的 老板 是 一 
个 拙劣 的 厨师 。4. 讨 厌 的 人 ;Evitez-la，c’ est une empoison- 
neuse. 避 开 她 , 她 是 一 个 讨 大 的 人 。I a. 1. 毒 死人 的 , 毒害 人 
的 2.( 转 使 人 腐化 堕落 的 

empoisser [Gpwase] v. 1. 1. 涂 树脂 2. 涂 发 黏 物 , 使 发 籍 : Cet 
enfant a les doigts empoissks de confiture. 这 孩子 手指 头 涂 
满 了 黏 糊 糊 的 果 桨 。 

empoissonnement [Gpwasonma] n. m， 放 鱼 养殖 : ~ dune 
riviére 在 一 条 河 里 投放 鱼苗 

empoissonner [apwasone] v. t. 放 鱼 养殖 于 ，~- un étang 在 
池 墙 里 放 鱼 养殖 

emporétique [Gporetik] a. 透明 薄 滤 纸 的 

emporium [aporjom] (pl. emporia) n.m. (上 古 时 ) 设 在 国外 
或 敌对 国 的 商行 

emport [apor] 7. m. 工 .转移 , 运送 , 运输 ~ de charges 运 
货 , 装载 2. (飞机 中 投放 物体 的 ) 吊 挂 3. capacité d 一 (飞机 


的 ) 载 重量 
emporte, e Laporte] a. 易 既 的 , 暴躁 的 : avoir un caractere 
于 = ”~ 暴躁 的 性 格 


emportement [aportamaG] n. m.， 1. 激动 : répondre avec 一 
激动 地 回答 2. 狂怒, Je lai trouvé honteux de son em- 


速 运行 

emporte-Diece [aportapjss] n. m. inv. 1.【〔 技 ] 冲 头 , 打 洞 钳 ; 
割 切 器 , decouper une piéce de carton a4 1' 一 用 割 切 器 切 开 
一 块 纸板 2. ( 古 , 转 ) 尖 刻 的 人 ;辛辣 的 讽刺 作品 3.& [~ Loc- 
adj., loc. adv.《〈 转 ) 讽刺 的 , 辛辣 的 : mots [phrase, style] & 
了 ~ 辛辣 的 话 [ 句 子 ,文笔 ] / pratiquer une ironie aa 一 滩 
羔 地 使 用 讽刺 

emporter [Gporte] 工 .上 + 1. 拿 走 , 带 走 , 运 走 : 一 le blessé 
dans 1'ambulance 用 救护 车 把 伤员 运 走 / N’oubliez pas 
emporter votre guide et votre appareil photographique 
quand vous irez en vacances， 您 去 度假 时 别 忘 了 带 旅行 指南 
和 照相 机 。/ ~ son secret dans la tombe 把 秘密 带 到 坟 幕 里 
去 / Le train nous emportera loin de Paris. 火车 把 我 们 载 
到 远离 巴黎 的 地 方 。/ Autant en emporte le vent. 这 不 过 是 
几 句 空话 。/ Que le diable m' emporte!l 让 我 见鬼 去 吧 ! / 
Le vent emporte les feuilles mortes. 风 吹 走 了 村 叶 。2. 革 
走 , 夺 去 , 卷 走 : Cette épidémie emporta toute sa famille. 
这 场 流行 病 夺 走 了 他 全 家 人 的 生命 。/ 一 un prix 夺取 奖金 / 
一 la piece ( 古 ) 十 分 辛辣 ,挖苦 / 一 le morceau ( 俗 ) 成 功 / 
一 La conviction 使 人 信服 : Son argumentation emporte la 
conviction. 他 的 论据 使 人 信服 。/ L’obus lui emporte la 
jambe. 炸弹 夺 走 了 他 一 条 腿 。3. 夺 取 , 强占 : ~ d'assaut une 
position 攻占 一 个 阵地 4.〈 旧 ) 导致 , 引起 : Ce droit emporte 
un devoir. 这 个 权利 带 来 一 种 义务 。s. 站 ~ 占 上 风 , 占 优势 ; 
César 1] emporta sur Pompée. 恺 撒 战 胜 了 庞 培 。/ Il la 
emporté dans la discussion. 他 在 辩论 中 占 了 上 风 。/ Vous 
ne 1' emporterez pas en paradis. 您 得 意 不 了 多 久 。 I s’ ~ 
z. pr. 1. 被 拿 走 , 被 带 走 , 被 运 走 : Prenez tout ce qui peut 
s emporter. 把 能 带 走 的 东西 都 拿 去 。2. ( 转 ) 发 经 ,s’ ~ con- 
tre qn 对 某 人 发 火 / 1 a eu tort de s’emporter pour un 
motif aussi futile. 他 为 了 这 样 一 个 无 足 轻重 的 原因 而 发 火 是 
错误 的 。3. ( 马 ) 狂 奔 

emposieu 见 aven 

empotage [dpota:3]，empotement[Gpotma]n.m. 1 工 . 栽 入 盆 
中 , 放 入 坛 里 :了 一 dune plante verte 把 -… 株 绿色 植物 栽 入 
盆 里 2.( 果 次 等 的 ) 装 缸 

empote, e [Gapote] a.,n.〈 俗 ) 策 拙 的 (人 )， 不 灵活 的 (人 ): 
avoir une attitude ~e 笨拙 的 态度 / un grand 一 qui ne 
sait pas se servir de ses outils 不 会 使 用 自己 工具 的 一 个 大 第 


蛋 

empoter [Gpote] vw.t.1. 杀 入 盆 里 , 放 入 坛 里 : ~ des rosiers 
把 月 季 栽 在 贫 里 2. 把 ( 果 次 等 ) 装 负 

empourpr6, e [apurpre]a. 成 紫红 色 的 , 染 红 的 : les levres 
一 es 涂 得 红 红 的 嘴 居 / les nuages 一 s du couchant 夕阳 染 
红 的 云 

empourprer [dpurpre] vw.t. 工 . 染 成 紫红 色 , 染 红 : Le soleil 
couchant empourpre le ciel, 夕阳 映 红 了 和 天空 。2.〈 转 ) 使 发 
红 : La honte empourpre son front. 羞耻 使 他 的 脸 通红 。 开 
Ss ~ v.pr. 1. 被 染 红 ; 变 红 :; Les nuages du couchant 
s’empourprérent. 夕阳 的 云 变 红 了 。2. ( 转 ) 发 红 : De 
colere，il s’' empourpra et me chassa brutalement. 他 发 把 
了 , 瞪 胀 得 通红 , 粗暴 地 把 我 敌 走 。 

empoussitrement [Gpusjermd] xn. m. 使 区 上 灰尘 

empoussiérer [Gapusjere] [Conj.7]wv.t. 使 蒙 上 灰尘 : des cof- 
fres empoussiérés au fond d’ un grenier 在 谷 仓 深 处 蒙 上 厌 
尘 的 箱子 

empoutrerie [aputrari] n. 上 【 建 ) 梁 结构 

empreindre [aprédr] [Conj. 51] I vw.t. 1. 压 印 : ~ ses pas 
sur le sable 在 沙里 留 下 脚印 / -- une figure sur la cire 把 对 
像 压 在 蜡 上 / 一 un cachet sur une feuille de papier 在 一 张 
纸 上 羡 章 2. ( 转 铭刻 , 留 标 记 , 留 痕迹 : Les rides de ce vi- 
sage ont été empreintes par le chagrin, 忧虑 给 这 张 脸 留 下 
皱纹 。/ L’idéal politique de la Revolution francaise a em- 
preint les mouvements sociaux du XIX* siecle，19 世纪 的 
社会 运动 呈现 出 法 国 (资产 阶级 ) 革 命 的 政治 理想 。HL s’ 一 
v. pr 工 .被 压 印 , 被 加 标记 , 被 打上 印记 ; La cire s’ empreint 
facilement. 蜡 易 被 打上 印记 。2. ( 转 ) 留 痕迹 , 留 标 记 : Son 
visage commencait & s'’empreindre de tristesse， 他 脸 上 流 
露出 悲伤 的 情感 。 

empreint, e [aprE, st] a. 留 标记 的 , 留 痕迹 的 : paysage au- 
tomnal 一 de melancolie 显得 伤感 的 秋季 景色 / faire une 
réponse 一 e de duplicité 作 了 一 个 日 是 心 非 的 回答 

empreinte [GprEt] n. f. 工 .印记 :des ~s de pas sur le sol 地 
上 的 脚印 / Les enquéteurs ont relevé les empreintes digi- 
tales des cambrioleurs. 调查 者 记 下 了 盗贼 的 指 印 。2. ( 转 ) 痕 
迹 , 烙印, 印记 :了 了 一 d’” un écrivain sur son oeuvre 在 著作 上 
留 有 作者 的 痕迹 /Ce discours laissa dans mon esprit une 
ineffacable empreinte. 这 个 演说 在 我 脑海 中 留 下 了 不 可 磨灭 
的 印象 。3. [ 印 ] 纸 型 4.[ 解 ] 压 迹 , 丫 瘦 ，~s digitiformes 及 
压 迹 / ~ cardiaque de foie 肝 的 心 压 迹 5.[ 地 质 ] (化 石 ) 印 
膜 :~s animales (化 石上 ) 动 物 印 膜 6,[ 治 ] 型 腔 : ~ du 
mouje [ 铸 ) 型 腔 / ~ maltiple【 铸 ] 多 模 模 , 多 梨 式 ( 压 ) 模 

empress€é, e [aprese] ca， 1. 肌 勤 的 , 热心 的 , 热情 的 ，des 
employés ~s 般 勤 的 职员 / des admirateurs 一 s 热情 的 赞赏 
者 / Veuillez agreer， Monsieur， mes salutations 
empressées. 先生 , 请 接受 我 热诚 的 敬意 。2, 急切 的 : etre 一 
8 .,, 急于 …: Il est toujours empressé a rendre service & 
ses amis. 他 总 是 急于 帮 朋 友 们 的 忙 。 

empressement [Gpresma] n.m. 1. 谍 勤 , 热情, 热心: Il a tou- 
jours montré peu dempressement pour ce genre de 
sport， 他 对 这 类 体育 运动 总 不 热心 。/ I] ne répond point a 
mes empressements. 他 对 我 的 热心 不 作 一 点 反应 。/ une 
proposition accueillie avec ~ par toute | assembike -个 
为 全 体 议员 热情 接受 的 建议 2. 急忙 , 赶快 ; [| a fait preuve 
d un grand empressement a s’acquitter de ses obliga- 
tions. 他 表现 出 履行 义务 的 极 大 积极 性 。 

empresser (S  ) [saprssej zw pr. 1. 热 心服 务 , 表示 热情 ; 献 息 
勤 : s ~ aupres d’ un malade 热心 照料 病人 / s ~ autour 
d une femme 向 一 位 女子 献 息 勒 2. 急忙 , 赶快 ，I] s’ est 
empressé de raconter la nouvelle a tout son entourage. 他 
急忙 向 周围 的 人 讲述 这 个 消息 。/Je m’ernpresse de 
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répondre & votre lettre. 我 赶忙 答复 您 的 信 。 

emprésurage [aprezyra:3] n. m. 掺 入 凝 乳 酶 

emprésurer [aprezyre] v. 1. 掺 入 凝 乳 酶 

emprise [Gpri:z] n. 1. ( 古 )( 骑 士 时 代 ) 功 勋 , 功绩 , 战功 2. 
[法 ] 征用 土地 3. 占 用 公 地 , 占用 公 产 4. (精神. 思想 上 的 ) 影 
响 , 控制 , 支配 :un homme qui a beaucoup d' 一 sur son 
parti 一 个 对 他 的 政党 有 很 大 影响 的 人 / Sous 1’ emprise de la 
colere，il a commis de lourdes fautes. 在 怒火 驱使 下 他 犯 了 
一 些 严重 的 错误 。 

emprisonnement [aprizonma ] 7.m. ordonner 上 一 
d'un adversaire politique 下 令 监 禁 一 名 政敌 / Voltaire et 
Diderot connurent | emprisonnement a la Bastille. 伏 尔 从 
和 狄 德 罗 曾 被 监禁 于 巴士 底 狱 。/ 上 一 de simple police 违 营 
拘留 / 上 一 correctionnel 轻 罪 监禁 

emprisonner [Gprizone] wv.t. 1. 关 入 监狱 , 监禁， ~ un assas- 
sin 把 杀人 犯 关 入 监狱 2.《 引 ) 禁闭 , 关 ; 限 制 , 束缚; ~ un en- 
fant dans un collége 把 一 个 孩子 禁闭 在 一 所 中 学 里 /Elle est 
emprisonnée dans ses préjugés. 她 受 偏见 的 束缚 。/ avoir la 
jambe emprisonnke dans un platre 腿 上 了 五 党 (不 能 动弹 ) 

emprisonneur [Gprizonoer] 2. m. 使 人 监狱 的 人 

emprosthotonos [aprostotonos] ?72. m.【 医 ] 前 弓 反 张 

emprunt [aproe ] 2. mm. 1. 借入 , 借 钱 ; faire un 一 aa une 
banque 向 一 所 银行 借 钱 / faire un 一 sur une maison de 
campagne 以 乡间 房子 作 抵押 借 钱 2. 债 , 借款 ，rembourser 
un 一 偿还 借款 / lancer [émettre] un 一 发 行 公债 / 一 & 
court [moyen, long] terme 短 [ 中 , 长 ] 期 公债 / ~ forcé 义 
务 公债 / souscrire a un 一 认购 公债 / recourir a un 一 pour 
faire construire sa maison 寻求 借款 建造 房子 / un ~ rem- 
boursable en dix ans 可 在 10 年 偿还 的 借款 3. 借 来 的 东西 4。 
借用 , 仿效 ;借用 的 词句 , 仿效 的 词句 : Cette idée est un em- 
prunt & un philosophe célebre. 这 个 想法 是 借用 -一 位 有 名 的 
哲学 家 的 。/ ~ dun sujet littéraire a une ancienne 
légende 向 一 个 古老 的 传奇 借用 的 一 个 文学 主题 5.[ 语 } 外 来 
词 ;借入 : Le mot“week-end”est un emprunt al anglais. 
“week-end” 是 从 英语 借入 的 一 个 词 。 6. d ~ loc. adwv. 假 
的 , 假借 的 ; 矫 饰 的 une culture d 一 -一 种 矫 饰 的 文化 / nom 
中 一 化 名 

emprunté, e [aprocete] a. 工 . 借 来 的 , 借用 的 : rembourser la 
somme ~e 偿还 借 来 的 款 子 /“Concert”est un mot 
emprunte a [de] 1'italien“concerto”,“concert” 是 从 意 大 
利 语 “concerto "借用 的 -- 个 外 来 词 。2. ( 转 ) 假借 的 , 假 的 : une 
science 一 e 不 真实 的 科学 3. 局 促 不 安 的 , 尴 往 的 ，un air 一 
局 促 不 安 的 神情 / un garcon 一 局 促 不 安 的 男孩 4. ( 转 ) 不 自 
然 的 , 矫 饰 的 , 做 作 的 : un style guinde et 一 浮夸 而 矫 揉 造作 
的 文体 

emprunter [aprcete] v.t. 1. 借 入 : ~ de 1’argent & un ami 
向 一 位 友人 借 钱 / ] "ai emprunté une pompe a bicyclette & 
mon voisin. 我 向 邻居 借 了 一 个 自行 车 打气 泵 。/ Cette en- 
treprise a di emprunter pour faire face a ses échéances. 
这 个 企业 不 得 不 借款 以 支付 到 期 应 付 的 票据 。2. 假借 , 借用 ; 
仿效 ; 吸取 : Les auteurs de tragédies du XVII® sigcle 
emprunterent la plupart de Jeurs sujets a la littéraire 
grecquc ou & 1 histoire romainc. 17 世纪 的 悲剧 作者 是 从 希 
腾 文 学 或 罗马 历史 中 获取 他 们 大 部 分 的 题材 的 。/ ~ une idée 
a un romancier anglais 从 一 位 英国 小 说 家 处 吸取 思想 / La 
lune emprunte sa clarté au soleil. 月 光 是 从 太阳 得 来 的 。3， 
取 ( 道 )，Pour alier a la gare，empruntez cette rue et 
prenez la premiere avenue a droite. 要 去 火车 站 , 清 走 这 条 
街 , 青 走 右边 第 一 条 林 阴 大 道 。/ Pour traverser，emprunte 
le passage souterrain. 穿越 马路 请 走 地 下 通道 。4. ( 转 ) 假装 ， 
装 


emprunteur, se [Gproetoe:r, oz] 1 a. 常 借用 的 , 常 借款 的 ; 


监禁 : 


Ma voisine est tres emprunteuse. 我 的 女 邻 居 常 借 钱 。L x. 
1. 借 用 者 2, 借款 人 ;: droits et obligations réciproques du 
préteur et de 了 ~ 借贷 双方 互相 的 权利 和 义务 

empuanti, e [apdati] a. 工 .充满 臭 气 的 : [exhalaison ~e des 
kgotts 下 水 道 散 发 的 喘气 2. 《 转 ) (道德 上 的 ) 污 染 , 毒化 , 腐 
朽 ; | atmosphere 一 e d'une société décadente 一 个 堕落 的 
社会 的 腐朽 气氛 

empuantir [apuatir ] 1 wv.t. 1. 使 充满 臭 气 , Un kgott 
défectueux suffit a empuantir une rue. 一 条 不 合格 的 下 水 
道 足以 使 -条 街 充 满 臭 气 。2.〈 转 , 有 日) 污染 , 毒化 : L’ habitude 
du vice empuantit non seulement le coeur, mais ] esprit 


恶习 不 仅 污染 了 心灵 , 而 且 毒 化 了 精神 。J1 s’ ~ wv. pr. 变 臭 ， 
发 鼻 


empuantissement [Gpyatisma] n. m. 变 自 , 发 鼻 : 了 一 de la 
ville par les fumées des usines 工厂 的 烟雾 使 这 城市 发 臭 

empusa [Gpyza]，empuse [Gpy:z] n. f. 工 . [ 昆 ] ( 椎 头 ) 星 螂 
2. [ 植 ] 虫 雷 

empyeme [apjem] n. m.,【〔 医 ]1. (体腔 ) 积 脓 2. 脓 胸 3. 脓 移 穿 
刺 引流 术 

empyese [apje:z] 2. 上 【 医 ]1. 腑 总 2. 眼 前 房 积 及 

empyomphale [apj5fal] n. m.【 医 ] 脐 脓肿 三 

empyrée [Gpire] n. 7m，1. (神话 中 的 ) 九 霄 2.( 转 , 书 ) 苍 帘 , 太 吝 
空 ; un philosophe perdu dans 1' ~ de ses pensées 一 位 思绪 
在 太空 漫游 的 哲学 家 

empyreumatique [apirematik] a. 【化 ] 烧 焦 臭 的 ， huile 一 
焦 自 油 

empyreume [apire:m] n.m.【〔 化 ) (有机物) 烧 焦 自 ( 味 ) 

Ems 埃 姆 斯 , 德国 河流 , 顺 着 荷兰 边界 , 流入 北海 。 

Ems ou Bad Ems 埃 姆 斯 或 巴特 埃 姆 斯 , 德国 城市 , 位 于 柯 布 伦 

近 。 

emu, e [emy]a. 感动 的 , 激动 的 ; ] etais si ému que je n'ai 
pu retenir mes larmes. 我 非常 激动 , 禁不住 流下 了 泪 。/ un 
ton 一 激动 的 声调 

emulateur [emylatoer] n. mm. 【信息 j 工 .仿真 器 , 仿效 器 2. 仿 
真 程序 

émulateur, trice [emylataer,tris] n. 好胜 心 强 的 人 , 好 争 强 
斗 胜 的 人 

émulation![emylasj3] n. 上 【信息 ] 仿真, 仿效 

6mulation2[ emylasj5] n. f. 竞争 , 竞赛 ;好 胜 心 ; Il y a entre 
eux，plut6t qu’ une rivalité，une saine émulation. 他 们 之 
间 与 其 说 有 对 抗 , 不 如 说 是 健康 的 竞争 。/ Dans cette classe， 
让 n'y a guere d'emulation. 这 个 班 里 几乎 没有 竞争 。 

émule [emyl] n. 竞争 者 ;匹敌 者 :; Cet architecte a triomphé 
de tous ses émules. 这 位 建筑 师 战胜 了 他 所 有 的 竞争 者 , / le 
digne 一 《〈 俗 劲敌, 和 名副其实 的 竞争 对 手 : On reconnait 
bien en lui le digne emule de son maitre， 人们 清楚 地 认识 
到 他 是 他 师傅 的 劲敌 。 

emujler [emyle] vw. t. 【信息 ] 仿真 , 仿效 

emujseur [emylsoe:r] n. m. 乳化 器 

emulsibilitk [emylsibilite] n., f. 乳化 性 

émulsif, ve [emylsif,irv] 1 a. 乳化 的 :substance 一 ve 乳化 
物 In.m. 乳化 物 ,乳化 剂 : ajouter un 一 aun mélange 把 
乳化 剂 添加 在 混合 物 里 

émulsifiable [emyisifjabi] a. 可 乳化 的 ; mélange 一 可 以 乳 
化 的 混合 物 

émulsifiant, e [emylsifja, Gxt] 1 a. 乳化 的 II 2 m. 乳化 剂 

émulsificateur [emylsifikatoe:r], émulsifiear [emylsifioe:r] 
1, 2， 1. (化 ] 乳 化 剂 2. 乳 化 器 

émulsification [emylsifikasj3] n. f， [化 ) 乳 化 (作用 ) 

6mujsifier [emylsifje] v. 上 使 乳化 

emulsine [emyisin] n. 上 【生化 ] 苦 杏仁 酶 

emulsion [emylsj5] n. f. 1. 乳 状 液 2. [化 ] 乳胶 , 乳 浊 液 ， 一 
multiple 多 层 乳 胶 液 / ~ nkgative 照相 底片 乳胶 / 一 


étémulsionnable 
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nucléaire 核子 乳胶 , 原子核 照相 乳胶 / ~ photographique 照 
相 乳 胶 , 感光 乳剂 3.【 医 ] 乳剂 

émulsionnable [emylsjonabl] a. 可 以 乳化 的 

émulsionnant, e [emylsjona, Gt] 1 a. 乳化 的 了 1 n.m. 乳化 
剂 


emulsionnement [emylsjonma] n. mm. 乳化 

émulsionner [emylsjone] wv. t. 工 .使 乳化 : ~ de [’eau et de 
] huile 使 水 和 油 成 乳 状 液 2.【 摄 ] 涂 以 乳剂 

Emulsionneur [emylsjonoer] n. m、 乳化 器 

émulsoide [emyjlsoid] n. m，[ 化 ] 乳 胶 ( 体 ) 

emyicamate [emilkamat] n. m，{ 化 ] 氨 甲酸 叔 已 酶 

en' [6] prép. 1. 在 …[ 指 地 点 ]: Je vais en classe. 我 去 上 课 。 
/ monter en avion 登 上 飞机 / mettre un mort en terre 埋 
项 死者 / mettre un genou en terre 单 膝 跪 地 / avoir 
casque en tete 头 戴 钢 盔 / Il a bien des projets en téte. 他 
脑子 里 有 许多 计划 。/ Il vit en province. 他 在 外 省 生活 。/ 
了 Da en soi beaucoup de qualités. 他 身上 有 很 多 优点 。/ 
[阴性 国名 、 法 国 旧 省 名 及 元 音 开始 的 阳性 国名 前 -一 般 用 
en]: Je vais en Angleterre. 我 去 英国 。en Uraguay 在 乌拉 
圭 ，en Avignon 在 阿 维尼 笃 ，en Normandie 在 诺曼底 2. 
在 … 时 候 ; 在 … 时 间 内 :En automne,， les fruits sont abon- 
dants. 秋季 , 水 果 很 丰富 。/ En semaine, il n’est guere 
possible de la voir. 平日 几乎 不 可 能 见 到 她 。/ Jai fait le 
trajet en cinq minutes. 我 花 5 分 钟 走 了 这 段 路 。/ en un 
rien de temps 一 会 儿 工 夫 / En mon absence, rien n’a été 
fait. 我 不 在 时 , 什么 也 没 干 。3. 在 …[ 状 态 , 处 境 ]:T entre 
en colere. 他 发 奴 了 。/ jl est en bonne santé. 他 很 健康 。/ 
Fille est en voyage. 她 在 旅行 。/ vetements en lambeaux 
衣服 鹤 襟 / chambre en désordre 居室 紊乱 4. 以 …[ 指 方 
式 ,形式 ] ;Il est venu en ami. 他 是 以 朋友 身份 来 的 。/ agir 
en connaisseur 做 事 内 行 / I parle en homme du monde. 
他 以 上 流 社会 人 物 身份 讲话 。/ Voici ce que je lui donnerai 
en cadeau. 这 是 我 将 作为 礼物 送 给 他 的 东西 。/ une 
tragédie en cinq actes 一 出 五 幕 翡 剧 5. 用 …[ 指 材料 ] :une 
table en bois 一 张 木 桌 子 /Jai acheté une montre en or. 
我 买 了 一 块 金 表 。/ une maison en briques 一 座 砖 房 6. [和 
de 连用 , 表示 递增 渐进] :1 s'affaiblit de jour en jour. 他 
日 益 误 弱 。/ de fil en aiguille 渐渐 地 , 慢 慢 地 ,一 点 一 点 地 
/ De cinq minutes en cinq minutes, il va surveiller la 
cuisson du plat. 他 每 隔 5 分钟 都 去 看 看 烧 着 的 菜 。7. 穿着 ， 
戴 着 [ 指 服饰 ]: Il est en habit de soirée. 他 穿着 晚 礼 服 。/ 
Une femme en noir me toisa (Beauvoir). 一 位 穿着 黑色 服 
装 的 女人 打量 了 我 。( 波 伏 瓦 ) 8. [表示 目的 、 结 果 ]: con- 
vertir des eures en dollars 把 欧元 兑换 成 美元 / Ise 
déguise en arlequin. 他 化 装 成 意大利 喜剧 中 的 丑角 。/ 
L’ eau se change en glace par 1 action du froid. 水 在 低温 
的 作用 下 结 成 冰 。9. 在 … 方 面 [ 指 范围 ]; il est fort en 
mathématiques. 他 的 数学 很 强 。/ docteur en droit 法 学 博 
士 / C'est bien beau en théorie. 从 理论 上 看 这 是 很 好 的 。 
10. [构成 许多 副词 短语 ]:en général 一 般 ,总 的 / en parti- 
culier 尤其 ,特别 / en tout 总 共 ; 在 一 切 方面 / en vain 徒 
劳 ,徒然 / en effet 确实 ,果然 ,事实 上 / en haut 在 上 面 / 
en somme 总 之 / en avant 向 前 / en arriere 向 后 退 / en 
fleurs 开花 11, [和 现在 分 词 构成 副 动词 ]; Il répondit en 
souriant, 他 微笑 着 回答 。/ Elle travaille en chantant. 她 
边 唱 歌 , 边 工作 。/ C'est en forgeant qu'on devient for- 
geron. 在 打铁 中 成 为 铁匠 。 熟 能 生 巧 。 

en2[a] adv. 1. 从 那里 , 从 那儿 : Connaissez-vous Marseille? 
一 Bien sar! J "en viens. 您 熟悉 马赛 吗 ? 一 当然 哩 ! 我 是 
从 那里 来 的 。/ Je suis allé passer mes vacances au bord de 
la mer et j "en suis revenu hier. 我 去 海边 度假 ,昨日 刚 从 那 
里 回来 。/ Elle en sort. 她 从 那儿 出 来 。2. [和 某 些 动 词 构 


成 动词 短语 ];s’en aller 走 开 / s'en remettre a qn 信赖 某 
人 / s'en tenir & 坚持 ,遵循 ;限于 / en finir vite 很 快 结束 
/ en étre réduit & 被 迫 处 于 … 境 地 ; 落 泊 到 … 地 步 / Il en 
va de meme pour les autres problemes， 其它 问题 也 是 如 
此 。/ ne pas en croire ses oreilles 不 相信 和 白 己 的 耳 朱 [表示 
惊讶 ] 

em’[G] pron，pers. [代替 de 以 及 由 de 引出 的 补 语 ] 1. [用 
作 和 名词 补 语 ]: Cette regle est facile a comprendre，mais 
1'application en est difficile, 理解 这 条 规则 容易 , 但 运用 它 
很 困难 。/ Quand on parle du loup, on en voit la 
queue ,《〈 详 ) 说 到 昔 操 , 曹操 就 天 。/ Ce livre m'a intéressé， 
j ”en ai lu dga la moitié. 我 党 得 这 本 书 很 有 趣 , 我 已 经 读 了 
-- 半 。2. [用 作 动 词 的 补 语 , 表示 来 源 、 原因]: Qu’est-ce 
du’on en fera，de cet enfant? 这 核子 怎么 办 昵 ? / Cette 
affaire me preoccupe si fort que j "en suis malade. 这 件 事 
使 我 十 分 操心 ,我 为 此 病 倒 了 。/ Qu'en resultera-t-il? 会 由 
此 产生 什么 结果 呢 ? 3. {用 作 宾 语 ]; Buvez un peu de vin， 
mais n' en abusez pas. 请 喝 一 点 葡萄 酒 , 但 不 要 过 量 。/ 
Jaime ce vin，donnez-m'en. 我 喜欢 这 和 葡萄酒, 给 我 一 些 。 
/ Donnez-moi son nom，je m’ en souviendrai. 把 他 名 字 告 
诉 我 , 我 将 记 住 它 。4. 【用 作 形 容 词 .副词 等 的 补 语 ]: Elle a 
bien écrit sa dictée et elle en est trés contente. 她 听写 做 
得 很 好 , 她 为 此 很 高 兴 。/ Vous avez beaucoup de 
cassettes，et j'en ai peu. 您 有 许多 磁带 而 我 很 少 。 

en-, em- préf. 1. 表示 “在 内 , 在 其 中 "的 意思 2. 表示 “从 某 

ENA Ecole Nationale d'Administration 国立 行政 学 校 

énallage [enala:3] n. 和.【 语 ] 动词 时 态 结构 的 替换 

enamouré, e [anamure],，énamouré, e [enamure] w. 〈 俗 》 
爱恋 的 ; 多 情 的 : une femme ~e 热恋 的 妇 人 / des yeux 
languissants et ~s《〈 调 ) 忧郁 又 多 情 的 目光 

enamourer (S ) [sinamure], énamourer ($' ) [senamure] 
v. pr.〈 俗 ) 热恋 : Ce garcon s’est enamouré sottement 


d'une coquette. 这 人 小伙子 愚 窒 地 爱 上 了 一 个 卖弄 风情 的 女 


o 


enantheme [enatem] n. m.【〔 医 ] 素 膜 疹 , 内 (发 ) 上 疹 

enantiomorphe [enatjomorf] a. 左右 对 称 的 ; [化 ] 对 映 的 ， 
镜像 体 的 : La main droite et la main gauche sont 
énantiomorphes. 右手 和 左手 是 左右 对 称 的 。1 n.m. 
(化 ] 对 映 ( 结 构 ) 体 ,镜像 体 

énantiomorphisme fenatjomorfism] 2. m. 1. (结晶 方面 的 ) 
反 型 性 2. [化 ] 对 映 形 态 

énantiopathie [enatjopati] n. f [ 医 ]1. 对 抗 病 2. 捕 抗 疗法 

énantiotrope [en6tjotrop] a，[ 化 ) 对 映 ( 异 构 ) 的 

énantioze [enatjoxz] n. 上 [【 哲 ]( 毕 达 哥 拉 斯 哲学 流派 中 提出 ) 
世界 结构 的 动力 原理 依赖 于 矛盾 或 对 立 物 的 相互 作用 

enarbrer [anarbre] vw.t. 把 (车 轮 ) 装 在 轴 上 

énarchie [enarfi] nx. 上 〈 俗 )( 法 国 国 家 机 关中 ) 国 立行 政 学 校 
毕业 生 总 体 , 国立 行政 学 校 毕业 生 势 力 

enarchisme [enarjism] n. m.〈 俗 ) 国立 行政 学 校 毕 业 生 作 
风 ; (法 国 国家 机 关中 ) 国 立行 政 学 校 毕业 生 的 势力 

enarchiste [enarjist] za. 〈 俗 ) 国立 行政 学 校 的 , 国立 行政 学 校 
毕业 的 ;国立 行政 学 校 毕业 生 身 居 要 职 的 

enarme [enarm] n.f.〈 古 ) (12 一 16 世纪 战斗 中 持 盾 牌 者 使 
用 的 ) 带 或 手柄 

enarque [enark] n，( 俗 ) 国 立 
毕业 身 居 要 职 的 官员 

Enarquisme [enarkism] n. m.，(〈 俗 ) 国 立行 政 学 校 主义 

énarthrose [enartro:z] n. 上 【 解 ] 球 请 关节 , 杆 自 关节 

énaser [enaze] v.t. 工 . 割 去 鼻子 2. 施 以 得 刑 

En attendant Godot 《等 待 戈 多 》, 贝克 特 于 1953 年 发 表 的 两 
幕 话 剧 , 是 荒诞 派 代表 作 。 

en-avant [anava] n.m. inv. 越位 [橄榄 球 、 足 球 比 赛 的 一 种 
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encartage 


犯规 ] 
en-but [Gby(t)] n.m.inv.【〔 体 ] (橄榄 球 ) 球 门 线 后 可 带 球 触 
地 的 


encabanage [akabana:5] n. m. 措 重 族 

encabaner [akabane] vt 搭 番 蓝 :一 des vers a soie 搭 蛋 族 

encablure [Gkably:r] 2. f.[ 海 ] 链 [旧时 距离 计 车 单位 , 约 合 
200 米 , 等 于 十 分 之 一 海里 ]: mouiller a une 一 de la c6te 
在 离 海 岸 一 链 处 停泊 

encadastrer [Gkadastre] v. 上， 登入 地 籍 

encadenasser [Gkadnase] v.t. 锁 住 ,上 锁 

encadrage [Gkadra:3] n. m. (图 像 ) 限 制 框 

encadré [akadre] n.m.【〔 印 ] 用 线 框 起 的 文字 

encadré, e [akadre] a. 灸 边 的 , 配 框 的 

encadrement[ akadrema ] n. m，1. 装 框 , 锐 框 . ]’ encadre- 
ment de ce tableau demandera beaucoup de soins. 把 这 幅 
油画 装 在 画 框 里 需要 很 多 细致 工作 。2. 框架 ;[ 建 ] 框 饰 : 
Les dorures de 1] encadrement commencent & s’écailler. 
框架 的 镀金 处 开始 一 片 片 剥落 了 。3. (部 队 的 ) 配 备 干 部 ; 
( 引 ) 干部 配备 : Lencadrement des nouveaux effectifs 
n'est pas complet. 新 人 员 编 制 配备 不 足 。/ renouveler 
] 一 d une entreprise 更 新 一 个 企业 的 干部 配备 4. ( 军 ) ( 炮 
兵 的 ) 夹 义 试 射 5. ~ du crédit 限制 信贷 , 放款 限额 

encadrer [Gakadre] I vw.t. 1. 把 … 装 入 画 框 内 ; 配 框 , 锐 框 :~ 
un tableau 把 一 张 油画 配 上 画 框 2. 环绕 , 围绕 ;团团 围 住 : 
découper dans un journal! les articles qu’on a encadrés du 
crayon rouge 把 一 张 报纸 上 用 红 笔 圈 住 的 文章 剪 下 / Deux 
rangs de peupliers encadrent le chateau. 两 行 杨 树 环绕 城 
堡 。/ Deux gendarmes encadraient le voleur. 两 名 宪兵 夹 
着 小 偷 。/ Le régiment d'infanterie est encadré par deux 
groupes blindés. 步兵 团 两 侧 有 两 个 坦克 群 。3.[ 军 ] (炮兵 
的 ) 夹 叉 试 射 :~ un but 捕捉 目标 [瞄准 具 中 ] 4. 为 (部 队 、 
企业 等 ) 配 备 干 部 :troupes bien encadrees 干部 精干 的 部 队 
5. 把 … 编 入 部 队 :一 les recrues 把 新 兵 编 入 部 队 6. 4 一 
《 俗 , 讽 ) 值得 配 镜框 挂 起 来 : Cette bourde est & encadrer. 
这 个 差错 值得 装 框 挂 起 来 。[ 意 即 值得 大 书 特 书 , 让 大 家 都 
看 到 ] JI s' ~ vw. pr. 被 框 在 框 里 ; La silhouette de mon 
ami s’ encadre dans la porte. 我 朋友 的 侧 影 出 现在 门口 。 

encadreur [akadroe:r] n. m. 镶 框 工人 , 配 框 工 人 

encagement [Gkasma] n. m. 1. 关 入 第 中 :~ du champ de 
bataille 封锁 战场 , 封锁 战区 2. { 军 ]tir d ~ (炮兵 的 ) 缘 边 
射击 

encager [akase] [Conj. 2] wv.t, 1. 将 … 关 进 笼 内 ; ~ des 
oiseaux 将 鸟 关 进 笼 内 2.( 转 , 俗 ) 将 … 关 进 监 狱 , 监禁 ;一 
un prisonnier 把 一 名 囚犯 关 进 监狱 

encageur [Gka3ce:r] n. m. 1.【 矿 ] 装载 工 , 装 药 工 2. 装载 
机 , 装 色 机 

encagoulé, e [akagule] a. 用 ( 仅 露 眼 畏 的 ) 风 帽 蛇 头 的 ,用 罗 
宋 帽 蒙 头 的 

encaissable [aksesabl] a. 可 收入 金库 的 , 可 收纳 的 ;可 兑现 
的 :Cette traite est parfaitement encaissable. 这 张 票 据 完 
全 可 以 收纳 。 

encaissage [akesa:3] n. m. 1. 装 箱 : ~ des marchandises 货 
物 装 箱 2. (植物 ) 放 入 栽培 箱 栽 培 

encaissant, e [Gkesd, at] a. [地 质 ] 包围 矿石 或 岩石 的 : 
roche ~e 围 岩 

encaisse [akes] n.f. 库存 现金 : Notre encaisse s'éléve a 
plus de 500 000 euros, 我 们 库存 的 现金 高 达 50 多 万 欧元 。 
/ ~s métalliques 流通 券 准备 金 / ~ d'or 黄金 储备 

encaiss€é, e [Gkese] a. 1. 入 库 的 [ 指 现金 ]:argent ~ 一 库存 现 

多 2 夹 在 陡 壁 之 间 的 : une riviere ~e 一 条 峭壁 夹 岸 的 河 

encaissement [Gkesma] n. mmx. 1. ( 罕 ) 装 箱 2. 存 库 , 纳入 金 
库 , 收纳 ; 兑现 : Lencaissement de cette somme a été 


effectué tres reEgulierement, 这 笔 金额 的 收纳 是 按 正常 手续 
进行 的 。3. 峭壁 夹 岸 , 陡 壁 夹道 :1’ ~ d'une vallée 谷地 的 
陡 壁 夹道 4，[ 建 ] 沟 

encaisser [Gkese] 1 v.t. 1.〈 军 ) 装 箱 ; ~ des marchandises 
把 商品 装 箱 2. 将 (植物 ) 放 入 栽培 箱 栽培 : ~ des palmiers 
把 棕榈 树 放 入 栽培 箱 栽培 3, 纳入 金库 , 存 库 , 收纳 ;兑现 :一 
la somme de cent mijle euros 把 10 万 欧元 存 库 / Le 
propriétaire encaisse les loyers. 房东 收纳 房租 。/ ~ un 
cheque 兑现 支票 4.〈 转 , 俗 ) 遭受 , 挨 ; 忍受 :~ un coup de 
poing 挨 一 拳 / ~ une defaite 遭受 一 次 失败 / Je ne peux 
pas encaisser ce type. 我 不 能 容忍 这 家 伙 。/ [宾语 省 略 ] 
boxeur qui sait 一 经 得 起 源 打 的 拳击 手 5.( 陡 壁 等 ) 夹 住 : 
De hauts talus encaissent ja ligne de chemin de fer. 铁路 
线 两 边 是 高 高 的 陡坡 。6.【 建 ] 筑 坦 束 狭 ( 河 槽 ); 开 溺 ( 道 
路 ) I1 s ~ wv. pr. 夹 在 ( 陡 壁 ) 之 间 :La route s’encaisse au 
fond de la vallée. 道路 夹 在 山峡 谷 尽 头 。 

encaisseur [dkesce:r] n. m. 收 款 员 , 收 账 员 

encalminé, e [Gkalmine] a. ( 海 ] 无 风 停 驶 的 ;bateau 一 无 
风 停 驶 的 船 

encan (32 了) [alaka] loc. adz 以 拍卖 方式 :vente al ~ 拍 


卖 / vendre des meubles a 1' 一 拍卖 家 具 / mettre sa cons- 三 
cience al 一 把 良心 拍卖 / La justice était al encan. 正义 忆 


在 被 拍卖 。 

encanaillement [akanajma] n. m. 1. 跟 坏 人 称 兄 道 弟 , 与 坏 
人 为 伍 : L’encanaillement était un des plaisirs des roués 
de la regence, 与 坏人 为 伍 是 摄政 时 期 浪荡 公子 的 一 种 乐 
趣 。2. 随 落 

encanailler [akanaje] wv.z. 1. 使 与 坏人 为 伍 :~ un groupe 
en y faisant pénétrer des voyous 让 流氓 混 进 一 个 团体 而 使 
这 个 团体 与 坏人 为 伍 2. 使 踢 落 ;使 粗俗 ;使 下 流 : ~ son 
style par des mots d'argot 用 一 些 行 话 使 他 的 文体 变 得 粗 
俗 开 s ~ vw. pr. 1. 与 坏人 为 伍 ; politicien demagogue qui 
s’encanaille 与 坏人 狼 狐 为 奸 的 煽动 群众 的 政客 / C’ est un 
séducteur，mais i ne s’encanaille pas. 他 是 一 个 诱惑 者 ， 
但 他 不 与 坏人 为 伍 。2. 蝴 落 ;粗俗 ;下 流 :Le style de Zola 
s encanaille parfois. 左 拉 的 文体 有 时 显得 粗俗 。 

encanthis [akatis] n. A【 医 ] 内 有 紫 瘤 

encaper [akape] wv.t. 1., 使 ( 船 ) 进 入 海湾 或 海峡 2.( 俗 ) 提 
住 II vi ( 船 ) 进 入 海湾 或 海峡 ;Le navire manceuvra pour 
encaper. 轮船 进行 操作 准备 进入 海湾 。 

encapsuler [Gkapsyle] v 上 把 … 装 入 胶 胎 ; médicaments 
encapsulés 装 入 胶 宫 的 药剂 

encapuchonné, e [akapyjone] a. 戴 风 帽 的 :ja frimousse 一 e 
d' un enfant 一 个 戴 风帆 孩子 的 小 脸蛋 

encapuchonner [akapyjone] 1 vt 1. 给 (人 ) 戴 风帆 : ~ la 
tete d un enfant 给 一 个 孩子 戴 上 风帆 / Les nuages enca- 
puchonnent le sommet des montagnes.〈 喻 ) 云彩 覆盖 山 
项 。 2. 〈 俗 使 进修 道 院 , 使 成 修道 士 II s’ ~ vw. pr. 1. 戴 风 
由 2 《 转 ) ( 马 ) 拱 颈 3.〈 俗 出 家 当 修 道士 [修道 士 一 般 都 戴 
风 

encaquement [akakma] n. mm ,，( 咸 鲜 鱼 的 ) 装 桶 

encaquer [dkake] v.t. 1. 将 (成 钙 鱼 ) 装 桶 2，( 转 , 俗 ) 挤 蹇 : 
voyageurs encaqués dans un autobus 拥挤 在 一 辆 公共 汽车 
里 的 旅客 

encaqueur , se [Gkakcer, exz] ?2. 〈 咸 鲜 鱼 的 ) 装 桶 工人 

encarpe [akarp] n. m.，【{ 建 ) 果 花饰 

encart [Gka:r] 2. mmx. 1. (书刊 , 簿 册 的 ) 散 页 , 活页 , 附 册 , 附 
页 ;des ~s volants 活页 / un ~ publicitaire 广告 散 页 2. 
活页 本 

encartage [Gkarta:3] n.m. 1. 插入 书 中 , 夹 入 书 中 ，~ 
d une feuille publicitaire en couleurs dans un quotidien 在 
日 报 中 插入 一 -页 彩色 广告 2. (书刊 的 ) 插 页 , 附 页 , 附 册 3， 
( 待 丑 平 布 料 的 ) 夹 入 纸 极 4.( 钮 扣 等 的 ) 钉 在 纸板 上 


nm 


encarter 
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encarter [akartej v.t. 1. (在 书刊 中 ) 插 入 , 夹 入 : dépliant 
topographique encarté dans un guide 夹 在 旅行 指南 中 的 地 
形 图 折 页 / Les illustrations de cette histoire de ] art sont 
encartées. 夹 入 了 这 本 艺术 史 的 插图 。2. 在 纸板 上 固定 :一 
des boutons pour la vente 把 纽扣 钉 在 纸板 上 出 售 3. 将 (要 
毁 平 的 布 ) 均 入 纸板 4.《〈 古 登记 (妓女 ) 

encarteuse [Gkarte'z] n. f. 把 东西 钉 在 纸板 上 的 机 器 :一 de 
boutons (把 纽扣 钉 在 板 上 的 ) 钉 扣 机 

encartonnage [dakartona:3] n. m. 1. (新 印 纸张 的 ) 夹 入 纸板 
2. 将 散 页 插入 ( 书 中 ) 

encartonner [akartone] v.t. 1. 用 纸板 夹 (新 印 纸张 ) 2. 将 
散 页 插入 ( 书 中 ) 

encartouchage [dakartufa:sj n.m. 子弹 装 药 

encartoucher [akartuje] v.t. 把 (火药 ) 装 进 子弹 

en(-)cas [Gkaj] n.m.inv, 1. 备用 物 ; 后 备 者 ;Cet homme 
politique est un en-cas auquel nous ferons appel si une 
crise éclate. 这 位 政治 家 是 一 位 后 备 者 , 如果 发 生 危 机 , 我 们 
将 向 他 求援 。/ ~ mobile [ 军 ] 备用 输 重 车 2. 备用 的 饭菜 : 
faire réchauffer un 一 de volaille 让 加 热 备用 的 鸡 ( 胸 ) 莱 
3. 晴雨 两 用 全 

encasernement [akazernama] n. m. 使 居住 在 兵营 

encaserner [Gkazerne] v.t. 使 居住 在 兵营 :C'est sous Louis 
XVI que l'on commenca a encaserner les troupes en 
France. 在 路 易 十 六 时 期 法 国 开始 把 部 队 安 顿 在 兵营 里 。 

encastage [akasta’3] n. m. 把 要 焙烧 的 陶瓷 坏 放 在 车 钵 上 

encasteler (s’ ) [sakastale] [Conj.6] wv. pr， [兽医 ]( 马 ) 患 狭 
蹄 病 , 形成 狭 蹄 

encastelure [akastaly:r] n. 上 【兽医 ] ( 马 ) 狭 路 病 

encaster [Gkaste] vw. t. 把 待 焙烧 的 陶瓷 坯 放 在 匣 钵 上 

encastillement [akastijma] n. m. 钻石 的 灸 抠 

encastiller [dkastije] vw. 1、 灸 所 (钻石 ) 

encastiller[Gkastije] v 上 、[ 军 ] 把 … 隐 蔽 在 城堡 里 

encastrable [akastrabl] a. 可 灸 入 的 ,可 租 入 的 ,可 揪 入 的 ， 
可 装 入 的 

encastre, e [Gakastre] a. 锐 入 的 ,插入 的 , 装 入 的 ,嵌入 的 ;une 
glace ~e dans le mur 说 入 墙 内 的 一 面 镜子 / des boutons 
lectriques 一 s dans le mur 嵌入 墙 内 的 电 钮 

encastrement [Gkastrama] n.m. 1. 装 入 ,插入 ; 鳞 入 ,内 入 ; 
棒 槽 结合 : ~ de tourillon 装配 轴 颈 2.[【 建 ] ( 待 嵌 接 的 ) 四 
模 , 桦 眼 3. 插座 塞 孔 , 梨 

encastrer [akastre] 工 v 上 1. 作 止 模 , 作 四 部 , 切口 2. 使 装 
入 ,使 插入 , 使 嵌入 ,使 镶 入 : ~ un mecanisme dans son 
boitier 把 机 械 装 入 盒 内 Js ~ vw. pr. 工装 入 ,嵌入 , 灸 入 ， 
插入 :La serrure s’encastre dans le panneau de la porte. 
锁 伐 入 门板 里 。/ Ce secrétaire s’encastre entre la 
bibliothéque et Ie coin du mur. 这 张 带 文件 格 的 写字 台 夹 
在 书架 和 墙角 之 间 。2. 卡 住 ;Une petite voiture est venue 
S encastrer sous le camion. 一 辆 小 汽车 驶 来 卡 在 载重 卡车 
下 面 。 

encataloguer [akataloge] v.t. 使 编 入 目录 

encausticage，encaustiquage [ako[ojstika:5] 2. m. 涂 蜡 ,上 
光 : 上 ~ dun parquet ( 锐 木 ) 地 板 涂 蜡 

encaustique [Gko[olstik] n. ff. 1. 上 光量 ,地 板 螨 ,木器 晴 ， 
acheter une boite d’ 一 买 一 箱 上 光量 / passer 1 一 sur un 
Plancher 地 板 上 蜡 2. (古代 ) 蜡 画 ; peinture a 1 ~ 彩色 晴 
时 | 

encaustiqué, e [ako[o]stike] a. 涂 螨 的 , 上 光 的 :un parquet 
一 涂 螨 的 ( 灸 木 ) 地 板 

encaustiquer [ako[o]stike] wv. t. 给 涂 旺 , 给 上 光 ; 一 un buf- 
fet 给 餐具 厨 打 蜡 

encavement [dkavma] n.m.，( 酒 ) 入 容 

encaver [akave] v.i. 1. 把 ( 酒 ) 入 地 容 ; 一 des bouteilles de 
champagne 把 香槟 酒 瓶 放 进 地 窒 2，( 庆 ) 把 … 关 入 地 窜 


encaveur [akavcer] 2. m， 把 酒 情 放 入 酒 窒 的 人 

enceindre [ass:dr] [ Conj. 51] wv.t， 围 , 圈 , ~ une ville de 
remparts 用 城墙 把 城市 围 起 来 / ~ une prairie de 
barrieres 用 栅栏 把 草原 围 起 来 

enceinte [asst] n. f. 1. 围墙 , 转 篇 : une ville dotée dune 
一 fortifike 有 城墙 的 城市 / franchir le mur d’' 一 越过 围墙 
外 壁 2. 被 围 起 来 的 场地 ;关闭 的 大 厅 :animaux vivant en 
liberté dans 1' 一 d'un parc 在 公园 围场 里 自由 生活 的 动物 
/ dans 1 一 d'un amphithéatre 在 梯形 教室 封闭 的 大 厅 里 / 
dans 了 ~ d'un tribunal 在 法 庭 封闭 的 大 厅 里 3, 围 狂 区 ; 围 
捕 鱼 区 4. ~ acoustique 组 合 扬声器 

enceinte:[asst] a. f. 怀孕 的 [ 指 人 ]:Quand une femme at- 
tend un enfant, on dit qu’elle est enceinte et son ventre 
se gonfle (Beauvoir)， 当 一 位 妇女 要 生 孩 了 时 , 人 们 就 说 她 
怀孕 了 ,肚子 大 了 。.( 波 伏 瓦 ) 

encellulement [aselylma] n. m. 关 入 单 人 牢房 

encejlujer [aselyle] wv.t. 关 入 单 人 牢房 

encens [dsa] n.m. 1. ( 供 焚 烧 的 ) 香 ; 乳香 ; On brale 
1'encens dans un encensoir， 人 们 在 香炉 里 烧香 。2.( 转 》 
奉承 , 茶 维 :1’ 一 de la gloire 对 荣誉 的 恭维 / briler de 1 一 
devant les puissants du jour 在 当前 的 权贵 面前 阿 谢 奉 承 

encensement [dasasma] n.m. 1. [ 宗 ] 上 香 , ( 摇 吊 炉 ) 奉 香 : 
1 一 des reliques 向 圣 物 上 香 2.〈 转 ) 极 力 茶 维 ,极力 奉承 

enicenser [dasase] v.t. 1.【 宗 ]( 授 吊 炉 ) 向 … 奉 香 ; Le prétre 
encense | autel. 神父 向 祭坛 奉 香 。2.〈 转 ) 极力 茶 维 , 极力 
奉承 ;On a encensé ses mekrites， 人们 极力 恭维 他 的 功绩 。 
3. [宾语 省 略 ]( 马 ) 频 频 仰 头 ;cheval qui encense 频频 仰 头 

encenseur, se [dasasoe:r, 8:z]n. 1.( 摇 吊 炉 ) 奉 香 者 2. ( 转 ) 阿 
误 奉 承 者 

encensoir [dsaswa:r] n. mz. 1。 香炉 , 吊 炉 , 手提 香炉 :Les en- 
fants de choeur balancent ] encensoir devant ] autel. 唱诗 
班 的 孩子 们 在 祭坛 前 摇动 吊 香炉 。2. 〈 转 , 俗 》donner des 
coups d’ 一 ，manier ] ~ 极力 奉承 , 极力 拍 马 / prendre 
上 一 极力 颂扬 

encépagement [asepasma] n. mm. (一 个 葡萄 园 的 ) 全 部 葡萄 
品种 

encéphalalgie [dsefalalsi }, encéphalodynie [dsefalodini] 
n.f.【 医 ] 剧烈 头痛 

encéphale [asefal] n. m.，[ 解 ] 脑 

encéphalémie [asefalemi] n. 上 【〔 医 ] 脑 充血 

encéphaline 见 enképhaline 

encéphalique [dsefalik] a. { 解 ] 脑 的 

encéphalite [asefalit] n. f.【 医 ] 脑 炎 :一 aigug 急性 脑 炎 / 
一 cérébelleuse 小 脑 炎 / ~ du type 吾 乙 型 脑 炎 / 一 
léthargique 昏睡 性 脑 炎 

encéphalitique fasefaljtik] <w. 【 医 ] 脑 炎 的 

encéphalo- prE 表示 “ 脑 " 的 意思 

encéphaloctle [asefalosel]] n. A 【 医 ] 脑 脱 出 , 脑 疝 

encéphalocystocele [Gsefalosistosel] 2. 上 〔 医 ] 积 水 性 脑 脱出 

encéphalodynie 见 encéphalalgie 

encéphalogramme [asefalogram] n.m.【 医 ] 脑 X 射线 造影 
( 术 ), 脑 造影 ( 术 ) 

encéphalographie [asefalografi] n. f. { 医 ] 脑 造影 术 ; 脑 分 段 
造影 术 ; 一 fractionnée 脑 分 段 造影 术 

encéphalographique [dsefalografik] a.【〔 医 ] 脑 造影 术 的 ; 脑 
分 段 造影 术 的 

encephaloide [asefaloid] a.【 医 ] 脑 样 的 [外 表 和 质地 似 脑 的 ] 

encéphalolithe [Gsefalolit] n. 7 [〔 医 ] 脑 石 

encéphalomalacie [dsefalomalasi] n. f.( 医 } 脑 软化 

encéphalome [asefalom] x. mx. 【 医 ) 科 冶 ; 脑 瘤 

encéphalo-méningite [ asefalomenéesit ] (pl.~s) 


n.f. 


encephalomere 921 enchere 
[ 医 ) 脑膜 脑 炎 Quand lj enchantement fut rompu, la Belle au Bois dor- 


encéphalomere [asefalomer] n. m.{ 医 ] 脑 节 

encéphaloméetre [asefalometr] n. mm [ 医 ] 脑 域 测定 器 

encéphalomyélite [asefalomjelit] n.f.【〔 医 ) 脑 峭 藤 炎 

encephalo-myélographie [ asefalomjelografi ] (pl.~s) 
n. 了 .【 医 ] 脑 消 骨 造影 ;一 liquidienne 液体 性 脑 脊 艇 造影 

encéphalo-myélopathie [asefalomjeiopati] (pl.~s) n.f. 
[ 医 ] 脑 骨髓 病 

encéphalo-myélo-radiculonévrite [ asefalomjeloradikylone- 
Vrit] (pl .~s)n.f.【 医 ] 急 性 感染 性 多 神经 根 炎 

encéphalopathie [asefalopati] n. f { 医 ] 脑病 ;退行 性 脑病 : 
一 hypertensive 高 血压 脑病 

encéphalorragie [asefalorasi] n. f.【 医 ] 脑 出 血 

encéphaloscope [asefaloskop] n. m.【〔 医 ] 帘 脑 镜 

encéphaloscopie [asefaloskopi] n. 上 【〔 医 ] 窥 脑 镜 检 查 [ 尤 指 
脑 脓肿 ] 

encéphalose [Gsefalo:z] n. 上 〔 医 ] 器 质 性 脑病 ;退行 性 脑病 

encéphalotomie [Gasefalotomi] n. 上 〔 医 ] 颅 骨 切 开 术 

encéphaloventriculographie [ asefalovatrikylografi ] n.f. 
[ 医 ] 脑室 造影 术 

encerclement [Gserklama] n.m. 1. 环绕 , 围绕 2. 包围 : 
rompre un 一 冲破 包围 / réussir a traverser 1' ~ 成 功 地 穿 
过 包围 图 

encercler [dserkle] v. 1. 1. ( 罕 ) 环 绕 , 围绕 :~ un médaillon 
de marbre d’ une guirlande de fleurs sculptées 用 雕花 花环 
围绕 大 理 石 圆 形 浮雕 / 一 les tonneaux 把 木 桶 加 逢 2. 包 
围 :~ une position ennemie 包围 敌人 阵地 

enchaine [ajene] 2. m，[ 影 视 ] 用 淡 入 淡出 的 连接 :fondu 一 
硬化 


enchainement [Gfenma] n. m. 1. 用 链 系 住 ,用 链 锁 住 :Jadis 
] enchainement était applique aux alitnks. 从 前 把 精神 错 
乱 者 用 链 锁 住 。2.《 转 ) 束 缚 , 奴役 ,控制 :1 一 des serfs du 
Moyen Age 对 中 世纪 农奴 的 奴役 / L’habitude est un 
enchainement insensible. 习惯 是 一 种 难以 觉察 的 束缚 。3. 
连接 ,连贯 ;接合 一 连 串 :1 一 des effets et des causes 因果 
连 货 / Un enchainement de circonstances imprévues nous 
a obligés & prendre cette décision. ~- 连 串 意外 情况 迫使 我 
们 作出 这 个 决定 。4.【 乐 ] 和 弦 的 并 列 5，[ 舞 蹈 ]} 连 步 

enchainer [ajene] I wv.t. 1. 用 链 系 住 , 用 链 锁 住 : ~ un 
dogue & un mur 把 一 条 守门 犬 用 链子 锁 在 墙 上 2. 〈 转 ) 东 
缚 ,奴役 , 控制 3. 〈 转 》 锁 住 , 系 住 :deux coeurs qui étaient 
enchainés par ] amour 因 爱 情 系 在 一 起 的 两 颗 心 4. 使 连 
接 ,使 连贯 :Si on les [ ses pensées] enchaine étroitement， 
le style devient ferme，nerveux et concis (Buffon). 如果 


把 他 的 想法 紧密 地 连 起 来 , 文笔 会 变 得 雄健 .刚劲 有 力 而 简 
洁 。( 布 丰 ) 5. ~ sur 接 上 话 头 ; [ 剧 ] 接 上 台词 : I] enchaina 
sur le dernier point de son exposé. 他 接 上 了 他 讲话 的 最 后 
一 点 。J s ~ vw. pr. 1. 被 束缚 , 受 控制 , 被 锁 住 ;s’ ~ par 
une promesse solennelle 受 庄严 的 诺言 的 约束 2. 连贯 , 连 
接 ;Les airs de cet opéra s’enchainent bien. 这 部 歌剧 的 曲 
词 衔接 得 很 好 。 

enchainure [ajeny:r] n. f.( 线 、 链 等 的 ) 交 织 , 连环 

enchambrer [GJabre] wv.t. 关 入 房 内 

enchanté,e [djate] a. 1. 中 魔法 的 : une épeé ~e 魔 剑 2. 
《 转 ) 令 人 喜悦 的 ,迷人 的 ;un spectacle 一 优美 的 演出 3. 非 
常 高 兴 的 ,很 荣幸 的 :Enchanté de faire votre connaissance. 
认识 您 很 高 兴 。/ Nous sommes revenus，enchantes de 
notre sejour. 我 们 回来 了 , 对 这 次 短暂 的 逗留 感到 非常 高 
兴 。/ Je suis enchanté de ma voiture. 我 对 我 这 辆 汽车 很 
满意 。 

enchanteler [ajatle] [Conj.6] wv.t. 1. 把 (木材 ) 堆 入 堆栈 2. 
把 ( 酒 桶 ) 搁 在 木 架 上 

enchantement [djatma] n.m，1, 施 魔 法 ; 中 魔法 ; 魔力 ， 


mant s'"eveilla. 魔法 -一 破除 , 林 中 睡 美 人 就 醒 了 。/ comme 
par 一 像 施 过 魔法 似 地 , 神奇 地 :La tempéte s’ est dissipée 
comme par enchantement. 风暴 神奇 般 地 消失 了 。2. 如 醇 
如 痴 , 狂喜 , 着 迷 : Cette musique lui causait un enchante- 
ment inexprimable. 他 对 这 种 音乐 着 了 迷 , 简直 无 法 形容 。 
3. 奇观 , 妙 景 ; Ce spectacle est un véritable enchante- 
ment. 这 种 景色 是 真正 的 奇观 。 

enchanter [ajate] I w.t. 1. 施 以 妖 法 , 施 以 魔法 2. 〈 转 ) 诱 
惑 ,迷惑 :L’ Italie enchante beaucoup de ceux qui la visi- 
tent. 意大利 使 许多 游览 者 入 迷 。3.( 引 ) 使 狂喜 , 使 极 高 
兴 ;Cette découverte m’enchanta. 这 个 发 现 使 我 喜 出 望 
外 。IL s "~ vw.pr. 极为 高 兴 :Je m’enchante a 1'idée de 
faire un pareil voyage. 想到 能 作 一 次 这 样 的 旅行 我 极为 高 


x 
兴 。 


enchanteur, eresse [ajatoe:r, tres] 1 n. 1i. 巫师 ,魔法 师 2. 
( 转 ) 迷 人 者 Ia. 迷人 的 ,十 分 动人 的 : une musique 
一 eresse 迷人 的 音乐 / un paysage 一 极 美的 风景 / une 
voix 一 eresse 动人 的 声音 

enchaper [ajape] 上 .把 ( 桶 ) 套 入 另 一 桶 内 

enchaperonner [GajJaprone] v.t. 1. 给 戴 风 帽 ; 给 包 上 头巾 2. 
给 ( 猎 褒 ) 戴 头 音 

encharner [ajarne] v.t. 给 ( 箱 , 匣 ) 装 匀 链 

enchassement [ajasma] n. m. 1. [ 宗 ] (圣人 遗 骨 .遗物 ) 轿 入 
遗骸 盒 2. (宝石 的 ) 锐 , 髓 ;un 一 de metal 金属 镶 候 3. 
《 转 ) 插 入 

enchisser [ajase] v.t. 工 〔 宗 ] 把 (圣人 的 遗 骨 、 遗物 ) 置 入 遗 
骸 盒 中 : ~ les os d' un martyr 把 殉道 者 的 遗 骨 放 入 遗骸 盒 
中 2. ( 引 ) 锐 , 嵌 ( 宝 石 ): ~ un brillant dans le chaton 
dune bague 把 经 过 琢磨 的 钻石 镶嵌 在 戒指 的 底盘 里 / 一 
un souvenir dans son coeur 把 回忆 记 在 心中 3. ( 转 ) 插 入 ，; 
一 un morceau de bravoure dans un chapitre 把 一 段 辉煌 
的 曲调 插入 乐章 

enchassure [ajasy:r] n.f. 1. (宝石 的 ) 镶 嵌 2. 镶嵌 宝石 的 
底座 

enchatonnement [ajatanma] n. m. (宝石 等 ) 镶 上 戒指 : ~ 
d' une pierre précieuse 把 一 块 宝石 镶 在 戒指 上 

enchatonner [ajatone] vw.t. 将 (宝石 ) 锐 在 夭 指 上 ;~ un 
saphir 把 一 颗 蓝宝石 镶 在 戒指 上 

enchaussage [ajosa:5] n. m.【〔[ 园 ] (为 进行 白化 或 防冻 对 蔬菜 
的 ) 履 盖 

enchaussenage [ajosna:3] n. m.，[ 革 ] 涂 灰 ( 脱 毛 ) 法 

enchaussener [ajosne] [Conj.6]wv. t，[ 革 } 涂 灰 ( 脱 毛 ) 

enchausser [ajose] vw. t，[ 园 ] (为 进行 白化 或 防冻 ) 材 盖 ( 蔬 菜 
等 ): ~ des plantes potageres 覆盖 蔬菜 / On enchausse la 
salade pour la faire blanchir, 铸 盖 生菜 让 它 变 白 。/ On en- 
chausse les carottes dans la terre pour les conserver pen- 
dant 1’hiver. 把 胡 昔 小 埋 在 地 里 以 便 在 冬季 储存 。 

enchaux [afo] n.m. 1.【〔 革 ] (脱毛 用 的 ) 灰 浆 2. 盛 灰 浆 的 容 


enchemisage [ajmiza:3s] n. m.( 书 的 ) 包 护 封 ; 护 封 

enchemiser [Gjmize] v.t. 包 以 护 封 , 包 以 护 壳 ;一 une con- 
duite d eau en ] entourant d’un manchon isolant qui la 
Protege contre le froid 用 一 种 防 冷 的 绝缘 套 简 把 一 条 水 管 
围 起 来 

enchere [ajsr] n.f 1. (拍卖 时 ) 出 高 价 : faire une 一 / 
pousser les ~s 在 拍卖 中 出 更 高 的 价钱 , 喊 出 更 高 价 / cou- 
vrir une 一 喊 出 高 价 / folle 一 乱 喊 的 高 价 2, 拍卖 ;met- 
tre qch aux ~s 把 某 物 拍卖 : mettre des titres aux ~s 把 头 
衡 拍卖 / Sur une derniere enchere de cinquante euros, le 
meuble a été adjugé a scpt cents euros. 这 件 家 具 以 50 欧 
元 作 最 后 一 次 拍卖 而 裁定 以 700 欧元 价格 售 出 。/ vente 
aux 一 s 拍卖 
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enchérir [ijerir] 【vw.t. 《十 ) 对 … 出 更 高 价格 : La rarete 
enchérit les marchandises. 稀少 使 人 们 对 商品 出 更 高 的 价 
格 。 物 以 稀 为 贵 。IL vw. i. 1. 涨 价 :La vie encherit de jour 
en jour, 生活 费用 日 益 上 涨 。2. 出 更 高 价格 :Jai encheri 
de 50 euros sur le dernier prix proposé. 我 比 提 出 的 最 后 价 
格 多 付 50 欧元 。3. ~ sur ( 转 ) 超 过 , 超越 :~ sur le voisin 
超过 邻 届 / I] hésitait a enchérir sur ce prix. 他 对 超过 这 
个 价格 犹 瑰 不 决 。/ une description qui enchérit sur la 
réalité 超越 现实 的 描写 

encherissement [ajerisma] n.m. 涨 价 :了 一 des produits 
alimentaires 食品 涨 价 

encherisseur , se [Gjerisoe:r, ez] n. (拍卖 时 的 ) 竞 飞人 ;Le 
lot est attribué at dernier enchérisseur. 这 批 物品 归于 最 
后 竞 灭 人 。 

enchevalement [Gajvalima] 2. m.( 建 ] ( 修 房屋 用 的 ) 撑 架 

enchevaler [Gjvale] vw. t.( 建 ] 支 撑 ( 房 屋 , 墙壁 ) 

enchevaucher [ajvofe] vt 措 盖 ( 瓦 片 等 ) 

enchevauchure [ajvofy:r] n.f. 1.( 盖 瓦 等 的 ) 搭 盖 2. (3 引 ) 
( 瓦 片 等 ) 拱 盖 的 面积 或 长 度 

enchevetre, e [Gjvetre] a. 混杂 的 , 混乱 的 ,错综复杂 的 : un 
lacis de ruelles 一 es 错综复杂 的 街 埠 网 / fils ~s 缠 乱 的 
线 / discours 一 杂乱 无 章 的 演说 

enchevétrement [ajvstrama] n. m. 1. 混杂 , 混乱 , 素 乱 2. 互 
相交 错 , 混杂 在 一 起 :1 ~ des os et des nerfs dans le corps 
humain 人 体内 骨骼 和 神经 互相 交错 / ] ~ des themes dans 
une oeuvre jittéraire 在 一 部 文学 著作 中 题材 混杂 3. ( 转 ) 错 综 
复杂 : On a peine a déméler 1] ”enchevatrement de sa 
pensee. 难以 理 清 他 错综复杂 的 思想 。/ ~ de intrigue 情节 
人 错 守 复杂 4.【 航 ] 吊 伞 绳 扭 结 5，solive d’ 一 【 建 ] 千 斤 桐 


enchevétrer [ajvetre] 1 wv.t. 1. ( 古 ) 给 ( 马 ) 系 上 第 头 :~ un 
cheval 给 马 系 上 笼 头 2. 一 des solives { 建 ] 用 承接 梁 装 接 
枸 机 3. 使 混乱 ,使 混淆, 使 纠缠 ;~ les fils d’ un écheveau 
缠 乱 一 绞 线 / 一 上 intrigue d’ un roman 搞 乱 小 说 的 情节 中 
S 一 v. pr. 1. 把 蹄 绰 在 笼 头 绳 上 :cheval qui s’enchevétre 
把 蹄 缠 在 笼 头 绳 上 的 马 2. 互相 交错 , 混杂 在 一 起 :des ar- 
bres dont les branches s’enchevétrent 一 些 树枝 互相 交错 
的 树 3.〈 引 > 变 混乱 , 变 混 请 , 纠缠; I s'est enchevetre dans 
ses explications. 他 越 解释 越 入 熔 。 他 越 抹 越 黑 。 

enchevétrure [ajvetry:r] n. 人 工 【 建 ] 活 档 头 结构 : solive 
d' 一 千斤 枸 机 2. 马 散 创伤 [被 络 强 缠 住所 致 ] 

enchevillement [Gajvijma] n. m. 1, 用 和 钉 钉 住 , 用 栓 钉 住 2. 
[ 医 ] 骨 折 ( 髓 管 ) 内 固定 术 ; 关 节 骨 片 固定 法 

encheviller [Gjvije] w. 上 用 钉 钉 住 , 用 栓 钉 住 

enchifrenk, e [Gfifrane] a. 使 伤风 岛 塞 的 :nez 一 伤风 塞 住 
的 鼻子 / atre 一 伤风 鼻塞 的 

enchifrenement [ajifrenma] n. m. 伤风 鼻塞 

enchifrener [Gfifrane] [Conj. 6] wv.t. 使 伤风 鼻塞 : Le 
rhume nous enchifrene. 感冒 伤风 使 我 们 鼻塞 。 

enchiridion [akiridj5] n. m. 1. L’'E~ dEpictete 爱 比 克 厅 
德 手册 [由 希腊 哲学 家 爱 比 克 泰 德 的 弟子 阿利 安 编 写 ] 2. 
《 引 ) 手 册 , 便 览 , 指南 

enchondral, ale [ak5dral] (pl，~aux) a. [生理 ] 软骨 内 
的 :ossification 一 ale 软骨 内 成 骨 

enchondromatose [Gk35dromato:z] n.  【 医 ] 内 生 软 骨 瘤 病 

enchondrome [ak3dro:m] n. m.【 医 ] (鼻腔 或 喉 部 的 ) 内 生 软 
上 骨 痛 ;软骨 痛 

enchondrosarcome [ak5drozarkom] n. m.【〔 医 ] 软 骨肉 瘤 

enchyleme [Gkilem] n. m. 细胞 让 

enchytrée [akitre]， enchytraeus [Gkitreys] n. m. (在 朽木 、 
盆 内 生存 的 或 是 人 体 寄生 虫 的 ) 环 节 动 物 

Encina,Juan Del (1468 一 1529) 恩 西 纳 , 西班牙 剧 作家 、 诗 
人 .教士 和 世俗 声乐 作曲 家 。 


encirement [dsirma] n. m. 上 蜡 , 涂 蜡 

encirer [dsire] v.t. 给 上 蜡 , 给 涂 蜡 

enclavant, e [aklavd,at] a. 围 住 他 人 土地 的 

enclave faklarv] n. 了 f 1. 飞 地 ;被 别 国 围 住 的 领土 ;被 他 人 十 
地 围 住 的 土地 : Le propriétaire d’une enclave peut exiger 
un droit de passage sur le fonds du voisin contre 
indemnité. 一 块 被 他 人 土地 围 住 的 土地 , 其 物 主 可 以 要 求 得 
到 在 邻居 地 产 上 通行 的 权利 作为 补偿 。2. 内 陆 国 家 3. 
{ 建 ] 房 屋 的 嵌入 部 分 4. [土木 } 闻 ( 门 ) 室 5. [地 质 ] 包 体 

enclavement [Gklavma] 7.m. 1. 处 于 飞 地 地 位 , 围 住 ,被 围 
住 [ 指 土地 ]:L’enclavement d’Avignon dans la France a 
cessé 4 ]a Révolution. 在 (法 国资 产 阶 级 ) 革 命 时 期 终止 了 
阿 维尼 健在 法 国 的 飞 地 地 位 。2. 和 甬 入 , 装 入 3. 用 螺栓 固定 

enclaver [aklave] v.t. 1. 围 住 (土地 ):Le territoire francais 
enclavait le comtat Venaissin, 弗 纳 森 伯 顷 领地 那 时 受 法 国 
领土 的 包围 。2. 插入 , 放 入 ,嵌入 ;En grec，on enclave or- 
dinairement le déterminant entre 1’ article et le aom, 在 希 
腊 文 里 限定 词 通 常 放 在 冠 词 和 名 词 之 间 。3. 用 螺栓 固定 : 
一 une poutre dans une solive 用 螺栓 把 梁 木 固定 在 小 梁 中 

enclenche Lakla:J] n. f， [机 ] 轮 周 牵动 模 , 棘 轮 槽 

enclenchement [akiajma] n. mm. 1. [机 ] 连接, 槛 合 , 接合; 
通 ; 一 dune roue 齿轮 连接 2. 联动 装置 ,起 动 装置 ; [ 铁 ] 联 
锁 , 锁 闭 :~ de siireté 保险 锁 3,〈 转 ) (工作 的 ) 开 端 , 起 动 着 
手 进 行 :1 一 d'une affaire 一 件 事 的 开端 

enclencher [Gklaje] vt 1. [机 ] 连接 , 哺 合 , 联 锁 ; ~ un 
aiguillage et un signal [ 铁 ] 将 扳 道岔 和 信和 号 连接 2.( 转 ;起 
动 , 着 手 进 行 :~ une affaire 着 手 进 行 一 事 

enclin, e [akls,in] a. 素性 倾向 于 … 的 :un caractére 一 ala 
melancolie 一 种 易 忧郁 的 性 格 / un enfant 一 & la paresse 
素性 懒惰 的 孩子 

enclinomene [aklinsmen] n. m. [ 语 ] 无 重音 而 可 与 另 一 词组 
成 有 重音 单位 的 词 :Les enclitiques et les proclitiques sont 
des enclinoménes. 与 前 词 结 合并 失去 重读 音 的 词 和 与 后 一 
词 结合 成 一 个 语音 单位 因而 失去 重音 的 单 音节 词 都 是 无 重 
音 而 可 写 另 -一 词组 有 重音 单位 的 词 。 

encliquetage [Gklikta:5] 2. m. [机 ] 杯 轮 机 构 ; 止 动机 构 : 一 a 
coin 压 紧 停 止 器 / 一 a dents 环 轮 ; 止 动 爪 / 一 arouleau 
滚 柱 式 来 轮机 构 / 一 defectueux 有 缺陷 的 环 轮 机 构 

eneter [aklikte] [Conj.5]v. i. [机 } 束 轮 制 动 ;使 用 棘 轮 
村 构 

enclise [akli:z] 2. f.，[ 语 ] 与 前 词 结合 并 具有 重读 音 的 词 

enclitique [Gklitik] a. ，n. m.[ 语 ] 与 前 词 结 合并 失去 重读 音 
的 ( 单 音节 词 )[ 如 suis-je 中 的 je，était-ce 中 的 ce] 

encloisonné, e [aklwazone] a. 隔 开 的 ,有 间 格 的 

encloitrer [aklwatre] wv. t. 1. 送 进 隐 修 院 2. ( 转 ) 禁闭 

enclore [Gklo:r] [Conj.72] I wv.t. 1. 用 篱 矢 围 ,用 墙 围 : 一 
un terrain 用 篇 和 钨 围 地 2. 围绕 , 环绕 :le mur qui enclat le 
jardin 环绕 花园 的 墙 3. ( 书 ) 紧 闭 , 封闭 ; 含有 :1 idee 
qu’ encl6t un symbole poétique 一 种 富有 诗意 象征 所 包含 
的 想法 HI s ~ wv. pr，. 关闭, 封闭;s’ 一 Pour échapper aux 
regards importuns 为 了 避 开 讨厌 的 目光 而 自我 封闭 

enclos [aklo]j n.m. 1. 围 起 来 的 场所 : mettre les moutons 
dans 1 一 dun parc 把 羊 放 到 公园 的 围场 2. 围 起 来 的 小 块 
土地 ;posséder un 一 en banlieue 在 郊区 拥有 一 小 块 围 起 来 
的 土地 3. ( 引 ) 围墙 :un ~ de grillage 铁 棚 栏 围墙 

enclos, e [aklo, oz] a. 1. 被 围 的 :un jardin 一 d’une haie 
vive 一 个 绿篱 围 起 来 的 花园 2. 〈 转 ) 含有 的 :idke ~e dans 
un mot 字 中 含有 的 意思 

enclosure [Gklozy:r] n. 大“《〈 史 )(18 世纪 英国 的 ) 罗 地 

enclouage [dklwa:3] 2. m. 1.( 旧 时 大 炮 的 ) 钉 住 火 门 [使 无 
法 使 用 ] 2.〔 医 ] (治疗 骨折 的 ) 穿 钉 术 , 穿 针 术 

enclouer [aklue] wv.t. 1. ( 钉 蹄 铁 时 ) 钉 伤 ( 马 ): ~ un 
cheval en le ferrant 钉 蹄 铁 时 把 马 钉 伤 2.( 古 ) 钉 住 ( 旧 时 
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大 炮 的 ) 火 门 { 使 之 元 法 使 用 ]: Avant de se rendre，1a 
garnison avait encloué les canons. 驻军 在 投降 以 前 把 大 炮 
的 火 门 都 钉 住 了 。 I s’ ~ wv. pr. (马蹄 ) 被 杀 弄 伤 

enclouure [Gkiuy:rl n. f. 1. (马蹄 的 ) 钉 伤 的 伤口 2?，( 转 ) 困 
难 的 症结 ;Une des enclouures de notre grande affaire est 
driance (Retz). 我 们 重大 事务 的 困难 症结 之 一 是 怀疑 。 
《和 雷 斯 ) 

enclume [aklym] n.f. 1. 铁 钼 :~ de forge 锻 工 铁 砧 2. 砧 ， 
石 砧 ; 砧 板 : mettre un ouvrage sur L' ~ 〈 转 ) 推 需 著 作 / se 
trouver [etre] entre 4 一 et le marteau ( 转 ) 两 面 挨 打 ， 
两 头 受 气 / 11 faut etre enclume ou marteau. 〈《 转 ) 不 是 被 
压迫 者 就 是 压迫 者 。3. [ 解 ] (中 耳 的 ) 砧 骨 

enclumean [aklymo] (pl. ~x), enclumot [Gklymo] n.m. 
小 铁 砧 

enclumette [faklymst] n. f.， 小 铁 砧 

encochage [akofa'g] n. m. 1. 开 槽 2. ( 电 ] (电机 磁 路 里 的 ) 


encoche [Gk9)] n. ff 1. 模 , 沟 ; 凹 处 ;( 锁 舌 上 的 ) 销 槽 : 一 
latérale 侧 村 / 一 darret [机 ] 定 位 槽 ,限定 槽 2. 切 痕 , 刻 
痕 ; 切 口 ,缝隙 : faire une 一 sur une planche 在 木板 上 作 一 
个 切口 

encoche, e [akofe] a. 开 锋 的 , 开 模 的 ,有 四 口 的 

encochement [akojmaj 2. m. 开 权 四 ~ d'un pane 锁 舌 上 
的 开 模 

encocher [akofe] v.t. 1. 开 槽 : 一 le bois d'une fleche 在 箭 
本 上 开 槽 口 2, ( 引 ) 把 (篇 ) 搭 在 弓 弦 上 :一 une fleche 把 稍 
措 在 弓 弦 上 

encoconné, e [akokone] 4a. 在 黄 内 的 , 在 伏 莫 内 的 : une 
chrysalide 一 e 一 只 在 草 内 的 肾 

encodage [akoda:3] n. m，[ 计 ] 编 码 

encoder [akode] wv.t. 把 … 译 成 电码 [密码 ];[ 计 ] 把 … 编 码 

encodeur [akodoer] n.m. 1, 译 码 员 ; 编 码 员 2. 译 码 器 ;编码 
器 ,编码 装置 

encoffrer [akofre] vw.t. 1. 藏 入 箱 中 2.《 引 , 俗 ) 据 为 已 有 3， 
《 转 ) 关 入 监狱 , 监禁 

encoignure [dko[ walny:r], encognure [dkony:r] n.f. 1. 
墙角 : échoppe de cordonnier installée dans une 一 安置 在 
墙角 的 鞋 摊 2. 墙角 柜 

encollage [ak2la:3] n.m. 1, 涂 胶 ; 浸 胶 2，( 引 胶水 , 浆 糊 3. 
【 纺 ] 浆 经 

encoller Lakole] v 上 1. 上 胶 , 涂 胶 ; 浸 胶 :On encolle le dos 
d un livre pour le relier. 为 了 把 书 装订 起 来 在 书 脊 上 涂 胶 。 
2.【 纺 ] 浆 经 ; On encolle un tissu pour le rendre plus 
résistant、 把 织物 浆 经 使 它 更 加 结实 。3. [ 报 ) 涂 底层 胶 

encolleter Lakolte] [Conj.5] vw.t. (用 套 索 活 结 ) 桶 猎物 [ 野 
免 等 ] 

encolleur, se [dkolcexr, 8:z] 1 n. 上 胶 工 人 王 n. ff 上 胶 机 ， 
上 浆 机 

encolpite [akolpit] n. f，( 医 } 阴 道 炎 

encolure [Gkoly:r] n. f. 1.( 马 等 的 ) 从 头 至 艾 甲 的 部 分 , 颈 
长 :cheval qui gagne une course dune 一 以 一 颈 之 差 启 得 
赛跑 的 马 2.〈 引 》( 人 的 ) 绒 , 脖子 : homme d'une forte 一 
脖子 粗壮 的 人 3. 领 圈 , 领 畴 尺寸 ; acheter une chemise 
d 一 38 买 领 图 为 38 公分 的 衬衫 4,《 转 ) (人 的 ) 外 表 , 外 移 : 
Je dis qu'il en al'encolure (en=d’un sot) (Moliere). 我 
说 他 长 得 - 副 春 相 。( 莫 里 哀 ) 

encombrant, e [ak5bra，at] a. 1. 体积 大 的 , 笨重 的 : pa- 
quet lourd et 一 笨重 的 包 吾 / Les vainqueurs ne laissent 
que ce gui avait été trouvé trop lourd ou trop encombrant 
(Simon). 战胜 者 只 留 下 那些 太 沉重 或 体积 太 大 的 东西 。( 西 
蒙 ) 2，( 转 讨厌 的 , 使 人 且 烦 的 :personnage ~ 讨厌 的 人 物 

encombré, e [ak5bre] a. 堵塞 的 , 拥挤 的 , 堆 满 的 : magasin 
一 de ballots 堆 满 包 崇 的 仓库 


encombrement [ak5brama ] n.m. 1. 阻塞 ,堵塞 , 充 塞 , 拥 
挤 :IL "encomhbrement de ja rue par un camion de livraison 
arrete la circulation. 送 货 大 卡车 使 道路 阻塞 , 中 断 了 交 
通 。/ 一 des voies respiratoires【 医 ] 呼 吸 道 堵塞 / ~ de la 
meémoire ( 转 )( 由 于 太 多 无 用 的 回忆 共存 引起 ) 记 忆 力 功能 
失效 / Les encombrements de voitures sont fréquents 
dans ie centre de Paris. 巴黎 市 中 心经 常 发 生 汽车 阻塞 。/ 
一 arbitraire 人 为 干扰 , 有 意 干扰 ; [ 技 ) 高 频 于 扰 2. 交通 阻 
塞 :Les encombrements m'ont retardé. 交通 阻塞 使 我 迟 
到 。/ etre pris dans un 一 陷于 交通 阻塞 3.【 技 ] 体 积 , 大 
小 , 容积 :se renseigner sur】 ~ d' un appareil de chauffage 
打听 取暖 器 的 体积 / marchandises d’ ~ 容积 货物 / ton- 
neau d’ 一 容积 吨 4. 阻塞 物 ,堵塞 物 

encombrer [Gk5bre] 工 习 上 1. 阻塞 ,堵塞 , 充 塞 : des valises 
qui encombrent ie couloir 堵塞 走廊 的 手提 箱 / Ne restez 
pas la3，vous encombrez le passage. 别 停留 在 这 里 , 你 们 阻 
塞 了 通道 。2. 困扰 , 缠 件 : I] encombre sa mémoire de 
détails inutiles. 一 些 无 用 的 细节 困扰 他 的 记忆 。/ toutes 
ces taches qui nous encombrent 1 existence 困扰 我 们 生存 
的 所 有 这 些 任务 3. 〈 转 ) 充满, 充斥 : Trop d'etudiants 
meédiocres et sans vocation précise encombrent les 
facultés. 过 多 的 平庸 而 无 明确 志向 的 大 学 生 充斥 各 个 学 院 
Hs'~ wv.pr， 1. 被 阻塞 ,被 堵塞 . 被 充 塞 : La rue 
s'encombre de voitures. 街道 被 汽车 堵塞 。/ s'*~ de 
lourds bagages 被 沉重 的 行李 阻塞 2.( 转 ) 被 困扰 , 被 纠缠 : 
s 一 damis bruyants 被 吵闹 的 朋友 缠 住 / s 一 |’ esprit de 
formules toutes faites 思想 受 老 一 套 程 式 的 困扰 

encombre (sans) [sazak3:br] loc，adv. 毫 无 困难 地 , 顺利 
地 :arriver sans 一 au but de son voyage 顺利 地 到 达 他 旅 
行 的 目的 地 / Jatteignis sans encombre le plus haut étage 
du chateau (France). 我 毫 无 困难 地 到 达 城堡 的 最 高 层 。 
(法 朗 士 ) 

encomienda [enkomjenda] n.f 〈 史 监护 征 赋 制 [西班牙 王 
补 度 丰 为 确定 美光 下 展翅 村 第 安 对 民 的 把 位 而 制定 的 法 委 

encontre (a 1 ) [alak5tr] loc. adwv. 相反 地 :Ils n'iront pas & 
Vencontre. 他 们 不 会 反对 的 。/ Je n'ai rien & dire & 
lencontre. 我 没有 什么 不 同 的 意见 要 说 。/ 和 天 一 de loc. 
prép. 与 … 相反 : A Tencontre de ce gue vous pensez, 
】 estime que nous pouvons trés bien réussir. 与 您 的 想法 
相反 ,我 认为 我 们 会 获得 很 好 的 结果 的 。/ aller G1’~ de 
loc. préep. 与 … 背道而驰 , 违背; Certains faits vont a 
Tencontre de cette théorie. 某 些 事实 与 这 个 理论 是 不 一 致 
的 。Le dogmatisme va a 1 encontre du marxisme. 教条 主 
义 违背 马克 思 主 义 。 

encoprésie [Gkoprezi] n.f. 【 医 ] (睡眠 时 ) 大 便 失禁 . 
L’ encoprésie s’ observe parfois chez les jeunes enfants. 有 
时 幼 童 会 发 生 大 便 失禁 。 

encoprétique [Gkopretik] a. ，n.【 医 ] 大 便 失 禁 的 (人 ) 

encorbellement [akorbslma] n. m，1。.( 建 ] 伸 出 部 分 , 突出 
部 分 , 挑 头 ,悬臂 , 张 璧 :~ de 1'aile 外 翼 / Un etroit balcon 
en encorbellement au-dessus du porche (Daudet). 门厅 上 
方 突出 的 狭 窑 阳台 。( 都 德 ) 2. ( 船 ] 航 台 

encordage [Gkorda:s] n. rm. 【 纺 ]( 织 机 上 的 ) 系 具 

encordement [Gk2ordama] n. m. (登山 者 ) 串 系 在 一 根 安全 绳 
上 


encorder [Gkorde] 1 vw. t，[ 纺 ) 串 系 在 一 根 强 上 , 穿 郧 ，-- un 
fardeau pour le hisser 把 一 捆 货 物 串 起 来 ,将 它 吊 起 1 s "一 
vw. Ppr.〔( 登 山 者 ) 串 系 在 同一 根 安全 强 上 .Au pied de la mu- 
raille，les trois grimpeurs s"encorderent. 在 城墙 脚下 , 三 
个 攀登 者 串 系 在 同一 根 安全 绳 上 。 

encore [Gkor] adv. 1. 还 , 尚 , 仍 :I] n'est pas encore revenu 


(Sartre). 他 还 没有 回来 。( 萨 特 ) / Il ne faisait pas encore 
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nuit， 天 还 未 黑 。/ Il est sept heures et mon fils est encore 
dehors. 7 点 钟 了 , 我 儿子 还 在 外 面 。/ Malgré une certaine 
amelioration，je souffrirai encore longtemps des séquelles 
de cette maladie. 尽管 有 一 定好 转 , 我 仍 要 长 期 忍受 这 个 病 
的 后 遗 症 的 折磨。2. 又 , 再 , 重新 :本 ai attrapé encore un 
rhume. 我 又 患 了 感冒 。/ Mon fils a encore échoué & son 
baccalauréat. 我 儿子 又 没有 通过 中 学 毕业 会 考 。/ 
Qu'est-ce qu'il vous faut encore? 您 还 需要 什么 ? / En- 
core une fois, il m’ est impossible de vous donner mon ac- 
cord. 我 再 一 次 不 能 同意 您 的 意见 。3. [修饰 比较 级 ] 更 , 进 
一 步 : I] est tres savant, mais il veut s’instruire encore. 
他 很 有 学 问 , 但 他 想 进 一 步 学 习 。/ Ce garcon est fort， 
mais son frere est encore plus fort. 这 小 伙 子 很 强壮 ,但 他 
兄弟 更 强壮 。/ Non seulement il est incompétent,mais 
encore i] manque de bonne volonté, 他 不 仅 无 能 力 , 而 且 缺 
少 诚意 。4. et 一 仆 怕 还 不 到 这 个 程度 , I] gagne cinq 
cents euros par mois，et encore! 他 每 月 挣 500 欧元 ,说 不 
定 还 不 到 哩 ! $. [位 于 句 首 ] 然 而 , 仍然 , 但是, 可 是 ;Cet en- 
fant est doué pour les études, encore faut-il qu’il veuille 
travailler. 这 孩子 对 学 习 有 天 分 , 然而 他 必须 愿意 用 功 才 行 。 
6. ~ que... loc. conjy. 尽管 ,虽然 :Encore que le froid fat 
tres vif, il sortait de trés bonne heure pour se promener. 
虽然 严寒 , 他 还 是 一 清早 出 去 散步 。7. ~ si, si 一 1oc. 
co7J. 只 要 : Si encore il n’était pas malade, il pourrait 
nous aider. 他 只 要 不 生病 ,就 可 能 帮助 我 们 。/ Si encore 
j avais eu le temps. 只 要 我 有 时 间 就 成 。 

encorne, e [akorne] a. 1，《 罕 , 让 有 角 的 :bouc haut 一 长 
角 山 羊 2. [兽医 ] 生长 在 ( 马 ) 蹄 上 的 :javart ~ 马 肢 球 节 的 
坏死 性 肿块 

encorner [akorne] v.t. 1. 用 角 惟 伤 ,用 角 戳 破 :Le taureau 
encorna un cheval，dans la corrida. 在 斗牛 中 , 公牛 用 角 惟 
伤 了 一 匹 马 。2. ( 转 , 俗 ) 使 头 上 长 角 ; 使 戴绿帽 子 [ 指 配 偶 
不 忠 ]; ~ son mari 使 丈夫 戴绿帽 子 

encornet [akorne] n. m，[ 动 ] 枪 乌贼 

encotonner [akotone] I v.t. 用 棉花 装填 , 用 绒毛 装填 开 
s' ~ v. pr. 填 以 棉花 , 填 以 绒毛 

encourageant, e [Gkurasd, at] a. 令 人 鼓舞 的 ,鼓舞 人 心 的 ; 
des résultats ~s 令 人 鼓舞 的 结果 

encouragement [dkurasma] 2. mm. 鼓舞, 鼓励 , 奖励 , 勉励 ; 
促进 : des paroles d’ ~ 鼓励 的 话 / prix dd 一 鼓励 奖 / 
prodiguer les ~s 滥用 鼓励 的 言行 / socitte d’ ~ 促进 会 

encourager [akurase] [Conj.2] 工 vt 1. 鼓励 ,鼓舞 , 激励 ， 
勉励 , 奖励 :Ce premier succes encouragea les soldats. 首次 
成 功 鼓舞 了 战士 们 。/ 一 un employé en lui donnant une 
gratification 给 职员 额外 报酬 以 资 奖励 / ~ qn a faire qch 
鼓励 某 人 做 某 事 2. 支持 , 赞助 , 促进 : Le gouvernement 
doit encourager les exportations. 政府 应 促进 出 口 。/ Les 
mécenes encouragent les arts et les lettres. 资助 者 赞助 艺 
术 和 文学 的 发 展 。/ ~ la fraude 支持 走私 了 s~ wv. py. 互 
相 鼓 励 ,互相 勉励 

encourir [Gakurir] [Conj.20] vv 上 〈 书 ) 蒙 受 , 遭受 ;招致 ,车 
来 : 一 le blame de ses supérieurs 遭 到 上 级 的 指责 / 
Laccuse encourt la peine de mort. 被 告 受到 死刑 判决 。 

encrage [Gkra:3] 7n.m.【〔 印 ) 1. 上 黑 ; |*~ des rouleaux 
d une machine a imprimer 印刷 机 滚 简 上 黑 2. 上 墨 装置 

encrasse, e [dkrase] a. 1. 被 沾 污 的 , 沾 上 油污 的 :des murs 
一 s 沾 上 油污 的 墙 2，( 转 ) 变 质 的 , 变 得 迟钝 的 , 变 得 不 灵活 
的 :un organisme ~ 变 得 迟钝 的 机 构 

encrassement [ Gkrasma ] n.m，1. 沾 污 , 沾 上 油污 :1 
d' un papier de tenture 糊 墙纸 沾 上 油污 2, 污 溃 , 积 垢 ， 
了 一 de lesprit 精神 上 的 污垢 3，[ 机 ] 阻 塞 , 堵塞 

encrasser [akrase] 上 vw.t. 1. 沾 污 ,使 沾 上 油污 ; une vieille 


toile cirée encrassée par la graisse 一 块 沾 上 油污 的 旧 漆 布 

2. 使 生 垢 :Ia transpiration et la poussiere encrassent le 

linge. 汗水 和 灰尘 使 衬衣 生 垢 。3. 【机 ] 阻塞 , 堵塞 : La 

poussiere a encrassé le moteur, 尘土 阻塞 了 马达 。/ Des 

déchets divers encrassent ce filtre. 各 种 残 酒 阻 赛 了 过 滤 

器 。4. 〈 转 使 不 灵活 ,使 迟钝 :EL age encrasse la mémoire. 

F 龄 增长 使 记忆 力 迟 钝 。H s ~ vv pr. 1. 被 沾 污 ; 沾 上 油 
污 :Le velours de ce fauteuil s'est encrassé. 这 把 扶手 椅 的 
丝 红 沾 上 了 油污 。2. 生 拍 ;[ 机 ] 被 阻塞 : La chaudiere 
S"encrasse, 锅炉 生 折 了 。3. (转变 得 迟钝 , 变 得 不 灵活 :La 
memoire s’encrasse par le manque d’exercice. 由 于 缺乏 
训练 记忆 力 变 得 迟钝 了 。 

encre [akr] n. A 1. 墨水 , 油墨 : corriger un devoir 8 上 一 
rouge 用 红 早 水 改作 业 / ~ & papier， 一 communicative 
复写 黑 水 / L’ encre de Chine est une encre indélébile. 黑 
汁 是 一 种 擦 不 掉 的 黑 。/ 一 dimprimerie 印 油 / 一 sympa- 
thique 密 写 墨水 / faire couler beaucoup df ' 一 〈 转 使 人 费 
了 不 少 笔 黑 /Cest la bouteille al encre. ( 转 , 俗 ) 这 是 一 
件 弄 不 清 的 事 。/ noir comme 六 一 黑 黑 / oeuvres de la 
méme 一 受到 同样 启示 的 作品 2.[ 动 ] (乌贼 等 的 ) 黑 汁 3. 
[ 植 ] ~ du chataignier 甘 票 黑 水 疫 考 病害 

encrechement [Gkrejma] n. m. (保护 水 利 工程 基础 的 ) 桩 带 

encréper [Gkrepe] 1 vt 蒙 上 黑 纱 ,使 戴 黑 纱 I s’ ~ vw. pr. 
戴 黑 纱 

encrer fakre] Lv 上 上 黑 ; 一 un rouleau 为 深 简 上 黑 了 vw. i 
浸透 墨 :Ces caracteres d' imprimerie sont usés, ils encrent 
mal. 这 些 铝 字 不 能 再 用 了 ,它们 不 易 淄 黑 。 

encreur [Gkroe:r] a. m. 上 黑 用 的 ; rouleau 一 dune ma- 
chine a imprimer 印刷 机 的 墨 辊 

encrier [akrije] 2. m. 1. 黑 水 瓶 ;一 de verre 玻璃 黑 水 瓶 / 
一 de luxe，en cristal et en bronze 用 水 晶 玻 璃 和 青铜 制 的 
豪华 墨水 瓶 2.〔 印 ] 黑 斗 , 油墨 盘 

encrine [akrin] n. f，[ 动 ] 海 百合 类 

encrinite [Gkrinit] n. f.， (地 ] 石 莲 ; 海 百合 灰 岩 

encrivore [Gkrivo:r] Ia. 褪 墨 水 迹 的 开 n. m. 墨水 迹 褪 色 剂 

encroisage [akrwaza:5]，encroisement [akrwazma] n.m. 
[ 纺 ] 分 经 ,分 绞 

encroiser [dakrwaze] v. 1. [( 纺 ] 分 (经 线 ), 交叉 (经 线 ) 

encroix [Gkrwa] n. m.( 纺 ] 经 线 的 交叉 

encrotter [akrote] vw. t. 使 沾 污 泥 , 使 盖 满 污 泥 : une rue 一 e 
一 条 泥 沫 的 街道 

encrou€, e [Gkrue] a. 【 林 ] 倒 在 其 它 树 上 而 给 树枝 绰 住 的 
[ 指 树木 ] 

encrotitant, e [Gkrutd, at] a. 1. [ 动 ] 成 甲壳 的 2. ( 转 ) 使 
人 轧 昧 的 

encrolte,e [dkrute] 1 a. 1. 盖 有 硬 皮 的 , 结 硬 皮 的 : des 
chaussures 一 es de boue 沾 有 泥浆 结 硬 皮 的 鞋 2。( 转 ) 圈 于 
… 的 :~ dans la routine 墨守成规 的 3. ( 转 , 俗 ) 黑 守 成 规 
的 ;un vieil employe 一 一 位 墨守成规 的 老 职 员 1 2， 墨 守 
成 规 的 人 

encrotitement fakrutma] n. m. 1. 盖 以 硬 皮 , 结 硬 皮 ; 硬 皮 ， 
锅 拍 :1 一 dun chaudiere 锅 垢 2.《 转 , 俗 》 盆 化 , 愚笨 3， 
{ 医 ] 结 闯 , 结 盖 4. 局 限 ,被 限制 

encrotiter [Gkrute] wv.t. 1. 盖 以 硬 皮 ,使 结 硬 皮 ;La boue 
séchée encrotitait mes chaussures. 吹 干 的 泥浆 使 我 鞋子 盖 
上 硬 皮 。2.〈 转 ) 抹 以 灰 桨 : ~ un mur 在 墙 上 抹 灰 浆 3. 
《 转 , 俗 ) 使 是 策 , 使 黔 钝 : Une vie médiocre et routiniere 
encrotite ] individu. 平庸 和 墨守成规 的 生活 使 这 个 人 变 得 
轴 笨 。J s 一 vw. pr. 1. 盖 有 硬 皮 , 结 硬 皮 ,La cheminke 
S encroute de suie, 烟 向 盖 有 烟 旬 。2.( 转 , 俗 ) 变 得 愚蠢 
3.〈 转 ) 陷入 , 局 限于 : s’ ~ dans la routine d’un emploi 
meédiocre 关于 平庸 职务 的 墨守成规 

encuirasser [akyirase] TI v. 上. 给 穿 上 护 胸 甲 Js 一 vw. pr. 


ng 


encuivrage 
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endimancher 


1. 穿 得 像 穿 护 胸 甲 似 的 2,( 转 ) 变 硬 

encuivrage [akyivra'3] n. m. 锐 铜 : 炮 且 中 的 铜 迹 

enculage [akyla’3] 2. m. ( 粗 ) 鸡 寻 

enculé, e [dakyle] n.1.( 粗 ) 被 鸡奸 者 2. espece 中 一 鸡奸 病 

enculer [Gkyle] v.t.( 粗 ) 1. 鸡奸 ( 某 人 ) 2. ( 转 ) 欺骗 , 态 弄 

encuvage [akyva:3] n. m. 装 桶 

encuvement [Gkyvma] n.m. 工 . 装 桶 2.[ 地 ]( 盆 形 ) 四 地 , 洼 
坑 

encuver [akyve] v.t. 装 桶 : ~ le vendange 将 摘 下 的 葡萄 装 
入 桶 内 


encyclique [Gsiklik] 1 2. 上 【 宗 ]( 罗 马 教皇 各 地 主教 的 ) 通 论 
JIL cz， [ 宗 ]lettre ~ (罗马 教皇 给 各 地 主教 的 ) 通 论 

encyclopédie [ Gsiklopedi ] n.f 1. (上 古 ) 百科 知识 : 
L’encyclopédie fut 1’ambition de certains érudits de la 
Renaissance. 百科 知识 是 文艺 复兴 时 期 的 一 些 博学 者 的 抱 
负 。2. 百科 全 书 :une 一 en vingt-cinq volumes 一 部 25 卷 
的 百科 全 书 / L"' EE~~ 18 此 纪 法 国 由 狄 德 罗 主编 的 百科 全 
书 3.〈 引 ) 专业 全 书 :~ médicale 医学 全 书 / ~ du sport 体 
育 运动 学 全 书 4. ~ vivante ( 转 ) 万 宝 全 书 ,博学 多 才 的 人 

Encyclopédie ou Dictionnaire raisonné des sciences， des 
arts et des métiers 《百科 全 书 ) 或 (科学 、 艺 术 和 手工 艺 分 类 
词典 ), 18 世纪 的 法 语 百科 全 书 ,由 狄 德 罗 主编 , 是 献身 于 促 
进 瞧 理论 .自然 神 论 .新 科学 、 信 仰 自由 和 人 道 主义 的 启 蛇 运 
动 的 哲学 家 们 所 编纂 的 主要 著作 之 一 。 

encyclopédique [asiklopedikj a. 1. 百科 的 , 百科 全 书 的 :un 
savoir 一 百科 知识 / dictionnaire 一 百科 词典 2. 博学 的 ， 
学 识 渊博 的 :un esprit 一 一 位 学 识 渊 博 的 人 3.《〈 贬 ) 求全 
的 ,繁杂 的 ; On reproche & Lenseignement francais d’ étre 
trop encyclopédique. 人 们 指责 法 语 教学 太 繁杂 了 。 

encyclopédisme [dsiklpedism] 2. mx 1.【 史 ] (18 世纪 法 国 
以 狄 德 罗 为 首 的) 百科 全 书 派 的 观点 2，( 贬 ) 繁 杂 的 教育 体 
系 ,教育 求全 主义 , 百科 全 书 式 教育 主张 

encyclopédiste [Gsiklopedist] 1 n. 1. 百科 全 书 编写 者 2. 
{ 史 ](18 世纪 法 国 的 ) 百 科 全 书 编写 者 , 百科 全 书 派 成 员 ， 
Diderot et d’Alembert sont les encyclopédistes les plus 
celebres. 狄 德 罗 和 达 朗 贝尔 是 最 著名 的 百科 全 书 作者 。II 
a. 百科 全 书 的 :ecole 一 百科 全 书 派 

endantheme [adatem] n. m.【 医 ] 内 疹 , 和 椒 膜 疹 

endapexien, ne [adapsksjs, en] wa， 心 尖 内 侧 的 

endartere [fadarter] n. f.[ 解 ] 动 脉 内 膜 

endartériectomie [adarterjsktomij n. 了， { 医 ) 血 栓 和 动脉 内 
膜 切除 术 

endartériel, le [adarterjel] c，[ 解 ] 动 脉 内 膜 的 

endartériolite [adarterjolit] n. A 【 医 ] 小 动脉 内 膜 炎 

endartériose [adarterjo:z] n. 上 〔 医 ] 动脉 内 膜 病 

endartérite [adarterit ] n.f. 【 医 ] 动脉 内 膜 炎 : ~ ob- 
litérante 闭塞 性 动脉 内 膜 炎 

endaubage [adoba:3] n. m. 炯 家禽 肉 

endauber [adobe] v.z. 炯 ( 肉 ), 爆 ( 肉 ) 

endéans [Gdea] prép.《( 古 ) 在 … 期 限 内 

endécagone 见 hendécagone 

en-dehors [adao:r] n. m. inv.【 舞 ] 两 脚 及 两 膝 向 外 转 到 与 肩 
并 行 (的 程度 ) 

endemicite [ademisite] n. f.，( 罕 ) (疾病 的 ) 地 方 性 

endémie [ademi] n. 上 【 医 ] 地方 病 , Dans ] Inde，la peste 
constitue une endemie. 在 印度 鼠疫 是 一 种 地 方 病 。 

endémiologie [ademjo123i]n. A 【〔 医 ] 地 方 病 学 

endémique [ademik] a. 1. 地 方 病 的, 地 方 性 的 : maladie 一 
地 方 病 / Savez-vous que la peste est encore endémique 
dans le bassin de la Méditerranée? (Duhamel) 您 知道 鼠疫 
在 地 中 海流 域 仍 是 地 方 病 吗 ? ( 杜 阿 梅 尔 ) 2.( 转 ) 经 常 独 狐 
的 ,经 常 施 虐 的 ; la famine 一 de certains pays tropicaux 
一 些 热带 国家 常 曾 的 饥 荡 / le chemage 一 d' un pays 


surpeuplé 一 个 人 口 过 剩 国家 经 常 性 的 失业 3. 特有 的 ,土著 
的 [ 指 动 植物 的 分 布局 限于 某 些 地 区 的 ] 
endémisme [ademism] x. mm. 【 医 ] 地 方 性 
endémo-épidémique [ademoepidemik] (pl， ~s) a. [ 医 ] 地 
方 性 流行 性 的 [ 指 可 变 为 流行 病 的 地 方 病 ] 
endente [adat] 2. 大 [ 技 ] 齿 接合 , 嵌 接 
endente, e [Gdate] a. 1. 有 人 齿 的 : une personne bien 一 e 
《 转 ) 一 个 胃口 很 好 的 人 2，[ 纹 章 ] 锯 齿 形 的 
endentement [ddatma] n. m.，〔( 技 ]1. 轮 齿 的 配 装 2. 齿 接 
合 , 风 装 ;有 ( 嵌 ) 齿 部 分 :一 a dueue d’aronde“ 秋 屁 " 桦 头 固 
定 
endenter [adate] 上 [ 技 ]1. 装 ( 轮 ) 齿 :~ un riteau 在 把 
上 装 齿 2. 齿 接合 , 向 装 ，~- deux pieces de bois 内 装 两 块 
木料 
endergonique [Gdsrgonik] a. 吸 能 的 
endermique [Gdermik] a. 经 皮肤 的 , 皮 内 的 [经 皮肤 骸 收 后 
发 挥 作用 ] 
endermose [Gdsrmoz] n. f.【 医 ]1. 皮肤 用 药 法 2. 黏膜 疱疹 
endettement [adetma] n.m. 欠 债 , 负债 ; 1 一 public 公债 
endetter [Gdete] TI vt 使 从 债 ,使 负债 : Des dépenses ex- 
cessives ont endette ce commercant. 过 度 的 开支 使 这 位 商 
人 负债 ,IL s’ 一 vw. pr. 从 债 , 负债 ， s' ~ de plusieurs mil- 
lions 欠 好 几 百 万 的 债 
endeuiller [adoeje] v.t. 1. 使 沉浸 于 哀伤 中 ,使 充满 悲 嘉 : Sa 
disparition a endeuillé ses amis， 他 的 去 世 使 他 朋友 们 感到 
翡 嘉 。2. 〈 转 ) 使 显得 阴郁 ,使 笼罩 着 忧郁 的 气氛 : Le ciel 
sombre et la pluie endeuillent la plaine， 阴雨 天 使 平原 和 党 
轩 着 忧郁 的 气氛 。 
endéver [adeve] v.i. ( 古 , 俗 ) 发 轰 , 恼火; faire 一 gn 使 某 
人 恼火 / Ils ne vous ont pas trop fait endéver，au moins? 
(Zola) 他 们 至 少 没 有 使 您 太 恼 火 吧 ? ( 左 拉 ) 
endiabié, e [Gdjable] a. 1.《 古 ) 魔 鬼 附 身 的 ;< 卓 ) 恶魔 似 的 ， 
恶毒 的 , 凶恶 的 : un enfant 一 一 个 恶魔 似 的 孩子 2. 狂热 
的 ;狂暴 的 ,狂乱 的 : danse 一 e 狂 舞 
endiabler [adjable] v. i.( 古 ) 狂怒 ,大 既 ; Sa sottise me fait 
endiabler. 他 的 思春 使 我 大 把。 
endiamanté, e [adjamate] a . 工 . 饰 以 钻石 的 ,用 钻 右 般 发 亮 
的 东西 装饰 的 : mains ~es 带 钻 石 的 手 2. ( 转 ) 办 内 发 光 ， 
站 烁 的 :herbe 一 ce de gouttes de rosée 〈 转 ) 沾 着 蝇 莹 露珠 
的 草 
endiguement [adigma], endigage [adiga:3] 2. m. 1. 筑 堤 坝 
2. 筑 提 工程 
endiguer [adige] 工 v.t. 1. 筑 堤 坝 拦住 : ~ un fleuve 筑 坝 拦 
河 2.《〈 转 ) 阻止 ,阻挡 ,制止 : 一 une revolte 制止 叛乱 / 一 
la marche des kvEnements 阻止 事态 的 发 展 I s' ~ vw. pr. 
被 阻挡 , 被 阻止 , 被 制止 : foule qui s’ endigue entre deux 
barrieres 被 堵 在 两 个 栅栏 之 间 的 人 群 
endimanche,e [adimafe] a. 1.《 俗 ) 穿 节 日 服装 的 : un 
paysan 一 一 位 穿 节日 服装 的 农民 2.〈 俗 , 贬 》 不 自然 的 , 故 
作 高 雅 的 : un style 一 故 作 高 雅 的 文笔 
endimanchement [adqimafma] n. m. 1. 穿 节日 服装 2. 节日 
服装 , 节日 打扮 
endimancher [adimajfe] I vw.t. 1. ( 俗 ) 给 穿 节 日 服装 :一 
un enfant 给 一 个 孩子 穿 上 节日 服装 2.〈 俗 , 贬 〉 使 显得 不 
自然 , 使 故 作 高 雅 , 使 矫 饰 : Cet auteur，en voulant prendre 
le ton lyrique, n'a reussi qu'a endimancher son style. 这 
位 作者 想 使 用 抒情 的 笔调 , 但 结果 只 使 他 文笔 显得 署 摊 造 
作 。H s ~ wv. pr. 1 ( 俗 》 穿 节日 服装 , 作 节 日 打扮 : Pour 
la noce, tous les paysans invités s’ étaient endirnanchés. 
为 了 参加 婚礼 , 所 有 被 邀请 的 农民 都 穿 上 了 节日 上 服装 。2. 
《 俗 , 贬 》 不 自然 , 矫 饰 , 故 作 高 雅 : Le style de ce romancier 
s" endimanche dans les passages descriptifs. 在 描写 性 的 段 
落 里 ,这 位 小 说 家 的 文笔 显得 矫 抒 做 作 。 
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-种 略 显 苦涩 \、 拌 生菜 用 的 
编 


endive [adi'v] n. f 苦 苔 ,天 香菜 [一 
蔬菜 , 昧 佳 价 晶 , 状 若 白菜 心 ] 

endivisionnement [adivizjanma] n.m. 【 军 ] (把 部 队 ) 合 
成 师 

endivisionner [adivizjone] wv. 上，[ 军 ] 把 部 队 合 编 成 师 : ~ un 
régiment d'artillerie 把 炮兵 团 合 编 成 师 

endo- préf. 表示 “在 内 部 ”的 意思 

endoanévrysmorraphie[ adoanevrismorafi] nn. 上 【 医 ] 动脉 
瘤 内 终 术 

endoantigene [adoatigsn] n. m.【〔 医 ] 自身 抗原 

endoaortite [aqoaortit] 2. f.〔 医 ] 主 动脉 内 膜 炎 

endoappendicite [adoapsqdisit] n. 上 〔【 医 ] 阑尾 黏膜 炎 

endobiotique [adobjotik] ca.【〔 医 ] 体 内 产生 的 

endoblaste [adoblast] n. m.[ 生 ] 内 胚层 ,内 胚 叶 

endoblastique [adoblastik] <,[ 生 ] 内 及 层 的 , 内 胚 叶 的 

endobronchique [adobr5jik] a.[ 医 ] 支 气管 内 的 

endobuccal, ale [adopbykal] (pl ~aux) a. 口腔 内 的 

endocarde [adokard] n. m，{ 解 ] 心 内 膜 

endocardiaque [adokardjak] a.【 医 ] 心 内 的 

endocardique [Gdokardik] c.[ 解 ] 心 内 膜 的 

endocardite [dadokardit ] nn.f， 【 医 ] 心 内 膜 炎 ， 
matismale 风湿 性 心 内 膜 炎 

endocarditique [adokarditik] a.〔 医 } 心 内 膜 炎 的 

endocarpe [Gdokarp] n. m.【 植 ] 内 果皮 

endocellulaire [adoselyle:r] a. 细胞 内 的 

endocervical, ale [adoservikal] ( pl， ~aux) a.【 医 ] 子 宫颈 
内 的 

endocervicite [adoservisit] n. f，[ 医 ] 子 宫颈 内 膜 炎 

endochondral, ale [adok3dral] (pl，~aux) a. 软骨 内 的 

endochorion [adokorj5] n.m.[ 生 ] 绒 ( 毛 ) 膜 内 层 

endocolite [adokolit] n. 上 〔 医 ] 结 膜 黏 膜 炎 

endocolpite [adokolpit] n. f. 〔 医 ] 阴 道 炎 

endocomplément [adok3plema] n.m. 人 (红细胞 ) 内 补体 

endocrane [adokran] 2. m，[ 解 )1. 颅骨 内 面 2. 硬 脑 膜 

endocranien, ne [adokranjé, en] a. 《人 颅 内 的 

endocraniose [adokranjo:z] n. f. ~ hyperostosique《【 医 ] 颅 
骨 内 板 骨 质 增生 综合 

endocranite [adokranit] n. A 〔 医 ]1. 颅骨 内 面 炎 2. 硬 脑 膜 
外 层 炎 

endocrine [adokrin] a. 上 【生理 ] 内分泌 的 glande 一 内 分 
泌 腺 

endocrinide [adokrinid] n. f.〔 生 理 ] 内 分 泌 床 乱 性 皮肤 表现 

endocrinie [adokrini] n. 上 【生理 ] 内分泌， ~ intranerveuse 
神经 内 分 泌 

endocrinien, ne [adokrinjs, sn] a. 【生理 ] 内 分 泌 腺 的 

endocrinologie [adokrinolosi] n. f. 内 分 沁 学 

endocrinologue [ adokrinolog ], endocrinologiste [ ado- 
krinolosist] .内分泌 学 家 ;内 分 沁 专 科 医 师 

endocrino-névrose [adokinonevroz ] n.f. ~ hypotensive 
特 发 性 持续 性 低 血 压 

endocrinopathie [adokrinopati] n. f.[ 医 ] 内 分 沁 病 

endocrinose [adokrino:z] n. 上 〔 医 ] 内 分 泌 障碍 

endocrinothérapie [adokrinoterapi] n. f.，[ 医 ] 内 分 小 疗法 

endoctrinable [adoktrinabl] a . 可 以 灌输 某 种 思想 或 观点 的 

endoctrinement [adoktrinma] n. m. 1. 教 ,教训 2. 某 种 思想 
或 观点 的 灌输 

endoctriner [adoktrine] vw. tf. 1. 教 , 教 训 2. 灌输 某 种 思想 或 
观 ， 

endoctrineur [adoktrinoe:r] n. m. 1, 教训 者 2. 灌输 某 种 思 
想 或 观点 者 

endocyme [dadosim] n. im.【 医 ]1. 胎 内 寄生 胎 

endocymie [adosimi] n. 上 【 医 ] 胎 内 寄生 胎 

endocystite [adqosistit] n. 上 【 医 ] 膀胱 黏膜 炎 


~ rhu- 


2. 胎 性 肿瘤 


endocyte [fadosit] 2 f. 细胞 内 包涵 体 

endocytose [adaositoxz] n. 大 〔【 医 ] 细胞 内 知 作 用 

endoderme [adoderm] n.m. 1.【〔 生 ] 内 胚层 ,内 胚 叶 2.[ 植 ] 
内 皮层 

endodiascopie [adodjaskopi] nn. 上 【〔 医 ] 体腔 透射 检查 

endodonte [adod5t] n.m. 牙 体 [ 包 括 牙 釉质 . 牙 本 质 及 牙 艇 ] 

endodontie [adod3si] n. A 〔 医 ] 牙 病 内 科 疗 法 

endodontium [adoq5sjom] nn. m. 牙医 

endoenzyme [adoazim] n., m.，[ 医 ] (细胞 ) 内 酶 

endogame [adogam|]a.,n. 实行 内 婚 制 的 (人 ), 实行 族 婚 制 
的 (人 ) 

endogamie [adogami] n.f. 1. 同系 交配 , 内 系 配合 2. 同族 
结婚 , 族 内 通婚 

endogamique [adogamik] a. 内 婚 制 的 , 族 内 婚 的 

endogastrite [adogastrit] n. f.〔 医 ] 骨 黏 膜 炎 

endogé, e [adose] a.[ 动 ] 生 活 在 地 下 的 ;地 下 生 的 

endogene [ad23en] 工 <. 内 生 的 , 内 因 的 , 内 原 的 : spores 一 s 
[ 植 ] 内 生 孢 子 / intoxication 一 【生理 ] 内 源 性 中 毒 / roche 
一 【地质 ] 内 成 岩 11 wn. m. 自身 抗原 

endogénote [aqdosenot] n. m. 内 基因 子 

endognathie [adohati] n. 了 . 颌 骨 缩小 ( 略 形 )[ 牙 弓 宽度 发 育 
障碍 ] 

endolabyrynthite [adolabiratit] n. A 〔 医 ] 膜 迷路 炎 

endolaryngé, e [adolarese] a.〔 医 ] 喉 内 的 

endolori, e [ad3lori] a. 疼痛 的 

endolorir [ddolorir] 〖 vw.t. 1. 使 疼痛 ,使 痛 2. ( 转 ， 罕 ) 使 痛 
苦 , 使 悲伤 I s ~ wv. pr. 疼痛 ;感到 痛苦 

endolorissement [adolorisma ] n. m. 疼痛 

endolymphatique [adolafatik] ca，[ 解 ] 内 淋巴 的 

endolymphe [adolsf] n. f，[{ 解 ] 内 淋巴 

endolymphite fadolsfit] n. 上 【〔【 医 ] 淋巴 管内 膜 炎 

endolysine [adolizin] n. 请 【 医 ] 内 溶 素 

endometre [adometr] n. m，[ 解 ] 子 宫 内 膜 

endométrial, ale [adométrijal] (pl，~aux) a.[ 解 ] 子 宫 内 
膜 的 

endometrioide [adometrijoid] a.，[ 解 ] 子 宫 内 膜 样 的 

endometriome [adometrijam] n. m，[ 医 ] 子 宫 内 膜 异 位; 异 
位 子宫 内 牙痛 

endometriose [adometrijo:z] n. f 【〔 医 ] 子 官 内 膜 异 位 

endometrite [adometrit ] 2 六 【 医 ] 子宫 内 膜 炎 ， - 
hémorragique 出 血性 子宫 内 膜 炎 

endomitose [adomitoxz] n. f.[ 医 ] 核 内 有 丝 分 裂 

endomixie [adomiksi] n. 上 【 医 ] 内 融合 

endommagement [ adomasma ] n.m， 损害 , 损坏 ;一 
d' une toiture 屋顶 的 损坏 

endommager [adomase] [Conj. 2] 【 wv.t， 损害 , 损坏 : 
Lorage a endommagé les récoltes. 暴风 十 使 收成 受到 了 损 
失 。/ ~ une réputation 损坏 名 声 I s" ~ wv. pr. 被 损害 ,被 
损坏 : Ces marchandises se sont endommagées au cours 
du transport. 这 些 货物 在 运输 过 程 中 受到 了 损坏 。 

endomorphe faqomorf] a. [地 质 ] 内 变质 的 ， roches 一 s 内 
变质 的 岩石 

endomorphine 见 endorphine 

endomorphisme [adomorfism] n. m.， 【地 质 ] 内 变质 (作用 ) 

endomycine [adomisin] n. 上 【〔 医 ] 涂 霉 素 

endomycose [adomikoxz] n. f，[ 医 ] 念 珠 菌 病 

endo-myocardite [adomjokardit] (pl. ~s) n.f.( 医 ] 心 内 
膜 心肌 炎 

endo myo-péricardite [adomjoperikardit] (pl. ~s)n.f. 
[ 医 ] 全 心 炎 

endomysium [adomizjom] n. m，[ 医 ] 肌 内 膜 

endonasal, ale [Gadonazal] (pl，~aux ) a. 鼻 内 的 

endoneural, ale [adoneral] (pl，~aux ) a. 神经 内 的 
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endoneurolyse [Gdoneroli:z] nm. f.〔 医 ] 神经 纤维 分 离 法 

endonevre [ddone:vr] n. m.【〔 医 ] 神 经 内 膜 

endonévrite [adonevrit] n. f.，【[ 医 ] 神 经 内 膜 炎 

endonuciéase [adonyklea:z] n. 上 【生化 ] 核酸 内 切 酶 

endoparasitaire [Gdoparazitexr] a，[ 动 ] ( 体 ) 内 寄生 物 的 

endoparasite [ adqoparazit ], entoparasite [ datoparazit ] 1 
1. 71. 内 寄生 物 , 内 寄生 虫 : Le ténia est un endoparasite. 
丝 虫 是 一 种 内 寄生 虫 。IIE ca. ( 体 ) 内 寄生 的 

endopathie [adopati] n. f. { 医 ] 内 源 性 疾病 

endopeptidase [Gdopeptida:z] n. f [生化] 肽 链 内 切 酶 

endopériatérite [aqoperjaterit] n. 上 【 医 ] 动脉 内 外 膜 炎 

endophasie [adofazi] n. 上 【心理 ]} 内 在 的 语言 

endophlebite [adoflebit] n. 上 【 医 ] 静脉 内 膜 炎 

endophorie [adofori] n. f，[ 医 ] 内 隐 和 斜视 

endophtalmie [adoftalmi] n. 上 〔 医 ] 全 眼球 炎 

“ndophyte [adaofit] 【a. 体内 寄生 的 HI n. m. 体 寄 生物 , 体 寄 
生 植 


endoplasme [adqoplasm] n. m.，[ 医 ] 内 质 , 内 胞 浆 

endoplasmique [adoplasmik] a. [ 生 ] 内 质 的 

endopolyploide [adopoliploid] n. m.【〔 医 ] 内 多 倍 体 

endoprotéine [adoprotein] 2. 上 【生化 ] 细菌 蛋白 液 [得 自 细 
菌 培养 , 作 治 疗 性 疫苗 用 ] 

endoprotéinothérapie [adoproteinoterapi] n. 上 【〔 医 ] 细菌 蛋 
白 疗 法 

endoprothese [adoprots:z] n. f. 【 医 ) 体 内 人 工 修复 装置 [-- 
般 指 骨科 所 用 者 ] 

endoradiothérapie [adoradjoterapi] n. f. 【[ 医 ] 腔 内 放射 疗法 

endoréacteur [Gdoreaktoe:r] n. m. 1. 喷 气 发 动机 2. 火箭 发 
动机 

endoréique [adoreik] a，[ 地 ] 内 流 的 

endoréisme [adoreism] n.m，[ 地 ] 内 流 

endormant, e [adorma, at] a. 1, 催眠 的 : un rythme doux 
et 一 一 种 和 缓 的 催眠 的 节奏 2.〈 转 ) 令 人 厌倦 的 : un ora- 
teur 一 一 位 令 人 厌倦 的 演说 家 

endormeur, se [adormoe:r, g:z] 1 a. 1. 催眠 的 , 使 入 睡 的 . 
une chanson 一 se 一 支 催眠 的 歌 2. 〈 俗 , 贬 》 令 人 厌倦 的 : 
un conférencier 一 一 位 令 人 厌倦 的 报告 人 3. 〈( 转 ) 使 麻木 
的 ,使 麻 竟 的 ;哄骗 的 ; les voix ~ses des démagogues 炉 动 
家 们 哄骗 人 的 话语 HI n. 1. 令 人 厌倦 的 人 2. 使 伍 论 麻 辛 的 
人 ;哄骗 者 

endormi, e [adormi] I a. 1. 睡 着 的 ;沉睡 的 : ] "ai trouvé 
mon frére endormi sur sa chaise. 我 发 觉 我 弟弟 在 椅子 上 
睡 着 了 。/ une ville ~e 沉睡 的 城市 2. 〈 俗 》 人 懒惰 的 , 无 精 打 
采 的 : une Ecoliere 一 e 一 个 懒惰 的 小 女生 / un esprit 一 无 
精 打 采 的 人 / un air 一 一 副 无 精 打 采 的 样子 IL n，( 俗 ) 懒 
情 的 人 , 无精打采 的 人 : Ce jeune homme est un endormi. 
这 位 年 轻 人 是 一 个 懒 人 。 

endormir [adormi:r] [Conj.15] 1 vw.t. 1. 使 入 睡 , 催眠 : 一 
un enfant en le bercant 摇晃 孩子 使 他 入 睡 2. 对 … 施行 全 
身 麻醉 : ~ un malade au chloroforme 用 氯仿 对 病人 施行 
全 身 麻醉 3. 〈 俗 )》 使 厌倦 : Ce conférencier endort ses audi- 
teurs. 这 位 报告 人 使 听众 厌烦 。4.〈 转 使 缓解 , 使 镇 定 ; 减 
弱 ; 使 麻木 ,使 麻痹 ;消除 :一 la douleur 消除 痛苦 ,镇 痛 / 一 
la méfiance d'une personne 消除 一 个 人 的 猜疑 5. ( 转 〉 哄 
骗 : On accuse la presse de vouloir endormir 1'opinion 
publique. 人 们 恋 责 新 闻 报 刊 企 图 哄骗 与 论 ,。 [1 s' 一 vw. pr. 
1. 入 睡 , 睡 着 ; Hier, je me suis endormi a dix heures. 有 昨 
天 我 10 点 钟 就 入 睡 了 。/ "~ sur le r6ti ( 俗 ) 身 在 成 就 上 
睡 大 觉 [ 指 不 再 努力 , 麻 兽 大 意 等 ] 2，( 俗 ;麻木 , 麻痹 : Ne 
vous endormez pas sur ce travail. 在 这 工作 上 您 不 能 麻 六 。 
3. 沉睡 ;安息 ;长 眠 ; La végétation s’ endort pour ne se 
réveiller qu’au printemps. 植物 沉睡 到 春季 再 复苏 。/ 


Apres une longue vie，il s’ endormit a ]’ ige de quatre- 
vingts ans. 他 度 过 漫长 的 -- 生 于 80 岁 时 安息 了 。/ s 一 du 
sommeil de la tombe 〈 书 ) 长 眠 ,安息 

endormissement [adormisma] n.m. 1. 入 睡 , 睡 着 ;入 睡 期 ， 
Les états anxieux rendent 1’ endormissement difficile. 焦 
虑 状态 使 和 人 睡 困 难 。2. 异 昏 欲 睡 , 半 睡 半 醒 

endorphine [ adorfin ]，endomorphine [adomorfin] nn.f. 
[生化 ] 内 啡 肽 

endos [ado]，endossement [adosma] n.m. 背书 ;~ d'un 
cheque 支票 的 背书 / ~ en blanc 空白 背书 

endosacculaire [Gadozakyle:r] a. ( 解 ] 赛 内 的 

endosalpingiose [adozalpssjoz] n. f. 【〔 医 ] 输卵管 子 官 内 膜 
漠 位 

endoscope [fadoskop] n.m. 1. 内 视 仪 2.【 医 ] 内 罕 镜 , 内 腔 
镜 , 内 诊 器 

endoscopie [adoskopi] ”. 上 〔 医 ] 内 罕 镜 检查 (法 ), 内 腔 镜 检 
查 (法 ) 

endoscopique [adoskopik] <.[ 医 ) 内 罕 镜 检查 (法 ) 的 

endosmometre [adosmomestr] n. m，[ 物 ] 内 渗 汁 

endosmose [adosmo:z] n. f，[ 物 ] 内 渗透 (现象 ) 

endosmoser [adosmoze] v. t，[ 物 ] 引起 内 渗 

endosmotique [adosmotik] < [ 物 ] 内 渗 的 

endosome fadozom] 2. m，[ 解 ] 核 内 体 

endosperme [adosperm] n. m.〔 生 ) 胚 乳 

endospore [ddospor] n. f，[ 生 ] 内 生 孢 子 , 孢 也 孢 子 

endossable [adosabl] a. 可 背书 的 : La lettre de change est 
un effet endossable. 汇票 是 一 种 可 背书 的 票据 。 

endossage [adosa:3] n. m. 装 书 冰 

endossataire [adosate:r] n. m. 背书 票据 受 让 人 

endosse [ad2s] n. f. 责任 , 重负: avoir 1 ~ dune affaire 对 
一 种 事 负 有 责任 

endossement 见 endos 

endosser [adose] v.t. 工 . 披 上 , 穿 上 (衣服 ): 一 son manteau 
披 上 大 衣 / ~ la soutane 〈 转 , 旧 》 成 为 传教 士 / 一 
] uniforme〈 转 ?成 为 军人 ,入 伍 2. 〈 转 , 俗 》 承 担 , 担负, 负 
责 : ~ les conséquences d' une erreur 承担 错误 的 后 果 / Je 
ne veux pas qu’ on me fasse endosser cctte affaire. 我 不 愿 
别人 让 我 负责 这 件 滔 。/ ~ un enfant ( 民 ) 自 认 对 ( 私 生 ) 孩 
子 有 责任 [ 即 承认 是 私生子 、 女 的 生 身 父亲 ] 3. 背书 : ~ un 
effet de commerce 背书 一 张 商业 票据 4. 装 书 将 

endosseur , se [dd2soe:r, gz] n.1. (票据 、 支 票 等 的 ) 背 书 人 
2. 装 书 次 工人 

endossure [adosy:r] n. f. 装 书 次 :1' ~ d’un volume 装 一 册 
书 次 

endostéite [adqosteit] n. f，[ 医 ] 骨 内 膜 炎 

endostethoscope [adostetoskop] n. m.【 医 ] 食 管内 昕 心 器 

endostimuline [Gdostimylin] n. f.〔 医 ] 内 刺激 素 

endostose [fadosto'z] n. f 【〔 医 ] 内 生 骨 疣 

endosympathose [adosepato:z1 n. f.【 医 ] 内 脏 交 感 神经 功能 

endothélial, ale [adoteljal] (pl，~aux) a，[( 解 ] 内 皮 的 

endothélioide [adqoteljoid] a，[{ 解 ] 内 皮 样 的 

endotheliomatose [adoteljomatoxz] n. 上 〔 医 ] 内 皮 瘤 病 

endotheliome [adqoteljom] ” mr .【 医 ] 内 皮 瘤 ; 间 皮 瘤 : ~ in- 
travasculaire 血管 内 内 皮 瘤 

endothéliose [adoteljo:z] n. 上 【 医 ] 内 皮 病 [血管 内 皮 变 性 增 
殖 ] 

endothelite [adotelit] n. 上 【 医 ] 内 皮炎 

endothélium [ddoteljom] 2. 7 [ 解 ] 内 皮 

endothermique [adotermik] a.【〔 化 ] 吸 热 的 , 收 热 的 ; 吸 热 作 

用 的 : réactions 一 s 吸 热 反应 

endothoracique [adptorasik] ca. 【 医 ] 胸 内 的 

endothrix [adotriks] n. mm.【 医 ] 毛发 内 真菌 
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endotoxicose [Gdaotoksikoz] n. f 〔 医 ] 内 因 性 中 毒 

endotoxine [fadotoksin] n. 上 〔 微 生 ] 内 毒素 

endotracheite [adotrajeit] n. f.【〔 医 ] 气管 黏膜 炎 

endotrachélite [adotrafelit] n. 上 〔 医 ] 子 宫颈 内 膜 炎 

endotrypsine [adqdotripsin] n. f. 酵母 蛋白 酶 混合 物 

endouzainer [Gduzene] wv.t. 成 打 地 放置 

endovasculaire [Gdovaskyle:r] <.【 医 ] 血管 内 的 

endovasculite [adqovaskylit] n. 上 【〔 医 ] 动脉 内 膜 炎 

endoveine [dadoven] n. 上 【 医 ] 静 脉 内 膜 

endoveineux , se [adovene, ez] a.【 医 ] 静脉 内 的 

endoveinite [adovenit] n. 上 【 医 ] 静脉 内 膜 炎 : ~ chimiqne 
化 学 性 静脉 内 膜 炎 

endroit [adrwa] n. m. 1. 地方 ,场所 ;所 在 地 : De 1’ endroit 
ou j Etais，j apercevais la mer. 从 我 所 在 的 地 方 ,我 瞧见 了 
大 海 。/ A quel endroit de la ville se trouve ce musée? 这 
个 博物 馆 在 城市 何 处 ? /I faut toujours mettre les memes 
choses au meme endroit. 同样 的 东西 总 应 放 在 同一 地 
方 。/ le petit 一 《〈 俗 )》 抽 所 2. (事物 的 ) 部 分 ,方面 ; (身体 
等 的 ) 部 位 : Son vétement est déchiré en plusieurs 
endroits. 他 的 衣服 扯 破 了 好 几 处 。/ A quel endroit avez- 
vous mal? 您 身体 哪个 部 位 不 舒服 ? /1 一 sensible de qn 某 
人 的 敏感 部 位 , 某 人 的 敏感 点 ; 某 人 的 痛处 3.( 旧 ) (作品 的 ) 
段落 , 部 分 : connaitre par coeur les meilleurs ~s d’ un 
poeme 热 记 一 首 诗 最 精彩 的 部 分 4. 正面 [与 envers 相对 ]: 
1 ~ d'une étoffe 衣料 的 正面 /了 ~ et Penvers d’ une 
feuille de papier 一 张 纸 的 正 反 面 S$. par ~s loc. adwv. 某 
些 地 方 , 多 处 , 这 儿 那 儿 ; La moquerie est usée par 
endroits. 多 处 使 用 了 嘲讽 。1Il y a des longueurs par en- 
droits dans ce film. 这 部 电影 某 些 地 方 有 些 嘿 歇 。/ 6 [~ 
loc. adv. 正面 地 :un livre posé a1' 一 正面 放置 的 书 / a 
六 ~ de loc. prép.( 旧 ) 对 于 ( 某 人 ): Il manifestait le plus 
grand respect a lendroit de son maitre. 他 对 导师 表示 最 
大 的 敬意 。 

enduction [adqyksj5] n. f. (化 学 方法 的 ) 织 物 整理 

enduire [adui:r] [Conj. 60] 工 w.t. 涂 ; 镀 ;覆盖 : ~ un mur 
de platre 在 墙 上 涂 石 彰 / ~ la peau de vaseline 在 皮肤 上 
涂 凡 士 林 / Une boue épaisse enduit le fond du bassin. 一 
层 厚 厚 的 污 泥 岗 盖 着 贫 地 底 。JIL s' ~ vw. tpr. 自 涂 (身上 ): 
Les nageurs qui participent aux 6preuves de grand fond 
en Tiviere S" enduisent de graisse avant de se mettre & 
1 eau，afin de se protéger contre le froid. 参加 河流 长 距离 
比赛 的 游泳 者 为 了 御寒 在 跳 人 水 里 之 前 在 身上 涂 油 。/ s" 一 
les mains d’ une creme adoucissante 在 自己 手 上 涂 镇 痛 谊 

enduisage fadduiza:5] 2. m. 涂 , 涂 上 涂料 ; 涂 漆 ; 涂 胶 

enduiseuse [aduize:z] n. f，[ 纸 ] 涂 被 机 

enduit [adyi] n. m. 1. 涂料 , 涂 层 ; 镀 层 ，~ adhérent 黏附 
涂料 / ~ électrolytique 电镀 / ~ ignifuge 防火 涂 层 , 耐火 
清漆 / ~ vitreux [陶瓷 ] 釉 2，[ 建 ] 抹 灰 ( 层 ), 粉刷 ( 层 ); 灰 
桨 ,人 砂浆: ~ de ciment 水 泥 刷 面 3. ( 某 些 器 官 表面 的 ) 恭 性 
分 沁 物 : ~ de la langue 舌 营 / 一 foetal 胎 脂 

endurable [adyrabl] a. 可 忍受 的 ,可 容忍 的 : Ce bruit n’ est 
pas endurable. 这 喧闹 声 不 可 忍受 。/ une douleur diffi- 
cilement ~ 一 种 很 难 忍 受 的 痛苦 

endurance [adqyras] n. f. 1. 耐力 , 持久 力 ; 持 久 性 ,耐久 性 ; 
耐劳 : Ce coureur cycliste est doué, mais 让 L manque 
d endurance. 这 位 自行 车 运动 员 有 天 赋 , 但 他 缺乏 耐力 。/ 
epreuve d 一 (汽车) 耐久 性 试验 [ 指 长 距离 比赛 ] 2，[ 技 ] 寿 
命 ;疲劳 强度 : ~ du réacteur 喷气 发 动机 的 寿命 

endurant, e [ddqyra,at] a. 1. 有 了 旦 力 的 , 耐久 的 ,持久 的 ; 耐 
劳 的 : Il faut etre endurant pour vivre sous un pareil cli- 
mat， 在 这 样 气候 下 需要 耐劳 才能 生存 。2. 〈 转 , 俗 ; 有 了 耐心 


的 , 沉 得 住 气 的 : Mon oncle n' est guére endurant， 计 se 


met facilement en colére. 我 扳 扳 -点 也 没有 耐心 , 他 很 容 
易 发 怒 。 

endurci, e [Gdyrsi] a. 1. 变 硬 的 , 变 得 坚硬 的 ; mains 一 es 
par des cals 因 有 老茧 变 得 粗 硬 的 手 2. 变 得 结实 的 , 变 得 有 
抵抗 力 的 :avoir le corps ~ au froid 有 耐寒 的 身体 3.〈 转 ) 
冷酷 无 情 的 :avoir le coeur 一 铁石 心肠 4. 根深 蒂 固 的 , 积 
重 难 返 的 : criminel 一 情 恶 不 忆 的 犯人 / haine 一 e 宿 怨 

endurcir [adyrsi:r] 【wv.t. 1.《〈 罕 ?使 坚硬 : Le gel endurcit le 
sol. 冰冻 使 土地 变 硬 。2. 使 结实 , 使 有 抵抗 力 : La pratique 
des sports endurcit le corps. 进行 体育 运动 使 身体 结实 。3. 
〈 转 使 冷酷 无 情 : 一 son coeur contre la pitié 使 他 变 得 铁 
石 心 肠 于 S$’ ~ wv. pr. 1. 变 硬 , 变 坚 硬 :La plante des pieds 
s'endurcit a force de marcher. 脚掌 因 不 断 行走 而 变 硬 了 。 
2. 变 得 结实 , 变 得 有 抵抗 力 ; s 一 ala fatigue par Texercice 
des sports 通过 体育 锻炼 使 自己 能 耐劳 / Les jeunes gens 
sendurcissent pendant leur service militaire. 在 服 兵役 期 
间 , 年轻 人 长 得 结实 了 。3. (转变 得 冷酷 无 情 

endurcissement [adyrsisma] n. m. 1. 变 得 结实 , 变 得 有 抵抗 
力 : 一 au froid 不 怕 寒 冷 , 耐 寒 2. ( 转 ) 变 得 冷酷 无 情 : 一 de 
Lame 心灵 变 得 冷酷 无 情 

endurer [adyre] I wv.t， 1. 忍受 :一 une souffrance 
忍受 痛苦 / 一 la soif 忍受 口 渴 / Je ne puis endurer d’ en- 
tendre votre dispute. 我 不 能 忍受 听 你 们 争吵 。2.( 卓 ) 容 
忍 ; Je ne puis endurer que vous vous disputiez. 我 不 能 容 
怒 你 们 争吵 。1I wv. i. [ 海 ] 缓 慢 地 荡 效 ;一 babord [tribord] 
左 [ 右 ] 荡 桨 

enduro [adyro] 1 n.m. 摩托 车 耐力 赛 [1 n.f. 耐力 赛 摩 托 车 

endymion [adimj5] n. m，[ 植 ] 风 信子 

Endymion 恩 底 弥 昂 ,希腊 神话 里 俊美 的 青年 牧羊 人 , 月 神 塞 
勒 涅 爱 上 了 他 , 宙斯 应 月 神 要 求 使 他 永远 处 于 睡眠 状态 , 以 

,人 条 青春 常 在 。 

Enée 埃 涅 阿 斯 , 特洛伊 英雄 ,特洛伊 城 失陷 后 他 在 天 神 护 卫 下 

， 逃 出 ,加 转 至 意大利 建立 王 都 。 

Enéide (上 )《 埃 涅 阿 斯 记 》, 古 罗 马 诗 人 维 吉尔 的 著名 史诗 , 叙 
述 埃 涅 阿 斯 逃 出 特洛伊 城 ,到 意大利 建设 罗马 城 的 经 过 。 

énéolithique [eneolitik] a. ( 史 ) (史前 的 ) 铜 器 时 代 

éneraéticien, ne [ensrsetisjE,sn] n. 能 景 学 家 , 力 能 学 家 , 动 


énergétique [enerzetik] Ia. 能 的 , 能量 的 :les ressources 一 s 
d'un pays 一 国 的 能 其 资源 / Les besoins énergétiques 
s'accroissent quand on est exposé au froid. 当 人 们 处 在 塞 
冷 天 气 时 , 能量 需 求 增加 。/ aliments 一 s (高 ) 能 量 食物 / 
Le chocolat a une grande valeur énergétique. 巧克力 有 很 
的 能 基价 值 。 I n.f. 1. [ 物 ] 唯 能 学 , 力 能 学 2. 动力 , 动 


énergétisme [enerzetism] n. m.( 哲 ] 唯 能 主义 ,能 量 主义 

énergétiste [enersetist] I a. 唯 能 主义 的 HI mn. 唯 能 主义 者 

énergie [ensrsi] n.f. 1，( 古 效能 ,效力 小 ~ d*un remede 
药 效 2. 角力 ;精力 :Ja supporté cette épreuve avec beau- 
coup d'énergie. 他 以 很 大 的 坑 力 经 受 了 这 场 考 验 。/ un 
chef plein d ~ 一 位 精力 充沛 的 领导 / Il frappait sur 
1 enclume avec énergie. 他 用 力 敲 铁 砧 。3. 力气 ;力量 ; 生 
气 :Apres un mois de surmenage，j "avais perdu toute mon 
énergie. 经 过 一 个 月 过 度 劳累 后 , 我 已 精疲力竭 了 。/ 
1.’alcool donne un coup de fouet, mais ne donne pas 
d énergie. 烧酒 给 人 刺激 , 但 不 能 增添 力气 。4. (艺术 上 表 
达 的 ) 力 量 , 活力 由 ~ du style 文笔 力量 / ~ du trait 线条 
力 / Michel-Ange est admirable par ] Energie de sa sta- 
tuaire. 米 开 朗 琪 罗 以 他 雕塑 的 艺术 力量 令 人 仰 幕 。5.[ 物 ， 
生理 ] 能 , 能 其 : utiliser 1' ~ atomique 利用 原子 能 / les 
sources d ~ 能 源 / le transport de 1 一 électrique 电能 运 
输 / ~ potentielle 势能 , 位 能 / 一 mécanique 机 械 能 / 一 
hydraulique 水 力 ;液体 能 / ~ cinetique 动能 / physique 
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des hautes 一 s 高 能 物理 学 6.[ 哲 ] ( 亚 里 士 多 德 的 ) 动 能 7. | enfaitement [dfetmG] n. m.〔 建 ] 屋 消 铅 皮 ; 冰 盖 
(中 医 的 ) 气 enfaiter [Gfete] v. t，{ 建 ]1. 被 将 瓦 2. 窗 盖 屋 冰 : 一 un toit 


énergique [ener3ik] a. 1. 有 效力 的 , 有 功 黎 的 : un remede 
一 有 效 验 的 药 ; 剧 药 / une purge 一 有 效 验 的 泻药 2. 精力 
充沛 的 ;有 力 的 :un patron 一 精力 充沛 的 老板 / un visage 
一 精神 饱满 的 面容 / prendre des mesures 一 s pour 
réprimer la fraude 采取 强 有 力 的 措施 制止 走私 3. (艺术 表 
达 ) 有 力量 的 ,有 活力 的 :employer une expression 一 pour 
depeindre un caractere 使 用 有 力 的 表达 来 描写 有 性 格 的 人 
/ Un trait énergique cerne les figures dc ce tableau. 这 幅 
油画 用 有 力 的 线条 勾勒 出 人 像 。4. 坚强 的 , 刚毅 的 : 
Madame fut énergique, Monsieur céda sans résistance 
(Flaubert). 夫人 是 刚毅 的 , 先生 不 子 抵抗 就 让 步 了 。( 福 楼 
群 ) 

energiquement [enersikm&] adv. 有 效 地 ;有 力 地 ; 用力 地 : 
lutter 一 有 力 地 斗争 / soigner 一 une maladie 有 效 地 治 
疗 疾病 / serrer 一 la main de qn 使 劲 地 握 某 人 的 手 

énergisant, e [ensrsiza，at] La. 刺激 的 ;使 兴奋 的 天 n.m. 
兴奋 剂 

energisme [enersism]n. m. 活力 主义 ,行动 主义 

énergols [energ31] n,m. pl. (火箭) 喷气 燃料 

Energumene [energymen] n. 1. ( 古 ) [ 宗 ] 魔 鬼 附 身 者 , 着 魔 
者 :exorciser un 一 为 着 魔 的 人 驱 那 2,( 俗 , 贬 ) 狂热 者 , 狂 
怒 者 ;Cette fille est une Energumene. 这 个 女孩 子 是 一 个 狂 

énervant, e [enervd, dt] a. 1. (上 古 ) 使 软弱 的 ,使 衰弱 的 ;une 
oisiveté ~e 使 人 萎靡 不 振 的 空闲 2.〈 俗 ) 恼 人 的 , 刺激 神经 
的 :un ronflement 一 使 人 难以 忍受 的 身 声 

énervation [ensrvasj5] n. f. 1. ( 古 ) 软 弱 无 力 :1 ~ des ames 
dans les plaisirs 在 寻 欢 作乐 中 生灵 变 得 裤 妮 2.( 中 世纪 的 ) 
烧 烙 膝 部 肌 妥 的 酷刑 3,【 医 ] 神经 切断 术 , 神经 切除 术 4. 
(屠宰 肉 用 牲畜 的 ) 球 形 器 官 切断 法 

énervé, e [enerve] 1 a. 1. 受过 烧 烙 膝 部 肌 妥 酷刑 的 2.( 古 》 
软弱 无 力 的 :un style 一 软弱 无 力 的 文笔 3, 〈 俗 ;神经质 
的 ,神经 紧张 的 ; une foule ~e 一 群 神经 质 的 人 /I me 
répondit non d’ une voix énervée, 他 用 神经 质 的 声音 回答 
我 说 不 。4.[ 医 ] 神经 切断 的 H ”1. 受过 烧 烙 隘 部 肌 妥 酷 
刑 的 人 2.《〈 俗 ?神经 质 的 人 :Cet individu est un énervé. 这 
个 人 是 一 个 神经 质 的 人 。 

enerveinent [enervama] n.m. 1. 《〈 古 ;软弱 无 力 ; 训 弱 , 虚 
弱 汪 一 dun enfant élevé dans la mollesse 在 过 分 纵容 环 
境 中 培养 的 孩子 的 情 弱 2. 〈 众 激动 . 兴奋 ;神经 紧张 : 
L’ énervement de ] assistance est a son comble. (会 议 ) 参 
加 者 兴奋 之 极 。/ Je lui ai répondu sechement dans un mo- 
ment d' énervement. 我 一 时 神经 紧张 ,生硬 地 答复 了 他 。 

énerver [enerve] T vt TI. (〈 古 ) 使 软弱 无 力 ,使 衰弱 
L’ habitude des plaisirs et 1’oisiveté énervent le corps et 
ame. 寻 欢 作乐 和 游手好闲 的 习惯 会 使 身心 衰弱 。2. (中 
世纪 ) 处 以 烧 烙 膝 部 肌 腿 之 刑 :~ un condamné 判 犯 人 处 以 
烧 烙 膝 部 肌 妥 之 刑 3.【 医 ] 切除 神经 , 切断 神经 ; ~ un or- 
gane 切断 一 个 器 官 的 神经 4. 〈 俗 ) 使 激动 , 刺激 神经 : 
L’approche du départ en vacances énerve les enfants. 出 
发 度假 的 日 子 临近 , 孩子 们 兴奋 不 已 。/ L'alcool et le café 
énervent. 烧酒 和 咖 罪 刺激 神经 。5. 〈 众 使 恼火 :Ce siffle- 
ment continu m'"enerve. 持续 的 哨 声 使 我 难以 忍受 。IL 
S ~ v., pr. 1 《〈 古 ) 变 得 软弱 无 力 : Le corps s’ énerve dans 
le luxe etl' oisiveté, 过 着 奢侈 和 游手好闲 的 生活 , 身体 就 变 
得 衰弱 。2.〈 俗 ) 变 得 激动 ;恼火 : Ne nous énervons pas， 
réfléchissons posement, 让 我 们 不 要 激动 ,从容不迫 地 思考 
一 下 。 

Enesco ou Enescu，George (1881 一 1955) 埃 奈 斯 库 , 罗马 尼 
亚 作 曲 家 、 小 提琴 家 、 指 挥 家 .钢琴 家 。 

enfaiteau [afsto] (pl，~x) n. m.，[ 建 ] 峭 瓦 


avec des tuiles demi-cylindrigues 用 半圆 柱 形 的 瓦 寄 盖 屋 
顶 

enfance [afa:s] n. 了 1. 童年 , 儿童 时 代 :; J]' habite Lyon 
depuis mon enfance. 自从 童年 起 我 就 住 在 里 吊 。/ un son- 
venir d’ 一 童年 的 回忆 / un vieil ami d’ ~ 儿童 时 代 的 老 朋 
友 / des la tendre 一 从 孩提 时 候 起 2，( 集 ) 儿童 ,孩子 :1 一 
délinquante 犯 轻 罪 的 孩子 / les oeuvres d'aide a ~ 
abandonnée 被 遗弃 儿童 的 救济 事业 3.《〈 俗 ;( 年 老 智力 衰退 
引起 的 ) 幼 稚 :etre en 一 犯 老年 痴呆 病 / retomber en 一 
( 因 年 老 ) 又 变 得 幼稚 , 返老还童 4. 〈 转 ) 早期 , 初期, 开端 : 
dés 1 ~ de 1'humanité 自 人 类 早期 起 / C'est lenfance de 
1 art.( 俗 ) 这 是 很 容易 的 东西 。 这 是 非常 简单 的 事 。/ une 
littérature qui était encore dans son 一 一 种 还 处 于 初期 的 
文学 

enfancon [afas5] 2 ( 古 , 俗 ? 小 孩 , 小 鬼 , 小 把 戏 , 小 不 点 

enfant fafa] 【nn. 1 儿童 , 小 孩 : livres pour ~s 儿童 读物 / 
jardin d’ ~s 幼儿 园 / ~ bleu 患 青 柴 病 的 儿童 / ~ trouvé 
弃 儿 , 捡 来 的 孩子 / ~s assistés 接受 救济 的 儿童 / ~ gate 
被 宠 坏 的 孩子 / 一 terrible 小 捣蛋 , 容易 捅 娄 子 的 孩子 / 一 
prodige 神童 / ~ de chaeur (举行 宗教 仪式 时 神甫 的 ) 侍 
童 , 抱 蜡 ;《 转 ) 天 真 的 人 / faire 六 一 《〈 俗 ) 要 孩子 气 / Vous 
n'étes plus un enfant. 〈《 俗 ) 您 已 不 再 是 孩子 了 。 您 已 长 大 
成 人 了 。/ Ce n'est pas un jeu d’enfant，《 俗 ;这 不 是 一 件 
容易 的 事 。/ atre innocent comme 1]’ ~ qui vient de naitre 
《 俗 ) 像 初生 婴儿 一 样 的 纯洁 / Ti may a plus qd’'enfants. 
《 俗 ) 已 经 不 像 个 孩子 了 。/ I arriva une aventure & cette 
belle enfant. 这 个 美丽 的 女孩 有 一 次 奇遇 。2.( 俗 , 贬 ) 孩 子 
气 的 人 :Mon oncle a cinquante ans，mais c'est un grand 
enfant. 我 板 叔 50 岁 了 ,但 还 是 一 个 大 孩子 。3. 子女 :un 
peére de six 一 s 一 位 有 6 个 孩子 的 父亲 / élever ses 一 抚养 
孩子 / ~ legitime 婚 生 子 / ~ naturel [ illégitime, 
adultérin，de 1 amour] 私生子 , 非 婚 生 子 / 一 incestueux 
乱伦 所 生 的 孩子 / ~ adoptif 养子 / attendre un 一 怀孕 / 
avoir un 一 生 孩 子 / faire un 一 a une femme ( 民 ) 使 一 位 
妇女 怀孕 / 六 一 prodigue (( 圣 经 ) 中 的 ) 回 头 的 浪子 4. 
《 俗 ) 孩子 [对 年 轻 人 或 下 属 亲 昵 的 称呼 }: En route，les 
enfants! 孩子 们 ,上 路 取 ! / Suivez mon conseil，mon en- 
fant! 孩子 , 听 我 的 劝告 吧 ! / Hy a six jours que je suis 
parti，mon enfant (Sartre). 孩子 ,我 启程 已 有 6 天 了 。( 萨 
特 ) 5，《 引 ) 后 代 , 后 前 [多 用 pi.]: Les Americains 
d'aujourd’hui sont Iles enfants des Européens qui 
émigrérent jadis pour aller tenter leur chance dans un 
continent neuf. 今日 的 美国 人 是 从 前 移居 新 大 陆 去 碰 运 气 
的 欧洲 人 的 后 裔 。/ ~s de Dieu 上 帝 的 后 代 , 虔诚 的 教徒 / 
les 一 s de lumiere 【 宗 ] 天 使 / jes ~s des ténébres [du 
siecle] 【 宗 ] 不 信和 宗教 的 人 , 襄 污 宗教 的 人 , 撒旦 ,魔鬼 / les 
一 s de la terre 世俗 的 人 / E~s de Marie ( 宗 ] (法 图) 圣母 
会 : Cette fille n'est pas un enfant de Marie. 这 女孩 不 是 
圣母 会 修女 。/ les ~s de la Louve ( 诗 ) 罗马 人 / les ~s 
d' Appollon 诗人 / les 一 s de Mars 战士 , 军人 , 十 兵 6. 
《 转 ) 本 地 人 ,本 阶层 人 , 本 国人 : Renan est un enfant de la 
Bretagne. 勒 南 是 布 列 塔 尼 人 。/ 一 de troupe 《 俗 ) (在 军营 
或 军事 学 校长 大 的 ) 军 人 的 儿子 / un 一 de la balle 家 传 的 
网 球 运动 员 ;( 引 ) 继承 父 业 的 人 [万 指 喜 剧 演 员 ]7. (〈 转 ) 产 
物 ,结果 :Ce livre est un enfant de la hate (Valéry). 这 本 
书 是 匆忙 写作 的 产物 。( 瓦 勒 里 ) II a. 1. 年 幼 的 :Quand il 
était enfant，it pleurait souvent， 在 他 很 小 的 时 候 , 他 经 常 
殿 。2. 孩子 气 的 , 幼稚 的 : Dest demeuré trés enfant， 
malgre son sérieux apparent. 尽管 他 外 表 严 肃 , 他 仍然 很 
孩子 气 。3. bon 一 loc. adj.( 俗 ) 性 情 温 和 的 , 宽容 的 , 易于 
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enfiler 


相处 的 : un caractere simple et bon 一 单纯 和 宽容 的 性 格 
/ des manieres bon 一 朴实 可 亲 的 举止 / Il affecte d’ étre 
bon enfant avec ses inférieurs. 他 假装 对 下 级 和 访 可 亲 。 

enfantement [afatma] 7n.m，1i. 《 书 ) 分娩, 生 孩 子 : les 
douleurs de 1' 一 分 娩 的 痛苦 2. 〈 转 (伴随 斗争 . 激 变 动乱 
等 后 ) 产生, 出 现 : 了 了 一 dune nouvelle societe par une 
révolution 经 过 革命 产生 一 个 新 的 社会 3,〈 书 ) (文艺 作品 
等 的 ) 创 作 : 一 dun ouvrage del esprit 一 部 风趣 著作 的 
创作 

enfanter [afate] 1 vt 1. 《〈 书 分 娩 , 生 孩子 :La reine en- 
fante un fils. 王后 生 了 一 个 儿子 。2.〈 转 (在 斗争 、 动 乱 、 
激 变 中 ) 产 生 , 出 现 ; La guerre de 1914 一 1918 enfanta une 
Europe nouvelle. 1914 一 1918 年 的 战争 产生 了 一 个 新 的 欧 
洲 。/ L’orgueil enfante bien des malheurs. 骄傲 引起 了 许 
多 不 素 。JL s 一 vw.pr. (文艺 ) 诞 生 , 创作 : Un chef- 
doeuvre ne s’enfante bas dans la hite. -- 部 杰作 不 是 在 
匆忙 中 创作 出 来 的 。 

enfantillage [afatija'5] n. mm 1. 《〈 贬 ) 孩子 气 , 稚气 :了 croit 
triompher facilement de tous les obstacles: c'est de 
] enfantillage. 他 认为 很 容易 克 扔 所 有 的 障碍 :这 是 幼稚 的 
想法 。2. 〈 俗 , 贬 ) 笨拙 、 幼 蕉 的 行为 : Vous perdez votre 


vierge est souvent un enfer. 未 经 开发 的 森林 常常 是 使 人 难 
以 忍受 的 地 方 。6.〈 引 魔鬼 7, (法 兰 西 银行 为 期 票 再 贴现 
而 实行 的 ) 高 贴现 率 :super 一 .高 贴现 率 


enfermé [Gferme] n.m. 头 味 儿 :odeur 由 一 同 味 / sentir 


了 一 散发 出 一 股 闷 味 儿 , 霉 味 


enfermement [afermama] n.m. 关闭 , 监禁 ;包围 
enfermer [daferme] I wv.t. 1. 关闭 ;监禁 :~ la volaille dans 


le poulailler 把 家 禽 关 在 鸡 棚 里 / ~ un fou dans un asile 
把 疯子 关 进 精神 病院 / Cet individu est a enfermer. 这 个 
人 疯 了 。 这 个 人 应 关 进 精神 病院 。2. 受 藏 : ~ de 1’argent 
dans un coffre-fort 把 钱 藏 在 保险 箱 里 / ~ un dossier dans 
un tiroir 把 文件 放 在 抽 民 里 3. 包围 ;围绕 :De hauts rem- 
parts enferment la cité de Carcassonne. 高 大 的 城墙 围 着 
卡尔 卡 松 城 。/ 一 son contradicteur dans un cercle vicieux 
把 反驳 者 轿 于 恶性 循环 中 4，( 旧 ) 包 含 :Ce livre enferme de 
grandes veérités. 这 本 书包 含 一 些 伟大 的 真理 。$. [【 体 ] ( 比 
赛 中 ) 关 刹 , 限制 :~ un concurrent 制约 竞争 者 也 s$ 一 
v. pr. 1. 闭 门 不 出 :soldat qui s’enferme dans un fort 关 
在 堡垒 里 的 士兵 / s’ ~ dans sa chambre 关 在 房 里 闭 门 不 
出 , 杜 门 谢 客 2.《 转 ) 坚持 ( 某 种 状态 ):s’ ~ dans son silence 
保持 沉默 / s' ~ dans sa résolution 坚定 决心 


enferrage [dfera:3] n. m. 〈 罕 ) ( 鱼 ) 上 钧 ;1]’ ~ dun poisson 
鱼 上 和 钧 
enferrer [afere] I vv 上 1. 用 剑 刺 ( 融 手 ): I] enferra son en- 
nemi avec sa lance. 他 用 季 刺 了 敌人 。2. 用 鱼 钓 钓 住 下 
zi [ 技 ] 插 入 , 钉 入 ;进入 深 处 HI s' ~ vw. pr. 1. 自 投 于 对 
手 的 剑 上 ;Dans une crise de folie，Ajax s’ enferra. 阿 雅 克 
enfantin, e [Gfaté, tin] a. 1. 儿童 的 ,孩子 的 :la psychologie 斯 在 精神 病 发 作 时 自 投 于 对 手 的 全 上 。/ 5 一 jusqu'd la 
一 e 儿童 心理 学 / chanter une ronde ~e 唱 儿 童 轮 舞曲 / garde 〈 转 ) 陷入 错误 , 完全 漠 错 ,陷入 困境 2，( 转 ) 陷 进而 不 
Et le vert paradis des amours enfantins (Baudelaire). 儿 能 自拔 , 作 草 自 缚 :s" ~ dans ses propres mensonges 谎话 越 
童 热 爱 的 绿色 乐园 。( 波 德 莱 尔 ) / classe ~e (小 学 开设 的 4 | ”说 越 多 不 能 自拔 3. ( 鱼 ) 上 钧 
至 6 岁 ) 幼 儿 班 [ 因 当 地 无 幼儿 园 ];J'emmene & la prome- | enfeu [afe] wn. 关 .【 考 ] 嵌 在 教堂 墙 中 的 莫 孔 , 墓穴 ; 墙 式 坟 
nade tous les éléves de la classe enfantine (Pagnol). 我 带 蔓 ， 幕墙 ， 加 , 
领 幼儿 班 全 体 学 生 去 散步 .( 帕 尼 奥 尔 ) 2，( 贬 ) 幼 稚 的 :Cet | enfeviller (s") [safoeje] v. pr. 长 满 树叶 
homme a des idées enfantines sur tous les probléemes. 这 enficeler [afisle] [Conj.5] vw.t. 用 细 绳 扎 
个 人 对 所 有 的 问题 想法 都 很 幼稚 。3.〈 俗 》 简单 的 , 孩子 能 | enfichable [Gfijabl] a. [电子 ] 可 插入 的 
懂得 的 :Ce probleme est enfantin. 这 个 问题 是 孩子 都 能 懂 EN 1.[ 技 ] 插 入 插 塞 ;把 电器 插入 电源 座 2. 
得失 ， ， 。 Cr， 
et， 你 投 答 要 2 大 而 这 是 寺内 共和 | enfield 思 菲 朱德, 英格兰 自治 市 ,位 于 大 伦 加 北 全 
enfantinement [afatinma] adv. 稚气 地 , 孩子 气 地 ;简单 地 : emaieller [afjsle] vw.t.《 宇 ) 使 充满 苦味 ;使 充满 辛酸 味 ,使 怨 


Ses gestes courbes s’accordaient presque enfantinement & 
ses cheveux trop bouclés (Malraux). 他 的 带 曲 线 的 手势 与 
县 发 充满 稚气 的 搭配 在 一 起 。( 马 尔 罗 ) 

enfariné,e [afarine] a. 1. 盖 上 面粉 的 ; 操 上 白粉 的 : un 
clown au visage 一 一 个 脸 上 所 白粉 的 小 丑 / la bouche 
一 e，le bec 一 ( 转 ) 幼稚 轻信 的 样子 2. 〈 转 ) 略 懂 的 , 肤浅 
的 :atre 一 d'une science 对 和 和 咯 线 错 得 一 点 

enfariner [afarine] 1 vt 1. 撤 上 面粉 , 撤 上 粉 : ~ une 
planche a patisserie 在 糕 点 模板 上 投 面 究 2.《 书 ) 使 发 白 : 
La blémeur qui lui enfarine la face (Vallés). 使 他 脸色 发 
白 的 暗淡 的 光 。( 瓦 莱 斯 ) H s' ~ m pr. 1. 盖 着 面粉 , 荣 着 


粉 2.〈 转 > 略 懂 一 点 , 有 一 点 肤浅 的 知识 :s" ~ de latin 略 懂 
一 点 拉丁 文 


temps en enfantillages， 您 干 一 些 笨拙 幼稚 的 事 是 在 浪费 时 
间 。/ Ce galopin a pris des pommes dans le jardin de son 
voisin，c’ est un enfantillage，pas un vol. 这 个 顽童 拿 了 邻 
居 园 子 里 的 蔷 果 ,这 是 一 种 幼稚 的 春 事 , 但 不 是 偷窃 。 

Enfantin, Barthélemy Prosper (1796 一 1864) 昂 方 坦 , 法 国 社 
会 .政治 .经济 理论 家 。 


enfievre,e [afjevre] ac. 激动 的 ,兴奋 的 ,狂热 的 : 
] atmosphere ~e des journées révolutionnaires 革命 时 期 
狂热 的 气氛 

enfievrement [Gfjevrama] 2. m1. 发热 , 发烧 2. 激动 , 兴 
奋 , 狂 热 汪 一 de lopinion publique 和 己 论 的 激昂 

enfiévrer [afjevre] [Conj.7] 工 v 上 1.《〈 罕 使 发 热 ,使 发 烧 
2.〈 转 ) 使 激动 ,使 兴奋 ,使 狂热 : Ces paroles de 1’orateur 
enfievrerent 1 auditoire. 演说 家 的 讲话 使 听众 激动 。 开 
S 一 v, pr.〈 转 ) 激 动 ,兴奋 , 狂热 ;s’ 一 pour une cause 热衷 
于 -一 个 事业 

enfilade [afilad] n. /1. 连 串 ,连贯 :une 一 de colonnes 一 
排 圆柱 / suivre une 一 de couloirs 顺 着 一 排 过 道 走 / des 

1 | salons disposés en 一 布置 成 一 间 间 相通 的 客厅 / une 一 

enfer [Gfexr] nn. mM. 1. 地 狱 :les flammes de 1' ~ 地 狱 之 火 2， de fautes d'orthographe 一 连 串 拼 法 错误 2，[ 军 ]tir d 一 
《 转 ) 人 间 地 狱 , 苦海; (精神 上 的 ) 折 磨 ,痛苦 ;1’ ~ des camps 纵 射 / Une salve prit le boulevard en enfilade. 这 条 林 阴 
de concentration 和 集中营 的 折磨 / Un mauvais mariage， 大 道 受 到 纵向 齐 射 。 
c'est 1'enfer. 失败 的 婚姻 是 痛苦 的 。/ 了 ~ d'un bom- | enfilage [dfila:3],enfilement [afilma] n,m 穿线 :1 一 des 
bardement 龙 炸 的 折磨 / d ~ loc. adj. 地 狱 般 的 ;( 夸 ) 猛 perles 穿 珍珠 / 1' ~ dun collier 穿 项 链 
烈 的 ,可怕 的 :un vacarme d' ~ 可 怕 的 路 杂 声 ，une vision enfile-aiguille [afileguij] (pL . 一 s- 一) n.m. 链 针 穿线 器 

一 可 怕 的 幻 景 , jouer un jeu d’ ~ dans un casino 在 赌场 | enfiler [afile] 1 vt 1. 以 线 穿 ( 针 、 珠 子 等 ) ;穿线 : ~ une 

大 赌 ，feu qd’ 一 烈火 ;猛烈 的 炮火 3. (图 书馆 ) 存 放 禁 书 的 aiguille 穿 针 / 一 des perles 穿 珍珠 ;( 转 ) 做 无 意义 的 事 来 
地 方 4. pL， 阴间, 实 府 5. 使 人 难以 忍受 的 地 方 :La foret 消 遗 / ~ des perles pour faire un collier 穿 珍珠 做 项 链 / 
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一 des morceaux de viande sur une brochette 把 肉 块 串 在 
(烤肉 的 ) 小 铁 择 上 2. ( 引 , 俗 穿 ( 衣 ) : ~ son manteau 穿 大 
衣 3.( 古 ) 刺 穿 , 穿 通 : ~ son adversaire dans un duel 在 决 
斗 中 刺 倒 对 手 4. (笔直 ) 走 进 ,深入 ;引入 , 穿 和 人 ;和 嵌入, 插入: 
一 une route 一 直 走 到 公路 上 / Il enfila la porte et 
disparut sans demander son reste. 他 一 直 走 进门 里 , 转身 
就 消失 了 。5. [ 军 ] 纵 射 :Les mitrailleuses de ] ennemi en- 
filaient 1'avenue. 敌 入 的 机 关 枪 纵 射 这 条 林 阴 大 道 。6. 
《 俗 ) 吞 服 :Elle enfilait devant la cuisiniere un grand verre 
de vin blanc. 她 在 女 厨 师 面前 喝 了 一 大 杯 白 葡萄 酒 。/ 一 
un bon repas 大 上 吃 一 顿 7. 滔滔 不 绝地 讲 , 无 休止 地 叙述 下 
5s’ 一 v. pr. 1, 一 直 走 进 ,深入 ;s’ ~ dans lescalier 一 直 进 
入 楼 梯 2.《〈 俗 ? 吞 下 某 物 ;( 大 ) 吃 , (大 ) 喝 :1] s'est enfilé un 
Imorceau de lapin et un grand verre de vin. 他 了 吃 了 一 块 免 
肉 , 喝 了 一 大 杯 葡 萄 酒 。3. ( 俗 ; (不 得 不 ) 做 , 完成 (笨重 的 
工作 ):s’ ~ toute la besogne 完成 全 部 工作 4. 被 穿 过 ， 
Cela ne s' enfile pas comme des perles. ( 谚 ) 这 不 像 穿 珍珠 
那样 容易 。[ 看 着 容易 做 时 难 ] 

enfileur, se [dfiloe:r, oz] n, 1. 穿线 工人 : un 一 de perles 
穿 珍珠 工人 2.un 一 de grands mots ( 转 ) 空话 连篇 的 人 

enfilure [afilyxr] n.f， 串 ,一连串 ; ( 转 ) 系列 ; une 一 de 
causes 一 连 串 的 原因 

enfin [afg] adv. 1. 最 后 , 终于 ; Apres de longues re- 
cherches，i a enfin trouvé. 经 过 长 期 的 寻找 以 后 , 他 终于 
找到 了 。/ Nous attendimes plus de deux heures，enfin 
notre ami arriva. 我 们 等 了 两 个 多 小 时 , 我 们 的 朋友 终于 来 
了 。/ Ce pays produit du blé, de 1 orge，des pommes de 
terre，des fruits et enfin du tabac. 这 个 国家 生产 小 麦 ,大 
麦 . 土 豆 、 水 果 , 还 有 烟草 。2. 总 之 ; Des arbres arrachés、 
des moissons perdues, des routes inondées: un vrai 
desastre enfin. 树木 被 拔除 ,庄稼 颗粒 无 收 , 道路 被 淹 : 总 之 
这 是 一 场 真 正 的 灾难 。3. 至 少 , 其 实 , 不 过 ;C'est un men- 
songe，enfin une vérité incomplete. 这 是 谎言 , 至 少 是 一 
个 不 完全 的 事实 。4. 毕竟 , 究竟 , 说 到 底 : Cela me parait 
difficile; enfin vous pouvez toujours essayer. 我 觉得 这 是 
困难 的 ,但 您 毕竟 总 可 以 试 试 。5.( 俗 ) 得 了 , 算 了 ,好 吧 , 到 
底 [表示 不 耐烦 ]:， Enfin， gue voulez-vous， c’ était 
inkvitable， 归根 到 底 , 有 什么 办 法 , 这 是 无 法 避免 的 。/ En- 
fin! Vous voila，ce n'est pas trop t6t， 您 到 底 来 了 ! 这 不 
算 太 早 了 。 

enflammé, e [afiame] a. 1, 燃烧 的 ; ( 转 》 火 烧 似 的 ,发 烫 的， 
La forét est enflammeée sur vingt hectares. 有 20 公顷 树林 
正在 燃烧 。/ un visage 一 一 张 发 汤 的 脸 2.【 医 ] 发 炎 的 : 
plaie ~e 发 炎 的 伤口 3. 激动 的 , 充满 激情 的 ; 暴躁 的 : un 
caractere 一 充满 激情 的 性 格 / ~ de colére 怒气 冲冲 的 

enflammer [Gflame] 1 wv.t. 1. 使 燃烧 , 点燃 :一 un biicher 
点 燃 柴 堆 2. 使 炎热 ,使 灼热 ; ( 转 ) 使 发 红 ,使 发 亮 ,Un éclair 
de colere enflammait ses joues. 一 阵 怒 火 使 他 双 酚 通红 。 
3.【 医 ] 使 发 炎 , 刺激 : Le frottement de la chaussure a 
enflammé mon ampoule. 鞋 的 摩擦 使 我 脚 上 的 水 泡 发 炎 。 
4. 使 激动 ,激励 ;使 充满 激情 ,La passion politique enflam- 
ma ] orateur. 政治 热情 激励 着 演说 者 。 I s’ ~ vw. pr. 1. 燃 
烧 , 着 火 :Le bois sec s'enflamme vite. 干 柴 很 快 点 燃 。2. 
《 转 ) 灼 热 , 发 红 : Ses joues s'enflammerent de honte. 他 因 
感到 羞 台 而 双 酚 发 红 。3.【 轿 ] 发炎 4. 激动 ,激昂 ;振奋 , 活 
路 ;发 光 , 生 辉 :La jeunesse s’ enflamme volontiers pour un 
ideal politique. 青年 人 自愿 为 一 个 政治 理想 而 奋斗 。/ s" ~ 
damour 疯狂 地 爱恋 着 / s' ~ de colare 发 经 

enfle, e [afle] 1 a. 1. 肿胀 的 :pied 一 肿胀 的 脚 2，( 转 ) 夸张 
的 , 夸大 的 :incident volontairement 一 par la presse 新 闻 
界 故 意 夸 大 的 事件 / style 一 夸张 的 文笔 3. ( 贬 ) 自负 的 ， 
骄傲 的 :un champion 一 de ses victoires 对 自己 的 胜利 感 


到 骄傲 的 冠军 / ~ d'orgueil 傲气 十 足 I n，(《 俗 ) 笨蛋 , 傻 
瓜 :Espéce d’'enflé! 毫 家 伙 ! 

enflecher [aflefe] [Conj.7]z. 上 【 船 ] 缚 横 梯 索 于 检 侧 索 

enfiéchure [aflefy:r] 2. f，[ 船 ] 强 梯 横 索 

enflement [Gfiama] n.m. 1. 膨胀 , 肿胀 :1' ~ de la voix 嗓 
门 提 高 2. 涨 水 

enfler [afle] Tv 上 1. 充气 ,使 鼓 起 : ~ ses joues 鼓 胭 , 鼓 起 
面 天 / Et voici que la brise enfle les voiles du navire. 现在 
微风 鼓 起 船山 。2. ( 引 ) 使 膨胀 , 使 增 大 ;使 (水 位 ) 上 涨 : La 
fonte des neiges enfle les fleuves. 融雪 使 河水 上 涨 。/ ~ la 
voix 提高 嗓门 3，( 转 , 贬 ) 硅 大, 硅 张 :一 son style 夸张 文笔 
/ La propagande a enflé cet incident. 宣传 夸大 了 这 个 事 
件 。II wv.i. 1. 增 大 , 膨胀 ;肿胀 ; (水 位 ) 上 涨 ; Sa cheville 
foulée a enflé rapidement， 他 扭伤 的 趴 关节 很 快 肿 了 起 来 。 
/ La riviere enfle tous les jours, 河水 天 天 上 涨 。2. ( 转 ) 自 
负 , 自 大 :一 d'orgueil 傲气 十 足 Is 一 vv. pr. 1. 增 大 , 脱 
胀 :Une voix s’ éléve derriere le théatre et s’ enfle progres- 
sivement (Ceésaire). 声音 从 剧场 后 面 响起 来 , 渐渐 地 增 大 。 
( 塞 泽 尔 ) 2. ( 转 ) 自 负 , 自 大 .了 ]s’enfle d’orgueil. 他 骄傲 自 
大 。3. 肿胀 , 肿 大 

enfleurage [Gfloera:3] n. m. (用 油脂 ) 蔡 取 花 香 

enfleurer [afloere] wv. t. (用 油脂 ) 茶 取 花 香 

enflure [Gfiy:r] n. 人工 肿胀 ,浮肿 :一 des ganglions 淋巴 结 
肿 账 2,〈 转 夸大 , 夸张 ;~ du style 文笔 的 专 张 3. 自负 , 自 
大 :1 一 du coeur 骄傲 自 大 

enfoiré, e [afware] 2 《〈 民 每 蛋 , 傻瓜 , 春 货 

enfoncage [af5sa:3] n. m. 木 桶 装 底 

enfoncé, e [af5se] a. 1. 止 进 的 , 深 陷 的 :des yeux ~s 凹陷 
的 眼睛 2. 〈 转 > 沉 玫 于 … 的 :etre 一 dans ses méditations 
陷入 沉思 3.〈 转 , 俗 ) 被 打败 的 , 处 于 劣势 的 

enfoncement [af5sma] n.m. 1. 穿 入 ,嵌入 ,插入 , 钉 入 , 深 
入 由 一 d'un clou dans le mur 把 钉子 钉 入 墙 内 /了 一 des 
roues du camion dans la boue 载重 汽车 的 车 轮 陷 入 烂泥 里 
2. 打破 , 压 塌 ; 冲 破 ,突破 :1 一 d’ une muraille & coup de 
belier 用 羊 头 擅 锤 打破 一 堵 墙 3,.【 医 1 嵌入 性 骨折 : ~ den- 
taire 因 外 伤 引起 牙 插 入 邻近 的 组 织 / 一 de la boite 
crinienne 颅骨 的 嵌入 性 骨折 4. 凹陷 的 地 方 , 洼地, 深 处 :se 
dissimujer dans 1’ ~ que forme le décrochement d’ un mur 
隐藏 在 壁 四 形成 的 深 处 5，[ 海 ] (增加 吃水 而 ) 下 沉 , 掉 高 度 
6，[ 建 ] (房屋 的 ) 基 础 深度 ;门面 的 凹 进 处 7. (港口 的 ) 小 湾 

enfoncer [af5se] [Conj.1] vw.z. 1. 插入 ,嵌入 , 钉 入 , 穿 入 ， 
深入 ;一 un clou a grands coups de marteau 用 锤子 狠 敲 把 
钉子 钉 入 / ~ un morceau de bois dans 1 eau en appuyant 
sur lui avec la main 用 手紧 压 木 块 把 它 温 入 水 中 / 
L'assassin enfonca le poignard dans la poitrine de sa vic- 
time, 凶手 把 此 首 刺 入 受害 者 的 胸部 。/ ~ le clou ( 俗 ) (为 
了 使 人 理解 而 ) 重 复 解释 / ~ une idée dans la téte de qn 
〈 俗 )( 经 过 多 次 重复 ) 使 某 人 信服 某 一 意见 , 使 某 人 接受 某 人 
主张 / He lal Vous m’ enfoncez votre coude dans le dos! 
《 引 ) 暧 ! 您 的 胎 彩 肘 堆 着 我 的 背部 。( 转 ) 咀 ! 您 挤 着 我 了 。 
/ 一 son chapeau jusqu’ aux oreilles 把 帽子 深 深 扣 在 头 上 
2. 〈 转 ) 使 陷入 (困境 ); 合 跟 入 (恶习 ); 使 其 于 破产 :; Des 
dépenses inconsidérées enfoncérent ce commercant dans 
les dettes， 随意 性 的 开支 使 这 个 商人 陷入 债务 之 中 。/ 
Cette derniére affaire était un échec et la enfoncé un peu 
plus. 最 近 一 次 买卖 失败 了 , 使 他 更 濒于 破产 。3. 打破 , 挤 
破 , 压 塌 :~ une porte 由 un coup depaule 用 肩 把 门 挤 破 / 
一 Une porte ouverte ( 俗 ) 多 此 一 举 ,白费 力气 / Le camion 
a enfonce la vitrine de la boutique. 卡车 撞 破 了 店铺 的 橱 
窗 。4.[ 军 ] 冲破 , 突破 (防线 ): ~ une armée ennemie 冲破 
敌 军 的 防线 5.〈 民 ) 击败 , 胜 过 :Notre équipe de football a 
enfoncé Tequipe adverse. 我 们 的 足球 队 击败 了 对 手 队 。 开 
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v.i. 1. 进入 深 处 ,凹陷 ,Dans cette boue，nous enfoncions 
jusqu'a la cheville. 我 们 在 这 烂泥 里 脚 陷 到 中 关节 处 。/ des 
coussins qui enfoncent sous le poids du corps 在 体重 压力 
下 媚 陷 的 坐垫 2. ( 船 ) 增 加 吃水 ,下 沉 : Ce navire enfonce 
dans 1' eau de tant de metres. 此 船 吃 水 若干 米 ! / Le 
bateau, trop chargé, enfoncait presque jusqu’ au sommet 
du bordage. 这 船 负载 太 重 , 几乎 下 沉 到 船 壳 板 顶 部 。JIII 
S 一 v. pr. 1. 深 陷 ;塌陷 , 沉没 :un bateau en détresse qui 
s' enfonce dans 1’ eau 一 艘 沉没 水 中 的 遇难 的 船 / Les clous 
s’” enfoncent difficilement dans ce mur. 钉子 很 难 钉 进 这 堵 
墙 里 。2. 进入 深 处 , 隐没 , 消失 :Le garde-chasse s’ enfonca 
dans la forat， 狂 场 看 守 人 进入 森林 深 处 。/ Le train 
s’ enfonce sous le tunnel. 火车 消失 在 隧道 里 。3. 〈 转 》 随 
落 ,陷入 困境 ;破产 ;斯 送 自己 :Cet homme d'affaires，d6ja 
en difficulté, s’enfonce encore plus par des emprunts 
qu'il ne pourra rembourser. 这 个 生意 人 已 经 处 境 尴 估 ,又 
因 他 不 能 偿还 的 借款 而 濒于 破产 。/ L*accusé ne fait que 
s’" enfoncer par ses mensonges et ses dénégations. 被 告 由 
于 说 谎 和 和 否认 只 能 最 后 断送 自己 。4.( 转 ) 沉 测 于 , 专心 于 
s 一 dans un travail 专心 工作 / Son esprit s’ enfonca dans 
des meditations. 他 陷入 沉思 。 

enfonceur, se [df5soe:r, 9:z] n. ( 俗 ; ~ de porie(s) ou- 
verte( s) 专 干 白费 力气 事 的 人 ; 爱 讲 废 话 的 人 

enfoncoir [af5swa:r] n. m. [ 技 ] 打 入 器 , 深 钉 器 

enfoncure [af3sy:r] nn. ff 1. ( 罕 ) 四 处 ; de 1 eau accumulée 
dans une 一 du sol 在 地 面 止 处 的 积 水 2. 木 桶 的 底板 

enforcir [aforsir] 工 ”上 使 强壮 ;加 强 ,加 岗 HI vi 变 得 强 
壮 , 加强 , 加固 1H s' ~ wv. pr. 强壮 起 来 ;被 加 强 , 被 加 固 

enformer [Gforme] vw.t. 工 .形成 ,做 成 … 形 状 2. 檀 ( 土 . 幅 等 ) 

enfouir [afwir] Ev 上 1. 埋 , 埋 藏 :Lavare a enfoui sa cas- 
sette dans la cour de sa maison. 音 冀 鬼 把 他 的 珠宝 匣 埋 在 
房屋 的 院子 里 。2. 藏匿 , 藏 入 :~ un dossier dans un tiroir 
把 文件 藏 到 抽 展 里 / Il enfouit prestement sa trouvaille 
dans sa poche. 他 迅速 地 把 刚 发 现 的 东西 装 进口 袋 里 。3. 
〈 转 ) 隐藏 (感情 ), 埋没 (才能 ): ~ un souvenir au plus pro- 
fond de sa memoire 把 回忆 隐藏 在 记忆 的 最 深 处 下 s 一 
v.pr. 1. 埋 藏 ， 躲 藏 :Certains crustacés marins 
s' enfouissent dans le sable des plages. 某 些 海 洋 甲 壳 动物 
埋藏 在 海滩 沙子 里 。2. 躲避 , 隐藏 ;隐居 :s" ~ sous ses cou- 
vertures 钻 在 被 窝 中 

enfouissement [afwisma] n. m. 1. 埋 ,埋藏 ;隐藏 ,隐匿 :1 ~ 
des engrais dans la terre 把 肥料 埋 在 土 里 2. ( 医 ] 埋 盖 切 端 
[切面 用 浆 腊 缝合 覆盖 ], ~ en bourse 荷包 式 包 埋 / ~ du 
moignon de 1] appendice (手术 后 ) 王 尾 残 端的 锋 合 覆盖 

enfouisseur [afwisoer] n. m. 1. ([ 农 ] 撤 肥 器 , 屡 肥 撒播 装置 
2. 埋藏 者 ;藏匿 者 

enfourchement [afurjsma] n. mm 1. [ 建 ]( 屋 背 ) 露 樟 接 2. 
【 技 ] 灸 樟 接 合 (木片 ) 

enfourcher [afurfe] v.t. 1. 跨 骑 , 跨 坐 ,~ un cheval 骑马 / 
也 enfourcha sa bicyclette et partit， 他 骑 上 自行 车 , 出 发 
了 。2. (〈 转 , 俗 发 挥 自己 喜爱 的 想法 .话题 ;~ une idee 谈 

自己 喜爱 的 想法 / ~ son dada 谈 自己 得 意 的 话题 

enfourchure [afurjy:r] n. 了 1. 分 又 ,分 岔 ; 树 权 : ~ dun 
arbre 树 权 / ~ du bois d'un cerf 鹿角 分 贫 2. 裤 禧 3。[ 马 
术 ] (骑士 跨 骑 的 ) 马 背 

enfournage [afurna:3], enfournement [afurnama ] n.m. 
1. (面包 等 ) 入 炉 ;( 陶 次 器 等 ) 入 窗 汪 一 du pain 面包 入 炉 
2. (玻璃 的 ) 熔 制 

enfournée [afurne] n.f. 1. 一 炉 面包 量 2 -- 炉 物品 量 

enfourner {Gfurne] 工 z 上 1. 把 (面包 坏 等 ) 放 入 炉 内 ;把 ( 陶 
将 未 等 ) 放 进 窗 内 :~ un r6ti 把 肉 放 入 炉 内 烤 2.( 转 , 俗 ) 大 
口 地 吃 , 吞食 ; 塞 进 :~ sa nourriture 大 口 地 了 吃 食物 /Il en- 


fourna en vrac ses affaires dans sa valise et partit. 他 把 衣 
物 乱 七 八 糟 地 塞 进 手提 箱 里 , 出 发 了 。3. 着 手 , 开始 : 一 une 
affaire 着 手 做 一 件 事 HL s’ ~ v. pr. 1. 涌 入 , 猛烈 地 冲 入 : 
Les voyageurs S'enfournent dans le métro. 旅行 者 涌 进 地 
下 铁道 。2. 陷入 难以 摆脱 之 困境 

enfourneur [afurnoer] n. 烘 面包 工人 , ( 制 陶瓷 器 的 ) 窑 工 

enfradmirer (s’ ) [sitradmire] v. pr.〈 罕 ) 相 互 赞赏 ,相互 钦 
佩 

enfranger [afrase] [Conj.2] wv.t. 饰 以 流苏 

enfreigneur, se [afrehoe:r, 8:2] n. 违反 者 ,违犯 者 ,违背 者 

enfreindre [afré:dr] [Conj. 51] w. t.〔 书 ] 违 犯 ,触犯 ,违反 ， 
违背 :~ une loi 犯法 / 一 un reglement 违章 

enfuir (s’ ) [safuir] [Conj.17] vw. pr. 1. 逃跑 , 逃走:s' ~ a 
toutes jambes 撤 腿 逃跑 / Les conjurés purent s'enfuir de 
la ville. 反 北 者 终于 逃离 城市 。/ Jls s’étaient enfuis le lun- 
di soir, ils avaient di passer la frontiere dans la nuit du 
mardi (Sartre). 他 们 在 星期 一 晚上 逃跑 , 星期 二 夜里 越过 
边界 。( 萨 特 ) 2.(《 引 ) 流 出 ,溢出 ;gaz qui s’enfuit 溢出 的 煤 
气 / liquide qui s’enfuit 流出 的 液体 3. ( 转 ) 消失 , 消逝 ;Le 
temps senfuit， 时光 流 逝 。/ Les années de jeunesse se 
sont enfuies， 青 春 年 华 已 经 流逝 。 

enfumage [afyma:3] n. m. 烟 了 村 蜜蜂 :1 一 des abeilles 烟 重 
蜜蜂 


enfume, e [6fyme] a. 充满 烟 的 , 烟 电 的 ,烟雾 笼 单 的 : une 
salle 一 e 一 个 烟雾 敌 罩 的 大 厅 

enfumer [afyme] 工 z 1. 1. 使 充满 烟 , 使 烟雾 第 让 , 用 烟 重 ， 
Votre pipe a enfumé mon salon. 您 的 烟斗 使 我 客厅 烟雾 算 
单 。/ ~ des abeilles 用 烟 吉 蜜蜂 2，( 古 ) (用 烟 ) 各 黑 ; La 
lampe a enfumé le plafond. 油灯 把 天 花 板 贺 黑 了 。3. 
( 转 ) 使 醉 配 柄 : Gardez qu’un sot orgueil ne vous vienne 
enfumer (Boileau). 要 警惕 思春 的 骄傲 使 您 神魂 颠倒 。( 布 
瓦 洛 ) I[ S$ 一 wv. pr. 1, 烟雾 乱 罩 , 被 烟 昧 : Le poéle tire 
mal，ma chambre s'est enfumée. 火炉 通风 不 好 , 我 的 房间 
全 是 烟 。2.〈 转 ) 变 得 模糊 , 变 得 黯淡 :Le paysage s’ enfume 
de brouillard. 因为 有 雾 , 风景 变 得 模糊 了 。 

enfumoir [afymwa:r] n. mm. (项 蜜蜂 用 的 ) 喷 烟 器 

enfftage [afyta:3] 2. m.( 酒 ) 装 桶 ; ~ du vin 把 葡萄 酒 装 桶 

enfutailler [afytaje]， enfiiter [afyte] v.t. 把 ( 酒 ) 装 桶 : ~ 
du vin 把 葡萄 酒 装 桶 

Engadine 恩 加 迪 纳 , 伊 纳 河 谷 的 瑞士 部 分 。 

engagé, e [aga3e] 【a. 1. (在 政治 社会、 哲学 等 当代 事件 中 ) 
完全 卷 入 的 : écrivain ~s 完全 卷 入 当代 事件 的 作家 / 
littérature 一 e 对 当代 问题 表态 的 文学 2. 已 着 手 搞 的 , 已 在 
进行 的 :affaire ~e 在 着 手 搞 的 事 3. 应 募 入 伍 的 4.( 建 ] 附 
墙 的 :colonne 一 e 附 墙 柱 , 半身 柱 5，[ 海 ]navire 一 〈 因 阵 
风 而 ) 侧 倾 的 船 / ancre 一 e 被 障碍 物 咬 住 的 锚 / helice 一 e 
被 缠 住 的 螺旋 桨 开 n. 1. 应 募 入 伍 者 :les ~s et les appelks 
应 募 入 伍 者 和 入 伍 的 士兵 2.[ 体 ] 报 名 参加 比赛 的 运动 员 

engageant, e [Ggasa, at] a. 吸引 人 的 ,迷人 的 ,动人 的 :un 
sourire 一 迷人 的 微笑 / des perspectives peu 一 es 不 太 吸 
引 人 的 前 景 

engageantes [agasat] n. 了 .pl. (18 世纪 妇女 服饰 上 ) 阔 花边 

后 


engagement [aga3ma]n. m. 1. 抵押 , 典 押 ;一 d’un bijou au 
mont-de-piété 到 当铺 抵押 首饰 2. 诺言 ;契约 ;约定 , 约束 ; 
约会 : signer un 一 签约 / tenir ses ~s 遵守 诺言 / 一 
d'honneur 诺言 , 哲 言 / faire honneur & ses 一 s 践 约 , 履行 
诺言 / des 一 s amoureux 爱情 的 誓言 / les ~s dun con- 
tract 合约 的 约束 / Je n'ai pas d’ engagement pour samedi 
soir, 星期 六 晚上 我 没有 约会 。 3，[ 法 ] 义务 4. 应 募 入 伍 ; 雇 
佣 , 聘用 ; 聘 约 :~ par devancement d’appel { 军 ] 提 前 应 征 
入 伍 / Le chef du personnel procede & engagement de 
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nouveaux employes. 人 事 处 处 长 着 手 聘 用 新 职员 。/ Le 
nouvel employé recoit et signe une lettre d’engagement 
qui précise ses droits et ses obligations. 新 职员 收 到 一 份 规 
定 他 权利 和 义务 的 聘书 , 并 在 上 面 签 名 。/ 一 commun 
[joint] 共同 投资 , 联合 经 营 5. 插入 , 幅 入 ;进入 :~ de la 
clenche dans ie mentonnet 把 门 妆 插 入 锁 口 里 6.【 医 ] 胎 头 
进入 骨盆 7. ( 体 ] (足球 .橄榄 球 等 ) 开 球 ;报名 (参加 比赛 ): 
Les engagements seront recus au siege de ] Union 
sportive. 报名 到 体育 协会 驻地 。/ Dés |] engagement， 
notre équipe a montré sa supériorité. 我 们 队 从 开 球 起 就 显 
示 出 了 优势 。8. 【剑术 ] (击剑 中 ) 接 触 对 平 的 全 9.【 军 ] 投 
入 战斗 ;局 部 的 小 规模 战斗 , 小 接触 :1 ~ des réserves 后 备 
军 的 投入 战斗 / On signale quelques engagements de pa- 
trouilles en divers points du front. 在 前 线 不 同 的 地 方 发 生 
了 几 起 过 逻 队 的 小 接触 。10. 鼓励 , 洪 励 :Ce succes est un 
engagement a persévérer. 这 次 成 功 是 鼓励 坚韧 不 拔 。11. 
(作家 ,哲学 家 .艺术 家 学 者 ) 对 当代 政治 .社会 .哲学 等 问题 
采取 行动 和 表明 态度 

engager [dgase] [Conj.2] 1 wv.t. 1. 典 押 上 ,抵押 ;~ sa mon- 
tre au mont-de-piété 到 当铺 抵押 手表 2. 担保 , 保证; (用 拆 
约 \ 义 务 等 ) 束 缚 ,约束 :一 sa parole 保证 遵守 诺言 / ~ son 
honneur 履行 诺言 / ~ sa foi 保证 , 立 暂 / Cette promesse 
m’ engage. 我 受 这 个 许诺 约束 。/ Cela n'engage G rien. 
这 不 会 使 人 受到 任何 约束 。3. 招募 ( 兵 ); 雇 佣 , 聘 : ~ des 
mercenaires 招募 外 国 雇佣 兵 / 一 un chauffeur 雇 一 名 可 
机 4, 把 … 捅 入 ,使 嵌入 ;[ 机 ] 咬合 ,接合 : ~ la clef dans la 
serrure de la porte 把 钥匙 播 进门 锁 里 / 一 le fer [剑术 ] 与 
对 方 的 剑 相 磁 ; ( 转 ) 开始 战斗 ;开始 论战 $. 使 进入 (狭窄 的 
地 方 ): Le chauffeur a engagé son camion dans une rue 
barrée. 司机 把 卡车 驶 入 一 条 禁止 通行 的 路 。/ ~ le vais- 
seau dans une passe 把 船 驶 入 狭 水 道 6. 开始 ,着手 进行 :一 
une bataille 开战 , 交战 / ~ un match 开始 一 场 比 赛 / 一 
des négociations 开始 谈判 / ~ une affaire importante 着 
手 进行 一 件 重要 的 事情 7.[【 体 ]( 足 球 、 橄 槛 球 等 ) 开 球 8. 使 
投入 , 使 参加 , 使 从 事 , 使 卷 入 ; 一 ses réserves dans la 
batailje 把 后 备 军 投入 战斗 中 / 一 qn dans une affaire 使 某 
入 参加 一 事 / 一 ses capitaux 投资 / ~ des chevaux [ 体 】 
投入 马匹 参赛 9. 鼓励 ;劝告 ;促使 :On 1’a engagé & conti- 
nuer ses recherches， 人们 鼓励 他 继续 他 的 研究 工作 。/ Je 
Vous engage & visiter ce musée. 我 功 您 去 参观 这 个 博物 馆 。 
Js ~ v. pr. 1.( 受 誓言 \ 义 务 等 ) 约 束 ,保证 ;Je m’ engage 
a Vous rembourser tous vos frais. 我 保证 偿还 您 所 有 的 费 
用 。2. 被 招募 , 应 募 当 兵 ;被 雇佣 , 应 聘 : Mon frere s’est 
engagé a dix-huit ans (Sartre). 我 兄弟 18 岁 时 应 征 入 伍 。 
( 萨 特 ) / s’ 一 comme cuisinier 被 雇佣 作 司 师 3. 开始 , 着 手 
进行 : La bataille s’engagea a extremite nord-ouest du 
plateau, 战斗 在 高 原 的 西北 端 打 响 。/ L'affaire s'est 
engagée sous d’ heureux auspices. 这 笔 交 易 开 头 很 吉利 。 
4. 进入 ;Le train sS engage dans le tunnel. 火车 驶 入 隧道 。 
/ Le car s'engagea dans 1’avenue. 大 客车 进入 林 阴 大 道 。 
5. 投入 ,参加 ,从事 ;被 卷 入 , 被 牵连 ;s’ ~ dans une ceuvre 
de longue haleine 投入 一 项 需要 长 期 努力 的 工作 中 6.[ 体 】 
报名 参加 比赛 7.【 医 ] ( 胎 头 ) 入 盆 8. (作家 ,哲学 家 ,艺术 
家 \ 学 者 等 ) 对 当代 政治 ,社会 .哲学 等 问题 表态 或 采取 行动 

engagiste [agasist] n. m. (企业 等 的 ) 招 工人 员 

engainant, e [agend, Gt] ca [ 植 ] 具有 叶鞘 的 ; feuilles 一 es 
具有 叶 精 的 叶子 

engainer [agene] v. 1. 1. 〈 罕 ) 使 入 萌 :~ un couteau 把 刀 插 
入 辅 内 2.[ 植 ]( 以 叶鞘 ) 包 围 , 包 于 :Les feuilles du blé en- 
gainent la tige. 小 麦 叶 鞘 包 在 茎 外 。3. la statue engainée 
d'un dieu terme 其 下 肢 成 为 护 神 胸像 柱 的 塑像 

engallage [dagala'5] n. m，[ 纺 ] (织物 ) 增 重 

engallé, e [agale] a，[ 纺 ] 增 重 的 


engaller [agale] vw. t，[ 纺 ] 用 金属 盐 使 织物 增加 重 其 

engamer [4game] v.i.( 鱼 ) 上 和 钓 

engane [agan] n. f. (法国 卡 马 尔格 地 区 ) 牧 养 马 和 公牛 的 盐 
角 草 牧场 


enganter [Gagate] v. 1. 1.( 古 ) 戴 手套 2.〈 俗 赢得 好 感 ,诱惑 
engarde [agard] 2. f. 葡萄 树 的 嫩 枝 , 新 梢 


engargousser [Ggarguse] v. 上 把 弹药 装 入 简 内 


engaver [agave] 工 习 十“《〈 罕 ) 填 喂 (家 议 ) 1 s' ~ 忌 pr. 被 填 
咀 , 塞 饱 

engazonnement [GgazonmG] 2. mm. 1. 铺 草 皮 2. 撤 草 种 , 种 
草 二 一 dune cour d'honneur 在 ( 宫 暴 等 的 ) 主 要 院子 种 草 

engazonner [Ggazone] vt 1. 铺 草皮 2. 撤 以 草 种 , 种 草 : 一 
la bordure d’ une allée 在 一 条 小 道 边 上 种 草 

engeance [a3d:s]n.f. 1.《〈 古 ) (动物 的 ) 种 : des porcs de 
chetive 一 瘦弱 种 的 猪 2，( 俗 , 贬 ) 天 种 , 败类 ; Quelle sale 
engeance que ces voisins! 这 些 邻 居 是 无 耻 的 政 类! 

engeancer [dsase] [Conj.1] vw. t. (用 讨厌 的 人 去 ) 纠 缠 某 人 

engeigner [a3ehe] v.t.( 古 ) 欺 骗 ,使 上 当 

Engelberg 思 格 尔 贝 尔 , 瑞士 城镇 ,位 于 蒂 塔 利 斯 ( 山 ) 脚 下 。 

Engelbrekt Engelbrektsson ( 约 1390 一 1436) 恩 厄 尔 布 雷 克 
特 : 恩 厄 尔 布雷 克 特 松 , 瑞典 民族 英雄 。 

engeler [a3ie] [Conj.6] vw.t.( 古 ) 使 完全 冻结 

Engels 恩格斯 ,俄罗斯 萨 拉 托 夫 州 城市 ,位 于 伏尔加 河 左 岸 。 

Engels, Friendrich (1820 一 1895) 恩格斯 ,马克 思 主 义 的 创始 人 之 一 ， 
全 世界 无 产 阶级 的 伟大 导师 和 领袖 ,马克 思 的 亲密 战友 。 

engelure [a3ly:r] n. f. 冻疮 :avoir des 一 s aux doigts 手指 生 
所 

engendrement [asadrama] 2. m. 1. 生殖 ,生育 2.【 医 ] ( 牙 
尖 与 牙 尖 间 的 相互 ) 咬 合 关系 

engendrer'[azsGdre] 1 vt 1，( 书 )( 田 人 .雄性 动物 ) 生殖 : 
Selon la Bible，Abraham engendra [saac. 据 ( 圣 经 ) 记 载 ， 
亚伯拉罕 生 了 以 撤 。2. (转产 生 , 造成 , 引起 , 孕育 , 酿 成 
La guerre engendre bien des maux. 战争 引起 很 多 灾害 。/ 
Ce joyeux drille n’engendre pas la mélancolie. 这 个 乐天 
派 (总 是 ) 高 高 兴 兴 的 。/ Il n’ engendre pas la mélancolie. 
〈 俗 》 他 是 一 个 乐天 派 。/ Sa conversation n’ engendre pas la 
melancolie. 〈 俗 他 的 谈话 十 分 有 趣 。3. [【 数 ] (移动 ) 形 成 ， 
产生 ;Un demi-cercle tournant autour de son diamétre en- 
gendre une sphere. 半圆 绕 直 径 旋 转 形成 球面 。4. [ 语 ] ( 生 
成 语法 学 ) 理 生 ( 句 子 ) IE s'~ wv. pr. 产生 ,形成 ,被 引起 ,被 
构成 : Dans le réve, les images s’engendrent Pune 
Tautre. 在 梦幻 中 ,图 像 一 个 一 个 产生 。 

engendrer' [asidre] zz. 二 〈 俗 , 庆 给 … 一 个 女 婚 ;把 … 作 为 女 
媚 


engerbage [assrba:’3], engerbement Tagsrbama ] n.m. 1. 


( 稻 麦 等 的 ) 捆 所 :~ du blé 捆扎 麦子 2. ( 军 ] (武器 、 军 用 物 
资 按 规定 ) 堆 放 3.( 桶 等 的 ) 堆 登 


engerber [a3erbe] v.t. 工 . 捆扎 ( 稻 麦 等 ); ~ le blé coupé 所 


扎 割 下 的 麦子 2，( 引 > 堆 梧 ;~ des fats vides 堆 登 空 酒 桶 

Enghien 昂 吉安 , 比利时 城市 , 位 于 埃 诺 省 。 

Enghien, Louis Antoine Henri de Bourbon-Condé, duc d， 
(1772 一 1804) 当 甘 公 狠 ,法 国 波 旁 公 名 的 独生子 , 法 国资 产 
阶级 大 革命 爆发 后 逃亡 国外 , 1804 年 第 一 执政 官 拿破仑 为 惩 
罚 波 旁 王室 ,命令 将 当 甘 公明 从 德国 引渡 回 法 国 枪 决 。 

Enghien-les-Bains 昂 吉 安 . 莱 . 班 ,法 国 瓦 勒 德 瓦 效 省 城市 , 位 
于 昂 吉 安 湖畔 。 


Engilbert，saint ou Angilbert，saint ( 约 740 一 814) 兄 吉 尔 


贝尔 ,法 兰 克 诗 人 和 查理 大 帝 宫廷 的 高 级 教士 。 


engin [ass] n.m. 1. 机 器 ,机 械 ,装置 ,器 械 ; ~ de levage 起 


重 机 , 千斤顶; 起 重 装置 / ~ de sauvetage en mer 海上 救生 
装置 ,海上 飞行 员 救 生 设备 / un pécheur muni de tous ses 
一 s 一 位 装备 齐全 的 渔夫 / ~ cosmique 字 宙 飞行 器 / 一 
sans pilote 无 人 驾驶 飞行 器 / ~ de tourisme 游览 机 / 一 
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blindé de reconnaissance 侦察 装甲 车 / ~s de travaux 
publics 市 政工 程 设 备 / ~s de péche 渔具 / 一 prohibés 禁 
用 的 渔猎 具 / 一 de forage {石油 海洋 钻井 桥 台 2. 导弹 ; 
火箭 ;火器 : ~s sol-sol 地 对 地 导弹 / 一 s sol-air 地 对 空 导弹 
/ -~s air-sous-mer 空 对 潜 导 弹 / 一 s spéciaux 导弹 / 一 
autopropulsé antichar 反 坦克 自动 推进 火箭 / ~s intercon- 
tinentaux 洲际 导弹 / lance- ~s 导弹 发 射 装置 3, 快速 大 功 
率 运 输 工 具 、 车 辆 :Il faut avoir de bon réflexe pour piloter 
un tel engin. 驾驶 这 样 的 快速 大 功率 车 辆 需要 反应 迅速 。 
4.〈 贬 异样 的 物品 , 稀奇 古怪 的 东西 : I] porte sur son 
épaule un dr6le d’engin. 他 房 眶 着 一 个 奇怪 的 玩意 儿 。 
5. 简陋 的 小 型 战舰 6. (码头 上 的 ) 小 型 起 重 机 

engin-cible [asssibl] (pl ~s- ~s) n.m， 飞 靶 , ( 飞 航 式 ) 驾 
弹 

engin-citerne [G35sitern] (pl，~s- ~s ) n.m. 1. 运送 燃料 火 
稍 2. 加 油 机 

engineering [endsinarin] n. m.〈 英 ) 工 程 学 

engin-fusée [a3sfyze] (pl. ~s- ~s) n.m. 1. 巡航 导弹 2. 
火箭 发 动机 

engin-gigogne [G555igon] (pl，~s- ~s) n.m. 多 级 导弹 

engin-leure [assloer], engin-piége [G3sspjs:5] (pl. ~s- ~s) 
n. m. 诱饵 导弹 

engin-sonde [a3es5:d] (pl，~s- 一 $s) n.m. 探测 火箭 

englacage [aglasa'5j, englacement [aglasma] n. m. 1. 玻璃 
制品 精炼 的 一 系列 制造 工序 2. (照片 .纸张 .织物 等 ) 上 光 ， 
研 光 , 轧 光 

englacer [aglase] [Conj.1] vt 使 结 冰 , 使 冻结 ;les régions 
englacées au début du Quaternaire [地 质 ] 第 四 纪 初 的 冰 区 

englaciation [aglasjasj5] n. {地质 ] 冰 川 化 

english spoken { snglijspoksn] 2. m.〈 英 ) (在 商业 机 梅里 ) 说 
的 英语 ;英语 口语 

englobement [aglobma] 2. m. 1. 合并 ,并 入 2. 包括 ,包含 

englober [aglobej wv.t，1. 合 并 , 并 入 2. 包括, 包含 : Ma 
Propriété englobe toutes les pieces de terre situées entre le 
village et la riviere,， 我 的 地 产 包括 位 于 村 庄 和 河流 之 间 的 
全 部 土地 。 

engloutir [agluti:r] 1 vw. t. 1. 仿 禁 地 吞 下 , 狼吞虎咽 地 吃 ; -- 
sa nourriture 狼吞虎咽 地 进食 / Il a englouti cinq tartines 
a son petit déjeuner. 早餐 时 他 狼吞虎咽 地 吃 了 五 块 面包 
片 。2. 吞没 ,淹没 :La tempéte a englouti le navire. 风暴 
淹没 了 船只 。3.( 转 ) 耗 尽 ( 钱 财 等 ): ~ une fortune 耗 尽 财 
富 / Ia englouti des capitaux énormes dans cette affaire. 
他 在 这 件 买 卖 中 耗 尽 了 巨大 的 资金 。IIL s' ~ wv. pr.1. 被 吞 
没 , 被 淹没 :Le bateau s'est englouti dans la mer. 船 淹没 
在 大 海里 。2. ( 转 ) 被 耗 尽 

engloutissant, e [aglutisa, at] a. 大口 吞 食 的 , 狼吞虎咽 的 

engloutissement [Gaglutisma] n. m. 1. 狼吞虎咽 2. 吞没 , 淹 
没 :1' 一 dun navire 船只 淹没 3.( 罕 ) 耗 尽 ;]? ~ de sa for- 
tune au jeu 在 赌博 中 输 光 他 的 财富 

engluage [aglya:3], engluement [Gglyma] n. m. 1. [ 园 ] ( 涂 
数 树木 创口 用 的 ) 胶 质 涂 料 2. 涂 胶 3. 用 粘 鸟 胶 粘 捕 

engluer [dglye] 1 wv.i. 1. 涂 胶 , 涂 胶 质 物 ; ~ une branche 
pour capturer des oiseaux 在 树枝 上 涂 胶 质 物 捕 鸟 2. (用 粘 
鸟 胶 ) 粘 捕 ; 粘 住 ; ~ des moineaux 粘 捕 麻 涂 3. ( 引 ) 拦住 ， 
滞留 :La glaise grasse du chemin engluait nos pas. 路 上 泥 
学 的 黏土 阻碍 了 我 们 前 进 的 步伐 。4. ( 转 ) 诱 入 圈套 ; 
L’ escroc réussit a engluer cette nouvelle dupe. 这 骗子 成 
功 地 诱 使 这 个 新 手 陷入 圈套 。JI s' ~ vw. pr. 1. 被 胶 粘 住 ; 
被 粘 住 : L'oiseau s'est englué. 鸟 被 胶 粘 住 了 上 。2. 〈 转 ， 
俗 ; 落 入 圈套 ; 卷 入 ,陷入 ;s’ 一 dans un travail sans fin 卷 入 
一 件 没完 没 了 的 工作 之 中 

engobage [agoba:3] n. m. 【陶瓷 ] 涂 泥 釉 

engobe [agob] n. m，[ 陶 瓷 ] 泥 釉 


engober [Gg2be]w.t. {陶瓷 ] 涂 泥 釉 

engommage [Ggoma:5] n. m. 1.[ 纺 ] (织物 ) 上 胶 2. [陶瓷] 
涂抹 高 岭 土 浆 

engommer [agome] v.t. 1 [ 纺 ] 给 (织物 ) 上 胶 :~ de la toile 
给 粗布 上 胶 2. [陶瓷 ] 涂 以 高 岭 土 浆 ; ~ une poterie 给 陶瓷 
器 涂 高 岭 土 浆 3. 涂 树胶 

engoncé,e [Gg3se] a. 1. 显得 管 肩 缩 颈 的 : personne 一 e 
dans un vetement 穿着 一 件 衣服 显得 耸肩 缩 颈 的 人 2.〈 转 ) 
举止 拘束 的 ;avoir l air 一 举止 拘束 的 样子 

engoncement [ag5sma] n. m. 1. 管 肩 缩 颈 2. 〈 转 ) 举止 拘 
东 汪 一 dun grand garcon endimanche 一 位 穿 节日 服装 的 
大 男孩 举止 拘束 

engoncer [dg5se] [Conj.1] I wv.t. 使 显得 答 肩 缩 颈 ; Cette 
veste vous engonce, 这 件 上 衣 使 您 显得 和 耸肩 缩 项 。II s’ ~ 
v. pr. 显得 答 肩 缩 颈 ;s’ 一 dans un pardessus trop large 穿 
着 … 件 过 于 宽大 的 外 套 显得 管 肩 缩 绒 

engorge, e [agorse] a. 梗塞 的 ,堵塞 的 , 雍 蹇 的 ;conduite 一 e 
堵塞 的 管道 / rue 一 e 阻塞 的 街道 

engorgement [agor3ama] n. m. 1. 梗塞 ,堵塞 , 诸 塞 , 淤塞 ， 
]I engorgement de la gouttiere la fait déborder. 滴水 槽 的 
堵塞 使 权 内 的 水 溢出 。/ ~ des filtres d'arrivke du com- 
bustible 燃油 输入 过 滤器 堵塞 2，( 转 ) (交通 ) 阻 塞 :Il y a 
engorgement des routes au retour des vacances. 当 人 们 度 
假 返回 时 出 现 道路 阻塞 。3.【 医 ] ( 渗 出 物 .分 沁 物 淤积 引起 
的 ) 肿 大 ,肿胀 :~ du foi 肝 肿 大 4. [经 ] (由 于 销路 关闭 或 生 
产 过 剩 引起 市 场 ) 阻 塞 , 充 塞 :L'engorgement d'un marché 
peut provoquer le ch6mage. 市 场 饱 和 会 引起 失业 。 

engorger [dgorse] [Conj. 2] I wvw.t. 1. 梗塞 , 堵塞 : Les 
déchets peuvent engorger les canalisations. 废料 残渣 会 堵 
塞 管道 系统 。2. [ 技 ] 用 过 厚 的 色 料 涂 刷 : ~ une moulure 
用 过 厚 的 色 料 涂 刷 线 脚 3.[ 医 ] 使 (器 官 ) 肿 大 : ~ les reins 
使 肾脏 肿 大 II s’ ~ vw. pr. 1. 被 梗塞 ,被 堵塞 :Le siphon de 
] evier s'est engorgé. 水 槽 排水 管 的 存 水 弯 被 堵塞 了 。2， 
天 下; Lui， s’engorgea précipitamment des rasades 
(Huysmans). 他 匆匆 地 饮 了 几 满 杯 酒 。( 于 伊 斯 芒 斯 》 

engoué, e [agwe] a. (短暂 地 .无 理由 地 ) 迷 恋 的 , 痴 恋 的 ;Des 
lecteurs sont engou&és de ce roman. 一 些 读者 对 这 本 小 说 
入 了 迷 。 

engouement, engoament [Gguma] n.m. 1.( 古 (管道 、 器 
官 ) 堵 塞 , 雍 塞 2，[ 医 ] ( 疝 内 ) 肠 腔 积 并 3，( 转 , 贬 ) (短暂 的 、 
无 缘 无 故 的 ) 迷 恋 :1 一 de la jeunesse pour les modes 
Etrangeres 青年 人 对 外 国 时 尚 的 迷恋 

engouer [agwe] 工 上 〈 古 使 嘲 住 , 使 诸 塞 (只 部 ) HI s' 一 
v. pr. 1. 哮 住 ;En buvant，P enfant s'est engoué. 孩子 喝 
水 时 嘻 住 了 。2.( 转 , 贬 ) (短暂 地 、 无 缘 无 故地 ) 痴 恋 , 迷恋 ， 
醉心 于 , 热 中 于 :Le public s'est engoué de cette nouvelle 
mode. 公众 对 这 种 新 潮流 入 了 迷 。 

engouffrement [aguframa] n.m. 1. 踢 入 深渊 2. 吞 ,吞没 ; 
耗 尽 :一 dune fortune dans une faillite 在 破产 中 耗 尽 了 
一 笔 财产 3. 涌 进 :1 ~ de la foule dans un abri 人 群 涌 入 让 
蔽 所 里 

engouffrer [agufre] I wv.t. 1. 使 陡 入 深渊 2.〈 古 , 书 ) 吞没 ， 
淹没 :La mer en furie engouffra le navire, 狂暴 的 大 海 吞 
没 了 船只 。3. 〈 转 ) 吞 ; 耗 尽 : un invité qui engouffre des 
piles de sandwiches et de petits fours 一 位 狼吞虎咽 吃 下 几 
从 三 明治 和 小 蛋糕 的 客人 / une entreprise qui engouffre 
des sommes énormes 一 个 耗 尽 巨额 款项 的 企业 4. 大 量 地 
投入 , 大 基地 塞 入 : Des marins engouffraient des bagages 
dans la cale (Martin du Gard). 一 些 船 员 把 许多 行李 塞 进 
舱 底 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) IE s ~ vw. pr. 1.〈 旧 ) 蝴 入 深渊 ;La 
barque s’engouffra dans ] abime des vagues. 小 船 堕 入 海 
浪 的 深渊 。2. 猛烈 地 冲 ( 入 ): Les courants d'air s’ en- 
gouffrent dans le couloir. 气流 猛烈 地 吹 进 过 道 。/ Le vent 
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s’engouffre dans la grande rue rectiligne. 风 猛 烈 地 吹 进 笔 
直 的 大 街 。3. (人 ) 涌 进 : La foule des voyageurs 
s' engouffre dans les trains de banlieue. 大 量 旅客 涌 上 郊区 
火车 。 

engoujonnage [Ggusona:5] 7”, m. 1. 用 自 记 器 记录 , 用 计算 机 
统计 2. 用 螺栓 ( 销 钉 ) 紧 固 

engoujure [aguzy:r] 2 f. 1. 【 船 ] (滑车 ) 轮 槽 2.( 榴 、 析 上 
的 ) 强 槽 , 滑 索 模 

engouler [ugule] v.t. 狼吞虎咽 , 贪 饮 地 吃 

engoulevent [agulva] n. m.【〔 鸟 ] 夜 庆 

engobment 见 engouement 

engourdi, e [Ggurdi] a. 1. 麻木 的 :avoir les jambes 一 es 双 
腿 麻 木 2.〈 转 迟钝 的 , 麻 兽 的 :avoir 下 esprit 一 et lent 麻 
木 迟 钝 的 头脑 3. 冬眠 的 : La végétation est engourdie 
pendant 1’hiver. 冬季 植物 处 于 冬眠 状态 。 

engourdir [agurdi:xr] 1 wv.t. 1. 使 麻木 : Le froid engourdit 
les jambes. 寒冷 中 腿 冻 得 麻木 。2. 〈 转 ) 使 迟 鲁 , 使 且 痹 : 
L'oisiveté engourdit 1' esprit. 闲散 无 事 使 人 头脑 迟钝 。3， 
使 冬眠 ;L’ hiver engourdit la _ nature. 冬季 使 大 自然 休眠 。 
了 s ~ v. pr. 1. 麻木 2. ( 转 ) 变 得 迟钝 ,麻痹 :La memoire 
non exercée s’ engourdit. 记忆 力 不 锻 炼 就 变 得 迟钝 。3. 冬 
眼 

engourdissement [Ggurdisma] w. m. 1. 麻木 2. 〈 转 ) 迟钝 ， 
麻痹 ;Un engourdissement s’empara de moi. 我 忽然 变 得 
迟 印 了 。3. 冬眠 

ngrain [fagre] n. m.【 植 } (小 亚细亚 地 区 的 ) 一 粒 小 麦 , 单 粒 
小 

engrais [Ggre] n. m. 1. 养 肥 :mettre les boeufs a 1 一 把 牛 
养 肥 2. 肥料 ,répandre de 1 一 撒 肥 料 / les 一 minéraux 
无 机 肥料 / les 一 chimiques 化 学 肥料 / L’ engrais humain 
est un engrais organique， 人 粪便 是 一 种 有 机 肥料 。/ 一 
verts 绿肥 / 一 azotes 氮肥 / ~ phosphatés 磷肥 

engraissage [agresa:3] n. m.【 纸 ] 匀 浆 

engraissement [agresma] n.m. 1. 养 肥 ;使 肥沃 :了 一 des 
animaux de boucherie dans les prairies d’ embouche 在 丰 
伐 的 牧场 养 肉 用 牲畜 2. 变 肥 ; 变 得 肥沃 :L'engraissement 
subit peut provenir d une anémie (graisseuse), 又 然 的 变 
肥胖 可 能 来 自 (脂肪 性 ) 贫 血 。 

engraisser [agrese] vw.i. 1. 养 肥 . ~ des volailles 养 肥 家 
离 ,家 禽 育 肥 2. 使 肥沃 :Le Nil engraisse sa valliée. 尼罗河 
使 它 的 流域 肥沃 。3. 〈 转 , 俗 ? 使 变 富 ,使 繁荣 昌盛 :La sueur 
du peuple engraisse les capitalistes. 人 民 的 汗水 使 资本 家 
变 富 。4. { 技 ] 涂 油 ,润滑 I wv. i. 变 肥 ,长 胖 , 发胖: Elle se 
désole d'’ avoir engraisse pendant les vacances. 她 因 假 期 
里 长 胖 了 而 感到 忻 恼 。 I s'~ vw. pr. 1. (动物 ) 长 肥 :Ce 
bétail s’ engraisse grace a d’ excellentes patures, 这 头 牲畜 
多 亏 了 优良 的 饲料 而 长 肥 了 。2. (土地 ) 变 肥沃 3.〈 转 , 俗 》 
养 肥 自己 : des exploiteurs qui s’engraissent en affamant 
louvrier 使 工人 反 饿 而 养 肥 自己 的 剥削 者 

engraisseur [agrssaer] n. m. 饲养 员 , 育肥 员 

engramme [agramj] n.m.【〔 心 ] (神经 纤维 和 细胞 中 的 ) 兴 奋 
痕迹 , 记忆 印迹 

engrangement [agrasma] n.m. 1. (谷物 ) 入 仓 :1 ~ de la 
recolte 收获 物 入 仓 2. 〈 转 ) 储藏 , 储存 ;保存 :一 des sou- 
venirs 回忆 的 保存 

engranger [agrda3e] [Conj.2] wvw.t. 1. 把 (谷物 ) 放 进 谷 仓 ;一 
du blé 把 麦子 放 进 仓库 2.( 转 , 书 》 储藏, 储存 ;保存 :~ des 
connaissances 积累 知识 

engravement [agravma] n.m. 1. 在 沙滩 上 搁浅 2. ~ dun 
port 港口 淤积 

engraver [agrave] I v.t. 1. 使 ( 船 ) 在 沙滩 或 沙 厂 上 搁浅 ;Le 
marinier, par une fausse manoeuvre，engrava sa péniche. 


这 位 内 河 船 员 由 于 操作 错误 使 驶 船 在 沙滩 上 搁浅 。2. 使 盖 


满 泥 沙 ;Le fleuve engrave son lit. 这 条 河 使 河床 盖 满 泥 沙 。 
并 wv.i. ( 船 ) 在 沙滩 或 沙砾 上 搁浅 : Le bateau engrave. 船 
在 沙滩 上 搁浅 。1IE s ~ v. pr. 在 沙滩 或 沙砾 上 搁浅 : La 
peniche s'est engravée. 驳船 在 沙滩 上 搁浅 了 。 

engraver [fagrave] vw.t， 1.【 建 ] 钉 接 , 咬 接 ( 铅 皮 ): ~ une 
bande de plomb 咬 接 ( 窗 框 上 卡 玻璃 的 ) 铝 条 2. 硕 权 : 一 le 
plomb d’ une gouttiere 在 铅 皮 上 蔽 榴 醒 

engravure [agravy:r] n. 人 ( 建 ]1. ( 铅 皮 的 ) 钉 接 , 谋 接 ; 歼 楼 
2. 屋顶 铅 皮 

engrélé, e [dgrele]，engrelé, e [Ggrele] a，[ 纹 章 ] 灸 圆 齿 形 
边 的 :face 一 e 镶 圆 齿 形 边 的 面 

engréler [agrele] v.t. 给 (花边 ) 鳞 饰 圆 齿 形 小 花边 

engrélure [agrely:r] n. f 工 【 纹 章 ] 圆 齿 形 边 2. ( 灸 饰 花 边 
的 ) 圆 责 形 小 花边 

engrenage [agrana:s] n. m. 1. 【机 ] 齿轮 传动 ;齿轮 机 构 ; 齿 
轮 系统 ;~ de commande 主动 齿轮 / ~ commandé 从 动 齿 
轮 / 一 & chevrons 人 字 齿 轮 传 动 ;人 字 齿 轮 暑 合 / 一 
différentiel 差 动 齿 动 / ~ & simple réduction 单 减 速 齿轮 / 
一 a trois trains 三 重 齿轮 传动 2.、( 转 ) 错综复杂 的 情况 , 错 
综 复 杂 的 事情 : se trouver pris dans un 一 de mensonges 
陷入 谎言 的 错 综 属 杂 的 情况 中 / mettre le doigt dans 1 一 
介入 错综复杂 的 事情 中 3. [ 海 ] 骑 合式 堆 桶 装 舱 法 

engréenement'[agrenmd4] n.m，1. 添加 谷物 ; ~ dune 
tremie de moulin 向 磨 子 的 料 斗 里 加 谷物 / 一 d’une bat- 
teuse 给 脱粒 机 加 麦 捆 2, 灌注 (起 动 的 ) 水 : ~ dune 
pompe 在 泵 内 灌注 起 动 的 水 3、[ 技 ] 添 加 (使 磨 光 、 磨 平 的 ) 
砂岩 粉 4. 用 谷物 喂 ( 家 禽 ) 

engrenementfagrenma] n.m， 1. 【机 ] 接合 ; 睹 合 : ~ de 
roues 两 个 齿轮 的 吵 合 2. { 医 ] (外 科 ) 骨 拆 碎片 互相 贯 

engrener'[agrane] [Conj. 6] v.t. 1. 给 添加 谷物 : ~ la 
trémie d'un moulin 向 磨 子 的 料 斗 里 加 谷物 / 一 une bat- 
teuse 给 脱粒 机 加 麦角 2.[ 技 ] 添 加 (使 磨 光 、 磨 平 的 ) 磨 石 或 
砂岩 粉 :~ des glaces 添加 砂岩 粉 麻 平 玻璃 3. 灌注 (使 起 动 
的 ) 水 : ~ une pompe 在 泵 内 灌注 使 起 动 的 水 4. 用 谷物 眼 
(家 禽 ); ~ de la volaille 用 谷物 喂 家 禽 

engrener"[agrane] [Conj. 6] 工 v 上 1. [机 ] 接 合 ; 趾 合 : 一 
une roue sur une autre 把 一 个 轮子 团 合 在 另 一 个 上 / ~ un 
pignon dans une roue 把 小 齿轮 吵 合 在 轮子 里 2，( 转 ) 使 卷 
入 ,使 牵连 进 : Cette erreur initiale nous a engrenke dans 
une aventure absurde. 这 个 最 初 的 差错 把 我 们 卷 入 一 件 荒 
唐 的 意外 事件 之 中 。3. 开始 , 着 手 进 行 : ~ maladroitement 
une affaire 笨拙 地 开始 一 桩 买卖 型 s 一 wv. pr. 1，[ 机 ] 路 
合 :Les rouages s"engrenent les uns dans les autres. 这 些 
齿轮 互相 财 合 。2. 〈 转 ) 互相 牵连 , 互相 连接 :; Les 
conséquences de cette décision s'"engrenent fatalement les 
unes dans les autres. 这 次 决定 的 结果 必然 互相 关连 。 

engrenear [agranoe:r] n.m. 1. 给 脱粒 机 眠 谷物 的 工人 2， 
给 破碎 机 加 料 的 工人 

engreneuse [Ggrsane:z] n. f. (脱粒 机 的 ) 自 动 喂 入 器 

engrenure [Ggranyr] n.f. 1. {机} (齿轮 的 ) 吵 合 状 态 2. 
[ 解 ] 锯 齿 状 骨 终 接合 :了 ~ des os du crane 颅骨 饮 见 状 骨 
颖 接合 

engri [Ggri] n. m. 刚果 鞠 

engrois [agrwa] n. m. (固定 锤 柄 用 的 ) 小 铁 棉 , 枫 子 

engrossement [fagrosm6] n. m.〈 俗 ;使 怀孕 

engrosser [dgrose] v.t.《 俗 ;使 怀孕 : ~ une femme 使 一 位 
妇女 怀孕 

engrossir [agrosir] 【vw.t.《( 古 , 民 ) 使 怀孕 1 wv.i. 长 肥 , 长 胖 

engrumeler [agrymle] [Conj. 5] I vw.t. 使 凝结 成 块 :~ une 
pate 使 糊 状 物 凝结 成 块 / 一 une creme 使 奶油 凝结 成 块 下 
s ~ v. pr. 凝结 成 块 :La pate s’ est engrumelée. 糊 状 物 凝 
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结 成 块 了 。 

engueulade [agcelad] 7.f. 1. 说 加 , 硅 器 ;互相 说 器 ;avoir 
une 一 avec qn 辱骂 某 人 / 也 parait que les deux associés 
ont eu une engueulade. 看 来 这 两 个 合伙 人 发 生 了 一 场 对 
器 。，2.〈《 民 ) 叱 责 , 责骂 : recevoir une sacrée 一 拨 了 … 顿 狠 
狠 的 吡 责 

engueuler [agcele] 了 vw.t. 1.《〈 民 ) 辱骂 ,说 加 :Le chauffeur 
de taxi engueule un cycliste imprudent、 出 租 汽车 司机 辱 
里 一 个 冒失 的 骑 自 行车 的 人 。2. ( 民 ) 叱 责 , 责骂 :Si tu fais 
ca，tu vas te faire engueuler par le patron. 如 果 你 干 此 
事 , 你 会 受到 老板 丝 责 的 。 Ls’ ~ vw. pr. 互相 齐 骂 ,互相 导 
器; Deux automobilistes s"engueulent au croisement. 两 个 
驾驶 汽车 的 人 在 交错 而 过 时 互相 刘 骂 。 

engueuser [ageze] v. t.〈 俗 ;用 甜言蜜语 诱骗 

enguichure [agijy:r] ”人 1. 系 猎 号 或 盾牌 的 带子 2. ( 引 ) 猎 
号 的 吹 嘴 

enguignonné, e [agiphone] a . 〈 众 ;倒霉 的 , 用 气 的 

enguirlander [agirlade] v.t. 1. 饰 以 花环 :Une vigne vierge 
enguirlandait les fenetres de ] auberge. 一 棵 野生 葡萄 芯 盘 
绕 着 小 客栈 的 窗户 。2.〈 转 装饰 ,掩饰 :~ une réprimande 
de propos aimables 用 好 听 的 言词 掩饰 斥责 3.( 俗 ) 齐 器, 叱 
责 ,责骂 : Cet employé risque de se faire enguirlander par 
le directeur. 这 个 职员 差 一 点 挨 经 理 的 责骂 。 

enhancement [aasma] n. zz.【〔 医 ] (移植 ) 促 进 

enhardir [aardizr] I wvw.t. 使 大 胆 ,使 勇敢 ,鼓励 :Limpunite 
enhardit les criminels. 不 受 处 罚 使 罪犯 更 胆 大 妄 为 。/ En- 
hardi par ce premier succes，il s’attaqua a une entreprise 
plus difficile. 他 受到 第 一 次 成 功 的 鼓励 ,开始 从 事 一 个 更 困 
难 的 事业 。1I s' ~ wv. pr， 变 得 大 胆 , 变 得 勇敢 , 鼓 起 勇气 ， 
Voyant due personne ne les chassait， les moineaux 
s’ enhardirent et vinrent picorer sous nos fenétres. 麻 淮 看 
到 无 人 驱赶 它们 , 变 得 大 胆 了 ,来 到 我 们 窗户 下 吸食 。 

enharmonie [anarmoni] n.f 1,(《 古 ) 四 分 音 式 2.【〔 乐 ] 等 
音 ;等 音 关系 :Il y a enharmonie entre les notes sol diese et 
la bemol, 在 G 调 升降 音符 号 之 间 有 等 音 。 

enharmonique [Gnarmonik] ac，1.( 古 四 分 音 的 ; genre 一 


四 分 音阶 式 2.【 乐 ] 等 音 的 ,同音 异 符 的 :notes 一 s 等 音 音 
符 

enharnachement [aarnajma] 2. m. 1. 上马 具 , 架 鞍 岁 2. 马 
具 


enharnacher [aarnaje] wv. t，1.( 罕 ) 套 马 具 , 上 迁 余 2. ( 古 ， 
俗 ) 给 罕 上 奇怪 可 笑 的 衣服 ,给 穿 上 奇 装 异 服 

enhayer [Ge[e]je] [Conj.4] "上 [ 建 ] 间隙 排 贰 

enherbement [danerbama] 2. m. 长 草 , 铺 章 

enherber [Gnerbe] v.t. 使 长 草 , 铺 草 ; ~ un terrain 使 -- 块 
地 长 草 

enhucher [ayfe] w.t. 放 入 大 木 箱 

éniellage [enjela:3] n. m.【〔 农 1. 消除 麦 穗 病 2. 消除 稻 疗 病 

énieller [enjsle] wv. t，[ 农 ] 消除 麦 穗 病 ; 消除 稻 疗 病 ; ~ du 
blé 消除 小 麦 的 麦 穗 病 

enieme 见 nieme 

énigmatique [enigmatik] a. 1. 包含 这 语 的 2. 这 一 般 的 , 令 
人 迷惑 的 , 莫 测 高 深 的 :une question ~ 令 人 迷惑 的 问题 / 
visage 一 神秘 的 脸色 , 提 摸 不 透 的 验 部 表情 / La poksie de 
Mallarmé parait d’abord énigmatique. 马 拉 美 的 诗 首先 显 
得 莫 测 高 深 。 

énigmatiquement [enigmatikma] adv. 这 一 般 地 , 令 人 迷惑 
地 :sourire 一 神秘 地 微笑 

enigme [enigm] n.f. 1. 谜语 , 迷 :avoir [trouver] le mot de 
1 ~ 猜 出 谜底 ;解读 ; ( 转 ) 最 终 解 决 难题 / résoudre une 一 
policiere 解决 一 个 治安 难题 / Les livres des alchimistes 
sont remplis d’ énigmes. 炼金 术士 的 书 充满 了 谜 。2，( 转 》 
神秘 , 莫 测 高 深 :Savez-vous，Paul，que vous etes pour moi 


une énigme vivante? 保罗 , 对 我 来 说 您 是 一 个 神秘 人 物 , 您 
知道 吗 ? 

enivrant, e [anivrda, Gt] a. 1. 醉人 的 , 易 醇 的 :les boissons 
~es 易 醇 的 饮料 / parfum 一 醉人 的 芳香 2,( 转 ) 令 人 陶醉 
的 , 令 人 极度 兴奋 的 :baisers 一 s 令 人 陶醉 的 吻 

enivré, e [anivre] 4. 1. 醇 的 , 喝 醉 酒 的 : Les voyous ont 
volé un portefeuille a un fétard enivré. 这 些 流 谍 偷 了 一 个 
寻 欢 作乐 的 醇 汉 的 钱包 。2.《〈 转 ) 极度 兴 奋 的 , 异常 激动 的 : 
Tout paraissait radieux a son ame enivrée. 对 他 这 样 极 度 
兴奋 的 人 来 说 , 一 切 都 显得 喜气 洋 详 。 

enivrement [Gnivrama] n.m. 1. 醇 2. 〈( 转 陶醉 :Lair vif 
de la montagne produit une sorte d’enivrement. 山上 的 
新 鲜 空 气 使 人 产生 一 种 陶醉 感 。3. 〈 转 极度 兴奋 汪 一 du 
succes 因 成 就 而 感到 极度 兴奋 

enivrer [anivre] Tv. 上 1. 使 醉 :Les deux apéritifs qu’il a 
bus ont suffi & 1’enivrer. 他 喝 的 两 杯 开 角 酒 足以 使 他 醉 
了 。/ Ce vin enivre facilement. 这 葡萄 酒 很 容易 醉人 。2. 
( 转 ) 使 陶醉 ,使 极度 兴奋 :1L’orgueil de la victoire enivre les 
vainqueurs. 为 胜利 自豪 , 使 获胜 者 蹲 足 满 志 。1 s*~ 
vw. pr. 1. 醇 :ILs'enivra au cours du banquet. 他 在 宴会 上 
喝 醉 了 。2. 〈 转 ) 感到 极度 兴奋 ; 自我 陶醉 ;Cet orateur 
s enivre de ses propres paroles. 这 位 演讲 者 对 自己 的 言辞 
感到 跨 蹄 满 志 。 

enjabler [asable] wv. zt. 给 木 桶 装 底 

enjablure [Gsably'r] n. 上 (〈 木 桶 ) 装 底 

enjambage [asaba55] n. m. (赌博 中 ) 下 大 赌注 金额 

enjambée [a3abe] n. f. 1. 大 步 ; 一 大 步 的 距离 :Il s'avanca 
a grandes enjambées. 他 大 步 前 进 。2. 〈 转 , 俗 》d'une 
(seule) 一 一 下 子 : faire d'une ~ la synthese de deux 
idees 一 下 子 把 两 种 意见 综合 

enjambement [asabmaG] nn. mm 1. [ 诗 ] 跨行 2. [ 生 ] (染色 
体 ) 交 换 ; ~ dcs _ chromosomes 染色 体 交 换 

enjamber [a3abe] I vw. t. 跨 , 跨 过 :一 une flaque d'eau 跨 过 
一 个 水 坑 / 一 1 obstacle 跨 过 障碍 / pont qui enjambe une 
riviere 跨 河 的 桥 H vw. i. 1. 大 步行 走 2. 跨越 , 延伸 ; 侵占 ， 
Cette poutre enjambe sur le mur du voisin. 这 根 大 梁 跨 到 
邻 旦 墙 上 。3. ( 诗 ] 跨 行 

enjantage [asata'5] n. m. 装 轮 辆 ,上 轮 较 

enjaveler [asavle] [Conj.51 vw.t. 把 (收割 下 的 麦 等 ) 放 成 条 


enjeu [G39] n. m. 1. 赌 金 :miser un 一 下 赌 金 / retirer son 
一 撤销 赌 金 ;收回 已 投入 的 钱 2.《 引 > 赌注 汪 一 d’un pari 
打赌 / Lenjeu de cette guerre, c'’était notre indé- 
pendance. 这 场 战 争 的 赌注 , 是 我 们 的 独立 。 

enjoindre [aswé:dr] [Conj.51] wv.z. 命令 , 嘱 只 ,Je lui ai en- 
joint de se conformer a vos directives. 我 嘱 只 他 要 遵照 你 
的 指示 。 

enjolement [asolma] n. m，( 俗 ) 诱 骗 ,哄骗 

enjGler [Gsole] vw.t. 《〈 俗 ;( 用 甜言蜜语) 诱骗 , 哄骗 : 一 une 
jeune file naive 用 (甜言蜜语 ) 诱 骗 一 位 天 真 的 姑娘 / Ce 
commercant tente d'’enj6ler sa clientéle 8a force de 
sourires. 这 商人 试图 用 微笑 哄骗 顾客 。 

enj6leur, se [asoloer, ez] 1 a，( 俗 ;引诱 人 的 , 哄骗 人 的 : 
sourire 一 引诱 人 的 微笑 HL 2. 〈 俗 诱骗 者 , 哄 编者 :Defiez- 
vous de cette enjaleuse. 要 提防 这 个 女 骗 子 。 

enjolivement [asolivma] n.m. 1. 美化 , 装饰; 修饰: faire 
des ~sa une maison 美化 房屋 2. 装饰 品 3.( 加 细节 ) 光 
色 :1' ~ d’ un Episode historique par un chroniqueur 由 编 
年 史 作 者 润色 一 段 历 史 插 叙 

enjoliver [asolive] 工 v 上 1. 美化 , 装饰 ;修饰 :Le plaisir en- 
jolive le visage des enfants. 孩子 们 的 脸 因 高 兴 而 更 可 爱 
了 。/ ~ son style 修饰 文笔 2. 加 细节 润色 :~ un récit 加 
细节 润色 故事 五 s' ~ vw. pr. 1. 变 得 更 美 2. 被 加 细节 润色 
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得 更 好 ;L’histoire s’enjolive sous sa plume. 在 他 的 笔下 故 
事 被 润色 得 更 加 出 色 。 

enjoliveur , se [asolivoer,ez] 工 2.〈 罕 ?喜欢 装饰 的 人 ,喜欢 
润 饰 文字 的 人 x. m. 1. 汽车 (车 身 ) 上 的 装饰 品 , 汽车 的 
车 轮 界 2. [ 技 ] 调整 片 

enjolivure [asolivyr] n. f. 小 装饰 品 

enjoncer [a35se] [Conj. 1] vw.t， 用 灯心草 布 满 : ~ un sol 
sablonneux 在 沙 质 土 壤 栽 满 灯心草 

enjou€, e [aswe] a. 活泼 的 ,该 谐 的 :un caractere 一 活 泌 的 
性 格 / tenir des propos 一 s 讲 该 谐 的 活 

enjouement [a5uma] n.m， 活 泌 , 次 谐 : I dissimule une 
profonde sagesse sous son enjouement naturel. 他 在 自然 
该 谐 外 表 下 掩饰 了 高 深 的 才智 。 

enjouer [aswe] v.t. 使 轻松 活泼 ;使 该 谐 ;1 enjoue sa narra- 
tion et occupe agréablement le lecteur (Boileau). 他 的 人 氢 
述 轻 松 活 泼 , 讨 读者 喜欢 。( 布 瓦 洛 ) 

enjuguer [a3uge] v.t. 上 轿 ; ~ deux boeufs 给 两 头 公 牛 上 胃 

enjuiver [a3qive] vw. t.( 贬 ) 用 犹太 人 的 影响 渗透 

enjuponner [a3ypone] 【1 vt 给 穿 社 裙 . fillette toute 
enjuponnée 穿 上 衬 裙 的 小 姑娘 I s' 一 wv. pr.《 俗 , 旧 ) 迷恋 
女人 


enképhaline [dkefalin], encéphaline [dsefalin] n.f. [ 生 
化 ] 脑 啡 肘 

enkikiner 见 enquiquiner 

Enkomi 奶 科 米 , 塞浦路斯 的 考古 学 遗址 。 

enkysté, e [Gkiste] a. 1 [ 医 ] 包 于 历 内 的 :tumeur ~ 形成 
包 讲 的 肿瘤 , 囊 性 瘤 2.【 生 ] 被 包办 的 :larves de tenia 一 es 
dans les muscles du porc 寄生 在 猪 肌肉 里 的 包 吉 缘 虫 幼体 

enkystement [Gakistama] 2. m1.【 医 ] 包 于 形成 ; ~ dune 
tumeur 肿瘤 的 包 训 形成 2,【 生 ] 作 壳 休眠 :~ d’une larve 
de ténia 缘 虫 幼体 的 作 壳 休眠 

enkyster (s’ ) [sakiste] vw. pr，, 1,【 医 ] 包 于 完 内 , 形成 包 于 . 
Une tumeur torpide peut s’enkyster. 变化 迟缓 的 肿瘤 可 
能 形成 包 赛 。2.( 生 ] (寄生 虫 等 ) 包 于 赛 内 ; 作 壳 休 了 眼 

enlacant, e [dlasd, at] a. 〈 军 ) 使 缠绕 的 ;使 交织 的 , 使 交错 
的 ;使 紧 抱 的 ;du lierre 一 使 交错 着 的 常春 蔷 

eniace, e [Glase] a. 1. 交错 的 , 交织 的 ;缠绕 的 :lierre 一 au- 
tour d'un tronc 围绕 树干 交错 的 常春 芯 2. 互相 拥抱 的 ;les 
couples 一 s 互相 拥抱 的 夫妇 们 

enlacement [alasma] n. m. 1、 交错 , 交织 :小 一 des lianes 蕨 
的 交错 2. 缠 住 , 缠绕 ; 搂抱 , 紧 抱 : les ~s dun couple 
d amoureux 一 对 情人 的 搂 搂抱 抱 

enlacer [alase] [Conj.1] 上 vw. zt. 1. 使 交错 , 使 交织 , 使 纠结 : 
一 une guirlande autour d' un mat de cocagne 把 彩带 缠 在 
夺 彩 笔 上 2. 缠 住 , 缠绕 :le cordon qui enlace ces livres 缠 
绕 这 些 书 的 细 绳 3. 紧 抱 , 搂抱 :Il enlaca la jeune femme et 
ils se mirent & danser. 他 搂抱 着 这 位 年 轻 妇 女 ,他 们 开始 跳 
狂 了 。4. [ 技 ] 栓 住 , 销 住 , 钉 住 II s' ~ vw. pr. 1. 相互 缠绕 ; 
交织 ,交错 ;La vigne s’ enjace al ormeau. 葡萄 树 与 小 榆树 
交织 着 。2. 互相 拥抱 : En se retrouvant，les deux amis 
s’ enlacérent，les larmes aux yeux. 这 两 位 朋友 重逢 时 , 热 
泪 盈 眶 ,互相 拥抱 。 

eeore [Glasy:r] 2. f. 【木工 ] 销 钉 桦 接合 ; 销 钉 桦 接合 的 销 


enlaidi, e [aledi] a. 变 得 于 的 ,un vieillard 一 一 位 变 得 丑 的 
老人 


enlaidir [Gledi:r] vw. t. 使 丑 , 使 难看 ;Cette coiffure ridicule 
enlaidit son visage. 这 种 可 笑 的 发 型 使 他 的 脸 变 丑 。/ Tous 
[es vices enlaidissaient son ame. 所 有 堕落 的 行为 使 他 心灵 
变 得 丑恶 。11 wv. i. 变 丑 , 变 难看 : Une jolie femme craint 
toujours d' enlaidir avec 1 age. 一 位 漂亮 的 女子 总 担心 随 
年 龄 增长 而 变 得 难看 。ILI s’ ~ vw. pr. (使 自己 ) 变 五, 变 难 
看 ;Un clown est souvent obligé de s’ enlaidir. 一 位 丑角 往 


往 不 得 不 丑化 自己 。 

enlaidissement [aledisma ] n.m. 使 丑 ; 丑 , 难看 :La cons- 
truction de certains immeubles modernes contribue & 
] enlaidissement des villes. 某 些 现代 化 楼 房 的 建造 使 城市 
面 月 变 丑 。 

enievable [alvabl] a. 可 拆 印 的 , 可 除去 的 , 可 去 掉 的 

enlevage [Glva's] n. m. 1. 【印染 ] 拨 染 2.【 采 ] (位 于 滚轮 和 
采掘 机 之 间 的 ) 提 升 缸 笼 的 绳索 部 分 3. (划船 比赛 在 接近 终 
点 时 的 ) 加 快 划 速 

enlevé,e [Glvel a. 1. (乐曲 舞蹈 ) 演 得 精彩 的 ;une scene 
de comédie ~e 一 场 演 得 精彩 的 喜剧 2. 画 得 生动 的 , 写 得 
生动 的 ;Ce portrait au crayon，c'est enlevé! 这 幅 铝 笔 肖 
像 画 , 业 得 真 生动 ! / un style preste et 一 敏捷 生动 的 文风 

enlevement [alevma] n. m. 1. 除去 , 除 掉 ; 收 拾 , 收 起 :taxe 
d’ 一 des ordures menageres 家 庭 垃 圾 清除 税 /了 一 de 
chaleur 清热 , 排 热 , 除 热 / 一 de la face avant d’ un ap- 
pareil 取 下 仪表 前 面板 / travail par 一 《机 ] 切削 加 工 2. 抢 
走 , 夺 走 : ~ de pieces 【法 ] 盗窃 文件 3. 夺取 , 突然 攻克 : 
1 一 dune place forte 夺取 要 蹇 4. 拐 走 ,诱拐 ; 动 持 , 绑架: 
一 de mineur [法 ] 放 拐 未 成 年 人 /了 一 d’un savant par les 
agents d'un service secret étranger 外 国情 报 处 特工 人 员 
动 持 一 位 学 者 

Enlevement au sérail 《后宫 诱 逃 》, 莫扎特 的 三 幕 小 歌剧 , 于 
1782 年 首 演 。 

enlever [alve] [Conj.6] I v.t. 1. 举 起 , 提起 ,une grue de 
cent cinquante tonnes, capable d’~ les plus lourdes 
charges 一 台 150 吨 的 起 重 机 , 能 够 吊 起 最 重 的 负载 / ce 
bonheur qui enléve TD ame au plus haut de la joie 使 人 高 兴 
至 极 的 这 种 幸福 2. 拿 走 , 搬 走 : ]l faut enlever ces valises 
qui encombrent le couloir. 必须 把 堆 满 过 道 的 这 些 手 提 箱 
搬 走 。/ faire 一 par camion des marchandises en dép6t 让 
人 用 卡车 运 走 存放 的 商品 / Enlevex le boeuf1 ( 民 ) (东西 准 
备 好 了 ) 拿 去 吧 ! 3. 除去 , 除 掉 , 去 掉 ; 脱 掉 ( 衣 服 等 ): Les 
éboueurs enlévent les ordures ménagéres. 街道 清洁 工 清 除 
家 庭 垃圾 。/ ~ les fautes et les erreurs d’un texte en le 
corrigeant 通过 修改 原文 除去 所 有 的 朴 忽 和 错误 / On lui a 
enlevé 上 appendice. 他 的 出 尾 给 切除 了 。/ Cette réponse 
nous enléve nos dernieres illusions. 这 个 答复 使 我 们 丢掉 
最 后 的 幻想 。/ Le visiteur enleva son manteau avant de 
S "asseoir, 来 访 者 坐 下 以 前 先 脱 去 大 衣 。4. 抢购 :Tous ces 
soldes ont été enlevés en moins d' une journée. 所 有 这 些 
削 价 出 售 的 商品 不 到 一 天 就 被 抢购 完了 。s.[ 军 ] 夺取 , 突 
然 攻克 ;( 引 》 有 把 握 取 得 :Nos troupes ont enlevE par sur- 
prise une position ennemie mal défendue. 我 们 的 部 队 奇 袭 
攻克 了 一 个 防卫 不 严 的 敌人 据点 。/ 一 les suffrages 有 把 握 
启 得 选票 6. 剥夺 , 使 丧失 ; ~ le droit de vote & une 
catégorie de citoyens 剥夺 某 -类 公民 的 投 举 权 / On lui a 
enjeve son commandement. 他 被 剥夺 了 指挥 权 。7. 《 书 ) 夺 
取 生 命 :Cette maladie 1'a enlevé en pleine jeunesse. 这 场 
病 夺 取 了 他 年 轻 的 生命 。8. 拐 走 , 诱 提 ;劫持 , 绑架 : ~ un 
enfant pour obtenir une rancon 为 了 勒索 赎金 缚 架 一 名 片 
童 / Les agents d’ un service secret ennemi ont enlevé sur 
notre territoire un réfugié politique. 政情 报 机 构 特 工人 员 
在 我 们 的 领土 上 劫持 了 一 名 政治 避难 者 。9, 使 ( 马 ) 跳 婚 ， 
使 ( 马 ) 奔 驰 , Le jockey enleve son cheval pour franchir 
1’ obstacle. 赛马 的 骑 师 纵 马路 过 障碍 。10. ( 转 ) 使 出 神 ,使 
振奋 ;Cet orateur enleve son auditoire. 这 位 演说 家 使 听众 
听 得 出 神 。11. 〈 转 ) 出 色 地 演奏 , 精彩 地 演出 : ~ un 
morceau de musique 出 色 地 演奏 一 首 乐 曲 / Ce comédien a 
enlevé la scene. 这 位 喜剧 演员 精彩 地 演出 了 一 场 。/ ~ le 
morceau 〈 俗 ) 获得 辉煌 的 成 功  s 一 wv. pr. 1. 升 起 :Le 
ballon s'enléve dans les airs. 气球 升 上 天 空 。2.( 马 ) 跳 
路 , ( 马 ) 奔 驰 3. 被 除去 , 被 除 掉 ; 自行 消失 ; 消灭 ; Cette 
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tache s’enléve facilement. 这 污 迹 容易 消除 。4. 和 一 
comme des petits pains 〈 俗 ; 销售 很 快 : Ce livre s'est 
enlevé comme des petits pains. 这 本 书 卖 得 很 快 。 
enleveur, se [alvoe'r, ez] n. 绑架 者 , 诱骗 者 
enlevure [alvy:r] 2. .人 1. 雕刻 品 的 突出 部 分 2. 油画) 画布 
上 隆起 的 颜料 3. (用 于 做 手套 的 ) 边 角 皮 料 4.【 技 ] 截 段 , 切 


履 

enliasser [Gljase] v.t. 扎 成 一 捆 , 扎 成 一 登 : 一 des billets de 
banque 把 钞票 扎 成 捆 

enlier [alje] vw. 上 【〔【 建 ] 一 顺 一 项 式 砌 筑 : ~ des pierres 把 石 
块 一 顺 一 顶 式 砌 筑 

enlignement [alipnma] n. m. 1. 使 连 成 一 直线 ; 连 成 一 直线 
2.〔 建 ] 连接 成 直线 


enligner [daline] vw. t. 1. 使 连 成 一 条 直线 :~ deux pages ( 精 
装 书籍 时 ) 把 两 页 连接 在 一 起 使 每 页 的 各 行 对 齐 连 成 一 条 直 
线 2，[ 建 ] 使 连接 成 直线 :~ des briques 把 砖 连接 成 直线 

enlisé, e [dlize] a. 1. 陷入 流沙 或 泥潭 的 ;périr 一 陷入 流沙 
而 丧生 / porter secours a un promeneur 一 救援 陷入 流沙 
的 散步 者 / véhicule ~ 陷入 泥 坑 的 车 辆 2，( 转 ) 陷 入 困境 
的 ;陷于 停 小 的 : Pour le moment，notre affaire semble 
enlisée. 我 们 的 事情 此 刻 似乎 陷于 停滞 。 

enlisement [alizma] n.m. 1. 陷入 流沙 或 泥潭 ; des sables 
mouvants ou 1'on risque 1 ~ 人 们 可 能 陷入 的 流沙 /上 了 一 
d’ une voiture dans un chemin de campagne inonde 汽车 
陷入 一 条 被 淹 的 乡村 小 道 2. ( 转 ) 陷入 困境 ;( 由 于 困境 ) 停 
滞 不 前 , 萧条 : une crise économique qui provoque 上 ~ de 
certaines entreprises 使 某 些 企业 陷入 困境 的 -- 场 经 济 危 机 

enliser [Glizel] 1 vt 1. 使 聊 入 流沙 或 泥潭 :Le chauffeur， 
par.une fausse manoeuvre，enlisa son camion. 司机 由 于 操 
作 失 误 使 卡车 陷入 流沙 中 。2. 〈 转 ) 使 陷入 困境 ;使 停滞 ,使 
衰败 ;une longue procedure qui enlise un proces 使 诉讼 案 
件 停滞 不 前 的 一 连 串 程序 / La routine enlise | esprit， 黑 
守 陈 规 使 智力 迟钝 。H s ~. wv. pr. 1. 陷入 流沙 或 泥潭 : 
voiture qui s’ enlise dans le marécage 陷入 泥沼 的 汽车 2. 
( 转 ) 陷入 困境 ;停滞 :s "~ dans la misere 陶 入 贫 央 / s" 一 
dans la routine 陷入 陈规 旧 习 中 / L’armée de Napoléon 
s’enlisa en Espagne dans une guérilla interminable. 拿 破 
仑 的 军队 在 西班牙 处 于 不 间断 的 游击 战 中 而 陷入 困境 。 

enluminement [Glyminma] n. m, 上 色 , 着 色 ; 用 彩色 字母 或 
小 彩 画 装饰 

enluminer [Glymine] vw.t. 1, 上 色 ,着色 ;用 彩色 字母 或 小 彩 
画 装 饰 :~ un livre 用 彩 画 装饰 一 本 书 / ~ son style 〈 转 》 
使 文笔 华丽 2. 使 变 红 .Le froid enlumine ses pommettes. 
寒冷 使 他 双亲 发 红 。 

eniumineur, se [alyminoer, oz2] nn. (木刻 画 、 画 像 等 的 ) 着 
色 画 师 ;( 宗 教书 籍 等 的 ) 装 饰 画 师 

enluminure [Glyminy:r] n.f 1. 着 色 术 ; 着色: 上 一 des 
evangeliaires 【 宗 ] 福音 书 的 着 色 术 2. (中 世纪 装饰 宗教 书 
籍 和 文稿 的 ) 彩 色 装 饰 字母 , 小 彩 画 :les 一 s somptueuses 
dun livre d’ heures du XV* siecle 15 世纪 一 本 钟点 书籍 的 
华丽 小 彩 画 3. 〈 转 (文笔 的 ) 华 丽 4. 〈 俗 ) (肤色 ) 通 红 :1 一 
du visage d'un ivrogne 一 个 酬 鬼 脸色 通红 

Enna 恩 纳 ,意大利 城市 , 恩 纳 省 省 会 , 位 于 西西 里 岛 中 部 。 

ennéa- préf. 表示 “ 九 " 的 意思 

ennéacorde [eneakord] n. m， 九 弦 琴 

ennéade [enead] n. 上 九 个 一 组 

Pnnéades (les)《 九 章 集 》, 公元 3 世纪 由 波 菲 利 编 成 的 柏 罗 丁 


ennéagonal, ale [eneagonal] ( pl，~aux) a，( 罕 ) 九 角 的 . 
prisme 一 九 棱柱 

ennéagone [eneagon]n. m，[ 数 ] 九 角形 , 九 边 形 

ennéagyne [eneasin] a.【 植 ]fleur 一 万 心 皮 的 花 

ennéandre [ened:dr] a.【 植 ]fleur 一 九 雄蕊 的 花 


ennéasyllabe [eneasilab] a. 九 音节 的 :un vers 一 九 音节 
的 诗句 TE n. mmx. 九 音节 的 诗 

enneigé, e [ane3e] a. 盖 着 雪 的 :trouver au matin son jardin 
tout 一 ~- 旱 发 现 花园 被 轨 闭 盖 

enneigement [anzsmG] nn.m. 1. 积 雪 :Lenneigement des 
cols les ferme a la circulation. 山口 的 积 雪 使 他 们 不 能 通 
行 。2. 积 雪 的 厚度 :bulletin d’ 一 (滑雪 场 ) 积 雪 厚 度 公 报 

enneiger [dnsse] [Conj.2] wv. t. 以 雪 覆 盖 

ennemi,e [enmi] 1 nn. 1. 敌人 ,仇敌 ;un 一 mortel 死敌 / 
un 一 declare 公开 的 敌人 / un 一 public 公敌 / Le chien 
et le chat sont des ennemis déclarés quand ils n’ont pas 
été élevés ensemble. 未 在 一 起 喂养 的 狗 和 猫 是 公开 的 敌 
人 。/ les ~s du peuple 人 民 的 敌人 / un 一 de classe 阶级 
敌人 2. (对 某 事物 ) 厌 亚 者 ,有 反感 者 :Je suis 1’ennemi du 
bruit et du désordre. 我 是 厌恶 闹 声 和 混乱 的 人 。/ un 一 
du genre humain 厌恶 人 类 的 人 ,愤世嫉俗 的 人 3. 有 害 的 
东西 :Le sucre est lennemi des diabetiques， 对 糖尿 病 患 
者 来 说 , 糖 是 有 害 的 东西 。/ Le mieux est 1’ennemi du 
bien .〈 谱 好 上 加 好 , 反 把 事情 搞 坏 。4. 敌国 , 敌 军 : 
Lenpemi a déclenché une offensive， 政 军 发 动 了 一 场 攻 
势 。/ Les ennemis ont détruit le pont pour retarder notre 
avance. 收 军 为 了 阻 滞 我 们 前 进而 毁坏 了 桥梁 。/ marcher & 
1 一 向 敌 军 挺 进 / passer a 1' 一 投奔 敌 军 / inteligence 
avec 1，~- 和 敌人 串通 / tomber aux mains de ~ 落 入 政 
年 手中 / 一 héréditaire 世 仇 国 / faire prisonner un 一 
blessé 俘虏 一 名 受伤 的 敌 军士 兵 TL a. 1. 敌人 的 ,敌国 的 ， 
政 军 的 ,le pays 一 敌国 / armée ~e 政 军 / un navire 一 
一 稻 敌 舰 / le camp 一 敌人 的 阵 车 2. 有 害 的 :fortune 一 e 
逆 运 ,厄运 3. 对 立 的 , 不 调和 的 :couleurs ~es 不 调和 的 色 
彩 

ennéode [sneod] nn. 了 [无] 九 极 管 

Ennezat 埃 纳 扎 ,法国 城镇 , 位 于 多 姆 省 。 

Ennius, Quintus (公元 前 239 一 前 169) 恩 尼 乌 斯 , 拉丁 诗人 ， 
罗马 文学 之 父 。 

ennoblir [Gnoblizr] 工 z 上 1. 《( 古 使 成 为 贵族 : Le roi a en- 
nobli un roturier. 国王 使 一 个 平民 成 为 贵族 。2, 使 高 贵 ， 
使 高 尚 :La pratique des vertus ennoblit ] homme. 行善 使 
人 高 尚 。H s' ~ vw. pr. 变 得 高 尚 , 变 得 高 贵 :Vous vous en- 
noblirez en reconnaissant vos torts et en acceptant leurs 
conséquences. 您 如 能 认错 并 承认 其 后 果 就 将 变 得 高 尚 。 

ennoblissement [anoblisma] n.m. 使 高 贵 ,使 高 尚 ;L’ en- 
noblissement de la nature humaine est une caractéristique 
des tragédies de Corneille. 使 人 性 高 尚 是 高 乃依 悲剧 的 一 
个 特征 。 

Ennodius, saint (473 / 474 一 521) 恩 诺 迪 乌 斯 ,高 卢 诗人 、 散 
文 作 家 ,修辞 学 家 。 . 

ennoyage [anwaja:3] n. m. 【地质 ]1. (隆起 地 方 的 ) 下 沉 : 一 
Rsertique 沙漠 下 沉 2. (陆地 的 ) 海 浸 ,c6te d’ ~ 海 浸 的 海 


ennoye, e [anwaje] a. [地 质 ]1. (陆地 ) 海 浸 的 ;c6te 一 e 海 
浸 的 海岸 / vallée 一 e 海 浸 的 河谷 2. (隆起 地 方 ) 下 沉 的 ， 
relief 一 下 沉 的 地 形 / butte 一 e au Sahara 在 撒哈拉 沙漠 
下 沉 的 小 丘 

ennoyer [anwaje] [Conj.3] v.t， [地质] 使 海 浸 , 使 下 沉 

Enns 恩 斯 河 , 奥地利 阿尔 卑 斯 山河 流 , 多 瑙 河 的 支流 。 

ennuager [andase] [Conj.2] wv. t. 1.〈 罕 ) 以 去 遮盖 2.( 转 ， 
书 蒙 上 一 层 云雾 般 的 东西 ;Une voilette ennuage le visage 
de ja jeune fille. 一 张 小 面 纱 莹 在 这 姑娘 的 脸 上 。 

ennui [andi] n.m. 1. 〈 古 ); (精神 上 上 的) 痛苦 , 苦楚 , 苦恼 : 
Dans | Orient désert，quel devint mon ennuil 在 荒 无 人 烟 
的 东方 , 我 是 多 么 痛苦 ! 2. 麻烦 ;烦恼 , 烦忧 : des 一 s de 
santé 健康 有 麻烦 / avoir des ~s avec son patron 与 老板 有 


ennuyant 
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énoyauteur 


疾 阁 / Cette affaire va nous attirer des ennuis. 这 件 事 将 
给 我 们 带 来 量 烦 。/ 1' ~ de ... (+ inf.) 因 ( 干 某 事 而 ) 
引起 麻烦 :Jai encore eu une contravention pour station- 
nement interdit, c'est ] ennai d’avoir une voiture， 我 又 
一 次 违规 停车 而 受到 处 分 , 这 是 拥有 一 辆 汽车 所 引起 的 麻 
烦 。/ 六 一 ，c est que... 烦恼 的 事 , 就 是 …:Acheter une 
maison de campagne? Ce serait mieux que 二 hatel. 
1’ennui, c’est qu’il faudrait au moins 200 000 euros et 
que je ne jes ai pas. 买 一 所 乡间 住宅 ? 这 比 住 旅馆 好 。 麻 
烦 的 是 至 少 需 要 20 万 欧元 而 我 却 没有 这 笔 钱 。3. 厌倦 , 厌 
烦 ; 无 聊 小 一 d’ une besogne monotone 对 单调 的 活 计 感 到 
厌倦 4. 忧虑 不 安 ; 忧 郁 :1 一 ，theme littéraire des roman- 
tiques 忧郁 ,浪漫 派 作家 的 文学 主题 

ennuyant, e [anduija, at] a.《 旧 ) 令 人 烦恼 的 , 令 人 厌倦 的 ， 
un contretemps 一 令 人 烦恼 的 意外 情况 

ennuyé, e fanUije] a. 1. 感到 烦恼 的 ,恼火 的 :Je suis ennuyé 
de ne pouvoir vous donner satisfaction. 我 为 不 能 使 您 满意 
而 感到 不 安 。/ Je suis ennuyé que vous ne puissiez pas 
venir 您 不 能 来 , 我 感到 遗憾 。/ Voili un homme bien 
ennuyé. 这 是 一 个 被 烦恼 困扰 的 人 。2. 感到 厌倦 的 , 感到 厌 
烦 的 ;répondre d'une voix ~e 用 厌倦 的 声调 回答 

ennuyer [andije] [Conj.3] I vw.t. 《上 昌 ) 让 ennuie ... 使 … 
感到 难受 :Je sens qu’il m’ennuie de ne plus vous avoir 
(Sévigné)， 我 觉得 失去 您 会 使 我 难受 的 。( 赛 维尼 夫人 ) 2. 
《 旧 ) 使 苦恼 , 使 痛苦 , 折磨 : Mille maux et regrets qui 
m’ ennuient (Du Bellay). 折磨 我 的 无 数 的 痛苦 和 悔恨 。 
( 杜 ' 倍 雷 ) 3. 使 烦恼 , 使 烦 扰 ; 使 优 虑 : Ce contretemps 
m'ennuie, 这 个 意外 情况 使 我 烦恼 。/ Ne m’ennuyez pas 
en ce moment, je ne suis pas d’humeur & vous écouter. 
现在 别 烦 我 ,我 不 喜欢 昕 您 哮 明 。4.( 旧 ) 使 疲倦 , 使 疫 志 : 
Ce long travail m'a ennuyé 1 esprit. 这 漫长 的 工作 使 我 精 
神 疲 乏 。5. 使 厌倦 , 使 感到 无 聊 , 使 厌烦 : Ce conférencier 
ennuie son auditoire. 报告 人 使 听众 感到 厌烦 。/ Ce livre 
m'"ennuie. 这 本 书 使 我 感到 乏味 。I1 s ~ vw. pr. 1. 《 旧 ) 不 
耐烦 ; Seigneur, le roi s’ennuie et vous tardez longtemps 
(Corneille). 老 答 ,国王 不 耐烦 了 , 您 耽搁 太 久 了 。( 高 乃依 ) 
2. 感到 厌倦 , 感到 无 聊 :s' ~ dans une chambre d'hatel， 
un jour de pluie 一 个 雨天 , 在 旅馆 房 内 感到 无 聊 / On ne 
sS ennuie point de relire les grands auteurs. 人 们 重读 伟大 
作家 的 著作 并 不 感到 厌烦 。3. s' ~ de qn [de gch ] 由 于 某 
人 不 在 [由 于 缺 欠 某 事 ] 而 感到 翌 帐 :Cet enfant est en va- 
cances chez sa tante, mais il s’ennuie de sa mere. 这 孩子 
在 姑姑 家 度假 , 但 他 因 和 母亲 不 在 而 感到 情 帐 ,。/ 也 
s' ennuyait de son pays qu’il n’avait pas revu depuis dix 
ans. 他 怀念 已 有 10 年 未 回去 过 的 家 乡 。4. 5s' 一 4 为 … 感 
到 烦恼 :je ne veux pas m’ ennuyer a un travail aussi fasti- 
dieux, 我 不 愿意 烦心 去 干 一 件 如 此 达 味 的 工作 。/ Nous 
n’allons pas nous ennuyer a faire ces vérifications nous- 
mémes. 我 们 自己 不 去 作 核实 工作 , 不 为 这 件 事 操心 。 

ennuyeusement [andHijezmG] adv 使 人 厌倦 地 ;使 人 烦恼 地 : 
raconter 一 une histoire 令 人 烦恼 地 叙述 一 个 故事 

ennuyeux, se [anduijo, oz] a. 1. 使 人 烦恼 的 : une question 
一 se 一 个 使 人 烦恼 的 问题 / Il est ennuyeux qu’elle soit 
dans ] incapacite de nous répondre. 她 无 法 回答 我 们 , 这 令 
人 恼火 。2. 使 人 厌倦 的 ,使 人 厌烦 的 :voisin 一 邻 人 厌烦 的 
邻居 / un roman 一 comme la pluie 一 部 如 同 雨 水 一 样 令 
人 厌倦 的 小 说 

Enoch ox Hénoch 以 诺 , 《圣经 ) 中 的 族长 , 据 ( 创 世 记 ) 载 ,以 
诺 是 人 类 第 7 代 始 祖 。 

Enech Arden ( 伊 诺 克 . 阿 登 ), 英国 维多利亚 时 代 杰 出 诗人 丁 
尼 ( 生 于 1864 年 ) 写 的 伦理 叙事 诗集 。 

énolasse [enolas] n. 上 人 【化 ] 烯 醇化 酶 


enols [enol] n. m. pl，[ 化 ) 烯 醇 

énoncé [en5se] n.m. 1. 陈述 ,发 表 , 说 明 :]’ ~ du jugement 
rendu par le tribunal 由 法 庭 宣告 的 判决 陈述 / Un enonce 
imprécis déforme la pensée. 不 准确 的 说 明 焉 曲 观 点 。/ 
1 一 dune théoreme 定理 的 陈述 2.[ 数 ] 给 定 条 件 ; 叙 述 ， 
~ d'un probleme 题目 的 叙述 ;题目 的 给 定 条 件 

énoncer [en3se] fConj.1] 工 v 上 1. 陈述 , 发表, 说 明 : 一 les 
clauses d'un contrat 陈述 合同 的 条 款 / ~ une idée 发 表意 
见 / ~ une verite 说 明 真 相 / ~ faux 【法 陈述 虚假 的 事实 
2. [ 数 ] 叙 述 ,给 定 条 件 ; ~ un probleme 叙述 题目 ;给 题目 
定 条 件 型 sS ~ vw. pr. 1. 被 陈述 , 被 发 表 , 被 说 明 : Cette 
idée pourrait s’ énoncer plus clairement. 这 个 想法 可 以 表 
述 得 更 清楚 些 。2. 表达 [ 指 自 己 的 思想 .观点 ]: Ce 
philosophe ne s’ énonce pas toujours clairement. 这 位 哲学 
家 不 能 总 是 清楚 地 表述 自己 的 意思 。 

énonciateur [en5sjatoe:r] 2”. m，[ 语 ] 陈 述 的 主题 

énonciatif, ve [en5sjatif, irv] a. 陈述 的 ,说 明 的 ;proposition 
一 ve 【 语 ] 陈 述 句 

énonciation [en5sjasj5] n. f. 1. 陈述 , 发 表 , 说明 :1 一 dune 
verite 真相 的 说 明 /~ incomplete d'un axiome 
mathématique 一 个 数学 公理 不 完整 的 陈述 / verbes d’ ~ 
陈述 性 动词 2. [法 ] (法 律 文件 中 的 ) 声 明 事 项 

énoper [enopej v. t，[ 纺 ] 修 ( 布 ), 消除 (织物 上 的 ) 扭 节 

énophtalmie [enoftalmi] n. f.〔 医 ] 眼 球 陷 没 

enorchie [enorji] n. f.[ 医 ] 隐 和 泌 

enorgueilir [anorgoejir] 1 vw. t，( 罕 ) 使 骄傲 , 使 傲慢 : Les 
Succes scolaires enorgueillissent les éléeves et, plus 
encore，leurs parents. 学 业 上 的 成 功 使 学 生 , 更 使 他 们 的 家 
长 骄傲 。HEs' ~ vw. pr. 以 … 自 之 , 因 … 而 骄 做 , 对 … 洋 洋 得 
意 :s "一 de sa richesse 以 富有 而 自 罕 

enorme [enorm] a. 1. 巨大 的 , 极 大 的 ,庞大 的 :un fruit 一 
巨大 的 果子 / commettre une erreur 一 犯 了 极 大 的 错误 / 
卫 a fallu surmonter d’ énormes difficultés. 必须 克服 一 些 
巨大 的 困难 。/ Une foule énorme se presse sur la place. 庞 
大 的 人 群 拥挤 在 广场 上 。2. 〈 俗 ) 异乎 寻常 的 , 非 同 寻常 的 ， 
骇人听闻 的 :C'est énorme. 这 是 前 所 未 闻 的 。/ Je connais 
ce romancier，c'’'est un type énorme. 我 认识 这 位 小 说 家 ， 
他 是 一 位 了 不 起 的 人 物 [ 他 是 一 位 杰出 的 人 物 ]。/ C'est 
une histoire Enorme, 这 是 一 个 令 人 震惊 的 故事 。/ Si a 
vraiment dit cela，c’ est énorme. 如 果 他 真是 说 了 此 事 , 这 
是 异乎 寻常 的 。/ S'il acceptait la premiere de nos condi- 
tions，ce serait deja Enorme, 如 果 他 接受 我 们 第 一 个 条 件 ， 
这 已 经 不 容易 了 。 

énormément [enormema] adv. 1. 巨大 地 , 极 大 地 ;Jai da 
travailler énormément pour arriver a ce résultat. 为 了 达 
到 这 个 结果 ,我 必须 拼命 工作 。/ TI a gagne，dit-on， 
Shormément d'argent. 有 人 说 他 挣 到 了 很 多 钱 。2. 非常 

énormité [enormite] n. f. 1. 巨大 ,庞大 省 一 de ja tache 任 
务 的 巨大 /上 一 des dépenses 开支 的 庞大 /了 ~ de 
] elkphant 大 象 身体 庞大 2. 大 错误 ; 芒 弃 的 行为 :commet- 
tre une 一 犯 大 错 3. 非常 荡 雇 的 话 ;奇谈 怪 论 ; Aj-je dit 
une énormité? 难道 我 说 了 非常 荒 雇 的话 ? 4. 异乎 寻常 , 骇 
人 了 听闻:1' ~ dun crime 罪 大 亚 极 

énostose [enosto:z] n. 上 【 医 ] 内 生 骨 疣 

énouage [enwa:3] n. m.，[ 纺 ] 修 呢 , 修 布 

énouer [enwe] v.t，[ 纺 ] 修 ( 布 ), 消除 (织物 上 的 ) 扭 节 

énoueur, se [enwoce:r, ez] n,( 纺 ] 修 布 工 , 修 呢 工 

énoexolone [enoksolon] n. f [ 药 ] 甘草 次 酸 

énoyautage [enwajota:3] n. m. (果子 ) 去 核 , 除 核 

énoyauter [enwajote] vw. t. (果子 ) 去 核 , 除 核 

énoyauteur [enwajotaar] 27. m. (果子 ) 去 核 机 , 除 核 机 
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enrégimentement 


énoylhydratase [enwalidrata:z] zx. f，{ 化 ) 烯 醉 水 合 酶 

enquérir (s’ ) [sakeri:r] [Conj. 14] vw. pr. 〈 书 ) 探 问 , 询问 ， 
打听 ;s’ ~ de [adresse et de la profession de qn 询问 某 人 
的 地 址 和 职业 / s’ ~ aupres de qn du prix d’ une propriété 
向 某 人 打听 一 处 房地产 的 价格 / s ~ d’ une personne 打听 
一 个 人 的 消息 / Je veux m’enquérir si cette maison est 
toujours a vendre. 我 想 询问 这 幢 房 子 是 否 还 要 出 售 。 

enquerre [Gke:r] v.t. 【enquérir 的 古 词 形 , 仅 以 不 定式 形式 
用 于 下 述 情况 ] armes a 一 【〔 纹 章 ] 有 意 违反 规则 的 奇特 纹 
章 


enguéte [aket] n. f. 1. [法] 讯问 ,侦查 ,调查 :ouvrir une 一 
judiciaire 开始 司法 侦查 / ~ administrative 行政 调查 / 一 
a futur 对 容易 引起 争论 的 事实 的 调查 / ~ parlementaire 
议会 调查 / 一 sommaire 开庭 调查 / ~ préliminaire 
[préparatoire] 预审 调查 / faire une 一 sur la solvabilité 
d'un client éventuel 对 可 能 的 客户 的 支付 能 力作 调查 2. 
调查 , 调查 研究 :une ~ sur la jeunesse francaise 对 法 国 青 
年 作 调查 研究 / 1 ~ dun journal sur les opinions de ses 
lecteurs 报纸 对 读者 的 意见 作 调查 / ~ sociologique 社会 学 
的 调查 研究 

enquéte-débat [aketdeba] (pl ，~s- 一) n. 了 调查 讨论 会 

enquéter [dakete] I vi 调查 , 调查 研究 : Plusieurs ins- 
pecteurs ont enquete sur ce crime. 好 几 个 监察 员 调查 这 起 
罪案 。 I s ~ v. pr，( 旧 ) 探 问 ,询问 ,打听 ;s’ ~ de la santé 
de qn 打听 某 人 的 健康 状况 

enqueteur ,Se [Gkstaer, oz] 1 n. 调查 者 :un détail qui avait 
échappé a la perspicacité des 一 s 逃 过 调查 者 洞察 力 的 一 个 
细节 JI a. 调查 的 ; commissaire 一 调查 专员 / juge 一 
[法 ] 预审 法 官 ,受托 推 事 , 调查 推 事 

enquétrice [Gkstris] n. f. 女 调 查 员 [以 社会 或 市 场 调 查 为 职 
业 的 妇女 ] 

enquilleuse [Gkije:z] 2. A〈 行 ? 女 小 偷 


恶 的 :une affaire ~e 一 件 使 人 厌烦 的 事 / un personnage 
一 一 个 令 人 厌恶 的 人 

enquiquinement [Gkikinma] 2. m,〈 俗 ) 厌烦 , 烦恼 , 忧虑 : 
Voila qui va nous eviter des enquiqguinements 
supplémentaires. 这 就 使 我 们 避免 额外 的 烦恼 。 

enquiquiner, ( 罕 〉enkikiner [akikine]j vt 上 《〈 众 使 (人 ) 厌 
烦 , 令 (人 ) 厌 恶 :Inous enquiquine avec ses histoires. 他 制 
造 麻烦 使 我 们 厌恶。 

enquiquineur, se [Gkikinoe:r, 8:z] I a. 令 人 厌烦 的 , 令 人 厌 
恶 的 IE 2. 令 人 厌恶 者 ,使 人 厌烦 的 人 ;J]'ai eu bien du mal 
a me débarrasser de cet enquiquineur. 摆脱 这 个 讨厌 鬼 我 
仙 到 了 许多 困难 。 

enraciné, e [Grasine] a. 1. 生根 的 ,扎根 的 :un jeune arbre 
déja bien 一 一 棵 已 经 扎根 稳固 的 幼 树 2. ( 转 ) 根 深 蒂 固 的 ， 
牢固 树立 的 ;深入 人 心 的 :une famille depuis longtemps ~e 
a Paris 一 个 已 经 在 巴黎 定居 多 年 的 家 庭 / un sentiment 一 
深入 人 心 的 情感 / 了 est difficile d'extirper une erreur 
enracinée depuis longtemps. 要 根除 一 个 根深 蒂 男 的 错误 
是 困难 的 。 

enracinement [drasinma] n.m，1. 生根 , 扎根 :PP~ dun 
jeune arbre 幼 树 扎根 2，[ 建 ] 嵌 石 桩 基 桥 台 3.《 转 ) 牢固 树 
立 , 根 深 蒂 固 ;深入 人 心 :1 一 des préjugés 偏见 的 根深 蒂 固 

enraciner [drasine] 工 v. 上 工 . 使 生根 ,使 扎根 ;~ un arbuste 
dans du terreau 使 小 灌木 在 松软 沃土 里 生根 2. ( 转 ) 牢固 树 
六 ,使 深入 人 心 : La propagande peut enraciner la haine 
dans 1'ame d'un peuple. 宣传 可 以 使 仇 假 定 固 地 树立 在 人 
民心 灵 里 。/ ~ des immigrants dans un pays 入 境 移民 在 
一 国家 定居 开 8 ~ wz 加 r 1. 生根, 扎根 : Un arbre 


transporte exige certaines conditions pour s’ enraciner. 一 


棵 移植 的 树木 需要 某 些 条 件 才 能 扎根 。2，( 转 ) 深入 人 心 ， 


牢固 树立 ,根深蒂固 :préjugé qui s'enracine 根深 蒂 固 的 成 
见 / Certains provinciaux finissent par s’enraciner & 
Paris. 一 些 外 省 人 最 终 在 巴黎 定居 。3.(《 俗 ) 洁 留 太 久 , 过 分 
耽搁 :Ce visiteur s’ enracine， 这 位 访问 者 滞留 太 久 。 

enragé, e [Grase] 1 a.、 1. 患 狂 犬 病 的 abattre un chien 一 
打 死 一 条 疯狗 2.〈 转 ) 狂怒 的 , 大 发 脾气 的 ; Est-il toujours 
aussi enragé contre moi? 他 还 是 对 我 大 发 雷 链 吗 ? 3.〈 旧 》 
丧失 理智 的 , 发 疯 的 ; ( 俗 ; 狂热 的 , 发 疯 似 的 :un joueur 一 
一 个 疯狂 的 赌 棍 / danser un quadrille 一 跳 狂 热 的 四 对 和 舞 
4. faire [mener] une vie ~e 过 清贫 的 生活 开 2、1， 
《 俗 ) 狂 人 ,疯子 :Elle crie comme une enragée. 她 像 疯子 一 
样 叫喊 。2. 烦躁 的 人 , 暴躁 的 人 ;愤怒 青年 , 反叛 青年 3. 
迷 , 狂 :un 一 du football 足球 迷 4. les ~s〔 史 ] (法 国 大 革 
命 时 期 的 ) 爸 激 派 

enrageant, e [arasa, at] a.〈 俗 ;使 人 烦躁 的 , 使 人 愤怒 的 , 令 
人 生气 的 ;un contretemps 一 令 人 心烦 意 乱 的 意外 事故 

enragement [darasma] n. m. 烦躁 ,愤怒 ,生气 

enrager [drase] [Conj.7] 工 v.i 1. ( 卓 ) 患 狂犬 病 2. ( 转 ) 烦 
躁 ,发 怒 , 生气 :J]’ enrage contre jui，apres ce qu'il m'a 
fait. 他 对 我 干 了 这 件 事 以 后 我 对 他 大 发 雷 十 。/ Jenrage 
d’ étre retenu a la maison par la maladie alors qu’il fait si 
beau. 天 气 这 样 好 , 而 我 却 因 病 困 在 家 中 感到 十 分 烦躁 。/ 
faire 一 qn 使 某 人 发 经 , 芒 某 人 生气 / ~ de faim ( 转 , 俗 》 
饥 俄 难 忍 II v. 1. 使 发 怒 , 使 生气 TI s' ~ vw. pr，( 罕 ) 乱 奔 
乱 跑 , 东 奔 西 跑 :s' ~ a recommencer toujours le meme tra- 
vail 东 奔 西 跑 , 总 是 重新 干 同样 的 工作 

enraidissement [aredisma] n. mm， 加强 ,加固 :~ de la cons- 
truction【 技 ] 加 强 结 构 刚性 

enraiement [Grema], enrayement [Gregjma] n.m. 1.《〈 旧 》 
卡 住 , 制 动 (轮子 或 车 辆 ) 2.〈 转 ) 制止 ,阻止 , 控制 ;~ d'une 
maladie 控制 疾病 / ~ de la hausse des prix 制止 涨 价 

enrailler [arsje] wv. it. (铁路 ) 复 轨 , 复线 

enrailleur [arajaer] n. m. 复 轨 器 , 复线 器 

enrayage![Greja:3] n. m. 1.( 机 器 或 枪 的 ) 故 障 , 卡 住 ; ~ des 
roues d’ un train di au serrage excessif des freins 由 于 制 
动 器 的 刹 住 过 度 而 把 火车 轮子 卡 住 / ~ dune mitrailleuse 
机 关 枪 的 故障 2. 止 轮 制 动 ; 制 动 :sabot d’ 一 制 动 铁 鞋 / 一 
aérodynamique 空气 动力 制 动 3.{ 技 ] 轮 辐 安装 

enrayage*[arsja:5] n. mm. [ 农 ]1. 分 垄 翻 耕 2.( 犁 的 ) 小 前 铁 

enrayement 见 enraiement 

enrayer [areje] [Conj.4] EL vw.t. 1.[( 技 ] 给 (轮子 ) 装 轮 辐 : ~ 
une roue 给 轮子 装 轮 辐 2，( 旧 ) 使 发 生 故 障 , 卡 住 , 止 轮 制 
动 :~ un véhicule 因 故 障 笋 车 / On enraye & la descente. 
下 破 时 煞车 。3. 〈 转 ) 制止 ,阻止 ,控制 :~ une épidémie 制 
止 一 切 流行 病 / Le gouvernement veut enrayer la hausse 
des prix. 政府 想 制止 物价 上 涨 。IH s ~ vw. pr. 1. 发 生 故 
障 , 卡 住 :Le mécanisme s’ est enrayé. 机 械 发 生 了 故障 。2. 
( 转 》 制止 , 阻止 ; Mon rhume s'est enrayé grice & ce 
médicament. 幸亏 吃 了 这 药 我 的 感冒 控制 住 了 。 

enrayer [Greje] [Conj.4] w 上 [〔 农 ] 耕 翻 出 第 一 条 犁 沟 ;~ un 
champ 在 轨 里 耕 翻 出 第 一 条 和 殊 沟 / 一 les sillons 在 犁 沟 里 
耕 翻 出 区 

cnrayenr farejcer] n. m. 1. 轮 辐 安装 工 2. (火车 车 厢 ) 制 动 


enrayoir [arejwa:r] n.m.【 技 ]1. 制 动 铁 鞋 2， (车辆 的 ) 制 


enrayure'[arejy:r] n. 上 1. [ 技 ] 止 轮 器 , 制 动 装置 2，[ 建 ] 森 
辐 ; 屋 顶 构 架 

enrayure [drejy:r] n. f，{ 农 ] 料 翻 出 的 第 一 条 殿 淘 

enrégimentement [aresimatma] n. mm 1.[ 军 ] 编组, 组 编 ， 
组 建 2. ( 转 ) 拉拢 , 网 罗 , 组 成 (团体 ):1 一 de la jeunesse 
par les régimes totalitaires 极权 政府 网 罗 青 年 组 成 团体 


enregimenter 
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enrolé 


enrégimenter [dresimate] 了 v. t，1. 【 军 ] 编队 , 组 编 , 组 建 : 
一 des recrues 将 新 兵 编队 2.〈 转 ) 使 加 入 (团体 ); 拉 拢 ,网 
罗 : 一 la jeunesse dans des mouvements politiques 网 罗 青 
年 加 入 一 些 政治 团体 / La propagande vise & affermir les 
convaincus et enrégimenter les indécis. 宣传 活动 肯 在 坚定 
信服 者 并 拉拢 犹 移 者 。II s' ~ vw. pr. 加 入 (团体 ) 

enregistrable [arsistrabl] a. 1、 可 记载 的 ,可 记录 的 ,可 录音 
的 ;可 储存 的 ; un acte notarié 一 可 记载 的 公证 文书 2. 
( 转 ) 值 得 注意 的 ;un fait politique 一 一 件 值 得 注意 的 政治 
事实 

enregistré, e [Grsistre] a. 1. 登记 的 ;托运 的 :bagages 一 s 托 
运 的 行李 2. 录音 的 , 录 下 的 :musique ~e 录 下 的 音乐 

enregistrement [arsistramG] n. m. 1. 登记 ;注册 :payer les 
frais d 一 d un contrat 支付 合同 注册 费 / s’occuper de 
1 一 des bagages avant le départ 负责 出 发 前 办 理 行李 的 托 
运 / ~ du courriet 信件 登记 2. EE~ 登记 局 ,登记 处 ,注册 
处 :un employé de1 王 一 登记 处 职员 3. 记载 , 载 入 ; ( 转 ) 记 
住 小 ~ dun mot dans un dictionnaire 把 一 个 字 收 录 到 词 
典 里 / 1 一 des souvenirs par 1' esprit 把 这 些 回 忆 记 在 脑子 
里 4. (仪器 的 ) 记 录 : ~ des battements du coeur par un 
électrocardiographe 用 心电图 描记 器 记录 心脏 的 跳动 / 
examiner 1' 一 des variations de la température 观察 温度 
的 变化 记录 / ~ oscillographique 示 波 仪 记录 5. 录音 ; 录 了 
音 的 磁带 或 唱片 :un 一 de 5° la symphonie de Beethoven 
贝多 芬 第 五 交响 乐 的 录音 / ~ sur bande magnétique 磁带 
录音 / ~ magnétique du son 磁 录 音 / ~ optigue (电影 
的 ) 光 学 录音 / ~-pirate 非法 盗 录 / studio d’ 一 录音 室 ， 
录音 棚 6.【 计 ] 存 储 7. 录像 : ~ de télévision pour buts 
médicaux 医用 电视 录像 / ~ vidéo 视频 信号 记录 , 电视 录 
像 ,录像 

enregistrer [arsistre] 1 v.t. 1. 登记 :注册 :一 le courrier a 
[arrivke et au départ 登记 来 往 信 件 / ~ une commande 
登记 订货 / faire ~ des bagages 托运 行李 / Cet acte de 
vente doit etre enregistré. 这 份 卖 契 应 当 注 册 。2. 记载 , 载 
入 ;( 转 ) 记 住 , 记 在 心里 : ~ sur son agenda les noms et 
adresses des correspondants 在 记事 本 上 记载 通信 人 的 名 字 
和 地 址 / Ce mot n’est pas enregistré dans tous les 
dictionnaires. 这 个 词 并 没有 收录 在 所 有 的 词典 里 。/ Ma 
mémoire enregistra les moindres détails de cette 
ceremonie. 我 心中 铭记 了 这 次 典礼 最 微小 的 细节 。/ 
J 'enregistre. 我 记 住所 见 所 闻 。3. (用 仪器 ) 记 录 ; 录 影 ; 
Un barometre enregistreur enregistre sur un rouleau de 
papier les variations de la pression atmosphérique. 自 记 气 
压 计 在 卷 纸 上 记录 大 气压 力 变化 。/ ~ une image par la 
photographie 摄影 录像 4. 录音 :~ un discours 录音 演说 / 
Cette chanteuse a enregistrE plusieurs de ses chansons. 这 
位 女 歌唱 家 录 了 她 好 几 首 歌 。 JI s' ~ wv. pr. 1. 被 记录 ;被 
记 住 ;Ces faits se sont enregistrés dans mon esprit, 这 些 
事实 铭记 在 我 心中 。/ La courbe des pressions s’ enregistre 
automatiquement. 压力 曲线 自动 地 被 记录 下 来 。2. 自己 录 
音 :s' au magnétophone 在 录音 机 上 自己 录音 

enregistreur, se [drsistroe:r, 8:z] 【1 a. 自动 记录 的 ; courbé 
tracée par un appareil 一 由 自动 记录 仪 划 出 的 曲线 / 
thermometre 一 自 记 温度 计 / caisse 一 se 自动 收 付款 器 ， 
自动 出 纳 器 I n. 记录 员 , 登记 员 I n. m.，( 技 ]1. 自动 记 
录 仪 ( 表 ) :un 一 de vitesse 自动 速度 记录 仪 2, 记录 器 :~ a 
jet d’encre 喷 墨 记录 器 / 一 de données 数据 记录 器 

enregistrogramme [drsistrogram] n. m. 记录 图 

enrénement [arenma] n. m. 1. 勒 紧 组 绳 2. 颖 , 兽 头 

enréner [arene] v.t. 1. 勒 住 ( 马 ) 2. 给 ( 马 ) 套 岁 头 :~ un 
cheval 给 ( 马 ) 套 颖 头 


enrésinement [arezinma] nn. m. 涂 树脂 


enrhumé, e [aryme] a. 患 感冒 的 , 伤风 的 : Je suis tres 
enrhumé. 我 感冒 得 很 厉害 。/ une voix 一 e 伤风 鼻塞 的 声 
了 
[si 

enrhumer [aryme] 1 vw.t.， 引起 感冒 , 引起 伤风 :Ce courant 
d’air enrhume tous ceux qui séjournent dans la salle 
dattente. 这 股 穿 堂 风 使 所 有 逗留 在 候车 室 的 人 都 得 了 感 
冒 。1UL S' ~ vw. pr. 感冒 ,伤风 :Je m’enrhume aux premiers 
froids. 初 寒 时 我 感冒 了 。 

enrichi, e [Griji] a. 1. 发 了 财 的 , 变 富 的 :Il est revenu du 
Brésil，considérablement enrichi. 他 从 巴西 回来 ,发 了 大 
财 。2. 一 de 用 … 装 饰 的 , 靠 … 丰富 了 的 : une broche 
d'argent 一 e de pierres précieuses 灸 宝石 的 银 首 饰 别针 3. 
浓缩 的 , 增 浓 的 ;uranium 一 浓缩 铀 / corps 一 浓缩 物质 / 
pain 一 营养 面包 了 开 .暴发 户 :les ~s de la guerre 发 战争 
财 的 人 

enrichir [farifirj 工 vw.t. 1. 使 富有 ,使 富足 :Le tourisme a 
enrichi certaines régions du Midi de la France. 旅游 业 使 
法 国 南部 -一些 地 区 富 起 来 了 。2. 〈 转 ) 丰富 , 充实 :Voila une 
Oeuvre qui enrichit le patrimoine national. 这 是 一 件 使 国 
家 遗产 丰富 的 事业 。/ ~ un livre d'illustrations 以 插图 充 
实 一 本 书 / ~ une toilette de bijoux 以 首饰 点 缀 衣着 / 一 
une discotheque 丰富 收藏 的 唱片 3. [ 采 ] 富 集 : ~ le mi 
nerai 富 集 矿石 了 Is 一 v. pr. 1. 变 富 :Js'est enrichi sans 
scrupules. 他 不 择 手 段 地 发 了 财 。2. 〈 转 ) 丰富 , 充实 ; La 
variété des produits s’ est enrichie. 产品 品种 丰富 了 。 


expérience ~e 丰富 知识 的 实验 / une lecture ~e 充实 思想 
的 阅读 

enrichissement [arijisma] n.m. 1. 富有 ,富足 :travailler & 
了 一 de sa patrie 为 祖国 致富 而 努力 2.( 转 ) 丰富 , 充实 :] 一 
d’ une théorie 某 种 理论 的 充实 / 1? ~ de la langue par les 
emprunts aux langues etrangeres 用 外 来 词 丰 富 语 言 3. 
《 旧 ) 装 饰 ;les 一 s somptueux des costumes de cour 宫廷 服 
装 的 奢华 装饰 4. [ 采 , 治 ] 窜 集 :1' 一 d'un minerai 矿石 富 集 
/ procédé d” 一 富 集 法 5. 充实 的 东西 ; les derniers 一 s 
d un musée 博物 馆 最 新 收藏 6. 浓缩 , 浓 集 ; ~ isotopique 
同位 素 浓缩 / ~ chimique 化 学 浓缩 

enrichisseur [Grijisoer] 2. m. 【化 ] 浓缩 器 

了 nriques, Federigo (1871 一 1946) 恩 里 克 , 意大利 数学 家 、 哲 
学 家 。 

enrobage [aroba:5]，enrobement [arobma] n. m. 1. 包 , 于 ， 
涂 (保护 层 ) 2. 涂 层 , ( 包 、 于 、 涂 上 的 ) 保 护 层 , 糖衣 : pilules 
Dharmaceutiques présentées sous un 一 sucré 糖衣 瞩 着 的 
药丸 

enrober [arobe] v.t，1. 包 , 器 , 涂 ( 保 护 层 ); ~ une 
marchandise de papier fort 用 很 结实 的 纸 包 说 的 商品 / 一 
une poutre métallique de beton 用 混凝土 把 一 根 金属 梁 焉 
起 来 / glace a la vanille enrobée de chocolat 否 以 巧克力 的 
香草 冰淇淋 2.[ 药 ] 庄 以 糖衣 ; 一 des pilules 把 丸 药 里 上 糖 
衣 3.( 转 ) 掩 饰 ,伪装 ;使 温和 , 使 婉转 ; ~ une reproche 使 
责备 婉转 些 4. 给 (物品 ) 加 上 特别 包装 [以 逃避 海关 检查 ]， 
一 des marchandises 把 商品 加 上 特别 包装 以 逃避 海关 检查 

enrobeuse [arobexz] n. 有 糖果 涂 层 机 

enrochement [arofma] n.m. [土木 ] 防 溃 乱 石 , 防 冲 乱 石 筑 
成 的 地 基 必 dune digue 一 座 堤坝 的 防 冲 乱 石 筑 成 的 地 


enrocher [aroje] v. 上 1. 构筑 防 冲 乱 石 基础 ,用 防 冲 乱 石 加 
固 或 支撑 :~ les piles d' un pont 用 防 冲 乱 石 加 图 桥墩 2. 
在 防 冲 乱 石上 修筑 

enrailt, e [Grole] Ia. 应征 的 ;入 伍 的 ;加 入 的 : des soldats 
nouvellement ~s 新 近 入 伍 的 士兵 开 n, 应 征 者 ;入 伍 者 ;加 
入 者 :les ~s volontaires 志愿 入 伍 者 / faire 1’appel des ~s 
征召 入 伍 者 


enrolement 
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enr0lement [Grolma] n. m. 1. 招募 ; 征 募 :~ des soldats 征 
兵 , 募 兵 2. ( 转 ) 参加 , 加 入 : ~ des travailleurs dans un 
syndicat 劳动 者 加 入 工会 3. 应 征 书 

enroler [arole] I vw.t. 1. 招募 , 征 募 ; 招 ( 兵 ): Les sergents 
recruteurs entGlaient des soldats. 征兵 中 士 招募 士兵 。2. 
( 引 招 入 ,使 加 入 :On la enr6lé dans 1 équipe de football. 
他 应 招 加 入 足球 队 。IHL s’ 一 mw pr. 参加 (部 队 ); 加 入 ( 团 
体 );s' 一 dans un syndicat 加 入 工会 

enroieur [Groloe:r] n. m. 1. 招 兵 者 2. 招募 者 

enroué, e [arwe] a. 1. 嗓子 晰 旺 的 , 旺 嗓 的 :une voix ~e 旺 
嗓子 / un orateur 一 嗓子 晰 哑 的 演说 家 2. 〈 引 , 俗 ) 沙哑 
的 :un phonographe 一 一 台 沙 旺 的 唱机 

enrouement, enroiiment [arum6] 7z， mr. 中 有 晃 ,沙哑 :Cet en- 
rouement est le symptome d’ une laryngite. 嗓子 晰 哑 是 喉 
炎 的 症状 。 

enrouer [arwe] vw. zt. 使 … 嗓 子 晰 旺 :Ses cris ] ont enroué. 
叫喊 使 他 嗓子 旺 了 。/ une voix qui commencait a 一 开始 
晰 哑 的 嗓子 了 s ~ v. pr. 嗓子 呆 哑 ,嗓子 变 哑 :Il a pris un 
rhume et s'est enrouE、 他 得 了 感冒 ,嗓子 变 哑 了 。/ s 一 
répéter sans cesse les memes conseils 用 跌 哑 的 嗓子 不 停 地 
重复 同样 的 劝告 

enrouillé, e [Gruje] a. 生 锈 的 

enrouiliement [arujma] n. m. 生 锈 ,锈蚀 

enrouiller [druje] I wv.t. 1. 使 生 锈 ,使 起 锈 2. 〈 转 ) 使 迟钝 ， 
使 题 钝 ; L’oisiveté enrouille lesprit， 游 手 好 闲 使 脑子 迟 
钝 。 II v.i. 生 锈 ,起 锈 :Cependant ne laissez pas enrouiller 
vos belles armes. 然而 别 让 您 漂亮 的 武器 生 锈 了 。 I s' 一 
v. pr. 1. 生 锈 ,起 锈 2. (转变 迟钝 , 变 愚 钝 

enroulage [arula:3] n,m. 卷 , 缠 , 绕 , 盘 : 一 d'un cable 卷 电 

enroulé,e [arule] a. 盘 卷 的 : dossier 一 (de certains fau- 


teuils de style Louis XVI) ( 某 些 路 易 十 六 式 椅子 ) 盘 卷 的 
靠背 


enroulement [arulma ] n.m，1. 卷 , 缠 , 绕 , 盘 :1 -dun 
ruban 卷 纹 带 / ~ d'une liane autour d'un tronc 一 条 盘 
绕 在 一 根 树干 周围 的 芯 2. [ 电 ] 线 图 , 绕组 ; 绕 法 :~ induc- 
teur 励磁 绕组 , 磁场 绕组 / ~ primaire 初级 线圈 , 原 线圈 / 
而 différentiel 差 动 线圈 , 差 动 绕组 ; 差 动 绕 法 3. [ 建 ] 旋涡 


enrouler [arule] 1 vt 1. 卷 , 缠 , 绕 , 盘 ; 一 une feuille de 
papier 把 一 张 纸 卷 起 来 / 一 du 由 sur une bobine 把 线 绕 
在 一 个 线 轴 上 2. 〈 引 ) 包 , 庄 : ~ un objet dans du papier 把 
物件 包 在 纸 里 / ~ un enfant dans une couverture 把 孩子 
在 在 被 子 里 II s' ~ wv. pr. 1. 盘 绕 , 缠绕 , 卷 起 来 ; Le film 
s'enroule sur la bobine. 胶片 盘 绕 在 一 个 卷轴 上 。/ liane 
qui s'enroule autout des arbres 缠绕 在 树 上 的 蕨 2.〈 引 》 陡 
在 … 里 : s" ~ dans une pelerine 囊 在 一 件 斗 篷 里 

enrouleur, se [daruloe:r, oz] 工 <. 用 来 盘 绕 的 :bobine 一 se 卷 
轴 / cylindres ~s 卷 简 I n. mm. 1.[【 电 ] 导线 的 卷 简 ; en- 
rouler un conducteur électrique non utilisé sur un 一 把 没 
有 使 用 过 的 电导 体 缠绕 在 导线 的 卷 简 上 2. [机 ] 卷 盘 ; 导 轮 : 
一 & inertie 肩 带 卷 盘 ; 惯 性 卷 盘 JI n. f. 绞车 , 缠绕 机 ; 绕 
线 机 : ~se de bobine automatique 自动 绕 线 机 / ~se de 
bobine a main & trois vitesses 三 速 手 摇 绕 线 机 

enrouloir [arulwar] n. 7，[ 纺 ] 卷 布 根 

enrouloire [arulwa:r] n. 上 [ 纺 ]( 织 机 ) 胸 梁 

enrofiment 见 enrouement 

enroutiné, e [arutine] a . 因循守旧 的 , 墨守成规 的 

enrubanné,e [Grybane] a. 1. 饰 以 饰 带 的 ,用 饰 带 装饰 的 ， 
un chapeau 一 用 饰 带 装 饰 的 帽子 2，( 转 , 俗 ) 修 饰 的 , 装饰 
笔 砚 的 :un style fleuri et 一 一 种 词 藻 华 丽 又 矫 揉 造作 的 文 


enrubanner [arybane] EL vt 饰 以 饰 带 的 ; Autrefois，les 
menetriers enrubannaient leurs violons. 以 前 , 乡村 提琴 手 
用 饰 带 装饰 他 们 的 小 提琴 。1 s' ~ wv. pr. 用 饰 带 装饰 自己 : 
Cette femme s’est enrubannée pour la féte. 这 位 妇女 节日 
里 用 饰 带 装 饰 自 己 。 

enrue [ary] n. 大 [ 农 ] 多 沟 旭 路 

ensablé,e [dsable] a. 1. 在 沙滩 上 搁浅 的 ; 隐 入 沙 中 的 : 
galion 一 在 沙滩 搁浅 的 大 帆船 2, 被 沙 淤塞 的 , 被 沙 履 盖 
的 ; huitres 一 es 被 沙 徐 盖 的 特 蚌 / port 一 被 沙 淤塞 的 港 
口 


ensablement [asablama] 2. 7 1. 沙滩 , 沙洲 ; 沙 乒 2. ( 船 ) 
在 沙滩 上 搁浅 ;( 车 ) 陷 入 沙 中 3. (航道 港口) 被 沙 汶 塞 ;( 耕 
地 ) 被 沙 掩埋 : 1 一 d’ un port 港口 被 沙 淤塞 

ensabler [asable] 1 wv.t. 1. 使 ( 船 ) 在 沙滩 上 搁浅 ;使 (车 ) 陷 
入 沙 中 ;一 un bateau 使 船 在 沙滩 上 搁浅 2. 用 沙 淤塞 ,把 … 
埋 在 沙 中 :La mer ensable le port. 海水 使 港口 泥 沙 深 积 。/ 
L "inondation a ensablé mon jardin. 水 灾 使 我 的 花园 塞 满 
泥 沙 。H s ~ vw. pr. 1.( 船 ) 搁 浅 在 沙滩 上 ;( 车 ) 陷 入 沙 中 : 
La péniche s'est ensablée. 驳船 在 沙滩 上 搁浅 了 。/ La 
caravane S ensabla.， 旅行 车 陷入 沙 中 。2. 被 沙 激 塞 , 被 沙 
缆 盖 :L'estuaire de la Loire s'ensable. 卢 瓦 尔 河 的 港湾 被 
沙洲 塞 。3. 〈 转 》 处 于 半 睡 眠 状态 : Ses paupieres 
s"alourdissent，ses yeux s’ ensablent. 他 眼皮 沉重 ,眼睛 半 
闭 半 开 。 

ensabotement [asabotma] x. mx. 用 铁 鞋 止 轮 制 动 

ensaboter [asabote] v. 上 1. 给 … 穿 木 鞋 ,给 … 穿 本 履 2. 用 铁 
鞋 止 轮 制 动 

ensachage [Gsafa:3]，ensachement [asajma] n.m. 1. 装 
袋 :一 automatique 自动 装 袋 2. [ 园 ] (给 树 上 未 熟 的 果子 ) 
僚 袋 

ensacher [asaje] vw.t. 工 . 把 … 装 袋 : ~ du blé 把 麦子 装 袋 2. 
[ 园 ] 给 ( 树 上 的 果子 ) 套 袋 ; ~ des poires 蔡 梨 套 贷 

ensacheur, se [asajcer, 8:z] I nn. 装 袋 工 1 n. m. 装 氏 器 具 
I xn.f.( 粉 装 物 ) 装 袋 机 

ensaisinement [asezinma] n. m 〈 古 ) [法 ] 认可 占有 ;使 占有 
[ 指 采 虽 ] 

ensaisiner [dsszine] v. t.《 古 ) [法 ] 认 可 占有 ;使 占有 ( 采 虽 ): 
一 le nouveau tenancier d'une terre 认可 新 的 自由 租 地 的 
保有 者 

ensanglanté, e [dsaglate] a. 1. 沾 上 血 的 , 染 上 血迹 的 ，une 
épée 一 e 沾 血 的 剑 / vetements 一 s 血 衣 , 血迹 斑斑 的 衣服 
2. 血 染 的 , 血洗 的 : la France ~e par les guerres de reli- 
gion 被 宗教 战争 血洗 的 法 国 3.[ 诗 ] 染 红 的 : le ciel 一 par 
le soleil couchant 夕阳 染 红 的 天 空 

ensanglantement [asaglatma] n.m. 《 罕 ) 沾 上 血 , 染 上 血迹 

ensanglanter [asaglate] I wv.t. 1. 使 沾 血 ; La blessure en- 
sanglantait sa poitrine. 他 的 胸口 受伤 有 血 。2，( 引 ) 血 染 ， 
血洗 : Les guerres civiles ensanglantaient 1 Italie a la fin 
de la République romaine. 罗马 共和 国 末期 内 战 血 洗 了 意 
大 利 。3. 〈 转 ) 染 污 , 焉 污 4，[ 诗 ] 染 红 :Le coucher du soleil 
ensanglante 1 horizon. 落日 染 红 了 天 际 。 

ensauvager [asovase] [Conj.2] wv.t. 《 罕 ) 使 变 得 野蛮 , 使 变 
得 粗野 

ensauver (5S' ) fsasove] vw. pr. 逃命 , 脱身 

Enschede 思 斯 赫 德 ,荷兰 城市 ,位 于 上 艾 瑟 尔 省 。 

enseignable [asenhabl] a. 可 教 的 ,可 传授 的 :La correction 
du style est chose enseignable. 文笔 的 修改 是 可 以 传授 的 

enseignant, e [dsepa, at] Ia. 从 事 教 育 的 ,教书 的 :le per- 
sonnel 一 et le personnel administratif d’ un lycke 一 所 中 
学 的 教职员 / le corps 一 全 体 教 师 HI nn 教师, 教员; une 
mutuelle d’ ~s 教师 互助 会 

enseignant-chercheur [dsenaferjce:r] (pl. ~s-~s) n.m. 教 
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师 研究 员 [大 学 兼 搞 科研 的 讲师 或 教授 ] 

enseigne'[aseh] n.f 1.〈 古 ) 标志 , 标记 2. 招牌 : ~ Iu- 
mineuse 灯光 招牌 / une grande paire de lunettes qui sert 
中 一 aunopticien 眼镜 商用 来 作 招 牌 的 一 副 巨 大 的 眼镜 / 
A bon vin point d ' enseigne.〈 谚 ) 好 酒 不 靠 招 牌 。 酒 香 不 
怕 埠 子 深 。/ atre logé da la méme 一 〈( 转 ) 同 处 困境 ,厄运 
相同 ;1] est vrai que nous ne sommes pas logés a la méme 
enseigne (Adamov). 我 们 不 处 于 同一 困境 , 这 是 真 的 ,( 阿 
达 莫 夫 ) / loger & 1' 一 de la lune 露宿 ,没有 住处 3. 旗 标 ， 
旗号 , 旗帜 , 旋 旗 , 应:1L armeke avanca，tambour battant et 
enseignes déployées. 军队 在 鼓 声 中 和 飘扬 的 旗帜 下 前 进 。 
4,.〈 古 海军 上 将 旋 S、6 telle (s) ~(s) gue loc. conj. 
《 书 ) 证 据 是 ;这 样 地 … 以 致 ;Il est malhonnéte，a telle en- 
seigne qu "il nous a escroqué deux mille euros! 他 确实 不 诚 
实 , 他 骗取 了 我 们 2 000 欧元 ! / 6 bonne 一 loc. advw. 在 
可 靠 的 保证 下 , 在 绝对 可 靠 的 条 件 下 :Je pense a bonne en- 
seigne que nous devons nons mefier. 我 有 理由 认为 我 们 必 
须 当 心 。 

enseigne*[dsen] n. m. 1.《〈 史 (旧时 军 中 ) 掌 旗 官 ,旗手 2. 一 
de vaisseau de deuxieme classe 海军 少尉 / 一 de vaisseau 
de premiére classe 海军 中 尉 3. ~ de port 港务 监督 助理 

enseignement [asenma] n.m. 1. 教义 ,教理 ;学 说 :les ~s 
de la philosophie pythagoricienne 毕 达 哥 拉 斯 哲学 学 说 2. 
教训 ;教诲 ,教导 省 一 de cet echec 这 次 失败 的 教训 /1 一 
des grands maitres de la peinture 绘画 大 师 的 教诲 3. 教 
育 ,教学 ;教育 法 ,教学 法 : faire de 1' ~ 从 事 教育 / 一 gra- 
tuit et obligatoire 免费 义务 教育 / 一 collectif 集体 教授 法 
/ ~ individuel 个 别 教授 法 / ~ par correspondance 函授 
教学 (法 ) /了 一 public 公立 学 校 教育 / 上 ~ primaire 小 学 
教育 , 初等 教育 / établissements d’ ~ supérieur 高 等 学 校 / 
1' 一 professionnel [général] 职业 专科 [普通 ] 教 育 / 
L’ enseignement de ce professeur est efficace. 这 位 教师 的 
教育 法 是 有 效 的 。4. 教育 界 ; 教 师 的 职业 :Ce professeur de 
chimie a quitté 1] enseignement pour entrer dans 
上 1"industrie. 这 位 化 学 教师 离开 了 教育 界 , 进入 工业 部 门 。 

enseigner [Gsene] 1 vt 1. 《( 古 ) 指 点 , 指 : -~ son chemin & 
qn 给 某 人 指 路 2. 教授 , 授课 ,任教 :~ la musique a un en- 
fant 给 孩子 讲授 音乐 / Il enseigne les mathématiques dans 
un lycée. 他 在 一 所 高 中 教 数 学 。/ Mon frére a enseigné 
pendant deux ans a Bordeaux. 我 兄弟 在 波尔多 任教 两 年 。 
/ 一 une recette de cuisine a une meEnagere 给 一 位 家 庭 主 
妇 讲 解 一 种 烹饪 法 3. 教 ; 教 导 :La vie nous enseigne la pa- 
tience et la resignation. 生活 教导 我 们 要 有 耐心 和 顺 其 自 
然 。/ L'expkrience nous enseigne que les gens les plus 
bruyants ne sont pas toujours les plus efficaces. 经 验 告诉 
我 们 最 吵吵 喇 喷 的 人 不 总 是 最 有 效率 的 人 。/ 了 m’a 
enseigné a ne négliger aucun détail. 他 教育 我 不 要 忽视 任 
何 细节 。/ Je peux vous enseigner un moyen facile pour 
eviter ce genre de pannes. 我 可 教 您 一 个 简单 的 方法 避免 
这 类 故障 。4. 〈 古 教育 ( 菜 人 ) :Enseigner les ignorants est 
une oeuvre de charité. 教育 明 昧 无 知 的 人 是 一 项 花 善 事业 。 
Js' ~ wv. pr. 被 教授 ;Le latin et le grec ne s’enseignent 
pas dans les colleges d’ enseignement général. 在 普通 中 学 
里 不 教授 拉丁 文 和 希腊 文 。 

enseigneur [asehoer] 2. m. 教师 ,教员 

ensellé, e [asele] a, 1. 凹 背 的 [ 指 马 ]; cheval 一 凹 背 的 马 
2 特 桩 钥 多 的 [ 指 信 ] 3.[ 船 ] 甲 板 咨 统 的 , ( 船 身 ) 中 间 


ensellement [aselma ] n,m. 1. ( 马 ) 四 缘 ; (人) 桨 柱 潭 曲 ; 
lL’ensellement se corrige par une gymnastique ap- 
propriée. 通过 适当 的 体操 纠正 将 柱 腰 曲 。2. [地 质 ] 鞍 背 
[马鞍 形 的 地 形 ]: Un ensellement permet le passage de la 


route. 马鞍 形 的 地 形 可 便于 公路 通过 。 

enseliure [dsely:r] nn. f.，[ 解 ] 脊柱 腰 曲 ; ~ lombaire (正常 
的 ) 腰 椎 前 凸 

ensembjle'[asd:bl] adv，1. 共同 , 一 起 ; Les deux navires 
arriverent ensemble au port. 两 稻 船 一 起 到 达 港 口 。/ Ils 
ne s’entendent pas bien ensemble. 他 们 在 一 起 相处 得 不 
好 。/ atre bien [mal] ~ 相处 得 好 [不 好 ]:Ils sont mal en- 
semble. 他 们 相处 得 不 好 。/ aller 一 协调 ,和谐 [ 指 物 ] :des 
meubles qui vont 一 dans un salon 在 客厅 里 协调 的 家 具 
2.《 旧 ) 同 时, 一齐: Ces deux arbres ont fleuri ensemble. 
这 两 棵 树 同时 开花 。3. tout 一 〈 书 ) 又 … 又 …:Je suis tout 
ensemble surpris et ravi de cette nouvelle. 这 个 消息 使 我 
感到 又 惊讶 又 高 兴 。 

ensemble*[asa:bl] n. m. 1. 协调 , 一 致 ;L'ensemble fait le 
meérite des aeuvres classiques. 协调 一 致 是 古典 作品 的 优 
点 。/ un roman qui manque d' 一 一 部 不 协调 的 小 说 / 
avec 一 协调 一 致 地 ,齐心 协力 地 / chanter en choeur avec 
un 一 remarquable 出 色 和 谐 地 合唱 2. 总 体 , 整体 ;全 部 , 全 
体 :voir d' un seul coup d’ oeil 1 一 et le détail 一 眼 就 看 出 
整体 和 细节 / L’ensemble du personnel est concerné par 
cette décision. 这 个 决定 涉及 到 全 体 人 员 。/ qd’ 一 总 的 , 整 
体 的 :une étude d’ ~ 总 体 的 研究 ，une vue d’ ~ 全 貌 , 概 
貌 ,概略 / dans 上 六 一 loc，adv. 大 体 上 , 大 致 上 : Dans 
1 ensemble，cet hiver a été assez rude. 从 总 体 上 说 ,今冬 
是 相当 寒冷 的 。3. 团 ;组 :un 一 vocal 重唱 团 / un 一 ins- 
trumental 器乐 团 / Une ville est formée par un ensemble 
de maisons. 城市 由 一 组 房屋 组 成 。4. 建筑 群 ; grand 一 
(同一 建筑 风格 的 ) 居 民 点 $. 女 式 套 服 : un 一 de demi-sai- 
son 春秋 两 季 穿 的 女 式 套装 6. 成 套 家 具 7.【 乐 ] 重唱 团 ; 
(歌剧 中 的 ) 重 唱 曲 , 重奏 曲 8.〔 数 ] 集 合 , 集 ; 系 集 :la théorie 
des 一 s 集 ( 合 ) 论 / ~ dénombrable 可 数 集 / 一 fini 有 穷 
集 / ~ vide 空 集 / ~ ordonné 有 序 集 9. [机 ] 机 组 ,组 体 ， 
总 体 ; 系 统 : ~ d'appareils 成 套 设备 / ~ de commandes 
automatiques 自动 调节 系统 / ~ d'eEchappement 排 气 系统 
A 动力 装置 / 一 -fuske 火箭 系统 ;装配 好 的 火箭 


ensemblier [asabiijej n. m. 1. 《成 套 家 具 ) 设 计 师 2. [影视 ] 
布景 员 


ensembliste [asablist] a，{ 数 ] 集 ( 合 ) 论 的 :les thkoriens ~s 
集 ( 合 ) 论 的 理论 家 

ensemencé,e [asmase] a. 已 播种 的 , 已 撤 种 子 的 :un champ 
一 已 播种 的 田 / ciel 一 d'etoiles ( 转 ) 布 满 星 星 的 天 空 

ensemencement [asmasma] n. m. 1. 播种 :~ d' un champ 
一 块 田 的 播种 2. 放 鱼 苗 :~ d'une riviere 在 一 条 河中 放 鱼 
苗 3.[ 微 生 ] 接 种 :~ d’ un bouillon de culture 培养 基 中 的 
接种 微生物 一 

ensemencer [Gsmase] [Conj.1] vw.t. 1. 播种 , 撒 种 子 ; ~ une 
terre 在 一 块 土地 上 播种 / ~ de carottes une planche de 
jardin 把 胡萝卜 播种 在 花园 的 一 畦 田 里 2, (在 河流 、 池 塘 
中 ) 放 鱼苗 : ~ une riviere 在 一 条 河中 放 鱼 苗 3.【 微 生 ] 接 
种 :~ un bouillon de culture 在 培养 基 中 接种 微生物 

enserrer'[dsere] v.t. 1.( 旧 ) 关 闭 ; 妥 藏 ,~ de 1’argent dans 
sa cassette 把 钱 藏 在 首饰 箱 里 2. 紧 围 , 紧 襄 , 紧 勒 ; ( 喻 ) 转 
住 :bracelet qui enserre le poignet 紧 围 在 手腕 上 的 手 甸 / 
lac enserré de montagnes 群 山 环抱 着 的 湖泊 3，( 转 ) 束缚 ， 
约束 ;Nous sommes enserrés dans une réglementation tres 
stricte. 我 们 受到 十 分 严格 的 规章 的 约束 。 

enserrer [asere] v.t. 放 入 温室 , 放 入 暖 房 ; ~ des azalées 把 
杜 鹏 花 放 进 暖 房 

Ensérune (montagne d’ ) 因 塞 鲁 纳 山 , 法 国 下 朗 格 多 克 地 区 
{全 \o 

enseuillement [Gsoejma] n. m，[ 建 ] 窗 台 高 度 


enseveli 
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ensuivre 


enseveli, e [asavjli] a. 掩埋 的 ;隐藏 的 ,埋没 的 : un souvenir 
一 被 埋 莫 的 回忆 / atre 一 dans le chagrin 悲伤 万 分 / 
atre 一 dans les livres 埋头 读书 

ensevelir [asavlir] 工 ww 上 1. 〈 书 埋葬, 掩 坦 ，Elle de- 
mandait qu’on l]’ensevelit plus tard dans le meme 
tombeau (Fromentin) .她 要 求 以 后 把 她 埋 药 在 这 同一 座 墓 
里 。( 弗 罗 芒 坦 ) 2. (《 旧 ) 里 , 缠 ( 尸 体 ),Jl fut enseveli dans 
son uniforme de général. 他 是 用 将 军 制 服 计 着 的 。3，( 转 》 
埋 ;L’avalanche a enseveli ces hameaux. 雪崩 掩埋 了 这 些 
小 村 庄 。/ 一 une lettre sous un amas de courrier 把 信和 隐 埋 
在 一 堆 邮件 下 4.( 转 > 隐藏 , 埋没 :Jai enseveli ce souvenir 
dans ma mémoire. 我 把 这 回忆 深 藏 在 记忆 中 。JL s 一 
v. pr. 1. 埋没 ,隐没 ;Le jardin abandonnk s'ensevelit sous 
les ronces. 荡 废 的 花园 隐没 在 荆 丈 里。/ Le bruit de leurs 
pas s'est enseveli dans la forét. 他 们 的 脚步 声 消失 在 树林 
里 。2. 把 自己 隐藏 起 来 :s’ 一 dans ja solitude 隐居 , 岗 居 
3.《〈 转 ) 沉 韶 于 ;埋头 于 :了 s'ensevelit dans des études in- 
terminables. 他 埋头 于 无 止境 的 学 习 中 。/ s'~ dans la 
meditation 沉思 , 实 想 

ensevelissement [asavlismaj n. m 1.〈 书 ) 埋 茸 :1’ ~ des ca- 
davres 埋 尸 2. (用 襄 己 布 ) 襄 3. 掩埋 ;埋藏 , 隐藏 ;隐没 ; 
1' 一 de la terre sous la neige en hiver 冬季 ,大 地 隐没 在 雪 
被 下 

ensevelisseur , se [Gsevlisce:r, g:z] n. ( 罕 ) 埋 尸 人 ;用 右 尸 布 
焉 死者 的 人 

ensiforme [dsiform] a，[ 植 ] 剑 形 ( 叶 ) 的 ,plante 一 剑 形 叶 植 
物 

ensilage [asila:s], ensilotage [asilota:5] n. m. 〔 农 ]1. ( 农 产 
而 ) 入 窒 或 入 仓 ;青贮 , 青贮 法 :; ~ des fourrages verts 青 饲 
料 入 仓 2. 青贮 物 ;青贮 饲料 

ensiler [asile], ensiloter [asilote] wv. t，[ 农 ] 把 (农产品 ) 放 入 
地 容 或 仓库 中 , 青贮 : 一 des céréales 把 粮食 入 仓 

ensileuse [asile:z] n. f.，[ 农 ] 青 贮 料 吸 场 机 ; 青 外 料 截 断 击 碎 
机 , 钢 草 机 

ensimage [asima:3] n. m.，( 纺 ] (为 使 麻 纺 ,毛纺 等 操作 工序 
顺利 进行 ) 涂 油料 , 涂 油层 :~ de filature 加 纺 纱 润滑 油 

ensimer [dsime] wv. i.[ 纺 ] (为 顺利 进行 麻 纺 .毛纺 等 操作 工 
序 ) 涂 以 油料 , 涂 以 油层 :~ la laine 在 羊毛 上 涂 油 料 

ensimeuse [Gsimg:z] n. f，[ 纺 ] 加 油 和 毛 机 

ensis [asis] n. m，[ 动 ] 剑 坚 属 

Ensisheim 昂 西 塞 姆 , 法国 城镇 ,位 于 上 莱茵 河 省 。 

en-soi [dswa] n.m.[ 哲 ] 自 我 ;本 体 , 绝对 实体 

ensoleillé, e [Gsoleje] a. 1. 充满 阳光 的 ,阳光 普照 的 : On 
cultive la vigne sur les versants ensoleillés. 在 阳 坡 上 种 葡 
萄 。2. 充满 光 的 ,光线 充足 的 ;un tableau 一 一 幅 光 线 充 足 
的 油画 3. 〈 转 (欢乐 ) 生 辉 的 , 增加 光彩 的 : physionomie 
一 e 容光 焕发 

ensoleillement [asolejma] n. m. 1. 充满 阳光 , 阳光 照 炮 .Ce 
coteau bénéficie d’ un excellent ensoleillement. 这 面 山坡 
受益 于 极 好 的 阳光 照 粹 。2. 阳光 灿烂 的 天 气 , 晴朗 的 天 气 . 
un 一 de 200 jours par an 一 年 有 200 个 晴天 

ensoleiller [asoleje] v.z. 1. 使 充满 阳光 ,使 阳光 照 炮 , (太阳 ) 
晒 ;La lumiére de | été ensoleille le jardin. 夏 日 阳光 照 钦 
花园 。2. ( 转 ) 使 欢乐 , 使 愉快 , 使 幸福 ;使 生 辉 , 使 增加 光 
彩 ; Votre visite a ensoleillé la journée. 您 的 来 访 使 我 整 天 
十 分 愉快 。/ La joie ensoleille son visage. 他 满面 春风 。 

ensommeillé, e [Gsomeje] a. 1. 尚 带 睡 意 , 未 睡 醒 :un enfant 
一 一 个 未 睡 醒 的 孩子 2. 昏 错 沉沉 的 :rEpondre d'une voix 
~e 以 氏 错 沉沉 的 声音 回答 

ensommeillement [asomejma] n. m. 尚 带 睡 意 ,未 睡 醒 , 昏 错 
欲 睡 


ensommeiller [asomeje] v. t. 使 昏 昏 欲 睡 
Ensor, James (1860 一 1949) 恩 索 尔 , 比利时 画家 和 版 画家 。 


ensorcelant, e [asorsala, 4t] a. 迷人 的 , 令 人 销魂 的 ;un re- 
gard 一 迷人 的 眼神 / Carmen avait une beauté ensorce- 
lante. 卡门 拥有 迷人 的 美貌 。 

ensorcelé，e [asorsale] a. 1. 中 魔法 的 , 中 妖 术 的 , 着 魔 的 2. 
( 转 ) 着 迷 的 , 神魂 十 倒 的 .Ce brillant causeur était entouré 
d’ un cercle d' admirateurs ensorcelés. 这 位 杰出 的 健谈 者 
被 一 群 神魂 颐 倒 的 仰慕 者 团团 围 住 。 

ensorceler [dsorsale] [Conj.5] v.t. 1. 使 中 魔法 ,使 着 魔 , 使 
中 妖 术 .一 le bétail 对 牲畜 施 魔法 2. 〈 转 > 迷 住 , 使 着 迷 , 使 
神 瑰 显 倒 ; Cette fille 1'a ensorcelé. 这 位 姑娘 使 他 神魂 颠 
倒 。 

ensorceleur, se [dsors3loe:r, ez] n. 1. 魔法 师 , 巫师 2.( 转 》 
媚 惑 者 ,诱惑 者 :Mkfiez-vous de cette ensorceleuse. 当心 这 
个 妖媚 的 女子 。 

ensorcellement [asorselma] n. m. 1. 施展 魔法 ,用 魔法 迷惑 
人 2. 着 魔 3. 〈 转 ) 媚 惑 , 诱 感 :] ~ des nuits tropicales 热 
带 夜 晚 的 媚 惑 

ensoufrer [asufre] v. 上 工 . 涂 硫磺 : ~ une meche 用 硫磺 浸 
涂 布 条 2. 用 硫磺 晨 : On ensoufre les ktoffes pour les 
blanchir. 人 们 用 硫磺 车 布料 , 进行 漂白 。 

ensoufroir [Gsufrwa:r] n. m. 涂 硫磺 机 , 震 硫 磺 机 

ensouplage [asupla:5] n. m，[ 纺 ] 整 经 ,经 轴 

ensoupie [asupl] n. f，[ 纺 ] 织 轴 , 经 轴 

ensoupleau [asuplo] (pl，~x) n.m.，[ 纺 ] 卷 布 轮 

ensoutané [asutane] n. m、( 俗 , 贬 ) 穿 僧 袍 者 

ensoutaner [Gsutane] vt 《〈 俗 , 贬 ) 使 穿 上 僧 袍 ,使 当 教 士 

ENSP Ecole Normale supérieure de Paris 巴黎 高 等 师范 学 校 

enstérage [astera:3] n. m. 堆 柴 堆 , 堆 圆 木 堆 

enstérer [dstere] [Conj.7] vw. t. 木材 归 堆 , 堆 圆 木 堆 

ensucrer [asdkre] v. t. 用 糖 浸 演 

ensuifer [asdife] wv.t. 涂 上 油脂 

ensuite [asdit] adv. 1. 然后 , 以 后 , 后 来 ; IL entreprit des 
études de médecine, il devint ensuite vétérinaire, 他 学 了 
医 ,后 来 成 了 兽医 。/ Et ensuite，gqu’ allez-vous faire? 那 以 
后 , 您 要 做 什么 ? / ~ de loc， prép.( 古 ) 在 … 之 后 ;Ensuite 
dune promesse si vaine，] assemblke se sépara (La 
Rochefoucauld). 大 会 开 了 一 张 空头 支票 后 散会 了 。( 拉 罗 什 
富 科 ) / ~ de quoi 在 此 之 后 , 此 后 : Documentez-vous 
d abord sur le sujet, ensuite de quoi vous pourrez 
présenter un plan de travail. 您 先 就 这 题目 搜集 资料 , 然后 
您 可 以 提出 一 个 工作 计划 。2. 随后 : Le chateau était 
défendu d’ abord par un fossé et ensuite par une muraille. 
这 个 城堡 先 由 一 条 壕沟 后 由 一 道 城墙 防卫 。3.( 转 其 次 ,Je 
ne veux pas sortir, car d’ abord je suis enrhume et ensuite 
j ai du travail a faire a la maison, 我 不 想 出 去 , 首先 因为 我 
感冒 了 , 其 次 因为 我 在 家 中 有 事 要 于 。 

ensuivant, e [dsyuiva, at] a. 随 之 而 来 的 :Au mois de juil- 
let ensuivant (Malherbe). 随 之 而 来 的 7 月 。( 马 莱 伯 ) 开 
adv. 以 后 :quelques jours 一 几 天 以 后 

ensuivre (S ) [sasyi:vr] 1 [Conj.52] w. pr. [ 仅 用 不 定式 及 
第 三 人 称 ] 1. 随 之 而 来 ,跟着 发 生 :la vieillesse，la maladie 
et tous les malheurs qui s’ensuivent 衰老 ,疾病 和 随 之 而 来 
的 所 有 的 不 幸 / et tout ce gui s’ensuit 以 及 跟着 发 生 的 那 
些 事 , 以 及 其 后 的 种 种 东西 :Jai été malade，j ai fait venir 
le mekdecin，d' ou piqtres，inhalations，et tout ce qui 
s’ensuit. 我 病 了 , 叫 来 了 医生 , 因此 我 打 了 针 , 作 了 吸入 疗 
法 以 及 随后 的 种 种 治疗 。2.《〈 旧 (作为 必然 结果 而 ) 产 生 , 因 
而 产生 :Les degats qui s"ensuivent des guerres (Bossuet). 
战争 产生 的 破坏 。( 博 絮 埃 ) / Ils nous feront travailler 
jusqu'a ce que mort s"ensuive. 〈 讽 ) 他 们 要 让 我 们 工作 直 
到 累 死 。1 wv. impers. il s’ensuit que .. .由 此 可 见 ;结果 
是 ,于 是 :La premiere opération est fausse，il s’ensuit que 


ensugue 
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entendeur 


tout le calcul est a refaire. 第 一 步 运 算 错 了 ,于 是 所 有 的 计 
算 都 要 重 做 。 

ensuqué, e [asyke] a.( 方 ;( 因 日 旺 或 吸毒 ) 鞠 和 昏 沉沉 的 , 迟 
钝 的 


entablement [atablama] n.m. 1.[ 建 ) 柱 顶 盘 , 柱 上 机 构 : 
L’ entablement comprenait 1’architrave, la frise, la cor- 
niche. 过 去 柱 上 家 构 包括 下 机 .中 析 、 上 栅 。2. ( 门 、 窗 、 家 
具 等 的 ) 顶 饰 , 盖 顶 : Jacques，lachant 1’albinos，parvint & 
se hisser sur 1’entablement d’une boutique (Martin du 
Gard). 雅克 放 开 了 白化 病 患 者, 终于 息 上 一 个 店铺 的 顶 饰 
上 。( 马 丹 , 杜 加 尔 )3. [机] (连接 冲 制 大 锤 操纵 装置 双 立 柱 
的 ) 落 锤 部 

entabler [Gtable] 1 vt 上 1, 灸 配 : ~ les branches d'une 
paire de ciseaux 把 一 把 剪刀 的 两 半 配 在 一 起 2.[ 建 ] 搭 接 
Js 一 交加 rr [ 驯 马 ]( 环 骑 紧 按 马 时 )( 马 ) 艇 部 略 先 於 肩 部 

entablure [atably:r] n. f. 1. 前 有 销 钉 钾 腿 2.[ 建 ] 拱 接口 

entache, e [ataje] a. 1. 焉 污 的 , 沾 上 污点 的 :Son honneur 
est entaché par cette félonie. 他 的 和 名誉 受 不 忠 焉 污 。2. 损 
害 的; 变 坏 的 , 变质 的 : Ce raisonnement est entaché 
d erreur. 这 推理 因 错 误 而 受到 损害 。/ acte 一 de nullité 
[法 ] (由 于 程式 上 的 缺陷 而 ) 无 效 的 证 书 

entacher [ataje] v.t. 下 污 使 沾 上 污点 , 损害 , Cette trahi- 
son entache son honneur. 这 次 背 频 使 他 名 誉 扫地 。/ une 
traduction entachée d’ erreurs 有 错误 的 翻译 

entaillage [ataja:3] n. m. 1. 开 槽 , 开 档 口 2.【 铁 ] 枕 木 槽 ; 
1] ~ des traverses de chemin de fer 铁路 枕 木 槽 

entaille [ataij] 2. ff. 1. 醒 口 , 斜 槽 ,四 口 , 切 口 ; 切 痕 , 刻 槽 ;Le 
menuisier fait une entaille dans la piece de bois. 细 木 过 在 
木料 上 开 一 个 模 口 。/ 一 d’ une greffe 嫁接 的 切口 , 切 缝 / 
一 de voilure 要 链 2. (人 身上 的 ) 刀 伤 , 割 伤 : En jouant 
avec un couteau, cet enfant s'est fait une entaille au 
doigt. 这 孩子 玩 刀 把 自己 的 手指 割 伤 了 。3. ~ a limer les 
scies 负 锐 锯齿 用 的 木 夹具 

entailler [ataje] 工 v. 上 1. 在 … 上 开 模 口 ;在 … 上 痢 切 口 :~ 
un arbre pour y pratiquer une greffe 在 一 棵 树 上 前 口 以 便 
嫁接 2. 制 破 , 划 破 , Un coup de sabre lui entaille le 
visage. 一 刀 划 破 他 的 脸 。H s’ ~ vw. pr 自己 割 破 ; 了 s'est 
entaillé le doigt. 他 自己 割 破 了 手指 。 

entailloir [atajwar] n. m. 开 槽 刀 , 开 槽 口 万 具 , 前 切口 刀 

entame [atam] n.f. 1. (面包 、 烤 肉 等 切 下 的 ) 第 一 片 , 第 一 
块 :1' 一 du pain 切 下 的 第 一 片面 包 2. 〔 牌 戏 ] 第 一 张 牌 ; 
L’entame a trefle était mauvaise. 第 一 张 草花 牌 不 好 。 

entamé, e [atame] a. 动用 的 , 启用 的 :des économies d6ja 
bien 一 es 已 动用 过 的 积蓄 / une bouteille de vin ~e 一 瓶 
已 用 过 的 葡萄 酒 / La journée est d6ja bien entamnée. 大 
半天 已 经 过 去 了 。 

entamer [Gatame] Tv.t. 1. 切 , 剪 , 削 [ 指 第 一 刀 ]; ( 引 ) 动用 ; 
启用 :~ une tarte 切 一 块 奶油 水 果 馅 饼 / 一 une boite de 
cirage 动用 一 盒 螨 / 一 un stock de matieres premieres 启 
用 原料 的 库存 2. 划 破 , 割 破 , 剪 破 , 切 破 , 拉 破 ;侵蚀 , 模 入 : 
Un coup de ciseaux maladroit avait entamé la piece de 
tissu. 笨拙 的 一 剪刀 已 把 布料 剪 破 了 。3. 开始 干 , 着 手 进 
行 ,动手 进行 : ~ un travail 开始 干 工作 / Ce romancier a 
entame un nouveau livre. 这 位 小 说 家 动手 写 一 部 新 书 。/ 
一 une couleur [ 牌 戏 ] 打 出 一 种 花色 的 第 一 张 牌 4. 损害 , 损 
及 : La rouille entame le fer. 锈 损 坏 了 铁 。/ ~ la 
reputation de qn 损害 某 人 的 名 誉 5. 动摇 ;击破 ; [ 军 ] 突破: 
Vous n’entamez pas du tout ma conviction. 您 一 点 儿 也 
动摇 不 了 我 的 信心 。/ ~ la résolution de qn 动摇 某 人 的 决 
心 / ~ le front ennemi 突破 敌人 前 线 / ~ la résistance 突 
破 防 线 6. ~ qn 〈 古 中 伤 某 人 , 败坏 某 人 声誉 ,( 今 ) 使 某 人 


动 播 : Tu domines toutes les situations. Rien ne peut 


t'entamer (Sarraute). 你 控制 局 面 。 任 何事 物 都 不 能 使 你 
动摇 。( 萨 罗 特 ) IE s' 一 vw. pr. 1. 自己 擦 伤 , 自己 割 伤 :Je 
me suis entamé la jambe en nageant trop prés d’un 
rocher. 因 太 靠 近 峭 壁 游 泳 我 擦 伤 了 自己 的 腿 。2. (被 ) 开 
始 :La discussion s’ entama sit6t la séance ouverte. 会 议 一 
开 , 讨论 就 开始 。 

entamure [atamyir] 2. 《开采 出 的 ) 第 一 批 石料 :~ d'une 
carriere 采 石 场 第 一 批 开采 出 来 的 石料 

entaquage [ataka:5] n. m.【〔 纺 ] (在 卷 布 辊 槽 里 ) 固 定 流水 线 
或 织物 的 开端 

entaquer [atake] v.t.，[ 纺 ] (在 卷 布 辊 槽 里 ) 使 流水 线 或 织物 
的 开端 固定 

entartrage [atartra:3] n. m. 生 水 垢 , 生 锅 垢 ;一 des dents 生 
牙 垢 / 一 d'une chaudiere par une eau calcaire 含 钙 质 水 
使 锅炉 生 锅 垢 

entartrer [Gtartre] Iv.t. 使 生 水 垢 ,使 生 锅 垢 ;Les eaux cal- 
caires entartrent les chaudiéres et les canalisations. 含 钙 
质 水 使 锅炉 和 管道 系统 产生 水 垢 。II s' ~ vw. pr. 覆盖 水 拍 ， 
履 盖 锅 垢 ;La chaudiere s'entartre. 锅炉 有 锅 垢 。/ Mes 
dents se sont entartrées. 我 的 牙 有 牙 折 。 


entassé, e [Gtase] a. 1. 堆积 的 : des journaux et des papiers = 


一 s 堆积 的 报纸 和 纸张 2. 挤 紧 的 , 塞 紧 的 , 拥挤 的 ; des 
voyageurs 一 s 拥挤 的 旅客 

entassement [atasma ] n. m, 1. 堆 , 堆积 ;1 ~ de la neige 
par le vent 风 吹 使 雪 堆 积 起 来 2. 堆积 物 ; Un entassement 
de marchandises encombre le quai. 一 堆 货 物 堵塞 码头 。3. 
拥挤 : Ces dossiers sont dans un tel entassement qu’ ils 
s’écrouleront，si 1 on y touche. 这 些 卷 宗 堆 得 这 样 高 , 有 
人 磁 一 下 ,就 会 倒塌 。4, 〈 转 ) 重复 , 堆砌 ;Ine suffit pas 
dun entassement de citations pour faire un livre. 写 一 本 
书 光 靠 引 文 堆砌 是 不 够 的 。 

entasser [atase] 1 zt 1. 堆 , 堆 积 :Jl a entassé des livres 
sur son bureau. 他 把 书 堆 在 写字 台 上 。2. 挫 ( 钱 ), 积蓄 .~ 
sou a sou 一 个 铜板 一 个 铜板 地 攒 钱 3. 使 挤 紧 , 使 塞 紧 :Aux 
heures de pointe，on entasse les voyageurs dans le métro. 
在 交通 高 峰 时 间 , 旅客 们 拥挤 在 地 铁 里 。4. 〈 转 重复, 堆 
砌 ; ~ des citations 堆砌 引文 / 一 sottise sur sottise 接 二 连 
三 地 干 春 事 I s ~ v.， pr. 1. 堆积 :La poussiere s’ entasse 
sous les meubles. 家 具 下 面积 了 很 多 灰尘 。2.( 俗 ) 拥挤 ; 
Les voyageurs s’ entassent dans les trains de banlieue. 旅 
窜 们 拥挤 在 郊区 火车 里 。 


entasseur , se [dtasoe:r, OZ] 2，( 俗 》un 一 decus 一 个 攒 钱 


ente [at] 2. f 1.《 旧 ) ( 园 ] 接 穗 ;嫁接 ;经 嫁接 的 树 2.【 建 ] 
挨 墙 柱 , 壁 柱 3.[ 技 ] (突出 在 墙 外 的 ) 支 撑 , 支柱 4. 笔杆 

enté,e [ate] a. 1. 嫁接 的 2.【 纹 章 ] 两 条 曲线 犬 牙 交 错 的 ; 
ecu 一 en pointe 呈 尖 形 的 两 条 曲线 犬 牙 交错 的 盾 形 纹 章 

Entebbe 恩德 培 , 乌 于 达 城 市 , 位 于 中 央 省 。 

entéléchie [atelefi] n. f，[ 哲 ]1. 圆满 实现 [ 古 希腊 哲学 家 亚 
里 士 多 德 用 语 ] 2. 生命 原理 [德国 自然 科学 家 、 哲 学 家 莱 布 
尼 兹 理论 ]: Lentelkchie est la monade. 生命 原理 是 单子 
论 。3.“《〈 引 , 形 ) 空想 , 幻想 ; se perdre dans les ~s d’un 
mysticisme fumeux 陷入 模糊 的 神秘 主义 幻想 中 

entelle [atsl] 2. mr，[( 动 ] 一 种 印度 的 瘦 猴 

entendement [atadma] n. mm, 1.【 哲 ] 理解 力 2，[ 哲 ] 知性 
[康德 用 语 ]: 了 ~ humain 人 类 的 知性 3, 智力 ; Cela 
dépasse ] entendement， 这 是 不 可 理解 的 。/ Cest un 
homme sage et de grand entendement. 他 是 一 个 大 智 大 慧 
的 人 。/ perdre 上 一 丧失 理智 

entendeur [atadqoer] n. m， 昕 得 懂 的 人 , 听 明 白 的 人 { 今 仅 用 
于 下 列 旬 中 ]: A bon entendeur，salut. 能 听 懂 话 的 人 有 他 
六 二 处 。 / A bon entendeur peu de paroles， 明白 人 不 必 细 
Wo 
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enténébrer 


entendre [ata:dr]j [Conj.42] vt dir. 1. 听见 , 听 到 ;Elle 
a entendu toutes nos conversations (Beauvoir). 她 听 到 了 
我 们 所 有 的 交谈 。( 波 伏 瓦 ) / On entend les oiseaux 
chanter， 人 们 听见 鸟 儿 在 唱 。/ 了 entends qu'"on 
mo'appelle. 我 听见 有 人 喊 我 。/ 一 dire a gn gue... 听 到 
某 人 讲 某 事 :Jai entendu dire 8a des gens du pays que le 
climat ici était rude en hiver. 我 听 本 地 人 讲 这 里 冬季 和 气候 
很 寒冷 。J ai entendu dire que son fils s’ était marié. 我 听 
说 他 儿子 结婚 了 。/ ~ pariler de gch [de gn ] 听 到 谈论 某 
事 [ 某 人 ]:Je n "ai jamais entendu parler de cette décision. 
我 从 来 没有 昕 到 人 们 谈论 这 个 决定 。/ ne pas vouloir 一 
parler de qch 不 想 听 到 谈论 某 事 ; 拒绝 , 不 接受 :Crest la 
pire des solutions, je ne veux méme pas en entendre par- 
ler. 这 是 最 糟 的 解决 办 法 , 我 不 想 听 到 谈论 它 。/ 了 vaut 
mieux entendre ca que d’étre sourd， 听 到 这 总 比 听 不 到 
好 。/ Hn’est pire sourd que celui qui ne veut pas enten- 
ce.《〈 谱 ) 不 愿意 听 的 人 比 葡 子 还 要 侮 。/ faire 一 使 人 听 
见 , 发 出 ;说 ,表示 :faire 一 sa voix 说 话 / se faire 一 使 被 
听 到 , 响起: L’orateur ne put se faire entendre au milieu 
des cris et des sifflets. 演说 者 在 叫喊 声 和 咕 声 中 无 法 使 人 
听 到 他 的 声音 。Un long sifflement se fit entendre. 响起 了 
一 个 长 哨 声 。2. 听取 , 倾听 : ~ raison 讲理 ; Cet homme 
refuse obstinément d’ entendre raison. 此 人 通天 地 拒 不 讲 
理 。/ Je veux d’abord entendre ses raisons avant de 
porter un jugement, 在 作出 判断 前 我 想 首 先 昕 听 他 的 理 
由 。/ J ne veut rien entendre，( 俗 ) 他 根本 不 愿 听 取 别 人 
的 意见 。/ JL ne 1 entend pas de cette oreille .他 拒 不 接受 
别人 的 意见 。/ La cause est entendue. [法] 诉讼 辩论 终结 。 
3. 听 :~ une symphonie dans une salle de concert 在 音乐 
厅 里 听 交 响 曲 / Je vais entendre un cours & la Sorbonne. 
我 去 索 邦 大 学 听课 。/ ~ la messe 【 宗 ] 望 弥撒 / Ce ténor 
s'est fait entendre a 1'Opéra. 这 位 男 高 音 歌 手 在 歌剧 院 演 


qu'ils n’ entendent pas. 王 巴 不 会 讲话 , 因为 他 听 不 见 。/ 开 
entend mal de 1’oreille gauche. 他 左 耳 听觉 不 灵 。2. 听 : 
Tu n’entends donc pas qnand on te parle? (Adamov) 那 
么 有 人 与 你 交谈 时 你 没有 听见 吗 ? (阿达 莫 夫 ) IV s"~ 
v. pr. 1 懂得 自己 的 意思 , 明白 自己 的 意思 :Je dis qu’il 
faut se mefier de lui, je m’entends, je veux dire gue 
c'est un veEritable escroc. 我 说 必须 当心 他 ,我 知道 自己 说 
的 意思 , 我 想 说 他 是 一 个 真正 的 骗子 。2. 相互 了 解 ;( 引 ) 人 彼 
此 统一 意见 ;串通 一 气 : Dés la premiere rencontre，nous 
nous sommes bien entendus. 我 们 -… 见 如 故 。/ Nous de- 
vons nous entendre sur |’ ordre du jour de notre réunion. 
我 们 对 会 议 的 日 程 应 取得 一 致意 见 。/ Jls s’entendent & 
demi-mot. 他 们 说 半 句 话 就 互相 领会 了 。3. s’ ~ avec qn 
和 某 人 融洽 相处 ;和 某 人 合作 ;和 某 人 勾结 : Ils s’entendent 
comme chien et chat， 他 们 相处 得 很 不 好 。/ 5’~ comme 
larron en foire 串通 一 气 , 狼 猴 为 奸 4. s* 一 Aa(+ inf. 或 
+ 7.),s’ 一 en 精通 ,擅长 ;s’ 一 en peinture 擅长 绘画 / Il 
s’entend fort peu en commerce， 他 对 商业 很 不 内 行 。/ 
Elle s entend tres bien & gérer cette maison. 他 很 擅长 管 
理 这 家 商号 。/ Il s'’y entend. 他 对 此 很 内 行 。/ Elle 
S entend en poésie et en musique, 她 擅长 诗歌 和 音乐 。5. 
被 理解 , 被 领会 : Dans quel sens cette locution deit-elle 
s'entendre? 这 短语 应 理解 为 什么 意思 ? / Cela s’ entend. 
[省 略 用 法 ] S’entend. 这 很 明显 。 这 是 不 言 而 喻 的 。/ 
Vous pouvez bénéficier de cet avantage, moyennant un 
léger supplément de prix s’entend. 您 可 以 用 明显 微薄 的 
加 价 享受 这 个 好 处 。6. 被 听见 , 被 使 用 ; L’r roulé 
s’entend encore dans de nombreuses provinces. 舌尖 颜 音 
的 fr 在 很 多 省 份 还 能 昕 到 。/ Certaines expressions deve- 
nues archaiques dans le francais commun s’ entendent en- 
core dans les parlers régionaux. 在 普通 法 语 中 已 经 陈旧 过 
时 的 一 些 表达 方法 在 方言 中 还 在 使 用 。 


出 。/ ~ qn en confession 听 某 人 告解 / 4 六 一 按 他 的 说 | entendu,e [6tadu] 1 a. 1. 谈 妥 了 的 , 讲 定 了 的 ,说 好 了 的 ， 


法 , 听 他 说 来 :Al entendre，il sait tout faire. 听 他 说 来 , 他 
什么 都 会 干 。4. 听 懂 , 听 明 白 , 领会 , 理解 :Jentends un peu 
] italien，mais je ne le parle pas. 我 能 听 懂 一 点 意大利 语 ， 
但 我 不 会 讲 。/ 下 entends ce gue vous voulez dire. 我 明白 
您 想 要 说 的 事 。/ On peut entendre cette phrase de deux 
maniéres. 可 以 有 两 种 方法 理解 这 个 句子 。/ Vous ne pou- 
vez pas tout payer au comptant，j ”entends bien, mais 
vous pourriez payer un acompte. 您 不 能 都 付 现金 , 我 很 明 
白 ,但 您 可 以 部 分 付款 吧 。/ ne pas 一 finesse，ne pas 一 
malice d une chose 在 做 某 事 中 不 怀 恶意 ;看 不 出 在 某 事 中 
有 恶意 / ~ la plaisanterie 开 得 起 玩笑 / laisser 一 ， 
laisser [donner] 6 一 暗示 ,示意 ,透露 :Il m'a donné a 
entendre qu'il ne voulait plus travailler avec nous. 他 给 我 
暗示 他 不 再 愿 与 我 们 一 起 工作 了 。5. 想 说 , 想 指 ， 
Qu'entendez-vous par ces mots? 您 用 这 些 词 是 什么 意思 ? / 
jentend par [a que .,. 我 的 意思 就 是 … 6. 一 (+ inf.)， 
一 gue (+ subj.) 要 :Il entend bien réaliser ce projet. 他 
很 想 实现 这 个 计划 。/ J]’ entends etre strictement obéi. 
Jentends qu’ on m’ obéisse strictement. 我 要 人 们 绝对 地 


C'est une affaire entendue. 这 是 一 桩 谈 妥 了 的 事 。/ 
C'est (bien) entendu. [省 略 用 法 ] Entendu. 一 言 为 定 。 
说 定 了 。2. bien 一 〈( 古 ) 精 巧 的 , 精致 的 ;合适 的 : un ap- 
partement bien 一 一 套 精致 的 公寓 房 / mal 一 难看 的 , 丑 
陋 的 ;不 得 当 的 ;une application mal ~e d'une régle 规则 
执行 不 得 当 ，zele mal 一 不 适宜 的 热情 , 睹 起 劲 / bien 一 
loc，adv， 四 当然 ; Etes-vous heureux de ce succés? 
一 Bien entendu. 您 对 这 项 成 就 很 高 兴 吗 ? 一 当然 嘿 。 
comme de bien 一 〈 俗 ;显而易见 地 @〈 旧 ) 然而 ,不 过 :1 了 1 
m’avait promis de faire ce travail pour aujourd’ hui et, 
bien entendu，il n’a rien fait. 他 已 答应 我 今天 干 这 件 工 
作 , 然 而 , 他 什么 也 没有 做 。3. il est bien 一 gue (+ 
iad .) 当然 ; I] est bien entendu que nous ne faisons rien 
sans votre accord. 当然 没有 您 的 同意 我 们 什么 也 不 干 。4. 
一 & 精通 的 ,内行 的 ,能 干 的 ,干练 的 :atre 一 au commerce 
对 商业 内 行 / un homme 一 aux affaires 一 个 很 会 办 事 的 
人 ;一 个 很 会 做 生意 的 人 5. 狼 黯 的 , 施 诈 的 :un air ~ 狭 黑 
的 神情 / un ton 一 狐 点 的 腔调 Hi zfaire 上 ~ 假充 内 行 ， 
不 懂 装 懂 


服从 我 。/ Faites comme vous 上 entendez. 您 要 怎么 于 就 怎 | enténébré, e [atenebre] a . 1. 黑 暗 的 ,阴暗 的 :nuit 一 e 黑夜 


么 干 , 随 您 便 。7.( 古 ) 精通 , 熟悉 ; Mon frére entend fort 2. ( 转 郁 网 的 ,忧郁 的 
bien les mathématiques. 我 兄弟 精通 数学 。8. ne rien 一 | enténébrement [ atenebrema ] n.m， 阴 暗 ， 变 阴暗 : 


4&4... 对 … 一 窍 不 通 ;Je n'entends rien 8a la politique. 我 对 
政治 一 穿 不 通 。9. 打算 , 想 , 有 … 想 法: Il entend partir 


Lentenebrement progressif{f de la piéce effrayait 


1 enfant. 房间 崭 渐 变 暗 使 孩子 感到 害怕 。 


bient6t. 他 打算 马上 动身 。 开 zt indir. ~ a..，( 古 ) 注 | enténébrer fatenebre] [Conj.7] w.t. 1. 使 阴暗 , 使 阴沉 ; 


意 , 忙于 ; 同意 , 赞成 : Le roi voulut bien entendre & ja 
plainte du solliciteur. 国王 很 想 注意 央求 者 的 申诉 。/ I 
entendit enfin a un accommodement. 他 最 终 同意 和 人 解 。 
JI vw.i 1, 听见, 了 昕 到 ; Les muets ne parlent pas，parce 


L’orage a enténébré 1 horizon， 暴风 雨 使 天 边 阴 上 暗 下 来 。 
2.〈 转 ) 使 忧郁 , 使 悉 闽 ; Une succession de deuils a 
enténébré ma vie. 接 中 而 来 的 并 和 事 使 我 如 坐 愁 城 。3. 使 不 
清醒 , 使 不 清楚 :La folie enténébra son esprit. 精神 病 使 他 


entente 
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enterrer 


头脑 不 清 酝 。 

entente [atat] n. f. 1. ( 古 ) 精 通 : avoir ”~ de la politique 
精通 政治 / Ce musicien a 上 entente de 1'harmonie. 这 位 
音乐 家 有 很 强 的 和 声 感 。2. (对 句子 或 词 的 ) 理 解 :mot a 
double 一 可 作 两 种 不 同 理解 的 词 3. 融洽 , 情 投 意 合 :vivre 
en bonne 一 avec qn 与 基 人 相处 融洽 / la mauvaise 一 
entre le mari et la femme 夫妻 之 间 不 和 睦 4. 谅解 ;串通 : 
Ces deux partis politiques sont parvenus 8a une entente. 
这 两 个 政党 达成 了 谅解 。/ 一 dirigée contre qn 上 串通 一 气 暗 
算 某 人 5$. (工商 业 企 业 .国家 之 间 等 的 ) 协 议 ,协定 , 协约 :一 
industrielle conclue entre deux sociétés 两 个 公司 缔结 的 工 
业 协 定 / 一 interparlementaire 议会 之 间 的 协议 

Entente (Conseil de 1 ) 协商 委员 会 , 1959 年 由 象牙 海岸 ( 现 
科特迪瓦 ), 达 荷 美 ( 现 为 贝 宁 ), 尼日尔 和 上 沃尔特 ( 现 为 布 
基 纳 法 索 ) 组 成 的 一 个 集团 , 1966 年 多 上 加 盟 。 

Entente Cordiale 英法 协议 , 英国 与 法 国 在 1904 年 缔结 的 协 
定 的 通称 , 骨 在 调整 两 国 在 殖民 地 问题 上 的 矛盾 。 

Entente (petite-) 小 协约 国 , 为 区 别 于 第 一 次 世界 大 战 时 英 、 
法 、 俄 等 大 国 结 成 的 协约 国 而 得 名 , 是 由 捷克 斯 洛 伐 克 、 罗 马 
尼 亚 和 南斯拉夫 根据 1933 年 2 月 16 日 在 日 内 瓦 订立 的 《小 
协约 组 织 公约 ) 而 正式 成 立 的 军事 政治 集团 , 1939 年 德国 侵 
捷 后 解体 。 

Entente (Triple-) 三 国 协约 , 在 1892 至 1905 年 英国 与 法 国 缔 
结 协议 , 沙皇 俄国 于 1907 年 参加 , 遂 形 成 三 国 协议 。 

enter [ate] vw.t. 1.[ 园 ] 嫁 接 : ~ un pécher 嫁接 桃 树 / 一 en 
ecusson 芽接 / ~ en fente 臂 接 / 一 en oeillet 套 芽接 2. 
( 转 ) 连接 :Cette doctrine philosophique n’est qu’ un mys- 
ticisme vague enté sur un idéalisme traditionnel. 这 个 哲 
学 学 说 只 是 连接 在 一 种 传统 理想 主义 上 的 一 种 含糊 的 神秘 
论 。3， [木工 ] 对 头 接合 :一 deux pieces de bois 把 两 块 木 
料 对 头 接 起 来 

entér(0)- préf. 表示 “ 肠 " 的 意思 

entéralgie [ateralsi] n. f.【 医 ] 肠 痛 

entéramine [ateramin] n. f.〔 医 ] 血清 素 

entérectasie [Gterektazi] n. f.〔 医 ] 肠 扩张 

entérectomie [aterektomi] n. f【 医 ] 肠 切除 术 

entérinement [aterinma ] n.m. 【法 ] 批准 , 认可 ,确认 :一 
dune decision 批准 一 个 决定 

entériner [Gterine] vw.t，1. (法) 批准 , 认可 , 确认 : Le tri- 
bunal a entériné les rapports des experts. 法 院 确认 了 专家 
们 的 报告 。2. ( 引 ) 承认 ;L’Académie francaise，dans son 
dictionnaire，entérine certains néologismes. 法 兰 西 学 院 
在 它 编 的 词典 里 承认 了 一 些 新 词 和 新 词义 。 

entérique [aterik] ga. 【 医 ] 肠 的 :douleurs 一 s 肠 痛 

entérite [Gterit] n. f，[ 医 ] 肠 炎 ; 一 chronique 慢性 肠炎 / 一 
folliculaire 滤 泡 性 肠炎 / 一 nécrosante 坏死 性 肠炎 

entéritique [ateritik] a.【〔 医 } 肠 炎 的 

entéroanastomose [ateroanastomo'z] n. f.【 医 ] 肠 吻合 术 

entérobactérie [aterobakteri] n. 上 【 微 生 ] 肠 菌 

entérobactériothérapie [aterobakterjoterapi] n.f. 肠 菌 疫 
苗 疗 法 

entérocele [aterossl] n. f.【 医 ] 肠 疝 

entérocentése [aterosate:z] n. f.，[ 医 ] 肠 穿刺 术 

entérocléisis [aterokleizis] n. 上 〔 医 ] 肠 缝合 ; 肠 闭 塞 

entéroclyse [aterokli:z] n. f.【〔 医 ] 高 位 灌肠 

entérococcie [aterokoksi] n. 上 【 医 ] 肠 球菌 感染 

entérocolite [aiterokolit] n. 上 【 医 ) 小 肠 结 肠炎 : 一 muco- 
membraneuse 夭 液 膜 性 结肠 炎 

entérocoque [aterokok] n. m.【〔 微 生 ] 类 链球 菌 , 肠 球 菌 

entérocrinine [aterokrinin] n. 上 ( 生 )] 促 肠 液 激素 

entérocystome [aterosistom] n. m.【 医 ] 肠 蹇 瘤 

entérogastrone [dterogastron] n. f.〔 医 ] 肠 抑 胃 素 

entérographe [aterograf] n. m. 肠 收缩 测 记 仪 


entérokinase [aterokina:z] .上 [生化 ] 肠 激 酶 , 肠 肽 酶 
entérolithe [aterolit] x. m2.〔 医 ] 肠 石 
entérologie [aterolo5i] n. f.【〔 医 ) 肠 病 学 
entéroméere [Gterome:r] nn. mm,【 医 ) 肠 节 
entéroméroctle [ateromerosel] 7. f.【〔 医 ] 肠 股 疝 
entErometre [aterometr] n. m， 小 肠 腔 测 基 器 
entéromycose [ateromikoz] n. f/.【〔 医 ] 肠 真菌 病 
entéronévrite [Gateronevrit] n. f.[ 医 ] 肠 神经 炎 
entéropathie [ateropati] n. f.【〔 医 ] 肠 病 
entéropeptidase [dateropeptida:z] n. f.【 医 ] 肠 肽 酶 
entéropexie [ateropeksi] n. f.【 医 ] 肠 固定 术 
entéroplastie [ateroplasti] n. f.【 医 ]} 肠 成 形 术 
entéroplégie [aterople3i] n. 上 〔 医 ] 肠 麻 阅 
entéropt6se fateroptoz] n. f.〔 医 } 肠 下 垂 
entérorénal, ale [aterorenal] (pl，~aux) a.【〔 医 ] 肠 肾 的 : 
syndrome 一 肠 肾 综合 症 
entérorragie [aterorasi] 2. 人 【〔 医 ] 肠 出 血 
entérorrhexie [ateroreksi] n. 上 【〔 医 ] 肠 破 裂 
entéroscope [ateroskop] nn. m. 肠 ( 帘 ) 镜 
entérospasme [aterospasm] n. m.【 医 ] 肠 痉 李 
entérostase [aterosta:z] 1. 上 〔 医 ] 肠 郁 滞 
entérosténose [aterostenoxz] n. 上 〔 医 ] 肠 狭 窜 
entérostomie [aterostomi] n. f【〔 医 ] 肠 造 口 术 
entérotome faterotom] n. 大 【 医 ] 肠 刀 
entérotomie [aterotomi] n. 上 【 医 ] 肠 切 开 术 
entérotoxine [aterotoksin] n. f. 【 生 ] 肠 毒素 
entérotrope faterotrop] w. 【 医 ] 向 肠 的 , 亲 肠 的 
entérovaccin [aterovakss] n. mm.【 医 ] 肠 用 疫苗 
entérovirus [aterovirys] n. m.【 微 ] 肠 道 病 毒 
entérozoaire [aterozosr] n. m.【〔 医 ] 肠 内 寄生 虫 
entérozoique [aterozoik] a.【 医 ] 肠 内 寄生 虫 的 
enterrage [datera’3] n. m.，[【 治 ] (型 砂 的 ) 捣 实 
enterré,e [Gatere] a. 1. 埋 起 来 的 , 埋藏 的 ; 埋 磊 的 : cible 
electrique 一 埋 起 来 的 电缆 / I est mort et enterré.〈 俗 》 
他 早已 死 了 ,入 土 了 。2.〈 转 , 俗 ) 被 遗忘 的 , 被 放弃 的 : un 
projct 一 -项 被 放弃 的 计划 3.〈 转 ) 退 隐 的 ;被 幽禁 的 4. 
une maison 一 e〈 俗 ) 地 基 低 洼 的 房子 ,视野 受 限 制 的 房子 
enterrement [dterma] n. mm. 1. 埋葬 , 安 莫 2. 昔 礼 , 殡 仪 :as- 
sister a un 一 religieux 参加 宗教 莫 礼 / faire [ avoir ] 
une téte d 一 〈 转 , 俗 ) 悉 眉 苦 脸 , 悉 容 满面 3. 出 效 行 列 , 送 
芋 行 列 :regarder passer un 一 看 着 出 殡 行列 经 过 4.〈 引 》 
葬送 ;放弃 , 按 弃 :~ d'un projet 按 弃 一 项 草案 / C'est 
Lenterrement de toutes ses espérances. 他 的 希望 全 部 破 
灭 。5. 安葬 费 ;payer un 一 付 一 笔 安 项 费 
Enterrement a Ornans《 奥 尔 南 的 葬礼 ), 法 国画 家 库 尔 贝 的 


巨 幅 名 作 。 
Enterrement du comte d’Orgaz (1 )《 奥 尔 加 斯 伯爵 下 蔡 》， 
西班牙 画家 格 列 柯 的 代表 作 。 


enterrer [atere] 1 vw.t. 1. 埋 入 土 中 , 埋 在 地 下 ,掩埋 .~ des 
armes 掩埋 武器 / ~ un cable électrique 把 电缆 埋 在 地 下 
2. 〈 转 ) 隐藏 , 埋藏 : ~ son chagrin 把 悲伤 藏 在 心里 3. 埋 
莫 , 安 莫 :On enterre les grands hommes au Panthéon. 伟 
人 们 安 磊 在 先贤 祠 里 。/ 一 qn religieusement 按 宗 教 仪 式 
安 莫 某 人 4. 给 … 治 丧 ; 给 … 送 莫 :alier 一 un vieil ami 给 一 
位 老 朋 友 送 苦 $.( 转 , 俗 ) 莫 送 : Ce pietre médecin enterre 
tous ses malades. 这 个 庸 医 断 送 了 所 有 病人 的 性 命 。6. 了 
结 :~ sa vie de garcon (男子 结婚 前 夕 邀 友 欢 聚 ) 结 束 单身 
汉 的 生活 7, 按 弃 , 放弃 ;结束 : ~ des illusions 丢掉 幻想 / 
一 une affaire judiciaire 私 了 一 件 诉讼 案件 ,暗中 了 结 司 法 
事件 8.〈 转 埋藏, 隐藏 .1’avalanche de boue enterra une 
partie du village. 泥石流 埋藏 了 村 庄 一 部 分 。 {11 s’ 一 vw. pr. 
1. 埋藏 在 地 下 , 掩埋 ; Certains insectes s’enterrent pour 


| 
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echapper & leurs ennemis. -一些 昆虫 躲 在 地 下 避 开 天 敌 。2. 
《 转 ) 隐居 ,退隐 .s’ ~ au couvent 隐居 在 修道 院 

enterreur, se [Gteroexr, az] n. 埋葬 者 , 埋葬 死者 的 人 

entérurie [ateryri] n. f 【 医 ] 业 果 症 

entétant, e [atstd,at] a. 使 人 头 学 的 :Todeur 一 e 令 人 头 坚 
的 气味 

en-téte [atet] (pl， ~s) n.m. 舰 头 :Ladresse，le numeéro 
de téléphone, le numéro de compte courant postal fi- 
gurent aux en-tétes des factures. 发 货 单 的 得 头 上 列 有 地 
址 .电话 号 码 ,邮政 往来 账户 号 。/ écrire sur du papier a 一 
de la Faculté des lettres 在 印 有 文学 院 签 头 的 信纸 上 罕 信 

entété, e [atete] I a. 1. 顽固 的 ,固执 的 , 执 擂 的 : un enfant 
一 一 个 执 逝 的 孩子 2. ~ de 着 迷 于 , 执意 于 :une volonté 
~e de réussir 执意 取得 成 功 I n. 顽固 的 人 ,固执 的 人 

entetement [atetma] n.m 1.《( 古 ) 迷 恋 , 醉心 2. 项 固 , 固执 ， 
执 扬 :nier avec 一 执 抛 地 否认 / Il a manqué plusieurs af- 
faires par son entétement a ne rien céder. 他 固执 地 不 作 


任何 让 步 ,所 以 好 几 件 事 都 失败 了 。3. 螺丝钉、 大头 针 等 ) 


entéter [atete] 1 vw. t. 1. 使 头晕 :Ce parfum est trop capi- 
teux，il m' entéte. 这 种 香水 过 于 浓烈 , 冲 得 我 头晕 。/ Les 
louanges entétent. 《 转 ) 赞扬 会 冲 昏 头脑 。/ un vin qui 
entéte 一 种 上 头 的 葡萄 酒 2. 《 古 ) 使 迷恋 , 使 着 迷 ; ~ qn de 
qch [de qn] 使 某 人 迷恋 某 事 [ 某 人 ] 3. { 技 ] 给 (螺丝 钉 .大 
头 针 等 ) 装 头 :~ des boulons 给 螺钉 装 头 I s 一 wv. pr. 1. 
顽固 , 固执 : s' ~ 立 partir 执意 起 程 / s’ ~ dans son idke 
[ses idées] 固执 己见 / On a eu beau le presser d’ ac- 
cepter，i] s"est entete dans son refus. 催促 他 接受 是 徒劳 
的 ,他 固执 地 子 以 拒绝 。2. 一 de ( 古 ) 迷恋 于 , 醉心 于 : 
s 一 d un écrivain 迷恋 于 一 位 作家 / s’ ~ dun livre 迷恋 
于 一 本 书 

enthalpie [atalpi] n. 上 〔【 物 ] 烩 , 热 迷 , 热 含 基 : 一 darrat 阻 
滞 气 流 烩 / 一 de réaction 反应 热 烩 

enthalpique fatalpik] a，[ 物 ] 焰 的 , 热 娩 的 , 热 含量 的 

enthésite [dtezit] n. 上 【 医 ] 股 朵 附着 部 炎 

enthousiasmant, e [atuzjasma, 6t] a. 令 人 兴奋 的 ,振奋 人 
心 的 ,激动 人 心 的 :un spectacle ~ 激动 人 心 的 场面 

enthousiasme [atuzjasm] 7. mm. 1. (十) 狂热 , 狂热 崇拜 2. 
《 引 ) (艺术 家 、 诗 人 等 的 创作 ) 激 情 ;1’ ~ créateur du poete 
诗人 的 创作 激情 /了 一 de 1’inspiration 灵感 激情 3, 狂喜 ， 
兴奋 :La nouvelle de la victoire déchaina 1 enthousiasme 
de la foule. 胜利 的 消息 使 人 群 欣喜 若 狂 。4. 热情 , 热忱 ; 积 
极 性 :applaudir un orateur avec 一 热情 地 为 演讲 者 鼓掌 / 
éprouver de 一 pour une oeuvre 对 一 部 著作 充满 热情 

enthousiasmer [atuzjasmej 工 v. 上 激 起 热情 ,使 充满 热情 ;使 
狂言 ,使 兴奋 ;La beauté de ce pays m’a enthousiasmé&. 这 
个 国家 的 秀丽 出 河 使 我 欢喜 不 已 。IE s ~ v. pr. 1. 兴奋 :1l 
S' enthousiasme aisément， 他 很 容易 激动 。2. -pour 
狂热 崇拜 ,迷恋 ;s’ 一 pour une cause 迷恋 一 种 事业 

enthousiaste [dtuzjast] 1 a. 1. 《 古 ) 受 神灵 启示 的 ; un 
prophete ~ 一 位 受 神灵 启示 的 预言 者 2. 兴奋 的 , 热烈 的 ， 
热情 的 ; une foule 一 兴奋 的 人 群 / Les spectateurs 
enthousiastes acclamaient les joueurs， 热情 的 观众 向 演出 
者 喝彩 。/ des cris 一 s 狂热 的 叫喊 HI n. 兴奋 的 人 

enthousiastement fatuzjastema] adv，《 罕 ) 热 烈 地 , 热情 地 

enthymeme [Gtimem] n. m,【〔 欣 ] 省 略 三 段 论 

entibois [atibwa] n. m.【〔 技 ] ( 罗 于 虎 钳 口 起 固定 作 


有 的 ) 雏 


entiché,e [dtije] a, 1.( 古 ) 开始 变质 的 , 开始 腐烂 的 , des 
fruits ~s 开始 腐烂 的 水 果 / Cest un gentilhomme 
entiché de libertinage. 他 是 一 个 生活 放荡 的 腐败 的 绅士 。 
2.《〈 贬 》etre 一 de 迷恋 … 的 ;热衷 … 的 ,醉心 … 的 :etre 一 


de peinture abstraite 迷恋 抽象 通 / eatre 一 d'une actrice 
迷恋 一 个 女 演 员 

entichement { atifma ] ».m. 
irraisonné 一 种 莫名 其 妙 的 迷恋 

enticher [atifej I wv.z.1.《 古 ) 使 开始 变质 ,使 开始 腐烂 2. 
( 书 ) 使 迷恋 ,使 固执 ; Qui vous a entiché de cette opinion? 
谁 使 您 死 抱 住 这 个 意见 不 放 ? I s" ~ vw. pr. ( 贬 ) 迷 恋 , 热 中 
于 , 琴 心 于 ; s' 一 dart abstrait 醉心 于 抽象 艺术 / S 一 
d' un ecrivain 迷恋 一 位 作家 

entier, ére [atje, sr] I a., 1. 整个 的 ,全 部 的 ;dans le monde 
一 在 全 世界 / payer place ~ere 买 全 票 : Les enfants 
payent place entiere a partir de dix ans, 从 10 岁 起 孩子 们 
要 买 全 票 。/ tout 一 整个 的 , 全 部 的 :boire une bouteille 
tout 一 ére 把 一 瓶 全 喝 了 ，Les fruits sont tout entiers 
pouiris, 水 果 全 部 腐烂 了 。/ se donner [se livrer] tout 一 
4G..、 献身 于 …, 把 全 部 的 时 间 用 于 :Il se donne tout entier 
a son travail. 他 全 心 全 意 地 工作 。2, 完整 的 :prendre une 
feuille 一 ere de papier 拿 一 张 完整 的 纸 / lait 一 全 脂 奶 / 
le cheval 一 未 经 阔 制 的 马 / un nombre 一 【〈 数 1] 整数 / 
pain 一 完整 的 面包 3.〈 转 ) 完全 的 , 无 损 的 ,une réputation 
一 ere 完美 的 声誉 / avoir une confiance 一 are en gn 对 某 
人 完全 信任 / Le probleme reste entier. 问题 丝 营 没有 解 
决 。4. 《十 正直 的 , 耿直 的 ; ( 今 ) 绝 对 的 , 刻板 的 , 不 通融 
的 , 顽 男 的 :un homme 一 dans ses opinions 固执 已 见 的 人 
/ un caractere 一 et rigide 固执 和 刻板 的 性 格 1 n.m. 1. 
整个 ,全 部 :Lisez ce livre dans son entier. 把 这 本 书 整 个 儿 
读 一 下 。/ Dans leur entier，ces pays sont soumis au cli- 
mat océanique. 这 些 国家 全 境 都 受 海 洋 性 气候 影响 。/ en 
一 _loc. adv. 整个 地 ,完全 地 ,全 部 地 :Ce numéro de la re- 
vue est en entier consacre a Victor Hugo. 这 期 杂志 完全 
作 维 克 多 , 雨 果 专 刊 。/ écouter une symphonie en 一 听 一 
部 完整 的 交响 曲 2。[ 数 ] (整数 ) 一; Quatre quarts font un 
entier. 四 个 四 分 之 一 构成 一 。3, (字迹 的) 谜底 

entierement [Gtjerma] acdv、 整个 地 , 完全 地 , 全 部 :Je suis 
entierement de votre avis. 我 完全 同意 您 的 看 法 。/ 了 est 
entierement responsable de cette situation. 他 要 对 这 个 局 
面 负 全 部 责任 。/ La maison a été entierement détruite. 房 
屋 全 部 遭 到 破坏 。 

entierete [atjsrte] n. 上 〈 罕 ) 全 部 ,完整 ,全 面 

entité [atite] n. 上 1. [ 哲 ] 实质 , 实体 2. (有 别 于 属性 等 的 ) 
本 质 , 独立 概念 ; ~ supranationale 超 国家 本 质 3. ~ mor- 
bide [ 医 ] 疾 病 实体 

entoilage [Gtwala:3] n. m. 1. 寝 在 布 上 , 贴 在 布 上 .一 dune 
carte géographique 把 地 图 用 布 被 起 来 2. 加 衬 布 3. 社 布 ， 
被 布 :1 ~ d'un col 衣 领 的 衬 布 4. ( 书 的 ) 布 封面 : ~ d'un 
livre 书 的 布 封面 S，[ 空 ) 莹 布 :~ d'un avion 飞机 的 蒙 布 

entoilé, e [Gtwale] a. 1. 被 在 布 上 的 , 贴 在 布 上 的 ; carte 
routiere ~e 说 在 布 上 的 公路 图 2. 装 布 封 面 的 ， 加 衬 布 的 ; 
reliure ~e 装 布 封面 ,精装 3.[ 空 ] 盖 上 将 布 的 ;fuselage 一 
蒙 上 蒙 布 的 飞机 机 身 

entoiler [Gatwale] vw.t. 1. 被 在 布 上 , 贴 在 布 上 , ~ une carte 
d" état-major 把 参谋 部 地 图 用 布 被 起 来 2. 加 衬 布 ; 装 布 封 
面 :~ les plats d’une reliure 给 精装 书 封面 加 上 布 面 / 一 
des brochures 给 小 册子 装 布 封面 / ~ le col d'un 
vetement 给 衣 领 加 衬 布 3.【 空 ] 上 蒙 布 :~ les ailes et le 
fuselage des premiers avions 给 第 一 批 飞机 的 机 枝 和 机 身 
盖 上 尝 布 

entoir [atwar] n. m，( 园 ] 枝 接 刀 

ntlage [atola's] n.m. 1.《 民 ) (妓女 ) 骗 钱 2.〈 民 ) 诈骗, 骗 


《 贬 迷 恋 ,入 这 : un 一 


enteler [atole] vw.t. 1.《〈 民 )( 妓 女 ) 骗 钱 :Ce fétard ivre s'est 
fait entoler par une fille. 这 个 寻 欢 作乐 的 醇 汉 被 一 个 妓女 


entOleur 
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骗 走 了 钱财 。2. 〈 民 ) 诈骗 , 骗 钱 : Cet escroc a ent6lé de 
nombreuses dupes. 这 个 骗子 诈骗 了 很 多 容易 上 当 的 人 。 

entoleur , se [atoloe:r, oz] n.〈 民 ) 骗 子 , 损 子 

entolome [atolom] 2. m.【〔 植 ] 一 种 伞 菌 ;LL’ entolome livide 
est vénéneux. 青 灰 色 的 伞 菌 是 有 毒 的 。 

entomo- préf. 表示 “昆虫 "的 意思 

entomologie [atomolosi] n. 人 昆虫 学 : ~ économique 经 济 
昆虫 学 , 实用 昆虫 学 

entomologique [atom9123ik]a. 昆虫 学 的 : des recherches 
一 s 昆虫 学 研究 / la faune 一 dune région 地 区 昆虫 学 动 

entomologiste [atomolosist] nn. 昆虫 学 家 

entomophage [atomofa:5] I a. 1. 食 虫 的 :une tribu 一 食 虫 
的 部 族 / oiseau 一 捕食 昆虫 的 鸟 2.[ 植 ] 食 虫 类 的 : plante 
一 食 虫 类 植物 i n. m. 食 虫 类 

entomophile [Gtom2fil] 1 a. 【 植 ] 虫 媒 的 :plante 一 虫 媒 植 
物 II n.f. 虫 媒 植物 的 传粉 方式 

entomophthoracées [atomoftorase] n. 太太 [ 植 ] 虫 霉 科 

entomostracés [atomostrase] 7. m. 如 、[ 动 ] 切 甲 类 

entonnage {atona:3] n.m., entonnaison [atonsz5] 7 了， 
entonnement [atanma] n. m. 装 桶 ;1? ~ du vin nouveau 
新 葡萄 酒 装 帆 

entonner'[atone] 工 w 上 1. 倒 入 桶 内 , 灌 入 桶 内 ; ~ du vin 
nouveau 把 新 葡萄 酒 装 桶 2.( 转 , 俗 ) 吞食 ; 填 , 灌 ( 食 物 ): 一 
plusieurs litres de biere 知 饮 好 几 升 啤酒 / I] entonne 
bien. 他 很 能 喝酒 。/ ~ des quantités énormes de pain 知 
食 大 基 的 面包 / ~ (de la nourriture) a qn 塞 饱 某 人 , 灌 饱 
某 和 人 ITs'~ wv.pr. 灌 ( 入 ), 冲 (入 ): Le vent s’entonne 
dans la cheminée. 风 往 烟 向 里 灌 。 

entonner [atone] v.t. 1.[ 乐 ] 给 … 起 音 ; ~ un air 给 -- 个 曲 
调 起 音 2. 唱 起 :~ le 《Chant du depart》 唱 起 《出 征 歌 》3， 
一 了 éloge [les louanges] de qn 〈 转 > 颂扬 某 人 

entonnoir [atonwarj] n. m. 工 . 漏斗 :~ de matiére plastique 
塑料 漏斗 / ~ a 划 tre 过 滤 漏 斗 , 油 滤 漏斗 / en 一 漏斗 形 
的 2.〈 喻 ) 漏斗 状 洼地 :village situé au fond d'un 一 位 于 
漏斗 状 洼 地 深 处 的 村 庄 3. 弹 坑 : Linfanterie progressait 
d’entonnoir en entonnoir. 步兵 部 队 从 一 个 弹 坑 到 一 个 弹 
坑 向 前 推进 。4. ( 解 ] 漏斗 5. 【 技 ] 锥 形 空 腔 ; 喇叭 口 6. 
( 渔 ]( 捕 鱼 签 ,漏斗 形 袋 网 ) 锥 形 入 口 7，( 民 ) ( 哮 酒 者 的 ) 蛤 晓 

entoparasite 见 endoparasite 

entophyte [atofit] 工 a. 体内 寄生 的 :La rouille des céréales 
est produite par un champignon entophyte. 粮食 的 锈病 是 
体内 寄生 菌 引起 的 。IL nn. mx. 体内 寄生 植物 

entopique [atopik] a. 正常 位 置 的 , 正 位 的 

entoplasme [atoplasm] n. mm. 内 质 

entoptique [atoptik] a. 眼 内 的 ,发 自 眼 内 部 的 :lueurs ~s 
[生理 ] 由 眼 内 刺激 引起 的 光 感 觉 [ 光 幻 视 ] 

entorganisme fatorganism] n. m，[ 寄 生 ] 内 寄生 物 

entorse [ators] n. 1.[ 医 ] 扭 伤 , 换 伤 :se donner [se faire] 
une 一 a ia cheville 扭伤 踩 关节 / 一 du poignet 手腕 扭伤 
2.《〈 转 > 牌 曲 , 损害 , 破坏 :faire une ~ ala verite 奏 曲 真 
相 / un employe qui fait une -- au reglement 一 位 违反 规 
章 的 职员 

entortijlage [ atortija:3] >. mw， 1,，( 俗 》 缠 , 绕 , 扎 : ~ dune 
bande de papier 纸 带 包扎 2. 〈 转 》 (书面 .口头 表达 的 ) 星 
涩 ,费解 : ~ d'une phrase prétentieuse et mal construite 
一 个 矫 饰 的 ,结构 不 佳 的 句子 星 深 难 慌 之 处 

entortillé, e [atortije] a. 1.《 俗 ) 包 后 拧紧 的 ;un bonbon ~ 
dans du papier 用 纸 包 起 来 拧紧 的 糖果 2. 〈 转 , 俗 ) (书面 、 
口头 表达 ) 隆 汲 难 懂 的 ;une phrase 一 e 星 深 难 懂 的 句子 

entortijement fatortijmG6] 2. mp 盘 绕 , 缠绕 

entortiller [Gtortije] E vt 1.《〈 俗 )》 包 后 拧紧 : ~ son cou 


dans une écharpe 用 披 巾 把 颈 部 包 起 来 扎 紧 2.〈 俗 ) 盘 绕 ， 
缠绕 , 包扎 ;一 une écharpe autour de son cou 把 披 巾 包 住 
头颈 3. 〈 转 , 俗 )( 书 面 口头 表达 上 ) 使 星 深 难 懂 , 使 复杂 :一 
sa pensée 把 想法 表达 得 星 汉 难民 4.〈《 俗 ; (用 花言巧语 ) 说 
动 ,打动 :Elle la si bien entortillé qu’il a fini par signer 
cette renonciation. 她 花言巧语 说 动 了 他 , 他 终于 在 放弃 声 
明 书 上 签字 画 押 。II s’ ~ wv. pr. 1，( 俗 ) 盘 , 盘 绕 , 缠绕 :Le 
liseron s’entortille autour des autres plantes. 旋 花 盘 绕 在 
其 他 植物 上 。2.〈 俗 ;把 自己 紧 紧 包 喷 起 来 ;s’ 一 dans un 
vaste peignoir (把 自己 ) 吕 在 宽大 的 浴衣 里 , 穿着 浴衣 3. 
( 转 , 俗 ) 弄 糊涂 ,纠缠 :s’ ~ dans des phrases complexes 纠 
缠 在 一 些 复杂 的 句子 里 , 讲 不 清楚 

entour [atur] n,m. (《 提 , 书 》 pl. 四 周 , 周围: les ~ du 
chateau 城堡 的 周围 / les ~s du prince 王子 亲近 的 人 / 6 
个 一 loc. adv， 四 周 , 附近 : Le village est situé sur la 
riviere, A 1’entour s' étendent les vignes et les bois. 村 庄 
位 于 河 边 ,四 周 是 成 片 的 葡萄 园 和 森林 。/ @ 1’ ~ de lcc. 
prép. 在 … 周 围 ,在 … 由 近 :A Tentour de sa demeure, ily 

avait un parc magnifique. 在 他 住处 附近 有 一 个 很 美的 公 
园 。 

entourage [atura:3] 2.m. 1, 四 周 装饰 品 , 周围 保护 物 : 
nappe ornée d'un 一 de dentelle 周围 饰 有 花边 的 桌布 / 
De trés petites fenétres avec des entourages de granit 
(loti). 一 些 很 小 的 窗子 , 四 周 有 花 岗 岩 装饰 品 。( 洛 蒂 ) 2. 
周围 亲近 的 人 , 接近 的 人 ; Il s’entend bien avec tout son 
entourage. 他 与 周围 的 人 都 相处 得 很 好 。 

entouré,e [ature] a. 1. 被 围 的 ;1L’église est entourée de 
maisons pittoresques. 这 座 教堂 周围 是 一 些 别 致 的 房子 。/ 
une division 一 e de tous c6tés par les ennemis 被 吏 人 四 面 
包围 的 一 个 师 2，( 转 ) 被 大 家 关心 的 ; 受 大 家 照顾 的 : étre 
bien 一 受到 大 家 很 好 的 照顾 / Dans son malheur，elle a 
eu au moins la consolation d’ étre entourée. 她 在 不 幸 中 至 
少 得 到 大 家 的 关心 和 安慰 。3. 被 众人 追求 的 , 被 众人 奉承 
的 :une jeune femme trés ~e 被 众人 追求 的 一 位 年 轻 妇 女 

entourer [ature] 1 wv.t. 1. 环绕 , 围绕 , 围 住 , 圈 住 :~ un 
jardin d’ une haie 用 栅栏 把 花园 围 起 来 / ~ de rouge un 
mot du texte 用 红色 图 正文 的 词 / ~ un poste d'un cor- 
don de troupes 在 哨所 周围 配备 一 列 士兵 / Un parapet en- 
toure la maison. 这 幢 房 子 周 转 是 一 堵 短 增 。/ Ces enfants 
entourent jeur grand-pere de respect, 这 些 孩 子 对 祖父 很 
尊敬 。/ Ce mari entoure sa femme de prévenances. 这 位 
丈夫 对 妻子 体贴 入 微 。/ ~ qn de soin 对 某 人 照顾 周到 2， 
在 ( 某 人 ) 周 围 :le monde qui nous entoure 我 们 周围 的 世界 
/ Les gens qui entourent cet homme politigue l'ont mal 
conseillé. 这 位 政客 周围 的 人 给 他 出 了 坏 主意 。3. 关心 , 昭 
顾 ( 某 人 ) ;Tous ses amis [ont entouré dans son malheur. 
他 所 有 的 朋友 在 他 不 幸 时 都 非常 关心 他 。 IL s’ ~ wv. pr. 1. 
被 围 住 ,四 周 放 满 :s' ~ d’ une couverture pour supporter le 
froid pendant le voyage 在 旅行 中 盖 上 被 子 御寒 / Je me 


suis entouré les jambes d’une couverture. 我 用 被 子 盖 住 
跟 。2, 使 在 自己 身边 聚集 :s" ~ damis sars 使 可 靠 的 朋友 
聚集 在 自己 周围 / Vous devez vous entourer d’ une docu- 
mentation abondante， 您 应 使 自己 拥有 丰富 的 资料 。/ s' 一 
de précaution (〈 转 》 万 分 遵 慎 

entourloupette [aturlupst] n. 上 《〈 俗 ) 恶作剧 :Je me mefie 
de lui，il m'a déja fait plusieurs entourloupettes. 我 对 他 
有 戒心 , 他 已 经 对 我 搞 了 几 次 恶作剧 。 

entournure [aturny:r] 2 大 【 缝 幼 ] 袖 第, 袖 孔 :Le tailleur a 
mal coupe les entournures de ce veston. 裁缝 开 坏 了 这 件 
西服 上 装 的 袖 孔 。/ etre géné aux 一 5 [dans les ~s] ( 转 ， 
俗 局 促 不 安 ;手头 持 据 , Nous avons des difficultés de 


tresorerie et nous sommes un peu génés aux entournures. 


en-tout-cas 
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我 们 资金 周转 困难 ,手头 有 点 捕 据 。 

en-tout-cas [atuka] n. m. zw.《〈 旧 晴雨 两 用 伞 

entozaire [Gtoze:r] n. 72.[【 生 ] 体 内 寄生 虫 

entr'abattre (s’) [satrabatr] [Conj.44] vw. pr. 互相 打倒 

entraborder (s’) [satraborde] vw. pr. 互相 靠近 

entraccorder (s’), entr’accorder (s’) {satrakorde] wv. pr. 
但 , 书 ) 和 峙 相处 , 情 投 意 合 ; Apres des années de luttes 
sanglantes, les deux clans rivaux finirent par s’ entrac- 
corder. 经 过 数 年 血腥 战争 之 后 , 这 两 个 敌对 的 派别 最 终 讲 
和 了 。 

entr' accrocher (s’ ) [satrakroje] vw. pr. 互相 钩 住 

entraccuser (s’), entr’accuser (s’) [satrakyze] v. pr. ( 罕 ) 
相互 控告 ,彼此 指控 :; Le mari et la femme s'*entraccusent 
degoisme. 丈夫 和 妻子 互相 指控 对 方 自私 。 ， 

entr' acte，entracte [atrakt ] nn.m，1. 幕 间 休息 ，A 
] entracte，les ouvreuses vendent des friandises dans la 
salle. 幕 冯 休息 时 , 引 座 员 在 大 厅 里 出 售 糖果 。/ Le premier 
entracte dure dix minutes. 第 一 次 幕 间 休息 有 10 分钟。2. 
幕 间 曲 :I y a des entractes dansés dans «le Bourgeois 
gentilhomme»de Moliere. 在 莫 里 哀 的 (贵人 迷 》 喜 剧 中 有 
幕 间 舞 曲 。3.〈 转 ) 间歇 : Il y a un court entracte dans 
lactivitE diplomatique. 在 外 交 活 动 中 有 一 个 简短 的 间歇 。 

Entragues, Henriette de Balzac d” (1579 一 1633) 昂 特 拉 格 ， 
法 国 韦 纳 伊 修 茵 夫人 , 从 1599 到 1608 年 为 享 利 四 世 的 穹 

entraide [atred] n. f. 互助 ,互相 帮助 ;créer un comite d 一 
创建 一 个 互助 委员 会 

entraider (s’) [satrede] wv. pr. 互相 帮助 , 互相 援助 ; Entre 
voisins，i est naturel de s’entraider. 邻居 之 间 自 然 应 当 互 
相 帮 助 。 

entrailies [Gtraj] n.f. pi， 1.【 解 ] 内 脏 , 肠 ; ( 引 ) 腹 ; Ce 
crotiton de pain apaisa ses entraillles affamées. 这 块 面包 
头 缓解 了 他 的 饥 肠 。/ des fauves qui se disputent les ~ de 
leur proie 一 些 争 夺 猎 物 内 脏 的 猛兽 2. 〈 书 ) 母 腹 : le fruit 
de ses 一 自己 的 子女 / Elle aimait cet enfant adoptif 
comme un enfant de ses propres entrailles、 她 像 豆 爱 亲 生 
该 子 似 地 喜爱 这 个 养子 。3. 〈 转 , 书 ) 心肠 , 肺腑 : Cet 
homme est impitoyable，il n'a pas d’entrailles. 这 人 很 冷 
酷 , 他 铁石 心肠 。/ avoir pour un enfant des ~ de pére 对 
孩子 有 父亲 的 心肠 / un drame qui vous prend aux 一 一 个 
使 您 揪心 的 悲惨 事件 4. 〈 转 , 书 ) 深 处 , 核心 :les 一 de la 
terre 大 地 深 处 / les 一 de la guestion 问题 的 核心 

entr aimer (S' ) [satreme] wvw. pr. ( 书 ) 相爱 , 相亲 相爱 ; Les 
hommes devraient s"entr'aimer， 人 类 应 当 相亲 相爱 。 

entrain [atrE] 2. 7. 1. 活力 ,生气 , 劲 儿 :travailler avec 一 
起 劲 地 干 活 / étre plein d’ ~ 生气 勃勃 , 精力 充沛 / un 
garcon plein d’ 一 一 个 生气 勃勃 的 小 伙 子 2.( 引 ) 欢乐 ， 
une féte qui manque d’ ~ 一 个 没有 欢乐 的 节日 3.( 转 ) 活 
有 跃 , 活泼 :mettre de 了 一 dans une soirée 使 晚会 生动 活泼 

entrainable [atrenabl] a. 1. 可 牵引 的 , 可 带动 的 2.( 转 ) 可 
吸引 的 , 可 受 引 诱 的 ， Une nature faible et entrainable 
(Coppée). 脆弱 的 , 容易 受 诱惑 的 性 格 ,。( 科 佩 ) 

entrainant, e [atrend, at] a. 1. 带动 的 ,驱动 的 2. ( 转 ) 动 人 
的 ,吸引 人 的 , 诱 人 的 :une marche militaire -~-e 使 人 振奋 的 
军队 进行 曲 / une éloquence 一 e 雄辩 的 口才 / arbre 一 
[机] 传动 轴 


entrainé, e [atrene] a. 1. 被 驱动 的 ,被 传动 的 : ~ par le mo- 


teur 由 发 动机 传动 的 / une poulie 一 e par une courroie 由 
皮带 驱动 的 滑轮 2, 受过 训练 的 , 经 过 狠 炼 的 , 经 过 练习 的 ， 


entraineur, se [ atrenaer ] n. 1. 


entrainement [atrenma] n.m. 1. [机] 传动 , 驱动 ;传动 装 


器 :一 8 deux vitesses 双 速 传动 , 两 级 传动 / la chaine qui 
assure 1' 一 du mecanisme 保证 机 械 传 动 的 链条 / 
EL "entrainement de cette machine est déréglé. 这 台 机 器 的 
传动 装置 失效 了 。2. 驱使 ,冲动 ;agir dans1 ~ de la colere 
在 愤怒 驱动 下 做 事 / céder & des 一 s 听任 感情 冲动 /1 上 一 
de la routine 陈规 旧 习 的 驱使 3, 训练, 锻炼 , 练习 :了 一 
d'une équipe de rugby 橄榄 球 队 的 训练 / 一 intense 强化 
训练 / terrain d' ~ 训练 场 ,练习 场 / Cet athlete manque 
d'entrainement. 这 位 田径 运动 员 缺 乏 练 习 。/ 了 一 au cal- 
cul mental 心算 训练 / 1 一 au vol cosmique 宇宙 飞行 训练 


entrainer'[atrene] 上 wv. 1. 1. 卷 走 , 带 走 ,Le fleuve en crue 


entraine les troncs d’arbres et toutes sortes de débris. 上 
涨 的 江河 卷 走 了 树干 和 各 种 碎片 。2.【〔 机 )] 带动 , 驱动 , 传 
动 :La locomotive entraine les wagons. 火车 头 带 动车 
是 。/ une roue dentée qui en entraine une autre 带动 另 一 
个 齿轮 的 齿轮 3. 拖 , 拉 ( 某 人 ): I m’a entraink dans un 
coin du jardin pour me faire quelques confidences. 他 把 我 
拉 到 花园 一 角 , 对 我 讲 一 些 知心 话 。4.〈 转 ) 引 , 引诱 , 吸引; 
一 qn dans une conspiration 把 某 人 拖 入 一 个 阴谋 活动 / 
Cet enfant entraine ses condisciples & chahuter. 这 孩子 带 
领 同 学 们 起 哄 。/ Cet orateur a le don dentrainer les 
foules. 这 位 演讲 者 具有 了 吸引 听众 的 才能 。5. 招致 , 引起 :La 
paresse entraine tous les vices. 懒 怪 引起 一 切 罪恶 。/ La 
remise en état de cette maison entraine des dépenses 
considérables. 修复 这 罚 房 子 带 来 巨大 的 开销 。6. 促使 , 人 迫 
使 : Son impulsivité I’entraine parfois a prendre des 
decisions & la légére. 他 冲动 的 气质 有 时 促使 他 轻率 作出 决 
定 。/ se laisser ~ par enthousiasme 任 热情 驱使 II s' ~ 
v. pr. 互相 促使 ; 互相 唆使 : Ces garnements sont toujours 


ensemble, ils s’entrainent les uns les autres a mal faire. 


这 些 淘气 鬼 总 在 一 起 , 他 们 互相 唆使 干 坏事 。 


entrainer fatrene] 1L wx 训练 ; 狠 炼 :~ un cheval 训练 ~- 匹 


马 / 一 un athléte en vue des jeux Olympiques 为 了 奥运 会 
训练 田径 运动 员 / L’entraineur entraine 1’équipe de foot- 
ball. 教练 员 训练 足球 队 。/ ~ des soldats ia franchir des 
obstacles 训练 士兵 跨越 障碍 Hi s' ~ wv. pr. 进行 训练 , 锻 
炼 ,练习 :Cet athléte s' entraine méthodiquement. 这 位 田 
径 运 动员 系统 地 进行 训练 。/ s’ ~ au saut en longueur 训练 
跳远 / s' 一 a lancer je poids 训练 投 毛 铅 球 / s’' 一 adiriger 
une discussion 锻炼 主持 讨论 会 / s’ ~ a parler devant une 


assemblée 锻炼 在 大 庭 广 众 前 面 讲话 


entraineur [atrenoez] 7. m. 1. [机 ] 传动 装 泗 ;传动 件 :一 de 


bande 传送 带 ; 送 弹 带 / pignon 一 主动 齿轮 2，[ 化 ] 同 位 
素 载 体 

引导 人 , 带动 人 : 一 
d hommes 能 带动 人 的 人 :un officier qui est un remar- 
quable 一 d hommes 一 个 杰出 的 能 带动 人 的 军官 2, 赛马 
训练 师 3. 体育 教练 , Cette ancienne championne est 
lentraineur [1’ entraineuse] de cette nageuse， 这 位 前 女 
子 冠军 是 这 个 女 游泳 运动 员 的 教练 。/ Le directeur de ce 
club a choisi un nouvel entraineur pour P équipe de foot- 
ball. 这 个 俱乐部 主任 为 足球 队 选 了 一 位 新 教练 。4. 飞行 教 
官 5. (自行 车 比赛 中 骑 摩 托 车 的 ) 带 跑 人 :le stayer et son 
一 《〈 跟 在 摩托 车 后 ) 中 距离 自行 车 比赛 的 运动 员 及 其 带 跑 人 


entraineuse [atrene'z] n.f. 消 吧 女郎 , 舞女 :les ~s dune 


boite de nuit 一 个 夜总会 的 舞女 


entraison [atrez3] xz. f. 入 江河 期 [ 酒 游 鱼 类 产 卯 ] 

entrait [atre] n. mm，1.【 建 ] 横梁 ; 屋 架 下 弱 ; 系 梁 , 天 平 2， 
[ 技 ] 支 撑 ; 樟 杆 

entrant, e [atra, at] 1 a. 1. 进来 的 ; Le proviseur a fait 
établir la liste des éléves entrants. 这 位 中 学 校长 让 (下 属 ) 


un athléte bien 一 训练 有 素 的 田径 运动 员 / des soldats 
一 s 受过 训练 的 士兵 / un montagnard 一 ala marche 经 过 
行走 锻炼 的 山里 人 / un éléve 一 aux interrogations orales 
进行 了 口试 提问 练习 的 学 生 


entr apercevoir 
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做 一 张 进 校 学 生 表册 。2. 上 任 的 ;fonctionnaire 一 上 任 的 


官员 II n. [多 用 pl.] 进来 的 人 :Cette année，dans cette 


ecole，iLy a plus d'entrants que de sortants. 今年 这 所 学 
校 入 学 人 数 多 于 离 校 的 人 数 。 

entr’apercevoir [6trapsrsavwar] [Conj. 25] v.t. 营 : Je 
vous ai entr’ apercu sur le quai de la gare. 我 在 火车 站 人 台 特 
见 了 您 。 

entr'appeler (S) [satraple] [Conj.5] vw. pr. 互相 招呼 

entr’attaquer (s’ ) [satratake] v. pr. 互相 攻击 

entrave [atra:v] n. f. 1.( 挫 住 牲口 六 腿 的 ) 绊 索 , 绊 绳 :met- 


tre des 一 s a4 un cheval 给 马 挫 上 绊 强 2. 〈 引 , 书 ) 锌 铸 ;les 


~s des galériens 苦 役 犯 的 镶 铸 3.( 转 ) 虎 绊 , 束缚 , 障碍 : 


supprimer toutes les ~s qui génent le développement de 


] économie 消除 阻碍 经 济 发 展 的 一 切 圳 绊 / dresser un 
procés-verbal & un automobilite pour ~ a la circulation 
对 驾驶 汽车 的 人 妨碍 交通 开 违 警 通知 书 

entrave, e [atrave] a. 1. 被 绊 索 挫 住 的 ;un taureau 一 被 绊 


索 挫 住 的 公牛 2. 〈 转 ) 受 东 缚 的 , 受阻 碍 的 , 受 牵 制 的 ; Je 
suis entravé dans mes initiatives. 我 的 积极 性 受挫 。/ jupe 


一 e 下 摆 紧 的 袜子 / voyelle 一 〔 语 ] 闲 音节 中 的 元 音 


entraver'[Gtrave] vt 1. 用 绊 索 栓 住 : On entrave les 


chevaux quand on veut les ferrer. 钉 马 蹄 铁 时 要 把 马 腿 挫 


住 。2. 束缚 , 阻挡 ,阻碍 : Ces sabots trop grands 1’ entra- 


vent. 木 鞋 太 宽大 阻碍 他 活动 。/ ~ des nkgociations 阻碍 
谈判 / Rien ne 1'a entravé dans sa tentative. 没有 任何 事 


物 可 阻挡 他 的 企图 。/ Des difficultés économiques 


imprévues ont entravé la réalisation de ce plan. 一 些 意外 


的 经 济 困难 阻碍 这 个 计划 的 实现 。 


entrayerzfatrave] 上 .上 《〈 民 ) 懂 :Je n'y entrave rien. Je n'y 


entrave que couic [dalle]. 我 对 这 个 一 穿 不 通 。 
entr'avertir (s”) [satravertir] v. pr. 互相 通知 , 互相 提醒 
entraxe, entr’ axe [atraks] n. m. 1. 中 心 距 2. [ 铁 ] (车 轴 ) 
轴 距 3. 线 间距 离 
Pntraygues sur-Truyere 昂 特 赖 格 , 法 国 城镇 , 位 于 南部 阿 韦 
省 。 


entre [atr] prép. 1. 在 … 之 间 ; [表示 位 置 ]: La Suisse 


s’'étend entre 1’ Allemagne et 1' Italie. 瑞士 位 于 德国 和 意 
大 利之 间 。/ Mettez cette phrase entre guillemets. 给 这 个 
旬 子 加 上 引号 。/ rester 一 quatre murs 闭 门 不 出 , 离 群 索 
居 / 一 quatre yexwz，( 俗 ) ~ quat' xz’yeux 两 人 之 间 , 面 
对 面 / etre 一 ciel et terre 在 半空 中 / lire 一 les lignes 
看 字里行间 的 意思 / nager 一 deux eaux 潜 泳 ;( 转 ) 周 旋 
于 双方 之 闻 / parler 一 ses dents 喷 咕 / étre pris 一 
deux feux 两 面 夹 攻 , 左右 为 难 / regarder gn 一 les yett 


注视 某 人 / passer 一 les mailles du filet 逃脱 警方 的 追 


查 / L'argent me file entre les doigts. 我 不 知 不 觉 地 花 掉 
了 钱 。/ Le temps me file entre les doigts. 时 间 悄 悄 地 逝 


去 。/ ~ cuir et chair 皮肤 下 面 ; L'echarde s'est glissée 


entre cuir et chair. 刺 销 进 了 皮肤 下 面 ,。 / etre 一 les 


mains de qn 在 某 人 手 里 , 由 某 人 处 置 : Ce document est 


entre les mains de mon collaborateur depuis un mois. 这 
份 文件 在 我 合作 者 手 里 已 有 一 个 月 了 。/ etre assis ~ deux 
chaises〈 俗 ) 处 境 不 稳 / I ne faut pas mettre le doigt en- 
tre L'arbre et 2 Ecorce,，(〈 详 ) 不 要 插手 别人 的 家 庭 纠 纷 。 
@ [表示 时 间 ]:Téléphonez-moi entre dix et onze heures. 


在 10 点 钟 到 11 点 钟 之 间 给 我 打 电 话 。/ Entre les deux 


guerres, il se produisit une crise économique désastreuse. 
在 两 次 战争 之 间 发 生 了 一 场 灾难 性 的 经 济 危 机 。/ ~ deux 
dges 中 年 时 ;C’est un homme entre deux ages，il a peut- 
étre cinquante-cinq ou soixante ans. 他 是 一 个 中 年 人 ,可 
能 有 55 岁 或 60 岁 。/ ~ chien et loup 黄昏 时 / ~ la 
poire et le fromage〈 俗 ;茶余饭后 @[ 表 示 状 态 ]; J hésite 


entre ces deux solutions. 我 在 这 两 种 解决 办 法 之 间 犹 瑰 不 
决 。 / etre ~ deux vins ( 俗 ) 半 醉 / etre 一 la vie et la 
mort 濒临 死亡 边缘 / Ce manteau est d’ une couleur entre 
le gris et le beige. 这 件 大 衣 的 颜色 介 于 灰色 和 淡 灰 色 之 
间 。/ Cela n’ est ni bon ni mauvais, ¢'est entre les deux. 
这 既 不 好 也 不 坏 , 介 于 两 者 中 间 。 人 @[ 表 示 相 互 关系 ]: 
lj égalité 一 les hommes 人 与 人 之 间 的 平等 / Entre lui et 
son frére, i y a de nombreux points communs. 他 与 他 兄 
弟 之 间 有 许多 共同 点 。2. 在 … 中 间 ;Entre plusieurs solu- 
tions possibles，choisissez la plus simple. 在 几 个 可 能 解决 
的 办 法 中 间 选 择 最 简单 的 一 种 。/ 1 un d ~ eux 他 们 中 间 
的 一 个 / 一 tous 甚 于 一 切 :Suivi d'un seul houssard qu’il 
aimait entre tous (Hugo). 由 他 惟一 最 喜爱 的 轻骑 兵 跟 随 。 
( 雨 果 ) / ~ autres (choses ) 尤其 是 , 特别 是 ; Sur cette 
question, i]l y a, entre autres, un livre remarquable d’ un 
savant italien. 关于 这 问题 , 特别 有 一 本 意大利 学 者 写 的 出 
色 的 书 。Entre autres choses，je m’occupe des relations 
publiques dans 1’ entreprise ou je travaille. 特别 是 , 我 负责 
在 我 工作 的 企业 中 的 公共 关系 。/ Soit dit entre nous . [省 
略 用 法 ] Entre nous， 只 在 我 们 之 间 谈 谈 。/ La plupart 
d’ entre elles [de ces voitures] sont hors d’ usage. 它们 [这 
些 车 辆 ] 大 部 分 不 能 再 使 用 了 。 

entre- préf. 1. 表示 “之 间 ” 的 意思 ;entracte 幕 间 休 息 2. 表 
示 “ 互 相 ” 的 意思 ;entraide 互助 , s'entr’aimer 相爱 3. 表示 
“一 半 , 不 完全 ”的 意思 .entrouvrir 半 开 

entrebAillement [Gtrabajma] n.m. ( 门 、 窗 等 微 开 时 的 ) 颖 
隙 ; HH bougonnait dans |] entrebiillement de la porte 
(Duhamel). 他 在 微 开 的 门 锋 里 低 声 抱怨 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

entrebiiller [atrabaje] 1 v.t. 打开 一 点 儿 , 微 开 (门窗 ); 一 la 
fenétre pour aérer une salle 把 窗 微微 打开 让 大 厅 通 通风 开 
S 一 v0.pr. ( 门 、 窗 ) 微 开 :La porte s'entrebiaille， 门 微微 打 

entrebailieur [atrabajce:r] 2. m. (用 以 固定 微 开门 的 ) 门 钧 

entre-baiser (s’) [satrabeze] vw. pr. 互相 接 哆 

entre-bande [atrsbd:dj (pl， ~s) n. 了 织物 的 一 端 

entrebattre (s’) [satrabatr] [Conj.44] v. pr. 相 打 ,对 打 , 互 
相 呐 斗 

Entrecasteaux, Antoine Bruni, chevalier d’ (1739—1793) 
昂 特 勒 卡 斯 托 , 法 国航 海 家 。 

entrechat [atraja] ” m. 1. [舞蹈 ] 击 脚 舞 [人 跳 起 后 , 双 脚 互 
击 数 次 的 动作 ] 2. 蹦跳 :faire des 一 s 蹦 蹦跳 跳 

entre-chercher (s’) [satreferJe] v. pr. 互相 寻找 

entrechoquement [atrej[akma] n. m. 相 磁 , 相 撞 , 互相 冲突 ， 
1 ~ des agres dans la tempéte 在 暴风 雨中 船 梦 上 索 具 相 撞 

entrechoquer fatrafoke] ELvw. 上. 〈 罕 使 相互 碰撞 : ~ des cail- 
loux pour faire du feu 击 石 取 火 / Entrechoquons nos ver- 
res. 让 我 们 互相 碰 杯 。 I s’ ~ wv. pr. 互相 磁 挤 , 相 撞 , 互 磁 : 
Les bidons de lait s’entrechoquent dans la carriole du 
laitier. 奶 桶 在 卖 奶 人 的 小 推 车 里 相互 碰撞 。/ Les idées 
trechoquent dans ma téte. 这 些 想法 在 我 头脑 中 互相 

entre-clore [atraklor] [Conj.72] wv.t. 半 掩 , 半 闭 

entr eclos, e [atreklo, oz] a. 微 开 的 , 半 开 的 [ 指 花 ] 

entrecolonnement [ atrakolonma ]， entrecolonne [ atra- 
kolon] 2. m，[ 建 ] 柱 间 , 柱子 间隔 

entre-combattre (s’) [satrek5batr] [Conj. 44] wv. pr, 互相 
打 , 互相 斗 

entre-connaitre (s’) [satrakonetr] [Conj. 54] wv. pr. 互相 认 
识 , 互相 了 解 

entre-consoler (s' ) { satrek5sole] uw. pr, 互相 安慰 

entrec6te [atrokot] n. f. 牛排 骨肉 ;préparer une 一 braisée 
京 制 文火 爆 牛 排骨 肉 

entrecoupe [atrakup] n. 上 1.[ 技 ] (用 最 少 的 布料 做 服装 ) 裁 
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前 法 2.[ 建 ] (为 便于 车 辆 转弯 而 建 的 两 条 路 内 的 ) 隅 角 斜 面 

entrecoupe, e [atrakupe] a. 断断续续 的 :un chemin 一 de 
fondrieres 道路 坑坑洼洼 / une voix ~e de sanglots 抽 抽 
嗪 陪 的 峰 声 / parler d'une voix ~e 断断续续 地 说 

entrecouper [Gtrakupe] 1 v.t. 1. 《〈 罕 ) 一 再 切断 , 一 再 切割 : 
Des fondriéres entrecoupent le chemin. 坑坑洼洼 使 道路 不 
畅通 。2. 使 一 再 中 断 , 一 再 打 断 : Des sanglots entre- 
coupent ses paroles. 抽 嘲 使 他 讲话 一 再 中 断 。IE s' ~ 
v.pr. 1. (道路 .线条 等 ) 交叉 交错: chemins qui 
S entrecoupent 交 义 的 道路 2. 一 再 中 断 : Ses paroles 
s "entrecoupent de sanglots. 他 的 讲话 因 抽 酶 而 一 再 中 
断 。/ Le discours du président s’est entrecoupé d' ap- 
plaudissements des délégués. 主席 的 讲话 一 再 为 代表 们 的 
掌声 所 打 断 。 

entrecroisé, e | atrakrwaze] a. 交错 的 , 交织 的 ; rimes 一 s 
[ 诗 ] 交 错 前 

entrecroisement [Gtrakrwazma] n. mm. 1. 交错 , 交织 :un 一 
de poutrelles métalliques 金属 工 字 小 梁 纵横 交错 / ~ des 
voies ferrées 铁路 的 纵横 交错 2. [ 生 ] 交换 , 交叉 ,~ sensitif 
感觉 交叉 

entrecroiser [atrekrwaze] 【 wv.t. 使 交错 , 使 交织 , ~ des 
brins d'osier 使 柳树 网 枝 交 错 / ~ les fils d’ une intrigue 
和 转 ) 使 情节 思路 纵横 交织 了 s ~ vw. pr， 交 错 : Les 
arabesques s’ entrecroisent. 阿拉 伯 式 装饰 图 案 纵横 交错 。/ 
les divers themes qui s’entrecroisent dans une oeuvre ro- 
manesque 在 传奇 著作 中 错 综 交 织 的 不 同 主题 

entrecuisse [atrakyqis] n. mz .及 间 , 胖 下 , 腿 襟 

entre-déchirer (s’ ) [satradejire] v. pr. 1. 互相 据 裂 ; Les 
deux chiens s"entre-dechirent cruellement. 这 两 只 狗 残忍 
地 互相 据 打 。2. 〈 转 ) 互相 诽谤 : Ces deux hommes 
S entre-dechirent a coups d'epigrammes. 这 两 个 人 写 讽刺 
短 诗 互相 诽谤 。 

entre-détruire (s’ ) [satradetryi:r] [Conj.60] vw. pr. 互相 暴 
灭 , 互相 破坏 ; Sparte et Athénes cherchérent & 
s' entre-détruire. 斯 巴 达 和 雅典 曾 设法 互相 山 灭 。 

entre(-)deux [atrado] n. m. inv. 1.《( 古 ) 间 隙 , 缝隙 ;中 间 部 
分 :les ~ des doigts 指 缝 2, [ 海 ] ~ des lames [ 海 ] 波 谷 3， 
两 窗 之 问 的 半边 靠 墙 蜗 形 脚 桌子 4。[ 缝 纠 ] 灸 边 谋 线 5，[ 京 
调 ] ( 鱼 的 ) 中 段 6，[ 体 ] (篮球 赛 中 的 ) 跳 球 

Entre-Deux 昂 特 , 德 , 留 尼 汪 岛 城镇 。 

entre-deux-guerres [atradege:r] 2. m. zz 两 次 世界 大 战 之 
问 的 时 期 (1918 一 1939); les transformations économiques 
et sociales de la France pendant 1' ~ 在 两 次 世界 大 战 之 间 
时 期 法 国 的 经 济 和 社会 变化 

Entre-Deux-Mers 昂 特 . 德 . 梅 尔 ,法国 波尔多 的 葡萄 产 区 , 位 
于 加 龙 河和 多 尔 多 涅 河 之 间 。 

entre-dévorement [atredevorma] n. m. 1. 互 相 吞 噬 2 《 转 》 
互相 残杀 

entre-dévorer (s’ ) [satradevore] v. pr. 1. 相 食 , 互相 吞噬 ， 
En période de famine, certains animaux sauvages 
S entre-d6vorent. 在 饥荒 期 , 一 些 野 兽 互 相知 噬 。2，( 转 》 
互相 残杀 ; Les hommes s'entre-dévorent pour la posses- 
sion d'une province. 为 了 占有 一 个 省 份 人 们 互相 残杀 。 

entre-donner (s’) [satradone] vw. pr. 互相 给 予 

entrée [atre] n. f. 1. 进入 ,进来 ;引入 ;吸入 :| 一 du train en 
gare 火车 进 站 / 1'~ victorieuse d’une armée dans une 
ville ennemie conquise 军队 胜利 进入 攻克 的 敌人 城市 / si- 
gnal d 一 (火车 ) 进 入 信和 号 ;输入 信号 / porte d 一 进入 口 ; 
[ 技 ] 进 气 口 / ~ en scéne 上 场 :1 ~ en scéne d'un acteur 
一 位 男 演员 上 场 2. 入 内 , 允许 进入 :~ interdite 禁止 和 内/ 
一 libre 免费 入 内 , 自由 入 内 / examen 路 ~ 入 学 考试 / 
faire son 一 dans le monde 进入 上 流 社会 / demander son 
一 dans un club prive 申请 加 入 一 家 私人 俱乐部 3. 进口 ， 


进口 税 : payer les droits d’ 一 交付 进口 税 / Ces produits 
payent une entrée extremement forte. 这 些 产 品 支付 很 高 
的 进口 税 。4. 入 场 券 , 门票 ; ( 古 时 进入 国王 室内 的 ) 特 权 : 
ticket [billet] d’ 一 入 场 券 ,门票 / ~ demi-tarif pour les 
militaires et jes etudiants 军人 和 大 学 生 享受 半价 门票 / 
prendre ses 一 s au guichet 在 营业 窗口 买 门票 / avoir ses 
一 s chez gn 在 某 人 家 能 够 自由 进出 / les grandes ~s d'un 
courtisan chez le roi ( 古 ) 朝臣 可 以 随便 进出 国王 住处 / 
avoir ses grandes ~s dans un ministére ( 转 , 俗 ) 能 够 随便 
出 入 一 个 部 5. 入 口 ,进口 ,口子 ;进口 处 ;开口 处 ; [化 ] ( 塑 
模 ) 进 料 口 :~~ d'un muske 博物 馆 入 口 处 / prendre ses bil- 
jets &1' 一 在 入 口 处 买 票 /上 一 dun tunnel 隧道 的 进口 / 
1 一 dun canal 水 渠 的 入 口 / 一 d'air [ 技 ] 进 气 口 , 进 气 
道 , 通 风 井 :les 一 s d'air d’ un avion a réaction 【 飞 ] 喷 气 式 
飞机 的 进 气 口 / ~ de clef 钥匙 孔 / 一 d'un moule & 
matiere plastique 【化 ] 塑 模 进 料 口 / 一 de poste [无 ] 天 线 
引入 线 ; 引 入 线 套 管 / table [tableau] & double 一 〔 数 ] 行 
列 对 查 表 / les ~s d’ un dictionnaire ( 引 ) 词 典 的 词 目 / ~ 
d'un ordinateur 计算 机 输入 键 6. 开始 ;开端 , 起 端 : ~ en 
fonction 开始 运行 ;行使 职权 / ~ en charge d’ un fonc- 
tionnaire 公务 员 上 任 / ~ en action d'une armée 军队 进 
入 战斗 / 一 en matiere 进入 本 题 / a1 ~ de 1'hiver 入 冬 
时 / d’~ loc. adv.( 旧 ) 首先 : D'entrke，il accusa ses 
conseillers , puis 让 finit par reconnaitre ses torts. 他 先是 
指责 顾问 们 ,后 来 终于 认错 了 。/ d'~ de jeu ( 今 , 转 ) -一 开 
始 就 ,从 开始 时 起 :D'entrée de jeu, il annonca son inten- 
tion de signer cet accord. 一 开始 他 就 表示 签订 协议 的 意 
向 。7.[【 乐 ] ( 芭 管 舞剧 的 ) 起 曲 ;起 奏 :les ~s d'un ballet 芭 
备 舞 的 起 曲 /上 一 d'une fugue 赋 格 曲 的 起 奏 8. [烹调 ] 
( 冷 盘 或 汤 后 的 ?第 一 道 正 菜 9，pl ，[ 商 进货 总 额 ;收入 总 
额 10. [无 ] 输 入 ;输入 端 

entre-égorger (s’) 见 entr’ égorger (s’) 

entrefaites [atrafet] n. f. pl. [只 用 于 以 下 词组 中 ]; sur ces 
一 loc，adv. 就 在 这 时 候 ; Ils étaient en train de se dispu- 
ter, sur ces entrefaites survint un de leurs amis qui les 
sépara. 他 们 正在 争吵 ,就 在 这 时 候 来 了 一 个 他 们 的 朋友 , 把 
他 们 分 开 了 。 

entrefenétre [atrefnstr] n. m. 1. 窗 间 壁 2. 挂 在 窗 间 壁 上 的 
装饰 品 [ 画 等 ] 

entrefer [atrefsr] 2. 7z，[ 电 ]1.〈 磁 路 的 ) 铁 间 空 陈 ,( 电 磁铁 
端 头 间 ) 气 隙 : ~ de la bougie 点 火电 嘴 的 电极 间隙 / 一 
d'induit 铁心 空隙 ;火花 隙 ;空气 孙 2. (转子 的 ) 起 动 线圈 

entrefermer [atraferme] vw.t. 把 … 关 闭 一 半 , 把 … 关 闭 -~ 点 
儿 

entre-fesse(s) [atrafes] 2. m.， [兽医 , 屠宰 ] ( 母 牛 ) 蔷 部 隆 四 
处 


entrefilet [atrefile] n. m. 1.[ 印 ] 两 根 铅 线 间 的 段落 2.( 引 》 
报纸 上 有 边框 的 短文 [如 小 新 闻 广告 等 ] 

entre-fin, e [Gtrafe, in] (pl. ~s) a. 质量 中 等 的 [ 指 商品 ] 

entre-flatter (s”) [satraflate] v. pr. 互相 吹 控 , 互相 奉承 

entre-frapper (s”) [satrafrape] wv. pr. 互相 殴打 

entregent [Gtrasa] n.m. 1, (十 ) 礼 角 , 礼 仪 , 谦 获 2. ( 今 ; 周 
旋 , 应酬:avoir de 【一 很 会 周旋 , 善于 处 世 

entr égorger (s’), entre-égorger (s’) [ satregorse ] 
[Conj.2] vw. pr. 《 罕 , 书 ) 互相 扼杀 , 互相 接 死 ; les fana- 
tiqucs qui s’'entr’ égorgent pendant les guerres civiles 在 
内 战 中 互相 残杀 的 狂热 者 

entre-hair (s”) [satraai:r] [Conj.10] vw. pr. 互相 展 恨 , 互相 
仇恨 

entre-heurter (s’ ) [satracerte] v. pr. ( 军 ) 互 磁 , 互 撞 . Les 
vagues s’ entre-heurtent au milieu des rochers. 波涛 在 峭 
壁 之 中 互相 冲撞 。 

entreillage [atreja:3] n. m. 香槟 酒 瓶 轮流 换 方向 堆放 


entreillissé 
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entreillissé, e fGtrejise] a. 格 状 的 

entre-jambes, entrejambes, entrejambe [atra3a:b] ni.m. 1. 
裤 裙 ;couture d ~ 裤 禧 终 幼 ( 线 ) 2. (家 具 的 ) 脚 间 空 间 3. 
( 椅 、 登 脚 间 的 ) 横 档 , 牵 脚 档 :réparer 1 ~ d’ un fauteuil an- 
cien 修理 一 把 旧 扶 手 椅 的 牵 脚 档 

entrelacé, e [atralase] a. 1. 交错 的 , 交织 在 -一 起 的 ;纠缠 的 : 
mains 一 es 手 挽 着 手 / branches 一 es 纠缠 在 一 起 的 树枝 2. 
[ 纹 章 ] 有 套 环 图 案 的 3. [无 ] 隔 行 扫描 的 , 间 行 扫描 的 

entrelacement [atralasma] n. m. 1. 交错 , 交织 , 编织 ;纠缠 ， 
un 一 de rubans 饰 带 的 编织 / un 一 de lignes 线路 交错 -- 
起 2，[ 无 ] 隔行 扫描 , 间 行 扫描 : ~ progressif 按 序 隔 行 打 
描 , 渐进 间 行 扫描 

entrelacer [dtralase] [Conj.1] 上 wv.t. 1. 使 交错 , 使 交织 ; 编 
织 ; 一 des cordons de soie de couleurs différentes 编织 不 同 
颜色 的 丝带 2. 〈( 引 ) 使 混乱 ,使 纠缠 :一 des lignes 使 线路 混 
乱 / ~ des chiffres 使 数字 混乱 II s' ~ wv. pr. 交错 , 交织; 
纠缠 :La vigne vierge s’ entrelace aux arbres. 五 叶 地 锦 [ 怜 
山 虎 ] 缠 绕 在 树 上 。 

entrelacs [atrala] n. m. 1.【〔 建 ] 绠 带 饰 2. 交织 花 体 字 3， 
《 转 ) 错 综 复杂 :1' 一 d' une intrigue 情节 错综复杂 

entrelardé, e [Gtralarde] a. 肥瘦 相间 的 , 有 肥 有 瘦 的 : un 
morceau de porc ~ 一 块 肥瘦 相间 的 猪肉 

entrelardement [dtralardama] n. m，[ 京 调 ] 骨 塞 猪 的 肥 腰 

entrelarder [Gtralarde] wv.t，1. ( 京 调 ] 伺 塞 猪 采 : ~ un 
morceau de boeuf 在 一 块 牛肉 里 嵌 塞 猪 采 2.( 转 , 俗 ) 塞 进 ， 
岁入 :~ un discours de citations 在 演讲 稿 中 塞 进 许 多 引文 

entre-louer (s”) [sdtralwe] v. pr. 互相 硅 奖 , 互相 称 羌 

entre-luire [atralUir] [Conj. 59] vw. i 发 出 闪烁 的 微 光 , 闪 出 
微 光 

entre-manger (s’) [satramd3e] [Conj.2] vw. pr. 相 食 , 互相 
吞食 


entremele, e [atramele] a. 混合 的 , 摊 杂 的 , 夹杂 的 :des ro- 
ses et des oeillets ~s dans un bouquet 玫瑰 花 和 康 乃 遍 夹 
配 在 一 束 花 里 / des roses 一 es avec des oeillets，des roses 
一 es d’ oeillets 夹 配 康 乃 世 的 玫瑰 化 / paroles ~es de san- 
glots 夹杂 着 吸 泣 声 的 话语 

entremélement [Gtramelma] n.m. 混合 , 摊 杂 , 夹杂 ;un 一 
de ruelles et de passages couverts 街 荟 和 有 顶 盖 的 通道 夹 
杂 在 一 起 / ~ de larmes et de rires 又 鳞 又 笑 ,边贸 边 笑 

entreméler [Gtramele] 1 wv.t. 1. 使 混和 ,使 掺 和 ,使 摊 杂 .一 
des pivoines et [avec] des iris dans un bouquet 把 牡丹 和 
蓝 蝴 蝶 花 来 配 在 一 束 花 里 2.〈 转 , 俗 》-- gch de gch 把 … 夹 
杂 进 去 :~ un compte rendu de critiques 在 汇报 里 夹杂 批 
评 Js 一 vw. pr. 混 杂 在 一 起 ,纠缠 在 一 起 ;Par une erreur 
du typographe, ces deux articles se sont entremélés. 由 于 
排 字 工人 的 差错 ,这 两 篇 文章 混杂 在 一 起 了 。 

entremets [atremg] n. m.( 主 菜 和 水 果 之 间 的 ) 甜 食 ; servir 
un 一 au chocolat 上 巧克力 甜食 

entremetteur, se [atrametoe:r, gz] n. 1. { 商 ) 护 客 , 中 间 人 
2.《 今 , 贬 ) 拉 皮 条 的 ( 女 ) 人 , 媒人 ( 婆 ); Le role de 
lentremetteuse est tres important dans la littérature des 
epoques classiques. 在 古典 主义 时 期 的 文学 中 拉 皮 条 女人 
的 角色 是 很 重要 的 。 

entremettre (S ) [satrametr] 【Conj. 45] wv. pr. 调停 , 调解 ， 
坦 旋 , 撮合 : Un de leurs amis communs a tenté de 
s'entremettre dans leur différend. 一 位 他 们 共同 的 朋友 设 
法 排解 他 们 的 争吵 。 

entremise [Gtrami:z] n. 上 1. 调停 , 调解 , 输 旋 , 撮合 : Nous 
avons besoin de son entremise. 我 们 需要 他 的 调停 。/ of- 
frir son 一 dans une affaire 提出 愿 在 某 事 中 进行 埋 旋 / 
Par [~ de loc，prép. 通过 … 的 堤 施 ,J'ai obtenu ce ren- 
seignement par ] entremise d’un ami qui travaille au 


ministere de 1’ Education nationale. 通过 -一 位 在 教育 部 工 


作 朋 友 的 堤 旋 我 获得 了 这 信息 。2.[ 船 ] 短 纵 梁 

Entremont 品 特 荣 , 瑞士 南部 瓦 莱州 谷地 。 

Entremont (Plateau d' ) 昂 特 蒙 高 地 , 法国 普罗 旺 斯 地 区 的 考 
古 学 遗址 。 

entr'empécher (s’) [satrapsje] v. pr. 相互 妨碍 ,互相 阻碍 ， 
互相 阻挠 

entre-nerf(s) [atrane:r] n. m. 书 将 上 两 条 莉 线 间 的 距离 

entre-nqeud [atrang] (六 .一 8) n.m.〔 植 ] 节 间 

entre-nuire (s”) [satranyi:r] [Conj. 59] vw. pr. 互相 伤害 , 互 
相 损 害 

entre-pardonner (s’) [satrepardone] wv. pr. 互相 原谅 , 互相 
宽 怨 

entre-parler (s’ ) [sitraparle] wv. pr. 对 话 , 交谈 

entrepénétrer (s’ ) [satrapenetre] [Conj.7] wv. pr. 互相 渗透 

entre-percer (s’) [satraperse] {Conj.1] vw. pr. 互 刺 , 互相 刺 
杀 

entre-pilastre [atrapilastr] (pl . ~~s) n. 7 [ 建 ]1. 壁 柱 间 
隔 2. 栏杆 埃 子 间隔 

entre-piller (s’) [satrapije] wv. pr. 互相 抢劫 , 互相 掠夺 

entrepont [Gtrap3] 2. m.【 船 ]1. 甲板 间 , 中 舱 2. (客轮 的 》 
统 舱 :passager 由 一 统 舱 旅客 3. (货船 的 ) 二 层 舱 

entreposage [atrapoza:3] n. m. 存 入 仓库 , 存 入 货 栈 : frais 
d 一 仓储 费 / un hangar pour 1 ~ des marchandises 存放 
货物 的 货场 

entreposer [dtrapoze] v.t. 1. 存 入 仓库 , 存 入 货 栈 : un 
hangar ou le grossiste entrepose des marchandises 这 个 批 
发 商 存放 货物 的 一 个 库房 2，( 引 , 俗 ) 临时 存放 ;寄存 ; ~ 
une valise chez un ami 把 一 只 手提 箱 寄存 在 一 个 朋友 家 里 

entreposeur [atrapozoer] n. m. 1. 仓库 管理 员 2. 国家 专卖 
品 经 销 人 . 

entrepositaire [atrapozite:r] nn. m. 1.( 存 仓 ) 货 主 2. 货物 
入 库 经 收 和 人 LL a. 货物 入 库 经 手 人 的 ;( 存 仓 ) 货 主 的 

entrep6t [atrepo] n. m. 1. 仓库 , 货 栈 :un 一 frigorifique 冷 
藏 库 / marchandises en ~ 库存 货物 2. 关 栈 , 保税 仓库 :~ 
reel [public] 国家 保税 仓库 / ~ fictif [a domicile] (一 些 
批发 商 的 ) 私 人 保税 仓库 , 私人 关 栈 3. 货物 集散 地 :Londres 
est un port d' entrep6t， 伦敦 是 一 个 货物 集散 港口 。4. 国 
家 专卖 品 商店 :~ de tabac 国家 烟草 专卖 商店 5. 外 国货 物 
过 境 免税 制 

entre-pousser (s’ ) [sitrapuse] v. pr. 互相 推 挤 

entreprenable [atrapranabl] a. 可 进行 的 , 可 从 事 的 

entreprenant, e [atrsprena, at] a, 1. 大 胆 的 , 敢 干 的 , 敢 疗 
的 ;un patron actif et 一 一 位 积极 敢 闻 的 老板 / un 
caractere timide et peu 一 胆 小 又 不 太 敢 干 的 性 格 2.〈 贬 》 
(对 女人 ) 胆 大 妄 为 的 , 厚 颜 无 耻 的 :Elle est importunée par 
un voisin trop entreprenant， 她 被 一 位 厚 颜 无 耻 的 邻居 纠 
缠 。 

entreprendre [atrapra:dr] [Conj.46] 1 vw.t. 1. 着 手 进行 ,从 
贞 : ~ des recherches 着 手 研究 / ~ une affaire 着 手 进行 
一 件 事 / ~ de faire qch 试图 干 某 事 ; I| a entrepris de 
rassembler toute une documentation sur cette question. 
他 试图 收集 关于 这 个 问题 的 一 整套 资料 。2. 承办 , 承包 ， 
Cette société a entrepris la construction du pont. 这 个 公 
司 承包 桥 的 建设 。3. ( 古 ) 攻 击 ( 某 人 ): 一 un adversaire 
dans une controverse théologique 在 有 关 神 学 的 争论 中 攻 
击 对 手 4.〈 俗 , 贬 ) 逗 乔 , 纠缠 , 试图 说 服 ; 引诱 (女人 ): Il 
m'"a entrepris sur son sujet favori. 他 与 我 谈论 他 最 喜爱 的 
题目 。/ ~ une femme 引诱 妇女 [1 vi ~ sur ( 书 ) 侵 犯 ， 
侵害 , 损害 ; Si le roi essayait d’entreprendre sur les 
libertés publiques, tous les vrais patriotes lutteraient pour 
les défendre. 如 果 国王 试图 侵犯 公众 的 自由 , 所 有 真正 的 革 
命 党 人 就 要 为 维护 公众 自由 而 斗争 。1IL s' ~ vw. pr, 进行 ， 


于， 从 事 : Un travail aussi considérable ne doit pas 


ee 
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s’ entreprendre a la légere, 如 此 大 基 的 工作 不 应 该 轻率 从 

entrepreneur , se [atrapranoe:r, ez] n. 1. 承办 人 ,承包 人 ， 
包工 头 : ~ de transports 运输 承包 人 / ~ de bitiment 
[construction] 建筑 工程 承包 人 2. (3 引 ) 企业 家 :les droits 
et obligations de 1’ 一 et de ses clients 企业 家 和 客户 的 权 
利和 义务 

entrepris, e [Gtrapri, iiz] a . 1. 《〈 古 不 灵活 的 : avoir le bras 
一 手臂 不 听 使 唤 2.《〈 转 ) 拘束 的 , 呆 用 的: un garcon 一 及 
山 的 男孩 

entreprise fatrepri'z] n. 上 工 (从事 的 ) 志 人情 , 举动 ;事业 :une 
一 pkrilleuse 冒险 之 举 / Ce n’est pas une petite en- 
treprise que de présenter clairement au grand public une 
question aussi complexe. 向 公众 清楚 地 介绍 如 此 复杂 的 问 
题 可 不 是 - : 件 小 事情 。/ échouer [réussir] dans une 一 事 
业 受 挫 [ 成 功 ], 行动 失 败 [ 成 功 ] 2，{ 法 ] 承 包 , 承揽 :un con- 
trat d 一 承包 合同 / mettre [donner] un ouvrage 4 1 ~ 
工程 招标 / C'est lui qui a obtenu lentreprise de ce 
chantier. 是 他 获得 这 个 工地 的 招标 。3. 企业 :Il dirige une 
entreprise de déménagement. 他 领导 一 个 搬家 公司 。/ une 
grosse 一 de tissus 一 座 大 型 纺织 企业 / une 一 mixte 一 
家 合资 企业 / chef d ~ 企业 主 : Cette femme est chef 
dentreprise, 这 位 妇女 是 企业 主 。4. ( 古 ) 攻击 , 侵犯 ; une 
一 contre les droits de la nation 对 民族 权利 的 侵犯 / une 
一 Sur les libertés publiques 对 公众 自由 的 侵犯 5$，( 俗 〉 pl. 
(对 女人 的 ) 引 诱 :Cette fille saura bien se défendre contre 
les entreprises des gajants. 这 个 女孩 对 献 股 勒 的 男子 们 的 
引诱 应 付 裕 如 。 

entre-guereller (s”) [satrakrele] v. pr. 互相 争吵 

entrer [atre] 1 vi 1. 入 ,进入 ,进去 ,进来 : ~ dans une 
maison 走 进 一 所 房屋 / ~ au café 走 进 咖啡 馆 / ~ chez le 
boulanger 走 进 面包 店 / Le bateau entre dans le port, 船 进 
港 。/ les touristes qui entrent en France 进入 法 国 的 旅游 
者 / Le train entre en gare. 火车 进 站 。/ ~ dans son bain 
人 入 浴 / ~ dans Teau ( 引 ) 入 水 (洗澡 或 游泳 ) / Le 
soupcon est entré dans son esprit, 他 起 了 疑心 。/ On en- 
tre ici comme dans un moulin.《 俗 ;这儿 谁 都 可 以 自由 出 
入 。/ ~ par 由 … 进 入 ,通过 … 进 入 :Lennemi est entré 
dans ja ville par une breche de la muraille. 敌人 是 由 城墙 
的 缺口 入 城 的 。/ 一 en scene 上 场 , 出 场 / ~ en lice， 一 
dans 1 arene 参加 竞争 ;( 转 ) 参加 争论 / 也 faut sonner 
avant d entrer. 进门 前 应 先 按 铃 。/ Défense d’'entrer. 禁 
让 入 内 。/ La balle est profondément entré dans les 
chairs. 子弹 深 深 地 穿 进 肌肉 里 。/ faire 一 使 进入 ;插入 , 放 
入 , 钉 入 :faire 一 une clef dans la serrure 把 一 把 钥匙 插入 
锁 内 2. 进入 [ 指 新 的 环境 等 ]; Mon fils entre au lycée ]’an 
prochain. 我 儿子 明年 进 高 中 。/ 一 dans une famille par 
un mariage 和 一 个 家 族 通 婚 / ~ dans larmee 入 伍 , 参军 
/ ~ en religion 当 修 士 / ~ au couvent 进修 道 院 ( 当 修 士 
或 修女 ) / Sa soeur est entrée dans cette entreprise comme 
secrétaire. 他 姐姐 进 这 个 企业 当 秘 书 。/ ~ dans la vie 出 
生 ; 开 始 ( 独 立 ) 生 活 : Quand elle entra dans la vie，un 
avenir de bonheur semblait s’ouvrir devant elle. 当 她 开始 
独立 生活 时 , 幸福 的 未 来 似乎 展现 在 她 面前 。/ ~ dans 
] histoire 载 入 史册 / ~ dans le monde 出 生 ; 进 入 社会 / 
一 dans 1 usage 使 用 ;Ce mot est entré dans Tusage， 这 
词 开始 为 人 们 使 用 。/ ~ en condition 《十 ) 成 为 仆人 3. 开 
始 进入 [ 指 某 种 状态 ]: 一 en colere 发 经 / ~ en transe 激 
动 ;发 轰 / ~ en action 行动 起 来 / ~ en jeu 开始 游戏 , 开 
始 赌 ; ( 转 ) 参与 , 加 入 ( 某 活动 ); ( 转 ) ( 事物) 起 作用 :facteurs 
qui entrent en jeu dans une affaire 在 某 事 中 起 作用 的 因素 
/ ~ dans la ronde 加 入 跳 圆 舞 的 圈子 ; ( 转 ) 参加 (已 进行 的 


集体 ) 活 动 / ~ dans la [en] danse 开始 跳舞 ; ( 转 , 俗 开始 
活动 ;参加 活动 / ~ en fonction 就 职 / ~ en charge 负责 ， 
承担 / ~ en jouissance 行使 收益 权 , 行使 使 用 权 / 一 en 
matiere 进入 话题 , 转 入 正题 / ~ possession 占有 ,占据 ; 谋 
得 / pays qui entre en guerre 进入 战争 状态 的 国家 / ~ en 
relation fen rapport] avec qn 和 某 人 联系 上 / ~ en appli- 
cation 执行 / ~ en vigueur 生效 / ~ en convalescence 进 
入 恢复 期 / ~ en concurrence avec qn 同 某 人 竞争 / Le 
metal entre en fusion. 金属 开始 熔融 。/ L’eau entre en 
ebullition. 水 开始 沸腾 。/ matiere organique qui entre en 
décomposition 开始 腐烂 的 有 机 物质 / Le modt entre en 
fermentation. (酿酒 用 的 ) 植 物 汁 开 始 发 酝 。/ 一 dans le 
vif du suwjet 触及 问题 的 要 补 / ~ dans le détail fles 
details] 进入 细节 , 开始 谈 细节 / ~ dans des considérations 
开始 考虑 4. 进入 [ 指 时 间 ]:; 一 dans 1’hiver 进入 冬季 / 一 
dans une période de prospérité 进入 繁荣 时 期 S.〈 民 ) 一 
dans 挤 入 :Sa voiture est entrée dans un arbre. 他 的 汽车 
撞 到 树 上 。/ ~ dans le décor 〈 俗 ; (车子 不 慎 ) 驶 离 马 路 : 
Avec sa moto，il est entré dans le décor. 他 驾 着 摩托 车 驶 
离 马路 。/ Un camion mo’ est entré dedans. 一 辆 卡车 撞 了 
我 的 车 。6, 加 入 , 被 接纳 : ~ dans une association 加 入 一 个 
协会 / 一 dans un parti 加 入 一 个 政党 / ~ dans un syndi- 
cat 加 入 一 个 工会 7. 体会 , 赞 间 ; ~ dans les idées [les 
vues] de qn 移 同 某 人 的 意见 [观点 ] / ~ dans les senti- 
ments de qn 体会 某 人 的 感情 / ~ dans les préoccupations 
d'un ami 蔡 朋 友 分 忧 / ~ dans le jeu de qn 参与 某 人 活 
动 ; 支 持 某 人 活动 8. 包括 在 , 归属 于 : Ces dépenses en- 
treront dans les frais généraux. 这 些 开支 将 列 入 总 务 费 用 。 
/ Cette démarche n’ entre pas dans mes projets. 这 措施 不 
在 我 计划 之 内 。/ Ce travail entre dans vos attributions. 这 
个 工作 在 您 权限 之 内 。/ ~ en (ligne de) compte 考虑 在 
内 , 估计 在 内 :Ces légers retards inévitables n’entrent pas 
en ligne de compte dans 1'établissement de notre pro- 
gramme. 在 制定 我 们 程序 表 中 ,未 考虑 到 这 些 不 可 避免 的 
轻微 延迟 。/ faire 一 des documents statistigues dans un 
ouvrage d'histoire économique 在 一 部 经 济 史 的 著作 中 插 
入 一 些 统计 资料 9. 返 入 , 摊 杂 ;L'oxygéne entre dans la 
composition de 1'eau. 氧 促成 水 的 组 成 。/ Cela n'entre 
pour rien dans ma décision. 这 根本 不 影响 我 的 决定 。10. 
参加 , 参与 :~ dans une affaire 参与 一 桩 事情 11. ( 物 ) 用 
于 :~ dans la composition d' un médicament 用 在 某 药 的 
配方 中 41 vwv.t. 搬入 ; 运 入 :一 des marchandises en fraude 
运 入 走私 商品 / Les déménageurs n’ont pu entrer 
】 armoire par la porte. 搬家 工人 没有 能 够 把 衣 橱 从 大 门 搬 
进 屋内 。/ ~ un navire 把 船 驶 入 / ~ un navire au bassin 
de radoub 把 船 驶 进 干 雹 

entre-rai(s)，[atraraj] n. 72，[ 铁 ] 轨 距 :En France et dans 
un grand nombre de pays, 1’entre-rail est de 1.435m. 在 
法 国 和 其 他 许多 国家 , 铁路 的 轨 距 为 1.435 米 。 

entre-rang [atrara] (pl. ~s) n.m; 行距 

entre-regarder (S ) [satrargarde] v. pr. 对 视 : Dans le sa- 
lon d’attente, les clients du dentiste s’entre-regardent 
furtivement. 在 候诊 室 , 牙医 的 病 家 们 悄悄 地 对 视 着 。 

entre-répondre (s’) [sitrerep5xdr] [Conj.42] v. pr. 互相 回答 

entre-saluer (s”) [sdtrasalye] v. pr. 互相 致敬 , 互 行 敬礼 

entre-secourir (s’) [sitraskurir] [Conj. 20] wv. pr. 互相 援 
助 ,互相 救助 

entresol [atrasol] n. m.【 建 ) (楼 层 与 楼 层 之 间 的 ) 夹 层 , ( 底 
层 与 二 楼 之 间 的 ) 中 二 楼 

entresolé, e [atrasole] a. (一 层 楼 ) 隔 成 两 层 的 

entre-sourcils [atrasursi] n. m. im、 丑 心 

entre-soutenir (s’) [satrasutnir] [Conj.16] vw. pr. 互相 支持 
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entre-suivre (5?) [satrasqi:vr] [Conj. 52] vw. pr， 交替 而 至 ;: 
Les jours et les nuits s’entre-suivent. 日 夜 交替 。 

entretaille [atrataj] n. 上 【 膨 刻 ] 轻 刻 

entretailler (s’), entre-tailler (s’ ) [satrataje] v. pr. ( 马 ) 
踢 伤 自己 的 腿 

entretaillure [Gtratajy:r] 2. 人 夹 有 金 银 丝 的 挂 苞 

entre-temps, entre temps [Gtrata] I adwv. 在 此 期 间 , 在 这 时 
候 , 此 时 : Revenez me voir la semaine prochaine; entre- 
temps，j aurai fait le nécessaire. 下 星期 回来 看 我 ;此 前 我 
将 把 必须 做 的 事 做 完 。/ 1] est resté malade un mois; 
entre-temps，les dossiers s’ étaient accumulés. 他 患 病 一 
个 月 ,此 时 ,案卷 已 堆积 起 来 了 。HL n. m.《〈 古 ) 间 隔 的 时 候 

entreteneur, se fatratnoer, 8:z] 1 nn. 《( 古 ) 保 持 者 , 维持 者 :les 
一 s de préjugés 保持 偏见 者 也 n.m，( 俗 ) 供养 情妇 者 : 
Cette starlette a trouvé un riche entreteneur. 这 位 网 上 银 
幕 的 女 明 是 找到 了 一 个 有 钱 人 汰 她 。 

entretenir [atratni:r] [Conj.16] 工 v 1. 维持 ,保持 :一 un 
feu en y mettant de grosses baches 往 火 里 加 粗 劈 柴 使 火 
维持 不 熄 / 一 de bonnes relations avec qn 和 某 人 保持 良 
好 关系 / ~ une correspondance avec qn 和 某 人 保持 通讯 
联系 / Des pluies fréquentes entretiennent 1’humidité de 
la terre. 经 常 下 十 使 土地 保持 潮湿 。/ 一 gn dans... 使 某 
人 保持 在 … 中 : ~ gn dans une espérance trompeuse 使 某 
人 保持 在 一 种 虚假 的 希望 之 中 / On accuse certains jour- 
naux d’entretenir le public dans 1’illusion que tout va 
bien dans le pays. 人 们 指控 某 些 报纸 使 读者 大 众 处 在 国家 
一 切 都 好 的 幻想 中 。2.〈 转 ) 使 全 有 ,使 抱 有 (希望 等 ); ~ un 
sentiment 使 怀 有 一 种 感情 / ~ une ilusion 使 抱 有 幻想 3. 
保养 ;维护 .一 une maison 维护 一 座 房屋 / 一 une route 养 
路 / 一 sa santé 保养 身体 / 一 ses cheveux 护 发 / ~ sa 
mémoire par une activité intellectuelle constante 通过 经 
常 的 智力 活动 保持 记忆 力 4. 供养 , 刚 养 , 抚养 , 养 : ~ une 
famille 养家 / Les parents entretiennent les enfants 
jusqu'a ce qu'ils soient capables de gagner leur vie. 父母 
亲 抚 养 孩 子 直到 他 们 能 够 自己 谋生 。/ ~ une armeé 供养 一 
支 军队 / L’Etat entretient de nombreux fonctionnaires 
国家 供养 许多 公务 员 。/ ~ une maitresse 供养 情人 5. 《 古 》 
一 qn de gch 和 某 人 交谈 某 事 :~ un ami de sa santé 和 朋 
友 交 谈 他 的 身体 / I m'a longuement entretenu de ses in- 
tentions. 他 与 我 长 谈 他 的 意图 。II s "一 v. pr. 1. 被 维持 ， 
被 保持 :des préjugés qui s’entretiennent de génération en 
génération 一 代 又 一 代 保持 着 的 偏见 / 2. 被 维护 , 被 保养 ; 
Ce parquet s'entretient facilement. 这 镶 木 地 板 容易 保养 。 
/ Cette voiture s’'entretient a peu de frais. 这 辆 汽车 维护 
费用 不 多 。3. 自我 保养 . Entre deux saisons，les foot- 
balleurs font de la culture physique pour s’entretenir. 两 
个 赛季 之 间 ， 足 球 运 动员 锻炼 身体 进行 自我 保养 。4. 维持 
自己 的 生活 :gagner juste de quoi s' ~ 挣 得 的 钱 刚 够 维持 
生活 5,s' ~ avec qn 与 人 交谈 , 谈话: s' ~ par téléphone 
avec qn 在 电话 中 和 某 人 交谈 / Ils se sont rencontrés pour 
S entretenir de cette question. 他 们 碰头 谈论 这 个 问题 。 

entretenu, e [Gatratny] a. 1. 维持 原状 的 ,持续 的 :ondes 一 es 
[无 ] 等 幅 波 ,无 衰 耗 波 2. 保养 得 好 的 :Cette voiture n'est 
pas entretenue. 这 辆 车 子 没有 保养 好 。/ bien [mal] ~ 保 
养 得 好 [不 好 ]: une route mal ~e 保养 得 不 好 的 公路 3. 
〈 贬 》femme ~e 由 情人 供养 的 女子 

entretien [atretjs] n. m. 1. 维持 , 保持 :dose d' ~ 〔 药 ] 维持 
其 / ~ de la forme physique par la gymnastique 通过 做 体 
操 保持 体形 2. 维护 , 保养 ,维修 :jes frais d' ~ 维修 费 , 保养 
费 / ~ d'une machine 机 器 的 维修 / proceder 有 一 
d une route 进行 道路 维修 / 一 des cheveux 维护 头发 , 护 
发 3. 供养 ,抚养 :L'entretien de son fils，qui est ktudiant 


a Paris，lui cotte trés cher, 供养 在 巴黎 上 大 学 的 儿子 让 他 
没 少 花 钱 。/ 了 上 ~ des troupes 部 队 的 给 养 4. 交谈 , 谈话 ; 
pl. 对 话 :avoir un 一 amical avec qn 同 某 人 进行 友好 的 交 
谈 / demander [solliciter] un 一 avec qn 要 求 和 某 人 交谈 / 
L’entretien a porté sur des questions mineures. 这 次 交谈 
涉及 一 些 次 要 问题 。/ Nous avons eu un entretien 
fructueux sur cette affaire. 我 们 就 这 件 事 进 行 了 有 成 效 的 
谈话 。/ faire 2 ~ de...《 引 ,出 ) 成 为 … 谈 论 话题 ; La 
mésaventure de ce gentilhomme fit ]’ entretien de toute la 
ville. 这 位 绅士 的 不 幸 遭 遇 成 为 整个 城市 的 旋 论 话题 。/ 
Les entretiens diplomatiques au sujet de la neutralisation 
de cette région vont aboutir prochainerment， 关于 这 个 地 
区 中 立 化 的 外 交 对 话 即将 获得 成 果 。 

entretisser [atratise] vw. t. 拼 织 ; ~ des fils 拼 织 线 

entretoile [Gtratwal] n. mm 、[ 终 幼 ] 镶嵌 花 边 

entretoise [Gatratwa:z] n. f. 1. 撑 杆 ;横梁 , 支柱 , 连接 支柱 : 
一 radiale principale 主 径 向 撑 杆 / ~ de trainée (机 可 ) 返 
杆 2. 拉 紧 螺栓 ;支撑 螺栓 :~ 3 embase 阶梯 式 拉 紧 螺栓 / 
一 de rotor du compresseur 压气 机 转子 拉 紧 螺栓 3. 隔 环 ， 
晤 板 ;垫圈 :~ butée 定位 隔 环 , 间隔 件 / ~ _calibrée 校准 隔 
环 , 严 公差 隔 环 

entretoisement fGtrstwazma] n. m， 1.〔 技 ] 用 横梁 固定 , 用 
横 杆 连接 ,刚性 连接 : ~ des longerons 大 梁 [ 翼 梁 ] 间 的 刚性 
连接 2, 横梁 , 横 杆 

entretoiser [dtratwaze] v.t.〔 技 ] 用 横梁 固定 , 用 横 杆 支撑 

entre-tromper (s’) [satrstr5pe] v. pr. 互相 欺骗 , 尔虞我诈 

entre-tuer (s’) [satratde] wv. pr. 自 相 残 杀 , 互相 杀 避 : Des 
milliers d'’hommes s’entre-tuent pour satisfaire 
Pambition de quelques-uns. 为 了 满足 某 些 人 的 野心 数 千 人 
互相 杀 改 。 

Entrevaux 匈 特 勒 沃 , 法国 城镇 ,位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 摆 斯 区 。 

entre-visiter (s’) [satravizite] v. pr, 互 访 

entrevoie, entre-voie [atravwa] 7. 人 【〔【 铁 ] 两 条 铁路 线 间距 
离 

entrevoir [atravwa:r] [Conj.32] 工 上 1. 隐约 看 见 ,模糊 看 
见 :On entrevoit les arbres, a travers le brouillard, de 
1 autre cate de la riviere、 人 们 透 过 霉 , 隐约 看 见 河 那 边 的 
树木 。2. 将 见 : 了 passait en voiture, je ne hai 
qu’ entrevu. 他 驱车 而 过 , 我 只 曾 见 了 他 一 眼 。/ Tu 1 avais 
tout juste vue une seule fois, ou plutét entrevue 
(Simon). 你 只 见 过 她 一 次 ,更 确切 地 说 只 是 车 了 她 一 眼 。 
(西蒙 ) 3. 〈 转 模糊 地 预感 到 , 模糊 地 看 到 : ~ des 
possibilités nouvelles 模糊 地 感到 一 些 新 的 可 能 性 / ~ la 
solution 模糊 地 看 到 解决 办 法 IL s ~ wv. pr, 1. (上 古 ) 会晤 
2. 相互 血 见 : Nous nous sommes entrevus 1’autre jour au 
coin de la rue. 那天 我 们 在 街角 相互 将 了 一 眼 。 

entrevous [atravu] n. m.【 建 ]1. 小 梁 间 , 搁 栅 间 2. 柱 间 灰 
泥 或 空心 砖 结构 

entrevoiiter [atravute] v. t，[ 建 ]1. 在 搁 杨 间 涂 灰 泥 2. 在 柱 
间 涂 灰 泥 : ~ un mur 在 墙 柱 间 涂 灰 泥 

entrevue [atravy] n. f. 会 见 , 会 上 晤 :dermander une 一 avec 
qn 要 求 会 见 某 人 , 要 求 与 某 人 会 晤 / obtenir une 一 avec 
gn 得 以 与 某 人 会 见 / Les délégués syndicaux ont eu une 
entrevue avec le ministre. 工 会 代表 会 晤 了 部 长 。/ Je peux 
vous ménager une entrevue avec le directeur de ce 
service. 我 能 安排 您 和 这 个 部 门 主任 会 晤 。 

entripalllé, e [atripaje] a., n.〈 民 ) 大 肚子 的 (人 ), 大 上 腹 便便 

(人 ) 

entrisme [atrism] n. m. 渗透 ,潜伏 活动 , 打 进 去 拉 出 来 的 策 
路 , 打 入 内 部 : faire de 了 ~ dans un parti politique 对 某 政 
党 进行 渗透 

entriste [atrist] 【a. 渗透 的 ;潜伏 的 Ln. 渗透 分 子 ,潜伏 者 

entrobliger (s”) [satroblise] [Conj.2] wv. pr. 互相 承担 义务 
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entropie [atropi] n. f.【 物 , 化 ] 炉 [热力 学 函数 ], 平均 信息 
其 :一 absolue 绝对 粹 / 一 de mélange 混 粹 / ~ du noyau 
atomique 原子 核 焙 / ~ specifique 比 箭 

entropion [atropji5] 2. m，[ 医 ] 眼 上 脸 内 翻 : ~ cicatricial 瘦 痕 
性 瞪 内 翻 / ~ spastique 痉 李 性 有 瞪 内 翻 

entropique [atropik] a，[ 物 , 化] 和 的 :diagramme 一 粹 图 ; 


entroques [atrok] n. m，pl，calcaires a 一 【地 质 ] 海 百合 
石灰 岩 

entrouvert, e [atruver, srt] a. 1. 半 开 的 , 微 开 的 ;des yeux 
一 s 微 开 的 眼睛 / la porte 一 e 半 开 的 门 2. 张 开 的 , 效 开 的 : 
la terre 一 e apres un séisme 地 震 后 开裂 的 地 

entrouyerture [atruverty:r] 2. 三 ( 军 ) 半 开 , 微 开 

entrouvrir，〈 旧 ) entr ouvrir [atruvrir] [Conj.11] I wv.i. 
半 开 ; 微 开 , 开 一 点 儿 ; ~ une fenetre 把 窗子 打开 一 点 儿 / 
一 les yeux 微微 睁 开眼 睛 / ~ un dossier 浏览 案卷 HL s' ~ 
v. pr. 1. 微微 启 开 ; La porte s'entrouvye. 门 微微 拉 开 。/ 
Ses yeux s’entrouvrent. 他 的 眼睛 微微 睁 开 。2. 裂 开 :Le 
glacier s’entrouve. 冰川 开裂 。 

entrure [atryr] n. /.，( 农 ] 犁 铁 深 耕 度 

entubage [atyba:3] n. m.〈 民 ) 和 欺骗 ,诈骗 

entuber [atybe] wv.t.，( 俗 ; 骗 :se faire 一 上 当 受 骗 / I m'a 
entubé de 30 euros. 他 骗 了 我 30 欧元 。 

enturbanné, e [Gtyrbane] a. 头 自 缠 巾 的 ; des Maures 一 s 
头 庄 缠 巾 的 摩尔 人 

enture [Gty:r] 2. f. 1. 【木工 ] 对 头 接合 :~ aqueue d'aronde 
燕尾 桦 接 合 2.[ 技 ] 锁 固 连接 3.[ 园 ] (砧木 上 的 ) 切 口 

Entzhiem 恩 将 安 ,法 国 城镇 ,位 于 下 莱茵 省 。 

énucléation [enykleasj5] n. f. 1. ( 罕 ) (果子 ) 去 核 2.[ 医 ] 摘 
除 ( 术 ), 市 出 ( 术 ) 3. 眼球 摘除 ( 术 ): ~ du globe oculaire 
有 眼球 摘除 ( 术 ) 

énucléer [enyklee] vt 1 工 . 去 核 : ~ un fruit 把 水 果 去 核 / 
一 des prunes pour faire des confitures 除去 李子 核 做 果 音 
2.【 医 )】 摘除 , 弈 出 :~ une tumeur 摘除 肿瘤 / ~ un oeil 摘 
除 一 只 眼球 

Enugu 埃 努 古 , 尼日利亚 城市 ,阿南 布 拉 州 首府 。 

enumerable [enymerabl] a. 可 数 的 , 可 列举 的 

énumérateur, trice [enymeratoe:r, tris] n. 列举 者 

énumératif, ve [enymeratif,iv] a. 列举 的 ; une liste 一 ve 
des postes vacants 一 张 空缺 职位 的 列举 表 / adverbe 一 供 
列举 用 的 副词 [如 d'abord (首先 )，ensuite (然后 )，enfin 
(最 后 )] 

énumération [enymerasj5] n. f. 列举 , 枚 举 : faire 1' ~ des 
communes de la banlieue parisienne 列举 巴黎 郊区 的 市 
镇 / Le journal télévisé a donné une énumération des 
personnalités battues aux élections. 电视 新 闻 一 一 列举 竞 
选中 被 击败 的 人 物 。/ definition par 一 【〔 逻 ] 列举 定义 , 枚 
举 定义 

énumérer [enymere] [Conj.7] vw.t. 列举 , 枚 举 , 数 ， 一 les 
objets d un inventaire 一 一 列举 财产 清册 上 的 物品 , 一 一 列 
举 存货 盘存 表 上 的 物品 / 一 les articles d'un compte 列举 
一 笔 账 的 明细 项 目 

énurésie [enyrezi] n. 上 【 医 ] 遗尿 : ~ nocturne 夜间 遗尿 

énurétique [enyretik] 1 a. 遗尿 的 : un enfant 一 一 个 遗尿 
的 孩子 Hn. 遗尿 者 

ENYV Ecole Nationale Vétérinaire 国立 兽医 学 校 

envahi, e [avai] a. 1. 被 侵占 的 ,被 侵犯 的 ,被 侵袭 的 : pays 
一 被 侵占 的 国家 2. 〈 贬 被 占 满 的 ;被 蓝 及 的 ; Ii y a trop 
de voitures，les rues sont envahies. 汽车 太 多 , 街道 都 占 满 
了 。/ jardin 一 par le chiendent 绊 脚 草 营 生 的 花园 / vie 
一 e par les soucis de toutes sortes 为 种 种 忧虑 纠缠 的 生活 
3.《 俗 ?被 绰 绕 的 : Je suis envahi par les visiteurs impor- 
tuns. 我 被 讨厌 的 来 访 者 缠 住 。 


envahir [avair] vw.t. 1. 入 侵 ,侵犯 ,侵占 ,侵袭 : Les armées 
de Louis XIV envahirent les Pays-Bas. 路 易 十 四 的 军队 入 
侵 了 和 荷兰。/ Les emeutiers envahirent le palais du roi. 亲 
此 者 侵入 王 官 。2. 蓝 延 到 , 蓝 及 : Les mauvais herbes en- 
vahissent le jardin. 杂 草 昔 及 花园 。/ Ses soucis profes- 
sionnels envahissent sa vie， 职业 上 的 烦恼 困扰 着 他 的 生 
活 。3. 拥 入 , 占 满 La foule，le dimanche，envahit les 
promenades publiques. 星期 日 人 群 挤 满 了 公共 散步 场所 。/ 
Une immense joie envahissait mon coeur, 〈 转 》 我 喜悦 万 


分 。 我 非常 高 兴 。/ Le doute m'envahit. 〈 转 我 产生 了 人 怀 


o 


envahissant, e [avaisa, at] a. 1. 〈( 古 ) 入 侵 的 2. 好 侵略 的 ; 
蓝 延 的 : une végétation ~e 蓝 生 植物 / des soucis 一 s 蔓延 
开 的 忧虑 3. 〈 俗 ) 不 知 趣 的 ; 扰 人 的 : C'est un voisin en- 
vahissant: on ne peut plus étre tranquille chez soi. 这 位 
邻 户 真 扰 人 ,使 我 们 在 家 里 不 得 安宁 。 

envahissement [avaism6G] n. m. 1. 入 侵 , 侵犯 , 侵占 , 侵袭 ， 
lutter pour empécher 1' 一 du pays 为 阻止 入 侵 国 家 而 斗争 
2.《〈 贬 蔓延 :了 一 d' un parc par les ronces 公园 里 研 琼 蔓 
生 3. 拥 入 , 占 满 ; 涌 进 : 1 ~ dun port par le sable 沙子 堵 
塞 港口 /了 一 du nord de 1' Europe par les glaciers 冰川 侵 
入 欧洲 北部 

envahisseur,se [dvaiscoe:r, g:z] 【 a.m. 侵略 的 , 入 侵 的 : 
1'Etat 一 侵略 国 和 I n. 入 侵 者 ,侵犯 者 ,侵略 者 : un peuple 
qui résiste vaillamment aux 一 s 英勇 抵抗 入 侵 者 的 一 国人 
民 

envalement [avalmG] n. m，[ 渔 ] (漏斗 形 袋 网 ) 撑 开 

envaler [avale] vv 上 【 渔 ] (用 弓 架 ) 撑 开 ( 渔 网 ) 

Envalira (col ou port d’ ) 恩 瓦 里 拉 山 口 ,位 于 法 国 东 比 利 牛 

省 。 

envasé, e [avaze] a. 1. 被 淤泥 塞 住 的 un estuaire 一 一 个 
被 洲 塞 的 小 港湾 2. 陷入 淤泥 的 , 陷入 泥沼 的 ，une barque 
一 e 一 条 陷入 淤泥 的 小 船 

envasement [avazma] n.m. 1. 淤塞 : On drague le chenal 
pour eviter son envasement. 人 们 朴 通航 道 以 避免 淤塞 。 
2. 陷入 淤泥 ,陷入 泥沼 :了 一 dun navire 船 陷 入 泥沼 

envaser [avaze] I v.t. 1. 使 诬 塞 ,使 塞 满 淤 泥 :， Les allu- 
vions envasent la Gironde. 冲积 层 使 吉 伦 特 河 淤塞 。2. 使 
陷入 洲 泥 : Le batelier，par une fausse manoeuvre,， a 
envasé sa péniche. 船 夫 操作 不 慎 使 他 的 驳船 陷入 淤泥 。 开 
S ~ v. pr. 1, 被 淤泥 堵塞 La Gironde s’envase. 纪 龙 德 
河 被 淤泥 堵塞 。2. 陷入 淤泥 , 陷入 泥沼 ， Une épave 
s' envase dans lestuaire， 沉 船 陷入 小 港湾 的 淤泥 里 。 

enveillotage [avejota'5] 2. m. { 农 ] 堆 草 堆 

enveilloter [Gavejotel vw.z.( 农 ] 把 割 下 的 草 堆 成 小 堆 

envelopée [Gvlope] n. f. 1. [ 数 ] 被 包 曲线 2. 壕沟 改 狭 工事 

enveloppage [Gvlopai5] n. m. 包装 , 包 瞩 

enveloppant, e [avlopa, at] 工 zx. 1. 鹿 着 的 , 外 面包 着 的 , 穿 
着 得 体 的 : un manteau tres 一 一 件 很 合体 的 大 衣 2. 包围 
的 : une ligne ~e [ 数 ] 包 围 线 / mouvement 一 〔 军 ] 围 收 
运动 3. ( 转 ) 有 魅力 的 ,动人 的 : un regard ~ 有 魅力 的 眼 
神 / paroles 一 es 动听 的 话 Hn. f，[ 数 ] 包 围 线 

enveloppe [avlp] nn.f. 1. 包 封 ,封皮 ;套子 , 黑子 ;外壳 , 壳 
层 : ~ en caoutchouc 橡胶 包 层 / ~ isolante 绝缘 套 , 绝缘 
包皮 ;密封 外 壳 / 一 de cuivre d'une balle de fusil 手枪 子 
弹 的 钢 外 党 / ~ de cylindre d' une machine a vapeur 藻 汽 
机 的 气缸 套 / ~ de protection 保护 畦 ,保护 套 , 保护 外 壳 / 
~ en papier fen toile] d'un paquet 邮包 的 包 瞩 纸 [ 布 ]2. 
信封 ,纸袋 coller un timbre sur 1 ~ 把 邮票 贴 在 信封 上 / 
décacheter une 一 启 开 信封 , 拆 开 信封 / porter sur 上 一 
] adresse du destinataire 信封 上 带 有 收 件 人 的 地 址 / clas- 


ser des photographies dans des ~s transparentes 把 照片 
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分 类 放 在 透明 的 纸袋 里 3.[ 技 ] 气 此; 外 胎 ;[ 天 ] 包 层 ;[ 生 ] 
包 赔 ,包皮 : ~ du pneu d'aviation 航空 轮胎 , 航空 外 胎 / 
一 s florales【 植 ] 花 被 / ~ fibreuse du foie 肝 纤 维 囊 4. 
《 书 )( 大 的 ) 躯 壳 , 躯体 :一 charnelle d'un homme 人 的 肉 
体 5. 外 表 , 外 狐 ，Sous cette rude enveloppe se cachait un 
coeur sensible. 在 严厉 的 外 表 下 隐藏 着 一 颗 易 动感 情 的 心 。 
6.〈 书 外衣 ,遮蔽 物 7. 【 数 ] 包 络 线 , 包 络 面 : 一 -glissette 
( 数 ] 堆 成 包 络 8. [经 ] 总 预算 , (经 济 预 算 中 的 ) 拨 款 总 额 : 
一 globale 经 费 总 额 / 一 budgétaire 预算 拨款 总 额 

enveloppé, e [aviope] 1 a. 1. 被 包 素 起 来 的 : un paquet 一 
包 好 的 盒 / bonbon 一 dans du papier 纸 包 糖果 2. 被 掩盖 
的 ,被 掩饰 的 : musculature 一 e 掩盖 住 的 肌肉 组 织 ,不 明显 
西 起 的 肌肉 组 织 3. 迷离 的 , 极为 错综复杂 的 : Le temps est 
court pour déméler une affaire si enveloppée (Boileau). 
要 大 清楚 一 桩 如 此 复杂 的 事 时 间 是 短促 的 。( 布 拟 洛 ) / 
dune maniére 一 e 隐 星 地 4.[ 数 ] 被 包 ( 络 ) 的 ; une ligne 
一 e 被 包 曲 线 II n. mm. 【舞蹈 ] (身体 由 外 向 里 的 ) 单 腿 旋 转 

enveloppement [avlopma] n. m1. 包 , 里 :了 一 d'un pa- 
quet 盒 的 打包 2,【 医 } 事 身 疗法 [ 包 以 冷 而 湿 的 布 ], 混 泡 法 
3.【 军 ] 包围 , 围困 : une manoeuvre qui vise A ~ de 
] armeke ennemie 旨 在 包围 敌 军 的 部 队 调遣 

envelopper [aviope] 1 vt 1. 包 , 宕 :une maman qui en- 
veloppe son bébé dans des langes 把 婴儿 自在 初 宰 里 的 妈 
妈 / Le fruitier enveloppa les oranges avec un journal. 水 
果 商 用 报纸 把 柑 桔 包 起 来 。/ Un capuchon enveloppe sa 
tete. 风 帼 包 着 他 的 头 。2. 盖 住 , 笼罩: Les nuages envelop- 
pent le sommet de la montagne， 云 乱 畦 着 山顶 。/ Le 
brouillard nous enveloppe de tous c6tés. 浓 雾 从 四 面 八方 
笼罩 着 我 们 。/ Une affection enveloppe les petits. 孩子 们 
受到 抚 爱 。3.〈 转 ) 掩盖 ,掩饰 ~ ia vérité de mensonges 
以 谎言 掩盖 真相 4.[ 军 ] 包围 , 围困 : Notre cavalerie en- 
veloppa ] armeke ennemie， 我 们 的 骑兵 部 队 包围 了 敌 军 。 
5. 使 人 圈套 , 使 中 计 , 使 上 当 : Faites attention，il est rusé, 
ne vous laissez pas envelopper. 当心 , 他 很 狐 独 , 别 上 当 。6. 
( 古 ) 使 卷 入 , 牵连 : etre enveloppe dans un complot 卷 入 阴 
谋 集团 HL s’ ~ wv. pr. 1. 包 , 器: Cet objet peut facilement 
s "envelopper. 这 件 物品 很 容易 包 起 来 。2. 把 自己 包 下 起 
来 : s' ~ dans des couvertures (把 自己 ) 几 在 被 子 里 , 盖 着 
被 子 / s ~ dans son manteau (把 自己 ) 夷 在 大 衣 里 , 穿着 
大 衣 3. 被 盖 住 , 被 笼 音 :La ville s’enveloppe de 
brouillard. 这 城市 被 浓 堵 笼罩 着 。4. 〈 转 > 被 掩盖 , 被 掩饰 : 
Cet homme aime a s"envelopber de mystere. 这 人 爱 使 自 
中 和 有 神秘 色彩 。 / S ~ dans une certaine réserve 谨慎 自 


enveloppeuse [dvliope:z] n. 了 . 包装 机 , 包 封 机 

envenimation [Gvnimasj5] 2. f. (由 蛇 咬 或 蜂 刺 而 引起 的 ) 毒 
液 中 毒 

envenime, e [avnime] a. 1. 亚 毒 的 , 毒 眷 四 溅 的 ;满怀 政 意 
的 : des propos ~s 恶毒 的 语言 / des calomnies 一 es 恶毒 
的 诽谤 2, 受 感染 的 : une blessure ~e 受 感染 的 伤口 3. 恶 
化 的 ,激化 的 : une situation ~e par la haine 由 仇恨 而 恶化 
的 局 势 

envenimement [avnimma] n. m. 1. ( 因 遭 蛇 . 昆 虫 等 咬 ) 毒 
液 入 身 , 中 毒 2. 感染 1’ 一 dune plaie souillée 型 脏 的 伤口 
感染 3. 恶化 ,激化 :了 一 d’ une haine 仇恨 激化 

envenimer [avnime] 1 wv.t. 1. ( 古 ) 涂 毒液 ,使 中 毒 : ~ une 
fleche 在 箭 上 涂 毒 液 2. 毒化 ,使 恶毒 ;使 满怀 敌意 ;~ des 
Propos 使 语言 满怀 敌意 3.(〈 引 使 感染 : -~ une plaie 使 伤 
口感 染 4. 〈 转 使 恶化 ,使 激化 : ~ une discussion 使 讨论 激 
化 Ts' ~ pr. 1. 感染 :La plaie s’ envenime. 伤口 感染 。 
2.《 转 ) 恶化 , 激化 : Leurs rapports étaient dé&ja mauvais, 
mais ils s’enveniment. 他 们 的 关系 已 经 不 好 , 而 现在 更 坏 


了 。 

enverger [averse] [Conj.2] vt，[ 纺 ] 取 纹 : peigne a 一 取 
纹 箱 ,分 纱 箱 

enverguer [Gverge] v. t，( 海 ] 把 ( 帆 ) 系 在 析 上 : ~ une voile 
把 帆 系 在 梅 上 

envergure [avergy:r] 7. 了 1. [ 海 ] 帆 幅 ; 帆 梅 长 度 2. ( 鸟 、 飞 
机 的 ) 翼 展 ，L'avion “Caravelle” a une envergure de 
34, 30 m. 快 帆 式 喷气 式 飞 机 器 展 为 34.30 米 。3. 宽度 : 一 
de la piste 跑道 的 宽度 4. 〈 转 ;智力 范围 : esprit de grande 
一 智力 出 众 的 人 5. 尺寸 , 大小, 规模: prendre de 一 具 
有 规模 : Notre entreprise commence & prendre de 
Tenvergure, 我 们 的 企业 初 具 规模 。/ d’ 一 大 规模 的 : 
manoeuvre d’ 一 大 规模 的 军事 行动 

enverjure [Gver3y:r] n. f.，[ 纺 ) 取 绞 

Envermeu 兄 韦 默 , 法国 城市 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Enver Pasa (1881 一 1922) 恩 维尔 帕 夏 , 土耳其 军官 ,奥斯曼 帝 
国 陆军 总 司令 , 1908 年 青年 土耳其 革命 的 英雄 。 

envers' [aver] prép， 对, 对 于 ; Sa lettre était pleine de 
déférence envers moi. 他 的 信 中 都 是 敬重 我 的 话 。/ Dans 
1l’ Antiquité, les vainqueurs se montraient souvent cruels 
envers jeurs prisonniers, 在 古代 ,战胜 者 对 他 们 的 战俘 常常 
是 残忍 的 。/ I] s’est libéré de sa dette envers cet orga 
nisme de crédit. 他 已 清偿 欠 这 家 信贷 机 构 的 债务 。/ ~ et 
contre tout [ tous ] loc. adv. 不 顾 一 切 , 不 顾 众 人 反对 ;Je 
défendrai mon opinion envers et contre tous. 我 将 不 顾 -一 
切 为 自己 的 意见 辩护 。 

enyers [aver] n.m. 1. 反面 , 背面: 1' ~ et 1'endroit 反面 和 
正面 / Lenvers de ce tissu est moins brillant due 
] endroit. 这 块 织物 的 反面 没有 正面 那样 的 光泽 。2. 相反 的 
一 面 ,反面 : La haine, 1’envie sont souvent |’envers de la 
reussite et de la gloire. 仇恨 、 妨 嫉 往 往 是 成 功 和 光荣 的 反 
面 , 3, 〈 转 ) 被 掩盖 的 一 面 , 里面 : 上 一 de 1’épopée 
napoléonienne 拿破仑 英雄 业绩 被 掩盖 着 的 -一面 4. 4 [一 
loc. adv. 中 反面 朝 外 地 : Il a mis son chandail & 1]’envers. 
他 毛线 衣 穿 反 了 。 句 颠倒 地 : Si on écrit le mot “cor” a 
Tenvers，on obtient le mot“roc”， 如果 苏 倒 写 “cor”( 号 
角 ) 这 词 , 则 得 到 “roc”( 岩 石 )。/ comprendre des paroles 
4 六 ~ 曲解 话 意 :Vous avez compris ma parole tout a 
envers. 您 完全 曲解 了 我 的 意思 。/ faire des progres a1 ~ 
〈 俗 倒退 加 乱七八糟 地 : Depuis qu'il ne s’ occupe plus de 
cette affaire，tout va a Tenvers. 自从 他 不 再 负责 此 事 以 
后 , 一 切 都 搞 得 乱七八糟 。/ avoir 1’esprit [la téte] 41 ~ 
脑子 里 乱糟糟 

enviable [avjabl] a. 值得 羡慕 的 , 值得 向 往 的 : Ti a une 
situation enviable. 他 有 一 个 值得 羡慕 的 地 位 。/ une 
reussite 一 值得 羔 莫 的 成 功 / un sort peu 一 不 值得 向 往 
的 命运 

enyi (a 1’) [alavi] I ioc. adz， ( 书 ) 争 先 慌 后 , 抢 着 : des can- 
didats qui promettent 让 一 toutes sortes d’avantages & 
leurs électeurs 争先 恺 后 向 选举 人 许 庶 种 种 好 处 的 候选 人 IH 
G1 ~ de loc. prép.《( 古 ) 与 … 竞 争 ,与 … 竞 赛 : Rossignol， 
mon mignon，qui chantes a fenvi de moi (Ronsard). 夜 
营 , 我 的 宠儿 , 它 与 我 比赛 唱歌 ,( 龙 萨 ) 

envidage [Gvida:3] n. m.[( 纺 ] 络 纱 , 卷 绕 

envider [avide] wv. t，[ 纺 ] 络 纺 , 卷 绕 ， ~ la soie 绕 丝 

envideur [avidoe:r] n. m. 络 纱 机 , 卷 绕 机 

envie [Gvi] n. f. 1, 羡慕 , 嫉妒: porter 一 a un rival 羡慕 对 
手 / faire 一 aqn par sa richesse 某 人 财富 使 人 羡慕 / re- 
garder qn avec un oeil d' 一 鳞 幕 地 看 待 某 人 / Sa nomina- 
tion a& ces fonctions a suscite l’envie de ses nombreux 
concurrents. 任命 他 担任 这 些 职务 引起 了 许多 竞争 者 的 妨 
嫉 。2， 想 , 渴 望 ，C'est ]’envie de visiter cette ville 
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pittoresque qui lui a fait faire un détour. 正 是 参观 这 座 风 
景 如 画 的 城市 的 渴望 使 他 绕道 而 行 。/ faire 一 激 起 愿望 ， 
引诱 Cette voiture me fait envie. 我 对 这 辆 汽车 非常 动 
心 。/ mourir dd 一 de gch[ de faire qch ] 想 某 物 想 得 要 
命 Je meurs d'envie de voir ce pays. 我 很 想 看 看 这 个 国 
家 。/ 六 一 lui vient [le prend] de ... 他 突然 想 …: 
Lenvie me vint d' un voyage en Jtalie. 我 突然 想 去 意 大 
利 旅 行 。L’ envie de dormir 1'a pris tout a coup. 他 突然 想 
睡觉 。/ Il me prit une envie soudaine de m’ en fuir. 我 突 
然 想 逃走 。/ faire passer 1’ 一 d'une chose & qn 打消 某 人 
对 某 事 物 的 向 往 / Je vais lui en ater 1’envie. 我 要 使 他 打 
消 这 个 愿望 。/ avoir 一 de 四 想 , 渴望: avoir 一 de voy- 
ager 想 旅行 人 需要 , 禁不住 要 : avoir 一 de rire 禁不住 要 
笑 / avoir 一 que (+ subj. ) 期 望 ,希望 ; Avez-vous envie 
que je vous explique 1’affaire? 您 希望 我 向 您 解释 此 事 吗 ? 
3。.[ 解 ] 胎 痣 4，pl. 指甲 旁 的 倒 刺 

envié, e [avje] a. 1. 想 获 得 的 , 向 往 的 ; un poste 一 令 人 向 
往 的 职位 2. 被 苹 莫 的 ; 被 嫉 妨 的 ， une femme belle， 
admirée et 一 e 一 位 美丽 的 、. 受 人 赞美 和 鲜 幕 的 妇女 

envieillir [avjsjir] ( 罕 ) 1 w.t. 使 显 老 , 使 见 老 TI vw.i. 变 老 

envier favje] v.t. 1. 羡慕 ;嫉妒 : 一 les autres 羡慕 其 他 人 / 
一 le sort de qn 鲜 幕 某 人 的 命运 / Tout le monde lui envie 
sa santé, 大 家 都 羡慕 他 的 健康 。/ Je vous envie d'avoir 
deja fini ce travail. 我 羡慕 您 已 经 完成 了 这 项 工作 。/ Je ne 
lui envie nullement sa situation. 我 一 点 也 不 羡慕 他 的 处 
境 。2. n'avoir rien a 一 G4 gn 对 某 人 无 所 向 往 ; 对 某 人 党 
不 苹 医 : Il est riche sans doute，mais son concurrent n’a 
Sa lui envier. 他 无 疑 是 富有 的 , 但 他 的 竞争 者 对 他 襄 不 

envieusement [avjozma]j adv. 羡慕 地 , 嫉妒 地 ，calomnier 
一 un adversaire 由 于 嫉妒 而 诽谤 对 手 

envieux, se [avjg, 9:z] 1 a. 1. 苹 幕 的 ,嫉妒 的 : un regard 一 
羡慕 的 目光 , 贪 束 的 目光 / Les voisins，envieux de son 
bonheur，avaient cessé de lui parler. 邻居 们 嫉妒 他 的 幸 
福 , 已 不 与 他 讲话 了 。/ Beaucoup d’ hommes sont envieux 
de la gloire et de la fortune des grands. 许多 人 钱 幕 伟人 的 
光荣 和 财富 。2. 向 往 的 , 想 获 得 的 : Je ne suis pas envieux 
de cet honneur. 我 不 想 获得 这 个 荣誉 。[L ”羡慕 的 人 , 嫉 
妒 的 人 : Les envieux attendaient son échec. 嫉妒 的 人 期 待 
他 失败 。/ faire des 一 引起 义 幕 ,引起 妨 妒 , I] a fait bien 
des envieux je jour ou il a recu cet héritage. 自从 他 接受 
这 笔 遗 产 的 那天 起 , 他 引起 许多 人 的 嫉妒 。Mon fils a une 
bicyclette neuve, il a fait des envieux parmi ses cama- 
rades. 我 儿子 有 一 辆 新 自行 车 , 他 引起 同学 们 的 义 莫 。 

enviné, e [avine] a. (容器 ) 有 酒 味 的 : Ne mettez pas de lait 
dans ce broc enviné. 不 要 把 奶 放 在 这 个 有 酒 味 的 水 铅 里 。/ 
fat ~ 带 酒 味 的 木 桶 

environ [Gavir5] 1 adv. 大 约 , 差不多 ,左右 , 上 下 , 将近: Il ya 
environ dix kilomeétres d'ici a la ville. 这 里 离 城 约 有 10 公 
里 。/ 1 travaille dans cette entreprise depuis six ans envi- 
ron. 他 在 这 家 企业 工作 将 近 6 年。 prép.， (十 , 书 ) 大 约 
在 , 大概 在 ,相近 于 ,左右 ; Environ Notl，son frére lui vint 
rendre visite. 大 约 在 圣诞 节 他 兄弟 来 探访 他 。/ Environ la 
fin du mois d'octobre，il entreprit un voyage. 在 10 月 底 
左右 ,他 作 了 一 次 旅行 II n. m. 总， 四周, 周围 , 附近 ;市 
郊 ,郊区 , 近郊 :IT cherche a acheter une maison de cam- 
pagne dans les environs de Paris. 他 想 在 巴黎 郊区 购买 一 
幢 乡 间 住 所 。/ Je connais cette ville, mais je n'ai jamais 
eu le loisir de visiter ses environs. 我 熟悉 这 个 城市 , 但 我 
从 来 没有 闲暇 去 参观 郊区 。/ Je ne vois personne, dans les 
environs，qui puisse vous renseigner， 我 在 周围 没 看 到 一 
个 可 给 您 提供 情况 的 人 。/ aux ~s de loc. prEp、 靠近 , 接 


近 ; 将 近 :I] habite aux environs de Tours. 他 住 在 图 尔 附 
近 。aux 一 s du Nouvel An 将 近 新 年 时 ，Cet arbre fleurit 
aux environs du quinze avril. 这 树 将 近 4 月 15 日 开花 。La 
dépense s’ éléve aux environs de deux mille euros. 开支 已 
升 到 近 2 000 欧元 。aux 一 s imnmediats de 1 objectif 非常 接 
近 目 标 

environnant, e [Gvirona, at] a. 周围 的 , 附近 的 : les collines 
一 es 周围 的 山 丘 

environnement [avironma] n. m. 1, 围绕 , 环绕 : Il était au 
milieu de son bureau, dans un environnement de livres et 
de papiers épars. 他 在 办 公 室 中 间 , 被 散乱 的 书籍 和 纸张 包 
围 。 2. 环境 ,四 周 : la lutte pour la sauvegarde de 1’ ~ 为 保 
卫 环 境 而 斗争 / ministre de 1 下 一 环境 保护 部 部 长 /上 一 
religieux，politique et économique 宗教 ,政治 和 经 济 环境 

environnemental, ale [avironmatal] (Pl. ~aux ) a. 环境 
的 , 环境 产生 的 : un facteur ~ 环境 的 因素 

environnementalisme [avironmatalism] n.m. 环境 保护 

environnementaliste [avironmatalist] I a. 环境 的 ;环境 保 
护 的 开 x. 环保 专家 ;环保 主义 者 

environner [avirone] 1 w.t. 1. 围绕 , 环绕: ~ une ville de 
murailles et de tours 在 一 个 城市 四 周 筑 城墙 和 塔楼 / les 
bois de sapins qui environnent le village 环绕 着 村 庄 的 冷 
杉林 2. 围 住 , 包围 : les courtisans qui environnent le 
prince 围 着 王子 转 的 朝臣 / Il fut mal conseillé par ceux 
qui environnaient， 周围 的 人 没 给 他 出 好 主意 。/ 
L "ennemi environna la forteresse， 政 人 包围 了 堡 又 。/ 
Nous ktions environnés de perils. 我 们 处 在 危难 中 。 开 
Ss'~ v.pr，1. 被 围绕 , 被 环绕 ; 被 包围: La ville 
s’ environne de collines et de bosquets, 城市 为 山 丘 和 树丛 
环抱 。2. 使 聚集 在 自己 的 周围 : s’ ~ de disciples 使 弟子 聚 
集 在 自己 周围 / s’ ~ de toutes les précautions nécessaires 
在 自己 四 有 周 采 取 一 切 必要 的 预防 措施 

environneur [avironoer] n. m. (新 派 ) 室 内 设计 师 , (现代 
派 ) 环 境 设 计 师 

envisageable [avizasabl] a. 可 预见 的 , 可 期 待 的 , 可 考虑 的 ， 
可 实现 的 

envisager [Gaviza3e] [Conj.2] v.t. 1. ( 古 ) 对 着 … 脸 看 : ~ 
avec insolence un inconnu 傲慢 地 朝 着 陌生 人 的 脸 看 2. 面 
对 , 观察: ~ avenir avec plus doptimisme que jamais 比 
任何 时 候 更 加 乐观 地 展望 未 来 / 了 a une maniere originale 
d' envisager ce probleme. 他 对 这 个 问题 有 一 种 独特 的 看 
法 。3. 考虑 ， 思考; Avez-vous envisagé toutes les 
conséquences d'un échec éventuel? 您 考虑 过 可 能 出 现 的 
失败 引起 的 一 切 后 果 吗 ? / En achetant cette propriété, 
j envisage ] intEret de toute ma famille. 在 购买 这 块 地 产 
时 我 考虑 了 全 家 的 利益 。4. 看 做 , 当 作 : 一 la médecine 
comme un sacerdoce 把 医学 看 作 神 圣 的 职业 / Comme 
successeur [Pour me succéder], j’envisage mon gendre. 
我 将 女婿 当 作 我 的 继承 人 。5. 预见 , 预料 , 预想; Il faut en- 
visager tous les effets qu’ aurait une telle décision. 必须 预 
料 到 这 样 一 个 决定 可 能 产生 的 一 切 影 响 。6. ~ de 打算 ， 
想 ,考虑 : I] avait d'abord envisagé de faire sa médecine, 
mais 让 a changé d'avis. 他 起 先 打算 学 医 , 但 他 改变 了 主 
意 。 

envoi [avwa] n.m. 1. 派 ,派遣 : Le gouvernement a décidé 
1 envoi d une mission diplomatique dans ce pays. 政府 决 
定向 这 个 国家 派遣 一 个 外 交 使 轩 。/ ~ d' un corps d'armée 
sur un theatre d'opkrations 派 一 个 兵团 到 战场 2. 寄 , 发 ， 
送 ; ~ d'un colis par chemin de fer 通过 铁路 寄 送 一 只 包 
里 / 一 d'une lettre par la poste 邮寄 一 封 信 / coup 由 一 
[ 体 ] (足球 赛 的 ) 开 球 ; un joueur de football qui donne le 
coup d' 一 一 位 开 球 的 足球 球员 / ~ franco de port 运费 已 
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付 寄 发 ,邮资 免除 寄 发 / ~ contre remboursement 货 到 付 
款 / bordereau [lettrel d' ~ 发 货 清 单 , 汇 款 清单 / ~ des 
couleurs ( 军 ] (在 船 旗杆 上 ) 升 起 国籍 旗 / ~ du satellite 发 
射 卫 星 3. 寄 送 物 ,发 送 物 : J *ai bien recu votre envoi, 我 
收 到 了 您 寄 来 的 东西 。/ un 一 recommandé 挂号 寄 送 物 4， 
一 en possession [法 ] 许 可 占有 之 判决 $. (诗歌 中 ) 作 为 献 
词 的 结尾 诗 节 ;作者 在 书 上 题写 的 亲笔 献 词 

enyoiler (s’) [sawale] v. pr. 【机 ]( 溢 火 时 ) 揪 曲 

envoilure [Gvwaly:r] 2 f. 【机 ) 手 曲 

envoisiné, e [avwazine] c，( 古 , 俗 ; 有 邻居 的 : étre bien 
[mal] ~ 有 好 [ 坏 ] 邻 居 

envol [dvol] n.m， 1， 飞 , 飞 起 来 : L’envol des chauves- 
souris annonce souvent le beau temps. 蝙蝠 飞 起 来 往往 预 
示 好 天 气 。2. (飞机 的 ) 起 飞 : Lenvol de la “Caravelle” a 
été retardé.“ 快 帆 式 "喷气 式 飞 机 起 飞 推迟 了 。/ piste 由 一 
起 飞 跑 道 3. 上 升 ,飞升 ;飞跃 , 奔放 : une pensée qui prend 
son 一 vers les hautes sphéres de la métaphysique 向 形 而 
土 学 高 领域 脸 进 的 一 种 思想 4. 〈 转 ) 突然 消失 , 突然 失踪 : 
Cette nouvelle，c’ est envol de tous mes soucis! 这 个 好 
消息 使 我 的 一 切 忧虑 突然 消失 ! 

envolé, e [dvole] a.《〈 书 ) 飞 走 的 , 飞 去 的 ;消失 的 , 消逝 的 

envolée [avole] n.f. 1.( 鸟 ,飞机 等 的 ) 飞 起 , 起飞 ;une 一 
de feuilles mortes dans le vent d'automne 秋风 吹 走 枯 叶 
2.《 转 ) (在 演说 .诗歌 里 感情 ) 奔 放 , 糙 发 , 飞跃. Ce style est 
pt et manque d'envolée. 这 种 文体 平淡 , 缺乏 奔放 的 感 


envoler (s’) [sauvole] v. pr. 1. 飞 起 来 ; 飞 去 , 飞 走 : J'ouvris 
la cage et ] oiseau s"envola. 我 打开 了 乌 笼 , 鸟 飞 走 了 。2. 
被 ( 风 ) 吹 走 : la fumée qui s'envole d’ une cheminke 被 风 
吹 散 的 从 烟 向 放出 的 烟 / des feuilles séches qui s’ envolent 
au vent 风 吹 走 的 干 叶 3. (飞机 ) 起 飞 ; un avion qui 
s"envole vers 1' Amérique 飞 向 美洲 的 飞机 / Nous nous 
sommes envolés a quinze heures précises. 我 们 在 15 点 整 
起 飞 。4.《 转 ) 突 然 消失 , 突然 失踪 ; Quand la police arriva， 
le cambrioleur s' était envolé. 警察 到 达 时 , 资 贼 早已 逃走 
了 。5. 消逝 ,逝去 , 消失 : Le temps s’envole. 时 光 流 逝 。/ 
Son ime s'est envolée. 他 的 灵魂 消逝 了 。 他 去 址 了。/ 
Les paroles 5 envolent ，les Ecrits restent. 《〈 详 ) 口 说 无 赁 ， 
落笔 有 据 。6. (声音 等 ) 上 升 

envolitant,e [Gavuta, at] a. 十 分 迷人 的 , 令 人 着 迷 的 : une 
beauté ~e 令 人 着 迷 的 美丽 / musique 一 e 迷人 的 音乐 

envolitement [Gvutma]】n. m，1. 履 磨 法 2. ( 转 ) 迷 惑 ,着 迷 ， 
1 一 d'une oeuvre poétique 诗作 的 魅力 

envoliter [avute] v.t. 1, 用 厦 魔 法 害 ( 人 ): Madame de 
Montespon fut soupconnée d’avoir voulu envotiter Louis 
XIV. 戴 孟 德 斯 逻 夫 人 被 怀疑 想 用 履 魔 法 害 死 路 易 十 四 。2. 
( 转 ) 迷 惑 , 迷 住 ; La beauté de ce poeme m'a littéralement 
envodté. 这 首 优美 的 诗 把 我 完全 征服 。/ Cette femme 1’a 
envotité， 他 被 这 位 女子 迷 住 了 。 

envotiteur , se [Gvutoe:r, gz] n. 用 履 魔 法 害 人 者 

envoyé,e [avwaje] 1 a. 被 寄 送 的 ,被 发 送 的 ,被 派遣 的 ，une 
réponse bien 一 e《〈 俗 ) 一 个 成 功 的 回答 , 一 个 恰如其分 的 回 
答 / une balle bien ~e 踢 得 (或 打 得 ) 很 好 的 一 球 / C'est 
bien envoyé! 这 妙 极 了 ! HI n. 派 遗 人员 ,使 者 ,使 节 ; un 一 
extraordinaire 特使 / recevoir avec honneur jes ~s d'un 
gouvernement étranger 隆重 地 接见 一 个 外 国政 府 的 使 节 / 
一 spécial d un journal 一 家 报纸 的 特派 记者 / Vous etes 
1 envoye du ciel! 您 来 得 正好 ! 

envoyer [avwaje] [Conj.9] 工 vwt 1. 派 , 派 遗 ,打发 ,派送 : 
一 un officier en mission 派 一 名 官员 出 差 / ~ des enfants 
en vacances 把 该 子 送 去 度假 / Je ai envoyé acheter le 
journal. 我 派 他 去 买 一 份 报 。/Mon médecin m'a envoyé 


chez un spécialiste. 我 的 医生 把 我 送 到 一 位 专家 处 就 诊 。/ 
C'est le ciel qui vous envoie. 这 是 老 天 派 您 来 的 。( 转 ) 您 
是 我 们 的 救星 。/ ~ gn dans 『 autre monde 送 某 人 上 西 
天 / ~ promener [paitre] qn，~~ gn sur les roses 〈 转 , 俗 》 
榜 走 某 人 / ne pas 一 dire qch & qn 直截了当 当面 和 某 人 谈 
/ ~ qn & la mort 派 某 人 去 冒 很 大 风险 / ~ qn au diable 
〈 俗 ?粗暴 地 回绝 某 人 2. 寄 , 送 : ~ une lettre par la poste 
邮寄 一 封 信 / ~ un mandat a letranger 向 国外 寄 汇款 / 
一 sa démission a ses chefs 向 他 的 首长 们 提出 辞呈 / ~ un 
baiser 送 -个 吻 / ~ les couleurs 【 海 ] 升 国籍 旗 / ~ valser 
[promener] qch 用 力 扔 掉 [ 抛 开 ] 某 物 ; ( 转 完全 抛弃 : 一 
promener son travail 完全 抛弃 工作 / ~ un coup de poing 
a qn 给 某 人 一 涂 3. 扔 , 掷 , 抛 , 委 : 一 des pierres dans la 
riviere 往 河 里 抛 石头 / 一 une fusée dans la tune 把 一 枚 火 
箭 发 射 到 月 球 / un joueur qui envoie le ballon dans les 
buts adversaires 向 对 方 球门 射 球 的 一 位 队员 / ~ une gifle 
a qn 打 某 人 一 记 耳 光 4. 送 到 , 伸展 到 :Le soleil nous en- 
voie sa lumiére， 太阳 给 我 们 送 来 了 阳光 。/ L'arbre en- 
voie ses branches dans tous les sens. 树 把 枝子 向 四 面 八方 
伸展 出 去。5. 一 en possession 【法 ] 许可 占有 之 判决 下 
S 一 .pr. 1. 被 寄 , 被 发 送 : Ce colis peut s’envoyer pa 
la poste. 这 包 庄 可 邮寄 。2. 互 寄 , 互 送 : s’ 一 des lettres 互 
寄 信 件 3，(《 俗 ) 吃 , 喝 ; s' ~ un verre de vin 喝 一 杯 萄 葡 酒 
/ S ~ une assiette de frites 吃 一 盘 炸 土豆 4.( 俗 被 指派 
做 : s 一 un travail 勉强 接受 工作 / s’ 一 une corvée 勉强 从 
事 苦 役 $S.〈 俗 ) 与 … 睡 觉 : s" ~ une fille ( 俗 ) 与 一 位 女孩 睡 
觉 


envoyeur, se [Gvwajoe:r, gz] 2. (信件 、 货 物 等 的 ) 发 送 人 , 寄 
送 人 ; 派 遗 人: Ladresse du destinataire etant incomplete， 
ce paquet a fait retour 8 上 envoyeur, 由 于 收 件 人 的 地 址 不 
详 , 这 邮包 退回 给 寄 件 人 。 

enwagonner [Gvagone] v. zt.【 铁 ] 装 车 

enwagonneuse [avagong:z] n. f. [ 铁 ] 货 车 装 包机 

Enzo ou Enzio ou Heinz ( 约 1220 一 1272) 恩 佐 或 海 因 获 ， 
腓 特 烈 二 世 的 私生子 , 被 授予 撒 丁 国 国王 称号 , 西西 里 文学 
流派 的 代表 人 物 之 一 。 

enzootie [azot[sJi] 2. 六 【兽医 ] 地 方 性 动物 病 

enzymatique [fazimatik] cc. [生化 ] 酶 的 

enzyme [azim] n. m. (生化 ] 酶 

enzymologie [azimolosi] n. 酶 (化 ) 学 

enzymolyze [azimolizz] n. 人 酶 解 ( 作 用 ) 

enzymopathie [azimopati] 2. f.【 医 ] 蓝 (性 疾 ) 病 ; 缺 酶 症 

enzymothérapie [azimoterapi] n. f. 酶 疗法 

enzymurie [azimyri] xz. f，[ 医 ) 酶 尿 

koanthrope [esatrop], é0anthropus [esatropys] n.m. (人 
类 学 ] 曙 人 [ 指 辟 尔 唐 人 ] 

eocene [eosen] Ia，[ 地 质 ] 始 新 世 的 ; 始 新 统 的 : la flore 一 
始 新 世 植 物 志 / la faune ~ 始 新 世 动 物 志 了 n，m，{ 地 
质 ] 始 新 世 

Eogene [eo3en] 7.m.,， a. [地 质 ] 老 第 三 纪 {( 的 ): 了 一 ，la 
période 一 老 第 三 纪 时 期 

éoglaciaire [eoglasjsr] n. m. 【地 质 } (欧洲 的 ) 武 木 冰 期 

Eole 埃 俄罗斯 ,希腊 神话 中 的 风神 。 

éolien', ne [eoljs, en] a. 1. 风力 的 , 风 动 的 ; un moteur 一 
风力 发 动机 / une roue ~ne 风 动 轮 2.( 引 ) 风 的 : force 
一 ne 风力 3. 【地 质 ] 风 成 的 , érosion 一 ne 风蚀 

éolien”, ne [eoljs,sn] 1 a. 伊 奥 利 亚 的 [小 亚细亚 西岸 部 分 地 
区 的 古称 ]: la civilisation ~ne 伊 奥 利 亚 文明 / mode ~ne 
[ 乐 ] 伊 奥 利 亚 调式 HE~ 2. 伊 奥 利 亚 人 [ 古 希 腊 四 种 居民 
之 一 ] HL n. mm. 伊 奥 利 亚 语 

eolienne [esljen] ”. 上 1. 一 种 薄 织 物 2. 风力 发 动机 ;风车 ， 
一 qui sert & 6lever leau 车 水 用 的 风车 
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Eoliennes ou Lipari 埃 奥 利 安 群岛 或 利 帕 里 群岛 , 意大利 西 / chevelure 一 se 浓密 的 头发 / feuillage 一 茂密 的 树叶 / 
西里 岛 北部 沿海 的 火山 群岛 。 d 一 sourcils 浓 浓 的 慎 毛 / nuit ~se 浓重 的 黑夜 / ombre 


éolipile, éolipyle Leolipii] n. mm 1.(【 物 ] ( 希 洛 ) 汽 转 球 2. 
[机 ] 肩 风 机 3.[ 技 ] 焊 灯 , 喷 灯 

kolique'[eolik] w.《〈 旧 ) [ 技 ] 压缩 空气 驱动 的 , chemin de fer 
一 压缩 空气 驱动 的 铁路 

kolique'*[eolik] a. 伊 奥 利 亚 的 : chapiteau 一 伊 奥 利 亚 式 柱 
头 

éolisation [eolizasj5] n. 了 风蚀 (作用 》 

eoliser [eslize] w.t， (地质 ] 风蚀 ;Le vent chargé de sable 
kolise les rochers. 风 带 着 沙 侵蚀 着 悬崖。 

eolithe [eolit] 7. mx. { 考 ]( 原 ) 始 石器 

éolithique [eolitik] < [地 , 考 ] 始 石器 时 代 的 

eon [e5] n.m. 1 ( 哲 ] 始 原 [ 诺 斯 奉 教 派 用 语 ] 2. 无 限 长 的 时 
代 , 永 世 

Eon, Charles de Beaumont, chevalier d’ (1728 一 1810 ) 埃 
贫 , 法 国 特务 ,时 而 男装 , 时 而 女装 , 为 路 易 十 五 秘密 外 交 立 
下 了 汗马功劳 。 

eonisme [eonism] n. m，[ 心 ] 穿 异性 服装 疾 

é0sine [eozin] n. f.，[ 化 ] 曙 红 , 四 省 荧光 素 ;类似 曙 红 的 染料 

= osinocyte [eozinosit] n. m，{ 生 ] 嗜 酸 细 胞 ; 嗜 酸 粒 细胞 

三 kosinopknie [eozinopeni] 71. f，[ 生 ] 哮 酸性 粒 细 胞 减少 

eosinophile [eozinofil] 1 a. [ 生 ] 嘲 曙 红 的 , 嗜 酸性 的 ; [化 】 
盘 染 上 昌 红 的 I[ n. m. 嗜 酸 性 粒 细胞 

eosinophilemie [ eozinofilemi] 2. 上 〔 生 ] 血 嗜 酸性 粒 细胞 增 
多 


eosinophilie [eozinofili] n. 上 1. 【化 ] 嗜 曙 红 染料 2.，[ 生 ] 哮 
酸性 细胞 含 基 ; 嗜 酸 粒 细胞 增多 症 

éond [eud] n. m. 一 种 阿拉 伯 诗 琴 

épactal, ale [epaktal] (pl. ~qux) a. nombre 一 岁 首 月 
龄 的 日 数 

épacte [epakt] 2. f. 太阳 历 一 年 间 超过 太阴 历 的 日 数 ; 岁 首 
的 月 龄 [ 指 新 月 先 于 1 月 1 日 岁 首 的 日 数 ]:L’épacte est 
] un des éléments du comput. 岁 首 的 月 龄 是 日 历 推算 法 的 
数据 之 …。 

épagneul,e [epanoel] n. 1. (西班牙 种 的 ) 长 毛 垂 耳 狗 , ~ 
francais 法 国 的 长 毛重 耳 狗 / une 一 e anglaise 一 条 英格兰 
长 毛 牌 耳 母 狗 / une chienne ~e 一 条 长 毛 垂 耳 母狗 2， ~ 
一 japonais 日 本 野兔 3. suivre qn comme un 一 顺从 地 跟 
随 某 人 


épagogique [epago3ik] a. argument ~ 归纳 的 论据 

epagomene [epagomsn] a. 1. (希腊 人 在 协调 用 民 年 与 太阳 
年 时 所 指 的 ) 月 份 的 2. (埃及 人 在 协调 用 民 年 与 太阳 年 时 所 
指 的 ) 日 的 

épaillage [epaja:3] n.m. 1.〔 农 ]( 甘 功 的 ) 削 叶 [ 制 糖 工序 之 
一 ] 2, [ 纺 ] (羊毛 的 ) 清 洁 整 理 

épaillement [epajma] 7. m.( 熔 制 金 饰 时 的 ) 除 洒 

épailler [epaje] zt 1.[ 农 ] 削 ( 甘 巷 ) 叶 2.[ 纺 ] 清 洁 整 理 
(羊毛 ) 3.( 熔 制 金 饰 时 ) 除 酒 

epair [ epsr] nn.m，[( 纸 ] 义 度 : ~ fondu 规则 匀 度 / ~ 
nuageux 云 傈 

6pais, se [feps,ss1 工 wx. 1. 序 的 :un mur 一 一 堵 厚 墙 / une 
一 se tranche de pain 一 片 厚 面包 / verre 一 et opaque 厚 
且 不 透明 的 玻璃 / papier ~ 厚 纸 / une couche ~se dun 
centimetre 一 公 分 厚 的 一 层 / C'est un livre épais:il a plus 
de trois mille pages. 这 是 一 本 厚 书 , 它 有 3 000 多 页 。/ 
Henri regarda avec pitié ]"Epaisse enveloppe blanche Qu "这 
tenait 4 la main (Beauvoir) . 享 利 怜 司 地 瞧 着 他 手中 拿 着 的 
那 只 厚 厚 的 白 信 封 .( 波 伏 巨 ) 2. (身材 或 身体 某 部 ) 矮 胖 的 ， 
短 粗 的 , 料 壮 的 : taille ~se 绑 胖 的 身材 / une femme 一 se 

个 矮 翌 的 女人 / avoir des mains ~ses 手 长 得 短 粗 / 

avoir les membres 一 四 上肢 长 得 粗壮 3. 浓厚 的 , 稠 厚 的 ; 浓 
密 的 , 茂密 的 ,稠密 的 ;浓重 的 , 沉重 的 : une sauce 一 se 浓 汁 


~se 浓 阴 / silence 一 沉寂 / sommeil 一 沉睡 / Son sang 
est trop épais. 他 的 血 太 稠 了 。/ nuages 一 qui cachent le 
soleil 名 住 阳光 的 浓 云 / La chambre fut bientot remplie 
d’ une fumée épaisse (France). 室内 很 快 就 充满 了 浓 烟 。 
(法 朗 士 ) / Une brume epaisse cache la ville. 浓 雾 和 穹 畦 着 
城市 。/ Un mystere épais entoure les origines de cette af- 
faire. 一 种 浓重 的 神秘 气 氨 使 这 个 案子 的 起 因 云 山 雾 置 。/ 
La foule est épaisse. 人 群 挤 得 密 不 透风 。4. au plus 一 
de 在 … 最 浓密 之 处 :1’animal était dissimilé au plus épais 
du taillis. 动物 衙 藏 在 矮 林 最 茂密 之 处 。/ Maurice était & 
son aise, au plus épais de la foule (Sartre). 英里 斯 在 人 群 
最 拥挤 的 地 方 自得 其 乐 。( 萨 特 ) 5. 〈 转 粗俗 的 ;迟钝 的 , 第 
拙 的 , 不 灵活 的 ;intelligence ~se 智力 迟钝 / un esprit 一 
头脑 迟钝 / une plaisanterie 一 se 一 个 粗俗 的 玩笑 / avoir la 
langue ~se 大 舌头 ,说话 不 利落 / Ce mensonge est un peu 
épais! 这 种 谎话 有 点 笨拙 吧 ! / une astuce 一 se 一 种 笨 抽 的 
手腕 I cd. 1. 浓密 地 , 茂密 地 , 稠密 地 : des cheveux 
plantés 一 长 得 浓密 的 头发 / Ce jardinier a semé trop 
epais,i faudra éclaircir les plants. 这 位 花 匠 种 得 太 密 了 ， 
应 当 间 间 苗 。2. 〈 俗 ) 多 :Il n'y en a pas épais. ( 俗 ) 没 多 
少 。 

épaissement [epesma1 adv. 厚重 的 ,浓密 的 

épaisseur [epescerr] n.f. 工 . 厚 ,厚度 ;深度 :un mur de dix 
centimetres d 一 一 堵 10 公分 厚 的 墙 /了 ~ dune feuille 
de papier 一 张 纸 的 厚度 /了 一 d’ une brique 一 块 砖 的 厚度 
/~ dun livre -- 本 书 的 厚度 /~ dune armoire 一 个 
衣 橱 的 深度 / Cette commode a une épaisseur de trente- 
cinq centimetres. 这 个 五 斗 枉 的 深度 是 35 公分 。/ 
lL’ épaisseur de leur armure les protége. 他 们 人 靠 厚 厚 的 甲 宜 
保护 自己 。/ ~ (d'une couche) de neige (-- 层 ) 雪 的 厚度 
/ tissu en double 一 双 层 厚 的 布料 / mettre quatre 一 s de 
feutre pour isoler un objet 放 4 层 厚 秸 垫 将 -- 物 隔 并 2. 
jauge d 一 〔 机 ] 厚 度 规 ,厚薄 规 / ~ moitié [原子 ] 半 值 厚 
度 , 半 吸收 厚度 3. 狠 胖 , 短 粗 ,粗壮 :Lepaisseur de sa taille 
gate la silhouette de cette jeune femme. 身材 矮 胖 破坏 了 
这 位 少妇 的 体型 。4. 浓厚 , 稠 厚 ;浓密 , 茂密 , 稠密 ; 浓重, 沉 
重 :1' 一 dun potage 汤 的 稠 厚 / ~ du feuillage [de 
] herbej 树叶 [ 草 ] 的 茂密 /了 一 oppressante du silence 压 
抑 的 沉寂 / Une lumiere brile dans 1’ épaisseur de la nuit. 
浓重 的 黑夜 里 闪 着 一 东 光 。/ L’avion ennemi s’enfonca 
dans 1'épaisseur du nuage， 敌 机 钻 入 浓 浓 的 云层 里 。/ 
Lepaisseur du brouillard est telle qu’on ne voit pas a dix 
metres. 大 雾 迷 漫 , 10 米 外 便 看 不 清 东 西 。/ L'animal se 
dissimulait dans ] épaisseur du bois. 动物 躲藏 在 树林 的 茂 
密 处 。5. 〈 转 ) 迟钝 , 笨拙 , 不 灵活 :EL'eEpaisseur de son es- 
prit le rendait incapable de goliter les finesses de cet ou- 
vrage. 头 脑 迟 钝 使 其 不 能 品味 到 该 作品 的 细 肤 所 在 。6. 
《 转 ) (作品 的 ) 深 度 :Ce personnage manque d'eEpaisseur. 这 
个 人 物 缺 乏 深 度 。/ Les romans de Proust sont remar- 
quables par leur épaisseur. 普 鲁 斯 特 的 小 说 以 (其 思想 的 ) 
深度 而 著称 。 

epaissir [epesi:r] 1 vw.t. 使 变 厚 ;使 变 浓 ,使 变 称 ; 使 变 粗 胖 . 
~ une sauce par evaporation [en y ajoutant de la farine] 
通过 蒸发 [加 粉 ] 使 计 变 稠 / Pour épaissir votre sang, ... i 
faut manger de bon gros boeuf (Moliére), 要 想 让 您 的 血 
变 笛 ,… 就 该 吃 些 优质 的 肥 牛 肉 。( 黄 里 哀 )》/ L'inaction et 
la bonne chere ont épaissi sa taille. 不 活动 且 吃 得 好 已 使 
其 体型 变 得 粗 胖 。IL vi 1. 变 厚 ; 变 浓 , 变 稠 :La mayon- 
naise épaissit, 和 蛋黄 次 变 笛 了。/ La peinture, restée trop 
longtemps, exposée a 1’air, commencait a épaissir dans le 
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epanouir 


pot. 罐 里 的 油漆 因 长 时 间 露 天 放 着 而 开始 变 得 浓 了 。2. 变 
得 粗 胖 , 变 得 粗壮 ; Depuis qu'il ne fait pas de sport, il a 
beaucoup épaissi. 他 自从 不 进行 体育 锻炼 以 来 , 已 经 胖 多 了 。 
/ Sa taille a épaissi， 他 的 身材 变 得 壮 了 。3.〈 转 ) 变 得 迟 
印 , 变 得 策 拙 , 变 得 不 灵活 5s’ ~ v. pr 1. 变 厚 ; 变 浓 , 变 
稠 :La sauce s"Epaissit au cours de la cuisson. 汁 越 烧 越 


稠 。/ Sa chevelure s"epaissit. 他 的 头发 变 得 浓密 了 。/ La 


( 拉 梅 内 ) / Mon coeur couvert et confiant s’épanchait 
avec des amis et des freres (Rousseau) .我 与 朋友 和 兄弟 们 
在 一 起 时 说 的 部 是 藏 在 心里 的 实话 。( 卢 梭 ) 4. ( 转 ) 倾诉 囊 
肠 ;s’ 一 dans ses lettres [dans un journal intime] 在 信 [ 日 
记 ] 中 倾诉 囊 肠 / Elie s’épancha auprés d’ une amie. 她 向 
-位 女友 倾诉 囊 肠 。 


épanchoir [epajwa:r] 2. m. (池塘 等 的 ) 排 水 口 ,排水 道 


foule s' épaissit (Hugo) .人群 越 来 越 拥 挤 。( 雨 果 ) / Le | 外 andage [epada:3] n.m. 1.( 农 ] 撤 播 , 施 播 [ 指 肥 料 ]: ~ du 


brouillard s" epaissit encore plus, la lune fut tout & fait 
voilée (Sand). 者 变 得 更 浓 了 ,月亮 全 让 住 广 .( 乔 治 桑 } / 
Le sang des vieillards s"eEpaissit， 老 人 们 的 血 变 笛 了 。/ 
Jombre sepaissit， 阴影 变 得 浓重 了 。/ Le mystére 
sS epaissit autour de ce crime. 围绕 着 这 一 罪案 的 神秘 气氛 
更 浓 了 。2. 变 得 粗 胖 , 变 得 粗壮 :Mon oncle mange trop, il 
s" epaissit .我 舅舅 饭 基 很 大 , 变 得 胖 起 来 。/ Sa taille s'est 
epaissie, 他 身材 变 粗 了 。3. (转变 得 迟钝 , 变 得 笨拙 , 变 得 
不 灵活 

epaississant, e [epefs]sisa, at] 〖 a. 增 笛 的 , 称 化 的 ; une 
substance 一 e 增 稠 物质 了 n. m. 1. 糊 料 2.{ 摄 ] 增 稠 剂 

epaississement [epe[ e]sisma] n. m. 1. 变 厚 ; ~ de la peau 
exposée au soleil 晒 过 的 皮肤 变 厚 / ~ de la couche de 
neige 轨 层 安 厚 2. 变 浓 , 变 稠 :~ de la sauce 调味 汁 ( 沙 司 ) 
变 稠 / ~ du brouillard 雾 变 浓 / 一 du sang 血 变 浓 3. 变 
粗 胖 , 变 粗壮 ,lutter par un régime et la gymnastique con- 
tre 1' 一 de sa taille 靠 节食 和 体操 防止 身体 变 粗 胖 

epaississeur [epesisce:r] n. m. 1. 增 稠 剂 2. 增 稠 器 , 浓密 机 
一 Dorr 道 尔 型 浓密 机 3.[ 电 ] 储 能 电路 , 谐振 电路 

épalement [epalma] n. m. 容量 检验 

épaler [epale] v.t. 检验 … 容 量 

Epaminondas ( 约 公元 前 410 一 前 362) 伊 巴 密 浓 达 , 古 希 腊 政 
治 家 、 将 领 。 

epamprage [epapra:s], épamprement [epidprama] n.m. 
(葡萄 ) 枝 叶 的 修剪 

epamprer [epapre] v. + 修剪 ( 葡 葡 枝叶 ) 

epanchement [ epajma ] n.m. 1. ( 古 ) 倒 出 , 倾注 :1 ~ de 
] eau d'une fontaine 泉水 的 倾注 2.【 医 ]( 液 气体 的 ) 积 液 ， 
积 气 ; 渗 出 :~ de sang 积 血 , 血 液 渗 出 / ~ pleural 胸膜 积 
液 / ~ purulent 积 脓 / ~ de synovie 滑 液 渗 出 3. [地 ] 距 
出 :~ volcanique 火山 想 出 4. 《 转 ) 倾 吐 , 倾听 , 流露 ;发 油 : 
doux [tendres] ~s 含情 脉 脉 的 倾吐 / avoir besoin d 一 -- 
吐 为 快 / L’épanchement de son amertume lui fut une 
consolation. 对 他 来 说 ,倾吐 辛酸 是 一 种 安奈 。/ Jai pris en 
aversion tout ce qui sent l’épanchement sentimental 
(Duhamel) .我 懂 恶 所 有 带 情 感 发 港 的 东西 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

epancher [epaje] 1 wv.t. 工 . ( 古 倒 出 ,倾注 :~ du lait 倒 出 牛 
奶 / Une fontaine épanche son eau pure (Gautier) .水 池 倾 
出 清纯 的 水 。( 戈 蒂 埃 ) 2. 〈 书 散发 , 散播 ; 普 施 : Les fleurs 
epanchent leur parfum. 鲜花 散发 出 清香 。/ bois qui 
epanche son ombre 酒 下 阴影 的 树林 / Le Ciel epanche ses 
bienfaits sur les mortels. 老 天 将 恩德 普 施 众生 。3. ( 转 ) 倾 
吐 ,倾诉 ,吐露 ;发 汇 : ~ ses peines [ses inquiétudes] dans 
le sein de qn 在 某 人 的 怀抱 里 倾吐 苦 囊 [ 忧 虑 ] / ~ son 
coeur [son amej 倾吐 更 肠 / 一 son secret dans ]e coeur 
d un ami 向 朋友 吐露 内 心 的 秘密 / 一 sa bile 发 经, 生气 芷 
S ~ v.pr. 1. ( 古 ) 流出 , 倾注 : Leau de la fontaine 
s'épanche dans le bassin. 池 子 的 水 流入 盆 中 。2.【 医 ] ( 液 
体 , 气体 ) 渗 出 , 溢出 , 漏出 : Le sang s'est épanché dans 
1 estomac. 血液 已 渗入 到 胃 里 。3.〈 转 》 露出 , 表现 出 , 表露 
出 ;Sa joie s"epanche. 他 喜 形 于 色 。/ Sa douleur s’ épancha 
en larmes ameres. 他 悲痛 得 流出 辛酸 的 泪水 。/ L'amour 
est inépuisable;... plus il s’épanche, plus il surabonde 


(Lamennais). 爱情 是 永 不 枯竭 的 ;… 而 且 是 越 表露 越 丰富 。 


fumier dans un jardin 在 花园 里 撒播 属 肥 / ~ mécanique 
des engrais 机 械 撤 肥 2, 布 散 , 分 散 , 摊 铺 ;~ uniforme 均匀 
布 散 3. [地 ] 积 水 地 带 , 积 水 地 区 4. champ 4 ' ~ 污水 净化 
场 ;垃圾 倾倒 场 


épandeur [epadoer] n. m. 1.([ 农 ] 施 肥 机 , (化 肥 、 液 肥 ) 施 播 


机 ;一 d'engrais 肥料 播 撤 机 / 一 de fumier 属 肥 播 撤 机 2. 
翻 草 机 : 一 -faneur rotatif 旋转 式 捧 草 翻 草 机 3. [ 技 ] 沥青 喷 
酒 器 , 沥青 喷 撤 机 


epandeuse [epadg:z] 2. f. 1.【 农 ] 施 肥 机 2. 分 布 机 ,布料 机 ， 


撒布 机 :~ a main 手 扶 布料 机 / ~ a beton 混凝土 撒布 机 / 
一 de gravier 碎 石 配水 器 


épandre [epa:dr] [Conj.42] 1 vw. 4 1. ([ 农 ] 撒播 , 施 播 [ 指 肥 


料 ]:~ du fumier [des engrais] 撒播 屡 肥 [肥料 ] 2. ( 书 ) 倾 
注 ; 普 施 .一 je sang de ses ennemis 使 敌人 大 量 流 血 / Le 
soleil epand sa lumiere sur la terre. 太阳 普照 大 地 。/ Ce 
prince epandit ses bienfaits sur tout son peuple. 这 位 君主 
息 泽 全 民 。/ Cette bonté immense qu’il épandait sur les 
choses et les étres (Zola) .他 向 万 事 万 物 和 芸芸 众生 普 施 的 
宏大 仁慈 。( 左 拉 ) 11 s’ ~ wv. pr. 散 开 , 蓝 延 开 ,pourpre qui 
s’ épand sur le ciel, au coucher du soleil 太阳 落 山 时 , 天 空 
上 散布 的 晚霞 / Une rougeur s"epandit sur sa joue comme 
du vin dans un verre d'eau (Renard) . 一 阵 红 学 就 像 一 杯 
水 中 加 了 点 葡萄 酒 那样 在 他 (她 ) 脸 颊 上 划 延 开 来 。( 列 那 尔 ) 


épannelage [epanla:3], épannelement [ epanlama ] 2 ze， 


(石料 坏 块 的 ) 粗 当 


epanneler [epanle] [Conj. 5] wv. t. 对 … 进 行 粗 玄 :~ un bloc 


de pierre 粗 凿 一 块 石 坏 


epanneleur [epanloe:r] n. m. 粗 溺 机 
épanner fepane]j zz 把 … 整 平 [ 指 磨 石 ]; ~ une pierre 


meuliere 把 一 块 磨 石 整 平 


epanneur [epance:r] n. m.〔 磨 石 ) 整 平 机 
épanorthose [f epanortoz] n.f，{ 修 辞 ] 换 语法 [例如 ; Je 


demande, non,j "ordonne. . .我 要 求 ,不 ,我 命令 …] 


épanoui, e [epanwij a. 工 .盛开 的 ,开放 的 [ 指 花 条 ]: La rose 


epanouie et tout grande ouverte (Hugo) . 那 东 盛开 的 , 完 
全 开放 的 玫瑰 花 ,( 雨 果 ) 2. 喜 悦 的 ,喜气 洋洋 的 , 欢乐 的 ; 
une belle jeune fille ~e 一 位 喜气 洋洋 的 美丽 姑娘 / un vi- 
sage 一 一 张 欢乐 的 脸庞 3. 充分 发 展 的 , 充分 发 育 的 : un 
corps 一 发 育 充分 的 身体 / de grosses commeres 一 es 几 位 
十 分 发 福 的 胖 大 嫂 


epanouir [epanwi:r] 工 立 + 1. (使 花 ) 盛 开 , 开放 :Larbre 


epanouit ses fleurs. 树 上 鲜花 盛开 。/ Le printemps 
epanouit les bourgeons. 春天 使 花 营 开放 了 。/ Elle se 
dérobe sans cesse, se referme comme certaines fleurs que 
n’ épanouit aucun soleil (Gide) .她 总 是 在 躲避 着 , 像 某 些 任 
何 时 候 阳 光 都 无 法 使 之 开放 的 花 一 样 又 将 自己 封闭 起 来 。 
( 纪 德 ) 2. 张 开 , 展开 :paon qui épanouit sa queue 开 屏 的 孔 
汐 / Des barques épanouissaient leurs voiles. 小 船 张 开 风 
帆 。3. 〈 转 ;使 快乐 , 使 喜悦 , 使 精神 焕发 : La joie épanouit 
son visage. 他 喜 笑 颜 开 。/ Le bonheur épanouit la 
jeunesse, 幸福 使 青春 焕发 。/ amour qui tpanouit le coeur 
使 人 心花怒放 的 爱情 / Ce genre de vie 1'a epanouie. 这 种 
生活 使 她 精神 焕发 。L s "~ vw pr. 1. ( 花 ) 盛 开 , 开放 :Cer- 
taines fleurs s’épanouissent le jour pour se refermer la 


nuit, d'autres font ] inverse. 有 些 花 忆 开 夜 闭 , 而 有 的 则 相 


épanouissant 
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eparpiller 


反 。/ Les fraisiers en fleur s’épanouissent entre les dalles 
(Hugo) .草花 花 在 石板 的 夹缝 里 盛开 。( 雨 果 ) 2. 像 伦 条 一 样 
开放 :jet d' eau qui s'épanouit a son sommet 顶端 像 花 洒 
一 样 开 放 的 喷泉 / verre qui s"Epanouit en forme de tulipe 
形状 像 盛开 的 郁金香 那样 的 玻璃 杯 / Recréer ] espace qui 
s’élargira peu & peu, qui s’épanouira en tous sens 
(Sollers) .再 造 那 逐渐 扩大 、 像 花茶 一 样 全 面 开 放 的 空间 。 
( 索 莱 尔 ) 3.《 转 ) 充分 发 展 , 充分 成 长 , 苗 壮 成 长 : peintre 
dont le génie s’est épanoui 才华 横 滋 的 画家 / Cette fil- 
lette commence a Sepanouir, 这 个 小 寻 娘 开始 发 育 了 。/ 
Cet enfant ne peut pas s’ épanouir dans le milieu ou il vit. 
这 孩子 在 他 现 有 的 环境 中 难以 苗 壮 成 长 。4. ( 转 ) 快乐 , 喜 
悦 ,精神 焕发 : Tous les enfants s’épanouirent quand on 
jeur montra leurs cadeaux. 所 有 的 孩子 见 到 礼物 时 都 高 兴 
起 来 。/ Il s'est épanoui a cette nouvelle. 他 一 听 到 这 消息 
就 喜 笑 颜 开 了 。/ visage qui s’ épanouit de joie 喜气 洋洋 的 
脸庞 


épanouissant, e [epanwisa, at] a. 使 人 的 才能 得 以 充分 发 


展 的 [ 指 工作 或 职业 ] 


epanouissement [epanwisma]n.m. 1. 开花 , ( 花 儿 ) 盛 开 : 


一 dune rose [dune tulipe] 一 条 月 季 [ 郁 金 香 ] 花 的 盛 
开 2.《 转 ) 充分 发 展 , 充分 成 长 , 苗 壮 成 长 :~ physique 身体 
的 充分 发 育 / atre dans tout 上 一 de sa beauté 处 在 最 美丽 
的 状态 / le plein 一 dune civilisation [d’ un art] 文明 [ 艺 
术 ] 的 盛世 3. 〈 转 ) 快乐 , 喜悦 , 精神 焕发 :1 一 du visage 
[des traits] 脸庞 的 喜悦 / La joie n'est qu’un 
epanouissement du coeur (Corneille) .快乐 只 不 过 是 一 种 心 
花 怒 放 而 已 。( 高 乃依 ) 


epar(t) [epar] n.m. 1. 横 档 , 横 木 ,横梁 2. 门 门 
eparchie [eparjJi] n. f. 1. 后 期 罗马 帝国 统治 下 希腊 地 方 的 


省 督 职位 2. 拜 占 廷 帝国 时 的 君 士 坦 丁 堡 总 督 职位 3. 拜 占 廷 
帝国 的 省 


EEparges (Les) 勒 泽 巴 日 ,法 国 市 镇 , 位 于 默 效 省 , 第 一 次 大 战 


期 间 , 曾 在 此 进行 过 激烈 的 战役 。 


epargnant, e [eparhd, at] Ia. 〈( 古 ) 节俭 的 , 节约 的 , 节省 


的 :un paysan travailleur et 一 一 位 勤劳 而 节俭 的 农民 / Je 
ne suis pas assez épargnant (Fenelon) .我 不 够 节俭 ,( 费 奈 
隆 ) 11 ”， 节俭 的 人 , 有 积 著 的 人 ;储户 ;LL’inflation ruine 
les petits épargnants. 通货 膨胀 毁 了 那些 小 储户 。/ Le 
nombre des épargnants augmente en période de stabilité 


monétaire、 储户 的 数量 逢 货币 稳定 时 期 就 见 增多 。 


epargne [eparh] n.f. 工 .节俭 , 节约 , 节省 :rembourser une 


dette par 1' 一 人 靠 节俭 还 债 / vivre dans 1 一 节俭 地 过 日 子 
/ avoir le golt de ~ 具有 节约 作风 / La modernisation 
des moyens de production a entrainé une épargne de 
temps considérable. 生 产 手段 的 现代 化 节省 了 大 其 时 间 。 
2. 积 蓄 ; 储 蓄 ; 储 蓄 金 ;une législation qui tend & encourager 
~ 一 部 倾向 于 鼓励 储蓄 的 立法 / caisse d' 一 储蓄 银行 / 
livret de caisse dd ~ 存折 / la petite 一 小 额 储蓄 / plan 
d 一 -logement 住房 储蓄 计划 / placer ses 一 s 用 积蓄 来 投 
资 / Les économistes calculent le volume de 1’ épargne na- 
tionale. 经 济 界 人 士 在 计算 国家 的 储蓄 金 总 额 。/ vivre de 
ses ~s 舍 积 蕾 生活 3. aliments d 一 提神 饮料 [ 指 茶 .咖啡 
等 ] / bassin d’ 一 [水利] 省 水 池 / poire d’ ~ 一 种 七 月 底 成 
熟 的 梨 4. (铜板 雕刻 等 ) 未 被 腐蚀 部 分 :taille d' ~ (木版 ) 阳 
文 雕刻 5. [陶瓷 ] 未 施 釉 部 位 


épargner [eparhe] I v.t. 1. 节 约 ,节省 , 惜 用 ;~ de 1’argent 


节约 钱 / ~ le sucre 节省 食糖 / A force depargner sou 
apres sou, i] avait pu se faire construire une maisonnette. 
他 靠 一 分 一 分 地 节约 ,最终 盖 起 一 间 小 屋 。/ ne pas 一 une 
chose 不 节省 一 件 东西 / ~ ses forces 节省 体力 / ne rien 
一 _ pour 为 … 不 惜 一 切 :Je n’épargne rien pour vous don- 
ner satisfaction. 我 不 惜 一 切 地 满足 你 们 的 要 求 。/ 


Jautomobifiste roulait & une allure modérée pour 
epargner 1’essence. 驾驶 者 中 速 行驶 , 为 的 是 节省 汽油 。/ 
Les soldats, encerclés, furent contraints d’épargner les 
munitions et de ne tirer qu a coup sr. 被 包围 的 士兵 不 得 
不 节省 弹药 , 只 在 确 有 把 握 时 才 开 枪 。/ 也 a poursuivi ses 
recherches sans epargner son temps. 他 不 惜 一 切 时 间 继 续 
进行 其 研究 。/ La police nepargne aucun effort pour 
retrouver les coupables. 警察 不 惜 一切 努力 寻找 罪犯 。2. 
积蓄 ;储蓄 :1'argent qu'il a epargne 他 积蓄 下 来 的 钱 / 一 
une somme d'argent 积蓄 一 笔 钱 / ~ un peu d'argent au 
cours de sa vie 一 生 当 中 积蓄 一 点 钱 / [省 略 宾语 ] ~ sur 
tout 处 处 省 钱 , ~ sur la nourriture 勒 紧 了 腰带 省 钱 , I a 
epargne toute sa vie pour se constituer un petit capital. 他 
积蓄 了 一 理子 才 有 一 小 笔 资金 。 一 pour ses vieux jours 储 
车 防老 3. 避 开 ,避免 免除: maisons épargnées par 
lincendie 幸免 回 禄 之 灾 的 几 所 房屋 / La sécheresse n'a 
épargné que certaines régions. 只 有 某 些 地 区 免 遭 干旱 。/ 
一 gch a gn 使 某 人 避免 某 事 :Je veux vous épargner une 
perte de temps. 我 不 想 使 您 浪费 时 间 。1I] faut epargner 
une discussion pénible a un malade. 应 避免 同 病 人 讨论 难 
题 。Je vous en prie, épargnez-moi vos explications. 我 请 
求 您 不 要 对 我 解释 。4. 宽容 , 宽 待 ;照顾 ;赦免 ; ~~ son ad- 
versaire [son ennemi] vaincu 宽容 败 下 阵 来 的 对 手 [ 敌 人 ] 
/ ~ 了 amour-propre de qn 宽容 某 人 的 自尊 心 / La famine 
epargne les habitants de ce pays. 饥 懂 未 袭击 到 此 地 的 居 
民 。/ Le vainqueur n’épargne ni les femmes ni les 
enfants. 胜 利 者 没有 放 过 妇女 和 儿童 。/ ll n’a épargné 
personne dans sa critique. 他 在 批评 中 未 姑息 任何 人 。5. 
一 des blancs (水 彩 画 .雕刻 ) 留 下 空白 处 II s ~ vw. pr. 1. 
《 俗 ) 省 力 ,不 费力 气 :JI ne s'épargne pas. 他 不 辞 劳苦 。 他 
不 惜 力气 。2. 8 一 de gch 避 开 某 事 : Je vais, par cette 
décision, m’ épargner bien des soucis inutiles. 我 将 用 这 一 
决定 来 避免 很 多 不 必要 的 烦恼 。/ ne pas s 一 a ( 古 ) 竭 尽 全 
力 于 … 3. 相 互 宽 容 , 相互 宽 待 :Dans cette lutte, ils ne se 
sont pas épargnés. 他 们 在 这 场 打 斗 中 互 不 相让 。/ Ces 
deux orateurs, bien qu’ils appartiennent A deux partis 
opposés, s’ épargnent quand ils prennent la parole. 这 两 位 
省 并 者 , 信 管 分 冰 属 于 两 个 对 立 的 党 派 ， 在 发 言 中 都 给 对 方 


éparpillement [eparpijma] n. m. 1. 散 开 , 散乱 , 散落 , 酒 落 : 


un 一 de papiers [de plumes] 散乱 的 纸张 [羽毛 ] /了 一 
des baigneurs sur la plage 海滩 上 零散 的 游泳 者 /| 一 des 
feuilles mortes par le vent 风 吹 散 枯 叶 2. ( 转 分 散 ; 浪费 : 
上 一 des efforts [de Tattention] 力量 [注意 力 ] 的 分 散 / 
1 一 des investissements 投资 的 分 散 / I me faut lutter 
contre la _ dislocation et 1]’éparpillement de la pensée 


(Gide) .我 应 该 克服 心不在焉 、 神 不 守 爹 的 弱点 。( 纪 德 ) 


eparpiller [eparpije] I v 上 1. 撒 , 酒 , 使 散乱 , 使 散落 :~ de 


la paille sur le sol 把 干草 撒 在 地 上 / Un coup de vent a 
éparpillé des lettres sur le bureau. 一 阵风 将 写字 台 上 的 信 
件 吹 乱 。/ Le courant d'air a éparpillé les papiers dans 
toute la piece. 穿 堂 风 把 纸 吹 得 满 屋 都 是 。/ Le grand vent 
noir qui vient de louest éparpille les voix dans la nuit 
(Bernanos). 从 西 面 吹 来 的 强劲 黑 风 阑 得 夜里 处 处 作 响 。( 忠 
纳 诺 斯 ) 2. 使 散 开 , 使 分 散 ;浪费 ; 一 des tirailleurs 将 狙击 
手 分 散 开 / ~ une tresse 将 办 于 散 开 / 一 son argent 将 钱 
分 开花 / ~ son attention [son effort] 分 散 注意 力 [力量 ] / 
des amis que la vie a éparpillés aux quatre coins du pays 
被 生活 分 散在 四 面 八 方 的 朋友 开 s’ ~ wv. pr. 1. 散 开 , 散乱， 
散落 , 酒 落 : papiers déchirés qui s’éparpillent dans un 
courant dair 随 穿 堂 风 散 乱 的 碎 纸 / La cendre s'est 
éparpillée. 灰 炮 散落 一 片 。/ Les kcoliers s’éparpillent 


eparpilleur 
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epauletier 


comme une volke de moineaux. 小 学 生 们 像 一 群 麻 省 似 地 
散 开 了 。/ La foule separpilla en petits groupes. 人 群 分 散 
成 几 拨 儿 。2. 不 专心 , 心 不 在 奏 ; I] s’éparpille, il est 
incapable d’ un travail suivi. 他 心不在焉 , 干 不 了 细 活 。 

éparpilieur [eparpijoe:r] n. m. 分 散 机 

épargue [epark] n. m. 1. 后 期 罗马 帝国 统治 下 希腊 地 方 的 
省 督 2. 拜 占 廷 帝国 时 期 的 君 士 坦 丁 堡 总 督 

épars, e [epa:r, ars] a. 分 散 的 ,散乱 的 ,散落 的 ,零散 的 , 局 部 


的 : des livres 一 sur la table 散乱 在 桌子 上 的 书本 / des 


maisons ~es autour d'un village 分 散在 村 庄 周围 的 房屋 / 
une armee ~e dans la campagne 一 支 分 散在 农村 的 部 队 / 


cheveux 一 散乱 的 头发 / averses ~es 局 部 阵雨 / livre 
fait de notations ~es 有 些 地 方 加 注 的 书 / Nous n’avons 


sur cette affaire que quelques renseignements épars. 对 这 
件 事 , 我们 仅 掌 握 一 些 零 零散 散 的 情况 。 

eparvin [eparvE]j, épervin [epervé] n. m. [兽医 ] ( 马 的 ) 飞 
节 内 肿 


epatamment [epatama] adv. 〈 俗 出色 地 , 极 好 地 , 惊人 地 ， 
非凡 地 :JIl a réussi cette affaire épatamment. 他 出 色 地 办 成 
了 这 件 事 。/ Ce costume vous va épatamment. 这 套 衣服 对 


您 再 合适 不 过 了 。/ Tout le début du voyage, ca a marché 


épatamment. 整个 旅行 初期 ,这 都 非常 顺利 。 
épatant, e [epatd, at] a.《 俗 ) 出 色 的 , 精彩 的 , 好 得 很 的 , 了 


不 起 的 ;un film ~ 一 部 精彩 的 影片 / Ce numéro de cirque 
est épatant. 这 个 马戏 节目 真 精彩 。/ Il fait un temps 


épatant. 天 气 真 是 好 极 了 。/ C'est un type épatant. 他 是 个 


了 不 起 的 家 伙 。/ Elle est vraiment épatante: elle n’a pas 


été abattue par ce malheur. 她 真 了 不 起 , 没有 被 这 场 灾难 
压 震 。/ Nous avons passé des vacances épatantes. 我 们 假 


期 过 得 好 极 了 。 


épate [epat] 2. f. 〈 俗 ) 压 粮 ,炫耀 :faire de 1’ ~ [des ~s],le 


faire 3 上 一 炫 灶 自 己 ; 装 腔 作 势 

epate,e [epate] a. 1. 扁平 的 , 压 扁 的 : Les Noirs ont sou- 
vent le nez kpate. 黑 人 的 鼻子 往往 是 扁平 的 。2 . 断 腿 的 , 断 
脚 的 :un fauteuil ~ 一 把 断 腿 的 扶手 椅 / verre 一 断 脚 的 
玻璃 杯 / un chien 一 断 腿 狗 3. ( 转 , 俗 ) 十 分 这 蜡 的 , 非常 
惊讶 的 ;un air 一 一 种 十 分 这 异 的 神态 / Si quelqu'" un est 
épaté de son succes, c'est bien moi. 如 果 有 人 对 其 成 绩 深 
感 惊讶 的 话 , 那 就 是 我 。 


epatement [ epatma ] n.m.， 1. 扁 , 扁平 : un type humain 


caractérisé notamment par 1' 一 du nez 一 个 以 筷 鼻 子 为 主 


要 特征 的 人 种 2.《 转 , 俗 ) 十 分 话 蜡 , 非常 惊讶 : Avec un 


bien voisin de 1 admiration 


épatement considérable 
(Gide). 以 一 种 十 分 近似 于 赞赏 的 惊讶 。( 纪 德 ) 3.[【 船 ] 术 
与 势 索 或 支 索 的 交角 

epater [epate] I v.t. 1.《〈 旧 > 压 扁 , 压 扁平 2.( 古 ) 打 断 脚 , 打 
断 腿 :~ un canard d’ un coup de fusil 一 枪 打 汤 鹅 子 的 腿 / 
一 un verre 打 断 玻璃 杯 的 脚 3. 一 gn ( 转 , 俗 ) 使 菜 人 惊讶 ， 


使 某 人 惊 情 , 使 其 人 震惊 :Jai été épaté en apprenant qu’il 
était recu & son examen. 得 知 他 考取 , 我 感到 惊讶 。/ Voila 
une nouvelle qui m'"epate. 这 是 一 条 使 我 震惊 的 消息 。/ Ce 
résultat nous a épatés. 这 个 结果 使 我 们 为 之 博 然 。/ Rien 


ne 1'épate. 没 有 任何 东西 使 他 惊讶 。 II s’ ~ wv. pr. 1. ( 旧 》 
被 压 遍 ,被 压 成 扁平 :Son nez s’épate. 他 的 梨子 被 压 遍 了。 
2.《 古 ) 被 打 断 脚 ,被 打 断 腿 3. 直 挺 挺 地 摔 倒 4. ( 转 , 俗 ) 惊 
讶 , 惊 情 , 震惊 :Il ne faut pas s’épater pour si peu. 不 应 为 
如 此 小 事 而 惊讶 。 

épateur, se [epataar, pz] a.,7.《〈 罕 ) 力 图 炉 粮 自己 的 (人 )， 
力图 引 人 注 目的 (人 ): Mefiez-vous des épateurs. 当心 那些 
力图 炫 炮 自 己 的 人 。/ un garcon vaniteux et 一 一 位 爱慕 
虚荣 而 且 力 图 引 人 注 目的 小 伙 子 

épaufrer [epofre] wv. 上 ( 辫 石 头 时 ) 失 手 敲 掉 一 块 

epaufrure [epofry:r] n. f. 溺 石 头 时 失手 敲 掉 的 碎 块 


épaulard [epola:r] n. m. 逆 戟 鲸 


épaule [epo:1] nn. f. 1. 肩 ,肩膀 , 肩 部 :avoir les ~s carrées 


[tombantes] 有 一 双 宽 肩 [ 削 肩 ]/ os [muscle] de ~ 启 
骨 [ 肌 ]/ le creux de 1 一 腋窝 / un garcon robuste et large 
d’' 一 s -位 肩 宽 的 壮 小 伙 儿 / hausser les ~s en signe 
d'"indifférence [d'ignorance] 答 管 肩 表示 不 关心 [不 知道 ] 
/Js'est démis | epaule en tombant. 他 摔 了 一 跤 , 肩 脱 自 
了 。/ 1a eu un mouvement des épaules comme un 
homme qui voit un chemin barré (Bernanos) .他 像 是 一 位 
发 现 路 被 拦住 的 人 一 样 动 了 动 肩 膀 。( 贝 纳 诺 斯 ) / avoir la 
tete enfoncke dans les ~s 胖子 短 / patte 由 一 肩章 / 
porter [charger] un fardeau sur les ~s 用 肩 打 一 件 重 物 2. 
rouler les 一 s，marcher en roulant les 一 s 走路 时 晃动 肩 
膀 , 大 播 大 摆 / lever [hausser] les ~s 管 管 肩膀 [表示 不 在 
乎 .不 满意 、 瞧 不 起 ] / faire toucher les 一 s【{【 体 ] 使 对 方 双肩 
着 地 [角力 中 , 把 对 手 摔 倒 后 使 其 两 肩 着 地 才 算 赢 ] / avoir 
une lourde charge sur les 一 s 肩负 着 重任 / plier les 一 s 屈 
从 , 道 来 须 受 / avoir les 一 s sur la téte 有 判断 力 , 有 头脑 / 
courber [baisser, ployer] les ~s 丸 受 , 届 从 , 勉强 接受 / 
donner un coup d ~ a qn, préeter 一 Gan 帮助 某 和 人 / 
avoir jes 一 s assez fortes [larges] pour... 有 足够 能 力 做 
…, 有 足够 办 法 做 … / changer son fusil d ”~ 改变 主意 , 改 
变 计 划 , 改变 做 法 , 改行 / mettre qn dehors par les ~s 把 
某 人 赶 出 去 / pousser le temps avec 1’ ~ 艰难 地 过 活 , 伺机 
而 动 3。coup [toxr ] d 一 《〈 转 ) 努力 : Encore un coup 
d’ épaule, et nous y voila. 再 努 把 力 我 们 就 成 功 了 。/ par- 
dessus 彤 一 漫不经心 地 , 轻 蕨 地 :faire qch par-dessus 1 一 
漫不经心 地 做 某 事 , regarder qn par-dessus 1' ~ 轻 茂 地 瞧 
着 某 人 4. (四 足 动物 的 ) 肩 , 肩 肉 :une 一 de mouton 羊 户 
肉 / une 一 roulée 肩 肉 卷 / les ~s du cheval 马 肩 / 一 
desosske 去 骨 肩 肉 5. une 一 de mouton 外 羊 肩 肉 @ [ 技 ] 
木工 短 ; 三 角 帆 6。( 船 ] 船 首 艇 , 船 首 弯曲 部 7. ( 技 ] 肩 , 西 
肩 , 轴 肩 

épaulé, e [epole] 1 a. 肩 受伤 的 [ 指 四 足 动物 ] II n. mm [ 体 ] 
(举重 中 ) 提 起 杠铃 停放 在 胸 前 的 动作 

épaulée [epole] n. f. 1. 肩 推 , 肩 抵 ;1] enfonca la porte d’ une 
seule épaulée. 他 一 肩 项 开 了 房 门 。2. 肩 负 的 重 荷 

épaulé-jeté [epolezte] (pl. ~~s- ~~s) n. m. ( 体 ] (举重 的 比 
赛 中 ) 挺 举 


epaulement [epolma]n. m. 1. 肩 推 , 肩 抵 2.[ 建 ] 护 墙 3. [ 军 ] 
掩体 ;一 a tir au genou 跪 射 单 人 掩体 / ~ de mitrailleuse 
机 枪 掩体 4. 悬 崖 ,陡坡 $. 支 撑 土 堆 ,支撑 石 埃 6. 【地 ]( 冰 蚀 
谷 的 ) 谷 肩 ,出 肩 7. ( 技 ] 台 肩 ; 凸 肩 ; 樟 肩 :一 d'un pneu 轮 
胎 凸 缘 / ~ transversal dune fourchette (汽车 的 ) 叉 横 户 
8. [ 航 ] 跑 道 两 侧 的 石井 

epauler [epole] I wv.t. 1. 一 gn 帮助 某 人 ,支持 某 人 :Dans 
cette entreprise, 让 a besoin de se sentir épaulé par ses 
amis. 在 这 项 事业 中 , 他 需要 感受 到 朋友 们 的 支持 。/ Je ne 
serais jamais parvenu a ce poste si mon prédécesseur ne 
m'avait epaulE. 要 不 是 前 任 的 帮助 , 我 绝 不 可 能 升 到 这 个 职 
位 。/ Je vous épaulerai aupres du ministre. 我 将 在 部 长 面 
前 给 您 美 言 。2. ~ un fusil 用 肩 抵 住 枪 [ 指 准备 射击 ] 3. 
[ 建 ]( 用 墙 埃 、 扶 墙 ) 挡 住 , 加 图; mur de soutenement qui 
epaule un remblai 加 固 路 堤 的 扶 墙 4. [ 体 ] (举重 时 ) 把 ( 杠 
铃 ) 提 起 停放 在 胸 前 5. 打 断 (四 足 动物 ) 肩 部 , 使 (四 足 动物 ) 
肩 骨 脱 白 :~ un sanglier 将 野猪 的 肩 骨 打 斯 11 v. ; 【舞蹈 ] 
一 肩 内 后 另 一 肩 迎 向 观众 II s'~ vw. pr. 1. 相 互 帮助 ,相互 
支持 : Sans renoncer.. .a notre indépendance, nous pour- 
rions nous épauler, a un moment décisif (Romains). 在 不 
放弃 … 独 立 的 情况 下 , 我 们 可 在 关键 时 刻 相互 支持 。( 罗曼 ) 
2. (四 足 动物 ) 肩 部 被 打 断 或 肩 骨 脱 白 

epauletier [epoltje] n. m. 肩章 生产 厂 ; 启 章 商 人 


iE 


| 


epaujette 964 epervin 


epaujlette [epolet] 2. 上 1. (衣服 的 ) 肩 衬 , ( 女 式 内 衣 的 ) 肩 带 : 
ajouter une ~ supplémentaire pour corriger une inégalité 
加 一 层 肩 衬 以 求 得 平衡 2. 肩 章 :gagner ses 一 s 〈 古 ;成 为 军 
官 / conquérir ses ~s de colonel sur le champ de bataille 
靠 作 战 英勇 挂 上 了 上 校 军 衔 3. [ 船 ] 桥 肩 

epaujliere [epoljsr] n. f. 1.( 甲 寡 的 ) 护 肩 2.[ 昆 )] 肩 ; 肩 角 

epaulure [epoly:r] 2. 上 [ 船 ] 船 首 外 板 

épave [epa:v] I a. 无 主 的 : un troupeau 一 无 主 的 羊 群 / 
biens ~s 无 主 财 产 HI .了 1. 沉船 ,遇难 船只 残骸 ; 际 流 
物 :Les habitants de la caete se chauffaient avec le bois des 
epaves .海滨 居民 靠 遇 难 船只 的 残余 木板 取暖 。2. [法 ] 无 主 
物 [ 一 般 指 动产 ]: rassembler les ~s au bureau des objets 
retrouvés de la gare 将 无 主 物 集中 在 火车 站 的 失物 招领 处 
/ L’épave n'est pas une chose sans maitre. .. ;son maitre 
ne peut pas la retrouver (Planiol) . 无 主 物 不 是 东西 无 主 
…; 而 是 主人 没 能 找到 它 ,( 普 拉 尼 奥 尔 ) 3. ( 转 》( 灾 后 的 ) 残 
余 , 残骸, 残留 物 :Le plus beau souvenir ne m’apparait que 
comme une épave du bonheur (Gide). 我 觉得 最 为 美好 的 
记忆 只 不 过 像 是 幸福 的 残骸 一 样 。( 纪 德 ) 4. ( 引 ) 落 鲍 的 人 ， 
穷 途 党 倒 的 人 : Cette femme se laisse aller, ce n'est plus 
qu' une epave, 这 位 妇女 听从 命运 摆布 ,成 了 一 个 落魄 之 人 。 

epeautre [epoxtr] 2. m.【〔 植 ] 似 双 粒 小 麦 ,~ vert séché 青 嫩 


épée [epe] n.f. 1. 剑 :le tranchant d'une 一 剑 刃 / porter 
一 侯 剑 / 1~ a deux mains 双手 剑 / 1'~ de salle 
d armes ( 套 着 皮 头 用 以 练习 的 ) 无 锋 剑 / tirer son 一 氢 剑 
/ 1 epke se porte au c6té gauche. 剑 要 佩 挎 在 左 侧 。/ ro- 
man de cape et d 一 武侠 (剑侠 ) 小 说 / croiser 上 一，se 
battre a 1 一 持 剑 交锋 / 4 la pointe de 六 一 以 武力 ,以 暴 
力 ;竭尽 全 力 , 全 力 以 赴 :conquérir le pouvoir a la pointe de 
了 一 以 武力 夺取 政权 / passer une population au fil de 二 一 
屠杀 民众 / tirer [mettre] | ~ hors du fourreau 〈 转 》 剑 拔 
姆 张 , 宣战 / remettre 1 ~ au fourreau, poser 上 ~ 停战 , 刀 
枪 入 库 / rendre son 一 缴械 投降 / jeter son ~ dans la 
balance 以 武力 干预 / etre brave comme son 一 十 分 勇敢 
/ se blesser avec son 一 伤 人 伤 已 / un coup d’ ~ dans 
1 eau 徒劳 无 益 ,白费 力气 / mettre a qn 上 ~ dans les reins 
紧 过 某 人 , 胁迫 某 人 / poursuivre Pennemi 下 ~ dans les 
reins 追 遂 敌人 ,紧迫 敌 人 / ~ de Damoclés 达 摩 克 勒 斯 剑 
[ 喻 随时 可 能 降临 的 危险 ] / ~ de chevet ( 古 ) 随时 要 用 的 
物 或 人 / mettre qch du cate de 1' ~ ( 古 ) 以 欺诈 得 到 某 物 
2. 军 职 , 武 职 :les gens 由 一 军人 / noblesse d' ~ (法 国 古 
代 的 ) 假 剑 贵族 / quitter la robe pour 1' ~ 投 笔 从 戎 / bri- 
ser son 一 放弃 军 职 , 解 甲 归 田 3.[ 体 ] 击剑 手 ; une bonne 
[une rude] 一 击剑 名 手 , 精 于 击剑 的 人 4.[ 纺 ] (无 梭 织 机 
的 ) 投 纬 剑 :~ (de chasse) 投 纬 棒 5.[ 革 ] 钻 孔 用 的 工具 , ~ 
de battant 箱 座 脚 

epeiche [epef] n. A【[ 鸟 ] 斑 吸 木 鸟 

épeichette [epesjst] n. 人 【〔 鸟 ] 小 斑 吸 木 岛 

epeire [epe:r] n. A[ 动 ] 圆 网 蛛 

épeirogenése [ eperogneiz ], épirogenése Lepirosne:z] n.f. 
[地 质 ] 造 陆 作 用 , 造 陆运 动 

épeirogénique [ epsrogenik ], épirogénique [ epirosenik ] a. 
[地 质 ] 造 陆 的 :mouvement 一 造 陆运 动 

épéisme [epeism] n. m，[ 体 ] 重 剑 击剑 术 


épellation [epslasj5] n. f，( 军 ) 拼 读 :1 ~ d'un nom 名 字 的 
拼 读 / L’épellation est le premier stade de la lecture. 拼 读 
是 阅读 的 起 步 阶 段 。 


ependyme [epadim] n. m.【 解 ] 脑 室 管 膜 


epenthese [epate:z] n. f.，{ 语 ] 插 音 [ 指 在 某 些 词 中 非 词 源 音 
素 的 出 现 , 如 从 拉丁 语 numerus 演变 而 来 的 法 语词 nombre 
中 的 “b”] 

epenthetique [epatetik] a.[( 语 ] 插 音 的 :lettres 一 s 插 音 字母 

épépiner [epepine] wv. 1. 除去 果实 的 籽 : ~ du raisin 给 葡萄 
去 籽 


eperdre (s' ) [sepsrdr] [Conj.42] v. pr. ( 古 , 书 迷失 

eperdu, e [eperdy] a. 1. 发 狂 的 , 狂乱 的 , 错乱 的 :Les vain- 
cus s’ enfuirent, éperdus. 战败 者 落荒 而 逃 。/ étre ~ de 
joie [de bonheur] 欣喜 若 狂 / une veuve 一 e de douleur 一 
位 翡 痛 欲 绝 的 窒 妇 / regards ~s 发 狂 的 目光 2. 强 烈 的 , 狂 
热 的 ;besoin 一 de qch 对 某 事物 的 强烈 需求 / I lui avait 
voue un amour eperdu. 他 对 她 怀 有 和 狂热 的 爱情 。/ Soudain 
un cri d’ enfant, un cri de terreur éperdu, brisa le calme 
ambiant (Daudet) , 突然 , 一 声 孩 子 的 尖 叫 , 一 声 惊 妨 不 已 的 
尖 叫 划 破 了 周围 的 宁静 。( 都 德 ) 

eperdument [eperdyma] adv. 工 .疯狂 地 ,狂乱 地 ;强烈 地 , 狂 
热 地 : ] est éperdument amoureux, 他 狂热 地 爱恋 着 。/ 
courir [crier] ~ 狂乱 地 跑 [ 喊 ] 2. se moquer 一 dune 
chose 对 某 事 满不在乎 / s’en moquer [s’en ficher] ~ ( 俗 》 
党 不在乎 

eperlan [eperla] n. m，[ 鱼 ] 胡 瓜 鱼 

EEpernay 埃 佩 尔 奈 ,法 国 城镇 ， 马 恩 省 专区 政府 所 在 地 。 

pernon 埃 佩 尔 农 , 法国 城镇 ， 位 于 厄 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

Epernon, Jean Louis de Nogaret de la Valette, duc d’ 
(1554 一 1642) 埃 佩 尔 农 公 汞 ,法 国政 治 家 。 

éperon [ep[lepalr5]n. m. 1. 马刺 ; donner de 1’ ~, faire son- 
ner ses ~s, piquer des ~s 用 马刺 刺 马 / Chaque monture 
portait les blessures rouges de 1' éperon (Montherlant) .每 
匹 坐骑 身上 都 有 马刺 留 下 的 血红 伤痕 。( 蒙 泰 朗 ) 2. ( 转 ) 刺 
激 , 激 励 , 驱使 :1 ~ de lambition 野心 的 驱使 / agir sous 
1 一 de la jalousie 在 嫉妒 心 驱使 下 行动 3. ~ dun coq de 
combat 《 引 ) 装 在 参加 斗鸡 的 公鸡 距 上 的 尖 形 铁器 4. ( 喻 ) 
( 雄 鸡 、 狗 等 的 ) 距 5. [ 植 ) 距 [ 花 莹 、 花 冠 基部 延伸 而 成 的 圆 
锥 状 部 位 ] 6. 船 首 破浪 角 , 船 首 冲 角 7.[ 建 ] 扶 翅 8. [地 ] 山 
嘴 , 山 鼻子 9. 突 角形 的 防御 工事 10. (桥墩 的 ) 分 水 角 

éperonné, e [sp[epa]rone] a. 1. 装 马刺 的 ,上 马刺 的 ;cava- 
lier 一 et botté 装 上 马刺 穿 上 马 靳 的 骑士 2. coq 一 (为 参 
加 斗鸡 ) 距 上 装 有 人 尖 形 铁器 的 公鸡 3. 被 船 首 冲 角 挤 穿 的 

eperonnement [sp[epsjronmaG] n. m. 用 马刺 刺 马 

éperonner [ep[epajrone] v.t. 1. ~ un cheval 用 马刺 刺 马 
2. 装 马刺 ,上 马刺 ; 装 尖 形 铁器 : ~ un coq de combat 在 参 
加 斗鸡 的 公鸡 距 上 装 尖 形 铁器 3. ( 转 刺激 , 激励 , 驱使 ,La 
terreur éperonnait les fugitifs. 铅 怖 对 逃亡 者 是 一 种 刺激 。/ 
La jalousie éperonnait son concurrent. 嫉妒 心 激励 着 他 的 
竞争 对 手 。/ Eperonné d’ une ambition toute neuve, mon 
Pere ecrivait ses mémoires (Duhamel). 我 父亲 雄心 过 过 ， 
写 了 他 的 回忆 录 。( 杜 阿 梅 尔 )4. 挤 穿 ,用 船 首 冲 角 撞击 ; Le 
torpilleur a éperonné accidentellement un cargo a la suite 
d’ une fausse manoeuvre. 鱼雷 艇 因 误 操 而 意外 地 将 一 般 货 
轮 擅 穿 。/ Le cuirassé éperonne le croiseur ennemi. 装甲 舰 


舰 首 撞 击 了 敌人 的 巡洋舰 。 


épéiste [epeist] n. m，[ 体 ] 重 剑 击剑 者 , 重 剑 运动 员 éperonneri i 马 具 业 [ 指 马刺 . 互 4 
épeler [spLepelle] [Conj.5] vz. 1. 拼 读 ,一 个 字母 一 个 字 | “全 昨 眶 天 叶 PPLepelronri nf 马 具 业 [ 指 马刺 \ 马 钴 等 的 
母 地 拼 读 :~ les mots difficiles d'une dictée 一 个 字母 一 个 | éperonnier [sp[epe]ronje] nn. m. 马 具 商 
字母 地 拼 读 听写 中 的 难 词 / Voulez-vous epeler votre nom? | épervier [epervje] n.m. 1. 认 ,~ d'Europe 党 座 2.( 转 )( 捕 
请 将 您 名 字 拼 读 一 下 好 吗 ? / enfant qui apprend 8a 一 学 拼 鱼 的 ) 畦 形 网 , 套 式 网 3. ( 转 ) 诠 派 
读 的 孩子 2. 〈《 转 ) 吃力 地 读 ; ~ un texte de langue | eperviere [epervje:r] n.f. 1. 长 尾 猫 头 认 2.[ 植 ] 山 顽 菊 
etrangere 吃力 地 读 -- 箱 外 语 课文 3. ( 书 ) 初步 认 字 epervin 见 éparvin 
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épicontinental 


épeule [epoe:1] n. f，[( 纺 ] ( 织 花 边 及 黄麻 布 用 的 ) 大 型 纤 子 

épeuler [epoele] v. 上 [ 纺 ] 将 ( 线 ) 绕 成 大 型 纤 子 

épeuleuse [epoelg:z] 7. f，[ 纺 ] 大 型 弛 子 绕 制 女工 

tpeuloir [epoelwarr] n. mm [ 纺 ] 大 型 纤 子 绕 制 机 

épeuré, e [epoere] a.( 书 ) 受惊 的 , 害怕 的 ,惊慌 的 :une jeune 
fille ~e 一 位 受惊 的 姑娘 / une mine ~e 一 种 惊慌 的 表情 

epeurer [epoere] 工 vt 《〈 书 》 吓 距 , 使 害怕 , 使 惊慌 Is 一 
v. py， 害怕 ,惊慌 

EPF Expéditions Polaires Francaises 法 国 极地 考察 队 

ephebe [efeb] n. m. 1.( 古 希腊 18 至 20 岁 的 ) 青 年 男子 2. 
〈 贬 漂亮 的 小 伙 子 

éphébie [efebi] n. f. 古代 雅典 18 至 20 岁 青年 男子 学 习 文 化 
及 军事 的 学 校 

éphébologie [efebolosi] n, f，[ 医 ] 青 春 期 学 

éphédra [efedra] n. m. inv. 麻黄 , 麻黄 属 

ephedrine [efedrin] n. f，[( 药 ] 麻 黄 碱 , 麻黄 素 

éphélide [efelid] n. f，[ 医 ] 省 斑 

ephkmere [efeme:r] EL oa. 1. 只 活 一 日 的 , 朝 生 暮 死 的 , 只 延续 
一 天 的 :un insecte 一 一 种 只 活 一 日 的 昆虫 / Une mouche 
ephemere nait a neuf heures du matin dans les grands 
jours d’été, pour mourir & cingq heures du soir 
(Stendhal). 一 只 朝 生 暮 死 的 苍蝇 在 盛夏 季节 上 午 9 时 出 生 
下 午 5 时 死亡 。( 司 汤 达 ) 2.( 引 > 县 花 一 现 的 , 瞬息 即 逝 的 , 短 
暂 的 :bonheur [triomphe] ~ 瞬息 即 逝 的 幸福 [胜利 ] / Ce 
chanteur fut | éphémeére idole de la jeunesse, 这 位 男 歌手 
是 县 花 一 现 的 青年 偶像 。/ personnage 一 de Phistoire 历 
史上 县 花 -… 现 的 人 物 / Je découvris avec dépit combien la 
gloire est Ephémére ( Beauvoir). 我 忻 恼 地 发 现 荣 炉 是 多 么 
地 短暂 。( 波 伏 瓦 ) II n.m，[( 昆 ] 贬 虹 ， Des nuées 
d’éphéméres dansaient dans la dorure du couchant 
(Gide) ,成 群 成 群 的 螺 虹 在 黄昏 的 阳光 下 飞舞 。( 纪 德 ) 

epheEmerement [efemerma] adv， 县 花 一 现 地 , 瞬息 即 逝 地 ， 
朝 生 划 死地 , 短暂 地 

éphéméride [efemerid] n. f. 1. 历代 同日 大 事 记 :7 ~ du 5 
mars3 月 5 日 的 历代 同日 大 事 记 2. 日 历 3. 历 书 , 历 本 4， 
Pl. 星 历 表 :jes ~s d'une comete 过 星星 历 表 

Ephiates ( 约 公元 前 500 一 前 461) 厄 非 阿尔 特 ,古雅 典 民主 政 
治 家 。 

ephod [efod] n. mm， 犹太 教 祭司 的 法 衣 

6phorat [efora] ?7. m., éphorie [efori] nw. A (十 希腊 斯 巴 达 
的 ) 监 察 官职 位 或 任期 

ephore [efor] n. m.( 古 希腊 斯 巴 达 的 ) 监 察 官 

6pi [epi] 7n.m. 1. 生 : ~ de blé [d'orge, de mais] 小 麦 [ 大 
麦 ,玉米 ] 穗 / Les blés sont en epis. 小 麦 秀 穗 了 , / Les 
moissonneurs coupent et rassemblent les épis. 收割 机 将 入 
切 掉 收 起 来 。/ les barbes d'un 一 穗 上 的 芒 / égrener des 
~s ( 麦 穗 ) 脱 粒 / Certains partis politiques ont pris pour 
embleme une gerbe d'’épi. 某 些 政党 用 一 束 穗 作为 党 徽 。/ 
Un épi figurait sur certaines monnaies antiques. 穗 头 出 现 
在 一 些 古 硬币 上 。2. ( 植 ] 穗 状 花 序 .一 simple [composé] 
单 [ 复 ] 穗 状 花 序 3.( 引 ) 一 纵 茵 乱 的 头发 , 一 颖 不 平 服 的 头 
发 :crane presque chauve, semé de quelques 一 s 几乎 秃顶 
只 剩 几 绒 莲 乱 头 发 的 脑袋 4, (水利 ] 丁 坝 , 挑 水 坝 ; ~ de bor- 
dage 顺 坝 / On utilise les épis, soit pour contraindre le 
fleuve a approfondir son lit, soit pour limiter 1’ érosion. 人 
们 利用 丁 坝 , 或 是 迫使 河床 冲刷 得 越 来 越 深 ， 或 是 限制 河床 
的 剥蚀 。5. [ 铁 ] 穗 状 短 分 支线 ; ~ de voies dun entrepot 
仓库 的 穗 状 短 分 支线 6. [ 建 ] 庆 硝 装饰 物 ; 刺 墙 上 的 铁 刺 : 一 
de faitage 将 尖 装 饰 / appareil en ~ 人 字 砌 砖 7. ~ du 
vent 风向 8. 上 一 〔 天 ] 角 宿 一 

Epi- préf. 表示 “在 上 面 "“ 在 后 面 "“ 向 , 对 "的 意思 :epilogue 
收场 白 , épiplancton 上 层 译 游 生物 

épiage [epia:s] n. m., épiaison [epjsgz5] n.f，[ 农 ] 结 穗 ,机 


穗 :Le froid a retardé 1]’épiaison du froment cette année. 
今年 冷 天 气 推迟 了 小 麦 的 抽穗 时 间 。 

epiaire [epje:r] 2. mr，[( 植 水 苏 

epiauteuse [epjotg:z] n. 上 (食品 ) 去 皮 机 , 剥皮 机 

epibionte [epibj5t] n,m， 附 生 生物 

épiblaste [epiblast] n. m.【〔 生 ] 外 胚层 

epibolie [epiboiil n. f 【 生 ] 外 色 

épiboulangérite [epibulaserit] n. f.，( 矿 ] 块 硫 镜 铅 矿 

epicanthus [epikatys] n.m.，[ 解 ] 内 紫 效 皮 

epicarde [epikard] n. m，[ 解 ] 心 外 膜 

epicarpe [epikarp] n. m.[ 植 ] 外 果皮 

épice [epis] n. 了. 1. 香 料 , 作料 , 辛 香 作料 [ 指 调味 用 品 ]: ec 
piment et le poivre sont des épices. 辣椒 和 胡椒 都 属于 作 
料 。/ les quatre ~s 四 合 香料 [肉桂 或 姜 加 丁香 、. 豆 区 和 黑 
胡椒 的 混 制 品 ] / pain d’ ~ 香料 蜜 糖 面包 / la route des 
~s〔 史 ] 香料 之 路 [ 指 印度 通 向 欧洲 的 海路 ] 2，pl，( 旧 ) 密 
钱 3. pl，~s des juges [法 ] (诉讼 当事人 ) 送 给 法 官 的 礼品 ; 
( 引 ) 讼 费 ; A |origine, les epices étaient volontaires et 
payées en nature. 起初 , 讼 费 是 自愿 的 , 而且 可 以 用 实物 支 

épicé, e [epise] a. 工 .香料 加 多 了 的 ,作料 加 多 了 的 , 辛 香 作 将 
加 多 了 的 : un plat trop 一 一 盘 过 于 辛 喇 的 菜肴 / ragoit 
trop ~ 过 于 辛辣 的 炖 肉 2. 味 浓 的 , 气 昧 强烈 的 :un parfum 
一 一 种 味道 浓烈 的 香水 3.〈 转 > 放肆 的 , 轻 供 的 ,色情 的 :un 
recit un peu 一 一 个 有 点 轻 屁 的 故事 

épicéa [ episea] n.m，{ 植 ] 云 杉 ; ~ blane 白云 杉 / 一 
sphérique 球状 云 杉 / ~ dd Orient 东方 云 杉 

épicene [episen] a，[ 语 ] 共 性 的 ,两 性 通用 的 :noms 一 s 共性 
名 词 [如 :oiseau ( 鸟 ), 不 分 雄 鸟 或 肉 鸟 ] 

épicentral, ale [ episitral ] ( pl. ~aux ), epicentrique 
[episatrik] a. 震中 的 , 地 震中 心 的 : zone épicentrale 地 震 
中 心 区 域 

épicentre [episatr] 2. m. 工 .震中 ,地震 中心 2. 中 心 投影 点 

epicer [epise] [Conj.1] v.t. 1, 用 香料 调味 , 加 作料 调味 ;使 
… 更 香 : 一 un ragoiit 在 炖 肉 中 加 调味 香料 / ~ une mari- 
nade 在 腌 泡 汁 中 加 调味 作料 / Ce cuisinier 6pice trop ses 
sauces. 这 位 厨师 在 调味 汁 中 作料 加 得 太 多 。/ Le geniavre 
et la coriandre épicent bien le sanglier. 野猪 吃 了 刺 柏 和 香 
菜 ,能 使 肉 更 香 。2.( 在 文句 中 ) 增 添 刺激 性 内 容 , 增加 色情 
内 容 : ~ son dialogue de scene 在 其 台词 中 增添 刺激 性 内 容 

epicerie [cpisri] n. f. 1.( 中 世纪 的 ) 香 料 业 ;香料 店 2. 食 品 杂 
货 ; 食 品 杂货 业 ; 食 品 杂货 店 :~ en gros et en détail 批发 、 
零售 食品 杂货 店 / une 一 -mercerie du village 村 子 里 的 食 
品 杂 货 服饰 用 品 店 3. pl. 香料 , 作料 , 辛 香 作料 

epichertmatique [epikerematik] <c.[【 逻 ] 带 证 体 的 

épichéreme [epikerem] n. 7. [ 逻 ] 带 证 体 [ 三 段 论 法 的 -种 
形式 ] 

épichlorite [epiklorit] n. f. 次 绿 泥 石 

épicier, ere [episje, er] n. 1. (中 世纪 的 ) 香 料 商 2. 食品 杂 
货 店主 , 食品 杂货 商 : un 一 en gros 食品 杂货 批发 商 / 
acheter des conserves chez 1 ~ 一 are 在 食品 杂货 店 女 店主 那 
里 买 缸 头 / [用 作 appos.] marchand 一 食品 杂货 商 ， 
garcon 一 食品 杂货 店 伙 计 3. 〈 转 , 贬 ) 小 市 民 ; 市 侩 ; 
littérature [idée] 由 一 小 市 民 文学 [思想 ] / un roman- 
feuilleton pour 一 供 小 市 民 阅 读 的 长 篇 连载 小 说 / C'est 
un epicier. 他 是 个 小 市 民 。 

epicondylalgie [epik5dilalsi] n. f.( 医 ] 肪 骨 外 上 触 痛 ; 肢 骨 
外 上 佣 炎 

épicondyle fepik5dil] n. m，( 解 ] 肪 骨 外 上 钻 

épicondylien, ne [epik3diljs, en] a，[ 解 ] 及 骨 外 上 何 的 

épicondylite [epik5dilit] n. A[ 医 ) 肽 骨 外 上 霜 炎 

épicontinental, ale [epikatinatal] (pl. ~aux) a. 【地 ] 陆 
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épigrammatiste 


缘 的 , 徐 盖 大 陆架 的 

épicrAne [epikrain] n. m，[ 解 ] 头 盖 

épicrAnien, ne [epikranje, en] a. 【 解 ] 头 盖 的 : aponévrose 
一 ne 头 盖 妥 膜 

epicritique [epikritik] a.【〔 医 ] ( 精 ) 细 觉 的 

Epicure (公元 前 341 一 前 270) 伊 壁 坞 角 , 古 希腊 唯物 主义 哲学 
家 。 


épicurien, ne [epikyrjz, en] a. 1. ( 哲 } 伊 壁 坞 鲁 学 派 的 , 伊 
壁 坞 鲁 学 说 的 2. 享 乐 主义 的 ,享乐 至 上 的 :une conception 
de la vie 一 ne et jouisseuse “种 享乐 人 生 的 观念 / C'est 
un homme affable, plein d’insouciance, épicurien sans 
exces, 他 是 一 位 和 访 可 亲 , 无 忧 无 虑 、 享 乐 有 度 的 人 。1I 7. 
E.[ 哲 ] 伊 壁 鸠 鲁 学 派 的 人 , 信奉 伊 壁 鸠 鲁 学 说 者 2. 享乐 主 
义 者 ,享乐 至 上 的 人 :les 一 s et les stoiciens 享乐 主义 者 和 
禁欲 主义 者 / Ce n'est pas la volupte de 1’épicurien, c’ est 
plut6t la sensualité claustrale (Baudelaire) . 这 不 是 享乐 主 
义 者 的 快感 , 而 是 修道 院 式 的 淫荡 。( 波 德 莱 尔 ) 

epicurisme [ epikyrism] , ( 古 〉épicuréisme [ epikyreism ] 
n. m. 1 [ 哲 ] 伊 壁 鸠 鲁 主义 , 伊 壁 鸠 鲁 学 说 2. 享 乐 主义 , 享 
乐 至 上 

epicycle [episiki] n. 加 [天 ] 本 轮 

épicycloidal, ale [episikloidal] ( pl，~aux ) <， 外 摆 线 的 ， 
courbe [tracé] ~ale ( 数 ] 外 摆 线 , 圆 外 旋 轮 线 / train 一 
[机 ) 周 转 齿 轮 系 , 外 摆 线 形 齿 轮 系 

épicycloide [ episikloid] n. f，[ 数 ] 外 摆 线 , 圆 外 旋 轮 线 : 一 
intérieure 内 摆 线 , 圆 内 旋 轮 线 

epidactyloscope [epidaktiloskop] n. m. 指纹 比较 速 验 仪 

épidémicité [epidemisite] n. f 〔 医 } (疾病 的 ) 流 行 性 

é€pidémie [epidemi] n. 上 1.[ 医 ] 流 行 病 :une 一 de rougeole 
[de grippe] 麻疹 [感冒 ] 流 行 病 / Des cas de choléra ont 
été signalés: le gouvernement a pris des mesures 
énergiques pour enrayer 1'épidémie. 发 现 了 几 例 霍乱 ,政府 
采取 了 强 有 力 的 措施 制止 这 场 流行 病 。/ Quand il n’y aura 
plus d' épidémies, je ne boirai plus (Ionesco) . 何 时 不 再 有 
流行 病 , 我 何 时 戒 酒 。( 尤 内 斯 库 ) 2. ( 转 ) 流行 ,风行 ,风气 ， 
une 一 de suicides 自杀 的 风气 / 1' ~ révolutionnaire de 
1848 en Europe 1848 年 欧洲 的 革命 风潮 

épidémiologie [epidemjolosi] n. 了 流行 病 学 

épidémiologique [epidemjolo5ik] a. 流行 病 学 的 

épidémiologiste [epidemjolosist] n. 流行 病 学 家 

épidémique [epidemik] cz. 1.〔 医 ] 流行 性 的 :maladie 一 流 
行 病 2. ( 转 ; 流行 的 , 风行 的 :un besoin 一 de liberté 风行 的 
自由 呼声 

epidenrum [epidrom] [ 植 ] 树 兰 属 

épiderme [epiderm] n. m1, 【 解 ] 表皮 ;皮肤 2.[ 植 ] 表皮 
( 层 ) 3. avoir 上 一 sensible [chatouilleux] ( 转 ) 敏感 ;心胸 
狭窄, 容易 动 气 / chatouiller 六 一 4 qn ( 转 ) 取 悦 某 人 ;Ces 
compliments lui chatouillent agréablement | épiderme. 这 
些 奉 承 话 使 他 感到 心花怒放 。 

Spidermique [epidermik] a. 1.( 解 ] 表 皮 的 ;tissu 一 表皮 组 
织 / une blessure 一 表皮 创伤 2,( 转 ) 表 面 的 :la sensibilité 
一 de 1'opinion publique 公共 舆论 的 表面 感应 

epidermite [epidermit] n. 上 〔 医 ] 表 皮炎 

epidermoide [epidsrmaoidq] cz.〔 医 ] 表皮 样 的 

épidermolyse [epidermoli:z] n. 上 【 医 ] 表 皮 松 解 

épidermomycose [ epidermomikoz ]， épidermophytie 
[epidermofisi] n. f.[ 医 ] 表 皮 霉 菌 病 

épidermoréaction [epidermoreaksj5]n. 上 【 医 ] 表 皮 试 验 

epidiabase [epidjaba:z] n. A 变 辉 绿 岩 

Spldiascope [epidjask2p] >. zz. 两 射 幻灯 机 , 透 反 射 两 用 幻 


epidiascopique [epidjaskopik] a. 两 射 幻灯 的 
epididyme [epididim] n. m，[ 解 ] 附 秘 


épididymite [epididimit] n. f. 【 医 ] 附睾 炎 

epidote [epidqot] n. 了 绿 帘 石 

épidural, ale [epidyral] ( pl，~aux) a，[( 解 ] ( 将 艇 ) 硬 膜 外 
的 :anesthésie 一 ale 硬 膜 外 麻醉 

epidurite [epidyrit] n. f.{ 医 ] 硬 膜 外 间隙 炎 

tpier' [epje] v i，( 罕 ) 抽穗 , 秀 穗 , 结 穗 : Les blés commen- 
cent a épier. 小 麦 开始 抽穗 了 。 

6pier [epje] 1 v + 1. 监视 , 帘 僻 ,侦察 ; suivre qn pour 上 一 
跟踪 监视 某 人 / ~ une personne suspecte 侦察 一 个 可 疑 的 
人 / animal qui épie sa proie 音 伺 猎物 的 动物 / Cache 
derriére une voiture, le policier épiait les trafiquants. 警察 
躲 在 汽车 后 面 监视 着 毒品 贩子 们 。/ Du coin de sa fenetre， 
cette vieille femme epie les allées-venues de ses voisins. 这 
位 老 太 太 倚 在 窗户 角 上 疯 伺 着 她 邻居 们 的 来 来 往往 。2. 观 
察 ,留心 , 密切 注意 : ~ les réactions de qn & une question 
留心 着 某 人 对 一 问题 的 反应 / ~ le point faible de son ad- 
versaire 密切 注意 对 手 的 弱点 3. 等 候 , 期 待 :一 un moment 
favorable 等 候 有 利 时 机 / ~ un indice 期 待 一 种 迹象 / ~ 
les bruits 等 候 动静 / ~ le retour de qn 期 待 某 人 回来 下 
s' 一 vw. pr, 1. 注视 自己 , 观察 自己 :Elle s’épiait curieuse- 
ment pour discerner si elle ne souffrait pas (Flaubert) .她 
奇怪 地 注视 着 自己 , 以 确认 自己 不 是 一 脸 苦 相 。( 福 楼 拜 ) 
2. 互 相 监视 ,互相 妾 伺 ,Les contrebandiers et les douaniers 
s"epient. 走 私 犯 和 海关 官员 互相 罕 伺 着 。 

epierrage [epjera:3], épierrement [epjerma]n. m. 1. { 农 ) 
清除 田间 石子 ;清除 谷 粒 中 砂子 2. [ 采 ] 拣选 ;选矿 

épierrer [epjere] vt 清除 石 块 , 清除 石子 : ~ un champ 
avant de semer 下 种 前 清除 田间 的 石子 

épierreur , se [epjeroe:r, pz] n.[ 农 ] 石 子 清除 机 [清除 谷 粒 
等 中 的 石子 .杂质 用 ] 

epieu [epjo] (pl. ~x) 2. 2. ( 古 时 的 ) 长 矛 

epieugkosynclinal [epjeseozsklinal] n. mm [地 质 ] 
槽 , 准 优 地 槽 , 造山 后 期 优 地 模 

épieur, se [epjoe:r, ez] n. 1.( 古 ) 间谍 ,密探 2. ( 罕 ) 监视 者 ， 
完 何 者 , 侦察 者 

épigastralgie [epigastral3i] n. f， ( 医 ] 上 腹 疼 痛 

épigastre [epigastr] n. m.〔 解 ] 上 上 腹 (部 ) 

epigastrique [epigastrik] a，[ 解 ] 上 腹 的 ;artére 一 上 腹 动 
脉 / douleur ~ 上 腹 疼 痛 

epige, e [epise] a.【〔 植 ] 出 土 的 [ 指 子 叶 ] 

épigene [episen] a. 1. ( 植 ] 叶 上 着 生 的 , 叶 面 着 生 的 2. [地 
质 ] 外 成 的 

epigenese [episene:z], pigenise [epigeng:z] 2. 上 【 生 ]1. 后 
生 , 渐 成 2. 后 生 说 , 渐 成 说 

é€pigénétique [episenetik] EL a. 1. [地质] 外 成 的 , 上层 遗 留 
的 :riviere 一 上 ( 层 ) 遗 ( 留 ) 河 / vallée 一 上 ( 层 ) 遗 ( 留 ) 
谷 ,遗传 谷 2. [ 生 ] 后 生 的 ,后 生 说 的 IE 2. 人 实验 胚胎 学 

Spigénie [episeni] n. 下 1. [地质] 外 成 ,上 层 遗 留 2.【 矿 ] 假 

» BH 

epigenique [episenik] a. [地质 ] 外 成 的 ,上 层 遗 留 的 

épigénite [epigenit] n. 上 工 . 砷 硫 铜 铁 矿 2. 红 锰 橄 榄 石 

epiglotte [epiglot] 2. f，[ 解 ] 会 大 

épiglottectomie [epiglotektomi] n. 上 【 医 ] 会 厌 切除 术 

épiglottique [epiglotik] ca. [ 解 ] 会 厌 的 :affection 一 会 厌 炎 

epiglottite [epiglotit] n. 上 【〔 医 ] 会 厌 炎 

épignathe [epihat] n. ma.,a.[【 畸 胎 学 ] 上 颌 寄生 胎 畸 胎 (的 ) 

epigone [ epigon] 1 n.m，( 书 ) 继承 者 , 追随 者 ;模仿 者 :les 
~s de Racine 拉 辛 的 追随 者 们 / ~ du naturalisme 自然 主 
义 的 继承 者 型 马 一 s nn. Pr. m. 如， [ 希 神 ] 厄 庇 戈 诺 伊 [攻打 
武 拜 城 死难 英雄 的 儿子 们 的 称号 , 意 即 “ 后 辈 ”] 

epigrammatique [epigramatik] a，( 书 ) 讽刺 短 诗 的 .le ton 
一 dun poeme 一 首 诗 的 讽刺 语调 

epigrammatiste [epigramatist] n. 讽刺 短 诗作 者 
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epigramme [epigram] n.f. 1.( 古 代 的 ) 短 诗 2, 讽 刺 短 诗 : 
faire une 一 contre qn 作 一 首 讽刺 短 诗 给 某 人 / Rares 
sont Jes épigrammes qui méritent de passer a ja postérité. 
成 为 传世 之 作 的 讽刺 短 诗 为 数 其 少 。3.《 引 ) 挖苦 话 ;俏皮 
话 ; I] aimait & décocher des épigrammes contre ses 
collegues. 他 喜欢 跟 同 事 们 说 些 俏 皮 话 。4. ~s d’agneau 
[ 毫 调 ] 小 羊 排 

épigraphe [epigraf] 7. f. 1. 题 铭 , 铭文 2.( 作 者 在 卷首 或 章 
前 引用 的 ) 题 词 :Lepigraphe est généralement une cita- 
tion empruntke a un autre auteur. 题 词 一 般 是 借用 另 一 位 
作家 的 话 录 。/ Victor Hugo place souvent une épigraphe 
en tete de chacun des chapitres de ses romans, 维 克 多 .两 
果 常 常 在 自己 小 说 的 每 一 个 章节 前 面 写 上 一 句 题词 。 

epigraphie [epigrafi] n. f. 题 铭 学 , 碑 铭 学 

epigraphique [epigrafik] a. 题 铭 学 的 , 碑 铭 学 的 

epigraphjste [epigrafist] nn. 题 铭 学 者 , 碑 铬 学 者 

epigyne [episin] a.〔[ 植 ] 上 位 的 .fleur 一 上 位 花 

epigynie [episini] n. 人 【 植 ] 上 位 式 

epilage [epila:3] n. m. 拔 毛 发 ; 拔 毛 工艺 

epilation [epilasj5] n. 了 . 拔 毛发 ,脱毛 发 :~ 6lectrique 电动 
赔 毛 


epilatoire [epilatwar] a. 拔 毛 发 用 的 , 脱毛 发 用 的 :creme 
一 脱毛 总 / pate 一 脱发 奖 

6pilepsie [epilepsi] n. A 【 医 ] 疗 靖 

epileptiforme [epileptiform] w.【 医 ] 疗 病状 的 

epileptique [epileptik] 1 a. 1.[ 医 ] 癫 病 的 2.{ 医 ) 患 癫 痢 的 : 
enfant 一 患 首 痢 的 儿童 3.〈 转 》 狂乱 的 , 胡乱 的 :agitation 
一 狂乱 的 动荡 / gestes 一 s 狂乱 行为 1 n，[ 医 ] 着 痛 和 患者 

epileptogene [epileptosen] a.【〔 医 ] 引起 首 疾 的 

épileptoide [epileptoid] a.〔 医 ] 阁 痛 样 的 

epiler [epile] EL 上 1. 拔 毛 发 ,脱毛 发 :~ ses jambes 拔 腿 
上 的 毛 / creme [pince] a 一 脱毛 演 [ 拨 毛 错 ] / Elle avait 
€épilé ses sourcils (Beauvoir). 她 拔 掉 了 自己 的 眉毛 。( 波 伏 
瓦 ) 2. [ 技 ] 除 去 ( 铸 锡 件 ) 冒 口 HI s' ~ wv. pr. 拔 自己 身上 的 
毛 :Les Anciens s’épilaient parfois, car la technique du 
rasage était tres primitive. 古 人 时 不 时 地 要 拔 自 己 身上 的 
毛 ,因为 当时 刊 毛 技术 非常 原始 。 

épileucite [epilesit] n. f. 变 白 榴 石 , 杂 长 石 白 云母 

epileur, se [epiloer:, oz] 【a. 拨 毛 的 ,脱毛 的 I n. 〈 罕 脱毛 
师 I nm. 了 f 脱毛 机 

épilimnique [epilsnik] a. 变温 水 层 的 , 表 湖 的 

epillet [epije] 2 m.【〔 植 ] 小 穗 

epilobe [epilob]，épilobium [epilobjom] n. m.【 植 ) 柳 叶 菜 

epilogue [epilog] n. m. 1.( 文 学 作品 的 ) 践 , 结束语, 结语 , 收 
场 白 ,尾声 :~ d'une piéce de thekatre 一 部 剧 作 的 尾声 / 
L’épilogue d'un roman est en général un chapitre 
seEpare. 一 部 小 说 的 结束 语 一 般 独 成 一 章 。2. ( 转 ) 结局 , 结 
尾 ,收场 小 一 dune affaire judiciaire [d'un procés] 一 场 
官司 的 结局 3.( 古 时 演出 结束 时 的 ) 收 场 诗 

épiloguer [epiloge] 1 wv.z.dir. ( 古 )1. 概括 , 简 述 , 扼要 重 述 
2. 指 责 , 责备 , 批评 : 一 qn 指责 某 人 / - la conduite 
dautrui 责备 他 人 的 所 作 所 为 HL wz zadir. ~ sur qch 议 
论 某 事 ; 指 责 某 事 , 批评 某 事 : ~ sur la vie privée dautrui 
议论 他 人 的 私生活 / 一 sur ja conduite d'une femme 议论 
一 个 女人 的 品行 / ~ sur la qualité d' une oeuvre 评论 一 部 
作品 的 质量 / 了 ne sert & rien d' épiloguer sur ce qui vient 
de vous arriver. 指责 您 刚刚 遇 到 的 情况 是 无 济 于 事 的 。/ 一 
sur tout 对 什么 都 要 品 头 论 足 

epilogueur , se [epilogoer, oz] n. 爱 责备 的 人 , 喜欢 吹 毛 求 疫 
的 人 :Elle était jalouse, epilogueuse (Sevign6) .她 妨 妒 心 
强 ,喜欢 吹 毛 求 六 。( 赛 维尼 夫人 ) 

epiloir [epilwaxr] n. m. 拔 毛 钳 


epimagma [epimagma] n. m. 【地 质 ) 半 固 结 岩浆 , 浅 部 岩浆 ， 
火 口 岩浆 

epimagmatique [epimagmatik] a， [地质] 岩 奖 后 期 的 , 浅 部 
岩浆 的 

epimatium [epimasjom] n. m.【〔 植 ] 肉质 鳞 被 

épiméere [epime:r] n. m.， [化 ] 差 向 (立体 ) 蜡 构 体 

epimerie [epimeri] n. 上 【化 ] 差 向 异 构 ( 现 象 ) 

epimekrite [epimerit] n. m. ( 生 ] 差 向 异 构 

épimétamorphique [epimetamorfik] a. [地 质 ] 浅 变质 的 

épimétamorphisme [epimetamorfism] n. m，[ 地 质 ] 浅 变质 
(作用 ) 

epimillkrite [epimilerit] n. f. 褐 绿 脱 石 

EEpinac 埃 皮 纳 克 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

epinaie [epine] n. 太 〈 罕 > 旗 环 处 生地 

下 pinal 埃 皮 纳 勒 , 法国 城镇 , 位 于 孚 日 省 , 其 手工 制 民间 版 画 
极其 有 和 名。 

épinard [epina:r] n. m. 1. 蔬菜, 菠 项 ;un plant d 一 s 一 块 
菠菜 田 / semer des 一 s dans son jardin 在 花园 里 种 菠菜 2， 
Pl. ( 烧 熟 的 ) 菠 菜 ;jambon aux ~s 菠菜 火腿 / oeufs durs 
aux ~s 菠菜 炒 鸡蛋 / veau aux ~s 菠菜 小 牛肉 3. ~ de 
Chine 〈 引 > 落 蓝 , 胭脂 菜 / vert 一 墨绿 :un uniforme ver 
一 墨绿 色 的 军服 / epaujette a graines d’' 一 s〈 俗 ) 有 菠菜 a 
籽 形 流苏 的 肩章 [旧时 高 级 军官 的 肩章 ] / C’est un plat 
d épinards. ( 转 ) 这 是 一 幅 绿 色 用 得 过 多 的 鳖 脚 画 。/ mettre 
du beurre dans ses 一 s〈 俗 ) 在 菠菜 里 加 黄油 ;( 喻 增加 收 
入 ;找到 赚钱 的 路 子 

Epinay, Louise de la Live d，(1726 一 1783) 埃 皮 奈 , 法 国文 

.学 家 , 狄 德 罗 、 伏 尔 泰 的 好 友 , 卢梭 的 辩护 者 。 

Ppinay-sous-Sénart 塞纳 尔 森 林 旁 埃 皮 奈 ,法 国 城 镇 , 位 于 埃 
公 省 。 

记 pinay-sur-Orge 奥 尔 日 河畔 埃 皮 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Epinay-sur-Seine 塞纳 河畔 埃 皮 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 


epincage [epesa:3] n. m，1.[ 建 ] (铺路 石 的 ) 修 当 , 修 琢 2. 
[ 林 ] 除 芽 3. [ 纺 ] (用 钳子 ) 修 呢 , 修 布 

épincer' [epése]. [Conj. 1], épinceter' [epéste] [Conj. 5] v.1. 
1, [ 林 ] 除 芽 2. [ 建 ]( 用 斩 锤 ) 凿 石 块 ; 臂 石 块 

épineer’[ epése] [Conj. 1], épinceter’ [ epsste] { Conj. 5], 
epinceler [epssle] [Conj.5] wv. t，[ 纺 ] (用 错 子 ) 修 呢 , 修 布 

épincetage [epésta:3] n. m.【〔 纺 ] 修 呢 , 修 布 

épinceteur, se [epéstoe:r, 8:z], épinceur, se [epéesoe:r, ez] 
nn.【 纺 ] 修 呢 工 , 修 布 工 

epincette [epeset]】n. 上 [ 纺 ] 修 呢 钳 , 修 布 钳 , 怨 子 

épincoir [epéeswa:r] n. m.，[ 建 ) 斩 锤 

epine [epin] n.f. 1. (植物 的 ) 刺 :les 一 s du rosier [de la 
chataigne] 蔷薇 [栗子 ] 的 刺 / les 一 s d’ un cactus 仙人 掌 的 
刺 / plante sans ~s 无 刺 植物 / la pointe d'une 一 刺 芒 / 
S egratigner avec une 一 被 刺 扎 伤 / n'ya pas [Hl 
n'est point ] de roses sans épines. ( 谚 ) 凡是 玫瑰 都 有 刺 。 
[ 喻 有 乐 也 有 苦 , 世 上 没有 十 全 十 美的 好 事 ] 2. 有 刺 的 小 树 ， 
帮 环 : ~ blanche 英国 山楂 / ~ noire 黑 刺 李 / ~ de rat 假 
叶 树 / haie d’ 一 s 刺 树 篱 秃 3. ( 转 ) 烦恼 , 麻烦 , 困难, 困境， 
Dans la vie, on rencontre bien des épines. 人 们 生活 中 遇 到 
很 多 烦恼 。/ etre sur des 一 s 焦 虚 不 安 , 坐 苇 不 宁 , 如 坐 针 
息 / marcher sur des ~s 举步维艰 , 处 于 困境 , 处 于 窖 境 / 
s" enfoncer dans les 一 s 陷入 困境 / tirer [ enlever, Oter ] 
4 qn une 一 du pied 使 某 人 摆脱 困境 / un fagot d' 一 s 刺 
儿 头 , 难 对 付 的 人 / Assez de cette épine continuelle dans 
le coeur (Claudel) .心中 这 种 无 休止 的 烦恼 真是 受 够 了 。( 克 
洛 贷 尔 ) 4. [ 解 ] 棘 : ~ du nez 鼻 棘 / 一 dorsale 背 柱 ;( 旬 
的 ) 鱼 ; 地] 山脊 $.( 某 些 动 物 的 ) 刺 , 环 ;les 一 s du herisson 
刺 猜 的 刺 6.《 引 ) 再 鱼 的 通称 :二 ~ vierge 刺 鱼 /上 ~ de Ju- 
das 龙腾 
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Epine (1L') 雷 皮 纳 , 法 国 城镇 ,位 于 马 恩 省 。 

épinéoformation [epineoformasj5] 2 f. 化 学 成 分 变化 大 的 
新 生成 物 

épiner [epine] vw. t. 用 猎 环 枝条 围 住 新 栽 的 幼 树 [防备 动物 侵 
害 ] 


epinette [epinet] n. f. 1. 斯 频 耐 琴 [ 古 代 一 种 长 方形 的 小 型 
羽 管 键 众 ] 2. 柳 条 笼 [ 养 家 禽 用 ] 3. [ 园 ] 修 枝 剪 4. (加 ) 云 杉 
épineux, se [epine, 8:z] 1 a. 1.( 植 动物) 带刺 的 , 多 刺 的 ,有 
刺 的 .feuilles 一 ses 带刺 的 叶子 / arbuste 一 多 刺 灌 木 / 
coquillage 一 有 刺 的 贝壳 / La vive est un poisson 
épineux. 龙 脱 是 -… 种 有 刺 的 鱼 。2. ( 转 ) 棘手 的 , 麻烦 的 , 困 
难 的 ,艰难 的 :travail 一 艰难 的 工作 / une entreprise 一 se 
处 境 困难 的 事业 / question 一 se 棘手 的 问题 / probleme 一 
麻烦 的 问题 / Une telle discussion serait ici dailleurs， 
trop délicate et trop épineuse pour que je ] aborde 
(Sainte-Beuve). 不论 在 这 儿 还 是 在 别处 , 这 样 的 讨论 太 敏 
感 , 太 棘手 , 我 无 法 参与 ,( 圣 伯 夫 ) 3. ( 古 ) 易 怒 的 ; 爱 争吵 
的 ; 难 生存 的 :caractere 一 易 怒 的 性 格 / Cet homme est 
epineux et pointilleux. 此 人 爱 争吵 且 吹 毛 求 疲 。4. 
apophyse 一 se 【 解 } (将 椎 骨 的 ) 束 突 I 2. mr 有 刺 的 植物 : 
Les épineux sont fréquents dans les régions seches. 有 刺 
植物 多 见于 干燥 地 区 。 
épine-vinette [epinvinet] (pl. ~% 一 s) 2. 大 【 植 ] 小 刘 
épinglage [epegla:3] 2. m. (用 大 头 针 、 别 针 等 ) 别 , 别 住 , 扣 
住 :1 一 du patron sur le tissu avant la coupe 裁剪 前 将 纸 
样 别 在 布料 上 
épingle [eps:gl] n. 了 . 1. 大 头 针 .fixer qch avec une 一 用 大 
头 针 别 住 某 物 / Les couturiers utilisent beaucoup 
depingtes. 裁 镍 使 用 大 基 的 大 头 针 。/ deux feuilles de pa- 
pier attachées par une 一 用 大 头 针 别 住 的 两 页 纸 /Il 
compta une dizaine de billets de mille francs. .. les réunit 
par une épingle (Mac Orlan) .他 数 了 10 张 左右 1 000 面值 
的 法 郎 … 然后 用 一 枚 大 头 针 别 在 一 起 。 (马克 : 奥 尔 朗 ) / 
pelote a 一 s (裁缝 用 的 ) 插 针 团 / chercher une ~ dans 
une neule [ dans une botte ] de foin ( 转 ) 大 海 捞 针 / 
coups [piqtires] d’ 一 《 卓 ) 讽刺 ,挖苦 / gros comme une 
téte d 一 极 小 的 ,细小 的 / etre tiré a quatre ~ 衣服 穿 得 
笔 手 ,打扮 得 整整 齐 齐 2. 别针, 饰 针 , 夹子 : ~s a chapeau 
( 女 用 ) 扣 帽 发 针 / ~s de cravate 领带 别针 , 领带 夹 / ~s & 
cheveux 发 两 ,发 叉 / ~s alinge (塑料 或 木 制 的 ) 衣 夹 / ~s 
de siireté [de nourrice], ~s anglaises [doubles] 安全 别针 
/ monter qch en 一 《〈 转 ) 突出 某 物 , 夸大 某 物 , 强调 某 物 / 
tirer son 一 du jeu ( 转 ) 及 时 脱身 ;摆脱 干净 / virage en 
一 a cheveux 〈 喻 )( 道 路 的 )U 字形 弯 , 回头 弯 / C'est une 
vraie pelote d'épingles. 这 是 一 个 针 垫 。 这 是 一 个 讨厌 的 家 
épinglé,e [epégle] 1 a. 1. (用 大 头 针 、 别 针 等 ) 别 住 的 2. 
[ 纺 ] 棱 纹 的 tissu 一 棱 纹 布 / velours 一 楼 纹 丝 红 3.( 俗 》 
被 抓 住 的 ,被 捉 住 的 ,被 捕 的 HL n. mx，[ 纺 ] 校 纹 布 
épingler [epEgle] v. 1， 1. (用 大 头 针 、 别 针 等 ) 别 上 , 别 住 , 扣 
住 ,一 une décoration 别 上 一 件 饰 物 / ~ un patron sur le 
tissu 将 纸样 别 在 布料 上 / ~ dix billets de dix yuans pour 
former une liasse 将 10 张 10 元 的 票子 别 成 一 具 2, ( 转 , 俗 》 
抓 住 , 捉 住 :~ un voleur a la tire 提 住 一 个 执 手 / se faire 
一 使 自己 被 抓 住 3. [ 军 ] 通 火药 包 , 通 火 门 4. ( 俗 ) 引起 注 
意 ,揭发 ,揭露 :Le rapport épingle plusieurs sociétés. 这 个 
报告 揭发 了 好 几 个 团体 。 
epingjerie [epeglari] n. f. 大 头 针 制 造 业 , 大 头 针 制 造 厂 ; 别 
针 制 造 业 , 别针 厂 
epinglette [epsglst] n. 了 1. { 军 ] (旧式 火器 的 ) 通 针 2.[ 采 ] 
炮 眼 针 3. 优 秀 射手 章 4. 《加 ) 带 别针 的 首饰 , 饰 针 
épinglier, ere [epeglje, sr] 1 n. 大 头 针 制 造 者 ;别针 制造 者 ; 
别针 、 大 头 针 商人 1 n. mx. 别针 盒 


épinglophile [epsglofil] n. 饰 针 收 藏 者 

epinglophilie [epsglofili] n. f. 饰 针 收 藏 

épinier [epinje] n. m. 【和 狩猎 ] 灌木 从 , 荆棘 从 

épiniére [epinje:r] a. 上 〔( 解 ] 消 柱 的 :molle ~ 峭 髓 

epinoche [epin3]] n. f. 【和 鱼 ] 刺 鱼 [ 一 种 生活 在 海水 或 淡水 中 
的 小 鱼 , 有 冰 柱 , 雄 鱼 在 水 底 筑 集 守 卵 ] 

epinochette [epinojst] n. 了 【 鱼 ] 九 刺 鱼 [生活 在 溪流 中 的 小 
型 刺 鱼 ,长 6 厘米 ] 

épipaiéolithique [epipaleolitik] n. m., a 旧 石器 时 代 晚 期 
(的 ) 


épipélagique [epipelasik] a. 【地 质 ] 深海 浅 层 的 , 海洋 表面 
的 ,海洋 上 层 的 , 窒 盖 大 陆架 的 ,zone ~ 深海 浅 层 区 [大 陆架 
海区 , 最 深 处 为 250 米 ] 

épiphane [epifan] a. m. 显赫 的 [ 古 埃及 和 十 叙利亚 王国 一 些 
国王 用 的 称号 ] 

Epiphane, saint ( 约 315 一 403) 圣 , 伊 皮 凡 尼 乌 斯 ,巴勒斯坦 早 
期 基督 教 教士 。 

épiphanie [epifani] n. 大 〈 天 主教 的 ) 三 王 来 朝 , (基督 教 的 》 
主 显 节 [日 期 为 1 月 6 日 ] 

epiphanite [epifanit] n. f. 内 绿 泥 石 

epiphenomene [epifenomen] n.m. 1. 次 要 的 东西 , 附带 品 
2.[ 医 ] 次 要 症状 , 附带 症状 3. [ 心 ] 副 现象 , 附加 现象 ; Pour 
certains philosophes, la conscience serait un épi- 
phénomene. 对 某 些 哲学 家 来 说 , 意识 是 一 种 副 现象 。 

epiphenomeknisme [epifenomenism] 2. m、{ 心 ] 副 现象 论 , 附 
加 现象 说 

épiphénoméniste [epifenomenist] ( 心 ]1 a. 副 现 象 论 的 , 附 
加 现象 说 的 II n. 副 现象 论 者 ,附加 现象 说 学 者 

epiphoneme [epifonem] n. m. 【修辞 ]( 论 说 等 的 ) 感 叹 结语 ， 
感叹 结论 

epiphragme [epifragm] n. m.【 生 ] 盖 膜 

epiphyile [ epifil] [ 植 ] 1 a. 叶 上 着 生 的 , 叶 面 着 生 的 : 
champignon 一 叶 面 着 生 的 茧 菇 I n. m. 县 花 

épiphysaire [epifize:r] a，[ 解 ]1. 上 骨髓 的 2. 松 果 体 的 

epiphyse [epifi:z] n. 人 [ 解 ]1. 央 ,骨骼 2. 松 果 体 

épiphysite [epifizit] n. f.( 医 ]( 骨 ) 匡 炎 

epiphyte [epifit] [ 植 ]I a. 附 生 的 ;Les lianes, le lierre sont 
des plantes epiphytes. 蕨 本 植物 .常春 芯 属 都 是 附 生 植物 。 
HI 2. m. 附 生 植物 

epiphytie [epifisi] n. f，[ 植 ] 植物 流行 病 

épiplancton [epiplakt35]n. m. 上层 浮 游 生 物 

epiplasme [epiplasm] n. m，[ 植 ] 造 孢 剩 质 

épiploique [epiploik] a.( 解 ] 网 膜 的 

6piploite [epiploit] n. f， [ 医 ] 网 膜 炎 

Spiploon {epipli25]n. m.【〔 解 ] 网 膜 .petit [grand] ~ 小 [大 ] 
网 


epipterygoide [epipterigoid] n. mm. [ 生 ] 副 愤 骨 ,上 必 骨 

épique [epik] a. 1. 史诗 的 , 英雄 叙事 诗 的 ; «lL’ Iliade», «la 
Chanson de Roland»sont des poemes épiques. 《伊利 亚 
特 ) 《罗兰 之 歌 ) 属于 英雄 叙事 诗 。/ Achille est un héro 
epique. 阿 喀 琉 斯 是 -位 史诗 中 的 英雄 。/ les poémes ~s 
d Homere 荷 马 史诗 / poate 一 史诗 诗人 / le style 一 des 
chansons de geste 武功 歌 的 史诗 体 2. 史 诗 般 的 , 英雄 的 , 惊 
心动 鳗 的 .soldats ~s 英雄 士兵 / sujet 一 史诗 般 的 主题 / 
lutte ~ 惊 心 动 昕 的 斗争 3. ( 讽 ) 了 不 起 的 , 令 人 难忘 的 ; 
discussion 一 令 人 难忘 的 讨论 / Ce fut épique. ( 讽 ) 这 真是 
了 不 起 ! / Notre voyage fut épique! 我 们 的 旅行 真 令 人 难 
忘 ! 


épirogenése 见 《peirogenese 

épirogénique 见 épeirogénique 

epirote [epirot] 1 a. 伊 庇 鲁 斯 的 [Epire, 古 希腊 地 区 名 , 位 于 
允 在 的 门 尔 巴 尼 亚 南 部 和 希腊 西北 部 ] 开 让 ~ n. 伊 庇 鲁 斯 


episcltrite 
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épitomsonite 


épisclérite [episklerit] n. f.【〔 医 ] 巩膜 表层 炎 

épiscopal, ale [episkopal] (pl. ~aux) 工 a. 主教 的 ,主教 用 
的 ;les ornements ~aux 主教 用 的 装饰 品 / palais 一 主教 
宫 毁 / dignite 一 ale 主教 头衔 / benediction 一 ale 主教 降 
福 / Le violet est la couleur des vétements épiscopaux. 紫 
色 是 主教 服 的 颜色 。/ 1'Eglise ~ale 主教 派 教 会 , 圣 公会 
[英国 国教 ] 11 n. m. 主教 派 教会 教 友 , 圣 公会 教徒 

épiscopalien, ne [episkopaljs, sn] La. 1,( 美 国 ) 主 教派 教会 
的 2. 主 教 议会 权力 至 上 论 的 LE x. m. pL. (美国 ) 主 教派 教 
会 教 友 

épiscopalisme [episkopalism] 2. m.[ 宗 ] 主 教会 议 权力 至 上 

6piscopat [episkopa] n. m. 1. 主 教 职 位 ;主教 任期 :un prétre 
appeléta1~ 被 任命 为 主教 的 教士 2. 主 教 团 :; une 
déclaration de 1' 一 francais 法 国 主教 团 的 一 项 声明 

épiscope [episkop] n.m. 1. 上 反射 幻灯 ,反射 示 像 器 2.[ 军 ] 
(坦克 的 ) 探 望 镜 

episcopique episkopik] a. 反射 示 像 器 的 :projection 一 反 
射 示 像 投 

episiotomie 村 epizjotomi] n. 上 【 医 ] 外 阴 切 开 术 

Episode [epizod] n. m. 1.〈 书 ) 揪 曲 , 播 叙 ,次 要 情节 :Le récit 
de la bataille de Waterloo est un Episode des «Misérables» 
de Hugo. 滑 铁 卢 之 战 的 故事 是 雨 果 《悲惨 世界 》 中 的 一 个 插 
人 氢 。/ Les épisodes de «l’ Tiade» sont tour a tour héroiques 
et emouvants《 伊 利 亚 特 ? 中 的 插曲 个 个 都 壮烈 感人 。/ film 
a 一 s 插曲 片 2.( 希 腊 戏 剧 中 的 ) 对白 段 3. ( 转 ) 插 曲 ; (整体 
中 的 ) 部 分 :La prise de la Bastille fut un épisode impor- 
tant de la Revolution francaise. 攻陷 巴士 底 狱 是 法 国 大 革 
命 的 一 个 重要 组 成 部 分 。/ Son mariage n'a été qu'un 
episode dans sa vie. 他 的 婚姻 只 是 生活 中 的 一 个 插曲 。/ 一 
comique [dramatiqgue] 喜剧 性 1 戏剧 性 ] 揪 曲 / C’est un 
episode savoureux du roman. 这 是 该 小 说 中 脸 炙 人 大口 的 一 
段 。4.【 乐 ] 插 部 

épisodique [epizodik] a. 1.( 书 ) 插 曲 的 , 揪 叙 的 :intrigue 一 
插曲 情节 / personnage 一 插曲 人 物 2. 《 转 ) 次 要 的 ;短暂 的 : 
celkbrite 一 短暂 的 名 望 ,县 花 一 现 / C'est un événement 
episodique. 这 是 一 件 次 要 事件 。/ phknomene 一 次 要 现象 

épisodiquement [epizodikma] adv. 1. ( 书 ) 插 曲 式 地 , 插 叙 式 
地 :Ce personnage intervient 《pisodiquement dans le ro- 
man. 这 个 人 物 播 氢 式 地 出 现在 小 说 中 。2.( 转 ; 插曲 般 地 ， 
次 要 地 ;时 而 ,断断续续 地 :Il nous a épisodiquement prété 
son concours. 他 时 不 时 地 给 我 们 提供 了 帮助 。 

episome [epizom] 2. m.【 生 ] 游 离 体 ,附加 体 , 游离 基因 [细菌 
细胞 内 游离 于 基因 组 以 外 并 能 独立 复制 的 遗传 因素 ] 

épispade [epispad] 2. m., a. 目 尿 道上 裂 ( 的 ) 

épispadias [epispadjas] n. m.【[ 医 ] 尿 道上 裂 

episperme [episperm] n. m.【 植 ] 种 皮 

pisser [epise] v. 1. 编 接 , 绞 接 : ~ des fils électriques 编 接 电 
线 / ~ deux cables 绞 接 两 根 缆绳 

tpissoir [episwa:r] n. m., épissoire [episwaxr] n. f. { 海 ] 
( 插 接 绳索 用 的 ) 木 笔 , 铁 笔 

épissure [episy:r] n. 上 (缆绳 .电线 等 的 ) 编 接 , 绞 接 ;( 编 接 、 
绞 接 的 ) 接 头 

epistasie [epistazi] 2. f.【 生 ] 上 位 ; 强 性 

epistation [epistasj5] n. A 磨 成 桨 

epistatique [epistatik] a，[ 生 ] 上 位 的 ; 强 性 的 

epistaxis [epistaksis] n. f. 【 医 ] 息 邮 , 虑 出 血 

épistéemé [episteme] n.f. 〈( 希 ) 【{ 哲 ] 知 识 体 系 

épistémologie [epistema123i] n. f，[ 哲 ] 认 识 论 

épistémologique [epistem2123ik] a. [ 哲 ] 认 识 论 的 ;étude 一 
认识 论 研究 


épistémologiste 【 epistemaolosist ]， épistémologue {[ epis- 


temolog] n. 【和 哲 ] 认 识 论 者 ;LL'’épistémologue doit prendre 


les faits comme des idées (Bachelard) . 认识 论 者 可 能 将 事 
实 当 作 概 念 。( 书 歇 拉 和 尔 ) 
épister [episte] v.t. 将 … 麻 成 浆 
épistérol [episterol] n. m. (化 ) 表 省 醇 , 表 固 醇 
epistilbite [epistilbit] n. 了 . 柱 沸石 
épistolaire [epistole:r] a. 书信 的 , 通信 的 :échange ~ 通信 ， 
书信 来 往 / style 一 书信 体 / roman 一 书信 体 小 说 / 
littérature 一 书简 文学 / étre en [entretenir des]】 rela- 
tions 一 s avec qn 与 某 人 有 [保持 1 书信 来 往 
épistoler [epistole] vw. i.〈 俗 ) 写 大 量 的 信 
épistolier, ere [epistolje, sr] n. 1. ( 古 ) 书 简 作 家 , 书简 家 : 
Voltaire, qui ecrivit plus de dix mille lettres, est le plus 
fécond des épistoliens francais. 伏 尔 泰 写 了 一 万 多 封 信 , 是 
法 国 最 高 产 的 书简 作家 。2. ( 庄 ) 写 信 迷 , 写 信 和 多 的 人 
epistolite [epistolit] n. f，{ 矿 ] 硅 蚀 铁 矿 
épistolographe {f epistolograf] n. m., 书简 作家 
tpistrophe [epistrof] n. 上 【修辞 1] 结 名 反复 
épistyle [epistil] n. m.，( 建 ] ( 柱 项 盘 的 ) 下 凯 , 额 术 [ 古 希腊 人 
对 architrave 的 叫 法 ] 
episytnite [epizjenit] n. f. 变 正 长 岩 
épisyllogisme [episilosism] n. mm [ 逻 ] 后 三 段 论 
epitaphe [epitaf] 2. f. 上 .墓志 铭 :~ elogieuse 颂扬 的 墓志 馈 
/ graver une 一 kmouvante 刻 一 篇 感人 的 募 志 铬 / Les 
epitaphes racontent toutes sortes de miséres (Duhamel) . 
墓志 铭 讲 述 着 各 种 各 样 的 不 幸 。( 杜 阿 梅 尔 ) / LL'épitaphe 
commence souvent par les mots“ci-git”. 莫 志 铭 的 开头 往 
往 用 “长 眠 于 此 " 几 个 字 。/ Bien des poetes ont rédigé 
davance leur propre epitaphe. 很 多 诗人 都 在 生前 写 好 自 
己 的 墓志 铬 。2.( 俗 ;( 对 死者 的 ) 评 断 :faire1 ~ de qn 在 某 
人 死 后 加 以 评 断 , 某 人 的 死 后 评说 3, [ 考 ] 墓 碑 
épitaxial, ale [epitaksjal] (pl，~aux) a，[ 无 ] 外 延 (生长 ) 
的 :couche 一 ae 外 延 屋 
epitaxie [epitaksi] n. f. 【无 ] 处 延 (生长 ) 法 
Epitaxié, e [epitaksje] a. 【无 ] 外 延 ( 生 长 ) 的 
epite [epit] 2. f，[ 船 (圆锥 形 的 ) 木 横 , 木 塞 
epithaiame [epitalam] 2. m.( 书 ) 祝 婚 诗 , 贺 婚 诗 
épithélial, ale [epitelial] (pl，~aux) a. [生理 ] 上 皮 的 ， 
tissu 一 上 皮 组 织 
epitheliolysine [epiteljolizin] n. 人 溶 上 皮 素 
épithélioma [ epitejoma ], épithéliome [ epiteljom] n.m. 
[ 医 ] 上 皮 癌 
épithélium [epiteljjom] 2”. m， [生理 ] 上 皮 : ~ glandulaire 腺 
上 皮 / ~ simple [stratifié] 单 层 [ 复 层 ] 上 皮 / ~ buccal 口 
腔 上 皮 
epitheme [epitem] n. m. 
药 ] 
epithermique [epitermik] w. [原子 ] 超 热 ( 中 子 ) 的 
epithete [epitst] 1 n.f 1.( 语 ] 定语 2. 修饰 语 , 形容 语 : 
1 epithete est généralement un adjectif qualificatif, mais 
elle peut etre un nom, une expression en apposition. 修饰 
一 般 是 品质 形容 词 , 但 也 可 以 是 名 词 ,或 是 同位 语词 组 。/ 
Je cherche en vain une épithéte pour peindre 1 ex- 
traordinaire Juminosite du ciel (Gide) .我 找 不 到 - -个 形容 
语 来 描绘 天 空 的 这 的 光 训 o( 纪 德 ) 3. ( 引 ) 称号 ;外 号 了 
.【 语 ] 定 语 


épithétique Tie a.【〔 语 ] 定 语 的 ;une forme ~- 定语 格 
式 


[ 药 J) 涂 剂 [ 除 软 过 和 硬 赏 外 的 外 数 


épitoge [epito3] 2. f. 工 .( 旧 时 法 院 院 长 等 在 大 典 中 措 在 袍 上 
的 ) 披 肩 2.( 古 罗马 人 四 在 长 袍 外 的 ) 披 风 3.( 大 学 校长 .法 
官 .律师 等 披 在 左肩 的 ) 带 饰 

epitoir [epitwa:r] n. mm， [ 船 ] 锥 形 方 凿 

epitome [epitome] 7. m. (历史 著作 的 ) 概 要 , 简要 

épitomsonite [epit3sonit] n. 了 . 变 杆 沸 石 


epitre 
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eponymie 


epitre [epitr] n. f. 1.《 旧 ) 书 简 诗 , 诗 体 书简 : ~ dédicatoire 
(书籍 卷首 的 ) 献 诗 , 诗 体 献 词 2. (古人 的 ) 书 信 , 书简 ; une 
一 de Boileau a M. de Lamoignon 布匹 洛 给 德 . 拉 穆 瓦 尼 僵 
先生 的 书信 3.[ 宗 ]( 天 主教 做 弥撒 时 念 的 《新 约 ' 启 示 录 )》 中 
的 ) 使 徒 书信 4. le c6té de 了 一 [ 宗 ] 佘 坛 右 方 5.《 俗 ) 信 [ 尤 
指 长 信 或 内 容 严 肃 的 信 ];]'ai recu une epitre interminabje 
de ma cousine. 我 收 到 表妹 写 来 的 一 封 长 长 的 信 。 

épitrochlée [epitrokle] n. 上 〔 解 ] 肪 骨 内 上 钥 

epitrochlken, ne [epitrokles, sn] <a.，[ 解 ] 脓 骨 内 上 佣 的 

epitrope [epitrop] 2. 上 【修辞 ] 让 步 假 设法 

epizone [epizon] n. 了 浅 成 带 

épizootie [epizoosi] n. 上 【 医 ] 动物 流行 病 

epizootique [epizootik] a，[ 医 ] 动 物流 行 病 的 

éploiement [eplwama] n. m.〈 书 ) 展 开 , 打开 , 伸 开 

eplore,e [eplore] a. 1. 含 泪 的 , 流泪 的 ;忧伤 的 , 哀怨 的 :un 
regard 一 忧伤 的 目光 / un visage 一 泪 流 满面 / prendre 
un ton 一 以 哀怨 的 声调 / Elle s'est enfuie tout éplorée. 
她 满 含 着 眼泪 跑 了 出 去 。2，feuillage 一 da saule ( 诗 ) 柳 
树 倒 垂 的 枝叶 

eploye, e [eplwaje] a. 1.[ 纹 章 ) 展 经 的 [指认 ] :aigle 一 展 问 
的 广 2.《 书 ) 被 展开 的 ,被 打开 的 :un journal 一 一 张 打开 的 
报纸 / les ailes 一 es d' un aigle 展开 的 雇 翼 

éployer [eplwaje] [Coni. 31 1 vw.t. ( 书 ) 展 开 , 打开: ~ ses 
ailes 展开 翅膀 I s' ~ vw. pr. 展开 , 打开 , 伸 开 : Les ailes 
s' éploient pour la volée. 展 恕 飞翔 。/ drapeau qui s’éploie 
dans le vent 迎风 飘扬 的 旗帜 / Elle retira son peigne et sa 
longue chevelure s’ éploya. 她 取 下 发 梳 , 长 发 便 伸 展开 来 。 

épluchage [eplyja:5] nn. m. 1.( 对 无 用 或 损坏 部 位 的 ) 清 除 ， 
切除 , 择 , 拣 ; ~ des légumes [des haricots verts] 择 菜 [四 
季 豆 1/ 一 des fruits 着 水 果 / ~ des ktoffes 清除 布 面 杂 质 
/ ~ des laines 拣 羊 毛 2. ( 转 ) 挑剔 ;严格 审查 , 仔细 检查 :un 
texte soumis a un 一 minutieux 一 篇 经 受 严格 审查 的 文章 
/ [epluchage dun poeme empéche souvent den 
apprecier les beautés. 对 一 首 诗 的 挑剔 往往 有 碍 于 对 美的 欣 

épluche-légumes [eplyjlegym] n.m.inv. (蔬菜 、 水 果 ) 削 皮 
器 

keplucher [eplyje] 1 v.i. 工 .清除 , 切除 , 前 剥 , 刨 , 择 , 拣 ( 无 用 
或 损坏 部 位 ): ~ des pommes de terre 削 土 豆 皮 / 一 des 
légumes 择 菜 / ~ des fruits 削 水 果 / 一 des oranges 剥 楼 
子 / ~ des crevettes 剥 是 / ~ des noix 去 核桃 党 / Les 
chimpanzés savent éplucher les bananes avant de les 
manger. 黑 猩猩 懂得 香 欧 要 剥 了 皮 再 吃 。/ ~ une ttoffe 
neuve [ 纺 ] 清除 布 面 杂质 2.【 农 ] 除草 , 玻 剪 : ~ un champ 
除 田间 杂 草 3, ( 转 ) 挑剔 ;严格 审查 , 仔细 检查 : ~ la con- 
duite de qn 严格 审查 某 人 的 品行 / 一 un compte 查账 / 一 
je livre d'un écrivain 严格 审查 某 个 作家 的 著作 UL s' ~ 
v. pr. (动物 ) 提 身上 重 、 虱 等 寄生 中 

épluchette [eplyjet] n. f. (加 拿 大 的 ) 玉 米 收获 节 

éplucheur, se [eplyJoe:r, ez] 工 2. 1. 择 拣 者 , 切削 者 2.[ 纺 ] 
布 面条 质 清 除 工 3.[ 农 1] 除草 人 4. ( 转 , 罕 ) 挑剔 者 , 吹 毛 求 
疲 者 : Ce critique n’est qu’ un éplucheur grincheux. 该 评 
论 家 只 不 过 是 一 位 执 擂 的 挑剔 者 。IIE xn. mm. 削 刀 , 削 剥 器 , 清 
除 器 : ~ electrique 电动 前 刀 / couteau- 一 水 果 刀 [ 刀 有 细 
颖 ,供出 皮 用 ] / batteur- ~ 去 杂 除 尘 开 毛 机 

€pluchoir [eplyfwasr] n. m. 1.[ 纺 ] 清除 布 面 杂 质 用 的 小 刀 
2. [ 纸 ] 版 纸 整修 车 间 [ 清 除 纸 面 浆 疙 瘤 的 车 间 ] 

epluchure [eplyfy:r] 2 了 上 〈 经 切削 或 择 拒 后 于 弃 的 ) 皮 , 过 
[多 用 pL.]: ~s doranges 橙子 皮 / balayer les 一 s 
tombées sur le carrelage de la cuisine 打扫 挤 在 厨房 瓷砖 地 
面 上 的 皮 壳 

epode Lepodj n. 太 【 文 ]1, 希 腊 悲 剧 中 合唱 曲 三 段 中 的 第 三 段 


2. 长 短 句 抒 情诗: -~s satiriques d'Horace 贺 拉 斯 讽刺 抒情 
诗 3. ( 引 ) 讽 刺 短 诗 

6poi [epwa] 7.m.( 鹿 头顶 上 的 ) 顶 角 

Epointage [epwéta:3] 7 m., 除 去 锋 尖 , 析 断 锋 尖 , 使 锋 尖 变 钝 

epointe, e [epwéte] a. 1. 断 尖 的 :crayon 一 断 了 尖 的 铅笔 
2. 钝 的 :ciseaux 一 s 钝 剪刀 3. 汤 腿 骨 的 :chien 一 腿 骨 断 了 
的 狗 

épointement [epwétma] >, mm， 变 钝 , 失去 锋 尖 : ~ d’ un ou- 
til 刀具 变 钝 

epointer [epwete] 【 wv. t. 工 .除去 … 锋 尖 , 使 … 锋 尖 变 钝 :Elle 
Tecrit partout sur les murs.., et épointe tous mes 
crayons & ce travail (Loti) .她 在 墙 上 到 处 写 这 些 … 这 样 就 
把 我 所 有 的 铅笔 都 磨 秃 了 。( 洛 蒂 ) / ~ une aiguille 将 针尖 
用 钝 , 弄 断 针尖 2. 《 罕 ) 前 尖 , 麻 类 开 s 一 pr. 锋 尖 磨损 ， 
尖 部 用 钝 , 变 钝 : Le saphir de ce tourne-disque commence 
as"epointer. 这 部 唱机 的 宝石 唱 针 开始 变 钝 了 。 

6poisses [epwas] n.m. 埃 普 瓦斯 奶 酷 [法 国 勃 民 第 产 ] 

Ep6ne 埃 波 讷 ,法国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

éponge'[ep5:3] n. 了. 工 , [ 动 ] 海 绵 :pacheur d' 一 s 海绵 采集 者 
/ ~s d'eau douce 淡水 海绵 2. 海 绵 制 品 , 海 编 状 物 : ~s de 
toilette 尊 洗 用 海绵 / laver un lavabo avec une 一 用 海绵 
洗 兽 洗 盆 / ~-s artificielles 人 造 海绵 / 一 de caoutchouc 橡 
皮 海 绵 / 一 de fer [ 治 ] 海 绵 铁 / ~ de platine 【化 ] 铂 绵 / 
一 végétale 丝瓜 络 / boire comme une 一 ,avoir une 一 
dans le gosier〈 转 ) 酒 量 大 ; 狂 饮 / jeter 一 (拳击 中 ) 放 弃 
比赛 / passer 六 一 (sur gch ) 一 笔 勾 销 ( 某 事 ), 不 再 提 及 
( 某 事 ):passer 1' 一 sur la faute de qn 对 某 人 的 错误 一 笔 义 
销 ，C"est bon, pour cette fois, je passe ] Eponge, mais ne 
recommencez pas. 好 吧 , 这 一 回 我 不 在 意 , 但 下 不 为 例 。/ 
presser 1' 一 〈 转 ) 榨 取 , 榨 干 3. [用 作 appos.] tissu- ~ 毛 
巾 布 / serviette 一 毛巾 

eponge'[ep5:5] n. f. 1. 马蹄 铁 尖 端 2. 鹿 蹄 底部 3. [兽医 ] ( 马 
的 ) 有 时 部 肿块 [ 马 卧 倒 时 , 蹄 铁 尖 端 磨擦 肘 部 所 致 ] 

épongeage [ep55a:5] n. 7 (用 海绵 、 布 片 等 ) 吸 干 , 措 干 

6ponger [ep53e] 【Conj.2] 1 vw.t. 1.( 用 海绵 或 布 片 ) 吸 干 , 指 
干 :一 上 了 eau 吸水 / 一 du vin renversé sur la table 吸 干 酒 
在 桌子 上 的 葡萄 酒 / ~ la table 指 干 桌面 / Epongez vite 
cet encre, 快 把 这 时 水 吸 干 。/ I] épongea son visage en 
sueur (Martin du Gard) .他 措 干 消 着 汗水 的 脸 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 ) 2.〈 转 ) 吸收 (游资 ), 回笼 (货币 ): ~ une circulation 
monétaire exagérée 回 第 过 多 的 流通 货币 3. ( 转 ) 消除 , 取 - 
消 : 一 un retard dans le travail 清除 工作 中 的 延误 / ~ un 
deficit 消除 赤字 / 一 une dette 还 债 Is’ ~ wv. pr, 措 汗 :了 
S epongea le front avec un mouchoir a carreaux rouges 
(Saint-Exupery) ,他 用 一 块 红 格 手帕 拱 掉 了 额头 的 汗水 。 
( 圣 埃 克 苏 佩 里 )》 

épontage [ep5ta:5] n. m. 清除 (植物 上 的 ) 虫 多 

eponte [epit] 7 上 【 采 ] (矿脉 的 ) 壁 ; 胡 :; ~ du mur [du 
toit] 下 [上 ] 盘 

Spontillage [epstija:3] n. m. 1. 支 柱 的 安装 2.( 船 的 全 部 ) 支 


epontille [ep5tij] n. 上 [ 船 1. 支柱 , 垂直 支柱 :一 de cale 舱 
底 支 柱 / ~ d’ entrepont 甲板 支柱 2.( 造 船用 的 ) 支 撑 木 墩 
épontiller [ep5tije] vw. t，[ 船 1. 安装 支柱 , 用 支柱 支撑 : 一 
1’entrepont 用 支柱 支撑 甲板 2. 用 木 墩 支撑 (船体 ); ~ un 
Shalutier en construction 用 木 墩 支撑 一 盘 建 造 中 的 拖网 渔 


eponyme [eponim] Ea. 命名 的 , 名 祖 的 [ 古 希 腊 用 语 ,其 名 为 
城市 名 \ 年 号 的 神 或 英雄 等 ];Athéna, déesse 一 d’Athenes 
雅典 城 的 命名 女神 雅典 娜 / archonte 一 首席 执政 官 II 
7.m. 名 年 执政 官 [旧时 雅典 以 其 名 为 年 号 的 首席 执政 官 ] 

éponymie [eponimi] n. 上 (古代 雅典 的 ) 名 年 执政 官职 位 或 


epopee 971 epoutier 


任期 ;名 年 执政 官 名 册 


épopée [epope] 2. f. 1. 史诗: «La Chanson de Roland，est 
une Epopke.《 罗 兰 之 歌 ) 是 一 部 史诗 。2.《〈 转 ) 史诗 般 的 著 


épousailles [epuza:j] 2. f. pL，( 古 ) 婚 礼 
epouse 见 《poux 
épousée [ epuze] nn.f. 《( 方 ;新 娘子 ; Il a mené danser 


作 , 有 重大 意义 的 历史 : Les romans de Balzac et de Zola 
sont des épopées sociales. 巴尔 扎 克 和 左 拉 的 小 说 都 是 社会 
的 史诗 般 著 作 。3 ,伟业 , 业绩 :] ~ napoléonienne 拿破仑 的 
伟业 

epoque [epok]j 2. 扩 工时 代 , 年 代 ,纪元 :一 nkolithique 新 
石器 时 代 /了 一 de la Revolution francaise 法 国 大 革命 时 
代 /上 一 napoléonienne 拿破仑 时 代 / La guerre de Cent 
Ans fut une époque de misere. (英法 ) 百 年 战争 是 个 悲惨 
的 时 代 。/ une commode d ~ Louis XV 路 易 十 五 时 代 的 
衣柜 / Cette commode Louis XIII est vraiment 
d'epoque. 这 件 路 易 十 三 式 衣柜 确实 是 那个 年 代 的 货 。/ 
Cette église néogothique n'est évidemment pas 
d epoque. 这 座 新 哥 特 式 教堂 显然 不 是 那个 时 代 建 的 。/ Ce 
philosophe a été meconnu par son époque. 这 位 哲学 家 未 
获得 他 那个 时 代 的 认可 。/ notre 一 我 们 的 时 代 , 当代 , 现代 
/ faire ~ 划时代 ,开辟 新 纪元 , 留 下 深刻 印象 : Cette 
decouverte fera époque. 这 项 发 现 将 是 划时代 的 。La Com- 
mune de Paris est une grande révolution qui fait époque. 
巴黎 公社 是 一 场 划 时 代 的 革命 。La premiere 
représentation du «Cid» de Corneille (1636) fit époque 
dans 1’ histoire de la littérature francaise. 高 乃依 的 (就 德 》 
的 首 演 (1636 年 ) 在 法 国文 学 史上 具有 划时代 的 意义 。Le 
rhume du notaire faisait époque. 公证 人 的 伤风 症状 给 人 留 
下 深刻 印象 。2. 期 ,时 期 ,时 候 :1 一 des croisades 十 字 军 东 
征 时 期 /1 一 de mes études 我 上 学 的 时 候 / a1 ~ de la 
naissance de ma fille 在 我 女儿 出 生 的 时 候 / C’est 
上 epoque des semailles. 现在 是 播种 季节 。/ 1an dernier a 
pareille 一 去 年 同期 / Mais a quoi bon pleurer des 
epoques disparues! 但 为 过 去 而 典 注 又 有 何 用 ! / On ap- 
pelle “la Belle Epoque” celle des premiéres annkes du XX° 
siecle. 人 们 将 20 世纪 初叶 称 为 “美好 时 期 "。/ A cette 
epoque j "etais en France. 当时 我 在 法 国 。/ a 1 ~ ou 这 
écrit 在 他 写 信 的 时 候 / Les murs avaient été peints en 
blanc & une époque lointaine (Camus) . 墙 面 很 早 就 刷 成 了 
白色 。( 加 缪 ) / A toutes les époques de la vie, on a besoin 
d' un ami str. 人 们 在 有 生 之 年 的 每 时 每 刻 都 需要 一 位 可 靠 
的 朋友 。3. ~ critique d'une femme 妇女 的 绝经 期 / les 
~s d'une femme (《 旧 ) 妇 女 的 经 期 4.[ 地 质 ] 世 $.[ 天 ] 历 元 


1 épousée (Furetiere) . 他 拉 着 新 娘子 跳 起 舞 来 .( 菲 尔 蒂 埃 


尔 ) 


Epouser [epuze] 1 wv.t. 1. 娶 ; 嫁 ; 和 … 结 婚 :Il a épousé une 


amie de sa soeur. 他 要 了 妹妹 的 一 位 朋友 为 妻 。/ Elle a 
epouse un jeune homme qu'’elle a rencontré au cours de 
ses vacances. 她 嫁 给 她 在 假期 里 认识 的 一 位 小 伙 子 。/ 
Elle cherche a se faire épouser. 她 想 找 个 丈夫 结婚 。/ 一 
une (grosse) dot [un sac] 《( 引 ) 为 得 到 大 笔 嫁 妆 而 娶 妻 2. 
一 la prison《〈 俗 坐牢 3,( 转 ) 支持 , 赞同 , 拥护 , 保护 :~ les 
idées [les opinions] de qn 支持 某 人 的 观点 / 一 les intéréts 
de qn 为 了 某 人 的 利益 / ~ ja querelle de gn 帮 着 某 人 吵架 
/ 一 son temps 识 时 务 4. (转贴 合 , 适合 ; 治 着 :corsage qui 
Epouse les formes du buste 贴 合 上 身 的 女 短 上 衣 / melodie 
qui épouse le rythme d’ un poeme 与 一 首 诗 节 律 相配 的 乐 
曲 / La route epouse le cours sinueux de la riviére. 公路 沿 
着 晓 昨 的 河流 展开 。/ aime les vieux villages provincaux 
qui épousent la pointe de leurs collines (Colette) . 我 喜爱 
外 省 那些 贴 着 山 弯 修 建 的 古老 村 庄 。( 科 莱特 ) 5.( 书 ) [省略 
宾语 ] 结 婚 : Ils épousent ce soir (Rotrou). 他 们 今 晚 结婚 。 
( 罗 特 贸 ) Hs’ ~ vw. pr.( 书 ) 结 婚 , 结 成 夫妻 


épouseur [epuzoe:r] nn. m. 《 俗 ) 求 婚 男 子 ,求婚 者 ; Elle ne 


manquera pas d’épouseurs (Sand). 她 将 来 的 求婚 者 少 不 
了 。( 乔 治 ' 桑 ) 


epoussetage [epusta:3]n.m. 撞 去 尘土 ,除去 灰尘 : - des 


meubles 撞 去 家 具 上 的 尘土 


epousseter [epuste] [Conj.5] v.t. 工 , 撞 去 … 的 尘土 ,除去 … 


的 灰 竺 :~ le salon 挤 客 厅 的 人 竺 土 / La femme de menage 
époussette les meubles. 女 佣 人 挤 去 家 具 上 的 人 竺 土 。/ 了 1 
Epoussette les coussins, les tapis (Chateaubriand). 他 拌 去 
了 垫子 .地 悉 土 的 尘土 ( 夏 多 布 里 是) / ~ un cheval (用 铁 
刷 咕 后 ,再 用 布 ) 措 马 2. 拌 去 , 清除 , 刷 撞 (尘土 等 ): ~ la 
cendre de cigarette tombée sur un veston 撞 去 落 在 衣服 上 
的 烟灰 / 也 épousseta d’une chiquenaude un grain de 
poussiere sur la manche de son habit (Hugo). 他 弹 去 落 在 
衣服 袖 上 的 一 粒 尘 土 ,( 雨 果 ) 3. 更 新 , 使 … 焕 然 一 新 ; ~ les 
vieilles théories 更 新 陈旧 的 理论 4. ( 古 , 俗 ) 打 , 捷 ; On a 
bien épousseté cet insolent, on lui a donné vingt coups de 
canne (Furetiere). 人 们 和 狠 狠 接 了 这 个 蛮横 无 礼 的 家 伙 一 
顿 , 杖 了 他 二 十 下 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 


Spovffer (s ) [sepufe] vw. pr， 1 (十 , 俗 ) 渔 走 , 通 去 2. 气 喘 ， epousseteur, se [epustce:r, oz] n. 撞 尘 者 ,清除 灰尘 者 


s 一 de rire 笑 得 上 气 不 接 下 气 2 。 . l 十 天 大 小 
Epouillage [epuja:3] 4. 加 . 提 剧 子 ,清除 一 于 Spoussetoir [epustwa:r] n. m.【〔 拭 拂 宝石 .钻石 灰尘 用 的 ) 小 


Epouiller [epuje] 1 wt. 给 …… 提 虱子 ,清除 … 身 上 的 剧 子 : ~ | Epoussette [epuset] nf 1. 衣 刷 3.( 措 马 用 的 ) 措 布 3.( 用 马 
un animal domestique 给 家 高 清除 虱子 / ~ un enfant 给 聚 等 材料 做 的 ) 小 答 量 , 小 撞 子 
奖 f 提 时 S ~ vpr. 交 自 二 的 本 了 , 相 提 慑 子 : Epoustoufiant, e [epustufla, at] a，( 俗 ) 惊 人 的 , 令 人 吃惊 
J-e Cloc arc ， assls SUT un banc, s epoulalt minutieuse- 的 :une toilette -~e 令 人 吃惊 的 打扮 / une nouvelle ~e 惊 
ment. 流浪 汉 人 在 从 匡 上 全 细 地 所 拿 身上 的 虱子 。 / 0 人 的 消息 / Je portais un redingote époustouflant 
Qiseaux s epouillent les uns les autres a petits coups de (Duhamel) .我 穿着 一 件 令 人 吃惊 的 礼服 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
， bec. 鸟 儿 相互 用 路 轻 径 地 吸 拿 身上 的 到 子 。 epoustoufler [epustufle] vw.t. 使 吃惊 , 使 惊讶 , 使 惊奇 : Je 
épouilleuse [epujoz] n.f. (清除 家 禽 身上 虱 虫 用 的 ) 蒸 汽 箱 suis époustouflé de sa réponse. 我 对 他 的 回答 感到 吃惊 。/ 
epoumoner [epumone] 【wv.t. ( 因 大 声 叫喊 ,说 话 ) 使 声 晰 力 Il veut nous époustoufler avec ses titres ronflants, 他 想 拿 
竭 ;使 筋疲力尽 :orateur que son discours a epoumone 因 演 那些 华而不实 的 头衔 来 吓 距 我 们 。 
讲 搞 得 筋疲力尽 的 演说 者 Hs ~ vpPr. 1. 大 声 叫 碱 , 大 声 | kpoustrailler [epustraje] wv.t，( 民 ) 压 碎 , 碾 碎 ; ~ un gateau 
说 话 : Vous pouvez bien vous époumoner et pleurer, le a la creme en le découpant maladroitement 动 刀 时 笨 手 繁 
monde prend vos appels et en fait des bruits (Le Clézio). 脚 地 将 奶油 蛋糕 压 碎 
您 完全 可 以 大 喊 大 叫 和 回 闹 , 人 们 听见 您 的 叫喊 后 , 会 权 把 | 6pouti [eputi] n. m， (呢绒 中 的 ) 杂 质 , 粒 结 ,斑点 
它 当 作 嗜 阐 声 的 。( 勒 克 莱 齐 奥 )2. 上 气 不 接 下 气 ; (说 、 喊 得 ) | epoutiage [ eputia:z] énouti tisae] A 站 修 
口 干 舌 燥 , 舌 散 层 焦 ;,s’ 一 a rattraper qn 为 追赶 某 人 而 上 气 Po 修 和 putjas], Spoutissage [eputisa3] n. m. ( 纺 ] 修 
不 接 下 气 / s ~ & expliquer qch a qn 向 某 人 解释 某 事 讲 得 époutier [eputje], epoutir [eputi:r] v. t. ( 纺 ] 修 ( 呢 ), 修 ( 布 ) 
口 干 舌 燥 [ 指 清除 杂质 ] 
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Epoutisseur , se [eputisoe:r, 8:z] n.( 纺 ] 修 呢 工 , 修 布 工 

épouvantable [epuvatabl] a. 1. 令 人 怒 惧 的 , 可怕 的 ,吓人 
的 ,骇人听闻 的 :un massacre 一 一 场 骇人听闻 的 屠杀 / un 
crime 一 令 人 丽 惧 的 犯罪 / des cris 一 s 可 怕 的 叫喊 / film 
一 恶 怖 影片 /accident 一 可 怕 的 事故 / une 一 odeur de 
putréfaction 一 种 可 怕 的 腐 臭 气味 / Ce fut un supplice， 
une mort épouvantable. 这 是 一 种 酷刑 , 一 种 可 怕 的 死亡 。/ 
Cet épouvantable silence de minuit et cette obscurite pro- 
fonde qui remplissait d’ horreur la maison. .. (Green) 这 
种 令 人 恐惧 的 夜深人静 ,以 及 这 种 使 房屋 充满 阴森 入， 怖 的 黑 
暗 …( 格 林 ) 2. 恶 劣 的 , 糟糕 的 , 很 差 的 , 很 坏 的 ;Il fait un 
temps épouvantable. 天 气 恶 劣 。/ Je ressens une fatigue 
épouvantable. 我 感到 疲惫 不 堪 。/ Mon fils m’a rapporté 
un carnet de notes épouvantable. 我 儿子 给 我 带 回来 的 记 
分 册 一 塌 糊 涂 。/ Il a une mine épouvantable, il devait se 
reposer un peu. 他 脸色 很 不 好 看 , 该 休息 休息 。3. 极 端的 ， 
过 度 的 , 极 强烈 的 ;un bruit [un fracas] ~ 极 强烈 的 路 杂 声 
/ une fureur ~ 大 既 , 狂怒 / Il entra dans une colére 
épouvantable. 他 勃然 大 盘 。 

épouvantablement [epuvatablma] adv. 1. 可 怕 地 ,吓人 地 : 
1 a été Epouvantablement torturé. 他 章 到 可 怕 的 折磨 。/ 了 
fait Epouvantablement froid. 天 气 冷 得 可 怕 。2. 极端 地 , 过 
度 地 ,非常 地 :Il est Epouvantablement laid. 他 长 得 非常 丑 。 
/ Son frére est épouvantablement paresseux. 他 弟弟 出 奇 
地 懒 。/ I] a épouvantablement souffert avant de mourir. 
他 死 前 遭受 了 极 大 的 痛苦 。 

epouvantail [epuvataj] n. m. 1 稻草 人 , 草 人 , 假 人 :confec- 
tionner un 一 a moineaux 制作 一 个 吓 麻雀 用 的 稻草 人 2. 
用 以 吓 距 人 的 东西 :agiter devant un enfant 1 ~ d’une pu- 
nition 用 迁 罚 吓 距 孩子 3. ( 转 ) 极 可 怕 的 东西 , 骇 人 的 怪物 : 
se faire un 一 中 une chose 把 一 种 事物 当成 极 可 怕 的 东西 
4.《 转 ) 打扮 得 极 丑 的 人 ; 丑 家 伙 : Cette femme est un 
epouvantail. 这 个 女人 打扮 得 很 丑 。 

epouvante [epuvat] n. 人 1. 惊 骇 , 惊 恶 ,恐怖 ;hurler d' ~ 人 惊 
叫 / etre saisi d 一 被 吓 坏 了 / film d’ 一 丽 怖 影片 / ro- 
man d 一 恺 怖 小 说 / Jai vu toutes les épouvantes des 
batailles (Flaubert) .我 经 历 了 所 有 惊 骇 的 战役 。( 福 楼 拜 ) / 
rester cloué [glacé] d’ ~ 惊 呆 了 2. 引 起 惊 丽 的 人 或 物 , Ce 
guerrier fut 1'épouvante des ennemis. 这 位 军人 令 政 人 惊 
恕 万 状 。/ Ce détroit dangereux était ] epouvante des 
navigateurs anciens. 这 个 危险 的 海峡 令 古 代 航 海 家 心 惊 胆 
题 。3. 〈 引 ) 十 分 不 安 : Les mauvais éléves voient avec 
épouvante arriver le jour de la composition .学 习 差 的 学 生 
十 分 不 安 地 等 到 写作 文 的 那 一 天 。 

épouvanté, e [epuvate] a. 1. 受 惊 的 , 害怕 的 , 惊 骇 的 ,regard 
[air] 一 受惊 的 目光 [神色 ] / L’enfant, épouvanté, se 
réfugia sous la table. 小 孩 一 害怕 便 躲 到 桌子 底下 去 了 。2. 
十 分 不 安 的 ,极其 忧虑 的 :Je suis épouvanté en voyant tout 

ce qui reste a faire. 我 看 到 这 还 没有 干 完 的 事 , 感到 非常 担 
忧 。 

epouvantement [epuvatma] n. zz，( 古 ) 惊 恺 , 铠 怖 :les 一 s et 
les angoisses de la mort 死亡 的 恐怖 和 惊慌 / Il se serait 
cru en proie aux épouvantements du cauchemar (Gau- 
tier) .他 大 概 自 认 为 遭受 恶 梦 中 恐怖 景象 的 折磨 。( 姜 落 埃 ) 

epouvanter [epuvate] 1 vt 工 ,使 惊恐 ,使 受惊 ,使 感到 恐怖 ， 
Lidkc de la mort | Epouvante. 死 的 念头 使 他 感到 恐怖 。/ 
一 un enfant par des menaces 用 威胁 惊吓 孩子 / Les 
armes atomiques Epouvantent les peuples, 核武 器 使 人 们 感 
到 芍 懂 。/ Seul | inconnu épouvante les hommes (Saint- 
Exupéry) .只 有 陌生 人 才能 把 人 吓 住 ,( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) 2. 使 
十 分 不 安 , 使 十 分 忧虑 : La seule idée du mariage 
] epouvante. 他 只 要 想到 结婚 , 就 十 分 忧虑 。/ Le travail qui 


me reste a faire m’ épouvante. 还 未 做 完 的 工作 使 我 十 分 不 
安 。H s 一 v. pr. 受惊 ,感到 恐怖 ;十 分 忧虑 

€poux, se [epu, uz] 工 2. 1 丈夫 ;夫人 ,妻子 ; ( 书 ) 配 倘 : 卫 
est venu avec sa jeune épouse. 他 携 年 轻 的 妻子 一 道 来 了 。/ 
Acceptez-vous de prendre pour epoux Monsieur X? 您 愿 
意 嫁 给 X 先生 吗 ? / Il parlait d’ une femme qu’il aimait， 
et dont i ne serait jamais ni lamant ni 1 époux 
(Aragon). 他 谈 到 一 位 自己 爱恋 过 、 但 永远 不 会 成 为 她 情人 
或 丈夫 的 女人 。( 阿 拉 商 ) / Tu feras tout pour rester une 
épouse honnéte (Sartre). 你 要 尽 最 大 努力 继续 作 一 位 诚实 
的 妻子 。( 萨 特 ) / L’amour d’ une épouse ressemble au de- 
voir (Giraudoux) . 对 妻子 的 爱 像 是 一 种 义务 .( 季 洛 杜 ) / Elle 
est plus mere qu’ une épouse (Sartre) ,与 其 说 她 是 位 妻子 ， 
不 如 说 她 是 位 母亲 。( 萨 特 ) / Le bonjour & votre Epouse. 
( 民 ) 给 您 太太 问好 。2. ~ de 1' Kglise, 一 cklestre 耶稣 基 
督 / 一 se de Jésus-Christ 教会 HI n. m. pl. 夫妇 ,夫妻 :les 
futurs 一 未 来 的 夫妇 / de jeunes 一 年 轻 夫 妇 / 一 com- 
muns (法 ] 夫 妻 共同 财产 制 中 的 夫妇 

époxy [epogzi] [化 ]I a. 环 氧 的 ;résine 一 环 所 树脂 开 n. 了 
环 氧 树脂 

epoxyde [epogzid] n. m，[ 化 ]1. 环 氧 2. 环 氧化 物 

6poxyline [epogzilin] n. 上 【化 ] 环 氧 树脂 

Eppeville 埃 坡 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

épreindre [eprédr] [Conj.51] v.t. 1.( 古 ) 压 , 挤 , 榨 :~ un 
fruit 挤 于 水 果 2. 焉 出 , 挤 出 , 榨 出 ( 汁 等 ); ~ le jus dun 
citron 棕 出 柠檬 计 

epreinte [epret] 2. 人 1. pl.{ 医 ] 腹 海 前 的 肠 绞 痛 2. [狩猎 ] 
水 狂 的 粪便 

eprendre (s’ ) [sepra:dr] [Conj 46] vw. pr. 1. 钟 情 于 , 爱 , 热 
爱 : Plusieurs jeunes hommes s’étaient épris de cette 
femme. 好 几 个 年 轻 人 都 爱 上 了 这 个 女人 。/ S ~ de son 
travail 热爱 自己 的 工作 / Qu'il étudie les plus grands 
maitres, qu’il s’éprenne davantage de la simplicité 
(Diderot) . 要 他 学 习 各 位 大 师 , 要 他 更 钟情 于 朴实 无 华 。( 狄 
德 罗 ) 2. 充满 ,满怀 [ 指 情感 ];s’ ~ d'un grand amour pour 
la liberté 对 自由 充满 崇高 的 爱 / s’ ~ d'une grande pas- 
sion pour la science 充满 对 科学 的 热情 

épreuve [eproe:v] n.f. 1. 试 验 , 检验; procéder a 中 ~ dun 
moteur 对 发 动机 进行 试验 / ~ doutrance, 一 a outrance 
过 载 试验 / ~ de résistance 强度 试验 / 1 ~ de la pratique 
实践 的 检验 / La flamme est |’ épreuve du fer (Corneille). 
火焰 是 对 铁 的 检验 ,( 高 乃依 ) / La guerre est 1’épreuve de 
la bravoure. 战争 是 对 英勇 的 检验 。/ Le malheur est 
1épreuve du caractere. 灾 难 是 对 性 格 的 检验 。/ Le temps 
est la véritable épreuve d'une oeuvre littéraire. 时 间 是 对 
文学 作品 的 真正 检验 。/ Les examens sont une épreuve 
d'intelligence pour les éleves et les étudiants. 考试 是 对 大 
中 小 学 生 的 一 种 智力 检验 。/ faire 六 ~ de gch 试验 某 物 ， 
检验 某 物 ; ( 旧 ) 体 验 某 物 ,尝试 某 物 :faire 1’ ~ de la solidité 
d' un pont 检验 一 座 桥 的 牢固 性 , faire 1 一 dun remede 试 

一 种 药物 ，faire ] ~ de son courage 检验 他 的 勇气 , Les 

rebelles firent 1’ épreuve de la sévérité du roi. 造反 者 是 对 

国王 威严 的 考验 。2. 考试 , 考核 , 测验 ; ( 引 ) 考卷 : les ~s 

pratiques du permis de conduire 驾驶 执照 的 路 考 / un 

examen qui comporte des ~s écrites et des ~s orales 一 

次 包括 笔试 和 口试 的 测验 / ~ de francais [de 

mathématiques] 法 文 [ 数 学 ] 考 试 / Les examinateurs 

procedent a la correction des épreuves. 考官 们 在 批改 考 

卷 。3, [ 体 ] 比赛 , 赛 ; ~ eliminatoire 淘汰 赛 / les ~s d'un 

championnat [des Jeux Olympiques] 冠军 [奥林匹克 体育 

比 ] 赛 / 一 de vitesse [de fond] 短 [长 ] 跑 比赛 / ~ contre 

la montre 计时 赛 / ~ finale 决赛 4. 考验 :Ga 1' ~ de 耐 ， 
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抗 , 防 :un alliage a 一 des acides 耐酸 合金 , objets & 1 一 
du feu 防火 物品 , vetements a 1' 一 des balles 防弹 服 / < 
toute 一 经 得 起 各 种 考验 :un blindage a toute 一 全 防 装 
甲 , courage a toute 一 百折不挠 的 勇气 / 6tre 4 六 一 受 考 
验 ;经 得 起 考验 :Sa sante est a 1'epreuve, 他 的 健康 受到 考 
验 。/ mettre 和 六 一 检验 , 考验 : mettre a 了? 一 la solidité 
d'un véhicule 对 车 辆 的 牢固 程度 进行 检验 , mettre al ~ le 
dévouement d'une personne 对 某 人 的 忠诚 进行 考验 , met- 
tre la patience [1 amitié] de qn a rude 一 对 某 人 的 耐心 
[友谊 ] 进 行 严格 考验 , Elle me met & 1’épreuve et veut voir 
si je suis de taille a lui faire des infidélités (Giono) .她 考验 
我 , 想 看 看 我 会 不 会 对 她 有 什么 不 忠 -( 吉 奥 诺 ) 5，~s judi- 
ciaires〔 史 ] 神 意 裁 判 [ 指 中 世纪 用 火 烙 .水 疆 等 对 被 告 进行 
试验 , 而 后 定罪 ] 6. ~s d'initiation (秘密 会 社 、 宗 教 团体 等 
的 ) 入 会 考验 7. 不 幸 , 灾难 , 苦难 ,困难 ,艰难 困 昔 :kprouver 
de cruelles ~s 遭 到 严酷 的 灾难 / vie pleine [remplie] 
d' 一 s 充满 苦难 的 人 生 / essuyer [subir] de dures 一 s， 
passer par de dures 一 s 经 受 艰难 困苦 的 磨炼 / pknible 
[rude] 一 严酷 的 灾难 / N'oublie jamais qu’avec du 
courage et de la probité, on surmonte toutes les épreuves 
(France). 别 忘记 ,有 勇气 和 诚实 , 就 能 攻克 一 切 艰难 险阻 。 
(法 朗 士 ) / C'est dans 1’épreuve que se montre la force 
du caractere. 只 有 在 道 境 之 中 方 显 出 性 格 的 力 其 。/ La 
guerre a infligé bien des épreuves & ce pays. 战争 给 这 个 国 
家 带 来 了 深重 的 灾难 。/ rester ferme dans 1' ~ 在 困境 中 不 
届 不 措 8. ( 印 ] 校 样 ; premiere [seconde] 一 初 [ 二 ] 校 样 / 
Avaisje un instant de répit, c’était pour corriger mes 
epreuves (Gide) .如果 我 有 稍 事 休息 的 时 候 , 那 就 是 修改 校 样 
( 纪 德 ) / Ce livre est en épreuve [al état d’épreuve]. 该 
书 正在 出 校 样 。/ mettre le “bon a tirer”sur une 一 在 : - 
份 校 样 上 写 下 “ 清 样 ”9. (版 画 的 ) 试 样 ; ( 引 ) 版画: ~ avant 
ja lettre 尚未 加 印 文字 的 版 画 10.【 报 ] 照片 , 胶片 : 一 
negative 底片 / tirer une 一 par agrandissement 放大 加 印 
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色 ] 照 片 / les ~s dun film 电影 胶片 

epris,e [epri, iz] a. 1. 钟情 的 , 热恋 的 , 迷恋 的 ; Elle est 
éprise d'un beau jeune homme. 她 钟情 于 一 位 漂亮 的 年 轻 
人 。/ [1 est épris d une femme mariée. 他 热恋 着 一 位 有 夫 
之 妇 。2. 爱好 的 , 热爱 的 , 心醉 的 ; un homme 一 de son 
meétier 一 位 热爱 本 行 工作 的 人 / C’est un étre épris de 
liberte. 他 是 一 位 热爱 自由 的 人 。3. 多 情 的 ,情意 绵绵 的 ,un 
couple tres 一 一 对 心心 相 印 的 夫妇 4. ( 旧 ) ( 受 情感 ) 左 右 
的 ,控制 的 ,驱使 的 :amants 一 d'une grande passion 受 激 
情 驱 使 的 情人 们 

éprouvant, e [epruva, at] a. 难以 忍受 的 ;难以 承担 的 :une 
chaleur ~e 难以 忍受 的 酷热 / une maladie 一 e 难以 忍受 的 
疾病 / un travail 一 难以 承担 的 工作 

6éprouvé, e [epruve] a. 工 .试验 过 的 ,考验 过 的 ;忠实 的 ,可靠 
的 :C'"est un ami eprouve. 他 是 一 位 忠实 的 朋友 。/ un tra- 
ducteur 一 一 位 有 经 验 的 译 者 / un collaborateur dont la 
competence est 一 e -一 位 能 力 经 过 考验 的 合作 者 / un 
procédé de construction 一 -种 经 过 试验 的 建筑 方法 / 
utiliser un matériel 一 使 用 一 种 试验 过 的 设备 2. 遭受 苦难 
的 ,遭受 不 幸 的 :une famille tres ~e 一 个 深 遭 不 幸 的 家 庭 

éprouver [epruve] 1 vf. 1, (对 事物 或 人 的 ) 试 验 , 检验 , 考 
验 ; 一 diverses manieres de vivre 对 各 种 生活 方式 进行 试 
验 / ~ les qualités d'une machine 检验 机 器 的 质量 / Les 
ingénieurs ont éprouvé le nouveau pont en y faisant pas- 
ser des camions lourdement chargés. 工程 师 们 通过 放行 满 
载 的 重型 卡车 对 新 桥 进行 了 检验 。/ ~ le courage [la 
fidelité] de qn 考验 某 人 的 勇气 [忠诚 ] / Cette longue 


marche avait pour but d’éprouver |’endurance des volon - 


taires. 这 次 长 途 践 涉 的 目的 是 考验 志愿 者 们 的 耐力 。/ 
Seigneur, vous m’avez laissé vivre pour m’éprouver 
jusqu’ a ja fin (Verlaine). 上帝, 您 让 我 活着 是 要 对 我 考验 
到 底 。( 魏 尔 兰 ) / Dieu éprouve 1’ homme en lui envoyant 
des malheurs et des tentations. 上 帝 降 灾难 和 诱惑 于 人 类 
对 其 进行 考验 。2. 体 验 到 , 体会 到 , 认识 到 , I] a éprouvé 
dans son malheur la fidklite de ses vrais amis. 他 在 不 幸 之 
中 体验 到 真正 的 朋友 的 忠诚 。/ 了 a éprouvé combien les 
hommes sont ingrats. 他 体会 到 人 是 多 么 忘 恩 负 义 。/ Jai 
déja éprouvé qu'il est plein de courage. 我 已 认识 到 他 非常 
勇敢 。3. ~ si..，( 书 ) 检 验 … 是 否 , 考验 … 是 否 :~ si un 
objet est résistant 检验 一 物 是 否 耐 用 / Je veux éprouver si 
cette méthode est vraiment utile, 我 想 检 验 此 法 是 否 真 有 
效 。/ 一 si son ami est dévoué 考验 朋友 是 否 忠 实 4. 遭受 
到 , 遭遇 到 ;使 遭受 痛苦 , 使 遭难 :~ un malheur 遭遇 到 不 幸 
/ 一 une souffrance 遭受 痛苦 / ~ des contretemps 遭遇 到 
意外 / 一 des difficultés 遭遇 到 困难 / La mort de sa 
femme a beaucoup éprouvé mon ami. 我 朋友 因 妻 子 去 世 而 
深 感 痛苦 。/ Le navire a éprouvé des avaries. 船只 遭 到 损 
坏 。/ La guerre a durement éprouvé ce pays. 战争 给 该 国 
带 来 了 深重 的 灾难 。5. 感 受到 ,感觉 到 ,意识 到 .~ de la fa 
tigue 感觉 疲劳 / ~ une sensation de lourdeur dans la téte 
感 党 到头 沉 甸 旬 的 / ~ de la joie [de la tristesse] 感到 高 
兴 [ 忧 伤 ] / ~ de Tamour [de la haine] pour qn 感到 爱 
[ 恨 ] 某 人 / Je ne cache pas que j éprouve pour votre soeur 
un sentiment brofond (Duras) .我 并 不 隐 网 我 对 令 妹 有 着 
深厚 的 感情 。( 杜 拉 斯 ) / Je ne sais au juste ce que 
j"éprouve. 我 不 清楚 自己 有 什么 感觉 。II s ~ vw. pr. 经 受 
试验 , 经 受 考验 ; La fidélité des amis s’éprouve dans le 
malheur. 朋友 的 忠诚 要 在 厄运 中 经 受 考验 。 

éprouvette [epruvet ] n. 人 1.[ 技 ] 试 件 , 试 样 ; ~ de con- 
trainte 应 力 试 样 / 一 de coulée 浇铸 试 样 2. [化 ] 试管 , 试验 
管 :一 -jauge 有 刻度 的 试管 / bébé ~ 试管 婴儿 3. 圆 柱 形容 
于 和 ， ~ graduée 量 简 , 量 管 4.【 医 ] 一 种 探 条 5. 油泵 压 

éprouvette-type [epruvettip] n. f. 标准 试验 片 

epsilon [spsilon] n. m. 希腊 字母 表 中 第 5 个 字母 [E, e] 

Epsom and Ewell 埃 普 琴 姆 - 尤 厄 尔 ,英格兰 萨 里 郡 一 区 (自治 
市 ), 位 于 大 伦敦 西 侧 。 

epsomite [epsomit] n. 上 【和 矿 ] 泻 盐 矿 , 泻 利 盐 

Epstein, sir Jacob (1880 一 1959) 爱 泌 斯坦 , 英国 雕刻 家 。 

Epstein, Jean (1897 一 1953) 爱 泌 斯 坦 , 法 国电 影 艺术 家 。 

Epte 埃 普 特 ,法 国 塞纳 河 支流 。 

epucer [epyse] [Conj. 1] 1 vw.t. 捉 跳蚤 , 除 跳 和 ;~ un chien 
除 掉 狗 身上 的 跳 重 HE s'~ vt 久 .捉拿 自己 身上 的 跳蚤 ;un 
singe qui s'épuce 一 只 捉拿 身上 跳蚤 的 猴子 

épuisable [epyizabl] ce. 《 罕 可 汲 尽 的 ,会 耗 尽 的 , 会 枯竭 的 : 
和 Nos ressources sont facilement épuisables. 我 们 的 资源 很 
容易 耗 尽 。/ Ce sujet est épuisable en deux cent pages. 这 
个 题目 用 200 页 就 谈 透 了 。 

epuisant, e [epyiza, at] a. 1. 令 人 疲惫 不 堪 的 , 令 人 困 志 的 ， 
travail 一 令 人 疲惫 不 堪 的 工作 / climat 一 令 人 困 志 的 气 
候 / marche 一 e sous ] effrayant soleil d’ été 夏 日 酷热 阳 
光 下 令 人 疲乏 的 行进 2. ( 罕 ) 使 衰弱 的 , 使 训 竟 的 ; La cul- 
ture intensive est épuisante. 集约 耕作 会 耗 尽 土地 的 肥力 。 

epuise, e [epyize] a. 1. 汲 尽 的 , 耗 尽 的 ,枯竭 的 , 干 酒 的 :une 
mine ~e 一 座 矿石 已 采 尽 的 矿 / source ~e 干 润 的 泉源 / 
reserves 一 es 枯竭 的 储备 / arbre ~ 村 树 2. 衰竭 的 , 用 光 
的 , 售 完 的 :sol ~ 肥力 衰竭 的 土地 / édition ~e 售 完 的 版 
本 / stock 一 库存 告 莫 / Cette dernitre partie de 
] ouvrage. .. a été trés recherchée et est des longtemps 


épuisée (Sainte-Beuve) .作品 的 最 后 一 般 … 深 受 欢迎 , 所 以 
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équarrisseur 


早 就 告 换 。( 圣 伯 夫 ) 3. 筋 疲 力 尽 的 , 疲惫 不 堪 的 :soldats 一 s 
疲惫 不 堪 的 士兵 / nageur 一 筋疲力尽 的 游泳 者 / atre 一 
d'efforts 无 力 ,乏力 / ~ de fatigue 疲劳 至 极 

6Epuisement [epdizmG] n. mm，1. 汲 干 , 排 干 , 排 尽 ; 排水; 一 
des eaux d’ une mine 排 尽 一 个 矿 的 积 水 /了 一 d un Etang 
把 一 个 池塘 的 水 排 干 / pompe 由 一 排水 有 泵 2. 耗 尽 , 用 光 ， 
售 完 ， 枯 竭 : La vente publicitaire dure jusqu'a 
1 epuisement du stock. 广告 性 销售 直到 库 空 为 止 。 / 一 des 
provisions 食品 吃 光 / 一 des finances 财政 枯竭 /上 ~ 
d'une kdition 一 种 版 本 售 完 / exploiter une mine jusqu’a 
一 采矿 直到 把 矿石 采 尽 3. 疲 惫 不 堪 , 筋疲力尽 ;衰弱 ,衰竭 ， 
一 d une terre 土地 肥力 的 衰竭 / tomber dans 一 陷入 豪 
竭 之 中 / étre dans un état d’ 一 alarmant 处 于 极端 疲惫 的 
状态 / Les naufragés furent recueillis dans un état 
d'épuisement complet. 遭遇 海难 的 人 员 被 救 起 时 完全 简 疲 
力 尽 。/ Je cherchais dans 1’épuisement de la chair une 
libération de 1' esprit (Gide). 我 在 肉体 疲惫 不 堪 的 状态 下 
寻求 精神 的 解脱 ( 纪 德 ) / L’*épuisement des forces 
n'épuise pas la volonté (Hugo) .力气 的 衰竭 未 能 使 意志 弱 
化 。( 雨 果 ) 

epuiser [epdyize] 1 vw.z. 工 . 汲 干 , 排 干 :~ un puits de pétrole 
汲 干 一 口 油井 / ~ une citerne 排 干 蕾 水 池 / source qu'on 
ne peut 一 取 之 不 尽 的 泉水 2. [ 兆 ] 用 海 斗 将 水 淘 干 3. 耗 
尽 , 用 尽 , 售 完 ; 研 究 透 :~ une carriére de marbre 将 一 个 大 
理 石 矿 采 尽 / ~ une mine 采 尽 一 个 矿 / ~ le sol 耗 尽 土地 
的 肥力 / ~ un filon de charbon 挖 尽 一 条 煤矿 脉 / 一 les 
réserves 用 尽 储备 / ~ des provisions [des munitions] 耗 
尽 食品 [弹药 ] / ~ une édition 售 完 一 版 / ~ un stock 售 
完 一 宗 存 货 / ~ tous les moyens 用 尽 一 切 办 法 / ~ un su- 
jet 将 一 个 题目 研究 透彻 / ~ toute son énergie 耗 尽 全 部 精 
力 / ~ son courage 耗 尽 其 勇气 / ~ son corps 耗 干 身体 / 
一 les ressources de son intelligence 用 尽 一 切 才智 / ~ la 
patience de gn 使 某 人 不 耐烦 ,使 某 人 忍无可忍 4. 使 盘 疲 力 
尽 , 使 疲 务 不 堪 , 使 训 弱 , 使 衰竭 :Ce travail m'a épuisé. 这 
工作 使 得 我 筋疲力尽 。/ Cette maladie 1’épuise. 这 种 病 把 
他 整 幸 了 。/ Son bavardage m'épuise. ( 俗 ) 他 的 饶舌 使 我 
烦 透 了 。I s ~ vw. pr. 1. 枯 竭 , 干 泗 ; Le puits de pétrole 
s’épuise. 油井 枯竭 了 。/ La source s’épuise. 泉水 已 经 于 酒 
了 。2. 耗 尽 , 用 尽 , 售 完 ;Cette mine de houille s’'épuise. 这 
座 煤矿 控 尽 了 。/ Le sol s’épuise si l'on n’utilise pas 
dengrais. 土地 不 施肥 , 肥力 就 耗 尽 了 。/ Les stocks 
s épuisent. 库存 售 完了 。/ Nos économies s’ épuisent rapi- 
dement. 我 们 的 储蓄 很 快 用 完了 。 3. 筋 疫 力 尽 ,疲惫 不 堪 , 豪 
弱 :Le malade s’épuise peu & peu. 病 人 渐渐 衰弱 了 。/ Ses 
forces s’ épuisent lentement. 他 的 力气 慢 慢 耗 尽 了 。/ 8 一 
4 faire gch 做 某 事 做 得 筋疲力尽 ;Je mr'epuise & vous 
répéter que c'est inutile. 我 反复 告诉 您 这 是 没有 用 的 , 都 说 
得 我 筋疲力尽 了 。/ I] s’épuise a remettre les choses en 
état. 他 收拾 东西 , 弄 得 疲惫 不 堪 。/ 5 ~ sur gch 被 某 事 弄 
得 筋疲力尽 ;s’ ~ sur ] écriture 写字 写 得 筋疲力尽 / s’ ~ 
en efforts inutiles 劳 而 无 功 

epuisette [epuizet] n. f 1.( 渔 ] 海 斗 2.[ 船 ] 构 

épulide [epylid], épulie [epyli] n. 上 【 医 ] 眼 瘤 

epulon [epyli5] n. m. ( 古 罗马 ) 主 持 妹 礼 盛宴 的 祭司 

epuipeur [epylpoer] n. m. 甜菜 滤 汁 器 

epurage [epyra5] n.m. 净化 ,纯化 , 提纯, 精炼 

epurateur [epyrataer] 工 c. mm、 净化 的 ,净化 作用 的 :disposi- 
tif 一 净化 装置 1 2. mm [ 技 ] 净 化 器 , 清洗 器 , 过 滤器 , ~ 
deau 净 水 器 / 一 de gaz 气体 净化 器 

Wai， ye [epyratif, iiv] a. 净化 的 ,纯化 的 , 提纯 的 , 精炼 


epuration [epyrasj35]n. f. 工 .净化 , 纯化, 提纯 , 精炼 ; station 


d’ 一 des eaux 净 水 站 / ~ des pétroles 石油 精炼 / 一 dun 
metal 金属 的 提纯 / 一 de la langue 语言 的 纯洁 化 / ~ des 
moeurs 道德 的 净化 2. (政和 党、 机构 等 的 ) 清 洗 , 清理 , 清除 , 肃 
清 [ 尤 指 1944 年 法 国 解放 时 肃清 法 奸 运 动 ]:comite 由 ~ 肃 
清 委 员 会 / ~ du parti 清 党 / 一 politique 政治 清洗 , 肃 反 

epuratoire [epyratwa:r] a. 净化 用 的 , 提纯 用 的 , 精炼 的 :fi 
tre 一 净化 过 滤器 / dispositif 一 installé dans une usine 
chimique pour eviter la pollution d’une riviere par les 
eaux rejetées 为 防止 污水 对 河流 的 污染 而 安装 在 化 工厂 的 
净化 装置 

epure [epyir] n.f.【〔 技 ] 详 图 , 图 , 图 样 : Lepure donne le 
plan, lelkvation et le profil d un objet. 详 图 能 提供 物体 的 
平面 图 、 正 视图 和 剖面 图 。 

épuré,e [epyre] 【a. 1. 已 净化 的 ,已 纯化 的 ,已 提纯 的 ,已 精 
炼 的 :gaz 一 净化 的 气体 / liquide ~ 净化 的 液体 / meétal 
一 提纯 的 金属 2.《 转 ) 优雅 的 , 高 尚 的 , 精炼 的 ;passion 一 e 
高 尚 的 情感 / style 一 精炼 的 文笔 3. (政党 .机 构 等 ) 被 清洗 
的 Ji 2. 被 清洗 的 分 子 

épurement [epyrma] n.m. 1.《 古 ) 净 化 ,纯化 ,提纯 ,精炼 2. 
〈 转 优雅 , 高 尚 , 纯洁 , 精炼 :1 一 de la langue francaise 法 
语 的 净化 / ~ du style 文笔 的 精炼 / Le parfait épurement 
de ja charité (Bossuet) .仁慈 中 那 最 完美 的 高 尚 ,( 博 架 埃 ) 

epurer [epyre] I vw.t. 1. 兆 化 ,纯化 ,提纯 ,精炼 :一 de 1’eau 
净化 水 / ~ un gaz 净化 气体 / ~ de lor 炼金/ ~ un 
minéral 炼 矿 / ~ des huiles 炼油 / 一 des métaux 提纯 金 
属 2. ( 转 ; 使 优雅 , 使 高 尚 ,使 纯洁 , 使 精炼 ;~ un texte 使 一 
篇 文章 精炼 / 一 la langue 纯洁 语言 / le goat 使 兴趣 优 
雅 化 / 一 les moeurs d’ une société 使 社会 道德 高 尚 化 / 一 
un auteur 删 去 一 个 作家 作品 中 过 分 猥 训 的 部 分 3. 清 洗 , 肃 
清 ,清除 :~ un parti politique 清洗 一 个 政党 / ~ une ad- 
ministration 清洗 一 个 机 构 / 一 un indesirable 清除 一 个 不 
受 欢迎 的 人 / On épura de nombreux journalistes et cer- 
tains écrivains. 人 们 清除 了 许多 记者 和 一 些 作家 。1I1s’~ 
v.pr. 1. 净化 ,纯化 ,提纯 ,精炼 :Le gaz de ville s’épure en 
barbotant dans de 1’eau. 城 市 煤气 靠 水 滤 完 成 净化 。2. 变 
优雅 , 变 高 尚 , 变 纯洁 , 变 精炼 ;Votre passion s’ épure avec 
le temps et la séparation. 您 的 情怀 随 着 时 间 消 逝 和 相互 分 
离 而 得 到 升华 。 

epurge [epyr3] n. 上 [ 植 ] 续 随 子 ,千金 子 

epyornis 见 aepyornis 

équanimité [ekwanimite] n. f， ( 书 ) 镇 定 ,平静 , 泰然 : Elle 
accueille avec équanimité la vieillesse qui vient a grands 
pas. 她 泰然 地 接受 快速 到 来 的 衰老 。/ Avec un zele 
d’adolescent et une patiente équanimité de vieillard 
(Gide) .以 一 种 青年 的 热情 和 -一 种 老年 的 坚韧 镇 定 。( 纪 德 ) 

equarri, e [ekari] a. 1. 琢 成 方形 的 ,方正 的 :pierre 一 e 琢 成 
方形 的 石 块 2，mal 一 〈 转 ) 粗 糙 的 , 欠 型 的 , 笨重 的 : une 
silhouette mal ~e 笨重 的 体型 / une oeuvre mal ~e 一 部 
粗糙 的 作品 

équarrir [ ekarir]】 了 上 工 .使 … 成 方形 , 使 … 方 正 ; ~ une 
poutre 使 梁 成 方形 / ~ un bloc de marbre 把 一 块 大 理 石 
琢 成 方形 / ~ un massif de troénes 将 一 片 贞 女 树 弄 成 方形 
/ ~ un trou ( 技 ] 贸 孔 / ~ a la hache 用 斧头 臂 成 方正 2. 
[ 技 ] 匀 孔 3，~ un cheval 将 马 肢解 [ 取 其 皮 、 骨 、 脂 肪 等 ] 

équarrissage [ekarisa:5], quarrissement fekarismG] n.m. 
1. 成 方形 , 弄 方 ;方形 ,方正 : ~~ dun bloc de Pierre [ d’ une 
poutre] 石 块 [ 梁 ] 成 方形 / ~ d’ un tronc d'arbre 将 一 段 树 
干 弄 方正 / poutre de trente centimétres d’ ~ 30 厘米 见方 
的 梁 2. (牲畜 的 ) 玻 解 [ 取 其 皮 . 骨 .脂肪 等 ]; Cet animal 
n'est bon que pour 1'équarrissage. 这 只 牲口 只 好 拿 来 肢 


équarrisseur [ekarisaer] n.m. 1. 将 木头 解 方 者 2. 把 石头 


equarrissoir 
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équilibrer 


琢 方 的 人 3. 肢解 性 畜 的 人 

équarrissoir [ekariswa:r】”. m1. [木工 ] 铵 刀 2. 肢 解 牲畜 
的 刀 3. 非 肉 用 牲畜 [ 驮 畜 、 耕 畜 ] 肢 解 场 

équateur [ekwatce:r] n. m. 1, 一 〈terrestre) [地 , 数 ] 赤 道 / 
一 (célestre) 【天 ] 天 赤道 , 天 球 赤道 2. 赤 道 区 :A [Sous] 
1 équateur, la température est élevée et réguliére. 在 赤道 
区 ,气温 高 且 稳 定 。3. ~ thermique 【 物 ] 热 赤 道 / ~ 
magnetique [ 物 ] 地 磁 赤 道 

Equateur ou 〈 西 ) Ecuador 厄瓜多尔 ,南美 洲 国家 。 

équation [ekwasj3] n. 1. ( 数 , 化 , 物 ] 方程 , 方程式; ~ du 
premier [second] degré 一 {二 |] 次 方程 / ~ différentielle 
[intégrale] 微分 [积分 ] 方 程 / ~ & plusieurs inconnues 多 
元 方程 / ~ chimique 化 学 方程 式 , 化 学 反应 式 / 一 aux di- 
mensions 基 纲 方程 , 量 纲 式 / résoudre 上 一 解 方程 式 2. 一 
du temps 【天 ] 时 差 / ~ personnelle [ 心 ] 人 差 

6quatorial , ale [ekwatorjal] (pl，~aux) I a. 1. 赤 道 的 ; 
赤道 区 的 ;régions ~ales 赤道 地 区 / cercle ~ 赤道 图 / cli- 
mat 一 赤道 气候 / les calmes ~aux 赤道 无 风 带 / 
courants marins 一 aux 赤道 区 海洋 气流 / monture ~ale 
赤道 座 2. coordonnées 一 ales d'une etoile 【天 ] 一 颗 星 球 的 
赤道 坐标 也 n. m. 【天 ] 赤道 仪 

équatorialement [ekwatorjalma] adv.，[ 物 ] 在 赤道 位 置 , 如 


赤道 地 [垂直 于 地 轴 ] _， 
équatorien, ne [ekwatorjE, sn] 1 a. 厄瓜多尔 的 开 E~ nn. 
厄瓜多尔 人 


équerrage [ekera:3] n. mm，[ 技 ] 夹 角 , 斜 角 , 斜 草 角 ;一 dune 
poutre 梁 的 夹 角 / ~ d'une feuille de papier 纸张 的 斜 角 / 
一 en gras [en maigre] 钝 [ 锐 ] 角 

équerre [eke:r] n.f 1.( 技 ] 角 尺 , 角 规 : tracer un plan a 
l'aide d' une 一 用 角 尺 画图 / double 一 ,一 en TT 丁字 尺 
/ 一 adessiner 三 角 尺 / fausse ~ 活动 角 尺 / ~ acoulisse 
测 径 规 2. d’ 一 ,en 一 ,a 1 一 直 的 ,成 直角 :Cet angle de 
mur n'est pas d'equerre. 这 个 墙角 不 是 直 的 。/ grimper a 
la corde avec les jambes en 一 腿 成 直角 地 顺 绳 攀登 / Les 
rues de New York sont tracées a 1'équerre. 纽 约 的 街道 是 
完全 垂直 的 。3. ~ darpenteur { 测 ] 直角 器 ;光学 直角 器 ， 
直角 棱镜 杆 4. [ 技 ] 角 铁 ;T 形 或 工 形 铁 系 件 

equerrk, e [ekere] a.{ 技 ] 切 成 斜 角 的 , 斜 前 的 ;papier 一 斜 
切 的 纸 

équerrer [ekere] v. t，[ 技 ] 对 … 定 斜 角 , 削 斜 ; 用 和 角 尺 定 角 度 ; 
一 une piece de bois 削 余 一块 木料 

6questre [ekestr] a. 1. 骑 马 的 , 骑 术 的 :les exercices 一 s 骑 术 
训练 /1art 一 骑 术 / le sport 一 骑马 运动 / les jeux ~s 
骑马 比赛 / statue 一 骑马 塑像 2. ( 古 罗马 ) 骑 士 的 ;ordre 
一 骑士 等 级 / biens ~s 骑士 财产 

équeutage [eketa:3] n. m. 去 果 醒 : ~ des cerises 樱桃 的 去 模 

Cater [eketej vw.t. 给 … 去 果 梗 : 一 des cerises 给 机 桃 去 


equi- préf. 表示 “等 同 ,同等 ”的 意思 

équiangle {fekdyiG:gl] a.、[( 数 ] 等 角 的 ; figure 一 等 角 图 形 / 
triangle 一 等 角 三 等 形 / projection 一 等 角 投影 

équidés [ekyide] n. m. pl，[ 动 ] 马 科 

équidistance [ekqidista:s] 7. 人 1.{ 测 等 高 线 距 , 竖 直 间隔 : 
一 graphique (图 上 ) 等 高 线 间隔 / ~ de deux points par 
ppo"t a un troisieme 两 个 点 与 第 三 点 的 等 高 距离 2.[ 数 ) 


équidistant, e [ekuidista, at] a.{ 数 ] 等 距 的 , 等 距离 的 ; 
points 一 s 等 距 点 / projection 一 e 等 距 投 影 / les localités 
一 es du chef-lieu du département 省 会 等 距离 的 地 方 

équienne [ekuien] a，[ 林 ] 同 龄 的 

équilatéral, ale 【ekyilateral] ( pl，~aux ) a 1. ( 数 ] 等 边 
的 :triangle [polygone] ~ 等 边 三 角形 [多 边 形 ] 2. Ca 


m’ est équilatéral. ( 俗 ; 这 对 我 都 是 一 样 的 。 

equilatere [ekuilate:r] a. [ 数 ] 等 轴 的 :hyperbole ~ 等 轴 双 
曲线 , 直角 双 曲 线 / propriété 一 等 轴 特 性 

équilénine [ekilenin] n. 上 【化 ] 马 蔡 雌 酮 

equilibrage [ekilibra:3] ?2. m. 平衡 ,平均 ;( 飞 机 的 ) 配 平 : ~ 
des roues 轮子 的 平衡 / ~ du chargement d' un véhicule 
车 载 的 平衡 / ~ de 1'arbre moteur d’ une machine 机 器 传 
动 轴 的 平衡 

équilibrant, e [ekilibra, at] a. 使 平衡 的 , 有 平衡 作用 的 : 
contrepoids 一 平衡 配 重 / travail 一 有 平衡 作用 的 工作 

équilibration [ekilibrasj3] x. A 1. 平衡 2. [生理] 平衡 作用 : 
Le principal centre nerveux de 1’équilibration est le 
cervelet. 起 平衡 作用 的 大 脑 主 中 枢 是 小 脑 。 

eqnilibre [ekilibr] wn. m. 1. 平 衡 ,均衡 ,平衡 状态 ;forces en 
一 ,一 des forces 力 的 均衡 / ~ d’ un point mobile sur une 
surface 一 活动 点 在 平面 上 的 平衡 状态 / ~ stable 
[instable] 稳定 [不 稳定 ] 的 平衡 / ~ indifférent 随 过 平衡 / 
La pesée est juste quand les deux plateaux de la balance 
restent en équilibre. 当天 平 两 盘 保 持平 衡 时 就 称 得 准 。/ 一 
du corps 身体 的 平衡 / Il perdit equilibre et tomba. 他 失 


去 了 平衡 就 摔 倒 了 。/ Un bon cavalier doit savoir garder 三 


Lequilipre. 优 秀 的 骑手 应 介 得 保持 平衡 。/ 一 en politique 
政治 均 势 / ~ budgétaire 预算 平衡 / ~ de loffre et de la 
demande 供求 平衡 / ~ de la production et de la consom- 
mation 生产 与 消费 的 平衡 / L’équilibre du monde est 
menace par les impérialismes. 世界 平衡 受到 帝国 主义 的 威 
胁 。/ L'’équilibre affectif est nécessaire a la reussite sco- 
]aire des enfants. 情感 平衡 于 孩子 学 习 的 成 功 是 很 必要 
的 。/ faire 一 [~] & 使 平衡 , 使 均衡 , Dans une 
démocratie, le parlement fait equilibre au pouvoir 
executif .在 一 个 民主 国家 中 , 议会 能 平衡 执政 权 。/ en 一 
处 于 平衡 状态 ,均衡 地 ;Ces cartons empilés ne sont pas en 
équilibre, ils risquent de tomber. 这 些 堆积 的 纸箱 不 平衡 ， 
会 倒 下 来 的 。 Mettez bien ces caisses en équilibre. 将 这 些 
箱子 放 平衡 。marcher en ~ sur un fil de fer 在 钢丝 上 平 
衡 地 行走 , se tenir en 一 sur une poutre étroite 在 一 根 细 
梁 上 保持 平衡 状态 , Les différentes tendances sont en 
équilibre. 各 派 正 处 在 平衡 状态 。/ ~ de la terreur [ 政 ] 恐 
怖 平衡 / sens de 上 一 【生理 ] 平衡 感觉 / exercices [tour] 
d 一 (杂技 中 的 ) 平 衡 技巧 / ~ radioactif [ 物 ] 放射 平衡 / 
一 chimique 【化 ) 化 学 平衡 / réaction d ~ 【化 ) 平 衡 反应 / 
théorie de 了 了 一 [ 哲 ) 均 衡 论 2. 匀 称 , 相称 : ~- de proportion 
比例 相称 /1 ~ d'un eqifice [d'une facade] 建筑 物 [外 表 ] 
的 相称 / ~ d'un roman 小 说 的 匀称 3. 沉 着 , 镇定, 镇静, 平 
静 汪 一 du visage 脸色 的 镇 静 / retrouver son 一 psy- 
chologique 恢复 心理 平衡 / Cette femme ne jouit pas d'un 
bon equilibre mental. 这 位 妇女 未 能 保持 精神 上 的 良好 平 
静 。4. [舞蹈 ] 单 足 着 地 的 平衡 动作 

equilibre, e [ekilibre] a. 1. 平 衡 的 , 均衡 的 ;balance 一 e 平 
衡 的 天 平 / chargement 一 均衡 的 装载 / budget 一 平衡 的 
预算 2. 沉着 的 ,镇 定 的 , 镇静 的 ,平静 的 :une personne 一 e 一 
位 沉着 的 人 / caractere (bien) 一 沉着 的 性 格 / Hl n'est 
pas tres équilibré. 他 不 是 很 镇 静 。3. 相称 的 , 匀称 的 : 
régime 一 (发 动机 的 ) 匀 称 转速 / match ~ 势均力敌 的 比 
赛 / un livre ~ 一 本 匀称 的 书 

équilibrer [ekilibre] 1 vw. t. 使 平衡 ,使 均衡 :~ un poids par 
un contrepoids 用 硅 码 来 平衡 一 个 重量 / ~ une poussée 
par une poussée de sens contraire 用 一 种 反 向 推力 均衡 一 
种 推力 / Les matelots se répartissent sur les deux bords 
de la chaloupe pour équilibrer la charge. 水 手 们 分 散在 船 
的 两 航 , 以 使 载重 保持 平衡 。/ ~ une balance 使 秤 呈 平 衡 / 
一 le rotor du moteur 平衡 电机 转子 / Le gouvernement a 
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le soucis d’équilibrer le budget. 政府 关心 预算 平衡 工作 。 
了 开 s 一 vw. pr; 互相 平衡 , 互相 均衡 :Ces poids s’ équilibrent. 
这 些 重量 相互 平衡 。/ Ces deux forces s’ équilibraient. 这 两 
种 力量 互相 平衡 。/ Les avantages et les inconvénients de 
cette méthode s’équilibrent & peu pres. 这 种 方法 的 利 冯 差 
不 多 互相 均衡 。 

équilibreur , se [ekilibroe:r, exz] 1 a. 使 平衡 的 , 有 平衡 作用 
的 , 有 稳定 作用 的 :organe 一 平衡 机 构 / systeme 一 d’ une 
fusée 火箭 的 稳定 系统 / dispositif ~ de charge 装载 平衡 
装置 下 2 m. 1 [ 军 ] 稳定 机 构 2. 平衡 器 ,平衡 装置 ;稳定 
器 , 减 震 器 , 减 摆 器 3. [化 ] 稳定 剂 

equilibrisme [ekilibrismj x. mr. 〈 杂 技 中 ) 平 衡 技巧 ,平衡 表 
演 


équilibriste [ekilibrist] n. 表演 平衡 技巧 的 杂技 演员 [如 走 钢 
丝 演员 ] 

équiline [ekilin] n. f. 〔 化 ] 马 烯 峻 酮 

équille [ekij] n. f.〔 鱼 ] 玉 筋 鱼 [ 一 种 小 型 鱼 类 , 一 般 栖息 在 海 
边 泥 沙 之 中 ] 

equimolaire [ekyimole:r] a. 【化 ] 等 克 分 子 的 ,当量 克 分 子 的 

équimolarité [ekuimolarite] n. f，( 化 ) 等 克 分 子 性 

equimoleeulaire [ekuimolekyle:r] a. [化 ] 等 分 子 的 , 当量 分 
子 的 


équimolécularité [ekuimolekylarite] n. f，[ 化 ] 等 分 子 性 

équimultiple [ekuimyltipl] <.{ 数 ] 等 倍 的 :des nombres 一 s 
等 倍 的 数 [ 例 如 :9 和 12 是 3 和 4 的 等 倍数 ] 

equin, e [eks,in] a. 马 的 ;serum 一 马 血 清 / pied 一 【 医 ] 
马蹄 足 / variole 一 e (兽医 ] 马 冶 

équinette fekinet] n. f. 风 标 杆 ; 风 标 支架 

équinisme [ekinism] n.m.【 医 ] 马蹄 脚 畸 形 

equinoctial [ekinoksjal] n. m，[ 天 ] 天 体 炙 道 

équinoxe [ekinoks] n. m. 【天 ] 春分 或 秋分 , 二 分 点 . ~ de 
printemps [d’automnel] 春 [ 秋 ] 分 / ligne des 一 s 分 点 连 
线 / précession des 一 s (分 点 ) 岁 差 / Lequinoxe de prin- 
temps a lieu le 20 ou le 21 mars, celui d’ automne le 22 ou 
le 23 septembre. 春分 在 3 月 20 日 或 21 日 ,秋分 在 9 月 22 
日 或 23 日 。 

équinoxial, ale [ekinoksjal] ( pl， ~ aux) a, 1. 春 分 的 , 秋 
分 的 ,二 分 的 :points 一 aux 二 分 点 2. ( 古 ) 赤道 的 , 交道 附 
近 的 :ligne ~ale 赤道 线 / les régions ~ales 赤道 地 区 3. 
fleurs 一 ales [ 植 ] 忌 夜 等 时 开 闭 的 花 4. France 一 ale 赤道 
法 兰 西 [法 属 圭亚那 的 旧称 ] 

équipage [ekipa:3] 7n.m. 1.( 船 ,飞机 等 的 ) 全 体 船 员 , 机 组 ， 
编组 , 全 体 乘 务 人 员 ; 一 d'un cargo 货船 的 全 体 船 员 / 一 
d'un croiseur 巡洋舰 的 全 体 舰 员 / ~ d'un sous-marin 潜 
艇 的 全 体 艇 员 / role d' ~ 船员 花 名 册 / officiers des 一 s de 
la flotte (法 国 ) 全 体 海 军 军官 / homme d’ ~ 船员 / corps 
des ~s de la flotte (法 国 ) 全 体 海军 士兵 / dépots des ~s 
(军港 的 ) 陆 勤 营区 / maitre d' 一 水 手 长 / principaux de 
1 一 船上 主要 成 员 / 一 dun avion 机 组 , 机 组 人 员 / -- 
d un bombardier 万 炸 机 机 组 /1 一 d’ un char iourd 重型 
坦克 的 车 组 人 员 2. 困 重 , 军备 , 军需 品 ; ( 古 ) (船用 ) 装 备 ; 
train des ~s 输 重 队 / 一 dartillerie 炮兵 部 队 的 输 重 / 
pont d 一 浮桥 3, (王公 等 的 ) 车 马 随从 , 华丽 的 车 马 ; ( 转 》 
雇 从 ,随从 :Le prince arriva, avec son équipage de jeunes 
et brillants seigneurs. 亲王 带 着 他 年 轻 且 神采 奕奕 的 显贵 随 
从 们 一 起 来 到 。/ Sous le second Empire, les equipages sil- 
lonnaient les avenues élégantes de Paris. 第 二 帝国 时 期 ， 
在 巴黎 漂亮 的 林 阴 大 道上 跑 的 都 是 华丽 车 马 。/ un 
somptueux 一 排场 察 华 的 随从 队伍 / ~ de chasse 和 狩猎 的 
随从 和 狂犬 / J'ai les plus beaux chevaux, les plus char- 
mants equipages de Paris (Balzac) ,我 有 巴黎 最 漂亮 的 马 
还 ,最 迷人 的 跟班 (巴尔 扎 克 ) 4. ( 古 ) 服装 , 装饰 , 打扮 :atre 
en bon fmauvais] ~ 穿 得 好 [ 差 ] / arriver en brillant 一 


身 着 华丽 服饰 来 到 5s.《 书 ) 处境, etre en pauvre [piteux， 
triste, mauvais] 一 处 于 可 怜 的 [ 可悲 的 , 悲惨 的 , 不 好 的 ] 境 
地 6. ( 古 ) 个 人 用 品 , 日 常用 品 : Mon équipage consistait en 
un tapis pour m’asseoir, une pipe, un poélon a& café 
(Chateaubriand) .我 的 日 常用 品 是 一 块 坐 毯 、 一 只 烟斗 、 
个 咖啡 炉子 。( 夏 多 布 里 昂 ) 7. [ 技 ] 全 套 设备 , 全套 器 材 , 全 
套 工具 ;一 de construction 全 套 建筑 设备 / ~ de pont 全 
套 架 桥 设 备 

equipartition [ekyipartisj35] n. f. 【〔 物 ] 均 分 

equipe [ekip] 2.A 1. (工作 的 ) 班 , 组, 队 : ~ de jour [de 
nuit] 白 [ 夜 ] 班 / la releve des ~s 换班 ,倒班 / chef d 一 
班长 ,组 长 ,队长 / ~ de sécurité 保安 队 / ~ dentretien 
dans une usine 工厂 里 的 维修 队 / ~ de chercheurs dans 
un laboratoire 实验 室 的 研究 组 / homme d ' ~ 【〔 铁 ] 工 班 人 
员 / esprit d 一 集体 精神 / travail d’ ~ 班组 工作 / tra- 
vaijer en 一 分 班 工作 / agir en 一 分 班 于 / faire 一 avec 
qn 与 某 人 搭 班 , 同 某 人 一 道 劳 动 / faire partie d'une 一 参 
加 一 个 班组 2. (体育 运动 的 ) 队 :17 一 de France 法 国 队 / 
classement par ~s 按 队 划分 / ~ de football 足球 队 / ca- 
pitaine de ~ 队长 /了 ~ francaise de ski aux Jeux 
Olympiques 参加 奥林匹克 运动 会 的 法 国 滑雪 队 /了 一 
belge du Tour de France cycliste 环 法 自行 车 赛 中 的 比 利 
时 队 / entrainer une 一 训练 一 个 运动 队 / jouer en [par] 
一 分 队 比 赛 / ~s de professionnels [d'amateurs] 职业 [ 业 
余 ] 队 / ~ de juniors 少年 队 / ~ nationale 国家 队 3.( 贬 ， 
俗 伙 , 帮 , 群 :une dr6le d’ 一 一 帮 怪 东西 / une belle 一 情 
投 意 合 的 一 优 / une joyeuse 一 乐 呵呵 的 一 群 家 伙 / 
Quelle fine equipe! 多 么 狐 独 的 一 帮 ! 4. ( 古 )( 属 同一 船主 
的 ) 船 队 ;( 由 辐 一 拖 驱 拖 的 ) 船 队 ; 船 队 装 运 的 货物 

equipe,e [ekipe] a. 1. 装 备 … 的 ,装备 好 的 ,配备 齐全 的 ; 
navire 一 装备 好 的 船只 / soldats entierement ~s 全 副 武 
装 的 士兵 们 / une armée bien [mal] ~e 装备 精良 [落后 ] 的 
部 队 / laboratoires 一 s de microscopes électroniques 配 有 
电子 显微镜 的 实验 室 / un skieur tout ~ 一 位 装备 齐全 的 
滑雪 运动 员 / Ce pays est bien équipé en routes et en voies 
ferrées. 该 国 的 公路 和 铁路 都 很 发 达 。2. [ 纹 章 ] 有 帆 和 缆 索 
的 [ 指 船 的 图 案 ] 

équipée [ekipe] n. 人 1. 鲁 茵 行为 ,轻举妄动 ;une 一 de jeu- 
nesse 青年 的 一 -种 鲁 闫 行为 / une belle 一 一 件 十 分 鲁莽 的 
事 / une folle ~ 一 种 疯狂 的 万 动 2. ( 读 ) 闲 得 , 汶 达 3. (二 》 
(为 冒险 ) 整 装 出 发 ,全 副 武装 出 征 

équipement [ ekipma ] n. m1. 装备, 配备 [ 指 行为 ]: 一 
d' une voiture en pneus neufs 汽车 装备 新 轮胎 / un plan 
d' 一 装配 图 / procéder a 1’ 一 dun navire 着 手 装备 一 条 
船 / favoriser 1' ~ industriel d' un pays 支持 一 国 的 工业 配 
力 2, 装备 , 装置 , 设备 : soldat muni de son 一 re- 
glementaire 配 有 正规 装备 的 士兵 /1 一 dune armee 部 队 
装备 / un 一 de ski [de chasse, de pache] 滑雪 [和 狩猎, 捕 
鱼 ] 装 备 / ~ de camping [d'un terrain] 野营 地 [机 场 ] 设 
备 / 一 d une cuisine en appareils ménagers 厨房 的 全 套 炊 
具 / amgiiorer 了 一 d'un laboratoire 改善 实验 室 的 设备 3. 
企业 或 国家 的 全 部 工业 设备 4，pPl.( 除 发 动机 和 机 身 外 ) 飞 
机 全 套 设 备 

equipementier [ekipmatje] n.m. (航空 航天 、 汽 车 ) 设 备 制造 
商 [销售 商 ] 

equiper [ekipe] 1 vt 1. 装备, 装配 , 配备 , 配置 ~ un 
navire 装备 一 条 船 / ~ un appareil 装配 一 部 仪器 / ~ un 
téléviseur 装配 一 台电 视 机 / 一 une armée 装备 一 支 军队 / 
一 une ecole d'une salle de projection 给 学 校 配 置 一 个 放 
映 厅 / ~ une voiture de tous ses accessoires 给 汽车 配 齐 所 
有 附属 装置 / ~ un appartement de radiateurs & gaz 给 房 
子 配 装 煤气 取 枉 器 / Les premiers avions n'Etaient pas 
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equipks de la radio. 第 一 代 飞 机 没有 装备 电台 。/ Ces salles 
étaient d’ailleurs éguipées pour soigner les malades dans 
le minimum de temps (Camus) ,这些 大 厅 还 有 对 病人 进行 
快速 护理 的 装备 ,( 加 织 ) / ~ 人 lectriduement une machine 
a coudre 给 钾 细 机 装备 电气 装置 / ~ industriellement une 
région 对 一 个 地 区 进行 工业 配置 于 s' ~ wv. pr. 工 .自行 装 
备 ; 被 装备 :I] s'est equipe pour la plongée sous-marine, 他 
把 自己 装备 好 进行 潜水 。/ Ce pays commence & s’équiper 
en industrie légere. 该 国 开始 在 轻工业 方面 装备 自己 。/ 
S 一 soigneusement avant une expédition 远征 前 认真 地 装 
备 自己 2. 〈 俗 ) 穿 滑稽 可 笑 的 服装 

equipeur [egkipaer] n. m. 装配 工 

équipier, ere [ekipje, er] 1 n, 1. 队员, 班组 成 员 2.《 古 》 
( 铁 ] 工 班 人 员 3. [ 体 ] 队员 : ~ en titre 正式 队员 / ~ 
sélectionné pour ] equipe nationale 入 选 国家 队 的 队员 / 
Ce champion cycliste a été bien aidé par ses équipiers 
pendant le Tour de France. 这 位 自行 车 冠军 在 环 法 自行 车 
赛 中 得 到 其 队员 们 的 大 力 协 助 。 开 I n. m，[ 军 ] 僚机 ;僚机 驾 
驶 员 ;L’avion fut atteint, ainsi que son équipier, par le tir 
des missiles, 飞机 及 其 僚机 均 被 导弹 击 中 。 

eqaiplage [ekipla:3] n. mx, 同等 颜色 密度 版 面 

equipol(1D)6 [ekipole] a. mm， [ 纹 章 ] 井 字 格 形 的 

équipolience f ekipolas] n. f. 【〔 数 ] 相等 , 等 价 : ~ de deux 
vecteurs 两 向量 的 相等 

équipollent, e [ekipola, at] 工 a. (〔 数 , 逻 ] 相等 的 , 等 价 的 ， 
vecteurs ~s 相等 向 莉 / systemes déductifs 一 s 等 价 演绎 
体系 UL x. mm.《( 古 ) 相 等 ,等 价 

equipoller [ekipolej vw. t.《 古 ) 相等 于 , 相当 于 , 等 价 于 , 等 同 
于 


équipondérant, e [ekuyip5derd, Gxt] a, 重量 相等 的 

équipossible [ekuiposibl] a. 同样 可 能 的 ,同样 可 实现 的 _ 

equipotent [ekyipta] a. m. ensembles 一 s ( 数 ] 等 势 集 

équipotentiel, je [ekuipotasjel]a.【 电 ) 等 势 的 , 等 电位 的 : 
surface 一 le 等 势 面 ,等 电位 面 / cathode 一 le 等 势 阴 极 ,等 
电位 阴极 

équiprobable [ekyiprobabi] a. 1. 可 能 性 相等 的 2. [ 数 ] 等 可 
几 的 ,等 概率 的 

equisetales [ekuisetal] n. f. pl，[ 植 ] 木 贼 昌 

equisetinkes [ekyisetine] n. 了 . pl，[ 植 ] 木 贼 幼 

equisétum [ekuisetom] ”. m，[ 植 ] 木 贼 属 ; 木 践 草 

6quitable [ekitabl] a. 公正 的 ,公道 的 , 公平 的 :un juge 一 一 
位 公正 的 法 官 / un examinateur 一 一 位 公正 的 考官 / un 
jugement 一 公正 的 判决 / une décision 一 公正 的 决定 / 
Il est équitable de lui reconnaitre ce merite, 承 认 他 这 一 - 功 
劳 是 公道 的 。/ partage 一 公平 的 分 配 / jeu 一 公平 的 赌博 

équitablement [ekitablam&] adv， 公正 地 , 公道 地 , 公平 地 ， 
juger 一 公正 地 判决 / un gouvernement qui tente de 
répartir plus 一 le revenu national 一 个 力图 更 加 公平 地 分 
配 国民 收入 的 政府 / EEquitablement, je n'ai rien a lui re- 
procher, 说 名 公道 话 , 对 他 我 没有 任何 可 指责 的 地 方 。 

équitant, e [ekita, 6t] ca， [ 植 ] 套 折 的 :les feuilles ~es de 
1 iris 营 尾 草 的 套 折 叶 

équitation [ekitasj5]n. 人 骑马 ;马术 , 骑 术 : pratiquer 1 一 ， 
faire de 1' ~ 骑马 / professeur d' ~ 骑 术 教师 / école d 一 
骑 术 学 校 / ~ de cirque 马戏 团 马术 / ~ de compétition 
比赛 骑 术 / Le medecin lui a recommandé 1 équitation. 医 
生 建 议 他 骑马 。 

equite [ekite] 2. 上 1. 公正 , 公道 ,公平 :faire preuve d ~ ct 
de modération 表现 出 公正 和 宽容 / Que 1’ équité regle vos 
décisions{ 愿 您 的 决定 以 公正 为 准则 ! / Son esprit 
d’ équité la fait choisir unanimement comme arbitre, 他 


的 公正 精神 使 自己 被 (众人 ) 一 致 推选 为 裁判 员 。/ Le 


monde matériel repose sur 1 équilibre, le monde moral sur 
1 équité (Hugo) .物质 世界 基于 平衡 , 精神 世界 基于 公正 。 
( 雨 果 ) / L'equite consiste a mettre chacun sur un pied 
d’égalité. 公道 是 要 让 大 家 都 平等 。/ ~ d'un partage 分 配 
的 公平 合理 2. 公正 性 :一 d’ un jugement 判决 的 公正 性 3， 
{ 法 ] 衡 平 (法 ) :juger en [selon 1] 一 按 衡平 法 判决 

éguitombance [ekit35ba:s] n. 上 [地质] 等 速 下 降 , 等 速 下 沉 

equitombant, e [ekit5ba, at] a. (地 质 ] 等 速 下 降 的 , 等 速 下 
沉 的 

equivyalence [ekivalda;s] n. f. 1. 相 等 ,相当 ;一 des bénéfices 
利润 相等 / ~ des situations 境况 相当 / ~ des fortunes 财 
富 相等 / A équivalence de salaire, ce meétier est plus 
agréable. 就 相等 工资 的 职业 而 言 , 这 个 更 有 意 恩 。/ Un 
décret reconnait 1’équivalence entre cet examen et le 
baccalauréat. 法 令 承 认 这 种 考试 相当 于 中 学 毕业 会 考 。/ 
accorder a un Etranger ~ dun diplome francais 授予 外 
国人 相当 的 法 国文 任 2. 等 量 , 当量 , 等 积 , 等 价 , 等 值 :~ des 
forces 力 的 等 量 / ~ de la chaleur 热 功 当 量 3. [ 逻 ] 等 价 : 
~ logique 逻辑 等 价 / reiation d’ 一 等 价 关 系 

equivalent, e [ekivala, at] Ia 1. 相 等 的 ,相当 的 .Si le prix 
de vente est equivalent au prix de revient, le bénéfice est 
nul. 如 果 销 售 价 与 成 本 价 相等 , 那 利 润 就 是 零 。/ Leurs 
parts d’ héritage sont équivalentes, 他 们 的 继承 份额 是 相等 
的 。/ Ces deux expressions sont équivalentes. 这 两 种 表达 
方式 意思 相同 。/ offrir a gn une situation ~e & celle qu’il 
a perdue 向 某 人 提供 与 其 失去 的 职位 相当 的 职位 2. 等 量 
的 ,等 积 的 , 等 价 的 , 等 值 的 :quantitks 一 es 等 量 / volumes 
~s 等 体积 / surfaces 一 es 等 面积 / Equations ~es 等 价 方 
程 / projection ~e 等 ( 面 ) 积 投影 / figures ~es 等 积 图 形 
HI 2. 7 1. 相等 ,相当 ,相同 : Un mille marin est 
] equivalent de 1 852 m.l 海里 相当 于 1 852 米 。/ payer en 
nature 卫 一 de ce qu'on doit en espece 以 实物 支付 相当 的 
从 款 / dedommager par 一 等 价 赔偿 / donner |] 一 de ce 
qu'" on recoit 所 出 相当 于 所 入 / 1 y en avait & peu prés 
1’ équivalent de ce qu'il mettait deux mois a gagner (Si- 
mon) .有 差不多 相当 于 他 要 挣 两 个 月 的 钱 。( 西 蒙 ) 2. 相 等 
物 , 相同 物 , 相当 的 人 或 物 , Je nai pas pu trouver 
1' equivalent pour le remplacer. 我 没 能 找到 相当 的 东西 来 
代替 它 。/ La France a de grands pottes dramatiques， 
mais elle n'a pas 1 équivalent de Shakespeare. 法 国有 很 多 
伟大 的 诗 剧 作家 , 但 没有 能 和 莎士比亚 相 匹 政 的 。3. 相同 的 
字 或 词 , 相同 的 词句 ; 同 义 字 、 词 或 词句 :employer un 一 
pour eviter de répéter le mot 使 用 同义词 避免 重复 / Le 
mot “rhume” est dans le langage courant 1 equivalent de 
“coryza”.“rhume” 一 词 在 日 常用 语 中 与 “coryza” 同 义 。/ ~ 
général [经 ] 一 般 等 价 物 4. [ 物 , 化 ] 当量; ~ mécanique de 
la chaleur 热 功 当量 / 一 électro-chimiqgue 电化 当量 

équivalent-gramme [ekivalagram ] (pl. ~s-~s) n.m. 
[化 ) 克 当量 

équivaloir [ekivalwair] [Conj. 30] vw.t.indir. ~ 4... 相 
等 于 …, 相同 于 …, 相当 于 …: Un mille marin équivaut & 
1 852 metres. 1 海里 相当 于 1 852 米 。/ Le prix de sa 
voiture équivaut a quatre ou cinq mois de son salaire. 他 那 
辆 汽车 的 价钱 相当 于 他 四 五 个 月 的 工资 。/ Votre silence 
équivaut & un refus. 和 您 的 沉默 等 于 拒绝 。/ S'arrater un 
seul instant equivalait a tout abandonner. 略 一 停顿 就 等 于 
全 部 放弃 。 

équivocation [ekivokasj5] n. / 1.( 罕 说 话 含糊 不 清 , 言语 
模 楼 两 可 2. 模 糊 度 

équivoque [ekivok] 1 a. 1. 含 糊 不 清 的 ,模棱两可 的 ,暧昧 的 ， 
不 明确 的 : une expression ~ 一 种 含糊 不 清 的 表达 方式 / 
une réponse 一 一 种 模棱两可 的 回答 / une traduction 一 


equivoquer 


978 


ereintant 


~- 种 含糊 不 清 的 翻译 / une situation 一 -种 不 明确 的 状况 
/ faits ~s 不 明确 的 事实 / mine 一 暧昧 的 表情 / une 
plaisanterie 一 暖 味 的 玩笑 / signes ~s【 医 } 非 特征 性 征 候 
/ termes [phrases] -~s 含糊 不 清 的 词语 [句子 ] 2. (上 古 ) 间 音 
异 义 的 3.《( 贬 ) 可 疑 的 , 难以 捉摸 的 ,有 问题 的 : Dans toute 
cette affaire, son attitude a été assez équivoque. 他 在 整个 
事件 中 所 持 的 态度 是 相当 可 疑 的 。/ un geste [un regard] 
一 难以 捉摸 的 动作 [目光 ] / personnage 一 可 疑 的 人 物 / 
passé 一 可 疑 的 经 历 Ln. f. 工 ,含糊 不 清 , 模棱两可 , 暧昧 ， 
不 明确 ;了 faut veiller & ne laisser subsister aucune 
equivoque dans un texte juridique. 应 注意 不 要 让 法 律 文本 
中 有 任何 模 楼 两 可 之 处 。/ une traduction pleine d’~s -- 
篇 含糊 不 清 的 译文 / parole qui préte a 一 引起 误会 的 话 / 
declaration sans 一 党 不 含糊 的 声明 / user d' ~s 用 模 楼 两 
可 的 话 / dissiper [lever] 1 ~ 弄 清 楚 , 驱散 疑云 / ne pas 
laisser place a 一 不 要 给 含糊 不 清 留 有 余地 / Une 
equivoque f#cheuse est intervenue entre eux. 他 们 之 间 产 
生 了 令 人 烦恼 、 难 以 说 清 的 误会 。/ Chaque équivoque， 
chaque malentendu suscite la mort (Camus) .每 一 次 含糊 ， 
每 一 种 误会 , 都 能 导致 死亡 ,( 加 缪 ) 2. (十 下 流 的 双关 语 

équjvoquer [ekivoke] ] vw. 7 《 书 说 话 模棱两可 , 言语 暧昧 : 
HL equivoque continuellement (Académie). 他 一 直 是 言语 
暧昧 。( 法 兰 西 学 院 ) H s' ~ wv. pr. ( 古 ) 弄 错 , 搞 错 :I[ s'est 
équivoqué en parlant 3 une personne pour une autre 
(Furetiere) .他 与 人 说 话 时 把 对 方 错 当 成 男 一 个 。( 菲 尔 带 埃 
尔 ) 

Er erbium 元 素 钥 

érable [erabl] n. m.【 植 ) 械 树 

erabiiere [erablijsr] n. f， 〔 植 ] 概 树林 

eradication [eradikasj5]n.f. 1. 摘除 , 摘出 : ~ des amyg- 
dales 扁桃 体 摘除 2.【 医 】 (地方 病 的 ) 消 灭 , 根除 :上 ~ de la 
malaria 根除 定 疾 

éradiquer [eradike] vt 1.【 医 ] 消除 , 根除 (疾病 ) 2，( 转 ) 
消灭 ,根除 : 一 Lillettrisme 消除 文盲 现象 

6érafié, e [erafle] a. 皮 伤 的 , 擦 伤 的 , 划 破 的 :cuir 一 划 破 的 
皮革 / genou 一 擦 伤 的 膝盖 

éraflement [erafliama] n. m，( 罕 ) 造 成 皮 伤 , 擦 伤 , 划 破 

érafler [erafle] 1 v. t、 造 成 … 皮 伤 , 擦 伤 , 划 破 :La branche 
lui a éraflé la joue. 树枝 擦 伤 了 他 的 脸 。/ La balle n’a fait 
que 1’érafler. 子 弹 只 划 破 了 他 的 皮肉 。/ ~ un meuble [un 
mur] 擦 坏 家 具 [ 墙 壁 ] / La peinture des deux voitures a 
ete juste éraflée. 两 辆 车 的 漆 刚 好 被 擦 落 。II s ~ vw. pr. 
s” 一 gch 擦 伤 自身 的 某 部 位 , I 了] s’est éraflé la main avec 
un clou. 他 被 一 颗 钉 子 划 伤 了 手 。/ Elle s'est éraflé les 
genoux en tombant. 她 摔 伤 了 双 膝 。 

eraflure [erafly:r] n. 了 . 擦 伤 的 痕迹 , 划 痕 :avoir les jambes 
pleines d’ ~s 腿 上 满 是 擦 伤 的 痕迹 / mur couvert d 一 s 布 
满 划 痕 的 墙壁 / une 一 depine 三 刺 划 破 的 伤痕 

éraillé, e [eraje] a. 1. 磨 破 的 , 磨 坏 的 ;有 划 痕 的 : vetement 
一 磨 破 的 衣服 / tissu 一 磨 坏 的 织物 / un mur tout 一 一 
面 满 是 划 痕 的 墙壁 / un cable 一 磨 破 的 缆绳 2. des yeux 
~s 眼 瞪 外 翻 的 眼睛 ; 布 满 血丝 的 眼睛 / voix ~e 晰 哑 的 嗓 
音 / avoir la gorge 一 e 喉 晓 晰 哑 

éraillement [ erajma] n.m，1. 诬 破 , 磨 坏 :~ d'un 
vetement [d' un tissu] par usure 衣服 [织物 ] 用 旧 磨 破 2. 
断 旺 :~ de la voix 吧 音 的 晰 旺 3. 一 (des yeux) 眼 输 外 翻 

Erailler [eraje] 1 v.t. 工 . 磨 破 , 磨 坏 :~ du linge 将 内 农 磨 坏 
/ Le frottement a éraillé ce veston aux coudes. 这 件 填 衣 
肘 部 磨 破 了 。2. 伤 … 皮层 , 擦 破 , 划 破 : Les ronces lui 
éraillerent les jambes. 荆棘 划 破 了 他 的 双眼 。3. 使 跌 哑 ; 
Trop crier éraille la voix. 喊 得 太 多 声音 就 会 电 哑 。11 s’ ~ 
v. pr. 1.《 织 物 的 ) 丝 缕 朴 松 , 磨 坏 ; Ce tissu commence a 


s’ érailler. 该 织物 开始 磨 坏 了 。2. (嗓音 ) 变 曙 哑 .La voix 
s"eraille duand on crie trop. 喊 声 太 大 , 嗓音 就 要 叶 旺 。/ 
S 一 Ja voix & force de parler 说 话 太 多 , 嗓音 变 晰 旺 

éraillure [erajy:r] n.f. 1.( 织 物 ) 磨 破 的 地 方 , 磨 坏 的 地 方 : 
des 一 s des rideaux 窗帘 上 订 破 的 地 方 / repriser des 一 s 
缝补 订 破 的 地 方 2, 擦 伤 , 划 痕 :一 中 un mur [dune table] 

墙壁 [桌子 ] 的 划 痕 

Erasme ou 〈 拉 〉 Desiderius Erasmus Roterodamus ( 约 
1469 一 1536) 伊 拉 斯 广 , 文艺 复兴 时 期 尼 德 兰 人 文 主义 者 。 

erasmien, ne [erasmjs, sn] a. 伊 拉 斯 并 的 [Erasme, 文艺 复 
兴 时 期 尼 德 兰 人 文 主义 者 ]:prononciation 一 ne du grec 希 
腊 字 和 母 的 伊 拉 斯 度 读 音 法 

erater [erate] vw.t.《〈 古 ) 除 去 脾脏 I1 s' ~ vw. pr.《 俗 ) 跑 得 
喘 不 过 气 来 

站 rato 埃 拉 托 ,希腊 宗教 中 的 9 位 缪 斯 女神 之 一 , 主 司 抒情 诗 。 

Eratosthene ( 约 276 一 约 194) 厄 拉 多 塞 , 又 译 埃 拉 托 斯 特 尼 ， 
古 希 腊 地 理学 家 、 天 文学 家 数学 家 和 诗人 。 

erbine [erbin] n. f.， [化] 氧化 钥 

erbique [erbik] a. (化) 含 钊 的 

erbium [ srbjom] n. m. {化 ] 乌 [第 68 号 元 素 ] 

erbue 见 herbue 

Ercilla Y Zdniga, Alonso de (1533 一 1594) 埃 尔 西 利 亚 - 苏 尼 
加 ,西班牙 军人 、 诗 人 。 

Erckmann-Chatrian 艾 克 曼 - 夏 特 良 , 19 世纪 法 国 两 位 地 区 派 
小 说 家 EE. 艾 克 曼 和 L.A. 夏 特 良 合用 的 笔名 , 其 著名 小 说 为 
《 黛 累 丝 夫 人 》。 

erdine [erdin] nn. A〔 药 ] 士 曲霉 素 

Erdre 埃 德 尔 河 ,法国 卢 无 尔 河 支流 。 

ere [sr] n. f. 1. 年 号 ,纪元 :Lan I de 1’ére chrétienne cor- 
respond a l'année de la naissance du Christ. 基督 纪元 的 元 
年 相当 于 基督 的 出 生年 。/ L'ere des musulmans est 
1] hégire. 穆 斯 林 纪 元 是 希 吉 来 历 纪 元 。/ 上 一 de Rome 罗 
马 年 号 / notre 一 公元 ,基督 纪元 / avant notre 一 公元 
前 :le troisieme siecle avant notre 一 公元 前 3 世纪 , en 
1 an 150 avant notre 一 公元 前 150 年 2. 时 代 : 一 de la 
feodalite 封建 时 代 /了 一 de la paix 和 平时 代 /了 一 des 
croisades 十 字 军 时 代 /了 一 de la grande industrie 大 工业 
时 代 / une 一 nouvelle 一 个 新 时 代 / La guerre de Cent 
Ans fut une ere de malheurs pour la France. (英法 ) 百 年 
战争 对 法 国 是 一 个 灾难 的 时 代 。3. [地 质 ] 代 : ~ archéenne 
太古 代 / ~ néozoique 新 生 代 / L’homme est apparu au 
début de 1’ ere quaternaire. 人 类 出 现 于 第 四 纪 代 初期 。 

Erechthéion 厄 瑞 克 式 翁 庙 , 希腊 雅典 神 典 。 

érecteur , trice [erektoe:r, tris] 1 a. 【生理 ] 引 起 勃起 的 :nerfs 
~s 勃起 神经 IE n. mm.、{ 军 ] 导弹 扬 升 装置 

érectile [erektil] a. [生理] 勃起 性 的 , 能 勃起 的 :tissu 一 勃 
起 组 织 / organe 一 勃起 器 官 

erectijlitk [erektilite] n. f.， [生理 ] 孝 起 性 

Erection [ereksj5] n. f. 1. 【生理 ] 勃起 ; 阴 葵 勃起 2. ( 书 ) 竖 
立 , 竖 起 , 建立 ,建造 由 一 d'une colonne triomphale 凯旋 柱 
的 竖立 / Le conseil municipal a décidé Terection d’ un 
monument commémoratif. 市 议会 已 决定 建立 一 座 纪 念 碑 。 
/了 ~ dune statue 塑像 的 竖立 3.( 旧 ) 设立 , 设置, 创办 :一 
d un tribunal 法 庭 的 设立 /了 上 一 dun titre honorifique 荣 
誉 称号 的 设置 4. 升 格 ; 选 定 , 指定 : ~ d'une ville en chef- 
lieu de département 选 定 一 城市 为 省 会 / ~ d'une école 
privée en institut national 一 所 私立 学 校 升 格 为 国立 学 院 

ereintage [ersta'3] n. m. 尖 刻 批评 , 抒 击 , 攻击 :Un treintage 
manque est ... une fleche qui se retourne (Baudelaire). 
失误 的 反击 就 是 … 一 支 回头 箭 。( 波 德 莱 尔 ) 

ereintant, e [eréta, it] a. 〈 俗 ) 令 人 疲惫 不 堪 的 ,un travail 
[un voyage] ~ 令 人 疲惫 不 堪 的 工作 [旅行 ] / Je me fa- 


tigue a penser que tant de gens s’occupent & tant de 
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choses Ereintantes (Colette). 一 想到 那么 多 人 忙于 那么 多 
令 人 疲惫 不 堪 的 专 情 , 我 就 觉得 很 累 。( 科 莱特 ) 

ereintk, e [eréte] a. 疲惫 不 堪 的 , 极度 疲乏 的 :了 est revenu 
de son voyage completement éreinté. 他 结束 极度 疲乏 的 旅 
行 后 同 来 了 。/ Jai fait une longue marche dans la cam- 
pagne et je suis revenu éreinté. 我 在 乡下 长 途 跋 涉 , 回来 时 
疲惫 不 堪 。 

ereintement [erstma] n.m. 1. 疲惫 不 堪 , 极度 疲乏 :Je ne 
suis pas encore remis de ereintement de cette 
excursion. 我 还 未 从 这 次 出 游 的 极度 疲劳 中 恢复 过 来 。/ I 
travaille jusqu’& 1’éreintement. 他 一 直 工 作 到 极度 疲 之 为 
止 。2. 尖 刻 批评 , 择 击 , 攻击 : Avez-vous lu 1 Ereintement 
de son dernier film? 您 读 过 择 击 他 最 后 一 部 影片 的 文章 吗 ? 

ereinter [erete] 1 wvw. t. 工 .使 疲惫 不 堪 , 使 极度 疲乏 :Ce voya- 
ge m'a éreinté. 这 光 旅 行使 我 极度 疫 迄 。/ 一 un cheval 使 
马 极 度 疲 亏 / Cette longue conversation ] avait éreinté 
(Martin du Gard). 这 次 长 谈 使 他 疲惫 不 堪 ( 马 丹 . 杜 加 
尔 )。2.( 古 ) 使 伤 腰 3.( 转 尖 刻 批评 , 择 击 , 攻击 :Les jour- 
nalistes ont éreinté ce film. 记 者 们 对 该 影片 进行 了 择 击 。/ 
一 une ceuvre 尖 刻 批评 一 部 作品 / 一 son adversaire poli- 
tique dans un meeting 在 大 会 上 攻击 其 政敌 4.( 引 打 , 搂 
HS ~ wv.pr. 疲惫 不 堪 , 极度 疲乏 :s" 一 a nettoyer et 
remettre en état sa maison 打扫 整理 房屋 累 得 疲惫 不 堪 / 
Ce n'est pas la peine de s’éreinter. 没有 必要 搞 得 疲惫 不 


Ereinteur, se [eratoer, ez] 1 a， 批 评 尖 刻 的 , 择 击 的 , 攻击 
的 :un journaliste ~ 一 位 批评 尖 刻 的 记者 II ”， 尖 刻 的 批 
评 者 , 择 击 者 , 攻击 者 ; Sainte-Beuve fut parfois un 
éreinteur trés dur. 圣 伯 夫 有 时 是 位 极 严厉 的 择 击 者 。 

érémacausie [eremakozi] ”. f. 慢性 氧化 

eremiste [eremist ] n. 最 低 社 会 就 业 安置 金领 取 者 [ 亦 作 
RMiste 或 RMIste] 

éremitique [eremitik] a. 1.《 书 ) 隐 修 教士 的 :vie 一 隐 修 教 
士 的 生活 2. 隐 土 的 ,隐居 者 的 :mener une vie ~- 过 隐居 生 
活 

Eremitisme [eremitism] n. m、 隐 修 教 教义 

érémophobie [eremofobi] n. 上 〔 医 ] 孤独 恐怖 , 罕 静 恺 怖 

erepsine [erepsin] 2. f [生化 ] 肠 肽 酶 

-erese suff. 表示 "去除 "的 意思 :diérese 分 离 

érésipélateux, se [erezipelate, g'z] 〔 医 ]1 a. 1. 丹 毒 的 , 丹毒 
性 的 2. 患 丹毒 的 HI 2. 丹毒 患者 

eresipele [erezipsi] n. 和 2.【 医 ] 丹 毒 [俗称 流 火 ] 

erethisme [eretism] n. m. 1.[ 医 】( 器 官 神 经 的 ) 兴 奋 ; 一 car- 
diaque 心神 经 兴奋 2. ( 书 ) 强烈 , 兴奋 , 过 度 紧张 :1 ~ de 
1 imagination 想像 力 强 列 

éreuthophobie [eretofobi] n. 上 【〔 医 ] 玻 颜 恐 怖 

ERF Kglise Reformee de France 法 国 新 教 归 正 派 教会 

Erfurt 爱 尔 福特 , 又 译 埃 尔 富 特 , 德国 城市 , 1808 年 拿破仑 和 
俄国 沙皇 亚历山大 在 此 晤 面 ,并 签订 条 约 。 

erg'[srg] n. m.，{ 物 ] 尔格 [ 功 的 单位 ] 

rg Lore] (pl，~s), areg [areg] n. m.( 阿 ) ( 柚 哈 拉 的 ) 纯 沙 
沙 # 

ergamine [ergamin] n. 人 【化 ] 组 胺 , 才 胺 

ergasiophobie {f srgazjofobi] n. 上 【 医 ] 工 作 环 怖 

raestoplasme [ergastoplasm] n.m.【〔 生 } (细胞 的 ) 动 质 , 初 


ergastulaire [ergastyle:r] n. mm. ( 古 罗 马 ) 奴 未, 监狱 狱 卒 

ergastule [ergastyl] n. m.( 古 罗马 ) 奴 隶 地 牢 , 奴隶 监狱 

ergatif [ ergat 计 ] x. m.【 语 ] (爱斯基摩 语 . 巴 斯 克 语 等 中 的 ) 
行为 主语 

-ergie, -urgie, -urge suff. 表示 “工作 ”“ 作 业 ”"“ 力 "的 意思 

ergo [ergo] conj.〈 拉 ) 因 而 ,所 以 :Il pleut, ergo nous ne sor- 


tirons pas. 天 下 十 了 ,所 以 我 们 不 准备 出 门 。 
ergocornine [ergokornin] n. f. [化] 麦角 考 宁 ,麦角 异 柯 宁 碱 
ergocristine [ergokristin] n. 上 【化 ] 麦 角 晴 亭 ,麦角 克 碱 
ergodicité [ergodisite] n. 上 【统计 学 ] 各 态 历经 ,遍历 
ergodique [srgodik] a. [统计 学 ] 各 态 历 经 的 ,遍历 的 
ergogene [ergo3en] a. 提供 能 其 的 
ergo-glu(c) [ergogly] n.m. inv. 驴 层 不 对 马 螨 的 推论 , 滑稽 
可 笑 的 推理 
ergogramme [ergogram] 2. m. 肌 力 图 
ergographe [ergograf] n. mm. 测 力 器 , 肌 力 描记 器 
ergographique [ srgografik] a. courbe 一 测 力 曲 线 , 肌 力 描 
记 井 线 
ergol [srgol] n. m.【〔【 空 ] “ 爱 尔 高 " 火 第 燃料 
ergolier [ergolje] n.m.【 空 】“ 爱 尔 高 ”火箭 燃料 监视 和 装运 
技术 员 


ergoline [ergolin] n. f. (化) 麦角 灵 

ergologie fsrgolo5i] n.f. 肌 力 学 

ergometre [ srgometr] n.m. 测 功 器 , 肌 力 器 

ergométrie [srgometri] n.f. 肌 力 测 其 

ergométrine [srgometrin] n. f. [化 ] 麦 角 新 碱 , 麦角 托 辛 

ergométrique [ergometrik] a. 测 肌 力 的 :bicyclette 一 自行 
车 式 测 力 器 , 测 力 自行 车 

ergonome [ergonom]n， 人体 工程 学 者 ;劳动 经 济 学 者 

ergonomie [ ergonomi] n. 上 人 体 工程 学 ;劳动 经 济 学 

ergonomique [srgonomik] a 人体 工程 学 的 ;劳动 经 济 学 的 

ergonomiste [ergonomist] n， 人 体 工 程 学 家 ;劳动 经 济 学 家 

ergosinine [ergozinin] n. f，[ 化 ] 麦 角 辛 宁 

ergostérol [ergostero1] n. m. (化) 麦角 从 醇 

ergot [srgoj n.m. 1. 距 : les ~s du coq [du chien] 公鸡 
[ 狗 ] 的 距 / ~ de Morand [ 解 ] 禽 距 2. se lever {se 
dresser，monter ] sur ses 一 5 〈 转 ) 神气 活 现 , 张 牙 舞 爪 3， 
[ 技 ] 凸 销 , 止 销 : clé a 一 钩 形 板 手 / axe muni d'un 一 & 
son extrimité 端 部 为 一 凸 销 的 轴 4. 麦角 ;麦角 病 : ~ du 
blé 小 麦 的 麦角 / céréales sujettes a 1' 一 易 患 麦角 病 的 谷 
物 5. (果树 的 ) 枯 梢 

ergotage [ergota:3] n. m.，ergoterie [srgotri] n. 人 无 端 指 
责 , 吹 毛 求 辛 :, Ces discussions oiseuses，cet ergotage aigre 
et puéril (Rolland). 这 些 无 益 的 讨论 , 这 种 既 刺 耳 又 幼稚 的 
吹 毛 求 辣 。( 罗 曼 .罗兰 ) 

ergotamine [ergotamin] n. f.〔 化 ) 麦 角 胺 

ergoté, e [ergote] a. 1. 有 距 的 : oiseau 一 有 上 距 的 鸟 / chien 
一 有 距 的 犬 2. 患 麦角 病 的 : seigle 一 患 麦 角 病 的 黑 去 

ergoter'[ergote] v. i, 无 端 指责 , 吹 毛 求 辛 : personne qui a la 
manie d' ~ 喜欢 吹 毛 求 疲 的 人 / Je lui laisse le dernier 
mot parce qu 让 me déplait d'ergoter (Gide). 我 把 最 后 的 
话 留 给 他 , 因 他 无 端的 指责 令 我 讨厌 。( 纪 德 ) / Cesse donc 
dergoter pour un rien. 别 再 为 一 点 小 事 吹 毛 求 疲 了 。 

ergoter [ergote] ww +. 给 (果树 ) 前 除 枯 梢 

ergoterie 见 ergotage 

ergoteur , se[ ergotoe:r, 9:z] a.，71. 好 无 端 指责 的 (人 ), 好 吹 
毛 求 疲 的 (人 ):un homme 一 一 位 歇 毛 求 疲 之 辈 / C'est 
un ergoteur. 他 是 个 好 吹 毛 求 疫 的 人 。 

ergothérapeute [ergoterapgt] n、 劳作 疗 法 的 医务 助理 人 员 

ergothérapie [srgoterapi] n. f.[ 医 ] 劳作 疗法 [治疗 精神 疾 

] 


ergothionéine [ergotjonein] nn. 上 【化 ] 麦 硫 因 , 硫 组 氨 酸 甲 

ergotine [ srgotin] n. f. [化 ] 麦 角 碱 

ergotinine [srgotinin] n. f. {化 ] 麦 角 享 宁 , 麦角 异 毒 碱 

ergotisme [ergotism] nn. m. 麦角 中 毒 

ergotoxine [ergotogzin] n. 上 【化 ] 麦 角 毒素 

Erhard, Ludwig (1897 一 1977) 艾 哈 德 , 德国 经 济 学 家 .政治 
家 , 1963 一 1966 年 任 德意志 联邦 共和 国 总 理 。 
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ericacees [erikase] n. f. pl.，[ 植 ] 杜 鸯 花 科 

Erice 埃 里 切 , 意大利 城镇 。 

éricoline [erikolin] n. f. 石 南 素 

Ericsson, Johan (1803 一 1889) 埃 里 克 森 , 瑞典 出 生 的 美国 发 
明 家 。 

Eridan [erida] n. m， [天 ] 波 江 ( 星 ) 座 

Eridelle [eridel] n. f. 瓦 板 岩 薄片 

Eridou 埃 利 都 ,伊拉克 古城 址 。 

Erié (lac) 伊利 湖 , 美国 和 加 拿 大 共有 的 湖泊 。 

ériger [erise] [Conj, 2] I v.t., 1. 竖立 , 竖 起 ;建立 ,建造 :一 
une stéle [une statue] 竖立 一 块 碑 [ 一 座 塑 像 ] / ~ un 
monument commémoratif [un arc de triomphel 建造 纪念 
碑 [凯旋 门 ] / ~ un temple 建造 庙 字 2. ( 书 ) 设 立 ,设置 , 创 
办 : 一 un conseil de surveillance 设置 监督 委员 会 / ~ un 
tribunal 设立 法 庭 / ~ une société 创办 一 家 公司 3. 使 升 
格 ,使 上 升 : ~ un college municipal en lycée 使 市 立 中 学 升 
格 为 公立 中 学 / 一 un canton en sous préfecture 使 一 个 区 
升格 为 专区 4. ~.. .en... ( 转 ) 将 … 视 作 … :~ une obser- 
vation locale en loi générale 将 局 部 意见 视 作 普 这 法 律 / 一 
un fait insignifiant en symbole 将 一 件 无 意义 的 事情 视 作 
象征 / 一 ... en principes 将 … 视 作 原则 JI s' ~ vw pr. 1. 
竖立 , 竖 起 ;建立 ,设立 ,创立 2, 充当 ;自称 为 : s' 一 en arbi- 
tre 充当 仲裁 人 / ~ en maitre [en moraliste] 自称 为 主人 
[道学 家 ] / Comment osez-vous vous ériger en juge? 
(Beauvoir) 您 怎么 竟 敢 自称 法 官 呢 ?( 波 伏 瓦 ) 

6érigéron [erizer3] n. mm [ 植 ] 飞 莲 

érigne [erin], ( 古 ) Erine [erin] n. 上 【〔 医 ] (手术 或 解剖 用 的 ) 
拉 钧 


Erik le Rouge ( 约 940 一 约 1010) 埃 里 克 , 挪威 探险 家 ,于 10 
世纪 发 现 了 格陵兰 岛 。 

Erik ou Eric 埃 里 克 , 丹麦 .瑞典 21 位 国王 的 名 字 。 

Erikson, Erik (1902 一 1994) 埃 里 克 秋 , 美国 精神 分 析 学 家 。 

erine 见 Erigne 

erinite [erinit] n. f，[ 矿 ] 浴 绿 砷 铜 矿 

rinyes (les) 厄 里 倪 厄 斯 ,希腊 神话 中 的 复仇 女神 。 

erionite [erjonit] n. f. 毛 沸石 

eristale [eristal] n. 72， 管 蚜 蝇 , 花 虹 

Eristique [eristik] 1 a. 辩论 的 ecole 一 辩论 派 / écrit 一 
辩论 文章 / procédé 一 辩论 方法 II n. m. 辩论 派 哲 学 家 
[辩论 派 , 即 麦 加 拉 (Mégare) 学 派 ] III n. f. 辩论 术 

érithrénique [eritrenik] a. carbure 一 (化 ] 丁 间 二 烯 碳化 物 

Erithrobjastose [eritroblasto:z] n. 上 【 医 ) 有 核 红 细胞 增多 症 

Erithropoiese [eritropoje:z] n. 上 【生理 ] 红 细胞 生成 

éritrosidérite [eritroziderit] n. 上 人 【地质 ] 红 砷 铁 盐 

Erivan ox Erevan 埃 里 温 , 亚美尼亚 共和 国 首都 。 

erlane [erlan] n. f. 辉 片 岩 

Erlangen 埃 朗 根 , 德国 城市 , 位 于 巴伐利亚 州 。 

Erlanger, Joseph (1874 一 1965) 厄 兰 格 , 美国 生理 学 家 , 1944 
年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

erlianite [erljanit] n. f. 二 连 石 

Ermenonviile 埃 尔 姆 农 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 巨 兹 省 , 著名 作 
家 卢梭 死 后 埋葬 于 该 地 的 白杨 岛 上 。 

rminette [erminet] n. f. 1. 《夏季 的 ) 黄 神色 白山 皮 2. 横 口 


ermitage [ermita:3] 2. m. 1.( 古 ) 隐 修 教士 的 住处 2.( 书 ) 幽 
静 的 乡间 住处 , 僻静 的 地 方 : vivre dans un 一 生活 在 僻静 
的 地 方 / M. Chateaubriand veut décidément se retirer du 
monde，il va vivre en solitaire dans un ermitage (Sainte- 
Beuve). 夏 多 布 里 昂 先 生 决心 要 告别 红 侍 , 到 一 个 僻静 的 地 
方 过 孤独 的 生活 。( 圣 伯 夫 ) /Il s'est aménagé un petit er- 
mitage，dans un pavillon situé pres de la forét. 他 在 森林 
旁边 的 一 座 小 司 里 收拾 出 一 块 小 小 的 僻静 之 处 。 


ermite [ermit] n. m. 1. 隐 修 教士 , 隐 修 修道 士 , les ~s de 
Saint-Antoine 圣 安 托 尼 的 隐 修 教士 / mener une vie d 一 
过 隐 修 修道 士 生活 2. 隐士 ,隐居 者 : vivre en [comme] 一 
过 着 隐士 般 的 生活 / un vieil 一 misanthrope 一 位 性 格 孤 
个 的 老 隐 士 3,[ 动 ] 寄 居 和 饮 

Ermon 埃 尔 蒙 ,法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

Erne 万 恩 湖 ,位 于 爱尔兰 境内 。 

了 Brnee 埃 尔 内 , 法国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

Ernest-Auguste (1771 一 1851) 恩 斯 特 . 奥 上 古 斯 特 , 汉诺威 国王 
(1837 年 起 )。 

Ernst, Max (1891 一 1976) 恩 斯 特 , 德国 画家 、 雕 刻 家 , 超 现 实 
主义 者 。 

erodable [erodabi] a. 可 受 侵蚀 的 : roche facilement 一 易 受 
侵蚀 的 岩石 

éroder ferode] TI wv. it. 侵 伺 .腐蚀 : acide qui krode un meétal 
侵蚀 金属 的 酸 / L'eau krode les roches. 水 侵蚀 岩石 。/ 
Arvec les pluies récentes, la couche superficielle des cail- 
loux avait été érodée (Aragon). 近来 的 降雨 把 石头 的 表层 
给 侵蚀 了 。( 阿 拉 贡 ) JI s' ~ v. tr, 减退 , 消失. Son courage 
s'est peu & peu érodé. 他 的 勇气 渐渐 地 消失 了 。 

erodine [erodin] n. f，[ 苹 ] 爱 政 斑 

érogene [erosen], érotogene [erato3en] a 引发 情欲 的 , 引发 
性 欲 的 : zone 一 性 感 区 

eros [eros] 2. m. 情欲 ,性 爱 { 弗 洛 伊 德 精神 分 析 说 有 时 也 用 
Eros] 

Eros 厄 洛 斯 ,希腊 宗教 中 的 爱 神 , 罗马 人 指 丘 比特 (Cupidon) 
为 爱 神 。 


Erosif , ve [erozif, iv] a. 1. 侵蚀 性 的 , 腐蚀 性 的 :Taction 
一 ve de la mer 海洋 的 侵蚀 作用 2. 易 被 侵蚀 的 , 易 被 腐蚀 
的 : roche friable et 一 ve 易 粉 碎 易 被 侵蚀 的 岩石 

érosion [erozj5] n. 了 f. 1, [地 质 ] 侵 蚀 : ~ du sol 土质 的 侵蚀 
/ cycle 4 ~ 侵蚀 旋回 / ~ différentielle 分 异 侵蚀 / 一 
eojienne 风蚀 2. 腐蚀 , 磨损 : surface d ~ 腐蚀 面 / 一 
mécanique 机 械 磨 损 3. 渐 退 , 渐 弱 : ~ monétaire 货币 的 是 
值 /1 一 idéologique dun Etat 一 个 国家 思想 意识 上 的 豪 
退 4.【 医 } 糜 烂 S. [水利 ] 冲刷 剥蚀 

erosse [eros] n. f. 手柄 

Erotique [erotik] I a. 1. 情欲 的 , 色情 的 , 淫荡 的 ，dksirs 一 s 
情欲 ; [ 医 ] 色 情 妄想 / littérature 一 色情 文学 / flm 一 色 
情 影 片 2, 爱情 的 , 情 的 : poésie 一 情诗 JE n. m. 情诗 诗人 
ji x. A 情欲 ,色情 

érotiquement [erstikma] adv. 色情 地 , 淫荡 地 

érotisation [erotizasj5] n. A 色情 化 

erotiser [ erotize] wv.t，1.[ 医 ] 刺激 性 欲 : Les hormones 
erotisent je systeme nerveux (Binet). 荷尔蒙 刺激 神经 系 
统 的 性 欲 。( 比 内 ) 2. 使 … 带 有 色情 色彩 

Erotisme [erotism] 2. m. 1. 《 旧 ) 好 色 2.[ 精 分 ] 色 情 变态 3。 
(3 引 ) 色情 :了 ~ d'un roman 小 说 的 色情 / Il ne faut pas 
confondre 1 Erotisme avec la pornographie. 不 应 将 色情 与 
淫秽 混淆 。 

érotogene 见 Erogene 

erotologie [erotol93i] n. f. 情欲 研究 ,色情 研究 

Erotologique [erotol23ik] a. 情欲 研究 的 ,色情 研究 的 

erotologue [erotolog] a. , 2. 研究 色情 的 (专家 ) 

erotomane [erotoman] ， erotomaniaque [erotomanjak] I 
a. 色情 狂 的 下 n. 色情 狂 

Erotomanie [erotomani] n. 了 色情 狂 

Erpe-Mere 埃 尔 普 梅 尔 , 比利时 市 镇 。 

erpétologie 见 herpétologie 

erpétologique [srpetolosik] a， 疏 行动 物 学 的 

erpétologiste [ srpetolosist ] n， 爬行 动物 学 家 

Erquelinnes 埃 尔 克 里 讷 , 比利时 市 镇 。 

Erquy 埃 尔 基 , 法国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 
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errance [erd:s] .人 1. ( 书 ) 游荡 ,流浪 ,漂泊 ;漫步 ,une in- 
terminable 一 一 次 无 穷尽 的 游荡 2. 弄 错 

errant, e [era, at] a. 1. 游荡 的 ,流浪 的 , 漂泊 的 , 不 定居 的 ， 
漫步 的 ; chevalier 一 游侠 骑士 / tribus ~es 游民 部 落 / 
chien 一 野 狗 ,无 主 狗 / la vie 一 e des peuples nomades 游 
牧民 族 的 不 定居 生活 / Etre errant et sembler libre，c’ est 
etre perdu (Hugo). 漂泊 不 定 , 貌似 自由 , 实 为 迷 荡 。( 雨 果 ) 
/ le Juif ~ 流浪 的 犹太 人 [传说 中 人 物 ,被 罚 不 准 定居 , 必须 
漂泊 至 世界 末日 ] 2. 〈 转 > 球 忽 不 定 的 , 内 现 的 : une pensée 
一 e 一 种 飘忽 不 定 的 想法 / Il jeta autour de lui un regard 
errant, 他 用 一 种 飘忽 不 定 的 目光 扫 了 周转 一眼。/ Un 
Se errant passa sur son visage. 他 的 脸 上 闪 过 一 丝 
微笑 。 

errare humanum est [srareymanomesst] 〈( 拉 ) 人 难免 犯错 误 

errata [erata] EL n.m. (PP. 一 (8)) [ 印 ] 勘 误 表 :les adden- 
da et 一 d'un ouvrage 一 部 著作 的 补遗 和 勘误 表 / une 
feuille d’ 一 一 张 勘误 表 / faire un 一 做 勘误 表 开 n.m. 
Pl. Rt erratum 

erratique [eratik] a. 1. 游荡 的 , 无 定居 的 : oiseaux ~s 无 定 
居 和 的 鸟 / pianete 一 彗星 2.【 医 ) 游 走 性 的 ,不 规则 的 , 间 歌 
的 : douleur 一 游 走 性 疼痛 / fievre 一 间歇 性 发 伐 3. [地 
质 ] 漂移 的 , 漂 的 ; bloc 一 漂 砾 , 漂 块 / terrain 一 漂移 岩层 

erratum [eratom] ( pl， errata) n. m.【 印 ] 排 印 错误 

erre [sr] n.f. 1.〔 海 ] (船舶 停车 或 落 帆 后 的 ) 余 速 : briser 
[casser] 1 ~ 停 船 / courir [se laisser glisser] sur son 一 
余 速 滑 航 2. prendre 1' ~ ( 船 启 航 时 ) 提 速 3. pl.( 兽 类 的 ) 
足迹 : les 一 s dun cerf 鹿 的 足迹 / suivre les 一 9 d’ un 
cer 太 ( 转 ) 萧 规 曹 随 , 遵循 与 前 人 一 样 的 做 法 4. (&) grand 
Lbelie] ~ ( 古 ) 快 步 , 疾 步 : venir & grand 一 快 步 走 来 / 
aller grand 一 疾 步 走 去 

errements [erma] n,m. pl 1. 《( 古 ) 习 惯 做 法 , 一贯 做 法 : 
agir conformément & ses 一 按 习 惯 做 法 办 事 2. 恶习 , 积 
习 : retomber dans ses anciens 一 积 习 重 犯 

errer [ere] v.i. 1. 游荡 ,流浪 ,漂泊 ;漫步 : 一 dans un maga- 
sin 在 商店 里 闲逛 / ~ dans les rues 在 街头 流浪 / vaisseau 
qui erre sur les flots 随 波 漂 流 的 船只 / Apres son forfait， 
le criminel erra tout le jour avant de se rendre & la police. 
犯 下 重罪 之 后 , 罪犯 又 游荡 了 一 整 天 才 去 警方 自首 。/ laisser 
一 sa plume 信 笔 写 来 / Quelques nuages erraient dans le 
ciel. 空中 有 几 灯 云彩 标 动 。/ Les mains du pianiste sem- 
blaient errer sur son clavier, puis il attaqua le morceau. 
钢琴 家 的 双手 似乎 在 键盘 上 滑动 了 一 下 , 然后 就 演奏 起 曲子 
来 。 2.〈 转 ) 飘忽 不 定 , 闪现 : La penske erre au hasard 
duand elle n’est pas guidée par la logique， 思想 着 失去 了 
逻辑 引导 便 会 飘忽 不 定 。/ Ses regards errent sur divers 
objets. 他 用 玩忽 不 定 的 目光 看 着 各 种 物品 。/ Un sourire 
errait sur ses levres. 一 丝 微笑 闪现 在 他 嘴 边 。3，( 古 ) 弄 
错 , 搞 错 : 了 erre，s’il pense résoudre ce probleme par 
cette solution. 他 若 以 为 能 用 该 办 法 解决 此 问题 , 那 就 错 了 。 
/ Ce Pere erraient souvent en matiere de foi (France). 这 
位 老 移 经 常 把 诺言 型 错 。( 法 朗 士 ) / L'homme est sujet a 
errer. 人 犯错 误 是 难免 的 。 

erreur [erce:r] n. f. 1. 错 , 错误 , 差错 , 过 错 ; 记 论 , 雇 误 : 一 
grave []égeére] 重大 [轻微 ] 错 误 / une 一 de traduction 一 
个 翻译 错误 / ~ de calcul 计算 错误 / ~ de jugement 判断 
错误 / ~ de numérotation [de pagination] 编号 [ 编 页 ] 错 
误 / commettre [faire] une 一 出 差错 , 犯错 误 / corriger 
une 一 校正 错误 / rectifier une 一 更 正 错 误 / relever 
[trouver] une 一 发 现 错误 / tomber dans 1' ~ 陷入 廖 误 / 
induire qn en 一 引 某 人 犯错 误 , 误导 / ~ et le men- 
songe 雇 论 和 谎言 / Ce livre est un tissu d’ erreurs. 这 本 
书 的 错误 连篇 累 壬 。/ C’ est une erreur de soutenir que la 


Terre est immobile. 支持 地 球 不 动 之 说 是 错误 的 。/ C'est 
une erreur que de croire cela. 要 相信 这 个 , 那 就 错 了 。/ Il 
y a une erreur dans la distribution du courrier. 在 信件 分 
发 中 出 现 差错 。/ Il y a erreur sur la personne. 搞 错 了 人 。 
/Il n'y a pas d'erreur. 〈 俗 ) 没 错 。 就 是 这 样 。/ On a 
condamné ses etreurs， 人 们 误 责 了 他 的 廖 论 。/ 1] est 
revenu de bien des erreurs， 他 改变 了 许多 错误 的 见解 。/ 
一 de fait (法 ] 事实 错误 / ~ judiciaire (法 ] 裁判 错误 / 
sauf ~ ou omission 【 商 ] 错误 和 址 漏 不 在 此 限 / ~ des 
sens 错觉 ,幻觉 / faire 一 和 弄 错 , 搞 错 / Erreur n'est pas 
compte.《 谚 ) 错 误 总 是 可 以 改正 的 。/ par 一 由 于 玖 忽 ,由 
于 大 意 , 轻率 地 ,无 知 地 ;错误 地 : J "ai écrit Louis XVI pour 
Louis XIV，par erreur. 我 由 于 玻 忽 把 路 易 十 四 写成 了 路 
易 十 六 。Nous avons pris par erreur la route qui menait a 
la riviere. 由 于 大 意 , 我 们 走 了 一 条 通 向 河流 的 路 。Jl est 
entre dans cette salle par erreur. 他 错误 地 进 了 这 个 厅 。2. 
六 .行为 不 端 ; I] a bien des erreurs & se faire pardonner. 
他 有 很 多 不 端 行为 , 该 为 此 求 得 原谅 。3. [【 技 ] 误差 , 偏差 : 
~ relative [ablsolue] 相对 [绝对 ] 误 差 / ~ systématique 
系统 误差 / 一 de transfert 传递 误差 / ~ due a la bande 倾 
斜 误差 / ~ en longitude 纵向 误差 / ~ nominale 额定 误差 
4. (十) 游荡 ,流浪 ,漂泊 , 漫游: Apres leurs longues erreurs 
dans 1'océan de brume (Proust). 他 们 在 大 雾 的 海洋 里 长 
期 漂 游 之 后 。( 普 鲁 斯 特 ) 
errite [srit] n. f，[ 矿 ] 褐 硅 匀 矿 


让 


erroné, e [erone] a. 错误 的 , 廖 误 的 : une conclusion ~e 错 . 


误 的 结论 / un calcul 一 错误 计算 / le résultat ~ dune 
operation d'arithmetique 算术 运算 的 错误 结果 

erronément [eronema] adv. 错误 地 : déclarer 一 错误 地 声 
明 / on a prétendu 一 que.,， 人 们 错误 地 主张 … 

ers [sr] n. m. 集 菜 

ERS 〈 英 ) environmental research satellite 环境 研究 卫星 

ersatz [erzats] n. m. inv. 〈 德 ) 代 用 品 : Pendant la Seconde 
Guerre mondiale，] orge grillé était un ersatz de cafe et la 
saccharine un ersatz de sucre. 第 二 次 世界 大 战 期 间 , 焦 大 
麦 是 咖啡 的 代用 品 , 糖精 是 糖 的 代用 品 。/ On accuse par- 
fois les journaux, les revues, la télévision de dispenser au 
public un ersatz de culture. 人 们 有 了 时 指责 报刊 电视 给 大 众 
提供 的 是 一 种 文化 代用 品 。 

erse'[srs] 1 a. 苏格兰 高 地 的 11 n.m. 苏格兰 高 地 居民 使 用 
的 盖 耳 语 

erse"fers] n. f，[ 海 ] 环 索 

erseau [srso] (pl，~x) n.m.，[( 海 ] 环 索 ,小 索 套 

Erstein 埃 尔 斯 坦 ， 法 国 城 镇 , 位 于 下 莱茵 省 , 距 斯 特 拉 斯 堡 仅 
20 公主 。 

erubescence [erybesd's] n. 了 . 发 红 , 变 红 ; 一 dune tumeur 
肿块 发 红 

Erubescent, e [erybesa, Gt] a. 发 红 的 , 变 红 的 ; fruits ~s 恋 
红 的 果子 / le nez 一 d an ivrogne 一 个 醇 汉 发 红 的 身子 / 
une tumeur ~e 发 红 的 肿块 

érubescite [erybesit] nn. f.，[ 矿 ] 斑 铜 矿 

érucamide [erykamid] n. m. {化 ] 草酸 酰 胺 

eruciforme [erysiform] a. 毛虫 状 的 

érucique [erysik] a. acide ~ (化) 草酸 

éructation [ eryktasj5 ] nn.f 【 医 ) 暖气 ; 打 吧 儿 ， 
douloureuses 令 人 痛苦 的 暖气 

éructer [erykte] wv. i,〔 医 ] 暖 气 ; 打 吧 儿 1 vt ~ des in- 
jures 〈 转 > 破口大骂 / ~ des menaces“《〈 转 ;> 厉声 局 吓 

erudit, e [erydi, it] 1 a. 博学 的 ,渊博 的 : recherches 一 es 渊 
博 的 研究 / commentaire 一 博学 的 评论 / un ouvrage 一 
一 部 渊博 的 著作 / un historien 一 一 位 渊博 的 史学 家 开交 
博学 者 ,学 识 渊 搏 的 人 : une querelle d' ~s 博学 者 们 的 争执 


~s 
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escalade 


/ des discussions entre ~s 博学 之 士 间 的 讨论 / reunion 
d 一 s 博学 之 士 的 聚会 ,学 者 会 旺 

érudition [erydisj5] n. f. 博学 , 渊博 , 学 识 渊博 : Les theses 
de doctorat sont ordinairement des ouvrages d’ érudition. 
博士 论文 通常 都 是 学 识 渊 博之 作 。/ Son érudition en droit 
romain est complétée par une large culture générale. 他 除 
在 罗马 法 领域 学 识 渊 博之 处 ,也 具有 广泛 的 一 般 文化 知识 。 

érugineux, se 【erysing, 9:z] a. 铜绿 般 的 , 铜绿 色 的 

éruptif, ve [eryptif,iiv] a. 1. [ 医 ] 发 疹 的 , 发 疹 性 的 affec- 
tion 一 ve 发 痛 性 疾病 / une fievre 一 ve 发 疹 热 2. [地质 】 
喷发 的 ,爆发 的 : Le basalte，le granite，le porphyre sont 
des roches éruptives. 玄武 岩 花岗岩 、 隆 岩 都 属于 喷发 岩 。 

eruption [erypsj5] n. 了 1.【( 医 ] ( 脓 、 血 等 的 ) 进 出 ;发 疹 ; 发 
出 ,长 出 : 一 de pus [de sangj] 肤 [ 血 ] 的 进发 / ~ de furon- 
cles 长 出 痢 子 / ~ dentaire 长 出 牙 / Ma mere était fort 
inquiete de le voir comme ca en éruption (Céline). 我 母 
亲 看 到 他 疹子 发 成 这 样 十 分 担心 。( 塞 利 纳 ) 2. [地 质 ] 火山 
喷发 ;喷发 ,爆发 : 一 volcaniqgue 火山 爆发 / volcan en 一 
喷发 的 火山 /1 ~ de la lave 熔岩 的 时 发 / ~ de pétrole 
[de gaz naturel] 石油 [天 然 气 ] 的 喷发 3. 〈 转 (激情 的 ) 进 
发 ; 顶 出 , 冒 出 : ~ de colére 怒 发 冲 冠 / ~ de joie délirante 
欣喜 若 狂 / 一 de folie 发 狂 / une 一 de manifestes 
poetiques 诗 兴 大 发 / une 一 doeuvres littkraires 文学 作 
品 的 涌现 /上 一 des bourgeons aux premiers jours chauds 


du mois de mars 阳春 三 月 开始 几 个 热天 里 嫩 芽 冒 出 


”eraptivite [eryptivite] n. 了 (火山 的 ) 喷 发 条 件 


Ervy-le-Chatel 埃 尔 维 勒 夏 泰 乐 ,法 国 城镇 ,位 于 奥 布 省 。 

érysipélateux, se [erizipelatg, oz] I a. 1. 丹毒 的 ,丹毒 性 的 
2. 患 丹毒 的 I n. 丹毒 患者 

erysipele [erizipe]] n. om，[ 医 ] 丹毒 [ 份 称 流 火 】 

érythémateux, se [eritemate, oz] ca. 【 医 ] 红斑 的 , 红斑 性 
的 : lupus 一 红斑 性 狼疮 

erytheme [eritem] n. m.【 医 ] 红 斑 ; 一 noueux 结 节 性 红斑 / 
~ pernio 冻疮 / ~ scarlatiniforme 猩红热 样 红斑 

erythrane [eritran] n. m.， 【化 ] 刺 桐 烷 

érythrémie [eritremi] 2. 庆 【 医 ] 红 细胞 增多 症 ; 原 发 性 红 细 
胞 增多 症 

érythrene [eritren] n. m.， (化 ] 丁 间 二 烯 , 刺 桐 烯 

erythrine [eritrin] n. f. 1. [ 植 ] 刺 桐 2.[ 矿 ] 钴 华 

erythrisme [eritrism] n. m.【 医 ] 红 发 性 异常 ; 红 人 须发 

erythro- préf. 表示 “ 红 " 的 意思 

Srythroblaste [eritroblast] n. m.【〔 生 理 ] 成 红 血 细 胞 , 有 核 红 

érythroblastophtisie [eritroblastoftizi] n. 上 【 医 ] 先天 性 再 
生 低 下 性 贫血 

erythroclasie [eritroklazi] n. 上 〔 医 ] 红 细胞 碎 裂 

erythroconite [eritrokonit] n. 上 〔 矿 ] 锌 又 铜 矿 

Erythrocyanose [eritrosjanoz] n. 上 〔 医 ] 绀 红 皮 病 

érythrocytaire [eritrosite:r] a，{ 生 ] 红 ( 血 ) 细 胞 的 ,红血球 的 

érythrocyte [eritrosit] n. m.【( 生 ] 红 ( 血 ) 细 胞 ,红血球 

érythrocytopénie [eritrositopeni] n. f，[ 医 ] 红 细胞 减少 

érythrodermie [eritrodermi] n. 上 【 医 ] 红 皮 病 

Erythrodextrine [eritrodskstrin] w. f 【化 ] 显 红 糊 精 

érythroidine [eritroidin] n. 上 【化 ] 刺 桐 定 

Erythro-leucose [eritrolekoxz] n. 上 【〔 医 ] 红 白血病 

erythromyeine [eritromisin] n. 上 〔 药 ] 红 霉 素 

Erythrophobie [eritrofobi] n. f.【 医 ) 报 颜 铠 怖 ;红色 悉 怖 

erythropsie [eritropsi] n. 上 【 医 ] 红 视 症 

erythropsine [eritropsin] n. 人 视 紫 红 质 

Erythroquinine [eritrokinin] n. 上 【化 ] 未 奎 宁 

Erythrose [eritroz] n. f.【 医 皮肤 发 红 ; 容 易 脸 红 ( 症 ); 造 红 
细胞 组 织 增生 症 


erythrosine [eritrozin] n. 上 【化 ] 赤红 , 四 碘 董 光 素 

Erythrozincite [eritrozésit] >”. 上 [和 矿 ] 锰 纤 锌 矿 

Erzberger, Matthisa (1875 一 1921) 埃 尔 获 贝 格 尔 , 德国 天 主 
教 中 央 党 左翼 领 袖 , 第 一 次 世界 大 战 停战 协定 的 签字 人 。 

Erzurum ou Erzeroum 埃 尔 祖 鲁 姆 , 又 译 埃 尔 斯 伦 ,土耳其 城 


es [ss] prép. [为 en 和 les 的 结合 形式 , 仅 用 于 下 列 情况 ] 1 
关于 : licencié es lettres 文学 学 士 / doeteur es sciences 理 
学 博士 2. [法 ] 按 : agir és qualités 按 所 任职 务 行事 3.( 古 》 
在 … 之 中 : Il tombe as mains d’un autre ennemi (Mai- 
herbe). 他 落 入 另 一 个 敌人 之 手 。( 马 莱 伯 ) 

Es einsteinium 元 素 锐 

Esaii 以 要,《 圣 经 . 旧 约 全 书 ) 中 《 创 址 记 》 所 载 以 撤 与 利 百 加 所 
生 之 子 。 

esbaudir (s’) 见 ébaudir (s”) 

esbigner (s' ) [sesbine] v. pr.《 民 ) 逃走 , 跑 掉 

Eshjaerg 埃 斯 比 约 , 丹麦 城市 , 北海 重要 港口 。 

esboite [ssboit] n. f 奥 球 办 长 岩 

esbroufant, e [esbrufa, st] a. 〈 俗 ?大 模 大 样 的, 虚 张 声 势 
的 , 黎 有 介 事 的 ,une toilette 一 e 大 模 大 样 的 梳妆 

esbroufe [ssbrufj n. f. 1.〈 俗 ;大 模 大 样 , 虚 张 声势 , 禾 有 介 
事 : faire de 一 装 出 煞 有 介 事 的 样子 ; TI fait de 
] esbroufe; en réalité, il n’a aucune fonction importante 
dans cette maison. 他 虚 张 声势 , 其实 , 他 在 公司 没 担 任 什么 
重要 职务 。/ enlever une affaire & 1 一 煞 有 介 事 地 排除 一 
次 险情 / obtenir un succes a 上 一 大 模 大 样 地 取得 一 次 成 
功 2. vol a 了 一 以 推 揉 为 掩护 进行 的 扒 窃 

esbroufer [esbrufe] v.t. 1.( 俗 ) 大 模 大 样 地 蒙混 , 黎 有 介 事 
地 蒙混 ,IH parle fort pour esbroufer les autres, mais en 
réalité il n'est pas si sar de son fait. 他 高 声 说 话 以 化 有 介 
事 地 蒙混 他 人 ,但 实际 上 , 他 对 自己 的 做 法 不 是 很 有 把 握 。/ 
IL cherche & nous esbroufer. 他 企图 大 模 大 样 地 蒙混 我 们 。 
2. 利用 推 揉 掩护 拟 窃 

esbroufeur , se [ssbrufoer, ez] 1 a. 装 得 大 模 大 样 的 , 笋 有 介 
事 的 II 1. 装 得 大 模 大 样 的 人 , 煞 有 介 事 的 人 2、 以 推 操 
进行 掩护 的 穿 贼 

escabeau [eskabo] (pl，~x) n.m. 1. 木 登 ,板结 , 矮 合 , 跪 
使 , 搁 脚 使 : ~ & quatre pieds 四 腿 板 使 2. 梯 颖 ,踏步 使 ， 
monter sur un ~ pour chercher un livre sur le dernier 
rayon de la bibliothéque 登 上 梯 使 到 书柜 的 最 高 一 层 找 书 

escabelle [eskabsl] n.f. 《( 古 , 书 〉1. 老式 矮 合 2。piqueur 
和 一 经常 白 吃 白 拿 的 人 3. déranger les 一 s 弄 得 乱 七 八 精 ， 
打 乱 计划 

escache [eskaf] x. 六 椭圆 形 嚼 子 

escadre [sskadr] n. 了 1. 舰队 ;中 队 , 分 舰队 : chef d 一 舰 
队 司 令 ; (法 国 大 革命 前 的 ) 海 军 准 将 / les diverses 一 s 
d' une flotte 舰队 的 各 分 舰队 / escorteur d’ ~ (2 000 至 
3 000 吨 级 的 ) 轻 型 巡洋舰 ?2. 空军 联 队 : ~ de chasse [de 
reconnaissance] 空军 歼击机 [侦察 机 ] 联 队 

escadrille [eskadrij] 2. 1. 海军 纵队 , 轻快 舰队 . ~ de 
surveillance c6tiére 海洋 警戒 轻快 舰队 2. 空军 中 队 : ~ de 
bombardement [de transport] 帮 炸 机 [运输 机 ] 中 队 

escadron [eskadr5] n.m. 1. 骑兵 队 , 骑兵 连 2. 空军 大 队 ， 
un 一 de chasse 一 个 歼击机 大 队 3. 宪兵 连 , 装甲 兵 连 ; 轿 
重 队 : chef d' ~ 骑兵 上 尉 ;( 炮 兵 、 宪 兵 或 町 重 队 的 ) 少 校 / 
chef d 一 s (骑兵 .装甲 兵 的 ) 少 校 4.〈 转 ) 一 群 ，- 帮 ，， un 
一 de mouches 一 群 苍蝇 / un 一 de jeunes filles 一 帮 姑 娘 

escadronner [eskadrone] v. i. (骑兵 ) 以 连 为 单位 演习 

escaillage [eskaja:5] n. m. 含 煤 页 岩 , 劣质 煤 

escaille [sskajj] x. 人 【地质 ] 哑 壁 ; 脉 壁 黏 土 ; 泥 质 夹层 

escalade [ sskalad] n.f. 1. ( 墙 、 栅 等 的 ) 逾 越 , 翻越 ;攀登 , ~ 


d'un mur 越 墙 / Les cambrioleurs ont commencé par 


escalader 
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escarpgot 


] escalade de la cleture， 入 室 盗 贼 们 先 翻 过 了 围墙 / 一 
difficile 艰难 的 攀登 / ~ artificielle (登山 运动 中 在 岩 链 中 
钉 钩 . 环 作 支 点 的 ) 人 工 攀 登 / ~ libre (登山 运动 中 靠 天 然 
支点 的 ) 自 由 攀登 / faire 1 一 d'un piton rocheux 攀登 山 
顶 2. vol ia 上 一 ，vol avec 一 入 侵 盗 窃 3. 〈 古 ) 用 云梯 攻 城 
4.《 转 ) 攀升 , 升级 ; 1' 一 de la violence dans un conflit 
racial 种 族 冲突 中 暴力 的 升级 / 1 ~ des prix 价格 攀升 / 
一 de la surenchere publicitaire 广告 性 竟 相 加 价 的 攀升 
5. [ 军 ] (战争 的 ) 逐 步 升 级 

escalader [eskalade] v.t，1. 越过 , 翻 过 , 跳 过 ; 攀登 ,Les 
voleurs ont escaladé le mur du jardin. 盗贼 翻 过 了 花园 的 
墙 。/ ~ une grille avec agilité 灵活 地 跳 过 栅栏 / ~ une 
montagne [un pic] 息 山 [登山 峰 ] / Un lierre escalade la 
facade. 常春 茧 顺 墙 面 向 上 疏 。2.〈 转 ) 攀登 , 登 上 ; 一 les 
sommets de la science et de la technique 攀登 科学 技术 的 
顶峰 3.〔 古 ] 通 过 攀登 攻取 一 个 堡垒 

escaladeur, se [eskaladoe:r, exz] n，( 罕 ) 献 身 登 山 运 动 的 人 

escalator [sskalator] 2. m，( 美 ) 自动 楼 梯 

escale [eskal] 2. f. 1. 中 途 着 陆 , 中 途 靠 岸 : une 一 de qua- 
tre heures 一 次 4 小 时 的 中 途 着 陆 / vol rapide sans 一 中 
途 不 着 陆 的 快速 航班 / visiter un port pendant 1' ~ 在 中 途 
靠 岸 期 间 游览 一 个 港口 / /aire ~ 做 中 途 着 陆 , 做 中 途 靠 
岸 : L avion fait escale a Londres. 飞机 在 伦敦 做 中 途 着 
陆 。Nous ferons escale a Dakar 我 们 将 在 达 喀 尔 停靠 。 
Nous en avons encore huit jours de mer avant de faire es- 
cale (Céline). 我 们 还 有 8 天 的 海上 航行 才能 中 途 靠 岸 。( 塞 
利 纳 ) 2. 中 途 着 陆 站 , 中 途 靠 岸 港 : arriver a 1 一 到 达 中 途 
着 陆 站 或 中 途 靠 岸 港 / ~s d'une ligne atrienne 一 条 航线 
的 中 途 站 

escaler [sskale] v. i.，( 罕 ) 中 途 着 陆 , 中 途 靠 岸 

escalier [eskalje] n. m. 1. 楼 梯 , 扶梯 : droit 一 直 楼 梯 / 一 
extérieur 室外 楼 梯 / ~ roulant [mécanique] 自动 楼 梯 / 
一 tournant 螺旋 式 楼 梯 / 一 en fer a cheval 马蹄 铁 形 楼 梯 
/ rampe 由 一 楼 梯 扶 手 / cage d’' 一 楼 梯 井 ,楼梯 间 / le 
grand [petit] ~ 大 [小 ] 楼 梯 / ~ dhonneur [de parade] 
主楼 梯 / prendre 上 ~ 走 楼 梯 / C' était un vieil escalier a 
rampe de fer, trés large, aux marches pavées de carreaux 
rouges (Huysmans). 这 是 个 很 宽 的 铁 扶手 楼 梯 , 台阶 上 铺 
着 红色 方 砖 .( 于 供 斯 芒 斯 ) / avoir 1' esprit de 1' ~ 《 转 ， 
俗 7 事后 诸葛 亮 / coiffeur qui fait des 一 s dans les cheveux 
de son client 〈 转 , 俗 )( 因 手艺 差 ) 将 顾客 头发 理 得 一 棱 一 核 
的 理发 师 2. pl.(《 古 ) 楼 梯 台 阶 [ 仅 用 以 下 词组 ]: monter 
[descendre] les 一 s 上 [下 ] 楼 梯 / faire les ~s 一 个 台阶 一 

台阶 地 打扫 楼 梯 

escalieteur [eskaljetoe:r] n. mm.( 木 楼 梯 制 做 厂 的 ) 专 业 木 工 

escalin [eskalz] n. m. 荷兰 旧时 货币 

escalope [eskalop] n. f. 【烹调 ] 肉片 , 鱼 片 : ~ de veau 小 牛 
肉片 / ~ de gibier 野味 肉片 / ~ de thon 金枪鱼 鱼 片 / 一 
panée 撤 有 面色 悄 的 前 \、 烤 肉 [ 鱼 ] 片 / On roule des 
escalopes autour de la farce pour faire des paupiettes. 将 
肉片 卷 上 人 馅 做 成 肉 卷 。 

escaloper [eskalope] v. t.〔 京 调 ] 切 成 薄片 [ 指 菜 、 鱼 、 肉 等 ] 

escamotable [eskamotabl] a. 可 折 释 的 ,可 收 起 的 , 可 拆 印 
的 : antenne 一 可 折 释 天 线 / table [lit] ~ 折 登 桌 [ 床 ] / 
train 〈(d'atterrissage) 一 【 空 ] 收 放 式 起 落架 / meuble 一 
折 秋 式 家 具 

escamotage [eskamota:3] n.m. 1. (魔术 中 的 ) 变 没 , 变 掉 ， 
一 dun objet par un prestidigitateur 魔术 师 将 某 件 东 西 变 
得 不 见 了 2.〈 引 > 执 窃 ,偷窃 : 一 d'un portefeuille 窃取 一 
只 钱包 / ~ dune valise dans la cohue d’ une gare 在 火车 
站 嗜 杂 的 人 群 里 扒 窃 手 提 箱 3，( 转 ) 规 避 , 回避 , 岳 塞 ; 漏 掉 ， 
遗忘 ， ~ dune question 对 一 个 问题 的 回避 / 


Lescamotage des objections (Valéry). 回避 反对 意见 。( 瓦 
勒 里 ) / 一 d' un document 遗忘 一 份 文 件 4.【 技 ] 折 个, 收 
起 , 拆 秃 ， ~ du train d'atterrissage d’ un avion 飞机 起 落架 
的 收 起 

escamoter [eskamote] v.t. 1. (魔术 中 的 ) 变 没 , 变 掉 : Le 
prestidigitateur escamota sa partenaire en la couvrant 
d'un voile. 麻 术 师 用 布 一 盖 便 把 女 拱 档 变 没 了 。2.《〈 引 ) 扒 
窃 , 偷窃: ~ un portefeuille 执 守 钱 包 3. ( 转 ) 失掉 , 漏 掉 ， 
隐没 , 掩盖 : Vous escamotez une donnée essentielle du 
probleme. 您 汗 扩 了 问题 的 一 个 主要 数据 。/ Ce joueur de 
trompette escamote des notes dans 1'aigu. 这 位 号 手 漏 掉 
了 高 音 部 的 几 个 音 。/ Les brumes escamotent les mon- 
tagnes. 云雾 隐没 了 群 山 。/ ~ certains mots《 讲 得 过 快 或 
声音 过 低 ) 带 过 一 些 词 4，〈 转 规避, 回避 ,逃避 : ~ une ob- 
jection 规避 反面 意见 / un éléve qui escamote un devoir 逃 
避 作 业 的 学 生 / L’orateur a habilement escamoté les 
difficultés de son programme. 演讲 者 机 灵 地 回避 了 他 计划 
中 的 难点 。5，[ 技 ] 折 秋 , 收 起 , 拆 印 ; 一 un train 
datterrissage 收 起 起 落架 / ~ un lit 折 芭 起 床铺 

escamoteur, se [eskamatoe:r, 9:z] n. 1. 魔术 师 2. 扒手 , 小 
偷 : un 一 de portefeuilles 钱包 扒手 3，( 转 , 俗 规避 者 , 回 
避 者 ,逃避 者 : un 一 de vrais problemes 一 位 规避 真实 问题 
的 人 


escamper (S' ) [seskape] wv. pr. 汶 走 , 逃走 

escampette [eskdapst] n.f. 〈( 古 ) 逃走 : prendre la poudre 
d 一 ( 俗 ? 溜 走 , 逃走 

escap, escape' [ eskap] n.m. faire [donner] ~ a 1’oiseau 
[ 猎 ] 教 狂 依 识别 其 猎物 

escapade [ sskapad] n. f. 1. ( 古 ) 逃 走 ; 离 题 2. 逃避 正业 , 逃 
学 , 偷 闲 : Nous nous sommes offert une escapade de trois 
jours, loin des tracas et des contraintes de notre vie 
habituelle. 我 们 自己 忙中 偷 闲 , 停 了 3 天 工作 , 远离 了 我 们 
归 常 生活 的 烦恼 和 纠缠 。/ Un pensionnaire fait une es- 
capade pour aller au cinéma. 一 位 寄宿 生 逃 学 去 看 电影 。 
3.( 马 的 ) 暴 跳 

escape [eskap] n. f，( 建 ] 柱 身 ;村 身 下 部 

escarbilage [eskarbija:3] n. m. 清理 灶 膛 的 煤 悄 

escarbille [eskarbij] n. f. 未 燃 尽 的 煤 悄 :recevoir une 一 
dans | oeil 眼 里 吹 进 一 粒 煤层 / Les escarbilles de la 
locomotive ont mis le feu aux taillis qui bordent la voie 
ferrée. 机 车 未 燃 尽 的 煤 悄 点 着 了 铁路 两 侧 的 矮 林 。 

escarbiller [eskarbije] vw. t. 清理 ( 灶 膀 的 ) 煤 悄 

escarbilleur [eskarbijoe:r] 2. m. 1. 灰 煤 分 离 器 2. ( 船 ] 射 灰 
器 3. 射 灰 器 操作 工 

escarbit [eskarbi] n. mm [【 船 ] 抢 颖 用 斗 

escarbot [eskarbo] n. m. 各 种 畏 址 类 昆虫 的 俗称 

escarboucle [sskarbukl] n. £1. (一 种 光彩 村 目的 ) 深 红色 
宝石 : Ses yeux brillaient comme deux escarboucles. 他 的 
眼睛 像 深 红 色 宝 石 一 样 炯炯 发 光 。/ Les conquérants 
avaient trouvé des barres d’or et des escarboucles 
(France). 征服 者 发 更 了 金条 和 深 红 色 宝 石 。( 法 朗 士 ) 2. 
[ 纹 章 ] 慎 面 上 一 颗 宝石 发 出 八道 闪光 , 光 端 饰 以 百合 花 图 样 

escarcelle [eskarsel] 2. f 1. (中 址 纪 挂 在 腰带 上 的 ) 钱 包 2. 
《 滤 ) 钱包 , 皮 夹 子 : Fouillez donc votre escarcelle. 那 就 翻 
翻 您 的 钱包 。/ un étudiant qui se passait de diner quand 
son escarcelle était vide 一 位 钱包 空 了 就 免 掉 晚餐 的 大 学 生 
/ avoir 1' 一 bien garnie 非常 有 钱 , 钱包 甚 鼓 

Escarene (L  ) 莱 斯 卡 雷 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 尝 海 阿尔 卑 斯 省 。 

escargot[ eskargo] n. m. 1. 蜗牛 : Les escargots de Bour- 
gogne sont appréciés des gourmets. 勃 民 第 地 区 的 蜗牛 很 
受 美食 家 们 的 喜欢 。/ 卫 marche comme un escargot. 他 走 
路 像 蜗 牛 一 样 慢 。2.《〈 转 ; 行动 缓慢 的 人 3， ~ de mer 滨 螺 


iE 


escargotiere 


984 


esclave 


escargotiere [eskargotje:r] n. f. 1, 食用 蜗牛 养殖 场 2. 蜗牛 
餐 盘 

escarmouche [sskarmuj] 2. 了 f 1. 小 型 武装 冲突 , 小 接触 : 一 
de patrouilles 巡逻 队 的 小 型 武装 冲突 / 一 davant-postes 
前 哨 战 / guerre d ~-s 遭遇 战 / Les rebelles ont perdu 
deux hommes，tués dans une escarmouche. 叛 军 有 两 个 人 
在 小 接触 中 被 杀 掉 。/ De légéres escarmouches 
precederent la bataille. 战役 开始 之 前 有 几 次 轻微 的 武装 冲 
突 。2.〈 转 初步 小 争论 : ~s entre deux hommes politiques 
两 位 政要 间 的 初步 小 争论 / ~s parlementaires 议会 里 的 初 
步 小 争论 / Apres quelques escarmouches entre les avocats 
de l’accusation et ceux de la défense, on entendit le 
réquisitoire. 原告 律师 和 被 告 律师 之 间 进行 了 几 次 初步 争论 
后 ,人 们 听取 了 检察 官 的 起 诉 。3，( 古 ) 战斗: attacher une 
一 投入 战斗 

escarmoucher [eskarmuje] v.i. 1，( 古 进行 小 型 武装 冲突 ， 
进行 小 接触 ; Nous escarmouchions sur la plage & coup de 
pierre, 我 们 在 海滩 上 用 小 石头 进行 了 小 小 接触 。2. ( 转 ) 进 
行 初步 小 争论 : La defense et avocat général ont 

- escarmouché au début du procés. 被 告 方 和 代理 检察 长 在 
诉讼 开始 时 就 进行 了 初步 小 争论 。 

escarmoucheur [eskarmujce:r] n. m. (十 ) 进行 小 型 武器 冲 
突 者 , 进行 小 接触 者 

escarole [eskarol] n. 上 [ 植 ] 菊 莒 

escarotique [sskarotik] 1 a. (对 皮肤 ) 腐 蚀 的 IE n. m. 腐蚀 

escarpe [eskarp] 2. 上 1.[ 建 ] 内 壕 墙 ; 护 墙 坡 2.( 壕 筷 的 ) 内 
岸 , 崖 壁 , 陡坡 

escarpe [eskarp] n. m. 强 资 ,杀手 

escarpe, e [eskarpe] a. 1. 陡 的 , 陡峭 的 , 峻 峭 的 ， roches 
一 es 陡峭 的 岩石 / La troupe progressait péniblement & 
travers ces montagnes escarpées, 部 队 在 这 些 峻 峭 的 群 山 
中 艰难 地 前 进 。2. 〈 转 》 曲折 的 ,艰难 的 ; le chemin 一 de la 
Mice 艰难 的 科学 道路 3. ( 书 ) 暴躁 的 humeur 一 e 暴躁 


escarpement [eskarpma] n.m. 1. 陡 , 陡峭 , 峻 峭 ; 1 一 
d'une muraille alpestre 阿尔 卑 斯 悬崖 的 陡峭 / 
Lescarpement de la cate empéche d’aborder. 海岸 的 陡峭 
使 得 无 法 停靠 。/ 一 d'un rempart 一 道 围墙 的 陡峭 2， 陡 
坡 ,峭壁 , ~ d’ une falaise 悬崖 的 峭壁 / ~ de faille [地 质 ] 
断层 崖 / Un escarpement permet d'arriver au sommet de 
la colline, 沿 着 陡坡 可 登 上 山顶 。 3. ( 转 , 俗 ) 难题 ， doctrine 
philosophique pleine d' 一 s 充满 难题 的 哲学 理论 

escarper [ sskarpe] v.t.(〈 罕 ) 垂直 切断 , 垂直 辟 开 : 一 une 
colline pour faire passer une route 臂 山 开路 / La mer es- 
carpe en falaises les calcaires tendres. 大 海 将 软 性 石灰 内 
垂 切 成 屋 崖 。 

escarpin [sskarpE] ?2. m. 1. 薄 底 浅 口 鞋 ; ~s vernis 漆 光 皮 
鞋 / ~s de bal 舞 鞋 2, jouer de 1' 一 ( 转 , 俗 ) 逃走 , 溜 走 

escarpolette [eskarpolst] n.f. 1. 秋 于 ，L"escarpolette fi- 
gure souvent dans les peintures du XVIIIe siecle， 秋 和 干 经 
常 出 现在 18 世纪 的 绘画 作品 中 。2，~ tournante 旋 梯 

escarre', eschare [eska:r] n. f.【 医 ] 疾 , 焦 辣 : ~ de bralure 
灼伤 焦 病 / ~ sacrée 能 部 福 疮 

escarre”, esquarre [eska:r] n. f，[ 纹 章 ] 角 尺 形 图 样 

escarrification [eskarifikasj3] n. f.【 医 ] 焦 闯 形 成 

escarrifier [eskarifje] v. t.【〔 医 ] 使 结 疾 , 使 结 成 焦 冶 : ~ une 
plaie en la bralant 用 烧灼 使 创口 结 成 焦 痴 / L’ immobilité 
prolongée d’ un malade alitté peut escarrifier la peau. 长 
期 甲 床 不 动 的 病人 皮肤 可 能 结 疾 。 

Escaudain 艾 斯 科 旦 ,法 国 北 部 省 城镇 。 

escavecade [sskavsad] n. 牵动 第 头 [ 使 马 听 从 指挥 ] 


eschare 见 escarre! 

escharotique [eskarotik] 1 a. (对 皮肤 ) 腐 蚀 的 是 n. m., 腐蚀 

eschatologie [eskatolo5i] n. f. 末世 学 [一 种 以 末日 审判 .世界 
终极 灵魂 不 灭 等 为 内 容 的 神学 ]; ~ chrétienne 基督 教 末 
世 学 

eschatologique [ sskatologik] a. 末世 学 的 ,perspective 一 
末世 学 的 观点 

esche 见 aiche 

escher 见 aicher 

escheErite [eskerit] n. f. 绿 帘 石 

Esch-sur-Alzette ou Esch-Alzette 阿尔 泽 特 河畔 埃 施 , 卢 森 
堡 城镇 。 

escient [esja]n. m. [ 仅 用 于 下 列 短 语 ]: 6 bon 一 ioc. adv. 
人 慎重 地 ,恰如其分 了 地, 有 分 十 地: Il n’accorde ses éloges 
qu'a bon escient. 他 只 是 有 分 寸 地 赞扬 别人 。protester a 
bon 一 contre un abus 慎重 地 对 某 种 棘 端 提出 抗议 @ ( 古 》 
着 实地 ,严肃 地 : On a fait fouetter cet écolier 3 bon 
escient，c’ est-&-dire vigoureusement (Furetiére). 人 们 使 
得 这 个 小 学 生 着 实地 , 也 就 是 说 狠 狠 地 挨 了 一 顿 抽 ( 菲 尔 蒂 
埃 尔 ) / 6 mauvais ~ loc.，adv. 随 随 便便 地 , 没 分 寸 地 / 
6 mon [ton，son...] ~ loc. adv.( 古 ) 有 意识 地 : Elle a 
agi a son escient, 她 有 意识 地 采取 了 行动 。 

esclaffer (S  ) [sesklafe] v. pr. 哈哈 大 笑 , 放声 大 笑 ; Chris- 
tian bavardait，s’ esclaffait (Chérau). 克里斯蒂 安 闲聊 着 ， 
哈哈 大 笑 。( 舍 罗 ) 

esclain [esklE] n. mr. 拉 纤 绳 

esclandre [sskia:dr] n. mm. 1. 吵 凉 ,大 吵 大 闸 , 吵吵 喷 喷 : Cet 
ivrogne a causé un esclandre dans la rue. 这 个 醉 汉 在 大 街 
上 引起 一 场 风 波 。/ faire un 一 & qn 大 吵 大 闹 地 出 某 人 丑 / 
Jaire de L’ 一 吵吵 哮 暑 ,大 闸 一 场 ; La belle-mére menaca 
d'aller fairc de 1’esclandre chez son gendre. 岳母 威 胁 说 
要 到 女婿 家 里 大 闹 一 场 。2， (十 打架 , 吵架 3. (十 ) 不 幸 的 
意外 : Le pauvre loup，dans cet esclandre，ne put ni fuir 
ni se défendre (La Fontaine). 可 怜 的 狼 , 在 这 次 不 幸 的 意 
外 中 , 既 不 能 躲藏 又 不 能 自卫 。( 拉 封 丹 ) 

Esclangon, Ernest (1876 一 1954) 埃 斯 克朗 贡 , 法 国 天 文学 家 ， 
曾 任 天 文 台 台 长 (1929 年 始 )。 

esclavage [ ssklava:5] n. m. 1. 奴隶 身份 , 奴隶 地 位 : em- 
mener [réduire] qn en 一 将 某 人 置 于 奴隶 地 位 / 
L "esclavage est la pire des conditions. 奴隶 身份 是 最 低下 
的 地 位 。/ etre libéré de 1’ ~ par Taffranchissement 靠 解 
放 摆 脱 了 奴隶 地 位 2. 奴隶 制 : Dabolition de 了 ~ 奴隶 制 的 
废除 / un peuple qui se révolte pour secouer le joug de 
~ 为 摆脱 奴隶 制 黎 锁 而 起 义 的 人 民 3. 被 奴役 状态 , 受 支 
配 状 态 : 了 一 de la classe ouvriere au XIXe siecle 19 世纪 工 
人 阶级 的 被 奴役 状态 / La liberté n'est jamais que de 
choisir son esclavage. 自由 从 来 都 不 过 是 一 个 人 可 以 对 被 
奴役 状态 进行 选择 而 已 。4. 苦 役 , 苦 差 使 : Ce metier est un 
esclavage, 这 种 职业 是 一 种 苦 役 。5. 〈 转 ) 项 链 6. 如，( 古 》 
女 式 鞋 的 装饰 带 

esclavagisme [esklavasism] n. m， 奴隶 制 学 说 ;奴隶 制 

esclavagiste [cesklavasist] a.,n. 维护 奴隶 制 的 (人 ); 维 护 黑 
奴 制 的 (人 ) :societk 一 奴隶 社会 / doctrine 一 维护 奴隶 制 
理论 / les ~s des Etats du Sud (美国 南北 战争 时 ) 南 方 的 
黑 奴 制 维护 者 

esclave [ssklarv] 1 2. 1. 奴隶 ; 受 奴 役 者 : -~s de antiquite 
grecque 古 希腊 的 奴隶 / acheter [vendre] des ~s 买 [ 卖 ] 
奴隶 / affranchissement des 一 s 奴隶 的 解放 / le com- 
merce [le trafic] des ~s 贩 奴 , 奴隶 贩卖 / Dans les civili- 
sations antiques, les esclaves étaient souvent d’anciens 
prisonniers de guerre. 在 古代 文明 中 , 奴隶 往往 是 战俘 。/ 


A Rome, le maitre avait le droit de vie et de mort sur ses 


esclavon 
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esclaves. 在 古 罗马 ,主人 握 有 对 奴隶 的 生 杀 之 权 。/ traiter 
jes citoyens en 一 s 把 公民 作 奴 隶 对 待 / Cette bonne a tout 
faire est une esclave. 这 个 什么 都 干 的 女 佣 是 个 受 奴 役 之 
人 。/ Au XIX' siecle，beaucoup d’ ouvriers étaient des es- 
claves. 在 19 世纪 ,许多 工人 都 是 受 奴役 的 人 。2. 受 … 支 配 
的 人 ,盲从 于 … 的 人 ,图 于 … 的 人 ;( 贬 ) 奴 才 : une ame d' 一 
一 个 奴 颜 婢 膝 的 人 / Le courtisan est un esclave. 阿 讽 奉 承 
者 是 个 奴才 。/ etre 下 ~ dune femme dont on est 
amoureux 受 所 爱 的 女人 支配 / atre 了 一 de sa parole [de 
son devoir] 是 个 恪守 诺言 [忠于 职守 ] 的 人 / Cet homme 
est ] esclave de ses passions. 此 人 是 情感 的 奴隶 。/ 也 
refuse d' atre votre esclave、 他 拒绝 受 您 的 支配 。/ Il est 
1 esclave de ses habitudes. 他 摆脱 不 了 自身 习惯 的 束缚 。/ 
JEtais devenu un esclave de 1’opium (Baudelaire). 我 已 
变 成 了 鸦片 的 奴隶 。( 波 德 莱 尔 ) / Tu es mon maitre，je 
suis ton esclave, il faut que je te demande pardon a& 
genoux d'avoir voulu me revolter (Stendhal) ， 你 是 我 的 
主子 , 我 是 你 的 奴仆 , 我 应 跪 倒 在 地 祈求 你 原谅 我 曾 产 生 过 
反叛 的 念头 .( 司 汤 达 ) HI a. 受 支 配 的 , 受 奴 役 的 , 受 束缚 
的 , 育 从 的 : peuples 一 s 受 奴 役 的 各 族人 民 / étre 一 de 
] argent [de la mode，du gu’ en-dira-t-on] 成 为 金钱 [时 
尚 ,流言 莫 语 ] 的 奴隶 / Je ne suis pas du tout esclave des 
regjles ni des bienséances. 我 决 不 受 繁 文 福 节 的 束缚 。/ Je 
suis terriblement esclave de ma brofession (Martin du 
Gard). 我 非常 忠于 我 的 职业 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

esclavon [ssklav5] n. m. 中 世纪 正教 斯 拉夫 人 使 用 的 宗教 语 

口 


esclin [esklé] n. m. 拉 纤 绳 

escobar [esk2ba:r] n. z2.《 古 ) 闪 烁 其 词 的 擅 君 子 

escobarder [ sskobarde] vw. 此 《〈 古 内 烁 其 词 地 蒙骗 

escobarderie [ sskobardri] n. f 〈 古 ) 闪 炸 其 词 的 蒙骗 行径 ， 
i tirer d’ affaire par une 一 靠 闪烁 其 词 的 蒙骗 行径 摆脱 困 


Escobar Y Mendoza, Antonio (1589 一 1669) 埃 斯 科 瓦 尔 - 门 
多 萨 , 西班牙 道德 神学 家 。 

escoffion [sskofj5s] 2. mm. 《旧时 的 ) 网 状 发 饰 

escof(f)ier [eskofje] v.t.，( 民 ) 杀 掉 , 杀 死 

escogriffe [eskogrif] x. m1。( 俗 ) 身材 不 匀称 的 高 个 子 2. 
相 狐 恬 陋 的 闫 汉 3. (十 ) 不 问 便 肥 的 人 

escomptable [ssk5tabl] a.【〔 商 ] 可 贴现 的 : effet ftraite] 一 
可 贴现 票据 

escompte [esk3t]n. m.【〔 商 ]1.( 提 前 还 债 时 的 ) 折 扣 , 折 减 ， 
faire un 一 de 3% 折扣 3% 2. (证 券 交 易 中 ) 期 货 买 方 要 求 


提前 交割 的 权利 3. 贴现 : comptoir d’ ~ 贴现 银行 / taux 


下 一 贴现 率 4.〈 贴 现时 的 ) 扣 息 , 折扣 ;~ en dedans 实际 
扣 息 / 一 en dehors， 一 commercial 商业 扣 息 


修 院 。 

escorte [ sskort] n. f. 1. 护送 , 陪 送 ;护送 队 , 护 卫队 , 押送 队 ， 
faire ~ G4 qn 护送 某 人 , 陪 送 某 人 : Ses amis lui ont fait 
escorte jusqu'a la gare. 他 的 朋友 们 一 直送 他 到 火车 站 。 
Permettez-moi de vous faire escorte. 让 我 陪 着 您 去 。/ 一 
a pied fa cheval] 徒步 [骑马 ] 护送 队 / ~ motorisé 
[blindé] 机 械 化 [装甲 ] 护 卫队 / ~ de surveillance 
[d'honneur] 警戒 [ 仪 例 ] 卫 队 / Les prisonniers de guerre 
ont été conduits sous bonne escorte jusqu"au camp. 战俘 
们 在 严密 的 押送 下 被 带 入 战俘 营 。/ Une escorte de 
policiers armes protégeait le fourgon qui transportait 1’ or. 
武警 卫队 护送 一 辆 运送 黄金 的 封闭 货车 。/ Une escorte de 
motocyclistes de la gendarmerie accompagne la voiture du 
chef de | Etat. 一 支 宪 兵 摩托 卫队 护送 国家 首脑 的 座 车 。2， 
[ 海 ] 护航 ;护航 舰 ; 护 航 队 : convoi placé sous ~ 受 护航 的 
商船 队 / navire [avion] d’ ~ 护航 舰 [ 机 ] / une escadrille 
de chasseurs d 一 一 支 护航 驱逐 舰 舰队 3.( 转 ) 随从 , 随从 
人 员 : Le president de la République,，entouré de son es- 
corte officielle de hauts fonctionnaires et dofficiers 
généraux, a été accueilli par le préfet de la ville qu’il visi- 
tait. 共和 国 总 统 在 高 级 官员 和 将 军 们 组 成 的 正式 随从 的 簇 
拥 下 ,受到 了 被 视察 城市 所 在 省 省 长 的 欢迎 。4. 《3 引 ) 一连 
串 : La maladie entraine toute une escorte de miseéres. 疾 
病 带 来 了 一 连 串 的 不 幸 。5. 仪仗队 : une brillante 一 一 支 
杰出 的 仪仗队 

escorter [sskorte] v.t. 1. 护送 , 陪 送 , 伴 送 ,簇拥 ,~ un sou- 
verain 护送 一 位 君主 / ~ un bateau de transport 为 一 条 运 
输 船 护航 / faire 一 qn 给 某 人 派 护送 队 / Je vais vous es- 
corter jusqu’& votre maison. 我 将 送 您 回 家 。/ Les priva- 
tions et les peines escortent la pauvretE, 匮乏 和 困苦 是 贫 
穷 的 伙伴 。/ Nos voeux vous escortent, 我 们 的 祝愿 陪伴 着 
您 。/ Escorte par un pale fanteme qu'on nomme Raison 
(Baudelaire). 在 一 位 被 称 之 为 “理智 "的 苍白 无 力 的 幽灵 陪 
伴 下 。( 波 德 莱 尔 ) 2. 押送 :~ un prisonnier 押送 一 名 犯人 

escorteur [ sskortoer] n.m. 1. 护卫 舰 , 护航 舰 : ~ rapide 快 
速 护卫 舰 2.[ 用 作 a. ] navire 一 护卫 舰 , 护航 舰 3. 护航 机 

soot [esko n. m. 爱 斯 考 特 哗 听 [旧时 制 丧 服 或 修女 服装 的 

escouade [eskwad] n.f 1. ( 古 ) 小 分 队 2.【 军 ] 班 : chef 
d 一 班长 3.《 引 小组: une 一 de balayeurs 一 个 清洁 工 小 
组 4.〈 俗 ) 一 帮 , 一 帮 人 ; une joyeuse 一 快乐 的 一 帮 人 / 了 
est aidé par une escouade d’ adjoints. 他 有 一 帮 副 手 协 助 。 

escoupe [eskup] ?2. 上 1. {[ 船 ] (器 水 用 的 ) 长 柄 木 勺 2. 石灰 
炉 用 的 铁 铲 

escourgeon [eskurs5], écourgeon [ekur35] n. m. 六 校 大 麦 

escrime [eskrim] n.f. 1. 剑术 ;刀剑 训练 , 击剑 : 一 & 1’épée 


escompter [ ssk5te] v.t，1,【 商 ] 贴现 , 提前 总 付 ， ~ des 剑术 / ~ au sabre 刀 法 / un champion olympique d' 一 奥 


valeurs achetées & terme 提前 兑付 购买 的 定期 证 券 / ~ un 
effet de commerce 提前 兑付 商业 票据 / ~ un billet a or- 
dre 贴现 一 张 记名 期 票 / Escomptez les lettres de change 
que vous obtiendrez. Enfin, ayez de ] argent comptant a& 
tout prix (Stendhal) 兑现 您 将 得 到 的 汇票 。 总 之 , 不惜 一 
切 代价 拿 到 现款 。( 司 汤 达 ) 2. ( 旧 , 转 ) 提 前 享用 ;浪费 ,一 
un héritage 提前 享用 一 份 遗 产 / 一 sa jeunesse 虚度 年 华 
3. 预期 ,期 望 ,指望 ,预计 ， ~ une entrée d'argent 指望 一 
次 进项 / ~ la venue de qn 期 望 某 人 来 到 / Jescompte 
qu'il viendra demain. 我 期 望 他 明天 来 到 。/ Jescomptais 
qu’ elle arriverait aujourd’ hui. 我 指望 她 今天 到 达 。 


林 匹 克 击 剑 冠 军 / prendre des lecons d' 一 听 击 剑 课 / 
faire de 1 一 练 击剑 , 练 刀剑 2. (激烈 的 ) 斗 争 ;讨论 3. [ 体 】 
(拳击 中 ) 精 明 的 击 打 

escrimer [ eskrime] 1 vi 《 古 ) 练武 术 IE ss 一 vw.pr. 1. 
《 古 )( 决 斗 中 的 ) 击 剑 2. 互 打 3. ?一 avec gch 把 某 物 当 剑 
用 : Il s’escrimait avec sa canne. 他 把 手杖 当 剑 用 。4. 努 
力 ,竭力 ,力求 ;Je m’ escrime & vous expliquer cela. 我 竭力 
给 您 解释 这 个 。/ Js'"escrime & faire des vers. 他 热衷 于 写 
诗 。/ un éléve qui s’escrime sur son devoir de 
mathématiques 一 个 努力 做 数学 作业 的 学 生 5. s ~ des 
pieds et des mains 竭尽 全 力 / 5 一 des mdachoires {de la 


escompteur [eskatoa:r] [ 商 ] 工 2. m. 贴现 者 , 打折 扣 者 I a. machoire，des dents 1 ( 俗 ) 大 吃 ,大 嚼 , 吃 得 津津 有 昧 


banquier 一 经 营 贴现 的 银行 家 escrimeur, se [eskrimoe:r, ez] nn. 1. 击剑 运动 员 , 剑术 家 , 练 
escopette [sskopst] n. 上 〈 旧 时) 喇叭 口 火枪 刀剑 者 : 一 4 1'épée 剑术 家 / masque d ~ 击剑 用 面罩 / 


Escorial (El) ou Escurial (1 ) 埃 尔 埃 斯 科 里 亚 尔 ,西班牙 隐 Les escrimeurs hongrois remportent de trés nombreuses 


escroc 
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victoires. 匈牙利 击剑 运动 员 赢 得 了 许多 次 胜利 。2.【 体 ]】 
(拳击 中 ) 出 拳 精 明 的 拳击 手 :; Ce champion est un es- 
crimeur habile，mais 让 manque de punch. 这 位 冠军 是 位 
精明 灵巧 的 拳击 手 , 但 他 缺乏 力度 。 

escroc [sskro] 2. m， 骗子, 诈骗 者 : stre victime d'un 一 上 
了 一 -个 骗子 的 当 / La police a arrété un escroc. 警察 抓 到 
了 一 -个 诈骗 者 。/ [用 作 a. ] une espece 一 一 个 骗 人 的 家 伙 
/ une femme 一 一 个 女 骗 子 

escroquer [ sskroke] 也 上 1. 骗取 某 物 , 诈 取 某 物 , 诈骗 某 物 : 
一 delargent a qn 骗取 某 人 的 钱 / ~ un hekritage 省 取 - 
份 遗产 / 一 un blanc-seing 骗取 空白 证 书 上 的 签名 / ~ 
une signature & qn 骗取 某 人 的 签字 / ~ des louanges 骗取 
赞美 / ~ un diner a qn 诈骗 某 人 一 顿 晚餐 2, 欺骗 某 人 ; 骗 
取 某 人 的 财物 : I] s'est fait escroquer par un aventurier. 
他 被 一 个 亡命 徒 骗 了 。 

escroquerie [sskrokri] n. 了 .1. 诈骗 , 诈骗 行径 , 欺骗 ，Ses 
escroqueries 1' ont enfin conduit en prison. 他 的 诈骗 行径 
终于 送 他 进 了 监狱 。/ Ses promesses électorales sont une 
escroquerie. 他 的 竞选 诺言 是 一 种 欺骗 。/ une tentative 
d’ 一 诈骗 意图 / une 一 intellectuelle 知识 欺骗 / atre vic- 
time d’une 一 成 了 诈骗 的 受害 者 / Il] possédait un plan 
d’ escroquerie magnifique pour faire sa fortune en deux 
ans (Céline). 他 有 一 项 绝妙 的 诈骗 计划 , 两 年 工夫 就 能 发 
财 。( 塞 利 纳 ) 2.〔 法 ] 欺 诈 罪 : commettre une 一 犯 菊 诈 罪 
/ atre condamne pour 一 因 欺 诈 罪 被 判刑 / I emission 
d’un cheque sans provision est une escroquerie. 开具 空头 
支票 构成 欺诈 罪 。 

escroqitegr, se [eskrokoe:r, 92z] 7， 骗子, 诈骗 者 [多 用 
escroc] 

escado [eskydo] n. m. 埃 斯 库 多 [葡萄牙 及 智利 的 货币 单位 ] 

Esculape 【 罗 神 ] 埃 斯 科 拉 庇 俄 斯 , 医 神 。 

esculine [eskylin] x. /，[ 化 ) 七 叶 灵 

esculoside [sskylozid] n. mmx. 七 叶 苷 

Escurolles 埃 斯 库 罗 勒 ,法国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

E'S:E est-sud-est 东南 东 

Aserine [ezerin] ” f.， [化 ] 毒 扁豆 碱 , 依 色 林 

ESGG Ecole Supérieure de Génie de Guerre 高 等 军事 工程 
学 校 

esgourde [esgurd] n.f.〈 行 ) 耳 打 : Ouvre tes esgourdes! 坚 
起 你 的 耳 人 条 昕 着 ! 

esgourder [esgurde] v. t.，( 民 ) 听 

Eshkol, Levi (1895 一 1969) 艾 希 科 尔 , 犹太 复 国 主义 先驱 , 以 
色 列 总 理 (1963 一 1969)。 

ESIT Ecole Superieure d’Interprétes et Traducteurs de 
TUniversite de Paris 巴黎 大 学 高 等 翻译 学 校 

Eskilstuna 埃 斯 基 尔 斯 蒂 纳 , 瑞典 城镇 。 

eskimo' 见 esquimau 

eskimo* 见 esquimau, de 

timotnge [eskimta:3] 2. m. 测 滚 [爱斯基摩 人 用 独 木 舟 侧 

访 

Eskisehir 埃 斯 基 谢 希 尔 , 土耳其 城市 。 

eskolaite [eskolait] n. 上 [ 矿 ] 绿 铬 矿 

eskuara 见 euscara 

eskuarien, ne 见 euscarien, ne 

Ksmein, Adhémar (1848 一 1913) 埃 斯 曼 , 法 国法 学 史家 。 

Esmérada (la) 爱 斯 梅 拉 达 , 雨 果 作品 (巴黎 圣母 院 ) 中 的 女 主 

公 。 

esmeraldaite [esmeraldait] n. f，[ 矿 ] 杂 宰 铁 矿 

esméril [zsmeril] x. mm. 刚玉 砂 , 宝 砂 

Esnauit-Pelterie, Robert (1881 一 1957) 埃 斯 诺 - 佩 尔 蒂 埃 , 法 

国航 空 先驱 , 航空 器 驾驶 杆 发 明 人 。 

Esneux 埃 斯 纽 , 比利时 城镇 。 

ésociculture [ezosikylty:r] n. 上 白斑 狗 鱼 的 科学 养殖 


ésophorie [ezofori] x. f，[ 医 ) 内 隐 和 斜视 

esopique [ezopik] a. 伊 索 寅 言 的 , 伊 案 离 言 式 的 

ésotérique [ezoterik] a. 1. 秘 传 的 [ 指 古 希腊 茶 些 哲学 学 
说 ]; 秘 密 口授 的 :philosophie 一 秘 传 的 上 哲学 学 说 2. (图 外 
人 ) 难 人 懂 的 , 难以 理解 的 : La poésie des symbolistes est 
souvent une poesie ésotérique. 象征 派 诗 人 的 诗作 局 外 人 
往往 难 慌 。/ un langage 一 难以 理解 的 语言 / un ecrivain 
一 难以 理解 的 作家 

ésotérisme [ szoterism] n. m. 1 [ 哲 ] 秘 传 的 学 说 ;学 说 中 秘 
传 的 部 分 : 1 一 de la doctrine de Pythagore 毕 达 哥 拉 斯 学 
说 的 秘 传 部 分 2, (作品 的 ) 难 解 , 玄 奥 ; 1’ ~ des sonnets de 
Shakespeare 莎士比亚 十 四 行 诗 的 玄 奥 /了 一 de certains 
poemes symbolistes 某 些 象征 派 诗作 的 难 解 

espace [sspas] EL n.m. 1 [ 哲 , 物 , 数 , 心 ] 空间 :了 一 et le 
temps 空间 和 时 间 / Tout corps est contenu dans 
Lespace. 所 有 物体 都 包含 在 空间 里 。/ 二 一 abstrait des 
mathematiques 数学 的 抽象 空间 / 上 ~ physique des 
physiciens 物理 学 家 的 有 形 空 间 / 1' ~ sensible de la psy- 
chologie 心理 学 的 感觉 空间 / ~ a une dimension 一 维 空 
间 , 一 度 空 间 / ~ & deux [a trois] dimensions 二 维 [三 维 ] 
空间 , 二 度 [三 度 ] 空 间 / géométrie dans [de] 1' ~ 立体 几 
何 2. 太空 ,宇宙 :1 一 céleste 太空 / 一 cosmique 字 罕 / la 
conquéte de 上 ~ par homme 人 类 征服 字 宙 / 
1’ exploration de |’espace commenca en 1957 avec la mise 
sur orbite du premier spoutnik. 1957 年 随 着 第 一 颗 人 造 卫 
星 被 送 上 轨道 开始 了 对 太空 的 探索 。/ Le silence éternel de 
ces espaces infinis m "effraie (Pascal). 无 极 宇宙 的 永久 沉 
默 使 我 感到 恐惧 。( 帕 斯 卡 ) / Elle se perdait un peu dans 
lcs espaces (Rousseau).〈 转 ) 她 有 点 随 入 五 里 雾 中 。( 卢 梭 ) 
3, 地 方 , 地 处 , 场地, (普通 语言 中 的 ) 空 间 : ~ vide 空 处 / 
一 s verts (城市 中 的 ) 绿 化 地 /| 一 qui sépare la route de la 
riviere 公路 与 河流 之 间 的 地 方 /一 qui s’étend entre le 
rivage et la forét 河岸 与 树林 间 的 地 段 / 一 délimité par la 
cl6ture 围墙 内 的 场地 / ~ vaste [resserre] 宽 饥 [ 狭 窑 ] 场 
地 / L’espace manque pour construire un terrain de sport 
dans ce quartier. 这 个 区 内 的 场地 不 足以 修建 运动 场 。/ 一 
vital 生存 空间 [德国 法 西 斯 为 掠夺 别 国 领土 而 制造 的 一 种 借 
口 ] 4. 距离 , 间隔 , 空隙: ~ entre deux objets rapprochés 
两 相近 物体 之 间 的 间隔 / laisser [mknager，mettre] un 一 
entre … 在 … 间 留 出 空 际 /了 一 qui sépare deux poteaux 
télégraphiques 两 根 电 线 杆 之 间 的 距离 / La vitesse est 
Pespace parcouru par un mobile par unité de temps. 速度 
就 是 一 动 体 在 单位 时 间 内 所 走 完 的 距离 。/ Entre les deux 
grilles se trouvait un espace de huit & dix metres qui 
séparait les visiteurs des prisonniers (Camus). 在 两 个 杨 
栏 之 间 有 一 自 8 至 10 米 的 距离 将 探 狱 者 和 犯人 隔 开 。( 加 
缪 ) $. 时 间 段 ,期 间 : 1 一 d'un matin 一 个 早晨 的 时 间 / 
en 一 dun siécle 在 一 个 世纪 中 / Je ne pourrai pas faire 
tout cela dans un si court espace de temps. 我 不 可 能 在 如 
此 短 的 时 间 内 干 完 这 一 切 。/ deux fois en 了 一 dun an 一 
年 两 次 6.[ 解 ] 间隙 , 腔 : ~ epidural 硬 膜 外 腔 / ~ inter- 
Gostal 肋 闻 隙 7.【 乐 ] (五 线 谱 中 的 ) 间 开 n. 大 (〔 印 ] 铅 条 , 空 


espace, e [espase] 4a. 1. (距离 上 ) 有 间隔 的 : des piquets 一 s 
有 间隔 的 小 木 桩 / des maisons 一 es 有 间隔 的 房屋 / bornes 
régulierement ~es le long dune route 沿 公 路 设立 且 间 隔 
有 规律 的 里 程 碑 / Les arbres de ce verger ne sont pas as- 
Sez espacés. 该 果园 的 果树 间隔 不 够 。2. (时 间 上 ) 有 间断 
的 : des paiements ~s 分 期 支付 / des réunions 一 es 间隔 
一 定时 间 召 集 的 会 议 

espacement [sspasma] n.m. 1. 距离 , 间距 , 间隔 ; 1' ~ des 
jeunes plants 幼苗 间 的 距离 / augmenter ] ~ entre deux 
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mots dans une composition typographique 加 大 印刷 排版 
中 两 字 的 字 距 / Il a fallu réduire ] espacement des éléves 
dans la classe pour pouvoir les accueillir tous. 应 缩小 教室 
里 学 生 之 间 的 距离 以 使 让 他 们 都 坐 进 来 。/ ~ des trains 
[ 铁 ] 列车 间隔 2. 留 出 距离 , 留 出 间距 , 留 出 间隔 ; ~ des 
colonnes dans un batiment 楼 房 里 留 出 柱子 的 间距 /| 一 
regulier des paiements 留 出 支付 的 相同 间隔 

espacer [sspase] [Conj 1] 工 v. 上 (在 距离 和 时 间 上 ) 间 隔 开 ， 
隔离 开 , 空 开 : ~ les buissons d'une haie 将 篇 簿 的 荆 来 间 


隔 开 / 一 ses paiements 将 其 支付 间隔 开 / ~ ses voyages | 


把 旅行 时 间隔 开 / I] a d'abord espacé ses visites，puis a 
complétement cessé de venir. 他 先是 将 来 访 间隔 延长 , 然 
后 就 完全 不 来 了 。/ ~ les mots [les lignes] { 印 ] 留 出 字 距 
[行距 ] H vw.i. [ 印 ] 社 空 铅 , 插 铝 条 I s' ~ vv. pr. 有 距离 ， 
有 间隔 , 变 稀疏 : Ses lettres s’espacent. 他 的 来 信 越 来 越 少 
了 。/ Vos visites s’espacent、 和 您 的 来 访 越 来 越 少 了 。/ Les 
maisons s"espacent. 房屋 之 间距 离 越 来 越 大 。 

espace-temps [espastG] n. mm ([ 哲 , 物 ] 时 空 

“pa [espada] n. 了 .〈 西 ) 持 剑 半 牛 士 [最 终 用 剑 刺 死 牛 的 斗 

士 ] 


espadage [espada:3] n. m., 打 麻 

espade [sspad] n. f. 打 麻 用 的 木 条 

espader [espade] v.t. 打 ( 麻 ) 

espadon [espad5] n.m. 1，(《 古 ) (15 一 17 世纪 时 双手 挥 使 的 ) 
巨 剑 2. 箭 鱼 [地 中 海产 , 长 可 达 4 米 , 嘴 尖 如 剑 ]: péche & 
1 一 捕 箭 鱼 

espadrille [espadrij] n. f. 绳 底 帆 布鞋 , 草 底 帆 布鞋 : Je posai 
la valise a terre，et j "en tirai ses espadrilles (Pagnol). 我 
把 皮 箱 放 在 地 上 ,然后 拿 出 他 那 双 强 底 帆 布鞋 。( 帕 尼 奥 尔 ) 

Espagne ou 《 西 ) Espaifia 西班牙 , 欧洲 西南 部 国家 , 位 于 伊比 
利 亚 半岛 。 

espagnol, e [sspapnol] 1 a. 1. 西班牙 的 ,西班牙 人 的 2. a 
l' 一 e 西班牙 风格 的 :un rythme de danse ai 一 e 一 支 西 班 
牙 风 格 的 舞曲 LE~ n. 西班牙 人 JII 2”. m. 西班牙 语 TV 
72. 人 【烹调 ] 褐 色 酱 汗 

espagnolade [espajolad] n. f 西班牙 情调 的 艺术 品 或 文学 
作品 : Les espagnolades furent a la mode & 1’époque ro- 
mantigue. 在 浪漫 主义 时 期 ,西班牙 情调 的 作品 成 为 时 尚 。 

espagnolette [espanolet] n. f. (窗户 上 的 ) 长 插销 [用 其 把 手 
可 开关 窗户 ] ;fenétre fermée a 1 一 用 长 插销 把 手 卡 住 的 窗 
户 [ 一 扁 销 住 , 另 一 该 用 把 手 卡 住 ,便于 透气 ] / 
L "espagnolette tend a etre abandonnke de nos jours， 现 
在 ,窗户 的 长 插销 逐渐 被 弃 之 不 用 。 

espagnoliser [espanolize] vw. t. 使 … 具 有 西班牙 特色 

espagnolisme [sspapolism] 2. mm 1. 西班牙 语 特有 的 表达 方 
式 2. 西班牙 特色 

espale [espal] n. f.〔 船 ] 船 尾 平 台 

espalet [sspale] 2. mr.( 枪 炮 的 ) 扳 机 上 古 销 

espalier'[espalje] n. m，1. 贴 墙 种 植 的 果树 或 果树 行列 ， 
péchers en 一 贴 墙 种 植 的 桃 树 / La culture en espalier 
donne en général des fruits de belle qualité. 一 般 说 , 贴 墙 
种 植 的 果树 果实 质量 都 很 高 。2. 果树 依 贴 的 墙壁 

espajlier [espalje] n. m.( 古 时 帆 奖 战 船上 的 ) 船 尾 交手 

Espalion 埃 斯 帕 利 永 , 法国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

espalme [sspalm] n. m. 油脂 与 沥青 混合 的 船 底 涂料 

espalmer [espalme] v.t. 用 油脂 沥青 混合 涂料 涂 ( 船 底 ) 

espar [espa:r] 7. m. 1 [ 船 ] ( 枪 、 梅 等 的 ) 圆 材 2.{ 军 ]( 炮 车 
用 的 ) 重 炮 杠 杆 3. ( 捕 鱼 用 的 ) 长 杆 

esparcet [esparse] n. m., esparcette [ssparset] n. f. 岩 黄 
蕊 (sainfoin) 的 俗称 

espargoute [sspargut] n. f. 大 扑 草 

Espartero Baldomero，duc de la Victoire (1793 一 1879) 埃 


斯 帕 特 罗 , 西班牙 将 军 , 摄政 王 (1841 一 1844), 卡 洛斯 派对 
espatard [sspata:r] n. m. 型 材 剪 断 机 
espece [espes] n. f. 1. 种 类 , 类别, 品种 ;( 贬 义 的 ) 种 ,类 : des 
véhicules de diverses ~s 各 种 类 别 的 车 辆 / des questions 
de la méme 一 同类 问题 / une nouvelle 一 dobjections 
一 种 新 的 反面 意见 / les différentes 一 s de verres 各 个 品种 
的 玻璃 ( 杯 ) / I y a de nombreuses espéces de poires dans 
ce verger. 这 个 果园 梨 的 品种 很 多 。/ Parmi les canards， 
on distingue des espéces sauvages et des especes domes- 
tiques. 药 于 可 分 为 野鸭 和 家 鸭 品 种 。/ Je ne veux pas 
avoir de relations avec un individu de son espéce. 我 不 想 
与 他 那 种 人 打交道 。/ I] y a dans ce groupe des gens de 
toute(s) espéce(s), 这 个 集团 里 有 各 种 各 样 的 人 。/ Ce cas 
est le seul de son espece. 这 种 情况 是 绝无仅有 的 。/ Cela 
n’a aucune espece d'importance. 这 一 点 也 不 重要 。/ 
Mentir pour nuire est calomnie, c’est la pire espece de 
mensonge (Rousseau). 为 害 人 而 撒谎 , 就 是 证 项 ,就 是 一 种 
最 恶劣 的 谎言 。( 卢 梭 ) / Le nkant et ]’orgueil sont de la 
méme espece (Hugo). 虚无 与 骄傲 是 同类 货色 。( 坪 果 ) / 
Js la classeraient parmi les dévotes de 1] espece la plus 
commune (Mauriac). 他 们 将 她 归于 最 普通 不 过 的 虎 诚 者 
一 类 。( 黄 里 亚 克 ) / une 一 de... 一 种 …,… 这 类 [多 含 贬 
义 , 尤 指 人 时 ]:， une 一 de comédie 一 种 喜剧 ，I] éprouve 
une espece de répugnance a 1’ égard de son travail. 他 对 他 
的 工作 有 一 种 厌烦 感 。Une espece d'idiot qui n'a jamais 
été recu bachelier (Labiche). 一 个 始终 未 通过 中 学 毕业 会 
考 的 笨蛋 ,( 拉 比 什 ) / [俗语 中 常用 阳性 冠 词 ]C'est un 
espéce d' imbecile. 他 是 一 个 傻瓜 。/ Tous ces especes de 
Prophetes a ja manque (Claudel)， 所 有 这 批 抽 劣 的 预言 
家 。( 克 洛 贷 尔 ) / en 六 一 在 此 种 特殊 情况 下 : En 1’ espece， 
ses arguments étaient valables, 在 此 种 特殊 情况 下 , 他 的 论 
据 才 有 效 。2. ( 古 , 贬 ) 无 能 的 家 伙 , 繁 人 3. [ 逻 , 生 ] 种 f 属 的 
分 支 ]: Le loup est une espece du genre canis. 狼 是 犬 属 的 
一 种 。/ une 一 d'oiseaux 一 种 鸟 /了 一 humaine 人 种 , 人 
类 / la sélection des ~s 选 种 4. 一 chimique {化 ] 化 学 品种 
[ 即 纯 物质 ] $. les saintes E 一 s ( 宗 ] 作 圣 体 的 面 饼 或 葡萄 酒 
6.【〔 哲 ] 表象 , 外 表 7. (法 ] 诉讼 事件 ;有 争执 的 特殊 情况 : 
Cette espéce n'a pas été prévue par la loi, 这 种 有 争执 的 
特殊 情况 法 律 并 未 考虑 到 。/ en une 一 semblable 在 相似 
的 特殊 情况 下 / cas d’ 一 特殊 案件 8.{ 药 ] 茶 剂 9. pi. 硬 
币 ; 货 币 ,现金 :~s d'argent [d'or，de bronze] 银 [ 金 , 铜 ] 
币 / payer en 一 s sonnantes et trEbuchantes( 庆 ) 现款 支付 
/ les 一 s en circulation a un moment donné 某 个 特定 时 期 
的 流通 货币 / Préférez-vous étre payé en especes ou par 
cheque? 您 想 收 现金 还 是 收 支 票 ? / Les impats sont 
payables en especes seulement. 纳税 只 能 用 现金 支付 。 
Espelette 埃 斯 普 莱 特 ,法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 
espérance [ssperdxs] n. 上 1. 希望 ,期 望 , 想 望 , 愿望 ;1 ~ du 
succes 成 功 的 希望 / ja couleur verte，symbole de 1 一 绿 
色 , 希望 的 象征 / contre toute 一 在 看 来 没 任何 希望 的 情况 
下 :Ja obtenu ce qu’il voulait，contre toute espérance. 
他 在 看 来 没有 希望 的 情况 下 如 愿 以 偿 。/ batir [fonder] de 
grandes 一 S sur qch 对 某 事 寄 子 厚望 / donner de grandes 
一 s 大 有 希望 / former [nourrir，caresser] des ~s 抱 有 希 
望 / tromper 1~ de qm 使 某 和 人 希望 落空 / J'ai [’ espérance 
de réussir. 我 希望 能 成 功 。/ Mon coeur s’est empli 
d' espérance. 我 心中 充满 了 期 望 。/ 1 a réussi au-dela de 
toute espérance. 他 在 不 再 抱 任 何 希望 的 情况 下 到 得 了 成 
功 。/ 本 ai entrepris ce traitement dans ] espérance qu"j 
Im "apporterait un soulagement. 我 进行 这 种 治疗 是 希望 能 
缓解 病情 。/ en 一 在 期 待 中 , 在 未 来 : Elles avaient en 
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espolin 


espérance un héritage dont elles parlaient souvent (Loti). 


她 们 将 来 会 得 到 常 挂 在 嘴 边 上 的 那 笔 遗 产 。( 洛 蒂 ) 2, 被 寄 


sans souper (Rousseau). 我 因 一 些 恶 作 剧 而 被 罚 以 空腹 上 
床 。( 卢 校 ) 


子 希望 的 人 或 物 : C"est toute mon espérance. 这 是 我 全 部 | Espinel, Vicente (1550 一 1624) 埃 斯 皮 内 尔 , 西班牙 作家 、 诗 


的 希望 所 在 。/ Vous ates notre seule espérance. 你 们 是 我 


人 因 撰 写 骗子 ,无赖 的 流浪 冒险 题材 小 说 著称 。 


们 惟 “ 的 希望 。3.【 宗 ] 希望 [基督 教 的 三 德 之 一 ] 4. 用 山子 | espingole [sspsgol] 2. 大 〈 旧 时 ) 晤 叭 口 短 枪 


进行 的 赌博 S$， 一 de vie 平均 寿命 : L’espérance de vie 
des femmes，en France，est de 76 ans. 法 国 妇女 的 平均 寿 
命 是 76 岁 。6. pl. 有望 得 到 的 遗产 ;有 可 能 增长 的 财富 : 
Elle a 750 000 euros de dot et des espérances. 她 有 750 000 
欧元 的 嫁 妆 和 有 望 得 到 的 遗产 。7. avoir des 一 s《 旧 , 俗 ) 怀 
孕 


espérantisme [ssperatism] n. m. 世界 语 的 推广 运动 

espérantiste [esperatist] 1 a. 直 界 语 的 II n. 世界 语 研究 者 

espéranto [ ssperato] 1 n.m. 世界 语 HL a. 世界 语 的 ; la 
grammaire 一 世界 语 语 法 / une traduction 一 一 种 世界 
语 译本 

espérer [espere] [Conj 7] I vw.t.dir. 1. 希望 ,期 望 ,指望 , 盼 
望 ;~ une récompense 指望 得 到 奖赏 / J’espére une aug- 
mentation de salaire pour la fin de 1 année. 我 盼望 着 年 底 
能 增长 工资 。/ Nous espérons une prochaine amélioration 
de la situation. 我 们 希望 下 一 步 状 况 能 够 改善 。/ On 
espere que tout se passera bien. 人 们 希望 一 切 都 很 顺利 。/ 
Jespere bien arriver a le convaincre. 我 非常 希望 能 说 服 
他 。/ Nous espérons étre arrivés au bout de nos peines. 我 
们 盼望 能 苗 尽 甘 来 。/ L’abondance des boutons laisse 
esperer beaucoup de fruits dans ce verger. 繁茂 的 花 茧 预 
示 该 果园 水 果 丰 收 。/ Jespere gue vous répondrez a cette 
demande. 我 希望 您 答应 这 次 请 求 。/ Je n'espere plus que 
vous répondiez a cette demande， 我 不 再 指望 您 接受 这 种 
请 求 。/ On jouit moins de ce qu’on obtient que de ce 
qu’ on espére (Rousseau). 人 们 的 享乐 与 其 说 在 于 得 到 的 ， 
不 如 说 是 在 于 盼望 的 。( 卢 梭 ) / ~ gn 盼望 见 到 某 人 :Je 
vous espere pour dimanche prochain. 我 希望 下 周 日 能 见 
到 您 。Vous voila enfin! Je ne vous espérais plus， 你 们 终 
于 来 了 ! 我 还 以 为 无 望 见 到 你 们 了 。/ [独立 使 用 ] I] nous 
donnera sa réponse bient6t，j’ espére. 他 将 很 快 就 给 我 们 
答复 , 但 愿 如 此 。Cela vous a bien surpris, j’espére! 
(Sartre). 这 使 您 感到 很 突然 , 但 愿 如 此 ! ( 萨 特 ) / ~ gue 
四 认为 ,以 为 : espére que vous vous portez bien. 我 想 您 
身体 一 定 很 健康 吧 。Espérons qu'il n’a rien entendu. 咱们 
权 当 他 什么 也 没有 听见。 促 算 定 ,狂想 [含有 嘲讽 或 威胁 的 
口吻 ]: 】 espére que tu as compris, que tu es disposé & 
obéir. 我 猜 你 已 经 明白 并 已 准备 照办 。2. (十 , 方 ) 等 候 ( 某 
人 ): Je vous ai espéré pendant dix minutes au coin de 
] avenue. 我 在 马路 拐角 处 等 了 您 10 分 钟 。IE ve indir. 
~ en 相信 ,信任 : ~ en Pavenir 相信 未 来 / Les chrétiens 
doivent espérer en Dieu. 基督 教徒 应 相信 上 帝 。/ Nous ne 
pouvons plus espérer qu’ en vous. 我 们 只 能 相信 您 。/ [ 独 
立 使 用 ] Ne vous désolez pas，il faut espérer. 您 别 伤心 , 应 
该 有 信心 。IH 立 过 《十 , 方 ) 等 待 , 盼望 

[esperlqet] n.f. 印刷 符号 & [表示 “和 ”、“ 与 "的 

espiegle [ sspjsgl] 1 a. 调皮 的 , 顽皮 的 , 淘气 的 , 该 谐 的 ; 
humeur ~ 该 谱 的 性 格 / regard 一 顽皮 的 目光 / Cet en- 
fant est tres espiegle，il fait sans cesse des niches & ses ca- 
marades. 这 孩子 太 淘 气 , 他 总 是 开 同 学 们 的 玩笑 。H n. 调 
皮 鬼 , 淘气 鬼 ， une bande d’ ~s 一 帮 调 皮 鬼 / Elle est une 
petite espiégle. 她 是 个 淘气 的 小 姑娘 。 

espieglerie [ espjeglari] n. f，1. 调皮 , 顽皮 , 淘气 :1 ~ des 
jeunes enfants 儿童 的 顽皮 2. 玩笑 , 恶作剧 ; C'est une 


espion , ne [espj3, 2n] I n. 1. 间谍 , 奸 细 , 密探 ，arréter 


[fusiller] un 一 抓获 [枪决 ] 一 个 间 谋 / stre renseigné par 
des 一 s 通过 密探 得 知情 况 / fausse identité d'un 一 间谍 
的 假 身 份 / 一 double 双重 间谍 / Elle est une espionne 
celebre, 她 是 个 名 间谍 。/ Vous regardez par le trou de la 
serrure，vous faites le métier d’ espion (Bernanos). 您 扒 
着 锁 眼 看 , 像 个 密探 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2.( 引 ) 窥视 他 人 行动 者 II 
n.m.( 门 上 的 ) 警 眼 , ( 装 在 窗 框 上 的 ) 反 光 罕 视 镜 III a. 间 
谍 的 ;侦察 的 navire 一 侦察 船 / satellite 一 间谍 卫星 


espion(n)ite [sspjonit] n. f. 慌 谍 证 
espionnage [espjona:3] n. m. 1, 间谍 活动 : réseau 4 一 间谍 


网 / service d 一 谍报 机 关 / roman [flm] d’ 一 间谍 小 说 
[影片 ] / ~ industriel 工业 间谍 活动 / etre accusé d' 一 被 
者 控 从事 间 谍 活 动 / En temps de guerre，1’ espionnage 
pour le compte de ] ennemi est puni de mort. 战争 时 期 ， 
给 敌人 当 间 谍 是 要 被 判处 死刑 的 。2. 侦察 , 侦探 , 窥视 ，atre 
en butte a un 一 成 为 侦察 的 目标 / 一 exercé par la police 
警察 局 进行 的 侦察 

espionner [espjone] v.t. 1. 从 事 间谍 活动 : On a soupconné 
cet individu davoir espionn€é pour le compte de 
] Allemagne pendant la guerre de 1914 一 1918， 人们 曾 怀 
疑 此 人 在 1914 一 1918 年 战争 期 间 为 德国 人 从 事 过 间谍 活 
动 。2, 侦察 , 侦探 ,窥视 , 宽 伺 :~ 1] ennemi 对 敌人 进行 侦 
察 / ~ toutes les allées et venues de qn 窥视 某 人 的 行踪 / 
mari qui fait 一 sa femme 让 人 跟踪 自己 妻子 的 丈夫 / 
Cessez de m'espionner! 别 再 盯 我 的 梢 了 ! 

Espirite Santo 圣 埃 斯 皮 里 图 ,巴西 州 名 , 靠 大 西洋 , 州 府 维 多 
J 亚 市 。 

esplanade [ssplanad] n.f. 1. (市 内 大 型 建筑 物 前 的 ) 空 地 ， 
广场 .1 ~ des Invalides & Paris 巴黎 残 老 军人 院 前 的 广场 / 
了 一 de la basilique du Sacré-Coeur a Montmartre 蒙 马尔 
特区 圣 心 教堂 前 的 空地 2. 目 望 台 , 姚 望 台 : Le sommet de 
la colline est occupé par une esplanade. 山顶 上 有 一 个 上 逐 望 
台 。/ Le parc se termine par une esplanade d'ou on a 
une belle vue sur toute la vallée. 公园 尽头 是 个 姚 望 台 , 从 
那儿 能 看 到 整个 峡谷 的 美丽 景色 。3. ( 旧 ) (为 军事 防御 而 开 
辟 的 ) 平 坦 空地 

espoir [espwa:r] n. m. 1. 希望 ,期 望 , 指望 ， une lueur d 一 
一 线 希 望 / dans 1' ~ de vous revoir bient6t 希望 很 快 再 见 
到 您 / caresser un ~ 怀抱 希望 / conserver [garder] un 
一 依然 抱 希 望 / etre plein d' 一 满怀 希望 / passer de 了 一 
au desespoir 由 期 望 到 绝望 / etre aiguillonné par ~ du 
succes 在 成 功 希 望 的 激励 下 / C'est sans espoir. 这 事 没有 
希望 。/ 卫 ai le ferme espoir qu'il réussira. 我 坚信 他 会 成 
功 。/ Nous avons bon espoir d'aboutir a un accord. 我 们 
很 有 希望 最 终 达成 协议 。/ Jettais venu dans [avec] 
] espoir de vous voir. 我 曾 怀 着 见 您 的 希望 来 过 一 次 。/ 
Tant gu il ya de la vie，il y a de 1' espoir (《 谚 ) 留 得 青 
山 在 ,不 愁 没 柴 烧 。/ I n'y a plus d’ espoir. 没 希望 了 。 快 
要 死 了 。/ faire 1' ~ de qch (十) 指望 某 事 2. 被 寄托 于 希望 
的 人 或 事 : Son aide est notre seul espoir. 他 的 帮助 是 我 们 
惟一 的 希望 。/ Vous etes notre dernier espoir. 您 是 我 们 最 
后 的 希望 所 在 。/ les ~s du tennis [de la boxe] 网 球 [ 拳 
击 ] 的 后 起 之 秀 / Ce jeune romancier est un des espoirs 
de la nouvelle génération littéraire. 这 位 年 轻 的 小 说 家 是 
新 一 代 文 学 的 后 起 之 秀 。 


espieglerie d'enfant. 这 是 小 孩子 的 一 种 恶作剧 。/ Etant espoleur [espoloer], espouleur [sspuloer] n. m.( 纺 ] 装 梭 工 
condamné pour quelques espiégleries a m’aller coucher espolin [espolé], espoulin [espulé] n. m，[{ 纺 ] (织锦 机 的 ) 小 


espolinage 


989 


esquinter 


梭 ; 简 子 , 简 管 

espolinage [espolina:s ]，espoulinage [espulina:s] n.m. 
[ 纺 ) 用 小 梭 挖 花 织 制 

espolinande [ sspolina:d ]， espoulinande [espulina:d] x.£. 
i[ 纺 ) (用 小 梭 ) 挖 花 织 制 的 女工 


espoliner [espoline]，espouvliner [sspuline] w. 上 【 纺 ] (用 小 


梭 ) 挖 花 织 制 
asponton [ssp5t5] n. mz. (17 一 18 世纪 下 级 步兵 军官 用 的 ) 短 
标枪 , 短 矛 


了 spoo ou Esbo 埃 斯 波 , 芬兰 城镇 。 
espressione (con) [kongspresjone] ?1oc. adv，( 意 ) [ 乐 ] 宣 于 
表情 地 


espressivo [espresivo] 〈 意 )【 乐 JE a. 富 于 表情 的 adw. 富 
于 表情 地 : jouer 一 富 于 表情 地 演奏 

espringale [esprEgal] n. 上 [ 军 ]14 世纪 以 石子 和 砖 块 作为 投 
搓 物 的 弩 


esprit [espri] n. m., 1.[ 宗 ] 圣灵 , 神灵 , 神明 ;鬼神 ;Saint- 下 一 ， 
一 -saint 圣灵 [基督 教 三 位 一 体 之 一 ] / le pkche contre 
1 下 一 违抗 神灵 的 罪孽 /1 一 de Dieu 上 帝 之 灵 /下 一 ma- 
lin, 1 ~ des ténébres 撤 且 ,魔鬼 2. 灵 , 灵魂: la chair et 
1 一 肉 与 灵 / rendre 卫 一 ( 书 ) 死 亡 / reprendre ses 一 s 清 
醒 过 来 ,恢复 知 党 3. (希腊 语 中 的 ) 音 符 : ~ dur [rude] 重 
音符 [] / ~ doux 轻 音 符 [] 4.〈 古 (呼吸 器 官 发 出 的 ) 音 : 
了 一 qui sort des poumons (呼吸 时 ) 肺 部 发 出 的 音 $. 精神 : 
la lutte de 了 ~ contre la chair 精神 对 抗 肉 体 的 斗争 / 一 
de corps 团体 精神 , 集体 精神 / etre ravi en 一 精神 愉快 / 
etre sain de corps et d ~ 身心 健康 / 6étre animé de 1 一 
de révolte 充满 着 反叛 的 精神 / avoir 二 一 d’entreprise 具 
有 敢 阅 的 精神 / un 一 de vengence 一 种 复仇 精神 / ~ de 
responsabilité 负责 精神 / I] n'a pas |’ esprit de sacrifice. 
他 没有 牺 和 性 精神 。/ L'esprit de compétition anime la 
classe. 竞争 精神 激励 着 全 班 。/ Ils ont ] esprit d’équipe 
[de famille]. 他 们 有 集体 精神 。 /上 ~ critique 批判 精神 / 
Le but du monde est le développement de ]’esprit, et la 
Ppremiére condition du développement de 1’esprit, c’est 
sa liberté (Renan). 人 类 的 目的 是 发 展 精神 ,而 发 展 精 神 的 
首要 条 件 则 是 精神 的 自由 。( 勒 南 ) 6. 头脑 , 思想 ; 理智 , 智 
力 ,机 智 ,才智 : la simplicité d’ ~ 头脑 简单 / ~ lucide 清 
醒 的 头脑 / cultiver son 一 培养 智力 / avoir 上 一 
danalyse 有 分 析 能 力 / avoir ~ ailleurs 心不在焉 / per- 
dre 1 一 失去 理智 / perdre ses ~s 六 神 无 主 ; 失去 知觉 / 
état 和 一 态度 , 心态 / Sa lenteur d’esprit est 
exaspérante. 他 反应 迟缓 , 真 让 人 恼火 。/ La présence 
d’ esprit est 1’aptitude a agir ou & parler avec a-propos, 
exactement comme 1'exige la situation, 机智 善 断 是 指 能 
适当 地 、 识 时 务 地 说 话 或 办 事 。/ un homme d’ ~ 机 智 的 
人 ,风趣 的 人 / Son tour d'esprit me ravit. 他 的 机 智 让 我 
感到 高 兴 。/ faire assaut d ~ 斗智 / un mot [un trait] 
d ~~ 风趣 的 话 [性 格 ] / Cela m'est sorti de 1 esprit. 这 事 
我 给 忘 了 。/ Ou avais-je 1’ esprit? 我 想 什么 去 了 ? [ 因 未 注 
意 而 道歉 ] / Cette idee m'a traversé 1’esprit. 这 个 主意 曾 
在 我 脑海 里 内 过 。/ Qu' avez-vous dans 1 esprit? 您 在 想 什 
么 ?/ les mouvements de 1 ~ 思想 活动 / Ce travail oc- 
cupe mon esprit. 这 项 工作 让 我 伤 脑 筋 。/ en 一 想像 中 : 
se transporter en ~ dans les époques trés anciennes de 
1 histoire 设想 自己 在 远古 的 时 代 ,Il] revoit en esprit cette 
période de sa vie. 他 回想 起 自己 经 历 的 这 个 时 期 。/ wue de 
人 ~ 空想 , 妄想 [多 为 贬义 ]: Cette théorie n'est qu’une 
vue de 1' esprit, qui n’ est pas confirmée par 下 examen de 
la réalité, 这 种 理论 只 是 一 种 空想 , 不 符合 现实 。/ jeu de 
人 一 没什么 根据 的 思辨 ， considérer une theorie 
philosophique comme un jeu de 1 ~ 将 一 种 哲学 理论 看 作 
-种 无 根据 的 思辨 / avoir de 1' ~ 很 机 智 ,很 幽默 / faire de 


上 一 装 作风 趣 / partir sans 一 de retour 离 去 时 就 没 打 算 
回来 / avoir le bon 一 de... … 是 明智 的 :Ia eu le bon 
esprit de ne pas se meler de cette affaire. 他 不 介入 这 件 事 
是 明智 的 。7. 性 格 , 性 情 , 情绪 , 个 性 ; 风格 : avoir 了 一 
aventurier [belliqueux] 有 镀 险 [好 斗 ] 的 性 格 / avoir bon 
[mauvais] 一 脾气 好 [ 坏 ] / ~ ktroit 小 心眼 / 一 large 性 
格 开朗 / avoir 1 ~ de suite 有 恒心 , 有 坚持 到 底 的 作风 / 
avoir [ne pas azoir ] 六 一 4... 有 [没有 ] 情 绪 做 ….: Je 
n'ai pas l’esprit a m’amuser [au jeu] en ce moment. 有 眼 
下 我 没有 情绪 玩 儿 。/ ?~ d' une époque 一 个 时 代 的 风格 / 
1 ~ d'un journal 一 家 报纸 的 风格 /了 一 du Moyen Age 
中 世纪 的 风格 8、 人 ;有 才智 的 人 ; ~ leger 轻浮 的 人 / 一 
subtil 思想 敏锐 的 人 / un bel 一 贬 ) 自命 不 凡 的 人 ; (十 ) 才 
子 / un bon 一 一 位 精明 的 人 / un grand 一 一 位 伟人 / 
Les grands [ beaux ] esprits se rencontrent. 〈( 谚 ;英雄 所 
见 略 同 。/ un 一 fort ( 古 ) 不 信 神 者 , 自由 思想 者 ;不 受 世 俗 
之 见 约 东 的 人 / un petit 一 思路 不 开阔 的 人 / Comme 
tous les esprits faibles，ijl se laisse facilement impression- 
ner. 他 像 所 有 的 弱者 一 样 , 容易 受 别 人 左右 。/ C'est un es- 
prit romanesque. 他 是 个 浪漫 的 人 。/ influencer de jeunes 
一 s 影响 青年 人 / Diderot est Tun des plus puissants es 
prits du XVIIT* siecle. 狄 德 罗 是 18 世纪 伟人 之 一 。9. ( 古 》 
意图 , 意愿 0， pl.〈( 古 ) (动物 体内 看 不 到 的 } 细 胞 11. (化 } 
精 ; [ 药 ] 栈 剂 

esprit-de-bois [espridbwa] n. mm. 【化 ] 甲醇 , 木 精 

esprit-de-sel [espridsel] n. 上 〔 化 ] 盐 酸 , 盐酸 溶液 

esprit-de-vin [sspridvE] nn. m.， [化] 酒精 , 乙醇 

Espronceda y Delgado，José de (1808 一 1842) 埃 斯 普 龙 塞 
达 - 德 尔 加 多 ,西班牙 诗人 。 

esquarre 见 escarre’ 

-esque suff. 表示 “… 式 的 "意思 : arabesque 阿拉 伯 式 的 ， 
dantesque 但 丁 式 的 

esquichage [eskifa:3] n. m， (石油) 加 压 注 入 液体 或 水 泥浆 

esquiche [eskiJ] n. f. 注 泥浆 ,注水 

esquicher [sskije] 工 v 上 1. [石油 ] 加 压 注入 液体 或 水 泥浆 2. 
( 方 ) 挤 , 拥挤 Les voyageurs étaient esquiches dans un 
car. 乘客 拥挤 在 大 客车 里 。If v. i. 1. ( 俗 ) 不 发 表意 见 , 态度 
暧昧 2. [ 牌 戏 ] 跟 牌 , 垫 牌 [避免 首 出 ] HE s' ~ v. pr. 1, ( 俗 》 
不 发 表意 见 , 态度 暧昧 2. [ 牌 戏 ] 跟 牌 , 热 牌 [避免 首 出 ] 

esquif [eskif] 2. 2. 《 书 ) 小舟, 轻舟 :frale 一 单薄 的 小 舟 , 扁 
舟 


esquille [eskij] n. f ( 医 ] 碎 骨 片 

esquillectomie [eskilektomi] n. 上 【〔 医 ] 碎 骨 片 取出 术 

esquillenx, se 【eskijg, ez] a. 1.{ 医 ] 呈 碎 骨 片 的 ,粉碎 性 的 : 
fracture 一 se 粉碎 性 骨折 2. [地 质 ] 碎 骨 片 

esquimau, eskimo' [eskimo] n. m. 1. 紫 雪糕; manger un 一 
& lentracte d'une séance de cinéma 在 所 影 放映 场 休 时 吃 
一 块 紫 雪糕 2. (儿童 穿 用 的 ) 连 鞋 单 毛线 连 衫 裤 

esquimau, de [eskimo, 0:d]，eskimo’[eskimo] I a. 爱 斯 基 
摩 人 的 [有 时 性 数 不 变 ]:une tribu esquimaude 一 个 爱 斯 基 
摩 部 落 开 卫 ~ n. 爱斯基摩 人 : les Esquimaux 所 有 爱 斯 基 
摩 人 / une Esquimaude 一 个 爱斯基摩 女人 HI nn.m. 爱 斯 
基 麻 语 

esquimautage [eskimota:3] 2. m. 滚 翻 [ 指 帆布 划 子 连 人 带 船 
在 水 中 滚 翻 的 特技 ] 

esquintant, e [eskéta, at] a. 〈 俗 ) 令 人 筋疲力尽 的 , 令 人 极 
度 疲 劳 的 : un travail 一 一 件 令 人 筋疲力尽 的 工作 

esquinté, e [eskste] a.〈 俗 》1. 筋疲力尽 的 ,极度 疲劳 的 . Je 
suis esquinté，je ne travaillerai pas ce soir. 我 已 是 筋 疲 力 
尽 , 今 晚 不 再 工作 。2. 受 损害 的 , 被 破坏 的 , 受 损伤 的 ，une 
carrosserie ~e 被 损伤 的 车 身 

esquinter [eskéte] 1 vw.t. 1. 使 筋疲力尽 , 使 极度 疲劳 的 ， 


esquipot 990 essart 


Cette longue marche m'a esquinté. 这 次 长 途 践 涉 使 我 极 
度 疲劳 。/ Cette grippe a esquinté mon frere, 这 次 感冒 把 
我 弟弟 体力 耗 尽 。2. ( 俗 ) 损害 , 破坏 , 损伤 : I a esquinté la 
plume de son stylo en le laissant tomber par terre. 他 钢笔 
掉 在 地 上 , 把 笔头 摔 坏 了 。/ Un camion a esquinte 1’aile 
droite de ma voiture. 一 辆 卡车 损伤 了 我 汽车 的 右 侧 挡 泥 
板 。3. ( 转 严厉 择 击 : Les critiques ont esquinté ce film. 
评论 家 对 该 片 进行 了 严厉 的 择 击 。IL $s’ ~ vw. pr. 1. 使 自己 
筋疲力尽 , 使 自己 极度 疲劳 : De retour & la maison，je 
m’esquinte a ranger des papiers et a faire la malle 
(Gide). 回 到 家 里 , 我 收拾 文稿 , 整理 皮 箱 , 弄 得 筋疲力尽 。 
( 纪 德 ) 2. 〈( 俗 损害 自己 ; JI s'est esquinté la vue & lire 
sans jumiere. 他 在 黑暗 处 看 书 损害 了 视力 。/ Tu ne prends 
pas assez de repos，tu vas tesquinter la sante， 你 休息 不 
足 会 损害 健康 的 。 

esquipot [eskipo] n. m. 一 种 扑 满 , 一 种 存 钱 馈 

esquire [eskwai:r] n. m. [缩写 为 Esq，]( 英 ) 先生 [ 英 国人 在 
信 中 对 无 需 位 男子 的 尊称 , 放 在 姓氏 之 后 ] 

Esquirol, Jean Etienne Dominique (1772 一 1840) 埃 斯 基 罗 
尔 , 法 国 著 名 精神 病 医 师 。 

esquisse [eskis] n. f. 1. 草图 ,略图 ; (图 画 的 ) 小 样 ; (塑像 等 
的 ) 雏 形 : faire des ~s 画 草图 ;做 雏形 / Ce n’est qu’ une 
esquisse， 这 只 是 一 幅 小 样 。2. ( 引 ) 提纲 , 轮廓 , 梗概 :人 一 
d’ un roman 一 部 小 说 的 梗概 / tracer 上 ~ d une époque 
描绘 出 一 个 时 代 的 轮廓 / Il nous a donné une esquisse de 
ses projets. 他 给 我 们 介绍 了 方案 的 概况 。/ sous forme 
d une 一 提纲 的 形式 3. 《( 转 ) (行动 等 的 ) 开 端 :1 一 dune 
entreprise 一 种 举措 的 开端 / A ces mots, on a pu voir sur 
son visage ] esquisse d’ un sourire. 说 到 这 里 , 人 们 发 现 他 
脸 上 露出 一 丝 微 笑 。/ Toute pensée est une esquisse 
d'action (Maurois). 任何 思想 都 是 -一 种 行动 的 开端 。( 莫 鲁 
瓦 ) 

esquisser [eskise] I vt 1. 画 草图 , 画 咯 图 ,勾勒 轮廓 ; 面 小 
样 : 做 雏形 :~ un paysage 画 一 幅 风景 草图 / ~ un portrait 
勾勒 出 画像 的 轮廓 / 一 un tableau 画 一 幅 画 的 略图 2. 
( 引 ) 拟 提纲 , 写 出 梗概 , 概述 : ~ jes caractéres d'un roman 
概述 一 部 小 说 的 特点 / ~ en quelques pages 1’ histoire de 
la Revolution francaise 用 几 页 纸 写 出 法 国 大 革命 历史 的 梗 
概 3. 《 转 ) 开始 做 (举动 ); Il esquissa un geste de pro- 
testation，puis se déclara d'accord， 他 开始 做 了 个 抗议 的 
动作 , 然后 又 表示 同意 。/ ~ un sourire 露出 微笑 / Il es- 
quissa un salut et disparut. 他 匆匆 打 了 个 招呼 就 走 了 。H 
S 一 了 人 pr 显露 ; 隐约 露出 ; 开始 :; Une silhouette 
s’'esquissa dans la brume. 大 雾 中 显露 出 一 个 身影 。/ Sur 
plusieurs visages, des sourires s’esquissent (Sarraute). 
在 几 张 脸庞 上 需 出 微笑 。( 萨 罗 特 ) / La solution commence 
A S"esquisser， 解决 方法 显 解 端倪 。 

esquive [eski:v] n. 六 〔 体 ] 躲 闪 : ~ d'un boxeur 拳击 手 的 躲 
内 

esquiver [eskive] 【 vt 躲闪 ,躲避 , 回避 ,逃避 :un boxeur 
qui esquive souvent les coups de son adversaire 常常 躲闪 
对 手 击 打 的 拳击 手 / Vous esquivez la difficulté. 您 在 逃避 
困难 。/ Ja su esquiver cette question genante， 他 机 智 地 
回避 了 这 个 难题 。 了 Is ~ v pr. 避 开 , 汶 走 ，Pendant le 
cours de la réunion, il s’esquiva par une porte dérobée. 
会 还 开 着 , 他 就 从 了 暗 门 汶 走 了 。/ chercher a s' 一 企图 溜 走 
/ s'~ dun restaurant a 1’heure de payer 1'addition 到 付 


钱 的 时 候 逃 离 餐 馆 


essai [ese] n.m, 1. 试验 , 试用 , 尝试 ;检验 ; 实验， On a 


procédé a de nouveaux essais de lancement de fusées. 人 
们 又 进行 了 新 一 轮 火 第 发 射 试验 。/ Au deuxieme essai，il 


a réussi a battre le record mondia] de saut en hauteur. 在 


第 -次 试 跳 时 , 他 打破 了 世界 跳高 记录 。/ On Ta mis & 
1 essai pour ce nouveau service， 人 们 对 此 进行 新 用 途 的 试 
验 。/ faire un 一 sur une planche avant de peindre un 
mur 粉刷 墙壁 前 在 一 块 木板 上 试 试 / faire un 一 avec un 
outil dont on n'a pas 1' habitude 对 一 件 不 习惯 的 工具 使 用 
前 要 试 一 试 / Cet employé a fait un essai de trois se- 
maines avant d’ étre engagé définitivement. 该 职员 在 被 正 
式 录用 前 试用 了 3 个 星期 。/ faire un 一 d un produit 试用 
-种 产品 / faire plusieurs ~s fructifs 进行 多 次 有 成 效 的 党 

试 / proceder aux ~s nucléaires 进行 核 试验 / ~ au choc 
冲力 试验 / banc d’ 一 试验 台 / ballon d’ ~ 探测 气球 ; 测 风 
气球 / vol d’ ~ 试飞 ,试航 / tube & ~s [化 ] 试 管 / ~ dun 
appareil de mesure 对 一 部 测量 仪器 进行 检验 / ~ dun 
moteur [d'une voiture] 一 部 发 动机 [一 辆 汽车 ] 的 检验 / 
~s statiques d un avion 飞机 的 静态 检验 / ~ des metaux 
金属 的 检验 / ~ des monnaies 货币 的 检验 / ~ delor par 
coupellation 用 灰 吹 法 检验 黄金 / voiture [prototype] a 
1' 一 试验 用 汽车 [样机 ] / ~ dun navire au point fixe 船 
的 系 泊 试验 [ 指 动力 ] / ~ d' un navire en route libre 船 的 
航行 试验 / ~ de vitesse sur la base [ 海 ] 标 柱 间 试 航 , 测速 
标 间 试航 / ~ de consommation (机 器 的 ) 油 耗 试验 / bout 
d 一 【影视 ] 试 镜头 片 / cinéma d' 一 实验 电影 / un coup 
d’ 一 一 次 尝试 / embauchage a 1 ~ 招聘 试用 / faire un 
一 pour organiser le travail 尝试 着 组 织 一 项 工作 / faire 
六 一 de... 试 试 …, 尝试 …. faire 1' ~ de sa force 试 试 他 的 
力气 ，Ce jeune homme brale de faire essai de ses 
capacités. 这 位 青年 人 渴望 一 试 身 手 。Le maitre dbhatel 
faisait essai des mets avant de les servir. 大 厨 在 上 菜 之 
前 自己 先 品尝 。2. 试验 作品 , 试 产品 , 标准 试 样 ; Ce roman 
n'est qu’ un essai. 这 部 小 说 只 不 过 是 一 篇 试验 之 作 。/ Ne 
SOyez pas trop sévére, ce ne sont que de modestes essais. 
请 不 要 太 认 真 , 这 些 只 不 过 是 简单 的 试 产品 。/ un 一 
d’ huile 验 油 试 样 / ~s d'une monnaie 一 种 货币 的 标准 试 
样 3. [化 ] 矿 石 或 合金 的 检验 分 析 4. 短评 , 评论 , 论文 , 随 
笔 ,漫笔 : 一 philosophique [politique] 哲学 [政治 ] 评 论 / 
一 Sur la peinture 绘画 论文 / De nombreux auteurs mo- 
dernes ont reuni des articles qu'ils avaient écrits pour des 
revues pour former des recueils d'essais. 当今 的 许多 作家 
都 把 以 前 给 期 刊 杂志 撰写 的 文章 收集 起 来 编 成 随笔 集 。5. 
[ 体 ] (橄榄球 赛 中 ) 在 对 方 球门 线 内 带 球 触 地 [可 得 3 分 , 并 
获 句 门 权 ， 射 中 再 得 2 分 ] 6，pl，( 俗 ) 鹿 角 摩 擦 树 皮 留 下 的 
民 

essaim iesE] n.m. 1, 分 出 的 蜂 群 ; 群 飞 的 昆虫 : un 一 de 
guépes 一 群 分 出 的 胡 蜂 / un 一 de moucherons 一 群 小 飞 
息 / un 一 de sauterelles 一 群 蚂 昨 2. ( 转 ) 大群, 大批 , 大 
量 : un 一 d ecoliers 一 群 小 学 生 / un 一 中 Etoiles filantes 
流星 群 / etre assailli par un 一 de soucis 被 繁多 的 麻烦 所 
纠缠 

essaimage | esema:3] n. m. 分 蜂 ;分 蜂 期 

essaimer [esele]me] 1 vi 1, 分 蜂 : Les abeilles essaiment 
au printemps. 蜜蜂 是 在 春季 分 群 的 。/ Cette ruche a 
essaimé. 这 个 蜂 群 已 经 分 蜂 了 。2. ( 转 ) 分 散 ;移居 : une po- 
pulation qui essaime 分 散 开 的 人 群 / société commerciale 
qui a essaimé outre-mer 在 海外 增设 分 公司 的 贸易 公司 开 
.上 把 … 派 往 远 处 

eSSangeage [esd3a:3] n. Mi ,，《〈 罕 )( 待 洗衣 服 的 ) 浸 湿 

essanger [esa3e] [Conj, 2] .上 《 罕 ) 浸 混 ( 待 洗 的 衣服 》 

essanvage [esGva:5] n. m.〔 农 ] 除 去 田 草 莱 

essanveuse [esaveg:z] n. f. 除 田 芥菜 机 

Essaouira 索 维 拉 , 摩洛哥 港 市 。 

essarder[esarde] v. t，[ 海 ] 用 拖把 擦洗 (甲板 ) 

essart [esa:r] n. m.【 林 ] 已 清理 的 采伐 迹地 


essartage 
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essartage [esarta’s]，essartement [esartama] 2. m. 【 林 ] 采 
伐 迹 地 的 清理 

essarter [esarte] v.t.【 林 ) 清 理 ( 来 伐 迹 地 ) 

essartis [esarti] n. m. 【 林 ] 已 清理 的 采伐 迹地 

Essarts (Les) 莱 塞 萨 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 旺 代 省 。 

essaugue [eso:g] n. 上 (〔 渔 ] 裤 衬 网 

essaver [esave] v. 上 〔 农 ] 用 房 斗 排 ( 水 ) 

essayage [eseja:3] 7. 7 试 衣 ; 服 装 试 样 : cabine {salon] 
d 一 d'un magasin de confection 成 衣 店 里 的 试 衣 室 / 一 
d'une robe 一 条 裙子 的 试 样 

essayer [esefe]Jje] [Conj 4] 工 w.t. dir. 1, 试验 ,检验 ;试用 : 
一 un prototype d'avion 试验 一 架 飞 机 样机 / ~ une 
voiture sur un parcours difficile 在 艰难 路 段 上 检验 一 辆 汽 
车 / ~ de 1'or 检验 黄金 的 成 色 / ~ ] amitié de qn 检验 某 
人 的 友谊 / un malade qui essaie un nouveau remede 试用 
一 种 新 药方 的 病人 / ~ ses forces [son habileté] 试 试 自己 
的 力气 [灵巧 ] 2. 试 穿 , 试 戴 : ~ une paire de sandales 试 穿 
一 双 凉 鞋 / ~ un chapeau dans un magasin 在 商店 里 试 戴 
一 项 幅 子 / Ma soeur va demain chez sa couturiere pour 
essayer sa robe. 明天 我 妹妹 去 裁缝 家 试 窘 子 。3. 品 , 尝 ; 堂 
试 :一 un apéritif [un plat] 品尝 一 种 开胃 酒 { 一 盘 菜 ] / 一 
un restaurant 品尝 一 家 和 餐馆 / L'essayer，c"est | adopter. 
( 恋 ) 尝试 就 等 于 接纳 。/ Aimez-vous le whisky? 一 Je ne 
sais pas，je n’ai jamais essay€é. 您 爱 喝 威士忌 吗 ? 一 我 不 
知道 , 我 从 未 品尝 过 。/ ~ la persuasion pour réduire une 
opposition 尝试 用 说 服 来 消除 对 立 / ~ les promesses et les 
menaces pour fléchir qn 尝试 用 软 硬 两 手 使 某 人 就 范 / I1 
faut tout essayer avant d’abandonner le projet. 应 该 在 放 
弃 计 划 之 前 进行 各 种 党 试 。/ Jessaierai tour & tour la 
force et ja douceur (Racine). 我 将 软 的 硬 的 交替 使 用 。 
( 拉 辛 ) /J'ai tout essayé，sans résultat. 我 什么 都 尝试 过 
了 ,一 无 所 获 。/ [独立 使 用 】Essayons，nous verrons bien 
le resultat， 咱 们 试 试 , 看 看 结果 怎么 样 。Aprés tout，on 
peut toujours essayer. 无 论 如 何 , 总 可 以 尝试 尝试 。/ 一 
5i... 试 试 是 否 …; Essayez si cette voiture vous convient. 
试 坛 这 辆 车 适 不 适合 您 。J ai essaye si jarriverais & le 
convaincre. 我 曾 试 过 看 自己 是 否 能 说 服 他 。4. 一 gue 
《 俗 》 尽 力 , 力图 : ] essaierai que tout se passe bien. 我 将 
力争 一 切 都 顺 顺 当当 。 I vw.t.indir, 1. ~ de (+ inf.) 力 
争 , 力 图: Il ne faut pas essayer de me comprendre 
(Claudel) . 不 该 试图 了 解 我 。( 克 洛 借 尔 ) / Jessaierai de 
finir ce travail demain. 我 力争 明天 完成 这 项 工作 。/ J'ai 
essayé de le convaincre. 我 曾 力图 说 服 他 。/ Essayez de 
vous rappeler le nom de cette personne， 请 尽量 回忆 起 此 
人 的 姓名 。/ prisonnier qui essaie de s’évader 企图 逃 审 的 
犯人 2. ~ de (+ n.) 品尝 ,尝试 ~ dun vin 品尝 葡萄 
酒 / 一 de la flatterie pour circonvenir qn 尝试 用 奉承 欺骗 
某 人 / ~ de tous les plaisirs pour s’ étourdir 尝试 各 种 娱乐 
来 麻醉 自己 3. ~ 让 ( 古 ) 企图 , 力图 , 试图 JI s’ ~ vw. pr. 
s'~a [dans,， sur] (+n.),s' ~ & (+ inf.) 试图 , 试 
做 ,试行 : s 一 a la musique [au dessin] 试 着 演奏 [作画 ] / 
S 一 alacouture 试 着 缝 制 衣服 / s 一 sur son adversaire 
试图 胜 过 对 手 / s’' ~ & parler au public 试 着 当众 讲话 / 
1 "esprit humain s’essaie & reculer les bornes de la con- 
naissance. 人 类 的 精神 在 于 试图 扩大 自己 的 知识 面 。 

essayeur, se [esejoe:r, 8:z] 工 2. m.( 造 币 厂 的 ) 金 银 成 色 鉴 定 
师 HE nn. 1. (服装 店 蔡 顾客 ) 试 样 的 人 2. (工厂 内 的 ) 试 验 
工 , 检验 工 

essayiste [ese[e]jist] n. m. 评论 作家 , 随笔 作家 : Il] est un 
essayiste plus qu’ un romancier， 他 主要 是 评论 作家 , 其 次 
才 是 小 说 家 。 

esse [es] n. 了 1.{ 技 ]S 形 销 ,S 形 多 2. (小 提琴 等 腹 板 上 的 ) 


S 形 孔 [ 即 于 和 孔 ] 

Essen 埃 森 , 比利时 城镇 。 

Essen 埃 森 , 德国 西部 北 莱茵 - 威 斯 特 伐 利 亚 州 城市 。 

essence [esd's] .人 1. 本 质 , 实质 , 要 素 , 精华 : ~ de la 
matiere 物质 的 本 质 / 一 commune [spécifique] 共同 [ 特 
殊 ] 的 本 质 / L'essence n'est pas dans objet，elle est 
dans le sens de 1 objet (Sartre). 本 质 不 在 物体 内 , 它 在 物 
体 的 意义 中 。( 萨 特 ) / Nous ne connaissons que des rap- 
ports ou des formes; la fin et J}essence resteront 
impenetrables (Senancour), 我 们 仅 了 解 关系 或 形式 ;我 们 
将 无 法 认识 终结 和 本 质 。( 塞 南 古 ) / Cette Phrase contient 
toute 1 essence de sa benske. 这 人 句 活 包含 着 他 思想 的 全 部 
精华 。/ par 一 实质 上 , 实际 上 , 其 实 : L'architecture est， 
par essence，un art de 1'espace. 实质 上 建筑 是 一 门 空间 艺 
术 。La politique，par essence，est le domaine des choses 
concretes (Martin du Gard). 政治 实际 上 属于 具体 事物 的 
范畴 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2. 类 型 . Ce garcon se croit d'une 
essence supérieure & tout le monde. 这 个 小 伙 子 自 以 为 天 
生 比 大 家 高 明 。3. 汽油 , un moteur & 一 汽油 发 动机 / sta- 
tion d’ ~ 加 油 站 / réservoir d 一 油箱 / pompe & 一 汽油 
宵 / faire le plein d ~ 加 满 汽油 / voiture en panne d' 一 
汽油 耗 尽 的 汽车 / service des 一 s 油料 部 门 4. 浓 汁 :~ d 
café 浓缩 嘻 啡 5. 香精 ,精华 , 精 ; ~ naturelle 天 然 香精 / 一 
artificielle [synthétique] 合成 香精 / ~ de rose 玫瑰 香精 / 
一 de violette 紫罗兰 香精 / ~ de lavande 项 衣 草 香精 / 一 
d'Orient 东方 香精 6, 树种 : ~s a feuilles caduques 落叶 树 
/ ~s feuillues 阅 叶 树 / ~ afeuilles persistantes 常 青 树 / 
Une houle de grands arbres d’essences diverses 
(Daudet). 一 片 各 种 各 样 的 大 树 。( 都 德 ) 

essénien, ne [esenjé, sn] a., n. (十) 犹太教 宗 派 的 (信徒 ) 

essénisme [esenism] n. m.〈( 古 ) 犹太 教 宗派 的 教义 

essente [ esat ] n. f.，[ 建 ] 木 板 瓦 ;石板 瓦 

essenter [esate] vw. t，[( 建 ] 铺 木板 或 石板 瓦 

essential, ale [esasjal] (pl，~aux ) a. [ 哲 ] 本 质 的 

essentialisme [esasjalism] n. m，[ 暂 ] 本质 主义 

essentialiste [esasjalist ] 1 a. { 哲 ] 本 质 主义 的 : doctrine 一 
本 质 主义 学 说 也 n.m. 本 质 主义 者 ; Platon et Aristote 
sont des essentialistes, 柏拉图 和 亚 里 士 多 德 都 是 本 质 主义 


essentialité [esasjalite] n. f. 本 质 , 基本 性 , 根本 性 ; 重要 性 ， 

essentiel, le [ estsjsl] 1 a. 1. 本 质 的 , 实质 的 ,本 性 的 , 基本 
的 ; 特 发 性 的 :LegajlitE des catks est essentielle au carré. 
各 边 相 等 是 方形 的 本 质 。/ definiton ~le 基本 定义 / La 
raison est essentielle a 1'homme. 理性 是 人 类 的 本 性 。/ 
caractere 一 基本 特性 / maladie 一 le 特 发 性 疾病 / Cette 
impiété, ces inimitiés ne lui sont pas essentielles 
(France). 这 种 大 逆 不 道 ,这 些 敌视 行为 不 是 他 的 本 性 。( 法 
朗 士 ) 2, 必要 的 , 主要 的 ,最 为 重要 的 :Cette précaution est 
essentielle a la réussite de 1' expérience. 这 种 遵 慎 于 实验 
的 成 功 是 必要 的 。/ Voila ies points essentiels sur lesquels 
porte le différend. 这 就 是 分 歧 所 在 的 主要 各 点 。/ Les vi- 
tamines sont essentielles au maintien de la santé. 维生素 
是 保持 健康 所 必 不 可 少 的 。/ il est 一 de faire qch 最 为 重 
要 的 是 做 某 事 In. m. 要 点 , 主要 方面 , 必要 的 东西 ,重要 部 
分 : Vous n'avez pas dit | essentiel de votre exposé. 您 没 
把 您 报告 的 要 点 讲 出 来 。/ Vous etes sain et sauf,， c'est 
Tessentiel， 您 安然 无 羡 , 这 是 主要 的 。/ L’essentiel， c'est 
de terminer le travail a temps. 重要 的 是 按时 完成 工作 。/ 
L "essentiel，c'est que vous puissiez nous aider. 主要 的 是 
您 能 够 帮 有 我 们 的 忙 。/ Nous sommes d'accord sur 
] essentiel. 我 们 在 主要 方面 的 意见 一 致 。 
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essentiellement [ esdsjelmG]adv. 1. 本 质 上 , 实际 上 : La 

poésie est essentiellement un art du langage. 诗 实际 上 是 
- 门 语言 艺术 。2. 主要 地 , 重要 地 : Le programme de cet 

examen est essentiellement a base de mathématiques. 这 
次 考试 的 大 纲 主 要 以 数学 为 基础 。/ Je tiens essentielle- 
ment a dissiper toute équivoque. 我 主要 强调 要 消除 一 切 含 
糊 之 处 。 

Essequibo 埃 塞 奎 博 河 , 主 亚 那 中 东部 河流 。 

essette [eset], aissette [eset] n. f. (无 匠 、 桶 匠 用 的 ) 宽 妨 短 ， 
锛 子 

esseul€é,e [escele] a. 孤零零 的 : se sentir 一 et triste 感到 孤 
独 和 忧伤 

esseuler [esoele] 工 上 . 使 孤 零 , 使 孤单 TS 一 wv. pr, 感到 扳 
单 


Essex 挨 塞 克 斯 ,英国 郡 名。 

essieu [esjg] (Pl. 一 XxX) n.m. (车 ) 轴 : ~ avant [arriere] 前 
[后 ] 轴 ,前 [后 ] 桥 / ~ moteur 主动 轴 / 一 plein 实心 轴 / 
L'essieu d'un wagon est solidaire des roues. 车 朋 的 车 轴 
与 车 轮 是 连 成 一 体 的 。 

Esslingen 埃 斯 林 根 , 德国 城市 , 位 于 西部 。 


= 二 。 sonite [esonit] n. f. 钙 锅 榴 石 


对 Essonne 埃 松 ,法 国 省 份 。 

essor [eso:r] n.m. 1. 飞 起 [ 指 鸟 ]: etre 31 一 ( 乌 ) 在 起 飞 / 
L'aigle prend son essor. 鹰 飞 起 来 。2.《〈 转 ) 勒 翔 , 飞翔 ; 
laisser 卫 一 a son imagination [a ses pensées] 让 想像 力 [ 思 
想 ] 自 由 得 翔 / donner 一 [ 关 一 ] 4 使 飞速 发 展 , Ti donne 
 ] essor a son ambition. 他 的 野心 迅速 膨胀 。I] nous faut 
donner 1 essor a notre esprit d’ initiative. 我 们 应 当 充 分 发 
挥 自己 的 创造 性 。3. ( 引 ) 飞跃 , 突飞猛进 , 腾飞: 一 de la 
science 科学 的 飞 牙 / L "essor de cette industrie est tres 
rapide. 该 工业 取得 很 大 的 发 展 。/ Cette ville connait un 
nouvel essor. 这 座 城市 有 了 新 的 发 展 。/ favoriser 上 ~ 有 
利于 大 发 展 / prendre un 一 prodigieux 取得 异乎 寻常 的 进 
步 / commerce en plein ~ 处 在 迅猛 发 展 中 的 商业 

essorage [esora:3] n. m. 脱水 

essorant, e [esord, at] &.，[ 纹 章 ] 展翅 的 [ 指 鸟 ] 

eSSOré, e [esore] a. aigle 一 《 纹 章 ] 展 起 的 应 

essorer [esore] 1 vw.t. 脱 去 … 水 , 弄 干 :~ du linge 脱 去 衣服 
中 的 水 / ~ la salade 将 生菜 沥 干 / ~ un terrain 将 地 里 的 
水 排 干 HS ~ vbpr 飞跃 ,起飞 上升，ILalouette 
S "essore aux premiers rayons du jour. 云 常 天 一 亮 就 起 飞 
了 -。/ L'ime s’essore vers Dieu. 灵魂 升 向 天 堂 。 

essoreuse [esoroz] n. 工 脱水 机 ,离心 式 干 燥 机 ， 一 cen- 
trifuge 离心 式 脱水 机 / 一 a salade 生菜 沥水 器 2. 分 密 机 

essorillement [esorijma] n. m. 有 了 型; 截 耳 

essorilier [esorije] vw.t. 1. 施 以 弄 刑 :~ des délinquants 对 
轻 罪犯 施 以 弄 刑 2. 把 … 耳 休 截 短 : ~ un chien 把 狗 的 耳 采 


essouchement [esujma ], essouchage [esufa:3s]n. m. 清除 树 


eSSOucher [esujel v.t. 清除 … 的 树 根 :~ un terrain 清除 田 
地 里 的 树 根 

essoucheur [esujoer] n. m. 拔 根 机 

essoufflement [esuflama] n.m. 1. 喘息 , 气 螨 吁 吁 , 呼吸 短 
促 :1 一 du coureur ala fin de lekpreuve 运动 员 在 比赛 结 
束 时 气 隧 吁 吁 2, ( 转 ) 缓慢 ; 衰落 : Cette industrie donne 
des signes d’ essoufflement. 这 种 工业 出 现 了 衰落 的 迹象 。 

essouffler [esufle] I vw.t. 使 喘息 , 使 气喘 吁 吁 ,使 呼吸 短促 ， 
La montée de cet escalier m'"a essoufflé, 这 楼 梯 上 得 我 气 
喘 旦 吁 。/ bronchite qui essouffle la voix 使 噪 子 恪 气 的 支 
气管 炎 Is 一 v. pr. 工 . 轴 息 ,气喘 吁 吁 : Les asthmatiques 
s essoufflent facilement. 哮喘 患者 容易 气喘 吁 吁 。/ s" 一 和 
force de erier 喊 得 喘 不 过 气 来 2，( 转 ) 缓慢 衰落 : 


L'inspiration de ce romancier ne s’essouffle pas，malgre 
son abondante production. 这 位 小 说 作家 尽管 作品 多 产 ,但 
创作 灵感 不 减 。/ Le vent s’essouffle. 风 渐 小 了 。 

Essoyes 埃 斯 瓦 ,法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

essui [esyi] ” m. 晒 场 ,干燥 室 

essuie-glace [esuiglas] n. m. inv. (汽车 挡 风 玻璃 上 的 ) 刊 雨 
器 

essuie-main(s) [esuimé] n. m. inv. 擦 手 毛巾 

essuie-meubles [esyimoebl] n. m. inv. 措 拭 家 共用 的 抹布 

essuie-pieds [esyipje] n. m. inv.( 放 在 门口 的 ) 鞋 擦 

essuie-plume [esqiplym] (pl. ~s) n.m. 笔尖 擦 [ 注 :也 作 
un essuie- plumes ] 

essuie-tout [esdqitu] n.m.invw. 万 用 卷 纸 市 

essuie-verres [ esUiver] 2. m. inv. 近 玻 璃 杯 用 的 抹布 

essuyage [esyija:3] n. mm. 擦拭 , 措 拭 , 指 净 ; 1 ~ des meubles 
措 拭 家 具 / prendre un torchon fin pour 1 ~ des verres 拿 
一 块 细 抹布 将 玻璃 杯 措 兆 

essuyer [esuije] [Conj. 3] 1 wv.t. 1. 擦 干 , 擦 掉 , 擦 净 ,一 un 
bébé avec une serviette apres lui avoir donné son bain 用 
毛巾 擦 干洗 完 澡 的 婴儿 / ~ des assiettes qu'on vient de 
laver 擦 干 刚 洗 过 的 盘子 / Il essuya son front ruisselant de 
sueur. 他 将 湛 着 汗 的 额头 掠 干 。/ 一 le vin renversé sur la 
table 擦 干 酒 在 桌子 上 的 葡萄 酒 / ~ les larmes de qn 控 干 
某 人 的 眼泪 ; ( 转 ) 安 昧 某 人 / 一 le tableau noir 将 黑板 擦 净 
/ Elle a pris un chiffon de laine pour essuyer les meubles. 
她 拿 起 一 块 羊毛 抹布 擦 家 具 。/ 一 ses pieds (用 鞋 擦 ) 擦 干 
净 鞋 底 2， 一 les platres [Les murs1] ( 转 , 俗 ; Q@ 迁 入 新 居 
人 @ (初次 尝试 者 ) 不 顺 ,吃亏 , 倒 考 :Les premiers acheteurs 
de ce modele de voiture ont essuyé les platres. 这 种 型 号 
车 的 首 批 买 主 吃 了 亏 。/ Cet écrivain a essuyé les platres 
pour toute une génération de novateurs. 这 位 作家 为 一 整 
代 革 新 派 冲 锋 陷 阵 。3. 晒 干 , 吹 干 ， Le vent essuie les 
chemins. 风 把 道路 吹 干 。4. 遭遇 , 遭受 , 蒙受; ~ un orage 
遭遇 到 暴风 雨 / ~ des coups 挨打 / ~ un refus [un 
echec] 遭 到 拒绝 [失败 ] / Les soldats ont essuyé le 
premier feu de 1'ennemi. 士兵 们 遭受 了 敌人 首先 开 枪 之 
苦 。/ Je suis fatiguée d'essuyer les affronts de tous ces 
gens (Adamov). 受 这 些 人 的 气 我 烦 透 了 。( 阿 达 莫 夫 ) 开 
5 一 v. pr. 擦 干 , 指 净 : s 一 apres atre sorti de 1 eau 从 水 
里 出 来 后 将 身子 擦 干 / s' ~ les mains 擦 干 双手 / ~ le 
front avec un mouchoir 用 手帕 擦 干 额头 / Ce carrelage se 
lave et s’ essuie facilement. 瓷砖 贴 面 好 洗 好 措 。 

eSSUyeur , se [esUijaem, g:z] 工 2. 工 . 擦拭 者 : un 一 de vais- 
selles 餐具 擦拭 工 2. un 一 de platres (初步 尝试 的 ) 吃 亏 者 
了 n.m.，[ 纺 ] (印花 辊 简 的 ) 刊 刀 

est [est] 了 n.m. 1. 东 , 东 面 , 东 侧 , 东方 :Le soleil sc léve & 
] est, 太阳 从 东方 升 起 。/ Paris est a 1’est de Brest. 巴黎 
在 布 勒 斯 特 东 面 。/ La Pologne est située a lest de la 
France. 波兰 位 于 法 国 东 面 。/ L'avion se dirigea vers 
] est、 飞机 朝 东 飞 。/ Le navire fait de 1 est. 船 朝 东 驶 去 。 
/ le vent d 一 东风 / facade exposé a 1 一 朝 东 的 壁面 2. 

一 东方 , 东部 , 东部 地 区 : 1 ~ de la France 法 国 东 部 / 

1' ~ du département de la Dr6me 德 龙 省 的 东部 地 区 / 
1' ~ des Etats-Unis 美国 东部 / [不 跟 限 定 词 时 要 大 写 ] 
Aux Etats-Unis, 1 Est est la région la plus anciennement 
peuplée et industrialisée. 在 美国 , 东部 是 最 先 有 居民 和 最 
先 工业 化 的 地 区 。/ habiter dans 1" 玉 一 住 在 东部 地 区 [在 法 
国 指 阿尔 萨 斯 和 洛 林地 区 ] / les relations entre PE~ et 
l'Ouest 东西 方 关系 / On appellait “pays de 1’Est” ceux 
qui sont situés dans la partie orientale de 1 Europe. 人 们 
称 位 于 欧洲 东部 的 国家 为 “东方 国家 "。I] a. inv. 东方 的 ， 
东 面 的 , 东部 的 : la banlieue 一 de Paris 巴黎 东 郊 / la cate 
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一 de la Corse 科 西 嘉 东 岸 / iongitude 一 东经 / la rive 
一 de Nil 尼罗河 东 岸 

establishment [establijment] n. mm. 〈 英 ) 权 热 集团 

estacade [cestakad] n. 上 ( 海 ] 障 得 栅 , 防 栅 ; 栅 状 突 堤 

estafette [estafet] n. f. 1.( 古 时 的 ) 信 使 2. 传令 兵 ,通讯 员 

estafier [estafje] n. m1.( 意 大 利 古 代 的 ) 武 装 侍从 2.( 贬 ， 
高 个 子 侍从 ; 保 杀 , 打手 ;杀手 , 刺客 

estafilade [estafilad] n. f. 1. 长 长 的 刀 伤 [ 特 指 面部 的 ]; Au 
cours du duel, il recut une estafilade 8a la joue droite. 决 
斗 中 , 他 脸 右 侧 被 划 了 长 长 的 一 刀 。/ se faire une 一 en se 
rasant 自己 刊 胡子 刊 破 了 一 -道口 2. 衣物 上 乔 破 的 口子 ; 袜 
子 因 抽 丝 而 出 现 的 长 条 破 口 

Estagel 埃 斯 塔 热 勒 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

estagnon [estan3] n. m.( 铜 片 或 马口铁 制 的 ) 油 桶 

estain [estE] n. m，[ 海 弯曲 盘 肋骨 

Estaing 埃 斯 坦 ,法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Estaing, Jean-Baptiste, comte d' (1729 一 1794) 德 斯 坦 伯 项 ， 
法 国 舰队 司令 , 曾 在 美国 同 英国 人 作战 (1778 一 1780 年 )。 

Estaires 埃 斯 秦 尔 ,法国 城镇 ,位 于 北部 省 。 

est-allemand, e [estalma, a:9] ( 旧 〉a. 东 德 的 [ 指 德 意志 民 
主 共 和 国 , 简称 东 德 (Allemagne de 1’ Est)] 

estame [estam] n. 上 编织 羊毛 料 

estaminet [estamine] n. mm. 1. 小 咖啡 馆 [ 多 用 于 法 国 北 方 ] 
2. pilier d 一 醉 汉 , 酒 徒 / langage 一 粗俗 的 语言 

estampage [estapa:3] n. az. 1.【〔 技 ] 冲 压 , 模压 , 模 锻 , 压 印 ; 
压 印 图 案 : ~ des monnaies [des bijoux] 钱币 [首饰 ] 的 压 印 
2.( 转 , 俗 诈 取 钱财 , 毅 竹 枉 ， Ce n'est plus du commerce， 
c'est de 1’estampage. 这 不 再 是 做 生意 , 而 是 敲 人 竹 杠 。 

estampe [esta:p] n.f. 1.【 技 ] 压 模 , 银 模 , 陷 形 模 : 一 
d'orfevre 金 银 匠 的 压 模 / ~ glissante 滑动 很 模 2. 铜版 
画 , 木版 画 , 石 印 品 :一 japonaise en couleurs 彩色 日 本 木版 
画 / 一 qui 刘 ustre le livre 书 中 的 铜版 画 / cabinet des 
EE~s de la Bibliotheque nationale 国立 图 书馆 的 铜版 画展 
室 


estamper [estape] v.t. 1.[ 技 ] 模 压 , 冲压 , 模 锻 , 压 印 ， ~ un 
fer a cheval 模压 马蹄 铁 / ~ des monnaies 冲压 钱币 / 一 
une gravure 压 印 一 幅 版 画 / 一 une inscription 压 印 铭文 / 
一 une poterie 压制 陶 坏 2. ( 转 , 俗 》 诈 取 钱 财 , 敲 竹 杠 : ~ un 
client 殴 一 位 顾客 的 竹 枉 / Je me suis fait estamper dans 
ce magasin. 我 在 这 家 店 里 被 敲 过 竹 杠 。/ Il vous a bien 
estampé., 他 狠 狠 地 项 了 您 一 笔 。 

estampeur, se [estapoe:r, az] I a. 用 以 模压 的 ,用 以 冲压 的 : 
un pilon 一 冲压 银 锤 / balancier 一 钱币 冲压 机 11 x. 模压 
工 ,冲压 工 , 模 锻 工 HII xn. f. 模 欠 机 TV x. m，( 转 , 俗 ) 诈 骗 
者 , 敲 竹 杠 者 : Ce restaurateur est un estampeur. 这 个 饭店 
老板 是 个 诈骗 分 子 。 

estampillage [sstapija:s] n. m. 盖 章 , 盖 印 , 打印 记 , 打 宣 印 ; 
印记 , 硬 印 :~ d'une caisse de marchandises 在 一 只 货 箱 上 
打印 记 

estampijje [ estapij] ”. A 1, 印记, 硬 印 , (关税 等 ) 收 该 章 , ( 产 
品 等 ) 验 旋 章 : ~ d'ehbkniste 高 级 细 木 工 的 印记 / ~ dun 
tapis d Orient 东方 地 毯 的 验 旋 章 / 一 marquke avec un 
sceau 用 章 盖 过 的 印记 / 1 一 oblitérant un timbre 邮票 的 
盖 销 蕉 2. 转 ) 印象 ,烙印 , marquer qn de son 一 给 某 人 打 
下 烙印 / une oeuvre qui porte 1 一 du génie 一 部 让 人 觉得 
才气 横 溢 的 作品 3. 打印 机 

estampiller [estapije] wv. 上 盖 印 , 盖 章 , 打印 记 , 打 硬 印 : Tout 
livre qui entre dans une bibliotheque publique doit atre 
estampilié. 所 有 收入 公共 图 书馆 的 书 都 应 盖 章 。/ 一 un 
produit manufacture 在 成 品 上 打印 记 / 一 le cuir ( 转 )( 用 
轧 花 机 ) 在 皮革 上 轧 花纹 / ~ une marchandise 给 商品 打印 
记 

estampoir [estapwa:r] n. m. 模 ;冲模 , 压 模 , 锻 模 


estancia [estGsja] n.f.《 西 ; (南美 洲 的 ) 大 庄园 ;大 饲养 场 , 大 
牧场 

estarie [ estari], starie [ stari] n. f. [ 海 ] 协 定 的 装 种 期 限 

estavelle [estavel] n. 人 岩洞 ; 涌 泉 

este 见 estonien 

Este 埃 斯 特 , 意大利 城市 , 该 地 的 埃 斯 特 家 族 是 意大利 望 

esteau [ssto] n. m. 1. 螺丝 夹 , 弓形 夹 2. 虎 钳 , 卡 钳 

estégramme [estegram] n. m. 埃 斯 特 图 解 

esteque [estek] n. 了 样板 车 刀 

ester'[este] v. i.[ 仅 用 于 不 定式 和 现在 分 词 en estant 中 ] ~ 
en justice [en jugement ] 【法 ] 进行 诉讼 :La femme 
mariée peut ester en justice sans autorisation de son mari. 
已 婚 妇 女 可 在 没有 其 丈夫 同意 的 情况 下 进行 诉讼 。 

ester:[ ssteir] n. m，[ 化 ] 酷 

estérase [estera:z] n.f. {生化 ] 栈 酶 

estere [este:r] n. f. 草 席 

Esterhazy 埃 斯 特 黑 齐 , 加 拿 大 城镇 。 

estérification [esterifikasj3] n. f 【化 ] 酯 化 

estérifier {esterifje] v. t，[ 化 ] 使 本 化 

esterlin [esterle] n. m.(12 一 13 世纪 在 欧洲 流通 的 ) 苏 格 兰 
古 币 

Esternay 埃 斯 泰 尔 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

Esther (le livre d* ) 以 斯 帖 记 ,《 圣 经: 旧 约 ? 的 一 卷 。 

esthesi- préf. ，-esthésie suff., esthésio- préf. 表示 “感觉 ， 
感性 "的 意思 : hyperesthksie 感觉 过 敏 

esthésie [estezi] n.f. 〈 罕 ) [生理 ] 感 觉 ; 知 觉 

esthésiogene [estezjo3en] a， [生理 ] 产 生 感觉 的 ;提高 感 党 能 
力 的 ;感觉 过 敏 的 

esthésiologie [estezj2123i] nn. f，[ 医 ] 感觉 学 

esthésiometre [sstezjometr] n. m. 触觉 测量 器 

esthésiométrique [ estezjometrik] a. 触觉 测量 的 : seuil 一 
触觉 测量 阅 , 触觉 测量 门限 

estheéte [estet] 工 2、1. 唯美 主义 者 [多 含 贬义 ]: ~ raffiné 过 
于 讲究 的 唯美 主义 者 2. 审美 家 ;爱美的 人 : Le snobisme 
guette les esthétes. 赶 时 比 是 爱 美 者 的 事 。/ Il a un oeil 
[un goautj d’'esthéte, 他 具有 审美 家 的 眼力 [鉴赏 力 ]。/ Ce 
parc semble etre la réalisation du reve merveilleux d'un 
esthete. 这 座 公 园 像 是 圆 了 一 位 审美 家 的 美梦 。3. 装 作 艺 
术 家 的 人 IE a. 唯美 的 ;爱美的 : un dkcadent ~ 一 位 唯美 
的 矣 废 派 作 家 / une conception ~ de la vie 一 种 爱美的 人 
生 观 

esthéticien, ne [estetisjie, en] n. 1. 美学 家 ,审美 学 家 2. 美 
容 师 , 整容 师 ; Les esthéticiens professionnels doivent atre 
détenteurs d' un diplome d'Etat. 专业 美容 师 必 须 持 有 国 
家 证 书 。/ les 一 nes d’ un institut de beauté 美容 院 的 女 美 
容 师 

esthéticisme [estetisism] 7. mr， 唯美 主义 

esthétique [estetik] In. 上 1. 美学 ,审美 观 :1’ ~ de Baude- 
laire 波 德 莱 尔 的 美学 2, 美 ,美术 , 美丽 :了 ~ du cinéma 电 
影 的 美 / produits destinés a 1 一 (女性 的 ) 美 容 用 品 / 一 
industrielle 工业 美术 , 工业 设计 11 a. 1. 美学 的 ,审美 的 , 美 
感 的 : jugement 一 审美 见解 / conception 一 审美 观 / 也 
n'a pas un sens esthétique tres développé. 他 不 具备 很 高 
的 审美 意识 。/ distinguer entre les qualités intellectuelles 
et les qualités ~s d’ une oeuvre littéraire 将 一 篇 文学 作品 
的 知识 性 和 美学 性 区 别 开 2. 美的 , 美术 的 , 美南 的 ;整容 的 ; 
un visage 一 一 张 美 丽 的 面孔 / Cette voiture a une car- 
rosserie plus esthétique que celle du modéle précédent. 这 
辆 轿车 的 车 身 要 比 前 一 种 型 号 的 漂亮 。/ attitudes [ gestes] 
~s 美丽 的 姿态 / chirurgie 一 整容 术 , 矫形 外 科 

esthétiquement [sstetikma] adv. 根据 美学 观点 , 从 美学 角度 
看 ; des fleurs 一 disposées dans un vase 根据 美学 观点 插 
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在 眶 里 的 花 / Esthétiquement，ce plan d’urbanisme est 
remarquable. 从 美学 角度 看 , 这 个 城建 规划 是 很 杰出 的 。 

esthétisant, e [estetiza, at] a. 过 分 追求 形式 美的 . 

esthétisation [estetizasj35] n.f 唯美 化 ,使 具有 形式 美 

esthétiser [estetize] wv. i. 矫 揉 造作 地 美化 

esthétisme [estetism] n.m. 1. 唯美 主义 2. (艺术 家 或 艺术 
作 唱 的 ) 唯 美 性 [多 含 贬义 ] 

esthiomene [sstjomen] n. mm .【〔 医 ] 女 阴 蚀 郊 

Estienne, Robert 工 ( 1503 一 1559) 埃 蒂 安 纳 , 法 国学 者 , 印刷 
家 。 

estimable [estimabl] a. 1. 值得 尊重 的 , 值得 器 重 的 , 值得 重 
视 的 : homme sérieux et 一 严肃 且 令 人 尊重 的 人 / Il a des 
qualités estimables. 他 有 值得 尊重 的 品质 。/ C"est la un 
scrupule tres estimable. 这 才 是 一 种 令 人 尊重 的 严谨 态度 。 
2. 有 一 定 才 能 的 ,有 一 定价 值 的 ; Hugo est un poete es- 
timable. 十 果 是 一 位 有 才华 的 诗人 。/ C'est un ouvrage 
estimable et sérieux. 这 是 一 本 有 价值 的 严肃 著作 。3. ( 古 》 
可 估价 的 ,可 估计 的 , 可 评价 的 

estimateur [estimatoe:r] n. m. 1.、( 古 估价 员 2. 评价 人: 下 
est difficile d’ étre bon estimateur du meérite d’autrui. 很 
难 做 一 个 公正 地 评价 他 人 功劳 的 人 。 

estimatif, ve [estimatif, iiv], estimatoire [estimatwa:r] I 
a. 估价 的 , 概算 的 ，inventaire 一 财产 估价 清单 / 
1’entrepreneur a fourni un devis estimatif des travaux. 
承包 人 提交 了 一 份 工 程 概算 书 。H wn. f 〈 古 眼力 , 判断 力 : 
Il faut quun ingénieur ait 1 estimative bonne 
(Furetiere). 工程 师 应 该 具备 很 强 的 判断 力 。( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 

estimation [estimasj5] 2. 人 1. 估价 ;估算 ,概算 ;一 faite par 
expert 专家 做 出 的 估价 / 一 dun tableau 一 幅 画 的 估价 / 
Le remboursement des dommages sera effectué sur Ia 
base des estimations de 1' expert agréé. 损失 的 赔偿 要 以 权 
威 专 家 的 估价 为 基础 。 2. 估计 ,评价 : ~ approximative du 
temps nécessaire pour faire ce travail 做 此 项 工作 所 需 时 间 
的 粗略 估计 / ~ du nombre des habitants dans une ville 
一 座 城市 居住 人 口 的 估计 / se tromper dans son 一 估计 错 
/ une 一 inférieure a la réalité 低 于 实际 的 评价 / D’aprés 
mon estimation, le parcours peut s’effectuer environ en 
deux heures. 按 我 的 估计 , 行程 可 能 需要 两 小 时 左右 。3. 
( 海 ] 仅 根据 测 程 仪 和 罗盘 进行 的 船 位 推算 

estimatoire 见 estimatif, ve 

estime [estim] 六 1. ( 海 ) 仅 依据 测 程 仪 和 罗盘 进行 的 船 位 
推算 ; la navigation a 1’ ~ 推算 式 导 航 2. 尊重 , 器 重 , 重视 ; 
意见 ,看 法 : avoir de ~ pour l'un de ses collaborateurs 
对 其 中 一 位 合作 人 十 分 器 重 / tenir qn en (grande，haute) 
一 对 某 人 (相当 ) 尊 重 / avoir 1' ~ de qn 得 到 某 人 的 尊重 / 
jouir de 了 一 de son entourage 受到 周围 人 的 尊重 /Jaila 
plus grande estime pour cet ouvrage. 我 最 看 中 这 本 书 。/ 
monter [baisser] dans 1' ~ de gn 被 某 人 瞧 得 起 [瞧不起 ] / 
Son ouvrage et son désintéressement inspirent de 
Lestime. 他 的 作品 和 大 公 无 私语 得 人 们 的 尊重 。/ succes 

"一 只 受到 行家 的 赏识 [多 指 作 品 ]: Son premier roman 

avait tout juste obtenu un succes d’ estime. 他 的 第 一 本 小 
说 只 得 到 行家 们 的 赏识 。3. & ~ loc. adv. 大 约 , 大 概 , 近 
似 : évaluer une distance aa 了 ~ 估算 一 段 距离 / A 
1 estime，ce terrain doit avoir 800m de superficie. 这 块 
地 面积 约 为 800 平方 米 。4. 〈 古 > 评价 , 估价 

estimer [estime] 了 v.t. 工 . 估价 ;估算 , 概算: porter un bijou 
a un joaillier pour le faire 一 将 首饰 拿 给 珠宝 商 进行 估价 / 
On estime cette villa a 200 000 euros， 人 们 给 这 幢 别 墅 估 
价 20 万 欧元 。/ ~ qch au-dessus [au-dessous] de sa valeur 
高 [ 低 ] 估 某 物 的 价格 / ~ qch a sa juste valeur 准确 估计 某 
物 的 价值 2. 估计 , 估量 :~ le nombre des accidentes 估计 


条 故 受害 者 的 人 数 / ~ a dix ou douze hectares la surface 
dun tertain 估 基 一 块 土地 的 面积 有 10 或 12 公顷 / ~ une 
distance au juger 大 概 估计 一 段 距离 3. 看 作 , 当 作 [后 跟 形 
容 词 ] :Je 1’ estime le plus capable de faire ce travail. 我 把 
他 当 作 最 适合 干 这 项 工作 的 人 。/ ~ indispensable de faire 
qch 把 做 某 事 看 作 是 必 不 可 少 的 / 】 了 estime nécessaire que 
vous rédigiez au plus vite ce rapport. 依 我 看 , 您 需要 赶快 
写 出 这 个 报告 。4. 想 , 认为 , 以 为 [后 跟 不 定式 或 从 句 ]: 
Jestime avoir fait mon devoir. 我 想 我 已 经 尽 到 了 自己 的 
责任 。/ Jestime vous avoir donné toutes les facilités pos- 
sibles. 我 认为 已 经 给 您 提供 了 一 切 可 能 的 方便 。/ On a 
estimé que ce délai était suffisant. 大 家 以 为 这 个 期 限 足够 
了 。/ Nadine dormait peu, elle estimait que dormir 
cretait perdre son temps (Beauvoir). 娜 迪 纳 睡觉 很 少 ,她 
认为 睡觉 是 浪费 时 间 。( 波 伏 瑟 ) / Je n'estime pas qu’il 
puisse nous aider. 我 不 认为 他 能 帮助 我 们 。/ Estimez-vous 
qu"il soit trop tard? 您 认为 太 晚 了 吗 ? 5. 尊重 , 器重, 重视 : 
]1 est de ces gens qu'on estime. 他 属于 受 尊 重 的 人 。/ je 
lestime trop pour le soupconner. 我 对 他 很 器 重 , 从 未 对 他 
产生 怀疑 。/ J ' estime beaucoup cet ouvrage. 我 非常 重视 
这 部 作品 。/ Longtemps，j "estimai le grec par-dessus tout 
(Alain). 在 很 长 时 间 里 , 我 都 特别 重视 希腊 语 。( 阿 兰 ) 6. 
( 海 ] 推 算 ( 船 的 位 置 ) I s’ ~ ww pr. 1. 认识 自己 , 重视 自 
已 : s' 一 au-dessus de sa valeur 高 估 自 己 / s ~ moins que 
rien 认为 自己 分 文 不 值 / Un homme a besoin de 
s'estimer pour atre heureux ， 人 要 重视 自己 才能 幸福 。/ 
Avant que de combattre, ils s’cstiment perdus 
(Corneijle). 他 们 未 战 就 认输 了 。( 高 乃依 ) 2. 自 认 为 , 自 以 
为 [后 跟 表 语 ]: Je m' estime satisfait du résultat. 我 对 结 
果 感 到 满意 。/ Il s’estime heureux de s'en tirer & si bon 
compte. 这 样 便宜 地 了 结 此 事 , 他 感到 高 兴 。/ 1 s’estime 
1ésé par ce partage. 他 感到 这 样 分 配 伤害 了 他 。3. 互相 尊 
重 , 互相 重视 : Deux adversaires loyaux peuvent se 
combattre sans cesse de s’ estimer. 两 个 正直 的 对 手 能 做 到 
争斗 而 不 失 互 相 尊 重 。 | 

estippel [estipel] n. m. (法 禁止 反 言 ,禁止 翻供 

estivage'[ estiva:3] n. m. ( 畜 群 ) 在 山地 牧场 过 夏 

stivage [estiva’s] 2. m.〔 海 ]1, 压 装 ,压缩 装载 2. 货船 的 装 


estival, ale [sstival] (pl，~aux) a. 夏天 的 ,夏季 的 ;适合 
夏季 的 : moyenne des températures 一 ales 夏季 的 平均 温 
度 / plante 一 ale 夏季 植物 / fleurs 一 ales 夏季 盛开 的 花 / 
orage 一 夏季 暴风 两 / stations ~ales 避暑 胜地 / maladies 
一 ales 夏天 流行 的 疾病 / toilette 一 ale 夏装 / La 
prodigalité exubérante de la vie estivale (Baudelaire). 对 
夏季 生活 的 肆意 挥霍。( 波 德 莱 尔 ) 

estivant, e [estiva, at] n. 避暑 者 : La chaleur fait affluer 
les estivants sur les c6tes. 炎热 使 得 避 嗜 者 都 拥 向 海滨 。 

estivation [estivasj5] n. f. 1. [ 植 ] 花 被 卷 释 式 : Une chaleur 
trop précoce a provoque ] estivation des pachers en mars. 
天 气 过 早 的 炎热 ,使 3 月 的 桃花 被 呈 卷 释 式 。2. [ 动 ] 夏 眠 , 夏 
扒 ,; 1' 一 du crocodile 鳄鱼 的 真有 眠 

estivaux [estivo] n. m. pl.(15 世纪 军人 的 ) 轻 便 长 简 鞍 

estive'[ estiiv] n. f (中 世纪 用 的 ) 号 ,号 角 

estive’[estiiv] n. 了 比 利 牛 斯 山区 的 高 山 牧场 ; 牛 、 羊 度 夏 的 
高 山 牧场 

estive [estirvj n. 了 1.( 海 ] (松散 货物 的 ) 压 装 , 压缩 装载 2. 
人 和 全 的 ) 压 秀 物 :mettre un navire en 一 用 压 舱 物 平 

estiver'[estive] 1 vw.t. 使 (牲畜 ) 在 山地 过 夏 : ~ des trou- 
peaux dans les Pyrénées 使 羊 群 在 比 利 牛 斯 山区 过 夏 下 
v.i. 1. (牲畜 ) 在 山地 牧场 过 夏 ; Les troupeaux estivent 
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dans jes alpages. 羊 群 在 高 山 牧 场 过 夏 。2，( 罕 ) 避 茵 : ~ a 
la campagne 在 乡下 避 著 

estiver [sstive] v. 上 【 海 ] 压 装 , 压缩 装载 : ~ une cargaison 
de coton 压 装 棉花 

est-nord-est [estnorest ] n. m. [缩写 为 E.-N.-E.] 东 东北 ; 
[ 海 ] 东北 东 ; 东 北 东 风 

estoe [sstok] n.m. 1. (古代 的 ) 长 剑 ; L’ estoc brille encore 
plus qu'il ne frappe (Heredia). 长 剑 比 在 刺 人 时 还 光亮 。 
( 埃 雷 迪 亚 ) 2. 剑 尖 , 刀 尖 : recevoir un coup d’ 一 挨 -… 下 刀 
尖 / frapper ad' ~ et de taille 用 剑 辟 刺 ;《 转 ) 乱 十 一气 3. 
树干 , 树桩 : couper un arbre a blanc 一 把 树 连 根 砍 倒 / 
etre reEduit a blanc 一 ( 转 , 俗 ) 彻 底 破产 

estocade [sstokad] n. f. 1. 剑 刺 , 剑 惟 2. (斗牛 时 ) 剑 刺 , 刺 
杀 3.( 转 , 俗 ) 突 然 猛 攻 , 致命 打击 : donner ]? ~ & un adver- 
saire 给 对 手 致命 打击 ;结束 对 手 的 性 命 / porter 1 ~ finale 
(在 辩论 中 ) 发 表 战胜 对 手 的 决定 性 论证 4. (古代 的 ) 长 剑 
S$. ( 古 ) 要 钱 

estocader [sstokadej v.t.( 古 ) 用 剑 刺 ;突然 猛攻 

estomac [sstoma] n. m. 1. 胃 , 胃口 : souffrir de 了 一 胃痛 / 
avoir des maux [des aigreurs] d' 一 感到 胃痛 [ 酸 ] / avoir 
un ulcere ai ~ 上 患 胃 省 疡 / se remplir [se caler] 1 一 吃 得 
人 饱 饱 的 / avoir 1' ~ vide [plein] 感到 骨 里 空空 [ 满 满 ] / 
crampes 小 一 胃 痉 挛 / remede pour 1' ~ 胃病 药 / 一 aa 
quatre compartiments 由 四 个 室 组 成 的 胃 [ 指 反刍 动物 ] / 
ouvrir 上 一 开胃 口 / avoir un bon [un mauvais] ~ 消化 功 
能 好 [ 差 ] / avoir un 一 d'autruche 〈 俗 》 有 能 鸟 般 的 胃 
[ 指 消 化 力 强 ] / avoir 六 一 dans les ialors (〈 俗 ?肚子 饭 得 
厉害 / Cette affaire m’ est restée sur |’estomac. 这 件 事 总 
让 我 恶心 。2. 上 腹部 se frapper ~ 拍 自己 的 肚子 / 
prendre un coup dans 了 一 上 腹部 挨 了 一 击 / Un coup de 
poing au creux de ] estomac coupe la respiration. 在 对 方 
腹部 正中 打 了 一 拳 , 打 得 对 方 断 了 气 。/ prendre [avoir] de 
二 一 挺 起 肚皮 / rentrer 1' ~ 收 腹 3. 勇气 ,胆量 : avoir de 
六 一 有 勇气 ,有 胆量 ; 〈 贬 》 厚 脸皮 / manquer d' ~ 缺乏 胆 
量 / faire qch a 一 《〈 俗 ?大 胆 地 做 某 事 ; 厚 着 脸皮 做 某 事 
4. 〈 古 胸膛 ,心脏 

estomaqué, e [sstomake] a. 惊 情 的 ,十 分 惊讶 的 : Eh bien， 
quand je ] ai vu, j’en suis resté estomaquE (Adamov). 于 
是 , 在 我 见 到 他 的 时 候 , 我 被 惊 呆 了 。( 阿 达 莫 夫 ) 

estomaquer [sstomake] 1 v. t，( 俗 ) 使 惊 情 , 使 十 分 惊讶 , 使 
震惊 ,Ce succes a estomaqué tout le monde. 这 一 成 就 使 
大 家 十 分 惊讶 。H s' ~ v. pr. 1, 生气 , 恼 经 , 不快 2.( 因 说 
话 或 呼喊 ) 声 呆 力 竭 

estompage [est5pa'5]，estompement [sst5pma] n.m. 1. 擦 
笔 的 擦 抹 , 尝 擦 : L’estompage de son dessin dur 
(Malraux). 他 那 生硬 线条 画 的 晕 擦 。( 马 尔 罗 ) 2. 模糊 , 腾 
胱 ;1 ~ des contours dans la brume 大 雾 中 轮廓 的 膀胱 / 
1 一 des souvenirs dans la mémoire 记忆 的 模糊 3. (地 图 
制作 中 的 ) 阴 明 法 

estompe [est5:p] n. f. 1. 擦 笔 [由 皮革 或 纸张 卷 成 , 在 作 铅笔 
画 \ 木 炭 画 、 粉 画 时 用 来 控 晕 线条 ]: adoucir un tracé a1 ~ 
用 控 笔 使 线条 柔和 / faire des ombres a 1' ~ 用 擦 笔画 阴影 
部 分 2. 一 ，dessin a 1 一 用 控 笔 加 工 过 的 画 

estompé, e [sst5pe] a. 举 擦 过 的 ;模糊 的 , 繁 虞 的 ; souvenir 
一 模糊 的 记忆 / le contour 一 des collines dans la brume 
大 雾 中 山 岗 的 紫 胰 轮廓 / Une image plus lointaine et 
estompee comme sont celles du souvenir (Gide)， 一 种 像 
记忆 一 样 很 驳 远 很 模糊 的 画面 ,( 纪 德 ) 

estompement 见 estompage 

estomper [est5pe] 1 vt 1. 用 擦 笔 擦 抹 , 控 晕 :adoucir un 
trait en ] estompant 用 擦 笔 擦 抹 线 条 使 之 柔和 / ~ les 
couleurs 控 学 颜色 2.〈 转 》 使 模糊 , 使 蒙 胱 ;使 (观点 等 ) 缓 和 ; 


La _ distance et le brouillard estompent les lignes des 


coteaux, 距离 远 加 之 雾 障 使 山 丘 线条 模糊 。/ Un jour gris 
estompait la silhouette de verre du Grand Palais 
(Aragon). 铅 灰 色 的 天 使 大 宫殿 的 玻璃 外 体 一 片 蒙 腌 ( 阿 拉 
贡 )。/ Le temps estompe les souvenirs. 时 光 使 记忆 模糊 不 
清 。HL s' 一 vw. pr.《 转 ) 变 得 模糊 , 变 得 蒙 胱 , 变 得 淡薄 : Les 
formes des objets s'estompent dans le crépuscule. 物体 的 
外 形 在 黄昏 时 分 变 得 蒙 眩 。/ La tristesse de ce souvenir 
s'estompe peu a peu. 这 种 记忆 的 伤感 渐 趋 轻微 。/ Les 
vieilles haines ont fini par s’ estomper. 旧 恨 终究 淡薄 了 。 

Estonia 爱沙尼亚 ,欧洲 国家 , 濒 波罗的海 。 

estonien, ne [estonjE, en], este [sst] 1 a. 爱沙尼亚 的 ; 爱 沙 
尼 亚 人 的 ;爱沙尼亚 语 的 I EE~ ”. 爱沙尼亚 人 TU xn. mm. 
爱沙尼亚 语 

estoquer [estoke] vw.t. 1. (斗牛 时 的 ) 剑 刺 , 刺杀 2.( 古 用 剑 
刺 ,用 剑 改 

estouffade [estufad], etouffade [etufad] n. f. 1. 爆 , 炯 , 炖 : 
cuire ~ 炖 烧 2. 一 种 炖 肉 ,一 种 炮 肉 

estourbir [esturbi:r] v.t. 1.〈 转 ) 使 十 分 吃惊 2. 〈 俗 ) 杀 死 ， 
打 死 


est-quart-nord-est [cstkarnorest ] nn. m，[ 海 ] 东 微 北 ; 东 微 北 
风 三 

est-quart-sud-est [estkarsydest ] n. m.( 海 ] 东 微 南 ; 东 微 南 吝 
风 


estrade'[estrad] n. f，《 书 ) 道 路 ; battre 1 ~ 探 路 ;侦察 ; 闲 
得 / batteur d’ ~ 侦察 兵 ; 闲 往 者 

estrade”[estrad] n. f. 台 , 讲台: monter sur 1 一 上台, 登台 / 
elever une 一 pour y placer un orchestre 搭 个 台 给 乐队 用 
/ Le bureau du professeur est place sur une estrade. 老师 
的 桌子 放 在 讲台 上 。/ ~ dressée pour un match de boxe 
为 拳击 比赛 搭 的 台子 

Estrades, Godefroi，comte d” (1607 一 1868) 埃 斯 特 拉 德 伯 
田 , 法 国外 交 家 元帅。 

estradiot [estradjo], stradiot [stradjo], stradiote [stradjot] 
n. m.【 史 ] 侦察 轻 骑兵 

estragon [sstrago] n. mm [ 植 ] 龙 蒿 

estramacon [sstramas5] 2. m. 古代 的 一 种 双 刃 长 剑 

estramaconner [sstramasone] v.t. 用 双 刃 长 剑 斩 , 用 双 刃 长 
剑 砍 

estran(d) [estra] n. mm， [地] 海滨 ,海滩 [涨潮 、 落 潮 之 间 的 部 
分 海滩 ] 

estrane [sstran] nn. m. 【化 ] 肉 烷 

estrapade [estrapad] 2. f. 1. 吊 刑 [古代 欧洲 刑 昼 ,将 罪犯 双 
手背 剪 吊 起 , 又 然 松 绳 , 使 其 落 入 水 中 或 接近 地 面 ,如 此 反复 
多 次 ] 2. 吊 刑 杆 , 吊桥 

estrapader [estrapade] v.t.( 古 ) 施 以 帅 刑 

estrapasser [estrapase] v.t.《 古 ) (过 度 训练 ) 使 ( 马 ) 疲 倦 

Estrées (famille d' ) 埃 斯 特 雷 , 法 国家 族 。 

Estrées-Saint-Denis 埃 斯 特 雷 - 圣 但 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 
省 


Estrela, Serra da 埃 什 特 雷 拉 山 脉 , 葡萄牙 山 脉 。 

Estremadure ou 〈 西 》Extremadura ou 〈 葡 》 Estremadura 
埃 什 特 雷 马 杜 拉 , 葡萄 牙 省 份 。 

estrogene 见 oestrogene 

estrone 见 folliculine 

estrope [sstrop] n. 上 〔 船 ] 索 套 , 绳索 套 

estropié, e [estropje] a.,n. 残疾 的 (人 ): un enfant 一 一 个 
残疾 儿童 / un 一 qui se traine sur ses béquilles -位 挂 着 
拐杖 踊 踊 而 行 的 残疾 人 

estropier [sstropje] 了 vt 1. 造成 残疾 , 使 残疾 : Cet acci- 
dent 1'a estropie, 这 场 事故 使 他 致 残 。/ Ce coup lui a 
estropie le bras. 这 一 下 打 断 了 他 的 腹 膊 。/ Ce chirurgien 
charlatan a estropié plusieurs malades. 这 位 江湖 外 科 医 生 
将 好 几 位 病人 致 残 。/ un automobiliste qui a estropié un 


est-Sud-est 996 etabiir 


piéton 一 个 将 行人 致 残 的 驾车 人 2.〈 转 ; 弄 坏 , 使 残缺 不 全 : fillette 小 姑娘 

一 un meuble 弄 坏 一 件 家 具 / 一 une citation 将 一 句 引 语 | eta [eta] n. m. 希腊 字母 表 中 第 7 个 字母 [H, 要 

改 得 走 了 样 / ~ un nom propre 写 错 一 个 专 有 名 词 / ~ les | établage [etabla:3] n. m.〔( 牲 畜 栅 的 ) 牲 畜 寄 放 费 

paroles de qn en les rapportant 传 某 人 的 话 没 有 说 全 I | étable'[etabl] 2 A 〈 圈 性 畜 的 ) 棚 、 栏 , 左 ，une 一 a vaches 


S ~ 也 pr 变 成 残疾 : 1] s'est estropié en tombant d'un [a cochons] 人 牛 [ 猪 ] 栏 / engraissement des bestiaux 8 上 一 

atbre. 他 从 一 棵 树 上 摔 下 来 成 了 残疾 。 牲畜 的 圈养 / Le taureau sort de son étable, il démolit 
est-sud-est [ estsydsst] n.m. [缩写 为 E.-S.-E.] 东南 东 ， tout (Vian). 公牛 出 栏 , 见 什么 毁 什 么 。( 维 昂 ) 

[ 海 ] 东南 东 ; 东 南 东 风 ttablezfetabl] n. f，( 船 ] 赠 柱 


estuaire [estqer] x. mm. 1. 喇叭 形 河口 湾 , 三 角 港 :了 一 de la | ktabler [etable] v.t，( 方 ) 将 (牲畜 ) 关 进 棚 ; ~ des vaches 将 
Tamise [de la Seine] 泰晤士 河 [塞纳 河 ] 喇 叭 形 河口 湾 / 牛 关 进 棚 里 
Nantes，Bordeaux sont des ports d' estuaire. 南 特 .波尔多 | 了 tables-sur-Mer 海滨 埃 达 博 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 


属于 三 角 港 。 2. 小 港湾 établi [etabli] n. m. 〔 技 ] 工作 台 , 机 架 , 台 , 钳工 台 : ~ de 
éstuarien, ne [estuarje, enj a. 港湾 的 ;河口 湾 的 mouleur 铸 工 台 / ~ pour lacage【〔 纺 ] 播 绞 架 , 绕 丝 架 / 
estudiantin, e [estydjate, in] a. 大 学 生 的 : vie 一 e 大 学 生生 perceuse d 一 台 工 钻床 

活 / chahuts 一 s 大 学 生起 哄 etabii, e [etabli] a. 1. 稳定 的 , 牢固 的 ,根深蒂固 的 :une 
esturgeon [estyr35] n. m. 乌 鱼 [成 鱼 长 6 米 , 重 达 200 公斤 ， reputation ~e 牢固 的 名 望 / des usages 一 s 牢固 的 习俗 / 

在 淡水 水 域 产 卵 ,每 次 产 卵 三 四 百 万 颗 , 现 为 濒危 动物 ] des préjugés 一 s 根深 蒂 固 的 成 见 2. 证 实 的 ,确定 的 ; une 
Esztergom 埃 斯 泰 尔 戈 姆 , 匈牙利 城市 , 临 多 瑞 河 。 verite 一 e 一 种 被 证 实 的 真理 / Son droit n’est nullement 


他 和 他 儿子 / toi et moi 你 和 我 / les ouvriers et les 
paysans 工人 和 农民 / Deux et deux font quatre. 2 加 2 等 
于 4。/ un concerto pour piano et orchestre 一 支 钢琴 和 乐 
队 的 协奏曲 / un ami fidele et loyal -- 位 忠诚 而 正直 的 朋 
友 / faire vite et bien 于 得 又 快 又 好 / Il ne peut et ne doit 
pas agir ainsi， 他 既 不 能 又 不 该 这 人 么 干 。/ repondre 
brievement et vivement 回答 得 既 简 练 又 迅速 / Taisez- 
vous et Ecoutez. 别 说话 , 听 着 。/ La ville a construit un 
stade et une piscine couverte. 市 里 建 起 一 座 体育 场 和 一 座 
室内 游泳 池 。/ C'est un livre original et qui vous plaira 
certainement. 这 是 一 本 颇具 新 意 ,而 且 您 肯定 会 喜欢 的 书 。/ 
1] faisait trés froid et les routes étaient verglacées. 天 气 很 
冷 ,而 且 路 面 结 了 薄 冰 。/ IIL parle francais，et couram- 
ment, 他 讲法 语 , 而 且 很 流利 。/ Plus je le fréquente et 
plus je 1 apprécie. 我 见 他 的 次 数 越 多 , 对 他 越 先 赏 。/ [在 
书面 语言 中 可 连用 ] passer et les monts et les mers 越过 高 
山大 海 ，Elle prit sa defense et elle Enumekra toutes les 
qualités et elle 1’excusa de sa méprise involontaire， 她 为 
他 辩护 , 而且 列举 出 各 种 优点 , 并 原谅 了 他 无 意 的 误解 。/ 
[用 在 复合 数 词 中 ] vingt et un 21, deux heures et demie 
两 点 半 ; 两 个 半 小 时 ，cent et une fois 〈 书 》 101 次 ，« Les 
milles et une nuits,。《 一 千 零 一 夜 ) 2, 但 是 , 可是, 然而 , 而; 
于 是 ,所 以 : 1 y a livres et livres. 书 是 各 种 各 样 , 有 好 有 
坏 。/ Hy a fagots et fagots，( 谚 ) 虽 是 柴 捆 , 各 有 不 同 。/ 
Je plie et ne rompe pas, 我 折 而 不 断 。/ Il fait froid et je 
grelotte. 天 气 冷 ,于 是 我 发 拌 。/ Les livres étaient chers et 
je ne pouvais en acheter beaucoup. 书籍 价格 昂贵 , 所 以 我 
不 能 多 买 。/ Voici un livre nouveau et qui n’est pas en- 
core en hbrairie. 这 是 本 新 书 , 尚未 在 书店 出 售 。/ [表示 疑 
问 .感叹 .抗议 等 ] Et alors? 于 是 怎么 样 ? 那 又 怎么 样 ? Et 
cependant，Seigneur，je ne suis pas heureux (Vigny). 所 
以 说 , 老 爷 , 我 不 高 兴 。( 维 尼 ) Misérable! Et je vis 
(Racine)， 悲惨 啊 ! 那 就 是 我 的 生活 。( 拉 辛 ) / [引导 结论 
或 结尾 ] Et tout je reste est littérature (Verlaine). 总 之 ， 
其 余 都 是 文学 。( 魏 尔 兰 ) Et de boire [de rire]. 于 是 一 饮 
[- - 笑 ] 了 之 。/ [在 句 首 时 , 表示 强调 ] Et moi，je vous af- 
firme que. . .而 我 , 我 肯定 地 对 您 说 … Et voici que tout a 
coup il se met a courir. 而 此 时 他 突然 跑 起 来 。 3. (十 ) 因 
为 ;甚至 了 x. xm.“ 与 "操作 , “和 ”操作 [多 大 写 ]: ET cablé 
硬 线 连接 “与 ", 线 “与 ”/ porte ET “与 " 门 / ET inversé “与 
直 . / ET inverseur“ 与 非 ” 门 ,“ 与 " 反 相 器 / ET logique 多 


-et，-ette suff. 表示 “小 "的 意思 或 表示 婉转 livret 小 本 子 ， 


et [fe] 1 cony. 1. 和 ,与 ,及 ;并 且 , 而 且 , 且 ,又 : lui et son fils établi. 他 的 权利 根本 没有 确定 。/ fait 一 既定 事实 3. 已 制 


定 的 , 依法 组 成 的 : les lois ~es 已 制定 的 法 律 / le gou- 
vernement 一 依法 组 成 的 政府 / 1 ordre 一 现 制度 4. 安 
居 乐 业 的 ,有 一 定 社会 地 位 的 : un homme 一 一 个 安居 乐 业 
的 人 / les gens ~s 有 一 定 社会 地 位 的 人 们 

établir [etabli:r] 工 立 上 1. 建立 , 创立 , 设立 , 成立: ~ une 
usine 创办 一 家 工厂 / ~ une raffinerie de petrole a 
proximité d'un port 在 港口 附近 建 一 座 炼 油 厂 / ~ un 
pont provisoire sur une riviere 在 河上 临时 架设 一 座 桥 / 一 
une gare dans une ville 在 城 里 建 一 个 火车 站 / ~ un cen- 
tre d'accueijl 成 立 一 个 接待 中 心 2.( 转 ) 开设 , 建立 , 订立 ， 
确立 ;~ une liaison atérienne 开通 一 条 航线 / ~ un service 
d' autocars 开通 一 条 公共 汽车 线路 / 一 de nouvelles taxes 
设立 新 税种 / ~ un tribunal spécial pour juger Jes crimes 
de haute trahison 为 审判 叛国 罪 而 组 成 专门 法 庭 / 一 une 
réputation 确立 名 望 / 一 une nouvelle discipline 订 一 条 新 
的 纪律 / ~ des rapports amicaux avec qn 与 某 人 建立 友好 
关系 / ~ des relations diplomatiques avec un Etat 
etranger 与 某国 建立 外 交 关 系 3. 黄 定 , 确定 : ~ ses 
prétentions sur un argument juridique 依据 法 律 确定 其 要 
求 / 一 sa these sur des faits indiscutables 根据 不 可 争辩 的 
事实 确定 其 论点 / 一 un droit de propriété sur des actes 
notariés 按 经 公证 的 文书 确定 所 有 权 4. 证 实 , 判定: ~ la 
culpabilité d'un accusk 羯 定 一 个 被 告 的 罪行 / ~ un 
raisonnement mathématique 证 实 一 条 数学 推理 / ~ une 
Proposition 证 实 一 个 命题 / Nous avons établi qu" 赴 nous 
fallait deux ans pour achever ce travail. 我 们 已 证 实 , 要 两 
年 时 间 才 能 完成 这 项 任务 。/ [用 于 无 人 称 句 ] Il est établi 
qu’'il ne nous est pas possible de réunir cette somme. 已 
经 证 实 ,我 们 不 可 能 筹集 到 这 笔 款 子 。5. 编制 , 编写: ~ un 
inventaire 编制 清单 / ~ un devis 造 概算 书 / ~ une liste 
造 表 册 6. 安置 , 安排; 部署, Ta cinq enfants a établir. 他 
有 5 个 孩子 要 安置 。/ ~ son neveu & la tete dune en- 
treprise 安排 他 侄子 当 一 个 企业 的 领导 / ~ sa filie 嫁 女 儿 
/ Le général établit ses troupes sur les hauteurs dominant 
ja ville. 将 军 把 部 队 部 署 在 城市 的 制高点 上 。/ Je vous 
etablis dans la charge de rincer les verres (JMoliere). 我 安 
排 你 们 洗刷 玻璃 器 亚 。( 莫 里 哀 ) II s' ~ vw. pr. 1. 被 建立 ， 
被 创立 被 设立 , 被 确立 : Des relations nouvelles 
s'établissent. 新 的 关系 确定 了 。/ L’ordre s’établit peu & 
peu. 秩序 逐步 确立 。2. 被 证 实 , 被 判定 ; Cette proposition 
peut s "ktabjir sans peine. 这 个 命题 不 难 证 实 。3. 定居 ， 
Quand il prendra sa retraite, mon oncle ira s’établir en 


Normandie. 我 板 板 退 休 后 将 去 诺曼底 定居 。4. 以 … 为 业 ， 
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担任 : s’ ~ boucher 以 卖 肉 为 业 / s’~ juge des actes 
d'autrui 担任 别人 文书 的 鉴定 人 5. ( 古 , 方 ) (女儿 ) 出 嫁 : 
Cette fille est laide et sans dot, elle aura du mal & 
s"etablir, 这 姑娘 长 得 丑 而 且 没 有 嫁妆 ,她 将 很 难 嫁 得 出 去 。 

établissement [etablisma] 7. m. 1. 建立 , 设立 , 创立 , 成 立 ， 
订立 ,确立 :了 一 d’une ligne téléphonique 一 条 电话 线 的 吾 
设 / -- d'un pont 一 座 桥梁 的 架设 / 1 ~ d’ un tribunal 一 
个 法 庭 的 设立 / ~ dun chemin de fer 一 条 铁路 的 铺设 / 
L’établissement du camp s’est fait en quelques heures. 
几 个 小 时 就 搭 起 了 帐篷 。/ ~ d'une doctrine 一 种 学 说 的 创 
并 /~ d'un régime 一 种 制度 的 确立 / ~ des relations 
diplomatiques 外 交 关 系 的 建立 2. 证实 判定 ; 
EL etablissement de la vérité est parfois difficile. 真理 的 证 
实 有 时 很 难 。/ ~ du droit de propriété 所 有 权 的 判定 / 
了 一 dune loi physique 一 个 物理 定律 的 判定 3. 编写 , 编 
制 ; 1 一 d'un inventaire 清单 的 编制 / 一 d'unp texte 文章 
的 编写 4. 定居 ; 1’ ~ des Francais en Afrique 法 国人 在 非 
洲 的 定居 5.( 对 人 的 ) 安置 , 安排 ;职位 , 社会 地 位 : procurer 
un 一 & qn 向 某 人 提供 一 个 职位 / Ce pére est préoccupé 
par ] etablissement de son fils. 这 位 父亲 忙 着 安置 他 的 儿 
子 。6.( 古 (姑娘 的 ) 结 婚 , 成 家 : Elle songe déja & son 
établissement. 她 已 想到 了 成 家 。/ Ceux qui t'aiment 
véritablement, ma chére enfant, se réunissent pour te 
procurer un établissement( Barres). 好 孩子 ,真心 爱 你 的 人 
们 都 在 一 起 想 办 法 给 你 找 个 婆家 。( 巴 莱 士 ) 7. 机 构 ,设施 ,机 
关 ; 机 构 所 在 的 建筑 物 : ~ scolaire [commercial，industriel] 
教学 [商业 ,工业 ] 机 构 / 一 public 公立 公益 机 构 [ 指 教育 、 
医疗 .慈善 .福利 等 机 构 ] / 一 d'utilite publique (立案 的 ) 
私立 公益 机 构 / ~ classé 有 公害 的 设施 / 一 de soins 医疗 
设施 / ~ thermal 温泉 浴室 , 温泉 疗养 站 / ~ militaire 军 
事 设施 / 一 maritime 海上 设施 / Le siege de cet 
établissement de transports est en province. 这 家 运输 单 
位 的 总 部 设 在 外 地 。8. pl. 殖民 地 ;殖民 地 商行 , les ~s es- 
pagnols de la c6te occidentale d’ Afrique 非洲 西海 岸 的 西 
班 牙 殖民 地 / les 亡 一 s francais dans 1 Inde 法 国 在 印度 的 
殖民 地 9. [法 ] 住处 10. 一 dun port [ 海 ] 港口 的 二 分 潮 高 
潮 时 间 11. [ 技 ] 屋 架 工 程 ,构架 工程 

étage [eta:3] n. m. 1. (楼房 底层 以 上 的 ) 层 : maison aun 一 
一 座 两 层 楼 房屋 / maison sans 一 平房 / monter au pre- 
mier 一 上 二 层 楼 / Ma maison est au deuxieme étage. 我 
家 在 三 层 。/ [省 略 用 法 ] habiter au troisieme 一 住 在 四 楼 
/ les trois 一 s de la tour Fiffel 埃菲尔 铁塔 的 三 层 / Les 
étages communiquent par ] ascenseur, 各 层 由 电梯 连通 。/ 
grimper [escalader] les ~s 息 楼 2. ( 引 ) (书柜 等 物体 的 ) 
层 : les ~s d' une bibliothéque [d'une armoire] 书柜 [ 衣 
柜 ] 的 各 层 / les ~s d'un gateau de mariage 结婚 蛋糕 的 各 
层 / coiffure a ~s 多 层 发 型 / menton & deux ~s [fa dou- 
ble 一 ] 双 下 巴 3. [地质 ] 期 ; 阶 4.【 技 ] 级， une fusée a 
trois ~s 一 种 三 级 火箭 / ~s de pression d’ une turbine & 
vapeur 蒸汽 涡轮 机 的 压力 级 / ~ amplificateur d'un ap- 
pareil de radio 无 线 电 收音 机 的 放大 级 $,《 书 ) 阶层 , 地 位 ， 
身份 , 等 级 : ~s de la société 社会 各 阶层 / de bas ~ 下 层 
的 : une prostituée de bas 一 生活 在 社会 下 层 的 妓女 , la 
debauche de bas 一 下 贱 的 放荡 , une plaisanterie de bas 
一 低级 趣味 的 玩笑 , I| méprisait ouvertement ces gens 
qu'il jugeait de bas étage. 他 公开 吕 视 那些 被 他 认为 是 下 
层 社会 的 人 。 

etage, e {etase] a. 层 层 登 生 的 , 层 层 排列 的 : maisons 一 es 
sur une pente 斜坡 上 层 层 登 亚 的 房子 / Les prix sont 
etages. 层 层 加 价 。/ Que la ville soit étagée en long 
ambhitheatre (Hugo). 愿 全 城 人 都 坐 在 长 长 的 阶梯 教室 
里 。( 雨 果 ) 


étagement [etasmad] n. m、1. 重 登 ,又 砌 : ~ des collines 山 
帘 重 合 / 1 ~ des terrasses cultivées dans les régions de 
montagne 山区 梯田 重 允 2.〈 转 ) 分 级 , 分 等 :了 一 des 
responsabilités dans une entreprise 企业 中 责任 分 级 /二 一 
des classes sociales 社会 阶层 的 分 等 3. [ 技 ] 分 级 : ~ des 
vitesses d'une automobile 汽车 速度 的 分 级 

étager [etage] [Conj 2] 上 上 把 … 重 肆 放 置 ,将 … 层 层 排 
列 : Les collines étagent leurs terrasses couvertes de vi- 
gnobles. 山 丘 上 种 满 葡萄 的 梯田 层 层 排列 。/ Les rochers 
étageaient leur ombre au-dessus d’ eux (Hugo). 峭壁 将 自 
己 的 影子 层 琶 在 他 们 上 方 。( 雨 果 ) / ~ les pouvoirs des 
différents échelons d’ une administration 将 一 个 行政 部 门 
的 各 级 权力 排列 起 来 TIE s' 一 wv. pr, 层 层 排列 : Les coteaux 
S "etagent au-dessus d’ une large vallée. 宽 宽 的 谷地 上 山坡 
层 层 公 全 。 

etagere [ etazse:r] n. f. 1., 搁 板 ;~ couverte de livres 放 满 书 
籍 的 搁 板 2. 多 层 架 子 , 搁 物 架 , 多 宝 柜 : ~ a livres 书架 / 
一 d' angle 角 柜 / disposer des objets d'art sur les rayons 
dune ~ 将 艺术 品 放 在 多 宝 柜 里 

etai [ete] n. m. 1、[ 建 ] 支 柱 ,支撑 , 撑 材 ,~ en bois 木 支柱 / 
一 incliné 斜 支柱 , 斜 撑 2，[ 船 ] ( 枪 ) 支 索 : voile d’ ~ 支 索 
帆 / 一 de misaine 前 棺 前 支 索 3. 〈 转 》 柱石 ,支柱 : les ~s 
du systeme social 社会 制度 的 柱石 

etaie [ete] n. f.，[( 纹 章 ] 小 人 字形 

étaiement 见 étayage 

etaim [etél x. mmx. ({ 纺 ] 精 梳 毛 条 

etain [etE] n. m. 1.【 化 ] 锡 [第 50 号 元 素 ]: ~ 4 souder 焊 
锡 , 焊 料 , 焊剂 / ~ de bois { 矿 ] 纤 锡 矿 , 木 锡 矿 / ~ en 
saumons 锡 条 , 锡 块 , 锡 锭 / papier d’ 一 锡 纸 / maladie de 
1 一 [ 治 ) 锡 疫 , 锡 病 2. 锡 器 

tain 埃 坦 ,法 国 城镇 , 位 于 默 效 省 。 

etainage [etena:3] n. m.【 技 ] 电镀 锡 

étal [etal] (pl，~s 或 6taux ) n.m. 1. (市 场 上 的 ) 陈 列 台 ， 
货 扒 ; 一 d'un marchand de fruits 水 果 商 贩 的 货 摊 2. 
( 肉 铺 的 ) 肉 案子 3. ( 引 ) 肉 铺 

étalage [etala:3] n.m，1, (商品 的 ) 陈 列 , 展览 ; 皖 摊 ，ac- 
corder une autorisation d ~ & un marchand forain 允许 一 
商贩 摆 摊 / un bel 一 de fruits 一 个 漂亮 的 水 果 摊 / Les 
municipalités reglent 1’ étalage sur la voie publique. 市 府 
对 公共 道路 摆 摊 作出 规定 。2. 货 摊 , 货架 , 橱窗 ;陈列 的 商品 
或 物品 : admiret les 一 s de Noél des grands magasins 欣赏 
大 商店 的 圣诞 橱窗 / De temps en temps，il s’arrétait & 
Petalage d' un bouquiniste (Flaubert). 他 时 不 时 在 旧书 商 
摊 前 停 下 来 。( 福 楼 拜 ) / mettre un objet 31 一 将 一 件 物品 
放 在 货架 上 / Rangez-moi cet étalage de livres et de pa- 
piers. 给 我 把 这 堆 书 和 文件 整理 好 。3. 标榜 , 卖弄 , 炫 钦 ，; 
faire 一 de sa fortune 炫 油 财产 / faire 一 de son Erudition 
[de ses connaissances] 卖弄 学 问 / faire grand ~ de puis- 
sance 粮 武 扬威 4. ( 古 ) 摆 摊 税 : payer 1' ~ 缴纳 摆 捧 税 5. 
{ 纺 ] 成 条 [ 指 麻 纺 ] 6，pL，( 冶 ] (高 炉 的 ) 炉 腹 

etalager [ etala3e ] [Conj. 2] v.t， 陈列 , 展览; ~ des 
marchandises [des objets] 陈列 商品 [物品 ] 

étalagiste [etalasist] 1 n. 1. 捧 商 , 挫 贩 ;Les bouquinistes 
des quais，8 Paris，sont des étalagistes. 巴黎 治 河 马路 上 
的 旧书 商都 是 推 贩 。2. ( 店 外 摊位 的 ) 售 货 员 3. 枉 窗 布 普 
师 ; les 一 s des grands magasins 大 商 店 的 枉 窗 布置 师 4. 
[appos. ] décorateur 一 橱窗 装饰 师 1L a. 摊 商 的 , 摊贩 的 ， 
un commercant 一 摊贩 / libraire 一 书 摊 商 贩 

etale [etal] 【 a. 1. (大 海 的 ) 平 潮 的 , 融 潮 的 ; La mer est 
tktale. 大 海 处 于 平 潮 。2. 平静 的 , 平稳 的 , 安稳 的 ，La 
Tiviere est etale. 河面 平静 。/ vent 一 和 风 / Timmense 
etendue 一 des champs de blé 麦田 的 平静 和 辽阔 / la vie 
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一 et paisible 安稳 而 宁静 的 生活 3, [ 海 ] 稳定 的 , 不 动 的 : 
navire 一 停 稳 的 船 / ancre 一 抛 稳 的 锚 1 n. m. (大 海 
的 ) 平 潮 , 苯 潮 ; L’étale de la marée a lieu a 11h 58. 海 的 
平 潮 在 11 时 58 分 。 

etalk,e [etale] a. 工 舒 展开 的 ;宽阔 的 , 辽 闪 的 : une ville 
tres ~e 一 座 辽 益 的 城市 / terre ~e 辽阔 的 土地 / feuille 
一 e 益 叶 2. 分 期 的 : versements ~s 分 期 付款 / congés 一 s 
sur trois mois 三 个 月 内 分 段 休假 

étalement [etalma] n.m. 1. 铺 开 , 展开 , 摊 开 :1 一 dune 
carte militaire 铺 开 一 张 军 用 地 图 / 一 de papiers sur une 
table 在 桌子 上 铺 开 纸张 / ~ d’un tas de fumier sur une 
terre 把 一 堆肥 捧 在 一 块 地 里 2. 分 期 进行 ， ~ d'une 
réforme sur plusieures annkes 改革 在 几 年 内 分 期 进行 / ~ 
des paiements 分 期 支付 / On a décidé 1’étalement des 
opérations de fabrication pour des raisons financiéres. 因 
资金 问题 人 们 决定 分 期 制造 。/ ~ des vacances 分 期 休假 ， 
轮休 / 一 des horaires 上 下 班 时 间 的 分 段 

ktaler [etale] 工 v. 上 4， 1. 陈列 , 排列 ;Les marchands forains 
etalent leurs marchandises sur la place du village. 集 市 商 
贩 们 将 商品 陈列 在 村 里 的 广场 上 。2. 铺 开 , 展开 , 摊 开 .一 
des documents pour les classer 将 资料 铺 开 进行 分 拣 / 一 
un journal 打开 报纸 / On a étalé le nouveau tapis dans le 
salon. 人 们 把 新 地 毯 铺 在 厅 里 。/ La plaine étalait ses 
champs et ses prairies sous les yeux des passagers de 
1'avion. 平原 上 的 田野 和 牧场 展现 在 飞机 乘客 的 眼前 。/ 一 
son jeu [ses cartes] [ 牌 戏 ] 摊牌 3. 涂 , 抹 , 数 : ~ du beurre 
sur une biscotte 将 黄油 抹 在 一 片面 包干 上 / ~ de la pein- 
ture sur un mur 将 油漆 涂 在 墙 上 / ~ un revétement pro- 
tecteur sur la chaussée d’ une route 给 路 面 数 上 保护 层 / 
Elle a étalé sur son dos une huile spéciale contre les coups 
de soleil. 她 在 背 上 涂 了 一 层 特 制 防晒 油 。4. ( 俗 ) 使 突然 倒 
地 ;DD'un seul coup de poing，il étala son adversaire. 他 只 
一 拳 就 把 对 手打 倒 在 地 。5. 标榜 , 夸 示 , 炫 粹 , 卖弄 ; Le roi 
étala sa puissance et sa gloire aux yeux de 1' univers. 国王 
在 天 下 人 面前 次 武 扬威 。/ ~ sa richesse 夸 炊 自己 的 财富 / 
一 ses connaissances 卖弄 学 问 / 一 ses titres 炫 灯头 衔 / 一 
sa marchandise 〈 转 , 俗 ; 王 疲 卖 瓜 , 自 卖 自 夸 6. 分 期 进行 : 
一 des paiements 分 期 付款 / ~ des livraisons sur six mois 
六 个 月 内 分 期 供 货 / 一 les vacances 分 期 休假 下 S 一 
v. pr. 1. 铺 开 , 摊 开 , 展现 ;被 涂抹 :La foréet s’étale entre ja 
mer et la montagne. 森林 在 大 海 和 高 山 之 间 延 伸 。/ La 
ville s’ étale dans la plaine (Maupassant). 城市 在 平原 上 
展开 。( 莫 泊 桑 ) / peinture qui s’ étale bien 涂抹 均匀 的 油漆 
/ Le beurre trop dur s’étale difficilement sur les 
biscottes, 黄油 太 硬 就 难以 抹 在 面包 干 上 。/ La betise 
s étale dans les ouvrages de cet essayiste. 这 位 随笔 作者 的 
作品 中 满 是 无 稽 之 谈 。2. 自我 标榜 ; 被 卖弄 , 被 炫 炊 , 被 夸 
耀 : La richesse，comme la culture, ne doit pas s’ étaler. 
财富 如 同学 问 一 样 不 应 该 炫 粹 。/ Un nouveau riche s'etale 
ridiculement. 一 位 暴发 户 令 人 可 笑 地 自我 吹 吐 。3.( 俗 ) 突 
然 倒 地 ; 摊 手 摊 脚 地 躺 下 : Il s’ étale dans un vaste fauteuil. 
他 摊 手 捧 嘟 地 躺 在 宽大 的 扶手 椅 上 。/ 1 s'est étalé lourde- 
ment en sortant du magasin. 他 走出 商店 门口 时 突然 重重 
摔 倒 在 地 上 。4. 分 期 进行 ; Les livraisons s'’étalent sur 
trois mois， 供 货 在 三 个 月 内 分 期 进行 。/ versements qui 
s "etalent sur deux ans 两 年 内 分 期 付款 / Cette annke，les 
Vacances du personnel s'etalent sur deux mois. 今年 人 员 
的 休假 在 两 个 月 内 分 期 安排 。 

etaler [etale] [ 海 ]I v. 上 ~ la marée 项 住 潮水 [使 船 不 进 不 
退 ] / ~ le vent 顶 住 风 / 一 un navire 与 某 船 同 速 前 进 / 
一 une voie d'eau 抵消 进 水 [使 排水 量 与 进 水 莉 相 抵 ] 开 


v. i La marée étale. 潮 平 了 。/ Un navire étale contre le 


courant,， 船 顶 住 水 流 。 

étaleuse [etale:z] n. f，[ 纺 ] ( 麻 纺 用 的 ) 成 条 机 

étalier, ere [etalje, sr] 1. 掌 肉 案 的 伙计 II a. 掌 肉 案 的 : 
garcon 一 掌 肉 案 的 伙计 [把 式 ] 

etalinguer fetalzge] z. 上 【 海 ] 把 … 连 接 在 锚 环 上 : ~ un 
cable [une chaine] 将 缆绳 { 锚 链 ] 连 接 在 锚 环 上 

etalingure [etalegy:r] n. 上 【 海 ] 锚 链 与 锚 的 连接 ; 锚 链 在 锚 
链 舱 底 的 固定 

ttaloir [etalwa:r] n. m. 固定 蝴蝶 的 木板 

étalon' [etal35] 工 z. m. 种 公 马 :~ pur-sang 纯 血 种 的 种 公 马 
/ 一 rouleur 主人 奉 着 四 处 配种 的 种 公 马 / dépot d' 一 s 种 
公 马 站 II a. 1. (牲畜 ) 种 公 的 : un ane 一 种 公 驴 / belier 
[taureaul] 一 种 公 羊 [公牛 1 2.[ 植 ] 砧木 的 ; arbre 一 作为 砧 
木 的 植株 3.( 采 伐 迹 地 的 ) 保 留 幼 树 4. [ 技 ] 销 钉 , 木 钉 , 竹 钉 

Etalom [etal3] n,m. 1.( 度 ] 标 准 : ~s industriels 工业 标准 2. 
计量 单位 : ~ de masse 质量 单位 / ~ de poids 重量 单位 / 
le watt, 一 de puissance 瓦特 , 功率 单位 / je newton， 一 
de force 牛顿 , 力 的 单位 / le farad， 一 de capacité 
electrique 法 拉 , 电容 的 计 基 单位 3. ( 转 ) 参考 , 典范 : Les 
valeurs morales sont les ktalons qui nous permettent de 
juger les actes d'autrui et nos propres actes. 道德 标准 是 我 
们 用 来 评判 他 人 和 我 们 自身 行为 的 参考 。4. ( 财 ] 本 位 : 一 -or 
金本位 5, [用 作 appos. ] 标准 器 , 基准 器 , 校准 器 : le metre 
一 米 尺 原 器 / le kilogramme 一 公斤 原 基 / balance 一 标 
准 天 平 

étalonnage [etalona:s] ,étalonnement fetalonma] n.m. 1. 
[ 度 ] 校准, 校 验 , 标定 ;刻度 : ~ d'un thermometre 温度 计 
的 标定 2, [ 军 ] 校 准 步伐 [ 指 距离 ] 

ktalonner'[etalone] 工 w t，( 种 公 马 ) 与 … 交 配 I wv.i. (种 公 
马 ) 交 配 

ttalonner [etalone] v 上 校准 , 校 验 , 标定 ,刻度 ,分 度 ; ~ un 
manomeétre 校准 压力 表 / ~ un metre 校 验 米 尺 / ~ un 
poids 校准 衡器 / ~ son pas〔 军 ] 校准 步伐 距离 / ~ un 
test 校 验 测试 

étalonnerie [etalonri] n. f. 种 公 马 饲养 场 , 种 公 马 马 展 

étalonneur, se [etalonoe:r, 9:z] n，[ 度 ] 校 准 人 , 校 验 人 ,分 度 
人 


étalonnier, ere [etalonje, e:r] 【4 种 公 马 的 1x. m, 种 公 马 
的 主人 

étamage [etama:3] n. m. 贸 锡 

étambot [etGbo] x. mm，[ 船 ] 租 柱 

etambrai [etabre] n. mm [ 船 ] 懋 及 甲板 机 械 周围 的 补 板 , 檐 
孔 加 固 板 

étamé,e [etame] a. 镀 锡 的 : cuivre 一 镀 锡 的 铜 器 / casse- 
role ~e 镀 锡 的 平底 锅 

étamer [etame] vt 和 镀 锡 ，On étame le fer pour le 
préserver de ja rouille. 人 们 在 铁 上 猎 锡 防 锈 。 

etameur [etamoe:r] n. m. 镀 锡 工 

étamine! [etamin] n. 了 1. 平纹 薄 织 物 :~ de laine 精 梳 平纹 
毛 织 物 / 一 de soie 纺 岩 / robe d’ ~ 平纹 薄 裙 2. 罗 底 ,得 
绢 , 滤 布 ,passer un liquide [un poudrel a ~ 滤液 体 [ 粉 
末 ] 3. ( 转 严格 检查 , 审查 : faire passer un texte & [par] 
了 一 将 一 篇 文章 送审 

etamine [etamin] n.f，[( 植 ] 雄 匣 ，Une fleur qui a des 
étamines et pas de pistil est une fleur stamin&e， 有 雄 若 而 
无 肉 功 的 花 是 一 种 雄花 。 

etaminier [etaminje] n. mm 1 .平纹 薄 织 物 的 织 者 ; 罗 底 ,入 
绢 , 滤 布 的 织 者 2. 平纹 薄 织 物 商 ; 罗 底 、 利 组、 滤 布 商 

etampage [etapa:3] n. m，[ 机 ] 型 锻 , 冲压 , 印 制 

etampe [eta:p] n. 了 [机] 1. 陷 型 模 , 一 supérieure 上 陷 型 模 
2. 冲 孔 头 ,打印 机 

étamper [etape] v. t. 1， ~ un fer a cheval 在 马蹄 铁 上 打 钉 


etamperche 
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孔 2. ~ une piece de fer [机] 对 一 块 铁 进 行 型 锻 
étamperche, etemperche [etdaper[] n. f.( 建 ] 脚 手 架 柱 
Etampes 埃 唐 普 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Etampes, Anne de Pisseleu, duchesse d' (1508 一 1580) 埃 当 

普 公 和 历 夫人 , 法国 国 王 弗 兰 西 斯 一 世 的 情妇 。 
étampeur [etapoe:r] n. m. 型 锻 工 
etampeuse [etape:z] n. f. 型 锻 机 ,锻压 床 , 冲床 
étampure [etapy:r] n. f. (马蹄 铁 或 金属 板 的 ) 钉 孔 
étamure [etamy:r] n. f，[ 冶 ]1. 铂 , 锡 铂 2. 铅 层 , 锡 铅 层 
étamycine [etamisin] n. 上 【 医 ] 宜 他 霉 素 
etance [eta:s] n. 上 【〔【 船 ] 支 柱 
etanche [eta:J] I a. 密封 的 , 气 密 的 ,水 密 的 , 不 漏水 的 :toi- 

ture 一 不 漏水 的 屋顶 / un tonneau 一 密封 木 桶 / navire 

一 水 密 船 / 一 aair faleau] 气 [ 水 ] 密 的 / cloison 一 

中 [ 船 ] 水 密 舱 壁 四 ( 转 ) 严 窗 的 壁 侈 : I] y a une cloison 

etanche entre ces deux services administratifs, 这 两 个 行政 

部 门 之 间 有 一 道 严 密 的 壁垒 。IL ”上 《〈 军 ) 密封 , 气 密 , 水 

密 :une 一 parfaite 一 种 绝对 的 密封 / 4 一 d'eau 水 密 

地 ,防水 地 :enfermer des papiers précieux dans une cas- 

sette soudee & 一 d'eau 将 珍贵 文献 放 在 水 密 的 焊接 盒 里 
etancheite [ etajeite] n. f. 密封 性 , 防水 性 ,不 漏 性 :~ d’ une 

montre 手表 的 防水 性 / Le goudronnage assure 

1 étanchéité de la barque. 涂 柏油 以 保证 船体 的 密封 性 能 。 
etanchement [etajma] n.m，〈《 罕 ) 1. 止 流 , 止 漏 : ?一 du 

sang 止血 2.1 一 de la soif ( 引 ) 止 渴 ,解渴 
etancher [etaje] v.t. 1. 止 流 , 止 漏 :~ le sang 止血 /~ le 

vin repandu sur la table 不 让 酒 在 桌 上 的 葡萄 酒 到 处 流 / 

一 une voie d'eau [ 海 ] 堵 水 漏 2. 一 sa soif( 引 ) 止 渴 , 解渴 

/ 一 les larmes de qn 〈 引 > 劝慰 某 人 止 婴 3. [ 技 ] 密封 , 使 气 

密 , 使 水 密 :~ un compartiment de navire 使 船舱 不 进 水 / 

~ un tonneau 使 木 桶 不 漏水 
etancheur [etajoer] n.m. 屋顶 防水 工 
etancon [etas5] n., mm， 立柱, 支柱 ;soutenir a l'aide d’ 一 s un 

navire échoué 用 几 根 支柱 撑 住 一 般 搁 浅 的 船 / ~ oblique 

斜 支柱 / ~s d'une charrue [ 农 ] 巢 柱 
étanconnement [etasonma] n. m.【 技 ] 柱 支撑 
étanconner [etasone] v.t.( 技 ] 柱 支撑 ; ~ un mur qui me- 

nace ruine 用 柱子 撑 住 一 面 要 倒 的 墙 / Des poteaux 

etanconnent la galerie. 几 根 支柱 支撑 着 地 道 。 

etanfiche [etafif] n. f.( 采 石 场 的 ) 石 层 总 高 度 

étang [eta] n.m. 池 , 塘 ,池塘 ;~ naturel 天 然 池 塘 / ~ arti- 
ficiel 人 工 池塘 / ~ poissonneux 多 鱼 的 池塘 / 一 salé qui 
communiqgue avec ja mer 通海 的 咸 水 池塘 

Etang-Salé (1 ) 咸 水 塘 ,法国 城镇 , 位 于 留 尼 汪 岛 。 

etangue [eta:g] 2. f. 大 锻 工 钳 

étant [eta] n.m.，[ 哲 ] 存 在 [德国 哲学 家 海德 格 尔 用 语 ] 

etape [etap] n. 了 /. 工 .两 个 宿营 地 间 的 距离 , 一 站 路 , 一 段 路 : 

parcourir une longue 一 走 长 长 的 一 段 路 / A cheval! 1l 

nous faut faire |’ étape avant la nuit (Claudel). 上 马 ! 我 

们 要 在 天 黑 前 走 完 这 站 路 。( 克 洛 贷 尔 ) / course par ~s 

(自行 车 的 ) 分 站 竞赛 ， Le Tour de France，le Tour 

d'Italie sont des courses par ktapes. 环 法 自行 车 赛 和 环 意 

自行 车 赛 均 属于 分 站 竞赛 。/ ~ de montagne 山路 段 / 一 

contre la montre 个 别 计时 的 路 段 2. 宿 营地 , 停 常 站; (自行 

车 竞赛 的 ) 中 途 站 :arriver 8 一 到 达 宿 营地 / les ~s du 

Tour de France 环 法 自行 车 赛 中 的 各 中 途 站 / zone des 一 s 

d" une armée en campagne 野战 军 的 后 方 区 域 / faire 一 停 

下 /中 ~ en 一 ( 转 ) 逐 步 地 / briiler une 一 ( 转 ) 越 过 中 途 

站 继续 前 进 / braler /~ 越过 宿营 地 继续 前 进 /briiler 

les 一 5 ( 转 ) 兼程 前 进 ; 不 断 发 展 3. ( 转 ) 阶段 , 期 : les dif- 

férentes 一 s d'une transformation politique 政治 变革 的 各 

个 阶段 / les ~s de la vie [de la civilisation] 生命 [文明 ] 发 


展 的 各 个 时 期 / 1' une des ~s qui conduisent a . .导致 … 
的 各 阶段 之 -- / perfectionner une chose par 一 s 逐步 完善 
某 事 / La victoire se gagne ktape par ktape. 胜利 是 逐步 取 
得 的 。4. ( 古 ) 市 场 , 集 市 ,商埠 ;( 行 军 部 队 的 ) 粮 穆 仓 库 

etaphilline [etafilin] n. 上 〔 药 ] 艾 打 茶 碱 

etapier [etapje] n. m.〈 古 ) 宿 营地 给 养 员 

Etaples 埃 达 普 勒 ,法国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

ttarade [etarad] x. m.【 海 ] 用 信号 或 无 线 电 向 引航 员 通 报 船 
舶 到 达 锚 泊 地 的 时 间 

etarque [etark] <，{ 海 ] 绷 紧 的 [ 指 帆 、 索 等 ] 

Etarquer [etarke] 上，[ 海 ] 绷 紧 ( 帆 、 索 等 ) :~ une drisse 绷 
紧 帅 索 / ~ le foc 绷 紧 三 角 帆 

état [eta] 7. mm. 1. 状态 ,状况 ,情况 ,情势 ,情形 ,表情 : un 一 
permanent [stable] 一 种 持久 [稳定 ] 状 态 / les 一 s succes- 
sifs d’ un processus d’* évolution 一 次 演变 过 程 的 相继 状态 
/ changer d 一 改变 状态 / rester dans le méme 一 仍 处 在 
同一 状态 / verbe d' ~ 情态 动词 / ~ physique 身体 状况 ， 
健康 状况 / L’ état du malade s'ameliore. 病人 的 状况 在 好 
转 。/ ~ général 全 身 状况 , 身体 素质 ,Je me suis remis de 
cette grippe, car mon état général était bon. 这 次 感冒 后 我 
恢复 了 健康 , 因为 我 身体 素质 好 。L'’ état général avait cer- 
tainement empiré (Martin du Gard). 身体 状况 无 疑 已 经 亚 
化 ,( 马 丹 " 杜 加 尔 ) / 了] s'est battu et il est revenu dans un 
piteux état. 他 打 了 一 架 , 回来 时 一 副 可 怜 相 。/ 一 de 
tristesse 悲伤 的 表情 / ~ de bonheur 幸福 的 情形 / ~ de 
colere 愤怒 的 表情 / ~ d'hypnose 睡眠 状态 / ~ de veille 
清醒 状态 / ~ d'esprit 精神 状态 / 一 psychologique 心理 
状态 / etre dans tous les 一 s 十 分 激动 ;忧心 者 促 / atre 
dans un 一 de misere 处 境 悲 惨 / mettre qn en 一 
d'arrestation 将 某 人 逮捕 / atre en 一 de légitime defense 
处 在 正当 防卫 / ~ de paix [de guerre] 和 平 [战争 ] 状 态 / 
一 de nature ， 一 naturel 自然 状态 / machine en 一 de 
marche 运 行 状态 下 的 机 器 / L’ état de sa fortune n’ est 
pas brillant. 他 财产 状况 不 太 好 。/ en [pon ] mauvais 一 
处 于 良好 [不 良 ] 状 态 : voiture en bon 一 状态 良好 的 汽车 ， 
moteur en mauvais 一 状况 不 佳 的 发 动机 / ~ de chose 
[de fait 1 事态 , 情况 , 情势 : Cet état de chose ne saurait 
durer. 这 种 情况 不 会 持久 。/ 一 jliquide [ solide, gazeux] 液 
[ 固 , 气 ] 态 / ~ initial [final] 初始 [最 终 ] 状 态 / ~ natif 自 
然 状态 , 天 然 状 态 / ~ critique【 物 ] 临界 状态 / 一 neutre 
[ 物 ] 中 性 状态 / 一 du ciel [ 气 ] 天气 情况 ; {天 ] 天 体 分 布 / 
一 de la mer 海 况 , 海 情 / en tout 一 de carse ( 转 ) 不 管 怎 
么 样 / laisser les choses en 一 不 要 改变 事情 的 状态 / tenir 
qch en 一 保持 某 事 的 状态 / en 4 在 这 种 情况 下 ; En 
1’ état, nous ne pouvons donner notre accord sans réserve. 
在 这 种 情况 下 ,我 们 不 能 无 条 件 表示 同意 。/ 4 1'~ de ... 
在 … 状态 下 ; Cette institution est encore & 1 etat de 
projet. 这 条 法 规 现在 还 只 是 一 个 草案 。/ etre en [horsd’]】 
一 de.…. 能 [不 能 ] 够 做 … :Je suis malade, je ne suis pas en 
état de partir en ce moment. 我 生病 了 , 我 现在 不 能 动身 。 
Ce moteur n’ est pas en état de fonctionner. 这 部 发 动机 不 
能 运行 。Je suis hors d’ état de vous donner satisfaction. 我 
无 法 使 您 满意 。Cette voiture est hors d'état de rouler. 这 
部 车 不 能 开 了 。/ mettre en 一 使 之 能 ; mettre une ma- 
chine en 一 de fonctionner 使 机 器 运行 起 来 ，La décision 
du directeur me met en état d’agir immédiatement. 主任 
的 决定 使 我 能 立即 采取 行动 。/ mettre hors d’' 一 de... 使 
之 不 能 . .. / remettre en 一 修复 , 整理 / faire ~ de... 
D ( 古 ) 重视; 指望 , 依赖 @ 考 虑 , 依据 ;说 到 , 提 及 : faire 一 
d un document 依据 一 个 文件 , inutile de faire 一 dans 
votre lettre de ce que je viens de vous dire 在 您 信 中 提 及 


我 刚才 跟 您 说 的 那些 是 无 用 的 2. 清单 , 表册 , 登记 表 , 一 览 
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表 ; 一 du personnel 人 员 名 册 , 花 名 册 / ~ des immeubles 
不 动产 登记 表 / 一 estimatif des meubles 家 有 估价 表 / 一 
de situation 财产 状况 清单 / ~ des lieux( 租 赁 时 的 ) 房 屋 状 
况 说 明 / ~ des services( 公 职 人 员 、 军 人 等 的 ) 考 绩 表 / ~ 
de marchandises 货 单 / ~ de frais (公职 人 员 的 ) 支 付 单 / 
一 matriciel 征 税 底 册 3, 身份, 地 位 ;《 罕 ) 职 业 :; ~ de sujet 
étranger 外 国人 身份 / ~ de citoyen francais 法 国 公 民 的 
身份 /了 ~ personnel 个 人 身份 / preuve de 上 ~ 身份 证 明 
/ ~ ctutl (法 律 上 的 ) 身 份 ,户籍 ;身份 登记 处 :un employe 
de 了 一 civil 身份 登记 处 的 一 名 职员 ,L'"etat civil est 
installé au premier étage de la mairie. 身份 登记 处 设 在 市 
府 大 楼 二 层 。/ 了 一 de paysan [fd'ouvrier] 农民 [工人 ] 身 份 
/上 ~ religieux 宗教 人 士 / ~ militaire 军人 / choisir 上 一 
选择 职业 /1 ~ de marin 海员 职业 / I] est menusier de 
son état. 他 职业 是 细 木 工 。4. (法 国 旧 时 的 ) 等 级 :les trois 
一 s 三 个 等 级 [ 指 僧侣 .贵族 及 市 民 ] / les 一 5 ( 引 ) 三 级 会 议 ; 
三 级 会 议 代 表 : convoquer [réunir] les ~s 召集 三 级 会 议 ， 
les ~s provinciaux 外 省 三 级 会 议 代 表 , les 一 s généraux 全 
国 二 级 会 议 / Tiers EE ~ [tjerzeta] 第 三 等 级 [ 指 市 民 ] 5. 政 
体 ;1' -- monarchique 帮主 政 体 /1 一 despotique 专制 政体 
/ ~ populaire [démocratique] 人 民 [ 民 主 ] 政 体 6、 EE~ 国 ， 
国家 :servir 1' 记 一 为 国 效力 / avoir le sens de 1 E~ 有 国家 
意识 / la puissance de PE 一 国力 / la defense del' 辫 一 国 
防 / sarete de |' 亡 一 国家 安全 / rapport entre L' 记 ~ et les 
collectivités locales 国家 与 地 方 集体 的 关系 / rapports de 
下 Eglise et de 1 下 一 教会 与 国家 的 关系 / enseignement 
d' 开 一 国立 教育 部 门 / radio d' 正 ~ 国家 电台 / monopole 
d' 记 一 国家 垄断 / imp6t d' 玉 ~ 国税 / fonctionnaire 
d' 记 ~ 国家 公务 员 / chef d' 卫 一 国家 首脑 / homme 
d' 五 ~ 国务 活动 家 ， 政治 家 / raison d 节 一 以 国家 利益 为 
名 的 理由 / religion d’ 五 一 国教 / conseil d' 记 ~ 行政 法 院 
/ coup qd' 尼 一 政变 ; ( 转 ) 剧 变 / crime dd 站 一 国事 罪 / ma- 
chine d' 记 ~ 国家 机 器 / entreprise d' 记 一 国有 企业 / se- 
cret d'EE 一 国家 机 密 / former un E~ dans IE~ 形成 独 
立 下 国 , 形 成 国 中 之 国 / affaire d'E~ 国家 大 事 ; ( 转 ) 要 
事 ,大 事 : suivre les affaires de 1'E~ 关注 国家 大 事 , La 
moindre chose est pour lui une affaire d’ Etat. 一 点 小 事 对 
他 也 是 天 大 的 事 。/ 让 ~ souverain 主权 国家 / 站 一 maulti- 
national 多 民族 国家 / 下 一 s-Unis d Amerique, les Es- 
Unis 美国 , 美利坚 合众国 

étatique [etatik] a. 国家 的 : appareil 一 国家 机 构 / di- 
rigisme 一 国家 统制 经 济 

étatisation [etatizasj3] n. 人 国家 控制 ,国家 干涉 , 国有 化 :一 
d’une entreprise 一 家 企业 的 国家 控制 / 一 des secteurs 
clefs de Teconomie 经 济 要 害 部 门 的 国家 控制 / 
Jetatisation permet une planification rigoureuse. 国有 化 
为 实行 严格 的 计划 (经 济 ) 创 造 了 条 件 。 

étatiser [etatize] v t, 实行 国家 控制 , 实行 国家 干涉 ,国有 化 : 

一 jcs compagnies ferroviaires 对 铁路 公司 实行 国有 化 / 一 

上 économie 对 经 济 实行 国家 干预 

étatisme [etatism] n. m. 国家 控制 主义 , 国家 干涉 主义 

étatiste f etatist] 工 a. 国家 控制 主义 的 ,国家 干涉 主义 的 :une 
politique [un systeme] ~ 国家 控制 政策 [体制 ] IL 2. 国家 
控制 主义 者 , 国家 干涉 主义 者 

état-major [etarmasor] (pl. ~ s- 一 5) n. m. 1.( 军 ] 参 谋 部 ; 
Le général réunit son état-major pour examiner la si- 
tuation créée par 1'attaque de 1'ennemi. 将 军 召集 参谋 部 
人 员 研 究 敌 人 进攻 造成 的 形势 。/ le chef d' 一 参谋 长 / ~ 
général de la Défense nationale( 法 国 ) 国 防 部 总 参谋 部 / 
les différents bureaux de 了 一 francais 法 国 参谋 部 各 局 / 
~ d un corps d'armée 军 参谋 部 / carte d' 一 参谋 部 地 图 
[由 参谋 部 绘制 的 1 / 80 000 的 法 国 地 图 ] 2. 参谋 部 驻地 ， 


Le général vient darriver a& 1’ état-major. 将 军 刚刚 到 达 参 
谋 部 驻地 。3. [ 集 ] 智 守 团 ,幕僚 ; 领导 班子 :了 上 一 dun mi- 
nistre 部 长 的 幕僚 /1 一 d'un chef d'entreprise 企业 领导 
的 智 军团 / jes ~s des différents partis politiques 各 政党 
的 领导 班子 / ~ d'un navire 船上 的 高 级 船员 

état-probleme [etaproblem] n. mm. 【 计 ] 目 态 , 算 态 

état-programme [etaprogram] n. m.【〔 计 ] 程 序 状态 

états-unien, ne, étazunien, ne [etazynjs, sn] a. 美国 的 

état-superviseur [etasypervizoe:r] n. m.【 计 ) 管 态 

Etau [eto] (pl ~ 天) n.m. 4, (机 ] 虎 钳 : 一 de machine 机 用 
虎 钳 / ~ universel 万 向 虎 钳 / ~ detabli 台 虎 钳 / ~ 
tube 管 式 虎 钳 / ~ de menuisier 木工 虎 钳 2. prendre en 
[dans un] ~ 错 住 , 困 住 , 抓 住 ; L'armée put prendre jes 
rebelles en étau et réussit a les écraser. 军队 将 叛乱 分 子 合 
围 ,成 功 地 于 以 粉碎 。/ avoir le pied dans un 一 鞋 太 紧 / 
avoir ja téte dans un 一 头痛 得 厉害 / avoir le coeur dans 
un 一 忧心 刷 刷 

Etau-limeur [etolimcer] ( pl. ~ Xx- 一 5) n. m. [机 ] 牛 头 人 刨床 

etaupiner [etopine] v. 上 〔 农 ] 堵 塞 田 鼠 洞 ; 灭 田 鼠 

etayage [ eteja’s], etayement [etejma ]，ktaiement Fetema] 
n.m, 1 [ 技 ] 支 撑 2.[ 建 天花 板 的 支撑 板 

etayer [ete[e]Jje] [Conj. 4] 工 v. 上 1 用 柱 支撑 , 用 柱 顶 住 : ~ 
un mur 用 柱 撑 住 墙 / 一 une barque en cale seche 用 柱 撑 
住 干 坞 里 的 船 2, 《 转 ) 支持 , 支援: ~ une these par de nom- 
breux exemples 用 很 多 实例 支持 一 种 论点 / Maintenant 
pour étayer la société, nous n’avons d’autre soutien que 
1 egoisme (Balzac) .现在 要 支持 社会 ,我 们 除了 自私 别 无 其 
他 。 (巴尔 扎 克 ) 也 s' ~ vw. pr. 1. 得 到 支持 ,得 到 支援 ; 
Cette these s'étaie d’ excellentes raisons. 该 论点 以 强 有 力 
的 论据 为 支撑 。2. 相 互 支撑 ;相互 支持 : Les maisons du vil- 
lage s’ étaient les unes les autres. 村 里 的 房屋 相互 支撑 。/ 
Rien n'est parfait，mais tout se tient, s’étaye, 
s'entrecroise (France) .任何 事物 都 不 是 完美 的 , 一切 都 相 
互 依赖 ,相互 支撑 .相互 交错 。( 法 朗 士 ) 3. 用 … 支 撑 自 己 ; 依 
赖 :s" ~ sur qn 依赖 某 人 

étazunien, ne 见 états-unien, ne 

et caetera, et cetera [etsetera] 1 loc. acdv. 等 等 [缩写 为 
etc. ]: Dans son jardin, i y avait des poireaux, des petits 
pois, des carottes, des radis, etc. 在 他 的 园子 里 , 种 着 韭 葱 、 
哟 豆 胡萝卜、 红 皮 白 葛 卜 , 等 等 。I] n.m. inv. 等 等 Cette 
phrase se termine par deux“et cetera”, 这 人 句 话 用 “等 等 "两 
个 字 收 尾 。 

kte [ete] n.m. 1. 夏 ,上 英 , 恬 天 , 夏天 , 夏季 :les vacances d' 一 
甘 假 / costume d’ 一 找 装 / un 一 pluvieux 一 个 多 雨 的 夏 
天 / en 一 在 夏季 / coeur de ~ 大 伏天 / heure d 一 夏令 
时 / La chaleur de 1’ été s’ explique par le fait qu’en cette 
saison les jours sont longs et que les rayons solaires se 
rapprochent le plus de la verticale. 夏天 的 炎热 是 因为 这 个 
季节 白天 长 而 且 阳 光 最 接近 于 垂直 状态 。/ se mettre en 一 
着 夏 服 / Nous n'avons pas eu d'’ été cette année，( 俗 ) 今 
年 夏天 没 怎么 热 过 。2. 1' ~ de la vie ( 转 ) 青 春 ,成 年 ,年 富 
力 强 ;Ce vieillard a connu un nouvel été. 这 位 老者 青春 再 
现 。3. ~ indien，《 吉 〉 一 des Indiens [ 夏 末 或 秋 初 ] 迟 到 
的 好 天 气 / ~ de la Saint-Martin 小 阳春 天 气 [ 指 11 月 11 
日 前 后 出 现 的 好 天 气 ] 

eteigneur , se [etenae:r,@:z] n. 熄灭 工 

éteignoir [etenwa:r] n. m. 1. 炸 灯罩 , 炸 烛 好 ;tours coiffées 
de toits en 一 项 盖 像 熄灯 罩 似 的 塔 2. ( 转 ) 扫兴 的 事 , 笋 风 
景 的 贞 : La présence des adultes dans une reunion 
d enfants sert souvent d'eteignoir. 孩子 依 会 时 大 人 在 场 往 
往 使 人 扫兴 。3.〈 转 ) 具 气 的 人 , 令 人 不 快 的 人 ;, Il est 
toujours triste, c'est un éteignoir. 他 总 是 闲 闷 不 乐 , 是 个 
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令 人 不 快 的 人 。 

éteindre [ete:dr] [Conj 51] 工 wt 1. 熄灭 ,扑灭 , 关 掉 ; ~ un 
feu 灭火 / ~ une torche 熄灭 火把 / ~ une lampe [la 
lumiére] 关 灯 ,熄灯 / L’eau a éteint le feu. 水 灭 了 火 。/ 
Les pompiers ont eteint 1 incendie. 消防 队员 们 将 火灾 扑 
灭 。/ L'automobiliste a oublié d’ éteindre ses phares. 驾 车 
人 忘记 关 车 灯 。/ [省 略 用 法 ]Pensez & eteindre avant de 
quitter le bureau， 离 开办 公 室 之 前 要 想 着 关 灯 。 
L’interrupteur était pres de la porte, il éteignit et gagna 
le lit a tatons (Sartre) ,开关 在 门 旁边 , 他 关上 灯 , 然后 摸索 
着 土 了 床 。( 萨 特 ) / ~ le bureau 关 掉 办 公 室 的 灯 2. ( 转 ) 减 
轻 , 减弱 , 缓和, 平息 ;使 消失 , 使 破灭 ;~ un son 放 低 声音 
La neige kteint le bruit des pas. 大 雪 使 脚步 声 变 轻 。/ 一 
un espoir 使 希望 破灭 / 一 une douleur [une haine] 解除 痛 
苦 [ 人 急 恨 ] / ~ une race 灭绝 种 族 / 一 une famille 使 一 个 
家 族 断 子 绝 孙 / ~ un droit [une dette] 取消 权利 [债务 ] / 
一 une couleur 使 褪色 / 一 le feu de 1 ennemi 压制 敌人 火 
力 3. ~ le fer [ 技 ] 淳 火 1 s ~ wv.pr. 1. 炸 灭 , 炸 掉 :Le 
feu s’éteint. 火 熄灭 了 。/ La lampe s’éteignit. 灯 熄 掉 了 。 
2. 减 轻 ; 平 息 ;消失 , 破灭 ; son qui s'eteint 消逝 的 声音 
Leclat des couleurs s’éteint. 颜色 失去 光泽 。/ Les bruits 
s'éteignent peu & peu. 杂音 渐渐 消失 。/ Cette famille 
Ss’ eteignit avec lui, car il n’avait pas d’ enfants. 这 个 家 族 
到 他 这 一 代为 止 , 因为 他 没有 后 瑞 。/ Une dette s'’éteint 
quand la somme due est remboursée. 还 了 账 , 债务 就 清 了 。 
/ Son courage ne s'eteindra jamais. 他 的 勇气 永远 不 会 消 
失 。3 ,缓慢 地 死去 ; 婉 ) 死 , 仙 逝 :Victor Hugo s' éteignit le 
22 mai 1885. 维 克 多 . 雨 果 于 1885 年 5 月 22 日 仙 逝 。/ 也 
Ss’ éteignit doucement apres trois semaines de maladie. 他 
病 了 3 周 , 在 平静 中 死去 。 

éteint, e [etg,ét] a, 1. 炸 灭 的 :feu 一 熄灭 的 火 / volcan 一 
死 火 山 / lampe 一 e 炸 灭 的 灯 / chaux 一 e ( 转 ) 熟 石 克 , 消 石 
灰 2. ( 转 ) 变 轻 的 , 变 弱 的 , 消失 的 ,破灭 的 , 灭绝 的 : voix 一 e 微 
弱 的 声音 / une ardeur ~e 减退 的 热情 / 了 a les yeux 
eteints, il doit etre malade. 他 目光 暗淡 , 大 概 是 生病 了 。/ 
un droit 一 一 项 取消 的 权利 / couleur ~e 褪 淡 的 颜色 / 
famille ~e depuis longtemps 早已 绝 山 的 家 族 3. 无 力气 
的 ,无 表情 的 : Depuis sa maladie, ce garcon est éteint， 这 
个 小 伙 子 得 病 以 来 全 身 乏 力 。/ C'est un esprit éteint. 他 是 

,一 个 没有 表情 的 人 。 

Etel 埃 泰 尔 , 法国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

etemperche 见 etamperche 

etendage [etada:5] n. m. 1. 逐 :une corde pour |’ ~ du linge 
一 条 晾 衣服 用 的 绳子 2. 上 晾 东西 的 用 具 : 上 一 d'une blan- 
chisserie 洗衣 店 的 上 晾 具 3. [ 纺 ] (纱布 的 ) 晾 干 棚 

etendard [etada:r] n. mm. 1. 战 弃 , 军旗 , 旗帜 ; ~ de Jeanne 
d'Arc 贞 德 战 旗 / les 一 s des escardrons de cavalerie 骑兵 
团 军旗 / porte- 一 (骑兵 团 的 ) 旗 手 2. ( 转 ) 旗帜 , 旗号 ; 
lever 了 了 一 de la révolte 起 义 , 举 起 义 旗 / suivre 1’ ~ de qn 
跟随 某 人 / se ranger sous les 一 s de qn 站 在 某 人 的 旗帜 下 
/ 一 de la liberté 自由 的 旗帜 / déployer 1' ~ 开战 3, [ 植 】 
旗 辩 4. [ 海 ] ( 船 队 的 ) 船 旗 

ttendelle [etadel] n. f. 1. 榨 油 用 的 布 2. {地质 ] 片 理 , 节理 

étendoir [etGdwa:r] n. mm. 1. 上 防具 [ 指 绳 . 竿 .衣架 等 ]; 晾 干 
场 ,干燥 室 2. [ 印 ] 捧 纸 棒 

etendre [eta:dr] [Conj. 42] 工 v 上. 工 . 伸 开 , 张 开 , 铺 开 , 展开 ， 
摊 开 : ~ ses bras 伸 开 双 臂 / ~ ses jambes sous la table 把 
腿 伸 向 桌 下 / L'oiseau ktendait ses ailes. 鸟 儿 展翅 。/ 一 
une nappe sur la table 将 台布 铺 在 桌子 上 / ~ une carte 
sur le bureau 在 办 公 课 上 摊 开 一 张 地 图 / ~ un tapis sur le 
parquet 把 地 毯 铺 在 地 板 上 / ~ des serviettes pour les 
faire sécher 将 毛巾 伸 平 便于 陈 干 / 了 ktendait les mains， 


elles étaient Enormes et noueuses (Sartre). 他 伸 开 双手 ,这 
双手 很 大 ,关节 很 粗 ,( 萨 特 ) 2. 涂 , 抹 , 数 :~ de la confiture 
sur une tranche de pain 将 果 葡 抹 在 面包 片上 / ~ de la 
colle sur une feuille de papier 将 胶水 涂 在 纸 上 / ~ de la 
peinture sur une porte 给 门 刷 油漆 / La lune étendait sa 
Jumiére argentee sur le paysage.〈 转 ) 月 亮 给 景物 涂 上 一 层 
银 光 。3. 使 直 躺 着 , ~ un blesse sur une table pour je 
panser 让 伤员 半身 在 :一 张 台 上 进行 包扎 / ~ son adversaire 
dun coup de poing 一 拳 将 对 手打 得 直 躺 在 地 上 / ~ qn 
sur le carreau 〈 转 ) 把 某 人 击毙 在 地 4. 稀释, 冲淡 :一 du vin 
[du lait] 冲淡 葡萄 酒 [牛奶 ] / 一 de la peinture en y 
ajoutant de huile de lin 添上 亚麻 油 将 油漆 稀释 5. 拉 长 ， 
拉 宽 , 拉 大 ;一 un fil d'or & la filitre 把 金 丝 用 拉 模 拉 长 / 
一 une chose dans sa longueur [dans sa largeur] 将 某 物 拉 
长 [ 拉 宽 ] 6.《 转 ) 扩 展 ,扩大 ,推广 ,延伸 :一 les clauses d’ un 
contrat 扩充 一 个 协定 的 条 款 / ~ son influence [son 
autorité] 扩大 影响 [权力 ] / 一 son activité [ses connais- 
sances] 扩展 业务 范围 [知识 ] / ~ sa culture en lisant 通过 
读书 提高 文化 修养 / L'’historien n"a pas étendu ses 
recherches jusqu'a cette période. 史学 家 没有 将 其 研究 领 


域 延伸 到 这 个 时 期 。/ ~ ses relations 扩大 联系 / ~ je sens 绽 


d un mot 扩展 词义 / ~ les bienfaits d une découverte & 
tous les pays 将 一 项 发 明 的 益处 推广 给 各 国共 享 7. ( 转 ) 使 
不 及 格 , 不 录取 [学 生 用 语 ]: ~ un candidat 不 录取 一 个 考生 
/ Ts'est fait étendre a un certificat de licence. 他 未 考取 
学 士 学 位 证 书 。HE s' ~ vw. pr. 1 工 .伸展 ,扩展 , 延展 , 延续 , 散 
开 , 展 开 :La ville s'etend de plus en plus. 城 市 扩展 得 越 来 
越 大 。/ L'armee s"etend dans la plaine. 部 队 在 平原 上 展 
开 。/ Sa propriété s'étend sur trente hectares. 他 的 地 产 达 
30 公顷 。/ Son influence s’ étend. 他 的 影响 在 扩大 。/ Mes 
connaissances ne s’ étendent pas jusque-la., 我 的 知识 面 还 
没有 这 么 宽 。/ L’épidémie s'est rapidement étendue. 传染 
病 迅 速 扩散 。/ L’obscurité s'etend， 天 色 渐 黑 。/ tache 
d'encre qui s "etend 渗 开 的 墨迹 / L’océan s’étend a perte 
de vue. 海洋 一 望 无 际 。/ L’ombre des arbres s'’étend le 
soir. 树 影 在 夕阳 下 变 长 。/ La domination romaine s'est 
etendue sur tout le monde meéditerranéen. 罗马 的 统治 延 
伸 到 整个 地 中 海地 区 。/ Ce delai ne peut s’ étendre au-dela 
de huit jours. 该 期 限 不 得 超过 - 周 。/ La forat s’ étend sur 
des kilométres. 森林 延伸 好 几 公里 。2. 直 躺 着 , 平 卧 着 ;Je 
vais m’ etendre un moment, car je suis fatigué. 我 去 躺 一 
会 儿 , 因为 我 累 了 。/ Il s’ Etendit & plat ventre sur ]’ herbe. 
他 俯卧 在 草地 上 。3. 长 篇 大 论 地 讲 ,肆意 发 挥 地 讲 ;s" ~ sur 
un sujet 对 一 题目 肆意 发 挥 / HL s’étend trop la-dessus. 他 
在 这 方面 讲 得 过 头 了 。 

ktendu, e [etady] a. 1. 伸 开 的 , 张 开 的 , 铺 开 的 ,展开 的 , 散 开 
的 :un oiseau qui plane les ailes 一 es -只 展 友 飞翔 的 岛 / 
couleurs 一 es 渗 开 的 颜色 / un drap 一 sur ie pré 铺 在 草地 
上 的 毯子 2. 辽 阔 的 , 广大 的 , 宽广 的 ; plaine peu ~-e 不 大 的 
平原 / forét tres ~e 广 卖 的 森林 / vue 一 e 广阔 的 视野 3， 
( 转 》 广泛 的 ,广博 的 : connaissances 一 es 广博 的 知识 / la 
signification la plus ~e 最 广泛 的 意义 / Le mot”“véhicule” 
est plus étendy que je mot “automobile”.“véhicule” — 词 
要 比 "automobile" 一 词 含义 广泛 。4, 直 躺 着 的 , 平 耻 着 的 :un 
corps 一 de tout son jong 一 个 直 躺 着 的 身躯 5; 释 稀 的 , 摊 
水 的 ,冲淡 的 : boire du lait tres 一 喝 很 淡 的 牛奶 / vin 一 
d'eau 掺 水 的 葡萄 酒 / une solution ~e 释 稀 的 溶液 6. 
[ 哲 ] 占 有 空间 的 :Tous les corps sont étendus, 所 有 物体 都 
占据 着 空间 。 

étendue [etady] 2. 1. 大 小 , 尺寸 ,平面 , 面积 :Letendue 
de ce pays est assez petite. 该 国 面积 很 小 。/ mesurer | 一 
dune place [d'un salon] 测量 一 个 广场 [客厅 ] 的 大 小 / 
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Des foréts couvrent le sol de ce pays sur une grande 
étendue. 森林 徐 盖 了 该 国 的 大 片 土地 。/ Cette ferme est le 
double de 1'autre en étendue. 该 农场 的 面积 是 另 一 个 农场 
的 两 倍 。/ Les explorateurs avaient parcouru de vastes 
etendues désertes. 勘探 队员 们 已 踏 遍 了 辽阔 的 荒漠 。2. 范 
围 ,程度 , 广度 ; 广大 , 广博 , 广泛 : accroitre 上 ~ de ses 
activitks [de ses connaissances] 扩大 业务 [知识 ] 范 围 / 
1 一 de ses droits [de ses pouvoirs] 权利 [权力 ] 范 围 / Le 
cours embrasse la littérature francaise dans toute son 
etendue. 课 程 客 括 法 国文 学 的 各 个 方面 。/ donner plus 
d 一 aun developpement 提供 更 大 的 发 展 范围 / mesurer 
la profondeur et 『 ~ dune catastrophe 估计 灾情 的 深度 
和 广度 / Sa conversation révéle | Etendue de sa culture. 
他 的 谈话 体现 了 他 知识 的 广博 。3. 时 间 的 长 度 , 期 限 :1 一 
d' un bail 租赁 期 限 / L’étendue de mes vacances est 
limitée. 我 的 假期 时 间 有 限 。/ On n'avait pas prévu une 
séance d' une telle étendue. 人 们 未 曾 准备 开 这 么 长 的 会 。/ 
Un remords 1 a poursuivi pendant toute 1’étendue de sa 
vie. 一 种 内 交感 使 他 终生 都 无 法 摆脱 。4. [ 哲 ] 空间 ; 广 延性 ; 
1' 一 atrois dimensions 三 维 空间 , 三 度 空间 / Descartes 
considere 1] etendue comme la qualité essentielle de la 
matiere. 笛 卡 儿 把 广 延 性 看 作 是 物质 的 本 质 。5. [ 音 ] 音域 ， 
一 dun instrument 一 种 乐器 的 音域 

éternel, le [eternel] 1 a. 1.[ 在 名 词 之 后 ] 永 恒 的 ,永存 的 , 永 
久 的 ,永远 的 :Dieu 一 永 便 的 上 帝 / Le monde est éternel. 
世界 是 永存 的 。/ La matiere est kternelle. 物质 不 灭 。/ 
Cette situation ne sera pas éternelle. 这 种 状况 将 不 会 是 永 
入 的 。/ Le silence éternel de ces espaces infinies m’ effraie 
(Pascal) . 宇宙 永久 的 寂静 令 我 害怕 。( 帕 斯 卡 ) / Tout 
change, rien n'est éternel. 一 切 都 在 变 , 无 一 是 永恒 的 。/ se 
promettre un amour 一 山 盟 海 拆 ;海枯石烂 , 永 不 变心 / 
jes neiges 一 les 终年 积 雪 / Les écrivains classiques ont 
voulu peindre dans leurs oeuvres 1 homme éternel. 古典 主 
义 作 家 想 在 他 们 的 作品 中 描写 永恒 的 人 类 。/ L'ambition， 
la haine, la jalousie, ] amour sont des sentiments éternels. 
野心 .仇恨 . 鼠 妒 和 爱情 都 是 永恒 的 情感 。/ Je suis persuade 
que, sil’on ne changeait pas, les amours seraient éternels 
(Nerval) .我 坚信 , 人 若 不 变 , 爱情 就 将 是 永恒 的 。( 内 瓦尔 ) / 
adieu 一 诀别 ,遗体 告别 / feu 一 ,flammes 一 les 〈 转 > 无 休 
止 的 苦难 / Pere 一 上 帝 / royaume [séjour] ~ ( 转 天 堂 ， 
上 天 / salut 一 ,vie 一 le 无 限 的 幸福 / sommeil [repos] 一 
〈 转 ) 长眠/ ville 一 le( 转 永恒 的 城市 [ 指 罗马 城 ] 2.[ 在 名 词 
前 ] 无 休止 的 ,没完 没 了 的 ; ( 贬 ) 一 贯 的 ;Je suis excédé par 
ces éternelles demandes. 我 对 这 些 没完 没 了 的 要 求 厌烦 透 
了 。/ 1 finit par déplaire & tout le monde par ses 
éternelles maladresses. 他 总 是 笨 手 笔 脚 , 结果 惹 得 大 家 都 不 
满意 。/ d’ ~les discussions 无 休止 的 讨论 / une ~le dupe 
一 贯 上 当 受 骗 的 人 / un 一 désespéré 一 贯 的 绝望 者 3. [在 
名 词 前 、 主 有 形容 词 后 ] 随 身 的 :Il arrive, suivi de son 
éternel adjoint. 他 到 时 有 随身 副官 在 后 面 跟着 。/ Churchill 
et son 一 cigare 丘吉尔 和 他 那 永 不 离 身 的 雪茄 烟 H n. xm. 
1. 了 一 上 帝 , 神 : paraitre devant 1' 廊 一 出 现在 上 帝 面前 / 
invoquer la clémence de 上 尼 一 祈求 上 帝 的 宽恕 / Cest un 
grand chasseur [ pécheur, voyageur] devant 1'Fternel. 
《 俗 ; 他 是 一 个 打猎 [钓鱼 、 旅 行 ] 的 能 手 。2. 永恒, 永存 , 永 
久 , 永远, 不 朽 : L "homme monte toujours du fini & 
了 infini，du temps a 1'éternel (Pelletan). 人 总 是 从 有 限 到 
无 限 , 从 短暂 到 永恒 。( 佩 尔 唐 ) 

éternellement [etsrnslma] adv. 1. 永 恒 地 ,永久 地 ,水 远 地 : 
L’ Ecriture dit que le Christ demeure éternellement( Pas- 
cal).《 圣 经) 上 说 基督 的 存在 是 永恒 的 。( 帕 斯 卡 ) 2. - 直 , 总 


是 :Tradition et progres se heurtent éternellement. 传统 和 


进步 直 是 互相 冲突 的 。3. 无 休止 地 , 无 止境 地 : Rien ne 
peut durer éternellement. 任何 东西 都 不 可 能 无 止境 地 延 
续 。4. 不 停 地 , 不 间断 地 : C'est un pays ou il pleut 
eternellement. 这 是 个 总 下 雨 的 地 方 。 

éternisation [eternizasj5] n. 了 f 1. 永 存 ,永垂不朽 2. 长 期 拖 
廷 ,无 限 延 长 

eterniser [eternize] 1 vw.t. 1. 使 永存 , 使 永垂不朽 : Cette 
plaque de marbre éternisera le souvenir de cet 
événement. 这 块 大 理 石碑 将 使 这 件 种 永存 在 人 们 心间 。/ 
Cette découverte éternise la mémoire de ce grand savant. 
这 一 发 现 使 人 们 永远 记 住 这 位 伟大 的 学 者 。2. 长 期 拖延 , 无 
限 延长 :~ une discussion [une querelle] 延长 讨论 [争吵 ] 
HS ~ wv. pr. 1 永存 ,永垂不朽 : Les héros s’éternisent 
dans la mémoire des hommes par leurs exploits. 英雄 们 由 
于 功勋 卓著 而 永存 在 人 们 心里 。2. 长 期 抑 延 ,无 限 延 长 ;La 
discussion s' éternise sans aboutir a& un résultat. 讨论 久 拖 
未 果 。/ La guerre s’ éternise, on n’en voit pas la fin. 战争 
长 期 拖延 ,看 不 到 尽头 。/ Une crise politique s’éternise. 政 
治 危 机 无 限期 延长 。3.《〈 俗 (在 不 当 的 地 方 ) 久 留 , 久 停 ， 
Nous ne pouvons pas nous kterniser ici, on nous attend 
ailleurs .此 地 我 们 不 能 久 留 , 有 人 在 别处 等 我 们 。/ un visi- 
teur indiscret qui s’éternise 一 位 冒 冒 失 失 呆 着 不 走 的 造访 
者 / je croyais qu’il resterait deux ou trois jours chez 
moi，mais il s"eternise. 我 认为 他 可 能 在 我 家 住 两 三 天 , 可 
是 他 久 住 不 走 了 。 

eternite [eternite] n. f. 工 .( 无 始 无 终 的 ) 永 恒 , 永 久 :La no- 
tion de 1’ éternité se dégage pour nous du monde intérieur 
(Hugo) .对 我 们 来 说 永恒 的 概念 出 自 内 心 世界 。( 雨 果 ) 2. 
(有 始 无 终 的 ) 无 限 ,无 止境 ; [ 宗 ] 来 生 :entrer dans 1’ ~ ( 转 ) 
死亡 / Le dogme catholique affirme 1' éternité du bonheur 
des élus et des peines des damnés. 天 主教 教义 认定 上 帝 选 
民 的 幸福 和 入 狱 者 的 痛苦 都 是 没有 尽头 的 。3. 永 恒 性 ,永久 
性 :1 一 de la nature 自然 界 的 永恒 性 / 1? ~ de la mer [de 
la montagne] 海洋 [山岳 ] 的 永恒 性 / de toute 一 自古 以 
来 , 向 来 ,从 来 :De toute éternité, 计 y a eu des puissants et 
des faibles, 自古 以 来 就 有 强 者 和 弱者 之 分 。4.〈 俗 很久, 很 
长 时 间 :J'ai attendu une éternité. 我 等 待 很 入 了 。/ I ya 
une éternité que ce travail est commence. 这 项 工作 开始 很 
长 时 间 了 。 

éternuement, éterniment [eternyma] n. m. 奔 喧 :On a des 
eternuements quand on s’enrhume. 人 们 感冒 时 要 打 喷 呈 。 

éternuer [eternde] vw.i. 1. 打 喷 喧 ,Le froid fait éternuer. 天 
冷 会 使 人 打 喷 晕 。2. ~ dans le panier de son ( 转 ) 被 送 上 
断头台 

éterpe 见 étrepe 

étésiens [etezjE] a. m. pl, vents ~ 【 气 ] 地 中 海 季风 [地 中 海 
东部 夏季 交替 而 至 的 北 风 和 南 风 ] 

ététage [eteta:3], ététement [etetma] n. m. 截 顶 枝 :~ dun 
platane 截 去 法 国 梧桐 (悬铃木 ) 的 顶 枝 

ététer [ete[ejte] v.t, 1. 截 去 顶 枝 ;~ des saules 截 去 柳树 的 
顶 枝 2.《 引 ) 去 头 :~ des poissons 去 掉 鱼 头 / ~ un clou 去 
掉 钉 子 头 3. [石油 ] 除 去 头 馏 份 

éteuf [etoef] n. m. 1.( 老 式 ) 网 球 2. 练 习 剑 上 的 球形 皮 头 3. 
renvoyer 1' ~ ( 古 , 转 ;回击 ;把 事情 推 给 别人 , 把 球 踊 给 对 方 

eteule [etcei] n. 上 [ 农 ] 庄 稼 收割 后 留 下 的 根 葵 或 礁 

éthanal [etanal]( 六 .一 atx) 2 [化 ] 乙 醛 

ethane [etan] n. m，[ 化 ] 乙 烷 

ethanenitrile [etannitril] n. m.， [化 ] 乙 且 

ethanethiol [etantjol] n. m，[ 化 ] 乙 硫 醇 

ethanoique [etanoik] a. acide 一 [化] 乙酸, 醋酸 

ethanol [etanol] n.m，[ 化 乙醇 

éthényle [etenil] n. m，[ 化 ] 乙 烯 基 

éther'[ete:r] n. m1.[ 诗 ] 穹 苍 , 字 宙 , 天空, 太空 2. [ 物 ] 以 


éther’ 1003 étincelant 
太 , 能 煤 ethnocide [ stnosid] n. m. 种 族 文化 灭绝 

ther [ete:r] n.m， (化 ] 一 (-sel) 酯 1/ ~ (sulfurique) 乙醚 / | ethnographe [etnograf] n， 人 种 志学 者 
一 (-oxyde) 醚 ethnographie [etnografi] n. 上 人 种 志 


6éthérat [etera] n. m，[ 化 ] 醚 共 取 液 ; 醚 合 物 

éthér€!, e [etere] a. 1. 天 空 的 , 太空 的 , 以太 的 :substance 一 e 
以 太 物 质 / la voute [la plaine] ~e { 诗 ] 容 苍 , 苍天 2. ( 转 》 
轻盈 的 , 飘逸 的 ;微妙 的 ;高 尚 的 , 纯洁 的 : un sentiment 一 
一 种 纯洁 的 感情 / un amour 一 et platonique 一 种 高 尚 的 
柏拉图 式 的 恋爱 [ 即 精神 恋爱 , 双方 不 接触 肉体 ] / les 
régions 一 es du sentiment 感情 中 微妙 的 区 域 

6théré”,e [etere] < 【化 ] 醚 的 , 含 醚 的 , 乙醚 质 的 :odeur ~e 
乙醚 味 

etherification { eterifikasj5] n. f. {化 ]1. 醚 化 2. 酯 化 

6thérifier [eterifje] v 上 【化 ]1. 使 醚 化 2. 使 酯 化 

etherisation [eterizasj35] n. 上 【〔 医 ] 乙醚 麻醉 

éthériser [eterize] v.t. 对 … 施 以 乙醚 麻醉 

€thériseur [eterizoe:r] n. m. 乙醚 麻醉 机 

€thérisme [eterism] n. m.【 医 ] 乙 醚 中毒 

Etherolat [etersla] n. mm .【〔 化 ] 醚 萃取 液 

éthérolature [eterolaty:r] n. 大 【化 ] 醚 本 

etheromane [eteroman] a.,n. 嗜 乙醚 的 (人 ) 

etheromanie [eteromani] n. f. 乙醚 癖 ,乙醚 交 

ethilnitramine [etilnitramin] n. 上 【化 ] 乙 基 硝 胺 

ethilphosphine [etilfosfin] n. 上 【化 ] 乙 酵 

ethinamate [etinamat] n. 72.[ 药 ] 烽 己 蚁 胺 

ethionamide [etjonamid] n.m.【〔 药 ] 乙 硫 异 烟 胺 
核 病 药 ] 

ethionine [etjonin] n. 上 【化 ] 乙 硫 氨 酸 

Ethiopie ou 《〈 旧 )Abyssinie 埃塞俄比亚 , 非洲 北部 国家 , 首都 
亚 的 斯 亚 贝 巴 。 

ethiopien, ne [etjopjé, en] Ia. 埃塞俄比亚 的 ;埃塞俄比亚 人 
的 LI 外 ~ n. 埃塞俄比亚 人 

ethiopique [etjopik] a. 埃塞俄比亚 的 ;埃塞俄比亚 人 的 

ethique [ etik] 1 a. 伦理 的 ,道德 的 ; 伦理 学 的 : les 
développements 一 s d' un roman 小 说 的 道德 详 述 / 
préceptes 一 s 能 言 / science 一 伦理 学 1 xn. 了. +. 伦理 , 伦 
理学 2. 伦 理学 著作 

ethmoidal, ale [stmoidal] (pl. ~aux ) a，[ 解 ] 筛 骨 的 

ethmoide [stmoid] a.,n. m. (os) 一 【 解 ] 筛 骨 

ethmoidite [stmoidit] n. 上 【 医 ] 筛 骨 炎 ; 筛 察 炎 

ethnarchie [etnarji] 2z. 太古 罗马 行 省 总 督 的 辖区 或 职位 

ethnarque [stnark] n. m. 古 罗 马 行 省 总 督 

ethnie [etni] 2. 上 人 种 ,种族 :1 一 francaise 法 兰 西 种 族 / 
C’est le chef d'une ethnie puissante. 他 是 一 个 强大 种 族 
的 领袖 。 

ethnique fetnik] 1 a. 1. 人 种 的 , 种 族 的 : caracteres ~-s 种 族 
特征 / une influence 一 种 族 影 响 / groupes ~s 种 族 集团 
/ La différence du noble et du vilain. . .n'est en rien une 
différence ethnique (Renan) .贵人 与 版 人 的 区 别 … 根 本 不 
是 种 族 差异 。( 勒 南 ) 2. 异 教徒 的 :les superstitions 一 s 异 教 
徒 的 迷信 3. 《 罕 ) 一 地 居民 的 :mot 一 一 地 居民 的 用 词 / 
“Francais”est un nom ethnique, “法 兰 西 人 ”是 一 种 居民 的 
和 名称。 了 HL xn. m. 居民 的 和 名称， L’ethnique de France est 
“Francais” .法国 居 民 的 名 称 为 "法兰西 人 "。 

ethniquement [etnikma] adv. 从 种 族 上 讲 : Ethniquement， 
les habitants du Québec sont des Francais. 从 种 族 上 讲 , 魁 
北 克 居民 属于 法 国人 。 

ethnobiologie [ etnsbjolosi] n. f 人 种 生物 学 

ethnobotanique [stnobotanik] n. f 人 种 植物 学 

ethnocentrique [etnosatrik] a. 种 族 、 民 族 或 集团 中 心 主义 的 

ethnocentrisme [stnosatrism] n. m. 种 族 、 民 族 或 集团 中 心 
主义 


一 种 抗 结 


ethnographique [etnografik] a. 人 种 志 的 

ethnolinguiste [stnoligqist] n， 人 类 文化 语言 学 研究 者 

ethnolinguistique [etnoléguistik] n. f., a. 人 类 文化 语言 学 
(的 ) 

ethnologie [ stnolosij 2. f 人 种 学 

ethnologique [stnologik] <c， 人 种 学 的 

ethnologiquement [stnolo5ikma] adv. 从 人 种 学 上 讲 

ethnologue [etnolog] n. 人 种 学 家 

ethnomusicologie [etnomyzikologi] n. f. 原始 社 
乐 研究 

ethnomusicologue [stnomyzikolog] n. 原始 社会 
研究 者 

ethnopsychiatrie [etnopsikjatri] nn. 种 族 精神 病 学 [根据 病 
人 的 种 族 及 文化 属性 研究 其 精神 疾病 ] 

ethnopsychologie fstnopsikolosi] n. 了 . 种 族 心理 学 [研究 不 
同 种 族 的 心理 特点 1 

ethnozoologie [etnozoolo5gi] > f 人 种 动物 学 

ethocaine [etokain] ?7. 上 【 药 ] 奴 弗 卡 因 

Ethocrate [etokrat] mn. 单 伦理 政府 支持 者 

Ethocratie [etokrasi] n. 了 . 单 伦理 政府 

éthocratique [etokratik] a. 单 伦理 政府 的 

ethoforme [etoform] n. za.[ 药 ] 苯 佐 卡 因 , 氮 革 甲酸 乙 酯 

Ethogramme [etogram] n. mm， (动物 ) 行 为 详 述 

ethologie [etolosi], éthographie [etografi] n. f. 1.《 古 ) 品 性 
论 2. 动 物 生 态 学 

éthologique [etol93ik] a. 1. 动 物 生态 学 的 , 动物 行为 学 的 2. 
品 性 论 的 

ethologiste [etolosist] n. 1. 动 物 生态 学 家 2.( 古 ) 品 性 论 者 

éthopée [etope] n. 上 人 类 品格 和 情欲 的 描述 

ethos [eto:s] n.m.( 某 一 社会 的 ) 特 有 习性 , 风气 

éthoxycaféine [etogzikafein] n. f，[ 化 ] 乙 氧 基 咖 啡 因 

ethoxyle [etogzil] n. m，[ 化 ] 羟 己基 ; 乙 氧 基 

ethuse aethuse 

éthylamine [etilamin] n. 上 【化 ] 乙 胺 ,氨基 乙 烷 

éthylarsine [etilarsin] n. 上 [化 ]} 乙 肿 

ethyie [etil] n. mx. [化 ] 乙 基 

Ethylene [etilen] ?2. 7. [化 ] 乙 炳 

kthyltnique [etilenik] w. 【化 ) 乙烯 的 

ethyjhydrazine [etilidrazin] 2. f [化 ] 乙 峙 

éthyihydroxylamine [ etilidrogzilamin] n. [化 ] 乙 及 

kthylidyne [etilidin] n. mr，[( 化 ] 乙 川 ,次 乙 基 

éthylique [etilik] 1 a. 1, [化 ]} 乙 基 的 : alcool 一 
中 毒 的 11 .饮酒 过 度 者 ,酒精 中 毒 者 

ethylisme [etilism] n. m. 乙醇 中 毒 

éthylmorphine [etilmorfin] xn. f，[( 化 ] 乙 基 吗 啡 

ethylometre [etilometr]，éthylotest [etilotest] n.m. 酒精 检 
测 仪 [用 来 测定 驾车 人 血液 里 的 酒精 量 ] 

ethylsulfurique [etilsylfyrik] a. acide 一 [化 ] 乙 基 ( 代 ) 硫 酸 

Ethyne [etin] n.m. [ 化 ] 乙 块 、 

etiage [etja:3] 2. m., 1.( 江 河 的 ) 枯 水 期 , 枯 水 位 , 最低 水 位 :A 
Genéve, |’ étiage du Rhone.se produit au mois de janvier. 
罗 讷 河 日 内 瓦 段 的 枯水期 出 现在 一 月 份 。/ les crues et les 
~s d'un fleuve 一 条 江 的 涨 水 期 和 枯水期 / débit 中 一 
d' une riviere 一 条 河 的 枯水期 流量 2. 最 低 水 位 记录 

Etienne-Martin (1913 一 1995) 艾 蒂 安 -马丁 ,法 国 雕 刻 家 。 

etier [etje] n.m.《( 方 ; 1. 盐 田 小 渠 2. 海 滨 小 水 渠 


会 音乐 和 民 
音乐 和 民乐 


乙醇 3. 酒精 


étincelage [etasia:3] n. m. 工 .[ 医 ] (手术 中 的 ) 电 火花 处 置 2 
[ 技 ] 电 火花 加 工 :soudure par 一 闪光 焊接 

étincelant, e [etsla, at] a. 工 .闪烁 的 , 闪闪 发 光 的 ,灿烂 夺目 
的 :un soleil 一 一 轮 光 芒 四 射 的 太阳 / vetements ~ 闪闪 


etincejler 


1004 


etirement 


发 光 的 衣服 / couleurs 一 es 灿烂 夺目 的 颜色 / les yeux ~s 
de joie 一 双 内 着 喜悦 光芒 的 眼睛 / regard 一 炯炯 的 目光 
2.( 转 ) 模 溢 的; 闪光 的 : propos ~s 闪光 的 语言 / 一 
desprit 风趣 横 浴 的 

ttinceler [etésle] [Conj 5] vw.i. 1. 闪 烁 ,闪闪 发 光 ; Les as- 
tres étincellent dans la nuit. 星星 在 夜里 闪闪 发 光 。/La 
neige des sommets étincelle au soleil. 山峰 的 积 雪 在 阳光 下 
闪闪 发 光 。/ La mer étincelle au clair de lune. 大 海 在 月 光 
下 闪闪 发 光 。/ Les bijoux étincellent. 首饰 办 内 发 光 。/ 一 
de mille feux 闪烁 出 万 道光 芒 2.( 眼 睛 ) 放 射 光芒 : Son re- 
gard étincelle de joie. 他 眼睛 里 内 着 喜悦 的 光芒 。/ La 
colere faisait ktinceler ses yeux. 他 的 眼睛 里 闪 着 怒火 。3. 
( 转 ) 闪耀 出 精彩 : Les lettres de Voltaire étincellent 
d’ esprit. 伏 尔 泰 的 书信 充满 风趣 。/ vers qui ktincellent de 
beautés 美不胜收 的 诗句 

étinceleur [etésloe:r] n. 7 [石油 ] 海 底 电 火花 发 声 器 

étincelle [etésel] 2. 上 1. 火星 ,火花 : En frappant le silex， 
on produit une étincelle. 击 打 火石 , 就 能 产生 火花 。/ 
Quand elle tisonna les baches, elle fit envoler des gerbes 
d'ttincejles. 当 她 捅 劈柴 时 , 一 束 束 火 星 四 处 飞溅 。/ jeter 
des 一 s 进出 火星 / petite 一 小 火星 / 一 électrique 电 火 花 
/ Un mauvais contact produit des étincelles dans cet ap- 
pareiL 接触 不 良 会 使 这 台 仪 器 内 部 打 火 花 。/ C'est 
1 étincelle qui a mis le feu aux poudres. ( 转 ) 小 事 酿 成 大 
祸 。2. 光 芒 , 闪光 ;Ses yeux jettent des étincelles. 他 的 眼睛 
放射 着 光芒 。/ La rosée allume des étincelles dans 
1 herbe. 露珠 在 草 从 里 闪闪 发 光 。/ les ~s que lance une 
pierre précieuse 一 块 宝石 发 出 的 光芒 3.( 精 神 或 品质 上 的 ) 
点 儿 , 一 星 点 儿 : Il a eu une étincelle de génie en imaginant 
cette solution. 他 能 想 出 这 个 办 法 说 明 他 有 点 儿 才 气 。/ S 让 
avait eu une étincelle de bon sens, il m’ avait averti. 他 要 
有 点 儿 良 心 , 早 就 告诉 我 了 。/ une 一 de raison [de 
couragej 一 点 儿 理 智 [勇气 ] / 1] n’y a pas la moindre 
étincelle d’ imagination dans ce roman. 这 部 小 说 里 一 点 儿 
想像 力 都 没有 。4，faire des 一 s ( 俗 ) 表现 出 色 , 出 风头 : 
Ma sceur n'a pas fait d’ étincelles a 1 oral de son examen. 
我 妹妹 在 口试 中 表现 不 够 出 色 。/ Ce coureur a fait des 
étincelles au cours des premiéres étapes de Tour de 


rance 这 位 赛 手 在 环 法 自行 车 赛 前 期 各 路 段 中 出 尽 了 风 


etincellement [etéselma ] 2. ma， 闪烁 , 闪烁 ;闪光 ; 1’ 一 des 
pierreries 宝石 的 闪光 / Le soleil allumait sur les fleurs, les 
arbres , les herbes, un étincellement de rosée brillante 
(Bourget) .阳光 使 品 莹 的 露珠 在 鲜花 .树木 、 草 从 上 闪烁 。 
(布尔 热 ) 

étindite [etédit] n. f. 白 榴 起 岩 

ttiolk, e [etjole] a. 1. (植物 ) 变 黄 的 ; 黄 化 的 : une fleur ~e 
一 条 变 黄 的 花 2, 面色 苍白 的 , 愤 弱 的 :un enfant pale, mal 
nourri, 一 一 个 面色 苍白 ,营养 不 良 的 导 弱 儿童 3. ( 转 ) 萎靡 
不 振 的 , 菱 缩 的 ,衰退 的 : une civilisation 一 e 一 种 衰退 的 文 
胡 / une intelligence 一 e 衰退 的 智力 

ttiolement [etjolma]n.m， 1. (植物 的 ) 变 黄 ; 黄 化 ; Cet 
étiolement artificiel permet d’obtenir des feuilles plus 
tendres et moins acres. 这 种 人 工 黄 化 可 使 菜 叶 更 鲜嫩 可 
口 。2 .面色 苍白 , 屡 弱 :1 ~ des enfants pauvres qui vivent 
dans les taudis 生长 在 破 房子 里 的 穷 孩 子 们 的 必 弱 3.( 转 》 
萎靡 不 振 , 萎缩 , 衰退 ; 1 ~ de la foi 肝 的 蓉 缩 /上 ~ de 
linspiration artistique 艺术 灵感 的 衰退 

etioler [etjole] 1 wv.t. 1. 使 (植物 ) 变 黄 , 黄 化 :L'obscuriteE 
etiole les plantes. 阴暗 使 植物 变 黄 。/ Les jardiniers 
ktiolent volontairement certains légumes. 园丁 们 有 意识 地 


促使 某 些 蔬菜 变 黄 。2. 使 面色 苍白 ,使 屡 弱 :La vie en pen- 


sion étiole les petits campagnards. 寄宿 生活 使 这 些 农村 孩 
子 面 黄 肌 瘦 。/ Le mangue d' exercice ktiole les enfants. 缺 
乏 锻 炼 会 使 孩子 变 得 屏 弱 。/ L'air pollué des grandes 
villes étiotent les citadins. 大 都 市 被 污染 的 空气 使 城 里 人 面 
色 苍 白 。3.〈 转 ) 使 萎靡 不 振 , 使 萎缩 ,使 衰退 .La vie facile 
etiole les énergies. 舒适 的 生活 使 毅力 衰退 。/ 
L'académisme étiole ]inspiration. 学 院 派 手法 使 灵感 荚 
缩 。 HI s ~ wv.pr. 1. (植物 ) 变 黄 ; Ma plante verte 
s’ étiole. 我 那 绿绿 的 花卉 变 黄 了 。2. 变 得 面色 苍白 , 变 得 屏 
弱 : un enfant qui s’ étiole a vivre toujours enfermé 一 个 总 
是 关 在 屋 里 而 变 得 层 弱 的 孩子 3. ( 转 ) 萎靡 不 振 , 鞭 缩 , 衰 
退 :La mémoire s’ étiole dans 1’oisiveté. 生活 懒散 , 记忆力 
衰退 。/ Lintelligence peut s’ étioler dans la paresse. 人 懒 
智力 便 会 衰退 。 

etiologie [etjol23i] n. f. 1. 原 因 论 2.([ 医 ] 病 因 学 

étiologique [etjolosik] a.【 医 ] 病 因 学 的 

etigue [etik] a. 1, 极 瘦 的 , 骨 瘦 如 柴 的 :un pauvre cheval 一 
一 匹 瘦 得 可 怜 的 马 / un malade 一 一 个 骨 瘦 如 柴 的 病人 2. 
[ 医 ] 因 病 消 瘦 的 

étiquetable [etiktabl] a. 可 划 定 党 派 或 学 派 的 : un person- 
nage difficilement 一 一 个 难以 划 定 党 派 或 学 派 的 人 物 

étiquetage [etikta:3] n. m. 贴标签 , 挂 标签 ;标签 ; procéder a 
1 一 des plantes dans un jardin botanique 给 植物 园 的 草木 
挂 上 标签 / un 一 défectueux 一 个 损坏 的 标签 

étiqueter [etikte] [Conj. 5] wvw. t. 1. 贴 或 挂 标 签 ; ~ des bo- 
caux de conserve 在 铅 头 瓶 上 贴标签 / ~ des marchandises 
给 货物 贴标签 2. ( 转 ) 将 ( 某 人 ) 划 入 某 党 派 或 学 派 :Apres 
son intervention, on ] a aussitet étiqueté. 他 讲 完 话 , 人 们 
立刻 就 划 定 了 他 所 属 的 学 派 。/ On 1 ktiqutte comme anar- 
chiste. 人 们 将 他 划 为 无 政府 主义 者 。 

etigueteur , se 【etiktoe:r, ez] 1 n, 贴 或 挂 标签 者 IE n. 人 ( 瓶 
子 ) 标 签 安 贴 机 

étiquette [etiket] n. f. 1.《 古 ) [法 ] 卷宗 袋 上 的 标 目 条 2. 标 
签 , 签 条 : La taille et le prix de ce complet sont sur 
1 etiquette, al extremite de la manche. 这 件 套 服 的 尺寸 和 
价格 都 在 袖口 的 标签 上 。/ coller une 一 sur un paquet & 
expedier 在 待 寄 发 的 包 庄 上 贴 上 标签 / 一 de qualité [de 
garantie] 质 检 [ 保 修 ] 签 条 3, ( 转 ) 党 派 标 记 , 学 派 标 记 ; Ce 
candidat se présente aux élections sans étiquette 
politique. 该 候选 人 以 无 党 派 人 士 身份 参加 竞选 。/ mettre 
une 一 sur un adversaire politique 给 一 位 政治 对 手 标定 政 
治 党 派 4. 礼节 , 礼仪 ，Elle est trés acheval sur 
] étiquette. 她 对 礼仪 看 得 特别 重 。/ Nous vous recevrons 
sans étiquette, ce sera une petite réynion entre intimes. 
我 们 接待 您 时 将 不 讲 什 么 仪 礼 , 只 作为 一 次 家 人 的 小 聚 。5. 
[ 渔 ] 袋 网 [常用 carrelet] 6. 海 蚌 子 等 的 刮刀 7.[ 计 ] 特殊 指 


étirable [etirabl] a. 可 拉 长 的 , 可 伸 长 的 , 可 延伸 的 : Le 
plomb est un métal plus étirable que le fer. 铅 是 一 种 比 铁 
更 容易 拉 伸 的 金属 。/ Le fonte n'est pas étirable. 生铁 是 
不 能 拉 伸 的 。 

etirage [ etira:3] 2. ze. 1. 拉 长 2.[ 治 ] 拉 制 , 拉 拔 ; ~ des 
metaux a la filiere 用 拉 拔 模 拉 拔 金属 / 一 a chaud 热 拉 制 
3.[ 纺 ] 牵 伸 , 拉 伸 , 上 一 des texiles [des peaux] 纺织 纤维 
[的 拉 作 4. banc d’ 一 【〔【 冶 ] 拉 拔 机 ;，[ 纺 ] 并 条 机 , 条 子 


etire [eti:r] 2. 大 【 革 ] 刮刀 

etirement [etirma] n. mm， 1. 拉 长 , 伸 长 ,伸延 :~ du metal & 
une traction trop forte 金属 在 过 大 拉力 下 的 伸 长 / ~ d'un 
tissu trop mou 一 种 高 柔性 布料 的 拉 长 / résistance 3 1 一 
抗 拉力 / Letirement sans fin de deux bras maigres 
(Daudet). 久久 地 伸展 着 两 只 干 瘦 的 胎 膊 。( 都 德 ) 2. ( 俗 ) 伸 
展 四 肢 3. [地 质 ] 伸 长 作用 :~ des fossiles 化 石 的 伸 长 作用 


etirer 
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etoiler 


étirer [etire] 工 z 上 工 . 拉 长 , 伸 长 ,伸展 :~ un vetement 拉 
长 衣服 / 一 un tissu en le repassant 毁 汤 时 将 布料 伸 长 / 
Le vent étire le nuage. 风 将 云彩 吹 成 条 状 。2. 玖 远 或 松弛 
[ 指 关 系 ]: L’éloignement étire les liens de 1’amitié. 隔离 
能 玖 远 友 情 关 系 。3. ~ ses membres ( 俗 ) 伸展 四 肢 , 伸 懒 
腰 : Il se leva et etira ses membres. 他 起 床 后 伸 了 伸 懒 腰 。 
4.[ 治 ] 拉 制 , 拉 拔 ;{ 纺 ] 牵 伸 , 拉 伸 :~ une barre de metal 
拉 拔 金属 杆 / ~ une feuille de verre fondu 牵 伸 - 一 张 迷 化 
的 玻璃 / ~ une fibre textile 拉 伸 纺织 纤维 / ~ une peau 
拉 伸 皮革 / banc a 一 拉 拔 机 ;并 条 机 , 条 子 机 5.pli etire 
[地 质 ] 拖 虚 裙 锌 1 s 一 pr. 工 . 伸 长 ,伸延 , 伸展 : Cette 
ttoffe a tendance a setirer. 这 种 布 会 伸 长 的 。/ Poussé par 
le vent, le nuage s'etire. 被 吹 的 云彩 成 条 状 。/ Le cortege 
s étirait sur la route. 队列 在 路 上 拉 得 长 长 的 。2. ( 俗 ) 伸 懒 
采 : s' 一 le matin au réveil 早晨 醒 来 伸 懒 腰 / 也 s"etira en 
baillant. 他 打 呵 欠 伸 懒 腰 。 

étireur, se [etiroeir, oz] 工 <. 用 于 拉 拔 的 :cylindre 一 拉 拔 汽 
饶 Ln. 拉 拔 工 , 拉丝 工 I zx. i 拉 拔 机 ,拉丝 机 ;螺旋 挤 压 
制 砖 机 

etisie [etizi], hectisie [ektizi] 2. f. (上 古 〉1. 极 瘦 , 骨 瘦 如 柴 
2.[ 医 ] 因 病 消瘦 

Etna 埃 特 纳 , 欧洲 最 高 的 活 火 山 , 位 十 意大利 西西 里 岛 东 部 ， 
海拔 3 270 米 。 

etoc [etok] n. m. 海岸 的 明 礁 

Etoffe [etof] n. 了 1. 布 , 呢 , 布料 , 衣料 , 织品 , 织物 : ~s de 
laine [de soie，de coton] 毛 [ 丝 , 棉 ] 织 品 / 一 c6tetée 
[cloquée, brochée, faconnée] 楼 纹 [ 泡 泡 , 维 纹 ,提花 ] 织 物 / 
一 réversible,， 一 double face 双 面 织物 / 一 imperméable 
Linfroissable, inusable] 防水 [抗皱 , 耐 磨 ] 布 / coupon d’ 一 
布 头 ,零头 布 / armures des 一 s 织 品 的 织 纹 / largeur d’ une 
一 布料 门 幅 , 布料 宽 幅 / 一 a rayures 条 纹 织物 / 一 de fi- 
bres synthétiques 合成 纤维 织品 / ~ unie 无 纹饰 的 单 色 布 
/ 一 grand teint 染色 牢固 的 布料 / Je tite votre habit; 
jetoffe en est moelleuse (Moliere) .我 摸 着 您 的 衣服 , 衣料 
是 杀 软 的 。( 莫 里 哀 ) / Elle aimait les ktoffes qui font du 
bruit， les jupes longues, craquantes, pailletées 
(Baudelaire) .她 喜欢 出 声 的 织品 , 装饰 着 闪光 片 哗啦 哗啦 响 
的 长 衬 。( 波 德 莱 尔 ) 2.( 生 产 用 的 ) 材 料 , 原料 :On n'a pas 
plaint etoffe. 人 们 未 吝惜 材料 。3. .印刷 器 材 ; 印刷 用 
料 费 中 的 利润 4. (作品 等 的 ) 题 材 , 素材 : ~ dun roman 小 
说 题材 / Letoffe de cette nouvelle est bien mince. 这 部 中 
篇 素材 太 单薄 。5. ( 古 ) 种 类 ,Je mestime nullement les 
gens de cette étoffe. 我 丝 沉 不 赞赏 这 种 人 。6.《 转 ) 品 质 , 才 
能 ,能 力 : avoir 六 ~ de... 具 有 … 品 质 , 是 … 的 材料 ; Ce 
député a vraiment 1'étoffe d'un homme de gouverne- 
ment. 这 位 议员 确实 是 当 内 阁 成 员 的 一 块 料 。Cet écrivain a 
1'étoffe d*un grand romancier. 该 作家 具有 伟大 小 说 家 的 
品质 。/ avoir de 1' 一 品质 优秀 :Ce garcon a de l'etoffe,il 
ira loin. 这 小 伙 子 人 品 优秀 , 前 程 远大 。/ manquer 一品 
质 恶 劣 7. 刀 背 用 铁 8.( 制 管风琴 用 的 ) 铅 锡 合金 

6toffé, e [etofe] a. 1; 丰满 的 , 丰富 的 , 浑厚 的 , 充实 的 : une 
dissertation riche, bien 一 e 一 篇 丰富 翔实 的 论文 / une 
étude tres ~e sur un point d’ histoire 一 部 详尽 阐述 某 --- 
个 历史 问题 的 论著 / un devoir bien 一 十 分 丰富 的 练习 / 
voix ~e 浑厚 的 嗓音 / style 一 浑厚 的 文笔 2. 强 壮 的 , 魁梧 
的 : un sportif a ja carrure ~e 一 位 膀 大 腰 闹 的 运动 员 / 
une jeune paysanne bien ~e 一 位 身高 体 胖 的 农村 姑娘 / 
un cheval 一 一 匹 壮 马 3. (十 用 料 宽裕 的 ;配备 齐全 的 

etoffer [etofe] [ v.t. 1. 使 丰满 ,使 丰富 , 使 浑厚 ,使 充实 ;~ 
un livre [un discours] 充实 一 本 书 [- 一 篇 讲话 稿 ] / ~ une 
dissertation par une étude plus fouillée de la question 通过 


对 问题 更 细致 的 研究 来 丰富 一 篇 论文 / ~ un personnage 


丰富 一 个 人 物 / 一 un paysage (用 人 物 或 动物 ) 丰 富 场景 / 
~ une figure ( 町 织物 ) 使 雕像 更 丰满 / ~ la creme 使 奶油 
更 向 / ~ sa voix 使 嗓音 浑厚 / Il faut étoffer davantage 
les manches de cette robe. 应 当 把 这 件 连 衣 实 的 袖口 加 肥 
些 。2.( 古 ) 用 料 宽裕 地 做 ; 配 齐 全 :一 un fauteuil 用 料 宽容 
地 做 扶手 椅 / ~ un atelier 将 车 间 配 备 齐全 I s’ 一 vw. pr. 
变 得 强壮 , 变 得 魁梧 : Mon fils a quinze ans, il s'est éroffé 
depuis 1'année derniere. 我 儿子 15 岁 了 , 他 从 去 年 开始 就 
变 得 魁梧 了 。 

etoile [etwal] n. f. 工 . 星 ; [天 ] 人 恒星 ; 宿 星 ; les 一 s du ciel 天 
空 的 星星 /上 ~ da berger 金星 / 1 ~ filante [tombante] 
流星 /了 ~ du matin 晨星 , 启明 星 [ 即 金星 ] /了 上 一 du soir 
昏 星 , 长 庚 [ 即 金星 ] /了 一 polaire 北极 星 / Les ktoiles 
comme de petits yeux qui ne s’habituent pas a 
]'obscurité (Renard) .星星 像 孩子 的 眼睛 不 习惯 黑 陪 。( 列 
那 尔 ) / ~ periodique 周期 变星 / ~ naine 矮星 /~ 
géante 巨星 / ~s de deuxieme grandeur 二 等 星 / ~ dou- 
ble 双星 / ~ variable 变星 / ~ blanche 白星 / Etre né 
Sous une bonne 一 福星 高 照 , 生来 命 好 / a la belle 一 露 
天 ,室外 :passer la nuit [coucher] a la belle 一 露宿 / voir 
les 一 s en plein midi 眼 冒 金星 2.( 卓 有 成 就 的 ) 明星 ， 
Cette artiste est devenue une étoile de cinéma. 这 位 女 艺 
人 成 了 电影 明星 。/ ~ de la chanson 歌星 / Ce chanteur 
est | etoile montante de cette année. 这 位 歌手 是 今年 红 起 
来 的 一 颗 新 星 。/ danseuse 一 女 舞 星 / les ~s du sport 体 
育 明 星 / les ~s de ja politique 政坛 明星 / wne 一 de 
premiere grandeur ( 俗 ) 一 流明 星 3. 星 形 物 , 星 形 标志 , 星 状 
物 , 幅 射 状 物 :~ a trois fa cing, a six] branches 三 [五 ,六 ] 
角 星 / ktoffe imprimee décorée d 一 s 印 有 星 形 图 案 的 布料 
/~ rouge 红星 /1 一 verte a cinq branches du drapeau 
du Maroc 摩洛哥 国旗 上 绿色 的 五 角 星 / les cinquante 一 s 
blanches du drapeau des Etats-Unis 美国 国旗 上 50 里 白色 
五 角 星 / un général a deux [trois ...] ~s 二 [三 ...] 星 将 
军 / recevoir [gagner, obtenir] ses ~s 晋升 为 将 军 / ga- 
gner une 一 (将 军 ) 加 一 颗 星 / Monsieur trois ~s [写作 
M. x x x ]Xx x Xx 先生 / Madame trois ~s [写作 Mme * 
x xj]x xx 夫人 /unhetel trois(-) ~s 三 星 级 宾馆 / un 
quatre- ~s 一 家 四 星 级 宾馆 / la place de PE~ de Paris 巴 
黎 星 形 广场 / en 一 星 形 的 , 呈 星 状 : moteur en 一 星 形 发 
动机 , montage en 一 [ 电 ] 星 形 连 接 , 了 形 连接 4. ~ mobile 
[ 军 ] (炮兵 用 的 ) 量 径 器 $. ~ de mer [ 动 ] 海 星 的 俗称 6. 多 
条 街道 的 交汇 处 7. 牛 . 马 等 额 上 的 白斑 

etoiie,e {etwale] a. 工 . 布 满 星辰 的 :nuit ~e 繁 星之 夜 / 
marcher dans la nuit sous le ciel 一 在 星空 下 走 夜 路 2. 
《 引 ) 布 满 办 光 物 的 : les larges yeux ~s de points d'or 金 
光 闪 闪 的 大 眼睛 3. 星 形 的 , 辐射 状 的 , 有 星 状 图 案 的 : la 
banniere ~~e (美国 的 ) 星 条 旗 / feuille 一 e 星 形 叶 , 辐射 状 
时 / vitre ~e 有 星 形 裂纹 的 玻璃 

etoile-d argent [etwaldarsd] (pl. 一 S- 一 ) n.f. 火绒 草 

étoilement [etwalma] n. m. 1.( 书 ) 布 满 星 展 2. 星 形 排列 ， 
辐射 状 布 吐 3. 星 形 裂纹 , 辑 射 状 裂纹 : 1 d’une vitre par 
un caillou 窗 玻璃 上 石子 打 的 星 形 裂纹 

etoiler | etwale] 1 v 上 1 使 布 满 星辰 , 使 布 满 闪 光 物 :Les as- 
tres innombrables étoilent la vodate du ciel nocturne . 无 数 
颗 星 量 布 满 了 夜空 。/ Les lumieres de la ville étoilent la 
nuit. 城市 的 灯光 照 亮 了 夜空 。2. 使 … 产 生 星 形 裂 纹 ; Un 
choc a étoilé la vitre de ce magasin. 一 次 撞击 造成 商店 的 
橱窗 玻璃 上 出 现 星 形 裂 纹 。 焉 s'" ~ vw. pr. 工 . 布 满 星 展 ; 布 满 
闪光 物 : Le ciel s’ étoile. 天空 布 满 星 星 。/ La nuit s' étoile 
de lumiéres. 夜里 灯光 办 次 。2. 产 生 星 形 裂 纹 , 产生 辐射 裂 
纹 :Le carreau de la fenétre s'est étoilé. 窗户 玻璃 产生 了 
星 形 裂 纹 。 
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étole [etolj 2. f. 1. (在 宗教 仪式 中 , 教士 佩带 的 ) 襟 饰 2. ( 女 
用 ) 毛 皮 长 披肩 

已 tolie 埃 托 里 亚 , 希腊 旧 省 区 。 ， 

étolien, ne [etoljE,sn] Ia. 埃 托 里 亚 的 [Etolie, 希腊 地 区 名 ] 
下 下 一 n. 埃 托 里 亚 人 

Eton 伊顿 , 英国 城镇 ,地 跨 秦 上 晤 士 河 , 设 在 该 地 的 伊顿 学 院 成 
立 于 1440 年 ,为 著名 学 府 。 

Etonnage [etona3] n. m.【 治 ] 洋 裂 ( 法 ) 

étonnamment [etonamG] adw. 令 人 惊讶 地 , 令 人 惊奇 地 , 惊 
人 地 : Elle a etonnamment vieillie. 她 衰老 得 令 人 惊讶 。/ 1 
est étonnamment actif pour son age. 他 已 这 把 年 纪 还 非常 
活跃 。 

etonnant, e [etond,at] a. 1. 令 人 惊讶 的 , 令 人 惊奇 的 , 令 人 
吃惊 的 ,惊人 的 :une transformation ~e 令 人 惊讶 的 变化 / 
un résultat 一 令 人 惊奇 的 结果 / Je viens d’apprendre une 
chose étonnante. 我 出 得 知 一 件 令 人 吃惊 的 事 。/ Cela n'a 
rien d’ étonnant. ] n’y a rien d’étonnant & cela. 这 没有 
什么 好 大 惊 小 怪 的 。/ Il ne réussit pas dans ses études, 
cela n'est pas étonnant, puisgu’ i ne travaille pas. 他 没有 
学 成 ,这 不 足 为 怪 ,因为 他 不 用 功 。/ il est 一 de (+ inf.) 
… 是 令 人 狗 惊 的 ; Il est étonnant de voir tant de gens vivre 
dans ] insouciance. 有 如 此 多 的 人 无 忧 无 虑 地 活着 真 令 人 吃 
惊 。 /2 est 一 gue (+ Subj.) … 是 令 人 吃惊 的 ; IL est 
etonnant qu"il soit au courant de notre décision. 他 知道 
了 我 们 的 决定 , 这 令 人 吃惊 。/ 六 一 est que (+ ind. 或 
5Ubj. ) 令 人 吃惊 的 是 …, 令 人 惊讶 的 是 …: LL’étonnant est 
qu'il a réussi [qu’il ait réussi], malgré son manque 
d' application. 令 人 吃惊 的 是 他 不 怎么 用 功 反而 成 功 了 。2. 
令 人 困惑 不 解 的 , 令 人 为 难 的 [ 指 人 ]: Acheter cette 
maison? Vous etes étonnant, vous, i faudrait gu’ elle fat 
a vendre. 买 这 所 房子 ?您 真 让 人 为 难 , 您 , 首先 得 这 所 房子 
出 售 才 行 。3. 出 众 的 ,出 色 的 ,卓越 的 , 非 几 的 ; une actrice 
一 e 一 位 出 色 的 女 演员 / faire preuve d'une habileté 一 e 表 
现 出 非凡 的 灵巧 / un livre 一 一 本 出 色 的 书 / un film 一 
一 部 出 色 的 影片 4. ( 古 ) 震撼 的 

etonne, e [etone] a. 1. 吃 惊 的 , 受惊 的 ,惊讶 的 , 惊奇 的 ; Les 
promeneurs, étonnés par les cris, s’arrétérent. 散步 的 人 
们 听 到 叫喊 声 感 到 惊奇 , 便 停 了 下 来 。/ 1air ~ 惊讶 的 神态 
/ 卫 ne voulait pas paraitre trop étonné. 他 不 想 显 得 太 人 惊 
讶 。/ grands yeux ~s 一 双 受 惊 的 大 眼睛 / [用 作 n. ] faire 
入 汉 装 作 依 证 的 样 了 2.( 古 ) 被 震撼 的 ， ame 一 e 被 震撼 的 


étonnement [ etonma] n.m. 1. 惊讶 , 惊奇 , 诺 异 ; remplir 
d’ 一 使 充满 惊奇 / extreme 一 十 分 惊讶 / causer de 1 一 
引起 谋 异 / C'a tte un fameux étonnement quand on a ap- 
pris qu’ elle était enceinte (Maupassant) . 当 人 们 得 知 她 有 
身孕 时 , 都 吃惊 非凡 (莫泊桑 ) / A mon grand 
étonnement, j'ai vue que ..; 令 我 吃惊 的 是 看 到 … / sans 
manifester le moindre 一 法 无 惊奇 2. ( 古 ) 震撼 , 震动 , 动 
播 ;震惊 : Les charrois ont causé un grand étonnement a 
ces maisons (Académie) .运输 部 队 的 车 辆 引起 这 些 房屋 震 
动 。( 法 兰 西学 院 ) 3. (建筑 物 或 钻石 等 的 ) 裂 纹 , 裂缝 

étonner [etone] vw.t. 1, 使 惊讶 , 使 惊奇 , 使 证 异 ，Cette 
nouvelle m’ étonne. 这 消息 使 我 售 讶 。/ Cet auteur cherche 
a étonner le public. 这 位 作者 语 不 惊人 死 不 休 。/ Il est 
placide et blasé，rien ne 1’étonne. 他 既 沉 着 又 麻木 ,没有 
东西 能 使 他 这 异 。/ Il n'a pas la moindre envie de les 
étonner, de les seduire (Sarraute) . 他 一 点 也 不 想 让 他 们 谅 
讶 ,让 他 们 着 迷 。( 萨 罗 特 ) / C’ est le plaisir d’ étonner et la 
satisfaction orgueilleuse de ne jamais atre étonné 
( Baudelaire) .让 别人 惊奇 是 一 种 快乐 , 自己 永 不 惊奇 则 是 
一 种 骄傲 的 自我 满足 ,( 波 德 菜 尔 ) / Ca m'ktonnerait , 我 怀 


疑 。 我 不 大 相信 。/ Une des caractéristiques du réve est 
que rien ne nous y étonne (Cocteau) . 梦 的 特征 之 一 就 是 没 
有 什么 能 让 我 们 感到 惊讶 。( 科 克 托 ) / Cela [Ca] 
m’ étonnerait gu’ il arrive demain [s’i arrivait demain 或 
d'apprendre qu’il arrive demain] .我 不 大 相信 他 明天 来 。 
2. 使 出 现 裂纹 ~ un diamant 使 销 石 出 现 裂纹 / Le poids 
excessif de 1’ edifice a étonné la voiite. 因 大 厦 太 重 拱门 出 
现 裂缝 。3.( 古 ) 震 撼 ,动摇 ;震惊 : Seigneur, votre présence 
étonne mon devoir (Corneille) .老爷 , 您 在 场 使 我 的 责任 产 
生动 播 ,( 高 乃依 ) H s'~ vw. pr. 1. 人 惊讶 ,惊奇 ,这 异 ;Je me 
suis étonné a 1 annonce de son artivke. 听 说 他 来 了 , 我 感 
到 惊讶 。/ Il est naif, il s'Etonne de tout. 他 天 真 幼稚 , 对 什 
么 都 觉得 惊奇 。/ Ne vous étonnez pas pour si peu. 请 不 要 
为 这 点 小 事 而 惊讶 。/ 5s’~ de (+ inf.),， s'’~ gue 
(+ subj.),s’ 一 de ce gue (+ ind. 或 subj.) 对 … 感 到 惊 
诈 , 对 … 觉 得 诗 异 , Je m’étonne de le voir si triste. 看 到 他 
如 此 悲伤 我 感到 惊讶 。Je m’ étonne qu’il -soit d6ja parti. 
我 对 他 的 走 觉得 译 异 。Je m’étonne de ce qu’il est parti 
[qu’il soit parti] sans nous prévenir. 对 他 不 辞 而 别 我 感到 
惊讶 。2. ( 古 被 震撼 , 动 播 ;震惊 :Les ennemis pliérent, leur 
infanterie méme s’ étonna(Retz) .敌人 退却 了 ,他 们 的 步兵 
其 至 也 动摇 了 。( 雷 斯 ) / Tout le peuple s’étonna de ce 
crime. 所 有 的 人 都 为 这 桩 罪行 感到 震惊 。 

étonnure [etony:r] n. 大 (〔 技 ] 钻 石 的 人 工 裂纹 

etouffade 见 estouffade 

tetouffage [etufa:5] 2. m. 杀价 肾 

ktouffant, e [etufa,at] a. 使 人 罕 息 的 ,使 人 呼吸 困难 的 , 气 
间 的 :chaleur 一 e 头 热 / un plat 一 ( 转 ) 容易 感到 闷 饱 的 菜 
/ 1 “atmosphere étouffante s’aérait tout de meme un 
peu; une partie des invités se retirait (Malet-Joris). 窒息 
的 气氛 还 是 好 了 一 点 ,一 部 分 客人 离 席 了 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / 
Tes routines, les rites étouffants de ta vie provinciale 
(Saint-Exupéry) ;你 外 省 生活 中 那 让 人 效 气 的 陈规 陋 俗 和 
繁 文 福 节 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) 

étouffé,e [etufe] a 1. 室 息 的 , 呼吸 困难 的 , 气 闷 的 : 
L’enfant est mort étouffé sous ses couvertures. 孩子 头 死 
在 被 子 里 。/ feu 一 闷 煌 的 火 / Un bruit ktouffk parvenait 

a& mes oreilles. 我 听见 一 种 败 气 的 声音 。2. 闽 住 的 ; (声音 ) 
压低 的 ;抑制 的 ,过 制 的 ; cris [rires] ~s 斤 住 的 叫喊 [ 笑 ] 声 
/ sentiments ~s 抑制 的 感情 / H parlait dune voix 
étouffée. 他 压低 了 声音 说 话 。 

Stouffe- chrétien [etufkretjE] n. m. zw.( 俗 ) 使 人 闷 饱 的 黏稠 

物 

étouffée [etufe] n.f. 烟 , 爆 , 炖 : du boeuf a 1 一 炯 牛肉 / 
cuire a1 一 向 炖 

etouffement [etufma] n.m， 1. 罕 息 , 闷 死 : ~ par noyade 
[pendaison] 溺 族 [ 刷 死 ] / tuer par 一 闽 死 2. 呼吸 困难 , 气 
间 : la sensation d’ étouffement que ]"on ressent en haute 
montagne 在 高 山上 的 气 问 感 觉 / Une crise dasthme 
provoque de 1’étouffement. 哮 哈 发 作 导 致 呼吸 困难 。3. 沉 
间 的 空气 , 闷气 : En été, quand i fait chaud, on est 
heureux d'aller en vacances & la campagne pour fuir 
1 étouffement des villes. 夏季 天 热 时 , 人 们 都 高 兴 去 乡间 休 
假 以 逃避 都 市 里 的 沉闷 空气 。4. 压 低 , 放 低 (声音 ): 一 des 
pas dans la neige 雪 地 里 脚步 声 变 低 /~ du son d'un 
piano par etouffoir 用 制 音 器 压低 的 雁 声 $. ( 转 ) 平 息 , 压 
制 ,抑制 ,次 制 :了 ~ d'un scandale financier [politique] 平 
息 金融 [政治 ] 丑 闻 /1 ~ d’ une conspiration 过 制 一 场 阴 谋 
/上 ~ dune tentative de soulevement 扼杀 起 义 意图 

étouffer [etufe] E vw. zt. 1. 使 窄 息 ,使 间 死 ;I] mourut étouffé 
par submersion. 他 泗水 而 死 。/ LL’assassin ttouffa le 
vieillard sous un oreiller. 凶手 用 枕头 将 老人 闽 死 。2. 使 呼 
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吸 困难 ,使 气 问 ;La chaleur m'etouffe. 热 得 我 喘 不 过 气 来 。 
/ Ces couvertures trop lourdes m'etouffent. 这 被 子 太 重 ， 
我 感到 呼吸 困难 。/ Pour un rien, maintenant, les larmes 
letouffent (Martin du Gard) .这 时 候 为 了 一 点 小 事 , 他 就 
眼泪 汪汪 , 吓 咽 起 来 .( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 3. 使 ( 胃 ) 胀 ,使 ( 腹 》 
胀 : Mon diner m'ktouffe. 我 晚饭 吃 得 骨 胀 。4 .妨碍 (植物 ) 
生长 ,使 (植物 ) 失 氧 : Les grands arbres fruitiers étouffent 
les plantes potageres, dans un jardin. 园子 里 高 大 的 果树 有 
碍 蔬菜 生长 。/ Les mauvaises herbes étouffent les fleurs 
dans ce jardin abandonné. 在 这 个 荒废 的 花园 里 野草 疯长 ， 
妨碍 着 花卉 的 生长 。5. 扑 灭 , 闷 煌 :~ un feu en le recou- 
vrant de terre 用 土 阅 煌 一 堆 火 / ~ un début dincendie 
en utilisant un extincteur 用 灭火 器 扑灭 初 燃 的 火灾 6. 忍 
住 ,压低 , 减轻 , 头 住 [ 指 声响 ] :~ le bruit des pas 压低 脚步 
声 / 了 étouffe le son de sa voix pour ne pas attirer 
1 attention. 他 压低 声音 说 话 以 便 不 着 人 注意 。/ L "assassin 
fit fonctionner la radio pour étouffer les cris de sa 
victime. 凶手 打开 收音 机 以 压低 受害 者 的 叫喊 声 。/ 也 
etouffe ses sanglots. 他 忍 住 吸 泣 。7. 〈( 转 平息 ,压制 ,抑制 ， 
遏制 ;一 une affaire facheuse 平息 一 件 不 幸 事件 / ~ une 
conspiration 遏制 一 场 阴谋 / Le gouvernement avait réussi 
a étouffer ce scandale politique. 政府 成 功 地 平息 了 这 场 政 
治 丑 闻 。/ ~ Topinion publique 压制 与 论 / 一 
opposition 压制 对 立 派 8.〈 民 ) 搞 掉 , 窃取 : ~ largent de 
qn 窃取 某 人 的 钱 9. [ 亮 ] 灿 , 爆 :~ de la viande 烂 肉 10. 一 
une voile { 海 ] 抱 住 帆 [ 降 帆 时 防备 风 吹 ] I vw. i. 1. 呼 吸 困 
难 , 气 闷 , 气 喘 : 本 ktouffe dans cette piéce, ouvrez la fene- 
tre. 我 在 这 是 里 感到 呼吸 困难 , 请 打开 窗子 。/ asthmatique 
qui etouffe au cours d’ une crise 发 病 时 帆 不 过 气 来 的 哮喘 
病 患 者 2. 感到 天 气 闽 热 Heureusement le temps a 
changé, car, ces derniers jours, on étouffait. 幸好 天 气 变 
了 ,因为 这 些 天 来 人 们 感到 癌 热 。3. ( 转 ) 沉 闽 , 烦闷 ,不 自 
在 , 受 压 抑 : Il ktouffe dans 1’atmosphére pesante d’une 
petite ville de province. 外 省 小 城 的 沉重 气氛 使 他 感到 不 
自在 。10 s’ ~ vw. pr. 1. 罕 息 ;呼吸 困难 , 气 问 , 气 螨 ;Il ne 
faut pas rire en mangeant, car on risque de s’ étouffer. 吃 
东西 时 不 要 笑 , 因为 有 可 能 哈 着 。/ Cet enfant est mort en 
s’ étouffant avec un noyau de prune. 这 个 孩子 被 一 个 李子 
核 卡 着 罕 息 而 死 。2.《 民 ) 沉 默 , 忍 住 不 语 , 忍耐 3. 熄 灭 ,被 压 
低 , 被 减轻 4. ( 引 ) 拥挤 : Les voyageurs s’ étouffent dans le 
wagon du meétro. 在 地 铁 车 厢 里 , 乘客 们 拥挤 不 堪 。 

étouffeur, se [etufoe:r, ez] 1 n. 工 .使 人 窒息 的 人 ;使 人 窒息 
而 死 的 人 2. ( 转 平息 某 事 的 人 , 压制 某 事 的 人 :Ce ministre 
n’a pas voulu étre 1’ étouffeur du scandale. 该 部 长 未 曾 想 
当 丑 闻 的 平息 人 。HL n. mm， 一 d’ harmoniques 【无 ] 谐 波 抑 
制 装 置 , 寄生 振荡 拙 制 装置 

étouffoir [etufwa:r] n. m. 1, 浆 炸 碳 火 用 的 金属 盖 2. ( 俗 ) 闽 
热 的 房间 3.[ 乐 ] (钢琴 的 ) 制 音 器 , 制 振 器 

etoupe [etup] n. 上 人 废 麻 , 麻 的 下 脚 料 :~ de chanvre 大 麻 的 
下 脚 料 / ~ de peignage 梳理 出 的 废 麻 / ~ noire 【 海 } 旧 麻 
强 , 碎 麻 / L "etoupe, une fois filée, sert a faire des cordes. 
废 麻 织 起 来 可 以 制 成 绳子 。/ avoir des cheveux comme de 
一 头发 像 一 团 乱 麻 / mettre le feu aux 一 s ( 古 ) 燃 起 怒 
火 ;点 燃 起 义 之 火 

etouper [etupe] v 上 1.( 海 ] 用 废 麻 塞 填 ; ~ les fentes d’ une 
coque de bateau .用 废 麻 塞 填 船 过 的 缝隙 2. 一 des projec- 
tiles dans un caisson 【 军 ] 用 废 麻 填 满 装 炮弹 的 箱子 

etoupille [etupij] 2”. 导火线 , 引爆 线 ;起 爆 管 , 雷管 : ~ 
electrique 电 雷 管 / 一 a percussion 触发 雷管 

etoupiller [etupije] v.t. 给 … 装 导火线 或 引爆 线 ;给 … 装 起 爆 
管 :~ un canon 给 炮 装 起 爆 管 

étourderie [eturdari] n. f. 轻率 , 冒失 , 马虎 , 健忘 , 不 经 心 ， 


Cette erreur de date est une étourderie. 这 个 日 期 错误 是 一 
种 不 经 心 的 表现 。/ agir avec [par] 一 轻率 行事 / commet- 
tre une ~ 冒失 / Son étourderie |’oblige souvent a faire 
des pas inutiles. 他 的 健忘 经 常 使 得 他 活 儿 白 干 。/ faute 
一 不 经 心 造成 的 错误 

étourdi, e [eturdi] 【1 a. 1. 轻 率 的 , 冒失 的 , 马虎 的 , 健忘 的 ， 
不 经 心 的 : Cet éléve est intelligent，mais tres étourdi. 这 
个 学 生 聪 明 , 但 很 马虎 。/ Ma femme est étourdie, elle a 
encore oublié ses clefs. 我 太太 健忘 , 她 又 忘 了 带 钥匙 。/ 
une réponse 一 e 一 种 冒 冒 失 失 的 回答 / ~ comme un han- 
neton 非常 冒失 2. 头 芽眼 花 的 , 晕 头 转向 的 :Cette nouvelle 
le laissa tout étourdi. 这 个 消息 使 他 尝 头 转向 ,IL >” 冒失 
的 人 , 健忘 的 人 :Vous Etes un petit étourdi. 您 是 个 小 迷糊 。 
JI 6 1’ ~e loc. adv. 轻率 地 , 冒失 地 :parler [agir] & 1 ~e 
轻率 开口 [行事 ] / s’engager a 1 一 e dans une affaire 冒失 
地 插手 一 件 事 / A 1étourdie, maintenant，il suit ses 
voisins (Mandiargues) . 他 如 今 凡 冒失 失地 跟着 邻居 走 。( 芒 
迪 亚 尔格 ) 

etourdiment [eturdima] adv. 轻率 地 , 冒失 地 ;稀里糊涂 地 : 
répondre 一 轻率 地 回答 /J'ai pris étourdiment le chemin 
habituel, au lieu de passer te prendre comme convenu. 我 
稀里糊涂 地 按 平 常 的 路 线 走 了 , 而 没有 应 约 去 接 你 。 

etourdir [eturdir] 1 wv. t. 1. 使 头 香 ,使 告 头 异 和 脑 , 使 时 头 转 
向 :~ son adversaire d'un coup de canne sur la tete 给 对 
手头 部 一 拐杖 打 得 对 手 星 头 转向 / Paris 1’étourdissait 
comme un provincial en visite (Daudet) .巴黎 使 他 像 一 个 
进 城 的 乡巴佬 一 样 尝 头 转向 (都 德 ) / Le vin 上 étourdit. 他 
喝 了 葡萄 酒 以 后 昏 头 钥 脑 。/ ne pas se laisser 一 par un 
triomphe 不 要 被 胜利 冲 昏 头脑 2.( 亲 声 等 ) 使 厌烦 ,使 厌倦 ; 
I nous étourdit de paroles vaines. 他 的 废话 让 我 们 厌烦 。/ 
Le bavardage de cette femme mo’ ktourdit. 这 个 饶舌 妇 使 我 
厌倦 。3. ( 转 缓解 , 减轻 (痛苦 等 ) :~ une douleur 减轻 痛苦 
/ ~ la faim 充 点 饥 , 缓解 饥 铁 感 / [IL cherche a ktourdir 
son chagrin. 他 力图 缓解 自己 的 悉 间 。4. 〈 古 ;使 铸 惊 , 使 惊 
情 , 使 惊 呆 , 使 荡然 IE s’ ~ v. pr. 头 氏 眼花 , 神志 不 清 ; 使 自 
己 糊 涂 ;自行 排 遗 ; HL travaille beaucoup, mais c’est pour 
s’étourdir. 他 工作 干 得 很 多 , 但 这 是 为 了 排 遗 自己 。/ 也 
s’ étourdit dans les boites de riuit pour oublier sa peine. 
他 在 夜总会 睛 混 , 以 忘却 痛苦 。/ s’ 一 de paroles exaltées 用 
激昂 的 话 来 自我 排 遗 

étourdissant, e [eturdisa, at] a. .使 人 厌烦 的 ,使 人 厌倦 的 
[ 指 声音 ]: vacarme 一 使 人 厌烦 的 喧哗 声 / Un rire 
prolongé, etourdissant,a toute volée (Baudelaire) .让 人 心 
烦 的 纵 声 大 笑 。( 波 德 菜 尔 ) 2. 使 人 头 氏 眼花 的 ,使 人 晕 头 转 
向 的 :le tourbillon 一 de la vie mondaine 世俗 生活 那 使 人 
尝 头 转向 的 忙碌 3. 令 人 惊异 的 , 令 人 惊奇 的 : une robe du 
soir ~e 一 件 令 人 惊奇 的 晚 礼 服 / un luxe 一 令 人 惊异 的 察 
华 / une nouvelle ~e 一 条 惊人 的 消息 

étourdissement [eturdisma] n. m. 工 . 头 昏 眼花 ,学 头 转向 ; 民 
头 昏 脑 , 际 球 然 : Un ktourdissement marque parfois le 
début d'une crise d’ apoplexie. 有 时 头 怒 眼花 是 中 风 的 开 
始 。/ fa eu un ktourdissement apres le repas， 他 饭 后 感 
到 氏 头 氏 脑 。/ J*ai da avoir un premier étourdissement, il 
m’a forcé a boire un grand verre de vin(Bernanos) .我 该 
是 头 一 回 感到 学 头 转向 , 因为 他 副 我 喝 了 一 大 杯 葡萄 酒 ,( 贝 
纳 诺 斯 ) 2.《 转 ) 震 惊 , 惊 情 3.( 古 ) 疯 狂 , 失去 理智 

étourneau [eturno] (pl. ~~xX) n.m. 工 . 术 鸟 :一 d'Europe 紫 
翅 桩 鸟 2. 《 转 , 俗 ) 没 头脑 的 人 , 冒 冒 失 失 的 年 经 人 : Vous 
vous etes conduit comme un étourneau. 您 的 表现 像 只 没 头 
苍蝇 。/ Cet étourneau a oublié dindiquer son adresse. 这 
个 冒 冒失 失 的 年 轻 人 忘记 写 明 他 的 地 址 了 。 

etramylarite [etramilarit] n. 上 硅化 碎 裂 岩 
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etrange [etra:3] 工 a. 工 ,难以 解释 的 ,奇怪 的 ,古怪 的 ,奇特 的 ， 
离奇 的 : Depuis duelque temps, je trouve sa conduite 
etrange. 一段 时 间 以 来 , 我 发 现 他 举止 古怪 。/ une 
metaphore 一 离奇 的 隐喻 / C'est une ttrange 
coincidence. 这 是 ~… 种 神奇 的 巧合 。/ C'est un film 
étrange. 这 是 部 古怪 的 影片 。/ Le silence de la nuit était 
troublé par un bruit etrange. 寂静 的 夜晚 被 一 种 奇怪 的 声 
音 扰 乱 。/ L'ktrange sourire qui ne la quittait pas 
mo’ inquiétait (Gide) .总 是 挂 在 她 脸 上 的 那 令 人 难 解 的 微笑 
让 我 不 安 .( 纪 德 ) / il est 一 que (+ subj. )… 是 难以 解释 ， 
奇怪 的 是 …: 也 est ktrange que nous n’ayons pas recu de 
lettre de lui depuis plus de trois mois. 我 们 三 个 多 月 未 收 
到 他 的 来 信 , 这 难以 解释 。/ particule 一 [原子 ] 奇 异 粒子 2. 
《 古 ) 外 国 的 :jes nations ~s 外 国 , 他 国 3. ( 古 ) 不 可 理解 的 : 
Japercois bien qu’ amour est de nature étrange (Marot). 
我 的 确 发 现 爱 情 是 属 不 可 理解 的 东西 。( 马 罗 ) 4. ( 古 ) 极 端 
的 ,非常 的 ,特别 的 [17 世纪 仍 用 ] ;Quelle ktrange douleur il 
eprouvait alors! 他 感到 多 大 的 痛苦 啊 ! 11 n. mm. 奇怪 , 古 
怪 ,奇特 , 离奇 : L'etrange，dans cette affaire, c'est que 
personne ne se soit apercu de cette irrégularité, 奇怪 的 是 ， 
在 这 件 事情 中 无 一 大 发觉 这 一 不 合法 的 行为 。/ Plus 1 etre 
est faible, plus il répugne a 1’étrange; au changement 
(Gide). 越 是 无 能 之 辈 , 越 厌恶 奇特 ,厌恶 变化 。( 纪 德 ) 

étrangement [etrasmG] adv. 1. 奇 怪 地 ,古怪 地 ,奇特 地 , 离 
奇 地 : Cette idée est juste, mais elle est étrangement 
exprimée. 这 种 想法 是 对 的 , 但 表述 方式 有 点 古怪 。2. ( 古 》 
极端 地 ,非常 , 格外 ,特别 : une peine 一 cruelle 一 种 极端 残 
酷 的 惩罚 

etranger, ere [etrage, sr] 工 a. 1. 外 国 的 ,外籍 的 ,他国 的 , 异 
国 的 : nation 一 ere 外 国 , 他 国 / peuple 一 外 国人 民 / les 
touristes 一 s 外 国 游客 / la main-d’ oeuvre 一 ere 外 国 劳动 
力 / les drapeaux ~s 外 国 国旗 / navire 一 外籍 船 只 / les 
monnaies 一 eres 外 币 / accent 一 外 国 口音 / parler une 
langue ~ére 讲 一 种 外 语 / avoir des relations avec un cor- 
respondant 一 与 一 名 外 国 记者 有 联系 2, 涉 外 的 , 对 外 的 : 
la politique ~ere d’ un pays 一 国 的 对 外 政策 / le ministre 
des Affaires 一 eres 外 交 部 长 3. 外 来 的 , 陌生 的 ,无 关 的 ;外 
行 的 : Je n’aime pas parler de mes soucis personnels de- 
vant une personne ktrangere. 我 不 喜欢 把 自己 的 心事 说 给 
外 人 昕 。/ entrée interdite & toute personne 一 ere au ser- 
vice 非 工作 人 员 不 得 入 内 / Mes anciens camarades de 
classe me sont devenus étrangers. 我 对 自己 以 前 的 老 同学 
感到 陌生 。/ 一 &... 与 … 是 无 关 的 ; Je suis totalement 
etranger a cette affaire. 我 与 此 事 完 全 无 关 。 人 @ 不 懂得 … 
的 ,对 … 是 外 行 的 ;与 … 不 相干 的 : Ma soeur est vraiment 
etrangere & la musique classique. 我 妹妹 真 的 不 懂 古 典 音 
乐 。Je suis ktranger aux questions financieres, 我 对 金融 问 
题 是 门外汉 。La pitié, ]* amitié et ] amour sont également 
etrangers a votre coeur (Laclos) .同情 心 .友谊 和 爱情 同样 
打动 不 了 您 的 心 。( 拉 克 洛 ) 4. ( 古 ) 非 正 常 的 , 不 自然 的 ; 
Cette voie est basse, indigne et Etrangere (Pascal) .这 种 手 
段 是 捍 吕 的 可耻 的 和 不 正常 的 。( 帕 斯 卡 ) 5,corps 一 异 
体 , 异物 :Une esquille est un corps ktranger 碎 骨 片 是 一 种 
异物 。/ Le chirurgien a extrait un corps étranger de la 
blessure. 外 科 医 生 从 伤口 中 取出 一 异物 。/ Certaines 
minorités ethniques sont parfois considérées comme des 
corps étrangers par le peuple au mitieu duquel elles 
vivent. 有 时 某 些 少 数 民 族 被 周围 的 人 民 视 为 异体 。1L .1. 
外 国人 ,异国 人 :passeport d' un 一 -- 个 外 国人 的 护照 / les 
~s de passage a Paris 途经 巴黎 的 外 国人 / hostilite & 
] kgard des ~s 对 外 国人 的 敌视 2. 外 人 ;外 族人 : Ces gens 


n'ont pas ] habitude de parler de leurs différends fami- 


liaux devant des ktrangers. 这 些 人 没有 在 外 人 面前 谈论 家 
庭 矛 盾 的 习惯 。HU nn.m. 1. 《和 集 ) 外 国人 [多 指 敌 人 1]: pays 
envahi par 1' ~ 被 外 国人 侵占 的 国家 / Pendant la Seconde 
Guerre mondiale, un grand nombre de pays de ] Europe 
continentale furent soumis au joug de 1’étranger. 在 第 二 
次 世界 大 战 期 间 , 欧洲 大 陆 的 许多 国家 都 受 外 国人 的 奴役 。 
2. 外 国 ,异国 , 别 国 :vivre [voyager] a 1 一 在 外 国生 活 [ 旅 
游 ] / partir pour 1' 一 出 国 / faire du commerce avec 一 
与 外 国 做 生意 / marchandises en provenance de ~ 来自 
外 国 的 商品 

étrangeté [ etraste] 2 1. 奇怪 , 古怪 , 奇特 , 离奇 : 
L'étrangeté du style de ce livre me déroute. 此 书 古怪 的 文 
笔 使 我 困惑 。/ N’ avez-vous pas été frappé par | étrangeté 
de sa conduite? 你 对 他 奇怪 的 举动 不 感到 吃惊 吗 ? / ~ de 
mise [de caractere] 衣着 [人 性格] 的 古怪 2.( 书 奇特 的 行为 ， 
奇怪 的 东西 :Il y a plusieurs étrangetés dans ce récit. 这 个 
故事 里 有 好 多 古怪 的 东西 。3. [原子 ] 奇 异性 [最 子 数 ] 

étranglé, e [etragle] a. 1. voix ~e 是 住 的 嗓音 ;JIl parlait 
d' une voix étranglée et tremblante. 他 说 话 的 声音 吓 咽 而 
闸 拌 。2. 勒 紧 的 , 拢 紧 的 ; 极 窗 的， Les femmes, vers 1900， 
avaient la taille étranglée. 在 1900 年 时 妇女 们 还 是 勒 腰 的 。 
/ vallée 一 e 极 窑 的 山谷 3.[ 医 ] 绞 罕 的 , 绞 窗 性 的 : hernie 
一 e 绞 窄 性 癌 

étranglement [etraglama] n. mm， 1. ( 罕 ) 扼 死 , 勒 死 2. [ 古 】 
(呼吸 道 ) 梗 阻 3, [ 医 ] 绞 窗 :un 一 herniaire 疝 绞 窜 4. 狭 罕 
处 :~ dune vallée 一 个 峡谷 的 狭窄 处 5. ( 转 ) 抑制 :1 一 
d' une discussion 阻挡 一 场 辩 论 

etrangler [etragle] I wv. t. 1. 扼 死 , 死 , 勒 死 ; Le meurtrier 
etrangla sa victime de ses mains, 邮 犯 用 手 将 受害 人 抬 死 。 
2. 吓 住 , 嘻 住 :1 mourut étranglé par un noyau de prune. 
他 被 李子 核 叶 死 。3. 勒 脖子 , 扼 住 哈 晓 ; Ce col de chemise， 
trop étroit, m’ étrangle. 这 衬衣 领口 太 小 , 勒 我 脖子 。4. 抑 
制 ,阻止 :La colére ktrangle sa voix. ( 引 ) 他 气 得 说 不 出 话 
来 。/ La peur etranglait ses cris. 《( 引 ) 他 吓 得 喊 不 出 声 来 。 
5.《 转 ) 限制 自由 , 阻止 说 话 ; Le dictateur ktrangla 
1’opposition. 独裁 者 阻止 反对 派 说 话 。/ ~ la presse 限制 奥 
论 自由 6. 使 过 紧 , 使 过 小 , 使 过 窗 : Une large ceinture 
étrangle ce manteau a la taille . 宽 腰 带 将 这 件 大 衣 的 腰 勒 
得 太 紧 。/ Vous avez étranglé les manches de cette robe. 
您 把 这 件 连 衣 裙 的 袖子 做 得 太 小 了 。/ Le chantier du nou- 
veau pont en construction étrangle la _ circulation. 新 桥 工 
地 使 交通 阻塞 。7. ~ une chaine d'ancre [ 海 ] 卡 住 锁链 / 
一 une voile { 海 ] 绞 帆 I s ~ 了 pr. 1. 吓 住 , 哮 住 ; 透 不 过 
气 :Cet enfant est mort en s’ étranglant avec un noyau de 
péche. 这 孩子 是 被 桃 核 吓 死 的 。/ s ~ de rire [de pleurer， 
de colére] 笑 [ 淆 , 气 ] 得 透 不 过 气 来 / Le cri s’étrangla 
dans sa gorge. 喊 声 吓 在 喉 蛇 里 。/ A ces mots, sa voix 
s’ étrangla d’ émotion. 讲 到 这 里 , 他 激动 得 说 不 出 话 来 。2. 
过 紧 , 过 小 ,过 罕 :Cette robe s'etrangle a la taille. 这 件 连 衣 
裙 腰 身 太 紧 。/ La route sinueuse s' étrangle a certains en- 
droits. 弯 弯 曲 曲 的 路 有 些 地 方太 罕 。 

étranglear, se [etragioer,ez] 7. 勒 死人 的 凶手 , 扼 死人 者 : 
La police vient d’arréter 1’étrangleur. 警察 刚 抓 到 勒 死 人 
的 凶手 。/ avoir des mains d’ 一 ( 俗 ) 长 着 一 双 又 粗 又 大 的 手 
I 2. 2. 【机 ] 节 流 阀 , 节气 门 

etrangloir [etraglwa:r] n. m，( 船 ]1. 绞 帆 索 , 卷 帆 索 2, 锚 链 
制动器 

etranglure [etragly:r] n. f.〈( 呢 料 .床单 等 被 压 出 的 ) 折 皱 

étranguillon [etragij35] n. m. 1. [兽医 ] ( 牛 . 马 等 的 ) 咽 峡 炎 
2. poire d 一 浴 梨 

etrape [etrap] 2. 上 【〔 农 ] 小 镰刀 

etraper [etrape] wv. t. 用 小 镰刀 制 


étrave 1009 


a I 
etre 


étrave [etra:v] n.f.( 船 盘 柱 
6étre![etr] 工 v i. @ [表示 存在 ] 1. (人) 在 , 存在 ; 生 , 生存 :Je 
pense, donc je suis. [ 哲 ] 我 思 故 我 在 。[ 法 国 哲 学 家 笛 卡 儿 
的 名 言 ] / Qui sait si nous serons demain? (Racine) 谁 知 
道 我 们 明天 是 否 还 在 ? ( 拉 辛 ) / Il n'est plus. 他 去 址 (不 
在 ) 了 。/ Depuis qu’elle n’ est plus, je n’ai fait que sem- 
blant de vivre (Gide). 自 她 去 世 之 后 ,我 只 是 假装 活着 而 
己 。( 纪 德 ) 2.( 物 ) 存 在 ,产生 , 发生, 有: Cela n’est pas et 
ne sera pas. 这 事 现在 没有 , 将 来 也 不 会 有 。/ Cela pourrait 
etre a la rigueur. 这 事 必要 时 就 会 发 生 。/ Les splendeurs 
de cette epoque ne sont plus. 这 个 时 代 的 辉煌 已 是 明日 黄 
花 了 。/ Ce temps n'est plus. 这 种 时 代 过 去 了 。/ Ne 
changeons pas ce qui est, 咱们 别 改 变现 实 了 。/ Que la 
lumiere soit. 让 灯亮 起 来 。/ Ainsi soit-iL 但 愿 如 此 。/ cela 
etant 既然 如 此 / soi... 假设 , 设 定 : Soit un cercle de 
centre O et de rayon R 假设 一 个 圆心 为 O, 半径 为 尺 的 圆 ， 
Soit un triangle ABC. .. 设 定 三 角形 ABC. . ., Soient deux 
lignes paralléles D et D' 设 定 两 条 平行 线 D 和 D' / soit 
que. . .soit que. .. 也 许 … 也 许 … 3,[ 用 作 impers.] i 
est 有 [用 于 书面 语 中 ,口语 中 用 i y a]:1l est des gens pour 
penser que nous avons tort. 有 些 人 认为 我 们 弄 错 了 。 Il] est 
des circonstances ou jl faut savoir faire des concessions. 有 
些 情 况 下 要 懂得 退让 。HL était une fois une bonne fée 
qui. , .从 前 有 一 -次 ,一 位 善良 的 仙女 … I] n'est rien d'aussi 
triste qu" une vie sans espoir. 没有 任何 事情 比 一 种 绝望 的 
生活 更 愁 人 的 了 。Est-il quelqu’ un parmi vous qui veuille 
répondre? 你 们 中 间 有 人 愿意 回答 吗 ? / il n'est que de 
(+ inf.) 只 需 , 只 要 ;最 好 :In'est que d’attendre | issue 
de laffaire， 只 好 等 着 事情 有 个 结果 。TIl mest que 
d' entreprendre pour réussir. 只 需 干 起 来 就 能 成 功 。/ 交 
n'est... que de (+ n.) 论 … 还 得 数 …: 了 n'est bon bec 
que de Paris (Villon) .要 论 嘴 厉害 还 得 数 巴 黎 。( 维 龙 ) / 
5 2 en est 真正 的 ,十 足 的 : un coquin s'il en est 一 个 十 足 
的 无 赖 ，C’ était un fripon，s’il en fut. 他 是 一 个 真正 的 调 
皮 鬼 。/ toujours est-il que 无 论 如 何 , 不 管 怎样 ; Il était 
peut-étre fatigué ou mécontent, je ne sais pas, toujours 
est-il qu’il partit sans attendre la fin de la cérémonie. 他 
可 能 累 了 也 可 能 是 不 高 兴 , 我 不 知道 , 无 论 如 何 他 没 等 到 仪 
式 结束 就 走 了 。4. [用 作 vw impers., 表示 时 间 ]: Quelle 
heure est-il? 现在 几 点 钟 了 ? / Il est dix heures. 现在 10 点 
钟 。/ Il était prés de midi guand jl vint me trouver. 他 到 
我 这 里 来 时 已 近 中 午时 分 了 。/ Il est tout juste temps de 
se mettre en route. 刚 好 是 上 路 的 时 间 了 。/ Il est encore 
temps de lui écrire. 还 有 时 间 给 他 写 信 。/ Il est nuit 
[jour].《 诗 ) 天 黑 [ 亮 ] 了 。 [作为 系 词 ,连接 主语 与 表 语 ] 
是 :i.[ 表 语 为 a. ] :Cette maison est ancienne. 这 是 所 古老 
的 房子 。/ je suis grand. 我 个 头 高 。/ Votre frere est ha- 
bile. 您 弟弟 机 智 灵 活 。/ Vous ates content. 您 是 满意 的 。 
2.[ 表 语 为 n. ]:Son fils est un sot. 他 儿子 是 个 傻瓜 。/ Tu 
seras peut-étre ingénieur ou avocat un jour. 你 有 一 天 可 能 
会 成 为 工程 师 或 律师 。/ Cet édifice est un couvent. 这 座 建 
筑 是 个 修道 院 。3.[ 表 语 为 pron. ]: Je ne vous reconnais 
plus; vous n’étes plus vous-meme. 我 认 不 出 您 了 , 因为 您 
变 了 样 。/ 本 aime beaucoup ma femme, elle est tout pour 
moi. 我 很 爱 我 妻子 , 她 是 我 的 一 切 。/ Cet individu m’ est 
indifférent, i n’ est rien pour moi. 此 人 与 我 无 关 , 他 对 于 我 
什么 都 不 是 。@O [后跟 副 词 . 介 词 、 副 词 短语 .介词 短语 ] 1. 
[表示 地 点 ]: Je suis a Paris. 我 在 巴黎 。/ L'armoire est 
contre le maur. 衣 枉 靠 在 墙 上 。/ Ma maison est prés de la 
sienne. 我 的 家 在 他 家 附近 。/ Ces documents sont dans le 
tiroir. 这 些 文件 在 抽 居 里 。/ Cette remarque est a c6té de 
la question. 该 意见 与 问题 不 着 边 。/ Cet homme est au- 


dessous de tout. 〈 转 ) 此 人 这 无 用 处 。/ ~ tout a son travail 
( 转 一 心 扑 在 工作 上 / ~ ailleurs ( 转 ) 心 不 在 看/y 一 中 
明白 ,注意 , 猜 中 : Vous n'y etes pas du tout. 您 完全 没有 
明白 。Ah! J’y suis, je comprends ce que vous voulez dire. 
啊 ! 我 猜 到 了 , 我 知道 您 要 说 什么 。@ 四 在 家 : Monsieur y 
est-il? 先生 在 家 吗 ? (YY ates-vous? 您 准备 好 了 吗 ? 您 找 
到 了 吗 ? 由 Ga y est! 《 俗 ) 成 了 ! 对 了 ! 完了 ! 糟 了 ! 2. 
[表示 状态 ];Je suis bien en ce moment. 这 时 候 我 身体 很 
好 。/ Mon frere est mal en ce point. 我 弟弟 这 儿 不 舒服 。 
3.[ 表 示 时 间 ]: Nous sommes en automne. 现在 是 秋天 。/ 
Dans quelques jours, nous serons en décembre. 再 过 几 天 就 
是 12 月 了 。/ On était alors au début de Thiver. 当 时 是 初 
冬 有 时节 。/ Nous sommes le 15 aott. 今天 是 8 月 15 日 。4. 
[过 去 式 后 跟 动 词 不 定式 或 地 点 状语 ] 去 ,到 :Jai été voir 
mon cousin qui habite a la campagne. 我 曾 去 看 过 住 在 乡 
下 的 表 弟 。/ Jai été en France. 我 曾 到 过 巴黎 。5. ~ a... 
归属 于 … :Ce livre est a moi. 这 本 书 是 我 的 。 四 从 事 于 
… ;注意 于 …: Il est tout a son affaire. 他 全 身心 干 着 自己 
的 事 。/ Je suis a vous dans un instant .我 过 一 会 就 去 帮 您 。 
/Il est toujours a penser aux autres d’abord. 他 总 是 先 想 
到 别人 人。 图 目的 在 于 …, 用 途 是 …: Cet exemple est & 
mediter. 这 个 事例 令 人 深思 。/ Cela est a louer. 这 是 供出 租 
的 。/ C’est a prendre ou & laisser! 要 就 要 , 不 要 就 拉倒 。 
不 能 讨价还价 。/ Ces papiers sont a classer. 这 些 文件 要 分 
类 。6. ~ de... 四 来 自 …, 出 自 …, 源 于 …, 出 于 …，Vous 
etes du Nord, je crois? 我 想 您 是 北方 人 取 ? / Cet enfant, 
Parait-il, ne serait pas de jui. 这 孩子 好 像 不 是 他 的 。/ Ce 
roman est de Balzac. 这 部 小 说 是 巴尔 扎 克 写 的 。@ 参 加 
… ,成 为 … 一 部 分 : Naturellement vous serez de la féte. 您 
当然 要 参加 庆典 。/ Je suis d'avis que. .. 我 的 意见 是 … / 
Maintenant, il est de la famille. 现在 他 是 这 家 的 人 了 。/ Je 
serai des v6tres bientat , 我 很 快 就 会 成 为 你 们 中 间 的 一 员 。 
7. 一 er. .四 身 着 …, 穿着 …: Ji est en costume de ville. 
他 身 着 礼服 。/ Elle était en deuil. 她 当时 戴 着 孝 。/ Elles 
sont en blanc. 她 们 穿着 一 身 白 。/ Les soldats sont en 
tenue de comhbat .士兵 们 穿着 作战 服 。@@ 处 于 …, 是 … 状 
态 :Je suis en colere. 我 在 生气 。/ Il est en joie. 他 精神 愉 
快 。/ La ville est en liesse. 全 城 人 都 兴 高 采 列 。/ Vous ates 
en contrevention avec la loi. 你 们 这 是 犯法 。8. en 一 四 
参加 …, 参与 …: Demain il y aura une petite féte pour 
Ion anniversaire, bien entendu, vous en serez. 明天 , 我 要 
小 小 地 庆祝 一 下 我 的 生日 ,当然 , 你 们 得 参加 。@[ 用 在 短语 
中 ] en ~ aux deux tiers de la route 走 在 半路 上 / en 一 aa 
la moitié de son travail 工作 干 了 一 半 / ne pas savoir ot 
on en est 不 知 状况 如 何 / en 一 pour sa peine [pour son 
argentj 白费 劲 [ 钱 ] 9. ~ pour.. .四 有 助 于 …, 在 … 起 作 
用 : Ses efforts ont été pour beaucoup dans la réussite de 
notre entreprise, 他 的 努力 对 我 们 事业 的 成 功 贡 献 很 大 。/ 
Vous avez été pour beaucoup dans sa décision. 您 在 他 的 决 
定 中 起 了 很 大 作用 。/ Cela n’est pour rien dans cette af- 
faire. 在 此 事 中 , 这 一 点 毫 无 关系 。@@ 一 pour (+ inf.) 即 
将 ,将 要 :Nous sommes pour partir. 我 们 即将 出 发 。 回 先 
成 ,支持 , 主张 :Ces députés sont pour une réforme de la 
constitution. 这 些 议员 赞成 修改 宪法 。/ Je suis pour vous 
dans cette discussion. 在 这 次 讨论 中 我 支持 您 。/ Ce journal 
est pour le gouvernement. 这 份 报纸 支持 政府 的 做 法 。10， 
一 sans. . .人 [后 跟 2. ] 无 ,没有 ;Il est sans situation, sans 
argent. 他 婚 没 社会 地 位 ,也 没有 钱 。/ Je suis sans nouvelles 
de mon frere. 我 没有 弟弟 的 消息 。/ Elle est sans abri. 她 无 
家 可 归 。 她 没有 栖身 之 地 。@ [后 跟 inf, 用 于 短语 中 ] 
1 ~ pas sans faire qch 不 会 不 干 某 事 , 不 是 不 干 某 事 ;Il 
n’ était pas sans avoir entendu dire que. . . 他 不 是 没有 听 
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说 … Vous n'etes pas sans savoir que .. .您 不 会 不 知道 … 
11. comme si de rien ml était 若 无 其 搜 , 好像 没 有 发 生 过 
什么 事 : Malgré ses déceptions, i] garde un air paisible et 
souriant, comme si de rien n’ était, 他 尽管 扫兴 , 仍 保持 着 


平静 而 且 微 笑 的 样子 , 好 像 什么 也 没有 发 生 似 地 ,I a 


. continue de parler, sans tenir compte des réactions hos- 


tiles de assistance, comme si de rien n’ était. 他 若无其事 
地 继续 讲 下 去 , 训 不 理 旧 与 会 者 的 敌对 反应 。/ ~ sur le 
point de Jaire qch 正 要 干 某 事 ,即将 干 某 事 :On est sur le 
point de partir. 我 们 即将 出 发 。Cette vis est sur le point 
de rompre. 这 根 螺 钉 快 要 断 了 。/ ~ en train de faire gch 
OD 正在 干菜 事 : Il est en train de travailler. 他 正在 工作 。 
@[ 用 于 否定 句 ] 想 做 某 事 :Elie n'est pas en train d'aller 
au cinema, 她 没有 心思 去 看 电影 。@@ c'est，ce sera， 
Cc ECtait 1. 这 是 ; Je crois que c'est un homme tres 
capable. 我 认为 他 是 一 位 很 能 干 的 人 。/ Ce sera long. 这 将 
是 长 时 间 的 。/ C’était pénible. 这 是 艰难 的 。/ Ce serait 
facile. 这 可 能 是 容易 的 。/ Ce n’est rien. 这 没有 什么 。/ 
C'est une personne aimable. 他 是 一 位 和 刻 可 订 的 人 。/ 
C'est béte & pleurer. 抹 眼泪 是 思春 的 。/ C'est vrai. 这 是 
对 的 。 这 是 真 的 。/ C'est cela. 是 这 样 。/ Ce sont de 
braves gens. 他们 都 是 些 勇 敢 的 人 。/ Qui est-ce? 这 是 谁 ? / 
Qu’ est-ce? 这 是 什么 ? / Qu'est-ce que c'est gue cela? 这 
东西 是 何 物 ? / ne serait-ce que 甚至 仅仅 , 即便 只 :Il pour- 
rait bien participer au frais, ne serait-ce qu"en donnant 
dix euros. 他 定 能 分 担 费 用 , 即便 只 拿 出 10 欧元 。2.[ 用 来 强 
调 句子 某 一 部 分 ]:C"est bien moi qui signe les cheques. 确 
实 是 我 签发 支票 。/ C’ est pour les enfants que cet homme 
fait des économies. 就 是 为 了 孩子 , 这 个 人 才 存 钱 的 。/ 
C'est a vous que je m’adresse. 我 是 在 同 您 讲话 。/ C'est 
une bonne chose qu'il accepte notre proposition. 他 接受 我 
们 的 建议 , 的 确 是 件 好 事 。/ C’ est une erreur de croire que 
tout le monde vous approuvera. 以 为 大 家 都 同意 您 的 意见 ， 
那 就 错 了 。/ C'est bien ce que je veux. 这 就 是 我 所 需要 的 。 
/ C'est barce qu’ i] est surcharge de travail gu’il n’a pu 
s"occuper de cette affaire. 确 因 他 工作 太 忙 , 所 以 不 能 办 理 
此 事 。/ Ce sont eux qui viennent. 是 他 们 来 了 。/ [人 称 代 
词 nous, vous 仍 使 用 c'est] C’est nous qu'ils veulent 
voir. 他们 要 看 的 是 我 们 。3. c'est Q .. .该 是 , 轮 到 ; C'est 
a Vous de jouer. 该 您 打 ( 牌 ) 了 。/ c'est da gui.. .看 谁 …: 
C’est a qui se montrait le plus sociable. 看 谁 最 能 交际 。 
C’est a qui étalera le plus de luxe. 看 谁 最 摆 益 。/ c'est 
que.... 是 因为 …: Il n'est pas venu, c’est qu'"il était 
malade. 他 没有 来 , 是 因为 他 病 了 。/ (si ce) 76E6ait 
[n'ett 6E] 如 果 不 是 , 如果 没 有 ;Si ce n' était la fatigue 
du voyage，j aimerais visiter la Turquie. 如 果 不 是 旅途 疲 
劳 ,我 很 乐意 参观 土耳其 。N’ était votre aide, je ne saurais 
résoudre ce probleme. 如 果 没 有 您 的 帮忙 , 我 就 解决 不 了 这 
个 问题 。/ c'est-a-dire 这 就 是 说 / est-ce que [构成 疑问 
句 ]: Est-ce que vous venez? 你 们 来 吗 ? Est:ce qu’il 
voudra? 他 要 码 ? Pourquoi est-ce que vous étes en 
retard? 您 为 什么 来 迟 了 ? / n'est-ce pas 不 是 吗 : Vous 
pensez bien gue c’est la la bonne solution, n’ est-ce pas? 
您 确认 为 这 是 个 合适 的 办 法 , 不 是 吗 ?” N’est-ce pas que 
c'est tres intéressant? 这 不 是 很 有 趣 吗 ? JI vw. aux. 1.[ 构 
成 及 物 动 词 的 被 动 语 态 ]: Je suis appel6. 有 人 叫 我 。/ Ce 
point sera précisé par nous. 这 一 点 将 由 我 们 确认 。2.[ 构 成 
某 些 表示 动作 或 状态 变化 的 不 及 物 动词 的 复合 时 态 ]:Je 
suis aljje. 我 已 去 了 。/ Jl serait tombé. 他 可 能 摔 倒 。/ Hier， 
nous sommes arrivés & Paris. 昨天 我 们 抵达 巴黎 。3.f 构 成 
所 有 代 动 词 的 复合 时 态 ] :Je me suis lavé les mains. 我 洗 过 
了 手 。/ Ces jivres se sont bien vendus. 这 些 书 销 得 很 快 。/ 


11 s'est repenti, 他 感到 后 悔 了 。/ Ils se sont battus. 他 们 曾 
相互 打架 。 
etre:[ str] n.m，1. [ 哲 ] 存在 :Latre social détermine la 
conscience sociale. 社会 存在 决定 社会 意识 。2. 生命: don- 
ner 1' 一 a qn 赋予 某 人 生命 ,生出 某 人 3. 本 质 :Le désir de 
changement fait partie de 1’ étre méme de ] homme. 求 变 
属于 人 的 本 质 。4. 有 生命 的 东西 , 活 的 东西 , 存在 的 东西 :les 
一 s humains 人 类 / Le centaure est un atre fabuleux. 半 人 
半 马 的 怪物 是 一 种 虚构 的 东西 。/ Les anges sont des étres 
surnaturels 天 使 是 超自然 的 东西 。/ EE~ [éternel, 
supreme，parfait] [ 宗 ] 上 帝 5. 人 :dkplorer la perte d'un 
一 cher 为 失去 一 位 亲爱 的 人 而 感到 悲痛 / se dévouer pour 
un 一 aimé 为 一 位 所 爱 的 人 尽心 尽力 / les 一 s jeunes 青年 
人 / un 一 dt...[ 后 跟 表 示 性 格 的 名 词 ] 一 个 … 的 人 :Cette 
jeune fille est un atre de douceur. 这 位 姑娘 是 -个 性 格 温 
双 的 人 。un 一 d'avidité 一 个 贪 禁 的 人 ，un 一 de perfidie 
一 个 背 信 和 弃 义 的 人 6. ( 俗 ? 家 伙 : un 一 vil et répugnant 一 
个 卑 郧 可 懂 的 家 伙 / Cet atre-la est a tuer. 那 家 伙 该 杀 。/ 
Quel atre! 多 么 古怪 的 家 伙 ! / Qui est cet etre? 这 家 伙 是 
谁 ?7, 六 一 de qn 某 人 本 身 ; 某 人 内 心 ; 某 人 全 身心 : Une 
impression de franchise et de bravoure se dégageait de 
tout son etre. 他 本 人 给 人 一 种 坦率 、 勇 敢 的 印象 。/ aspirer 
au bonheur de tout son ~ 拼命 地 追求 幸福 / Mon etre 
était déchiré entre deux volontes contradictoires, 我 的 内 
， 心 被 两 种 矛盾 的 愿望 弄 得 七 上 八 下 。 
Etréchy 埃 特 雷 希 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 
etrecir [etresir] 〈 古 ) 工 vt 使 变 罕 , 使 变 狭 ,使 变 小 ; ~ une 
robe 把 一 条 裙子 改 小 II s' ~ wv. pr. 变 罕 , 变 狭 , 变 小 ; Le 
bassage se ferme, ou du moins s’ étrécit (Corneille). 通道 
正在 关闭 ,起码 是 在 变 窄 。( 高 乃依 ) 
étrécissement [etresisma] n. m. 变 窗 , 变 狭 , 变 小 
étreignoir [etrenwa:r] 7. m. {木工 ]1. 弯 板 夹子 2. 构 件 接头 
紧 固 器 
ktreindre [etra:dr] [Conj 51] 工 上 1. 东 紧 , 缚 紧 , 抓 紧 , 握 
紧 , 夹 紧 ， Le boa ttreint sa proie pour 上 ktouffer. 蟒蛇 将 猎 
, 物 缠 紧 使 其 窒息 。/ Il] étreignit son adversaire et le terras- 
sa. 他 将 对 手 夹 紧 后 摔 倒 在 地 。/ ~ une branche d'arbre de 
toutes ses forces pour ne pas tomber 用 尽 全 力 抓紧 树枝 以 
免 掉 下 来 / Qui trop embrasse mal etreint. ( 谚 ) 贪 多 蝎 不 
烂 。2. 搂 住 , 抱 住 , 拥抱 , ~ qn sur son coeur [sur sa 
poitrine] 将 某 人 抱 在 怀 里 / 一 un ami d’ enfance 拥抱 一 位 
儿 时 的 朋友 / Il etreignit longuement son fils qu"il avait 
cru perdre. 他 长 时 间 拥 抱 他 那 原 以 为 失去 的 儿子 。3. ( 转 )》 
(情感 等 ) 压 抑 , 压迫 :Langoisse m'étreint. 我 受到 愁苦 的 
压抑 。/ La crainte Etreignait son coeur. 他 心头 十 分 恺 企 。/ 
L’intelligence humaine cherche a étreindre la vérité. 人 的 
精明 试图 压制 真理 。/ Une émotion stupide étreignait la 
gorge d Akim (Troyat). 一 种 荒唐 的 激情 监 住 了 阿 甘 的 嗓 
子 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 4. ( 古 ) 加 强 , 巩固 ; Cette double alliance a 
Etreint ] amitie de ces deux familles (Furetiére). 这 双重 
的 联姻 巩 园 了 两 个 家 庭 的 友谊 ,( 菲 尔 莫 埃 尔 ) 5. 一 les 
noeuds( 古 ) 结 婚 Ls’ ~ wv. pr. 互相 抱 住 , 抱 在 一 起 ，Les 
deux amants s’étreignirent. 两 位 情人 互相 拥抱 。/ Les 
jutteurs s’étreignent au cours du combat. 摔跤 运动 员 们 在 
比赛 中 抱 在 一 起 。 
étreinte [etret] n.f， 1. 束 紧 , 东 缚 ,抓紧 , 握 紧 , 夹 紧 ;1 ~ 
d'une main 握 紧 手 / L'ennemi resserre son étreinte sur 
nos troupes. 敌人 缩 紧 了 对 我 军 的 包围 。2. (表示 亲热 的 ) 
搂 , 抱 ,拥抱 :1’ 一 de deux vieux amis qui se retrouvent 两 
个 老 友 重 过 时 的 拥抱 / ies longues ~s des amants 情人 们 
长 时 间 的 拥抱 / Accentuant 1]'étreinte de ses bras, il la 
serra passionnément contre lui (Martin du Gard) .他 使 劲 
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将 她 深情 地 抱 在 怀 里 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3. ( 转 ) (精神 上 的 ) 压 
抑 , 压迫, 威胁 ;Langoisse ne desserre pas son étreinte un 
instant (Gide). 他 无 时 无 刻 不 感到 志 起 不 安 ,( 纪 德 ) /了 一 
de la douleur [de la mort] 痛苦 [死亡 ] 的 威胁 4. 卫 一 dun 
noeud 〈 古 联姻 ,婚姻 

Etrenne [etren] 2. 1. pL. (给 仆人 等 的 ) 年 赏 , 年 终 赏 钱 : 
Jai donné cent euros d’étrenne a ma concierge. 我 给 看 
门人 100 欧元 的 年 赏 。/ Les facteurs et les boueux sont 
venus chercher leurs étrennes, 邮差 和 清洁 工 来 领取 他 们 的 
年 终 赏 钱 。2.[ 常 用 pi. ] 新 年 礼物 ,新 年 局 赠 ;礼品 ,赠品 : Je 
n'ai pas eu d’ étrennes cette année. 我 今年 没 得 到 新 年 礼 
物 。/ Je vous donne cela pour étrenne. 我 将 这 作为 礼品 送 
给 您 。3.( 古 , 方 ) 小 费 :donner 1' ~ au garcon d'auberge 给 
小 旅馆 侍者 小 费 4.[ 商 ] (每 天 的 ) 开 市 生意 , 第 一 笔 收入 5. 
avoir [一 d'une chose 《 引 ) 初次 使 用 [ 指 东 西 ]: Cet objet 
est neuf, vous en aurez ] Etrenne. 这 东西 是 新 的 , 您 是 第 一 
个 使 用 者 。/ Je viens de louer un appartement dans un 
immeuble qui vient tout juste d’étre terminé, j "en aurai 
1' étrenne. 我 在 一 粮 刚 刚 竣 工 的 楼 里 租 下 一 套房 子 , 将 成 为 
第 一 家 住户 。 

étrenner [etre[ejne] 1 v.z. 工 .给 (仆人 等 ) 年 赏 .红包 或 小 费 : 
一 un domestique 给 人 人 年 赏 2.〈 转 , 古 ) 赠 给 ( 某 人 ) 礼 物 ， 
La nature a étrenné cette femme. 大 自然 给 这 位 女性 以 思 
赐 。3. 初 次 使 用 , 第 -~ 次 使 用 [ 指 东 西 ]; 一 un costume neuf 
第 一 次 穿 一 套 新 西装 / ~ une voiture neuve 初次 开 一 辆 新 
车 / jeune fille fiare d ~ sa robe au bal 舞会 上 初次 穿 裙子 
的 骄傲 少女 4. 当 天 第 一 个 光顾 ( 某 商 人 ) :Il est pres de mi- 
di et ce marchand n’a pas encore été étrenné, 天 近 中 午 
了 ,这 位 商贩 还 没有 开张 。I[ vi; 1 工 .第 一 个 吃 到 苦头 , 头 一 
个 倒 拇 :On a frappé les responsables, c'est malheureuse- 
ment lui qui a étrenné. 人 们 对 负责 人 进行 了 惩罚 ,不幸 的 

,是 他 第 一 个 吃 到 苦头 。2, (商人 ) 做 成 开业 后 的 第 一 笔 生意 

Etrépagny 埃 特 雷 帕 尼 , 法 国 城镇 ,位 于 下 尔 省 。 

étrepe [etrep], éterpe {eterp] n. 人 一 种 垦荒 用 的 锁 

etres, aitres [str] n. m. pl. 室内 布局 ,住房 内 布局 ; connaitre 
les 一 s d’ une habitation 熟悉 一 所 住房 的 室内 布局 

étrésillon [etrezij5] n. m.，[ 建 ]( 沟 . 壕 、 坑 道中 的 ) 横 向 支撑 

etresilonnement [etrezijonma] n. m. 1. 横 向 支撑 [ 指 动 作 ]: 
procéder a 1’ 一 dune tranchée 对 壕沟 进行 横向 支撑 2. 横 
向 支撑 [ 指 物品 ]:L’ étrésillonnement de cette tranchée est 
tres solide. 这 条 壕沟 的 横向 支撑 非常 坚固 。 

étrésillonner [etrezijone] v.t. 横向 支撑 , 用 横向 支撑 加 固 : 
一 un puits 横向 支撑 一 口 井 / 一 une charpente 用 横向 支 

， 撑 加 固 屋 架 

Etretat 埃 特 勒 塔 ,法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

étricot [etriko] 2. m. ( 船 ] 航 缘 列 板 , 艇 顶 列 板 

étrier [etrije] n. m. 1. 马 锐 :;le pied de1 一 左 脚 [ 源 于 上 马 
时 左 脚 先 踩 马路 ] / avoir le pied a 1 ~ 准备 上 马 ,即将 启 
程 ; ( 转 ) 处 境 顺 利 ,成功 在 望 / tenir 六 一 4 qn, metire da 
qn le pied a 1 一 帮助 某 人 上 马 ;( 转 ) 在 某 人 事业 开始 时 扶 
上 一 把 / chausser ses 一 s 躁 上 马 镜 ; ( 引 ) 骑 上 马 , 启程 / 
6tre fort [ ferme] sur ses 一 在 马上 坐 得 稳 稳 当当 ;( 转 ) 拿 
定 了 主意 / vider [ perdre] les 一 s 摔 下 马 来 ;( 转 ) 理 屈 词 
穷 /6 franc 一 飞快 地 ; I] monta & cheval et rejoignit le 
roi a franc ktrier, 他 骑 上 马 ,飞快 地 去 追赶 国王 。/ boire le 
coup de 1 一 临 行 时 饮 一 口 酒 2. [ 解 ] (中 耳 的 ) 锐 骨 3.[ 医 ] 
足 背 8 字形 绷带 4.[ 农 ] 好 托 5.( 纺 ] (中 投 梭 织 机 的 ) 马 颈 扼 
6. 一 de marchepied [ 海 ] 钼 索 7. (手术 台 的 ) 搁 脚 架 8.( 登 
山 运 动员 的 ) 绳 梯 9. [ 技 ] ( 木 梁 等 的 ) 籍 , 夹 ; 登入 器 , 脚 扣 
子 ;本 型 压板 , 卡 座 , 托 架 :~ d’*échafaud 脚手架 夹 钳 / 一 
de frein 制 动 钳 / ~ de sécurité [de siireté] 保险 籍 ,安全 环 

etrillage [etrija:3] 2. m. 1.( 给 牲口 的 ) 梳 刷 2. ( 转 , 俗 , 十》 
打 , 接 3.《 俗 ) 叱 责 , 怒 叱 ,大 声 焉 器 


Etrille [etrij] n. f. 马 刷 , 马 檬 , ( 刷 牲 口 用 的 ) 铁 齿 刷 

htrilleTetrij] n. f，{ 动 一 种 梭 子 钥 的 俗称 

étriller [etrije] vw.t. 1. 用 铁 具 刷 梳 刷 ( 牲 口 ): ~ un cheval 
[un boeuf] 用 铁 齿 刷 梳 刷 马 [ 牛 ] 2. 《 转 ) 打 , 接 ( 某 人 ) 3. 
《 俗 ) 彻底 打败 : Cette équipe de football s'est fait étriller 
au cours de son dernier match. 这 支 足球 队 上 次 比赛 时 彻 
底 失 败 。4.《 俗 ) 叱 责 , 怒 叱 ;Ce romancier a été étrillé par 
les critiques, 该 小 说 作者 曾 遭 到 评论 家 们 的 痛斥 。5.《 俗 ) 项 
竹 杠 , 索取 高 价 : Le patron de ce restaurant étrille ses 
clients. 这 个 饭馆 老板 宁 客 。/ Je ne descendrai plus dans 
cet h6tel, je m’y suis fait étriller. 我 再 也 不 住 这 家 旅馆 了 ， 
我 曾 在 这 儿 被 敲 过 竹 杠 。 

etripage [etripa:3] n. m. 1. 掏 内 脏 [ 指 动物 ]: ~ 中 un boeuf 
掏 出 牛 内 脏 / 一 des sardines 掏 出 沙丁鱼 内 脏 2. ( 俗 ) 杀 发 ， 
屠杀 :Les guerres ne sont que des &tripages stupides. 战争 
不 过 是 思春 的 屠杀 。3.( 葡 萄 酒 酿造 中 的 ) 榨 酒 

Etriper [etripe] 了 vw.t. 1. 取 出 (动物 ) 内 脏 ; 把 (动物 ) 内 脏 掏 
出 来 :Le boucher est en train d’ étriper un veau. 屠夫 正在 
掏 小 牛 的 内 脏 。/ On étripe les sardines dans les con- 
serveries avant de les faire cuire. 在 罐头 厂 里 人 们 在 烧 熟 沙 
丁 鱼 前 先 将 它们 的 内 脏 取 出 。/ Le taureau a etripE le 
cheval du picador. 公牛 将 斗牛 士 的 马 的 内 脏 都 挑 了 出 来 。 
2. ( 俗 ) 杀 改 , 属 杀 : la folie guerriere qui pousse 1’ homme a 
~ son semblable sur les champs de bataille 促使 人 类 在 战 
场 上 杀 怕 同类 的 战争 狂热 3 ~ le vin 榨 葡 萄 酒 了 s' 一 
v. pr. 1. 被 掏 取 内 脏 2. ( 俗 》 互 相 残 杀 ; 互 相 趾 打 : Deux 
peuples ennemis, qui n’ ont pas cessé de s’ étriper au cours 
de | histoire. 两 个 敌对 的 民族 , 有史 来 一 直 互 相 残杀 。 

ktrique, e [etrike] a. 1.( 衣 服 ) 冠 小 的 ;( 人) 显得 纤细 的 :un 
manteau 一 一 件 窄 小 的 大 衣 / Elle est étriquée. 她 显得 十 
分 纤细 。2. (身体 ) 十 分 细 瘦 的 , 发 育 不良 的 ; un adolescent 


mal nourri et 一 一 位 营养 不 良 、 发 育 不 足 的 少年 / avoir les 


epaules 一 es 肩 很 罕 小 3. chien ~ 长 腿 细 腰 的 猎犬 4. ( 转 》 
缩 得 过 短 的 ,发挥 不 够 的 : discours 一 没有 充分 发 挥 的 演说 
5.( 转 ) 狭 隘 的 , 平庸 的 , 局 限 的 : un esprit 一 一 个 平庸 之 
辈 / une vie 一 e 一 种 平凡 的 生活 / des conceptions 一 es 一 
些 狭 隘 的 观念 

étriquer [etrike] vw. t. 1. ~ une piece de bois { 技 ] 将 一 块 木 
头 弄 东 2. ~ les harengs 把 ( 挂 在 绳子 上 的 ) 鲜 分 开 3. 做 得 
太 窗 小 ,使 短小 : Le tailleur a étriqué mon veston .裁缝 把 
我 的 上 衣 做 得 太 瘦 。/ Cette veste mal coupée Tttrique. 这 
件 裁剪 不 合身 的 外 套 显得 他 十 分 细 瘦 。/ 一 un discours 将 
演说 缩 得 很 短 4. 使 平庸 ,没有 充分 发 挥 , Vous avez étriqué 
ce développement dans votre dissertation. 您 在 论文 中 没有 
充分 发 挥 这 一 点 。/ Certains théoriciens littéraires du 
XVII® sigcle ont étriqué 1’idéal de la poésie classique. 18 
世纪 某 些 文学 理论 家 使 古典 诗歌 的 理论 平庸 化 了 。 

étrive ftetriv] n. 上 【 海 ] 绑 扎 [ 指 绳索 的 交叉 处 ]; 绳 索 的 弯曲 


Striver fetrive] .上海 } 绑 扎 ( 绳 索 的 交叉 处 ); 使 (绳索 ) 弯 


etriviere [etrivje:r] n. f. 1, 吊 马 锐 的 皮带 ;raccourcir les 一 s 
收 紧 马 钼 的 皮带 2. ( 古 ) (抽打 人 的 ) 皮 带 ; donner les 一 
[des coups d' 一 ] a gn 〈 转 ;斥责 某 人 ,惩罚 革 人 / recevoir 
les 一 s 受 斥责 ,被 惩罚 

étroit, e [etrwa, at] I a. 工 . 罕 的 , 狭 的 , (衣物 ) 瘦 的 :une rue 
~e 一 条 狭窄 的 街道 / un couloir 一 一 条 狭窄 的 过 道 / une 
veste trop 一 e 一 件 太 瘦 的 外 套 / des chaussures trop 一 es 
一 双 过 瘦 的 鞋子 / avoir les epaules ~es 肩 长 得 窗 / cheval 
一 胸廓 窗 的 马 / chemin de fer avoie 一 e 窜 轨 铁 路 [宽度 一 
般 为 1.435 米 ] / porte ~e [ 宗 ] 抒 救 自己 灵魂 的 艰辛 之 路 / 
la voie ~e, le chemin 一 [ 宗 ] 拯 救 自己 灵魂 的 艰难 里 程 2. 
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《 引 ) (面积 或 体积 ) 小 的 ;( 范 围 ) 狭 小 的 ;une ~e prison 狭小 
的 牢房 / phEnomene localisé dans d’ 一 es limites 发 生 在 小 
范围 内 的 现象 / domaine 一 de connaissances 狭窄 的 知识 
面 / un cercle 一 damis intimes 狭小 的 密友 圈子 / Le 
gouvernement dispose dune majorité étroite & 
1'Assemblée. 政 府 在 议会 拥有 很 微弱 的 多 数 。/ sens 一 
[acception 一 e] dun mot 一 个 词 的 狭义 3. ( 贬 ) 狐 隘 的 ,有 
限 的 ;téte 一 e，esprit [cerveau] 一 思想 狭隘 的 人 / intelli- 
gence 一 e 低 智 ,智力 迟钝 / des conceptions 一 es 狭隘 的 观 
念 / principes 一 s 狭隘 的 道德 准则 / vues 一 es 鼠 目 寸 光 , 短 
浅 的 目光 4. 紧 的 ; ( 转 ) 紧 密 的 , 亲密 的 :faire un naeud 一 打 
一 个 结实 的 结 / agir en ~e union avec qn 与 某 人 密切 配合 
行动 / entretenir des relations 一 es avec qn 与 某 人 保持 密 
切 联系 / les liens 一 s du mariage 婚姻 的 亲密 关系 $. 严 格 
的 ,严密 的 ,严谨 的 :soumettre qn aune Surveillance 一 e 对 
某 人 进行 严密 监视 / un 一 devoir 一 项 严 遵 的 义务 6. 不 宽 
裕 的 , 持 据 的 ; vie ~e 持 据 的 生活 I nn. mm 窗 , 狂 :6 1 一 
loc. adv. 窗 小 地 ,狭窄 地 , 拥挤 地 , 局 促 地 : Cette famille de 
six personnes vit a ] Etroit dans un appartement de deux 
piéces. 这 个 6 口 之 家 拥挤 地 住 在 一 套 两 室 的 房子 里 。/ etre 
al 一 dans un costume 穿 这 套 衣 服 感到 太 紧 / vivre aa 一 
《 转 ) 生活 得 紧 巴 巴 LI adwv. 论 小 地 , 紧 瘦 地 ,Ce genre de 
chaussures chaussent étroit. 这 种 鞋 穿着 紧 。 


étroitement [etrwatm&] advw, 1. 紧 紧 地 ; ( 转 ) 密切 地 , 亲密 


地 ,紧密 地 : loger 一 住 得 拥挤 / Les amants se tiennent 
etroitement liés. 情侣 紧密 地 依 假 在 一 起 。/ tenir qn 一 
embrassé 紧 紧 地 拥抱 着 某 人 / Ces problémes sont 
etroitement unis. 这 些 问题 是 紧密 相 联 的 。/ une famille 一 
unie 亲密 联系 在 一 起 的 家 庭 2. 严 格 地 ,严密 地 :surveiller 
一 les allées et venues de qn 严密 地 监视 某 人 的 行踪 / ob- 
server 一 ja regle 严守 规则 / La reine, pendant tout ce 
temps, devait étre étroitement gardée( Voltaire) .这 时 候 王 
后 大 概 是 被 严密 地 看 守 着 。( 伏 尔 泰 ) 3. vivre 一 〈 转 ) 日 子 
过 得 紧 巴 巴 


etroitesse [etrwates] n. f. 1. 罕 , 狭 :L"etroitesse du passage 


obligea le convoi & ralentir. 因 通道 狭窄, 车 队 不 得 不 放 慢 速 
度 ，/ L'’étroitesse de la cabane ne le gene nullement 
(Bernanos) .陋室 的 窒 小 一 点 也 不 使 他 为 难 。( 贝 纳 谱 斯 ) / 
一 de 了 oesophage 食道 的 狭 窑 2. 平 庸 , 狭隘 , 有 限 : 了] fait 
preuve d' etroitesse d’ esprit. 他 表现 得 思想 狭隘 。/ 1 一 de 
ses vues [de ses conceptions] 眼光 [观念 ] 平 良 / Je voyais 
a travers son front 1’ ktroitesse de ses pensées (Gide). 我 


从 他 脑门 看 出 他 思想 平庸 。( 纪 德 ) 


etron [etr3] 2. ze. 类 便 , 屎 :un 一 de chien 一 堆 狗 尿 
etronconner [etrasone] v.t. 削 剪 侧枝 : On a etronconne les 


plantes de notre avcnue. 人 们 给 我 们 这 条 街 上 的 树木 前 剪 
了 侧枝 。 


trarie 埃 特 鲁 里 亚 ,意大利 托 斯 卡 纳 地 区 的 古 名 。 
étrusque [ etrysk] 1 a. 埃 特 鲁 里 亚 的 , 埃 特 鲁 里 亚 人 的 


[Etrurie, 意大利 地 区 十 名 ] I 下 ~~ 7 埃 特 鲁 里 亚 人 HI 
n.1. 埃 特 鲁 里 亚 语 


ETSA engin téléguidé sol-air 地 对 空 导弹 

Etterbeek 埃 特 贝克 , 比利时 城镇 。 

ettringite [etresit] zz. 了 钙 砚 石 

étude [etyd] nn.f 1. 学, 学习; La passion de letude 


détourne des plaisirs mondains. 学 习 的 热情 能 转移 世俗 的 
欢乐 。/ 了 ~ de la composition musicale 学 习作 曲 / 
s adonner a | 一 de la botanique 致力 于 植物 学 的 学 习 / 
1 一 du piano [du violon] 学 习 钢 琴 [ 小 提琴 ] / Par 
1’ étude, on arrive parfois a suppléer a 1’insuffisance des 
dons naturels. 人 们 通过 学 习 有 时 能 弥补 天 赋 的 不 足 。2., 研 
究 ,探讨 ;审查 , 考察 :1' ~ de la nature 对 大 自然 的 研究 / 


1'~ d'un proet de lo par une commission de 
1'Assemblée 议会 一 个 委员 会 对 一 法 律 草案 的 审查 / créer 
un institut d 一 s déemographiques 成 立 一 个 人 口 研 究 所 / 
procéder aux ~s préalables avant d’ entreprendre la cons- 
truction d' un pont 在 一 座 桥梁 施工 前 进行 的 预备 性 考察 / 
Le service commercia] va s’occuper de 1’ étude de ce con- 
trat. 商务 部 门将 负责 对 该 合同 进行 审查 。/ envoyer un 
ingénieur en mission dd 一 派 一 名 工程 师 前 往 考察 / un 
voyage d 一 考察 旅行 / 一 de marché 市 场 调查 ;市 场 学 , 销 
售 学 / bureau 由 ~s [des 一 s] (企业 的 产品 ) 研 究 所 / 
comité d ~ 审查 委员 会 3. 论 著 :Cet historien a publié une 
étude trés remarquable sur la vie économique en Nor- 
mandie au XVIIT siecje. 这 位 史学 家 发 表 了 一 篇 杰出 的 论 
著 ,论述 了 诺曼底 地 区 18 世纪 的 经 济 生 活 。4. [ 艺 ] 习作 : 
une 一 des mains [de tete d’ enfant] 一 幅 双 手 [ 儿 童 头 部 ] 
画 的 习作 $.【 乐 ] 练习 曲 6. pl. 学 业 : Il a fait ses études 
secondaires dans un coliége religieux. 他 在 一 所 教会 学 校 读 
的 中 学 。/ faire de bonnes ~s，faire des 一 s brillantes 学 
习 成 绩 好 / commencer [ poursuivre, achever] ses 一 s 开 始 
[继续 , 完成 ] 学 业 / Cet enfant n’est pas doué pour les 
études. 这 和 孩子 不 是 学 习 的 料 。/ faire ses 一 s 求学 ,读书 / 
faire des ~s de droit [de médecine] 攻读 法 律 { 医 学 ] / 
examens [dipl6mes] de fin d’ 一 s 毕业 考试 [证 书 ] 7. 自习 
教 窜 : Cette étude peut contenir quarante 人 eves. 这 间 自 习 
教室 能 容纳 40 名 学 生 。8. 自习 时 间 ; ( 集 ) 自习 生 : Les 
éléves de cette école ont une heure d’ étude tous les soirs. 
该 校 的 学 生 每 晚 有 一 小 时 的 自学 时 间 。/ Toute 1 étude a 
Ete consignée par je surveillant général. 所 有 自习 生 都 被 总 
学 监 留 了 下 来 。9. (公证 人 等 的 ) 事 务 所 ; ( 集 ) 职员 : vendre 
[ceder] son 一 出 售 [转让 ] 事 务 所 10. (十 专心致志 :met- 
tre toute son ~ a& s’acquitter des devoirs de sa charge 专 
心 致 志 地 履行 其 职守 11. 筹划 ,设计 ;设计 图 ; les ~s d’un 
pont 一 座 桥梁 的 设计 图 / mettre un chemin de fer a1~ 
开始 筹划 一 条 铁路 


étudiant, e [etydja, at] 1 n. 大 学 生 : ~ en droit 法 学 专业 大 


学 生 / un 一 en lettres [en sciences] 文科 [理科 ] 大 学 生 / 
les ~s de la faculté des sciences 理学 院 的 大 学 生 / Mon 
fils est encore un étudiant. 我 儿子 还 是 个 大 学 生 。 II a. 大 
学 生 的 ; un air 一 大 学 生 的 模样 / vie ~e 大 学 生 的 生活 / 
les problemes 一 s 大 学 生 的 问题 


etudie, e [etydje] a. 工 .潜心 准备 的 ,考究 的 ,精确 的 :un dis- 


cours 一 一 篇 字 其 句 酌 的 演说 / un texte tres 一 一 篇 很 考 
究 的 文章 / Cet acteur a un jeu trop étudié. 该 演员 的 表演 
过 于 讲究 。/ La coupe de cette robe est tres étudiée, 这 条 
裙子 剪裁 十 分 考究 。/ des prix tres 一 s 精 确 且 较 低 的 价格 ， 
物 有 所 值 , 微利 [广告 用 语 ] 2.,〈 贬 做 作 的 , 矫 饰 的 ; 
repondre avec une cordialité ~e 假装 真诚 地 回答 / gestes 
~s 做 作 的 举动 /attitude 一 e 做 作 的 姿态 / une joie 一 e 假 
装 的 高 兴 / En elle, rien de letudig，du convenu de la 
femme de théatre (Daudet) .她 身上 没有 一 丁点 矫 饰 , 没有 
丝 虑 戏剧 演员 的 习气 。( 都 德 ) 


etudier [etydje] I v.t. 工学, 学习 :~ les mathématiques 学 


数学 / 一 la médecine 学 医 / 一 histoire de France 学 习 
法 国 历史 / ~ 1 anglais 学 英语 / ~ le dessin 学 画 / ~ le 
piano [le violon] 学 钢琴 [小 提琴 ] 2, 熟 读 , 熟 记 , 背 记 ;Mon 
fils est en train d’ étudier sa lecon de géographie. 我 儿子 正 
在 背 记 地 理 功课 。/ ~ un morceau de musique 熟 记 一 首 乐 
曲 / ~ un rale [une partition] 背 记 一 个 角色 的 台词 及 动作 
[乐谱 ] 3. 研 究 , 探讨 ;观察 ,考察 :~ [a vie des insectes 研究 
昆虫 的 生活 / ~ un phenomene 研究 一 种 现象 / Le 
général étudie la carte avant de dresser son plan de cam- 


pagne .将 军 在 制定 作战 计划 前 研究 地 图 。/ Je ne signerai 
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pas ce contrat avant de | avoir bien étudié. 我 在 没 研究 透 
这 个 合同 之 前 是 不 会 签字 的 。/ ~ un tableau [une inscrip- 
tion] 研究 一 幅 画 [一 篇 碑文 ] / Un romancier doit étudier 
un milieu social avant de le dkcrire. 一 位 小 说 家 应 对 一 个 
社会 阶层 进行 考察 , 然后 再 描写 它 。/ Un professeur doit 
etudier son 6leve pour adapter sa pédagogie. 一 位 教师 应 当 
观察 学 生 以 采取 适当 的 教学 方法 。4. 筹划 , 设计 ;核算 , 审 
定 : ~ un prototype davion 设计 一 种 飞机 样机 / Les ser- 
vices techniques de cette société étudient actuellement un 
nouveau systeme de transmission. 该 公司 的 技术 部 门 目前 
正在 设计 一 种 新 的 传输 系统 。/ Ce commercant étudie ses 
prix. 这 个 商人 在 核算 价格 。/ Le conseil des ministres a 
étudié la possibilité d’ une réforme fiscale. 部 长 会 议 审定 了 
财政 改革 的 可 能 性 。5. 阐述 , 涉及 到 ，Dans cette these 
了 auteur étudie les origines de 1’art wisigothique. 在 这 篇 
论文 中 , 作者 曾 述 了 西 哥 特 艺术 的 起 源 。/ 1’acoustique 
etudie les phénoménes sonores. 声学 涉及 到 各 种 发 声 现象 。 
了 vi 1 学习, 求学 ,上 学 :Il ktudie en France. 他 在 法 国 
上 学 。/ Les grands savants etudient jusqu’a la fin de leur 
vie. 大 学 者 们 都 是 活 到 老 学 到 老 。/ Cet enfant passe son 
temps a jouer au lieu d' étudier. 这 该 子 的 时 间 都 用 来 玩 页 
而 不 是 学 习 。2. 练习 (音乐 ): Elle étudie pendant des 
heures sur son piano. 她 练习 了 几 个 小 时 钢琴 。HUL s ”一 
v.pr. 1. 自我 观察 , 自我 研究 ; ( 引 ) 自我 欣赏 ，Par 
] introspection, |’ homme peut s’ étudier et parvenir a cer- 
taines connaissances psychologiques. 通过 反省 ,人 可 以 自我 
观察 , 可 以 达到 某 些 心 理 感受 。2. 相互 观察 , 相互 注视 : des 
adversaires qui s’étudient 相互 观察 的 对 手 / On s’ étudie 
moins quand on est avec des amis intimes. 好 朋友 在 一 起 
时 都 很 少 注视 对 方 。3 ,被 研究 , 被 探讨 :Cette question peut 
$s’ étudier a partir des informations dont nous disposons. 
这 个 问题 可 根据 我 们 掌握 的 情况 进行 探讨 。4. 做 作 , 矫 饰 5. 
$5 一 4 (十) 专心致志 于 : s’ ~ & satisfaire les moindres 
désirs de qn 专心 致 志 地 满足 某 人 最 微小 愿望 

etui [etqi] 2. mm. 1 工 . 盒 , 匣 , 箱 , 套 : ~ a lunettes 眼镜 盒 / 一 
a couverts 和 餐具 匣 / 一 a dissection 解剖 器 械 盒 / ~ & re- 
volver 手枪 套 / ~ de carton 纸板 盒 / ~ a ciseaux 剪刀 套 
/ 一 de parapluie 雨伞 套 / ~ de mathématiques 制图 仪器 
盒 / ~ de cuir 皮 套 / ~ d'ivoire 象牙 盒 2, ~ (de car- 
touche) 弹 壳 3, [ 海 ]( 帆 具 、 小 艇 等 的 ) 套 , 四 

EEtupes 埃 杜 普 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

etuvage [etyva:3]，étuvement [etyvma] n.m. 1.( 在 烘箱 
里 ) 烘 , 烤 汪 一 des instruments chirurgicaux 手术 器 具 的 烘 
烤 2.( 菜 着 的 ) 烙 , 炖 

ttuve [ety:v] n.f. 1. 蒸汽 浴室 : Le sauna est une sorte 
d' ktuve humide. 桑拿 浴室 是 - -种 燕 汽 浴室 。/ -~ seche 干 
式 暖 气 浴 室 2. [ 技 ] 烘 箱 , 烤箱, 干燥 箱 ; 恒温 器 :installer une 
一 dans une clinique 给 诊所 安装 .- 台 烘箱 / 一 aa 
desinfection [a stérilisation] 灭 菌 器 , 消毒 锅 / 一 a culture 
microbienne 细菌 培养 恒温 箱 3. ( 转 ) 加热 的 地 方 :Ce bu- 
reau est une étuve., 这 间 兴 公 室 很 闽 热 。/ Quelle étuve! 多 
间 热 的 地 方 ! 4.( 古 ) 浴 室 

étuvée [etyve] 2. A 工 . 烂 , 炖 : veau 让 上 一 栏 小 牛肉 , 炖 小 4 
肉 2. ( 引 > 焙 的 菜肴 , 炖 的 菜肴 ,一 de pigeons 烟 铅 子 

étuvement 见 Etuvage 

étuver [etyve] 尽 上 1.( 用 烘箱 ) 烘 , 烤 : 一 le bois 烘 木 头 2. 
烙 , 炖 (菜肴 ) :~ un morceau de veau 烟 一 块 小 牛肉 

etuveur [etyvoer] n. mm. 1 .饲料 蒸煮 器 2. ( 古 ) 浴 室 老 板 

etuveuse [etyvez] n. f. (葡萄酒 桶 消毒 用 的 ) 燕 汽 发 生 器 

etymologie [etimolosi] 2. f. 1. 词 源 :un mot dont 了 一 est 
contestee 一 个 词 源 有 争议 的 词 2. 词 源 学 

étymologique [etimol23ik] a. 1. 词 源 的 : dictionnaire 一 词 


Tt 


源 词典 / notice 一 词 源 注释 2. 词 源 学 的 :recherches ~s 词 
源 学 研究 3. 根 据 词 源 的 :la filiation 一 des mots 词 与 词 之 
间 词 源 的 演变 关系 

étymologiquement [etimolosikma ] adv. 按照 词 源 , 在 词 源 
上 :Etymologiquement, ce mot signifie. . .从 词 源 上 讲 , 这 
个 词 的 意思 是 … 

ktymologisme [etimologism] n. m. 以 词 源 学 为 基础 的 正字 
法 


étymologiste [etim2l253ist] mn. 词 源 学 家 

etymon [etim5] n. m.，[ 语 ] 词 源 词 

eu- préf. 表示 “好 , 善 , 美 "的 意思 ; eugénisme 优生 学 ，eu- 
pepsie 消化 功能 良好 

eu europium 元 素 销 

eubactéries [ obakteri] n.f.pl.【 微 生 ] 真 细菌 目 

eubage [oba:5] n. m. 通晓 天 文学 .自然 科学 及 占 下 的 高 卢 僧 
倡 

eubane [gban] n. m. 尤 斑 石英 

eubéen, ne [obes, en] 1 a. 优 摆 亚 岛 的 [Eubée, 希腊 岛 名 , 即 - 
埃 维 亚 岛 ] 下 ~ n. 优 亩 亚 岛 人 

eucaines [gkain] n. f. 如. [ 药 ] 优 卡 因 

eucalcique fokalsik] a. 含 钙 多 的 

eucalyptol [ ekaliptol] 2. 2. {化 ) 核 树 脑 , 核 油 精 

eucalyptus [gkaliptys] n. m. 核 树 

eucaryote [okarjot] n.m., a.【〔 生 ] 真 核 细 胞 (的 ) 

eucharistie [gkaristi] n. f. 〔 宗 ] 圣 体 圣 事 ; 圣 体 : prétre qui 
porte 1’ 一 a un malade 给 一 位 病人 送 来 圣 体 的 教士 

eucharistique [ ekaristik] oa. [ 宗 ] 圣 体 圣 事 的 ; 圣 体 的 

euchroite [ ekroit] 2 f. 浴 砷 铜 矿 

euchromosome [okromozom] n. m. 常 染 色 体 

Eucken, Rudolf (1846 一 1926) 倭 矢 , 德国 唯心 主义 哲学 家 、 神 
学 家 , 1908 年 诺 贝 尔 文学 奖 得 主 。 

euclase [|ekla:z] 2. mx， 蓝 柱石 

Euclide (活动 期 约 公元 前 300 年 ) 欧 几 里 得 , 希腊 数学 家 , 以 
《几何 原本 ) 而 闻名 。 

euclidien, ne [eklidjg, en] a. 欧 几 里 得 的 ; géométrie 一 ne 
[ 数 ] 欧 氏 几 何 学 

eucolite [okolit] nn. 人 异性 石 , 负 异性 石 

eucolloide [eskoloid] n. m. 真 胶体 

eucologe [ok213:3] 2. mm [ 宗 ] 瞻 礼 祈祷 书 ,瞻礼 祭 仪 书 

eucrasite [okrazit] n. 人 【 矿 ] 钙 希 矿 

eucryptite [ekriptit] n. f. 锂 霞 石 

eudémis [gdemis] n. m，[ 昆 ] 葡 萄 蛙 蛾 

eudemonisme [gdemonism] n. m.，[ 哲 ] 幸 福 主 义 ,幸福 论 

Eudes ou Eude (860 一 898) 任 德 , 法兰西 第 一 个 非 右 洛 温 或 
加 洛 林 血统 的 国王 。 

eudidymite [edidimit] 2. 上 双 晶 石 

eudiometre [odjometr] 2. mm [化 , 物 ] 量 气管 ;气体 燃 化 计 

eudiométrie [edjometri] n. f，[ 化 ] 气 体 测定 (法 ) 

eudiométrique [edjometrik] ac. [化 ] 气体 测定 (法) 的 : 
procéder a une analyse 一 进行 一 项 气体 测定 分 析 

eudiste [edist] n. 72，[ 宗 ] 17 世纪 约翰 , 倭 德 (Jean Eudes) 
创建 的 一 天 主教 修 会 会 - 

Eudoxe de Cnide ( 约 公元 前 405 一 前 350) 欧 多 克 索 斯 , 古 希 腊 
柏拉图 时 代 最 伟大 的 数学 家 和 天 文学 家 。 

Eudoxie (? 一 404) 欧 多 克 西 亚 , 东 罗 马 和 皇后 。 

euflavine [oflavin] n. f.，[ 化 ) 优 黄 素 

Eugene 1”, saint (? 一 657) 圣 犹 金 一 世 , 意大利 籍 教皇 。 

eugénésie [osenezi] n. 上 生育 力 

eugénésique [ egenezik] a. 生育 力 的 

eugénésite [gsenezit] n. f，[( 矿 ] 汞 钢 矿 

eugénétique [esenetik] n. f.( 医 ] 优 生 学 

Eugénie, Eugenia Maria de Montijo de Guzmin, im- 


pératrice (1826 一 1920) 欧 仁 尼 , 拿破仑 三 世 的 妻子 。. 
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eugénique [esenik] 1 4. 优生 学 的 JI 2. 人 优生 学 

eugénisme [osenism] n. m, 优生 学 

eugéniste [esenist] n. 优生 学 家 

eugénol [eyenol] n. m， [化 ] 丁 子 香 酚 

euglene [oglen] n. f，[( 动 ] 眼 虫 

euh! [9] intexj. 噢 ! 喇 ! 咽 ! [表示 怀疑 , 犹 队 、 为 难 、 惊 奇 等 
意思 , 或 用 作 不 置 可 否 的 回答 ]: Il parait que c’est un 
garcon tres intelligent. 一 Euh! Est-ce bien str? 他 似乎 
是 一 个 很 陪 明 的 小 伙 儿 。 一 噢 ! 确定 吗 ? / Naturellement， 
Vous etes satisfait de ce qu’il vous accorde? 一 Euht Dans 
une certaine mesure seulement. 您 必定 对 他 的 答应 感到 满 
意 了 吧 ? 一 曙 ! 只 是 在 某 种 程度 上 。 

eukairite [okairit] n. 上 〔 矿 ] 硒 铜 银 矿 

eulamellibranches [elamef e]libra:f] 2 m. 久 .【 动 ] 真 瓣 鳃 
目 


Euler, Leonhard (1707 一 1783) 欧 拉 , 瑞士 数学 家 。 

eulicine [elisin]】 n. 上 [化 ] 美 菌 素 

eulytine [glitin] xn. f，[ 矿 ] 闪 包 矿 

eumanite [omanit] n. 大 【 矿 ] 板 钛 矿 

Eumenés ou Eumene ( 约 公元 前 362 一 前 316) 欧 迈 尼 斯 ,希腊 


将 军 。 
Eumenés 1” ou Euméne (? 一 公元 前 241) 饮 迈 尼斯 一 世 , 帖 
加 马 统治 者 。 


eumeénidés [emenide] n. m. pl，[ 动 ] 壳 梨 胡 蜂 科 

euménorrhée [emenore] n. f.( 医 ] 月 经 正常 

eumolpe [omolp] n. mm. ~ de la vigne 葡萄 根 叶 甲 

eumorphie [emorfi] xz. f，[ 医 ] 形 态 正常 

eumycetes [emisst] n. m. pl.[ 植 ] 真 菌 门 

eumycine [emisin] n. f，[ 药 ] 抗 真菌 索 

eunecte [onekt] n.m，[( 动 ] 水 蟒 [ 亚 马 孙 河 流域 的 一 种 蟒蛇 ] 

eunicite [onisit] 2. 上 暗 蒙 脱 石 

eunuchisme [enyjism] 2. mx.，【 医 ] 无 毛 症 , 去 势 现象 

eunuchoide [enykoid] a. 无 符 症 的 ;无 男子 气 的 [ 指 男子 ] 

eunuque [onyk] n. mm. 1. 宦官 ,太监 2. ( 转 , 俗 ) 无 男子 气 的 田 
子 :voix d’ ~ 古怪 的 尖 嗓 子 

eupathie [epati] n. f 忍耐 , 逆 来 顺 受 

eapatoire [gpatwa:r] 2. 三 【 植 ] 泽 兰 

Eupen 奥 伊 茧 , 比利时 城镇 。 

egpepsie [opepsi] n. f. 【〔 医 ] 胃 功 能 良好 ;消化 功能 良好 

eupeptique [epeptik] a. 助 消化 的 :les propriétés ~s de cer- 
taines tisanes 某 些 汤药 的 助 消化 功能 

euphemique [efemik] a. 婉转 的 , 委婉 的 ;une périphrase 一 
一 种 婉转 的 代用 语 

euphemiquement [ofemikma] adw. 婉转 地 , 委婉 地 

euphémisme [ofemism] n.m. 婉转 的 说 法 , 委婉 的 措辞 : 
“Disparu” pour“mort”est un euphkmisme. “逝世 ”是 “ 死 ” 
的 婉转 说 法 。 

euphonie [efoni] n. f. 1. [ 语 ] 谐 音 ,语音 谐 调 :Le 1 de a-t-il 
est ajouté pour 1’euphonie. 在 a-t- 记 中 的 t 是 为 语音 谐 调 
而 加 的 。2.[ 乐 ] 和 谐 

euphonique [efonik] a. 谐音 的 ,语音 谐 调 的 ,和谐 的 :lettre 
一 谐音 字母 [例如 在 voudra-t-il 中 的 t 是 谐音 字母 ] 

euphoniquement [ofonikma] adv. 谐音 上 , 和谐 地 

euphorbe [oforb] n. f£., euphorbia [ eforbja] n. m. 【 植 大 
戟 属 ; 大 戟 

euphorbiacées [eforbjase] n. f. pl，[ 植 ] 大 戟 科 

euphorie [efori] n. 上 1.【 医 ] 欣 快 现象 , 欣 快 症 ,; L’ euphorie 
due aingestion d'alcool peut amener un automobiliste & 
commettre des imprudences et & provoquer des accidents. 
饮酒 导致 的 兴奋 现象 会 让 开车 人 产生 过 失 , 造 成 事故 。2. 舒 
适 ,安乐 , 慨 意 ; etre en pleine 一 十 分 舒适 / La crise de 
1929 survint apres une période d'euphorie économique. 


1929 年 的 危机 发 生 在 经 济 安乐 期 之 后 。 


euphorique [eforik] a. 1.{ 医 ] 欣 快 的 , 砍 快 症 的 : etre dans 
un état 一 处 在 一 种 欣 快 状态 2. 舒 适 的 , 安乐 的 , 居 意 的 , 乐 
观 的 : On est toujours un peu euphorique apres un bon 
repas bien arrosé. 每 当 酒 足 饭 饱 之 后 , 人 们 都 有 一 点 舒适 
感 。/ un personnage insouciant et 一 一 个 无 忧 无 虑 乐观 慨 
意 的 人 物 

euphoriquement [oforikma] adv. 舒适 地 , 安乐 地 , 避 意 地 ， 
乐观 地 :vivre 一 安乐 地 生活 / sourire 一 慨 意 地 微笑 

euphorisant, e [eforiza,at] 工 z. zz. 欣 快 药 :prendre des 一 s 
服用 欢快 药 II a. 使 人 欣 快 的 ,使 人 舒适 的 ,使 人 乐观 的 : un 
médicament 一 一 种 欣 快 药 / une atmosphere 一 e 一 种 令 
人 舒适 的 气氛 

euphorisation [ eforizasj5] n. 上 欣 快感 ,舒适 感 ,乐观 

enphoriser [gforize] 之 上 使 感到 欣 快 ,使 感到 舒适 , 使 乐观 

euphraise [gfre:z] n. 上 〔 植 小 米 草 

Euphrate 幼发拉底 , 一 条 发 源 于 土耳其 , 流 经 叙利亚 、 伊 拉克 
的 河流 ,全 长 2 700 和 干 米 ,古代 巴比伦 文明 的 母亲 河 。 

Euphronios (活动 期 约 公元 前 520 一 前 470) 欧 夫 罗 尼 奥 斯 , 希 
腊 画 家 。 

euphuisme [efuism] n. m. (英国 伊丽莎白 一 世 时 期 流行 的 ) 
矫 揉 造作 的 文体 

euphylle [gfil] x. A [ 植 ] 真 叶 

euplectelle [gplektel] nn. A 【 动 ] 俏 老 同 穴 [一 种 硅 质 海绵 ] 

eupnée [epne] n. 庆 【 医 ] 正常 呼吸 

eupyrine [epirin] 2. f.，[( 药 ] 优 前 林 

euquinine [gkinin] n. 上 ( 药 ] 优 奎 宁 

eurafricain, e [erafrikza, en] a. 欧 非 的 

euralite [eralit] n. f. 铁 叶 绿 泥 石 

eurasiatique [erazjatik] a. 欧 亚 大 陆 的 

了 Burasie [erazi] n. f. 欧 亚 , 欧 亚 大 陆 

eurasien, ne [grazjs, en] I <. 欧 亚 大 陆 的 I nn. 1. 欧 洲 人 与 
亚洲 人 的 混血 儿 2. 下 一 欧 亚 地 区 人 

Eure 厄 尔 ,法 国 省 份 。 

了 Eure-et-Loir 厄 尔 - 卢 瓦 尔 , 法 国 省 份 。 

eurekal [ereka] inter1.〈 希 ) 有 了 ! 有 办 法 了 ! [突然 找到 答 
案 或 想 出 办 法 时 的 惊叹 语 , 译 成 法 语 为 ai trouvé。 阿 基 米 
德 入 浴 时 发 现 了 比重 定律 , 立刻 赤身 露 体 上 街 高 喊 此 语 ] 

eurhytmie 见 eurythmie 

Euripide (公元 前 约 480 一 前 406) 欧 里 庇 得 斯 ,希腊 诗人 。 

euristique 见 heuristique 

eurite [grit] n. f. 徘 细 岩 

euro [ero] n.m. 欧元 

eurobanque [eroba:k] n. f. (为 欧洲 外 汇市 场 而 设 的 ) 欧 洲 银 
行 

eurocentrisme | orosatrism ]， européocentrisme [ eropeo- 
satrism] n. mm， 欧洲 中 心 主义 ,欧洲 中 心 观点 

eurocommunisme [ orokomynism]n.m，【{ 史 ] 欧式 共产 主 
义 ,欧洲 共 主 主义 

eurocommuniste [grokomynist] 1 a. 欧洲 共产 主义 的 ;信奉 
欧洲 共产 主义 的 H n. 欧式 共产 主义 者 ,欧洲 共产 主义 者 

eurocrate [ erokrat] n. 7r. 〈 贬 欧洲 经 济 共 同体 的 官员 

eurocrédit [orokredi] n.m. 欧洲 信贷 

eurodéputé [orodepyte] n.m. 欧洲 议会 议员 

eurodevise [grodavi:z] 2. 欧洲 外 汇 [ 指 一 个 西欧 国家 长 期 
存放 在 另 一 西欧 国家 的 货币 ] 

eurodollar [erodolar] n.m. 欧洲 美元 

eurofranc [erofra] 2. m. 欧洲 法 部 

eurojangue [erola:g] n. f 欧洲 共同 体 使 用 的 语言 

euromarche [eramarfe] 2” m. 欧洲 金融 市 场 

euromissile [ oromisil] nn.m. 欧洲 导弹 [1983 年 美国 设置 在 
某 些 欧洲 国家 的 中 程 核 导 弹 , 1987 年 起 拆除 ] 

euromonnaie [gromone] n.f. 欧洲 货币 

euro-obligation [groobligasj3] (pl，~#) 2 欧洲 债券 
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Europe 欧洲 , 亦 称 欧 罗 巴 洲 , 与 亚洲 同属 欧 亚 大 陆 , 两 洲 以 乌 
拉 尔 山脉 .乌拉尔 河 及 高 加 索 山脉 等 为 界 。 

Europe [erop] n. pr. 大 [和希 神 ] 欧 罗 巴 [ 腓 尼 基 公 主 ,被 密 斯 损 
走 ] 


europeanisation [ oropeanizasj5 ], européisation [ eropeiza- 
sj5] nn. 了 1. 欧 化 ,欧洲 化 :1 ~ des moeurs dans certains 
pays d’ Asie 某 些 亚洲 国家 习俗 的 欧洲 化 2. 欧 洲 一 体 化 

européaniser [gropeanize], européiser [gropeizel I vw.t. 1. 
使 欧 化 , 使 欧洲 化 2. 使 欧洲 一 体 化 II s ~ vw. pr. 1. 欧 化 ， 
欧洲 化: De nombreux Noirs, dans les grandes villes 
africaines se sont européanisés. 非洲 各 大 城市 里 的 许多 黑 
人 都 已 欧洲 化 了 。2. 欧 洲 一 体 化 

européanisme [oropeanism] n.m. 
欧洲 一 体 化 的 政治 立场 

européanité [eropeanite] n. 了 欧洲 特性 

européen, ne [eropes, en] Ia. 1. 欧 洲 的 ; le climat 一 欧洲 
气候 / la politique ~ne 欧洲 政策 / société ~ne de Sin- 
gapour 新 加 坡 的 欧洲 公司 2. 欧 洲 一 体 化 的 ;les organismes 
de coopération 一 ne 欧洲 一 体 化 合作 组 织 3. 4 ~ ne 欧洲 
式 的 ;une armtée orientale équipée & 1 ~ne 一 支 欧式 装备 
的 东方 部 队 II n. 1. 下 一 欧洲 人 2. 主 张 欧洲 -一 体 化 的 人 

européisation 见 europkanisation 

européiser 见 européaniser 

européisme [gropeism] n. m. 主张 欧洲 一 体 化 的 政治 立场 

européocentrisme 见 eurocentrisme 

europine [eropin] n. 上 [化 ] 氨 氧化 销 

europium [eropjom] n. m，[ 化 ) 钉 [第 63 号 元 素 ] 

Europoort 欧 罗 波 特 , 荷兰 港口 。 

eurosceptique [%roseptik] a., n. 对 欧洲 一 体 化 持 怀 疑 态度 
的 (人 ) 

eurostratégie [erostratesi] n. f. 欧洲 战略 

Eurovision [grovizj3] n. f. 欧洲 电视 联播 :match en 一 欧洲 
电视 联播 比赛 

eurybathe [eribat] a，[ 生 ] 广 深 性 的 

eurycéphale [erisefal] a,, 7. [人 类 学 ] 矮 头 的 (人 ) 

Burygice ou 《 希 〉Eurndiké 欧 里 狄 克 , 希腊 神话 中 俄 尔 甫 斯 
之 


欧洲 方式 ,欧洲 特性 , 主张 


euryece [grjes] a.【〔 生 ] 广 栖 性 的 

eurygnathe [erignat] a.,n.【 人 类 学 ] 短 下 颌 的 (人 ) 

euryhalin, e [erjalé, ip] a. [ 生 ] 广 盐 性 的 

euryhalinitk [orjalinite] n. 上 【 生 ] 广 盐 性 

euryphote [erifot] a.〔 生 ] 广 光 性 的 

eurytherme [griterm] a，[ 生 ] 广 温 性 的 

eurythermie[ eritermi] n. f. { 生 ) 广 温 性 

eurythmie, eurhytmie [eritmi] n. f. 1.( 造 型 艺术 的 ) 协 调 2. 
声 律 谱 调 , 音响 组 合 得 宜 , 节律 3. [ 生 ] 脉搏 整齐 , 有 规律 的 
脉搏 4. 〈 转 平衡 ,协调 :1 一 dune vie calme et sage 一 种 
安静 且 舒 适 的 生活 之 平衡 

eurythmigque [eritmik] a. 1. 协调 的 2. 声 律 谐 调 的 , 音响 组 
合 得 宜 的 3. [ 医 ] pouls 一 有 规律 的 脉搏 

euscara [ cskara ], euskera [ oskera ], eskuara [ sskwara ] 
n. Mm， 巴 斯 克 语 

euscarien, ne, euskarien, ne [oskarjE, en], eskuarien, ne 
[eskwarje, en] 1 a. 巴 斯 克 的 [ 巴 斯 克 Basque, 欧洲 地 区 
名 , 分 属 法 国 和 西班牙 ] HE~ nn. 巴 斯 克 人 

eusomphalien [ ez5faljE] n. m. [ 医 ] 双 脐 联 胎 

eustache [estaf] n. 7.〈 众 (做 武器 用 的 ) 木 柄 小 刀 

eustasie [estazi] n. f. [地质] 海面 升降 , 增 减 性 海水 面 变 化 ， 
水 动 型 海面 升降 

eustatique [estatik] a. mouvements ~s [地 质 ] 海 面 升 降 运 
动 ,海面 进退 运动 

eustatisme [ estatism] n. m. [地质 ] 海 面 升降 运动 ,海面 进退 


运 如 


eusynchite [ozskit] n. 了，[ 矿 ] 钒 铅 锌 矿 

eutaxite [etagzit] n. f. 条 纹 斑 杂 岩 

ettectique [etektik] 【化 , 物 ]E a. 共 唱 的 ; 低 共 熔 的 I n.m. 
共 晶 体 ; 低 共 熔 混合 物 

eutectoide [etsktoid] n. m. 1.【 治 ] 共 析 体 2. [化 ] 类 低 共 熔 体 

Euterpe 欧式 耳 珀 ,希腊 宗教 中 9 位 缪 斯 女神 之 一 , 专 司 悲剧 
和 音乐 。 . 

eutexie [eteksi] n. 了 . 【化 , 物 ] 共 最 现象 ; 低 共 熔 现象 

euthanasie [ etanazi] n. 人 1. 无 痛 匣 死亡 , 安乐死 2. 施 行 安乐 
死 术 


euthanasique [otanazik] a. 无 痛苦 死亡 的 ,安乐 死 的 

euthériens [ eterjE] nn.m.pl，( 动 ] 真 哺乳 动物 

eutocie [egtosi] x, f.【 医 ] 顺 产 , 平 产 ,正常 分 娩 

eutocique [etosik] cx. [【 医 ] 顺产 的 , 平 产 的 ,正常 分 娩 的 

eutrépistie [gtrepisti] n, 上 【医术 前 抗菌 准备 

eutrophe [etrof] a. 富 养 分 的 [ 指 湖沼 等 ];lac 一 滋 育 湖 

eutrophie [etrofi] n. f. 工 .营养 正常 ,营养 良好 2. 肥 土 营养 性 

eutrophique [etrofik] a. 1. 正 常 营养 的 , 营养 良好 的 2. 富 养 
分 的 [ 指 湖沼 ] 3. 肥 土 营养 的 

eutrophisation [otrofizasj35] 2.A [生态 学 ] (湖泊 等 的 ) 富 养 
分 化 ， 富 养 化 作用 ,水 体 加 富 过 程 

egtychianisme [etikjanism] n. mm， 优 迪 克 主 义 

eutychien, ne [etikjs, sn] I a. 优 迪 克 主 义 的 了 Im 优 迪 克 信 
徒 


eux [g] pron. pers. m. pl. 他 们 1.[ 用 作 主 语 , 表示 强调 ]; 
Nous ] avons appris, mais eux n’ en savent rien. 我 们 已 经 
知道 这 事 , 而 他 们 则 一 无 所 知 。/ Si vous acceptez, eux re- 
fuseront. 你 们 车 同意 , 他 们 就 会 拒绝 。/ Eux, bien 
entendu，n’'avaient pas bronché (Loti), 他 们 当然 未 曾 有 
过 内 失 。( 洛 蒂 ) 2.[ 重 复 前 面 提 到 的 , 表示 强调 ]: ls le 
savent bien, eux, 他 们 , 他 们 很 清楚 。/ Je les vois, eux. 他 
们 ,我 看 见 了 他 们 。3.[ 和 介词 连用 ]:Je vais avec eux. 我 与 
他 们 一 道 去 。/ Je m' adresse a eux. 我 与 他 们 说 话 。/ C'est 
Pour eux que je fais cette démarche. 为 了 他 们 我 才 这 样 做 
的 。/ Nous ne sommes pas contents d'eux. 我 们 对 他 们 不 
满意 。/ Pun d 一 [d'entre 一 ] 他 们 中 的 一 个 4. [与 
mémes, seuls, tous, aussi. . .连用 , 以 加 强 语气 ]; Ils vien- 
dront eux-mémes vous le dire. 他 们 将 亲自 来 对 您 说 这 事 。 
/ Eux seuls pourront venir. 他 们 将 亲自 来 。 

-euX, -euse suff， 用 以 构成 某 些 形容 词 ; miséreux 赤 贫 的 ， 
courageux 勇敢 的 

euxénite [ogzenit] n. f，[ 矿 ] 黑 稀 金 矿 

eV électron-volt 电子 伏 ( 特 》 

EV en ville 本 市 ,本 埠 [ 邮 政 用 语 ] 

évacuant, e [evakuya, at]【 医 ]J a. 促使 排泄 的 , 通 便 的 :mu- 
cilage 一 通 便 胶 浆 II n. m. 通 便 剂 

évacuateur, trice [evakuatoe:r, tris] 1 a. 排水 的 , 溢 洪 的 ， 
canal 一 排水 渠 了 x. m. 放水 逆 , 溢 流 疗 , 游 流 堰 

evacuation [evakdqasj5] n. f. 1.([ 医 ] 排泄 ;排泄 物 .~ de bile 
胆汁 排泄 / ~ des excréements 类 便 排 漆 / ~ par la bouche 
虹 出 ,吐出 / ~s alvines 冻 便 2.( 水 或 气 的 ) 排 出 :1 一 des 
eaux d' kgout 污水 的 排出 / orifice d’ ~ 排 气 孔 / canal 

一 排水 沟 , 排水 总 3. 撤 出 , 撤离 , 浪 退 ;疏散 : ~ des 

blessés par hélicoptéres 用 直升机 杖 散 伤员 / ~ d'une 
place forte [d'un territoire] 从 一 个 要 塞 [一 块 领土 ] 上 撤离 
/ ~ d une salle de spectacle par une sortie de secours 通 
过 应 急 出 口 朴 散 演出 大 厅 / L'évacuation de 1'Egypte 
serait un désastre militaire(France). 撤 出 埃及 将 是 一 场 军 
事 灾 难 。( 法 朗 士 ) 

évacué, e [evakye] 1 a. 1. 撤 空 的 : salle [ville] ~e 撤 空 的 
大 厅 [ 城 市 ] 2. 撤 出 的 , 撤离 的 , 朴 散 的 :population 一 e 琉 散 
的 人 口 / blessés ~s 撤离 的 伤员 I ” 撤离 者 , 疏散 者 ， 


evyacner 
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centre d accueil pour [es 一 s 玖 散 者 接待 中 心 / reloger les 
一 Ss dune région sinistrée 安 稚 从 灾区 搬出 来 的 人 

évacuer [evakue] 1 wv.t. 1.( 医 ] 排泄 : Le corps évacue les 
toxines par la sueur, 1’urine. 人体 通 过 秆 和 尿 排 泄 毒素 。/ 
Le malade a évacué de la bile, 病 人 排出 了 胆汁 。2. 排出 
(液体 或 气体 ) :tuyau qui évacue 1’'eau d'un réservoir 苹 水 
池 ( 水 库 ) 的 排水 管 / Un systeme dakration évacue la 
fumée et la vapeur de 1'atelier. 通气 系统 将 车 间 的 烟雾 和 
蒸汽 排出 。/ Une canalisation évacue le trop-plein dun 
bassin. 一 条 水 渠 将 池 里 多 余 的 水 排出 。3. 撤 离 ( 人 或 物 ), 朴 
散 ( 人 ):Le gouvernement avait décidé, pendant la guerre， 
devacuer les enfants des villes qui risquaient detre 
bombardkes .战争 期 间 政 府 曾 决定 把 孩子 们 从 面临 萎 炸 威胁 
的 城市 下 散 出 去 。/ ~ les tableaux d'un musée 撤离 博物 
馆 的 画作 4. 撤 离 ( 某 处 ), 撤 空 ( 某 处 ) ;La police a evacue la 
salle ou les incidents se sont produits. 警察 已 将 出 事 房间 
的 人 撤离 。/ 一 une Position [une place forte] 撤离 阵地 
[要 塞 ] 5. (根据 需要 或 命令 成 群 地 ) 离 开 , 退出 ,L'armée 
ennemie、vaincue, a évacué la ville. 敌 军 战 败 后 退出 城 
外 。/ Le public évacue la salle aprés la réunion. 会 后 人 们 
离开 了 会 议 室 。/ Les passagers et 1'équipage durent 
evacuer le navire. 旅客 和 船员 们 被 迫 离 船 。II s’ ~ wv. pr. 
1. 流 出 , 漆 出 ;L'eau de | étang s'evacue par un déversoir. 
池塘 的 水 从 洪流 口 流 出 。/ Le réservoir peut s’évacuer par 
un robinet. 苹 水 池 可 通过 水 龙头 泄 空 。2, 变 空 , Apres je 
spectacle, la salle s’évacue jentement ,演出 结束 后 , 大厅 慢 
慢 走 空 了 。 

evade, e [evade] 1a. 脱逃 的 , 越狱 的 rechercher un pri- 
sonnier 一 搜索 一 名 在 逃犯 了 n. 和 逃犯 ,逃亡 者 , 越狱 者 ， 
reprendre [capturer] un 一 抓获 逃犯 

évader (s' ) [sevade] v. pr. 1. 脱逃 , 逃亡 , 逃跑 , 越狱 : Le 
détenu s'est évadé de la prison. 犯人 越狱 逃走 了 。/ Beau- 
coup de prisonniers de guerre tenterent de s’évader. 许 多 
战俘 都 企图 逃跑 。/ Ce misérable, qui est doué d’ une force 
herculéenne, avait trouvé moyen de s’évader (Hugo) .这 
个 命运 悲惨 的 人 , 天 生 力 大 无 比 ,设法 脱逃 了 。( 雨 果 ) / [ 当 
前 面 为 faire 或 laisser 时 , 可 省 略 se] faire 一 un captif 使 
俘虏 逃跑 ，laisser 一 un prisonnier 让 犯人 跑 掉 2, (从 某 场 
所 ) 溜 走 , 溜 掉 ;J"ai réussi a m’évader de cette ennuyeuse 
réception. 我 成 功 地 从 这 个 讨厌 的 招待 会 上 溜 掉 。/ Das que 
] été arrive, les citadins pensent a s'évader de leurs villes 
étouffantes pour aller a la mer ou a la campagne. 夏季 一 
到 , 城 里 人 都 希望 逃离 监 气 的 市 区 去 海滨 或 乡下 。3. ( 转 ) 要 
赔 , 排 遗 , 逃避 , 规避 : chercher a s’~ de la situation de 
salarié 努力 摆脱 工薪 阶层 的 地 位 / tenter de S 一 de la 
réalité quotidienne et mediocre 力图 逃避 平凡 单调 的 现 
实 / Les gens décus par | existence s’évadent souvent 
dans le reve. 对 生活 失望 的 人 们 往往 在 梦想 中 求解 脱 。/ Le 
timide s’ évade souvent de sa faiblesse par quelque mani- 
festation de violence (Duhamel). 胆 传 者 往往 采用 某 种 粗 
暴行 为 回避 其 软弱 之 处 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

Evagination [evasinasj5] n. 上 【 医 ] 外 翻 , 外 突 

evaluable [evalyabl] a. 可 估价 的 ;可 估计 的 :une foule diffi- 
cilement 一 数量 难以 估计 的 人 群 

6valuateur [evalyatoe:r] n.m. 估价 人 

évaluatif, ve [evalyatif, iiv] a. 用 作 估 价 的 ;用 作 估 计 的 ; 
recherche 一 ve 用 作 估 价 的 研究 

évaluation [evalyasj5] n.f 1. 估价 ; 估计 , 约 计 : Leva- 
luation de la vitesse dun avion est difficile pour un ob- 
servateur ne disposant pas d’ appareils spéciaux. 对 没有 专 
用 仪器 的 观察 者 来 说 估计 飞机 速度 是 困难 的 。/ Apres 


1’ incendie, on a fait 1’ évaluation rapide des dommages, 火 


灾 之 后 , 人 们 很 快 对 损失 作出 了 估价 。2. 估价 数额 ;估计 其 ; 
900 000 euros pour cette maison, c'est une evaluation in- 


suffisante. 这 所 房子 90 万 欧元 , 估价 低 了 。 


Evaluer [evalqe] 工 vw. t. 1.( 淮 确 地 ) 估 价 :L’expert a évalué 


jes biens meubles et immeubles constituant la succession, 
en vue du partage entre les héritiers. 专家 对 遗产 的 动产 和 
不 动产 进行 了 估价 , 以 便 分 给 各 继承 人 。/ Ce jardin est 
évalué a& 90 000 euros. 该 花园 估价 为 9 万 欧元 。/ Le tri- 
bunal a évalué a 85 000 euros le dommage subi. 法 庭 将 所 
受 损失 估 为 8 万 5 干 欧元 。2. ( 非 准确 地 ) 估 算 :J evalue 
cette petite maison a 250 000 ou 300 000 euros. 我 给 这 所 小 
房子 估算 25 万 到 30 万 欧元 。3.( 转 ) 估计 , 估量; ~ un vo- 
jume 估计 容量 / ~ une distance 3 vue d'oeil 目测 一 距离 / 
J’évalue a deux ou trois ans le temps nécessaire pour 
executer ces travaux. 我 估计 要 两 三 年 才能 完成 这 一 -工程 ， 
4.( 抽 象 地 ) 评 价 ,评估 ; Il ne faut pas se lancer dans cette 
affaire sans avoir évalué les risques et les chances de 
reussite. 对 风险 和 成 功率 作出 评估 之 后 , 再 动手 干 这 件 事 。 
HL s ~ v. pr. 被 估价 ;被 估计 ;被 评价 : La surface de cette 
piece de terre peut s’évaluer facilement. 这 抉 地 的 面积 容 
易 估计 。/ Les frais de cette opération de publicité peu- 
vent s’évaluer a 500 000 euros. 这 次 广告 行动 的 费用 估计 是 
50 万 欧元 。 

évanescense [evanesa;s] n. f.，〈 书 ) 逐渐 消逝 , 渐 趋 消失 ; 渐 趋 
消失 的 事物 :1 ~ d’un réve 梦境 的 逐渐 消逝 

évanescent, e [evanesd, Gat] a. 1.《 书 ) 逐渐 消逝 的 , 渐 趋 消失 
的 :des souvenirs 一 s 逐 靳 消逝 的 记忆 / une image~e qui 
reste dans ma pensée 依然 在 我 脑海 里 但 渐 趋 消失 的 印象 
2.【 植 } 凋 菱 的 , 萎缩 的 [ 指 蜜 腺 ] 

evangeliaire [evaselje:r] n. m. 【 宗 ] 福 音 书 

évangélique [evazelik] I a. 工 .福音 的 ,合乎 福音 的 2. 福 音 主 
义 的 ,新 教 的 II n. 福音 主义 者 ,新 教徒 ,耶稣 教徒 

évangéliquement [evaselikma] adv.，[ 宗 ] 按照 福音 ; vivre 
一 按照 福音 生活 

évangélisateur , trice [evaselizatce:r,tris] { 宗 ] a. 福音 
的 : mission ~trice 福音 传教 会 TI n. 福音 传道 者 , 宣 
传教 者 

évangélisation [evaselizasj5] n. 上 〔 宗 ] 福音 传教 ,福音 
福音 布道 

évangéliser [evaselize] v. t.，( 宗 ] 用 福音 教化 , 宣传 福音 , 传 

évangélisme [evdzelism] n. mx，[ 宗 ] 福 音 之 道 , 福 普 主义 

évangéliste [evaselist] n. m.，[ 宗 ]1. 福 音 书 著者 2. 福 音 传教 
士 , 福音 传道 者 3. 福 音 主义 者 

évangile [ev65il] n. mm. 1. 上 一 [ 宗 ] 福音 ; 福音 书 ; ( 弥 搬 、 晨 
课 中 念 的 ) 福音 节 ; 耶 稣 的 教义 ;四 福音 书 ;新 约 全 书 : 
apotres allérent répandre 1'vangile. 使 徒 们 去 宣讲 福音 。 
L’esprit de domination est contraire aA 1 Evangile. 统治 的 
思想 与 福音 是 对 立 的 。/ lire chaqgue j jour un passage de 
1' 了 一 每 天 读 一 段 福音 书 / LL Evangile nous raconte la 
Passion du Christ, 四 福音 书 向 我 们 讲述 了 耶稣 蒙 难 的 过 
程 。/ jurer sur | 站 一 在 四 福音 书 上 发 暂 / c6té de 1' 正 一念 
福音 的 一 侧 [ 指 祭 后 左 侧 ] / parole d ' 瑟 一 ( 转 ) 无 可 置疑 的 
事 :Tout ce que racontent les journaux n’ est pas parole 
d'Evangile. 报纸 上 讲 的 东西 并 不 全 是 无 可 沉 疑 的 。 / croire 
une chose comme 1" 记 一 相信 某 物 无 可 置疑 2. ( 转 ) (学 说 、 
政党 的 ) 主 要 著作 , 重要 著作 , «La Déclaration des droits de 
1 hommew de .1789 était |’évangile des révolutionnaires. 
1789 年 的 (人 权 宣 音 》 是 革命 者 的 重要 学 说 。/ .Art 
poétique» de Boileau fut |’évangile de la littérature clas- 
sique. 布 瓦 洛 的 《 诗 的 艺术 ) 一 书 是 古典 文学 的 重要 著作 。 


évanoui, e [evanwi]j a.，1. 消逝 的 ,消失 的 . des souvenirs 一 s 


宜 传 ， 


evanouir 
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消逝 的 记忆 / un fant6me sit6t 一 qu'apparu 一 个 内 显 即 
逝 的 影子 / reve 一 消逝 的 梦 2. 卉 顾 的 , 者 迷 不 醒 的 , 无 知 
觉 的 : ranimer une personne 一 e 使 一 位 昏厥 的 人 苏醒 / 
rester longtemps 一 长 时 间 处 在 昏迷 状态 / 了 tomba 
evanoui dans un fauteuil (Vigny). 他 昏倒 在 一 把 扶手 椅 
上。,( 维 尼 ) 

évanouir (s' ) [ sevanwir] vw. pr，1. 消逝 , 消失 , 消散 : Les 
ombres s’ évanouissent au lever du soleil. 阴影 随 日 出 而 消 
失 。/ Le bruit de ses pas s’évanouit. 他 的 脚步 声 消失 
了 。/ Les ennemis s’ évanouirent en un clin d’ aoe. 敌人 转 
眼 间 消失 了 。/ Sa gloire, son autoritk se sont évanouies. 他 
的 荣 炎 .他 的 威信 已 是 明日 黄花 。/ sentiment [ souvenir] 
qui s’évanouit 消逝 的 感情 [记忆 ] 2. 异 磋 , 昏迷 不 醒 , 失去 
知觉 :s' 一 demotion [de douleur] 激动 得 [ 痛 得 ] 昏 过 去 / 
Terrassée par emotion， elle s’évanouit pendant 
1 enterrement de son peére. 在 其 父 安葬 之 时 , 她 感情 激动 而 
稍 厥 过 去 。 

Evanouissant, e [evanwisd, Gxt] a，[( 数 ] 无 限 消减 的 

évanouissement [ evanwisma ] n.m，1. 消逝 , 消失 , 消散 : 
了 一 de la brume 大 筋 的 消散 / ~ d'un son 一 种 声音 的 消 
逝 / ~ dune vision 一 种 幻觉 的 消逝 / ~ de ses 
espérances 其 希望 的 破灭 2. [无 ] 衰减 , 衰弱 : -- des signaux 
radio-électriques 无 线 电 信号 的 衰减 3. 恬 厥 , 异 迷 , 得 倒 , 失 
志 乱 党 revenir d' un 一 prolongé 从 长 时 间 的 昏迷 中 苏醒 
过 

Evans, Oliver (1755 一 1819) 埃 文 斯 ,美国 工业 革命 时 期 的 纺 
织 业 发 明 家 。 

Evans, sir Arthur John (1851 一 1941) 埃 文 斯 , 英国 考古 学 


évansite [evasit] n. f. 核 磷 馈 石 

Evans-Pritchard, Edward (1902 一 1973) 埃 文 斯 - 普 里 查 德 ， 
英国 社会 人 类 学 家 。 

Evansville 埃 文 斯 维尔 , 美国 城市 , 位 于 印第安 纳 州 。 

evaporable [evaporabl] a. 可 蒸发 的 ; un liquide facilement 
一 一 种 容易 蒸发 的 液体 

evaporateur [evaporatce:r] n. m. 1. 蒸 发 器 , 蒸发 干燥 器 : 一 
a vide 真空 蒸发 避 2. 威 水 蔡 今 器 

evaporation [evaporasj5] n.f. 工 .蒸发 : L’évaporation de 
] eau de mer dans les marais salants permet ] extraction 
du sel. 盐田 中 海水 的 蒸发 能 提炼 出 盐 。/ ~ naturelle & 
lair libre 露天 的 自然 蒸发 2. ( 转 , 俗 ) 轻 浮 , 浮漂 , 没 头脑 

evaporatoire [evaporatwa:r] a 蒸发 用 的 ;groupe 一 燕 发 
机 组 

evapore, e [evapore] 1 a. 1. 花 发 的 : un liquide 一 莹 发 的 
液体 2.《 转 ) 消逝 的 , 消散 的 :des souvenirs 一 s 消逝 的 记忆 
3.《 俗 ;轻浮 的 , 浮漂 的 , 没 头脑 的 ， Cette jeune fille est 
évaporée. 这 位 姑娘 没有 头脑 。/ mine 一 e 轻浮 的 样子 / une 
tate ~e 一 个 没 头脑 的 人 I n. ( 转 , 俗 ? 轻 浮 的 人 , 没 头脑 的 
人 : C'est une insolente, une évaporée! pire peutetre 
(Flaubert) .她 是 个 傲慢 之 人 , 轻浮 之 辈 , 可 能 更 差 一 筹 ,( 福 
楼 拜 ) / Je n’'étais au bout de compte qu’une petite 
evaporee (Gautier). 说 到 底 , 我 只 是 一 个 没 头脑 的 小 妞 儿 。 
( 戈 蒂 埃 ) 

évaporer [evapore] TI vt 1. 使 敬 发 :一 debheau en la 
chauffant 将 水 加 热 使 其 蒸发 / La chaleur évapore 1 eau. 
热能 燕 发 水 2,( 转 》 散发， la tristesse profonde 
qu’ évaporent les vieilles demeures abandonnkes 被 遗弃 的 
老 房 子 散 发 出 来 的 无 限 凄凉 IJ s ~ v. pr. 1. 燕 发 : Leau 
des mers s'évapore et devient la vapeur, qui ensuite 
forme la brume et les nuages .海水 燕 发 后 变 成 气体 ,形成 雾 
和 云 。/ rosée qui s’évapore lentement & la chaleur du 
soleil 炎热 的 阳光 下 慢 慢 燕 发 的 露水 / [当前 面 使 用 faire 或 


laisser 时 , 可 省 上 se] faire ~ de l'eau de mer pour 


obtenir du sel 使 海水 挥发 后 得 到 盐 , laisser 一 le contenu 
d'un bocal 让 大 瓶装 的 东西 挥发 掉 2, 消逝 , 消失 , 消散 ; 挥 
发 :Meme le parfum le plus tenace finit par s’ évaporer. 骨 
能 持久 的 香水 最 终 也 得 挥发 。/ L alcool s’évapore vite. 酒 
精 挥 发 很 快 。/ J' ai laisse ce flacon ouvert et l’eau de 
Cologne qu'i contenait s'est évaporée. 我 没 盖 这 只 瓶子 ， 
里 面 的 香水 挥发 掉 了 。/ Sa fureur et sa rancune se sont 
évaporées au fl du temps. 他 的 愤怒 和 仇恨 随时 间 而 消 
失 。/ Que de fois mes désirs se sont évaporés comme des 
brumes! (Gide) 有 多 少 次 我 的 愿望 如 大 雾 一 般 消 散 丁 ! 
( 纪 德 ) 3.( 俗 ;突然 消失 , I] s'est évaporé. 他 突然 消失 了 。/ 
Je ne retrouve plus ce document, il ne s’ est tout de méme 
pas évaporé! 我 找 不 到 这 份 文件 了 , 它 说 什么 也 不 会 不 翼 而 
飞 呀 ! 4.《 俗 ) 变 得 轻浮 , 变 得 没 头脑 : Cette jeune fille était 
tres sage jusqu’a présent, mais elle commence & 
s’ évaporer. 这 位 姑娘 以 前 一 直 是 很 文静 的 , 但 现在 开始 变 得 
轻浮 了 。 

evaporimetre [evaporimetr], é€vaporométre [evaporometr] 
n. m， 落 发 计 

évaporite [evaporit] n. 上 【地 质 ] 蒸 发 贿 , 蒸发 盐 

evaporographie [evaporografi] n. 上 [ 技 ] 蒸 发 成 像 术 

évapotranspiration [evapotraspiras 当 ] nn. f.， 植物 体 的 蒸腾 
量 


evapotranspirometre [evapotraspirometr] n. m.， 蒸发 蒸腾 
仪 

évasé, e [evaze] a. 喇叭 口 的 ,大 口 的 :tube 一 喇叭 管 / robe 
一 e 咯 中 说 / fleur a corolle ~e 同 叭 花冠 的 花 

évasement [evazma] n.m. 1. 扩 大 后 子 : procéder a 1 ~ 
dun trou 将 孔 口 扩大 2. 喇叭 口 ,大 口 汪 一 dun tube 管子 
的 喇叭 口 /了 一 dune vallée 山谷 的 喇叭 口 / 开 一 dune 
robe 裙子 的 喇叭 口 

evaser [evaze] Lv.t. 将 口子 扩大 :一 un orifice [un tuyau] 
将 孔 眼 [管子 ] 的 口 扩大 I s’ 一 vw.pr. 口子 扩大 ;jupe qui 
s'évase 口子 扩大 的 袜子 / La vallée s’évase en 
débouchant sur la plaine. 在 山谷 临 平原 处 , 口子 扩大 了 。 

évasif, ve [evazit, iiv] a. 含糊 其 入 的 , 支吾 搞 赛 的 : une 
réponse ~ ve 一 种 支吾 毛 塞 的 回答 / Il n’a rien promis, il 
ot reste tres évasif. 他 什么 也 没有 应 承 , 他 一 直 是 很 含糊 其 

évasion [evazj5] n. 上 工 .逃跑 , 逃走 ,脱逃 ;越狱 :~ dun pri- 
sonnier de guerre 一 名 战俘 的 脱逃 / 一 d’ un condamné 一 
名 犯人 的 越狱 / tentative d ~ 逃跑 企图 / réussir [man- 
quer] une 一 逃跑 成 功 { 失 败 ] 2. ( 引 》 消 遗 , 散心 , 解闷 , 散 
间 :1 一 des citadins au moment des vacances 城 里 人 假期 
中 的 消 遗 / Ce séjour & la campagne a été pour moi une 
véritable évasion. 这 次 乡下 小 住 于 我 是 一 次 真正 的 散心 。 
3.《 转 ) 逃避 , 回避, 规避 , ~ hors de la réalité 逃避 现实 / 
chercher 1’ ~ dans la réverie [dans la lecture des romans] 
试图 通过 幻想 [ 读 小 说 ] 逃 避 现 实 4. ( 转 , 十) 回避 困难 5 一 
fiscale 偷税 , 漏税 

evasivement [evazivma] adv. 含糊 其 辞 地 , 支吾 握 塞 地 . 
répondre 一 a une guestion embarrassante 含糊 其 辞 地 回 
答 一 个 令 人 尴 众 的 问题 

Evasure [evazy:r] n. 矿 〈 军 ?喇叭 口 ,大 口 汪 一 dun enton- 
noir 沁 斗 的 喇叭 口 

Evaux-les-Bains 埃 沃 莱 班 ,法 国 城镇 , 位 于 克 勒 兹 省 。 

Eve [e:v] n. pr. f. 1. (圣经 中 的 ) 夏 娃 2. ( 引 ) 女人 3. une 
fille d’ ~ 一 名 轻 化 的 女子 / ne connaiire gn nid’~ ,ni 
d Adam ( 俗 ) 根 本 不 认识 菜 人 

évéché [evel ejJe] n. m.〔[ 宗 ]1. 主教 的 管辖 区 2. 主 教 的 职位 
3. 主 教 府 ;主教 府 所 在 城市 

evection [evsksj5] n. 上 〔 天 ] (月 球 运动 的 ) 出 差 


3 


éveil 
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éventaire 


eveil [evej] nn. m. 1. 苏醒 , 觉醒 , 警觉 , 警醒 , 警惕 ; donner 
1 一 4 gn 使 某 人 警 党 , 使 某 人 警惕 : Son attitude étrange 
ma donné leveil, 他 那 奇怪 的 态度 使 我 警觉 。Les hommes 
du commando marchaient en silence pour ne pas donner 
leveil aux sentinelles ennemies. 突击 队员 们 轻 轻 走 着 , 为 
的 是 不 惊动 敌人 的 哨兵 。Un coup de téléphone anonyme a 
donne | eveil a la police et a fait découvrir le complot. — 
个 匿名 电话 引起 警察 的 警惕 并 使 他 们 发 现 了 阴谋 。/ metire 
en ~ 使 警惕 ,使 警戒 :Agissons avec prudence pour ne pas 
mettre en éveil notre adversaire. 让 我 们 谨慎 行事 , 以 免 惊 
动 我 们 对 手 。Ces faits étranges mirent en éveil ma 
défiance. 这些 奇 惨 的 情况 让 我 产生 怀疑 。/ etre [se tenir] 
en 一 警惕 , 警戒 :Sa prudence est sans cesse en éveil. 他 始 
终 廊 慎 小 心 。La curiosité d’ un érudit doit toujours étre en 
éveil .一 位 博学 者 应 始终 保持 好 奇 心 。2. ( 转 ) 苏醒 , 唤醒 : 
1 一 de la nature au printemps 春天 大 自然 的 苏醒 / 1 ~ de 
lintelligence [de 1'imagination] 智力 [想像 力 ] 的 唤醒 / 
上 一 de la curiosité scientifique dans 1’ esprit des éléves 史 
醒 学 生 们 对 科学 的 兴趣 3. {生理 ] (不 睡眠 的 ) 桓 着 状态 

eveillé, e [evelejje] a. 1. 醒 着 的 , 不眠 的 :]’ étais inquiet et 
je suis resté éveillé jusqu’a& votre coup de téléphone, qui 
m'a rassuré. 我 放 不 下 心 , 睡 不 着 觉 , 一 直 等 到 您 来 电话 ,我 
心里 才 感 到 踏实 。/ Cet affreux tourment-la me tint éveilié 
jusqu’ au matin (Daudet) .这 种 可 怕 的 痛苦 使 我 一 夜 未 卢 。 
(都 德 ) / 了 croyait vivre un rave éveillé. 他 以 为 是 白 日 做 
梦 。2. 机 灵 的 ,活泼 的 , 活跃 的 ,生气 勃勃 的 :Ce garcon est 
tres éveillé par son age. 这 个 男孩 很 机 灵 , 与 他 年 龄 不 相 
称 。/ 1 a 上 esprit éveillé. 他 精神 活跃 。/ avoir un visage 
Rn regard] 一 气色 [目光 ] 有 神 / avoir jair 一 样子 很 机 


éveiller [eve[s]je] TI vt 1. 叫 醒 , 阅 醒 , 弄 醒 .Le chant du 
coq éveille les villageois. 公鸡 打 鸣 , 叫 醒 村 民 。/ Ne faites 
pas de bruit, vous allez 1’ éveiller. 别 出 声 , 您 会 吵 醒 他 的 。/ 
Un enfant qu’on a éveillé en plein cauchemar (Martin du 
Gard). 一 个 做 己 梦 时 被 叫 醒 的 孩子 ,( 马 丹 : 杜 加 尔 ) / La 
fille qui avait éveillé le commissaire sanglotait, appuyée & 
la porte (Simenon). 叫 醒 警 察 局 长 的 姑娘 靠 在 门口 哭泣 。 
( 西 默 农 ) 2. ( 转 ) 使 苏醒 , 唤醒 , 启发 . L'arrivée du prin- 
temps eveille la vie dans les bois. 春天 来 了 ,唤醒 了 林 中 的 
生命 。/ La lecture et la conversation des gens cultivés 
peuvent contribuer a éveiller |’intelligence d’un adoles- 
cent. 读书 和 同 有 文化 的 人 谈话 有 助 于 启发 青少年 的 智力 。/ 
[独立 用 法 ]L'"influence ne crée rien, elle éveille (Gide) . 影 
响 不 创造 什么 东西 , 它 只 是 启发 ,( 纪 德 ) 3. 引 起 , 唤起 , 激 
起 :~ Pamour chez qn 引起 某 人 的 爱慕 之 情 / Le titre 
étrange de ce roman Eveilla ma curiosité. 这 本 小 说 奇特 的 
名 字 引 起 了 我 的 兴趣 。/ Son attitude bizarre éveille mes 
soupcons. 他 古怪 的 态度 引起 我 的 怀疑 。IL s’ ~ vw. pr. 1. 睡 
醒 ; 苏 醒 ; 觉 醒 ， Quand il s'est kveillkt，il était huit heure 
et demie. 他 醒 的 时 候 是 八 点 半 钟 。/ La ville skveile & 
1 aube. 城 市 在 黎明 中 本 来 。/ La nature s’ éveille & la fin 
de 1'hiver. 大 自然 要 于 冬 末 。/ Lintelligence de ce garcon 
tarde & S eveiller. 这 个 小 男孩 智力 迟 迟 没有 开窍 。2. * "一 
4... 初次 感受 …[ 指 感情 ]: une jeune fille qui s'eveille & 
l'amour 一 位 情窦初开 的 少女 / Son coeur alors s’ éveilla a 
la paine. 当时 他 心中 产生 了 仇恨 。3. (感情 等 ) 产 生 , 显示 , 表 
露 : La curiosité s'éveille en lui. 他 产生 了 好 奇 心 。/ Si 
nous agissons ainsi, leurs soupcons vont s’éveiller. 如 果 我 
们 这 样 干 , 他 们 就 会 产生 怀疑 。/ Une série de souvenirs 
s eveillaient dans son imagination (Barres) .他 的 想像 中 出 
现 了 一 连 串 回忆 。{ 巴 莱 士 ) 

éveilieur [evejce:r1 n. m.《 转 ) 启 发 者 :un 一 d’esprit 思想 启 


蒙 者 

événement, évenement [evenma] n.m. 1. 事 , 事件 , 事故, 事 
恋 , 事情 :les divers ~s de la vie d'un homme 人 一 生 中 的 
各 种 事件 [ 指 结婚 .生育 .改行 等 ] / les menus ~s de la vie 
quotidienne 日常 生活 中 的 融 事 / un 一 sans importance 
一 件 无 关 紧 要 的 事情 / un 一 heureux [malheureux] 一 件 
高 兴 [ 不 幸 ] 的 事 / un heureux 一 〈 俗 ) 一 件 大 喜事 [ 指 生 孩 
子 ] /un 一 historique 一 个 历史 事件 / les principaux 一 s 
du regne de Louis XIV 路 易 十 四 统治 时 期 的 主要 事件 / 
les 一 s politiques 【militaires] 政治 [军事 ] 事 变 / les 一 s de 
mai 1968 1968 年 五 月 事件 / La découverte du radium fut 
un événement scientifique. 镭 的 发 现 是 科学 史上 划时代 的 
事件 。2. ( 引 , 俗 ) 引起 又 动 的 事 , 重大 事件 :Quand mon on- 
cle arrive chez nous，c’est tout un événement. 我 描 粤 到 
我 们 家 来 ,是 一 件 大 事 。/ faire 一 引起 万 动 : La construc- 
tion en série de la premiere voiture & turbine a fait 
evenement dans 1’ histoire de 1 automobile. 第 一 辆 油轮 机 
汽车 的 系列 生产 在 汽车 史上 引起 了 圳 动 。3. (十 ) 结局 , 结 
果 , 收 场 :Levenement a montre gue j "avais raison. 结局 
证 明了 我 是 对 的 。/ a tout 一 在 任何 情况 下 , 不 管 发 生 什 么 
情况 /了 一 dune piece de théatre 一 场 剧 的 收场 / Chaque 
vers，chaque mot court al événement( Boileau) .每 句 诗 每 
个 词 都 走向 结局 。( 布 瓦 洛 ) 

événementiel, le, Evenementiel, je [evenmasjel] oa，、 只 叙述 
事件 的 :histoire 一 le 只 叙述 事件 的 历史 

event [ivent] n. m.〈 英 ) (体育 、 文 艺 、 世 俗 等 方面 的 ) 重 大 事 
件 [前 面 常用 great]: Le mariage de cette princesse sera le 
great event de ce printemps. 这 位 公主 的 婚礼 将 是 今春 的 
一 个 重大 事件 。 

event [eva] n.m. 1. ( 动 ] ( 鱼 类 的 ) 鼻 孔 , 鲁 口 ， La baleine 
rejette de 1'eau par ses events. 鲸鱼 用 鼻孔 喷 水 。2. [ 技 ] 
(顶部 的 ) 出 气孔 ,通气 孔 , 冒 日 :一 ascories 集 酒 冒 口 / 一 
de décharge 释放 了 筷 3. [ 军 ] ( 信 管 的 ) 火 焰 孔 : réglage de 
1 一 火焰 孔 的 调节 4. (食品 或 饮料 因 接 触 空气 ) 变 质 , 变味 ; 
Ce vin sent 1’évent. 这 葡萄 酒 变味 了 。/ avoir un gott 
d 一 有 一 种 变质 的 味道 $. 受 潮 而 废 掉 的 石膏 6. 十) 通风， 
mettre 了 一 la cargaison de blé d'un navire pour 
assainir 给 船上 的 麦 仓 通风 以 使 其 保持 清洁 / donner de 
了 一 aun tonneau 给 大 木 桶 通通 风 7.téte a 了 ~ (证 , 众 ) 冒 
失 鬼 ,轻率 的 人 

éventage [evata:3] n,m， 1. (把 割 下 的 杂 草 ) 了 晾晒 , 吹 干 2. 
[ 苹 ]( 原 皮 料 、 鲜 皮 的 ) 晾 干 

éventail [evataj] (Ppl. ~s) n.m. 工 .扇子 , 折 扇 ;扇形 物 :jouer 
de 了 了 ~，agiter un 一 户 和 扇子, 摇 扁 / ~ peint 扇面 / Les 
Romains se servaient d'eventails de plumes. 罗马 人 从 前 
用 羽毛 扁 。/ se faire un 一 avec une feuille de carton 用 硬 
纸板 当 启 子 / en 一 旦 扇形 , 遍 形 的 ; feuillage en ~ 户 形 
枝叶 ，tenir les cartes en 一 持 纸牌 星 扇 形 ，palmier en 一 
扇形 棕榈 树 ，chaines de montagnes disposées en 一 扇形 山 
脉 ,，votite en 一 [ 建 ] 扇形 拱 顶 ，croisée en 一 [ 建 ) 筷 形 窗 
洞 ，voiles mises en 一 ( 海 ] 旦 扇形 扬 起 的 帆 ，troupes 
disposées en 一 皇 扇 形 摆 开 的 队伍 2. ( 转 ) 同 类 东西 的 总 称 : 
proposer a la clientele un large 一 darticles 向 顾客 提供 
同一 上 品种 众多 商品 / L’orientation professionnelle doit of- 
frir un large éventail de possibilités. 就 业 导 向 应 能 提供 广 
泛 的 可 能 性 。3. ( 转 ) (工资 、 价 格 的 ) 各 种 级 别 或 档次 :1 ~ 
des prix 各 种 档次 的 价格 /上 一 des salaires 各 种 级 别 的 工 


éventaillerie [evatajri] n. 了 扇子 的 制作 业 或 销售 业 

eventailliste [evatajist] n. 1 .扇子 的 制作 人 2. 扇 子 的 销售 人 
3. 画 肩 面 的 人 

éventaire [ evater] 2. m. 1.( 挂 在 胸 前 的 ) 卖 货 艇 ,Encore 


maintenant les personnes qui vendent les cigarettes ou 
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des fleurs dans certains restaurants et cabarets de nuit 
utilisent des éventaires. 迄今 在 某 些 餐馆 和 夜总会 卖 香烟 或 
鲜花 的 人 仍 使 用 挂 在 胸 前 的 卖 货 篮 。2 .露天 货 摊 : ~ d un 
marchand de journaux [d’une poissonnerie] 报 离 [ 鱼 店 ] 
的 露天 货 捧 

éventé,e [evate] Tc、1. 放 在 通风 处 的 , 通风 的 : une es- 
Planade 一 e 一 块 通风 的 场地 2.( 俗 》 冒失 的 , 轻率 的 : une 
jeune fille a la tete ~e 一 位 头脑 简单 的 少女 3, 暴露 的 , 湛 
漏 的 : une conjuration 一 e 一 场 已 经 泄露 的 密谋 / une ruse 
一 e 被 识破 的 诡计 / Le secret est éventé. 秘密 被 泄漏 了 。 
4.( 因 接触 空气 而 ) 变 质 的 , 变味 的 :parfum [vin] ~ 变 了 味 
的 香水 [ 萄 萄 酒 ] H xn. 《〈 俗 》 冒失 抵 , 轻率 的 人 :une jeune 
~e 一 个 冒失 的 小 姑娘 

éventement [evatma] n.m. 1. 通风 2. (接触 空气 后 ) 变 质 ， 
黄 中 小 一 du vin 葡萄酒 的 变味 /上 ~ du platre 石膏 的 变 

eventer Levate] I wv.t. 工 .给 … 扇 风 :Les esclaves éventaient 
le pacha avec des éventails de plumes. 奴隶 们 用 鸡毛 扇 给 
帕 夏 扇 风 。/ 一 une dame gui se trouve mal 给 一 位 身体 不 
舒服 的 太太 扇 风 2. 给 … 通 风 , 上 晾 :一 des vetements 了 晾 衣 
服 / ~ le grain 给 谷 粒 透 透风 / ~ des meubles 给 家 具 通 
通风 3. 发 现 ; 揭 露 , 湛 漏 :一 une mine 发 现 一 枚 地 雷 / ~ la 
meche [la mine] ( 转 ) 揭露 阴谋 / ~ une conjuration [un 
Piege] 发 现 密谋 [陷阱 ] / 一 wn secret 油 漏 秘密 : Ne rien 
dire et ne rien faire qui puisse éventer le secret (Sand). 有 
可 能 泄漏 秘密 的 话 不 要 说 , 有 可 能 泄漏 秘密 的 事 不 要 做 。( 乔 
治 ' 桑 ) 4. 使 …( 接 触 空气 而 ) 变 质 或 变味 5. [狩猎 ] 嗅 出 : 
chien qui évente la trace de béte 嗅 出 猎物 踪迹 的 狗 6.、 一 
une pierre ( 建 ] (吊装 时 ) 把 石 块 拉 离 墙 身 / ~ une voile { 海 】 
使 帆 吃 风 I wvw. i. Ce cheval évente. (马术 中 ) 马 自 迎 风 。 HI 
S ~ v.pr. 1. 自己 肩 风 , 自己 扁 扇 : Il fait chaud, je 
m’ évente avec un journal. 天气 热 , 我 用 报纸 扇 风 。2. 被 发 
现 , 暴露 , 泄漏 :Le secret s'est éventé. 秘密 泄漏 了 。3.( 接 
触 空气 后 ) 变 质 , 变味 : La bouteille est restée trop 
longtemps débouchée et le vin s’ est éventé. 瓶子 很 长 时 间 
没有 盖 盖 儿 , 所 以 葡萄 酒 已 变味 了 。 

eventoir [evatwa:r] n. m. 一 种 生火 用 的 扇子 

éventration [evatrasj3] n. f.【 医 ] ( 膜 腔 ) 内 脏 突出 ;( 刚 壁 穿 
破 时 ) 内 脏 脱出 

eventrement [evatrama] n. m. .剖腹 ,开膛 2.,( 引 ) 撕 破 , 破 
开 ;1 ~ dun sac 撕 破 袋子 /了 ~ du sol par explosion 
d'un obus 炮弹 将 地 面 炸 开 

éventrer [evatre] 【vi 1 剖 … 跑 , 开 … 膀 ;Le taureau a 
éventré un cheval au cours de la corrida. 斗牛 中 公牛 将 马 
的 肚子 挑 开 了 。2. ( 引 ) 据 开 , 破 开 : ~ une porte 打破 一 和 肩 
门 / ~ un sac 撕 破 一 只 袋子 / Le camion, lancé & toute 
vitesse, a Eventre la maison. 全 速 行驶 的 卡车 将 房子 撞 了 个 
洞 。/ Les travaux de ] autoroute en construction éven- 
trent la colline. 正在 建设 的 高 速 公路 工程 将 山 丘 控 开 。/ Les 
chantiers du métro éventrent le sol. 地 铁 工 程 将 地 面 控 开 。 
了 S ~ wv.pr. 1. 自 我 剖腹 , 自行 开膛 : L'enfant s’est 
éventré en tombant du quatrieme étage. 小 孩 从 五 请 楼 掉 
下 来 摔 开 了 肌 。/ Le Japonais s’éventre par point 
d honneur (Littré). 日 本 人 为 荣誉 而 剖腹 。(《 利 特 雷 词 
典 )) 2. 相 互 破 腹 3. ( 转 ) 裂 开 , 破 开 : Le sac s’est éventré 
et tout le contenu est tombé. 袋子 开 了 口 ,里 边 的 东西 都 掉 
了 出 来 。/ La coque du navire s'est éventrée sur le récif. 
船 壳 触礁 , 撞 了 个 洞 。 

eyentrenr [evatroe:r] n. mm， 开膛 人 ,剖腹 杀人 者 

éventualité [evatualite] n. f. 1. 可 能 性 , 或 然 性 ;1 一 de la 
réussite 成 功 的 可 能 性 / 1 一 de la guerre 战争 的 可 能 性 2， 
可 能 出 现 的 情况 , 意外 的 情况 : se tenir prét & toute 一 准备 


应 付 一 切 不 测 / parer a toute 一 预防 各 种 不 测 守 件 / 
étudier toutes les 一 s 研究 一 切 可 能 发 生 的 情况 

éventuel, je [evatyel] 1 a. 可 能 的 , 或 然 的 :la réussite ~ fe 
可 能 的 成 功 / profits ~s 或 有 的 利润 / Le directeur adjoint 
est le remplacant éventuel du directeur général, 副 经 理 是 
总 经 理 可 能 的 接班 人 。IL nn. m. 可 能 ,或 然 :L eventuel doit 
etre distingué du certain et de 1'impossibilité. 可 能 应 当 区 
别 于 肯定 和 不 可 能 。/ le réel et 1' 一 现实 和 可 能 

éventueliement [evatuelma] adv. 可 能 , 或许, 或 然 :Je pour- 
rai éventuellement faire ce voyage; si c’ est nécessaire. 如 
有 必要 ,我 这 次 可 能 去 旅行 。/ Jaurais éventuellement be- 
soin de votre concours. 我 或 许 需 要 您 的 帮助 。 

évéque [evek] n. 72，1.[ 宗 ] 主教 :~ residentiel [ordinaire] 
教区 主教 / ~ titulaire 其 名 字 被 用 来 命名 教堂 的 主教 / Un 
chien regarde bien un 6olgue.《 详 ) 狗 都 可 以 看 主教 。[ 意 
即 “ 我 起 么 就 不 能 看 你 ?”" 或 喻 地 位 低 的 人 也 能 同 地 位 高 的 人 
接触 ] / en bonnet dg ~ 旦 主教 帽 形 : plier des serviettes 
de table en bonnet d "一 将 餐巾 折 成 主教 桢 形状 / devenir 
d ~ meunier 地 位 一 落 干 丈 2.bonnet-d "一 [ 训 调 ] 鸡 丑 ， 
鸭 蒜 3.[ 用 作 apzpos.] violet 一 主教 袍 的 紫色 4. pierre 
由 一 ( 矿 ] 紫 水 晶 , 紫 晶 / ~ de mer, 一 marin (北欧 地 区 ) 
多 种 海水 鱼 的 旧称 

Pverglages (les) 埃 弗 格 莱 效 , 美国 佛罗里达 州 南端 的 广 阅 沼 
¥ o 

éversé, e [everse] a.【〔 生 , 植 ] 外 翻 的 :organe 一 外 翻 的 器 官 
/ levres 一 es 外 翻 的 嘴 层 

éversion feversj5] n. f. 1. [ 生 , 植 , 医 ] 外 番 : ~ des défenses 
de certains animaux 某 些 动物 长 牙 的 外 翻 / 一 des levres 
嘴唇 的 外 翻 / ~ de la paupiere 眼 瞪 的 外 翻 / ~ du col de 
En 子宫 颈 的 外 翻 2. 《 罕 ) (政府 等 的 ) 倒 台 ;( 城 市 等 的 ) 


evertuer (Ss’ ) [severtye] v. pr. s’ ~ & faire qch 努力 干 某 事 ， 
尽力 于 某 事 , 竭力 于 某 事 : Elle s’évertue a mettre de 
] ordre dans sa maison. 她 尽力 将 室内 收拾 整齐 。/ Je me 
Sujs évertué a rediger une lettre aussi ceEremonieuse due 
possible. 我 努力 写 一 封 十 分 礼 狐 的 信 。/ [省 略 宾语 ]1 a eu 
beau s’ évertuer, 让 n’a pas réussi & nous convaincre, 他 白 
费劲 ,没有 能 说 服 我 们 。 

évhémeérisme [evemerism] nn. mx. 凡人 神化 论 [ 古 希腊 哲学 家 
埃 维 迈 尔 (Evhémeére) 的 学 说 ,认为 神 即 神化 的 人 ] 

évhémériste [evemerist] 1 4a， 凡人 神化 论 的 II wn. 凡人 神化 
论 者 

éviction [eviksj5] n. f. 1. [法 ] (由 第 三 者 行使 的 ) 所 有 权 的 追 
夺 ; 一 dun hekritier 一 位 继承 人 所 有 权 的 妃 夺 2.[ 多 为 贬 
义 ] 排 除 , 排挤, 排斥 :一 dun rival [dun concurrent] 对 
对 手 [竞争 者 ] 的 排斥 / ~ dun pays trop faible 对 一 个 弱 
国 的 排挤 3. 一 〈scolaire ) 停 学 [对 患 传染 病 的 学 生 ]: Pour 
la coqueluche , [a durée de 1' éviction est de trente jours & 
partir du début de la maladie. 患 有 百日咳 者 , 停 学 期 限 是 
病 后 30 天 。 

évidage [evida:s], évidement [evidma] n. m. 1. 铁 空 , 控 空 
一 d'une piece de bois 控 空 一 块 木头 2. 铂 空 部 分 , 控 空 部 
分 :Tevidement d'une pierre [d'une sculpture] 一 块 石头 
[一 件 雕 刻 ] 的 铁 空 部 分 3.{ 医 ] ( 骨 艇 ) 控 除 术 

évidé, e [evide] a. 1. 镁 空 的 , 控 空 的 : plaque métallique 一 e 
镁 空 的 金属 板 2. 剪 成 弧 形 的 

evidemment [evidama] adv. 1. 〈 书 ) 明显 地 , 显然 : Il s'est 
évidemment trompé d'adresse. 他 显然 是 搞 错 了 地 址 。/ 
EL" unite est evidemment supérieure a la moitié, 整体 显然 
大 于 半 个 。2. 肯 定 地 , 当然 :Venez-vous? 一 Evidemment， 
oui. 您 来 吗 ? 一 当然 ,是 的 。/ Cet homme est évidemment 
ivre. 这 个 人 肯定 是 喝 醉 了 。 

evidence [evida:s] nn.f 1. 明显 , 显著 ;明显 性 , 显著 性 ; la 


evident 
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force de 了 一 明显 性 的 力量 / 1 ~ d une proposition 一 个 
命题 的 显著 性 2.《 引 ) 明显 的 事情 , 现实 , 事实 , 真实 : nier 
1 一 否认 明显 的 事实 / se rendre a 1 一 尾 服 于 事实 / Crest 
une évidencel 这 是 明摆着 的 事情 ! / démontrer une 一 多 
此 一举 / Une évidence qui saute aux yeux (Rousseau).-- 
种 显而易见 的 现实 。( 卢 梭 ) / en 一 显眼 地 , 一 目 了 然 地 : 
La lettre était poske en évidence sur le bureau. 信件 显眼 
地 放 在 办 公 桌 上 。/ étre en 一 清楚 , 显眼 , 显而易见 / met- 
tre en 一 使 突出 ,使 显 见 :Cette mode met en évidence la 
beauté féminine. 这 种 款式 突出 了 女性 美 。Les crises met- 
tent en Evidence les difficultés de 1’ économie. 危机 暴露 出 
经 济 上 的 困难 。/ se mettre en 一 表现 自己 ,突出 自己 / de 
toute 一 显然 : De toute évidence ce projet est voué a 
1 echec. 显然 , 这 个 方案 是 注定 要 失败 的 。/ a 六 一 显然 , 明 
确 地 , 肯定 无 疑 地 3. pl. 多 为 贬义 ] 不 值 一 提 的 事情 : 
conférencier qui accumule les ~s 罗列 各 种 琐事 的 报告 人 
evident, e [evida, at] a. 1. 肯定 的 ,无 疑 的 ,准确 的 :Chacun 
tient pour évident 1 "objet de sa conviction personnelle. 每 
个 人 都 认为 自己 深信 的 东西 是 无 可 怀疑 的 。/ veérité 
[preuve] ~e 无 庸 置疑 的 真理 [证 据 ] / Cest un fait 
evident aux yeux de tous. 这 是 一 个 有 目 共 睹 的 事实 。/ 忆 
est 一 que... 肯定 是 …,… 是 肯定 的 :Il est evident qu’il 
ne peut pas nous rembourser, 他 肯定 不 会 还 我 们 钱 。Il 
n'est pas évident qu’' i puisse nous rembourser. 他 能 耕 还 
我 们 钱 ,这 不 敢 肯 定 。2. 明显 的 , 显而易见 的 , 一 且 了 然 的 ; 
Son erreur est évidente. 他 的 错误 是 显而易见 的 。/ Le sens 
me parait évident. 我 看 意思 很 明显 了 。/ C'est une chose 
tvidente. 这 是 一 件 一 目 了 然 的 事情 。 

evider [evidel 上 vt 1. 铁 , 控 , 刘 :一 une pierre 对 凿 一 - 块 石 
头 / ~ une planche 镁 雕 一块 木板 / ~ un légume pour y 
introduire une farce 将 蔬菜 控 空 填 上 馅 / ~ un mur [ 建 】 
在 墙 上 留 出 窗 洞 / ~ un arbre [ 园 ] 疏 剪 树木 2，[ 颖 急 ] 前 
弧 线 :~ encolure 开 领 口 HI s’ 一 wv. pr. 被 控 空 ,被 应 开 
evidoir [evidwa:r] n.m. 羡 洞 或 控 槽 用 的 工具 : ~ de lu- 
thier 弦乐器 制作 者 的 挖 模 工 具 

evidure [evidy:r] 2. f ( 镁 或 控 出 的 ) 孔 , 槽 :les ~s dune 
Planche 一 块 木 板 上 的 孔洞 

evier [evjel n. mm、1. 洗 碗 槽 2. 厨 房 排水 沟 

evincement [evssmaj] n. m. 〈( 罕 ) 1. [法 ] (由 第 三 者 行使 的 ) 
所 有 权 的 追 夺 2.[ 多 为 贬义 ] 排 挤 , 排除 , 排斥 

evincer [evEse] [Conj. 1] vw i. 1. [法 ] 追 村 … 所 有 权 ; ~ qn 
d'une succession 追 夺 某 人 对 遗产 的 所 有 权 / ~ un 
propriétaire al issue d’ une action judiciaire 司法 诉讼 结束 
后 追 夺 一 位 房 主 的 所 有 权 2.[ 多 为 贬义 ] 排 挤 , 排除 , 排斥 ， 
一 qn du poste qu'"il occupe 将 某 人 从 其 职位 上 排挤 掉 / 一 
son rival 排斥 对 手 / etre évincé d'une liste 从 名 单 上 被 除 
名 / Ce pays a été évincé de ses possessions d’ outre-mer 
par un autre pays plus puissant. 该 国 的 海外 领地 被 另 一 个 
更 强 的 国家 抢 走 。 

eviration [evirasj5] n. f. 1. 去 势 , 阅 制 2. 阳 萎 

évirer [evire] vw. 上 去 势 , 立 割 

éviscération [eviserasj5] n. f 内 脏 摘除 

éviscérer [evisere] [Conj,7] wv.t. 摘除 … 的 内 脏 

évitable [evitabl] ga. 可 避免 的 , 可 避 开 的 ,可 躲避 的 : Cette 
fausse manoeuvre était parfaitement évitable. 这 种 错误 召 
作 是 完全 可 以 避免 的 。/ Un danger semble tres évitable 
quand il est conjuré (Proust). 躲 过 去 的 危险 最 像 是 可 以 租 
避 的 危险 。( 普 角 斯 特 ) 

évitage [evita:3] n. m.，[ 海 ]1.( 船 下 销 后 受 风 或 潮 影 响 的 ) 回 
转 2, 船 掉头 3. 船 舶 掉头 区 4. 锚 地 的 风向 或 水 流 

evitement [evitma ] 7.m，1，voie dd 一 〔 铁 ] 越 行 线 2. 
manoeuvre d’ 一 【 航 ] 躲 避 性 机 动 


eviter [evite] 工 vw.t.dir. 上 避 开 , 躲 开 ,躲避 :Le chauffeur 
du camion a pu eviter de justesse le cycliste imprudent. 
卡车 司机 恰好 躲 开 了 大 意 的 骑 车 人 。/ Je fais un détour 
pour eviter ce quartier encombré. 我 绕 行 以 避 开 这 个 拥挤 
的 街区 。/ La voie ferrée évite la colline par un détour. 铁 
路 绕 行 避 开 山 丘 。/ Tout le monde évite cet homme 
depuis qu"on sait qu’il a été mele & cette affaire scan- 
daleuse. 自从 得 知 此 人 参与 这 件 和 于 人 的 事 之 后 ,大 家 都 避 着 
不 理 他 。/ ~ le regard de qn 避 开 某 人 的 目光 2.( 转 ) 避免 ， 
防备 ,防止 :~ les pertes du temps 避免 浪费 时 间 / ~ des 
desagrements 避免 不 快 / 一 gch a gn 使 菜 人 避免 某 事 :Je 
cherche a vous éviter tout travail inutile. 我 尽力 使 你 们 避 
免 一 切 无 效劳 动 。Cette méthode nous évitera bien des er- 
reurs. 这 个 方法 将 会 使 我 们 避免 许 多 差错 。/ ~ de (+ 
inf. ) 避免 : ] evite de le déranger inutilement. 我 避免 无 
故 打扰 他 。Evitez de lui parler, 别 与 他 说 话 。/ 一 que (+ 
Subj.) 避免 : Je veux éviter qu’il attende [ gu’il 
n'attende] trop longtemps. 我 要 避免 让 他 等 得 太 久 。11 
vt indir.{ 海 ] ( 船 ) 回 转 : Le navire évite au vent [a la 
marée]. 船只 随 风 [ 随 潮 ] 回 转 。]1 s’ ~ vw. pr. 1. 避 开 , 避 
免 : Je m’éviterai ainsi bien des surprises désagréables. 这 
样 我 将 能 避免 许多 不 快 的 意外 。2. 相互 避 开 :Lui et moi， 
nous nous évitons depuis notre derniere dispute. 我 和 他 自 
上 回 争 吵 后 就 相互 避 而 不 见 。3, 被 避 开 ,得 以 避免 : Avec un 
peu de prudence, cette erreur aurait pu s' éviter. 要 是 略 加 
小 心 ,这 种 错误 就 会 避免 的 。 

évocable [evokabl] a. 工 ,可 召唤 的 2. 可 回忆 的 , 可 联想 的 3. 
cause [affaire] ~ [法 ] 可 提审 的 案件 

évocateur, trice [evokatoer,tris] 1 a. 1. 唤 神 的 , 召 魂 的 2. 
能 引起 回忆 的 ;能 引起 联想 的 :un style 一 能 引起 联想 的 文 
笔 / une tapisserie 一 trice du luxe dautrefois 一 幅 能 使 人 
想到 昔日 豪华 的 挂 千 II n. m. 呼 神 唤 魂 的 巫师 

evocation [evokasj5] n. f. 1. 唤 神 , 召 魂 2. 被 唤 来 的 神 ,被 召 
来 的 魂 3. 回 忆 , 追忆 ;联想 ;浮现 , 展现 :~ des grandes 
journées révolutionnaires 回忆 伟大 的 革命 岁月 / mot qui a 
le pouvoir d ~ 能 引起 联想 的 词 / Les romans 
d’ Alexandre Dumas sont avant tout des évocations his- 
toriques. 大仲 马 的 小 说 首先 是 历史 的 再 现 。4. [法 ] (上 级 法 
院 的 ) 提 审 ;( 上 诉 法 院 废弃 原 判 时 ) 审 理 案情 事实 的 职责 ， 
droit d' ~ 提审 权 

evocatoire [evokatwa:r] a. 1. 歇 神 的 , 召 魂 的 :sorcellerie 一 
召 魂 的 焉 术 2. 引起 回忆 的 , 引起 联想 的 ， le pouvoir 一 
dun mot - -个 词 的 联想 力 / la magie 一 d'un poéme 一 首 
吾 列 起 联想 的 魅力 3. [法 ] (上 级 法 院 ) 提 审 的 :motifs 一 s 提 

理 

evodiamine [evodjamin] n. 人 【化 ] 吴 荣 黄 胺 

évo(h)61 [evoe] interj.《 古 代 祭祀 时 ) 女 夭 司 对 酒 神 的 欢呼 

evyogine [evosin] n. A (化 ] 吴 菜 黄精 

Svolage [evola:3] n. m. 一 块 土地 轮流 当 池 塘 , 牧 场 或 耕地 的 
安 

évolué,e [evolye] a. 1. 文明 的 ,发 达 的 ;un pays 一 一 个 发 
达 的 国家 / Les esprits évolués sont plus portés & la 
tolérance. 文明 的 人 更 加 宽容 。2.《〈 众 )[ 多 用 和 否定] 机灵 的 ， 
有 足够 文化 的 , 受 足够 教育 的 : C'est un gentil garcon， 
mais 计 n'est pas tres évolué. 他 是 个 很 乖 的 男孩 ,但 他 不 大 
机 灵 。/ Tl doit avoir raison: ¢’est moi qui ne suis pas as- 
Sez évolué pour comprendre (Dutourd). 他 应 该 是 对 的 ,是 
我 受 教育 不 够 没 能 理解 。( 迪 图 尔 ) 

6voluer [evolye] vi 1，[ 军 ] (部 队 的 ) 机 动 , 变换 位 团 , 变换 
队 形 :Malgre le terrain escarpé, |'infanterie a admirable- 
ment évolué. 尽管 地 面 崎 邮 不 平 , 步兵 仍 神速 地 变换 了 位 


性 。/ Les navires de 1’escadre évoluent dans la rade. 舰队 
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的 船只 在 锚地 变换 位 器 。2. (在 特定 范围 内 ) 走 动 , 转动: 
Les danseuses évoluent sur la scene. 舞蹈 演员 在 舞台 上 和 转 
动 。/ Elle évoluait avec grice parmi ces invités. 她 体态 优 
雅 地 在 来 宾 中 间 走 动 着 。/ Une jeune servante évolue, 
avec son plateau chargé, entre les tables (Robbe-Griliet ) . 
-位 年 轻 的 女 招 待 端 着 满 满 的 盘子 在 桌子 中 间 走 来 走 去 。 

( 罗 伯 - 格 里 耶 )3.〈 引 > 演变 , 进化 , 发展: La situation mili- 
taire semblait evoluer favorablement pour notre pays. 战 
局 的 发 展 似乎 对 我 国有 利 。/ lL’ état du malade est station- 
naire: la maladie n'a pas evolue depuis deux jours. 病人 
的 情况 稳定 ,这 两 天 病情 没有 变化 。/ La technique évolue 
de plus en plus vite depuis XIX® siecle. 自 19 世纪 以 来 技 
术 发 展 得 愈 来 愈 快 。/ Certains metiers artisanaux n’ont 
guere évolué depuis le Moyen Age. 某 些 手工 业 自 中 世纪 
以 来 几乎 没有 什么 发 展 。4. (风格 、 观 点 的 ) 转 变 : Le style 
de ce peintre a bien évolué. 这 位 画家 的 风格 有 了 很 大 的 转 
变 。/ Mes idkes politiques ont évolué. 我 的 政治 观点 有 了 
转变 。 

évolutif ,ve [evolytif,irv] a. 1. 可 演变 的 , 可 进化 的 , 可 发 展 
的 ;演变 的 ,进化 的 , 发 展 的 : mouvements 一 s 进化 运动 2. 
[ 医 ] (疾病 ) 在 进展 的 , 进行 性 的 :maladie 一 ve 进行 性 疾病 

Evolution [evolysj5] n. 了 . 1. [ 军 ] (部 队 的 ) 机 动 ,机 动 演习 ， 
位 置 变换 , 队 形 变换 :les ~s des troupes au cours d’une 
bataille [d'une revue] 战斗 [检阅 ] 中 部 队 的 队 形 变换 / les 
一 s dun avion au-dessus d’ une ville 飞机 在 城市 上 空 的 飞 
行 演习 2. 〈 书 转动 , 运转 :suivre avec intkret les ~s d'une 
danseuse 兴致 勃勃 地 注视 着 -一 位 短路 女 演 员 的 转动 / 
L "evolution des corps celestres (Miomandre). 天 体 的 运 
转 。( 米 奥 芒 德 ) 3.〈 引 演变 , 进化 , 发展 ,Le soleil suivra la 
meme evolution que les autres ktoiles. 太阳 间 其 他 星球 一 
起 演变 。/ s"adapter a 上 ~~ des moeurs 适应 习俗 的 演变 / 
L evolution de la langue écrite n’est pas celle de la 
langue parlée. 书面 语言 的 演变 与 口头 语言 的 演变 不 同 。/ 
phases [stades] d’une 一 进化 的 各 阶段 / lente [rapide] 
~ 慢 速 [快速 ] 的 发 展 / progressive [régressive] ~ 进化 
[退化 ] / considérer les choses dans leur 一 以 发 展 眼光 看 
事情 / 一 d’ une notion [d' une doctrine] 一 种 概念 [学 说 ] 
的 演变 / ~ d’une maladie 疾病 的 发 展 ,病程 4，[ 生 ] 进 化 ; 
演化 :théorie de 1 ~ 进化 论 5，( 转 ) (风格 、 观 点 的 ) 转 变 ，; 
一 des idées 思想 的 转变 

évolutionnisme [evolysjonism] n. m. 进化 论 :~ en biologie 
生物 进化 论 

évolutionniste [evolysjonist ] I a. 进化 论 的 ;les théses 一 s 
进化 论 论点 型 n. 进化 论 者 

évoquer [ev2ke] vw.t. 1. (迷信 活动 中 ) 唤 ( 神 ), 召 ( 魂 ): Les 
sorciers prétendaient évoquer les demons. 巫 师 们 主张 要 晚 
神 召 缠 。2.[ 文 ] 呼 告 [ 指 直 呼 亡灵 或 物 并 与 其 对 话 ] 3. 回忆， 
追忆 , 想起 :~ un souvenir disparu 追忆 逝去 的 记忆 / ~ un 
fait ancien 【un ami disparu] 回忆 往事 [ 疡 友 ] / Murger 
evoque les soirées d’hiver passkes dans la petite 
chambre, . les longues promenades, au printemps (Gau- 
tier) .米尔 热 想 起 了 在 小 房子 里 度 过 的 寒冬 之 夜 … 春 天 里 湿 
长 的 散步 .( 蕊 蒂 埃 ) / Je sais Part d'evoquer les minutes 
heureuses (Baudelaire). 我 知道 追忆 幸福 时 刻 的 技巧 。( 波 
德 莱 尔 ) 4. 令 人 想起 , 提 及 , 提 到 : La forme de cette mon- 
tagne evoque celle d une pyramide. 这 座 山 的 形状 令 人 想 
起 金字 塔 。/ Le conseil des ministres a évoqué le probleme 
de laide aux producteurs de betteraves. 部 长 会 议 提 到 了 
帮助 甜菜 种 植 者 的 问题 。/ Cette question est évoquée dans 
le rapport qu’il a remis au directeur. 该 问题 已 在 他 交 给 主 
任 的 报告 中 提 到 了 。/ ~ un pays [une région] dans un 
livre 在 书 中 提 到 某国 [ 某 地 区 ] / Ces avions évoquent des 


idées de guerre, de bombardement ( Maurois) . 这 些 飞机 令 
人 想起 战争 和 又 炸 。( 莫 鲁 瓦 ) 5. [法 ] (上 级 法 院 ) 提 审 : Le 
tribunal a évoqué cette affaire. 法 院 提审 此 案 。 

Evora 埃 武 拉 , 葡萄 牙 城市 。 

Evran 埃 夫 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Evrecy 埃 夫 勒 西 ,法国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

evreinovite [fsvrenovitj n. zm. 符 山 石 

Evreux 埃 夫 勒 ,法国 厄 尔 省 首府 。 

Evron 埃 夫 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

EEvry 埃 大 里 , 法 国 埃 松 省 省 会 。 

évulsif, ve [evylsif, iiv] a. 适 于 斯 脱 的 

evulsion fsvylsj5] n. 上 【 医 ] 据 脱 术 

evzone [evzo[0:]n] n. za. 〈 穿 短 裙 的 ) 希 腊 步 兵 

Ewé(s) ou Eouk(s) 埃 维 人 ,居住 在 加 纳 东南 部 、 贝 宁 南 部 和 
多 哥 南 半 部 , 操 尼日尔 -刚果 语系 克 丽 语 支 的 各 种 埃 维 方言 。 

Ewing，sir James Alfred (1855 一 1935) 尤 因 , 苏格兰 物理 学 


ex-! préf. 表示 “出 ,外 "的 意思 .exportation 出 口 ,excision 切 
除 


ex-* préf. [用 于 名 词 前 ] 1. 表示 “前 ”的 意思 : exdirecteur 前 
任 主任 ,exministre 前 部 长 2. 表示 “取消 "的 意思 : titre de 
rente ex-coupon 剪 去 息 票 的 公债 券 

exa- préf. 【[ 放 在 单位 前 ] 表示 101[ 符 号 为 E] 

ex abrupto [egzabrypto] loc. adv.( 拉 ) 突然 地 , 出其不意 地 ， 
无 准备 地 ,开门 见 山地 ;annoncer ~ une mauvaise nouvelle 
出 其 不 意 地 宣布 一 条 坏 消 息 / une question posée 一 一 个 
突然 提出 的 问题 / L'orateur commence son discours ex 
abrupto. 演讲 人 直接 了 当地 讲 了 起 来 。 

exacerbation [ sgzaserbasj5] n. 上 1.【〔 医 ] (病症 的 ) 加 重 ,~ 
de la fievre [des convulsions] 发 烧 [ 痉 挛 ] 加 重 2. ( 转 ) 加 
剧 ;深重 :17 ~ continue des diverses contradictions 各 种 矛 
慎 不 断 加 剧 /了 ~ de la haine 深 贫 大 恨 

exacerbé, e [egzaserbe] a. 加 重 的 ;剧烈 的 ,激烈 的 , 强烈 的 ; 
douleur 一 e 剧烈 的 疼痛 / désirs ~s 强烈 的 欲望 / orgueil 
一 极端 的 骄傲 / sensibilité 一 e 高 度 敏感 性 , 高 灵敏 度 

exacerber [egzaserbe] 工艺 + 1. 使 (病症 ) 加重; Le frotte- 
ment de la chaussure exacerbe la douleur de son pied 
blessé. 鞋 的 摩擦 使 他 受伤 的 脚 更 加 疼痛 。2.( 转 ) 使 灵敏 ， 
使 敏锐 3.〈 转 ) 使 激烈 ,使 剧烈 ;~ la passion 使 热情 更 高 / 
~ la colere 使 更 加 谷 怒 , 火 土 浇 油 / L'ironie de son inter- 
Jocuteur exacerbait son dépit. 对 方 的 嘲讽 使 他 更 加 气 恼 。 
HS ~ wvw.pr， 变 得 更 剧烈 , 变 得 更 激烈 ; La douleur 
s "exacerbe. 疼痛 更 厉害 了 。/ Sa colére a fini par 
S" exacerber， 他 终于 火 骨 一 丈 。 

exact, e [egza(kt), kt] a. 1. (十 , 书 ) 认 真 的 , 细致 的 , 严格 
的 ;une observance ~e de ses devoirs 恪守 其 职 / Ces nou- 
veaux amis ne sont pas si exacts a tenir leur parole (La 
Rochefoucauld). 这 些 新 朋友 说 话 不 很 守信 用 。( 拉 罗 什 富 
科 ) / Le Ciel n'est pas si exact que tu penses (Moliere) . 
上 苍 没 有 你 想像 的 那么 认真 。( 莫 里 哀 ) / un administrateur 
integre et 一 一 位 廉正 认真 的 行政 官员 / un artisan habile 
et 一 一 位 手巧 细致 的 工匠 2. 忠实 的 ,真实 的 ;精确 的 , 准确 
的 ,确切 的 :un récit 一 des événements 对 事件 的 如 实 叙 述 
/ reproduction ~e 中 un texte 与 原文 一 致 的 复 本 / un 
chroniqueur 一 mais plat 一 位 忠实 但 平庸 的 专栏 作家 / un 
historien brillant mais peu 一 一 位 才华 横 溢 但 不 大 忠实 的 
史学 家 / Voici le détail exact des sommes d6penskes， 这 
是 支出 的 确切 细 目 。/ C'est exact, 是 这 样 。 对 。/ mesure 
~e 精确 测量 / sciences 一 es 精确 学 科 [ 指 数学 、 物 理学 等 ] 
/ partir de données 一 es 从 准确 的 数据 出 发 / Le candidat 
a donné la réponse exacte. 考生 的 回答 准确 。/ heure 一 e 
准确 时 间 , 正 点 :Le train est arrivé a 1 heure exacte， 火 车 
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正点 到 站 。3。 按时 的 , 准时 的 , 守 时 的 : un fournisseur 一 
守 时 的 供 货 商 / Cet éléve n'est pas exact，il arrive tou- 
jours en retard a 1’école. 这 个 学 生 不 守 时 , 他 上 学 总 是 述 
到 。/ Je ferai mon possible pour etre exact a mon rendez- 
vous. 我 尽 可 能 按时 赴约 。 

exactement [egzaktama] adv. 1. (十 , 书 ) 认 真 地 ,细致 地 , 严 
格 地 ;observer 一 les ordres 严格 遵守 命令 / Le secret que 
le Pape a gardé fort exactement (Retz). 教皇 极为 严守 的 
秘密 。( 雷 斯 ) 2， 忠实 地 , 如 实地 ;精确 地 , 准确 地 ,确切 地 : 
copier 一 1'original d’ un texte 忠实 地 复制 文本 原件 / re- 
later 一 les faits 确切 地 讲述 实情 / pour parler plus 一 更 
确切 地 说 / mesurer 一 la longueur d’ une cour 精确 地 光 
量 院子 长 度 / Ce n'est pas exactement la méme chose. 这 
不 完全 是 一 回 事 。/ 也 gagne exactement autant que moi. 
他 挣 得 与 我 完全 一 样 多 。/ Il est toujours difficile de se 
mettre exactement & la place d’ un autre (Sainte-Beuve). 
完全 设身处地 为 别人 着 想 向 来 是 一 件 难事 。( 圣 伯 夫 ) 3. 按 
时 地 , 准时 地 , 守 时 地 :payer tres 一 aux échéances 非常 守 
时 地 付款 

exacteBr [egzaktoe:r] n.m. 1. (旧时 ) 征 税 者 2.( 古 ) 硕 诈 
者 , 勒索 者 

exaction [egzaksj3] n.f 1. 《〈 旧 滥用 职权 : La levée des 
impots était jadis ]’ occasion de nombreuses exactions. 从 
前 , 征 税 是 为 多 种 滥用 职权 提供 机 会 。2. ( 古 ) 硕 诈 , 勒索 ， 
les 一 s d’ une armee d’ occupation 占领 军 的 敲诈 勒索 / les 
一 s des bandes de rebelles 叛乱 集团 的 勒索 

exactitude [egzaktityd] n.f. 1. 《〈 古 , 书 ) 认 真 , 细致 , 严格.: 
remplir ses devoirs avec 一 认真 履行 职责 2. 真实 , 忠实 ; 
精确 , 准确 , 确切 : ~ historique 历史 的 真实 / ~ dune 
copie 副本 的 准确 / ~ dune mesure [d'une evaluation] 
测量 [估价 ] 的 准确 / ~ d'un raisonnement 推算 的 精确 性 / 
calculer avec 一 准确 计算 / vérifier 1 一 dune opération 
检查 运算 的 准确 性 3. 守 时 , 准时 , 按时 : I] est toujours 
d'une parfaite exactitude. 他 向 来 很 守 时 。/ PP 一 dun 
fournisseur 供 货 商 的 守 时 / ~ militaire 军人 的 守 时 / 
L’exactitude est la politesse des rois. 〈 喻 ) 守 时 是 最 高 的 
礼节 。 

ex aequo[ egzeko]《 拉 〉》1 loc. adw. 并列 的 : Les deux equipes 
sont ex aequo en téte du championnat. 两 个 队 在 锦标 赛 中 
并 列 第 一 。/ Ces deux pongistes ont remporté le troisieme 
Prix ex aequo. 这 两 位 乒乓 球 运 动员 并 列 第 3 名 。/ 
coureurs 一 a Tarrivee 同时 到 达 终 点 的 赛跑 选手 开 
nn.inv, deux 一 两 位 名 次 并 列 的 选手 

exagérateur, trice [egzaseratos:r, triss] ( 罕 ) 【a. 夸大 的 , 夸 
张 的 :caractere 一 夸张 的 性 格 JI n. 夸大 者 , 夸张 者 : Ce 
garcon est un exagérateur. 这 个 小 伙 子 夸 夸 其 谈 。 

exagération [egzazerasj5] n. 矿工 . 夸大 , 压 张 :Il y a toujours 
une part d' exagération dans les articles de ce journaliste. 
在 这 位 记者 的 文章 里 总 有 夸张 的 成 分 。/ se vanter avec 一 
自己 大 吹 大 播 / Sans exageration，j "ai bien dépensé cinq 
cents euros en médicaments au cours de ma derniére ma- 
ladie. 不 夸张 地 说 ,我 上 次 生病 花 了 500 欧元 的 药 费 。2. 夸 
大 的 话 , 夸大 的 措辞 :Il y a beaucoup d'exageration dans 
ce qu'il raconte. 他 的 话 里 有 很 多 夸大 之 处 。/ Meéfiez_-vous 
des exagérations des journaux. 你 们 别 信 报纸 的 夸张 言 
词 。/ Les exagérations sont fréquentes dans des propos 
qu'on tient a la fin des banquets. 夸张 的 话 常 常 出 现在 席 
终 人 散 之 时 。3, 过 分 , 过度 汪 一 des dépenses 开销 过 度 / 
也 est econome，sans exagération. 他 很 节约 , 但 不 过 分 。/ 
] 一 des tides 皱纹 过 重 / 一 de la sensibilité 过 分 敏感 4. 
《 俗 ; 太 离谱 , 太 放 肆 ; Deux cent cinquante euros pour un 
repas aussi médiocre，il y a de 1' exagération! 这 么 简单 的 


一 顿 饭 要 250 欧元 , 太 离谱 了 ! 

exagéré, e [egza3ere] 1 a. 1. 夸大 的 , 夸张 的 : un récit tres 
一 des Evenements 对 事件 非常 夸张 的 叙述 / un éloge 一 
夸张 的 人 掺 词 / une critique 一 e 夸大 的 批评 / 1 n’est pas 
exagéré de dire que cet incident pouvait causer un 
veéritable désastre. 说 这 事 能 引起 一 场 大 灾难 不 是 夸张 。/ 
Tout ce qui est exagere est insignifiant (Talleyrand). 凡 
夸大 的 东西 都 没有 什么 意义 。( 塔 列 朗 ) 2. 过 分 的 ,过度 的 :11 
nous demande un prix exagéré. 他 给 我 们 开价 过 高 。3. 
《 旧 ) 没 有 节制 的 , 放肆 的 ; une femme ~e 一 个 没有 节制 的 
女人 / un tempérament 一 放纵 的 性 格 也 n. mm. 夸大 , 夸 
张 :Le golit pour exagéré est fréquent chez les gens im- 
pulsifs et sans culture. 偏好 夸张 对 既 任性 又 缺乏 教养 之 人 
来 说 是 司空 见 惯 的 。 

exagérément [sgzageremaj adv. 夸大 地 , 夸张 地 ,过 分 地 :了 
ne faut pas manger exagéréement. 不 应 有 吃 得 过 多 。/ 也 
s’attarde exagérément sur ce probleme. 他 在 这 个 问题 上 
过 于 拖拉 。 

exagérer [ egza3ere] [Conj. 7] 1 vt 1. 夸大 ,夸张 :也 
exagere les avantages du contrat qu’il nous propose. 他 夸 
大 了 让 我 们 所 签 合同 的 好 处 。/ 一 une nouvelle 夸大 一 个 
消息 / 一 les mérites d'un ami 夸大 一 位 朋友 的 功劳 /Ja 
tendance a exagérer le role qu’il a joué dans cette affaire. 
他 对 自己 在 这 件 事情 中 所 起 的 作用 有 夸大 的 倾向 。/ Elle 
exagérait démesurément mes bonnes qualités (France). 
她 过 分 地 夸大 了 我 的 优点 。( 法 朗 士 ) /[ 省 略 宾 语 ] Il ne faut 
Pas exagErer，les choses sont plus simples que cela. 不 要 
夸张 , 事情 要 比 这 简单 得 多 。/ Sans exagérer, j'ai bien da 
parcourir cinq kilometres a pied. 毫 不 夸张 , 我 的 确 步 行 了 
5 公里。2.《 引 ) 增强 , 加重 : La lumiere rasante exagere le 
relief. 掠 地 而 过 的 光 能 增强 立体 感 。/ Ce maquillage 
exagere la dureté du visage de cet auteur. 这 种 化 妆 加 重 
了 这 位 演员 面部 的 冷酷 。3.〈 俗 ) [省 略 宾语 ] 过 分 , 过 头 : I 
est encore venu pour m’emprunter de l’argent, tout de 
méme! JI exagere. 他 又 来 向 我 价钱 , 他 太 过 分 了 ! / Vrai- 
ment i] exagére! 他 的 确 过 分 了 ! II s' 一 vw. pr. 1, 夸大 , 夸 
张 ;1 s"exagere | importance des détails. 他 夸大 了 细 枝 末 
节 的 重要 性 。/ IL ne faut pas exagérer les difficultés de 
cette entreprise. 不 应 夸大 此 次 行动 的 困难 。/ 本 ai jugé au 
début qu'" elle exagérait le danger (Vian), 我 起 初 认 为 她 
夸大 了 和 危险.( 维 遇 ) 2, 明显 , 突出 : Au fur et 8a mesure 
du’ on vieillit, les défauts du caractere S exagerent， 人 们 
年 事 越 高 , 性 格 缺 陷 越 突出 。/ A la lumiére du jour, les 
rides du visage s’' exageérent. 在 日 光 下 , 面部 的 皱纹 更 突出 
了 。 

exaltant, e [egzalta, at] a. 令 人 兴奋 的 , 令 人 激动 的 : une 
aventure 一 e 一 次 令 人 兴奋 的 冒险 / lecture [musique] ~e 
令 人 激动 的 读物 [音乐 ] / un discours 一 一 次 令 人 激动 的 
演讲 / L’amour comporte des moments vraiment exal- 
tants qui sont les ruptures (Giraudoux). 爱情 中 真正 激动 
的 时 刻 是 分 道 扬 镰 。( 季 洛 杜 ) 

exaltation [egzaltasj3] n. f. 1.〈 书 ) 赞颂 ,颂扬 , 赞扬 :1’ ~ de 
la gloire d’ un roi par les poetes de cour 宫廷 诗人 对 国王 琳 
耀 的 颂扬 /了 一 du courage et de 上 esprit de sacrifice 对 勇 
敢 和 牺牲 精神 的 赞颂 / Son exaltation ne cesse de croitre. 
对 他 的 赞扬 有 增 无 减 。/ L'exaltation du nom et de la 
grandeur de Dieu (Pascal). 对 上 帝 名 字 及 崇高 的 颂扬 。( 帕 
斯 卡 ) 2. 兴奋 , 振奋 , 油 奋 , 激昂 ;狂热 :1' ~ d’ une passion 
激情 振奋 / agir dans 1 ~ de la coleére 一 怒 之 下 行事 / Le 
café produit une exaltation passagére. 咖啡 使 人 产生 一 时 
的 兴奋 。/ parler avec 一 慷慨 陈 词 3，[ 生 ] 激活 , 增强 活 
力 ; ~ de la virulence (细菌 ) 毒 性 的 激活 /了 ~ dun 
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parfum dans une atmosphere surchauffée 超 高 温 状态 下 香 
味 更 浓烈 4. (高 级 神职 人 员 的 ) 晋 升 : ~ du pape 晋升 为 教 
皇 $, 一 de la Saint Croix ( 宗 ] 光 荣 十 字 圣 架 瞻 礼 [天 主教 
9 月 14 日 举行 的 宗教 仪式 ] 

exalté,e [egzalte] 1 a. 1. 振奋 的 , 激昂 的 , 激 奋 的 : un 
patriotisme 一 激昂 的 爱国 主义 / 也 parlait sur un ton un 
peu exalté qui m'inquikta (Gide), 他 说 话 的 声音 有 点 激 
亩 , 令 我 担忧 ,( 纪 德 ) / une attitude ~~e 激昂 的 态度 / un 
regard 一 兴奋 的 目光 2. 过 度 兴 奋 的 ,狂热 的 :un meneur 
一 狂热 的 炉 动 者 / un personnage 一 et fanatique 一 个 狂 
热 育 目的 人 物 / II est trop exalté. 他 太 狂 热 了 。1L nn. 过 度 
兴奋 的 人 , 狂热 者 :Cette femme est une exaltée. 这 位 女性 
是 个 狂热 者 。/ Les exaltés ont facilement de 1’emprise 
sur les foules. 狂热 者 容易 影响 民众 。/ Je suis croyante， 
moi. N’allez pas me prendre pour une exaltée, une mys- 
tique (Green). 我 信教 ,的确 。 请 不 要 把 我 当 作 狂热 者 、 神 
秘 主义 者 。( 格 林 ) 

exalter Legzalte] 工 v. t，1. ( 书 ) 赞颂 , 颂扬 , 赞扬 :Les grands 
poetes ont exalté la gloire des héros. 大 诗人 们 颂扬 了 英雄 
们 的 光荣 。/ un discours qui exalte les vertus des combat- 
tants morts pour la patrie 一 次 赞扬 那些 为 国 捐 抠 的 战士 们 
崇高 品德 的 讲话 / ~ les grands bienfaiteurs de 
Phumanite 赞颂 人 类 的 伟大 发 明 家 / ~ un conquérant 颂 
扬 一 个 征服 者 2. 使 兴奋 , 使 振奋 , 激 奋 , 激发 , 激 起 : Les 
récits d’ aventure exaltent ] imagination des jeunes gens. 
历险 故事 能 激发 青年 人 的 想像 力 。/ Ces grands 
événements exaltérent le peuple tout entier. 这 些 重大 事 
件 使 全 体 人 民 感 到 振奋 。3. 使 强烈 , 使 浓烈 , 使 更 高 尚 , 使 
更 完善 :Ses succes ont exalté son orgueil. 他 的 成 就 使 他 变 
得 更 加 傲慢 。/ Un dédain exaltait encore ma rancoeur 
(Mauriac). 礁 视 使 我 的 怨恨 更 加 强烈 。( 莫 里 亚 克 ) / ~ 
Lhomme 使 人 更 高 尚 / La tiédeur de la piece exaltait le 
parfum des fleurs. 温暖 的 房间 使 花香 更 浓 。4.【 生 ] 增强 
(病原 体 等 的 ) 活力 : Certaines conditions physiologiques 
peuvent exalter la virulence des microbes. 某 些 生理 状态 
可 使 细菌 的 毒性 更 强 。LI s' ~ v. pr. 1. 兴奋 , 振奋, 激昂: 
La foule s’exalte facilement sous 1'effet d’un discours 
enflammé. 群众 容易 在 充满 激情 的 演讲 感染 下 振奋 激昂 。 
2.《 贬 ) 狂热 : I] s’exalte de plus en plus et finit par ne plus 
savoir ce qu'il dit. 他 愈 来 愈 狂热 , 最 后 都 不 知 自己 在 说 什 
么 。3. 变 明显 [ 指 对 比 之 下 ] ,Le jaune s’exalte au contact 
du bleu. 黄色 在 玖 近 监 色 时 更 为 明显 。 

examen | sgzamE ] n.m.，1. 审查 , 检查 ;鉴定 ;研究 : 
L’examen des empreintes digitales montre qu’il y avait 
au moins trois cambrioleurs. 指纹 鉴定 证 明 至 少 有 三 个 窃 
贼 。/ Je me suis livré & un rapide examen de ces sta- 
tistiques. 我 对 这 些 统计 迅速 进行 了 审查 。/ Le gouverne- 
ment a procédé a un examen de la situation 
internationale. 政府 对 国际 局 势 进行 了 一 次 研究 。/ 一 
sommaire [approfondi，minutieux] 简要 [深刻 , 细致 ] 的 检 
查 / 一 _collectif d'une question 一 个 问题 的 集体 研究 / ~ 
compare de manuscrits 手稿 的 对 比 研究 / 一 d'expert 专 
家 鉴定 / Cette thése ne résiste pas a 1'examen. 该 论点 经 
不 起 审查 。/ ~ médical 体检 / 一 sérologique [ 医 ] 血清 检 
查 / ~ ala radioscopie〔 医 ] X 线 透视 检查 / ~ spectros- 
copique [ 物 ] 分 光 镜 检查 ,光谱 检验 / ~ de conscience 反省 
/ libre 一 无 束缚 审查 2，[ 法 ] 审 讯 ,讯问 3. (综合 性 ) 考 试 ， 
考核 ,les ~s du baccalaurkat [de la licence] 业 士 [学 士 ] 考 
试 / 一 dentree [de sortie] 入 学 [毕业 ] 考 试 / ~ proba- 
toire (升级 插班 等 的 ) 程 度 考试 / passer ses ~s 参加 考试 
/ reussir un 一 difficile 成 功 通过 一 项 艰难 的 考核 / etre 


recuaun 一 考取 /etre collé [recalk,refusE] aun 一 考 


试 不 及 格 / les sessions d'un 一 〈 大 学 ) 考 试 期 / la période 
des 一 s 考 期 


examinateur, trice [egzaminatoe:r, tris] n. 1. 主考 人 , 考 


官 :一 trice de mathématiques 数学 女 考官 / jury formé de 
plusieurs ~s 由 好 几 位 主考 人 组 成 的 评委 会 /un 一 severe 
-位 耿 厉 的 考官 / les 一 s du baccalauréat 中 学 毕业 会 考 的 
主考 官 们 2.( 古 ) 评 论 者 ,观察 者 

examinable [egzaminabl] a. 可 审查 的 , 可 检查 的 ;可 研究 的 : 
Cette question est examinable. 这 个 问题 可 以 审查 。/ 
Toute assertion est examinable. 任何 一 个 论点 都 可 以 研 
究 。 

examiner [sgzamine] I vw.t. 1. 审查 ,检查 , 考查; 考虑; 研究. 
一 un texte 审查 一 个 文本 / ~ une question 研究 一 个 问题 / 
Le medecin examine le malade. 医生 给 病人 做 检查 。/ 一 
jes qualités et les defauts de qch 检查 某 物 的 优 缺 点 / 一 
qch pour apprendre [savoir] 研究 学 习 [ 了 解 ] 某 事物 / 一 
un probleme en confkrence 开会 研究 某 个 问题 / 一 
sérieusement [avec attention，a fond] 严肃 [认真 , 深刻] 地 
研究 / 11 va falloir examiner cela de plus prés. 应 就 此 进行 
仔细 研究 。/ Les aeuvres que tout le monde admire sont 
celles que personne n'examine (France). 大 家 都 欣赏 的 作 
品 是 那些 无 人 研究 的 作品 。( 法 朗 士 )/ ~ si... 
[comment. . .，pourquoi. . . ] 考虑 是 否 …[ 如 何 …, 为 何 …] 
2. 仔细 观察 , 端详 : ~ un objet 仔细 观察 一 物 / ~ une 
préparation au microscope 用 显微镜 观察 标本 初 片 / ins- 
trument servant a& 一 观察 工具 / ~ un lieu [un endroit] 
对 一 地 进行 勘探 /~ qn de la tete aux pieds 从 头 到 脚 地 端 
详 某 人 3, 考试 [多 用 于 被 动态 ]: ~ les candidats 对 候选 者 
进行 考试 /Jai été examiné en histoire par un professeur 
du lycée Ampere. 我 的 历史 考试 是 安培 中 学 一 位 老师 主持 
的 。 

exanthalose [egzatalo:z] 2. m 【化 ] 芒硝 华 

exanthémateux, Se [ sgztitemate， ez ]，exanthematique 
Legzatematik] a.【〔 医 ] 发 疹 的 , 发 疹 性 的 , 皮疹 的 : typhus 
一 斑 疹 伤寒 

exantheme [egzatem] n. m，[ 医 ] 发 疹 , 皮疹 

exaration [sgzarasj5] n. f， {地质 ] (冰川 的 ) 创 蚀 , 掘 伍 , 掏 蚀 

exarchat [egzarja] n. m. 1.〔 史 ] 东 罗马 帝国 总 督 的 职位 或 
辖区 2. 东正教 主教 的 职位 ;东正教 教区 

exarque [sgzark] n. m. 1.【 史 ] 东 罗马 帝国 的 总 督 2. ( 东 正 
教 ) 主 教 

exarthrose [sgzattro:2z] n. 大 【 医 ] 脱 白 , 脱位 

exascose [sgzasko:z] n. 上 〔 医 ] 酿 母 菌 病 

exaspérant, e [egzasperd, at] a. 令 人 恼怒 的 , 埠 人 生气 的 ， 
une maladresse 一 e 一 种 令 人 恼怒 的 拙劣 作法 / Ce garcon 
est exaspérant par sa prétention, 这 小 伙 子 装模作样 巷 人 
生气 。 

exaspération [cgzasperasj3] n.f 1. 激增 ,激化 , 加剧: 一 
de la souffrance [de langoisse] 痛苦 [忧虑 ] 的 加 剧 / 一 
d'un désir Ld'un sentiment] 欲望 [感情 ] 的 激化 2. 激怒 ， 
恼怒 ;Sa réponse porta mon exaspération a son comble. 他 
的 回答 使 我 经 不 可 明 。 

exasperer [ sgzaspere] [Conj.7] 工 vt 1. 使 激增 , 使 激化 ， 
使 加 剧 : La fatigue exaspere la douleur. 劳累 加 重 了 疼 
痛 。/ La privation exaspere le désir. 匮乏 激化 欲望 。/ Je 
tf aime trop pour... te dire de ces choses banales qui 
exasperent la souffrance (Flaubert) .我 非常 爱 你 , 以 致 于 不 
能 对 你 说 这 些 庸 俗 而 且 平 添 痛苦 的 事情 ,( 福 楼 拜 ) / La 
pensée gate le plaisir et exaspere la peine (Valéry). 思考 
破坏 乐趣 而 且 加 剧 痛苦 。( 瓦 勒 里 ) 2. 激怒 , 巷 怒 :La sottise 
de cet enfant m'exaspére. 这 孩子 的 叫 笨 令 我 恼怒 。/ 
Toutes ces critiques 1 avaient exaspéré， 所 有 这 些 批评 都 


EE 


四 | 


exaucement 


1024 


excentricité 


激 色 了 他 。II s ~ vw. pr. 1. 激增 ,激化 , 加剧 :La rancoeur 
s"exaspere dans les échecs repetes, 在 连 遭 失败 时 怨恨 倍 
增 , 2. 恼火 , 愤 钨 ,Je m’exaspére de voir tant de sottise 
unie a tant de prétention. 看 到 如 此 轧 春 、 如 此 狂妄 的 表现 ， 
我 不 禁 愤愤 不 已 。 


exaucement [egzosma] 7.m. 满足 , 如愿: 一 dun voeu 心愿 


的 满足 / ~ d'une requéte 要 求 的 满足 / L'exaucement 
des réves formés sans espoir (Proust). 圆 了 不 把 希望 而 编 
织 的 梦 。( 普 鲁 斯 特 ) 


exaucer [egzose] [Conj.1] wv.t. 使 满足 ,使 如 愿 .Puissent les 


dieux exaucer vos prieres! 愿 神灵 满足 你 们 的 祈求 ! / Je 
suis exaucé，on m'a accorde ce poste. 我 如 愿 以 偿 , 我 得 到 
了 这 个 职位 。/ Croyez-vous vraiment que le directeur 
exaucera votre demande? 您 果真 相信 主任 能 满足 您 的 请 求 
吗 ? 


Exc. Excellence 阁下 


ex cathedra [ekskatedra] loc，adv.〈 拉 〉 1. 在 讲坛 上 :Les 
professeurs de faculté parlent ex cathedra. 学 院 的 教授 们 
在 讲坛 上 讲课 。/ Le pape est infaillible lorsqu’il parle ex 
cathedra. 教皇 在 讲坛 上 说 话 时 是 没有 错误 的 。2. 以 威严 
的 口吻 :donner son avis 一 以 威严 的 口吻 发 表意 见 

excavateur [skskavatoer] 272. 7. 控 据 机 

excavation [ skskavasj5] n.f 1. 〈( 罕 ) 挖 土 , 挖掘 , 发 掘 : 
procéder a 1 一 d'une tranchee 挖 一 条 壕沟 2. 洞 , 穴 , 坑 : 
~ faite de main d'homme 人 工控 掘 的 洞穴 / ~ creuske 
par une explosion 炸 出 来 的 坑 

excavatrice [skskavatris] n. f. (多 为 大 型 的 ) 挖 掘 机 

excaver [skskave] EL vt 控 , 据 :On a d6 excaver la colline 
pour construire ] autoroute， 为 了 修 高 速 公 路 不 得 不 控 开 
这 座 山 。 了 开 S ~ 忌 困 .种 陷 : La berge s'excave sous 
] effet du courant et s’éboule peu a peu. 陡峭 的 河岸 被 水 
流 冲 得 四 陷 了 ,而 且 渐 渐 塌 落 。 

excédant, e [ekseda, at] a. 1. 超出 的 , 超过 限度 的 ; les 
dépenses 一 es 超额 开支 / un travail 一 过 度 劳动 2.( 转 》 
令 人 厌烦 的 , 令 人 生气 的 : un enfant 一 讨厌 的 孩子 / 
réclamation 一 e 令 人 厌烦 的 要 求 

excédé€,e [eksede] a. 极度 疲 盘 的 ;十 分 愤怒 的 :Il est bien 
permis a un homme excede d’avoir de temps en temps un 
mouvement de mauvaise humeur. 对 于 一 个 极度 疲劳 的 人 
来 说 时 而 发 发 脾气 完全 是 可 以 容忍 的 。/ Elle hausse les 
epaules d'un air excédé (IMallet-Joris). 她 符 了 管 肩 , 一 副 
十 分 愤怒 的 样子 ,( 马 莱 - 约 里 斯 ) 

excédent [skseda] 2. mm. 1. (一 般 性 的 ) 剩 余 , 过 量 :; Toutes 
ces fausses manoeuvres ont entrainé un excédent de 
depenses par rapport au budget prévu, 所 有 这 些 失 算 导 至 
了 超 预 算 开支 。/ avoir la peine & écouler 上 一 de la pro- 
duction 难以 推销 剩余 产品 / La balance de notre com- 
merce extérieur est en excedent. 我 们 的 外 贸 出 超 。2. (法 
定 或 规定 莉 的 ) 超 出 部 分 :payer un supplément pour un 一 
de bagages 超重 的 行李 要 补 票 / prendre des voyageurs en 
一 载运 超员 的 乘客 3. ( 转 ) 增 添 :Nos condoléances lui ont 
apporté un excédent de tristesse. 我 们 的 慰问 给 他 增添 了 
恶 苦 。 

excédentaire [eksedate:r] a. 剩余 的 , 超 基 的 :production 一 
剩余 产品 / une récolte 一 de blé 麦收 超 产 

excéder [eksede] [Conj.7] wv.t. 1, 超过 ,超出 ;L’eau excedc 
le niveau habituel . 水 超过 日 常 水 位 。/ Les avantages 
excedent les inconvénients, 利 大 于 次。/ Les divers frais 
d'installation excéderaient nos revenus de cette année 
(Gide). 各 种 设备 费 可 能 要 超过 我 们 今年 的 收入 。( 纪 德 ) / 
un appartement dont le prix n’ excéde pas neuf cent mille 


euros 价格 不 超过 90 万 欧元 的 套房 / Le budget est en 


équilibre lorsque les dépenses n’ excedent pas les recettes. 
当 支 出 不 超过 收入 时 预算 就 平衡 。/ Sa prudence excede de 
beaucoup son courage. 他 的 谭 慎 迹 过 超过 他 的 勇气 。2. 
《 转 > 超 越 :Je pourrais vous répondre que vous avez excédé 
vos pouvoirs (Duhamel). 我 可 以 回答 您 的 是 您 已 经 越权 
了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 使 疲劳 ,使 疲惫 :一 de besogne 使 工作 得 
极度 疲劳 / ~ de fatigue 使 疲惫 不 堪 4. 使 厌烦 ;激怒 :Le 
bruit [Sa présence] m’excede. 噪音 [他 的 在 场 ] 令 我 厌 
烦 。/ Je ne sais pas ce que jai，tout mexcede 
aujourd'hui (Gresset). 我 不 知道 自己 怎么 啦 , 今天 什么 事 
我 都 烦 。( 格 雷 塞 ) / Je suis excédé par vos récriminations. 
我 对 你 们 的 责难 感到 十 分 气愤 。 

excellemment [ekselama] adv. 杰出 地 , 卓越 地 , 完美 地 : Il 
dessine excellemment. 他 画 得 很 出 色 。/ Vous avez ex- 
cellemment résumé notre opinion commune. 您 出 色 地 简 
述 了 我 们 的 共同 看 法 。 

excellence [eksela:s] nn.f 1. 杰出 , 优秀 , 卓越 : Grice &a 
l’excellence de sa vue, il avait remarqué ce détail 
minime. 幸亏 他 眼力 好 , 才 发 现 了 这 一 极 小 的 细节 。/ 1 ~ 
d' un repas 饭菜 的 香 美 /了 ~ d'un acteur 演员 的 优秀 才 
能 / S'ils connaissaient 1] "excellence de 1’homme, ils en 
ignoraient la corruption (Pascal). 虽说 他 们 对 人 的 优点 很 
了 解 ,但 他 们 对 人 的 腐败 却 一 无 所 知 。( 帕 斯 卡 ) / prix d 一 
优异 奖 [ 学 年 结束 时 发 给 成 绩优 异 的 学 生 ] 2. par 一 /oc. 
adv. 杰出 地 ;特别 ; Aristote fut appelé le philosophe par 
excellence. 亚 里 士 多 德 被 称 为 杰出 的 哲学 家 。/ Racine est 
le classique par excellence. 拉 辛 是 位 杰出 的 古典 主义 作 
家 。/ ] s'interesse par excellence Thistoire， 他 对 历史 
特别 感 兴趣 。3. 下 一 阁下 [对 大 使 .公使 .主教 等 的 尊称 ]; 
〈 俗 ?部 长 :Son 下 一 阁下 [用 于 间接 称呼 ,缩写 成 S. 下.] / 
Son EE~ ] ambassadeur 大 使 间 下 / Votre 下 一 阁下 [用 于 
直接 称呼 ,缩写 成 V.E.] / nos 下 一 s 我 们 的 部 长 们 

excellent, e [skssld, at] a. 1. 杰出 的 , 优秀 的 , 极 好 的 ,出 类 
拔 某 的 :Ce café est excellent. 这 咖啡 味道 好 极 了 。/ Nous 
avons fait un excellent voyage. 我 们 的 旅行 非常 愉快 。/ 
un flm ~ -~… 部 杰出 的 影片 / C’est excellent pour la 
santé. 这 对 健康 非常 有 益 。/ un 一 professeur 一 位 优秀 教 
师 / Excellente idéet 主意 太 妙 了 ! 2. 仁慈 的 , 善良 的 :Son 
oncle est un excellent homme. 他 叔叔 是 一 位 心地 善良 的 
人 。 

excelientissime [ekselatisim] a. 1。(〈 罕 ) 极 好 的 ;En prenant 
son excellentissime café (Stendhal). 饮 着 他 那 津津 有 味 的 
开 吴 ( 司 汤 这 ) 2. 杰出 的 [旧时 用 于 对 威尼斯 参议 员 的 称 

exceller [seksefe le] v.i, 出 众 , 出 类 拨 茜 :~~ dans sa profes- 
sion 在 职业 上 出 类 拨 茶 / Voltaire excelle dans les contes. 
伏 尔 泰 在 短篇 小 说 创作 方面 出 类 拔 蕾 。/ Cet éléve excelle 
en mathématiques. 这 位 学 生 数学 很 棒 。/ Balzac excelle 8 
peindre les milieux bourgeois de province. 巴尔 扎 克 善 十 
描写 外 省 的 市 民 阶 层 。/ Il excelle & conter les douleurs 
élégantes (France). 他 擅长 讲述 高 雅 的 痛苦 。( 法 朗 士 ) 

excementose [eksemato:z] 2. 大 〔 医 ] 牙 骨 质 增 生 

excentration [ sksatrasj5] 7n. 上 【机 ] 偏心 , 中 心 偏 移 ,|-- 
d' une roue produite des vibrations 振动 造成 的 车 轮 偏心 

excentre, e [eksatre] ca.【 技 , 数 ] 偏心 的 :ja roue 一 e dun 
vibreur 振子 的 偏心 轮 / piece 一 e 偏心 件 

excentrer [eksatre] wv. t.，( 技 , 数 ] 使 偏心 , 使 偏离 轴 心 : ~ un 
élément mécanique 使 机 械 部 件 偏离 轴 心 

excentricité [eksatrisite] n. f 1. 【天 , 数 , 技 ] 偏心 率 , 离心 
率 :~ d’ une conique 圆锥 曲线 的 偏心 率 / ~ d'une ellipse 
椭圆 的 偏心 率 / ~ delorbite d’ une planete 行星 轨道 的 偏 
心率 2.〈 喻 ) 偏远 , 和 偏僻: ~ d un quartier 居民 区 的 偏远 3. 
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古怪 ,怪诞 , 怪 个 :Il se signale par son excentricité. 他 以 脾 
气 古 怪 而 引 人 注 意 。/ L’excentricité de sa conduite lui a 
valu bien des railleries. 他 因 行 为 怪诞 而 倍 受 嘲笑 。/ 一 
d' un chapeau [d'une coiffure] 帽子 式样 [发 型 ] 的 古怪 4. 
( 俗 ) 古怪 的 行为 , 古怪 的 话 : compromettre sa réputation 
par des ~s déplacées 不 得 体 的 怪 话 损坏 自己 的 声誉 / les 
一 s des riches désoeuvrés 游手好闲 的 富 人 们 的 古怪 行为 

excentrique [eksatrik] a. 1.【 数 ] 偏心 的 , 离心 的 : cercles 
一 s 偏心 圆 / courbe 一 离心 曲线 2. [ 植 ] 偏 心 的 ;ovaire 一 
偏心 子 房 / pied 一 de certains champignons 某 些 蘑菇 的 
偏心 根 3. 偏远 的 , 偏僻 的 :les quartiers 一 s de Bordeaux 波 
尔 多 偏僻 的 街区 / les provinces ~s de la France 法 国 偏远 
的 省 份 4. 〈 俗 ; 古怪 的 , 怪诞 的 , 怪 售 的 : une jeune femme 
一 一 个 古怪 的 年 轻 妇女 / un personnage 一 et un peu fou 
一 个 怪诞 而 县 有 点 疯 疯 颠 颠 的 人 物 / Elle porte un chapeau 
excentrique. 她 头 戴 一 顶 古 怪 的 帽子 。/ une danse 一 一 
种 古怪 的 舞蹈 1 2. 古怪 的 人 , 怪 僻 的 人 :une riche 一 -个 
古怪 的 富婆 / un vieil ~ 一 个 怪 僻 的 老人 / C'est un ex- 
centrique，mais i n'est pas méchant. 他 是 个 怪人 ,但 不 
坏 。 I n. m1. [机 ] 偏心 轮 , 偏心 盘 , 偏心 连 杆 机 构 2. 十 
怪 , 怪诞 , 怪 僻 :JIl recherche | excentrique a tout prix. 他 
千方百计 追求 怪诞 。 

excentriquement [sksatrikma] ado. 1.[【 技 , 数 ] 偏心 地 , 离 
心地 : Cette piece tourne excentriquement. 该 部 件 离心 地 
转动 。2. 远离 中 心地 3. 古怪 地 ,人 怪 个 地 :se conduire 一 行 
事 古 怪 , 行为 怪人 馈 

excepté [eksepte] prép. 除 … 以 外 ,不 包括 …: 1] avait tout 
prévu，excepté ce cas. 他 除 这 个 情况 以 外 什么 都 考虑 到 
了 。/ Excepté ses voisins de palierf，il ne connait person - 
ne dans |] immeuble. 除 本 层 的 邻居 以 外 , 他 不 认识 大 楼 里 
的 任何 人 。/ Tous les peuples d Europe, excepté les Fin- 
landais, les Hongrois, et les Basques, parlent des langues 
qui appartiennent a la famille indo-européenne. 所 有 的 欧 
洲 人 ,不 包括 芬兰 人 .匈牙利 人 和 巴 斯 克 人 ,使 用 的 语言 都 属 
于 印 欧 语 系 。/ J'y vais & pied，excepte quand je suis 
malade. 除 生病 外 , 我 都 是 步行 去 的 。/ ~ gue loc. conj. 
除了 … 以外: Ces deux paquets sont exactement sem- 
blables ,excepté que celui-ci est plus lourd que 1’autre. 
这 两 个 包 事 确实 一 模 一 样 , 只 是 这 件 比 那 件 分 量 重 。 

excepté, e [eksepte] a. 除外 ,不 含 ,不 在 内 [ 放 在 名 词 ( 代 词 ) 
后 ,人 性 、 数 与 名 词 ( 代 词 ) 一 致 ]: Tous les enfants，sa fille 
exceptee，ont fini leurs études. 所 有 的 孩子 , 除 他 女儿 外 ， 
都 完成 了 学 业 。/ Eux exceptés，personne n’a entendu 
parler de cela. 除 他 们 外 ,没有 一 -个 人 听 说 过 此 事 。 

excepter [ sksepte] wv.t. 除了 ,不 包括 ,作为 例外 :Il critique 
toutes les personnes de son entourage, sans en excepter 
aucune. 他 对 身边 的 人 无 一 例外 地 都 批评 。/ Il faut ex- 
cepter de ce total certains frais qui ne sont pas a votre 
charge. 应 从 这 个 总 数 中 扣除 不 应 由 您 负担 的 那些 费用 。/ 
Ceci est valable pour tout le monde, sans excepter per- 
sonne. 这 对 大 家 都 有 效 ,无 人 例外 。 

xoeptiy, ve [ekseptif, iiv] a，proposition 一 ve [【 逻 ] 例外 式 

题 


exception [eksepsj31 n. 了 f 1. 例外 ,特殊 , 特别 ;Cette inter- 
diction ne comporte aucune exception. 该 禁令 没有 任何 例 
外 。/ Tous les éléves de la classe sans exception seront 
punis. 这 个 班 所 有 学 生 无 一 例外 地 将 受到 处 罚 。/ Ce fait 
est [constitue] une exception. 这 件 事 是 一 个 例外 。/ Les 
personnes de ce genre sont 1’exception. 这 种 人 是 少见 
的 。/ faire une 一 en faveur de qn [pour qn] 为 某 人 破例 
/ faire 一 成 为 例外 : Voici un cas qui fait exception a la 
regle. 这 个 情况 属于 例外 。/ Il n’y a pas de régle sans ex- 


ception. 不 存在 没有 例外 的 规则 。/ L’exception con- 
firme la regle.《 谱 ) 例外 证 实 规 律 。/ a part quelques 一 s 
[fa de rares ~s pres]，on peut dire que... 除了 几 个 [ 少 
数 ] 例 外 , 可 以 说 … / qd’'~ 特别 的 : loi d’ ~ 特别 法 , tri- 
bunaux d’ ~ 特别 法 庭 , mesures d ~ 特别 措施 , un étre 
中 一 comme lui 像 他 一 样 特别 的 人 / & ?~ de loc. prép. 
除了 :Ils ont tous été recus，a 上 exception d’ un seul. 他 们 
均 被 录取 , 只 有 一 个 例外 。 Ces garcons, & 1’exception de 
deux ou trois，ne pratiquent aucun sport. 这 帮 小 伙 子 , 除 
两 三 个 之 外 , 均 不 参加 任何 体育 锻炼 。Les immeubles de 
cette rue, & l’exception de celui ou vous habitez, sont 
vétustes. 这 条 街 上 的 房子 , 除 您 住 的 那 幢 以 外 , 都 是 破 破烂 
烂 的 。2. [法 ] (法 律 程序 上 的 ) 抗 辨 , 抗 告 :~ dilatoire 就 法 
律 程序 的 迟延 提出 抗辩 / alléguer [opposer] une 一 就 法 
律 程序 提出 抗辩 / ~ de nullité [de prescription] 就 无 效 事 
项 {时效 ] 提 出 抗辩 

exceptionnel, le [sksspsjonsl] 【a.1. 例外 的 , 特别 的 ;congé 
一 例外 的 假期 / permission 一 le accordée aux soldats 
dans certains cas 某 些 情况 下 特 准 给 士兵 的 假 / Le gou- 
vernement a di prendre des mesures exceptionnelles. 政 
府 不 得 不 采取 特别 措施 。/ i est 一 gue. .. 例外 的 是 …,… 
是 不 平常 的 举动 :I] est exceptionnel qu’il vienne me voir. 
他 来 看 我 是 不 平常 的 举动 。2. 异乎 寻常 的 , 非 同一 般 的 :Ce 
pays traverse une période de prospérité exceptionnelle. 这 
个 国家 正在 经 历 一 个 非常 繁荣 的 时 期 。/ I a une mémoire 
exceptionnelle. 他 的 记忆 力 非 同一 般 。/ Il est d'une sot- 
tise exceptionnelle. 他 傻 得 出 奇 。/ C'est une reussite ex- 
ceptionnelle. 这 是 个 异乎 寻常 的 成 功 。II n. m. 例外 ,特殊 
情况 :Il faut tout prévoir，méme 1’exceptionnel. 应 当 考 
虑 周全 , 包括 特殊 情况 。 

exceptionnellement [ sksspsjonslma ] adv. 1， 例外 地 : Le 
conseil des ministres s'est tenu exceptionnellement le 
mardi，au lieu du mercredi. 部 长 会 议 例外 地 在 星期 二 , 而 
不 是 星期 三 召开 。2. 非常 地 , 异常 地 :JI ne vient me voir 
du'" exceptionnellement, 他 只 是 在 特殊 情况 下 才 来 看 我 。/ 
Cette affaire est exceptionnellement avantageuse. 这 宗 买 
卖 非 常 合 算 。 

exces [ekse] n. mm， 1.【 数 ] 余 ,余数 ,剩余 ;Le nombre 2 est 
1 exceés de 5 par rapport a 3. 5 除 以 3 的 余数 是 2。/ valeur 
approchée par 一 过 剩 近 似 值 2. 超出 部 分 , 剩余 部 分 ;: 
couper 1' ~ du papier quand on recouvre un livre 包 书 皮 
时 将 多 余 的 纸 切 掉 / 1’ 一 de la production par rapport a la 
consommation 产量 除去 消耗 的 剩余 部 分 / 1 ~ des 
dépenses sur les recettes 支出 超过 收入 的 部 分 / oxygene 
en 一 剩余 氧气 / I y a eu de 1 etoffe en excés. 布料 有 所 
剩余 。3. 过 度 , 过 分 , 这 多 ;C'est un exces d’honneur que 
je ne merite pas. 这 荣誉 太 高 , 我 不 配 。/ Vous avez com- 
mis une erreur par exces de confiance， 您 因 过 于 信任 而 犯 
了 一 个 错误 。/ un paquet refusé & la poste pour ~ de 
poids 因 超 重 而 被 邮局 拒 收 的 包 器 / ~ de pouvoir 越权 /一 
de prudence 过 分 谨慎 / -- de zele 过 于 筷 勤 / L'* exrcés en 
tout est un dEjatt 《〈 谱 ) 凡事 过 分 就 成 问题 。 过 犹 不 及 。/ 
Gf ~，jasgu 6 天 ~ loc. adv. 过 度 地 ,过 分 地 , 过 多 地 ， 
无 节制 地 :etre sévere a 1 一 过 分 严厉 , [| est méticuleux 8 
] exces, 他 过 于 注意 琐事 。/ arec 一 过 度 地 ,无 节制 地 ， 
boire et manger avec 一 饮食 无 度 / sans 一 适度 地 , 有 节 
制 地 : 了] se montre énergique sans exces. 他 表现 得 果敢 适度 。 
4. 过 分 的 事情 ,过 分 的 行为 :~ de jangage 措 词 过 分 的 话 / -- 
de table 无 节制 的 饮食 / 一 de vitesse 超速 行为 / ~ de con - 
duite 放纵 的 行为 / faire [commettre] des ~s 吃 东西 太 多 , 饮 
酒 太 多 5. pl. 凶暴 行为 , 暴力 行为 :La populace déchainée a 
commis des exces. 疯狂 的 群 良 施 以 暴力 。 
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excessif, ve [ekse[le]sif, iiv] a. 1. 过度 的 ,过 分 的 ,过 多 的 : 
des dépenses 一 ves 过 度 的 开支 / Vous ates excessif dans 
vos jugements. 您 的 评判 太 过 分 了 。/ Tl jouit des pouvoirs 
excessifs. 他 享有 过 多 的 权力 。2. 非常 的 , 特别 的 :Il nous a 
recus avec une excessive bonté. 他 非常 亲切 地 接待 了 我 
们 。/ I montre une excessive intelligence dans ce qu "让 
entreprend. 他 在 所 从 事 的 工作 中 表现 得 特别 机 智 。3, 无 
节制 的 , 容易 走 极端 的 ,un caractére emporte et 一 暴躁 且 
容易 走 极 端的 性 格 / C’est un homme excessif，passionné 
et violent， 他 是 个 党 无 节制 .狂热 而 且 粗 暴 之 人 。 

excessivement [ekse[e]sivma] adv. 1. 过 度 地 , 过 分 地 :Il 
est excessivernent stir de lui. 他 过 于 自信 。2. 非常 ,极其 ， 
十 分 :I fait excessivement froid. 天 气 非常 冷 。/ JI parait 
que c'est un homme excessivement capable. 他 看 似 一 个 
很 有 能 力 的 人 。 

Excideuil 埃 克 斯 西 德 伊 ,法国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

excimere [eksime:r] 2. m. 【化 ] 准 分 子 

exciper [eksipe] v. i. 1. [法 ] 申 诉 ,申辩 ,抗辩 :~ de la chose 
jugée [de la prescription] 为 已 判 案件 [时 效 ] 抗 辩 2. 〈 引 )》 
依据 , 根据 : ~ d'un contrat pour demander une indemnite 
依据 合同 要 求 赔偿 3.〈 喻 ) 辩护 ,表白 :~ de sa qualité pour 
obtenir une autorisation 表白 自身 的 优点 以 期 得 到 批准 / 
~ de sa bonne foi 表白 自己 是 出 于 善意 / ~ de son 
inexpérience 为 自己 缺乏 经 验 辩护 

excipient [eksipja] n. mm，[ 药 ] 赋 形 剂 

exciplexe [eksipleks] n. mm [化 ] 激 态 化 含 物 

excise [eksi:z] n. f. (英国 对 酒 、 糖 等 课 征 的 ) 消 费 税 

exciser [eksize] v. 上 【 医 ] 切除 :~ un tumeur 切除 肿瘤 

excision [sksizj5] 2. f.【 医 ] 切除 : ~ des verrues 更 的 切除 

excitabilité [eksitabilite] n. f. 1. [生理 ] 兴 奋 性 :~ directe 
[indirecte] 直接 [间接 ] 兴 奋 性 / ~ musculaire 肌肉 兴奋 
性 / L’excitabilité est la propriété fondamentale des tis- 
sus vivants. 兴奋 性 是 活性 组 织 的 基本 特性 。2.《〈 引 ? 激动 
性 , 易 激 动 性 : L'orage accroit ]" excitabilite de _ certains 
malades mentaux. 感情 的 爆发 能 增强 某 些 精神 病 患者 的 激 
动 性 。 

excitable [eksitabl] a 1. (生理 ] 可 兴奋 的 : Les nerfs sont 
excitables par le courant électrique. 神经 过 电 时 能 兴奋 起 
来 。2. 易 兴 奋 的 , 易 激动 的 , 易 受 刺激 的 : L’enfance est 
aisEment excitable,， 童年 时 很 容易 受到 刺激 。/ Quand les 
hommes sont trop malheureux, ils deviennent excitables 
(Taine). 当 人 们 极其 不 幸 时 , 会 变 得 容易 受 刺 激 。( 泰 纳 ) 

excitant, e [eksita, at] TI a. 1. 刺激 的 ,激励 的 ,振奋 的 , 令 人 
兴奋 的 : une nouvelle ~e 一 条 振奋 人 心 的 消息 / une 
musique ~e 一 种 令 人 兴奋 的 音乐 / un livre 一 一 本 激励 
人 的 书 / Ce qu'"il nous propose n'a rien de tres excitant. 
他 向 我 们 提出 的 建议 毫 不 令 人 感 兴趣 。2. 动人 的 , 讨 人 喜 
欢 的 [ 尤 指 女 性 ]; une fille ~e 一 位 讨 人 喜欢 的 姑娘 / Ce 
n'est pas excitant.《〈 俗 ) 这 不 巷 人 喜欢 。3. [生理 ] 兴奋 性 
的 , 刺激 性 的 ;Le thE，le café, 1’alcool] sont des substances 
excitantes. 茶叶 .咖啡 .白酒 都 是 刺激 性 物质 。/ les effets 
一 s du café 咖啡 的 刺激 效果 I n. m. 兴 柯 剂 ; Le café est 
un excitant. 咖啡 是 一 种 兴奋 剂 。/ prendre [absorber] un 
一 服用 兴奋 剂 / un ~ pour 1’esprit 一 服 精 神 兴奋 剂 / 
Livresse pouvait servir d’ excitant aussi bien que le repos 
(Baudelaire). 醉 态 也 像 休 息 一 样 可 以 成 为 一 种 兴奋 剂 。 
( 波 德 菜 尔 ) 

excitateur, trice [eksitatoexr, tris] 了 a. 刺激 的 , 使 兴奋 的 : 
causes 一 trices 兴奋 源 IE n，( 书 ) 刺激 者 ,煽动 者 , 挑 唆 者 ， 
一 de désordres 挑 唆 不 和 的 人 I n.m，[ 物 ] 放 电器 IV 
n. 了 【( 电 ] 励 磁 机 , 激 磁 机 

excitation [sksitasj5] n. 人 1. 炉 动 , 挑 唆 ; 刺 激 , 激励: 一 des 


militaires a la désobéissance 炉 动 军人 拒绝 服从 命令 / 一 
des mineurs a la débauche 挑 唆 矿 工 消极 伪 工 / ~ & la vio- 
lence 炉 动 暴力 / ~ au travail 对 工作 的 激励 / 一 ala 
haine 炉 起 仇恨 / Cet article de journal est une veritable 
excitation a la révolte. 报纸 上 的 这 篇 文章 真是 对 暴动 的 挑 
唆 。2， 兴奋 , 振 奋 , 激动 : ~ mentale 精神 振奋 / 
L’excitation de la foule faisait redouter des troubles 
graves, 民众 情绪 激昂 , 令 人 担心 出 大 乱 子 。/ Cette discus- 
sion Pa laissé dans un état de grande excitation. 这 次 讨 
论 使 他 处 在 极度 兴奋 之 中 。/ Quand un homme a peur, la 
colére n’est pas loin; Tirritation suit 1’excitation 
(Alain). 当 一 个 人 害怕 时 , 怒气 也 就 不 远 了 ;激动 之 后 便 是 
恼怒。 (阿兰 ) / Une grande fatigue succede toujours & 
1’ excitation (Sainte-Beuve). 兴奋 之 后 总 是 极度 疲劳 。( 圣 
伯 夫 ) 3. [生理 ] 兴奋 ,刺激 :一 d'un nerf ou d un muscle 
par un courant électrique 电流 对 神经 或 肌肉 的 刺激 4. 
[ 物 , 电 ] 激励 , 激发 ; 励磁 , 激 磁 : Dans un alternateur， 
Texcitation est généralement produite par le courant con - 
tinu provenant d’ une excitatrice. 交流 发 电机 中 ,励磁 通常 
是 由 励磁 机 输出 的 直流 电 产 生 的 。/ 一 en série 串 激 / 一 
par impulsion 脉冲 激励 / 一 d’ un atome 原子 的 激发 / 一 
par choe 振动 激励 , 碰撞 激励 

excitatrice [eksitatris] n. 上 【 电 ] 励磁 机 :一 en cascade 级 联 
励磁 机 / 一 a couplage direct 直接 励磁 机 

excité, e [eksite] I a. 1. 兴奋 的 ,振奋 的 , 受 刺激 的 , 激动 的 : 
Ce garcon m'a 1 air bien excité. 我 觉得 这 小 伙 子 好 像 很 兴 
奋 。/ 1 est arrivé tout excité et heureux de m’ apprendre 
cette nouvelle. 他 十 分 激动 而 且 高 兴 地 来 告诉 我 这 条 消息 。 
2. [ 物 , 电 ] 激 发 的 , 激 磁 的 :atome 一 受 激发 的 原子 开 x. 
兴奋 的 人 , 受 刺激 的 人 ,狂热 者 :de jeunes 一 s 受 刺激 的 年 轻 
人 / Des excités se sont livrés a des déprédations sur des 
monuments publics. 狂热 分 子 对 古迹 进行 了 破坏 。 

exciter [sksite] 1 vt 1. 激 , 惹 , 引 , 激发 , 引起 :一 la colere 
chez autrui 激怒 他 人 / 一 les pleurs [le rire] 车 得 典 [ 笑 ] / 
一 enthousiasme 激发 热 忧 / ~ la pitié 引起 同情 2.[ 生 
理 ] 刺激;Ce plat excite 1'appétit. 这 盘 菜 开胃 。/ On peut 
exciter un nerf, un muscle au moyen du courant 
électrique. 人 们 可 用 电流 来 刺激 神经 .肌肉 。3. 鼓励 , 鼓 
舞 , 激励 :Le général parcourut les rangs de 1’armée en ex- 
citant ses soldats par des paroles énergiques. 将 军 巡 视 部 
队 的 队列 , 用 刚劲 的 话 激励 士兵 。/ Le cocher excite ses 
chevaux en faisant claquer son fouet. 车 夫 甩 响 凌 子 催 马 
快 行 。4. 炉 动 , 挑 唆 , 公 惠 :Les meneurs excitent le peuple 
& 1'insurrection. 带头 闹事 的 人 们 煽动 人 民 起 义 造 反 。/ ~ 
des adolescents a la débauche 挑 唆 青 少年 放荡 不 里 5, 加 
强 , 加重, 使 强烈 ,Cela ne fait qu’ exciter la douleur. 这 囊 
只 能 增加 痛苦 。/ ~ le courage des combattants 激励 战士 
们 的 勇气 / Loin qu’il cherchat & adoucir les murmures.. . 
i semblait prendre plaisir a les exciter (Renan). 他 非但 
不 想 办 法 减少 埋怨 之 声 ,反而 似乎 乐于 看 到 怨声载道 。( 勒 
南 ) 6. 使 兴奋 ,使 激动 ;激怒 , 巷 恼 :Lalcool 1'a excité. 酒 
精 使 他 兴奋 起 来 。/ Cette discussion a excité ces hommes 
et jls se sont battus. 这 次 争论 使 这 些 人 激动 并 且 相 互 打 
斗 。/ Cette parole maladroite 1'a excité. 这 句 春 话 激怒 了 
他 。7.《〈 众 ) 使 产生 兴趣 ; 激 起 性 欲 :Ce sujet de dissertation 
ne Im'excite guere. 这 个 论文 题目 引 不 起 我 什么 兴趣 。/ 
Cette fille a le genre de beauté qui excite les hommes. 这 
个 姑娘 有 一 种 令 男 子 动情 的 美 。8. [ 物 , 电 ] 激发 ,激励 ;给 
… 励 磁 : ~ une génératrice électrique 激励 一 部 发 电机 9. 
( 古 ) 产生 , 促使 H s ~ wv.pr， 1. 激动 ,冲动 ;发 她: 也 
S "excite tout seul en parlant. 他 一 个 人 越 说 越 激动 。/ Ne 
vous excitez pas，gardez votre sang-froid， 别 冲动 ,请 您 保 
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持 冷 静 。/ Inutile de s’exciter contre eux, ils ne sont pas 
responsables， 冲 他 们 发 她 没有 用 , 他 们 不 是 该 囊 的 负责 人 。 
2. 一 sar《〈 俗 ?产生 兴趣 ;产生 性 欲 :C'est & tort que nous 
nous sommes excités sur cette affaire, car elle n’ était pas 
tellement importante. 我 们 为 这 件 事 心情 激动 是 错 的 , 因为 
它 没有 这 人 么 重要 。3. 相互 激怒 ,相互 惹 售 : Quand les en- 
fants ont joué ensemble toute une soirée, ils finissent par 
s' exciter et par devenir insupportables. 孩子 们 在 一 起 玩 
了 一 个 晚上 , 他 们 终于 互 不 相让 ,不 可 理喻 。4. 被 激发 , 被 
刺激 ; Un nerf peut s’exciter par le passage du courant 
eljectrique. 神经 可 通电 刺激 。 

exeiteur , se [eksitoe:r, oz] 〈 俗 》 工 <、 刺激 的 ,煽动 的 , 挑动 
的 , 公 惠 的 HL 2 刺激 者 ,煽动 者 , 挑动 者 ;激励 者 

excito-moteur , trice [eksitomatoasr,tris] a. [和 生理} 兴奋 运 动 
的 :action ~trice d’un nerf 神经 (对 有 山 肉 的 ) 兴 奋 运 动作 
用 / nerfs ~s《【 对 肌肉 有 ) 兴 奋 运 动作 用 的 神经 

exciton [sksit5] 72. m， 激 发 子 

excitonique [eksitonik] n. f，[ 物 ] 激 子 学 

excitron [eksitr5] 2. m.【 电 ]1. 激励 管 2. 单 阳极 水 银 池 整 
流 器 , 未 气 整流 管 

exclamatif, ve [sksklamatif, iv] 【 语 ] 工 <a、 感 叹 的 : phrase 
一 ve 感叹 句 / mot 一 感叹 词 开 n. m. 感叹 词 ,感叹 句 

exclamation [eksklamasj3] n.f 1. 惊 呼 , 叫喊 , 欢呼 声 ， 
Nous 1 accueillimes par des exclamations de joie. 我 们 用 
欢呼 迎接 他 。/ Une exclamation de colere retentit. 愤怒 
的 叫 鼎 声响 了 起 来 。2. [ 语 ] 感叹 ;感叹 句 , 感叹 词 : point 
由 一 感叹 号 

exclamativement [sksklamativma] ad [ 语 ] 感叹 地 , 惊叹 
地 

exclamer (s’ ) [ssksklame] wv. bpr， 叫喊 , 惊 呼 , 欢呼 : En 
voyant cet accident，jles passants s’exclamérent. 过 往 行 
人 见 此 事故 都 惊 叫 起 来 。/ ~ de surprise fd'admiration] 
惊讶 [赞赏 ] 得 叫 起 来 / Tout le monde s’exclame sur 
1 intelligence de cet enfant, 大 家 对 这 个 孩子 的 聪 不 都 惊叹 
不 已 。 

exciu, e [ekskliy] 1 <. 1. 被 开除 的 ,被 驱逐 的 :membres 一 s 
被 开除 的 成 员 / élé&ve 一 du lycée 被 开除 中 学 学 籍 的 学 生 
2. 被 回绝 的 ,被 拒绝 考虑 的 ,Sa collaboration est exclue. 他 
的 合作 遭 到 拒绝 。/ C'est exclu. C’est une chose exclue. 
这 不 对 考虑 。/ il est ~ gue (+ subji.) 确实 不 ,肯定 不 :Il 
est exclu qu'il revienne travailler avec nous. 他 肯定 不 再 

”来 与 我 们 一 道 干 。3, principe du tiers 一 ，principe du mi- 
lieu 一 【 罗 ] 排 中 律 4. 除外 的 , 不 含 的 , 不 包括 在 内 的 :le 
passage qui va du début du § 7au $ 12 ~ 从 第 7 段 开 头 
到 第 12 段 ,不 含 第 12 段 也 n. 被 开除 者 ,被 驱逐 者 

exclure [ekskiy:r] [Conj. 58] I vw.t. 1. 开除 , 驱逐 : ~ qn 
d'un syndicat 将 某 人 除 出 工会 / Le comité central a exclu 
du parti ce député pour indiscipline. 中 央 委员 会 将 这 位 违 
犯 纪律 的 议员 开除 出 党 。/ Le proviseur a le droit 
dexciure un éléve du Iycée. 中 学 校长 有 权 开 除 一 个 学 生 
的 学 籍 。2., 不 准 参加 , 不 让 介入 :~ qn d'une féte 不 准 某 
人 参加 庆典 / Ce club tres fermé exclut toute personne qui 
n'est pas présentée par deux parrins. 该 俱乐部 很 封闭 , 没 
有 两 位 介绍 人 推荐 拒绝 接纳 任何 人 。/ Autrefois，dans 
beaucoup de pays chrétiens, les juifs étaient exclus des 
charges publiques， 从 前 ,许多 基督 教 国 家 禁止 犹太 人 担任 
公职 。3. 排除 , 排斥 , 不 采用 , 拒绝 考 虚 : 了 exclus de mes 
repas les graisses et les viandes en sauce. 我 一 日 三 餐 不 吃 
肥 内 种 加 汁 肉 。/ Nous excluons absolument la possibilité 
de renouveler ce contrat. 我 们 坚决 不 考虑 续 订 这 一 合同 的 
可 能 性 。/ Nous excluons qu'ils recoivent des droits 


supérieurs & 5% . 我 们 拒绝 考虑 他 们 征收 5% 以 上 的 税金 。 


4. 与 … 不 相 容 [主语 为 事物 1:Ce que vous me dites exclut 
Thypothese que javais avancée. 您 同 我 说 的 这 些 与 我 以 
前 提出 的 假设 不 相 容 。HL $s' ~ wv. pr. 1. 离开 , 离 去 :Ti s'est 
exclu volontairement de notre équipe. 他 自愿 离开 我 们 队 。 
2. 互相 排斥 , 互 不 相 容 : Ces deux hypotheses s’excluent, 
car si une est vraie, |’autre est nécessairement fausse. 
这 两 种 假设 互相 排斥 , 因为 如 果 一 个 对 , 那 另 一 个 必然 错 。 
exclusif, ve [eksklyzif, iv] 【a. 1. 专 有 的 ,专属 的 :droit 一 
专 有 权 / privilege 一 专属 特权 / apanage 一 专 有 采 地 / 
一 de... 与 … 不 相 容 的 : Un monopole est un droit de fa- 
briquer et vendre exclusif de tout droit dui pourrait étre 
accorde a une autre personne. 垄断 是 . -种 与 他 人 享有 的 任 
何 权利 均 不 相 容 的 生产 销售 权 。2. 排他 的 , 感情 专 一 的 ， 
Un amour passionné est nécessairement exclusi{. 炽热 的 
爱情 必然 是 排他 性 的 。/ une femme 一 ve 感情 专 一 的 女人 / 
Ji est exigeant et exclusif en matiére d’amitié. 他 在 交友 
方面 挑剔 而 且 专 一 。3. 专 -的 ,惟一 的 , 独 一 的 :poursuivre 
un but 一 追踪 专 一 目标 / esprit 一 专 一 的 精神 / la pas- 
sion 一 ve du pouvoir 对 权力 的 专 一 迷恋 4. 专横 的 , 固执 
的 ,人 惟 我 独 尊 的 :un homme sar de lui，tranchant， 一 一 位 
自信 、 武 断 .专横 的 人 $.【 商 ] 独 家 经 营 的 :modele 一 独家 
经 营 的 款式 , 独家 生产 的 款式 6. ( 古 ) [法 ] 有 排斥 力 的 .avoi 
woix 一 ve 有 排斥 候选 入 的 权力 五 n. m，[ 史 ] 独家 经 营 制 


exclusion [eksklyzj5] wn.f 1. 开除 , 解除 : ~ des charges 
publiques 解除 公职 / ~ de armee 开除 军籍 / mesure 
d’ ~ prononcée a 1’égard d’ un membre d’un parti poli- 
tique 宣布 对 某 政党 成 员 采 取 开 除 党 籍 的 措施 / Le conseil 
de discipline a décidé 1 exclusion des trois éléves respon- 
sables de cet incident. 纪律 委员 会 已 决定 开除 3 个 对 该 事 
件 负 有 责任 的 学 生 。2. 剔除 : ~ dun bien immeuble du 
partage successoral 从 遗产 份额 中 剔除 一 块 不 动产 3. a 
六 ~ de .loc. prép. 除 … 以 外 ,不 含 … 在 内 :Le medecin 
lui a recommande de manger des ltgumes，a lexclusion 
des féculents. 医生 嘱 只 他 吃 蔬 菜 , 含 淀粉 的 除外 。/ Les 
Francais igés de plus de dix-huit ans ont le droit de vote, 
A lexclusion des personnes ayant subi certaines con- 
damnations，18 岁 以 上 的 法 国人 都 有 投票 权 , 服 过 某 些 刑罚 
的 人 除外 。4.《 军 排 除 , 排斥 ;principe d’ ~ 【 物 ) 不 相 容 原 
理 5，f{ 盏 排斥 关系 6.[ 医 ] 排 外 术 , 隔 外 术 

exclusive [eksklyzi:v] n. f 1.( 宗 ] 对 教皇 候选 人 的 否决 ;Le 
conclave prononca 1’ exclusive contre le candidat X、 教 皇 
选举 会 宣布 对 X 候选 人 的 否决 。2, 开除 , 排除 ; 排斥 :Ce 
parti politique a jeté [a lancé] exclusive contre cette 
éventualité. 该 政党 排除 了 这 种 可 能 性 。/ Tous les pays 
intéressés, sans exclusive, seront invités a cette 
conférence. 各 有 关 国 家 将 无 一 例外 地 被 邀 参 加 这 次 会 
议 。/ 了 ne faut lancer d'exclusive a priori contre aucune 
hypothese. 不 要 一 开始 就 排斥 任何 一 种 假设 。3. jeter 了 上 一 
sur qn (众人 ) 冷 落 某 人 ,不 理 皮 某 人 

exclusivement [eksklyzivma] adv. 1. 专 一 地 ,惟一 地 ,惟独 
地 .1] s’intéresse exclusivement a la littérature médiévale. 
他 惟独 对 中 世纪 文学 感 兴趣 。/ Dkgoates du monde，ils 
résolurent de vivre exclusivement (Flaubert). 他 们 悲观 大 
世 , 决意 过 独居 生活 。( 福 楼 拜 ) / Je m’occupe exclusive- 
ment des questions administratives. 我 专门 负责 行政 问题 。 
2. 除外 ,不 包括 在 内 :de mai a septembre 一 5 到 9 月 ,9 月 
除外 3. 死心 塌 地 地 , 绝对 地 :Il s'attache exclusivement a& 
un petit nombre d’amis. 他 死心 塌 地 地 依恋 为 数 不 多 的 几 
位 朋友 。 

exclusivisme [eksklyzivism1 n.m., 1. 固执 , 独断 , 排他 性 : 
On reproche & ce critique littéraire son exclusivisme. 人 们 


上 
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指责 这 位 文学 评论 家 的 固执 。/ 1]? ~ qui s'est manifesté au 
dernier congres de ce parti 该 党 上 次 代表 大 会 上 表现 出 来 
的 排他 性 2. 排他 倾向 

exclusiviste [eksklyzivist]a. 固执 的 , 独断 的 ,排他 的 : une 
attitude 一 一 种 固执 的 态度 

exclusivité [eksklyzivite] n. f. 1. 专营 权 , 专 有 出 版 权 , 专 有 
发 表 权 , 专 有 放映 权 :concéder 了 ~ d'un produit 出 让 某 一 
产品 的 专营 权 /acheter ~ de documents photo- 
graphiques 购买 资料 影片 的 专 映 权 / avoir 1 ~ d' une mar- 
que 具有 某 商 标的 专营 权 / premiere 一 首 轮 放映 权 / Cet 
éditeur a les disques de ce chanteur en exclusivité, 该 出 版 
商 拥 有 这 位 歌手 晶片 的 专 有 出 版 权 。/ L’ exclusivité de ce 
film a duré onze semaines. 这 部 影片 的 专 映 权 延 续 了 11 
周 。2. ( 引 ) 独家 经 营 的 产品 , 独家 放映 的 影片 Ce film 
passe en exclusivité. 这 部 影片 作为 独家 放映 的 影片 上 映 。 
3.《( 古 ) 排他 性 :1 一 de sa passion 他 那 迷恋 的 排他 性 4. 独 
家 新 闻 

excommunication [ekskomynikasj35] n. 了 f 1.【 宗 ] 逐 出 教 
会 ,革除 教 籍 2.〈 转 , 庄 ) 开除 

excommunié, e [ekskomynje] a.,n， 1.【 宗 ] 被 逐 出 教会 的 
(人 ) ,被 革除 教 籍 的 (人 ) :un souverain 一 被 革除 教 籍 的 君 
主 2.〈 转 被 开除 的 (人 ) 

excommunier [skskomynje] vw. + 1. ( 宗 ] 逐 出 教会 , 革除 教 
籍 : Le pape excommuniait les souverains qui violaient 
gravement les lois de 1’ Kglise. 教皇 将 严重 违犯 教规 的 君 
主 革除 教 籍 。2. 〈 转 ) 开除 : La direction de ce parti a 
excommunié les opposants. 该 党 领导 开除 了 反对 派 。 

excoriation [skskorjasj5] n. f. 表皮 擦 伤 ;皮肤 表面 的 创伤 

excorier [ekskorje] 【wv.t. 擦 伤 , 抓 伤 :L’ongle a excorié la 
peau. 指甲 抓 破 了 皮肤 。H s’ ~ vw. pr. 被 擦 伤 : La peau 
s'est excoriée. 皮肤 被 擦 ( 抓 ) 伤 。 

excortication [ekskortikasj3] n. f，(《 军 ) 去 皮 , 脱皮 ,剥皮 

excortiquer [ekskortike] v.t，( 罕 ) 去 … 皮 , 脱 … 皮 , 剥 … 皮 

excrement [ekskrema] n. m. 1. ( 古 )【 医 ] 排泄 物 2. ( 古 , 转 ) 
废物 :Va-t'*en，chétif insecte，excrEment de la terre! (La 
Fontaine) 滚 蛋 , 瘦 骨 伶 仔 的 小 毛虫 , 大 地 的 废物 ,( 拉 封 丹 ) 
3. 次 ,类 便 ; 一 s des oiseaux 乌 炊 / ~s de 1' homme 人 类 / 
expulser les 一 s 排 大 便 

excrémentiel, le [ekskremasjel], (i excrémenteux, se 
[ skskremate，ez] a， 粪便 的 ,排泄 物 的 ，odeur 
excrémentielle 类 便 味 / des matiere excrémentielles 粪便 ， 
排泄 物 

excréter [skskrete] [Conj.7] z 上 【生理 ] 排 泄 

excréteur, trice [ekskretoe:r,tris], excrétoire [ eks- 
kretwa:r] a. 【生理 ] 排 漆 的 ;les fonctions excretrices 排泄 
功能 / organes 一 s 排泄 器 官 / canal 一 排泄 渠道 / conduit 
一 排泄 管 

excrétion [ekskresj5] 2. f. (生理 ] 1. 排泄 (作用 ); (分泌 物 
的 ) 排 出 : ~ du sébum 皮脂 的 排出 2，pl， 排泄 物 ; Les 
matieres fécales, la bile, la sueur... sont des excrétions. 
羔 便 .胆汁 .汗水 … 都 属于 排泄 物 。 

excroissance [ekskrwasa:s] n.f 1.【 医 ] 袭 生物 , 资 疣 2. 
[ 植 ] 瘦 瘤 , 突起 

excursion [ skskyrsj5] 2. 上 1. 远足 , 出游, 徒步 旅行 , 游览 . 
一 a pied [a& bicyclette] 徒步 [ 骑 自 行车 ] 出 游 / ~ 
organisée 有 组 织 的 远足 / car d’ 一 游览 车 / faire une 一 
en montagne 登山 游览 2. 〈 转 ) 离 题 , 离 题 的 话 :Apres cette 
excursion dans le domaine de histoire de l'art, 
revenons a notre sujet. 在 离 题 讨论 完 艺术 忠 之 后 , 咱们 言 
归 正 传 。3. ~ de fréquence [无 ] 频 移 , 频率 偏 移 4. 短暂 出 
现 [ 一 般 指 全 副 武 装 的 侦察 ]; opérer une 一 en pays enne- 
mi 在 收 国 进行 短暂 侦察 


excursionner [ekskyrsjoane]】wv.i. 远足 , 出 游 , 徒步 旅行 , 游 
览 :J'ai beaucoup excursionné en Bretagne. 我 在 布 列 塔 尼 
地 区 游览 过 许多 地 方 。 

excursionniste [ skskyrsjonist] n. 远足 者 , 出 游 者 , 徒步 旅行 

excursus [skskyrsys] n. m. 离 题 

excusabilité [ekskyzabilite] n. 上 [法 ] (破产 人 的 ) 可 宽恕 性 

excusable [skskyzabl] a. 可 宽恕 的 ,可 原谅 的 ;Ce garcon est 
excusable d' avoir agi ainsi，car jl est sans expérience. 这 
小 伙 子 这 样 干 情 有 可 原 , 因为 他 没 经 验 。/ une errcur bien 
一 一 种 完全 可 以 宽恕 的 错误 / propos difficilement ~ 难 
以 原谅 的 话 / On n'est jamais excusable d'etre mechant. 
恶意 从 不 会 得 到 宽恕 。 

excuse [eksky:z] n. f. 1. 辨 白 , 辩 辞 ,辩解 , (辩解 的 ) 理 由 ;一 
valable 有 效 的 辨 白 / chercher une 一 寻找 辩解 / alléguer 
une bonne 一 陈述 有 力 的 辨 词 / donner [fournir] une 一 
提供 辩 词 / ~ inacceptable 无 法 接受 的 辩解 / Cette action 
stupide est sans excuse. 这 种 轧 笨 的 行为 无 可 辩解 。/ 
Faites excuse. [feteksky:z] 〈 民 请 原谅 。/ L'’état de 
souffrance ou je suis continueliement est ma seule excuse 
(Sainte-Beuve). 我 始终 处 于 痛苦 状态 , 这 就 是 我 惟一 的 理 
由 。( 圣 伯 夫 )/ Pour toute excuse，il a prétendu qu'il ne 
] avait pas fait exprés. 他 全 部 的 辩 白 是 断言 他 不 是 有 意 这 
样 做 的 。2. ~ légale [法 ] 免 刑 或 减刑 条 件 3. 万 ， 抱 攻 , 攻 
意 :des ~s publiques 公开 的 道歉 / faire [présenter] des 
一 s & qn 向 某 人 道歉 / accepter les ~s de qn 接受 某 人 的 雪 
意 / exiger des 一 s 要 求 赔礼 道歉 / Les excuses rappellent 
la faute plus certainement qu’elles ne 1’atténuent 
(Louys). 赔礼 道歉 肯定 会 加 深 而 不 是 淡化 人 们 对 错误 的 印 
象 .( 路 易 斯 ) 4. 托 辞 , 借口 , 推托 :Jai trouvé une bonne 
excuse pour ne pas assister & cette réception ennuyeuse. 
我 找到 本 一 个 合适 的 托 词 不 去 参加 这 场 烦 人 的 招待 会 。/ Il 
a pris le mauvais temps comme excuse. 他 以 天 气 不 好 为 
借口 。/ 1 ne viendra pas & la réunion du comité, i 
donne comme excuse qu "il est malade. 他 不 来 参加 委员 会 

9 会议, 借口 是 身体 有 病 。/ Mon excuse, c'est ]’excés du 
travall. 我 的 托 词 是 工作 太 忙 。/ Le manque de crédits est 
souvent ] "excuse de | administration， 人 缺少 经 费 往 往 是 行 
政 部 门 的 托 词 。5. 学 生 缺 课 或 交 不 上 作业 的 理由 ;En ren- 
trant au lycée apres sa maladie， 让 a apporte un mot 
d excuse au censeur. 他 病 后 返 校 时 , 给 校长 带 去 一 封 说 明 
原因 的 信 。6,[ 牌 戏 ] 一 种 78 张 纸牌 游戏 中 的 填 牌 7. [法 ] 
免 任 监护 人 的 理由 ;陪审 员 缺 席 的 理由 ;当事人 或 证 人 不 出 
庭 的 理由 

excuser [ekskyze] E vt 1. 辩 白 , 辩解 , 辩护 : HL faut 
] excuser pour cette erreur, il n’a pas eu le temps de se 
documenter. 应 当 为 他 这 个 错误 辩解 , 因为 他 没有 时 间 搜 集 
资料 。2. [事物 为 主语 ] 作 为 … 的 借口 : Son ignorance ne 
saurait 1 excuser. 他 的 无 知 不 能 作为 他 的 借口 。/ Rien ne 
peut vous excuser， 您 找 不 到 任何 借口 。3. 原谅 , 宽恕 , 侥 
她 :Je vous excuse d’avoir oublié de me prévenir, dans 
votre hite d’ en finir avec cette affaire. 我 原谅 你 们 在 急于 
了 结 此 事 的 情况 下 忘记 了 通知 我 。/ Vous ates tout 
excus6. 您 完全 得 到 宽恕 。/ Excusez ma mauvaise 
ecriture. 〈 俗 ) 请 原谅 我 字 写 得 不 好 。/ Excusez-moi，je ne 
suis pas de votre avis. 对 不 起 , 我 不 同意 您 的 意见 。/ Ex- 
cusez-mol，vous me bouchez le passage. 请 原谅 , 您 挡住 了 
我 的 路 。/ Ezrcusez du peu! ( 俗 , 讽 ) 对 不 起 , 太 少 了 ! [对 
某 人 的 自 大 、 贪 栖 或 鲁 其 等 表示 吃惊 ]; IL me demandait 
quatre cent mille euros pour cette maison délabrée, ex- 
cusez du peul 他 这 破 房子 给 我 开价 40 万 欧元 , 对 不 起 , 这 太 
少 了 ! 4. 免除 义务 ;申明 不 出 席 的 理由 : I] m'a invité a 
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diner，je 1 ai prié de m’ en excuser. 他 邀 我 吃 晚饭 ; 我 请 他 
准许 我 缺席 。/ Je n'ai pu me rendre a cette réunion du 
comite et j'ai prié |’ un de mes amis de m’ excuser aupres 
du secrétaire général. 我 不 能 参加 这 次 委员 会 会 议 , 请 我 的 
一 位 朋友 向 秘书 长 申明 不 出 席 的 理由 。/ se faire 一 请 求 免 
除 义 务 ; 申 明 不 出 席 的 理由 5. [法 ] 同 意 缺 席 :~ un jure 同 
意 -- 位 陪审 员 缺 席 / Le président de la séance a excusé 
nos collegues absents. 庭 长 已 同意 我 们 那些 未 到 场 的 同事 
们 缺席 。IHL s’ ~ v. pr. 1. 自行 辩 白 , 自行 辩解 ,自行 辩护 :Il 
ne doit pas chercher & s’excuser, il est impardonnable. 
他 不 应 该 一 股 劲 地 为 自己 辩解 , 他 是 无 法 原谅 的 。/ 
J’aurais bien voulu m’expliquer, m’excuser, tout lui 
avouer (Butor). 我 本 打算 自我 解释 , 自我 辩 白 , 向 他 坦白 一 
切 。( 比 托 尔 ) / Qui s'excuse s’accuse.《 谚 ) 自我 辩护 等 于 
承认 错误 。[ 喻 越 抹 越 黑 ]2. 请 求 原谅 , 请 求 宽恕 .Il s'est 
excuse par lettrre. 他 写 信 和 表示 菊 意 。/ Il faudra que je 
Im "excuse de cette négligence. 我 应 就 这 次 踢 忽 大 意 请 求 宽 
她 。/Il s’est excusé d'arriver en retard. 他 迟到 了 ,请求 
原谅 。/ Je m’ excuse. 对 不 起 。 请 原谅 。3. 被 原谅 , 被 宽 
恕 :une faute qui ne S"excuse pas 一 个 不 能 被 宽恕 的 错误 
4.《 古 ) 借 故 推脱 , 借故 拒绝 $. 5 ~ sur gch ( 古 ) 借 某 事 拒 
绝 : Le renard s’excusa Sur son peu de savoir (La 
Fontaine). 狐狸 借故 才 朴 学 浅 而 予以 拒绝 。( 拉 封 丹 ) / 
5 ~ sur qn 《 古 ) 将 错误 推 给 某 人 : Le capitaine s'est 
excusé sur le lieutenant (Furetiere)， 上 奈 将 错误 推 给 了 中 
尉 .( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

excyclophorie [ eksiklofori] n. f.【〔 医 ] 外 旋转 隐 和 斜视 

exeat [sgzeat] n.m. inv.《 拉 》1.【〔 宗 ] 到 外 教区 工作 的 许可 
证 2. 到 外 省 任教 的 许可 证 3. donner son 一 4 qn (《 转 ) 辞 
退 某 人 ,解雇 某 人 4. 《 古 ) 出 校 证 ,出 ( 医 ) 院 证 

exécrabilité [egzekrabilite] n. f. 可 恶 , 可 赚 

exéerable [egzekrabl] a. 1. 坏 透 的 , 精 透 的 ,恶劣 的 :nourri- 
ture 一 极 差 的 伙食 / un vin ~ 一 种 劣质 的 葡萄 酒 / un 
film 一 一 部 很 糟糕 的 影片 / Ce potage est exécrable. 这 疡 
糟 透 了 。/ 11 fait un temps exécrable. 这 天 气 是 坏 透 了 。 
2.《〈 书 ) 可 恶 的 , 可 僧 的 :une barbarie 一 一 种 可 亚 的 野蛮 行 
为 / un tyran 一 一 个 可 局 的 暴君 / crime 一 邻 人 毛 骨 悚 
然 的 罪行 

exécrablement [egzekrablama4] adv, 1. 极 坏 地 ,很 差 地 :Ce 
romancier écrit exécrablement. 这 位 作家 写 得 很 差 。/ Elle 
chante exécrablement. 她 歌唱 得 很 不 好 。2. 可 恶 地 , 可 民 
地 :Il blaspheme exécrablement. 他 奏 污 神明 ,行为 可 恼 。 

exécration [sgzekrasj5] n. f. 1. [ 宗 ] 衰 圣 响 骂 2.( 书 习 恨 ， 
嫌 恶 :avoir qn [qch] en 一 僧人 恨 某 人 [ 某 事 ], 嫌弃 某 人 [ 某 
事 ]:J’ai cet homme en exécration. 我 习 恨 此 人 。/ Ila la 
perfidie en exécration. 他 嫌 恶 背 信 弃 义 。3. 讨厌 , 毫 不 喜 
欢 ;avoir une chose en 一 讨厌 某 事物 : Jai ce style 
prétencieux en exécration. 我 讨厌 这 种 做 作 的 作风 。/ HH 
avait une véritable exécration pour ce genre de musique. 
他 对 这 种 音乐 的 确 没 有 好 感 。4. (上古 ) 诅 品 , 忠 踊 

exécrer [egzekre] [Conj. 7] 上 v.11, 增 恨 , 嫌 恶 :Jexecre 
cet homme，car il m'a fait trop de mal, 我 展 恨 这 个 人 , 因 
为 他 给 我 造成 了 极 大 的 痛苦 。/ Jexecre les parjures. 我 嫌 
恶 伪 暂 。2. 讨厌 , 毫 不 喜欢 :Ne lui servez pas d' huitres，il 
les exécre, 请 别 给 他 上 牡 是 , 他 一 点 儿 也 不 喜欢 。/ 1 
execre le bruit. 他 讨厌 噪音 。ll s' ~ wv. pr. 相互 异 恨 , 彼此 
嫌 恶 :Ces deux rivaux s’ exécrent. 这 两 位 对 手相 互 悄 恨 。 

exécutable [egzekytabl] a. 1. 可 实施 的 , 可 执行 的 :un plan 
一 一 项 可 实施 的 计划 / un travail difficilement 一 一 项 难 
以 落实 的 工作 2. 可 演奏 的 , 可 演唱 的 ; Ce passage n’ est 
exécutable que par un violoniste exercé. 这 一 段 只 有 和 煞 练 


的 小 提琴 手 方 能 演奏 。 


exécutant, e [egzekyta, at] n. 1. 实施 者 , 执行 人 :Ce petit 
fonctionnaire n’ est qu’ un simple executant、 这 位 小 公务 
员 只 不 过 是 普 普 通通 的 执行 人 。/ L’exécutant ne doit pas 
atre tenu pour responsable des ordres recus. 执行 者 不 应 
对 接 到 的 命令 负责 。2. 演奏 者 , 演唱 者 , 表演 者 : un or- 
chestre de trente 一 s -~ 个 30 位 演奏 人 员 的 乐队 / C'est un 
grand compositeur，mais un meEdiocre exécutant. 他 是 … 
位 作曲 高 手 , 但 演奏 水 平一 般 。 

exécuter [egzekyte] 1 v.t. 1. 落实 , 实施, 实行 , 执行 , 履行 
[ 跟 事物 名 词 ] :~ un projet [un plan，un programme] 实 
施 一 项 计划 / ~ les ordres d'un chef 执行 长 官 的 命令 / 一 
les commandes d'un client 落实 顾客 的 订购 / ~ un accord 
[une convention] 履行 协定 [条 约 ] / ~ un jugement [une 
sentence] 执行 判决 [裁决 ] / 一 un arret 实行 建 捕 /[ 省 略 宾 
语 ] Les subordonnés ne font qu’exécuter. 下 属 只 负责 执 
行 。C’est le président qui décide et les ministres qui 
executent (Ceésaire). 总 统 决定 , 部 长 们 执行 ,( 塞 泽 尔 ) 2. 
( 按 设计 或 图 样 ) 制 作 : ~ un bas-relief [une décoration mu- 
rale] 制作 浅 浮 对 [ 壁 饰 ] / ~ une statue 制作 一 座 塑像 / 
C'est un plat difficile a exécuter. 这 是 一 道 难 做 的 菜 。/ 
[省 略 宾语 ] Cet artiste a de 1’invention, mais 让 exécute 
mal. 这 位 艺人 有 创造 才能 , 但 制作 能 力 差 。3. 演唱 ,演奏 ， 
表演 : ~ au piano une nocturne de Chopin 用 钢琴 演奏 肖邦 
的 一 首 夜 曲 / 一 des acrobaties 表演 杂技 / ~ un mouve- 
ment de gymnastique 表演 体操 动作 / Les danseuses 
exécutent des mouvements d'ensemble. 女 舞 蹈 演员 们 表 
演 集体 动作 。4. [法 ] 执行 , 处 决 , 执行 死刑 [后 跟 指 人 的 名 
词 ]:~ un débiteur 对 债务 人 财产 拍卖 的 执行 / ~ un 
spéculateur 对 投机 者 的 执行 / ~ un condamné [un assas- 
sin] 处 决 犯人 [凶手 ] / Les guérilleros ont exécuté ce 
traitre. 游击 队员 们 处 决 了 这 个 叛徒。/ La bandit a été 
exeEcute par ses complices, parce qu’il menacait de les 
dénoncer. 强盗 被 其 同伙 们 处 决 , 因为 他 威胁 他 们 要 进行 揭 
发 。/[ 省 略 宾语 ] En France，actuellement，on exécute 
dans la cour des prisons et non en public comme 
autrefois. 如 今 法 国 在 狱 中 处 决 犯人 , 而 不 像 从 前 那样 公开 
处 决 。$. 〈 转 择 击 ; 否决 , 否定 : Ce critique a exécuté 
dune phrase définitive ce jeune romancier. 这 位 评论 家 一 
旬 话 就 将 这 个 青年 作家 彻底 否定 。IL s ~ vw. pr. 1. 实行 ， 
履行 ,照办 :je lui ai demandé de libérer ce local, il s'est 
exécuté de bonne grace. 我 要 求 他 腾 出 这 个 房间 , 他 欣然 照 
办 。/ Les bandits ordonnérent au caissier de leur donner 
la recette de la journée et il dut s’ exécuter. 强盗 们 命令 收 
款 员 将 当天 的 收入 交 出 来 , 收 款 员 只 好 照办 。2. [法] 债务 
人 出 售 财产 抵债 3. 被 实行 , 被 执行 , 被 实施 : Cette 
operation de transfert devra s’exécuter avant la fin du 
mois. 这 项 转移 手续 应 当 在 月 底 前 办 完 。 

exécuteur, trice [egzekytoexr, tris] 1 2， 执 行者, 履行 者 : ~ 
testamentaire [法 ] 遗 嘱 执 行人 / ~ d'un arrat 逮捕 执行 
者 / ~ des basses aeuvres〈 旧 > 拷打 或 审讯 人 员 ; ( 今 ) 不 大 
光彩 的 公职 人 员 / -~ des hautes ceuvres 死刑 执行 者, 剑 子 
手 UL a. 执行 的 , 履行 的 ,实施 的 

exécutif, ve [sgzekytif,irv] Ia. 执行 的 ,行政 的 :Le pouvoir 
executif et le pouvoir législatif sont reellement séparés 
(Malraux). 行政 权 与 立法 权 真 正 分 开 。( 马 尔 罗 ) / comité 
一 执行 委员 会 I n.m. 行政 权 ;un empiétement de 上 一 
sur le législatif 行政 权 对 立法 权 的 一 种 侵犯 

exécution [egzekysj5] n. f. 1. 落实 , 实施, 实行 , 执行 , 履行 ; 
~ dun projet [d’un plan] 一 项 计划 的 实施 / ~ dune 
décision 一 项 决议 的 落实 / passer a 1 一 转 入 实施 / met- 
trea 一 付 诸 实 施 , 开始 执行 :mettre des mesures a 一 将 
措施 付 诸 实施 /1 一 rapide 快速 执行 / 一 d* un contrat 一 
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项 合同 的 执行 / ~ d'une sentence 裁决 的 执行 / 一 d'un 
arret 逮捕 的 执行 / 一 forcée 强制 执行 / 一 provisoire 临时 
执行 / ~ d'une peine 刑罚 的 执行 / Je remets toujours au 
lendemain 1’ exécution du petit programme que je me suis 
tracé (Bernanos). 我 向 来 将 自己 制订 的 小 计划 拖 到 第 二 天 
实施 。( 贝 纳 诺 斯 ) / En exécution de la loi sur les loyers, 
le tribunal] a fixé la valeur locative d’ un appartement. 法 
庭 执行 房租 法 , 确定 了 一 套 住房 的 租赁 价格 。/ Les 
militaires, lors qu’ ils ont bien pesé les conséquences d’ un 
or dre, ont coutume de mettre fin au débat par le mot 
“Exécution! ”(Maurois) .军人 们 在 仔细 权衡 一 项 命令 的 后 
果 之 后 ,习惯 用 “执行 吧 !1” 这 句 话 来 结束 讨论 .( 莫 鲁 瓦 ) 2. 
( 按 设 计 或 图 样 ) 制 作 ; 建造; 画 ; 写 作 :~ d'une broderie 刺 
绣 品 的 制作 / ~ d' une fresque 一 幅 壁 画 的 制作 / ~ d’ un 
ensemble décoratif 一 套装 饰物 的 制作 / 一 des travaux 施 
工 / Lexecution de ce pont remonte & une vingtaine 
d'annkes. 这 座 桥 的 建造 已 经 有 20 来 年 了 。/ 1' ~ soignée 
d un modele de couture 衣服 款式 的 细心 制作 /了 一 sa- 
vante d'un poéme 一 首 诗 的 熟练 写作 / facilité d’ ~ 技巧 ， 
手法 3. 演奏 , 表演 ,演唱 .一 d’ une acrobatie 杂技 的 表演 / 
L’exécution de ce passage est trop dure, 演奏 这 段 乐曲 太 
困难 了 。/ L'exécution de la 《Neuvieme symphonie》a 
été particulierement brillante hier soir. 了 镍 晚 ( 第 九 交 响 则 》 
的 演奏 特别 精彩 。/ 一 d’ un opera 歌剧 的 演唱 4. [法 ] 执 
行 ,处 决 ,执行 死刑 :~ d'un débiteur 对 一 个 债务 人 财产 拍 
卖 的 执行 / ~ d'un spéculateur 对 一 个 投机 者 的 执行 / 一 
en bourse 交易 所 中 的 强制 了 结 { 指 经 纪 人 对 不 按时 交割 者 
的 处 理 ] / 一 capitale 执行 死刑 / voies d’ 一 执行 法 规 / 一 
d'un assassin 凶手 的 处 决 / poteau [peloton] d’ 一 行刑 队 
/ En France, les exécutions ne sont plus publiques. 法 国 
处 决 不 再 公开 。5,，( 转 ) 择 击 ; 否决 :一 dun auteur 
[d’ une oeuvre] par un critique féroce 一 位 无 情 评 论 家 对 
一 个 作者 [一 部 作品 ] 的 择 击 /二 一 d’ un candidat incapable 
par le jury 评审 团 和 否决 一 位 缺乏 能 力 的 候选 人 

exécutoire [ sgzekytwar] [法 ]1 a. 应 执行 的 , 有 执行 力 的 : 
formule 一 执行 令 / force 一 执行 力 :Tant qu'elle n'est 
pas promulguée, une loi voteke par le parlement n’a pas 
de force exécutoire. 议会 通过 的 法 律 只 要 没有 颁布 就 不 具 
备 执行 力 。/ un jugement immédiatement 一 一 项 立刻 产 
生 执 行 力 的 判决 I n.m. 执行 权 ， 执行 令 ; ~ des dépens 诉 

讼 费 的 执行 权 

exéeutoirement [egzekytwarma] adv.〔 法 ] 以 具有 执行 力 的 
方式 

exedre [egzedr] n. 上 1. (公园 颗 的 ) 大 乌 第 2. (天 主教 堂 祭 
台 后 的 ) 放 半圆 形 长 石 使 处 ;半圆 形 长 石 匡 3. [ 建 ]( 旧 时 备 
有 座位 的 ) 谈 话 间 ;接待 室 ,会 客厅 

exégese [egze3ez] n.f.， 注解 ,注释 :一 (biblique)， 一 
(sacrée) 《圣经 ) 的 注解 / ~ d’ un discours 一 往 演 讲 的 注释 
/ faire 1 ~ dune dépéche diplomatique 对 一 份 外 交 电报 
进行 注释 / Les journalistes se sont livrés a une exégése du 
communiqué publié a 1’issue de cette conférence interna- 
tionale. 记者 们 全 力 投入 本 次 国际 会 议 结束 后 发 表 的 公报 的 
注释 工作 。 

ex6gete [sgzeset] n. m. 注释 者 ;( 圣 经 ) 注 解 者 

exégétique [egze3etik] a, 注解 的 , 注释 的 :méthode 一 注释 
法 / commentaire 一 注解 性 评论 / analyse 一 注解 性 分 
析 / note 一 注释 

Exékias (活动 期 约 公元 前 550 一 前 525) 埃 克 塞 基 亚 斯 ,希腊 陶 
工 和 画家 。 

exemplaire [egzaple:r] 1 a. 1. 作为 模范 的 , 作为 榜样 的 : 
conduite 一 des héros 英雄 们 的 模范 行为 / mere 一 模范 


母亲 / Elle fut toute sa vie une épouse exemplaire, 她 一 


生 都 是 -- 位 模范 妻子 。/ Il est d’une ponctualité exem- 
plaire. 他 是 守 时 的 模范 。2. 作为 傲 戒 的 :une punition [un 
chatiment] ~ 做 戒 性 悉 罚 1 n. m. 1. ( 古 模范 , 典范 , 榜 
样 :Cette femme est un exemplaire de vertu (Furetiére). 
这 位 女性 是 道德 的 典范 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 )2. 样品 , 样本 , 标 
本 :un tel 一 dune plante [d’un insecte] 植物 [昆虫 ] 的 完 
整 标 本 / Ce séquoia est un bel exemplaire de la flore 
d’Amérique du Nord. 这 种 巨 杉 是 北美 植物 的 上 佳 标本 。 
3. (同一 印刷 品 的 ) 册 数 , 份 数 , 张 数 ;( 同 一 相片 的 ) 张 数 ; 
(复制 品 的 ) 件 数 :tirer [imprimer] un livre & cent mille 一 s 
将 某 书 印 10 万 册 / J'ai un exemplaire broché de ce 
roman. 我 有 这 部 小 说 的 一 个 精装 本 。/ ~ unique 孤本 / Je 
lai fait recopier, ce matin, en trois exemplaires (Ro- 
mains)， 我 今天 上 午 让 人 将 它 复制 了 3 份 。( 罗 曼 ) 

exemplairement [egzaplerma] adv. 1. 模范 地 , 典范 地 ; Il 
s’est conduit exemplairement dans cette difficile circons- 
tance, 他 在 这 种 艰难 情况 下 的 表现 堪 称 模范 。2. 惩戒 性 
地 , 做 戒 性 地 :Il a été puni exemplairement. 他 受到 惩戒 性 
处 罚 。 

exemplarité [sgzGplarite] n. f 1. 模范 性 , 典范 性 2. 
性 ,做 戒 性 :~ de la peine de mort 死刑 的 做 戒 意 义 

exemple [sgza:pl] n. m. 1. 模范 ,典范 ,榜样 .bon 一 好 的 典 
范 / 一 asuivre 学 习 的 榜样 / mauvais [dangereux] 一 
{危险 ] 的 榜样 / ~ a fuir 不 能 学 习 的 典范 / ~ de courage 
勇敢 的 典范 / donner 1 ~ 作出 榜样 / payer [précher] 
由 一 以身作则 / prendre 一 sur qn 向 某 人 学 习 , 以 某 人 为 
榜样 / Rien n'est si contagieux que ] exemple (La 
Rochefoucauld). 任何 东西 都 没有 榜样 的 感染 力 强 ,( 拉 罗 什 
富 科 )/ Les exemples vivants sont d’un autre pouvoir 
(Corneille). 活着 的 榜样 是 另 一 种 力量 ,( 高 乃依 ) / Il est 
notre exemple a tous. 他 是 我 们 大 家 的 榜样 。2, .实例 , 例 
证 ,例子 , 例句 ;Ce manuel de philosophie est trés vivant, 
et tres moderne, il est plein d’exemples pris dans la vie 
quotidienne et dans 【actualité. 这 本 哲学 教材 很 生动 很 新 
颖 ,其 中 有 很 多 取 之 于 日 常生 活 和 时 事 的 实例 。/ 1 unique 
[le seul] 一 que je connaisse 我 所 知道 的 惟一 例证 /了 ~ je 
plus connu 最 著名 的 例证 / citer 上 一 de... 举 … 为 例 / 
C'est une aventure sans exemple. 这 是 一 种 绝无仅有 的 历 
险 。/ emprunter des 一 s aux meilleurs auteurs 引用 优秀 
作家 的 例句 / Je vous raconte un malheur qui n’eut jamais 
d' exemples (Prévost). 我 给 你 们 讲 一 件 极 其 罕见 的 倒霉 
事 。( 普 雷 沃 ) / ~ de grammaire 语法 例句 / 一 bien [mal] 
choisi 选 得 适当 [不 适当 ] 的 例子 / Donnezmoi un 
exemple， 清 给 我 举 个 例子 。3. 典型 , 样本 , 标本 :Ce cas of- 
fre un exemple typique de cette maladie. 该 病例 为 此 种 疾 
病 提供 了 一 个 典型 的 例子 。4. 6 已 一 de... loc. prép. 以 
… 为 榜样 ,按照 … 样 子 ; Il agit en tout & ]’exemple de son 
pere. 他 于 什么 都 学 他 父亲 。A 1'exemple de son frére， jil 
fait beaucoup de sport. 他 学 习 哥 哥 , 参加 许多 体育 活动 。/ 
par ~ loc. adv. 四 例如 , 璧 如 [在 句 末 , 有 时 将 par 省 
略 ] :un arbre quelconque，le chéne，par 一 某 一 棵 树 , 例 
如 橡树 , Considérez，par exemple，ce cas. 例如 考虑 一 下 这 
种 情况 。Dans ce pays，la vie est trés bon marché: par 
exemple, une pair de chaussures coate moitié moins cher 
qu'ici, 那个 国家 的 生活 很 便宜 , 辟 如 一 双 鞋 比 这 儿 要 便宜 
一 半 。 人 名 特别 , 尤其 Découpez la feuille avec un ins- 
trument bien tranchant， par exemple, une lame de 
rasoir， 切 这 片 叶 子 要 用 很 锋利 的 工具 , 最 好 是 刊 胡 刀片 。 
二 ( 俗 ) 然而 , 相反 地 :On mange trés bien dans ce restau- 
rant; par exemple，il ne faut pas etre pressé. 这 家 小 餐馆 
吃 得 很 好 , 然而 不 能 着 急 。 四 Par eremple! ( 俗 )[ 表 示 怀 
疑 、 惊 奇 .惊讶 ]:Ah non par exemple! 啊 , 不 行 ! 5. 像 戒 ， 


惩戒 


exemplier 
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惩戒 : faire un 一 [des 一 *] 作为 合 和 戒 他 人 的 例子 , 杀 鸡 做 
多:fusiller un rebelle pour faire un 一 枪 比 一 个 频 乱 分 子 
以 做 效 尤 / On justifie la peine de mort par la nécessité de 
faire des exemples， 人 们 认为 杀 鸡 做 狐 很 有 必要 , 以 此 来 为 
死刑 辩护 。 

exemplier [ sgzaplje] n. mm. 例证 性 资料 ;范例 性 文件 

exemplification [egzaplifikasj3] n. 上 〈 罕 举例 说 明 

exempjiifier {egzaplifje] v. t，《 罕 ) 举例 说 明 

exempt, e [egza, it] a. 1. 免除 … 的 , 免 去 … 的 ;一 dimpots 
免税 的 / des marchandises ~es de déclaration & la douane 
免 于 报关 的 货物 / un soldat 一 de corvé 免除 勤务 的 士兵 / 
En 1949, les fils ainés de veuves furent exempts du ser- 
vice militaire. 1949 年 , 寒 妇 们 的 长 子 被 免除 兵役 。2. 幸免 
… 的 , 避免 … 的 ;mener une vie 一 e de soucis 过 着 无 优 元 点 
的 生活 / On n'est jamais exempt d’ un accident， 人 们 永 
远 避 免不了 事故 。/ Vous n'etes pas exempt de vous 
tromper; personne n’en est exempt. 您 难免 会 弄 错 , 其 实 
任何 人 都 是 难免 的 。3. 没有 … 的 ,不 存在 … 的 ;calcul 一 de 
toute erreur 没 任何 差错 的 计算 , 百分之百 正确 的 计算 

exempt [egzd] n.m. 1., 免除 … 的 人 :les 一 s dimpots 免税 
人 / Les exempts de gymnastique iront a 1’étude. 免 修 体 
育 的 人 去 上 课 。2. ( 古 ) 骑 兵士 官 3. (17 世纪 ) 下 级 警官 

exempté [egzate] a., 7n. 免除 … 的 (人 ):les jeunes gens 一 s 
de service militaire 免 服 兵役 的 青年 人 / un 一 〈de service 
militaire) 一 位 免除 兵役 的 人 

exempter [egzate] 1 v.t. 1. 免除 , 免 去 , 瞪 免 :On a exempté 
d’imp6ts les plus bas revenus， 人们 免除 了 最 低 收入 者 的 
税务 。/ ~ un soldat d' une corvée 免除 一 个 士兵 的 勤务 / 
Rien ne saurait vous exempter d' étre poli. 您 没有 任何 理 
由 可 以 不 讲 礼 狐 。2. 避免 ,防止 ; La neutralité de la Bel- 
gique ne l’a pas exemptée de 1’invasion allemande en 
1914 et en 1940， 比利时 的 中 立地 位 未 能 使 它 免 遭 德国 
1914 年 和 1940 年 的 两 次 侵略 。/ Son goat de travail 
1'exemptait de la paresse (Flaubert)， 对 工作 的 兴趣 使 他 
不 致 琉 壤 。( 福 楼 拜 ) HL s’ ~ wv. pr， 避免 , 免除 : Il ne doit 
pas s’' exempter d’obéir au teglement. 他 不 应 当 不 遵守 规 
章 制 度 。 

exemption [egzdpsj35] n. f. 1, 免除 , 鞭 免 :~ de service mili- 
taire 免 服 兵役 / un produit qui bénéficie d'une ~ de 
taxes 享受 免税 的 产品 / 一 de peine 免 刑 2.( 学 生 的 ) 免 罚 
证 3.[ 宗 ] 凑 免 权 [ 指 某 些 修道 院 享有 的 特权 :免除 主教 裁 
判 ,而 直接 由 教廷 管辖 ] 

exequatur [egzekwaty:r] mx. im. inv，《 拉 ) [法 ]1. 仲裁 决定 执 
行书 2.( 驻 在 国 发 给 的 ) 领 事 证 书 3. (对 外 国 判决 或 外 国人 
法 律 行为 的 ) 执 行 认可 书 

exercant, e [egzersa, at] a. 从 事 中 的 ,正在 从 事 的 :medecin 
一 行医 的 医生 

exercé, e [egzerse] a. 的 练 的 , 有 经 验 的 , 训练 有 素 的 : 
caricaturiste a la main ~e 有 经 验 的 漫画 家 / 1’oreille ~e 
d un musicien 乐师 受过 训练 的 听力 / des athletes bien 一 s 
训练 有 素 的 田径 运动 员 . 

exercer [egzerse] Lv.t. 1. 练习 ,锻炼 ,一 ses muscles 锻炼 
肌肉 / ~ son corps 锻炼 体魄 / ~ sa mémoire & retenir 
des nombres de plusieurs chiffres 练习 记 住 多 位 数 / Pour 
apprendre & penser, il faut donc exercer nos membres, 
nos sens, nos organes, qui sont les instruments de notre 
intelligence (Rousseau). 为 学 会 思考 , 我们 应 锻炼 自己 的 四 
肢 、 感 官 .器 官 ,这 些 都 是 我 们 智力 的 工具 。( 卢梭)2. 训练 ; 
Le professeur exerce ses éléves a la conversation en 
anglais. 教师 训练 学 生 们 用 英语 会 话 。/ ~ un chien a rap- 
porter je gibier 训练 狗 呵 回 猎物 / 一 les soldats a se battre 
au corps & corps 训练 士兵 进行 肉搏 战 3.( 古 , 书 考验 ， 
texte difficile qui exerce la sagacité des krudits 考验 博学 


者 才智 的 疑难 文章 / Il a exercé sa patience une heure 
entiere. 他 对 自己 的 耐心 考验 了 整整 1 小 时 。4. 使 用 , 运 
用 ,行使 ,施加 ;施展 : ~ une bonne influence sur autrui 对 
别人 施加 好 的 影响 / Seul le président de la République 
peut，en France，exercer le droit de grace. 在 法 国 只 有 总 
统 方 能 行使 特赦 权 。/ Ces syndicats de producteurs ont 
exercé des pressions sur le gouvernement. 这 些 生产 者 工 
会 对 政府 施加 了 压力 。/ ~ une action énergique 起 强大 的 
作用 / ~ le pouvoir 运用 权力 / 一 son aptitude 施展 能 力 
/ Ja trouvé enfin le métier ou i peut exercer son vrai 
talent. 他 终于 找到 了 一 份 能 施展 其 才华 的 工作 。/ ~ sa 
verve contre gn 对 某 人 冷 别 热 讽 ,大肆 攻击 / L’ eau exerce 
une pression sur les parois du tube. 水 对 管 壁 形成 一 种 下 
力 。/ Le levier exerce une traction sur le ressort. 拉杆 对 
弹簧 产生 拉力 。/ 1’action que la lumiére exerce sur les 
plantes 光 对 植物 所 起 的 作用 / Le climat exerce une action 
déterminante sur la végétation. 气候 对 植物 具有 决定 性 作 
用 。5. 担任 ,从事 , 操持 : ~ les fonctions de ... 担任 … 职 
务 / ~ un metier 从 事 某 种 职业 / 一 un commerce 经 商 / 
[省 略 宾语 ] Ii est docteur en mekdecine，mais il nyexerce 
pas. 他 是 医学 博士 , 但 他 不 行医 。Le Docteur Durand 
exerce depuis peu dans notre ville. 迪 朗 大 夫 在 我 们 市 副 行 
医 不 入。 Is’ ~ vw. pr. 1. 练习 , 锯 炼 :s' 一 a chanter 练习 
唱歌 / Le bon pianiste s’ exerce tous les jours. 好 的 钢琴 手 
天 天 要 练习 。/ Un bon correcteur d’imprimerie doit 
s’ exercer & nkgliger le sens du texte. 一 位 优秀 的 清 样 校对 
员 应 当 训练 自己 不 过 分 关注 文章 的 意思 。/ Je mrexerce & 
respecter strictement 1’ horaire que je me suis imposé. 我 
锻炼 自己 严守 自己 制订 的 作息 时 间 。/ s' 一 a la marche 锻 
炼 行走 / s ~ a grimper 练习 攀登 / s’ 一 au calcul mental 
练习 心算 / s’ ~ & improviser un discours 练习 即席 发 言 2. 
施展 ,表现 :Son activité débordante s’exerce dans tous les 
domaines. 他 那 旺盛 的 精力 表现 在 各 个 方面 。/ La colere 
du roi s’ exerca contre les rebelles. 国王 的 愤怒 是 冲 叛 道 者 
而 发 的 。/ Sa tyrannie s’exerce sur toute sa famille. 他 的 
专横 暴虐 施加 在 全 家 人 头 上 。/ influence qui s’ exerce sur 
qn dans un domaine 在 某 方面 对 某 人 施加 的 影响 

exercice [egzersis] n. m. 工 . 训练 , 稻 炼 :1 一 physique 体育 
锻炼 / ~s spirituels 心灵 修炼 / un jeu excellent pour| 一 
de la memoire 训练 记忆 力 的 绝 好 游戏 / acquérir quelque 
talent par un long 一 长 期 训练 而 获得 某 种 才能 2. 练习 , 作 
业 :un 一 de mathématiques 数学 作业 / ~ danglais 英语 
练习 / ~ de grammaire 语法 练习 / ~s pratiques de 
physique 物理 实验 3，pl. 习题 集 : Vous prendrez vos 
exercices page 20. 你 们 做 习题 集 第 20 页 的 习题 。4. 体育 
锻炼 ,体育 活动 :La marche est un excellent exercice. 步行 
是 一 种 很 好 的 体育 活动 。/ L'exercice régulier est 
recommandé & tous ceux qui ne peuvent pratiquer un 
sport， 人们 把 有 规律 的 锻炼 推荐 给 所 有 无 法 从 事 任何 体育 
运动 的 人 。/ Le medecin trouve que je ne prends pas as- 
sez d'exercice. 医生 觉得 我 体育 锻炼 不 够 。/ Vous devez 
eviter tout exercice violent. 您 应 避免 各 种 剧烈 的 体育 活 
动 。5，[ 军 ] 操练 , 训练 :Les soldats font 1’ exercice dans la 
cour de la caserne. 士兵 们 在 军营 大 院 里 进行 操练 。/ ~ de 
cadres 干部 操练 / 一 a simple action 单方 作战 训练 / 一 全 
double action 双方 作战 训练 6. (歌唱 或 演奏 的 ) 练 习 ; 练 习 
曲 :cahier d’ 一 s pour le piano 钢琴 练习 曲 集 7. 担任 , 从 
此, 操持 .1 一 dun commandement militaire 担任 军事 指 
挥 /1 ~ de la profession d'avocat 从 事 律 师 职业 / I a 
pris sa retraite apres trente ans d’ exercice. 他 工作 30 年 
后 退 了 休 。/ en 一 现任 ,在 职 ;在 服务 ;le préfet en 一 现 
任 省 长 ,entrer en 一 上任, 就任, 就职 8. 使 用 ,运用 ,行使 , 
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1 一 du pouvoir 权力 的 行使 /让 一 de 1 autorité 权威 的 运 
用 / JI exercice du droit de vote n’est pas obligatoire en 
France. 行使 选举 权 在 法 国 并 不 是 必须 的 。9. 【经 , 财 ] 结 算 
期 ,财政 年 度 , 会 计 年 度 ; présenter les comptes d'un 一 出 
示 一 个 会 计 年 度 的 账目 / cl6ture d'un 一 年 度 结算 / bilan 
en fin d’ ~ 年 终 资产 负债 表 / 一 social 结算 期 / Pour le 
prochain exercice，il faut prévoir une augmentation glo- 
bale du budget. 在 下 一 个 财政 年 度 , 应当 考虑 预算 的 整体 
增加 。10. {法 ( 同 接 税 的 ) 征 税 检查 ; ~ des bureaux de 
tabac 烟草 店 的 征 税 检 查 11.〔 宗 ] 神功 , 宗教 活动 12. 〈 古 》 
烦恼 , 苦恼 ;疲劳 

exerciseur [sgzsrsizoer] n. m.【 体 ] 弹 筑 拉 力 器 , 扩 胸 器 

exérese [egzere:z] n. f/，[ 医 ] 切 除 术 

exergie [egzer3i] n. f. [原子 ) 放 射 本 领 

exergonique [egzergonik] ca. 【原子 ] 放 能 的 

exergue [ sgzsrg] n.m. 1. 奖章 上 为 刻 题 铭 所 留 的 位 置 ;( 引 ) 
题 铬 2. 〈 转 说 明 , 阐明 .mettre en 一 une idée 阐明 一 种 想 
法 / mettre en 一 une phrase d' un texte 对 文章 中 的 一 句 
话 进行 说 明 

exertion [egzersj3] n. f，( 英 ) 尽 力 , 努力 

Exeter 埃 克 塞 特 , 英国 城市 , 位 于 西南 部 。 

xfiltration [eksfiltrasj3] n.f. 确保 特工 人 员 安全 回国 

exfiltrer [sksfiltre] w.t.《 在 完成 使 命 后 ) 确 保 (特工 人 员 ) 安 
全 回国 

exfoliant, e [eksfolja,， dw] a. creme 一 e( 去 除 老化 表皮 的 ) 
洁面 痛 

exfoliation [esksfoljasj5] n.f. 1. 剥落 , 脱落 , 层 层 脱落 ; ~ 
qd une roche sous 1 effet du gel 岩石 被 冻 得 层 层 脱落 2. 树 
庶 有 倍 光 3. 脱皮 ,皮肤 的 脱落 4. [地 质 ] 叶 状 剥落 , 页 状 剥 

, 叶 理 

exfolier [eksfolje] 上 vw. t.〈 罕 ) 使 层 层 脱落 :Le gel exfolie les 
roches. 冰冻 使 岩石 层 层 脱落 。IE s’ ~ vw. pr. 层 层 脱落 ;[ 医 ] 
皮 陵 脱落 :1 ecorce des platanes s'exfolie. 法 国 梧桐 树 皮 
层 层 脱落 。 

exhalaison [sgzalsz5] n. 上 (散发 出 来 的 ) 气 味 , 气体, 蒸气 : 
一 s fetides 臭 昧 / les ~s nauséabondes des kgouts 下 水 道 
令 人 作呕 的 气味 / les ~s d'un jardin en fleur 花园 里 散发 
出 来 的 香气 / les 一 s délicieuses de la viande 肉 的 香味 

exhalation [sgzalasj5] n.f. 1. 散发 , 发 出 , 呼出, 咕 出 :一 
d'aicool 酒精 的 散发 2.【 医 ] 皮肤 蒸发 

exhaler [sgzalej 工 v. 上 . 1. 散发 ,散发 出 ;Les orangers exha- 
lent un parfum entetant， 桶 树 散 发 出 一 种 令 人 头 学 的 香 
味 。/ Des détritus exhalent une odeur pestilentielle. 垃圾 
散发 着 一 种 恶臭 味 。/ Les rivieres，au petit matin，exha- 
lent un brouillard blanchatre. 清晨 , 河流 散发 出 一 层 白 蒙 
莹 的 雾 。2. (从 口中 ) 呼 出 , 吐出 :一 un gémissement 咕 出 
昕 聆 / ~ une plainte 发 出 串 吟 / 一 le dernier souffle 
[soupir] 咽 气 ,断气 3，( 转 , 书 ) 流 露 , 表露 ,发泄 :~ son en- 
thousiasme 流露 出 热情 / ~ sa fureur 发 泄愤 怒 / ~ sa 
joie dans un chant 在 歌声 中 表露 出 喜悦 / ~ son désespoir 
en des plaintes déchirantes 在 凄厉 的 痛苦 叫 声 中 表露 出 绝 
望 4. (动物 或 植物 ) 渗 出 ,吐出 :~ de la sueur 出 汗 / Les 
plantes exhalent de la vapeur d'eau. 植物 吐出 水 蒸汽 。5， 
《 罕 ) 喷 出 ,排出 ;tuyau qui exhale de 1 eau 喷 水 的 管道 II 
S 一 v. pr. 1. 散发 出 ,发 出 :vapeur qui s'exhaje 散发 的 燕 
汽 / la brume qui s’exhale de la mer 海面 上 散发 出 来 的 浓 
堵 / le parfum qui s’exhale des roses 玫瑰 散发 的 香气 2. 
( 转 ; 流露 ,发泄 : Une plainte s'exhala. 流露 出 怨恨 。/ Sa 
fureur s’ exhalait en invectives véhémentes. 他 的 既 气 发 洪 
为 痛 黑 。 

exhalite [egzalit]jn. 上 喷气 岩 , 气 成 岩 

exhaure [ sgzor] ”. 上 【 采 ]1. 排水 2. 排水 设备 


exhaussement [ sgzosma ] n.m. 1. 增加 高 度 , 加 高 :1 一 


d’une digue 堤坝 的 加 高 / ~ d un édifice 建筑 物 的 增高 
2. [地 质 ] (河床 ) 上 升 3. remous d’ 一 [水 利 ] 讲 水 , 回 水 

exhausser [sgzose] 工 v 上 1. 加 高 :~ une digue 加 高 一 座 堤 
坝 / ~ une maison d' un étage supplémentaire 将 房屋 增高 
一 层 / ~ le sol 加 高 地 面 2. 〈 转 ; 提高 (社会 地 位 ); 使 高 尚 
HEs' 一 vw. pr, 1. 增高 , 变 高 :A Paris，le sol de Pile de la 
Cité s’est exhaussé au cours des ages，de telle sorte que 
NotreDame est moins haute maintenant qu’elle ne 
Tetait au Moyen Age. 巴黎 西 供 岛 的 地 面 长 期 以 来 不 断 增 
高 ,致使 今天 的 巴黎 圣母 院 低 于 其 中 世纪 时 期 的 高 度 。2. 
《 转 ) (社会 地 位 ) 提 高 ; 变 得 高 尚 

exhausteur [egzostce:r] n. m. 1. 吸 液 装置 2, (旧式 汽 车 ) 油 
箱 吸 油 器 

exhaustif, ve [egzostif, i:v] a. 1. 使 土壤 肥力 枯竭 的 2. 透彻 
的 , 彻底 的 ,完整 的 ;Cette enumgkration ne prétend pas etre 
exhaustive. 这 种 列举 不 敢 说 是 彻底 的 。/ liste 一 ve 完整 
的 名 单 / bibliographie 一 ve 齐全 的 图 书目 录 . 

exhaustion [ sgzostj5] n. f. 1.【〔 技 ] 排 干 , 抽 干 : pompe d’” 一 
排水 泵 , 抽水 泵 2. méthode d' ~ [ 数 ] 穷 举 法 3.【 逻 ] 穷尽 
分 析 

exhaustivement [egzostivma] adv. 透彻 地 , 彻底 地 ;完整 地 : 
Il n'est pas possible de traiter cette question exhaustive- 
ment en deux pages. 用 两 页 纸 不 可 能 透彻 地 阅 述 这 个 问 
题 。/ Les mots de ce texte ont été relevés exhaustive- 
ment. 这 篇 文章 全 部 文字 被 完整 地 抄录 下 来 了 。 

exhaustivité [egzostivite] n.f. 透彻 ,详尽 , 全面 而 彻底 

exhérédation [egzeredasj3] n. f. (法 ]1. 剥夺 继承 权 2. 丧失 
继承 权 

exhéréder [sgzerede] [Conj.7] wv. t， [法 ] 剥 夺 继 承 权 : ~ un 
parent 剥夺 一 个 亲属 的 继承 权 

exhiber [sgzibe] I v.t 1. 炉 耀 ,卖弄 : ~ une robe a la 
derniere mode 炫 焰 一 件 最 时 奢 的 连衣裙 / 一 ses con- 
naissances 卖弄 学 问 / 一 sa légion d'honneur toute neuve 
炫 油 他 那 枚 全 新 的 荣誉 盎 章 2.【 法 ] 出示, 提出 : ~ son 
passeport [sa carte d’identité] 出 示 护 照 [身份 证 ] / ~ un 
titre de propriété 出 示 产 权证 3. 展 出 , 展示 ;介绍 : ~ des 
fauves dans un cirque 在 马戏 团 展 示 猛 兽 / Cette femme 
du monde tres snob est heureuse d’exhiber dans son sa- 
lon un acteur a la mode. 这 位 时 绕 圈 里 的 女人 在 自己 客厅 
里 很 高 兴 地 介绍 一 位 名 噪 一 时 的 男 演员 。 J s' ~ vw. pr. 1. 
炫耀 自己 ,表现 自己 :Ce milliardaire s’ exhibe partout avec 
cette actrice a la mode. 这 位 亿 万 富 癸 带 着 这 个 时 娓 的 女 演 
员 招 摇 过 市 。2. 露出 , 露面 : Elle ne devait pas s’exhiber 
en robe légére，car elle est trop agée pour cela. 她 不 该 穿 
轻薄 的 连衣裙 , 因为 她 年 岁 太 大 了 。 

exhibiteur , trice [egzibitoe:r,tris] n. 1. 炫 狗 者 ,去 弄 者 2. 
{ 法 ] 出 示 者 ,提出 者 3. 展示 者 , 出示 者 

exhibition [ sgzibisj5] n.f. 1. 炫 炮 , 卖弄: faire 一 de ses 
connaissances 卖弄 学 问 / ~ d’ une toilette tapageuse 炫 炊 
奇 装 异 服 2. [法 ] 出 示 , 提出 :~ de titres de propriété 产权 
证 的 出 示 3. 展 出 ,展示 ,faire une 一 de chien savant 展示 
一 条 受过 训练 的 聪明 狗 4. ( 古 ) 画展 , 艺术 展 5. 〔 体 ] 表演 
赛 :une 一 spectaculaire de football --- 场 精彩 的 足球 赛 6. 
裸露 :1 ~ des baigneurs sur les plages 海滨 浴场 上 泳 者 的 
裸露 

exhibitionnisme [ egzibisjonism] 2. mm 1. 裸露 癖 :1 一 qui 
se donne libre cours sur les plages 在 海滨 肆 无 忌 昼 自我 裸 
露 的 怪癖 2.〈 转 ) 暴露 兽 [ 指 堵 欢 暴露 自己 内 心 秘密 等 ] 

exhibitionniste [sgzibisjonist] a., n. 1. 有 裸露 六 的 (人 ): la 
police a arrété un exhibitionniste. 警察 逮捕 了 一 位 有 裸露 
癖 的 人 。2.( 转 ) 有 暴露 韵 的 (人 ): un tcrivain ~ 一 位 有 暴 
锋 癣 的 作家 

exhilarant, e [egzilard, at] a.( 古 ) 引 人 发 笑 的 
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exhormone [sgzormon] n. f.【 医 ] 外 激素 [从 蔬菜 中 获取 的 维 
生 蒜 ] 

exhortation [egzortasj5] n. f 1. 劝告 , 荔 导 ;勉励 , 激励 : une 
一 a supporter ses maux avec courage 勉励 他 勇敢 地 忍受 
疼痛 / 1 ne veut rien faire malgre les exhortations de ses 
amis .尽管 朋友 们 苦口 婆 心 , 他 仍然 什么 也 不 想 做 。/ 
prodiguer a qn des 一 s ala modération 苦口 疲 心 劝导 某 人 
要 稳重 / Son exemple est pour tous une exhortation a la 
fermeté d'ame. 他 的 榜样 激励 大 家 要 有 坚强 的 意志 。2. 
[ 宗 ] 劝导 ,告诫 

exhorter [egzorte] 1 vw.t 劝告 , 功 导 ;勉励 , 激励 :Le général 
exhorta ses soldats a combattre jusqu’a la mort. 将 军 激励 
士兵 们 战斗 到 生命 最 后 一 刻 。/ ll nous exhorte & la pa- 
tience, 他 劝告 我 们 要 有 了 耐心 。/ Cet incident doit nous ex- 
horter a la plus grande vigilance. 这 件 事 应 当 提 醒 我 们 更 
加 警惕 。/ Tu m’ exhortais a chercher fortune (Villiers). 
你 勉励 我 去 寻找 出 路 。( 维 利 耶 ) /[ 旧 时 用 介词 de] Je vous 
exhorte de sortir. 我 劝 您 出 去 。1I s’' ~ vw. pr. 1 劝告 自 
己 , 然 励 自 己 :Je m'exhorte a ]espérance. 我 损 励 自己 抱 有 
希望 。/ Je m'exhorte a prendre mon mal en patience. 我 
锅 励 自己 忍受 疼痛 。2. 相互 勉励 , 相互 激励 : Les soldats 
s’ exhortérent les uns les autres a combattre avec courage 
pour la patrie. 士兵 们 相互 激励 要 勇敢 地 为 祖国 而 战 。 

exhumation [egzymasj35] n. A 1. (对 地 下 东 丁 的) 挖掘 , 发 
据 ; ~ de ruines de iantiquite 古代 废 趟 的 挖掘 / 
L’ exhumation illicite est un délit puni par la loi. 非法 挖 
据 是 一 种 要 绳 之 以 法 的 行为 。/ ~ par autorité de justice 
司法 要 求 的 挖掘 2. 〈 转 ) 找寻 , 搜寻 和 追忆; ~ d' un vieux 
traité 寻找 一 个 他 条 约 / ~ dun document enfoui dans les 
archives 在 档案 里 搜寻 一 份 文件 / 一 de souvenirs 往事 的 
追忆 

exhumer [sgzyme] vw.t. 1. 挖掘 ,发掘 (地 下 的 东西 ): 一 un 
cadavre pour rechercher les traces d un empoisonnement 
挖掘 出 一 具 尸 体 寻 找 中 毒 迹 象 / 一 un cercueil pour 
proceder a un transfert de corps 挖 据 -一 具 棺 木 将 尸体 移 走 

/ 一 un tombeau antigue 发 据 - 座 古 莫 2, ( 转 ) 找寻 ,搜寻 ， 
追忆 (遗忘 的 事物 ): ~ des souvenirs 追忆 往 串 / ~ un do- 
] cument des archives 在 档案 里 搜寻 一 份 文件 / L'avocat a 


exhume un précédent judiciaire. 律师 找 出 一 个 司法 先例 。 

exigeant, e [egzizda, aw] a. 1. 苛求 的 ,挑剔 的 ,过 于 讲究 的 : 
un critique 一 一 位 挑剔 的 评论 家 / un chef 一 一 位 苛求 的 
长 官 / un caractere 一 -一 种 挑剔 的 性 格 / Je ne suis guere 
exigeant en matiere de nourriture. 我 对 于 人 饮食 不 怎么 挑 
剔 。/ S 让 était exigeant pour les autres，il n’ était pas 
moins sévére pour lui-méme (Baudelaire). 他 的 确 苛求 别 
人 ,但 对 自己 也 同样 严格 。,( 波 德 莱 尔 ) /Jai sans doute Ete 
trop dur et trop exigeant avec eux tous (Duhamel). 我 对 
他 们 所 有 的 人 可 能 太 厉 害 , 太 挑 影 了 。( 柱 阿 梅 尔 ) 2. 要 求 高 
的 ,要 求 严 的 ;需要 多 照顾 的 [ 指 事物], une religion 一 e -一 
种 要 求 严 格 的 宗教 / 了 a une profession exigeante, 他 的 职 
业 要 求 很 高 。/ une santé ~e et délicate 需要 多 子 照 顾 的 
屡 弱 身体 

exigence [egzi3d:s] n. f. 1. 要 求 , 强求;céder & toutes ~s du 
vaingueur 向 胜利 者 提出 的 各 项 要 求 让 步 / imposer & qn 
des 一 s déraisonnables 将 -一 些 不 合理 要 求 强加 于 某 人 / Si 
tu te laisses faire, ses exigences ne connaitront bientat 
plus de borne. 你 如 果 任 人 村 布 , 他 的 要 求 将 很 快 就 没 了 
边 。/ Si ce n'est pas une exigence de scélérat, c'est une 
prétention de fou (Pagnol), 即使 这 不 是 无 赖 的 强求 , 那 也 
是 傻瓜 的 奢望 。( 帕 尼 奥 尔 )/ Ce commercant s’ efforce de 
satisfaire aux exigences de la clientele. 这 位 商人 尽量 满足 
顾客 的 要 求 。2, 要 价 , Les exigences de ce fournisseur 


n'ont rien d' excessif. 该 供 货 商 的 要 价 党 不 过 分 。/ Cette 
maison me conviendrait: quelles sont les exigences du 
vendeur? 这 座 房子 对 我 合适 , 卖方 要 价 多 少 ?” 3. 需求 , 愿 
望 ;,les 一 s de la nature [de 1'instinct] 本 能 的 需求 / les 一 s 
naturelles de 下 homme 人 的 自然 需求 / les légitimes ~s 
du peuple 人 民 的 合法 需求 / La constance，c' est ma 
premiere exigence en amour (Chardonne). 忠贞 是 我 对 爱 
情 的 第 一 要 求 。( 夏 尔 多 纳 ) 4. (事情 .形势 的 ) 需 要 :selon les 
一 s des affaires [de la situation] 根据 事情 [形势 } 的 需要 / 
les ~s propres de chaque genre littéraire 每 种 文学 体裁 所 
固有 的 需要 / se soumettre aux 一 s de la prosodie 服从 韵 
律 学 的 需要 / Les exigences de 1’actualité nous obligent a 
remettre a demain la suite de notre enquéte. 时 下 的 情况 
迫使 我 们 把 后 续 的 调查 延 到 明天 进行 。5. (性 格 上 的 ) 昔 
求 :Son exigence le rend odieux a tout son entourage. 他 
的 苛求 使 他 自己 让 周围 所 有 的 人 讨厌 。 

exiger [egzise] [Conj.2] ] vw.t. 1. 要求, 强求, 苛求 : ~ de 
Targent 通 着 要 钱 / ~ le remboursement immediat d une 
dette 要 求 立即 还 债 / [| exige une compensation. 他 要 求 
赔偿 。/ ~ execution d'un contrat 要 求 执 行 合同 / 一 le 
respect 要 求 予 以 尊重 / 一 le silence 要 求 安静 / etre en 
droit d' ~ qch 有 权 要 求 某 事 / ~ de qn... 要 求 某 人 …: 
Qu' exigez-vous de moi? 您 到 底 要 我 做 什么 ? 1] exige de 
nous le versement d’un acompte de cinq mille euros. 他 
要 求 我 们 支付 5 000 网 元 的 分 期 付款 。1 exige de ses 
employés un effort surhumain， 他 要 求职 员 们 作出 超人 的 
努力 。Le chef exige de ses subordonnés une soummission 
absolue et une confiance aveugle. 长 官 要 求 下 属 们 绝对 有 最 
从 和 育 目 信任 。/ ~ de faire gch 要 求 做 某 事 ;Jexige de 
visitet cet appartement avant de m’ engager & 】 acheter， 
我 要 求 先 去 参观 这 套房 子 再 决定 是 不 是 购买 。/ 一 que (+ 
subj. ) 非 要 , 一 定 要 :]’ exige que vous veniez demain. 我 
一 定 要 你 们 明天 来 。/ ~ gue (+ condit.) 要 求 :1 exigea， 
avant de signer，qu’ on jui réserverait ce droit. 他 在 签字 
前 要 求 保留 这 一 权利 。2. 要 求 ( 某 人 ) 努 力 ; Ce metteur en 
scene exige beaucoup de ses interprétes. 该 导演 要 求 演员 
们 多 多 努力 。/ Ce chef exige beaucoup de lui. 这 位 长 官 要 
求 他 多 努力 。3， 需要 : un travail qui exige beaucoup 
d'attention 一 项 需要 十 分 专注 的 工作 / Cette demande 
exige une prompte réponse. 这 个 要 求 需 要 即时 答复 。/ 
I "horticulture exige des soins incessants. 园艺 需要 不 停 的 
照料 。/ Les circonstances exigent une action immediate. 
形势 需要 立刻 采取 行动 。/ Cette affaire exige que nous 
fassions preuve de beaucoup de patience et de prudence. 
这 件 事 需要 我 们 表现 出 巨大 的 醋 心 和 谨慎 。 

exigibilité [egzisibilite] mn. 六 可 要 求 性 , 可 要 求 偿还 忻 ; 1 一 
dune part dheEritage 一 份 遗 产 的 可 要 求 性 / ~ d'une 
dette 债务 的 可 要 求 偿还 性 

exigible [egzisibl] a. 可 要 求 的 , 可 要 求 偿 还 的 , 可 索 还 的 ， 
dette 一 immédiatement 可 立即 索 还 的 债务 / paiement 一 
& compter du premier mois suivant 从 下 个 月 1 日 起 便 可 要 
求 的 支付 / EL impat est exigible le 15 septembre， 税 款 在 
9 月 15 日 便 可 追缴 。 

exigu, 6 [egzigy] a. 1. 很 小 的 ,狭小 的 , 狭 府 的 ;紧迫 的 :un 
champ 一 一 块 很 窗 小 的 田地 / jocal 一 et incommode 狭 
小 而 县 不 便 的 地 方 / Le délai qui m’ est accordé est un peu 
exigu, 给 我 的 期 限 有 点 紧迫 。2，( 提 ) 菲 薄 的 , 不 足 的 , 少时 
ee 一 菲 薄 的 收入 / des ressources 一 és 不 足 的 资 

exiguite [egziguite] wn, 人 1. 很 小 , 狭小, 狭窄: 1’exiguité du 
terrain ne permet pas d’y construire un atelier. 地 方太 小 


不 够 建 一 个 车 间 。/ 一 de la piece 房间 的 狭窄 2», (| 昌 ) 菲 


exil 
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薄 , 不足 , 少 基 : L’exiguité de nos ressources nous con- 
traint a faire des économies. 收入 的 窖 迫 使 我 们 不 得 不 节 
衣 缩 食 。 


exil [egzil】n.m. 1. 流放 , 放逐 :condamner gn a dix ans 


d’ 一 判 某 人 10 年 流放 / envoyer en 一 送 去 流放 / atre en 
一 在 流放 中 ,在 流亡 中 / ~ perpétuel 永久 流放 / 一 volon- 
taire 流亡 ,逃亡 / Lexil est quelquefois， pour les 
caracteres vifs et sensibles, un suppjice beaucoup Plus 
cruel que la mort (Staél). 流放 有 时 对 那些 性 格 活泼 .敏感 
的 人 来 说 比 死 刑 还 要 残酷 。( 斯 塔 尔 夫 人 ) 2. 〈 罕 流放 地 3. 
流亡 ,逃亡 ;Victor Hugo vécut en exil sous le second Em- 
pire. 维 克 多 :十 果 在 第 二 帝国 时 期 过 着 流亡 生活 。/ La 
reine et le gouvernement des Pays-Bas choisirent ]’ exil en 
1940, au moment de l'invasion de leur pays par les 
armées allemandes. 荷兰 女王 和 她 的 政府 在 1940 年 德军 入 
侵 时 选择 了 流亡 。4. (terre d’ ) 一 【 宗 ] 尘世 ;全 世 生 活 


exilé, e [egzile] 4 a. 1. 被 流放 的 ,被 放逐 的 :un prince 一 一 


位 被 放逐 的 亲王 / opposant politique 一 被 流放 的 持 不 同 
政见 者 2, 流亡 的 ; 远 居 的 , 远离 的 ; un Mkridional 一 a 
Paris 一 位 流亡 巴黎 的 南方 人 / Les prétres missionnaires 
exilés au bout du monde (Baudelaire). 远 居 天 淮海 角 的 传 
教士 们 。( 波 德 莱 尔 ) / notes ~es dans un coin de journal 
排 在 报纸 一 角 的 按 语 II n. 流放 犯 , 放逐 者 ;流亡 者 :le re- 
tour des ~s 流放 犯 的 回归 / un pays qui ouvre ses 
frontieres aux ~s 向 流亡 者 开放 边界 的 国家 / rappeler des 
~s politiques 召回 政治 流放 犯 


exiler [egziie] 1 v.t. 1. 流放 ,放逐 ;一 un opposant politiquc 


流放 一 名 持 不 同 政见 者 / Le roi exila le courtisan 
disgracié. 国 干将 失宠 的 廷 臣 流放 。2.( 引 ) 赶 走 , 驱逐 , 使 
远离 :La guerre nous a exilés de notre village. 战争 使 我 们 
远离 自己 的 村 庄 。3.〈 俗 ;( 往 偏僻 处 ) 安 置 , 放置 :Je vais 
exiler cette armoire dans la chambre du deuxieme étage 
de ma vilja. 我 将 把 这 个 衣 橱 放 到 别墅 三 层 的 房间 中 去 。/ 
On a exilé cet employé dans un petit bureau. 人 们 已 将 这 
位 职员 安排 在 一 间 小 办 公 室 里 了 。]1I s'~ vw. pr. 流亡 , 逃 
人 :Cet opposant s’ est exilé plut6t que de vivre sous une 
dictature. 这 位 对 立 派 宁可 流亡 也 不 在 独裁 制度 下 生活 。 
exinserit, e [sgzsskri, 让 ] 4a，[ 数 ) 旁 切 的 :cercle 一 旁 切 略 
existant, e [egzista, it] I a. 存在 的 , 实在 的 ,生存 的 , 现存 
的 , 现 有 的 :préférer jes avantages ~s aux profits aléatoires 
喜欢 实在 的 好 处 而 不 是 侥幸 的 利益 / Il faut tenir compte 
des faits existants. 应 当 考 虑 现实 。/ Les réglements exis- 
tants ne permettent pas de construire ici un immeuble de 
plus de quatre étages. 现行 规章 制度 不 允许 在 此 地 建 五 层 
以 上 的 楼 房 。IL n. m. 1. 存在 之 物 , 现存 之 物 ,]' 一 en ma- 
gasin 存货 /| 一 en caisse 库存 现金 2.{【 哲 ] 存 在 物 ; 有 生 
命 之 物 ;L’homme est un existant chez lequel 1’existence 
précéde 1'essence. 人 是 有 生命 之 物 , 在 人 身上 存 存 先 于 本 
existence [egzistas] n. f. 1.[ 哲 ] 存在 :一 dun étre hu- 
main 一 个 人 的 存在 / nier 上 一 del'ame 否认 灵魂 的 存在 / 
L existentialisme prétend que chez 上 homme | existence 
Precede ] essence, 存在 主义 认为 ,在 人 身上 存在 先 于 本 质 。 
2. (一 般 性 的 ) 存 在 :mettre en doute 了 一 d'un document 
怀疑 一 份 文件 的 存在 / déceler 1 ~ dun gisement de 
meétal précieux 发 现 一 个 贵重 金属 矿藏 的 存在 / decouvrir 
1 一 d'un corps chimique 发 现 一 种 化 学 物质 / Elle a 
oublié son existence. 她 忘记 了 他 的 存在 。/ On a parlé 
d’ un complot, mais je ne crois pas a son existence， 人 们 
谈论 有 场 阴谋 , 但 我 认为 这 是 子虚乌有 的 。/ L'existence 
de cette ville est attestée a | époque romaine. 该 城 被 证 明 


在 罗马 时 代 就 存在 了 。3. 一 en magasin [ 商 ] 存 货 4. 《3 引 ) 


生存 ,生命 ;生活 ;生活 方式 :寿命 ,une longue 一 长 期 生存 
/au cours de sa breve 一 在 其 短暂 的 生命 中 / une 一 
paisible [rumultueuse] 一 种 平静 [动荡 ] 的 生活 / Ces en- 
nuis me gachent 1’ existence. 这 些 优 虑 扰乱 了 我 的 生活 。/ 
Nous unirons nos deux existences. 我 们 俩 将 把 我 们 的 生命 
结合 在 一 起 。/ moyens 由 一 生活 来 源 / conditions d 一 
生活 条 件 / On cherche a améliorer ] existence des per- 
sonnes agées et des gens de condition modeste， 人 们 在 尽 
力 改善 老年 人 和 穷人 的 生活 。/ Je suis poussé par le désir 
de changer d'existence. 我 受 改变 生活 方式 的 愿望 的 驱 
使 。/ un gouvernement qui n’a eu que trois mois d 一 一 
个 只 有 3 个 月 寿命 的 政府 / Cette coalition politique a eu 
une existence breve. 这 次 政治 联合 寿命 短暂 。/ Ce mo- 
ment-la a été le plus glorieux de mon existence (Duras). 
这 个 时 刻 是 我 一 生 中 最 光荣 的 时 刻 。( 杜 拉 斯 ) 5. 有 生命 之 
物 ; 人 ;sauver des ~s humaines 挽救 人 的 生命 / In'ya 
vraiment que le mariage pour unir deux existences (Mau- 
Bessant). 确实 只 有 婚姻 才能 把 两 个 人 结合 在 一 起 。( 葛 泊 
) 

existentialisme [egzistasjalism] n. ma. [ 哲 ) 存 在 主义 

existentialiste [ egzistasjalist ] 【 a. 存在 主义 的 : écrivain 
[philosophe] ~ 存在 主义 作家 [哲学 家 ] HI ”存在 主义 者 : 
Sartre est un existentiajiste. 萨 特 是 一 位 存在 主义 者 。 

existentiel, le 「[ egzistasjel ] a， 存在 的; quantificateur 一 
{ 逻 ] 存 在 量词 / philosophie 一 le 存在 哲学 

exister [egziste] v.i. 1, 存在 ,有 :Lannke derniere，cette 
maison n’ existait pas， 去 年 还 没有 这 所 房子 。/ Ji a bien 
compris toutes les difficultés qui existent dans cette 
affaire, 他 完全 理解 这 件 事情 的 种 种 困难 。/ Les athées 
pensent que Dieu n’existe pas. 无 神 论 者 认为 上 帝 是 不 存 
在 的 。/ Cette ancienne coutume existe encore, 这 种 古老 
的 习俗 依然 存在 。/ En 1750, les chemins de fer 
n’ existaient pas encore. 在 1750 年 的 时 候 , 铁路 还 不 存 
在 。/ i existe... [ 属 无 人 称 句 ] 有 : Il existe plusieurs 
sortes de diamants， 有 好 几 种 钻石 首饰 。] existe une 
variété non dentelée de ce timbre. 这 枚 邮票 有 一 种 是 无 齿 
的 。On s'est longtemps demande s'il existe des hommes 
sur je Mars. 人 们 长 期 来 一 直 和 弄 不 清 火 星 上 是 不 是 有 人 类 。 
了 HL n’ existe pas d autre solution & votre probleme., 您 的 问 
题 没有 其 他 解决 办 法 。J "avais oublié qu’il existe des ceri- 
ses (Sarrazin). 我 忘 了 还 有 概 桃 。( 萨 拉 赞 ) 2. 生存 , 生活 : 
Dans cent ans，aucun de nous n’existera plus. 一 百年 之 
后 ,我 们 中 间 将 无 一 人 活着 。/ quand j aurai cessé d' 一 当 
我 死 后 3. 有 价值 , 有 意义 ;显得 重要 :Rien n’existe a ses 
yeux que le bonheur de ses enfants. 对 他 来 说 , 除了 孩子 们 
的 幸福 以 外 什么 都 无 关 紧要 。/ Le passé n'existe pas pour 
elle. 过 去 对 她 没有 意义 。/ Ca n'existe pas.( 俗 ) 这 没 什 
么 意思 。/ ai vu ce film, & mon avis，ca n’ existe pas. 
我 看 过 这 部 影片 , 我 认为 没有 什么 意思 。 

exit [egzit ] ( 拉 》 I vi (人物) 退场, 下 [剧本 用 语 ] 开 
n.m. inv.( 人 物 的 ) 退 场 

exitele [egzitel] n. f. 镜 华 

ex-jjbris [ekslibris] wn. mp. inv，( 拉 〉1. 藏书 章 2. 藏书 标签 
[ 印 有 书 主 姓名 等 ,大 多 贴 在 封 里 ] 

Exmes 埃 克 斯 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

ex nihilo [eksniilo] ( 拉 》I loc.adv. 从 和 震 开 始 ;从 无 开始 下 
loc. ad1. inv. 从 无 开始 的 ;从 零 开始 的 

ex0- préf.， 表示“ 出 , 外 ”的 意思 :; exogamie 异族 通婚 ， 
exosmose 外 渗 

exobiologie [egzobjolosi] n. 上 地 球 外 生物 学 

exocervicite [egzoservisit] n. 上 【 医 ] 子 宫颈 表面 病变 

exocet [sgzoss] n.m. 1. 【 鱼 ] 飞鱼 [ 亦 称 : poissons volants] 
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2. (法 国 ) 飞 鱼 导弹 

exocholécystopexie [egzokolesistopeksi] n. f.[ 医 ] 胆 姓 切 开 
腹腔 外 固定 术 

exocrine [egzokrin] a. 外 分 泌 的 

exode'[sgzod] n.m. 1. 一 (出 埃及 记 )[( 圣 经 : 旧 约 ) 第 
二 卷 ] @(1940 年 德国 进犯 时 的 ) 法 国 大 逃亡 2. ( 引 ) 成 群 移 
居 , 成 批 出 走 ; 外 流 : ~ de la population rurale vers les 
villes， 一 rural 农村 人 口 流向 城市 /了 ~ des Italiens du 
sud vers 上 了 Amerique du Sud au début du XX siecie 20 世 
纪 初 期 意大利 南方 人 流向 南美 洲 / ~ des capitaux 资金 外 
流 /上 一 des vacanciers au mois d'aoat 8 月 份 休假 者 的 大 
批 外 出 

exode'[egzod] 2. mm (十 罗马 ) 悲 剧 结束 后 加 演 的 小 喜剧 

exogame [ sgzogam] a. 异族 通婚 的 :les tribus ~s 异族 通婚 
的 部 落 


exogamie [cgzogami] n. f. 异族 通婚 

exogamique [egzogamik] a. 异族 通婚 的 

exogene [ sgzossn] a. 外 原 的 , 外 来 的 , 外 生 的 :intoxication 
一 【 医 ] 外 原 性 中 毒 / roches 一 s 外 生性 岩石 

exondation | sgz5dasj5 ] n./., exondement { sgz5dma ] 
n.m. 1.〈( 洪 水 退去 后 土地 的 ) 重 现 , 重新 露出 2. 洪水 退去 

exondé, e [egz5de] a. (洪水 退去 后 ) 重 现 的 , 重新 露出 的 : 
terre ~e 重新 露出 的 土地 

exonder (S  ) [sesgz5de] wv. pr.( 洪 水 退去 后 土地 ) 重 现 , 重新 
露出 


exontération [egzonerasj3] n. A 1.( 税 费 等 的 ) 减 免 , 免除 :一 
des droits de douane 关税 的 免除 / demander [obtenir] 
une 一 fiscale 申请 [获得 ] 捐 税 的 减免 2.【 医 ] 排 泄 

exonéré, e [egzonere] a.〔 税 费 等 ) 威 免 的 ,免除 的 ,marchan- 
dises ~~es 免税 商品 / un étudiant ~ des droits 
d' inscription a la faculté 减免 学 院 注册 费 的 大 学 生 

exonerer [egzonere] [Conj.7] 1 wv.t. 减免 ,免除 ( 税 费 等 ) : 一 
des marchandises 免 收 商品 的 关税 / ~ un contribuable 减 
免 纳 税 人 的 捐 税 Js 一 wv. pr.【 医 ] 自行 排泄 :Le malade 
n'a pu s’exonérer, 病人 不 能 自行 排泄。 

exopathie [egzopati] x. 上 { 医 ] 外因 病 

exophtalmie [egzoftalmi] n. f.【 医 ] 眼 球 突 出 , 突 眼 

exophtalmique [ egzoftalmik] a，{ 医 ] 眼球 突出 的 , 突 眼 性 
的 :goitre 一 突 眼 性 甲状 腺 肿 

exorable [sgzorablj] a，( 罕 ) 心肠 软 的 , 可 用 尺 求 打动 的 

exorbitamment [sgzorbitamG] adv. 过 分 地 , 过度 地 

exorbitance [ sgzorbitds ] n.f， 过 分 过度: ~ des 
prétentions d'un vendeur 卖方 过 高 的 要 价 

exorbitant, e [egzorbita, dt] a，1. 过 分 的 , 过 度 的 : des 
prétentions 一 es 过 高 的 要 价 / I] veut nous faire payer un 
prix exorbitant. 他 想 要 我 们 付 高 价 。/ un privilege 一 过 
分 的 特权 2. [法 ] 超 出 的 ,超越 的 ; ~ du droit commun 超 
出 普通 法 范围 的 / Qu’ ont-ils fait qui permette de prendre 
a leur kgard une mesure si exorbitante du droit des gens? 
(Sarraute) 他 们 究竟 做 了 什么 以 致 于 对 他 们 采取 如 此 超越 
人 权 的 措施 ? 〈 萨 罗 特 ) 3.《〈 旧 ) 极 可 怕 的 ; 可 耻 的 :commet- 
tre une action ~e 干 了 一 件 可 耻 的 事 

exorbité, e [sgzorbite] a. des yeux ~s 眼球 突出 的 眼睛 ; 
《 引 》( 因 人 惊 他 而 ) 蛤 大 的 眼睛 

exorbiter (s’) [segzorbite] v. pr. Ses yeux s’ exorbitent. 他 
眼睛 瞪 得 大 大 的 。 

exorcisation [sgzorsizasj5] n. f，( 罕 ) 驱邪 ,被 魔 

exorciser [ egzorsize] IE vt 1. 驱 ( 收 ); 为 … 驱 绰 ; ~ un 
démon 驱除 恶魔 / 一 un énergumene 为 着 魔 者 驱 绰 2. 驱 
除 ,驱散 ;一 les démons de la haine [de ]'avidité] 驱除 做 
恨 [ 贪 焚 ] 的 恶魔 / La psychanalyse prétend exorciser 
1 angoisse. 心理 分 析 声 称 能 驱散 苦恼 。3. [ 宗 ] 为 ( 献 祭 物 ) 


驱 魔 II s’ ~ wv. pr. 解除 ,摆脱 :IT cherche & s’exorciser de 
ce souvenir. 他 竭力 要 摆脱 这 种 记忆 。 

exorciseur [egzorsizoe:r] n. za. 驱 那 者 ,被 魔 者 

exorcisme [egzorsism] n. mm， 了 驱 魔 法 , 驱 魔 咒 

exorcistat [sgzorsista] n. m. (天 主教 的 ) 三 品 职 

exorciste [egzorsist] n. m. 工 . 驱 那 者 , 被 魔 者 2. (天 主教 ) 三 
品 修士 

exorde [ sgzord] n. m. 1 【修辞 ] (演讲 的 ) 开 场 语 : ~ insi- 
nuant 暗示 的 开场 语 2. (说 话 的 ) 开 场 白 :Je cherche ce que 
je pourrais dire en guise d’ exorde. 我 在 思考 作为 开场 白 能 
说 些 什 么 。3. 〈( 引 ) (事情 、 事 业 的 ) 开 端 

exoréique [egzoreik] xz. [地] 外 流 ( 区 ) 的 

exoréisme [cgzoreism]n.m， [地] 外流 

exosmose [ sgzosmo:z] 2. f，[ 物 ] 外 渗 ( 现 象 

exosmotique [egzosmotik] a.[ 物 ] 外 渗 的 

exosphere [sgzosfer] n. 上 [ 气 ] 外 人 锡 层 ,外 大 气 圈 

exosquelette [ sgzoskslet] n.m.【 动 ] 外 骨骼 

exostosant, e [sgzostozd,at] a. (树干 .树枝 ) 长 瘤 状 物 的 

exostose [egzosto:z] n. f. 1.【〔 医 ] 外 生 骨 疣 2，[ 植 ] (树干 、 树 
枝 上 的 ) 瘤 状 突起 

exoterique [sgzoterik] a. 1. 对 外 传授 的 ,公开 的 [ 指 学 说 、 教 
义 ] 2. 〈 引 》 普及 的 ,传授 的 ,众所周知 的 :la signification 一 
de certains symboles 某 些 符号 众所周知 的 意义 

exotérisme [egzoterism] n. m. 传授 ,公开 ;众所周知 

exothermique [egzotermik] a. 放 热 的 : La combinaison du 
carbone et de ] oxygene est une réaction exothermique. 
碳 与 氧气 的 混合 是 一 种 放 热 反应 。 

exotique [sgzotik] Ia. 1. 外 国 的 , 外 来 的 ,异国 情调 的 :une 
mode 一 外 国 款式 / un air 一 外 国 的 样子 / le charme 一 
d' un roman 小 说 的 异国 魅力 / usages ~s 异国 的 习俗 / 
danses 一 s 异国 情调 的 舞蹈 2. 异国 他 乡 的 , 远方 的 , 非 本 地 
的 [ 指 其 他 大 陆 的 ]:produits ~s 异国 他 乡 的 产品 / les arts 
~s 远方 的 艺术 / une beauté 一 异国 之 美 / plantes ~s 非 
本 地 种 植物 型 2. m. 外 国 , 异国 , 外 来 ;le goat de 1’ ~ dans 
la littérature romantique 浪漫 主义 文学 中 的 蜡 国情 趣 

exotisme [sgzotism] n. m. 异国 情调 , 异国 趣味 ;La rapidité 
des transports diminue 1’ étrangeté de 1’ exotisme. 交通 的 
便捷 减低 了 异国 情调 的 奇特 性 。/ L’ exotisme influence 
périodiquement la mode. 异国 趣味 周期 性 地 影响 着 时 
尚 。/ roman plein d'~ 充满 异国 情调 的 小 说 / stre 
charmé par 1' 一 d'un paysage 被 异国 情调 的 景色 所 陶醉 

exotoxine [sgzotoksin] n. f，[( 微 生 ] 外 毒素 

Exp. expéditeur 寄 件 人 ,发 信人 ,发 货 人 

expansé, e [ekspase] a、[{ 物 ] 膨胀 的 : plastiques ~s 泡沫 塑 
料 


expanseur [ekspdsoe:r] n. m. [元] 扩展 器 

expansibilité [ekspasibilite] n. f，[ 物 ] 脱 胀 性 

expansible [ekspasibl] a. 1.[ 物 ] 可 膨胀 的 :Les gaz sont ex- 
pansibles. 瓦斯 是 可 以 膨胀 的 。2. [机 ] 可 胀 开 的 

expansif, ve [skspasif, iv] a. 1.[ 物 ] 膨胀 的 , 能 膨胀 的 ,1a 
force ~ve de la vapeur d'eau & une température 
déterminée 蒸气 在 一 定 温度 下 的 脱 胀 力 / ciment ~ 膨胀 
水 泥 2.〈 转 感情 外 露 的 , 性情 开朗 的 :atre d'un naturel 一 
属于 感情 外 露 的 性 格 / un homme peu 一 一 个 性 情 不 开朗 
的 人 / Ce poéte si communicatif，si expansif， devint 
froid et réservé (Balzac). 这 位 如 此 有 感染 力 的 、 性 格 如 此 
外 露 的 诗人 变 得 冷漠 而 且 内 向 。( 巴 尔 扎 克 ) 

expansion [skspasj5] n. f. 1. 膨胀 ;Tous les corps entrent 
plus ou moins en expansion sous Pinftuence de la 
chaleur. 所 有 物体 在 炎热 影响 下 或 多 或 少 都 要 膨胀 。/ ~ des 
gaz 气体 的 膨胀 / ~ de 1' univers，T univers en ~ 【天 ] 字 
宙 膨 胀 / ~ démographique 人 口 膨胀 2. 扩张 ,扩展 ,增长 ， 
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~ militaire 军事 扩张 / ~ économique 经 济 扩 展 / une 
économie en pleine ~ 全 面 增长 的 经 济 / ~ coloniale 殖民 
扩张 / 一 dun pays hors de ses frontieres 某国 向 境外 的 扩 
张 3，[ 动 , 植 ] 膨大 , 伸展 , 伸 长 ;膨大 部 分 , 伸展 部 分 , 伸 长 部 
分 4. 传播 :1' ~ d’ une doctrine 一 种 学 说 的 传播 /| 一 des 
idees nouvelles 新 思想 的 传播 5. (感情 的 ) 表 露 , 吐露 :un 
caractere sec et dur, peu porté a 1’~ de ses sentiments 
… 种 生硬 冷酷 .感情 内 向 的 性 格 / besoin d' ~ 吐露 的 需要 / 
avoir de 了 一 《 民 ) 感情 容易 外 露 6. 〈 罕 ) 友好 的 表露 : des 
一 Ss exubérantes et chaleureuses 热情 洋溢 的 友好 表示 

expansionnisme [skspasjonism] n.m. 1. 扩张 主义 2. 经 济 
扩展 政策 

expansionniste [ekspasjonist] I a. 扩张 主义 的 ;politique 一 
扩张 主义 政策 也 x. 扩张 主义 者 

expansivité [ekspasivite] n. f. 感情 外 露 

expatriation [ekspatrjasj3] n. f. 1. 逐 出 本 国 , 放逐 国外 2. 
移居 国外 :1 - des Irlandais en Amerique au XIXe siecle 
爱尔兰 人 在 19 世纪 移居 美洲 3. ~ des capitaux 国外 投资 

expatrié, e [ekspatrije] a., 2. 1. 逐 出 本 国 的 (人 ), 放逐 国外 
的 (人 ) 2. 移居 国外 的 (人 ) 

expatrier [ekspatrije] I vw. t. 1. 〈 罕 ) 逐 出 本 国 ,放逐 国外 :一 
un ennemi politidue 将 政敌 逐 出 本 国 2. ~ des capitaux 向 
国外 投资 H s’ ~ wv. pr. 移居 国外 :s’ 一 en Amérique 移居 
美洲 / s’' ~ dans 1’espoir d’un travail plus remunerateur 
移居 国外 以 期 得 到 一 份 报酬 较 丰 摩 的 工作 

expectant, e [ekspekta, at] a. 1 ( 书 ) 期望 的 ;观望 的 :poli- 
tique 一 e 观望 政策 / une attitude ~e 一 种 观望 态度 2. 
médecine 一 e【 医 ] 观 察 疗法 3. 等 待 就 职 的 :candidat 一 等 
待 就 职 的 候补 者 

expectateur , trice [ekspektatos:r, tris] n. 期 望 者 , 期待 者 

expectatif ,ve [ekspektatif, i:v] a，[ 宗 ] 给 予 期 望 权 的 , grace 
一 ve 给 予 期 望 权 的 圣 宠 

expectation [ekspektasj3] n. f 1, 期望, 期 待 : Les peuples 
sont dans une grande expectation de cet événement 
(Furetiere). 人 们 都 起 首 期 待 这 个 事件 的 到 来 ,( 菲 尔 蒂 埃 
尔 ) 2.【 医 ] 观察 疗法 

expectative [ekspektati:v] 2. f. 1. (建立 在 承诺 或 可 能 性 上 
的 ) 期 望 ,期 待 .1 ~ d’ un emploi [dune vie nouvelle] 期 待 
一 个 职位 [一 种 新 生活 ] / étre dans 1 一 在 期 待 之 中 2. ( 非 
乐观 的 ) 指望 ; I] ne devrait pas nous laisser dans 
1] expectative. 他 不 该 让 我 们 无 望 地 等 待 。/ avoir 了 一 de 
la premiere place vacante 指望 获得 第 一 个 空缺 3. 观望 
Pour le moment, nous devons rester dans une brudente 
expectative. 当前 我 们 应 当 保持 遵 慎 的 观望 。 

expectorant, e 【skspektord,at] I a， 社 痰 的 sirop 
[remede] ~ 祛 痰 糖浆 [ 药 ] I ”mm 祛 痰 剂 ; prendre un 
一 服用 祛 疾 剂 

expectoration [ekspektorasj3] n. 人 咳 痰 , 咯 痰 :un sirop qui 
facilite 1 ~ 一 种 祛 疾 的 糖浆 

expectorer [ ekspektore] 1 wvw.i. 咳 出 , 咯 出 : Le malade a 
expectoré un mucus épais. 病人 咳 出 一 种 浓 浓 的 黏液 。II 
zz 咳 痰 , 咯 痰 : Le malade expectore beaucoup tous les 
matins. 病人 每 天 清晨 都 咳 很 多 痰 。 

expédié e [ekspedje] I a. 草率 了 结 的 ,草率 了 事 的 1 2. 上 


expédience [skspedja:s] n. f. 适当 , 合适 

expédient, e [ekspedja, at] a.〈( 书 ) 适 当 的 , 合适 的 : il est 一 
de faire... 做 … 是 适当 的 : il serait plus expédient de 
régler des maintenant cette affaire ， 从 现在 起 就 处 理 此 事 ， 
这 样 做 更 加 合适 。/ Vous ferez ce que vous jugerez 
expedient. 您 做 您 认为 合适 的 事 。 

expédient [ekspedja] n,m，1. 办 法 , 方法 : trouver un 一 


ingénieux 找到 一 个 精明 的 办 法 / Il a un esprit vif，fertijle 
en expédients. 他 头脑 机 灵 , 很 有 办 法 。/ 一 pour sortir 
dun mauvais pas 摆脱 困境 的 办 法 2.〈 贬 ) 临时 措施 , 权宜 
之 计 :Cette augmentation d’imp6t n'est qu’ un expédient 
financier, 增 税 不 过 是 财政 上 的 一 种 权宜 之 计 。/ se borner 
a des ~s 满足 于 一 些 临 时 措施 / Aprés tous ces 
expédients, il va lui falloir trouver une veritable solution. 
他 应 在 这 些 临 时 措施 之 后 找到 一 个 真正 的 解决 办 法 。3. pL. 
各 种 挣 钱 的 办 法 :vivre d’ ~s 用 各 种 手段 挣 钱 养 活 自 己 

expédier [ekspedje] I v. t. 1. 迅速 完成 ,迅速 处 理 [ 非 贬义 ]， 
一 une affaire urgente [les affaires courantes] 迅速 办 理 一 
件 急事 [日 常事 务 ] / ~ un travail qui ne peut attendre 迅 
速 完成 一 件 急 人 迫 的 工作 / 一 dix consultations en une 
heure 一 小 时 内 处 理 10 位 就 诊 病人 / Lorsque le repas fut 
expédié, ils resterent a fumer un moment (Gracq). 他 们 
匆匆 地 用 和 餐 , 饭 后 义 呆 着 琢 了 一 会 儿 烟 ,( 格 拉克) / En un 
tour de main, elle expédiait le gros ouvrage (Daudet). 转 
眼 间 , 她 就 做 完了 繁重 的 针线 活 。 (都 德 ) 2. 〈 贬 ) 匆匆 完成 ， 
草草 了 结 ; 一 sa besogne pour etre jibre plus vite 匆匆 把 活 
干 完 以 早 些 脱身 / écolier qui expédie ses devoirs 草草 做 作 
业 的 小 学 生 / Le médecin expédia ses derniers malades. 
医生 草草 打发 了 最 后 几 位 病人 。3.( 古 ) 杀 死 :~ son adver- 
saire au cours d'un duel 在 一 次 决斗 中 将 对 手 杀 死 / 也 
soudoya un spadassin pour expédier son adversaire. 他 雇 
用 一 名 刺客 去 杀害 对 手 。4， [法 ] 制作 副本 ;给 予 副本 [ 指 判 
决 、 公 证 书 等 ]:bon a ~ 准予 抄 发 / ~ un jugement 制作 
判决 副本 5. 寄 发 ,发 送 :~ une lettre [un colis] 寄 发 一 封 
信件 [一 件 包 囊 ] / ~ a un client une caisse par le chemin 
de fer 通过 铁路 给 一 位 顾客 发 送 一 只 箱子 6. 〈 众 派遣 :Le 
chef de bureau a expédié le coursier a la poste pour en- 
voyer une lettre urgente. 办 公 室 主任 派遣 听 差 到 邮局 寄 一 
封 急 信 。7. 〈 俗 ) 发 往 远 处 :A titre de sanction，ce fonc- 
tionnaire a été muté et expédié dans une lointaine sous- 
préfecture. 作为 惩罚 ,这 位 公务 员 被 调 离 到 一 个 遥远 的 专区 
政府 。/ ~ qn dans autre monde, 1' 一 “ad patres”( 转 》 
杀 掉 某 人 1s' ~ vw. pr. 被 寄 发 ,被 发 送 ; 被 派 遗 ,被 打发 :Ce 
colis est trop grand et ne peut s’expédier par la poste. 这 
件 包 契 太 大 ,不 能 通过 邮局 寄 发 。 

expéditeur, trice [ekspeditoe:r, tris] I a.、 寄 发 的 , 发 送 的 : 
entreprise 一 trice 发 货 企 业 / gare ~trice 发 货 站 I n. 寄 
件 人 ,发 信人 :mentionner le nom et ladresse de 上 一 sur 
上 étiquette 在 标签 上 注 明 寄 件 人 的 姓名 和 地 址 / retour & 
1 一 退回 发 信人 

expeditif, ve [ekspeditif, iiv] a. 1. 办 事 迅 速 的 , 干 活 麻利 
的 :un employé 一 一 位 干 活 麻 利 的 职员 / IJ est expéditif 
en affaires、 他 办 事 迅 速 。2. 快速 的 , 简便 的 [ 指 事物 ]: une 
solution 一 ve 一 种 简便 的 解决 方法 / un procédé tres 一 
一 种 很 简便 的 方法 / le moyen le plus ~ 最 便捷 的 方法 

expédition [ skspedisj5] n.f 1. 迅速 完成 ,迅速 处 理 :1 一 
des affaires courantes 日 常事 务 的 迅速 处 理 / procéder & 
1 一 dun travail urgent 迅速 地 完成 一 件 急 活 2. [法 ] ( 判 
决 . 公 证 书 等 的 ) 副 本 , 抄本 , 善本 : demander & un notaire 
王 一 d un acte de vente 向 公证 人 要 卖 契 副本 3，pl，[ 海 ] 
(船舶 在 海上 航行 所 携带 的 ) 全 部 文件 4. 出 征 ,远征 [ 指 军事 
行动 ], ~ franco-anglaise 法 英 联军 远征 / Le gouverne- 
ment décida ] expedition de renforts. 政府 决定 派兵 增援 。 
/ 一 de police 派出 警察 / ~ punitive 讨伐 :lancer une 一 
punitive contre une tribu rebelle 讨伐 一 个 叛乱 部 落 5. 探 
险 , 探险 旅行 :organiser une 一 scientifique au pale Sud 组 
织 一 次 南极 科学 探险 / les grandes ~s maritimes des Por- 
tugais 葡萄 牙 人 伟大 的 海上 探险 旅行 6. ( 引 ) 探险 队 : 
commander une ~ 指挥 一 支 探险 队 7. ( 引 , 俗 远 征 [ 带 着 
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许多 东西 , 浩 浩 荡 荡 ]: Quand mes cousins，avec leurs six 
enfants, viennent & Paris pour me voir, c'est toute une 
expédition. 我 表 兄 夫妇 带 着 6 个 孩子 到 巴黎 看 我 ,这 简直 
是 一 次 远征 。8. 寄 发 , 发送; 一 d'un télégramme 一 封 电报 
的 寄 发 / 一 d'une caisse par le camion 用 卡车 发 送 一 只 大 
箱子 / ~ de marchandises par bateau 由 水 路 发 送 货物 / 
bordereau [récipissé] d’ ~ 发 送 清 单 1 回执 ] / port [gare] 
d' 一 发 货 港 [站 ] / commerce d’ ~ 货物 转运 贸易 9. (3 引 ) 
寄 发 的 物件 , 发 送 的 货物 ;发 货 处 : Nous avons recu votre 
expédition. 我 们 收 到 了 您 寄 来 的 东西 。/ Les expéditions 
ont augmenté. 货物 的 发 送 量 增加 了 。/ Adressez_vous & 
1 expédition. 请 到 发 货 处 去 问 问 。 

expéditionnaire [skspedisjonsir] I a. 1. 制作 副本 的 :com- 
mis 一 副本 制作 员 2. 出 征 的 ,远征 的 ,corps [armée] ~ 远 
征 军 开 x. 1. 发 货 员 2. 副本 制作 者 : ~ au greffe du tri- 
bunal 法 庭 书 记 室 的 副本 制作 员 

expéditivement [ekspeditivma] adv. 迅速 地 ,快速 地 .Cette 
affaire a été réglée expéditivement. 这 件 事情 已 经 迅速 地 
处 理 过 了 。 

expérience [eksperjd:s] n. 了 . 1. 经 历 ,体验 ,感受 : faire 六 一 
de gch 经 历 某 事 ,感受 某 事 .faire |’ ~ de la maladie [de la 
misere] 经 历 病痛 [苦难 ] / connaitre une chose par ~ et 
non de maniere livresque 通过 亲身 体验 而 不 是 通过 书本 认 
识 到 某 事 2. 经 验 , Mon avocat a une grande expérience de 
ce genre d'affaires. 我 的 律师 对 这 类 事务 经 验 十 分 丰富 。/ 
Nos soldats n'avaient pas ] expkrience de cette sorte de 
combats. 我 们 的 战士 打 这 种 会 没有 经 验 。/ un vieux 
politicien plein d ~ 一 位 经 验 丰 富 的 老 政 治 家 / un jeune 
meédecin encore dépourvu d’ 一 一 位 还 缺乏 经 验 的 年 轻 医 
生 / Je manque d’ expérience. 我 缺乏 经 验 。/ Elle est sans 
expérience. 她 没有 经 验 。/ une 一 cherement acquise 一 
种 付出 高 昂 代 价 而 获得 的 经 验 / L'exptrience nous montre 
qu’ une pareille méthode ne réussit jamais. 经 验 告诉 我 们 
这 样 的 方法 永远 不 可 能 成 功 。/ L'’ expérience démontre 
[confirme， veErifie， prouve] que ... 经 验证 实 … / 
L'expérience rend prudent. 经 验 使 人 小 心 谨慎 。/ certi- 
tude fondée sur 上 一 建立 在 经 验 之 上 的 信心 / 
L’expérience instruit plus sirement que le conseil 
(Gide). 经 验 较 劝告 对 人 更 有 教 益 。( 纪 德 ) 3. 实验 , 验证 ， 
一 de chimie [de physique] 化 学 [物理 ] 实 验 / ~ raté 失败 
的 实验 / Le professeur fait des expériences devant ses 
éléves, 老师 给 学 生 们 做 实验 。/ L’ exprérience a réussi. 
试验 成 功 了 。/ La mise au point de ce moteur a exige de 
nombreuses expériences. 这 台 发 动机 的 调试 需要 进行 多 次 
试验 。4. 尝试 ,探索 :une 一 amoureuse 一 种 爱情 的 尝试 / 
tenter une 一 进行 尝试 

expérimental, ale [eksperimatal] (pl，~ aux) a. 1. 实验 
的 :méthode ~ ale 实验 方法 / psychologie 一 ale 实验 心理 
学 /La médecine moderne est expérimentale et non pas 
empirique. 现代 医学 是 实验 科学 而 不 是 全 任 个 人 经 验 的 医 
术 。/ La physique, la physiologie sont des sciences 
expérimentales. 物理 学 、 生 理学 都 属于 实验 科学 。2, 试验 
性 的 , 供 实验 用 的 ;Cette voiture a turbine est une voiture 
expérimentale. 这 部 涡轮 发 动机 汽车 是 一 部 实验 用 车 。/ 
musique ~ale 实验 音乐 / fm ~ 实验 影片 / un labora- 
toire 一 实验 室 / Cette méthode de fabrication est encore 
au stade expérimental. 这 种 生产 方法 还 处 在 试验 阶段 。 

expérimentalement [eksperimatalma] adv， 用 实验 方法 , 经 
过 实验 ; Cette théorie n'a pu étre confirmée 


expérimentalement. 这 种 理论 无 法 通过 实验 得 到 证 实 。 
expérimentalisme [eksperimatalism] n. m. 实验 主义 
expérimentaliste [eksperimatalist] a. 实验 主义 的 


Hr 


expérimentateur, trice [eksperimatatoe:r, tris] 1 mn. 1. 实 
验 员 :Cette expérience exige de grandes précautions de la 
part de 1'expérimentateur. 这 次 实验 要 求实 验 员 特别 谭 
慎 。2.〈 引 ?试验 者 , 尝试 者 , 探索 者 IIL a. 从 事实 验 的 

expérimentation [ sksperimatasj5] nn.f 实验 ;试验 :~ 
scientifique 科学 实验 / LL’ expérimentation est & la base de 
nombreuses sciences、 实 验 是 许多 学 科 的 基础 。/ ~ hu- 
maine 人 体 试 验 / Au bout de longs mois d’ ex- 
périmentation, le chef de laboratoire a conclu & la par- 
faite innocuité de ce médicament. 实验 室 主 任 在 长 达 数 月 
之 久 的 实验 后 作出 此 药 完全 无 害 的 结论 。/ L'impression 
est pour ] écrivain ce qu’ est |’ expérimentation pour le sa- 
vant (Proust). 作家 的 印象 就 相当 于 科学 家 的 实验 。( 普 鲁 
斯 特 ) 

expérimenté, e [eksperimate] a.， 有 经 验 的 , 老练 的 : C'est 
un homme expérimenté. 他 是 一 位 很 老练 的 人 。/ un 
chirurgien [un navigateur] ~ 一 位 经 验 丰富 的 外 科 医 生 
[航海 家 ] / acheteur 一 很 在 行 的 主题 / Les plus 
expérimentés dans les affaires font des fautes capitales 
(Bossuet). 商界 老手 会 犯 大 猎 误 。( 博 絮 埃 ) 

expérimenter [eksperimate] 了 wv.t. 1. 体验 ,体会 :Jai 
expérimenté que ce métier ne me convenait pas. 我 的 体会 
是 这 种 职业 对 我 不 合适 。/ On ne peut juger de cela sans 
1 avoir expérimenté. 没有 体验 就 不 能 对 它 作 出 判断 。/ 
Lui，toujours，avait expérimenté que le travail était le 
meilleur régulateur de son existence (Zola). 他 一 直觉 得 
工作 是 生活 中 最 好 的 调节 器 。( 左 拉 ) 2. 实验 ;试验 ;检验 :~ 
un nouveau procédé 试验 一 种 新 方法 / ~ un vaccin sur un 
cobaye 在 豚鼠 身上 作 疫 苗 试 验 / ~ un appareil 检验 一 台 
仪器 也 wv. i. 进行 实验 : I] faut expérimenter longuement 
avant de conclure. 在 下 结论 以 前 要 进行 长 期 的 实验 。/ 
savant qui expérimente dans son laboratoire 在 实验 室 做 实 
验 的 科学 家 

expert, e [ekspe:r, ert] 1 a. (技术 ,专长 等 ) 熟 练 的 , 精通 的 ， 
内 行 的 :un mécanicien 一 一 位 熟练 的 机 师 / un traducteur 
一 一 位 熟练 的 笔译 工作 者 / un dessin tracé d’ une main 
~e 一 幅 出 自 高 手 的 图 画 /Il évaluait d'un oeil expert les 
ceuvres d'art. 他 用 行家 的 眼光 对 艺术 品 作出 估价 。/ atre 
一 en la matiere 是 这 方面 的 行家 里 手 / Je me rendais 
compte qu' écrire est un art et que je n’y ktais pas expert 
(Beauvoir), 我 发 现 写作 是 一 门 艺术 , 而 我 并 不 精通 此 道 。 
( 波 伏 瓦 ) H n.m. 1. (技术 、 学 科 等 的 ) 专 家 ,行家 ,能手 . 
C'est un expert en la matiére. 他 是 这 方面 的 一 位 专家 。 
2. [法 ] 鉴定人: rapport d' 一 鉴定 人 报告 / un 一 en 
écriture 字迹 鉴定 人 / Elle est expert aupres du tribunal 
de commerce. 她 是 商业 法 庭 的 鉴定 人 。[ 女 性 专家 同样 使 

阳性 词 形 ] / Le tribunal a nommé un expert pour 

déterminer la part de responsabilité du constructeur dans 

1' effondrement de cet immeuble. 法 庭 任 命 了 一 位 鉴定 人 ， 

以 确定 建筑 公司 在 该 楼 倒塌 事件 中 应 负 的 责任 。/ a& dire 
d ~s 根据 专家 鉴定 : A dire d’experts，la responsabilité 
du défendeur n'est pas engagée. 根据 专家 鉴定 ,被告 没有 
责任 。3. (艺术 品 、 收 藏品 等 的 ) 鉴 别 估价 人 :un 一 en 
monnaies anciennes [en timbres-poste] 古 币 [邮票 ] 鉴 别 估 
价 人 / certificat d'authenticite signé par un 一 由 鉴别 估 
价 人 签名 的 认证 书 / Les experts reconnaissent formelle- 
ment ] authenticite de ce tableau， 鉴 别 估 价 人 正式 认定 该 
画 的 真实 性 。 

expert-comptable [eksperk3tabl] (pl. ~ s-~s) n.m. 会 计 
师 


expertement [ekspertma] adv，( 罕 ) 熟练 地 , 行家 般 地 : un 
travail 一 execute 一 件 熟练 地 完成 的 工作 
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expertise [ekspertiiz] 71. 人 1. 鉴定 : ~ médicale 医学 鉴定 / 
一 médico-légale 法 医学 鉴定 / soumettre un bijou a une 
一 对 一 件 首饰 进行 鉴定 / Le tribunal a ordonné une ex- 
pertise. 法 庭 决 定 进行 鉴定 。/ Le rapport d’ expertise est 
formel: la victime a été empoisonnée， 鉴定 报告 正式 表明 
受害 人 是 被 毒 死 的 。/ L'expertise financiére évalue & 
600 000 euros le dommage subi par cette entreprise. 财务 
鉴定 该 企业 齐 受 的 损失 估价 为 60 万 欧元 。2. 鉴定 书 : 
rédiger [déposer] une 一 编写 [呈报 ] 鉴 定 书 3. (对 艺术 品 
的 ) 鉴 别 估价 :soumettre un tableau a une 一 对 一 幅 画 进 
行 鉴别 估价 / L’expertise a établi que ce tableau est une 
copie. 鉴别 估价 表明 该 通 是 复制 品 。 

expertiser [ekspertize] v. t， 鉴定 , 鉴别 : faire 一 des bijoux 
de famille 请 人 对 家 传 首饰 进行 鉴定 / ~ les dégats 鉴定 损 
失 

expiable [ekspjabl] a、 可 抵偿 的 , 可 补 赎 的 ;应 补 赎 的 ; une 
faute difficilement 一 一 个 难以 补偿 的 错误 / Ce crime 
n'est expiable que par la mort. 这 种 罪行 只 能 以 死 来 补 赎 。 

expiateur, trice [ekspjatoe:r, tris] a 《〈 书 ) 托 罪 的 ,赎罪 的 : 
des larmes 一 trices 赎罪 的 泪水 / s'offrir en victime 
一 trice 愿 作 赎罪 的 牺牲 / la pénitence 一 trice 赎罪 苦 修 

expiation [ skspjasj5] n. f. 1.【 宗 ] 赎罪 祭礼 :Fete des 下 一 s 
赎罪 日 2, 抵 罪 , 赎罪 , 补 过 :Les rites d'expiation existent 
dans un grand nombre de religions. 赎罪 祭礼 存在 于 许多 
宗教 之 中 。3. 惩罚 ;吃苦 :1 一 cruelle d’ une faute 对 错误 
的 严酷 惩罚 

expiatoire [ekspjatwa:r] a. 赎罪 的 ;victime 一 赎罪 的 牺牲 
/ sacrifice [céréemonie] 一 赎罪 的 祭 献 [仪式 ] / monument 
[chapelle] ~ 赎罪 建筑 物 [教堂 ] 

expier [ekspje] vt 1. 抵偿 , 补 赎 ( 罪 过 等 ): ~ ses pkches 
dans la pénitence et 1'austérité 以 好 悔 和 苦 修 来 补 赎 自 己 
的 罪过 / I] expia son crime par de longues années de 
Prison. 他 长 年 坐牢 以 抵偿 自己 的 罪行 。/[ 省 略 宾语 ] Le 
criminel a expié. 罪犯 抵 了 罪 。2. 〈 引 ) 为 … 受 罪 吃 苦 ,为 … 
付出 代价 ; I a expié chérement a 1’ hopital une seconde 
d'inattention au volant. 他 因 开 车 时 片刻 的 分 心 而 住院 , 付 
出 高 兄 的 代价 。/ Nous expions en ce moment notre im- 
prudence,， 此 刻 我 们 在 为 自己 的 朴 忽而 付出 代价 。 

expirant, e [ekspira, Gt] a. 1. 垂死 的 ,即将 斯 气 的 , 态 寿 一 
息 的 :avoir pitié d'un ennemi 一 怜 情 一 个 重 死 的 敌人 / 
Une apoplexie Je saisit, et 上 on 下 emporta expirant 
(Voltaire). 他 得 了 中 风 , 人 们 把 他 送 走时 已 奉 在 一 息 。( 伏 
尔 泰 ) 2. 《转行 将 消亡 的 ,即将 消逝 的 :un empire 一 一 个 
日 薄 西 出 的 帝国 / flamme 一 e 即将 熄灭 的 火焰 / s’ efforcer 
de ranimer une entreprise 一 e 尽力 拯救 一 家 即将 倒闭 的 企 
业 / Lm’'a repondu d'une voix expirante. 他 用 微弱 的 声 
音 回 答 了 我 。 

expirateur fsekspiratoasr] a., 7. m. (muscles) ~s [ 解 ] 呼 气 
肌 

expiration [ekspirasj3] 2. f. 1. [生理 ] 呼 气 ; inspiration et 
一 吸 气 和 呼 气 / ~ derniére 最 后 一 口气 2，( 转 ) 届时 , 到 
期 , 满 期 :~ du contrat 合同 到 期 / condamne libéré avant 
] 一 de sa peine 提前 释放 的 犯人 / La validité du billet 
vient a expiration a la fin de la semaine. 票 的 有 效 期 到 周 
未 为 止 。/ A expiration du bail， il est menacé 
d expulsion， 契约 期 满 了 , 他 面临 被 除名 的 危险 。 

expirer [skspirej i wv. i. (生理 ] 呼 ( 气 ). I] faisait froid，les 
passants expiraient une vapeur légére. 天 气 冷 ,行人 们 中 
里 呼出 淡淡 的 阿 气 。/ Les chevaux expiraient par Jes 
naseaux une vapeur blanche (France). 马 护 腔 呼 着 岂 色 的 
阿 气 。( 法 郎 士 ) 1 vi 1. 【生理 ] 呼 气 ,Inspirez 
profondément，、expirez! 深 吸 气 , 呼 气 ! 2, 断气 ,死亡 ;也 


expira a ] age de quatre-vingt-deux ans au terme d’une 
longue maladie. 他 82 岁 时 因 久 病 不 愈 而 去 世 。/ Il est sur 
le point d'expirer. 他 快要 断气 了 。/ Elle expira dans les 
bras de sa fille. 她 死 在 女儿 的 怀抱 里 。3. 〈 转 消失 , 消逝 ， 
消亡 :LEmpire romain expira au V" siecie. 罗马 帝国 在 5 
世纪 消亡 。/ Ces mots expirerent sur ses levres. 这 些 话 到 
螨 边 又 咽 了 回去 。/ Cette lueur expira par degrés. 这 道光 
逐渐 消失 了 。4. 届满 , 到 期 , 满 期 : Le bail de ce 
commercant expire au 31 décembre. 这 个 商人 的 契约 到 12 
月 31 日 期 满 。/ Le mandat de ce délégué expire le 30 
mai. 这 位 代表 的 任期 到 5 月 30 日 。/ Le contrat a expiré 
depuis dix jours. 合同 10 天 前 就 期 满 了 。 

explant [ekspl6] 2. m.【 生 ] 外 植 组 织 

expleti ,ve [ekspletif, iiv] ( 语 ]1 a. 装 词 的 :mot 一 资 词 开 
n,m. 费 词 [ 指 因 语 法 或 语气 需要 加 在 句 中 的 多 余 的 词 , 例 
如 :Je crains qu'il ne soit malade. (我 担心 他 生病 。)， 
J'interdis qu'il ne vienne. 《我 禁止 他 来 ,) 两 句 中 的 ne 均 
为 丈 词 。 此 外, 以 下 例句 中 , 如 I se produit un fait 
etrange. (发 生 了 一 件 怪事 。) 中 的 妈 ，la ville de Lyon (里 
昂 市 ) 中 的 de ，Il nous prend pour des naifs. (他 把 我 们 当 
成 傻瓜 。) 中 的 pour， 以 及 Je le considére comme un inca- 
pable. (我 认为 他 是 个 无 能 之 辈 。) 中 的 comme，Fermez- 
moi cette porte. (请 您 关上 上 门 。) 中 的 zzoi ， 这 些 起 强调 作 
用 的 词 也 被 看 作 资 词 ] 

explicable [eksplikabl] a. 1. 可 邢 懂 的 , 可 解释 的 ,Ce poeme 
est trop difficile, i n'est pas explicabje a des éléves, 这 首 
诗 太 难 了 ,无 法 给 学 生 解 释 明白 。2. 可 说 明 原 因 的 , 可 解释 
理由 的 ;Cette erreur n'est pas explicable. 这 种 错误 是 无 法 
说 明 原 因 的 。/ La rupture du ressort est explicable，étant 
donné la surcharge. 弹簧 断裂 的 原因 能 够 解释 清楚 , 这 是 因 
为 负载 过 重 。/ Certains faits historiques sont explicables 
par des causes économiques. 某 些 历 史 事 件 的 原因 可 以 从 
经 济 上 来 解释 。/ La condition méme de la science est de 
croire que tout est explicable naturellement， méme 
1 inexpliqué (Renan). 科学 的 条 件 本 身 就 是 相信 一 切 都 能 
全 日 然 界 得 到 解释 ， 即便 是 那些 没有 得 到 解释 的 东西 。( 勤 
南 ) 

explicateur , trice [sekspiikatoexr,tris] I a. 解说 的 :guide 一 
导游 HH n. 解说 者 , 讲解 员 

explicatif, ve [eksplikatif, iv] a. 1, 解释 的 , 说 明 的 , 注 明 
的 ;notes 一 ves annexées a un rapport 附 在 报告 后 面 的 说 
明 / Une notice explicative est jointe a un texte de 
manuel scolaire. 教材 中 , 每 篇 课文 后 面 都 附 一 篇 注释 。/ 
Le mode d'emploi est donné dans la notice explicative. 
使 用 方法 详 见 说 明 书 。2. proposition relative 一 ve { 语 ] 解 
释 性 关系 从 名 [例如 : Mon frére，gqui a été malade pen- 
dant une partie de {’année, devra redoubler sa classe. 
(我 弟弟 因 今 年 有 一 段 时 间 生 病 , 只 好 留级 。)] 

explication [eksplikasj3] n. f. 1. (对 难以 理解 的 东西 的 ) 解 
释 : Personne n'a pu donner une explication satisfaisante 
de cette inscription grecque. 无 人 能 对 这 一 希腊 碑文 作出 
令 人 满意 的 解释 。2. (教师 或 学 生 对 课文 所 作 的 ) 讲 解 ;分 
析 作 业 ; ~ préparée [improvisée] 有 准备 的 [即席 的 ] 讲 解 / 
一 de texte 课文 分 析 / Le professeur a fait une magistrale 
explication d “Homere*. 老师 讲 大 课时 对 《 荷 马 史诗 ) 作 了 
讲解 。3. (做 某 举 所 必需 的 ) 全 部 说 明 : 了 i m’'a donné toutes 
les explications concernant ce travail a effectuer. 关于 这 
件 工作 怎么 做 , 他 向 我 作 了 全 部 说 明 。/ Je ne peux utiliser 
cet appareil si un démonstrateur ne me donne pas un 
minimum d' explications. 要 是 没有 演示 人 给 我 作 一 些 基本 
的 说 明 , 我 就 用 不 了 这 部 仪器 。4, (对 原因 、 理 由 作出 的 ) 解 


释 :Aucune explication scientifique de la télépathie n'a pu 
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etre donnée. 对 心灵 感应 的 原因 作 不 出 任何 科学 的 解释 。/ 
~ des mouvements des planétes par la gravitation uni- 
verselle 用 方 有 引力 解释 星体 运动 / Quelle explication 
Voyez-vous aux étrangetés de sa conduite? 对 他 举动 古怪 
的 原因 , 您 作 何 解 释 ? 5. (对 行动 ,意图 的 ) 盖 明 ; 证 明 :Je ne 
veux pas signer ce contrat sans lui demander des explica- 
tions. 在 要 求 他 作出 说 明之 前 ,我 不 想 签 署 这 项 合同 。/ Je 
n "ai pas d’ explications a lui fournir au sujet de ma con- 
duite. 我 的 所 作 所 为 没有 必要 向 他 解释 。/ Ses explications 
mo’ ont paru bien embarrassées. 我 觉得 他 的 解释 非常 含 
糊 。/ ~ de vote 投票 说 明 6、( 引 ) 讨论 ;争论 ;Il y a eu une 
explication orageuse entre le directeur et son adjoint. 主 
任 和 其 副手 之 间 发 生 了 一 场 激 烈 的 争论 。/ Une bonne et 
franche explication permet d’ éviter souvent la rancune et 
le haine. 一 次 适当 而 直率 的 讨论 往往 能 避免 不 快 和 怨 假 。/ 
Comme chaque fois qu'il doit avoir une explication entre 
nous，j ai commencé par faire sortir les enfants (Gide). 
每 次 我 们 之 间 要 争论 时 , 都 先 让 孩子 们 出 去 。( 纪 德 ) 7,( 引 ， 
俗 ) 吵架 , 打架 , 斗 蚂 :Les deux voyous ont eu une explica- 
tion & coups de couteau. 两 个 流浪 打架 时 动 了 刀子 。 

explicit [eksplisit] n. m. 完 [用 于 书 末 ] 

explicitation [sksplisitasj5] n. f. 阐述 ,阐明 

explicite [eksplisit] a. 1.〔 法 ] 明示 的 , 显明 的 ;les clauses 一 s 
d’un contrat [d’un traité] 合同 [条 约 ] 中 的 显明 条 款 / 
condition 一 dans un texte 文本 中 的 明示 条 件 2. 明确 的 ， 
明白 的 , 清楚 的 [ 指 事 ]: une promesse [réponse] ~ 明确 的 
承诺 [回答 ] / Sa déclaration est parfaitement explicite. 他 
的 声明 十 分 清楚 。/ Tl parle de .cette intention en termes 
explicites (Gautier) .他 用 明确 的 语言 讲 出 了 这 一 意图 。( 戌 
蒂 埃 ) 3. 鲜明 的 , 明朗 的 [ 指 人 ]: etre tres ~ sur ce sujet 
在 这 方面 态度 十 分 鲜明 / Mon associé a été explicite sur ce 
point，i refuse ces conditions， 我 的 合伙 人 在 这 一 点 上 态 
度 明朗 , 他 拒绝 这 些 条 件 。4. fonction 一 { 数 ] 显 函数 

explicitement [eksplisitma] adv. 明确 地 , 清楚 地 :definir 一 
les conditions d’ un accord 明确 地 规定 协议 的 条 件 / Le 
contrat stipule explicitement que le travail devra étre 
achevé a cette date. 合同 明确 规定 工作 应 在 此 日 完成 。 

expiiciter [ eksplisite] vw.t，1. 谓 明 , 阐述 ; Il faudra ex- 
pliciter cette obligation dans le texte du contrat. 应 在 合 
阅 文 本 中 前 明 这 项 义务 。2. 使 之 易 懂 ,解释 :Il est bon que 
chaque définition soit explicitée par un exemple. 最 好 每 
条 定义 都 用 一 个 例子 予以 说 明 。 

expliquer [seksplikej Iv.t. 1. 解释 (难以 理解 的 东西 ); ~ un 
probleme 解释 一 个 问题 / ~ ia un profane le fonc- 
tionnement d un appareil 向 一 个 外 行人 解释 仪器 的 工作 原 
理 / Le professeur explique & ses éléves le sens d’ un mot 
difficile. 老师 给 学 生 们 解释 一 个 难 词 的 意义 。/ Les gens 
exigent qu on leur explique la poésie. Ils ignorent que ]a 
poésie est un monde ferme ou on recoit trés peu 
(Cocteau) .他们 要 求解 释 诗 歌 。 他 们 不 知道 诗歌 是 一 个 封 
闭 的 世界 , 被 它 接纳 的 人 很 少 。( 科 克 托 )/ Le général ex- 
plique & son état-major la manoeuvre qu’il a ordonné. 将 
军 向 参谋 部 人 员 解 释 他 下 达 的 用 兵部 署 。/ Je vais vous 
expliquer cette meilleure solution. 我 将 向 您 解释 这 个 最 佳 
的 解决 办 法 。/ Une legende explique la scene que 
représente la gravure. 一 句 题词 对 版 画 所 表现 的 场景 作出 
了 解释 。/ [省 略 用 法 ] Bon intellectuel， 让 ne voulait pas 
seulement expliquer，mais convaincre (Malraux). 作为 优 
秀 的 知识 分 子 , 他 不 仅 想 解释 , 而 且 还 想 说 服 。( 马 尔 罗 ) 2. 
讲解 (文学 作品 等 ): Le professeur explique un passage de 
Montaigne. 老师 在 讲解 蒙 田 的 一 段 文字 。/ ~ Racine aux 
éleves 向 学 生 讲解 拉 辛 的 作品 3. 说 明 (做 某 事 所 必需 的 要 


求 ): Expliguezmoi ja maniere de se servir de cet 
appareil. 给 我 说 明 一 下 使 用 这 种 仪器 的 方法 。/ Vous ex- 
pliquerez a mon nouvel assistant comment il doit classer 
les fiches. 您 去 给 我 助手 说 明 一 下 如 何 将 卡片 进行 分 类 。 
4. 说 明 ,解释 (原因 或 理由 ): Les sociologues n'ont pu ex- 
pliquer ce comportement collectif. 社会 学 家 未 能 解释 这 种 
群体 行为 。/ Je ne sais comment expliquer son attitude 
etrange a notre égard. 我 不 知道 如 何 解释 他 对 我 们 采取 的 
这 种 古怪 态度 。/ L'attraction de la Lune et du Soleil ex- 
plique les marées. 月 球 和 太阳 的 引力 可 以 解释 海潮 起 落 的 
原因 。/ Ses expériences antérieures expliquent sa vision 
pessimiste du monde. 他 以 往 的 经 历 对 他 那 斐 观 的 世界 观 
作出 了 解释 。/ Il expliqua qu'il s’ était trompé de chemin 
et que cela 1'avait retardé. 他 解释 说 自己 走 错 了 路 ,所 以 才 
迟到 。5. 《 古 ) 解 开 , 展开 ; ~ un noeud 解 开 结 扣 Hs'~ 
v. pr. 1. 表明 看 法 ,表明 意见 , Le chef du gouvernement 
s’ est expliqué devant 上] Assembike. 政府 首脑 向 议会 作出 
解释 。/ L’auteur s’ explique dans une introduction sur [a 
maniere dont i] a concu son livre. 作者 在 前 言 中 说 明了 他 
对 设计 本 书 的 看 法 。/ Je m"explique. 我 再 阐明 一 下 。2. 
说 明 原 因 ,解释 理由 :Je dois m’ expliquer d'abord sur mon 
absence de ] autre jour. 我 应 先 对 那天 的 缺席 说 明 原 因 。 
3. 明白 , 知道 ,懂得 :Je ne m’ explique pas la disparition de 
ce document. 我 不 知道 这 文件 是 怎样 失踪 的 。/ Je 
n’arrive pas a m’ expliquer comment il a pu en arriver la. 
我 弄 不 明白 他 为 何 弄 到 这 步 田地 。/ 5 一 que (+ swubj.) 
明白 , 知道 , 懂得 : Je m’explique maintenant qu’il soit 
éternellement endetté. 我 现在 才 知 道 他 是 一 辈子 也 还 不 清 
债 的 。4，, 被 说 明 , 被 解释 : Ce phénoméne s’ explique par 
des interférences d'ondes électromagnétiques. 这 种 现象 
被 解释 为 电磁 波 的 干扰 。/ Sa conduite s’ explique par la 
crainte de déplaire a ses supérieurs. 他 的 表现 可 以 被 解释 
为 害怕 得 罪 上 司 。/ Cela s'explique aiséement. 这 很 容易 解 
释 。5. 相互 解释 , 交换 看 法 , 交换 意见 ;Lui et moi，nous 
avons pu nous expliquer par téléphone. 我 与 他 , 我们 在 电 
话 里 交换 了 看 法 。/ lls se sont expliqués au cours dune 
discussion. 他 们 在 一 次 讨论 中 交换 了 意见 。6.〈 俗 ) 打架 ， 
(以 武力 ) 较 量 : Viens dehors，on va s'expliquer. 到 外 边 
来 ,咱们 较量 较量 。/ Ils se sont expliqués a coups de 
poing. 他 们 相互 饱 以 老 举 。 

exploit [eksplwa] n. m. 1. 战绩 ,战功 ,功劳 ,功勋 ,功绩 .glo- 
rieux [brillant] ~ 光荣 [辉煌 ] 的 成 绩 / ~ d'un chasseur 
一 位 猎手 的 功绩 / ~ sportif 体育 成 绩 / accomplir un 一 
建立 功勋 /Ses rides sur son front ont grave ses exploits 
(Corneille). 他 额头 上 的 皱纹 铭刻 着 他 的 战功 。( 高 乃依 )/ 
Cet ingénieur a réalisé un exploit， 这 位 工程 师 建立 了 功 
勋 。/ La construction de ce pont en béton précontraint 
est un exploit technique. 建成 这 座 预 应 力 水 泥 桥 是 一 项 重 
大 的 技术 成 就 。2. 〈 俗 , 讽 ) (不 光彩 的 ) 得 手 : ~s amoureux 
[galants] 得 到 女人 的 欢心 / les ~s d'un escroc 骗子 的 得 
手 3. ~ (dhuissier) 执 达 员 送 出 的 通知 

exploitabilite [ eksplwatabilite] n. 上 1. 可 开发 性 , 可 开采 
性 :avoir des doutes sur 1 一 d'une mine 对 一 座 矿山 的 可 
开采 性 表示 怀疑 2. [法 ] 可 依法 被 扣押 , 可 依法 被 拍卖 

expioitabie [eksplwatabl] a. 1. 可 开发 的 ,可 开采 的 , 可 经 营 
的 ,可 利用 的 :un gisement de fer difficilement 一 一 座 难 
以 开采 的 铁 矿 藏 / Les arbres de cette foret seront exploi- 
tables dans dix ans. 这 片 森林 的 树木 10 年 后 便 可 采伐 。/ 
renseignement immédiatement 一 立刻 可 以 利用 的 情报 2. 
《 俗 ) 可 剥 前 的 ;Les consommateurs et les salariés sont ex- 
ploitables et imposables a merci. 消费 者 和 工薪 阶层 是 可 以 
被 任意 剥削 和 课 税 的 。3. [法 ] 可 依法 被 扣押 的 , 可 依法 被 


[ 


exploitant 
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拍卖 的 

exploitant, e [eksplwata,at] 1 a. 1. 开发 的 ,开采 的 ,经营 
的 :la société ~e 开发 公司 2，[ 法 ] 送 出 通知 的 :huissier 一 
送出 通知 的 执 达 员 1 n. 1. 开发 者 , 开采 者 , 经 营 者 : 一 
agricole [forestier] 农业 [林业 ] 经 营 者 2. {影视 ] 影院 老板 ， 
影院 经 理 

exploitation [sksplwatasj5] n. f 1. 开发 , 开采, 经 营 ,使 用 : 
一 d'une terre 土地 的 开明 / ~ des richesses 资源 开发 / 
mettre une carriere en 一 对 石 场 进行 开采 / Cette mine 
n’est plus en exploitation. 该 矿 场 不 再 开采 。/ ~ dun 
puits de petrole 油井 的 开采 / ~ d' un haetel 旅店 的 经 营 / 
一 dun réseau de chemin de fer 铁路 网 的 经 营 / ~ d'une 
salle de théatre 剧院 的 经 营 / 一 d'un brevet 专利 的 使 用 
2.〈 引 (开发 性 的 ) 企 业 ;农场 :~ agricole 农场 / ~ indus- 
trielle [commerciale] 工 [ 商 ] 业 企业 / chef d’ 一 农场 场 长 
/ chemin d’ ~ 农场 用 路 3. 发 挥 ,动用 , 利用 :~ dun don 
[talent] 天 赋 [ 才 能 ] 的 发 挥 / ~ des connaissances 知识 的 
运用 /了 一 de circonstances favorables 有 利 形势 的 利用 / 
一 由 un succes 成 绩 的 发 扬 / 一 des renseignements [des 
informations] 情报 [信息 ] 的 利用 4.[ 军 ] (战果 的 ) 扩 大 : 
上 一 rapide d’ une attaque réussie 战果 的 迅速 扩大 5.《〈 贬 》 
利用 小 一 de la naiveté des gens par les escrocs 骗子 利用 
人 们 的 幼稚 6. 剥削 , 盘剥 :1’ ~ des ouvriers par les patrons 
老板 对 工人 的 剥削 / Selon les marxistes，le capitalisme 
repose sur 1 exploitation de |’ homme par 1' homme. 根据 
马克 思 主 义 者 的 观点 , 资本 主义 的 基础 是 人 剥削 人 。 

exploité, e [eksplwate] 1a. 1. 被 开发 的 , 被 开采 的 , 被 经 营 
的 ;terre ~e 被 开垦 的 土地 / champ pétrolifére 一 被 开采 
的 油田 2. 被 剥削 的 , 被 盘剥 的 :classe sociale 一 e 被 剥削 的 
社会 阶级 和 n. 被 剥削 者 :appeler les ~s alarevolte 号 召 
被 剥削 者 造反 

exploiter [sksplwatej 工 vt. 1. 开发 ,开采 ;经 营 ; 使 用 :~ du 
charbon [du pktrole] 开采 煤炭 [石油 ] / ~ une mine 开采 
一 座 矿 由 / 一 une forét 采伐 一 片 森林 / ~ un café 经 营 一 
家 啤 罪 店 / 一 une salle de cinéma 经 营 一 家 电影 院 / 一 
une licence de fabrication 使 用 一 项 生产 专利 / ~ un 
brevet d'invention 使 用 一 项 发 明 专 利 2. 发 挥 , 运用, 利用: 


一 ses dons [ses talents] 发 挥 天 赋 [ 才 能 ] / 一 nos points |- 


forts 发 挥 我 们 的 强项 / Iln'"a pas su exploiter jes avan- 
tages que la nature lui avait accordés. 他 不 会 利用 大 自然 
赋予 他 的 优势 。/ Ji faut exploiter la situation; elle ne 
durera pas. 应 当 利 用 当前 瞬间 即 逝 的 局 势 。/ Certains 
propos qu’on lui attribuait étaient exploités contre lui 
(France). 某 些 强加 给 他 的 话 被 用 来 对 他 进行 攻击 。( 法 朗 
士 )/ Cet homme politique a su exploiter habilement les 
circonstances. 这 位 政治 家 知道 巧妙 地 利用 形势 。/ Nous 
avons réuni plus de trois cent mille fiches, il va falloir 
maintenant les exploiter. 我 们 收集 了 30 多 万 张 卡片 , 现在 
该 利用 它们 了 。/ ~ un renseignement 利用 情报 3.( 贬 》 
剥削 ,盘剥 , 利用 :Les patrons exploitent les ouvriers. 老板 
剥削 工人 。/ un escroc qui exploite la batise humaine 利用 
人 类 轧 癌 的 骗子 / Les charlatans exploitent les naifs, 江 
湖 医 生 利用 那些 幼稚 的 人 。/ 一 un client 盘剥 顾客 4. (由 
执 达 员 ) 传 唤 ,通知 ; ~ la partie adverse (由 执 达 员 ) 通 知 对 
方 /[ 省 略 用 法 ] L’ huissier exploite. 栅 达 员 送 出 通知 。 


exploiteur, se [eksplwatce:r, g:z] 1 n. 1. ( 古 ) 开 发 者 ,开采 


者 ,经 营 者 小 ~ dune mine 矿山 开采 者 2.( 贬 剥削 者 , 盘 
剥 者 , 利用 者 :les ~s du peuple 人 民 的 剥削 者 / Cet indus- 
triel est un exploiteur. 这 位 工业 家 是 个 剥削 者 。/ les 一 s 
de la crédulité publique 利用 公众 轻信 的 人 I a. 剥削 的 ， 
盘剥 的 :un patron 一 一 位 盘剥 人 的 老板 / les classes 一 ses 
剥削 阶级 


explorable [sksplorabl] a. 可 勘探 的 , 可 探测 的 :pays 一 s 可 
勘探 的 地 方 / De nombreuse grottes n'"ektaient pas ex- 
plorables avant la mise au point d’ un matériel spécialisé. 
在 制造 出 专用 设备 之 前 许多 岩洞 是 无 法 勘探 的 。 

explorateur, trice [eksploratoe:r, tris] 1 n. 1, 勘探 者 , 探测 
者 :On est sans nouvelles d’une équipe d’explorateurs 
partie dans la forét tropicale. 目前 还 没有 前 往 热 带 森 林 的 
勘探 队 的 消息 。2. 〈( 转 ) 探险 者 , 探索 者 : Freud fut 
] explorateur de 1’inconscient. 弗 洛 伊 德 是 潜意识 的 探索 
者 。 11 n.m.〔 医 ] 探 察 器 , 探 条 HI a.[ 技 , 医 ] 探查 的 ; 探 察 
性 的 ;appareil 一 探查 仪器 / une ponction 一 trice 探 察 性 
穿刺 术 . 

exploration [eksplorasj3] 7. f. 1. 勘探 ,勘察 :une 一 polaire 
一 次 极地 勘探 / ~ de 1’Afrique par les Européens au 
XIX* siecle 欧洲 人 于 19 世纪 对 非洲 的 勘察 / ~ d'une 
forét [région touristique] 对 森林 [旅游 区 ] 的 勘察 2，( 引 ) 
搜寻 ,搜查 :1 一 de tous les tiroirs d’ un meuble 搜寻 橱柜 
的 所 有 抽 展 3.〈 转 研究 , 探索 :~ d'un probleme 对 一 个 问 
题 的 探索 /了 一 dun domaine mal connu de 1] histoire 
littéraire 研究 文学 史 中 人 们 知之 甚 少 的 领域 4.[ 技 ] 探测 ， 
探查 ,检查 : ~ sous-marine 海 下 探测 / ~ du cosmos par 
des satellites 卫星 字 宙 探测 / 一 du sous-sol 地 下 探测 / 
1 ~ fonctionnelle 【 医 ] 机 能 检查 / ~ par la palpaltion 
[ 医 ] 触 诊 检 查 / puits d’ ~ [石油 ] 探 井 5. [无 ] 扫 描 

exploratoire [sksploratwa:r] a. 探索 性 的 ; Les entretiens 
exploratoires se sont ouverts il y a une semaine. 探索 性 会 
谈 一 周 前 就 开始 了 。 

explorer [eksplore] v.t. 1. 勘探 ,勘察 :一 une ile déserte 期 
察 一 个 荒 岛 2. 〈 引 ) 搜寻 ,搜查 ;Les policiers ont exploré la 
forét pour tenter de retrouver ] enfant disparu. 警察 对 森 
林 进 行 了 搜寻 , 以 期 能 找 回 失踪 的 孩子 。/Les enfants ont 
passé leur dimanche a explorer de fond en comble la mai- 
son de campagne que je vient d’acheter. 孩子 们 星期 天 在 
我 刚 购置 的 乡间 住所 里 翻 了 个 底 朝 天 。/ ~ ses poches 翻 
寻 衣 和 找 3.( 转 ) 研究 , 探索 ;一 une nouvelle science 探索 一 
门 新 学 科 / La psychologie ouvre un domaine encore & ex- 
plorer. 心理 学 开创 了 一 个 尚 待 探 索 的 领域 。4.【〔 技 ] 探测， 
探查 ,检查 :一 une blessure 检查 一 个 伤口 $5， [无 ] 扫描 

exploser [eksploze] wv.i. 1. 爆炸 [ 指 物理 或 化 学 现象 ]: La 
chaudiere a explosé. 锅炉 爆炸 了 。/ Les obus explosent. 
炮弹 正在 爆炸 。/ gaz qui explose au contact dune 
flamme 触 火 便 爆 的 瓦斯 / faire 一 une bombe atomique 
引爆 一 颗 原 子弹 / L'avion a explose en blein vol， 飞机 在 
空中 爆炸 。2.〈 转 ) 爆发, 发作; Sa haine，longtemps con- 
tenue，explosa, 他 忍受 许久 的 仇恨 爆发 了 。/ Quand mon 
frére a appris cette nouvelle, il a explosé en invectives 
[en injures，en imprécations]. 我 弟弟 得 知 消息 后 , 破 口 大 
回 。3. 〈 转 ) 勃然 大 她 :La mauvaise foi de son interlocu- 
teur était flagrante: iL explosa soudain. 由 于 对 方 不 守信 
用 , 他 勃然 大 狼 。4. 〈( 转 ) 大 规模 地 迅猛 发 展 ; 
L’agglomeération a explose en quartiers périphériques. 城 


市 大 规模 地 向 周围 迅猛 发 展 ,形成 了 许多 小 区 。 


exploseur [sksplozosr] n. m.[ 采 ]( 电 ) 放 炮 器 
explosibilité [eksplozibilite] n. 上 (机械 设 备 的) 爆炸 性 
explosible [eksplozibl] a. 会 爆炸 的 ,爆炸 性 的 :chaudiere 一 


会 爆炸 的 锅炉 / mélange gazeux 一 爆炸 性 的 混合 气体 / 
balle 一 〔 军 ] 爆 破 弹 


explosif, ve [eksplozif, iiv] I a. 1. 爆炸 的 :les propriétés 


一 ves du trinitrotoluene 三 硝 基 甲 苯 的 爆炸 特性 / 
phénoménes 一 s 爆炸 现象 / force [puissance] 一 ve d’ une 
substance 一 种 物质 的 爆炸 力 2. 爆炸 性 的 , 能 爆炸 的 ; 
substance 一 ve 爆炸 性 物质 / balle 一 ve { 军 ] 爆破 弹 3. 


explosimétre 
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《 转 ) 紧张 的 , 一触即发 的 , 爆炸 性 的 : une situation sociale 
一 Ve 紧张 的 社会 局 势 / déclaration 一 ve 爆炸 性 声明 / 
révélations 一 ves 爆炸 性 揭露 4.〈 转 ) 暴躁 的 , 易 怒 的 : un 
personnage truculent et 一 一 个 粗暴 易 怒 的 人 物 / 
caractere [tempérament] 一 暴躁 的 性 格 5. consonne 一 ve 
[ 语 ] 爆 发 辅音 [如 p，t] 1 n. m. 1. 爆炸 物 ; 炸 药 :La fabri- 
cation des explosifs est un monopole d Etat， 炸药 的 生产 
由 国家 垄断 。/ faire sauter un rocher au moyen d'un 一 
用 炸药 炸 掉 岩礁 / ~s primaires 爆 缀 炸药 / ~s sec- 
ondaires 次 高 级 炸药 / ~ de slreté 缓 燃 炸药 / ~ de 
sécurité 安全 炸药 / ~ atomique 原子 炸药 , 原子 爆炸 药 / 
一 thermonucléaire 热 核 炸药 ; 热 核燃料 JIE n. f，[ 语 ] 爆 发 
辅音 

explosimétre [eksplozimsetr] n. 7 沼气 检定 器 ,大 气 中 可 人 燃 
气体 检定 器 

explosion [sksplozjs] n. f. 1. 爆炸 [ 指 物理 或 化 学 现象 ]:La 
chaudiére a fait ] explosion， 锅炉 爆炸 了 。/ 一 dune 
canalisation 管道 的 爆炸 / limites d 一 爆炸 临界 / 一 
d' une bombe atomique 原子 弹 爆 炸 / ~ thermonucléaire 
热 核 爆炸 / 一 provoquée par une ktincejle [un choc] 由 火 
星 [ 撞 击 ] 引起 的 爆炸 / ~ dun mélange d'air et 
dacetylene 空气 与 乙 烘 混合 体 的 爆炸 / 一 d'un avion 
frappé par la foudre 飞机 遭 雷 击发 生 的 爆炸 / Les pom- 
piers ont réussi a empécher 1’explosion des réservoirs 
d’ essence au cours del incendie de 1’ usine. 消防 队员 们 在 
工厂 火灾 中 成 功 地 阻止 了 油箱 的 爆炸 。2.(〈 引 ) 爆炸 声 , une 
一 assourdissante 一 阵 震 耳 欲 玖 的 爆炸 声 / L’ explosion a 
été entendue dans toute la ville. 全 城 都 听 到 了 爆炸 声 。3， 
moteur & 一 内 燃 机 4. (四 冲程 内 燃 机 中 的 ) 燃 烧 膨 胀 冲程 
5.《 转 ) 爆 发 , 发 作 ; une 一 de haine [de colere] 发 恨 [ 发 
怒 ] / 一 denthousiasme 热情 奔放 6，( 转 ) 发 轰 ; I] est 
placide en apparence, mais 让 a des explosions terribles. 
名表 轴 上 心平 气 和 ,实际 上 怒 不 可 才 。 7.〈 转 ) 突 发 事件 ; 暴 

explosivité [eksplozivite] n. 上 (物质 的 ) 爆 炸 性 :PP 一 de la 
dynamite 硝化 甘油 炸药 的 爆炸 性 

expo [ekspo] n.f.〈 俗 ; 展览 会 [exposition 的 缩写 ] 

expoliation [ekspoljasj3] n. 人 剪 枯 枝 

expolier [ ekspolje] vw. 上 剪 ( 枯 枝 ) 

exponentiation [eksponasjasj5] n. 上 〔【 数 ] 取 朝 

exponentiel, le [ sksponasjsl] 【 数 ] 1 a. 指数 的 ;equation 一 le 
指数 方程 / courbe 一 le 指数 曲线 / fonction 一 le 指数 函数 
II n. f. 指数 函数 

exponentiellement [ekspondsjelma] adv. 以 指数 形式 , 按 指 


export [ekspo:r] n.m.〈 俗 ;出口 [exportation 的 缩写 ] 

exportable [eksportabl] a. 可 出 口 的 ,可 输出 的 ;marchandi- 
ses facilement ~s 容易 出 口 的 货物 / les surplus [les 
excédents] 一 s 可 出 口 的 剩余 产品 

exXportatekr ,frice [sksportatcer,tris] 工 2. 出 口 商 ,输出 者 ， 
输出 方 :Cet industriel est un exportateur. 这 位 工业 家 是 个 
出 口 商 。/ un 一 de capitaux 资本 输出 者 / Son pere est 
un gros exportateur de tissus. 他 父亲 是 一 位 布料 出 口 巨 
头 。IL a. 经 营 出 口 的 , 经 营 输出 的 :La France est un pays 
exportateur de vin. 法 国 是 一 个 葡萄 酒 输出 国 。/ Le gou- 
vernement doit aider les industries exportatrices, 政府 应 
当 支 持 出 口 的 工业 部 门 。 

exportation [eksportasj5] w. f. 1. 出 口 ,输出 :一 de voitures 
汽车 出 口 / licence 由 ~ 出 口 许可 证 / formalité d’ ~ 出 口 
手续 /aide de 1 Etat a 了 一 国家 对 出 口 的 支持 / 一 tempo- 
raire 临时 出 口 / ~s de capitaux 资本 输出 2. 出 口 货 物 ;出 
口 数 量 ; 出 口 额 ; Les exportations de charbon de ce pays 


s’ élevent a quatre millions de tonnes. 该 国 的 煤炭 出 口 其 
高 达 400 万 吨 。/ excedent des importations sur les 一 s 进 
口 超过 出 口 , 入 超 / ~s visibles [invisibles] 有 形 [ 无 形 ] 出 
口 额 3.(〈 转 输出 , 传 向 国外 :一 dun style de vie [dune 
doctrine philosophique] 一 种 生活 方式 [哲学 理论 ] 的 输出 

exporter [ sksporte] vt 1. 出 口 ,输出 :Cet industriel ex- 
porte des machines-outils en Espagne. 该 厂 主 向 西班牙 出 
口 机 床 。/ La France exporte du vin dans le monde 
entier. 法 国 向 全 世界 出 口 葡萄 酒 。/ Exporter est une 
necessite impérieuse pour 1 économie nationale. 出 口 是 国 
家 经 济 的 迫切 需要 。/ ~ des devises [des capitaux] 外 汇 
[资本 ] 的 输出 2. 〈 转 ) 输出 , 将 … 传 向 国外 : ~ une théorie 
输出 一 种 学 说 / L’* Europe，au XIXe siecle，a exporté sa 
civilisation et ses techniques. 欧洲 在 19 世纪 曾 输 出 过 文化 
和 技术 。 

exposable [ekspozabl] a. 可 展览 的 ,可 陈述 的 : Cette statue 
gigantesque n'est guere exposable. 这 座 巨 大 的 雕塑 几乎 
无 法 展 出 。/ Mon plan est exposable en quelques mots. 
我 的 计划 几 句 话 便 可 陈述 完 。 

exposant, e [ekspoza, at] nn. 1. 展商 ,参展 者 , 陈列 者 :les 
~s du Salon des artistes francais 法 国 艺 术 家 展览 馆 的 参 
展 者 / les 一 s de la Foire de Paris 巴黎 交易 会 上 的 展商 人 
2. [法 ] 请 求人 , 陈 情 者 型 n. m1。.[{ 数 ] 指数 : ~ dune 
puissance 只 的 指数 / ~ zéro 零 指数 / ~ négatif 负 指 数 
2. 一 de charge ( 海 ] 载 重量 指数 

expose [ekspoze] n.m. i。 陈述, 叙述 , 报告 : un 一 clair 
d une théorie 对 一 种 理论 的 明确 叙述 / faire un 一 oral de 
la situation financiere 对 财政 状况 作 口 头 报 告 / L'etude 
du marché de 1’automobile a fait 1’objet d'un exposé. 对 
汽车 市 场 调 研 之 后 作 了 一 场 报告 。/ Le conférencier pour- 
Suivait son exposé forcéement un peu monotone 
(Bernanos). 报告 人 继续 发 言 当然 就 有 些 乏 昧 了 。( 贝 纳 诺 
斯 ) 2. 专题 讲座 ; ~ technique 技术 专题 讲座 3. (大 学 生 
的 ) 专 题 发 言 ;Vous déposerez le texte de votre exposé au 
secrétariat. 你们 要 把 专题 发 言 稿 交 到 秘书 处 去 。 

exposemétre [ skspozmgtr ]， exposimétre [ ekspozimetr ] 
n. m. (摄影 用 ) 上 曝光 时 间 测 算 仪 

exposer [ekspoze] It 1. 展览 , 展 出 , 陈列 : ~ des 
marchandises dans une vitrine 将 商品 陈列 在 橱窗 里 / ~ 
un objet aux yeux du public 把 一 物品 展示 给 观众 / ~ un 
nouveau modele de voiture au Salon de lautomobile 在 汽 
车 展览 会 上 展 出 一 种 新 型 汽车 / On avait profité de 
l'occasion pour exposer cing ou six tableaux de jeunes 
peintres (Mallet-Joris)， 人 们 利用 这 个 机 会 展 出 了 青年 画 
家 的 五 六 幅 作 品 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / [省 略 用 法 ] Ce jeune 
Peintre na pas encore exposé. 这 位 青年 画家 还 未 曾 办 过 
展览 。2. 使 … 朝 着 , 使 … 向 着 :Cette maison est exposee au 
midi. 这 所 房子 朝 南 。/ Cette piece est tres bien exposée., 
这 房间 朝向 非常 好 。/ Cette chambre est exposée en plein 
nord. 这 屋子 朝 着 正 北 。3. 使 … 暴 露 于 :~ du linge au 
soleil pour le faire sécher 将 衣服 放 在 阳光 下 晒 干 / ~ un 
objet a ]a chaleur 使 某 一 物品 受热 / ~ une substance & 
des rayons X 使 某 物 质 受 X 光 照射 / ~ son corps au soleil 
pour bronzer 让 阳光 将 身体 晒 黑 4.【〔 摄 ] 使 … 曝 光 : ~ un 
film & la lumiére 使 胶片 曝光 / cliché trop [insuf- 
fisamment] exposé 曝光 过 长 [不 足 ] 的 底片 5. 遗弃 , 抛弃 ， 
一 un nouveau-né 抛弃 一 个 新 生 儿 6. 使 … 置 于 (危险 的 境 
地 ); ~ qn a un péril [danger] 使 菜 人 遭受 危险 / Le 
manque de préparation nous expose a échouer dans notre 
entreprise. 因 缺 乏 准备 , 我 们 的 事业 面临 失败 的 危险 。/ 
Ses erreurs ] exposent aux pires désagréments. 他 的 错误 


使 他 更 感 不 快 。/ ~ sa vie [son avenir, sa bonne 
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réputation] 镀 付 出 生命 [前 程 ,名誉 ] 的 危险 / Le général 
ne voulut pas exposer inutilement son armée. 将 军 不 感 无 
谓 地 证 部 队 去 冒险 。/ Les embouteillages exposent les 
‘voitures aux accrochages. 堵塞 使 汽车 面临 碰 擅 的 危险 。/ 
1] est pilote d’ essai，son metier ] expose beaucoup. 他 是 
试飞 员 , 这 种 职业 使 他 生死 难 上 下。/ Le détachement... 
toin de vous mettre a 1’'abri，vous expose (Gide). 分 遗 队 
… 不 但 未 能 保护 你 们 , 反而 使 你 们 更 加 暴露 。( 纪 德 ) 7. [法 ] 
将 … 示 众 :~ un condamné 将 一 名 犯人 示众 8. 陈述 ,叙述 ， 
讲述 ,阐述 :Hi nous a exposé la situation. 他 向 我 介绍 了 形 
势 。/ je vais vous exposer comment je compte procéder. 
我 将 给 您 讲述 一 下 我 打算 如 何 做 。/ 一 une requete 陈述 一 
个 请 求 / Je lui ai exposé qu’'il n’était pas possible de 
suivre cette méthode, 我 给 他 讲 过 不 可 能 使 用 这 种 方法 。/ 
Le 4 septembre, place de la République, i] exposa la nou- 
velle Constitution (IMalraux). 他 于 9 月 4 日 在 共和 国 广场 
陈述 了 新 宪法 。( 马 尔 罗 ) / Il exposa ses projets d’avenir 
d'une voix fiévreuse (Zola). 他 用 激动 的 声音 讲述 了 他 未 
来 的 设想 。( 左 拉 ) 9. [ 文 ] 展开 , 呈现 : L’auteur exposa 
Taction des le début du premier acte, 作者 自 第 一 幕 开篇 
起 就 展开 了 情节 。 I s’ ~ v. pr. 1. 暴露 ,显露 :s' ~ aux re- 
gards de la foule 暴露 在 众 绅 皮 距 之 下 2. 5 一 a... 将 自己 
置 于 (危险 ) 之 中 :s 一 inutilement a un danger 无 谓 地 冒险 
/ s' 一 & perdre sa reputation 冒 着 名 誉 扫地 的 危险 3. 冒 
险 ,连累 自己 : I] est trés courageux et n’hésite pas & 
s"exposer. 他 很 勇敢 , 密 不 犹 隐 冒险 而 上 。4. 被 陈述 , 被 前 
述 :Mon projet peut s’exposer en quelques phrases. 我 的 
方案 几 句 话 就 能 讲 清楚 。 

exposeur [skspozoer] n. m， 陈述 者 ,叙述 者 , 讲述 者 

exposimetre 见 exposemetre 

exposition [ekspozisj3] n. f. 1. 展览 , 展 出 , 陈列 :一 de pein- 
ture [de sculpture] 画 [ 周 刻 ] 展 / ~ des oeuvres d'un 
artiste 一 位 艺术 家 的 作品 展 / ~ consacrke & Victor Hugo 
南 果 作品 展 / Ce jeune peintre prépare sa premiére exposi- 
tion. 这 位 青年 画家 在 筹备 首次 作品 展 。2. 展览 会 ;展览 
馆 ,陈列 和 馆 : ~ agricole [industrielle] 农业 [工业 了 展览 馆 / 
一 dautomobiles 汽车 展览 会 / les stands d'une 一 展览 
馆 各 展台 / ~ universelle 博览 会 / catalogue de 1' ~ 展品 
目录 / participants d'une 一 参展 商 , 参展 人 , 参展 单位 / 
inauguration dune 一 展览 会 的 开幕 3. (建筑 、 场 地 的 ) 朝 
向 :~ au nord d'une chambre 房间 朝 北 / importance de 
1 ~ pour le développement de la végétation 朝向 对 植物 生 
长 的 重要 性 / Ce studio a une excellente exposition. 这 套 
单间 公寓 朝向 非常 好 。/ La piéce était minuscule，mais 
difficile a chauffer a cause de son exposition (Aymé). 房 
间 很 小 ,但 又 很 难 加 热 , 因为 它 朝向 不 好 。( 埃 梅 ) 4. 显露 , 暴 
露 , 展 显 : ~ d'une substance & la chaleur [iumiere] 一 物质 
受热 [ 受 光 ] / ~ d'un corps au soleil 一 物体 受 阳光 晒 / 一 
de 1’organisme aux rayons X 机 体 受 久光 照射 5.[ 摄 ] 曝 
光 :la durée de ~ 曝光 时 间 6. (对 人 的 ) 遗 弃 , 抛弃 : 
femme condamnée pour 一 d’ enfant 因 遗 弃 儿 童 被 判刑 的 
妇女 7. 使 人 暴露 在 危险 的 境地 8。( 罕 ) 示 众 : 一 d’ un cri- 
minel 罪犯 的 示众 9. 陈述 , 叙述 , 曾 述 :一 d'un fait 一 件 事 
情 的 陈述 / ~ d'une doctrine 一 种 学 说 的 阐述 10. (剧本 主 
题 、 情 节 的 ) 展开; 展开 部 ; ~ d'une comédie [d'une 
tragédie] 喜剧 [悲剧 ] 的 展开 部 11.( 乐 ] 呈 示 部 12.[ 商 ] 展 
展 ;下 销 会 ;一 de blanc 白色 织品 展销 / 一 japonaise 日 本 

= 


exprés, esse [ekspre, ss] 1 a. 1. 十 分 明确 的 ,明示 的 , 明文 
的 :un ordre 一 一 道 十 分 明确 的 命令 / une défense [une 
interdiction] ~esse 明文 禁止 / les ciauses 一 esses d'une 
convention 条 约 上 明文 规定 的 条 款 / en termes 一 十 分 明 
确 地 2. 快递 的 [性 、 数 不 变 ] ;colis ~ 快递 邮包 / lettre 一 
快 信 3. courrier 一 《〈 古 ) 专 差 信 使 和 2. m. 1. 快递 邮件 2. 
(十 ) 专 差 , 信使 : Le roi fit mander le ministre par un 
expres. 国王 派 专 使 去 召 大 臣 。 

expres [skspre] adv. 特意 地 , 故意 地 ;巧合 地 :Je suis allé 
expres pour le prévenir. 我 特意 去 通知 他 。/ Il est venu 
tout expres pour me voir. 他 特意 地 来 看 我 。/ faire 一 故 
意 , 有 意 , 存心 :Je vous prie de m’excuser, je ne ] ai pas 
fait expres、 我 请 您 原谅 , 我 不 是 故意 这 样 做 的 。On dirait 
que vous faites expres de vous tromper. 据说 您 是 有 意 弄 
错 的 。/ c'est fait 一 这 是 故意 的 : Cette planche est 
coupée obliquement，mais c'est fait exprés. 这 块 板 锡 成 
斜 的 了 , 但 这 是 故意 的 。/ un fait 一 凑巧 , 巧合, 巧遇 : 
C'est un fait expres，juste au moment ot il y a le plus de 
travail，mon adjoint tombe malade. 真 凑巧 ,正当 工作 最 忙 
的 时 候 , 我 的 助手 病 了 。1ll a téléphoné plusieurs fois chez 
moi: par un fait exprés, j’ étais justement absent ce jour- 
二 . 他 几 次 打 电 话 给 我 , 正巧 我 那天 不 在 家 。 Nous étions 
pressés et, comme un fait exprés, le train avait du 
retard. 当时 我 们 时 间 紧 迫 , 可 正巧 火车 晚 了 点 。Cormme 
par un fait expres, il pleuvait le jour de cette excursion. 
凑巧 ,出 游 的 那天 下 十。 

express:[ekspres] ( 英 ) I a. inv. 快速 的 , 高速 的 :train 一 快 
速 列车 / les ascenseurs 一 des gratte-ciel de New York 纽 
约 摩 天 大 楼 的 高 速 电梯 [只 停 重 点 楼 层 】 开 n. mm.inv. 快 
车 小 一 en provenance de Lille 里 尔 开 来 的 快车 / Nord- 
E~ 北方 快车 / prendre 1 ~ de Marseille 乘坐 马赛 的 快车 
/réseau 一 régional，métro 一 (巴黎) 高 速 地 铁 [ 简 称 
RER, 又 称 近 郊 高 速 交 通 网 , 与 巴黎 市 内 她 铁 相 接 , 是 大 巴黎 
交通 重要 组 成 部 分 ] 

express"f skspres] n. mm. ,a, 咖啡 精 ( 的 ), 浓缩 哮 啡 (的 )f 用 车 
气 烹 制 , 源 于 意大利 ,意译 为 expresso]:un (café) ~ 一 杯 浓 
缩 嫩 啡 / prendre un 一 喝 一 杯 浓 缩 咖啡 

expressément [ekspresema] adv. 1. 十 分 明确 地 , 明文 规定 
地 :】 avais expressement ordonné que... 我 曾 十 分 明确 地 
下 令 … / I] est expressément interdit de fumer dans la 
salle. 会 议 室 内 明文 规定 禁止 吸烟 。2. 特意 地 , 故意 地 : 
C'est expressément que j ai employé cette locution. 我 使 
用 这 个 短语 是 故意 的 。 

expressif, ve [eksprel ejsif, i'v] a. 1. 富 于 表现 力 的 :un mot 
一 一 个 富 于 表现 力 的 词 / une locution ~ve 一 个 富 于 表现 
力 的 词组 / un geste 一 一 个 富 于 表现 力 的 动作 / La 
jangue du XVie siecle est riche et expressive. 16 世纪 的 语 
言 既 丰富 又 极 具 表 现 力 。2, 富有 表情 的 , 生动 的 :un visage 
一 一 张 表情 丰富 的 脸 3.【 乐 ] 感情 丰富 的 , 富有 感染 力 的 ， 
un rythme 一 一 种 富有 感染 力 的 节奏 / une voix 一 ve 感 
情 丰 富 的 嗓音 / 

expression [skspresj5] n. 上 1. [ 技 ] 挤 压 , 压 榨 :huiles tirées 
par 一 榨 出 来 的 油 / ~ du jus des fruits 果 守 的 压榨 2. 
(用 语言 的 ) 表 达 , 表示 :~ d’une idke 一 种 想法 的 表达 / 
一 de la tristesse [de la joie] 忧愁 [快乐 ] 的 表达 / au-dela 
[au-dessus ] de toute 一 无 法 表达 地 , 难以 表达 地 : H est 
gentil, mais paresseux au-dela de toute expression, 他 乖 ， 
但 懒得 没 法 说 。/ je vous prie de lui transmettre 


expositoire [ekspozitwa:r] a，( 旧 ) 陈 述 的 , 叙述 的 , 讲述 的 ] expression de ma sympathie. 我 请 您 帮 我 向 他 致意 。/ 
ex post [skspost] loc.adj.〈 拉 ) (根据 过 去 经 济 实绩 ) 事 后 分 [ 信 末 用 语 ] Je vous prie d’agréer,，cher Monsieur, 

析 的 ] expression de mes sentiments distinguks， 亲爱 的 先生 ， 
expovente [skspovat] n. f. 展厅 , 展销 会 , 商品 陈列 室 请 您 接受 我 崇高 的 敬意 。3. 词组 , 习 语 , 熟 语 : ~ familiere 
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俗语 / ~ empruntée a une langue étrangere 外 来 语词 组 / 
一 technique 技术 词组 / C'est bien la 上 expression qui 
convient. 就 这 个 词组 合适 。/ 一 toute faite 固定 熟 语 4. 
(对 尺寸 度量 的 ) 表 示 : 一 d’ un volume en décimétre cubes 
用 立方 厘米 表示 体积 5，[ 数 ] 式 ; 一 algébrique 代数 式 / 
réduire une fraction a sa Plus simple 一 将 一 分 数 简化 到 最 
小 6. ( 转 , 俗 ) 形 式 ,状况 ,状态 : réduire gch a sa plus sim- 
zle 一 〈 转 ) 将 某 物 压缩 到 最 小 状态 :Depuis que j'ai acheté 
une nouvelle voiture, mes économies sont réduites & leur 
plus simple expression. 自从 我 购 览 一 辆 新 车 以 来 ,能 省 下 
的 钱 就 很 少 了 。7. 表现 , 表示 , 体现 ,La loi est 1’ expression 
de la volonté générale. 法 律 是 大 众 意 志 的 体现 。/ Ces 
gréves sont l’expression du mécontentement populaire. 
这 些 黑 工 是 民众 不 满 的 表现 。8, 代表 人 :Racine est la par- 
faite expression du classicisme. 拉 辛 是 古典 主义 最 佳 代表 。 
9. 表现 力 : La recherche de 1’expression est tres impor- 
tante dans la peinture classique. 追求 表现 力 在 古典 画 中 极 
为 重要 。/ meélodie pleine d’' 一 充满 表现 力 的 旋律 10. 表 
情 :Son visage avait une expression de bonheur. 他 面部 有 
一 种 幸福 的 表情 。/ Son regard a une expression de 
tristesse infinie, 他 目光 中 有 一 种 无 限 忧虑 的 表情 。/ Ses 
yeux manquent d'expression. 他 的 眼睛 没 神 。/ Ce qui 
attire chaque fois son attention... ce n’est pas le détail 
des traits, c'est 1 expression de tout le visage et meme 
de tout 1’ étre par le visage (Romains). 每 一 次 引 人 注 目的 
… 不 是 面部 细节 , 而 是 整个 面部 的 表情 , 甚至 是 整个 人 通过 
面部 反映 出 来 的 表情 。( 罗曼 ) 

expressionnisme [ekspresjonism] n. mm. (文学 、 艺 术 的 ) 表 现 
主义 

expressionniste [ ekspresjonist ] 【1 a. 表现 主义 的 : théatre 
[cinéma] 一 表现 主义 戏剧 [电影 ] II n. 表现 主义 者 

expressivement [ sksprefs]sivma] adv. 富有 表情 地 , 生动 
地 :decrire [chanter] 一 生动 地 描写 [演唱 ] 

expressivité [eksprefe]sivite] n. 大 表现 性 , 表达 性 , 表达 力 : 
1 一 du jeu d’ un acteur 演员 表演 的 表达 力 /1 一 dun vi- 
sage 脸 部 的 表现 性 /上 一 d'un rythme 节奏 的 表现 性 / 一 
d'une tournure 词组 的 表达 力 / Les exclamations donnent 
de 1' expressivité au style. 惊叹 句 增 添 了 文笔 的 表现 力 。 

exprimable [sksprimabl] a. 能 表现 的 ,能 表达 的 ,能 表示 的 : 
Cette idée est exprimable en quelques mots. 这 种 想法 能 
用 几 句 话 表 达 出 来 。/ Cette mesure est exprimable en 
meétres. 该 尺寸 可 用 米 来 表示 。 

exprimer [eksprime] T vt 1. 挤 出 , 榨 出 :~ le jus d’un 
fruit 榨 果 计 / ~ Teau du linge en le tordant 拧 干 衣服 中 
的 水 分 2. (用 语言 .文字 ) 表 示 , 表达 :Il n'arrive pas & ex- 
primer sa penske avec précision. 他 无 力 准确 地 表达 自己 的 
想法 。/ ~ des doutes 表示 怀疑 / ~ ses sentiments 表达 
感情 / Im'a exprimé toute sa sympathie. 他 对 我 表示 十 
分 好 感 。/ Elle se mettait quelquefois a exprimer des opi- 
nions singulieres (Flaubert). 她 有 时 表达 出 独特 的 看 法 。 
( 福 楼 拜 ) / mots qui expriment une notion abstraite 表达 
抽象 概念 的 词 / En francais，le subjonctif peut exprimer 
le souhait，1’ordre，le doute, 在 法 语 中 , 虚拟 式 可 表达 不 
望 、 命 令 . 怀 疑 。3, (对 尺寸 .度量 的 ) 表 示 ; ~ une longueur 
en centimetres 用 厘米 表示 长 度 / ~ un poids en grammes 
用 克 表 示 重 量 4，( 用 非 语言 方式 ) 表 示 , 表达 , 表现 ; ~ sa 
surprise par un geste 用 动作 表示 惊讶 / La foule exprime 
son enthousiasme par des applaudissements， 人 群 鼓掌 以 
表达 兴奋 之 情 。/ Son regard exprime une haine farouche. 
他 的 目光 表现 出 深刻 的 仇恨 。5. (用 艺术 手法 ) 表 示 , 表达 ， 
表现 : Le peintre exprime son univers intérieur par les 


formes et jes couleurs. 画家 以 形状 和 颜色 表现 其 内 心 世 


界 。/ tableaux qui expriment une epoque 表现 个 时 代 的 
画作 / une musique dui exprime 1’ équilibre de 1'ame 表现 
内 心平 静 的 音乐 / La poksie，qui n’a jamais su exprimer 
le bonheur comme elle exprime la douleur (Lamartine ) . 
诗 从 不 能 像 表 现 痛 鼎 那 样 懂得 如 何 表 现 幸 福 。( 拉 马 ] ) /La 
langue musicale est infinie, elle contient tout, elle peut 
tout exprimer (Balzac). 音乐 语言 是 无 限 的 , 它 包 含 … 切 , 它 
能 表达 一 切 ,( 巴 尔 扎 克 ) 6. 〈( 古 ) 陈述 ,叙述 H s ~ vw. pr. 
表现 , 表达 , 表露 , 显露 , 显示 : Il n'est pas sot，mais i 
s" exprime maladroitement. 他 不 傻 , 但 他 表达 不 清 。/ 
Tous les partis politiques auront désormais le droit de 
S exprimer a la radio. 今后 各 政党 将 有 权 在 广播 里 表明 自 
己 的 观点 。/ Tout étre humain a besoin de s’exprimer, 
que ce soit par ] action，par jart. 任何 人 都 需要 表达 自 
己 , 不 论 用 行动 还 是 用 艺术 。/ La colére de la foule 
s’ exprima par des hués. 众人 愤怒 , 叶 声 阵 阵 。/ La vitesse 
d’ une fusée spatiale s’ exprime en kilometre par seconde. 
宇宙 火箭 的 速度 用 公里 / 秒 来 表示 。 

ex professo [eksprofeso] loc. adv. 《〈 拉 十 分 精通 地 ,十 分 在 
行 地 : I] est capable de vous parler ex professo de cette 
question. 他 能 够 十 分 在 行 地 跟 您 谈论 这 个 问题 。/ 也 
aimait a discuter ex professo sur ce qu’il connait. 他 喜欢 
深入 地 讨论 他 知道 的 事 。 

expromission [skspromisj5] n. 人 (罗马 法 中 新 老 债 务 人 之 间 
未 经 串 先 商 妥 的 ) 债 务 人 更 换 

expropriant, e [eksproprja, at] (法 ]1 a. 剥夺 所 有 权 的 ; 执 
行 征 用 的 :administration ~e 执行 征用 的 机 关 HL 2 剥夺 
所 有 权 的 人 ;执行 征用 的 人 

expropriateur, trice [eksproprjatoexr, tris] [法 ]I a. 测 夺 所 
有 权 的 , 执行 征用 的 :organisme 一 执行 征用 的 机 关 I 7 
剥夺 所 有 权 的 人 , 执行 征用 的 人 : droits et obligations de 
了 一 执行 征用 人 的 权利 和 义务 

expropriation [eksproprjasj3] 2. [法 ]1. 剥夺 所 有 权 : 一 
forcée 强制 剥夺 所 有 权 2. 征用 ,征购 :prockdure de 1 一 征 
用 程序 / ~ indirecte 间接 征用 / ~ d’un terrain 土地 征购 
3. 征用 财产 , La construction du barrage a entrainé 
|] expropriation de tous les habitants de la vallée. 修建 水 
坝 导 致 了 对 山谷 内 全 体 居民 财产 的 征用 。 

exproprié, e [eksproprje] [法 ]1 a. 1. 被 剥夺 所 有 权 的 :Les 
commercants expropriés se sont groupés en une associa- 
tion de défense. 被 剥夺 所 有 权 的 商人 们 联合 组 成 一 个 辩护 
协会 。2. 被 征 由 的 ;财产 被 征用 的 ;propriétaire 一 财产 被 
征用 的 人 / maison 一 e 被 征用 的 房屋 UL n. 1. 被 剥夺 所 有 
权 的 人 2. 财产 被 征用 的 人 : Les expropriés ont touché 
leurs indemnités. 财产 被 征用 的 人 领取 了 赔款 。 

exproprier [eksproprje] vt [法 ] 1. 剥夺 所 有 权 : ~ un 
débiteur 和 剥夺 一 债务 人 的 所 有 权 2. 征用 ,征购 ;征用 财产 : 
一 un propriétaire pour cause d’ utilité publique 征用 物 主 
的 财产 用 于 公益 事业 / Le département a exproprié ces 
maraichers pour construire un nouvel hepital. 省 里 征购 了 
这 些 菜农 的 财产 用 来 建 -- 所 新 的 医院 。/ La commune a 
exproprié ces jardins pour construire une ecole. 镇 里 征用 
了 这 些 花 园 建 一 所 学 校 。/ ~ un terrain [immeuble] 征购 
土地 [房屋 ] 

expugnable [ekspyhabl] a.〈 罕 ) 可 夺取 的 , 可 攻克 的 

expulsé, e [ekspylse] 1 a. 被 驱逐 的 , 被 赶 走 的 :locataire 一 
被 赶 走 的 房客 / espion 一 被 驱逐 的 间谍 Hn. 被 驱逐 者 ， 
被 赶 走 的 人 :Les expulsés ont été conduits & la frontiére. 
将 被 驱逐 者 带 到 了 边境 上 。 

expulser [ekspylse] vt 1. 驱逐 , 赶 下 :~ un locataire qui 
ne paye pas son terme 赶 走 -一 位 不 按期 付 租金 的 房客 / Le 


ministre de |’ Intérieur peut faire expulser les ktrangers 
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indesirables. 内 政 部 长 有 权 让 人 把 不 受 欢迎 的 外 国人 驱逐 


， 了 出 去 。2. 除名 ,开除 3. 排出 , 排 掉 .L’eau expulse 1’air en 


peénétrant dans ce réservoir. 水 进入 水 箱 将 空气 排出 来 。/ 
L'organisme expulse les déchets et les corps étrangers. 
机 体能 把 杂质 和 异物 排泄 出 来 。 

expulsif, ve [ekspylsif, iiv] a.【〔 医 ] 排出 性 的 :douleur 一 ve 
(分 娩 的 ) 阵 痛 

expulsion [ skspylsj5] n. f. 1. 驱逐 , 赶 走 , 撞 出 ; ~ des per- 
turbateurs au cours d’ une reunion 撑 出 会 场 中 的 捣乱 分 子 
/ prendre des mesures d ~ a& |’égard de certains agiteurs 
étrangers indésirables 对 基 些 不 受 欢 迎 的 外 国 扰乱 分 子 采 
取 驱 逐 措施 2. 除名 ,开除 : ~ des membres d' un parti 
accusks de menées scissionnistes 开除 那些 被 指控 从 事 分 裂 
活动 的 党 员 的 党 籍 3, 排出 , 排挤 ; ~- d'un calcul biliaire 胆 
结石 的 排出 / ~ delair d’ une tuyauterie 管道 空气 的 排出 

expurgation [ ekspyrgasj5] n. f. 1. 森林 抚育 采伐 2，( 罕 》 
(著作 的 ) 删 改 3. ( 古 ) 净 化 

expurgatoire [ekspyrgatwa:r] <， 待 删改 书籍 的 :index 一 
(会 的 ) 束 书 目录 [ 指 列 入 此 目录 的 书籍 需 删 改 后方 可 阅 

expurger [ekspyr3e] [Conj.2] vt 1. 抚育 采伐 ;一 une fu- 
taie 抚育 采伐 乔 林 2. 删改 (著作 中 不 健康 或 违背 教义 之 
处 ): 一 un livre 删改 一 本 书 / ~ un auteur 删改 一 位 作家 
的 作品 3,〈 古 ) 净 化 : 一 le sang 净化 血液 

exquis, e [ekski, ijz] a. 1. 精致 的 , 细致 的 , 精美 的 , 美丽 的 ， 
优美 的 : une statuette ~e 一 个 精致 的 小 雕塑 / une robe 
~e 一 条 精致 的 裙子 / ouvrage 一 精美 的 作品 / Cet 
homme est d'une courtoisie exquise, 此 人 礼貌 周全 。/ 
Les images exquises abondent dans ce poéme. 这 首 诗 充满 
优美 的 形象 。/ Les teintes de ce tissu dameublement 
sont exquises. 这 种 家 具 用 布 色调 漂亮 。2. 美味 的 , 甜美 
的 :vin 一 美酒 / un bonbon [un gateau] ~ 美味 的 糖果 
[糕点 ] 3. 高 雅 的 , 优雅 的 [ 指 人 ] :une femme ~e 一 位 高 雅 
的 女士 4.〈 古 出众 的 ,珍贵 的 ,贵重 的 , 卓绝 的 :un homme 
一 杰出 人 士 / Les courtisans étaient tous vetus d’ habits 
exquis. 朝臣 们 都 穿着 贵重 的 衣服 。5. douleur ~e【 医 ] 局 
限 点 的 剧 痛 

exquisement [ekskizema ], ( 书 ) exquisement [ ekskizma ] 
adv. 精致 地 , 完美 地 , 优美 地 ; une lettre 一 écrite 一 封 写 
得 很 优美 的 书信 

exquisité [ekskizite] 2. f，( 罕 ) 精致 , 细致; 美丽, 优美 :1 一 
d'un sourire 微笑 的 优雅 / 1 ~ de la forme 外 形 的 精致 

exsangue [sksG:g] a. 1. 失血 很 多 的 ; 缺 血 的 :un blessé 一 -- 
位 失血 很 多 的 伤员 2,( 引 ) 苍白 的 , 没 一 点 血色 的 ; des 
levres ~s 没 一 点 血色 的 嘴 居 / un visage 一 一 张 苍白 的 脸 
3. : 转 党 无 生气 的 ,软弱 无 力 的 , 缺乏 活力 的 :ranimer une 
économie 一 搞活 软弱 无 力 的 经 济 / un style pale，fade， 
一 一 种 苍白 .乏味 而 且 堂 无 生气 的 文体 / art 一 死 气 沉沉 
的 艺术 / En 1918, la France était victorieuse, mais 
exsangue, car elle avait perdu un million et demi de sol- 
dats. 在 1918 年 ,法 国 虽 是 战胜 国 , 但 软弱 无 力 , 因为 她 损失 
了 150 万 士兵 。 

exsanguination [eksag(y)inasj5] n. 上 【 医 ] (为 换血 而 施行 
的 ) 放 血 

exsanguinotransfusion [eksag(u)inotrasfyzj5] (pl. ~s) 
nn. 用 【 医 ] 换 血 ( 疗 ) 法 

exsiccateur [eksikatoe:r] n. m. 保 干 器 ,干燥 器 

exsiccation [sksikasj5] n. f 人 为 变 旱 

exsiccose [eksiko:z] n. f.，[ 医 ] 血液 浓缩 ;脱水 

exstrophie [skstrofi] n. 人 【〔 医 ] 外 翻 : ~ de la vessie 膀胱 外 


exsudat [eksyda] n. m.【 医 ] 渗 出 液 , 渗 出 物 
exsudatif, ve [eksydatif, iiv] a.[ 医 ] 渗 出 的 , 渗 出 性 的 . 


péritonite 一 ve 渗 出 性 腹膜 炎 

exsudation [eksydasj3] n. f. 1. [生理] 渗 出 (作用 ):~ dun 
liquide sanguinolent & la surface de la peau 皮肤 表面 血液 
的 渗 出 2. [ 植 ] (树胶 、 树 脂 的 ) 渗 出 : ~ de resine sur un 
bourgeon 芽 部 树脂 的 渗 出 3.【〔 技 (合金 表层 异常 的 ) 结 层 

exsuder [eksyde] I v.i. 渗 出 ; Du sang exsudait de la 
jambe. 血 从 腿 上 渗 出 来 。/ gomme qui exsude du tronc 
d’ une plante 从 植物 主干 上 渗 出 来 的 胶 质 HL vw. t.，1. 使 … 
渗 出 :Cette plaie exsude un liquide sanguinolent. 受伤 后 
血液 渗 出 。/ Ces feuilles exsudent une gomme 
odoriférante. 这 些 叶 子 上 渗 出 一 种 香味 浓郁 的 胶 质 。2. 
《 转 ) 渗透 出 , 散发 出 : Cette pension exsude | ennui，jla 
tristesse. 这 家 寄宿 公寓 弥漫 着 烦 问 和 愁苦 的 气氛 。 

extase [eksta:z] n. f. 1. 出 神 :tomber en 一 出 神 ,精神 懂 履 
2.【〔 医 } (神志 ) 悦 履 3. 醉心 , 心醉 神 迷 , 入 迷 :tombe en 一 
devant un paysage grandiose 在 壮丽 的 景色 面前 心醉 神 迷 / 
Ce n'est plus du bonheur，c’est de 1 extase. 这 不 再 是 幸 
福 , 而 是 如 阁 似 酬 。 

extasie, e [ekstazje] a. 静心 的 , 心醉 神 迷 的 ,入 迷 的 :un re- 
gard 一 心醉 神 迷 的 目光 / un enfant 一 入 迷 的 儿童 

extasier (s' ) [sekstazje] v. pr. 苹 心 , 心醉 神 迷 ,着迷 , 倾倒 ; 
Tout le monde s’ extasie sur la santé de cet enfant. 大 家 都 
对 这 孩子 的 健康 鞠 叹 不 已 。/ Les touristes s’extasient de- 
vant ]a beaute de ce paysage. 旅游 者 为 这 美丽 的 景色 所 倾 
倒 。 

extatique [ekstatik] La. 醉心 的 ,心醉 神 迷 的 , 着迷 的 :un re- 
gard 一 心醉 神 迷 的 目光 /了 immobilite 一 出 神 / trans- 
port 一 心 驰 神往 , 欣喜 若 狂 和 n. 醉心 的 人 , 心醉 神 迷 的 
人 ,着 迷 的 人 ;Certains extatiques sont des psychopathes. 
有 些 着 迷 者 是 心理 病 患者 。 

extemporane, e [skstaporane] a. 1. [法 ] 即 时 发 生 的 , 非 预 
谋 的 2.〔 医 ] 即 时 的 ;即时 配制 的 ;medicament 一 即时 配制 
的 药 / analyse ~e (手术 过 程 中 的 ) 即 时 化 验 

extenseur [ekstasoe:r] 工 a. m.【〔 解 ] 伸 展 ;muscles 一 s 伸 肌 和 
n.m. 1. 伸 肌 :1 一 propre de 1 index 食指 本 身 的 伸 肌 2. 
[ 体 } 扩 胸 器 , 弹 筑 拉力 器 

extensibilité [ekstasibilite] n. f. 伸展 性 , 延伸 性 : ~ d'un 
ressort 弹 敌 的 伸展 性 / 一 d' une bande caoutchoutee 橡胶 
带 的 延伸 性 

extensible [ekstasibl] a. 1. 可 伸展 的 , 可 延伸 的 , 可 伸 长 的 : 
Le cuivre est extensible. 铀 是 可 以 延展 的 。/ ballonnet 一 
可 伸展 的 小 气球 2.( 转 》 可 延长 的 , 可 引申 的 : Le temps 
dont je dispose n’ est pas extensible. 我 拥有 的 时 间 是 无 法 
延长 的 。/ definition 一 可 引申 的 定义 

extensif, ve [skstasif,i'v] a. 1. 可 伸展 的 ;使 伸 长 的 :puis- 
sance [force] 一 ve 张力 2. culture 一 ve [ 农 ] 粗 放 耕 作 , 粗 
放 经 营 3. [ 逻 , 语 ] 引 申 的 ,外延 的 :mots pris dans son sens 
le plus ~ 用 作 最 引申 含义 的 词 4.{ 哲 ] 广 延 的 ;la mesure 
des grandeurs 一 ves 广 延 基 的 测定 

extension [ skstasj5] n.f 1. 伸展 , 延伸 , 伸 长 , 牵引 :; ~ 
d'une piece de metal 金属 件 的 伸展 / mouvement d' ~ du 
corps 身体 的 伸展 运动 / ~ des ligaments 韧带 的 松弛 / 
résistance d'un meétal aa 上 一 金属 的 抗 伸 力 / 一 continue 
【 医 ] 持续 牵引 (法 ) / Ce pianiste a une _ extension remar- 
quable. 这 位 钢琴 家 的 手 展 很 大 。2. 扩大 , 扩展 , 发 展 , 蓝 
延 ; 一 dune épidémie 传染 病 的 蓝 延 / L'incendie de foret 
Tisque de prendre de ] extension a cause du vent violent 
森林 大 火 可 能 因 强风 而 蔓延 开 来 。/ Cet industriel veut 
donner de | extension a son entreprise. 这 位 工业 家 想 扩 大 
他 的 企业 。/ 1 ~ rapide de Pinfluence dun parti poli- 
tique 一 个 政党 影响 的 迅速 扩大 / La maison avait bientat 
pris une extension considérable (Gide). 译 子 很 快 就 扩大 
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了 。( 纪 德 ) / Les techniques sont une extension des scien- 
ces théoriques. 技术 是 科学 理论 的 一 种 延伸 。/ Le groupe 
social était une extension de la famille (Renan). 社会 集 
团 是 家 族 的 -种 延伸 ,( 勒 南 ) / Les foyers d’infection sont 
en extension croissante (Camus). 病源 正在 向 四 处 蔓延 。 
(加 缪 ) 3. 扩大 适用 范围 :~ donnée a une clause de con- 
trat 扩大 一 项 契约 条 款 的 适用 范围 / ~ d'un avantage so- 
cial a une nouvelie catégorie de salariés 将 某 种 社会 福利 的 
适用 范围 扩大 到 一 个 新 的 工薪 阶层 4.[ 逻 , 哲 ] 外 延 , 广 延 
5.【 语 ] 引申 ;par 一 引申 [缩写 为 par ext] / ~ de sens 含 
义 的 引申 

extensionalité [ekstasjonalite] .人 【〔 逻 ] 外 延性 

extensionnel, le [skstasjonsl] xz.! 逻 ] 外延 的 


面 。/ pitié tout ~e 地 地 道道 的 假 慈 翡 / un personnage 
tres 一 一 个 十 分 虚伪 的 人 物 

extérieur [sksterjoe:r] n. m. 1. 外 面 , 外 边 , 外 部 , 外 表 : 一 
d" un édifice 建筑 物 的 外 表 / ~ délabré d’ une maison -- 
座 房屋 破烂 的 外 表 / 1L’ extérieur de ce coffre est peint a la 
main. 这 只 箱子 的 表层 是 手工 漆 的 。/ a 【1' ~ 在 外 面 , 在 室 
外 ;在 国外 :Sil fait beau，]la séance récréative aura lieu & 
Texterieur，dans la cour de 1’école. 如 果 天 气 好 , 课 间 活 
动 将 在 室外 , 即 校园 里 进行 。/ 6 1’~ de... 在 … 的 外 边 : 
Cette maison est située a |]’extérieur de 1’ agglomération. 
这 所 房子 位 于 城区 的 外 边 。/ de 忆 ~ 从 外 面 ,从 表面 : Vue 
de lexterieur，la maison a 1'air en bon etat， 从 外 面 看 , 房 
屋 状况 良好 。juger de 1 一 从 表面 上 判断 ;客观 地 判断 2. 


外 国 :relations commerciales avec 1’ ~ 与 外 国 的 贸易 关系 / 
informations de 了 一 外 国情 况 3. [多 用 pi. ] 〔 摄 ] 外 景 ， 
Les extérieurs de ce film seront tournés en Italie. 这 部 影 


片 的 外 景 将 在 意大利 拍摄 。/ partir en ~s 出 发 去 拍 外 景 / 


extensivité [ skstasivite] mA 【 哲 ] 外 延性 :了 上 ~ de la 
matiere 物质 的 外 延性 

extenso (in) 见 in extenso 

extensometre [sekstasometr] n. m. [ 技 ] 伸 长 计 , 应变 计 ; 电 阻 


应 变 仪 
extensométrie [ekstasometri] n. 上 [ 技 ] 变 形 测定 .应变 测量 
exténuant, e [eskstendua,at] a. 使 人 精 疲 力 尽 的 , 令 人 疲惫 不 
堪 的 :une chaleur ~e 使 人 精 疲 力 尽 的 炎热 / une marche 
~e 令 人 疲惫 不 堪 的 行走 
exténuation [skstendUasj5] n. f.〈 罕 ) 精 疲 力 尽 , 疲惫 不 堪 
extéEnué, e [ekstendqe] a. 精 疲 力 尽 的 , 疲 和 急 不 堪 的 ;显得 精 疲 
力 尽 的 :un malade ~ 一 位 精 疫 力 尽 的 病人 / un vagabond 
一 一 个 疲惫 不 堪 的 流浪 汉 / un visage 一 一 张 显得 精 疲 力 
尽 的 面孔 
exténuer [skstende] 1 wv. it. 1. 使 精 疲 力 尽 ,使 疲惫 不 堪 :Ce 
voyage m’a extenue. 这 次 旅行 使 我 疲惫 不 堪 。/ Cette 
maladie a exténué mon frére, 这 场 病 使 我 弟弟 精 疲 力 尽 。 
2. 《上 古 ) 使 变 薄 , 使 变 瘦 :I "usure exténue 1'étoffe. 磨损 使 
布料 变 薄 。/ La maladie exténua son corps. 疾病 使 他 身体 
变 瘦 。3.( 古 , 转 ) 使 变 弱 , 使 变 小 ; Le temps exténue 
] amertume des mauvais souvenirs. 时 间 减 轻 了 烦心 往事 
的 苦 深 感 。II s' ~ wv. pr. 精 疲 力 尽 ,疲惫 不 壤 :s" 一 a force 
de travailler 工作 累 得 疲惫 不 堪 / s ~ & répéter toujours la 
meme chose & un enfant indocile 向 一 个 不 听话 的 孩子 总 路 
胃 一 件 事 而 感到 精 疲 力 竟 
extérieur, e [sksterjoezr] a. 1. 外 面 的 , 外 边 的 , 外 部 的 : un 
point 一 a un cercle 圆 外 一 点 / angle 一 d’un triangle 三 
角形 的 外 角 / escalier 一 室外 扶梯 / face 一 e d'un mur 墙 
壁 的 外 侧 / température ~e 室外 温度 / jardin 一 室外 花 
园 2.〈 转 ) 以 外 的 , 无 关 的 :une remarque ~e a une ques- 
tion dont il s'agit 一 种 与 问题 无 关 的 意见 / soucis ~s au 
metier 与 职业 无 关 的 担忧 3.《 引 >》 朝 外 的 , 与 外 界 有 联系 的 : 
porte 一 e 朝 外 开 的 门 / mur 一 外 墙 4.〈 转 》 对 外 国 的 :ja 
politique ~e 对 外 政策 / le commerce 一 d'un pays 一 国 
的 对 外 贸易 $.〈 对 于 中 心 或 轴线 而 言 ) 外 围 的 , 外 侧 的 :les 
quartiers 一 s dune grande ville 大 都 市 的 外 围 居住 区 / le 
moteur 一 droit et le moteur ~ gauche d’un quadrimo- 
teur 四 发 动机 飞机 右 外 侧 发 动机 和 左 外 侧 发 动机 / Les 
Boulevards ~s (巴黎 市 的 ) 环 城 林 阴 大 道 6.( 转 ) 本 职 以 外 
的 :Il consacre trop de temps a des activités extérieures. 
他 在 非 本 职 活动 上 花 的 时 间 太 多 。7, (对 于 思想 和 身体 而 
言 ) 外 在 的 , 外界 的 :le monde ~ 外 部 世界 , 外 界 / sensa- 
tions 一 es (听觉 .视觉 等 的 ) 体 外 感觉 / aspect 一 外 观 , 外 
表 , 外 貌 / défauts 一 s (人 ) 外 表 上 的 缺陷 8. (由 他 人 观察 或 
感觉 到 的 ) 外 露 的 , 外 表 的 ;signes 一 s de richesse 财富 外 表 
征象 / marques 一 es de respect (军人 的 ) 礼 节 礼 角 9.〈 贬 》 
肤浅 的 ,表面 的 ;虚假 的 , 虚伪 的 :L'art des parnassiens est 
souvent tres extérieur. 巴 那 斯 派 的 艺术 往往 非常 肤浅 。/ 
Sa gentillesse est tout extérieure, 他 的 亲切 只 停留 在 表 


Ce film comporte de splendides extérieurs. 这 部 片子 的 外 
景 很 美 。/ prise de vue en 一 拍 外 景 4. 外 界 , 外 部 世界 : 
La perception met en communication la conscience avec 
] exterieur. 感觉 使 意识 与 外 界 发 生 联系 。5.〈 书 (人 的 
外 天 ,外观 ,外貌 :一 modeste 谦逊 的 外 表 / avoir un 一 no- 
bie 一 副 贵人 相 / négliger son 一 不 注意 外 表 , 不 修 边 幅 

extérieurement [ sksterjoermG ] adv， 表面 上 , 外 表 上 : 
Extérieurement，cette villa est en bon état. 外 表 上 看 ,这 
别墅 状况 良好 。/ Extérieurement, cet homme fait bonne 
impression, mais nous ne pourrons juger son caractere 
qu’avec le temps. 从 表面 上 看 ,这 个 人 给 人 的 印象 很 好 ,但 
是 我 们 只 能 随时 间 逐 渐 地 对 他 的 性 格 作出 判断 。 

extériorisation 「eksterjorizasj5] n. f. 显露 , 表露, 流露 :~ de 
la joie [de la colére] 快乐 [愤怒 ] 的 表露 

extérioriser [ eksterjorize] Tv 上 显露 , 表露 , 流露 : ~ son 
enthousiasme [sa tristesse] 流露 出 热情 [忧伤 ] I s*~ 
v. pr. 显露 , 流露 ,表露 , 表白: Son bonheur s'exteriorise 
dans ses propos et son attitude. 他 的 幸福 之 情 溢 于 言 
表 。/ Sa colere ne s’extériorise pas. 他 的 愤怒 没有 显露 出 
来 。/ C'est un garcon trés renferme，jl ne s’extériorise 
pas. 这 小 伙 子 很 内 向 ,不 暴露 思想 。 

exteriorite [ sksterjorite ] n.f [【 哲 ] 外 在 ; 外 在 性 : 
L’ extériorité des objets de la perception est une donnée 
du sens commun. 感知 物 的 外 在 性 是 大 家 所 公认 的 。 

exterminateur, trice [eksterminatoexr, tris] 《 书 ) 1 a. 歼灭 
的 ,灭绝 的 ,根除 的 ;une horde ~trice -一 个 灭绝 其 他 种 族 的 
游牧 部 落 II n. 歼灭 者 , 灭绝 者 , 根除 者 : Ce général est 
LT exterminateur des rebelles vaincus. 这 位 将 军 把 被 战败 的 
叛乱 分 子 斩 尽 杀 绝 。 

extermination [eksterminasj3] n. 上 歼灭 ,毁灭 , 消灭 , 灭绝 ， 
根除 :~ d’ une race 种 族 灭绝 / camps d  ~ 灭绝 集中 营 / 
guerre d’ 一 毁灭 性 战争 

exterminer [ekstermine] 1 vw.t. 1. 歼灭 ,灭绝 ,根除 :Les en- 
nemis prirent la ville et exterminérent jes habitants. 下 人 
攻克 城市 并 且 灭 绝 居 民 。/ Toute cette famille a été 
exterminée dans un accident de voiture. 这 家 人 在 车 祸 中 
全 部 丧命 。/ ~ les rats 灭绝 老鼠 / L homme a exterminé 
certaines especes animales， 人 类 已 使 一 些 动 物 灭 种 。2. 
《 旧 , 书 ) 清 除 , 推翻 : ~ les causes d' erreur 清除 错误 的 根源 / 
Le positivisme a voulu exterminer la métaphysique. 实证 
主义 要 推翻 形而上学 。3. ( 古 ) 流 放 , 驱逐 Hs’~ wv. pr. 相 
互 歼灭 , 相互 灭绝 : Ces tribus s’exterminérent par des 
luttes incessantes. 这 些 部 落 在 无 休 的 争斗 中 相互 灭绝 了 。 

externat [eksterna] n. m. 工 . 走读 制 :~ libre [surveillé] (不 
留 校 [ 留 校 ] 自 习 的 ) 自 由 [和 看护] 走读 制 2. 走读 学 校 : Ma 


externe 
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fille fait ses études dans un externat situé prés de chez 
moi. 我 女儿 在 我 家 附近 的 走读 学 校 里 就 读 。3, (不 在 医院 
住宿 的 ) 见 习 医 生 资 格 ;医生 见习 期 ;见习 医生 考试 :Mon fils 
termine cette année son externat. 我 儿子 今年 完成 医生 见 
习 期 。/ Mon frere a kchouk a 1 externat. 我 弟弟 未 通过 见 
习 医 生 考 试 。4. 〈 集 》( 不 在 医院 住宿 的 ) 见习 医生 : 
Lexternat de cet hapital est tres nombreux. 这 所 医院 的 
见习 医生 人 数 很 多 。 

externe [skstern] 工 <c. 1. 外 面 的 ,外 部 的 , 外侧 的 ;外 来 的 ;外 
用 的 ; parties 一 s d'une fleur 一 条 花 的 外 部 / parois 一 s 
d'un organe 器 官 的 外 壁 / la face ~ et la face interne 
d'un couvercle 盖子 的 表面 和 里 面 / angles ~s 外 角 / an- 
gles alternes-~s 外 错 角 / caracteres ~s d’un document 
historique 一 份 史 料 的 外 在 特点 [ 指 笔 体 . 标记 等 ] / 
médicament a usage 一 外 用 药 , 外 敷 药 / pathologie 一 外 
科学 / maladie ~ 外 科 病 / jes causes 一 s d’ un mal 病痛 
的 外 因 2. 走读 的 :les éléves 一 s 走读 生 HL n. 1. 走 赎 生 : 
les ~s libres (不 留 校 自习 的 ) 自 由 走读 生 / les ~s 
surveillés ( 留 校 自习 的 ) 看 护 走读 生 2. (不 在 医院 住宿 的 ) 
见习 医生 

extérocepteur, trice [sksteroseptoe:r, tris] 1 a. (身体 表层 ) 
感受 器 官 的 II n. m. (身体 表层 的 ) 感 受 器 官 

extéroceptif, ve [eksteroseptif, iiv] a. {生理 ] 外 感受 性 的 

extéroceptivité [eksteroseptivite] nn. f. (生理 ] 外 感受 性 

exterritorialité [eksteritorjalite] n. f. 治 外 法 权 

extinc teur, trice [ekstéktoe:r, tris] 1 a. 灭火 的 ; grenades 
一 trices 灭火 弹 / appareils ~s 灭火 器 / propriétés 
一 trices 灭火 特性 卫 n. mx. 灭火 器 , 灭火 机 :一 aanhydride 
carbonique liguide 液态 二 氧化 碳 灭 火 机 / 一 amousse car- 
bonique 泡沫 二 氧化 碳 灭火 机 / 一 mural 壁挂 式 灭火 器 / 一 
de voiture 汽车 灭火 器 

extinctif, ve [skstEktif,i'v] a. 取消 的 ,废除 的 :Teffet 一 de 
la prescription 时 效 的 取消 作用 

extinction [skstksj5] n. 人 1. 熄灭 ,扑灭 :一 dune bougie 
蜡烛 的 煌 灭 / ~ d'une flamme 火焰 的 扑灭 / ~ des feux 
[des lumieres] 煽 灯 ;【[【 军 ] 煽 灯 号 / Lextinction de 
] incendie a demandé plusieurs heures d’efforts. 扑灭 火 
灾 用 了 几 个 小 时 。/ 1 est imprudent d'abandonner un feu 
en plein air avant son extinction. 把 没 熄 灭 的 火 遗 弃 在 露 
天 是 不 慎之 举 。2. 灭亡 ,灭绝 ; 消灭 , 消亡 ; 消除 , 废除 :une 
espece animale en voie d’ 一 一 种 正在 灭绝 的 动物 / ~ 
d'un droit [d'une obligation] 权利 [义务 ] 的 废除 / ~ de 
voix 失 音 :crier au point d'avoir une 一 de voix 碱 得 都 要 
失 音 

extinguibie [ekstzgibl] <. 《〈 罕 ) 可 炮 灭 的 ; 可 平息 的 , 可 解除 
的 ;feu ~ 可 熄灭 的 火 / soif 一 可 解 的 渴 

extirpable [ skstirpabl] a. 1. 可 根除 的 , 可 摘除 的 ; un 
tumeur facilement 一 容易 摘除 的 肿瘤 / Ce kyste est ex- 
tirpable. 这 个 上 肿 是 可 以 根除 的 。2.〈 转 ) 可 杜绝 的 , 可 消 
除 的 :une erreur difticilement 一 难以 杜绝 的 错误 

extirpage [ekstirpa:3] n. m.【 农 】 (机 械 ) 除 草 

extirpateur, trice [ekstirpatoe'r, tris] 1 n.m. { 农 ] 除草 机 
也 ”，( 流 弊 等 的 ) 杜 绝 者 , 清除 者 

extirpation [ekstirpasj5] n. f. 1. 连 根 拔除 : ~ des plantes 
nuisibles [des mauvaises herbes] 根除 有 毒 植物 [ 杂 草 ] 2. 
[ 医 ] 摘出 ;摘除 术 : ~ d'un polype 息肉 的 摘出 3.( 转 ) 杜 
绝 , 清 除 , 一 des préjugés 清除 成 见 / ~ d’ une habitude 一 
种 习俗 的 灭绝 

extirper [ekstirpe] vw. t， 1. 连 根 拔除 ,根除 :Le jardinier 
extirpe les mauvaises herbes. 园丁 将 杂 草 连 根 氢 掉 。/ Le 
chiendent est tres difficile a extirper. 狗 牙根 是 很 难 根除 
的 。2.【 医 ] 摘除 , 摘 掉 : ~ un polype 摘除 一 块 息肉 3. ( 转 ) 


杜绝 , 清除 : ~ les injustices sociales 清除 社会 不 公 现 象 / 
一 les désirs mauvais du coeur de ] homme 清除 内 心 邪 
念 / ~ une mauvaise habitude 杜绝 不 良 习 惯 4,〈 俗 ; 硬 拔 ， 
硬 拉 , 硬 拖 :; ~ un enfant de la cachette ou il se dissimule 
把 一 个 孩子 从 躲藏 处 拖 出 来 / ~ une clef anglaise d’une 
boite a outils 从 工具 箱 里 翻 出 一 把 活动 扳手 / ~ qn de son 
lit 把 某 人 从 床上 拉 起 来 / ~ un renseignement a qn 很 费 
劲 地 从 某 人 口 里 探听 出 一 条 情报 Qi s' ~ wv. pr. 1. 被 连 根 
拔除 , 被 根除 : Les mauvaises herbes ne s’extirpent pas 
facilement. 杂 草 不 容易 根除 。2.〈 转 ) 被 杜绝 , 被 清除 : un 
abus qui ne pourra s’ ~ qu’avec beaucoup d’ efforts 一 种 
只 有 下 大 力气 才能 清除 的 流 贞 3.〈 俗 ?脱身 出 来 ,挣脱 出 来 : 
Le gros homme parvint a s’ extirper de la voiture. 胖 男 人 
终于 从 汽车 里 挣脱 出 来 。 

extorquer [ekstorke] v.t. 强 夺 , 勒索 , 诈 取 , 榨 吧 , 搜刮: 一 
une autorisation [une signature] 强迫 同意 [签字 ] / Cet 
escroc a extorqué de | argent a des personnes agées, 这 个 
骗子 诈 取 老 人 的 钱财 。/ On les exploite，on les pressure 
en leur extorquant leur argent. 人 们 剥削 他 们 , 训 榨 他 们 ， 
勒索 他 们 的 钱财 。/ J’extorquai son consentement plus & 
force d’importunités et de caresses que de raisons 
(Rousseau). 我 用 纠缠 和 套 近 乎 而 不 是 用 说 理 的 办 法 迫使 
他 同意 了 。( 卢 梭 ) 

extorqueur , se [skstorkoer. ez] n. 强 夺 者 ,勒索 者 , 诈 取 者 ， 
榨取 者 , 搜 刊 者 :~ de fonds 勒索 钱财 者 

extorsion [eskstorsj5] n. f. 强 夺 , 勒索 , 诈 取 , 榨取 , 搜刮 : 一 
d'une signature 强迫 签字 / ~ de fonds sous la menace de 
revelations scandaleuses 以 揭露 丑闻 相 威胁 勒索 钱财 / 
obtenir qch par 一 诈 取 某 物 

extra [ekstra] 工 2. ma. inv. 1. 额外 事物 , 外 加 事物 ;额外 开 
支 :Quand je vais en vacances，j "ttablis mon budget en 
tenant compte non seulement de la journée d’ hotel，mais 
aussi des extra. 我 为 度假 准备 钱 款 时 , 不 仅 考虑 到 住 店 , 还 
考虑 各 项 额外 开支 。2. 特制 食物 , 特别 准备 的 食物 :faire un 
petit 一 dans un restaurant gastronomique 在 美食 餐厅 特 
意 准 备 一 点 食物 / Bien que je suive le régime, le medecin 
me permet quelques extra de temps en temps. 尽管 我 得 
节制 饮食 , 医生 还 是 准许 我 时 常 享用 几 种 特制 食品 。3. 加 
班 ,额外 工作 : Ce serveur fera samedi soir un extra dans 
une réception. 这 位 服务 员 星期 六 晚上 要 加 班 办 招待 会 。4， 
临时 工 :prendre un 一 pour une reception 为 了 办 招待 会 要 
雇 一 名 临时 工 / Le patron du restaurant a engagé trois 
extra pour le réveillon. 饭店 老板 为 过 除夕 招收 了 3 名 临时 
工 。 11 a. inv.〈 俗 ;优质 的 , 优等 的 , 特等 的 :des chocolats 
一 优质 巧克力 / des sardines 一 上 等 沙丁鱼 / de 1 huile 
~ 特级 油 

extra-' préf. 表示 “额外 , 外 加 ”的 意思 : extra-légal 非法 的 ， 
extragalactique 银河 外 的 

extra? préf. 表示 “ 超 , 过 , 极端 "的 意思 :extra-dry 极 干 的 ， 
extra-fin 极 细 的 

extra-bit [skstrabit] 2. zx. 【 计 ] 附 加 位 

extracalcirudite [ekstrakalsirydit] n. f. 外 砾 履 石灰岩 

extraclastes [ekstraklast] n. m. pl， 外 碎 届 ,外 来 碎 悄 

extra-code [skstrakod] n. m.【〔 计 ] 附 加 码 

extra-comptable [ekstrak5tabl] a. 账 外 的 

extraconjugal, ale [ekstrak53ygal] (pl，~aux) a. 媚外 
的 ,配偶 之 外 的 , 非 夫妻 关系 的 ;des relations ~ ales 非 夫妻 
关系 / des aventures 一 ales 婚外恋 

extra-corporel, 1e [ekstrak»rporel] a.【 医 ] 体外 的 : circula- 
tion 一 le 体外 循环 

extra-courant [ekstrakura!l n.m 


de rupture 渐 开 脉冲 


5 电 ] 额外 自 感应 电流 : 一 
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extracteur [ekstraktoe:r] n. m, 1. 拨 取 者 ,提取 者 2. [ 技 ] 提 
取 器 ,提出 器 ;( 煤 气 发 生 ) 排 气 机 3.【 医 ] 取 出 器 4.[ 矿 ) 采 
掘 机 5.[ 农 ] 摇 蜜 机 6. [ 军 ] 抽 简 子 , 抽 简 钩 , 退 弹 钧 

extractible [ekstraktibl] a， 可 荣 取 的 , 可 提取 的 : huile 
végétale 一 par pression 可 榨取 的 植物 油 

extractif, ve [ekstraktif, iiv] a. 采掘 的 :machine 一 ve 采掘 
机 / industrie 一 ve 采掘 工业 / méthode 一 ve 采掘 方法 

extraction [skstraksj5] n. 1 工 . 拔 , 拔 出 :~ d'une vis casske 
断 螺 钉 的 拔 出 2. 开采 , 采 气 ; 茜 取 ,提取 ;一 du charbon 煤 
碳 的 开采 / 一 de 1’ essence du petrole 从 石油 中 提取 汽油 / 
一 一 dun prisonnier de sa cellule 从 牢房 里 提审 罪犯 3. 
[ 医 ] 摘除 , 拔 掉 , (异物 的 ) 取 出 ;~ d'une dent cariée 拨 掉 
一 颗 齿 上 耸 / 一 d’ un éclat d’ obus logé dans la jambe d’ un 
blessé 从 伤员 大 腿 中 取出 炮弹 碎片 4. [ 农 ] 播 密 5. 〔 数 ] 开 
方 , 求 根 : ~ de la racine carree 开平 方 6.( 古 出身 : 一 
modeste 出 身 低微 / de haute [de noble] ~ 出 身高 贵 

extracystite [ekstrasistit] n. f.〔 医 ] 膀 胱 前 间隙 炎 

extrader [ekstrade] v.t，[ 法 ] 引渡 :一 un assassin 引渡 一 名 
凶手 


extrait [ekstre] n. m. 1. 提取 出 的 物质 ;香精 ; ~ de jasmin 
[de violet] 茉莉 [紫罗兰 ] 香 精 / ~ de viande 肉汁 /~ de 
quinquina 金鸡 纳 霜 2. 节录 , 摘要, 摘抄 , 文选 :citer des 一 s 
d'un auteur 引用 一 位 作者 作品 中 的 章节 段落 / Tous les 
journaux ont donné de larges extraits du discours de ce 
député. 所 有 报纸 都 发 表 了 这 位 议员 演讲 的 详细 摘要 。/ 
lire guelques ~s d’ un ouvrage pour en avoir une idée 读 
作品 的 一 些 节 录 得 到 大 概 印象 / 一 s de Rousseau al usage 
des classes 课堂 上 用 的 卢梭 文选 / 一 de naissance 出 生 证 
明 书 / ~ du casier judiciaire {法 ] 犯 罪 记录 摘要 3. [ 药 ] 浸 
膏 ( 剂 ):~ fluide 流 漫 襄 ( 剂 ) 4. 一 de compte 〔 商 ] 银 行 对 
账单 


extrajudiciaire [ekstrasydisjs:r] a. [法 ] 与 裁判 无 涉 的 ,与 本 
诉讼 无 关 的 , 不 属于 诉讼 程序 的 :sommation 一 不 属于 诉讼 
程序 的 催告 

extrajudiciairement [ekstrasydisjsrma] adv.〔 法 ] 与 裁判 无 
涉 地 ;不 按 法 律 形式 地 

extra-iégal, ale [ekstralegal] (Pl.，~aux) a. 非法 的 ,不 法 
的 :moyens ~aux 非法 手段 / une intervention ~ale de 


extradition [ skstradisj5] n.f 【法 ] 引渡 : demander {ac- lautorite publique 官方 的 非法 干涉 
corder] 1' 一 dun criminel 要 求 [ 同 意 ] 引 渡 一 名 罪犯 extra-jucide, extralucide [ekstralysid] a. 有 非凡 洞察 力 的 ， 三 


rr 


extrados [ekstrado] n.m. 1. [ 建 ) 拱 背 2.[ 空 ] (机 血 的 ) 上 天 眼 通 的 
表面 


extradossé, e [ekstradose] a，voGte ~e [ 建 ] 有 拱 背 的 拱 

extradosser [skstradose] v. ft.，( 建 ] 将 … 作 出 拱 背 

extra-dry [ekstradraj] 〈 英 1 a.m. 极 干 的 [ 即 不 甜 的 ]: 
Champagne 一 极 干 香槟 酒 II n. m. 极 干 香槟 酒 

extra-fin, e [ekstrafs, in] (pl.、~s) a. 1. 极 细 的 , 极 小 的 : 
aiguille ~e 极 细 的 针 / petits pois ~s 极 小 的 朴 豆 / toile 
~e 极 细 的 布 2.[ 商 ] 优质 的 , 特等 的 ; qualité ~e 优质 / 
sardines 一 es 特等 沙丁鱼 

extra-fort, e [ekstrafo:r, ort] (pl. ~s) Ta. 1, 极其 坚固 的 ， 
非常 结实 的 :colle ~e 极 强力 胶 / toile d'emballage ~e 极 
其 坚固 的 包装 布 2. 特别 强烈 的 :moutarde ~e 特 烈 芥末 下 
7. Mt.【 缝 幼 ] (加 固 ) 滚 边 带 : ~ en soie 丝 制 滚 边 带 

extragalactique [ skstragalaktik] a.、 [天 ] 银河 以 外 的 : 
nébuleuse 一 银河 外 星云 

extra-humain, e [ekstraymé, en] a. 超人 类 的 ,超人 的 

extra-instruction [ekstrazstryksj3] n. f.[ 计 ] 附 加 指令 

extraire [ekstre:r] [Conj.69] 工 w.t. 1. 拔 出 , 拔 去 ;取出 :一 
un objet d’ un tiroir 从 抽 导 里 取出 一 件 东 西 2. 开采 , 采掘， 
一 du minerai de fer 开采 铁 矿 / 一 de la houille 采 括 煤炭 
/ ~ du marbre d une carriere 从 来 石 场 开采 大 理 石 3. 芋 
到, 提取 , 提炼 :On extrait 1’ huile des olives par pression . 
人 们 从 橄榄 中 榨取 食油 。/ 一 un métal d'un minerai 从 矿 
石 中 提炼 金属 4.〈 转 ) 提炼 , 提取 : ~ la quintessence d’un 
long traité 从 长 篇 论著 中 摘 取 精华 / La raison extrait les 
idées générales de la multiplicité des expériences 
particujieres， 理 智 从 繁多 的 个 别 经 历 中 提炼 出 具有 普 放 性 
的 思想 。5.【 医 ] 拔除 , 摘 去 ;取出 (异物 ); Le dentiste ex- 
trait les dents avec un davier， 牙 医用 拔 齿 钳 拔 牙 。/ Le 
chirurgien a extrait un éclat d'obus de la jambe du soldat 
blessé. 外 科 医 生 从 受伤 的 士兵 大 腿 中 取出 了 弹片 。6. 节 
录 , 摘录, 摘抄 ;一 une phrase d'un discours 从 演讲 中 摘录 
一 句 话 7, 使 解脱 ,使 摆脱 , 使 离开 : ~ qn de prison 使 某 人 
出 狱 8. ~ la racine carrée d’ un nombre【 数 ] 求 一 数 的 平 
方 根 / ~ les entiers contenus dans un nombre fraction- 
naire 析出 假 分 数 包含 的 整数 HE s 一 wv. pr. 1. 被 拔 出 ;被 
开采 ;被 摘 去 :Le marbre s'extrait des carriéres， 大理石 采 
自 采 石 场 。/ Cette dent pourra s’ extraire facilement. 这 
颗 牙 好 拔 。2. 挣脱 出 来 , 摆脱 出 来 : IL parvint enfin & 
Sextraire de la voiture, 他 终于 从 汽车 里 挣脱 出 来 了 。 


extra-muros [ skstramyros] ( 拉 〉》I a. 城 外 的 , 郊外 的 : 
quartier 一 郊区 / lignes d'autobus 一 郊外 公共 汽车 线路 
I adv. 在 城 外 , 在 郊外 :proposer une promenade 一 建议 
去 郊外 散步 

extranéité [ekstraneite] n. f.， [法 ] 外 国人 身份 

extraordinaire [ekstraordine:r] 1 a. 1. 特别 的 ,特殊 的 , 非常 
的 :envoyé [ambassadeur] 一 特使 / question 一 特殊 问题 
/ instituer un tribunal 一 成 立 一 个 特别 法 庭 / 
L’assemblée s’est réunie en séance extraordinaire. 议会 
召集 了 特别 会 议 。/ voter un budget 一 就 特别 预算 投票 / 
Le gouvernement a pris des mesures extraordinaires. 政 
府 采取 了 非常 措施 。/ par 一 非常 地 , 偶然 地 , 万 一 :Si， 
par extraordinaire, je ne pouvais venir, je vous 
préviendrais par téléphone. 如 果 我 万 一 不 能 来 , 会 打 电 话 
通知 您 的 。2. 新 奇 的 ,离奇 的 ,奇怪 的 ,奇特 的 ;conte 一 离 
奇 的 故事 / un costume 一 奇 装 异 服 / un langage ~ 奇怪 
的 语言 / Im"arrive une chose extraordinaire. 我 遇 到 一 
件 怪 事 。/ Cela n'a rien d' extraordinaire. 这 毫 不 奇怪 。/ 
Je trouve extraordinaire qu’il ne nous ait pas prévenus. 
他 事先 没有 通知 我 们 , 我 觉得 奇怪 。/ i est 一 Gue (+ 
subj. ) 奇怪 的 是 …,… 是 奇怪 的 :Il est extraordinaire qu’il 
ne soit pas venu, 奇怪 的 是 他 没有 来 。3. 很 大 的 ;卓越 的 ， 
绝顶 的 ,很 好 的 ,杰出 的 :une taille 一 高 高 的 身材 ,大 高 个 / 
une réussite 一 卓越 的 成 功 /etre d'une sottise 一 傻 得 绝 
顶 , 傻 冒 / un homme 一 杰出 的 人 / un repas 一 很 好 的 饭 
菜 / Ce film n’ est vraiment pas extraordinaire. 这 部 电影 
不 怎么 好 看 。J1 n. mm. 1. 奇异 的 事物 , 奇特 的 事物 , 奇怪 的 
事物 : La recherche de 1’extraordinaire caractérise cer- 
taines formes de 1’art décadent. 追求 奇异 是 某 些 颈 废 艺术 
形式 的 特点 。/ Li'extraordinaire，c’est qu ait réussi. 奇 
任 的 是 他 成 功 了 。 2. ( 古 ) 专 递 邮件 :timnbre aa 一 专递 邮 


extraordinairement [ekstraordinerma] adv. 1. 〈 罕 ) (法 律 
程序 上 ) 特 别 地 , 非常 地 ;On réunit une cour d'exception 
pour juger extraordinairement le coupable. 组 成 一 个 特别 
法 庭 对 罪犯 进行 特别 审判 。2. 奇特 地 , 奇异 地 ,古怪 地 :etre 
vetu 一 衣着 奇异 / 1 _s'exprime extraordinairement、 他 
说 话 古怪 。3. 卓绝 地 , 杰出 地 , 优秀 地 :Cet enfant dessine 
extraordinairement. 这 孩子 画 得 很 好 。 

extra-parlementaire [skstraparlamater] (pl. ~s) a. 议会 


extrapatrimonial 
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外 的 :commission 一 议会 外 委员 会 ,院外 委员 会 

extrapatrimonial, ale [skstrapatrimonjal] (pl. ~aux) a. 
[法 ] 遗 产 外 的 

extrapolable [ skstrapolabl] a. 可 以 (从 片面 数据 或 事实 ) 推 
论 [推断 ] 的 

extrapolation [ skstrapolasj5] n.f 1.{ 数 ] 外 推 法 :了 一 
d' une fonction 一 个 方程 式 的 外 推 法 2. 推论 : une 一 
hasardeuse 大 胆 的 推论 / essayer de prévoir Tissue d’ une 
entreprise par 一 企图 用 推论 方法 来 预见 一 件 大 事 的 结果 

extrapoler [skstrapole] 1 v.zt. 【〔 数 ] 用 外 推 法 计算 ; ~ une 
fonction 用 外 推 法 计算 一 个 函数 下 wv.i, 推论 : A force 
d'extrapoler，on finit par tomber dans les générations 
abusives, 根据 推论 , 最 终 将 导致 后 代 的 挥霍 无 度 。 

extraprofessionnel, le [ekstraprofesjonel] a. 职业 外 的 , 与 
职业 无 关 的 ;revenus ~s 职业 外 收入 ,灰色 收入 

extrapyramidal, ale [ekstrapiramidal] ( pl，~aux ) a. [ 解 ] 
锥 体 束 外 的 

extra-réglementaire [ekstrareglamate:r] (pl. ~s) a. 规则 
以 外 的 

extrascolaire [sekstraskolexr] a. (学 ) 校 外 的 ,课外 的 

extra-sensible [ekstrasasibl] ( pl，~s ) a. 感觉 不 到 的 :Pour 
1 homme，les ultra-sons sont extra-sensibles， 人 类 感觉 不 
到 超声 波 。 

extra-sensoriel, le [ekstrasasorjel] ( pl. ~s) a. ( 心 ] 超 感官 
的 ;perception 一 le 超 感 官 知觉 

extrastatutaire [ekstrastatyte:r] a. 章程 外 的 ;规定 外 的 

extra-systole [ skstrasistol] (pl，~s) n. f 【 医 ] (心脏 的 ) 期 
外 收缩 

extrasystolie [skstrasistoli] n. f. 【 医 ] 期 外 收缩 症 

extrasystolique [ skstrasistolik] a，[ 医 ] 期 外 收缩 的 

extra-terrestre [ekstraterestr] (pl，~s) a. 地 球 以 外 的 

extraterritorial, ale [ekstrateritorjal] (pl ~aux) a. (法 】 
1. 不 受 本 国法 律 管辖 的 【 指 设立 在 国外 的 金融 机 构 ] 2. 领 
土 以 外 的 ,国外 的 

extra-territorialite [ekstrateritorjalite] (pl ~s) n. f. (使 
馆 或 军队 在 驻 在 国 享 有 的 ) 治 外 法 权 

extratextuel, le [skstratekstdei] xz. [ 语 ] 原文 之 外 的 , 不 属于 
原文 的 

extra-utérin, e [ekstrayters, in] ( pl，~s) a. 【 医 ] 子 宫 外 
的 ;grossesse ~e 子宫 外 妊娠 ,宫外孕 

extravagamment [skstravagama] adv. 人 怪诞 地 , 蘑 刻 地 ;过 
分 地 

extravagance [ekstravagd:s] n. f. 1. 怪诞 , 芒 雇 ,荒唐 :了 一 
d'un projet 计划 的 荒唐 /1 ~ d'un chapeau de femme 女 
式 帽 的 怪诞 / Il se signale par |’extravagance de ses pro- 
pos. 他 以 说 话 匾 雇 而 着 人 注意 。2. 荒唐 的 想法 , 荒 雇 的 行 
为 ,胡言 乱 语 :un discours plein d' ~s 一 篇 充斥 胡言 乱 语 的 
演讲 / débiter des ~s 散布 一 些 荒唐 的 想法 / Je n'ai pas 
le temps d' écouter ses extravagances. 我 没有 时 间 听 他 胡 
说 八道 。 

extravagant, e [skstravaga,at] La. 1. 怪诞 的 , 芒 雇 的 ,车 唐 
的 :un projet 一 荒唐 的 计划 / une robe ~e 怪诞 的 袖子 / 
théories 一 es 廖 论 / Il était extravagant d'aller ainsi de- 
Vant soi sans savoir si cela servirait a quelque chose 
(Hugo). 他 在 不 知道 这 一 点 有 没有 用 的 情况 下 就 上 里 闻 , 真是 
荒唐 。( 雨 果 ) 2.〈 旧 ) 怪 个 的 , 精神 失常 的 : un vieillard 一 
行为 怪 僻 的 老者 五 n. 怪 个 的 人 , 精神 失常 的 人 ; Pourquoi 
epouse cette extravagante? 他 为 何 要 了 这 个 怪 个 的 女 

呢 ? 

extravaguer [ekstravage] v. i.( 旧 , 谱 ) 荒唐 地 想 , 荒 雇 地 行 
动 , 胡言 乱 语 : Cet homme extravague，il ne sait plus ce 
qu' il dit, 此 人 胡言 乱 语 , 他 自己 都 不 知道 在 说 些 什 么 。/ 


Pourquoi extravaguais-tu jusqu'a vouloir impossible? 


(Balzac) 你 为 什么 荒唐 到 这 种 地 步 , 竟然 要 干 不 可 能 的 事 ? 
(巴尔 扎 克 ) 

extravasation [ekstravazasj3 ]，extravasion [ ekstravazj5 ] 
n. 了 【 医 ] (体液 等 的 ) 外 渗 , 外流: 一 de sang 血液 外 渗 

extravaser [ekstravaze] 1 vw.t. 使 外 渗 , 使 外 流 ; ~ le sang 使 
血 外 渗 1 s ~ wv. pr. (体液 等 ) 外 渗 , 外 流 

extravéhiculaire [ skstraveikylemr] a. 【〔 空 ] 字 宙 飞 船 外 的 ; 
( 座 ) 舱 外 的 

extraversion [ekstraversj5] n. 上 [ 心 ] 外 倾 

extraverti, e [skstraverti] ca., 2，[ 心 ] 外 倾 的 (人 ) 

extremal, ale [ekstremal] (pl，~aux) a. 极 值 的 [ 指 达到 
最 大 值 或 最 小 值 ] 

extreme [ekstrem] Ia. 1. 末端 的 , 末尾 的 , 最 后 的 , 尽头 的 : 
limite 一 de la forét 森林 的 最 边缘 / 1 ~ pointe 顶尖 , 顶 
点 , 顶头 /了 ~ fin del annke [du mois] 年 [月 ] 的 最 末尾 / 
一 limite de ses forces 最 大 的 气力 / ] travailla jusqu’a 
1 cxtréme vieillesse. 他 工作 到 最 高 年 限 。2. 极端 的 ,极度 
的 ,极点 的 :了 ~ droite [gauche] 极 右 [ 左 ] 派 / une 
tristesse 一 极度 悲伤 / Tl est dans un état d’extréeme fa- 
tigue. 他 处 在 极度 疲劳 状态 。/ Il éprouve un bonheur 
extreme. 他 感到 极为 幸福 。/ I] lui arrive un cas 
d' extreme urgence, 他 过 到 了 一 种 极其 紧急 的 情况 。/ 
C'est une chose que je pourrais admettre a Pextréme 
rigueur. 这 件 事 我 万 不 得 已 才能 接受 。3. 偏激 的 , 非常 的 ， 
特别 的 [在 名 词 后 ]:les températures ~s 特别 的 温度 { 指 偏 
冷 或 偏 热 ] / les opinions ~s 偏激 的 观点 / employer des 
mesures 一 s pour rétablir la situation 采取 非常 措施 以 恢复 
局 面 / Le gouvernement a da faire face & une situation 
extréeme. 政府 不 得 不 面临 非常 情况 。4, 极端 的 , 过 激 的 [ 指 
人 j]:un caractere 一 一 种 这 激 的 性 格 /Il est passionné， 
ardent，extreme en tout. 他 各 方面 都 热情 奔放 而 极端 。 II 
n.m. 1. 极端 ,极度 ,极点 :passer d'un 一 alautre 从 一 个 
极端 到 另 一 个 极端 / se résoudre aux ~s 向 两 极 分 化 / Les 
extrémes se touchent.〈 谚 ) 两极 相通 。/ se porter aux 一 s 
de la colere 大 发 雷霆 / atteindre les 一 s du bonheur 到 达 
幸福 的 顶点 2. 极端 派 ;Les électeurs ont tendance 8a voter 
pour les extréemes. 选民 们 有 为 极端 派 投 票 的 倾向 。3. 6 
下 一 loc. adwv. 极端 ,过 分 ,特别 ,I est gentil a Textreme. 
他 特别 客气 。/ un chef autoritaire a 了 一 一 位 过 分 威严 的 
长 官 / porter tout a1 一 什么 都 走 极端 4. les ~s d’ un syl- 
logisme [有 软 ] 三 段 论 中 的 大 项 和 小 项 5. 绝境 ;紧急 情况 6. 
《 旧 ) 最 后 办 法 , 最 后 手段 7.( 旧 ) 末端 , 末尾 8。[ 数 ] (比例 
的 ) 外 项 

extremement [ekstremma] adv. 极端 地 , 非常 地 ,特别 地 ,过 
分 地 : JI court extremement vite. 他 跑 得 特别 快 。/ Son 
fils est extremement intelligent. 他 儿子 非常 聪明 。/ Nous 
parlames extremement de vous (Sévigné). 我 们 谈 您 谈 得 
太 多 了 。( 赛 维尼 夫人 ) / Un nom propre est une chose 
extremement importante dans un roman (Flaubert). 专 
有 名 词 在 小 说 中 是 个 极为 重要 的 事情 。( 福 楼 拜 ) 

extreme-onction [skstrem5ksj5] (Pl. ~S) n. 上 【〔 宗 ] 临终 涂 
油 礼 

Extreme-Orienft [ skstremorja] n. pr. m. 远东 

extréme-oriental, ale [ekstremorjatal] (pl. ~aux)1 a. 远 
东 的 :le climat 一 远东 气候 开 n. 远东 人 

extremis (in) 见 in extremis 

extrémiser [ekstremize] vw. t.[ 宗 ] 为 (临终 者 ) 举 行 涂 油 礼 

extréemisme [ skstremism] n.m. 极端 主义 , 讨 激 主 义 ; les 
dangers de 1 ~ 极端 主义 危险 /了 ~ de gauche [de 
droite] 极 左 [ 极 右 ] 主 义 

extremiste [ekstremist] a, 极端 主义 的 ,过 激 主义 的 ;atti- 
tude 一 过 激 主义 态度 / théories 一 s 极端 主义 理论 IE 7 


extrémité 


”1049 


Ezra 


极端 主义 者 ,过激 主义 者 :ies ~s de gauche [de droite] 极 
左 [ 极 右 ] 分 子 

extréEmité [ skstremite] n. ff. 1. 端 , 顶端 , 末端 , 末尾 , 尽头 : 
1 一 dune allée 小 径 的 尽头 / 1 一 dune branche 枝 头 / 
1' 一 d'une presdqu'ile 半岛 的 尽头 /了 ~ 中 un champ 
fbois] 田 头 [树林 尽头 ] / Elle alla s’asseoir a 1’extrémité 
du cap，sur le bord de la mer (Statl). 她 要 坐 在 海边 的 几 
顶 上 。( 斯 塔 尔 夫人 ) / les 一 s du monde 天 涯 海 角 :Ils vin- 
rent de toutes les extréemités du monde, 他 们 来 自 天 涯 海 
角 。2,，pl.，【[ 医 ) 手脚 ; ( 某 些 动物 的 ) 小 腿 下 部 : ~s 
inférieures 脚 / Les personnes gui ont une mauvaise cir- 
culation ont souvent froid aux extrémités. 血液 循环 不 畅 
的 人 往往 感到 手脚 冰冷 。/ Le sang se porte aux 
extremites, 血液 流 至 手脚 部 位 。3. 绝境 , 困境 , 危难 情况 ; 
紧急 情况 :une pknible 一 一 种 艰难 的 困境 / atre & toute [a 
la derniere] 一 走投无路 , 处 于 绝境 / Les naufragés furent 
réduits a une triste extréemité. 海上 遇难 者 陷入 悲惨 的 境 
地 。4. 过 激 的 决定 ;过 激 的 行为 ;过 激 的 语言 ;过 激 的 态度 : 
C’est votre conduite qui me contraint & cette extrémité. 
是 您 的 行为 迫使 我 做 出 这 种 过 激 的 决定 。/ Ne me poussez 
pas a quelque facheuse extrémité par vos extravagances 
(IMusset). 请 不 要 胡言 乱 语 , 副 我 一 怒 之 下 做 出 过 激 的 事 
来 .( 织 寨 )/ se porter aux derniéres ~s contre qn 用 过 激 
的 态度 对 待 某 人 / Mais qu’ est-ce que tu lui avais dit pour 
qu’ elle se soit portée a une pareille extrémité dans un es- 
calier (Labiche). 但 你 起 先 说 了 些 什么 使 得 她 在 楼 梯 里 有 
如 此 过 激 的 行为 。( 拉 比 什 ) 5. 临终 , 垂危 ;Le malade est a 
toute [a la derniere] extréemité. 病人 垂危 了 。6. ( 转 ) 极 

extremum [ekstremom] n. m，[ 数 ] 极 值 

extrinseque [ekstresek] a. 1.〔 医 ] 外 在 的 , 外 来 的 , 外 因 的 : 
facteur 一 外 因子 [一 种 造血 因子 ] / causes 一 s d'une ma- 
ladie 疾病 的 外 在 原因 2. 非 固 有 的 , 外 来 的 , 外 在 的 : 
TintErat 一 dune oeuvre littéraire 文学 作品 的 外 在 意义 / 
valeur 一 d une monnaie 货币 的 法 定价 值 / semi-conduc- 
teur 一 外 因 型 半导体 , 含 杂 质 半导体 

extrinsequement [ekstresekma4] adv. 非 固有 地 , 外 来 地 , 外 
在 地 

extrorse [ekstrors] a.【 植 ] 向 外 的 [ 指 花 药 ] 

extroversion [ skstroversj5] n. 上 【 医 ] 外 翻 

extrudage [ekstryda:3] n,m, [机 ] 挤 压 , 挤 出 ;压制 成 形 

extruder [ekstryde] 1 vw.t.〈 技 ) 挤 压 , 挤 出 ,压制 成 型 HL vw.i. 
[地 质 ] (熔岩 ) 喷 出 

extrudeur [ekstrydoe:r] n. m. (塑料 ) 挤 压 工 

extrudeuse [skstryde:z] n. 上 【机 ] 挤 压 机 

extrudo-gonflage [skstrydog5fla:5] (pl. ~ 一 s) n. m.，[ 技 ] 注 
吹 成 形 法 

extrudo-gonfleuse [ekstrydog3flg:z] (pl. ~s) n. 上 1. 吹 塑 
机 2. 制 瓶 机 

extrusif, ve [ekstryzif, iiv] a. {地 质 ] 喷 出 的 ; 似 岩 喷 的 

extrusion [ekstryzj35] n. 上 1. (地质 } 喷 出 2. [化 , 机 ] 挤 于 ， 
挤 出 ;压制 成 形 

exubérance [egzyberd;s] 2. f. 1. (植物 的 ) 茂 盛 ,繁茂 :一 
de la flore sauvage de cette région 该 地 区 野生 植物 的 繁茂 
2. 〈 转 ) 丰富 , 丰盛 :1 一 de imagination 想像 力 的 丰富 / 
一 de paroles 滔滔 不 绝 的 话 3. (感性 的 ) 洋 洲 , 丰富 ,mani- 
fester son enthousiasme avec 一 热情 奔放 / L’ exubérance 
des peuples latins contraste avec le flegme britannique. 拉 


于 人 热情 洋溢 与 英国 人 的 无 动 于 囊 形 成 鲜明 的 对 照 。 
exubérant, e [egzybera, at] a. 1. végétation 一 e 茂盛 的 植 
物 2.( 转 ) 丰富 的 ;丰满 的 :une imagination ~e 丰富 的 想像 
力 / une ornementation ~e 华丽 的 装 江 / des formes ~es 
丰满 的 体态 :Cette femme a des fromes exubkrantes. 这 位 
妇女 体态 丰满 。3. (感情 ) 丰 富 的 , 洋溢 的 : un Meéridional 
一 一 位 热情 洋溢 的 法 国 南 方 人 / un caractere 一 感情 丰富 
的 性 格 / joie 一 e 兴高采烈 
exulcération [ sgzylserasj5] n. f.【〔 医 } 形 成 表 浅 性 省 疡 
exulcérer [egzylsere] [Conj.7] z. 志 【 医 ] 使 形成 表 浅 性 溃疡 
exultation [ sgzyltasj5] n.f. 〈( 书 ) 大 喜 , 狂喜 : I est au 
comble de 1'exultation， 他 高 兴 极 了 。/ Je vois déja 


1’ exultation barbare de mes sentiments (Rousseau). 我 已 


领悟 到 自己 感情 中 那 粗野 的 狂喜 。( 卢梭 ) 

exuiter [egzylte] v. i. 大喜, 狂喜:j "exujite de savoir que ma 
demande est agréée. 我 得 知 申请 已 经 通过 倍 感 喜悦 。/ 
Quand il apprendra cette nouvelle，il exultera. 他 知道 这 
个 消息 后 , 定 会 喜出望外 。 

exurbanisation [sgzyrbanizasj5] n. 上 (从 市 中 心 ) 移 居 市 郊 

exutoire [egzytwa:r] n. m. 1.【 医 ] 人 工 溃疡 2. 〈 转 ) 发泄 方 
法 ,解脱 手段 ;Les sports violents constituent un exutoire 
pour ] exces de vitalité des jeunes gens， 剧 烈 的 体育 运动 
是 年 轻 人 精力 过 十 旺盛 的 发 泄 方法 。/ chercher un 一 asa 
colére 寻找 泄 轻 的 方法 / Pour moi，j ai un exutoire: le 
papier est la，et je me soulage (Flaubert). 对 我 来 讲 有 一 
种 解脱 手段 : 铺 开 一 张 纸 , 我 就 可 以 舒展 身心 。( 福 楼 拜 ) 3， 
引水 沟 , 溢 水 渠 

exuvial, ale [sgzyvjal] (pl，~aux) a. liquide 一 (动物 脱 
外 皮 时 渗 出 的 ) 脱 皮 液 

exuvie [egzyvi] n. f.( 某 些 动物 脱皮 时 的 ) 外 脱皮 ;~ d’ une 
araignée 蝴 蛛 的 外 脱皮 

ex-yoto [eksv2to] 7. mm. inv.《 拉 ) (教堂 内 的 ) 还 愿 物 , 还 愿 
画 , 还 愿 牌 

ex vivo [eksvivo]〈 拉 》[ 医 ]I loc.adw. 活体 外 [ 指 外 科 手 术 
等 ] I loc.adj. 活体 外 的 :intervention chirurgicale 一 活 
体外 外 科 手 术 

Eyadema，(tienne) Gnassingbé (1937 一 ”) 埃 亚 德 马 , 多 请 
总 统 (1972, 1979, 1986 及 1993 年 四 次 连续 当选 )。 

Eybens 埃 邦 , 法国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

eye-liner [ajlajnoe:r] (pl， 一 5) n.m.( 英 ) 眼 线 浓 ;眼线 笔 

Eyguieres 埃 尼 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Eygurande 埃 古 昂 德 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 效 省 。 

Eymet 埃 麦 ,法国 城镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Eymoutiers 埃 穆 捷 , 法 国 城镇 ,位 于 上 维 埃 纳 省 。 

ora [era] n. 72，[ 动 ]( 南 美洲 猫 科 动物 中 的 ) 一 种 食肉 的 小 野 
器 

Eyre, Edward John (1815 一 1901) 艾 尔 , 英 国 的 澳大利亚 探险 

Byskens, Gaston (1905 一 1988) 伊 斯 更 斯 , 比利时 经 济 学 家 . 政 
治 家 。 

Eysines 埃 西 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

eytlandite [stladit] 2 f.( 矿 ] 蚀 包 矿 

Ezanville 埃 赞 维尔 ,法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 巨 兹 省 。 

Eze 埃 泽 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

Ezéchiel (公元 前 约 627 一 约 前 570) 以 西 结 ,古代 以 色 列 先知 
和 和 祭司。 

Ezra (公元 前 5 世纪 ) 以 斯 拉 , 古 犹太 人 宗教 领袖 。 


F,f [ sf] 2. m, 1. 法 语 字母 表 中 第 6 个 字母 2.[ 语 ] 辅音 表 中 第 
4 个 辅音 , 是 一 个 层 擦 清 辅 音 3、F〔 乐 ] 音阶 的 7 个 音 名 之 一 
fa 的 缩写 /f ou F〔 乐 ] 强 (forte) 的 缩写 / 他 ou FF { 乐 ) 
最 强 (fortissimo) 的 缩写 4. 下 【化 ] 元 素 氟 〈fluor) 的 符号 5. 
下 [物华 氏 温 度 (degré Fahrenheit) 的 代号 ,une 
température de 55F 华氏 55 度 6.【 光 ] 焦距 的 代号 : soit 
une lentille couvergente de distance focale f= 15cm 会 聚 透 
镜 焦距 15 厘米 7. f (x) [ 数 ] X 的 函数 8. F，[ 电 ] 法 拉 
(farad) 的 代号 9. 法 郎 (franc) 的 缩写 10. F (天 主教 ) 圣 
方 济 各 会 修士 (frere) 的 代号 缩写 ; 共 济 会 会 员 之 间 相 互 称呼 
TCF (Trés Cher Frere) 的 代号 .缩写 11. 阴性 (féminin) 
的 缩写 12.f [ 物 ] 10 或 微微 (femto) 的 符号 

fa [fa] n.m. inv. 1.《 乐 )( 音 阶 的) 七 个 唱 名 之 -一 : 一 diese 升 
下 / sonate en 一 majeur (mineur) F 大 (小 ) 调 奏鸣曲 2. 
clef de 一 《〈 乐 ) 低音 谱 呈 [低音 谱 号 为 一 个 反 写 的 C, 放 在 五 
线 谱 的 第 四 条 线 上 ] 

FAB franco a bord 船上 交 货 价 , 离 岸 价 

fab [fab] <. 〈 倡 》C"est fab. 这 真 难以 置信 。 这 真 令 人 惊奇 。 

fabagelle [fabassl] n. f. 一 种 霸王 属 科 植物 , 其 花 打 为 红色 和 
白色 .气味 浓烈 

Faba NGourma 法 达 恩 古 尔 马 , 布 基 纳 法 索 东 南部 城市 。 

Fabert, Abraham de (1599 一 1662) 法 贝尔 , 法 国 元 帅 , 法 国 路 
易 十 三 和 路 易 十 四 时 代 的 主要 指挥 官 。 

Fabian Society 费 边 社 , 英国 改良 主义 团体 , 用 古 罗马 战略 家 费 
边 命名 。 

Fabini Eduardo (1883 一 1950) 法 比 尼 :. 爱 , 乌拉 诗作 曲 家 、 小 提 

Fabiola (1928 一 “) 法 比 奥 拉 , 比利时 王后 。 

fabisme 见 favisme 

Fabius, Laurent (1946 一 “) 法 比 尤 斯 , 法 国政 治 家 , 社会 党 人 ， 
1983 年 任 工 业 和 研究 部 长 , 1984 年 任 总 理 , 后 任国 民 议 会 议 


o 


Fabius Maxmus Cunctator, Quintus ( 约 公元 前 280 一 前 203) 
费 边 .马克 西 姆 斯 , 古 罗 马 统帅 , 对 入 侵 的 汉 尼 拨 军 队 采 用 拖延 
战术 , 因此 ,“ 费 边 主 义 "成 了 缓 步 前 进 或 并 慎 小 心 的 同 义 语 。 

fable [fabl] n. f. 1. 寅 言 :一 s d’ Esope 伊 索 寅 言 / faire ap- 
prendre une 一 de La Fontaine & un enfant 请 人 教 给 孩子 
一 篇 拉 封 丹 的 富 言 / ~ express 简短 .幽默 的 富 言 [只 有 一 二 
句 诗 , 其 富 意 通过 同音 异 义 词 或 戏 语 表达 ] / la morale d' une 
一 一 篇 寅 言 的 帘 意 2. ( 古 ) 神话 , 传说 , 传奇 : Les récits re- 
latifs aux premiers siecles de 1’histoire romaine ne sont 
souvent que des fables， 有 关 罗 马 历 史 初 期 的 记载 经 常 只 是 
一 些 传说 和 神话 。/ La 下 一 古代 传说 和 神话 汇编 : les dieux 
et les déesses de la 上 一 古代 神话 中 的 神 和 仙女 3. 〈 古 , 书 ) 
文学 作品 的 故事 情节 : Racine emprunta souvent aux Grecs 
la fable de ses tragedies. 拉 辛 的 悲剧 作品 , 其 故事 情节 常常 
是 从 希腊 人 [ 指 希腊 古代 神话 传说 ] 那 里 借用 来 的 。4.〈 转 , 书 》 
奇谈 , 奇闻 ,无稽 之 谈 , 谎言 :Cette nouvelle est une fable. 这 
条 消息 纯 属 无 稽 之 谈 。/ Vous nous racontez des fables. 您 
在 对 我 们 吹牛 撤 议 。/ 了 m'a raconte je ne sais quelle fable 
pour justifier son absence， 他 对 我 编 了 一 套 天 方 夜 谭 式 的 谎 
话 来 为 他 的 缺席 开脱 。5.〈 转 ; 笑柄 , 笑料 : etre la 一 de ... 
成 为 … 笑 柄 , 成 为 取笑 对 象 ; Devenir，lui，Josephe，la fable 
de Paris pour cette histoire absurde (Duhamel). 因为 这 个 
荒唐 的 故事 , 约瑟夫 成 了 全 巴黎 的 取笑 对 象 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 
Depuis sa derniere aventure, il est la fable et la risée de 


toute la ville. 他 自 最 近 一 次 艳遇 以 来 ,成 了 全 市 居民 的 笑柄 。 
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fableau 见 fabliau 

Fables de La Fontaine 〈 拉 封 丹 寅 言 诗 》, 共 12 卷 240 首 ,题材 
绝 大 部 分 取 自 伊 索 寅 言 . 古 希腊 、 罗 马 和 印度 寅 言 家 的 作品 以 及 
民间 故事 , 其 中 《乌鸦 和 狐狸》 《 蝉 儿 和 蚂蚁》《 兔 子 和 乌龟 等 
均 是 有 验 灾 人 口 的 作品 。 

fabliau [fablijo], fableau [fablo] n. mm, 法 国 中 世纪 的 韵文 故 
事 [ 富 于 人 民 性 、 现 实 性 和 讽刺 性 ] 

fablier [fablije] n. m. 1. 寓言 集 : Cherchez dans votre fa- 
blier la fable que vous preferez. 从 您 的 寅 言 集 中 寻找 您 所 喜 
欢 的 寅 言 。2. 寓言 作家 

Fabre, Ferdinand (1827 一 1898) 法 布尔 , 法 国 小 说 家 , 主要 作 
品 有 《 蒂 加 纳 神父 》。 

Fabre, Francois-Xavier, baron (1766 一 1837) 法 布尔 男 项 , 法 

站 时 大量 收藏 作品 捐赠 故乡 繁 锐利 挨 ， 成 立 了 “法 布 
尔 ”。 

Fabre, Henri(1882 一 1984) 法 布尔 , 法 国 工 程 师 , 驾驶 第 一 架 水 
上 飞机 试飞 成 功 。 

Fabre, Jean Henri (1823 一 1915) 法 布尔 , 法 国 昆 虫 学 家 写 过 许 
多 科普 读物 。 

Fabre d’ Eglantine, Philippe Fabre dit (1750 一 1794) 法 布尔 
德 格 朗 丁 , 法 国 大 革命 时 期 政治 戏剧 讽刺 家 和 显要 人 物 , 也 是 抒 
情歌 曲 的 词 作者 .诗人 。 

Fabre d’ Olivet, Antoine (1768 一 1825) 法 布尔 : 道 利 韦 , 法 国 
奥 克 语 诗人 、 学 者 。 

fabricant, e [fabrika, at] n. 制造 商 , 厂 主 , 工场 主 , 作坊 主 : 
un 一 d'appareils ménagers 家 用 电器 制造 商 / un 一 de 
jlessive 洗衣 店主 / un 一 de romans bon marche〈 贬 廉价 
小 说 的 作者 

fabricateur, trice [fabrikatoe:r, tris] n. 1,( 古 ) 制作 者 , 制造 
者 2.《〈 贬 ) 乃 品 制造 者 , 编造 者 : un 一 de faux passeports 
[de fausses pieces de monnaie] 假 护 照 [ 假 币 ] 制 造 者 / 一 
de fausses nouvelles 造谣 惑 众 者 

fabrication [fabrikasj5] n. f. 1. 制造 , 制作 ;制造 术 , 制作 法 : 
一 dun moteur 发 动机 制造 / ~ du vernis 清漆 制造 / La 
fabrication de ce gateau a demandé une demi-heure. 制作 
这 种 糕点 用 了 半 个 小 时 。/ Voulez-vous gotiter un plat de 
ma fabrication? 您 愿意 尝 尝 我 亲手 做 的 菜 吗 ? / produits de 
maeme 一 质量 相同 的 产品 / objet de 一 soignée 精品 , 精美 
制品 / ~ artisanale 工艺 (方法 ) 制 作 , 工艺 制造 / ~ indus- 
trielle 工业 (方法 ) 制 造 / ~ sur commande 根据 订货 制造 / 
一 en série 成 批 生 产 / frais de 一 制造 费用 [ 指 原材料 及 人 
工 费 以 外 的 开支 ] 2. [出 版 ] 图 书 印刷 的 全 过 程 :le chef de 一 
出 版 机 构 中 的 编 务 3.〈 引 > 企业 中 主管 生产 的 各 部 门 :Il vient 
detre muté a la fabrication. 他 刚 被 调 到 生产 部 门 。4. 伪 
造 ,捏造 ,杜撰 , 虚构 : ~ de fausse monnaie 造假 币 / ~ d’ un 
faux document 伪造 文件 / un poeme qui sent trop la 一 一 
首 移 凿 痕迹 很 重 的 诗 / passer a la 一 《〈 倡 ) 受骗 ,上当 

fabricien [fabrisjs], fabricier [fabrisje] n. m.〔 宗 ] 教堂 财产 
管理 委员 会 中 的 非 神职 人 员 

Fabricinus Luscinus, Caius 法 布 里 齐 乌 斯 . 卢 西 努 斯 , 罗马 统 
帅 、 政 治 家 , 罗马 执政 官 (公元 前 282 一 前 278), 是 古 罗 马 人 无 
私 简朴 的 象征 。 

Fabricius, Johann Christian (1745 一 1808 ) 法 布 里 奇 乌 斯 , 丹 
麦 昆虫 学 家 。 

fabrique [fabrik] n. A 1 ( 古 制造 , 制作, 制造 法 :une étoffe 
d'excellente 一 制作 精良 的 衣料 / Ces deux hommes sont 
de méme fabrique. 〈 转 , 俗 ) 这 两 人 是 一 路 货色 。 这 两 人 是 -- 


fabriqué 
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丘 之 儿 。2. 工场 , 作坊 , 工厂 [ 指 中 小 型 工厂 , 设备 相对 简单 的 
工厂 ] :une 一 de chaussures 制 鞋 厂 / une 一 de porcelaine 
瓷器 厂 / marque de 一 商标 / prix de 一 出 厂价 ,批发 价 / 
Tous les kilometres， une fabrique de ciment, une 
carriére (Simenon). 每 隔 一 公里 , 就 有 一 座 水 泥 厂 , 一 个 采 石 
场 。( 西 默 农 ) 3.《 旧 ) 建筑 [特别 指教 会 建筑 物 的 建造 ] 4.[【 建 ] 
园林 中 [特别 指 英 式 花 园 中 的 ] 装 饰 性 建筑 物 5, 【美术 ] 古典 
派 .学院 派 风景 画 中 作 点 级 、 作 陪衬 用 的 建筑 物 或 废墟 :les 一 s 
des tableaux d' Hubert Robert 于 贝尔 , 罗 伯 尔 风景 画 中 的 建 
筑 物 6. 教区 教堂 的 财产 , 教堂 的 收入 ;教堂 的 维修 费 ; conseil 
de 一 教堂 财产 管理 委员 会 7.〈 古 , 书 ) (文艺 作品 的 ) 表 达 手 
法 , 笔法 , 技巧 ; L’ouvrage leur en semble beau. Et mer- 
veilleuse la fabrique (Scarron). 他 们 觉得 作品 十 分 美 , 表现 
手法 奇妙 无 比 。( 斯 卡 隆 ) 8，( 古 , 书 ) 结构 , 构造 , 形态 ;Co’ était 
un de ces coeurs de fabrique fine qui ont besoin de 
1 amitié de ce qui les entoure (Stendhal). 这 是 一 颗 属于 敏 
感 细腻 的 心灵 , 渴求 周围 (人 ) 的 友谊 。( 司 汤 达 ) 

fabriqué, e [fabrike] a. 1. 加 工 的 :produit 一 加 工 制品 , 成 
品 2. 造作 的 , 不 自然 的 , 过 多 雕琢 的 ; Cette poésie a quelque 
chose de fabriqué. 这 首 诗 很 造作 , 很 不 自然 。 

fabriquer [fabrike] 工 上 1. 制造 ,制作 : ~ une machine 制 
造 一 台 机 器 / 一 des meubles [ des chaussures] 制造 家 具 
[ 鞋 ] / Nous fabriquons des verres en grande série. 我 们 成 
批 生 产 玻璃 杯 。2. 〈 转 , 贬 ) 伪造 , 捏造 , 杜撰, 虚构 , 编造 : ~ de 
la fausse monnaie 造假 币 / ~ une carte d'identite 伪造 身 
份 证 / ~ des informations mensongeres 编造 假 新 闻 、 假 情 
报 / C'est un récit que nous avons fabriqué pour les be- 
soins de la cause .这 是 我 们 为 了 事业 的 需要 而 编造 的 故事 。/ 
Les grands poetes inventent spontanément ce que les 
Poetes mediocres fabriquent laborieusement， 整 脚 许 人 冥 思 
苦 想 才 写 出 来 的 作品 , 伟大 的 诗人 只 需 信 手 措 来 。3. 〈 俗 ) 做 ， 
干 , 搞 : Mais qu’ est-ce que tu fabridues? Dépéche-toi, tu 
vas etre en retard. 你 在 干什么 哪 ? 快 点 , 你 要 迟到 了 。4， 
〈 俗 , 贬 ) 培养 , 生产 : On reproche parfois a 1’université de 
fabriquer de faux intellectuels mal adaptes a la vie 
économique moderne， 人 们 有 时 指责 大 学 (教育 ) 培 养 了 一 些 
不 能 适应 现代 经 济 生活 的 名 不 副 实 的 知识 分 子 。 开 se 一 
v, pr. 工 . 为 自己 制造 , 替 自 己 制作 : Je me fabrique avec le 
croliton du pain d’énormes sandwiches (Sarrazin). 我 用 
面包 头 为 自己 做 了 一 些 很 大 的 三 明治 。( 萨 拉 赞 ) 2. 被 制造 , 被 
制作 : Beaucoup de montres et d' horloges se fabriquent en 
Suisse. 许多 钟表 是 瑞士 制造 的 。 

Fabry, Charles (1867 一 1945) 法 布 里 , 法 国 物理 学 家 , 发 现 高 层 
大 气 中 臭氧 层 的 屏障 作用 。 

fabulateur, trice [fabylatoe:r, tris] Ia. 虚构 的 , 有 关 虚 构 的 ; 
Quelle faculté fabulatrice! 多 么 惊人 的 虚构 才能 ! JI ” 虚构 
故事 者 , 虚构 惊人 经 历 者 , 有 谎 语 奖 的 人 

fabulation [fabylasj5] n. f. 1. 虚构 , 频 编 , 胡 编 乱 造 ;Cet en- 
fant a le goat de la fabulation. 这 孩子 专门 胡 编 乱 造 。2. 
[ 心 一 种 特别 的 想像 活动 { 它 促使 主体 把 现实 与 荒诞 的 不 合 情 
理 的 胡思乱想 混在 一 起 , 编造 出 故事 , 并 信以为真 ] 3. 〈 引 匾 
诞 故事 ;无 稽 之 谈 ; 谎 话 :Son récit n'est qu’ une fabulation. 
他 说 的 全 是 假 的 , 纯 属 胡 编 。 

fabuler [fabyle] wv.i. 虚构 、 编 造 荒诞 故事 , 胡说 八道 : Ce 
malade mental fabule manifestement. 这 个 精神 病 患 者 明显 
是 在 胡说 八道 。 

fabuleusement [ fabylezmG] adv. 出 奇 地 , 令 人 惊异 地 , 难以 置 
信 地 , 异乎 寻常 地 ;庞大 无 比 地 :un homme 一 riche 一 个 极其 
富有 的 人 

fabuleux, se [fabyle, ez] a. 1.〈 书 ) 神话 中 的 ;传说 中 的 , 传 
奇 性 的 : les temps 一 传说 中 的 时 代 / les centaures，étres 
一 de la Gréce antique 古 希 腊 神 话 中 的 半 人 半 马 的 怪物 2. 
编造 的 , 虚构 的 , 脐 造 的 : récit 一 虚构 编造 的 故事 / person- 


nage 一 虚构 人 物 3. 令 人 惊异 的 , 难以 车 信 的 :la réussite 
~ se d’un milliardaire américain, ancien vendeur de jour- 
naux 一 个 茜 日 卖 报 , 而 今 是 美国 亿 万 富翁 的 令 人 难以 置信 的 
成 功 4. 巨大 的 , 庞大 无 比 的 :Il a une fortune fabuleuse. 他 
有 万 贯 家 财 。/ HL a dépensé une somme fabuleuse pour 
restaurer son chateau, 他 花 了 一 笔 巨 款 来 修缮 他 的 城堡。 

fabuliste [fabylist ] n. mm. 寅 言 作家 : La Fontaine est un 
grand fabuliste. 拉 封 丹 是 一 位 伟大 的 寓言 作家 。 

fac [fak] n.f.( 俗 ; 大 学 [faculté 的 缩写 ] 

facade [fasad] n. 上 1. (建筑 物 的 ) 止 面 ; 面 : La facade de 
l'hotel donne sur la route, mais 1’arriére-salle sur le 
jardin. 旅店 正面 朝向 大 路 , 后 厅 朝 向 花园 。/ Elle fit ainsi le 
tour d’un pité d’immeubles, avant de remarquer une 
facade jaune (Simenon)， 她 就 这 样 绕 着 建筑 群 走 了 一 圈 后 ， 
看 到 了 它 的 黄色 正面 。( 西 默 农 ) / ~ latérale (建筑 物 的 ) 侧 
面 / la 一 exposée au soleil 向 阳 面 2.《〈 引 ) 门面 , 表面 , 外 观 ， 
外 表 : Pure facade! 纯粹 是 装 门面 ! / n’avoir qu’une 一 
d'honnetete 只 是 表面 老实 / avoir plus de 一 que de fond 
徒 有 其 表 , 而 无 内 涵 ; 绣 花 枯 头 / de 一 表面 的 , 外 表 的 :Tout 
ce luxe de facade cache une misere réelle. 这 一 切 表面 的 奢 
华 掩盖 着 真正 的 贫困 。/ Sa culture est toute de facade. 他 
的 学 问 是 表面 文章 , 经 不 起 推 节 的 。3.〈 民 , 转 》 démolir la 一 
& gn 撕 破 … 脸 皮 / se refaire la 一 打扮 , 接 粉 

face [fas] n. f. 1. 脸 , 面孔 ,面部 :avoir une 一 large 有 一 张 
长 脸 / Sa face est ronde comme une boule. 她 的 脸 圆 得 象 皮 
球 。/ la Sainte F~ 【〔 宗 ] 留 在 圣 女 维 罗 尼克 头巾 上 的 耶稣 面 
部 的 印记 [传说 在 髓 账 地, 圣 女 维 罗 尼 克 用 自己 的 头巾 擦 耶稣 的 
面孔 , 于 是 耶稣 面部 就 印 在 头巾 上 了 ] / personne & double 一 
4 引 ) 两 面 派 2. 〈《 引 》 某 些 动物 的 脸 部 , 面部 :la 一 d'un 
chimpanzé 黑猩猩 的 脸 / la 一 aplatie d'un bouledogue 哈 
以 狗 的 扁 脸 / ~ de chien， 一 de rat， 一 d’oeuf ( 民 ) 骂 人 
语 : Va donc，eh，face de rat! 滚 , 狗 东西 ! 3. perdre la 一 
丢脸 , 丢 面 子 : Dans les nkgociations，en Extreme Orient， 
1 important est de ne pas perdre la face. 在 远东 , 进行 谈判 
时 , 重要 的 是 不 丢 面 子 。/ sauver la 一 保住 面子 , 挽回 面子 : 
Cette clause du traité permet au pays vaincu de sauver la 
face. 条 约 的 这 一 条 款 使 战败 国保 全 了 面子 。/ se voiler ja 一 
《由 于 着 愧 或 嘉 伤 .哀悼 ) 蒙 脸 ; ( 因 不 光彩 的 事 而 ) 气 愤 , 愤怒 ; 
Voilonsnous la face nous sommes derniers au 
classement! 真 气 死人 , 我 们 竟 被 列 在 最 后 ! / jeter gch ac la 
一 de qn 直言 不 讳 ;责备 , 责怪 , 恋 责 ;Elle lui a jeté ses qua- 
tres veErites a la face. 她 直言 不 讳 地 对 他 说 了 逆 耳 的 话 。On 
ne manquera pas de jeter & la face de cet homme politique 
le scandale financier auquel il a été mele il y a quelques 
années. 人 们 一 定 会 强烈 如 责 这 位 政界 人 士 几 年 前 参与 财政 舞 
整 - 案 。/ cracher & la 一 de gn 轻视 某 人 ,侮辱 某 人 / 
faire 一 6 四 面 对 , 面向 , 朝向 ; Sa maison fait face a la 
mer. 他 的 房子 面向 大 海 。 办 迎击, 抵抗 , 抵挡 : faire 一 a 
ennemi 迎击 敌人 ，Notre infanterie a fait face a de puis- 
santes attaques de ] ennemi. 我 们 的 步兵 抵挡 了 敌人 强大 的 
进攻 。@ 正 视 ; 对 付 ,应付 ; faire 一 a des difficultés 正视 困 
难 ,不 怕 困 难 ，Ce petit commercant n'a pu faire face & 
toutes ses dettes. 这 小 商人 无 法 偿还 他 所 有 的 债务 。La 
mairie devait faire face a des obligations écrasantes (Ca- 
mus). 市 政府 公事 宛 繁 。( 加 缪 ) / faire 一 顶 住 , 坚持 , 抵 
抗 :En présence de ce danger，faisons face! 在 危险 面前 , 我 
们 要 项 住 ! 4. 〈 古 ) 面孔 , 脸 ; (建筑 物 的 ) 正 面 :la 一 d’un 
palais [d'un chateau] 宫殿 [城堡 ] 的 正面 / Le ciel a sur 
votre face épanchée des beautés (IMoliére). 老 天 给 了 您 无 
比美 丽 的 容貌 。( 莫 里 哀 )5. (奖章 , 钱币 的 ) 正 面 , 有 头像 的 一 
面 :jouer & pile ou 一 掷 硬 币 猜 正 反面 / Face，je vends， 
pile，je garde! (Gide) 正面 我 卖 , 反面 , 我 留 着 ! ( 纪 德 )6. 


joy 
= 


face-a-face 1052 facher 


[ 解 ] 人 或 哺乳 动物 的 面部 :les os，les muscles de la 一 面部 
骨 铝 ,肌肉 7. (物体 的 ) 面 :les 一 s d’ un diamant 钻石 的 各 个 


de 一 s 笑话 集 
facétieusement [fasesjgzma] adv. 滑稽 地 , 次 谐 地 
facétieux, se [fasesje, cz] 1 a. 1. 〈( 古 , 书 ) 滑稽 的 , 底 谐 的 , 可 


面 / ~ d'un prisme [ 数 ] 棱柱 体 的 面 / les six 一 s d'un dé 
锅子 的 六 个 面 / miroir a deux [a trois] 一 s 有 两 个 镜面 { 三 
个 镜面 ] 的 镜子 / escalader une montagne par la 一 nord 从 
北 坡 登 山 / 一 intérieure [extérieure] d une feuille 树叶 的 
背 阳 [向 阳 ] 面 / ~ interne du bras 胎 博 的 内 侧面 8.( 古 , 书 》 
表面 :ja 一 de la mer 海面 / la 一 de la terre 地 表 9.《〈 转 》 
面 狐 ;方面 ;局 面 :examiner un probléme sous toutes ses 一 S 
对 一 个 问题 进行 全 面 的 研究 / changer de 一 改变 面 艇 : Cer- 
tains quartiers de Paris ont bien change de face. 巴黎 某 些 
街区 已 改变 了 面 狐 。10. de 一 _Uoc. adv， 从 正面 , 正面 地 ， 
photographie prise de 一 正面 照片 ，Cette femme est plus 
belle de face que de profil. 这 位 女子 正面 看 比 侧 面 看 更 漂 
亮 。De Tendroit ou j "etais，je le voyais de face， 从 我 所 在 
的 地 方 , 我 看 见 了 他 的 正面 。une loge de 一 au théatre 剧院 
里 正 对 有 舞台 的 包 朋 ，une place de 一 dans le train 火车 顺 向 
座位 , avoir le vent de 一 迎风 , Les deux voitures se sont 
heurtées de face. 两 辆 汽车 头 部 正面 相 撞 。/ d’en ~ 1oc. 
adv. 位 于 对 面 , 在 对 面 :Le restaurant d'en face est fermé 
aujourd' hui. 对 面 的 那 家 饭馆 今天 不 营业 。ceux d'en 一 
《 引 , 俗 对手, 竞争 者 / en 一 Loc. adv. 对 面 ,当面 : Quand 
Vous arriverez par cette rue sur la place, vous avez la 
mairie juste en face， 您 顺 这 条 街 一 直 走 到 广场 , 您 的 正 前 方 
就 是 市 政府 。avoir le soleil en 一 面 对 太 阳 ，Regarder la 
jeune femme en face avec de grands yeux (Giono). 有 睁 大 
双眼 盯 着 年 轻 女 人 的 脸 看 。( 吉 奥 诺 ) regarder le danger en 
一 《〈 转 ) 正 视 危 险 , 临危 不 惧 ，Je veux regarder la situation 
en face (Sartre) ， 我 要 面 对 现 实 。 我 要 正视 现实 。( 萨 特 ) Je 
lui ai dit en face ce que je pense de lui. 我 当面 告诉 他 我 对 
他 的 看 法 。/ ~ & ~ loc. adv. 面对面 : Les deux maisons 
sont face & face. 两 座 房子 面对面 。Les deux adversaires se 
retrouvent face a face. 两 位 对 手 客家 路 窗 。/ i la ~ de 
Loc. prép. 在 … 面 前 , 当 … 面 :agir a la 一 de tout le monde 
公开 行动 , Je 1’ epouserai a la face de Dieu (Claude). 上 帝 
作证 , 我 要 刻 她 。( 克 洛 德 ) / em ~ de loc. prép. 面 对 …, 面 
向 …, 面临 …:Je suis descendu & 1’h6tel qui est en face de 
la gare. 我 在 车 站 对 面 的 旅馆 下 栅 。En face du directeur, il 
n' ose rien dire. 在 校长 面前 , 他 什么 也 不 敢 说 。se trouver en 
一 de grandes difficultés financiéres 面临 巨大 的 财政 困难 ， 
en 一 d'un danger 面临 危险 / en 一 de cela 与 之 成 对 比 
的 :D"un c6té le luxe des grands propriétaires, et, en face 
de cela，la misére des paysans. 一 方面 是 大 地 主 的 奢侈 , 与 
之 成 对 比 的 , 是 农民 的 贫穷 。/ ~ 6 loc. prép. 向 着 , 朝 着 , 面 
对 , 在 … 面 前 :une villa située 一 a la mer 一 座 面 朝 大 海 的 别 
墅 ，1l s'assit face a sa mere (Simenon). 他 在 他 母亲 面前 坐 
下 来 。( 西 默 农 ) Face a de telles difficultks，il a df renon- 
cer. 面 对 这 样 的 困难 , 他 不 得 不 放弃 了 。Face 8a emeute， 
les pouvoirs publics ont réagi avec vigueur et rapidité. 面 
对 骚乱 ,政府 作出 了 有 力 、 迅 速 的 反应 。 

face-a-face [fasafas] n. m. inv. 1. (两 人 ) 面 对 面 2, 电视 屏幕 
上 的 面对面 辩论 

face-a-main [fasamg] (pl、~ $s- ~- ~) n.m. 单 柄 眼镜 ,长 柄 
有 眼镜 :Elle se servait，pour lire，d' un face-&-main {Mau- 
riac). 她 使 用 单 柄 眼镜 看 书 。( 莫 里 亚 克 ) 

facetie [fasesi] n. f. 玩笑 , 戏 谴 , 笑话 : dire [écrire] des 一 s 
说 [ 写 ] 开 玩笑 的 话 / faire des 一 s aqn 开 某 人 玩笑 , 作弄 某 
人 / Cet enfant aime faire des facéties. 这 孩子 喜欢 作 于 
人 。/ Etre victime d’ une 一 成 为 戏弄 对 象 / L’idée ne leur 
fit pas venue qu’ un commercant pouvait se livrer a des 
facéties dans ] exercice de son négoce (Aymé). 他们 没有 
想到 一 个 商人 可 以 在 做 生意 当中 开玩笑 。( 埃 梅 ) / un recueil 


笑 的 :un recueil de contes 一 笑话 集 , 滑稽 故事 集 2. 爱 开 玩 
笑 的 , 爱 戏 读 的 :un enfant ~- 爱 开玩笑 的 孩子 了 n. 爱 开 玩 
笑 的 人 , 滑稽 的 人 : Vous étes un petit facétieux. 您 是 个 爱 开 
玩笑 的 人 。 
facette [faset] n. f. 1. 小 平面 , 面 ; (宝石 等 的 ) 刻 面 ; tailler les 
一 s d’ un diamant 琢磨 钻石 的 各 个 平面 / La taille ancienne 
‘des pierres précieuses se caractérise par |’irrégularité des 
facettes. 古老 的 宝石 琢磨 是 以 使 各 个 面 不 规则 、 不 一 般 大 小 为 
特征 的 。2.( 罕 ) [ 数 ] (多 面体 的 ) 面 3. 4 一 多 面 的 , 多 变化 
的 :C'est un caractere a facettes. 他 是 个 性 格 多 变 的 人 。/ 
style a 一 s 句子 简练 .表达 手法 丰富 多 彩 的 文体 : Le style de 
La Bruyére, celui de Hugo dans certains de ses romans, 
sont des styles & facettes. 拉 布 吕 敢 尔 的 文体 以 及 雨 果 在 某 
些小 说 中 用 的 文体 是 句子 简练 .手法 丰富 的 文体 。/ Il tachait 
de 1’éblouir de ses mots a facettes (Daudet). 他 尽力 用 漂 
亮 华 丽 的 语言 来 迷惑 她 。( 都 德 ) 4. oeil a 一 s [ 动 ] (昆虫 等 的 ) 
复眼 5.《 古 ) 方 面 
facetter [fasete] v.t. 琢磨 (宝石 .钻石 等 的 面 ) :~ un diamant 
琢磨 一 颗 钻石 
faché [fafe] a. 1. 不 快 的 , 生气 的 , 恼火 的 :avoir lair 一 神情 
不 快 / prendre un air 一 生气 , 面 露 慢 色 / un regard 一 生 
气 的 目光 2. ttre 一 de [que] 四 对 … 恼 火 , 对 … 不 快 :Je suis 
fché de son refus， 对 他 的 拒绝 , 我 很 恼火 。/ Ji est faché 
que je n'aie pas voulu lui rendre ce service. 我 不 愿意 帮 他 
这 个 忙 , 他 很 生气 。@ 对 … 尾 丧 ; 遗憾 , 忱 惜 , Je serais faché 
de manquer cette occasion. 若 失去 这 个 机 会 我 会 很 侠 形 。/ 
Je suis faché de vous quitter, 请 原谅 , 我 得 走 了 。/ Je suis 
faché de vous avoir fait attendre. 很 抱 亲 , 让 和 您 久 等 了 。/ Je 
suis faché que vous ayez attendu si longtemps. 我 很 抱歉 ， 
您 等 了 这 么 久 。3. ne pas etre 一 de [gue]. .. 对 … 满 音 、 高 
兴 :Je ne serais pas faché d’ avoir terminé ce travail. 我 很 
高 兴 完 成 了 这 项 工作 。/ I ne serait pas fache que nous ac- 
ceptons de 1'aider. 他 很 高 兴 我 们 答应 帮助 他 。4. étre 一 
avec [contre] quelqu’ un 与 某 人 益 翻 , 与 某 人 不 和 :Ces deux 
personnes sont fachées. 这 两 个 人 闹 翻 了 。/ Ils étaient 
fachés avec leurs voisins (Maupassant). 他 们 与 邻居 们 相处 
不 和 肤 。( 莫泊桑 ) 
facher [faje] I wv. i. 1.〈 古 , 书 ) 使 翡 痛 ,使 忧伤 .En effet，ton 
trépas facherait tes amis (Moliere). 的 确 , 你 的 死 会 使 你 的 
朋友 们 伤心 的 。( 黄 里 哀 ) 2. 使 生气 , 使 不 快 , 使 恼火 ; 激 把 :Ce 
contretemps ma faché. 这 一 意外 情况 使 我 很 生气 。/ 
Gérard se leva, il craignait de fAacher la jeune fille 
(Cocteau). 热 拉 尔 站 起 来 , 他 怕 惹 恼 了 这 位 姑娘 。( 科 克 托 ) 3. 
使 遗憾 , 使 为 难 : Cela me facherait de vous déranger pour 
rien. 为 一 点 小 事 打 扰 您 , 我 深 感 抱 茹 。/ Soit dit sans vous 
facher, 《〈 俗 ) 说 了 请 不 要 动 气 。 J vw. impers.〈( 古 ) i me 
fache de (+ inf.), il me fache que (+ suUbi. ) … 真 使 我 感 
到 难过 (伤心 ) LU se 一 _v. pr. 1. 生气 ,发火 ,恼火 ; Ne vous 
fachez pas si je vous pose cette question. 我 向 您 提 这 个 问 
题 , 您 可 不 要 生气 。/ Il] se fache pour des riens. Il se fache 
tout rouge (Céline). 他 为 一 点 小 事 生 气 。 他 气 得 满 脸 通红 。 
( 塞 利 纳 ) / se 一 _contre gm 对 某 人 生气 , 发 火 , 生菜 人 的 气 
2. se 一 avec qn 〈 转 ) 与 某 人 闹 翻 , 失去 和 有 睦 : I] s’ est faché 
avec son cousin pour une affaire d’ héritage. 为 — 桩 遗产 他 
与 表 兄 闹 番 了 。/ Ces deux voisins se sont fachés a la suite 
d une dispute. 这 两 位 邻居 吵 了 一 架 以 后 船 翻 了 。3. (十 ) 感 
到 痛苦 , 感到 悲伤 : Ne vous fachez pas tant，ma tres chére 
madame，mon mal vous touche trop (Moliere).， 别 这 样 难 


过 了 , 我 亲爱 的 夫人 , 我 的 病痛 让 您 太 动感 情 了 。( 莫 里 哀 ) 
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facherie [fajri] n. 了 1.《 古 ) 悲伤 , 悲痛 , 不 快 , 不 悦 ; 不 满 : Et 
je me sens le coeur gros de facherie (Moliere) . 因 悲 伤 我 感 
到 心情 沉重 。( 葛 里 哀 ) / la 一 que cause une condamnation 
injuste 不 公正 判决 引起 的 不 满 2, 不 和 , 意见 分 岐 , 失去 和 了 睦 : 
Quand on se préte de l’argent entre personnes de la 
meme famille, ca finit toujours par des facheries 
(Duhamel). 亲友 间 相 互 借贷 结果 总 以 不 和 告终 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

Faches-Thumesnil 法 什 -图 梅 尼 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

facheusement [fajezma] adv. 1. 令 入 不 快 地 , 令 人 遗憾 地 ; 
Cet enfant est facheusement paresseux. 这 孩子 实在 太 懒 
了 , 令 人 头疼 。2. 讨厌 地 , 不 合 时 宜 地 , 不 恰当 地 

facheux , se [fafe,ez] 【 a. 1.〈 古 ) 困难 的 ,艰难 的 ;难以 忍受 
的 ;L'abord de cette ville est facheuse (La Fontaine). 要 
进入 这 座 城市 是 很 艰难 的 。( 拉 封 丹 ) / une injustice 一 se 难 
以 容忍 的 不 公正 / On a transf{éré les Princes d’ une prison 
trés rude dans une autre encore plus facheuse (Retz). 人 
们 把 亲王 们 从 一 处 简陋 不 堪 的 监狱 转移 到 另 一 处 条 件 更 为 恶劣 
的 监狱 。( 雷 斯 ) 2. 不 愉快 的 , 令 人 恼火 的 ; 令 人 难堪 的 , 令 人 不 
舒服 的 ; 邻 人 遗憾 的 :une 一 se aventure 不 愉快 的 遭遇 / une 
affaire 一 se qui survient a& 1 improviste 一 件 突如其来 的 倒 
血 事 / tomber dans une 一 se situation 掉 进 令 人 难堪 的 境 
地 Vilest 一 de (+ inf), i est 一 que (+ subj.)… 是 令 
人 不 快 的 ,… 是 叫 人 恼火 的 ;Il est facheux d’avoir & perdre 
notre temps pour ces questions mineures， 为 这 些 区 区 小 事 
浪费 我 们 的 时 间 是 很 叫 人 恼火 的 。I1] est facheux que vous ne 
puissiez obtenir cet avantage auquel vous avez droit. 你 们 
不 能 得 到 你 们 有 权 得 到 的 这 个 利益 是 令 人 遗憾 的 。C' est 
ficheux que nous ne puissions pas nous entendre (Gide). 
很 遗 铀 我 们 不 能 和 睦 相 处 。( 纪 德 ) 3. 不 适当 的 , 不 合 时 的 ;有 
损害 的 :un exemple 一 不 适当 的 例子 / ornement 一 难看 
的 、 不 适当 的 装饰 / ] espere que cette erreur n "aura pas de 
conséquences facheuses、 我 希望 这 个 错误 不 会 产生 (消极 ) 有 
害 的 后 果 。4. 〈 古 ) 不 好 商量 的 , 不 通融 的 ;难以 相处 的 : 
Lesclave qui craint larrivee d'un maitre facheux 
(Bossuet)， 害怕 一 位 难 伺候 的 主人 到 来 的 奴隶 。( 博 加 埃 ) 5. 
《 古 ? 讨厌 的 , 不 知 趣 的 , 打扰 人 的 , 冒失 的 :un visiteur 一 一 个 
不 知 趣 的 来 访 者 / un esprit 一 难 弄 的 人 IIL n. 《十 ) 讨厌 的 
人 , 令 人 厌烦 的 人 , 不 知 趣 的 人 :keconduire un 一 打发 走 一 个 
讨厌 的 家 伙 / Ahl si seulement les facheux me laissaient 
tranquille! (Gide) 啊 ! 那些 讨厌 的 家 伙 能 让 我 安静 一 会 儿 该 
多 好 啊 ! ( 纪 德 ) HI nn.m. (一 件 事 中 的 ) 讨厌 之 处 : Le 
facheux dcT affaire est que .,. 在 这 件 事 中 ,讨厌 的 是 … ;在 
这 件 事 中 , 麻烦 的 是 … 

Phcheyx (JLes)《 讨 厌 鬼 ) 又 译 《 不 知 趣 者 》, 莫 里 哀 著 , 三 幕 芭 党 

Facho [fafo] 1a. 法西斯 的 II .法 西 斯 分 子 [fasciste 的 缩写 ] 

facial, ale [fasjal] (pl. 一 als 或 一 awux) a. 1. 面部 的 , 脸 部 
的 :nerfs，muscles 一 aux 面部 神经 .肌肉 / névralgie 一 ale 
面神经 痛 / paraiysie 一 ale 面神经 麻痹 2. 与 面部 有 关 的 , 与 
脸 部 有 关 的 :chirurgie 一 ale 颜面 外 科 / nerf ~ 【 解 ] 脑 的 第 
七 根 神经 [连接 脑 部 和 面部 皮 肌 , 支配 人 面部 的 各 种 表情 ] / 
faire un massage 一 pour faire disparaitre les rides 做 面部 
按摩 以 消除 皱纹 / angle 一 【人 类 学 ] 面 角 3. 外 部 的 , 表面 
的 : valeur 一 ale (邮票 、 货 币 的 ?票面 价值 , 面值 

facies, facies [fasjss] n. m. 1.(《 古 , 拉 ) 面容 ; 脸型 , 面 型 : un 
一 large [etroit，ovale] 宽 [ 窗 , 鸭蛋 ] 脸 型 / le 一 indien 印 
第 安 人 面 型 / ~ hippocratique 〔 医 ] 濒 死 面容 , 希 氏 面容 2. 
长 相 , 容貌 ,外观 ;le 一 abéti d'un ivrogne 酒鬼 的 愚 钝 面容 / 
avoir un 一 repoussant 有 一 张 极 为 丑陋 的 脸 / Stentérero 
est le gros bon sens, sous le facies dun rustre 
independant (Goncourt)， 斯 汤 特 雷 罗 外 表 粗 鲁 , 自以为是 ， 
实则 是 一 个 通 情 达 理 的 人 。( 著 十 尔 ) 3.(【 植 ] 外 形 , 外观: ~ en 
boule 球形 / le ~ en fuseau du peuplier d’Italie, du 


cypres 意大利 白杨 树 , 柏树 纺 强 形 外形 4. 【地 质 ] 相 , 岩 相 : un 
一 continental [kolien] 陆 [ 风 ] 成 相 / un 一 marin [lacus- 
tre] 海 [ 湖 ] 成 相 

facile [fasil] 1 a. 1. 容易 的 , 简便 的 ; 易 慌 的 :un travail 一 一 
项 容易 的 工作 / un probleme ~ 一 个 简单 易 懂 的 问题 / un 
texte 一 易 懂 的 课文 / une opération 一 简单 容易 的 手术 / 
remporter une victoire 一 取得 轻而易举 的 仁 利 / 一 comme 
bonjour( 俗 》 十 分 容易 / avoir la vie 一 生活 安逸 富有 / 
avoir la larme [le rire] ~ 爱 峰 [ 笑 ] / avoir 1'argent 一 爱 
花 钱 2. ~ 4 (+ inf.) 易于 … :un morceau de musique 一 
a jouer 一 段 很 容易 演奏 的 音乐 / un auteur tres 一 alire 其 
作品 很 容易 读 懂 的 作家 / une voiture 一 & conduire “- 辆 容 
易 驾 驶 的 车 / Ce plan est facile & modifier. 这 计划 很 容易 改 
动 。/ Cela est plus facile & dire qua faire. 此 事 说 比 做 容 
易 。/ un homme 一 asatisfaire 一 个 很 容易 满足 的 人 / 
C'est bien facile a comprendre (Céline). 这 很 容易 理解 。 
( 塞 利 纳 ) / un homme 一 a vivre〈 古 性 格 随和 , 易于 相处 的 
人 / un homme 一 ase venger 〈 古 素性 喜欢 报复 的 人 / il 
est 一 de (+ inf.) afpour]l qn 对 某 人 来 说 … 是 容易 的 ;了 
sera facile a mon frére de vous avertir a temps. 对 我 兄弟 
来 说 及 时 通知 您 是 很 容易 的 事 。3. 流畅 的 , 流利 的 ;轻巧 的 , 灵 
活 的 :un style 一 流畅 的 文笔 / un esprit adroit， 一 才思 敏 
捷 (的 人 ) / avoir la plume 一 落笔 成 文 4.〈 贬 肤浅 的 ,浅薄 
的 :la littérature 一 普及 文学 / Son argumentation est un 
peu facile. 他 的 论据 有 些 肤 浅 。/ Le mélodrame du XIX* 
siecle use d’ un pathetique facile. 19 世纪 情节 剧 的 内 容 简单 
通俗 , 哀 婉 动人 。5. 随和 的 , 随便 的 ; 轻 估 的 [ 指 女 人 ]; avoir 
un caractere ~ 性 格 随 和 ,平易 近 人 / Elle est d’ humeur 
facile. 她 性 情 平易 近 人 。/ atre 一 avec qn 与 某 人 容易 相处 
/ un directeur qui n’ est pas ~ avec ses subordonnés 与 下 
属相 处 不 好 的 经 理 / un pere trop 一 avec ses enfants 在 孩 
子 们 面前 没 脾气 的 父亲 , 脾气 极 好 的 父亲 / un enfant 一 一 个 
很 容易 扶养 的 孩子 / mari 一 〈 妖 ) 不 操心 妻子 道德 的 丈夫 ,不 
关心 妻子 贞洁 的 丈夫 / femme 一 (由) 轻 佛 的 女人 / Les 
femmes sont faciles ici, faciles et mauvaises a la fois (Bu- 
tor). 这 里 的 女人 轻薄 , 轻薄 而 又 道德 败坏 。( 比 托 尔 ) 6.。( 古 ) 
有 好 感 的 ,好意 的 , 对 … 好 的 :Jamais, le Ciel aux humains si 
facile (La Fontaine). 上 帝 从 未 这 样 善待 过 人 类 。( 拉 封 采 ) / 
一 & 准备 ,打算 ;Frére，ta langue est jeune et facile a men- 
tir (JMusset). 兄弟 , 你 的 舌头 还 稚嫩 , 随时 会 说 漏 嘴 。( 缪 塞 ) 
II adv，( 俗 ) 至 少 , 起 码 : Il y a bien dix kilometres facile 
jusqu'a ce village. 到 这 村 子 至 少 有 10 公里 的 路 。 

facilement [fasiima] adw 1. 容易 地 , 不 费力 气 地 , 轻易 地 ， 
réussir 一 轻易 成 功 / élever 一 un enfant 不 费力 气 扶养 一 
个 孩子 / tromper 一 quelqu’ un 轻而易举 地 骗 人 / On ne 
vient pas facilement a& bout de cette peur irraisonnée 
(Bernanos). 人 们 难以 克服 这 种 莫名 其 妙 的 恐惧 。( 贝 纳 诺 斯 ) 
2. 至 少 ,起码 :Ji mettra facilement deux heures pour faire 
ce travail， 他 至 少 要 用 两 个 小 时 来 做 这 项 工作 。 

facilitation [fasilitatj3] n. f 1,( 书 ) 简便 化 2. 加 快运 输 的 措 
和 施 3、[ 生 ] 助长 ,促进 

facilité [fasilite] n. f. 1. 容易 , 方便 , 简便 : JIL est surpris par 
ja facilité de ce travail， 他 对 这 项 工作 的 简单 容易 感到 吃 
惊 。/ La facilité de la victoire le rendait vaniteux. 胜利 来 
得 轻而易举 , 这 使 他 变 得 自负 虚荣 。2. 方便 (条 件 ), 便利 (条 
件 ) ;机 会 , 可 能 [多 用 pl. ] :des 一 s de transport 运输 的 方便 
条 件 / avoir toutes 一 s pour passer la frontiere 其 备 过 边界 
的 一 切 方便 条 件 / obtenir des 一 s de paiement 获得 付款 的 
宽厚 条 件 [ 指 获得 缓期 或 分 期 付款 的 方便 ] / 一 s de credit ( 银 

` 行 存款 户 的 ) 透 支 3. 能 力 , 才能 ; 灵巧 , 熟练 , 敏捷， 1] racon- 
tait avec un charme et une facilité vraiment délicieux 


(Maurois). 他 富有 魅力 . 口 若 悬 河 地 叙述 着 。( 莫 鲁 成 ) / 
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avoir de la 一 de，avoir beaucoup de 一 pour 有 … 才 能 : 
了 avais une grande facilité de parole (Mauriac). 我 很 有 口 
才 。( 莫 里 亚 克 ) Cet enfant a beaucoup de facilité pour les 
mathématiques. 这 孩子 具有 数学 才能 。/ n’étre doué 
d'aucune 一 不 具备 任何 才能 4. 通畅 , 流畅 ;平顺 ; 省 力 ; 平 
淡 ;la 一 et le naturel d'un style pur et simple 清新 简洁 
体 的 流畅 、 自 然 / solution de 一 省 力 的 解决 办 法 / politique 
de 一 无 新 意 的 政策 / Boileau reproche a Moliere la facilité 
de certains de ses procédés comiques. 布 瓦 洛 批评 莫 里 哀 某 
些 喜 剧 手 法 缺少 新 奇 , 流 于 俗套 。5., 舒适 , 安逸 :vivre dans la 
一 生活 得 富裕 快乐 / La trop grande facilité de 1’ existence 
amolit les peuples. 过 于 舒适 的 生活 条 件 使 人 们 变 得 蔡 靡 不 
振 。6. 随和 ,和气 ;宽容 :avoir une grande 一 中 humeur 性 
情 随和 , 和气 / La facilite de son caractere plaisait a tous， 
他 性 格 随和 , 所 有 人 都 喜欢 他 。7. 一 a (+ inf.) 天 性 倾向 
…， 易于 …: avoir une certaine 一 a se mettre en colére 极 
易 生 气 、 发 火 / La facilité de cet homme a se laisser 
convaincre incitait a le duper， 此 人 轻信 他 人 的 天 性 , 使 他 时 
常 受骗 。8. ( 古 ) 软 弱 ; 让 步 [多 用 pl. ] 

faciliter [fasilite] vw. t, 使 方便 , 使 容易 ;La marche facilite la 
digestion， 步行 助 消化 。/ Ma présence & moi pourrait fa- 
ciliter les choses (Gide). 我 亲自 出 面 会 使 事情 更 顺利 。( 纪 
德 ) 

facon [fas5] n. 上 1. 制作 , 制造 ;加 工 ; 人 工 , 手 工 : une paire 
de chaussures d'une excellente 一 制作 精美 的 一 双 鞋 / La 
facon de ce bijou demande beaucoup de soin. 制作 这 件 首 
饰 需要 十 分 细心 。/ Dans ces colifichets，ce n’est pas la 
Imatiere qui cotite cher mais la facon. 这 些 饰物 的 原材料 并 
不 值钱 , 值钱 的 是 手工 。/ Ha fourni le tissu et paye la 
facon. 他 提供 衣料 并 付 了 加 工 费 。/ La robe annoncait，par 
sa coupe et sa facon, la science d’ une couturiere de Paris 
(Balzac). 通过 它 的 剪裁 和 手工 , 这 条 连衣裙 展示 了 一 个 巴黎 
裁缝 的 高 超 技 艺 。( 巴尔 扎 克 ) / travailler a 一 代 人 加 工 ,来 料 
加 工 / tailleur qui travaille & 一 来 料 加 工 裁缝 / un im- 
primeur qui travaille & 一 《 引 ) 印刷 他 人 已 排 好 的 版 ;为 他 人 
排版 的 印刷 工人 2. (衣服 的 ) 式 样 , 样子 : veste d ”une bonne 
一 式样 好 的 上 衣 / Elle aime la facon de cette robe. 她 喜欢 
这 条 裙子 的 式样 。3. 方式 ,方法 :ja 一 de voler dun avion 
飞机 飞行 的 方式 / avoir une bizarre 一 de s’ habiller 穿 衣 的 
方式 特别 .古怪 / 一 de parler [de s’ exprimer] 表达 方式 / 
C'est une facon de parler. 〈 俗 ) 这 不 过 是 个 讲法 问题 。[ 指 
不 要 拘泥 于 说 话 的 词句 ] / Je ne lui ai pas caché ma facon 
de penser. 我 没有 向 他 隐 眶 自己 的 观点 。/ La facon de 
donner vaut mieux que ce qu :oz donne (Corneille). ( 详 ) 
赠与 的 方式 比 赠 与 的 东西 更 有 价值 。 礼 轻 情义 重 ,( 高 乃依 ) 4. 
( 农 ) 耕作 : donner une premiere [ une seconde] ~ & une 
Piece de terre 对 一 块 土地 进行 初 耕 [ 二 耕 ] 5.〈 船 线 型 , 轮 
廊 , 外形; ~ arriere 艇 曲线 , 能 外 形 6. ( 古 , 书 ) (人 的 ) 神 情 , 举 
止 , 资 态 ; 外 表 : Avec ses cheveux en tresse， sa robe 
blanche，elle avait une facon gentille (Flaubert). 她 的 头 
发 编 成 发 办 , 身 穿 白色 连衣裙 , 姿态 十 分 可 爱 。( 福 楼 拜 ) / 
C’est une facon de saltimbanque qui se prend pour un 
grand acteur. 这 是 一 种 把 自己 当 作 大 演员 的 江湖 艺人 形象 。/ 
une 一 de 〈 古 , 书 ) 一 种 :也 y avait a Montfermeil une 
facon de gargote qui n’ existe plus aujourd’ hui (Hugo). 
在 莹 费 尔 梅 耶 , 曾 有 一 种 低级 小 饭店 , 而 今 它们 已 不 再 存在 了 。 
〈 雨 果 ) 7. 优美 , 雅致 , 漂亮 :Et le fameux Euripide na ni 
grace ni facon (Saint-Amant). 那 著 名 的 欧 里 庇 德 既 无 风 
度 , 又 不 漂亮 。( 圣 阿 芒 ) 8，pl. 行为, 举止, 态度 ; 客 套 : Ses 
facons sont reservkes et froides. 他 的 态度 谨慎 ,冷淡 。/ Ses 
facons d'agir ne me plaisent pas. 我 不 喜欢 他 的 举止 。/ 
faire des 一 s 讲 客 套 , 过 分 客气 / Ne faites pas de facons et 


venez diner a la maison. 别 客气 , 请 来 我 家 吃 晚 饭 。9. faire 
des 一 sa qn ( 古 , 书 》 催促 , 力 劝 :J’y serai pour le moins 
huit jours, quelque facon qu"on me fasse pour me faire 
retourner (Sevigne). 无 论 怎么 催 我 回来 , 我 在 那里 至 少 也 要 
果 -- 周 。( 赛 维尼 夫人 ) / faire des 一 s de qch ( 古 , 书 ) 操劳 ， 
管 : Trouvez bon que je n'en fasse pas les facons. 
(SevignE) .您 认为 好 , 那 我 就 不 去 管 这 事 。( 赛 维尼 夫人 ) 10. 
6d ma [ta，sa...] ~ loc.adv. 按 自己 的 方式 , 根 杨 自 己 个 
人 的 喜好 ;在 某 种 程度 上 : vivre a sa 一 以 自己 的 方式 生活 ， 
Pour ce bal，chacun s’ est costume a sa facon. 这 次 舞会 ， 
每 人 根据 自己 的 喜好 穿 衣 服 。Un journaliste peut etre un 
grand ecrivain，a sa facon. 一 -个 记者 在 某 种 程度 上 是 一 个 大 
作家 。/ de Ia ~ loc. adv.《 古 , 书 ) 以 这 种 方式 ,这样 地 :On 
se rirait de vous, Alceste, tout de bon, si on vous en- 
tendait parler de la facon (Moliere). 真 的 ,阿尔 塞 斯 特 , 如 
果 人 家 听 到 您 这 样 讲话 会 笑话 您 的 ,( 莫 里 衣 ) / de ma [ta， 
sa...] 一 poc adv. 我 [你 , 他 … ] 做 的 , 我 [你 , 他 … ] 想 出 来 
的 :1 m’a joué un tour de sa facon. 他 对 我 开 了 个 他 独 出 心 
裁 的 玩笑 。/ de... ~, d'une ~..,. (+a) loc.adv. 以 
… 方 式 , 用 … 方式: De quelle facon allez-vous en Afrique? 
您 怎样 去 非洲 ? Je vais vous montrer de quelle facon il faut 
sy prendre. 我 来 告诉 您 该 怎样 去 做 。Il m'a répondu 
d'une facon brutale, 他 粗暴 地 回答 我 。d'une 一 générale 
一 般 地 ，habillé de 一 élégante 穿 得 很 漂亮 ，écrire de 一 il- 
lisible 写 得 难以 辨认 ，s’ en donner de la bonne 一 〈 俗 ) 十 分 
热衷 ,全神贯注 / de toute(s) ~(s) loc. adv. 无 论 如 何 ,不 
管 怎样 .Je passerai vous voir de toute facon，ou bien de- 
main，ou bien aprés-demain. 无 论 如 何 , 我 要 去 看 望 你 , 不 是 
明天 , 就 是 后 天 。De toute facon， 让 devait se passer 
désormais de 1 aide de 1’oncle Louis (Simenon). 无 论 如 
何 , 从 此 , 他 就 再 也 得 不 到 路 易 叔 叔 的 帮助 了 。( 西 默 农 ) / en 
一 du monde 〈 古 , 书 ) 绝 不 , 决 不 , 一 点 也 不 : Du public， 
dont Monsieur ne voulait en facon du monde, perdre 
1 amour (Retz). 先生 绝 不 愿意 失去 公众 的 爱戴 。( 雷 斯 ) / en 
~ Loc. adwv.《 古 , 书 ) 以 一 种 方式 :Ne se pouvoir contenter 
en facon quelconque (IMalherbe). 以 任何 方式 都 不 能 满足 。 
( 马 药 伯 ) / sans 一 (s) loc， adwv. 不 客气 , 不 讲 客 套 ;Il a 
accepte sans facons mon invitation. 他 不 讲 客 套 接受 了 我 的 
邀请 。Il s "assit sans facon sur le bureau. 他 毫 不 客气 在 办 
公 桌 上 坐 下 来 。un diner sans 一 便 饭 ，Non，merci，sans 
facons. 不 了 , 谢谢 , 别 客气 ，Joignez-vous donc & nous， 
sans facons， 请 来 找 我 们 , 别 客气 。/ 6 la ~ de... lec. 
prép.《 书 ) 以 … 方 式 , 像 … 一样 ; manger avec des baguettes 
ala 一 des Chinois 像 中 国人 一 样 用 秘 子 吃饭 ，Une cité qui 
s’"est construite en tournant sur elle-méme, a la facon 
d’un escargot (Camus). 一 座 如 蜗牛 形状 , 以 绕 着 自己 转 的 
方式 建立 起 来 的 城市 。( 加 缪 ) / de ~ 6 (+ inf.) Loc. 
Drep. 以便; Travaillez de facon a réussir. 努力 工作 以 便 成 
功 。Soulignez les mots importants de facon a les mettre 
en évidence. 在 重要 的 词 下 划 线 , 使 其 鲜明 突出 。/ de 一 
que, de telle 一 que (+ ind， ou subj.) ioc. conj. 结果 
是 ,以致 [ 从 名 动词 用 直 陈 式 , 表示 结果 ]; 为 的 是 , 使 得 , 以 便 
[从 句 动词 用 虚拟 式 , 表示 目的 、 意 图 ]; I] pleuvait de telle 
facon que je fus obligé de rentrer. 雨 下 得 那样 大 ,我 只 好 回 
去 了 。Agissez de facon que vous meéritiez ] estime des 
gens de bien. 好 好 干 , 使 您 配 得 上 善良 的 人 对 您 的 尊敬 。 Les 
clés sont accrochées de facon que chacun puisse les voir. 
钥匙 挂 得 明显 , 以 使 每 个 人 都 看 得 见 。/ de ~ a ce que (+ 
subj. ) Loc . conj. 以便, 使 得 : Prévenez les gens de facon & 
ce qu'ils viennent. 通知 人 们 以 让 他 们 都 来 。 

faconde [faka:d] n. 了 爱 说 话 ,化 舌 ;parler avec ~ 滔 洒 不 绝 
地 说 , 啼 蜡 明明 地 说 / une 一 ttourdissante 令 人 头晕 脑 胀 的 
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侥 舌 / Deux heures durant，je m’émerveille de son 
éblouissante et étourdissante faconde (Gide). 整整 两 个 小 
他 他 那 令 人 头 昏 目眩 、 哄 唆 不 休 的 侥 舌 ， 令 我 服 服 贴 贴 ( 纪 


ta to nage [fasona:s], faconnement [fasonma] n.m. 1. 市 
作 , 加 工 , 成 形 .le ~ de la céramiqne 陶瓷 器 的 制作 , 成形 2. 
( 转 ) 培养 , 造就 , 陶冶 ; Ce faconnement de 1'esprit com- 
mence des la plus tendre enfance (Gide). 个 性 的 培养 从 很 
幼小 时 候 起 就 开始 了 。( 纪 德 ) 3.【 林 ] 造 材 : le 一 des bois 
abattus 原本 加工 4. 加 工 费 :1] nous a compte 200 dollars 
de faconnage. 我 们 付 了 200 美元 的 加 工 费 。5.【 农 ] 耕作 6. 
装订 , 装帧 :composition，tirage et 一 d'une catalogue 一 本 
目录 的 排版 .印刷 和 装订 

faconné, e [fasone] 1 a. 1. 已 加 工 的 , 被 加 过 工 的 2. 有 花纹 
的 :etoffe 一 e 提花 布 3、(〈 古 装 腔 作 势 的 , 做 作 的 , 装模作样 
的 :Ce pauvre étre, si faconné, si maniéré, était devenu 
dépouillé et simple (Mauriac)， 这 个 以 前 那么 装 腔 作 势 、 矫 
情 的 家 伙 , 已 变 得 简单 .朴实 了 。( 莫 里 亚 克 ) 4. ( 古 ) 深 诸 人 傅 
世故 的 :On Pavait mis a table tout a c6té du roi，proba- 
blement comme le plus en renom et le plus faconné des 
religieux (Sainte-Beuve). 在 餐桌 上 , 人 们 把 他 安排 在 国王 身 
边 , 可 能 是 把 他 当 作 修士 中 最 负 盛名 .最 通 处 世 之 道 的 一 位 。( 圣 
伯 夫 ) II 2. m. 提花 织物 

faconnement 见 faconnage 

faconner [fasone] 工 v. 上 1. 加工, 使 成 形 :~ un marbre 加 工 
一 块 大 理 石 / ~ un tronc d'arbre 加 工 一 树干 / Les idoles 
primitives étaient faconnées dans de simples troncs 
d’arbres ou des blocs de pierres. 原始 偶像 是 用 单一 的 树干 
或 整 块 石头 加 工 而 成 的 。/ Ce metal rouge qu on faconne 
au marteau dans la pluie d'etincelles (Daudet). 人 们 在 火 
花 四 溅 中 用 锤子 锤 打 加 工 的 这 块 发 红 的 金属 。( 都 德 ) 2. 制造 ， 
做 ;一 une robe 做 一 条 连衣裙 / I a faconné lui-méme ces 
statuettes de bois (Maupassant). 他 亲手 做 了 这 些 木质 小 雕 
像 . (莫泊桑 ) 3.( 书 ) 培养 , 造就 ,陶冶 :Il a été faconné par la 
vie. 他 受到 了 生活 的 磨炼 。/ L’adversité faconne le 
caractere, 遂 境 培养 性 格 。/ La forte éducation puritaire 
par quoi mes parents avaient faconné mon enfance 
(Gide) ,我 父母 通过 严厉 的 清教徒 式 的 教育 塑造 了 我 的 童年 。 
( 纪 德 ) 4，[ 农 ] 耕作 5. 一 a 使 习惯 于 …, 使 顺从 于 … .一 ala 
discipline 使 习惯 于 遵守 纪律 开 习 坏 《〈 古 ) 讲 客气 , 讲 客 套 : 开 
me parla sans faconner de la part de la reine (Retz). 他 受 
女王 委派 , 毫 无 客 套 地 与 我 谈话 。( 电 斯 ) I se 一 vw.pr. 1. 
成 形 , 做 成 :L'argile se faconne plus aisément que le mar- 
bre. 黏土 比 大 理 石 容易 加 工 成 形 。2. 〈 转 ) 培养 成 , 造就 成 :Il 
s'est un peu faconné. 他 已 经 有 点 进步 。/ 卫 s'est faconné 
sur le modele de ses professeurs. 他 以 老师 们 为 榜样 培养 造 
就 了 自己 。 

faconnier, ere [fasonje, gzr] 1 a. 1. 进行 加 工 的 :ouvrier 一 
加 工 工 人 , 工区 2.( 旧 , 俗 ) 过 分 讲究 礼节 的 , 过 分 讲究 客 套 的 ; 
un jeune homme 一 过 分 讲究 礼节 的 年 青 人 3.〈 古 , 书 ) 矫 揉 
造作 的 , 装 腔 作 势 的 ; 不 自然 的 ; Vous verrez si les femmes 
sont faconniéres et se donnent de 1'importance (France). 
您 将 看 到 女人 们 是 否 矫 揉 造作 , 你 吹 我 捧 。( 法 朗 士 ) HL n. 1. 
加 工 工人 ,工区 :un excellent ~ 一 个 出 色 的 工区 2. 过 分 讲 
究 礼 节 者 ,过 分 讲究 窜 套 者 3，( 古 , 书 ) 虚伪 的 人 , 伪善 者 ; De 
tous vos faconniers on n’est point les esclaves: Il est de 
faux dévots ainsi que de faux braves (Moliere). 我 们 不 是 
您 那些 虚伪 家 伙 的 奴 案 ;他 们 是 些 伪 君 子 ,胆小鬼 。( 英 里 襄 ) 

fac-similaire [faksimile:r] a. 复制 的 [ 指 书画 等 ]: un contrat 
一 复制 的 合同 书 , 合同 书 副本 

fac-similé [faksimile] ( pl， 一 s) n.m.《 拉 ) (真迹 的 ) 复 制品 : 
Jis n’ont pas les originaux, mais ils ont des fac-similés. 


他 们 没有 原版 真迹 , 但 他 们 有 复制 品 。/ faire faire un 一 


d’un contrat 让 人 做 一 份 合同 的 副本 , 叫 人 复制 一 份 合同 书 / 
réédition en 一 d’ un ouvrage ancien 重 版 一 部 古代 作品 的 复 
和 制 本 


fac-similer [faksimile] .上 复制 (真迹 等 ) 
factage [fakta:s3] n. m，1. (到 户 接送 ) 货 物 运 输 : Adressez- 


vous au service de factage. 您 去 问 货物 运输 部 门 吧 。2. 运 
费 , (到 户 接 送 ) 货 物 运输 的 费用 :régler le 一 par cheque 用 
支票 结算 运费 3. (到 户 接送 ) 货 物 运 输 企业 , 运输 公司 4. 邮件 
投递 .递送 , La gréve a provquk une certaine perturbation 


dans le factage. 罢工 对 邮件 的 投递 产生 了 一 定 的 干扰 。 


facteur [faktoer] n. 2 1. 邮递 员 , 投递 员 ; ~ rural 乡村 邮递 


员 / 一 -receveur 地 方 邮政 部 门 负责 人 / 一 -télégraphique 电 
报 投递 员 2, 代理 人 , 中 间 人 , 经 纪 人 : Ce négociant donna 
des ordres a ses facteurs. 这 位 批发 商 向 他 的 经 纪 人 发 命令 。 
3. (运输 公司 , 铁路 的 ) 搬 运 、 装 御 送 货 的 人 : ~ enregistrant 
小 站 负责 寄 收 货物 、 托 运行 李 并 兼 售票 的 公务 员 4. 乐器 制造 
者 ( 指 键盘 乐器 , 管 乐 器 以 及 竖琴 ) : ~ d'orgues [de piano] 
管区 和 琴 [钢琴 ] 制 造 者 / Adolphe Sax，facteur d'origine 
belge，inventa le saxophone. 阿道夫 ,萨克斯 , 比利时 籍 乐 器 
制造 家 , 发 明了 萨克斯 管 。/ Erard， Pleyel furent de 
celebres facteurs de pianos. 埃 拉 尔 、 普 莱 埃 尔 是 著名 的 钢琴 
制造 家 。5. 因素 ,要素 : ~ moral 精神 因素 ,道德 因素 / ~ du 
succes 成 功 的 因素 / L'accroissement de la productivité est 
un facteur de progrés social. 生产 率 的 增长 是 社会 发 展 的 因 
素 。/ La chance n'est pas un facteur important dans les 
examens. 运气 不 是 考试 中 一 个 重要 的 因素 。/ le capital et le 
travail， 一 s de ia production [经 ] 资本 和 劳动 , 生产 的 要 素 
6. [ 数 ] 因子 , 因素 , 因 式 ; ~ commun 公 因 子 , 公 因 素 , 公 因 
式 / ~ intégrant 积分 因子 / les 一 s premiers d'un nom- 
bre 一 个 数 的 素 因 数 7.( 物 ] 因素 , 系数 :~ de 1'équilibre 平 
衡 要素 , 平衡 因数 / ~ de multiplication (原子 ] (中 子 ) 增 殖 
系数 / 一 de puissance [ 电 ] 功率 因数 / ~ d'utilisation { 电 ]】 
利用 率 , 利用 系数 / ~ de securite [ 技 ] 安全 系数 / 一 Rhésus 
[ 医 ] Rh 因子 / les 一 s de linteligence [心理 ] 智力 因素 , 心 
理 因 素 

factice [faktis] 1 4a. 1. 人造 的 , 人 工 的 , 假 的 , 仿造 的 ; un dia- 
mant 一 人 造 钻石 / rocaille 一 ornant un jardin 装饰 一 座 
花园 的 假山 石 / mettre une bouteille de cognac ~ dans 
une devanture 把 一 个 做 广告 用 的 自 兰 地 酒 瓶 放 在 橱窗 里 [ 里 
面 装 的 不 是 白兰 地 , 而 是 其 他 液体 ] 2. 假装 的 , 不 自然 的 , 矫 捷 
造作 的 :un sourire 一 假 笑 , 不 自然 的 微笑 / style 一 矫 揉 造 
作 的 文体 / joie 一 强 装 出 来 的 快乐 3. recueil 一 杂 录 , 杂 集 
4. des idées 一 s [ 哲 ] 理念 II n. m. 1. 矫 揉 造作 , 装 腔 作 势 ， 
Apres tout ce factice, son rire strident， enfin, sonna 
franc (Martin du Gard). 在 一 阵 装 腔 作 热 之 后 , 他 终于 夹 朗 
地 尖 笑 起 来 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2. 仿制 品 , 代用 品 , 模拟 的 样品 : 
一 Ss de caoutchouc [化 ] 仿真 橡胶 

facticement [faktisma] adv. 人造 地 , 人 工地 ;不 自然 地 , 矫 抒 
造作 地 : un poeme 一 lyrique 一 首 矫 揉 造作 的 抒情 诗 / 了 
importait de créer, le moins facticement possible, telle 
idée du beau (Gide). 重要 的 是 尽 可 能 自然 地 创造 某 种 美的 

念 。( 纪 德 ) 

facticieux , se [faktisjo, g:z] 1 a. 捣乱 的 , 叛逆 的 . organisa- 
tion 一 se 叛乱 组 织 开 n. 乱 党 分 子 ;捣乱 者 ;une poignée de 
一 一 小 气 捣 乱 分 子 

facticité [faktisitej 2. f. 1. 人造, 虚假 , 假装 , 矫 后 造作 ;1a 一 
des sentiments mondains 上 流 社会 感情 的 虚假 2?，[ 哲 ] 存在 
即 事实 : Les philosophes existentialistes，Sartre notam- 
ment，ont insiste sur la facticité de étre humain. 存在 主 
义 哲 学 家 , 尤其 是 萨 特 , 一 直 强 调 人 类 的 存在 即 事实 。 

factionnaire [faksjone:r] n. m. 1. 站 岗 的 士兵 , 哨兵 , 卫兵 2.。 
三 坟 制 工人 3. 乱 党 分 子 

factitif, ve 【faktitif, irv] ( 语 ]1 a. 施 动 的 : verbes intransitifs 


factorage 
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avaleur 一 ve 具 施 动 意义 的 不 及 物 动 词 IE n. m， 施 动 动词 : 
Le verbe “faire” s’emploie comme factitif devant un in- 
finitif. 动词 “faire” 在 不 定式 前 当 施 动 动词 用 。 

factorage [faktora:5] n. m.〔( 市 场 ) 经 纪 人 职务 , (市 场 ) 代 销 商 

factorerie [faktorri], factorie [faktoril n. 了 设 在 国外 的 代 
理 商 行 或 办 事 处 : Les drapeaux francais et anglais flottant 
sur les factoreries au bord de la mer (Daudet). 在 海滨 代 
理 商 行 上 空 际 扬 的 法 国 和 英国 的 国旗 。( 都 德 ) 

factoriel, le [faktorjel] 1 a， 因子 的 , 因数 的 , 系数 的 : analyse 
一 le [ 哲 ] 因子 分 析 , 析 因 分 折 / psychologie 一 le 析 因 心理 
I x. 上 【 统 ] 阶乘 , 阶乘 积 

factorier [faktorje] n. m. 设 在 国外 的 代理 商行 或 办 事 处 的 负 
责 人 


factoring [faktori0] 2. ze. 〈 英 )[ 商 ] 客 账 代理 经 营 , 客 账 代 理 
融通 


factorisation [faktorizasj5] n. 上 〔 数 ] 因子 分 解 
factoriser [factorize] v. 上 【〔 数 ] 把 因 式 变 成 因子 的 积 
factotum [faktotom] (名 ~s) n.m. 1，( 拉 ) 家 务 总 管 , 管 
家 ;打杂 的 人 , 勤杂 人 员 :Ce domestique sert de factotum;: il 
est chauffeur，valet de chambre，jardinier. 这 位 仆人 什么 
活 都 干 :他 既是 司机 , 又 是 随身 男 仆 , 还 兼 花 匠 。/ L'apprenti， 
dui servait de factotum au maitre d’atelier, sautait 
comme un chat (Yourcenar). 给 车 间 主 任 打 杂 的 学 徒 工 像 
猫 -一 样 跳 来 跳 去 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2. 〈 讽 ) 样 样 管 ; 手 伸 得 很 长 的 人 
《actrice [faktris] n. f. 女 投递 员 , 女 邮递 员 
二 factualisme [faktualism] n. m， 只 重视 事实 而 忽视 理论 的 倾 


中 


factuel, le [faktuel] a. 和 事实 有 关 的 , 只 叙事 实 的 :informa- 
tion 一 le 只 叙事 实 的 报导 
factum [faktomj] 2. 7a.〈 拉 》E，( 古 代 法 律 中 的 ) 事 实 陈述 书 ， 
星 文 2. 论争 性 文章 , 诽谤 性 文章 , 反击 性 文章 
facturation [faktyrasj5] n. f. 1. 开发 票 2.〈 引 ) 开发 票 处 , 货 
部 


facture [fakty:r] n. 有 1. 发 票 , 发 货 单 :dresser [ttablir] une 
一 开发 票 / envoyer une 一 & un client 给 一 名 顾客 寄 一 张 
发 货 单 / [ls nous rapportaient les factures avec les timbres 
acquittes (Céline), 他 们 给 我 们 拿 回 来 盖 有 现金 收 旋 发 票 的 
票据 。( 塞 利 纳 ) / ~ pro forma 形式 发 票 , 试 算 发 票 / prix de 
一 批发 价格 2.〈 引 》 代价 ; Apres ces journées d’émeutes, 
i va falloir payer la facture. 在 这 些 天 的 骚乱 之 后 , 一 定 会 
(为 之 ) 付 出 代价 的 。3. 文学 、 艺 术 、 音 乐 作品 的 表达 手法 , 笔 
法 , 结构 :une sonate d'une 一 tres personnelle 一 首 结构 极 
富 个 性 的 奏鸣曲 / Certains posmes de Lamartine sont 
d' une facture relichée, 拉 马 丁 的 某 些 诗篇 结构 非常 松散 。/ 
couplet de 一 精心 构思 的 一 节 ( 诗 歌 ) 4， 乐 器 制造 [ 指 钢琴 、 
管风琴 .管乐器 .竖琴 等 ]: Erard s'ilustre dans la facture de 
pianos. 埃 拉 尔 在 钢琴 制造 方面 享有 盛名 。/ tuyaux de la pe- 
tite [de la grosse] 一 直径 细 [ 粗 ] 的 管风琴 管子 5，[ 面 ] 画 家 
的 签名 或 签 章 

facturer [faktyre] v.t，1, 开发 票 ; Ces marchandises ont- 
elles été facturkes? 这 些 商 品 开发 票 了 吗 ? / Il n'a pas en- 
core facturé cette commande， 他 还 没有 给 这 笔 订 货 开发 票 。 
2. 在 发 票 上 开价 :Je vous facturerai ensemble le prix de la 
vitre et le travail de la pose. 我 会 在 发 票 上 把 玻璃 价格 和 安 
装 玻璃 的 费用 一 起 开 。/ Cet objet nous a été facturé 775 eu- 
ros. 这 件 物品 在 发 票 上 给 我 们 开 的 价 是 775 欧元 。 

facturette [faktyret] n. f (以 信用 卡 支付 而 开 的 ) 小 发 票 

factarier, ere [faktyrje, sxr] 1 n. 开发 票 的 职员 JI n.m. 发 
票 短 4 n. f. 开发 票 的 机 器 

facule [fakyl] mn. 上 【天 ] (太阳 ) 光 斑 , 炊 斑 

facultaire [fakylte:r] a. 学 院 的 , 系 的 ;vilie 一 学 院 城 

facuiltatif, ve [fakyltatif, iiv] a, 随意 的 , 非 强 制 性 的 , 可 自行 


决定 的 ;cours 一 选修 课 / prendre ] autobus a un arrét 一 


在 一 个 汽车 招呼 停车 站 乘 公共 汽车 / présence 一 ve 非 强制 性 
的 出 席 


facultativement [fakyltativma] adv. 随意 地 , 非 强制 性 地 ; 
Le candidat traitera facultativement la question hors pro- 
gramme. 候选 人 对 竞选 纲领 以 外 的 问题 的 探讨 是 随意 的 , 非 
强制 性 的 。 

faculté [fakylte] n. f. 1.( 书 ) (可 随意 做 某 事 的 ) 权 , 权力 :也 
m'a laissé la faculté de choisir. 他 给 了 我 选择 权 。/ Je vous 
laisse toute la faculté de rester ou de m'accompagner， 您 
可 以 留 下 来 , 也 可 以 陪 我 去 , 我 给 您 全 权 。/ avoir (la) ~ de 
(+ inf.) 有 权 …, 可 以 随意 …, 可 自行 … 2. 性 能 , 特性 , 属 
性 , 性质 ;L'aimant a la faculté d’attirer le fer. 磁石 具有 了 吸 
铁 的 性 能 。/ La faculté de voler caractérise 1’oiseau. 会 飞 
的 性 能 是 鸟 类 的 特征 。3. 官能 ;能 力 , 才能 , 才干 , 天 赋 ; la 一 
cognitive de 上 esprit humain (人 的 ) 认 识 官能 / ~ de 
penser 思考 能 力 / ~s mentales 心理 官能 / ~s intel- 
lectuelles 智能 / Un paralytique n’a pas la faculté de se 
mouvoir. 一 个 瘫痪 的 人 是 不 可 能 走动 的 。/ IL a une faculté 
de travail peu commune. 他 具有 与 众 不 同 的 工作 能 力 。/ Il 
possédait de réelles facultés oratoires (Barrés). 他 具有 真 
正 的 雄辩 口才 。( 巴 莱 士 )/ Ce travail dépasse ses facultés. 
这 项 工作 超出 了 他 的 能 力 。/ ne pas avoir toutes ses 一 s 丧 
失 了 部 分 心理 官能 / ne pas jouir de toutes ses 一 s 丧失 理智 
4. 【法 ] 财 产 , 财力 :taxer chacun selon ses 一 s 根据 财产 课 税 
5. (大 学 的 ) 学 院 , 分院, 专科 ; 系 ;一 个 学 院 或 一 个 系 的 全 体 教 
师 :la 一 des sciences [de droit, de médecine, de pharma- 
cie] 理 [法 , 医 , 药 ] 学 院 / la 一 des lettres 文学 院 , 大 学 文科 
/ La faculté de droit s' est réunie en séance plénitre. 法 学 
院 全 体 教师 开 了 全 体会 议 。6. la F ~ 医学 院 ; ( 口 ) 医生 7. 
[ 哲 ] 心 理 功 能 : L’imagination est une faculté quasi divine 
(Baudelaire). 想像 力 可 以 说 是 - -种 神奇 的 心理 功能 ,( 波 德 莱 

” 尔 ) 

fada [fadal 1 a.〈 俗 ; 半 傻 的 , 春 的 , 疯 疯 着 着 的 [法 国 南方 方 
言 ]: Ces gens-la sont complétement fadas. 这 些 人 真是 疯 
了 。/ Si cette lettre tarde encore quinze jours, il devien- 
dra fada (Pagnol). 如 果 这 封 信 再 迟 上 两 星期 , 他 会 发 疯 的 。 
( 帕 尼 奥 尔 ) HE x. m. 笨蛋 , 傻瓜 , 疯子 :Il n'y a qu’ un fada 
qui puisse avoir une pareille idée. 只 有 傻瓜 才 可 能 有 这 样 的 


fadaise [fade:z] n. 人 1. 傻 话 , 瑟 话 , 无 聊 话 : se répandre en 
一 s 满口 春 话 , 满嘴 废话 2. 无 意义 的 小 事 ;索然 无 味 的 玩笑 : 卫 
était prét a blaguer les choses graves et a prendre au 
sérieux les fadaises (Gide). 他 常常 拿 严 肃 的 事情 开玩笑 , 而 
把 无 聊 的 小 事 当 大 事 。( 纪 德 ) 

fadasse [fadas] a. 〈 俗 ) 没有 滋味 的 , 淡 而 无 味 的 , 索然 无 际 的 ; 
暗淡 的 , 褪 了 色 的 :une soupe au gott 一 淡 而 无 昧 的 汤 / Ce 
repas était fadasse. 这 顿 饭 一 点 滋味 都 没有 。/ cheveux 
d’ un blond 一 暗淡 无 光泽 的 金发 / un poeme 一 一 首 平 淡 
无 奇 的 诗 

fadasserie [fadasri] n. f. 〈 俗 ) 平淡 , 乏味 , 淡 而 无 味 , 索然 无 
味 :une 一 écoeurante 令 人 厌恶 的 平淡 ;使 人 肖 丧 的 平 谈 

fade [fad] I a. 1. 没有 味道 的 , 没有 滋味 的 , 淡 而 无 味 的 ; un 
potage 一 淡 而 无 昧 的 肉 汤 / une odeur 一 淡淡 的 气味 2. 上 暗 
淡 的 , 不 鲜艳 的 , 缺少 光泽 的 , 褪 了 色 的 :une couleur ~ 暗淡 
的 颜色 3.〈 转 ) 平淡 的 , 呆板 的 , 乏味 的 : un visage 一 呆板 的 
面孔 / un style 一 平淡 乏味 的 文笔 / un 一 discours 枯燥 无 
味 的 讲话 / une femme d’ une beautk réguliere, mais ~ 一 
个 长 得 十 分 端正 美丽 .但 毫 无 表情 的 女人 4.( 转 ) 没 有 个 性 的 ， 
un personnage bien 一 没有 个 性 的 人 物 HL n. m.，( 行 ) avoir 
son 一 被 打 得 趴 下 ; 酷 醒 大 酬 / prendre son 一 达到 性 高 潮 

fadé, e [fade] a. 1.〈 民 〉étre bien 一 被 打 得 自 青 脸 肿 , 遍 体 
鳞 伤 ; 酷 醒 大 醇 2，( 民 , 讽 ) 极 其 成 功 的 , 出 类 拨 芋 的 , Ses films 
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sont toujours moches，mais le dernier，il est fadé. 他 的 影 
片 都 平平 常常 , 但 最 近 那 部 片子 非常 成 功 。 
Fadeiey, Aleksandr Aieksandrovitech (1901 一 1956) 法 捷 耶 
夫 , 苏联 作家 , 著 有 长 篇 小 说 《毁灭 )》 《青年 近 卫 军 ) 等 。 
fadement [fadma] adv. 淡 而 无 味 地 ,平淡 无 奇 地 , 枯燥 乏味 
fadéomstre [fadeomstr] n. 和 2 (物体 表面 对 ) 褪 色 耐 受 力 测试 
器 


fader [fade] v. 上 〈 行 ) 分 赃 

Fades (Viaduc des) 法 特 高 架 路 桥 , 亏 立 于 法 国 多 姆 出 省 西 乌 尔 
河上 , 高 132 米 , 为 法 国 最 高 的 高 架 路 桥 。 

fadeur [fadce:r] 2. f. 1, 无 味道 , 无 滋味 , 淡 而 无 味 ; 暗淡 : 一 
d'une salade mal assaisonnée 作料 未 拌 好 的 一 盘 生 菜 ( 的 ) 淡 
而 无 味 / Leur golt écoeurait tout d’abord,，étant d’une 
fadeur incomparable (Gide). 首先 , 它们 那 种 无 法 比拟 的 淡 
而 无 球 叫 和 人 恶心,( 纪 德 ) 2.( 转 > 平淡 , 乏味 , 呆板 :la 一 d’ un 
tableau [d' un livre] 一 幅 画 [一 本 书 ] 的 平淡 乏味 3. 难 闻 的 
气味 , 散发 物 的 气味 : L’étang vide se creusait a leur 
gauche，une fadeur de vase en montait (Genevoix). 他 们 
的 左边 是 空空 的 池塘 , 从 里 面 散 发 出 -- 股 淤泥 的 气味 。( 热 纳 瓦 ) 
4， pL， 庸俗 无 味 的 话 , 庸俗 无 聊 的 恭维 话 、 奉 承 话 : dire des 
一 s aux dames 对 太太 们 说 恭维 话 / J'ai aimg dire aux 
femmes des fadeurs (Montesquieu). 我 喜欢 对 女人 们 说 些 
奉承 话 。( 和 孟 德 斯 鸠 ) 

fading [fefaldig] x. mr. 《 英 ) 1. 无 线 电 接收 电波 暂时 性 消失 或 
减弱 ; Voix presque sombrées，comme par un phénoméne 
de fading (Claudel). 好 像 是 由 于 无 线 电信 号 暂时 消失 引起 
的 .几乎 消失 的 声音 。( 克 洛 贷 尔 ) 2. 【精神 病 学 ] 思想 活动 
[fading mental] 或 动作 ffading moteur] 的 停滞 , 丧失 : 
avoir du 一 dans la memoire 失去 记忆 

fadissement [fadisma] n. mm. [ 技 ] 褪色 [在 外 界 作用 下 , 尤其 是 
阳光 作用 下 ] 

fado [fado] n. mm. 19 世纪 出 现 的 一 种 忧伤 的 葡萄 牙 民 歌 

faena [faena] n. 了 《〈 西 )( 斗 牛 场 中 斗牛 士 ) 舞 动 红 绒 布 旋 

Faenza 法 恩 扎 , 意大利 陶器 生产 中 心 , 法 语 彩陶 一 词 faience 即 
由 此 名 产生 。 

Faeroe islands 法 罗 群 岛 , 北大 西洋 岛 群 。 

fafiot [fafjo] 2. m.《 俗 ) 1. 钱 , 钞票 2. 要 儿 鞋 

fagacées [fagase] n. 了 六，[( 植 ] 壳 斗 科 [ 即 出 毛 梯 科 ] 

fagales [fagal] n. f. pl.( 植 ) 山 毛 样 目 

Fagiras 弗 格 拉 什 山 , 罗马 尼 亚 南 咯 尔 巴 陡 山脉 的 最 高 山地 。 

fagne [fan] n. f. 法 国 阿 登 省 (Ardennes) 的 山顶 小 沼泽 

Fagnes (Hautes) 上 法 涅 , 比利时 阿 登 省 高 原 。 

fagot [fago] n. m， 1. 此 捆 , 束 薪 :; mettre deux 一 s dans la 
cheminée 把 两 捆 柴 放 进 壁炉 里 / J y a des fagots et des 
Jfagots.〈 谚 ) 同 是 柴 捆 , 各 有 不 同 。[ 喻 同类 的 人 或 物 总 有 差 
别 ] / atre habillé comme un' 一 穿 得 很 难看 / atre fait 
comme un 一 长 得 没有 样子 ,长 得 难看 / ~ de sape (加 固 战 
壕 等 用 的 ) 柴 捆 2. ~ d’épines 刺 儿 头 , 难以 对 付 的 人 ;棘手 的 
事 3. sentir le ~ 有 政 教 异端 嫌疑 [其 时 提出 反 天 主教 义 的 异 
教徒 往往 被 烧 死 ]; ( 引 ) 离 经 叛 道 :un discours qui sent le 一 
离 经 产道 的 演说 / Cette opinion sent le fagot. 这 一 看 法 高 
经 产道 。4. de derriere les 一 s 好 的 , 出色 的 , 一流 的 :vin de 
derriere les ~s 容 藏 极品 醇 酒 / un recueil de mots 
d'esprit de derriere les 一 s 出 色 的 俏皮 话 汇编 5. 束 , 捆 , 意 : 
un 一 de lettres 一 扎 信 件 6，pl，( 古 ) 珊 碎 无 聊 的 话 或 事 ， 
N’est-ce point abuser du loisir d' une dame de votre 
qualité, que de vous conter de tels fagots? (Skvigne) 对 您 
这 样 有 身份 的 夫人 讲述 这 样 无 聊 琐碎 的 事 , 难道 不 是 在 浪费 您 
的 时 间 吗 ? ( 赛 维 尼 夫 人 ) 

fagotage [fagota:3s] n. m. 1. 捆 此 2.、 只 能 作 柴 薪 用 的 木材 3. 
〈 俗 ;穿着 难看 , 装束 粗俗 可 笑 ; une provinciale ridicule par 
son 一 一 个 装束 粗俗 而 显得 可 笑 的 外 省 女人 4.( 古 ) 草率 了 


事 , 粗制滥造 

fagoté [fagotej a.，( 俗 ;穿着 粗俗 难看 的 , 穿着 过 遇 的 :une fille 
一 e 穿 得 俗 里 俗气 的 姑娘 / une femme ridiculement 一 e 穿 
着 愧 遇 可 笑 的 女人 

fagoter [fagote] 【vw.t. 1. 捆扎 ( 柴 薪 ) :~ du bois mort 把 村 
枝 捆 扎 起 来 2.( 转 ) 给 … 穿 得 难看 、 俗 气 , 给 … 穿 得 怪 模 怪 样 : 
Ce pauvre gosse, regardez comment sa mere }’a fagoté! 
这 可 怜 的 孩子 , 看 他 妈妈 给 他 穿 得 有 多么 难看 ! / atre bien 
fagoté《 民 ) 穿 得 整整 齐 齐 3. 《 古 》 草率 地 做 , 粗制滥造 , 马 马 虎 
席 做 : Et pour m’amuser,，elle me fagote un reversis 
(SevignE)， 为 使 我 高 兴 , 她 马马虎虎 给 我 做 了 一 副 旧 式 纸牌 。 
( 赛 维 尼 夫 人 ) Ji se ~ v. pr. 1. 被 捆扎 ,被 拥 束 ;Ce bois se 
fagote difficilement. 这 些 柴 很 难 捆扎 。2. 穿 得 怪 模 怪 样 , 穿 
得 难看 :C'est pour lui faire honte qu’ elle se fagote ainsi, 
avec ses bas de fil noir，ses gants reprisés (Sarraute). 为 
了 丢 他 的 脸 , 她 才 这 样 打扮 自己 , 穿着 黑 线 短 福 , 戴 着 补 过 的 手 
套 。( 萨 罗 特 ) 

fagoteur, se [fagotoe:r, gz] n. 1. 捆 柴 人 , 捆扎 柴 薪 的 人 2. 
《 转 , 俗 ) 粗制滥造 者 , 工作 马虎 草率 的 人 , 工作 抽 劣 的 人 

fagotier [fagotje] x. mm， 伐木 工人 , 樵 夫 , 扎 木工 , 捆 柴 工 

fagotin [fag2ta]n. m. 1, 小柴 薪 , 引火 柴 2，( 古 ) 要 把 戏 的 猴 
子 3. 《 引 小 丑 

fagoue [fagu] n. f. 1. 猪 的 胰腺 2. 动物 的 胸腺 

faguette [faget] n. 上 (壕沟 中 护 壁 用 的 ) 小 束 柴 摘 

Faguibine (lac) 法 吉 宾 湖 ,位 于 马里 中 部 ,面积 620 平方 公里 。 

Fagunwa, D.O 〇 ( 约 1910 一 1963) 法 冈 瓦 , 尼日利亚 作家 ;用 约 鲁 
巴 语 写作 , 著 有 长 篇 小 说 ( 干 魔 之 林 ) 《上 帝 之 林 》 等。 

Fahd, Bin Abdul-Aziz (1923 一 “) 法 赫 德 , 沙特 阿拉 伯 国 王 兼 
首相 , 1982 年 6 月 继承 王位 。 

Fahrenheit [farenajt] a. inv，[ 物 ] degré 一 华氏 温度 [代号 
为 "下 ] / une température de 58 下 华氏 $8 度 / échelle 一 华 
氏 温 标 

Fahrenheit, Daniel Gabriel (1686 一 1736) 华 伦 海 特 , 德国 物 
理学 家 , 华氏 温标 [华氏 1 度 等 于 握 氏 0. 55 度 , 华氏 32 度 为 冰 
点 ,212 度 为 沸点 ] 创 立 者 。 

faiblage [febla:3] ” m.〔 硬 币 的 ) 成 色 不 足 , 分 量 不 足 

faiblard, e [febla:r, ard] a. 1.《〈 俗 ;有 点 软弱 的 , 有 点 虚弱 的 ， 
有 些 人 备 弱 的 , (能 力 ) 相当 差 的 , 相当 东 弱 的 : Je me sens 
faiblard apres cette grippe. 在 这 场 感冒 之 后 , 我 感到 有 点 虚 
弱 。/ Malgré ses prétentions, cet éléve est plutot 
faiblard. 虽然 这 个 学 生 自 命 不 凡 , 实际 上 他 是 相当 差 的 。2. 
《 俗 ) 量 少 的 , 稀薄 的 : un café un peu 一 有 点 淡 的 咖啡 

faibje [tsbl] <， 1. 弱 的 , 虚弱 的 , 瘦弱 的 , 没有 力气 的 ; une 
femme de 一 constitution physique 体格 瘦弱 的 女人 / un 
enfant 一 瘦弱 的 孩子 / avoir le coeur ~ 心脏 衰弱 / avoir 
les jambes 一 s 两 腿 软 绵绵 / étre ~ des jambes [du caeur] 
双 腿 [心脏 ] 机 能 不 健全 / avoir une vue 一 视力 弱 , 视力 差 / 
Ce convalescent se sent encore un peu faible. 这 位 正在 康 
复 的 病人 仍然 觉得 有 些 虚 弱 。2. 智力 低下 的 , 知识 贫乏 的 , 能 
力 差 的 , 缺少 才能 的 :un esprit 一 智力 低下 的 人 , 低能 儿 / un 
eleve tres 一 学 习 很 差 的 学 生 / Je trouve les acteurs de ce 
film tres faibles. 我 觉得 这 部 影片 里 的 演员 缺少 才能 , 演技 很 
差劲 儿 。/ Les imbéciles，c’est-a-dire les esprits faibles, 
comprennent de moins en moins (Alain). 转生 的 人 , 就 是 
说 智力 低下 的 人 越 来 越 不 明白 。( 阿 兰 ) / atre 一 en | dans] 
在 … 方 面 很 差 , 在 … 方 面 缺 少 天 赋 : IL est faible en 
mathématiques, 他 的 数学 很 差 。3. 情 弱 的 , 脆弱 的 , 软弱 的 ， 
意志 薄弱 的 , 缺少 勇气 的 ;宽容 的 : un homme ~ 一 个 储 弱 的 
男人 ,一 个 优柔寡断 的 男人 / Les gens faibles sont a la 
merci d "autrui. 软弱 的 人 听任 他 人 的 支配 。/ atre [se mon- 
trer] 一 avec [pour] qn 对 某 人 宽容 , 姑息 / un coeur 一 软 
心肠 / une 一 femme 一 个 弱 女 人 4. 不 结实 的 , 不 坚固 的 , 脆 
昱 的 :une 一 passerelle entre deux rives 两 岸 之 间 一 座 很 不 
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坚固 的 桥 / s'appuyer sur une vote 一 靠 在 一 个 不 结实 的 
拱门 上 5. 弱小 的 , 力量 单薄 的 , 无 能 为 力 的 : un pays 一 回国 
/ un gouvernement 一 一 -个 没有 权威 的 政府 6. 微小 的 , 微弱 
的 ; 少 基 的 ; 稀薄 的 : un ~ bruit 微弱 的 声音 / une 一 
flamme 微弱 的 火苗 / n'avoir qu’ un 一 espoir 仅 有 一 丝 希 
望 / Une petite lampe électrique donnait une faible 
lumiere (Duhamel) .一 营 小 小 的 电灯 发 出 微弱 的 光 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / un café 一 淡 咖啡 / un vin 一 低 度 葡萄 酒 / une 一 
poussée de fievre 体温 稍稍 升 高 , 稍稍 有 些 发 热 / de 一 s 
chutes de neige 下 小 轨 / une 一 somme d'argent -一 小 笔 
钱 / une 一 production 低产 量 / ne tirer qu'un 一 avan- 
tage de quelque chose 从 菜 事 中 只 得 到 微不足道 的 好 处 / 
etre économiquement 一 收入 菲 薄 7. 无 说 服 力 的 , 不 足 的 
[ 指 论据 等 ], 差 的 [ 指 文艺 作品 ]: raisonnement ~ 无 说 服 力 
的 推论 / oeuvre 一 很 差劲 的 作品 8. point[ catE，partie] 一 
弱点 ;缺点 , 缺陷 : Les c6tés les plus faibles de cet ouvrage 
sont rachetés par la beauté du stylc. 这 部 作品 的 最 大 的 缺 
陷 部 分 被 其 漂亮 的 文采 弥补 了 。9. [ 语 j verbe ~ 弱 变 化 动词 
11 ”2. 1.( 太 或 作 集合 名 词 ) 弱者 [ 指 身体 上 或 经 济 上 的 弱 
者 ]:prendre la défense des 一 s et des opprimés 保卫 弱者 
和 受 压迫 者 / En face du fort, le faible doit atre secouru. 
面 对 强 者 , 弱者 应 得 到 援助 。/ Au Moyen Age, le devoir du 
chevalier était de secourir et de défendre le faible et 
1 opprimé. 在 中 世纪 , 骑士 的 责任 就 是 援救 和 保护 弱者 及 被 压 
迫 者 。2. 丑 弱 的 人 , 软弱 的 人 , 没有 个 性 的 人 : C'est un 
faible，il est entierement soumis a son entourage. 他 是 --- 
个 情 弱 的 人 , 完全 听从 周围 人 的 意志 。/ 一 d’ esprit 低能 者 ， 
弱智 者 3. (人 或 事物 ) 薄 弱 之 处 , 不 坚固 的 地 方 ;缺陷 , 缺点 , 弱 
点 :le 一 dune épée 剑 丸 最 薄 之 处 / le 一 dun raison- 
nement 论证 的 薄弱 之 处 / Le faible de son livre，c’est 
qu'il manque de plan. 他 的 书 的 缺陷 是 缺乏 提纲 。/ Le 
faible chez lui，c’est la memoire， 他 的 弱点 是 记忆 力 差 。/ 
Elle est trés coquette，c’ est ja son faible. 她 喜欢 打扮 , 这 
是 她 的 能 点 。/ Neks pauvres，ijls avaient découvert ensem- 
ble le faible de tous les autres et decide d’en profiter 
(Jouhandeau) ,他们 出 身 贫 苦 , 一 起 发 现 了 其 他 人 的 弱点 , 并 
且 决 定 利用 这 个 弱点 。( 侨 晶 多 ) 4. 偏爱 , 嗜好 : éprouver un 
一 pour une femme 对 某 个 女人 产生 爱情 / avoir un 一 
pour le tabac 对 烟 有 嗜好 /J'ai un faible pour le mobilier 
de style Louis XVI. 我 偏爱 路 易 十 六 时 代 的 家 具 。 
faiblement [feblamG] ad 1. 无 力 地 , 软弱 地 , 虚弱 地 , 吃力 
地 , 微弱 地 , 勉强 地 .: Elle fit trois pas en avant，appela 
faiblement (Gide). 她 向 前 走 了 三 步 , 轻 轻 地 呼唤 。( 纪 德 ) / 
crier 一 有 气 无 力 地 喊 / respirer 一 呼吸 微弱 2. 稍微 , 稍 
稍 ,略微 , 少量. feuillage 一 agité par la brise 被 微风 轻 轻 指 
动 的 树叶 / étre 一 attiré par la peinture cubiste 并 不 十 分 
被 立体 派 画 所 吸引 / Un sourire de joie éclaira faiblement 
son visage (Proust). 一 丝 愉快 的 微笑 使 他 的 脸 稍稍 开朗 起 
来 。( 普 鲁 斯 特 ) 
faiblesse [febles] n. f. 1. 无力, 乏力 , 虚弱 ; ~ des bras 两 臂 
无 力 / 一 des muscles 肌肉 乏力 / Une grande faiblesse 
Penvahit de nouveau lorsqu'il voulut marcher (Blais). 他 
想 走 几 步 , 可 浑身 再 一 次 感到 软弱 无 力 。( 布 菜 斯 ) / tomber de 
一 因 虚 弱 而 跌倒 2. 智力 低 , 智力 差 ;能 力 弱 ; 知识 贫乏 : 一 
d'esprit 智力 低下 / 一 d’ un éléve en classe 课堂 上 一 个 学 生 
的 低能 / Monique est d'une faiblesse incroyable en his- 
toire chinoise. 莫 尼 克 对 中 国 历史 的 知识 贫乏 得 令 人 难以 相 
信 。3. 情 弱 , 胆 导 , 意志 薄弱 ;软弱 , 无 能 为 力 , (女人 的 ) 失 足 : 
la 一 du caractere 性 格 备 弱 / faire preuve de ~ en face 
d' un danger 面临 危险 表现 出 愤 惨 / Je ne savais que penser 
d une pareille faiblesse chez une femme d’habitude si 


maitresse d’ elle-méme (Bernanos)， 我 不 知道 如 何 看 待 一 个 


平时 十 分 能 干 . 有 主意 的 女人 身上 的 这 样 一 种 情 弱 。( 贝 纳 诺 斯 ) 
/ On dit qu'elle a eu des faiblesses pour de nombreux 
soupirants. 人 们 说 她 对 许多 求爱 者 全 都 给 予 了 爱 。/ la 一 
d' un enfant - -个 孩子 的 无 能 为 力 4.(〈 古 ) tomber en [etre 
pris de] 一 晕厥 , 巡 倒 :Jai été pris de faiblesse et je suis 
tombé. 我 一 阵 胺 尝 , 然后 就 跌倒 了 。5. 不 结实 , 不 坚固 ; 力量 
薄弱 , 软弱 无 能 ;la 一 d'un gouvernement 一 个 政府 的 软弱 
无 能 / la ~ de 1' économie de ce pays 这 个 国家 经 济 (基础 ) 
薄弱 / La faiblesse d'une poutre a causé ] effondrement 
de 1' estrade. 一 根 横梁 的 不 结实 导致 了 台子 倒塌 。6. 微小 ， 
微量 , 不 足 :la 一 de la résistance électrique 电阻 不 足 / ja 
一 d'un son 声音 微弱 / la 一 d’ une lumiére 光线 微弱 / la 
一 d'un vin en alcool 葡萄 酒 的 度数 很 低 / la 一 dun 
nombre 数 世 不 足 / la 一 de ses revenus 他 的 收入 菲 薄 7. 
弱点 , 缺点 , 不 足 之 处 , 缺陷 , 短处 :la 一 dun raisonnement 
推论 的 不 足 , 缺乏 说 服 力 / ~ d'une démonstration 论证 的 不 
足 之 处 / Voici la principale faiblesse de cette théorie, 这 就 
是 这 一 理论 的 主要 缺陷 。/ Meme les plus grands hommes 
ont leurs faiblesses， 即 使 最 伟大 的 人 也 有 弱点 。8. 爱好 , 偏 
爱 , 嗜 好 : avoir une [de la] ~ pour gn [gch] 偏爱 某 人 
[ 某 物 ]: Jai une faiblesse pour la tarte aux pommes. 我 对 
草 果 馅 饼 有 一 种 偏爱 。/ etre d’ une grande 一 (coupable}) 
envers qn 对 某 人 极为 宽容 , 极为 宠爱 9.【〔 技 , 印 ] (作品 章节 
或 印 版 部 分 ) 上 黑 不 足 


faiblir [fe[ejblir] v. i. 1. 变 弱 , 减弱 ; 衰退, 衰弱: La malade 


faiblit, 女 病人 在 衰弱 下 去 。/ Son coeur faiblit. 他 的 心脏 逐 
渐 衰 弱 。/ Son intelligence faiblit， 他 的 智力 减退 。/ La 
memoire faiblit souvent chez les vieillards. 老人 的 记忆 力 
常常 衰退 。/ La tempete faiblit. 风暴 小 了 。/ Le rire qui 
avait commence a faiblir recommenca a les secouer (Du- 
mas). … 度 变 得 很 微弱 的 笑 声 又 重新 使 他 们 感到 震惊 。( 大 仲 
乌 ) 2. 变 软弱 ; 气 稻 :Elle a faibli a la vue du sang. 她 一 见 
到 血 , 浑身 就 竣 软 。/ Son courage faiblit， 他 越 来 越 没 有 勇气 
了 。/ Que faire pour lui donner la force de resister? Moi- 
meme je faiblis (Ionesco). 怎样 才能 给 他 以 坚持 住 的 力量 
呢 ? 我 自己 就 已 经 气 钥 了 。( 尤 内 斯 库 ) 3. 难以 支持 , 无 力 抵 
抗 ;La branche sur laquelle il s"appuyait faiblissait lente- 
ment. 他 靠 着 的 那 根 树枝 慢 慢 地 弯 下 来 。/ Courage! Nos 
ennemis faiblissent， 拿 出 勇气 来 ! 我 们 的 敌人 已 支持 不 住 
了 。4. 《文艺 作品 等 的 内 容 、 质 量 ) 变 差 :Ce roman commence 
bien，mais faiblit depuis le quatrieme chapitre. 这 本 小 说 


开始 写 得 很 精彩 ,但 从 第 四 章 开始 变 得 差劲 了 。 


faiblisseur , se [feblisce:r, 8:z] I 4a.，( 报 ] 减 薄 的 开 x. m. 减 薄 


剂 


faiencage [fajasa:3] n. m. 陶 釉 的 开裂 
faience [fajdG:sl n. 上 工 上 彩 釉 的 陶器 ;vaisselle de 一 釉 陶 硫 


碟 / La majolique fut la plus célébre faience dorée du 
Moyen Age. 马 约 里 卡 陶器 是 中 世纪 最 著名 的 镀金 釉 陶 。/ 
Quelque chose fit résonner une cuvette de faience 
(Simenon). 某 种 东西 发 出 一 种 釉 陶 盆 的 声音 。( 西 默 农 ) / 
coljectionner les 一 s anciennes 收藏 古代 釉 陶 制品 2. se re- 
garder en chien de 一 〈 俗 ) 怒 是 相 视 ; On se regarda en 
chien de faience dans le plus grand silence， 人 们 默默 地 怒 
目 相 视 。 


faiencé, e [fajase] a. 像 上 了 釉 的 陶器 般 的 
faiencerie [fajasri] n. f. 1. 陶器 制造 ,陶器 工艺 ;陶器 厂 ;陶器 


贸易 : La faiencerie，eciipske vers 1800 par la porcelaine, 
retrouva sa vogue au cours du XIX' siecle， 18 世纪 末 , 瓷器 
的 兴旺 使 陶器 工艺 黯然 失色 , 到 19 世纪 陶器 工艺 又 风靡 一 时 。 
2. 陶器 器 亚 , 彩 釉 陶 器 好 


faiencier, ere [fajdsje, sr] 1 n. 陶器 制造 者 , 陶器 商人 ; les 


~s provencaux 普罗 旺 斯 陶器 制造 者 , 普罗 旺 斯 陶器 商人 开 
a. 陶器 的 :industrie 一 re 陶器 工业 / ouvrier ~ 陶器 工人 
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fainéantise 


faignant, e 见 fainéant, e 

faignanter 见 fainéanter 

faignantise 风 fainéantise 

Fail, Noél Du (1520 一 1591) 法 伊 , 德 ' 拉 ', 埃 里 寨 庄 园 领主 法 
国法 律 家 、 作 家 。 

faille! [faj] n. 人 ( 纺 ] 罗纹 ; Elle était vétue d’ une robe de 
faille couleur puce (Gide). 她 穿 了 一 条 棕 褐 色 罗 维 裙 。( 纪 

) 


faille [faj] n.f 1. 【地 质 ] 断层 2. 悬崖 峭壁 上 的 裂缝 3. 
《 转 ) 缺口 , 缺点 , 缺陷 , 弱点 ; IE y a une faille dans votrc 
exposé. 您 的 报告 中 有 一 个 缺陷 。/ Il y a une faille dans le 
Systeme défensif qui couvre cette frontiere. 这 条 边境 线 上 
的 防御 体系 有 缺陷 。/ découvrir une 一 dans argumenta- 
tion de 1 adversaire 发 现 对 手 论据 中 的 破绽 / I y a une 
faille dans son caractere， 他 的 性 格 有 弱点 。/ Son raison- 
nement est sans faille. 他 的 论证 无 懈 可 击 。 

faillé, e [faje] a, 1. 【地 质 ] 断层 的 ,断裂 的 :relief 一 断层 地 
形 2.[ 矿 ] gisement [filon] ~ 断裂 矿脉 / terrain 一 断裂 
地 层 

failler (se) [s(3)faje] wv. pr，[ 地 质 ] 解 体 , 崩溃 

faileux, se [faje, 9:z] a，[ 矿 ] terrain 一 布 满 因 有 断裂 而 崩塌 
的 石头 地 带 


failii e [fajij] 1 a. 破产 的 : Vend-on les jardins d’un 
negociant failli sous le poids du fisc? (Jouhandeau) 在 税务 
部 门 的 压力 下 , 难道 要 出 售 破产 商人 的 花园 吗 ? ( 儒 郧 多 ) / Le 
syndic administre les biens d'un commercant failli. 破产 


债权 园 的 法 定 代表 管理 破产 商人 的 财产 。HL =. 破产 人 , 破产 商 
人 


faillibilité [fajibilite] n. f. 犯错 误 的 可 能 性 :la 一 des juges 
法 官 犯错 误 的 可 能 性 / la 一 humaine 人 类 犯错 误 的 可 能 性 

faillible [fajibl] a. 可 能 搞 错 的 , 可 能 犯错 误 的 : Selon le 
dogme catholique, tout homme est faillible en raison du 
peche originel. 根据 天 主教 教义 , 鉴于 任何 人 都 有 原罪 , 因此 
都 可 能 犯错 误 。/ Je suis faillible，apres tout, j'ai pu moi 
aussi me tromper (Sarraute). 我 不 是 什么 都 知道 的 , 再 说 ， 
我 也 可 能 和 弄 错 了 。( 萨 罗 特 ) 

faibir [fajir] [Conj. 22] I wv. zt. indir. 不 履行 ,未 尽 到 (职责 
等 ), 不 信和 守 ( 诺 言 ): ~ 8a sa parole 食 言 / ~ a ses engage- 
ments 不 尾行 诺言 / Cet officier a failli a son devoir et est 
passé du cote ennemi. 这 位 军官 违背 自己 的 义务 , 站 到 了 敌 
人 的 一 边 。 开 v.i. 1, 《 古 , 书 ) 缺乏 , 缺少 , 短缺 ;不够 ; La 
memoire me faut [faillit]. 我 想 不 起 来 了 。/ Mon coeur me 
faut [faillit]. 我 心脏 衰弱 。2. (〈 古 , 书 ) 搞 错 , 错 了 , 型 错 : 
Tout homme peut faillir. 任何 人 都 会 犯错 误 。/ Je le sens 
bien & present，j ai failli (Gide). 现在 我 感觉 到 它 了 ,刚才 
我 搞 错 了 。( 纪 德 ) 3. 一 (+ inf.) 险些 , 差 一 点 儿 , 几乎 ;Elle 
a failli rater son train (Triolet). 她 差点 误 了 火车 。( 特 里 奥 
莱 ) / Toute cette famille a failli périr par votre impru- 
dence， 由 于 您 的 冒失 , 这 家 人 差点 儿 都 死 了 。4.〈 古 , 书 》 一 
4 [dej(+ inf.) 几乎 ,险些 , 差点 儿 :Jai encore failli de 
me tromper (Proust)， 我 还 是 差点 搞 错 了 。( 普 鲁 斯 特 ) / ne 
Pas 一 de (+ inf.) 不 会 忘记 ;不 会 忽略 ; 必然; Ne faillez 
pes de venir (La Rochefoucauld). 您 一 定 要 来 ,( 拉 罗 什 富 
半 ) 


faillite [ fajit] x.f. 1. 破产 , 倒闭 : faire 一 破产 / une 一 
frauduleuse 欺诈 性 破产 / un commercant en 一 破产 商人 / 
Cette usine est en faillite. 这 家 工厂 倒闭 了 。/ La faillite de 
son unique débiteur le laisse redevable d’une somme 
énorme (Jouhandeau). 他 惟一 债务 人 的 破产 使 他 欠 了 别人 一 
大 笔 钱 。( 儒 昂 多 ) 2. 破产 诉讼 程序 3，( 转 ) 失败 , 垮台 , 破产 ， 
la 一 dun régime poiitique 一 个 政府 (政治 制度 ) 的 垮台 / la 


一 de la politique coloniale d'un gouvernement 一 个 政府 


殖民 政策 的 失败 / la 一 d’ une doctrine philosophique 一 种 
哲学 理论 的 破产 / La planification dans ce pays a fait 
faillite. 这 个 国家 的 计划 失败 了 。/ la 一 de ses espérances 
希望 的 破灭 

failksafe [feilseif] 〈( 英 》 故障 , 停车 , 失事 ; 折 浙 , 断裂 : 一 du 
materiel atrien 航空 材料 损坏 、 

faim { 人 在 ] n. 了 . 1. 俄 , 饥 俄 :avoir [se sentir] 一 感到 包 饿 1/ A 
midi，je commence a avoir faim. 一 到 中 午 , 我 就 开始 感到 
俄 了 7。/ I avait faim. Il lui semblait a chaque bouchée 
qu’il remplissait un vide dans sa poitrine (Simenon). 他 
饿 极 了 。 他 吃 到 肚 里 的 每 口 饭 都 像 在 他 肚子 里 填补 一 个 空缺 。 
( 西 默 农 ) / Le grand air et la marche donnent faim、 新 鲜 
空气 和 散步 引起 食欲 。/ L’ odeur avait donné faim a& tout le 
monde (Giono). 香喷喷 的 味道 引起 了 大 家 的 食欲 。( 吉 奥 谱 ) / 
(avoir) une 一 pathologique【〔 医 ] 食欲 过 盛 , 食欲 亢进 , 病态 
饥 俄 / (avoir) une 一 insatiable 极度 饥 俄 ; ( 转 ) 贪得无厌 的 ， 
难以 满足 的 / avoir tres [bien] 一 ，avoir grand 一 ,avoir 
une 一 de loup 非常 饭 , 俄 极 了 / manger a sa 一 吃 饱 / 
apaiser [tromper] sa 一 充 饭 1/ manger sans 一 ，poire 
sans 50tf 吃 饱 喝 足 / mourir 【crever ] de 一 饿 死 ; < 引 极 
度 饭 饿 , 狐 得 要 命 ; 穷 得 要 死 :Avec un tel salaire，on meurt 
de faim. 挣 这 么 点 工资 , 人 得 狐 死 。/ un meurtde- 一 ，un 
creve-ja- 一 《 俗 ) 穷 得 没 饭 吃 的 人 / rester sur sa 一 没 吃 饱 ， 
还 感到 狐 ; 《 引 ) 仍 不 满足 , 仍 不 满意 ; Malgré tout ce qu’il 
m"a dit, i y a encore des points obscurs，je suis resté sur 
ma faim. 虽然 他 什么 都 对 我 说 了 , 但 依然 有 些 疑 点 , 我 仍 感到 
不 满意 。/ Ce roman ne tient pas les promesses des pre- 
miers chapitres et laisse le lecteur sur sa faim. 这 本 小 说 没 
有 坚持 开头 几 章 的 约定 , 让 读者 读后感 到 不 满足 。/ La faim 
Jait sortir le loup du bois.《 谚 ) 饥饿 迫使 对 狼 走 出 树林 。 饥 
不 择 食 。[ 喻 狗 急 跳 墙 ] / marier la 一 et la soif.( 谚 ) 把 两 
个 一 样 贫穷 的 人 结合 在 一 起 .门当户对 的 联姻 2. 〈 转 ) 渴望 , 渴 
求 ; 仿 焚 ,avoir 一 de gch 渴望 某 物 / avoir 一 de bonheur 
[de liberte，de justice] 渴求 幸福 [ 自由 , 公正 ] / avoir une 
一 insatiable des richesses 对 财富 贪得无厌 3. 饥 馈 , 长 期 饥 
饿 ,长 期 吃 不 饱 , 长 期 营养 不 足 , ces gens riches qui n’ont ja- 
mais connu la 一 从 不 知道 挨 饿 汶 味 的 富 人 们 / problame de 
la ~ dans le monde 世界 食物 资源 短缺 问题 / une cam- 
pagne contre la 一 一 场 皮 饥饿 运动 / En traversant ces 
régions dksertiques，j armeke endura la faim et la soif. 穿 
越 沙 漠 地 区 的 时 候 , 军队 忍 饥 挨 饿 。 

faim-valle [feval]，faim-calle [从 kal] n. f. 1. (兽医 ) ( 马 突 
稚 产 生 的 食欲 亢 进 2.《〈 转 极其 饥饿 :avoir la ~ 感到 极为 饥 


faine, faine [fenj >”. 上 山 毛 样 的 果实 [ 可 食用 ]:Elle amassait 
noix et noisettes，amandes et faines (France). 她 采集 核 
桃 , 桂子 , 杏仁 和 山 毛 样 的 果实 。( 法 朗 士 ) 

fainéant, e [fened, at], faignant, e, feignant, e[fena,at] I 
a. 懒惰 的 , 游手好闲 的 ,无所事事 的 ,un éléve 一 一 个 懒惰 的 
学 生 / un valet ivrogne et 一 一 个 柄 酒 的 、 懒 惰 的 人 人 / les 
tois 一 s 甩 手 国王 [指法 国 历史 上 墨 洛 温 王朝 几 个 不 问 政 事 的 
国王 ] JI n、 懒汉 , 懒 鬼 , 游手好闲 的 人 , 无 所 事 事 的 人 : Son 
frere est un fainéant. 他 的 兄弟 是 个 懒 家 伙 。/ Un fainéant 
qui ne sait méme pas ] histoire de France (Aymé). 一 个 
甚至 连 法 国 历史 都 不 懂 的 懒 蛋 。( 埃 梅 ) 

fainéanter [feneate]，faignanter [fenate] vw. i， 懒 情 , 懒散 ; 
游手好闲 , 无 所 事 事 :Lorsqu'il était étudiant,， i fainéantait 
dans les cafés du quartier Latin au lieu de travailler. 他 当 
大 学 生 的 时 候 ,根本 不 学 习 , 总 是 在 拉丁 区 的 咖啡 馆 里 消磨 时 
光 。/ Cet enfant est resté toute la matinke a fainéanter au 


lit (Troyat). 这 孩子 一 上 午 都 赖 在 床上 , 什么 都 不 干 。( 特 鲁 瓦 
亚 ) 


fainéantise [feneatiz]，faignantise [ fephatiz] n. f. 懒惰 , 懒 
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散 ; 游手好闲 , 无 所 事 事 :Ses mauvais résultats sont dus a sa 
fainéantise. 他 成 绩 不 好 是 因为 他 太 懒 。/ La fainéantise a 
conduit cet homme a la pauvretE，puis a la misere. 游 手 
好 闲 致使 这 个 男人 一 贫 如 洗 , 穷困 党 倒 。 

fainée [fene] n. 了 . 收获 山 毛 样 的 果实 

Fairbank, John King (1907 一 1991) 费 正清 , 美国 历史 学 家 、 中 
国 问题 专家 , 著 有 《美国 与 中 国 )、《1921 一 1950 年 中 国共 产 党 
记 实 史 》 《中 国 对 西方 的 回答 》 《理解 中 国 ) 等 书 。 

Fairbanks 费 尔 班 克 斯 , 美国 阿拉 斯 加 州 中 东部 城市 。 

Fair Deal 公平 施政 , 美国 杜鲁门 总 统 提出 的 社会 和 经 济 纲领 。 

faire'f fer] [Conj. 68] 工 vt 1. 制造 , 建造; 制 做 : Le 
menuisier fait une table. 木匠 做 一 张 桌子 。/ Le macon fait 
un mur. 泥水 匠 砌 一 堵 增 。/ La cuisiniere fait un gateau. 
厨师 制作 糕点 。/ un industriel qui fait des boulons 制造 螺 
钉 的 工业 家 / le peintre qui fait ce tableau 画 这 幅 画 的 画家 
/ le poete qui a fait cette ode 创作 了 这 首 颂歌 的 诗人 2. 种 
( 植 ); 收 获 ; 出产, 生产 :Les paysans du nord de la Bretagne 
font des primeurs. 布 列 塔 尼 北 部 的 农民 种 时 鲜 蔬菜 。/ 
L’année est bonne,， nous ferons beaucoup de blé. 年 成 很 
好 , 我 们 的 小 麦 将 获得 丰收 。/ Mon oncle vigneron fait 120 
hectos de vin en moyenne par an. 我 那 种 葡萄 的 卜 叔 每 年 
平均 生产 12 000 升 葡萄 酒 。3. 创造 , 建立 : Dieu，selon la 
Genese，a fait le monde en six jours. 根据 《创世纪 》 记载 ， 
上 帝 用 6 天 的 时 间 创 造 了 世界 。/ C'est Bismarck qui a fait 
1'Allemagne. 是 件 斯 麦 建立 了 德国 。4. 生育 , 繁殖 ; 生长 : ~ 
un enfant 生 和 孩子 / ~ un enfant a une femme ( 俗 ) 使 一 个 
女人 怀孕 / La chienne fait ses petits， 母狗 生 小 赎 。/ Mon 
fils a sept mois，il fait ses premiéres dents. 我 儿子 7 个 月 ， 
长 出 第 一 批 牙 。5. 流出 , 游 出 , 产生, 排泄 : Ces tomates ont 
fait beaucoup d’ eau，beaucoup de jus en cuisant. 这 些 西 
红 柿 者 的 时 候 出 了 许多 水 和 汁 。/ Ce savon fait beaucoup de 
mousse. 这 肥皂 泡沫 很 多 。/ 一 ses besoins 大 小 便 / 一 pipi 
[caca]《 民 ) 尿 尿 [ 拉 屎 ] / Cet enfant a fait dans sa culotte. 
这 孩子 尿 裤子 了 。 [宾语 省 略 ] ( 引 ) 这 孩子 吓 坏 了 。/ 一 du 
sang 便血 6. 获得 , 补给 , 得 到 , 赚 得 ,Le navire relacha dans 
un port pour faire de leau et du charbon. 船 在 一 港口 停泊 
加 水 加 煤 。/ 一 un gain considkrable 赚 得 一 大 笔 收入 / Il a 
fait une immense fortune dans le commerce des cuirs. 他 
在 皮革 生意 中 发 了 大 财 。/ Ce commercant a fait beaucoup 
d'argent au moment des fétes. 这 个 商人 在 节日 期 间 赚 了 很 
多 钱 。/ Toujours occupé & faire de largent (Triolet). 总 
是 已 于 挣 钱 。( 特 里 奥 菜 ) 7. 经 售 , 出 售 ; 要 价 , 索 价 , un 
crémier qui fait aussi les fruits 同时 也 经 售 水 果 的 乳品 商 / 
Cet épicier fait surtout les produits de luxe, 这 位 食品 杂货 
商 主要 经 售 高 档次 品 。/ Dans ce magasin，on ne fait que 
les vetements de sport， 这 家 商店 只 经 销 运动 服 。/ ~ le 
gros 批发 / 一 le détail 零售 / ~ le demi-gros 半 批 发 / 
Combien me faites-vous ce vieux buffet rustique? 您 要 多 
少 钱 才 肯 把 这 具 乡 村 风格 的 旧 硫 柜 卖 给 我 ? / On me fait 
cette marchandise trente euros le kilo， 人 们 把 这 种 商品 以 
每 公斤 30 欧元 的 价钱 卖 给 我 。8. 做 ( 某 一 具体 工作 ); La 
repasseuse est en train de faire le col de ce vétement. 浸 
衣 女 工 正在 民 梁 这 件 衣 服 的 领子 。/ le facteur qui fait ce 
quartier de la ville 在 城市 这 一 街区 做 投递 工作 的 邮递 员 / Ce 
conducteur-électricien de la SNCF a fait longtemps la 
ligne Paris-Vierzon. 法 国 国营 铁路 公司 的 这 位 电气 火车 司机 
在 巴黎 - 维 埃 尔 松 这 条 线 上 开 过 很 长 时 间 的 车 。/ pilote qui 
fait la ligne Paris-New York 飞 巴 黎 - 纽 约 航线 的 飞行 员 / 
equipe qui fait la nuit 夜班 机 组 / En géographie， on fait 
] Europe en classe de quatrieme， 地 理 课 欧州 部 分 在 四 年 级 
学 。9. 打扫 ,整理 ;洗涤 ; ~ la vaisselle 洗 碗 碟 / ~ la lessive 
洗衣 服 / ~ les vitres 擦 琉璃 / ~ le ménage 做 家 务 / La 


femme de ménage va faire la salle a manger. 女 佣 将 打扫 
餐厅 。/ Les femmes de chambres font les chambres de 
1 hatel. 女 服务 员 整 理 打 扫 旅 馆 的 房间 。10. 游览 , 走 , 走 刀 ， 
旅行 ;找寻 , 搜寻 , 寻 遍 :一 了 Italie pendant les vacances 假期 
中 游览 意大利 / ~ une petite promenade 散步 / ~ un long 
voyage 长 途 旅 行 / ~ le Mont Blanc 登 勃 朗 峰 / J'ai fait 
deux mille kilométres en voiture pendant mes vacances. 
假期 中 , 我 驱车 [坐车 ] 走 了 2 000 公里 。/ Cette voiture fait 
du cent trente a& 1’heure. 这 车 每 小 时 开 130 公里 。/ Ce 
navire fait vingt noeuds. 这 船 航速 为 20 节 。[ 即 20 海里 / 
小 时 ;1 节 =1 海里] / Jai fait plusieurs magasins avant de 
trouver ce que je voulais. 我 走 了 好 几 家 商店 , 才 找到 我 想 要 
的 东西 。/ prostituke qui fait le trottoir 在 街头 拉客 的 妓女 / 
ll a fait tous les tiroirs de son bureau sans trouver le do- 
cument égaré. 他 翻 遍 了 办 公 桌 的 所 有 抽 居 也 没有 找到 丢失 的 
文件 。/ J'ai fait toutes mes poches pour chercher mes 
clefs. 我 翻 遍 所 有 口袋 寻 钥匙 。11.〈 民 , 俗 ) 偷窃 , 抢劫 :一 
les poches & qn 翻 别人 口袋 偷 东 西 /Ce voleur vient d'etre 
arrété parce qu il a fait le sac a main d’une vieille 
femme. 这 个 小 偷 刚刚 被 抓 住 , 因为 他 偷 了 一 位 老 妇 人 的 提包 。/ 
Le pickpocket a fait le portefeuille d’un voyageur 
distrait. 扒手 偷 了 一 位 粗心 大 意 旅 客 的 钱 夹 。/ 一 une 
banque 抢劫 一 家 银行 / ~ une bijouterie 抢 动 一 家 珠宝 店 
12. 形成 , 组 成 , 构成 , 造成 :Pres du moulin，la route fait un 
coude. 道路 在 磨坊 附近 拐弯 了 。/ 了] y a une colline qui fait 
obstacle au vent du nord-ouest. 一 座 小 山 丘 形成 屏障 挡住 了 
西北 风 。/ 1] faut peu de chose pour faire notre bonheur. 
只 需 一 点 点 东西 就 能 使 我 们 幸福 。/ L’ homme fait souvent 
son malheur par sa propre sottise， 人 经 常 由 于 自己 干 的 春 
事 造 成 自己 的 不 幸 。/ les critiques qui font et défont la 
réputation des écrivains 对 作家 毁誉 参半 的 批评 / Les trois 
premiers chapitres font un tout homogéne. 前 三 章 构 成 了 
一 个 非常 协调 的 整体 。/ Ces fruits font un excellent 
qd6jeuner. 这 些 水 果 是 一 顿 美味 的 午餐 。/ Les petits ruis- 
seaux font les grandes rivieres.《〈 谱 ) 千 百 条 小 溪 汇 成 大 河 。 
[ 喻 积 少 成 多 ] / Une hirondelle ne fait pas le printemps. 
《 谚 ) 独 燕 不 成 春 。/ 一 assez 够 了 [指数 量 ]; Deux bouteilles 
pour huit personnes，cela ne fera pas assez. 8 个 人 两 瓶 啤 
酒 是 不 够 的 。/ ne 一 qu wn 是 同一 个 …: Arouet et 
Voltaire ne font qu’ un. 阿 鲁 埃 和 伏 尔 泰 是 一 个 人 。[ 阿 鲁 埃 
是 伏 尔 泰 的 真 姓 ]13. 等 于 .Trois et trois font six.3 加 3 等 
于 6。/ Six fois cing font trente. 6 乘 5 等 于 30。/ “Cheval” 
fait“chevaux”au pluriel.“cheval” 的 复数 是 “chevaux”。/ 
Cinquante lieues font environ 200 km.，50 古里 大 约 等 于 
200 公里 。14. 重量 为 身高 为 ;尺寸 为 ;容量 为 ;价格 为 ;距离 
为 :Mon frere fait quatre-vingt cinq kilos. 我 哥哥 体重 85 
公斤 。/ Cet homme est grand, il fait un metre quatre- 
vingt huit， 这 人 很 高 大 , 身高 1 米 88。/ ~ centvingt 
centimetres de tour de taille 腰围 120 厘米 / Quelle poin- 
ture faites-vous? 一 Je fais du 42. 您 穿 多 少 号 鞋 9 一 我 穿 42 
号 。/ Cette table fait un metre de largeur. 这 桌子 宽 1 米 。 
/ Ma valise fait bien huit ou dix kilos, 我 的 手提 箱 足 有 8 
到 10 公斤 重 。/ une bonbonne qui fait douze litres 容量 为 
12 公升 的 往 / Ce livre fait soixante euros. 这 本 书 价 格 为 60 
欧元 。/ Comment cela fait-il? 一 Cela fait 256 euros avec la 
taxe. 这 要 多 少 钱 ? 一 连同 税 在 内 256 欧元 。/ Le prochain 
village，ca fait encore loin. 下 一 个 村 子 , 还 远 着 呢 。15. 做 ， 
干 , 作 ; 从 事 ;进行 , 实行 , 实施 , ~ un geste 做 手势 / ~ une 
besogne 干 活 儿 / ~ une faute 犯错 误 / ~ une sottise 干 春 
事 / ~ la cuisine 做 饭 / ~ la moisson 收割 / ~ un dis- 
cours 讲话 / ~ une farce a qn 与 菜 人 开玩笑 / ~ une 
fugue 逃跑 , 汐 走 / ~ des calculs 计算 / ~ des recherches 
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从 事 研 究 / ~ la guerre 打仗 :J’ai fait ja guerre comme ca- 
poral d'habillement (Anouilh). 我 打 过 仗 , 是 服装 供给 下 
士 。( 阿 努 伊 ) / 一 1 amour 做 爱 : Sur chaque étage，dans 
chaque chambre，on fait l'amour (Le Clézio). 在 每 层 楼 
上 ,每 个 房间 里 , 人 们 都 在 做 爱 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / ~ la charité 
救济 , 施 低 / 一 la paix avec qn 与 某 人 和 解 / ~ le guet 窥 
伺 , 监视 / 一 la bombe 〈 俗 ?过 享乐 生活 / ~ des embarras 
过 分 礼貌 ;过 分 重视 细节 / ~ wn malheur 〈 俗 ) 表 现 粗暴 , 要 
拼命 / ~ des complexes 〈 俗 ) 胆 性 , 采 膜 / ~ la planche 仰 
浮 在 水 面 上 , 随波逐流 / enfant qui fait la vie〈 俗 ?讨厌 的 孩 
子 / ~ la loi 发 号 施 令 / ~ la roue [ 体 ] 侧 番 筋 斗 / Le paon 
fait la roue. 孔 管 开 屏 。/ ~ le pont 人 弯 采 使 身体 成 弓形 桥 
状 四 把 假日 连 起 来 [ 指 将 两 个 假日 之 间 的 工作 日 也 作为 休假 
日 ] / Le chat fait le gros dos. 猫 拱 背 。/ 一 son chemin 发 
迹 , 成 功 / Je pensais qu'il suffirait de deux ou trois soirées 
pour faire mon choix (Butor) .我 认为 只 需 两 三 个 晚上 就 能 
做 出 选择 。( 比 托 尔 ) / Ne pas faire de la politique et ne 
presque jamais lire les journaux (Gide). 不 搞 政 治 , 几乎 从 
不 读 报 。( 纪 德 ) / M. Achille faisait de |’industrie comme 
jles vieux Anglais font du golf (Maurois). 阿 希 尔 先 生 搞 工 
业 就 像 老牌 英国 人 打 高 尔 夫 球 一 样 。( 莫 鲁 瓦 ) / ~ du sport 
从 事 体育 活动 , 做 体育 活动 / 一 de 了 alpinisme 爬山 (运动 ) / 
一 de la natation 游泳 / 一 du tennis 打 网 球 / ~ de la bi- 
cyclette 骑 自 行车 锻 练 / ~ du piano 弹 钢 琴 / ~ de la 
musiqne 从 事 音 乐 工 作 , 作曲 / ~ de 1 opposition 有 反对/ 一 
du chemin 行路 ,走路 / 一 de la vitesse 〈 俗 ) 开 快车 : Cette 
foisci， impossible de faire de la vitesse, i| y a trop 
d’ encombrements. 这 一 回 开 不 了 快车 , 到 处 都 交通 堵塞 。/ 
一 du social 迎合 社会 要 求 / ~ de la médecine générale 从 
事 内 科 医 学 工作 / une bonne a tout 一 干 杂 务 的 女 佣 [ 吃 住 
在 主人 家 ,做 饭 \ 洗 衣 、 家 务 全 做 的 女 佣 人 ] / que 一 怎么 办 : 
Douze jours a passer avant une course! Que faire? (Mon- 
therlant) 离 赛马 还 有 12 天 ! 怎么 办 ?( 蒙 泰 朗 ) / ~ gch pour 
gn 为 某 人 做 点 事 , 帮 某 人 的 忙 :]’ai voulu faire quelque 
chose pour son ami，mais i]l ne m'"en a pas été reconnais- 
sant. 我 本 愿意 为 他 朋友 做 点 事 , 可 他 并 不 领 我 的 情 。/ 一 
tout pour qn 忠于 某 人 /iln’ya riena 一 ，riena 一 没 办 
法 :Jai eu beau tirer, rien a faire, le tiroir est resté 
bloqué. 我 拉 了 半天 抽 屠 , 没 办 法 , 抽 殿 被 卡 住 了 。/ 六 my a 
Plus rien a 一 太 晚 了 ,无 法 挽回 了 , 不 可 补救 了 : Quand je 
meédecin arriva, le malade était a 1’agonie et il n’y avait 
Plus rien a faire. 医生 到 达 的 时 候 , 病人 已 垂危 , 无 法 救治 了 。 
/ Ce travail n'est ni 户 让 了 4 万 ?re ( 俗 ) 这 事 做 得 很 糟 
糕 。/ [在 问 句 中 , 表示 不 耐烦 】Qu’ est-ce qu'ils font，pour 
qu'on les attende aussi longtemps? 他 们 在 干什么 , 让 人 等 
这 么 久 ? / Awussit6t dit ，aussit6t fait. 说 到 做 到 。/ C'est 
Plus facile a dire qu "a faire. 说 得 容易 做 起 来 难 。/ i 
faut le 一 能 够 做 某 事 ; 做 得 好 , 干 得 漂亮 ; Moins de 56 se- 
condes au 100 metres nage libre，il faut le faire! 百 米 自由 
泳 用 了 不 到 56 秒 , 真 樟 ! / ne plus savoir ce qu om fait 并 
头 型 脑 , 糊 里 糊涂 犯错 / Ce gui est fait est fait . 过 去 的 事 就 
让 它 过 去 吧 。 过 去 的 事 就 算 了 。/ c'est bien fait 〈 俗 ) 活 该 : 
On l’a remis vertement a sa place, c'est bien fait pour 
lut， 人 们 严厉 地 要 他 安 分 些 , 对 他 来 说 是 活该 。/ zz "ez rien 
faire... 不 做 …: Si vous dit de partir，surtout nen 
faites rien! 如 果 他 要 您 走 , 千 万 别 走 ! / Je vous en prie, 
passez. 一 Mais non，je n’en ferai rien. 请 过 去 。 一 哦 不 ， 
我 不 过 去 。16. 使 眼色 , 做 暗示 : ~ du pied [du coude，dnu 
genou，de 1’oeil] a qn 用 脚 [ 肘 , 膝盖 , 眼睛 ] 向 某 人 做 暗示 
17. 同意 ,给 与 :~ un cadeau a qn 给 某 人 礼物 / 一 grace 宽 
想 18. 学 习 ; 准 备 .通过 考试 , ~ des études [ses études] 学 
习 / ~ ses études de pharmacie 学 药物 学 / 一 son droit 学 


法 律 / ~ sa médecine 学 医 / ~ des études de lettres {de 
droit，de médecine] 学 文学 [法 律 , 医学 ] / Mon fils a fait 
ses études au Lycée Pasteur. 我 儿子 在 巴 斯 德 中 学 学 习 过 。/ 
I1 a fait de brillantes études， 他 学 习 成 绩优 秀 。/ Mon 
frere, qui est médecin, a fait son doctorat a Montpellier. 
我 哥哥 是 医生 , 他 是 在 蒙 彼 利 挨 读 的 博士 。/ Mon fils veut 
faire 1’ Ecole polytechnique [faire Polytechnique]. 我 儿子 
想 考 高 等 理工 学 校 。/ Son frere fait Saint-Cyr. 他 哥哥 是 圣 . 
西 尔 军校 的 学 生 。19. 从 事 ( 职 业 或 一 种 较 固定 长 期 的 工作 ): 
Que faites-vous? 您 是 做 什么 工作 的 ? / Que voulez-vous 
faire dans la vie? 一 je veux Etre ingénieur. 您 想 从 事 什 么 
职业 ? 一 我 想 当 工 程 师 。/ ~ consciencieusement son 
metier 认真 从 事 自己 的 职业 / 一 du commerce 做 生意 / Ce 
médecin a renoncé a faire de la clientéle pour se consacrer 
a la recherche. 这 位 医生 放弃 行医 以 便 全 身心 投入 研究 工作 。 
20. 引起 , 产生 , 使 得 :Ne faites pas de bruit. 别 出 声 。/ Ce 
moteur fait un ronflement caractéristique， 这 发 动机 发 出 一 
种 特有 的 隆隆 声 。/ L' auto fait de la fumée. 汽车 产生 烟雾 。/ 
Son geste m'a fait plaisir, 他 的 举动 使 我 很 高 兴 。/ Je ne 
veux pas lui faire un affront. 我 不 想 冒 犯 他 。/ Votre lettre 
ma fait du bien et m'a réconforté, 您 的 信 对 我 产生 了 非常 
好 的 效果 , 使 我 精神 振作 起 来 。/ Ce médicament lui a fait 
beaucoup de bien. 这 种 药 对 他 效果 极 佳 。/ Sa robe a fait 
sensation. 她 的 衣 裙 引起 了 又 动 。/ L’ union fait la force. 团 
结 产生 力量 。 团 结 就 是 力量 。/ Le jus a fait une tache sur la 
nappe. 果汁 弄 脏 了 桌布 。/ Joseph affirmait que la richesse 
faisait le bonheur (Duras). 约瑟夫 断言 财富 能 使 人 幸福 。( 杜 
拉 斯 ) / La mort de M. 1 Archévéque vous fait encore un 
accablement (SevignE)，( 古 , 书 ) 大 主教 的 去 世 使 您 心情 仍 十 
分 沉重 。( 赛 维尼 夫人 ) / Les exploiteurs font les révoltés. 
《 谱 ) 有 剥削 就 有 反抗 。/ 工 "hapit ne fait pas le moine. 
《该 ) 穿 效 效 的 并 非 都 是 和 尚 。 不 能 以 散 取 人 。/ 工 'occasion 
Jfait le larron.〈 谚 ) 一 念 之 差 , 落 入 贼 道 。 一 失足 成 千古 恨 。/ 
Les bons comptes font les bons amis. 〈 谚 ) 亲 兄 弟 , 明 算 账 。 
/ 一 la pluie et le beau temps《 转 , 俗 ) 呼 风 唤 十; 翻 手 为 云 ， 
覆 手 为 十 ; 称 王 称霸 , 作 威 作 福 / ~ peur 使 害怕 , 吓 距 / 一 
pitie 令 人 可 怜 / Cela ne me fait rien. 这 对 我 没有 关系 。 这 
对 我 毫 无 影响 。/ Cela ne fait rien a 1 affaire. 这 对 事情 毫 无 
影响 。/ Cela ne me fait ni chaud ni froid.，( 俗 ) 这 对 我 党 无 
影响 。/ ~ qch a qn 对 某 人 做 坏事 , 招惹 : Que vous a-t-il 
donc fait pour que vous le détestiez & ce point? 他 怎么 招惹 
您 了 使 您 如 此 讨厌 他 ? / Qu’ est-ce que cela peut vous faire? 
这 对 您 会 有 什么 妨害 呢 ?/ 一 gwue 使 ,让 (+ ind . 表示 结果 ， 
+ 5ub) . 表示 愿望 ); Sa maladie a fait qu’il n’a pas pu tra- 
vailler. 他 的 病 使 得 他 不 能 工作 。/ Son retard fait que nous 
sommes obligés de modifier notre programme. 他 的 迟到 使 
我 们 不 得 不 改变 计划 。/ Mon Dieu, faites qu'il ne pleuve 
pas. 上 帝 , 别 下 雨 了 。/ Fasse ciel que nous soyons toujours 
amis! 老 天 , 让 我 们 永远 是 朋友 吧 ! / cela [ce] fait que 
《 俗 ) 这 使 得 , 这 造成 :Jai été malade au mois d'aonit，cela 
fait que j ai di prendre mes vacances en septembre. 8 月 
份 我 生病 了 , 这 使 我 不 得 不 在 9 月 份 度假 。/ ne pas pouvoir 
一 que... (+35sugj.) 不 可 避免 , 不 能 阻止 ; Je ne peux pas 
faire que cela n'ait pas lieu、 我 不 能 阻止 这 事 不 发 生 。/ Je 
ne puis faire que je ne pense pas & vous, 我 不 能 不 想 您 。 
21、 得 病 , 患 病 ; 处 于 某 种 心理 状态 ; ~ un gros rhume 得 重 感 
冒 / ~ de la fievre [de la température] 发 烧 / ~ de la 
tension 患 高 血压 / 了 devait faire quelque chose du c6té du 
foie (Proust). 他 可 能 肝 区 有 病 。( 普 鲁 斯 特 ) / Ce malade 
fait une crise d’ urémie. 这 病人 尿毒 症 发 作 。/ Mon fils a 
fait une bonne rougeole cet hiver. 去 年 冬天 , 我 儿子 得 了 一 
场 来 势 凶 猛 的 麻疹 。/ ~ une dépression nerveuse 患 神经 官 
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能 抑郁 症 22. 培养 , 造就 , 锻炼 , 使 成 为 :La pratique du sport 
fait des adolescents robustes et sains. 体育 锻炼 使 青少年 变 
得 又 强壮 又 健康 。/ Faire des hommes，tel doit étre le but 
de 1’ éducation. 培养 造就 人 ( 才 ), 这 应 是 教育 的 目的 。/ Au 
XIX" siecle，Le service militaire de sept ans faisait de tres 
bons soldats. 19 世纪 7 年 兵役 制 培养 了 许多 出 色 的 士兵 。/ 
Une education skvere lui a fait le caracteére, 严格 的 教育 造 
就 了 他 坚强 的 性 格 。23. ~ de qn qn， 一 de qch qch 把 ( 某 
人 ) 培 养 为 , 使 ( 某 人 ) 成 为 , 变 为 ;把 ( 某 事 ) 变 为 , 使 ( 某 事 ) 成 
为 :Le mariage a fait de lui un autre homme. 婚姻 使 他 变 
成 了 另 一 个 人 。/ Lamour a fait d’elle une femme 
heureuse. 爱情 使 她 成 为 一 个 幸福 的 女人 。/ D’ un garcon 
timide et gauche le college a fait un jeune homme aux 
manieres aisées. 学 校 把 一 个 须 用 的 、 笨 手 笨 脚 的 男孩 培养 成 
一 个 举止 潇洒 的 年 青 人 。/ Ji a fait de son fils ainé un avo- 
cat. 他 把 大 儿子 培养 成 为 一 名 律师 。/ Il a fait de sa maison 
un lieu de rendezvous， 他 把 自己 的 家 变 成 一 个 幽会 的 场所 。 
/ J'ai achete un mas brovencal abandonné pour en faire 
une residence de vacances. 我 买 了 一 座 被 往 弃 的 普罗 旺 斯 农 
侈 , 想 把 它 整修 成 一 座 度 假 别 墅 。/ Cette affaire est sans 
importance，n'en faisons pas un drame， 这 事 无 关 紧要 , 别 
大 惊 小 怪 。/ ~ de nécessité6 vertu 乐意 做 不 得 不 做 的 事 / 
n'avoir que [n'avoir rien a] 一 de 不 需要 , 不 愿意 , 不 想 : Je 
n'ai que faire de son repentir tardif. 我 不 需要 他 为 时 过 了 晚 
的 慎 悔 。/ Je n’ai que faire de ce vaniteux，de ce sot. 我 们 
不 需要 这 个 虚荣 的 家 伙 , 这 个 傻瓜 。/ Je n'ai rien a faire de 
ses démonstrations d'amitiE， 我 不 需要 他 的 友好 表示 。/ Je 
n’ai rien a faire de ces vieux meubles sans valeur dont 
j ai hérité. 我 不 想 要 我 继承 的 这 些 毫 无 价值 的 旧 家 具 。24. 
一 de [用 在 疑问 句 中 ] 安 排 , 放置, 利用; Qu*as-tu fait de tes 
lunettes? 你 把 你 的 眼镜 放 在 什么 地 方 了 ? / I] ne sait pas ce 
qa "让 a fait des clefs de cette armoire. 他 不 知道 把 这 橱柜 的 
钥匙 放 在 哪里 了 。/ Qu' avez-vous fait de votre voiture? 一 
Jel ai garée pres du jardin public. 您 把 车 停放 在 哪里 ? 一 
我 把 它 停 放 在 公园 附近 。/ Vous étes seuls? Qu’avez_vous 
fait de vos enfants? 你 们 就 自己 吗 ? 你们 怎么 安排 孩子 们 的 ? 
/ Que voulez-vous que je fasse de cet homme-la? 您 要 我 怎 
么 安排 这 个 人 呢 ? / 了 ne sait que de faire de ses dix doigts. 
《 俗 ) 他 笨 手 笨 脚 。25. 任命, 宣布 ;Le roi le fit ministre. 国 
王 任命 他 为 部 长 。/ Le peuple le fit roi， 人 民 宣 布 他 为 国王 。 
/ 一 qn son heritier 宣布 某 人 为 他 的 继承 人 26. 使 得 , 使 变 
为 ;说 成 为 , 描绘 成 ;Cet accident de voiture 1’a fait hkritier 
des biens de son oncle. 这 次 车 祸 使 他 成 了 他 报 扳 财产 的 继承 
人 。/ La vie au grand air et 1 exercice | ont fait robuste 
et agile, 户外 生活 及 体育 锻炼 使 他 变 得 身体 健壮 , 手脚 灵活 。/ 
Je vous fais juge de sa conduite. 我 让 您 来 评价 他 的 行为 。/ 
On le fait plus sot qu'il mest en reEalitt， 人 们 把 他 说 得 比 
实际 还 要 傻 。/ Vous me faites plus terrible que je ne suis! 
您 把 我 描绘 得 比 实际 可 怕 ! / Je veux lui faire la vie agréable 
et facile. 我 愿意 使 他 生活 愉快 .安逸 。27. 履行 , 执行 , 行使 ; 
担任 兼任 (职务 ), 遵守 : ~ ses devoirs 尽责 任 , 履行 义务 / ~ 
la volonte de qn 遵从 别人 的 意志 / 一 les quadtre volontés 
de gn 〈 俗 ) 对 某 人 百 依 百 顺 / Ce domestique fait le facto- 
tum 这 个 仆人 担任 管家 。/ Il est directeur de la 
comptabilité，mais il fait aussi chef du personnel. 他 是 会 
计 主 任 , 同时 又 兼任 人 事 处 长 。/ I] n'est plus assez jeunc 
pour faire un prefet (Aragon). 担任 省 长 职务 , 他 已 经 太 老 
了 。( 阿 拉 贡 ) / 也 promet de faire un brillant avocat， 他 许 
诺 当 一 个 出 色 的 律师 。/ Il fallait commander a M. le 
Président d’ aller faire sa charge de garde des sceaux a la 
cour (Retz). 应 该 命令 议长 进 富 行 使 掌 钴 大 臣 的 职务 。( 雷 
斯 ) / 一 macon [patissier，médecin] ( 民 ) (法 国 南 方 ) 干 泥 


瓦 区 [做 糕点 , 行医 ] 28. 扮演 (角色 ), 充当 : une actrice qui 
fait les soubrettes de comédie 扮演 喜剧 侍女 的 女 演 员 / 
Quel est 1’ acteur qui faisait Don Diegue dans “le Cid”? 扮 
演 “ 不 德 " 剧 中 堂 . 迪 臣 的 演员 是 哪 一 位 ?/ Quand mes en- 
fants jouent aux soldats, c’est toujours Louis qui veut 
faire le général. 孩子 们 玩 打 仗 游戏 时 , 总 是 路 易 要 当 将 军 。/ 
une grande piece qui fait a la fois salon et salle a manger 
一 闻 又 当 客厅 又 当 和 餐厅 的 大 房间 29. 假装 , 装 作 , 模仿 ;表现 :I 
fait le malin [le connaisseur]. 他 装 出 很 内 行 的 样子 。/ Elle 
fait le malin {la maligne]. 她 装 出 很 内 行 的 样子 。/ 一 
1 homme avisé 装 作 一 个 深思 熟 虑 的 人 / Ce garcon fume， 
bien que le tabac le rende malade, car i veut faire 
1 homme. 尽管 抽烟 使 他 不 舒服 , 这 孩子 还 是 抽 , 因为 他 想 充 
大 人 。/ 一 le malade 装 病 / ~ 1' enfant 表现 任性 , 撤 娇 :Al- 
lons，ne fait pas 1 enfant (Butor). 好 了 , 别 撤 妖 了 。( 比 托 
尔 ) / ~ 上 idiot《 俗 ) 装 傻 / ~ le mort 〈 俗 ) 死 不 咏 气 ; 装 死 ， 
一 动不动 / 一 le difficile 表现 得 难以 相处 / ~ le dkgotte 挑 
剔 , 挑 三 拣 四 / Elle fait sa preEcieuse. 她 矫 揉 造作 。/ Il fait 
son petit dictateur. 他 像 个 小 霸王 一 样 。/ Cet imitateur fait 
bien le président de la République. 这 位 模仿 者 模仿 共和 国 
总 统 惟妙惟肖 。/ Cet éléve fait le clown pour amuser ses 
camarades. 这 位 学 生 模仿 小 丑 以 逗乐 他 的 同学 。/ ~ le 
pitre [le zxoxtave] 〈 俗 ?开玩笑 , 逼 人 发 笑 , 作 滑稽 相 / 一 
1 dne pour avoir du foin《 俗 ) 装 傻子 骗 人 以 达到 自己 的 目 
的 / ~ semblant de 装 作 : Il] fait semblant de ne pas en- 
tendre. 他 装 作 没 有 听见 。30. 显得 , 显 出 , 表现 出 , 露出 : 一 
jeune 显得 年 青 / Cet enfant fait grand pour son age. 这 孩 
子 就 其 年 龄 讲 长 得 很 高 大 。/ Elle fait vieux [vieille] a trente 
ans. 她 显得 比 她 30 岁 的 年 龄 要 老 。/ Votre cravate fait 
sérieux. 您 的 领带 显得 很 严肃 。/ Cette robe fait tres 
parisien, 这 条 连衣裙 巴黎 味道 十 足 。/ .Mon oncle fait tres 
vieille France. 我 板 叔 是 个 非常 老 派 的 法 国人 。/ Elle fait 
d6a femme. 她 早已 显 出 是 一 个 成 熟 的 女人 。/ costume qui 
fait mode d'autrefois 显得 过 时 的 服装 / Votre villa fait 
assez vieille maison normande， 您 的 别墅 显得 像 是 诺曼底 的 
老 房 子 。31. 一 qn [un animal] a qch 使 … 适 应 , 使 … 习惯 ， 
Son mari ja faite a 1’'idée d’ habiter la banlieue. 他 丈夫 使 
她 接受 了 在 郊区 居住 的 想法 。/ Au bout d'un mois 
d’entrainement，il était fait a la fatigue. 一 个 月 的 训练 后 ， 
他 对 疲劳 已 习以为常 。/ Je ne suis pas encore fait a son 
caractere， 我 仍 不 习惯 他 的 性 格 。32. 延续 , 持续 ; 历时; Son 
costume lui a fait trois ans， 他 的 西服 已 穿 了 3 年 。/ Ce 
disque fait une heure d'audition. 这 张 唱片 可 持续 昕 一 个 小 
时 。/ ~ un long usage [de usage] 使 用 时 间 长 ; Cette 
veste de cuir est solide，elle me fera de 1 usage. 这 件 皮衣 
很 结实 , 我 能 穿 它 多 年 。33. (十 , 书 ) 一 des cris 喊叫 / ~ de 
la joie 引起 快乐 / 一 une plainte 抱怨 / ~ un combat 开 
战 / ~ la comédie 演戏 / ~ un festin 请 客 , 设 宴 / ~ le 
destin 支配 命运 , 控制 命运 / ~ 一 des questions I wv. i 1. 做 ， 
干 , 办 , 工作 : Comment avez-vous fait pour résoudre ce 
probléeme? 为 解决 这 个 问题 , 您 是 如 何 做 的 ? / Je ferai 
comme jai dit. 我 说 到 做 到 。/ II faut faire comme vous 
jugerez bon. 您 要 认为 好 , 就 应 该 去 做 。/ Faisons comme si 
de rien n' etait， 干 我 们 自己 的 事 , 就 像 什么 事 也 没有 发 生 一 
样 。/ Faites comme chez vous. 别 客气 , 就 像 在 您 自己 家 里 
一 样 。/ bien 一 做 得 对 , 做 好 事 / mal 一 做 得 不 对 , 做 坏事 : 
Ce garnement incite ses camarades a mal faire. 这 无 赖 唆 
使 他 的 伙伴 于 坏事 。/ Bienm faire et laisser dire.《 详 ) 走 自己 
的 路 , 让 别人 说 去 。/ Cela commence a bien faire，( 俗 ) 够 
了 ! 真 够 受 的 ! / C'est la cinquieme fois qu'il me dérange 
inutilement，cela commence & bien faire. 他 已 经 是 第 五 次 
来 打扰 我 , 这 真 够 我 受 的 。/ etre en train de bien ~ ( 俗 ) 正 
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在 吃饭 , 正在 用 和 餐 / ne 一 gue (+ inf.) 只 是 ,仅仅 :Ne 
préparez rien pour lui de spécial, il ne fera que passer. 别 
为 他 特地 准备 什么 , 他 只 是 路 过 。/ Il ne fait que se plaindre. 
他 只 是 抱怨 。 他 只 知道 抱怨 。/ I] ne fait que bavarder en 
classe, 在 课堂 上 , 他- 直 在 聊天 。/ Je ne fais qu’arriver 
(Racine). 《〈 古 , 书 ) 我 刚刚 到 达 。( 拉 辛 ) / ne 一 que de (+ 
inf. ) 刚刚 : I} ne fait que d’arriver et n'a pas eu le temps 
de prendre connaissance de cette affaire. 他 刚刚 到 , 还 没 来 
得 及 了 解 这 件 事 。/ 一 tant gue [si bien que] 努力 干 .努力 
做 … 以 达到 、 以 使 : I a fait si bien qu'il a obtenu cette 
nomination, 他 干 得 如 此 努力 , 终于 得 到 了 这 一 任命 。IL a 
tant fait qu’il s’est attiré | hostilité de tout son en- 
tourage. 《 讽 ) 他 太 卖 力气 了 以 致 引起 周围 人 的 敌视 。Il a fait 
tant et si bien qu’il s'est fait mettre & la porte. ( 讽 ) 他 于 
得 太 卖 力 了 以 致 落得 个 被 扫地 出 门 的 结果 。/ 一 en sorte que 
(+ subj.) 采取 措施 , 使 得 …: Le gouvernement a fait en 
sorte que 上 économie nationale reprenne sa vigueur d’ an- 
tan. 政府 采取 措施 以 便 使 国民 经 济 恢复 以 往 的 活力 。 /ditant 
一 que de (+ inf.) ( 书 ) 既 然 应 该 , 既然 必须 :A tant faire 
gue de pardonner, i] vaut mieux ne pas pardonner a& 
moitié. 既然 应 该 原谅 , 最 好 全 部 .彻底 。/ tant gu’d 一 
( 口 ) 既然 应 该 : Tant qu'a faire，puisqu'il faut céder, 
cedons de bonne grace. 既然 必须 让 步 , 那 就 心甘情愿 让 到。 
2. ( 古 , 书 ) 起 作用 , 发 挥 作用 : Et je trouve qu'il fait en 
digne potentat (Moliere). 我 觉得 他 以 一 个 名 副 其 实 的 暴君 
的 形象 发 挥 着 作用 。( 莫 里 哀 ) @@ 结 束 , 完成 : Je vais lui dire 
que vous étes ici. 一 Non, ne bougez pas, ji’ attendrai 
qu'il ait fait (Moliere). 我 去 告诉 他 您 来 了 。 一 别 , 您 别 去 ， 
我 等 着 他 完事 。( 黄 里 哀 ) @@ 对 … 有 利 , 为 … 辩 护 , Une chose 
fait pour Alexandre: C’est qu’il a formé je ne sais com- 
bien de capitaines (La Fontaine). 有 一 件 事 对 亚历山大 很 有 
利 , 那 就 是 他 培养 了 不 计 其 数 的 船长 ,( 拉 封 玉 ) 3. 一 bien 很 
漂亮 , 讨 人 喜欢 ;效果 好 , 合适 : Votre nouveau chapeau fait 
bien,: 您 的 新 帽子 很 漂亮 。/ Vous faites tres bien sur cette 
photo. 您 在 这 张 照片 上 气度 潇 酒 。/ Cette belle armoire 
rustique fera bien dans 1 entrke. 这 口 乡 村 风格 的 漂亮 衣 橱 
放 在 进门 的 地 方 很 合适 。/ Une cravate grise ferait bien 
avec mon nouveau costume， 一 条 灰色 领带 配 上 我 的 新 西服 
效果 一 定 不 错 。/ ~ bien de (+ inf.), ~ mieux de (+ 
inf. ) … 做 得 对 , … 做 得 好 ; 最 好 …:IL fait bien d'aller voir 
jui-méme ce qui se passe. 最 好 他 亲自 去 看 看 发 生 了 什么 。/ 
Vous avez bien fait de prendre sa défense. 您 为 他 说 话 ,做 
得 很 对 。/ Vous ferez bien de travailler. 您 最 好 好 好 学 习 。/ 
I1 ferait bien de songer a 1'avenir. 他 最 好 考虑 一 下 未 来 。/ 
Vous feriez mieux de vous taire. 您 最 好 闭 嘴 。/ Votre 
soupe va étre froide, Monsieur, vous feriez mieux de la 
manger (Aragon)， 先生 , 您 的 汤 要 凉 了 , 您 最 好 把 它 喝 了 。 
(阿拉 贡 ) / Nous ferions mieux d’ accepter sa proposition. 
我 们 最 好 接受 他 的 建议 。/ ca fait bien de (+ inf.) ( 俗 ) … 
是 时 器 的 .是 时 兴 的 , … 是 被 看 好 的 : Ca fait bien 
d’apprendre 1’ anglais dans un collége britanniqne. 到 -所 
英国 学 校 学 英语 是 很 时 兴 的 。/ ~ plus que 更 有 效 , 效果 更 
好 :Deux ouvriers font plus qu’ un seul pour ce travail. 两 
名 工人 比 一 名 工人 做 这 工作 , 效果 更 好 。/ L’aspirine fait 
plus qu’ un grog. 阿 斯 匹 林 比 挨 热 糖水 的 烈 酒 更 有 效 。/ y 
一 产生 影响 , 产生 效果 [不 以 人 作 主 语 , 一 般 用 单数 ] :Tout a 
été essayé，rien n'y fait. 什么 都 试 过 了 , 不 见效 。/ savoir y 
一 《〈 俗 ) 有 办 法 , 很 聪明 4. 说 , 回答 [在 插入 句 中 ].“Sans 
doute，fit-i，vous avez raison.”“ 可 能 , 您 是 对 的 。" 他 说 。/ 
Hm'a fait“oui”en inclinant la téte. 他 点 头 回答 我 < 是 的 ”。 
/ Faites donc，je vous en prie. 【礼貌 用 语 ] 请 说 吧 。. 请 做 
吧 。5. [用 作 wv. impers.] i fait bon [mauvais] (+ 


inf. ) … 是 愉快 的 ,… 真 好 [… 是 不 愉快 的 ,… 是 不 好 的 ]: Beau 
temps,n’est-ce pas? jl fait bon marcher (Proust). 好 天 
气 ,是 吧 , 去 走 一 走 是 很 愉快 的 。( 普 鲁 斯 特 ) / ll fait bon se 
promener le soir au bord de la mer. 夜晚 ,在 海边 散步 是 十 
分 慨 意 的 。/ .Il ne fait pas bon s'aventurer seul dans ces 
foréts. 单枪匹马 闻 进 这 片 林子 是 危险 的 。/ II ferait mauvais 
rencontrer cet homme au coin d'une rue déserte. 在 空 无 
一 人 的 街角 遇 到 这 个 男人 是 很 危险 的 。/ il ferait beau voir 
que 〈 俗 )… 是 不 能 接受 的 , 谈 不 到 … :Il ferait beau voir qu’il 
vienne me demander ce service apres ce qu il m’a dit. 在 
他 对 我 说 了 那些 事 之 后 又 来 求 我 帮 这 个 忙 是 行 不 通 的 。@[ 表 
示 气 象 情 况 或 环境 的 明亮 程度 ] :Il fait chaud [froid, frais]. 
天 气 热 [ 冷 ,凉爽 ]。/ Il fait une chaleur terrible， 天 热 得 可 
怕 , 热 死人 了 。/ Il fait du vent. 刮 风 。/ 了 1 fait jour. 天 亮 
了 。/ 1 fait 30 degrés a4 1 ombre， 阴凉 处 30 度 。/ Il fait 
sombre dans cette salle. 这 间 大 厅 里 光线 很 瞳 。/ Il va faire 
une nuit froide. 今 晚会 很 冷 。@1] fait soif，( 俗 ) 渴 了 / 了 
fait faim. 〈 俗 ) 饭 了 。 图 Cela [Ca] ne fait rien. 没关系 ， 
这 不 重要 。/ Cela fait beaucoup. 这 很 重要 , 这 有 关系 。/ 
(十 , 书 )[ 表 示 一 种 状态 ]; Parce que la mer y avait couru 
nouvellement (sur la gréve), il y faisait plus ferme que de 
coutume (Malherbe). 由 于 海潮 又 重新 奔 向 沙滩 , 沙滩 比 平 
时 更 加 坚固 。( 马 莱 伯 ) HI se 一 v. pr，1. 成 长 , 变 成 熟 , 发 
展 :Cet homme s'est fait tout seul，c'est un self-made 
man. 这 人 是 单枪匹马 发 展 起 来 的 , 他 是 一 个 白手 起 家 的 人 。/ 
Cette jeune fille se fait. 这 位 年 轻 女孩 出 落成 大 姑娘 。/ Il a 
mis des années a se faire. 他 用 了 洗 多 年 头 来 发 展 自 己 。2 
变 好 , 变 完善 [ 指 食品 达到 一 定 的 质量 或 成 熟 标准 ]; Le vin ne 
se fait bien qu’en vieillissant dans une bonne cave, 酒 只 
有 放 在 一 个 好 的 酒 容 里 陈酿 , 才能 成 为 好 酒 。/ des fruits qui 
se font 正在 成 熟 的 水 果 / Il faut laisser ce fromage se 
faire. 应 该 把 这 奶酪 放 上 一 段 时 间 。/ un camembert qui se 
fait 一 块 已 可 食用 的 卡 芒 贝 尔 奶 酷 3. se 一 6 习惯 于 …, 适应 
于 … ;了 Lfinira par se faire a son nouveau métier. 他 最 终 会 
适应 他 的 新 职业 的 。/ Il a eu de la peine a se faire a la dis- 
cipline， 他 曾 难 以 适应 这 种 纪律 。/ je n’arrive pas a me 
faire & 1 idée que je ne vous verrai plus. 再 也 见 不 到 您 了 ， 
我 接受 不 了 这 个 想法 。4. 变 成 , 成 为 ; 当 , 担当 : Que voulez- 
vous，Monsieur，je me fais vieux (Gide). 先生 ,有 什么 法 
子 呢 , 我 已 经 老 了 。( 纪 德 ) / Elle s’est faite belle pour cette 
soirée. 为 这 次 晚会 ,她 把 自己 打扮 得 漂 漂 亮 亮 。/ Les bonnes 
occasions se font rares. 好 机 会 越 来 越 难得 了 。/ Le ciel se 
fait plus sombre. 天 空 变 得 更 暗 了 。/ La végétation se fait 
plus dense quand on approche de la riviere. 越 走 近 河 边 草 
木 越 茂盛 。/ La voix de M. Joubert se fit tout & coup in- 
time，tendre (Aragon). 儒 贝 尔 先 生 的 声音 突然 变 得 亲密 、 
温柔 了 。( 阿 拉 贡 ) / Il se fait humble avec les humbles， 
orgueilleux avec les orgueilleux. 与 谦逊 的 人 在 一 起 他 变 得 
谱 逊 , 与 骄傲 的 人 在 一 起 他 就 变 得 骄傲 。/ se 一 moine 当 和 和 
尚 / se 一 soldat 当 兵 / se 一 marin 当 水 兵 $. 得 到 , 取得 ; 
有 ;形成 :se 一 des amis 交 朋 友 / se 一 des ennemis 树 敌 / 
se 一 dix mille dollars par mois 每 月 迭 10 000 美元 / se 一 
une idée de qch 对 某 事 形成 一 个 看 法 :Je me fais peut-étre 
une idée exagérée de son mécontentement. 对 他 的 不 满 , 我 
的 看 法 可 能 有 点 过 分 。/ Je ne me suis pas encore fait 
d opinion sur ce sujet. 我 对 这 一 主题 还 没有 什么 看 法 。/ se 
一 des illusions 抱 有 幻想 / se 一 une raison 顺从 , 迁就 ( 既 
成 事实 ) / se 一 un devoir de qch 尽职 去 做 某 事 / se 一 la 
barbe [les ongles] 刮 胡子 { 剪 指甲 ] / se 一 du souci 担心 ， 
担忧 ,不 安 / se 一 de la bile [du tintouin，des cheveux， 
du mauvais sang]j《〈 俗 ) 担心 , 担忧 , 不 安 / s'en 一 ( 俗 ) 担 
心 , 担忧, 不安; Vous en faites pas，dit la veuve Mouaque, 
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y a pas de danger (Queneau).“ 别 担心 ,没有 危险 ,” 穆 阿 克 
寒 妇 说 道 。( 凯 诺 ) / Il ne faut pas s’en faire pour ce 
retard，i] n?a aucune importance. 不 必 为 这 一 延误 而 忧虑 ， 
它 并 不 要 紧 。/ Je ne m'en fais pas pour vous，vous vous 
tirerez toujours d' affaire. 我 不 为 您 担心 , 您 总 是 能 摆脱 困境 
的 。/ ne pas s'en 一 《 俗 》 毫 无 顾忌, 满不在乎 .Il ne s’ en fait 
jamais. 他 从 来 都 满不在乎 ,无拘无束 。/ 了 ne s’en fait pas， 
celui-la，il gare sa voiture en plein milieu de la rue ! 这 家 
伙 无 所 顾忌 把 车 停 在 街 当 中 。/ Il s’ est mis a ma place celui- 
la, il ne s'en fait pas. 这 家 伙 坐 在 我 的 位 子 上 , 却 毫 不 在 
乎 。/ ] avais raison quand je vous disais de ne pas vous en 
faire (Duras)， 当 我 对 您 说 别 有 顾 虚 时 , 我 是 对 的 。( 杜 拉 斯 ) 
6. 被 制造 , 被 做 出 来 :Ce gateau se fait avec de la farine de 
Seigle. 这 点 心 是 用 黑 麦 面 做 的 。/ Ces stylos se font en 
Chine. 这 些 自来水 笔 是 中 国 制造 的 。/ C’ est dans cet atelier 
que se font les dernieres opérations du montage. 组 装 的 最 
后 工序 是 在 这 车 间 里 完成 的 。/ Paris ne s’ est pas fait en 
un jour .〈 谚 ) 巴黎 不 是 一 天 建成 的 。 事 情 不 是 一 跃 而 就 的 。 
7. 通行 , 流行 , 风行 ,Rendre visite a une personne sans la 
prévenir，cela ne se fait pas. 拜访 一 个 人 而 不 预先 通知 他 ， 
这 样 做 是 不 行 的 。/ Le charivari se faisait encore dans cer- 
taines campagnes francaises au début du XXe siécle, 20 世 
纪 初 期 , 在 法 国 的 某 些 乡村 地 区 , 人 们 还 习惯 于 大 声 呈 喀 。/ 
Oui, nous pouvons lui envoyer nos félicitations par 
télégramme，cela se fait. 对 , 我 们 可 以 拍 封 电报 祝贺 他 , 这 
是 可 行 的 (办 法 )。/ Cette année，c’est la robe courte qui 
se fait. 今年 流行 短 裙 。/ Ce genre de commerce se fait 
beaucoup dans ce pays. 这 类 生意 在 这 个 国家 很 盛行 。/ cela 
se fait 合乎 礼仪 ;值得 推崇 的 :Tt lui avait prété un livre in- 
complet; cela ne se fait pas entre amis， 他 借 给 他 一 本 缺 页 
的 书 , 这 种 事 在 朋 友 间 是 不 地 道 的 。8.【 用 作 无 人 称 句 ] 发 生 ， 
产生 :Ji se fait que nous sommes un peu en retard. 我 们 稍 
稍 迟 到 了 一 会 儿 。/ Comment donc se fait-il qu'il ne nous 
ait pas prévenu? 他 怎么 没有 预先 通知 我 们 呢 ? / Il se fait un 
grand silence. 万 籁 俱 寂 。/ A partir de ce jour, il se fit 
chez le capitaine un remarquable changement (Gracgq). 
从 那天 起 船长 家 里 发 生 了 引 人 注 目的 变化 。( 格 拉克 ) 9. se 一 
(+ inf.) 加 使 自己 被 , 使 自己 变 成 ;Elle se fait masser， 她 
让 人 给 她 按摩 。/ Elle se fait maigrir en suivant un régime 
sévére, 她 遵守 严格 的 食谱 , 使 自己 变 瘦 了 。/ Est-ce qu "on 
avait fait ja Revolution pour se faire détester par ies peu- 
ples? (Aragon) 难道 人 们 进行 革命 是 为 了 使 自己 受 人 民 唾 骂 
码 ? (阿拉 贡 ) 避 表 示 被 动 : I] s'est fait renverser par une 
voiture, 他 被 车 撞 倒 了 。/ L'accusé s'est fait condamner. 
被 告 被 判 了 刑 。10. Il se fait tard， 天 已 晚 了 。/ J] se fait 
nuit. 天 黑 了 。IV [特殊 用 法 ]1, [在 比较 从 句 中 代替 主 句 用 
过 的 动词 ] ,Il court moins bien que je ne faisais a son age. 
他 没有 我 在 他 那个 年 龄 时 跑 得 快 。/ N'agite pas comme tu 
le fais, 别 像 你 现在 那样 的 来 回 播 晃 。/ Il la élevé comme il 
aurait fait pour son propre fils. 他 像 扶 养 自己 亲生 儿子 一 样 
扶养 了 他 。/ Je ne savais chanter aussi bien que vous 
faites.〈 旧 , 书 我 不 能 唱 得 像 您 唱 得 一 样 好 。/ Il nous traite 
comme il fait ses ennemis, 《 旧 , 书 他 对 待 我 们 像 对 待 敌 人 
一 样 。/ 也 m’a chasse comme il aurait fait d’un valet 
infidele.〈 旧 , 书 》 他 赶 走 我 就 像 赶 走 一 个 不 忠 的 奴仆 一 样 。 
2. 认为 ,归于 ;On la fait en général mourir vers le Ie siecje 
avant J.-C. 人 们 一 般 认 为 她 大 约 死 于 公元 前 一 世纪 。/ Ne 
me faites pas dire ce que je n'ai jamais dit. 别 把 我 从 没 说 
过 的 事 归 到 我 头 上 。3. ~ (+ inf.) 使 , 让 , 叫 ; 一 pousser 
des fleurs dans un pot 让 花 在 花 倪 里 生长 / Le général fit 
creuser des tranchés tout autour de la ville. 将 军 叫 人 在 城 
的 四 周 控 了 战壕。/ Louis XIV fit construire le Palais de 


Versailles. 路 易 十 四 让 人 修建 了 凡尔赛 官 。/ Ce ciel gris fait 
penser a 1 hiver. 灰色 的 天 空 使 人 想到 冬天 。/ Les contesta- 
tions metaphysiques les faisaient hausser les épaules 
(Beauvoir), 形而上学 的 争论 使 他 答 了 答 肩 。( 波 伏 瓦 ) / 一 
réparer un meuble par le menuisier 让 木匠 修理 家 具 / Je 
ferai classer ces dossiers par ma secrétaire [& ma 
secrétaire]. 我 要 让 女 秘 书 把 这 些 文件 分 类 。/ Je ne veux 
pas faire porter cette valise & ma femme. 我 不 愿 让 我 妻子 
提 这 只 手提 箱 。/ Je le fais chanter. 我 叫 他 唱歌 。/ Je lui 
fais reciter sa fable. 我 叫 他 背 寅 言 。/ Soyez sir que je le 
ferai obéir. 放心 , 我 一 定 叫 他 服从 。/ Faites-moi connaitre 
votre famille. 让 我 认识 一 下 您 的 家 人 。[ 如 果 动 词 不 定式 无 
直接 宾语 ,faire 的 直接 宾语 用 代词 le，la，les， 如 果 有 直接 宾 
语 , faire 的 直接 宾语 用 lui，leur, 如 ; Faites-le lever. 让 他 站 
起 来 。 与 代 动词 合用 时 , 自 反 代词 se 可 以 省 略 。 但 是 如 会 产生 
错觉 时 , 则 不 省 略 , 如 :je les ai fait se connaitre & Paris lors 
dune soirée. 我 是 在 巴黎 一 次 晚会 上 介绍 他 们 相互 认识 的 。] 
4. [用 以 构成 缺 位 动词 的 某 些 时 态 ]; Elle faisait frire du 
poisson. 当时 她 正在 前 鱼 。5. le 一 6 使 用 这 样 那样 的 论据 
或 方法 [达到 影响 . 诱 使 .迫使 他 人 接受 自己 意图 的 目的 ] :Il ne 
faut pas me le faire au sentiment, avec moi, ¢a ne prend 
pas. 不 需 对 我 搞 感 情 手 段 , 我 不 吃 这 一 套 。/ Il veut nous le 
faire a la générosité. 他 想 用 慷慨 大 方 的 手段 来 迷惑 我 们 。/ 
le 一 au grand seigneur 装 出 一 副 贵族 老爷 的 派头 / le 一 ia 
Testomac [al esbroufe，au chiqué] 欺骗 ; 吓 路 , 丽 丁 / 11 
ne faut pas nous le faire. 不 必 企图 蒙骗 我 们 。/ Ca va，ca 
va, dit M. Tortose. On ne me le fait pas (Queneau) .“ 行 
了 , 行 了 ,人 家 并 不 骗 我 们 。” 托 尔 托 斯 先生 说 。( 凯 诺 ) 6， etre 
fait pour..， 专用 于 …, 专 供 …: Cette Etagere n’est pas 
faite pour supporter une charge si lourde. 这 架子 不 是 用 来 
支撑 这 样 重 的 东西 的 。/ Les femmes ne sont pas faites pour 
les activités ménagéres. 妇女 不 是 生来 专 做 家 务 的 。/ Cela 
n'est pas fait pour les chiens. 〈 俗 》 可 以 用 , 应 使 用 ， 
Pourquoi venezvous 有 pied? Lautobus n’est pas fait 
pour les chiens. 您 为 什么 步行 来 ? 您 可 以 乘 公共 汽车 。7. 
~ son dge 与 年 龄 相符 : IL ne fait pas son age， 他 显得 比 自 
己 的 年 纪年 轻 。/ c "en est fait de ..，( 书 ) 结束 了 , 完了 . 
C'en est fait de lui. 他 完蛋 了 。C’en est fait de sa 
réputation， 他 的 名 声 扫地 。Si la sentinelle ennemie 1’avait 
vu，cC'en était fait de lui. 要 是 哨兵 看 见 了 他 , 他 就 完了 。/ 
avoir fort a 一 很 忙 / ce faisant 就 这 样 / ~ une dr6le 
de téte 显 出 惊讶 , 容 迫 的 样子 / ~ fortune 发 财 / ~ faiso 彻 
底 失败 , 遭 到 惨败 / ~ peau neuve 脱胎 换 骨 , 面目 一 新 / 一 
tort 4 损害 ,危害 / ~ peur 4 使 害怕 , 吓 晓 / ~ part de 通 
知 , 告知 / ~ foi de 证 明 , 证实 / bien 一 ，~ bien ( 古 , 书 ) 
获得 成 功 / c'est 4 一 4 只 属于 …, 只 适宜 于 , 只 有 ;Devant 
une telle beauté, ¢’est & faire ades insensibles de con- 
server leur liberté (Corneille). 在 这 样 一 位 美人 面前 , 只 有 那 
些 冷漠 的 人 才能 不 乱 方 寸 。( 高 乃依 ) / c ?est fait (de) 一 切 
都 完了 :C’ était fait，mon bonheur surpassait mon attente 
(Racine). 结果 是 我 的 幸福 超过 了 期 待 。( 拉 辛 ) / -- & 对 … 
作 贡 献 , 协 助 / ~ de 装 作 , 装 出 : J "ai fait de mon drole 
comme un autre (Moliere). 我 装 出 滑稽 模样, 就 像 是 另外 -- 
个 人 。( 莫 里 户 ) / bon 4 一 a 适用 于 …, 对 … 合 适 ; Bon & 
faire & Gassion d’étre friand de batailles (Scarron)， 爱 争 
吵 ,这 很 适用 于 加 西 位。( 斯 卡 隆 ) 


faire’[fexr] n.m. 1. (作家 、 艺 术 家 ) 写 作 手 法 , 技巧 , 表现 风格 : 


des 一 s tout différents 完全 不 同 的 手法 / le ~ de Victor 
Hugo [de Raphaél，de Michel.Ange] 雨 果 [ 拉 斐 尔 ， 米 开朗 
琪 罗 ] 的 风格 2.( 书 ) 行动 , 做 , 实施 , 实践 : Toute la science 
du monde n’accomplit pas un chirurgien. C’est le faire 


qui le consacre (Valéry). 用 世上 所 有 的 科学 知识 都 不 能 培 


faiseur 


faire-le-faut 
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养 出 一 个 外 科 医 生 。 实 践 才能 造就 专家 。( 瓦 勒 里 ) / Hi y a 
loin ca dire au faire .让 ) 说 得 容易 , 做 起 来 难 。 

faire-le-faut [ferl3fo] n. m. inv.〈 古 ) 必须 做 的 事 , 责无旁贷 的 
事 


faire-part [ferpax] n.m.inv. (出 生 、 死 亡 、 结 婚 等 的 ) 通 知 
言 ; 一 de bapteme 洗礼 请 帖 / ~ de mariage 结婚 喜帖 / 一 
de deces 让 告 , 让 闻 / Sur la grande table s'empilait les 
derniers mille de faire-part (Martin du Gard). 大 桌 上 堆 满 
了 许多 最 新 的 通知 信件 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

faire-valoir [fervalwa:r] 2. m. inv. 1. 农田 经 营 :le 一 di- 
rect 土地 所 有 者 自己 经 营 农田 2.[ 剧 ] 陪 角 , 配角 ;为 马戏 团 小 
习作 陪衬 的 演员 

Fairfax, Thomas(1612 一 1671) 费 尔 法 克 斯 , 英国 内 战 时 期 国会 
军 总 司令 。 

fair-play [ferple] 〈 英 ) x.m. inv. 公正 的 比赛 游戏、 赌博 ; 
公平 正当 的 手段 , 诚实 无 其 的 态度 ; 光明 需 落 的 态度 Le fair- 
play n'est pas son fort. 公平 比赛 不 是 他 的 长 处 。IHIL a. 公平 
正当 的 , 光明 舌 落 的 , 诚实 无 其 的 : Le capitaine de cette 
équipe de rugby a été tres fair-play et a sincerement 
félicité 1' équipe adverse victorieuse， 这 支 橄榄 球 队 的 队长 
光明 项 落 ,他 诚 晨 地 向 获胜 的 对 方 球 队 祝 贺 。/ Au cours de 
ces élections, les candidats ne se sont pas montrés fair- 
play. 在 选举 当中 , 候选 人 表现 得 并 不 光明 磊 落 。/ Ce procédé 
n’ est pas tres fair-play. 这 一 手段 不 正派 。 

fair-trade [fertred] n. mm. 《〈 英 ) 按照 厂商 与 零售 商 所 订 的 不 擅 
自 调整 商品 零售 价格 的 协定 而 运作 的 货物 销售 

fairway [ferwe] n. m.《 英 ) 【 体 ] (高 尔 夫 球场 的 ) 平 坦 球 道 [ 球 
座 与 终点 间 修 整 过 的 草地 ] 

faisabijité [fazabilite] 2. 上 【 技 ) 可 做 , 可 行 , 可 能 : étude de 
一 可 行 性 研究 

faisable [fazabl] ca， 可 做 的 , 可 行 的 , 可 能 的 : C’ était en 
somme assez faisable (Pagnol). 总 之 这 是 相当 可 行 的 。( 帕 
尼 奥 尔 ) / Le trajet sera-t-il faisable en voiture? (Gide) 这 
段 路 乘 车 可 通过 吗 ? 〈 纪 德 ) 

faisan, e [faza, an] I n. 1. 稚 科 乌 类 ; 稚 , 野鸡 ;Le faisan est 
trés estimé pour sa chair délicate. 野鸡 肉 味 鲜美 而 很 受 推 
崇 。/ Le faisan n’ est pas le roi des gibiers (Pagnol). 野鸡 
并 不 是 野味 之 王 ,( 帕 尼 奥 尔 ) / 一 doré 锦 鸡 / 一 argenté 白 
鹏 / 一 de montagne 小 松 鸡 / Le faisan criaille. 野鸡 鸣叫 。 
2.〈 俗 , 行 ) 骗子 :N "allez pas chez ce réparateur, c’est un 
vrai faisan. 别 去 找 这 个 修理 匠 , 他 是 个 十 足 的 骗子 。II a. 
poule 一 e 肉 锥 , 肉 野 鸡 

faisances [faza:s] n. f. pl. 地 租 以 外 的 交纳 物 

faisance-valoir [fasasvalwa:r] n. f. inv. 1. 自行 经 营 农田 2. 
农庄 , 农田 

faisandage [fazada:3] n. m. 1. 给 野味 加 辛辣 调料 贮存 到 略微 
变质 , 贮 放 野 味 到 它 发 出 特别 的 气味 :un 一 trop long (野味 ) 
贮 放 时 间 过 长 2,( 贬 ) 腐朽 , 没落 :le 一 dune littérature 
décadente 预 废 文学 的 腐朽 没落 

faisandé, e [fazade] a. 1. 给 野味 加 辛辣 调料 贮存 到 略微 变 
质 、 变 味 的 :Le gibier trop faisandé peut causer une intoxi- 
cation. 存放 过 入 的 野味 能 引起 中 毒 。2.《〈 引 ) 开始 腐败 , 变质 
的 ;une viande trop 一 e，qui est devenue immangeable 存 
放 过 入、 变质 的 肉 不 能 食用 3.〈 转 ) 腐败 的 , 腐朽 的 , littérature 
一 e 腐朽 没落 的 文学 / les aristocrates 一 s 腐朽 没落 的 贵族 

faisandeau [fozadoj, faisanneau [fazano] (pl. ~x) n.m. 
幼稚 , 小 野 稚 

faisander [fazade] I vw. t. 给 野味 加 辛辣 调料 将 其 贮藏 到 略微 
变质 , 把 野味 贮 放 到 发 出 一 种 特别 的 气味 II se ~ v. pr. 野味 
贮藏 到 略微 变质 , 野味 贮 放 到 发 出 特别 气味 ; Ce lievre est en 
train de se faisander. 这 只 野兔 正在 风干 。/ C’ était une pe- 
tite clairiere ou les fauves laissaient se faisander leurs 


proies au grand soleil (Duras). 这 是 一 小 块 林 中 空地 , 猛兽 


把 它们 的 猫 获 物 放 置 在 阳光 下 让 其 晒 干 。( 杜 拉 斯 ) 

faisanderie [fasadri] n. f 野鸡 饲养 ; 养 稚 场 

faisandier [fazadje] n. m. 养 稚 人 ,野鸡 饲养 员 

faisanneau 见 faisandeau 

faisceau [feso] ( pl， 一 x ) n. m，1. 捆 , 束 , 艇 : un 一 de 
branchages 一 捆 树 技 / balai fait d'un 一 de brindilles 用 
一 东 小 树枝 做 成 的 扫 明 / lier [nouer] en ~ 捆 成 捆 , 扎 成 束 
2. (抽象 事物 的 ) 一 堆 : un 一 de preuves 一 堆 证 据 / Ces 
prétendues lois moraies，qu'"est-ce que ¢’ est? Un faicseau 
d’habitudes (Martin du Gard). 这 些 所 谓 的 道德 法 规 是 什 
么 ? 是 一 堆 习 俗 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3。pl，@[ 史 ] ( 荆 条 扎 成 中 
间 有 一 把 斧头 的 ) 束 棒 [ 古 代 罗 马 高 级 热 法 官 的 权力 标志 ]: Syl- 
la marche en public sans faisceaux et sans haches 
(Corneille). 西 拉 在 公众 前 走 着 , 没有 束 棒 , 没有 斧头,( 高 乃 
依 ) @ 装 饰 图 案 , 尤 盛行 于 大 革命 时 代 @ 黔 索 里 尼 时 期 意大利 
法 西 斯 的 标志 4，( 军 ] mettre les fusils en 一 把 枪 架 成 金字 
塔 形 , 互相 依靠 支撑 / Formez les faisceaux! 架 枪 ! 叉 枪 ! / 
Rompez les faisceaux! 撤 枪 堆 ! 拿 枪 ! 5. 光束 ; 束 状 : Le 
faisceau de la lampe revient sur le visage, frappe en plein 
1 oeil droit (Butor). 电灯 光束 重 又 照 到 脸 上 , 直射 右 眼 。( 比 
托 尔 ) / 一 x pyramidaux【〔 解 ] (神经 ) 锥 体 束 / 一 nerveux 
[ 解 ] 神 经 束 / 一 musculaire [ 解 ] 肌 束 / ~ électronique 
[无 ] 电 子 束 / 一 x libéro-ligueux【 植 ] 维 管束 / 一 de neu- 
trons { 物 ] 中 子 束 / ~ hertzien [无 ] 赫兹 电波 束 / ~x lu- 
mineux { 物 ] 光束 , 光线 锥 / colonnes en 一 【 建 ] 集 柱 , 簇 柱 / 
一 de radiateur [ 汽 ] 散 热 器 芯 子 组 / ~ de voies [ 铁 ] 铁路 线 
群 ,轨道 群 / ~ de droites [ 数 ] 直线 束 / 一 harmonique 
5 数 ] 调和 线束 / ~ de tir [ 军 ] (炮兵 连 ) 射 向 / ~ convergent 
[divergent，Pparallele] [ 光 ] 集中 [分 散 , 平行] 光束; [ 军 ] 集 火 
[分 火 ,平行 ] 射 向 / le 一 d'un projecteur [d’un phare] 探 
照 灯 [ 灯 塔 ] 光 束 

faiseur , se [fazcer, oz] I n . 工 .《〈 旧 , 罕 ) 行事 者 , 行动 者 ; Les 
grands diseurs ne sont pas les grands faiseurs. 《〈 详 ) 说 得 
漂亮 的 人 往往 做 得 少 。2. 制作 者 , 制造 者 ; 作者 :un 一 de 
meubles d'art 高 级 木器 细 木 工 / un 一 de barrages [de 
ponts] 筑 堤 坝 [ 修 桥 ] 的 人 / CEtait une espece 
d'entrepreneur de sepultures，un marbrier fabricant de 
tombeaux. . .Le faiseur de sépultures (Baudelaire). 这 是 

-种 墓地 经 营 者 , 建造 陵墓 , 加 工 募 碑 的 工区 … 莫 地 建造 者 。 

( 波 德 莱 尔 )3. 〈 贬 , 讽 〉 作者 [多 指 大 量 生 产 但 粗制滥造 的 作 
者 .制造 者 ]; un 一 de poemes 鳖 脚 诗人 , 诗 匠 / ~ de ro- 
mans (只 求 数量 而 匀 视 质量 的 ) 小 说 炮制 者 / Quant aux 
faiseurs de vers, ces vauriens, ces maroufles (Verlaine). 
至 于 那些 打脚 诗人 , 这 些 无 赖 , 这 些 乍 另 的 家 伙 。( 瑶 尔 兰 ) 4. 
bon 一 ，bonne 一 se 手艺 高 明 的 裁剪 师 、 缝 衣 匠 .chapeau 
[costume] qui vient de chez le bon 一 出 自 名 裁剪 师 之 手 的 
帽子 [西服 ] / On voyait que le costume de ce dandy sortait 
de chez le bon faiseur. 这 位 花花 公子 的 衣服 出 自 一 流 裁剪 师 
之 手 。5.，(〈 建 热 训 于 某 一 活动 的 人 , 忙于 某 种 事务 的 人 : un 
一 de reproches 好 指责 别人 的 人 / 一 dintrigues 热衷 于 策 
划 阴 谋 的 人 / C'est un grand faiseur de mots croisés. 他 是 
一 个 善于 搞 填 字 游戏 的 人 。/ un 一 [une 一 se] d’embarras 
《 俗 ) 装 腔 作 势 的 人 , 的 鬼 的 家 伙 / 一 de tours 街头 卖艺 的 人 ， 
变 戏 法 的 人 ;江湖 骗子 / ~ se d'anges《〈 俗 ) 非法 百人 堕胎 的 接 
生 婆 / une 一 se de mariages 保 媒 作 伐 的 女人 , 媒 婆 / Jésus 
n'est pas un fondateur de dogmes, un faiseur de 
symboles (Renan). 耶稣 不 是 教义 的 葛 基 者 、 信 条 的 炮制 者 。 
( 勒 南 ) / Dans le monde，nous n'estimons guére les 
faiseurs de phrases (Villiers). 在 这 世界 上 , 我 们 瞧不起 言词 
浮华 之 辈 。( 维 利 耶 ) HL n. mx. 1. ( 贬 ) 吹 牛 者 , 说 大 话 的 人 , 夸 
口 的 人 ; Je n’aime pas cet homme，i manque de 
simplicité，c’ est un faiseur， 我 不 喜欢 这 个 人 , 他 故弄玄虚 ， 
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fait 


是 个 爱 吹牛 的 家 伙 。2。.( 俗 , 贬 ) 投机 取 巧 的 商人 ; 投机取巧 的 
人 :了 s'est fait voler par des escrocs et des faiseurs. 他 让 
骗子 和 投机 皮 巧 的 家 伙 把 钱 骗 走 了 。 . 

faisse [fes] n. 上 【 技 ] 加 固 芯 柳 制品 用 的 柳条 强 

faisselle [fesel] n. f. 1. 干酪 沥 干 器 2. 诺曼底 苹果 榨 清 沥 干 器 
3. 《 罕 ) 篮 , 秒 , 草编 物 

faisserie [fesri] n.f. 1. 蓉 柳 制品 制作 2. 芯 柳 制品 [总 称 ]: 
vendre de la 一 出 售 芯 柳 制 品 

fait [fe] n. m. 1. 行动 ,行为 ;做 :Les faits yalent mieux que 
les discours, 做 比 说 强 。/ les 一 s et gestes de qn 某 人 的 行 
为 , 某 人 的 所 作 所 为 :Je ne suis pas au courant des faits et 
gestes de ces gens-ja. 我 不 了 解 这 些 人 的 所 作 所 为 。/ par 
son 一 由 于 他 的 错误 , 由 于 他 的 所 为 : Par son fait，nous 
nous trouvons dans ] impossibilite de commencer le tra- 
vail a la date prévue， 由 于 他 的 过 错 , 我 们 不 可 能 在 预定 的 日 
期 开始 工作 。/ sur le 一 当场 :Je | ai pris sur le fait，alors 
qu'il était en train de fouiller dans le tiroir-caisse. 我 当场 
抓 住 了 他 , 他 当时 正在 钱柜 里 翻 找 。/ atre coutumier du 一 
惯 于 这 一 手 2. 〈 旧 》 功绩 , 业绩 , 功勋 : Les poetes chantent 
les faits des heros， 诗人 歌颂 英雄 的 功绩 。/ 一 s d'armes 
[de guetrre] 〈 今 ) 军功 , 战功 ; I n’a pas accompli un fait 
d' armes en s"acquittant de ses obligations. 他 服役 期 间 , 没 
有 立 过 一 次 战功 。/ hauts ~s 丰功伟绩 ; Les livres 
d'histoire sont pleins des hauts faits de nos aieux. 史书 上 
记载 着 我 们 祖先 的 丰功伟绩 。3，[ 法 ] 法 律 行为 ; 犯罪 行为 : 
etre condamne pour le 一 de trahison 因 叛 国 行为 被 判刑 / 
一 qualifié crime par la loi 在 法 律 上 构成 罪行 的 行为 / ~ de 
charge 以 职权 谋私 , 损害 他 人 行为 / ~ du prince 专制 行为 ， 
专断 行为 / voies de 一 暴力 行为 / prendre 一 et cause 
pour qn 站 在 某 人 一 方 , 为 某 人 辩护 / responsabilite du 一 
de 1 homme 人 为 责任 , 主观 责任 4.〈 古 举止 , 态度 , 作风 , 品 
行 :Je blame fort son fait en cette occasion. 在 此 我 强烈 斥 
责 他 的 品行 。/ Et son fait mélé de beaucoup d’innocence 
(Moliere). 她 的 举止 中 摊 有 许多 天 真 的 成 分 。( 莫 里 哀 ) / 
etrele 一 de 加 ( 古 ) 适合 于 …, 与 … 相 适合 相配: Votre 
proposition n’est pas notre fait， 您 的 建议 , 不 适合 于 我 
们 。/ Le mariage n'est guere votre fait (Moliere). 婚姻 于 
您 不 合适 。( 莫 里 哀 ) @ ( 今 ) 是 … 风 格 、 作 风 , 是 … 所 长 ;La 
gEénérosité n’est pas son fait， 宽 宏大 量 不 是 他 的 所 长 。/ 
Est-ce la le fait d'un honnéte homme de prendre cette 
farce au sérieux? (Gide) 这 么 认真 地 对 待 这 出 闹剧 , 是 一 个 
有 教养 人 的 作风 吗 ? ( 纪 德 ) / dire son 一 aqn 直言 不 讳 地 向 
某 和 人 说 出 自己 对 某 人 的 看 法 : Il est fache avec moi depuis 
que je lui ai dit son fait， 自从 我 对 他 说 了 自己 对 他 的 看 法 以 
来 , 他 一 直 在 生 我 的 气 。s. 事件 , 事情 , 情况 , 轶 事 :un 一 no- 
table 值得 注意 的 事情 / un ~ isolé 孤立 的 情况 / un 一 
gros de conséquences 后 果 严 重 的 事件 / dire [ rapporter] 
un ~ 有 令 述 [报道 ] 一 件 事 / un 一 expres 故意 势 乱 / un 一 
accompli :既成 事实 / les 一 divers 杂 闻 , 社会 新 闻 / 
“ 工 Echo de Paris», journal licencieux, spécialisé dans les 
faits divers passionnels (Martin du Gard). 《巴黎 回声 报 》， 
一 家 下 流 报纸 , 专门 报道 各 种 绯闻 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / 
L" accumulation des petits faits vrais est lun des procédés 
favoris des romanciers naturalistes. 堆积 真实 的 小 事 是 自然 
主义 小 说 家 热衷 的 手法 之 一 。/ Ma tante dont ] esprit cri- 
tique n "admettait pas si facilement un fait (Proust). 我 姑 
姑 的 思想 富有 批评 意识 , 不 会 这 样 轻易 地 接受 一 件 事 的 。( 普 鲁 
斯 特 ) / Le développement de la grande industrie est le 
fait capital de ] histoire économigue de l'Europe du XIX: 
siecle. 大 工业 的 发 展 是 19 世纪 欧洲 经 济 史上 的 重大 事件 。/ 
Je hais les petits faits (Voltaire). 我 讨厌 趣事 杂 闻 。 傣 尔 
泰 ) / le ~ de (+ inf.), le ~ que (+ ind., + subj.) 


… 这 一 行动 , … 这 件 事 : Le fait de n’avoir rien répondu 
équivaut a un refus de sa part. 不 做 任何 答复 等 于 说 他 拒绝 
了 。Le fait de travailler de ses mains n’a rien de 
déshonorant. 党 自己 双手 劳动 的 行为 一 点 也 不 委 人 。Le fait 
d'etre absent vous exposerait a un blime. 您 缺席 这 件 事 将 
使 您 面临 一 场 责 器 。Le fait qu’on n’ait rien vu ne prouve 
pas qu'"i n'y ait rien. 什么 也 没有 看 到 , 不 说 明 什么 也 没有 
发 生 。Le fait qu'il n'ait pas encore répondu a notre lettre 
permet de supposer qu "让 L n’a pas encore pris sa _ decision . 
他 没有 给 我 们 回信 (这 件 事 ) 使 人 觉得 他 还 未 做 出 决定 。Per- 
sonne ne met en doute le fait que César a conquis la 
Gaule. 没有 人 怀疑 此 事 ; 恺 撤 曾 征服 过 高 卢 。6. (社会 .自然 
方面 的 ) 现 象 :les 一 s historiques [sociaux，économiques] 
历史 [社会 , 经 济 ] 现 象 / L’ ébullition，la chute des corps 
sont des faits physiques. 物 体 的 沸腾 、 翟 落 是 物理 现象 。/ 
Les physiciens ont observé un fait curieux, 物理 学 家 观察 
到 一 种 奇怪 现象 。/ L’évolution est un fait biologique. 进化 
是 一 种 生物 现象 。7. 事实 , 现实 事物 , 真实 事物 , 实际 情况 ;le 
monde des 一 s et le monde du réve 现实 世界 和 幻想 世界 / 
se soumettre aux 一 s 服从 事实 / juger sur [d’aprés] les 
一 s 根据 事实 判断 / Ma santé ne me permet pas 
d’accepter ce travail, c'est un fait,， malheureusement. 我 
的 身体 不 允许 我 接受 这 项 工作 , 可 惜 , 这 确实 是 实际 情况 。/ 
Les théories s’ écroulent parfois devant les faits. 有时, 理 
论 在 事实 面前 站 不 住 脚 。/ un 一 nouveau [法 ] 新 事实 [刑事 
或 民事 ]: Le condamné a demandé la révision de son 
procés en s’appuyant sur la révélation d’ un fait nouveau. 
犯人 根据 揭发 出 的 新 事实 要 求 重新 审阅 他 的 案子 。/ une er- 
teur de 一 [法 ] 事实 错误 : Dire que Louis XIV a été un 


. tyran est une erreur d’appréciation, dire qu 让 a 


supprime les parlements est une erreur de fait. 说 路 易 十 
四 是 个 暴君 是 个 判断 错误 , 说 他 取消 了 议会 则 是 个 事实 错 
误 。/ point de 一 【法 ] (判决 书 上 ) 事实 部 分 / gouverne- 
ment de 一 (未 被 承认 的 ) 事 实 上 的 政府 / possession de 一 
事实 占有 / etre possesseur d'un bien en ~ mais non en 
droit 事实 上 而 不 是 法 律 上 的 一 笔 财 产 拥有 者 / un ktat de 一 
状 次 , 实际 情况 ; 局面 :occupation de ces territoires par ce 
pays constitue un état de fait qui pourra étre sanctionne 
这 个 国家 占据 这 片 领土 已 成 事实 ,将 可 能 受到 制裁 。/ Nous ne 
pouvons guére modifier cet état de fait; essayons de créer 
un état de fait favorable pour nous. 我 们 不 能 改变 这 种 状 
况 , 让 我 们 试 着 创造 一 个 对 我 人 有利 的 局 面 。/ il est de 一 
que ..., C'est un ~ que ..., le 一 est que ... … 是 肯定 
无 疑 的 , 事实 是 …, 应 该 承认 … : Le fait est que tout cela est 
exact. 事实 是 这 一 切 都 是 准确 的 。Le fait est que vous avez 
raison. 应 该 承认 您 是 对 的 。/ Le fait est. 肯定 无 疑 , 您 是 对 
的 。[ 用 在 口语 中 ]; Voyez-vous，cette méthode de travail 
est absurde. 一 Le fait est! 您 看 见 吗 , 这 种 工作 方法 是 荒 廖 
的 。 一 的 确 如 此 , 您 是 对 的 ! / poser [mettre] en 一 que 认 
为 ,承认 … 是 肯定 的 : Nous posons en fait que hous dis- 
posons de trois ans pour mener & bien cet ouvrage. 我 们 认 
为 要 搞 好 这 一 工程 需 用 3 年 的 时 间 。8. 涉及 的 事 , 谈论 的 题 
目 :了 1 n'a rien dit du fait. 对 涉及 的 事 他 什么 也 没 说 。/ 
aller [ veni7，en venir] au 一 进入 本 题 正 题 ,说 到 要 点 / 
Avant d en venir au fait, je dois vous donner quelques 
explications， 在 进入 本 题 之 前 , 我 必须 给 你 们 解释 一 下 。/ II 
est allé droit au fait，sans préambule. 他 开门 见 山 直接 进入 


. 正题 。/ Au fait! : 谈 正 事 ! / mettre qn au 一 告诉 ,通知 / 


Mettez-moi au fait en quelques mots (Gautier). 请 扼要 告 
诉 我 ,( 戈 蒂 埃 ) / Je vais vous mettre au fait de ce qui nous 
est arrivé. 我 将 告诉 您 我 们 这 里 发 生 的 事 。/ erre [se 
mettre] au 一 了解, 熟悉 ,知悉 / Un brave de province， 


fait 
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qui ne paraissait pas au fait des usages de la cour 
(Voltaire) . 一 个 外 省 的 土 包 子 , 他 像 是 不 熟悉 宫廷 的 习俗 。 
( 伏 尔 厅 ) / atre stir de son 一 确信 自己 的 看 法 , 确信 自己 会 
成 功 :Avant d’ énoncer une accusation aussi grave, il faut 
étre Sar de son fait. 在 提出 一 个 如 此 严重 的 指控 之 前 , 必须 深 
信 自己 是 对 的 , 一 定 会 胜诉 。9. de ce ~ loc. adwv， 因 此 .Le 
contrat n’est pas signE，de ce fait il est nul. 合同 未 签字 ， 
因此 是 无 效 的 。Le quorum prévu n’a pas été atteint, de ce 
fait, la séance a été remise & la semaine prochaine. 没有 
达到 预计 的 法 定 人 数 , 因此 , 会 议 被 推迟 到 下 周 。/ au 一 loc. 
adv.【 放 在 句 首 ] 对 啦 , 想起 来 啦 ;总 之 , 关于 这 点 :Au fait,， ou 
en étes-vous du projet dont vous m’avez parlé la derniere 
fois? 对 啦 , 您 最 近 对 我 谈 起 过 的 计划 进行 到 什么 程度 了 ? Au 
fait, nous pourrions peut-étre convenir d’une date pour 
nous revoir? 总 之 ,我们 也 许 能 商定 一 个 日 子 再 见面 。/ dans 
[parj je 一 ，de [en] ~ loc. adv. 其 实 ;的 确 ;上 利 实 上 , 实 
际 上 :I| se dit ingenieur，mais，en fait, il est seulement 
chef d'atelier. 他 自称 是 工程 师 , 但 其 实 他 不 过 是 个 车 间 主 
任 。Vous dites que nous touchons au but, et, de fait, je 
ne vois pas ce qui pourrait nous empécher maintenant de 
reussir， 您 说 我 们 会 达到 目的 ,的确 , 我 没有 看 到 有 什么 能 阻 但 
我 们 成 功 的 。IL m’a expliqué qu'il ne pouvait rien faire 
pour moi; par le fait, i avait des ordres a exécuter. 他 对 
我 解释 道 他 不 能 为 我 做 什么 ; 实际 上 , 他 确实 有 任务 要 执行 。 
Par le fait, vous avez obtenu ce que vous demandiez， 事 
实 上 , 您 已 得 到 了 您 所 要 求 的 。/ par le 一 _méme loc. adv. 
因而 , 因此 [表示 一 个 必然 结果 ]; It conduisait sa voiture en 
état d’ivresse, et, par le fait méme, il pouvait se voir re- 
tirer son permis. 他 酒 醉 开 车 , 因此 , 他 可 能 被 吊销 驾驶 执照 
的 。/ si 一 loc. adw. 不 ,恰恰 相反 [用 以 肯定 为 对 方 所 怀疑 
否定 的 事 ]:Est-ce que vous ne m’ écoutez pas? 一 Si fait, 
je vous écoute. 您 不 在 听 我 说 吗 ? 一 不 , 我 在 听 您 说 。/ tout 
6 ~ loc. adv., 完全 , 彻底 : Mon oncle est tout a fait rétabli 
maintenant. 我 反 板 现在 已 完全 康复 了 。/ au ~ de lec. 
prép.《〈 古 ) 有 关 …, 在 … 方 面 ;M. le duc de Beaufort，dont 
1 incapacité au fait de la guerre est connue (Retz). 博 福 
尔 公 顺 先 生 , 他 在 打仗 方面 的 无 能 是 家 了 喻 户 晓 的 。( 雷 斯 ) / en 
~ de loc. prép. 关于 …, 在 … 方 面 , 说 到 …, 作为 …:En fait 
de nourriture，il n’ est pas exigeant. 在 吃 的 方面 , 他 并 不 挑 
吻 。En fait dhotel，i n’y avait qu’une modeste 
auberge. 说 到 旅馆 , 只 有 一 座 简陋 的 客栈 。En fait de gour- 
mandise, on peut mettre les médecins au rang des 
eveques (Balzac). 说 到 贪 吃 , 人 们 可 以 把 医生 和 主教 归 为 -一 
类 。( 巴 尔 扎 克 ) / du ~ de loc. prép., du ~ gue lc. 
conj. 由 于 , 因为 : Du fait de sa maladie, i] a manqué 
plusieurs cours. 由 于 生病 , 他 缺 了 好 几 节 课 。Du fait que je 
suis malade，je ne pourrai pas aller & la reunion. 因为 生 
病 , 我 不 能 去 开会 。/ du seul 一 que loc，conj. 由 于 这 惟一 
原因 :Du seul fait que son lien de parenté avec notre ad- 
versaire，jl doit nous etre suspect. 他 和 我 们 的 对 手 有 亲属 
关系 , 仅 这 一 点 , 我 们 就 该 怀疑 他 。Dnu seul fait que vous ates 
mineur，vous ne pouvez pas etre 6lecteur， 您 还 未 成 年 , 仅 
这 一 原因 您 就 不 能 参加 选举 。/ ~ 6 ~ gue loc conj.( 古 》 
随 着 … :Fait a fait que le char chemine (La Fontaine). 随 
着 战 车 向 前 行进 。( 拉 封 丹 ) 10. 〈 古 财富 , 财产, Un bon 
homme de mari, qui ne mangerait pas son fait ni la dot 
de sa femme (Furetiere) 一 个 好 丈夫 , 不 会 挥霍 掉 自 己 的 财 
产 也 不 会 挥 堆 掉 麦 子 的 嫁妆 的 。( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 

fait, e [fe, fst] a. 1。 做 成 的 , 制 成 的 , 已 做 的 , 已 完成 的 : un 
travail bien ~ 一 项 做 得 很 好 的 工作 / une besogne rapide- 
ment 一 e 很 快 完成 的 活 计 / un costume 一 sur mesure 一 


套 量 体 做 的 西服 , 定做 的 西服 / tout 一 现成 的 , 预先 做 好 的 ， 


预先 准备 好 的 :un costume tout ~ 现成 西装 ,成 农 / phrases 
toutes 一 es 套 语 / idées toutes 一 es 成 见 , 固有 看 法 / ex- 
pression [locution] toute ~e 固定 词组 , 熟 语 / Nous 
acheterons des plats cuisinés, pour avoir un repas tout 
fait en rentrant a la maison. 我 们 将 买 一 些 熟 菜 以 便 回 到 家 
里 就 有 一 顿 现 成 的 饭 吃 。/ [用 作 nn.m. ] le tout 一 现成 服 
装 ,成 衣 : Le tout fait lui va bien，car elle est grande et 
mince. 成 衣 对 她 很 合适 , 因为 她 身材 细 高 。acheter du tout 
一 买 现成 服装 , 买 成 衣 / C’ est bien fait! 〈 俗 活该 ! / C’en 
est fait， - 切 都 完了 . / C’en est fait de lui, 他 完蛋 了 。/ 
Est-ce fait? 一 Oui，c’est fait. 做 好 了 吗 ? 一 做 好 了 。/ Ce 
gui est fait est fait .〈 谚 ) 事 已 至 此 ,无 法 挽回 。 生 米 已 者 成 
熟 饭 。/ Ce gui est fait n'est pas a Jaire.( 详 ) 已 经 做 完 的 
不 要 再 做 。 [ 喻 不 炒 冷 饭 ] 2. 成 熟 的 , 成 年 的 [ 指 人 ]; 发 酵 好 
的 , 睛 好 的 , 皂 的 [ 指 食物 ]: un homme 一 成 年 人 / Ce fro- 
mage n’ est pas encore fait. 这 于 酷 还 没有 发 酵 好 。/ fro- 
mage 一 a coeur 已 完全 发 酵 好 的 干 酷 / fromage trop 一 发 
酵 过 头 的 干酪 / Apres six-mois de cave，le vin n’est pas 
encore fait. 酒 放 到 窒 里 6 个 月 了 ,但 还 没有 醇 好 。/ 
L’agneau et le veau sont moins digestibles que le mouton 
et le boeuf, car ce ne sont pas des viandes faites. 羊羔 肉 、 
小 牛肉 比 牛肉 和 羊肉 难 消化 , 因为 这 些 肉 并 没有 发 育成 熟 。/ 入 
18 ans，le corps n'est pas encore fait. 18 岁 时 , 身体 还 没有 
发 育成 熟 。/ Il faut avoir 30 ans pour que |’ esprit soit vrai- 
ment fait. 要 到 30 岁 , 思想 才能 真正 成 熟 。3. 长 得 … 的 , 生得 
… 的 :une femme bien 一 e 长 得 漂亮 的 女人 / avoir la jambe 
bien 一 e 腿 长 得 很 美 / Elle est lourde et a la taille ma 
faite. 她 很 粗壮 , 身材 很 难看 。/ Cette fille est bien faite， 
mais elie a un visage revéche. 这 女孩 身材 苗条 , 但 她 的 脸 孔 
很 粗糙 。/ ?ai un ami qui est jeune，bien fait de sa per- 
sonne (Pagnol). 我 有 个 朋友 很 年 轻 长 得 很 帅 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 
Teéte bien faite vaut mieux que tete bien pleine， 一 -个 成 熟 
的 善于 判断 的 头脑 胜 过 装 满 知识 的 学 究 式 头脑 。4. 化 过 妆 的 ; 
des yeux 一 s 化 过 妆 的 眼睛 / des ongles 一 s 涂 了 指甲 油 的 
手指 甲 $. 一 & 习惯 于 … 的 , 适应 … 的 ;peu 一 & la fatigue 
不 耐劳 累 / des soldats 一 s aux longues marches en mon- 
tagne 习惯 长 距离 走 山路 的 土 兵 / I] n'est pas fait aux 
travaux pénibles. 他 不 习惯 艰苦 的 工作 。6. (etre) 一 pour 
供 … 用 的 , 适合 … 的 , 天 生 是 做 … 的 : Cette grosse voiture 
n’ est pas faite pour etre utilisée comme voiture de ville. 
这 辆 大 汽车 不 适合 在 城 里 使 用 。Cet homme était fait pour la 
carriere militaire， 这 人 生来 就 适合 当 军 人 。Il est fait pour 
etre fonctionnaire， 他 天 生 就 是 当 公务 员 的 料 。/ cela est 一 
pour ..， 可 能 有 … 结 果 : Ce retard n'est pas fait pour 
accélérer la marche de notre travail. 这 一 延误 不 可 能 加 快 
我 们 工作 的 进程 。7。(《 旧 ) 穿 衣服 的 , 穿 可 笑 服装 的 , 打扮 的 ; 
Comme le voila fait! 瞧 他 那 副 打扮 ! / Il est fait d’ étrange 
maniere maintenant! 他 现在 穿 得 多 么 古怪 ! 8，[ 海 ] vent 一 
风力 稳定 / temps 一 天 气 稳定 / mer 一 e 海面 稳定 / flux 
[jusant] ~ 海潮 稳定 9.〈 民 ) 被 抓 住 , 被 逮 住 ; 走 进 死胡同 , 赔 
不 了 身 : La police a entouré la maison，il est fait comme 
un rat. 营 察 包围 房子 , 他 像 一 只 老鼠 一 样 被 抓 住 了 。/ Rends- 
toi，tu es fait. 投降 吧 , 你 跑 不 了 啦 。/ Si ce dernier moyen 
échoue, nous n’avons plus de ressources et nous sommes 
faits. 假如 最 后 一 着 失败 , 我 们 就 再 也 没有 办 法 , 就 走 进 死胡同 

faitage [feta:3] n. m. 1. 屋 峭 ; 屋 痛 模 条 2，( 书 ) 屋顶 3. 峰 线 ， 
将 线 4. 将 瓦 5，[ 铁 ] 车 瑚 消 梁 [车 采 顶 部 凸 出 的 部 分 常 有 通风 
照明 小 孔 ] 

faite [fet] 7. m. 1. 屋 痛 ; 层 消 模 条 2. 顶 , 顶端 , 最 高 点 :le 一 
d une maison 屋顶 / grimper au 一 dun arbre 攀 上 树 顶 / 
sur le 一 des montagnes 在 山顶 上 / Un pigeon roucoule 
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faite d’ heminée (Rolland). 一 只 鲍 子 在 烟 秽 顶 上 了 晨 距 罗马 40 公里 。 
叶 叫 着 (罗曼 罗兰) 3。( 转 ) 顶点 , 极点 , 顶 高 级 ; parvenir au | falerne [falern] n. m. 法 莱 纳 葡萄 酒 [ 古 意大利 城市 法 莱 纳 附 
近 出 产 ] 


一 de la gloire 达到 荣誉 的 顶点 / En 1881，Bismarck est 
au faite de sa gloire et de son autorité (Valéry). 1881 年 
伯 斯 麦 达 到 荣誉 和 权威 的 顶峰 。( 瓦 勒 里 ) 4. ligne de 一 次 
线 , 峰 线 ; [地 ] 分 水 岭 

faiteau [feto] (六 .一 Y) n.m. ( 建 ] 屋 消 两 端 (金属 或 陶瓷 ) 装 
饰 


faitiere [fetje:r] I n. f. une (tuile) ~ 兰 瓦 IEa. lucarne ~ 
天 窗 

fait-tout [fetu] n.m. inv., faitout [fstu] (pi ~s) n.m. 
双 耳 盖 锅 :Le vrai pot-au-feu，bien préférable aux faitouts 
d'aluminium (Pourrat). 真正 的 熬 汤 用 的 锅子 比 双 耳 铝 盖 锅 
好 得 多 。( 普 拉 ) 

Faivre, Able (1867 一 1945) 费 弗 尔 , 法 国 漫 画家 ,画家 。 

faix [fe] n. m. 1.《〈 书 重负, 重担 , 重 累 : plier [ ployer，suc- 
comber] sous le 一 被 重负 于 弯 , 被 重负 正 垮 ; 力 不 胜 任 ， Le 
debardeur marchait，ployait sous le faix. 装卸 工 在 重负 下 
压 计 了 腰 , 艰难 地 走 着 。/ le 一 des obligations 债务 重担 2. 
[ 建 ] 新 建 房屋 的 下 沉 3.【 医 ] 胎儿 及 其 附属 物 

Faiyfim 法 尤 姆 , 埃及 城市 。 

Faizabad 弗 扎 巴 德 , 阿富汗 东北 部 城市 。 

Faizabad 法 扎 巴 德 , 印度 北方 邦 城市 。 

Fajardo 法 哈 尔 多 , 波多 黎 各 东部 城镇 。 

Fakaofo Atoll 法 考 福 岛 , 位 于 太平 洋 西南 部 。 

Fakarava Island 法 卡拉 瓦 岛 , 位 于 太平 洋 中 南部 。 

Fakhr ALDin II (1572 一 1635) 法 赫 鲁 丁 二 世 , 黎巴嫩 统治 者 。 

fakir, faquir [faki:r] n. m. 1.( 宗 ] 伊 斯 兰 教 苦行 僧 2. 印度 的 
行乞 行者 3. 走 江湖 的 杂 页 艺人 , 魔术 师 

fakirisme [fakirism] n. m. 1. 伊斯兰 教 苦行 僧 或 印度 行乞 行 
者 的 苦行 2. 走 江湖 杂 要 艺人 、 魔 术 师 的 表演 

Fal fanal 信号灯 

falaise [fale:z] n. f. 1.( 海 边 ) 悬 崖 , 峭壁 ,绝壁 , 陡 壁 : 一 s cal- 
caires 石灰 岩 峭壁 , 钙 质 悬崖 / ~ s crayeuses 白垩 质 陡 壁 / 
Le jardin s’accrochait partiellement & la falaise (Vian). 
花园 部 分 座 落 在 悬崖 上 。( 维 昂 ) 2. [地 ] 斜坡 , 陡坡 : la 一 
dite-de-France 法 兰 西 岛 斜坡 

Falaise 法 莱 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 , 1944 年 盟 军 登陆 
法 国 时 曾 在 该 地 与 德军 激战 。 

falaiser [faleze] v i. (海浪 ) 拍 击 芸 岩 

Falange 长 枪 党 , 1933 年 成 立 , 在 佛 朗 哥 30 多 年 的 独裁 统治 中 ， 
是 西班牙 惟一 的 合法 政党 。 

falarique [falarik] n. 上 (16 世纪 前 的 ) 火 箭 

falbala [falbala] n.m.，1.( 加 在 衣 裙 .窗帘 下 方 的 ) 荷 叶 边 : 
Elle a tres mauvais golit, elle n’aime que les robes a fal- 
balas. 她 的 趣味 很 俗气 , 只 喜欢 加 荷 叶 边 的 衣 裙 。2，pl. ( 贬 ) 
妇女 服装 饰物 ;粗俗 .过 分 的 饰物 ; 盛装 打扮 3.《 俗 》travailler 
dans le(s) 一 (s) 在 高 级 ( 女 服 ) 时 装 业 工作 

falbalasser [falbalase] v. 上 用 粗俗 的 饰物 装饰 

falciforme [falsiform] a. 镰刀 状 的 : erythrocyte 一 【〔 医 ] 镶 
状 红细胞 /ligament 一 【 解 ]( 肝 ) 镰 状 韧带 

Failcon 法 尔 孔 , 委内瑞拉 西北 部 的 州 。 

Falcon, Marie Cornélie (1814 一 1897) 法 尔 孔 , 法 国 女 歌唱 家 。 

Falconet, Etienne (1716 一 1791) 法 尔 康 涅 , 法 国 雕 刻 家 和 理论 
家 , 其 巴 罗 克 的 古典 风格 表达 出 一 种 优美 亲切 的 洛 可 可 式 理想 ，; 
他 的 杰作 ”彼得 大 帝 骑马 铜 像 "雄伟 地 屹立 在 俄国 圣彼得堡 。 

onides [falkonide] 2. m. pl.( 鸟 ] 华 科 [ 认 , 芒 、 华 、 禾 、 秃 闻 

falculaire [falkyle:r] a. 镰刀 形 的 

faldistoire [faldistwa:r] 2. m. (宗教 仪式 中 的 ) 主 教 坐 椅 [ 有 
两 个 扶手 , 没有 靠背 , 呈 X 状 ] 

Faleme (la) 法 莱 梅 河 , 是 塞内加尔 和 马里 的 界河 。 

Raieries 法 荣 里 斯 , 意大利 古 埃 特 鲁 里 省 ( 今 托 斯 卡 纳 省 ) 古 城 ， 


Falier ou Faliero 法 里 埃 罗 , 威尼斯 家 族 ;家族 中 先后 有 三 人 担 
任 过 威尼斯 行政 长 官 : 维 塔 勒 (1084 一 1096 年 执政 ), 奥 尔 代 拉 
福 (1102 一 1118 年 执政 ), 马里 诺 (1354 一 1355 年 执政 ) 。 

Falk, Adalbert (1827 一 1900) 法 尔 克 , 普鲁士 政治 家 。 

Falkenhayn , Erich von (1861 一 1922) 法 金 汉 , 德国 将 军 ;1900 
年 参加 八国 联军 侵略 中 国 , 镇 压 义和团 运动 。 

Falkland (iles) 福 克 兰 群岛 及 其 属 岛 , 又 称 马尔 维 纳 斯 群岛 
(IMalvinas), 位 于 南大 西洋 ;英国 和 阿根廷 均 称 拥有 该 群岛 的 
主权 。 . 

Falla, Manuel de (1876 一 1946) 法 里 雅 , 西班牙 作曲 家 。 

fallacieusement [falasjozma] adv， 虚假 地 , 虚伪 地 ; 骗 人 地 ， 
parler 一 虚伪 地 讲话 

fallacieux , se [falasje, oz] a. 骗 人 的 , 似是而非 的 ; 虚伪 的 : 
raisonnement 一 似是而非 的 推理 / promesses 一 ses 骗 人 的 
谎言 / sous des dehors 一 在 虚伪 的 外 表 下 

Fallada, Rudolf Ditzen, dit Hans (1893 一 1947) 法 拉 达 , 德国 
作家 。 

Falladin, Thorbj6rn (1926 一 
1978, 1979 一 1982 )。 

Failieres, Armand (1841 一 1931) 法 利 埃 , 法 国政 治 家 ,参议 院 
议长 (1899 一 1906) ,总统 (1906 一 1913)。 

falloir [ falwar] [Conj. 38] wv.impers. 1. i faut qach 
[qn] 必须 ,需要 :Combien vous faut-il? 您 ( 需 ) 要 多 少 ( 钱 )? 
/11 faut un prétexte, on le trouveral 必须 找 个 借口 , 我 们 会 
找到 的 。/ 也 faut un extrait de naissance pour se marier. 
必须 有 出 生 证 明 才 能 结婚 。/ Il lui faudrait quelqu" un pour 
T aider. 他 需要 有 个 人 帮 他 。/ Il faut un ouvrier ici, a cette 
place, pour ce travaill. 需要 一 个 工人 在 这 个 位 置 上 , 做 这 项 工 
作 。/ I me faudrait la campagne, un pays aéré, pas hu- 
mide (Martin du Gard). 我 需要 去 乡下 , 到 一 个 空气 充足 、 干 
来 的 地 方 去 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / 也 me fallait tout de suite ce 
que je voulais tres fort (Anouilh) .我 必须 立即 得 到 我 特别 想 
要 的 东西 。( 阿 努 依 ) 2. 忆 faut (+ inf.),il faut que (+ 
subj . ) 必须 , 应 该 ,应 当 : Ifaut 1’ avertir tout de suite, de- 
main ce sera trop tard. 应 当 立 即 通知 他 , 明天 就 太 晚 了 。/ 
“Que faut-il donc faire?” dit Pangloos. 一 “Te taire.” 
(Voltaire)“ 那 么 该 做 些 什么 呢 ?" 庞 格 洛斯 问 道 。 一 “ 著 上 你 
的 嘴 。”( 伏 尔 泰 ) / Quand le vin est tiré, il faut le boire! 
《 谚 ) 酒 已 取出 就 得 喝 。 一 不 做 , 二 不 休 。/ IlL faut manger 
pour vivre. 要 生存 必须 要 吃饭 。/ Il faut enlever son cha- 
peau avant d entrer. 进去 之 前 , 应 当 脱 帽 。/ Si vous passez 
par notre rue, jl faut monter nous voir. 要 是 您 路 过 我 们 这 
条 街 , 一 定 上 来 看 我 们 。/ IL faudrait atre un saint pour en- 
durer sans protester de pareilles souffrances. 必得 是 一 个 圣 
人 才能 堂 无 急 言 地 忍受 这 样 的 痛苦 。/ Il faut que tu partes. 你 
必须 走 了 。/ Il faudrait que la pluie tombe pour que le blé 
pousse. 要 小 麦 生 长 必要 有 雨水 。/ Il faut que les enfants 
respectent leurs parents. 孩子 们 应 该 尊重 他 们 的 父母 。/ 
Mais il ne suffit pas de posséder une vérité, il faut que la 
verité nous possede (IMaeterlinck). 只 掌握 真理 是 不 够 的 ， 
还 必须 让 真理 掌握 我 们 。( 梅 特 林 克 ) / il faut vous dire 
que. .， 必须 对 您 说 … / i 记 faut voir 要 (好 好 ) 想 想 , 要 看 一 
看 ,得 想 想 , 得 看 看 ，Cela me semble intéressant, mais il 
faut voir. 我 觉得 这 很 有 意思 , 不 过 还 得 看 一 看 。Il faut voir 
ce que cela donnera. 要 看 看 这 事 能 带 来 什么 好 处 。/ il le 
faut 必须 这 样 , 必得 这 样 , Vous irez le voir, il le faut. 您 去 
看 看 他 , 这 是 必要 的 。Je démissionnerai, s'il le faut. 如 有 必 
要 , 我 就 辞职 。Viens ici, il le faut. 到 这 儿 来 , 你 必须 来 。/ [省 
略 用 法 ] Louer et blimer quand it faut. 该 表扬 就 表扬 , 该 责 
加 就 责骂 。/ i ne faut que《 古 ) 只 须 :Il ne faut qu’avoir 


) 费 尔 丁 , 瑞典 首相 (1976 一 
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une légére teinture de bonnes lettres (Vaugelas). 只 须 稍稍 
识 几 个 字 。( 沃 热 拉 ) / i faut le faire〈 俗 ) 并 不 是 每 个 人 都 
能 做 的 ;Courir cent metres en moins de douze secondes, il 
faut le faire! 跑 百 米 不 到 12 秒 钟 , 这 可 不 是 每 个 人 都 能 做 到 
的 ! 3. 让 Fit (+ inf.) ,faut que (+ subi.) 淮 是 ,一 定 
是 : Dire des choses pareilles! Il faut avoir perdu ] esprit. 
说 这 样 的 事 , 准 是 色 了 头 了 。/ Je lai vu en entrant au 
salon. 一 1 faut que tu te sois trompée (Musset)， 我 进 客 
厅 时 看 见 他 了 。 一 你 准 是 搞 错 了 。( 继 塞 ) / 也 n'est pas 
venu? 了 1 faut qu’il soit bien maiade， 他 没 来 吗 ? 他 一 定 是 
病 了 。/ Il faut qu'il ait eu trés peur pour etre aussi pale. 
他 准 是 极其 恐惧 脸色 才 这 样 苍白 。/ Faut-il stre bete, tout de 
memel ( 俗 ) 不 管 怎么 说 , 他 是 繁 透 了 ! / Faut-il qu'il soit 
bate pour n’ avoir rien compris! 他 准 是 思春 透顶 才 什 么 也 没 
有 懂 ! 4. Faut-il. . . 《〈 书 ) 难道 就 应 该 … 5. Faut attendre， 
〈 民 ) 该 等 一 等 。/ Faudra voir.( 民 ) 该 看 一 看 。6. il faut ce 
qu i faut 〈 俗 ;该 给 就 给 , 该 用 的 就 用 ; 一 分 努力 , 一 分 收获 
7. comme il faut loc, adv. 恰 当地 ,恰如其分 地 ;得 体 地 :se 
tenir comme il faut dans une cErEmonie 在 典礼 中 举止 得体 
/ _ comme il faut loc. adj 四 适当 的 , 恰当 的 ; une couleur 
discréte et comme il faut -一 种 不 扎 眼 的 、 恰 当 的 颜色 @ 体 面 
的 ， 有 教养 的 , 可 敬 的 :Robespierre était un bourgeois tres 
comme 让 faut (Bernanos). 罗 伯 斯 庇 尔 是 一 位 很 体面 、 有 教 
养 的 有 产 者 。( 贝 纳 诺 斯 ) IE vw. prs. impers. 1. il s’en ~ 
de 缺少 , 缺乏 , 差 . I] s’en faut de mille euros que ce 
compte soit exact. 还 差 1 000 欧元 这 笔 账 才 对 。/ TI] aurait 
pu etre recu,  s"en est fallu de deux points. 他 本 可 能 被 录 
取 的 , 只 差 了 两 分 。/ I] s’ en est fallu de cinq minutes que je 
puisse prendre le premier train. 差 了 5 分钟 , 要 不 我 就 乘 到 
了 第 - - 趟 火车 。/ i s'’ en faut d'un cheveu ( 俗 ) 差 了 一 点 
点 :了 ] s'en faut d'un cheveu que nous réussissions. 差 一 点 
我 们 就 能 成 功 了 。2. i ez faut de beauconp [bien] 差 得 
很 多 , 差 得 很 远 , 远 远 没有 : Jl s’en faut de beaucoup pour 
qu' elle soit heureusc， 她 离 束 福 还 差 得 远 呢 。/ Nous 
n'avons pas fini notre travail, il s’en faut de beaucoup. 我 
们 没有 做 完 我 们 的 工作 , 还 差 得 远 着 呢 。/ 【省 略 用 法 ] 让 sen 
faut 差 得 还 , 相差 很 多 , 远 远 没 有 : Lui, content? JI sen 
faut 他 满意 吗 ? 差 得 远 了 。H s'en faut due je sois 
satisfait. 我 远 远 没有 满意 。/ tant s'en fuut 差 得 远 , 相差 
很 多 , 远 远 没有 : [| n'est pas sot, tant s’en faut. 他 不 条, 一 
点 都 不 笨 。/ i ez faut de peu, il ne s’en faut guére, 
peu s "en faut 几乎 ,差点 儿 :jls'en fallut de peu qu'il ne 
fat tue. 他 差点 被 打 死 。Ii doit avoir quarante ans ou peu 
Sen faut, 他 大 约 有 40 岁 , 或 差不多 40 岁 。Jl s'en est fallu 
de peu, ce soir-la, que je ne me mis & genoux (Mauriac). 
那天 晚上 , 我 几乎 跪 了 下 来 。( 莫 里 亚 克 ) Peu s’en fallut qu’il 
ne perdit sa place. 他 差点 丢掉 了 位 子 。 

Failope ou Failloppia ou Falloppio, Gabriele (1523-—1562) 
法 洛 皮 奥 , 16 世纪 意大利 外 科 医 生 , 解剖 学 家 。 

Falloux ou Frédéric，comte de(1811 一 1886) 法 卢 , 法国 政治 
家 , 曾 担任 教育 部 长 , 提出 重要 的 教育 立法 [通称 “法 卢 法 "] 。 

Fall River 福 尔 里 弗 ( 溢 布 河 ), 美国 马萨诸塞 州 城市 。 

Falmouth 法 尔 茅 斯 , 牙买加 港口 城市 。 

Faimouth 法 尔 茅 斯 , 英国 港口 。 

falot [falo] n.m. 1. 手 提 灯 , 风 灯 : Quelques ombres pas- 
saient，un falot a la main (Musset) ， 几 个 影子 过 去 , 手中 拿 
着 提 灯 。( 缪 赛 ) / Il y a une barque la-bas qui nous fait 
signe avec un falot (Claudel) .那儿 有 -~ 艘 小 船 , 用 提 灯 向 我 
们 打 信和 号。( 克 洛 贷 尔 ) 2. ( 行 ) 军事 法 庭 , S'il faut le faire 
passer au falot pour abandon de poste (Aragon). 是 否 应 该 
把 他 送 交 军事 法 庭 , 追究 其 按 离 职守 罪 ,( 阿 拉 贡 ) 

falot, e [falo, at] a. 1.《 古 , 书 欢欣 的 , 滑稽 的 . Quelque chose 


de falot, de cocasse (Goncourt). 某 种 滑稽 的 、 离 奇 的 东西 。 
( 获 古 尔 ) 2. 摇 虹 的 , 弱小 的 , 渐 趋 消失 的 :了 | n'y avait dans 
]’espace qu’ une Iumiere falote. 空旷 中 只 有 一 线 微弱 的 光 。 
3. 平 凡 的 ,平庸 的 , 微不足道 的 , 无 生气 的 ;Il me fit faire la 
connaissance d’un étre encore Plus falot que lui-méme 
(Gide). 他 向 我 介绍 了 - -个 比 他 还 要 平庸 的 家 伙 。( 纪 德 ) 

falourde [falurd] n. 上 《 旧 , 方 ) 粗 柴 据 

falque [falk] 2” f. 蕊 ( 停 步 时 ) 的 前 肢 腾 起 

falqué, e [falke] <. 镰刀 状 的 [ 指 鸟 翼 、 乌 只 、 虫 翅 等 的 形状 ] 

falquer [falke] wv. i.( 马 在 停 步 时 ) 前 肢 腾 起 

falsifiabilite [falsifjabilite] n. f. (实验 对 科学 命题 的 ) 可 证 伪 
性 

falsifiable [falsifjable] a. 能 掺 假 的 ; 可 伪造 的 , 可 假冒 的 ;可 乍 
曲 自 改 的 : écriture 一 可 假冒 的 字体 , 可 模仿 的 笔迹 / théorie 
一 可 奉 曲 的 理论 / Un chéque, de nos jours, est assez diffi- 
cilement falsifiable. 今天 , 支票 是 很 难 伪造 的 。 

falsificatexr ，irice [falsifikatce:r, tris] n. 摊 假 者 , 假冒 者 , 伪 
造 者 ; 算 改 牌 曲 者 : un ~ di’ écritures 笔迹 假冒 者 , 字迹 仿造 
者 


falsification [falsifikasj5] n. f. 1. 摊 假 ; 伪造 , 假冒 , 涂改 : 一 
des vins 在 酒 里 掺 水 / ~ des monnaies 造假 币 / ~ dune 
piece qd'identite 伪造 身份 证 明 2. 算 改 , 焉 曲 ; ~ de 1’ histoire 
算 改 历史 / 一 de la vérité 下 曲 真理 

falsifié, e [falsifje] a. 挨 假 的 ; 伪造 的 , 假冒 的 ; 算 改 焉 曲 的 : 
signature 一 e 假冒 签字 / marchandise 一 e 掺 假 的 商品 / 
texte 一 和 修改 在 曲 的 文章 

falsifier [falsifje] vt 上 1. 挫 假 ; 伪造 , 涂改 : 一 un vin [du 
jait] 往 酒 [牛奶 ] 里 掺 水 / ~ un document 伪造 文件 / 一 
une addition 涂改 账单 / ~ une signature 假冒 签字 / ~ des 
monnaies [ des billets de banque] 造假 币 / J * avais falsifié 
mon bulltin de naissance，] usage de la poste restante 
n etant permis qu’a partir de dix-huit ans (Radiguet). 
由 于 留 局 自 取 ( 邮 件 ) 只 能 从 18 岁 才 准 使 用 , 我 涂改 了 我 的 出 生 
证 。( 拉 迪 盖 ) 2. ( 引 》 算 改 , 焉 曲 : ~ 上 histoire 算 改 历史 / 一 
la penske de qn 玛 曲 某 人 思想 3. [马术 ] 改 变 马 的 步伐 

Falstaff 法 尔 斯 塔 夫 , 英国 文学 中 著名 的 喜剧 人 物 , 对 其 性 格 的 刻 
画 出 自 莎 士 比 亚 之 手 。 

Falster lsland 法 尔 斯 特 岛 ,丹麦 岛屿 。 

faluche [falyj] n. f (过 去 法 国 大 学 生 戴 的 ) 黑 丝绒 风雷 由 

falun [falce] x. mm. 1, [地质 ] (法 国 上 新 世 ) 砂 质 员 壳 泥 灰 介壳 
灰 岩 [在 安 妆 和 都 兰 地 区 甚 多 ] 2.【 农 ] 贝壳 泥 灰 : Les faluns 
sont utilisés pour 1'aménagement du sol， 贝壳 泥 灰 用 来 改 
良 土 壤 。 

falunage [falyna:3] n. m.【 农 ] 施 用 贝壳 泥 灰 (改良 土壤 ) 

faluner [falyne] v. 上 (〔 农 ] 施用 贝壳 泥 灰 : ~ un terrain 对 一 
块 土地 施用 贝壳 泥 灰 

faluniere [falynje:r] 2. f.【 采 ] 贝壳 泥 灰 采 石 场 , 介壳 灰 岩 采 石 
声 

falzar [falzar] n. mm.《〈 行 , 民 ) 裤 子 

Pamagusta 法 马 古 斯 塔 , 又 名 阿 莫 霍 斯 托 斯 , 塞浦路斯 东南 港口 


famas [famas] n.m. 法 马 斯 冲锋 枪 [fusil d' assaut de la 
manufacture d'armes de Saint-Etienne 的 缩写 ] 

famatinite [famatinit] n. A【〔 矿 ] 脆 硫 锁 铜 矿 

fame, e [fame] a. 1.( 旧 ?有 ( 某 种 ) 名 声 的 { 只 与 bien, mal 连 
用 , 指 人 或 物 ]: un homme mal ~ 名 声 很 坏 的 人 / une 
auberge bien 一 e 名 声 好 的 客栈 2. ( 今 ) 有 ( 某 种 ) 名 声 的 [只 
与 bien, mal 连用 , 只 用 来 指 物 , 尤 指 场所 ] :une rue mal 一 e， 
fréquentée par les filles et les mauvais garcons -一 条 妓女 与 
不 正派 的 男人 光顾 的 声名 狼藉 的 街 / Cette maison est-elle 
bien famée? 这 家 店名 声 好 吗 ? 

famelique [famelik] 1a.，( 书 ) 挨 铁 的 ; 钮 俄 的 ，un mendiant 
一 饥饿 的 乞丐 / On voyait errer de cour en cour nombre 
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de chats faméliques (Gide). 许多 饿 猫 一 个 院子 一 个 院子 帘 
来 窗 去 。( 纪 德 ) 1 n. 挨 饿 的 人 

Famenne (la) 法 梅 纳 , 比利时 阿 登 省 与 康德 罗 兹 省 之 间 的 一 个 
地 区 。 

famennien [famenjE] a. mn.,n.m. 1'étage 一 ,le 一 【地 质 ] 
法 门 阶 [ 晚 泥 盆 直 晚期 ] 

fameusement [famezma] adv. 1. 《 罕 ) 十 足 地 , 少 有 地 , 突出 地 
2.( 俗 ) 非常 ,极其 , Votre repas était fameusement bon. 您 
的 饭菜 非常 美味 。/ Je restais volontiers plantée devant les 
toiles de Titien..., C’était duand meme fameusement 
bien peint (Daudet). 我 很 开心 地 站 立 在 提 香 的 画 之 前 … 不 
管 怎样 这 些 画 面 得 非常 出 色 。 (都 德 ) 

fameux, se [fame, ez] a. 1. ( 古 ) 著名 的 , 出 名 的 [ 放 在 名 词 后 
面 ] :un nom ~ 辉煌 的 姓氏 / un criminel 一 臭名 昭著 的 罪 
犯 / une bataille 一 se 著名 的 战役 , 难以 忘却 的 战役 / Tl se 
souvient d’ un matelot fameux (Montherlant) . 他 回忆 起 一 
个 著名 的 水 手 。( 蒙 泰 朗 ) / une région 一 se par [pour] ses 
fromages et ses produits laitiers 以 干 酷 及 奶 制品 而 出 名 的 地 
区 2. 曾 经 多 次 谈论 过 的 [ 放 在 名 词 前 面 ]: C’ était le fameux 
jour ou nous nous sommes disputés. 就 是 我 们 发 生 争 吵 的 
那 一 天 。/ On m'avait dit de passer par Beaumont, mais je 
n'ai jamais pu trouver ce fameux vilage. 人 家 告诉 我 从 博 
莹 那里 过 , 但 我 从 未 能 找到 这 大 名 瞻 允 的 村 子 。/ Vos fameux 
principes ne tiennent pas debout. 您 的 那些 人 人 和 绽 知 的 原则 
是 站 不 住 丢 的 。3.《 俗 ) 出 色 的 ,不 一 般 的 , 不 寻常 的 ,十足 的 [ 放 
在 名 词 前 面 ]: Tu as fait une fameuse gaffe. 你 干 了 一 件 大 
春 事 。/ 本 ai eu une fameuse grippe. 我 得 了 一 场 极为 厉害 的 
流感 。/ Le fameux dossier auquel tout le monde a 
travaillé (Sarrazin)， 人 人 为 之 努力 效劳 过 的 不 同 寻 常 的 卷 
宗 。( 萨 拉 赞 ) 4. 出 色 的 , 非常 好 的 [ 指 食物 , 饮料 ]: Il est 
fameux, votre vin, 您 的 酒 真 棒 。/ pas 一 平平 常常 的 , 普 普 
通通 的 , 一 般 化 的 , 不 怎么 样 的 ;Ce vin n'est pas fameux. 这 
酒 很 一 般 。/ Quel résultat avez-vous obtenu? 一 Pas 
fameux. 您 的 成 绩 如 何 ? 一 不 怎么 样 , 很 一 般 。 

familial, ale [familjal] (pi. ~aux) a. 工 .家 庭 的 ,家 属 的 ,家 
族 的 ;1 atomospheére 一 ale 家 庭 气氛 / lallocation 一 ale 
(国家 给 多 子女 家 庭 的) 家 庭 补助 金 / le cercle 一 家 庭 圈子 , 家 
族 范围 / 1 hérédité 一 ale 家 族 遗 传 / la maladie 一 ale 家 族 
病 / Le déjeuner familial ne le réjouit pas tous les jours 
(Romains) . 家 庭 午餐 并 不 能 使 他 每 天 都 高 兴 。( 罗 曼 ) 2. 家 
庭 式 的 ;具有 家 庭 特点 气氛 亲切 的 :exploitation 一 ale 家 庭 
式 经 营 / La plupart des petites entreprises sont des en- 
treprises familiales. 大 部 分 小 企业 都 是 家 庭 式 的 企业 。/ un 
petit hatel tres 一 一 座 具 有 家 庭 气氛 的 小 旅馆 / une station 
balnéaire simple et 一 ale 简朴 而 又 气氛 亲切 的 海水 浴 疗 养 地 

familiale [familjal] n. f. 1. 旅游 大 客车 2. (有 6 一 9 个 座位 
的 ) 家 庭 用 宽敞 型 轿车 

familialisme [familjalism] n. m. 唯 伦理 主义 , 家 庭 至 上 主义 

familiariser [familjarize] 1 vw. t. 1. 一 avec qn 《| 旧 ) 使 亲密 ， 
使 亲热 2. 一 avec qch 使 熟悉 , 使 习惯 : Elle Pa familiarisé 
avec la montagne. 她 使 他 习惯 了 大 出 。/ Il est maintenant 
familiarisé avec son nouveau métier. 而 今 他 已 熟悉 自己 的 
新 职业 。II se 一 v. pr. (+ avec) 变 得 亲热 , 变 得 亲密 ;熟悉 ， 
习惯 :1 s’ est familiarisé avec moi au point de devenir in- 
discret. 他 与 我 亲密 到 什么 都 说 的 程度 。/ Les techniciens 
modernes doivent se familiariser avec les machines 
electroniques. 现代 技术 人 员 应 该 熟悉 电子 机 械 。/ se 一 
avec une langue ktrangere 熟悉 一 种 外 国语 / Comme des 
nouveaux venus peu familiarisés avec les lieux (Martin du 
Gard)， 如 同 不 熟悉 本 地 情况 的 新 来 者 一 样 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

familiarité [familjarite] 2. f. 1. 亲密 , 亲热， Les camarades 
qui habitent en commun vivent dans la plus grande 


familiarité. 同 住 一 起 的 同学 相处 得 极为 亲密 。/ Les plus 
honnétes gens, qu’il savait bien choisir pour les admettre 
dans sa familiarité (FEnelon)， 他 懂得 选择 最 有 教养 的 人 进 
入 他 的 亲密 圈子 。( 费 奈 隆 ) 2. 经 常 接触 , 长 久 交往 , 熟悉 了 解 : 
Il a acquis une certaine familiarité avec le russe au cours 
de son séjour en Russie. 他 在 逗留 俄国 期 间 , 对 俄语 有 过 一 
定 的 实践 。/ J ”ai une longue familiarité avec les villages de 
cette vallée. 我 很 熟悉 这 峡谷 里 的 所 有 村 庄 。/ La familiarite 
des textes anciens est indispensable a 1 humaniste. 经 常 阅 
读 古 书 对 一 位 人 文学 者 是 很 必要 的 。3.( 举 止 ) 随 便 , 不 拘 礼 节 ; 
亲近 , 亲密 4. pl. 放肆 : Les domestigues de grande maison 
n’aiment guere la familiarité des gens tels que moi 
(Bernanos). 大 户 人 家 的 仆人 不 怎么 喜欢 像 我 这 种 人 的 不 拘 
礼节 的 态度 。( 贝 纳 诺 斯 ) / Je vous prie de m’ épargner vos 
familiarités (Sartre). 我 请 您 不 要 放肆 。( 萨 特 ) / avoir des 
一 Ss avec une femme 对 女人 过 分 随便 , 对 女人 放肆 5.( 谈 吐 、 
文笔 的 ) 通 俗 

familier , ere [familje, sr] 1 a. 1. 亲密 的 , 亲近 的 , 亲热 的 : 
Mes plus familiers amis (La Bruyere) .我 最 亲密 的 朋友 。 
( 拉 布 吕 耶 尔 ) 2. 熟悉 的 , 习惯 的 , 习以为常 的 ; I] entendit 
une voix familiere a c6té de lui. 他 听 到 身边 有 一 个 熟悉 的 
声音 在 说 话 。/ apercevoir un visage 一 au milieu d’une 
foule d'inconnus 在 一 群 陌生 人 当中 看 见 一 张 熟 悉 的 面孔 / 入 
force de la voir tous jes jours, son visage m’est devenu 
familier. 由 于 每 天 都 看 到 她 , 她 的 面孔 对 我 说 来 已 变 得 很 熟悉 
了 。/ Ce n’était plus la vie quotidienne, familiére 
(Bernaos) . 这 不 再 是 熟悉 的 日 常生 活 了 。,( 贝 纳 诺 斯 ) / Le 
mensonge lui est familier, 搬 谎 已 成 了 他 的 习惯 。/ Chacun 
de nous a ses gestes familiers. 我们 每 个 人 都 有 自己 习惯 的 动 
作 。/ Le maniement du fusil ju est devenu familier 
(Duras) . 摆弄 枪支 对 他 说 来 已 习以为常 了 。( 杜 拉 斯 ) / Cette 
langue lui est familiere. 他 习惯 用 这 种 语言 。/ atre 一 de 熟 
悉 … 的 , 习惯 … 的 :etre 一 des littératures Etrangeres 熟悉 
外 国文 学 / Familiére du dépaysement, baladine, je me 
sens bien (Sarrazin) .作为 江湖 艺人 , 习惯 际 泊 生活 , 我 感觉 很 
好 。( 萨 拉 赞 ) 3. 平 易 近 人 的 , 朴实 友好 的 , 不 摆 架 子 的 ;( 贬 ) 过 
于 随便 的 , 不 拘 礼 节 的 ;放肆 的 , appellation 一 are 昵称 /Il 
est distant, il est poli jusqu'"a la minutie; il n’est pas 
familier (Suarés). 他 冷淡 , 凡事 都 彬 彬 有 礼 ; 他 很 不 平易 近 
人 。( 效 阿 雷 斯 ) / Il a été familier jusqu'a me tutoyer au 
bout de quelques minutes. 他 十 分 随便 , 几 分 钟 之 后 就 对 我 
称 你 了 。/ N’ayez pas de manieres trop familieres avec vos 
subordonnés. 对 您 的 下 属 不 要 过 分 随便 。4. 通俗 的 : une 
tournure 一 ere 通俗 的 表达 方式 / une langue 一 ere 通俗 语 
言 $. ( 古 , 书 》 esprit 一 守护 神 下 4. ma. 工 . 老 朋 友 , 老 熟 人 : 
C'est un familier de la maison. 他 是 家 里 的 一 位 老 朋友 。/ 
Donc, vous n’étiez pas un familier de la maison? Les 
voisins n’ avaient pas pu vous remarquer? (Romains) 那 
么 , 难道 您 不 是 家 里 的 老 熟 人 吗 ? 邻居 们 没有 认 出 您 来 ? 〈 罗 
曼 ) 2. 常 客 , 老 主 顾 : les 一 s de ce café 这 家 咖啡 店 的 常客 3. 
同伴 , 伙伴 : animaux 一 s 动物 伙伴 / Un porc était le fa- 
milier de Saint Antoine ermite. 一 只 猪 是 隐士 圣 . 安 东 尼 的 
伙伴 。4. les 一 s de 1 Inguisition { 历 ] (古代 天 主教 ) 宗 教 裁 
判 所 专 管 捉拿 被 告 的 人 

familierement [familjerma] adv. 亲热 地 , 亲切 地 ;随便 地 , 不 
拘 礼节 地 ; 放肆 地 ; Le chef de 1'Etat s’entretient 
familierement avec un simple citoyen. 国家 元 首 与 一 位 普 
通 公民 亲切 交谈 。/ Elle traita d'abord Jean-Jacques trés 
familierement (Balzac). 最 初 她 十 分 亲热 地 对 待 让 : 雅克 。 

中 尔 扎 克 ) / recevoir un haete tres 一 极为 随便 地 接待 一 位 


familistere [familister] n. m. 1 法 米 里 斯 泰 尔 { 法国 空想 社会 
主义 者 传 立 叶 体 制 中 , 一 种 有 数 个 家 庭 组 成 的 合作 社 组织 ] 2. 
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(法 国 东部 和 北部 的 一 种 ) 工 人 生产 合作 社 3. 某 些 消 费 合 作 社 ; 
有 许多 分 店 的 商店 [经 营 副食 .百货 等 ] 

famille [famij] n. f. 1. 家 , 家 庭 : chef de 一 家 长 , 户主 / 
livret de 一 户口 本 / fonder une 一 成 家 , 结婚 生子 / Ce 
jeune homme vit encore dans sa famille, 这 年 轻 人 仍然 与 
父母 住 在 一 起 。/ La famille sera toujours la base des 
sociétés (Balzac)， 家 庭 将 永远 是 社会 的 基础 。( 巴 尔 扎 克 ) / un 
enfant abandonné，sans 一 孤儿 , 弃 儿 / Code de 一 家 庭 
保护 法 规 / La Sainte 了 一 [大 写 ]( (圣经) 中 ) 约 瑟 夫 , 圣母 马 
利 亚 以 及 幼年 耶稣 一 家 人 :La Sainte Famille est un sujet 
religieux favori des peintres italiens du XV" siecle. 幼年 耶 
稣 一 家 人 是 15 世纪 意大利 画家 喜爱 的 宗教 题材 。/ la sainte 
一 {小 写 ] ( 俗 ) 一 大 家 子 人 : ] est arrive ici avec sa femme， 
sa belle-mere, son oncle et sa tante, bref toute la sainte 
famille. 他 和 他 的 妻子 , 岳母 , 叔叔 , 妨 妨 , 总 之 一 大 家 于 一 起 
来 到 这 里 的 。/ la vie de 一 恬静 、 亲 密 的 生活 / ne pas avoir 
1' esprit de 一 不 喜欢 家 庭 气 氛 的 生活 / des 一 *〈 俗 ) 简单 宁 
静 的 ; 适 于 家 庭 用 的 : Nous allons faire une petite excursion 
des familles. 我 们 要 去 做 一 次 家 庭 式 的 远足 。/ pension de 
一 家 庭 式 腾 宿 公寓 2. 亲 属 , 眷属 ;atre de la meme 一 有 同 
一 血缘 / ~ naturelje 同一 血缘 的 亲属 / belle 一 姻亲 / 一 
proche 近亲 / 一 éloignée 远亲 / étre en 一 与 家 人 在 一 起 / 
Cela se passe en famille.〈 俗 ) 很 简单 。 很 容易 。/ laver 
son linge sale en 一 〈 俗 ) 家 丑 不 可 外 扬 / faire partie de la 
一 被 当 作家 里 人 : Notre vieux voisin vient diner souvent 
chez nous, il fait maintenant partie de la famille. 我 们 的 老 
邻居 经 常 来 我 们 家 里 吃饭 , 而 今 他 已 成 了 我 们 家 里 的 一 员 。/ 
avoir un (petit) air de ~ 长 得 很 相像 , 像 一 家 人 似 的 : Bien 
qu’ elles ne fussent ni soeurs ni cousines, il y avait entre 
elles un air de famille (IMusset). 虽然 她 们 非 亲 非 故 , 但 她 们 
彼此 长 得 很 相像 , 像 一 家 人 似 的 。( 缪 塞 ) 3.( 婚 生 ) 子 女 : atre 
charge de 一 扶养 子女 , 负担 子女 / promener sa petite 一 
领 着 一 群 孩 子 散 步 / aide de |’ Etat aux 一 s nombreuses 国 
家 对 多 子女 家 庭 的 补贴 4. 家 族 , 家 世 :， atrc issu [descendre， 
sortir] d une 一 而 ustre 出 身 名 门 望 族 / une grande 一 豪 
门 / une bonne 一 名 门 世家 / la 一 royale 王室 / nom de 
一 姓氏 / 1 y avait entre les deux familles une haine 
presque parfaite (Aymé) . 两 个 家 族 之 间 存 在 着 一 种 不 可 调 
和 的 煞 恨 。( 埃 梅 )/ Le comte Adam appartient a 1 une des 
Plus vieilles et des plus illustres familles de la Pologne 
(Balzac). 亚当 伯爵 出 身 于 波兰 最 古老 最 有 名 望 的 世家 。( 巴 尔 
扎 克 ) / fils de 一 纳 绑 子弟 , 富贵 人 家 的 子弟 / Cette jeune 
fille pauvre a essayé de se faire Epouser par un fils de 
famille. 这 个 贫穷 的 姑娘 试图 嫁 给 一 个 富贵 人 家 的 少 等 。/ 
maison de 一 祖 屋 / bijoux de 一 祖传 首饰 $. 派别 , 流派 ; 
类 : les différentes 一 s religieuses et politiques 不 同 的 政治 
宗教 派别 / Les diverses familles spirituelles de la France 
(Barrés), 法 国 不 同 的 宗教 派别 。( 巴 莱 士 ) / la 一 des 
cuivres dans un orchestre 交响 乐队 中 的 钢管 乐器 类 / 一 
littéraire [artistique] 文学 [艺术 ] 流 派 / la grande 一 des 
peuples anglo-saxons 但 格 鲁 ' 撤 克 逊 民族 大 家 庭 / la 一 
aerienne 在 航空 部 门 工作 的 所 有 的 人 6.{ 语 ] ~ de langues 
语族 / ~ de mots 同根 词 族 : (Euvrer et manoeuvrer sont 
de la méme famille. “oeuvrer”" 和 “manoeuvrer” 属于 同根 词 
族 。7, [生物 ] 科 ; [化 , 物 , 数 ] 族 , 系 ; la 一 des bovidks 牛 科 / 
la 一 des rosacees 蔷薇 科 / la 一 des vecteurs [ 数 ] 向 量 族 ， 
矢量 族 / la 一 des courbes { 数 ] 曲线 族 / la 一 radioactive 
[ 物 ] 放射 系 / la 一 des acides 【化 ] 酸 类 8. [人 类 学 , 社 ] 一 
monogamique [polygamique, polyandrique] 一 夫 一 妻 制 [ 一 
夫 多 妻 制 ,一 妻 多 夫 制 ] 婚 姻 家 庭 

Famille (pacte de)《 家 族 公约 ), 法 国 与 西班牙 之 间 3 次 攻守 同 
盟 (1733, 1743 和 1761) 的 名 称 ;由 于 两 国都 是 波 旁 王朝 统治 ， 


所 以 叫做 《家 族 公约 》。 

famine [famin] n.f. 1. 饥荒 , 饥 氏 :les grandes 一 s de 
1 Inde 印度 大 饥 荒 / période de 一 饥荒 岁月 / les grandes 
一 s du Moyen Age 中 世纪 大 饥荒 2. crier 一 《〈 俗 ) 叫 俄 ; 
〈 书 》 黑 穷 / salaire de 一 极其 微薄 的 工资 

Famine (pacte de)《 饥 饿 条 约 》, 人 民 对 路 易 十 五 和 商人 们 签订 
的 条 约 的 称呼 ,此 条 约 引 起 小 麦 价格 上 涨 以 及 人 为 的 粮食 短缺 
{1765—1774)。 

fan [fan] mn. 〈 英 , 俗 ;1, (歌星 或 电影 明星 的 ) 青 少年 崇拜 者 , 狂 
幕 者 , 追星 族 2. 风扇, 鼓风机 

fana [fana] [fanatique 的 缩写 ] 1 ce. 狂热 爱好 的 , 狂热 崇拜 的 ， 
入 迷 的 : Il est fana de Sartre. 他 狂热 崇拜 萨 特 。/ J' aime le 
sport, mais je ne suis pas fana. 我 喜欢 体育 , 但 我 并 不 入 迷 。 
开 ”. 狂热 崇拜 者 , 狂热 爱好 者 , 入 迷 者 ; Mon frere est un 
fana du football. 我 哥哥 是 个 足球 迷 。 

fanage [fana:s] n. m. 翻晒 草料 : Le fanage doit conserver 
au fourrage sa valeur nutritive. 翻晒 草料 可 使 饲料 保存 其 营 
养 价值 。 

fanaison [fanez5] n. f. (植物 由 于 缺 水 .老化 ) 打 磊 , 变 软 ; la 
一 dune fleur 花 末 打 医 

fanal [fanal] (pl. ~aux) n.m. 1.( 海 岩 、 港 日 的 ) 标 志 灯 , 信 
号 灯 : Elle savait bien que sa robe blanche était un fanal 
(Sartre). 她 很 清楚 她 的 白色 连衣裙 就 是 一 蔓 信 号 灯 。( 萨 特 ) 
2.( 船 航 ) 照 明灯 , 夜间 信号 灯 : Le petit fanal en haut du 
mat a lair d’ une grosse étoile se promenant parmi les as- 
tres (Maupassant) . 高 处 棉 杆 上 的 小 小 照明 灯 犹 如 一 颗 巨 大 
的 星星 在 星空 中 播 息 着。( 莫 泊 桑 ) 3. 火 车 头 灯 4. ( 旧 ) 灯塔 5. 
手提 灯 , 灯笼 

fanatique [fanatik] I a. 1.《 古 ) 自信 得 到 神 启示 的 : un vi- 
sionnaire 一 自 以 为 得 到 神 启示 的 幻觉 者 2. 狂热 的 , 盲 信 的 : 
un nationalisme 一 狂热 的 国家 主义 , 育 目 的 民族 主义 3. 狂 热 
崇拜 的 , 狂热 爱好 的 , 入 迷 的 ; les supporters 一 s d’ une 
equipe de football 一 支 足球 队 的 狂热 的 啦啦队 / un lecteur 
一 de Zola 左 拉 作品 的 狂热 读者 / atre 一 de pop music 是 
流行 音乐 的 发 烧 友 1 n. 1 .狂热 者 , 盲 信者 ;宗教 狂 2. 狂热 崇 
拜 者 , 狂热 爱好 者 , 入 迷 者 ; un 一 de Balzac 巴尔 扎 克 的 狂热 
崇拜 者 / un 一 du rugby 橄榄 球 球迷 

fanatiquement [fanatikma] adv.、 狂热 地 , 盲 信 地 ; 入 迷 地 : 
Servir une cause 一 狂热 支持 一 个 事业 / etre 一 dévoué & 
qn 盲目 忠于 某 人 

fanatisation [fanatizasj5] n.f. 炉 动 狂热 情绪 ;狂热 化 

fanatisé, e [fanatize] a， 狂热 的 , 讶 信和 的 ; des partisans 一 s 
狂热 的 拥护 者 

fanatiser [fanatize] I vw. t. 使 成 为 狂热 , 使 成 为 讶 信 : Le chef 
savait fanatiser ses hommes par des discours vibrants. 首 
领 善于 用 热情 洋溢 的 讲话 炉 起 他 的 拥戴 者 的 狂热 情绪 。II se 
一 了 pr， 变 成 狂热 , 产生 育 信 

fanatisme [fanatism] n. m. 1.( 古 ) 获得 神灵 启示 2. (宗教 或 
政治 ) 狂 热 , 盲 信 : ~ religieux 宗教 狂热 / servir une cause 
avec 一 狂热 地 投身 一 个 事业 3. 狂热 崇拜 , 狂热 爱好 , 入 迷 ， 
了 admire Hugo, mais sans fanatisme. 我 欣赏 雨 果 , 但 不 育 目 

fanchon [faf3] n. 了 (农村 妇女 用 的 ) 包 头巾 , 方 头 让 

fan-ciub [fankloeb] (Ppl. 一 $s) n. mr. 《〈 英 ) 歌 迷 [球迷 ] 俱 乐 部 

fancy-fair [fansife:r] n. f. 《〈 比 ) 素 善 捐助 节 

fandango [fadago] (加 ~s) n.m，( 西 ) 1. 凡 丹 戈 舞 [ 西 班 牙 
的 一 种 三 拍子 细 蹈 , 用 吉它 和 响 板 伴奏 ] 2. 凡 丹 戈 舞 曲 : 
chanter un 一 唱 一 支 凡 丹 戈 舞曲 

fane [fanj >. 人 1.( 树 的 ) 落 叶 2.( 某 些 草本 植物 的 ) 地 上 葵 叶 ; 
des 一 s de pommes de terre [de carottes] 土豆 [胡萝卜 ] 芭 
叶 / On avait da allumer des feux pour braler les fanes de 
vignes (Giono) ， 人 们 不 得 不 点 起 火 堆 焚烧 葡萄 芭 叶 。( 吉 奥 
诺 ) / radis vendus avec leurs 一 s 带 着 茎 叶 出 售 的 红 皮 白 草 
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fank, e ffanej a. 1. 凋谢 的 , 枯萎 的 : une fleur 一 e 凋谢 的 花 
2. 褪色 的 , 失去 光泽 的 , 慌 翌 的 , 衰败 的 : rideau 一 褪色 的 窗 
帘 / tapisserie 一 e 暗淡 无 光泽 的 挂 毯 / un visage 一 一 张 惟 
眉 的 脸 / Aurelie ramasse tout ce qu’ elle peut trouver de 
vieux vétements plus ou moins fanés (Hébert). 奥 雷 莉 拾 
起 她 能 从 不 同 程度 褪色 的 旧 衣 服 堆 里 找到 的 一 切 衣 物 。( 埃 贝 
尔 ) / une femme 一 e avant age par les soucis et les fa- 
tigues -个 由 于 费 神 操劳 而 过 早衰 老 的 女人 /Teclat 一 
d’ une aeuvre qui fut jadis tres admirée 过 去 曾 被 十 分 推崇 
的 -部 作品 的 余辉 

faner [fane] vw. 上 1. 翻晒 (草料 ): ~ de la ]uzerne 翻晒 紫 昔 
鞍 / [省 略 宾语 ] Honoré fanait avec sa fille dans les pres 
de la Flize (Aymé). 奥 诺 雷 与 女儿 一 道 存 拉夫 利兹 草场 上 
翻晒 草料 。( 埃 梅 ) Faner est la plus jolie chose au monde， 
c'est retourner du foin en batifolant dans une prairie 
(Sevigné). 翻晒 草料 是 世上 最 美的 差 使 , 这 就 是 在 一 片 草场 
上 ,一边 勒 动 于 草 一 边 嬉戏 玩 右 。( 赛 维尼 夫人 ) 2. 使 凋谢 , 使 
干枯 : Le vent chaud a fané les dernieres roses. 热风 使 最 
后 一 批 玫瑰 测 谢 了 。3.( 引 ) 使 褪色 , 使 失去 光泽 , 使 变 得 不 新 
鲜 ; 使 慌 迟 ;使 衰败 ,Le soleil fane les étoffes. 阳光 使 衣料 褪 
色 。/ L'age a fané le visage de cette femme. 岁月 使 这 个 
女人 的 脸 失 去 了 光泽 。/ une oeuvre kternellement jeune que 
jes siecles n'ont pas pu 一 一 部 经 久 不 衰 的 永远 辉煌 的 作品 
1 vw. i. 凋谢 , 枯萎: Quelques cultures fanaient sous un ar- 
dent soleil (Gide). 一 些 作物 在 烈日 下 枯萎 。( 纪 德 ) III se 一 
2. pr. 1. 凋谢 , 枯 菱 : Les roses se fanent vite. 玫瑰 花 凋 谢 
得 很 快 。/ Et dans les champs，les coguelicots se fanent en 
se violacant (Apollinaire)， 田野 里 丽 春花 凋谢 变 成 紫色 。 
(阿波 里 耐 ) 2. 褪色 , 变 得 暗淡 , 变 得 不 新 鲜 , 惟信 ;衰败 : La 
couleur du papier peint s'est fanée. 彩色 墙纸 褪 了 颜色 。/ 
Javais 1] impression gu’elle allait se faner entre mes 
doigts (Beauvoir). 我 觉得 它 将 在 我 的 指头 间 落 掉 。( 波 伏 
瓦 ) / Le visage de cette femme s’est fané prématuré- 
ment. 这 女人 的 脸 过 早 地 衰老 了 。/ La fraicheur de certains 
vers de Ronsard ne s'est pas encore fanée. 龙 萨 某 些 诗句 
的 清新 明丽 至 今 尚未 消 褪 。 

faneur, Se [fanoerr, ezz] [ 农 ] 工 2. 翻晒 草料 者 HL n. f. 翻晒 草 
料 的 机 器 ; 翻 草 机 , 摊 革 机 

fanfan [fafa] n. m.〈 俗 ) 小 孩子 , 娃娃 

Fanfani，Amintore (1908 一 1999) 范 范 尼 , 5 次 出 任意 大 利 总 
理 , 有 “意大利 政治 教父 "之 称 。 

Fanfan ia Tulipe 郁金香 . 芳 芳 , 军 歌 中 的 英雄 , 爱 喝酒 爱 美 女 爱 
荣誉 , 并 随时 为 正义 事业 而 战斗 的 法 国士 兵 形象 。 

fanfare[fafa:r] 2 f. i. 铜 管 乐 ( 曲 ), 军乐 ( 曲 ), 进行 曲 , La 
musique joua une fanfare militaire. 乐队 演奏 了 一 首 军 乐 。/ 
Une joyeuse fanfare rythmait le défilé des pompiers de la 
commune pour le 14 juillet. 为 庆祝 7 月 14 日 , 镇 消防 队员 
们 踩 着 一 支 快乐 的 铜 管 乐 曲 的 节奏 列队 前 进 。/ C’ est comme 
une fanfare guerriére qui ranime l’esprit abattu 
(Claudel). 这 像 一 支 战歌 使 诅 丧 的 情绪 重新 振奋 起 来 。( 克 洛 
贷 尔 ) / en 一 在 乐曲 声 中 , 在 军 号 声 中 ， défilé en 一 des 
pecheurs avant le concours de pache 钓鱼 比赛 前 , 渔夫 们 在 
乐曲 声 中 列队 行进 / (sonner) le réveil en 一 ( 吹 ) 起 床 号 ，: 
La féte du village commencera demain a six heures par 
un reveil en fanfare， 明天 , 小 村 庄 的 节日 将 于 清晨 6 点 钟 在 
起 床 号 声 中 开始 。/ le reveil en 一 〈 转 , 俗 突然 惊醒 / arri- 
ver en 一 在 喧闹 声 中 抵达 / annoncer qch en 一 大 肆 泻 染 
某 事 2. 钢管 乐队 , 军乐 队 : une 一 militaire 一 支 军乐 队 / la 
一 des Beaux-Arts 国立 巴黎 美术 学 院 铜 管 乐 队 / la 一 des 
chasseurs & pied 轻 步兵 军乐 队 3. (和 狩猎 ] 逐鹿 号 声 4，( 转 》 
夸耀 , 鼓吹 , 泻 染 , 大 肆 宣 扬 : Les fanfares d’une renommeke 
soudaine accompagnent partout cette vedette. 到 处 都 在 大 


健 宣 扬 这 位 明星 突如其来 的 走红 。5. reluire & la 一 16 世纪 
一 -种 华丽 的 书籍 装帧 

fanfariste [fafarist] n. 2. 钢管 乐队 队员 , 军乐 队 队 员 

fanfaron, ne [fGfar5, on] <.，7. 1. 假充 好 汉 的 (人 ), 假充 英 
雄 的 (人 ): attitude 一 ne en face du danger 危险 面前 充 好 汉 
的 态度 / I prend un air fanfaron pour parler de ses 
succes. 他 拿 腑 拿 调 地 讲述 他 的 成 就 。/ 1 impressionne les 
gens simples, mais il n’est qu’ un fanfaron, sans courage 
veritable. 他 使 头脑 简单 的 人 深 受 感动 , 其 实 他 只 是 一 个 自 吹 
自 揪 的 人 , 没有 一 点 正 正 的 勇气 。2、 爱 村口 的 (人 ), 爱 吹 牛 的 
(人 ): Ces jeunes intellectuels fanfarons pensent qu'ils 
vont changer toute la société， 这 些 年 轻 气态 的 知识 分 子 认 
为 他 们 将 改变 整个 社会 。/ un 一 de vertu 自 吹 有 德 的 人 / 
faire le 一 吹牛 ;假充 英雄 好 汉 

fanfaronnade [fafaronad] n. f. 假充 英雄 好 汉 ; 自 吹 自 擂 , 夸 
口 ,说 大 话 : Ses menaces ne sont que des fanfaronnades. 
他 的 威胁 只 是 虚 张 声势 而 已 。 

fanfaronner [fdafarone] v. i. 假充 英雄 好 汉 ; 自 歇 自 插 , 夺 口 ， 
吹牛 , 说 大 话 : ~ pour cacher sa peur 假充 好 汉 以 掩饰 其 内 心 
的 已 惧 / 1 fanfaronne depuis sa victoire. 自从 他 取得 胜利 
后 , 就 到 处 吹牛 夸 口 。 

fanfaronnerie [fafaronri] n. A 假充 好 汉 ; 自 吹 自 插 , 夸 口 , 吹 
牛 ,说 大 话 

fanfreluche [fafralyj] ” f 1。( 旧 ) 不 值钱 的 小 玩意 儿 2. ( 妇 
女 服装 上 的 ) 廉 价 装 饰物 , 装饰 品 [ 花边 , 饰 带 , 蝴蝶 结 , 绒 球 , 常 
用 于 贬义 ]: Hy a trop de fanfreluches sur cette robe. 这 衣 
裙 上 的 装饰 物 太 多 了 。3.《〈 旧 > 无 意义 的 俏皮 话 

fanfreluché, e [fafralyje] <.《 旧 ) 饰 有 廉价 饰物 的 : robe 一 e 
饰 有 廉价 饰物 的 衣 裙 

fanfrelucher [fafralyJe] vw. t，( 罕 ) 用 廉价 饰物 装饰 .Thérése 
pouvait se voir， fanfreluchée，frisée au fer (Giono). 泰 营 
兹 看 到 自己 衣服 上 级 满 饰物 , 头发 用 铁 钳 次 成 了 卷 儿 。( 吉 奥 诺 ) 

fange [fa:3] n. 了 . 1. 污 泥 , 烂泥 , 泥浆, marcher dans la ~ de 
la cour 在 院子 里 的 泥浆 地 里 行走 / la 一 des rues 街 上 的 烂 
泥浆 2. 〈 转 , 书 ) 上 卑劣 , 无 耻 , 随 落 : se vantrer dans la 一 沉 
剖 丰 四 落 的 生活 中 3, couvrir qn de 一 〈 转 ) 辱骂 某 人 , 说 器 

人 

fangeux, se [fazg, ez] ax. 1. 充满 泥浆 的 , 沾 满 污 泥 的 : mare 
一 se 泥沼 / eau 一 se 泥浆 水 / chaussures 一 ses 沾 满 污 泥 的 
鞋子 / sentier 一 泥 学 的 小 路 2. 《〈 转 , 书 ) 卑劣 的 , 下 贱 的 , 随 
落 的 : les secrets ~ delame d'un débauché 一 个 放荡 的 人 
的 灵魂 里 卑鄙 脏 脏 的 秘密 

Fangio, Juan Manuel 棋 焦 , 阿根廷 赛车 运动 员 , 1951 一 1957 年 
间 4 次 获 世界 汽车 赛 冠军 , 16 次 获 世 界 大 奖 赛 冠军 。 

fangotherapie [fagoterapi] n. f. 泥 浴 疗 法 

Fa Ngoun (1316 一 1368) 法 昂 , 又 译 范 甘 , 老挝 泣 沧 王国 创建 者 。 

Fangs, Fans ou Pahouing 芳 人 , 讲 班 图 语 的 民族 , 居住 在 加 莲 、 
赤道 几内亚 和 喀麦隆 等 国 。 

fanion [fanj5] 2. mm. 1. 小 旗子 : porter un 一 举 一 面 小 旗 / 
un 一 de commandement 指挥 旗 / Il avait piqué dans 
] herbe un petit fanion écarlate (Genevoix). 他 在 草丛 里 插 
了 一 面 鲜红 的 小 底 。( 热 纳 瓦 ) / Les supporters agitent des 
fanions aux couleurs de leur club sportif. 啦啦队 员 们 摇动 
他 们 所 属 体育 俱乐部 的 小 旗 。/ Les voitures d’ambulance 
portent ie fanion de la Croix-Rouge. 救护 车 挂 红 十 字 会 的 
小 旗 。2， 裁判 旗 , 信号 旗 , 标志 旗 : les 一 s de la ligne de but 
终点 线 上 的 信号 旗 , 标志 小 旗 

Fanjeaux 芳 若 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Panning Jsland 范 宁 岛 , 又 译 芬 宁 岛 , 太平 洋 中 部 莱恩 群岛 中 的 

Fano 法 诺 , 意大利 中 部 城市 。 

fanoir [fanwa:r] n. m.( 晒 草料 的 ) 叉 形 支 架 , 晾 草 架 

fanon [fan5] n. m. 1.【 宗 ] (天 主教 神甫 做 弥 撤 时 左 辟 戴 的 ) 手 
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带 ; (主教 帼 上 的 ) 飘 带 2. ( 古 ) (长 枪 上 的 ) 集 会 信号 旗 3. ( 某 
些 动物 , 如 牛 等 的 ) 颈 部 垂 皮 ;( 某 些 鸟 类 , 如 火 鸡 的 ) 喉 下 肉 垂 : 
Les plis de son cou retombaient jusqu'"a sa poitrine 
comme des fanons du boeuf (Flaubert). 他 膀子 的 皱 裙 就 像 
牛 的 垂 皮 一 直 垂 到 网 前 。( 福 楼 拜 ) / Le dindon porte une 
caroncule sur son bec，un fanon en dessous. 火 鸡 的 史上 有 
一 和 肉 突 , 在 其 下 方 有 一 肉 垂 。4. 马 的 距 毛 5. 鲸 须 : La baleine 
retient avec ses fanons les petits poissons dont elle se 
nourrit, 鲸鱼 用 它 的 须 钓 住 供 它 食用 的 小 鱼 。6。[ 纹 章 ] 挂 在 
( 纹 章 图 案 上 ) 左 辟 或 ( 持 武 器 ) 右 辟 上 的 宽大 环 饰 7.〔 海 ] 绞 帆 
在 风 中 飘扬 的 部 分 8.【 历 ] 驻 印度 的 法 国 机 构 的 货币 , 其 值 等 
于 八 分 之 一 卢比 

Fanon, Frantz (1925 一 1961 ) 法 农 , 法 国 精神 分 析 学 家 和 社会 学 


fantaisie [fatef ejzi] 2. f. 1. 想像 力 , 创造 力 ，donner libre 
dours [se laisser aller] a& la 一 任 其 发 挥 创造 力 、 想 像 力 / 
une femme pleine d’ une 一 charmante 一 位 行为 思想 出 人 
意料 `. 讨 人 喜爱 的 女人 / I] n'a aucune fantaisie. 他 缺少 独创 
性 。/ Un vrai petit monument，une espéce de Notre 
Dame: une fantaisie d’ ébéniste (Céline). 一 座 真正 的 微型 
建筑 物 , 一 座 小 圣母 院 : 一 件 充满 想像 力 的 木雕 作品 。( 塞 利 
纳 ) / un livre plein de 一 一 本 充满 想像 力 的 书 / une vie 
qui manque de fantaisie 平淡 无 奇 的 生活 2. 兴趣, 爱好 , 愿 
望 , 情绪 : mener vie a sa 一 随心 所 欲 地 生活 / agir selon sa 
一 随心 所 欲 去 做 / a votre ~ 随 您 的 便 , 随 您 高 兴 / 入 
n'"importe quelle heure du jour ou de la nuit, a sa fan- 
taisie，i] se rue au milieu d’ elles (Jouhandeau). 不 管 是 白 
天 还 是 晚上 , 只 要 他 高 兴 他 就 奔跑 到 她 们 中 间 去 。( 俑 兄 多 ) 3. 
突 发 的 念头 , 怪 想法 , 一 时 的 兴致 , 心血来潮; 任性, 反复 无 常 ; 
avoir brusquement la 一 de partir en voyage 突然 萌发 去 旅 
行 的 念头 / Jai eu la fantaisie de visiter ce musée en pas- 
sant. 我 突然 来 了 兴致 , 想 顺 道 参 观 这 所 博物 馆 。/ La fan- 
taisie m’a pris de passer huit jours a la campagne. 我 心血 
来 潮 要 到 乡下 去 过 一 星期 。/ Son pere lui passe toutes ses 
fantaisies， 他 父亲 对 他 所 有 稀奇 古怪 的 想法 都 了 予以 满足 。/ 
Cet enfant soumet toute la famille a ses fantaisies. 这 孩子 
要 全 家 对 他 的 反复 无 常 百 依 百 顺 。/ se plier a toutes les 一 s 
de qn 对 某 人 的 反复 无 常 都 予以 容忍 4. 荒诞 、 离 奇 的 文学 艺术 
作品 ;幻想 作品 :les 一 s de Jacques Callot 雅克 . 卡 洛 的 荒诞 
作品 / Nerval a intitulé «Fantaisie» un poeme libre sur la 
réminiscence. 内 瓦尔 把 一 首 有 关 模 糊 记 忆 的 自由 诗 题名 为 
《荒诞 )。s.【 乐 ] 幻想 曲 :la 一 chromatique et fugue de 
Bach 巴赫 的 半音 阶 赋 格 幻想 曲 6，( 古 ) 幻想 , 空想 , 幻觉 ;离奇 
的 想法 : les vaines 一 s de nos songes 我 们 梦 中 的 虚幻 ( 情 
景 ) / Quelles fantaisies sont les v6tres de vous aller met- 
tre en tete que votre mari dépense son bien? (Moliere) 您 
那里 来 的 离奇 的 念头 , 况 会 相信 您 的 丈夫 正在 挥 土 他 的 财产 ? 
( 葛 里 哀 ) 7. de 一 @ 新 奇 的 , 独特 的 , 别致 的 , I] a pris un 
nom de fantaisie. 他 起 了 个 很 独特 的 名 字 。/ un bijou (de) 
一 《廉价 的 ) 新 奇 首 饰 , 时 装 首饰 / pain de 一 〈 论 个 出 售 的 ) 
各 种 花 式 面 包 / un uniforme de 一 (军人 自费 添置 的 ) 裁 前 
别致 的 军服 / Mis comme un garcon de la ville，en veston 
et en pantalon de fantaisie，achetes tout faits (Zola). 像 
城 里 的 年 青 人 一 样 , 穿着 买 的 现成 的 时 艇 上 装 和 裤子 。( 左 拉 ) 
@ 用 代用 品 制 成 的 : kirsch (de) ~ 一 种 代用 樱桃 酒 @ 想像 
出 来 的 : un portrait de 一 赁 想像 画 的 肖像 画 [ 并 非 真 人 的 画 
像 ] 8. 新 奇 的 小 商品 、 小 玩意 儿 ; magasin de 一 s 小 礼品 商店 
9. [Epjlettres [caractere] de 一 花 体 字母 [ 花 体 铅字 ] 10. 
[心理 ] 幻 觉 , 幻影 11. 绢 丝 

fantaisiste [fate[e]zist] 1 a.，n. 1. 任性 的 (人 ), 不 严肃 的 
(人 ): un etudiant 一 一 个 放任 自流 的 学 生 / Il est char- 
mant，mais c'est un parfait fantaisiste. 他 很 有 魅力 , 但 他 
是 一 个 十 分 任性 的 人 。2. 不 可 靠 的 (人 ), 不 可 相信 的 (人 ) ; 荒 


诞 的 ( 事 ), 错误 的 ( 事 ) ，un médecin 一 一 个 江湖 郎中 / un 
historien 一 治学 态度 不 严肃 的 历史 学 家 / Vous m’avez 
donné des renseignements fantaisistes. 给 我 提供 的 消息 是 
不 可 靠 的 。/ une interprétation 一 缺乏 根据 的 表达 Ln. 
(在 音乐 厅 或 酒馆 说 唱 的 或 歌唱 的 ) 江 湖 艺人 

fantasia [fatazja] ( pl，~s) n.f 阿拉 伯 骑 兵 马 术 表 演 ， 
L’Emir offrit une fantasia a ses h6tes. 埃 米尔 请 客人 们 观 
看 了 一 场 骑兵 马术 表演 。 

fantasmagorie [fatasmagori] n. f. 1. (创造 视觉 效果 , 使 产生 
仿佛 有 鬼神 出 现 的 错觉 的 ) 魔 术 幻 灯 放 映 艺术 ;魔术 幻灯 表演 : 
Les premiéres séances publiques de fantasmagorie eurent 
lieu a Paris，en 1798. 最 初 几 场 公开 的 魔术 幻灯 演示 是 1798 
年 在 巴黎 举行 的 。/ aller voir des ~s 去 看 魔术 幻灯 表演 2. 
幻觉 , 幻影 ，Ces visionnaires se repaissent de fantas- 
magories， 这 些 想入非非 的 人 沉 缅 在 幻觉 之 中 。3. (文学 艺术 
作品 中 ) 和 鬼怪 效果 的 滥用 

fantasmagorique [fatasmagorik] a 1. 魔术 幻灯 的 2. 虚幻 
的 ,古怪 的 , 荒诞 的 , un décor ~ 荒诞 的 布景 

fantasmatique [fatasmatik] a. 1.《〈 旧 ) 鬼 的 , 幽灵 的 , 像 顷 灵 
般 出 现 的 2. 幻想 的 , 空想 的 

fantasme, phantasme [fatasm] n. me. 1.《〈 旧 ) ( 暂 ] 幻 听 , 幻像 
2. 《处 于 某 些 状态 之 下 , 如 发 高 烧 , 做 恶 梦 , 极度 劳累 ,入睡 时 产 
生 的 反常 的 , 诡 万 性 的 令 人 惊 付 的 ) 幻 像 , 幻觉 , 幻影 3. 想像 ， 
幻想 , 空想 : vivre de fantasmes 生活 在 幻想 之 中 / des fan- 
tasmes de richesse 发 财 梦 , 黄金 梦 / les fantasmes dun 
poete 一 个 诗人 的 想像 / I] ne faut pas prendre ses fan- 
tasmes pour des réalités. 不 应 把 幻想 当 作 事实 。/ 1 eu 


] idke de rentrer chez lui, puis il se rendit compte qu’i] 过 


ne travaillerait pas，qu'"il retomberait，tout seul，dans 
ses phantasmes (Huysmans). 他 想 回 家 , 接着 他 意识 到 今后 
将 不 再 工作 了 , 他 将 独自 一 人 重新 陷入 自己 的 幻想 当中 。( 于 伊 
斯 芒 斯 ) 

fantasmer [fatasme] v. i.〈 俗 ;幻想 , 空想 

fantasque [fatask] 1 a. 1. 任性 的 , 反复 无 常 的 , 怪 僻 的 ; Tu 
etais une petite fille trés fantasque dont on ne pouvait 
rien savoir (Anouilh). 你 曾 是 一 个 非常 任性 的 小 女孩 , 别人 
很 难 了 解 你 。( 阿 努 依 ) / un caractere 一 反复 无 常 的 性 格 / 
Le destin est souvent fantasque. 命运 常常 是 捉摸 不 定 的 。 
2. 不 规则 的 , 变化 无 常 的 : vent 一 方向 变化 无 常 的 风 / le 
cours 一 由 une riviere de montagne 山 则 小 河 变 化 无 常 的 水 
流 3. 古怪 的 , 独特 的 , 荒诞 的 : le burin 一 d' un graveur 版 
画 避 刻 家 独特 的 雕刻 刀 法 / poemes 一 s 古怪 的 诗篇 , 新 奇 的 
诗篇 / idées 一 s 古怪 的 念头 也 n. 任性 的 人 , 反复 无 常 的 人 ， 
怪 僻 的 人 HI 2. m. 古怪 , 离奇 怪 个 

fantasquement [fataskma] adwv. 离奇 地 , 古怪 地 ;任性 地 , 反 
复 无 常 地 

fantassin [fatase] n. m. 步兵 ;Les hussards méprisaient les 
fantassins d aller a pied (Aymé). 轻骑 兵 看 不 起 步兵 用 双 
脚 行军 。( 埃 梅 ) 

fantastique [fatastik] 1 a. 1.《 旧 ) 任性 的 , 异想天开 的 , 反复 
无 常 的 : Il avait le cerveau fantastique et rétif. 他 既 任性 又 
偶 强 。2. 想像 的 , 幻想 的 , 虚构 的 ; 神奇 的 , 神怪 的 ，La 
chimere，jle dragon sont des animaux fantastiques. 狮 首 、 
羊 身 、 龙 尾 吐 火 怪物 和 龙 都 是 虚构 的 动物 。/ Une créature 
etrangere a l’ humanité, presque une fantastique licorne 
(Proust). 一 种 人 类 感到 陌生 的 创造 物 , 几乎 是 一 愉 姬 构 的 独 
角 曾 。( 普 鲁 斯 特 ) / La lune donnait aux objets un aspect 
fantastique. 月 亮 给 万 物 畦 上 了 一 雇 神奇 的 外 貌 。/ histoire 
一 神怪 故事 3. 《十 荒 狂 的 ; ( 引 , 俗 ) 难 以 置信 的 , 不 向 寻常 
的 ; un luxe 一 难以 置信 的 豪华 / C’ est fantastique! 简直 难 
以 置信 ! / un ~ exploit sportif 一 项 极为 出 色 的 体育 成 绩 / 
atteindre une somme 一 达到 天 文 数字 的 金额 HL n.m. 幻 
想 物 ;幻想 文艺 作品 
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fantastiquement [fatastikma] adv. 1. 幻想 地 , 虚构 地 ; 虚幻 
地 ; Le projecteur du navire éclaire fantastiquement le 
maquis (Gide). 船上 聚光灯 虚幻 的 光照 着 丛林, ( 纪 德 ) 2. 
《 俗 ; 极 其 , 非常: Il est fantastiquement riche. 他 极其 富有 。 

Fantin-Latour, Henri (1836 一 1904》 方 丹 - 拉 图 尔 , 法 国 油 画 
家 ,版 画家 和 插图 家 。 

fantochelffatof] n. m. 1. 牵线 木偶 2.( 古 , 引 ) (戏剧 中 ) 的 丑 
角 , 滑稽 角色 ; (文学 作 卓 中 ) 缺 乏 叫 想 次 度 的 人 物 3. 〈 转 , 贬 》 
化 偏 、 受 人 操纵 的 人 , 充当 别人 工具 的 人 : Ce ministre n’ était 
qu’ un fantoche entierement soumis a la volonte du tyran. 
这 位 部 长 只 是 一 个 完全 屈从 于 暴君 意志 的 全 偶而 已 。/ [用 作 
apjpos . ] gouvernement 一 a la solde de 1'étranger 外 国产 
养 的 便 候 政府 

fantoche?[ffatoj] 工 2. 人 【 军 ] ( 行 ) 独特 , 花哨 : Le clairon a 
sonné le réveil en fantoche. 军 号 吹出 了 独特 曲调 的 起 床 号 。 
JI a. 不 合 规定 的 , 花哨 的 , 独特 的 calot 一 〈 军 人 或 警察 戴 
的 ) 新 奇 \ 花 哨 的 橄榄 帽 

fantomal, ale [fatomal] ( pl， 一 aux ) a. 模糊 不 清 的 , 如 鬼魂 
一 样 的 : ] image 一 ale des arbres dans la brume 雾 中 若 隐 
若 现 的 树木 

Fant6mas 方 托马斯 , 阿 芒 . 马 塞 尔 和 皮 埃 尔 ' 苏 韦 斯 特 笔下 创造 
的 人 物 , 一 个 神出鬼没 的 强盗 (1911), 后 被 搬 上 银幕 (1913 一 
1914)。 

fantomatique [fatomatik] a. 1. 鬼魂 的 , 幽灵 的 , 如 鬼魂 般 的 ; 
silhouette 一 幽灵 一 样 的 身影 2.〈 俗 ; 不 实际 的 , 虚幻 的 , 无 实 
质 内 容 的 : espoir 一 不 切实 际 的 希望 / repas 一 粗 劣 的 饭菜 

fantomatiquement [fatomatikma] ccdw， 山 灵 般 地 , 鬼魂 般 地 

fantome [fatom] 工 2. 7 1. 幽灵 , 鬼魂, 鬼怪: maison 
hantée par les 一 s 鬼魂 出 没 的 房子 / Fred et Jef vivaient- 
ils encore? N’étaient-ils pas plut6t deux fantemes? 
(Simenon) 弗 雷 德 和 热 夫 难道 还 活着 ? 确切 地 说 , 他 们 难道 不 
是 两 个 鬼魂 吗 ? ( 西 默 农 ) / histoire de 一 s 鬼怪 故事 / Les 
Anglais raffolent des histoires de fant6omes. 英国 人 酷爱 鬼 
怪 故事 。/ apparaitre，disparaitre comme un 一 如 幽灵 一 
样 神秘 地 出 没 2.《〈 引 》 骨 瘦 如 柴 的 人 或 动物 , 骨头 架子 : Apres 
trois semaines de maladie, je metais plus qu'un 
fant6me. 生 了 3 个 月 的 病 , 我 瘦 得 只 剩 下 骨头 架子 了 。3. un 
一 de 有 名 无 实 的 , 徒 有 虚名 的 , 挂名 的 : Au milieu du V* 
siécle, Ll’Empire romain n’était plus qu’un fantome 
d empire. 5 世纪 中 期 , 罗马 帝国 只 不 过 是 个 徒 有 虚名 的 帝国 
而 已 。/ ll y a des fant6emes d’auteurs et des fantemes 
d' ouvrages (Joubert). 徒 有 上 康 名 的 作家 和 作品 比比 皆 是 。( 癸 
贝尔 ) 4. (经 常 在 记忆 中 出 现 的 死去 的 人 或 过 去 的 事物 的 ) 影 
像 , 影子, vivre aves ses 一 s 在 去 世 的 人 的 阴影 中 生活 $. 幻 
想 , 空想 : Trop de scrupules，trop de remords, trop de 
fant6mes contre lesquels il fallait lutter (Green). 太 多 的 
顾 虚 , 太 多 的 内 站 , 太 多 的 幻想 , 应 与 之 作 斗争 。( 格 林 ) 6. 微 白 
色 的 形状 .轮廓 : Une clarté diffuse baignait les fant6mes 
des pins (Mauriac) ， 弥散 的 光 洒 在 松树 微 白 的 轮 廊 上 。( 莫 里 
亚 克 ) 7. 【 渔 ] 仿 鱼 状 人 造 鱼饵 8. 〈 古 , 书 模拟 人 像 ， On 
décapita son fantome (Bossuet). 人 们 砍 下 了 他 的 模拟 人 像 
的 头 ,( 博 架 埃 ) 9.【 医 ] ( 供 外 科 手 术 实 习 或 示范 教学 用 的 ) 人 
体 模型 10.[ 电 ] ~ magnétique 磁力 线 谱 11，( 为 方便 寻找 所 
需 资 料 , 夹 入 文件 中 的 ) 纸 条 II a. 1. 幽灵 的 , 鬼魂 的 ;如 鬼 现 
般 的 : la charette 一 〈 传 说 中 死神 拉 的 ) 二 轮 鬼 魂 马车 / un 
train 一 如 幽灵 般 出 没 的 火车 2， 有 名 无 实 的 , 徒 有 虚名 、 实 际 
不 存在 的 : un gouvernement 一 像 人 各 政 府 / un cabinet 一 
影子 内 阁 / membre 一 【〔 医 ] 幻 肢 

fanton, fenton [fat5] 2. m. 1.( 烟 向 上 的 ) 扁 铁 旬 2. 木 栓 , 木 
钉 3. 钥匙 毛坯 4.( 砖 木 构件 的 ) 系 铁 

fanu, e [fany] a. 多 叶 的 : légumes 一 s 多 叶 蔬菜 

fanum [fanom] n,m.《〈 拉 ) [ 考 ]( 古 罗马 的 ) 礼 神 地 ;神殿 

fanure [fany:r] n. f. 凋谢 , 枯萎 ; 褪色 , 惟 惊 


fanzine [fazin] 爱好 者 杂志 , 入 迷 者 杂志 [由 业余 爱好 者 根据 自 
己 入 迷 的 内 容 , 不 定期 地 编 印 出 版 , 发 行 量 极 小 , 内 容 一 般 为 连 
环 画 、 科 幻 小 说 .音乐 . 影 译 等 ] 

Fao 法 奥 , 伊拉克 最 大 的 油 港 。 

FAO Food and Agriculture Organization [OAA] 联合 国 粮 农 
组 织 

faon [fa] x. mr 1.《 古 ) 幼 曾 : Mere lionne avait perdu son 
faon (La Fontaine)， 狮子 妈妈 失去 了 她 的 孩子 。( 拉 封 丹 ) 2. 
鹿 属 动物 的 幼 仔 ; Sur le bord de la forét; 让 apercut un 
cerf，une biche et un faon (Flaubert). 在 森林 边缘 , 他 看 见 
有 一 头 公 谭 、 一 头 母 谭 和 一 只 小 鹿 。( 福 楼 拜 ) / Le faon rale. 
小 鹿野 鸣 。 

Faou (Le) 勒 法 乌 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 奈 尔 省 。 

Faouat (Le) 勒 法 韦 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 品 省 。 

FAP Front d' Action Populaire 人 民 行 动 阵线 

FAQ ( 英 ) free at quay 码头 交 货 价 

faquin [faks] 2. m. 1. ( 古 ) 脚 夫 2. ( 古 ) 春 家 伙 , 自命 不 凡 的 
人 , 傲慢 无 礼 的 人 ; 坏蛋 , 无 赖 : Ce faquin ne me prend pas 
at sérieux，se dit-i en partant (Gide)， 这 无 赖 不 把 我 说 的 
话 当 真 , 他 走时 这 样 想 道 。( 纪 德 ) 3.【〔 历 ) 古 时 骑兵 操练 时 作 靶 
子 用 的 模拟 人 像 

faquinerie [fakinri] n. A 无 赖 , 要 无赖 

faquir 见 fakir 

far [far] n. m. 1. 法 国 布 列 塔 尼 (Bretagne) 的 一 种 奶油 蛋糕 
( 烘 饼 ) 2. 法 国 普 瓦 图 地 区 (Poitou) 的 一 种 放 在 蔬菜 牛肉 浓 
汤 里 者 的 有 肉 馅 的 菜 

Farabi (878 一 950) 法 拉 比 , 阿拉 伯 学 者 , 亚 里 士 多 德 著作 的 诠 译 


习 品 

farad [farad] n. m，[ 电 ] 法 拉 [ 电 容 单位 ] 

faraday [farade] n. m.〔 电 ) 法 拉 第 [电量 单位 ] 

Faraday, Michael (1791 一 1867) 法 拉 第 , 英国 物理 学 家 和 化 学 
家 ,1831 年 发 现 电磁 感应 现象 , 1833 一 1834 年 发 现 电 解 定律 ; 
他 发 现 的 磁 致 旋光 效应 称 法 拉 第 效应 。 

faradique [faradik] a. 1. 法拉 第 学 说 的 2. 感应 电流 的 
courant 一 法 拉 第 电流 , 感应 电流 

faradisation [ faradizatj5 ] n.f., faradisme [faradism ] 
n., m.【 医 ] 感应 电疗 法 , 高 压 电 流 疗 法 

faradmetre [faradmetr] n. m. 电容 (测量 ) 计 ,法 拉 计 

Farafangana 法 拉 凡 加 纳 , 马达 加 斯 加 东南 沿海 港口 。 

Farafra Oasis 党 拉 菲 拉 绿 洲 , 位 于 埃及 西部 沙漠 中 。 

Farah 法 拉 , 阿富汗 西南 部 城镇 。 

Farah Rud 法 拉 河 , 阿富汗 西部 河流 。 

Farakka Dam 法 拉 卡 水 坝 , 恒 河 下 游 的 水 坝 , 位 于 印度 西 荔 加 拉 
邦 中 部 最 狭窄 处 , 东 距 备 加 拉 国 约 17 公里 。 

faramine [faramin] a., nn.f. (bate) 一 法 国 某 些 地 区 民间 
故事 中 虚构 的 动物 

faramineux, se, pharamineux, se [faraming, ez] ca. 〈 俗 》 
惊人 的 , 难以 置信 的 , 异乎 寻常 的 ， Cet objet coate un prix 
faramineux. 这 东西 贵 得 出 奇 。/ Je vais vous annoncer une 
nouvelle faramineuse， 我 要 向 你 们 宣布 一 个 惊人 的 消息 。 

farandole [faradol] n. f. 1. 法 兰 多 拉 和 舞 [法 国 南部 普罗 旺 斯 的 
一 种 民间 有 舞蹈] 2. 法 兰 多 拉 舞 曲 : Le rythme de la farandole 
est ternaire. 法 兰 多 拉 和 舞曲 的 节奏 是 三 拍子 的 。3. 热烈 .随意 
的 舞蹈 [跳舞 人 站 成 一 排 手 拉手 边 唱 边 跳 ] 

farandoler [faradole] v. i. 跳 法 兰 多 拉 舞 ; 跳 热 烈 随 意 的 舞蹈 ; 
Les enfants farandolaient joyeusement dans le salon au- 
a 1’arbre de Noél. 孩子 们 在 客厅 里 围 着 兰 诞 树 愉快 地 
跳 着 舞 。 

farandoleur , se [farddoloer, oz] 1 a. 法 兰 多 拉 舞 的 nn. 跳 
法 兰 多 拉 舞 者 

Farasan Islands 费 拉 桑 群岛 , 位 于 沙特 阿拉 伯 红 海南 部 。 

faraud, e [faro, o:d] a., 2. 1.《〈 旧 , 方 ) 以 穿着 讲究 而 自傲 的 
(人 ); un jeune homme endimanche et 一 -一 个 穿着 节日 盛 
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装 并 以 此 自傲 的 青年 人 2. 自以为是 的 (人 ), 自命 不 凡 的 (人)， 
神气 活 现 的 (人), 吹牛 的 (人 ): faire le 一 自 吹 自 播 , 装 出 内 行 
的 样子 / Des gens de la campagne si bruyants tantot, si 
farauds，maintenant la bouclaient (Montherlant). 刚才 还 
吵吵 闸 闸 , 那样 自以为是 的 乡下 人 现在 默 不 作 声 了 。( 蒙 厌 朗 ) 

Farazdaq al- ( 约 641 一 730) 法 拉 兹 达 格 ,阿拉伯 诗人 。 

farce'[fars] n. f/. 1. ( 塞 在 家 禽 、 鱼 等 肚 里 的 ) 肉 馅 , 碎 肉 2, 蔬 
菜 泥 


farce'ffars] 工 2. f 1. 笑 剧 , 闹剧: Moliére a écrit quelques 
farces. 莫 里 哀 写 过 几 出 闹剧 。/ Cette comédie tient de la 
farce, 这 部 喜剧 近似 阑 剧 。2.〈 引 ) 一 切 立 剧 式 的 行为 , Selon 
certains，]a vie est une farce. 某 些 人 认为 生活 就 是 一 场 曾 
剧 。/ Cette tentative de coup d’Etat s'est achevée en 
farce. 这 次 政变 企图 最 终 以 闹剧 收场 。/ Un bougre en hail- 
lons dans le choeur， ca tournerait vite a la farce 
(Bernanos). 一 个 衣衫 寝 襟 的 家 伙 站 在 合唱 队 里 , 会 很 快 引起 
哄 堂 大 笑 的 (由 纳 诺 斯 ) 3. 玩笑 : On fait des farces & ses 
amis & ]'occasion du 1” Avril (poisson d’avril). 4 月 1 日 
轧 人 节 时 人 们 向 朋友 们 开玩笑 。/ Quatre gars，des voisins， 
préparaient des farces aux mariés (Maupassant)， 四 个 邻 
居 小 伙 子 准备 作弄 新 婚 夫妇 。( 莫 泊 桑 ) / Les enfants ont fait 
une farce a leur .maitre en jetant dans la classe de la 
poudre a éternuer. 孩子 们 戏弄 他 们 的 老师 , 把 使 人 打 喷 喧 的 
粉末 扔 到 教室 里 。/ 6tre le dindon de la 一 上 当 , 受骗 4. 用 
以 开玩笑 戏弄 他 人 的 物品 : le commerce des 一 s attrapes 
用 以 开玩笑 物品 商店 [出 售 自 球 、 使 人 打 喷 嘎 的 粉末 、 手 人 痒痒 
的 毛 ,溶化 的 咖啡 匙 等 等 ] 5s. ( 旧 ) 俏皮 话 , 逗乐 的 话 ，Des 
garcons pleins d’esprit qui contaient, le soir, un tas de 
farces (Flaubert). 夜晚 讲述 一 堆 笑 话 的 充满 风趣 的 小 伙 子 
们 。( 福 楼 拜 ) II a，(《 旧 , 俗 滑稽 的 , 可 笑 的 , 该 谐 的 , 离奇 的 : 
Comme dirait ton camarade Monsieur Bloch, c’est assez 
farce (Proust). 正如 你 的 同学 布 洛克 先生 说 的 那样 , 这 相当 滑 
稽 可笑 。( 普 鲁 斯 特 ) / Regardez son chapeau，comme il est 
farce. 看 他 的 帽子 , 有 多 么 可 笑 。 

farceur, se [farscerr, oz] 1 n，1. 尊 剧 演员 , 笑 剧 演员 2. 爱 开 
玩笑 的 人 , 爱 讲 笑话 的 人 : C’ est un farceur qui vous a caché 
votre Hivre， 是 一 个 爱 开玩笑 的 人 藏 了 您 的 书 。3. 说 话 或 行为 
轻率 的 人 , 玩世不恭 的 人 : N’écoutez jamais ce qu'il vous 
dit，c" est un vieux farceur， 别 听 他 说 的 , 他 从 来 没有 正经 
的 。/ C'est un farceur, i ne tient pas ses promesses. 他 是 
个 玩世不恭 的 人 , 说 话 不 算数 的 。IL a. 爱 开 玩笑 的 , 滑稽 的 ; 玩 
世 不 恭 的 , Mon oncle est assez farceur. 我 权 叔 很 爱 开 玩笑 。 

farci, e [farsi] a. 1. 塞 馅 的 , 塞 碎 肉 的 : mettre les tomates 
一 es au four 把 塞 着 馅 的 西红柿 放 进 烤 炉 里 / aubergines 
一 es a 1 italienne 意大利 式 塞 肉 茄子 2.(〈 转 , 俗 ) 装 满 … 的 , 塞 
满 … 的 , 充满 … 的 : dictée 一 e de fautes d'orthographe 通 篇 
拼写 错误 的 听写 / Il est farci de préjugés. 他 脑子 里 装 的 全 
是 偏见 。/ avoir la téte 一 e de connaissances livresques 脑 
子 里 装 满 书本 知识 

Farciennes 法 尔 西 伊 内 , 比利时 市 镇 。 

eR er] 7. 70. 【兽医 ] ( 马 的 ) 鼻 丫 病 [此 病 可 传染 给 牛 , 甚 

farcir [farsi:r] TI vw. 1t. 1. 塞 肉 馅 , 塞 碎 肉 , 塞 馅 : ~ une dinde 
往 火 鸡 肚 子 里 塞 肉 馅 / ~ des tomates d’un hachis de 
viande avant de les mettre au four 往 西 红 柿 里 塞 碎 肉 然后 
放 在 烤 炉 里 2. 〈 转 , 俗 ) 把 … 装 满 . 填 满 , 塞 : Il a farci son 
livre de citations. 他 的 书 里 全 是 引文 。/ On nous a farci la 
cervelle d’une foule d'idkes qui sont respectables, sans 
doute，mais passablement niaises (Duhamel) ， 人们 往 我 们 
的 头脑 塞 满 了 大 量 的 .可 能 是 令 人 肃然 起 敬 的 、 但 却 又 是 相当 轴 
喜 的 观点 。( 杜 阿 梅 尔 ) JI se ~ v. pr. 1. 用 … 装 满 自己 ,用 … 


塞 满 自己 : se 一 la téte [la cervelle] de connaissanees 用 知 


识 武装 自己 的 头脑 / JI s'est farci la memoire d' un tas 
d'inutilites. 他 脑子 里 记 的 全 是 些 没 用 的 东西 。/ se 一 un 
repas〈 俗 ) 吃 一 顿 饭 2.〈 民 〉 勉强 承受 , 勉强 做 一 件 不 喜欢 的 
事情 ，L "adjudant，c"est pas un cadeau，il faut se le 
farcirl 副官 , 这 不 是 一 件 礼物 , 不 想 要 也 得 要 ! / Comme il 
n’avait rien fait，j ai da me farcir tout le travail. 由 于 他 
什么 也 没有 做 , 我 不 得 不 去 承担 全 部 工作 。 

farcissure [farsisy:r] n. 上 塞 肉 馅 , 塞 碎 肉 ; 赛 鸡 、 鱼 西红柿、 
茄子 等 用 的 肉 馅 、 碎 内 

Farcot, Josphe (1823 一 1906) 法 尔 科 , 法 国 工程 师 , 对 蒸汽 机 的 
改进 作 过 贡献 , 并 发 明了 伺服 电动 机 。 

fard ffar] n. m. 1. 脂粉 , 化 妆 用 品 : ~ pour les joues 胭脂 / 
一 pour les paupieres 眼影 粉 / Sur ce teint fauve et brun 
le fard était superbe (Baudelaire). 在 这 浅黄 褐色 的 肤色 上 ， 
施 脂粉 效果 极 佳 。( 波 德 莱 尔 ) / L’usage du fard remonte a 
la plus haute antiquité， 化妆品 的 使 用 可 追溯 到 远古 时 代 。/ 
Les acteurs mettent du fard. 演员 涂抹 脂粉 。2。 伪装 , 掩饰 ; 
装 假 : parler sans ~ 讲话 自然 .不 做 作 ; 直截了当 地 说 / une 
ElEgance sans 一 自然 (的 ) 美 / un art sans 一 本 色 艺 术 , 未 
加 周详 的 艺术 3,〈 俗 》piquer un 一 脸红 

fardffar] ?. m，[ 船 ] ~ de 1 avant 前 攀 和 船 首 斜 柳 的 总 称 / 
一 de 上 arriére 主 枪 和 后 梳 的 总 称 

Fardabad 法 里 德 阿 巴 德 , 印度 哈里 亚 纳 邦 城市 。 

fardage [farda:3] n. m，1. 【纺织 ] 白布 上 被 印染 滚 简 染 上 的 污 
点 2，[ 商 ] 以 好 货 掩盖 次 货 , 以 次 充 好 3.【〔 船 ] 干 航线 上 的 受 风 
部 分 4.[ 船 ] 舱 底 衬 垫 板 , 货物 衬 材 

farde [fard] n. f. 1.【 商 ] 一 袋 咖啡 [ 重 185 公斤 ] 2. 文件 夹 ， 
卷宗 夹 3. (比利时 的 ) 学 生 作业 本 

farde, e [farde] a. 1. 涂抹 脂粉 的 , 化 妆 过 的 ; clown au vi- 
sage 一 脸 上 涂 了 脂粉 的 小 丑 / femme tres 一 e 浓妆艳抹 的 
女人 2.〈 转 ) 涂 脂 抹 粉 的 , 掩饰 的 , 伪装 的 

fardeau [fardo] (pl，~x) n.m. 1. 重担 , 负荷 : Ces trois 
valises，ce sera un jourd fardeau pour vous. 这 三 只 箱子 ， 
对 您 将 是 很 重 的 负担 。/ Ne courbe plus les épaules puisque 
tu n'as plus de fardeau (Ionesco). 别 再 弯 下 肩膀 了 , 你 肩 上 
已 经 没有 重担 了 。( 尤 内 斯 库 ) 2.〈 转 》 重负 , 负担 ,le 一 des 
impats 捐 税 重负 / La responsabilité de 1’ entreprise est un 
lourd fardeau pour iui. 需要 对 企业 承担 的 责任 对 他 来 说 是 个 
重负 。/ C'est a que travailler ne m'est point fardeau, 
mais désir et douceur (Duhamel). 在 那里 工作 对 我 一 点 不 
是 负担 , 而 是 一 种 欲望 和 乐趣 。( 杜 阿 梅 尔 ) / C’ est un fardeau 
d'elever trois enfants (Sand). 扶养 三 个 孩子 是 个 重负 。( 乔 
治 ' 桑 ) / le 一 des ans 高 龄 , 老年 3。 [海关] 一 件 , 一 扎 , 一 捆 
[ 指 货物 或 行李 ] ， ， 

fardeler [fardale] [Conj.5] wv.t. 包 , 捆 , 扎 

fardeleuse [fardalezz] m. 大 : (成 批 小 件 ) 包 装机 

farder'[farde] 1 vw.t. 4. 给 … 择 胭脂 抹 粉 ,为 … 化 妆 : ~ le 
visage d un acteur 给 一 个 演员 脸 上 涂 上 油彩 脂粉 / Elles 
étaient tres fardées et portaient des robes collantes 
(Duras). 她 们 浓 装 艳 抹 , 穿着 紧身 裙 。( 杜 拉 斯 ) 2，( 转 , 书 ) 掩 
盖 , 掩饰 ,隐瞒 ,~ la vérité 掩盖 真相 / ~ sa penske 隐瞒 思 
想 3, 美化 , 过 分 有 驹 琢 : :Cet écrivain farde trop ses 
descriptions. 这 个 作家 描写 的 词 藻 过 于 华丽 。4.【〔 商 ] 以 好 货 
掩盖 次 货 I se ~ wv. pr.. 操 脂 抹 粉 , 化 妆 : Elle se farde 
discretement en général. 通常 , 她 薄 施 脂粉 。 

farder [farde] ti 1.《 直 ) 重 量 压 在 …; Les sacs trop lourds 
fardaient sur 1'arriére de la charrette. 沉重 的 袋子 重重 地 压 
在 大 车 的 后 部 。2. [建筑 ] 下 陷 , 下 沉 ， un mur qui farde 一 堵 
下 沉 的 墙 3.{ 海 ] ( 帆 ) 张 开 

fardier [fardje] n. mm. ( 装 木 料 .石头 等 重 物 的 双 轮 或 四 轮 ) 板 
车 , 运 货 马 车 

fardoche [fardqoj] n. f. pl. 《加 ) 荆棘 
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faré [fare] n. mm, 海地 的 传统 住宅 

Far Eastern Commission 远东 委员 会 , 1945 年 12 月 成 立 , 由 
中 、 苏 ,美英 等 11 国 代表 各 1 人 组 成 [巴基斯坦 、 缅 甸 1949 年 
加 入 ], 任务 是 制定 使 日 本 履行 投降 条 款 的 政策 、 原 则 及 标准 ， 
1952 年 4 月 解散 。 

Farébersviller 法 尔 贝斯 维 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Farel, Guillaume (1489 一 1565) 法 雷 尔 , 法 国 宗教 改革 家 、 布 道 
家 , 加 尔 文 挚友 。 

Faremoutiers 法 勒 穆 带 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Faret, Nicolas (1596/1600 一 1646) 法 雷 , 法 国 作 家 , 对 确定 社交 
界 礼貌 标准 做 出 了 贡献 。 

Farewell ou Farvel 弗 尔 韦 尔 , 位 于 格陵兰 岛 南端 。 

farfadet [farfade] x. m. 1. 妖精 , 精灵 2. Grand 下 一 美国 三 
K 党 (ku klux klan) 中 某 些 头 面 信物 的 正式 称号 

farfelu, e [farfely] I a. 1. 古怪 的 , 离奇 的 , 荒诞 的 , 奇特 的 : 
un artiste 一 一 个 古怪 的 艺术 家 / avoir des idées 一 es 有 些 
离奇 古怪 的 想法 / un projet 一 一 个 怪诞 的 计划 2.《 旧 》 滚圆 
的 II 2. 古怪 的 人 : Ce garcon est sympathique，mais c’ est 
un farfelu, 这 男孩 很 讨 人 喜欢 , 但 他 是 个 很 古怪 的 人 。 


farfouiliage [farfuja:3], farfouillement [farfujma] n.m. 


farfouiller [farfuje] v.z., v.i. 〈 俗 ) 乱 翻 : Je vous remercie 
de m’ avoir permis de farfouiller dans vos affaires (Mon- 
therlant). 我 感谢 您 让 我 在 您 的 衣物 里 乱 翻 。( 荣 泰 朗 ) / Un 
gamin farfouille la serrure d’ un compartiment (Triolet). 
一 个 小 淘气 在 拨弄 一 个 车 月 的 锁 。( 特 里 奥 荣 ) 

farfouilleur, se [farfujoe:r, ez] a., n.〈 俗 , 贬 ) 喜欢 乱 翻 的 
(人 ), 到 处 乱 翻 的 (人 ) 

Fargue, Léon-Paul (1876 一 1947) 法 尔格 , 法 国 诗人 ,评论 家 ， 
主要 作品 有 散文 诗集 (巴黎 漫步 》 。 

farguer [farge] 1 vw. i. 1. ( 民 ) matelot qui fargue mal 衣衫 
初 襟 的 水 手 2. navire qui fargue bien 保养 得 好 的 船 IE wv. 上 
【 船 ] 在 航 缘 上 安装 防 浪 板 

fargues [farg] n. f. pL.，[ 船 ] 防 浪 板 

faribole [faribol] n. A 〈 俗 ) 无 意义 的 事 , 无 聊 话 : N'écoute 
pas toutes ces fariboles. 别 听 这 些 废话 。/ IL ne pense qu’& 
des fariboles. 他 只 考虑 鸡毛 藉 皮 的 事 。 

Faridpur 福 里 德 普尔 , 孟加拉 国 西南 部 城市 。 

orgoule [farigul] n. f. 1.( 方 ) [ 植 ) 百里香, 麻 香 草 2. 百 里 

水 


farillon, pharilion [farij3] n. wm. (灯光 捅 鱼 用 的 ) 点 火 的 铁 
笼 : péche au 一 灯光 捕 色 

Farina, Giovanni Maria (1685 一 1765) 法 雷 纳 , 意大利 化 学 家 ， 
科隆 香水 发 明 者 和 制造 商 。 

farinace, e [farinase] a. 粉 状 性 质 的 , 粉 状 的 

farinage [farina:s] n. m.【 技 ] 腔 片 外 表面 粉 状 涂 层 的 出 现 

Farina Naiiez, Eloy (1885 一 1929) 法 里 尼 亚 , 努 涅 斯 , 巴拉圭 诗 
人 、 作 家 。 

farine [farin] n. 人 1. 面粉 : ~ de blé 面粉 / fleur de 一 ， 
一 de gruau 精 白 面粉 , 上 等 面粉 / rouler un poisson dans la 
一 把 一 条 鱼 器 上 面粉 / rouler qn dans la 一 《〈 引 , 贬 ) 欺骗 革 
人 / de (la) meme ~ 〈 转 , 贬 ) 同 类 的 , 相似 的 : des gens de 
méme 一 一 路 货色 , 一 丘 之 镍 2. 谷物 磨 成 的 粉 ，~ de mais 
玉米 粉 / ~ de riz 大 米粉 / ~ de sarrasin 荞麦 面 3. 某 些 植 
物 或 种 子 麻 成 的 粉 ， ~ de moutarde 芥末 粉 / 一 de soja 黄 
豆 粉 / ~ de féves 每 豆 粉 4，~ fossile [ 硅 ] 硅 藻 土 

Farinelli, Carlo Broschi, dit (1705 一 1782) 法 里 内 利 , 意大利 
著名 歌唱 家 。 

fariner [farine] 1 vt 撤 上 面粉 , 里 上 面粉 :~ un poisson 
avant de le faire frire 炸 鱼 前 将 鱼 庄 上 面粉 II ww i. 呈 粉末 
状 ,产生 粉末 :Les vieilles dames dont la peau farine 
(Bataille). 皮肤 上 有 细 糠 状 皮 导 的 老 妇 人 。( 巴 塔 耶 ) 

Farines (guerre des) 1775 年 杜 尔 戈 颁布 有 关 谷 物 自由 交易 法 


令 后 引起 的 骚乱 。 

farinet [farine] n. m.〈 仅 一 面 有 点 的 ) 山 子 

farinettes [farinet] x. f. pL.( 油 料 作物 的 籽 儿 在 扒 碎 、 磨 碎 、 不 
榨 过 程 中 产生 的 ) 植 物 细 潮 

farineux , se [faring, g:2] 1 a. 1. 含 粉 的 , 含 淀 粉 的 ; 粉 质 的 : 
un aliment ~ 含 淀 粉 食物 / Les haricots sont un légume 
farineux. 四 季 豆 是 一 种 淀粉 质 的 蔬菜 。/ une pomme 一 se 
面 苹果 , 粉 质 苹果 2. 畴 盖 一 层 粉 状 物质 的 : la crotite 一 se 
d'un gros pain de seigle 带 有 面粉 的 黑 麦 面包 皮 / une peau 
一 se 敌 盖 有 细 糠 状 皮 必 的 皮肤 / des plantes ~ ses〔 植 } 被 粉 
植物 I 2. m. 含有 淀粉 的 食用 植物 ,Les haricots，les 
pommes de terre，les pois sont des farineux. 四 季 豆 .十 
豆 、 聋 豆 是 含 淀 粉 的 食用 植物 。 

farinier, ere [farinje, sr] 工 2. 面粉 商 IE xn. f. 磨 面 粉 时 接 面 
粉 的 箱子 

farlouche 见 ferlouche 


farlouse [farluz] n. 大 【〔 鸟 } 草 地 外 [全 身世 毛 为 黄色 , 间 有 棕 
色 条 状 ] 


Farman, Henri (1874 一 1958) 法 尔 芒 , 法 国 飞行 员 和 飞机 设计 
师 , 研制 成 飞机 横向 操纵 用 的 副 翼 。 

Farmington 法 明 顿 , 美国 新 墨西哥 州 西北 部 城市 。 

Farnése 法 尔 内 塞 家 族 , 意大利 贵族 世家 , 1545 一 1731 年 统治 帕 
尔 马 公 锋 领地 , 族 中 最 著名 的 人 物 是 亚历山大 (1468 一 1549)， 
即 后 来 的 教皇 保罗 三 世 。 

Farnese palais ou Farnese Palazzo 法 尔 内 塞 府 见 , 文艺 复兴 
盛 期 建筑 的 重要 实例 , 位 于 罗马 , 建 于 1517 一 1589 年 。 

Farnésine villa Chigi，dite la 法 尔 内 齐 纳 别墅, 位 于 罗马 , 约 
1509 年 由 修 鲁 齐 建造 , 拉 斐 尔 作 室内 装饰 。 

farniente [farnjente, farnjat] n. m.，( 意 , 俗 ) 闲 逸 , 悠闲 , 无 所 
事 事 : vivre dans le 一 生活 悠闲 

Farnoborough 法 恩 伯 勒 , 英国 城市 , 位 于 伦敦 西南 。 

faro [faro] n. m. 布鲁塞尔 产 啤 酒 

Faro 法 鲁 , 葡萄 牙 最 南部 城市 。 

Faron (mont) 法 隆 峰 , 俯 辐 法 国土 伦 市 的 石灰 岩山 峰 , 海拔 542 
米 , 1944 年 盟 军 登陆 纪念 地 。 

farouch(e) [faruf] n. m. 绛 红 轴 草 , 猩 红 首 藉 , 颖 三 叶 

farouche [faruf] a. 1. 易 受 惊 的 , 胆 小 的 [ 指 动物 ]，Le 
chamois est farouche. 兰 羚 羊 是 很 易 受 惊 的 。/ Les pigeons 
ne sont pas farouches. 鲍 子 不 怕人 。2. 怕 生 人 的 , 怕 和 人 交 
往 的 , 不 合群 的 , 难以 接近 的 , 愤 世 的 : un enfant 一 怕 生 人 的 
该 子 3. 野生 的 , 未 经 驯服 的 ,未 开化 的 , 野蛮 的 ; Pours 一 野 
能 / une contrke 一 未 开发 的 地 区 / les ~s guerriers nazis 
残暴 的 纳粹 军人 4. 粗野 的 , 粗暴 的 ;残暴 的 , 凶狠 的 ;强烈 的 ， 
执 挝 的 : un tyran 一 暴君 / un regard 一 凶狠 的 眼光 / une. 
haine 一 强烈 的 恨 / une volonté 一 执 擂 的 愿望 / 
L'expression est méme si farouche qu’ elle leur fait bais- 
ser les paupiéres (Bernanos). 她 的 表情 是 如 此 凶狠 致使 他 们 
垂下 了 眼皮 。( 贝 纳 诺 斯 ) / C'est mon adversaire le plus 
farouche. 这 是 我 最 顽强 的 对 手 。5. femme peu 一 ( 俗 ) 容 易 
接近 的 女人 

farouchement [farufjma] adv. 野蛮 地 , 凶狠 地 ;粗野 地 , 残暴 
地 ;顽强 地 , 强烈 地 ; Jenny était farouchement decidee a 
s enfuir (Martin du Gard). 热 妮 铁 了 心 要 逃走 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 ) 

Farouk ou Faraq 1 (1920 一 1965) 法 鲁 克 一 世 , 埃及 国王 ， 
1952 年 7 月 被 以 纳赛尔 为 首 的 “自由 军官 组 织 "推翻 。 

Farouk Dynasty 法 鲁 克 王朝 , 埃及 末代 王朝 (1936 一 1952 )， 
1936 年 4 月 法 鲁 克 继 埃 及 王位 , 称 法 和 鲁 克 一 世 , 其 统治 于 1952 
年 7 月 被 纳赛尔 领导 的 “自由 军官 组 织 "推翻 , 其 本 人 逃亡 意 大 


Farquhar, George (1678 一 1707) 法 夸 尔 , 英国 剧 作家 , 擅长 写 喜 
剧 , 代表 作 有 ( 纳 社 子弟 的 计谋 》。 

farrago [farago] n. m. 1.( 农 ] 播种 草料 用 的 各 种 种 子 的 混合 
( 物 ) 2.〈 转 ) 混杂 ( 物 ) 


0 


Farragut David 
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faste! 


Farragut David (1801 一 1870) 法 拉 格 特 , 美国 海军 上 将 。 

Farrukhabad 法 鲁 卡 阿 巴 德 , 印度 北方 邦 中 部 城市 。 

Farrikhi, Yazdi (1888 一 1939) 法 罗 希 , 伊朗 诗人 , 1939 年 在 狱 
中 被 害 , 主要 诗篇 有 《祖国 之 歌 》。 

Fars 法 尔 斯 ,伊朗 省 份 , 普 府 设 拉 子 , 古称 “ 帕 尔 斯 "或 “ 波 息 斯 ”， 
“波斯 ”一 名 即 源 于 此 。 

fart [fa:r, fart] n. m. 涂 在 滑雪 板 底 部 的 蜡 

fartage [farta:3] n. m. 在 滑雪 板 底 部 涂 蜡 

farter [farte] v.t. 在 滑雪 板 底 部 涂 蜡 

far west [farwest] 2. m. inv.〈 英 ) 西部 [ 指 美国 密西西比 河 以 
西 地 区 ];《 转 )( 社 会 生活 尚未 组 织 起 来 的 ) 无 法 律 道德 制约 的 
地 方 


fasce [fasj x. f. 1.【〔 纹 章 ] 模 饰 带 [ 约 占 盾 章 面 积 三 分 之 一 ] 2. 
[ 建 ] ( 柱 顶 ) 盘 座 面 , 装饰 带 

fascé, e [fase] a.【 纹 章 ) 有 几 条 [ 双 数 ] 色 彩 各 异 模 带 饰 的 

fascia [fasja] n. m.【 解 ] 筋 膜 

fascial, gale [fasjal] (pl， ~ aux) a.【[ 解 ] 筋 膜 的 

fasciation [fasjasj5] n. 上 〔 植 ] 扁 化 现象 , 带 化 现象 [ 指 植物 茎 
枝 等 发 育成 扁平 带 状 畴 形 ] 

fascicule [fasikyl] n.m. 1. 分册, 分 卷 : publier un roman 
[un dictionnaire] par 一 s 分 册 [ 分 卷 ] 出 版 一 部 小 说 [一 部 词 
典 ] / Deux fascicules de mille lignes a livrer chaque se- 
maine. (Dorgelés). 每 周 需 交 两 份 干 行 字 稿 件 。( 多 热 莱 斯 ) 
2. 一 de mobilisation 动员 表 [ 预备役 军人 手册 的 附件 , 即 在 
动员 时 , 什么 时 候 、 到 何 处 去 会 合 部 队 等 一 切 有 用 资料 ] 3. 一 
束 , 一 扎 [ 指 药草 ] 

fasciculé, e [fasikyle] a. 1. 束 集 的 2.〔 植 ] 簇生 的 , 束 生 的 ， 
racine 一 e (植物 的 ) 须 根 3，[ 建 ] 集 柱 的 :pilier 一 集 柱 

fascie [fasi] n. 上 1.【 植 ]( 患 有 扁 化 病 、 带 化 病 植物 的 ) 茎 , 枝 
2.【 乐 ] (支撑 小 提琴, 低音 提琴 ,吉他 等 面板 的 ) 薄 木板 3. 
[ 动 ] 某 些 贝壳 类 动物 辨 上 的 条 纹 

fascié, e [fasje] a. 1. [ 植 ] 因 扁 化 现象 变形 的 ,branche 一 e 畸 
形 扁 化 的 树枝 2，[ 动 ) 带 有 横 条 纹 的 ; ailes 一 es d’ un insecte 
昆虫 的 带 有 横 条 纹 的 翅膀 / élytres 一 s 彩色 条 纹 蒜 翅 

fascinage [fasina:3] n. m. 1. 用 柴 拥 筑 的 工事 、 堤 坝 2. 用 柴 捆 
筑 堤 坝 、 筑 工事 

fascinant, e [fasina, at] a. 有 慨 服 力 的 ,有 迷惑 力 的 , 迷人 的 ， 
regard 一 有 慑 服 力 的 眼光 / une beauté 一 e 迷人 的 美丽 / 
C’ était un etre fascinant. 他 曾 是 一 个 富有 魅力 的 人 。/ Cela 
faisait une longue barre de flammes crépitantes qui avait 
quelque chose de fascinant (Aragon). 它 形成 一 条 长 长 的 发 
着 响 嘻 声音 的 火 墙 , 十 分 迷人 。( 阿 拉 贡 ) / le souvenir 一 
d un amotr passé 逝去 的 爱情 蔡 绕 在 心头 的 回忆 

fascinateur, trice 【fasinatoe:r, tris] 1 wa. 有 慑 服 力 的 ;迷人 的 ， 
有 诱惑 力 的 , 有 迷惑 力 的 :avoir un regard 一 迷人 的 眼光 / le 
pouvoir ~ de certaines personnes nées pour commander 
某 些 生 来 就 为 了 指挥 别人 的 人 所 具有 的 慨 服 力 JE (十 ) 迷 人 
者 , 具有 慑 服 力 的 人 ;Napolkon fut un fascinateur， 拿破仑 是 
一 个 极 具 慑 服 力 的 人 。 

fascination [f fasinasj5] n. f 1. 用 目光 慑 服 ;用 目光 吓 住 ; le 
pouvoir de ~ du regard des serpents sur les oiseaux 蛇 的 
目光 对 鸟 类 的 慑 服 能 力 2. 魅力 , 诱惑 力 , 迷惑 力 ; 威慑 力 :la 一 
du monde oriental 东方 国家 的 魅力 / Elle a sur lui un 
véritable pouvoir de fascination. 她 于 他 确 有 一 种 迷惑 力 。/ 
la 一 d'un hypnotiseur 施 催 眠 术 者 的 迷惑 力 

fascine [fasin] n. f. 1. 柴 东 2. [土木] 树枝 捆 , 柴 捆 [ 用 于 民用 
工程 和 军事 工程 ]: barrage de 一 用 树枝 捆 筑 的 水 坝 / 
combler un fossé avec des 一 s 用 柴 捆 填 满 一 条 沟 / Japer- 
cus un abri, constitué par un toit de fascines reposant sur 
quatre piquets (Aymé). 我 看 到 了 一 个 隐蔽 处 , 是 一 个 用 四 根 
木 桩 支撑 的 树枝 屋顶 。( 埃 梅 ) 3. 【水利 ] 柴 第 

fasciné, e [fasine] a. 被 慑 服 的 ; 着 迷 的 :les foules ~es qui 
suivent les dictateurs 跟随 独裁 者 的 被 慑 服 的 人 们 / le re- 


gard 一 dun enfant devant un spectacle de marionnettes 
孩子 在 观看 木偶 戏 表 演 时 着 迷 的 目光 

fasciner'[fasine] [ vt. 1. 以 目光 、 亮 点 慑 服 , 使 发 果 ; 使 丧失 
反应 能 力 ; serpent qui fascine sa proie 使 猎 获 物 环 呆 的 蛇 / 
Le miroir du chasseur fascine 1’alouette. 猎人 的 诱 鸟 反光 
镜 镇 他 了 云 省 。/ Un horrible spectacle fascinait mon re- 
gard. 一 场 可 怕 的 情景 把 我 吓 果 了 。/ Je serais une bate 
fascinée qui avance vers ce qui va |’engloutir (Mauriac). 
我 将 像 一 头 被 吓 傻 了 的 牲口 向 着 要 将 其 吞没 的 深渊 走 去 。( 葛 里 

亚 克 ) 2. 以 其 美 狐 . 魅 力 迷 惑 ; 患 惑 , 诱惑 : I] fascinait 
] auditoire par sa personnalité. 他 以 其 个 性 和 人 格 使 听众 着 
迷 。/ 1 est fasciné par le spectacle， 表演 使 他 着 迷 。/ Ce 
qui les fascine dans le communisme, ¢’ est [’énergie au 
service de la justice sociale (Malraux). 共产 主义 使 他 们 着 
迷 之 处 , 是 为 社会 公正 服务 不 遗 余力 。( 马 尔 罗 ) / Il est fasciné 
par 1'argent. 他 被 金钱 所 诱惑 。HIE se ~ wv. pr. 被 吸引 ; 
Nous sommes tascinés sur ce détail sans 
importance，au lieu de prendre une vue d’ ensemble. 我 们 
级 注意 力 全 部 集中 在 这 一 无 关 紧 要 的 细节 上 ， 而 忽视 了 对 整体 

看 法 。 

fasciner”[fasine]v. 上 (土木 工 程 中 用 柴 捆 , 柴 笔 ) 加 固 .堵塞 

fascineur [fasincoe:r] n. m. 用 柴 捆 筑 工 事 的 工人 

fascio [fasjo] n. mx，1917 年 意大利 议员 组 成 的 政治 派别 [ 旨 在 
反对 极 左派 的 骚乱 ] 

fascisant, e [faj[sjiza, at] a.,n. 倾向 法 西 斯 主义 的 ( 人), 亲 
小西 斯 主 义 的 [人 ) :une ideologie 一 e 倾向 法 西 斯 主义 的 意识 
乡 态 ， 

fascisation ffajJfslizasj5] n. f. 法 西 斯 化 :Ces lois accentuent 
la fascisation du régime. 这 些 法 规 加 强 了 政权 的 法 西 斯 化 。 

fasciser [faf[sjize] wv. t. 使 法 西 斯 化 

fascisme [faj[sjism] n. m. 1. 法 西 斯 主义 [1922 年 至 1945 年 
墅 索 里 尼 在 意大利 建立 的 一 种 政治 制度 , 其 基本 理论 是 一 党 专 
政 , 鼓吹 民族 主义 和 行 会 主义 ]; Le fascisme s'est effondré 
avec la défaite italienne. 法 西 斯 主义 随 着 意大利 战败 而 岂 
涡 。2. 一 切 则 在 建立 独裁 统治 和 等 级 社会 的 理论 和 实践 :le 
一 hitlérien 希特勒 的 法 西 斯 主义 

fasciste [faf[s]ist] 1 a. 法 西 斯 主义 的 , 法 西 斯 的 : régime 一 
法 西 斯 政权 / dictature 一 法 西 斯 独裁 / mouvement néo- 
fasciste 新 法 西 斯 主义 运动 / les idées 一 s 法 西 斯 主义 思想 1 
n. 法 西 斯 分 子 , 法 西 斯 党 徒 :s"opposer 让 Tartivee des 一 s 
au pouvoir 反对 法 西 斯 分 子 执政 / Lui se proclamait fas- 
ciste et hitlérien (Dorgelés). 他 宣称 自己 是 法 西 斯 分 子 , 希 
特 勒 党 徒 。( 多 热 莱 斯 ) 

faséole [fazeol], ftverole [fewvroli] .请 小 乔 豆 

faseyer[ Conj.7], faseiller [fazeje] vi [ 海 ] ( 船 帆 因 受 风 不 
良 而 ) 摇 摆 

fashion [fejosmj] zz. 上 《 英 ,上 昌 ) 1. 风尚 ,时髦 ; 流行 式样 2. 上 
流 社会 :fréquenter la 一 internationale 频频 出 入 国际 上 流 社 
会 


nous 


fashionable [fejcenebl] 1 a.( 英 , 旧 ) 时 秦 的 , 流行 的 . un cos- 
tume 一 一 套 时 里 的 西服 / un équipage 一 流行 装束 / un 
fils de famille，jeune，riche，~ 一 位 名 门 望族 的 子弟 , 年 
轻 , 富有 , 时 化 / un café 一 一 家 上 流 社会 人 士 经 常 光顾 的 咖 
啡 馆 IIL n ，. 爱 时 瞩 的 人 , 花花 公子 

Fasis 法 斯 , 摩洛哥 古城 , 8 世纪 末 , 伊 德 利 斯 王朝 (788 一 985 ) 都 


Fassbinder, Rainer Werner (1945 一 1982) 法 斯 宾 德 , 德国 著 
名 导演 ,作家 和 演员 。 

fassi, e [fasi] a. 非 斯 的 [摩洛哥 城市 非 斯 Fes 的 形容 词 ] 

faste [fast] n. m. 1. 奢华 , 上 之 华 ;排场 , 摆 阔 ;Le faste de cette 
maison 1 impressionnait. 这 所 房子 的 豪华 给 他 留 下 深刻 的 印 
象 。/ Le roi aimait le faste. 国王 喜欢 讲 排场 。/ déployer 
un grand 一 摆 阔 气 / le 一 dune cérémonie 典礼 的 排场 / 
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le 一 du style 风格 华丽 , 文笔 华丽 / le 一 de la palette 
d'un peintre 一 位 画家 色彩 运用 的 华丽 2，( 古 ) 炫 炮 ,虚荣 , 自 
负 :On ne voit point en eux ce faste insupportable. Et 
leur dévotion est humaine et traitable (IMoliere), 在 他 们 
身上 看 不 到 那 种 令 人 厌恶 的 自负 。 他 们 的 虔诚 是 富有 人 情 味 
的 ,有事 好 商量 的 。( 莫 里 哀 ) 

faste*f fast] a. 1. jours 一 s〔 历 ] (十 罗马 历 书 上 的 ) 吉 日 2. 
jour 一 《 书 ) 好 日 子 , 良 展 吉日 , 幸运 的 日 子 : atre dans un 
jour 一 在 吉日 / Ce jour-l& fut pour lui un jour faste entre 
tous， 那天 对 他 来 说 是 所 有 日 子 当中 幸运 的 一 天 。 

faste-food [fastfud] 2. mx.〈 美 ; 1. 快餐 2. 快餐 店 

fastes [fast] n. m. pl. 1. 古 罗马 历 书 ; 古 罗马 大 事 年 表 , 证 罗马 
年 鉴 :les 一 consulaires ( 古 罗 马 ) 执 政 官 人 名 录 2. 大 事 记 ， 
les 一 de la marine 海军 大 事 记 / Cet événement est resté 
dans les fastes de 1’ histoire littéraire. 这 一 事件 已 载 入 文学 
史 史 册 。 

fastidieusement [fastidjgzma] adv. 枯燥 乏味 地 , 邻 人 厌烦 
地 

fastidieux , se [fastidis，g:z] a. 令 人 厌烦 的 , 令 人 讨厌 的 , 枯 
燥 乏 味 的 :une lettre 一 se 一 封 令 人 厌烦 的 信 / un travail 一 
枯燥 乏味 的 工作 / JI est fastidieux，avec ses histoires. 他 的 
串 说 起 来 没完 没 了 , 令 人 厌烦 。 

fastigie, e [fastisje] a.【〔 植 ] 帅 状 的 [ 指 直立 向 上 的 树枝 , 小 枝 
等 ]:les branches 一 es du cypres 柏树 直立 向 上 的 树枝 

Fastnet 法 斯 耐 特 岛 , 位 于 爱尔兰 西南 沿海 , 法 斯 耐 特 杯 帆船 比赛 
在 此 举行 。 

fastueusement [fastuezma] adv. 讲究 排场 地 , 奢华 地 , 赣 纯 
地 :traiter 一 ses h6tes 很 气派 地 款待 他 的 客人 / On La 
recu fastueusement， 人 们 十 分 排场 地 接待 他 。 

fastueux, se [fastde, 9:z] a. 1， 党 华 的 , 奢华 的 , 阔 绰 的 , 铺张 
的 :un diner 一 铺张 奢华 的 晚餐 / costumes 一 s des princes 
de la Renaissance italienne 意大利 文艺 复兴 时 期 亲王 们 华丽 
的 服装 / Il mene une vie fastueuse，quelque part, au bord 
de la Méditerranée (Bernanos). 他 在 地 中 海边 某 个 地 方 , 过 
着 阔 绰 的 生活 。( 贝 纳 诺 斯 ) / un style 一 漂亮 华丽 的 文体 [ 文 
笔 12. 讲 排场 的 , 爱 摆 闪 的 ,un souverain 一 爱 摆 毅 气 的 帮主 
3.《 古 ) 骄傲 的 , 自命 不 凡 的 , 爱 硅 净 的 ;On y voit 1’ignorant 
Ss’ ériger en savant fastueux (Boileau). 在 那里 人 们 看 到 无 
知 者 充当 自命 不 凡 的 学 者 。( 布 瓦 洛 ) 

fat [fa(t)] a.,n. m1、 自命 不 凡 的 (人 ), 亡 自尊 大 的 (人 ), 自 
鸣 得 意 的 (人 ) :un sourire 一 自 鸭 得 意 的 微笑 / 了 est un peu 
fat. 他 有 点 自命 不 凡 。/ I] souriait de ce sourire fat qu’il 
affichait quand il rencontrait Edmée (Simenon). 他 笑 了 ， 
露出 了 他 过 到 爱 德 梅 时 的 那 种 自 鸭 得 意 的 微笑 ,( 西 默 农 ) / 
Sans étre un fat, je me rendis compte que je n’ avais rien 
pour déplaire (Bourget) . 我 深 知 , 自己 不 是 一 个 自命 不 凡 的 
人 , 所 以 没有 什么 让 人 讨厌 的 东西 。( 布 尔 热 ) 2. (在 女人 面前 ) 
爱 自 夸 的、 自我 感觉 良好 的 (人 ): Les jeunes gens sont sou- 
vent fats. 年 轻 人 常常 喜欢 在 女人 面前 自 吹 自 播 。3. 〈 古 , 书 》 
愚蠢 的 (人 ) : Ce fat n'est pas vaillant，mais il a quelque 
humeur qui le rend insolent (Corneille). 这 愚蠢 的 家 伙 很 
胆 小 , 但 他 性 格 中 有 某 种 脾 性 使 他 蛮横 傲慢 。 高 乃依 ) 
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fatal, e [fatal] (pl. ~s) a. [m. pi. 罕 用 ] 1. 命运 的 ,命中 注 
定 的 ;决定 命运 的 :Cette route，qui nous parait fatale，est a 
chacune (des étoiles) la route préférée (Gide). 这 条 道路 ， 
像 是 我 们 命中 注定 的 , 是 每 位 明星 最 佳 的 道路 。( 纪 德 ) / Le 
jour fatal de la dkcision arriva. 决定 命运 的 时 刻 来 到 了 。/ 
Survint le héros fatal qui devait changer la face des 
choses. 主宰 命运 的 英雄 突然 出 现 , 他 一 定 会 改变 事情 的 面 魏 。 
2. 带 来 死亡 的 , 致死 的 , 致命 的 : le moment [1’heure，le 
jour] ~ 大 限 , 死期 / maladie qui a une issue 一 e 绝症 / 
donner [recevoir] le coup 一 给 予 [受到 ] 致 命 打 击 / 《 引 ) 


Le coup fatal nous fut certainement porté par la concur- 
rence des avions (Céline)， 飞 机 竞争 无 疑 地 使 我 们 受到 致命 
的 打击 。( 塞 利 纳 ) 3， 必然 带 来 不 幸 的 , 必然 带 来 严重 后 果 的 ， 
注定 倒霉 的 :Cette décision fut fatale & son entreprise. 这 一 
决定 给 他 的 企业 带 来 严重 的 后 果 。/ Cette aventure lui fut 
fatale. 这 一 冒险 必然 给 他 带 来 不 幸 。4. 具有 无 法 抵御 的 诱惑 
力 的 :femme 一 e 具有 无 法 抗拒 的 诱惑 力 的 女人 / Etre a la 
fois femme fatale et amazone, épouse irréprochable et 
maitresse adorée (IMaurois). 既是 一 位 迷人 的 女人 , 又 是 一 
位 中 帆 丈 夫 , 一 位 贤惠 的 妻子 , 一 位 可 爱 的 情妇 。( 莫 鲁 瓦 ) 5. 
《 引 ) 必然 的 , 不 可 避免 的 :Cette catastrophe est fatale. 这 场 
灾难 是 不 可 避免 的 。/ Et il faut que cela arrive, c'est fatal 
(Zola). 这 必定 会 发 生 , 是 无 法 避免 的 。( 左 拉 ) / Le 
paupérisme est la conséquence fatale du capitalisme 
(Gonnard). 贫困 是 资本 主义 必然 的 后 果 。( 戈 纳 尔 ) 6. terme 
一 (法 ] 最 后 期 限 

fatalement [fatalma] adv. 命中 注定 地 , 决定 命运 地 ; 必然 地 ， 
不 可 避免 地 : Arrivant tous les jours a la méme heure, ils 
devaient fatalement se rencontrer. 他 们 每 天 都 在 辣 一 时 刻 
到 达 , 必然 会 天 天 见面 。/ Maladroit comme il est, il devait 
fatalement se blesser. 像 他 那样 笨拙 , 必然 会 着 伤 自己 。 

fatalisme [fatalism] nn. m. 1. 宿命 论 2.《〈 引 》 听天由命 的 思想 
或 态度 : Le fatalisme est une attitude fréquente chez les 
paresseux. 听天由命 是 懒汉 常常 采取 的 态度 。 

fataliste [fatalist] EL 2. 宿命 论 者 11 a. 宿命 论 的 ;听天由命 的 : 
la doctrine ~ de 1'islam 伊斯兰 教 的 宿命 论 / adopter une 
attitude 一 采取 听天由命 的 态度 / Fataliste comme un 
Turc, je crois, que tout ce que nous pouvons faire pour le 
Progres de l’humanité, ou rien, ¢c’est exactement la 
méme chose (Flaubert). 我 像 土耳其 人 一 样 , 是 宿命 论 者 , 我 
沁 二 我 们 能 否 为 人 类 进步 做 些 什么 ， 其 实 完全 是 一 回 事 。 
( 

fatalité [fatalite] n. f. 1. 命定 性 , 固有 本 性 ; 必然 性 , 必然 :la 
一 de la mort 必死 性 , 天 数 / la 一 historique 历史 的 必然 
性 / La fatalité géographique a empéché ce pays pauvre 
de se développer normalement. 固有 的 地 理 条 件 阻碍 了 这 个 
贫穷 国家 正常 地 发 展 。2. 命 , 命运 :la croyance en la 一 信 
命 , 相信 命运 / accuser la 一 认命 / Les gens passifs et 
mous invoquent souvent la fatalité comme excuse & leur 
inaction. 玄 极 懒惰 的 人 们 常 以 命 该 如 此 作为 他 们 无 所 事 事 的 
托 辞 。3， 不 幸 , 侣 运 , 厄运 ; 倒霉 : I[] est poursuivi par la 
fatalité. 愤 运 一 直 跟 着 他 。/ Par je ne sais quelle fatalité, i 
était malade juste au moment ou nous aurions eu besoin 
de lui. 不 知 倒 了 什么 霉 , 他 偏偏 在 我 们 需要 他 的 时 候 病 了 。/ 
etre victime d’ une 一 成 为 性 运 的 牺牲 品 

fatidique [fatidik] a. 1. 揭示 命运 的 , 预言 的 2. 标志 命运 或 历 
史 变 化 的 : Waterloo fut un moment fatidique dans 
] histoire de ] Europe， 滑铁卢 (战役 ) 是 标志 欧洲 历史 发 生 
变化 的 一 刻 。3. 命定 的 , 必然 的 , 决定 命运 的 : Le juge 
prononca enfin la sentence fatidique. 法 官 最 后 宣布 了 决定 
命运 的 判决 。/ Le jour fatidique de 1 examen est enfin 
arrivé. 决定 命运 的 考试 时 刻 终于 来 到 了 。 

fatidiquement [fatidikmd ] adv. 预言 地 , 命中 注定 地 , 决定 命 
运 地 

fatigabilité [fatigabilite] n. f. 1, 耐 疲劳 性 .la 一 d'un mus- 
cle 肌肉 的 耐 疲劳 性 / mesurer la 一 du postulant a un em- 
Ploi au moyen d’épreuves physiques 用 体力 测验 测试 一 位 
求职 者 的 耐 疲劳 性 2. 易 疲 劳 性 :Certains états de convales- 
cence sont caractérisés par une grande fatigabilité. ( 病 后 ) 
康复 期 的 某 些 状态 的 特点 是 (病人 的 ) 极 易 疲 劳 。 

fatigable [fatigabl] a. 易 疲劳 的 : Les adolescents，au mo- 
ment de leur croissance sont souvent trés fatigables. 青 少 
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年 在 他 的 生长 发 育 的 阶段 很 容易 疲劳 。 

fatigant, e [fatiga, at] a. 1. 使 疲劳 的 , 累 人 的 :un travail 一 
累 人 的 工作 / une journée 一 e 令 人 疲乏 的 一 天 / Le voyage 
est fatigant dans ces trains de banlieue bondés 
(Sarraute). 乘坐 拥挤 不 堪 的 郊区 火车 旅行 是 很 累 的 。( 萨 罗 
特 ) 2. 讨厌 的 , 乏 昧 的 , 令 人 厌烦 的 :une conversation 一 e 一 
场 令 人 乏味 的 谈话 / C'est fatigant de ne jamais trouver ce 
qu’ on cherche. 找 不 到 寻找 的 东西 令 人 厌烦 。/ Tu es fati- 
gant avec tes histoires. 你 这 些 麻烦 事 真 让 人 讨厌 。 

fatigue [fatig] n. f. 1. 疲劳 ;疲乏 , 劳累 : 一 générale 全 身 疲 
劳 / ~ nerveuse 神经 疲劳 / éprouver [ressentir] de la 一 
感觉 劳累 / atre mort [recru] de 一 累 得 要 命 / ~ intel- 
lectuelle 用 脑 过 度 / Juliette sent ses jambes plier sous 
elle，de fatigue (Triolet). 朱丽叶 感到 两 条 腿 累 得 都 站 不 住 
了 。( 特 里 奥 莱 ) 2.《 旧 ) 厌倦 , 厌烦 ,烦恼 :O la grande fatigue 
que d'avoir une femme (Moliere). 玻 , 最 大 的 烦恼 就 是 有 了 
一 个 老婆 。( 莫 里 哀 ) 3. [多 用 pl. ] 劳 顿 , 辛劳: I] ne s'est pas 
encore remis des fatigues du voyage. 他 还 没有 从 旅途 的 劳 
顿 中 恢复 过 来 。4. [( 技 ] 疲 劳 : 一 des métaux 金属 疲劳 / es- 
sai de 一 疲劳 试验 / rupture par 一 因 疲 劳 而 断裂 5， 
cheval de 一 干 重活 的 马 , 役 畜 / vetements de 一 结实 耐 穿 
的 衣服 , 工作 服 

fatigué, e [fatige] a. 1. 疲劳 的 , 疲乏 的 , 劳累 的 :un vieillard 
一 一 位 疲惫 的 老人 / avoir les jambes 一 es 两 腿 无 力 , 两 腿 
竣 软 / Je fais un effort supréme... Je suis vraiment bien 
fatigué (Céline). 我 做 很 大 的 努力 … 我 真 的 很 累 。( 塞 利 
纳 ) / un visage 一 一 张 疲倦 的 脸 孔 2.《 引 ) 失调 的 , 弱 的 , 不 
适 的 ;avoir ] estomac 一 胃 不 舒服 / Tu n'es pas un peu 
fatigué? 〈 俗 ) 你 有 点 不 舒服 吗 ? 3. atre 一 de 厌倦 …, 对 … 
感到 厌烦 :etre 一 de vivre dans une maison vétuste et sans 
confort 厌倦 在 一 所 破旧 的 没有 起 居 设 备 的 房子 里 生活 / Je 
suis fatigue de répéter sans cesse les méme conseils qui ne 
servent a rien， 不 断 地 重复 那些 毫 无 用 处 的 建议 我 实在 感到 
厌倦 了 。4. 用 旧 的 , 用 坏 的 : des chaussures 一 es 旧 鞋 , 破 
鞋 / vétements 一 s 旧 衣 服 

fatiguer [fatige] I v.t. 1. 使 疲劳 , 使 疲乏 , 使 劳累 . Une 
marche prolongée avait fatigué les enfants. 一 次 长 时 间 的 
步行 使 孩子 们 疲惫 不 堪 。/ La haute altitude fatigue le 
coeur. 高 海拔 使 心脏 疲劳 。/ Cette maitresse de maison fa- 
tigue ses domestiques . 这 位 女 主 人 把 佣 人 支 使 得 团团 转 。/ 
L’instituteur doit veiller a ne pas fatiguer ses éléves. 教师 
务必 不 要 累 着 学 生 。/ ~ le gibier [ 猪 } 追 赶 猪 物 , 使 其 精 疲 力 
尽 / ~ le poisson 〔 渔 ] 来 回 摆动 上 钩 的 鱼 2. 翻动 , 搅动 : ~ 
la terre ( 旧 ) 翻 地 / 一 la salade 搅拌 沙拉 [生菜 ] 3. 〈 引 》 损 
耗 ,磨损 : ~ une terre [un champs] 损耗 地 力 / La marche 
en terrain caillouteux fatigue les chaussures. 在 石 了 地 里 步 
行 磨损 鞋子 。/ Il ne faut jamais fatiguer le moteur d’ une 
voiture en rodage. 于 万 不 要 去 损耗 磨合 期 内 的 汽车 发 动机 。 
4.《〈 引 使 厌烦 , 使 厌倦 : Faites taire cet enfant，il me fa- 
tigue. 叫 这 孩子 安静 些 , 他 把 我 吵 得 烦 死 了 。/ Il la fatiguait 
de ses questions， 他 圈 唆 不 休 地 提问 题 , 使 她 烦 透 了 。II 
v.i, 1. 《 提 , 方 ) 疲劳 , 疲乏 , 劳累 : Ce garcon est peu ro- 
buste，il fatigue vite quand il travaille. 这 孩子 体 弱 , 一 干 活 
就 累 。/ Le moteur fatigue a la montée. 发 动机 疏 坡 很 吃力 。 
/ Mon ame est toute déchirée et je fatigue a la réparer 
(Barres) . 我 的 精神 崩 江 了 , 调整 它 我 觉得 很 累 。( 巴 莱 士 ) 2. 
被 压 得 变形 , 被 压 弯 : poutre qui fatigue sous une trop forte 
poussée 在 过 大 压力 下 变形 的 大 梁 / navire qui fatigue [ 海 ] 
( 因 颠 艇 而 ) 受 损 的 船只 JII se 一 v. pr. 1. 疲劳 ,疲乏 , 劳累 ; 
不 适 :Je me suis fatiguk en faisant trop de sport pendant 
mes vacances， 假 期 中 我 运动 太 多 , 累 着 了 。/ Si on mange 


trop de conserves，] estomac finit par se fatiguer, 钢 头 食 


品 吃 得 太 多 , 胃 就 会 不 舒服 。/ Ne vous fatiguez pas. 《 俗 ) 别 
( 白 ) 费 力气 了 。/ Pourquoi se fatiguer a trimbaler tout ca? 
(Sarrazin) 何必 吃力 不 讨好 地 拖 着 这 些 呢 ? ( 萨 拉 赞 ) 2。 se 
一 de 对 … 感 到 厌倦 , 对 … 感 到 厌烦 :On se fatigue vite des 
plats trop épicés， 人 们 对 辛辣 的 菜肴 很 快 就 厌倦 了 。/ On se 
fatigue de la pitié quand la pitié est inutile (Camus). 当 怜 
网 毫 无 用 处 的 时 候 , 人 们 讨厌 怜 屋 。( 加 缪 ) 3. 损耗 , 磨损 : La 
terre se fatigue si on néglige d’employer des engrais. 如 
果 不 注意 使 用 肥料 , 土地 就 会 耗 尽 地 力 。/ Le moteur de cette 
voiture se fatigue. 这 辆 汽车 的 发 动机 磨损 了 。/ Une veste 
que |] on porte tous les jours se fatigue. 天 天 穿 的 上 胡 磨 损 
快 。 

Fatima 法 蒂 玛 , 葡萄 牙 城 市 , 位 于 里 斯 本 东北 , 1917 年 三 个 牧羊 
人 声称 圣母 马利亚 在 该 地 六 次 显灵 , 现 为 圣地 。 

Fatimah ( 约 605 一 633) 法 蒂 玛 , 伊斯兰 教 创始 人 穆罕默德 之 女 ， 
其 后 裔 于 10 世纪 初 在 北非 建立 过 法 蒂 玛 王朝 。 

Fatimides 法 蒂 玛 王朝 , 公元 909 年 伊斯兰 教 什 叶 派 在 北非 建立 
的 封建 王朝 , 存在 至 1171 年 。 

fatma [fatma]j ”上 〈 阿 , 俗 ) 穆斯林 女 佣 

fatras [fatra] n. m. 1. 杂 物 堆 , 废物 ;杂乱 无 章 的 思想 和 语言 : 
un 一 de papiers sur son bureau 他 办 公 桌 上 的 一 堆 废 纸 / 
Un fatras de superstitions et de préjugés encombre son 
esprit, 他 的 头脑 里 塞 满 了 一 堆 乱 七 八 糟 的 迷信 和 偏见 。/ 1 
n’a rempli son cabinet que de fatras, de tableaux, 
d’antiquités qui ne valent rien (Furetiére). 他 的 书房 里 堆 
次 了 杂 物 一 钱 不 值 的 油 面 和 古玩 。( 非 尔 带 埃 尔 ) 2. 旧 的 海景 
影 

fatrasie [fatrazi] n.f， 中 世纪 的 杂 拼 诗 [ 中 世纪 一 种 由 但 语 、 详 
语 等 拼凑 成 的 讽刺 诗 ] 

fatrasser [fatrase] v. i.《 俗 ; 1. 收集 无 用 杂 物 2. 把 时 间 花 费 
在 珊 事 上 

fatrassier , Ere [fatrasje, er] n.《 俗 ; 1.. 爱 收集 无 用 杂 物 的 人 
2. 把 时 间 花 费 在 琐事 上 的 人 

fatuité [fatqite] 2 f. 工 . 自命 不 凡 , 自 鸣 得 意 :un sourire plein 
de 一 自 鸣 得 意 的 微笑 / La fatuité s’accompagne toujours 
d'un peu de sottise (Gide). 自命 不 凡 与 愚 赛 总 是 相伴 相 随 
的 。( 纪 德 ) 2，( 旧 ) 和 思春 , 春 事 , 春 话 

fatum [fatom] n. m.《〈 拉 , 书 ) 命运 

fau [fo] 2. m. 法 国 南 方 对 山 毛 样 的 俗称 

Faub faubourg 市 郊 , 郊区 

faubert [fobe:r] 2. m. 1.〔 海 ]( 擦 甲板 用 的 ) 粗 麻 线 扫把 拖把 
2.〔 渔 ] 收 集 贝壳 ,海胆 的 旧 渔 网 

fauberter [foberte], fauberder [foberde] v. t.，wv. i. 用 拖把 
擦 甲 板 

faubourg [fobu:r] n. m. 1. 市 郊 , 郊区 :Les fleurs sont rares 
dans ce faubourg souillé par la suie des usines (France). 
在 这 被 工厂 的 烟灰 污染 的 郊区 , 花 杀 稀少 (法 朗 士 ) 2. 区 [ 指 
巴黎 某 些 过 去 为 郊区 , 现 已 成 为 市 区 的 地 区 ] :Je te parie que 
ce matelas a été achete faubourg Saint-Antoine (Jouhan- 
deau) . 我 跟 你 打赌 这 块 床 垫 是 在 圣 , 安 东 尼 区 买 来 的 。( 儒 昂 
多 ) 3. pl.〈 转 ) 郊 区 工人 

faubourien, ne [foburjé, en] 1 a. 郊区 的 ,巴黎 郊区 的 ;郊区 居 
民 的 :accent 一 郊区 日 音 11 n. 住 在 郊区 的 人 , 巴黎 郊区 居民 

faucard [foka:r] 2. zz，( 割 水 草 用 的 ) 长 柄 大 镰刀 

faucardage [fokarda:s], faucardement [fokardam6 ] n.m. 
割 水 草 

faucarder [fokarde] v.t. (用 长 柄 大 镰刀 ) 割 (水 草 ): ~ les 
herbes d'une riviére 制 一 条 河 里 的 水 草 

faucardeur [fokardoe:r] 2. mm. 1.。( 用 长 柄 大 镰 万 ) 割 水 草 2. 
装 有 制 水 草 机 器 的 船 

faucardeuse [fokardg:z] n. f. 割 水 草 机 

fauchable [fojabl] a. 可 制 的 [ 指 草 、 麦 等 ] 

fauchage [fofa:3] n. m. 1. 割 草 ;收割 :le 一 d'une prairie 收 


fauchailles 
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荐 牧场 的 草 2. [ 军 ] 扫射 

fauchailles [fofaj] 2 f pl， 收割 季节 , 制 草 季 节 

fauchaison [fojez5] n. f. 1. 制 草 , 收割 :]a 一 des prés 收割 
牧场 上 的 牧草 2. 割 草 季节 

fauchard [fofa:r] 2?. m. 1. 长 柄 双 丸 弯 刀 [古代 兵器 ] 2、( 农 】 
长 柄 双 丸 整枝 弯 刀 

fauche [fo: 门 2 了 f. 1《〈 旧 > 收割 草料 ; 割 草 季 节 ;收割 季节 2. 草 
料 收 割 基 :La fauche est maigre cette annke，en raison de 
la sécheresse. 由 于 干旱 , 今年 割 下 的 牧草 量 不 多 。3. 每 一 镶 
掠 过 的 宽度 4.〈 民 ) 偷 ; 偷 来 的 东西 ,赃物 :Surveilie ta valise， 
让 y a de la fauche dans les gares en ce moment. 看 好 你 的 
箱子 , 这 会 儿 车 站 里 有 小 偷 。/ On 1’as-tu acheté, 
ce cendrier? 一 Je ne 1’ai pas acheté, je 1’ai pris dans un 
café，c’est de la fauche. 你 哪里 买 的 烟灰 缸 ? 一 不 是 买 的 ， 
我 在 一 家 咖啡 馆 拿 的 , 顺手 牵 羊 抄 来 的 。$. 〈 俗 ) 除 空 如 洗 ，: 
Plus un sou，c’ est la fauche. 一 个 子 儿 都 没有 , 真是 伺 空 如 
洗 。 

fauché, e [fofe] a. 1. 割 过 的 , 割 下 的 ;prairie ~e 割 过 草 的 草 
场 / blés ~s 割 下 的 小 麦 2.〈 俗 ) 无 钱 的 , 身 无 分 文 的 , 皮 空 如 
洗 的 : Je mirai pas au cinéma cette semaine，je suis 
fauché. 这 星期 我 不 去 看 电影 , 我 没 钱 。/ atre 一 comme les 
blés 身 无 分 文 / Il propose une chemise & vendre au 
patron; 让 doit etre fauché comme les blés (Cayrol). 他 要 
把 一 件 衬 衫 卖 给 老板 ;他 一 定 是 讲 空 如 洗 了 。( 凯 罗 尔 ) 3. [用 
作 n.] 身 无 分 文 的 人 , 塞 空 如 洗 的 人 : Dis donc，un hotel 
comme celui-ci，ce n’ est pas pour les fauchés! 这 么 说 吧 ， 
像 这 样 的 一 家 旅馆 , 可 不 是 给 穷 光 和 蛋 住 的 ! 

favuchée [fofe] >. f 1. 一 天 的 割 草 量 ;镰刀 两 次 打磨 间 的 割 草 
量 2. 一 把 镁 刀 掠 过 的 宽度 [法 国 某 些 省 土地 丈量 单位 ] 

faucheman, e ffojma, an] n.〈 婉 ) 身 无 分 文 者 , 饥寒 交迫 者 ， 
无 家 无 业者 

faucher [foje] Ev.t. 1. (用 长 柄 镰刀 、 割 草 机 ) 割 ;收割 : 一 
1 herbe 制 草 / ~ un champs de blé 收割 麦田 / ~ des 
céréales 收割 谷物 、 粮 食 / IL y avait des inconnus venus de 
jointains villages pour faucher les foins (Simenon). 有 从 
远方 村 子 来 收割 草料 的 陌生 人 。( 西 默 农 ) / ~ 1 herbe sous 
jes pieds de gn 〈 转 , 俗 ) 拆 某 人 墙 脚 / ~ un pre 收割 (牧场 上 
的 ) 牧 曹 / [absolu . ] Il est temps de faucher， 是 收割 的 时 
候 了 。2. 摧毁 , 打倒 ; (机 枪 等 ) 扫 倒 . La gréle a fauché les 
blés. 冰雹 把 小 麦 全 打倒 了 。/ La voiture est monté sur le 
trottoir et a fauché deux piétons. 汽车 开 上 了 人 行道 , 撞 倒 
了 两 位 行人 。/ La mitrailleuse ennemie faucha toute la 
section qui montait & 1 attaque. 敌人 的 机 枪 打 倒 了 发 起 冲 
锋 的 整个 - 排 人 。3. 杀 死 , 夺 去 生命 ;La mort Ta fauché en 
pleine jeunesse. 死亡 夺 去 了 他 年 轻 的 生命 。/ La guerre a 
fauché des millions de jeunes hormmes， 战 争夺 去 了 成 千 上 
万 年 轻 人 的 生命 。4. 〈( 民 ) 偷 , 盗窃 : ls fauchent toujours 
] auto au dernier moment (Bourdet)， 他 们 总 是 在 最 后 时 刻 
偷 车 。( 布 尔 代 ) / Mon frére s’est fait fauche son porte- 
feuille. 我 兄弟 被 人 从 去 了 钱 夹 。1 v. i. 工 ,行走 时 脚 向 外 画 
半圆 圈 [ 指 马 或 腿脚 有 残疾 的 人 ], 一 病 一 拐 2，[ 军 ] (机 枪 等 ) 
扫射 ,横扫 ,La mitrailleuse tire en fauchant. 机 枪 扫射 。 

Faucher César et Constantin 福 谢 兄 弟 , 旺 代 战 争 时 为 将 军 , 法 
国王 朝 复辟 时 期 被 指控 建造 武器 库 , 后 被 枪毙 。 

fauchet [fojsj n.7m. 1. 木 具 5 草 把 2, ( 砍 小 树枝 用 的 ) 小 杰 刀 
3, 搅 马 并 纸 纸浆 用 的 友子 

fauchette [fojet] n. f《( 修 前 灌木 或 砍 柴 用 的 ) 小 弯 刀 

faucheur, se [fofoexr, wz] n. 1. 割 草 人 ,收割 者 ; Les fau- 
cheurs s’avancaient sans un arrét, d’un méme mouve- 
ment rythmique, le torse balancé... la faux lancée et 
ramenée (Zola). 制 草 人 不 停 地 向 前 走 , 以 同样 的 节奏 左右 摇 
如 着 身体 … 大 镰刀 举 起 又 收回 ,( 左 拉 ) 2，- polonais 
(1793 一 1794, 1830 及 1863 年 以 馈 刀 为 武器 反抗 俄国 侵略 者 


的 ) 波 兰 农民 起 义 者 

faucheuse [fofe:z] n.f 1. 割 草 机 2. 收割 机 [一 般 用 
moissonneuse]: 一 -lieuse 割 捆 机 3。( 喻 , 书 死神 

faucheux ffoje], faucheur [fofoe:r] n. m. 1.[ 动 ] 盲 蛛 2. 一 
种 灰色 闭 鱼 [长 5 米 ] 

fauchon [foj3] n. m. 1. 带 有 友 齿 的 大 镰刀 2. 14 世纪 的 短 柄 
大 刀 

Faucigny 福西 尼 出 地 , 位 于 法 国 上 萨 瓦 省 。 

faucilage [fosija:3] n. m，( 用 镀 刀 ) 收 割 

faucille [fosij] >. f. 1. 镶 刀 ;la 一 et le marteau 镰刀 算 头 标 
记 / moissonner a la 一 用 镰刀 收割 2. 公鸡 尾 毛 3, 一 种 贿 
蝶 4. 鲤 科 族 几 种 鱼 的 名 称 $.【 天 ] 镰刀 星座 

Faucille (Col de la) 福西 伊 ,位 于 法 国 溉 拉 出 口 , 是 著名 滑雪 
场 。 

faucillon [fosij3] 2. 2 小 灸 刀 

Faucogney-et-La-Mer 福 科 尼 - 埃 - 拉 - 梅 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 
恩 省 。 


faucon [fok3] n. mm，1. ( 鸟 ] 集 ; chasse au 一 放 华 捕猎 2. 
(16、17 世纪 的 ) 炮 3. (政府 或 政党 内 的 ) 强 硬派 , 座 派 :les 一 s 
et les colombes 应 派 和 位 派 

fauconneau [fokono] (pl ~xX) n.m. 1.( 鸟 ] 幼 华 2. (16、 
17 世纪 用 的 ) 小 型 炮 3. 〈 虽 起 重 机 

fauconner [fokone] vw. i. 用 右 脚 上 马 

fauconnerie [fokonri] n. f. 1. 训 华 术 , 猎 认 训练 术 2. 放 华 捕 
猫 , 放 猎 鹰 捕 猎 ; 雇 猪 3. 饲养 猜 储 或 猎 座 的 场所 4. 座 猪 全 套 
人 马 [ 包 括 人 、 广 、 犬 \ 马 等 ] 

fauconnet [fokone] n. m. 非洲 华 , 印 支 马 来 华 

fauconnier [fokonje] n. m. 训练 猜 华 或 猎 认 的 人 : grand 一 
王家 驯 鹰 官 

fauconniere [fokonje:r】n. 了 工 . 训 华 者 用 的 皮 亲 2. 〈 引 > 鞍 疾 

faucre [fokr], fautre [fotr] n. m. 右 胸 铠甲 上 方 搁 放 枪 矛 的 
铁 托 


faudage [foda:3] 2. m. 1.( 织 物 的 ) 双 幅 对 折 2. 织物 上 表示 
“已 双 幅 对 折 ” 的 记号 

fauder [fode] wv.t. 1. 把 织物 折 成 双 幅 2. 用 丝线 (在 双 幅 织物 
上 ) 做 记号 

faudesteuil [ fodestoej] n. m. 扶手 椅 , 安乐 椅 

faudeur [fodoer] n. m. (将 双 帆 织物 对 折 的 ) 工 人 ; {在 织物 上 
用 丝线 做 “已 双 幅 对 折 ” 记 号 的 ) 工 人 

FAUF Fédération Aéronautique de |’ Union Francaise 法 兰 
西联 盟 航 空 联合 会 

faufil {fofil] n. m, 1. 粗 颖 、 疏 颖 用 的 线 , 纵 线 2. 假 缝 点 , 粗 颖 
点 


faufilage [fofila:5] n. m. 粗 颖 , 玻 缝 , 纳 

faufiler [fofile] I v.t. 1. 粗 缝 , 疏 缝 , 纵 : 一 une manche 粗 颖 
一 只 袖子 2.《 旧 ) 引入 , 引进 , 领 入 ;使 法 入; C’ est un espion 
qu’'on a faufilé dans notre société (Littré). 他 是 一 个 被 派 
潜入 我 们 公司 的 间谍 。(( 利 特 雷 词典 )) II v. ;，《 古 ) 与 … 有 交 
往 , 与 … 有 联系: Sachez que je faufile avec ducs, 
archiducs，princes (Regnard) ， 您 知道 , 我 和 公 蟹 、 大 公 、 亲 
王 们 都 有 交往 。( 勒 尼 亚 尔 ) HI se 一 vw. pr, 1. 钻 进 , 溜 进 , 混 
进 ,潜入 ;Ayant trouvé une cabane vide je me suis faufilé 
et j ai dormi (Céline). 我 找到 了 一 闻 空 无 一 人 的 小 窝 棚 , 钻 
了 进去 , 睡 了 一 觉 。( 塞 利 纳 ) / Le serpent se faufila entre les 
pierres avec un léger bruit de métal (Saint-Exupéry). 弦 
带 着 轻微 的 金属 般 的 响声 钼 进 了 石头 之 间 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 )/ 
La route se faufile dans un vallon si resserré qu’il garde & 
peine la voie d'une voiture (Chateaubriand). 道路 伸 进 一 
个 极为 狭 窗 的 小 山谷, 路 面 仅 能 容 一 辆 车 通过 。( 夏 多 布 里 郧 ) 
2.〈 目 与 … 交 往 , 与 … 联 系 :Je me repentais de ne m'étre 
pas plus tot faufilé avec une famille si charmante 
esee). 我 后 悔 没有 更 早 地 与 这 样 一 个 可 爱 的 家 庭 来 往 。 
( 勒 萨 日 ) 

faafilure [fofily:r] n. f. 粗 颖 , 踊 缝 , 假 缝 , 络 


Fauga 


1081 


faute 


Fauga (je) 福 加 , 法 国 城镇 ,位 于 上 加 龙 省 。 

Faulkner, William (1879 一 1962) 福 克 纳 , 美国 作家 , 1949 年 获 
诺 只 和 尔 文学 奖 。 

Faulquemont 福 尔 克 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

faune'[foin], faunus [fonys] n. m.〔 罗 神 ] 农 牧 神 [ 人 身 羊 足 ， 
躯体 多 毛 , 耳 长 而 尖 , 头 上 长 角 ] 

faune’[fomn] 2”. 六 1. 一 个 地 区 或 一 种 环境 内 的 动物 总 称 ; ~ de 
France 法 国 的 动物 / ~ des ktangs 池塘 动物 / La faune hi- 
malayenne comporte de splendides papillons. 喜马拉雅 地 
区 的 动物 包括 一 些 色 彩 斑 凋 的 蝴蝶 。/ La flore et la faune 
des déserts sont assez pauvres. 沙漠 地 区 植物 和 动物 都 很 稀 
少 。2. 动物 志 , publier une 一 des régions mediterranken- 
nes en plusieurs fascicules 以 多 卷 本 形式 出 版 的 地 中 海地 区 
动物 志 3.〈 转 , 俗 , 贬 ) 气味 相投 的 一 群 人 :ja 一 ktrange de 
Saint-Germain-des-Prés 圣 , 日 耳 曼 , 德 , 普 雷 那 帮 奇 怪 的 家 伙 

faunesqve [fonesk]】a. 农 牧 神 的 ; 农 牧 神 般 的 :un visage 一 像 
农 牧 神 一 般 的 面孔 

faunesse [fones] n. 人 【 罗 神 ] 农 牧 女神 

faunique [fonik] a. 动物 区 系 的 , 动物 志 的 

faunistique [fonistik] I a. 动物 区 系 的 ;动物 志 的 ;研究 动物 区 
系 的 , 研究 动物 志 的 :ktude 一 de 上 Afrique centrale 中 非 动 
物 区 系 研 究 II n. f， 区 域 动物 学 

faunus 见 faune: 

Fauquembergues 福 康 贝 格 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Faure, Edgar (1908 一 1988〉 富 尔 , 法 国 律师 .政治 家 、 历 史学 
家 、 法 兰 西学 院 院士 . 曾 任 第 五 共和 国政 府 总 理 。 

Faure, Elie (1873 一 1937) 福 尔 , 法 国 艺术 史家 , 评论 作家 。 

Faure, Félix (1844 一 1899) 福 尔 , 法 国政 治 家 , 法 兰 西 第 三 共和 
国 第 六 任 总 统 。 

Faure, Jean-Louis (1863 一 1944) 福 尔 , 法 国 著名 外 科 医 生 , 妇 
科 专 家 , 医学 科学 院 院 士 。 

Fauré, Gabriel (-Urbain) (1845 一 1924) 福 莱 , 法 国 室内 乐 及 
钢琴 作曲 家 , 巴黎 音乐 学 院 院 长 (1905 一 1920) 。 

faurrade [forad] n. 了 . 海边 捕 鱼 用 的 网 墙 

faussaire [foser] n. 1. 伪造 者 , 膜 造 者 , 作假 者 ;造假 币 的 人 、 
一 qui fabrique de fausses piéces d'identite 制造 假 身份 证 
的 人 / Un habile faussaire contrefaisait des billets de 50 
yuans. 一 个 狭 独 的 伪造 者 伪造 面额 50 元 的 钞票 。2. (文学 作 
品 、 艺 术 品 的 ) 惠 穷 者 3.( 旧 , 转 ) 隐瞒 真 相 的 人 , 骗 人 者 :Qui 
ne gueule pas la vérité, quand il sait la vérité, se fait 
complice des menteurs et des faussaires (Péguy). 知道 事 
实 真 相 而 不 说 实话 的 人 是 撒谎 者 与 骗子 的 同谋 犯 。( 佩 吉 ) 

fausse-alarme [fosalarm] (pl. ~s- 一 5) n.f. 1， 虚惊 2. 
[ 技 ] 虚 警 

fousse- botte [fosbot] (pL. ~s- 一 s) n. 了 颖 在 骑兵 裤 腾 下 部 的 

统 


fansse couche [foskuj] (pl，~s ~s) mA 流产 ; faire 
plusieurs 一 s 一 s 流 好 几 次 产 

fausse-kquerre [foseke:r] (pl，~s- ~s) n. 了 活络 角 尺 

faussement [fosmaj] adv. 1. 错误 地 , 不 符合 事实 地 ,croire 一 
quelque chose 错误 地 相信 某 事 , 误 信 某 事 / atre 一 accusé 
de vol 被 丈 告 盗窃 2. 虚假 地 , 伪装 地 , 矫 揉 造 作 地 , M. Jo prit 
un air faussement indifférent (Duras). 若 先生 装 出 一 副 无 
所 谓 的 样子 。( 杜 拉 斯 ) / un air 一 repenti 伪装 的 悔悟 样子 

fausser [fose] 1 vw. t. 1. 扭曲 , 使 变形 , 使 弯曲 , 使 走样 : ~ une 
clé 扭 弯 一 把 钥匙 / Le choc a faussé la roue de ma bicy- 
clette. 我 的 自行 车 受 擅 击 后 车 轮 变 了 形 。/ ~ Tesprit de qn 
使 某 和 人 头脑 糊涂 2. 牌 曲 , 曲解 , 使 产生 错误 ; Ce résumé a 
faussé la pensée de 1 auteur. 这 篇 摘要 曲解 了 作者 的 思想 。/ 
Son rapport fausse la réalité. 他 的 报告 焉 曲 了 事实 。/ Cette 
erreur initiale a faussé tous nos calculs. 开头 犯 下 的 错误 使 
我 们 全 部 计算 都 错 了 。3.( 古 ) 违背 , 违反 ; ~ un serment 违 
背 碑 言 / ~ sa parole [sa foi，sa promesse] 违背 诺言 / 一 


compagnie a qn《〈 俗 对 某 人 不 告 而 别 ; 逃跑 :Le prisonnier a 
faussé compagnie a ses gardiens. 犯人 从 狱 中 逃跑 。4，《 古 》 
走 音 , 跑 调 ; Le chanteur a faussé une note. 和 葡 唱 家 走 了 一 个 
音 。 I w.i. 走 音 , 走 调 : Il a faussé plusieurs fois dans ce 
morceau de musique， 他 在 这 一 -乐曲 中 走 了 几 次 音 。J se 
一 v. pr，1. 变形 , 弯曲; La tige de cet appareil s'est 
faussée. 这 台 机 器 的 拉杆 弯 了 。2. (〈 引 变 坏 , 变样 : 上 L’ esprit 
finit par se fausser quand on fréquente uniquement des 
sectaires， 当 人 们 只 和 宗派 分 子 来 往 时 , 思想 最 终 会 走 入 歧途 。 
3. 走 音 , 走 调 , (声音 ) 变样 ;La voix du chanteur se faussa 
brusquement. 歌唱 家 的 嗓音 突然 变 了 调 。 

faussett [fose] n. m. 1. 假 声 ;voix de 一 假 嗓 / chanter en 
一 用 假 声 唱 2， 尖 细 的 声音 : le ~ nasillard d’une flate 
arabe 一 支 阿 拉 伯 笛子 略 带 鼻音 的 尖 细 声音 

fausset, fosset [fose] n. m.( 酒 桶 的 ) 木 塞 子 ;tirer du vin au 
一 氢 塞 取 酒 

fausseté [foste] n. f. 1、 虚假 , 虚伪 , 错误 :la 一 dune accu- 
sation 指责 的 错误 / Au moment of je reconnus la fausseté 
de 1 amour meme (Apollinaire)， 当 我 承认 爱情 本 身 的 虚伪 
性 的 时 候 。( 阿 波 里 耐 ) / la 一 d’ une note 一 个 乐音 的 不 准确 
2. 〈 古 , 书 ) 度 言 , 假 话 :Par une fausseté tu tombes en dan- 
ger; Par une fausseté sache t"en dégager (Corneille). 你 
由 于 谎言 而 落 到 危险 的 境地 ; 你 通过 谎言 摆脱 了 危险 。( 高 乃依 ) 
3. 虚伪 , 伪善 , 虚 情 假意 : accuser qn de 一 指责 某 人 虚伪 / 
La faussete de son caractere le rend trés antipathique. 他 
生性 伪善 令 人 厌恶 。 

Faust 浮 士 德 , 又 名 浮 士 德 博士, 是 西方 民间 传说 和 文学 作品 中 
历久 不 衰 的 传奇 人 物 。 

Faust 《 浮 士 德 ), 歌德 所 写 的 诗 剧 , 分 为 两 部 分 , 法 国 作曲 家 柏 辽 
兹 根据 歌德 诗 剧 的 法 译本 , 创作 了 一 部 清唱 剧 ( 浮 士 德 的 沉沦 》， 
各 于 四 作出 家 古 诺 将 歌德 作品 第 一 部 分 改编 为 歌剧 《 社 二 

faute [fot] n. f. 1. 错误 , 差错 : ~ d'orthographe 拼 法 错误 / 
一 de grammaire 语法 错误 / 一 de frappe 打字 错误 / ~ 
d' impression 印刷 错误 / liste de 一 s 勘误 表 / corriger ses 
一 s 改正 错误 / Cet ingénieur a fait des fautes de calcul. 
这 位 工程 师 犯 了 计算 错误 。/ Cet ecrivain a fait une faute de 
golt en employant cette métaphore. 这 位 作家 用 这 种 比喻 
犯 了 一 个 品味 错误 。/ Dans ce restaurant，le service est 
parfait，les garcons ne comettent jamais de fautes. 这 家 餐 
馆 服务 周到 , 侍者 从 不 出 差错 。2. 体育、 游戏 中 的 ) 犯 规 , 失 
误 :double 一 (网 球 比赛 中 ) 二 次 发 球 失 误 / ~ de pied ( 排 
球 \ 网 球 等 发 球 时 ) 脚 触 端 线 犯规 / 【absolu . ] Fautel 犯规 ! 
3. (行为 .道德 的 ) 不 端 ; 过 失 , 罪过 :une 一 contre la religion 
反 宗 教 罪 / avouer ses 一 s au confesseur 向 听 慎 悔 的 神甫 什 
悔 / se repentir de ses 一 s 悔恨 自己 的 过 失 / (atre) en 一 
做 坏事 , 在 犯罪 : Martin,，mal aaise，se sentait pris en 
faute (Aymé). 马丁 十 分 局 促 不 安 , 感觉 自己 是 在 做 坏事 时 被 
当场 抓 住 ,( 埃 梅 ) / prendre qn en 一 撞见 某 和 人 正在 做 坏事 ; 
卫 me questionnait de Tair d'un homme sir de me pren- 
dre en faute (Rousseau). 他 以 一 种 确信 当场 抓 住 我 做 坏事 的 
得 意 神态 盘问 我 (卢梭 ) / Faute avouée est &@ moitié 
pardonnée .《〈 谚 ) 承认 错误 , 就 得 到 一 半 宽 恕 。4. faire une 
一 《 旧 , 俗 ) (女人 的 ) 失 足 , 受 诱骗 : Cette femme a fait une 
faute dans sa jeunesse. 这 女人 年 轻 时 失 过 足 。S. 朴 忽 , 疏 
漏 , 过 失 , 过 错 , 责任 , 不 慎 , Si nous voulons réussir, i n'y a 
plus une faute a commettre, 我 们 如 想 成 功 , 就 再 也 不 能 有 -一 
丝 朴 勿 。/ Les plus grands politiques ont commis des 
fautes. 最 伟大 的 政治 家 也 有 过 朴 漏 。/ cela est [c'est] 
(de) la 一 de 是 … 的 错 :C’ est la faute de mon frére si je 
suis en retard. 我 之 所 以 迟到 全 是 我 哥哥 的 错 。J" ai eu envie 


de lui dire que ce n’ était pas de ma faute，mais je me suis 


fauter 


1082 


faux! 


arretE (Camus)， 我 想 对 他 说 这 不 是 我 的 过 错 , 但 我 最 终 没 有 
把 话说 出 来 。( 加 缪 ) / ce n'est pas sa faute si...《 民 , 讽 ) 不 
是 他 的 本 事 …:Ce n'est pas sa faute si mon fils a été recu 
a 1'examen，car i n'a pas du tout travaillé. 我 儿子 即使 考 
试 通过 了 , 也 并 不 是 他 真有 本 考 , 他 根本 没有 做 过 努力 。/ par 
la 一 de... 由 于 … 过 错 :Ceja est arrivé par la faute de son 
frere. 由 于 他 兄弟 的 过 错 , 发 生 了 这 事 。H avait manqué sa 
vie par la faute de son mauvais caractére (Montherlant). 
他 的 坏 脾气 误 了 他 的 一 生 。( 莹 泰 朗 ) 6，[ 法 ] 违 章 ( 行 为 ), 违法 
(行为 ), 违约 (行为 ), 违犯 (行为 ): ~ civile 民事 速 法 / ~ 
penale 刑事 违法 / ~ commune ( 秘 事 方 与 受害 方 ) 共 同 违法 
(行为 )[ 受 害 方 由 于 朴 忽 违法 ] / ~ quasi délictuelle 非 故 意 
违约 (行为 ) / ~ intentionnelle 故意 违法 7. 缺少 , 缺乏 , 短 
缺 :faire 一 缺少 ,缺乏 ,没有 :Largent me fait faute， 我 缺 
钱 。Est-ce ] amout ou lintelligence qui me faisait faute? 
(Claudel) 我 是 缺少 爱情 呢 还 是 缺少 智慧 ?( 克 洛 贷 尔 ) / ne 
pas se faire 一 de 不 放弃 , 不 错过 , 不 放 过 :Ils ne se faisaient 
pas faute de me le faire comprendre (Giono). 他 们 一 定 会 
让 我 明白 这 件 事 的 。( 吉 奥 诺 ) 8. (4 ) ~ de loc，prép. 由 于 缺 
少 , 由 于 缺乏 , 由 于 没有 : Faute de cent mille yuans, je n'ai 
pas pu acheter cette maison. 我 缺少 10 万 块 钱 , 未 能 买 下 这 
所 房子 。Faute d’ une préparation suffisante，il a Echoue 
dans son entreprise. 他 准备 工作 不 够 充分 , 所 以 事业 失败 了 。 
Faute d’ avoir été prévenus a temps, nons ne pouvons as- 
Sister & cette cérémonie. 我 们 没有 及 时 得 到 通知 , 不 能 参加 
这 个 仪式 。/ ~ de mieux loc. adv. 由 于 没有 更 好 的 办 法 : 
Faute de mieux, j'ai utilise les instruments de travail que 
m' offrait cette bibliotheque de province. 我 使 用 了 这 家 外 
省 图 书馆 提供 给 我 的 学 习 工 具 , 这 也 算 聊 胜 于 无 取 。/ sans 
一 loc. adv. 一 定 , 无 论 如 何 :Je vous rendrai ce livre apres- 
demain，sans faute. 后 天 我 一 定 把 这 书 还 给 您 。Soyez sans 
faute a ce rendez-vous， 您 一 定 要 赴约 。 

fauter [fote] wv. i.《 旧 , 俗 )( 女 人 ) 受 诱骗 , 失足 :une fille qui a 
faute et qui est enceinte 一 位 失足 怀孕 的 少女 

Fante Sor- Mer 滨海 福特 , 法 国 城镇 , 海水 浴 疗 养 胜地 , 位 于 旺 

fauteuil [fotcej] ” m. 1. 扶手 椅 , 安乐 椅 :un 一 Louis XIV 
一 把 路 易 十 四 时 代 式 样 的 扶手 椅 / un 一 de bureau 办 公 椅 / 
un 一 roulant de malade --- 张 病人 用 的 轮椅 / ~ a bascule 
摇椅 / ~ pivoitant 转椅 / ~ d* orchestre (剧场 ) 正 厅 前 座 / 
J'ai fini par le faire asseoir dans le grand fauteuil des 
clients (Céline). 我 终于 让 他 在 顾客 坐 的 大 椅子 上 坐 了 下 来 。 
〈 塞 利 纳 ) 2.《〈 转 ) 科学 院 院士 的 座位 或 职位 , 会 议 主席 的 座位 
或 职位 : ~ académique [d’académicien] 科学 院 院士 座位 或 
职位 / Edouard Herriot fut éu en 1946 au fauteuil de 
1' historien Octave Aubry， 1946 年 爱德华 . 埃 里 奥 接替 去 世 
的 历史 学 家 奥 克 塔 夫 . 奥 布 里 当选 为 科学 院 院士 。/ briguer le 
一 de 谋求 … 职 位 / occuper le 一 ，sikger au 一 担任 会 议 
主席 , 主持 会 议 / comme dans un 一 不 费力 气 , 远 远 超过 对 
手 ;Ce cheval a gagné comme dans un fauteuil, 〈 俗 ) 这 匹 
马 轻 而 易 举 赢 了 。/ arriver dans un 一 〈 俗 ) 轻而易举 地 取 
胜 ;H est arrivé premier，dans un fauteail. 他 第 一 个 到 达 ， 
不 费 吹 灰 之 力 取胜 。 


fauteur, trice [fotoe:r, trisl n. 1. 〈 古 , 书 ) 支持 者 , 拥护 者 ; 保 


护 人 , 庇护 者 :les 一 s d'un despote 暴君 的 拥护 者 .支持 者 2. 
《 贬 ) 坊 功 者 , 挑拨 者 ;Ce dictateur était un fauteur de guerre 
这 个 独裁 者 是 一 个 战争 贩子 。/ Les fauteurs de trouble 
seront poursuivis. 制造 混乱 的 人 将 受到 追究 。 


fautif, ve [fotit,iv] a. 1.( 古 ) 容易 错 的 :une mémoire 一 ve 


坏 记 性 / 1 n'y a rien de si fautif que 三 homme 
(Acadkmie) ， 人 是 最 容易 犯错 误 的 。( 法 兰 西学 院 ) 2, 有 过 错 
的 , 有 过 失 的 , 有 责任 的 : Ne | accusez pas，ce n'est pas lui 


le plus fautif， 别 责备 他 , 主要 责任 不 在 他 。/ Vous n'avez 
pas |’ air de savoir que, si je suis fautive, vous n "etes pas 
irréprochable (Duhamel). 您 好 像 并 不 知道 , 即使 我 有 责任 ， 
您 也 不 是 无 可 指责 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) / [用 作 %.]C’est lui le 
fautif dans cette histoire. 在 这 件 事 情 中 , 他 是 有 过 错 的 。3. 
有 错误 的 , 有 缺陷 的 :traduction 一 ve 错误 的 番 译 / calcul 一 
错误 的 计算 / Une manceuvre fautive du conducteur a 
provoqué ] accident. 驾驶 员 错 误 的 操纵 造成 了 事故 。/ cita- 
tion 一 ve 错误 的 引文 . 引 语 

fautivement [fotivmd] adv. 错误 地 :Cette expression a été 
traduite fautivement. 这 个 短语 译 错 了 。 

fautre 见 faucre 

fauve [fo:v] 1 a. 1. 浅黄 褐色 的 :La robe du lion est fauve. 
狮子 的 毛 是 浅黄 褐色 的 。/ Le soleil déclinant mettait sur la 
verticalité des maisons un fauve badigeon (Proust). 落日 
的 余辉 给 房屋 的 垂直 墙 面 涂 上 了 一 层 浅 黄色 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 
[ 猎 ] bétes 一 s〈 旧 褐色 兽 [ 如 庭 、 麻 等 ]; ( 今 ) 猛兽 [如 狮 、 虎 、 
豹 等 ] / beate 一 《〈 引 残暴 凶狠 的 人 / odeur 一 野兽 的 强烈 气 
味 II 2. ma. 1. 浅黄 神色 2. 猛兽 [ 虎 、 狮 、 豹 等 ]: Allant et 
venant，a la facon d'un fauve en cage (Gide). 如 笼 中 困 
兽 般 地 团团 转 。( 纪 德 ) / sentir le 一 发 出 难 闻 的 气味 3. 野兽 
派 画家 : Parmi les Fauves，on peut citer Matisse，Dufy, 
Vlaminck. 在 野兽 派 画 家 中 可 举 出 马 蒂 斯 、 杜 飞 、 弗 拉 曼 克 。 

fauverie [fovri] n. 上 (动物园 的 ) 狐 兽 部 

fauvette [fovet] n. A 1. 营 , 黄 营 2. 〈 俗 ;高 音 轻 快 自如 的 女 歌 
唱 家 

Fauville-En-Caux 科 地 区 福 维 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

fauvisme [fovism] 2. m.【 画 ] 19 世纪 末 、20 世纪 初 法 国盛 行 
的 野兽 派 , 野兽 主义 绘画 流派 

faux', sse [fo, 0:s] a. 1. 假 的 , 不 真实 的 , 不 符合 实际 的 :un 一 
bruit 流言 ,谣言 / de 一 sses nouvelles 不 真实 的 消息 / un 
一 espoir 不 切实 际 的 希望 / une 一 sse promesse 虚假 诺言 / 
un 一 temoignage 假 的 , 伪证 / Cette belle histoire qui 
était ma vie, elle devenait fausse au fur et & mesure que 
je me la racontais (Beauvoir). 我 生活 中 的 这 段 故 事 随 着 我 
不 断 讲 给 自己 听 而 变 得 不 太 真 实 了 。( 波 伏 瓦 ) / L’ économie 
du pays était dans une période de fausse prospérité. 国家 
的 经 济 处 在 一 个 虚假 的 繁荣 时 期 。/ Dans ce fim，tous les 
personnages sont faux. 这 部 影片 中 , 所 有 人 物 都 是 虚构 的 。/ 
i est 一 de (+ inf.), il est 一 gue (+ subj.)… 是 不 真实 
的 ,… 是 不 对 的 ,… 是 错误 的 ;Il est faux de dire [croire] que 
je suis satisfait. 说 我 很 满意 是 不 对 的 。2. 假 造 的 , 伪造 的 , 仿 
造 的 ;冒充 的 :~ diamant 假 钻 石 , 人 造 钻石 / de 一 sses per- 
les 人 造 珍珠 / ~ sse monnaie 假币 / un 一 billet de 100 
yuans 一 张 100 元 的 假 钞票 / 一 sse piece d'identite 假 身份 
证 件 / agir sous un 一 nom 以 假 姓 名 [化 名 ] 进 行 活动 / une 
一 sse signature 假 造 签 名 / une 一 sse clé 仿制 钥匙 / une 
一 sse barbe 假 胡子 / un 一 nez 假 鼻 子 / de 一 sses dents 
假牙 ,义齿 / une 一 sse fenetre ( 画 在 墙 上 的 ) 假 窗户 / un 一 
menage 假 夫 考 , 不 合法 的 夫妻 , 姘 居 的 男女 / Ce marchand 
de tableaux a été condamné pour avoir vendu sciemment 
de faux Corot et de faux Renoir, 这 个 画 商 由 于 故意 出 售 科 
罗 和 雷诺 阿 的 腊 品 而 被 判刑 。/ ~ albatre [ 矿 ] 雪花 石膏 / 一 
acacia [ 植 ] 洋 槐 , 刺槐 / ~ croup【 医 ] 蝉 鸣 性 喉 痉 挛 / 一 sse 
oronge [ 植 ] 蛤 蜡 菌 , 毒 蝇 菌 / ~ pont [ 船 ] 最 下 甲板 / ~ 
cotes 【 解 ] 由 第 7 肋 软骨 连接 到 胸骨 的 肋骨 3. 假装 的 , 伪装 
的 ;虚伪 的 , 骗 人 的 ; 徒 有 虚名 的 , 名 不 副 实 的 :un ~ ami 徒 有 
虚名 的 朋友 , 假 朋友 / un ~ savant 徒 有 虚名 的 学 者 , 冒牌 学 
者 / un 一 frere《〈 俗 ? 假 伙伴 , 频 徒 / un 一 jeton 〈 俗 》 伪 君 
子 , 密探 , 叛徒 / un 一 bonhomme 伪 君 子 / un 一 maigre 
《 俗 ; 假 瘦 子 , 藏 肉 的 人 / un 一 emploi 登 假 账 / un homme 
一 伪善 者 , 虚 情 假意 的 人 / un regard 一 阴险 目光 / une 
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situation 一 sse 不 明朗 的 形势 4. 无 根据 的 , 落空 的 : une 
一 sse joie 一 场 空 欢喜 / avoir de 一 soupcons 无 根据 的 怀 
疑 / Ne nous laissons pas arréter par de fausses craintes. 
别 让 无 根据 的 恕 惧 阻 碍 我 们 。/ une 一 sse alerte 无 根据 的 警 
报 / un 一 probieme 不 该 成 为 问题 的 问题 5. 错误 的 , 不 正确 
的 :un 一 pi (衣服 或 衣料 上 的 ) 皱 痕 , 实 纹 / 一 mouvement 
(身体 不 常 有 的 ) 不 舒服 的 动作 / faire un 一 pas 踩 空 , 踏 空 ， 
失 脚 / faire 一 sse route 走 错 路 / 一 sse manoeuvre 操作 不 
当 , 操作 错误 ; ( 转 ) 笨拙 而 无 结果 的 决定 [步骤 ] / Ce vers est 
faux，il y mandue une syllabe. 这 诗 旬 不对, 缺少 一 个 音节 。 
/ faire un 一 numéro 拨 钳 电话 号 码 / une conception 一 sse 
错误 观念 / un esprit 一 推理 不 合 逻 辑 的 人 6、 不 合 调 的 , 不 
和 谐 的 , 音调 不 准 的 :une voix 一 sse 走 调 的 嗓音 , 左 嗓 子 / un 
piano 一 音调 不 准 的 钢琴 / Son gosier parfait ne rencon- 
trait pas une note fausse (Fromentin). 他 完美 无 瑕 的 嗓 于 
没有 唱 走 调任 何 一 个 音符 。( 弗 罗 芒 坦 ) / ~sse note 《 引 ) 不 协 
调 ,不 恰当 之 处 7. ~ titre [ 印 ] 副 亡 页 上 的 书 名 8.( 古 中 骗 
人 的 , 背 信 弃 义 的 @ 一 sel 私 盐 

faux*[fo] adw. 1. 错误 地 , 不 符合 实际 地 ; 虚假 地 : chanter 一 
唱歌 走 调 / Cet acteur joue faux. 这 位 演员 演 得 走样 。/ 
raisonner 一 错误 推理 / Ma voix déja commencait & 
flancher，elle sonnait faux (Sarraute). 我 的 嗓子 已 经 顶 不 
住 了 , 开始 走 音 了 。( 萨 罗 特 ) / Son enthousiasme m’a paru 
sonner faux. 他 的 热情 , 我 看 是 虚假 的 。2. 4 一 loc. adv. 
QD 不 真实 地 , 不 公正 地 , 无 理 地 ;错误 地 :On les a accusés a 
faux. 有 人 诬告 他 们 。/ On a dit a faux qu’il était pa- 
resseux et nkgligent. 人 们 讲 他 又 懒 又 粗 枝 大 叶 是 很 不 公平 
的 。 避 不 稳 地 , 牌 斜 地 : porter a 一 ，étre en portea 一 没 
有 (被 ) 摆 正 , 没有 (被 ) 摆 稳 :Cette poutre porte & faux. 这 根 
梁 住 没有 放 稳 。/ Votre déclaration imprudente a mis le 
gouvernement en porte & faux. 您 轻率 的 声明 使 政府 处 境 非 
常 尴 炊 。 

faux [fo] n. m. 1. 错误 , 虚假 : distinguer le vrai du 一 区 别 
真 假 / Tl est dans le faux, quand il croit que nous allons 
ceder， 他 认为 我 们 会 让 步 , 他 错 了 。/ plaider le ~ pour 
savoir le vrai 〈 转 ) 说 假 话 套 真 话 2. 仿制 品 , 乃 品 :Ce tableau 
est un faux. 这 幅 画 是 虱 品 。3.〔 法 ] 伪造 , 伪造 文件 ; ~ en 
écriture publique 伪造 公文 书 / D’ailleurs，cette lettre 
c'est un faux forgé par les agents de 下 Angleterre 
(Aragon). 此 外 , 这 封 信 , 是 英国 代理 人 伪造 的 假 信 。( 阿 拉 
贡 ) / commettre un 一 犯 伪造 文书 罪 / atre condamné 
pour 一 et usage de 一 因 仿 造 文书 、 使 用 伪造 文书 被 判刑 / 
s'inscrire en 一 contre une piece (在 诉讼 中 ) 申明 对 方 提出 
的 文件 系 伪造 ; 《 转 ) 声称 对 方 所 说 是 错误 的 、 假 的 : Je vous 
prie de m’excuser, mais je m’inscris en faux contre ce 
que vous venez de me dire. 我 请 您 原谅 , 但 我 声明 您 刚才 对 
我 说 的 话 是 错误 的 。 

faux [fo] n. f. 【.([ 农 ] 长 柄 镰刀 2。[ 纸 ] 破 布 轧 碎 器 3. {皮革 】 
双 柄 刮 肉 刀 4.[ 解 ] 镰 状 裙 辟 : ~ du cerveau 大 脑 镰 5. 镰 枪 
[ 古 兵 器 ] 

faux acacia [foakasja] (2 一 SS) n. 7 刺槐, 洋 酌 

faux-bond [fob3] n. m. inv. 1. 食 言 , 失 约 :Je 1’attendais，il 
m'a fait faux-bond. 我 等 着 他 , 可 他 失 约 了 。2. 失职 

faux-bord [fobo:r] (pl. ~~s) n. m.( 由 于 重 基 不 匀 引 起 的 船 向 
一 边 ) 倾 斜 

faux-bourdon [foburd5] ( pl，~s) n.m， 1，{ 乐 ] (13 世纪 ) 
一 种 三 声 部 对 位 的 创作 法 2.【 乐 ] “种 宗教 歌曲 [ 圣 诗 ] 

faux-bourdon’[foburd5] ( pi. 一 5) n.m，{ 昆 ] 雄 蜂 

faux-col [fokol] (如 一) n.m. (衬衫 上 的 ) 活 硬 领 

faux-du-corps [fodyka:r] n. m.《〈 牢 ) 腰部 

faux-filet [fofilg] (pl， ~s) n.m. (用 于 烧烤 的 ) 牛 背 肉 

faux-frais [fofre] n. m. pL. 意外 开支 


faux-fuyant [fofuija] (pl ~s) n. m. 1. ( 古 ) 猎物 的 偏僻 小 
路 ;( 引 》 偏僻 小 路 , 林 中 小 路 2. 〈 转 ) 借口 , 托 辞 , 通 辞 : 卫 
cherche un faux-fuyant pour ne pas accepter nos proposi- 
tions， 他 在 寻找 一 个 借口 , 以 拒绝 我 们 的 建议 。/ prendre des 
一 s 找 借口 脱身 

faux-jour [fogur] (Pl， 一 8) n.m. 斜 照 的 光线 , 微弱 的 光线 

faux-marcher [fomarfe] ( pl， 一 s) n.m. 兹 鹿 在 斜 走路 的 步 
伐 ; 雄 鹿 低下 鹿角 走路 的 步伐 

faux-monnayage [fomoneja:3] 7. zz. inv， 伪造 货币 , 造假 钞票 

faux-monnayeur [fomonejce:r] ( pl， ~s) n.m. 伪造 货币 者 ， 

faux-ourlet [fourle] ( 名， 一 5) n. m. (衣服 等 的 ) 贴 边 

faux-pas [fopa] n.m. inv. 1. 失足 , 失 脚 , 踏 空 ; faire un 一 
一 脚 踏 空 2.〈 转 ) 错误 , 过 失 , 失 算 , 失策 

faux-pont [fop3] ( pl， 一 s) n.m.( 船 的 ) 最 下 层 甲 板 

faux-quartier [fokartje] (pl，~s) n. m.【 兽 ] 马蹄 铁 部 位 

faux-semblant [fosabla] (太一 s) n.m. 伪装 , 赐 子 , 借口 :也 
alair aimable avec nous, mais ce n’est qu’ un faux-sem- 
blant. 他 看 上 去 和 读 可 亲 , 但 这 只 是 伪装 而 已 。/ se mefier 
des 一 s 当心 伪装 , 不 相信 和 收 子 

faux-sens [fosas] 2. mm. inv, 词义 上 的 误解 

faux-tampon [fotap5] ( pl， 一 s) 2. mm [ 铁 ] 缓 冲 简 

fagx-titre [fotitr] (加 ~ 一) 2. m. 副 雇 页 上 的 书 名 . 

faux-visage [foviza:3] (pl. ~s) n.m. 1. 面具 , 假 面具 2. 骗 
子 ;伪善 者 

Favart, Charles-Simon (1710 一 1792) 法 瓦 , 法 国 戏剧 家 和 导 
演 , 法 国 喜 歌剧 创始 人 之 一 。 

favela [favela] n. 人 《和 葡 ) (巴西 的 ) 贫 民 窟 , 棚户 区 

favéole ffaveol] 2. 上 【 生 ] 小 四 , 小 窜 

favéolé, e [faveole] a.【〔 生 ) 蜂窝 状 的 , 有 小 窝 的 

Faverges 法 韦 日 ,法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

faverole [favrol]j nx. f [( 楂 ] 小 委 豆 的 俗称 

faveur [favos:r] n. f. 1. 好 意 , 厚爱, 厚 待 ;恩惠 , 恩典 ;宠爱 , 庇 
护 ; 优 待 , 照顾 ; demander [solliciter] une 一 要 求 照 顾 / 
obtenir qch par 一 由 于 优待 而 获得 某 物 / faire une 一 aqn 
给 某 人 以 优待 [照顾 , 庇护 ] / avoir la 一 dun roi [d'un 
minitsre] 得 到 国王 [部 长 ] 的 宠爱 / Tu vas te marier, c'est 
une faveur préfectorale (Sarrazin) .你 就 要 结婚 了 , 这 是 省 
长 的 恩典 。( 萨 拉 赞 ) / Le roi Louis XIII combla de faveurs 
le duc de Luynes. 路 易 十 三 对 德 , 吕 伊 纳 公 表 恩 宠 有 加 。/ 卫 
doit sa reussite et son avancement a ses merites et a son 
travail et non & la faveur, 他 的 成 功 和 晋级 不 是 因为 得 到 照 
顾 , 而 是 因为 他 的 业绩 斐然 , 工作 勒 奋 。/ Je vous demanderai, 
Monsieur, de me faire la faveur, pour un moment, de ne plus 
exister (Claudel). 先生 , 劳 您 驾 离 开 一 会 儿 。( 克 洛 贷 尔 ) / 
billet de ~ 招待 券 , 优待 券 / bénéficier d’ un traitement de 
一 享有 优惠 待遇 2. 欢心 , 公众 喜爱 , 宠爱 : Cet homme 
politique bénéficie de la faveur de 1 opinion publique. 这 
位 政治 家 口碑 颇 佳 。/ Cet écrivain a su gagner la faveur des 
milieux intellectuels. 这 位 作家 懂得 讨好 知识 界 。/ en 一 受 
宠爱 的 , 受 欢迎 的 , 流行 的 :Cette chanson fut en faveur dans 
le pays vers 1925. 这 首 歌 在 1925 年 的 时 候 , 在 本 地 区 非常 流 
行 。3.6 la 一 de loc，prép. 利用 , 借助 于 …, 趁 … 之 机 :Le 
Prisonnier réussit a s’enfuir ala faveur de 1’obscurité. 
犯 趁 天 黑 之 机 逃跑 了 。/ en 一 de loc，prép. 有 利于 …, 为 … 
利益 ;考虑 到 : se prononcer en 一 de gn 为 某 人 利益 表态 ， 
Le gouvernement a pris des mesures en faveur des per- 
sonnes agees. 政府 采取 了 有 利于 老年 人 的 措施 。On lui a 
pardonné en faveur de sa belle conduite pendant la 
guerre， 人 们 考虑 到 他 战 时 的 良好 表现 原谅 了 他 。 

faveux, se [fave, oz] a.【 医 ] 黄 癣 的 , 毛 窜 癣 的 

favisme [favism], fabisme [fabism] n. m.{ 医 ] 乔 豆 病 , 春 豆 
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favorable [favorablj] a. 1. 好 意 的 , 有 好 感 的 : un regard 一 
善意 的 目光 / Une grande partie de 1 opinion publique est 
favorable au chef du gouvernement. 大 部 分 公众 导论 对 政 
府 首脑 是 有 好 感 的 。/ Je compte sur lui, car i] m’a tou- 
jours été favorable. 我 信任 他 , 他 -一直 对 我 很 好 。/ 也 serait 
sans doute favorable & ce projet s’il n'y avait pas 
d'obstacle. 如 果 没 有 障碍 , 他 可 能 会 赞同 这 项 计划 的 。/ La 
commission technique ne s’ est pas montrée favorable & ce 
projet. 技术 委员 会 没有 表示 同意 这 项 计划 。2. 有 利 的 , 吉利 
的 ,顺利 的 ; 有 好 处 的 : Les circonstances nous sont favo- 
rables. 形势 对 我 们 有 利 。/ Le capitaine attendit un vent 
favorable pour prendre la mer. 船长 等 待 顺风 出 海 。/ Le 
climat de la Sicile est favorable a la culture des agrumes. 
西西 里 岛 的 气候 , 对 种 植 柑 桶 十 分 有 利 。/ se montrer sous 
son aspect le plus 一 以 最 讨 人 喜欢 的 面貌 出 现 / se montrer 
sous un jour 一 表现 好 的 一 面 / etre dans une position 一 
处 于 有 利 的 地 位 / C'est un signe favorable，parait-il，un 
des signes de la guérison (Sarraute). 是 一 个 好 征兆 , 像 是 痉 
愈 的 一 个 征兆 。( 萨 罗 特 ) 3. 合适 的 , 适时 的 : Le moment est 
favorable pour parler au patron， 去 找 老板 谈话 , 时 机 正 合 
适 。4. (〈 古 令 人 愉快 的 , 讨 人 喜欢 的 

favorabjement [favorablma] adv. 好 意 地 , 赞成 地 , 有 利 地 ， 
顺利 地 : Son discours a été favorablement accueilli, 他 的 演 
说 很 受 欢迎 。 

favori, te [favori, it] 1a. 1. 特别 受 喜 爱 的 : Chateaubriand 
est mon auteur favori， 夏 多 布 里 兄 是 我 特别 喜欢 的 作家 。/ 
Le billard est sa distraction favorite. 台球 是 他 最 喜欢 的 娱 
乐 活动 。/ un mot 一 ( 转 ) 常 使 用 、 常 被 重复 的 词 2， 最 有 希 
望 获胜 者 :un cheval 一 〈 赛 马 中 ) 最 有 希望 获胜 的 马匹 开 7 
1. 得 宠 者 , 心爱 者 , 宠 臣 , 穹 妃 , 穹 卖 , 红 人 ;Cet éléve est le 
favori du professeur, 这 个 学 生 是 老师 的 得 意 门 生 。/ Cette 
fillette est la favorite de ses parents. 这 个 小 女孩 是 她 父母 
的 掌上 明珠 。/ Le duc de Luynes fut le favori de Louis 
XII. 德 . 吕 伊 纳 公 天 是 路 易 十 三 的 宠 臣 。/ La marquise de 
Pompadour fut la favorite de louis XV de 1745 a 1751. 莲 
包 杜 做 所 夫人 是 1745 年 至 1751 年 之 间 路 易 十 五 宠爱 的 情妇 。 
2. 最 有 希望 获胜 的 人 , 最 有 希望 获胜 的 马匹 ;Ce coureur cy- 
cliste est le favoiri du Tour de France, 这 位 自行 车 运动 员 
是 环 法 自行 车 大 赛 最 有 希望 获胜 的 人 。/ Ce cheval est le 
grand favori pour le Grand Prix. 这 匹 马 是 大 奖 赛 最 被 看 
好 有望 夺魁 的 马 。3，n. m. pl，19 世纪 后 半 叶 流行 的 类 医 
[两 边 面 类 各 有 一 笠 胡 子 , 而 下 剃 净 ] 4、n. f (17、18 世纪 时 妇 
女 的 ) 一 种 发 型 [两 个 环形 发 卷 在 额 上 构成 一 个 反 新 月 形 ] 

favorisé, e [favorize] 1 a. 受 惠 的 , 受 优待 的 , 幸运 的 ;la na- 
tion la plus 一 e 最 惠 国 HE 2、 受 惠 者 , 受 优待 者 , 幸运 者 :人 
toutes les epoques， 计 y a eu des favorisés et des malchan- 
ceux. 任何 时 代 都 有 幸运 者 和 倒霉 蛋 。 

favoriser [ favorize] vt 1. 优待 , 厚 待 , 照顾 : Le jury a 
favorisé ce candidat, qui est le fils d’un professeur de la 
faculté. 评审 委员 会 给 予 这 位 考生 以 特别 的 照顾 , 此 考生 是 本 
系 一 位 教师 的 儿子 。/ Je serai juste et je ne favoriserai per- 
sonne. 我 将 是 公正 的 , 不 偏心 任何 人 。/ Jetais presque 
heureuse de sentir que Tamara ne le favorisait pas davan- 
tage (Mallet-Joris). 我 差不多 是 幸福 地 感 党 到 塔 玛 拉 对 他 没 
有 更 多 的 偏爱 。( 马 莱 - 约 里 斯 ); 2. ~ qn [qch] de 以 … 赋 子 ， 
以 … 赐 予 : La nature a favorise cette femme de toutes les 
grices. 大 自然 赋予 这 位 妇 人 一 切 优 美的 东西 。3. 帮助 , 促进 ， 
鼓励 , 促使 成 功 : ~ la fraude 鼓励 走私 / ~ le commerce 促 
进 商业 ,贸易 / Henri le Navigateur，prince portugais，fa- 
vorisa les voyages maritimes d'exploration. 葡萄 牙 王子 ， 


航海 家 享 利 促进 了 海上 探险 旅行 。4. 有 利于 …, 有 助 于 …, La 


chaleur et 1’ humidité favorisent la croissance des plantes. 
炎热 和 潮湿 有 助 于 植物 的 生长 。/ LL’obscurité a favorisé sa 
fuite. 黑夜 帮助 了 他 的 逃跑 。 

favoritisme [favoritism] n. m. 偏爱 , 偏 祖 ; 徇 情 , 徇私 

Favre, Jules (1809 一 1880) 法 夫 尔 ,法 国政 治 家 , 曾 任 法 国外 交 
部 长 。 

favus [ favys] nn. m.〈 拉 )【 医 ] 黄 癣 , 毛囊 斑 

fax [faks] n.m，[téléfax 的 缩写 ] 〈( 英 ) 1. 传真 通信 :envoyer 
un message par 一 通过 传真 发 送信 件 2. 〈 引 》 传 真 机 3. 
传真 ( 件 ) : recevoir des 一 de Paris 收 到 巴黎 来 的 传真 

Faxa Bay 法 赫 萨 湾 , 冰岛 西南 海湾 。 

faxer [fakse] v.t. 用 传真 发 (文件 ); 了 a faxé la réponse & 
son directeur. 他 已 用 传真 把 回 函 发 给 了 他 的 主任 。 

fayard [faja:r] n. mm. ( 方 ) 山 毛 样 

Faydherbe ou Fay d’ herbe, Lucas (1617 一 1697) 费 德 尔 布 ， 
比利时 著名 建筑 师 和 雕塑 家 。 

Fayence 法 伊 兄 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Fayet (le) 法 耶 , 法 国 矿泉 疗养 区 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

Faylakah Isiand 费 莱 凯 岛 , 科威特 岛屿 。 

Fayi-La-For&t 费 尔 拉 福 雷 , 法 国 城镇 , 位 填 上 马 恩 省 。 

fayol [fajol]，fayot [fajo] 2. mm. 1.〈 民 ) 干 菜豆 2.《 旧 , 行 》 
[ 军 ] 再 度 入 伍 的 下 级 军官 3.( 行 , 贬 ) [ 军 ] (在 长 官 面前 ) 讨 好 
卖力 的 军人 :[ 用 作 ca. ] Ce qu'il peut atre fayol! 他 真 卖力 ! 

Fayol, Henri (1841 一 1925) 法 约 尔 , 法 国 工程 师 , 他 创始 的 管理 
理论 , 称 之 为 法 约 尔 主义 。 

fayolisme [fajolism] n. m. 法 约 尔 主义 [一 种 主张 在 企业 内 
部 按 各 个 职能 部 门 分 级 管理 的 方法 , 由 法 国 工 程 师 享 利 .法 
约 尔 (H. Fayol) 首 创 ] 

Fayolle, Emile (1852 一 1928) 法 约 尔 ,法国 元 帅 (1914 一 1918)。 

fayotage [fajota:s], fayottage [fajata:s] n. m.〈 行 ) [ 军 ] 讨好 
卖力 :C'est par le fayottage qu’il est arrivé sergent-chef. 
他 由 于 特卖 力气 , 终于 当 上 了 中 士 长 。 

fayoter [fajote]，fayotter [fajote] v. i.〈《 行 ) [ 军 ] 卖力 , 讨好 : 
Ce soldat fayotte pour passer caporal. 这 个 兵士 为 了 当下 士 
而 十 分 卖力 。 

Fayoum 法 尤 姆 , 埃及 的 一 个 省 。 

Faysal, Ibn’ Abd-Al-Aziz (1905 一 1975) 费 萨 尔 , 沙特 阿拉 伯 
前 国王 , 1975 年 遇刺 身亡 。 

Faysal 1™(1883 一 1933) 费 萨 尔 一 世 , 伊拉克 前 国王 。 

Fay-Sur-Lignon 里 尼 翁 河畔 费 市 , 法 国 城镇 , 位 于 上 卢 瓦尔 省 。 

Fazekas, Mih 和 aiy (1766 一 1828) 法 泽 考 什 , 匈牙利 诗人 、 植 物 学 
家 。 

fazenda [fazenda] n. 上 (巴西 的 ) 庄 园 

FB franc belge 比利时 法 郎 

FBI 〈 英 )》Federal Bureau of Investigations 美国 联邦 调查 局 

FC ( 英 〉 football-club 足球 俱乐部 

Fderik ou FF" derick 弗 德 里 克 , 毛里 塔 尼 亚 中 北部 矿区 村 庄 。 

Fe fer 元 素 铁 ， 

féage [fea:3] n. m. 1. 封地 合同 2. 所 封 之 物 , 采 虽 遗产 

féal, ale [feal] (加 1. ~aux) 工 c.( 书 ) 忠诚 的 , 忠实 的 II 7 
忠实 拥护 者 , 忠诚 的 支持 者 : les 一 aux du gouvernement 政 
府 的 忠实 拥护 者 / Jallais sous le ciel，Muse，et j’ étais ton 
fo (Rimbevd). 诗 神 缪 斯 , 我 要 到 人 间 去 , 但 我 是 你 的 忠实 
言 徒 。( 兰 波 ) 

Meanté [feore] 7. 了/.《 古 ) (封建 时 代 的 ) 诸 候 , 封 臣 向 领主 起 的 忠 


Febres Cordero Ribadeneira, Leon Esteban (1931— 
雷 斯 ,厄瓜多尔 政治 家 , 1984 年 8 月 任 共 和 国 总 统 。 
fébricitant, e。 [febricitG, Gt] 1 a. 发 热 的 ,有 热度 的 开 n. m. 

发 热 患 者 
fébriciter [febricite] v. i.、( 罕 ) 有 热度 , 发 烧 
fébricule [febrikyl] n. 上 【〔 医 ] 低热 , 微 热 
fébrifuge [febrify:5] [ 药 ]I a. 退 热 的 , 退烧 的 HI mm 退烧 


) 费 夫 


fébrigene 
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fébrigene [febrisen] a.【 医 } 引起 发 热 的 

fébrile [febril] a. 1.【 医 ] 发 热 的 , 发 烧 的 , 有 热度 的 , 发 热 性 
的 ; un pouls 一 发 烧 时 的 脉 膊 / Ce soir, le malade est un 
peu fébrile. 今 晚 病 人 有 点 发 烧 。2. 〈 转 ) 焦躁 不 安 的 , 兴奋 
的 ,激昂 的 , 狂热 的 ，impatience 一 焦躁 不 安 / La malade 
s’exprimait avec une abondance fébrile. 病人 极为 兴奋 , 滔 
滔 不 绝地 讲话 。/ Ses doigts étaient tourmentés d’ un trem- 
blement fébrile (Duhamel). 他 的 手指 痛苦 地 颤 拌 着 。( 杜 阿 
梅 尔 ) 3. 【经 ] capitaux 一 s (为 逃避 贬值 或 为 获取 更 高 利润 ) 
突然 转移 到 另 一 国 的 资金 

fébrilement [febrilma] adv. 狂热 地 , 兴奋 地 , 激昂 地 , 焦躁 不 
安 地 : Fébrilement il chercha son portefeuille (Monther- 
lant). 他 焦 燥 不 安 地 寻找 他 的 皮 夹 子 。( 蒙 泰 朗 ) 

fébrilité [febrilite] 2. f. 1.【 医 ] 发热 性 ; 发热 2. 狂热 , 激昂， 
兴奋 ;焦躁 不 安 , 品 动 , Je ne sais quelle fébrilité agite mon 
corps et ma pensée (Gide). 我 不 知道 是 什么 狂热 使 我 的 身 
体 和 思想 兴奋 不 能 平静 。( 纪 德 ) 

fébruales [febryal] n. f. pl.( 古 ) 净 礼节 [ 古 罗马 每 年 二 月 向 死 
者 供奉 祭 品 以 求 净化 的 节日 ] 

February Révolution 二 月 革命 , 1917 年 2 月 { 俄 历 ] 在 俄国 爆发 
的 第 二 次 资产 阶级 民主 革命 , 出 现 了 两 个 不 同 的 政权 一 工农 兵 
代表 苏维埃 和 资产 阶级 临时 政府 。 

Febvre, Lucien (1878 一 1956) 费 夫 尔 , 法 国 历史 学 家 。 

fécal, ale [fekall (pl ~ aux) a. 业 便 的 : matieres 一 ales 
粪便 

fécaloide [fekaloid] za. [ 医 ] 姜 便 状 的 , 似 粪 的 

fécalome [fekalom] n. 72.【 医 ] (直肠 或 结肠 中 的 ) 烘 块 , 类 结 

Fécamp 费 康 , 法 国 北部 重要 渔港 , 临 世 什 海峡 。 

feces [fss] n. f. Pl. 1. 〈 古 ) (化, 药 ] 沉 淀 ,沉渣 2. 【生理 ] 粪便 

Fechner, Gustay Theodor (1801 一 1887) 费 希 纳 , 德国 物理 学 
家 ,哲学 家 , 心理 物理 学 的 创始 人 之 一 。 

fécial, fétial [fesjal] (pl. ~aux) I n.m. ( 古 罗马 的 ) 祭 司 
团员 [多 用 pi.， 主 要 任务 是 在 宣战 . 嫩 和 、 订 盟约 等 大 典 时 组 
织 宗教 仪式 ] HI a. 球 可 团员 的 

fécond, e [fek5, 5:d] a. 1. 有 繁殖 力 的 , 有 生殖 力 的 ; 繁殖 力 强 
的 ,生殖 力 强 的 : Les. mulets ne sont pas féconds. 骤 子 是 没 
有 生殖 能 力 的 。/ semer une graine 一 e 播 下 一 颗 能 发 芽 的 种 
子 / une race 一 e 繁殖 力 强 的 品种 / femme 一 e 多 育 妇女 / 
peuple 一 人 丁 兴旺 的 民族 2. 肥沃 的 : une terre 一 e 肥沃 的 
土地 3.( 转 ) 出 产 丰 富 的 , 丰富 的 ; un travail 一 富有 成 果 的 
工作 / un auteur 一 多 产 作 家 / un esprit 一 一 个 思想 丰富 
的 人 / sujet 一 可 供 充 分 发 展 的 题材 4. ( 转 ) 多 事 的 : une 
journée 一 e en événements 多 事 的 一 天 

fécondabilité [fek3dabilite] n. f. 受孕 , 受精 , 受胎 ， taux de 
一 【人 口 统计 ] 受孕 率 

fécondable [fek5dabl] a. 能 受孕 的 , 能 受精 的 , 能 受胎 的 ; 能 受 
粉 的 


fécondant, e ffek5da, Gt] a. 1. 授 胎 的 , 授精 的 ;授粉 的 2. 使 
肥沃 的 ;使 多 产 的 , 使 丰富 的 : eaux 一 es du Nil 使 土地 肥沃 的 
尼罗河 水 

fécondateur, trice [fek5dataar,tris] I a. 1. 有 授 胎 能 力 的 ， 
有 授精 能 力 的 ;有 授粉 能 力 的 2. 使 肥沃 的 , 使 丰富 的 , 使 多 产 
的 II mn. 有 授 胎 能 力 、 有 授精 能 力 或 授粉 能 力 的 生物 

fécondation [fek5dasj5] n. f 1. [ 生 ] 授精 , 授 胎 ; 受精, 受胎 ; 
[ 植 ] 授粉 ; 受 粉 ，La fécondation d’une fleur peut étre 
assurée dans certains cas par le vent, les insectes, les 
oiseaux, 上 homme ... 花 的 授粉 在 某 些 情况 下 可 通过 风 、 昆 
虫 . 鸟 类 或 人 … 来 进行 / 一 artificielle 人 工 授 粉 ; 人 工 授精 / 
~ in vitro 试管 授精 , 体外 授精 / 一 directe 同体 授粉 .授精 / 
一 croiske 异体 授粉 .授精 2. 使 肥沃 ;使 丰富 , 使 多 产 ; la 一 
de ja terre par jes pluies 丽水 使 土地 肥沃 / la ~ d'un 


genie par une idée rencontrée par hasard chez un auteur 


anterieur 偶然 从 前 辈 作 者 那里 受到 启迪 , 思想 得 以 丰富 的 一 位 
天 才 


féconder [fek5de] v t. 1.〔 生 )] 授 胎 , 授精 ;【 植 ] 授粉 ; ( 引 ) 使 
受孕 : Le spermatozoide féconde 1’ovule. 精子 使 卵子 受孕 。 
/ Les insectes fkcondent certaines fleurs en transportant 
le pollen. 昆虫 携带 花粉 向 某 些 花 授 粉 。/ 一 une femme 使 
一 位 妇女 怀孕 2. 使 肥沃 ;使 丰富 ;使 多 产 : Les eaux du Nil 
fécondent sa vallée. 尼罗河 水 肥沃 着 它 的 河谷 。/ La lecture 
féconde |] esprit， 读书 丰富 思想 。/ Seules，les passions 
fécondent intelligence du poete (Suarés). 只 有 热 倩 能 丰 
富 许 人 的 才智 。( 至 阿 雷 斯 ) 

fécondité [fek3dite] n. f. 1, 繁殖 力 , 生殖 力 , 生育 能 力 ; 繁殖 ， 
多 产 : taux de 一 (育龄 妇女 的 ) 生 育 率 2. 肥沃 ,La 
fécondité de la Beauce en a fait le grenier de la France. 伯 


斯 平原 的 肥沃 使 它 成 为 法 国 的 粮仓 。3.〈 转 ) 丰富 , 多 产 :la 一 


产 / la 一 d'un sol 一 块 肥 沃 的 土地 
fect《〈 拉 》fecit ( 某 人 ) 所 画 ,( 某 人 人) 所作 
féculage [fekyla:3] ” m. 1. 提取 淀粉 2. 加 淀粉 
fecule [tfekyl] ”大 淀粉 : ~ de pomme de terre 马铃薯 淀粉 
féculence [fekyld:s] n.f. 工 . 含 淀粉 性 2. 混 放 沉淀 性 { 指 该 
体 ] 


feculent, e Lfekyla,at] 1 a. 1. 含 演 粉 的 : aliment 一 含 淀 
粉 食品 2. 混浊 沉淀 的 : liquide 一 (有) 混浊 沉淀 ( 物 的 ) 液 体 
了 1 2” m. 食 演 粉 物质 [ 指 马 铃 暮 等 块 蕉 作物 ]: La pomme de 
terre est un féculent. 土豆 是 一 种 含 淀粉 物质 。/ kviter les 
graisses et les 一 s 如 免 吃 油脂 (食物 ) 和 淀粉 (食品 ) 

féculer [fekyle] vw.t. 1. 提取 淀粉 : 一 des pommes de terre 
从 马 铃 草 中 提取 淀粉 2. 囊 淀 粉 , 加 淀粉 On accuse ce char- 
cutier de féculer son paté et ses saucisses， 人 们 责备 这 位 肉 
商 在 肉 馅 和 香肠 中 加 淀粉 。 

féculerie [fekylri] x. /淀粉 制造 业 ; 淀粉 厂 

féculeux, se [fekyle, oz] a. 含 淀粉 的 

feculier, ere [fekylje, e:r] 1 a. 用 于 制造 淀粉 的 : pomme de 
terre 一 ere 用 于 提取 淀粉 的 马铃薯 I 2. m. 制造 淀粉 的 人 ， 
证 粉 制造 商 

feculometre [fekylometr] n. zz， 淀粉 测试 计 

FED Fonds Europken de Développement 欧洲 开发 基金 (会 ) 

Fed(d)ayin [fedajin] n. mm. (巴勒斯坦 ) 突 击 队员 

fédéral, ale [federal] (pl，~aux) 1 a. 1. 联邦 的 ,联邦 国家 
的 : Etat 一 联邦 国家 / une république 一 ale 联邦 共和 国 / 
la structure 一 ale des Etats-Unis 美国 联邦 结构 / la 
République 一 ale d'Allemagne 德意志 联邦 共和 国 / terri- 
toire 一 联邦 国家 领土 2. 联邦 (中 央 ) 政 府 的 ; la Police 
一 ale 联邦 政府 警察 局 / Buenos Aires est la capitale 
fédérale de 了 Argentine. 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 是 阿根廷 联邦 政府 
首都 。/ district 一 〈 某 些 联 邦 国 家 的 不 属于 加 盟国 或 州 管辖 
的 ) 首 都 地 区 , 联邦 政府 所 在 地 3. 联合 会 的 , 协会 的 , 同盟 的 ， 
联盟 的 ; les responsables 一 aux du football francais 法 国足 
球 协会 负责 人 开 x. m. pl.〔 历 北方 佬 [美国 南北 战争 时 对 北 
方 各 州 士兵 的 称呼 ] 

fédéralisation [federalizasj5] n. f. 联邦 化 

fédéraliser [federalize] v.t. 使 组 成 联邦 , 使 实行 联邦 制 ;使 联 
邦 化 ; Les Girondins，selon les accusations de leurs enne- 
mis，voulaient fédéraliser la France. 吉 伦 特派 敌人 指控 , 吉 
伦 特派 想 使 法 国联 邦 化 。 

fédéralisme [federalism] n. m. 联邦 制 ;联邦 主义 

fédéraliste [federalist] 了 a. 1. 联邦 制 的 , 联邦 主义 的 ;ten- 
dances 一 s 联邦 制 倾向 2, 拥护 联邦 主义 的 , 赞成 联邦 制 的 ， 
journal 一 主张 联邦 制 的 报纸 3. Parti 一 联邦 党 [18 世纪 末 
至 19 世纪 初 美 国 第 一 个 政党 , 主张 建立 强大 的 联邦 中 央 政 权 ] 
4. Insurrections 一 s【 史 } 法 国 1793 年 6 月 2 日 吉 伦 特 党 人 
在 外 省 发 起 的 起 义 , 反对 巴黎 和 共和 国 中 央 和 集权 开 nn 联邦 主 
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fédérateur, trice [federatoe:r, tris] 1 a. 建立 联邦 的 ;促进 联 
邦 的 I n., m. 联邦 建立 者 ; (各 派 力 基 的 ) 聚 集 者 , 团结 者 

fédératif, ve [federatif, irv] a. 联邦 制 的 : rtpublique 一 ve 
联邦 共和 国 

fédération [federasj5] n.f. 1. 联邦 : Les Etats-Unis，la 
Suisse constituent des fédérations. 美国 .瑞士 是 联邦 国家 。 
2. 《职业 ,政治 ,体育 ,行业 等 团体 的 ) 联 合 会 , 总 会 , 协会 : Ff 一 
des étudiants de France 法 国 大 学 生 联合 会 /下 一 francaise 
de football 法 国足 球 协会 3.〔 史 ] (1789 年 法 国 大 革命 时 , 由 
各 个 城市 的 国民 自卫 军 自动 组 织 的 ) 联 盟 : Féte de la F 一 联 
嚼 节 [1790 年 7 月 14 日 在 巴黎 举行 ] 4. 【{ 史 )] (1815 年 法 国 拿 
破 仑 在 百 日 事变 期 间 召 募 的 ) 联 盟 军 $.[ 史 ] (1871 年 巴黎 公社 
期 间 成 立 的 ) 国 民 自 卫 军 联合 组 织 

人 ro [federo] n. m. pi.【 史 ] (美国 南北 战争 期 间 的 ) 联 邦 

fédéré [federe] 1 a. 加 入 联邦 的 ;加 入 联合 会 的 , 加 入 协会 的 : 
Etats 一 s 加 入 联邦 的 国家 , 加 盟国 / cjubs sportifs 一 s 入 会 
的 体育 俱乐部 Hn. m. 1.〔 史 ] (法 国 大 革命 期 间 ) 联 盟 派 ; 参 
加 联盟 节 的 代表 2. ( 史 ] (1815 年 法 国 百 日 事变 期 间 的 ) 联 盟 军 
军人 3.【 史 ] 巴黎 公 社 社员 

fédérer [federe] {Conj.7] 1 wv.t. 组 成 联邦 , 使 … 成 联邦 .~ 
de petits états 把 一 些小 国 组 成 联邦 II se ~~ vw. pr. 组 成 联 
邦 ;组 成 协会 , 组 成 联合 会 : pays qui essaient de se 一 企图 
组 成 联邦 的 国家 / clubs sportifs qui se fédérent 组 成 联合 会 
的 体育 俱乐部 


， FE federerz [fedarerts] n. /，[ 矿 ] 羽毛 矿 ; 硫 镜 铁 铅 矿 


Fédérés (mur des) 公社 社员 墙 , 巴黎 拉 雪 兹 神父 医 地 内 , 巴黎 公 
社 失 败 后 , 许多 公社 社员 在 这 堵 墙 前 被 处 决 。 

Fedine, Konstantine Alexandrovich (1892 一 1977) 费 定 , 苏联 

Fedorenko, Nikolai Trofimovich (1912 一 2000) 费 德 林 , 俄 罗 
斯 著名 汉学 家 、 作 家 。 

fee [fe] 2.A 1 仙女 ; conte de 一 s 童话 故事 ; ( 转 奇遇 2 
avoir des doigts de 一 《 转 ) 手巧 / travailler comme une 
一 工作 精细 完美 / ~ du logis 巧 妇 , 理 家 能 手 / ouvrage de 
一 精工 , 细 活 儿 : Cette dentelle est un ouvrage de fée. 这 
花边 做 工 精 巧 细致 。/ pays [chateau] des 一 s 中 魔法 的 地 区 
[城堡 ] / pierre aux 一 s 史前 巨石 建筑 物 3.〈 转 ) 和 应 善良 的 
女人 : Cette jeune fille est une fée. 这 位 年 轻 姑娘 是 一 个 天 
使 般 的 女人 。/ 了 regarde cette femme comme sa bonne 
fée，sa fée protectrice. 他 把 这 女人 看 作 是 自己 的 女神 , 自己 
的 保护 神 。/ vieille 一 ， 一 Carabosse ( 转 ) 老 妖 婆 , 老 巫婆 ， 
Et Dominique， prisonniere d’une vieille fke sans en- 
trailles (Mauriac)， 而 多 米 尼 克 做 了 铁石 心肠 老 妖 区 的 囚犯 。 
( 莫 里 亚 克 ) 4. [用 作 a. ] 有 魔力 的 ; La clef de la chambre 
secrete de Barbe-Bleue était fée. 蓝 胡 子 秘密 房间 的 锁匙 是 
有 魔力 的 。 

feed-back [fidbak] 2. m. inv.〈 英 ) 反 馈 , 回 授 

feeder [fidoe:r] n. m.( 英 ) 1.[ 电 ] 馈 ( 电 ) 线 2. 煤气 管道 ; 汽 
管 系 3. 给 料 器 , 进 料 器 

feeling [filin] n. mmx.〈 英 ){ 乐 ]1.( 尤 指名 士 ,布鲁斯 的 ) 情 感 表 
现 力 2，《 口 ) 敏 感 :avoir du 一 很 敏感 

féer [fee] wv.t. 使 具有 魔力 

féerie [fe(e)ri] n. f， 1.《〈 旧 ) 魔法 , 魔力 ;仙境 , 仙 国 ， Comme 
dans les féeries ou les géants se font engager comme 
cuisiniers (Proust). 如 同 在 仙人 国 , 那里 的 彪 形 大 汉 充 当 厨 
子 -( 普 鲁 斯 特 ) 2.( 书 ) 幻梦 剧 3.. 仙 景 , 美景 , 梦 景 , la 一 
d' un soleil levant sur la mer de Glace 太阳 在 格拉 斯 海面 升 
起 的 美景 / une 一 de couleurs 色彩 变幻 的 美景 4，( 转 ) 幸福 
经 历 , 美好 经 历 : Cette période de sa vie fut une vraie 
féerie. 他 一 生 中 这 段 时 期 是 一 段 美好 的 经 历 。 

féerique [fe(e)rik] a. 1. 仙境 的 , 仙 国 的 2.( 引 ) 仙境 般 的 , 美 


妙 的 : un feu d'artifice 一 美妙 的 焰火 

féeriquement [fe(e)rikma]adv， 仙境 般 地 ;美妙 地 

Fehad, Yousif Selman (1907 一 1949) 费 赫 德 ， 伊 拉克 共产 党 创 
始 人 之 一 。 

Fehling, Hermann (1811 一 1885) 费 林 ， 德 国 化 学 家 ， 因 发 现 
乙 醛 剂 [ 费 林 氏 液 (liqueur de 一 )] 而 闻名 。 

Fehmarn 费 马 因 岛 , 德国 岛屿 , 位 于 波罗的海 西南 部 。 

Fehmarn Belt 费 马 恩 海峡 ,位 于 在 德国 费 马 恩 岛 和 丹麦 洛 兰 岛 
之 间 。 

Fehrbellin 费 尔 贝 林 ， 德 国 城镇 , 位 于 柏林 西北 , 1675 年 普鲁士 
人 在 此 击败 瑞典 军团 。 

feignant, e 见 fainéant, e 

feindre [fs:dr] [Conj.51] 1 w.t. 1,( 古 ) 想像 , 虚构 ;捏造 2. 
装 假 , 伴 装 : ~ la tristesse 装 作 悲 伤 / ~ la bravoure 伴 装 盘 
敢 / Anne Desbardes feignit un étonnement exagéré 
(Duras) .安娜 ` 德 巴尔 德 装 出 一 副 异 常 吃惊 的 样子 ,( 杜 拉 斯 ) 
/ 一 de s' evanouir 假装 尝 倒 / 1] retroussait les lévres du 
cheval, feignant de s’intéresser 8 sa dentition (Aymé). 
他 玫 开 马 的 嘴 层 , 装 作对 马 的 牙 口 很 感 兴趣 的 样子 。( 埃 梅 ) 下 
v.i. 1. 一 a[del]( 古 ) 犹 除 不 决 2. 掩饰 (感情 .意图 ), 装 假 ， 
也 ne sait pas feindre. 他 不 会 做 假 。3. 〈 古 ) 破 足 ; 〈 今 )[ 马 
术 ] 马 轻 微 踊 足 : IT] feint encore du pied droit (Furetiére). 
他 的 右 脚 还 是 有 点 跋 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) HI se ~ 习 pr.( 古 ) 掩 
饰 感情 , 思想 : Mais leur divin génie est forcé de se feindre 
(Théophile). 他 们 非凡 的 天 才 人 物 不 得 不 掩饰 自己 的 感情 。 
( 泰 奥 非 勒 ) 

feint, e [fs, st] a. 工 〈 古 ) 虚构 的 , 假 造 的 , 捏造 的 :. user de 
一 s prétextes 用 捏造 的 借口 2. 假装 的 , 虚假 的 , 装 出 来 的 ; 
une indignation 一 e 装 出 来 的 愤怒 3.【 建 ] 添加 的 , 装饰 用 
的 , 假 的 ，porte ~-e 假 门 , 装饰 用 门 

feinte [fext] 2. f. 1. (上 古 ) 捍 造 , 虚构 , 想像 : Les recits des an- 
ciens Grecs sur lorigine des hommes et des dieux 
n’ étaient que des feintes. 古 希腊 人 有 关 人 类 和 诸 神 起 源 的 
故事 只 是 一 些 凭 空 的 想像 。2. 声 东 击 西 , 牵制 运动 ;，( 转 ) { 体 ] 
假 动作 , 伴 攻 : Les partisans userent d’une feinte pour at- 
tirer ] ennemi dans ] embuscade qu'ils avaient tendue. 游 
击 队员 运用 声 东 击 西 的 战术 ,诱惑 敌人 进入 他 们 设 下 的 埋伏 园 。 
/ tromper un boxeur par une 一 habile 用 一 种 熟练 的 假 动 
作 欺 骗 拳 击 手 / Le footballeur a fait une feinte & son ad- 
versaire，、 足 球 队员 向 对 手 做 了 一 个 假 动 作 。3. sans 一 诚恳 
地 , 真诚 地 : parler sans ~ 诚 继 地 说 4.《〈 口 ) 转移 观众 注意 力 
的 圈套 , 骗术 5, 【马术 ] 马 的 微 四 6.[ 技 ] 印刷 品 或 印染 物 上 黑 
色 不 足 处 

feinter [fete] 【 vw. i.，[ 体 ] 做 假 动作 , 伴 攻 ， Un bon escrimeur 
doit savoir feinter. 一 名 好 的 击剑 手 应 当 会 做 假 动作 。1I 
v. t，1.《 俗 ;( 在 某 些 体育 项 目 中 , 如 足球 .橄榄 球 、 篮 球 等 ) 用 
假 动作 迷惑 : Notre ailier droit a reussi a feinter le joueur 
de 1'équipe adverse qui le marquait. 我 们 的 右边 锋 成 功 地 

假 动作 迷惑 住 了 对 方 球 队 中 盯 他 的 队员 。2，( 转 , 俗 ) 欺骗: 
一 qn 使 用 诡计 欺骗 菜 人 

feinteur [fetoe:r] n.m. 1. ([ 体 ] 善于 做 假 动作 的 人 ，Cet 
avant-centre est un habije feinteur. 这 个 中 锋 十 分 擅长 做 假 
动作 。2.〈 转 ; 狐 独 的 人 , 善于 骗 人 的 人 

feintise [feti:z] n. 上 〈 书 ) 装 假 ;隐瞒 

feldistor [feldistor] x. mm. 【无 ] 无 接触 晶体 三 极 管 

feld-maréchal [feldqmarejal] (pl，~ aux) n.m.( 德 . 英 等 

国 的 ) 陆 军 元 帅 

feldspath [fel(d)spat] x. m.，( 德 ) [ 矿 ] 长 石 : ~ nacré 月 长 
石 ,六 长 石 / ~ vert 天 河 石 

feldspathique [fel(d)spatik] a，[ 矿 ] 长 石 ( 质 ) 的 

feldspathoide [fel(d)spatoid] n. m，[( 矿 } 似 长 石 

feldwebel [feldvebel] n. m.，( 德 ) (德军 中 的 ) 副 官 

féle, felle [fel] n. f. 吹 管 [ 吹 玻璃 用 的 铁 管 ] 


fele 
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feminisation 


félé, e [fefejlej a. I. 有 裂 锋 的 , 有 裂痕 的 , 有 裂纹 的 : un vase 
一 有 裂纹 的 花瓶 2.( 转 》 son 一 破 声 / voix 一 e 噶 旺 的 嗓 
子 3, avoir le cerveau [je timbre] 一 ( 转 , 俗 》 有 点 疯 疯 癫 
症 , 有 点 失常 / avoir la tete 一 e《〈 俗 ) 有 点 疯 疯 首 癫 , 有 点 精神 
失常 


feler [fe[e]le] EL .上 打 裂 , 撞 裂 , 使 产生 裂纹 ， 使 产生 裂痕 : 一 
une tasse 把 杯子 打 裂 / Le choc a felk le vase. 碰撞 使 花瓶 
产生 了 裂纹 。IH se 一 了 Y 加 .破裂 ,产生 裂纹 , 产生 裂痕 : La 
porcelaine se féle facilement. 瓷器 极 易 产 生 裂纹 。 

Feiibien, André (1619 一 1695) 费 利 比 安 , 法 国 建筑 学 家 , 传记 

félibre [ felibrj .mp 1. 19 世纪 中 时, 法 国 南 方 奥 克 语 
(Langue d'oc) 诗人 和 作家 2. 费 利 布 里 热 派 运动 成 员 和 支持 
者 


félibréen, ne [felibresz, en] a. 费 利 布 里 热 的 : la littérature 
一 ne 费 利 布 里 热 文 学 

félibrige [felibri:s] n. m， 和 费 利 布 里 热 派 [1854 年 法 国 南 方 普 
罗 旺 斯 成 立 的 文学 流派 , 主张 用 奥 克 语 写作 ] 

félicitation [telisitasj5] n. f. 工 .《 古 祝贺 ,庆贺 : compliment 
de 一 祝词 , 贺词 2。pl. 祝词 , 贺词 lettre de 一 s 贺信 / 
carte de 一 s 贺卡 / adresser [ présenter] des 一 sa qn 向 某 
人 祝贺 3，pl， 称赞, 赞扬 ;Le courageux sauveteur a recu 
les félicitations du maire et du capitaine des pompiers. 勇 
敢 的 营救 员 受 到 了 市 长 和 消防 队长 的 赞扬 。 

félicité [felicite] n. 上 1. 〈 书 )[ 宗 ] 至 福 , 极乐: ja 一 Eternejle 
永恒 的 欢乐 / vivre dans une 一 parfaite 生活 在 极乐 世界 
中 / 了 triomphait, il se vengeait， 计 baignait dans la 
félicité (Barrés)， 他 战胜 , 他 复仇 , 他 沉浸 在 狂喜 中 。( 巴 莱 士 ) 
2.〈 书 ) 幸福 ,快乐 ,满意 [多 用 pl. ]: les 一 s et les malheurs 
qui se succedent dans la vie d'un homme 一 个 人 生活 中 交 
替 而 至 的 快乐 与 不 幸 

féliciter [felisite] 1 vt 1. 庆贺 ,祝贺 : Je Tai félicité de sa 
nouvelle promotion， 我 祝贺 他 晋升 。/ Je me permets de 
vous féliciter pour les vingt ans de madmoiselle votre fille 
(Butor) . 请 允许 我 在 您 女儿 20 岁 生 日 之 际 向 您 表示 祝贺 。( 比 
托 尔 ) / Je vous félicite d avoir été nommé & ce poste de 
confiance. 我 祝贺 您 被 任命 在 一 个 颇 受 信任 的 岗位 上 。2. 称 
赞 , 赞扬， 赞赏 , Elle Pa félicité pour son action courageu- 
se. 她 对 他 的 勇敢 行为 表示 赞赏 。/ Le professeur a félicité 
cet éléve de son succes a 1 examen. 老师 赞扬 这 个 学 生 在 考 
试 中 获得 好 成 绩 。/ On ne félicite pas un instituteur 
d’ enseigner que deux et deux font quatre (Camus). 人 们 
是 不 会 赞赏 一 名 教 2 加 2 等 于 4 的 小 学 教师 的 。( 加 织 ) II se 
一 _v.pr. (+ de) 感到 高 兴 , 感到 庆幸 ;感到 满意 ,Nous nous 
félicitons de 1] heureuse issue de cette affaire. 我 们 对 这 件 
事情 的 圆满 结局 感到 高 兴 。/ Je me félicite d'avoir pris 
cette heureuse initiative, 我 庆幸 自己 取得 好 的 开始 。 

félidés [felide] n. m. pl，( 动 ] 猫 科 

félin, e [felé, in] 1 a. 1. 猫 的 exposition 一 e 猫 展 2. 〈 转 》 
像 猫 一 样 的 ; 轻柔 的 ; 柔媚 的 ; 狂 点 的 ; 虚 情 假意 的 ，une 
demarche ~e 轻柔 的 步伐 / un regard 一 狐 点 的 目光 / 
manieres ~es 狭 诈 的 样子 开 n. m. 猫 科 动物 : Le chat do- 
mestique, le chat sauvage, le lion, le tigre, la panthere， 
le puma . . . sont des félins. 家 猫 , 妓 猫 、 狮 子 、 老 虎 、 和 鹏 .美洲 
狮 … 都 是 猫 科 动物 。 

félinité [felinite] n. 上 《〈 书 ) 柔媚; 获 黯 ; 虚 情 假意 

félir [felir]j wv. i ( 猫 ) 怒 叫 

Félix |, Saint (? 一 274) 圣 : 菲 利 克 斯 一 世 , 意大利 籍 教皇 
(269 一 274 在 位 )。 

Pal JI (? 一 365) 菲 利克 斯 二 世 , 意大利 籍 教皇 (355 一 358 在 
六 ) 。 

Felix 1, Saint (? 一 492 ) 菲 利克 斯 三 世 , 意大利 籍 教皇 (483 一 
492 在 位 )。 


FElix IV, Saint (? 一 530) 非 利克 斯 四 世 , 意大利 籍 教皇 (526 一 
530 在 位 )。 

fellag(h)a [fef el]laga] n.m.〈 阿 ) 费 拉 加 [原意 :“ 动 贼 , 盗 
菲 ”, 法 国 殖民 主义 者 对 争取 独立 的 突尼斯 .阿尔及利亚 武 装 部 
队 的 诬 称 ] 

fellah [fe[sljla] n. m.( 埃 及 及 北非 等 地 的 ) 农 民 , 小 土地 所 有 
者 


fellation [felasj5], fellatio [felasjo] nn. f 用 嘴 刺 激 男性 生殖 
器 ,口交 

felle 见 féle 

Fellenberg, Philipp Emanuel von (1771 一 1844) 费 伦 贝 格 ， 
瑞士 教育 家 。 

Felletin 费 勒 坦 ， 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 兹 省 。 

Fellini, Federico (1920 一 1993) 费 利 尼 ， 意 大 利 著名 电影 导演 。 

feliow [felo] n. m.〈 英 ) (英美 大 学 的 ) 特 别 研 究 生 

félon, ne [fel5, on] n.,a. 1. (封建 社会 中 ) 对 宗主 不 忠 的 
(人 ):un chevalier 一 不 忠诚 的 骑士 / un vassal 一 不 中 的 
附庸 2. 《〈 转 ) 叛变 的 (人 ), 不 忠实 的 (人 ): Un ami félon m’a 
trahi. 一 个 不 忠实 的 朋友 出 卖 了 我 。 

félonie [feloni] n. f. 1. (封建 社会 中 对 宗主 的 ) 不 忠 , 叛逆 2. 
〈 书 背叛 

felouque [f(a)luk] n. 庆 〈 地 中 海 沿岸 的 ) 两 枪 小 帆船 

félsite [felzit] n. 上 〔 矿 ] 徘 细 岩 , 致密 长 石 

feiure [fe[s]lyr] n. 了 f 1. 裂纹 , 裂痕 2>.( 转 ) 轻 度 的 精神 创伤 : 
一 dans un amour 爱情 创伤 3. (声音 ) 呆 好. ~ dans la voix 
和 了 和 4.《 俗 ) 轻 度 的 精神 失常 avoir une 一 精神 轻 度 失 


f.em， force électromotrice 电动 势 
FEM Fédération Européenne des Motels 欧洲 汽车 旅馆 业 联 
合 会 

FEMC Fédération Européenne 
Coljectivités 欧洲 团体 机 构 医 生 联合 会 

femelle [f(3) melj I nn.f. 1. 上 肉 性 动物 ;上 肉 性 ， une paire 
d'animaux，male et 一 一 对 动物 , 雄 的 和 上 肉 的 / la 一 et 
ses petits 上 肉 兽 及 它 的 幼 兽 2. ( 民 , 贬 ) 女人 ,; Je m'etendis 
dans un coin pendant que la voix éraillée des femelles 
glapissait (Flaubert). 女人 的 中 哑 的 嗓音 尖 叫 着 , 我 在 一 个 角 
落 里 躺 了 下 来 。( 福 楼 拜 ) / Les femelles du bord nous sui- 
vaient des yeux (Céline). 船上 的 女人 们 一 直 看 着 我 们 。( 塞 
利 纳 ) IE a. 1. 上 肉 的 , 母 的 : une hirondelle 一 一 只 雌 燕 / une 
souris du sexe 一 一 只 母 鼠 / fleurs 一 s【 植 ] 峻 花 , 无 梭 世 的 
花 / un démon 一 《〈 俗 , 贬 ) 一 个 亚 妇 / les heritiers males et 
一 s 男性 和 女性 继承 人 2.[ 技 ] 母 的 , 阴 的 ，une prise 
électrique 一 插座 / vis 一 螺母 ; 了 螺旋 

femelot [famlo] n. m.，[ 船 舵 钮 

Fémina (prix) 妇女 文学 奖 [ 法 国 ] 

feminin, e [feminée, in] 【a. 1. 女 人 的 , 女性 的 , 妇女 的 ;有 关 
女人 的 , 女人 特有 的 : voix 一 e 女人 的 声音 / sexe 一 女性 / 
un prénom 一 女性 名 字 / La maternité est un privilége 
féminin. 生育 是 女性 的 特权 。/ Ces femmes sont de visage 
assez ordinaire, il n’y a pas de type féminin andalou 
(Montherlant). 这 些 女人 面孔 长 得 一 般 , 没有 安达 卢 西亚 女 
性 的 特点 .( 蒙 泰 朗 ) 2. ( 引 女人 味 儿 的 ; 娘娘 腔 的 : une coif- 
fure tres 一 e 富有 女性 味 儿 的 发 型 / Sa soeur est trés gra- 
cieuse et tres féminine. 他 妹妹 非常 可 爱 , 温文 尔 雅 , 富有 女 
人 味 儿 。/ Ia une allure feminine. 他 有 股 娘娘 腔 。3. ( 罕 》 
[ 动 , 植 ] 峻 的 , 母 的 4. 语 ] 阴性 的 : genre 一 阴性 / pronom 
一 阴性 代词 / rime 一 e [ 诗 ] 阴 前 [ 指 行 末 一 词 以 哑 音 e 或 哑 
音 e 后 不 发 音 辅 音 作词 尾 的 韵 , 如 capitaine，prennent ] 开 


des Médecins de 


n.m.【 语 ] 阴性 ，Le féminin de traitre est traitresse. 
traitre 的 阴性 是 traitresse。 
féminisant, e [feminiza, at] a.〔 生 ] 使 女性 化 的 , 使 肉 性 化 的 
féminisation [feminizasj5] n. f 【 生 ] 女性 化 , 雌性 化 ，Un 


feminiser 
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traitement hormonal mal dirigé peut entrainer une cer- 
taine féminisation d'un sujet du sexe masculin. 指导 不 当 
的 激素 治疗 能 对 一 位 男性 对 象 带 来 某 种 女性 化 (后 果 )。 

féminiser [feminize] I vw.t. 1. 使 具有 女性 特征 , 使 女性 化 : 
.L'auteur a féminisé le héros de sa piéce, 作者 赋予 剧 中 主 
角 以 女性 的 特征 。/ Ces cheveux longs féminisent votre vi- 
sage. 这 些 长 发 使 您 女性 化 了 。2. ( 引 ) 使 变 得 柔弱 , 使 变 得 情 
弱 ; Une éducation trop peu séveére risque de féminiser les 
garcons. 过 分 宽松 的 教育 会 使 男孩 子 性 格 女性 化 、 变 得 柔弱 。 
3.[ 生 ] 使 肉 性 化 , 使 女性 化 : On peut féminiser un animal 
en le castrant et en lui injectant des hormones femelles. 通 
过 切除 生殖 腺 , 注射 肉 性 激素 , 可 以 使 一 只 动物 肉 化 。4. [ 语 ] 使 
变 为 阴性 阳 se ~ v. pr. 女性 化 : Le corps enseignant se 
féminise. 教师 队伍 正在 女性 化 。 

féminisme [feminism] n. m. 1. 女 权 论 ,女权 主义 :LegalitE 
juridique de 1’époux et de 1’épouse est une victoire du 
féminisme. 配偶 双方 法 律 上 的 平等 是 女权 主义 的 一 次 胜利 。 
2. [ 医 ] 女性 化 : La voix suraigiie et ja rareté du systeme pileux 
peuvent etre des marques de féminisme. 嗓音 尖 厉 , 毛发 稀少 可 
以 作为 (男子 ) 女 性 化 的 标志 。 

féministe [feminist] a.,n. 女权 论 的 (人 ): Je suis plutet 
féministe comme on disait en ce temps-la (Duhamel) 
我 正如 和 人们 那 时 说 的 那样 ， 是 一 个 女权 主义 者 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

féminité [feminite] mn. f. 女子 特性 ; [生理 ] 女性 特征 ; Les 
yeux noyés et le léger gonflement de ses lIévres 
accentuaient sa féminité (Malraux). 水 汪汪 的 眼睛 , 微微 翘 
起 的 双 层 突出 了 她 的 女性 特征 。( 马 尔 罗 ) 

féminitude [feminityd] n. f 【生理 ] 女 性 特征 

féminoide [feminoid] a. 女人 般 的 : une allure 一 女人 般 的 
举止 


femme [fam] n. 人 1. 女 性 , 妇女 ; un pays ou les ~s n'ont 
pas le droit de vote 一 个 妇女 没有 选举 权 的 国家 / 
L’ émancipation de la femme sera |’ oeuvre de la femme 
elle-méme. 妇女 解放 将 是 妇女 自身 的 使 命 。/ On le vovyait 
souvent en compagnie d'une jeune femme qu’il tenait 
négligemment par le cou (Beauvoir). 人 们 时 常 看 到 他 与 一 
位 年 轻 的 女子 在 一 起 , 漫不经心 地 搂 着 她 的 脖子 。( 波 伏 瓦 )/ 
belle 一 美丽 的 女人 / bonne 一 贫穷 的 老太婆 , 老 太 太 : de- 
mander son chemin a une bonne ~ dans la campagne 在 
乡下 疝 一 位 老婆 婆 问 路 / potage bonne 一 菜 汤 / contes de 
bonne 一 荒诞 故事 / remede de bonne 一 民间 土 药 / une 
bonne 一 《 俗 ) 女 人 ; courir les bonnes 一 s 寻 花 问 柳 / une 
petite bonne 一 一 个 小 姑娘 / une maitresse 一 一 位 精明 强 
干 的 女人 / une 一 de téte 一 个 有 头脑 的 女人 / une 一 du 
monde 一 位 雍容 华贵 善于 交际 的 女人 / une 一 de lettres 一 
位 女 作 家 / une ~ d'intérieur 一 位 持家 有 方 的 女人 / 一 
galante 作风 轻浮 的 女人 / 一 publique 〈 旧 ) 妓女 / atre 一 
很 有 女人 味 , 是 典型 的 女人 : Malgré son air autoritaire，elle 
est，an fond，trés femme. 表面 上 她 很 专横 , 其 实 她 很 有 女 
人 味 儿 。/ etre 一 & (+ inf.) 有 能 力 做 … 的 女人 , 能够 做 … 
的 女人 :Elle est femme & gErer toute seule son avoir. 她 有 
能 力 独自 管理 她 的 财产 。/ [用 作 同 位 语 ] un professeur 一 一 
位 女 教授 / une 一 ingénieur 一 位 女工 程 师 / un homme aa 
一 s 一 个 讨 女 人 音 欢 的 男人 2. 女人, 成 年 女子 ; une 一 de 
vingt-deux ans，mere d' un enfant 一 位 22 岁 的 女人 , 一 个 
孩子 的 母亲 / etre [devenir] 一 成 为 妇 人 , 成 为 成 年 女子 了 
3. 妻 子 ;已 婚 女 子 ,Femme de marin，femme de chagriz 
《 谚 ) 嫁 水 手 , 常年 愁 。/ Albert est mon Albert. Je serai 
toujours sa femme (Jouhandeau). 阿尔 贝 是 我 的 阿尔 贝 , 我 
永远 是 他 的 妻子 。( 儒 昂 多 ) / prendre 一 结婚 , 训 妻 : Com- 
ment voulez-vous que je prenne femme, ayant autour de 


moi de tels amis? (Claude) 我 周围 有 着 这 样 一 些 朋 友 , 您 想 


我 如 何 事 老婆 呢 ? ( 克 洛 德 ) / chercher 一 《 旧 ) 找 对 象 , 找 老 
站 / prendre pour 一 亡 … 为 妻 :Ta pris pour femme une 
jeune fille de condition modeste. 他 变 了 一 位 家 境 贫 寒 的 年 
轻 姑娘 为 妻 。/ La femme mariée est une esclave qu il faut 
savoir mettre sur une tr6ne (Balzac). 已 婚 女性 是 一 位 应 被 
推 上 王座 的 奴隶 。( 巴 尔 扎 克 ) 4. 侍女 ; 女 佣 , 女仆 : La reine 
confia la lettre a 1' une de ses femmes. 王后 把 信 交 给 她 的 
一 位 侍女 。/ 一 de chambre 贴身 女仆 ; 旅馆 女 服务 员 : Elle 
avait sa femme de chambre dans sa voiture (Aragon). 她 
的 车 里 , 有 她 的 贴身 女仆 。( 阿 拉 贡 ) / ~ de charge 干 粗 活 的 
女仆 ; 《 旧 ) 女 管家 / ~ de ménage( 按 钟点 计酬 的 ) 女 佣 / 一 
de journée( 按 日 计酬 的 ) 女 佣 , 日 工 

femmelette [famiet] n. 上 1. 瘦小 体 弱 的 女人 ; 情 弱 无 主见 的 
女人 2. ( 转 ) 软弱 的 男人 , 情 弱 的 男人 : Ce garcon a peur de 
prendre le bateau parce que la mer est agitée, c’est une 
femmelette. 这 个 年 轻 人 因为 海上 风浪 大 而 害怕 乘 船 , 真是 个 
胆小鬼 。/ J tremble，c’ est une vraie femmelette. 他 在 发 
拌 , 是 一 个 不 折 不 扣 的 胆小鬼 。 

femoral ,ale [femoral] ( pl，~ aux) a. 1.[ 解 ] 大 腿 的 , 股 
的 : artere 一 ale 股 动脉 2. { 解 ] 股骨 的 , les condyles 一 aux 
股骨 佣 

femto- préf. 表示 “之 微微 "的 意思 ,相当 于 10-15, 符号 为 f: 
femtoseconde 版 微 微 秒 

fémur [femyr] n. m. 1. ( 解 ] 股 骨 ， col du 一 股骨 颈 
腿 节 , 股 节 3.【〔 建 ] 凹 槽 中 三 角 槽 排档 部 分 

fen [fen] 2”. m.《 汉 ) 分 [中 国 辅币 名 ] 

FEN Fédération de 1’ Education Nationale 全 国教 师 联合 会 

fenaison [fanez5] n. 了 1. 收割 草料 2, 草料 收割 期 3. 晒 干草 


fenasse [fanas] n. f. 工 .草料 碎 层 2. 燕 麦 的 俗称 

fenassier [fenasje] n. 72 向 马帮 供应 草料 的 工人 

fendage [fada:3] n. m. 臂 开 , 前 开 

fendant [fada] n. m. 1.【〔 技 ] (切割 石板 用 的 ) 铁 模 2. [剑术 】 
臂 3. faire le 一 〈 古 , 书 ) 充 好 汉 , 自 吹 自 擂 , 夸 口 :Il a voulu 
faire le fendant au moment de nous quitter, mais soyez 


sir qu’il a le coeur plus gros que nous (Proust). 在 跟 我 们 

告别 时 他 想 装 成 满不在乎 的 样子 , 但 可 以 肯定 他 比 我 们 还 要 难 

堵 攻 全 斯 特 ) 4. 瑞 士 沃 州 产 葡萄 ; (由 这 种 葡萄 酿 成 的 ) 白 葡 
酒 


2. [ 昆 ] 


fendante [fadat] xn. 上 【机 ] 螺钉 头 刍 

fendard, fendart [fada:r] n.m，( 旧 , 俗 ) 长 裤 

fenderie [fadri] n. f. 1.( 金 属 , 木 材 、 石 材 的) 切割 , 劈 割 , 劈 截 
2.( 木 材 .石材 .金属 ) 切 制 机 , 辟 制 机 3. 切 割 工场 

fendeur [fadoe:r] n. m. 1.( 木 材 、 石 板 等 的 ) 劈 截 工 , 切割 工 2. 
钻石 和 宝石 粗 加工 工 人 

fendeuse [fade:z] 2. f. 1. (钟表) 齿轮 冲 制 女工 2. 木材 壁 截 机 ， 
木材 切割 机 3. 柳 条 劈 截 

fendillé, e [fadije] a. 有 裂纹 的 , 有 要 如 的 _ 开 强 的 ， mur 一 
有 裂缝 的 墙 

fendillement [fadijma] nn. m. 产生 裂纹 , 产生 有 裂缝, 开裂 

fendiller [fadije] I wv. zt. 使 产生 裂纹 , 使 产生 裂缝 , 使 开裂 : La 
sécheresse fendille la terre. 旱灾 使 土地 鱼 裂 。]I se ~ 
v. pr. 产生 裂纹 , 产生 裂缝 , 开裂 : peau qui se fendille sous 
Teffet du froid 皮肤 因 寒 冷 开 裂 / La peinture des tableaux 
anciens se fendille souvent. 上 古 画 的 颜料 常常 产生 裂纹 。 

fendis [fadi] n. m. (未 经 加 工 的 ) 页 岩 板 

fendoir [fadwa:r] n. m、 臂 刀 , 佐 

fendre [fa:dr] [Conj.42] I vw. t. 1. 辟 , 剖 :I] était en train de 
fendre du bois, ou de marcher, ou de bécher le jardin 
(Giono). 他 正在 臂 木 柴 , 或 正在 散步 或 正在 花园 里 翻 土 ,( 吉 
奥 诺 ) / Le chevalier fendit d’ un coup d épée le crine de 
son adversaire. 骑士 一 剑 臂 开 敌 人 的 头颅 。2. 使 裂 开 . La 
chaleur fend la terre, 炎热 使 土地 包 弄 。/ geler a pierre ~ 


fendu 
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天 冷 得 使 石头 都 要 冻 裂 了 / ~ la téte a qn〈 转 ) 使 疲劳 之 极 ， 
使 头痛 欲 裂 :Ce bruit me fend la téte. 这 种 噪音 使 我 的 头 都 
要 炸 裂 了 。/ ~ le coeur [1 ame] aqn 〈 转 ;使 人 心 碎 ,使 人 翡 
痛 欲 绝 : I] pleure a fendre ] ame. 他 婴 得 使 人 心 碎 。/ Ca lui 
fend le coeur de voir tenir chez nous le haut du pavé par 
des ivrognes et des fainéants (Bernanos). 看 到 我 们 这 里 到 
处 是 酒鬼 和 懒汉 , 他 心里 十 分 难过 。( 贝 纳 诺 斯 ) / 一 【oreille aa 
gn 解除 某 人 职务 3. 冲破 , 冲 开 ， 一 Tair 刺 破 长 空 / Le 
navire fend les flots. 轮船 破浪 前 进 。/ 了 fendit la foule 
avec énergie pour se diriger vers la maitresse de maison 
(Mallet-Joris). 他 用 力 挤 出 人 群 , 朝 女 主人 走 去 。( 马 莱 - 约 里 
斯 ) 4. 制 造 页 岩 板 IT vw. i.《 转 ) 列 开 [ 仅 用 于 下 列 例 句 中 ] ,Le 
coeur me fend. 我 的 心 碎 了 。/ La téte me fend. 我 头痛 得 
炸 烈 了 。IIL se 一 wv. pr. 1. 烈 开 : La tablette de marbre 
s'est fendue sous le choc. 大 理 石板 在 撞击 下 裂 开 了 。/ 1 
s’ est feudu le crane en glissant sur le perron. 他 在 台阶 上 
滑 倒 , 摔 破 了 头 。/ Son coeur，a lui，se fendait de chagrin 
(Sand). 他 的 心 悉 得 碎 了 。 (乔治 桑 ) 2【 剑 木 ] 冲刺 [一 腿 跨 
前 、 膝 向 前 屈 的 动作 ] 3、se 一 (de)〈 俗 ) 付 钱 ,请客 :Il s'est 
fendu d’ une boite de chocolats pour le nouvel an. 他 花 钱 
买 了 一 盒 巧 克 力 这 新 年 。4. se 一 la pipe [la gueule, la 
péche，la pomme]〈 俗 ;哈哈 大 笑 

fendu[fady] n. m.《 旧 ) 由 中 间 一 条 竖 沟 分 成 二 个 圆 面包 的 一 
种 大 面包 

fendu, e [f6dy] a. 工 . 臂 开 的 : du bois 一 臂 开 的 木头 2. 有 裂 
缝 的 , 有 裂口 的 , une jupe 一 e sur le c6té 一 条 旁边 开 祝 的 说 
子 / un vase 一 一 只 有 裂纹 的 花瓶 / I a le front fendu， 
car i est tombé de bicyciette. 他 额头 有 了 一 个 裂口 , 因为 他 
从 自行 车 上 摔 下 来 了 。3 .长 的 [ 指 眼 、 嘴 等 j: une bouche 一 e 
jusqu’ aux oreilles 一 张大 阔 螨 / des yeux largement 一 s 一 
双 长 而 大 的 根 睛 4. etre bien 一 ，avoir le corps bien 一 腿 

AN [sl 

fendue [fady] n. f.【 采 ) 通 地 面 的 井 简 , 斜 并 

Fénelon, Francois de Salignac de la Mothe (1651 一 1715) 费 
奈 隆 , 法 国 作家 、 教 育 家 。 

Fénéon, Félix (1861 一 1944) 费 内 倪 , 法 国 记 者 、 作 家 。 

fenestrage [fanestra:3]，fenétrage [fenstra:3] 2. m. 1. 开 溺 
窗户 2. (一 幢 房 屋 的 ) 窗 户 总 体 3. 窗 户 的 配置 4. 窗 户 构件 5. 
和 6.( 中 世纪 时 的 ) 半 圆 式 或 尖端 式 拱 


fenestration [fanestrasj5] n. f. 1.[ 建 ] 窗 ， 化 饥 用 的 ) 候 窗 2， 
【 医 ] (内 耳 ) 开 窗 术 [在 内 耳 开 窗 , 植皮 代替 鼓膜 

fenestré, e [fanestre] a. 有 和 孔 的 , 有 洞 的 : Platie 一 有 小 孔 的 
石膏 / mur 一 有 小 孔 透 光 的 墙 

fenestron [fanestr3] n. mx.、【 空 ] 一 种 旋翼 机 的 后 旋翼 ; 函 道 ; 昆 
汇 


fenetrage 见 fenestrage 

fenétre [f(s)netr] n.f. 工 , 窗 , 窗子, 窗户 , 玻璃 窗 :piece & 
deux 一 s 有 两 个 窗户 的 房间 / regarder par la 一 透 过 窗户 
看 / Nous nous penchions & la fenétre, pour guetter 
[arrivke de 1 omnibus (JMauriac). 我 们 把 头 伸 出 窗口 ,看 公 
共 马 车 有 没有 到 来 。( 莫 里 亚 克 ) / ouvrir [fermer] la 一 开 
[ 关 ] 窗 / 一 coulissante 推拉 窗 , 滑动 窗 / ~ basculante 中 县 
翻 窗 / 一 guillotine 吊 窗 / 一 pivotante 回转 窗 / 一 fermée 
aespagnolette 用 长 插销 把 手 卡 住 的 窗户 [把 一 扁 销 上 , 男 一 
肩 用 长 插销 把 手 将 其 卡 住 , 略 可 通风 ] / ~ de tir 可 发 射 卫星 
的 时 段 / jeter son argent par les 一 s《 转 ) 挥霍 金钱 ， Nous 
avons veEcu a la maniere du beau monde, ou il est 
bienséant de jeter son argent par les fenétres (Bernanos). 
我 们 曾经 像 上 流 社 会 的 有 钱 人 那样 过 过 挥 金 如 土 的 生活 。( 贝 
纳 庶 斯 ) / ouvrir une 一 sur. ..〈 转 ) 使 看 到 …, 使 了 解 ;提供 
… 情 况 : La télévision，les journaux ouvrent des fenétres 


sur le monde entier. 电视 报纸 使 人 们 了 和解 世 界 各 国 的 情况 。 


2.[ 印 ] 意外 脱 印 部 分 , 印刷 品 意 外 空白 部 分 3.《 引 ) ( 问 约 、 手 稿 
中 留 供 日 后 填补 的 ) 空白 部 分 4.【[ 解 ] ~ ovale 椭圆 形 窗 / 一 
Sone 圆 窗 , 蜗牛 窗 5 .未 经 琢磨 钻石 的 刻 面 [用 以 观察 钻石 内 
] 6. [地 ] 内 窗 层 , 内 围 层 , 内 露 层 7.( 太 ) 位 于 山 侧 的 作业 坑 
二 8. 正 面 有 长 方形 开口 的 信封 
fenétré, e [f(a)nefejtrel a，1.[ 解 ] 开 筷 的 , 开 窗 的 2. feuille 
一 e【 植 ] 有 模 孔 的 叶子 3. platre 一 【〔 括 } 开 和 孔 石 消 


fenestrelle [f(a)nestrel] n. f 《 罕 ) { 建 ) 小 窗 


fenétrer [f(a)ne[ejtre] v. t. 1.{ 建 ] 安装 窗子 , 安装 窗户 ; 一 
un batiment 给 一 座 房屋 装 窗户 2, 《 引 ) 开 洞 , 开 孔 : 一 un 
platre 在 石 宵 贿 带 上 开 筷 

fenian, e [fanja, an] a. 爱尔兰 (独立 ) 自 由 运动 的 

Fenians 芬 尼 运动 成 员 , 爱尔兰 秘密 团体 成 员 , 新 芬 党 的 前 身 。 

fenier [f(a)nje] n. m. 大 干草 堆 

fenil [fenil] 2. m., feniére [fajnjs'r] 2. f. 干草 房 

fennec [falelnek] n. m.《 阿 ) [ 动 ] 聊 狐 , 沙 狐 

fenouil ff(e)nuj] n. m.， (杆菌 香 

fenouiflet [f(a)nuje] n.m., fenouillette [f(a)nujet] n.£. 
苗 香 味 小 苹果 

Fensch (la) 芳 什 ( 赫 ) 河 , 法 国 洛 林地 区 摩 泽 尔 河 支 流 。 

fente [fat1 2 人 工 , 颖 , 颖 陵 ; 裂 颖 , 裂口 , 口子 , 缝 口 : ~ de 
Ecorce terrestre 地 壳 裂 锋 / Des herbes poussent dans les 
fentes des rochers. 野草 在 岩石 颖 中 生长 。/ Ses yeux gris 
luisaient dans la fente de ses paupiéres (Yourcenar). 她 那 
双 灰 色 的 眼 央 在 眼皮 颖 中 闪光 。( 尤 斯 纳 尔 ) / 一 d'une jupe 
裙子 的 祖 / ~ dune tire-lire 储蓄 缸 、 扑 满 的 链 、 口 / bou- 
cher les ~s d'un mur 堵塞 墙 缝 / 一 d'une boite & lettres 
信箱 的 投 信 口 / mettre son ceil aux 一 s dune palissade 透 
过 栅栏 的 缝隙 抠 视 2. [ 空 ] 翼 缝 3. 辟 页 岩 板 , 前 页 岩 板 4. bois 
de 一 劈 开 出 售 的 长 条 木料 [ 桶 板 , 板 条 ] 5. [法 ] 吐 产 继承 原则 
[直系 尊 亲 属 分 成 平等 的 两 部 分 即 父系 与 母系 继承 ] 6. 【剑术 )】 
冲刺 7. [举重 ] 举 重 运动 员 举 起 杠铃 , 准备 直立 时 的 爆发 动作 
8. 田 径 运 动员 大 腿 长 度 和 劈腿 能 力 9. 滑 雪 板 一 端 与 男 一 端的 
差异 10. ~ de retrait 【地 ] 收缩 裂 际 

fentoir [fatwa:r]n. mp.( 履 户 用 的 ) 砍 妨 , 肉 篆 

fenton 见 fanton 

fenugrec [f(a)nygrek] n. mm ，[ 植 ] 葫芦 巴 [ 蝶 形 花 科 ] 

féodal, ale Tfeodal] (pl，~aux) 1 a. 封建 的 ;封建 制度 的 ， 
] epoque 一 ale 封建 时 代 IE n. ma. 封建 领主 ; ( 引 ) 大 地 主 ， 
Dans certains pays, les terres appartiennent encore & de 
grands féodaux. 在 某 些 国 家 , 土地 还 属 大 地 主 所 有 。 

f€odalement [feodalma] adv.， 依照 圭 建 法 律 

fé0dalisation [feodalizasj5] n. f. 垄断 化 , 独断 独行 

féodaliser [feodalize] zt 使 封建 化 , 使 实行 封建 制度 

féodalisme [feodalism] 2. m. 封建 主义 , 封建 制度 : le 一 des 
grandes entreprises 大 企业 的 等 级 制度 

féodaliste [feodalist] n. 封建 主义 者 

féodajité [fesdalite] n. f. 1. 封 建制 度 , 封建 主义 2. ( 转 , 贬 ) 区 
断 势 力 ; la 一 des pétroliers francais 法 国 石油 垄断 势力 

fer [fe:r] 2. m. 1, 铁 ; minerais de 一 铁 矿 石 / industries du 
一 钢铁 冶金 工业 / 一 battu 经 过 锻 打 的 铁 / 一 doux 软 铁 / 
一 électrolytique 电解 铁 / ~ forgé 锻 铁 / ~ galvanisé 镀 锌 
铁皮 , 白 铁皮 / 一 puddlé 熟 铁 / ~ fondu, 一 de Suede 铸铁 
/ 世 de 一 铁丝 / rideau de 一 (剧场 用 的 ) 金 属 防 火 幕 ; ( 商 
店 用 的 ) 金 属 帘 门 ;[ 政 ) 铁 幕 / L'aimant attire je fer. 磁石 吸 


铁 。/ Le fer rouille. 铁 生 锈 。/ battre le 一 quand i] est 
chaud 趁 热 打 铁 : 了 I] fallait battre je fer tant qu'il est 
chaud，ne pas perdre de temps (Sarraute). 必须 趁 热 打铁 ， 
不 要 浪费 时 间 。( 萨 罗 特 ) / gris ~ 铁 灰 色 / chemin de 一 铁 
路 , 铁道 3. 铁路 的 简称 ;transport par 一 铁路 运输 3， de 
一 《〈 转 ) 结 实 的 , 有 力 的 , 坚硬 的 ; 坚定 的 , 固执 的 ; 铁 一 般 的 : 
bois de 一 硬木 / terre de 一 [陶瓷 ] 硬 质 陶器 / avoir une 


I 
owtl 


Fer 


1090 


fermage 


santé de 一 身体 健壮 / instaurer une discipline de 一 建立 
铁 的 纪律 / avoir une main [un bras; une poigne] de 一 有 
力 的 手 [ 腹 彩 , 腕 ]; 〈 引 》 铁腕 / une main de 一 dans un 
gant de velours 《 引 ) 绵 里 藏 针 ; 笑 里 藏 刀 / coeur de 一 铁石 
心肠 / C'est un homme de fer. 他 是 一 个 强硬 的 、 不 妥协 的 
人 。 4. age du 一 【 史 ] 铁器 时 代 / age fsiecle] de 一 【 神 ] 
(根据 希腊 拉丁 神话 ) 人 类 历史 中 第 四 个 时 期 , 最 黑暗 最 残酷 的 
时 代 ; ( 转 ) 暴力 战争 和 贫困 的 时 代 : Le XV® siecle fut，en 
France，un siecle de fer. 法 国 的 15 批 纪 是 一 个 充满 暴力 、 战 
争 和 贫困 的 世纪 。5. 器 具 .工具 以 及 某 些 武器 的 铁 制 或 金属 部 
分 : le 一 dune charrue 犁 匆 / le 一 d’ un rabot 刨 刀 , 刨 铁 
/ 一 de lance 矛头 , 枪 尖 ;《〈 引 》 枪 尖 状 装饰 ; ( 转 尖刀 部 队 : 
Ces divisions blindées sont le fer de lance de armeke. 这 
些 装甲 师 是 军队 的 尖刀 部 队 。6. ( 剑 、 花 式 剑 、 大刀 的) 刀刃; 
剑 , 花 式 剑 , 大 刀 ; 蕊 首 , 白 刃 : croiser je 一 交锋 / croiser le 
一 avec (qn) 与 某 人 交战 ;与 某 人 交锋 ;〈 书 ) 与 某 人 舌战 , 争 
论 / porter le ~ et le feu dans une contrée ( 旧 》 躁 中 破坏 
一 个 地 区 / porter le 一 dans la plaie 往 伤 口上 撤 盐 ;使 用 强 
有 力 的 手段 7. 毁 斗 ; 铁 制 器 具 [ 指 一 些 莹 、 烙 、 力 花 等 用 的 器 
具 ]: donner un coup de 一 a un vetement 席 一 件 衣服 / 一 
a repasser 毁 斗 / 一 a vapeur 蒸汽 毁 斗 / nager comme un 
一 a repasser 〈 转 , 俗 游泳 技术 很 差 / ~ a onduler [friser] 
资 发 钳 / ~ a souder (焊接 用 的 ) 烙 铁 / ~ a dorer， 一 de 
rejieur [ 印 ]( 泌 金 用 的 ) 泌 印 器 / petit 一 【 印 ] 花纹 溪 印 器 / 
一 a gaufres 种 凸 花纹 铁 模 / ~ rouge [chaud] ( 打 火 印 用 
的 ) 烙 铁 ; [ 医 ] 烙 器 的 古称 8. 一 acheval 马蹄 铁 / en 一 & 
cheval 马蹄 铁 形 的 ;半圆 形 的 : disposer des tables en 一 全 
cheval 把 桌子 摆 成 半圆 形 ，rein en 一 acheval ( 医 ] 马蹄 肾 
/ tomber les quatre 一 s en lair 跌 个 四 脚 朝 天 / ne pas 
valoir les guatre 一 s d un chien 〈 俗 ) 一 钱 不 值 9，[ 技 ] 钢 
筋 ;型 锅 , 型 材 : ~ a 工 丁字 钢 / ~ en U U 槽 钢 / ~ en 
corniere 角钢 10. 铁 盐 [营养 成 份 ]; Mangez des epinards， 
ce ltgume contient du fer. 吃 点 菠菜 , 这 种 菜 含 铁 。11.【 渔 ] 
鱼 钩 12. pl.[ 医 ] 产 钳 13. (15 至 18 世纪 时 ) 双 桥 战 船 的 大 铁 
锚 14. 造船 用 的 金属 材料 15. 梭 性 小 山 竟 胸 前 星 半圆 形 的 红 
色 羽 毛 16. 金属 包头 高 尔 夫 球 杆 17，pl. 镶 铸 , 锁链 ; ( 转 ) 被 
奴役 : mettre aux 一 s un matelot 给 一 个 水 手 戴 上 锁链 ; 关 
禁闭 [军队 中 的 一 种 处 罚 ] / Ce peuple a réussi a briser ses 
fers. 这 个 民族 终于 砸 烂 了 村 锁 , 获得 解放 。/ L’ homme est 
ne libre, et partout il est dans les fers (Rousseau). 人 生来 
是 自由 的 , 但 却 到 处 受 奴役 。( 卢 梭 ) 

Fer (ile de) 费 尔 岛 ， 加 那 利 群岛 最 西部 岛屿 , 17、18 世纪 , 大 多 
数 地 图 所 标的 本 初子 午 线 通过 该 岛 。 

féra [fera] n. f., férat [feral], ferrat [f[ejera] n. m. ( 鱼 ] 

fer-a-cheval[ fsrajval] (pil. ~$- 一 -一 ) n.m，{ 动 ] 旧 大 陆 
[ 欧 亚 非洲 ] 两 种 菊 头 蝠 属 大 蝙蝠 

féralies [ferali] n. f. pl. 古 罗 马 亡灵 节 

Feraoun, Mouloud (1913 一 1962) 菲 拉 温 , 阿尔 及 利 亚 作家 。 

ferat 见 ftra 

fer-blanc [ferbla] ( pl， ~s- 一 5) n. mm 马口铁 , 镀 锌 铁皮 ， 
boite en 一 马口铁 饶 

ferbianterie [ferblatri] n. 上 1. 马口铁 器 具 制 造 业 2. 马口铁 
器 具 制 造 工厂 ,马口铁 器 具 商 店 3, 马口铁 器 具 ; 锡 、 锌 、 黄 铜 器 
亚 4.《 行 ) [ 军 ] 勋章 , 奖章 : un général en grande tenue avec 
toute sa 一 一 位 身 穿 礼服 、 挂 满 勋章 的 将 军 

ferblantier [ferblatje] 工 2. m. 1. 马口铁 器 具 制 造 商 2. 白 铁 
工人 ;马口铁 器 具 制 造 、 修 理工 人 H a. 制造 马口铁 器 具 的 , 出 
售 马 口 铁器 具 的 

Ferdinand 1”(1345 一 1383) 费 迪 南 德 一 世 ， 葡萄 牙 国王 。 

Ferdinand 1(1793 一 1875) 斐 迪 南 一 志 , 奥地利 皇帝 。 

Ferdinand 1"(1865 一 1927) 韭 迪 南 一 志 , 罗马 尼 亚 国王 。 

Ferdinand (1861 一 1948) 斐 迪 南 , 保加利亚 大 公 , 后 为 国王 , 他 曾 


两 次 卷 入 巴尔 干 战争 (1912 一 1913), 第 一 次 世界 大 战 中 站 在 
德 . 奥 、 匈 一 边 ,1918 年 被 迫 退 位 。 

Ferdinand 1", dit le Grand (1017 一 1065) 费迪南德 - 世 , 西 班 
牙 的 卡 斯 蒂 利 亚 国王 , 莱 昂 的 皇帝 。 

Ferdinand I” d’Aragon, dit le Juste (1379 一 1416 ) 费迪南德 
一 世 , 西班牙 的 阿拉 贡 国 王 。 

Ferdinand Ide Bourbon (1751 一 1825) 斐 迪 南 一 世 , 两 西西 
里 王国 国王 。 

Ferdinand 1 de Habsbourg (1503 一 1564) 斐 迪 南 一 世 ， 哈 布 
斯 堡 神圣 罗马 帝国 皇帝 (1558 一 1564), 波 希 米 亚 和 匈牙利 国 

Ferdinand I, dit le Catholique (1452 一 1516) 费 迪 南 德 二 世 ， 
西班牙 国王 。 

Ferdinand I (1816 一 1885) 费迪南德 二 世 , 葡萄 牙 女王 玛丽 亚 
的 第 二 个 丈夫 。 

Ferdinand 1 (1137 一 1188) 费迪南德 二 世 , 西班牙 的 莱 昂 国王 。 

Ferdinand II (1769 一 1824) 斐 迪 南 三 世 , 意大利 托 斯 卡 纳 大 
公 。 

Ferdinand IIU (1201 一 1252) 费迪南德 三 世 , 西班牙 的 卡 斯 蒂 利 
亚 国王 , 莱 昂 国王 。 

Ferdinand IIil de Habsbourg (1608 一 1657 ) 斐 这 南 三 所 , 哈 布 
斯 堡 神圣 罗马 帝国 皇帝 , 后 为 匈牙利 国王 , 波 希 米 亚 国王 。 

Ferdinand IV (1285 一 1312) 费迪南德 四 世 , 西班牙 的 卡 斯 蒂 利 
亚 和 莱 昂 的 国王 。 

Perdinangd YI VI (1713 一 1759) 痪 迪 南 德 六 世 , 西班牙 波 旁 王朝 的 
第 二 

Ferdinand vH (1784 一 1833) 费 迪 南 德 七 世 , 西班牙 国王 。 

Ferdowsi ( 约 935 一 1020) 菲 尔 多 西 , 波斯 诗人 。 

-fere suff， 表示 “含有 ”、“ 产 生 " 的 意思 ，pétrolifére 含 石油 的 ， 
mammifére 有 乳房 的 

Fere-Champenoise 费 尔 - 尚 普 努 瓦斯 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

Fere (La) 拉 费 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Ferenczi, Sandor (1873 一 1933) 费 伦 奇 , 匈牙利 精神 分 析 学 家 。 

Fergana ou Ferghana (le) 费 尔 干 纳 ， 乌兹别克 共和 国 东部 一 
州 。 


Ferguson, John Calvin (1866 一 1945) 福 开 森 ， 美国 人 , 1886 年 
来 中 国 传教 , 1888 年 在 南京 成 立 汇 文学 院 , 任 监 督 , 1897 年 聘 
为 上 海南 洋 公 学 督学 , 1899 年 接 办 上 海 “ 新 闻 报 ", 二 战 时 被 日 
拘禁 , 1943 年 返 美 国 。 

feria [ fosjal 西班牙 和 法 国 南 部 一 年 一 度 的 盛大 节日 [有 


Feria de Santana 费 拉 迪 圣 安娜 ,巴西 东北 部 城市 。 

férial, ale [ferjal] (pl， 一 aax) a. 【[ 宗 ] 脸 礼 日 的 ;平日 的 

férie [feri] n.f. 1.( 古 罗马 ) 安 息 日 ; ( 旧 ) 假日 2.[ 宗 ] 瞻礼 
日 ,平日 [天 主教 每 周 去 掉 星期 六 和 星期 日 的 其 他 日 子 ]; 2* 一 
瞻礼 二 [星期 一 ]/6* 一 瞻礼 六 [星期 五 ] 

férié, e [ferje] a 放假 的 : Les dimanches sont des jours 
fériés. 星期 日 是 例假 日 。 

férin, e [fers, ip] a. 1. 野兽 的 2. toux 一 e【[ 医 ] 干咳 , 哈 咳 ， 
阵 咳 

férir [ferir] > 上 1.( 古 ) 打 , 打击 2. sans coup 一 〈 古 ) 未 经 
战斗 ; 今 ) 轻而易举, 不 费力 气 ;未 遇 抵抗 , Ia réussi sans 
coup férir. 他 轻而易举 地 成 功 了 。 

ferlage [ferla:3] n. 7 〔 海 ] 卷 帆 :raban de 一 卷 帆 索 

Ferland, Albert (1872 一 1943) 费 尔 朗 , 加 拿 大 法 语 作家 、 诗 人 。 

ferler [ferle] v. t，[ 海 ] 卷 帆 . 一 une voile 卷 帆 / 一 un pavil- 
lon 《 引 ) 卷 旗 

ferlet [ferle] n. 2，[ 纸 ] 悬 秆 又 

ferlouche [ferlujj, fariouche [farluf] n. f. 糖 蜜 葡 萄 干 [ 作 馅 
饼 用 ]:tarte a la 一 葡萄 干 馅 饼 

fermage [ferma:3] n.m. 1. (土地 的 ) 租 个 2,( 引 ) (十 地 的 ) 租 
金 , 地租: Heureusement, je viens de toucher des fermages 


dune ferme (Gide). 幸好 ， 我 刚刚 收 到 一 个 农场 的 部 分 地 
租 。( 纪 德 ) 


fermail 1091 fermentation 
fermail [ferma:j] (pl. 一 aadx) n.m. 1. ( 旧 ) (大 衣 、 腰 带 , 书 dre] une propriété a 一 出 租 土 地 / bail a 一 〈 土 地 ) 租 赁 契 
箱 等 的 ) 拱 扣 , 挂钩 , 扣 环 ; Une vraie limousine de berger， 约 2，[ 法 ] 权利 出 租 ，concéder & 一 8 une société 


ornée d’ un col de velours et d'un gros fermail d’argent 
(Pourrat). 一 套 真正 的 里 靡 日 牧羊 服 , 饰 有 一 条 天 执 绒 的 领 
子 , 外 加 一 副 硕 大 的 银 搭 扣 。( 普 拉 ) 2.〈 今 ) 主教 的 无 袖 长 袍 的 

fermailler [fermaje] n. m. 做 搭 扣 、 扣 环 、 挂 钩 的 工匠 ; 措 扣 、 
扣 环 .挂钩 销售 高 

fermaillet [fermaje] n. mm. 1 小 搭 扣 , 小 挂钩 , 小 扣 环 2. (过 
去 妇女 头饰 上 的 ) 有 搭 扣 的 金 链 

fermant, e [ferma, at] 1 a. 1. & portes ~es 《 旧 ) 关 城 门 的 
时 候 : I entra dans la ville a portes fermantes. 他 在 关 城 门 
的 时 候 进 了 城 。2.〈 今 ) 能 关闭 的 ; 配 有 门 的 [ 指 某 些 家 具 ]: ar- 
moire 一 e 能 关闭 的 衣柜 , 能 锁 的 衣柜 / a jour 一 日 大 下 
7. 1.《 油 画 、 镜 子 的 ) 护 靡 : tableau a 一 有 护 廉 的 画 

Fermat, Pierre de (1601 一 1665) 费 马 , 法 国 数学 家 。 

ferme'[ferm] 1 a. 1. 坚实 的 , 结实 的 , 坚固 的 : marcher sur le 
sol 一 走 在 坚实 的 土地 上 / la chair 一 d'une personne jeu- 
ne 一 个 年 轻 人 结实 的 肌肉 / de la viande 一 嚼 不 动 的 肉 / 
terre 一 陆地 2. 稳固 的 , 不 动摇 的 ; étre 一 sur ses étriers 
稳 稳 地 骑 在 马上 / Maintenant, je vais mieux, je me sens 
ferme sur mes jambres. 现在 我 好 多 了 ,两 条 腿 能 站 稳 了 。/ 
de pied 一 毫 不 畏惧 地 , 堂 不 后 退 地 , 睹 不 动摇 地 : combattre 
de pied 一 顽强 战斗 ，attendre de pied 一 les attaques vio- 
lentes de ses adversaires et des envieux 室 不 是 惧 地 等 待 着 
对 手 和 嫉妒 者 的 激烈 攻击 3. 〈 转 ) 坚定 的 , 坚决 的 , 坚信 的 : 
parler d' un ton 一 以 坚定 的 口吻 说 话 / rester 一 devant le 
danger 在 危险 面前 坚定 不 移 、 训 不 畏惧 / rester 一 dans ses 
projets 对 其 方案 态度 坚决 / I] fut heureux de voir son ami 
ferme devant la mort (Vaillant). 看 到 他 的 朋友 面 对 死 神 而 
毫 不 昌 惧 , 他 感到 欣慰 。( 瓦 扬 ) / avoir la 一 volonté [inten- 
tion，résolution] de faire qch 决意 做 某 事 : Jai la ferme 
volonte de réussir. 我 一 定 要 成 功 。/ mener une action 一 
采取 坚决 行动 / opposer une résistance 一 予以 坚决 抗击 4. 
有 力 的 , 有 权威 的 ;严格 的 , 严厉 的 un homme 一 一 位 刚毅 
的 人 / avoir la main 一 有 腕 力 ;有 权威 / style ~ 简洁 有 力 
的 文体 / une direction 一 强 有 力 的 领导 / Un pere de 
famille doit etre ferme avec ses enfants. 父亲 应 对 孩子 们 严 
格 要 求 。/ Tu sais etre ferme avec moi (Ionesco)， 你 对 我 
可 是 寸步 不 让 。( 尤 内 斯 库 ) $.〈 转 ) 固定 不 变 的 [ 指 规章 .协议 
等 ]; 坚挺 的 [ 指 交易 所 行情 ]; 确定 的 : signer une convention 
一 签订 最 终 的 不 再 变更 的 协议 / Les petroles sont fermes. 
石油 行情 稳定 。/ proposer un prix 一 提出 确定 价格 / achat 
[vente] 一 确定 购买 [交易 ] / offre 一 确定 出 价 / marché 
一 确定 交易 / acheteur 一 确定 购 货 者 / vendeur 一 持 有 
货物 的 出 售 者 了 adw. 1. 结实 地 , 有 力 地 ;坚定 地 , 坚信 她 : un 
clou qui se tient 一 钉 得 很 结实 的 钉子 / tenir 一 contre qn 
顽强 抵抗 某 人 / tenir 一 坚持 / Elle pense ferme; ce 
qu’ elle a résolu est immanquable (Sévigné). 她 坚信 , 她 决 
心 做 的 事 是 必然 要 成 功 的 。( 赛 维尼 夫人 ) 2. 大 量 地 ; 
s’ennuyer 一 非常 厌烦 / boire ~ 喝 得 很 多 / travailler 一 
努力 顽强 地 工作 / discuter 一 热烈 讨论 Tortose discutait 
ferme avec un de ses employés (Queneau). 托 尔 托 效 与 他 
的 一 个 雇员 进行 热烈 地 讨论 ,( 凯 诺 ) 3. 确定 地 ，acheter 
{vendre] 一 确定 购买 [ 交易 ] 4. [用 作 interj. ] 表 示 激 励 , 鼓 
励 : Allons，ferme， poussez，mes bons amis de cour! 
(Moliere) 我 的 虚 情 假意 的 朋友 们 , 干 哪 ! 走 啊 ! ( 莫 里 哀 ) 

ferme:[ferm] ”mm 1. 〔 猎 ] tenir le 一 围 住 (野猪 的 ) 躲 藏 
地 / ~ courant 围 猜 时 猎人 表示 猎物 已 被 猎犬 围 任 而 发 出 的 
琵 声 2，[ 矿 ] 处 在 埠 道 边 上 的 矿脉 , galerie au [en] 一 开 谐 
在 未 开采 矿 防 中 的 巷道 

ferme'[ferm] zx. f. 1， [法 ]( 土 地) 出 租 , 租赁 ; donner [pren- 


]’ exploitation d’ une source d'eau minérale 向 一 家 公司 出 
让 一 个 矿泉 水 水 源 的 开发 权 3.( 古 时 ) 包 税 ; 包 税 税 所 4. ( 引 》 
农场 , 农庄 ; 农场 建筑 物 , DD’ une ferme aautre 让 y avait 
cinq ou six kilometres (Triolet). 从 一 个 农庄 到 另 一 个 农庄 
距离 相隔 5 到 6 公里 。( 特 里 奥 莱 ) / valet [fille,，domestique] 
de 一 农场 雇工 / 一 -ecole 农庄 学 校 [ 指 培养 青年 农民 的 农场 ] 
/ 一 modele [pilote] 模范 农场 , 样板 农场 $5、 六 骨 子 游戏 , 六 
角 子 赌博 

ferme’[ferm] n. mm 1 【 建 ] 屋 架 , 棉 架 2. 锅炉 炉 床 , 顶板 , 拱 
形 支架 3, (剧场 ) 背 景 屏 

fermé, e [ferme] a. 1. 关 着 的 ,关闭 的 : trouver la porte 一 e 
吃 闭 门 奖 / Le lundi, la plupart des magasins 
d alimentation sont fermés. 星期 -, 大 部 分 食品 商店 都 关门 
{ 不 营业 ]。/ Depuis que 了 usine est fermée,，beaucoup 
douvriers ont dG quitter la ville, 自从 工厂 关闭 以 后 , 许多 
工人 不 得 不 离开 城市 。/ allke ~e aux automobiles et 
reservee aux piétons 不 准 汽车 行驶 , 只 准 步 行者 通过 的 小 路 
2. 合拢 的 , 用 上 的 : tenir un objet dans sa main 一 e 把 一 件 
物品 捏 在 手心 里 / couronne ~e 帽 形 王冠 / dormir & poings 
一 s 醒 睡 ,熟睡 / les yeux 一 s 闭 着 眼睛 ;放心 地 , 确信 无 疑 ; 育 
目地 : Je connais tellement bien ce quartier que je pourrais 
my diriger les yeux fermés. 我 对 这 个 区 非常 熟悉 以 致 我 闭 
着 眼睛 也 不 会 迷失 方向 。Il a signé ce contrat les yeux 
fermés. 《 引 ) 他 育 目 地 签署 了 这 个 合同 。3. 与 外 界 隔 绝 的 , 封 


[ 数 ] 闭 合 曲 线 / circuit 一 [ 物 ] 闭合 电路 , 闭路 , 通路 4. 一 人 
不 能 理解 …, 不 能 感受 … ;对 … 难 以 理解 ,对 … 无 动 于 囊 : un 
garcon 一 aux mathématiques 一 个 对 数学 不 开 窒 的 男孩 / 
coeur 一 a4 1 amour 一 颗 对 爱情 无 动 于 惠 的 心灵 5.( 引 ) 难 以 
接近 的 : un cercle 一 ，une société ~e 对 成 员 选 择 严 格 的 团 
体 / Dans une petite société aussi fermée que la notre，le - 
contr6le réciproque est légitime (Bernanos). 在 一 个 和 我 们 


这 个 团体 一 样 选 择 成 员 非 常 严格 的 小 团体 里 , 相互 间 进 行 监 督 
是 理所当然 的 。( 贝 纳 诺 斯 ) / la morale 一 e 从 化 的 道德 观 ( 伦 
理学 ) 6. 内 向 的 , 不 善 交往 的 : un caractere timide et 一 胆 
性 内 向 的 性 格 / un visage sévere et 一 一 张 严厉 的 、 难 以 捉 
摸 的 脸 / Elle a un air buté et fermé. 她 的 神情 顽固 , 难以 捉 
摸 。7.[ 语 ] 闭 音 的 , 闭口 的 : eu 一 闭口 eu [e] / syllabe ~e 
闭 音节 8. & guichets 一 s 爆满 , 满座 : Le match a été joug & 
guichets fermes， 观众 爆满 的 情况 下 进行 了 比赛 。 

ferme-circuit [fermasirkyi] n. m. inv，[ 电 ] 电 路 闭合 器 

ferme-imposte [fsrmgpost] n. m. inv. 气 窗 开关 摇 控 装置 

fermement [fermamd] adv. 1. 牢固 地 , 紧 紧 地 ; tenir 一 un 
outil 牢 牢 地 握 住 工具 / s'appuyer 一 sur qn 紧 紧 地 靠 着 某 
人 2. 坚决 地 , 坚定 有 力 地 :Le gouvernement est ferme- 
ment décidé a résister a& 1’émeute， 政府 决心 抵抗 戏 乱 。/ 
Les medecins du lieu étaient fermement a ne point con- 
taminer leurs maljades habituels (Yourcenar). 当地 医生 坚 
决 地 不 让 他 们 的 病人 受到 传染 。( 尤 斯 纳 尔 ) / avis 一 exprimé 
坚定 表达 的 意见 

ferment [ferma] n. m1. 酶 , 醉 索 2.( 转 ) 因素 , 起因: un 一 
de discorde 不 和 起 因 / L’inégalité sociale est un ferment 
de haines. 社会 的 不 平等 是 引发 仇恨 的 起 因 。 

fermentabie [fermGtabl] a. 可 发 醇 的 ,Le lait est fer- 
mentable. 牛奶 是 可 发 酵 的 。 

fermentation [fermatasj3] n.f 1. 发 醇 : La fermentatoin 
des sucres sous |’ influence des levures donne de 1’alcool. 
糖 在 酵母 作用 下 发 酵 产生 酒精 。2. (人 心 的 ) 骚 动 , 激昂 , 沸腾 . 
Cette fermentation，du fond de cuve qu’ était 1] arene， 


remontait sur les bords (Montherlant). 这 种 骚动 从 竞技 场 


fermenté 
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中 心 传 到 了 观众 席 。( 楷 泰 朗 ) 
fermenté, e [fermate] a. 经 过 发 酵 的 :fromage 一 发 过 酵 的 
奶 酷 


fermenter [fermate] wv. i. 1, 发 酵 : Le moat fermente dans 
la cuve. 葡萄 汁 在 酿酒 桶 中 发 酵 。2. 〈 转 ) 激昂 , 沸腾 , 骚动 : 
Les esprits fermentent， 人 心 激昂 。 

fermentescibilité [fermatesibilite] n. f. 可 发 酵 性 

fermentescible [fermatesibl] <c， 可 发 酵 的 : substance 一 可 
发 酵 的 物质 

fermenteur [fermatoe:r] nn. m.， [化] 发酵 器 , 发 酵 桶 , 发 酵 铅 

ferme-porte ffermport] 7 m., inv.【 建 ) 门 顶 弹 得 

fermer [ferme] 1 vw.t. 1. 关 , 关闭: ~ une porte 关门 / ~ la 
grille 关上 栅栏 / 一 une porte a clef 锁 上 门 / ~ la porte a 
qn 《 引 拒 某 人 于 门 外 / ~ la porte au nez de qn ( 俗 ) 把 菜 人 
关 在 站 外 ; 拒 某 人 于 门 外 , 拒绝 接待 某 人 / ~ la porte & une 
possibilité de réforme 拒绝 改革 / I] ne faut pas fermer la 
porte. 〈 转 ) 不 应 把 事 做 绝 。[ 应 留 有 余地 ] 2. 关门 ;关闭 , 封 
闭 ， ~ un port 关闭 一 座 港口 / 一 une chambre 关上 房间 的 
门 / ~ une valise 关上 箱子 / ~ un flacon 盖 上 瓶 塞 / 一 
une mine 关闭 一 座 矿 山 / L "epicier ferme sa boutique au 
mois d" aoat， 食品 杂 货 店 老板 八 月 份 关 店 。/ Tous les ma- 
gasins étaient fermés (Montherlant). 所 有 商店 都 关门 [不 
营业 ]。( 蒙 泰 朗 ) / En octobre，la Sorbonne fermee，je 
passai mes journées a la Bibliotheque nationale 
(Beauvoir). 十 月 , 索 邦 大 学 关门 , 我 天 天 都 在 国立 图 书馆 度 
过 。( 波 伏 瓦 ) / On a df fermer ce muske pour effectuer des 
reparations urgentes， 人 们 不 得 不 关闭 这 所 博物 馆 以 进行 紧 
急 的 维修 工程 。3. 封锁 , 禁止 通行 : ~ une rue aux automo- 
biles 封锁 一 条 街 不 准 汽车 通过 / ~ les frontieres 封锁 边界 / 
一 上 entrée d'un port 封锁 一 个 港口 的 入 口 处 / ~ la voie 
[ 铁 ] (用 信号 ) 封 闭 铁路 线 [ 禁 止 火 车 通行 ]/ ~ un signal [ 铁 ] 
操作 信和 号 机 使 之 显示 停车 减速 或 通过 4. 闭合 , 合拢 : 一 un 
compas 合 上 圆规 / 一 un couteau 合 上 小 刀 / ~ une lettre 
封 上 一 封 信 / ~ un livre 合 上 一 本 书 / ~ son manteau 扣 上 
大 衣 扣 / 一 un parapluie 合 上 伞 , 收 余 / ~ la main [jes 
poings] 握 紧 源头 ; 忍 住 愤 轻 :Elle ferma les poings et tint 
les machoires serrées (Duhamel). 她 握 紧 拳头 , 咬 紧 牙关 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ les yeux 闭 上 双眼 / ~ les yeux a qn 合 上 
一 个 人 的 眼皮 , 目睹 一 个 人 死亡 : Je Iui ai [ermé les yeux & 
midi (Giono). 中 午时 分 , 我 合 上 了 他 的 眼皮 [他 死 了 ]。( 吉 奥 
诺 ) / ~ les yeux sur ... 装 作 看 不 见 …， Les douaniers 
veulent bien quelquefois fermer les yeux sur les petites 
fraudes auxquelles se livrent les touristes， 有 时 候 , 海关 人 
员 对 旅游 者 搞 的 一 些小 小 的 走私 活动 故意 视而不见 。/ ne pas 
一 oeil de la nuit 彻夜 未 眠 : Ca n'arrétera pas? Jai pas 
Pu fermer ] oeil (Sarrazin). 这 还 有 完 没完 ? 我 一 夜 未 能 阅 
眼 。( 萨 拉 赞 )/ 一 上 oreille a ... 装 听 不 见 ，Fermons nos or- 
eilles a toutes ces récriminations. 我 们 别 去 理会 这 些 指责 。 
/ ~ la bouche [la gueule] 闭 上 嘴巴 /. ~ la bouche {la 
gueule] a gn 制止 某 人 讲话 / 一 ja, la 一 《 民 ) 住 嘴 ;Si tu 
ne la fermes pas, je fous le camp (Duras). 你 要 是 不 闭 上 
嘴 , 我 就 走 开 。( 杜 拉 斯 ) / Fermez ca，bon Dieu，dit-il & 
Huchemin et a Rogier qui parlaient haut (Aymé).“ 住 嘴 
吧 ,上帝 啊 , "他 对 大 声 喷 哑 的 于 士 曼 和 罗 吉 耶 说 。( 埃 梅 ) 5. 关 
掉 ( 水 电 等 ), 停止 使 用 ;~ un appareil 关上 机 器 / ~ un 
robinet 关上 水 龙头 / ~ le gaz 关上 煤气 , 切断 煤气 / 
N'oublie pas de fermer la radio avant de sortir. 出 门 之 前 ， 
别 筷 了 把 收音 机 关 好 。/ ~ 1 electricite 切断 电源 6，( 民 ) 关 
好 (人 或 动物 ) : Mon fils a fermé le chien dans la cour. 我 
儿子 把 狗 关 在 院子 里 。7. 挡住 , 围 住 , Le duc fit fermer la 
ville par un rampart. 公 珊 让 人 在 城 的 四 周 建 起 了 围墙 。/ 


Tout au loin, fermant 上 horizon，une longue suite de 


montagnes bleuatres (Maupassant). 远 处 , 绵延 不 绝 的 青山 
挡住 了 地 平 线 。( 莫 泊 桑 ) 8. 愈合 ; 修复 ; 闭塞, 充填 : ~ une 
breche 修复 缺口 / ~ une plaie 使 伤口 愈合 / Le temps 
ferme bien des blessures. 《3 引 ) 时间 医 治 创伤 。9. 使 … 不 能 
接近 ;使 … 不 能 理解 .体会 : 一 aux enfants des classes pau- 
vres |’acceés a 1 enseignement supérieur 使 劳动 阶级 的 孩子 
不 能 接受 高 等 教育 / 一 son coeur a la pitié 没有 同情 心 , 铁石 
心肠 / Son absence de relations lui ferme Certaines 
carriéres， 由 于 缺乏 交往 使 他 不 能 从 事 某 些 职 业 。/ Une for- 
mation trop etroite avait fermé l’esprit de cette 
generation a la poésie romantique. 狭窄 封闭 的 教育 使 这 代 
人 无 法 理解 浪漫 主义 诗歌 。10. 结束 … ;作为 结束 , 作为 最 后 一 
部 分 : ~ la marche 走 在 最 后 , 殿后 / ~ une liste 结束 名 单 ， 
处 于 名 单 的 最 后 一 名 11. 闭合 ;完成 [姿势 动作、 形状 ]，~ 
un cercle 闭合 一 个 圆 / 一 une vote【 建 ] 封 闭 拱 顶 / ~ un 
circuit électrique 合 闸 接 通 电源 / Le chevalier ferma la 
volte avec élégance. 【马术 ] 骑士 优雅 地 完成 了 环 骑 。12. 使 
角 的 两 边 接近 : ~ un angle 使 角 的 两 边 接合 13. [{ 海 ] ~ un 
point de repere par un autre 改变 船只 航线 使 之 接近 这 两 个 
方位 标 构成 的 琶 标 线 14. ~ le jeu [ 体 ] 采 取 守 势力 阻 对 方 破 
门 入 球 ; L "equipe adverse ferma le jeu en seconde mi- 
temps apres avoir pris |’avantage par deux buts a un. 对 
手 以 二 比 一 取得 优势 后 , 在 下 半 场 采取 了 防守 策略 。 了 1 vw. i 
1. 关 : Cette porte ferme mal. 这 扇 门 关 不 上 。2. 关门 , 停 
业 : Les grands magasins ferment & 19 heures. 大 商店 晚上 
七 点 关门 。/ Ce restaurant de luxe a di férmer, il n’avait 
pas une clientele suffisante. 这 家 之 华 餐 馆 不 得 不 停业 , 它 的 
顾客 很 少 。/ On ferme! On va fermer. 关门 了 ! 要 关门 了 。 
3.[ 财 ] 收盘 : Cette action a fermé a 12 euros. 这 种 股票 以 
12 欧元 牌价 收盘 。HI se 一 v. pr. 关上 , 合 上 , 闭 上 ，Ses 
yeux se ferment. 他 睡 着 了 。/ Sa blessure s'est fermée 
tres vite. 他 的 伤口 很 快 就 愈合 了 了 。/ Cette porte se ferme 
difficilement. 这 扇 门 很 难关 上 。/ Les frontieres se sont 
fermées aux produits ktrangers， 外 国产 品 不 得 入 境 。/ Son 
coeur S est fermé aux sentiments d’ humanité. 他 缺少 人 情 
味 儿 。 

fermeté [fermate] n.f. 1. 坚实 的 , 坚固 的 , 紧密 的 , la 一 
d un pilotis 桩 基 [ 水 下 或 陆地 群 桩 基础 的 ] 坚固 (性 ) / la 一 
des os 骨 的 坚实 (性 ) / La glace a pris de la fermeté. 冰 结 
得 很 坚实 。2. 坚定 , 坚信 ; 有力; [ 艺 ] 雄健 有 力 : ~ dame 性 
格 坚 强 / un regard plein de 一 坚定 的 目光 / la ~ du bras 
胸 膊 健壮 有 力 / ~ du jugement ( 转 ] 判断 的 准确 可 靠 / 
chirurgien qui a de la 一 dans les mains 有 一 双 坚 定 、 可 靠 
双手 的 外 科 医 生 / répondre avec ~ 坚定 地 回答 / Trop de 
fermeté conduit a la sévérité， 过 分 坚定 会 导致 严峻 。/ ~ 
ne peinture 一 幅 苍 劲 有 力 的 画 3. 一 des cours [ 财 ] 行 市 

fermette!' [fermet] n. £ 1. [( 技 ] (各 种 用 途 的 ) 金 属 支架 2. 
[ 技 ] 支撑 活动 坝 的 构架 3，[ 建 ] 天 窗 或 假 顶楼 的 析 架 

fermette*[fermet] n. 了 1. 小 农场 , 小 农庄 2，( 俗 ) (用 农民 房 
了 改装 的 ) 小 别墅 

fermeture [fermaty:r] n. f. 1. 关 , 关闭 , 封闭 ;歇业 , 停止 活 
动 ;愈合 ; 结束 : La fermeture des portes du métro est 
automatique. 地 铁 (车 腊 ) 门 是 自动 关闭 的 。/ Le préfet a 
ordonné la fermeture de cet établissement， 省 长 命令 关闭 
这 个 机 构 。/ la 一 des frontieres 边界 的 关闭 / heures de 一 
d une agence de banque 银行 办 事 处 歇业 时 间 / ~ d’ une 
plaie 创口 僵 合 / la 一 de la peche 捕 鱼 季节 结束 / - de la 
chasse 狩猎 期 结束 / la 一 de son esprit & tout ce qui nrest 
pas avantages matériels 〈 引 》 他 的 思想 对 一 切 没有 物质 利益 
的 事 漠不关心 2. 关闭 装置 ， ~ etanche 密闭 装置 / ~ ia 
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一 a un sac a& main 叫 人 给 手提 袋 装 一 个 新 拉链 / la 一 
d'un coffre 保险 箱 的 关闭 装置 3. 门窗 构件 总 体 4，[ 数 ] 一 
d'un ensemble 集 的 闭 包 5，[ 语 ] 从 一 个 元 音 向 另 一 个 更 闭 音 
的 元 音 的 变化 过 程 ; 闭 音 元 音 的 性 质 ; La fermeture du“o” 
en“ou”est fréquente. 从 “o" 请 向 “ou 的 变化 是 常 发 生 的 。/ 
Le degré de fermeture du“e”est plus grand que celui du 
“a”,“e” 的 闭口 度 比 "a" 的 要 大 。 

fermi [fermi] >. 72，( 物 ]1， 费 米 [长 度 单位 , 等 于 10 ”3 厘米] 
2. 靶 ( 恩 )[ 核 反应 截面 单位 , 等 于 10-* 厘 米 */ 核 ] 

Fermi, Enrico (1901 一 1954) 费 米 , 美 籍 意大利 理论 物理 学 家 ， 
1938 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

fermier, ére [fermje, sr] I n. 1. 【法 ] 有 承租 权 者 : ~ de 
jeux 赌场 承租 人 2. 一 général (法 国 旧 时 的 ) 包 税 人 ;农场 转 
租 人 3. 个 农 4. 〈 引 > 农场 主 , 农夫 , 从 事 农业 的 人 I a. 1. {用 
作 apzpos . ] 农 场 的 : du beurre 一 农场 产 的 黄油 / produits 
一 s 农场 产品 / satin 一 ere (农妇 常 穿 的 ) 印 花 贡 组 [一 种 棉 
布 ] 2. [法 ] 有 承租 权 的 ;société 一 ere 承租 公司 JH n. 上 une 
一 《洗刷 牛马 用 的 ) 大 刷子 

fermion [fermj3]n. m. 【原子 ] 费 米 子 [ 属 费 米 系统 的 粒子 ] 

fermium ffsrmjom] 2. m. 【化 ] 铬 [第 100 号 元 素 ] 

fermoir [fermwair] n. m. 1.( 书 \ 文 件 夹 .袋子 ,项 链 等 的 ) 搭 
扣 , 扣 环 , 措 钩 ， Mme Brown，debout，les mains jointes 
sur le fermoir de son sac a main (Simenon)， 布朗 太太 , 站 
江 着 , 双手 放 在 手提 袋 的 拱 扣 上 。( 西 默 农 ) 2. ( 细 木 工 或 台 刻 
用 的 ) 玄 子 

Fernandel, Fernand Contadin, dit (1903 一 1971) 费 尔 南 德 
尔 , 法 国 喜 剧 演 员 。 

Fernandez, Juan (1536 一 1$99) 费尔南德斯 , 西班牙 航海 家 。 

Fernandez, Oscar Lorenzo (1897 一 1948) 费尔南德斯 , 巴西 作 

Fernandez de Lizardi, José Joaquin (1776 一 1827) 费 尔 南 德 
其 入 利 也 尔 过 ， 黑 西 哥 作家 ,编辑 和 民族 解放 运动 中 的 文学 领 

Fernando de Noronha 费尔南多 . 迪 诺 罗 尼 亚 , 南大 西洋 中 岛 
由 ,为 巴西 领土 。 

Fernando Poo ou Fernando P6 费尔南多 . 波 , 赤道 几内亚 的 一 
个 岛屿 [现在 称 比 奥 科 Bioco ou Bioko]。 

Ferney-Voltaire 费 内 - 伏 尔 泰 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

féroce [feros] a. 1. 凶猛 的 [ 指 动物 ]: béte ~ 猛兽 2. 残酷 
的 , 残忍 的 ; 凶残 的 : un tyran 一 暴君 / une lutte 一 残酷 的 
斗争 / des envahisseurs 一 s 凶残 的 入 侵 者 3.〈 引 , 俗 , 读 ) 极 
严厉 的 ,无 情 的 , un critique 一 一 位 严厉 的 批评 家 / un exa- 
minateur 一 一 位 无 情 的 考官 /Jai lu 1’article qu’i] a écrit 
sur ce film，il est féroce. 我 读 过 他 写 的 有 关 这 影片 的 文章 ， 
非常 严厉 。4. (3 引 ) 凶狠 的 , 恶意 的 , 冷酷 的 ， un regard 一 凶 
狠 的 目光 / un air 一 冷酷 的 神情 / atre 一 dans les affaires 
在 生意 场 上 人 惟 利 是 图 5.〈 俗 ) 极度 的 , 非常 的 : une faim ~ 极 
度 饥 饿 / Quand je reviens de promenade，j "ai un appétit 
feroce， 我 散步 回来 时 , 胃口 极 佳 。 6. 〈 古 ) 离 群 索 居 的 , 不 善 交 
际 的 , 孤 俱 的 ;La solitude rend un esprit féroce 
(Furetiere) .孤独 使 人 变 得 弧 僻 。( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 

férocement [ferosma] adv. 残忍 地 , 凶狠 地 , 残暴 地 ; 冷酷 地 ， 
attaquer qn 一 凶狠 地 打击 某 人 /Il] froncait les sourcils， 
regardait férocement les joueurs de billard (Simenon). 他 
皱 了 皱眉 头 , 恶狠狠 地 盯 着 玩 台球 的 人 。( 西 默 农 ) 

férocité [ferosite] .人 1. 凶猛 , la 一 du tigre 老虎 的 凶猛 
2. 残忍, 残酷 , 凶狠 ,残暴 : la 一 d'une répression 镇 压 的 残 
酷 3. 无 情 , 冷酷 ， Il rirait peu，mais souriait souvent avec 
férocité (Beauvoir)， 他 很 少 笑 , 但 经 常 冷 酷 地 微笑 ,( 波 伏 瓦 ) 
4.〈 古 粗暴 弧 僻 的 性 情 

Féro€ ou Faeroe 法 罗 群 岛 ,丹麦 群岛 ,位 于 苏格兰 北面 。 

féroien, ne [ferojé, en] 1 a. 法 罗 的 In. 1. 法 罗 人 2. n.m. 
法 罗斯 语 [丹麦 法 罗 群 岛 上 的 一 -种 口语 ] 


férouher [feruer] x. mm. ( 古 伐 朗 ) 弄 罗 亚 斯 德 教 中 众多 保护 神 
的 名 字 

Ferozopore 菲 罗 效 布 尔 , 印度 城市 。 

ferrade [ferad] n.f. 1. 次 火 印 , 打 烙 印 [ 指 给 牛马 等 ] 2. (法 
国 普 罗 旺 斯 地 区 的 ) 火 印 节 

ferrage [fera'5] 2. m. 1. 包 铁 , 包 铁 皮 : 一 d une roue 给 轮 
子 包 上 铁皮 2. 钉 马 掌 , 钉 蹄 铁 3 上 尔 铸 4. 安装 门扇;《 引 ) 门 
上 金属 配件 的 安装 5. 门 上 的 金属 配件 6. 用 电解 法 涂 - 层 铁 
膜 7. 猛 提 钓 笔 把 鱼 钧 住 

ferraillage [feraja:3] n. m，[ 建 ]1. (一 幢 钢 筋 水 泥 建筑 物 的 ) 
钢筋 2. 安装 钢筋 , 结扎 钢筋 

ferraille [fera:j] n. f. 1. 废 铁 , 废钢 : On recupere la ferraille 
pour fabriquer certains aciers， 人 们 回收 废 铁 以 制造 某 些 钢 
材 。/ objet bon pour la 一 旧 的 ,不 能 用 的 金属 物品 / Cette 
voiture est bonne pour la ferraille. 这 辆 汽车 该 报废 了 。/ 
envoyer a la 一 扔 掉 ,丢弃 / bruit de 一 (金属 物品 相 碰 挤 
的 ) 蝶 当 声 , 哗啦 声 2.〈 俗 ) 零钱 , 硬币 : Mon porte-monnaie 
est plein de ferraille. 我 钱包 里 全 是 钢 铺 儿 。 

ferraillement [ferajmG] n. m. 1.《 贬 ) 用 刀剑 决斗 ,用 刀剑 对 
打 2.【 剑 ] 乱舞 刀剑 打 乱 对 手 阵脚 3. 铁器 相 碰 发 出 的 哈 当 声 ， 
Les hommes descendaient | escalier dans un ferraillement 
de semelles (Gracq). 男人 们 下 楼 , 鞋底 发 出 一 阵 眶 当 声 。( 格 
拉克 ) 

ferrailler [feraje] v.i. 1. 〈 贬 ) 用 刀剑 决斗 , 用 刀剑 对 打 2. 
《 转 ) 激烈 争论 3.【〔 剑 ] 乱舞 刀剑 搞 乱 对 手 阵 脚 4. 发 出 铁器 相 
磁 时 的 哈 当 声 : un tramway qui ferraille dans les rues 
désertes d'une ville de province 在 外 省 城市 车 马 稀 少 的 街 上 
哈 当 行驶 着 的 有 轨 电 车 / On entend ferrailler la chaine des 
grues (Pagnol)， 起 重 机 的 铁 链 发 出 眶 当 虹 当 的 声音 。( 帕 尼 奥 
尔 ) 5.【 建 ) 扎 钢 盘 架 

ferraiileur {ferajoexr] n.m. 1.《 妇 ) 好 斗 全 的 人 ; Les mous- 
quetaires de 1’époque de Louis XIII étaient souvent de 
fieffés ferrailleurs. 路 易 十 三 时 代 的 火枪 手 常常 是 些 极 好 用 剑 
决斗 的 家 伙 。2. 废 铁 商 3.[ 建 ] 钢筋 工 4.〈 转 ) 爱 争论 的 人 , 爱 
抬杠 的 人 

ferrallitique [feralitik] a. 红土 的 , 铁 研 士 的 

ferrandine [feradin] n.f. 1. (17、18 世纪 时 一 种 ) 丝 毛 织 机 
2.《〈 旧 时 军队 放 在 又 背 上 的 充当 箱子 .桌子 的 ) 双 层 箱 子 

ferrant [fera] a，m. 钉 蹄 铁 的 , 钉 马 党 的 : maréchal 一 马蹄 
铁匠 


Ferrara 费 拉 拉 , 意大利 北部 城市 。 

Ferrari, Luc (1929 一 ”) 费 拉 里 , 法 国 著名 作曲 家 。 

Ferrari, Enzo (1898 一 1988 ) 费 拉 里 , 意大利 汽车 制造 商 。 

Ferraris, Gaiiieo (1847 一 1897) 费 拉 里 斯 , 意大利 物理 学 家 和 
电工 学 家 。 

ferrasse [feras] n. f. 1.【〔 技 ] 玻 璃 固定 架 [ 制 镜 用 ] 2. (玻璃 ) 
运送 小 车 

ferrat 见 féra 

ferrate [ferat] n. m. (化 ] 高 铁 酸 盐 

ferratier [feratje], ferretier [fertje] n. m. (马蹄 匠 打 铁 用 
的 ) 铁 锤 


Ferré, Charles-Théophile (1845 一 1871) 费 雷 , 法 国 革命 家 , 布 
朗 基 主义 者 , 巴黎 公社 主要 领导 人 之 一 。 

Ferré, dit le Grand Ferré 费 雷 , 绰号 大 个 子 费 雷 , 法 国 农民 英 
雄 , 1358 年 英勇 抗击 英国 入 侵 者 保卫 隆 格 依 堡 , 从 而 远近 闻名 。 

ferré, e [fere] a. 1. 包 铁 的 , 包 铁 皮 的 : roue 一 e 包 铁 皮 的 轮 
子 / chaussures 一 es 钉 了 鞋 掌 或 条 子 的 鞋 / cheval ~ de 
neuf 钉 了 新 马 掌 的 马 / cheval 一 a la glace 钉 了 防滑 己 掌 的 
马 / chemin 一 ，route ~e ( 古 ) 碎 石 铺 的 路 , 石子 路 / voie 
一 c 铁路 , 铁道 2、étre 一 sur [en]... 精通 …, 对 … 很 内 行 ; 
Trés ferré d’ ailleurs sur les laugues latines (Daudet). 而 
且 对 拉丁 语 十 分 精通 。 (都 德 ) / Mon fils est tres ferré en 
géographie. 我 儿子 对 地 理 很 精通 。3. pierre 一 e [ 技 ] 难以 开 
发 成 采 石 场 并 加 以 利用 的 坚硬 地 区 4. eau 一 e (十 铁锈 水 [ 旧 
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时 人 们 认为 铁锈 水 中 含有 治 贫血 病 的 成 分 ] 

Ferré, Leo (1916 一 1993) 费 雷 , 法 国歌 唱 家 、 作 曲 家 。 

ferredoxine [ferdoksin] >. f. 含 铁 、 硫 的 蛋白 质 

ferrement [ferma] n. m. 1. 钉 蹄 铁 , 钉 马 掌 2. 给 (囚犯 ) 上 镶 
钳 3. pl. 铁 制 配件 , 铁 制 装 饰物 4. ( 古 , 书 ) 外 科 器 械 5. 〈 古 ， 
书 ) 援 门 的 铁 制 工具 6，pl. (木船 的 ) 铁 制 部 分 

ferrer [fere] v. 上 1, 包 铁 , 包 铁皮 : 一 une roue 给 一 个 轮子 包 
上 铁皮 / ~ des chaussures 在 鞋底 钉 铁 钉 / 一 un baton 给 
棍子 包 铁 头 2. 钉 马 掌 , 钉 蹄 铁 : ~ un cheval 给 马 钉 马 掌 / 
Jallais voir ferrer chez le maréchal (Bernanos). 我 到 马蹄 
匠 处 去 看 给 马 钉 掌 ,( 贝 纳 诺 斯 ) / 一 (un cheval) a glace 给 
马 钉 上 防滑 蹄 铁 3. ( 古 , 书 ) ，~ la mule 措 油 ,占便宜 4. 一 
un poisson 〈 儿 地 提 钓 竿 ) 把 鱼 钩 住 : Le pecheur ferre des 
que le poisson a mordu. [省 略 宾语 ] 鱼 一 咬 钩 , 渔夫 便 猛 提 钧 
竿 把 鱼 钩 住 。$5. ~ une marchandise 给 商品 打上 过 关 铝 印 

Ferrero, Cuglielmo (1871 一 1943) 费 雷 罗 , 意大利 历史 学 家 。 

ferret [fere] n. m. 1.〈 鞋 带 等 未 端的) 金属 或 塑料 包头 , 铁 包 
头 : ~s d'or 黄金 包头 / des 一 s de diamant (佩戴 的 在 衣 裙 
圭 ) 级 有 钻石 的 金属 装饰 品 2,【〔 技 ] ( 辫 取 熔融 玻璃 的 ) 铁 榨 3. 
一 《d’ Espagne) 红 铁 矿 的 名 称 4. [地质 ] 硬 岩 配 5。 加 固 和 鞋 
根 、 鞋 底 的 小 铁 钉 、 铁 常 

Ferret 费 莱 , 瑞士 .意大利 勃 朗 峰 下 两 个 谷地 的 名 称 。 

ferretier 见 ferratier 

Ferrette 费 雷 特 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

ferreur [ferce:r] n. m. 1. 钉 蹄 铁 的 工人 , 马蹄 铁匠 2. 包 铁 
( 皮 ) 工 人 , 装 铁 配 件 工人 [如 配 装 鞋 带 末 端 铁 包头 等 ] 

ferreax, se [fere, cz] a. 1. 含 铁 的 : minerais 一 铁 矿石 / 
métaux 一 黑色 金属 , 钢铁 / métaux non 一 有 色 金 属 2. 
[化 ] 亚 铁 的 , 低 铁 的 , 二 价 铁 的 : sulfate 一 硫酸 亚 铁 

Ferri, Enrico (1856 一 1929) 费 里 , 意大利 刑法 学 家 , 政治 家 , 现 
代 犯 罪 学 创始 人 。 

ferricyanure [ferisjany:r]n. m. 【化 ] 铁 氰 化 物 , 氰 铁 酸 盐 

Ferrié, Gustave (1868 一 1932) 费 里 埃 , 法 国 科学 家 、 陆 军 将 军 ， 
为 法 国 发 展 无 线 电 通讯 作出 过 巨大 贡献 。 

Ferrier, Johan Henri Eliza (1910 一 ”) 费 里 埃 , 苏里南 独立 后 
第 一 任 总 统 (1975 一 1980)。 

ferriere [ferje:r] n. f. 马蹄 铁 底 或 锁 区 放 工 具 的 皮 袋 

Ferriere, Adolphe (1879 一 1960) 费 里 埃 尔 , 瑞士 教育 家 。 

Ferriere-la-Grande 费 里 耶 尔 - 拉 格 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 
省 。 : 


Ferriéres 费 里 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 , 1870 年 法 国外 
长 法 夫 尔 和 德国 宰相 伟 斯 麦 在 此 签订 和 约 。 

Ferrieres 费 里 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

ferrifere [ferife:r] a. 含 铁 的 

forrimagnétique [ferimanetik] a.( 物 ] 铁 氧 体 磁性 的 , 铁 洽 氧 
磁性 


ferrimagnétisme [ferimanhetism] n. m.【〔 物 ] 铁 氧 体 磁性 

ferriprive [feripriiv] a. anémie 一 缺 铁 性 贫血 

ferrigue [feriKk] a. [化 ) 正 铁 的 , 三 价 铁 的 : chlorure 一 三 氯 
铁 

ferrite” [ferit] n. m，{ 化 ) 铁 酸 盐 

ferrite” [ferit] n. .1.【〔 冶 ] 铁 索 体 2.【 化 ] 铁 氧 体 , 铁 洽 氧 

ferritine [feritin] w. 上 【生化 ) 铁 蛋白 

ferro- préf.， 表示 “ 含 铁 ”的 意思 

ferro-alliage [feroalja:3] (太一 8) n.m.〖 治 ] 铁 合金 

ferro-alluminium [feroalyminjam] n. m. 铁 铝 合金 

ferrocart [feroka:r] n. m 【无 ] 纸 卷 铁 粉 心 

ferrocene [ferosen] n. m. [化 ] 二 茂 ( 铬 ) 铁 

ferrocérium [feroserjom] 2. m.【〔 治 ] 希 铁 (合金 ) 

ferrochrome, fer-chrome [ferokroim] n. mm [ 治 ] 铬 铁 

ferrocyanure [ferosjany:r] n. m. {化 ] 亚 铁 氰 化物, 氰 亚 铁 酸 


ferrodynamique [ferodinamik] ca.【〔【 电 ] 动 铁 式 的 


ferroélectricité [feroelektrisite] n. f.( 电 ] 铁 电 

Ferrol del Caudillo (El) 埃 尔 费 罗 尔 , 西班牙 军港 。 

ferromagnétique [fceromaphetik] 2，[ 物 ] 铁 磁 的 

ferromagnétisme [feromanhetism] n. 和，[ 物 ] 铁 磁 性 

ferromanganese [feromdgane:z] 2. m.【〔 治 ] 锰 铁 (合金 ) 

ferromolybdene [feromolibden] n. m，[ 治 ] 钼 铁 ( 合 金 ) 

ferronickel [feronikel] 2m. m， 镍 铁 (合金 ) 

ferronnerie [feronri] n. f. 1. 铁器 工厂 , 铸铁 厂 ;铁器 店 2. 
(栅栏 、 炉 条 、 阳 台 栏 杆 等 的 ) 铁 饰 或 其 他 金属 饰品 制造 3. 铁 制 
品 , 金属 制品 : acheter de la 一 dart 购买 铁 饰 4. (建筑 用 ) 
铁 构件 , 金属 构件 

ferronnier, ere [feronie, sr] n. 铀 区 , 锁 匠 ; 铁 器 制造 者 , 铁 饰 
制造 者 ;铁器 商 : ~ d'art 铁 饰 商 / ~ de batiment 铁 构件 、 
金属 构件 制造 者 

ferronmiere [feronje:xr] n. 人 额 饰 [文艺 复兴 时 代 妇 女 戴 在 前 额 
的 珠宝 ] 

ferroprotéine [feroprotein] n.f. [生化 ] 铁 蛋白 

ferroprussiate [ feroprysjat] n. m. 1. 【化 ] 亚 铁 氰 化 物 , 氰 亚 
铁 酸 盐 2. 浸透 亚 铁 氰 化 钾 的 纸 , 描 图 纸 

ferrosilicium [ferosilisjom] n. mm.【〔 治 ) 硅 铁 ( 合 金 ) 

ferrotitane [ferotitan] n. mm 【 冶 ] 钛 铁 (合金 ) 

ferrotungstene [ferot5kstsn, ferotégsten] n. 7 ，[ 治 ] 钨 铁 ( 合 
金 ) 


ferrotypie [ferotipi] n. 上 金属 底板 摄影 ( 术 ), 铁 板 摄影 ( 术 ) 

ferroutage [feruta:3] n. m.( 用 火车 载运 公路 拖车 的 ) 铁 路 公路 
联运 

ferrouter [ferute] vw.t. (用 火车 载运 公路 拖车 的 ) 铁 路 公路 联 
1 运 

ferroviaire [ferovje:r] a. 铁路 的 :réseau 一 铁路 网 / tarif 一 
铁路 每 公里 票 价 / trafic 一 铁路 运输 / matériel 一 铁路 器 
材 . 

ferrugineux , se [ferysine, gz] a. 1. 含 铁 的 2. 铁锈 色 的 

ferrure [fery:r] 2. f. 1. 钉 马 掌 , 钉 马蹄 铁 ; 钉 马 掌 的 方法 , 钉 
马蹄 铁 的 方法 2. 马蹄 铁 , 马 掌 3. ( 门 、 窗 \ 箱 等 ) 铁 饰品 , 金属 
饰品 4.[ 海 ] 舵 的 金属 配件 

ferry [feri](pl. 一 8 或 ferries)n.m. 渡轮 [ferry-boat 的 缩 

Ferry, Jules (1832 一 1893) 费 里 , 法 兰 西 第 三 共和 国 初期 政治 
家 、 律 师 , 推行 反 教会 的 教育 政策 。 

ferry-boat [ferifejboxt] 《pl， 一 5) n. m.〈 英 ) [ 船 ] 火 车 渡轮 ， 
火车 轮渡 

Fersen, Hans Axel，comte de (1755 一 1810) 费 尔 森 , 瑞典 元 
是、 外 交 家 政治 家 ， 长 期 生活 在 法 国 宫廷 , 与 王后 玛丽 : 安 托 瓦 
内 特 关 系 密切 , 法 国 大 革命 期 间 , 曾 帮助 国王 一 家 外 远 。 

ferté [ferte] n. f. 〈 古 ) 要 塞 , 城堡 [ 今 只 用 于 城市 名 , 如 : La 
下 一 -Milon 米 隆 堡 ] 

Ferté-Alais (la) 费 尔 泰 阿 莱 , 又 译 阿 莱 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 
省 


Ferté-Bernard (la) 费 尔 泰 贝尔 纳 , 又 译 贝尔 纳 堡 ， 法 国 城镇 , 位 
于 萨 尔 特 省 。 

Ferté-frénel (la) 费 尔 泰 弗 雷 内 勒 , 又 译 弗 雷 内 勒 堡 , 法 国 城镇 ， 
位 于 奥 恩 省 。 

Ferté-Gaucher (la) 费 尔 泰 戈 谢 , 又 译 戈 谢 堡 ， 法 国 塞纳 - 马 恩 省 


o 


Ferté-Macé (la) 费 尔 泰 马 蹇 , 又 译 马 塞 堡 ， 法 国 城镇 , 位 于 奥 因 
省 。 
Ferté- Milon (la) 费 尔 泰 米 隆 , 又 译 米 隆 堡 ， 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 


Ferté-Saint-Aubin (la) 费 尔 泰 圣 欧 班 , 又 译 圣 欧 班 堡 ， 法 国 城 
镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

Ferté-Sous-Jouarre (La) 拉 费 泰 苏 茹 瓦尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塞 
纳 - 马 恩 省 。 

Ferté-Vidame (la) 费 尔 泰 维 达 姆 , 又 译 维 达 姆 堡 , 法 国 城镇 , 位 
于 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 。 
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fertile [fertil] a. 1. 肥沃 的 , 富 侥 的 , 多 产 的 ;Ces champs sont 
tres fertiles. 这 片 田地 非常 肥沃 。/ Tout me parait beau， 
adorable，fertile (Gide). 在 我 看 来 一 切 都 那么 美丽 、 可 爱 、 富 
伐 。( 纪 德 ) 2.〈 转 ) 丰富 的 , 富有 的 , 多 产 的 : esprit 一 丰富 的 
思想 / imagination 一 丰富 的 想像 力 / un romancier 一 多 
产 的 小 说 家 / sujet 一 内 容 丰 富 的 主题 / ~ en 丰产 …, 富有 
…: etre 一 en ruses 诡计 多 端 ，terre ~ en blé 丰产 小 麦 的 
土地 3. couple 一 育龄 夫妇 / femme 一 育龄 妇女 4. 
[原子 】&lément 一 再 生 同 位 素 / matiere 一 增殖 性 物质 

fertilement [fertijma] adv. 〈 罕 ) 肥沃 地 , 多 产地 , 丰富 地 

fertilisable [fertilizabl] a. 可 使 肥沃 的 : Certains déserts se 
sont révélés aujourd’ hui fertilisables， 如 今 , 某 些 沙漠 表明 
可 以 成 为 肥沃 的 (土地 )。 

fertilisant, e [fertilisa, at] a. 使 肥沃 的 ;1’action 一 e des 
crues du Nil 尼罗河 涨 水 的 肥沃 作用 / Le fumier peut per- 
dre, dans sa fermentation, beauconp de principes ferti- 
lisants. 左 肥 在 发 本 中 可 能 会 失去 许多 肥效 成 分 。 

fertilisation [fertilizasj3] n. 了 1. 使 肥沃 ;施肥 : la 一 des 
sols 土地 施肥 2,{ 生 ] 受精 ( 作 用 ) 

fertiliser [fertilize] v. tf. 1. 使 肥沃 ; Les crues du Nil fer- 
tilisent 1' Egypte. 尼罗河 的 涨 水 肥沃 了 埃及 的 土地 。2. 〈 转 》 
使 丰富 , 丰富 …: 一 un jeune cerveau 丰富 一 个 年 轻 ( 人 ) 的 头 
脑 


fertiliseur [fertilizoe:r] n. m， 肥料 

fertilité [fertilite] n.f 1. 肥沃 , (产量 ) 丰 富 : La fertilité 
d un sol dépend d’abord de sa composition chimique. 土 
壤 的 肥沃 程度 首先 取决 于 它 的 化 学 成 分 。/ une année de 一 
丰年 2.〈 转 丰富 , 多 产 : ~ desprit 思想 丰富 / 一 
d'imagination 想像 力 丰 富 

féru,e [fery] a. 1.《〈 旧 ) 受伤 的 :cheval qui a le tendon 一 
腿 受 伤 的 马 2. 迷恋 … 的 , 醉心 … 的 , 热爱 … 的 : atre 一 
d'histoire 热爱 历史 / Il est féru de son travail， 他 热爱 自己 
的 工作 。/ ~ de qn 迷恋 某 人 / 一 de romans 迷恋 小 说 

férule [feryl] 2. 上 1.{ 植 ] 阿 魏 [ 地 中 海地 区 一 种 使 形 科 植 物 ， 
能 提取 阿 狐 或 古 莲 香 脂 ]2.〈 引 ) (古代 某 些 仪 式 中 用 来 运送 炽 
热 煤炭 的 ) 空 心 芦苇 荃 3.〈 旧 时 繁 罚 学 生 用 的 打手 心 的 ) 戒 尺 ， 
etre sous la 一 de qn 〈 转 ) 在 某 人 的 严厉 控制 下 , 在 某 人 挟持 
之 下 4, 批评, 斥责 

férulique [ferylik] a. 含 阿 魏 酸 的 

férulisme [ferylism] n. m. 阿 魏 中 毒 [北非 地 区 牛 、 猪 因 食 阿 魏 
引起 的 中 毒 ] 

fervanit [fervanit] n. f. 水 钢铁 矿 

fervemment [fervama] a. 虔诚 地 ;热烈 地 , 热情 地 

fervent, e [ferv6, at] 工 2. 1. (对 宗教 ) 虚 诚 的 , 热诚 的 : un 
chrétien 一 虔诚 的 基督 徒 / une priere 一 e 虑 诚 的 祈祷 2. 
热烈 的 , 热心 的 , 热情 的 ,热忱 的 ; un amour 一 热烈 的 爱情 开 
7n. 爱好 者 , 热诚 的 崇拜 者 ;虔诚 的 教徒 :C'est un fervent de 
Meozart. 他 是 莫扎特 的 崇拜 者 。/ I| voyait déja des fervents 
en train de construire une église de bois (Giono). 他 已 看 
到 一 些 虔诚 的 教徒 正在 修建 一 座 木 结构 的 教堂 。( 声 奥 诺 ) / 
les ~s du football 足球 迷 

ferveur [fervoe:r] n. 上 工 〈 对 宗教 的 ) 虚 诚 , 热诚 : prier Dieu 
avec 一 虔诚 地 祈祷 上 帝 2. 热情 , 热心 , 热烈 , 热忱 ,écouter 
avec 一 un atre que 1 on aime 热心 地 倾听 所 喜欢 的 人 说 话 / 
La ferveur de ses sentiments nous touche profondément. 
他 的 热情 深 诬 地 打动 了 我 们 。/ accomplir un travail avec 一 
热情 地 完成 一 件 工 作 

Fes ou Fez 非 斯 ,摩洛哥 北部 城市 , 伊斯兰 教 圣 地 。 

fescennin, e [fesené, in] a. vers [chants] 一 【旧时 意大利 埃 


特 针 斯克 ( 今 托 斯 卡 纳 区 ) 费 申 尼 亚 农民 中 流行 的 ] 拉 丁 文 讽刺 


Fesch, Joseph (1763 一 1839) 费 什 , 拿破仑 母亲 的 异 父 兄弟 , 法 
国 里 昂 枢机 主教 , 曾 任 拿破仑 驻 栖 蒂 冈 大 使 。 


fesse [fes] 2 上 1. 恬 部 , 屁股 ; donner sur les 一 s a un en- 
fant《〈 俗 ? 打 小 孩 屁股 / donner un coup de pied aux 一 S， 
botter les 一 s a qn 《 俗 ) 朝 某 人 屁股 上 中 一 脚 / poser ses 
一 sS《 民 ) 坐 下 / avoir chaud aux 一 sS《 民 被 紧 紧 追赶 / ser- 
rer les 一 s《〈 民 ) 害怕 , 仅 惧 / attraper qn par la peau des 
一 S〈 民 , 转 ) 在 某 人 企图 逃跑 时 抓 住 他 / n'etre assis que 
d une 一 〈 俗 ) 坐 不 住 / remuer ses 一 s〈 俗 ;坐立不安 ; 东 奔 
西 跑 / n’y aller que d'une 一 《〈 俗 ) 行动 软弱 无 力 , 优 柔 寡 
断 / Gare a tes fesses! 当心 你 屁股 ! [一 种 称 是 语言 ] / Gare 
tes fesses! 过 去 一 点 , 让 开 ! / montrer ses 一 s〈 俗 ;穿着 暴 
露 ,半裸 / histoire de 一 s 色情 故事 / Il y a de la fesse. 
《 俗 有 女人 。2，[ 海 ] (旧时 木船 的 ) 船 尾 凸 出 部 ;能 部 

fessée [fese] n. f. 1, 打 屁 股 :1] n’a qu’& donner une bonne 
fessée a sa fille ou a la garder sous clef (France). 他 只 须 
狠 狠 地 打 他 女儿 一 顿 屁股 或 把 她 关 起 来 ,( 法 朗 士 ) 2. ( 转 ) 惨 
败 :Cette équipe de football a recu une fessée magistrale. 
这 支 足球 队 遭 到 惨败 。 

fesse-maille [fesma:j] (PL，~$8) 2. mm.，《 古 ) 音 窒 鬼 , 守 财 如 

fesse-mathieu [fes-matjg] (pl. ~~x) n. m. 《 古 , 书 ) 1. 高 利 
贷 者 2. 音 青 鬼 , 守 财 奴 

Fessenheim 费 森 埃 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

fesser [fefejse] wv. t. 1. 打 屁 股 2. 手打 (做 别针 用 的 ) 黄 铜 丝 

fesseur , se [fesce:r, ez] a., 71. 《 罕 ) 打 (别人 ) 屁 股 的 (人 ) 

fessier [fe[e]sje] n. m.《 俗 ;屁股 ; avoir un gros 一 有 一 个 大 
屁股 / Elle alla et vint a travers la pitce, le fessier rond et 
Serré dans sa robe (Colette). 她 在 屋子 里 穿 来 过 去 , 衣 裙 紧 
紧 万 着 她 那 浑圆 的 屁股 。( 科 莱特 》 


fessier, ere [fe[s]sje, fesje:r] I a. (和解 ] 臂 (部 ) 的 : muscles 志 


一 s 恬 肌 / région 一 ere 性 部 / La poche fessiére de son 
short (Aymé)，( 俗 ;他 运动 短裤 的 后 袋 。( 埃 梅 ) 开 nn. mm. 恬 
肌 :le grand 一 莫大 肌 

fessu, e [fefelsy] a. 〈 俗 ) 屁股 大 的 , 大 屁股 的 ，un homme 
joufflu，pansu et ~ 一 个 脸 正 肥 硕大 上 腹 便 便 的 大 尼 股 男人 

festif, ve [festif, i:v] a, 有 节日 气氛 的 , 节日 般 的 

festin [feste] n. m. 1. 宴会 , 盛宴 , 黎 席 :un 一 royal 王室 盛 
宴 / un 一 de Balthazar ( 俗 ) 盛 2，( 转 ) 丰盛 的 饭菜 ; 令 人 
愉快 的 美味 饭 餐 ，Quej festin! 多 丰盛 的 饭菜 ! / Ce déjeuner 
était un véritable festin, 这 顿 午饭 是 一 顿 真正 的 美 餐 。3. 
《 转 ) 一 顿 饭 ; Pour tout festin, il n’eut qu’un morceau de 
pain. 每 顿 饭 , 他 只 有 --- 块 面包 。 

festination [festinasj35] n. f. 【 医 ] 帕 金 森 氏 病症 状 [ 即 为 避免 
向 前 摔 倒 而 加 速 步子 ] 

festiner [festine] 1 wv. 2 《〈 俗 ?大 吃 大 喝 , 欢 宴 ; I] passait son 
temps a festiner joyeusement avec des amis. 他 终日 与 朋友 
们 大 吃 大 喝 。LL wv. 上 宴请 , 请 客 吃饭 ，~ ses amis 宴请 朋友 

Festinger, Leon (1919 一 1989) 费 斯 廷 格 , 美国 心理 学 家 。 

festival [festival] (J ~s) n. m.1. 音乐 作品 演奏 会 
Berlioz fut le premier musicien a donner un festival de ses 
propres aeuvres， 柏 辽 兹 是 第 一 位 举办 自己 作品 演奏 会 的 音乐 
家 。2.〈 引 ) 音乐 节 ; 各 种 艺术 节 [ 电 影 节 , 戏剧 节 等 ]; 文艺 会 
演 ; 联欢 节 : F~ de Salzbourg 萨 尔 欧 堡 音乐 节 / 下 ~ 
d'Avignon 阿 维尼 全 戏剧 节 / 下 ~ de Cannes 夏 纳 电影 节 / 
下 一 de Venise 威尼斯 电影 节 / ~ d’opéra de Pékin 京剧 会 
演 / 下 一 international du cinéma 国际 电影 节 3. 展览 , 蕉 
芋 ， 一 de jolies robes 裙 衣 展览, 衬衣 其 茶 4.( 转 , 俗 ) (运动 
员 的 ) 精 彩 表演 : L’avant-centre nous a donné un veéritable 
festival， 中 锋 给 我 们 作 了 一 次 精彩 的 表演 。 

festivalier, 6re [festivalje, sr] 【 a. 联欢 节 的 I n. 联欢 节 参 
n 考 

festivité [festivite] n. f. 1.〈 牢 ) 节 日 气氛 , 节日 的 欢乐 2. 节 
日 ,庆典 [多 用 pl. ， 常 带 有 讽刺 意味 ] 

fest-noz [festno:z] (pl. ~ 或 festou-noz [festunoz]) n.m. 


〈 方 》 (法国 布 列 塔 尼 地 区 的 ) 夜 晚 欢 庆 传统 节日 


festoiement 
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feétu 


festoiement [festwama] n. m. 大 吃 大 喝 

feston [fest3] n. mm. 1, 花环 , 花饰, 花 彩 [由 花 、 枝 叶 编 成 , 节日 
装饰 用 ] ， La salle de bal était décorée de festons. 拔 帮 饰 有 
花 彩 。2.[ 建 ] 息 花 饰 3.【 缝 幼 ] 齿 形 边 饰 , 月 牙 形 花边 : col a 
一 s 饰 有 月 牙 花 边 的 领子 / De ses doigts déformés，maman 
froissait le feston de la camisole (Mauriac). 妈妈 用 她 变形 
的 手指 把 紧身 衣 的 月 牙 花边 弄 皱 。( 莫 里 亚 克 ) / point de 一 
锁 针 4. (滑雪 ) 下 坡 时 左右 滑 移 5.( 引 》 齿 形 线路 , 齿 形 走向 : 
les 一 s d'un littoral 曲折 的 海岸 线 

festonne, e [festone] ua. 1. 饰 有 花 彩 的 2.[ 建 ] 有 垂 花饰 的 : 
autel antique 一 de guirlandes sculptkes 饰 有 雕刻 垂 花饰 物 
的 古老 祭 台 3，{ 缝 绍 ] 饰 有 齿 形 花 边 的 ;col 一 d'un corsage 
女 短 上 衣 有 人 齿 形 边 饰 的 领子 

festonnement [festanma] 2. mm. 1. 波纹 形 的 外 表 2.〔 医 } X 
光 片 的 波纹 状 图 像 

festonner [festone] v. 上 1. 饰 以 花 彩 : Une vigne grimpante 
festonne le mur. 攀援 的 葡萄 艾 蓝 装饰 着 墙 面 。/ Les domes- 
tiques assis festonnaient le seuil d'un liséré capricieux 
(Proust)， 仆 人 们 坐 着 用 飘逸 的 丝带 装饰 着 门槛 。( 普 鲁 斯 特 ) 
2.【 建 ] 装 垂 花饰 3. 剪 成 、 绣 出 或 缝 成 齿 形 边 饰 或 月 牙 形 花边 : 
~ une robe 把 裙 边 终 成 月 牙 形 花边 

festoyer [festwaje] [Conj.3] 1 wv.t， ~ qn 〈 旧 ) 宴请 某 人 , 设 
宴 款 待 某 人 IL wv. i. 参加 节目 , 参加 宣 会 ;大 吃 大 喝 , 吃喝 作乐 : 
A l'occasion de la noce, on festoya pendant plusieurs 
jours. 庆祝 婚礼 之 际 , 人 们 吃喝 了 数 日 。/ lls sont en train de 
festoyer. 他 们 正在 大 吃 大 喝 。 

festoyeur [festwajoe:r] n. m. 吃喝 玩乐 的 人 , 寻 欢 作乐 的 人 

feta [feta] n.f.，( 希 ) (希腊 产 的 ) 费 塔 羊 奶 酷 

fétard,e [feta:r, ard] n.〈 俗 ) 寻 欢 作乐 的 人 , 吃喝 玩乐 的 人 
[2 .六 军用 ] 

fetch [fetj] n. m.〈 英 ) [ 海 ] 风浪 区 

féte [fet] 2. f. 1. 节 , 节日 ,节庆 , 纪念 日 : ~ nationale 国庆 节 ， 
国定 节日 La féte nationale francaise a été fixée au 14 
juillet，date anniversaire de la prise de la Bastille. 法 国 的 
国庆 节 定 在 7 月 14 日 , 即 攻占 巴士 底 狱 的 纪念 日 。/ Le pre- 
mier Mai est la féte des travailleurs depuis 1889. 自 1889 
年 起 ,5 月 1 日 为 劳动 者 的 节日 。/ les 一 s légales 法 定 节日 / 
je 11 novembre， 一 de 1' Armistice 11 月 11 日 ,停战 纪念 日 
/ 一 de la moisson 丰收 节 / 一 des Meres 母亲 节 / ~ des 
roses 玫瑰 节 2、pl. (连续 庆祝 数 日 的 ) 节 期 ;les 一 s (de fin 
d' annke) 年 终 节 期 [圣诞 节 至 元 旦 ] / Les fétes du Carnaval 
A Rio de Janerio se prolongent pendant toute une 
semaine. 里 约 热 内 卢 狂 欢 节 的 节 期 长 达 整 整 一 个 星期 。3， 
[ 宗 ] 节 , (天 主教 的 ) 瞻 礼 ( 日 ), 圣 名 瞻礼 日 , 本 名 瞻礼 日 ; 主 保 
胸 礼 日 : F 一 de Paques 复活 节 / ~ de la Vierge 圣母 升天 
瞻礼 节 / ~ des Saints (la Toussaint) 诸 圣 瞻礼 节 / ~ des 
morts 万 灵 节 [11 月 2 日 ]/ 一 s fixes 日 期 周 定 的 节日 [如 圣 
诞 节 . 诸 茎 瞻礼 节 等 ] / 一 s mobiles 日 期 不 固定 的 节日 [如 复 
活 节 ] / ~ carillonnée 用 排 钟 宣 告 的 盛大 节日 / ~ patronale 
[ paroissiale] 主 保 瞻 礼节 / souhaiter la 一 & qn 祝贺 某 人 的 
圣 名 瞻礼 日 ;( 引 》 祝贺 某 人 的 生日 / C'est aujourd'hui ma 
féte. 今天 是 我 的 圣 名 路 礼 日 。/ celkbrer la 一 de qn 庆祝 某 
人 节 名 瞻礼 日 / la 一 patronale d'un village 一 个 村 庄 的 主 
保 轿 礼 日 / La Saint-Crépin resta longtemps ja fate des 
cordonniers. 圣 ' 克 雷 潘 节 曾 一 直 是 鞋匠 的 主 保 了 瞻礼 日 。/ La 
Saint-Valentin [14 février] est la féte des amoureux. 圣 ， 
瓦 朗 坦 节 [2 月 14 日 ] 是 情人 节 。/ ~s israelites 犹太 教 节日 / 
一 s musulmanes 伊斯兰 教 节日 / Ca va atre ta féte. ( 民 ) 当 
心 , 你 要 遇 到 麻烦 了 。4. 宴会 , 晚会 , 庆祝 会 , 舞会 , 游园 会 , 联 
欢 会 , 喜庆 活动 : Un bal et un feu d'artifice termineront la 
fete. 庆祝 会 将 以 舞会 和 焰火 结束 。/ donner [offrir] une 一 
en 上 honneur de qn 为 某 人 举行 宴会 .庆祝 会 / ~ de bien- 


faisance [de charité] 花 善 募捐 会 / une 一 de famille 家 庭 
喜庆 聚会 / Ce n'est pas tous jes jours féte、 好 景 不 长 。5. 
快乐 , 欢乐 , 高 兴 , 愉快 [常用 在 一 些 闻 组 中 ]: un air de 一 欢 
乐 气 氛 , 喜气 洋洋 ; Les rues de ce modeste village ont tou- 
jours un air de féte. 这 个 朴实 小 村 的 街道 总 是 充满 了 欢乐 的 
气氛 。/ ez 一 在 欢乐 中 , 非常 快乐 : un peuple en 一 沉浸 在 
欢乐 中 的 人 民 / atre a la 一 称心 如 意 / ne pas atre a ]a 一 
处 于 十 分 不 愉快 的 状况 中 / ne s’étre jamais trouve [vuj 
[n’avoir jamais été] a une pareille ~ 从 来 没有 这 样 高 兴 
过 , 从 没有 这 样 开心 过 / faire 一 a qn 热情 欢迎 , 热情 接待 某 
人 :Vos amis me connaissaient a peine, et pourtant iis 
mo’ ont fait féte. 您 的 朋友 们 几乎 不 认识 我 , 然而 他 们 热情 地 
接待 了 我 。/ faire la ~ 取乐 , 纵情 玩乐 : Nous avons fait un 
peu la féte hier. 昨 晚 我 们 稍稍 放纵 玩乐 了 一 下 。/ faire sa 
一 a qn《 民 ) 痛打 某 人 : Les gros males du quartier d’& 
caete vont venir te faire ta féte (Sarrazin). 邻 区 的 壮 汉 们 要 
来 接 你 一 顿 ,( 萨 拉链 ) / se faire une 一 de 期 望 某 事 , 巴 望 某 
事 , 为 某 事 高 兴 : Je m'etais fait une féte de le recevoir, et 
son absence me decoit， 我 巴 望 接待 他 , 但 他 没 来 , 我 很 失望 , 
/ troubler la 一 (在 聚会 中 ) 煞 风景 , 引起 不 快 6. ~s 
galantes 【 画 ] 游乐 画 f 主题 为 一 群 青年 男女 , 身 着 戏 装 消遣 娱 
乐 ] 

Féte-Dieu [fetdje] (pli. ~s- 一 ) n.f.[ 宗 } (天 主教 的 ) 蔡 体 
瞻礼 

féter [fete] v.t. 1. 庆祝 ,纪念 ， ~ un anniversaire 庆祝 生日 / 
Cette année，nous n'avons pas fété N6el. 今年 , 我 们 没有 
庆祝 圣诞 节 。/ Nous fétions tous la réussite de Rose (Bu- 
tor) .我 们 一 起 庆祝 罗 丝 的 成 功 。( 比 托 尔 ) 2.〈 转 ) 热烈 欢迎 ， 
款待 : ~ qn 热烈 欢迎 某 人 / 一 un ami retrouvé 热烈 欢迎 一 
位 久别 重逢 的 朋友 / Le champion a été longuement feté 
apres sa victoire. 这 位 冠军 在 获得 胜利 以 后 受到 了 长 时 间 的 
祝贺 。 

fétial 见 fécial 

fétiche [fetif] n. m，1.( 拜 物 教 的 ) 物 神 ; les ~s d'Afrique 
noire 黑 非 洲 物 神 2. (人 们 认为 可 带 来 幸运 、 驱 那 除 灾 的 ) 吉 祥 
物 ,护身符 ;A la lunette arriere de leur véhicule，certains 
automobilistes suspendent des poupées qu’ils considerent 
comme des fétiches. 某 些 驾驶 员 把 他 们 视 为 吉祥 物 的 洋娃娃 
餐 挂 在 他 们 汽车 的 后 窗 。3.( 转 ) 盲目 崇拜 的 对 象 , 偶像 4. {用 
作 a. ]serpent 一 神 蛇 / pierres 一 s 神石 

féticheur, se [fetijcer, oz] n. mm 拜 物 教 祭司 , 拜 物 教 巫师 ， 
下 小 

fétichisation [fetiJizasj3] 2. 上 偶像 化 

fétichiser [fetijize] w. t. 使 偶像 化 

fétichisme [fetijism] n. m. 1, 拜 物 教 2。( 转 ) 育 目 崇 拜 , 偶像 
崇拜 : Il avait 一 jusqu’au fétichisme 一 le culte de 
1 énergie et de la volonté (Martin du Gard). 他 盲目 崇拜 
力 基 和 意志 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3.[【 心 ] (由 异性 的 局 部 肢体 或 所 
用 物件 得 到 变态 性 欲 满足 的 ) 物 恋 

fétichiste ffetijist] 1 nn, 1. 物 神 尝 拜 者 ; 拜 物 教徒 ; ( 转 ) 盲目 尝 
拜 者 2. 恋 物欲 者 HL a. 1. 拜 物 教 的 , 物 神 崇 拜 的 ; ( 转 》 盲目 崇 

fétide [fetid] a. 1. 臭 的 , 恶臭 的 ; ] haleine 一 de certains 
malades 某 些 病人 的 口臭 / respirer un air 一 吸 恶臭 空气 / 
Une odeur fetide sortait de sa casque et de ses plaies 
《Yourcenar). 一 股 亚 臭 从 他 的 头盔 和 伤口 处 散发 出 来 。( 尤 斯 
纳 尔 ) 2.〈 转 ) 令 人 厌恶 的 ;卑鄙 下 流 的 ; une calomnie 一 卑 
如 下 流 的 诽谤 . 

fétidité [fetidite] n.f， 恶臭 : la 一 dune chambre de 
malade 一 间 病 房 发 出 的 恶臭 气味 

Fetis, Francois-Joseph (1784 一 1871) 费 蒂 斯 , 比利时 音乐 学 


c 


fétu [fety] n.m. 1. 麦 杆 , 稻草 杆 , 干草 杆 : fourmi qui 


fétuque 1097 


feu 


transporte un 一 搬运 干草 杆 的 蚂蚁 / etre emporté 
[trainé] comme un 一 像 一 根 麦 杆 一 样 被 人 拖 [ 拉 ] 走 2. 
《 转 ) 微不足道 的 东西 , 无 价值 的 东西 : Cela ne vaut pas un 
fétu. 这 个 一 文 不 值 。/ Je m'en soucie comme d’ un fétu. 
我 丝毫 不 把 这 放 在 心 上 。 

fetuque [fetyk] n. 上 [ 植 ] 羊 茅 , 狐 茅 、 

feu [fe] (pl 一 XxX) n.m. 1. 火 ; 火 光 , 火星, 火焰 , 燃烧 物 : al- 
lumer [faire] du 一 点 火 , 生火 / L’ homme est le seul etre 
qui sache faire du feu. 人 类 是 惟一 会 用 火 的 生灵 。/ le 一 
sacré 圣火 ,长 明火 / avoir le 一 sacré pour ( 转 ) 对 … 富 于 热 
情 : I réussira，car jl a je feu sacré pour son meétier. 他 会 
成 功 的 , 因为 他 热爱 自己 的 工作 。/ faire 一 des quatre fers 
马 盱 践 足 发 出 的 火星 ; ( 转 ) 竭尽 全 力 / faire ~ du bois {de 
tout bois] ( 转 ) 用 尽 一 切 方法 / C'est le feu et 1’ eau . 这 是 
水 火 不 相 容 的 。/ faire du 一 de [avec] qch 用 火烧 毁 … / 
mettre le 一 & gch 点 燃 某 物 / mettre le 一 aux poudres 点 
燃 火 药 桶 ; 《 转 ) 引起 冲突 , 使 发 火 / mettre a 一 et a sang 
une ville 破坏 、 焚 烧 一 座 城市 / se jeter dans le 一 pour 为 
… 赴 汤 蹈 火 / craindre qn ou gch comme le 一 极度 害怕 某 
人 或 某 物 : Les emplovyés le craignaient comme le feu (Ber- 
nanos). 职员 们 极其 怕 他 。( 贝 纳 诺 斯 ) / jouer avec le ~ 玩 
火 , 崩 险 :Comme tous ceux qui jouent avec le feu, ce fut 
lui gui se brola (Balzac). 他 像 一 切 玩 火 者 一 样 , 自 取 灭亡 。 
{巴尔 扎 克 ) / avoir le 一 au derriere [au cul] 急匆匆 , 急 
追 / n'ya pas de furmée sans feu. 无 火 不 生 烟 。 无 风 不 
起 浪 。/ 了 n'y a pas le feu.〈 引 ) 不 着 急 。/ employer le fer 
et le 一 采取 强 有 力 的 措施 2. (自然 界 中 的 ) 火 星 , 火花, 火 
焰 , 燃 烧 物 ,le ~ du ciel 雷电 / le 一 follet 鬼 火 , 磷 火 / les 
一 x volants 〈 古 ) 鬼 火 , 磷 火 / le 一 central 地 心 火 / le vol- 
can qui crache le 一 喷发 熔岩 的 火山 , 爆发 的 火山 / cercle 
de 一 (地 ] 环 太平 洋 火 山 带 / pluie de 一 流星 群 ,流星雨 / 
boule de 一 (办 电 形 成 的 ) 火 球 / ~ Saint-Elme 爱 尔 摩 火 
[暴风 雨夜 间 柳 项 等 处 常见 的 电光 ] 3. 火灾 :Un seul quartier 
de la ville a échappé au feu. 只 有 一 个 城区 在 这 场 火灾 中 幸 
免 。/ Les pompiers ont maitrisé le feu. 消防 队员 们 控制 了 
火势 。/ crier au 一 叫 救火 , 报 火警 / Au feul 救火 ! / 
kteindre [noyer] un 一 灭火 ,扑灭 一 场 火灾 / ~ de 
cheminée 烟 向 煤 烟 过 多 而 引起 的 火灾 / faire la part du 一 
(为 抢救 四 周 而 设 的 ) 隔 离 火场 ;( 引 ) 牺牲 元 法 挽回 的 部 分 而 保 
全 其 余 , 低 卒 保 车 : Quelques-uns meurent pour que les 
autres soient sauvés. On fait la part du feu dans 
1'incendie (Saint-Exupéry). 部 分 人 的 死亡 换 来 其 他 人 的 
生 。 爹 卒 保 车 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) / mettre en 一 《 旧 ) 火烧 ， 
烧毁 ;( 转 ) 挑 动 动 乱 , 引起 驿 乱 , 炉 起 情绪 : Cette remarque de 
1 orateur a mis toute ] assemblée en feu. 演讲 人 的 这 一 评 
注 使 整个 大 会 群情 激 晶 。4. 引火 物 [ 指 火柴 .打火机 等 ]， 
Avez-vous du feu? 您 身上 带 火 了 码 ? 5. (取暖 用 的 ) 火 , 壁炉 ， 
火炉 : ~ de bois 柴火 / 一 de charbon 煤 火 / ~ de paille 
稻草 作 燃 料 的 火 ; ( 转 ) 一 时 的 激情 / le coin du 一 火炉 边 , 壁 
炉 旁 ; Au coin du feu le soir auprés d’une ame aimée 
(Baudelaire). 夜晚 在 壁炉 旁 与 所 爱 的 人 依 假 在 一 起 。( 波 德 
莱 尔 ) / Assise prés du feu, elle ne levait méme pas la tete 
(Triolet). 她 坐 在 炉 边 , 其 至 连 头 也 不 抬 一 下 。( 特 里 奥 菜 ) / 
La veille de Noél, les enfants mettent leurs chaussures 
devant le feu. 圣诞 节 前 夜 , 孩子 们 把 鞋 放 在 壁炉 前 。 6.( 引 ) 
户 ,家 :Ce hameau compte quinze feux、 这 个 材 子 有 十 五 户 
人 家 。/ n'avoir ni 一 ni lieu，étre sans 一 ni lieu 无 家 可 
归 , 流 浪 : Des routes peu siires parcourues de vagabonds 
sans feu ni lieu (Yourcenar). 流浪 汉 出 没 的 不 安全 的 道路 。 
( 尤 斯 纳 尔 ) 7. 烧 者 用 的 火 ,炉灶 ; 热 , 热源 : mettre un plat 
sur le 一 把 菜 放 炉子 上 热 热 / Le déjeuner est sur le feu. 午 
饭 在 炉子 上 。/ cuisiniere & trois 一 x 三 眼 炉灶 / La ser- 


vante a allumé les deux feux de la cuisine (Simenon). 女 
仆 点 上 了 厨房 里 的 两 个 炉 眼 。( 西 默 农 ) / & [au] ~ 用 火 / 
faire cuire a 一 doux [vif，grand] 用 文火 [大 火 ] 烧 者 / un 
plat qui va au 一 耐火 的 盘子 / coup de 一 中 旺 火 ; (引火 
力 过 旺 所 致 的 焦 糊 : La crotite de ce pité a recu un coup de 
feu. 馅 鲜 的 皮 有 点 焦 了 。@ ( 转 紧张 忙碌 : Le cuisinier est 
dans son coup de feu. 厨师 正 忙 着 烧 菜 。@ ( 转 应 大 施 身 手 
的 紧急 时 刻 8. 焰火 ,烟火 ; 短 火 : ~ d'artifice 烟火 ,焰火 / 
一 x Bengale (节日 夜晚 在 地 面 上 点 燃 的 ) 彩 色 焰 火 / ~ de 
joie 短 火 / 一 de camp 野营 得 火 , 营 火 ; ( 引 ) 营 火 会 / ~ de 
la Saint-Jean 圣 . 让 节 筹 火 [ 许 多 欧洲 国家 于 夏至 (7 月 24 日 ) 
夜里 点 起 管 火 , 庆祝 夏至 , 人 们 围 着 复 火 跳舞 , 并 从 筹 火 上 跳 过 
去 ] / faire un 一 de joie d’ une chose 把 某 物 抛 到 火 里 以 示 
解脱 ;把 … 丢 至 脑 后 : Je ferais volontiers un feu de joie de 
toutes ces paperasses! 我 乐意 把 这 些 无 用 的 文件 丢 到 一 边 去 ! 
9.【〔 技 ] 炉 , 窑 ; 炉 火 , 窑 火 ; (蒸汽 锅炉 ) 燃 烧 室 ; 烧 窑 方 式 、 性 
质 : premier [second，troisieme] 一 头 [ 二 ,三 ] 火 / ~ nu 直 
接 火 / les arts de 一 人 烧 窗 技术 / céramique de grand 一 高 
温 烧 成 的 陶瓷 / pousser les 一 x 捅 炉 火 ; [ 海 ] 升 火 10. 光源 ， 
光芒 , 光辉 , 光彩 ,les 一 x du jour 《 旧 ) 太阳 光 / les 一 x de la 
nuit [du firmamment] 《 旧 ) 繁星 / les premiers ~x de 
1 aurore ( 旧 ) 宕 曦 / les 一 x d un diamant 一 颗 钻 石 的 光彩 
/le 一 d'un regard 炯 灿 有 神 的 目光 / Le feu de ses 
Prunelies sombres fascinait (Yourcenar). 她 乌黑 的 眼珠 发 
出 炯 业 有 神 的 目光 使 人 倾倒 。( 尤 斯 纳 尔 ) / n'y voir que du 
一 什么 也 看 不 见 ; ( 引 》 什么 也 不 懂 / jeter ses derniers 一 x 
发 出 最 后 的 光芒 11. 火光 , 灯火 , 灯光 , 灯光 装置 [车 船 等 的 ]; 
[ 海 ] 灯 塔 :les 一 x de la ville 城市 灯光 , 城市 灯火 / 一 (tri- 
colore) 交通 信号灯, 红绿灯 / s’arréter au 一 rouge 红 灯 停 
/ griller un 一 rouge 闻 红 灯 / le 一 rouge 红 灯 ; 车 辆 尾部 的 
红 灯 / je 一 vert 绿灯 / donner le 一 vert a qn 〈 转 ) 开 绿 
灯 , 允许 , 同意 / avoir le 一 vert 得 到 许可 , 得 到 同意 ;Le 
ministre a eu le feu vert du gouvernement pour tenter 
une réforme. 部 长 得 到 政府 同意 试行 改革 。/ ies ~x de la 
rampe (有 舞台 前 沿 的 ) 脚 灯 / affronter les 一 x de la rampe 
出 现在 舞台 上 ,上台 演 戏 / ~ d’ un projecteur 探照灯 、 聚 光 
灯 的 光 / pleins 一 x sur 曝 … 光 , 揭露 / les 一 x des 
sunghights 《 引 ) 电影 , actrice qui préfére les ~x des 
sunghights aux 一 x de la rampe 更 喜欢 拍 电影 而 不 是 演 舞 
台 剧 的 女 演员 / atre sous le 一 des projecteurs 在 聚光灯 下 ， 
《 引 > 成 为 新 闻 目 标 / les 一 x de la c6te 海滨 灯塔 / 一 
tournant 转动 灯塔 / ~ arriere 汽车 后 灯 / ~x de croise- 
ment 如 碰撞 灯 / 一 x de gabarit (大 型 车 辆 ) 示 宽 灯 / ~ de 
position 飞机 、 船 只 车 辆 体积 或 宽度 的 示意 灯 : naviguer {vo- 
ler，circuler] tous 一 x éteints 财 灯 航行 [飞行 ,行驶 ] / ~ de 
route [de navigation]【〔 空 , 海 ] 航行 灯 / 一 x de route [ 汽 ] 
公路 行车 灯 [ 车 辆 夜间 行车 时 照明 道路 的 灯 ] / 一 de station- 
nement 停车 (信号 ) 灯 / ~x clignotants (机 动车 辆 ?闪烁 灯 / 
extinction des 一 xX (军营 ) 熄 灯 号 12. 射击 , 放炮 ;开火 ;( 民 》 
手枪 : armes & 一 火器 [ 枪 、 炮 等 ] / 本 ai mon feu dans ma 
poche (Van der Meersh). 我 口袋 里 装着 手枪 ,( 范 德 梅 尔 施 ) 
/ ouvrir le 一 开火 / cesser le 一 停火 / coup de 一 图 枪 
声 , 炮 声 : On entendait un coup de feu， 人 们 听 到 一 声 枪 响 。 
@ 射 击 :licher un coup de 一 sur son adversaire 向 他 的 对 
手 开 枪 / Feu! 开火 ! 开 枪 ! 开炮 ! / faire 一 sur 向 … 射 击 : 
Le bandit fit feu a deux reprises sur le caissier， 强 盗 向 出 
纳 员 连 开 两 枪 。/ école a 一 炮兵 实弹 射击 训练 / ~ continu 
froulant] [炮弹 ] 子 弹 连 发 , 连续 射击 / ~ roulant de ques- 
tions 《3 引 ) 一 连 串 问题 , 接连 不 断 的 问题 / ~ nourri 快速 密集 
的 射击 / ~ grégeois ( 古 时 攻 烧 敌人 的 ) 火 硝 / 一 x croisés 从 
四 面 八方 向 同一 目标 射击 / faire long 一 发 火 过 慢 而 没有 命 
中 ; ( 转 , 俗 ) 事情 拖延 而 失败 ，Ce projet a fait long feu. 计划 
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失败 了 。/ ne pas faire long ~ 持久 不 了 ,持续 不 了 多 入: Ca 
n’a pas fait long feu, il a dépensé tout 1’héritage en six 
mois, 这 持续 不 了 多 久 , 半年 里 他 就 挥霍 了 所 有 的 遗产 。/ se 
trouver entre deux 一 x 处 于 腹背受敌 的 地 位 , 处 在 两 面 夹攻 
之 中 13. 战争 , 战斗 ;火线 , 前 线 : aljer au 一 上 战场 ,上 火线 
/ recevoir le baptéme du 一 初 上 战场 ,接受 战斗 洗礼 / une 
brillante conduite au 一 战斗 中 出 色 的 表现 / ligne de 一 火 
线 ,前 线 / la puissance de 一 dune division dinfanterie 
一 个 步兵 师 的 战斗 力 / jeunes soldats qui n’ ont jamais vu je 
一 从 未 见 过 战争 的 年 轻 士兵 , 从 未 打 过 仗 的 年 轻 士兵 14. 和 灼 


rasoir( 剃 须 后 脸 相 的 ) 灼 痛 / le 一 de la fievre 烧 得 滚 次 / 
Le feu lui monta au visage. 他 脸 烟 发 汤 。/ de 一 热 的 , 热 
烈 的 ;热情 的 : un été de 一 炎热 的 夏季 ，une oeillade de 一 
热情 的 秋波 / en 一 极 热 , 通红 [由 于 发 她 激动 所 致 ]: Tai la 
fievre，j "ai la tete en feu. 我 发 烧 , 头 滚烫 。/ Ce mauvais 
alcool m'a mis la gorge en feu. 这 劣 酒 使 我 哈代 感到 灼 
痛 。/ Je 1’ai trouvé tout en feu & la suite de 1’injustice 
dont il est victime, 我 看 到 他 因为 受到 不 公正 的 对 待 而 怒气 
冲天 。/ avoir les joues en 一 脸 闫 通红 / pointes de ~ 【 医 】 
皮肤 点 状 烧灼 ( 术 ) / coureau & 一 【 医 ] 烧 灼 器 , 烙 器 15. ( 感 
情 、 情 绪 的 ) 热 烈 , 剧烈 : parler avec 一 热情 地 讲话 / le 一 
de la jeunesse 青年 人 的 激情 / avoir du ~- dans les veines 
《 旧 ) 充满 活力 { 指 马 ] ;性格 活跃 , 反应 迅速 ,热血 沸腾 : Tout le 
feu de ses veines n'aura brilé que dans la catastrophe de 
] Empire (Aragon)， 只 有 当 帝 国 危 难 时 , 他 才 会 热血 沸腾 。 
(阿拉 贡 ) / etre tout ~ tout flamme 激动 ,冲动 / pkter du 
一 精力 充沛 / ~ de paille 一 时 激情 ;短期 行为 / premier 一 
短暂 的 强烈 的 感情 / .laisser passer le premier ~ de la 
colere 让 最 初 的 把 气 过 去 / prendre 一 生气 , 发 经; 变 得 激 
动 ,兴奋 : Sur un mot d’ Hubert，Phili prenait feu，et ils 
parlaient tous a la fois (Mauriac). 于 贝尔 的 一 句 话 使 非 利 
火 贸 三 丈 , 他 们 争吵 起 来 。( 英里 亚 克 ) / jeter 一 et flamme 
大 发 雷霆 / dans le 一 de 在 … 兴 头 上 ,在 … 气 头 上 / souffler 
sur le 一 吹 火 [使 旺 ]; ( 转 ) 激怒 , 火 上 浇 油 16. 爱情 , 欲火 : 
braler de tendres 一 x pour une femme 对 一 女子 充满 爱情 / 
femme qui cede aux 一 x d’ un soupirant 向 求爱 者 情欲 让 步 
的 女子 17. 丰富 的 想像 力 , 灵感 ， auteur plein de 一 富有 想 
像 力 的 作者 18. 火 刑 : peine du 一 火 刑 / condamner au 一 
判处 火 刑 / faire pkrir [mourir] a petit 一 慢 慢 折 磨 死 / 
epreuve du 一 【 史 ] 神 意 裁判 法 [让 被 告 手持 烧灼 铁 棍 , 视 伤 口 
的 程度 定罪 判刑 ] / mettre sa main au 一 《que) ( 转 ) 起 拆 
19. 花炮 成 分 的 统称 20. 火红 ( 色 ): une chevelure de 一 火 
红色 的 头发 / tache de 一 ( 马 , 犬 及 其 他 动物 头 部 或 身上 的 ) 
赭 色 斑 点 / [用 作 a. invw.] rouge 一 火红 色 , des rubans 一 
火红 色 纹 带 

feu, e [fo] a. 已 故 的 ,新 近 去 世 的 [用 在 冠 词 或 主 有 形容 词 前 时 
无 变化 ]: ~ la reine，la 一 e reine 已 故 王后 / son 一 frére 
他 已 故 兄弟 / Feu ma tante m’'a laissé sa fortune. 我 最 近 
去 世 的 姑姑 把 她 的 财产 留 给 了 我 。/ Elle a forcé mon tiroir 
et brilé toutes les lettres de feu mon pére (Gide). 她 援 开 
了 我 的 抽 层 , 焚烧 了 我 已 故 父亲 的 所 有 信件 。( 纪 德 ) 

Feu (le), journal d’ une escouade 《炮火 一 个 步兵 班 的 日 
记 》, 法 国 作家 巴 比 塞 描写 第 一 次 世界 大 战 的 小 说 , 曾 获 装 十 尔 


euardent, Francois (1539 一 1610) 费 阿尔 当 , 圣 方 济 各 会 讲 道 
沽 和 宗教 同 题 尖 论 家 ， 神圣 联盟 [16 世纪 法 国 的 天 主教 联盟 ] 首 
Feuchtwanger, Lion (1884 一 1958) 福 伊 希 特 万 格 , 德国 小 说 


feudataire [fedate:r] n. (封建 时 代 的 ) 封 地 领主 ; 诸 候 , 封 臣 ， 
附庸 :grands 一 s 国王 的 重要 封 臣 / [用 作 a. ]les seigneurs 


一 s 领主 老爷 

feudiste [fedist] 2. m. 封建 法 律 专家 

Feuerbach, Anselm von (1829 一 1880) 费 尔 巴 哈 , 德国 浪 湿 派 
古典 主义 画家 。 

Feuerbach, Ludwig (1804 一 1872) 费 尔 巴 哈 , 德国 唯物 主义 哲 


Feuerbach, Paul Johann Anselm von (1775 一 1833) 费 尔 巴 
吗 , 德国 法 学 家 和 刑法 改革 家 。 

feuil [foej] n. m. 薄膜 , 油漆 薄膜 

Feuiillade, Louis (1873 一 1925) 弗 亚 德 , 法 国电 影 导演 。 

feuillage [fosja:3] n. m. 1. (一 棵 树 的 全 部 ) 叶 子 , 叶 从 , 叶 簇 : 
le 一 dun bouleau -一 棵 桦 树 的 叶 冠 / le 一 6pais d'un 
marronnier 栗 树 浓密 的 叶 丛 2. 带 叶 的 树枝 ， se faire un lit 
de 一 用 带 叶 的 树枝 搭 床 3，[ 建 ] ( 榴 板 、 柱 子 等 的 ) 叶 饰 

feuillagé, e [foejase] <. 加工 成 叶 状 的 

feuilagiste [foejasist]7. 做 假 叶子 的 人 : 了 est feuillagiste et 
le feuillage ne va pas (Valles). 他 做 假 叶子 , 但 做 出 的 叶子 
卖 不 掉 。( 瓦 菜 斯 ) 

feuillaison [foejez3]n. f.【〔 植 ) 1. 树叶 的 每 年 新 生 , 换 新 叶 2. 
生 叶 期 ,树叶 的 新 生 期 

feuillant, ine [fceja, tin] 工 2.《〈 天 主教 ) 斐 扬 派 修士 或 修女 1I 
n. 71. pl.【〔 历 ) 斐 扬 派 [18 世纪 法 国 大 革命 时 期 的 君主 立宪 派 ， 
常 在 巴黎 斐 扬 修道 院 集会 , 故 名 ] 

feuiliantine [foejatin] n. 了 . 千 层 酥 [以 奶油 、 禽 肉 作 馅 ] 

feuillard [foeja:r] n. m. 1. 带 叶 细 枝 [冬日 用 作 咀 牲口 的 干 饲 
料 ] 2. (一 劈 为 二 的 ) 柳 树 条 或 栗 树 条 [用 以 夭 桶 ] 3. 金属 薄 
片 ;( 用 以 加 固 或 打包 用 的 ) 钢 带 , 金属 带 4, (用 作 锯 条 的 ) 薄 钢 
片 5, 彩 画 玻璃 窗 框架 的 铁 包 皮 6. [用 作 a.] du fer 一 钢 


feuille [toej] n. f. 1. 叶子 : 一 de chéne 橡树 叶 / Les bour- 
geons s’ouvrent et de petites feuilles apparaissent. 时 芽 张 
开 , 小 叶子 露出 来 。/ 一 s persistantes [caduques] 常 绿 [ 落 ] 
叶 / ~ dentée 锯齿 状 时 缘 的 叶子 / ~ simple [composee] 
单 [ 复 ] 叶 / 一 s mortes 枯 叶 ,落叶 / descendre en 一 morte 
(飞机 ) 落 叶 式 下 降 / 一 de vigne 裸体 画 或 裸体 对 像 上 遮盖 私 
处 的 葡萄 叶 ; ( 引 ) 私处 / trembler comme une 一 (由 于 激动 
或 害怕 的 ) 发 拌 , 拌 动 ; Elle tremblait comme une feuille, 
claquait des dents (Giono). 她 浑身 发 持 , 牙齿 格格 作 响 。( 吉 
奥 诺 ) 2. 花瓣 ; (朝鲜 葡 的 ) 鳞 叶 : des ~s de rose 玫瑰 花 辩 / 
giroflée a cinq ~s 〈 转 , 俗 ) 留 下 五 个 指 印 的 耳光 3.【 林 ] 树木 
年 生长 量 4. 纸 页 , 纸张 , 印张 :~ blanche [vierge] 白 纸 / 一 
volante 活页 , 单 页 , 单 张 纸 : I] n’écrivait que sur des 
feuilles volantes， comme la plupart des poetes ... 
(Hugo) 他 像 大 多 数 诗人 一 样 , 只 在 单 页 纸 上 写 作 …( 雨 果 ) / 
une 一 in-plano 全 张 (印张 ) / une 一 in-folio 对 开 ( 印 张 ) / 
一 en blanc 只 印刷 了 一 面 的 纸 / ~ en retiration 双 面 都 印刷 
的 纸 / ~ de décharge [ 印 ] 吸油 黑 纸 / bonnes 一 s 印 好 的 书 
页 ;即将 出 版 的 作品 在 报刊 上 发 表 的 选 登 部 分 / ouvrage en 
一 s 未 装 钉 成 册 的 作品 [ 书 ] 5.( 旧 (以 报纸 形式 分 发 的 ) 择 击 
文章 ;期 刊 , 日报, 周报 :Le gouvernement a été attaque par 
diverses feuilles d’extréEme gauche et d’extréeme droite. 
政府 受到 许多 极 左 和 极 右 报纸 的 攻击 。/ ~ de chou ( 俗 ) 毫 无 
价值 的 小 报 : On trouve fort mauvais que j'ai appelk 
收 Aube une feuille de chou (Mauriac). 人 们 觉得 我 把 ( 黎 
明 》 报 称 做 一 种 无 意义 小 报 是 不 妥当 的 。( 莫 里 亚 克 ) / ~ lo- 
cale 地 方 报纸 6. 单据 :~ dimpaets 税 单 / ~ de paie 工资 
单 / ~ de présence 签到 单 / -- de maladie [de soins] 病历 
单 [ 医 疗 单 ] / ~ de marche 【 铁 ] 运行 报告 单 / ~ de 
déplacement，( 旧 )〉 ~ de route [ 军 ] 路 条 , 调动 证 / -- de 
prét [solde] 军 饮 单 / ~ d' achat [de vente] 进 [ 销 ] 货 单 7。 
沙 板 , 薄片 : des ~s d'or 金 箱 / des ~s de contre-plaquk 胶 
合板 / ~ de carton 纸板 / ~ de doublage ( 包 木 船用 的 ) 金 
属 壳 板 / ~ d' acanthe [ 建 ] 叶 板 8. 拼花 地 板 条 ;锯条 9. 门 


feuillé 
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窗 玻 璃 10. 匙 勺 或 餐 义 刻 刀 剑 或 交织 字母 [姓名 等 的 起 首 字母 
相互 交织 成 图 案 状 , 用 作 标 记 ] 的 末端 部 分 11. etre dur de la 
一 ( 民 ) 有 点 耳 营 , 耳 背 : Il doit étre un peu dur de la 
feuille, mon intonation gueulante devient une nécessité 
(Sarrazin)， 他 大 概 有 点 耳 玖 , 我 必须 大 声 讲话 。( 萨 拉 赞 ) 

feuillé, e [foeje] I a. 有 叶 的 : rameau 一 有 叶 的 细 树 枝 / Les 
arbres étaient encore verts et feuillés au milieu du mois de 
novembre (Bajzac). 11 月 中 旬 树 木 仍 然 郁郁 蕴 萄 。( 巴 尔 扎 
克 ) / colonne 一 e【 建 ] 有 叶 饰 的 柱子 IL x. m.【〔 建 ] 叶 饰 ; 
[ 绘 , 周 ] 仿造 树叶 

feuille-de-sauge [foejd3so:3] 2. 1. 切 螺丝 头 的 小 雏 刀 2. 锁 
的 零件 

feuiliée [foeje] n. 上 1. 〈 古 , 书 ) 树 从 , 树 阴 : dormir sous la 一 
在 树 阴 下 睡觉 2. 用 树枝 搭 的 茅 棚 : danser sous la 一 在 茅 棚 
下 跳舞 3. pli. 部 队 行 军 . 野 车 时 临时 修建 的 而 所 

feuille-morte! [fcejmort] 1 n.m. 枯 叶 色 , 赭 黄 色 , 淡 赭 色 : 
une robe d’ un beau 一 一 条 亮 灰 黄色 衣 裙 1 a. inv. 枯 叶 色 
的 , 赭 黄 色 的 , 淡 赭 色 的 : des jupes 一 淡 赭 色 短 裙 

feuille-mortez [foajmaort] n.f，[{ 昆 ] 枯 叶 色 蛾 

feuiller [foeje] Tv i. 《草木 ) 生 叶 , 长 叶 ;Ce chéne commence 
a feuiller. 这 棵 橡树 开始 长 叶 了 。 开 wv. t，1.[ 建 ] 做 (门窗 等 
的 ) 半 槽 边 2.[ 画 ] 画 叶 从 , 画 叶 徐 3. ~ le fourneau 用 树叶 

盖 ( 木 炭 ) 窑 

feuilieret [foejre] n. mm， 权 人 蚀 

Feuilles d' automne (les)《 秋 叶 集 ), 法 国 诗人 雨 果 (1802 一 
1885) 的 诗集 。 

evilles d’ herbe《 草 叶 集 ), 美国 诗人 惠 特 曼 (1855 一 1892 ) 的 诗 


feuillet [foeje] n. m，1.( 书 或 练习 敌 ) 页 , 张 , Chaque feuillet 
comporte deux faces ou pages. 每 张 纸 包括 两 面 或 两 页 。/ 
arracher un 一 aun carnet 从 记 捉 本 撕 下 一 张 纸 / Elle ap- 
portait son livre, et elle tournait les feuillets (Flaubert). 
她 把 书 带 来 了 , 一 张 张 地 翻 。( 福 楼 拜 ) 2. 薄板 3. [ 动 ] 瓣 胃 4. 
一 s embryonnaires 【 生 } 胚层 5. [地质 ] 落 层 纹 6. 一 
magnetique【 电 ] 磁 壳 

Feuillet, Raoul Auger ( 约 1675 一 约 1710) 弗 依 耶 , 法国 舞蹈 教 
师 和 编导 家 。 

feuilletage [foejta:3] 2. m. 1. 用 黄油 和 面 摊 成 层 状 2. 用 黄油 
和 好 的 面团 

feuiliete, e [foejte] Ia， 层 状 的 ,叶片 状 的 ; pate 一 e (用 黄油 ) 
和 好 的 成 层 的 面团 / gaiteau 一 干 层 酥 / roche 一 e [地 质 ] 页 
岩 , 板 岩 I n. m. 千 层 酥 

feuilleter [foejte] [Conj.$] v.t. 1. ~ un livre 翻 书页 2. 浏 
览 , 翻阅 : Jai feuilleté ce nouveau manuel d’histoire，il 
m'a paru assez mediocre. 我 翻阅 了 这 本 新 的 历史 教材 , 我 党 
得 它 相 当 一 般 。3. ~ la pate (用 黄油 ) 和 面 使 成 层 状 

feuilletis [foejti] n. m. 1.( 板 岩 的 ) 壁 理 , 解 理 2. (钻石 .宝石 
的 ) 楼 角 

feuilleton [icejt5] 2. mx. 1.《〈 旧 )【 宗 ] 十 二 开 八 页 小 册子 [每 页 

. 的 17 3 部 分 是 印刷 的 ] 2. 次 等 摩 纸 3.《〈 旧 ) 报纸 的 下 半 面 ; 
《 引 ) 报纸 专栏 , 专栏 文章 : le 一 littéraire 文学 专栏 / tenir le 
一 de critique musicale dans un hebdomadaire 主持 一 家 周 
刊 的 音乐 批评 专栏 / lire le 一 du jour 读 当 天 的 专栏 文章 4. 
报纸 连载 的 小 说 或 传 纪 文学 的 章节 , 片断 : roman- 一 长 篇 连 
载 小 说 5， ~ radiophonique [télévisé] 电台 [电视 台 ] 连 续 播 
放 的 广播 剧 、 电 视 剧 片断 6. C'est du roman-feuilleton，( 众 》 
这 是 令 人 难以 置信 的 。7. 国会 记事 小 本 

feuilletonesque [foejtonssk] a. 长 篇 连载 小 说 的 

feuilietoniste [foejtonist] n. 1. (报纸 ) 专 栏 作家 2. (报纸 的 ) 
连载 小 说 作家 

feuillette [foejet] 2. 上 1. 但 时 容量 单位 [相当 于 0.466 升 ] 2. 
容量 为 114 一 136 升 的 酒 桶 ; acheter une 一 de vin 买 一 桶 酒 
3. 杂 在 棉花 中 的 碎 棉 叶 


feuillu, e [foejyj 1 a. 1. 多 叶 的 ,叶子 茂盛 的 : un chataignier 
一 一 - 棵 叶子 茂 感 的 栗 树 2.【 林 ] 阔 时 的 : les essences 一 es 阔 
叶 树 种 阳 2 mm. 阔叶树 

feuillure [foejy:r] 2 f. 1.[( 建 ] (门窗 等 的 ) 半 槽 边 2.[【 技 ] 辟 
板 或 支柱 上 开 的 模 [ 以 放 亿 另 一 去 件 ]3. 子弹 弹壳 底 与 耸 问 之 
间 的 空隙 

feulement [felma] n. m. 1. ( 虎 ) 啸 2.〈 罕 )( 猫 ) 低 声 把 叫 

feuler [fele] v.i. 1. ( 虎 ) 哺 2.( 猫 ) 低 声 怒 叫 

Feuquinieres-en-Vimeu 弗 基 耶 尔 - 品 维 默 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 

feurre [foe:r]，fouarre [fwaxr] 7. m. 1. 《 旧 ) 麦秸 , 稻草 2. 
填塞 软 椅 用 的 长 稻草 

Feurs 弗 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

feutrage [fotra:3] n. m. 1.【 纺 ] 秸 合 , 压 千 , 迭 秸 2，( 毛 织品 
洗 后 ) 成 秸 状 3. 装 秸 子 , 垫 息 子 ;用 楷 毛 填塞 马鞍 ;给 钢琴 制 音 
器 及 雄 槐 装 秸 4.[ 纸 ] 抄 纸 

feutrant, e [fetra, at] a. 可 制 成 秆 的, 制 千 用 的 ; 制 秸 的 : La 
]aine est un textile feutrant. 羊毛 是 一 种 可 制 千 的 纺织 原 
料 。/ les propriétés 一 es de la laine 羊毛 的 制 秸 特 性 

feutre [fotr] n.m. 1. 毛 秸 ; 箱子: chapeau de 一 秸 帼 / 
semelle de 一 秸 鞋垫 2. 秸 制品 ; 秸 热 ; 秸 幅 : ~s dun piano 
钢琴 硬 查 所 包 的 千 绒 /Il souleva son feutre，puis il le re- 
mit (Duras)， 他 抬 了 抬 秸 帽 , 随后 又 重新 戴 上 了 。( 杜 拉 斯 ) 
3. 自来水 秸 笔 4. 填塞 马鞍 的 絮 毛 5. 马 具 上 的 加 固 皮革 6. 
闭 盖 在 盐田 地 表 上 的 植物 层 7. (造纸 机 上 的 ) 毛布 , 毛毯 : 一 
coucheur 湿 毛 布 / ~ sécheur 干 毯 , 干 秸 

feutré, e [fetre] a. 1. 千 子 的 ; 仿 秸 的 , 像 条 的， ktoffe 一 e 毛 
秸 织 物 , 仿 秸 衣料 / Elle traine le matin une godasse feutrée 
(Sarrazin). 早上 她 最 拉 着 --… 双 秆 鞋 。( 萨 拉 赞 ) 2. 衬 知 子 的 ， 
装 有 筷子 的 : rembourrage 一 衬 毯子 的 填塞 垫 料 3. ( 引 ) 成 
秸 状 的 , 粘 结 起 来 : laine ~e 成 息 状 的 羊毛 4. 悄悄 的 , 静 静 
的 ; 低 低 的 , 低沉 的 ; a pas 一 s 悄然 无 声 地 ( 走 ) / vivre dans 
un atmosphere 一 生活 在 宁静 的 环境 中 / une sonnerie 一 e 
沉 间 的 铃声 / bruit 一 沉闷 的 声音 

feutrer [fetre] 1 wv. t. 1. 太 秸 , 撒 秸 , 秆 合 2. 装 秸 子 , 热 秸 子 : 
一 une selle de bicyclette 在 自行 车 座 垫 里 衬 秸 子 3, 使 成 秸 
状 , 使 粘 结 起 来 , Les lavages repetes finissent par feutrer 
certains lainages délicats. 反复 洗涤 的 后 果 是 使 某 些 柔 软 的 
毛 织品 黏 结 成 秆 状 。4. 压低 (声音 ), 减弱 (声音 ); La neige 
feutre les pas des promeneurs. 雪 使 行人 的 脚步 声 变 得 低沉 
了 。 J w. i， 变 成 息 状 ; Ce tricot feutre au lavage. 由 于 洗 
次 , 这 件 羊毛 衫 变 成 秸 子 一 样 了 。JHI se 一 vv. pr . 变 成 毯 状 ， 
黏 结 在 一 起 : Ton vieux lainage est en train de se feutrer 
completement， 你 那 件 旧 羊 毛衣 正在 彻底 黏 成 一 团 。 

feutrier, ére [fetrije, sr] 【 a. 制 息 的 , 措 千 的: laines 一 eres 
制 千 ) 羊 毛 了 2. mz. 1. 制 息 工业 家 , 制 千 工 厂 主 2. 制 秸 工 


feutrine [fgtrin] n. f. 细 秸 子 

Féval (1817 一 1887) 费 瓦尔 , 法 国 作家 。 

feve [fev] n. 人 1. 蚕豆 : champ de 一 s 看 豆 田 / grosse 一 ， 
一 des marais 大 粒 看 豆 / ecosser des 一 s 剥 去 垂 豆 的 莱 壳 ， 
剥 短 豆 / Veux-tu qu"on serve un plat de feves? (Apolli- 
naire) 你 愿 不 愿意 来 一 盘 霍 豆 ? (阿波 里 耐 ) / donner un 
pois pour avoir une 一 《 详 ) 放 小 虾 钓 大 鱼 ;以 小 本 图 大 利 / 
rendre 一 pour pois 〈 转 加 倍 还 击 / gateau de la 一 〈 转 ， 
俗 ) 三 王 来 朝 节 饼 [ 饼 内 有 一 颗 答 了 豆 或 小 次 人 ] / trouver la 一 
《 转 , 俗 ) 交 好 运 , 磁 上 好 运气 / 一 des Rois 藏 在 三 王 来 朝 节 饼 
中 的 春 豆 或 小 次 人 / roi [reine] de la 一 找到 藏 在 三 王 来 朝 
饼 中 碍 豆 的 人 [成 为 当天 饭桌 上 的 国王 [王后 ], 可 选 一 位 王后 
[国王 ] 并 与 其 交换 礼物 ]2. 和 每 豆 相 似 的 豆 类 : ~ de calabar 
毒 扁豆 / ~ de haricot 菜豆 / ~ de cacao 可 可 豆 3. 【兽医 ] 
( 马 的 ) 上 肚 肿 腾 4.[ 昆 }( 答 及 一 些 鳞 兽 目 昆虫 的 ) 晴 , 蓝 


feverole 见 faséole 


起 


| 
Ja 


févier 1100 fibrillo-flutter 


févier [fevje] n. m.【〔 植 ) 皂 莱 

février [fevrie] n. m. 二 月 ; en [au mois de] 一 在 二 月 

Feydeau, Georges (1862 一 1921) 费 多 , 法 国 戏 剧 家 , 闵 剧 作家 。 

Feyder, Jacques Frédérik dit Jacques (1888 一 1948) 费 德 , 法 
国 二 三 十 年 代 著 名 导演 。 

Feyerabend, Paul (1924 一 1994) 费 尔 拉 本 德 , 奥地利 哲学 家 。 

Feynman, Richard P (1918 一 1988) 费 因 曼 , 美国 物理 学 家 ， 
1965 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

Feyzin 费 装 ,法国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

fez [fe:z] n. m. 土耳其 帽 [伊斯兰 教徒 戴 的 帽子 , 平 顶 圆锥 形 , 带 
穗 ] 


FF franc francais 法 国法 郎 

FFI Forces francaises de ]Intérieur 法 国 本 土 抵抗 力量 

FFL Forces francaises libres 法 国 自 由 抵抗 力量 

Fg 负 大 卡 的 代号 

FGDS Fédération de la Gauche démocrate et socialiste 民主 
与 社会 主义 左派 联盟 

fi [fi] interj. 1.。《 书 , 俗 ) 是 [表示 轻视 、 藏 视 . 厌 恶 、. 斥 责 、 不 满 、 
气愤 拒绝 等 ]: Fi ! Le vaurien ! 球 ! 无 赖 ! / Fi 1 Que cela 
est laid ! 是! 寻死 了 ! / Fi donc ! Je ne saurais accepter 
de fréquenter cet individu， 旺 ! 我 是 不 会 同意 跟 这 个 家 伙 常 
来 常 往 的 。2. 太 de 〈 书 , 俗 》 轻视 秦 视 ，Fi de 
1 impertinent! 太 放 肆 了 ! / Fi de telles actions ! 竟 有 这 等 
行为 ! 3. Hotire fi de 轻视 , 成 视 , 瞧不起 , 不 怕 , 不 在 乎 , 不 重 
视 : Il a fait fi de nos propositions. 他 对 我 们 的 建议 不 悄 一 
顾 。/ Il a fait fi de mes conseils. 他 把 我 的 劝告 当成 耳 旁 
风 。/ Je ferais fi du ciel si je ne devais pas ty retrouver 
(Gide)， 如 果 我 不 能 再 见 到 你 , 天 王 老 子 我 也 不 顾 了 。( 纪 德 ) 

fiabiliser [fjabilize] vw.t. 使 更 可 靠 ,使 更 安全 : -- un disposi- 
tif 加 强 某 个 装置 的 可 靠 性 

fiabilité [fjabilite] n. f. 1. (设备 的 ) 可 靠 性 , 故障 率 , 安全 性 
2. (东西 人 的 ) 可 信和 度 , 可 靠 性 : ~ d’ une collaboratrice 一 
位 女 合 作者 的 可 信 度 / ~ dun dipl6me 证 书 可 信 

fiable [fjabl] a. 1. 安全 的 , 可 千 的 [ 指 机 械 设备 ] : machine 一 
可 靠 的 机 器 2. 可 信 的 , 可 靠 的 : personne 一 可 靠 的 人 

fiacre [fjakr] n.m. 1. 〈( 古 ) 出 租 马车 , prendre le 一 至 
1' heure Ta la course] 乘 计 时 [ 计 程 ] 的 出 租 马 车 / Ti se trou- 
va dans un fiacre a cheval，Cela cahotait (Aragon)， 他 坐 
在 出 租 马 车 上 , 车 颠 敏 着 。( 阿 拉 贡 ) 2. 旧 马 车 , 破 马车 3，( 引 ， 
古 ) 出 租 马车 车 夫 ; heler un 一 叫 一 个 出 租 马车 车 夫 / 
cabaret fréquenté par les 一 s 出 租 马车 车 夫 常 常 光顾 的 小 酒 
馆 4. remiser son 一 《 古 ) 把 马车 放 入 车 库 [ 喻 过 安稳 生活 ;过 
有 规律 的 生活 ] 5. le mal saint 下 一 ( 古 ) 痔 , 痔 辣 

fiamme [fjam] n. 上 【地 质 ] 火焰 石 

Fianarantsoa 菲 亚 纳 兰 楚 阿 , 马达 加 斯 加 中 东部 城镇 。 

fiancailles [fjasaj] n. A pil. 1、 订婚 , 定 亲 , 婚约 , 订婚 仪式 : 
celkbrer ses 一 为 他 举行 订婚 仪式 ;庆贺 他 订婚 / repas de 
一 订婚 实 / offrir une bague de 一 送 一 枚 订婚 戒指 2. 婚约 
状态 , 定 婚 状 态 : rompre ses 一 退 婚 , 解除 婚约 3. 订婚 期 间 
[ 指 从 订婚 仪式 到 结婚 之 日 ], durant leurs 一 订婚 期 间 ;婚约 
期 间 / Je n "approuve pas beaucoup les longues fiancailles 
(Gide) .我 很 不 粕 成 婚约 时 间 过 长 。( 纪 德 ) 4.( 转 ) 联盟 协 
议 ,联合 计划 : ~ des deux partis 两 党 联盟 协议 / ~ des 
deux entreprises 两 个 企业 的 联合 计划 

fiancé, e [fjase] Ia, 已 订婚 的 ,已 定 亲 的 ; personne 一 e 已 订 
婚 的 人 / Cette jeune fille est fiancke，je crois? 我 想 这 个 姑 
娘 已 经 订 过 婚 了 , 是 吗 ? I1 n. 已 订婚 者 ,未婚 夫 , 未 婚 妻 ;Il 
m'a présenté sa fiancée， 他 向 我 介绍 了 他 的 未 婚 麦 。/ les 
deux 一 s 未 婚 夫 妇 / Elle est allée au bal avec son fiancé. 
她 和 她 未 婚 夫 去 舞会 了 。HI n. f，[ 昆 ] 夜 蛾 等 的 俗称 

fiancer [fjase] [Conj.1] 1 wt 为 … 订 婚 , 给 … 定 亲 , 把 … 许 
给 :Les parents ont fiancé leur fille， 父母 给 女儿 定 亲 了 。/ 


一 sa fille aun jeune avocat 把 他 女儿 许 给 -一 个 年 轻 律师 II 
se 一 v. pr, 订婚 , 许 婚 : Ils se sont fiancés hier. 他 们 昨天 
订婚 了 。/ I s'est fiancé avec la fille du patron. 他 和 老板 
的 女儿 订婚 了 。/ Ma niece s’est fiancée au fils d'un 
commercant de son quartier. 我 侄女 和 她 所 在 区 一 个 商人 的 
儿子 订婚 了 。 

fiasco [fjasko] n. mm，( 意 ) 1. 性 交 失 败 , 性 欲 暂 失 2.( 俗 ) 失 
败 :Cette réunion publigue a été un fiasco (Gide). 这 次 公 
共 集 会 是 失败 的 。( 纪 德 ) / Cette piece est un fiasco. 这 个 剧 
本 失败 了 。3. faire 一 〈 俗 ) 彻底 [完全 ] 失败 , 俊 败 : Les 
mesures prises par le gouvernement ont fait fiasco. 政府 采 
取 的 措施 完全 失败 了 。/ Son affaire a fait fiasco， 他 的 事情 
彻底 失败 了 。4. 长 颈 大 肚 瓶 [意大利 使 用 的 外 包 瓶 套 的 一 种 
瓶 , 亦 可 写作 fiasque 2. 大] 

fiasque [fjask] xn. A 长 颈 大 肚 瓶 [ 意 大 利 使 用 的 一 种 外 包 瓶 套 
的 瓶 , 亦 可 写作 fiasco]，une 一 de chianti 一 撼 西 昂 蒂 葡萄 
酒 


fiat [fjat] 工 n.m， inv. ( 心 ) 决 心 , 自愿 决定 [商议 、 深 思 后 自愿 
作出 决定 或 下 的 决心 ]: Le fiat suppose la liberté. 决心 是 以 
自由 为 前 题 的 。IL interj.《 俗 ) 好 吧 , 就 这 样 吧 

fibrage [fibra:3s] n. m. 玻璃 纤维 或 光 导 纤维 制造 

fibran(n)e [fibran] 2. 人 【 纺 ] 粘 胶 短 纤维 : costume de laine 
et de 一 毛料 和 粘 胶 短 纤 维 混 纺 材 料 制 的 西服 

fibre [fibr] 2. f. 工 .纤维 , 纤维 质 材料 : ~ s musculaires [【 解 ] 肌 
纤维 / ~ s nerveuses [ 解 ] 神经 纤维 / 一 s fignifikes 木质 纤 
维 / ~ textile 纺织 纤维 / 一 s de bois( 包 装 、 造 纸 用 ) 木 丝 / 
一 de verre 玻璃 纤维 / ~ synthétique 合成 纤维 / 一 
vulcanisée 硫化 纤维 , 硬化 纸板 , 纤维 板 , 刚 纸 / ~ optique 光 
学 纤维 , 光 导 纤维 / 一 elémentaire ( 力 ] 基本 纤 线 / ~ neu- 
tre [ 力 ] 中 心 纤 线 2. 纤维 制品 ; 硬 纸板 3，( 转 ) 感情 , 心弦 , 情 
感 ,激情 一 s du coeur 心弦 / atteindre qn jusgu’aux 一 s 
触动 某 人 内 心情 感 / Ces liens touchent a toutes nos fibres， 
parce qu’ils se sont attachés dans les replis de notre 
coeur. 这 些 关 系 深 深 触 动 着 我 们 的 情感 , 因为 它们 早已 后 在 我 
们 内 心 深 处 。/ 一 paternelle 慈 父 般 的 感情 / faire jouer la 
一 patriotique 激发 爱国 情感 / Ce mélodrame a touché la 
fibre maternelle des spectatrices. 这 台 情 节 剧 触动 了 妇女 观 
众 的 母性 情感 。 

fibrerie [fibrari] n. f， 木 纤维 工业 

fibreux , se [fibre, 6:z] a. 1、 有 纤维 的 , 由 纤维 组 成 的 , 纤维 性 
的 : la structure 一 se des muscles 肌肉 纤维 结构 / tissu 一 
纤维 组 织 / panneau d'agglomere 一 〔 技 ] 纤维 胶合 板 / 
construction en panneaux 一 【 技 ] 纤维 ( 饼 ) 板 构造 2. 
viande 一 se《 贬 ) 嚼 不 动 的 肉 , 多 筋 的 肉 , 粗 纤维 肉 

fibreuse [fibre:z] n. 上 【 材 ] 纤维 材料 

fibrillable [fibrijabl] ca [ 物 ] 可 形成 纤维 的 

fibrillaire [fibrije:r] w.【 解 ] 原 纤维 的 , 小 纤维 状 的 , 原 纤维 组 
成 的 :contraction 一 原 纤维 收缩 

fibrillation [fibrijasj5, fibrilasj5] n. f， 1.【 医 ] 纤维 性 疗 动 : 
一 auriculaire 心房 纤维 性 阁 动 , 房 额 / 一 ventriculaire 心室 
纤维 性 富 动 , 室 阁 2.[ 技 ] ( 匀 纸 浆 中 的 ) 短 纤维 分 离 

fibrille [fibrije] n. m. 纤维 片 状 材料 

fibrilie [人 brijfi] 2. 上 1.( 植 ) 小 纤维 , 纤 丝 , 须 ，--s du bois 
木 纤 维 / ~s d' une racine 根 须 2.[ 解 ] 原 纤维 : ~ s conjonc- 
tives 结缔 原 纤 维 / 一 s striées 横 纹 肌 原 纤维 3.[ 技 ] (纸浆 
中 ) 纤 维 ( 木 ) 丝 4. ( 转 ) 条 纹 , 条 痕 , 划 痕 : La figure vive， 
fine était striée de fibrilles roses sur les joues 
(Huysmans). 这 张 红 润 、 细 虞 的 脸 的 双 正 划 着 若干 条 玫瑰 色 
条 纹 ,( 于 伊 斯 芒 斯 ) 

fibrilleux, se [fibrije, exz] a、[ 解 ] 纤维 的 , 原 纤维 的 ，tissu 
一 原 纤维 组 织 

fibrillo-flutter [fibrijofloete:r] n. m.【 医 ] 心房 交替 烟 动 和 站 
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fibrine [fibrin] 2. 上 【生理 ] 纤维 蛋白 , 纤维 素 , 凝血 纤维 蛋白 

fibrine-ferment [fibrinferma] 7. mm.【〔 生 , 化 ] ( 血 ) 纤 维 蛋 白 
酶 , 凝血 酶 

fibrinémie [fibrinemi]】n. 上 〔 医 ] 血 纤维 蛋白 原 含 其 [正常 情 
况 下 每 升 血 含 4 克 ] 

人 brineux, se [fibrine, oz] a.〔 生 理 ] 纤维 蛋白 的 , 纤维 素 的 ， 
凝血 纤维 蛋白 的 ， caillot 一 纤维 蛋白 凝 块 

fibrinogene [fibrinogen] n., m.【〔 生 , 化 ] 纤维 蛋白 原 , (凝血 ) 因 
了 I 

fibrinogénolyse [fibrinosenoliz] n. 上 【 医 ] 纤维 蛋白 原 溶解 

fibrinogénopénie [fibrinogenopeni] n. 上 【 医 ] 血 纤维 蛋白 原 
减少 

fibrinoide [fibrinoid] n. m.【 生 , 化 ] 类 纤维 素 

fibrinolyse [fibrinoli:z] n. f. 〔 医 ] 纤维 蛋白 溶解 , 纤维 蛋白 分 
解 


fibrinolytique ffibrinolitik] a.【〔 医 ] 溶 纤维 蛋白 的 

人 ibrinopénie [fibrinopeni] n. f. 血 纤 维 蛋白 减少 

fibrinoplastie [fibrinoplastij n. f. 纤维 蛋白 形成 

fibrinoplastique [fibrinoplastik] a. 促 纤维 蛋白 形成 的 

fibrinose [fibrino:z] n. f. 【〔 医 ] 纤维 蛋白 病 , 血 纤 维 蛋 白 过 多 症 

fibrinurie [fibrinyri] n. 上 〔 医 ) 纤 维 蛋 白 尿 

fibro- préf. 表示 “纤维 "的 意思 

fibroadénie [fibroadeni] n. 上 【 医 ] 腺 纤维 化 [ 班 替 氏 病 的 脾脏 
病变 ] 

fibroadenome [fibroadenom] n. m.【〔 医 ] 纤维 腺 瘤 

fibroangiome [fibroazsjom] n. ,【〔 医 ] 纤维 血管 瘤 

fibroblaste [ fibroblast] n. m.【〔 组 织 学 ] 成 纤维 细胞 , 纤维 母 细 
胞 , 成 纤维 梭 状 细胞 

fibroblastique [fibroblastik] a. 【组织 学 ] 成 纤维 细胞 的 , 纤维 
母 细胞 的 , 成 纤维 梭 状 细胞 的 

fibroblastome [fibroblastom] n. mm.【 医 ] 成 纤维 细胞 瘤 , 纤维 
和 母 细胞 瘤 

fibrocartilage [fibrokartila:5] n. m.【 解 ] 纤维 软骨 ~ de la 
conque 耳 刻 软骨 / 一 semi-lunaire du genou 膝 关 节 半 月 板 

fibrocartilagineux, se [fibrokartilagine, 9:z] a.〔 解 ] 纤维 软 
骨 的 

fibrocellulaire [fibroselyle:r] a.【〔 生 } 纤 维 细胞 的 

fibrochondrite [fibrok3drit] n. f 【于 ] 纤维 软骨 炎 

fibrochondrome [fibrok5drom] n. m.【〔 医 ] 软骨 纤维 瘤 

fibrochondroosté0sarcome [ fibrok5qdroosteozarkorm ] n.m. 
[ 医 ] 纤维 软骨 骨肉 瘤 

fibrociment [fibrosima] 2. m. 石棉 水 泥 , 石棉 水 泥 板 , 石棉 水 
泥 管 [商标 名 ] 

fibrocyte {fibrosit] n. m.【 医 ] 纤维 细胞 , 成 纤维 细胞 

fibroépithéliome [fibroepiteljom] n. m.【〔 医 ] 纤维 上 皮 瘤 

fibroferrite [fibroferit] n. 上 【人 矿 ] 纤 铁 砚 

fibrogénique [fibrosenik] a. 【 医 ] 纤维 化 的 

fibroide [fibroid] 1 a，[ 组 织 学 ] 纤维 状 的 , 纤维 样 的 , 由 纤维 组 
成 的 II xn. mm.【〔 医 ] 纤维 状 瘤 , 纤维 样 瘤 

fibroine [fibroin] n. 上 【生化 ] 丝 纤 蛋白 , 丝 心 蛋白 , 丝 蛋 白 

fibrolipome [fibrolipom|」 2. z2.【 医 ] 纤维 脂肪 瘤 

fibrolit(h)e [fibrolit] n. f (地 质 ] 夕 线 石 , 细 硅 线 石 

fibrolyse [fibroli:z] nm. f. 〔 医 ] 纤 维 溶解 

fibromateux, se [fibromate, g:z] I a.【 医 ] 纤维 瘤 的 ; col de 
juterus 一 纤维 瘤 子宫 颈 11 ”纤维 瘤 患者 

fibromatose [fibromato:z] n. 上 【〔 医 ] 纤维 瘤 病 : ~ générali- 
sée 先天 性 全 身 纤维 瘤 病 / ~ cutanée 皮肤 纤维 瘤 病 

fibromatricage [fibroamatrisa:35] 2. 72. 纤维 制造 与 模压 技术 
结合 的 锻压 法 

fibrome [fibroim] n. m.【〔 医 ] 纤 维 痛 : ~ ossifiant 骨 纤维 瘤 / 
~ _ vrai 组 织 细胞 瘤 / En ouvrant le péritoine，ils avaient 
trouve un fibrome énorme (Céline). 打开 腹膜 , 他 们 发 现 了 


一 个 巨大 的 纤维 瘤 。( 塞 利 纳 ) 

fibromectomie [fibromektomi] n. 上 【 医 ] 纤维 瘤 切 除 术 

fibromyome [ fibrojom ] n.m. 【 医 ) 纤维 肌 痛 : ~ de la 
prostate 前 列 腺 纤维 肌 瘤 

fibromyomectomie [fibromjomgktomi] n./. 〔 医 ] 纤维 肌 瘤 
切除 术 

fibromyosite [fibromjozit] n. 上 【 医 ] 纤维 肌 炎 

fibromyxolipome [fibromiksolipom] 2 m.【 医 ] 纤维 黏液 脂 
瘤 


fibromyxome [fibromiksom]n. m.【 医 ] 纤维 黏液 痛 

fibromyxosarcome [fibromjiksozarkom] n. mm.【 医 ] 纤维 黏液 
肉瘤 

fibroneurome [fibronoerom] n. m.【 医 ] 神经 纤维 瘤 

fibroostéome [fibroosteom] n. m.【 医 ] 骨 纤维 瘤 

fibropapillome [fibropapijom] 2. m.【〔 医 ] 纤维 乳头 瘤 

fibroplasie [fibroplazi] 2. 上 【〔【 医 纤维 组 织 形 成 

fibrosarcome [fibrozarkom] n. m.【 医 ] 纤维 肉瘤 

人 fibrosclérose [fibrosklero'z] n. 上 【〔【 医 ] 纤 维 硬 化 

fibroscope [fibroskop] 2. mm.【〔 医 ) 光纤 内 罕 镜 

fibroscopie [fibroskopi] n. 上 【 医 ] 光纤 内 罕 镜 检查 

fibroscopique [fibroskopik] a. 【 医 ] 光纤 内 罕 镜 的 , 光纤 内 罕 

fibrose [fibro:z] n. 上 【 医 ] 纤维 化 , 纤维 变性 

fibrosite [fibrozit] n. 上 〔 医 ] 蜂窝 织 痛 , 肌 风 湿 ， ~ ankylo- 
poiétique du dos 类 风湿 性 疹 椎 炎 

fibrosoltnome [fibrozolenom] n. m.【 医 子宫 内 膜 异 位 

fibrothorax [fibrotoraks] n. m.【 医 ] 纤维 胸 [ 一 侧 肺 纤维 化 ; 
肺结核 人 工 纤维 化 疗法 ] 

fibrotuberculome [fibrotyberkylam] n. m.【 医 ] 纤维 化 结核 
瘤 


fibrovasculaire [fibrovaskyle:r] a.〔 植 , 医 ] 纤 管 的 

fibuile [fibyl] n. (古代 扣 住 衣 被 用 的 ) 容 针 , 别针 , 扣 钧 , 搭 
扣 : 一 d'argent 银 被 针 / 一 d'or 金 搭 扣 

fic [fik] n. m. 【兽医 ] (牛马 等 患 的 ) 疣 

ficaire [fike:r] n. f，[ 植 ) 榕 蓉 

ficarine [fikarin] n. 上 【化 ] 榕 其 根 糖 苷 

ficarique [fikarik] a. 榕 黄 根 的 

-fication suff. 表示 “形成 "“… 化 "的 意思 

ficelage [fis(e)1la:3] n. m， 用 绳 捆扎 , 用 绳 捆绑 , 捆绑 : Le fice- 
lage de ce paquet est mal fait. 这 个 包 捆 得 不 好 。/ Le fice- 
lage du paquet s'est défait pendant le voyage. 旅途 中 , 捆 
好 的 包 夏 散 了 。 

ficelk, e [fis(3)le] a. 1. 用 绳 捆扎 的 , 用 绳 捆绑 起 来 的 . paquet 
一 用 强 捆 扎 的 小 包 / On Ta retrouvé ficelé comme un 
saucisson. 人 们 发 现 他 像 一 段 香肠 似 的 被 绳子 斤 着 。2.( 俗 ， 
贬 穿戴 的 , 打扮 的 :Test drelement ficelé le dimanche. 每 
过 星期 天 , 他 的 穿戴 就 滑稽 可 笑 。/ jl est toujours ficelé dans 
des vestons trop petits. 他 总 是 穿着 特别 瘦小 的 外 上 衣 。/ 
une grosse femme mal 一 e 衣服 紧 绷 在 身上 的 胖 妇 人 3. 
《 俗 ) 做 得 … 的, 干 得 … 的 : un travail mal ~ 做 得 很 差 的 干 
作 / une intrigue bien 一 e 设计 精巧 的 (故事 ) 情 节 

ficeler [fis(a)lej [Conj.5] 工 v 上 1. 用 绳 捆扎 , 用 绳 捆绑 , 缚 
起 , 绑 起 : ~ un paquet 用 绳 捆 一 个 小 包 / ~ une volaille 
pour la faire ratir 用 绳 把 禽 鸟 扎 好 烘 烤 / Les gendarmes la 
ramenerent，ficelke comme un saucisson. 她 被 紧 紧 地 捆绑 
着 , 由 警察 押 回 来 。2，~ une cravate 〈 俗 》 笨拙 地 系 领带 3. 
《 转 , 俗 , 贬 ) 穿戴 , 打扮 : Comment ose-t-elle ficeler son fils 
ains?? 她 怎么 敢 把 她 儿子 打扮 成 这 个 样子 ? / Qui vous a 
ficelé ainsi ? 谁 把 您 打扮 成 这 样 的 ? IE se ~ wv. 加 7. 《〈 俗 , 贬 》 
打扮 , 穿戴 : Elle se ficelle de maniere cocasse. 她 打扮 得 滑 
稽 可 笑 。 

ficeleur, se [fis(a)loer, ez] 1 n. 用 绳 捆扎 者 , 用 绳 捆绑 者 下 
n. m， 绕 线 机 , 绕 线 车 HI 2. f. 绳 捆 机 
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ficelier [fis(3)lje]，ficellier [fise[ ejlje] 2. mm. 1. 绕 线 机 , 绕 
线 车 2. 制 强 商 3. ( 转 , 俗 ) 玩弄 手腕 的 人 , 诡计 多 端的 人 , 善于 
运用 各 种 技巧 的 作家 或 戏剧 家 

ficelle [fisel] 1 2. f 1. 细 强 ,绳子 ; 一 de chanvre 麻 强 / 一 
de papier 纸 强 / pelote de 一 线 团 , 强 团 / bouts de ~ 绳 
头 / défaire la 一 dun colis 把 包 只 的 绳子 解 开 2. 操纵 木偶 
的 拉线 / tirer [tenir]les 一 s 《 转 , 俗 ) 暗中 操纵 ,暗中 控制 ， 
幕后 策划 ; Des groupes financiers puissants tirent' les fi- 
celjes dans les coulisses de la politique. 势力 雄厚 的 财团 在 
幕后 左右 政策 。/ Des gens se font tuer... Certains... 
considerent ces martyrs comme des pantins dont eux 
savent tenir en main les ficclles (Gide). 几 个 人 被 杀 …, 有 
些 人 … 认 为 这 些 死者 可 能 是 受 他 们 操纵 的 侯 偏 。( 纪 德 ) 3. 
《 引 , 俗 ) 秘诀, 决 窑 , 方法 , 手段 , 诡计 : Ce dénouement est 
fait de ficelles. 这 个 结局 是 诡计 造成 的 。/ La ficelle est un 
peu grosse.《 贬 ) 手段 也 太 不 高 明了 。/ connaitre toutes les 
一 s 懂得 所 有 秘诀 / Déja toutes les ficelles de ce metier 
dérisoire m' étaient connues (Butor). 这 个 微不足道 的 职业 
的 所 有 秘诀 我 早 就 摸 透 了 。( 比 托 尔 ) 4. 〈 转 , 俗 ) 老 奸 巨 独 的 
人 : C'est une vieille ficelle. 他 是 个 老 奸 巨 独 的 人 。S$.( 俗 ) 
(军装 上 表示 军衔 的 ) 条 纹 , 杠 : Le capitaine va avoir sa 
quatrieme ficelie. 上 奈 很 快 将 升 为 少校 了 。6. 细 长 的 小 面包 
7. lirer sur la 一 《 转 ) 夸张 , 夸大 [常用 于 否定 句 ]: I1l ne 
faudrait pas trop tirer sur la ficelle, 不 应 过 分 夸张 。8， 
déménager a la 一 〈 转 ) 悄悄 地 搬家 JI a，( 旧 ) 狂 猎 的 ; 

= Meéfiez-vous，il est tres ficelle! 当心 , 他 很 狐 独 ! 

ficellerie [fiselri] n. f. 1. 制 绳 工 厂 2. 绳子 商店 , 绳子 堆栈 

ficellier 见 ficelier 

fichage [fija:s] n. m， 1.【 建 ] 勾 缝 2. 制 成 卡片 , 登记 入 卡 3. 
建立 个 人 档案 或 卡片 

fichaise [fije:z] n. f. 〈 俗 ; 1. 无 价值 的 东西 , 无 用 的 东西 ,废物 
2. 无 意义 的 话 , 无 聊 的 话 , 废话 : Je veux que tu sois 
heureuse， moi ! Mais c'est des fichaises ! Passons 
(Huysmans). 你 能 快乐 , 我 很 愿意 ! 但 这 是 废话 ! 咱们 不 谈 这 
个 了 。( 于 伊 斯 世 斯) 

fichant, e [fija,at] a. 1. tir 一 【〔 军 ] 曲 射 2.〈 俗 》 使 人 烦恼 
的 , 令 人 不 快 的: un retard 一 令 人 不 快 的 迟到 / Un peu 
fichant de mourir & la fleur del age (Daudet) . 英 年 早 逝 ， 
钢 帐 何以 。( 都 德 》 

fiche [fiJ] n. 大 工 (金属 .塑料 或 木 制 的 ) 栓 , 钉 , 插 子 , 概 子 , 攀 
子 : ~ de bois 木 钉 / planter des 一 s pour aligner un 
cordeau 捅 上 概 子 把 线 拉 直 / 一 darpenteur 丈量 土地 用 插 
择 2.【 电 ] 接 头 , 播 头 , 插 塞 : ~s d'un standard téléphonique 
电话 总 机 接线 揪 塞 / ~ mile 插头 / 一 femelle 插座 3.[ 建 】 
铵 链 : 一 s de portes 门 铵 链 / ~ s de fenetres 窗 铵 链 4. ( 泥 
瓦工 灰 浆 填 颖 用 的 ) 灰 盾 5. [ 乐 ] 钢琴 调 音 弦 轴 , 竖琴 调 音 弦 轴 
6. (插入 地 基 的 ) 木 衬 长 度 7.( 某 些 牌 戏 中 用 的 ) 筹 , 筹码 : 一 
de consolation ( 某 些 牌 戏 中 补偿 给 输 方 的) 安奈 筹码 , 补偿 筹 
码 ;《 转 , 俗 ; (遭受 损失 , 失败 后 获得 的 ) 微 小 补偿 , 补偿 , 安慰 : 
Comme fiche de consolation, on lui a donné les palmes 
académiques. 赠 给 他 教育 棕榈 勋章 , 作为 安慰 。8。. 卡片 , 标 
签 ; consulter les 一 s d'une bibliothéque 查 图 书馆 的 卡片 / 
J’y [dans un hetel] ai passé une nuit, et on ne vous de- 
mande pas de remplir une fiche (Triolet). 我 [在 旅馆 ] 已 住 
过 一 夜 了 , 不 要 求 您 填 卡 片 。( 特 里 奥 莱 ) / faire des 一 s 编写 
卡片 / ~ manuelle 手工 分 类 卡片 / 一 de bulletinage [ 计 ] 
可 视 索 引 卡 片 / ~ matiére 材料 标签 9.【 计 ] 记录 卡 , 文件 记 
录 卡 10. 分 镜头 剧本 : ~ de tournage 电影 [ 视 ] 分 镜头 剧本 / 
一 technique 技术 说 明 书 11. 东西 上 面 的 记号 ;做 有 记号 的 东 
hg 交易 所 的 买卖 记录 卡 13.《〈 贬 ) 关于 官员 或 军人 的 机 密 

ficher” [fife] 1 vw.t. 1. 插入 , 钉 入 , 打 入 : ~ un pieu en terre 
把 桩 子 打 入 地 里 / ~ un clou dans un mur 把 一 颗 钉 子 钉 在 


- 堵 墙 上 2. 〈 古 , 转 ) 固定 , 盯 着 , 凝视 : Les yeux fichés au 
ciel，ils [les poetes] s’en vont revant (Gautier). 他 们 的 
[诗人 们 ] 目 光 凝 视 着 天 空 , 浮想 联翩 。( 戈 蒂 埃 ) 3.〈 引 , 书 ) 突 
然 离开 ; Mon fils m’a fichée dans le milieu de «Cléopatre» 
(Seévigné)、 我 儿子 在 《 克 莱 奥 巴特 ) 一 剧 演出 中 途 突然 离 我 而 
去 。( 赛 维尼 夫人 ) 4. 登入 卡片 , 记录 在 卡片 上 : 一 des ren- 
seignements 把 资料 登入 卡片 / 一 des documents 把 文件 登 
记 在 卡片 上 $, ~ gn 把 某 人 列 入 嫌疑 犯 名 单 : Ce malfaiteur 
a d6ja été fiché par la police. 这 个 坏人 早已 被 警察 记录 在 
案 。/ Trente-neuf millions d’hommes classés et fichés 
dans des cartonniers innombrables (Mauriac), 在 无 数 的 文 
件 架 上 , 放 有 三 于 九 百 万 嫌疑 犯 的 分 类 登记 的 卡片 。( 莫 里 亚 克 ) 
HL se 一 wv. pr. 被 插入 , 被 钉 入 , 被 打 入 , 射 入 , 嵌入 :Une 
epine aigue se fiche dans son pied. -- 根 尖 刺 惟 进 他 的 脚 里 。 
/ La fleche est allke se ficher au centre de la cible. 箭 飞 出 
后 , 射 中 靶 心 。 

ficher” [fife] [p. p， 用 fichu 或 fiché, inf. 亦 可 用 fiche] 
《 俗 》 工 vw.t. 1. 投 , 扔 , 抛 , 甩 , 随便 放置 ; ~ qn a la porte 把 
某 人 赶 出 门 去 / 一 ses affaires sur son jlit n’importe com- 
ment 把 他 的 东西 胡乱 地 扔 在 他 的 床上 / Fichez-moi ces 
vieux papiers & la poubelle. 给 我 把 这 些 旧 纸 扔 到 垃圾 箱 
去 。/ C'est bien la moindre des choses qu’on te fasse un 
petit passe-droit avant de te fiche 8a la porte (Sarrazin). 
在 把 你 赶 出 门 去 之 前 , 让 你 吃 点 亏 , 这 是 最 起 码 的 了 。( 萨 拉 赞 ) 
2. ~ en L'air 丢弃 , 废弃, 取消 : Ce contretemps fiche en 
T air tous nos projets. 这 个 意外 事故 让 我 们 全 部 计划 告吹 。 
3. 做 , 干 : Qu'est-ce que tu fiches ici? 你 在 这 儿 和 干什么 ? / 
n'a rien fichu aujourd’hui. 他 今天 什么 也 没 干 。/ 
Qu' est-ce que tu fiches toute la journée prés de ce point? 
(Duras) 你 在 这 附近 一 整 天 干什么 呢 ?( 杜 拉 斯 ) 4. 给 : 一 
une gifle 给 一 记 耳 光 / ne pas en 一 [en fiche] un coup 一 
动 也 不 动 ; 什 么 也 不 干 / 一 la paizr a gn 让 某 人 安静 , 不 要 打 
搅 某 人 : Fichez-moi la paix. 让 我 安静 点 。 不 要 打搅 我 。/ 一 
le camp 逃跑 , 走 开 , 溜 走 , Fichez-moi le camp. 给 我 滚 开 。 
/ Ca me fiche le cafard (Maurois)， 这 让 我 感到 浊 背 。( 黄 
鲁 瓦 ) 5. ~ son billet a qn que... 向 某 人 担保 …; Je vous 
fiche mon billet que je n’ai pas envie d’écrire de poemes 
en ce moment. 我 向 您 保证 我 此 刻 不 想 写 诗 。/ Je te fiche 
mon biliet qu’ elle viendra. 我 给 你 打包 票 , 她 -… 定 会 来 。6。 
一 par terre 使 摔 倒 , 使 跌倒 在 地 ;使 垮台 , 使 完蛋 , 使 失败 : 
Les urbanistes fichent tout par terre, et reconstruisent 
(Martin du Gard). 城市 建设 者 把 一 切 全 部 推倒 , 重新 建筑 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / Ils ont fichu le gouvernement par terre. 
他 们 把 政府 推翻 了 。/ Cette pluie fiche par terre notre pro- 
jet de promenade. 这 场 雨 让 我 们 的 散步 计划 泡汤 了 。7. 一 
gn dedans 欺骗 , 使 受骗 , 使 上 当 ; 关 进 监 狱 , 禁闭 , 禁止 外 出 : 
C'est ce changement de nom qui m'a fichu dedans. 就 是 
名 称 的 改变 让 我 上 当 了 。/“Tichez d'obkir，ou je vous 
fiche dedans, ”dit 了 adjudant. 军士 说 ;“ 您 要 尽力 服从 , 否则 
我 关 您 禁闭 。”8. je ten ficherai. . ， 去 你 的 …, 滚 你 的 …, 见 
你 的 鬼 去 …: Je t'en ficherai，moi，des voyages d'agrE- 
mentl 游览 旅行 , 我 呀 , 哼 , 见 你 的 鬼 去 吧 ! 9. wa te faire 
fiche，je t’ en fiche 见鬼 , 该死, 没 想 到 : Je pensais qu' 让 
arrivait a la fin de son discours, mais, va te faire fiche! Il 
a parlé encore une demi-heure. 我 当时 以 为 他 的 演讲 就 要 结 
束 了 , 可是, 真 见鬼 ! 他 又 继续 讲 了 半 个 小 时 。H se 一 vw. pr. 
1.《 俗 ) 摔 倒 , 跌 跤 ,投入 : 11 s’ est fiché [fichu] par terre. 他 
跌倒 在 地 。2, se 一 des coups sur ja figure 《 俗 ) 互 打 , 互 黄 ， 
映 打 3.〈 俗 ) 冒 身 于 , 投入 : C'est une femme qui vient de 
se ficher a& 1 eau (Daudet). 刚 跳 入 水 中 的 是 一 名 妇女 。( 都 
德 ) 4. 〈 俗 ? 开始 : I s'est fichu en colere. 他 发 起 火 来 了 。 
5. 谢 笑 , 看 不 起 , 碾 视 ， Je vous préviens que je n’aime pas 
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qu "on se fiche de moi. 我 告诉 你 们 , 我 可 不 喜欢 人 家 嘲 乔 我 。 
/ I] ne supporterait pas plus longtemps qu’ on se fichat de 
ju (Gide). 对 人 们 对 他 的 嘲讽 , 他 快 忍 受 不 住 了 。( 纪 德 ) 6. 
训 不 在 乎 , 不 重视 , 不 放 在 眼 里 , 无 所 旦 惧 ; I] se fiche 
complétement de mes conseils. 他 对 我 的 建议 全 不 放 在 眼 
里 。/ je m'en fiche. 我 不 在 乎 。/ Vous vous fichez pas 
mal de son bonheur (Colette). 您 对 她 的 幸福 满不在乎 。( 科 
莱特 ) 7. s'en 一 comme d'une guigne 毫 不 在 乎 , 党 不 重视 

ficheron [fifr5] n. m.〔 机 ] 有 了 眼 螺栓 , 吊环 螺栓 

fichet [fife] n. m.【〔 玩 双 六 棋 记 分 用 的 ) 和 象牙 皇 , 骨 托 

Fichet, Guillaume (1433 一 约 1480) 菲 谢 , 法 国 博学 的 神学 家 。 

fichier [fijje] 7. m. 1. 卡片 箱 , 卡片 柜 ,卡片 机 大, 卡片 夹 ; Cet 
erudit tient bien son fichier a jour. 这 位 博学 者 当天 就 把 他 
的 一 箱 卡 片 整理 清 了 。2. 一 套 卡 片 ， Dicter devant 
] enregistreur automatique， classer les fichiers ( Mar- 
gueritte). 对 着 自动 记录 仪 口授 , 把 全 部 卡片 进行 分 类 。( 玛 格 
丽 特 ) / La fiche descriptive，destinée au second fichier, 
ne sera établie qu’ aprés ] enguéte (Romains). 供 第 二 套 卡 
片 用 的 说 明 卡 只 有 在 调查 完成 之 后 才能 制定 。( 罗 曼 ) 3-【 计 ] 
文件 4. 卡片 资料 部 门 ; le 一 central de la police judiciaire 
司法 警察 的 卡片 资料 中 心 5. ( 俗 ) (法 国 最 高 法 院 的 ) 资 料 收集 、 
审核 部 门 6.【 电 ] 插 座 


的 , 穿 得 … 的 , 打扮 得 … 的 ，étre 一 comme guatre sous 
[comme 1 as de pique] 穿 得 很 精 ; 非 常 灼 脚 / un 一 nez 一 
只 很 难看 的 鼻子 / avoir une 一 e mine 脸色 很 难看 , 气色 很 坏 
6. bien 一 长 得 好 的 , 做 得 好 的 , 身体 好 的 , 穿 得 好 的 : C’ est 
bien fichu，ce petit mecanisme， 这 人 台 小 机 器 做 得 真 好 。/ 
mal 一 感到 不 舒服 的 , 疲劳 的 , 做 得 不 好 的 , 畸形 的 , 穿 得 精 
的 ，Je me sens un peu mal fichu，je vais me reposer. 我 感 
到 有 点 不 舒服 , 我 去 休息 一 下 。ILIL faut me recommencer 
cela，c'’ est du travail mal fichu. 这 活 儿 没 干 好 , 我 必须 重新 
竺 干 。 

fichu [fijy] n. m.,( 女 用 的 ) 围 中 ,头巾 , 三角 巾 : nouer son 一 
sous le menton 在 须 下 把 围巾 打 结 / Une toute jeune fille, 
longue et blonde sous un ample fichu de mousseline 
(Daudet) . 一 位 非常 年 轻 的 姑娘 , 身材 修长 , 一 头 金发 , 披 着 一 
块 宽大 的 薄 纱 围巾 。( 都 德 ) 

fichbment 见 fichtrement 

ficiforme [fisiform] a.[ 植 ] 无 花 果 状 的 , 无 花 果 型 的 

Ficin ou 〈 意 》 Ficino, Marsile (1433 一 1499 ) 菲 奇 诺 , 意大利 
哲学 家 、 人 文 主义 者 。 

ficine [fisin] n. f.〔 生 , 化 ] 无 花 果 和 蛋白酶 

ficinite [fisinit] n. f. 工 . 紫 苏 辉 石 2， 类 磷 铁 锰矿 

ficoide [fikoid] n. f.，【 植 ] 松 叶 菊 类 的 一 种 

ficron [fikr5] xn. 7， 十 字 镑 , 丁字 镜 , 稚 嘴 销 


fichiste [fifist] 2、 卡 片 资料 员 

fichoir [fijwa:r] 2. m.《 罕 )( 晒 衣服 用 的 ) 木 头 夹 子 

Fichte, Johann Gottlieb (1762 一 1814) 费 希 特 , 德国 哲学 家 。 
Fichtelgebirge 非 希 特 尔 山 , 位 于 德国 。 

fichtélite [fijtelit] ». f (地 质 ] 韭 希 德尔 石 , 晶 蜡 石 

fichtre [fiftr] interj.〈 俗 ;1， 唉 呀 , 啊 嘻 , 见鬼 , 真 没 想到 , 天 晓 


fictif, ve [fiktif, i:v] 1 a. 1. 假想 的 , 虚构 的 , 杜撰 的 , 小 说 的 ， 
不 真实 的 : personnages 一 s 虚构 的 人 物 , 小 说 中 的 人 物 / Ce 
romancier a introduit des événements historiques dans 
une intrigue fictive. 这 位 小 说 家 把 一 些 历 史 事 件 编 入 了 小 说 
的 故事 情节 中 。/ Je me résumai d’ abord dans un livre qui 


得 , 真 了 不 起 , 真 棒 [表示 惊 情 ,失望 \ 不 快 . 反 对、 和 沈 赏 等 ]; 
Fichtre! Je n’ aurais jamais cru cela possible. 天 哪 ! 我 从 
没 想 到 这 是 可 行 的 。/ Fichtre! Voila qui ne facilite pas 
notre affaire. 见鬼 ! 这 并 没有 使 我 们 的 事 容易 一 点 。/ Une 
belle opération, fichtre, la vente de son hétel & des 
américains! (Colette) 一 次 成 功 的 交易 , 真 棒 ! 把 他 的 旅馆 卖 
给 美国 人 了 !( 科 莱特 ) 2. (加 强 某 些 单 音节 词 的 语气 )， 
Fichtre ouil 当然 啦 ! / Fichtre non! 绝对 不 行 ! / Je n'irai 
fichtre pas! 无 论 如 何 我 也 不 去 ! 

fichtrement [fiftrama], fichiment [fijyma] adv. ( 俗 ) 很 ， 
极 ,非常 ， Ce petit vin est fichtrement bon! 这 种 土 酒 太 好 
了 ! /C'est fichtrement difficile ce qu’il veut faire! 他 要 
做 的 太 困 难 了 ! 

fichu, e [fijy] a.《 俗 》1. 不 可 挽救 的 , 彻底 毁坏 的 , 无 望 的 , 完 
蛋 的 : 也 est bien malade，il est fichu. 他 病 入 高 育 , 无 法 挽 
救 了 。/ D'aprés le médecin，son frere est fichu. 医生 认 
为 , 他 兄弟 没 指望 了 。/ 也 n’en a plus pour longtemps，il 
est fichu. 他 活 不 了 多 久 了 , 他 完了 。/ I a eu un accident， 
sa voiture est fichue. 他 出 车 祸 了 , 他 的 车 完蛋 了 。/ Son 
costume est fichu, 他 的 衣服 坏 了 。2. [ 放 在 n. 前 ] 难 以 忍受 
的 , 令 人 难堪 的 , 讨厌 的 , 坏 的 , 不 愉快 的 , 轧 总 的 ，Fichu 
tempsl 讨厌 的 天 气 ! / Fichu métier! 讨厌 的 职业 ! / Le 
fichu caractere de ma femme avait des causes physio- 
logiques (Bazin). 我 夫人 的 坏 脾气 是 由 于 某 些 生理 上 的 原因 。 
( 巴 赞 ) / Je maudis la fichue jdée que j'ai eue de venir ici 
(Gide). 我 怎么 会 有 来 这 儿 的 思春 想法 , 真 该 死 。( 纪 德 ) 3. 
[ 放 在 n. 前 ] 显 著 的 , 重大 的 ; I] y a une fichue différence. 这 
其 中 有 很 大 差别 。4. etre ~ de 能 够 , 可 能，Tous les 
médecins le croyaient perdu, mais il est fichu de s’en ti- 
rer! 医生 们 都 认为 他 完了 , 但 他 有 可 能 死 里 逃生 ! / Il n'est 
pas fichu de faire ce devoir， 他 不 能 尽职 。/ Elle n’ est pas 
fichue de gagner sa vie. 她 不 能 谋生 。/ Il est fichu de nous 


faire entrer dans un arbre，en conduisant comme cal 像 这 


样 开车 , 他 会 让 我 们 挤 到 树 上 的 ! 5. 难看 的 , 丑陋 的 , 长 得 … 


parut sous un nom fictif (Fromentin). 在 一 本 以 假名 出 版 
的 书 中 , 我 首先 对 我 所 写 的 进行 了 概述 。( 弗 罗 芒 坦 ) 2. 虚假 
的 ，promesses ~ves 虚假 的 诺言 / Cette scéne de 
séparation fictive finissait par me faire presque autant de 
chagrin que si elle avait été réelle (Proust). 这 出 虚假 的 分 
离 场面 几乎 就 像 真 的 一 样 使 我 感到 同样 的 悲伤 。( 普 鲁 斯 特 ) / 
La distribution de dividendes fictifs constitue une escro- 
querie. 虚假 的 股息 分 配 是 一 种 欺骗 行为 。/ comptabiliser 
des dépenses 一 ves bour frauder le fisc 做 虚假 支出 账 以 偷 
漏税 3. 假装 的 , 模拟 的 ,alerte 一 ve pour un exercice de 
lutte contre 1'incendie 防火 演习 的 模拟 警报 4. 假定 的 , 假设 
的 ,虚拟 的 , 虚构 的 ; L'infini，en mathématiques，est un 
nombre fictif.，[ 数 ) 在 数学 中 ,无穷大 是 一 个 虚拟 数 。/ 
L’année commerciale est une année fictive de 360 jours 
(12 mois de 30 jours). 【经 ] 商业 年 度 是 一 种 一 年 为 360 天 
( 按 12 个 月 , 每 月 30 天 计 ) 的 虚构 年 度 。/ Les billets de 
banque n’ ont qu’ une valeur fictive，[ 经 ] 银行 的 货币 只 
虚构 的 价值 。/ valeur 一 ve du papier-monnaie [经 ] 纸 币 的 
虚构 价值 ;纸币 的 表面 价值 / actif ~ [会 ] 虚假 资产 / passif 
一 会] 虚假 负债 II 2. m.， 虚构 , 想像 

fiction [fiksj5] n. .1.《 古 ) 谎 言 , 假 话 ,欺骗 , 隐瞒， Si la fic- 
tion est excusable, ¢’ est ou il faut feindre de 1’ amitié (La 
Bruyére). 如 果 谎 言 可 以 原谅 的 话 , 那里 面 准 是 伪装 着 友谊 。 
〈( 拉 布 虽 耶 尔 ) / Mais le ciel voit mon coeur exempt de fic- 
tion (Reotrou)， 但 老 天 明 白 我 的 心 , 没有 欺瞒 。( 罗 特 鲁 ) 2. 
《 今 ) 虚构 的 事 , 编造 的 故事 , 虚假 的 故事 ; Les récits de la 
mythologie sont des fictions， 神 话 故 事 都 是 虚构 的 故事 。/ 
Le centaure est une fiction. 半 人 半 马 怪物 是 个 编造 的 故 
事 。/ La vérité est，guoi qu'on dise， supérieure a toutes 
les fictions (Renan). 无 论说 什么 , 事实 胜 于 任何 虚假 的 东 
西 .( 勒 南 ) / La fiction，quand elle a de 1’efficace，est 
comme une hallucination naissante (Bergson). 虚假 的 东 
西 , 当 它 起 作用 时 , 像 一 种 新 生 的 幻觉 。( 柏 格 森 ) 3. 杜撰 , 编 
造 , 虚构 , 虚假 , 想像 , 小 说 ， Les romans sont des oeuvres de 
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fiction. 小 说 是 虚构 的 作品 。/ La réalité dépasse la fiction. 
事实 超过 想像 。/ II vit dans la fiction. 〈 书 ) 他 生活 在 想像 
中 。/ La plus grande charité envers ce peuple, c’est de 
prendre de |’ homme une vue juste, c'est de ne pas créer 
1 homme a 1 image d’ une fiction (Mauriac). 对 该 国人 民 
最 大 的 仁慈 就 是 从 人 的 身上 汲取 正确 观点 , 而 不 要 用 虚假 的 形 
象 塑 造 人 。( 莫 里 亚 克 ) / film de 一 故事 片 / science- 一 科学 
幻想 小 说 / politique- 一 政治 幻想 小 说 4. 假设 , 假定 , 法 律 推 
定 , 拟 制 ; Les nombres nkgatifs，l infini，. . .sont des fic- 
tions mathématiques.【 数 ] 负数 , 无 穷 大 , … 是 数学 上 的 虚设 。 
/ Le centre de gravité d'un anneau est une fiction. ( 数 ] 
一 个 圆 环 的 重心 是 一 种 假设 。/ La personne morale est une 
fiction juridique， 法 人 是 法 律 上 的 一 种 拟 制 。 

fictionnalisation [fiksjonalizasj5] n. 了 虚拟 化 , 虚构 运作 

fictionnel, le [fiksjonel] a. 虚拟 的 , 虚构 的 , 非 真实 的 

fictiyvement [fiktivma] adv. 1. 虚构 地 , 虚假 地 , 虚拟 地 2. 想 
像 地 , 设想 的 , 假定 地 : les deux vitesses étant supposkes 一 
égales 设想 两 个 速度 假定 相同 / Transportons-nous fictive- 
ment au temps des Celtes. 设想 我 们 生活 在 克 尔 特 人 时 代 。 

ficus [fikysj 2. m. 《〈 拉 》1.[ 植 ] 无花果 属 植物 , 榕 属 植物 2. 
[ 动 ] (生活 在 红海 的 ) 腹 足 纲 软体 动物 

fidéicommis [fideikomi] x. mm. 【法 ] 委托 遗赠 [委托 遗赠 人 , 委 
托 受 托 人 将 财产 转交 受益 人 ] 

fidéicommissaire [fideijk2mise:r] 2. m. 【法 ] 委托 遗赠 的 受益 
人 

fidéisme [fideism]n. m.【 宗 , 哲 ] 信仰 主义 , 信仰 论 

三 fidéiste [fideist] 1 a. 信仰 主义 的 , 信仰 论 的 II 2” 信仰 主义 
者 , 信仰 论 者 

fidéjusseur [fidesysce:r] 2. m.《 旧 ) [法 ] (债务 ) 保 证 人 , 担保 


fid 人 jussion [fidesysj35] n. 了 (法 ] (对 他 人 债务 的 ) 担 保 , 保证 

fidhjussoire [fidqesyswa:r] a. 【法 ] 担保 的 , 保证 的 ，engage- 
ment 一 保证 契约 

figale [fidel] 了 a. 1. 忠诚 的 , 忠实 的 : un ami ~ 忠诚 的 朋 
友 / domestique 一 忠实 的 仆人 / le chien， 一 compagnon 
de 1 homme 狗 , 人 忠实 的 伙伴 2. 忠于 实事 的 , 符合 真实 的 ， 
实事 求 是 的 , 遇 真 的 , 正确 无 误 的 , 可 靠 的 : temoin -- 实事 求 
是 的 证 人 / copie 一 正确 无 澡 的 副本 / traducteur 一 忠于 原 
作 的 译 者 / historien ~ 忠于 事实 的 历史 学 家 / reproduction 
一 des couleurs par un procédé photographique 用 摄影 法 
进行 色彩 的 允 真 复制 / Il my'a fait un recit fidele de ses 
aventures， 他 把 他 的 奇遇 原封 不 动 地 给 我 讲 了 。3， 忠 贞 的 , 忠 
贞 不 渝 的 : femme ~ 忠贞 不 渝 的 妻子 / mari 一 忠贞 的 克 
夫 / Elie est resté fidele a son amant. 她 对 她 的 情人 忠贞 不 
渝 。/ Dans Ithaque 1’attend une Pénélope fidéle (Gide). 
在 伊 萨 岛 , 忠贞 不 渝 的 珀 涅 罗 珀 [希腊 神话 中 人 物 ] 正 等 着 他 。 
( 纪 德 ) 4.〈 转 ) (事物 ) 不 变 的 , 持续 的 ;La victoire lui fut 
constamment fidéle. 他 总 是 赢得 胜利 。5.mémoire 一 正确 
无 误 的 记忆 ;可 靠 的 记忆 力 6. souvenir 一 长 久 的 记忆 , 铭记 
不 忘 的 回忆 7.[ 物 ] 稳定 的 , 准确 的 , 精确 的 ， montre 一 走时 
准确 的 表 / Une bonne balance doit atre juste, fidéle et 
sensible， 一 架 好 天 平 应 准确 , 稳定 及 灵敏 。8. 《 古 》 诚实 的 , 正 
直 的 ,正派 的 Quoi! L'avez-vous surprise [une servante] 
a n'étre pas fidele? (Moliere) 什么 ! 您 抓 着 了 她 [ 女 佣 ] 不 
诚实 的 把 柄 ? (英里 哀 ) 9.( 古 ) 信教 的 peuple 一 信徒 10. 
( 古 ) 真实 的 , 可 靠 的 : Savez-vous les nouvelles que lon dit 
a la Cour，et qu'on tient pour fidéles? (Moliere) 您 知道 人 
们 在 法 庭 上 讲 过 的 并 认为 可 靠 的 消息 吗 ? 〈 莫 里 哀 ) 11. (十) 
有 效 的 ;Des poisons que lui-méme a crus les plus fidéles 
(Racine)， 他 认为 最 有 效 的 毒药 。( 拉 辛 ) 12. 一 4 忠于 ， 
恪守 , 遵守， etre 一 a sa promesse [a sa parole] 忠于 诺言 
[遵守 诺言 ] / un seigneur 一 a son suzerain 一 个 忠于 君主 
的 领主 / ~ ia sa patrie 忠于 祖国 / Fidéle a ma promesse， 


je partis (Gide). 我 遵守 诺言 , 我 走 开 了 。( 纪 德 ) 四 不 改变 ， 
坚持 , 保持 , 始终 不 渝 : Il est fidele a son tempérament. 他 
的 性 格 依然 如 故 。/ Il est fidele & sa jeunesse. 他 坚持 诛 来 的 
意见 。 他 的 想法 没 变 。/ atre 一 & ses habitudes 《 引 ) 保持 上 
已 的 习惯 / atre 一 aun fournisseur 《 俗 ) 总 是 向 同一 供 货 商 
购 货 / rester 一 ala meme coupe de cheveux 〈 俗 ) 总 是 理 
相同 的 发 型 / Ils sont restés fideles a leur ami malgré sa 
dkcheance, 尽管 他 们 的 朋友 失势 , 他 们 对 他 仍 始终 不 渝 。/ 也 
est resté fidele au chapeau melon. 〈 俗 ) 他 老 是 戴 圆 顶礼 
帽 。/ Je suis fidéle a cette station balnéaire, j'y retourne 
chaque année.〈 引 ) 我 是 这 个 海水 浴 疗 养 站 老 主 顾 , 每 年 去 -- 
次 。@ etre [rester] 一 4 soi-méme 始终 不 变 , 始终 不 渝 ， 
始终 如 ,Il sut rester fidele a lui-méme jusqu'a la fin de 
sa vie， 他 至 死 不 渝 。/ Cette maison de commerce reste 
fidele a elle-méme et maintient la qualité de ses produits. 
这 家 商店 始终 如 一 , 保持 其 商品 质 鞭 。@@6tre 一 au poste 坚 
守 岗 位 , 忠于 职守 :Qu'il vente ou qu'il pleuve，cette 
marchande des quatre-saisons est toujours fidéle au poste. 
不 管 乔 风 还 是 下 两 , 这 位 卖 果品 蔬菜 的 女 商 贩 始 终 站 在 摊位 上 。 
开 2”. 1. 忠于 … 的 人 , 拥护 者 , 信徒 : les 一 s du gouverne- 
ment 政府 的 拥护 者 / Le chef des conjurés put s’ enfuir, 
accompagné de quelques fideles. 几 个 死党 跟随 着 阴谋 分 子 
的 头领 终于 逃 之 天 天 了 。2. 〈 引 ) 常客 , 老 主 顾 , 经 常 干 … 的 人 : 
Ma femme est une fidele de ce grand magasin. 我 夫人 是 
这 家 大 商店 的 老 主 顾 。/ Dans ce café, il y a toujours 
quelques fidéles qui jouent aux cartes le dimanche soir. 在 
这 家 咖啡 馆 里 ， 每 个 星期 天 晚上 都 有 几 个 老 主 顾 来 打 扑 克 。 3. 
[ 宗 ] 信教 的 人 , 信徒 , 基督 教徒 : les 一 s de 1 Fglise 
catholique 天 主教 教徒 / L’évéque a adressé un mande- 
ment aux fidéles de son diocése. 主教 向 其 教区 的 教徒 发 出 
训 论 。4. un 一 ce. 热心 于 … 的 人 ,热衷 于 … 的 人 ;C'est 
un fidéle des concerts du samedi. 他 是 周 六 音乐 会 的 忠实 听 
众 。 

fidelement [fideima] adv. 忠实 地 , 如 实地 , 经 常 地 : ~ v6tre 
您 的 忠实 的 [ 信 末 署名 前 用 语 ] / rapporter 一 les faits 如 实 
报告 业绩 / Il a fidélement rempli son devoir. 他 一 丝 不 苟 
地 履行 了 他 的 职责 。/ Il continuait & venir trés fidélement 
nous voir (Proust). 他 继续 定期 地 来 看 望 我 们 。( 普 鲁 斯 特 ) 

fidqelisation [ fidelizasj5] n. A 1. 使 (顾客 ) 常 来 , 使 成 为 常客 ， 
使 消费 者 对 商品 信得过 2. 忠实 化 

fidéliser [fidelize] vw. t. 1. 使 (顾客 ) 常 来 ,使 成 为 常客 , 使 ( 顾 
客 ) 信 得 过 : ~ la clienteie (通过 广告 信息 、 优 惠 价 等 手段 ) 使 
顾客 成 为 老 主 顾 2. 使 忠实 , 忠实 化 

fidélité [fidelite] n. 了 工 忠诚, 忠实 : 一 du serviteur & son 
maitre 仆人 对 主人 的 忠诚 / ~ bien connue du chien 狗 的 众 
所 周知 的 忠诚 / serment de 一 效忠 宣 扳 / jurer 一 a un 
parti 宣 暂 [发誓 ] 效 忠于 某 政 党 2. 忠贞 ,忠贞 不 渝 : ~ dune 
Epouse 妻子 的 忠贞 / Les époux se doivent fidelité， 夫 妇 双 
方 应 互相 忠诚 。3. 遵守 , 坚持 , 保持 不 变 ; ~ a une promesse 
对 诺言 的 遵守 / ~ aux principes 对 原则 的 坚持 / 一 & une 
habitude 对 一 习惯 保持 不 变 4, 真实 , 忠实 , 准确 , 通 真 , 可 靠 ， 
一 d'un recit 叙述 的 真实 / ~ dune reproduction 复制 品 
通 真 / ~ de la mémoire 记忆 的 可 千 / ~ dune traduction 
翻译 的 准确 / Cette fidélité au roman dont on loue Georges 
Franju n’ est pas sans défaut (Mauriac)， 人 们 所 称颂 的 乔 
治 弗 朗 瑞 对 小 说 的 这 种 忠实 并 不 是 没有 瑕 疣 的 。( 英 里 亚 克 ) / 
Avec ces pellicules, vous réussirez des photos en couleurs 
a haute fidélité. 〈 引 ) 用 这 些 胶卷 您 将 成 功 地 拍 出 高 度 通 真 的 
彩色 照片 。[ 广 告 语 ]s. 真 减 , 减 实 : J?ai voulu qu"i régnat 
une fidélité dans la maison qui n’etit besoin d’aucune 
precaution (Maintenon). 我 希望 家 庭 中 充满 着 一 种 真诚 气 
氛 , 不 需要 任何 谨慎 提防 。( 曼 特 农 ) 6. 【无 ] 保 真 度 , 遂 真 度 , 传 
真 度 : ~ d'un poste recepteur de radio 收音 机 的 保 真 度 / 
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haute 一 《〈 引 ) 高 保 真 度 ， une chaine acoustique haute 一 
[haute ~ 在 此 作 形 容 词 用 ] 高 保 真 组 合 音响 设备 7，[ 物 ] 稳 
定性 , 准确 性 : La fidélité，la justesse et la sensibilité sont 
les trois qualités principales d une balance. 稳定 性 、 准 确 性 
和 有 灵敏 性 是 一 架 天 平 的 三 项 主要 性 能 。 

FIDH Fédération Internationale des Droits de 1’ Homme 国 
际 人 权 联 合 会 

Fidji ou Fiji 斐济 , 南 太 平 洋 的 群岛 国家 。 

fidjien, ne [fid3js, sn] 上 4a. 斐济 的 开 了 一 wn. 斐济 人 

fiduciaire [fidysjs:r] 1 a. 1. {法 ] 委托 遗赠 的 , 受托 转交 的 ; 
héritier 一 委托 遗赠 继承 人 , 受托 转赠 继承 人 / contrat 一 委 
托 和 遗赠 合同 2. [经 ] 信用 的 , 信托 的 : monnaie 一 信用 货币 / 
Une circulation fiduciaire excessive provoque I’ inflation. 
过 量 的 信用 货币 流通 引起 通货 膨胀 。/ société 一 信托 公司 下 
n， 委托 遗赠 继承 人 , 受 委托 者 

fiduciairement [fidysjerma] adv. 按 委 托 遗 赠 方 式 ; ljéguer 
一 un capital 按 委 托 遗 赠 方 式 转赠 一 笔 资 金 

fiducie [fidysi] n. f. 【法 ]1. 委托 遗赠 2. 信托 3. 委托 遗赠 保 
证 


fiduciel, le (fidysjel] a. 1. [天 , 测 ] 基准 的 , 参考 的 , 可 靠 的 2. 
pendule 一 《〈 计 时 ) 标 准 摆 

FIE Fonds International pour 1’ Enfance 国际 儿童 基金 

fief [fjef] n. m. 1. [ 史 ] (封建 时 代 的 ) 封 地 , 采 邑 , 采 地 ， ~ do- 
minant 封建 领主 的 封地 / 一 servant 封建 领主 附庸 的 封地 
2.《 转 ) 活动 范围 , 领域 , 地 盘 , 独占 区 , 世袭 领地 ;一 électoral 
支持 某 候选 人 一 再 当选 的 选区 / ~ d' un parti 某 政党 的 地 
盘 / Ne touchez pas la littérature，c’cst son fief, 不 要 碰 
文学 , 那 是 他 的 领域 。/ parti politique qui fait d’ une cir- 
conscription son véritable 一 把 某 一 选区 变 成 其 名 副 其 实 领 
地 的 政党 / L’ égyptologie est le fief de ce savant. 埃及 而 
代 文 物 学 是 这 位 学 者 的 研究 领域 。 

fieffé,e [fjefe] a. 1. 【中 ) 拥有 封地 的 , 有 采 虽 的 ; Selon je 
droit féodal，tout vassal était fieffé. 根据 封建 法 律 , 每 个 附 
庸 都 有 封地 。2. 〈 转 , 俗 ) 极 端的 , 最 大 的 [ 指 错误 .罪恶 等 ]，un 
一 menteur 最 大 的 谎言 家 / ivrogne 一 酒鬼 / Maria 
Chemineau, bigote fieffée en effet，qui ne manquait ja- 
mais la premiere messe (Jouhandeau). 玛丽 雅 . 舍 米 诺 , 实 
在 是 一 位 极其 虔诚 的 信徒 , 就 连 第 一 场 弥 撤 也 从 不 缺席 。( 儒 昂 
多 ) 3. [ 史 ] 作为 封地 的 

fieffer [fjefe] wv. t.【 史 ]1， 一 une terre 封 给 一 块 土地 ;封赏 一 
块 地 2. ~ qn 使 某 人 拥有 封地 

fiel [fjel] n. m. 1.《 古 胆汁 ; 《 今 )( 冀 、 禽 的 ) 胆 汁 ; ~ de boeuf 
牛 胆 半 / 6ter la poche de ~ d’un lapin avant de le faire 
cuire 在 者 兔 肉 之 前 , 先 把 免 的 胆 讼 拿 掉 / La fievre donnait 
au tabac un godt de fiel (Vailland). 发烧 使 烟草 有 一 股 胆汁 
似 的 苦涩 味 。( 瓦 扬 ) 2. 《 转 ) 苦 , 苦 梁 ; 辛酸 , 痛苦 ; le 一 du 
chagrin 忧愁 的 痛苦 3.《 转 ) 异 恨 , 仇恨 , 怨恨 , 恼 根 , 敌意 , 恶 
意 , 晋 毒 , 大 刻 , 刻 毒 : un discours plein de 一 充满 尖 刻 言语 
的 一 次 演说 / compliment plein de 一 尖 刻 的 颂扬 话 ; 刻 毒 的 
茶 维 话 / Le fiel que distille ia critique sur les beaux-arts 
(Lautré&amont). 对 美术 的 评论 显露 着 尖 刻 。( 洛 特 雷 阿 蒙 ) / 
Je surpris au passage des ricanements, des regards nar- 
quois ou chargés de fiel (Gide). 我 顺便 发 现 了 冷笑 . 带 着 训 
讽 或 充满 敌意 的 目光 。( 纪 德 ) / &crivain qui répand son 一 
sur tous ses confreres 把 其 怨恨 搬 向 全 体 同 仁 的 作家 

Field, Cyrus (1819 一 1892) 菲 尔 德 ,美国 企业 家 , 首位 美洲 .欧洲 
海底 电缆 铺设 者 。 

Field, John (1782 一 1837) 非 尔 德 , 爱尔兰 钢琴 家 及 作曲 家 。 

ieding, Henry (1707 一 1754) 菲 尔 本 ,英国 现实 主义 小 说 家 , 剧 


o 


Fields, John Charjes (1863 一 1932 ) 菲 尔 兹 , 加 拿 大 著名 数学 


fielleux , se [fjsle, ez] a. 1. 胆汁 似 的 , 苦 如 胆汁 的 2. ( 转 ) 尖 


刻 的 , 恶毒 的 , 怨恨 的 , 怀恨 在 心 的 ， un discours 一 尖 刻 的 言 
语 / un pamphlétaire 一 语言 尖 刻 的 择 击 文章 的 作者 

fiente [fjat] n. 太 ( 鸟 及 某 些 兽 的 ) 娄 , 屎 : ~ de volaille 家 离 
的 类 便 / ~ de pigeon 镶 子 类 / ~ du loup 狼 业 / La se- 
conde pyramide a son sommet tout blanchi par les fientes 
d'aigles et de vautours (Flaubert). 第 二 座 金 字 塔 塔 顶 布 满 
了 -- 层 白白 的 老 记 和 秃 获 的 烘 便 。( 福 楼 拜 ) 

fienter [fjate] v 2 ( 乌 兽 等 ) 拉 尿 : Les oiseaux ont fiente 
sur les statues. 鸟 儿 在 雕像 上 拉 屎 。/ Les canaris 
s’ébattaient，fientaient de tous c6tés (Gide). 金 丝 汰 顺 来 
跳 去 , 到 处 拉 屎 。( 纪 德 ) 

Fier (le) 菲 耶 尔 河 , 法 国 罗 讷河 的 支流 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

人 fier, ere [fjsr] I a. 1.《 古 ) 凶残 的 , 野蛮 的 , 残 尺 的 ,残暴 的 , 难 
以 驯养 的 [ 指 动 物 ]: les animaux les plus 一 s des foréts 森 
林 中 最 凶残 的 动物 / les 一 s satellites d’ un tyran 暴君 身边 
凶残 的 打手 2. ( 古 , 书 ) 猛烈 的 , 可 怕 的 : Quand un fier 
aquilon, ramenant 1’hiver, fait gémir les troncs de vieux 
arbres (Fénelon). 一 阵 凉 烈 的 朔 风 带 来 冬天 , 使 老 树 树 干 发 
出 痛苦 的 串 岑 。( 费 奈 隆 ) 3. ( 书 ) 勇猛 的 4. 自负 的 , 高 傲 的 , 傲 
慢 的 , 骄傲 的 , 套 视 的 , 自 以 为 高 人 一 等 的 : un visage 一 自负 
的 面孔 / maintien 一 傲慢 的 举止 / tre 一 comme Artaban 
[comme un paon，comme un coq] 〈《 份 ) 像 阿 塔 班 王 [ 孔 汐 ， 
公鸡 ] 那 样 高 傲 { 喻 神气 十 足 ] / Regardez ce garcon, i] est 
bien fier et il fait semblant de ne pas nous reconnaitre. 瞪 
这 小 伙 子 , 他 傲气 十 足 , 装着 没 认 出 我 们 。/ Depuis qu"ii a 
fait fortune，il est devenu fier. 自从 他 发 财 以 后 , 就 变 得 目 
中 无 人 了 。/ Tu es bien fier，que tu passes sans dire bon 
jour aux amis (Zola) 、 你 太 目 中 无 人 了 , 竟然 不 跟 朋 友 们 问 个 
好 就 过 去 了 。( 左 拉 ) / Noblesse，fortune，un rang，des 
places，tout cela rend si fier (Beaumarchais)， 贵 族 身份 、 
财富 地 位 职务, 这 一 切 使 人 变 得 如 此 傲慢 。( 博 马 舍 ) $. 
1 etye pas 一 《 民 )f 和 否定 形式 ] 爽 直 的 , 朴实 的 , 真诚 的 , 谦虚 
的 : Le vicomte était tres aime dans le pays, car on disait 
qu' il n’ était pas fier avec les gens de la campagne. 了 于 句 
在 家 乡 很 受 爱戴 , 据说 因为 他 对 待 乡下 人 十 分 谦逊 。/ 1 
n’était pas fier dans les premiers temps， quand 并 
quémandait des poignkes de main républicaines (Barres) . 
在 最 初 他 乞求 拥护 共和 政体 人 们 的 支持 时 , 他 还 是 谦虚 的 。( 巴 
莱 士 ) 6. 高 尚 的 , 高 贵 的 , 有 尊严 的 , 有 自尊 心 的 ，caractere 
一 高 尚 的 性 格 / ame 一 ere 崇高 的 精神 / démarche 一 are 
《 引 ) 蛇 迈 的 步伐 / le pas noble et 一 d' un pur-sang 一 匹 纯 
种 马 庄 重 高 傲 的 步伐 / un homme pauvre，mais 一 -- 个 穷 
困 但 高 傲 的 人 /Il est trop fier pour se plaindre. 他 自尊 心 
太 强 , 不 会 叫苦 的 。/ Il ne faut pas etre trop fier pour faire 
cette besogne. 干 这 种 活 儿 自 尊 心 不 应 过 强 。/ parler d’ un 
ton digne et 一 〈 引 》 以 一 种 庄重 严肃 的 口气 讲话 7.( 俗 》 了 不 
起 的 , 大 的 ,十足 的 , 少 有 的 : une 一 ere canaille 一 个 十 足 的 
恶棍 / un 一 imbécile 一 个 十 足 的 傻瓜 / un 一 repas 一 顿 
丰盛 的 饭菜 / un 一 coup de tonnerre 一 声响 雷 / 1 a un 
fier culot! 他 真 大 胆 ! / devoir une 一 ere chandelle a qn 
人 俗 ) 欠 某 人 很 重 的 人 情 / Nous descendions d’une fiére 
voiture (Jouhandeau). 我 们 从 一 辆 十 分 漂亮 的 小 汽车 中 下 
来 。( 儒 昂 多 ) 8. ~ de.. .以 … 为 荣 , 以 … 自 瞬 , 以 … 感 到 光 
荣 , 以 … 而 高 兴 : etre 一 de sa beaute 因 自 己 的 美 狐 而 洋洋 自 
得 / Je suis fier du resultat obtenu. 我 为 取得 的 成 果 而 自 
察 。/ Nous pouvons etre fiers d’avoir accompli cette 
tache. 我 们 可 以 为 完成 了 这 项 任务 而 感到 光荣 。/ Il comptait 
des hkros parmi ses ancétres, et il en était fier，orgueil 
bien légitime (Gautier). 他 的 祖先 中 有 几 位 英雄 , 他 为 此 感 
到 自 尝 , 这 种 自豪 是 非常 合情合理 的 。( 戈 璇 埃 ) / i n'y a 
Pas de guoi etre fier . 没什么 值得 吹 叶 的 。 没 什么 值得 夸 洗 
的 。[ 最 好 别 作 声 ]: Notre pays compte un grand nombre 
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de taudis, 让 n'y a pas de quoi etre fier. 我 们 家 乡 还 有 许多 
破旧 房屋 , 没有 什么 值得 吹 趾 的 。9，avoir 一 ere allure 仪表 
堂堂 , 风度 盖 斋 ,气派 不 凡 IE n. m. {用 作 n.] faire le 一 自 
命 不 凡 , 妄 自尊 大 / se tenir sur le 一 摆 出 一 副 高 傲 的 架子 , 装 
出 - ` 副 傲慢 的 姿态 / S’il fait le fier，je rabattrai son 
caquet. 他 如 果 自 命 不 凡 , 我 就 打 掉 他 的 傲气 。 、 

fier [fje] wv.t.( 古 , 书 ) 委托, 托付 ,说 (心里 话 ): Cielt A qui 
voulez-vous désormais due je fie les secrets de mon ame? 
(Corneille) 天 哪 ! 今后 您 让 我 把 心中 的 秘密 说 给 谁 呢 ?”( 高 乃 
依 ) I se 一 vpr.、 (+ 4 出 时 也 可 + en，sur) 1, 相信 , 信 
任 , 信赖 : Je me fie entierement & vous. 我 完全 信任 您 。/ Je 
me fie & vous pour régler cette affaire. 对 解决 这 件 事 , 我 相 
信和 您 。/ 1 se fie trop a sa facilite. 他 过 于 相信 自己 的 能 力 
了 。y/ candidat a un examen qui se fie a la chance 相信 运气 
的 考生 / On ne sait pjus a qui se fier， 不 知道 再 相信 谁 了 。 
2. ne vous y fiez pas 不 要 相信 这 个 : 下 a lair bienveil- 
lant，mais ne vous y fiez pas， 他 着 起 来 和 芒 可 亲 , 但 您 不 要 
相信 这 个 。3. se 一 sur [en，de] 相信; 了 ai passé outre， 
me fjant sur ma raison (Nerval). 我 仍然 不 变 , 相信 我 的 理 
智 。( 内 瓦尔 ) 

-fier suff. 表示 “使 …”、“ 使 变 为 …”、“ 使 成 为 …” 的 意思 ; 
statufier 使 像 木 瞧 泥 塑 … 般 ，amplifier 使 增 大 ，pacifier 使 和 
解 , 使 平定 

fier-a-bras [fijerabra] (pi. 一 (9) -一 -一 ) n.m. 1. 《 俗 , 贬 》 
假充 好 汉 的 人 , 爱 吹 牛 的 人 , 自 吹 自 播 的 人 ; faire le 一 充 好 
汉 , 吹牛 , 自 吹 自 播 , 夺 口 2.〈 俗 , 贬 ) 粗 野 爱 炫 炊 武力 的 人 , 动 
国 动 起 的 打手 

fierement [fjerma] adv. 1. 《 古 ) 骄傲 地 , 傲慢 地 , 高 傲 地 : 了 
passa fierement au milieu de ses anciens compagnons, 
sans méme daigner les regarder. 他 傲慢 地 走 到 有 旧时 伙伴 中 
间 , 甚 至 对 他 们 不 属 一 顾 就 过 去 了 。2, 筋 敢 地 ,高尚 地 . 
L’accusé a fierement riposté ses adversaires. 被 告 勇 敢 地 
向 他 的 对 手 们 进行 反击 。/ marcher 一 au combat 勇敢 地 走 
向 战斗 3.《 旧 , 俗 ) 极 其 , 非常 ,特别 地 : étre 一 content 非常 
高 兴 / Sans elle, je m’ennuierais fierement ici 
(Constant). 没有 她 , 我 在 这 儿 会 感到 特别 无 聊 。( 贡 斯 当 ) 

fiérot, e [fjero, 2t] 【a. 1.《 俗 ) 自负 可 笑 的 , 洋洋 自得 的 , 自负 
得 幼稚 可 笑 的 : 了 est un peu fiérot. 他 自负 得 有 点 可 笑 。/ 了 1 
est arrive tout fiérot, croyant avoir fait un coup declat. 
他 到 来 时 完全 是 一 副 洋 洋 自 得 的 样子 , 自 以 为 做 了 什么 了 不 起 
的 事情 。2. ~~ de... 对 … 自 负 得 可 笑 , Il est tout fiérot de 
son succes， 他 对 自己 的 成 功 洋 洋 自得 , 令 人 觉得 可 笑 。11 2. 
faire le 一 自命 不 几 / C'est une fiérote et une originale. 
她 是 一 个 自负 可 笑 的 怪人 。 

fierté [fjerte] 2. f 1，( 旧 ) 凶恶 ,残暴 , 野蛮 , 大 有 ,勇敢 ,一 du 
lion 狮子 的 残暴 / Ne nous emportons point contre les 
hommes en voyant leur dureté, leur ingratitude, leur 
fierté (La Bruyeére). 看 到 人 们 的 冷酷 , 负 义 .残忍 时 , 我 们 不 
要 对 他 们 发 火 ,( 拉 布 吕 耶 尔 ) 2. 高 傲 , 自负 , 傲慢 : La fierté 
ne vaut rien... nous lui avons toujours recommandé ia 
modestie (Zola). 傲慢 一 文 不 值 … 我 们 总 是 劝 他 要 谦虚 。( 左 
拉 ) / Sa fierté lui attira beaucoup d’ennemis.， 他 的 做 慢 为 
他 树 了 许多 敌人 。/ 了 montre un peu trop de fierté a 
] égard de ses collegues. 他 对 他 的 同事 们 显得 有 点 过 于 自负 
了 。/ 了 Ta une belle fierté dans sa réponse. 他 的 答复 显得 盛 
气 凌 人 。3. 自尊 心 , 高 尚 , Par fiertt，il s’abstint de mon- 
trer son dépit. 为 了 自尊 , 他 没 露出 他 的 气 恼 。4.〈 面 对 献 投 
勘 帮 的 女人 的 ) 冷 漠 , 无 动 于 囊 : Le bruit de ses fiertés en 
mon ame fit naitre un transport inconnu (Moaliére). 关于 
她 对 献 谍 勤 者 的 无 动 于 囊 的 传闻 在 我 心中 产生 了 一 种 从 未 有 过 
的 激情 。( 莫 里 误 ) 5.( 引 ) 自豪 , 满意 , 骄傲 ，Sa récente pro- 
motion ] emplit de fierté. 他 最 近 的 普 升 使 他 充满 自豪 。/ I1 


a toujours agi selon le devoir，et c"est sa fierté. 他 -- 直 按 


职责 行事 , 这 是 他 值得 自 党 之 处 。/ Ses enfants sont sa 
fierté. 他 的 孩子 们 是 他 的 骄傲 。6. tirer 一 de qch 为 … 感 到 
自 之 ,为 … 感 到 骄 获 ， I en tire une juste fierté. 他 对 此 感到 
应 有 的 自豪 。7.( 马 的 ) 暴 踩 8.【 画 ] 强烈 的 对 比 效果 , 鲜明 的 
对 照 , 大 胆 : La fierté de Tobscur sur ia douceur du clair 
(Moliére). 暗色 对 柔和 明 色 的 强烈 对 比 效 果 。( 英 里 户 ) 

Fieschi, Giuseppe (1790 一 1836) 非 埃 希 , 法 国 科 西 嘉 人 , 预谋 暗 
杀 路 易 - 菲 力 普 未 成 被 处 决 。 

Fiesole 菲 耶 索 莱 , 意大利 托 斯 卡 纳 区 城市 。 

Fiesque ou 〈 意 ) Fieschi 非 耶 斯 基 , 意大利 热那亚 名 门 望族 。 

fiesta [fjestal n. 上“《〈 俗 , 西 )( 娱 乐 性 的 ) 诊 会, 联欢 会 : Il va or- 
ganiser une petite fiesta. 他 要 组 织 一 次 小 型 聚会 。 

fieu [fjo] n. m.《 方 ; 儿子 , 孩子 [有 时 用 来 并 玩笑 ]: Vois-tu， 
mon fieu. . .刀子 , 你 看 … 


de la fievre. 流感 导致 发 烧 。/ avoir de la 一 [ 同 avoir de la 
température] 发 烧 / grejotter de 一 烧 得 发 拌 / Ce malade 
fait de la fievre. 这 位 病人 发 烧 。/ avoir un petit train de 
一 持续 低烧 / 一 de cheval 〈 俗 ;高烧 / ~ Eruptive 发 疹 热 / 
一 bilieuse 胆汁 热 / 一 des foins 枯草 热 / ~ jaune 黄 热 病 / 
一 _militaire 流行 性 楼 粒 疹 热 , 汗 热 病 / 一 de trois jours 三 日 
热 / 一 intermittente 间 葡 热 , 症 疾 / 一 ourlienne 流行 性 聘 
腺 炎 / ~ recurrente 回归 热 / - tierce 间 日 症 / 一 
typhoide 伤寒 / ~ aphteuse (兽医) 口蹄疫 / ~ charbon- 
neuse 【兽医 ] 火 痊 / avoir les 一 s 发 痉 疾 , 打 抱 子 / 一 
cérébrale 脑膜 炎 / ~ paratyphoide 副 伤 寒 / ~ puerpkrale 
产 福 热 / ~ scarlatine 猩红热 2，( 转 ) 激动 , 狂热 , 动荡, 兴奋 ， 
渴望 : calmer la 一 de 1 opinion publique 把 狂热 的 公共 与 
论 平息 下 去 / écrire dans la 一 de | inspiration 在 灵感 的 激 
情 中 写作 / discuter avec 一 激动 地 讨论 / ~ de (+ inf.) 
渴望 , 热 望 : Quelle est cette fiévre d’ écrire qui me prend, 
aujourd hui? (Mauriac) 今天 , 支配 我 写作 的 这 种 渴望 是 什么 
呢 ?”( 莫 里 亚 克 ) / 也 y avait，dans la facon dont la nou- 
velle avait été apportée et dans la fievre qui avait suivi, 
quelque chose de grisant (Simenon). 在 消息 宣布 的 方式 上 
及 在 随 之 而 来 的 使 人 激动 的 情绪 中 , 有 某 种 令 人 陶醉 的 东西 。 
( 西 默 农 ) / ~ des dlections (由 于 选票 接近 , 在 选民 中 引起 
的 ) 选 举 的 动荡 不 安 / la 一 de 1 or 渴求 黄金 , 黄金 闸 好 

fievreusement [ fjevrezmG] adv.〈 转 ) 兴奋 地 , 急忙 地 , 激动 
地 , 急躁 不 安 地 :travailler 一 兴奋 地 工作 / préparer 一 un 
départ 急忙 准备 出 发 / préparer 一 des élections 忙乱 地 准 
备 选 举 / Nous déchirons fievreusement chaque matin ja 
bande du journal( Proust). 每 天 早上 , 我 们 都 焦躁 不 安 地 撕 
开 报 纸 的 封套 。( 普 鲁 斯 特 ) / On s’ apprete fiéyreusement a 
orner la mairie pour la visite du chef de I’ Etat. 为 接待 国 
家 元 首 的 访问 , 人 们 手忙脚乱 地 着 手 装饰 市 政府 。 

fievreux ,se [fjevro oz] 1 a. 1. 发 热 的 ,发烧 的 , 引起 发 热 
的 ; Le malade est encore fiévreux aujourd'’ hui. 病人 今天 
还 发 烧 。/ se sentir 一 感到 发 娆 / mains 一 ses 手 发 滨 / un 
front 一 额头 发 沟 / climat 一 引起 发 热 的 气候 / Les yeux 
fiévreux, les narines pincées par le froid, i] regarda pas- 
ser] aiguilleur (Simenon). 他 眼睛 发 红 , 鼻孔 冻 得 紧缩 , 看 着 
扳 道 工 走 了 过 去 。( 西 默 农 ) 2.〈 转 > 狂热 的 , 激动 的 , 兴奋 的 , 焦 
躁 不 安 的 , 急躁 的 , 混乱 的 : attente 一 se 焦躁 不 安 的 等 待 / 
Quelle ame fiévreuse habitait ce corps fréle! (Mauriac) 在 
这 个 脆弱 的 般 体 里 , 掩藏 着 一 个 什么 样 的 焦躁 不 安 的 内 心 世 界 
啊 ! 〈 莫 里 亚 克 ) / Une foule fiévreuse et bariolée s’y bous- 
cule (Daudet). 穿着 五 颜 六 色 衣 服 的 狂热 的 人 们 挤 来 挤 去 。 
(都 德 ) / ] atmosphere 一 se de la Bourse 交易 所 的 紧张 气 
氛 / Je me mis a gribouiller au chef une lettre fiévreuse 
(Sarrazin). 我 着 手 给 头 儿 胡乱 写 - 封 杂 乱 无 章 的 信 。( 萨 拉 
鞠 ) II n. 发烧 病人 , 发 热 病人 : soigner les 一 治疗 发 烧 病 人 / 
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la salle des 一 d' un h6pital 医院 发 热 病人 病房 LI nn，( 转 》 
狂热 的 人 , 焦躁 不 安 的 人 

fievrotte [jjevrot] 2. f. 〈 俗 ) 低热 , 轻 度 发 烧 

FIF Festival International du Film 国际 电影 节 

FIEFA Fédération Internationale de Foot-ball Association 国 
际 足 球 协会 联合 会 

fifiHe [fif] 7 f. 《 儿 ) 宝宝 , 图 图 : la 一 ason papa 宝贝 女 
儿 , 受 和 爸爸 呵护 的 干 金 小 姐 

fifre [fifr] n. m. 1. 短 木 笛 2. 吹 短笛 的 人 

fifrelin [fifralé] n. m. 1.《 古 , 民 ) 小 钱 , 铜 子 儿 2.《〈 俗 无 价值 
的 东西 : Cela ne vaut pas un fifrelin. 这 一 文 不 值 。 

fifrer [fifre] I vw. i. 吹 短笛 条 vw. 上 用 短笛 伴奏 

fifty-fifty [fiftififti] ( 英 》 1 (pl. 一 s 或 一 -fifties)n.m. 机 
帜 游艇 II loc. adw. 对 半 地 , 各 半 ; partager des bénéfices 一 
对 半分 红 

FIG Fédération Internationale de Gymnastique 国际 体操 联 
入 人 人 


口 二 

Figari 非 加 里 , 法 国 城镇 , 位 于 南 科 西 嵌 省 。 

figaro [figaro] n. m.《〈 俗 ;理发 师 

figé, e [fise] a. 1. 凝结 的 , 凝固 的 , 固化 的 , 冻结 的 : du sang 
一 凝固 的 血液 / de la graisse 一 e 冻结 的 油脂 / bouillon 一 
冻结 的 肉 汤 2.〈 转 不 动 的 , 一 成 不 变 的 , 固定 的 , 无 表情 的 , 呆 
滞 的 , 生硬 的 , 候 化 的 ，une société 一 e 僵化 的 社会 / attitude 
一 e 生硬 的 态度 / le regard 一 呆滞 的 目光 / expressionflo- 
cution] 一 e{ 语 ] 固定 词组 [短语 ] / stre 一 dans le passé 掏 
泥 于 过 去 / le sourire 一 d' une danseuse 舞蹈 女 演员 无 表情 
的 微笑 / Allons! Ne restez pas figks，mettez-vous au tra- 
vail. 《 俗 ) 来 吧 ! 别 呆 着 不 动 , 开始 干 活 吧 。 

Figeac 非 雅克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

figeage [fi3a:3] n. m.【〔 化 ] 凝结, 凝固 , 冻结 

figement [fisma] 2. m，(〈 罕 ) 凝固 , 凝结 , 冻结 , 固定 不 变 ; 一 
du sang 血液 凝固 / ~ d’ une locution verbale 〔 语 ] 动词 短 
语 固定 不 变 

figer [fisej [Conj.2] ] vw. ti. 1. 使 凝结 , 使 凝固 , 使 冻结 ， Le 
froid a figé 1’ huile dans la bouteille. 天 气 寒冷 , 油 在 瓶子 里 
凝结 了 。/ ~ le sang ( 转 ) 使 毛骨悚然 ,La terreur figea son 
sang dans ses veines. 〈 转 ) 他 感到 非常 害怕 。2. 使 不 动 , 使 倪 
住 ,使 惊 呆 ; L'épouvante le figea sur place. 他 当场 吓 呆 了 。 
/ Sa réponse m'a figé， 他 的 回答 使 我 惕 住 了 。/ Des cir- 
constances historiques ont figé la société de ce pays dans 
un stade archaigque， 历史 情况 使 这 个 国家 的 社会 停滞 在 - -个 
古老 的 阶段 。II wv. i. 凝结 , 凝固 , 冻结 ; La sauce a figé dans 
d'assiette. 汤 在 盘子 里 凝结 了 。1I se 一 vw. pr. 1. 凝结 , 凝 
固 , 冻结 : L huile s'est figée, 油 凝固 了 。/ La soupe était 
froide, couverte d’yeux de graisse qui se figeaient 
(Zola) . 汤 冷 了 ,表面 禾 盖 着 一 些 凝 结 的 小 油 花 ,( 左 拉 ) 2. 呆 
住 , 盆 住 , 不 动 , La sentinelle s'’ était figée au garde-a-vous. 
哨兵 保持 立正 姿态 不 动 。/ Son sang se fige. 〈 转 ) 他 惊 呆 
了 。/ Il vit le sourire de la jeune femme se figer et son re- 
gard durcir (Martin du Gard). 他 看 到 年 轻 女 子 的 微笑 变 得 
呆板 了 , 目光 变 得 优化 了 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / 1’ expression de 
son visage s’ est figée brusquement. 他 面部 的 表情 突然 贷 住 
To / Ila tort de se figer dans une attitude aussi rigide. 
《 转 ) 他 坚持 如 此 生硬 的 态度 是 不 对 的 。 

Figl, Leopoid (1902 一 1965 ) 菲 格 尔 , 奥 利 地 政治 家 ,总 理 
(1945—1953)。 

fignolage [finola:3] n. m.〈 俗 ) 精 雕 细 刻 , 仔细 推 项 , 润色, 精心 
从 事 : 一 d'un texte 润色 一 入 文章 / ~ d'un dessin 精心 修 
饰 一 幅 画 

fignolé [finole] a.《〈 俗 ) 精 雕 细 刻 的 ,精心 修饰 的 , 精心 从 事 的 ， 
中 tableau 一 精心 修饰 的 一 幅 画 / travail 一 精心 从 事 的 工 


fignoler [fipnole] 工 v 上 《〈 俗 精心 从 事 , 精心 修饰 , 润色 , 仔细 推 


项 ，~ un travail 精心 从 于 一 项 工作 / -un texte 对 -一 篇 文 
章 进 行 润色 / TI s’en remet sur d'autres du soin de figno- 
ler sa doctrine (Romains). 他 把 仔细 推 项 他 的 理论 之 事 托 付 
给 别人 。( 罗曼 ) / Elle ne lui laisse pas la joie dachever son 
oeuvre，de la fignoler (Simenon). 她 没 容 他 享受 完成 作品 
并 对 作品 进行 精心 推荐 的 欢乐 。( 西 默 农 ) IE v. i. 十 分 讲究 , 精 
避 细 刻 : 一 dans sa toilette 十 分 讲究 梳 装 打扮 

fignoleur, se [fiholce:r, ez] 【 a. 精 导 细 刻 的 , 仔细 推荐 的 , 十 
分 讲究 的 : J ai fignolé mon ouvrage comme un maitre 
fignoleur (Giono). 我 像 一 个 十 分 讲究 的 大 师 …… 样 精心 修饰 
我 的 作品 。( 吉 奥 诺 ) LE n.〈 俗 ) 精 雕 细 刻 的 人 , 十 分 讲究 的 人 ， 
精心 从 事 的 人 : Cet ouvrier est un fignoleur. 这 个 工人 对 工 
作 精 益 求 精 。 

figue [fig] nn. 1 .无花果 : ~s fraiches 鲜 无 花 果 / ~s seches 
无 花 果 干 2. ~ d’ Adam 香 若 ,大 套 3. ~ caque 柿子 4. ~ 
de Barbarie 仙人 掌 果 实 [ 可 食用 ]: 1] y a des figues de Bar- 
barie sur les cactus en Algérie (Apollinaire). 在 阿尔 及 利 
亚 的 仙人 掌上 生 有 仙人 党 果实 。( 阿 波 里 耐 ) 5. ~ de mer [ 动 ] 
(地 中 海产 的 ) 海 攻 6，mi- 一 ，mi-raisin ( 转 , 俗 ) 半 忧 半 喜 
的 , 半 真 半 假 的 , 好 坏 参 半 的 , 马马虎虎 的 : une physionomie 
mi- 一 ，mi-raisin 喜忧参半 的 面部 表情 / Il m'a fait un ac- 
cueil mi-figue，mi-raisin， 他 对 我 的 接待 马马虎虎 。/ Com- 
ment a-t-i] été avec vous? Et bien! IE s'est montré mi- 
figue，mi-raisin. 他 对 您 怎么 样 ? 咳 ! 不 好 不 坏 。7. faire 
la 一 4 嘲笑 ,项 视 ,嘲弄 Il fait la figue a tous les 
envieux. 他 蓝 视 所 有 嫉 妨 的 人 。/ faire la 一 & ceux qui le 
dédaignaient la veille 嘲笑 前 一 天 晚上 轻视 他 的 那些 人 8. 
(盐田 中 收 盐 时 带 起 的 ) 小 片 地 皮 

figuerie [figri] n. f. 1.《 罕 ) 无 花 果 种 植 地 2. 晾晒 无 花 果 的 场 
所 

figuier [figje] n. m. 1. 无 花 果 树 , 榕树 植物 ~ des banians 
[de 上 Inde] 印度 榕树 / Nous causions sur les chemins 
Poussiereux ou r6dait |’ odeur rapeuse des figuiers (Beau- 
voir) . 我 们 在 满 是 灰 土 的 路 上 交谈 着 , 那里 飘 游 着 一 股 无 花 果 
树 刺 龟 的 气味 ,( 波 伏 瓦 ) 2. ~ d’ Adam 香 燕 树 , 大 若 树 / 一 
de Barabrie (可 结 出 食用 仙人 掌 果 的 ) 仙 人 掌 / ~ élastique 
印度 橡胶 树 

Figuig 非 吉 格 , 崎 洛 哥 撒哈拉 沙漠 的 绿洲 。 

figulin, e [figyls, in] a.( 罕 ) 1. 陶瓷 的 , 陶器 的 ， industrie 
一 e 陶瓷 工业 2. 陶土 的 : terre [argile] ~e 陶土 

figuline [figylin] n. 太古 陶器 [ 尤 指 瓶 、 人 、 过 等 ] 

figurant, e [figyra, Gxt] 工 w. 《 旧 ) (神学 中 ) 象 征 性 的 , 喻 示 性 
的 In. 1.《〈 旨 》( 苔 营 舞 中 的 ) 配 角 2. (戏剧 .电影 的 ) 哑 角 ， 
群众 角色 , 配角 : les 一 s de 1 Opkra 歌剧 中 的 旺角 / actrice 
qui a débuté comme ~e 以 群众 角色 开始 演出 生涯 的 女 演 
员 / un film a grand spectacle avec de nombreux 一 s 有 许 
多 群众 角色 的 大 场面 电影 /Ii existe des figurants profes- 
sionnels, mais on recrute pour de nombreux films des 
figurants occasionnels， 有 专业 配角 , 但 对 许多 电影 来 说 , 招收 
的 是 临时 配角 。3.〈 转 (会 议 ,社团 中 的 ) 配 角 , 不 起 作用 的 角 
色 , 无 足 轻 重 的 角色 : nation reduite au r6le de ~ dans une 
conference internationale 在 国际 会 议 中 , 降 到 配角 地 位 的 国 
家 / Au cours de séance, ce délégué n'a été qu'un simple 
figurant. 在 会 议 中 , 这 位 代表 只 是 一 个 纯粹 的 配角 。 

figuratif, ve [figyratif, iiv] 1a. 1. ( 宗 ) 象 征 的 , 象征 性 的 , 喻 
示 性 的 : Le sacrifice d’ Isaac est une annonce figurante de 
la Passion du Christ. 以 撤 的 牺牲 献 祭 是 基督 受难 的 象征 性 
预兆 。/ La littérature mystique est volontiers figurative., 
神秘 文学 通常 是 象征 性 的 。2. 用 形象 表现 的 , 用 图 形 表 现 的 ， 
象形 的 , 形象 的 : plan 一 形象 图 纸 / écriture 一 ve 象形 文 
字 / poésie 一 ve 象形 诗 / peinture 一 ve 形象 画 / art 一 形 
象 艺术 / Leur écriture avait été pictographique, 
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c'est-a-dire figurative， chaque dessin désignant ] objet 
(Daniel-Rops). 他 们 的 文字 是 图 画 文 字 , 也 就 是 象形 文字 , 每 
幅 画 表示 一 个 物体 。( 达 尼 埃 尔 - 罗 普 斯 ) / Je viens de com- 
mencer une tres grande toile figurante, inspirée par la 
musique (JMallet-Joris). 我 刚 开 始 画 一 幅 受 到 音乐 启示 的 、 
很 大 的 形象 画 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) I n. m. 形象 艺术 派 画家 或 雕 
塑 家 


figuration [figyrasj5] n. 上 1.( 用 形象 图形) 表现 , 表示 : 一 
des endroits dangereux par des signes conventionnels sur 
les panneaux routiers 在 公路 路 牌 上 用 特定 的 符号 表示 危险 
地 段 2.( 一 部 戏剧 或 电影 中 全 部 的 ) 哑 角 , 群众 角色 , 配角 : 
Les films a sujet historique nécessitent souvent une nom- 
breuse figuration. 历史 题材 的 电影 通常 需要 许多 群众 角色 。 
3. 三 角 职业 , 配角 角色 : faire de la ~ 演 哑 角 和 角色 / ~ intel- 
ligente (有 几 句 台词 和 相应 动作 的 ) 配 角 角 色 / Le président 
n'est la que pour la figuration, c'est le vice-président qui 
décide de tout, 〈 转 ) 主席 在 那儿 只 不 过 是 个 摆设 ,决定 一 切 的 
是 副 主席 。4. 一 de lennemi [ 军 ] (演习 中 代表 敌 方 的 ) 假 想 
敌 / ~ des feux (演习 中 全 部 由 烟火 手段 组 成 的 ) 象 征 火 力 5. 
一 libre 自由 形象 派 [70 年 代 末 出 现 的 形象 美术 派 新 潮流 ] / 
nouvelle 一 新 形象 艺术 流派 [60 年 代 欧 洲 现代 艺术 中 出 现 的 
对 现实 不 满 .使 用 新 技法 的 形象 流派 ] 

figurativement [figyrativma] adv. 1. 象征 地; L’ancien 
Testament représente figurativement les événements du 
Nouveau Testament. 提 约 全 书 象征 性 地 表现 了 新 约 全 书 的 
各 个 事件 。2 .形象 地 

figure [figy:r] x. f. 1.《 旧 ) 外 形 ,形状 : un objet de 一 ronde 
一 个 圆 形 物体 / n ?avoir plus 一 humaine 〈 今 ) 不 成 人 样 
了 ; 认 不 出 来 了 : Je l ai vu aprés sa maladie, i n’avait plus 
figure humaine. 他 病 后 我 见 过 他 , 都 不 成 人 样 了 。/ prendre 
一 《事情 ) 开 始 像样 , 开始 有 了 眉目 , 开始 形成 , 开始 变 得 明显 
2. 脸 ,面孔 : se laver la 一 洗脸 / ~ austere 严峻 的 面孔 / 
一 energique 精神 饱满 的 面孔 / I avait une bonne figure 
(Simenon). 他 有 一 副 讨 人 喜欢 的 面孔 。( 西 默 农 ) / Il a 
bonne figure. 他 气色 很 好 。 他 身体 很 好 。/ Toujours sa 
méme figure qui n’a pas d’ige, toujours son masque in- 
colore (Loti)， 还 是 他 那 张 看 不 出 年 龄 的 面孔 , 还 是 他 那 平淡 
的 面部 表情 。( 洛 蒂 ) /Il vient d’* apparaitre en chemise，la 
figure barbouillée de savon (Bernanos). 他 刚才 穿着 衬衣 露 
了 一 下 面 , 脸 上 满 是 肥皂 沫 。( 贝 纳 诺 斯 ) / Elle est jolie de 
figure，mais mal batie. 她 脸蛋 长 得 漂亮 , 但 身材 长 得 不 好 。/ 
Cela se voit comme le nez au milieu de figure. ( 俗 ) 这 是 极 
其 明显 的 。 这 是 显而易见 的 。/ casser ja 一 a qn 〈 俗 痛打 
某 人 , 打 伤 某 人 , 打 死 某 人 / se casser la 一 〈 俗 ) (跌倒 事故 
中 ) 受 伤 3.〈 俗 , 引 ) 脸色 , 气色 , 神色 : Sa figure s’allonge. 
他 拉 长 了 脸 。 他 一 脸 不 高 兴 的 样子 。/ une longue 一 严肃 认 
真 的 样子 ;烦恼 的 样子 / faire bonne 一 面 露 喜 色 , 满意 的 神 
态 , 和 葛 可 亲 , 泰然 自若 / faire bonne 一 & gn 对 某 人 和 访 
可 亲 , 热情 招待 菜 人 / faire triste [mauvaise，piétre] 一 
愁眉 苦 脸 , 气 恼 的 样子 , 忧虑 的 样子 , 灰 溜 溜 的 样子 , 可 怜 相 , 出 
丑 : Apres cet échec，il faisait triste figure. 这 次 失败 后 , 他 
显得 愁眉 苦 脸 。Hi vaut mieux ne pas ] inviter，il fait triste 
figure en société. 最 好 不 要 请 他 , 在 交往 中 他 显得 很 冷淡 。 
Quand on 1'a interrogé，il a fait triste figure. 当 问 到 他 
时 ,他 显 出 一 副 苦 相 。4. 像 , 画像 , 雕像 , 形象 ,des 一 s 
etranges dessinées dans la marge d'un livre 在 书 周围 空白 
处 涂 画 的 一 些 奇形怪状 的 图 像 / ~ de dieu 神像 / ~ de roi 
国王 画像 / ~ qd’ animal 动物 像 / De mystérieuses figures 
sont gravées sur les murs de ce temple. 在 庙宇 的 墙 上 刻 着 
神秘 的 图 像 。/ Les peintres classiques attachaient une 
grande importance & la répartition des figures dans le 


tableau. 古典 画家 十 分 重视 画面 上 画像 的 布局 。/ ~ de 


proue QD( 古 时 帆船 上 的 ) 船 头 木 财 像 , 船 首 木头 像 : Les fi- 
gures de proue représentaient souvent des divinités 
marines， 船 首 木 雕像 通常 都 象征 海神 。 人 @) ( 转 ) (历史 上 某 些 
运动 的 ) 首 脑 人 物 , 领导 人 , 先锋 : les 一 s de proue d’ un parti 
politique 一 个 政党 的 领导 人 / Eluard et Aragon comptent 
parmi les figures de proue de la poésie moderne. 艾 吕 雅 和 
阿拉 贡 是 现代 诗歌 的 先锋 。$.《〈 今 )( 书 中 的 ) 图 , 插图 , 示意 图 ， 
画像 : livre orné de 一 s en noir et en couleurs 揪 有 黑白 和 
彩色 画 页 的 书 / ~ montrant de maniere schématique le 
fonctionnement d' une machine 表示 一 部 机 器 动作 原理 的 示 
意图 / Les enfants se portent d'eux-memes a faire des 
figures sur le papier (Fénelon). 孩子 们 自己 动手 在 纸 上 作 
画 。( 费 奈 隆 ) 6, 要 人 , 人 物 , 知名 人 士 : les principales ~s de 
la Revolution francaise 法 国 大 革命 的 主要 人 物 / les 
grandes 一 s du passé 历史 上 的 伟大 人 物 / une noble 一 
《 转 ) 高 尚 的 品格 / C'est une figure. 他 是 一 位 知名 人 士 。/ 
faire 一 露头 角 , 地 位 显赫 , 装 成 大 人 物 , 扮演 重要 人 物 : Ce 
jeune député, grice a son talent d’orateur, ne tarda pas 
a faire figure a la Chambre. 这 位 年 轻 议 员 赁 着 他 演说 家 的 
才能 很 快 在 议会 崭露头角 。/ faire 一 de 被 视 为 …, 被 认为 
是 …, 显得 像 …, 看 起 来 像 …: Cet homme politique fait déja 
figure de successeur du chef de 1 Etat. 这 位 政治 家 已 被 视 
为 国家 元 首 的 接班 人 了 。Parmi ces pauvres gens，le moin- 
dre propriétaire d'une guimbarde faisait figure de riche. 
在 这 些 穷人 中 , 就 连 拥 有 一 辆 破 车 的 人 也 被 视 为 富 人 。Dans ce 
groupe d'intellectuels bohémes, cet écrivain faisait figure 
de génie. 在 这 群 放荡 不 稀 的 知识 分 子 中 , 这 位 作家 被 认为 是 
有 才华 的 。7. (有 舞蹈、 滑冰、 滑雪 、 马 术 、 跳 水 等 的 ) 舞 步 , 舞步 
型 , 花样 , 花 式 , 姿 式 , 动作， ~ de danse 舞步 , 一 系列 舞步 , 一 
组 舞步 / Le tango comporte plusieurs figures tradition - 
nelles. 探戈 钴 含有 好 几 组 传统 舞步 。/ ~s libres et 一 s 
imposées d'un concours de patinage artistique 花样 滑冰 比 
赛 的 自选 动作 和 规定 动作 8. 象征 , 形象 化 比喻 L'agneau 
pascal était une figure de 1’ eucharistie. 复活 节 的 羔羊 是 圣 
餐 [ 圣 体 ] 的 象征 。9.[ 语 ] 辞 格 , 修辞 格 : 一 s de mots ( 旧 ) 用 
词法 [如 婉转 、 隐 喻 等 ] / ~ s de construction 造句 法 [如 省 略 、 
倒置 等 ] / 一 s de sens 转 义 法 ,写意 法 [如 引 义 、 夸 张 . 讽 喻 等 ] 
/ 一 s de rhétorique， 一 s de pensée 修辞 法 [如 反衬 、 对 比 、 设 
问 等 ]10.【 数 ] 图 形 , 图 : Le professeur mathématique trace 
une figure au tableau. 数学 教师 在 黑板 上 画 一 个 示意 图 形 。/ 
~s planes[a deux dimensions] 平面 图 [二 维 ] / 一 s dans 
] espace[ ai trois dimensions] 立体 图 [三 维 ] / ~ geometri- 
que 几何 图 形 11.[ 纹 章 ]( 盾 面 上 的 ) 图 形 , 图 样 12. [棋牌 】 
人 头 牌 , 花 牌 [ 指 K, Q,]]: Jai un as et deux figures dans 
mon jeu. 在 我 这 副 牌 中 有 一 张 A 和 两 张 花 牌 。13. [ 心 ] 形 ， 
形式 ,模式 14. [ 逻 ] (三 段 论 的 ) 格 : On discute pour savoir 
s'il y a quatre ou seulement trois figures. 人 们 在 讨论 想 了 
解 有 四 个 格 还 是 只 有 三 个 格 。15. [乐音 型 ，Le soupir，la 
double croche sont des figures. 四 分 休止 符 和 十 六 分 音符 
都 是 音 型 。16,[【 宗 ] (圣经 中 的 ) 象 征 人 物 , 插曲 ，Abel est 
1 une des figures du Christ. 亚 伯 是 基督 的 象征 人 物 之 --。 
17. 一 de style [ 文 ] 笔法 , 文体 手法 : La figure de style 
chere a Victor Hugo est 1' antithese， 维 克 多 . 耳 果 喜爱 的 
笔法 是 反衬 法 。18. 一 s de corrosion [化] 蚀 图 , 蚀 像 19. 
[ 数 ] 数字, 数值 ,有 效 数 位 : ~ binaire 二 进 制 数字 / ~ si- 
gnifante 有 效 数值 ;有 效 数位 20.【 采 ]( 棚 架 式 支 架 的 ) 支 


figuré, e [figyre] I a. 1. 用 图 像 表现 的 , 用 符号 表示 的 , 用 形 
象 表示 的 , 高低 起 伏 的 , plan 一 d’ une maison 房子 的 形象 图 
纸 / Les courbes de niveau sur une carte donnent la 
représentation figurée du relief. 图 上 的 等 高 线 表示 地 形 的 
高 低 起 伏 。 2. ennemi 一 [ 军 ] (演习 中 的 ) 假 想 敌人 3. pi&ce 


figurément 1109 fil 
~e 饰 有 人 面 像 的 盾牌 4. 饰 有 人 像 或 动物 像 的 ，Les perdu votre adresse. 我 本 想 给 您 写 信 , 可 是 您 想 想 我 竟 把 您 


chapiteaux figurés sont fréquents dans lart roman. 在 罗 
马 艺术 中 , 饰 像 的 柱头 是 常见 的 。5. tissu 一 《 旧 ) 有 花纹 图 案 
的 布 / cristal 一 饰 有 图 案 的 晶体 6. documents 一 s (考古 
艺术 品 的 ) 图 示 文 献 / Les vases grecs forment un ensemble 
inappréciable de documents figurés. 希腊 容器 构成 了 一 整套 
不 可 估价 的 图 示 文 献 资 料 。7. 【生理 ] 有 形 的 : éléments 一 s 
du sang 血 的 有 形成 分 / ferments 一 s 有 形 酶 8. sens 一 
d' un mot { 语 ] 词 的 转 义 9. style 一 ( 旧 ) 形象 化 修辞 风格 / 
langage 一 形象 化 语言 / prononciation 一 e 用 特定 符号 表 
示 的 发 音 香 2 mm 1. 转 义 ; empioyer un mot au 一 用 一 个 
词 的 转 义 2. (地 形 图 上 的 ) 起 伏 , 高 低 不 平 , 轮廓 : ~ du ter- 
rain 地 形 高 低 不 平 ;地 形 轮 肇 

figurement [figyrema] adw 用 比喻 方式 , 象征 式 地 , 用 转 义 : 
parler 一 用 比喻 方式 讲 , 象征 式 地 讲 / mot pris 一 et non 
littéralement 取 其 转 义 而 非 直 义 的 词 

figurer [figyre] 1 vw.t. 1, 用 形象 表现 , 画 出 , 塑造 ,David a 
tiguré dans un tableau célébre les Horaces prétant ser- 
ment. 大 卫 在 一 幅 名 画 中 塑造 了 宣誓 的 奥 拉 斯 兄弟 。/ Poly- 
gnote avait figuré sur les murs du temple de Delphes le 
0 de Troie (Chateaubriand). 波 利 尼 奥 特 在 德尔 斐 神 典 的 

绘制 了 特洛伊 的 浩劫 这 幅 画 。( 夏 多 布 里 昂 ) 2, 象征 , 表 

末代 用 … 作 为 标志 , 用 符号 .图 像 表 示 : La colombe fi- 
gure généralement la paix， 触 子 通常 象征 着 和 平 。/ Le 
decor figure ] interieur d'une taverne. 布景 代表 一 个 酒店 
的 内 部 。/ Le drapeau figure ja patrie. 国旗 象征 着 祖国 。/ 
Le plan d’ une église figure généralement la croix. ~- 座 教 
堂 的 平面 图 通常 象征 着 十 字 架 。/ ~ des montagnes sur une 
carte par des hachures 在 地 图 上 用 晕 渝 线 表 示 山 脉 / On 
figure généralement la mort par une faucheuse. 人 们 通常 
用 死神 代表 死亡 。/ Sur la carte，les villes de plus de 
30 000 habitants sont figurées par un point rouge. 地 图 
上 ,人口 在 3 万 以 上 的 城市 用 红 点 表示 。3. ( 旧 ) 设想 , 想像 , 使 
想起; Le cauchemar nous figure des monstres 
épouvantables. 恶 梦 使 我 们 想起 可 怕 的 怪物 。4. 给 穿 衣 , 给 穿 
奇形怪状 的 衣服 : Voici Monsieur Dubois，plaisamment 
figuré (Moliere). 这 即 是 杜 布 瓦 先 生 , 穿着 令 人 发 笑 的 衣服 。 
( 莫 里 哀 ) 5. 比 蛤 ，vérité figurée par une parabole 用 寓言 所 
比喻 的 真理 II wv. i. 1.《 旧 ) 显得 突出 ,有 地 位 , 地 位 显赫 ， 
la Cour 在 王宫 中 地 位 显 炎 2. 〈 今 ) 演 配角 , 扮演 旺角， 一 
dans un film 在 “部 电影 中 演 群 众 角色 /Il figurait souvent 
et gagnait quelques sous (Queneau). 他 常 演 群 众 角色 来 挣 
点 钱 ,( 凯 诺 ) 3, 出 现在 , 列 入 , 参加 ，Ce livre ne figure pas 
dans ma bibliothéque. 在 我 的 藏书 中 , 没有 这 本 书 。/ Tous 
ceux quj figurent sur la liste ont été pointés. 所 有 列 入 名 单 
的 人 都 已 标 出 。/ ~ dans une cérémonie 参加 一 场 典礼 / 一 
au nombre des 所 us 在 当选 者 之 列 4.〈 引 ) 不 起 重要 作用 , 当 
配角 : Le favori n'a fait que figurer，sans plus, dans la 
course, 在 比赛 中 , 最 有 希望 获胜 的 只 当 了 配角 , 仅 此 而 已 。5. 
相称 , 相配 , 相 协 调 : Les planetes figurent diversement en- 
semble (Fontenelle). 行星 在 总 体 上 以 不 同方 式 相 协调 一 致 。 
( 丰 特 内 勒 ) / Ces deux tableaux ne figurent pas bien en- 
semble. 这 两 幅 画 在 一 起 不 协调 。111 se 一 vw. pr. 1. 设想 ， 
想 像 认 为 ， Elle s’était figuré gu’elle réussirait 
facilement. 她 以 为 她 会 很 容易 成 功 的 。/ Je n'arrive pas & 
me figurer ] aspect de cet édifice, il faudrait que je voie 


une porogrephie 我 最 终 也 没 想 出 这 个 建筑 的 外 狗 ， 我 需要 


est vraiment naif. 如 果 他 认为 他 会 会 很 快 获得 这 个 职位 ， 那 他 
确实 太 天 真 了 。/ Vous ne pouvez pas vous figurer a quel 
point je suis mécontent. 您 想像 不 到 我 不 高 兴 到 了 什么 程 


度 。/ Je voulais vous écrire, mais figurez-vous que javais 


的 地 址 丢 了 。2. on ne se figure pas 〈 俗 》 难 以 想像 的 , 不 可 
想像 的 , 不 可 思议 的 : Les gens sont d’ une sottise! On ne se 
figure pas， 人 们 那么 种 塞 , 真是 不 可 想像 ! 3. figurez-vous 
描述 , 介绍 ; Figurez-vous un vieux chateau dont les murs 
noircis plongent dans ] eau verte des fossés, 把 这 座 乌 黑 的 
城墙 浸泡 在 流 沟 臭 水 中 的 古城 堡 介绍 一 下 。4. figurez-vous 
〈 俗 ?表达 用 语 , 引起 对 话 者 注意 : Figurez-vous qu’ un jour， 
au moment ou j'allais partir. .. 看 , 有 一 天 , 我 正 要 出 发 时 … 

figurine [figyrin] n. f. 1.( 用 陶 士 , 瓷 、 青 铜 . 象 牙 等 制 成 的 ) 小 
逆 像 , 小 雕像 , 小 铸 像 : On a trouvé de nombreuses figurines 
en bronze dans les ruines de Pompei. 在 庞 贝 遗址 发 现 了 许 
多 小 的 青铜 适 像 。/ ~ de Noé] 彩色 小 泥人 / Les horlogers 
d'autrefois construisaient des figurines capables d’imiter 
la nature (Duhamel). 背 日 的 钟表 匠 制 造 了 可 以 乱 真 的 小 雕 
像 .( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 浮 财 人像 , 邮票 上 的 人 物 像 ， La figurine 
inversée par erreur au moment du tirage fait de ce timbre 
une piece tres rare， 印 刷 时 误 把 人 像 印 倒 , 使 这 张 邮票 成 了 一 
枚 稀有 的 邮票 。 3. 风景 画 中 做 点 级 用 的 细小 的 人 物 像 , 细小 的 
形象 4. 【 空 ] (航空 地 平 仪 的 ) 小 飞机 5. ~ du panneau 
d’ entrée 轨道 模型 盘 上 进 站 信和 号 显示 图 

figurisme [figyrism]】 2. m.【 宗 ] 旧 约 象征 说 

figuriste [figyrist] 1 n. 1,【〔 宗 ) 旧 约 象征 说 者 , 坚持 旧 约 象征 
说 者 2. 浇注 石膏 像 的 人 1 a. 旧 约 象征 说 的 , 坚持 旧 约 象征 说 
的 : Les jésuites figuristes， missionnaires en Chine, 
furent condamnés par le pape au XVIT sigcle. 那些 坚持 旧 
约 象征 说 的 耶稣 会 会 士 , 即 在 中 国 的 传教 士 们 , 17 世纪 被 教皇 
判 为 有 罪 。 

FIH Fédération Internationale Haliérophile 国际 举重 运动 联 


全 从 
只 天 


FIHJ Fédération Internationale des Journalistes 国际 新 闻 工 作 
者 联合 会 
各 [fil] >. mm. 1. 纱 , 线 : ~ de coton 棉纱 , 棉线 / ~ de soie 
丝线 / ~ a coudre 缝 幼 线 / ~ de lin 亚麻 线 / ~ de chan- 
vre 大 麻 线 / ~ de laine 毛线 / des gants de 一 纱 线 手套 / 
一 de nylon 尼龙 线 / bouton qui ne tient plus due par un 
只 有 一 根 线 连 着 的 钮 扣 / 一 de chaine [de trame] 经 
[ 纬 ] 线 / compter [tirer] les 一 s 拆散 织物 , 松散 织物 / atre 
mince comme un 一 ,n’étre qu’ un 一 骨 瘦 如 柴 2. de 一 
en aiguille《 转 ) 一 点 一 点 地 , 渐渐 地 , 慢 慢 地 , 不 知 不 觉 地， 
aborder dans la conversation une question delicate en 
bavardant de 一 en aiguille 在 不 知 不 觉 地 闲谈 中 , 谈话 涉及 
到 一 个 束 手 的 问题 / Peu & peu，de fil en aiguille, il m’en 
a dit davantage (Céline), 他 一 点 一 点 地 , 逐渐 地 讲 给 了 我 更 
多 的 东西 。( 塞 利 纳 ) / JI] nous a raconté toute 1' histoire de 
亿 en aiguille. 他 一 点 一 点 地 把 整个 故事 讲 给 我 们 听 了 。3 
ruse [finesse，malice] cousue de 一 blanc 〈 转 , 份 ) -一 眼 就 
可 看 穿 的 诡计 ; C'est cousu de fil blanc. 这 是 -- 目 了 然 的 。/ 
Cela n "avait pas le sens commun, c’était cousu de fi 
blanc (Renan). 这 不 合 常理 , 一 眼 就 可 以 看 穿 。( 勒 南 ) 4. 
donner du 一 4 retordre 6 qn 刁难 某 人 ,使 菜 人 窘迫 ,给 某 
人 制造 麻烦 : enfant qui donne du 一 & retordre A ses 
éducateurs 给 给 教师 添 麻 烦 的 孩子 5. ne tenir gu az 一 干 
钧 一 发 , 系 于 一 发 , 危在旦夕 , 发 发 可 危 ， Son salut ne tient 
qu'a& un 人 旨 . 他 的 安全 危在旦夕 。/ Leur amitié ne tient 
qu a un 全 ,他们 的 友谊 发 发 可 危 。 6. avoir un 一 Qt 
patte 〈 旧 , 俗 ) 有 根 强 子 牵 住 了 手脚, 受到 束缚 [ 喻 行动 不 自由 ， 
希望 得 到 摆脱 ]: je n'ai plus de fl a la patte，je suis 
divorcée( Donnay). 我 再 也 不 受 束缚 了 , 我 离婚 了 。( 多 内 ) / 
Depuis qu"il a épousé cette fille il a un 年 a la patte. 自从 
他 要 了 这 位 姑娘 以 后 , 他 就 失去 了 行动 自由 。7. avoir un 一 
SU7 la langue 〈 俗 ;有 点 大 舌头 [ 指 某 些 音 发 不 清楚 ] 8。(3 引 ) 
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细 绳 , 绳子 , 线 强 ; marionnettes 3 一 s 牵线 木偶 / ~ de caret 
《 制 船 缆 用 的 ) 粗 麻 线 / 一 de canne & péche 鱼 杆 线 / 一 s qui 
font mouvoir une marionnette 牵动 木偶 的 线 绳 / tenir 
(dans sa main) les ~s d’ une affaire [d'une intrigue] 幕 
后 操纵 一 事 [ 一 -个 阴谋 ]】/ Les perles ne font pas le collier， 
c'est je 到 (Flaubert). 珍珠 组 不 成 项 链 , 串 成 项 链 的 是 细 绳 。 
( 福 楼 拜 ) / ~ a plomb { 测 ] 铅 垂 , 测 锥 , 吊 线 9.[ 电 ] 电线 , 导 
线 : ~ électrique 电线 / 一 téléphonique 电话 线 / le 一 ( 俗 ) 
电话 线 / 一 nu [isolé] 裸 [绝缘 ] 线 / 一 emaillk 漆包线 / 一 
de terre [de masse] 地 线 / 一 divise [de litz] 编织 线 / 
télégraphie sans 一 无 线 电报 / téléphonie sans 一 无 线 电 
话 / coup de 一 一 个 电话 : donner [passer] un coup de 一 
aqdn 给 某 人 打 一 个 电话 , 和 某 人 通 一 次 电话 / Qui est au 
bout du fil? 你 是 谁 ? [电话 用 语 ] / avoir qn au bout du 一 
和 某 人 通电 话 / Si j ai un empéchement, je vous donnerai 
un coup de 有 . 如果 我 脱 不 开 身 , 我 给 您 打 个 电话 。10. ( 金 
属 ) 丝 : 一 métallique 金属 丝 / 一 de fer 铁丝 / ~ de cuivre 
钢丝 / 一 de fer barbelé (铁丝 网 用 的 ) 刺 钢丝 / des 一 s 
dargent 〈 转 银 丝 , 白 发 / 一 a couper le beurre 切割 黄油 用 
的 金属 丝 ; ne pas avoir invente le 一 acouper le beurre 
《 众 不 很 聪明 , 不 太 机 灵 / avoir des jambes comme des 一 s 
de fer 腿 瘦 如 麻 杆 11. 方向 ; droit- 一 〈 织 物 的) 经 纬 方向 / le 
一 deleau 水 流 方向 / laisser aller sa barque au 一 de 
Teau 让 小 船 顺 流 而 下 / usine au 一 de 1’ eau 引水 渠 式 发 电 
站 / La rue m’emporta,，comme un noyé au fil de 1’eau 
(Duhamel) . 街道 像 对 一 名 顺水 而 下 的 调 水 者 那样 把 我 卷 走 
了 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ax 一 de. .. 在 … 期 间 , 沿 着 …: au 一 des 
jours《 俗 ) 日渐 地 , 逐日 地 , 一 天 天 地 ; Les complications se 
dénoueraient d'elles-mémes au {fl des heures ( Mac 
Orlan). 纠纷 渐渐 地 自动 化 解 开 了 。( 马 克 . 奥 尔 朗 ) / Au fi 
des jours，il devenait plus triste. 他 一 天 天 地 变 得 越 来 越 忧 
郁 。/ le droit 一 《〈 转 > 方向 , 思想 路 线 ; Le droit fil politique 
de 1 Express est aujourd'hui le meme qu'en 53 
(Giroud). 今天 , (快报 ) 的 政治 倾向 和 53 年 没有 什么 不 同 。 
( 吉 鲁 ) / dans le droit ~ de gch 与 … 相 符 ,符合 … 的 ; 
Cette mesure est dans le droit fil de la nouvelle politique 
tendant & accélérer par tous les moyens 1’élévation du 
niveau de vie du peuple. 这 项 措施 符合 这 条 干 方 百 计 以 加 快 
提高 人 民生 活水 平 为 目的 的 新 政策 。12. (思想 、 谈 吐 的 ) 连 贯 ， 
连续 , 不断 ; le 一 dun discours 讲话 的 连贯 性 / suivre le 
一 de ses pensées 顺 着 他 的 思路 / le 一 de réverie 不 斯 沉 
思 / perdre le 一 思路 中 断 / L’orateur décontenancé 
perdit le fi de son discours. 容 迫 的 演讲 者 失去 了 演讲 的 连 
贯 性 。/ le 一 des événements 事件 的 连贯 / le 一 de la vie 
生命 的 继续 / le 一 de la destinée 命运 之 路 / J’ étais décu 
guand il reprenait le fil de son recit (Proust). 当 他 又 接着 
叙述 时 , 我 感到 失望 。( 普 鲁 斯 特 ) / Vous allez perdre Sa 
Majesté，perdre le fil de 1’ histoire (Aragon)， 你 们 将 失去 
陛下 , 失去 历史 的 连续 性 (阿拉 贡 ) 13. le 一 d’ Ariane, 一 
conducteur 阿里 阿 德 涅 线 [希腊 神话 中 , 阿里 阿 德 涅 用 小 线 团 
帮助 不 修 斯 逃 出 迷宫 ]; ( 喻 ) 能 帮助 解决 问题 的 办 法 、 手 段 、 线 
索 : La chronologie est le fil d’ Ariane des historiens. 编 年 
史 是 历史 学 家 们 搞 清 问 题 的 线索 。/ 了 me manque un 由 
pour me retrouver dans ce chaos de documents. 重新 把 这 
一 堆 乱 七 八 粳 的 文件 理 清楚 , 我 还 缺少 办 法 。/ Le classement 
est le fil d’ Ariane dans la dédale de la nature (Maurois). 
在 错综复杂 的 自然 界 中 , 分 类 是 弄 清 问题 的 手段 。( 莫 鲁 瓦 ) 14. 
(木材 .肌肉 等 的 ) 纹 理 ,纹路 : tailler une planchette en suiv- 
ant le 一 du bois 顺 着 纹路 切削 木板 / couper un morceau 
de viande dans le 一 顺 着 肌 纹 切 一 块 肉 / Cette tablette de 
marbre a un fil. 这 块 大 理 石 有 一 条 纹路 。/ Il prescrivait de 
tailler des planchettes dans le fil du bois (Valéry). 他 要 求 


顺 着 木 纹 切削 木板 。( 瓦 勒 里 ) 15.( 转 ) 刀刃 , 锋 : ~ d'une 

hache 丛 力 / aiguijler le 一 dun couteau 磨 刀 妨 / donner 

je 一 aune lame 将 刀口 磨 快 / passer au 一 de 上 épée《 转 ) 

用 剑 刺 死 , 杀害 , 屠杀 : La population civile de la ville fut 
passee au fil de ] epke apres 1 assaut， 在 遭 到 袭击 之 后 , 城 
市 的 平民 百姓 横 遭 杀害 。16. ( 蜂 蛛 等 分 泌 的 ) 丝 : araignee 
qui secréte son ~ 蜂 蛛 吐 丝 / 一 de la Vierge ( 球 在 空中 的 
蜂 蛛 的 ) 游丝 

FILA Fédération Internationale de lutte Amateur 国际 业余 
棒 足 联合 会 

filable [filabl] w， 可 纺 的 , 可 纺 线 的 : matieres 一 S 可 纺 材料 

filadiere [filadje:r] nn. 了 两 头 尖 亲 的 小 船 

斧 -2f 人 [filafil] .mx. inv., 4. inv， 深浅 双色 交织 呢 ( 的 ); 深 
浅 双 色 交 织 呢 (的 ): costume 一 深浅 双色 交织 呢 西 服 

filage [fila5] n. m. 1. [ 纺 ] 纺 , 纺 线 : ~ de la laine 纺 毛 线 / 
一 de la soie 缚 丝 / ~ du coton 纺 棉纱 2.[ 技 ] 挤 压 , 拉 伸 ， 
抽 丝 , 热 轧 3. 一 de 1 huile [ 海 ] 撤 油 [使 波浪 减弱 ] 4.【〔 电 ] 闪 
光 [ 图 像 不 稳 ]， ~ horizontal 图 像 抑 尾 / ~ image 重 影 

filagor [filagoxr] n. m., filagore [filago:r] n. f. 包扎 强 

filaire [filer] 1 a. 有 线 的 [ 指 通 讯 ] 开 2. 上 【 医 ] 丝 虫 : ~ de 
Bancroft 班 民 丝 虫 / ~ de Medine 麦 地 那 丝 虫 

filament [filama]j n. m1. 丝 状 体 , 细 丝 , 纤维 ， 一 s axiles( 神 
经 ) 轴 突 / ~s de moisissures 竹 菌 丝 体 / ~s de 1’amiante 
石棉 纤维 / ~s du chanvre 大 麻 纤 维 / ~s pécheurs 鲍鱼 背 
铺 的 头条 长 钱 / ~ qui maintient le jaune d’ oeuf 卵黄 系 带 / 
一 spermatique 精子 长 尾 2,，( 肉 、 蔬 菜 中 的 ) 筋 , 粗 纤维 : Ce 
morceau est dur et plein de filaments. 这 块 肉 很 硬 , 有 很 多 
筋 。3. [ 电 ] 灯丝: ~ de tungstene 钨 丝 4.[ 纺 ] 长 丝 

filamenteaxr, se [filamate, ez] a， 丝 状 体 的 ,纤维 质 的 , 多 筋 
的 ;: matiere 一 se 纤维 物质 / plante 一 se 丝 状 植物 / viande 
一 se 多 筋 的 肉 

filandiere [filadjs:r] a. 纺 纱 的 : les soeurs 一 s 纺 纱 姐妹 [ 指 
希腊 罗马 神话 中 的 生 、 死 .命运 三 女神 ] II n. f. 〈《 旧 ) 纺 纱 的 女 
人 : une jeune 一 一 位 年 轻 的 纺 纱 姑娘 

filandre [fila:dr] n. 了 1.《 旧 )( 球 在 空中 的 虹 蛛 的 ) 游丝 2， 
全 亲 的 ) 世 粗 纤维 3.( 玻 璃 上 的 ) 白 兽 ; (大理 石上 的 ) 疲 

filandreux, se [filadre, 6:z] a. 1， 多 筋 的 , 粗 纤维 的 : viande 
一 se 多 筋 的 肉 / haricots 一 多 筋 的 豆角 2. 〈 转 , 俗 ) 宛 长 的 ， 
哪 唆 的 , 杂乱 无 章 的 , 难以 理解 的 : phrase 一 se 难以 理解 的 名 
子 / Cet exposé est bien filandreux! 这 个 报告 真 嘿 唆 ! 

filant, e [fila, Gt] ga， 1. 黏稠 的 : liquide 一 黏稠 的 液体 / 
creme 一 e 浓 笛 的 奶油 2. ktoile 一 e 流星 3. pouls 一 〔 医 ] 
很 弱 的 脉 博 

filanzane [filazan] 2. m. 《马达 加 斯 加 的 ) 轿 子 , 肩 民 

filao [filao] n. m.【〔 植 ] 大 麻黄 属 

filardeux, se [filardg, ez] a， 有 纹理 的 , 有 条 纹 的 

Filarete, Antonio Averiino ( 约 1400 一 约 1469) 菲 拉 雷 特 , 意 大 
利 建 筑 师 ,铸造 师 、 吕 塑 家 。 

filaria [filarja] ”. m，( 拉 ) 【 医 ] 丝 虫 属 , 丝 虫 

filariase [filarja:z], filariose [filarjo:z] n. A 【 医 ] 丝 虫 病 

filaricide [filarisid] 工 c. 【5 医 ] 杀 丝 虫 的 IE n. m, 杀 丝 虫 药 

filasse [filas] 1 a. inv. cheveux 一 没有 光泽 的 淡 黄 色 头发 , 亚 
麻 色 头发 了 n. A 1. (大 麻 、 亚 麻 等 蕉 部 的 ) 韧 皮 , 麻 皮 : ~ de 
chanvre 大 麻 皮 / On obtient la filasse apres avoir fait 
rouir le chanvre. 把 大 麻 江 了 后 , 可 得 到 麻 皮 。/ On emploie 
de la filasse pour assurer ] étanchéité de certains raccords 
de tuyauterie. 人 们 用 麻 皮 来 保证 一 些 管 接 的 密封 性 。2. 一 
de montagne [【 矿 ] 纤维 石棉 / ~ de plomb 铅 羊毛 

filassier , ere [filasje, sr] n. 打 麻 工 ; 麻 商 

filateur [filatoe:xr] n. m. 纱 厂 厂 主 , 纱 厂 老 板 : les grands ~s 
du Nord 北方 的 纱 厂 大 老板 们 
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filature [filaty:r] n.f. 1. 纺 [ 指 纱 丝 \ 毛 等 ]: la 一 de la 
laine 纺 毛 线 / ~ de la soie 绢 丝 2. 纱 厂 , 棉纺 厂 , 毛纺 厂 , 旨 
丝 厂 ，travailler dans une 一 在 纺织 厂 工 作 / les ~s du 
Roubaix 重 贝 纺织 厂 3. 跟踪 , 尾随 : Deux policiers en civil 
étaient chargés de la filature de 1’ espion. 两 个 便衣 警察 负 
责 跟 踪 这 个 间谍 。/ policier qui prend un suspect en 一 跟 
踪 一 个 可 疑 者 的 警察 

fil chaud [filjo] x. 2.【 机 ] 加 用 一 根 接近 熔点 的 金属 线 的 焊接 
法 


fil-de-fériste, fildefériste [fildqaferist] n. 走钢丝 的 杂技 演员 

file [fil] x.f. 1.( 人 、 物 排 成 的 ) 直行 , 直列 , 队列 : une 一 
decoliers 一 队 小 学 生 / une longue 一 de gens 一 长 列 的 
人 /une 一 dautomobiles 一 列 汽车 / Une file darbres 
borde le chemin. 路 边 种 植 了 成 列 的 树 。/ ~ dattente 排队 
等 待 的 队伍 / ~ de voyageurs devant le guichet de la gare 
火车 站 售票 窗口 前 的 一 队 旅 客 / prendre la 一 排队 [ 指 排 在 
队 尾 ] / en double 一 成 双 排 列 地 , 并 列 地 : stationner en 
double 一 〈 在 一 条 马路 上 靠边 ) 并 列 停车 / ~ indienne 一 个 
紧 跟 一 个 的 一 列队 伍 : marcher & la 一 indienne 一 个 紧 跟 一 
个 地 行进 / chef de 一 排头 , 排头 兵 , 先头 ; ( 转 ) 头 头 , 头目, 头 
子 : Victor Hugo fut le chef de file du romantisme 
francais. 维 克 多 . 雨 果 是 法 国 浪漫 主义 的 领袖 。2，[ 军 ] 纵 列 ， 
纵队 ， défiler sur quatre 一 s 成 四 列 纵 队 游 行 / peloton de 
trois 一 s sur dix rangs 排 成 三 列 纵队 十 列 横 队 的 小 队 3，em 
~，6 la ~ ioc. adv 依次 地 , 鱼贯 地 , 一 个 接 一 个 地 ， 
marcher a la 一 依次 行进 / se mettre en 一 s parallales 排 
成 几 行 / se mettre a la 一 排队 / boire trois verres a la 一 
连 喝 三 杯 - 

fiié, e [file] I a. 线条 状 的 , 线形 的 , 丝 状 的 : du verre 一 玻璃 
丝 II n.m. 1. (用 于 纺织 的 ) 纱 , 线 ， 一 de coton 棉纱 2.( 绕 
在 丝线 、 麻 线 外 很 细 的 ) 金 丝 或 银 丝 3. (照相 底片 上 反映 物体 
运动 的 ) 线 条 

file-lié, e [fillje] 1a. [ 材 ] 纺织 黏合 的 II n, m.【 材 ] 纺 织 和 全 

fil-en-trois [filatrwa] 2. m. 烈性 白兰 地 酒 

filer [file] 【vw.t. 1; 纺 : ~ du lin 纺 麻 / ~ la laine 纺 毛 线 / 
metier a 一 纺织 机 / Selon la légende,，Heéraclés filait aux 
pieds d' Omphale. 根据 传 说 , 赫 拉克 勒 斯 在 公 法 勒 脚 边 用 手 
抢 线 。2.〈 竺 等 ) 吐 丝 作 草 , ( 尹 蛛 ) 叶 丝 结 (网 ): 1'araignée 
file sa toile. 蜂 蛛 吐 丝 结 网 。/ Le ver & soie file son cocon ， 
乔 吐 缘 作 草 。/ ~ un mauvais coton ( 转 , 俗 ) 情况 不 佳 , 情况 
危险 [ 指 健 康 、 处 境 ]: I] ne cesse de maigrir，on dirait qu’ 计 
file un mauvais coton. 他 越 来 越 瘦 , 似乎 情况 不 佳 。/ Les 
Parques filent les destinées des hommes. ( 转 ) 命运 女神 们 
在 结 织 人 的 命运 。3, 拉丝 , 抽 丝 , 拔丝 , (在 丝线 、 麻 线 等 外 ) 绕 
金属 丝 ，~ du verre 抽 玻 璃 丝 / ~ de Tacier 抽 纲 丝 / 
bibelots en verre filé 玻璃 丝 制 成 的 小 玩意 儿 / corde filée 金 
属 丝 缠绕 的 琴 弦 4.〔 海 ] 松 出 , 逐渐 放出 : ~ un cordage [une 
amarre] 松 出 缆绳, 放 缆 / Le navire file douze noeuds. ( 引 
船 以 12 节 速 度 航 行 。5. 一 de 1 huile [ 海 ] 撤 油 [以 减少 海面 
波浪 ]6, ~ un son [ 音 ] 拖 长 一 个 音 , 有 高 低 变 化 地 拖 长 一 个 
音 / ~ une note 高 低 变 化 地 唱 一 个 音 / ~ une phrase 逐步 
地 展开 一 个 句子 / ~ la metaphore 连续 用 比喻 表示 一 个 意 
思 : Son style est fleuri et il aime filer les métaphores dans 
des pages entieres. 他 文体 华丽 , 喜欢 大 段 大 段 地 用 比喻 来 修 
饰 。7，~ une carte 抓 机 会 把 牌 甩 出 去 / ~ la carte 偷偷 地 
换 牌 / 一 les cartes 慢 慢 地 亮 牌 8. couple qui file le parfait 
amour 生活 非常 幸福 的 夫妇 ;爱情 十 分 美满 的 夫妇 9.(〈 民 y 给 ， 
递 给 ; File-moi dix euros. 给 我 十 欧元 。/ File-moi du fric! 
给 我 钱 ! / Je lui file du papier a lettres (Sarrazin). 我 把 信 
纸 递 给 他 。( 萨 拉 赞 ) 10. 跟踪 , 尾随 , 钉 梢 : inspecteur qui file 
un suspect 跟踪 一 个 可 疑 者 的 便衣 警察 / 一 qn 钉 某 人 的 梢 
IL wv. i. 1.( 夭 稠 液体 ) 流 动 , 流出: un sirop qui file 流动 的 糖 


浆 / Le caramel file, 黏稠 的 焦 糖 慢 慢 流出 。/ Le vin file. 变 
质 后 黏稠 的 酒 流出 。/ jampe qui file ( 引 ) 冒 油烟 的 灯 / La 
lampe filait et dessinait au plafond un cercle noiratre 
(Mauriac). 灯 冒 着 油烟 在 天 花 板 上 项 出 了 一 个 黑 较 。( 莫 里 亚 
克 ) 2. 《 引 ) (全 部 ,快速 ) 松 开 , 放 开 : Le cable file. 缆绳 快速 
放 开 。/ maille qui file 脱 线 的 网 眼 / Son bas a filé. 她 的 长 
统 袜子 抽 丝 了 。3.〈 引 , 俗 ) 汐 走 , 逃走 , 跑 掉 : voiture qui file 
en bralant un feu rouge 交 红 灯 逃 跑 的 汽车 / Il est temps 
que je file，si je veux ne pas etre en retard， 如 果 我 不 想 迟 
到 , 我 现在 该 走 了 。/ Sur le point d'etre pris, le voleur a 
filé. 小 偷 正 要 被 抓 住 时 逃走 了 。/ ~ a4 1'anglaise《 俗 不辞 而 
别 ;悄悄 溜 走 / C' était bien la peine d’ avoir promis le jeudi 
de se faire tuer sur place pour filer le dimanche comme un 
peteux (Aragon). 为 了 星期 天 能 像 胆 小 鬼 那 样 溜 走 , 答应 在 
星期 四 让 人 当场 把 他 杀 死 是 颇 为 值得 的 。( 阿 拉 贡 ) 4. 直 走 , 疾 
行 : oiseau qui file a tire d'aile 振 怒 疾 飞 的 鸟 / Le 
messager fila comme une fléche. 飞驰 而 去 的 信使 。/ Ce 
cheval file bon train. 这 匹 马 飞速 奔驰 。5. (时间) 飞逝 , 很 快 
消失 , 溜 掉 : L’argent Iui file entre les doigts. 钱 在 他 指 链 中 
漏 掉 。[ 喻 他 花 钱 似 流水 一 般 ] / La journée a filé sans 
qu'on s’'en apercoive. 日 子 在 不 知 不 觉 中 逝去 。6， 一 doux 
《 转 ) 服 从 , 听话 , 顺从 , 老实 : Apres les ennuis qu’il a causés 
SES voisins，il a intérét & filer doux. 在 给 他 的 邻居 造成 麻 
烦 后 , 他 安 分 一 些 是 有 益 的 。/ ~ doux avec qn 对 某 人 低 声 下 
气 7. 移动 , 航行 Ce bateau file trente noeuds， 该 船 以 30 
节 速 度 航行 。8.【 建 ] 描 ( 墙 的 ) 灰 经 TI se 一 v. pr. 被 纺 : Le 
coton se file facilement. 棉花 很 容易 纺 。/ Beaucoup de i- 
bres végétales peuvent se filer. 很 多 植物 纤维 可 以 纺 线 。 

filerie [filri] 2. f. 1. 麻 纺 厂 2. 布 线 , 甫 设 线路 , 接线 3. 线路 ， 
电线 网 

filet' [file] n. m. 1.《 旧 ) 细 线 , 细 丝 线 [ 今 指 刺绣 中 的 金 线 、 银 
线 ] 2. [ 建 ] 小 线 脚 、. 细 线条 装饰 : ~ d'un chapiteau 柱头 带 ， 
柱头 饰 条 3.【 技 ]( 铸 或 雕刻 的 ) 边 缘 线条 : 一 s d' un couvert 
d'argent 一 套 银 餐 具 边 缘 上 的 模压 线条 4. 一 doré ornant 
une reliure 装 江 书 封面 的 溪 金 线 5,( 纹 章 、 硬 币 的 ) 边 线 , 边 
纹 ; de gueules a un 一 d'or 金边 嘴 6. [ 印 ] 铅 线 : 一 s gras 
粗 铅 线 / ~s maigres 细 铅 线 / ~s ondulés 波纹 铝 线 7. [机 ]】 
螺纹 : le 一 d une vis 一 只 螺钉 的 螺纹 8，[ 解 ] 舌 系 带 , 未 支 ， 
末梢 : ~ de la langue 舌 系 带 / avoir le 一 bien coupé 能 说 
会 道 ;饶舌 / ~ nerveux 神经 末梢 9，[ 植 ] 花丝 , 丝 状 体 10. 
《 转 ) 细 流 , 少量 , 微量 ，Un filet de sang coulait de la 
blessure. 一 缕 鲜 血 从 伤口 满 出 。/ verser un 一 由 huile sur 
la salade 往 凉拌 菜 上 浇 点 儿 油 / Cette source est reduite & 
un filet d’eau. 该 水 源 碱 少 到 一 股 细 流 。/ un 一 de fumée 
一 缕 烟 / un ~ de vinaigre 少量 醋 11. ~ de voix ( 转 ) 细 
声 , 微 声 , 弱 嗓 音 ; Cette chanteuse n'a qu’ un filet de voix. 
这 位 女 歌 手 声音 细小 。/ Je suis enroué et je n'ai qu’ un filet 
de voix. 我 嗓子 哑 了 , 只 能 发 出 一 点 儿 声 音 。 

filet” [file] n. m. 1. 里 月 , 里 消 肉 : ~ de boeuf 牛 里 消 / ~ de 
chevreuil 麻子 里 脊 / découper un steak dans le 一 在 里 类 
上 切 一 块 牛排 / ~ de porc 猪 里 硝 / ~ mignon 牛 里 背 尖 部 
2. faux 一 ( 牛 的 ) 腰 肉 或 奉 肉 的 下 部 3. ( 鱼 的 ) 背 肉 ; ~s de 
hareng 鳞 鱼 硝 肉 / 一 de morue 鲜 色 将 肉 

filet? [file] xn. m. 1. 网 , 捕 网 ， ~ de chasse 捕猎 网 / ~ de 
peche (& poissons) 鱼网 / ~ a papillons 捕 蝴 蝶 网 / pren- 
dre des oiseaux avec un 一 用 网 捕 鸟 / Le chasseur tend ses 
filets. 狂人 张 网 。/ Le pécheur lance [jette] son filet, puis 
le remonte. 渔夫 撤 网 然后 收 网 。2.《〈 转 》 陷阱 , 圈套 ; tomber 
dans les 一 s d'un escroc 掉 到 骗子 的 陷阱 里 ;上 骗子 的 当 / 
tendre un 一 设 圈套 , 设 陷阱 , 设 骗局 / passer a travers les 
mailles de 一 通过 监察 / attirer qn dans ses 一 s ( 书 ) 力 图 
引诱 某 人 ,力图 欺骗 某 和 人 / faire un coup de 一 (警察 搜捕 行 
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动 ) 撤 网 / Les complices ont été arrétés, c'est un beau 
coup de filet. 所 有 帮凶 一 网 打 尽 , 这 是 一 次 成 功 的 搜捕 行动 。 
3， 一 & provisions 购物 网 袋 4， 一 a cheveux (妇女 用 ) 发 网 
$5. 一 abagages (车 上 的 ) 行 李 网 架 : mettre sa valise dans 
le 一 把 他 的 箱子 放 在 网 架 上 6. 吊 网 , (军港 防 鱼雷 、 潜 艇 的 ) 
网 , 防护 网 7. (杂技 .马戏 演员 防 事故 用 的 ) 安 全 网 : trapéziste 
qui tombe dans le 一 掉 到 安全 网 上 的 空中 杂技 演员 / tra- 
vailler sans 一 《 转 ) 冒险 工作 8. (排球 网球 、 乒 乓 球 的 ) 球 网 ; 
PLi. 足球 门 网 ，envoyer la balle au ras du 一 发 球 擦 网 / 
monter au 一 (网 球 运动 员 回 球 时 ) 尽 量 贴近 球 网 / Le goal 
est sorti de ses filets et a plongé. 守门 员 出 了 球门 去 扑 球 。 
9. 侈 状 织品 ，dentelle au 一 网 格 花 边 / dessus de table au 
一 网 格 台布 , 针织 台布 / rideaux en 一 针织 窗帘 / faire du 
一 针织 网 状 品 10. ~ de ballon akrostatique 高 空气 球 网 11， 
一 de roue arriere (自行 车 的 ) 后 轮 护 网 12. 马 络 头 

filetage'[filta5] 7. m. 【机 ]1. 螺纹 加 工 , 车 螺纹 , 套 扣 , 攻 丝 : 
一 dun écrou 螺母 套 扣 / ~ dun boulon 螺栓 攻 丝 / ~ 
par roulage 搓 丝 2. 螺纹 : pas de 一 曙 距 / Le filetage de 
cette vis est défectueux. 这 颗 螺钉 的 螺纹 坏 了 。 

filetage [filta:5] n. m. 1.《 罕 ) 违 禁用 网 偷 猎 , 违禁 网 渔 2. 鱼 片 
加 工 

fileté [filte] n. m.【 纺 ] 直 纹 和 风 布 

fileté, e [filte] a. 带 螺 纹 的 , 车 有 螺纹 的 tige 一 e 螺杆 

fileter [filte] [Conj.6] wv. t.【 技 ]1. 切削 螺纹 , 加 工 螺纹 , 套 

扣 , 攻 丝 : ~ une vis 加 工 螺丝 螺纹 / ~ un boulon 车 螺栓 螺 

纹 2. 拉丝 

filetier, ere [filtje, sr] 工 2 [ 纺 ] 抢 线 工 开 n.m. 织 网 工 

fileur , se [filoe:r, @:z] 1 n. 1. 抢 线 人 , 纺 纱 人 , 纺 纱 工 , 绿 丝 
工 : 一 se & son rouet 用 纺 车 纺 纱 的 女人 2. 纱 厂 厂 主 , 纱 厂 厂 
长 , 纱 厂 老板 II n. f. 制 绳 机 II n. m.《 行 ) 尾 随 者 , 跟踪 者 ， 
打听 赛马 内 幕 消 息 的 人 

filial, ale [filjal] ( pl，~aux) a. 子女 的 ,子女 对 父母 的 ; 
amour 一 子女 的 爱 / respect 一 子女 对 父母 的 尊敬 / piété 
一 ale 子女 的 孝心 / les devoirs 一 aux 子女 的 义务 

filiale [filial] 2. 上 〈 企 业 . 总 公司 的 ) 子 公司 , 分 公司 ，Cer- 
taines grandes entreprises sidérurgiques ont des filiales 
spécialisés dans les diverses industries mécaniques. 某 些 大 
钢铁 企业 在 各 个 机 械 工业 部 门 设 有 专门 的 分 公司 。 

filialement [filjjalma] adw. 子女 般 地 , 以 子女 的 地 位 : atre 一 
dévoué a son maitre 像 子 女 般 地 忠于 主人 / aimer 一 son 
tuteur 像 子 女 般 地 热爱 他 的 监护 人 . 

filialisation [filjalizasj3] n. 了 分 为 若干 子 公司 , 子 公司 化 

filialiser [filjalize] w.t. 1. (通过 收购 股权 ) 把 ( 某 企业 ) 变 成 
子 公司 2. 把 ( 某 业 务 部 门 ) 并 到 子 公司 ;把 ( 某 业 务 部 门 ) 变 
成 子 公 司 

filiation [filjasj5] 2. f. 1 亲 珊 关系 : ~ paternelle [mater- 
nelle] 父 [ 母 ] 子 关系 / ~ légitime 合法 亲子 关系 / 一 mascu- 
line 父系 亲 痢 关系 / ~ utérine 母系 亲身 关系 / 一 adoptive 
养子 关系 / 一 adultérine 姘 居 生 亲子 关系 / ~ incestueuse 
乱伦 亲子 关系 2. ( 引 ) 血统 , 家 系 , 直系 血缘 关系 : ~ d’ une 
famille établie depuis plusieurs siécles 好 几 个 世纪 来 建立 的 
一 个 家 族 的 直系 血缘 关系 3.( 转 ) 前 后 联系 , 演变 关系 , 起 源 ; 
etudier la 一 des mots 研究 词 的 演变 关系 / La filiation des 
sens des mots est l’ une des bases de 1’ étymologie et de la 
sémantique. 词义 的 演变 关系 是 词 源 学 和 语义 学 的 基础 之 
一 。/ Ces événements présentent une sorte de filiation. 这 
些 事件 显示 出 一 种 演变 关系 。/ ktablir la 一 d'especes ani- 
males grace & des fossiles 借助 化 石 建 立 动物 物种 起 源 

filibeg 见 philibeg 

filicales [filikal] n. 人 加. ( 植 ] 陆 生 真 芯 类 

filicide [filisid] >, m. 杀 子 ( 罪 ) 

filicine [ffilisin] n. f. 【化 ) 绵 马 精 


filicinkes [filisine] n. 人 pl.【 植 ] 牙 纲 
filiere [filjsr] n. f. 1. (机 ] (金属 塑料 或 化 纤 等 ) 拉 丝 模 , 拉 拔 
模 , 挤 压 模 , 喷 丝 头 ， ~ dttirage 拉 模 , 拉丝 模 / 一 
d'extrusion 挤 压 模 2. 板牙 , 攻 丝 板 , 套 丝 板 , 螺丝 绞 板 : ~ a 
fileter 板牙 , 套 丝 板 3，[ 昆 ] 叶 缘 器 , 纺 丝 器 , 吐 丝 孔 4.《 转 ) 一 
系列 阶段 , 一 系列 等 级 , 一 系列 手续 ; la 一 complexe des 
formalités administratives -… 系 列 复杂 的 行政 手续 / suivre 
la 一 hiérarchique avant d'obtenir un poste élevé 在 获得 
高 级 职位 前 要 逐 级 晋升 / Pour rencontrer le ministre, 尖 
faut passer par [a filjiéere, 要 会 见 部 长 , 必须 经 过 一 系列 手续 。 
5.【〔 商 ] (期 货 交 易 中 ) 可 背书 转让 的 交 货 通知 ; La filiere 
représente la marchandise, le dernier acheteur est dit 
réceptionnaire， 期 货 交 货 通知 代表 货物 , 最 后 买主 被 称 为 收 货 
人 。6.【 核 ] (反应 堆 的 ) 堆 芯 , 主要 组 成 部 分 [燃料 ,减速 剂 、 热 载 
体 ], 条 统 ; ~ nucléaire 核反应 堆 芯 主要 组 成 部 分 / ~ 
americaine a 1 uranium enrichi 美国 浓缩 铀 反应 堆 系 统 7. 
[陶瓷 ] 挤 压 模 8， ~ peélvi-génitale【 医 ] 产道 9.【 医 ] 探 子 口 
径 测 定 器 10. [ 矿 ] 金属 矿脉 11.【[ 船 ] 支 索 , 扶手 索 12. [ 印 ] 
( 铸 字 机 中 的 ) 倒 角 和 切割 装置 13. ~ de repéchage 【地质 ] 
( 销 井 ) 打 措 用 母 锥 14.〈 栏 杆 的 ) 横 梓 15. 犯罪 网 , 非法 活动 组 


织 


Ea 


filieriste [filjerist] 2. mm. 《商品 交易 所 内 ) 办 理 期 货 交 易 的 清 
算 人 


filifere [filifer] n. mmx, 针 孔 穿线 器 

filiforage [filifora:3] 2. mx， 钴 细 筷 , 钻 小 孔 , 小 井 眼 钻 

filiforme [filiform] a，1.[ 动 , 植 } 丝 状 的 , 线 状 的 antennes 
一 s 丝 状 触角 / les pattes 一 s du faucheur 盲 蛛 的 细 脚 / pa- 
pilles 一 s( 舌 的) 丝 状 乳头 / substance 一 【化 ] 单 向 大 分 子 
链 物质 / la structure 一 de caoutchouc 橡胶 单 向 大 分 子 链 
结构 / sonde [bougie] 一 【 医 ] 丝 状 探 条 2. ( 引 , 俗 ) 纤细 的 , 极 
瘦 的 , 极 细 的 : écriture 一 纤细 的 字体 / avoir des bras et 
des jambes ~s 纤细 的 胸 且 和 腿 3.【 医 ] 很 弱 的 , 细弱 的 : 
pouls 一 弱 脉 , 丝 状 脉 

filigrane [filigran] 2. m. 1.( 金 . 银 或 玻璃 丝 编织 而 成 的 ) 金 银 
丝 细 工 , 玻璃 丝 细 工 : Le filigrane fut employé en appliques 
ornementales des ja plus haute antiquité. 金 银 丝 细 工 从 最 
古 时 起 就 被 用 作 装 饰品 了 。/ Les filigranes de Murano sont 
célébres. 穆 拉 诺 孩 璃 丝 饰品 很 著名 。2。 金 银 丝 彩色 丝 织 的 花 
边 或 刺绣 ，De riches filigranes ornent en Espagne les 
vetements liturgiques. 在 西班牙 , 参加 礼拜 仪式 的 人 的 衣服 
上 装饰 着 各 种 各 样 的 金 银 丝 彩 色 丝 织 的 花边 或 刺绣 。/ Cette 
toile d’araignée s’étend comme un filigrane sur ja 
verdure.《 喻 ) 蜂 蛛 网 像 绿 地 上 展开 的 金 银 丝 彩色 丝 织 刺 绣 。 
3. ( 纸 中 的 ) 水 印 : 一 .des timbres-poste 邮票 水 印 / Les fili- 
granes servent aussi & rendre tres difficile la contrefacon 
des billets de banque. 人 们 使 用 水 印 使 伪造 钞票 变 得 非常 困 
难 。/ en 一 《 转 ) 隐隐 约 约 地 , 字里行间 地 ;lire en 一 领会 字 
里 行 间 暗含 的 意义 ，L’ envie parait en filigrane dans toutes 
ses médisances. 在 他 的 各 种 诽谤 言语 中 都 隐隐 约 约 地 显露 出 
嫉妒 之 意 。Son ambition démesurée apparaissait en fiji- 
grane jusque dans ses moindres actions. 就 连 他 最 细小 的 行 
为 也 隐约 显露 着 他 的 巨大 野心 。4.《〈 引 》( 绕 在 刀 、 剑 把 上 的 , 装 
饰 用 的 ) 黄 铜 丝 

filigrané,e [filigrane] a. 1. 用 金 . 银 丝 或 玻璃 丝 制作 的 ; 
bracelets d'argent 一 银 丝 镯 子 / le verre 一 de Venise 威 
尼斯 的 玻璃 丝 制品 2. 加 水 印 的 , 加 水 纹 的 : feuille de papier 
一 加 水 印 的 纸张 , 加 水 纹 的 纸张 

figraner [filigrane] wv. t. 1. 用 金 . 银 丝 或 玻璃 丝 制作 :~ des 
bijoux 用 金 银 丝 制作 首饰 / des petites tasses filigranées 
d'argent 银 丝 制作 的 小 杯子 2. 加 水 印 , 加 水 纹 : ~ du papier 
在 纸 上 加 水 印 

filigraneur, se [filigranoe:r, ez] 【En.( 纸 厂 ) 加 水 印 工 , 加 水 
纹 工 IL nn. m. 水 印 机 


filigranoscope 1113 


film-gigogne 


filigranoscope [filigranoskop] n. m， 票证 水 印 检验 器 

filin ffilg] x. mm.【 海 ] ( 麻 制 ) 强 , 缆绳, 绳索 : un 一 goudronné 
一 条 涂 柏 油 的 绳索 / lancer un 一 pour amarrer une barque 
抛 缆绳 以 系 泊 小 船 

filipendule [filipadqyl] 1 ca， [ 植 ] 垂 屋 于 丝 上 的 , 以 丝 蔓 连 结 
的 : fruits 一 s 靶 挂 在 丝 世上 的 果实 II n. 上 【 植 ] 绣 线 菊 [ 常 
用 名 :reine-des-pres] 

lipuncture [filip5ktyr] n. 上 【 医 ] 动脉 瘤 穿 针 术 [通过 加 热 
插入 的 针 , 使 瘤 内 血液 凝固 ] 

Filitosa 菲 利 托 萨 , 科 西 嘉 考古 遗址 , 巨石 建筑 , 位 于 塔 拉 沃 河谷 。 

fillasse [fijas] n. 庆 《〈 贬 ) 姑娘 , 用 姑娘, 丫头，Cette horde de 
fillasses mal élevées (Proust). 这 和 群 没 教养 的 丫头 。( 普 鲁 斯 
特 ) 


Filastre, Cuillaume ( 约 1348 一 1428) 菲 拉 斯 特 , 法 国 高 级 神职 
人 员 及 人 文 主义 者 。 

他 je [内 ] nn. 了 1. 女儿 : ~ ainée 长 女 , 大 女儿 / 一 cadette 幼 
女 , 小 女儿 / ~ adoptive 养女 / 一 naturelle 私 生 女 / la 一 
du logis， 一 de la maison 《 旧 ) 房 主人 的 女儿 / ~ & marier 
待 嫁 的 姑娘 / ~ a papa 〈 贬 ) 宝贝 女儿 ， 娇 生 惯 养 的 女儿 / la 
一 Un tel 《 俗 ) 某 小 姐 / 一 spirituelle 女 弟子 / ma 一 ( 俗 》 
我 的 女儿 , 我 的 孩子 [ 对 年 轻 姑娘 或 家 中 女仆 人 的 亲热 称呼 ] : 
N’oubliez pas de faire ces achats，ma fille. 别 忘 了 买 这 些 
东西 , 我 的 孩子 。/ les 一 s de la nuit ( 诗 ) 星 星 / la 一 ainée 
des rois de France 《 转 ) 巴黎 大 学 2. (女性 的 ) 后 毅 , 后 代 ， 
Elle est la fille de reine. 她 是 王后 的 后 代 。/ 一 s de France 
[ 历 ] 法 兰 西 王族 的 合法 后 代 / ~ d' Eve 〈 俗 ; 夏娃 的 后 代 , 妇 
女 [ 喻 所 有 女人 共有 的 优 缺点 ] / les ~s du Parnasse, les 一 s 
de Mémoire [ 神 ] 诗 神 / jouer la 一 de L'air 不 告 而 别 3. 
《3 ( 崔 性 动物 的 ) 后代 ，Cette pouliche est file d'un 
celebre trotteur. 这 匹 小 我 马 是 一 匹 著名 的 受过 小 跑 训练 的 马 
的 后 代 。4.(〈 转 结果 , 后 果 , 产物 : La sfiretk est fille de la 
prudence. 安全 是 着 人 慎 的 结果 。/ La jalousie，fille du 
soupcon. 嫉 妨 是 猜疑 的 产物 。5. 女孩 , 少女; Mon ami a six 
enfants，quatre filles et deux garcons. 我 的 朋友 有 六 个 孩 
子 , 四 个 女孩 ,两 个 男孩 。/ C'est une {i 记 le，ce bébé? 这 个 婴 
儿 是 女孩 吗 ? / école [lycée] de ~s 女子 学 校 /une petite 
一 小 站 娘 , 少女 ,Elle fait tres petite fille pour son age. 就 
她 的 年 龄 来 说 , 她 长 的 像 个 小 女孩 。[petite 一 作 a. 用 ] / 
une grande. 一 大 姑娘 , 少女 [达到 结婚 年 龄 的 少女 ] / une 
vieille 一 〈 贬 ) 老 姑娘 [正确 说 法 : une célibataire，une 
demoiselle igée, une vieille demoiselle] / une jeune 一 一 
位 少女 , 姑娘 , 未 婚 年 轻 女子 / Cette femme a un esprit trés 
jeune fille. 这 位 妇女 有 一 副 少女 的 性 格 。[jeune 一 作 a. 
用 ] / C'est une vraie jeune fille. 她 是 一 位 天 真 纯 清 的 姑娘 。 
/ nom de jeune 一 (已 婚 妇 女 未 嫁 前 的 ) 娘 家 姓 / une bonne 
一 一 位 性 情 单纯 .快乐 .随和 的 姑娘 或 年 轻 妇女 ; Je connais 
sa cousine，elle est tres bonne fille. 我 认识 她 表妹 , 性 格 很 
单纯 .快乐 .随和 。/ une 一 mere 未 婚 母亲 [该 词 有 贬 意 , 正确 
用 法 ，mere célibataire] 6. 姑娘 , 年 轻 女子 , 处 女 : une jolie 
一 一 位 漂亮 姑娘 / un beau brin de 一 一 位 身材 修长 好 看 的 
女子 / courir les 一 s 追 女孩 子 , 追逐 姑娘 / La plus belle 
fille du monde ne peut donner que ce gu ' elle a. ( 谚 ) 不 能 
强人 所 难 。/ rester 一 仍 是 姑娘 [ 指 到 老 仍 来 结婚 的 ] / etre 
一 6 能 够 ;是 个 会 … 的 姑娘 [ 作 表 语 ]: Elle peut atre fille aa 
s'en aller avec lui. 她 会 跟 他 私奔 的 , 她 做 得 出 来 。7. ~ de 
service (十 ) 女 佣 人 , 侍女 / ~ dauberge ( 古 ) 客栈 女 佣 , 客 
栈 女 招待 / 一 de salle 医院 女工 ;咖啡 馆 、 饭 店 女 招待 , 女 服务 
员 [ 最 常用 serveuse] / 一 de cuisine ( 旧 ) 厨师 女 助 手 / ~ de 
ferme 农场 女 雇工 / ~ dhonneur【 历 ] (服侍 公主 、 王 后 、 王 
如 的 ) 侍 女 ,女官 : La reine fit appeler ses filles， 王 后 让 传唤 
她 的 侍女 们 。8. 放荡 的 女人 , 作风 轻浮 的 女子 ,~ d’ Opera 
《 古 ) 作风 轻浮 的 歌女 或 舞女 / ~ de joie [des rues]，~ 


publique 《 旧 ) 妓 女 / ~ soumise [en carte]〈 旧 (登记 注册 
过 的 ) 妓 女 / 一 repentie 放荡 后 悔改 了 的 女人 9.( 某 些 教会 
的 ) 修 女 : monastere de 一 s 女 修 道 院 

filler [filoer] n. m.《 英 ) ( 填 入 沥青 ,塑料 等 的 粉末 状 矿物 质 ) 
填料 , 添加 剂 

filiér [file:r]n. m. 菲 勒 [匈牙利 辅币 名 , 相当 于 1 / 100 福 林 ] 

fillette [fijst] 2. f 1 小 姑娘 , 女孩 : ~ qui joue a la poupke 
玩 玩具 娃娃 的 小 女孩 / Ce fut le commissaire qui sonna, et 
une fillette de huit ans ouvrit la porte (Simenon). 是 警官 
按 的 门铃 ,于 是 一 个 8 岁 的 小 女孩 开 了 门 。( 西 默 农 ) 2. 少女 
rayons 一 s d’ un grand magasin 【〔【 商 ] 一 座 大 商店 的 少女 用 
品 部 / pointure 一 小 女孩 的 尺码 [ 鞋 、 帆 等] 3.( 引 ) 善良 活泼 
的 女孩 : une aimable 一 一 位 可 爱 的 善良 活泼 的 女孩 / Bon- 
Jour lunettes ，adieu fillettes.〈 谚 ) 人 老 心 不 花 。4.《〈 民 ) 小 
酒 瓶 [容量 为 普通 酒 瓶 的 一 半 ]: une 一 de vin d'Anjou 一 小 
瓶 安 茹 葡萄 酒 

filleul, e [fijoel] nx，1.【 宗 ] 代 子 , 代 女 ;教子 , 教 女 , faire un 
cadeau a son 一 送 给 她 教子 的 一 份 礼物 2. ~ de guerre 
《 引 ) 战 时 代 子 [战争 期 间接 受 代 母 慰问 品 的 士兵 ] 

filowite [filovit] xn. f，[( 矿 ] 粒 磷 钠 鳃 矿 

fm [film]】7.m，( 英 〉1,[ 摄 ) 胶片 , 软片 , 电影 胶片 : 
EL’invention du film a permis la photographie continue et 
le cinéema. 电影 胶片 的 发 明 使 连续 摄影 和 电影 成 为 可 能 。/ 一 
de stireté 安全 胶片 ,不燃 胶片 / rouleau de 一 胶卷 / ~ de 
35 mm de largeur 35 毫米 胶片 2. 〈 引 )》 电影 , 影片 , 拷贝 
produire un 一 制作 一 部 电影 / ~ sonore，~ parlan 
[muet] 有 [无 ] 声 电影 / ~ en couleurs 彩色 电影 / ~ pou 
grand ecran 大 屏幕 影片 / ~ en cinkmascope 宽 银 幕 影片 / 
scénario，synopsis，découpage，montage d’un 一 一 部 影 
片 的 剧本 , 剧本 大 纲 , 分 镜头 , 剪辑 [蒙太奇 ] / les plans d'un 
一 一 部 影片 的 镜头 / les gros plans d'un 一 一 部 影片 的 特 
写 镜 头 / les séquences d'un 一 一 部 影片 的 一 组 镜头 / 一 
de long [de moyen，de court] metrage 长 [中 , 短 ] 片 / ~ 
doublé 翻译 片 / ~ de dessins animés 动画 片 / ~ en ver- 
sion originale 原版 片 / 一 bouffe 滑稽 影片 / ~ champion 
上 座 最 侍 影 片 / ~ policier 侦探 片 / ~ documentaire 记录 
片 / 一 -constat 故事 发 生 现 场 纪录 片 / ~ de cow-boys 牛仔 
片 [西部 片 ] / ~ a grand spectacle 豪华 巨 片 / ~ a épisodes 
系列 片 , 电视 连续 剧 / ~ d'art 艺术 片 / ~ atruquages 特技 
片 / ~ scientifique 科教 片 / ~ publicitaire， 一 -annonce 
广告 片 / ~ annonce 预告 片 / le grand 一 正片 [一 场 电影 的 
主 片 ] / tourner un 一 拍 电影 , 拍摄 电影 / réaliser un 一 导 
演 一 部 电影 / un ~ d' Antonioni 安东尼 奥 尼 导 演 的 一 部 影 
片 / un 一 avec Fernandel 费 南 代 尔 主演 的 一 部 影片 / pass- 
er un 一 上 映 一 部 影片 , Ce cinema passe un film comique 
cette semaine. 这 家 电影 院 本 周 上 映 一 部 襄 剧 片 。3. 《 引 ) 电 
影 艺 术 : histoire du 一 francais 法 国电 影 艺 术 史 4.( 转 ) (一 
系列 事件 的 ) 进展 , 发 展 , le 一 des événements de la se- 
maine 一 周 事件 的 发 展 5，[ 技 ] 薄膜, 薄膜 涂 层 , 膜 ，Un film 
d huile protége la surface du métal. 一 层 油 膜 保护 着 金属 
表面 。/ ~ d'air 气 膜 [防止 机 件 间 摩擦 ] 6. ~ de surface 液 
体 表层 7. 油漆 薄膜 

fimage [ filma:5] 2. m. 入 

fim-enquéte [filmaket] [影视 ] 侦 查 片 

fimer [filme] wv.z. 1. 拍摄 ,哲人 电影 ): ~ les paysages 拍摄 
风景 / séquence entierement filmée en extérieur 全 部 是 外 
景 拍 摄 的 一 组 镜头 / ~ une scéne en extérieur 
[d'exterieur] 拍摄 外 景 / ~ une scene en studio 拍摄 内 
景 / théatre filme 有 舞台 片 / presse filmée 新 闻 记 录 片 2， 
[ 技 ] 涂 以 薄膜 ，~ du Jiage 给 软木 涂 薄膜 

film-fleuve [filmfloerv] 2. m. 巨型 影片 , 过 于 宛 长 的 影片 

film-gigogne [filmsigo:zn] n. m. 多 名 编剧 依次 加 工 成 新 片 


| 


| 
me 


| 


filmique 
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fibmique [fimik] a. 电影 的 image 一 电影 画面 / 
conception 一 电影 构思 / une scene 一 一 个 电影 场面 

人 Lm-limite [filmlimit] n. mm， 有 限度 拍摄 的 影片 

fim-livre [fiimli'vr] 2. mm. 含有 影片 说明书 、 相 册 及 读本 的 
成 僚 教 材 

film-locomotive [filmlokomsotirvl n. mmx.( 了 晚间 电视 节目 中 ) 开 
头 播 放 的 短片 

filmogene [fiim2sen] 工 <、 能 形成 薄膜 的 I x. m. 成 膜 剂 

fmographe [filmograf] nn. 电影 发 展 史 撰 写 者 

filmographie [filmografi] n. f (名 导演 编导 的 , 一 名 演员 
主演 的 , ~- 名 制 片 人 制作 的 … ) 全 部 电影 目录 

fimographique [fiimografik] a 电影 目录 的 : répertoires 
一 s 电影 目录 汇编 

fiimologie [ filmolosi] n. f. 电影 学 

filimologique [filmolo5ik] a. 电影 学 的 , 电影 的 

filmologue [filmolog] n. 电影 学 家 

fiimophage [filimofa:3] n. m. 电影 迷 

filmotheque [filmotek] n. f. 1. 电影 分 类 资料 库 2. 微缩 胶片 
资料 柜 或 资料 库 : la 一 dun organisme de recherches 
scientifiques 一 个 科研 机 构 的 微缩 胶片 资料 库 . 

film-pack [filmpak] (pl: 一 5) n.m.《 英 ) 摄 影 胶片 盒 

fijm-pilote [flmpilot] 7. mx. 样板 影片 

fim-poursuite [fijmpursyit] 2. mm ， 追捕 片 

fijm-récit [filmresi] nn. m. 故 这 片 

film-reportage ffilrnr(s)porta:5] n. m. 新闻 报导 影片 

film-temoignage [filimtemwaha:3] n. m. 侦查 纪录 片 

flm témoin [fiimtemwé]n. mm. 测 辐射 的 软片 , 胶片 式 射线 计 
量 仪 


film-vedettes [filmv(a)dst] n.m. 由 名 演员 主演 的 影片 

filoche [filof] x. f 1. 网 状 织品 2,( 根 檬 鱼 用 的 } 儿 网 , 海 斗 
3.( 装 鱼 的 ) 俊 4.〈 俗 ) (警察 的 ) 跟 踪 , 盯梢 

人 ilocher [filojel 了 vw.t.1. 织 ( 网 状 织品 ) 2.《〈 俗 ?跟踪 ,盯梢 开 
v. i. 溜 走 , 快走 

filoguide,e [filogide] a.【 军 ] 线 导 的 , 有 线 控制 的 : torpille 
一 e 线 导 鱼雷 / missile 一 线 导 导弹 

filon [fil5] 2. mm 1 矿脉 , 脉 , 岩 脉 , 岩 墙 : ~ aurifére 含 金 矿 
脉 / 一 de cuivre 铜 矿脉 / découvrir un 一 发 现 一 条 矿脉 / 
exploiter un 一 开采 一 条 矿脉 / Les filons sont traversés 
ou parcourus par les galeries de mine. 埠 道 穿 过 矿脉 。/ Le 
filon s’épuise. 矿脉 采 完 了 。/ ~ traverse 交叉 矿脉 , 交错 
脉 / ~ affleurant 岩 脉 , 露头 矿脉 / puissance d’ un 一 矿 层 
厚度 2.〈 转 ) 源泉 , 来 源 , 资源 : expjoiter un 一 comique 开 
发 喜剧 资源 3.、〈 俗 好 运 , 财运, 肥 缺 , 好 差 使 ， Mon frére a 
réussi a atre garde-magasin pendant son service militaire, 
c'est un bon filon. 我 兄弟 在 部 队 服 役 期 间 , 当 了 一 名 仓库 卫 
兵 , 这 是 一 件 美 差 。/ embusqués qui cherchent toujours un 
一 一 直 在 寻找 肥 缺 的 后 方 军人 

filon-couche [fil5kuj] (pl， ~$- 一 9) n.m. 层 状 脉 , 板 状 脉 ， 
板 状 矿 

filonien, ne [filonjé, en]a. 【地 质 ] 脉 状 的 , 形成 脉 状 的 : roche 
一 ne 脉 岩 / gisement 一 脉 状 矿床 

filonnet [filons] n. m，[ 地 质 ] 细 脉 , 岩 枝 

filoselle [filozel] ”. f. 1.《 古 ) 绿 丝 下 脚 , 废 丝 2, 粗 丝 和 棉花 
的 混合 物 : gants de 一 粗 棉 丝 手套 / bas de 一 粗 棉 丝 长 统 
袜子 


filou [filuj n. m. 1.《 古 ) 作 旺 者 2, 扒手 3.〈 俗 骗子 ，C'est 
un filou qui lui a vendu une montre. 把 表 卖 给 他 的 是 一 个 
骗子 。/ Cet homme d’ affaires est un vrai fijou. 这 位 商人 
是 一 个 不 折 不 扣 的 骗子 。4，( 俗 ;调皮 和 鬼 , 淘气 鬼 ， Ce petit 
filou m' avait cache mes lunettes. 这 个 小 调皮 鬼 把 我 的 眼镜 
藏 起 来 了 。 

filoutage [filuta:3] n. m， 1,〈 俗 ;欺骗 , 骗局 : Cette opération 
immobilié&re，c’ est du filoutage. 这 笔 不 动产 交易 是 一 场 骗 


局 。2. (赌博 中 ) 作 吉 3. 扒 窃 

filouter [filute] 工 v 上“《 古 ) 扒 窃 , 偷窃 : ~ un portefeuille 扒 
窃 一 个 钱包 / ~ qn 骗取 某 人 的 东西 11 v. i. (赌博 时 ) 作 星 

filouterie [filutril n. 上 1.《〈 俗 》 扒 窃 , 偷 2. 菊 骗 ,的 鬼 : Il a 
perdu beaucoup d'argent & cause des filouteries de ses 
associés. 由 于 他 的 合伙 人 的 欺骗 , 他 损失 了 很 多 钱 。3. (赌博 
时 ) 作 浆 

fils [fis] 2. m， 1， 儿子 : 一 aing 长 子 ,大 儿子 / ~ cadet 幼 
子 ,小 儿子 / le ~ Durant 杜 朗 家 的 儿子 / Ce couple gite 
son fils unique. 这 对 妇 夫 溺爱 他 们 的 独生子 。/ 了 est bien le 
fils de son pere. 他 很 像 他 的 父亲 。/ 一 de famille 名 人 或 富 
人 家 的 儿子 / ~ adoptif 养子 / ~ de la maison 一 家 主人 的 
儿子 / ~ naturel 私生子 / ~ prodigue (《 圣 经 ) 中 的 ) 回 头 的 
浪子 / grand 一 小 伙 子 , 男 青年 ， Cette femme a un grand 
fils et un autre plus jeune. 这 位 妇女 有 一 个 半 大 不 小 的 儿 
子 , 还 有 一 个 小 点 的 儿子 。/ ~ a papa《〈 贬 ) 娇 生 惯 养 的 儿子 ， 
宝贝 儿子 , 大 少爷 / ~ de ses oeuvres 靠 自己 的 努力 而 取得 成 
功 的 人 / un 一 du peuple 人 民 的 儿子 , 人民 之 子 / les 一 de 
France [{ 历 ] 法 兰 两 国王 的 儿子 / Tel peéere，tel fils.( 庐 ) 有 
其 父 必 有 其 子 。/ A pere avare，fils procdigue.《〈 详 ) 老子 音 
冀 儿 挥 瞧 。/ le 下 一 (de Dieu), le F~ de 上 homme [ 宗 ] 耶 
稣 / 一 ainé de 1 Fglise ( 转 ) 法 兰 西 国王 / ~ de son pays 
《 引 家 乡 的 儿子 :本 appartiens & mon temps et je suis fils 
de mon pays (Gide) .我 属于 我 的 时 代 , 我 是 我 故乡 的 儿子 。 
( 纪 德 ) 2.《 引 子孙, 后 裔 , 后 代 : les 一 des Gaulois 高 上 户 人 
的 后 裔 / ~ spirituel 〈 转 ) 弟子 , 门徒 / Nous sommes tous 
fs d' Adam. 我 们 都 是 亚当 的 后 商 。/ Les Italiens 
d aujourd hui sont les fils des anciens Romains. 今天 的 意 
大 利 人 是 古 罗 马 人 的 后 代 。/ les 一 de Voltaire 伏 尔 泰 的 弟 
子 , 伏 尔 泰 的 仰慕 者 / les 一 de Loyola 耶稣 会 会 十 / les 一 
du Ciel 《 卓 , 读 中 国人 3.〈 提 , 书 ) 青年 人 , 小 伙 子 : beau 一 
《古文 雅 的 小 伙 子 ; 〈 讽 》 鲁 薄 的 小 伙 子 / au demeurant; le 

，meilleur 一 du monde《 讽 ) [在 列举 缺点 后 ] 总 之 , 是 世界 上 
最 好 的 小 伙 子 : Il est voleur，ivrogne，paresseux，au de- 
meurant，le meilleur fils du monde. 他 偷窃 、 柄 酒 、 懒 懈 , 总 
之 他 是 世界 上 最 完美 的 小 伙 子 。4. mon 一 〈 俗 ) 我 的 粮 子 [两 
者 年 龄 相差 较 大 , 说 话 者 视 对 方 为 自己 的 孩子 的 亲切 称呼 ] 5. 
mon 一 【 宗 ] 我 的 孩子 [教士 对 必 悔 者 说 的 话 ]: Allez，mon 
fils，vos péchés vous sont remis. 好 吧 , 我 的 孩子 , 您 的 罪孽 
得 到 宽恕 了 。6. ( 某 些 教会 的 ) 修 道士 7. de pere en 一 直接 
地 ,不 间断 地 

fil-scie [filsi] n. f. 线 锯 

filterie [filtri] n. f. 纺 线 

filtier, ére [filtje,e:r] n. 1. 检 线 工 2. 织 网 工 

filtrabilite [filtrabilite] n. 上 1. 过 滤 性 , 可 滤 性 , 渗透 性 2. 滤 
过 率 , 滤 过 额 

filtrable [filtrabl] a. 1， 可 过 滤 的 ; liquide 一 可 过 滤 的 液体 
2. 滤 过 的 , 滤 过 性 的 : virus 一 滤 过 性 病毒 

filtrage [filtra:5] n. m. 1. 过 滤 , 滤 清 , 滤 除 ， ~ dun sirop 糖 
浆 过 滤 / self de 一 【无 ] 滤波 扼 流 图 / 一 linéaire 线性 滤波 / 
一 digital 数字 滤波 / ~ de Kalman 卡尔 曼 滤波 2.〈 转 ) 审 
查 , 检查: le 一 des nouvelles 新 闻 审查 / AT entrke de la 
salle, un filtrage rigoureux permettait de ne laisser 
pénétrer que les personnes stires, 在 大 厅 入 口 处 进行 严格 检 
查 , 只 让 可 靠 人 员 进 入 。/ soumettre des informations a un 
一 sEvere 对 信息 进行 严格 审查 / La police a fait un filtrage 
severe des suspects. 警察 对 可 疑 人 员 进 行 了 严格 的 检查 。3, 
[ 军 ] 识别 ,鉴别 [ 指 对 空中 飞机 分 辨 敌 友 ] 4. 传播 : ~ d’ une 
nouvelle 消息 不 胎 而 走 

filtrant, e [filtra, at] a. 1. 过 滤 用 的 : papier 一 过 滤纸 / 
couche 一 e 滤 层 / verre 一 滤 光 片 / cigarettes a (bout) 一 
过 滤 嘴 香烟 2. virus 一 〈 旧 ) 滤 过 性 病毒 3. galerie ~ 


ee 


filtrat 
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[ 技 ] 渗 水渠 [与 河 平行 的 沟 , 河水 透 过 间隔 土屋 渗 到 渠 内 ] 

filtrat [filtra] 2. m.【〔 化 ] 滤 液 

filtrateur [filtratoer] 7n. m， 过 滤器 , 滤 清 器 ; 粗 滤器 

filtration [ filtrasj5] n.f 1. 过 滤 : ~ dun liquide au 
moyen d'un filtre 用 滤器 过 滤液 体 / ~ delair ( 引 过 滤 空 
气 / 一 delhuile 滤 油 2. 渗 过 , 渗 滤 ， ~ glomerulaire 肾 小 
球 过 滤 

filtre [filtr] n. m. 1. 滤器 , 过滤 器, ~ en étoffe 布 滤器 / 一 
a air 空气 滤器 / papier- 一 纸 滤 器 / 一 a poche 滤 袋 / 一 a 
noir 炭 滤器 / 一 naturel 天 然 滤 层 [ 指 岩 石 、 沙 、 土 等 ] 2. 啤 啡 
壶 滤 网 3. (直接 放 在 杯子 上 过 滤 别 啡 的 ) 小 咖啡 壹 : un café- 
一 ，un 一 《用 小 响 啡 壶 泡 的 ) 现 滤 咖 啡 4. (bout) 一 ( 纸 烟 
的 ) 过 滤 嘴 ;fume-cigarette a 一 incorpore 内 装 过 滤 嘴 的 烟 
嘴 5，[ 光 ] 滤 色 镜 , 滤 光 器 :~ optique 滤 光 镜 , 滤 光 器 / un 
jaune 一 一 个 黄 镜头 / ~s monochromatiques 单 色 滤 光 片 / 
一 des lunettes de soleil 太阳 镜 滤 光 片 / ~ polariseur 偏振 
滤 光 镜 6. 【无 ] 滤波 器 .~ électrique 滤波 器 , 带 通 滤波 器 / 
一 passe-haut 高 通 滤波 器 / ~ passe-bas 低 通 滤器 / 一 
passe-bande 带 通 滤波 器 / ~ antiparasite 抗 干扰 滤波 器 7， 
一 acoustique [无 ] 声 滤波 器 8. ~ d’ une soufflerie( 技 ] 鼓 
风机 过 滤器 9.〈 转 ) 筛选 ， Les hypothéses de 上 imagination 
doivent passer a travers le filtre de 1’ esprit critique, 大胆 
的 假设 必须 经 过 批判 精神 的 筛选 。10.【 建 ] (泥浆 ) 失 水 11. 
[ 计 ] 筛选 程序 

filtré, e [filtre] a. 滤 过 的 , 滤 清 的 ， eau ~e 滤 过 的 水 / li- 
quide 一 滤 清 的 液体 

fiitre-fontaine [filtrsf5ten] n. mm. 过 滤 池 

filtre-lumiere [filtralymje:r] 2. m.【〔 光 ] 滤 光 器 , 滤 光 镜 , 滤 光 
片 


filtre-presse [filtraprss] (pl. ~s- ~s ) n. m.【〔 技 ] 压 滤 器 , 压 
滤 机 

filtrer [filtre] I vw. t. 1. 站, 过滤 : ~ un liquide 过 滤液 体 / 
~ de l’air pour le débarrasser des poussieres qu’il con- 
tient 过 滤 空 气 以 去 除 空气 中 的 灰 生 / Une épaisse couche de 
sable filtre ] eau. 一 道 厚 沙 层 将 水 过 滤 。/ verre qui filtre la 
lumiére solaire en arrétant les rayons ultra-violets ( 引 ) 过 
滤 阳 光 , 挡住 紫外 线 的 镜片 2. 漏 过 , 使 透 过 : Des rideaux 
epais filtrent la lumiére. 光线 透 过 厚 厚 的 窗帘 。/ Des 
portes capitonnées filtrent les bruits de 1’ extérieur. 室外 
的 噪声 透 过 装 有 软 填料 的 门 漏 进来 。3. 《 转 ) 审查 , 检查 : A 
l’ entrée de la salle, la police filtre les arrivants et refoule 
ceux dui n’ont pas d'autorisation en bonne et dure 
forme. 警察 检查 到 来 的 人 , 把 没有 正规 许可 证 的 人 挡 了 出 去 。 
也 v.i. 1. 滤 , 渗 ,渗透 : Le café filtre lentement. 咖啡 滤 得 
很 慢 。/ L'eau filtre & travers le sable. 水 透 过 沙子 过 滤 。/ 
La source filtre a travers les rochers. 泉水 通过 岩层 渗透 出 
来 。2. (光线 ) 透 出 , 透 过 ;Un rayon de lune filtre & travers 
les persiennes. 一 缕 月 光 透 过 百叶 窗 照 了 进来 。/ Un regard 
de malice filtre a travers ses yeux mi-clos. 从 他 半 睁 半 闭 的 
眼睛 里 透 出 一 道 狐 点 的 目光 。/ La lumiere de jour filtre a 
travers les épais rideaux. 日 光 透 过 厚 厚 的 窗帘 照 了 进来 。/ 
Le bruit de la rue filtre a travers les murs. 街 上 的 噪声 透 
过 墙壁 传 了 进来 。3. 〈 转 ) 走 漏 , 透露, 慢 慢 传 开 ,悄悄 传 开 ; 
Au sujet de ces projets de remaniement du ministere， 
quelques informations non officielles ont filtré, du fait 
d'une indiscrétion， 由 于 保密 不 严 , 关于 部 里 改组 方案 的 一 些 
非 官方 消息 透露 了 出 来 。/ La veérité a fini par filtrer, 
malgré les précautions prises pour la tenir cachée. 尽管 采 
取 了 保密 措施 ,真相 终于 还 是 透露 了 出 来 。III se 一 vw. pr. 过 
滤 ; 渗 透 ; L’ eau se filtre naturellement en traversant cer- 
tains terrains perméables. 水 通过 -~ 些 透 水 地 层 进 行 自然 过 


filtre-séparateur [filtreseparatoer] n. m. 分 离 过 滤器 


filtre-tambour [filtratabu:r] (pl，~s- ~s) n. mm. 滚 简 式 过 
滤器 

filitreur [filtroe:r] n. mr. 过 滤器 ; 粗 滤器 

filtreuse [filtro:z] n. 上 过 滤器 ,过滤 机 

filtro-décanteur [filtrodekatoe:r] n. zz. 漳 析 过 滤器 

filure [fily:r] x. 上 【 纺 ] 纺 纱 方法 ; 纺 纱 质量 

fimbrié, e [febrije] <，[ 植 ] 流苏 状 的 

FIMITIC Fédération Internationale des Mutilés et In- 
valides du Travail et des Invalides Civiles 国际 工伤 残疾 者 
及 平民 残疾 者 联合 会 

fin [ 佐 ] n. f. 1. 终 , 末 , 结束 , 停止 , 未 日 ; ( 转 ) 灾难 性 的 事 , 印象 
深刻 的 事 : la 一 del année 年 终 / la 一 du jour 日 敬 , 黄 竺 
/ payer a la 一 du mois 月 底 付款 / traite a payer 一 
septembre 九 月 底 付款 的 汇票 / ~ courant 本 月 末 [ 商 业 用 
诸 ]: Nous vous adresserons notre facture fin courant. 我 
们 将 于 本 月 底 把 我 们 的 发 票 寄 给 你 们 。/ ~ mai 五 月 底 / la 
一 d'un mandat 一 张 汇 票 到 期 / Apprendre n’a pas de 
fin. 学 无 止境 。/ la 一 de sa vie 他 生命 的 终结 / la 一 dun 
sentier 小 路 的 尽头 / attendre la 一 de la pluie pour sortir 
等 雨 停 了 出 去 / partir avant la 一 de la skance 会 议 前 动身 
/ la 一 dune guerre 战争 结束 / ttmoin de la 一 dun em- 
pire 一 个 帝国 衰落 的 见证 人 / la 一 de tous mes espoirs 我 
全 部 希望 的 破灭 / la 一 du monde 世界 末日 : L'espece 
humaine aura-t-elle disparu avant la fin du monde? 人 类 
是 否 会 在 世界 末日 到 来 之 前 灭亡 ? Une pareille tempéte 
toute la nuit，c’est la fin du monde! 像 这 样 的 暴风 十 下 了 
整整 一 夜 , 真是 不 得 了 ! / & la 一 des temps 〈 转 ) 在 难以 预 
计 的 未 来 / ja 一 de tout 〈 俗 ) 一 切 都 完了 : Si lui aussi 
nous retire son aide，c’ est la fin de tout! 如 果 他 也 撤回 他 
的 帮助 , 那 一 切 都 完了 ! [有 时 俗语 用 ; C'est la fin des hari- 
cots! ] / le mot de la 一 结束 语 , 结论 / ~ de siécle loc. 
adj. 没落 的 , 颓废 的 : personne 一 de siecle 舌 唐 的 人 ，un 
mobilier tres 一 de siecle 太 过 时 的 家 俱 / & la 一 de gch 
在 … 结 束 时 ， 在 … 完 成 时 , 在 … 末 尾 / jusgu' a la 一 一 直到 
完 , 直到 结束 / tirer [ toucher ] 4 sa 一 快要 结束 , 即将 终 
结 / en 一 de compte 最 终 , 终究 , 归根 到 底 , 总 之 / ap- 
procher de la 一 (事物) 接近 完成 ,接近 结束 ; (人) 接近 死亡 / 
etre en 一 de 〈 俗 ; 处 在 末尾 , 排 在 后 边 ; TI est en fin de 
liste， 他 的 名 字 列 在 名 单 的 后 面 。/ etre en 一 de course 
〈 俗 精疲力竭 : I vaut mieux prendre sa retraite tout de 
suite que duand on est en fin de course. 与 其 等 到 精疲力竭 
之 时 还 不 如 马上 退休 为 好 。/ mettre 一 4 结束 , 终止 ,停止 ， 
Nous allons mettre fin & cette discussion, car il est 
1] heure de partir. 我 们 要 马上 停止 讨论 , 因为 该 到 走 的 时 间 
了 。L'intervention de la police a mis fin & la bagarre. 警 
察 的 干预 使 打架 停止 了 。mettre 一 & ses jours [a sa vie] 自 
杀 , 自尽 / prendre 一 4 结束 , 中止: Mon congé prend fin 
demain. 我 的 假期 明天 结束 。La réunion a pris fin tres 
tard. 会 议 结束 得 很 晚 。2. 完成 : Ce n'est pas une fin， 
mais une etape， 这 不 是 结束 , 而 是 一 个 阶段 。/ mener qch & 
bonne 一 成 功 地 完成 某 事 , 圆满 地 完成 某 事 , mener a bonne 
一 une nkgociation 圆满 地 完成 谈判 ，Esp&rons que nous 
pourrons mener ce projet a bonne fin. 我 们 希望 我 们 能 成 功 
地 完成 这 项 计划 。3.〈 婉 ) 死亡 : ~ prématurée 天 亡 ,天 折 / 
avoir une 一 brusque 突然 死亡 / sentir sa ~ approcher 感 
到 末日 来 临 / I -ne souffrit guere et sa fin fut douce. 他 几 
平 没有 遭受 痛苦 , 死 得 很 安 祥 。/ avoir une 一 tragique 悲惨 
的 结局 / avoir [ faire] une belle 一 死 得 很 感人 : Apres 
une vie de débauche, il s’est converti et a fait une belle 
fin, 在 度 过 了 一 段 放荡 的 生活 之 后 , 他 转变 了 , 最 后 死 得 其 所 。 
4. 末尾 , 结尾 , 最 后 部 分 : ~ d'une bobine de 纪 线圈 末尾 / 
一 d un livre 一 本 书 的 最 后 几 页 , 书 的 最 后 章节 / ~ d'un 
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cortege 一 个 队列 的 队 尾 / la 一 d'un film [d’un roman] 
-部 影片 [小 说 ] 的 结局 / 1] n'a assisté qu’a la fin du 
match. 他 只 看 到 比赛 的 最 后 部 分 。/ 一 de mois (发 工资 前 ) 
月 末 的 日 子 , 月 底 : avoir des 一 s de mois difficiles 月 底 手 头 
持 据 ， 本 Economise， car cette fin de mois se trouve 
particulitrement dure (Duhamel) .我 很 节省 , 是 因为 这 个 月 
木 手头 特别 后 据 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ de semaine 〈 加 》 周末 ， 
passer sa 一 de semaine au bord d’ un lac 在 湖 边 度 周 末 / 
en 一 de 在 … 末 尾 , 在 … 最 后 阶段 : en 一 de semaine 周末 ， 
en 一 de jour 傍晚 , 黄昏 / faire une 一 安排 归宿 , 安排 结 
婚 , 改换 生活 [ 指 改变 不 稳定 或 自由 自在 的 生活 , 最 终 获 得 稳定 
生活 、 地 位 结婚 等 ]; Apres avoir exercé divers metiers， 计 
a fait une fin dans la représentation commerciale. 从 事 过 
几 种 职业 后 , 他 终于 获得 了 商务 代理 的 职位 。Apres plusieurs 
aventures, elle a fait une fin en se faisant épouser par un 
industriel. 经 过 几 次 感情 经 历 后 , 她 嫁 给 一 个 工厂 主 作为 自己 
的 归宿 。Apres sa jeunesse dissipée, il s’est décidé sur le 
tard a faire une fin. 在 度 过 了 青年 时 期 的 放荡 生活 后 , 他 很 晚 
才 决 定 结婚 。5$. 目的 , 意图 [多 用 pl. ] :parvenir a ses 一 s 达 
到 目的 / Ses fins me paraissent obscures. 我 不 清楚 他 的 意 
图 。/ Tout est censé tendre & sa fin. 《人 旧 ) 人 们 认为 一 切 都 
在 趋向 它 的 目的 。/ Qui vett la fin veut les moyens.《 谚 ) 
要 达到 目的 , 就 得 想 尽 一 切 办 法 。/ La fin justifie les 
moyens.〈 谚 ) 只 要 能 达到 目的 , 可 以 不 择 手 段 。/ Aucun 
moraliste digne de ce nom n’admet que la fin justifie jes 
movyens. 任何 一 个 名 副 其 实 的 伦理 学 家 也 不 会 同意 “只 要 能 达 
到 目的 可 以 不 择 手 段 " 这 句 话 的 。/ développer son armement 
nucléaire a des 一 s défensives 出 于 防御 目的 发 展 其 核武 器 / 
faire une chose a bonne [mauvaise] -- 善意 [恶意 ] 地 做 一 
件 强 / En towte chose i faut considérer la fin.〈( 谚 ) 做 任 
何 一 件 事 ,都 必须 考虑 后 果 。/ a cette 一 ，& ces 一 为 此 目 
的 ,为 此 / 6 toutes ~s utiles 为 了 不 时 之 需 / A guelle fin? 
为 什么 ? / 6 seule(s) ~(s) de 仅仅 为 了 / a seule 一 gue 
(+ subj.) 仅仅 为 了 : 入 ai rédigé cette note a seule fin 
due vous soyez prévenu. 我 写 这 个 告示 只 是 为 了 通知 你 
们 。/ Gecette ~ gue (+ subj.) loc.conij. 为 了 : Je vous ai 
dit cela & cette fin que vous ne commettiez pas d’ erreur. 
我 对 您 说 这 个 是 为 了 使 您 不 犯错 误 。6. les 一 s derniéres 
{ 神 ] 死亡 最 后 的 审判 天 堂 .地 狱 四 形态 7.[ 哲 ] 目的 ， discuter 
des moyens et des 一 s 讨论 方法 和 目的 / rechercher la 一 
supreme de notre conduite 寻求 我 们 行为 的 最 高 目的 8. 
{ 法 ] 标的 : les 一 s et conclusions du demandeur 原告 的 标的 
和 理由 / etre débouté des 一 s de la demande (诉讼 ) 请 求 的 
标的 被 驶 回 / ~ de non-recevoir 拒绝 受理 , 拒绝 ， opposer 
une 一 de non-recevoir a une demande 以 拒绝 受理 来 阻止 
一 诉讼 / A toutes mes lettres, il a répondu par une fin de 
non-recevoir， 他 以 断然 拒绝 作为 对 我 全 部 信件 的 答复 。9. a 
la 一 des ~s loc. adu.《〈 俗 最 后 ,末了 /6 了 ~ loc. 
adv. 最 终 , 末了 , 终于; A la fin,，ils se sont rkconciliks， 
apres une longue période de mésentente. 在 经 过 长 期 的 不 
和 之 后 , 他 们 终于 和 解 了 。A la fin，elle lui a pardonné. 她 
终于 谅解 他 了 。/ 6 Ia 一 1oc.， interj， 咳 ! [表示 不 耐烦 ]; 
Tu m’ennuies，a la fin! 咳 , 你 真 叫 我 厌烦 ! Cette attente 
devient exaspérante，a la finf 咳 , 等 得 真 叫 人 恼火 ! / gans 
一 loc,，adv. 不 停 地 , 无 休止 地 , 没完 没 了 地 : I] pleut sans 
fin dans ces pays au ciel toujours couvert， 在 这 些 地 区 , 天 
总 是 阴沉 沉 的 , 没完 没 了 地 下 雨 。discuter sans 一 讨论 个 不 
停 / sans 一 loc. adj. 没有 完 的 , 没完 没 了 的 ; vis sans 一 
蜗杆 ，courroie sans 一 环 状 (传送 ) 带 


fin,e [fe, fin] 1 a. 1. ( 古 ) 未 端的 , 尽头 的 , 最 后 的 : le 一 


fond 〈 今 ) 最深 处 , 最 偏僻 处 : le 一 fond de la forét 森林 的 


最 深 处 ,Il] est originaire de je ne sais quel village du fin 


fond de la Bretagne.〈 俗 ;他 出 生 于 一 个 我 不 知道 的 布 列 塔 尼 
最 偏僻 的 村 于 里 。/ le 一 fond des choses 〈 转 ) 根 底 : 
N’allons pas chercher jusqu’au fin fond des choses. 我 们 
不 要 刨 根 问 底 。/ le 一 mot 〈 今 ) 底细, 内情, 内 幕 : découvrir 
le 一 mot d'une manoeuvre politigue 揭露 … 场 政治 阴谋 的 
内 幕 ，Ne nous faites plus attendre，dites-nous le fin mot. 
别 让 人 等 啦 , 快 把 真正 用 意 告 诉 我 们 。2. 〈 今 ) 细小 的 , 细 长 的 ， 
纤细 的 , 尖 的 , 薄 的 : sable 一 细 砂 / sel 一 细 盐 / La pluie 
tombait toujours，fine，froide et molle (Dorgeles)， 阴 冷 
的 绵绵 细 卫 下 个 不 停 。( 多 热 莱 斯 ) / branches ~es 细 枝 / pa- 
pier 一 菏 纸 / la pointe 一 e d'une aiguille 一 根 针 的 尖 / 
Cette plume est plus fine que ] autre. 这 支 笔 的 尖 比 另 一 支 
细 。/ pinceau 一 细 尖 毛笔 / la fléche ~e d’un clocher 一 
座 钟 楼 细 长 的 尖顶 / tissu 一 细 布 / la silhouette ~e dun 
peuplier 杨 树 细 长 的 侧 影 / avoir la taille ~e 修长 的 身材 / 
écriture ~e 纤细 的 字体 , 微小 的 字体 / avoir les traits ~s 娇 
美的 容 钥 / visage 一 清秀 的 面孔 3.( 转 ) 精细 的 , 细微 的 , 敏 
锐 的 , 细腻 的 ， un regard 一 机 智 的 目光 / un esprit 一 睿智 
/ remarque 一 e 精细 的 意见 / Cette femme est tres fine et 
souffre d' etre mariée & ce rustre, 这 个 女人 感情 细腻 , 嫁 给 
一 个 粗 人 让 她 受苦 了 。/ observations 一 es 精细 的 观察 / les 
plus 一 es nuances de la langue francaise 法 语 最 细微 的 差别 
/ C'est un garcon tres fin，qui comprend a demi-mot. 这 
位 小 伙 子 很 机 灵 , 话 听 半 句 就 懂 。/ raillerie 一 e 巧妙 的 玩笑 / 
plaisanterie ~e 文雅 的 玩笑 4. 灵敏 的 , 敏感 的 ; 1 ouié ~e， 
1'oreille ~e 灵敏 的 听觉 / 1 odorat 一 ，le nez 一 灵敏 的 嗅 
觉 : Les chiens ont 【odorat tres fin， 狗 的 嗅觉 很 灵敏 。/ 
une ~e gueule 味觉 灵敏 , 精 于 品味 [ 放 在 2 .前 ] / avoir le 
nez 一 ( 转 ) 有 嗅觉 ,有 判断 力 : Dans sa vie sentimentale, 
elle n'a pas eu tellement le nez fin. 在 感情 生活 中 , 她 的 眼 
光 并 不 很 精 。 人 (对 不 好 的 事 ) 有 预感 : Quand il apprit la 
faillite de cette entreprise，il se dit qu'il avait eu le nez 
fin en vendant toutes ses actions， 当 他 得 知 这 个 企业 倒闭 
时 , 他 感到 自己 早 就 有 预感 , 把 全 部 股票 都 抛 出 去 了 。5. 狭 独 
的 ,精明 的 , 机 灵 的 ， Mkfiez-vous de Iui，il est tres fin 
malgre son air un peu endormi. 当心 他 , 尽管 他 一 副 无 精 打 
采 的 样子 , 实际 他 是 很 狗 独 的 。/ C'est un homme 
charmant, fin et cultivé, mais pas toujours trés franc. 这 
个 人 文 质 彬 彬 , 机 灵 且 有 教养 , 但 有 时 不 太 坦 率 。/ Le vrai 
moyen d' etre trompé, c'est de se croire plus fin que les 
autres (La Rochefoucauld). 上 当 受 骗 的 最 好 办 法 就 是 自 以 
为 比 别人 更 精明 。( 拉 罗 什 富 科 ) / 了 n’ est pas tres fin. 他 不 
太 机 灵 。/ Ci’ est fin，ce que tu as fait la! 你 于 的 事 , 可 真 聪 
明 啊 ! / 是 est fin comme un renard. 他 像 狐 狸 一 样 狂 独 。/ 
Si y avait moins de dupes, il y aurait moins de ce qu’ on 
appelle des hommes fins ou entendus (La Bruyére). 如 果 
少 些 上 当 受 骗 者 , 就 会 少 些 人 们 称 之 为 犹 独 之 徒 或 诡 诈 之 徒 的 
家 伙 。( 拉 布 昌 耶 尔 ) / etre 一 _comme L'ambre 聪明 灵巧 ， 
非常 机 灵 / une 一 e mouche ( 俗 ) 一 个 机 灵 的 女人 ， 一 个 获 独 
的 女人 / ce n'est pas trés 一 de ( 俗 )… 是 不 太 明智 的 ;… 是 
不 太 精 明 的 ; Ce n'est pas tres fin de sa part de s'etre 
engage sans garanties dans cette affaire. 他 在 没有 担保 情 
况 下 就 一 头 扎 进 这 件 事 是 不 太 明 智 的 。6. 灵巧 的 , 敏捷 的 , 机 
智 的 [ 放 在 名 词 前 ]: un 一 joueur de bridge 一 位 机 智 的 打 桥 
牌 者 / un 一 diplomate 一 位 机 敏 的 外 交 家 / un 一 com- 
naisseur 行家 , 里 手 : Pour la chasse，c'est un fin connais- 
seur， 在 打猎 方面 , 他 是 一 位 行家 。/ une ~e lame ( 喻 ) 灵巧 
的 击剑 者 , 敏捷 的 决斗 者 / un ~ limier -- 头 机 人 敏 的 猎犬 ; 
《 俗 ) 机 敏 的 警察 7， 上 等 的 , 优质 的 , 精美 的 , 纯 的 ，habit de 
drap 一 上 等 呢 料 衣服 / linge 一 精美 内 衣 , 小 件 细 布 制品 / 
couleurs 一 es (艺术 画家 用 的 ) 优 质 颜料 / perles 一 es 天 然 
珍珠 / pierres 一 es ( 除 宝石 之 外 珠宝 业 用 的 ) 精 美 饰 石 /or 
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一 纯 金 / la ~e fleur 精华 , 精英 ; la ~e fleur de la 
banque 银行 的 精华 ，faire partie de la ~e fleur de la 
société 属于 社会 的 精英 , 是 社会 精英 的 一 部 分 ，la ~e fleur 
de la farine 精 白 面粉 8. 精美 的 , 讲究 的 : cuisine 一 e 精美 的 
菜 在 / diner 一 精美 的 晚餐 / ar6me 一 et pénétrant 泥人 
心 腺 的 芳香 / vins 一 s 上 等 葡萄 酒 / épicerie 一 e 优质 香料 / 
eau-de-vie 一 e 优质 酒 / 一 es herbes (调味 用 的 ) 香 辛 蔬菜 : 
omelette aux 一 es herbes 香 辛 蔬菜 炒 蛋 / partie 一 e ( 俗 ) 
娱乐 性 察 会 9. ~ voilier [ 海 ] 航海 性 能 良好 的 帆船 I adw. 
1. 纤细 地 , 细小 地 : moudre 一 磨 细 / Vous écrivez trop 
fin，je ne peux pas lire vos pattes de mouche. 您 写 得 太 细 
小 了 ,我 可 看 不 清 您 的 蝇头 小 楼 。2. prendre 一 ( 打 弹 子 时 用 
弹子 棒 ) 轻 轻 击 打 (弹子 ), 轻 轻 触动 3. 〈 俗 完全 地 : etre 一 
prét 完全 准备 好 了 , 准备 就 绪 ， Nous ktions fin prats. 我 们 
完全 准备 好 了 。/ atre 一 soll 栈 而 大 醉 4、 精细 地 , 精巧 地 : 
Les cuivres，ciselés fin comme des dentelles (Loti). 像 花 
边 那 样 被 精 雕 细 刻 的 铜 器 。( 洛 蒂 ) II n. m. 1.( 金 . 银 在 硬币 
中 的 ) 含 量 , 成色 ; le 一 d’ une monnaie 一 枚 硬币 的 ( 金 或 银 
的 ) 含 量 / des pieces d'or a 8/10 de 一 黄金 成 色 为 8/10 的 
金币 2, grain [bouton] de 一 (废弃 漆 土 中 人 炼 的 ) 小 金 [ 银 ] 
珠 , 小金 [ 银 ] 粒 3, 小 件 细 布 制品 , 优质 内 衣 : blanchisseuse 
de 一 洗 小 件 [内 衣 等 ] 优 质 衣物 的 妇 人 4. 纤细 :s*exercer 评 
ecrire en 一 练习 用 纤细 字体 写字 5. prendre le 一 d'une 
bille ( 打 弹 子 时 ) 轻 轻 击 打 弹子 的 边缘 6.《〈 旧 , 转 〉 底细 , 内 情 ， 
诀 窖 ; savoir [le 一 ，savoir le ~ et le fort d’une affaire 
[d un métier] 了 解 一 件 事 [一 个 职业 ] 的 底细 [诀窍 ] 7. le 
一 du 一 《〈 今 , 俗 ) 精华 , 最 困难 的 东西 , 最 好 的 事 : Le fin du 
fin, pour un bon représentant, c’est d’avoir toujours 
1air de rechercher 1’intérét du client. 对 于 一 个 好 的 代理 
商 来 说 , 最 难 的 是 要 始终 做 出 在 为 客户 争取 利益 的 样子 。8. 
Jfaire le 一 de qch 隐瞒, 掩饰: Je leur fis le fin des inten- 
tions de Monsieur (Retz), 我 对 他 们 隐瞒 了 亲王 的 意图 。( 雷 
斯 ) 9. jouer au plus ~ avec gn 与 菜 人 斗智 ,与 菜 人 斗 心眼 
儿 : Ne joue pas au plus fin avec moi. 你 别 和 我 斗 心眼 儿 。/ 
Ce serait impossible de jouer au plus fin avec elle (Mau- 
riac)， 跟 她 斗 心眼 儿 是 不 行 的 。( 莫 里 亚 克 ) 

finage [fina:5] 2. m. 1. 〈 古 ) (领主 或 城市 可 行使 司法 权 的 ) 管 
辖区 2.〈 今 ) (在 勃 民 第 、 弗 期 什 孔 泰 地 区 ) 村 镇 辖区 , 村 镇 生产 
区 3。.[ 技 ] 提炼 , 冶炼: Le finage précede 1' affinage. 提炼 在 
精炼 之 前 。 

final, e [final] (pl， ~s) a. 1. 最 后 的 , 最 末 的 , 最 终 的 , 结束 
的 ,未 尾 的 : but 一 最 终 目的 / syllabe ~e 末尾 音节 / 
voyelle ~e 末尾 元 音 / ktape ~e 最 后 阶段 / victoire ~e 最 
后 胜利 / allegro 一 d’ une sonate 一 奏鸣曲 末 昆 快板 / C’ est 
la lutte finale. 这 是 最 后 的 斗争 。[ 国 际 歌 一 句 歌词 ] / 
compte 一 结算 / point 一 全 文 最 后 一 个 句号 / mettre le 
point 一 a qch 〈 转 终结 某 事 , 了 结 某 事 : mettre le point 一 
a& une affaire [une entrevue] 了 结 [结束 ]- 一 件 事 [一 次 会 
旺 ] / Le vote de ] assemblke générale a mis un point final 
aux discussions. 全 体会 议 表 决 使 讨论 最 终结 束 。/ 
impénitence ~e 至 死 不 慎 悔 , 至 死 不 悔悟 / faire montre 
d impenitence ~e 表现 得 顽固 坚持 错误 2. { 哲 ] 目的 的 : 
cause ~e [ 哲 } 目的 因 3, proposition 一 e, une 一 e [ 语 ] 目 的 
从 句 / conjonction 一 e [ 语 ] 目 的 连接 词 

final(e) [final] x. m.【 乐 ] 终 曲 , 最 后 乐章 : Le final(e) de la 
IX” symphonie de Beethoven. 贝多 芬 第 九 交 响 曲 的 最 后 乐 

finale [finalj n. f. 1 【 语 ] 最 后 音节 , 最 后 字母 , (句子 ) 最 后 部 
分 : ~ breve 最 后 短 音节 / ~ accentuke 最 后 重音 节 / 一 
atone 最 后 不 重读 音节 / ~ muette 最 后 哑 音 节 2.【 乐 ] ( 乐 
曲 、 歌 曲 , 乐 章 的 ) 最 后 音符 ,终止 音 ;( 过 去 的 ) 主 音 3. (四 组 舞 
等 的 ) 最 后 舞步 4.[ 体 ] 决 赛 , demi- ~ 半 决 赛 / le quart de 


一 复赛 , 四 分 之 一 决赛 / le huitieme de 一 八 分 之 -决赛 / 
la 一 de la Coupe de France 法 国足 球 杯 决 赛 / parvenir en 
一 进入 决赛 / remporter la 一 取得 决赛 ( 权 ) / disputer la 
一 争夺 决赛 ( 权 ) 5,( 演 出 的 ) 最 后 一 场 , 最 后 场面 6. en 一 
《 转 ) 最 后 , 作为 结束 

finalement [finalma] adv. 1. 最 后 , 最终, 终于; Lennemi a 
été finalement vaincu. 敌人 终于 被 打败 了 。/ Ils se sont fi- 
nalement réconciliés. 他 们 终于 和 解 了 。2. 总 之 , 归根结底 : 
Malgre les rapports des experts, on ne sait finalement 
pas sil y a eu empoisonnement. 尽管 专家 们 提交 了 报告 ,但 
到 最 后 也 不 知道 是 否 下 了 毒 。 

finalisme [ finalism ] w.m，【 哲 } 目 的 论 , 终极 因 论 : On 
considére Aristote comme le représentant le plus 
caractéristique du finalisme， 人 们 把 亚 里 士 多 德 视 为 终极 因 
论 最 典型 的 代表 。 

finaliste [ finalist] I ae，1.〔 哲 ] 目的 论 的 , 终极 因 论 的 : 
théories 一 s en biologie 生物 终极 因 论 理论 2.【 体 ] 决赛 的 ， 
参加 决赛 的 : quipe 一 决赛 队 五 n. 1. [ 哲 ]} 目的 论 者, 终极 
因 论 者 2、[ 体 ] 决 赛 选手 , 决赛 队 : Les finalistes se rencon- 
trent dimanche prochain， 决赛 队 下 星期 天 相遇 。 

finalité [finalite] n.f. 1. [ 哲 ) 目的 论 , (终极 ) 目 的 内 论 : 
etudier la 一 en biologie 研究 生物 学 的 目的 论 / rechercher 
la 一 profonde de 1’activité humaine 研究 人 类 活动 深度 的 
终极 目的 因 论 / La finalité n’abolit pas le déterminisme, 
elle le suppose, elle lexige，elle s'y ajoute (Goblot). 日 


的 论 不 取消 决定 论 , 它 以 决定 论 为 前 提 , 需要 它 , 补充 它 。( 成 布 
洛 ) 2.【 生 ] 合 目的 性 : principe de 一 侣 自 的 性 本 源 / ~ in- 
terne 内 在 合 目的 性 / ~ externe 外 在 合 目的 性 

financable [findsabl] a. 可 得 到 资助 的 

finance [fina:s] n. 有 1. 〈 古 ) (王室 金库 的 ) 收 入 ;财源 , 货币 ， 
资金 , 金钱, Etre dépourvu de 一 缺乏 资金 , 没有 钱 2. ( 俗 ) 
现金 , 现 钱 [只 用 在 moyennant 一 ]: obtenir qch moyen- 
nant 一 用 现金 购 得 某 物 3， pl， 财政 , 财政 学 :les 一 s de 
PEtat， 一 s publiques 国家 财政 / 一 s locales 地 方 财政 / 
inspecteur des 一 s (法 国 ) 财 政 稽核 员 / contr6leur général 
des 一 s 《十 ) 财 政 总 监 / loi de 一 s 《( 今 ;财政 法 4. F 一 s ( 引 ) 
财政 管理 机 构 , 财政 部 ， Grace & ses relations，il obtint un 
emploi aux Finances， 由 于 他 的 各 种 关系 , 他 在 财政 部 谋 得 … 
个 职位 。s. pl. 财政 状况 La Restauration réussit aas- 
sainir les finances de 1 tat， 王朝 复 冬 时 期 成 功 地 整 赖 了 国 
家 财政 状况 。/ Des finances saines supposent un budget en 
equilibre et une monnaie forte. 健康 的 财政 状况 意味 着 预算 
平衡 , 货币 坚挺 。6. pl. (个 人 企业) 资金 情况 , 经 济 情况 ; Les 
finances de cette société vont mal. 这 家 公司 的 资金 情况 不 
好 。/ Mes finances n’ étaient pas brillantes cette année-la. 
那 年 我 的 经 济 情况 不 妙 。7. 金融 , 金融 业 ; ( 引 ) 金融 界 , 金融 集 
团 ; entrer dans la 一 进入 金融 界 / la langue technique de 
la 一 金融 业 术 语 / la haute 一 大 金融 家 集团 , 金融 界 上 层 人 
物 团体 : La haute finance internationale a fait pression sur 
le gouvernement pour obtenir que fit décidée cette 
dévaluation. 国际 大 金融 家 集团 为 了 使 这 次 贬值 确定 下 来 而 
向 政府 施加 压力 。8. vert 一 梁 绿 色 , 特别 绿色 : du drap 
(vert) 一 水 绿色 呢 料 

financement [finasma] n. m. 1. (为 企业 ) 筹 措 资 金 , ~ par 
emprunt 以 借款 筹措 资金 / ~ par réinvestissement des 
bénéfices 以 利润 再 投资 方式 筹措 资金 2. 提供 资金 , 投资 . Le 
financement de la construction de ces autoroutes sera 
assure par un emprunt spécial. 建造 这 些 高 速 公 路 所 需 资 金 
将 由 专项 借款 提供 保证 。/ dresser un plan de 一 制定 一 项 资 
金 提供 计划 

financer [finase] [Conj.1] 1 vw. i.〈 古 , 庄 ) 付 钱 , 出 钱 ，Crest 


nous qui allons étre encore obligés de financer dans cette 
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affaire-ja. 在 那 笔 生意 中 , 我 们 还 是 要 被 迫 出 钱 的 。/ Versez- 
vous & boire，c'est le patron qui finance, 您 就 倒 酒 喝 吧 , 是 
老板 付款 。II vw. t. 1. (上 古 ) 付 现金 2. 提供 资金 , 资助 : ~ un 
journal 资助 一 家 报纸 / Un magnat de lindustrie 
pétroliére finance cette revue. 一 位 石油 工业 大 王 出 钱 资助 
这 家 杂志 。/ 一 un représentant a 1'étranger 向 驻 外 代表 提 
供 资金 
financier, ere [findsje, sr] 1 a. 1. 财政 的 : la politique 
一 ere du gouvernement 政府 财政 政策 / équilibre 一 财政 
平衡 / crise 一 ere 财政 危机 / difficultés 一 ares du gou- 
vernement 政府 财政 困难 2. (企业 ) 资金 的 , 经 费 的 , 财务 的 ， 
le service 一 财务 处 / le directeur 一 由 tine société 公司 的 
财务 主任 / Cette société a di accepter la fusion avec une 
autre a cause de ses difficultés financieres. 由 于 资金 困难 ， 
这 家 公司 只 好 同意 和 另 一 家 公司 合并 。3. (个 人 ) 财 源 的 , 经 济 
状况 的 ,金钱 的 : 本 ai des soucis financiers en ce moment. 
目前 , 我 经 济 上 有 些 麻烦 。4. 金融 的 : les activitks 一 eres 
d un trust 一 个 托拉斯 的 金融 业务 / La vie financiere fut 
tres active sous le second Empire， 第 二 帝国 时 期 金融 生活 
非常 活跃。/ une combinaison 一 are hasardeuse 冒 风险 的 金 
融 手段 / groupe 一 金融 集团 / capital ~ 金融 资本 / oli- 
garchie 一 ere 金融 寡头 5. lettres 一 eres [lettres de 
finance] 模仿 手写 体 的 印刷 字母 / chiffres 一 s [chiffres de 
finance] 古 意大利 的 罗马 数字 II 2. m. 1.( 古 ) 财 政 官 , 征 税 
富 ; 4 引 ) 富翁 ，Les financiers de |’ Ancien Régime étaient 
des gens fort riches. 旧制 度 [ 法 国 1789 年 前 的 王朝 ] 下 征 税 
官 是 非常 富有 的 。2. 〈 今 ) 金融 家 ; Les financiers jouerent 
un réle important sous Napolkon III dans le 
développement de la grande industrie et des chemins de 
fer. 拿破仑 第 三 时 代 , 金融 家 们 在 发 展 大 工业 和 铁路 方面 起 了 
重要 作用 。3. 金融 专家 JII n.f. 1. chandelier a la ~ére 
(17 世纪 使 用 的 带 螨 烛 升降 架 的 ) 小 烛台 2. (sauce) 一 ere (用 
小 牛 胸 腺 、 葡 菇 、 黄 油 等 做 成 的 ) 金 融 家 调味 汁 / un vol-au- 
vent 一 ere 配 有 金融 家 调味 汁 的 鱼肉 香菇 馅 酥 饼 
financierement [finasjerma] acdv， 1. 财政 上 地 , 从 财政 角度 
上 看 : Financiérement, la politique de la Restauration fut 
une réussite. 从 财政 角度 看 , 王朝 复辟 时 期 的 政策 是 成 功 
的 。/ ~ prospere 财政 上 繁荣 的 2.〈 引 , 俗 金钱 上 , 经 济 状况 
上 : Financierement，tout va bien pour lui. 从 经 济 状况 看 ， 
他 一 切 都 好 。/ Financierement，la situation est bonne. 经 
济 形势 是 好 的 。 
finasser [finase] v.i， 要 手腕 , 施 计谋 , 机 花招, 找 借口 : 
Chaque fois que je lui parlais d’ acheter son pré, il finas- 
sait toujours. 每 当 我 和 他 谈 起 买 他 的 牧场 时 , 他 总 是 找 借 口 避 
而 不 谈 。 / C'est un homme d'affaires adroit，capable de 
finasser quand il le faut. 他 是 位 机 智 的 商人 , 必要 时 他 能 出 
些 鬼 点 子 脱身 。 
finasserie [finasri] n. 上 1.《 俗 ;诡计 , 手 网 , 花招 , 计谋 , 鬼 点 
子 : user de 一 s pour parvenir a ses fins 机 点 手腕 以 达到 目 
的 2, 〈 俗 ) 习惯 要 花招 , 惯 于 机 手腕 :la 一 dun vieux 
paysan 一 位 老农 要 的 手腕 
finasseur, se [finasoe:r, ez], finassier, ére [finasje, e:r] 
a. 惯 于 要 手腕 的 , 惯 于 页 花招 的 ， un caractére 一 惯 于 页 手 
腕 的 性 格 1I n. 惯 于 要 手腕 的 人 , 惯 于 页 花招 的 人 , 诡计 多 端的 
人 : Mtkfiez-vous de lui，c’ est un finasseur. 提防 他 , 他 是 个 
惯 于 要 手腕 的 人 。 
finaud, e [fino, o:d] 1 a. 1.〈 俗 ) 狭 猎 的 , 狐 点 的 , 外 表 纯 朴 内 
藏 奸诈 的 ， un vieux paysan， 一 et mefiant -一 位 狭 诈 多 疑 的 
老农 / une physionomie 一 e 内 藏 奸诈 外 表 纯 朴 的 相貌 , 面 善 
心 恶 2.〈 俗 ;冒失 的 ,粗心 的 , 傻 的 ; un garcon 一 et écervelé 
个 粗心 鲁 项 的 小 伙 子 / Ah! C'est finaud ce que vous 
avez fait! 《 引 ) 唉 ! 您 干 的 , 可 真 冒失 ! 11 7 〈 俗 》1. 狭 猎 的 


人 , 鬼 心 眼 儿 多 的 人 : C’est un finaud，il est plus madré 
qu’ on ne pourrait le croire. 他 是 个 心眼 极 多 的 人 , 比 人 们 想 
像 的 还 要 狭 独 。2. 冒失 的 人 , 鲁莽 的 人 : un grand 一 一 个 大 
冒失 多 

finauderie [finodri] n. f.《 俗 ; 狐 独 , 狐 冉 : la 一 d un paysan 
retors 一 个 奸诈 的 农民 的 狭 黑 之 处 

fincelle [fésel] n. 上 (渔网 的 ) 纲 

Fin. Cit. Fin de la Citation 引 语 结束 

fine[fin] x. f 上 等 白酒 , 白兰 地 : boire un verre de 一 喝 一 
杯 上 等 白酒 / ~ champagne 上 等 白兰 地 

fine de claire, fine-de-claire [findakle:r] (pl. ~s ~ 一 ， 
一 5- 一 -一 ) n.f. ( 牡 蚜 养殖 场 养 的 ) 上 等 特 蝙 :une 
douzaine de 一 S- 一 -一 一 打上 等 牡 蝴 

finement [finma] adv. 1. 敏锐 地 , 精细 地 : distinguer 一 des 
nuances subtiles 敏锐 地 分 辨 细微 差别 / I a finement 
calcul€é son coup. 他 周到 地 估量 了 他 的 行动 。2. 巧妙 地 , 灵巧 
地 ; une phrase 一 tournée 表达 巧妙 的 句子 / des feuilles 
一 découpées 剪 切 灵巧 的 纸 3. 精巧 地 , 精致 地 ， bijou 一 
travaillé 加 工 精巧 的 首饰 / une médaille ~ ciselke 精 雕 细 
刻 的 奖章 4. 不 知 不 觉 地, 慢 慢 地 : Le temps nous mene si 
finement aux extrémités opposées que nous y arrivons 
sans y penser (Bossuet). 时 光 把 我 们 不 知 不 觉 地 带 向 对 面 顶 
端 , 所 以 我 们 还 没 想到 就 到 达 了 。( 博 架 埃 ) 

finerie [finri] n. 上 【 治 ]1， 精炼 炉 2. 精炼 厂 

fines [fin] n. f. pl. 1. 末 煤 , 粉 煤 2.【 建 ] 填 料 

finesse [fines] n. 上 1. 细 , 薄 , 纤细 , 精细 , 细腻 : la 一 des 
cheveux 头发 的 纤细 / la 一 de touche d’ un peintre 一 画家 
笔法 细腻 / la 一 dune ligne 线条 细小 / ja 一 dune 
pointe 尖端 的 纤细 2. 灵敏 , 敏感 , 敏锐 : la 一 de la vue 目光 
敏锐 / la 一 de ouie 听 党 灵敏 / Le chien est remarquable 
par la finesse de son odorat. 狗 的 嗅觉 极其 灵敏 。/ Il a 
] ouie d'une grande finesse. 他 听 党 很 灵敏 。/ 一 de juge- 
ment 判断 力 敏锐 3. 精巧 , 精致 , 机 敏 , 微妙 , 难以 捉摸 ， la 一 
d' une penske 思想 的 机 敏 / ja 一 d'une nuance 难以 捉摸 的 
细微 差别 / apprécier la 一 d'une plaisanterie 赏识 玩笑 开 得 
巧妙 / Cet homme est intelligent，mais manque d'une 
certaine finesse. 这 个 人 聪明 , 但 缺少 一 些 机 敏 。/ 一 d’ une 
langue 语言 的 微妙 4。( 旧 ) 灵巧 , 巧妙 , 机 灵 , 获 猎 : agir avec 
一 巧妙 地 行动 / la 一 redoutable dun homme d'affaires 
一 位 商人 令 人 吃惊 的 狐 独 $，( 古 ) 计谋 , 诡计 , 图 套 , 陷阱 , 欺 
骗 ,口是心非 : Je vous ai soupconnée de finesse (Main- 
tenon). 我 曾经 怀疑 您 口是心非 。( 曼 特 农 ) / Je ne vous ferai 
point une méchante finesse， 我 对 您 不 搞 任 何 恶 意 的 欺骗 行 
为 。/ ne pas entendre 一 a qch ( 俗 ) 看 不 出 某 事 中 的 恶意 ， 
和 猜 不 出 其 中 有 诈 ; Il est naif，il n'entend pas finesse a 
] ironie de son interlocuteur. 他 很 天 真 , 看 不 出 对 方 读 讽 的 
恶意 。6.( 转 ) 微妙 的 东西 , 奥妙 的 东西 ， Les finesses de la 
langue francaise sont parfois intraduisibles dans certaines 
langues ktrangeres, 法 语 中 的 微妙 之 处 有 时 难以 译 成 某 些 外 
语 。7. 上 等 , 优质 , 精美 一 des mets 菜 乔 的 精美 / ~ d'un 
vin 葡萄 酒 的 精美 8.[ 船 ] 瘦削 度 :coefficient de ~ 瘦削 度 
系数 / Les croiseurs et les paquebots rapides ont un coef- 
ficient de finesse plus petit que les cargos et les pétroliers. 
巡洋舰 和 高 速 邮轮 的 瘦削 度 系 数 比 货船 和 油船 的 要 小 。9， 
[空气 动力 性 能 , 升 阻 比 : ~ d' un avion 一 飞机 的 升 阻 比 10. 
精度 , 精确 性 , 准确 度 ，~ de mesure 测量 精度 / la 一 d'une 
observation 观察 的 准确 性 / la 一 d’ une prévision statis- 
tidue 统计 预测 的 准确 度 11. 纯度 , 成 色 ， ~ d'or 黄金 的 成 色 
12. 细 度 : ~ de broyage 碾 磨 细 度 / ~ de grain 颗粒 细 度 
13. [无 ] (电视 图 像 的 ) 细 节 ; 清晰 度 ， ~ dimage 图 像 清 晰 
度 / 一 d'audition 收听 的 清晰 度 14. 延伸 率 , 细 长 比 15. 
[ 物 ] 光洁 度 
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finet, te [fins,et] 1 a. 机 灵 的 ,有 点 精明 的 , 好 要 小 聪明 的 开 
7, 了 好 要 小 聪明 的 女人 

finette [finst] n. 了 绒布 : chemise de nuit en 一 绒布 长 睡衣 

fini, e [fini] 1 a，1. 完成 的 , 已 结束 的 :Notre tiche est 
finie. 我 们 的 任务 完成 了 。/ Les vacances sont finies， 假期 
结束 了 。2. produits 一 s 成 品 / produits semi- 一 s 半成品 
3. (经 整修 、. 精 加 工 、 修 饰 后 ) 完 善 的 , 完美 的 , 精致 的 ， Les ou- 
vrages des artisans d’ autrefois étaient souvent admirable- 
ment finis， 从 前 工匠 们 的 作品 经 常 是 出 奇 地 精美 。/ des 
chaussures bien 一 es 精美 的 皮鞋 / Cette voiture est rapide 
et Economigue，mais elle n’ est pas assez finie. 这 辆 小 汽车 
经 济 快捷 , 但 并 非 十 全 十 美 。4. 〈 俗 , 凤 ) 十 足 的 , 地 道 的 , 不 折 
不 扣 的 ; Cet homme est un imbekcile fini. 此 人 是 一 个 十 足 
的 傻瓜 。/ un escroc 一 一 个 不 折 不 扣 的 骗子 / un paresseux 
一 十 足 的 懒 鬼 / un voyou 一 十 足 的 流 谍 5. 已 消失 的 , 已 过 
去 的 , 已 结束 的 : une époque ~e 已 结束 的 时 代 / une société 
~e 已 消失 的 社会 6.【〔 体 ] 精疲力竭 的 , 衰竭 的 , 疲惫 不 堪 的 : 
cheval 一 疲惫 不 堪 的 马 / un homme 一 《 俗 ) (身体 ) 衰 竭 的 
人 ;信誉 扫地 的 人 / 了 est tout a fait discrédité，fini. 他 已 信 
誉 扫地 , 他 完了 。/ C’ est fini、(〈 俗 完了。 完蛋 了 。7. 有 限 
的 : Les astronomes modernes pensent que |’univers est 
fini. 现代 天 文学 家 认为 宇宙 是 有 限 的 。/ Toutes les 
expériences humaines sont finies、 人 的 所 有 经 验 都 是 有 限 的 
/ nombre entier 一 【〔 数 ] 有限 整数 / grandeur 一 e { 数 ] 有 限 
车 / progression 一 e〔 数 ] 有 限 级 数 / ensemble ~ ( 数 ] 有 
限 集 , 有 穷 集 II 2. m. 1. 完美 , 完善 , 精美: le 一 admirable 
des meubles des anciens ébénistes 旧时 高 级 木 弃 制 做 的 硬木 
家 具 令 人 物 赏 的 精美 / le 一 d’ une oeuvre d'art 一 件 艺术 品 
的 完美 / le 一 d une sculpture 一 件 雕 刻 品 的 完美 2.[ 哲 ] 有 
限 ; le 一 et jinfini 有 限 和 无 限 / L'esprit de 1’homme 
peut concevoir 1'infini par la négation du fini、 人 的 头脑 可 
通过 有 限 的 否定 来 构想 无 限 。 

finicrétacé [finikretase] wn. mm. 【地 质 ] 终 白 楼 纪 

Finiguerra, Maso (1426 一 1464) 非 尼 格拉 , 意大利 著名 金工 、 乌 
银 镶 风 匠 及 制图 师 。 

finihiver [finiive:r] 2”. m.【〔 气 ] (加 拿 大) 冬天 最 后 一 部 分 

finimiocene [finimj2sen] x. m，[ 地 质 ] 终 中 新 世 

finir [finirj 工 vw. t. 工 完成, 结束 , 停止, 一 la discussion 停止 
讨论 / J aurai fini ce travail dans trois jours. 三 天 后 我 将 完 
成 这 项 工作 。/ ~ une tache 完成 一 项 任务 / Avez-vous fini 
votre dissertation? 您 完成 您 的 论文 了 吗 ? / J]* aurai bientat 
fini. 我 快要 做 好 了 。2, 润色 , 整修 , 使 完美 , 最 后 加 工 : Les 

”artisans d’autrefois savaient finir leur ouvrage， 从 前 的 工 
区 们 懂得 修饰 他 们 的 作品 。/ ouvrier qui s"appjique a 一 
une piece 专心 整修 一 个 机 件 的 工人 3. 过 , 度 过 (一 段 时 间 , 余 
下 的 时 间 ) : ~ sa vie dans la misere 在 贫困 中 度 过 余生 / 一 
ses jours a ]a campagne 在 农村 度 过 余年 / ~ ses jours dans 
la maison de retraite 在 养老 院 度 过 晚年 4. 用 光 , 耗 尽 , 吃 完 ; 
《 俗 ) 用 坏 : ~ son verre 把 他 的 一 杯 酒 喝 光 / Nous avons fi- 
ni notre provision dhuile. 我 们 把 备用 油 用 完了 。/ JI finit 
tous les plats. 他 把 所 有 的 菜 都 吃 光 了 。/ ~ ses souliers 把 
鞋 穿 坏 / Cet enfant finit ies costumes de son frére ainé. 
这 个 孩子 把 他 哥 如 的 西服 一 直 穿 到 破 。5. ~ de (+ inf.) 结 
束 ,停止 , 不 再 : Finissons de perdre notre temps a cette 
chose sans intérét. 我 们 不 要 再 把 我 们 的 时 间 浪 费 在 这 件 间 无 
意义 的 事情 上 。/ La pluie ne finit pas de tomber. 南下 个 不 
停 。/ Finissez de vous quereller. 你 们 不 要 再 吵 了 。/ Cest 
fini de rire.( 转 ) 这 不 再 是 玩笑 。 这 是 认真 的 。 6. il n'a pas 
fini de 不 停 , 一 直 , 长 久 , 没完 没 了 : On na pas fini 
depiloguer sur cette affaire. 人 们 一 直 议 论 这 件 事 。/ I n'a 
pas fini d'atre fier de ce compliment. 他 一 直 为 这 次 恭维 感 
到 得 意 。II vw. i. 1. 完毕 , 完成 , 结束 , 结 止 , 到 期 La séance a 


fini a dix heures. 会 议 于 10 点 结束 。/ bail qui finit a la se- 
maine prochaine 下 周到 期 的 租约 / Cetie route finit au 
bord de la mer. 这 条 路 到 海边 为 止 。/ un roman qui finit 
bien 结局 圆满 的 小 说 / aimer les films qui finissent bien 喜 
欢 以 大 团圆 结局 的 影片 / Tout est bien qui finit bien .( 谚 ) 
结果 好 就 是 一 切 都 好 。2. 死亡 : 1 a fini dans la misére. 他 
在 贫困 中 死去 。/ Ia fini dans un accident. 他 死 于 一 次 事故 
中 。3. ~ mal (事物 ) 变 坏 , 变 糟 ; (人) 变 坏 , 走 上 和 斜 路 , 误 入 
歧途 : Tout cela va mal finir. 这 一 切 要 变 糟 。/ Ce garcon 
est paresseux et fréquente des petits voyous, il risque de 
mal finir un jour. 这 个 小 伙 子 很 懒 , 常 接触 一 些小 流氓 , 很 可 
能 某 一 天 要 变 坏 。4. ~ 一 en beauté 〈 俗 ) 成 功 地 结束 , 圆满 地 结 
束 : Son équipée n'a pas fini en beauté. 他 的 鲁莽 行动 产生 
的 结果 并 不 漂亮 。/ La soirte，mal commencée, a fini en 
beauté. 晚会 开场 不 好 , 结尾 很 图 满 。/ Cet homme politique 
a fini en beauté en se faisant élire président de 
1 Assemblée nationale. 这 位 政治 家 最 后 很 成 功 , 被 选 上 了 国 
民 议 会 的 议长 。5. ~ en [par] 以 … 结 束 ,以 … 结 尾 : Le cap 
finit en pointe. 海 角 端 部 呈 尖 形 。/ Cette presqu'ile finit 
Par un cap rocheux. 这 个 半岛 端 部 是 一 石 邮 。/ une rue qui 
finit en cul-de-sac 一 头 不 通 的 街道 , 一 条 死胡同 / ~ en 
gueue de poisson 〈 俗 ; 虎 头 蛇 尾 ; 雷 声 大 , 雨点 小 ，Ce projet 
grandiose a fini en queue de poisson. 这 项 宏伟 的 计划 的 结 
局 是 虎 头 蛇 尾 。6. ~ par (+ inf.) 终于 , 以 … 告 终 , Ti a i- 
ni par atre nomme a ce poste qu’il désirait. 他 终于 被 任命 
在 他 希望 的 岗位 上 。/ Tout finira par s'arranger， 终于 一 - 忆 
都 顺利 解决 了 。/ Tu finis par m’ennuyer. 你 最 终 让 我 厌烦 
了 。/ Ce projet finit par se reEaliser， 这 个 计划 终于 实现 了 。 
7. en 一 结束 , 了结: I| faut en finir et prendre une 
décision rapidement. 该 结束 了 , 应 赶快 作出 决定 。/ Encore 
un peu de courage，tu en auras bient6t fini. 再 加 把 劲 , 你 
很 快 就 会 了 结 此 事 了 。/ Que d' explications! Il n’en finit 
plus! 这 么 多 解释 ! 他 就 没 个 完 ! / Ces discussions byzan- 
tines n’ en finissent pas. 这 些 空洞 的 讨论 没完 没 了 。/ n'en 
pas 一 《〈 俗 , 贬 ) 过 长 的 : un cou qui n'en finit pas 长 得 过 长 
的 脖子 ，des bras qui n'en finissent pas 长 得 极 长 的 手臂 8， 
en 一 avec gch 结束 ,了结 , 解决 ( 某 事 )， Je voudrais en 
finir avec cette tache fastidieuse. 我 想 了 结 这 个 令 人 厌烦 的 
任务 。/ Finissons en une bonne fois avec cette irritante 
question. 让 我 们 彻底 解决 这 个 让 人 头疼 的 问题 。/ en 一 
avec gn 摆脱 菜 人 , 不 再 与 基 人 打交道 : Je veux en finir avec 
ce solliciteur tenace. 我 不 想 再 和 这 个 执 描 的 求职 人 打交道 。 
/ Le roi essaya d’ en finir avec les ennemis. 国王 力图 消灭 
敌人 。9. 4 n’en plus 一 〈 俗 ) 没 完 没 了 地 [的 ], 无 休止 地 
[的 ], 不 停 地 [的 ]， discuter a n'en plus 一 没完 没 了 地 讨论 
/ des applaudissements a n'en plus 一 不 停 的 鼓掌 TII se 
一 v. pr. 结束 , 完成 : Ce travail doit pouvoir se finir avant 
demain. 这 项 工作 明天 前 应 该 能 完成 。 

finish [fini 门 〈 英 》 工 2. m.1.【〔 体 ] (没有 时 间 限制 ,只 有 一 方 被 
打败 或 弃权 才 告 结束 的 ) 源 击 赛 的 结束 [现在 举 击 赛 已 有 时 间 限 
制 ]: match au 一 (拳击) 决胜 赛 / une course au 一 ( 今 ) 决 
胜 赛跑 / un match de football au 一 足球 决胜 赛 2. (运动 
员 的 ) 后 劲 , 最 后 冲劲 , 冲刺 ，Ce coureur a du fond，mais 
manque de finish. 这 名 赛跑 运动 员 有 耐力 , 但 最 后 冲刺 上 不 
去 。3. au 一 《 俗 , 引 ) 用 消耗 精力 方式 , 以 削弱 对 方 反 抗力 方 
式 ; Elle 1'a eu au finish. 她 以 消耗 对 方 精力 方式 把 他 或 胜 。 
II adv.《〈 民 ) 决 不 , 不 谈 , 办 不 到 : Remettre ca? Finish! 再 送 
回去 ?办 不 到 ! 

finissage [finisa:3] n. m. 1. 最 后 加 工 , 完成 , 精 加 工 , 修整 2. 
[ 技 ] (陶瓷 焙烧 前 的 ) 最 后 一 道 工序 , 修整 , 修饰 ; (布匹 的 ) 最 后 
整理 : le 一 dune étoffe 一 块 布料 的 最 后 整理 

finissant, e [finisa, at] a. 正在 结束 的 , 结束 中 的 ; 1 automne 


| 


上 
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一 有 晚 秋 / les dernieres chaleurs de Pete 一 夏 末 的 未 伏 / 
ja société 一 e 正在 没落 中 的 社会 / Le rose de la journée 
finissante colora le ciel tout entier., 傍晚 的 玫瑰 色彩 映照 着 
整个 天 空 。 

finisseur , se [finisosexr, oz] Ia， 工具 精 加 工 的 , 用 仪器 精 修 的 
JE w. 1. 精 加 工 工 人 ， 最 后 加 工 者 , 完成 者 , 最 后 精心 修饰 者 : 
一 se d'une maison de couture 女 服 厂 的 最 后 工序 加 工 女工 
2.【 体 ] 冲刺 运动 员 , 冲刺 者 :Ce coureur cycliste est un bon 
finisseur. 这 个 自行 车 运动 员 是 一 位 善于 冲刺 的 运动 员 。III 
7. 六 【 技 ] 呢 料 筋 毛 机 TV 2. io (马路 一 次 完成 的 ) 铺 路 机 , 平 
整 机 

finissure [finisy:r] n. f，[Eh] (装订 书 中 的 ) 最 后 工序 , 上书 党， 
装订 书 党 

Finistere (dép. du) 菲 尼 斯 泰 尔 , 法 国 布 列 塔 尼 大 区 的 省 份 。 

kinisterre (cap) 菲 尼 斯 特需 角 , 位 于 西班牙 西北 端 。 

finition [finisj3] n. 人 1. 最 后 一 道 工 序 , 结尾 工作 , 最 后 加 工 ， 
精 加 工 ， ~ d'une robe 一 件 连 衣 裙 的 最 后 加 工 / ~ dune 
piece mécanique 最 后 修整 一 个 机 件 2. (经 修整 后 达到 的 ) 完 
美 , 精致 ,La finition de ces automobiles est excellente. 这 
些 汽 车 的 最 后 修整 工序 做 得 极其 完美 。/ La finition de cette 
voiture est insuffisante、 这 辆 小 汽车 不 够 精致 。 3，pl. 最 后 
工程 ; -~s d'une maison 一 房屋 的 最 后 工程 4.( 制 皂 时 的 ) 静 
淀 

finitisme [finitism] n. m. 有 限 论 , 有 穷 论 

finito [finito] x%. m.〔( 商 ] 结算 

finitude [finityd] n. f. 【和 哲 ] 有 限 性 ,有限 ,限定 ,限度 

finlandais, e [felade, sz] I a. 芬兰 的 ; la population 一 e 芬 
兰 人 民 EF~ 72. 芬兰 人 II n.m. 芬兰 语 

Finlande 芬兰 , 北欧 国家 。 

Finlande (golfe de) 芬兰 湾 , 芬兰 ,俄罗斯 .爱沙尼亚 之 间 由 波 罗 
的 海 形成 的 海湾 。 

finlandisation [fzladizasj5] n. A 芬兰 化 [ 强 邻 对 弱 国 的 种 种 
限制 , 暗 指 苏联 对 芬兰 的 限制 措施 ] 

Finlay, Carlos Juan (1833 一 1915) 芬 莱 , 古巴 医生 , 发 现 黄 热 病 
通过 蚊子 传染 。 

finn [fin] 2”. m. 《瑞典 》 单 帆 单 座 赛 艇 

finnémanite [finemanit] 2. 上 【〔【 矿 ] 芬 毛 砷 铅 矿 , 砷 毛 铅 矿 

Finnmark (le) 芬 马克 ,挪威 北部 地 区 。 

finnois, e [finwa, axz] 1 a. 芬兰 族 的 , 芬兰 人 的 : la popula- 
tion 一 e 芬兰 族人 民 , 芬兰 人 民 IIL FE 一 .芬兰 族人 111 
nn. 24， 芬兰 语 

finno-ougrien, ne [finougrijs, en] 1 a. 芬兰 乌 戈 尔 族 的 , 芬兰 
乌 龙 尔 语 的 I n,m. 芬兰 乌 巧 尔 族 , 芬兰 乌 威 尔 语 

Finsen, Niels (1860 一 1904) 芬 森 , 丹麦 医生 , 因 用 光线 疗法 治疗 
皮肤 病 而 获得 1903 年 诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 。 

FIO Fédération Internationale Olympique 国际 奥林匹克 联合 
人 


fiole [fjol] ”. 上 1.《〈 目 )( 细 颈 ) 小 药 瓶 , 小 玻璃 瓶 ， une 一 
delixir 一 小 砌 柄 剂 / avaler une 一 de poison 〈 转 ) 吞 一 小 
其 毒药 2.〈 转 , 俗 ) 脑袋 , 脸 ; se payer la 一 de gn 嘲笑 某 
人 : Je ne veux pas qu’ on se paie ma fiole (Dorgelés). 我 
不 想 人 们 嘲笑 我 (多 热 莱 斯 ) 

fion[ fj5] n. mm. 1.〈《 民 ) 最 后 加 工 , 最 后 润 饰 : donner le (coup 
de) 一 & qch 对 某 物 做 最 后 加 工 , 做 最 后 润 饰 / Le bricoleur 
donne un dernier petit coup de fion au meuble en bois 
blanc qu'il vient de confectionner， 喜欢 在 家 修 修 弄 型 的 人 
对 他 刚 做 好 的 白木 家 具 做 最 后 一 点 修饰 。2.〈 瑞 士 ) 风趣 话 , 玩 
笑话 , 机 智 的 话 

Fionie ou 〈 丹 麦 语 》Eyn 菲 英 岛 ,丹麦 岛屿 。 

fiord, fjord [fj3:r] n. m.， [地] ( 伸 入 陆地 的 ) 峡 湾 [挪威 海岸 分 
布 极 广 ] 

fioriture [fjority:r] n. f. 1.【 乐 ] 装饰 唱法 , 装饰 音 , 花 音 2， 
《 引 装饰, 点 级 ， un dessin plein de ~-s 充满 装饰 的 画 3. 


《 引 》 修饰 [常用 贬义 ]， 一 s de style 文笔 的 铺张 / L'abus des 
fioritures enleve de la vigueur au style. 修饰 的 滥用 使 文笔 
失去 气势 。4. (加 在 首尾 字母 上 的 ) 花 饰 : signature avec des 
一 s 带 花 饰 的 签字 

fioul [fjul] n. f. 燃料 油 

-fique suff. 某 些 形容 词 的 后 缀 : bénéfique 吉祥 的 ; 有益 的 ， 
soporifique 催眠 的 

Firdusi ou Ferdowsi ( 约 930 一 1020) 菲 尔 多 西 , 波斯 史诗 诗人 。 

firmament [firmama] 7n.m. (I 旧 , 引 , 书 ) 天 空 , 苍天 , 苍穹 : 
Une immense bonté tombait du firmament (Hugo). 无 限 
的 仁慈 从 天 而 降 。( 博 果 ) / sous le 一 在 人 间 , 人 世间 

firman [firmal1 n. m1. (伊朗 帝王 的 ) 命 令 , 勒令 , 圣旨 2. 
《 旧 ) (奥斯曼 土耳其 的 ) 行 政 或 外 交 文件 、 命 令 3.〈 转 , 贬 ) 强制 
命令 , 专横 决定 ; un 一 du préfet 省 长 的 强制 命令 

firmatopores [firmatopo:r] n. m，pl.( 苔 巷 动 物 ) 固 定 孔 

firme [firm] n. f. 商号 , 商行 , 企业 , 公司 ; les grandes 一 s qui 
se partagent ja production des automobiles en France 法 国 
分 担 汽 车 生产 的 大 公司 / Un des associés de la firme nous 
fit 1’ honneur de sa présence (Duhamel). 公司 一 位 股东 的 
出 席 使 我 们 感到 不 胜 荣幸 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 一 multinationale 
多 国 公司 , 跨国 公司 , 跨国 企业 

Firminy 非 尔 米 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

firmware[firmwer] n. m.〈 英 ) [ 计 ] 固件 [具有 软件 功能 的 硬 
件 ,固化 有 微 程序 的 硬件 ] 

Firozabad 菲 罗 扎 巴 德 , 印度 城市 名 。 

fisc [fisk] n. m. 1.( 古 罗马 皇室 的 ) 金 库 , 国库 2.〈 今 , 引 ) 税 
务 机 构 , 税务 机 关 : les employés du 一 税务 机 关 的 职员 / 
frauder le 一 《〈 引 > 偷 犹 税 3.《〈 引 )》 税 : contribuables écrasés 
par le 一 被 税收 压 垮 的 纳税 人 

fiscal, ale [fiskal] (pl，~ aux) a. 1、 国库 的 ,财政 的 , 税收 
的 agent 一 税务 员 / systeme 一 税收 制度 / 
dégréevements 一 aux 偷 漏税 / politique 一 ale 税收 政策 / 
droits 一 aux 国税 / jois 一 ales 税收 法 / timbre 一 印花 税 
票 / fraude 一 ale 偷税 2. procureur 一 ，le 一 [ 作 . 用 ] 
(在 一 领地 负责 检察 院 的 ) 检 察 官 / grand 一 〈 在 意大利 某 些 
公国 负责 司法 的 ) 司 法 大 臣 

fiscalement [fiskalma] adv. 在 国库 方面 ,财政 上 , 从 税收 方面 
看 : une mesure 一 efficace 一 种 从 税收 方面 看 十 分 有 效 的 措 
施 


fiscalisation [ fiskalizasj5] n.f， 征 税 , 课 税 ; ~ des in- 
vestissements nécessaires aux grands travaux 对 大 工程 所 
需 投 资 征 税 / la 一 d'un emprunt 借款 课 税 

fiscaliser [fiskalize] wv. t， 1. 征 税 , 课 税 : ~ certains revenus 
对 某 些 收益 征 税 / ~ les investissements d'intérét public 
对 公益 投资 征 税 2. 通过 税收 筹集 资金 : ~ la sécurité sociale 
通过 税收 为 社会 保险 筹集 资金 

fiscaliste [ fiskalist ] 2， 税 法 专家 , 税务 专家 

fiscalité [fiskalite] n.f. 1. 税收 制度 , 税制 ,préparer une 
réforme de la 一 准备 税制 改革 2. 税则 , 税法 : refondre la 
一 d un pays 改写 一 国家 的 税法 3. 〈 引 ) 税金 : La fiscalité 
de ce pays est trop lourde par rapport au revenu national. 
这 个 国家 的 税金 相对 于 国民 收入 来 说 是 过 重 了 。/ ~ exces- 
sive 过 高 的 税金 

Fischart, Johann (1546 一 1590) 菲 沙 尔 特 , 阿尔 萨 斯 德语 作家 ， 
作品 多 以 反 基督 教主 题 为 内 容 。 

Fischer, Emil (1852 一 1919) 费 歌 尔 , 德国 化 学 家 , 1902 年 获 诺 
贝尔 化 学 奖 。 

Fischer, Franz (1877 一 1948) 非 舍 尔 , 德国 化 学 家 。 

Fischer, Kuno (1824 一 1907) 非 舍 , 德国 哲学 家 。 

Fischer-Dieskau, Dietrich (1925 一 ”) 非 舍 尔 -迪斯科 , 德国 歌 
唱 家 。 

Fischer von Erlach, Johann Bernhard (1656 一 1723) 非 舍 尔 : 
治 , 埃 尔 拉 赫 , 奥地利 建筑 师 。 
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fisetine [fizetin] 2. 上 【化 ] 非 瑟 酮 [从 黄 想 木 中 提取 的 黄色 染 
料 ] 


fisétoside [fizetozid] n. m，[( 化 ] 非 瑟 糖苷 

Fisher, Irving (1867 一 1947) 费 希 尔 , 美国 数学 家 及 经 济 学 家 。 

Fisher of kilverstone, John arbuthnot fisher (1841 一 1920) 
费 希 尔 , 英国 海军 上 将 。 

fish-eye [fijaj] (pl， ~s) n. m.〈 英 ) (广角 ) 鱼 眼镜 头 

Fismes 菲 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

fissa [fisa] adv.《 行 ) 快 ,迅速 地 ;赶快 地 , 急速 地 .faire 一 赶快 
做 / Fissa!l 快 ! 

fissi- préf. 表示 “分 裂 "的 意思 

fissibilite [fisibilite] n. 了 易 裂 变性 , 可 分 裂 性 

fissible [fisibl] a. 【原子 ] 可 裂变 的 , 可 分 裂 的 ; L’uranium et 
le plutonium sont des matiéres fissibles. 铀 和 钱 是 可 裂变 物 


fissidactyle [fisidaktil] a.【 乌 ] 裂 幅 的 

fissident ffisida] n. m.【〔 植 ) 地 衣 类 [ 指 苔 检 植 物 ] 

fissifolie, e [fisifolje] a.【〔 植 ] 叶 尖 开裂 的 : plante 一 e 叶 尖 开 
裂 的 植物 

fissile [fisil] a. 1. 易 辟 撒 的 可 和 裂 成 片 状 的 : L’ardoise est fis- 
sile. 板 岩 是 可 臂 裂 成 片 状 的 。2. 【原子 ] 可 分 裂 的 , 可 裂变 的 

fissilingue [fisils:g] [ 动 ]I a. 裂 舌 类 的 : les reptiles 一 s 裂 舌 
类 觅 行动 物 / Le 1lézard est un reptile fissilingue， 蜥 蝎 是 -一 
种 裂 舌 类 有 息 行 动物 。 I n. m. 裂 舌 类 假 行 动物 [用 pli.] 

fissilité [fisilite] mn. A 劈 度 , 易 裂 性 : la 一 du schiste 片 岩 的 
可 臂 性 

fissiogénique [fisjosenik] a，[ 物 ] 裂变 产生 的 

fission [fisj3] n. f. 1. 分 裂 , 裂 开 2. 【原子 ] 裂变 , 分 裂 ，~ 
asymetrique 非 对 称 分 裂 / ~ rapide 快速 裂变 / ~ ther- 
mique 热 中 子 作 用 下 的 裂变 

fissionner [fisjone] vw. t. 使 裂变 , 使 分 裂 

fissipare [fisipa:r] a.〔 生 ] 分 裂 生殖 的 ,分 名 繁 殖 的 

fissiparite [fisiparite] n. f.[ 生 ] 分 裂 生殖 ,分 裂 繁 殖 

fissipede [fisiped] I a.【〔 动 ] 裂 脚 的 IE nn. m. pl， 裂 脚 动物 : 
Les canidés et les félidés sont des fissipedes. 犬 科 和 猫 科 动 
物 是 裂 脚 动物 。 

fissirostre [fisirostr(3)] a.[ 动 ] 裂 嘴 的 

fissirostres [fisirostr(a) ] 2. m. pl，[ 动 ] 有 短 、 宽 和 深 裂 颖 唆 的 
芒 省 类 乌 

fissurabilite [fisyrabilite] n. f. 易 裂 性 , 开裂 性 

fissuraire [fisyre:r] a. 裂缝 的 

fissuration [fisyrasj5] n. f. 开裂 , 龟 裂 , 裂 开 ， une 一 due au 
gel 冻 裂 / la 一 d'un mur 一 堵 墙 裂 开 

fissure [fisyr] n. /. 1. 裂缝 , 裂痕 , 裂纹 , 鱼 裂 , 学 ~ dun 
mur 墙 上 的 裂缝 / ~ d un vase 花瓶 上 的 划 / ~s de la peau 
皮肤 上 的 裂口 / L "alpiniste remonte la fissure de la parois 
aaide de quelques pitons. 登山 队员 借助 几 个 登山 钉 沿 石 
壁 颖 攀缘 而 上 。2，[ 医 ] 裂 颖 , 裂隙, 长 裂 , 沟 ，~ anale 肛 裂 / 
~ palatine 肚 裂 / ~ faciale 居 裂 , 免 居 / ~ de Sylvius 
partageant deux lobes du cerveau 大 脑 中 沟 把 脑 分 成 二 叶 
3.〈 转 裂痕 , 缺陷 , 中 断 : I] y a une fissure dans votre 
démonstration. 在 您 的 示范 中 有 缺陷 。/ I] y a une fissure 
dans leur amitié. 他 们 的 友谊 出 现 了 裂痕 。 

fissuré, e [fisyre] a. 有 裂缝 的 , 开裂 的 , 龟 裂 的 : mur ~ 有 绚 
缝 的 墙 / le sol ~ 龟 裂 的 土地 

fissurer [fisyre] 1 vt 1. 使 开裂 , 使 产生 裂纹 , 使 产生 裂缝 ， 
Le séisme a fissure le sol. 地 震 使 地 面 裂 开 了 。/ 
L'affaissement du terrain a fissuré le mur. 地 面 下 陷 使 墙 
产生 裂 颖 。/ L’ eau avait fissuré le plafond. 水 使 天 花 板 产生 
裂纹 。2.( 转 ) 分 裂 : I] était aisé de voir que 1’événement 
fissurait 1 Europe en deux blocs (Romains). 不 难看 出 , 结 
局 使 欧洲 分 裂 成 两 个 集团 。( 罗 曼 ) Hi se ~ vw. pr， 裂 开 , 产生 


裂纹 , 产生 裂缝 , 龟 裂 ， plafond qui se fissure de mille 
lézardes 色 裂 的 天 花 板 / Avec cette sécheresse,， le sol se 
fissure. 在 此 干旱 情况 下 , 地 面 开 始 包 裂 。/ Les vieux murs 
se fissurent souvent. 古老 的 墙 经 常 产生 裂缝。 

fissurité [fisyrite] n. 上 裂隙 性 

fiston [fist3] n. mx.《 民 ) 孩子 , 小伙子 , 小 家 伙 儿 [对 男孩 子 的 一 
种 亲热 称呼 ]， Alors，fiston，comment vas-tu? 喂 , 小 伙 子 ， 
你 好 吗 ? / Viens par ici，fiston! 到 这 儿 来 , 孩子 ! / ai vu 
mon ami Henri qui s’en allait avec sa femme et le fiston. 
《 民 ) 我 看 到 我 朋友 享 利和 他 妻子 及 儿子 一 起 出 去 了 。 

fistot [fisto] n. m.《〈 行 ) 海 军 军官 学 校 一 年 级 学 生 , 一 年 级 士官 
生 


fistulaire [fistyle:r] a. 1. 管状 的 ,中 空 的 : stalactite 一 管状 
的 钟乳石 2.【 医 ] 瘘管 的 , 凌 的 

fistule [fistyl] 2. 六 【 医 ] 瘘管 , 瘘 ,肛瘘 ， ~ al anus 肛瘘 / 一 
vesical 膀胱 妆 / ~ fecale [stercorale] 业 疤 

fistulectomie [fistylektomi] xn. 上 【 医 ] 瘘管 切除 术 

fistulette [fistylet] n. 上 【 医 ] 小 瘘管 

fistuleux, se [fistyle, oz] a. 1.【〔 医 ] 瘘管 的 , 瘘 的 : ulcere 一 
瘘管 溃疡 / plaie 一 se 瘘管 创伤 2.【 植 ] 中 空 的 , 如 管 的 , 管状 
的 

fistuline [fistylin] xn. /.，[ 植 ] 离 管 菌 

fistulisation [fistylizasj5] n. 上 【 医 ] 瘘管 形成 ; 造 瘘 术 

fistulographie [fistylografi] n. 上 【 医 ] 瘘管 造影 术 

fistulotomie [fistylatomi] n. 上 【 医 ] 瘘管 切 开 术 

FISU Fédération Internationale du Sport Universitaire 国际 
人 学 生体 育 联合 会 

fitness [fitnes] n, m.〈 英 ) 健身 运动 

FITT Fédération Internationale de Tennis de Table 国际 乒 
乓 球 联合 会 

Fitzgerald, Ella (1918 一 1996) 非 攻 杰 拉 德 , 美国 黑人 嚼 士 乐 歌 
手 


Fitzgerald, Francis Scott (1896 一 1940) 菲 欧 杰 拉 德 , 美国 小 说 

Fitz-James 非 次 镶 姆 斯 (家 族 ), 其 第 一 成 员 传说 是 英 王 私生子 
被 法 回国 王 路 易 十 四 封 为 由 里 克 公 萎 。 

Fiume ow Rijeka 卓 姆 ,克罗地亚 的 最 大 海港 城市 , 后 改名 时 于 
卡 


FIV fkcondation in vitro 体外 受精 
FIVB Fédération Internationale du Volley-Ball 


全 全 
日 二 


five o'clock [fajvoklok] n.m，inv.《 英 ) 1.( 午 后) 五 时 茶 
点 : Les salons de thé sont fréquentés a 1’ heure du five 
o'clock. 午后 五 时 茶点 时 间 , 人 们 常 去 茶室 。2. 《 引 》 (午后 五 
时 ) 小 型 茶会 3，(《 旧 ) 吃 茶点 的 时 间 , 喝 茶 时 刻 

fivete [fivet] 2. 上 【 医 ] 体外 受精 及 胚胎 移植 (法 ), 体外 助 孕 
(法 ) ffecondation in vitro et transfert d’ embryon 的 缩写 ] 

人 ixable [fiksabl] a. 可 固定 的 

fixage [fiksa:3] n. m. 1. 固定 , 定位 ,连接 : ~ de 1’ azote 固氮 
(作用 ) 2.[ 摄 ] 定 影 : le 一 d une image photographique 昭 
片 的 定 影 3，[ 纺 ] 定形 : ~ du tissu 纺织 品 定形 4. 固 色 , 固着 
5. 凝固 6. [经 ] 开价 , 标价 

fixatexr , trice [fiksatoe:r, tris] 1 a. 1. 固定 的 2.( 扎 ] 定 影 
的 : bain 一 定 影 液 II n. m. 1，[( 摄 ) 定 影 剂 [ 液 ]: ~ aluné 
坚 膜 定 影 液 2. (木炭 画 等 的 ) 固 定 剂 喷雾 器 3. (头发 的 ) 定 形 
发 油 , 定形 发 乳 4.【 生 , 医 ] (可 杀 死 细胞 而 不 损坏 原生 质 的 ) 固 
定 剂 , 固定 液 5.【 纺 ] 固着 剂 , 固 色 剂 6.[ 技 ] 固定 器 ，~ ex- 
terne 骨 外 固定 器 

fixatif, ve [fiksatif, irv] 1 a. 用 来 固定 的 ，une préparation 
四 国定 剂 JI 2. .1.《〈 木 炭 画 的 ) 固 定 剂 2. 定形 发 油 , 定 
共 发 台 

fixation [fiksasj3] n. 人 1. 固定 : ~ d'un clou 固定 一 颗 钉 
子 / crochet de 一 固定 挂钩 / ~ d’ un support mural 墙 支 


国际 排球 联 
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柱 的 固定 2. 确定 , 规定 : ~ d’une date 确定 一 日 期 / 一 
d’un rendez-vous 定 下 一 约会 / ~ du prix de blé par le 
ministere de Agriculture 农业 部 规定 的 小 麦 的 价格 3. 定 
居 : 一 des tribus nomades 游牧 部 落 的 定居 4. abces de 一 
[ 医 ] 固定 性 脓肿 ,诱导 性 脓肿 $.〔 生 ] 凝固 , 凝结 6. 〈 引 ) 固定 
装置 : la 一 d' un ski 滑雪 板 的 固定 装 答 7，[ 摄 ] 定 影 : ~ de 
1'image photographique 照片 的 定 影 8.[ 技 ] 定形 : ~ ther- 
mique 热 定 形 9.[ 心 ] 固 恋 , 固着 , 不 正常 依恋 [或 偏爱 ]; ( 引 ) 
性 经 验 固 兽 ， 一 mnémonique 偏爱 性 记忆 , 记忆 固着 / ~ au 
pere 父亲 固 恋 , 恋 父 固 结 / ~ a la mere 母亲 固 恋 , 恋 母 固 结 
/ La fixation est a 1'origine du fétichisme. 固 恋 源 于 拜 物 


o 


fixe [fiks] I a. 1. 固定 的 : point 一 固定 点 ; [机 ] 死 顶点 , 尖 / 
machine & vapeur 一 固定 蒸汽 机 / roue 一 固定 轮 , 导 轮 / 
barre 一 ( 体 ] 单杠 / étoile 一 恒星 / feu 一 [ 海 ] (港口 , 码 
头 的 ) 不 闪烁 信号灯, 标志 籽 / huile ~ 不 挥发 的 油 / person- 
nes sans domicile 一 【法 ] 无 固定 住所 的 人 / camp 一 定点 
野营 2. 不 动 的 ,静止 的 ; garder une attitude 一 保持 姿 式 不 
变 / plan 一 【〔 摄 ] 镜头 不 动 , (摄影 机 不 动 拍 的 ) 固 定 镜头 / 
avoir la vue [le regard] 一 ，avoir les yeux 一 s 两 眼 发 果 ， 
〈 旧 > 凝视, 注视 3. 定时 的 , 定期 的 : prendre ses repas & 
heurcs 一 s 定时 用 腾 / se coucher a heure 一 定时 睡觉 / 
choisir un jour 一 de la semaine pour recevoir les visiteurs 
每 半 选 固定 的 一 天 来 接待 来 访 者 / fate 一 每 年 日 期 固定 不 变 
的 节日 / jour 一 (法 ] 传讯 确定 的 日 期 4. 不 变 的 , 固定 的 : 
frais 一 s d’ une entreprise 一 所 企业 的 固定 费用 , 固定 开支 / 
revenus 一 s 固定 收入 [不 随 贬值 引起 的 价格 上 涨 而 变动 ] / 
valeurs a revenu ~ 固定 收入 证 券 / capital 一 固定 资本 / 
droit 一 固定 税 / réemunération 一 固定 酬金 / repas 8a prix 
一 (固定 价格 的 ) 客 饭 , 份 饭 , 套餐 / magasin a prix 一 不 二 
价 商店 5. idée 一 固定 观念 , 固执 的 想法 , 荣 绕 于 心 的 念头 ; 了 1 
ne parle que de sa maladie, décidément, ¢’est une idée 
fixe. 他 只 谈 他 的 疾病 , 显然 这 是 他 蔡 绕 于 心 的 忧虑 。6. 长 久 
的 , 持久 的 : encre bleu 一 〈 于 后 ) 不 变色 蓝 黑 水 / beau 一 持 
续 晴 天 , 连续 晴天 / Leurs relations sont au beau fixe. 〈 转 》 
他 们 的 关系 一 直 很 融 治 。/ La situation est au beau fixe. 
《 转 , 俗 看 来 形势 会 持续 大 好 。7. metal 一 〈( 引 ) 贵重 金属 在 
某 些 合金 中 的 比率 [商业 用 语 ]: des bijoux en or a9 / 10 de 
métal 一 黄金 成 分 占 九 成 的 首饰 8. 确切 的 , 可 靠 的 , 肯定 的 : 
Pour sa nomination，il ne savait encore rien de fixe. 关于 
他 的 任命 ,他 连 一 点 儿 可 靠 的 消息 也 不 知道 。 9. 坚定 的 , 不 可 
动摇 的 : Ce galimatias pourrait bien empécher que lon ne 
prit la résolution fixe de faire 1’ émotion (Retz). 这 些 星 涩 
难 懂 的 话 很 可 能 妨碍 人 们 下 定 决心 闹事 。( 雷 斯 ) HL nn. m. 1. 
固定 工资 : toucher tant pour cent sur les ventes en plus du 
一 mensuel 除了 每 月 的 固定 工资 外 , 还 从 销售 中 拿 百 分 之 几 
的 钱 2.( 过 去 大 帆船 上 双 帆 的 ) 底 方 帆 , 下 方 帆 3. sphere des 
一 s (虚构 的 ) 大 球 4. (点 金 术语 中 物体 的 ) 未 消失 部 分 , 剩余 
部 分 5. 〈 行 毒品 静脉 注射 HH ;zter7，Fixel ( 军 ] 立正 1 / A 
vos rangs，fixel 列队 , 立正 ! 

fixé, e [fikse] LI a. 1. 已 决定 的 , 确定 的 ,限定 的 , 既定 的 ; Mon 
choix n'est pas encore fixe， 我 的 选择 还 未 确定 。/ I] est 
arrive au jour fixé. 他 在 确定 日 期 到 达 。2. 已 做 出 决定 的 , 已 
做 出 选择 的 : Je ne suis pas encore bien fixé sur le modele 
de voiture que je vais acheter. 关于 我 要 买 的 汽车 的 式样 , 我 
还 没有 最 后 做 出 选择 。/ Des que vous serez fixé sur le lieu 
de vos prochaines vacances, il faudra vous hater d’ écrire 
pour retenir une chambre. 一 旦 您 确定 了 下 次 休假 地 点 之 
后 , 您 应 当 赶快 写 信 预订 一 个 房间 。3. 确实 的 , 明确 的 : Apres 
ce que je viens d’ entendre, je suis fixé sur la valeur de ce 
personnage. 在 听 到 这 些 介绍 之 后 , 我 对 这 个 人 物 的 价值 有 了 
确实 的 了 解 。/ Je hai vu 4 1 oeuvre et je suis fixé. 着 到 他 


在 工作 , 我 心里 就 有 数 了 。4.【 动 ] 不 变 的 , 定形 的 : La moule 
est un mollusque fixé lors qu’ elle est adulte, mais libre & 
1' état larvaire. 淡 菜 [ 海 虹 , 贻 贝 ] 在 成 体 后 是 定形 不 变 的 软体 
动物 , 但 在 幼虫 状态 则 是 不 定形 的 。$. atre 一 sur qn 对 某 人 
心中 有 数 , 知道 怎样 对 付 某 人 ; 对 某 人 不 再 有 错 党 HL n. m.( 装 
饰 箱 盒 等 用 的 ) 获 盖 玻璃 的 小 油画 

fixe-assiettes [fiksasjst] n. m. pl. 壁 上 大 额 或 装饰 盘 碟 的 挂 具 

fixe-cadre [fikska:dr] n. m.【 建 ] 框 架 扣 件 

fixe-chapeau [fiksJapo] n. m. 女 用 幅 等 

fixe-chaussette [fiksjosst] (pl. ~~s) n.m. 吊 袜 带 : La soie 
d’ un fixe-chaussette mauve chatoie entre les poils de ses 
jambes (Duhamel). 淡 紫 色 的 吊 袜 绸 带 在 她 腿 上 的 汗毛 从 中 
闪 办 发 光 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Il apparut en gilet de flanelle, 
calecon long et fixe-chaussettes (Queneau). 他 身 着 法 兰 绒 
背心 .长 衬 裤 及 吊 袜 带 出 现 了 。( 凯 诺 ) 

fixe-cravate [fiksakravat] ( pl. 一 s) n. m. 领带 别针 , 领带 夹 

fixe-écrou [fiksekru] (pl， ~s) n.m. 开口 销 , 锁 紧 螺母 , 防 
松 螺 帽 

fixe-majuscules [fiksmasyskyl] 2. m. inv. 打字 机 大 写 按键 
栓 


fixement [fikssama] adv. 1. 固定 地 , 不 动 地 ; regarder 一 
son interlocutcur 凝视 着 对 话 者 , 注视 着 对 话 者 2. 坚决 地 , 坚 
定 地 : J' étais le seul fixement résolu & ne me point ac- 
commoder avec la Cour (Retz). 我 是 惟一 一 个 决心 不 和 朝 
廷 作 任何 妥协 的 人 。( 雷 斯 ) 

fixer [fikse] I wv. t. 1. 使 固定 , 使 不 动 : ~ un tableau au mur 
avec quatre punaises 用 四 个 图 钉 把 画 固定 在 墙 上 / Les 
plantations de pins fixent les dunes. 种 植 松 树 固定 沙丘 。/ 
一 une persienne qui balaie 把 摆动 撞击 的 百叶 窗 固定 好 2. 
使 定居 , 安置 ，Les Romains essayérent de fixer les Bar- 
bares en leur donnant des terres. 罗马 人 给 蛮族 人 以 土地 ， 
试图 使 他 们 定居 下 来 。/ ~ la population des provinces ru- 
rales par ] installation d’ usines 建 工 厂 以 安置 农业 省 份 的 居 
民 3. 【 军 ] 阻止 (前 进 ), 截击 , 拦截 , 使 停止 (运动 ): 一 
] adversaire 阻止 敌人 前 进 ; 拦截 对 手 4. 使 盯 住 , 使 集中 , 使 停 
留 : ~ les yeux au ciel 眼睛 注视 着 天 空 / ~ ses yeux [son 
regard，sa vue] sur qn [qch] 使 目光 注视 某 人 [ 某 物 ] / 一 
les regards de qn 引起 某 人 的 注意 / ~ son attention sur 
qch 〈 转 ) 把 注意 力 集 中 到 某 事 上 / 一 son esprit sur un 
probleme 集中 考虑 某 一 问题 / 一 qn ( 引 , 俗 注视 某 人 , 盯 住 
某 人 : Il me fixait droit dans les yeux (Bernanos). 他 眼睛 
直 勾 勾 地 看 着 我 ,( 贝 纳 诺 斯 ) Thérése sourit，puis le fixa 
d' un air grave (Mauriac). 泰 萎 效 微笑 了 一 下 , 然后 用 严肃 
的 神态 注视 他 。( 莫 里 亚 克 ) / ~ un souvenir dans son esprit 
将 回忆 铭记 在 心 / Des que je pouvais fixer ma pensée, le 
calme revenait en moi d’ un seul coup (Bernanos). 我 一 能 
集中 思想 , 就 立刻 镇 静 了 下 来 。( 贝 纳 诺 斯 ) s. 使 不 变 , 确定 , 决 
定 , 定价 ， ~ son choix sur qch 选 定 某 物 , 看 中 某 物 / ~ sa 
residence dans une ville 决定 在 一 个 城市 里 定居 / ~ le jour 
et 1' heure d’ un rendez-vous 确定 一 个 约会 的 日 期 和 时 间 / 
~ un prix 确定 一 种 价格 / ~ un principe 确定 一 条 原则 / 
L "usage a fixé 1'orthographe de ce nom， 习惯 确定 了 这 个 
名 词 的 缀 字 法 。/ ~ ses idées par écrit [sur le papier] ( 转 ) 
把 想法 写 下 来 / Avez-vous fixé un emplacement pour la 
tente? 您 确定 搭 帐篷 的 地 方 了 吗 ? 6. 规定 , 限定, 制定, ~ les 
attributions de qn 规定 某 人 的 职权 或 权限 / Le gouverne- 
ment avait fixe le montant des importations. 政府 限定 了 
进口 总 量 。 7. 使 稳定 , 使 坚固 , 使 持久 , 使 固着 : On ajoute aux 
bains de teinture des substances destinkes a fixer les 
couleurs. 人 们 在 染 液 中 加 入 固着 颜色 的 物质 / ~ les 
couleurs sur un tissu 使 颜色 在 织物 上 固着 8.[ 摄 ] 定 影 . ~ 
un cliché 将 一 张 底片 定 影 9.【 画 ] ( 喷 固 定 剂 ) 使 画面 固定 ， 
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fla [fa] n. m. inv. 嗜 啦 [ 形 容 右 、 左 两 鼓 想 一 轻 一 重 交替 击 鼓 
声 ] 

fiabellation [flabelasj3] n. f.〈 罕 ) 护 风 

fiabelle [flabel], flabellum [flabslom] n. m. 长 柄 大 和 孔 淮 羽 
毛 肩 [古代 罗马 人 及 中 世纪 天 主教 某 些 上 层 要 人 的 标志 ] 

flabeilk, e [flabefsjle] a.【 生 ] 扇形 的 

flabelliforme [flabe[sjliform] 1 a，[ 生 ] 扇形 的 In. 7. 
[ 建 ] 肩 页 形 装 饰 

flac! [flak] inter;. 叶 ! 哗啦 ! 扑通 ! [水 落下 , 东西 落水 或 物 
体 轻 撞 声 ]，Flic! flac! floc! Nous pataugions dans la 
boue, 劈 哩 ! 哎 啦 ! 我 们 在 泥 学 中 行走 。 

flaccide [flaksid] a. 【生理 ] (器 官 ) 松 弛 的 ,松软 的 

flaccidité [flaksidite] n. 上 【生理 ] 松弛 , 松软 , 钱 软 ,~ des 
tissus 组 织 的 柔软 / 一 des muscles 肌肉 的 松弛 / 一 dun 
organe erectile 勃起 器 官 的 松弛 

Fiachat, Eugene (1802 一 1873) 弗 拉 夏 , 法 国 工程 师 ， 法 国 首 条 
铁路 (巴黎 - 圣 日 耳 曼 " 代 . 柏 莱 ) 设 计 、 建 造 者 之 一 。 

flache [flaj] a. ( 木 . 石 ) 方 料 边 角 有 缺陷 的 , une poutre 一 
边 角 有 缺陷 的 方 梁 I n. 了 1. (地 面 的 ) 水 琉 , 水 洼 2. ( 方 木 
料 .石料 边 角 的 ) 缺 陷 , 四 陷 3. (树干 上 的 ) 树 皮 剥 落 部 分 4. 
(路 面 上 ) 巴 四 不 平 5. (做 方 木料 劈 下 来 的 ) 边 角 料 6. [地 质 ) 
四 地 ; 海 槽 ;岩洞 

flacherie [flafri] n. f. 春 的 软化 病 

flacheux, se [flafo, oz] a. 1. (树干 ) 部 分 树 皮 剥落 的 2. 方 木 
料 边 角 有 缺陷 的 : poutre 一 se 边 角 有 缺陷 的 方 梁 

fiacon [flak3] 2. m. 工 .小瓶 : ~ en verre 小 玻璃 瓶 / ~ de 
medicament 小 药 瓶 / Elle déboucha le flacon et but une 


fixe- tapis 


一 un dessin au fusain en vaporisant un fixatif 喷 固定 剂 将 
一 木炭 画 画 面 固 定 / ~ un pastel 使 一 幅 色 粉 画 的 画面 固定 / 
Comme le fixateur fixe un dessin au crayon, ce que je ve- 
nais de vivre fut fixé jusqu'a ma mort (Montherlant). 
《 引 ) 就 像 固定 剂 固定 铅笔 画 画面 一 样 , 我 刚 经 历 过 的 一 段 生活 
会 一 直 保 留 到 我 去 世 。( 蒙 泰 朗 ) 10.〈 转 ; 使 不 再 犹 移 , 使 打 定 
主意 : 一 un esprit leger 使 一 个 心眼 活 的 人 拿 定 主意 / Je ne 
suis pas encore fixe， 我 还 未 拿 定 主意 。/ stre fixe sur le 
compte de gn 对 某 人 心中 有 数 , 知道 该 怎么 对 付 某 人 11. 约 
东 住 , 使 稳定 , 使 安稳 ; Elle cherche a fixer un mari incons- 
tant. 她 力图 约束 住 一 个 用 情 不 专 一 的 丈夫 。/ Le mariage le 
fixera. 结婚 将 使 他 变 得 安稳 。12.〈 古 ) 使 平静 , 使 缓和 , 乓 什 ， 
I n’a pas voulu tyranniser notre coeur, mais en fixer les 
inquietudes (JMassillon). 他 不 想 专 横 地 对 待 我 们 的 博 感 , 但 
确实 使 我 们 的 不 安 得 到 缓和 。( 马 西 荣 ) 13， ~ gqn 最 后 确切 告 
诉 某 人 [常用 被 动态 ]: Comme 让 me demande d'aller le 
voir d urgence, je serai bientet fixé (Bernanos). 由 于 他 
要 我 立刻 去 看 他 , 我 很 快 会 知道 详情 的 。( 贝 纳 诺 斯 ) / S'il ne 
savait encore rien de ce qui ]’attend, je vais aller le fixer. 
如 果 他 还 不 知道 什么 事 等 着 他 , 我 准备 详细 地 告诉 他 。/ ~ qn 
sur qch 详细 告诉 某 人 关于 …: Je 1’ ai fixé sur vos intentions 
a son egard. 我 把 您 对 他 的 意图 详细 地 告诉 了 他 。14. [化 ] 防 
止 挥发 , 防止 蒸发 , 固定 H se ~ vw. pr. 1. 定居 ; Beaucoup 
de peuples barbares, d’abord nomades, se fixent peu a& 
peu dans 1 Empire romain. 许多 蛮族 人 , 首先 是 游牧 民 , 在 
罗马 帝国 逐渐 定居 下 来 。/ Apres des études de médecine, 让 
est allé se fixer dans le Midi. 在 学 完 医 学 后 , 他 到 南方 定居 。 


入 
所 之 


/ I s'est fixé définitivement a Paris. 他 最 终 定居 在 巴黎 。 
2. 固定 , 附着 : Le papier adhésif se fixe facilement sur 
n’importe quelle surface， 胶 纸 在 任何 平面 上 都 容易 固定 。/ 
Les coquillages se fixent aux rochers， 贝 类 附 在 岩石 上 。/ 
visage qui se fixe dans la mémoire 铭刻 在 心中 的 面孔 3. 选 
中 , 选 定 : Pour mes vacances，je me suis fixé sur 1 Italie. 
关于 休假 地 点 , 我 选中 了 意大利 。/ Elle s'etait fixée sur les 
corsages montants et les jupes trop longues (Sartre). 她 选 
中 了 不 祖 胸 露 肩 的 女 衬 衣 和 极 长 的 裙子 。( 萨 特 ) 4. 确定 ( 目 
标 ), 决定 ; Rien ne le fait dkvier de la route qu’il s’est 
fixée. 任何 事 也 不 能 使 他 偏离 他 确定 的 道路 。/ se 一 pour 
but de découvrir la veErite 决定 揭露 真相 / se 一 un objectif 
encore plus haut 确定 更 高 的 目标 / Mon choix s'est fixé 
sur tel article. 我 选 定 了 某 件 物品 。5. 注视 , 凝视 : Ils se fi- 
xent plusieurs minutes avant de s’ adresser la parole. 他 们 
相互 目不转睛 地 看 了 几 分 钟 才 说 话 。/ Les regards se fixent 
sur elle. 众人 的 目光 都 注视 着 她 。6. 停留 在 , 集中 : Le re- 
gard de ses yeux inquiets se fixait sur le loquet de la porte 
(Aymé). 他 恬 惑 不 安 的 目光 停留 在 门 的 插销 上 。( 埃 梅 ) / Son 
attention a de la peine & se fixer. 他 的 注意 力 难以 集中 。7. 
结婚 , 结合 8. 〈 民 ) 往 自己 静脉 注射 麻醉 齐 

fixe-tapis [fikstapi] ”. m. 地 悉 钉 

fixette [fikset] n. 上 《〈 俗 盯 住 不 放 ; 固执 的 念头 

fixisme [fiksism] n. m.【〔 生 ] 物 种 不 变 论 , 固定 论 

fixiste [fiksist ] n. mx. 物种 不 变 论 者 , 固定 论 者 

fixité [fiksite] xn. 人 1 辕 定 , 不 动 , 静止 : La fixité de ton 
adoration me peine， 你 不 渝 的 钟爱 使 我 感到 难受 。/ La 
fixité d’ une langue vivante est une illusion. 要 一 种 活 的 语 
言 固定 不 变 , 这 是 一 种 幻想 。2. (物种 的 ) 不 变 3. 凝视 , 呆 视 ， 
1'effrayante 一 dun regard d'aveugle 盲人 的 目光 死 死地 
困 着 

Fizeau, Hippolyte (1819 一 1896) 斐 索 , 法 国 物理 学 家 。 

fjeld [fjeld] n. m.，《 挪 ) [地 ] 冰 刨 高原 , 冰 蚀 高 地 , 岩 质 高 荒原 

fjord 见 fiord 

Fl. florin 福 禄 令 [荷兰 货币 , 原 译 为 盾 ] 


gorgée de liquide (Le Clézio). 她 打开 小 瓶 , 喝 了 一 口 [ 酒 ]。 

( 勒 克 莱 齐 奥 ) / ~ laveur [化 ] 尝 瓶 / ~ compte-gouttes 滴 

瓶 2. 小 瓶 容量 , 小 撼 装 的 东西 : boire un ~ de vin 喝 一 小 并 

葡萄 酒 / un excellent 一 de jigueur 一 小 瓶 高 质 甜 烧酒 / Tls 

vidérent force flacons. 他 们 干 了 许多 小 撼 酒 。3，( 转 ) 瓶 
fliacon-bocal [flak5bokal] n. m. 广 口 瓶 


fiacon-dose [flak3do:z] n. m. 滴 瓶 
flaconnage [flakona:5] n.m., flaconnerie [ flakonri] 2. 人 


1. 小 玻璃 闫 的 制造 2， 小 频 [ 总称]: expédier de la flacon- 


nerie 运送 小 瓶 


flaconner [flakone] wv.t. 制 瓶 
flaconnier [flakonje] 2. m. 1. 制 小 瓶 工 人 , 小 瓶 厂 厂 主 2. 装 


小 瓶 的 箱子 或 盒子 

fla-fla [flafla] (pl， ~s) 2. 72， 1 《 俗 ) 卖弄 , 炫 净 , 摆 阔 , 招 
摇 : faire du 一 [des 一 s ] 大 事 炫 炮 / Lui-méme avait 1’ air 
tres simple，sans le moindre fla-fla (Daudet). 他 自己 一 副 
简朴 的 样子 , 没有 一 点 儿 炫 次 招摇 。( 都 德 ) / Allons donc! 
leur grand-pére était berger... Ce n’est pas la peine de 
faire tant de fla-fla, ni de se montrer le dimanche a& 
] kglise avec une robe de soie， comme une comtesse 
(Flaubert)， 得 啦 ! 他 们 的 祖父 原 是 牧羊 人 … 没 有 必要 如 此 招 
摇 , 也 没 必 要 像 伯 嚼 夫人 一 样 星期 天 穿着 网 袜 到 教堂 出 风头 。 
( 福 楼 拜 ) 2. [ 画 ] 追求 效果 

flag [fiag] n. m.【 法 ] 现行 犯罪 [flagrant détik 的 缩写 词 ] 


flagada [flagada] a. inv. 〈 民 ) 精疲力竭 的 , 疲乏 的 ; Je suis 


tout flagada en ce moment. 我 现在 很 疲劳 。 

flagellaire [fiase[eljle:r] wx.【 生 ] 蒜 状 的 , 蒜 毛 的 

flagellant [flase[sl]la] n. m. 鞭 答 派 教徒 [13、14 世纪 天 主教 
的 一 派 , 教徒 当众 相互 鞭 答 借以 赎罪 ] 


flagellates [flagslat] n. m.， pl，( 动 ] 鞭 毛虫 纲 


flagellateur, trice [flase[ el]latoc:r, tris] Ia， 蒜 答 的 , 自 答 
的 : pratiques ~ trices 蒜 答 , 自 答 开 n. 蒜 打 者 , 鞭 答 者 


flagelation [flasslasj5] n. f. 1. 鞭打 , 凌 答 , subir le supplice 


de la 一 受 鞭 刑 2，( 款 答 派 教徒 的 ) 鞭 答 , 自 答 3. 下 一 【 艺 ) 
耶稣 受 答 图 : la <F 一 "de Holbein 霍 尔 拜 因 的 (耶稣 受 答 图 》 


flagelje 1124 flambard 
4.【/ 天 拍打 疗法 [按摩 的 -种 ] 5. 鞭 答 (别人 ), 受 鞭 答 [以 获 明显 的 不 公平 / Son succes est flagrant. 他 的 成 功 是 不 容 记 
得 性 满足 ] 疑 的 。/ Ily a la une contradiction flagrante. 在 这 点 上 有 明 


fiagelle [flagsij，flageilum [flagslomj xn. mm. 【 生 ] 鞭毛 :~ 
du spermatozoide 精子 鞭毛 

flagelie, e [flasefelle] a. 【 生 ] 有 鞭毛 的 ，cellule 一 e。 鞭毛 细 
胞 


flageller [flasele] 1 wv.t，1. 鞭打 , 共管 , 施 答 刑 ~ un es- 
clave 其 答 一 奴隶 2.( 转 ) 抽打 : La pluie flagelle les arbres. 
雨 抽 打 着 树木 。/ La nuit s'’était faite, le vent glacé le 
flagellait (Zola). 黑夜 降临 了 , 寒 风 抽打 着 他 。( 左 拉 ) 3.《〈 转 ， 
书 择 击 ,痛斥 : Juvénal flagella les vices de son Epoque. 朱 
韦 纳 尔 痛 斥 他 那 一 时 代 的 刺 病 。/ 一 le mensonge 驱 斥 谎言 
开 se 一 v. pr 1. 自行 蒜 答 , 自 答 : ascete qui se flagelle 
dans une intention de mortification 苦行 者 为 了 苦 修 而 自行 
革 答 2， 相互 鞠 答 : Autrefois，certains pénitents se flagel- 
jaient les uns les autres. 从 前 , 一 些 苦 修 者 相互 划 答 。 

fagelles [flasefejle] n.m， pl，[( 动 ] 鞭毛 虫 岗 ;Le try- 
panosome de la maladie du sommeil est un flagellé. 睡眠 
病 的 锥 体 虫 是 一 种 鞭毛 虫 。 

flagelliforme [flazse[e]liform] a.〔 生 } 蒜 状 的 , 鞭毛 的 

flagelline [flasslin] wm. 上 【 生 ] 鞭毛 蛋白 

flagellum 见 flagelle 

flageolant, e [fiasola, at] a, 腿 发 拌 的 , 哆 琵 的 , 打 颜 的 , 发 拌 
的 : des jambes 一 es 打 颤 的 有 / une aljure 一 e 阁 拌 的 步伐 

flageoler [flasole] vi ( 腿 ) 发 拌 , 打上 额 : Ses jambes flageo- 
laient au point qu’il tomba dans un fauteuil (Balzac)、 他 
的 双 腿 颜 拌 , 跌 坐 在 扶手 椅 上 。( 巴 尔 扎 克 ) / ~ sur ses 
jambes 两 腿 发 拌 / cheval qui flageole avant de s'abattre 
丑 宇 前 四 肢 颤 拌 的 马 / L' enfant，épuisé，flageolait. 精 疲 力 
竭 的 小 咳 脚步 跟 踊 。 

flageolet [flasole] n. mm. 1, 古 竖 笛 [通常 为 六 孔 ]: Les ber- 
gers dans les pastorales du XII’ et XIII® siecle，sont sou- 
vent représentés en train de jouer du flageolet. 在 12、13 
世纪 描写 牧羊 人 的 作品 中 , 牧人 们 通常 被 表现 为 正在 吹 古 竖 
第 . / air de ~ 古 竖 第 曲 2. (管风琴 上 的 ) 笛 管 音 栓 ; (管风琴 
的 ) 一 种 演奏 手法 3。〈 民 ) 细 长 的 腿 

flageolet? [flasole] n.m. 小 ( 粒 ) 菜 豆 : un gigot accompagne 
de 一 s verts 配 有 小 粒 绿 菜豆 的 羊 后 腿 

flagorner | flagorne] v.t， 奉承 , 拍 马 , 询 媚 ,讨好 :， Les 
démagogues ont coutume de flagorner le peuple. 串 惑 人 心 
的 政治 家 们 习惯 于 百般 讨好 人 民 。/ ~ les puissants 论 媚 权贵 

flagornerie [fiagornari] n. f.， 奉承 , 拍 马 , 诡 媚 , 讨好 :~ des 
courtisans 朝臣 的 褒 媚 / Cette littérature de sottise et de 
flagornerie qui tient tant de place dans les revues 
(Duhamel). 在 杂志 中 占据 有 许多 篇 幅 的 这 种 阿 读 奉 承 、 胡 说 
八道 的 文学 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / Il a obtenu ce poste par des 
flagorneries. 他 通过 溜 须 拍 马 获得 这 个 职位 。 

flagorneur, se [fagornoer, 9:z] 1 a. 溜 须 拍 马 的 , 阿 讽 奉承 
的 : un caractere 一 溜 须 拍 马 的 性 格 / un discours ~ 百般 
讨好 的 演讲 / On ne Pa jamais vu si flagorneur，si 
aimable, distribuant les poignkes de main, les compli- 
ments (Jouhandeau) . 他 到 处 握手 、. 讲 恭维 的 话 , 人 们 从 没有 
见 过 他 如 此 地 讨好 别人 , 如 此 地 献 丙 积 ,( 颂 昂 多 ) HL n. 溜 须 拍 
马 的 人 , 阿 讽 奉承 的 人 

flagrance [fiagra's] n. f. 〈 罕 ) [法 ] 现行， ~ dun delit 一 村 
罪行 的 明 目 张 服 

flagrant, e [flagra, at] a. 1 [法 ] 现行 的 : ~ délit 现行 犯 
罪 / Limmunité couvre les parlementaires, sauf le cas de 
flagrant délit. 除了 现行 犯罪 情况 外 , 议员 们 都 受到 锅 免 权 的 
保护 。/ prendre un voleur en 一 délit 当场 抓 住 -- 名 小 偷 / 
prendre en 一 délit de mensonge 当场 被 穿 谎言 2. 明显 的 ， 
显然 的 , 不 容 置 疑 的 ， 公 然 的 , 明目张胆 的 ， une injustice 一 e 


显 的 矛盾 。/ La premeditation est flagrante. 预谋 是 不 容 伺 
疑 的 。/ de facon 一 e 露骨 地 , 明目张胆 地 

Flagstad, Kirsten (1895 一 1962) 弗 拉 格 斯 塔 , 挪威 女 歌唱 家 。 

Flahaut de ia Billarderie, Auguste, comte de (1785—1870) 
弗 拉 奥 伯 珊 , 法 国 将 军 及 外 交 官 , 拿破仑 副官 。 

Flaherty, Robert (1884 一 1951) 弗 莱 尼 蒂 , 美国 导演 。 

Flaine 弗 莱 内 , 法 国 上 萨 瓦 省 的 冬季 运动 场 。 

flair [fier] n. mm. 1. 嗅觉 : Un chien de chasse doit avoir un 
bon flair. 一 头 猫 犬 应 有 灵敏 的 噢 觉 。 2.〈 转 ) 预感 , 洞察 力 , 敏 
感 : le 一 dun détective 一 名 侦探 的 洞察 力 / ~ d'un 
spéculateur 一 个 投机 商 的 敏感 / avoir du 一 嗅觉 灵敏 / 一 
politique 政治 嗅觉 

flairer [flefejre] v.t. 1. 噢 , 半 : 一 une odeur 闻 一 种 气味 / 
Le chien me flaire gentiment， 狗 亲切 地 闻 我 。/ Le chat 
flaire sa nourriturc avant de la manger. 猫 在 吃食 前 先 闻 闻 
它 的 食物 。2. 闻 出 , 呀 出 ，Le chien flaire son maitre， 狗 逆 
出 它 主 人 的 气味 。/ Le chien flaire une piste. 狗 嗅 出 足迹 的 
气味 。/ Le chien de chasse flaire le gibier. 猎犬 闻 出 猎物 的 
气味 。3.〈 转 ) 预感 , 觉察 : Son vieil ami a flairé la-dessous 
un piege. 他 的 老 朋友 觉察 到 这 里 边 有 圈套 。/ J'ai tout de 
suite flairé une combinaison louche dans cette affaire. 我 
立刻 感觉 到 这 件 事 里 有 鬼 。/ Les amoureux sont si 
soupconneux qu'ils flairent tout de suite le mensonge 
(Proust). 情人 们 如 此 的 多 疑 , 他 们 马上 就 觉察 到 了 谎言 。( 普 
鲁 斯 特 ) 

flaireur, se [fleroe:r, g:z] 【 a. 嗅 闻 的 : le museau 一 dun 
chien de chasse〈 罕 , 书 猎犬 嗅 味 的 鼻子 / air 一 嗅 闻 的 样 
子 了 x. 嗅 者 : ~ de cuisine [de table] ( 俗 ) 食 容 , 寄生 虫 / 
一 de dupes ( 俗 ) 伺 机 欺诈 者 

fiajolotite [flasolotit] n. ff. 【 矿 ] 黄 镜 铁 矿 

Flaman, Eugene (1842 一 1935) 弗 拉 芒 , 法 国 工 程 师 。 

flamand, e [flama, G:d] 1 a. 弗 朗 德 勒 的 [Flandre， 比 利 时 和 
法 国 地 区 名 ; 亦 译 作 ; 佛 拉 芒 的 , 佛 兰 德 (斯 ) 的 ]; la popula- 
tion ~e 弗 朗 德 勒 人 /Part 一 提 庚 德 勒 艺 术 / la peinture 
一 e 弗 庆 德勤 绘画 / potée a la ~e 弗 朗 德 勒 式 的 蔬菜 烧 肉 / 
cheval 一 弗 朗 德 勒 马 [一 种 强壮 的 驾 辖 马 ] / vache 一 e 弗 朗 
德 勒 奶 牛 [ 一 种 棕 红 色 优质 奶牛 ] / porc 一 弗 朗 德 勒 猪 I 7 
F~ 佛 拉 芒 人 I 2. m. 佛 拉 芒 语 

flam(m)ant 网 flament 

Flamanville 弗 拉 芒 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 ; 建 有 核电 站 。 

flambage [flaba:3] n.m. 1. 烧 净 细毛 , 烷 除 绒毛 ~ dun 
poulet 烧 净 小 鸡 的 细毛 / ~ dun instrument chirurgical 
《 引 烧烤 外 科 手 术 工 具 2，[ 纺 ] 烧 毛 3,【 技 ] 纵 向 弯曲 ， 轴 线 
拨 度 , 压 弯 4.[【 农 ] 烧 去 杂 草 的 火 田 5.〔 冶 ] 焙 烧 

fiambant, e [flaba,at] 【a. 1. 人 烧 得 很 旺 的 , 能 能 燃烧 的 : du 
charbon 一 焰 煤 / des yeux 一 s de colere ( 转 ) 冒 着 怒火 的 
眼睛 / tout 一 de joie ( 转 ) 心 花 怒 放 2. 火红 色 的 ; un rouge 
一 火红 的 颜色 3. 《 俗 ) 信心 十 是 的 , 自负 的 :Il est arrivé 
tout flambant. 他 到 来 时 信心 上 足 。/ un air 一 自负 的 神态 
4.〈 转 , 俗 ) 华美 的 , 华丽 的 , 光彩 夺目 的 : une voiture toute 
一 e 一 辆 华丽 的 汽车 5，~ neuf 加 新 的 , 全 新 的 [复合 形容 词 ， 
可 以 保持 不 变 ]: maison 一 neuf [neuve] 用 新 的 房屋 / des 
habits ~ neuf 全 新 的 衣服 6.【 纹 章 ] ( 火 ) 焰 式 的 I 7 六. 
长 焰 煤 

fiambard, e [fiaba:r, ard] 1 <c. 1.《〈 民 ) 华丽 而 俗气 的 [ 指 穿 
着 .陈设 等 ] 2. 自 硅 的 , 自 吹 自 播 的 , 爱 吹 牛 的 ，Tout 8 
上 heure，il ne sera pas si flambard. 过 一 会 儿 他 就 不 会 这 样 

自 吹 自 揪 了 。1L x. mmx，《 转 , 俗 ) 说 大 话 者 , 爱 吹牛 的 人 , 假充 好 

汉 的 人 : Un grand flambard de valet séduisit la servante 


“个 爱 吹 牛 的 仆人 引诱 女 佣 。/ faire le 一 充 好 汉 , 说 大 话 


flambard 
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fiament 


flambard, flambart [flaba:r] n. m. 1. (未 烧 透 的 ) 煤 核 儿 , 二 
煤 , 引火 柴 2. 小 渔舟 , 小 渔船 3, 波浪 形 刃 的 剑 

flambe [fia:b] 1 n. 1.( 方 ) 明 亮 的 火 , 旺 火 2, 波浪 形 丸 的 剑 
3. [ 植 ] 德国 营 属 1 7. mm 1，( 行 ) 赌注 2. 赌场 

flambe, e [fiabe] 1 a. 1. 【烹调 ] (食物 表面 ) 喷 酒 烧 的 : crepes 
一 es au rhum 了 旷 朗 姆 酒 烧 的 煎饼 / bananes 一 es au cognac 
喷 白兰 地 酒 烧 的 香 焦 / omelette 一 e 喷 酒 烧 的 挫 鸡 蛋 2. 
《 民 ) 破产 的 , 完蛋 的 : Me voila flambé, je n’ai plus un sou! 
这 下 子 我 完了 , 我 一 个 子 儿 也 没 了 ! / Cette affaire est 
flambée. 这 件 事 情 完 味 了 。3. 在 火 上 人 烧 过 的 , 用 火烧 过 的 : 
aiguille 一 e 在 火 上 烧 过 的 针 / bistouri 一 用 火烧 过 的 手术 
刀 4. 色彩 融合 的 , 花 布 的 HL n. mm，[ 动 ]( 昼 间 活 动 的 ) 黄 色 黑 
斑 大 蝴蝶 

flambeau [flabo] (pl ~x ) n.m. 1. 火炬 , 火把, 蜡烛 ， 一 
olympique 奥林匹克 火炬 / allumer un 一 点 燃 火 把 , 点 燃 火 
炬 / s’éclairer aux 一 x 点 燃 火 把 照明 / organiser une 
course aux ~x 组 织 一 次 火炬 接力 赛跑 / retraite aux 一 x 
(集会 后 的 ) 火 炬 游行 / les ~x de 1' hyment 〈 转 ) 婚姻 / al- 
lumer le 一 de la guerre 〈 转 ) 点 燃 战火 / se mettre [se 
passer] le 一 〈 喻 ) 使 一 (神圣 使 命 . 传 统 ) 火炬 继续 下 去 , 传 接 
下 去 / Les peuples se sont transmis le flambeau de la 
civilisation depuis la Gréce antique jusqu’au monde mo- 
derne. 人 民 将 文明 的 火炬 从 十 希腊 一 直 传 到 现代 社会 。/ Le 
flambeau de 1] Europe，c'est-a-dire de la civilisation, a 
été porté d abord par la Gréce, qui 1’a passé a 1’Italie, 
qui Pa passé a la France (Hugo). 欧洲 的 火炬 , 即 文明 的 火 
炬 首先 由 希腊 举 起 , 后 来 传 给 了 意大利 , 后 来 又 传 给 了 法 国 。( 雨 
果 ) 2. le ~ du jour [du monde] { 诗 ] 太 阳 / le 一 de la 
nuit 【 诗 ] 月亮/ les 一 x de la nuit，lcs célestes 一 x { 诗 ] 月 
亮 和 星星 , 星辰 3. 〈 喻 烛台: un 一 de bronze 一 只 铜 烛台 / 
un 一 d'argent 一 只 银 烛 台 / diner aux 一 x 在 烛光 下 吃 晚 
餐 4.〈 转 ) 光明 , 光辉 , 明灯 ;引路 人 : le 一 de la liberté 自由 
的 光辉 / le 一 de la justice 正义 的 光辉 / le 一 de la veérité 
真理 的 光明 / Cet homme est un des flambeaux de la 
science. 这 个 人 是 科学 的 引路 人 之 一 。/ Le savoir est le pa- 
trimoine de ] humanite，le flambeau éclaire le monde 

esteun) . 知识 是 人 类 的 宝贵 遗产 , 是 照 亮 世 界 的 明灯 。( 巴 斯 
德 ) 

flambée [flabe] n. f. 1. (短暂 的 ) 旺 火 : faire une 一 pour se 
réchauffer 生火 取暖 / faire une 一 dans la cheminée 在 壁 
炉 中 燃 起 明亮 的 旺 火 2,( 转 ) (短暂 的 ) 激 情 , (感情 的 ) 冲 动 , 进 
发 ,爆发 : une 一 de colére 一 阵 奴 火 , -一阵 狂怒 / une ~ de 
joie 一 阵 狂 喜 / un peuple exalté par une ~ de natio- 
nalisme 被 民族 主义 激情 激 起 的 人 民 3. ~ de prix 《 转 ) ( 零 
售 ) 价格 暴涨 : La flambée des prix a compromis 
] élévation du niveau de vie. 零售 价格 暴涨 影响 到 生活 水 平 
的 提高 。4. ne faire qu’ une ~ 持续 不 久 , 维持 时 间 不 长 : 
L’argent que je lui ai donné n'a fait qu’ une flambée. 我 
给 他 的 钱 维持 不 了 多 长 时 间 。 

flambement [flabma] n. 72. [ 技 ] 纵 向 弯曲 ,轴线 挠 度 , 压 弯 

flamber [fiabej I vw. i. 1. 燃烧 , 烧 起 来 , 冒 火焰 :Le papier， 
le bois sec flambent. 纸 , 干 木 头 烧 了 起 来 。/ Au cours de 
1 incendie，]a scierie a flambé comme une torche. 在 火灾 
时 , 锯 木 厂 像 火把 一 样 烧 了 起 来 。/ Un feu clair flambait 
dans la cheminée de mon cabinet. 在 我 小 房间 壁炉 里 人 燃 起 
了 明火 。2.《 险 ) 放 射 光芒 ,发 出 强烈 的 光 , 闪闪 发光: Le soleil 
flambe dans le ciel. 太阳 在 空中 发 出 强烈 的 光 。/ Les vi- 
traux flambaient dans le soleil， 彩 绘 玻璃 窗 在 阳光 下 闪闪 发 
光 。/ Son regard flambe de colére. 他 的 目光 内 着 经 火 。3， 
发 汤 , 给 人 灼热 的 感觉 ， En plein midi, le desert flambe et 
brale les yeux. 在 正午 , 沙漠 深 滨 , 烤 得 眼睛 火辣辣 的 痛 。/ 
Son gosier flambait. 他 的 喉 史 火 辣 辣 的 。4.〈 转 ) 热情 耗 竟 ， 


热情 燃 尽 ; Toi，coeur saignant，qui flambes aujourd’ hui 
(Verlaine). 带 着 心灵 创伤 的 你 , 今天 耗 尽 了 热情 . ( 瑙 尔 兰 ) 
5.〈 转 ) 充满 热情 , 满怀 激情 : I] flambait de passion et de 
colere. 他 满怀 爱 意 和 愤怒 。/ Son coeur flambe d'amour 
passionné. 他 心中 充满 热烈 的 情爱 。/ ~ pour une femme 
《 民 ) 发 狂 地 热恋 一 个 女人 6.〈 行 大 赌 , 押 大 赌注 7. [机 ] ( 受 
压 ) 弯 曲 I vv. 上 1. 烧 , 煤 : ~ une volaille pour en broler le 
duvet 用 火 烷 一 只 家 禽 以 烧 掉 其 绒毛 / ~ un instrument de 
chirurgie pour le stériliser 用 火烧 外 科 手 术 工 具 以 进行 消 
毒 / ~ une aiguille 把 针 烧 一 烧 2.【 豪 调 ] 燃 火 烘 烧 [ 指 在 烤 
肉 上 浇 猪 油 或 在 香 碰 等 食物 上 喷 酒 , 然后 点 燃 使 食物 味 更 鲜 
美 ]， ~ un pintadeau 喷 酒 烧 小 珠 鸡 / ~ une crépe 了 瞳 酒 烧 
一 煎饼 3， ~ les cheveux (在 剪 发 后 ) 用 火 烷 - 煤 发 尖 4， 
《 转 , 俗 ) 挥霍 : Il a flambé deux mille dollars en huit jours. 
他 在 8 天 时 间 里 挥霍 掉 了 两 干 美元 。/ ~ sa fortune en peu 
de temps 在 短 时 期 内 把 财产 挥霍 光 5. 〈 转 , 俗 ) 使 破产 , 使 完 
蛋 


flamberge [flabers] n. f. 1. 17、18 世纪 的 薄 刃 长 剑 2. met- 
tre 一 au vent 拔 剑 ; ( 转 ) 准备 战斗 , 准备 论战 :Un 
polémiste généreux, toujours prét a mettre flamberge au 
vent pour les causes qu’il croit justes,《 讽 ) 一 位 勇敢 的 论战 
者 , 随时 准备 为 他 认为 正义 的 事业 进行 论战 。 

flambeur [flaboe:r] 2. m.《 行 ) 大 赌 徒 . un 一 professionnel 
职业 大 赌 徒 

flamboiement [flabwamG] n. m. 1. 火光 , 光亮 , 火焰 般 的 光 
芒 : le ~ qui empourpre le ciel au soleil couchant 日 落 时 
将 天 空 染 红 的 霞光 / Le flamboiement de ] incendie s 
reflétait dans 1'eau， 火灾 的 火光 映照 在 水 面 上 。/ ~ du 
soleil 太阳 的 光芒 / Tout a coup sa prunelle éteinte 
s iumina d un famboiement hideux (Hugo). 他 无 神 的 
眼中 突然 办 出 一 道 可 怕 的 目光 。( 雨 果 ) 2. 冒 出 火焰 ,能 能 燃烧 

flamboyant, e [flabwaja,at] 1 a., 1. 冒 出 火焰 的 , 能 能 燃烧 
的 : une lueur 一 e 燃烧 的 火光 2.( 转 ) 闪闪 发 光 的 , 火红 色 
的 : épée 一 e 闪闪 发 光 的 倒 / une étoffe d'un rouge 一 火 
红色 的 布匹 / regards 一 s de haine 闪 着 仇恨 的 目光 / yeux 
一 s de colére 一 双 闪 着 愤怒 光芒 的 眼睛 / Je ferai de toi une 
étoile flamboyante dans le souffle du Saint-Esprit 
(Claudel). 我 要 在 圣灵 的 启示 下 把 你 变 成 … 颗 闪 亮 的 星 。( 克 
洛 贷 尔 ) 3.〔 纹 章 ] 火焰 形 的 ，pals 一 s 火焰 形 尾 端的 纵 条 纹 
4.【 建 ] 火焰 式 的 : le style gothique 一 ，le gothique 一 ，le 
一 火焰 哥 德 式 / 1 architecture 一 e 火焰 式 建筑 / une kglise 
和 火焰 式 教堂 ii 2. m.，( 植 ] 金 凤 花 , 黄 蝴 蝶 , 龙 密 花 , 凤凰 


flamboyer [flabwaje] [Conj.3] vw.i. 1. 冒 出 火焰 ,能 熊 燃 烧 : 
L'atre flamboie， 壁炉 能 能 燃烧 。/ On voyait flamboyer 
] incendie au loin， 人 们 看 到 远 处 火场 上 骨 出 的 火焰 。2. 
《 引 闪 内 发 光 , 闪耀, 发 出 火焰 般 的 光芒 : Les vitres flam- 
boient au soleil couchant. 夕阳 中 窗 玻 璃 反射 出 火焰 般 的 光 。 
/ les yeux qui flamboient 炯炯 发 光 的 眼睛 / Ses yeux flam- 
boyaient de colére. 他 的 眼睛 射出 愤怒 的 目光 。/ metal qui 
flamboie au soleil 在 阳光 下 闪闪 发 光 的 金属 / Le cavalier 
promene un sabre qui flamboie (Baudelaire). 骑兵 挥舞 着 
一 把 办 内 发 亮 的 马刀 。( 波 德 莱 尔 ) 

flambure [flaby:r] 2. f. 色调 不 匀 , 染色 不 均 分 

Flamel, Nicolas (1330 一 1418) 弗 拉 梅 尔 , 巴黎 大 学 教授 、 作 家 。 

flamenca [flamenka], ( 西 ) flamenco [flamenko] 1 a. ( 西 
班 牙 ) 安达 点 西亚 民间 音乐 的 ，des danses flamenco，des 
danses flamenca(s) 安达 卢 西 亚 民 间 舞 曲 / un chant fla- 
Imenco，des chants flamencas 安达 卢 西亚 民间 歌曲 1 
7. m， 安达 卢 西亚 民间 音乐 : chanter un 一 唱 -- 首 安达 卢 西 
亚 民间 歌曲 / danser le 一 跳 安达 卢 西亚 民间 舞蹈 

flament, flam(m)ant [flama] n. m.，[ 鸟 ] 红 鸡 , 火 烈 乌 [ 一 种 
粉红 、 深 红 或 黑色 羽毛 , 长 腿 、 长 颈 的 涉 禽类 ] 


flamiche 
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flancher! 


flamiche [flamif] n. f. 胡 获 薄饼 [法国 北 部 地 区 - -种 饼 ] 

fiamine [flamin] n. m. ( 古 罗 蕊 的 ) 祭 司 : Les flamines les 
plus importants étaient ceux de Jupiter, de Mars et de 
Quirinus. 地 位 最 重要 的 祭司 是 朱 庇 特 、 马 尔 斯 和 基 林 努 斯 的 
球 司 。 

flamingant, e [flaméga, at] a. 1. 讲 佛 拉 芒 语 的 , 讲 佛 拉 芒 
语 地 区 的 : la population 一 e 讲 佛 拉 芒 语 的 人 口 / la Flandre 
一 e 讲 佛 拉 芒 语 的 弗 朗 德 勒 地 区 / la Belgique 一 e 比利时 讲 
佛 拉 芒 语 的 地 区 2.(19 世纪 未 在 比利时 ) 拥 护 佛 兰 德 文化 运动 
的 型 ”. 讲 佛 拉 芒 语 的 人 , 拥护 弗 朗 德 勒 自 治 和 限制 法 国文 化 
的 人 

flamingantisme [flamégatism] n. m. (在 比利时 ) 佛 拉 芒 语 扩 
展 主义 

Flamininus, Titus Quinctius ( 约 公 元 前 227 一 前 174) 弗 拉 米 
尼 努 斯 , 罗马 将 军 .政治 家 。 

Flaminious nepos, Caius (公元 前 ? 一 前 217) 弗 拉 米 尼 乌 斯 , 罗 
马 将 军 和 政治 家 。 

Flammarion, Camille (1842 一 1925 ) 弗 拉 马 里 倪 , 法 国 天 文学 


flamme [flam] 2. 上 工 .火焰 ,火苗 , 火 舌 ,火光 : On apercut la 
flamme d une explosion. 人 们 看 到 一 次 爆炸 的 火光 。/ La 
combustion du soufre produit une flamme bleue. 硫 的 燃烧 
产生 一 道 蓝 色 火 焰 。/ ~ fuligineuse 带 烟 的 火苗 / retour de 
一 【机 ] (汽化 器 ) 回 火 , 逆 燃 ; ( 转 死灰复燃 / passer qch & la 
一 火烧 某 物 [用 以 消毒 ]: passer un bistouri a la 一 用 火烧 
手术 刀 [ 消 毒 ] / passer a la 一 [ 纺 ] 烧 毛 / ~ olympique 奥 
林 匹 克 火 炬 / point de 一 【化 ] 闪 点 / lampe 一 烛光 灯 , 火焰 
形 灯泡 / la 一 de 六 Ah4rc de triomphe, la ~ du sou- 
venir 凯旋 门 纪念 之 火 [ 巴 黎 凯 旋 门 下 无 名 战士 莫 上 燃烧 之 
火 ]:; Une délégation d'anciens combattants est allée 
ranimer la flamme. 一 个 老 战士 代表 团 去 凯旋 门 重新 点 燃 了 
纪念 之 火 。2. pL. 火灾 ; 火 刑 : maison en proie aux 一 s 着 了 
火 的 房子 / L "avion est tombé en flammes. 飞机 着 火 随 下 。 
/ périr dans les ~s 死 于 火灾 中 / Etre la proie des ~s 被 大 
火 焚 毁 , 被 大 火 吞 叭 / livrer [jeter] qch aux ~s 将 某 物 投入 
火 中 , 将 某 物 烧毁 / les ~s tternelles， 一 de Tenfer [ 宗 ] 地 
狱 之 火 , 地 狱 之 刑 3. 强烈 , 激烈 , 剧烈 ; 热烈 , 热情 , 活力 ; 
S" exprimer avec 一 强烈 地 表现 自己 / la 一 de la jeunesse 
青春 活力 , 青春 之 火 / discours plein de 一 充满 激情 的 讲话 / 
la 一 d' enthousiasme 火 一 般 的 热情 / jeter feu et ~ 〈 俗 ) 
大 发 雷 霸 / etre tout feu et tout 一 (pour) 《 俗 ) 欣 喜 若 狂 ， 
充满 热情 , 满怀 热情 (从 事 于 ) / couronner la 一 dun 
homme 〈 古 给 一 人 最 后 的 优待 或 照顾 / parler avec 一 激动 
地 讲述 4. 爱 情 , 情 火 : faire 1'aveu de sa 一 吐露 爱慕 之 情 / 
déclarer sa 一 表示 爱情 $5. 光芒 ,闪光 , 光亮: la 一 dun re- 
gard 目光 炯炯 / Sa vitalité semblait vraiment toute 
concentrée dans la flamme sombre du regard. 他 的 活力 似 
平 全 部 集中 在 深沉 内 动 的 目光 中 。6. [ 建 ] 火焰 形 装 饰 7.[ 纹 
章 ] 盾 面 上 的 图 案 8. [ 船 ) (军舰 上 桥 顶 端的 ) 长 旗 族 , 三 角 小 旗 : 
La flamme varie selon le rang de 1’officier qui a le plus 
haut grade a bord et elle est parfois un signe de victoire. 
长 旋 旗 根据 舰 上 和 军衔 最 高 的 军官 的 等 级 的 不 同 而 异 , 有 时 它 是 
一 种 胜利 的 标志 。/ hisser la 一 升 长 旗 ( 三 角 ) 旗 9.( 骑 兵 长 
予 上 的 ) 藻 尾 旗 , 枪 旗 ，~ de guerre 战 旋 / 一 s numériques 
数字 信和 号 旗 10. 盖 在 邮戳 旁 的 波纹 印 11.{ 曾 ] (给 马 放血 的 ) 柳 
叶 刀 , 放血 刀 12.[ 采 石 ] (把 板 崖 分 成 石板 的 ) 石 歼 子 , 璧 到 
flammé, e [flame] a. 1. 火 焰 状 的 2. 有 火焰 斑纹 的 , 有 火 斑 的 ， 
acajou 一 有 火 斑 的 桃花 心 木 / une poterie en gres 一 有 火 
焰 斑 纹 的 粗 陶 器 中 
flammeche [famej] 2. 火星, 火花; Des fiammeches 
propagent 1 incendie. 火星 使 大 火 蔓延 。/ Des flammeches 


s’ envolent loin et peuvent causer un grand incendie. 火星 


被 风 吹 远 了 很 可 能 会 引起 大 火 。 


flammenwerfer [flamenverfe:r] 2. m.、( 德 ) [ 军 ] 火炮 喷射 器 

flammer [fiamej] wv. 1.，[ 纺 ] 烧 毛 

flammerole [flamrol] n. 大 〈 方 ) 磷 火 , 鬼 火 

Flamsteed, John (1646 一 1719) 弗 拉 姆 斯 蒂 德 , 英国 天 文学 家 。 

flan [aa] >”. mx，1. 一 种 牛奶 水 果 烤 饼 , 一 种 牛奶 鸡蛋 烘 饼 2， 
(用 鸡蛋 .牛奶 等 搅拌 并 者 好 的 ) 奶 蛋 桨 , 奶 蛋 糊 ; ( 引 ) 奶 蛋 痪 馅 
点 心 ! acheter un 一 chez le patissier 在 糕点 铺 买 一 块 奶 蛋 
桨 馅 点 心 3. [ 技 ] ( 轧 制 钱币 勋章 .唱片 等 的 ) 圆 坯 子 , 圆 坯 件 ; 
一 d'une mtédaille 一 枚 奖章 的 圆 坯 件 / ~ d'un disque 
d'entegistrement sonore 录音 唱片 的 圆 坯 件 4. [ 印 ] 纸 型 ; 制 
纸 型 用 的 纸 5, en etre [en rester] comme deux ronds de 
一 《 民 ) 目 胜 口 呆 , 十 分 惊奇 

flam [fla] n. m. 1.〈 民 ) 玩笑: C'est du flan, ce qu’il nous 
raconte la! 他 给 我 们 讲 的 那个 , 简直 是 开玩笑 ! / Tout ce 
qu'il dit，c'est du flan! 他 讲 的 一 切 , 全 是 假 话 ! 2. a Ia 一 
loc. adv. 马马虎虎 地 , 草草 了 事 地 : faire un travail a la 一 
马马虎虎 地 干 一 件 工作 / un journaliste a la 一 才能 平庸 的 
记者 [ 作 loc. adij. 用 ] 

flanc [fa] n.m. 1. (人 或 有 些 动 物 筑 干 的 ) 侧 部 , 肋 部 ，se 
coucher sur le 一 侧 卧 / sentir une douleur au 一 感到 助 
部 痛 / se battre /es 一 5 ( 转 , 俗 ) 白 费劲 , 白费 力气 , 徒劳 无 
益 / etre sur le 一 〈 俗 ) 病 倒 ; ( 引 ) 精疲力竭 / mettre gn 
sur le 一 使 某 人 精疲力竭 , 使 某 人 疲惫 不 堪 / le ~ d'un 
cheval 一 匹 马 的 肋 部 / cheval qui bat des ~s 喘息 的 马 / 
tirer at 一 《〈 俗 ) 逃避 任务 , 逃避 勤务 , 借故 偷懒 [ 指 士兵 ] / 
un tire-au- 一 借故 偷懒 的 人 , 逃避 勤务 的 士兵 ; ( 引 ) 懒 鬼 [ 作 
2. 用 ] 2.《〈 引 , 书 ) ( 母 ) 腹 , ( 母 ) 胎 : porter un enfant dans 
ses 一 s 腹 中 怀 有 一 婴儿 3. 侧 , 侧面 , 旁 侧 : le 一 d'un navire 
船 侧 , 船 侧 航 / La nette petite ville s’accrochait au flanc 
de ja colline. 整洁 的 小 城镇 座 落 在 山坡 上 。/ dans les ~s de 
在 … 内 部 : les trésors que le navire transporte dans ses ~s 
船 内 运送 的 财宝 / la route qui serpente au 一 de la mon- 
tagne 山坡 上 弯 弯 曲 曲 的 道路 / Planter de la vigne sur le 一 
d' un coteau ensoleillé 在 向 阳 的 山坡 上 种 植 葡萄 / & [sur le] 
一 de la colline 在 山坡 上 / de 一 侧面 : La voiture a été 
heurtée de flanc. 汽车 侧面 被 撞 。/ ~ 4 一 (船只) 并排 地 ， 
并 列 地 4. [ 军 ] 侧翼 : attaque de 一 侧 咽 攻击 ,侧翼 进攻 / at- 
taquer ] ennemi sur son 一 découvert 向 敌人 暴 韦 的 侧 到 进 
攻 / le ~ d’ une colonne 一 个 纵队 的 侧翼 / préter le 一 将 
侧翼 暴露 给 敌人 ; ( 转 ) 给 对 方 以 可 乘 之 机 , 授 人 以 柄 : préter le 
一 a la critique 招致 批评 ，preter le 一 a la médisance 招致 
晋 语 中 伤 5. (城堡 ) 侧 堤 6. [ 军 ] (火炮 ) 胖 线 侧 边 7. [机 ] 径 向 
齿 侧 8. [ 纹 章 ] (分 三 段 的 ) 纹 章 中 段 左右 部 分 

flanc-garde [flagard] (pl. ~ s- 一 5) n./. [ 和 军 ] (行进 中 部 队 
保护 侧翼 的 ) 侧 翼 卫 队 , 侧 卫 

flanchage [flaja:3] n.m， 训 弱 : Flanchage du coeur a la 
suite d’ une injection de novocaine (Gide). 在 注射 奴 佛 卡 
因 后 , 心脏 衰弱 了 。( 纪 德 ) 

flanche [fla: 门 n. m.( 革 ]1. 又 制 2 又 革 上 光 用 浆 料 

flancher” [flafe] vi 1. ( 俗 ) 衰弱 , 衰退 ，Le coeur du 
malade a brusquement flanché au cours de |’anesthésie. 
病人 的 心脏 在 麻醉 过 程 中 突然 衰弱 了 。2. ( 俗 ) 后 退 , 退却 , 顶 
不 住 ; LL’armée est en train de flancher apres une longue 
résistance、 军队 在 长 时 间 抵 抗 后 正在 后 撤 。/ Les troupes 
alliées qui devaient soutenir 1' offensive ont flanché. 本 应 
支援 进攻 的 盟 军 部 队 退 却 了 。3 .放弃 一 方案 , 抛弃 一 计划 : Les 
conjures ont flanché au dernier moment. 阴谋 分 子 们 在 最 
后 一 刻 放 弃 了 计划 。4. 垮 掉 , 泄气 , 路 路 , 动 播 : Son courage 
et sa volonté flanchent. 他 的 勇气 和 意志 动 播 了 。/ Son 
moral flanchait. 他 的 精神 垮 了 。/ I] semblait résolu，mais 
i a flanché au dernier moment. 看 起 来 他 很 坚决 , 但 最 后 他 
动 播 了 。/ Ce n'est pas le moment de flancher! 这 可 不 是 泄 
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气 的 时 候 ! 

flancher” [flafe] v 上 [ 革 ] 靶 制 

flanchet [fiafe] n. zz. 1.( 牛 的 ) 腹 肉 2. 鳃 鱼 近 冰 肉 的 部 分 

flancois [flaswa] n. m， 马 肋 护 甲 

flanconade [flakonad] n. 上 【剑术 ] 第 四 姿 式 回击 ; 击 向 对 方 胁 
部 

fiandre [fla:dr] n. f，[ 采 ] (与 掌 子 面 平行 ,支撑 巷道 顶 的 ) 原 
木 , 圆 材 顶 板 , 顶 梁 

Flandre ou Flandres 弗 朗 德 勒 (又 译 佛 兰 德 ) 地 区 , 现 分 别 隶 属 
法 国 和 比利时 。 

Flandre-Occidentale 西 佛 兰 德 , 比利时 省 份 。 

Fiandre-Orientale 东 佛 兰 德 , 比利时 省 份 。 

fiandricisme [fladrisism] n. m. 借 自 佛 拉 芒 语 的 词 , 仿佛 拉 芒 
语 造 的 词 

Flandrien [fladr] n. m.〔 地 质 ] 佛 苦 德 阶 [欧洲 全 新 世 ] 

flandrin [fladre ] 2. m. 《 俗 , 贬 ) 傻 大 个 儿 , 傻 高 个 儿 : un 
grand 一 傻 大 个 儿 / Jacques paraissait résolu 8 terrasser 
ce grand flandrin (Martin du Gard). 雅克 好 像 决 心 要 把 这 
个 傻 大 个 儿 打 倒 在 地 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

Flandrin (famille) 弗 朗 丹 (家 族 ), 19 一 20 世纪 法 国画 家 家 族 。 

fiane [fla:n] n. 上 〈 俗 ) 闲 入 ,游荡 : I] aime la flane，comme 
tous les paresseux. 他 像 所 有 的 懒汉 一 样 喜 欢 四 处 游荡 。 

fianelle [flanel] nn.f 1.( 棉 或 毛 质 ) 法 兰 绒 :; Je me suis 
acheté un costume de flanelle pour 1’ été, 我 给 自己 买 了 一 
套 夏天 穿 的 法 兰 绒 西 装 。/ un gilet de 一 一 件 法 兰 绒毛 背 
心 / une ceinture de 一 一 条 法 兰 绒 宽 腰带 / avoir les 
jambes en 一 《〈 俗 ;两 腿 无 力 , 两 腿 发 软 2. ( 引 》 法 兰 绒 背 心 , 法 
兰 绒 衣 服 : Elle entassait sur un vaste corps rhumatisant 
une extreme abondance de flanelles (IMallet-Joris). 她 在 
忠 风 湿 病 的 宽大 舱 体 上 训 了 一 大 堆 法 兰 绒 衣 服 。( 马 莱 - 约 里 
斯 ) / Mets ta flanelle. 穿 上 你 的 法 兰 绒 衣 服 。3. 法 兰 绒布 带 
[ 指 为 马 腿 管 保温 或 防 撞 而 线 的 布 带 ]; ~ de repos ( 马 ) 休 息 
福 宅 的 法 兰 统 布 名 / 一 de travail ( 马 ) 于 活 时 绕 的 法 兰 绒布 


flanellogramme [flanslogram] n. m. 绒 面 图 板 教具 

faner [flane] wv. i. 1. 闲 得 ,游荡 , 漫步: ~ dans les rues 考 马 
路 / ~ dans la campagne 在 田野 上 漫步 / visiter une ville 
en flinant 悠闲 地 游览 一 座 城市 / 一 le long des quais de la 
Seine，devant les bouquistes 沿 着 塞纳 河畔 的 旧书 摊 闲 逛 2. 
闲 呆 着 , 偷懒 , 闲散 , 无 所 事 事 , 懒散 , 漫不经心 : faire qch sans 
一 法 不 偷懒 地 做 某 事 , 不 拖拉 地 做 某 事 / un éléve qui flane 
au lieu de faire ses devoirs dans sa chambre 不 在 房间 里 做 
作业 而 无 所 事 事 的 学 生 / Il faut nous mettre au travail et 
régler cette affaire sans fliner. 我 们 应 该 着 手工 作 并 抓紧 时 
间 解 决 这 件 事 。 

flanerie [flanri] n. f. 亲 得 , 游荡; J'ai remarqué cette mai- 
son，au cours de mes flaneries， 我 在 闲逛 时 看 到 了 这 栋 房 
子 。/ Son apres-midi se passait en flaneries. 他 下 午 的 时 间 
在 闲逛 中 度 过 。 

flaneur, se [flancer, 9:z] 1 a. 1. 闲 得 的 , 闲 荡 的 , 爱 闲 往 的 2， 
爱 闲 呆 着 的 , 懒散 的 , 游手好闲 的 ,C'est un garcon intelli- 
gent et sympathique, mais trop flaneur pour réussir vrai- 
ment. 他 是 一 个 又 聪明 又 讨 人 喜欢 的 小 伙 子 , 但 过 于 懒散 而 不 
会 真正 成 功 。/ Je crois notre jeune garcon un peu flincur 
et médiocrement apre au travail (Flaubert). 我 认为 我 们 这 
位 年 轻 小 伙 子 有 点 懒散 , 又 不 太 喜 欢 干 活 。( 福 楼 拜 ) H n. 闲话 
的 人 , 闲 荡 的 人 , 爱 闲 逛 的 人 : Une voiture accidentke fut 
instantanément entourée de flineurs et de curieux， 一 辆 
出 事故 的 汽车 立刻 被 闲逛 的 人 和 好 奇 的 人 围 了 起 来 。/ Des 
flineurs se promenent toujours sur les quais de la Seine. 
爱 闲 逛 的 人 总 在 塞纳 河畔 走 来 走 去 。ijI n. f， 芯 躺椅 

flanocher [fianofe] v. i.，( 俗 ) 慢 悠悠 地 闲 竹 

flanquant, e [flaka, 4t] a，[ 军 ] (城堡 ) 侧 面 防御 的 , 侧面 支援 


的 : tour 一 e 侧面 防御 城楼 / bastion 一 侧面 防御 堡垒 

flanqué, e [flake] a. 工 . [ 军 ] 侧 爱 的 , 侧面 的 2. 两 侧 蛤 有 的 , 两 
侧 建 有 的 , 旁边 放 有 的 ; Le corps central du palais est 
flanqué de deux ailes en retour d’ équerre. 宫 暴 主体 两 侧 建 
有 成 直角 凸 出 的 两 过 典 房 。/ un chateau 一 de grosses tours 
两 侧 配 有 高 大 箭楼 的 城堡 / une cheminke 一 e de fauteuils 
Louis XIII 一 座 两 侧 放 有 路 易 十 三 式 安乐 椅 的 壁炉 3. 陪伴 ， 
伴随 , 跟随 【常用 贬义 ]: I] arriva flanqué de son inévitable 
acolyte. 他 到 来 时 , 跟着 他 形影不离 的 同伙 。 

flanquement [flakma] n. 22 [ 军 ]1.( 城 堡 的 ) 侧 面 防御 工事 ， 
侧面 防御 堡垒 : La bastion est un ouvrage de flanquement. 
棱 堡 是 :种 侧面 防御 工事 。2. 侧面 防御 , 侧翼 支援 : Les 
flancs-gardes assurent le flanquement d’une troupe en 
marche. 侧翼 卫队 负责 -- 支 行进 中 的 部 队 的 侧面 防卫 。/ tir de 
一 侧面 射击 , 侧翼 射击 3. [地 质 ] 谷 坡 

flanquer”[flake] 1 vt 1. ( 古 )[【 建 ] 掩护 … 侧 机, 防御 … 侧 
面 ,防卫 ; ~ une citadelje de tours 用 塔楼 掩护 城堡 的 两 又 / 
le chateau flanqué d’ une tourelle a chaque angle 每 个 角落 
都 设 有 一 座 角楼 的 城堡 2. [ 军 ] 侧翼 支援 , 侧面 掩护 : Des ca- 
valiers flanquent les fantassins. 骑兵 从 侧面 掩护 步兵 。/ ~ 
une position par des tirs de mitrailleuse 用 机 枪 火 力 侧面 支 
援 一 个 阵地 / le détachement qui flanque une colonne 侧面 
掩护 一 个 纵队 的 支队 3. ( 引 ) 置 于 … 两 侧 , 位 于 … 两 侧 , 放 在 … 
旁边 : - un corps de logis de deux ailes 主楼 两 侧 建 有 两 翼 
/ Deux valets en livrée flanquaient la porte d’ entrée. 两 名 
穿 制服 的 仆人 站 在 大 门口 两 侧 。/ les pavillons qui flanquent 
le batiment central 位 于 主楼 两 侧 的 小 楼 / Il a flanqué son 
pavillon d'un affreux garage. 他 在 他 的 小 房子 侧 旁 加 了 一 
个 难看 的 车 棚 。/ Deux bergeres flaquaient la cheminée en 
marbre. 〈 引 两 把 安乐 椅 靠 在 大 理 石 壁炉 两 边 。4. etre 
flanqué de qn 由 某 人 陪伴 , 由 某 人 伴随 , 由 某 人 跟随 , I] était 
flanqué de ses gardes du corps. 他 一 直 由 他 的 保 钳 们 跟 
着 。/ Notre pere rentra peu apres，toujours flanqgué de 
son ami (Bazin). 过 一 会 儿 , 我 们 的 父亲 回来 了 , 他 的 朋友 一 
直 障 着 他 。( 巴 赞 ) / une jeune fille flanquee de sa mere 一 直 
由 母亲 陪伴 着 的 姑娘 II se 一 ww pr. 1. [ 军 ] 互 相 掩 护 , 相互 支 
援 : Les deux fortins sont disposés de maniére a pouvoir se 
flanquer mutuellement. 两 座 防御 工事 设置 得 十 分 合理 , 可 以 
相互 掩护 。2. se 一 de gn ( 俗 , 贬 ) 与 某 人 结伙 , 与 某 人 合伙 ， 
为 自己 增添 合伙 人 : I] éprouva le besoin de se flanquer 
d'un etrange conseiller. 他 感到 需要 增加 一 个 持 独 特 见 解 的 
顾问 。 

flanquer”[flake] 1 vw.t，1.( 民 ) 投 , 扔 , 摔 , 甩 ; L'enfant a 
flanqué son béret par la fenétre. 小 孩 把 他 的 中 雷 帽 从 窗户 
扔 了 出 去 。/ La bonne a flanqué un plat par terre. 女仆 把 
盘子 摔 在 地 上 。/ ~ qn par terre 把 某 人 摔 在 地 上 / Ca 
flanque tout par terrel 这 一 来 整个 都 吹 了 ! 2. ( 民 ) 给 : ~ 
une gifle [un coup de poing] a qn 给 某 人 一 - 记 丁 光 [ 一 产 ] 
3。 一 la frousse 4 qn 使 某 人 害怕 : Je ne veux pas lui flan- 
quer la frousse. 我 不 想 让 他 害怕 。4. 一 qn & la porte [de- 
hors] 把 某 人 赶 出 去 ; ( 转 ) 辞退 某 人 , 解雇 某 人 :， 一 un 
employe 辞退 一 名 职工 / 1] 1' avait empoigne par le bras, il 
le flanqua dehors (Zola). 他 抓 住 他 的 手臂 把 他 赶 了 出 去 。 
( 左 拉 ) 5. ~ la guigne 4 gn 给 某 人 带 来 恶 运 , 使 某 人 倒霉 ， 
Jai eu des clients a qui le treize flanquait la guigne (Ro- 
mains) .我 曾 有 些 顾客 , 13 这 一 数字 给 他 们 带 来 了 厄运 。( 罗 
曼 ) I se 一 v. pr.〈 民 ) 1. 控 倒 : se 一 par terre 摔 倒 在 
地 / se 一 dans la boue 跌 在 烂泥 里 2. 互 打 , 互 殴 ; se 一 des 
gifles 互 拉 耳光 3. 钼 入 , 跳 入 , 投身 于 : se 一 sous ses cou- 
vertures 钻 入 掩 避 物 下 4. 患 有 , 染 有 : se 一 une indigestion 
患 有 消化 不 良 

flapi, e [flapi] a. 1.《 俗 ) 精疲力竭 的 , 疲惫 不 堪 的 , 累 垮 的 ; 


flaque 
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fiatteur 


Aprés cette année de travail，je suis tout flapi. 今年 工作 
结束 后 ,我 完全 累 垮 了 。/ Apres cette promenade, je me 
sens completement flapi. 这 次 散步 后 , 我 感到 精疲力竭 。2. 
《 俗 ) 扁 的 , 扁平 的 : Le gateau est mal levé, il est tout flapi. 
蛋糕 发 得 不 好 , 完全 是 扁平 的 。 

flaque [fiak] n.f 水 洼 , 水 坑 , 积 水 : Apres la pluie，des 
fladques se forment dans les ornieres du chemin. 雨 后 ,路 上 
车 道 沟 里 形成 了 水 洼 。/ mettre le pied dans une 一 d’eau 
把 肢 躁 进 水 坑 里 / Le soleil pompait les flaques des 
dernieres ayerses (Camus)， 最 近 几 次 大 两 的 积 水 在 阴 光 照 
笨 下 蒸发 掉 了 。( 加 缪 ) 

flaquee [flake] nn. 人 《〈 古 〉 一 次 淡出 的 其 : jeter une 一 deau 
sur la téte de qn 把 水 泌 在 某 和 人 头 上 

fiaquer [flake] wv.t.《 古 ) 泌 

Mare [fla:r] n. mm.《 英 ) (天 ] (恒星 发 出 的 光 的 ) 快 速 无 规律 的 变 
f 

flaserdiabase [flazerdjaba:z] n. 上 (地质 ] 压 高 辉 绿 岩 

flasergranite [flazergranit] n. m. (地质 ] 压 扁 花 岗 岩 

flash [flaj] (pL. 一 eg) n,m 《 英 》1.[ 搬 | 闪光灯, 闪光 设备 : 
] ampoule spéciale du 一 闪光 灯 的 专用 灯泡 /~ 
electronique 电子 闪光 灯 2. 快 讯 ,电讯 : 一 d'information 新 
闻 电 讯 / un 一 de Pékin 发 自 北 京 的 一 条 快讯 / Un flash 
nous apprend a Tinstant la mort de 1’homme d’ Etat. — 
条 快讯 使 我 们 立刻 获悉 国家 领导 人 逝世 的 消息 。3. [影视 ] 闪 ， 
内景, 一 内 而 过 的 场面 , 瞬间 镜头 ，~ publicitaire 广告 瞬间 镜 
头 4. [ 报 ] 闪光 : etre kbloui par les ~es des photographes 
被 摄影 师 的 闪光 照 花 了 眼 5. (静脉 注射 毒品 后 感到 的 瞬间 快 
感 6. vente 一 〔 商 ] (大 商店 某 些 商品 的 ) 定 时 推销 , 定时 销售 
7.{ 化 ] 内 燕 8. [ 电 ] ( 牧 流 子 的 ) 络 弧 9.[ 商 ] (定货 的 ) 急 件 

Mashant, e [fafa,at] a.〈 俗 ) 令 人 目眩 的 ; ( 引 ) 令 人 印象 深刻 


flash-back [flafbak] n. m，inwv.〈 英 ) {影视 ] 办 回 [ 指 倒叙 往事 
的 镜头 ] 

fjasher [flaje] v.i. 1. 闪光 照相 2.(《 俗 ) 一 sur qn 【gch] 突 
然 喜欢 上 某 人 [ 某 物 ] 

flashing [flafjn] n. m. 内 燕 , 急骤 蒸馏 

flashométre [flafametr] n. m.【〔 氢 ] 闪光 仪 , 闪光 表 

flasque” [flask] n. f. 1.《 古 ) 火药 氏 , 火药 谈 2. 扁平 小 瓶 , 扁平 
水 可 3. ( 引 ) 小 扁 瓶 装 的 东西 : boire une 一 de rhum 喝 -一 小 
扁 瓶 朗 姆 酒 4. [ 技 ] (运送 水 银 的 ) 金 属 撼 

flasque”[flask]n. m. 1. [ 军 ]( 装 有 耳 轴 的 ) 炮 架 侧 板 2.[ 技 ] 
侧 板 , 法 兰 盘 , 轴 肩 , 支 座 3. [ 汽 ] 轮 盘 : avant de démonter la 
roue dévisser le 一 拆 车 轮 前 先 拧 下 轮 盘 

flasque” [flask] a. 工 ,松软 的 , 松弛 的 , 不 丰满 的 ，des muscles 
一 s 松软 的 肌肉 / une peau 一 de vieillard 老人 松弛 的 皮 
肤 / LL’aérostat est flasque parce qu'il n'est pas gontflé. 
气球 松软 , 因为 气 没有 充满 。2.〈 转 ) 软弱 的 , 无 力 的 ; un style 
一 软弱 无 力 的 文笔 / un homme 一 暮 气 沉沉 的 人 / Une 
sorte d’ état fiasque de 1 ame，qu'on appelait mélancolie 
(Gide)， 人 们 称 之 为 忧郁 的 一 种 无 精 打 采 的 精神 状态 。( 纪 德 ) 

flasquement [flaskama] adv. 松软 地 , 软弱 无 力 地 : Le 
ballon,dégonflé, pendait flasquement a un arbre. 汇 [ 气 
的 皮球 软弱 无 力 地 吊 在 一 棵 树 上 。 

flat [fla] I a. ( 惟 ) 得 软化 病 的 IE .mm. (大 的 ) 软 化 病 

flat [flat] Ia. inv， 扁平 的 , 乎 放 的 ; un moteur [des mo- 
teurs] 一 卧 式 发 动机 开 2 za. inuw, 1. un 一 ，des 一 围 式 
发 动机 2.《〈 比 ; 单 室 套间 

flatter [flate] 工 v. 上 工 .抚摸 : ~ 1 encolure du cheval 抚摸 马 
脖子 / 一 son chien 抚摸 他 的 狗 2. 《 引 ) 给 感官 以 丛 快 的 感觉 ; 
La musique flatte oreille. 音乐 悦耳 。/ Ce vin flatte le 
palais， 这 种 葡萄 酒 味道 很 好 。/ couleurs qui flattent les 
yeux 悦目 的 颜色 3. 奉承 , 恭维 , 阿 谢 , 话 媚 ，Vous me 
flattez! 您 过 奖 了 ! / ~ un haut personnage pour en 


obtenir une faveur 恭维 -上 层 要 人 以 从 中 获取 好 处 / I ne 
cesse de flatter le directeur. 他 不 断 地 奉承 领导 。/ Je n'ai 
jamais consenti a flatter aucun journaliste pour me le ren- 
dre favorable (Camus). 我 从 未 同意 恭维 任何 一 位 记者 ,使 他 
对 我 怀 有 好 感 。( 加 缪 ) 4.《 古 ) 思 弄 , 欺骗 Que tout autre 
que moi vous flatte et vous abuse (Corneille). 但 愿 不 是 我 
欺骗 了 您 , 愚弄 了 您 (高 乃依 ) / 一 gn de gch 〈 今 ;使 某 和 人 对 
某 事 抱 有 幻想 , 抱 不 实际 的 希望 : ~ qn de vaines promesses 
使 某 人 对 空洞 的 诺言 抱 幻想 / 1 y a longtemps qu"on le 
flatte de cette espérance， 人 们 几 这 种 希望 来 哄骗 他 已 经 很 入 
了 。5. 使 显得 更 漂亮 , 使 理想 化 , 美化 ;Ce portrait vous 
flatte. 这 幅 肖 像 比 您 本 人 更 显得 漂亮 。/ Sa nouvelle coiffure 
la flatte. 她 的 新 发 型 使 地 显得 更 漂亮 了 。/ portrait flatté 比 
真实 容 狐 更 美的 肖像 6. 使 满意 , 使 满足 , 使 得 意 , 激励 , 鼓励 ; 
Les palmes accadémiques flattent son amour-propre. 一 级 
棕榈 教育 勋章 使 他 的 自尊 心得 到 满足 。/ Votre visite me 
flatte et m’ honore grandement. 您 的 来 访 使 我 非常 高 兴 , 并 
深 感 荣幸 。/ Je suis flatté de [par] sa réception [qu"i me 
recoive]. 我 对 他 的 接待 很 满意 。/ Je ne serais pas flatté du 
tout qu on m'en parlat (Proust) .人们 对 我 谈 这 件 事 , 我 根 
本 不 满意 。( 普 鲁 斯 特 ) 7, 《 引 ) 迎合 , 讨好 , 满足 ~ la vanité 
de qn 满足 某 人 的 虚荣 心 / ~ les vices de qn 迎合 某 人 的 恶 
办 / Mon obéissance flatte son orgueil. 我 的 顺从 迎合 了 他 
的 骄傲 。/ I] cherchait toutes les occasions de flatter sa 
manie du jeu. 他 寻找 一 切 机 会 满足 他 的 赌 疙 。/ Cette atti- 
tude passive flattait sa paresse (Cocteau). 这 种 消极 态度 迎 
合 了 他 的 懒惰 。( 科 克 托 ) 8.( 古 , 引 ) 抚慰 , 安奈: ~ la douleur 
de qn 安 妹 某 人 的 痛苦 / ~ la peine de qn 安慰 某 人 的 辛劳 / 
一 la passion de qn 抚慰 某 和 人 的 情绪 Hi se 一 vw. pr. 1.( 古 》 
对 未 来 抱 有 幻想 : Les gens naifs se flattent volontiers, 
mais la vie dissipe bien vite leurs illusions， 天 真 的 人 们 总 
对 未 来 抱 有 幻想 ,但 生活 很 快 就 使 他 们 的 幻想 破灭 。2，se 一 
de (+ inf.) 自 以 为 …, 自 认为 …, 确信 , 自信 : 1] se flatte de 
réussir. 他 自信 能 成 功 。/ I ne comprenait pas tout，mais 
qui de nous peut se flatter de tout comprendre (France). 
他 什么 都 不 懂 , 但 我 们 之 中 又 有 谁 能 确信 什么 都 懂 呢 。( 法 朗 
士 ) / 了 se flatte d’obtenir ce poste grace a ses relations. 
由 于 他 有 各 种 关系 , 他 确信 可 得 到 这 个 职位 。3、 se 一 gue 
(+ ind.) ( 今 , 书 ) 希 望 , 期 望 : Je me flatte que cette of- 
frande lui agreera、 我 希望 他 喜欢 这 个 礼物 。/ je me flatte 
que ma juste curiosite ne vous déplaira pas (Voltaire). 我 
希望 我 的 正当 的 好 奇 心 不 会 使 您 讨厌 。( 伏 尔 泰 ) 4. se 一 de 
(+ n. 或 + inf.) 以 … 自 夸 , 因 … 自 负 , 以 … 为 荣 , Il se 
flatte de descendre d’ une grande famille noble. 他 以 大 贵 
族 家 庭 出 身 为 荣 。/ se 一 de ses talents 以 其 才能 自负 5. 
《 古 , 书 ) 自我 吹 趾 , 自我 夺 编 :; Sans me flatter，je puis dire 
que ... 不 是 我 自 吹 , 我 可 以 说 … / On est accessible a ja 
flatterie dans la mesure ou soi-méme on se flatte 
(Valéry)， 如 果 自 己 就 喜欢 自我 吹 趾 , 就 会 爱 昕 (别人 的 ) 茶 维 
话 。( 瓦 勒 里 ) 

flatterie [flatri] n. f. 工 .奉承 , 恭维 , 阿 讽 , 洛 巡 : Les flatteries 
des courtisans corrompent les rois， 朝臣 们 的 阿 讽 奉 承 使 国 
王 们 变 得 腐败 。/ Ii nous a fait mille flatteries， 他 对 我 们 极 
力 奉 承 。2. 奉承 话 , 恭维 话 , 谢 词 .I] m’a dit qu’ elle pouvait 
réussir，mais c" est une basse flatterie. 他 告诉 我 她 能 成 功 ， 
但 这 是 一 种 低劣 的 奉承 话 。 


Flatters, Paul (1832 一 1881) 弗 拉 秦 尔 斯 , 法 国 陆 军 中 校 , 曾 两 


次 率 队 穿越 撤 哈 拉 沙 漠 。 


flatteur, se [flatoe:r, 6:z] 1 a. 1. 讨 人 喜欢 的 ,使 人 得 意 的 , 使 


高 兴 的 , 使 人 愉快 的 , un titre 一 使 人 得 意 的 头衔 / dresser 
un bilan 一 de la situation 起 草 一 份 乐观 的 形势 总 结 / un 
eloge ~ 讨 人 喜欢 的 鞠 扬 2. 奉承 的 , 恭维 的 , 阿 讽 的 , 诡 媚 的 ， 


flatteusement 
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fléchette 


paroles 一 ses 奉承 话 , 恭维 话 / langage 一 蕉 维 的 语言 3. 美 
化 的 , 比 走 容 更 美的 ; portrait 一 比 真 实 容貌 更 美的 肖像 / 
Son miroir lui renvoyait une image flatteuse. 镜子 里 照 出 
的 影像 比 本 人 更 漂亮 。/ Un portrait me plait ressemblant，, 
non flatteur (Gide). 我 喜欢 画 得 像 的 , 而 不 是 蝎 好 看 的 肖 
像 。( 纪 德 ) 4. ( 古 ) 抱 有 幻想 的 , 抱 有 希望 的 : une espkrance 
一 se 抱 着 幻想 的 期 望 / 1 appas 一 de quelque récompense 
幻想 得 到 一 点 奖赏 的 诱惑 力  n. 奉承 者 , 阿 雇 者 , 询 媚 者 : 
Tous les puissants sont entourés de flatteurs et de para- 
sites. 所 有 的 权贵 们 周围 都 有 一 - 批 阿 误 奉 承 者 和 食客 。/ Tout 
flatteur vit aur dépens de celui qui 1 Ecorte.《〈 详 ) 没有 坐 
轿 的 也 就 没有 抬 轿 的 。 马 屁 精 靠 爱 听 奉 承 话 的 人 生活 。 

flatteusement [flatezma] adv.， 奉承 地 , 恭维 地 , 阿 谢 地 : atre 
一 connu 以 爱 奉 承 出 名 

flatueux , se [flatqg, oz] a.〔 医 ] 引起 胀气 的 , 引起 腹胀 的 ， 
Les haricots sont des aliments flatueux. 豆角 是 会 引起 腹胀 
的 食物 。 

flatulence [flatyld:s] n. f. 〔 医 ] 腹胀 , 胀气 : TILEprouvait des 


flatulences, qui le poursuivaient jusqu’ au soir (Romains). 


他 感到 腹胀 , 一 直 难 受到 晚上。( 罗 昌 ) 

flatulent, e [flatyla, at] a. 腹胀 引起 的 , 胀气 引起 的 , 伴 有 了 胀 
气 的 : dyspepsie 一 e 胀气 引起 的 消化 不 良 / affection --e 胀 
气 引 起 的 疾病 / distension 一 e du tube digestif 消化 管道 因 
张 气 引起 的 陪 胀 

fiatuosité [flatuozitel] n. f.〔 医 ] ( 肠 或 角 中 的 ) 胀 气 , 消化 道 排 
出 的 气体 , 腹 中 气体 : Tous mes malaises，nerveux ou 
autres，étaient dus a des flatuosités (Gide). 我 所 有 的 不 适 
一 神经 病 方 面 的 或 其 他 方面 的 都 是 由 于 消化 道中 的 胀气 引起 
的 。( 纪 德 ) / ~s causant des borborygmes 引起 腹 鸣 的 胀气 

Haubert Gustave (1821 一 1880) 福 楼 拜 , 法 国 现实 主义 文学 大 
师 。 

flavane [flavan] 2. mmx. 【化 ) 黄 烷 

flaveite [flaveit] n. 上 叶 绿 砚 

fiavénol [fiavenol] n. m，{ 化 ] 黄 烯 醇 


flavescence [flavesa:s] n. 上 〈 罕 ) 黄色 , 金黄 色 ; 一 du cuivre 


铜 的 金黄 色 

flavescent, e [flavesa, Gt1 a.〈 书 ) 黄色 的 , 发 黄 的 , 变 成 黄色 
的 , 带 黄色 的 : les eaux 一 es du fleuve en crue 涨 水 时 河流 
中 发 黄 的 水 

flaveur [flavoe:r] n. f. 味 ,味道 

flavicidine [flavisidin] n. f，[ 药 ] 黄 曲霉 杭 获 素 

Flavien, Saint ( 约 390 一 约 449) 圣 ' 弗 拉 维 安 , 君 士 坦 丁 堡 主 


o 


Flaviens 弗 拉 维 王朝 ,古代 罗马 帝国 名 (公元 前 69 一 96)。 

flavinduline [flavedylin] n. f，[ 化 ) 黄 引 杜 林 [ 染 料 ] 

flavine [flavin] wn. f. [生化 ]1. 黄 素 2. 嘱 黄 素 

flavine-enzyme [flavinazim| n. m， [化 ] 黄 素 酶 

fiavisme [flavism] .mm.【 医 ] 黄 发 症 

Flavius, Josephe (37 一 100) 弗 拉 维 乌 斯 , 犹太 历史 学 家 和 将 军 。 

flavochrome fflavokrom] n. m. 【化 } 黄 色素 , a- 叶 红 哮 师 素 

flavomycine [flavomisin] ”. 人 [ 药 ) 黄 霉 素 

flavone [flavon] n. 上 [化] 黄酮 

flavoquine [flavokin] nn. f，( 药 ] 卡 母 哄 啉 

flavurol [flavyrol] n. m.【〔 化 ] 北 乘 基 荧 光 黄 钠 盐 , 红 汞 

Flaxman, John (1755 一 1826) 弗 拉克 斯 曼 , 英国 新 古典 主义 派 
如 刻 家 。 

fleau [fleo] (太一 x) n. m. 工农 ] 连 棚 ，battre le blé au 
[avec le] ~ 用 连 相 打 麦 / Autrefois, 
jacqueris, les paysans révoltés s’armaient de faux et de 
fléaux， 从 前 , 在 扎 克 雷 起 义 时 期 , 暴动 的 农民 用 大 镰刀 和 连 杉 
武装 自己 。2. ~ d’ armes 带 柄 狼 牙 链 锤 [中 世纪 -种 武器 ] 3. 
天 平 梁 , 天 平 杠杆 4. 大 铁 门 问 5.( 装 门窗 玻璃 小 贩 背 的 ) 玻 璃 
背 架 6. 《30 灾害, 灾难 , 灾祸 , 大 上 患 , 祸害 , 祸患 : La guerre et 


pendant les 


les épidémies sont des fléaux.、 战争 和 各 种 流行 病 都 是 灾 
礁 。 / les 一 x de la nature 自然 灾害 / Le phylloxéra est le 
fléau de la vigne. 根瘤 蚜虫 是 葡萄 树 的 大 害 。/ Les campa- 
gnols sont un des fléaux de ] agriculture. 水 镍 是 农业 的 说 
害 之 一 。7.《〈 俗 ) 讨厌 的 人 , 可 怕 的 人 : Cette vieijle commere 
medisante est le fléau du quartier! 这 个 爱 讲 坏话 的 长 舌 老 
妇 是 居民 区 的 一 个 祸害 ! 8. (上帝 或 神 生 气 时 使 用 的 ) 惩 罚 工 具 
[ 指 人 或 物 ]: le 一 de Dieu 上 帝 的 惩罚 工具 ;上 帝 之 蒜 [ 指 阿 
提 拉 , 古代 匈奴 王 ] 
flebile [flebiie] a.〈 意 ) 哀怨 的 , 悲痛 的 


fiechage [fiefa:3] 2. m. 设 箭头 标志 , 设 箭 形 路 标 : le 一 d'un 


chemin 为 一 道路 设 稍 形 路 标 

fleche' [flef] n.f. 1. 箭 : lancer la ~ a baide de Tarc 
[1 arbajéte] 用 弓 [ 弩 ] 射 箭 / tirer des 一 s de son carquois 
从 箭 袋 抽 箭 / encoche de 一 箭 尼 利口 / 一 s empoisonnkes 
毒 箭 / une nuke de 一 s 一 阵 租 雨 / comme une 一 第 也 似 
地 ,飞快 地 : courir comme une 一 飞快 地 跑 / monter en 
一 直线 上 升 , 飞快 上 升 ; ( 转 ) 急 增 , 猛 增 : avion qui monte en 
一 飞快 上 升 的 飞机 / La popularité de cet homme politique 
monte en fleche. 这 位 政治 家 的 声望 直线 上 升 。/ La tem- 
pérature du malade est montée en fléche ces derniers 
jours. 病人 的 温度 近日 来 急速 上 升 。/ La production monte 
en fléche. 生产 直线 上 升 。/ faire 一 de tout bois ( 转 ) 干 方 
百 计 , 不 择 手 段 2. lancer [décocher] une ~ 一 〈 转 ) (在 谈话 或 
演讲 中 ) 讲 尖 刻 话 [挖苦 话 , 讽刺 话 , 嘲笑 话 , 攻击 语 ] / ~ du 
Parthe 帕 提 亚 人 的 稍 [ 指 帕 提 亚 人 临 逃 时 射 的 箭 ]; ( 转 ) ( 谈 
话 , 讨论 结束 时 的 ) 读 讽 话 , 尖 刻 话 , 挖苦 话 , 择 击 语 , 讽刺 话 / 
les ~s de Cupidon [de 1'Amour] 丘比特 [爱情 ] 之 简 3.( 表 
示 方 向 的 ) 箭 头 , 箭 形 符号 , 箭头 标志 : suivre la -- 按 箭头 指 
示 走 / 一 d'un panneau indicateur 指示 牌 的 箭头 / ~ de 
direction (车 辆 转向 用 的 ) 稍 形 转 向 指示 器 : Le conducteur 
du camion a mis sa fleche. 卡车 司机 装 好 了 他 的 箭 形 转向 指 
示 品 。4. ~ d’eau [ 植 ] 营 站 $. 一 (s) d'amour [ 同 cheveux 
de Venusj[ 矿 ] 发 金红石 6. 一 (dune charrette) (大 车 的 ) 
独 根 辕 木 [两 匹 马 套 在 辕 木 两 侧 ]: cheval attelé en 一 (在 并 
列 两 辕 马 前 中 央 ) 套 的 梢 马 / chevaux attelés en 一 前 后 直 排 
套 的 马 / attelage en 一 牲口 前 后 直列 式 套 车 7. 炮 架 尾 , 大 架 
8. étre [se mettre，se trouver] en 一 (在 团体 、 党 派 中 ) 处 
于 带头 位 置 , 处 于 突出 位 置 , 出名, 引 人 注 目 9. [ 农 ] 她 连 10. 
[ 技 )( 帅 车 塔吊 上 斜 的 或 水 平 的 ) 起 重 辟 , 吊 辟 , 吊 杆 , 悬 岁 11. 
【 空 ] (机票 ) 后 掠 , 后 倾 , 箭 形 : ailes en 一 后 掠 形 机 翼 / avion 
a 一 variable 可 变 愤 飞机 12. ~ littorale (地 ] 沙嘴 13. [ 军 } 
前 伸 二 角形 防御 工事, 哨 堡 14. [ 技 ] 天 平 指针 15. (丈量 土地 用 
的 ) 测 杆 , 标杆 , 木 桩 16. 扇 骨 条 17, [ 建 ] (钟楼 、 塔 等 的 ) 尖顶 ， 
细 高 尖顶 ; ~ en pierre d'une cathédrale 大 教堂 的 石 筑 尖 
项 / Les fleches de la cathédrale s’ élancent vers le ciel. 大 
教堂 的 尖顶 直 刺 天 空 。18. [ 海 ] 上 桥 , 顶 枯 19. [ 农 , 林 ] 直立 枝 
20. [ 农 ] 直立 甘蔗 苗 21. { 数 ] 弓形 的 高 22. ( 引 )》 [ 建 } 拱 高 ; la 
一 d une ogive 尖 拱 的 拱 高 23. ~ dune trajectoire 弹道 高 
24. [ 技 ] 挠 度 , 下 垂 度 25. [机 ] (弹簧 的 ) 刚 度 , 刚性 系数 26， 
F -- 【天 ] 天 第 ( 星 ) 座 

fleche” [fle]] n.f.( 猪 的 ) 白 腰 , 肥 腾 

fleche” [fle]] n.m，< 俗 》1. 烟 头 , 烟 蒂 2. 硬 币 

fiéché, e [flefe] wa、1. 端 部 有 箭头 的 , 饰 有 箭头 的 ，Les Croix 
一 es 箭头 十 字 标志 [匈牙利 过 去 -政治 组 织 的 标志 ]2. 有 箭头 
标示 的 , 有 箭头 指示 的 : un itinkraire ~ 有 箭头 指示 的 路 线 

Fleche (La) 拉 弗 莱 什 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

flécher [flefe] [Conj.7] vw. t. 为 … 设 箭头 标志 , 为 … 设 箭 形 路 
标 : ~ un itinkraire 为 一 路 线 设 箭头 标志 

fiéchette [flefst] 2. f. 1. (十 ) 小 箭 , 短 箭 2.( 今 ) ( 手 掷 的 ) 小 
箭 , 短 箭 : jeu de 一 s 掷 小 箭 游 戏 / lancer des 一 s sur une 


cible 向 一 靶子 掷 小 箭 / faire une partie de 一 s 玩 -… 场 掷 小 


f 


fiéchi 
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fiétrir! 


箭 的 游戏 3.( 第 一 次 世界 大 战 时 飞机 向 敌 步兵 投掷 的 ) 钢 制 小 
箭 4. [机 ] (起 重 机 的 ) 象 鼻 辟 , 副 臂 

fiéchi, e [flefi] a. 弯曲 的 , 届 曲 的 

Fléchier, Esprit (1632 一 1710) 弗 莱 希 埃 , 法 国 高 级 教士 。 

fiéchiere [flejje:r] n. f. 工 【 建 ] 装饰 用 叶 形 箭头 2. [ 植 ] 慈 姑 属 

flkchir [flefirj 1 vw.t. 1. 使 弯曲 , 使 届 曲 : ~ le corps en 
avant 身体 朝 前 弯 / ~ le bras 弯 胸 膊 / Le poids de la neige 
fléchissait les branches, 雪 把 树枝 压 弯 了 。/ L'age fléchit 
peu a peu sa haute taille. 年 岁 使 他 高 高 的 身材 渐渐 弯曲 。/ 
一 le(s) genou(x) 届 膝 , 跪 倒 ; ( 转 ) 届 服 ,拜倒 2. ~~ qn 打 
动 , 感动 某 人 ;使 心软 , 使 让 步 : ~ un juge 打动 了 法 官 / Ila 
réussi a fléchir son peére. 他 成 功 地 使 他 父亲 心软 下 来 。/ 
Jai reussi a le fléchir a force de priéres. 我 多 次 请 求 , 成 功 
地 把 他 打动 了 。/ ~ la rancune de qdn 〈 转 ) 消除 某 人 的 仇恨 / 
一 la colére de qn 〈 转 ) 平 息 某 人 的 怒气 下 v. i. 1.( 在 重 压 
下 ) 弯 曲 , 屈曲 ;~ sous une lourde charge 在 重 载 下 弯曲 / 
Le pont de bois fléchit au passage du convoi. 车 队 通 过 时 ， 
木 桥 被 压 弯 了 。2.〈 转 ) 退却 , 退缩 , 抵抗 减弱 , 退 后 : 
Démoralisée，mal ravitaillée，1’armée a flechi， 由 于 士气 
低落 , 补给 差 , 军队 抵抗 减弱 了 。/ Les troupes ont fléchi sous 
] assaut. 在 突击 下 , 部 队 后 退 了 。/ La ligne de défense a 
fléchi. 防 线 后 撤 了 。/ Son intransigcance finira bien par 
fiéchir. 他 的 不 妥协 态度 终 将 削弱。/ Il ne faut que votre 
courage fléchisse， 您 不 应 泄气 。3. 降低 , 减少 ; Les prix des 
denrées alimentaires fléchissent parfois en hiver. 冬天 食品 
价格 有 时 降低 。/ Les cours de la Bourse ont fléchi. 交易 所 
行情 下 跌 。4.《 转 感动 , 心软 , 让 步 : II a fléchi devant les 
supplications de ses enfants. 他 在 他 孩子 们 的 请 求 面前 心软 
了 。/ Sa détermination fléchit devant je danger. 在 危险 面 
前 ,他 的 决心 动摇 了 。5. ( 转 ) 届 服 ; Il ne fléchira pas quoi 
qu'il advienne. 他 无 论 如 何 也 不 会 届 服 。HI se 一 wv. pr. 感 
动 , 平息 , 被 打动 

fléchissement [fleJisma] 2. m. 工 .弯曲 , 届 曲 ; le 一 du tronc 
树干 弯曲 / le 一 des genoux 届 膝 / le ~ dune poutre 
supportant un poids trop élevé 承受 过 重负 载 的 大 梁 弯 曲 2. 
抵抗 减弱 , 退却 , 动摇 : le 一 de son courage 他 的 勇气 消失 / 
je ~ d' une résolution 决心 动摇 3. ( 转 ) 感动 , 心软 , 让 步 4. 
降低 , 减少 : le 一 de la natalité 出 生 率 降低 / le 一 des prix 
价格 降低 / le 一 des cours de la Bourse 交易 所 行情 下 跌 

fliéchisseur, se [fiefisoe:r, az]j 1 a. 使 届 的 ; muscle 一 届 册 
JI n.m. 届 肌 ;Le biceps et le brachial antérieur sont les 
fléchisseurs du bras sur 1 avant-bras. 二 头 肌 和 脓 肌 是 前 臂 
的 臂 屈 肌 。 

flegmasie [flegmazi] n. f.〈 古 ) [ 医 ] 炎症 

flegmatique [flegmatik] 1a. 1. ( 古 ) [ 医 ) 淋巴 质 的 , 黏液 质 
的 : tempérament 【complexion] 一 淋巴 体质 2. ( 今 ) 冷静 
的 , 冷漠 的 , 冷淡 的 ;稳重 的 , un Anglais 一 稳重 的 英国 人 / 
un caractére pondere et 一 沉稳 冷静 的 性 格 / attitude 
[réponse] 一 冷淡 的 态度 [回答 ] / garcon 一 稳重 的 男孩 3. 
caractere 一 【 心 ] 淋巴 质 性 格 , 黏液 质 性 格 , 稳重 性 格 IE 7 
冷静 的 人 , 冷漠 的 人 , 稳重 的 人 

flegmatiquement [flegmatikma] adv. 冷静 地 ;冷漠 地 , 冷淡 
地 : répondre 一 冷静 的 回答 / Apres avoir écouté flegma- 
tiquement leurs critiques，il leur tourna le dos. 在 冷静 地 
听取 了 他 们 的 批评 后 , 他 转 过 身 背 对 着 他 们 。 

flegmatisant [flegmatiza] n. m.， [化 ] (为 降低 炸药 对 撞击 、 府 
撩 的 灵敏 性 而 加 的 ) 稳 定 剂 ;冷凝 剂 , 减 感 齐 

fiegmatisation [flegmatizasj5] n. f. 工 .冷凝 作用 2. 稳 定 作用 

flegme [flegm] n. m. 1. ( 古 )[ 医 ] 淋巴 液 2. ( 引 ) 夭 液 , 藕 痰 3. 
( 转 ) 冷静 , 冷漠 , 冷淡 , 无 动 于 囊 ， un homme d’ un grand 一 
非常 冷静 的 人 / avoir du ~ 冷静 , 冷漠 / faire perdre son 
一 & qn 使 某 人 失去 冷静 / On prete traditionnellement aux 
Anglais un flegme imperturbable. 传统 上 人 们 认为 英国 人 


性 格 稳重 。/ Mais non，dit le jeune homme avec flegme. 
Vous ne m'avez pas fait peur (Duhamel). 了 唉 , 别 这 样 , 年 
轻 人 冷静 地 说 , 我 并 不 害怕 您 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4.【 技 ] (酒精 头 次 蒸 
人 饮 产 生 的 ) 酒 头 , 头 馏分 ;冷凝 液 5. 粗 酒精 

flegmon [flegm3] n.m.【〔 医 ] 蜂窝 织 炎 : ~ périamygdalien 
扁桃 体 周围 脓肿 / ~ pkrimammaire 人 围 炎 

flegmoneux, se [flegmong, gz] a， 蜂窝 织 炎 

flein [flé] n. m.〈( 装 时 鲜 水 果 、 二 各) 小 区 条 和 小 柳条 黎 

fleischerite [flejerit] n. 上 【 矿 ]1. 纤 锌 矿 2. 水 钳 铅 矿 

Flemalle 弗 莱 梅 尔 , 比利时 城镇 。 

fikmard,e , fiemmard, e [fiema:r, ard] 4 a. 〈 俗 ) 懒惰 的 , 好 
锡 恶 劳 的 : Il est devenu trés fléemard avec 1 age. 随 年 龄 增 
长 , 他 变 得 非常 懒惰 了 。/ Elle est flemmarde. 她 是 一 个 好 逸 
亚 劳 的 女人 。II n. 懒惰 的 人 , 好 逸 恶 劳 的 人 

Fleming, sir Alexander (1881 一 1955) 弗 菜 明 , 英国 细菌 学 家 ， 
于 1945 年 与 钱 恩 及 弗 洛 里 共 获 诺 贝 尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Fleming, sir John Ambrose (1849 一 1945) 夫 累 铭 , 英国 ( 电 
气 ) 工 程 师 。 

flemingite ffIemssit] n. f.【 医 ] 艇 膜 尖 

flemmarder [flemarde] vi 〈 俗 ) 懒惰 , 好 逸 恶 劳 ,无所事事 ， 
Jai flemmardé toute la journée d’ hier au lieu de me met- 
tre au travail. 我 昨天 没有 工作 , 一 整 天 无 所 事 事 。 

flemmardise [ flemardi:z] >. 人 懒惰 , 急 惰 ，Quelle flem- 
mardise! 多 懒 啊 ! 

flemme, fleme [flem] n. f. 1.〈 民 ) 懒 情 , 仿 惰 :Jai la flemme 
de laver mon assiette (Sarrazin). 我 懒得 洗 我 的 盘子 。( 萨 拉 
赞 ) / J’ai eu la flemme de remettre mes dossiers en 
ordre. 我 懒得 整理 我 的 文件 资料 。2. battre [tirer] sa 一 懒 
懒散 散 , 游手好闲 , 无 所 事 事 

Flemming, Jakob Heinrich, comte de (1667 一 1728) 弗 莱 明 ， 
撤 克 示 将 军 及 外 交 官 。 

Flensburg 弗 伦 斯 堡 , 德国 港口 。 

flénu,e [fieny] [ 矿 ]1 a. 长 焰 烟 煤 的 , 气 煤 的 , 肥 煤 的 开 
2. 72. 气 煤 , 肥 煤 ,长 烙 烟煤 : ~ gras 肥 烟 煤 / ~ sec 瘦 烟 煤 ， 
贫 烟 煤 

fléole 见 phiéole 

Fleron 弗 菜 龙 , 比利时 城镇 , 位 于 列 日 省 。 

Flers 弗 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

Flers-En-Escrebieux 弗 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Flessingue ou 〈 荷 兰 语 》Vlissingen 弗 利 辛 思 , 荷兰 港口 。 

flet [fle] n. 7 [ 鱼 ] 鳞 

fletant [fietG] 2. 六 .5 鱼 ] 良 鳞 ,大 比目鱼 

Fletcher, John (1579 一 1625) 弗 莱 彻 , 英国 剧 作家 。 

fletchérite [flstjerit] n. f，( 矿 ] 硫 铜 镍 矿 

fIétri, e [fletri] a. 1. 枯 萎 的 , 凋谢 的 , 萎 谢 的 ,干枯 的 , 禄 色 的 ; 
fleurs ~ es 凋谢 的 花 / feuilles 一 es 枯萎 的 叶子 / Les lys 
du jardin sont flétris (Apollinaire). 花园 里 的 百合 凋谢 了 。 
(阿波 里 耐 ) 2. 慌 悦 的 , 干净 的 visage 一 慌 怪 的 脸 / peau 
~e 干 疗 的 皮肤 

fiétrir [fletrir] [ vt 1. 使 枯萎 , 使 凋谢 , 使 干 相 ，La 
sécheresse a flétri ces fleurs. 干旱 使 这 些 花 枯萎 了 。/ Le 
vent du nord flétrissait rapidement les fleurs. 北 风 使 花 很 
快 调 谢 了 。2. 〈 转 ) 使 失去 光泽 , 使 不 鲜艳 , 使 改 迟 , 使 干 症 ， Les 
années et les peines ont flétri son visage. 岁月 和 辛劳 使 他 
的 脸 慌 人 悦 了 。/ Lage a flétri le visage de cette actrice， 岁 
月 使 这 位 女 演员 的 脸 和 失去 光 洋 。/ Le hideux trachome lui a 
flétri les paupiares (Duhamel). 讨厌 的 沙眼 使 他 的 眼皮 发 
汲 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Le soleil a flétri la couleur de ces 
rideaux. 太阳 使 这 些 窗帘 褪色 了 。/ Les chagrins avaient 
prEmaturement flétri le visage de la vieille dame 
(Balzac). 忧愁 使 老 妇 人 的 验 上 过 早 地 布 上 了 皱纹 。( 巴 尔 扎 
克 ) 3. ( 古 , 转 ) 使 绝望 , 使 诅 丧 , 使 痛心 : La douleur. .. avait 
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flétri son coeur (Eenejon)、 痛 苦 … 使 他 心里 感到 绝望 。( 费 奈 
隆 )。4.《 转 , 书 ) 使 无 生气 ,败坏 ,于 污 ， Cette vie- 盾 
m'ennuie，me pese，me flétrit mon peu de poésie. 这 种 
生活 让 我 天 烦 , 使 我 不 安 , 我 的 一 点 点 诗意 也 被 破坏 了 。JI se 
~ _v. pr. 1 枯萎 , 阐 谢 , 干枯: plante qui se flétrit par 
mangue d'eau 因 缺 水 而 枯萎 的 植物 / Les oeillets se sont 
flétris dans le vase. 石竹 在 花 频 里 干枯 了 。2. 失去 光 洋 , 失去 
鲜艳 , 变 殿 怪 , 变 干 症 ，Son visage s'est flétri. 他 的 脸 变 惟 迟 
了 。/ La beauté de cette femme s’est lentement flétrie. 
这 位 妇女 的 美丽 容貌 慢 慢 地 失去 了 光泽 。 

flétrir” [fletrizr] ww 上 41,( 古 ) 打 烙印 ， ~ un condamné 给 一 
犯人 打 烙 印 / On flétrissait jadis sur 1’ épaule les galériens 
et les bagnards， 从 前 人 们 在 船 役 犯 和 苦 役 犯 肩 上 打 烙 印 。2. 
《 引 ) 给 以 耻辱 性 的 惩罚 : un crime que la loi flétrit 法 律 给 以 
耻辱 性 每 基 的 菲 行 3, 《 转 ) 谴责 , 痛斥 : Les historiens ont 
flétri les crimes de ce tyran. 历史 学 家 们 痛斥 这 个 暴君 的 罪 
行 。/ L’opinion publique a flétri ce traitre comme il le 
meéritait. 公共 和 与 论 谱 责 这 个 叛徒 , 他 罪 有 应 得 。/ On a flétri 
publiquement 1 ancien ministre， 人 们 当众 谴责 前 任 部 长 。 
4.《 引 )) 焉 污 , 败坏 ;Cette trahison a flétri la gloire de ce 
général illustre. 这 次 叛变 焉 污 了 这 位 著名 将 军 的 荣誉 。/ Ces 
crimes ont flétri la mémoire de ce conquérant. 这 些 罪行 下 
污 了 这 位 征服 者 身后 的 名 声 。/ L'"or aux mains flétrit plus 
que le fer sur 1’ épaule (Hugo). 手中 的 黄金 比肩 上 的 烙印 更 
使 人 关联 。( 雨 果 ) / ~ la réputation de qn 败坏 菜 人 的 名 誉 

flktrissant , e [fletrisa, at] a. 使 枯萎 的 , 使 凋谢 的 , 使 干枯 的 

filétrissant”, e [fletrisa, Gt] a 有 损 名 誉 的 , 败坏 名 装 的 

fiétrissement [fletrisma] n. m. 1. 枯萎, 凋谢 , 干枯 2. [ 植 ] 枯 
萎 病 : ~ bactérien de la pomme de terre 马 铃 昔 的 细菌 性 村 
萎 病 / ~ provoqué par une maladie cryptogamique 真菌 病 
引起 的 枯萎 病 

flétrissure' [fletrisy:r] n. f. 1. 枯 攻 , 凋谢 , 干枯 ,~ rapide 
dune fleur 一 打 花 很 快 测 谢 / ~ d* une plante 一 棵 植物 枯 
蓉 2. 失 去 光泽 , 失去 鲜艳 , 殿 悦 ; la 一 de la peau 皮肤 失去 光 
泽 / ~ du teint 褪色 / la 一 de visage 脸色 慌 怪 

flétrissure” [fletrisy:r] n. 了 1.( 古 时 给 犯人 打 的 ) 烙 印 ,给 ( 犯 
人 ) 打 烙印 : La flétrissure a été abolie en France par ja loi 
du 28 avril 1832. 在 法 国 给 犯人 打 烙 印 ( 的 刑罚 ) 是 被 1832 年 
4 月 28 日 的 法 律 废除 的 。2. 侮辱 , 凌辱 , 丧失 名 誉 : C'est une 
fjétrissure qu’il ne pourra jamais effacer. 这 是 他 永远 也 不 
能 抹 去 的 耻辱 。/ Ce crime a marqué d’une flétrissure 
ineffacable la mémoire de cet homme. 这 桩 罪行 给 此 人 的 
身后 名 誉 留 下 了 不 可 抹 去 的 污点 。 

flette [fiet] 2. f.〈 古 ) (用 绳 挫 在 大 船上 的 ) 平 底 小 船 

flettner [fletne:r] n. m.【 空 ]( 飞 机 舵 的 ) 调 整 片 

fleur' [floer] nn. 了. 1. 花 : 一 male 雄花 / ~- femelle 肉 花 / 
一 hermaphrodite 肉 雄 同体 花 / 一 s sauvages 野花 / ~s 
cultivées 种 植 花 , 家 养 花 / 一 s en pot 盆花 / ~ séchée dans 
un livre 夹 在 书 中 的 干花 / pollinisation [fecondation ] 
d'une 一 花 的 传粉 , 授粉 / marché aux 一 s 花市 / mettre 
des 一 s dans un vase 把 花 插 在 花瓶 里 / guirlande de 一 s 
花环 / couronné de 一 s 头 戴 花环 / cueillir des 一 s pour en 
faire un bouquet 采花 所 花束 / Les vergers sont en fleurs. 
果园 里 的 果树 正在 开花 。[ pl. 指 多 品种 花 ] / Les mar- 
ronniers sont en fleur. 栗 树 正在 开花 。[ sing . 指 一 种 花 ] / 
cultiver [planter] des 一 s 种 花 / I ne faut pas battre 
une femme，meéme avec une fleur.〈( 谚 ) 应 该 怜 香 惜 玉 。/ 


de 一 s 种 满 开 花 植物 的 花园 / horticulteur qui crée de nou- 
velles variétés de 一 s 培养 花 的 新 品种 的 园艺 师 / pot de 一 s 
花 贫 4. ~ cardinale [ 植 ] 圆 叶 牵 牛 , 紫红 牵 牛 / ~ de la Pas- 
sion 粉红 西 番 莲 / ~ d'onze heures 虎 眼 万 年 青 / ~ dun 
jour 紫 露 草 / 一 de Noél 趾 根 草 / ~ des veuves 山 葛 卜 . 轮 
锋 菊 / 一 de Tair 腐生 兰 科 植物 5. 花 状 物 , 花 的 图 案 , 花 的 图 
样 un grand tapis a ~s 花饰 图 案 的 大 地 毯 / chapiteaux 
ornes de feuilles et de ~s 饰 有 花 、. 叶 图 案 的 柱头 / un semis 
de 一 s brodees 布 满 绣花 的 装饰 / ~s artificielles 人 造 花 , 假 
从 / etoffes a 一 s 以 花 为 图 案 的 织物 , 花 布 / broder des 一 s 
绣花 / ~ de lis ( 纹 章 ] (法 国王 室 纹 章 上 的 ) 百 合 花 徽 6. 
comme une 一 《〈 俗 ) 轻 轻 地 , 慢 慢 地 , 不 慌 不 忙 地 , 轻而易举 
地 , 苷 无 困难 地 , 顺利 地 : H est arrive le premier comme une 
fleur. 他 轻而易举 地 获得 了 第 一 。/ I hélicoptére s’ est posé 
comme une fleur. 直 升 飞机 慢 慢 地 着 陆 了 。/ Le voyage 
s'est-i] bien passé? Comme une fleur! 旅行 怎么 样 ? 很 顺 
利 ! / la (petite) 一 bleue 〈 俗 ) 感伤 , 多 悉 善 感 , Hi est tres 
fleur bleue. 他 多 愁 善 感 [ 作 a. 用 ] / la 一 des pois 《 担 , 俗 》 
时 挨 的 人 , 讲究 穿戴 的 人 , 非常 讲究 的 人 / la 一 au fusil 〈 俗 》 
满怀 爱国 战斗 精神 .partir pour la guerre la 一 au fusil 满怀 
爱国 战斗 精神 去 打仗 / faire une 一 a qn 〈 民 ) 给 某 人 以 不 要 
回报 的 好 处 ,给 某 人 意外 的 帮忙 / la ~ d’ une jeune fille ~… 
位 少女 的 童贞 : perdre sa 一 失去 童贞 7. ( 转 ) 充分 发 展 时 期 ， 
旺盛 时 期 , 盛 期 etre dans la 一 de sa jeunesse 正当 青春 年 
少时 期 / Son talent est dans sa premiere fleur. 他 的 才能 处 
于 最 佳 发 展 时 期 。/ a la 一 del age 正在 青春 年 华 , 在 年 轻 力 
壮 时 期 : un héros mort a la 一 de ] "age 英 年 早 逝 的 英雄 ， 
Elle périt a la fleur de la jeunesse et de la beauté. 她 正当 
年 轻 魏 美 时 死去 站 。Vous etes encore a la fleur del agel 您 
还 年 轻 力 壮 ! [常用 讽 意 ] /[ pl. ] 一 s 欢乐 , 快乐 , 愉快 , 乐 
趣 : une vie semée de 一 s 快乐 的 生活 , 幸福 的 生活 ，La 
destinée lui a réservé plus depines que de fleurs. 命运 留 
给 他 的 烦恼 多 于 欢乐 。/ couvrir qn de 一 s, jeter des 一 s a 
qn 《 喻 ) 恭维 某 人 , 赞扬 某 人 8，pl. 文 饰 , 词 荡 : ~s de 
rhétorique 修辞 词 薄 9. 精华, 精粹; ( 转 ) 杰出 人 物 , 优秀 分 子 ， 
精英 : ~ de farine 精 白 面粉 / la 一 de chevalerie 骑士 团 的 
精英 / la 一 de la jeunesse 优秀 青年 / La fleur de 
1 aristocratie francaise 《migra en 1790. 法 国 贵族 的 精英 
1790 年 流亡 国外 。/ la 一 de la société 社会 的 精华 10.( 某 些 
物体 上 的 ) 霉 花 , 霉 层 : ~s de la biere 啤酒 上 的 性 花 / 一 s du 
vinaigre 醋 上 的 竹 层 / Les fleurs du vin apparaissent dans 
les tonneaux mal fermés. 在 没有 盖 严 的 酒 桶 的 酒 中 出 现 了 
霉 花 。/ ~ de tan [ 革 ] 革 面 霉 斑 / ~ du ciel [ 植 ) 念 珠 藻 11. 
《 转 , 诗 ) 年 轻 狐 美的 人 儿 12.( 水 果皮 上 的 ) 莓 毛 , 果 霜 13. la 
一 du teint 面容 的 焕发 , 面色 的 鲜艳 14. ~s blanches ( 医 } 
白带 15. 一 中 alun [化 ] 铁 明 碘 / ~ de chaux [ 矿 ] 粉 状 方 解 
石 / ~ de zinc (化 ] 锌 华 ,氧化 锌 / ~ de soufre【〔 化 ] 硫 华 ， 
硫黄 华 16. [ 铸 ] 菜 花头 [ 钢 饶 缺陷 ], 铸件 表面 波纹 [缺陷 ] 17. 
cotE 一 d une peau [ 革 ] 皮革 外 表皮 , 粒 面 18. ~ de coin 硬 
币 的 办 新 状态 , 新 模子 压 出 的 硬币 的 完美 态 ，une piece de 
monnaic a 一 de coin - 枚 办 新 的 硬币 19. 4 ~ de lec. 
prép. 与 … 相 齐 , 与 … 在 一 水 平面 上 : Le sommet de ce 
rocher est a la fleur d'eau. 岩石 顶 与 水 面相 平 。/ Les je- 
unes pousses des pivoines apparaissent déja& a fleur de 
terre. 芍药 的 嫩 芽 已 露出 地 面 。/ avoir ies yeux & ~ de téte 
眼睛 突出 / avoir les nerfs a 一 de peau 容易 发 火 , 容易 发 
怒 / sensibilité a 一 de peau (对 刺激 等 ) 极 度 敏感 


tisane des quatre 一 s【 药 ] 四 花 舒 胸 剂 [四 花 指 锦 毕 、 红 器 票 | fleur”[floe:r] n. m，( 书 , 军 ) 味道 , 气味 
花 . 毛 蕊 花 . 董 菜 ] / batailles de 一 s du carnaval de Nice 尼 | fleurage [floera:3] n.m. 1. (地 毯 . 壁 纸 .屏风 ,织物 等 上 的 ) 花 


斯 狂欢 节 相互 投 花 游戏 / langage des 一 s 花 的 象征 语 {[ 每 种 
花 各 有 象征 , 如 玫瑰 象征 爱情 , 菊花 象征 纯朴 等 ]2. [ 植 ] ( 显 花 


卉 图 案 2. (为 防 粘 住 , 面包 师 撒 在 面包 团 上 的 ) 细 卖 面 3. ~ de 
pomme de terre 马铃薯 粉 , 土豆 粉 4.{ 治 ] 花 斑 


植物 的 ) 繁 殖 器 官 3. ( 引 ) 有 花 植 物 , 开花 植物 : jardin empli | fleuraison [floerez3 ] 1. 矿工 开花 : Les rosiers remontants 


世 


fleuriste 
visage 一 dun franc buveur 一 个 真正 酒鬼 的 通红 的 面孔 7. 
barbe 一 e ( 转 ) 白 胡子 : ] empereur a la barbe 一 e 白 胡子 
皇帝 / cheveux 一 s 〈 转 ) 白头 发 
Fleurie 弗 勒 里 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 
Rileurieu, Pierre Claret (1738 一 1810) 弗 勒 里 厄 , 法 国政 治 家 。 
fleurine [floerin] n. 上 炼 制 奶 酷 的 天 然 洞穴 
fleurir [floeri:r] 1 vw.i. 1 开花 Les pechers fleurissent au 
printemps. 桃 树 在 春天 开花 。/ Les primeveres fleurissent 
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ont plusieurs fleuraisons， 丰 花 月 季 一 年 有 多 次 花期 。/ 一 
des arbres fruitiers 果树 开花 2. (3 引 ) 开花 期 , 开花 季节 :La 
fleuraison approche. 开花 季节 将 近 。3.( 转 ) 兴盛 时 期 , 兴旺 
时 期 , 繁荣 时 期 ,La grande fleuraison du roman se situe & 
1 epoque des prix littéraires， 小 说 的 鼎盛 期 是 在 文学 奖 时 
代 。/ 一 de talents 才能 充分 发 展 时 期 

Fleurance 弗 勒 朗 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

fleurdelisé, e [floerdalize] a. 饰 有 百合 花 图 案 的 , 饰 有 百合 花 


徽 的 :un ktendard 一 饰 有 百合 花 徽 的 军旗 / écu 一 饰 有 百 
合 花 图 案 的 盾 形 纹 章 / croix alésée et 一 e 不 接触 边缘 、 端 部 
为 百合 花形 的 十 字 饰 / On répandit en France de nom- 
breux objets fleurdelisés lors de la tentative de restaura- 
tion monarchique en 1873. 在 法 国 1873 年 企图 复辟 君主 制 
时 , 散发 了 许多 饰 有 百合 花 微 的 物品 。 

fleuré, e [floere] a.，[ 纹 章 ] 边缘 饰 有 花卉 图 案 的 

fleurée [floere] n. f. 靛青 ( 染 红 中 的 ) 泡 沫 

fleurer' [floere] vi 工 .散发 气味, 发 出 味道 , du linge qui 
fleure la lavande 散发 出 看 衣 草 香 的 内 衣 / Le fenil fleure 
bon le foin. 干草 房 散发 着 一 种 浓 浓 的 干草 气味 。/ brise qui 
fleure 1’ herbe 带 青草 气味 的 微风 / Les draps，les couver- 
tures fleuraient la pomme pourrie comme un vieux pres- 
soir 《Gracq). 床单 被子 像 一 台 旧 焉 榨 机 散发 出 烂 苹果 的 味 
道 。( 格 拉克 ) / Cela fleure bon. 这 很 香 。 这 散发 出 香气 。/ 一 
comme baume 散发 芳香 气味 , 发 出 香 脂 气味 : Ce civet de 
lievre fleure comme baume. 这 道 红 酒 洋 草 烧 野兔 的 菜 看 发 
出 一 股 香味 。2. ( 转 ) 给 人 某 种 印象 , 给 人 某 些 感觉 ， Ces con- 
ciliabules fleurent le complot. 这 些 秘密 交谈 给 人 以 一 种 阴 
谋 的 感觉 。 

fleurer”[floere] v 上 (面包 师 为 防 粘 ) 撤 - 薄 层 细 款 面 ; -- les 
bannetons 往 柳 条 黎 上 撒 一 落 层 细 赦 面 

fieuret [floere] n. m. 工 . 花 式 剑 : 一 mouchete 套 皮 头 的 花 式 
剑 / 一 électrique 电 花 式 剑 , 电 判 剑 2. ( 引 ) { 体 ] 花 式 剑 法 : 
etre champion olympique de 一 奥林匹克 花 剑 冠军 3. 钻头 ， 
包子 ,包头 : ~ damorcage 螺旋 钻 , 小 钻头 / 一 a percussion 
冲击 包子 , 冲击 钻 / ~ helicoidal 麻花 销 头 , 螺旋 销 / 一 rond 
圆 钢 鱼子 4. 绢 丝 ; 废 丝 织 塔 夫 绸 ; 废 丝 和 废 毛 织物 5. ~ de 
coton 一 级 棉花 / ~ de laine 一 级 羊毛 , 优质 羊毛 线 / ~ de 
fil 优质 纱 线 

fleureté, e [floerte] <c.〔【 纹 章 ] 边 缘 饰 有 花卉 图 案 的 

fleureter [floerte] [Conj. 5] wv, i. 1. ( 古 ) (对 妇女 ) 垂 言 密语 ， 
献 般 勤 2. ( 古 )( 讲 话 ) 东 拉 西 扯 

fleurette [floerst] n. f. 1,《 古 , 书 ) 小 花 ; les 一 s des champs 
田野 里 的 小 花 2. ( 古 , 转 ) (对 妇女 的 ) 甜 言 密语 ; conter 一 a 
une femme〈《 今 , 俗 ) 向 一 女子 献 息 勤 ; 对 一 女子 甜言蜜语 3. 
(中 世纪 ) 银 币 [ 上 边 饰 有 百合 花 图 案 ]4. [ 渔 ] 作 鱼饵 的 鱼肉 块 
5. 牛 奶 表面 的 乳 皮 

fleurettiste [floerstist] n， 花 式 剑 击 剑 者 , 花 剑 运动 员 

fleuri, e [floeri] a. 1. 正 在 开花 的 , 开 满 花 的 : un rosier 一 正 
在 开花 的 玫瑰 / rameau 一 花枝 2. 履 有 花 的 , 布 满 花 的 ; 
prairie 一 e 布 满 鲜花 的 草地 / chemin 一 两 旁 布 满 花 的 道 
路 / sentier 一 花 径 / IIs se promenaient dans le jardin 
tout fleuri (Maupassant)， 他 们 在 开 满 鲜 花 的 花园 里 散步 。 
(莫泊桑 ) / la saison ~e ( 引 , 诗 ) 春 天 / piques 一 es (十 》 
[ 宗 ] 圣 枝 主 日 [复活 节 前 的 礼拜 天 ] 3, 插 有 花 的 , 用 花 装 饰 的 ， 
vase 一 插 有 花 的 花瓶 / un appartement bien 一 用 花 布 置 
的 父 房 4. 饰 有 花 的 图 案 的 , 饰 有 化 样 的 ，tissu ~ 有 花卉 图 案 
的 织物 , 花 布 / robe 一 e 印 有 花 的 图 案 的 连衣裙 , 花 连 衣 裙 / 
papier 一 印花 纸 5. (文体 等 ) 绚 丽 的 , 词 营 华丽 的 ;过 于 矫 饰 
的 ; le style 一 d un écrivain prétentieux 一 个 自负 作家 的 
过 于 矫 饰 的 文笔 / le gothique 一 花 式 哥 特 字体 / majus- 
cules 一 es 花 式 大 写字 母 6.( 转 ) 容光 焕发 的 , 红润 的 ，teint 
一 d'un homme bien portant 身体 健康 人 的 红润 的 肤色 / le 


parfois des Noél. 报 春花 有 时 圣诞 节 一 过 就 开花 。/ Sur la 
cote d’ Azur, certains arbustes fleurissent deux fois au 
cours de 1'année. 在 蓝 色 海岸 , 有 些小 灌木 一 年 开 两 次 花 。/ 
La campagne fleurit. 〈( 引 ) 田野 里 开 满 了 花 。2. 〈 转 , 喻 ) 产 
生 , 出 现 , 像 花 一 样 开 放 : L’amour ne fleurit que dans la 
doujeur (France). 爱情 只 在 痛苦 中 产生 。( 法 朗 士 ) / Les 
défauts de nos morts se fanent, leurs qualités fleurissent 
... dans le jardin de notre souvenir (Renard). 在 我 们 记忆 
的 园地 里 , 先 人 们 的 不 足 淡 漠 了 , 他 们 的 长 处 却 像 花 一 样 开放 。 
( 列 那 尔 ) / Sur son visage fleurit parfois un sourire. 〈《 转 》 
在 他 脸 上 有 时 绽开 着 一 丝 微笑 。3. ( 引 ) 变 肥沃 , 长 满 草 木 : 
Grace a irrigation，on est parvenu a faire fleurir ce 
desert, 由 于 (解决 了 ) 灌 溉 (问题 ), 终于 使 这 片 芒 漠 长 满 草木 。 
4. 《让 ) 长 满 毛 , 长 满 疙 效 , 变 成 红色 : Son menton fleurit. 他 
的 下 巴 长 满 并 净 。/ nez qui fleurit 红头 鼻子 / un ivrogne 
dont le nez fleurit 有 酒精 鼻子 的 酒鬼 / visage qui fleurit 变 
红 的 脸 5.《 转 , 书 ) 增长 , 繁荣 , 兴旺 , 昌 研 ; 盛行 [ 作 此 义 时 , 直 陈 
式 未 完成 过 去 时 为 Horissait 或 fleurissait， 现 在 分 词 为 
forissant] :Les qualités de ces enfants fleurissent. 这 些 孩 
子 们 才能 增长 了 。/ Les lettres et les arts ont fleuri a la Re- 
naissance. 在 文艺 复兴 时 期 , 文学 .艺术 空前 繁荣 。/ Le com- 
merce fleurit. 商业 繁荣 。/ Sophocle n’ était encore qu’ un 
jeune homme quand Eschyle florissait， 当 索 福 克 勒 斯 还 年 
轻 时 , 埃 斯 库 风 斯 已 达到 其 辉煌 的 顶点 。6.〈 俗 , 贬 ) 大 量 存 在 ， 
充斥 ; Les fautes d’ orthographe fleurissent a chaque page 
de cette dissertation. 在 这 篇 论文 中 每 一 页 上 都 有 许多 拼写 
错误 。 开 二 二 工 ,使 布 满 花 , 用 花 装 饰 : Le printemps a fleuri 
notre jardin. 春天 使 我 们 的 花园 开 满 鲜花 。/ ~ un salon 用 
花 布 置 一 闻 客 厅 / ~ une devanture de magasin 用 鲜花 装饰 
一 家 商店 的 门面 / ~ sa boutonniere 在 (上 衣 ) 领 饰 孔 插 花 / 
一 une table 在 桌子 上 摆 花 / ~ qn 〈 引 > 在 某 人 衣服 上 揪 上 花 
东 2. ( 俗 ; (向 年 轻 女子 ) 献 花 : Allons，messieurs，fleurissez 
vos cavajieres! 号 ,先生 们 , 向 你 们 的 女 舞 伴 献花 罢 ! 3.( 转 ， 
书 ) 修饰 , 打扮 , 美化 , 使 更 漂亮 , Le désir fleurit toute chose. 
愿望 使 一 切 东 西 都 变 美 了 。/ Le ruban rouge qui fleurissait 
la boutonniere de son habit (Balzac) .装饰 他 礼服 领 饰 孔 的 
红 带 子 。( 巴 尔 扎 克 ) 1 se 一 v. pr. 带 花 , 备 有 花 : Fleuris- 
sez-vous，mesdames! 女士 们 , 带 上 你 们 的 花 ! 


fleurissant, e [ficerisa, at] a. 1. 正 在 开花 的 , 开 满 花 的 , 布 满 


花 的 2. 兴 盛 的 , 兴旺 的 , 繁荣 的 ，Votre empire était fleuris- 
sant， 你 们 的 帝国 很 兴盛 。3. 容光 焕发 的 , 红 渔 的 teint 一 
面色 红润 


fleurissement [florisma] n.m. 1. ( 书 ) 开花 , 花期 : Le 


fleurissement des magnolias sera ce soir achevé (Duras). 
玉兰 花 的 花期 今 晚 将 结束 。( 杜 拉 斯 ) 2. 用 鲜花 装饰 par- 
ticiper au 一 de sa ville 参加 用 鲜花 装饰 其 所 在 城市 的 活动 


fleuriste [floerist] 1 a. 1. 种花 的 , 卖 花 的 ; jardin 一 花 团 / 


jardinier 一 花 匠 , 花 工 2. 制 做 假 花 的 , 卖 假 花 的 II nn. 1. 
( 古 ) 爱 好 种 花 的 人 , 爱 花 的 人 2. ( 今 ) 种 花 的 人 , 花 匠 : 一- 
pépiniériste 花 半 园艺 家 , 花园 种 植 者 3. 卖 花 的 人 , 花 商 : 
eventaire d'une 一 卖 花 女 子 的 货 公 [ 货 推 ] / magasin de 一 
花 商 的 花 店 / acheter des roses chez le 一 在 花 店 买 玫瑰 / 
voiture ambulante de 一 花 商 的 流动 汽车 4. 制 做 假 花 的 人 ， 
卖 假 花 的 人 5. ( 旧 ) 绘 花 匠 , 绘 花 画 家 
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fleuron [flicer5] n. m. 工 【 植 ] (组 成 头 状 花序 的 ) 小 花 : ~ de 
paquerette 雏菊 的 小 花 / ~ de pissenlit 蒲公英 的 小 花 / 一 
de bleuet 矢 车 菊 的 小 花 2. 花 叶 饰 : le front ceint d'une 
couronne a gros 一 s 束 有 大 花 叶 饰 冠 的 前 额 3. 【 建 ] 顶端 花 
饰 , 枪 头饰 4.[ 印 ] (章节 前 后 的 ) 小 花饰 5.【{【 印 ) 花饰 溪 金 器 6. 
le plus beau 一 (dune couronne) ( 冠 上 ) 贵 重金 属 制 的 花 叶 
饰 ; ( 转 ) 最 珍贵 的 东西 , 最 宝贵 的 东西 , 最 杰出 的 东西 ， La 
Normandie était le plus beau fleuron de la couronne de 
France. 诺曼底 是 法 国王 冠 上 最 美丽 的 饰物 。/ Cet écrivain 
est le plus beau fleuron d’ une famille déja illustre. ( 引 ) 这 
位 作家 是 一 个 已 经 声名 显赫 的 家 族 中 最 杰出 的 人 物 。[ 常 用 讽 
意 ] / Le plus beau fleuron de sa collection de tableaux, 
C'est une oeuvre de Picasso, 他 收藏 的 画作 中 , 最 珍贵 的 是 毕 
加 索 的 一 幅 作品 。 

fleuronné, e [floerone] a. 1.[ 植 ] 由 小 花 组 成 的 ; la fleur 一 e 
du bleuet 由 小 花 组 成 的 矢 车 菊花 2. 饰 有 小 花 的 ; reliure 一 e 
饰 有 小 花 的 封面 [ 指 书 ] / diademe 一 饰 有 小 花 的 王冠 3. 
[ 纹 章 ] ( 纹 章 ) 边 缘 饰 有 百合 花 的 

fleuronner [flcerone] 1 vw.i.( 古 ) 开 小 花 ,开花 I vw.t，( 罕 ) 饰 
以 花 叶 ， 一 une reliure 给 书 封面 饰 以 花 叶 

Fleurs du mal (Les)《 亚 之 花 ), 法 国 著名 诗人 波 德 菜 尔 的 诗集 。 

Fleurus 弗 勒 吕 斯 , 比利时 城镇 ,位 于 埃 诺 省 。 

Fleury, André Hercule cardinal de (1653 一 1743) 弗 勒 里 , 法 
国 枢机 主教 .政治 家 和 法 兰 西 学 院 院士 。 

Fleury, Claude (1640 一 1723) 弗 勒 里 ,法兰西 天 主教 教士 .教会 
史学 家 。 

Fleury-Les-Aubrais 弗 勒 里 莱 索 布 赖 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

Fleury-Merogis 弗 勒 里 - 麦 罗 吉 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Fieury-Sur-Andelle 昂 代 勒 河畔 弗 勒 里 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

fleave [floe:v] n. mx. 工 . 江 , 河 , 川 [ 指 通海 .水量 大 水道 长 .支流 
多 .流动 状况 复杂 的 河流 ]: Le Nil，le Mississippi， 
上 Amazone, le Yangtsé sont de tres grands fleuves. 尼 罗 
河 密 西西 比 河 、 亚 马 孙 河 .长 江 是 非常 大 的 河流 。/ le 一 
Jaune 黄河 / Le Rhin et le Danube sont des fleuves 
d'Europe. 莱茵 河和 多 责 河 是 欧洲 的 河流 。/ La Seine，la 
Loire, le Rhéne et la Garonne sont les quatre grands 
fleuves de France. 塞纳 河 , 卢 瓦尔 河 、 罗 讷河 和 加 龙 河 是 法 国 
四 大 河流 。/ La Loire est le plus long fleuve de France . 卢 
瓦尔 河 是 法 国 最 长 的 河流 。/ la source d'un 一 河流 的 发 源 
地 /le lit d'un ~ 河床 / les affluents d’un 一 江河 的 支 
流 /la vallée d’un 一 河谷 / les méandres d'un 一 河流 的 
蚁 贤 曲 折 / confluent d'un 一 avec son affluent 江河 与 其 支 
流 会 合 处 / embouchure d'un 一 河口 / débit d'un 一 河 
的 流量 / régime d'un 一 河流 状况 / 一 navigable 可 通航 河 
流 / 一 qui aboutit [se jette，débouche] dans la mer 入 海 
的 河流 / ~ _c6tier 治 海河 流 [ 指 水 量 略 小 , 中 等 长 度 通海 的 河 
流 ] / descendre un 一 en canot 乘 小 船 顺 河 而 下 / Les ver- 
tus se perdent dans ] intérét comme les fleuves se perdent 
dans la mer (La Rochefoucauld). 道德 在 利益 中 沦丧 , 就 像 
河流 在 大 海里 消失 。( 拉 罗 什 富 科 ) / ~ international 国际 河 
流 [ 流 经 几 国 或 作为 公共 边界 的 河流 ]2.[ 神 ] 河 神 ， Les Ro- 
mains rendaient un culte au fleuve Tibre. 罗马 人 崇拜 台 伯 
河 神 。/ Les fleuves étaient représentés généralement par 
des vieillards barbus portant des cornes. 河 神通 常 是 长 角 的 
大 胡子 老人 。/ avoir une barbe de 一 〈 俗 ) 长 着 ( 河 神 般 ) 长 
胡须 3. ~ du Lethe [ 神 ] 忘 河 [ 地 狱 河流 , 鬼魂 饮 其 水 , 即 忘 
记过 去 ] / ~ du Styx [ 神 ] 实 河 [鬼魂 经 过 此 河 去 实 府 ]4. 
《 书 ) 巨 流 , 大 量 流动 的 东西 : Au cours de 1 éboulement de la 
colline, un fleuve de boue a englouti plusieurs maisons du 
village. 山 岗 十 塌 时 , 泥石流 吞没 了 村 子 的 几 栋 房子 。/ Un 
fleuve de lave descend du volcan. 熔岩 流 从 火山 上 倾泻 而 
下 。 / un 一 de glace 冰川 /un 一 de sang 血 流 成 河 / un 


一 de larmes 泪 流 成 河 / le 一 des années 岁月 的 长 河 / le 

一 du temps 时 间 的 长 河 / le 一 de la vie 人 生 的 长 河 / le 

一 de la foule qui coule dans les rues 在 大 街 上 移动 的 人 流 

/ La jeune fille était arrétée devant le fleuve de voitures 

(Le Clézio) . 女孩 被 车 流 阻挡 仁 了 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 5. romain- 

一 巨 篇 小 说 / les épopées- 一 de 1' Inde antique 古代 印度 的 
长 篇 史诗 / un film- 一 巨型 影片 

flexibiliser [fleksibilize] v.t. 使 有 伸缩 性 , 使 有 灵活 性 ,使 有 
弹性 , 使 可 变通 

flexibiliste [fleksibilist] <. 【经 ] 随 需求 量变 动 的 [ 指 货币 ] 

flexibilité [fleksibilite] n. f. 1. 易 弯曲 性 , 柔韧 性 , 柔软 :la 一 
d' une branche d’arbre 树枝 的 柔韧 性 / la 一 d'une tige 
métallique 金属 杆 的 易 弯曲 性 / la ~ de la taille 腰身 的 柔软 
2.《 转 ) 柔顺 , 温顺 , 顺从 , 灵活 , 适应 性 : la 一 de 1' esprit 头脑 
的 灵活 性 / la 一 du caractere 性 格 温顺 /Jadmire toujours 
la fécondité et la flexibilité de votre langue (Voltaire). 我 
- 直 很 欣赏 你 们 语言 的 灵活 和 丰富 。( 伏 尔 泰 ) 3.{ 技 ] 挠 性 , 拨 
度 : la 一 dun ressort 弹簧 的 指 性 / La flexibilite d'une 
suspension de véhicule s’exprime en milimétre par 
tonne. 车 辆 悬挂 挠 性 以 堂 米 / 吨 来 表示 。4.【 建 ] 适应 性 [ 指 
不 改 外 观 , 内 部 可 灵活 改装 ] $, [经 ] ( 随 需 求 的 变化 而 变动 的 ) 

flexibilometre [fleksibilometr] 2. mm， 挠 曲 计 , 柔 曲 计 

flexible [fleksibl] I a. 1. 易 弯曲 的 , 柔韧 的 , 柔软 的 : tige 一 
en acier 柔 蔬 的 钢 杆 / le jonc 一 和 柔韧 的 白 芯 手杖 / avoir la 
taille fine et 一 纤细 柔软 的 腰身 2. ( 转 ) 柔顺 的 , 顺从 的 , 温顺 
的 ,灵活 的 , 适应 性 强 的 : esprit 一 灵活 的 头脑 / caractere 
一 温顺 的 性 格 / horaire 一 弹性 (工作 ) 时 间 / arebitect re 
一 内 部 随意 布局 的 建筑 结构 / atelier 一 自动 化 机 床 信息 
管理 的 机 加 工 车 间 / changes 一 s 自由 汇兑, 自 由 外 汇 交易 Mm 
[ 技 ] 挠 性 的 , 柔软 的 , 可 弯曲 的 ，une transmission 一 挠 性 传 
动 HL n. zm. [机 ] 挠 性 管 , 金属 软 管 , 挠 性 轴 , 弹性 联接 件 , 挠 性 
联 轴 节 , 软 性 联 管 节 , 软 索 , 软 轴 

flexibloc [fleksiblok] n. zz， 软 衬 套 , 挠 性 轴 套 

flexicaule [fleksikol] xz.【 植 ] 弯 葵 的 

Flexichoc [flsksijok] n. m. (海洋 勘探 ) 真 空 聚 爆 式 震源 装置 
[商标 名 ] 

flexion [fieksj3] n. 了 . 工 .屈曲 , 弯曲 : ~ dun muscle 肌肉 的 
届 曲 / ~ du poignet 手腕 的 弯曲 / ~ d’ une plante courbée 
par la tempéte 被 暴风 雨 吹 弯 的 植物 的 届 曲 / ~ de 
] avant-bras sur le bras 前 臂 屈曲 在 上 辟 上 / ~ du trone 
sur les membres inférieurs 躯干 届 曲 在 下 肢 上 / faire des 
一 S〈 体 操 运动 中 手臂 ) 做 伸 局 运动 / main en 一 握 起 的 手 2， 
[机 ] 弯曲 , 挠 曲 , 弯曲 度 : calculer la résistance & la 一 计算 
抗 弯 强度 , 计算 抗 找 性 / ~ d? un ressort 弹簧 的 挠 度 / poutre 
qui travaille a la 一 〈 由 于 承重 ) 变 弯 的 大 梁 3. [ 语 ] 词 形变 
化 : ~ radicale 词根 变化 / ~ verbale 动词 的 词 形变 化 / ~ 
nominale 名 词 的 词 形变 化 / ~ thématique 词 干 变化 

flexionnel, le [fleksjonel] a.【〔 语 ] 有 词 形变 化 的 : Le grec, le 
latin, 1’allemand sont des langues flexionnelles. 希腊 语 、 
这 严 语 、 \ 德 语 是 有 词 形 变化 的 语言 。/ dksinences 一 les 变化 的 
词 

flexirigide [fleksirisid] ac，[ 物 ] 和 柔软 而 又 坚 志 的 


flexoforage [flsksofora:5] n. mm. [石油 ] 软 管 钻井 法 [用 软 管 代 
蔡 钻 干 ] ;和 柔 杆 钻探 
flexoforeur [ fsksoforcer ] Nn. 11. ， flexoforeuse 


[flsksofore'z] n. 上 【石油 ] 软 管 钻 具 

flexographie [fleksografi] n. 上 【 印 ] 橡胶 或 塑料 目 板 印刷 术 

flexometre [fleksometr] n. m. 曲率 计 , 挠 度 计 , 挠 曲 计 , 挠 曲 
试验 机 

flexotir [flsksotir] 2. m， [石油 ] oe 算 中 爆炸 震源 装置 
[商标 名 , -- 种 海洋 地 震 勘探 爆炸 装置 

flexueux, se [fleksug, oz] a. <) 可 昌明 的 , 曲折 的 , 屈曲 
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的 :riviere 一 se 弯 弯 曲 曲 的 河 / tige 一 se des lianes 芯 木 的 
屈 葵 / les lignes infiniment 一 ses de la marche des socié- 
tes humaines 人 类 社会 发 展 的 无 限 曲折 的 线路 

flexuosité [fleksuozite] n. 上 〈《 书 ) 弯 弯曲 曲 , 曲折 , 屈曲 :la 一 
d’ une branche d’arbre 树枝 弯 弯 曲 曲 / les 一 s d' une tige 
茎 的 屈曲 

flexure [fleksy:r] 2. f. 1. [地 质 ] 福 皱 : ~ continentale 大 陆 
初 颁 / ~ monoclinale 单 斜 裙 皱 2. ( 单 斜 ) 找 曲 ,弯曲 , 颈 曲 

FLI Fédération Lainiere Internationale 国际 毛纺 联合 会 

flibot [flibo] n. m， 荷兰 的 “种 双 柳 平底 船 

flipuste [flibyst] n. 人 《 古 ) 1.(17、18 世纪 美洲 的 ) 海 盗 行为 ， 
海盗 抢劫 : Risquons un grand coup de flibuste 
(Romains). 让 我 们 冒 一 次 遭 海盗 抢劫 的 危险 吧 。( 罗曼 ) 2. 
《 集 ) (17、18 世纪 美洲 的 ) 海 盗 

flibuster [flibyste] 1 vi. 《 古 ) 做 海盗 I[ wv. t.《 俗 ) 偷 , 扒 窃 : 
Ce trafiquant a essayé de nous flibuster. 这 个 奸商 试图 捞 我 
们 一 把 。/ 一 votre bourse 扒 窃 您 的 钱包 

flibusterie [flibystri] x. f. 1.《 古 )(17、18 世纪 美洲 的 ) 海 盗 行 
为 ,海盗 抢 动 : les 一 s d'un aventurier 士兵 的 海盗 行为 / 
Cette combinaison financiere sent la flibusterie. 这 个 金融 
组 织 散发 一 股海 次 行为 的 气味 。2. 〈 俗 ; 偷窃 , 偷盗 

flibustier [flibystje] 2. 7m. 1.《 古 ) (17、18 世纪 驻扎 在 安 的 列 
斯 群岛 上 的 ) 海 盗 2. 不 诚实 的 人 , 不 择 手段 的 人 , 骗子 , 贼 , 小 
偷 , 贪赃 枉法 的 人 :Je le fais arréter comme un vulgaire fli- 
bustier (Gide). 我 让 人 把 他 当 作 一 名 普通 骗子 扣押 。( 纪 德 ) 

flic [flik] xn. za. 1.《 民 , 贬 ) 警察 2. ( 引 ) 专横 的 人 , 独裁 的 人 ， 
Ce n’est pas amoi a faire le flic dans cette maison! 在 这 
栋 房 子 里 充当 警察 的 人 不 应 该 是 我 ! 3. avoir Pesprit 一 
〈 民 , 贬 ) 专机 威严 的 脾气 [用 作 a. ] 

Menee [fika:3] nn.m.〈 贬 , 俗 ; 1. (警察 的 ) 监 视 2. 监管 , 监 


flicaille [flika[a:]jj ”. f. 〈 民 , 退 ) 警察 

flicard, e [flika:r, ard] 1 n. m，( 民 , 由) 警察 1 a. 警察 的 

flic fac，flicflac [flikflak] inter;， 壁 啦 , 号 哺 , 哨 蜡 中 嘲 , 噶 
噶 , 只 里 哺 啦 : Flic flac! Le cocher fit claquer son fouet. 呵 
啦 ! 马车 夫 忆 响 了 他 的 窗子。/ Flic flac! Nous pataugions 
dans la boue， 嘱 里 啦 啦 ! 我 们 在 泥 沫 中 行走 。 

Fliess, Wilheim (1858 一 1928) 弗 里 埃 斯 , 德国 医生 。 

Flims 弗 利 姆 斯 , 瑞士 冬季 滑 当场。 

flinders [flinders] n. m.，[ 海 ] ( 罗 经 座 的 ) 佛 氏 棱 

Flines-lez-Raches 弗 利 讷 莱 拉 什 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Flin Flon 弗 林 弗 伦 , 加 拿 大 小 城市 。 

flingot [flégo] 2. m. 1.( 民 ) 枪 ,步枪 2.( 民 ) 弹弓 

flingue [flsg] n.m. 1.《 民 ) 枪 ,步枪 2.( 民 ) 枪 ; 履 夫 的 魔 刀 石 

flinguer [fge] I vw. 上 《 民 ) 用 枪 射击 : ~ qn 用 枪 向 某 人 射击 
卫 se 一 v. pr. 1. 用 枪 自杀 : I y a de quoi se flinguer. 有 
自杀 的 理由 。2. 《( 转 ) 绝望 , 灰心 

flingueur, se [flegoer] 1 a.〈 民 ) 爱 动 枪 的 , 爱 用 手枪 的 开 
n, m. 爱 动 枪 的 人 , 爱 用 手枪 的 人 

flinkite [fiekit] n. 上 【和 矿 ] 褐 砷 锰矿 

Flins-Sur-Seine 塞纳 河畔 弗 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

flint [flint] ，flint-glass [flintglas] n. m.〈 英 ) 燃 石 玻璃 

Flint 弗 林 特 , 美国 密歇根 州 城市 。 

flip [fiip] x. mm. 1.《 俗 ;( 服 用 麻醉 剂 后 的 ) 沉 醉 状态 2.( 引 ) 甘 
唐 , 蔡 麻 不 振 ; 悉 间 

flip-flop [flipflop] ”. m，[ 无 ] 双 稳 态 多 谐振 荡 器 , 触发 器 : 一 
binaire 二 进 制 触发 器 / ~ non saturé 非 饱和 触发 器 

flipot [flipo] 2. m. (木工 ] ( 塞 孔 、. 补 缝 的) 小 木 攀 

flippant, e [flipa, at] a. 1. 处 于 麻醉 状态 的 , 处 于 兴奋 状态 的 
2. 萎 靡 不 振 的 , 疲惫 不 堪 的 

flipper”[flipe] wv. i.、( 英 , 民 〉1. (服用 毒品 后 ) 处 于 沉醉 状态 ， 
处 于 麻醉 状态 , 处 于 兴奋 状态 2. (毒品 效力 过 后 ) 颓 唐 , 萎靡 不 
振 , 疲 备 不 堪 


flipper”[flipoe:r] n,m. ( 英 )1. (电动 弹子 台 ) 使 弹子 向 上 弹 回 
的 电动 装 趾 2, 电 动弹 子 : jouer au 一 打 电 动弹 子 

fliquer [flike] wv. t.《 俗 ) 警察 监视 

fliquesse [flikss] n. f.〈 俗 ) 女 警察 

fliqueur [flikoe:r] n. m. 熔 玻 璃 炉 工 人 

flirt [floert ] 1 a. inv. ( 古 ) 爱 调情 的 , 轻 供 的 : Elle est tres 
flirt avec les garcons， 她 很 喜欢 和 男孩 子 们 调情 。/ Vous 
devez aimer les jeunes filles flirt，vous (Proust). 您 一 定 
喜欢 爱 调 情 的 女孩 子 们 , 您 。( 普 鲁 斯 特 ) 开 mx. mm 1. 调情: 
avoir un 一 avec une jeune fille 与 一 位 年 轻 姑 娘 调 情 / Ce 
n’est pas une liaison,，c’ est un flirt sans lendemain. 这 不 
是 一 段 爱情 关系 , 这 是 没有 结果 的 调情 。2. ( 转 , 俗 暂时 接近 ， 
临时 合作 : le 一 du parti socialiste avec les communistes 
社会 党 和 共产 党 人 的 临时 合作 / un 一 avec 1'opposition 与 
反对 党 暂时 合作 3. 调情 的 对 象 : Jai passé une heure & par- 
ler de vous avec un de vos anciens flirts (Bourget). 我 和 
您 的 一 位 老 情 人 花 了 一 个 小 时 的 时 间 谈 论 您 。 (布尔 热 ) / Ce 
jeune homme va danser avec son flirt. 这 位 年 轻 人 将 和 他 
的 情人 去 跳舞 。/ On ne se marie évidemment pas avec 
tous ses flirts (Romains). 很 显然 谁 也 不 会 和 他 所 有 的 那些 
调情 对 象 结婚 。( 罗曼 ) 

flirter [floerte] wv.i， 1. 调情 ; ~ avec une jeune fille 
rencontrée en vacances 和 一 位 在 假期 中 间 遇 到 的 女孩 子 调 
情 / Il flirte avec une collegue de bureau. 他 和 办 公 室 的 一 
位 女 同 事 调情 。2.〈 转 , 俗 ) 临时 接近 , 暂时 合作 : Ces députés 
de 1 opposition flirtent avec la majorité. 这 些 反 对 派 的 议员 
们 和 多 数 派 暂时 合作 。/ ministre qui flirte avec |’ opposition 
与 反对 派 暂 时 合作 的 部 长 

flirteur, se [ftoertoer, oz] 1 a， 爱 调情 的 ，une jeune fille 
tres 一 se 很 爱 调情 的 姑娘 II n. 爱 调情 的 人 : C’ est une flir- 
teuse. 她 是 位 爱 调情 的 女子 。 

Flize 弗 利兹 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

FLN Front de Libération Nationale 民族 解放 阵线 

FLNC Front de Libération Nationale Corse 科 西 嘉 民 族 解 放 

FLNKS Front de Libération National Kanak Socialiste 新 喀 
里 多 尼 亚 解放 阵线 

floc! 见 floccus 

floc:[flok] n. mm 1. [ 技 ] 架 凝 物 , 絮凝 颗粒 2. (帽子 等 的 ) 强 子 ， 
穗 子 , 流苏 

flocs[flok] 工 interj. 号 ,号 晒 ;Et floc! Il renversa le contenu 
du plat. 号 吨 ! 他 把 盘子 里 的 东西 打 翻 了 。JIL n. m. 喉 的 一 
声 , 唉 吐 一 声 : J ' ai entendu le floc，jle grand bruit de 
Peau. 我 听 到 喉 咕 一 声 , 水 中 发 出 很 大 一 声响 。 

flocage, flockage [floka:5] n. m. (在 黏 的 物体 表面 ) 植 绒 : 一 
electrostatique 静电 植 绒 

floceulus [flokylys]，floc' [flok]n. m.【 医 ]1. (小脑) 绒 球 2. 
( 肾 小 体 ) 毛 细 血 管 球 

floccus [flokys] n. m.《 拉 ) { 气 ] 诸 状 云 

flochage [floja:s] n. m.，[ 包 ]( 镀 头 的 ) 胖 听 

floche” [floj] a. 1. 松 软 的 , 毛 芽 芽 的 , 绒 状 的 2. soie ~ 轻 轻 
抢 的 丝 3. ktoffe 一 纤维 粗细 不 均 的 布 4. fil 一 抢 劲 小 的 线 

floche”[floj/] n. f. 1.《 古 ) 小 绿 子 , 小 穗 子 , 流苏 ; la 一 de 
certains bonnets de police 某 些 警察 帽子 上 的 小 绿 子 2. (3 引 ) 
毛 束 , 毛 从 3. ( 引 ) 絮 团 : Des floches de brouillard trainent 
dans le fond de la vallée. 一 团团 的 私 在 谷底 缓慢 际 动 。 

floche”[flof] c.。[ 包 ] 胖 听 的 [底部 塌陷 的 锚 头 ] 

flock-book [fiokbuk] (pil， 一 8) n. m. 纯 种 羊 的 系谱 

flocké, e [oke] a. 天 牧 绒 般 的 , 毛 芽 芽 的 , 植 上 绒毛 的 ,绒毛 状 
的 ; 喷 过 毛 悄 的 [ 指 地 面 或 墙 面 ] 

flockite [flokit] x, f. (地质 ] 丝光 沸石 , 发 光 沸 石 

flocon [flok5] n. mm 1. 絮 团 , 架 块 , 絮 片 : ~ de laine 羊毛 团 / 
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一 de coton 棉花 团 / ~ de soie 丝 团 / Des flocons de 
brume entourent le sommet de la colline. 一 团团 的 雾 围绕 
在 小 山顶 部 。2. 起 片 , 当 花 : 1 neige & gros flocons. 下 着 鹅 
毛 大 轨 。/ La vague se brise sur le roc et le vent emporte 
des flocons d' écume. 海浪 撞击 在 岩石 上 , 人 厂 得 粉碎 , 风 把 ~- 
团团 的 泡沫 卷 走 了 。3. 压 成 片 状 的 谷物 : 一 s de mais 玉米 
片 / 一 s de pomme de terre 土豆 片 / préparer son petit 
déjeuner avec des 一 s d’avoine 用 燕麦 片 做 星 饭 4.[ 治 ] (机 
件 表面 ) 雪 花白 点 , 白斑 [缺陷 ]5.[ 医 ] (眼球 玻璃 体 中 的 ) 漂 游 
异物 6.[ 化 ] 架 凝 粒 

floconnage [flokna:3] n. 加. [ 食 ] 成 让 片 ,形成 絮 片 

floconnement [flokonma] n. m. 形成 架 团 ( 状 ), 形成 絮 片 . Le 
brouillard planait iImmaculé, avec des légéretés et des flo- 
connements de duvet (Genevoix). 一 团团 绒毛 般 洁白 轻 极 
的 完 在 四 处 球 荡 。( 热 纳 瓦 ) 

floconner [flakone] vw. i. 成 絮 团 状 , 形成 絮 片 : La brume flo- 
conne， 薄 雾 形成 架 团 状 。/ Une barbe blonde qui flocon- 
nait plus bas que son estomac (Farrere). 金黄 色 的 长 胡子 
垂 至 腹部 , 飘逸 如 云 。( 法 雷 尔 ) 

fioconneux, se [fokone, exz]j a. 架 团 状 的 , 絮 片 状 的 , 架 状 的 ， 
nuages 一 加 状 云 / brume 一 se 加 团 状 攻 雾 / ouate 一 se 
加 团 状 棉 / toison 一 se 架 团 状 羊 毛 / précipité 一 【化 ] 训 状 
沉淀 / On apercevait parfois la lune entre deux nuages 
floconneux (Simenon)， 人 们 有 时 看 到 月 亮 从 两 块 絮 状 云 中 
间 露 出 。( 西 默 农 ) 

floculabilité fflokylabilite] 2.  [ 物 ] 絮凝 性 

floculant [flokyla] nn. m，[ 材 ] 絮凝 剂 

floculat [flokyla] n. 72. 絮凝 物 , 絮 状 凝结 物 

floculateur [flakylatoe:r] n. m， 1 絮凝 搅拌 器 2. 架 凝 净 水 圆 
池 


floculation Lflokylasj5] n. 了. 1. 人 {化 , 微 生 ] 架 凝 作用 : La flo- 
culation est utilisée dans le dépistage sérologique de la 
typhoide. 絮凝 作用 用 来 进行 伤寒 的 血清 检查 。2. réactions 
de 一 【 医 ] 絮凝 反 应 [ 用 来 诊断 某 些 病 ] 3, 絮凝 净 水 法 

floculer [flokyle] wv. i. (化 ) 架 凝 , 结 加 

floculeux, se [flokyle:, oz] a. 【化 ] 架 凝 状 的 : précipité 一 

floculometre [fiokylometr】 >. m.【 仪 ] 絮凝 测量 计 , 絮凝 测 基 
仪 

Flodoard (894 一 966) 弗 洛 多 德 , 法 国 编 年 史家 及 圣 徒 传记 作者 。 

floe [fio] n. m.〈 英 ) 浮 冰 块 

Flogny-La-Chapelle 弗 洛 尼 拉 夏 佩 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

flogopite [fiogopit] n. 上 〔【 矿 ] 金 云母 

Floirac 弗 卢 瓦 拉克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

fiokite [fiokit] 2. 【地质 ] 发 沸石 

flonflon [fl3f131 x. mx. 1.《 古 ) (歌曲 等 的 ) 副 歌 , 普 句 2，pl. 小 
调 ,曲调 , 喧 闪 的 通俗 乐曲 ; (乐队 的 ) 哈 闹 曲 调 : des ~s 
d'accordeon 手风琴 的 通俗 曲调 / les ~s d'un bal campa- 
gnard 乡村 舞会 的 喧闹 的 通俗 乐曲 / Les flonflons de 
] orchestre montent (Cendrars). 乐队 演奏 的 乐曲 声音 高 起 
来 了 。( 桑 德 拉 尔 ) 

flood [fiud] a. inv，( 英 ) lampe 一 强力 照明 灯 , 泛 光 灯 , 散光 
灯 [ 室 内 照相 用 ] 

flop [fiop] intery， 吗 , 史 吗 ,faire 一 跌倒 , 摔 倒 I mx. 
《 行 ( 演 出 ) 失 玖 , 不 成 功 , 不 受 欢 迎 : Si ce film est un flop 
. . . 如 果 这 部 电影 是 个 失败 … /J'ai fait un flop au théatre. 
我 在 剧场 演出 中 失败 了 。 

flopée [flope] n. 六 1. ( 古 , 民 ) 一 顿 痛打 , 一 顿 搂 2. ( 俗 ) 大 量 ， 
许多 ; une 一 de gosses 一 群 小 孩子 / une 一 de fautes 
d'orthographe 许多 拼写 错误 / avoir une 一 d'enfants 有 
一 群 孩子 

floppy Lflopi] nn. mm 软磁盘 

flogque, e [flokej a. 天 咎 绒 般 的 , 毛 昔 昔 的 , 植 上 绒毛 的 ;绒毛 


状 的 ; 喷 过 毛 悄 的 [ 指 地 面 或 墙 面 ] 

floquer [floke] vw. t， 为 … 植 绒 

floquet ffloks] n. m， 小 幼子 , 小 穗 子 , 流苏 

Floquet, Charles (1828 一 1896 ) 弗 洛 凯 , 法 国政 治 家 、 总理 
(1888—1889)。 

floqueur , se 【flokoe:r, @:z] a. 植 绒 的 , 毛 悄 喷 涂 的 , 毛 懈 喷射 技 


flor(i)- préf.，-flore suff， 表示 “ 花 ” 的 意思 

Florac 弗 洛 拉克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

floraison [florez3] n. f. 工 开花 ;Les rosiers remontants ont 
plusieurs floraisons. 四 季 玫 瑰 有 好 几 次 花期 。/ ~ des ar- 
bres fruitiers 果树 开花 2. ( 引 开花 期 , 开花 季节 : La florai- 
son approche. 开花 季节 将 临 。3. ( 转 ; 兴盛 时 期 , 兴旺 时 期 , 繁 
荣 时 期 : La grande floraison du roman se situe & 1’ époque 
des prix littkraires， 小 说 的 里 盛 时 期 在 文学 奖 时 代 。/ 一 de 
talents 才能 充分 发 展 时 期 / En Angleterre，le regne de la 
reine Elisabeth IT fut mardue par une extraordinaire flo- 
raison de talents dramatiques. 在 英国 伊丽莎白 女王 一 世 统 
治 时 期 是 戏剧 人 才 辈 出 的 黄金 时 期 。 

floral, ale [ffioral] (pl，~aux ) a. 1. 花 的 ,有 关 花 的 : or- 
ganes 一 aux [ 植 ] 花 的 器 官 / enveloppe 一 ale [ 植 ] 花 被 / 
exposition 一 ale 花 展 , 花卉 展览 会 / le décor 一 dune 
ceramique 陶瓷 的 花饰 2. Jeux 一 aux 百花 赛 诗 会 [法 国 图 卢 
兹 (Toulouse) 14 世纪 创立 , 获胜 者 奖 给 金 花 或 银 花 ] 

floralies [florali] n. f. pl. 1. 古 罗马 的 花 神 节 2. 花 展 , 花卉 展 
览 会 : les 一 pkriodiques du nord de la France 法 国 北方 定 
期 的 花卉 展览 会 / Les floralies internationales ont eu lieu & 
Orléans. 国际 花卉 展览 会 曾 在 奥尔良 举行 。 

fioran [fiora] ，florau [floro] n. z2.〈 造 纸 用 ) 打 桨 机 

Florange 弗 洛 朗 日 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

flore，[flozr] n.f. 1.( 某 一 地 区 全 部 的 ) 植 物 , 植物 群 : la 一 
de Australie 澳大利亚 植物 群 / la 一 subtropicale 副热带 
植物 群 / la ~ des Alpes 阿尔 卑 斯 山 植物 群 / Calendrier de 
一 (一 个 地 区 ) 每 月 开花 的 植物 名 单 表 / Horloge de 一 每 天 
定时 开花 的 花 名 册 2.《 引 ) 植物 区 系 , 植物 志 : Une flore n'est 
pas un simple catalogue. 植物 志 不 是 一 种 简单 的 目录 表 。/ 
la 一 de France 法 国 植物 志 / étudier la faune et la 一 
alpestres 研究 阿尔 卑 斯 山 的 动物 志和 植物 志 3. ~ micro- 
bienne (人 体 中 的 ) 菌 群 , 微生物 / La flore intestinale joue 
un role indispensable dans les phénoménes digestifs. 肠 内 
蓝 群 在 消化 现象 中 起 着 不 可 缺少 的 作用 。4. [ 艺 ] ( 某 个 时 代 绘 
画 或 雕刻 的 ) 植 物 装饰 图 案 汇 编 ; La flore des miniaturistes 
du Moyen Age ne contient qu’ une douzaine d’ especes. 中 
世纪 细密 画家 的 植物 装饰 图 案 汇 编 只 有 12 种 。/ La flore du 
«moderne style» se caractérise par ses formes allongees et 


fides. 《现代 风格 ) 汇 编 的 植物 装饰 图 案 具有 形态 狭长 .明快 


flore” {fio:r] n. m，( 涂 船 底 用 的 ) 动 物 油脂 

Flore [flor] n. pr. f( 罗 神 ] 花 神 

floréal [florealj 2. m， 花 月 [法 兰 西 共和 历 的 第 八 月 , 相当 于 公 
历 4 月 20 一 21 日 至 5 月 20 一 21 日 ] 

florée [flore] n. 了 f. (化 } 洋 蓝 染 料 

Florence 佛罗伦萨 , 意大利 著名 城市 。 

florence [flora:s] 1 n. 牌 肠 线 [ 由 每 的 丝 腺 体制 成 , 用 作 和 钓 
线 ]; 马尾 钓鱼 线 1 n. mm ( 原 产 于 佛罗伦萨 的 ) 一 种 菏 塔 夫 绸 
[用 于 做 妇女 巾 衬 等 

Florennes 弗 洛 雷 讷 , 比利时 城镇 , 位 于 那 幕 尔 省 。 

Florensac 弗 洛 朗 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

florentin, e [fioraté, in] I a. 佛罗伦萨 的 : la population ~e 
佛罗伦萨 人 / 1 art 一 佛罗伦萨 艺术 / la peinture 一 e 佛 罗 
伦 萨 绘 画 / 1'école ~e 佛罗伦萨 学 校 / récipient 一 【化 )( 燕 
锦 用 ) 虹 吸 分 液 器 / pigeon ~ 【 动 ] -种 观赏 镶 11 n. F~ 佛 


florentium 
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flottaison 


罗 伦 萨 人 LI 2. mx.1. 佛罗伦萨 语 2. 一 种 查 仁 蛋糕 IV .了 
( 原 产 于 佛罗伦萨 的 ) 一 种 薄 塔 夫 绸 

florentiugm [floratjom]w. m. 【化 ] 61 号 元 素 鲁 的 旧称 

florer [flore] v. t. (在 船 底 ) 涂 以 动物 油脂 

Flores 弗 洛 里 斯 岛 , 亚 速 尔 群岛 中 的 一 个 岛 。 

Flores 弗 洛 勒 斯 , 印度 尼 西 亚 岛屿 。 

flores [flores] n. m，faire 一 (演员 ) 演 得 精彩 , 获得 成 功 , 获 
得 声誉 , 引 人 注 目 , 出 众 : Vous allez faire flores，madame， 
avec cette nouvelle robe, 夫人 , 您 穿 上 这 件 新 连衣裙 会 非常 
引 人 注 目的 。/ Cette idée n'est qu’ un paradoxe，mais qui 
fait fiores. 这 种 意见 仅仅 是 一 种 不 合 情 理 的 论调 , 但 却 获得 了 
成 功 。/ Il fait florés plus que jamais. 他 获得 了 前 所 未 有 的 
成 功 。 

Florey, Sir Howard (1898 一 1968) 弗 洛 里 , 澳大利亚 医生 , 他 与 
钱 思 及 弗 莱 明 共 获 1945 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Florian, Jean-Pierre (1755 一 1794) 弗 洛 里 安 ,法国 寅 言 歌词 、 
喜剧 作家 和 法 兰 西学 院 院士 。 

Florian6polis 弗 洛 里 亚 诺 波 利 斯 , 巴西 圣 卡 塔 琳 娜 州 首府 。 

Florianus ou Fiorien 弗 洛 里 安 , 罗马 皇帝 (276 年 在 位 ) 。 

floricole [fiorikoli] a. 生活 在 花 上 的 , 以 花 为 生 的 : insecte 一 
生活 在 花 上 的 昆虫 / La plupart des papillons sont 
floricoles， 大 部 分 贿 蝶 是 以 花 为 生 的 。 

floriculture [florikylty:r] n. f. 花卉 园艺 学 , 花卉 栽培 , 花卉 培 
植 :~ de serre 温室 花卉 园艺 学 / ~ de plein air 野外 花卉 栽 
培 

Floridablanca, Jos€é Moiiino (1728 一 1808) 弗 洛 里 达 布 兰 卡 伯 
荔 , 西班牙 政治 家 首相。 

Floride 佛罗里达 , 美国 南部 一 州 。 

floride [fiorid] a. 鲜红 的 [ 指 皮肤 病变 ] 

floridées [floride] n. 了 f. pl. 真 红 涨 亚 纲 

Floridien [floridjs] n. m. 【地 质 ] 佛罗里达 阶 [ 上 新 统 ] 

floridine [floridin] nn. 了. 1. 血 鲜红 质 2. 漂 白土 3. 细 晶 磷 灰 石 

floridite [floridit] n. 上 【地质 ] 天 然 磷酸 三 钙 , 磷 灰 石 

florifére [ foriferj a. 【 植 ) 有 花 的 , 开花 的 , 多 花 的 : les 
rameaux 一 s d' un arbre fruitier 果树 的 花枝 / tige 一 开花 
的 芭 / plante 一 多 花 的 植物 

florilege [florile:s] n. m. 诗 选 , 选集 , 精 选 , 作品 选 汇编 : ~ de 
maximes 格言 选编 / ~ de jaoeuvre de Victor Hugo 维 克 
多 . 雨 果 作品 选 / un 一 de musique ancienne 古代 乐曲 精 选 

florin [florg] n. m. 工 . 弗 罗 林 [ 古 代 佛 罗 伦 萨 金币 名 , 欧洲 其 他 
有 家 曾 仿造] 2. 盾 [荷兰 货币 单位 名 , 符号 为 FL, 一 盾 等 于 100 


florinite [florinit] n. A 【地 质 ] 云 沸 煌 岩 

floripare ffloripar] a，[ 植 ] 花芽 的 , 花 营 的 

floripavine [floripavin] n. 上 器 桶 花 碱 

Floris de Vriendt, Cornelis (1514—1575) et Frans (1516 一 
1570) 弗 洛 里 兄弟 , 比利时 建筑 师 .雕塑 家 ; 其 弟 弗 朗 兹 是 画家 。 

florisme [florism] 2. m. 缀 花 美术 

florissant, e [florisa, at] a. 1. 兴旺 的 , 繁荣 的 , 昌盛 的 , 茵 过 
发 展 的 , 盛行 的 : pays 一 繁荣 的 国家 / commerce 一 繁荣 的 
商业 / kcole 一 e 莲 勃 发 展 的 学 派 / théorie 一 e 时 泌 的 理论 / 
La sculpture en bois a été longtemps florissante en Bre- 
tagne (Renan). 在 布 列 塔 尼 地 区 , 木雕 曾 兴 旺 了 很 长 时 间 。 
( 勒 南 ) 2. (身体 ) 极 好 的 , 健康 的 , 红润 的 : santé 一 e 健康 的 身 
体 / Cette bonne mine est 1'indice d’une santé 
florissante. 这 种 容光 焕发 的 脸色 是 身体 健康 的 标志 。/ teint 
一 红润 的 脸色 

floristique [floristik] 1 az. 植物 区 系 的 , 植物 志 的 , 植物 分 布 学 
的 下 >. /. 植物 分 布 学 , 植物 区 系 , 植物 志 

oS 活动 时 其 公元 1 世纪 末 和 2 世纪 初 ) 弗 洛 鲁 斯 , 非洲 罗马 

学 家 。 

floscaleux, se [floskyle, ozz] wa.[ 植 ] 只 有 小 花 组 成 的 [ 指 菊 科 

植物 的 头 状 花 ]: fleur 一 se 仅 由 小 花 组 成 的 花 打 


floss [flos] 2 mx. 1.( 治 炼 炉 中 的 ) 浮 渣 2. 白 口 铁 

flot [flo] 2. mm, 1. 流 水 ,水流 , 流 : les 一 s de la Seine 塞纳 河 
的 水 流 / le 一 bondissant d’” un torrent 激流 跳跃 的 溪水 / 
un 一 de boue ( 引 ) 泥 流 / un 一 de lave〈 引 熔岩 流 / 一 
dair ( 引 ) 气流 / ~ de données 【 计 ] 数据 流 / 一 
d'information [ 计 ] 信息 流 2. pl.，( 海 . 湖 中 的 ) 波 浪 , 波涛 ， 
les 一 s de la mer 海浪 / barque secouée par les 一 s 被 波浪 
题 复 的 小 船 / Le navire fend les flots. 船 破浪 前 进 。3. 《 引 ， 
书 ) 海 ,海水 , 湖水 ; 一 s tranquilles 平静 的 海 [ 湖 ] / marcher 
au bord des ~s 在 海边 行走 / La lune argente des flots im- 
mobiles du lac. 月 光 使 平静 的 湖水 银 光 办 内 。/ les ~s azurés 
de la mer 蓝 色 的 海水 / la fureur des ~s 大 海 的 测 涌 4. 涨 
潮 : varech apporte par le 一 涨潮 冲 来 的 海藻 / profiter du 
一 pour mettre a la voile 利用 涨潮 张帆 启 航 , 利用 涨潮 启 航 
/ C'est 1 heure du flot. 到 涨潮 的 时 间 了 。5. 大 量 , 许多 : 
verser des ~s de larmes 泪 如 十 下 / [| ouvrit la fenetre et 
un flot de lumiere pénétre dans la piece. 他 打开 窗户 ,大 其 
的 光线 泻 入 房间 。/ Ce parti politigue répand des flots de 
tracts et d'"affiches， 该 政党 散发 了 许多 传单 和 广告 。/ 
kvEnement qui fait couler des 一 s d'encre 使 人 花费 许多 笔 
墨 的 事件 / un 一 de souvenirs 许多 的 回忆 / ~s de poésie 
大 量 诗 歌 6, 一 s grecs 【 艺 ] 一 束 束 S 形 曲线 组 成 的 装饰 图 案 
7. [ 技 ] 水 中 漂流 的 木 排 , 散 漂 材 ; 漂 [ 木 材 计量 单位 , 等 于 18 
载 , 1 200 立方 英尺 ] 8. un 一 de rubans ( 奖 给 获胜 赛马 , 挂 
在 马 右 耳 上 的 ) 一 束 彩带 / ~s de rubans [de dentelles] ( 轻 
轻 系 在 帽子 、 连 衣 守 上 并 使 之 飘动 的 ) 许 多 飘带 [花边 ]9. 波浪 
形 , 卷曲, 波纹, 起 伏 : Les flots de sa chevelure tombaient 
sur ses épaules. 卷 香 的 头发 垂 在 她 的 肩 上 。10. 人 流 , 人 群 : 
Laissez sortir le flot des employés. 让 一 群 职工 离开 。/ un 
一 de manifestants 示威 游行 的 人 群 11. 一 transthoracique 
【 医 } ( 肝 包 虫 吉 肿 印 诊 时 的 ) 传 胸 波动 感觉 12. itre 4 一 loc. 
adj. 中 漂浮 的 : Le bateau est & flot. 船 漂浮 着 。/ remettre 
une embarcation a 一 让 小 船 再 浮 起 来 @ ( 转 ) 摆脱 困境 : 
Laffaire a eu des débuts difficiles, mais maintenant nous 
sommes a& flot. 事情 开始 很 困难 , 但 现在 我 们 摆脱 了 困境 。/ 
mettre qn a 一 《〈 转 ) 帮助 某 人 摆脱 困境 / bassin a 一 保 潮 港 
池 [ 美国], 潮汐 港 池 [ 英 国 ], 湿 船坞 , 泊 船 坞 13.6 一 (s) loc. 
adw. 大 量 地 : couler & 一 大 基地 流动 / boire a grands ~s 
大 量 地 蝎 / combat od le sang coule a flots 血 流 成 河 的 战斗 
/ Dans cette entreprise，les capitaux coulent & flots. 在 这 
个 企业 里 , 资本 大 量 流 失 。/ La calomnie coule & flots contre 
lui depuis quelques jours. 几 天 来 , 人 们 对 他 泌 了 许多 诽谤 的 
污水 。/ L'argent coule & flots. 钱 大 量 流失 。 

flotometre [fiotometr] n. mm. 漂 标 高 度 计 [ 用 浮标 测 液体 高 度 ] 

flottabilité [flotabilite] n. 矿工 .浮力 , 浮 性 ,不 沉 性 , 漂浮 能 力 ， 
浮动 性 : ~ positive 正 浮力 , 上 浮力 / 一 négative 负 浮 力 ,下 
沉 力 / réserve de 一 储备 浮力 / coefficient de 一 浮力 系数 
2. [ 采 ] (可 ) 浮 选 性 

flottable fflotabl] a. 工 .能 漂浮 的 ,能 浮 起 的 : boue 一 漂浮 的 
浮标 / caisson 一 浮 式 沉 箱 , 浮 运 沉 箱 / Certains bois ne 
sont pas flottables， 有 些 木料 是 不 能 浮 起 的 。2. 可 流放 木材 
的 , 可 放 排 的 , Cette riviere est fiottable，mais non naviga- 
ble. 这 条 河 是 可 以 放 木 排 的 , 但 是 不 能 航行 。 

flottage [fota'5] n. m. 1. 木 材 流 送 , 放 排 ， train de 一 木 排 , 
木 复 / ~ en train 放 木 排 / Le flottage est largement 
utilise pour ]' exploitation des foréts canadiennes. 在 加 拿 
大 森林 采伐 中 , 放 排 被 广泛 应 用 。2.【 采 ] 浮 选 法 , 浮 选 3.( 玻 
璃 的 ) 浮 法 生产 

flottaison [flotez5] n.f. 1. 漂 浮 2. (ligne de) 一 吃水 线 ,水 
线 , 吃水 面 : Le navire a recu un obus au-dessous de la flot- 
taison. 舰艇 在 水 线 下 中 了 … 颗 炮弹 。/ plan de 一 理想 水 线 
面 / ~ en charge 载重 有 吃水 线 / ~ lege 空 载 吃水 线 3, (货币 


flottant 1137 


flotter! 


的 ) 浮 动 4. [ 生 ] 浮游 

flottant, e [flotd,at] 1 a. 1. 漂 浮 的 , 浮动 的 , 能 漂浮 的 :glaces 
一 es 浮 冰 / La physique étudie 1 equilibre des corps flot- 
tants. 物理 学 研究 浮动 物体 的 平衡 。/ Un grand navire de 
guerre est une citadelle flottante. 一 艘 大 战舰 是 一 座 浮动 的 
城堡 。/ Les grands transatlantiques sont des villes flot- 
tantes，des palaces flottants. 巨大 的 大 西洋 客轮 是 浮动 的 城 
市 , 是 漂浮 的 豪华 大 旅馆 。/ péche & la ligne 一 e 用 有 浮子 的 
钓 线 钓 鱼 / ancre 一 e [ 海 ] 浮 错 , 海 锚 / tiges [feuilles] 一 es 
漂浮 的 至 [ 叶 ] / Les nénuphars ont des feuilles flottantes. 
睡莲 生 有 漂浮 的 叶子 。/ plantes 一 es 漂浮 生长 的 植物 ,La 
lentille d’ eau est une plante flottante. 浮 萍 是 一 种 漂浮 生 
长 的 植物 。/ glates 一 es 浮 冰 / ile 一 e 浮 岛 [水 面 上 一 堆 带 
土 的 ,漂浮 交织 生长 的 厚 草 , 可 载 一 个 人 或 一 只 动物 重量 ] / 
iles 一 es 浮 岛 [海面 上 固定 不 动 的 漂浮 建筑 物 , 如 雷达 站 、 钻 井 
平台 等 ]2.《 引 ) 飘动 的 ,浮动 的 , 飘荡 的 brume ~e 飘动 的 才 


d'argent (17、18 世纪 从 西班牙 的 美洲 殖民 地 运送 金 . 银 到 西 
班 牙 的 ) 贵 重 物品 运输 船 队 3. ~ (de guerre) ( 引 ) 海军 . La 
flotte francaise était alors sur le pied de guerre. 法 国 海军 
当时 正 处 在 临战 状态 。/ une opération combinée de la ~ et 
de ] aviation de bombardement 海军 和 秦 炸 航空 兵 联 合作 战 
4. 舰 队 [ 此 意 在 法 海军 中 未 正式 使 用 , 而 使 用 armée navale， 
它 包括 几 个 分 舰队 ]: La bataille de La Hougue opposa la 
flotte francaise a une puissante flotte anglo-hollandaise. 
在 拉 乌 格 海战 中 , 法 国 舰队 与 强大 的 英 荷 联合 舰队 对 抗 。/ La 
VIT flotte américaine croise en Méditerranée. 美国 第 七 舰 
队 在 地 中 海 巡 尺 。5,( 军 ] (执行 同一 任务 的 ) 机 群 ，La flotte 
de bombardement fut assaillie par les chasseurs quand elle 
arriva prés de son objectif .又 炸 机 群 在 接近 目标 时 遭 到 歼 击 
机 的 猛烈 攻击 。6. ~ atrienne 空军 7. ( 行 投考 海军 军官 学 
校 的 预备 班 8, 一 单位 所 拥有 的 同类 全 部 车 辆 9. 一 铁路 单位 的 
全 部 机 车 车 辆 


/ nuages ~s 浮云 / ktendards ~s 飘扬 的 旗 / cheveux ~s | flottement [flatma] n.m. 1. 浮 动 ， 波动 , 摆动 , 晃动 , 飘动 , 不 


际 拂 的 头发 3, [ 技 ] 弹性 悬 署 的 , 挠 性 固定 的 : moteur ~ 弹性 
悬 置 的 发 动机 4. rein 一 【 医 ] 游 走 肾 5. virgule ~e [ 计 ] 浮 
点 6. [经 ] 流 动 的 , 浮动 的 : dette ~e 流动 债务 / capitaux ~s 
流动 资本 / monnaie ~e 浮动 汇率 货币 / police ~e 流动 保单 
7. 宽 大 的 , 宽松 的 : robe ~e 宽松 的 连衣裙 / manteau 一 宽 
大 的 大 衣 / vetements ~s 宽大 的 衣服 8. ( 转 未 确定 的 , 未 定 
的 ,不 坚定 的 , 动 播 的 , 犹 隐 不 决 的 , 优柔寡断 的 ; des projets 
~s 未 确定 的 方案 / des idées ~es 未 拿 定 的 主意 / un esprit 
一 犹豫 不 决 的 思想 / un caractere 一 优 柔 窒 断 的 性 格 / Je 
l’ai vu au sujet de cette affaire, il est encore flottant et 
m’a demandé huit jours de réflexion. 我 专门 为 这 件 事 见 过 
他 , 他 还 在 犹 物 , 他 要 我 给 他 8 天 时 间 考 虑 。/ Vous avez tou- 


稳定 :le 一 d'un cable 缆绳 晃动 / le 一 d'un drapeau 旗帜 
球 动 2. (汽车 轮子 ) 左 右 播 摆 , 摆动 ; 铬 振 3. [ 军 ] ( 横 队 前 进 时 ) 
波动 不 齐 4. ( 转 ) 犹 除 , 动 播 , 中 路 , 困惑 , 不 一 致 ， Apres bien 
des flottements，jla décision a été prise, 在 经 过 许多 犹 光 之 
后 , 做 出 了 决定 。/ Apres un moment de flottement, di au 
tir intense de ennemi, la compagnie se ressaisit et pour- 
suivit sa progression. 在 经 过 由 于 敌人 猛烈 的 火力 造成 的 一 
阵 路 路 之 后 , 连队 又 镇 定 下 来 并 继续 前 进 。/ On observe du 
flottement dans la conduite de cet homme. 在 这 个 人 的 举 
止 中 , 人 们 发 现 有 些 犹 隐 不 决 。/ Il se produisit un certai 
flottement dans 1’assemblée. 会 上 产生 了 一 些 困惑 。5. [经 ] 
(货币 的 ) 浮 动 


jours été flottant en politique (Fénelon). 在 政治 上 您 总 是 | flotter [fote] I wv.i. 1. (在 液 面 上 ) 漂浮 , 浮动 : Le liege 


措 扫 不 定 。( 费 泰隆 ) HL n,m. 1. 一 种 裤 腿 宽大 的 短 实 2. 投 机 
证 


fiottard, e [flota:r, ard] I a.( 俗 ) 水 分 太 多 的 , 太 稀 的 ，un 
café 一 很 稀 的 咖啡 / sauce ~e 稀薄 的 调味 眷 . 桨 着 开 nm. 
〈 行 ) 海军 军官 学 校 预备 班 的 学 生 : Les pistons，les taupins, 
les flottards pilissaient sur leurs cours (Fabre). 中 央 高 等 
工艺 制造 学 校 的 投考 生 , 巴黎 综合 工科 大 学 的 投考 生 , 海军 军官 
学 校 预 备 班 的 学 生 都 在 埋头 若 读 。( 法 布尔 ) 

flottateur，[flatatoe:r] n. m，[( 采 ] 浮 选 齐 

flottateur”[flotatoe:r] n. m.【〔 环 ] 浮 选 器 

flottation [fotasj5] 2. f. 1.[ 采 ) 浮 选 , 浮 选 法 2. (炼油 废水 
的 ) 充 气 浮 油 净 水 法 

flotté, e [flote] a. 1. 漂 流 的 , 木材 流 送 的 : bois 一 流 送 的 木材 
2. 浮 法 生产 的 : verre ~ 浮 法 生产 的 玻璃 3. 浮 选 的 , 浮 选 出 的 

flotte” [fiot] n. f. 1.( 渔 具 的 ) 浮 子 ， ~ en liege 软木 浮子 / 
一 en bois 木质 浮子 2. [机 ] (车 轮 和 轴 肩 之 间 的 ) 热 圈 3. [ 技 】 
看 绞 [ 指 线 、 丝 等 ]4. [ 技 ] (啤酒 装 桶 前 的 ) 啤 酒 池 5. 浮标, 浮 


flotte? [flot] n. 了 《 民 〉1. 水 : boire un verre de 一 喝 一 杯 
水 / tomber dans la ~ 掉 到 水 中 2. 雨 : I tombe de la 
flotte. 下 雨 了 。/ Qu’ est-ce quil tombe comme flotte! 十 
下 得 多 大 啊 ! 

flotte” [flot] nn. /1. ( 俗 ) 大量, 大群: une 一 de gens 许多 
人 / avoir une 一 dembetements 有 许多 烦恼 / Il n'y en a 
pas des flottes. 没有 许多 。 没 多 少 。2. ( 某 一 公司 .港口 、 国 
家 所 拥有 的 或 一 起 航行 或 执行 同一 任务 的 ) 全 部 船只 , 船 队 ;la 
一 de commerce 全 部 商船 / la ~ de la compagnie 
générale transatlantique 大 西洋 轮船 总 公司 的 全 部 船舶 / 一 
seche 运载 非 液 体 货物 的 船 队 / la 一 des harenguiers de la 
mer du Nord 北海 捕 鲁 船 队 / la 一 pktroliere d’ un pays 一 
个 国家 的 全 部 油轮 / la 一 marchande francaise 法 国 全 部 商 
船 / les équipages de la 一 船 队 的 全 部 船员 / la ~ 


flotte sur 1'eau. 软木 漂 在 水 上 。/ Le bouchon flotte sur 
1 eau. 瓶 塞 在 水 面 上 漂 着 。/ On voyait flotter les débris du 
navire, 人 们 看 见 船 只 的 残骸 在 漂浮 。/ Je vis la foule 
désigner dans 1’ eau limoneuse du fleuve un petit objet qui 
flottait (Gide). 我 看 见 人 群 指 着 漂 在 河流 的 浑 水 上 的 一 件 小 
东西 。( 纪 德 ) 2. (在 液体 、 空气 等 中 ) 悬浮 , 浮动 ~ entre 
deux eaux 在 水 中 浮动 / Les fils de la Vierge flottent dans 
lair en automne. 秋天 蜂 蛛 的 游丝 在 空中 飘荡 。/ Un par- 
fum léger flottait dans la piece. 房间 里 际 溢 着 一 股 淡淡 的 香 
昧 。/ Une odeur fade de poussiére flottait sur le forét 
(Gracq). 一 股 淡淡 的 尘土 味 在 森林 上 空 际 滋 。( 格 拉克 ) / 
Leurs beaux cheveux pendaient sur leurs épaules et flot- 
taient au gré du vent (Fénelon). 她 们 的 秀 发 垂 落 到 户 上 ， 
随 风 飘动 .( 费 奈 隆 ) 3. 波动 , 摆动 , 际 动 , 飘扬 ; Le drapeau 
flotte en haut du mat， 旗 帜 在 攀 杆 顶 上 球 扬 。/ Son imagi- 
nation flotte au gré de la reverie，《 转 ) 他 的 想像 随 幻想 而 球 
忽 不 定 。/ 1] laissait flotter son imagination，( 转 ) 他 听 任 其 
想像 自由 驰 聘 。/ Des pensées flottaient par moments dans 
sa cervelle (Gracq).〈 转 ) 在 他 的 头脑 中 , 各 种 想法 飘忽 不 定 。 
(格拉 克 ) 4. 放松, 松 开 ; laisser 一 les renes de son cheval 
放松 马 的 幼 强 / Sa veste flottait sur ses épaules amaigries. 
《 转 ) 披 在 他 消瘦 双肩 上 的 上 衣 显 得 过 于 宽大 。/ Le corps du 
jeune mendiant flottait dans un manteau trop large pour 
lui.《 转 ) 年 轻 乞 丐 的 身躯 在 一 件 过 于 肥大 的 大 衣 里 晃荡 。/ On 
apercoit la pelerine sombre qui flotte largement autour de 
lui. 《 转 ) 人 们 看 到 那 件 在 他 身上 显得 过 于 宽大 的 深 色 披风 。/ 
也 flotte dans son costume.( 转 ) 他 穿着 他 那 套 西服 感到 很 舒 
服 。5. 不 稳定 , 摇摆 不 定 ，La direction de cette voiture 
flotte. 这 辆 汽车 的 方向 摇摆 不 定 。6. ( 转 ) 不 坚定 , 动摇， 和 犹 耶 ， 
路 路, 不 明确 , 不 确切 , 不 准确 ,La penske de ce philosophe 
flotte parfois. 这 位 哲学 家 的 思想 有 时 不 清晰 。/ Le plan de 
votre dissertation flotte. 您 那 篇 论文 的 提纲 不 明确 。/ La 
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troupe flotte, (突击 时 ) 部 队 犹 卫 不 决 。/ Notre choix flotte 
entre plusieurs décisions. 在 好 几 种 决定 中 我 们 不 知道 选择 
那 种 好 。/ ~ entre 】 espérance et la crainte 在 希望 和 担心 
之 问 变 换 不 定 / A quoi bon flotter davantage? 何必 再 犹 耶 
呢 ? 7.【 军 ]( 横 队 前 进 时 ) 波 动 不 齐 8. [经 ] (货币 的 ) 浮 动 9. 
(木材 ) 流 送 是 vw.z. 1. 一 du bois 流 送 木 材 ; 放 木 排 2. ~ du 
verre 浮 法 生产 玻璃 

flotter [flote] vw. i.〈 民 ) 下 雨 : H flotte & pleins seaux. 下 倾 
盆 大 雨 。/ 1] va flotter， 要 下 雨 了 。 

flotteur [flotoe:r] 2 m. 1 .漂浮 物 ; 浮 标 ;( 渔 具 的 ) 浮 子 : 一 s a 
air d un canot 小 艇 的 空气 浮力 室 / ~ en liege entourant 
un canot de sauvetage 救生 艇 周围 的 软木 浮 块 / les 一 
d’ une ligne de peche 钓 线 上 的 浮子 2. [ 植 ] 空心 器 官 , 轻盈 的 
器 官 : les ~s de certaines algues 某 些 海 池 类 的 轻 改 的 器 官 / 
les ~s des jussiées 水 龙 的 空心 杆 茎 3. ~ de niveau d'eau 
测 水 位 的 浮子 4. 一 de chasse d'eau 抽水 马桶 中 的 浮子 5. 浮 
子 , 浮 球 : ~ actionnant le sifflet d’ alarme d'une chaudiere 
a vapeur 驱动 蒸汽 锅炉 报警 第 的 浮子 6. [ 汽 ] 浮子 : ~ dun 
carburateur 汽化 器 的 浮子 7. 浮 简 : 一 s placés sous les ailes 
d' un hydravion 水 上 飞机 辟 下 的 浮 简 / les 一 s d'un pedalo 
脚 踏 船 的 浮 简 8. ~ de bois 流 送水 材 的 荆 人 , 放 木 排 工 人 9. 
[无 ] 浮子 继电器 , 浮子 式 发 送 器 10. [鱼雷 ] 浮力 室 11.[ 采 ] 浮 
选 机 12. 浮 子 流速 指示 器 

flottille [flotij]j 2 六 工 〈 小 型 军舰 组 成 的 ) 舰 队 : ~ de tor- 
Pilleurs [de sous-marins] 鱼雷 艇 [潜水 艇 ] 舰 队 2. ( 今 ) (小船 
组 成 的 ) 船 队 : une 一 de pache 渔船 队 / une 一 de bateaux 
de plaisance 游艇 队 3. (海军 航空 兵 的 ) 小 群 飞机 , 飞行 小 队 

flou, e [fluj 1 a. 1,.《 古 ) 柔 和 的 : un incarnat ~ 对 和 的 肉 红 
色 / tons 一 s 米 和 的 声调 2. 不 清晰 的 , 模糊 的 , 膀胱 的 ，Une 
image floue apparut sur 1écran. 屏幕 上 出 现 了 模糊 的 影 
像 。/ Cette photographie est floue. 这 张 照 片 不 清晰 。/ les 
lignes 一 es d'un paysage embrumé 浓 雾 笔 章 下 的 风景 画 线 
条 模糊 / medaille ~e 图 案 模 糊 的 奖章 [纪念 章 ] / monnaie 
~e 图 案 模 糊 的 硬币 / Tout devient flou avec la nuit. 天 一 
黑 - - 切 都 变 模糊 了 。/ Tout devient flou autour d'elle et 
elle perdit connaissance. 她 周围 - 切 都 变 模样 了 , 她 失去 了 
知觉 。/ Mais tout ccla est si lointain，si flou (Butor). 但 
这 -- 切 是 那样 咒 远 , 那样 渺茫 。( 比 托 尔 ) 3. ( 转 宽松 的 , 宽大 
的 :une robe ~e 一 件 宽松 的 女 袍 / coiffure ~e 蓬松 的 发 式 
4.( 转 ) 模 模 糊糊 的 , 不 明确 的 , 含糊 不 清 的 , 不 确切 的 ，des 
idées 一 es 不 确切 的 想法 / une pensée ~e 不 明确 的 思想 / 
La pensée de cet écrivain est toujours intéressante, mais 
] expression est floue. 这 位 作家 的 观点 一 直 很 有 趣 , 但 是 表 
达 却 含糊 不 清 。5. ~ des taches ( 劳 埃 衍射 ) 斑 点 晕 度 开 
7n. mm. 1. 滕 胱 ,模糊 , 不 清晰 ; le 一 d une photographie 照片 
模糊 / donner du 一 aux lointains dans un tableau 在 一 幅 
画 中 , 将 远方 画 得 腊 胱 / Cela donne a sa pensée une sorte 
de flou poétique (Gide). 这 使 他 的 思想 产生 了 一 种 诗 一 般 的 
滕 肛 。( 纪 德 ) 2. (奖章 、 纪 念 章 、 硬 币 等 ) 轮 廓 模糊 3. 宽 松 , 宽 
大 , 肥大 : donner du 一 a une robe 女 袍 做 得 肥大 4. ( 转 ) 不 
明确 , 含糊 不 清 , 不 确切 : le 一 de la pensée 观点 不 明确 / le 
一 de 1' expression 表达 含糊 不 清 II adv. peindre 一 柔和 
地 着 色 , 柔和 地 描绘 , 肛 有 秒 地 着 色 

flouerie [fluri] n. f. 《上 日 , 俗 ) 欺 骗 , 诈骗 , 骗取 

flouette [flust] n. 上 〔 海 ] 风向 标 , 风 信 旗 

floueur, se 【fiuce:r, ezz] 【 a.《 旧 , 俗 ; 欺 骗 的 , 骗 人 的 II n. 骗 
子 


Flourens, Pierre (1794 一 1867) 弗 卢 朗 , 法国 神经 生理 学 家 。 
flourometre [flurometr] 2. m，[( 技 ] 溢 粉 器 , 粉 粒 分 离 器 ; 量 粉 
计 


flouse, flouze [flu:z] 2. m.〈 民 ) 钱 ; etre plein de 一 非常 有 
钱 / avoir du 一 有 钱 
flouve [ftu:v] x. f.〔 植 黄花 茅 , 黄花 草 ; ~ odorante 散发 香 


昧 的 黄花 草 

fluage [flya:s] 2. m. 1.【 技 ] 挤 压 2.[【 物 ] 晴 变 : 一 A chaud 
高 温 蠕 变 , 屈服 点 / ~ en compression 加 压 蠕 变 / ~ plas- 
tique 塑性 流动 

fluatation [flyatasj3] n. f.【〔 技 ] 混 凝 土 表面 固化 , 防水 处 理 法 ， 
用 和 氢 硅 酸 盐 处 理 

fluate [flyat] n.m. 1,( 古 ) 氢化 物 2. 氟 硅 酸 盐 [ 商 用 名 ] 

fluavile [fiyavil] n. f. 上 古 塔 树 胺 ,杜仲 胶 

flucerine [flyserin] n. f，[ 矿 ] 气 锌 矿 

fluctuant, e [flyktdG,at] a. 1. 波动 的 , 起 伏 的 , 变动 的 , 动荡 
的 , 变换 不 定 的 ; Les cours de la Bourse sont fluctuants. 交 
易 所 的 行情 变化 不 定 。/ prix ~s 涨 落 不 定 的 价格 / des idkes 
一 es 变换 不 定 的 主意 / une situation politique 一 e 动荡 的 
政局 / tumeur ~e 【 医 ] 有 波动 感 的 瘤 / 卫 est fluctuant dans 
ses gotits, 他 的 爱好 变换 不 定 。2. (人 或 团体 的 意见 .主意 ) 变 
化 不 定 的 , 拿 不 定 主意 的 : un homme 一 dans ses opinions 
一 个 拿 不 定 主意 的 人 / Le comité de direction semble tres 
fluctuant en ce moment， 此 刻 管 理 委 员 会 好 像 远 未 拿 定 主 
意 。3. grandeur 一 e【 数 ] (围绕 平均 值 的 ) 变 化 量 

fluctuation [flyktqasj5] n.f. 1. 《〈 罕 波动 , 摆 , 晃动 2. pl. 
《引起 伏 , 变化 不 定 , 浮动 , 变动 , 动荡; les ~s du cours de la 
Bourse 交易 所 行情 变化 不 定 / jes ~s économiques 经 济 动荡 
不 定 / jes 一 s d’une monnaie 货币 浮动 / les 一 s dun 
marché 市 场 变化 不 定 / les ~s d'une amitié 友谊 忽 冷 忽 热 
/ les 一 s de lopinion 意见 变换 不 定 3.〈 转 ) 犹 队 不 决 , 摇摆 
不 定 , 动摇 , les ~s de la politique financiére du gouverne- 
ment 政府 的 财政 政策 犹 殉 不 决 4，[ 数 ] (围绕 平均 值 大 小 量 
的 ) 变 化 5.{ 技 ] 波 动 , 起伏， ~ de tension 电压 波动 / ~ de 
la vitesse 速度 起 伏 6.【 生 ] ( 动 、 植 物 改变 生活 环境 后 产生 的 ) 

fluctuat net mergitur [flyktdatnetmersityr] 〈 拉 ) 遭受 波涛 
的 冲击 但 不 会 沉没 [这 是 巴黎 市 的 格言 , 其 象征 标志 为 一 般 船 ] 

fluctuer [flyktye] v i. 1.〈 罕 ) 浮 , 飘浮 2. 浮动 , 起 伏 , 变动 ， 
变化 , 动 蕊 , 动摇 : La situation fluctue sans cesse. 形势 不 断 
变化 。/ L "opinion publique fluctue. 公共 与 论 变 化 不 定 。/ 
Une monnaie dont le cours fluctue sans cesse. 行情 不 断 变 
化 的 货币 。 | 

fluctuometre [flyktdometr] n. m. 速度 起 伏 测定 仪 , 速度 波动 
测定 仪 

fudrocortisone fflydrokortizon] n. 上 〔 药 ] 氟 氢 可 的 松 

flue [fly] n. f. 拖网 的 内 网 

fluellite [flyelit] n. f，( 地 质 ]) 气 铝 石 

fuenee [flya:s] n.f. 1. 流 , 流动 2. 流利 , 流畅 3.[ 生 ] 颗粒 流 
注 


fluent, e [flyd, at] I a. 1.【 医 ] (病变 ,损伤 或 器 官 ) 渗 液 的 , 流 
血 的 : hémorroides ~es 流血 的 痔疮 2. 流畅 的 , 流利 的 , dis- 
cours 一 流利 的 演说 3. 不 断 变化 的 , 变化 不 定 的 I n. 大 
[ 数 ] (牛顿 微 积分 中 的 ) 流 数 , 流量 

fluer [flye] v. i. 1.【〔 医 ] (体液 浆液) 流出: Le pus flue. 脓 
流出 来 。 2.( 旧 , 书 ) 流 , 流动 , Des flots de lumiéres fluent a 
travers les fenétres. 许多 光线 从 窗户 透 了 进来 。/ A travers 
le rideau de la porte flue la voix gréle de Janet. 雅 内 尖 细 
的 声音 透 过 门 宿 传 了 进来 。3. 涨潮 : La mer flue et reflue. 
海潮 涨 落 。 

fluet, te [flye, et] a. 1. 单薄 的 , 瘦长 的 , 纤细 的 , 瘦弱 的 .un 
corps 一 单薄 的 身体 / des doigts ~s 纤细 的 手指 / des bras 
-Ss 瘦长 的 胎 膊 / taille 一 te 瘦长 的 身材 2，( 引 ) 细弱 的 , 微弱 
的 : voix ~te d'une petite 他 le 小 女孩 细弱 的 声音 

flueurs [flyoe:r] n. f. pl，{ 医 ] 月 经 ， ~ blanches 白带 

fluicole [fiaty]Jik1] a, 水 生 的 

fluidalité [flqlyJidalite] n. f. 流动 性 , 流 理 ，~ linéaire 线性 
流 理 / 一 plane 面 性 流 理 

fluide [flq[y]id] 1 a. 1. 流动 的 , 流动 性 的 , 液体 状 的 , 稀薄 的 ， 
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Le mercure est un metal fluide & la température 
habituelle. 水 银 [ 来 ] 在 常温 下 是 液体 状 金属 。/ Lair et 
Teau sont des corps fluides. 空气 和 水 是 流体 。/ des larmes 
一 s sur les joues 脸颊 上 流动 的 眼泪 / huile 一 稀薄 的 油 / 
mortier 一 稀 砂 浆 / une encre tres 一 很 稀 的 墨水 2.〈 转 》 
明快 的 , 明亮 的 , 流畅 的 : la lumiere 一 des soirs d' été 夏天 
夜晚 明亮 的 光线 / les couleurs 一 set délicates d’ un peintre 
画家 和 柔和、 明快 的 色彩 / style 一 流畅 的 文笔 / les vers 一 S 
de Lamartine 拉 马 丁 流畅 的 诗句 / phrases ~s et limpides 
清新 流畅 的 句子 3. 不 清晰 的 , 不 固 的 , 不 稳 的 , 变化 不 定 的 , 变 
幻 无 常 的 , 变化 难以 预料 的 ; la penske 一 et mouvante d’ un 
sceptique 一 个 怀疑 论 者 变化 不 定 、 瞩 不 清晰 的 思路 / La si- 
tuation politique est trés fluide en ce moment. 此 刻 政 局 的 
变化 难以 预料 。4.( 公 路) 畅通 的 : circulation 一 畅通 的 公路 
交通 5. [经 ] 流 动 性 的 : marche 一 流动 性 市 场 I n.m. 1. 
流体 , 流质 : L’ écoulement des fluides fait Pobjet d’ études 
dont les applications sont importantes. 流体 的 流动 成 了 研 
究 对 象 , 其 用 途 是 很 大 的 。/ ~s compressibles 可 压缩 流体 / 
一 s incompressibles 不 可 压缩 流体 / viscosite des 一 s 流体 
粘度 / mécanique des 一 s 流体 力学 2.《 喻 ) ( 非 科 学 定义 的 ) 
流 , 气流 , 神秘 气流 , 神秘 能 力 , 感应 能 力 : Autrefois，on 
définissait 1’ électricité comme étant un fluide. 从 前 人 们 把 
电 说 成 是 一 种 神秘 气流 。/ ~ nerveux【 医 ] 神经 冲动 / ~ des 
astres 天 体 流 / ~ divin 神奇 气流 / 一 magnétique (可 对 别 
人 催眠 的 ) 神 秘 能 力 / Cette experience spirite entraine， 
parait- 直 ，une grande déperdition de fluide. 这 次 招魂 术 的 
体验 似乎 导致 神秘 能 力 的 很 大 损耗 。/ 1L dominait son audi- 
toire par je ne sais quel fluide. 他 用 一 种 我 不 知道 是 什么 样 
的 感应 力 控制 了 听众 。 3. avoir du 一 具有 心灵 感应 能 力 [ 指 
可 发 现 被 藏 物 ] 4. 〈 诗 ) 大 气 , 空气 : La lumiere de ce soir 
d’ été baignait toute chose comme un fluide transparent 
et doré. 复 天 夜晚 的 光线 把 所 有 的 东西 都 沐浴 在 一 种 金黄 色 半 
透明 的 大 气 中 。 

人 fluidement [fid[y]jidma] adw. 流畅 地 , 明快 地 , 流利 地 : pein- 
dre 一 明快 地 绘画 / ecrire 一 流畅 地 书写 

fluidifiable [flqfy]idifjabl] a. 可 液体 化 的 

fiuidifiant, e [fly[ylidifja, at] Ia. 流 态 化 的 , 液化 的 , 稀释 
的 , 助 溶 的 : remede 一 稀释 药 HL n. m. 1.【〔 医 ] 稀释 药 2. 
(沥青 等 ) 流 化 剂 , 液化 剂 , 稀释 剂 , 冲淡 剂 , 增 塑 剂 ， ~ pour 
boue de forage 钻 孔 泥浆 减 笛 剂 

fluidificateur [flqfy]iqifikatce:r] n. m. 液化 装置 , 使 变 成 流 
质 的 装置 


fiuidification [faqfyjidqifikasj5] n. f. 1. 流体 化 , 变 成 流体 , 液 
化 : la 一 du bitume 沥青 流体 化 2.【 交 ] 车 辆 的 顺畅 流通 
fluidifié, e [flu[yjidifje] I <. 稀释 的 1 n. m. 稀释 的 沥青 
fhuidifier [flu[yjidifjie] "上 1. 使 流体 化 , 使 成 流体 : 一 le 
bitume qui sert au revétement des trottoirs 把 用 于 铺设 人 
行道 路 面 的 沥青 变 成 流体 / ~ un métal en fusion 把 一 种 金 
属 变 成 熔化 状态 2. 液化 , 稀释 , 冲淡 3, 使 车 辆 顺畅 流通 

fluidimetre [flq[ylidimetr] 2 m. 流 度 计 , 黏度 计 { 测量 不 同 
温度 下 石油 产品 的 黏度 ] 

fiuidique [flq[y]jidik] 1 a. 1. 流体 的 , 流质 的 2，{[ 技 ] 射流 的 ; 
dispositifs 一 s 射流 装置 3.【 神 ] 有 心灵 感应 力 的 , 有 神秘 能 力 
的 , 有 催眠 能 力 的 ,influence 一 有 神秘 的 影响 力 / potentiel 
一 d'un medium 通 灵 者 神秘 的 潜能 HE n. f. 1. 射流 学 , 流 
体 学 2.〔 技 ] 射流 , 射流 技术 

fiuidisable [fiy{y]Jidizabi] a.，( 物 ] 可 流体 化 的 

fluidisation [flu[yjidizasj5] n. f. 工 〔 治 , 化 ] 流 ( 态 ) 化 , 使 变 
成 流体 2.[ 技 ] 把 固体 变 成 悬浮 在 气流 中 的 粉末 

fluidiser [fdq[yjidize] wv.t. 1. 使 流 ( 态 ) 化 , 使 变 成 流体 2. 
{ 技 ] 把 固体 变 成 悬浮 在 气流 中 的 粉末 

fluidiseur [fiufy]idizoe:r] n. m. 高 速 气流 输送 器 

fluidité [flq[y]idite] n. 了 1. 流 性 , 流动 性 ;| 


a~ d'un 


liquide 液体 的 流动 性 / la 一 di’ une sauce 调味 半 的 流动 性 / 
la 一 du sang 血液 的 流动 性 / la 一 de la creme 奶油 的 流动 
性 2. { 技 ] 流 动 性 , 流 度 [单位 为 流 值 : Rhé] 3.〈 转 ) 流畅 , 明 
快 : ~ des couleurs d’ un peintre 一 位 画家 明快 的 色彩 / 一 
d' une mélodie 曲调 明快 / -- du style 文笔 的 流畅 4.〈 转 ) 
畅通 ，~ de la circulation routiere 公路 交通 畅通 5。(《 转 ) 变 
幻 无 常 , 捉摸 不 定 , 动荡 : ~ de la situation politique 政局 动 
荡 / la lucidité et la 一 de ses penskes 他 的 思路 清晰 且 善 于 
变化 6.[ 经 ] (供求 的 ) 流 动 性 [ 指 供求 易于 适应 的 状态 , 有 良好 
的 竞争 条 件 ]， ~ du marché 市 场 的 流动 性 

flumazenil [flymaznil] n. 上 〔 药 ] 抗 昏迷 药 

fume [fum] xn. m,《〈 英 ) [ 采 ] 淘 砂 金 用 的 水 村 

Flumet 弗 吕 梅 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

fluméthiazide [flymetjazid] n. m.【〔 药 ] 三 气 甲 嗪 [ 排 钠 利尿 
剂 ] 

fluo [flyo] a.inv. 荧光 的 ;des maillots de bain 一 荧光 游泳 衣 

fluo-aluminate [fyoalyminat] n. m，{ 化 ] 气 铝 酸 盐 

fluobaryte [fly2barit] x. f， 萤 石 

fluoborate [fyoborat] n. m.【〔 化 ] 氟 硼酸 盐 

fluocapteur [filyokaptce:r] n. m. 荧光 探测 器 , 荧光 测定 器 

fluofibre [fiyofibr] n. f. 含 气 单 体 纺织 纤维 

fluographie [fly2grafi] n. f. 浸 荧 光 物 使 钙 联 部 位 详情 显现 出 
来 的 方法 ;荧光 摄影 

fluolube [flyolyb] n. m.，( 化 ] 诊 三 氢气 乙烯 

fluor [flyor] E a.，《 古 ) 易 熔 矿 石 的 Hn. mm. 1. 《十 ) 易 熔 矿 石 
2. [化 ] 氟 [ 第 九 号 元 素 , 符号 下 , 原子 量 19]: spath 一 【 矿 ] 萤 
石 , 握 石 / Le fluor se trouve en combinaison dans la na- 
ture， 氟 在 自然 界 中 是 以 化 合 物 形式 存在 的 。 

fluorandiol [flyoradjol] ” m.， [化 ] 荧 烷 一 醇 ,荧光 素 

fluorapophyliite [ftyorapofilit] n. 上 【地质 ] 氟 鱼 眼 石 

fluoration [flyorasj3], fluoruration [flyoryrasj5] n.f. 1. 
(为 防 反 光 在 光学 玻璃 上 ) 镀 金属 气 化 物 薄膜 2. (饮用 水 的 ) 包 
处 理 , 用 氟 处 理 3. (为 预防 龋齿 , 在 牙齿 上 ) 用 氟 处 理 , 用 氟 化 
物 处 理 

fluore, e [flyore] a. 含 氟 的 

fluorene [flyoren] 2. m. 【化 ] 药 

fluorescéine fflyorssein] n. 大 【化 ] 荧光 素 , 荧光 黄 [ 分 子 式 
(Co2o His GO5] 

filuorescence [flyoresd:s] n. 上 〈 英 )[ 物 ] 荧光 , 荣光 现象 .一 
de choc 撞击 荧光 / 一 rémanente 余辉 / ~ résiduelle 
prolongee 长 余辉 

fluorescent, e [flyorssai, at] w.《 英 ) [ 物 ] 荧光 的 , 有 荧光 现象 
的 : substance ~ 荧光 物质 / une regle de cristal 一 一 把 
荧光 曲 体 尺 / lumiere 一 e 荧光 / tube 一 ，lampe 一 e 荧光 
灯 / kcran 一 荧光 屏 

人 uorescer [flyorese] [Conj.1] wv，i.【( 物 ] 发 射 荧光 

fluorescigene [flyoresisen] a, 产生 荧光 的 , 发 射 荧 光 的 

fluorescope [flyoreskop] n. m.， 营 光 镜 , 荧光 屏 

fluorescopie [fiyorsskopi] n. f. 1. 荣光 学 2. 荧光 检查 

fluoréthylene [flyoretilen] n. m.， (化 ] 气 乙烯 

fluorhydrate [flyoridrat] n. m，[( 化 ) 氨 握 化 物 

fluorhydrique [flyoridrik] a. 【化 ] 氢 氟 的 ;acide 一 氢 握 酸 
[分 子 式 : HF] 

fluoride [flyorid] 2. mm [化 ] 所 化物 

fluorifere [flyorife:r] a. 含 氟 的 

fuorifique [fiyorifik] <c， 扰 ( 代 ) 的 , 含 气 ( 素 ) 的 

fluorimetre [flyorimetr] n. m. 1. 荧光 测定 仪 2. 气 其 计 

fluorimetrie [flyorimetri] n. 上 [ 物 , 化 ] 荧光 测定 法 , 荧光 分 
析 法 


fluorimetrique [flyorimetrik] a. 荧光 测定 的 , 荧光 分 析 的 
fluorine [ilyorin] nn. f.【〔 矿 ] 萤 石 , 气 石 , 氟 化 钙 
fluorisation fflyorizasj5] n. f 《饮用 水 的 ) 气 处 理 


In 


py 


| 
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fluoriser [flyorize] wv. 上， 用 后 处 理 (水 ) 

fluoritique [flyoritik] a. 含 氟 的 

fluormica [flyormika] n. m.， [地 质 ] 氟 云母 

fluoro-acide [flyoroasid] n. m.【 似 气 代 酸 

fluorocarbure [flyoroKarby:r] 7. m.【〔 化 ] 碳 氟 化 合 物 

fluorochrome [fiyorokrom] n. m. 荧 色 物 [ 致 使 它 物产 生 荧光 
的 物质 ] 

fluoroforme [flyoroform] n. m.【 化 ] 三 气 甲 烷 , 气 仿 

fluorogene [flyorossn] n. m. 荧光 助 剂 

fluorographie” [flyorografi] n. f，[ 玻 璃 ] 气 氟 酸 蚀 刻 

fluorographie” [flyorografi] n. f. 心动 记 波 摄影 ;荧光 图 照相 
术 


fluorohydrocortisone [flyoroidrokortizon] 2. 上 〔 药 ] 氟 氨 可 
的 松 

fluorometre [flyorometr] n. m. 1. 气量 计 2. 荧光 计 

fluoro-monomere [flyoromonomer] n. m. 含 气 单 体 

fiuorophore [flyorofor] n. m.， 荣光 团 

fluorophotometre [flyorofatometr] n. m. 荧光 计 

fluoroplastique [flyoroplastik] n. m. 气 塑 料 

fiuoropolymere [flyoropolimer] n. m. 含 毛 聚合 物 

fluoroscope [flyoroskop] n.m. 1. (X 射线 ) 荧光 镜 , 荧光 屏 
2. 荧光 检查 器 

fluoroscopie [flyoroskopi] n. f. 1. 荧光 检查 法 2.【 医 ] 皮肤 
紫外 线 检查 法 ;X 线 透 视 法 

fluorose [flyoroz] n. f.【 医 ] 气 中 毒 

fluorosenseur [flyorosasaezr] n. m.【〔( 物 ] 荧光 传感器 , 荧光 敏 
感 元 件 

fluortainiolite [fiyortenjolit] n. f. 〔 地 质 ] 氟 带 云母 

fluoruration 见 fluoration 

fluorure [有 yoryzr] 2. 7 【化 ] 氟 化 物 : ~ de sodium 氢化 
钠 / ~ d'aluminium 氟 化 铝 / ~ duranium 氟 化 铀 / 一 
de silicium 氢化 硅 

fluothane [flyotan] n. m，[ 药 ] 三 氟 毛 省 乙 烷 , 毛 烷 

fluotournage [flyaturna:3] 2. m. [机 ] 旋 压 

flush [floe[o] 由 (太一 es ) 2 m.〈 英 ) [ 牌 戏 一 手 同 花 的 五 张 
牌 : quinte 一 同花顺 

fliush-deck [floejdek] (pl. ~es- 一 5) a.inv.《〈 英 ) [ 海 ) 平 甲 
板 的 


Flushing Meadow Park 弗 拉 兴 湾 , 美国 国际 网 球 锦标 赛 所 在 
地 


fluta [flyta] n. m. 鳝 鱼 , 黄鳝 

flitant, e [flyta, at] a.《 俗 ; (事情 ) 精 了 的 

flite [flyt] 1 mA 1. 笛 , 长笛 petite [grande] ~ 短 [长 ] 笛 
/ 一 traversiere 横 笛 ,长 笛 / ~ abec 有 吹 嘴 的 一 种 竖 笛 / 
一 de Pan 排 第 2. jeu de 一 (管风琴 ) 笛 音 音 栓 3.( 引 ) 笛子 
演奏 者 : atre premiere 一 dans un orchestre 乐队 的 第 一 笛 
子 演奏 者 , 第 一 笛 手 4. (瑞士 的 ) 长 颈 瓶 5.〔 技 ] 测 厚 规 , 测 隙 
规 , 厚薄 规 , 塞 尺 6. atre du bois dont on fait les 一 s ( 俗 ) 是 
个 任 人 摆布 的 人 , 非常 好 说 话 , 很 随和 7. 细 长 小 面包 , 棍子 面 
包 : acheter une 一 chez le boulanger 在 面包 店 买 一 根 棍子 
面包 8, 高 脚 香槟 酒杯 : De temps en temps，un des couples 
s’arrétait pour lamper une flate de vin mousseux (Mau- 
passant)， 一 对 夫妇 不 时 地 停 下 来 大 口 地 喝 上 一 杯 冒 泡 的 葡萄 
酒 。( 莫 泊 徐 ) 9。pl.，( 俗 ) 瘦 长 腿 , jouer [se tirer] des 一 s 飞 
快 地 跑 , 飞快 地 跑 掉 , 飞快 地 逃走 II interj，( 俗 ) 见鬼 ! 该 死 ! 
讨厌 ! 真 倒霉 ! 去 你 的 ! [表示 生气 、 不 耐烦 失望、 拒绝 等 ]: 
Fiate! Jai oublié mon rendez-vous. 该 死 , 我 把 约会 忘 了 ! / 
Ah flate!l on ne va pas pouvoir sortir. 唉 , 真 讨厌 , 我 们 不 能 
出 去 了 ! / Flaite alors，j ai perdu mon stylo! 真 倒霉, 我 把 
钢笔 丢 了 ! 

fhite” [flyt] n. 大 【 海 ]1.( 古 时 ) 军 需 品 运输 舰 2. (17 世纪 荷 
兰 人 在 北海 .波罗的海 使 用 的 ) 商 用 帆船 

flite” [flyt] n. f. (地 震 勘 探 ) 火线, 地 震 电 缆 , 漂浮 电缆 , 地 震 


检 波 器 大 线 

fliité, e [flyte] <， 如 篆 声 的 : voix 一 e 如 笛 声 的 噪音 , 尖 细 悦 
耳 的 声音 

fliteau [flyto] ，flatiau [fiytjo] (pl. ~x) n. m. 1. 粗 制 小 
笛子 2. 儿童 芦 第 3.[ 植 ] 泽 演 属 , 渗 海 

Flate enchantte《 魔 笛 》, 两 幕 歌剧 , 奥地利 剧 作家 希 卡 内 德 作 
词 , 莫扎特 作曲 。 

fliter [flyte] v.i. 1. 吹 笛 子 2, 像 第 子 般 发 声 : la bise de 
Nord qui flate 呼 呼 作 响 的 北 风 3. C'est comme si on 
flatait. 〈 俗 ) 这 完全 是 徒劳 无 益 。 这 党 无 效果 。 一 切 枉然 。 

flateur, se [flytce:r, 8:z] n.《 俗 , 凤 ) 吹 笛 者 , 第 手 

fluthérite [flyterit] n. f. 【地 质 ] 铀 钙 石 

flitiste [flytist] n. 笛子 演奏 者 

flutter [floetoe:r] 2. mr，( 英 ) 工 【 空 ] 颤 振 ,振动 2.【 医 ] 扑 动 ， 
一 auriculaire 心房 扑 动 / ~ ventriculaire 心室 扑 动 3. 【无 ] 
(频率 ) 拌 动 , 额 动 , 脉动 干扰 : ~ de champ 场 颤 动 / 一 
symetrique 对 称 题 动 4. 电视 图 像 的 额 动 ; 放 音 失真 

fluvarium [flyvarjom] n. m. 自流 循环 水 族 馆 

fluvial, ale [flyvjal] (pl， ~aux) 【a. 江河 的 , 河流 的 ; 
péche 一 ale 河中 捕 鱼 / navigation ~ale 江河 航行 / régime 
一 河流 状态 HI n. f. pl.【〔 植 ] 柔 膜 目 

fluviatile [flyvjatil] a. 1. 江河 的 ,河流 的 , 生长 在 江河 中 的 或 
江河 边 的 2. [地 质 ] 冲积 的 ，dép6ts ~s 河流 冲积 沉积 / 
sédiments 一 s 河流 冲积 沉积 物 

fluvio-glaciaire [flyvjoglasjsr] (pl. ~8) a. [地 质 ] 冰 水 冲 
积 的 , 冰 水 成 因 的 : cane 一 冰 水 冲积 锥 

fluviographe [ fyvjograf ], fluviometre [ flyvjometr ] 
n. m. 【地 ,水 种 河水 水 位 自动 记录 仪 , 水 位 计 

fluvio-marin, e, fluviomarin, e [flyvjomarE，in] a. [地 质 ] 
河 海 的 : depat 一 河 海 沉积 

fluviométrique [flyvjometrik] a. 河流 水 位 测量 的 , 河流 水 基 
测量 的 : échelle ~ 河水 水 位 测量 标 

flux [fy] n. m. 1.《 古 ) 流 ,流动 2.【 医 ] (体液 等 ) 流 出 , 溢出 ， 
排出 ; le 一 menstruel 月 经 / un 一 de sang dans la 
bouche 血液 流 到 嘴 里 / ~ salivaire 唾液 分 泌 过 多 / 一 
hémorroidal 兰 出 血 3. 大 量 , 丰富 ,许多 : un 一 de paroles 
滔滔 不 绝 的 话 / 一 de promesses 大 量 的 允诺 / ~ d'argent 
大 基 的 钱 4. 涨潮 : le 一 et le reflux 涨潮 和 落 潮 ; ( 转 ) (事物 
的 ) 此 起 彼 落 , 消长 , 兴衰 , 起 伏 , 成败 : le 一 et le reflux de la 
foule 人 和 群 涌 来 狂 去 ，le 一 et le reflux de la popularité 名 望 
的 兴衰 5. [ 物 ] 通 量 , 流 , 流量 : ~ 中 Energie 能 通 量 , 能 流 / 
一 de chaleur 热 通 最, 热流 / unité de 一 lumineux 光 通 量 
[ 光 流 量 ] 单 位 [流明 : lumen] / 一 électrique 电 通 量 / 一 
magnétique 磁 通 ( 量 ) / ~ de vecteur 矢 通 量 , 矢量 流 6. 
[ 气 ] 气 团 , 气流 , 气 团 流动 : la ligne de 一 气 团 流动 线路 7. 
[ 治 , 化 ] 熔 剂 , 助 熔 剂 8， (石油 ) 稀 释 剂 9，~ décapant 焊剂 
10. [无 ] 流 : 一 de données 数据 流 / ~ de signal 信号 流 

fluxage [flyksa:s] n. m. 稀释 

fluxeur [flyksoe:r] nn. m. 焊 熔 剂 放置 器 

fluxion [fyksj5] n. 上 1. ( 古 ) 伤风 , 感冒 , 鼻炎 , 支气管 炎 2. 
{【 医 ] 局 部 冲 血 , 局 部 肿胀 , 肿块 , 肿 痛 : une 一 ala joue 生 在 
面 闫 上 的 一 个 种 块 / ~ de poitrine〈 旧 ) 胸部 急性 炎症 [ 非 医 
学 专用 词 ] / ~ (dentaire) 牙 病 性 面 烟 或 牙齿 肿胀 3.【 数 ]} 流 
二 méthode des 一 s 流 数 术 , 流 数 计算 法 [与 微分 计算 法 相 

fluxionnaire [flyksjonsr] a. 1.【 医 ] 炎症 的 2.[ 数 ] 流 数 术 

， 流 数 计算 法 的 

fiuxmetre [flymetr] n. mm. 1. 流量 计 , 通 量 计 2. 磁 通 计 , 磁力 
线 密度 表 , 麦克 斯 韦 计 

flysch [flij] x. mx.《 德 ) (地 质 ] 1. 复 理 石 , 复 理 层 2. 冲积 岩 

Fm fermium 锁 

FMI Fonds Monétaire Internationale 国际 货币 基金 组 织 [ 联 
合 国 ] 


FNU 
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FNU Forces des Nations Unies 联合 国 部 队 

FO Force-Ouvriere 工人 力 其 总 工会 [法 国 ]; 工 人 力量 工会 [ 马 
达 加 斯 加 ] 

FOB Free On Board ( 英 ) 船 上 交 货 (价格 ), 离 岸 价格 

foc [fok] n. m.{ 船 ] ( 船 首 的) 三 角 帆 ; le grand 一 船 首 大 三 
角 帆 / le petit 一 船 首 小 三 角 帆 / 一 dartimon 后 析 三 角 帆 
[位 于 主 攀 和 后 术 之 间 ] / border le 一 拉 紧 三 角 帆 脚 索 

focal, ale [fokal] (pl ~aux) a. 1 [ 光 ] 焦 点 的 : distance 
一 ale 焦距 / plan 一 焦 平面 , 焦点 平面 ,聚焦 面 / surface 
一 ale-image 象 焦点 面 , 后 焦点 面 2.【 摄 ] 位 十 焦点 附近 的 : 
obturateur 一 位 于 焦点 处 的 快门 3. distance 一 ale [ 数 ] 焦点 
距离 [圆锥 曲线 或 椭圆 形 的 两 焦点 间距 离 ] 4.【 医 ] 病灶 的 : 
abses 一 病灶 肪 肿 / réaction 一 ale 病灶 反应 

focale [fokal] n. f. 1.[ 数 ] 焦 曲线 , 焦 曲面 , 焦点 轨迹 2.〔 摄 } 
焦距 3.[ 数 ] (圆锥 曲线 的 ) 焦 点 距离 

focalisation [fokalizasj5] n. f. 1.【 物 ] 焦距 调整 , 调 焦 , 聚焦 : 
一 ionique 离子 聚焦 / ~ magnétique 磁场 聚焦 2. 集中 

focaliser [fokalize] I wv. t. 1.{ 物 ] 聚 焦 , 调 焦 : ~ un faisceau 
lumineux 对 一 光束 调 焦 / 一 un faisceau d’ lectrons 对 一 
电子 束 调 焦 2. 〈 转 ) 使 集中 : ~ Tintkret 把 兴趣 集中 起 来 / 
一 des aspirations de toutes tendances 把 各 种 意向 的 愿望 集 
中 起 来 IL se 一 vw. pr，1.[ 物 ] 被 聚焦 : faisceau lumineux 
qui se focalise 被 聚焦 的 光束 2. 集中 : se 一 sur les points 
essentiels 集中 在 基本 点 上 

Foch, Ferdinand (1851 一 1929) 福 隐 , 法 国 元 帅 。 

Focillon, Henri (1881 一 1943) 福西 永 , 法 国 艺术 史家 。 

focometre [fokomestr], focimetre [fosimstr] n. m.，[ 光 ] 焦距 
计 , 焦点 计 , 焦距 测量 仪 

focométrie [fokometri] n. 上 (〔 光 ] 焦点 测量 , 焦距 测定 

focométrique ffokometrik] a.{ 光 ] 焦点 测定 的 , 焦距 测定 的 

Foe (Daniel de) ou Defoe (1661 一 1731) 笛 福 , 英国 作家 和 历 
史学 家 。 

foehn, fohn [fom] n. mm. 《〈 德 1. [ 气 ] 禁 风 , 燥热 风 ; Des ef- 
fets de foehn s’observent dans la plupart des montagnes. 
并 局 的 影响 在 大 部 分 山区 孝 可 观 守 到 。 2.【〔 瑞 士 理发 用 的 ) 吹 
风 

foéne, foene [fwen] n. 上 【 渔 ] 大 鱼 又 [ 主要 捕 久 鱼 用 ] 

foene [foen] ”. 7 里 式 抓 岩 机 , 颗 式 抓 斗 : 一 de repachage 打 
捞 控 据 机 

foéner, foéner [fwene] [Conj.7] I vw. t， 用 大 鱼 叉 捕 ( 鱼 ), 用 
大 鱼 又 叉 ( 鱼 ) II wv. i. 用 大 龟 叉 捕 鱼 , 用 大 鱼 又 双鱼 

foetal, ale[fetal] (pl，~aux) a. 胎儿 的 : enveloppes 一 ales 
胎儿 膜 / rythme 一 胎儿 式 心音 , 胎 样 心音 / annexes 一 ales 
胎儿 附件 [ 指 羊膜 、 永 赛 、 浆 膜 ] 

foetalisation [fetalizasj5] n. 上 【 医 ] 幼 态 持续 

foeticide [fetisid] 【 a. 杀 胎 儿 的 , 堕胎 的 JI n. m. 杀 贻 , 嘻 胎 

foeticalture [fetikylty:r] 2. 上 【 医 ] 姓 娠 卫生 , 保 胎 法 

foetologie [fetolo3i ] n.f. 胎儿 学 

foetopathie [fetopati] n. A 【 医 ] 胎儿 病 [ 发 生 于 妊娠 第 三 个 月 
至 分 娩 ] 

foetoscope [ fetoskop] n. m.【 医 ] 胎 儿 的 内 罕 镜 

foetoscopie [fetoskopi ] 2. 人 【〔 医 ] 胎儿 窥 镜 检查 术 

foetus [fetys] 72. m.《 拉 ) 胎 儿 , 胎 :~ humain 人 的 胎儿 / Le 
foetus succede & 1 embryon， 继 胚胎 之 后 是 胎儿 。/ 一 com- 
pressus 压 遍 胎儿 / 一 maceratus 浸 软 胎儿 

fofolle [fofo1] < 俗 ; I ac 有 点 疯 疯 癫 癫 的 , 傻 呼 呼 的 , 噶 喀 哈哈 
的 开 2?. 有 点 疯 疯 癫 癫 , 傻 呼 呼 , 吵 喀 哈哈 

Fogazzaro, Antonio (1842 一 1911) 福 加 扎 罗 , 意大利 小 说 家 。 

foggara [fogara] n. f. 〈 阿 ) (撒哈拉 沙漠 的 ) 地 下 灌流 渠道 ; 
Les oasis du Tidikelt ont été longtemps irrigukes grace a 
un systeme de foggara. 提 迪 凯 勒 特 绿洲 因 押 有 地 下 灌溉 系 
统 而 长 期 得 以 滋润 。 

Foggia 福 贾 , 意大利 城市 。 


foggite [fo3it] n. 上 (地质 ] 羟 磷 铝 锋 石 
foi [fwaj mn. f. 1. 诺言 , 许诺 , 保证 ,誓言 : jurer sa 一 a gn 向 
某 人 许诺 / jurer sa 一 《 旧 ) 起 扳 证 明 某 事 / donner sa 一 许 
下 诺言 / engager sa 一 许 下 诺言 ;同意 结婚 / se fier a la 一 
d'autrui 相信 别人 的 保证 / manquer a sa ~ 食 言 , 不 守 诺 
言 / violer [trahir] sa 一 违约 , 背 约 / par [sur] ma 一 ， 
ma 一 ， 一 d 'honnéte homme 真 的 ,肯定 , 当然 , 确实 , 守 无 
疑问 : Par ma foi，jel ai vu de mes yeux，vous dis-je. 真 
的 , 我 给 您 说 , 我 亲眼 看 到 他 的 。Ma foi oui. 确实 是 的 。C' est 
ma foi vrai. 这 肯定 是 真 的 。Ma foi, je crois qu’il a raison. 
当然 , 我 相信 他 是 对 的 。Quand je 1’ai revu apres vingt ans， 
il avait bien changé，ma foil 当 我 二 十 年 后 再 见 到 他 时 , 他 
的 确 完全 变 了 ! / sous la 一 du serment 发 拆 证 实 , 起 拆 保 
证 affirmer qch sous la 一 du serment 发 暂 保 证 某 事 ; 起 哲 
证 明 某 事 / ~ et hommage〈《 古 ) (附庸 对 封 君 的 ) 效 忠 宣 扳 : 
Le vassal jurait foi et hommage a son seigneur. 《3 引 |) 附庸 
向 老爷 效忠 宣 拆 。/ homme de 一 (十) 附庸 2. sur { dessus] 
la 一 de 相信 , 依据 对 … 的 信任 ,根据 … 保 证 , 根据 … 证 明 , 由 
… 有 照管: I a été condamné sur ja foi de ces téemoins， 依据 
这 些 证 人 的 证 明 , 他 被 判刑 了 。/ Oseriez-vous le condamner 
sur la foi de telles gens? 凭 这样 的 人 的 证 明 您 就 敢 判 他 的 罪 ? 
/ Je laisse mon troupeau sur la foi de mes chiens 
(Racan)， 我 把 羊 群 让 我 的 狗 来 照看 。( 拉 康 ) / croire qch sur 
la 一 de qn 由 于 对 某 人 的 信任 而 相信 某 事 / laisser qn sur sa 
一 任 其 独自 行动 , 相信 某 人 让 其 自己 于 / en ~ 完全 信赖 地 ， 
放心 地 , 大 胆 地 : Si l'on vous presse d'aller a Paris, 
marchez en foi (Bossuet). 如 果 人 们 众 您 去 巴黎 , 那 您 就 放心 
地 去 吧 。( 博 絮 埃 ) / faire 一 (de) 证 明 , 证 实 , 有 权威 性 , 有 
证 明 力 , 有 说 服 力 , 令 人 信服 , 有 无 可 和 争辩 力 : Comme les 
textes en font foi, cette abbaye a été fondée en 1231. 这 
些 文献 证 实 , 该 修道 院 建 于 1231 年 。Seul un acte authen- 
tique peut faire foi en cette matiere, 在 这 方面 ,只 有 惟一 一 
份 经 过 公证 的 文件 可 以 证 明 。/ en 一 de quoi [法 ] 特此 作 
证 : En foi de quoi, j'ai signe le présent certificat. 我 签署 
这 份 证 明 书 , 特此 作证 。En foi de quoi，je，soussigné，ac- 
corde la présente autorisation. 我 在 下 边 签 字 批 准 该 许可 证 ， 
特此 作证 。/ par ta 【votre] ~ 你 [你 们 ] 坦 率 地 说 , 坦率 地 回 
答 : Si j'étais homme, par ta foi, aimerais-je moins le 
carnage? (La Fontaine) 你 坦率 地 说 , 如 果 我 是 人 , 我 会 不 怎 
么 喜欢 屠杀 码 ? ( 拉 封 丹 ) 3. 信义 , 诚实 , 诚意 ; 1 m'a 
renouvellé la foi de ses promesses (Racine). 他 又 向 我 重 提 
他 诺言 的 诚意 。( 拉 辛 ) / Avec beaucoup de foi,，le traité 
s" execute (La Fontaine)， 人 们 十 分 忠实 地 履行 契约 。( 拉 封 
丹 ) / Aucun de tes amis ne ta manqué de foi 
(Corneille). 你 所 有 的 朋友 都 对 你 十 分 真诚 。( 高 乃依 ) / 
bonne 一 诚实 , 真 减 , 减 意 , 善意 : un homme de bonne 一 
-个 诚实 的 人 , Sa bonne foi ne fait pas de doute. 他 的 真诚 
是 不 容 置 疑 的 。surprendre [abuser de] la bonne ~ de qn 
其 侮 某 人 老实 , HL souriait toujours d'un air de bonne foi 
(Sartre)， 他 总 是 以 一 副 真诚 的 样子 微笑 。( 萨 特 ) Je 1 ecrivis 
de bonne foi et sans aucun dessein de la tromper 
(Musset). 我 真诚 地 给 她 写 信 , 没有 一 点 欺骗 她 的 意图 。( 缪 
塞 ) A-t-il agi de bonne foi? 他 是 诚心 干 的 吗 ? ] ?ai agi en 
toute bonne foi. 我 做 事 是 非常 真诚 的 。Les conventions 
doivent etre exécutées de bonne foi. [法 ] 协议 应 公平 合法 
地 执行 。heritier de bonne 一 【法 ] 公平 合法 的 继承 人 ， 
vendeur de bonne 一 【法 ] 诚实 守法 的 卖 者 , La bonne foi 
est toujours présumée, car la mauvaise foi d’ une person - 
ne doit étre prouvée par son adversaire. 真诚 总 是 被 推断 出 
来 的 , 因为 一 个 人 的 虚伪 必须 由 他 的 对 手 来 证 明 。/ mauwaise 
一 没有 诚意 , 不 真诚 , 背 信 , 不 义 , 虚 的 , 欺诈 , 恶意 ; agir de 


mauvaise 一 做 事 无 诚意 ，Elie avait honte de sa mauvaise 
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foirer 


foi (Giraudoux). 她 为 她 的 虚 擅 感到 着 耻 。( 季 洛 杜 ) 

L'enquéte a démontré la mauvaise foi du témoin. 调查 表 

明证 人 不 减 实 。/ 一 punique (十) 违背 信义 , 背 信 弃 义 4. 信 

任 , 信赖 : un témoignage digne de 一 一 个 值得 信任 的 证 据 

/ une personne digne de 一 一 个 值得 信赖 的 人 / un témoin 

digne de 一 一 个 值得 信赖 的 证 人 / On ne peut tout seul 

garder la foi en soi-méme (Mauriac). 人 不 能 只 相信 自己 。 

( 莫 里 亚 克 ) / ajouter 一 a gch 相信 某 事 , 认为 是 真 的 , 相信 

… 是 可 靠 的 : J*espére que tu ne vas pas aller ajouter foi a 

des commerages de cuisine (Anouilh). 我 希望 你 绝对 不 要 

去 相信 和 言 娘 们 的 胡说 八道 .( 阿 努 依 ) / avoir 一 4 [en ]， 

mettre sa -- en [dans] 相信, 信任, 绝对 相信 , 十 分 信任 : 

Ayez foi en moi, 请 您 相信 我 / avoir 一 dans le socialisme 

相信 社会 主义 / avoir 一 en ses chefs 对 他 的 头头 们 绝对 相信 

/ un jeune qui a 一 en lavenir 一 个 相信 未 来 的 年 轻 人 / 了 11 

a mis toute sa foi dans cette expérience. 他 十 分 相信 这 个 经 

验 。5. 信念 , 信仰 : avoir la 一 具有 信仰 / perdre la 一 失去 

信仰 / recouvrer la 一 掩饰 信仰 / une 一 solide 坚定 的 信仰 

/ une ~ vacillante 动摇 不 定 的 信仰 / La foi transporte jes 

Imontaghnes， 坚定 的 信仰 可 创造 奇迹 。/ J n'y a que la foi 

qui saxve.《 谱 ) 信仰 可 以 拯救 一 切 。[ 俗语 也 用 作对 抱 幻 想 、 

育 目 信 信 者 的 讽刺 ]: I} croit qu"il va obtenir ce postel En- 

fin， 计 n'y a que la foi qui sauve! 〈 俗 他 以 为 他 可 以 获得 这 

个 职位 , 最 终 也 只 是 一 个 幻想 田 了 ! /ia 一 du charbonnier 

〈 俗 ;诚实 人 的 坚定 的 信仰 , 盲目 信仰 , 不 加 思考 的 相信 :Cet 

homme avait la foi du charbonnier. Il. aimait la sainte 

Vierge comme il elit aimé sa femme (Balzac). 这 个 人 有 一 

种 老实 人 的 天 真 信念 , 他 就 像 过 去 爱 他 妻子 一 样 爱 圣 母 马利亚 。 

(巴尔 扎 克 ) / profession de 一 宗教 信仰 的 声明 , 政见 的 声 

明 , 信念 的 公开 声明 : Son livre est une profession de foi en 

faveur du libéralisme économique. 他 的 书 是 经 济 自由 主义 

的 公开 声明 。/ C'est la foi qui donne a Thomme lelan 

qu'il faut pour agir (Martin du Gard). 是 信仰 给 人 以 必要 

的 行动 冲劲 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / la 一 républicaine 共和 主义 信 
仰 / la ~ nationaliste 民族 主义 信仰 / la 一 socialiste 社会 
主义 信仰 / article de 一 信条 6. 教义 , 教条 ; Le role de 

chaque Eglise est de maintenir et de transmettre le dépot 

de la foi. 每 个 教会 的 作用 就 是 维护 和 转交 教义 保存 本 。/ Le 

pape est infaillible en matiére de foi et de morale. 在 教义 

和 道义 方面 ,教皇 是 不 会 错 的 。/ les vérités de la 一 教义 的 

真实 性 / propagation de la 一 教义 的 传播 7. 〈 引 ) 宗教 信 

仰 ,宗教 : changer de 一 改变 宗教 信仰 / renier sa 一 放弃 

{背弃 ] 宗 教 信 仰 / les défenseurs de la 一 宗教 信仰 的 卫 护 者 

/ apostasier la 一 背弃 宗教 信仰 / précher [répandre] la 一 

传教 / L'abbé Sedec se découvre une ame romantique, 

mais garde la foi (Jouhandeau). 修道 院 院 长 塞 代 克 暴露 出 

一 种 罗曼 蒂 克 式 的 精神 , 但 不 改变 他 的 宗教 信 促 ,( 儒 晤 多 ) / 

n'avoir ni 一 ni loil〈 俗 ; 无 法 无 天 8.[ 宗 ] 信 [ 基督 教 对 神 三 

德 的 第 -… 德 ]: La foi，l espkrance et la charité sont les 

trois vertus théologales. 信 、 望 、 爱 是 对 神 的 三 德 。/ acte de 

一 信德 的 行为 ;表示 信德 行为 的 经 文 : réciter un acte de 一 

背诵 信德 行为 的 经 文 9. ligne de 一 【{ 光 ] 标准 线 , 基准 线 ; 

[ 海 ] ( 罗 经 盘 中 ) 读 度数 的 准 线 10.[ 纹 章 ] 双 手相 握 的 图 案 

foie [fwa] n. m. 1. 肝 , 肝脏 ; lobe et lobules du 一 肝 叶 及 肝 

小 叶 / hile du ~ 肝 门 / troubles du 一 肝脏 障碍 / souffrir 

du ~ 患 肝病 / avoir une crise de 一 肝病 发 作 , 肝病 危 象 / 

一 gras 脂肪 肝 / ~ cirrhotique 硬化 肝 / maladies de 一 肝 
病 / ~ comestible du boeuf 可 食用 牛 肝 / manger une 
tranche de 一 de boeuf 吃 一 片 牛 肝 / ~ gras 肥 鹅 [ 鸭 ] 肝 / 
pat6 de 一 ( 猪 ) 肝 痪 / avoir des jambes en paté de 一 ( 转 ， 
俗 ; 两 眼 发 软 / huile de 一 de morue ( 鳃 ) 鱼 肝 油 / Et dire 
que je suis ici pour me soigner le foie! (Anouilh) 真 想不到 


我 在 这 儿 是 为 了 治 肝病 ! ( 阿 努 依 ) / Un vautour venait 

chaque jour dévorer le foie de prométhée attache sur son 

rocher，[ 神 ] 一 只 秀 遍 每 天 都 来 叹 食 缚 在 石柱 上 的 普罗 米 修 斯 

的 肝脏 。/ se ronger [se manger] les 一 s 十 分 忧虑 , 非常 不 

安 2. avoir les ~-s blancs {tricolores], avoir les ~s ( 民 ) 

慌 惧 , 害怕 3. {化 ] 肝 色 物质 , 肝 色 化 合 物 : ~ d’antimoine 匀 

肝 / 一 de soufre 硫 肝 / 一 d’arsenic 砷 肝 , 硫化 砷 4. pour- 

riture du 一 【兽医 ] 肝 蜂 病 的 俗名 

foie-de-bouf [fwadboef] (pl. 一 58- 一 -一 ) n.m.【〔 植 ) 离 管 

菌 的 俗名 

foi-mentie [ftwamati] n. f. (封建 社会 附庸 对 君主 的 ) 不 忠 , 不 

义 , 背 信 , 背 信 弃 义 

foin [fwéej n.m. 1. 干草 : grenier plein de 一 堆 满 干草 的 草 

房 / meule de ~ 干草 吉 2. pl. 牧草 . faire [couper] les 

一 s 收割 牧草 / epoque des 一 s 牧 章 收割 期 3. faire du 一 ， 

faire un 一 du diable《〈 俗 ;大 吵 大 亲 , 喧 喀 , 大 喊 大 叫 / avoir 

du 一 dans ses bottes 富有 , 有 钱 / mettre du 一 dans ses 

bottes 〈 转 , 俗 ) 积 钱 / chercher une aiguille dans une botte 

[un tas] de 一 在 干草 捆 中 找 针 [ 喻 大 海 捞 针 ] / etre bate a 

manger du 一 〈 转 , 俗 ) 非常 傻 , 十 分 春 , 愚笨 透顶 4. rhume 

[fievre] des 一 sS【 医 ] 枯草 热 , 花粉 病 , 季节 性 变态 反应 性 鼻炎 

5,.〈 阶 绒毛 ; 某 些 可 食 甲 者 动物 壳 下 的 褐色 绕 乒 : Le foin de 

artichaut ne se mange pas. 朝鲜 葡 花 苞 底 部 的 绒毛 不 能 

有 吃 。6.( 古 ) 宰 营 类 植物 7， de 一 《 古 质 量 低劣 的 , 假 的 

foin [fwée] interj.《 旧 , 俗 ) 吓 , 见鬼 [表示 厌恶 . 轻 项 等 ]，C'est 

entre hommes qu'ils causent, foin des ménagements! 

(Gide) 这 是 在 男人 们 之 加 交谈 , 那 种 谨 小 慎 微 见鬼 去 吧 ! ( 纪 

德 ) / Foin des richesses! 什么 财富 , 见鬼 去 吧 ! / Foin des 

menteurs! 撤 谎 的 家 伙 们 , 见鬼 去 吧 ! 

foirade [fwarad] n. f. 1.《 俗 ) 害怕, 丽 惧 2. 〈《 民 》 失败 , 不 成 

功 3. 腹泻 物 4.〈 俗 ) 螺丝、 螺纹 ) 滑 扣 , 滑 牙 5. 滞 火 , 迟 发 

foirail [fwaraj], foiral [fwaral] n. m. 市 集 场 

foire [fwa:r] n. f. 1. 市 集 , 集 市 : champ de 一 集 市 场 / 一 

aux bestiaux 牲口 集 市 / -- aux chevaux 马匹 集 市 / ~ des 

haricots 豆角 集 市 2. 定期 集 市 , 庙会 : la 一 du Tr6ne (巴黎 

的 ) 特 罗 纳 庙会 / 一 au pain d'epice (香料 蜜 糖 ) 面 包 集 市 / 

spectacle de 一 集 市 演出 , 让 会 戏剧 / Hercuje de 一 〈 集 市 、 

庙会 上 表演 的 ) 走 江湖 的 大 力士 / baraque de 一 集 市 演出 临 

时 木 顶 , 庙会 演出 简易 戏 棚 / ~ aux puces 跳蚤 市 场 3。 博览 

会 ,商品 交易 会 , 商品 展览 会 : 一 s industrielles 工业 品 博 览 

会 / ~ de Paris 巴黎 博览 会 / ~ du livre 图 书展 览 会 / ja 

一 des articles chinois d'exportation 中 国 出 口 商品 交易 会 

4. théatre de la 一 庙会 戏剧 , 庙会 演出 / ~ franche 免税 庙 

会 / S'entendre comme larrons en 一 〈 转 》 串通 一 气 , 狼 狐 

为 奸 / acheter qch a la 一 d’empoigne ( 转 ) 偷窃 某 物 5. 

《 转 , 俗 ) 嘲 宁 混乱 的 地 方 , 出 暴 哄 的 地 方 : C’ est la foire，dans 

ce bureau! 在 这 间 办 公 室 里 , 简直 像 办 庙会 ! / faire la 一 路 

吵 曾 闸 , 喧 闸 ; 过 放荡 的 生活 , 花 天 酒 地 , 吃喝 玩乐 / Quelle 
foire! 多 么 混乱 哪 ! / Comment voulez-vous qu'il travaille 
dans une foire pareille? (Aymé) 您 怎么 能 要 求 他 在 如 此 嗜 
杂 的 地 方 工作 呢 ?( 埃 梅 } 
foire” [fwa:r] n, 六 1. ( 粗 ) 拉肚子 ,水 泻 : avoir ja 一 腹泻 ， 
拉肚子 2. 〈 粗 水 泻 物 3.〈 粗 害怕: avoir une 一 terrible 十 
分 可 怕 , 非常 丽 恨 4. 咱 错 , 吓 闪 、 
foire-exposition [fwarekspozisj3] n. 人 博览会, 商品 展览 会 ， 
应 品 展销 会 
foirer [fware] v. i. 1.〈 粗 ) 拉 肚子 , 水 湾 2，( 俗 ) (机 械 等 ) 工 
作 失 灵 : une soupape qui foire 工作 失灵 的 阀门 3. 〈 民 )》 洲 
火 , 迟 发 : cette fusée [obus] qui foire 滞 火 的 火箭 [炮弹 ] 4， 
《 民 ) 失败 , 不 成 功 : Cette entreprise a foiré. 这 个 企业 失败 
了 / Cet essai a foiré. 这 次 试验 没有 成 功 。/ affaire qui 
foire 失败 的 罕 5.〈 转 ) (螺纹 ) 滑 扣 , 滑 牙 ，kcrou [vis] qui 
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foire 滑 扣 的 螺母 [螺钉 ] 6. ( 沟 至、 壕 ) 倒 塌 , 夫 倒 

foireux, se [fware,ez] 工 c. 1. 拉肚子 的 , 患 拉肚子 的 , 水 演 
的 : un malade 一 拉肚子 的 病人 / un enfant 一 一 个 拉肚子 
的 小 孩 2.〈《 民 ) 失败 的 , 不 成 功 的 ,进展 不 顺利 的 , 运行 不 正常 
的 ,结局 悲惨 的 , 不 发 火 的 un film 一 一 部 不 成 功 的 影片 3. 
《 引 , 民 ) 无 价值 的 , 无 意 的 , 无 才能 的 ; un roman 一 无 价值 的 
小 说 / un kcrivain 一 无 才能 的 作家 4.《〈 民 ) 胆 性 的 , 情 弱 的 : 
un vantard 一 一 个 胆 小 爱 吹牛 的 人 5. 倒塌 的 , 南 塌 的 : un 
terrain 一 ( 挖 沟 等 时 ) 雪 塌 的 地 面 H n.( 粗 ;1. 拉肚子 的 
人 人 ,水汽 的 人 , 被 粪便 弄 脏 的 人 2, 胆 尾 的 人 , 胆 小 的 人 ;Tous 
ces gens-la sont des foireux! 所 有 那些 人 都 是 胆小鬼 ! 3. 惨 
败 的 人 

foirol(De [fwarol] n. 大 【 植 ] 山 靛 的 俗名 

fois [fwa] n. f. 1. 次 , 回 ; 1] est venu me voir trois fois. 他 
来 看 过 我 三 次 。/ C'est la troisieme fois qu’il vient a 
Paris. 这 是 他 第 三 次 来 巴黎 。/ C'est la premiére fois que je 
visite ce musée. 这 是 我 第 一 次 参观 这 个 博物 馆 。/ La 

derniere fois que j'ai pris le bateau, c’était il y a douze 
ans. 我 最 后 一 次 乘 船 是 在 12 年 前 。/ chaque 一 每 次 / la 
prochaine 一 下 一 次 / une seule 一 只 一 次 / une anutre 一 
下 一 次 ,以 后 / encore une 一 再 一 次 ; (我) 再 说 一 次 , 再 说 一 
启 [ 表 示 不 耐烦 ]: Encore une fois, je ne veux pas accepter 
cette condition， 再 说 一 次 , 我 不 想 接受 这 个 条 件 。Encore 
une fois，laissez-moi tranquille.、 再 说 一 回 , 让 我 安静 一 点 。/ 
une ~ pour toutes ，une (bonne) ~ Loc，acdm， 只 此 一 次 ， 
一 劳 永 逸 地 , 最 后 地 , 最 终 地 : Expliquez-vous une bonne 
fois, 请 您 最 后 再 解释 一 下 。Reglons une fois pour toutes la 
duestion de son pourcentage. 让 我 们 最 后 算 一 下 他 的 佣金 问 
题 。Je vous le dis une fois pour toutes, ne venez plus me 
déranger. 我 给 您 最 后 再 说 一 次 , 别 再 来 打扰 我 。/ On n'a 
pas besoin de le lui dire deux fois. 对 他 不 用 重复 。 他 立刻 
慌 了 。 他 马上 明白 了 。/ ne pas se faire dire une chose deux 
一 马上 照办 / vingt 一 ,cent 一 ，plus de mille 一 〈 俗 ， 
夸 ) 一 再 , 屡次 , 经 常 : Je vous 1'ai dit vingt [cent] fois. 这 
件 事 我 给 您 讲 过 多 次 。[ 表 示 不 耐烦 ] / plus d'une 一 不 止 一 
次 / plusieurs 一 好 几 次 / maintes 一 ，bien des 一 ，cde 
nombreuses 一 许多 次 , 屡次 , 经 常 ， Maintes fois on a vu 
des réussites étonnantes suivies de chutes retentissantes. 
人 们 经 常 看 到 在 惊人 的 成 功 之 后 是 巨大 的 失败 。/ une 一 
Lan《 书 ) 一 年 -- 次 / se réunir une ~ le mois 一 月 聚会 一 
次 / une 一 par mois 每 月 一 次 / une 一 tous les huit jours 
每 周一 次 / cette 一 -ci 这 一 次 ,此 后 ，Cette fois-ci，il ne 
viendra plus. 这 一 次 , 他 不 会 再 来 了 。/ cette 一 -la 那 一 次 ， 
那 一 回 : Cette fois-la, il avait négligé d’avertir son chef. 
那 一 次 , 他 疏忽 没 通知 他 的 上 司 。Ce n' était pas cette fois- 
lj，c’ était une autre fois. 不 是 那 一 次 , 是 另外 一 次 。/ des 
一 《 民 ) 有 时 候 , 偶尔 , 万 一 : Des fois，il vient se promener 
par ici， 有 时 候 他 来 这 儿 散 步 。Si des fois vous allez voir， 
dites-lui bonjour de ma part. 假如 您 去 看 他 , 请 代 我 向 他 问 
好 。Ici，les orages sont des fois trés violents. 这 里 的 暴风 
雨 有 时 很 猛烈 。/ Une fois n'est pas coxtume.《〈 谚 ) 难得 一 
次 。 只 此 一 次 。 只 此 一 草 , 下 不 为 例 。/ Ga cette 一 〈 古 ) 这 次 ， 
这 时 , 这 种 情况 下 : Mais，a cette fois，Dieu merci，jles 
choses vont étre kclaircies (JMoliere). 啊 , 谢 天 谢 地 , 这 一 回 
事情 将 海 清 了 。( 莫 里 哀 ) / de 一 & autre ( 古 ) 有 时 , 不 时 地 : 
De fois a autre, nous rencontrons une colonne 
poussiéreuse qui rampe sur le veld (Tharaud). 我 们 有 时 过 
到 烟尘 柱 在 南非 草原 上 游 动 。( 塔 罗 ) / guand [ depuis gx] 
Une 一 一 一 当 , 一 … 就 ,既然 : Quand un homme une fois a 


droit de nous hair (Corneille).， 当 -- -个 人 有 权 异 恨 我 们 的 时 


[trois] ~ 分 两 { 三 ] 次 地 : Nous reglerons le montant de la 
facture en deux fois， 我 们 将 分 两 次 结算 发 票 总 额 。payer en 
trois 一 分 三 次 支付 / pour la premiére [la deurieme] ~ 
第 -一 [- 次: pour la derniere fois，je vous répéte que... 
我 给 您 说 最 后 一 次 … / pour une 一 只 此 一 次 , 下 不 为 例 ; 
Pour une fois，je lui accorde cette autorisation, 这 次 我 批 
准 他 , 下 不 为 例 。/ a la premiere [deurieme] 一 第 一 [二 ] 
次 : A la trosieme fois, je réussis enfin a obtenir cette at- 
testation， 第 三 次 , 我 终于 获得 了 这 份 证 明 书 。/ y regarder 
deuwxr [a piusieurs] 一 上 青 二 考虑 , 犹 隐 不 决 [ 出 于 害怕 或 并 
慎 ]: 1] y regardera a deux fois avant de nous attaguer, 在 
向 我 们 进攻 前 他 将 反复 考虑 。/ @ la ~ loc. adv， 同时 , 既 … 
又 : faire deux choses a la 一 同时 做 两 件 事 , 了 est & la fois 
severe et juste， 他 既 严 厉 又 公正 。Ils se lancerent sur lui 
tous a la fois,， 他 们 全 体 同 时 向 他 扑 去 。 尼 ne faut pas 
courir deux Lievres a la fois.〈 谚 ) 不 要 同时 追 两 只 野兔 。 不 
可 一 心 -2 用。/ une 一 有 一 天 ,有 一 次 ;从 前 /il était une 一 

.，iLy avait une 一 ... 从 前 … .Il y avait une fois une 
princesse nommée Blanche-Neige， 从 前 , 有 一 个 白雪 公 
主 。/ une 一 《+ p.p.)( 书 ) 一 旦 … 就 , 刚 … 就 …; Une fois 
arrivée & Paris，elle se mit a travailler. 她 一 到 巴黎 便 开始 
工作 。Une fois sign6， ce contrat ne pourra plus étre 
modifié. 合同 一 旦 签字 , 就 不 能 再 修改 了 。[ 过 去 分 词 省 略 ] 
Une fois debout，il vacilla un peu (Camus). 他 -一 站 立 起 来 
就 有 点 摇晃 。( 加 纪 ) / une ~ (gue)，des gu une 一 ，iors 
qu ’ une 一 loc conj. 一 旦 , 一 … 就 , 刚 … 就 , 当 …: Une fois 
qu'il a décidé quelque chose, rien ne peut Pen faire 
démordre. 一 旦 他 决定 做 什么 事情 , 任何 东西 也 不 能 使 他 放 
弃 。Une fois qu'il nous aura expliqué ses intentions, nous 
pourrons nous décider en toute connaissance de cause. 一 
旦 他 给 我 们 讲 明 了 他 的 意图 , 我 们 就 会 在 情况 清楚 的 条 件 下 做 
出 决定 。 / chague 一 que，toutes les 一 gue ioc conj. 每 
当 , 每 次 : Vous n’aurez qu'a me demander conseil toutes 
les fois que vous rencontrerez une difficulté. 每 当 您 遇 到 困 
难 时 , 您 尽管 问 我 的 意见 好 了 。/ des 一 gue (+ condit.) 
( 俗 ; 万 一 , 也 许 , 假如 : Des fois qu'il demanderait ou je 
suis, vous lui direz que je suis allé faire des courses. 假如 
他 间 我 去 哪儿 了 , 您 就 告诉 他 我 去 买 东 西 了 。Je vais 
téléphoner，des fois qu’ il serait encore chez lui， 我 去 打 电 
话 ,也 许 他 还 在 家 。/ Non，mais des fois! 怎么 搞 的 ! 真 见 
鬼 ! 该 死 ! [责怪 、 威 胁 或 蕨 视 时 用 语 ]， Il voudrait nous 
commander，non，mais des fois! 他 想 控制 我 们 , 是 , 真 见 
鬼 ! Non，mais des fois! Pour qui me prenez-vous? 怎么 搞 
的 ! 您 把 我 当成 谁 了 ? / pour une ~ gue，6 chagque ~ 
que，toutes les ~ que loc，conj. 每 次 , 每 当 : Pour une 
fois qu’'il a fini sa colere，quels regrets! 每 次 他 发 完 脾 气 
后 , 他 都 是 多 么 愧 悔 呀 ! A chaque fois que 1'orateur lancait 
je bras en avant，elle s’ élancait elle aussi (Barrés). 每 当 
演讲 人 向 前 挥 辟 时 , 她 也 向 前 冲 去 。( 巴 莱 士 ) / d * autres ~ 
loc . adv ， 在 别 的 时 候 , 在 另外 情况 下 3. 倍 : Mon jardin est 
quatre fois plus grand que le v6tre. 我 的 花园 比 您 的 花园 大 
3 信 。/ Deux fois neuf font dix-huit. 二 乘 九 等 于 十 八 。/ 
Combien de fois quatre est-iL contenu dans vingt? 二 十 中 
有 几 个 四 ? / un chéne trois 一 centenaire 三 百年 的 老 橡 树 / 
une civilisation plusieurs ~ séculaire 几 百 年 的 文明 4. 
《 转 ) 许 多 , 非常 , 的 确 , 确实 : Merci mille fois， 多 谢 , 非常 感 
谢 。/ Vous avez cent (mille) fois raison. 您 非常 有 道理 。 
您 完全 正确 。/ JI est mille fois plus rusé que son 
adversaire, 他 比 他 的 对 手 狭 独得 多 。/ Cette erreur? C'est 
trois fois rien! 这 个 错误 ? 那 算 得 了 什么 ! 


候 。( 高 乃依 ) 2，par deux [trois ] ~ 〈 书 ) 两 [三 ] 次 地 : Par | foisme [foism(3)] n. m. 中 国 的 佛教 
trois fois il cria ce nom. 这 个 名 字 他 喊 了 三 次 。/ er deux | foison [fwas] 7. 上 1，《( 古 许多 , 丰富, 大 其; un commentaire 


Tan 
“站 
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illustré par une 一 de citations 夹 着 许多 引文 的 说 明 书 2. 6 
一 loc，adv.( 今 ); 丰富 地 , 大 基地 , 许多 地 : Vous trouverez 
ici des victuailles & foison. 你 们 会 在 这 里 发 现 丰富 的 食物 。/ 
Il y avait la des livres a foison. 那里 有 许多 书 。 

foisonnant, e [fwazona, at] a. 1, 丰富 的 , 大 景 的 , 许多 的 : la 
production jittéraire 一 e de 1'époque élisabéthaine 伊 丽 莎 

白 - 世 时 代 丰 富 的 文学 作品 / foret 一 e de gibier 有 许多 猎物 
的 森林 / poete 一 de trouvailles 富有 新 意 的 诗人 2. 膨胀 的 ， 
胀 大 的 , 膨 松 的 : Les terres argileuses sont tres foison- 
nantes. 蔡 土 质 土壤 是 很 脱 松 的 。 

foisonnement [fwazonma] n. mm. 1. 丰富 , 充足 ,大 量 , 充斥 : 
un 一 de curiosités 充满 好 奇 心 / le 一 des idkes 思想 混杂 / 
Le foisonnement des hérésies marqua les premiers siécles 
de 上 histoire de 1' Eglise. 教会 历史 初期 的 标志 是 各 种 异端 器 
行 一 时 。2. 体积) 膨大, 胀 大 ; le 一 de la chaux vive sous 
1 action de 1' eau 在 水 的 作用 下 , 生石灰 体积 膨胀 / Le foi- 
sonnement de la terre oblige a la tasser lors qu’on a 
comblé une excavation， 在 填 坑 时 , 由 于 土壤 膨 松 , 人 们 不 得 
不 把 它 夯 实 。3.( 某 些 动物 的 ) 繁 殖 

foisonner [fwazone] v. 1 1. 有 许多 , 丰富 : Les coquelicots 
foisonnent dans ce champ. 在 这 块 田 里 长 了 许多 丽 春 花 。/ 
Les fautes d’orthographe foisonnent dans ce texte, 在 这 
篇 文章 里 有 许多 拼写 错误 。/ Les liévres foisonnaient en 
Australie. 在 澳大利亚 有 过 许多 野 免 。 2. ~ de[en]... 盛 
产 , 富 于 , 充满 , 有 许多 : Ce pré foisonne de champignons. 
这 块 草地 盛产 蘑菇 。/ Ce romancier foisonne d'idkes 
ingenieuses, 这 位 作家 很 有 创见 。/ Notre littérature foi- 
sonne en poetes de valeur. 我 们 的 文学 界 拥 有 许多 有 才干 的 
诗人 。3.〈 罕 ) ( 某 些 动物 ) 大 量 繁殖 : Les lapins，comme 
beaucoup de rongeurs，foisonnent beaucoup. 如 同 许多 吵 
齿 目 动物 一 样 , 免 子 也 在 大 量 繁殖 。4. 膨胀 , 胀 大 ; La chaux 
vive foisonne sous Taction de leau. 在 水 的 作用 下 , 生石灰 
体积 腾 胀 大 。/ La terre argileuse foisonne plus que le 
sable.〈 从 坑 中 挖 出 的 ) 黏 土 比 沙子 体积 膨胀 得 要 大 。S5.(〈 转 ， 
书 ) 发展, 产生: L habile esprit fait foisonner tout ce qu’ 计 
Te (Gide). 灵活 的 头脑 使 他 接触 的 一 切 都 发 展 起 来 了 。 
( 纪 德 ) 

foissier [fwasje] n. me. ，foissiere [fwasjsrj n. f. 装 鳞 鱼 肝 
的 木 桶 


Foix 富 瓦 ,法 国 城镇 , 阿 列 日 省 省 会 。 

Fokine, Michel (1880 一 1942) 福 金 , 苏联 著名 舞蹈 家 和 编导 。 

Fokker, Anthony (1890 一 1939) 福 克 尔 , 荷兰 飞行 员 及 飞机 制 
造 商 


fol 〈 拉 ) 见 folio 

folacine [folasin] n. A《【 药 ] 时 酸 , 维生素 Bc 

folasse [folas] 1 a. 有 点 疯 疯 首 疗 的 , 有 点 精神 失常 的 了 n. 有 
点 疯 疯 癫 癫 的 人 , 有 点 精神 失常 的 人 : une grande 一 一 个 疯 
疯 首 癫 的 高 大 女子 

folate [folat] 2 m，{ 化 ] 叶酸 盐 [ 酯 ] 

folatre [folatr] a. 顽皮 的 ,淘气 的 , 爱 闹 着 玩 的 , 喜欢 嬉戏 的 ， 
爱 疯 阑 的 ,une jeune fille 一 一 个 爱 闹 的 姑娘 , 一 个 疯 丫 头 / 
un enfant 一 淘气 的 孩子 / humeur 一 爱 嬉戏 的 脾气 / 
caractere 一 爱 六 着 玩 的 性 格 / joie 一 傻 高 兴 / jeux 一 s 滑 
稽 可 笑 的 游戏 / Ce n’ était plus la grosse gamine folatre 
qu'i avait connue (Maupassant). 她 已 经 不 是 他 以 前 认识 
的 那个 通 皮 的 胖 了 头 了 。( 莫 泊 桑 ) 

folatrer 【folatre] v，i. 闹 着 玩 儿 , 开玩笑 , 嬉戏 : Des enfants 
folitraient dans la cour. 孩子 们 在 院子 里 闹 着 玩 儿 。/ Les 
agneaux folatrent dans la prairie. 小 羊羔 在 草地 上 嬉戏 。 

folatrerie [folatreri] n. f 1.( 旧 ) 爱 亲 着 玩 的 性 格 2. 闹 着 玩 
儿 , 开玩笑 , 姥 戏 , une jeune fille pleine d’ enjouement et de 
一 一 个 活泼 .调皮 的 姑娘 


folding [foldin] 〈 英 ) 1a. 可 折 秋 的 : appareil 一 可 折 登 的 相 
机 JI n. ze，[ 摄 ] 折 释 式 照相 机 

Folengo, Teofilo (1491 一 1544) 福 伦 戈 , 意大利 该 谐 诗人 。 

Folgoet 福 尔 戈 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 达尔 省 。 

folia [folja] n. A 【 乐 ] 西班牙 的 一 种 三 步 舞曲 

foliacé, e [foljase] a. 1.{ 植 ] 叶 的 ,时 状 的 : pktiole 一 叶柄 / 
lobe 一 叶 裂 片 / aiguille 一 e 针 叶 / lichen 一 叶 状 地 衣 2 
地质] 叶片 状 的 , 薄 层 状 的 : schiste 一 叶片 状 板 岩 / roche 
一 e 片 状 岩 

foliaire [foljsr] a. 〔 植 ] 叶 的 ; le cycle 一 des plantes & 
feuilles caduques 落叶 植物 的 叶 周 期 

foliation [foljasj35] n. 了 1. { 植 ] 叶 序 2.[ 植 ] 成 叶 , 生 叶 ,成 叶 
期 , 生 叶 期 3. [地质 ] 叶 理 , 裂 成 薄 层 , 剥 理 , 成 层 , 成 片 : La fo- 
]iation caractérise les schistes. 分 层 是 页 岩 的 特点 。 

folichon, ne [folif5, on] a.〈 俗 ; 有趣 的 , 好 玩 的 , 轻松 愉快 的 
[一 般 多 用 于 否定 句 ]; 1 est d’humeur folichonne en ce 
moment. 此 刻 他 心情 愉快 。/ Ce n’ est pas folichon. 这 并 不 
有 趣 。 这 让 人 烦恼 。/ Passer sa vie dans cette banlieue， 
cela ne doit pas etre folichon. 在 这 种 郊区 度 过 一 生 , 那 一 定 
是 很 不 愉快 的 。/ Avec lui, la vie n'est pas folichonne. 和 
他 在 一 起 , 生活 过 得 平平 淡淡 。 

folichonner [folijone] wv.i.(《 旧 , 俗 ) 玩 页 , 阅 着 玩 儿 : 一 au 
cours d'une partie de campagne 在 郊游 时 疯 玩 

folichonnet, te [folijons, et] 2. 〈 罕 略微 有 点 愉快 的 , 稍微 有 
点 意思 的 


folie [foli] n. f. 1. 疯狂 ,发疯 , 精神 错乱 , 精神 病 [ 非 科学 用 语 ， 
泛 指 一 切 严重 的 心理 、 精 神 障 碍 病症 ]， atre atteint de 一 患 
有 精神 病 / Son esprit sombra dans la folie. 他 陷入 精神 错 
乱 之 中 。/ des acces de ~ séparés par des périodes de 
luciqite 时 而 发 作 时 而 清醒 的 精神 病 / etre pris subitement 
de 一 furieuse 突 发 疯狂 症 / ~ des grandeurs 夸大 狂 / ~ 
circulaire [periodique，intermittente] 循环 精神 病 [ 踩 狂 和 
抑郁 交替 发 作 的 病症 ] / ~ de la persécution 迫害 狂 症 [ 自 认 
为 被 追踪 迫害 型 精神 病 病 症 ]，Rousseau souffrit & la fin de 
sa vie de folie de la persécution. 卢梭 在 他 生命 的 末期 患 有 
迫害 狂 症 。/ 一 du doute 怀疑 性 精神 病 / 一 puerpérale 产后 
精神 病 / 一 raisonnante 推理 狂 症 , 偏执 狂 症 / 一 discor- 
dante 精神 分 裂 症 / 一 a deux 感应 性 精神 病 2. 荒 廖 , 疯狂 ， 
傻 念头 , 强烈 的 爱好 , 癖好 :; la 一 des passions 爱 瓣 /Il a 
passe lage des folies. 他 已 过 了 行事 荒唐 的 年 龄 。/ la 一 de 
la Croix { 宗 ] 基督 教 丑 事 / Il a la folie des vieux livres. 他 
迷恋 古书 。/ Sa folie，c'’ est la musique. 他 的 爱好 是 音乐 。/ 
Cette idée n'est qu’ une folie, 这 个 念头 不 过 是 异想天开 。/ 
一 des grandeurs〈 俗 ) 迷恋 名 声 , 热衷 于 豪华 生活 : Depuis 
qu’il s'est mis a fréquenter les gens les plus en vue, il est 
pris par la folie des grandeurs. 自从 他 开始 和 头面 人 物 常 来 
常 往 以 后 , 他 就 迷恋 上 了 声望 。/ La folie des hommes 
provoque les guerres. 男人 们 的 疯狂 引起 了 战争 。/ 
L’amour pousse 1'homme & la folie， 爱情 使 男人 变 疯 狂 
了 。/ Lacces de folie furieuse ja poussé a cette décision 
absurde， 疯 狂 的 冲动 使 他 做 出 这 个 荒唐 的 决定 。3. 使 事 , 春 
事 ,荒唐 事 , 傻 话 , 讲话 , 荒唐 话 , 糊涂 :dire des 一 s 讲 蠢 话 / 
一 de jeunesse 青年 时 期 的 荒唐 行为 / faire des 一 s 做 疙 事 / 
Dans ses lettres, Mme de Sévigné écrivait mille folies 
charmantes. 赛 维尼 夫人 在 信 中 写 了 许多 可 爱 的 傻 话 。/ Ce 
serait folie de donner notre accord， 如 果 我 们 同意 , 这 便 蓄 
唐 了 。/ C’est de la folie! 这 简直 是 发 疯 ! / C'est folie de 
vouloir. . . 想 … 这 简直 是 发 疯 。 想 … 这 真是 荒唐 。/ Ce livre 
est un amas de folies. 这 本 书 满 篇 都 是 荒唐 话 。/ Sa vie ne 
fut qu’ une suite de folies. 他 这 一 生 中 有 一 系列 荒唐 的 事 。 
4.〈 俗 ) (金钱 的 ) 浪 费 ,挥霍 (贵重 之 物 ): tire des ~ pour 
qn [gch ] 为 某 人 { 某 事 ] 大 肆 挥 堆 : Il a fait des folies pour 
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décorer sa villa. 为 装饰 他 的 别墅 他 大 嫂 挥 赴 。/ Vous avez 
fait des folies pour moi， 您 为 我 花费 了 巨 资 。/ Ce cadeau 
est une folie. 这 份 礼物 是 一 件 贵重 之 物 。/ Je me suis offert 
cette folie. 我 给 自己 买 了 一 件 贵 重 之 物 。/ Vous avez fait 
une folie en nous offrant ce cadeau. 您 给 我 们 送 这 样 的 礼 
物 ,真是 过 于 破 费 了 。5， 狂 执 的 爱情 ;爱情 6,(17、18 世纪 在 
巴黎 郊区 豪华 的 ) 游 乐园 , 娱乐 官 Les fermiers généraux se 
faisaient construire des folies. 包 税 人 为 自己 营造 了 一 些 安 
乐 窝 。/ Des parcs du XVIII® siecle，qui furent les folies 
des intendants et des favorites (Proust). 18 世纪 的 公园 是 
总 督 和 宠 妃 们 的 游乐 园 。( 普 鲁 斯 特 ) 7. 游乐 场 8. pil. 发情 
[一 般 指 母狗 ]: bate en 一 发 情 的 动物 9. 〈 喻 ) 象征 快乐 的 人 
物 10. les 一 s d'Espagne 西班牙 的 三 拍子 舞蹈 或 舞曲 11. a 
la 一 loc. adv. 发 疯 般 地 , 狂热 地 , 疯狂 地 : aimer qn a la 
一 疯狂 地 爱 某 人 / Quand elles sont aimées a la folie, elles 
veujent etre aimées raisonnablement (Balzac). 当 她 们 受到 
发 疯 般 地 爱恋 时 , 她 们 希望 受到 的 爱恋 要 有 分 寸 。( 巴 尔 扎 克 ) 

folié, e [folje] a. 1.[ 植 ] 具 叶 的 2. 叶片 状 的 3. 【化 ] 叶片 状 
的 , 薄片 状 的 ; dép6t 一 qui se forme au fond dune 
éprouvette 试管 底 形成 的 层 状 沉淀 

folio [foljo] (Pl，~s),fol [fo1] n. m. 1. (古代 手稿 或 账 秒 等 
的 ) 张 , 页 [包括 正 反 两 面 ]; le 一 17 recto [verso] 第 17 页 的 
正 [ 反 ] 面 2.【 印 ) ( 书 的 ) 页码: Le folio manque sur la page 
11. 第 11 页 上 缺少 页 码 。/ changer jes 一 s 改变 页 码 

foliotaire [foljole:r] a.，( 植 )1. ( 复 叶 的 ) 小 叶 的 2. 昔 片 的 , 苞 
片 


foliole [foljjol] n.f.【( 植 ] 1. ( 复 叶 的 ) 小叶 ,; les ~s de la 
feuille d’ acacia 金 合 欢 叶 子 的 小 叶片 / les trois ~s d’une 
feuille de tréfle 三 叶 草 叶子 的 三 片 小 叶 2.〈 花 的 ) 苯 片 , 苞 片 

foiiot [foljjo] nm. mp. (早期 钟表 的 ) 钟 摆 

foliotage [foljata:3] n. m.，foliotation [foljotasj5] n.f. 编 
页 码 


folioter [foljote] wv. t. 编 页 码 ， 一 un registre 给 账册 编 页 码 

folioteur [foljotcer] n. m., folioteuse [foljatoez] 2 f. 编 页 
码 机 , 印 页 码 机 

folique [folik] a. acide 一 {生化 ) 叶 酸 

folium [foljom] 2. m.《〈 拉 〉1，[ 数 ] 叶 形 线 2.【 医 ] 叶 , 晤 叶 

foik [folk] x. m.《 俗 , 美 ) 民歌 , 民乐 un chanteur 一 一 位 民 
歌 歌手 / un concert de 一 一 场 民乐 音乐 会 

Folkestone 福克斯 通 , 英格兰 城镇 。 

folkle [folklo] a. inv. 【folklorique 的 缩写 ]】( 俗 ;别致 但 不 太 
严肃 的 ;古怪 的 ;des idées 一 奇特 的 想法 

folklore [folklozr] n. m.〈 英 ) 1. 民俗 学 2. 民俗 : le 一 russe 
俄罗斯 民俗 / le 一 basque 巴 斯 克 民俗 / Iégendes popu- 
laires du 一 national 民族 民俗 中 的 民间 传说 3. ( 引 ) 
[常用 贬义 ] 华 而 不 实 , 徒 具 虚 表 , 表面 风光 ; Ce meeting po- 
pulaire，c’ est du folklore. 这 个 民间 集会 华而不实 。/ le 一 
des prix ]ittéraires 文学 奖 徒 具 虚 表 4.( 引 ) 民间 传说 , 民间 创 
作 $. C’est du folklore. 这 是 开玩笑 。 这 不 是 真 的。 这 不 重 

folkjorigue [folklorik] a. [其 省 略 词 为 : folklo a.invw.] 1 
民俗 学 的 2. 民俗 的 , 民间 的 , 民间 创作 的 , 民间 艺术 的 : danses 
一 s 民间 舞蹈 / musique 一 民间 音乐 / costume 一 民间 服 
装 3.《 引 , 俗 , 贬 华而不实 的 , 徒 有 虚 表 的 : jes aspects 一 s 
de la vie des ktudiants 大 学 生生 活 的 虚 表 现象 / une 
reunion politique un peu 一 有 点 华而不实 的 政治 会 议 4. 
《 俗 有 点 别致 的 , 欢乐 有 趣 的 ; un diner 一 dont on se sou- 
viendra longtemps 人 们 会 长 时 间 记 得 的 一 顿 欢 乐 有 趣 的 晚餐 

folkiorisme [folklorism] n. m， 民俗 学 , 民间 传说 研究 

folkloriste [folklorist] n，1. 民俗 学 者 , 民俗 问题 专家 ;Mis- 
tral ne fut pas seulement un félibre, soucieux de restaurer 
la langue provencale, mais aussi un folkloriste, qui fit 


renaitre par le retour d’anciennes coutumes, les tradi- 
tions propres & la Provence. 米 斯 特 拉 尔 不 仅 是 一 位 为 恢复 
普罗 旺 斯 语 操心 的 奥 克 语 作家 , 而 且 是 一 位 使 普罗 旺 斯 固有 的 
古老 传统 风俗 重新 复兴 的 民俗 学 者 。2, 民间 传说 研究 者 

folksong [folks5:g] 2. m.〈 美 ) 民 歌 , 民乐 ; un chanteur 一 
位 民歌 歌手 / un concert de 一 一 场 民 乐音 乐 会 

folkvisor [folkvizoxr] n. m. 斯 堪 的 纳 维 亚 神 话 诗集 

folle [f21] 2. f. 1. (海上 捕 鱼 用 的 ) 大 有 眼 鱼网 2. [地质] 废 石 夹 
层 


folle-avoine [folavwan] (pL. ~ ~S) n.f.( 植 ] 野 燕麦 

follement [folma]adv. 1. 疯狂 地 , 发 疯 似 地 , 狂热 地 , 失常 地 ， 
轻率 地 : aimer qn 一 发 疯 似 地 爱 某 人 / Il désire follement 
etre aviateur， 他 发 疯 似 地 想 当 飞 行 员 。/ Savez-vous 
qu Iréne vous aime follement? (Triolet) 您 知道 伊 雷 娜 狂 
热 地 爱 着 您 吗 ? ( 特 里 奥 莱 ) / se lancer 一 dans une aven- 
ture sans issue 轻率 地 参加 不 知 后 果 的 冒险 行动 2. ( 引 ) 极 
其 , 非常 : Cette soirée a été follement dr6le. 这 个 晚会 非常 
有 趣 。/ Vous devez etre follement heureuse de le revoir 
(Anouilh). 您 一 定 非常 高 兴 再 见 到 他 。( 阿 努 依 ) / un spec- 
tacle 一 intéressant 一 场 极其 有 趣 的 演出 

follet, te [fole, st] 了 a. 1.〈 俗 ;有 点 疯 疯 着 并 的 , 淘气 的 , 顽皮 
的 ,有 点 傻 里 傻 气 的 ,une jeune fille 一 te 一 个 淘气 的 小 女 
孩 , 疯 了 头 / une petite 一 te 一 个 有 点 疯 疯 周 疗 的 小 姑娘 , 一 
个 疯 丫 头 [ 用 作 n. ]2, esprit 一 调皮 的 家 神 , 家 神 3. feu 一 
磷 火 , 鬼 火 , Etre comme un feu 一 〈 转 ) 一 个 爱 出 风头 而 不 可 


车 的 人 ;一 个 华而不实 的 人 4, poil 一 初生 的 胡须 ;小 岛 初生 对 


的 绒毛 5. cheveux 一 s 长 在 颈 后 的 细 发 6.〈 转 ;反复 无 常 的 ， 
变幻 不 定 的 , 没有 定 规 的 Hn. m. 家 神 , 调皮 的 家 神 : Le fol- 
let fantastique erre sur les roseaux (Hugo). 神奇 的 家 神 在 
芦苇 上 游荡 。( 雨 果 ) 

folletage [folta:3] n. m.【〔 农 ] 葡萄 干枯 病 

folliculaire [folikyle:r] I a.【〔 解 ] 卵泡 的 , 滤 泡 的 , 毛 讲 的 : li- 
guide 一 卵泡 液 , 滤 泡 液 / cavité 一 卵泡 腔 / phase ~ 卵泡 
期 II ” mm. 《〈 贬 ) 整 脚 的 记者 , 酸 秀 才 , 无 才 无 顾忌 的 作者 ; 
etre en butte aux attaques des 一 s 成 为 整 脚 的 记者 们 反击 
的 对 象 

foilicule [folikyl] n. m. 1.【〔 植 ] 可 并 裂 的 背 识 , Les pivoihes 
ont pour fruits des follicules. 芍药 属 植 物 结 可 开裂 的 背 综 。 
2.【 解 ] 卵泡 , 滤 泡 ， 一 ovarien 卵巢 滤 泡 , 囊 状 卵泡 3.{ 解 ] 小 
于 状 器 官 ， ~ pileux 毛囊 / 一 clos 孤立 淋巴 小 结 , 淋巴 孤 结 

foliculeux, se [ffollikyle, ez] a. 1. [ 植 ] 苦 雁 的 2.[ 解 ] 小 几 
状 器 官 的 : organe 一 小 囊 状 器 官 

folliculine [folikylin], @strone [@stron], estrone [estron] 
7. f. 【生化 ] 卵泡 素 , 维 酮 

folliculinémie [folikylinemi] 2”. f 【 医 ) 卵泡 素 血 

folliculinurie [folikylinyri] n. 上 【 医 ] 卵泡 素 尿 

folliculite [folikylit] n. f.【〔 医 ] 毛 襄 炎 . la 一 epilante 赔 发 性 
毛 塞 炎 / ~ séborrhéique 月 滋 性 毛囊 炎 / La folliculite est 
ja lésion éléementaire de 1 acné. 毛 赛 炎 是 羔 疮 的 基本 病变 。 

folliculome [folikylom] n. m.【 医 ] 粒 层 细 胞 癌 

folliculose [folikylo:z] n. / { 医 ) 毛 完 病 

folliculo-stimuline {folikylostimylin] n. f [生化 ] 卵泡 刺激 
素 


follingue [fol&:g] x. mmx，( 俗 ;脾气 古怪 的 人 

Folon, Jean-Michel (1934 一 “) 福 伦 , 比利时 艺术 家 。 
Folschviller 福 尔 什 维 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 
FOM France Outre-Mer 法 国 海外 属地 


fomentateur , trice [fomatatoe:r, tris], fomenteur, se 


[fomatoe:r, ez] n. 煽动 者 , 鼓动 者 , 挑 唆 者 , 策动 者 : un 一 
professionnel de troubles 职业 萄 动 煽动 者 / Les fomenta- 
teurs de la rébellion furent chatiés séverement. 叛乱 的 策 


动 者 受到 了 严惩 。 
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fomentation [fomatasj5] n. f.1.【 医 ] 热敷 , 热 露 : ~ humide 
湿热 敷 / ~ sec 于 热 甫 . 2.【 医 ] 热敷 [ 雷 ] 剂 , 散 料 ,On fait 
des fomentations avec des racines qu’on fait bouillir dans 
de jeau (Furetiere)， 人 们 用 水 者 的 根 做 敷料。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 
3.《 转 , 书 ) 炉 动 , 挑 唆 , 策动 : la 一 de troubles perpétuels 策 
动 持 续 骚 乱 / la 一 des querelles 煽动 纠纷 / la 一 des 
haines les plus injustifiées 坊 动 最 无 端的 仇恨 

fomenter [fomate] v. 上 1.【 医 ] 热 甫 , 热 团 : ~ une articula- 
tion malade 热敷 有 病 的 关节 2.〈 转 , 书 ) 炉 动 , 挑 唆 , 策动 : ~ 
une guerre civile 挑动 内 战 / 一 des troubles 煽动 骚乱 / 一 
la discorde 挑 起 不 和 / ~ des greves 策动 黑 工 / 一 une 
sedition 策动 叛乱 

foncage [f5sa:3] 2. m. 1. [ 技 ] 装 ( 桶 ) 底 : le 一 dun tonneau 
大 木 桶 装 底 2.【 技 ] 挖掘 , 开 庙 : le 一 dun puits 据 井 3. 
[ 技 ] (制造 糊 墙 花 纸 时 ) 打 底 色 , 涂 底 色 4.【 采 ] 羡 井 , 控 井 5. 
(石板 等 的 ) 切 开 , 凿 开 6. (加 衬里 前 在 皮子 上 ) 缝 饰物 7，( 襄 
调 ] 垫底 , 铺底 [ 指 做 糕点 时 在 模子 里 用 面团 垫底 , 烧 菜 时 用 薄 肥 
肉片 垫底 ] 8. { 技 ] 沉 入 ,下 沉 , 打 入 : 一 de caisson 沉 箱 下 沉 

foncailles [f5sa:j] n. f. pl. 1.〈 旧 ) 木 桶 的 底板 2. 床板 , 铺 板 
3. 椅子 芯 座 热 

foncé, e [f5se] a. 1. 深 色 的 : une couleur ~e 深 色 / un vert 

一 深 绿色 / des costumes ~s 深 色 西 服 / des costumes bleu 

一 深蓝 色 西 服 / avoir la peau 一 e 褐色 皮肤 / ton 一 深沉 

的 音调 / les yeux 一 s de colére 气 得 目光 阴沉 2. 【木工 ] ( 木 

头 上 未 穿 透 的 ) 木 孔 , 桦 眼 : trou 一 上 暗 桦 眼 3. ( 古 》 富有 的 ,有 

钱 的 : Ce banquier est bien foncé, il ne fera pas banque- 

route (Furetiere). 这 位 银行 家 很 富有 , 他 不 会 破产 的 。( 菲 尔 

带 埃 尔 ) 4。( 古 》 有 学 问 的 , 学 识 渊博 的 , 精通 的 ，C'est le 

garcon de France le plus foncé dans le grec (Chapelain) . 

他 是 法 国 最 精通 希腊 语 的 小 伙 子 。( 夏 普兰 

foncée [f5se] n. f. 1 ( 采 石 场 的 ) 开 采 沟 道 ,工作 面 ;分 段 , 单 采 
层 , 回采 分 层 2, 板 岩 层 

foncement [15sma] n. .1.[ 京 调 ] 垫底 , 铺底 [ 指 做 糕点 时 
在 模子 里 用 面团 垫底 , 做 菜 时 锅 里 用 薄 肥 肉片 垫底 ] 2,〔 技 ] 插 
入 , 钉 入 , 打 入 : 一 d'un pieu 打 入 木 述 3. [ 技 ] 控 掘 , 开凿 , 延 
深 ; 一 d'un puits 气井 4.〔 技 ] 沉 , 沉 入 ,沉没 

foncer [fase] [Conj.1] I wvw.t. 1. [ 技 ] 给 ( 桶 ) 装 底 : 一 un 
tonneau 给 大 木 桶 装 底 2. [ 京 调 (在 糕点 模子 里 用 面团 、 面 
糊 , 在 锅 里 用 有 吧 猪 肉片 、 猪 皮 等 ) 热 底 ， ~ une terrine 给 砂锅 
铺底 / ~ un moule a tarte 给 奶油 水 果 馅 饼 模 子 垫底 / pate 
a 一 铺底 面团 (面糊 ) 3. ( 技 ] 打 入 , 插入 , 钉 入 : ~ des pilotis 
打桩 基 / -~ des poteaux 打桩 / ~ un pieu 打 木 社 4.[ 采 ] 
挖掘 , 开 辫 : ~ un puits de mine 掘 一 口 矿井 / ~ une des- 
cenderie 挖 深 一 条 斜 矿井 / On foncait de deux metres & 
peine〈《Zola)， 人 们 刚刚 控 深 了 2 米 。( 左 拉 ) $. 加 深 颜 色 : 一 
le ciel d'un tableau 将 画 上 天 空 的 颜色 加 深 / 一 les ombres 
dun tableau 把 画 上 阴影 部 分 颜色 加 深 6.[ 纺 ] 踩踏 (手工 织 
布 机 的 踏 脚板 ) 开 wv. i. 1. 猛 冲 , 猛攻 , 猛 扑 ，La cavalerie 
fonca sur les fantassins ennemis， 骑 兵部 队 向 敌人 的 步兵 猛 
冲 过 去 。/ Le taureau fonca sur le matador. 公牛 向 持 剑 斗 
牛 士 猛 扑 过 去 。/ 一 dans le tas ( 民 ) 冲 入 人 群 2.( 俗 ) 向 前 
冲 , 迅速 前 进 ,飞速 租 ( 事 )， La voiture fonce sur la route a 
toute allure. 汽车 在 公路 上 全 速 行驶 。/ L'avion fonce dans 
la nuit sur Madrid， 飞 机 在 夜里 全 速 向 马德里 飞 去 。/ 也 
fonce a cent a 1’ heure dans les virages. 在 楞 弯 处 他 以 100 
公里 的 时 速 向 前 飞驰 。/ Le train a pris du retard，mais 
maintenant i fonce, 火车 误 点 了 , 但 现在 它 向 前 疾驰 。/ Je 
dois foncer, si je veux avoir fini ce que j'ai a faire avant 
la fin de la semaine. 《3 引 , 俗 ) 如 果 我 想 在 周末 前 做 完 我 要 做 
的 事 , 我 必须 加 劲 干 。/ Tu as foncé pour lire ce livre! 你 看 
这 本 书简 直 在 开 快车 ! / Il n’écoute que ses désirs, il fonce 
(Duhamel). 他 只 按 他 的 意愿 大 干 快 上 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 一 


dans le brouillard 〈 俗 不顾- 一切 地 闽 下 去 , 不 顾 一 切 干 下去， 
勇往直前 3. 颜色 变 深 : Les cheveux d’un jeune enfant 
foncent au fur et a mesure qu'’il avance en age， 小 孩 的 头 
发 随 其 年 龄 的 增长 , 颜色 日 渐变 深 。/ Cette couleur fonce 
avec le temps. 这 种 颜色 随时 间 逝 去 越 变 越 深 。/ une pein- 
ture qui fonce en vieillissant 因 陈 旧 而 颜色 变 深 的 画 

fonceur, se [f5soe:r, 9:z] I a. 勇往直前 的 , 果敢 的 入 n. 1. 
《 俗 果敢 的 人 , 勇往直前 的 人 , 胆 大 敢 为 的 人 : Cet homme 
d'affaires est un fonceur. 这 个 商人 是 一 位 果敢 的 人 。/ 
avoir un tempérament de 一 有 勇往直前 的 性 格 2，( 纸 ] 涂 
面 工 HI ”. A 1. [ 纸 ] (纸张 ) 涂 面 机 2.【 革 ] 拉 软 机 , 靶 革 机 
3. 北 岩 机 , 钻 孔 机 TV nn. m.〔 采 ] 掘进 工 , 挖 井 工 ; ~ chef 
d’équipe 据 进 队长 

foncier, ere [f5sje, sr] a. 1. 不 动产 的 ,有 不 动产 的 , 有 关 不 
动产 的 , 土地 的 , 地 产 的 , 有 关 地 产 的 , 有 关 土 地 的 : la 
Propriété 一 ere 不 动产 , 不 动产 产权 / propriktaire 一 不 动 
产 主 ,地主 / revenus 一 s 不 动产 收入 ,土地 收益 / imp6t 一 
不 动产 税 , 土地 税 / crédit 一 不 动产 信贷 / faire un em- 
prunt au Crédit 一 《〈 引 ) 向 不 动产 信贷 银行 借款 2. 〈 转 固有 
的 , 根本 的 [ 指 人 的 品质 、 性 格 等 ]; 天 生 的 , 主要 的 , 基本 的 , 本 
质 的 : qualités 一 eres 基本 品质 , 主要 优点 / honnatete 一 ere 
天 生 的 诚实 / la différence -are entre deux choses 两 种 东 
西 间 的 主要 区 别 / Ses qualités {foncieres n’ apparaissent pas 
au premier abord, 他 最 主要 的 优点 在 开始 接触 时 是 显露 不 出 
来 的 。 开 2. m. 土地 税 , 不 动产 税 

fonciere [f5sje:r] 2. 人 [地 质 ) 板 岩层 , 瓦 板 岩 层 

foncierement [f5sjerma] adv. 本 质 上 地 , 完全 地 , 彻底 地 , 深刻 
地 ,非常 , 极其 , 基本 地 : étre 一 bon 是 非常 好 的 / Elle 
n' était pas foncierement mauvaise (Proust). 她 本 质 上 不 
坏 。( 普 鲁 斯 特 ) / Il est foncierement honnéte. 他 极其 诚实 。 
他 十 分 正直 。 

Fonck, René (1894 一 1953) 丰 克 , 法 国 一 战 时 期 战斗 机 飞行 员 。 

fonceir [f5swa;r] 2. m.【 技 ] 一 头 平一 头 有 刃 的 锻 锤 [ 制 锚 用 ] 

foncteur [f5ktoexr ]】n. m，{ 数 ; 逻 ] 算 子 , 函 子 , 元 件 : 一 de 
veErite 真 算 子 , 真 函 子 

fonction [f5ksi31 n. 了 1. 职责 , 职权 , 职能 ; remplir les 一 s 
de sa charge 履行 其 职务 的 职责 / fonctionnaire dans 
上 exercice de ses ~s 行使 职权 的 官员 / accepter les 
privileges d’ une classe sans en accepter les ~s 接受 一 阶 
级 的 特权 而 不 接受 其 职责 / La fonction de la noblesse 
féodale, & 1’origine, était de protéger les habitants d’ un 
territoire contre les invasions, 封建 贵族 最 初 的 职责 是 保护 
一 处 领土 的 居民 不 受 侵犯 。/ les différentes 一 s de 1 Etat 国 
家 的 各 种 职能 / ~s gouvernementales 政府 职能 / ~s d’ une 
entreprise 企业 的 职责 / s'acquitter de ses ~s 履行 职责 / 
~ administrative 行政 职责 / ~ exécutive 行政 职能 / 一 
judiciaire 司法 职能 / ~ législative 立法 职能 / faire 一 de 
担任 … 职务 , 暂 代 , 代理 , 当 ; ( 引 ) 替代 : Le directeur fi- 
nancier de cette entreprise fait aussi fonction de chef du 
personnel. 这 个 企业 的 财务 主任 也 兼任 人 事 科 长 。Ce capi- 
taine fait fonction de commandant sans le grade. 这 个 上 
尉 不 挂 衔 代理 少校 。/ rideaux qui font 一 de volets 代替 百 
叶 窗 的 窗帘 / 1 fait fonction de directeur. 他 担任 主任 职务 。 
2, 职位 , 职务 : etre candidat a une 一 是 某 一 职位 候选 人 / 
etre promu & une nouvelle 一 晋升 一 新 的 职务 / la 一 
d'instituteur 小 学 教师 职位 / |interdiction de cumuler 
certaines 一 s 禁止 兼任 某 些 职务 / 1 fut appelé aux plus 
hautes fonctions de Etat， 他 被 任命 担任 国家 的 高 级 职 
务 。/ reprendre ses ~s 恢复 原职 / remplir une 一 par 
interim 临时 担任 一 职务 / remplir une 一 en titre 
[titulaire] 正式 担任 -- 职 务 / se démettre de ses 一 s 辞职 / 
un appartement de 一 〈 根 据 职务 免费 拨 给 的 ) 职 务 公寓 [ 套 
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房 ] / ~ publigue 公职 ;公职 人 员 / le statut de 一 publique 
公职 人 员 法 规 / Les étrangers ne peuvent exercer de fonc- 

tion publique. 外 国人 不 能 从 事 公 职 。/ entrer dans la 一 
publique 担任 公职 ,就 任 公职 / quitter ses ~s 退休 / quitter 
la ~ publique pour faire une carriere dans le secteur 
privé 辞去 公职 在 一 个 私营 部 门 就 职 / (etre) en 一 在 职 , 在 
位 : Le directeur commercial qui était alors en fonction a 
pris sa retraite depuis ] annke derniére. 当时 在 位 的 商务 经 
理 从 去 年 起 退休 了 。/ entrer en 一 (s) 就 职 , 就 任 , 上任: A 
peine en fonction, le président du Conseil était aux prises 
avec d' innombrables exigences. 理事 会 会 长 删 一 上 任 就 着 
手 处 理 无 数 的 要 求 。3. pl.【 印 ] (车 间 里 除 排版 .印刷 外 的 ) 杂 
务工 作 [ 指 清洗 、 保 养 、 整 理 等 ] 4. 作用 , 功用 : La fonction de 
了 arcdoubleau est de renforcer la voate. 扶 拱 的 作用 是 增强 
拱 穹 。 / la 一 du carburateur dans un moteur 汽化 器 在 发 动 
机 中 的 作用 / La fonction du foie est de digérer les ali- 
ments， 肝 的 作用 是 消化 食物 。/ La fonction du volant est 
de commander la direction du véhicule. 方向 盘 的 作用 是 控 
制 车 的 方向 。5.〔【 生 ] 功能 , 机 能 : ~s de nutrition 营养 机 能 / 
一 S de reproduction 生殖 机 能 / 一 s de corrélations 关联 机 
能 / ~ de relation 感受 机 能 / La fonction crée ] organe、 
功能 创造 器 官 。6. 〈 喻 ; (精神 ,心理 上 的 ) 功 能 , 能 力 : 
L’intelligence, la mémoire, 1'imagination... sont les 
principales fonctions mentales. 理解 记忆、 想像 … 是 主要 的 
智力 功能 。/ ~s supérieures 高 等 功能 , 智能 7.【 语 ]( 词 . 词 
组 在 分 句 .句子 中 的 ) 作 用 , 功能 : ~ de sujet 主语 功能 / 一 
du langage 语言 功能 / les diverses 一 s d'un nom [d'un 
pronom] 名 词 [ 代 词 ] 的 各 种 功能 / adjectif employé en 一 
d'epithete 作 修饰 语 用 的 形容 词 / participe employé en 一 
de nom 作 名 词 用 的 分 词 / La fonction de cette proposition 
est d’ etre le complément circonstanciel de la principale. 
这 个 从 名 的 作用 是 作 主 句 的 状语 。8.【 乐 ] 功能 ，~ tonale 调 
性 功能 / La fonction des degrés trois et six est de 
déterminer le mode. 音 级 3 和 6 的 功能 是 定 调 。 9，[ 化 ] (化 
合 物 官能 团 的 ) 官 能 , 特性: acide 酸 官能 / ~ base 碱 官能 
/ ~ sel 盐 官 能 , 盐 特 性 10，[ 数 ] 函数 ; 函 词 , 函 项 : ~s injec- 
tives 内 射 函数 / ~s surjectives 上 射 函 数 / 一 s bijectives 一 
一 对 应 函数 / 一 s numériques 数 函 词 , 数 函 项 / 一 s com- 
plexes 复 ( 值 ) 函数 / 一 s composkes 复合 函数 , 合成 函数 / 
一 s de 一 s 琶 函 数 ;复合 函数 ; 函数 的 函数 / 一 s réciproques 
[inverses] 反 函 数 / 一 s dérivées 导 函 数 / 一 s primitives 原 
函数 /~s linéaires 线性 函数 , 一 次 函数 / 一 s trin6mes 三 项 
函数 / ~s homographiques 单 应 函数 ./ 一 s circulaires 圆 函 
数 , 三 角 函 数 / Y est fonction de X. Y 是 义 的 函数 。/ 一 
périodique 周期 函数 / 一 symétrique 对 称 函 数 / ~ propo- 
sitionnelle 【 逻 ] 命 题 函 词 , 命题 函 项 11. etre [en] ~ de 
《 转 ) 和 … 有 关 , 随 … 而 变化 , 取决 于 …, 与 … 成 比例 : 
L’allongement d’une tige métallique chauffée est fonc- 
tion de la température et du coefficient de dilatation du 
metal， 受 热 金属 杆 的 延伸 随 金属 膨胀 系数 和 受热 温度 不 同 而 
变化 。/ Le travail effectué varie en fonction directe de 
1' énergie d6penske.， 所 做 功 的 大 小 随 消耗 能 量 的 多 少 而 变化 。 
/ Notre acceptation sera fonction de son attitude envers 
nous， 我 们 是 否 接受 将 随 他 对 我 们 的 态度 而 定 。/ Les opi- 
nions n’intéressent le romancier qu’en fonction de ceux 
qui les tiennent (Gide). 意见 只 有 和 掌握 意见 的 小 说 家 们 有 
关 时 方 使 小 说 家 感 兴趣 。( 纪 德 ) / L’enfoncement d’un 
corps donné dans un liguide est en fonction inverse de la 
densite du liquide. 一 定 物体 沉 入 液体 中 的 深度 与 液体 的 密度 
成 反比 。/ La date de mon départ sera en fonction des 
nécessités du travail、 我 出 发 的 日 期 将 取决 于 工作 需要 。12， 
(天 主教 的 ) 仪 式 13, en ~ de loc，prép. 根据 , 依据 , 按照 ， 


fonctionnaire [fksjone:r] 1 a. 


tone nm [foksjonalist] I a. 1. 


fonctionnariat [f5ksjonarja] n. m. 


fonctionnarisation [ f5ksjonarizasj5] n.f. 1. 


fonctionnariser [f5ksjonarize] 上 1. 使 公务 员 化 ; 一 


Nous prendrons notre décision en fonction du rapport qui 
nous sera remis. 我 们 将 依据 递交 给 我 们 的 报告 作出 决定 。/ 
Je juge cet ouvrage en fonction du profit que je peux re- 
tirer de sa lecture. 我 是 根据 从 阅读 中 获得 的 益处 来 评判 这 部 
著作 的 。/ régler une longue-vue en 一 de la distance 按照 
距离 大 小 调节 望远镜 

公务 员 的 , 职员 的 : esprit 一 
公务 员 精 神 下 n. 职员 , 公务 员 ; 官吏 , 官员: 一 s d"Etat 国家 
公务 员 / ~s départementaux 省 级 公务 员 / haut 一 高 级 职 
员 / petit 一 下 级 职员 / ~ des affaires ktrangeres 外 事 部 
门 职员 / ~s de la Santé 卫生 部 门 职员 / 一 s de la Sécurité 
sociale 社会 保险 部 门 职员 / 一 international de ONU 联 
合 国 国际 官员 / ~ civil 文职 人 员 / révoquer [casser] un 一 
将 一 官员 革职 , 解除 一 名 公务 员 的 职务 / crimes et dtjits de 
一 s 公务 员 的 轻重 罪行 / corruption de 一 公务 员 的 腐败 ， 

官员 的 堕落 


fonctionnaliser [f5ksjonalize] wv. t. 功用 化 , 功能 化 , 使 发 挥 作 


用 , 使 起 作用 , 使 充分 发 挥 功 能 


fonctionnalisme [f5ksjonalism] n. m. 1.( 建 ] 功 用 主义 [ 指 把 


对 和 的 实用 罗 能 小 在 届 计 的 六 位 实用 建筑 主义 2. (人 类 学 、 
会 学 的 ) 功 能 论 [认为 社会 按 功能 分 类 ] 3，[ 语 ] 功 能 主义 

[ 建 ] 功 用 主义 的 : les 

théories ~s 功用 主义 理论 2. 拥护 功用 主义 的 : un archi- 

tecte 一 拥护 功用 主义 的 建筑 师 3.[ 语 ] 功能 主义 的 : les 

divers courants 一 s 功能 主义 的 各 种 潮流 JI n. 1.[ 建 ] 功 用 

主义 拥护 者 2.【 语 ] 功能 主义 者 


fonctionnalité [f5ksjonalite] n. f. 1. 功用 性 , 功能 性 : la 一 


de Tameublement 家 具 的 功用 性 2. 官能 度 
公务 员 身 份 , 公务 员 状 况 ， 


公务 员 化 ,la 
一 du personnel d' une entreprise nationalisée 国有 化 企业 
人 员 的 公务 员 化 / les protestations des médecins contre la 
一 医生 们 抗议 公务 员 化 2. 机 关 化 ,公用 事业 化 : la 一 de la 
médecine dans certains pays 在 一 些 国家 医学 界 施 行事 业 化 
la di- 
rection d’ une usine nationalisée 使 国有 化 工厂 的 领导 人 公务 
员 化 2. 使 机 关 化 , 使 公用 事业 化 ，~ une entreprise 使 企业 
变 成 公用 事业 3. 使 官僚 制度 化 


公务 员 地 位 


fonctionnarisme [f5ksjonarism] 2. za，(〈 贬 ) 人 事 腾 肿 机 构 繁 


杂 的 行政 制度 , 官僚 制度 ; Le fonctionnarisme est souvent 
synonyme de despotisme bureaucratique et d’ irrespon- 
sabilitt. 人 事 腾 肿 机 构 繁 杂 的 行政 制度 通常 是 官僚 专制 和 不 负 
责任 的 同义词 。 


fonctionnel, le [f5ksjonel] 1 a. 1. 功能 的 , 机 能 的 , 官能 的 : 


troubles 一 s〔 医 ] 功能 障碍 / maladie ~ie( 医 ] 功能 性 疾病 / 
psychologie 一 e 〔 心 ] 功 能 心理 学 / education 一 e [ 心 ] 功 能 
教育 法 , 主动 教育 法 / style 一 [ 艺 ] 功能 性 风格 , 职能 性 风格 / 
mot 一 【 语 ] 功能 词 [ 表 示 语 法 关系 的 虚词 ] / linguistique 
一 le 功能 语言 学 / groupement ~ [化] 官能 团 2，[ 数 } 函数 
的 , 渤 词 的 , 函 项 的 : equation 一 le 泛 函 方程 , 函数 方程 / cal- 
cul 一 【 逻 ] 函 项 演算 , 命题 演算 3、[ 地 质 ] 止 在 形成 的 ， Un 
golfe qui est en train de se colmater constitue une plaine 
fonctionnelle. 正在 注 塞 的 海湾 构成 一 个 正在 形成 的 平原 。4. 
(建筑 ,家具 等 ) 从 实用 观点 设计 [构成 1 的, 功用 的 ; 
aménagement 一 d' un laboratoire 实验 室 实用 性 的 布置 / 
mobilier 一 按 实用 性 设计 的 家 具 / cuisine 一 le 按 实用 性 布 
置 的 厨房 / architecture 一 le 实用 性 建筑 , 按 实用 设计 的 建筑 
肛 ”. f，[( 数 ) 泛 函数 


fonctionnellement [f5ksjanelma] adwv. 1. 功能 上 , 机 能 上 , 官 


能 上 , 实用 地 : bureaux aménagés 一 按 实用 布置 的 办 公 室 / 
etudier 一 un phénomene 从 功能 上 研究 一 现象 2. 职务 上 ， 
职权 上 , 职责 上 ,作用 上 
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fonctionnement [f5ksjonma] n.m. 1. 作用 , 功能 , 机 能 .~ 
d’ un organe 器 官 的 功能 2. 运转 , 运行 , 进行 : le bon 一 
d'une montre 手表 的 正常 运转 / le non- 一 dune vanne 阐 
门 不 工作 / le bon 一 des institutions 机 构 的 正常 运行 / le 
mauvais 一 du tube digestif 消化 道 消化 不 良 / machine en 
bon état de 一 运转 良好 的 机 器 / le 一 dune affaire 事情 
的 进行 / le 一 dune entreprise 企业 的 运行 / Les automo- 
bilistes tremblaient a chaque instant pour le bon fonction- 
nement et la durée de leurs machines (Romains). 汽车 司 
机 时 刻 为 他 们 的 机 器 的 正常 运转 和 寿命 担心 ,( 罗曼 ) 

fonctionner [f5ksjone] vw.i. 1. (机 器 ,机 构 等 ) 运 转 , 运行 , 开 
动 ;( 器 官 等 ) 发 生 作 用 : Le moteur fonctionne. 发 动机 运转 
着 。/ faire 一 une machine 开动 机 器 / Mon téléphone 
fonctionne mal. 我 的 电话 不 好 用 。/ une machine fonction - 
nant sur le courant alternatif 靠 交流 电 运转 的 机 器 / faire 


一 ses bras 使 用 双 臂 / Son active penske fonctionne & vide 


(Gide). 他 活跃 的 思想 无 用 地 空转 。( 纪 德 ) / Le coeur fonc- 
tionne normalement. 心脏 跳动 正常 。/ L'entreprise fonc- 
tionne au ralenti， 企业 低速 运转 。2. 充当 公务 员 

foncure [f5sy:r] 2. 7.〈 油 ) 钢 底 (部 ), ( 油 ) 档 底 (部 ) 

fond [f5] 2 m. 1. 底 , 底部 : bateau a 一 plat 平底 船 / Le 
fond de cette casserole est percé. 锅 底 漏 了 。/ fossé a 一 
de cuve 模 底 式 沟 , 深 而 陡 的 沟 / descendre au 一 dun 


puits 下 到 井 底 / Les livres sont au fond de la malle. 书 在 


箱底 。/ Il reste un peu de peinture dans le fond du pot. 在 
饶 子 底 里 还 剩 一 点 油污 。/ vider le 一 de son sac ( 转 ) 和 盘 托 
出 / ~ de pannier 禾 底 ;质量 差 的 / & 一 de cale @ 在 船 


舱 底 : Le passager clandestin fit la traversée & fond de 


cale. 偷渡 者 躲 在 舱 底 渡 过 去 。(@ 走投无路 , 日 暮 途 穷 , 身 无 分 
文 : 1 est a fond de cale. 他 走投无路 了 。2. ( 引 ) ( 杯 、 瓶 等 底 
部 的 ) 剩 余 物 , 残余 物 ;一 点 儿 ; boire le 一 dune bouteille 喝 
瓶 底 儿 , 喝 租 中 剩 的 … 点 儿 / Versez-m’ en un fond. 给 我 倒 
一 点 儿 。/ 了 en reste un fond. 还 剩 下 一 点 儿 。3. 基础 , 地 
基 , 底座 , 座 架 : ~ de lit 床 架 / ~ de violon 小 提琴 底板 , 背 
板 / pli de 一 【地 质 ] 基底 裙 皱 / Le mur monte de fond. 
[ 建 ] 墙 建 在 地 基 上 。/ ~ solide 坚实 的 地 基 / 一 mouvant 朴 
松 的 地 基 / faire ~ sur qn [qch] 依靠 [信赖 , 相信 ] 某 人 [ 某 
事 ]: Pouvez-vous vraiment faire fond sur ses promesses? 
您 真 会 相信 他 的 诺言 ? 4. ( 洋 、 海 、 湖 、 河 等 的 ) 底 : le 一 de la 
mer 海底 / le 一 mou 软 底 [ 指 泥 、 沙 底 ] / le 一 dur 硬 底 [ 指 
石 \ 卵 石 底 ] / le 一 dherbes 水 草 底 / Le ruisseau est 
limpide，on voit le fond de 1 eau. 小 溪 清澈 透明 , 人 们 可 看 


到 水 底 。/ le 一 vaseux d'un ktang 水 塘 的 淤泥 底 / curer 
[draguer] le 一 dun estuaire 清除 小 港湾 水 底 污 泥 / Le 


bateau coulé repose sur un fond de sable. 沉船 身 在 沙 底 上 。 


/ bas- 一 ，haut- 一 ( 海 的 ) 浅 潍 , 浅 处 / trouver [perdre] le 


一 《用 水 碎 ) 测 , 触 到 [ 测 、 触 不 到 ] 水 底 / donner 一 〈 船 ) 抛 
锚 ; Le navire donne fond. 船 抛锚 。/ toucher le 一 ( 船 ) 触 
底 ,搁浅 : Le bateau touche le fond. 船 搁浅 了 。/ envoyer 


(un navire) par je 一 使 ( 船 ) 沉 底 , 把 ( 船 ) 沉 掉 : Je vais 


couler ce bateau et nous envoyer tous par le fond 
(Claudel), 我 要 沉 掉 这 条 船 , 让 我 们 大 家 都 沉 下 去 。( 克 洛 岱 
尔 ) / les gouffres sans 一 de 1’Océan 海洋 的 深渊 / ligne 
de 一 【〔 渔 ] 沉 到 底 的 带 支 线 钓 的 钓 线 ; 河床 线 / aller au 一 
( 船 ) 沉 底 , (人 、 物 ) 沉 下 去 , 淹没 / aller au 一 des choses 
《 转 ) 深 入 下 去 , 进行 深入 (研究 ) 5.( 引 ) ( 海 的 ) 深 水 处 ，Les 
grands fonds océaniques contiennent des poissons aux 
formes étranges. 海洋 深 处 有 各 种 奇形怪状 的 鱼 。/ poissons 
des grands 一 s 深水 鱼 / lame [vague] de 一 中 海底 突起 
的 涌 浪 ;大 浪 : Le baigneur a été emporte par une lame de 
fond， 游 泳 者 被 大 浪 卷 走 了 。@ ( 转 ) 突然 的 浪潮 , 大 动荡 ， 


Une vague de fond électorale a bouleversé la majorité a 


1 Assemblée. 选举 中 的 突然 动荡 使 议会 大 多 数 人 感到 震惊 。 
6.〈 转 , 喻 ) ( 坏 的 事物 、 东 西 的 ) 顶 点 , 顶端 , 极点, 深 处 : attein- 
dre le 一 de la misere 达到 贫困 的 顶点 / atteindre le 一 de 
la douleur 到 达 痛 若 的 极点 / toucher le 一 du désespoir 完 
全 绝望 7. ( 河 、 湖 、 海 等 ) 水 的 深度 : ILn'y a pas assez de 
fond pour le passage de la barque. 水 深 不 够 小 船 疲 不 过 
去 。/ Le navire coula par trente metres de fond. 船 沉 到 30 
米 的 深 处 。/ La sonde indique vingt metres de fond. 测 深 
仪 指示 水 深 20 米 。/ Il y a dix metres de fond dans cet en- 
droit. 此 处 水 深 10 米 。8.【〔 渔 ] 水 下 钩 线 长 度 [ 指 从 浮子 到 钓 
钩 的 长 度 ]，Vous avez trop de fond. 您 水 下 钓 线 太 长 。/ 
donner [ajouterl du 一 a sa ligne 增加 钓 线 水 下 部 分 长 度 / 
mettre du 一 把 浮子 提高 ;增加 水 下 钓 线 长 度 9. 凹 地 , 洼地 ， 
低地 : Le moulin est caché au fond de la vallée. 磨坊 隐藏 
在 谷底 。/ Cette ville est située dans un fond. 这 座 城市 位 
于 四 周 环 山 的 盆地 底部 。/ ~ inondable 有 可 能 被 洪水 淹没 的 
洼地 10.【 采 ] 地 下 , 井下 : travailler au 一 在 地 下 工作 , 在 井 
下 工作 / Ce mineur a quinze ans de fond. 这 位 矿工 在 井下 
干 了 15 年 。/ travaux de 一 地 下 工程 / descendre au 一 下 
到 井下 / mineur de 一 井下 矿工 11. 深 处 , 最 里 边 , 偏僻 处 ， 
Le bateau a cherche refuge au fond de la rade. 船 在 锚地 最 
里 边 销 泊 。/ le 一 de la salle 大 厅 深 处 / Un contradicteur 
se leva au fond de la salle et vint a la tribune. 申辩 者 在 大 
厅 深 处 站 起 并 向 讲坛 走 来 。/ Dans beaucoup de cinkmas， 
les places les plus cheres sont au fond. 许多 电影 院 里 , 最 贵 
的 座位 是 在 后 边 。[ 指 离 银 幕 远 的 位 子 ] / le 一 d'un buffet 
碗 橱 深 处 / le ~ dune armoire 柜子 深 处 / le 一 dun 
tiroir 抽 懂 最 里 边 / je 一 ce tiroir @ ( 转 ) 作 者 长 时 间 保 留 
未 发 表 的 文章 .作品 [ 常 用 贬义 ]: Il n'a donné a la revue que 
des fonds de tiroir. 他 寄 给 杂志 的 仅 是 些 塞 抽 屠 底 的 稿子 。 
@ ( 俗 ) 仅 有 的 剩 钱 , 最 后 剩 的 一 点 儿 钱 : vider [racler] ses 
一 s [son 一 ] de tiroir 把 仅 有 的 钱 全 拿 光 , 把 仅 剩 的 一 点 儿 钱 
全 部 拿 走 / ~ de chapeau 帽 顶 / ~ de culotte [de pan- 
talon] 短裤 [长 裤 ] 后 宵 : mettre un ~ a un pantalon 给 裤 
子 补 块 后 宵 / user ses ~s de culotte sur les bancs de 
] ecole 〈 俗 》 常 去 上 学 / Il vint & Paris du fond de sa 
province. 他 从 省 里 最 偏僻 的 地 方 来 到 巴黎 。/ Le gibier gite 
au tond des bois. 猎物 藏身 在 树林 深 处 。/ le 一 de 
4 horizon 遥远 的 地 方 , 远方 : La tempéte accourt du fond 
de 1 horizon， 暴风 两 从 远方 飞驰 而 来 。/ au -fin 一 ( 俗 ) 最 
远 处 , 最 深 处 : 了 habite au fin fond de la banlieue. 他 居住 
在 郊区 最 偏远 的 地 方 。/ le 一 de 1' estomac 胃 底 / le 一 de 
] oeil 眼底 / le 一 de 1 utérus 子宫 底 / ~ d’ une fleur [ 植 ] 
花 托 / ~ d' un calice [ 植 ] 划 托 / ~ d'artichaut [烹调 ] 朝鲜 
葡 花 托 [可 食用 ] / regarder qn au 一 des yeux ( 转 ) 死 死 盯 
着 某 人 看 12. (织物 .刺绣 ) 底 , 地 , 地 纹 , 底 布 : le 一 d'une 
broderie 刺绣 品 的 底 布 / ~ d'une tapisserie 挂 毯 底 布 / 
une broderie sur un 一 de satin 维 底 刺绣 13, (图 画 等 的 ) 底 
色 , 底子 , 背景 ; ( 鲜 台 摄影 场 的) 背景 ; (制作 动画 片 时 的 ) 背景 
画 ; 基 础 的 东西 , 主要 的 东西 : A ce moment，l'acteur re- 
monte vers le fond. 此 时 演员 又 向 背景 走 去 。/ un 一 de 
paysage 风景 背景 / Les peintres du XVIII siecle 
detachent souvent leurs personnages sur un fond de ciel 
nuageux ou de ruines antiques， 18 世纪 的 画家 常 以 多 云 的 
天 空 或 古代 遗迹 为 背景 来 衬托 他 们 画 中 的 人 物 。/ Le vieux 
chateau se découpait sur le fond clair du ciel. 古城 保 在 淡 
色 天 空 的 背景 下 清楚 地 显露 出 来 。/ le 一 dun billet de 
banque 银行 钞票 的 背景 图 案 / toile de 一 背景 幕布 ; ( 转 ) 背 
景 : La misere générale du royaume, telle est la toile de 
fond du regne de Charles V1. 王国 普遍 的 贫困 , 这 就 是 查理 
六 世 统治 时 期 的 背景 。/ Sur un fond d’hostilité，tous les 
détails prennent du relief (Renard)，( 转 ) 在 敌视 的 背景 下 ， 
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一 切 细节 都 显露 了 出 来 。( 列 那 尔 ) / cravate & pois bleus sur 
un 一 rouge 《 引 ) 红 底 蓝 点 领带 / Le fond de ce tableau est 
trop clair. 这 幅 画 的 底 色 太 淡 了 。/ les vases a figures noires 
sur 一 rouge 红 底 黑色 图 案 的 瓶 \ 钢 / Le fond de sa nourri- 
ture，ce sont des pommes de terre. 他 的 主食 是 土豆 [ 马 铃 
草 ]。/ Le vert est le fond de la nature (Baudelaire). 绿色 
是 大 自然 的 基色 。( 波 德 莱 尔 ) / illustration & 一 perdu 延伸 
到 空白 边缘 的 插图 / grand 一 书页 周围 的 空白 / petit 一 书 
页 内 部 的 空白 14. 背景 音响 效果 : Dans cette scene du film，, 
la conversation des deux personnes est accompagnée par 
un fond de bruits de machines. 在 该 影片 的 这 个 场面 中 , 两 
个 人 物 谈话 时 的 背景 音效 是 机 器 的 噪声 。/ bruit de 一 【无 ] 
背景 噪声 / ~ sonore 音响 背景 ,音响 效果 [电影 等 为 突出 讲话 
而 配 的 音响 ]: Dans ce passage du film, on entend en fond 
sonore le chant des oiseaux. 在 这 段 影 片 中 , 人 们 在 音响 背景 
中 上 听 到 了 小 鸟 的 鸣叫 声 。/ Elle parlait sur un fond de bruits 
inhabituel (Gracq). 她 在 不 寻常 的 噪声 背景 下 讲话 。( 格 拉 
克 ) 15. le 一 de 1'air 〈 俗 ) 实际 温度 ; Couvrez-vous bien， 
car, s'il fait bon au soleil, le fond de Tair en revanche 
est frais. 您 多 穿 些 , 因为 虽然 在 阳光 下 气候 宜人 , 但 实际 上 天 
气 还 是 很 凉 的 。16. le 一 de teint (化 妆 时 ) 打 底 的 面 油 或 面 
箱 17. le 一 de robe (透明 的 ) 裙 子 的 衬 裙 18. 一 de cuisine 
做 调味 汁 等 用 的 汤 计 19. (内 心思 想 、 感 情 的 ) 深 处 , 秘密 , 隐 
秘 , 奥秘 , 顶点 ,关键 : lire au 一 de la pensée de qn 从 某 人 思 
想 深 处 看 出 / découvrir le 一 de son coeur 暴露 出 他 心中 的 
秘密 / philosophe qui veut pénétrer le 一 des choses 想 识 
破 事 情 奥秘 的 哲学 家 / le 一 du coeur 内 心 / Ce deuil me 
frappe au fond du caeur. 这 种 悲痛 深 深 触动 着 我 的 心 。/ Je 
vous parle du fond du coeur. 我 出 自 内 心地 对 您 说 。 我 非常 
真诚 地 对 您 说 。/ Nous vous remercions du fond du coeur. 
我 们 十 分 真诚 地 感谢 您 。/ Je peux bien vous confier le fond 
de ma pensée， 我 完全 可 以 把 我 思想 的 秘密 告诉 您 。/ Je 
souffre au fond du moi (Le Clézio). 我 内 心 深 处 感到 痛苦 。 
{ 勒 克 莱 齐 奥 ) / toucher au 一 du probléeme 触及 问题 的 关键 
20. 本 质 , 本 性 , 实质， LIL faut aborder enfin le fond du 
probleme. 最 终 应 触及 问题 的 实质 。/ La fourberie est le 
fond de sa nature. 狐 猎 是 他 生 就 的 本 性 。/ C'est un garcon 
qd" un excellent fond. 这 是 一 个 本 质 极 好 的 小 伙 子 。/ Elle est 
coquette，mais le fond est bon. 她 娇艳 , 但 本 质 是 好 的 。/ II 
a un grand fond de générosité. 他 为 人 宽 宏 大 量 。/ Il est 
coléreux，mais 让 a bon fond. 他 爱 生气 , 但 他 本 性 是 好 的 。/ 
un 一 d" honnéteté 真诚 的 本 性 21. 【法 ] 内 容 , 事实 , 实质 ， 
La Cour de cassation ne juge pas sur le fond, mais peut 
seulement casser un arrét pour vice de forme. 最 高 法 院 不 
就 事实 进行 审理 , 只 能 因 程式 的 缺陷 而 撤销 一 项 判决 。/ 
plaider au 一 就 事实 进行 辩论 / statuer sur le 一 对 事实 作 
出 裁决 22. (作品 .文艺 著作 的 ) 内 容 , 实质 ; Le fond de votre 
dissertation est bon，mais la forme laisse a désirer. 您 的 
论文 内 容 不 错 , 但 格式 有 待 改进 。/ étude portant sur le 一 et 
la forme d' un texte littéraire 关于 一 部 文学 作品 的 内 容 和 形 
式 的 研究 / La plupart des lecteurs attribuent & ce qu’ils 
appellent le “fond” une importance supérieure & ce qu’ils 
nomment la“forme”(Valéry). 大 部 分 读者 重视 他 们 称 之 为 
“内 容 " 的 东西 更 其 于 他 们 叫做 “形式 "的 东西 ,( 瓦 勒 里 ) / Il y 
a bien un fond de vérité dans ce qu’il nous a dit. 他 和 我 
们 潮 的 话 中 有 部 分 内 容 是 真实 的 。23. 〔 体 ] 基本 耐力 ，Ce 
coureur manque encore de fond. 这 位 赛跑 运动 员 缺 乏 基 本 
耐力 。/ course de 一 长 跑 [5 000 到 1 万 米 ] / course de de- 
mi- 一 中 长 跑 [800 至 3 000 米 ] / Le 1 500 matres nage libre 
est une épreuve de fond. 1 500 米 自由 泳 是 一 项 基本 耐力 赛 。 
/ la nage de grand 一 大 耐力 游泳, 长 距离 游泳 [ 指 横渡 英吉 
利 海峡 等 ] / un cheval qui a du 一 一 丐 有 耐力 的 马 / ski de 


一 长 距离 不 平 轨 道上 滑雪 [上 山 无 索道 ] 24. 底 漆 25. dans 
le 一 de courre ( 古 ) 在 斗争 中 , 在 决斗 中 : J étais assuré que 
fj 了 emporterais toujours sur elle dans le fond de courre 
(Retz). 我 曾 保证 在 斗争 中 无 论 如 何 要 战胜 她 。( 雷 斯 ) 26. 一 
de bateau {地 质 ] 向 斜 档 27. 〈 转 > 基础 : le 一 populaire du 
langage 语言 的 大 众 基 础 / le 一 historique d’ une légende 
传说 的 历史 基础 / le 一 de la vie 生活 的 基础 28. (钟表 的 ) 底 
壳 , 背 板 29. de 一 loc. adj. 主要 的 , 基本 的 , 重要 的 ; article 
de 一 ( 报 的 ) 主 要 文章 / livre [ouvrage] de 一 主要 或 重要 
书籍 [著作 ] 30. de ~ en comble ioc. adv，( 转 ) 完全 地 , 彻 
底 地 , 全 部 地 : détruire de 一 en comble la vieille maison 把 
老 房 子 彻底 拆 掉 或 毁 掉 ，Sa situation a changé de fond en 
comble. 他 的 情况 完全 改变 了 。/ au ~~，dans le ~ Loc. 
adv. 其 实 , 实际 上 , 实质 上 , 归根 到 底 ，Malgre son ap- 
parence bourrue，il est au fond tres bon. 尽管 他 看 上 去 性 
情 粗 暴 , 但 实际 上 他 是 很 和 善 的 。On 1'a blimé，mais au 
fond in'a pas tort， 人 们 责备 他 ,但 实际 上 他 并 没有 错 。/ 6 
一 loc. adu. @ 到 底 : couler a 一 ( 船 ) 沉 到 底 , 沉没，ser- 
rer un écrou a 一 把 嫖 母 上 紧 (2) 完全 地 , 彻底 地 , 全 面 地 , 非 
常 地 ; examiner une question 8 一 全 面 审查 一 个 问题 ，1l 
connait a fond la vie du roi. 他 非常 了 解 国王 的 生活 。 
connaitre & 一 1'économie politique 精通 政治 经 济 学 / 
couler qn [gch1] a 一 彻底 毁坏 菜 人 [ 某 事 ]; couler une 
candidature a 一 〈 转 ) 使 候选 人 落选 /6 ~ de train 
loc. adv. 迅速 地 , 飞快 地 : courir a 一 de train 飞快 地 跑 ， 
aller a 一 de train 飞快 地 走 , 迅速 地 去 

Fonda, Henry (1905 一 1982) 方 达 , 美国 戏剧 和 电影 演员 。 

fondage [f5da:3] ”. m. (金属 的 ) 熔 化 , 熔铸 , 冶炼: ~ sous 
Pression 压铸 , 加 压铸 造 / ~ de réduction 还 原 熔 炼 

fondamental, ale [f5damatal] (Pl 一 qaux) a. 工 .基本 的 , 基 
础 的 , 主要 的 ;les principes 一 aux de la morale 道德 的 基本 
原则 / les lois 一 ales d'un Etat 一 个 国家 的 基本 法 / 
lL’objectivité est un principe fondamental pour un 
homme de science. 对 于 一 名 科学 于 作者 来 说 , 客观 性 是 一 项 
基本 原则 。/ recherche 一 ale 基础 研究 2. 重 要 的 , 首要 的 : 
Ceci est un point fondamental de mon exposé. 这 是 我 报告 
中 首要 的 一 点 。/ Il est fondamental de définir préalable- 
ment les limites du champ d’ application de ces mesures. 
预先 确定 这 些 措施 的 应 用 范围 是 很 重要 的 。/ Il est fonda- 
mental que 上 opinion publique comprenne la nécessité de 
ces décisions du gouvernement. 让 公众 与 论 理解 政府 这 些 决 
定 的 必要 性 是 很 重要 的 。3 .根本 的 ,固有 的 , 根深 蒂 固 的 : Un 
mepris fondamental de ] humanité explique son attitude. 
他 的 态度 可 以 用 人 性 圈 有 的 茂 视 来 解释 。/ irrespect 一 根深 
蒂 固 的 不 尊重 4. articles 一 aux 【 宗 ] 基本 教义 / thkologie 
一 ale 信奉 原 教 则 主义 的 神学 5. substance 一 ale { 生 ] 基质 
6.【 物 , 声 ] 基 频 的 , 基 波 的 .fréquence 一 ale 基 频 , 固有 频率 7. 
[ 乐 ] 基 音 的 , 根 音 的 ;note 一 ale (和 弦 的 ) 根 音 / 一 ale posi- 
tion 原 位 [ 即 根 音 位 置 ] / basse 一 ale 根 音 低音 / échelle 
一 ale 根 音 音 阶 

fondamentale [f5damatal] n. 上 【 电 ] 基 波 ; 基 波 频率 

fondamentalement [fsdamatalma] adv. 基本 上 , 根本 上 , 完 
全 地 , 彻底 地 :notions 一 opposées 截然 相反 的 概念 / modi- 
fier 一 qch 彻底 更 改 某 事 

fondamentalisme [f5damatalism] 7 im2，1. 碌 教 则 主义 [相信 
《圣经 ) 所 记载 的 传统 基督 教 信仰 , 反对 较为 近代 的 教义 ] 2. ( 美 
国 的 ) 原 教 则 主义 运动 3. 基础 教育 主义 

fondamentaliste [f5damatalist] 1 a. 1. 基础 理论 研究 的 2， 
主义 的 JL n. 工 .基础 理论 研究 者 2. [ 宗 ] 原 教 旨 主 
义 . 

fondant, e [f3da, at] La. 1. 熔 化 的 ,溶解 的 , 融化 的 ;Le zéro 


du thermometre correspond a la température de la glace 
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fondante. 温度 计 上 的 零度 与 融化 的 冰 的 温度 是 一 致 的 。/ 
neige 一 e 融化 的 委 2. 易 溶 于 口 的 :bonbons 一 s 易 溶 于 口 的 
糖果 / des poires 一 es 多 汁 酥 梨 / des biscuits 一 s 易 溶 于 口 
的 饼干 / du chocolat 一 易 深 于 口 的 巧克力 糖 3. ( 转 ) 柔软 
的 , 温柔 的 , 轻柔 的 :Elle le faisait defaillir a lui abandonner 
ses levres fondantes sous ses baisers (Ajalbert) .她 星 上 温 
柔 的 双 展 任 他 亲吻 , 这 个 动作 使 他 变 得 竣 软 无 力 。( 阿 雅 贝尔 ) / 
une voix 一 e 轻柔 的 嗓音 4. ( 转 ) (色彩 ) 渐 淡 的 , 渐 晕 的 : des 
tons 一 s 渐 淡 的 色调 下 2. mx. 1. 甜 食 外 沾 得 的 一 屋 熔 后 凝固 
的 糖 [冰糖 ] 2. 易 溶 于 口 的 糖果 3. [ 技 ] 助 熔 剂 ,熔剂 ,焊剂 


fondateur, trice [f5datoe:r, tris] 1 a. 创始 者 的 , 创建 人 的 , 创 


办 人 的 II n. 1. 创 造 者 , 创始 者 , 创立 者 ,缔造 者 ,Didon fut le 
fondatrice de Carthage. 狄 多 (王后 ) 是 迎 太 基 的 缔造 者 。/ 
Richelieu fut le fondateur de 1’ Académie francaise. 黎 塞 留 
是 法 兰 西 学 院 的 创建 者 。/ 一 d' un parti 一 个 党 派 的 缔造 者 
2. 创 办 人 , 发 起 人 ; part de 一 创办 人 股 , 创办 人 分 配额 / 
membre 一 创办 人 ,发 起 人 [用 作 a. ]3. [法 ] 基金 设置 人 , 蓄 善 
事业 的 捐款 人 : 一 de bourses 助学金 捐助 人 

fondation [大 dasj5] 2.A 1. [多 用 作 pri.] 基础 ,地 基 , 底座 . 
tracer sur le sol Pemplacement des ~s d’ un immeuble 在 
地 上 为 一 座 楼 房 地 基 的 位 置 放 线 / ~s de pierre 石 质地 基 / 
~s sur pilotis 栓 式 基础 / ~ flottante【 环 ] 悬浮 式 基础 [ 减 震 
和 防 噪音 ] / Linsuffisance des fondations a provoque des 
fissures, puis 1 écroulement de la maison. 地 基 缺 陷 造 成 了 
房子 的 裂 锋 及 尔后 的 倒塌 。/ faire les 一 s dun édifice 给 一 
幢 建 筑 物 打 基 础 / kdifier un pouvoir sur des 一 s solides 
《 转 ) 在 坚实 基础 上 建立 政权 / Les travaux de fondation ne 
sont méme pas encore commencés. 基础 工程 甚至 还 没有 开 
始 。2. 创立 , 创建 , 创办 ; 建立: La fondation de Marseille 
date de 600 avant J .-C. 马赛 的 建立 始 于 公元 前 600 年 。/ 一 
d un empire 帝国 的 建立 / ~ d’ un hapital 医院 的 建立 3. 捐 
赠 式 创建 , 捐赠 式 建立 : Les asiles de vieillards étaient sou- 
vent des fondations pieuses, 养老 院 通 常 都 是 通过 慈善 捐赠 
建立 的 。4, de 一 最 初 , 始 于 :Le discours de réception est 
de fondation a cette société savante. 入 会 演说 始 于 这 个 学 
会 。5$. [ 建 ] 基 坑 , 墙 基 沟 6. 基金 , 基金 捐助 ; 基金 会 : ~ d’ un 
lit dans un hopital 医院 床位 基金 捐助 / La Fondation 
Thiers, a Paris, encourage la recherche intellectuelle. 巴 黎 
的 梯 也 尔 基 金 会 鼓励 智力 研究 。/ Les fondations sont beau- 
coup plus nombreuses aux Etats-Unis qu’ en France. 在 美 
国 基金 会 要 比 法 国 多 得 多 。 

fonde [f5d] n. 六 工 . 水 底 :atre a la ~ 销 泊 ,抛锚 2.( 中 世纪 ) 
作战 机 械 装 抛射 物 的 袋 3. 抛 射 物 

fondé, e [f5de] a. 1. 建立 在 … 基础 上 的 , 有 充分 理由 的 , 有 根 
据 的 , 正确 的 , 合法 的 :une critique bien 一 e 有 充分 根据 的 批 
评 / réclamation mal 一 e 不 正当 的 要 求 / le bien- 一 法 律 依 
据 ,根据 ,理由 / accusation bien 一 e 有 充分 根据 的 指控 / 
une idée 一 e sur de mauvaises déductions 一 个 建立 在 错误 
推论 基础 上 的 想法 2, etre 一 C (+ inf.) 有 充分 理由 …, 有 
充分 根据 … :也 est parfaitement fondé a poser sa candida- 
ture. 他 完全 有 理由 申请 参加 竞选 。/ Puisqu'il ne paie pas 
ses dettes, je serais fondé a les lui réclamer par voie de 
justice. 既然 他 不 偿 债 , 我 就 有 充分 理由 通过 法 律 途径 向 他 讨 
还 。/ etre 一 a croire [dire] 有 充分 理由 相信 [说 ] 


fondé de pouvoir [f5ded(3)puvwa:r] (pi. ~S~~)n.m. 


【法 ] 代理 人 , 受 委托 人 :Adressez-vous & mon notaire, qui est 
mon fondé de pouvoir dans cette affaire de succession. 请 
您 找 我 的 公证 人 , 他 是 我 在 这 相继 承 案 中 的 代理 人 。/ le 一 
d' une banque 一 家 银行 的 代理 人 


fondement [f5dmaG] n. m. 1. 《十 )( 建 筑 物 的 ) 基础 ， 地 基 , 房 


基 ; L "explosion ébranle les maisons jusque dans leurs 


fondements. 爆炸 使 房子 连同 地 基 都 震动 了 。2. ( 转 ) 基础 ;les 


一 s dune théorie 理论 的 基础 / les ~s de la société 社会 的 
基础 / les ~s de 了 Etat 国家 的 基础 / La loi a pour fonde- 
ment 1] assentiment du plus grand nombre. 法 律 是 以 最 大 
多 数 人 的 等 同 为 基础 的 。/ Le fondement de la morale est le 
respect d’” autrui. 道德 的 基础 是 尊重 别人 。/ jeter [{ poser ] 
les 一 s de gch 竟 定 菜 事 的 基础 :jeter les 一 s d'un empire 
蔓 定 帝国 的 基础 3. 根 据 , 依据, 理由, 原因 ;bruit sans 一 无 根 
据 的 谣传 / des inquiétudes sans 一 无 根据 的 担心 / accusa- 
tion sans ~ 无 根据 的 指控 / rechercher le 一 d’une haine 
寻找 仇恨 的 原因 / faire 一 sur gqch 相信 某 事 4. [ 哲 ] 本 原 
s.( 俗 ; 屁股 ;( 引 肛门 :Elie en éprouvait un mal affreux au 
fondement (Celine) .她 感到 肛门 令 人 讨厌 的 疼痛 。( 塞 利 纳 ) 


fonder [f5de] 1 wv.t. 工 .把 … 建 筑 在 … 上 :La basilique Saint- 


Marc de Vénise est fondée sur des pilotis. 威尼斯 圣 马 可 教 
堂 建 在 桩 式 基础 上 。/ ~ un immeuble sur des piliers de 
beton 把 楼 房 建 在 水 泥 桩 柱 上 / 1 fonde le kiosque sur un 
massif en béton pour qu’il n’y ait pas d’humidité 
(Balzac) . 为 了 不 受潮 , 他 把 亭子 建 在 水 泥 台 基 上 。( 巴 尔 扎 克 ) 
~ sur le roc〈 转 ) 建 在 牢固 的 基础 上 / ~ qch sur du sable 
建 在 沙 淮 上 ; ( 转 ) 把 某 物 建 在 不 牢固 的 基础 上 2. 创 建 , 创办 , 创 
立 , 莫 定 ,缔造 , 建立 :~ un nouveau parti 创建 一 个 新 党 / 一 
une ville 建 一 座 城市 / 一 une &cole 创办 一 所 学 校 / 一 une 
doctrine 创立 一 个 学 说 / César a fondé 上 Empire romain. 
已 撤 创 建 了 罗马 帝国 。/ Einstein a fonde la relativité res- 
treinte et généralisée. 爱 因 斯 坦 创 立 了 狭义 相对 论 和 广义 相 
对 论 。/ 一 un prix littéraire 建立 一 项 文学 奖 / 一 un lit 
dans un hapital 以 捐赠 方式 资助 医院 一 张 床位 / 一 un dis- 
pensaire 捐助 一 家 门诊 所 3. ( 转 ) 使 建立 在 … 基础 上 , 使 以 … 
为 基础 , 使 以 … 为 根据 : ~ une théorie sur des observations 
scientifiques 使 理论 建立 在 科学 观察 的 基础 上 / 一 une affir- 
mation sur des témoignages irréfutables 使 证 明 以 无 可 辩驳 
的 证 据 为 基础 / 一 un pouvoir sur la force 把 政权 建立 在 武 
力 基础 上 / ~ une démonstration sur une expérience 把 演 
示 建 在 试验 基础 上 / Cela est fondé en droit. ( 古 ) 这 是 以 权 
力 为 基础 的 。4. L’ usage fonde le droit. ( 转 ) 习俗 构成 法 的 
基础 。/ Cet acte juridique n’ est pas suffisant pour fonder 
le droit que notre adversaire prétend avoir. ( 转 ) 此 法 律 行 
为 不 足以 构成 我 们 的 对 手 所 企图 得 到 的 权力 依据 。5. ~ un 
foyer 〈 转 结婚 6. 一 wn espoir sur qn [gch] 对 某 人 [ 某 事 ] 
寄 子 希望 : ~ de grands espoirs sur son fils 对 他 儿子 寄予 厚 
望 开 v.i. 《十 ) 1. 相信, 信任 , 信赖; L'’espoir od je fonde 
(JMoliere) . 我 所 信赖 的 希望 。( 莫 里 哀 ) 2， ~ dans 建 在 … 上 ， 
依据 , 依靠 : Si leurs prétentions eussent été fondées dans 
quelques ombres de justice (Retz). 哪怕 他 们 的 意图 依据 的 
仅仅 是 一 点 点 公道 也 黑 。( 雷 斯 ) [I se ~ wv. pr. (+ sur) 以 
… 为 依据 , 以 … 为 基础 ,根据 …, 建立 在 … 之 上 :Sur quoi vous 
fondez-vous pour affirmer cela? 您 根据 什么 来 证 明 那 个 
呢 ? / Sur quoi se fonde-t-il pour introduire cette action en 
justice? 他 根据 什么 向 法 院 提出 此 项 诉讼 呢 ? / Cette théorie 
se fonde sur des faits rkejs. 该 理论 是 建立 在 事实 基础 之 上 


o 


fonderie [f3dri] nn. f. 1. 和 铸造 术 , 铸造 业 , 铸造 ;Les progres de 


la fonderie furent trés lents au Moyen Age en Europe oc- 
cidentale. 中 世纪 西欧 铸造 术 的 进步 是 很 缓慢 的 。/ piéces de 
一 铸造 件 2. 铸 造 厂 , 金属 熔炼 厂 , ~ de bronze 青铜 铸造 厂 / 
une 一 de canons 火炮 铸造 厂 / ~ de fer 铸铁 厂 3. 熔炼 装 
置 4. 熔 晴 场 ; 熔 蜡 器 5.【 采 ] 崩塌 , 片 帮 , 冒 顶 


fondeur [f3doe:r] 7. m、1. 适 工 , 熔铸 工 , 翻 砂 工 ; 化 铁 工 ;高炉 


工 :~ de cloches 铸 钟 工人 / 一 en caracteres d’ imprimerie 
[ 印 ] 铸 字 工 / les créations les plus souples du potier ou du 
一 de bronze 陶瓷 .上 或 铸 铜 上 最 灵活 的 创作 2. 和 铸造 厂 的 熔 
炼 .浇铸 监督 工 3. 铸 造 商 , 铸造 厂 主 , 铸造 业经 营 者 4, 熔 量 工 ; 


fondeuse 11S1 fonds 


熬 油 工 人 5. 长 距离 越野 滑 轨 运动 员 ; 长 跑 运 动员 ;长 距离 游泳 
运动 员 ; 速 度 滑冰 运动 员 

fondeuse [f5de:z] n. f. 1. 铸模 机 , 造型 机 , 铸造 机 2.【 印 ) 铸 字 
机 3. 旱 烛 模 型 铸造 机 4. 长 距离 越野 滑 委 女 运 动员 

fondis [f5di] n. m. 1. 地 裔 , 地 陷 2. [ 采 ) 崩塌 , 冒 顶 

fondoir [f5dwa:r] n. m. 1.( 屠 宣 场 的 ) 熔 炼油 脂 场 所 2. 和 熔炼 
油脂 的 器 具 设备 3.( 输 油管 道 用 的 ) 熔 化 管道 窗 盖 剂 的 器 具 

fondouk [f5duk] 7.m. (阿拉 伯 国 家 的 ) 市 集 ; 货 栈 ; 客栈 : 
Nous avons pris pour cette nuit nos logements dans le 
fondouk (Fromentin). 今夜 我 们 住 在 客栈 里 ,( 井 罗 芒 坦 ) / 
Cet ancien poste militaire est devenu un fondouk marmi- 
teux. 这 个 过 去 的 军队 驿站 现在 成 了 一 个 简陋 的 小 客栈 。 

fondre [f5:dr] [Conj.42] 1 wv.t. 1. 使 熔化 ;使 溶解 , 使 融化 : 一 
de la cire 熔 蜡 / 一 du plomb 熔 铅 / ~ du beurre dans la 
poéle 使 黄油 在 平底 锅 中 深化 / ~ du sucre [du sel] dans 
1 eau 把 糖 [ 盐 ] 溶 化 在 水 中 / Le soleil a fondu la neige. 太阳 
把 要 郴 化 了 。2 .熔铸 , 铸造 , 浇铸: ~ une cloche 铸造 一 口 钟 / 
Des caracteres d’imprimerie ont été Specialement fondus 
pour cet ouvrage de linguistique. 一 些 铅字 是 专 为 这 部 语言 
学 著作 铸造 的 。3. ( 转 ) 使 混合 , 使 结合 , 使 合并 ;使 融合 :Beau- 
coup de romanciers créent un héros imaginaire en fondant 
des traits empruntes a& plusieurs personnages réels. 许 多 小 
说 作家 都 把 多 个 真实 人 物 的 特点 融合 起 来 创造 一 个 虚构 的 英 
雄 。/ 一 deux livres en un seul 把 两 本 书 融合 成 一 本 / 一 
deux sociétés pour n’ en former qu’ une 把 两 个 公司 合并 组 
成 一 个 公司 / 一 des couleurs ( 画 ] 使 额 色 融合 / Le vert 
fondu avec le roux évoque le commencement de 
1 automne. 绿色 与 检 红 色 融 合 在 一 起 使 人 想到 秋天 的 开始 。 
4. 一 la glace 〈 转 ) 消除 拘束 ;打破 伪 局 . L'arrivée du 
gateau fondit la glace, et les conversations se nouerent 
rapidement. 糕点 上 来 以 后 , 打破 了 候 局 , 谈话 很 快 就 活跃 起 
来 。5. 使 消失 , 使 消散 ; ~ une tumeur 使 肿瘤 消散 了 了 1 


1. 熔 化 ; 溶解 , 融化 : Tous les métaux fondent si on les 


chauffe suffisamment. 如 加 热 到 足够 的 温度 , 任何 金属 都 会 熔 
化 。/ Le beurre fond dans la poéle. 黄油 在 平底 锅 中 溶化 。/ 
La glace fond & 0C . 冰 在 零度 融化 。/ maquillage qui fond 
融化 的 化 妆 品 [ 因 皮 肤 热 而 化 ] / Le sucre fond dans le café. 
糖 在 咖啡 中 溶化 。/ Cette friandise fond dans la bouche. 这 
块 糖 果 在 口中 溶化 。/ 一 en larmes [en pleurs] ( 转 ) 泪 如 十 
下 / Cela fond dans la bouche. ( 引 ) 这 很 嫩 。 到 嘴 就 化 。/ 
Cette poire fond dans la bouche. 这 种 梨 到 嘴 里 就 化 了 。/ 
faire 一 une substance dans de alcool 使 一 种 物质 在 乙醇 


中 溶解 2. 消失, 消散 , 迅速 减少 :1 argent lui fond dans les 
mains. 钱 到 他 手 里 就 没 了 。/ Cet échec a fait fondre ses 


dernieres espérances. 这 次 失败 使 他 丧失 了 最 后 的 希望 。/ 
Son pécule a rapidement fondu. 他 的 退职 金 很 快 就 花 完 
了 。/ Ce geste d’amitié fit fondre son ressentiment. 这 种 


友好 的 举动 使 他 的 不 满 消失 了 。3. 变 软 , 变温 和 , 变 柔和 :Il y 


avait tant de chagrin dans sa voix que toute sa rage fondit 


(Triolet). 在 他 声音 中 流露 出 那么 多 的 忧愁 以 致 于 他 [ 另 一 个 
人 ] 所 有 的 愤怒 都 烟消云散 。( 特 里 奥 莱 ) / 1] fond devant sa 
petite fille. 他 在 小 女儿 面前 一 下 子 变 得 和 颜 悦 色 。4. 猛 扑 , 猛 
冲 , 猛 袭 : Les rapaces diurnes fondent sur leur proie du 
haut du ciel. 异 出 的 猛禽 从 高 空 向 它们 的 猎物 猛 扑 过 去 。/ 
Cette redoutable cavalerie qu’ on voit fondre sur |' ennemi 
avec ja vitesse d’ un aigle (Bossuet) .人们 看 到 这 支 令 人 可 其 


的 骑兵 部 队 以 广 一 般 的 速度 向 敌人 猛 扑 过 去 。( 博 架 埃 ) / Tous 


ces malheurs ont fondu sur lui en méme temps. ( 转 ) 所 有 
这 些 不 幸 同时 向 他 获 来 。/ A nouveau, 1’ennui fondit sur 
moi. 烦恼 重 又 向 我 歼 来 。5.《〈 俗 ) ( 人) 变 瘦 , 消瘦 : Le malade 
fond & vue doeil. 病 人 明显 地 消瘦 下 米 。/ Elle a fondu de 
dix kilos en trois mois. 她 3 个 月 着 了 10 公斤 。/ Comme il a 


fondu! 他 多 瘦 哇 ! 他 瘦 多 了 图 ! UL se ~ v. pr. 1, 炊 化 ,溶解 ， 
融化 :La cire se fond au feu. 蜡 在 火 上 熔化 。/ La glace se 
fond au soleil. 冰 在 阳光 下 融化 。/ Le sucre se fond dans 
leau. 糖 在 水 中 溶化 。2.〈 转 ) 变 软 , 变 得 软弱 无 力 , 变温 和 和, 组 
和 :Cette solitude dure et peureuse commencait peut-étre 
a se fondre. 这 种 令 人 痛苦 、 担 惊 受 怕 的 孤独 可 能 开始 缓解 了 。 
/ Mon coeur se fond a evocation de ces souvenirs. 同 想 起 
这 些 往事 我 的 心 变 软 了 。3. 结 合 , 合并 , 融合 :ruisseaux qui se 
fondent dans une seule riviere 几 条 小 溪 汇 合 到 一 条 河中 / 
Ces groupes politiques vont se fondre en un vaste rassem- 
blement. 这 些 政治 团体 将 合并 成 一 个 庞大 的 联盟 。/ Les 
etrangers naturalisés se fondent dans la nation. 入 籍 的 外 国 
人 融合 在 国民 之 中 。4. 消失, 消散 : La forme des arbres se 
fond dans le brouiliard. 树 的 形状 消失 在 雾 中 。/ silhouette 
qui se fond dans la brume 消失 在 雾 中 的 人 影 / Il s’ est fon- 
du.《 俗 ;他 突然 不 见 了 。5.【{ 画 】 (颜色 的 ) 融 合 : couleurs qui 
se fondent mal 融合 得 不 好 的 色彩 
fondriere ff5drijezr] 2. f. 工 (路面 的 ) 坑 , 洼 , 泥 坑 :un chemin 
défoncé, creusE de 一 s 一 条 坑坑洼洼 的 道路 / L’averse a 
di creuser des fondrieres sur la route. 大雨 一 定 在 公路 上 冲 
出 了 坑坑洼洼 。2 .车 攻 3. 沼 地 , 沼泽 地 4. [ 采 ] 露 天 人 矿 ; 崩落 漏 
直下 铸 镑 人 6. [地 质 ] 冲 沟 , 峡谷 , 细 润 ; 灰 岩 坑 7, 龟 裂 [ 指 土 
fondriles [f3drij] n. 了 .PL.( 泡 .者 后 ) 钠 底 的 沉淀 物 
fonds [f5] n. zm. 工 ,土地 :cultiver un 一 耕种 土地 / batir sur 
son 一 在 他 的 土地 上 建造 2. 地 产 ; 房 地 产 ; 不动产: ~ de 
terre 地 产 / ~ dotal 陪嫁 财产 , 变 妆 3. ~ (de commerce) 
《 引 》 营业 资产 [包括 营业 权 ]:acheter un 一 (de commerce) 
购买 营业 资产 / un 一 de mercerie 服饰 用 品 店 的 营业 资产 / 
vendre son 一 卖 掉 其 营业 资产 4.，pl.〈 俗 ) 现金 , 现款 : 
manier des 一 considérables 管理 大 量 现金 / étre en 一 
〈 俗 有 现金 ,手头 有 钱 / Les fonds sont bas. 没有 钱 。 缺 钱 。 
5. 资 金 , 基金 ,经 费 :le ~ national de jhabitat 国家 住房 基 
金 / manguer de 一 pour construire un immeuble 建 楼 房 
缺少 资金 / le 一 spécial d' investissement routier 公路 投资 
专用 基金 / ~ monétaire international 国际 货币 基金 / faire 
des 一 d'une entreprise 贷 给 -一 企业 启动 资金 / rentrer 
dans ses 一 收回 本 金 / placer de Targent a 一 perdus 以 
放弃 本 钱 方式 存 钱 [ 指 利 息 较 高 的 年 金 方 式 ] / préter a 一 
perdu ( 转 , 俗 ) 借 钱 给 还 不 起 的 人 / ~ daccumujation 积累 
资金 / ~ de consommation 消费 基金 / 一 damortisse- 
ment 折旧 基金 , 偿 债 基金 / appel de 一 募集 资金 ;招股 / 一 
de reserve 准备 金 , 储备 金 / ~ du Trésor 国库 金 / 一 
publics, 一 d" Etat 公债 ,国债 / ~ de prévoyance 意外 准备 
金 / ~ de garantie 保证 金 / ~ de roulement 流动 资金 / 一 
social 一 个 公司 的 全 部 财产 / un bailieur de 一 〔 商 ) 出 资 人 / 
mouvement de 一 资金 的 调拨 / un gérant inculpé pour 
détournement de 一 -一 名 被 指控 侵吞 资金 的 经 理 / mise de 
一 投资 / bien- 一 不 动产 / dép6t de 一 存 入 资金 / retrait 
de 一 取 回 资金 6. 本 金 7. ( 转 ) ( 非 物质 的 ) 财 宣 , 资源 , 资本 ， 
底子 , 本 钱 , 能 力 , 才能 :Il a un grand fonds de savoir. 他 有 让 
富 的 知识 。/ jouir d'un 一 de patience infini 具有 无 限 的 忍 
耐力 / termes nouveaux qui enrichissent le ~ de la 
langue 丰富 了 语言 宝库 的 新 用 语 / le 一 “un tel” 某 某 先生 
遗赠 [ 指 赠 给 图 书馆 、 博 物 馆 的 藏书 或 收藏 品 ] / manuscrits 
du 一 ancien a la Bibliotheque nationale 国立 图 书馆 里 属于 
古代 宝库 的 手稿 / Ti a un grand fonds d’ honnéteté. 他 为 人 
非常 诚实 。/ Ce garcon a un fonds de santé robuste. 这 个 小 
伙 子 有 一 个 强壮 的 身体 。8.《 古 , 书 ) 谈话 资料 ,话题 :Le beau 
temps et la pluie sont des fonds qu’avec elle on épuise 
bient6t (Moliere) . 晴天 、 雨 天 是 他 们 谈话 的 话题 ,和 她 很 快 就 
要 无 话 可 谈 了 。( 莫 里 哀 ) 


Fonds-Saint- Denis 
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fonte! 


Fonds-Saint-Denis 丰 圣 但 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 海外 省 马 提 尼克 。 

fondu, e [f5dy] 1 a. 1. 熔 化 的 , 溶解 的 , 融化 的 : Les assiégés， 
du haut des remparts, versaient du plomb fondu sur les 
assiégeants. 被 围困 者 从 城墙 上 向 围攻 者 倾 演 熔 化 的 铅 水 。/ 
La neige fondue qui regele devient du verglas. 再 次 冻结 的 
融雪 变 成 了 薄 冰 。/ beurre 一 溶化 的 黄油 2. 铸 造 的 , 浇铸 的 : 
statue de bronze 一 浇铸 的 铜 像 3. ( 引 模糊 不 清 的 , 腾 胱 的 : 
contours 一 s 模糊 不 清 的 轮廓 / un dessin ~ 一 幅 膀 腌 的 图 
画 4. [ 画 ] 融合 的 , 渐 淡 的 ,des tons ~s 融合 的 色调 I n. mm. 
1.( 色 彩 的 ) 融 合 , 渐 淡 :一 d'un tableau 一 幅 图 画 色 彩 渐 淡 / 
一 des couleurs 颜色 的 融合 2. [影视 ] 淡 入 或 淡出 , 渐 显 或 渐 
隐 :fermeture en 一 淡出 , 渐 隐 / ouverture en 一 淡 入 , 渐 
显 / ~ enchainé 生化 , 交叉 渐 显 渐 隐 , 亚 像 渐变 [常用 于 回顾 
过 去 或 表示 时 间 变 化 的 一 个 个 镜头 ] / 一 au noir 淡出 , 画面 渐 
隐 3.[ 讯 ] 信 号 逐步 消失 4. 一 种 奶油 巧克力 糕点 

fondue [fady] n. f. 1. 干 酪 火锅 ; ~ savoyarde 萨 瓦 干酪 火锅 / 
La fondue se mange en trempant des dés de pain de mie 
dans le fromage, qui doit rester trés chaud. 干酪 火锅 是 把 
软 面包 丁 在 很 次 的 奶酪 中 浸泡 后 食用 。2. ~ bourguignonne 
勃 民 第 火锅 , 测 肉 火锅 

fondure [fody:r] n. f. 溶 融 脂 肪 

fongibilite [f53ibilite] n. #4 [ 法 ] 可 替代 性 , 可 替换 性 , 可 更 赫 
性 


fongible”[f53ibl] a.， [法] 可 替代 的 , 可 替换 的 , 可 更 替 的 ; Les 
denrées sont des choses fongibles. 食物 是 可 蔡 换 的 东西 。/ 
L’argent liquide, la nourriture, les combustibles. .. sont 
des choses fongibles, tandis qu’ une maison, un tableau, un 
meuble, un terrain ne sont pas des biens fongibles. 现金 、 
食物 油料 … 是 可 更 替 的 东西 , 而 房子 .图 画 、 家 具 、 土 地 是 不 可 
更 蔡 的 财产 。 

fongible” [f53ibl] n. m. (生产 上 用 的 ) 辅 助 材料 , 更 换 性 材料 ， 
消耗 性 材料 

fongicide [f53isid] { 药 ]1 a 杀 真 菌 的 : produit 一 杀 真 菌 剂 
开 I n.m. 杀 真 菌 剂 :rtpandre un 一 dans une oliveraie 在 油 
橄榄 园 中 撤 火 真菌 药剂 

fongicole [f53iko1] a. 生长 在 真菌 上 的 , 在 草 上 生长 的 

fongiforme [fosiform] a. 真菌 样 的 , 莹 状 的 ,les papilles 一 s 
de la langue 舌 上 的 莹 状 乳 头 

fongine [f5sin]n. f. 真菌 细胞 膜 纤维 质 

fongique [f53ik] a. 蔓 的 , 真菌 的 , 真菌 产生 的 :la flore 一 
dune région 一 个 地 区 的 昔 系 / intoxication 一 营 中 毒 / 
La pénicilline est un antibiotique fongique. 青霉素 是 一 种 
真菌 抗生素 。/ affections 一 s du vignoble 葡萄 染 上 真菌 性 疾 
病 


fongistat [f353ista] n. m. 抑制 真菌 剂 

fongistatique [f33istatik] 1 a. 抑制 真菌 的 , 抑制 致 病 真菌 的 ， 
抗 真菌 的 :médicament 一 抑制 真菌 药 了 n. mm. 抑制 真菌 药 ， 
抗 真 菌 剂 

fongoide [f5goid] a. 萤 状 的 , 莹 样 的 :tumeur 一 【〔 医 ] 萤 状 瘤 

fongosité [f5gozite] n. f. 1. [ 医 ] 装 莹 , 理 状 袭 肉 :les 一 s qui 
entourent une plaie 伤口 周围 的 更 状 资 肉 2. 蔓 状 物 , 莹 状 资 
生物 : Ces fongosités aplaties qu’on voit sur le tronc des 
vieux arbres (Gide). 人 们 在 古 树 上 看 到 的 这 些 遍 平 的 莹 状 树 
瘤 。( 纪 德 ) 

fongueux, se [f5ge, oz] a，1.【 医 ] 莹 状 的 , 有 达 状 赣 生物 的 ， 
un ulcere 一 昔 状 省 疡 / tumeur 一 se 理 状 瘤 / plaie 一 se 
有 草 状 痪 生 物 的 伤口 2. 综 状 的 , 海绵 状 的 :le tissu 一 de cer- 
tains organes vegetaux 某 些 植物 器 官 的 海绵 状 组 织 

fongus, fungus [15gys] n. m. 1.[ 医 ] 海 绵 状 肿 , 更 状 葡 生物, 划 
状 息肉 , 草 状 交 2. [ 植 ] 真菌, 霉菌 , 菌 类 , 章 : La muraille Par 
Places était couverte de fongus difformes (Hugo) . 墙 上 一 
些 地 方 长 着 奇形怪状 的 菌 类 。( 雨 果 ) 

Fons 丰 人 , 亦 称 达 荷 美人 , 居住 在 贝 宁 南部 地 区 。 


Fonseca, Pedro da (1528 一 1599) 丰 塞 卡 , 葡萄 牙 耶 稣 会 会 士 和 
哲学 家 。 

fontaine [f5ten] n. f. 1. 泉 ,泉水 ;一 artésienne 自流 泉 , 自流 
并 / 一 intermittante 间 葡 泉 / ~ jaillissante 喷泉 / source 
dune 一 泉源 / 一 pétrifiante 有 石化 作用 的 泉水 / ~ de 
Jouvence 春 青 之 泉 [神话 中 使 人 青春 再 造 的 泉水 ] ; ( 转 ) 变 年 轻 
的 原因 , 恢复 青春 的 原因 ;Ce séjour de trois mois a la mon- 
tagne a été pour lui une fontaine de Jouvence. 在 山上 这 3 
个 月 的 小 住 是 他 变 年 轻 的 原因 。/ I ne faut pas dire: 
«ontaine, je ne boirai pas de ton eau. »〈 谚 ) 不 要 说 : “泉水 
啊 , 我 不 会 蝎 你 的 水 ,。”[ 意 即 不 要 把 话说 绝 ] 2.( 人造) 喷泉 , 喷 
水 池 ; 著 水 池 ; 饮 用 喷泉 , 给 水 龙头 ;( 有 水 龙头 的 ) 水 模 , 小 水 
池 : 一 publique 公共 水 池 , 供水 站 / 一 monumentale 纪念 性 
喷 水 泉 / ~ des Innocents a Paris 巴黎 圣 婴 喷泉 / ~ mu- 
rale de porcelaine [de cuivre] 嵌 在 墙 上 的 瓷 [ 铜 ] 饮 水 龙头 / 
aller boire a la 一 去 饮水 池 喝 水 / 一 s wallace (马路 边 的 ) 
饮水 喷泉 / 一 d'eau potable (车 站 等 处 的 ) 饮 水 龙头 / 一 lu- 
mineuse 彩色 光照 喷泉 3，~ des oiseaux〔 植 ] 起 绒 草 的 俗 
名 / Cresson de 一 【 植 ] 水 田 芥 ,水 菠菜 4. 一 de la téte 
[ 解 ] 负 门 5.( 和 面 横 或 面 中 搅拌 酵母 . 蛋 、 奶 的 ) 四 处 , 小 坑 6. 
《 转 ) 源泉 , 源流 , 来 源 , 起 源 : Une fontaine toujours jaillis- 
sante de séductions irrésistibles (Gautier) . 一 种 不 断 进 发 着 
难以 抑制 诱惑 力 的 源泉 。( 戈 蒂 埃 ) 

Fontaine 方 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Fontaine, Hippolyte (1833 一 1917) 方 丹 , 法 国 著名 电气 工程 
师 。 

Fontaine, Pierre francois Léonard (1762 一 1853) 方 丹 , 法 国 
建筑 师 。 

Fontainebieau 枫 丹 白露 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 ;有 著名 历 
史 文 化 遗迹 枫 丹 白露 宫 及 园林 。 

fontainebleau [f3tenblo] n. mm， 一 种 鲜 奶 酷 , 一 种 鲜 干酪 

Fontaine-Francaise 法 兰 西方 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

fontaine-griffon [f5tengrif5] n. 上 自 喷 温泉 

Fontaine-le-Dun 方 丹 勒 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Fontaine-les-Dijon 方 丹 勒 第 戎 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

Fontaine-L’ Evéque 方 丹 莱 韦 克 , 比利时 城市 。 

fontainerie [ft5tenri] 2z. f. 溺 井 , 玄 井 业 

Fontaines-Sur-Sa0ne 索 恩 河畔 方 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

fontainier [fate[ejnje] n. m. 二 .地 下 水 勘探 者 2. 公共 水 池 维 
护 管理 员 , 供水 站 管理 员 3. (古旧 时 制作 、 销 售 家 用 水 槽 的 人 
4, 安 装 或 保养 维修 水 泵 、 水 力 机 械 、 水 管 等 机 件 的 工人 

Fontana, Carlo (1634 一 1714) 丰 塔 纳 , 意大利 建筑 师 和 书籍 出 

Fontana, Domenico (1543 一 1607) 丰 塔 纳 , 意大利 建筑 师 。 

Pontana, Lucio (1899 一 1968) 丰 塔 纳 , 意大利 画家 、 雕 塑 家 和 理 
论 家 。 

Fontane, Theodor (1819 一 1898) 冯 塔 纳 , 德国 自然 主义 作家 。 

fontanelle [fatansl] n. f.【〔 解 ] 内, 岗 门 : 一 antérieure [breg- 
matique] , grande 一 前 囚 , 大 四 : La grande fontanelle se 
ferme a& age d'un an. 大 向 在 人 一 岁 时 闭合 ,/ ~ 
posterieure [lambdatique] 后 岗 , 小 办 / 一 bombée 向 门 隆 
起 / 一 déprimée 讽 门 下 陷 / 一 mastoide 乳 突 向 

Fontanes, Louis de (1757 一 1821) 丰 塔 纳 ( 候 项), 法 国 诗人 ,已 
黎 大 学 校长 和 法 兰 西学 院 院士 。 

fontanksie [f5tanezi] n. f，[ 植 ] 雪 柳 属 

fontange [f5ta:5] n. f. 丰 当 什 式 女 帽 [用 铜 丝 固定 耸立 在 头 上 
的 薄 纱 头巾 , 在 法 国 路 易 十 四 时 代 流 行 ] 

Fontanges, Marie-Angélique (1661 一 1681) 丰 唐 热 , 法 国 路 易 
十 四 的 宠 刀 。 

fontanili [f5tanili] n. m. pl，( 意 ) [地 ) 山药 平原 上 的 成 列 泉水 

Fontarabie ow 〈 西 Fuenterrabia 丰 塔 拉 比 , 西班牙 小 城 , 西 班 
牙 语 称 丰 特 拉 维 亚 。 

fonte'”[f5t] nn. 矿工 .融化 , 融 解 ; 融 解 物 , ~ des glaces 冰 的 融 
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forcage 


化 / ~ des neiges 雪 的 融化 / torrent subitement grossi 
par ja 一 des neiges 雪 的 融化 使 激流 急速 增 大 2. 铸造, 浇铸: 
la 一 dun canon 铸造 一 门 炮 / ~ d'une cloche 铸造 一 座 
钟 / ~ des monnaies 铸造 硬币 / jeter une statue en 一 铸 
一 座 像 / 一 des caracteres d'imprimerie 铅字 的 浇铸 3. 生 
铁 , 铸铁 : ~ aciérée 钢 性 铸铁 , 可 锻 铸 铁 / ~ blanche 白 口 
铁 / 一 d' affinage 炼 钢 生 铁 / ~ grise 灰 口 铸铁 , 灰 口 铁 / 
一 malléable 可 锻 铸 铁 , 马口铁 / ~ a graphite sphéroidal 球 
黑 铸 铁 / ~ spéciale 特殊 铸铁 / une poéle en 一 铸铁 平底 
锅 / une casserole de 一 émaillée 搞 资 铸铁 锅 4. 熔 化; 一 
des métaux 金属 的 熔化 / remettre a la 一 重新 熔化 ; ( 转 ) 
重新 做 $. 熔 化 一 定量 材料 所 需 时间 6. 玻璃 工业 生产 中 的 第 一 
阶段 ,化 料 阶段 , 熔 料 阶段 7, [ 印 ] (同样 大 小 和 字体 的 ) 一 副 铅 
字 , 全 副 铅字 

fonte” [15t] n.f. 系 在 马鞍 两 旁 的 手枪 皮 套 [ 多 用 pl. ]: Le 
cavalier tira un pistolet de ses fontes. 骑手 从 马鞍 旁 的 皮 套 
中 抽出 一 支 手枪 。 

fonte” [f5d] n. 上 【 食 ] 浓缩 糖 液 

Fontenay-Aux-Roses 丰 特 奈 - 欧 罗 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

Fontenay-Le-Comte 丰 特 奈 - 勒 筷 特 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Fontenay-Le-Fleury 让 特 奈 - 勒 弗 勒 里 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 
省 。 


Fontenay-sous-Bois 丰 特 奈 - 苏 布 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 
省 。 


Fontenelle, Bernard Le Bovier (1657 一 1757) 丰 特 内 勒 , 法 国 

fontenier [fstanje] n. m. 1. 地 下 水 勘探 者 2, 公共 水 池 维 护 管 
理 员 , 供水 站 管理 员 3. ( 古 旧时 制作 、 销 售 家 用 水 槽 的 人 4. 安 
装 或 维修 保养 水 泵 、 水 力 机械 、 水 管 等 机 件 的 工人 

Fontevrault-L’ Abbaye ou Fontevrauqd 丰 特 夫 罗 拉 拜 或 丰 特 
夫 罗 德 , 法 国 城 镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Fonteyn, Margaret hookham (1919 一 1991) 芳 廷 , 英国 著名 区 
荤 舞 女 演员 。 

fontis [ fati] n.m. 1. (地面 的 ) 塌 陷 , 沉陷 : Un fontis a 
entrainé la rupture de la conduite de 1 égout. 塌陷 引起 下 
水 管道 的 断裂 。2. [ 采 ] 崩落 , 冒 顶 [矿坑 ] 

Fontoy 丰 图 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Font-Romeu-Odeillo-Via 丰 罗 默 - 奥 代 约 维 亚 , 法 国 城镇 , 位 于 
东 比 利 牛 斯 省 。 

fonts [f5] n. m. pl.【 宗 ]】 ( 行 洗礼 时 ) 圣 水 器 , 洗礼 盒 : 一 bap- 
tismaux 洗礼 饶 , 洗礼 盒 / tenir un enfant sur les 一 做 一 个 
孩子 的 教父 或 教母 / tenir une personne sur les 一 〈 转 , 俗 ) 
长 时 间 地 询问 一 个 人 ; 对 一 个 人 议论 得 很 多 

fonture [f5tyr] 2. f. (针织 机 的 ) 针 床 , 针 板 , 针 座 

Fontvieille 丰 维 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Fonvizine, Denis ivanovitch (1745 一 1792) 汉 维 辛 , 俄国 剧 作 

foot [fut] n.m.〈 俗 ; 足球 [football 的 缩写 ] 

football [futbol] n.m. [俗称 缩写 为 foot] ( 英 ) 足球 : ~ 
americain 美式 足球 [橄榄 球 ] / jouer au foot 踢 足 球 / sui- 
vre un match de 一 alatele 观看 电视 中 的 足球 赛 / 
Fédération francaise de 一 法 国足 球 联合 会 

footballeur , se [futboloe:r, exz] n.【 体 ] 足球 运动 员 :les 一 s 
professionnels 职业 足球 运动 员 / jes 一 s amateurs 业余 足球 
运动 员 

footing [ futig] n. m. 《〈 英 ) 步行 , 步行 运动 , 散步 :Tous les 
matins, je vais faire du footing au bois de Vincennes. 每 天 
早上 我 都 去 万 森 树 林 进 行 步行 运动 。/ faire une heure de 一 
chaque matin 每 天 早上 做 1 小 时 的 步行 运动 

Foppa, Vincenzo ( 约 1427 一 约 1515) 佛 帕 , 意大利 画家 。 

FOQ Free On Quai 〈 英 ) 码 头 交 货 (价格 ) 

for- préf. 表示 “ 除 … 外 ”的 意思 

For. Forint 福 林 [匈牙利 货币 ] 


for [for] n.m. 1,( 古 ) 裁判 权 , 司法 权 , 审判 权 : privilege du 
一 裁判 优先 权 / ~ ecclésiastique 教会 临时 裁判 权 2. 一 
intérieur 道德 , 良心 ,天良 , 内 心 : en [dans] mon [ ton, son] 
~ intérieur 在 良心 上 , 在 内 心 深 处 :En mon for intérieur, je 
pense que j "ai commis une erreur en agissant ainsi. 从 内 心 
深 处 我 认为 我 这 样 做 犯 了 一 个 错误 。/ 了 se disait en son for 
intérieur qu’il n'aurait pas da agir ainsi. 他 从 内 心 深 处 感 
到 本 不 应 该 这 样 做 。 

forabilité [forabilite] n. f，( 采 ] 可 钻 性 

forable [forabl] a.【〔 采 ] 可 钻 的 , 可 钻 进 的 , 易 钻 进 的 , des ter- 
rains 一 s 可 钻 进 的 场地 

forage {fora:3] n.m. 1. 钻 孔 , 钻 眼 , 穿孔 : ~ des pieces 
metaljiques 金属 零件 钻 孔 / ~ du tube d'un canon 炮 管 钻 
孔 2.[ 采 ) 钻探 , 钻 进 , 钻井 : ~ rotary [rotatif] 旋转 式 钻 进 ， 
回转 钻 进 / ~ au [par] battage 冲击 式 钻 进 / 一 & carottage 
岩心 钻探 , 取 心 钻探 / plate-forme de 一 钻井 平台 / ~ en 
mer profonde 深海 钻探 / Le forage a atteint la profondeur 
de 235 metres, 钻井 深度 达到 235 米 。3. 挖 据 , 气井 4. [ 医 ] 打 
通 , 钻 通 ; ~ del urétre 打通 尿道 

forain, e [fors, en] 1 a. 1,( 古 ) 在 外 面 的 , 外 来 的 , 非 本 地 的 ， 
外 国 的 ,涉外 的 :Le Tribunal forain jugeait autrefois a Paris 
les proces entre Parisiens et étrangers. 过 去 在 巴黎 的 涉外 法 
庭审 判 巴黎 人 和 外 国人 之 闻 的 诉讼 案 。/ Autrefois, un 
Etranger devait payer la caution foraine pour pouvoir 
plaider contre un Francais. 过 去 一 个 外 国人 要 交 外 来 人 员 保 
证 金 才 能 起 诉 - 一 名 法 国人 。/ la traite 一 e 进出 法 国 商品 税 / 
audience 一 e 越 区 开庭 , 越 区 审理 / saisie 一 e 外 区 扣押 / 
viande 一 e 外 区 屠宰 的 肉 , 非 本 区 屠宰 的 肉 2. 市 集 的 , 集 市 上 
的 ,赶集 的 :un marchand 一 一 名 行商 ,赶集 的 流动 商贩 / in- 
dustriel 一 组 织 集 市 .庙会 .娱乐 .演出 的 人 / sbectacles 一 s 
集 市 演出 , 庙会 表演 节目 / acteur 一 集 市 演员 , 庙会 演员 , 街 
头 艺 人 / baraques 一 es 集 市 上 的 售 货 棚 / Fie ~e 市 集 日 ， 
庙会 , 流动 商贩 节日 : Paris transforme le soir, avec les an- 
nonces lumineuses, en véritable féte foraine (Léautaud). 
在 各 种 灯光 广告 下 , 夜晚 的 巴黎 变 成 了 一 个 名 副 其 实 的 庙会 。 
( 莱 奥 托 ) 3. rade ~e 〔 海 ] 外 海 锚地 , 开阔 锚地 , 开放 性 锚地 ; 
La plus grande partie du golfe de Guinke n’offre guére 
aux navires que des rades foraines. 几内亚 湾 大 部 分 地 方 几 
乎 只 能 为 船只 提供 开放 性 锚地 。II n. 上 (十 ) 进出 法 国 商 品 税 
JI n. 1. 行 商 , 集 市 的 流动 商贩 2,( 集 市 或 庙会 上 的 ) 卖 艺人 ， 
流浪 艺人 ,街头 艺人 , 杂 要 艺人 3. 组 织 集 市 、 庙 会 娱乐 节目 的 人 

Forain, Jean-Louis (1852 一 1931) 福 兰 , 法 国 雕刻 家 和 漫画 家 。 

foramen [foramen] (pl，foramina ) n.m.〈 拉 ) { 解 ] 孔 , 小 
孔 : 一 apical (外 ) 根 尖 扎 / 一 caecum 舌 宦 孔 , 盲 筷 

foraminé, e [foramine] a. 钼 有 小 孔 的 , 有 小 孔 的 : coguillage 
一 有 小 孔 的 贝 类 / plantes 一 es 有 小 孔 的 植物 

foraminiferes [foraminifer] n. m. pl.【〔 动 ] 有 和 孔 虫 类 [ 属 原生 
动物 ] 


forano [forano] n.m. 海风 

foration [forasj3] n. f. 1. 羡 岩 , 钻 孔 2. pi. 炮 孔 , 炮 眼 

Forbach 福 尔 巴 克 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

forban [forba] n. m. 1. 海 盗 2. (3 引 , 俗 ) 强 资 , 盗窃 者 , 贪 得 无 
厌 的 人 :Ce financier est un forban. 这 个 金融 家 简直 是 个 强 
盗 。/ Cet homme d'affaires est un forban. 这 个 商人 简直 贪 
得 无 厌 。/ un 一 littéraire ( 转 划 窃 者 , 抄袭 者 

forbésite [forbezit] n. f { 矿 ] 纤 砷 钴 镍 矿 , 隐 砷 销 镍 矿 

Forbin, Claude (1656 一 1733) 福 尔 班 , 法 国 著名 海军 军官 。 

Forbin-Janson, Charles de (1785 一 1844) 福 尔 班 , 法 国 南 锡 主 


forcage [forsa:3] n. m. 1.( 园 ] 促 成 栽培 , 促 生 , 促 长 , 催 长 :Les 
Sources chaudes d’ Islande sont utilisées pour le forcage 


des fleurs et des légumes. 冰岛 热 泉 被 用 来 催促 鲜花 蔬菜 生 


= 时 
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长 。/ ~ des plantes dans une serre 在 暖 房 促 进 植 物 生长 2. 
使 猎物 筋疲力尽 聊 入 绝路 的 追 猎 3. 钱 币 可 超过 法 定 重 其 的 部 
分 4. 冲 压 , 模压, 顶 锻 , 微 粗 ;加 压 ; ~ & froid 冷 顶 锻 , 冷 匆 5. 
[强奸 位 ;一 & un 强 胃 1 7 一 azEro 强 星 不 

Forcalquier 福 卡 尔 基 耶 , 法 国 城镇 , 位 主 鞋 普罗旺斯 阿尔 插 斯 

forcat [forsa] 2 mm. 1. 古 时 被 罚 作 划 船 苦 役 的 犯人 2.( 判 处 强 
迫 劳 动 的 ) 苦 和 投 犯 , 徒刑 犯 , 流 刑 犯 : Avant la suppression des 
travaux forcés, les forcats étaient envoyés en Guyane. 在 
废除 苦 役 之 前 , 苦 役 犯 都 被 送 到 圭亚那 。/ travailler comme 
un 一 〈 转 ) 像 苦 役 犯 般 地 于 活 , 像 牛马 般 地 于 活 / mener une 
vie de 一 过 苦 投 犯 似 的 生活 , 过 牛马 不 如 的 生活 , 过 艰难 的 生 
话 3.《 转 ) 做 艰苦 工作 的 人 , 受苦 难 的 人 , 生活 艰难 困苦 的 人 : 
Au XIX" siecle, les ouvriers furent souvent des forcats. 在 
19 此 纪 , 工人 们 往往 都 是 生活 困苦 的 人 。/ Debout! les 
forcats de la faim! 起 来 ! 饥寒 交 亿 的 奴隶 ! 「 国际歌 歌词 ] 

force” [fors] n.f. 1.( 人 的 ) 体 力 , 力 , 力气 , 力量; ~ physique 
体力 / ~ musculaire 肌 力 ,力气 / avoir de ja 一 有 力气 / 
Ce garcon a une force hercultenne. 这 个 小 伙 子 有 海 格 立 斯 
般 的 力气 。 这 个 小 伙 子 力 大 无 比 。/ Il na meme plus la 
force de se tenir debout. 他 甚至 连 站 着 的 力气 也 没有 了 。y7 也 
manque de force dans les bras. 他 腹壁 没有 劲 。 他 没有 辟 
力 。/ Cet homme a beaucoup de force. 这 个 人 非常 有 劲 。/ 
Perdre ses 一 s 精疲力竭 / refaire ses 一 s 恢复 体力 / Ces 
vacances m’'ont permis de reprendre des forces. 这 个 假期 
使 我 恢复 了 体力 。/ Ses forces 1 ont trahi. 他 体力 不 支 。/ aa 
一 (S) égale(s),a égalité de 一 (s) 力气 一 样 大 小 , 势均力敌 
/ ne pas sentir sa 一 没有 意识 到 (用 了 ) 那 么 大 的 力量 , 非常 
有 力 ;( 打 \ 推 人 等 ) 不 知 轻 重 / etre a bout de 一 ,atre sans 
一 精疲力竭 / & la 一 du poignet[ des poignets] 用 双 臂 支 
撑 ;( 转 》 全 舍 自 己 努 力 , 全 人 党 自己 的 本 领 / Le navire fait 
force de rames. 船 全 速 航行 。/ Le navire fait force de 
voiles. 船 满 帆 前 进 。 船 全 速 前 进 。/ MEnagez vos forces， 
vous n étes pas au bout de votre travail. 您 活 儿 还 没 于 完 ， 
要 悠 着 点 儿 。/ travail [tache] au-dessus des 一 s de gn 某 
人 所 力 不 胜 任 的 工作 [任务 ]: Je ne veux pas lui faire porter 
un fardeau au-dessus de ses forces. 我 不 想 让 他 背 他 力 所 不 
能 及 的 重 物 。/ de toute sa 一 , de toutes ses 一 s, avec 一 用 
尽 全 力 , 竭尽 全 力 , 拼命 地 :1] criait de toutes ses forces. 他 拼 
命 地 喊叫 。/ tirer de toutes ses 一 s sur une corde 拼命 地 拉 
绳子 / Je m’opposetai de toutes mes forces & ce projet. 我 
要 竭尽 全 力 反 对 这 个 方案 。/ courir de toutes ses 一 s 拼命 地 
跑 / travailler avec 一 拼命 地 工作 / travail de 一 重 体力 劳 
动 / travailleur de 一 重 体力 劳动 者 : Les dockers, les ter- 
rassiers sont des travailleurs de force. 码头 工人 、 控 土方 工人 
都 是 重 体力 劳动 者 。/ tour de 一 力气 活 儿 ; ( 引 特别 困难 的 任 
务 ;了 不 起 的 成 功 , 壮举 :Lacrobate a terminé par un tour 
de force extraordinaire. 杂技 演员 以 一 个 高 难度 动作 结束 了 演 
出 。/ I a réussi le tour de force de résumer en quelques 
pages une oeuvre aussi vaste. 他 用 几 页 纸 就 成 功 地 对 一 -部 规 
模 如 此 宏大 的 著作 作 了 简 述 。/ etre bati en 一 〈 俗 ) 长 得 很 结 
实 , 长 得 健壮 / courir [nager] en 一 【 体 ] 用 力 跑 [ 游 ] / ac- 
teur qui joue ses roles en 一 卖力 扮演 角色 的 演员 / dans la 
一 de 1'age 壮年 时 期 2. (精神 、 智 能 方面 的 ) 力 , 能 力 , 才干 ， 
才 能 谢 力 : ~ intellectuelle 智力 / Ce travail 
d organisation n’ est pas au-dessus de ses forces. 这 项 组 织 
工作 他 是 能 胜任 的 。/ un éléve de la ~ du certificat 
d études 一 位 获得 学 业 证 书 的 学 生 / la ~ de la mémoire 记 
忆 力 / navoir pas la ~ de faire une chose 没有 能 力 做 一 件 
事情 / [1 n'a pas de force.《 俗 ) 他 没有 力量 。 他 能 力 不 够 。/ 
Etre de la méme 一 旗 鼓 相当 , 势 均 力 栈 : Ces deux éleves 
sont de ja meme force en mathématiques. 这 两 个 学 生 数 学 


水 平 不 相 上 下 。1ls sont de la méme force aux echecs. 他 们 
的 棋艺 势均力敌 。/ 一 d ' dame 级 力 , 精力 , 勇气 , 气 蜡 , 坚强 : 
ll a montre une grande force d’ ime dans le malheur. 他 在 
灾难 中 , 表现 得 非常 坚强 。/ ~ de caractére 性 格 刚强 , 性 格 坚 
定 / 6rre de ~ a faire qch 有 能 力 干 某 事 :了 n'est pas de 
force & se mesurer a un probleme aussi difficile. 他 没有 能 
力 与 -~ 个 如 此 困难 的 问题 进行 较量 。I] est de force a en- 
treprendre ce travail. 他 有 能力 从 事 这 项 工作 。/ étre de 
premiere 一 有 杰出 才能 的 , 有 本 领 的 , 有 一 流水 平 的 ; ] est 
de premiere force en anglals. 他 英语 水 平 是 一 流 的 。1] est 
de premiere force sur le violon. 他 拉 小 提琴 的 技术 是 一 流 
的 。une éléve de premiere 一 en mathématiques 一 个 数学 
才能 杰出 的 女 学 生 / faire la 一 de gn 是 某 人 的 长 处 , 是 某 
人 的 优势 : Ce qui fait la force de cet homme d’affaires, 
C'est son esprit d’ initiative et sa rapidité de décision. 这 个 
商人 的 优势 是 他 的 开拓 精神 和 决策 迅速 。/ Ce qui fait ma 
force, ¢’ est que je fais tout moi-méme (Romains). 我 的 长 
处 是 一 切 我 自己 动手 。( 罗曼 ) / 6etre dans toute sa 一 在 (能 
力 . 才 能 的 ) 顶 峰 , 在 罚 盛 期 :Le talent de ce peintre est dans 
toute sa force, 这 位 画家 的 才能 处 在 易 盛 时 期 。3. 力 量 , 实力 ， 
势力 , 权力 , 威力 :la 一 de combat 战斗 力 / la 一 armee 武 
装 力量 , 军队 / 一 militaire dun pays 一 个 国家 的 军事 力量 / 
employer la ~ armée pour venir a bout dune émeute 利 
用 军队 来 制止 一 场 骚乱 / la 一 publique 治安 力量 , 警察 力量 ， 
警察 / F ~ de police internationale 国际 警察 部 队 / 上 一 
d'urgence des Nations Unies 联合 国 紧急 部 队 / ~ de dis- 
suasion 威慑 力量 / 一 de frappe ( 热 核武 器 等 ) 打 击 力量 ; 核 
武装 部 队 / la ~ akrienne 空中 力量 / ~ navale 海上 力量 ; 
海军 舰队 / la 一 motrice du développement social 社会 发 
展 的 动力 / etre entrainé par la 一 de 下 exemple 为 榜样 的 
力量 所 吸引 / ~ productive 生产 力 / compter sur ses pro- 
pres ~s 自力 更 生 / 一 dun désir 愿望 的 强烈 程度 / ~ 
d une passion 感情 力量 / ~ démonstrative d'un argu- 
ment 论据 的 论证 力 [ 说服 力 ] / Sa démonstration manque 
de force. 他 的 论证 乏力 。/ avoir 一 〈 古 ) 有 影响 力 , 有 势力 / 
工 union fait la force. ( 谚 ) 团结 就 是 力量 。/ en 一 大 批 
地 ,大量 地 , 大 规模 地 , 大 举 地 :attaquer en 一 大 举 进攻 ，La 
police arriva en force sur les lieux de ia manifestation, 大 
批 敬 察 来 到 示威 游行 的 现场 。J]’arriverai avec trois de mes 
amis, également invités, comme cela nous serons en force 
a ce cocktail. ( 滤 ) 我 将 和 三 个 也 被 邀请 的 朋友 一 起 来 , 这 样 ， 
我 们 将 成 群 结 队 地 去 参加 这 个 鸡尾酒 会 。Les policiers sont 
venus en force pour cerner la maison. 大 批 警 察 到 来 包围 这 
所 房子 。/ -- d'une loi 法 律 的 效力 , 威力 / Les lois étaient 
sans force. 法 律 缺乏 效力 。/ rapport de 一 实力 评估 报告 / 
一 de travail 劳动 力 / politigue de 一 实力 政策 / dans 
toute la 一 du terme [du mot ] 不 折 不 扣 的 , 名 副 其 实 的 ;也 
est fou dans toute la force du terme. 他 是 个 不 折 不 扣 的 疯 
子 。4. PL. 兵力 , 军队, 部 队 :les ~s armées 武装 部 队 , 军队 / 
les ~s terrestres [aériennes, navales] , les ~s de terre [de 
Tair, de mer] 陆 [ 空 , 海 ] 军 / les ~s francaises 法 国武 装 部 
队 / les ~s ennemies 敌 方 军队 , 敌 军 / faire pénétrer ses 
~S Sur un territoire étranger 派 其 军队 进入 外 国 领土 / Les 
forces adverses ont ete repoussées. 政 方 军 队 被 击 退 了 。/ la 
marche des ~s rebelles sur la capitale 叛乱 的 部 队 向 首都 进 
军 / signaler une concentration de ~s 通知 部 队 集结 / les 
de police 公安 部 队 , 警察 部 队 ; Des forces de police 
considérables ont été rassemblées en prévision de troubles 
possibles. 大 批 敬 察 部 队 已 经 集结 以 防 可 能 发 生 的 疆 乱 。/ les 
~s de 1 ordre 治安 部 队 / les ~s dun pays 一 国 的 军事 力量 
/了 一 s terrestres antiaériennes (法 国 ) 地 面 防空 部 队 / ~s 
paramilitaires 准 军事 部 队 5.《 引 ) (政党 ,组 织 等 的 ) 力量, 实 
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力 ,势力 : unir les ~s d’opposition dans un front commun 
把 反对 派 力 量 团结 在 一 个 共同 阵线 中 / lancer un appej aux 
~s syndicales 向 工会 力量 发 出 号 召 / La société est tiraillke 
entre les forces contraires. 公司 在 对 立 的 势力 之 间 左 右 为 难 。 
/ Ce qui fait 下 unite des forces nationales, c'est le fait de 
servir la méme patrie (de Gaulle). 为 共同 的 祖国 效力 才 是 
使 国民 力量 团结 起 来 的 因素 。( 戴 高 乐 ) / ~s politiques 政治 
力量 ;政党 / ~s de 1' Eglise 教会 势力 / Nous devons unir 
toutes les forces susceptibles d’ atre unies. 我 们 要 团结 一 切 
可 以 团结 的 力量 。6. (建筑 物 等 的 ) 坚固 性 , 结实 , 持久 力 , 耐 
力 , 强度 :La force de cette poutre est insuffisante. 这 条 梁 强 
度 不 够 。/ (jambe de) 一 【 建 ] 撑 柱 , 支撑 / ~ dun mur 墙 
的 强度 / ~ dune barre 栏杆 的 坚固 性 7. (东西 .材料 ,现象 
等 的 ) 强度 , 力 , 力量 , 能 力 , 实力 , 势力 , 效力 , 动力 , 压力 : 
évaluer la 一 du vent 估计 风力 、 风 速 / L' homme vise & 
soumettre les forces de la nature. 人 类 力求 征服 自然 力 。/ 
一 dinertie 〔【 物 ] 惯性 力 ; ( 转 ) 惰性 , 消极 抵抗 : La routine 
oppose sa force d inertie au plan des réformateurs. 黑 守 成 
规 使 他 消极 抗拒 改革 者 的 计划 。/ ~ vive (物体 运动 的 ) 动 能 / 
一 s vives 活力 ,有 生 力 量 : ~ s vives d'un pays 一 个 国家 ( 创 
造 经 济 财富 的 ) 有 生 力 量 / kilogramme- 一 公斤 力 / 
EL électricité est une force. 电 是 - -种 能 量 。/ 一 centrifuge 
fcentripete] [ 物 ] 离 [向 ] 心 力 / ~ electromotrice【 电 ] 电动 
势 /ligne de 一 electrique [magnetigue] [ 电 } 电 [ 磁 ] 力 线 / 
一 ascentionnelle [ 物 ] 升力 / L’ état de repos résulte d’ un 
équilibre des forces. 静止 状态 是 力 平衡 的 结果 。/ 一 s de col- 
lision【 字 ] 碰 樟 力 [导致 干扰 轨道 ] / 一 s de propulsion 〔 字 ] 
推进 力 [导致 干扰 轨道 ] / 一 d'une explosion 一 次 爆炸 力 / 
一 dun médicament 药力 / ~ des électrolytes 【化 ] 电解 质 
的 强度 / 一 du gel 凝 胶 强度 / ~ des acides [化 ] 酸 的 强度 / 
一 d'un papier 【 纸 ] 纸张 重量 [ 指 每 平方 米 ] / ~ dune 
armee 一 支部 队 的 实力 / ~ d'une liqueur 利口 酒 的 酒精 含 
量 , 度数 / ~ d'un café 咯 啡 的 浓度 / 一 d’une lumiére ( 光 】 
光 的 强度 / ~ dun mot [d'une expression] 词 [词组 ] 的 表 
现 力 / ~ de la voix 噪音 的 强度 / diminuer la 一 d’ un son 
减少 声音 的 强度 8. 起 源 , 根源 , 原因 ; Notre volonte est une 
force qui commande a toutes Jes autres forces (Buffon). 
我 们 的 意志 是 支配 一 切 其 他 力量 的 根源 。( 布 丰 ) 9. 力 量 , 气势 ， 
魄力 :la 一 du style de Corneille 高 乃依 的 文笔 有 力 , 高 乃依 
的 文体 有 力 / Michel-Ange a plus de force, Raphagl plus 
de grace. 米 开 朗 琪 罗 的 作品 气势 磅 克 , 拉 斐 尔 的 作品 则 优美 雅 
致 。/ affirmer son espoir avec 一 强烈 地 表现 出 他 的 希望 
10. 能 力 , 神秘 力量 , 一 magique des cultures primitives 原始 
文化 的 魔力 / les grandes 一 s de ia _ nature 巨大 的 自然 力 / 
les 一 s occultes 《用 ) 隐 吕 力量 ;神秘 力量 / 一 s mystérieuses 
de 1 univers 字 宙 的 不 可 思议 的 力量 / les 一 s occultes du 
destin 命运 的 神秘 力量 / jes 一 s des tenebres 魔鬼 / C'est 
une force de la nature. ( 转 , 俗 ) 他 是 一 位 强壮 而 生气 勃勃 的 
人 。/ Ce peintre fougueux est une force de la nature. 这 位 
充满 激情 的 画家 是 一 个 个 性 强 、 但 不 太 细 肛 的 人 。11., 强制 力 ， 
束缚 力 , 效力 :Ti faut ceder a la force de 1’évidence. 对 明显 
的 强制 力 理应 让 步 。/ La discipline fait la force principale 
des armees. 纪 律 是 军队 的 主要 约束 力 。/ par la 一 des 
choses 人 迫 于 需要 , 迫 于 形势 , 由 于 实际 情况 , 不 可 避免 地 : Par la 
force des choses, 计 faudra bien limiter nos exigences. 迫 于 
实际 情况 , 必须 限 止 我 们 的 要 求 。/ avoir 一 de loi 具有 法 律 
效力 : Ce décret a force de loi. 该 项 政令 具有 法 律 效力 。Le 
contrat a force de loi entre les parties. 合同 对 各 方 都 具有 法 
律 效力 。Un arrété ministériel a force de loi dés sa paru- 
tion au «Journal officiel,. 一 项 部 令 一 旦 在 《政府 公报 》 上 刊 出 
就 具有 法 律 效 力 。Certaines coutumes ont force de loi dans 
quelques cas. 在 有 些 情况 下 , 某 些 惯例 具有 法 律 效 力 。/ 一 


executoire 【法 } 有 执行 效力 / 一 probante [法 ] 有 效 性 , 使 人 
信服 力 / ~ mmajeure 外 [法 ] 不 可 抗力 :La destruction acci- 
dentelle et compléte d’un bien est un cas de force ma- 
jeure gui suspend ] obligation antérieure de vente, mais 
peut donner lieu a des dommages intéréts. 财物 的 全 部 意外 
毁坏 是 一 个 不 可 抗力 的 案件 , 它 暂 时 中 断 以 前 的 销售 义务 , 但 可 
能 会 给 予 损害 赔偿 。(@) ( 引 > 意外 事件 , 偶发 事故 , 突 发 情况 :Je 
viendrai vous voir dans quelques jours, sauf cas de force 
majeure. 如 无 意外 情况 发 生 , 过 几 天 我 来 看 你 。/ par ia 一 
de Lhabitude 出 于 习惯 , 由 于 习惯 势力 , 机 械 地 : faire qch 
par la 一 de l habitude 出 于 习惯 地 做 某 事 , 机 械 地 做 某 事 , 了 
a été repris par la force de habitude et s'est remis & 
jouer. 他 积 习 难 改 , 又 开始 赌 了 起 来 。12. 暴力 , 武力 :employ- 
er tour a tour la 一 et la ruse 轮流 使 用 武力 和 计谋 / ceder 
ala 一 届 服 于 武力 / avoir le culte de la 一 崇拜 武力 / Le 
gouvernement menace de recourir a la force. 政府 以 动用 武 
力 相 威胁 。/ recourir & la 一 pour chatier une rébellion 诉 
诸 武 力 以 惩罚 反叛 者 / despote qui croit que ses sujets ne 
comprennent que la 一 认为 其 臣民 只 懂得 武力 的 独裁 者 / 
Bismarck s’est toujours défendu d’avoir dit: “La force 
prime le droit" 介 斯 麦 总 否认 说 过 这 名 话 ; “武力 胜 过 法 
律 。”/ montrer sa 一 pour ne pas avoir a s'en servir 炫 炊 
武力 是 为 了 不 使 用 武力 / coup de 一 (夺权 .解散 议会 .大 并 领 
土 等 的 ) 武 力行 动 , 强制 行动 / solution de 一 武力 解决 方法 / 
situation de 一 实力 地 位 / epreuve de 一 (谈判 失败 后 的 ) 
武装 对 抗 ,武力 较量 ; 实力 较量 / maison de 一 轻 罪 监狱 / 
maison centrale de 一 国家 监狱 , (关押 服刑 犯人 人 的) 监狱 / 
camisole de 一 (束缚 疯子 或 囚犯 的 ) 紧 身 衣 服 / faire 一 & 
( 古 ) 用 暴力 对 待 …, 强迫 …, 征服 … 13. ~ du corps d’ un 
caractere【 印 ] 铅字 字 身 的 大 小 / un corps de 一 6 六 点 (大 
小 的 ) 铝 字 14. (动物 的 ) 力 ,力气 :ja 一 dun boeuf 一头 牛 的 
力气 / la 一 d'un cheval 一 匹 马 的 力气 / la 一 du lion 一 头 
狮子 的 力气 15. [ 电 ] 电力 , 三 相 电 :avoir la 一 chez soi 他 家 
有 三 相 电 [动力 电 ] 16. 一 reste da la loi 把 形势 控制 住 ,Force 
reste finalement 3 la loi apres ces journées d émeute. 经 过 
这 几 天 骚乱 之 后 ,形势 终于 控制 住 了 。/ 一 est de 不 得 不 , 只 
得 , 势必 : Force est de constater que cette maladie semble 
sans remeéde. 不 得 不 指出 , 这 种 病 看 来 是 无 药 可 治 的 。Force 
nous est de poser cette question. 我 们 不 得 不 提出 这 一 问题 。 
Force lui est de reconnaitre qu'il avait opté pour le plus 
facile. 他 只 得 承认 他 选择 最 容易 做 的 。/ a la 一 《十 ) 呼叫 声 
[ 遭 暗 杀 时 呼救 声 ] / ii est 一 de ( 古 ) 是 必需 的 , 是 必要 的 ,是 
需要 的 / 6 toute 一 loc. adu. 用 各 种 办 法 , 尽 一 切 力量 , 无 论 
如 何 , 不 顾 一 切 ; I] veut & toute force étre admis dans notre 
Société. 他 干 方 百 计 想 进 我 们 公司 。1]] faut & toute force 
passer par cette route. 必须 想 尽 一 切 办 法 通过 这 条 路 。 
vouloir a toute 一 quelque chose 干 方 百 计 想 得 到 某 物 ，Il 
voulait & toute force que nous | accompagnions. 他 想 尽 办 
法 要 让 我 们 陪 他 。/ par 一 loc. adv， 用 武力 , 用 暴力 , 强迫 ， 
强行 , 被 迫 地 : prendre qch par ~ 强 抢 某 物 ，Il n’a pas 
accepté de son plein gré, mais par force. 他 不 是 自愿 同意 
的 , 而 是 迫不得已 。IL s’ est exilé de son plein gré et non par 
force. 他 的 流亡 是 完全 自愿 的 , 而 不 是 被 迫 的 。Lui qui ne 
tient pas en place, il est resté couché un mois par force, 
avec une jambe cassée. 他 是 个 呆 不 住 的 人 , 但 由 于 腿 骨 折 了 ， 
被 迫 躺 了 一 个 月 。/ de ~ loc. adv， 用 力 地 , 使 劲 地 , 尽力 地 : 
prendre [enlever] de ~ qch & qn 使 劲 抢夺 某 人 的 东西 ， 
faire entrer de 一 un objet dans une caisse 使 劲 把 一 物 塞 进 
一 个 箱子 , Vous auriez dt le retenir de force (Ionesco) . 您 
本 应 尽力 把 他 留 下 的 。( 尤 内 斯 库 ) / de vive 一 loc. adv. 用 
武力 , 用 暴力 , 强制 , 强行 :prendre une ville de vive 一 强占 
一 座 城市 / de gré ou de ~ 不 管 愿意 不 愿意 : De gré ou de 
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forcer 


force, on [ui enievera son masque. 不 管 他 愿意 不 愿意 , 人 们 | Force (ja) 福 尔 斯 , 法 国 巴 黎 旧 监狱 , 大 革命 时 期 使 用 , 1850 年 废 


都 将 把 他 的 面 蛙 取 下 来 。I1 obéira de gré ou de force. 不管 愿 


于 


意 不 愿意 , 他 都 得 服从 。17. & ~ de loc. prép. 四 (+ n.) 通 | forcement [forsama] n.m. 1. (用 力 ) 弄 坏 , 破坏 , 强行 打开 ， 


过 (许多 的 ), 由 于 (许多 的 ) ,因为 (许多 的 ):A force d’ essais， 
ij a fini par mettre son appareil au point. 经 过 反复 试验 , 他 
终于 将 仪器 调试 好 了 。11 a réussi a force de travail. 由 于 做 了 
许多 工作 , 他 成 功 了 。A force de cherches, il finira bien Par 
trouver 通过 反复 寻找 ,他 终 将 会 找到 的 。A force 
d’atermoiements, nous finirons par perdre toutes nos 
chances. 因为 拖延 太 久 , 我 们 将 失去 一 切 机 会 。A force de 
patience, i] finira par réussir. 因为 他 特别 有 耐心 , 他 终 将 成 
功 。 回 (+ inf.) 由 于 (很 多 的 ), 因为 (许多 的 ):A force de 
pleurer, il a les yeux rouges. 由 于 婴 了 很 久 , 他 眼睛 都 红 了 。 
Les travaux de réparation qu’ils ont pu entreprendre & 
force d’ économiser sou par sou sont loin d’étre terminés 
(Butor) .大修 工程 由 于 他 们 一 个 铜板 一 个 铜板 的 节省 终于 开 
始 了 , 但 还 远 没 有 结束 。( 比 托 尔 ) / 6 ~ loc. adqv， 用力 
地 , 努力 地 , 反复 努力 ,久而久之 ,长 此 以 往 地 :Au début, cette 
nourriture le dégoutait, mais a& force 让 s’y est habitué. 刚 
开始 , 这 种 食物 让 他 讨厌 , 但 久而久之 他 习惯 了 。 人 名 ( 古 ) 许 多 ， 
极其 , 非常 Ne vois-tu pas le sang, lequel dégoute a force 
(Ronsard). 你 没 看 到 血 流 了 那么 多 。( 龙 萨 ) 全 ( 古 强行 地 ， 
强制 地 , 强迫 .Il a été puni pour avoir pris a force une telle 
femme. 由 于 强 事 了 这 样 一 个 老婆 , 他 受到 了 惩罚 。@ ( 俗 》 再 
加 把 劲 :Couragel & force, nous finirons bien par y arriver. 
别 泄气 ! 再 加 把 劲 , 我 们 就 会 到 达 目 的 地 。 

force” [fors] adv.《 古 , 书 ) 很 多 , 许多 ; I| m’a accueilli avec 
force courbettes. 他 迎接 我 时 行 了 许多 鞠躬 礼 。/ Nous avons 
force amis. 我 们 有 许多 朋友 。/ Nous nous séparimes & la 
porte avec force poignées de main (Daudet) .我 们 在 门口 分 
别 时 握 了 很 多 次 手 。( 都 德 ) 

forcé, e [forsej a. 工 .被 迫 的 , 不 自愿 的 , 强迫 的 , 强制 的 ; pren- 
dre un bain 一 en tombant accidentellement a l'eau 由 于 
意外 掉 到 水 里 , 被 迫 洗 了 一 个 党 / L'avion a da faire un at- 
terrissage forcé. 飞机 不 得 不 被 迫 着 陆 。/ emprunt 一 义务 公 
债 , 强行 借债 / travaux 一 s 强迫 劳动 , 苦 役 / cheval 一 过 度 
劳累 的 马 / carte ~e 魔术 师 引 人 不 得 不 拿 的 纸牌 / allure 


一 e 加 快速 度 / L’armée se dirigea vers cette ville & 


一 dun coffre-fort 强行 打开 保险 箱 / 一 d'une serrure 援 
开 -- 把 锁 2. 强行 通过 , 强行 进入 , 夺取 , 攻占 , 制服 :~ d’* un 
pont fortifié 强行 通过 一 座 设防 的 桥 / 一 d un obstacle 克服 
一 个 障碍 / ~ de blocus 突破 封锁 , 间 过 封锁 3. [ 铁 ] (客车 ) 加 
挂车 辆 4. [ 军 ] (提高 弹丸 精度 的 ) 挤 压 法 [弹丸 直径 略 大 于 膀 
径 , 发 射 时 迫使 弹丸 沿 膛线 旋转 射出 , 以 提高 精度 ] 


forcement [forsemaj adv. 1.( 古 ) 被 迫 地 , 被 强制 地 : Elle me 


répondit en souriant forcément (Balzac). 她 强 笑 着 回答 我 。 
(巴尔 扎 克 )2. 必然 地 , 不 可 避免 地 : Les débuts sont 
forcement longs et pénibles. 并 始 阶段 必然 是 既 漫 长 又 艰难 
的 。/ Il rentrera forcement, puisqu'il n’a pas mangé. 既然 
他 没有 吃饭 , 他 必然 要 间 家 。/ Cela doit forcément se pro- 
duire. 这 是 不 可 避免 地 会 发 生 的 。 


forcene, e [forsane] 【a. 1. ( 古 发 疯 的 , 疯狂 的 , 失去 理智 的 


2. 狂 轰 的 , 激怒 的 , 愤怒 的 :une foule 一 e 狂怒 的 人 群 3. 热 圳 
的 , 狂热 的 , 激烈 的 , 狂暴 的 , 疯狂 般 的 ; I s’est montré un 
partisan forcene de cette politique. 他 狂热 地 拥护 这 项 政 
策 。/ Le travail forcené peut seul & mes yeux excuser ma 
richesse (Gide) . 在 我 看 来 只 有 拼命 的 劳动 才能 为 我 的 富有 辩 
解 。( 纪 德 ) / un chasseur 一 一 个 狂热 的 猎人 / I] continua 
son travail forcené jusqu’& ] aube. 他 紧张 工作 一 直 王 到 拂 
晓 。/ une résistance 一 e 疯狂 的 反抗 / une envie 一 e 失去 
理智 的 嫉妒 了 n. 1. 疯子 ; Quatre agents maitriserent le 
forcene. 四 名 警察 制服 了 一 个 疯子 。/ 于 était exclu qu’ un 
homme de bon sens se laissat troubler par le délire d'un 
forcene (Caillois) . 一 个 神智 清醒 的 人 被 一 个 疯子 的 妄想 搅 
乱 , 这 是 不 可 能 的 ,( 拨 卢 瓦 ) / crier comme un 一 像 疯 子 般 
地 喊叫 / Un forcené a tiré sur la foule. 一 个 疯子 向 人 群 射 
击 。2. ( 引 狂怒 的 人 , 狂热 的 人 , 热衷 于 某 事 的 人 


forcener [forsene] [Conj.6] (十) 1 vw.i. 失去 理智 , 发 疯 ;De 


douleur et de honte i] forcene，il blaspheme (Saint- 
Amant) . 由 于 痛苦 和 羞辱, 他 失去 了 理智 , 说 出 了 言 污 神明 的 
话 。( 圣 阿 芒 ) HL vw. zt. 使 失去 理智 , 使 发 疯 ; Celles qu’ Amour 
a forcenées (Scarron) . 爱 神 使 之 发 疯 的 这 些 女 人 。( 斯 卡 隆 ) 


forceps [forseps] n. m.〈 拉 ) [ 医 ] 钳 , 产 钳 


marche forcée. 部 队 强行 军 向 这 座 城市 开 进 。/ avoir la main | foreer [forse] [Conj.1] Lv 上 + 1. 强 行 打开 , 用 力 破坏 :~ un 


[la carte] ~e 迫不得已 ,被 迫 而 行 / cours 一 dune mon- 
naie 货币 的 强制 流通 [货币 定价 往往 高 于 实际 值 ] / culture 
一 e (植物 的 ) 促 成 新 培 / fleurs 一 es 催促 提前 开放 的 花 采 / 
] ai accepté, car j gtais forcé. 我 同意 了 , 因为 我 被 表 得 党 无 
办 法 。/ Jai été force a cette démarche. 我 不 得 不 采用 这 种 
手段 。/ Il a été forcé de partir avant la date prévue. 他 不 
得 不 在 预定 日 期 前 动身 。2. ( 俗 ) 不 可 避免 的 , 必然 的 , 明显 的 : 
Cet échec est une conséquence forcée de son jimprudence. 
这 次 失败 是 他 不 谨慎 的 必然 结果 。/ C’ est forcé que des er- 
reurs se produisent, quand on travaille selon une telle 
methode., 按 这 种 方法 干 发 生 错 误 是 不 可 避免 的 。/ C'est 
forcé qu’il aille en prison, apres ce qu’il a fait. 他 干 了 这 个 
之 后 , 进 监狱 是 必然 的 。3. 不 自然 的 , 做 作 的 , 生硬 的 , 勉强 的 : 
un rire 一 强 笑 / un sourire 一 不 自然 的 微笑 / une gaieté 
一 e 强 作 欢乐 / Ce poéme est plein de métaphores forctes. 
这 首 诗 充满 牵强 的 隐喻 。/ une pitié 一 e 勉强 的 怜 悦 , 做 作 的 
同情 / un style 一 生硬 的 文笔 / L' effet comique de cette 
scene est quelque peu forcé. 这 场 戏 的 喜剧 效果 有 点 牵强 附 
会 。/ comparaison ~e 牵强 的 比喻 4. 过 分 的 , 不 近 人 情 的 ， 
plaisanteries 一 es 过 分 的 玩笑 $. 强 行 弄 坏 的 , 强 扭 变形 的 ， 
clef 一 e 强 扭 变形 的 钥匙 / serrure ~e 被 担 开 的 锁 


Force (La) ou Laforce 福 尔 斯 ,旧称 拉 福 尔 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 
多 尔 多 涅 省 。 


coffre 强行 打开 保险 箱 / ~ une porte 破门 而 入 / ~ un obs- 
tacle 强行 排除 障碍 / 一 une clef 把 钥匙 扭 容 / ~ la con- 
Signe 〈 转 ) 违反 禁令 / Nous avons d6 forcer la serrure pour 
pénétrer dans la piece. 我 们 不 得 不 援 锁 进 入 房间 。/ ll a 
forcé la serrure d’ une mallette et il m’a volé cing mille 
francs (Sartre). 他 把 小 箱子 的 锁 播 开 , 偷 了 我 5 000 法 郎 。( 萨 
特 ) 2. 强 行进 入 , 强行 通过 , 夺取 , 攻占 , 制服 : ~ un passage 
强行 通过 一 个 路 口 / ~ une frontiere 强行 通过 边界 / ~ une 
ville 攻占 一 座 城市 / 一 le fer { 体 ] 用 剑 压 住 对 手 的 剑 / ~ la 
porte de qn 强行 进入 某 人 家 中 3. 强迫 , 迫使 , 道 迫 , 强 使 : 一 
un consentement de qn 于 使 某 人 同意 / 一 le succés 克服 困 
难 后 获得 成 功 / ~ le respect 赢得 尊重 , 使 (对 方 ) 不 得 不 尊 
敬 / ~ Tattention 迫使 专心 , 迫使 人 注意 / Des combat- 
tants qui ont par leur vaillance, forcé |’admiration de 
leurs ennemis. 勇敢 无 月 , 迫使 他 们 的 敌人 也 不 得 不 表示 赞赏 
的 一 批 战士 。 / ~ gn 迫使 某 人 …, 通 迫 某 人 …: ~ qn au si- 
lence 强迫 某 人 安静 ，Cela me force & des démarches 
compliquées. 这 使 我 不 得 不 采取 复杂 手段 。/ S'il ne veut pas 
manger, ne le forcez pas. 他 如 果 不 想 吃 , 不 要 强迫 他 。/ 一 
un adversaire jusque dans ses derniers retranchements 
《 引 ) 彻底 战胜 对 手 / ~ gn Ga [de] faire qch 强迫 某 人 做 某 
事 :~ un enfant a travailler 强迫 小 孩 劳 动 ， 一 qn a se taire 
迫使 某 人 沉默 ,je les force a m' écouter. 我 迫使 他 们 听 我 讲 。 
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一 un prévenu & avouer 强迫 被 告 招 认 ，La prochaine fois， 
je me jette sous J’ auto pour le forcer a s’arréter (Duras). 
下 次 , 我 钻 到 汽车 下 边 , 迫使 他 停 下 来 。( 杜 拉 斯 ) / Il a été 
forcé de partir. 他 不 得 不 走 。/ JI y aura toujours des gens 
pour faire des choses qu'ils ne veulent pas faire et qu’on 
les forcera de faire (Duhamel). 总 是 有 人 做 他 们 不 愿意 做 而 
又 不 得 不 做 的 事 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ la main a qn 〈 转 , 俗 ) 强 
迫 某 人 做 : Ils avaient forcé la main au syndicat, 1] atelier 
avait ferme ses portes (Camus) . 他 们 通 迫 工会 , 工场 关门 
了 。( 加 织 ) / Si simagine que nous avons comploté 
derriere son dos pour lui forcer la main, il se butera 
(Beauvoir) . 如 果 他 以 为 我 们 是 在 背后 策划 强人 据 他 , 他 就 会 顽 
强 抵抗 。( 波 伏 瓦 ) / ~ un ennemi ( 引 ) 用 力 和 追击 敌人 , 迫使 敌 
人 退却 4. ~ le destin 尽力 与 不 利 情 况 搏斗 ;努力 与 命运 抗 
争 :Il a su forcer le destin. 他 懂得 与 恶 运 抗争 。 他 善于 克服 
不 利 情况 。5. 使 过 度 , 使 过 分 , 使 超出 正常 范围 : 一 une bete 
把 牲口 赶 得 精疲力竭 / 一 un cheval 使 马 跑 得 疲劳 过 度 / 一 
le lievre a la course 【狩猎 ] 把 野兔 追 得 精疲力竭 / orateur 
qui force la voix 尽力 提高 嗓门 的 演说 者 / ~ son talent 做 
超出 其 能 力 的 事 / Ne forcez pas le moteur, vous provo- 
queriez son usure Prematuree. 不 要 使 机 器 负荷 过 重 , 否则 你 
会 使 它 过 早 磨损 的 。/ 了 forcait 1’allure pour tacher de rat- 
traper le retard. 他 加 快速 度 尽力 把 延误 的 时 间 追 回来 。/ 一 
la marche [le pas] 加 快 脚步 , 加 速 / ~ un navire [( 海 ] 使 船 
超速 航行 / ~ sa nature 遂 迫 自己 , 勉强 自己 / ~ la nature 
做 超过 可 能 范围 的 事 / ~ la carte ( 变 戏 法 的 人 ) 使 人 不 由 自 
主 拿 要 他 拿 的 一 张 牌 ;( 转 ) 引 君 入 舍 6. 夸张 , 夸大, 焉 曲 , 使 变 
样 ,使 超出 正常 , 增加 : ~ un chiffre 夸大 数目 / ~ une 
dépense 增加 支出 , 超支 / 一 un caractere comique 加 重 喜 
剧 特 色 / ~ une dose 加 重 剂量 / ~ la note 加 大 账单 数目 
[使 单据 上 的 费用 大 于 实际 支出 ]; 专 大 , 夸张 / ~ le sens 
d un mot [d’un texte] 和 在 曲 词 [文章 ] 的 意思 /7 ~ la vérité 
牌 曲 真相 7. [ 植 ] 促成 栽培 ; ~ des roses 促使 玫瑰 提早 开花 / 
一 des primeurs 促使 时 鲜 蔬 菜 早 熟 ( 上 市 ) / ~- une plante 
促成 一 植物 加 速生 长 / ~ des fruits 促使 果实 早熟 8. ( 古 ) 战 
胜 ,克服 , 追捕 ;强奸 :Il fallut les poursuivre et les forcer de 
maison en maison (Rollin) . 必须 追踪 他 们 , 一 栋 房 子 一 栋 房 
子 围捕 他 们 。( 罗 兰 ) / JI my'est impossible de forcer cette 
aversion naturelle (Moliere) . 我 不 能 克制 这 种 自然 的 反感 。 
(英里 哀 ) / ~ une femme 强 好 一 名 妇女 9. ~ 4 gn 《〈 古 ) 强 
追 ,迫使 , 台 迫 :Elle n'ett jamais entrepris de vous écrire, si 
son frere ne lui elit forcé (Chapelain) .如果 不 是 她 兄弟 强迫 
她 ,她 不 会 打算 给 您 写 信 。( 夏 普兰 ) I v. i.1. 使 劲 , 用 力 , 尽 
力 :~ sur les avirons〔 海 ] 用 力 划 船 / Le navire force de 
rames [de voiles, de vapeur]. 船 全 速 航行 。/ Il] peut faire 
le trajet en deux heures sans forcer, 他 用 两 小 时 就 能 不 费劲 
地 走 完 全 程 。/ Si vous forcez trop，vous allez tomber 
malade. 您 如 果 用 力 过 度 , 会 病 倒 的 。/ Ne forcez pas, vous 
fisguez de casser la clef dans la serrure. 不 要 用 劲 太 大 , 否则 
您 会 把 钥匙 扭 断 在 锁 里 的 。2. [ 海 ] ( 风 等 ) 变 得 更 大 , 变 得 更 强 
劲 :La brise force, 风 更 加 猛烈 了 。3.【 机 ] 处 于 过 攻 状 态 : Le 
moteur force. 发 动机 过 盘 了 。 发 动机 超 负 荷 了 。4. [ 体 ] 付出 
巨大 力气 ,用 很 大 的 体力 . 竭尽 全 力 : Ce boxeur a gagne sans 
forcer. 这 位 拳击 手 没 费 多 大 劲 就 胜 了 。/ 1] est arrivé sans 
forcer. 他 没 费 很 大 劲 就 到 达 了 。$. [ 牌 戏 ] 出 牌 压 过 对 手 , 打出 
更 大 的 牌 :Il a forcé avec un roi, 他 出 一 张 老 K 压 过 对 手 。 他 
以 一 张 老 K 压 过 对 手 。6, 承 受过 大 的 力 : cordage qui force 
trop 承受 过 大 力 的 绳索 7. ~ de voiles [ 海 ] 尽力 张 起 全 部 风 
帆 8.〈 众 增加 数量 ;夸大 :Probabje qu'il forcait un peu sur 
ja commission, comme tout le monde (Bernanos). 跟 所 有 
的 人 一 样 , 他 很 可 能 对 佣金 数量 有 点 夸大 。( 贝 纳 诺 斯 ) JI se 
己 , 强迫 自己 , 自我 克制 , 尽力 , 努力 :也 


一 v. pr. 1. 强制 自 


faut se forcer pour subir un tel affront sans se rebeller. 必 
须 强迫 自己 , 才能 忍受 这 种 侮辱 而 不 起 来 反抗 。/ Forcez-vous 
a manger. 强迫 您 自己 吃饭 。/ J]'ai da me forcer pour 
achever la lecture de ce roman. 我 必须 强制 自己 才能 读 完 这 
本 小 说 。/ Il] se force & parler lentement pour bien se faire 
comprendre. 他 尽力 讲 慢 些 以 使 别人 明白 。/ se 一 & la pa- 
tience 强行 忍耐 / Je voyais qu’ elle se forcait a la revolte 
(Bernanos). 我 发 现 她 在 尽力 反抗 。( 贝 纳 诺 斯 ) / Je me 
forcais a profiter de ces derniers jours insouciants (Girau- 
doux) ,我 尽力 利用 这 最 后 的 无 忧 无 虑 的 日 子 。( 季 洛 杜 ) 2. 用 
力 做 , 使 劲 做 :Quelque garcon d’ honneur qui se force pour 
faire rire la noce (Romains). 为 了 使 婚礼 热 闵 , 一 个 男 令 相 
很 卖力 (罗曼 ) 3. Je me suis forcé le poignet.《〈 民 ) 我 扭伤 了 
手 胸 。 
forcerie [forsari] n. 人 【〔 园 ] (催生 、 催 长 的 ) 温 室 , 暧 房 


forees [fors] n. f. pl.( 剪 羊毛, 布 或 铁皮 的 ) 大 藤 刀 


forcet [forse] n. m. 结实 的 细 绳 ;鞭子 

forceur [forsoe:r] 2 mx 【 计 ] 强 置 符 

forceur, se fforsoexr, 9:z] n. 1. 把 野兽 追赶 得 精疲力竭 的 人 2. 
管理 温室 的 人 3. 违 犯 禁令 者 4. 强迫 者 

forchérite [forjerit] n. f. (地质 ] 杂 砷 蛋白 石 [橙黄 蛋白 石 ] 

forciere [forsjsr] ” 上 (繁殖 鱼 的 ) 小 鱼 塘 

forcing [forsin] n. m.〈 英 ) 1. 【拳击 ] 连续 进攻 , 不 停 攻击 , 加 
快 节奏 : Ce boxeur a fait le forcing pendant tout le qua- 
trieme round. 在 整个 第 四 轮 比 赛 中 , 这 位 拳击 手 不 停 地 进攻 。 
2. ( 引 》 加 劲 进攻 , 更 加 努力 , 加 劲 :Notre équipe de footbajl a 
fait du forcing a la fin du match pour essayer de marquer 
le point qui nous aurait permis de gagner. 为 了 得 到 使 我 们 
可 赢得 比赛 的 那 一 分 , 我 们 的 足球 队 在 终场 前 加 强 了 进攻 。/ le 
一 d'un candidat dans une campagne électorale 在 选举 运 
动 中 候选 人 加 倍 努 力 / faire du 一 avant lexaman 考 前 加 
倍 努力 

forcipressure [forsipre[s]syir] n. 上 【 医 ] 钳 压 术 , 钳 压 ( 止 血 ) 
法 :pince & 一 止血 钳 

forcir [forsi:r] v. i. 1. 长 结实 了 ,长 壮 了 :Mon fils a beaucoup 
forci depuis 1 année derniere. 从 去 年 以 来 我 儿子 长 得 非常 壮 
实 。/ Il ne semblait pas avoir grandi, pas avoir forci (Gi- 
raudoux) .他 好 像 没 有 长 高 也 没有 长 壮实 。( 季 将 杜 ) 2. 长 胖 
了 ,发 胖 了 :了 a un peu forci depuis qu’il fait ce metier 
sedentaire. 自从 他 干 这 个 常 坐 着 的 活 儿 以 来 , 他 有 点 发 胖 了 。 

forcite [forsit] 2. f. 【〔 化 ] 福 斯 炸药 , 佛 尔 西 特 炸 药 

Porcla ou Forkla (ja) 福 尔 克 拉 ( 山 口 ), 位 于 瑞士 瓦 莱州 阿尔 

斯 山 。 

forclore [forklozr] w.t [ 仅 用 不 定式 及 过 去 分 词 forclos]1. 
《 古 ) 排除 , 驱逐 , 不 让 进 2. [法 ] ( 因 谊 期 ) 权 利 丧失 , 权利 失去 ， 
ll n’a pas fait appel de ce jugement dans le délai légal et 
Ss’ est laissé forclore. 他 在 合法 期 限 内 没有 对 判决 所 出 上 诉 , 从 
而 失去 了 上 诉权 。 

forclos, e fforklo, oz] a. (法 ] ( 因 逾 期 ) 被 取消 权利 的 , 丧失 权 
利 的 :plaideur 一 因 逾 期 而 丧失 权利 的 诉讼 人 

forclusion [forklyzj35] n. f. 1. (法 ] ( 因 傅 期) 丧失 权利 : ~ du 
droit d'appel 因 逾 期 丧失 上 诉权 利 2.〈 转 ) 强迫 不 让 参加 , 不 
让 进入 ;强迫 放弃 

Ford, Henry (1863 一 1947) 福特 , 美国 实业 家 。 

Ford, Gerald (1913 一 ”) 福特 , 美国 政治 家 , 总 统 (1974 一 
1977)。 

Ford, john (1568 一 约 1639) 福特 , 英国 剧 作家 。 

Ford, Sean Aloysius OQ’ Fearna, dit John (1895 一 1973) 福 
特 , 美国 著名 电影 导演 。 

foré, e [fore] a. 工 . 钻 孔 的 , 穿孔 的 : roche 一 e 钻 孔 的 岩石 / 
clef 一 e 带 孔 的 钥匙 2. 控 掘 的 :trou 一 挖掘 的 坑 

Fe Auguste (1848 一 1931) 福 雷 尔 , 瑞士 神经 解剖 学 家 、 精 神 

学 家 。 
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forfaitairement 


Forel, Francois (1841 一 1912) 福 雷 尔 , 瑞士 医生 和 科学 家 。 

forer [fore] wv.t. 1. 钻 和 孔 , 钻 眼 , 打 孔 , 穿孔 , 钻探 , 钻 进 : ~ une 
clef 给 一 把 钥匙 钻 孔 / 一 un canon 钻 炮 鲁 / 一 une roche 
au moyen d’ une perforatrice 用 钻 岩 机 在 岩石 上 钼 眼 / ~ 
une piece mécanique 在 一 机 件 上 钻 孔 2. 控 , 掘 , 淄 ; ~ un 
puits 挖 并 , 打 井 , 钻井 , 凿 井 / 一 un trou de mine 打炮 眼 

forerie [forri] 2. 大 工 . 钻 炮 急 车 间 2. 钻 炮 铀 , 制 炮 简 3. 手 摇 钻 
孔 机 ;钻头 , 钻床 ;钻机 

Forest 福 雷 斯 特 , 比利时 布鲁塞尔 行政 区 之 一 。 

Forest, Fernand (1851 一 1914) 福 雷 斯 特 , 法 国 工 程 师 。 

forestage [foresta:3] n. m. 1L. (封建 社会 中 ) 森 林 中 放牧 权 、 使 
用 权 2. 非 林业 人 员 在 森林 中 的 工作 

foresterie [forestari] n. f. 林业 ,林学 ; 一 de production 生产 
性 林业 / 一 de protection 防护 性 林业 / 一 polyvalente 多 功 
能 林业 , 多 效益 性 林业 

forestier , ere [forestje, er] ac. 1. 森林 的 , 森林 中 的 ; res- 
sources 一 eres 森林 资源 / chemin 一 林 间 小 道 / chalet 一 
林 中 木屋 / maison 一 ere 护林 员 的 房子 / gaz 一 林 中 照明 用 
瓦斯 灯 / code 一 森林 法 / reglement 一 森林 规定 / région 
一 ere 森林 地 区 , 林 区 / exploitation 一 ere 森林 开发 / 
essences 一 eres 森林 中 树 的 种 类 2. 守护 森林 的 , 管理 森林 的 : 
garde 一 森林 守护 者 , 护林 员 于 n. m. 1. 森林 伐木 工 2. 森 林 
守护 者 , 护林 员 3. 森 林 管 理 者 4. 森林 开发 者 , 森林 经 营 者 5. 林 

区 居民 , 住 在 森林 中 的 人 

foret [fore] n. 和 1. [机 ] 钻 , 钻头 :一 aléseur 扩 孔 钻 , 贸 孔 钴 
头 / 一 a hélice [hejicotdal]j 麻花 钻头 / ~ creux 空心 钻头 
2 . 钻 孔 器 , 钻机 , 钻 岩 机 .一 a air comprime 风 钻 , 当 岩 机 / 一 
a main 手 摇 钻 / 一 du charpentier 木工 钻 / ~ électrique 
电钻 / 一 -rape 取样 钻 3. ( 引 ) (小 刀 上 可 折 秋 的) 丝锥 , 锥 子 
4.【 医 ] 开 孔 器 , 销 孔 器 , 扩 孔 器 

foret [fore] n. 了 1. 森林 .faire une promenade en 一 在 森林 
中 散步 / une 一 de chénes 橡树 林 / une 一 de pins 松树 
林 / 一 dense 茂密 的 森林 / ~ tropicale 热带 森林 / ~ 
équatoriale 赤道 森林 / ~ vierge 原始 森林 / les ~s se- 
condaires 次 生 林 / 一 s permanentes 常 绿林 / 一 -galerie 走 
廊 式 林 / les 一 s de feuillus 陪 叶 林 / clairiéres de 一 林 中 空 
地 / lisiere [orée] de 一 森林 边缘 / laie [layon] de 一 林 中 
小 径 , 小 道 / coupes [réserves] d’ une 一 en exploitation 开 
发 性 森林 的 采伐 [保留] 区 / La forét n'est guere propice a 
1 habitat humain. 森林 并 不 适宜 于 人 的 居住 。/ défricher 
une 一 开发 森林 / incendie de 一 森林 火灾 / 一 s doma- 
niales 国有 森林 / La forét domaniale francaise couvre au 
total plus d'un million d’ hectares. 法 国 国有 森林 总 共 占 地 
一 百 多 万 公顷 。/ Eaux et FE 一 s (法 国 ) 河 泊 森 林 管 理 局 / Les 
arbres cachent la forét .〈 谚 ) 只 见 树 木 不 见 森 林 。2.( 某 些 
慷 特 式 大 教堂 的 ) 巨 大 木屋 顶 架 ; La forét de Reims a été 
détruite pendant la premiére guerre mondiale. 兰 斯 大 教堂 
的 巨大 屋顶 架 毁 于 第 一 次 世界 大 战 。3. ( 转 ) 林立 , 像 森 林 的 东 
西 :la 一 des mats dans un port 码头 榴 杆 林立 / apercevoir 
une 一 de drapeaux en téte d’ un cortége 发 现 队列 前 边 旗 
帜 林立 / La ville est une forét d' aiguilles, de fléches et de 
tours qui se hérissent de toutes parts (Gautier) . 城市 像 是 
一 个 四 处 符 立 的 塔 尖 、 屋顶 、 塔 楼 构成 的 木林。( 戈 蒂 埃 ) 4. 
《 转 , 喻 错综复杂 之 物 , 使 人 迷惑 不 解 的 东西 ;La corail forme 
au large de 1' Australie une forét sous-marine. 在 澳大利亚 
水 域 , 珊瑚 在 水 下 形成 一 个 错综复杂 的 群体 。/ s’ embrouiller 
dans une 一 d' hypotheses contradictoires 在 一 堆 相互 矛盾 
的 假设 中 变 糊涂 了 / dans la 一 de la pensée hindoue 在 令 
人 费解 的 印度 教 的 思维 中 

foretage [forta:3] n. me， (露天 采矿 场 开 采 之 际 ) 向 场地 所 有 者 
支付 的 特许 经 营 费 

Moret-Fouesnant (la) 富 埃 南 森林 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 


Forét-Noire 黑 林 山 , 德国 西部 山脉 。 

forét-noire [forenwar] (pl. 一 9 一 3) n.f. 黑 森 林 和 蛋糕 [ 德 
国 一 种 损 奶 油 巧 克 力 蛋糕 ] 

foreur [force:r] 1 a. 钻 孔 的 , 打眼 儿 的 ,挖掘 的 :ouvrier 一 外 
孔 工 人 ,打炮 眼 工 和 n,m. 上. 钻 孔 工 , 钻 眼 工 , 司 钼 , 钻井 工 ， 
钻探 工 ;打炮 眼 工 人 2. 控 掘 工 , 打 井 工 

foreuse [fore:z] n. f，1.( 汽 车 或 浅井 ) 钻 井 机 , 玄 井 机 2. 玄 岩 
机 , 钻机 ;~~ carottier, 一 atEmoins 岩心 钻机 / 一 rotoper- 
cutante 冲击 式 回 旋 钻 机 3. 钻 孔 机 , 钼 眼 机 ;钻床 ; 一 d’ établi 
台式 钻床 / 一 a main electrique 手持 式 电钻 4. 钻 塔 , 钴 井 
架 , 钻探 设备 

Forey, Elie (1804 一 1872) 福 雷 伊 ,法国 元 帅 。 

Forez 福 雷 , 法 国 古 地 区 , 位 于 中 央 高 原 。 

forfaire [forfe:r] [Conj.68]【 仅 用 不 定式 、 直 陈 式 现在 时 单数 
及 复合 时 态 ] 1 wv. t. 《〈 古 ) 使 被 没收 : Un vassal avait forfait 
son fief pour cause de féljonie, 一 名 诸侯 因 背 叛 而 使 其 封地 遭 
到 没收 。1I wv. i. 〈 书 ) 违 反 , 违背, 失去 : 一 a 1'honneur 失去 
体面 , 不 顾 名 誉 / Je ne crois pas forfaire & |’honneur ni a 
ma conscience (Daudet) .我 既 不 认为 失去 体面 也 不 认为 违背 
了 我 的 良心 (都 德 ) / ~ au devoir 失职 ,渎职 / 一 asa pa- 
role 音 而 无 信 / ~ a ses engagements 违背 誓言 , 违约 

forfait [forfe] n. m. 重罪 , 大 罪 :expier un ~ 赎罪 , 抵 罪 / 
a commis un horrible forfait. 他 犯 下 了 滔天 大 罪 。/ un 
audacieux 一 肆 无 尽 悦 的 罪行 / Je te charge d’un forfait 
que tu n'as pas commis (Vailland) .我 让 你 背负 了 一 个 你 没 
有 犯 过 的 罪行 。( 瓦 扬 ) 

forfait [forfe] n. m2，1. 承 包 契 约 ,承包 协定 , 承包 , 包工 , 承 
办 :faire un ~ avec un entrepreneur pour la construction 
d'une maison 就 建造 一 栋 房子 与 承包 人 签订 一 承包 合同 / 
travail a 一 包工 / vendre [acheter] a 一 统 包 销售 [ 购 
买 ] / lecons & 一 pour le permis de conduire 为 获得 驾驶 证 
上 的 统 包 课 [ 指 交 一定 的 钱 , 包 学 会 而 上 的 全 部 课程 ] 2. ( 引 ) 统 
包 价 格 ; Vous versez un forfait de cinq cents euros & 
linscription et vous n’avez ensuite plus rien & payer. 注册 
时 您 交 500 欧元 的 统 包 价钱 , 然后 您 就 不 用 再 付 任 何 钱 了 。3. 
纳税 基数 估算 协定 [ 税务 机 构 对 纳税 人 一 定期 内 的 收入 .营业 额 
的 基数 估算 ] :La plupart des commercants sont imposes au 
forfait. 大 部 分 商人 是 按 纳税 基数 估算 协定 纳税 的 。/ accepter 
[refuser] le régime du ~ 接受 [拒绝 ] 纳 税 基数 估算 协定 条 
例 4.〈 引 议定 的 纳税 基数 : Ce commercant a un foriait de 
50 000 euros. 这 个 商人 议定 的 纳税 基数 为 5 万 欧元 。/ 
L'inspecteur des Contributions a doublé le forfait de ce 
contribuable. 税务 部 门 监察 员 把 这 个 纳税 人 议定 的 纳税 基数 
加 了 一 倍 。/ demander la révision de son 一 要 求 复查 其 议 
定 的 纳税 基数 5. ~ de communauté (法 ] (结婚 合同 中 ) 夫 妻 
共同 财产 固定 份额 分 配 条 款 [ 指 共同 财产 分 配 时 , 不 管 共同 财产 
情况 如 何 , 一 方 可 获得 固定 的 一 份额 ] 

forfait; [forfe] n. m.， 定价 包办 旅游 业务 

forfait [forfe] n. m. 1. 马 主人 在 马 退 出 比赛 时 应 付 的 罚款 2. 
《 引 》( 某 些 体 育 项 目 中 ) 退 出 比赛 时 应 付 的 罚款 3，déclarer 一 
人 [ 体 ] 宣布 退出 比赛 ;Ce coureur a déclaré forfait, 这 位 赛跑 
运动 员 宣 布 退出 比赛 。/ déclarer 一 pour un cheval 宣布 一 
匹 马 退 出 比赛 @ ( 转 ) 退出 竞争 , 放弃 ; Plusieurs sociétés 
étaient sur les rangs pour acheter cette entreprise en 
difficulté, mais deux d’ entre elles ont déclaré forfait. 在 收 
买 这 家 处 于 困境 的 企业 的 竞争 行列 中 有 好 几 家 公司 , 但 其 中 有 
两 家 已 宣布 放弃 竞争 。 

forfaitaire [forfster] a. 工 .承包 的 , 包工 的 , 承办 的 : prix 一 
承包 价 / contrat 一 承包 合同 2. vente 一 统 包 销售 , 固定 价 
销售 3, imp6t 一 按 估算 协定 基数 交纳 的 税 

forfaitairement [forfeterma] adv. 按 承包 契约 , 按 包 工 协定 ， 
indemnité fixée 一 a 55 000 euros 按 承 包 协 定 赔款 定 为 
55 000 欧 元 


forfaitairisation 


1159 


forlancure 


forfaitairisation [forfeterizasj5 ], forfaitarisation [forfeta- 
rizasj5], forfaitisation [forfetizasj5] n. f.〈( 对 税收 、 补 助 金 
等 ) 确 定 定额 :le plafonnement de la 一 -确定 定额 的 最 高 限度 

forfaité, e [forfete] a. 已 规定 承包 价 的 

forfait-étape [forfeetap] n. mm. 统 包 旅行 站 [包括 食 宿 、 乘 车 、 
参观 ] 

forfaitiser [forfetize] v. t. 确定 定额 

forfaitiste [forfstist] n. m. 经 营 定价 统 包 旅游 业 的 商人 

forfait-loisir [forfelwazi:r] n. m. 统 包 的 消 路 游乐 活动 

forfait(s)-promotion [forfepromosj35] 7. m. 统 包 的 观光 游览 

forfait-relax [forferslaks] n. m. 统 包 的 易 地 疗养 

forfait-séjour [forfesesu:r] n. m. 统 包 旅游 [包括 住宿 和 有 指 
导 的 赛跑 、 赛 车 、 赛 马 等 ] 

forfaiture [forfe[eltyr] n. f. 1.( 封 建 时 代 附 庸 对 宗主 的 ) 不 
忠 , 叛逆 ;La forfaiture entrainait la confiscation du fict. 因 
不 忠 导 致 封地 的 没收 。2. ( 转 , 书 违背 誓言 , 违反 誓约 3. [法 }】 
失职 罪 , 渎职 罪 : Le parti franc-macon ne tenait pas a& ce 
que s'ébruitat le récit d’une si abominable forfaiture 
(Gide) . 共 济 会 不 希望 一 篇 关于 如 此 严重 渎职 罪 的 报导 传播 开 
来 。( 纪 德 ) 

forfanterie [forfatri] n. f. 1 工 . 厚 颜 无 耻 的 吹 咕 , 吹牛 , 夸 口 : 
agir avec 一 做 事 厚 颜 无 耻 / la 一 d'un charlatan 一 个 江湖 
医生 的 招 播 撞 骗 / I] m'aime sans forfanterie, sans partage 
(Sarrazin) . 他 爱 我 , 切切 实 实地 爱 , 专 一 地 爱 。( 萨 拉 赞 ) / un 
homme plein de 一 et de vanité -- 个 自视 甚 高 而 且 大 话 连 篇 
的 人 2. 厚 颜 无 耻 的 言行 :Il a passé tout le monde par ses 
forfanteries grotesques. 他 以 厚 颜 无 耻 的 滑稽 言行 对 待 每 个 
人 。/ En dépit de ses forfanteries de langage, elle n'avait 
aucune force de caractére. 虽然 她 讲话 时 强 词 夺 理 , 但 实际 上 
她 的 性 格 十 分 软弱 。3. ( 古 粗暴 行为 4. ( 古 招摇 撞 骗 , 欺骗 行 
为 : Sans découvrir au peuple, par nos débats et nos 
querelles, la forfanterie de notre art (Moliere) .不 要 把 我 们 
艺术 的 欺骗 行为 通过 我 们 的 辩论 和 争吵 暴露 给 人 民 。( 莫 里 哀 ) 

forficule [forfikyl] n. f，[ 昆 ] (欧洲 ) 映 昕 , 球 归 

forge [for5j n. f. 1. 铁 匠 铺 ;铁匠 作坊 ;马蹄 铁匠 铺 ;打铁 铺 : 
une 一 de village 乡村 铁匠 铺 / 一 de maréchal-ferrant 马 
蹄 铁匠 铺 / ~ de serrurier 锁 匠 铺 / enclume, soufflet de 一 
铁匠 铺 的 铁 砧 . 风 箱 2. 鼓 风 炉 , 锻 铁 炉 , 锻造 炉 , 锻 炉 ; 一 
volante 移动 式 锻造 如 / ~ portative 轻便 锻 炉 / Le 
maréchal-ferrant allume sa forge. 马蹄 铁匠 点 燃 了 他 的 锻 铁 
炉 。/ 一 & soufflets 鼓 风 炉 / charbon de 一 锻 炉 用 肥 煤 3. 
ronfler comme une [comme un souffiet de] 一 〈( 喻 ) 恬 声 
如 雷 / souffler comme une 一 气 轴 如 风 箱 , 喘气 粗 重 / 
rougeoyer [rougir] comme une 一 〈 火 ) 发 出 强烈 的 红 光 / 
Les 下 ~s de Vulcain [ 神 ] 火 神 伏 尔 甘 的 锻 铁 铺 ;〈 转 )《 火 神 
的 锻 铁 店 )[ 委 拉 斯 开 兹 的 画 ]4. (grosse) ~ 锻造 设备 , 锻造 车 
间 , 锻造 工场 .les 一 s d’un chantier de construction navale 
造船 厂 的 锻造 设备 / outillage de la grosse 一 大 型 锻造 工具 
5.《 古 ) 炼 铁 厂 , 炼 钢 厂 ; 炼 铁 炉 , 治 炼 设备 :~ catalane, 一 a la 
catalane 土 法 炼 铁 炉 , 土 法 熟 铁 吹 人 炼 炉 / ~ anglaise, 一 
alanglaise 轧 制 机 ;轧钢 机 6， pl，maitre de 一 s《 旧 ) 冶金 
工厂 厂 主 / comité des 一 s de France 法 国 冶金 工业 委员 会 

forgé, e [forse] a. 1. 锻 造 的 , 锻压 的 : piece ~e 锻压 件 / fer 
一 锻 铁 / applique au fer ~ 锻 铁 饰品 2. ( 转 编造 的 ; 杜 扎 
的 , 虚构 的 :Dans cette grammaire, il n’y a pas d’ exemples 
forgés, mais uniquement des citations empruntées a des 
auteurs. 在 这 本 语法 书 中 , 没有 编造 的 例子 , 只 有 借用 作家 的 引 
六 recit 一 de toutes pieces 全 部 虚构 的 故事 , 完全 杜撰 的 
故 主 


forgeabilité [forsabilite] n. f.[ 治 ) 可 银 性 , 展 性 

forgeable [forsabl] a.【〔 治 ] 可 锻造 的 : La fonte,] aluminium 
ne sont pas des métaux forgeables. 生铁 、 铝 是 不 可 银 造 的 金 
属 。/ Le fer,1 acier sont forgeables. 熟 铁 、 钢 是 可 锻造 的 。 


forgeage [for3a:3] n. m.【〔 技 ] 锻 , 锻造 , 锻压 , 锻 制 : ~ du fer 
锻 铁 / ~ de 1'acier 锻 钢 / ~ au marteau 锤 锯 / 一 a la 
presse 压 锻 / ~ a chaud 热 锻 / ~ a froid 冷 锻 / ~ en ma- 
trice 模 锯 / 一 de poudre 粉 未 锻造 

forgement [forsaamd ] 2. m.【 技 ] 锻 , 锻造 , 锻压 : 
热 锻 / 一 a froid 冷 锋 / ~ par martelage 锤 锻 

forger [forse] [Conj.2] 工 v zt. 1. 打 造 , 锻 , 锻造 :~ le fer 锻 
铁 / ~ 1 acier 锻 钢 / ~ 2 chaud [a froid] 热 [ 冷 ] 锻 / ~ au 
marteau 锤 锯 / presse & 一 hydraulique 水 压 机 , 液体 锻压 
机 / ~ une barre de fer 锻造 一 条 铁 杠 / C'est en forgeant 
qu om devient forgeron .〈 谚 ) 打 铁 成 铁匠 。 熟 能 生 巧 。/ 一 
un fer a cheval 打造 马蹄 铁 / ~ un soc de charrue 锻造 犁 
钾 / ~ une piece mécanique 锻造 一 机 械 零 件 / les fers 
[les chaines ] de qn 〈 转 ) 强 使 某 人 变 成 奴隶 , 使 某 人 受 支 配 ， 
征服 某 人 : Le temps n'a pas forgé encore les chaines de 
nos habitudes (Mauriac). 岁月 仍然 没有 改变 我 们 的 习惯 。 
(英里 亚 克 ) Les peuples forgent eux-mémes leurs chaines 
par leur servilité. 人 们 被 自己 的 奴隶 性 所 控制 。2. 创立 , 使 产 
生 ; 一 un esprit nouveau 创立 一 种 新 精神 / Les camps ou 
] on forgea 1' armée nouvelle de ce pays. 该 国 创建 新 军 的 营 
地 。/ Ce souverain sut forger 1 instrument de ses 
conquétes. 这 个 君王 懂得 制造 其 征服 的 工具 。3. 编造 , 创造 ， 
想 出 : 一 des exemples de grammaire au lieu de les em- 
prunter a des textes littéraires 没有 借用 文学 作品 中 的 例句 
而 是 编造 了 一 些 语 法 例句 / ~ un mot a partir de racines 
grecques 用 希腊 词根 创造 了 一 个 词 / ~ un plan d'action 编 
制 一 个 行动 计划 / ~ une image 树立 一 种 形象 4. ( 转 ) 想像 
虚构 , 捏造 ; ~ des prétextes 制造 借口 / ~ des mensonges 
编造 谎言 / ~ un alibi 捏造 托 词 / un nom forgé de toutes 
pieces 一 个 完全 捏造 的 名 字 5.《( 引 ) 锻炼 , 磨炼 , 锤炼 : ~ un 
caracteére 锻炼 性 格 , 使 性 格 得 到 锻炼 IL wv. i.( 马 小 跑 时 ) 后 蹄 
铁 碰 前 蹄 铁 II se 一 wv. pr, 1. 被 锻造 , 被 锻炼 ;Ce cuivre se 
forge aiséement. 这 块 铜 很 容易 锻造 。2. 树立 , 想像 ,se 一 un 
idéal 树立 一 种 理想 / se 一 des chimeres 想入非非 / Je me 
forgeai bient6t des consolations (Rousseau) . 我 很 快 就 会 想 
出 安慰 的 话 。( 卢 梭 ) 

forgerie [forsri] 2. f. 1. 锻 造 车 间 2. 锻 造 业 

forgeron [forsar5] 2. m. 1. 铁 匠 ;un 一 de village 一 位 乡村 
铁匠 / ~ qui ferre un cheval 钉 马 蹄 铁 的 铁 区 2. 锻 工 

Forges-Les-Eaux 福 尔 日 莱 索 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

forgeur ,se [forgcer, ez] 1 a. 锻造 的 , 锻 打 的 II 2. mx. 铁匠 ; 
锻 工 ; 打造 者 : un 一 de socs 犁 铁 打 造 者 / un ~ de 
couteaux 打 刀 铁 区 / Les tyrans sont des forgeurs de 
chaines.《 喻 ) 暴君 是 铁 索 链 的 打造 者 。III xn. 编造 者 ,捏造 者 ， 
虚构 者 , 杜撰 者 ; ~- de fausses nouvelles 假 消息 捏造 者 , 造谣 
者 / ~ de calomnies 诽谤 言词 编造 者 / ~ de contes 故事 编 
造 者 

forgeuse fforsoxz] n. 上 【机 ] 锻 钙 机 

forgis [forsi] n. m.【〔 技 ] 拉 丝 用 锯齿 形 金 属 圆 简 

forhuer [forue], forhuir [forui:r] vw. i. 吹 号 角 召 回 猎犬 

forint [forint] n. 六. 〈 匈 ) 福 林 [ 匈 牙 利 货币 单位 , 1 福 林 等 于 
100 非 勒 (fillér)] 

forjet [forse] 7. m.【 建 ] 凸 出 部 , 突出 部 

forjeter [forsate] [Conj.5] [ 建 ]1 vw.z. 使 突出 , 把 … 造 得 突出 
出 来 :~ un escalier 把 扶梯 建造 得 突出 出 来 I v. i. 突出 , 伸 
出 :Ce corps de batiment forjette. 这 个 建筑 物 向 前 突显 出 
来 。/ mur qui forjette 突出 的 墙 TI se 一 _vw. pr. 突出 , 伸 出 

forjeture [forgstyr] 2. 上 【〔 建 ] 西 出 部 , 突出 部 

forlancer [forlase] [Conj.1] vv 上 [和 狩猎 ] 驱 (野兽 ) 出 穴 , 将 
(野兽 ) 赶 出 巢穴 , 把 (野兽 ) 撞 出 藏匿 处 : ~ un cerf 把 一 只 鹿 
赶 出 藏匿 地 / ~ un sanglier 把 --- 只 野猪 从 窝 中 返 出 来 

forlancure [forlasy:r] 2. f. 1. 浮 经 , 浮 纬 , 浮 纹 2. 跳 花 , 跳 纱 


一 achaud 


forlane 
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[ 织 辛 ] 3, 浮 线 , 虚线 

forlane [forlan] n. f. 工 . 福 尔 兰 那 舞 [一 种 古代 意大利 的 二 拍 
舞 , 十 八 此 纪 在 法 国 流行 ] 2. 福 尔 兰 那 舞 曲 

Forli 弗 利 , 意大利 城市 。 

forligner [forline] vw. i. 1. ( 古 ) 辱 没门 杖 , 焉 辱 祖先 :Souviens- 
toi de qui tu es fils et ne forligne pas (Chateaubriand) . 别 

了 你 是 谁 的 儿子 , 不 要 辱 没 祖宗 ,( 夏 多 布 里 昂 ) / un 

seigneur qui forligne 一 个 有 辱 祖 宗 的 领主 2. ( 古 ) 唤 落 , 失 
足 ; 有 失身 份 :Sous 1’ Ancien Régime, pour un noble, faire 
du commerce, c’ était forligner. 在 旧制 度 [1789 年 前 的 王 
朝 ] 下 , 对 一 个 贵族 来 说 , 做 生意 是 有 失身 份 的 。/ Les nobles 
d’autrefois croyaient forligner en s’occupant de 
ttre (Renan) .过 去 的 贵族 认为 从 事 文学 是 有 损 名 誉 
的 .( 勒 南 ) 

forlonge [forl5:5] n. f. (猎物 ) 远 远 跑 在 前 边 ; (猎犬 ) 远 远 落 在 
后 边 

forlonger [forl33e] [Conj.2] 工 v i 1.( 猪 物 ) 远 远 跑 在 猎犬 前 
面 :Le cerf forlonge. 鹿 远 远 跑 在 猎犬 前 边 。2.( 猪 物 ) 远 离 惯 
常 停留 的 地 方 II wv. t. (猎物 ) 远 远 跑 在 前 边 , (猎犬 ) 被 远 远 落 
在 后 边 : Le cerf a forlonge les chiens. 鹿 把 猎犬 远 远 用 在 后 
边 . / cerf qui forlonge la meute 远 远 跑 在 猎犬 前 边 的 鹿 TIE 
se 一 v.pr. (猎物 ) 远 远 跑 在 猎犬 前 边 : Le cerf s'est 
forlonge. 鹿 远 远 跑 在 猎犬 前 边 。 

formabilité [formabilite] n. f 可 塑性 , 形变 性 

formage [forma:3] n. m. 1. 成 形 , 形成 , 造成 : ~ de la coque 
dun voilier de plaisance en matiere plastique 用 塑料 造成 
的 游 帆船 船体 / ~ a [par] 1' explosion 爆炸 成 形 / 一 [flui- 
de] hydraulique 液压 成 形 / ~ sous vide 真空 成 形 2. 模 压 ， 
模 锻 , 冲压 成 形 : ~ a chaud 热 模压 / 一 & froid 冷 模压 , 冷 冲 

压 成 形 3. [针织 ] 弯 纱 , 扭 结 

formal [formal] n. m.【〔 化 ] 甲醛 , 缩 甲醛 ; ~ polyvinylique 聚 
乙烯 醇 缩 甲 醛 

formaldéhyde [formaldeid] n.m. 
sulfonique 甲醛 化 硫 代 磺 酸 

formalglycérol [formalgliserol] n. m，[( 化 ] 甲醛 缩 甘油 

formaline [formalin] n. 上 【化 ] 福 尔 马 林 , 甲醛 水 , 甲醛 水 溶液 

formalisation [ formajlizasji5] 2 【〔 逻 ] 形式 化 : ~ dune 
theorie mathématique 数学 理论 的 形式 化 

formalisé, e [formalize] a. 形式 化 的 :une théorie ~e 形式 化 
理论 / théorie déductive ~e 形式 演绎 论 , 假 言 演绎 论 / 
logique ~e 形式 逻辑 

formaliser [ formalize] wv.t. 【 逻 ] 使 形式 化 : On ne peut 
formaliser qu’ une théorie déja symbolisée. 人 们 只 能 将 一 个 
已 经 符号 化 的 理论 形式 化 。/ On commence par symboliser 
une théorie avant de 1’axiomatiser et de la formaliser. 在 
把 -- 种 理论 公理 化 和 形式 化 之 前 开始 将 它 符号 化 。 

formaliser (se) [s(s)formalize] wv. pr. 感到 生气 , 感到 不 高 
兴 , 发 轻 , Ne vous formalisez pas de ce manque apparent 
d'égards. 对 这 种 显而易见 的 无 礼 , 您 不 要 生气 。/ Ne vous 
formalisez pas si je vous dis que votre travail est mal fait. 
如 果 我 说 您 工作 干 得 不 好 , 您 不 要 生气 。/ Ils se formalisérent 
qu’on n’etit pas commence par eux (Voltaire) .因为 没 从 
他 们 开始 , 他 们 感到 生气 。( 伏 尔 泰 ) 

formalisme [formalism] n. m. 1. 形式 主义 , 注重 法 律 形式 , 拘 
泥 形式 , 注重 社会 风俗 , 注重 礼节 :le 一 administratif 行政 上 
的 形式 主义 / Le formalisme dun fonctionnaire tatillon 
m'"a obligé a refaire ma demande, insuffisamment précise 
a son avis. 一 位 吹 毛 求 辛 的 形式 主义 官员 强 使 我 重 写 申请 , 在 
他 看 来 , 我 的 申请 还 不 够 精确 。/ 一 diplomatique 外 交 形 式 / 
les tracasseries du 一 administrati《〈 贬 ) 行政 上 形式 主义 的 
繁 文 纯 节 / le ~ des jugements 〈 贬 ) 判断 拘泥 于 形式 / 
C'est du pur formalisme! 这 纯粹 是 形式 主义 ! / ~ ju- 
ridique 注重 法 律 形式 2.{ 哲 ] 形式 主义 : Le formalisme 


[化 】 甲 醛 ; ~ thio- 


kantien soumet toute expérience aux catégories de 
1 espace et du temps. 康德 的 形式 主义 把 一 切 感受 都 归于 时 
间 和 空间 范畴 。/ Selon le formalisme kantien, le devoir est 
dagir selon une maxime qui puisse étre érigée en loi uni- 
verselle. 依照 康德 的 形式 主义 , 义务 就 是 按照 可 以 被 视 为 普遍 
规律 的 准则 行事 。3. (文学 .艺术 等 的 ) 形 式 主义 ;:A la limite， 
le formalisme esthétique refuse le réel. 最 终 , 美学 形式 主义 
拒绝 承认 实在 之 物 。/ L'art contemporain se débat entre le 
formalisme et le réalisme (Camus) .现代 艺术 在 写实 主义 和 
形式 主义 之 间 和 争论 不 休 。( 加 缪 ) / 下 一 russe 俄罗斯 形式 主义 
派别 [俄罗斯 文学 评论 学 派 ]4. [ 数 ] 形式 体系 

formaliste [formalist] Ia. 1. 注 重 仪式 的 , 重视 礼仪 的 , 注重 程 
式 的 : Les Romains étaient tres formalistes en matiere de 
religion. 罗马 人 很 注重 宗教 方面 的 仪式 。/ L "organisateur de 
la cérémonie s’ est montre trés formaliste pour répartir les 
places des invités suivant leur rang et leurs titres, 典礼 的 
组 织 者 对 于 按 客 人 的 地 位 和 头衔 安 排 座 位 非常 注重 按 礼仪 行 
事 。/ une religion 一 一 种 严格 遵守 仪式 的 宗教 / droit 一 
严格 按 程式 行事 的 法 律 2, ( 贬 ) 拘泥 形式 的 , 过 分 注重 形式 的 : 
Un magistrat formaliste paralyse | enquéte. 一 位 拘泥 于 形 
式 的 法 官 使 调查 停顿 了 下 来 。/ un examinateur 一 一 位 非常 
苛刻 的 主考 人 , 很 挑剔 的 主考 人 3. 形 式 主义 的 ; un peintre 一 
形式 主义 画家 / théories ~s 形式 论 / position ~ 形式 主义 
立场 / mathématicien ~ 形式 主义 数学 家 / kcole 一 形式 主 
义学 派 II ” 形式 主义 者 ;拘泥 形式 的 人 ;注重 仪式 者 :les 一 s 
et les réalistes 形式 主义 者 和 现实 主义 者 

formalité [formalite] n. f. 工 .程序 , 手续 :les 一 s du mariage 
结婚 手续 / les 一 s d' un acte de vente 销售 契约 的 手续 / 一 s 
des donations 捐赠 手续 / 一 s de douanes 海关 的 手续 / les 
一 s administratives 行政 手续 / remplir une ~ 填 一 张 表 
格 / supprimer des ~s trop longues 取消 过 于 繁琐 的 手续 / 
也 ne faut point de formalités pour voler, et il en faut pour 
restituer (Voltaire) . 偷窃 不 需要 任何 手续 , 而 归还 则 需要 手 
续 。( 伏 尔 泰 ) / sans autre 一 〈 俗 ) 毫 不 客气 地 2. 礼 仪 , 礼节 ; 
俗套 :les 一 s mondaines 社交 界 的 礼节 / agir avec un grand 
luxe de 一 s 做 事 俗 套 过 多 / Il y a de tres belles dames de 
par le monde qui se laissent baiser la main, comme le 
pape laisse baiser sa mule: c"est un formalité charitable 
(Musset) , 就 像 教皇 让 人 吻 其 白 拖鞋 - 样 ,世上 有 些 很 漂亮 的 
妇 人 让 人 易手 ;这 是 一 种 施舍 的 礼节 。( 缪 塞 ) / Il s’assit sans 
plus de formalités. 他 不 再 谦让 就 坐 了 下 来 。3. 形式 ; Cet 
examen médical n’ est qu’ une simple formalité. 这 种 身体 
检查 只 不 过 是 一 种 简单 的 形式 。/ Sa promesse n’ était 
qu’ une formalité, car ii n’en fait qu’a sa tete. 他 的 诺 音 只 
不 过 是 一 种 形式 , 因为 他 行事 反复 无 常 。 

Forman, Milos (1932 一 ) 福 曼 , 60 年 代 捷克 斯 洛 伐 克 杰出 导演 。 

formanite [formanit] n. 上 〔 矿 ] 黄 包 乌 矿 

formant” [forma] n. mm. [ 语 ] 构 词 因素 , 构 词 成 分 

formant”[forma] n. m.〔 语 ] 共 振 峰 [语音 学 中 表示 由 频谱 图 
显示 的 被 加 强 频带 ] 

formariage [formarja:5]l n. mx. 工 .( 中 世纪 ) 农 奴 未 得 到 领主 
意 与 自由 人 或 男 一 领主 的 女 农奴 结合 的 婚姻 ; 农奴 违禁 婚姻 : 
droit de 一 农奴 违禁 婚姻 税 2. 领主 对 这 种 婚姻 征收 的 税 

format [forma] n.m. 1. (纸张 的 ) 大 小 , 规格, 开 : une feuille 
de papier de 一 21 X27cm 一 张 宽 21cm 和 长 27cm 的 纸 2. 
(书本 的 ) 开 数 , 开本 , 开 : ~ in-plano 一 开 [1 张 2 页 , 正 反 
面 ] / ~~ in-folio 对 开 [2 张 4 页] / ~ in-quarto [in-4"]，un 
in-quarto 四 开 [4 张 8 页 ] / ~ in-seize [in-16] 十 六 开 [16 张 
32 页 ] / 一 a 上 italienne 意大利 式 开 本 [此 开本 宽 比 高 长 , 用 
于 相册 、 艺 术 书 本 等 ] / livre de petit ~, livre de ~ de 
poche 小 开本 的 书 , 袖珍 本 3. ( 引 ) (图画. 插图、 照片 等 的 ) 尺 


才 , 大 小 : Ce portrait a été peint sur une toile de format 
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60x73cm. 这 幅 肖 像 绘 在 一 块 60 x 73cm 的 画布 上 。/ 一 
d'un tabjeau 一 幅 画 的 尺寸 / photographie de 一 9x 12cm 
一 张 尺寸 为 9x 12cm 的 照片 / petits 一 s 【 摄 ] 小 尺寸 [ 指 照 片 
尺寸 等 于 或 小 于 24 x 36mm 的 ]; 拍 小 尺寸 照片 的 相机 / 
bande cinématographique de 一 de 35 mm 35 瞩 米 的 电影 
胶片 [ 指 胶片 宽度 ] 4. 〈 转 , 俗 ) 大 小 :身长 : une personne de 
petit 一 一 个 身材 矮小 的 人 / une valise d'un 一 pratique 
-- 只 尺寸 实用 的 手提 箱 / Cette machine 8a laver est d'un 
format un peu encombrant. 这 台 洗 衣 机 体积 稍微 有 点 大 。5. 
[信息 ] (数据 排列 的 ) 格 式 ,形式 :~ d'adresse 地 址 格式 / 一 
de codage 编码 格式 / ~ d'instruction 指令 格式 / ~ 
dinmnpression 打印 格式 6.〈 俗 ) 钞票 

formatable [formatabl] a.【〔 计 ] 可 格式 化 的 

formatage [formata:3] n. m.〔 计 ] 写 格式 , 格式 编排 

formate [format] 2 72.【 化 ] 甲酸 盐 [ 酯 ], 蚁 酸 盐 [ 酯 ] 

formater [formate] v.t.【〔 计 ] 写 格式 , 编排 格式 , 使 格式 化 

formateur , trice [formatoe:r, tris] 【 a. 1. 培养 人 的 ,训练 人 
的 , 培养 人 的 才能 的 , 有 益 的 , 有 用 的 : Les mathématiques et 
le latin sont des disciplines formatrices, 数学 和 拉丁 文 是 培 
养 人 才 的 学 科 。/ exercice 一 有 益 的 训练 / Ce stage a été 
tres formateur. 这 个 培训 班 是 很 有 用 的 。2. 形 成 的 , 构成 的 : 
Les radicaux, les préfixes, les suffixes, les désinences sont 
les éléments formateurs des mots. 词 干 , 前 级 后缀、 词尾 是 
词 的 构成 成 分 。II wn，( 罕 ) 形 成 者 , 创造 者 HI nn. mm. 1. 职 业 培 
训 工 作者 2.。( 计 ] 格式 器 , 形成 器 ; 形成 电路 : ~ de disque 
rigide 硬 磁 盘 格式 器 / ~ de disquette 软磁盘 格式 器 / 一 
d'impulsion 脉冲 形成 器 , 脉冲 形成 电路 

formatif, ve [formatif, iiv] a. 1. 有 词 形变 化 的 ; langues 
一 ves 有 词 形变 化 的 语言 2. 构成 的 , 形成 的 ; éléments 一 s 
dun mot 一 个 词 的 构成 成 分 3.【 生 ] (胚胎 ) 形 成 的 ; pale 一 
de 1’ oeuf 卵 的 形成 性 极 

formation [formasj5] n. f. 1. 形 成 ,构成 ;组 成 , 建立 ;制定 :la 
一 dun empire colonial 一 个 殖民 帝国 的 建立 / ~ d’une 
entreprise 一 个 企业 的 建立 / atre en cours [en voie] de 一 
在 形成 中 / ~ dun projet 制定 一 方案 / 一 d'un corps 
chimique 一 化 学 物质 的 形成 , 化 合 / ~ d'un c6ne d'eau 
{能 ] 形成 水 锥 / ~ d’ un mot au moyen d’ un suffixe ajouté 
au tadical 【 语 ] 在 词根 上 加 后 缀 构成 一 个 词 / ~ dune 
phrase [ 语 ) 句 子 的 构成 / ~ dune figure [ 数 ] 图 形 形 成 / 
一 d'une surface ([ 数 ] 面 的 形成 / des 一 s nuageuses 云 的 形 
成 / 一 s pluvieuses 雨 的 形成 2. 培养 , 教育 ; 训练 , 培训 .一 
dun enfant 一 个 小 孩 的 培养 / gens de méme ~ et de 
meme culture 受 同 等 教育 .具有 同等 修养 的 人 / 一 du 
caractere 性 格 的 培养 / ~ continue 在 职 教育 / ~ profes- 
sionnelle accélérée 速成 职业 培训 / ~ permanente 成 人 教 
育 , 终生 教育 / Cette entreprise a institué des stages pour 
ja formation de son personnel. 该 企业 成 立 了 培训 班 来 培训 
职工 。3. 组 织 , 团体 , 政党 : ~ politique 政党 / ~ syndicale 
工会 组 织 / ~ de jazz 员 士 乐队 / ~ symphonique 交响 乐队 
/ ~ musicale 乐队 / 一 sportive 体育 队 , 体育 俱乐部 4. ( 舞 
蹈 队 、 体 操 队 在 舞台 上 的 ) 队 形 , 特殊 布局 5.( 某 方面 的 ) 学 识 ， 
学 问 , 知识 :~ litteraire 文学 知识 , 文学 修养 / 一 juridique 法 
律 知识 / 一 scientifique 科学 知识 / avoir une bonne 一 
technique 具有 丰富 的 技术 知识 6. [地 质 ] 层 , 层 系 , 地 层 :Les 
Alpes sont une formation tertiaire, 阿尔 摆 斯 山脉 是 第 三 纪 
层 系 。/ Le granit est une formation cristalline. 花岗岩 是 -一 
种 结晶 岩层 。/ 一 sédimantaire 沉积 层 / ~ pétrolifere 含油 
地 层 7. [ 军 ] 编队 , 队 形 : ~ des troupes en ordre mince 排列 
稀 玻 的 部 队 队 形 / ~ serrée de bombardiers 胡 炸 机 的 密集 队 
形 / ~ navale 海上 编队 / ~ en carré 方形 编队 / ~ en 
ligne 一 字形 编队 / avions en 一 triangulaire 成 三 角形 编队 
的 飞机 8. [ 军 ] 部 队 ; 舰队 : Ce régiment est une formation 


d'elite. 这 个 团 是 一 支 优秀 部 队 。/ ~ atrienne 空军 部 队 / 
envoyer une 一 aérienne bombarder un objectif 派 … 支 空 
军 部 队 去 角 炸 - -个 目标 9.【 植 ] 群 系 :La foret est une forma- 
tion végétale ou Tarbre domine, 森林 是 以 树木 为 主 的 植物 
群 系 。/ La forét nordique, la steppe, la forét 
équatoriale. . ,sont des formations végétales bien connues 
des géographes. 北方 森林 、 大 草原 、 赤 道 森林 … 都 是 地 理学 
们 了 然 在 胸 的 植物 群 系 。10. 成 长 , 发育 :~ et différenciation 
du systeme nerveux dans ] embryon 胚胎 中 神经 系统 的 成 
长 和 分 化 / époque de 一 成 长 时 期 , 发 育 时 期 / L age de la 
formation est aussi appelé 1 age ingrat. 发 育 期 也 称 青春 期 。 
formationiste [formasjonist] a. 【生态 ] 有 关 植 物 成 长 的 
formation-retour [formasj5r(3)tu:r] n. f. 自愿 离开 法 国 的 外 
籍 劳工 职业 培训 
forme [form] n. 了 . 1. 外 形 ,样子 ,形状 , 形态; 式样; 轮廓, 状态， 
型 :~ symetrique 对 称 形状 / 一 sphekrique de la Terre 地 球 
的 球状 外 形 / objet de méme 一 , mais de taille différente 
形状 相同 , 但 大 小 不 一 的 物品 / 一 bizarre 奇怪 的 形状 / un 
chateau d’ une 一 élégante 造型 优美 的 城堡 / manteau de 
一 raglan 套 袖 式 大 胡 / manteau de 一 trois-quarts 中 号 大 
家 / beauté d'une 一 [des 一 s] 造型 美 , 线条 美 / études des 
一 s des minéraux 矿物 形态 研究 / études des ~s des etres 
vivants 生物 形态 研究 / 一 morphologique 【地 质 ] 地 形 / 一 
Structurale 【地 质 ] 构造 形态 / 一 bénigne【 医 ] 良性 型 / 一 
majigne【 医 ] 恶性 型 / changer de 一 变形 , 变化 / juger sur 
la 一 根据 形态 判断 / ~ solide 固体 形态 / ~ liquide 液态 
一 gazeuse 气态 / Que vous aimiez ou non, la forme du 
nez de M. Pompidou n’a pas d’ importance dans le débat 
actuel (IMauriac) . 不 管 您 喜欢 不 喜欢 , 莲 皮 杜 先生 的 鼻子 形状 
在 目前 的 辩论 中 无 关 紧 要 。( 莫 里 亚 克 ) / Une forme 
imprecise disparait dans la nuit. 《 引 ) 一 个 模糊 的 影子 消失 在 
黑夜 里 。/ Une forme gigantesque se distinguait dans je 
brouillard. ( 引 在 雾 中 显露 出 一 个 巨大 的 模糊 影子 。/ en 一 
de 有 … 外 形 , 有 … 形 状 ; montagne en 一 de pyramide 一 座 
金字 塔 形状 的 山 / des sourcils en ~ de virgule 有 逗 点 形 的 收 
毛 / Les caricaturistes prétaient & Louis-Philippe un vi- 
sage en forme de poire. 漫画 家 笔下 的 路 易 . 菲 力 普 有 一 张 梨 形 
的 脸 。/ Lun dentre eux me maintenait a terre sous la 
menace de son sabre en forme de croix (Camus). 他们 中 的 
一 人 以 十 字形 刀 相 威胁 , 道 着 我 一 直 在 地 上 髓 着 (加 织 ) / 
prendre 一 开始 成 形 , 开始 形成 , 具体 化 , 变 得 明显 : projet 
gui prend 一 开始 形成 的 方案 ，Petit & petit, la masse 
d’ argile prenait forme sous les doigts de 1’ artiste. 渐渐 地 ， 
. 黏土 团 在 艺人 的 手指 中 开始 成 形 了 。Toute une aventure, qui 
prenait forme depuis mon arrivée, est maintenant parv- 
enue & son terme (Butor) .从 我 到 达 开 始 形成 的 整个 奇遇 故 
事 现在 终于 完结 了 。( 比 托 尔 ) / n’avoir plus 一 humaine 
《 俗 ) 没 有 人 形 了 , 不 成 人 样子 了 / sous la 一 de 在 … 外 表 下 ， 
装 成 …, 扮 成 …: L'acteur parut cette fois sous la forme 
d' un noble vieillard. 这 次 演员 演 的 是 一 位 贵族 老者 。/ Zeus 
apparut a Léda sous la forme d’ un cygne. 宙斯 化 成 一 只 天 
我 出 现在 勒 达 面前 。/ Zeus séduisit Danaé sous la forme de 
pluie d'or. 宙斯 化 成 金 雨 来 迷惑 达 那 厄 。/ sans 一 
(précise) 难以 形容 的 外 表 , 失去 原 有 形状 的 , 没有 -- 定 形状 
的 :Apres 1’avalanche le chalet n’ était blus qu’ un amas 
sans forme. 雪崩 过 后 , 小 木屋 变 成 了 一 堆 杂 乱 无 章 的 东西 。/ 
50845 一 de 成 … 形 状 ,成 … 外 形 :un médicament qui existe 
sous 一 de pilules 丸 状 药 , 丸剂 药 2. pl. (人 体 的 ) 外 形 , 体 
型 , 身 形 :~s 6lancees 修长 的 身材 / 一 s gracieuses 优美 的 体 
型 / Les statues grecques ont des formes harmonieuses. 希 
腊 台 像 外 形 比 例 协 调 。/ Sa robe moulait ses formes. 她 的 连 
胡 裙 使 她 的 体型 显露 出 来 。/ Elle a des formes superbes. 她 
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体型 优美 。/ prendre des 一 〈 俗 ) 发 胖 , 长 胖 3, 方 式 , 形式 ; 
政体 ;les diverses 一 s de 1' energie 能 的 不 同形 式 / les di- 
verses ~s de 1' intelligence 智力 的 不 同形 式 / ~ décadente 
de civilisation 文明 衰落 的 形式 / ~s de 1'activité humaine 
人 类 活动 的 方式 / Cette entrevue prit la forme dun 
déjeuner d'affaires (Romains) .这 次 会 晤 采取 的 是 公务 午餐 
的 形式 。( 罗 曼 ) / La forme du gouvernement est fixée par 
la Constitution du pays. 政体 是 由 国家 的 宪法 确定 的 。/ 一 
monarchique 君主 政体 / ~ républicaine 共和 政体 / L’idte 
de liberté sous toutes les formes joue un role capital dans 
la pensée moderne. 各 种 形式 的 自由 观念 在 现代 思想 中 起 着 重 
要 作用 。/ bétise sous toutes ses ~s 各 式 各 样 的 春 串 / sans 
autre 一 de procées《〈 俗 ) 不 经 审判 地 ; ( 转 ) 点 不 客气 地 . Je 
] ai renvoyé sans autre forme de procés. 我 党 不 客气 地 把 它 
退 了 回去 。/ de pure 一 纯 表象 , 纯 形 式 ; Apres des 
considérations de pure forme, il entra dans le vif du sujet. 
经 过 纯 表 象 的 论述 后 , 他 触及 了 问题 的 要 害 。/ ~ de mouve- 
ment de la matiere 物质 运动 的 形式 / ~ -limite 最 高 形式 , 极 
限 形式 4.[ 语 ] 形式 ,形态 :~ du masculin [du féminin] 阳性 
[阴性 ] 形 式 / les ~s actives [passives] d’ un verbe 动词 的 
主动 [被 动 ] 形 式 / ~ du singulier [du pluriel] 单 [ 复 ] 数 形式 
/ Beaucoup de formes grammaticales du romain se retrou- 
vent dans les idiomes dérivés du sanskrit (IMérimée). 罗曼 
语 的 许多 语法 形式 都 可 在 焚 语 派生 方言 中 找到 。( 梅 里 美 ) / La 
langue est un ensemble de formes. 语言 是 各 种 形式 的 组 合 。 
5.( 文 学 作品 等 的 ) 结 构 , 形式 , 格式 , 体裁 ; Le commentaire 
d'un texte littéraire porte sur la forme et le fond. -- 部 文 
学 作品 的 评论 涉及 到 形式 和 内 容 。/ La pureté de la forme a 
été 1’ un des soucis majeurs de Flaubert. 形式 的 纯正 是 福 楼 
拜 主要 关心 的 事情 之 --。/ étudier la 一 dun texte 
littéraire 研究 一 篇 文学 作品 的 体裁 / Ce poete est plus 
attaché a la forme qu’au fond. 这 位 诗人 更 注重 形式 而 不 注 
意 内 容 。/ La forme de cette oeuvre est classique. 这 篇 作品 
的 表现 手法 是 常规 式 的 。/ Il nous semblait que les vieilles 
formes littéraires se rajeuniraient (Bourget) . 我 们 感到 古老 
的 文学 形式 将 焕发 青春 。 (布尔 热 ) / poeme a 一 fixe 固定 格 
式 的 诗 / La ballade, le sonnet étaient des poémes & forme 
fixe. 三 节 联 韵 诗 、 十 四 行 诗 是 夯 定 格式 的 诗 。/ La forme de 
votre dissertation laisse a désirer. 您 的 论文 形式 有 待 改进 。/ 
poeme en 一 d'acrostiche 藏 头 式 诗 / mettre en 一 四 着 
清 , 整理 成 正规 形式 :mettre en 一 un brouillon 把 草稿 整理 
成 正规 形式 四 按 固定 的 风格 构思 编写 : I] y a en moi une 
répulsion invincible & |’ égard du cauchemar mis en forme 
par le romancier (Mauriac) .对 于 小 说 作者 按 固定 套路 构思 
的 令 人 厌恶 的 人 或 事 ,我 有 一 种 不 可 遏止 的 反感 。( 葛 里 亚 克 ) / 
donner a .qch une 一 _caractéristique 使 某 物 有 一 定 特征 / 
donner a un roman la 一 épistolaire 用 书信 体 写 一 本 小 说 
6.【 乐 ] 曲 式 :~ a reprise 反复 体 / ~ binaire 二 段 体 / ~ cy- 
clidue 套 曲 曲 式 / ~ lied 浪漫 向 式 / composition de 一 
sonate 痊 鸣 曲 式 的 作曲 / ~ rondeau 古 回 旋 曲 式 / ~ rondo 
回旋 曲 式 / La forme sonate conditionne, aprés 17S0，la 
plupart des grandes oeuvres instrumentales. 1750 年 后 , 奏 
鸣 曲 的 形式 影响 着 大 部 分 著名 的 器 乐 作品 。7. {法 ] 形式 , 程 
式 , 格式, 方式 : ~ réglementée 规定 程式 / respecter la 一 
légale 遵守 法 律 程式 / ~ déterminée par la loi 法 律 规定 的 
方式 / jugement déclaré nul pour vice de 一 因 程 式 上 的 缺 
陷 , 宣布 判决 无 效 / jugement cassé pour vice de 一 因 程 式 
上 的 缺陷 , 判决 撤销 / en (bonne) 一 ,en bonne et due ~ 
符合 法 律 手续 , 根据 法 律 规定 , 按照 规定 格式 ,contrat passé en 
bonne [en la] 一 按 法 律 手续 签订 的 合同 ，Ils ont passé un 
contrat en bonne et due forme. 他 们 依照 法 律 手续 签订 了 


份 合同 。I] m'a adressé une lettre d’injures en bonne et 


due forme. 《 俗 , 讽 ) 他 以 惯用 的 方式 给 我 寄 了 一 封 侮辱 的 信 。 
/ pour la 一 仅仅 遵循 惯例 , 依照 惯例 , 形式 上 , 为 了 装 装 门 
面 , 为 了 做 做 样子 :Je vous avertis par lettre recommandée, 
pour la forme. 我 用 挂号 信 通 知 您 , 仅仅 是 遵循 惯例 。 Vous 
devriez, pour la forme, lui notifier par lettre votre accep- 
tation. 依照 惯例 , 您 应 把 您 的 承诺 用 信件 通知 他 。/ le fond et 
la 一 内 容 和 形式 8。pl. 态度 , 举止 ;礼貌 ,规矩 , 礼节, 习俗 : 
avoir [manquer] des ~s 有 [无 ] 礼 狐 / respecter les 一 s 按 
一 定 礼节 行事 :Tse moquait parfois de ses collaborateurs， 
mais en respectant les formes, sans jamais une 
grossiereté, 他 有 时 嘲笑 他 的 合作 者 , 但 也 遵循 一 定 的 礼节 , 从 
来 不 讲 粗 话 。Pour respecter les formes, il faut d’abord 
saluer la maitresse de maison. 依照 习俗 , 就 应 首先 向 家 庭 女 
主人 致意 。/ mzettre les ~ 使 用 彬 彬 有 礼 的 措辞 , 使 用 婉转 的 
措 冬 ; Je lui ecrirai pour lui dire que sa demande est 
rejetée, mais jy mettrai les formes. 我 写 信 告诉 他 , 他 的 要 
求 被 拒绝 了 , 但 我 在 信 中 使 用 了 婉转 的 措辞 。Apprenez-lui cet 
echec en y mettant des formes. 您 用 婉转 的 措辞 把 这 次 失败 
告诉 他 。/ dans les ~s, en 一 根据 惯例 , 按照 习俗 , 按照 规 
则 :donner un bal dans les ~s 依照 惯例 举办 一 场 舞会 9. 方 
式 ,仪式 ;《 贬 烦琐 的 手续 : les 一 s de 1’étiquette 礼仪 / 
observer les 一 s de la politesse 遵守 礼仪 10. (运动 员 或 赛 
马 的 ) 竞 技 状态 , 身体 状态 ; mauvaise 一 竞技 状态 不 佳 / étre 
en ( pleine) 一 《〈 俗 ;身体 健康 , 精神 饱满 , 精力 充沛 , 处 于 良好 
状态 , 处 于 最 佳 竞 技 状 态 : Ce coureur est en pleine forme. 
这 个 赛跑 运动 员 处 于 最 佳 的 竞技 状态 。/ se sentir en bonne 
一 a la veille d'un examen 〈 俗 ) 考试 前 感到 精力 充沛 / 
avoir la 一 ,tenir la (grande) ~ 〈 俗 ) 处 于 极其 良好 状态 中 ， 
情况 非常 有 利 / je suis siir que je retrouverais vite ma 
forme (Malraux)， 我 确信 我 很 快 能 恢复 体力 。( 马 尔 罗 ) / 
etre dans une 一 kblouissante [meédiocre] 处 于 绝 佳 [一 般 ] 
状态 11. 模子 , 模具 , 模型 , 模板 ; 鞋 檀 ; 幅 檀 , 帐 模 ; ( 引 ) 帽 顶 : 
一 de modiste 制 女 帽 工人 用 的 帽 模 / 一 a chaussure 鞋 利 / 
一 a fromage 制 奶 酷 模 / chapeau haut de 一 大 礼帽 / un 
haut-de- 一 一 顶 大 礼帽 / monter une chaussure sur une 一 
将 鞋 套 在 鞋 杞 子 上 / ~ en bekton 混凝土 模板 / ~ de 
moulage 铸 型 , 铸模 / 一 de 1’arc 拱门 模板 12. (冲压 硬币 、 
奖章 等 用 的 ) 印 模 , 冲模 13. ~ ronde [ 纸 ] 纸 浆 筛 滤 简 14. 一 
reduite〔 化 ] 低 于 原始 态 价值 的 氧化 度 15.【〔 印 ] 字 盘 , 装 版 盘 ， 
印 版 ; ( 引 ) (代替 铅字 , 用 于 胶版 印刷 或 照相 四 版 印刷 的 ) 印刷 
板 或 印 币 深 简 : I nous apprit a grouper toutes les pages 
dans une forme. 他 告诉 我 们 把 全 部 页 面 装 在 一 个 印 版 内 。 
16. [土木 ] (铺路 面 \ 地 面 石 \ 砖 等 之 前 铺 的 ) 砂 料 垫 层 ; 炉 溃 热 
层 17. ~ de découpe 冲 切 刀 组 18.( 海 ] 船 坞 : 一 de radoud 
干 船坞 / ~ flottante 浮 船坞 / navire avarié qui passe en 
一 进入 船坞 的 有 故障 的 船 19. [兽医 ] ( 马 腿 上 的 ) 外 生 骨 疣 , 骨 
瘤 ;: 一 du paturon ( 马 肢 上 的 ) 系 部 外 生 骨 疣 20.( 古 ) 兔 子 或 
狐狸 的 巢穴 , 窜 ;: lievre en 一 《〈 今 巢穴 中 的 兔子 / Un bond 
et le lievre a quitté sa forme. 兔子 一 牙 就 离开 了 窝 。21. 
[ 数 ] 形式 , 式 :~ linkaire 线性 形式 , 线性 型 ;一 次 形式 , 一 次 式 
/ 一 algébrique 代数 形式 , 代数 式 /~ différentielle 微分 形 
式 , 微分 式 22. théorie de la 下 一 〔 哲 ] 完 形 学 说 / psycholo- 
gie de la 下 一 完 形 心理 学 [ 即 格式 塔 学 说 ] / les 一 s du syllo- 
gisme 三 段 论 的 形式 / L "ame est forme du corps, 灵魂 是 身 
体 的 形式 。/ Le temps et |] espace sont les formes a priori 
de la sensibilité. 时 间 和 空间 是 感觉 的 先天 形式 。/ ~ d'un 
jugement 判断 形式 / ~ d'un raisonnement 推理 形式 23. 
《 谴 ) 精神 


-forme sz 表示 “… 形 , … 状 , … 样 子 " 的 意思 
forme, e [forme] a. 1. 形 成 的 ,长 成 的 , 成 熟 的 ; fruit 一 成 熟 


的 水 果 / arbre 一 长 成 的 树木 / jeune file 一 e (引发 育成 
没 的 少女 / Elle n'est pas encore formée. 她 还 没有 发 育成 
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煞 。/ épi 一 成 熟 的 穗 2. 构 成 某 种 形状 的 : des jettres bien 
一 es 写 得 很 漂亮 的 字母 3. ( 转 ) 考虑 成 熟 的 , 训练 有 素 的 , 有 经 
验 的 , 养 成 的 :avoir le goit 一 有 成 熟 的 看 法 / un esprit 一 
成 部 的 思想 / Son jugement n’ est pas encore formé. 他 的 判 
断 还 不 成 熟 。/ 1 habitude 一 e 养 成 的 习惯 4. 构 成 的 , 组 成 的 ， 
编 成 的 ;Le train n’ était pas forme encore (Mauriac) . 火车 
编组 还 没完 成 .( 莫 里 亚 克 ) 

formel, je [formel] a. 1. 明确 的 , 党 不 含糊 的 , 肯定 的 , 确切 的 ， 
正式 的 :acceptation 一 le 明确 承诺 / refus ~ 正式 拒绝 / 
interdiction 一 le 明令 禁止 / recevoir un ordre 一 接 到 一 项 
正式 命令 / déclaration 一 le 正式 声明 / preuve 一 le 确凿 的 

证 据 / Le directeur a été formel, il n’accordera aucune 
augmentation. 主任 堂 不 含糊 地 表示 过 , 他 对 任何 增加 都 不 会 
同意 。2 .表面 的 , 外 表 的 ;形式 的 , 形式 上 的 , 注重 形式 的 : po- 
litesse 一 le 表面 上 的 礼 较 / Il a montre une politesse toute 
formelle. 他 表现 出 的 礼貌 完全 是 做 样子 的 。/ beauté 一 le 
d un poeme 一 首 诗 的 形式 美 / une peinture 一 le - 幅 注重 
形式 的 画 / musique 一 le 注重 形式 的 音乐 / Ce poete est es- 
sentiellement formel. 这 位 诗人 基本 上 是 注重 形式 的 诗人 。 
3.[ 哲 ] 形 式 的 :cause 一 le 形式 因 / logique 一 le 形式 逻辑 / 
L’idée de cheval ailé a une réalité formelle, mais non une 
réalité objective. 长 翼 马 的 观念 是 一 种 形式 实在 性 , 但 不 是 客 
观 的 实在 性 。4. [ 数 ] 形式 的 :systeme 一 形式 系统 $. [法 ] 形 
式 的 ,格式 的 , 程式 的 :clause ~le 格式 条 文 / condition 一 le 
程式 条 款 / classifications 一 les 形式 上 的 分 类 6.〈 贬 题 外 
的 , 不 涉及 主题 的 , 不 重视 实际 的 :des considérations 一 jles 题 
外 的 思考 , 题 外 的 考虑 

formellement [formelma] adv. 1. 明 确 地 , 肯定 地 , 正式 地 , 严 
格 地 , 确凿 地 :IT mr"a formellement promis son appui. 他 明 
确 地 答应 支持 我 。/ Il est formellement interdit de pénétrer 
dans ces locaux. 严禁 进入 这 些 场所 。/ sengager 一 a 
payer sa dette 正式 保证 还 债 2. 从 形式 上 看 , 形式 上 地 , 表面 
上 地 , 外 表 上 地 :Ce syllogisme est formellement correct. 这 
个 二 段 论 从 形式 上 看 是 正确 的 。/ deux énoncés semblables 
一 , mais de sens tout différent 两 种 陈述 从 表面 看 是 相似 的 ， 
但 意思 完全 不 同 / raisonnement 一 juste 形式 上 看 是 正确 的 
推理 

formene [formsn] n. m.【〔 化 ] 甲烷 ,沼气 [甲烷 (methane) 的 
介 称 ] :一 monochiore 氢化 甲烷 / ~ trichloré 氢 仿 , 三 毛 甲 
烷 

Formentera 福 门 特 拉 岛 ,西班牙 巴 利 阿里 群岛 中 的 一 个 岛 。 

Formentor (cap) 福 门 托 尔 ( 角 ), 位 于 西班牙 马 略 卡 岛 北端 。 

former [forme] I wv.t. 1. 创 造 ,制造 ,使 成 形 :Le potier forme 
des vases. 陶 器 工人 制造 器 友 。2. 想 出 , 构想 出 , 考虑 出 : 一 
une idée 想 出 一 个 主意 / 一 un plan [un projet] 构思 出 一 个 
计划 [方案 ] / 一 un souhait [des voeux] 祝愿 / Mon esprit 
reste parfaitement capable de former des idées 
(Bernanos) .我 的 头脑 完全 能 想 出 主意 来 。( 贝 纳 诺 斯 ) / Les 
députés, comme les spectateurs au théatre, forment des 
voeux secrets pour lui (Romains) . 如 剧院 里 的 观众 -一 样 , 代 
表 们 默默 为 他 祝愿 。( 罗曼 ) / Nous avons formé le projet de 
nous associer. 我 们 构思 出 了 我 们 联合 的 方案 。3. 组 成 , 建立 ， 
组 建 ;L’officier donna 1’ordre & ses hommes de former les 
faisceaux. 军官 向 部 属 下 令 架 枪 。/ On forme le train en at- 
telant les wagons les uns aux autres. 人 们 把 车 晒 一 个 个 相 
互 挂 起 来 编组 成 列车 。/ On forme une phrase en assem- 
blant des mots. 人 们 把 单词 连 起 来 组 成 句子 。/ Ce chef de 
parti a été désigné pour former le gouvernement. 这 位 党 的 
领导 人 被 指定 组 阁 。/ ~ un comité 建立 一 个 委员 会 / Le 
vent forme de grandes dunes. 风 刊 起 了 许多 大 沙丘 。/ 一 
une bibliothéque 建成 一 个 图 书馆 / ~ une société 组 建 一 个 
公司 4. 构 成 , 形成 , 变 成 , 提出 : Vous ne formez pas bien les 


boucles de vos“f”. 您 的 字母 “f" 的 环形 部 分 写 得 不 好 。/ ~ 
les temps d’ un verbe aux différents modes 把 动词 变 成 不 
同 语 式 下 的 时 态 / On ne peut pas lire cet enfant, il forme 
mal ses lettres. 这 个 孩子 字母 写 得 不 好 , 人 们 看 不 懂 他 的 字 。/ 
一 bien ses phrases 他 的 句子 造 得 好 / Ces collines 
escarpées forment une chaine continue. 这 些 陡 峭 的 小 山形 
成 山 蛮 。/ les lois qui forment un code 构成 法 典 的 法 规 / 
Les assistants {formerent un cercle autour de ] orateur 
improvise. 与 会 者 在 即席 演讲 人 周围 围 成 了 一 个 圆圈 。/ 
Généralement on forme le pluriel francais en ajoutant un 
“s”au singulier. -~ 般 情 况 下 在 单数 词 词尾 加 字母 “s" 构 成 法 
语 复 数 。/ Des badauds formaient un attroupement autour 
de la voiture accidentée. 闲 汉 们 在 出 事故 的 汽车 周围 围 成 了 
一 圈 。/ ~ un poirier en fuseau 让 梨 树 长 成 纺锤 形 / Sa 
calotte formait un bourelet autour de sa téte. 他 的 无 沿 软 帽 
成 了 他 脑袋 上 ( 顶 重 物 ) 的 垫圈 。/ Ce banc de sable forme 
une ic au mijieu de la riviere, 这 片 沙 滩 在 河中 部 形成 一 个 岛 
屿 。/ Le tartre forme un depat sur les parois de la 
chaudiere. 水 拆 沉 积 在 锅炉 壁 上 。/ depats qui forment des 
stalactites 形成 钟乳石 的 沉积 物 / ~ un numéro de 
téléphone sur le cadran de 1automatique 在 自动 电话 拨号 
盘 上 拨号 / Ce rideau d'arbres forme écran contre les 
vents froids. 这 排 树 形成 一 道 防寒 风 的 屏障 。/ Le riz forme 
la base de leur alimentation. 大 米 是 他 们 的 主食 。/ les gens 
qui forment 1’ elite de cette société 构成 该 公司 精英 的 人 / 
H existe dans ] armée des bataillons formant corps. 在 军队 
有 作为 独立 单位 的 独立 营 存 在 。/ La Seine forme une boucl 
a cet endroit. 塞纳 河 在 该 处 形成 一 道 弯 。/ La riviére forme 
un meandre avant le village. 河 流 在 村 前 形成 一 道 弯 。/ La 
route forme une série de courbes. 公路 形成 一 连 串 弯 道 , / le 
produit que forme la multiplication de deux nombres 两 数 
相 乘 得 出 的 积 / ~ un tout [un ensemble] 形成 一 个 整体 ; 
Les qualités contraires formaient chez lui un tout indisso- 
luble. 两 种 相反 的 品格 在 他 身上 形成 一 个 不 可 分 割 的 整体 。/ 
parties qui forment un contraste 形成 对 比 的 各 部 分 / jet- 
tres qui forment un mot 构成 一 个 单词 的 字母 / ~ le 
mon6me 排列 成 单行 纵队 / ne 一 ge ' une seule chose 具有 
相同 性 质 , 是 同一 类 东西 : Les deux amants ne formaient 
qu' un seul étre. 两 个 情人 是 同一 类 人 。5. 培 养 , 教育 , 训练 ， 
造就 , Les études littéraires forment le golt. 文学 研究 培养 
鉴赏 力 。/ Les mathématiques forment 1’ esprit , 数学 锻炼 才 
智 。/ Le travail et la pauvrete forment le caractere. 工作 和 
贫穷 造就 了 性 格 。/ 一 des soldats 训练 士兵 / Ce chercheur 
a su former des spécialistes capables de poursuivre ses 
travaux. 这 位 研究 员 善 于 培养 能 继承 其 研究 工作 的 专家 。/ Ce 
pays ne forme pas assez de techniciens et d’ingénieurs. 这 
个 国家 没有 培养 足够 的 技术 员 和 工程 师 。/ un exercice qui 
forme la main 训练 手 的 练习 / ~ un apprenti 培养 一 个 学 
徒 / ~ Tintelligence 培养 聪明 才智 / ~ son golt par de 
bonnes lectures 通过 阅读 好 书 来 培养 其 情趣 / Ce maitre in- 
comparabje avait formé mon esprit & la meditation 
(France) . 这 位 无 与 伦比 的 教师 培养 了 我 爱 思 考 的 头脑 。( 法 朗 
士 ) /Les voyages forment la jerzesse. ( 谱 ) 旅游 能 培养 年 
轻 一 代 。II se ~ wv. pr. 工 .形成 , 构成, 组 成 , 排 成 :nuage qui 
se forme en volutes 成 涡 状 的 云 / Les assistants se 
formerent en cortége. 参加 者 排列 成 行 。/ se 一 en carré 
(部 队 ) 排 成 方 阵 / La troupe se forma en file indienne. 部 队 
排 成 单列 纵队 。/ Ces idées se formerent dans mon esprit 
en moins d’ une seconde (France) .这些 主 意 一 瞬间 便 在 我 
头脑 中 形成 了 。( 法 朗 士 ) / Les fruits commencent a se for- 
mer. 果实 开始 结 了 。2. 出 现 , 实现 , 产生 , 诞生; Une larme se 
forma au coin de sa paupiere. 一 滴 有 眼泪 在 他 眼角 产生 。/ Un 
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cyclone s’ est formé au large des Acores. 飓风 在 亚 速 尔 群 岛 
附近 的 海洋 上 产生 。/ Un nouveau parti vient de se 
former. 一 个 新 的 政党 刚刚 诞生 。/ Une crotite se forme a la 
surface du liquide. 液 体 表 面 结 了 一 层 硬 皮 。/ Lunite na- 
tionale s’ est formée progressivement au cours des ages. 国 
家 的 团结 是 在 岁月 的 进程 中 逐步 实现 的 。3. 成熟, 长 成 , 达到 
婚龄 ;Cette filjette ne s’est pas encore formeée. 这 个 小 女孩 
还 未 达到 结婚 年 龄 。/ Cette jeune fille s'est formée de 
bonne heure. 这 个 少女 成 熟 得 早 。4. 学 成 , 培养 出 来 , 发 展 , 变 
庙 练 ,Ce peintre s'est formé tout seul. 这 位 画家 是 自学 成 材 
的 。/ Cet enfant est jeune, il a le temps de se former. 这 个 
孩子 还 年 轻 , 他 有 培养 发 展 的 机 会 。/ Corneille s’ était forme 
tout seul (Voltaire ) . 高 乃依 是 靠 自 学 成 材 的 ,( 伏 尔 索 ) / 
C'est en lisant qu’un homme se forme, et non pas en 
récitant des manuels (Péguy) . 一 个 人 不 是 靠背 诵 课本 而 是 
靠 阅读 培养 起 来 的 。( 佩 吉 ) 5. se 一 sar gn 《 旧 ) 以 某 人 为 榜 
样 / se 一 Sur gch 《 旧 ) 模 仿 某 物 , 以 … 做 样子 

formeret [formere] n. m.【〔 建 ] 侧 向 拱 肪 

Formerie 福 尔 默 里 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

formette [formet] n. 了 [ 纸 ] 纸 张 成 形 模 

formeur”[formoe:r] 2. m.【 纸 ] 纸 张 成 型 机 

formeur”[formce:r] n. m. 整形 器 : 一 d'impulsion 脉冲 形成 
器 , 脉冲 整形 器 

formiamide [formjamid] n. mx，[ 化 ] 甲 酰胺 

formiate [formjat] x. mx. {化 ] 甲酸 盐 [ 酯 ], 蚁 酸 盐 [ 酯 ]: ~ de 
sodium 甲酸 钠 

formica [formika] n. m.《 某 ) 弗 米 加 [ 密 胺 树脂 层 压 制品 商品 
名 ,常用 作家 具 的 塑料 贴 面 ] 

formicant, e [formikad, a:t] <c. 【 医 ] 产生 蚁 走 感 的 : pouls 一 
蚁 走 感 的 脉搏 

formication [formikasj5] n. f.( 医 ] 蚁 走 感 , 发 麻 

formicides [formiside] n. m. 如.【 昆 ] 膜 翅 目 昆虫 的 一 科 [ 包 
括 各 类 蚂蚁 ]; 蚁 科 

formidable [formidabl] 1 a. 1.《 旧 ) 可 怖 的 , 令 人 生 旦 的 ,吓人 
的 , 十 分 危险 的 : Un temple sacré formidable aux [pour les] 
panures (Racine). 一 座 令 违 拆 者 生 旦 的 圣 砍 。( 拉 辛 ) / 
laspect 一 dune mer déchainée 涟 涌 的 大 海 的 可 怖 面貌 / 
les cachots lugubres et 一 s d'une vieille prison 一 座 旧 监狱 
阴森 可 怖 的 囚 室 / Rien de sinistre et formidable comme 
cette cote de Brest (Michelet) .再 没有 像 布 雷 斯 特 这 处 海岸 
那样 险恶 可 怖 的 了 。( 米 什 菜 ) 2. 巨 大 的 , 庞大 的 , 极 大 的 : un 
nombre 一 de... 极 多 的 …, 巨额 的 … / le vacarme ~ du 
vent pendant la tempéte 暴风 南 中 风 的 巨大 呼 哺 声 / 
] énergie 一 des marées 潮汐 的 巨大 能 量 / la puissance 一 
d' une fusée spatiale 宇宙 火箭 的 巨大 威力 / des dépenses 
~s 巨额 开支 / la ~ stature du gorille 大 猩猩 的 庞大 身 艇 / 
Une nuit, ils sont réveillés par une détonation formidable 
(Daudet) . 一 天 夜里 , 他 们 被 巨大 的 爆炸 声 惊醒 。 (都 德 ) 3. 
《 俗 ; 大 量 的 , 很 多 的 ;十 足 的 ,了 不 起 的 , 杰出 的 , 妙 极 了 的 , 莫 
名 其 妙 的 , 奇怪 的 , 能干 的 , 讨 人 喜欢 的 :Il gagne des sommes 
formidables. 他 赚 取 大 宗 款 项 。/ C'est un formidable gain 
de temps pour nous. 这 对 我 们 来 说 赢得 了 不 少 的 时 间 。/ Ce 
garcon est un formidable menteur. 这 个 小 伙 子 是 个 十 足 的 
骗子 。/ Ce type est un formidable imbécile. 这 个 家 伙 是 个 
十 足 的 傻瓜 。/ J ”ai passé une soirée formidable dans cette 
boite. 我 在 这 个 夜总会 度 过 了 一 个 美好 的 夜晚 。/ HH a un ap- 
partement formidable. 他 有 一 套 很 舒适 的 房间 。/ Je mai 
pas trouvé cette émission formidable. 我 没有 感到 这 个 广播 
节目 多 人 么 出 色 。/ Les cheveux de la fille étaient 
formidables. 姑娘 的 头发 很 漂亮 。/ Je le connais, c'est un 
type formidable. 我 认识 他 , 他 是 个 很 了 不 起 的 家 伙 。/ Ce 
sprinter est formidable. 他 是 一 位 出 色 的 短跑 选手 。/ Tu es 


quand meme formidable de nous avouer cela! 你 对 我 们 承 
认 了 那个 , 这 还 是 很 了 不 起 的 举动 ! / un 人 纪 m 一 一 部 精彩 的 
电影 / Jai une idée formidable. 我 有 一 个 绝妙 的 主意 。/ 
Vous ates formidable, qu’est-ce que je pouvais faire 
d'autre? 您 真 令 人 奇怪 , 我 还 能 怎么 办 呢 ? LE n. mm.， 大 啤酒 
杯 ,一 大 啤酒 杯 之 其 [ 啤 啡 馆 中 用 的 比 半 升 杯 大 的 有 酉 杯子 ]: 
Garcon, un formidable! 服务 员 , 来 一 大 杯 啤酒 ! 

formidablement [formidablama] adv. 1. (十 ) 可 怕 地 , 令 人 
生 萌 地 2.《 引 ) 巨 大 地 , 极 大 地 3.( 俗 ;很 , 非常 :Ca me fait 
formidablement plaisir de ies voir (Beauvoir) .看 到 他 们 , 使 
我 非常 高 兴 。( 波 优 瓦 ) / Je suis formidablement soale, dit 
Ivitch (Sartre)“ 我 酷 醒 大 醇 了 ," 伊 维 奇 说 。( 萨 特 ) 

formier [formje] 2. m. 1. 制 检 工 人 2. 贩 卖 鞋 术 的 人 

Formigny 福 尔 米 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

formine [forminj n. 上 【化 ] 甲酸 精 , 菇 油 甲 酸 酯 

formique [formik] a. 【化 ) 甲 ( 蚁 ) 酸 的 :acide 一 甲 ( 蚁 ) 酸 / 
aldehyde 一 甲醛 

formite [formit] n. m. 【化 ] 酚醛 树脂 的 一 种 

formochloride [formoklorid] n. mm. 【化 ] 氯仿 ,三 氯 甲烷 

formocolle [formokol] n. 上 〈 肠 溶性 ) 甲酸 琼脂 

formogene [formo3en]a. 产生 甲醛 的 

formoir [formwar] n. m，[ 革 ] 磨 光 杆 

formol [tormol] n. m. 甲醛 溶液 的 俗称 [常用 作 防 腐 剂 、 消 毒 

] 


formolage [formola:3] n. mm， 甲醛 处 理 , 福 尔 马 林 处 理 

formolation [formolasj5] n. f，[ 化 ] 甲醛 化 

formolé, e [formole] a. 用 甲醛 处 理 过 的 , 甲醛 化 的 

formoler [formole] v. t. 用 甲醛 溶液 处 理 , 用 甲醛 溶液 消毒 : 一 
une chambre ot a séjourné un malade 对 病人 住 过 的 房间 用 
甲醛 溶液 消毒 

formologie fformolosi] n. 了 . (物品 ) 形 状 分 类 法 , 外 形 分 类 法 ， 
形式 分 类 法 

formolyse [formoli:z] x. f，[ 化 ] 甲醛 分 解 作用 

formonitrile [formonitril] ” mm. 【化 ] 氢 氰 酸 , 甲 且 

formosan, e [formoza, an] [该 词 源 于 16 世纪 葡萄 牙 殖 民主 义 
者 对 我 国 台湾 省 的 称呼 (Formose) ] a. 福 摩 萨 的 

Formose ( 约 816 一 896) 福 尔 摩 苏 斯 , 罗马 教皇 (891 一 896)。 

formulable [formylabl] a. 1. 可 明确 表达 的 , 可 确切 表示 的 , 可 
明确 提出 的 :C'est un espoir vague, difficilement formula- 
ble. 这 是 一 种 腾腾 的 ,难以 明确 表达 出 来 的 希望 。/ un souhait 
dbeine 一 勉强 可 以 表达 出 来 的 愿望 2. 可 列 出 公式 的 , 可 公式 

formulaire [formyle:r] n. m. 1, 程式 汇编 集 , 公式 汇编 集 ; 一 
pharmaceutique 药方 汇编 / ~ des pharmaciens 处 方 集 , 药 
典 / 一 des notaires 公证 书 程式 汇编 2. 表格 ,J'ai da rem- 
plir de nombreux formulaires. 我 不 得 不 填写 许多 表格 。/ 
Veuillez nous retourner le formujaire ci-joint. 请 把 所 附 表 
格 给 我 们 寄 回 来 。/ Voulez-vous avoir jobligeance de rem- 
plir ces formulaires? Vous signerez au bas des feuilles 
(人 re) 靖江 写 这 些 表格 好 鸣 ? 然后 您 在 表 页 的 下 边 签字 。 
( 防 特 ) 

formulation [formylasj3] 2. 人 1. 表达, 表示 :ja 一 dune loi 
scientifique 科学 定律 的 表达 / une 一 inexacte [precise] 不 
正确 [准确 ] 的 表达 / ~ d’ une doctrine 学 说 的 表达 / 一 
d'une ordonnance medicale 开 处 方 / La formulation de 
cette idée est maladroite. 这 个 主意 的 表达 是 很 拙劣 的 。2. 列 
出 公式 , 列 出 式 子 


formule [formyl] ”. 矿工 .格式 , 程式, 公式 : ~ dun contrat 


de mariage 【法 ] 结婚 合同 的 程式 / ~ lkgale (法 ] 法 定 程式 / 
一 exécutoire d un jugement 判决 的 执行 程式 / ~ de ser- 
ment 誓词 的 格式 2. 用 语 , 惯用 语 , 客 套 话 , ~ diplomatique 


外 交 用 语 / ~ epistolaire 书信 末 用 语 / ~ sacramentelle 
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[ 宗 ] (施行 ) 圣 事 用 语 / ~ magique 魔法 用 语 , 巫 术 用 语 / 一 

dincantation [incantatoire] 咒语 / ~ dexecration 诅咒 
语 , 讲 圣 咒骂 / 一 s de politesse 礼节 用 语 , 客 套 话 , 老 一 套 的 
客 套用 语 :terminer sa lettre par une 一 de politesse banale 
用 一 名 通俗 的 客 套 语 作为 信 的 结尾 / ~ toute faite 口头 禅 , 俗 
套 语 3.[ 药 ] 配方 , 药方 , 处 方 ; ~ d'un médicament 药 的 配 
方 ,药方 / 一 dun sirop contre la toux 咳嗽 糖浆 的 配方 / 
一 d'une préparation pharmaceutique 制药 配方 / recueil 
de 一 s pharmaceutiques 药方 汇编 , 药典 / 一 magistrale 医 
生 处 方 , 临 配 处 方 / ~ officinale 法 定 处 方 4. 型 , 式样 : une 
nouvelle 一 de spectacle 一 种 新 型 戏剧 / une nouvelle 一 
de revue 一 种 新 型 刊物 / une nouvelle 一 de restaurant 一 
种 新 式 饭 馆 5. 方式 , 方法 , 办 法 , 方案 : une nouvelle 一 
d' enseignement des langues vivantes 一 种 新 的 现代 语言 
学 方法 / Vous avez trouvé la bonne formule pour gagner 
du temps. 您 找到 了 赢得 时 间 的 好 办 法 。/ chercher une 一 
daccord pour mettre fin a un conflit 寻找 一 种 结束 冲突 的 
协调 办 法 / Le mélange de ces deux styles est une formule 
heureuse. 将 这 两 种 风格 的 和 在 一 起 是 一 种 巧妙 的 办 法 。/ Le 
voyage par bateau est la formule économique. 乘 船 旅行 是 
一 种 经 济 的 办 法 。/ une nouvelle ~ de crédit 一 种 新 的 信贷 
方式 / C'est grace & une formule transactionnelle que }’ on 
a pu faire aboutir la négociation. 幸亏 有 了 相互 妥协 的 办 法 ， 
才 使 谈判 有 了 结果 。/ Cette agence de voyages offre trois 
formules différentes de sé&jour au Maroc. 这 家 旅行 社 提供 了 
在 嵌 洛 哥 旅居 的 3 种 不 同方 式 。/ une 一 originale de self- 
service 一 种 自我 服务 的 独特 方式 / Nous offrons & notre 
clientéle quatre formules de paiement. 我 们 向 顾客 提供 4 种 
付款 方式 。/ Ce peintre croit avoir découvert une formule 
originaje. 这 位 画家 以 为 发 现 了 一 种 新 颖 的 办 法 。/ les 
différentes ~s d'urbanisme qui s’opposent au sujet de 
] aménagement de ce quartier 关于 该 区 治理 的 相互 对 立 的 
各 种 城市 规划 方案 / chercher une nouvelle 一 de gou- 
vernement 寻找 一 种 新 的 管理 方式 / La composition du 
Parlement permet plusieurs formules de rechange. 议会 的 
组 成 允许 有 几 种 备用 方式 。6. [ 数 ] 式 , 公式 : ~ algébrique 代 
数 式 / ~ du bin6me 二 项 式 定 理 , 二 项 式 公式 / ~ 
mathématique 数学 公式 7. [化] 式 , 分子式 ; ~ brute 实验 式 ， 
经 验 式 , 成 分 式 / ~ moléculaire 分 子 式 / ~ developpee 结 
构 式 / ~ stérique 立体 结构 式 / La formule chimique de 
1 eau est H2 〇 .水 的 化 学 分 子 式 是 HO 〇 O。8. [ 生 ] 式 ; ~ den- 
taire 齿 式 9.[ 医 ] 分 类 , 分 类 计数 : ~ leucocytaire (blanche) 
(血液 中 ) 白 细胞 分 类 计数 / ~ cellulaire (cytologique) 细胞 
分 类 计数 10. [ 植 ] 程式 : ~ floraje 花 程 式 [ 表 示 花 的 主要 构成 ， 
如 : 雄 茂 数 , 花瓣 数 等 ] 11， [ 哲 ] 公式 :du cogito 我 思 公 式 / 
一 de la logique formalisée 形式 逻辑 公式 12. 赛 车 等 级 [表示 
赛车 功率 大 小 ]; voiture de 一 【 一 级 方程 式 赛车 / voir 
courir en 一 工 观看 一 级 方程 式 赛车 比赛 13. 格言 , 艇 言 , 警 
名 :philosophe qui trouve de brillantes 一 s 找到 出 色 格 言 的 
哲学 家 / une excellente ~ publicitaire 漂亮 的 标语 [口号 ] ; 
杰出 的 广告 语 / 一 renfermant un conseil moral 含有 道德 准 
则 的 格言 14. ~ passe-partout 〈 俗 ?到 处 适用 的 话 , 适用 于 各 
种 场合 的 话 15. 表格 , 表格 纸 :Veuillez signer cette formule. 
请 在 此 表格 上 签字 。/ ~ de mandat 委任 状 表格 / ~ de 
télégramme 电报 用 纸 / demander [remplir] une 一 要 
[ 填 ] 一 张 表格 

formuler [formyle] 1 wv. tf. 工 .( 按 格式 、 程 式 ) 写 出 , 立 , 开 ; Le 
tribunal a ainsi formulé son arret. 法 院 就 这 样 作 出 判决 。/ 
Le medecin formule son ordonnance. 医生 开 处 方 。/ 一 un 
acte notarial 立 一 张 公 证 人 证 书 / ~ la composition dun 
médicament 开 药 方 2. 列 出 公式 , 写 出 公式 , 列 出 式 子 : ~ un 
probleme d'"algebre 将 一 道 代 数 题 列 出 式 子 / ~ un 


théoreme 将 -定理 列 出 公式 / ~ une loi scientifique 将 科 
学 定律 列 出 公式 3. ( 引 》 提出 , 表达 出 , 表明 , 表示 出 : ~ des 
doléances 诉苦 , 抱怨 / 一 des griefs 诉苦 , 诉 俩 , 申诉 : Je 
vous somme de formuler vos griefs contre moi (Villiers). 
我 要 求 您 把 对 我 的 抱怨 讲 出 来 .( 维 利 耶 ) / ~ son opinion 发 
表 自己 的 意见 / ~ des desiderata 提出 要 求 , 提出 愿望 / 一 
un voeu 表明 心愿 / ~ ses désirs 表达 其 愿望 / ~ ses 
craintes 表示 担心 / ~ une plainte [法 ] 提出 控诉 / ~ une 
objection 提出 异议 / 一 des réserves 提出 保留 / 一 un dia- 
gnostic 提出 诊断 / I] sentait vaguement des pensées lui 
venir, il les aurait dites, peut-étre, mais i| ne pouvait point 
formuler avec des mots écrits (Maupassant) . 他 感到 头脑 中 
产生 了 一 种 模 模糊 糊 的 思想 , 他 也 许可 以 把 它们 讲 出 来 , 但 用 书 
面 文字 一 点 也 表达 不 出 来 。( 莫 泊 桑 ) / La question de la visi- 
teuse, formulée d’ un accent Etouffk (Bourget) . 女 来 访 者 以 
一 种 压低 的 声调 提出 的 问题 (布尔 热 ) HH se 一 v. pr. 被 表达 
出 ,被 表示 出 ,被 提出 ; Cette remarque doit pouvoir se for- 
muler d' une maniére plus rigoureuse. 这 条 评注 可 以 表达 得 
更 严密 。/ Ce sont des choses qu’ on ne peut pas dire, ca ne 
se formule pas (Sartre) . 这 是 些 不 能 讲 的 东西 , 这 是 表达 不 出 
来 的 。( 萨 特 ) 

formyl [formil] n.m， [化 ] 甲 酰 

formyle [formil] n. m.，( 化 ] 甲 酰基 

formyler [formile] wv. t，[ 化 ] 甲 酰 化 

fornacite [fornasit] n. 上 [地质] 砷 铬 铜 铝 石 

fornicateur, trice [fornikatoe:r, tris] n，( 讶 ) [ 宗 ] 私 通 者 , 通 


fornication [fornikasj3] n. f. 1.( 滤 ) [ 宗 ] 私 通 , 通奸 2.( 泛 指 
的 ) 性 关系 , 肉体 关系 3. (基督教 圣经 中 的 ) 偶 像 崇 拜 

forniquer [fornike] wv. i. 1.《 读 ) [ 宗 ] 私 通 , 通奸 : ~ avec une 
prostituée 与 一 妓女 私 通 2, ( 民 ) 发 生性 关系 , 有 性 关系 3. 
《 转 》 (圣经 中 、 诗 中 的 ) 致 力 于 偶像 崇拜 , 专心 偶像 崇拜 

fornix [forniks] n. m.《 拉 ) [ 解 ] 结 膜 容 竹 ;大 脑 窒 隆 : ~ vagi- 
nal 阴道 穹 讼 

Fornoue 福 尔 努 , 意大利 市 镇 。 

forpaitre [forpetr] [Conj. 54], forpayser[forpe[l elize] vw.i. 
[无 简单 过 去 时 、 虚 拟 式 未 完成 过去 时 及 过 去 分 词 ] 1.( 古 ) 到 远 
处 放牧 [ 指 牲畜 ] 2. 远 离 巢 穴 [ 指 鹿 等 野兽 ] 

FORR Feédération des Officiers de Réserve Républicains 共 
和 国 预 备 役 军 官 联合 会 

fors [for] prép. 《十 , 书 ) 除 了 , 除 … 之 外 :Tout est perdu, fors 
1 honneur. 除了 荣誉 , 一 切 全 失去 了 。/ Tout se tait fors les 
gardes (Musset)， 除 哨兵 外 , 一 切 都 是 静 悄 悄 的 。( 缪 塞 ) / 
Fortune, intelligence, beauté, il semble qu’ils aient tout, 
fors une ame (Gide). 财富 , 智慧 , 美貌, 看 起 来 他 们 什么 都 
有 ,除了 良心。( 纪 德 ) 

forstérite [forsterit] n. 上 【地质 ] 镁 橄榄 石 

forsythia [forsisja] n. m.【〔 植 ] 连 扰 

fort, e [for, ort] a. 1. 强壮 的 , 强健 的 , 强健 有 力 的 , 力气 很 大 
的 :Le lutteur le plus fort a terrassk son adversaire, 最 强健 
有 力 的 摔跤 运动 员 把 对 手 摔 倒 在 地 。/ Ce garcon est tres fort 
des bras. 这 个 小 伙 子 双 辟 很 有 劲 。/ Le boeuf est un animal 
Plus fort que le cheval. 牛 是 一 种 比 马 更 有 力气 的 动物 。/ 
Cet homme est fort comme un boeuf [comme un Turc]. 
《 俗 ) 这 个 人 非常 强壮 。 这 个 人 力气 很 大 。/ avoir une 一 e 
constitution《〈 引 》 有 强健 的 体魄 , 有 强健 的 体格 / avoir de 
一 es épaules 肩膀 强 而 有 力 / préter [ donner] main- ~e a 
qn 给 某 人 以 帮助 , 以 某 人 以 协助 , 给 某 人 以 支持 , 帮 某 人 一 把 ， 
拉 某 人 一 把 / recourir a la maniere 一 e 用 强制 手段 , 用 强制 
方式 / employer la maniére 一 e ( 俗 ) 用 有 力 的 方法 , 用 强 有 
力 的 手段 ;Cet instituteur emploie la maniere forte pour se 
faire obéir de ces garnements. 这 位 小 学 教师 为 了 让 这 些 淘 
气 鬼 听话 使 用 了 强 有 力 的 手段 。/ homme gros et ~ 粗壮 的 
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男子 / un homme beau et 一 -一 个 健壮 英俊 的 男人 / C'est 
une nature forte. 他 是 个 身 强力 壮 的 人 。 他 是 个 体格 强壮 的 
人 。2.《〈 引 ) 胖 , 肥 , 粗 ;une femme (un peu) ~e 一 个 (有 点 ) 
胖 的 女人 / Cette femme a un visage agreable，mais elle 
est un peu forte. 这 个 女人 有 一 张 可 爱 的 面孔 , 但 她 有 点 胖 。/ 
avoir la taille trop ~e 过 于 肥胖 的 身材 / avoir des jambes 
一 es 腿 长 得 很 粗 / un homme qui a un cou un peu 一 一 个 
脖子 有 点 粗 的 人 / une ~e poitrine 宽 摩 的 胸部 / Elle est 
forte des hanches. 她 臀部 浑圆 。3. 精通 的 , 抛 长 的 , 能力 强 
的 ,能 干 的 , 有 本 领 的 , 脱 明 的 : Mon fils est tres fort en 
anglais et en mathématiques. 我 儿子 英语 和 数学 很 强 。/ 
记 tes-vous fort en gymnastique et en dessin? 您 擅长 体操 和 
图 画 吗 ? / ztre 一 4 擅长 , 善于 ; Mon frere est fort aux 
echecs et au bridge. 我 兄弟 擅长 下 模 和 打 桥 牌 。etre 一 a 
1 escrime 护 长 剑术 / etre 一 _sur 对 … 了 解 很 多 , 对 … 很 精 
通 :Il est tres fort sur les questions économiques. 他 对 经 济 
问题 很 精通 。/ Il est tres fort sur 了 histoire de la musique. 
他 对 音乐 史 很 熟悉 。/ Il n'a pas Tair bien fort sur tette 
question. 对 这 个 问题 他 看 起 来 不 像 懂 得 很 多 的 样子 。/ etre 
一 pour (+ inf.) 善于 [常用 讽刺 和 戏 读 ]: H est tres fort 
pour critiquer le travail des autres， 他 非常 善于 批评 别人 的 
工作 。/ 了 1 est toujours trés fort pour parler. 他 一 向 善于 动 
嘴 。/ Cet éleve est tres fort. 这 个 学 生 很 有 才能 。/ C'est 
une tete forte， 他 是 个 能 力 很 强 的 人 。/ Il n'est pas tres 
fort! 他 没什么 了 不 起 ! / etre 一 en gueule 〈 俗 ) 僻 舌 的 , 踊 
巴 厉害 的 , 健谈 的 ;说 得 多 干 得 少 的 / Cet homme d'affaires 
est tres fort. 这 个 商人 是 个 很 能 干 的 人 。/ Ce romancier est 
tres fort. 这 位 小 说 作家 很 出 色 。/ Jai vu son dernier film, 
il est fort. 我 看 过 他 最 后 一 部 电影 , 他 很 了 不 起 。/ Ce n'est 
pas (trés) fort. 这 没什么 了 不 起 。 这 并 不 巧妙 。4. 《 转 ) 勇敢 
的 , 坚强 的 , 顽强 的 ,强大 的 : se montrer 一 devant 
] adversité et le danger 在 厄运 和 危险 面前 表现 得 很 坚强 / 
etre 一 dans 1’épreuve 在 考验 中 很 坚强 / demeurer 一 
dans 1 adversite 在 道 境 中 很 闫 强 / Cette forte espéce & 
laquelle devaient appartenir les combattants de la 
Résistance francaise (de Gaulle). 法 国 抵抗 运动 的 战士 应 属 
于 非常 坚强 的 这 一 类 人 。( 戴 高 乐 ) / une 一 e femme 坚强 的 
女人 / la femme 一 e dont parle 1' EEcriture sainte 圣经 中 谈 
到 的 坚强 的 妇女 / Un homme est bien fort quand 让 
s'avoue sa faiblesse (Balzac). 一 个 人 当 他 承认 自己 的 弱点 
时 是 非常 勇敢 的 。( 巴 尔 扎 克 ) / les ames 一 es 顽强 的 精神 / 
avoir 1 esprit 一 有 痪 力 ,有 魄力 ;有 了 眼力 / un esprit 一 不 信 
神 的 人 , 不 信教 的 人 , (不 顾 传统 与 论 的 ) 自由 思想 家 : Un bon 
prétre qui passe meme a |’archevéché pour un esprit fort， 
un peu dangereux (Bernanos)， 一 位 甚至 在 总 主教 区 也 被 认 
为 是 有 点 危险 的 有 独立 思想 的 优秀 教士 。( 贝 纳 诺 斯 ) / une 
tete 一 e〈 俗 ) 猴 产 不 驯 的 人 , 一意孤行 的 人 , 仿 强 的 人 5. 有 势 
力 的 ,有 影响 力 的 , 有 权 有 势 的 , 专制 的 : Tls sont forts，mais 
ce n’ est pas une raison pour qu’ ils oppriment les faibles. 
他 们 很 有 势力 , 但 这 并 不 是 他 们 压迫 弱者 的 理由 。/ 1 homme 
一 dun régime politique 〈 引 > 一 个 政权 的 权势 人 物 / le 
Dieu 一 有 强大 权势 的 上 帝 [ 指 宗教 .圣经 中 的 真正 上 帝 , 而 不 
是 异 教徒 崇拜 的 无 权 无 势 的 假 上 帝 、 偶 像 ] / la politique du 
plus ~ 强权 政治 / La raison du plus fort est toujours la 
meilleure.( 谚 ) 强 权 者 总 是 最 有 理 。/ une armée ~e et bien 
entrainée 一 支 训 练 有 素 的 强大 的 军队 / un parti politique 
一 一 个 有 势力 的 政党 / un pays 一 一 个 强大 的 国家 / Un 
régime fort pourrait seul résoudre un tel probleme. 只 有 
铁腕 政府 才能 解决 这 样 的 问题 。/ avoir affaire a 一 e partie 
和 人 多 势 众 的 对 手 对 抗 ; 遇 到 一 个 可 怕 的 对 手 ; 遇 到 巨大 的 困难 
/ Ses relations lj ont rendu tres fort, 他 的 关系 使 他 变 得 非 
常 有 影响 力 。/ un gouvernement ~ 一 个 强 有 力 的 政府 / 


points 一 s 长 处 ,优点 6. etre 一 de 获得; 依靠, 相信 : etre 
一 de Paide de qn 依靠 某 人 的 帮助 / Il se croyait fort de la 
protection du ministre. 他 自 以 为 得 到 了 部 长 的 庇护 。/ 
n'etre 一 que de son bon droit 只 相信 他 很 大 的 权力 / etre 
一 de Tassentiment de qn 得 到 某 人 的 同意 / se faire 一 
de faire qch 自 以 为 能 做 某 事 , 自 吹 能 干 某 事 , 声称 能 干 某 事 ， 
保证 能 和 干 某 事 : Ces financiers se font fort de renflouer 
notre entreprise. 这 些 金融 家 们 保证 能 用 资金 接济 我 们 企业 。 
Ils se font fort de pouvoir contraindre militairement la 
Serbie a capituler (Martin du Gard). 他 们 自 以 为 能 在 军事 
上 迫使 塞尔维亚 投降 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) Tant de gens se font 
fort de vous ouvrir toutes les portes (Romains)， 那么 多 人 
声称 对 您 很 尊敬 。 那 么 多 人 声称 您 很 受 欢迎 。( 罗 有 曼 ) / se 
porter 一 _pour qn 〈 提 , 书 ) 为 某 人 担保 , 给 某 人 作 保 , 担保 某 
人 7. 有 效能 的 , 灵验 的 , 有 能 力 的 , 强 有 力 的 , 有 力量 的 : Cette 
grue n’ est pas assez forte pour soulever une telle charge. 
这 部 起 重 机 的 力 基 不 足以 吊 起 这 样 的 重 荷 。/ sentiment， 
croyance plus 一 s gue la raison 感情 信仰 比 道理 更 有 效 / 
un argument trés ~ 一 个 很 有 力 的 论据 / @ plus ~e rai- 
SO loc. adv. 更 加 , 何况, 更 不 必 说 , 更 不 待 说 , 更 有 其 者 / de- 
vise 一 e 坚挺 的 外 汇 / acide 一 【化 ] 强酸 / Au bridge, 1'as 
est plus fort que le roi, et le roi plus fort que la dame. 在 
桥牌 中 , A 比 K 大 ,而 KK 又 比 Q 大 。/ lunettes 一 es 度数 深 
的 眼镜 ; 放大 许多 倍 的 望远镜 / un désherbant tres 一 a 
utiliser avec précaution 要 谨慎 使 用 的 强 效 除草 剂 / les ex- 
plosifs les plus ~s 最 猛烈 的 炸药 / remede 一 灵验 的 药 8. 
强 询 的 , 剧烈 的 , 猛烈 的 , 激烈 的 , 声音 很 响 的 :C'est un mo- 
bile tres fort qui 1'a poussé & ce geste. 驱使 他 有 此 举动 的 
是 一 种 很 强烈 的 动机 。/ une lumiere 一 e 强烈 的 光 / De 
fortes présomptions pesent sur lui, 强烈 的 自负 影响 着 他 。/ 
faire une impression 一 ea qn 给 某 和 人 留 下 强烈 的 印象 / un 
一 _vent de mer 一 阵 猛 烈 的 海风 / frapper un coup 一 pour 
enfoncer un piquet 猛 的 一 击 把 木 桂 打 进去 / une 一 e explo- 
sion 猛烈 的 爆炸 / une kmotion 一 e〈 转 ) 深 深 的 感动 / ~e 
fievre 高 烧 / douleur trop ~e 极其 剧烈 的 痛苦 / Le bruit 
est trop fort，on ne s’ entend plus. 声音 太 响 了 , 人 们 讲话 相 
互 听 不 见 了 。/ avoir la voix ~e 嗓音 洪亮 / mer 一 e 波涛 钠 
涌 的 大 海 / avoir une 一 e envie de gifler qn 有 给 某 人 一 记 耳 
光 的 强烈 愿望 / L’ orateur a critiqué cette politique en ter- 
mes tres forts. 演说 者 以 异常 激烈 的 言词 批评 这 项 政策 。/ Le 
mot “trahison” n’est pas trop fort pour désigner cette 
défection.“ 背 叛 " 一 词 对 于 表示 这 种 变节 并 不 太 过 分 。/ Ca， 
c'est trop fort.〈 俗 ) 这 真 太 出 人 意外 了 。 这 太 硅 张 了 。/ 
c est plus 一 que moi [gue Lui] 我 [他 ] 实 在 没有 办 法 ,我 
{他 ] 人 迫不得已 , 我 [他 ] 对 此 无 能 为 力 . C'est plus fort que lui, 
i ne peut s’empécher de faire des mots d’esprit, méme 
quand jl sait que cela doit lui faire des ennemis. 他 实在 没 
有 办 法 , 他 不 得 不 讲 些 风趣 话 , 即使 他 知道 这 会 给 他 树 敌 。9， 
坚固 的 , 结实 的 , 有 抵抗 力 的 , 黏 性 强 的 , 有 耐力 的 , 严格 的 ; 
Cette corde n'est pas assez forte pour jier ce colis, 这 条 强 
子 盾 这 个 包 事 不 够 结实 。/ ktoffe 一 e 结实 的 布 / un cuir 一 
一 张 结实 的 皮子 / un carton 一 坚硬 的 纸板 / papier 一 结 
实 的 纸 / ruban 一 很 牢 的 带子 / une ~e digue 坚固 的 堤坝 / 
ressort tres 一 弹力 很 强 的 弹簧 / colle ~e 木工 胶 , 明胶 / 
terre ~e [ 农 ] 胶 土 , 油性 黏土 , 难 耕 的 土地 / une ~e instruc- 
tion 严格 的 训练 10. (艺术 作品 ) 强 有 力 的 :Ce roman est une 
ceuvre forte et amere. 这 本 小 说 是 一 部 强 有 力 的 感伤 作品 。/ 
la peinture grave et ~e de Poussin 普 桑 庄重 有 力 的 绘画 
11. 设防 的 , 坚固 的 , 牢固 的 ;une ville trés 一 e 一 座 严 密 设 防 
的 城市 , 难以 攻占 的 城市 / chiteau 一 城堡 , 城 寨 / place ~e 
具有 有 力 防 御 手 段 的 要 塞 ,要塞 / coffre- ~ 保险 箱 / cham- 
bre ~e( 装 有 保险 箱 的 ) 坚 固 的 房间 / L'ennemi occupe de 
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fortes positions. 敌人 占据 着 牢固 的 阵地 。12. 巨大 的 , 很 大 
的 , 很 高 的 , 迅猛 的 :une différence assez ~e 巨大 的 差别 / de 
一 es probabilités 很 高 的 概率 / De fortes temperatures 
s’observent en été dans les régions de climat continental. 
在 大 陆 性 气候 地 区 , 夏天 的 气温 很 高 。/ de 一 es chutes de 
neige 鹅毛 大 雪 / ~ es chutes de pluie 倾盆 大 雨 / 一 e 
montée [descente] 迅猛 上 升 [下 降 ] 13. 强烈 的 , 浓烈 的 ; 深 
厚 的 :On sent une forte odeur de gaz. 人 们 闻 到 一 股 强烈 的 
气味 。/ Des seringas dont je sens encore le parfum tres 
fort (Maurois)， 我 仍 可 疗 到 山 梅 花 的 醉人 香气 。( 莫 鲁 瓦 ) / 
un parfum 一 et capiteux 沁人心脾 的 浓厚 香味 / la ~e 
saveur d un plat épicé 一 盘 昧 厚 的 菜 的 浓烈 香味 / de la 
moutarde ~e〈 引 辛辣 味 重 的 芥末 / Ce fromage est tres 
fort.《〈 引 > 这 种 奶酪 气 味 很 重 。/ odeur 一 e〈 贬 ) 难 闻 的 气味 ， 
哈 人 的 气味 / haleine 一 e《〈 贬 ， 难 闻 的 气味 / thé 一 浓 茶 / 
une bonne tasse de café 一 一 大 杯 浓 戎 啡 / Ce vin est 
fort，il titre.13". 这 种 葡萄 酒 酒精 含量 很 高 , 度数 为 13 度 。/ 
boissons [liqueurs] ~ es 酒精 含量 高 的 饮料 [利口 酒 ] / tabac 
一 味道 只 人 的 烟丝 / beurre ~ 气味 难 闻 的 黄油 14. 强 的 ， 
重 的 , 过 分 的 : consonne 一 e 强 辅 音 / accent 一 重音 调 / 
L’épithéte est un peu forte! 形容 词 有 点 用 得 过 分 了 ! / 
temps 一 【〔 乐 ] 强 拍 ; (行动 的 ) 重 要 时 刻 , (戏剧 的 ) 高 潮 时 刻 / 
demi-pied 一 〈 诗 的 ) 强 半音 步 [ 也 有 误 用 作 强 半音 节 的 ] 15. 
难以 相信 的 , 难以 容忍 的 , 难以 接受 的 : Je trouve que cette 
plaisanterie est un peu forte! 我 认为 这 个 玩笑 有 点 过 分 
了 1! / C’est un peu fort (de café). 〈 俗 ?这 有 点 叫 人 难以 相 
信 。 这 有 点 叫 人 无 法 理解 。 这 有 点 叫 人 无 法 接受 。/ C'est 
plus fort que de jouer au bouchon. 〈 俗 ) 这 真是 难以 图 信 。 
这 太 离 奇 了 。/ le plus ~,， c'est que..., ce qu’'il ya de 
Plus 一 ，c' est que. .. 最 难以 置信 的 是 …, 最 令 人 惊奇 的 是 
…, 最 离奇 的 是 …, 最 气 人 的 是 … 最 糟糕 的 是 …: Le Plus 
fort, c’est que malgré ses erreurs 让 arrive & un resultat 
exact. 最 奇怪 的 是 , 尽管 他 有 错误 , 但 他 仍 获得 了 正确 的 结果 。 
Et le plus fort，c’ est qu'il le croyait (Daudet) ， 而 最 糟糕 
的 是 他 竟然 相信 了 他 。( 都 德 ) / Jai trouvé un peu fort qu’il 
ne S" excuse méme pas de son retard， 他 甚至 连 迟 到 都 不 道 
雪 , 我 感到 有 点 难以 忍受 。/ C'est fort! C’est un peu fort! 
〈 俗 ) 这 太 过 分 了 ! 真是 岂 有 此 理 ! 真 该 死 ! / Elle est forte 
celle-la! 《 俗 ) 那 真 叫 人 难以 相信 ! 【[ 指 故事 .惊人 的 奇遇 ] / en 
dire de 一 es 讲 些 难 以 图 信 的 事 , 讲 些 不 相宜 的 事 , 讲 些 不 合 逻 
辑 的 话 16. 极 多 的 , 过 多 的 , 大 量 的 , 可 观 的 , 很 高 的 : payer la 
一 e somme 付 一 笔 巨 款 / 也 nous a fait payer le prix fort. 
他 让 我 们 付出 了 很 高 的 代价 。/ une 一 e indemnité 巨额 赔 
款 /le 一 rendement d'une terre 一 块 地 的 可 观 的 效益 / 
une 一 e armée 一 支 人 数 众多 的 部 队 / payer au prix 一 按 
最 高 价 付款 / la 一 e pression d'un gaz 一 种 气体 的 高 压 / II 
y a de fortes chances pour qu'il réussisse. 他 可 以 成 功 的 机 
遇 很 多 。17. 一 de 拥有 , 具有, 由 … 组 成 :une troupe de re- 
belles 一 e de deux cents hommes 一 支 拥有 200 人 的 反叛 队 
伍 / une escadre 一 e de vingt vaisseaux 一 支 由 20 艘 军舰 
组 成 的 舰队 / une armee 一 e de quinze divisions 一 支 搜 有 
15 个 师 的 军队 18. ( 古 ) 厚实 的 , 浓密 的 ; un bois 
extremement 一 极 茂 密 的 树林 / Les blés sont forts cette 
année. 今年 小 麦 长 得 稠密 。19. 〈 古 ) 困难 的 , 艰难 的 , 沉重 的 ， 
一 e€ tache 困难 的 任务 / une 一 e pente 难 朴 的 坡 , 陡坡 20. 
《 古 有 神 的 , 厉害 的 :Des yeux forts，reluisants et percants 
(Racine)， 一 双 灿 灿 有 神 的 锐利 的 眼睛 。( 拉 辛 ) 

fort [for] adv，1. 用 力 地 , 有 力 地 , 使 劲 地 : frapper vite et 
一 快速 有 力 地 打击 / Toussez [Respirez] fort! 请 用 力 咳嗽 
[呼吸 ]! / Lancez la balle plus fort! 您 再 使 把 劲 扔 球 ! / 卫 a 
tire si fort sur la poignée de la porte qu’ elle lui est restée 


dans la main, 他 使 那么 大 劲 拉 门 把 手 以 致 于 门 把 手 被 拉 脱 在 


他 手中 。/ De plus en plus fort! 越 来 越 棒 ! 越 来 越 了 不 起 ! 
越 来 越 厉害 ! 越 来 越 有 力 ! / y aller 一 〈 转 , 俗 ) 夸张 , 夸大 ， 
过 分 ,过火 :Tu y vas fort，on ne te croira pas. 你 太 过 分 , 人 
们 就 不 会 信 你 了 。2. 猛烈 地 , 剧烈 地 , 强烈 地 , 激烈 地 ;大 声 地 ， 
Le vent souffle fort aujourd’ hui. 今天 风 乔 得 很 猛 。/ Ne 
crie pas si fort， 你 不 要 那么 大 声 喊 叫 。/ Parlez plus fort si 
vous voulez qu'on vous entende. 您 如 果 想 让 人 们 听 到 您 说 
的 , 您 就 再 大 点 声 讲 。/ coeur qui bat 一 剧烈 跳动 的 心脏 / 
sentir 一 发 出 强烈 的 气味 / Le robinet coule trop fort，je 
suis tout éclaboussé. 水 龙头 流 得 太 猛 , 我 全 身 都 溅 胜 了 。3， 
非常 , 很, 极 , 十 分 : atre 一 inquiet 非常 担心 / je suis fort 
occupé. 我 非常 忙 。/ C'est une femme fort belle. 她 是 一 个 
很 漂亮 的 女人 。/ Cet homme me déplait fort. 我 极 不 喜欢 这 
个 人 。/ Vous m'obligeriez fort. 我 非常 感激 您 。/ un oiseau 
一 petit 一 只 很 小 的 鸟 / Je le sais fort bien. 我 对 此 知道 得 
十 分 清楚 。/ Fort bien! 好 极 了 ! 太 好 了 ! [表示 同意 , 赞 
成 ] / arriver de 一 bonne heure 到 得 非常 早 / Jai été fort 
agréablement surpris， 我 异常 惊喜 。/ Je doute fort qu’il 
soit & 1 heure. 我 很 怀疑 他 会 按时 到 。/ Il aura fort & faire 
pour vous convaincre, 要 说 服 您 , 他 会 感到 困难 的 。/ Ils ont 
eu fort a faire pour le calmer. 要 让 他 冷静 下 来 , 他 们 感到 困 
难 。4.〈 古 ) 快 , 迅速 地 , 飞快 地 :Ahl De peur de tomber,， ne 
courons pas si fort (IMoliére). 唉 ! 怕 摔 倒 , 就 不 要 跑 那 么 
快 。( 莫 里 哀 ) $. ~ et ferme 〈 古 用力 地 , 有 力 地 , 使 劲 地 / 
faire 一 sur qch《〈 古 坚持 某 事 , 强调 某 事 , 坚决 要 求 某 事 
fort [foxr] n. m. 1. 强 者 , 强权 者 , 有 权势 的 人 ;Les forts ont 
tendance & opprimer les faibles et les faibles a envier les 
forts. 强 者 有 压 追 弱者 的 倾向 , 而 弱者 有 嫉妒 强 者 的 趋势 。/ 
Dans un combat，les forts écrasent les faibles. 战斗 中 , 强 
者 打败 弱者 。/ La concurrence économique joue au profit 
des plus forts. 经 济 竞争 有 利于 强 者 。/ protéger le faible 
contre le 一 防止 强 者 欺 侮 弱者 / C'est la lutte du faible 
contre le fort. 这 是 弱者 斗 强 者 。 这 是 鸡蛋 磁石 头 。2. les 
一 s de la Halle [des Halles] ( 刘 时 巴黎 ) 中 央 菜 市 场 的 搬运 
夫 ; ( 引 》 中 央 菜 市 场 的 苦力 3. 〈 俗 ; 长 处 , 特长 , 专长 , 擅长 , 优 
点 :Les mathématiques ne sont pas mon fort， 数学 不 是 我 
的 强项 。/ le 一 et le faible d’ une personne [d’ une chose] 
一 个 人 [一 件 事 ] 的 长 处 和 短处 / le 一 de qn 某 人 的 特长 / 
L aljgebre est son fort， 代 数 是 他 的 专长 。4. 防御 工事 , 倚 
全 ,要 塞 :les 一 s de Metz 梅 斯 的 防御 工事 / le commandant 
[la garnison] du 一 要 塞 司 令 [ 要 塞 驻 军 ] / Autour des 
casernes et des forts, il restait une vague brume de 
guerre qui achevait de se dissiper (Sartre). 在 营房 和 防御 
工事 周围 , 还 留 有 战斗 结束 后 一 片 淡 淡 的 烟云 。( 萨 特 ) 5. le 一 
de la lame( 距 护 手 三 分 之 一 内 的 ) 剑 身 坚固 的 部 分 6. 一 en 
gueule 〈 俗 ;嘴巴 厉害 的 人 , 说 话 不 让 人 的 人 , 出 言 不 途 的 人 , 说 
得 多 干 得 少 的 人 7. ~ d'un navire [ 海 ] 船 最 阔 部 分 :largeur 
au 一 船 最 阔 部 分 的 宽度 8. (东西 ) 最 吃力 部 分 , 最 坚固 部 分 : 
一 d'une votite 拱 的 最 吃力 的 部 位 / 一 d'une poutre 大 梁 
最 吃力 部 分 , 大梁 最 坚固 部 分 9. 《 罕 身 强 力 壮 者 , 身体 健壮 者 
10. 坚强 的 人 , 勇敢 的 人 11，( 古 ) 穴 , 巢穴 , 窝 , 隐 避 处 .12. 
battre le ~ (上古) 搏斗 ， 斗争 , 竞争 : Ma soeur de 
Toulongeon, avec qui vous savez que je bats toujours le 
fort sur la galanterie (Bussy). 您 知道 我 经 常 和 我 图 隆 荣 的 
姐姐 就 献 投 勤 的 问题 争 来 争 去 。( 比 西 ) 13. 最 中 央 , 最 深 处 ; 森 
林 最 茂密 处 ; On court dans les sentiers，on traverse les 
forts (La Fontaine). 人 们 在 小 路 上 跑 着 , 穿 过 森林 最 茂密 处 。 
( 拉 封 丹 ) / ax (plus) 一 de gch 在 … 中 间 , 在 … 中 部 , 在 … 
最 激烈 的 时 刻 , 在 … 最 高 潮 的 时 候 :au 一 de 1 été 在 盛夏 , au 
[dans] ~ del hiver 在 隆冬 ，au Plus ~ de la discussion 
在 讨论 最 高 潮 的 时 候 ，au 一 de la lutte 在 斗争 最 激烈 的 时 刻 
Fort, Paul (1872 一 1960) 福 尔 , 法 国 诗 人 。 
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fortiori 


fortage [forta:3] n. m.( 石 场 开 采 者 按 立 方 米 向 土地 所 有 者 付 
的 ) 开 采 专 利 费 

Fortaleza 福 塔 菜 萨 , 巴西 塞 阿拉 州 港口 及 首府 。 

Fort-Archambault 阿 尚 博 堡 , 亦 称 萨 尔 赫 (Sarh)， 乍 得 城市 。 

Fort-De-France 法 兰 西 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 海外 省 马 提 尼克 。 

forte [forte] ( 意 ) [ 乐 ]I adwv. 强 [ 缩 写 为 {或 F] I x. m. inv. 
强 奏 的 乐 段 ， exécuter un 一 演奏 一 强 奏 乐 段 

fortement [fortama] adv. 1. 有 力 地 , 用 力 地 , 用 劲 地 ; 强烈 
地 :appuyer 一 sur un levier de commande 用 力 压 操作 杆 / 
faire ressortir 一 les traits du modele qu’on peint 尽力 突 
出 所 画 模特 儿 的 脸 部 轮廓 / des détails ~ 一 marqués 明确 标 出 
的 细节 / désirer 一 〈 转 ) 强烈 希望 / C'est fortement dit. 
这 说 得 简洁 有 力 。/ Cela tient fortement au mur. 那个 东西 
牢 牢 地 贴 在 墙 上 。/ atre 一 attiré par qch 为 某 物 强烈 吸引 
2.《 引 ) 很 , 非常 : I] est tres fortement contrarié de ce re- 
tard. 他 对 这 次 延误 非常 生气 。/ Nous avons fortement 
progressé depuis trois semaines. 3 周 来 我 们 进展 很 快 。/ 也 
a kte fortement intéressé par votre projet. 他 对 你 们 的 方案 
很 感 兴趣 。 

forten-theme, fort en theme [foratem] (pil. ~s-~-~, 
~ ~ 一) n,m.《 俗 ) 优 等 生 ,好 学 生 ; 学 习 刻 昔 的 学 生 ; 死 用 
功 的 学 生 ; ( 引 ) 理论 强 于 实践 的 人 

forte-piano [fortepjano] ( 意 ) [ 乐 ]1 adwv. 强 后 弱 [ 缩 写 为 Fp 
或 fp] I x. m. inv. 1. 强 后 弱 的 乐 段 2. 钢 合 的 古 名 

forteresse [fortares] n. 上 1. 要 塞 , 堡垒, 防御 工事 ; ~ inex- 
pugnable 不 可 攻克 的 堡垒 / artillerie de 一 要 塞 的 炮兵 部 
队 / troupes de 一 要 塞 驻军 / investir une 一 围困 一 要 塞 
2.《〈 引 ) 作为 国家 监狱 的 军事 要 塞 , 城堡 , 堡垒 . Bazaine 
S évada de la forteresse de 1'ile Sainte-Marguerite. 巴特 
从 圣 玛 格 丽 特 岛 上 的 城堡 监狱 中 逃 了 出 来 。3， arréts de 一 
(对 军官 ) 关 军事 监狱 的 处 罚 4. guerre de 一 《〈 旧 ) 攻 城 战 , 堡 
鑫 战 , 围 点 战 5，~ volante 空中 伐 驳 [二 战 期 间 及 之 后 美国 重 
型 秦 炸 机 的 别名 ]; ~ volante B-17 空中 堡垒 B-17 型 / 
super- 一 B-29 超 空 中 堡垒 B-29 型 / strato- 一 B_52 同 温 层 
堡 刍 B-52 型 6.( 转 ) 难 进入 的 地 方 , 禁地 :Le bureau du di- 
recteur est une véritable forteresse. 主任 办 公 室 是 一 个 名 副 
其 实 难 进入 的 地 方 。7.〈 书 大本营, 庇护 所 :Le village est la 
derniere forteresse de Tignorance et de la misere 
(About). 乡村 是 恩 昧 无 知 和 贫困 的 最 后 大 本 车。( 阿 布 ) / 
Une énorme forteresse de préjugés, de privileges, de su- 
perstitions (Hugo). 偏见 特权 、 迷 信和 的 大 庇护 所 。( 雨 果 ) 

Fort Erie 伊利 堡 , 加 拿 大 安大略 省 城镇 。 

fortex [forteks] n. m. 弗 尔 太 克 斯 [一 种 炸药 ] 

Port'Gouraud 古 罗 堡 , 亦 称 弗 德 里 克 (F’ Derick), 毛里 塔 尼 亚 

Forth (le) 福 斯 河 , 苏格兰 河流 。 

fortiche [forti]] 《 俗 ; a. 1. 健壮 的 , 强壮 的 ,有 力气 的 2. 机 
智 的 , 聪明 的 , 机 灵 的 ; Entre nous il n'est pas fortiche 
(Bourdet). 他 在 我 们 中 间 并 不 聪明 。 (布尔 代 ) I n. 机智 的 
人 ,机 灵 的 人 , 聪明 的 人 

fortifiant, e [fortifja, at] I a. 1. 使 强壮 的 , 强身 的 , 提神 的 ， 
滋补 的 ;un remede 一 强壮 剂 , 补药 / nourriture 一 e 滋补 食 
品 2,〈 转 , 书 ) 令 人 振奋 的 , 令 人 鼓舞 的 : un exemple 一 一 个 
令 人 鼓舞 的 榜样 HL n. m. 强壮 剂 , 补药 , 滋补 品 , 提神 药 , 兴奋 
剂 ,donner un 一 a un convalescent 把 滋补 品 给 一 个 正在 康 
复 的 病人 / prendre un 一 服 提神 药 , 服 兴奋 剂 / Le sucre， 
le quinquina sont des fortifiants. 糖 、 金 鸡 纳 树 皮 都 是 补品 。 


fortificateur [fortifikatoe:r] n. mm， 负责 防御 工事 工程 的 工程 


师 , 负责 堡 拿 工程 的 工程 师 


fortification [fortifikasj5] x. A 1, 防御 工事 的 修筑 , 要 塞 的 修 


建 ; 用 要 塞 防卫 , 用 防御 工事 保卫 :On procéda en hate a la 
fortification de la ville， 人 们 急忙 修建 城市 的 防御 工事 。/ 


On décida la fortification de cette partie de la frontiere. 
人 们 决定 在 这 段 边 界 上 修建 防御 工种 。/ entreprendre la 一 
des frontieres 在 边境 修建 防御 工 宙 / travailler a la 一 
d’ une position clef 建造 关键 阵地 防御 工事 2. 防御 工事 , 要 
塞 , 堡 公 : ~ bastionnée 筑 有 棱 堡 的 要 塞 / ~ polygonale 多 
角形 防御 工事 / ~ de campagne 作战 工事 [ 指 战 壕 等 ] / ~ 
naturelle 天 然 防卫 屏障 / ~ romaine 罗马 城堡 / ~ arabe 
阿拉 伯 城 堡 3. 防御 工事 修建 技术 , 堡垒 建造 术 [ 该 义 常用 
] art ou la technique des 一 s]: Vauban fit faire de grands 
Progres a la fortification, 沃 邦 使 要 塞 的 建造 技术 有 了 很 大 进 
步 。4. Pl. 巴黎 上 日 城墙 遗址 [ 建 于 1840 一 1845 年 , 于 1919 年 
拆除 ] :se promener sur les 一 s 沿 巴 黎 旧 城墙 遗址 漫步 


fortifié, e [fortifje] a. 筑 有 防御 工事 的 , 用 防御 工事 保护 的 ; 


ville 一 e 设防 的 城市 / Metz était une place fortifike tres 
importante. 梅 斯 原 是 个 很 重要 的 设防 要 塞 。/ La ligne 
Maginot était une ligne fortifiée, 马 奇 诺 防线 原 是 一 道 筑 有 
防御 工事 的 防线 。/ ouvrage 一 防御 工事 [ 泛 指 一 切 防卫 用 建 
筑 物 ] / enceinte 一 e 城堡 监狱 , 堡垒 监狱 , 军事 处 罚 监 狱 / 
officier [homme politique] condamné & la détention dans 


une enceinte 一 e 被 判 监禁 在 城堡 监狱 中 的 军官 [政治 家 ] 


fortifier [fortifje] I wv. t. 1. 使 强壮 , 使 更 有 力 , 使 恢复 ;La vie 


au grand air et |] exercice physique fortifient les enfants. 
室外 生活 和 身体 锻炼 使 孩子 们 变 得 更 强壮 。/ un régime qui 
fortifie le malade 使 病人 恢复 健康 的 饮食 制度 / Le plaisir 
nous use，le travail nous fortifie (Baudelaire). 享乐 使 我 们 
衰弱 , 劳动 让 我 们 强壮 ,( 波 德 莱 尔 ) / remede qui fortifie 强 
壮 剂 , 补药 2. 使 更 牢固 , 使 巩固 , 使 更 坚信 , 使 更 坚定 , 加 强 , 使 
振作 起 来 :pilier qui fortifie la construction 加 固 建 筑 物 的 支 
柱 / La répétition des memes actes fortifie 1' habitude. 重 
复 相同 的 行为 使 习惯 更 牢固 。/ Ce nouvel argument ne peut 
que fortifier votre these. 这 个 新 论据 只 会 加 强 你 的 论点 。/ 
Ses conseils m’ ont fortifié dans ma détermination. 他 的 建 
议 使 我 的 决心 更 加 坚定 。/ des conseils qui fortifient un 
homme désespéré 使 一 个 失望 的 人 振作 起 来 的 劝告 / 一 son 
ame 使 其 精神 更 坚强 / ~ son prestige 增强 其 声誉 / Les 
epreuves fortifient 1 ime. 考验 使 精神 更 坚强 。3. 〈 转 证 
实 :Ce témoignage fortifie votre opinion. 这 个 证 据 证 实 了 
您 的 意见 。4. [【 军 ] 给 … 筑 防御 工事 , 给 … 筑 堡垒 : ~ une 
frontiere 为 边境 建 防 御 工事 / ~ une ville 给 一 个 城市 建筑 防 
御 工 事 了 se 一 vw. pr. 1. 变 强 壮 , 变 有 力 , 变 结实 :Il se forti- 
fie par la pratique assidue des sports. 通过 持续 不 断 的 体育 
锻炼 , 他 变 得 强壮 了 。/ Cet enfant s'est beaucoup fortifié 
depuis ] annke derniére. 这 个 孩子 从 去 年 以 来 变 得 非常 结实 
了 。2. 变 坚定 , 变 坚 强 , 增强 , 加 强 :Lame et la volonte se 
fortifient dans 1’épreuve. 精神 和 意志 在 考验 中 变 得 更 坚 
强 。/ I s'est fortifié dans sa volonté de refus. 他 拒绝 的 意 
愿 变 得 更 坚定 了 。/ Au contraire，ce pouvoir s’ est fortifié 
dans beaucoup de pays (Mauriac). 相反 , 这 种 权力 在 许多 国 
家 都 加 强 了 。( 莫 里 亚 克 ) 3. 筑 工事 自卫 , 建 工 事 守 卫 , 用 工事 
自卫 : Les rebelles se fortifient dans le village dont ils 
s étaient emparés. 叛乱 分 子 们 在 他 们 占领 的 村 庄 中 筑 工事 自 
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fortifs [fortif] n. f. pl. 《 俗 ; 巴黎 旧 城 墙 遗址 [fortifications 


的 缩写 ]: Les fortifs étaient souvent fréquentées par les 


r6deurs. 闲逛 的 人 常常 光顾 巴黎 旧 城 墙 遗 址 。 


fortin [forté] 2. m. 1. 小 堡 又 ,小 要 塞 , 砚 堡 , 地 堡 , 掩蔽 所 :un 


一 tenu bar une garnison d’ une cinquantaine d’ hommes 
由 一 支 50 余人 的 驻军 占据 着 的 砚 堡 / attaque d’ un ~ isolé 
对 一 个 孤立 的 再 堡 进行 攻击 2. 野外 防御 工事 , 掩体 


fortiori (a) [aforsjori] loc. advw.〈 拉 ) 更 加 , 更 有 理由 , 更 不 必 


说 :Je peux donc en conclure a fortiori que,. . . 因此 我 更 有 
理由 得 出 结论 … 
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fortune 


fortissimo [ fortisimo] 〈 意 ){ 乐 ] 1 adw. 很 强 , 更 强 , 尽 可 能 强 
地 , 非常 响亮 地 [缩写 为 ff 或 Ff] 1 2 mm. iav 用 最 强 音 演奏 
的 乐 段 ;Cette interprétation est excellente dans les fortis- 
simo. 这 次 用 最 强 音 演 奏 乐 段 的 演奏 非常 出 色 。/ Tout le 
temps que nous jouions, ces dames n’arrétaient pas de 
causer; leurs voix s’ élevaient a la faveur de nos fortissi- 
mo (Gide). 在 我 们 整个 演奏 期 间 , 这 些 妇女 不 停 地 闲谈 ;她 们 
提高 声音 对 我 们 用 最 强 音 演奏 乐 段 有 利 。( 纪 德 ) 

Fort-Lamy 拉 密 堡 , 乍得 首都 旧名 , 现 称 恩 贾 梅 纳 (N’ Dja- 
mena)。 

Fort-Mahon-Plage 马 翁 普 拉 日 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

fortrait, e [fortre, et] a.( 马 ) 过 度 疲 劳 的 , 劳累 过 度 的 :cheval 
一 过 度 疲 劳 的 马 

fortraiture [fortrele]ty:r] n. f. 〈 古 )( 马 的 ) 过 度 疲乏 , 过 度 疲 
劳 


fortran [fortra] n. m.【〔 计 )] 公 式 翻 译 程序 语言 , 公式 翻译 语言 

fortuit, e [fortqi, 过] I a. 偶然 的 , 意外 的 , 出 乎 意料 的 ,不测 
的 ;une rencontre 一 e 一 次 意外 相遇 , 邂逅 / un événement 
一 意外 事件 / une découverte 一 e 偶然 发 现 / cas 一 【法 ] 
不 可 预料 的 情况 , 难以 预 死 的 情况 / Un deces prématuré et 
qui nous semble fortuit parce que les causes dont il est 
1’abouttissant nous sont restées inconnues (Proust). 早 亡 
对 我 们 很 突然 , 因为 导致 这 种 结果 的 原因 对 我 们 仍 是 个 谜 。( 普 
鲁 斯 特 ) IL n. m. 意外 , 偶然 ,不测 :Le fortuit m’a toujours 
moins intéressé que le nécessaire (Gide). 我 对 必然 比 对 偶 
然 更 感 兴趣 。( 纪 德 ) 

fortuitement [fortuitma] adv. 偶然 地 , 意外 地 , 出 乎 意料 地 ， 
突然 地 :Jai appris cette nouvelle tout a fait fortuitement. 
我 得 知 这 个 消息 纯 出 偶然 。/ C'est arrivé fortuitement. 这 
是 意外 发 生 的 。 这 是 突如其来 的 。 这 是 突然 发 生 的 。 

fortunal [fortynal] n. m. 网 ,疾风 , 烈风 

fortune [fortynj n.f. 1. FF~ (罗马 的 ) 命 运 女 神 .le temple 
de la 下 一 命运 女神 庙 / La Fortune était représentée sous 
les traits dune femme aux yeux bandés, tenant une 
corne d'abondance，debout sur une roue. 命运 女神 是 以 一 
个 站 在 车 轮 上 、 手 拿 丰 收 角 、 用 布 条 蒙 着 眼睛 的 妇女 形象 出 现 
的 。2.〈 书 ) 命运 , 运气 , 机 遇 , 巧合, 遭遇 :les caprices de la 
一 命运 的 反复 无 常 , 命运 的 恶作剧 / etre favorisé par la 一 
交 好 运 / tenter 一 试 试 运气 , 碰 碰 运 气 , 尝试 一 种 新 生活 : 入 
L'aige de vingt ans, il décida de quitter son pays et de 
tenter fortune ailleurs. 他 20 岁 时 决定 离开 家 乡 到 其 他 地 方 
磁 碰 运气 。/ chercher 一 找 机 会 , 找 出 路 , 找 发 财 致富 的 机 
会 / La fortune ] ayant traité & la facon des cailloux que 
la mer polit en les roulant (France). 命运 像 大 海 滚动 磨 按 
鹅卵石 那样 对 待 他 。( 法 郎 士 ) / s’attacher a la 一 de qn 和 
某 人 共 命 运 / adorer [encenser] la 一 趋 炎 附 势 3, 境遇 , 处 
境 , 境况 ,命运 , 遭遇 :la glorieuse 一 de Rome 罗马 辉煌 的 境 
况 / ~ heureuse 幸运 的 境况 / la 一 d' un livre 一 本 书 的 遭 
遇 / Les fortunes de cette oeuvre ont été fort diverses. 这 
部 作品 在 不 同 的 时 代 有 不 同 的 遭遇 。4. 〈 古 ) 好 运 , 幸运 :Il a 
eu la fortune de rencontrer un protecteur puissant. 他 有 幸 
轴 到 了 一 个 强大 的 靠山 。/ Jl ne manque pas de meérite, 
mais i n'a pas de fortune. 他 有 能 力 , 但 运气 不 佳 。/ Il eut 
ja fortune de vivre dans une famille heureuse. 他 有 幸 生活 
在 一 个 幸福 的 家 庭 里 。/ etre en 一 正在 兴 头 儿 上 :Je 
répondis a tout，car j "ktais en fortune (Sévigné). 我 全 部 
子 以 满足 , 因为 我 正在 兴 头 儿 上 。( 赛 维尼 夫人 ) / A Paris，la 
fortune est de deux espéces: il y a la fortune matérielle, 
] argent. . .et la fortune morale, les relations, la position 
(Balzac). 在 巴黎 , 幸运 有 两 类 :物质 上 的 幸运 ;金钱 … 和 精神 
上 的 幸运 ,社会 关系 , 地 位 。( 巴 尔 扎 克 ) 5. (十) 不幸, 恶 运 : 一 
de mer [ 海 ] (由 船 东 负 责 的 ) 海 上 事故 , 海难 ; ( 易 引 起 海损 的 ) 


海上 风险 , 苑 险 ;〈( 引 (一 个 船 东 的 ) 全 部 诲 上 财产 , 全 部 海产 / 
courir 一 冒 风险 , 冒 危险 , 冒险 :1Tl court fortune de ne pas 
plaire a tout le monde. 他 有 可 能 得 罪 所 有 的 人 。6. 〈 古 艳 
史 , 外 遇 :Vous est-il point encore arrivé de fortune? Vous 
Etes de taille & faire des cocus (Moliere). 您 还 没有 过 一 点 
外 遇 吗 ?您 是 有 本 事 搞 别 人 老婆 的 (英里 衣 ) 7. (十 ) 社会 地 
位 ;Il [ine] obtint changement de fortune (La Fontaine). 
他 [ 驴 ] 的 地 位 变 了 。( 拉 封 丹 ) 8. 〈 古 ) 事业 成 功 , 成 就 :JI a 
commencé de bonne heure & se mettre dans les voies de la 
fortune (La Bruyere). 他 很 早 就 开始 走 上 了 成 功 之 路 。( 拉 布 
吕 耶 尔 ) 9. la 一 des armes 战争 的 命运 [ 指 胜 败 ] / tenter la 
一 des armes 尝试 军人 生涯 / faire contre mauvaise 一 
bon coeur 对 不 幸 采 取 豁 达 态 度 ; 甘心 听从 命运 的 安排 , 逆 来 顺 
受 / revers [revirement] de 一 从 富有 变 为 贫困 , 破财 ;境况 
的 不 幸 变 化 , 亚运 , 倒 每 / officier de 一 行伍 出 身 的 军官 , 从 
士兵 提升 的 军官 [ 指 因 走 运 或 立功 而 高 升 ] / atre 1’artisan de 
sa 一 靠 自己 的 力量 获得 成 功 ; 白手 起 家 ;依靠 自己 的 力量 改变 
命运 / bonne 一 中 ( 书 ) 爱情 奇遇 , 艳史 , 桃花 运 :; etre en 
bonne 一 有 爱情 奇遇 , 有 艳史 , un homme a bonnes 一 s 一 
个 有 艳史 的 男人 , 一 个 有 外 遇 的 男人 , I] m’a raconté sa 
derniere bonne fortune. 他 给 我 讲述 了 他 最 后 一 段 艳 史 。 人 @ 
好 运 , 幸运 :I a eu la bonne fortune de vous rencontrer. 他 
幸而 遇 到 了 您 。/ manger a la 一 du pot 〈 俗 ) 吃 家 常 便 饭 ,有 
啥 吃 啥 / inviter qn a la 一 du pot 请 某 人 吃 便 饭 / Jeus 
cette excellente fortune d’étre appelé a faire la lecture & 
un groupe de personnes d'ages divers, de grand bon sens 


(Gide). 我 很 荣幸 地 被 指定 为 一 群 年 龄 不 等 、 非 常 通 情 达 理 的 对 


人 宣读 。( 纪 德 ) / mauvaise ~ 恶 运 ,不幸 , 倒霉 10. de 一 
loc.adji. 凑合 的 , 将 就 的 ;应 急 的 , 临时 的 , 备用 的 ;un abri de 
一 临时 住所 / trouver une solution de 一 找到 一 个 临时 解 
决 办 法 / voile de ~ ( 海 ] 备 用 帆 , 辅助 帆 ; 前 柳 帆 / gouver- 
nail de 一 【 海 ] 备用 通 / moyens de 一 由 现 有 的 材料 : 
monter une cabane avec des moyens de 一 用 现 有 的 材料 
盖 一 所 简易 小 房 @ 临时 办 法 : Ils sont parvenus a faire 
marcher | usine par des moyens de fortune (Mauriac). 他 
们 用 净 时 的 办 法 终于 让 工厂 运转 起 来 。( 莫 里 亚 克 ) / La salle 
de bains. . C’est une installation de fortune dans un an- 
cien cabinet de débarras (Romains). 浴室 … 这 是 一 个 在 原 
先 堆放 杂 物 的 小 屋 里 凑合 起 来 的 临时 设施 。( 罗 曼 ) / de [par] 
一 偶然 , 正巧 :Comme elle disait ces mots，un loup de for- 
tune passe (La Fontaine). 就 在 她 讲 这 话 时 , 一 只 狼 正巧 走 
过 。( 拉 封 丹 ) 11. 财产 , 财富 , 资产 ; ( 引 ) 巨 产 : Sa fortune 
n' est pas tres grande. 他 的 财产 不 太 多 。/ Son fils heritera 
d une belle fortune. 他 儿子 将 继承 一 大 笔 财 产 。/ acquérir 
une 一 immense 得 到 很 大 一 笔 财富 / Sa pension de mutilé 
le met ala tate d’ une veritable petite fortune (Anouilh). 
他 的 残疾 抚恤 金 使 他 有 了 一 小 笔 真正 的 财产 。( 阿 努 依 ) / si- 
tuation de 一 (一 个 人 的 ) 经 济 状况 ; Je n'ai aucun ren- 
seignement sur la situation de fortune de cette jeune fille. 
我 对 这 位 姑娘 的 经 济 状况 一 无 所 知 。/ ~ nationale 国家 财 
产 / avoir [posséder] de la 一 ( 引 ) 有 一 笔 巨 额 财产 / 
epouser une femme sans 一 于 一 位 无 财产 的 女子 / un 
homme sans 一 et sans crédit 一 个 既 无 财产 又 无 信誉 的 人 / 
faire 一 名 得 到 大 笔 财 产 , 赢得 很 多 钱 , 发 财 , 发 家 :1la fait 
fortune aux colonies， 他 在 殖民 地 发 了 财 。Beaucoup de 
fournisseurs militaires firent fortune sous le Directoire. 许 
多 军火 商 在 督 政府 时 期 发 了 财 。@) 获得 成 功 , 受 欢 迎 : Cette 
théorie fait fortune. 这 个 理论 获得 成 功 。Un jeu de mots a 
fait fortune. 一 组 文字 游戏 受到 欢迎 。Cette chanson a fait 
fortune. 这 首 歌 受到 欢迎 。/ faire la 一 de 帮助 成 功 , 帮助 
发 迹 , 是 … 富 有 的 原因 : Les herbages font la fortune de la 
Normandie. 牧场 是 诺曼底 富有 的 原因 。/ partager sa 一 
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entre ses enfants 把 他 的 财产 分 配给 他 的 孩子 们 / adminis- 
trer [gérer] sa 一 管理 其 财产 / ~ publique 公共 财产 / 
Une vedette qui veut bien lancer une de vos Oeuvres, ca 
peut etre la fortune (Romains). 一 位 明星 很 想 推 出 您 的 一 
部 作品 , 这 可 能 给 您 带 来 ~- 笔 财富 。( 罗曼 ) / Lunion de deux 
fortunes est un devoir auquel une fille senske ne se sous- 
trait pas (Yourcenar). 把 两 笔 财产 合并 在 一 起 是 一 个 明智 的 
女子 不 能 推 印 的 责任 。( 尤 斯 纳 尔 ) / La fortune vient en 
dormant.〈 谚 ) 不 劳 而 获 。/ 一 de terre (一 个 船 东 的 ) 全 部 陆 
上 财产 

fortuné, e [fortyne] a. 1.《〈 书 ;幸运 的 , 有 运气 的 , 幸福 的 , 运 
气 好 的 , 令 人 愉快 的 ;L’ oeil, a 1'infini，découvrait des cam- 
pagnes fortunées，des fleurs，des eaux (Duhamel). 限 睛 
望 着 远方 看 到 了 令 人 愉快 的 原野 .鲜花 .水 泊 。( 杜 阿 梅 尔 ) / un 
pays 一 《〈 引 繁荣 的 国家 2. 有 财富 的 , 富有 的 , 有 钱 的 : une 
famille 一 e 一 个 富有 的 家 庭 / Je crois que son pere était 
tres fortuné. 我 相信 他 父亲 很 有 钱 。/ Ce sont des gens 
fortunés. 他 们 是 富 人 。 他 们 是 有 钱 人 。 

Fortunées (iles) 福 尔 蒂 内 (群岛 ), 现 称 加 那 利 群岛 
(Canaries),， 隶属 西班牙 。 

fortunite [fortynit] 2. 上 【地 质 ] 橄榄 金 云 煌 斑 岩 [ 金 云 粗 面 
岩 ] 

Fort Wayne 韦 思 堡 , 美国 印第安 纳 州 城市 。 

Fort Worth 沃 思 堡 , 美国 得 克 萨 斯 州 城市 。 

forum [foromj] n.m.〈 拉 )》 1. ( 古 罗 马 集会 的 ) 广 场 , 集 市 广场 : 
一 boarium 牛市 场 / ~ suarium 猪 市 场 / ~ holitorium 菜 
市 场 2. 下 ~ romain，F 一 罗马 广场 [ 古 罗 马 集会 讨论 公共 事 
务 、 进 行政 治 活动 的 中 心 ] 3. les 一 s impériaux 皇家 纪念 性 
建筑 物 [ 建 在 罗马 广场 的 北边 ] / ~ de César 届 酸 纪念 建筑 物 
[ 指 恺 撤 神 庙 ] 4.《 引 ) ( 古 罗 马 各 个 城市 的 ) 公 共 场 所 , 中 心 广 
场 5.〈 转 ) 公共 事务 , 公共 生活 ;讨论 公共 事务 的 场所 , 论坛 :se 
lancer dans le tumulte du 一 从 事 于 杂乱 的 公共 事务 / 
1 éloquence du 一 政治 论坛 的 辩论 口才 / La convention fut 
le forum de ja France sous la Rekvolution， 国民 公会 是 法 国 
大 革命 时 期 讨论 公共 事务 的 场所 。6, 讨论 会 , 辩论 会 : un 一 
sur la musique contemporaine 一 场 关 于 现代 音乐 的 讨论 会 

forure [fory:r] n. f. 1.( 钻 出 的 ) 孔 , 洞 , 眼 2. 钥匙 和 孔 

FOS 〈 英 ) Free On Steamer 离 岸 价格 ,船上 交 货 价 格 

Fos (golfe de) 福 斯 (海湾 ), 位 于 法 国 马赛 附近 的 罗 讷河 口 。 

fosbury flop [fosboeriflop] (Pl， 一 s) n.m.〈 英 〉[ 体 } 背 越 式 
跳高 [ 常 缩写 为 fosbury] 

Foscari, Francesco (1373 一 1457) 福 斯 卡 里 , 意大利 威尼斯 执 
政 


Foscolo, Ugo (1778 一 1827) 福 斯 科 洛 , 意大利 诗人 、 小 说 家 。 

foshallasite [fofalazit ]，foshallassite [fofalasit ] n. 上 【和 矿 ] 
水 硅 灰 石 

Fossat (Le) 勒 福 萨 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 省 。 

fosse [fos] n.f. 1. 坑 , 模 , 池 : ~ achaux 石灰 坑 / ~ de 
coulée 铸 坑 / creuser [faire] une 一 pour planter un arbre 
挖 一 坑 种 树 2.【 体 ] 沙 坑 : ~ pleine de sable aménagée pour 
amortir la chute de 1’athléte qui vient de sauter en hau- 
teur 为 缓冲 跳高 运动 员 落 地 而 整理 的 装 满 沙 子 的 沙 坑 3. 墓 
穴 , 董 ; prononcer un discours au bord d'une 一 在 幕 旁 发 表 
一 篇 讲话 / avoir un pied dans la 一 ，etre au bord de la 一 
《 转 ) 快 死 了 , 半截 入 土 , 风 烛 残 年 [有 时 作 戏 让 用 ] / 一 com- 
mune 共用 墓穴 [ 指 一 穴 埋 多 人 ] / recouvrir la ~ dune 
dalle 用 一 块 石 板 把 幕 穴 盖 上 / dire une priére au-dessus de 
la 一 在 募 上 念 一 篇 祈祷 词 / creuser sa (propre) ~ 〈 转 ) 自 
掘 坟墓 4.《〈 旧 ) 地 牢 , 土 牢 :jeter un prisonnier dans une 一 
把 一 俘虏 投入 地 牢 $.( 关 动物 的 ) 地 牢笼, 凹 坑 ; ~ aux lions 
[aux ours，aux serpents] 关 狮 子 [能 , 蛇 ] 的 她 牢笼 6. (十 》 
{ 海 ] 底 舱 : ~ aux bois 木材 舱 7. ~ d'orchestre 剧院 的 乐 池 


8. 类 坑 : 一 afumier 麻 肥 坑 / ~ a purin 类 水 坑 / 一 
d'aisances 大 便 权 / ~ septique 化 粪 池 / 一 s mobiies 便 桶 
9. [ 技 ] (过 去 用 的 ) 叔 革 池 , 苏 槽 10.{ 铁 ] (检修 车 辆 的 ) 地 沟 : 
一 ascories， 一 aa piquer (le feu) 炉渣 坑 , 灰 坑 11.( 汽 ] 修 
理 地 沟 , 检修 地 沟 :Les ponts remplacent de plus en plus les 
fosses. 天 车 逐步 替代 了 检修 地 沟 。12.【 采 ] 煤矿 矿井 ; 煤 仓 : 
一 de remplissage 井 底 矿 仓 , 井 底 煤 仓 13. 【地 质 ] (超过 
6 000 米 的 ) 诲 沟 , 海潮 :La fosse connue la plus profonde est 
celle des Mariannes [10 911 m]. 已 知 的 最 深海 沟 是 马里 亚 
纳 海沟 [ 深 10 911 米 ]。14. [狩猎 ] 陷阱 15. 〔 解 ] 窝 , 腔 , 四 : ~s 
orbitaires 眼窝 / ~s nasales 鼻腔 / ~s iliaques 骼 窜 16.[ 陶 
瓷 ] 黏土 和 泥 字 , 黏土 搅拌 池 17. descendre dans la 一 des 
lions〈 书 ) 骨 很 大 危险 / mettre les clefs sur la 一 〈 转 > 放弃 
承 权 


fosse [fose] n. m. 1. 壕沟 , 斩 壕 : ~ antichars 反 坦 克 壕 沟 / 


一 entourant une ville forte 环绕 设防 城市 的 城 壕 ,护城河 / 
les 一 s d'un chateau fort 设防 城堡 的 秘 壕 2. 沟 , 渠 , 坑 : 一 
de cl6ture (田地 的 ) 四 周 沟 渠 / ~ de drainage 排水 渠 / 一 
d ' irrigation 灌溉 渠 / ~ de recul [ 军 ]( 炮 的 ) 后 座 坑 / Il y 
en avait d’assis dans les {ossés, tenant dans leurs mains 
leurs pieds déchaussés (Aragon). 有 些 人 手 握 赤脚 坐 在 坑 
中 。 (阿拉 贡 ) 3. sauter le 一 〈 转 ) 长 时 间 犹 耶 后 终于 做 出 大 胆 
的 决定 / Au bout du fossé la cxtpute.“《 详 ) 一 切 有 风险 的 事 
业 都 可 能 产生 令 人 不 快 的 后 果 。 前 途 艰 险 。[ 警 告 语 ] 4.〈 转 》 
严重 分 歧 , 不 一 致 , 裂痕 , 鸿沟 ; Cette discussion violente a 
creuse un fosse entre nous. 这 次 激烈 的 讨论 使 我 们 之 间 产 生 
了 严重 分 歧 。/ Hy a un fosse entre eux. 在 他 们 之 间 产 生 了 
裂痕 。/ Le fossk s’ élargit entre les partis politiques. 政党 
之 交 的 分 歧 扩 大 了 。5. (公路 旁 的 ) 路 沟 :LL’ automobiliste a 
perdu la maitrise de sa direction et est allé capoter dans le 
fossé. 汽车 司机 失去 了 对 方向 的 控制 , 车 子 翻 在 路 沟 里 。/ Ce 
qui tombe dans le fossé est pour le troupier. 《 俗 ) 掉 到 地 上 
的 东西 属于 拾取 它 的 人 。 别 人 放弃 的 机 会 总 是 值得 抓 住 的 。/ 
Sa voiture a dérapé et est tombé dans le fossé le long de 
la route. 他 的 汽车 打滑 , 掉 到 沿 公 路 的 路 沟 里 了 。6. [地 质 ] 
地 簿 , 裂 谷 , 盆地 : ~ deffondrement 地 和 国 , 牲 沟 / ~ tec- 
tonique 构造 谷 , 构造 盆地 


fosserage [fossra:5] n. mm. (葡萄 园 的 ) 第 一 饥 翻 耕 
To [fosare] [Conj.6] wv.t. (用 种 葡萄 的 专用 犁 ) 翻 耕 (区 
) 


Fosses 福 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 
fosset 网 fausset 
fossette [foset] 2. f. 1. 《十 ) 小 坑 , 小 窝 2.( 面 颠 、 下 巴 等 处 的 ) 


小 窝 , 富 儿 , 酒窝 儿 : Le rire accentue les fossettes du bébé. 
婴儿 一 笑 ,酒窝 更 突出 了 。3.【〔 解 ] 浅 窝 , 小 窝 : 一 lacrymale 
泪腺 窝 / 一 patellaire 玻璃 体 窝 4. 小 孩 玩 弹子 时 挖 的 小 坑 ; 
《 引 ) 小 孩 的 弹子 游戏 ;jouer a la 一 玩 弹子 游戏 


fossile [folo1sill 工 a. 1. 化 石 的 :L’ ambre est une résine fos- 


sile. 歼 珀 是 一 种 化 石 树脂 。/ un animal [une plante] ~ 一 
种 化 石 动物 [植物 ] / des coquillages 一 s 化 石 贝 壳 类 动物 / 
combustible 一 矿物 燃料 2. 〈 转 , 俗 ) 过 时 的 , 陈旧 的 , 古老 
的 , 守旧 的 , 僵化 的 :des institutions 一 s 僵化 的 机 构 / mode 
一 过 时 的 式样 Ln. m. 1. 化 石 :collectionner les 一 s 收集 
化 石 / Les sauriens géants du jurassique ont laissé de sai- 
sissants fossiles. 侏 罗 纪 巨型 蜥 蝎 类 遗留 下 的 惊人 的 化 石 。/ 
一 Vivant 活化 石 : La limule, le coelacanthe sont des fos- 
siles vivants. 当 、 予 尾 鱼 都 是 活化 石 。/ trouver des ~s dans 
une mine de charbon 在 煤矿 中 找到 化 右 / La paléontologie 
est 上 étude scentifique des fossiles. 古生物 学 的 任务 是 对 化 
石 进行 科学 研究 。2，《 转 , 俗 ) 守 旧 者 , 顽固 者 :un vieux 一 一 
个 老 顽 固 / Cet académicien est un fossile. 这 位 院士 是 一 个 
守旧 者 。/ La jeune génération prétendait s’affranchir des 


fossilifere 


1171 


fouace 


vénérables fossiles. 年 轻 一 代 想 摆脱 那些 德高望重 的 守旧 者 。 

fossilifere [fofo]silife:r] a. 含 化 石 的 : sable 一 含 化 石 的 人 砂 
子 / une roche ~ 一 块 含 化 石 的 岩石 / calcaire 一 含 化 石 的 
石灰 岩 

fossilisatewr , trice [fo[9]silizatoe:r，tris] a. 使 成 化 石 的 , 使 
化 石 作用 的 

fossilisation [fo[o]silizasi5] n. f， 化 石化, 使 成 化 石 , 化 石 作 用 

fossiliser [fo[ojsilize] 【wv. t. 1. 使 变 成 化 石 , 使 起 化 石 作 用 , 石 
化 2.《 转 , 俗 ) 使 严 固 ;使 任 化 , 使 过 时 : Ce savant a été 
celebre，mais，aujourd'" hui il est bien fossilisé! 这 位 学 者 
过 去 是 很 有 名 的 , 但 今天 , 他 却 变 得 很 顽固 ! 开 se 一 v. pr. 变 
成 化 石 , 形成 化 石 , 起 化 石 作用 : Certains insectes se sont 
parfaitement fossilisés， 有 些 昆 虫 完 好 地 变 成 了 化 石 。/ des 
Oiseaux prehistoriques qui se sont fossilisés 变 成 化 石 的 史 
前 鸟 

fossilité [fo[ojsilite] n. 了. 石化 ,化 石化 作用 

fossillisé, e [fof 2]silize] a. 1. 化 石 的 :crustace 一 甲壳 动物 
化 石 / fougéres 一 s 蕨 类 植物 化 石 2. 守旧 的 , 古板 的 , 储 化 
的 , 过 时 的 :un professeur 一 一 位 古板 的 教师 

fossolr Lfoswarr] n.m. 1.( 护 理 葡萄 用 的 ) 钢 2. (种 葡萄 用 
BE 

fossoyage [fo[o]Jswaia:3], fossoiement [fofo]swarma] n.m. 
〈 罕 ) 1. 围 以 沟 2. 扎 坑 , 挖 沟 3. 据 莫 穴 , 控 坟 坑 

fossoyer [fo[ojswaje] [Conj. 3] v.t.，(〈 罕 ) 1. 围 以 沟 2. 掘 
坑 , 控 沟 3. 掘 墓穴 , 控 坟 坑 

fossoyeur [fo[o]swajoer] n.m. 1. 掘 幕 者 , 控 坟 坑 的 人 :Les 
fossoyeurs, ayant demandé leur pourboire，s"empresse- 
rent de combler la fosse pour aller a une autre (Balzac). 
控 坟 坑 的 人 要 了 酒 钱 , 赶忙 把 墓 坑 填 满 去 干 下 一 个 坟 坑 的 活 。 
(巴尔 扎 克 ) / La celebre scene des fossoyeurs， dans 
«Hamlet» de Shakespeare，introduit une mekditation sur 
le nkant de la vie. 莎士比亚 的 (哈姆雷特 ) 剧 中 著名 的 据 莫 人 
一 场 引起 人 们 对 死亡 的 思考 。2. 〈 转 , 书 ) 破 坏 者 , 推翻 者 , 掘 莫 
人 :一 dune civilisation 文明 的 破坏 者 / ~ dune doctrine 
一 种 学 说 的 推翻 者 / le 一 d'un régime politique 一 种 政治 
制度 的 据 莫 人 

fossoyeuse [fo[2]swaje:z] n. 上 【机 ] 掘 壕 机 , 控 沟 机 

fossure [fosy:r] x. 上 (葡萄 园 的 ) 第 一 遍 翻 耕 

Fos-sur- Mer 福 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

fotocéram [fotoseram] n. mm. 感光 玻璃 

fou [fu] [在 元 音 或 哑 音 h 开头 的 阳性 单数 名 词 前 用 fol [foli] 
(fsing. folle [fol] )] 工 <c. 1. 疯 的 ,发 疯 的 , 发 狂 的 :Ti est 
devenu subitement fou et on a da 上 enfermer， 他 突然 疯 
了 , 人们 不 得 不 把 他 关 起 来 。/ 一 a lier 疯 到 极点 / Il est & 
demi fou. 他 半 疯 了 。/ chien 一 疯狗 / habillé comme un 
chien 一 穿戴 得 非常 遗 遇 / coiffé comme un chien 一 披 头 
散发 , 头发 凌乱 / courir comme un chien 一 无 目标 的 疯 跑 
2. 发 疯 似 的 , 发 狂 的 , 狂热 的 , 放纵 的 , 不 受 拘 东 的 , 惊 恺 的 , 落 
唐 的 . 蚌 春 的 , 失常 的 , 不 耐烦 的 , 焦急 的 , 恼火 的 : Je Tai 
trouvé fou de colére. 我 发 现 他 气 得 发 疯 。/ Cet enfant in- 
supportable me rendra fou. 这 个 令 人 讨厌 的 孩子 要 把 我 气 疯 
了 。/ etre ~ de joie 欣喜 若 狂 / atre 一 de douleur 痛苦 得 
要 死 / atre 一 d'amour 爱 得 发 狂 / 一 rire 狂笑 不 止 / «La 
folle journke>《 费 加 风 的 婚礼 》 / 1 amour 一 狂 爱 / une 
course folle 疯狂 的 奔跑 / une gaieté folle 狂喜 / un regard 
一 惊恐 的 目光 / une imagination folle 任意 驰 怠 的 想像 / 
une tentative folle 危险 的 企图 / une penske folle 荒唐 的 思 
想 / un fol espoir 过 高 的 希望 / Elle a une peur folle de 
1 orage (Triolet). 她 对 雷雨 有 着 无 法 遏止 的 恐惧 。( 特 里 奥 
菜 ) / folle enchere [法 ] (拍卖 时 , 无 支付 能 力 的 竞买 人 ) 乱 碱 
的 高 价 / Tete folle ne blanchira jamais.〈 谚 ) 经 验 对 顽固 
的 人 无 用 。/ femme folle de son corps ( 古 ) 生活 放荡 的 女人 
/ vierge folle 《 旧 ) 放纵 的 女子 , 轻 屁 的 女子 [与 之 相对 应 的 是 


vierge sage 庄重 的 女子 , 规矩 的 女子 ] / échanger des baisers 
一 s 相互 狂热 的 亲吻 / Sa lenteur me rend fou， 他 这 种 拖 拖 
拉 拉 的 作风 真 让 我 受 不 了 。/ Son indolence me rend fou. 他 
这 种 漠不关心 的 态度 真 让 我 恼火 。/ Quel désordre! Il ya de 
duoi devenir fou. 多 乱 哪 , 真 让 人 受 不 了 ! / etre 一 de 疯狂 
地 迷恋 …, 对 … 入 迷 , 发 疯 似 地 爱 上 … : Il est fou de musique. 
他 对 音乐 入 迷 。jl est fou de cinéma [de danse classique]. 
他 对 电影 [古典 舞蹈 ] 入 迷 。Elle est folle contre toi ou folle 
de toi，je ne sais (Cayrol) . 她 是 疯狂 地 讨厌 你 还 是 疯狂 地 迷 
恋 你 , 我 不 知道 。( 凯 罗 尔 ) Moi fou de vers et toi de musique 
(Verlaine). 我 迷恋 诗词 而 你 迷恋 音乐 。( 魏 尔 兰 ) / tete folle 
头脑 发 热 的 人 , 没 主见 的 人 / I n'est pas fou. 〈 众 ?他 这 个 人 
可 不 生 。 他 可 不 傻 。/ H est fou & lier [a enfermer]. 他 非常 
古怪 。/ Ils sont completement fous d'avoir accepte cette 
proposition. 他 们 接受 这 种 建议 真是 十 足 的 傻瓜 。/ Mais 
vous étes fou de sortir par un temps pareil! 竟然 在 这 样 的 
天 气 出 去 , 您 疯 了 ! 3. 行动 失常 的 ,运动 无 规则 的 , 运动 难以 控 
制 的 ;poulie folle [机 ] 空转 轮 , 惰 轮 / aiguille folle 乱 走 的 表 
针 , 失常 的 罗盘 针 / balance foile 失衡 的 天 平 / moteur 一 
[机 ] 发 动机 飞车 , 失控 的 马达 / patte folle 〈 俗 ) 病 腿 / vent 
一 [ 海 ] 方 向 不 定 的 风 / tourner 一 空转 [作为 loc，adw. 使 
用 ] 4. 杂乱 的 ,野生 的 :queigues meches folles s’ échappant 
d un béret 从 风雷 帽 中 露出 几 颖 杂乱 的 头发 / des allées en- 
vahies d' herbes fojles 野草 蓝 生 的 小 路 / folle avoine 野 燕 麦 
5.《 俗 ;巨大 的 , 过 多 的 ,大量 的 , 异常 的 , 特别 的 ,Il y avait un 
monde fou & cette réception. 这 次 招待 会 上 宾客 如 云 。/ Cet 
aprés-midi, i] y avait sur 1’autoroute une circulation 
folle. 今天 下 午 , 高 速 公 路 上 车 辆 蜡 常 拥挤 。/ J]’ai mis un 
temps fou a finir ce livre. 我 花 了 很 长 的 时 间 才 看 完 这 本 书 。 
/ J'ai payé cette statuette au prix fou. 我 以 昂贵 的 价格 买 
下 了 这 座 小 雕像 。/ Ce manteau est d’ une élégance folle. 
这 件 大 衣 特 别 漂亮 。/ Ce film a eu un succes fou. 这 部 电影 
获得 了 巨大 成 功 。/ Cet artiste a eu toute sa vie un succes 
fou. 这 位 演员 一 生 中 取得 了 巨大 的 成 就 。IL n. 1. 疯子 , 狂 
人 :enfermer un 一 dans un asile d’aliénés 把 -~… 个 疯子 关 进 
疯人院 / Pour les gendarmes tu n'es qu’un fou échappé 
de ]'asile (Anouilh). 对 宪兵 来 说 , 你 只 不 过 是 一 个 从 疯人院 
逃跑 出 来 的 疯子 而 已 。( 阿 努 依 ) / Ne me regarde pas comme 
ca，je ne suis pas fou (Aragon). 不 要 这 样 看 着 我 , 我 不 是 疯 
子 。( 阿 拉 贡 ) / ~ délirant 诡 亡 型 疯子 / la folle du logis 
《 转 ) 想像 力 / un 一 furieux 躁 狂 型 的 疯子 : Tl est parti fou 
furieux，apres notre entrevue. ( 引 ) 我 们 会 晤 后 , 他 怒气 冲 
冲 地 走 了 。/ maison de 一 s〈 俗 疯人院; ( 引 ) 吵 亲 混乱 的 场 
所 , 骚动 不 安 的 地 方 :Ce bureau est devenu une maison de 
fous. 这 间 办 公 室 变 成 了 - -个 吵闹 混乱 的 场所 。/ histoire de 
一 5《 俗 ) 疯子 的 滑稽 故事 ; ( 引 ) 荒诞 无 稽 的 故事 ;: C'est une 
veEritable histoire de fous que vous me racontez la! 您 给 我 
讲 的 是 一 个 十 足 荒 诞 无 稽 的 故事 ! 2. 疯 疯 首 癫 的 人 , 夸 人 , 傻 
子 , 鲁 茵 的 人 :Cet enfant joue comme un petit fou. 这 个 孩 
子 玩 起 来 像 个 小 疯子 似 的 。/ faire le 一 当 小 丑 ; 疯 玩 , 闹 着 
玩 ,淘气 , 奖 皮 : Les enfants ont fait les fous toute la 
journée. 孩子 们 疯 玩 了 一 整 天 。/ Plus on est de fous, plus 
on rit.〈 详 ) 人 越 多 , 越 热闹 。/ un jeune ~ 年 轻 鲁 医 之 辈 / 
Les vieux fous sont plus fous que les jeunes (La 
Rochefoucauld). 老 冒 失 鬼 比 年 轻 人 更 要 冒失 。( 拉 罗 什 富 
科 ) I 72. m. 1 (宫廷 内 或 贵族 家 中 供 人 娱乐 的 ) 小 丑 , 乔 臣 ; 
Chicot le célébre fou du roi Henri III, était gentil- 
homme. 亨利 三 世 的 著名 淹 臣 希 科 是 位 贵族 。2. (国际 象棋 
中 的 ) 象 :~ blanc 白 象 / ~ noir 黑 象 3. Confrérie des 一 s 
[ 史 ] 丑角 讽刺 剧 协会 4，~ du voiant 非常 不 着 慎 的 驾驶 员 ， 
非常 冒失 的 司机 5.{ 鸟 ] 鳃 鸟 6，[ 植 ] 山 毛 样 
fouace [fwas ]，fougasse? [ fugas] n.f， 堵 饼 :; Elle me 


| 


Ta 
“人 1 


fouacier 
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réveillait 1’appétit avec des fouaces a 1’anchois (Giono). 
她 拿 出 鳗鱼 馅 烤 饼 , 激 起 了 我 的 食欲 。( 吉 奥 诺 ) / Des fouaces 
tres dures qui lui rappelaient un peu les biscuits du 
régiment (PErochon). 一 些 很 硬 的 烤 饼 , 这 使 他 联想 起 他 在 
军队 里 吃 过 的 饼干 。( 佩 罗 雄 ) 

fouacier [fwasje] n. m. 制作 或 出 售 烤 饼 的 人 

fouage [fwa:3] n. m.【〈 封 建 社会 的 ) 户 口 税 , 灶 税 

fouaille [fwafa:]j] 2. f. 1.〈( 古 ) 木柴 , 薪 材 2. 和 狩猎 后 喂 给 猫 
大 的 熟 野 猪肉 

fouaillée [fwaje] ”. f， 鞭打 , 抽打 

fouailler [fwaje] v. t. 1. 抽打 , 鞭打; ~ un cheval 鞭打 一 匹 
马 / La pluie et le vent fouaillent le visage du vagabond 
errant sur les routes. 〈( 引 ) 南 和 风 抽 打 着 在 路 上 漂泊 的 流浪 
汉 的 脸 。/ Ce vent glacial fouaille. 凉 剖 的 风 抽 打 着 。/ Il 
était reparti dans son cabriolet en fouaillant rageusement 
1 alezan (Aymé). 他 狂怒 地 抽打 着 栗色 马 , 乘 着 他 那 辆 带 繁 
双 轮 轻便 马车 又 动身 了 。( 埃 梅 ) 2.(〈 转 ) 激烈 批评 , 尖 刻 抒 击 ， 
鞭 欣 , 攻击 , 斥责 ;Le poete latin Juvénal fouaille les vices de 
son temps. 拉丁 语 诗人 朱 韦 纳 尔 尖 刻 地 择 击 他 所 处 时 代 的 种 
种 次 病 。/ 一 un auteur de ses critiques 尖锐 地 批评 一 位 作 
者 / Ses souvenirs le fouaillaient，plus encore que ce vent 
glace (Martin du Gard). 他 头脑 中 的 回忆 比 这 寒 风 还 更 猛烈 
塌 失 于 者 他 "( 和 桩 加尔) 3.【 军 ] 用 炮火 摧毁 4. ( 引 风 吹 
两 

fouarre 见 feurre 

foucade [fukad] n. f. 心血 来 潮 , 一 时 兴致 , 一 时 冲动 , 兴趣 , 爱 
好 :Ja agi par foucade，sans reflexion， 他 做 事 不 考虑 , 凭 
一 时 的 兴趣 。/ Sa décision de partir est une foucade，il re- 
viendra quand il aura réfléchi. 他 出 发 的 决定 是 一 时 冲动 作 
出 的 , 思考 以 后 他 就 会 返回 来 了 。/ Michele est une fille & 
foucades (Mauriac). 米 软 尔 是 一 个 心血 来 潮 的 女孩 ,( 莫 里 亚 
克 ) 

Foucauld, Charles (1858 一 1916) 富 科 , 法 国 军 人 、 探 险 家 苦行 

Foucault, Léon (1819 一 1868) 傅 科 , 法 国 物 理学 家 , 科学 院 院 

Foucault, Michel (1926 一 1984) 傅 科 , 法 国 哲学 家 , 散文 家 。 

Fouché, Joseph (1759 一 1820) 富 软 , 法 国政 治 家 。 

fouchérite [fuferit] n. 上 〔 矿 ] 土 磁铁 钙 矿 

fouchtra! [fujtra] interj. 该 死 ! 见鬼 ! [法 国 奥 弗 涅 人 的 粗 
话 ] 


Foucquet (1615 一 1680) 富 凯 , 法 国 路 易 十 四 时 代 初 期 的 财政 大 
foudre”[fudqr] 1 2. 和 1. 雷电 , 震 需 , 闪电 ， Beaucoup de 
gens craignent ja foudre. 许多 人 害怕 雷电 。/ etre tué par 
la 一 被 雷 解 死 / Les Etrusques pratiquaient la divination 
par la foudre. 埃 特 鲁 斯 坎 人 利用 雷电 实施 占卜 术 。/ On a 
cru longtemps que le son de cloches écartait la foudre, 人 
们 曾 长 期 认为 钟 声 可 驱除 雷电 。/ pierres de 一 【地 质 ] 玉 , 软 
玉 ; 陨 石 ;内 电 管 石 [从 前 人 们 认为 是 由 雷电 造成 或 和 雷电 一 起 
从 天 上 掉 下 来 的 ] / La foudre n'est pas tombee loin. 雷 落 
在 不 远 处 。/ atre frappé par la 一 遭 雷击 / Il y a eu un ar- 
bre qui a été mis en miettes par la foudre (Triolet). ~ 椒 
树 被 雷锋 得 粉碎 。( 特 里 奥 莱 ) 2. avec la rapidité de la 一 ， 
comme la 一 《〈 转 ) 像 办 电 般 地 快捷 , 风 驰 电 测 ; Bonaparte 
frappa l armeke ennemie comme la foudre. 波 拿 巴 闪电 裔 地 
打击 敌 方 军队 。/ coup de 一 《十 ) 晴天 圳 需 , 意外 打击 ;一 见 
钟情 , 一 见 倾心 :mariage fonde sur un coup de ~ 建立 在 一 
见 钟情 基础 上 的 婚姻 ，Il a eu le coup de foudre pour cette 
femme des la premiere rencontre. 自 初 次 见面 后 , 他 就 对 这 
个 女子 一 见 钟情 。/ avoir le coup de ~ pour gch (3 引 , 俗 》 
迷恋 某 物 , 热衷 于 某 物 , 醉心 于 某 物 , 对 某 物 着 迷 :J'ai eu le 


coup de foudre pour cet appartement des que je 1'ai 


visité. 我 一 看 之 后 , 就 对 这 套房 子 情 有 独 钟 。/ les ~s de 
guerre〈 诗 ) 炮 , 炮兵 3，pl，( 转 ) 她 斥 ,严惩 :s "attirer les 一 S 
de qn 招致 菜 人 怒斥 / les 一 s de 1’ Eglise〔【 宗 ] 逐 出 教会 , 开 
除 教 籍 且 n. m，1. 【 神 ] 朱 庇 特 手 执 的 闪电 形 小 投 枪 2， 
{ 纹 章 ] 闪电 形 稍 饰 标志 : On trouve le foudre sur les 
ecussons du premier Empire. 在 第 一 帝国 的 盾 形 纹 章 上 可 发 
现 内 电 形 箭 饰 标志 。3. ( 引 ) (法 国 军 官 的) 闪电 形 标志 :le 一 
des officiers breuvetés d'état-major 参谋 部 获得 证 书 的 军官 
的 闪电 形 标志 4. 一 de guerre 〈 转 , 俗 ) 大 军事 家 [ 仅 用 于 戏 
这 ]; 名 将 , 勇将 ;Turenne fut un foudre de guerre. 蒂 雷 纳 是 
一 员 名 将 。/ ~ d'eloquence 〈 书 大 雄辩 家 , 大 演说 家 

foudre” [fudr] n.m. 1. 大 桶 :un 一 de vin 一 大 桶 葡萄 酒 2. 
[ 技 ] 鼓 风机 大 圆 简 

foudroiement [fudrwama] n. m，( 罕 ) 雷 击 :le ~ des Titans 
par Zeus 宙斯 以 雷击 泰坦 巨人 族 

foudroyage [fudrwaja's] n. mm.【 采 ] 陷落 , 崩落 ; 骨 落 回填 法 ， 
裔 落 开采 法 

foudroyant, e [fudrwajd, axt] a. 1. 雷击 的 2.( 转 ) 闪电 般 迅 
速 的 , 突然 的 , 令 人 惊 铠 的 , 令 人 震惊 的 : vitesse ~e 闪电 般 的 
速度 / attaque ~e 突然 的 进攻 / un succés 一 惊人 的 成 就 / 
une réplique ~e 迅速 反驳 / une nouvelle ~e 令 人 震惊 的 消 
息 / Cet adieu，d'une si foudroyante soudaineté qu'elle 
en demeurait comme paralysée d’ étonnement (Bourget). 
这 个 离别 令 人 感到 如 此 的 突然 , 她 都 惊 呆 了 。 (布尔 热 ) 3. 令 人 
突然 致死 的 , 使 突然 死亡 的 :apoplexie 一 e 暴发 性 卒中 , 突 发 
性 中 风 / un poison ~ 使 人 卒 死 的 毒药 , 见 血 封 喉 的 毒药 4. 
regard 一 令 人 生生 的 目光 , 可 怕 的 目光 , 愤怒 的 目光 

foudroyé, e [fudrwaje] a. 崩落 的 

foudroyer [fudrwaje] [Conj.3] vw.t. 1. 以 雷击 倒 , 以 雷 劈 , 以 
电击 : Un arbre foudroye gisait a terre. 被 雷击 中 的 一 棵 树 
倒 在 地 上 。/ Deux personnes ont été foudroyées pendant 
orage. 雷雨 时 , 两 个 人 被 雷 辟 了 。/ Selon une lkgende， 
Zeus foudroya Orphée pour le punir d’avoir révélé les 
mysteres sacrés. 据 和 传说 , 宙斯 用 雷 劈 俄 尔 甫 斯 , 以 惩罚 他 泄露 
天 机 。/ 1] a été foudroyé par le courant a haute tension 
《 引 他 被 高 压 电 击 丝 了。2. 〈 引 ) 击 比 , 使 突然 死亡 , 挫 映 ;I] 
est foudroyé par la congestion. 他 突 发 溢 血 死亡 。/ Une at- 
taque d "apoplexie a foudroyé mon oncle. 我 筋 田中 风 发 作 
突然 死亡 。/ Un coup de feu 1'a foudroyé. 一 枪 把 他 击 毓 
了 。/ Napoléon foudroya 1’armée ennemie en lattaquant 
par surprise. 拿破仑 突然 进行 袭击 摧毁 了 敌人 的 军队 。/ 了 
ajusta lestement et fit feu. L’oiseau, foudroyé en plein 
vol, sembla se précipiter plutat qu’il ne tomba (Fro- 
mentin) ， 他 敏捷 地 瞄准 并 开 枪 射击 。 在 飞行 中 被 击毙 的 那 只 
鸟 不 像 掉 下 来 而 像 猛 冲 下 来 一 样 。( 弗 罗 蕊 坦 ) 3. ( 转 ) 使 停 呆 ， 
使 惊 情 , 使 目瞪口呆 : Cette nouvelle m'a foudroyé. 这 个 消 
息 使 我 目瞪口呆 。/ Le commandement，foudroye par sur- 
prise，ne se ressaisira plus (de Gaulle). 指挥 部 被 突袭 惊 呆 
了 , 再 也 无 法 恢复 镇 定 。( 戴 高 乐 ) 4.( 转 ) 打倒 , 打垮 , 压 垮 , ~ 
ses adversaires 打垮 对 手 / atre foudroye par un malheur 
subit 被 突然 的 不 幸 压境 了 5. 一 gn du regard 愤怒 地 盯 着 
某 人 , 向 某 人 投 去 斥责 的 目光 , Pendant le concert，il frois- 
sait du papier et son voisin, impatienté, le foudroyait du 
regard. 音乐 会 期 间 , 他 揉搓 着 纸 , 邻 座 的 人 很 不 耐 需 , 向 他 投 
去 不 满 的 目光 。/ Ses yeux me foudroyaient. 他 的 眼睛 盯 着 
我 , 闪 着 怒火 。 

foudroyeur [fudrwajoce:r] n. m，[ 采 ] 放 顶 工 , 崩落 工 

fouke [fwe] n. f，( 方 ) 1.( 烤 面包 或 点 心 的 ) 炉 火 2. 夜间 借 火 
光 猎 鸟 3, 柴 捆 , 束 薪 4. 面 炮 炉 烘 饼 

fouéne [fwsn] n. 上 【 渔 ] 大 渔 又 [ 主要 捕 编 鱼 用 ] 

Fouesnant 富 埃 南 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

fouet [fwe] ” m. 1. 鞭子 , 皮 蒜 :le 一 de cocher 马车 夫 的 皮 
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蓝 / meche d'un 一 蒜 梢 / ~ de manege 患 马鞭 / donner 
un coup de 一 抽 一 鞭子 / faire claquer son 一 甩 响 鞭 ; ( 转 ) 
炫 炮 自己 , 桂 威 风 / Les claquements de fouet m'’ éveillaient 
le matin (IMauriac). 早上 , 蒜 子 的 壁 足 声 将 我 吵 醒 。 (英里 亚 
克 ) / Le dompteur fait claquer son fouet. 驯 兽 者 把 鞭子 思 
得 足 哺 响 。/ La chambriére, le chat a neuf queues, le 
martinet sont des variétés de fouet. 驯 马 长 著 、 九 尾 鞭 \ 拌 衣 
著 是 蒜 子 的 不 同 种 类 。/ 一 de guerre [d’armes] (中 世纪 的 ) 
狼 牙 链 锤 2，( 引 ) 鞭打 , 鞭 答 , 鞭 责 :Le fouet était une peine 
courante pour les esclaves dans |’ancienne Rome. 鞭 答 是 
古 罗 马 时 期 对 奴隶 常用 的 一 种 刑罚 。/ donner le 一 给 以 鞭 责 
/ avoir le 一 受 蒜 刑 / le supplice du 一 其 刑 , 答 刑 3。( 转 》 
难以 摆脱 的 束缚 力 , 驱使 力 ; Les hommes accouraient sous le 
fouet du dksir， 人 们 在 和 欲望 的 驱使 下 赶 来 了 。4. 〈 转 讽刺 ， 
挖苦 , 讨 讽 :Le fouet de la critique a un effet stimulant. 评 
沦 中 的 计 讽 有 着 激励 效果 。/ le 一 de la satire 冷嘲热讽 $， 
de plein 一 〈 转 ) 直接 地 , 正 对 着 地 , 突然 地 :tirer de plein 一 
(用 炮 ) 直 接 瞄 准 射击 , 直射 / Le vent arrivait de plein fouet 
sur la voile. 风 正 对 着 帆 吹 来 。/ joueur qui frappe sa balle 
de plein 一 击 球 于 脆 利 落 的 球员 / coup de 一 (肌肉 或 腿 
撕 裂 引起 的 ) 突 然 疼 痛 @ 和 刺激 , 促进 ;Ce cordial lui donnera 
un bon coup de fouet. 这 种 活血 药 对 他 会 有 良好 的 刺激 作 
用 。L économie nationale aurait besoin d'un coup de 
fouet. 国民 经 济 需要 某 种 刺激 。Le café et le mauvais alcool 
n'avaient donné a Théo qu’un coup de fouet passager 
(Aragon)， 嘟 啡 和 劣质 烧酒 给 泰 奥 的 仅仅 是 一 种 暂时 的 刺激 。 
(阿拉 贡 ) Son succes & 1’examen lui a donné un coup de 
fouet. 考试 成 功 对 他 是 一 种 激励 。médicament qui donne un 
coup de 一 a 1 organisme 对 机 体 有 刺激 作用 的 药物 @ [ 海 ] 
( 船 的 ) 突 然 模 摇 ;( 帆 或 柳 的 ) 突 然 摆 动 @ornement en coup 


机 林 , 猛 击 ; Un vent de tempéte nous fouettait au visage. 
狂风 猛烈 地 吹 打 着 我 们 的 脸 。/ Les bourrasques de novem- 
bre fouettaient depuis trois jours le faubourg populeux 
(France). 11 月 的 狂风 3 天 来 猛烈 地 袭击 着 人 口 众 多 的 市 郊 。 
(法 朗 士 ) / La pluie fouettait les vitres de la salle. 雨 猛 列 
地 拍打 着 大 厅 的 玻璃 窗 。/ Les vagues fouettent le petit 
bateau. 海浪 猛 列 地 拍打 着 小 船 。/ Le vent fouette la pluie 
au visage. 风 把 雨 卷 起 来 扑 打 在 脸 上 。3.《 转 ) 刺激 , 激发 , 促 
进 :~ le désir 刺激 欲望 / 一 le sang 加 速 血液 循环 , 刺激 , 使 
兴奋 起 来 , 使 激动 起 来 :exercice qui fouette le sang 加 速 血 液 
循环 的 体育 锻炼 ，spectacle qui fouette le sang 使 人 兴奋 的 
场面 , 使 人 激动 的 场面 4，Fouette，cocher! 四 车 夫 , 上 路 吧 ! 
人 ( 转 ) 大 胆 干 吧 ! 动手 干 吧 ! 下 决心 吧 ! :Il avait fallu leur 
promettre d’en payer la location, sans quoi, fouette, 
cocher! Jls s’en retournaient chez eux (Aragon). 应 该 答 
应 他 们 付 租金 , 下 决心 吧 ! 否则 , 他 们 就 回 家 去 了 。( 阿 拉 贡 ) 5. 
一 un plafond [ 技 ] 在 天 花 板 板 条 上 铺 第 一 层 厌 泥 6. ~ un 
livre (装订 时 ) 给 书 次 级 线 7. 搅拌 , 打 ( 蛋 ) , 攒 (奶油 ):~ une 
creme 搅拌 奶油 / ~ des oeufs 打 鸡 蛋 8. 一 un bélier 把 公 
羊 举 丸 用 小 细 强 捆 起 来 进行 阅 荐 , 骗 一 只 公 羊 下 vw.i. 1. 拍 
打 , 抽打 , 猛 击 :La pluie fouette contre les volets. 雨 猛 烈 地 
抽打 着 百叶 窗 。/ une jument qui fouette de la queue 一 匹 
急躁 不 安 摆动 尾巴 的 母 马 2. 【机 ] 空转 3. 摆动 , 抖动 :amarre 
qui fouette ( 海 ] 摆 动 的 缆绳 4. 〈 民 ) 发 出 臭 昧 , 散发 出 难 闻 的 
气味 :Ga fouette ici，ouvrez donc la fenétre! 这 儿 散 发 着 臭 
昧 , 你 快 把 窗户 打开 吧 ! / A mon nez，ce bouquet fouettait 
comme le cadavre d’ une petite béte (Barbusse). 我 闻 着 ， 
这 束 东 西 散发 出 一 种 像 小 动物 尸体 一 样 的 臭 味 。( 巴 比 塞 ) 5， 
Ney 害怕 , 鞭 惧 1 se 一 pr. 1. 被 鞭打 , 被 著 责 2. 自我 其 


de 一 蒜 身 状 曲线 装饰 6. (小孩 玩 的 抽 ) 陀 螺 鞭 7，( 蛋 、 奶 油 | fouetteur, se [fwetoe:r, ez] 1 a. frere 一 (过 去 中 学 中 ) 负 责 


等 的 ) 搅 拌 器 : 一 mécanique 机 动 搅拌 器 8. (钟表 的 ) 止 摆件 
9.( 阁 割 公 羊 用 的 ) 小 细 绳 19，[ 印 ] (精装 书 封皮 用 的 ) 细 线 ， 


鞭打 学 生 的 修士 1 n， 爱 鞭打 者 ;Ce pere est un fouetteur 
terrible. 这 位 父亲 是 个 爱 用 鞭子 打 小 孩 的 人 。 


书 次 级 线 11. poulie a 一 【 海 ] 吊 索 滑轮 / palan a 一 带 吊 索 | fou-fou [fufu] (ffofolle [fof21] ) 1 a.、 有 点 疯 疯 首 首 的 , 俐 


滑轮 的 滑轮 组 12，~ de la queue [ 动 ] 动物 尾巴 梢 上 的 长 毛 
13. 一 del'aile[ 乌 ] 翼 角 , 必 的 外 端 关节 14. [ 植 ] 草莓 长 节 
草 的 俗称 :~ de Neptune 指 状 大 昆布 , 指 状 大 海带 15. bat- 
tant 一 〔 纺 ] 投 梭 棱 


呼 呼 的 , 冒失 的 , 轻率 的 ; 喀 喧 哈哈 的 ;Cette jeune fille est as- 

sez fofolle. 这 个 姑娘 疯 疯 癖 首 的 。 开 nw， 有 点 疯 疯 疗 瘦 的 人 ， 

傻 呼 呼 的 人 , 轻率 的 人 , 喀 哮 哈哈 的 人 :Ce garcon est un petit 
fou-fou. 这 位 小 伙 子 是 一 个 小 冒失 鬼 。 


fouettage [fweta:5] n. m. 1. 凌 击 ,抽打 2,( 蛋 ,奶油 等 的 ) 榜 | Foug 富 ,法国 城镇, 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 
拌 3. 动物 的 … 种 去 势 法 fougasse! [fugas] n. / 1.( 古 地 雷 2. ( 转 ) 陷 阱 , 圈套 


fouettard, e [fweta:r, ard] a 用 鞭子 抽打 的 : pére 一 鞭子 老 
头 [ 用 来 吓 踢 小 孩 的 传说 中 人 物 ] 

fouette, e [fwe[slte] I a. 1. 杂 以 条 纹 的 ; fleurs blanches 
一 es de pourpre 杂 以 紫色 条 纹 的 白花 2, 搅拌 了 的 , 损 好 的 ， 
打 好 的 : creme ~e 攒 好 的 奶油 , 搅 好 的 奶油 / La creme 


fougasse” 见 fouace 

fougassette [fugaset] n. f. 橙 花香 小 烤 饼 

fouge [fu3] n. 上 (野猪 从 土 中 ) 拱 出 的 植物 

fouger [fuse] [Conj.2] vw.i. 1 [ 农 ] (用 好 ) 翻 耕 草根 2. ( 野 


猪 ) 用 路 拱 地 


Chantilly est une creme fouettée. 尚 蒂 伊 奶油 是 一 种 搅拌 好 fougeraie [fusre] n.f 茧 类 种 植 处 , 蕨 类 生长 地 ,Les 


的 奶油 。3. pirouette ~e [舞蹈 ] 单 足 尖 旋转 IIL nz. mm .1、( 舞 
蹈 ] 单 足 尖 旋转 2. (弹子 戏 中 ) 猛 击 一 弹子 

fouettement [fwetma] n.m. 1. 蒜 打 , 纵 责 2.( 风 、 雨 . 雪 . 冰 
起 . 浪 等 的 ) 拍 打 , 抽打 , 猛 击 : le 一 de la pluie contre le vi- 
sage 雨 抽 打 着 脸 / le 一 de la pluie sur les vitres 两 拍打 着 
窗 玻 璃 3.【〔 技 ] 拌 动 , 脉动 , 偏 摆 , 摆动 : ~ mécanique 振 摆 , 偏 
摆 跳 动 ; 摆 幅 4. (无 ] 差 拍 , 拍 s. (和 蛋 、 奶 油 的 ) 撑 拌 6. 刺激 

人 Quene ffwetke] (pl. 一 s) n.m. (北非 的 ) 大 蜥 蝎 的 
俗 


fougeraies ne sont pas rares en Auvergne. 在 奥 莫 涅 , 牙 类 
生长 地 并 不 少见 


fougere [fuse:r] nf 1，[ 植 ] 蕨 : ~ s arborescentes 枝 状 藤 ， 


欧洲 蕨 / ~ s fossiles 化 石 蕨 , 矿物 芯 / ~ femelle 蹄 盖世 / 
一 male 绵 马 , 羊 齿 / La fougere se reproduit par des 
spores. 蕨 是 通过 孢子 繁殖 的 。2. en 一 ，a brin de 一 [ 技 ] 
人 字形 , 人 字 式 , 羽 状 [ 指 铺 地 、 贴 面 等 ]:assemblage en 一 人 
字形 组 合 3. (verre de) 一 〈 蕨 灰 制 的 ) 高 脚 杯 


fouetter [fwefelte] 工 v 上 1. 鞭打 , 蒜 答 , 抽打 : ~ un cheval | Fougeres 富 热 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 
鞭打 一 匹 马 / 一 un chien 鞭打 一 条 狗 / Les kcoliers du fougerole [fusrol] n. 了 〔 植 ] 珠 栈 , 小 维 屁 草 
Moyen Age étaient souvent fouettés. 中 世纪 的 学 生 常 常 受 | Fougerolles 富 日 罗勒 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 
到 蒜 答 。/ avoir d'autres chiens [chats] a 一 还 有 更 重要 的 fougue [fug] n. 了 1. 热心 , 热情 , 活力 , 激情 , 热烈 , 激烈, 猛 


事情 要 做 / Il n’y a pas de quoi fouetter un chat. 这 不 是 什 
么 了 不 起 的 事 。 这 只 是 些 鸡毛 藉 皮 的 小 错 。 这 不 是 什么 大 
事 。/ fournir [donner] des verges pour se faire 一 给 别人 


提供 攻击 自己 的 武器 , 给 别人 以 日 实 , 授 人 以 柄 2.(〈 书 》 拍打 ， 


烈 , 尖锐 ,了 parle avec la fougue de la jeunesse. 他 讲话 充满 
青春 活力 。/ la 一 d'un orateur 一 演讲 者 的 激情 / un style 
plein de 一 充满 激情 的 风格 / Il s'est donné a cette tache 
avec tant de fougue，avec tant de foi (Anouilh). 他 满怀 激 


fougue’ 
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情 , 信心 百倍 地 投入 到 这 一 任务 中 去 。( 阿 努 依 ) / pamphlet 
plein de 一 十 分 尖 刻 的 择 击 文章 2. ( 马 的 ) 暴 躁 : cheval 
plein de 一 烈 马 3. (十 ) 狂怒 ; Elle sortit de la maison 
tellement en fougue, que ses yeux eussent épouvanté... 
(Sorel) 她 从 房屋 中 走出 去 时 怒气 冲天 , 她 的 双眼 令 人 惊 铠 … 
( 索 雷 尔 ) 

fougue” [fug] n. 庆 【 船 ] 后 攀 的 上 检 和 上 横 机 :etai de 一 后 术 
的 上 杖 和 上 横 柏 的 支 索 / mat de perroquet de 一 后 桥 的 上 
柳 / perroguet de 一 后 检 的 上 桥 横 术 方 帆 / vergue de per- 
roquet de 一 后 榴 的 上 横 橙 

fougueusement [fugezma] adv. 1. 热烈 地 , 热情 地 , 热心 地 ， 
充满 激情 地 : parler 一 充满 激情 地 讲话 / un passage écrit 
一 满怀 激情 写 的 一 个 章节 2. 暴躁 地 , 激烈 地 , 猛烈 地 , 迅猛 
地 ;了 1 s' elanca fougueusement. 他 迅猛 地 向 前 冲 去 。/ atta- 
quer ~ 猛烈 地 攻击 

fougueux, se [fuge, 6:z] a. 1, 热情 的 , 热烈 的 , 热心 的 , 充满 激 
情 的 , 充满 活力 的 :un combattant 一 et audacieux -一 位 勇敢 
而 充满 激情 的 战士 / un orateur 一 慷慨 激昂 的 演讲 者 / un 
style ~-- 《 引 ) 充满 激情 的 风格 / jeunesse 一 se 充满 活力 的 青 
年 一 代 2. 暴躁 的 ,激烈 的 , 猛烈 的 , 狂暴 的 :un cheval 一 暴躁 
的 蕊 , 烈 马 / un torrent 一 激流 / tempérament 一 暴躁 的 
性 格 / Les flammes s’élevérent，rapides，fougueuses 
(Céline). 火焰 升 了 起 来 , 迅速 而 猛烈 。( 塞 利 纳 ) 

fouillage [fuja:3] 2. m.〔 农 底层 土 原 地 不 动 深耕 [ 指 底层 生 土 
区 后 不 翻 到 地 表 仍 留 在 原 地 ] 

fouilie [fuj] n.f 1. 挖掘 , (古代 文物 的 ) 发 据 : ~s 
archéologiques 考古 发 据 / 1’ archéologue qui dirige les 一 s 
指挥 发 掘 的 考古 学 家 / Les premiéres grandes fouilles de 
Pompéi et d Herculanum eurent lieu en 1748. 庞 贝 和 替 库 
兰 尼 姆 的 第 - -次 大 规模 发 掘 是 在 1748 年 。2. ( 转 ) 搜查 , 搜索 ， 
搜寻 .la 一 des poches 搜 口 袋 / la 一 d’ une armoire 在 家 
橱 中 翻 找 / Apres la fouille，le suspect a été interrogé. 搜 
查 之 后 , 对 可 疑 者 进行 了 审问 。/ boucler le quartier et faire 
la 一 de tous les suspects 把 居住 区 围困 起 来 并 搜查 所 有 的 可 
疑 者 / Les soldats commencerent la fouille des maisons 
dalentour (Hugo). 士兵 们 开始 对 周围 的 房子 进行 搜查 。( 雨 
果 ) / la 一 des bagages en douane 海关 行李 搜查 3.( 民 ) 衣 
袋 ,口袋 :qdans la 一 在 口袋 中 ; ( 转 ) 胜 券 在 握 / se garnir les 
一 s 塞 满 口袋 / etre une ~ percée 爱 花 钱 ; 乱 花 钱 4.[ 采 ] 
采 掘 ， 挖 据 ， 掘 进 ; Les fouilles n'ont pas vraiment 
comrmence. 挖掘 尚 未 真正 开始 。5. 河 底 采 沙 坑 ; 坑 , 穴 , 沟 ， 
槽 , 渠 :pratiquer une 一 控 一 坑 / Les fouilles constituent 
un danger pour les baigneurs imprudents. 河 底 采 沙 坑 对 冒 
失 的 游泳 者 充满 危险 。/ ~ ouverte fen déblai] 明王 ,露天 
坑 / ~ couverte 暗道 ,地 下 道 / ~ sous 【eau 水 下 坑 ,水 下 
沟 / ~ en rigole 狭 罕 的 沟 / ~ blindée 坑 壁 支 护 坑 / travail 
en 一 坑 下 作业 / excavatrice qui travaille en 一 坑 下 作业 
挖掘 机 6. 采掘 地 , 发 掘 地 :aller sur la 一 到 发 据 干 地 去 

fouille, e 【fuje] a. 1. 深 陷 雕刻 的 , 深 四 雕刻 的 sculpture 一 e 
深 陷 雕塑 2. 详细 的 , 详尽 的 , 精细 的 , 细致 的 , 深入 的 , 细腻 的 : 
une étude trés 一 e 深入 细致 的 研究 / dessin 一 非常 细腻 的 
画 /_ cliché tres 一 【 担 ] 非常 清晰 的 底片 

fouille-au-pot [fujopo] n. m. ip. 《〈 俗 厨房 内 打杂 的 小 孩 

Fouiliée, Alfred (1838 一 1912) 富 耶 , 法 国 哲学 家 。 

fouillement [fujma] ”. m. 1. 挖掘, 发 据 ; 采 所 2. 搜查 , 搜索 ， 
搜寻 , 查找 , 翻 找 

fouiller [fuje] I wv.t. 1. 控 , 掘 , 发 据 ( 古 代 文 物 ): ~ le site 
d une ancienne necropole 发 掘 一 处 古代 墓地 的 遗址 / Les 
chercheurs de pierres précieuses ont fouilik les cavernes 
de Birmanie. 宝石 勘探 者 挖掘 了 缅甸 的 岩洞 。2.，(〈 引 )》 搜索 ， 
搜寻 , 搜查 , 查找 :Jai fouillé tout le bosquet sans retrouver 
ma montre. 我 搜 遍 了 整个 小 树林 , 也 没有 找到 我 的 表 。/ 


douanier qui fouille des bagages 搜查 行李 的 海关 人 员 / La 
police a fouillé la maison. 警察 搜查 了 房子 。/ J "ai fouilie 
toute ma chambre pour retrouver ce sac a main. 为 了 找到 
这 个 手提 包 , 我 仔细 找 遍 了 我 整个 房间 。/ 一 les 
bibliotheques 在 图 书馆 查找 书籍 3.( 引 ) 刨 地 ; 掘 地 ( 找 食 ) : 
Le cheval impatient fouille le sol de son sabot. 暴躁 的 马 用 
蹄 子 刨 地 。/ Des corbeaux qui viennent gratter la terre et 
la fouiller de leurs pattes et du bec (Balzac). 乌鸦 用 乐子 
和 吻 来 抓 地 和 刨 地 。( 巴尔 扎 克 ) / un hkron qui fouille dans 
la vase 在 泥 砂 中 执 据 的 一 只 路 鸟 4. 一 gn 搜查 某 人 :~ un 
prisonnier 搜查 一 名 俘虏 / ~ un voleur 搜查 一 个 小 偷 / ~ 
tous les suspects 搜查 所 有 的 可 疑 者 / Elle me fouille tou- 
jours avant de monter au dortoir (Sarrazin) .她 总 是 在 土 宿 
舍 之 前 搜查 我 。( 萨 拉 赞 ) 5.〈 转 深入 研究 , 仔细 审查 , 全 面 探 
讨 :~ un probleme 深入 研究 一 个 问题 / ~ une étude 仔细 
审查 一 个 设计 6.(【 农 ] 翻 地 7，[ 软 刻 ] 凿 深 , 雕 深 : Les bas-re- 
liefs sont fouillés par un ciseau. 用 溺 子 沿 深 浅 浮雕 。 I vw. i. 
1. 挖 地 , 掘 地 , 拱 地 : Le sanglier fouille. 野猪 拱 地 。/ ani- 
maux qui fouillent pour trouver leur nourriture 据 地 找 食 
物 的 动物 2, 翻 找 , 寻找 , 乱 翻 找 : Je fouillai dans ma poche 
pour retrouver mes clefs. 我 在 我 口袋 里 翻 找 我 的 钥匙 。/ Je 
lui ai défendu de fouiller dans mes tiroirs. 我 禁止 他 在 我 的 
抽 展 里 乱 翻 。/ Un vieux chiffonnier fouillait dans les 
poubelles, 一 个 捡 破烂 的 老人 在 垃圾 箱 内 翻 找 。/ Vous pou- 
vez fouiller partout si le coeur vous en dit (Sartre). 如果 
您 有 兴趣 的 话 , 您 可 以 到 处 翻 找 。( 萨 特 ) 3.〈 转 ) 竭力 回想 , 回 
忆 , 搜寻 ,~ dans le passé de qn pour connaitre la verite 尽 
力 回 想 某 人 的 过 去 , 以 了 解 真相 / 一 dans les histoires 尽力 
回忆 历史 / 一 dans les souvenirs fdans sa mémoire] 在 记忆 
中 搜寻 , 尽力 回想 HH se 一 wv. pr. 1. 在 自己 身上 寻找 :Jai 
eu beau me fouiller, je n'avais que dix euros sur moi. 我 
无 论 怎 么 找 也 元 济 无 事 , 我 身上 只 有 10 欧元 。/ 1] se erut 
volé，il se fouila，palissant (Zola). 他 以 为 被 人 偷 了 , 在 身 
上 搜 找 , 脸色 苍白 。( 左 拉 ) 2。pouvoir (toujours) se 一 
《 俗 ) 求 人 不 如 求 已, 别 指望 别人 , 别 指望 得 到 : Il guigne mon 
argent，mais i peut toujours se fouiller! 他 疯 蚀 我 的 钱 , 可 
是 他 别 想得到 ! / Je n’ai pas un sou... vous pouvez vous 
fouiller (Mirbeau) . 我 一 文 钱 也 没有 … 您 只 能 党 您 自己 。( 米 
尔 博 ) 


fouilleur, se [fujoe:r, ez] I a. 爱 到 处 找寻 的 , 到 处 搜索 的 , 深 


入 探索 的 :un esprit 一 深入 探索 的 精神 , 深入 研究 的 精神 11 
n, 1、 爱 到 处 搜索 的 人 , 爱 到 处 打听 的 人 , 深入 探索 的 人 ;搜索 
者 , 搜查 者 :un 一 de bibliotheques 爱 跑 图 书馆 找 书 的 人 / 一 
d' archives 到 处 寻找 档案 的 人 / un 一 de livres 爱 四 处 找 书 
的 人 2. 挖掘 者 , 发 气 者 ; 采 据 者 HI n. f. 1. (海关 ,警察 局 中 
负责 搜查 妇女 的 ) 女 抄 身 者 , 女 搜 身 者 2. (charrue) -- (底层 
土 松 后 不 翻 到 地 表 的 ) 深 耕 犁 3. 【机 ] 反 铲 控 土 机 


fouillis [fuji] n. mx. 1.《 古 ) 搜索, 找寻 , 查找 2。( 俗 ) 杂乱 的 一 


堆 , 混乱 的 一 堆 :un ~ de papiers et de dossiers 一 堆 杂乱 的 
纸 和 资料 案卷 / Sa table disparaissait sous ce fouillis 
degoitant (Celine). 他 的 桌子 埋 在 这 一 堆 令 人 讨厌 的 乱 七 八 
糟 的 东西 里 了 。( 塞 利 纳 ) / C’ est un fouillis ou une poule ne 
retrouverait pas ses poussins (Balzac). 这 是 一 堆 乱 七 八 糟 
的 东西 , 在 里 边 连 母 鸡 也 不 会 找到 它 的 小 鸡 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. 混 
乱 , 杂乱 无 章 , 混杂: un 一 d'idees ( 转 ) 一 团 乱 麻 似 的 想法 / 
un 一 de souvenirs confus 〈 转 ) 一 堆 杂 乱 无 章 的 回忆 / 
C'"est dans ma tete un fouillis inextricable (Gide). 我 头脑 
中 的 思想 乱 成 一 团 。 我 头脑 中 思想 像 一 团 乱 麻 。( 纪 德 ) 4. 
《 贬 ) 混 乱 的 地 方 , 杂乱 的 地 方 :Cette chambre，quel fouillis! 
这 个 房间 , 多 么 混乱 的 地 方 呼 ! 


fouinard, e [fwina:r, ard] 〈 俗 》 1 a. 1. 爱 管 末 事 的 , 爱 打听 


的 ,好 奇 的 :une femme 一 e et mekdisante 一 个 爱 打 听 、 爱 讲 


fovine! 
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人 坏话 的 女人 2. 狐 独 的 , 老 奸 巨 独 的 且 w. 1. 爱 管 闲事 的 人 ， 
包 打 听 , 好 奇 的 人 2. 狐 独 的 人 , 老 奸 巨 独 的 人 

fouine” [fwin] n. 了 1. 鱼 又 2. (二 股 或 三 股 ) 干 草 叉 

fouine” [fwin] n. f 1，[ 动 ] 样 狠 , 石 狠 : La fouine saigne les 
pigeons. 石 貂 咬 死 钵 子 。2.〈 转 , 俗 ) 狐 独 的 人 ; 好奇 的 人 , 爱 
打听 的 人 , 包 打 听 : rusé comme une 一 非常 狂 独 / curieux 
comme une 一 特别 好 奇 , 非常 爱 打 听 / Cet homme a une 
tete de fouine. 这 个 人 有 一 副 尖 嘴 猴 照 、 狭 诈 的 面孔 。 

fouiner [fwine] wv. i.《 俗 ;到 处 打听 , 管 闲事 , 刺探 ,干预 ;寻找 ， 
搜索 , 乱 翻 :了 ai passé mon apres-midi a fouiner dans ces 
archives. 我 一 下 午 都 在 翻 找 档 案 。/ Mefiez-vous de lui , car 
证 a 1 habitude de fouiner partout， 您 要 提防 他 , 因为 他 有 到 
处 刺探 的 习惯 。/ Je n'aime pas qu"on vienne fouiner dans 
mes affaires. 我 不 喜欢 有 人 来 干预 我 的 事情 。/ Evitez 
qu’une femme puisse fouiner dans mes affaires (Ro- 
mains) 、 您 要 提防 一 个 女人 可 能 会 乱 盔 我 的 东西 (罗曼 ) / 一 
dans les bibliotheques 在 图 书馆 寻找 书籍 

fouineur , se 【fwinoe:r, 6:z] ( 俗 ; 1 a. 1. 爱 管 闲事 的 , 爱 打听 
的 , 好奇 的 : Un érudit & ]’esprit ingénieux et fouineur a 
découvert ce manuscrit et imaginé cette hypothése. 一 位 
头脑 机 敏 且 很 好 奇 的 博学 之 士 发 现 了 这 本 手稿 并 得 出 这 种 假 
设 。/ Tu me dis ca a moi... Mais va le faire croire & des 
gens fouineurs (Aragon). 你 把 这 个 告诉 我 … 但 是 我 看 你 还 
是 去 说 腿 那 些 有 好 奇 心 的 人 吧 。( 阿 拉 贡 )2. 爱 搜索 的 , 爱 寻 找 
的 II 2. 1. 爱 管 闲事 的 人 , 包 打听 , 好 奇 的 人 , 干预 他 人 私事 的 
人 2. 搜索 者 ,寻找 者 

fouir [fwir] vt 挖 , 掘 [ 指 动物 控 地 . 泥 沙沙 土 等 ]: Les tau- 
pes fouissent leurs galeries sous la pelouse. 贞 鼠 在 草地 下 
边 控 地 道 。/ La taupe a des pattes de devant tres fortes 
qui lui permettent de fouir. 跨 鼠 有 一 对 能 控 地 的 强 有 力 的 
前 爪 。/ Certains poissons fouissent dans la vase. 有 些 鱼 会 
拱 泥 沙 。/ I fouissait le sol de son nez. 它 用 鼻子 拱 地 。 

fouissage [fwisa:3], fouissement [fwisma ] n. m. 挖 , 据 [ 指 
动物 掘 地 ]:le 一 de la vase par la baudroie 饺 馈 挖掘 泥 沙 

fouisseur , se [fwisoe:r, ozz] 【 a. 1. 善于 挖掘 的 , 有 挖掘 习惯 
的 :La taupe est un animal fouisseur. 狠 鼠 是 一 种 善于 掘 地 
的 动物 。/ insectes 一 s 善于 打 洞 的 昆虫 / poissons 一 s 能 所 
泥 沙 的 鱼 / Sa comparaison serait plus exacte si vous aviez 
choisi un animal fouisseur (Vian). 如 果 您 选择 一 只 会 据 地 
的 动物 , 他 的 比喻 就 更 贴切 了 。( 维 昂 ) 2. 用 以 挖掘 的 : pattes 
一 Ses【 动 } 开 据 足 , 开 据 爪 也 w. m2. 1， 善于 据 地 的 动物 , 有 气 
地 习惯 的 动物 :La taupe est un fouisseur. 婴 鼠 是 一 种 闭 十 掘 
地 的 动物 。2. pli. 能 (为 其 幼虫 ) 据 洞 的 昆虫 类 ; 土 蜂 , 泥 蜂 3. 
挖 土工 , 挖 井 工 

Foujita ou Fujita Tsuguharu, baptisé Léonard (1886— 
1968) 芒 田 (藤田 关 治 ), 法 籍 日 本 画家 。 

foulage [fula:s] n. m. 1. 压 , 榨 , 挤 :le 一 du raisin au cours 
de la fabrication du vin 酿 制 葡萄 酒 过程 中 葡萄 的 压榨 2. 
[ 纺 ] 缩 呢 , 缩 绒 ; 秸 合 : ~ en liquide acide 酸 缩 绕 / Le 
foulage des tissus les rend plus légers et plus souples. 呢 布 
料 缩 绒 使 布料 变 得 更 轻 更 柔软 了 。3.[ 印 ) 压 印 ;( 压 印 过 重 , 背 
后 产生 的 ) 印痕, 压 纹 : ~ du papier 纸张 压 印 / Il y a trop de 
foulage，le cylindre était trop serré， 压 印 滚 简 过 紧 , 印痕 太 
深 。4.[ 革 )] 又 ( 革 ) ;一 des peaux 靶 革 5.【 医 ] 手掌 按摩 法 
6. [ 技 ] 挤 压 , 锤 的 

foulant, e [fula,at]j ca. 1. 加 压 的 , 紧 压 的 , 压榨 的 :pompe 一 e 
压力 和 泵 , 增 压 泵 / pompe aspirante et ~e 吸 压 泵 , 抽 上 压 案 / 
cylindre 一 加 压 深 简 , 压 辊 2.( 民 ) 令 人 疲劳 的 , 累 人 的 [一 般 
用 于 否定 句 ] :Ce travail n’ est pas trop foulant. 这 个 活 儿 不 
特别 累 。/ Ce n’ est pas un travail bien foulant. 这 不 是 一 个 
十 分 累 人 的 活 儿 。 

foulard [fula:r] n. m. 1. 薄 绸 :cravate de 一 et pochette as- 


sortie 注 绸 领带 和 与 之 相配 的 小 口袋 / ~ imprime 印花 薄 纲 


布 / une robe de 一 a pois 圆 点 花 薄 绸 布 连衣裙 2.( 薄 绸 等 
做 的 ) 方 围巾 , 长 围巾 , 三 角 围巾 ,头巾 :; Ne sortez pas sans 
fouard，il y a du brouillard. 有 和 雾 , 戴 上 围 由 再 出 去 。/ avoir 
un 一 autour du cou 脖子 上 围 着 -条 围巾 / Les Antillaises 
portent des foulards aux couleurs vives, 安 的 列 斯 妇女 戴 着 
色彩 鲜艳 的 头巾 。3. (- - 些 青 少年 组 织 成 员 戴 的 ) 三角 领 巾 , 领 
巾 :le 一 de la patrouille 巡逻 队 戴 的 领 巾 4. 【机 ] 轧 染 机 , 轧 
液 机 ; [ 纺 ] 打 底 机 :~ d’apprét【 纺 ] (树脂 ) 浸 轧机 , 上 浆 机 

Foulbé(s) [fulbe] n. pr. 富 尔 贝 人 [非洲 西部 ] 

Fould, Achille (1800- 一 1867) 富 尔 德 , 法 国政 治 家 .银行 家 。 

foule [ful] 2 1 人群 : ~ grouillante 摩 肩 接 中 的 人 群 / 
contenir la 一 阻止 人 群 前 进 / fendre la 一 从 人 群 中 挤 出 一 
条 路 / se meler a la 一 混入 人 群 / la 一 qui circule dans 
les halls des gares parisiennes aux heures de pointe 高 峰 
时 ,巴黎 各 火车 站 大 厅 中 车 蛛 所 搜 的 人 群 / Une foule de 
badauds s’attroupa sur le lieu de 1’ accident. 一 群 闲 汉 聚 集 
在 出 事 地 点 。/ Plusieurs orateurs s' adressent a la foule. 好 
几 个 演讲 者 向 人 群 讲话 。/ Il y avait foule dans les 
amphithkatres. 在 阶梯 教室 里 有 许多 人 。/ La foule des 
amis défilait devant le catafalque. 一 群 明 友 在 灵台 前 鱼贯 通 
过 。/ La foule s'engouffrait dans le meEtro， 人群 涌 进 地 铁 
里 。2. une 一 de 许多 ,大 量 :Une 一 d’usagers n'ont pu 
prendre je métro en raison de la greve. 许多 乘客 因 罢 工 而 
未 能 乘 上 地 铁 。/ une 一 de gens ( 俗 ) 许 多 人 [谓语 动词 可 使 
用 复数 或 单数 ]: Une foule de gens croient encore & 
1 astrologie. 许多 人 还 相信 星相 学 。/ Une foule de lettres 
me sont arrivées， 我 接 到 了 许多 封 信 。/ Une foule 
desclaves révoltés envahit le palais. 许多 造反 的 奴隶 涌 进 
王宫 。/ Une foule de visiteurs est venue aujourd'hui. 今 
天 来 了 许多 参观 者 。/ répondre a une 一 de questions 答复 
许多 问题 3.〈 引 > 普通 群众 , 大 众 , 民众 :le jugement des 一 s 
普通 群众 的 判断 / psychologie des 一 s 群众 心理 学 / Les 
démagogues flattent la foule. 患 惑 人 心 的 政客 们 讨好 群 
众 。/ Apres un demi-siecle de solitude， ne peut-elle 
reprendre ] habitude de la foule? (Jouhandeau) 经 过 半 个 
世纪 的 孤独 之 后 ,她 还 能 恢复 普通 群众 的 习惯 吗 ? 〈 癸 晶 多 ) / 
Dans la foule j'ai été choisi (Cayrol). 在 普通 群众 中 , 我 被 
选中 了 。( 凯 罗 尔 ) / fuir la 一 《 民 , 死 ) 避 开 群众 , 躲 开 人 群 / 
aimer la 一 《 俗 ) 喜欢 扎堆 4. 《十 ) [ 纺 ] 缩 呢 , 缩 绒 ; 千 合 ; 梭 
口 , 梭 道 ;paeche a la 一 〈 今 ) (低潮 时 ) 踏 压 泥 沙 捕 鱼 [ 指 踏 压 
泥 沙 , 捕 藏 在 泥 沙 中 的 某 些 种 类 的 鱼 虾 ] 5，[ 纺 ] ( 织 工 在 织 机 
踏板 上 加 的 ) 踏 力 , 踏 提 综 力 6. en 一 1oc. adw. 成 群 地 ,大量 
地 ,许多 :Cette jeune héritiére a des prétendants en foule. 
这 位 年 轻 的 女 继承 人 有 许多 求婚 者 。/ Les idées ne viennent 
point ou elles viennent en foule (Rousseau). 主意 要 不 一 个 
也 不 来 , 要 来 来 一 堆 。( 卢梭 ) / Les amis vinrent en foule me 
voir. 朋友 们 成 群 结 队 地 来 看 我 。 

foulée [fule] n. f. 1!. pl. 《狩猎 ] (野兽 在 草地 或 枯 叶 上 留 下 
的 ) 足 迹 ; ( 引 ) (动物 过 后 留 下 的 ) 足 迹 , 痕迹 . A ses pieds，les 
innombrables foulées de la route, il reconnait le passage 
des moutons，des boeufs，des chevaux (Supervielle). 在 
他 脚下 的 路 上 有 无 数 的 足迹 , 他 认 出 这 是 羊 、 牛 、 马 经 过 此 处 。 
( 哥 佩 维 埃 尔 ) 2.【 革 ] ( 叔 桶 ) 一 次 区 革 量 3.( 马 的 ) 步 子 , 步 
伐 ; 跨 步 , 步 幅 ;les 一 s puissantes，lkgeres d’ un pur-sang 一 
匹 纯 种 马 轻快 有 力 的 步子 / les longues 一 s élégantes d’un 
cheval de course 赛马 优美 的 大 跨 步 4.[{ 体 }( 运 动员 的 ) 步 
子 , 步伐 ; 步 幅 , 跨 步 :allonger la 一 加 快 步伐 , 加 劲 , 加 速 ; En 
fin de course，il allongea la foulée. 在 赛跑 最 后 冲刺 阶段 , 他 
加 快 了 步伐 。/ courir d'une 一 souple 以 轻松 的 步伐 跑步 / 
En quelques foulées，il eut rejoint la voyante. 几 大 步 , 他 
就 赶 上 了 女 占 下 者 。/ courir a petites 一 s 小 步 跑 / la 一 
réguliere d' un coureur de fond 长 跑 运动 员 有 节奏 的 步伐 5. 
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dans La (méme) 一 ，dans sa 一 以 相同 的 步子 , 以 不 变 的 
速度 ; ( 转 ) 不 变 的 冲劲 , 乘势 :atre dans la 一 d'un coureur 
紧 紧 跟着 一 位 赛跑 者 跑 , 紧 紧 咬 着 一 位 赛跑 者 跑 / suivre un 
adversaire dans sa 一 以 相同 的 步子 紧 跟 对 手 跑 / Le cham- 
pion courut les cent derniers metres dans sa foulée. 冠军 
以 相同 的 速度 跑 最 后 100 米 。/ Dans la méme foulée, il pas- 
sa brillamment un autre examen. 他 乘势 出 色 地 通过 了 另 一 
次 考试 。/ dans la 一 de son triomphe électoral 乘 选举 的 胜 
利之 势 6，《 引 ) (步行 者 的 ) 步 伐 ; la longue 一 silencieuse 
d’ un chasseur habitué a marcher dans les bois 习惯 于 在 树 
林 中 行走 的 猎人 轻 而 大 的 步伐 / HL a de longues jambes in- 
fatigables et, quand il se met en mouvement，il fait des 
foulées de chasseur et de paysan (Duhamel). 他 有 一 双 不 
知 疲劳 的 长 腿 , 他 一 走 起 来 就 迈 着 猎人 及 农 民 般 的 步伐 前 进 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / en une seule 一 《〈 引 ) 仅 一 次 , 只 一 次 7.【 建 ] 
(楼 梯 的 ) 踏 步 

foulement [fulma] n. m.， 压 实 , 压 平 ; 捣 打 

fouler [fule] 1 v xz 1. 压 ; 榨 ; 挤 ; 靶 , 揉 :~ du drap 缩 呢 , 缩 
绕 / ~ une etoffe 压 紧 布料 / ~ les cuirs 蒜 划 / ~ le raisin 
pour en faire du moat 《3 引 ) 榨 葡 萄 成 半 / ~ la pite 揉 面团 
2.，〈 书 ) 踏 着 …, 行走 在 …: ~ le sol de la patrie 行走 在 祖国 
的 土地 上 / cheval qui foule ja poussiere 踏 着 尘土 而 行 的 马 
/ Ils avaient franchi la grille et foulaient le chemin qui 
mene au village (Vian). 他 们 越过 栅栏 , 踏 上 通 往 村 庄 的 道 
路 。( 维 兄 ) / ~ aux pieds〈 转 ) 脚 踩 ;踩踏 , 践踏 ;成 视 , 著 视 : 
Foulant aux pieds mes papillotes arrachées et mon cha- 
peau neuf (Proust). 用 脚 踩 着 我 的 被 扯 下 来 的 卷发 纸 和 新 帆 
子 。( 普 鲁 斯 特 ) En décembre 1851，Louis-Napoléon foula 
aux pieds la Constitution qu’il avait juré de défendre. 
1851 年 12 月 ,路 易 : 拿破仑 践踏 了 他 发 压 要 捍卫 的 宪法 。~ 
aux pieds la souveraineté d’ un pays 践踏 一 国 主权 ，~- aux 
pieds les obstacles 萄 视 困难 , 无 视 困难 3. 扭伤 , 挫伤 : -- le 
poignet 扭伤 手腕 / Les selles neuves foulent d'ordinaire 
les chevaux. 新 马鞍 通常 会 把 马 挫伤 。4，[ 动 ]( 狗 ) 咬 扑 倒 的 
野兽 5.〈 转 (以 苛 捐 杂 税 等 ) 压榨 6，( 古 ) 压迫 :sans 一 le 
peuple en aucune facon 绝 不 能 压迫 人 民 HL se ~ vw.pr. 1. 
《自己 ) 捏 伤 :Il s’ est foulé la cheville en tombant. 他 摔 倒 时 
把 躁 关节 扭伤 了 。/ Je my'etais un peu foulé le pied et je 
fuyais en boitant (Stendhal) . 我 的 脚 有 点 扭伤 , 就 一 病 一 拐 
地 和 逃走 了 。( 司 汤 达 ) 2. ne pas se 一 〈 转 , 俗 没 费 力气 ;不 卖 
力 :1] ne s'est pas tellement foulé pour décrocher le prix. 
他 没 怎么 太 费 劲 就 摘 取 了 奖牌 。/ travailler sans se 一 干 活 
不 卖力 

foulerie [fulri] n. f. 1. 缩 绒 工 场 , 缩 呢 车 间 , 帽子 缩 呢 车 间 ; 缩 
呢 机 , 缩 绕 机 2. 靶 革 工场 , 靶 革 车 间 ; 靶 革 机 3. 压榨 工场 

fouleur, se [fuloer,ez] 1 nn. 1, 缩 绒 工 , 制 毛 息 工 , 秸 合 工 2， 
又 革 工 II ?2. f. 1. 缩 呢 机 , 缩 绒 机 , 秸 合 机 2. 压榨 机 

Poullon, joseph Francois (1717 一 1789) 富 隆 , 曾 任 法 国 财政 

1 


fouloir [fulwa:r] n. mm 1. 缩 绒 机 ; 靶 革 机 2. 葡萄 压榨 机 ; ~ 
a raisin 葡萄 压榨 机 3.〔 医 ] (牙科 补 牙 用 的 ) 充填 器 , ~ de 
dentiste 牙医 充填 器 / ~ a amalgame 银 示 充 填 器 4. 缩 绒 工 
所 ; 编 呢 车 间 ; 铬 合 工场 竺 合 车 间 5.【 建 ] (混凝土 ) 捣 固 机 , 打 
夯 

fouion [ful5] n. mx，1. 缩 呢 工区 ; 缩 绒 工 [ 今 用 fouleur] 2. 
terre a 一 【化 漂泊 土 ;脱脂 土 [ 用 来 在 毛料 布 缩 绒 时 脱脂 ] 3. 
(moulin a) 一 【 纺 ] 缩 呢 机 , 缩 绒 机 ; 秸 合 机 ; ( 引 ) 缩 绒 机 工场 ， 
缩 呢 机 工场 4. charbon a ~ 【 植 ] 起 绒 草 5.[ 草 ] 钥 革 深 桶 : 
~ a manche 靶 革 工具 / 一 hérisson (县 革 用 ) 除 石灰 工具 

foulonnage [fulona:5] n. m. 1.【 芋 ] 落 革 2.[ 纺 ] 缩 呢 , 缩 绒 ; 


foulonnier [fulonjej 2. m. 1. 缩 绕 工场 主 2, 缩 呢 工 , 缩 绒 工 ; 
千 合 工 
fouique [fuik] 7. 大 【〔 乌 } 肯 质 鸡 , 白骨 质 
Foulques ou Foulque ( 约 840 一 900) 富 尔 克 , 法 兰 克 高 级 神职 
人 员 , 兰 斯 大 主教 。 
Foulques de Neuilly (? 一 1202) 富 尔 克 , 法 国 塞纳 河 轮 讷 伊 神 
甫 ,第 四 次 十 字 军 传教 士 。 
Foulques Y le Jeune (1095 一 1143) 小 富 尔 克 五 所, 法 国安 茹 伯 
曙 (1109 一 1131), 耶路撒冷 国王 (1131 一 1143) 。 
foultitude [fultityd] ”. 刻 〈 旧 , 俗 ) 大 基 , 许多 ,很 多 :J 了 ai une 
foultitude de motifs de lui refuser cette autorisation. 我 有 
许多 理由 拒绝 给 他 这 个 许可 证 。/ une 一 de raisons 许多 理由 
foulure [fuly:r] 2 f. 1. (韧带 的 ) 捏 伤 , 轻微 扭伤 2，[ 纺 ] 轧 
压 , 轧 光 
Fouquet, Jean ( 约 1420 一 约 1481) 富 凯 , 法 国画 家 。 
Fouquier-Tinville, Antoine Quentin (1746 一 1795) 富 基 埃 - 坦 
维尔 , 法 国资 产 阶级 大 革命 时 代 的 检察 官 。 
four [fur] n. m. 1. 人 烘 炉 , 烤 炉 , 炉灶 ; ~ de boulanger 面包 
炉 / 一 de pitissier 糕点 炉 / bouche [gueule] d'un 一 炉 
口 , 炉 嘴 / Jadis，le four était chauffé au bois. 从 前 , 炉灶 是 
用 木柴 烧 的 。/ De nos jours，les fours des boulangers sont 
presque tous des fours électriques. 今天 ,面包 炉 差不多 都 是 
电炉 。/ sortir du 一 从 炉 中 取出 , 从 窗 中 取出 ,出炉 / 一 mi- 
cro-onde 微波 炉 / mettre le pain au 一 将 面包 放 进 烤 炉 烘 
烤 / ~ banal【 史 ] 付 税 后 方 可 使 用 的 烤 炉 / On ne peut etre 
a la fois at four et au moulin.〈 谚 ) 一 个 人 不 能 同时 做 两 
件 事 。 一 心 不 可 二 用 。/ ouvrir la bouche comme un 一 ， 
《 引 ) ouvrir un grand 一 张 开 大 口 / I fait noir comme 
dans un four.〈 俗 ) 像 在 烤 炉 中 一 样 黑 。 伸 手 不 见 五 指 。 漆 黑 
一 困 。 黑 得 厉害 。/ Allumez donc la lampe, i fait noir 
comme dans un four dans ce réduit. 您 把 灯 点 上 吧 , 这 个 小 
破 屋 黑 得 厉害 。/ 尼 ii chaud comme dans un four.( 俗 ) 
像 在 烤 炉 里 一 样 热 。 热 得 厉害 。 热 得 像 在 蒸笼 里 一 样 。/ 
avoir gch au 一 《〈 俗 ;正在 于 某 事 : En ce moment je n'ai 
rien au four. 现在 我 手头 没 活 儿 。/ Vous viendrez cuire a 
mon four.《 转 ) 您 也 会 有 求 我 的 时 候 。[ 到 时 候 我 是 不 会 理 皮 
您 的 ] 2,〈 俗 ) 失败 , 不 成 功 , 受挫 : Cette piece a été un four 
noir, 这 个 剧本 完全 失败 了 。/ Quand ils monterent la piece 
de théatre a Paris，ce fut un four complet. 当 他 们 在 巴黎 
排 获 时 遭 到 了 彻底 失败 。/ Si elle ne joue ni ne chante, 
vous aurez un four. 如 果 她 既 不 演 又 不 唱 , 那 你 们 就 失败 
了 。/ faire un 一 “〈 转 , 俗 ; 失败 , 受挫 , 不 成 功 : Cette 
comedie a fait un four. 这 个 喜剧 不 受 欢迎 。3. petits 一 5 
小 糕点 ,小 点 心 , 花 式 糕点 :croquer un petit 一 嚼 小 网 点 心 / 
fournir des petits 一 s aux invites 给 客人 送 小 点 心 / Ils 
arriverent 8 la soirée au moment od ] on passait les petits 
fours. 他 们 来 到 晚会 时 , 正在 上 小 点 心 。/ assiette de petits 
一 s 一 碟 花 式 糕 点 4. (炉灶 的 ) 烤箱 , 烘箱 : ~ dune 
cuisiniere 炉灶 的 烤箱 / faire cuire un gigot [une tarte] au 
一 在 烤箱 中 烤 后 羊 女 [奶油 水 果 馅 饼 ] / mettre un gateau 
dans le 一 把 糕点 放 进 烤箱 中 烘 烤 / pommes de terre cuites 
au 一 烘箱 中 烘 烤 的 土豆 5.[ 技 ] 窒 , 炉 : ~ de potier 陶器 
窑 / 一 主 briques 砖 瓦 窗 / 一 achaux 石灰 窗 / ~ & ciment 
水 泥 窗 / ~ aarc 电弧 炉 / ~ 8a coke 炼焦 炉 / ~ électrique 
电炉 / ~ métallurgique 冶金 炉 / ~ crématoire 火苗 炉 / 一 
solaire 太阳 灶 / 一 ainduction 感应 炉 / ~ a réverbére 反 
射 炉 / ~ Martin 马丁 炉 , 平 炉 / ~ a sole 平底 炉 , 膛 式 炉 / 
一 acatalyse 催化 炉 / 一 apyrolyse 热 解 炉 / 一 tunnel 隧 
道 窒 / chemise [porte，sole] dun 一 炉 衬 [ 门 , 底 ] 


种 全 fouraille [fura:j] n. 上 《〈 俗 ) 手枪 
foulonner [fulone] wv.t.【〔 纺 ] 缩 呢 , 缩 绒 ; 息 合 : ~ du drap 缩 | Fouras 富 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 
呢 , 给 呢 料 缩 绒 Fourastié, Jean (1907 一 1990) 福 拉 斯 蒂 耶 , 法 国 经 济 学 家 。 
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fourbe [furb] I a. 虚伪 的 , 背 信 和 弃 义 的 , 奸诈 的 , 欺骗 的 , 狐 猎 
的 ;Cet homme est intrigant，fourbe et sans scrupules. 这 
个 人 阴险 狐 诈 、 背 信 弃 义 且 娃 无 忌 悦 。/ une mine [un air] 一 
《 引 ) 一 副 伪善 的 样子 , 一 副 奸 诈 的 样子 / un sourire 一 奸笑 / 
une manoeuvre 一 一 种 并 不 光明 正大 的 手段 HE n. 伪 君 子 ， 
背 信 弃 义 的 人 , 奸诈 的 人 , 骗子 , 狂 猎 的 人 : Cet homme est un 
fourbe. 此 人 是 擅 君 子 。 这 个 人 是 奸 许 小 人 。/ Les malices 
des fourbes, les mensonges des hypocrites (Romains)， 骗 
子 的 诡计 , 擅 君 子 的 谎言 。( 罗 曼 ) / Louis XI，juge，d'apres 
notre conscience，est un fourbe (Fustel). 根据 我 们 的 良心 
判断 , 路 易 十 一 是 个 伪 君 子 。( 富 斯 特 尔 ) HI 2 A〈 古 虚伪 ， 
欺骗 , 狐 诈 ; La fourbe n'est le jeu que des petites ames 
(Corneille) ,虚伪 乃 是 小 人 的 伎俩 。( 高 乃 伊 ) 

fourberie [furbri] n. f. 1. 虚伪 , 伪善 , 奸诈 , 背 信 弃 义 , 欺诈 ， 
狐 独 :la 一 d'un regard 目光 的 奸诈 / ~ dune phy- 
sionomie 面部 表情 的 虚伪 / les 一 s dun valet 仆人 的 背 信 
弃 义 2. ( 书 ) 狂 独 的 手段 , 虚伪 的 行为 , 欺诈 的 手段 ;: Ii est 
parvenu a ce rang a force de fourberies et de bassesses, 他 
借助 捍 品 无 耻 的 行为 和 狭 独 的 手段 慌 到 这 个 位 置 。 

Fourberies de Scapin (Les)《〈 司 卡 潘 的 诡计 )》 , 法 国 剧 作家 英里 
误 的 喜剧 。 

fourbi [furbi] n. m. 1.《 古 , 行 ) 非 法 交易 , 勾当 2.( 旧 , 民 ) 复 
杂 的 事 , 复杂 情况 , 正当 手段 ,combiner des 一 s pour se tirer 
d'affaires 把 复杂 情况 安排 好 以 便 脱身 / Jl a trouve un four- 
bi pour écouler la marchandise. 他 找到 了 销售 货物 的 正当 途 
径 。3.《〈 俗 ) (一 士兵 的 ) 全 副 装备 ;全 部 东西 , 全 部 用 具 ; 乱 七 八 
糟 的 东西 , 杂乱 无 章 的 东西 :Dites-lui de mettre son fourbi 
ailleurs，ca encombre le passage. 告诉 他 把 他 的 东西 全 放 到 
别处 去 , 那些 东西 把 通道 都 堵 住 了 。/ Rangez-moi un peu ce 
fourbi qui traine sur jeEtabli， 您 给 我 把 工作 台 上 散乱 的 东西 
收拾 一 下 。/ 也 est parti camper trois jours avec tout son 
fourbi. 他 带 着 全 套装 备 去 野营 三 天 。/ se mettre en route 
avec son 一 带 着 他 全 部 的 装备 上 路 4.〈 俗 ) ( 叫 不 上 名 的 ) 东 
西 , 玩意 儿 ; 入 quoi sert ce fourbi? 这 个 玩意 儿 是 干什么 用 的 ? 
/ Qu'est-ce que c'est que ce fourbi? 这 个 东西 是 什么 ? 5. 
connaitre je 一 是 个 老手 , 在 行 , 很 精明 , 会 应 付 

fourbir [furbi:r] vw. t. i. 擦 亮 , 擦 光 : 一 une batterie de cui- 
sine 把 全 套 厨 房 用 具 控 亮 / Les valets du chevalier fourbis- 
saient son armure. 骑士 的 仆人 擦 亮 了 他 的 盔甲 。2.〈 转 ) 准 
备 好 , 仔细 准备 : ~ ses armes 做 好 战斗 准备 , 穆 马 厉 兵 / 一 
ses arguments pour une controverse 为 论战 准备 好 论据 

fourbissage [furbisa:3], fourbissement [furbisma] n.m. 磨 
光 , 擦 亮 ( 金 属 物品 ) :le 一 des cuivres de cuisine 擦 亮 厨 房 里 
的 铜 制 用 具 

fourbisseur [furbisoe:r] n. m，1. 擦 刀剑 的 工匠 , 磨 亮 刀 剑 的 
工匠 2. 抛光 工 

fourbissure [furbisy:r] ” 上 磨 光 , 抛光 , 擦 亮 ( 金 属 物 品 ) 

fourbu, e [furby] a. 1. (兽医 ] 患 有 路 皮炎 的 :cheval 一 患 蹄 
皮炎 的 马 2.( 马 、 牛 等 ) 疲 乏 不 堪 的 , 精疲力竭 的 :cheval [ani- 
mal] ~ 疲乏 不 堪 的 马 [动物 ] 3.〈 转 疲劳 不 堪 的 , 精疲力竭 
的 ;des soldats ~s 疲惫 不 堪 的 士兵 / Je suis revenu fourbu 
de cette excursion， 我 这 次 远足 归来 , 精疲力竭 。/ rentrer 
一 ala maison apres une journée de marche 一 天 走 下 来 回 
到 家 中 , 疲惫 不 堪 / D'abord laissez-moi m'asseoir，Je suis 
fourbu (Anouilh). 先 让 我 坐 下 来 , 我 累 极 了 。( 阿 努 依 》 

fourbure [furby:r] n. 三 〔 普 医 ] ( 马 、. 牛 的 ) 足 皮炎, 蹄 叶 炎 

fourcat [furka] n. mm [ 海 ] 斜 肋 板 

Fourchambault 富 尔 尚 博 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

fourche [furj] n. f. 1. 长 柄 叉 :~ atrois dents 三 股 又, 三 齿 
又 / ~ afoin 干草 又 / ~ & trois dents servant a harpon- 
ner le poisson 用 来 义 鱼 的 二 齿 鱼 叉 / retourner les foins 
avec une 一 用 长 柄 又 翻 牧草 / porter une botte de paille 


au bout de sa 一 用 长 柄 又 尖 挑 着 一 捆 草 / Le fermier a 
menacé ce vagabond de sa fourche. 农夫 用 长 柄 叉 威 胁 这 个 
流浪 汉 。/ paysans armes de 一 s 用 长 柄 又 武装 起 来 的 农民 / 
levée de 一 s〈 转 , 俗 ) 农民 抗议 , 农民 起 义 / 一 de guerre 又 
[中 世纪 的 武器 ] / 一 afumier 数 又 2. 一 s patibulaires ( 引 ) 
绞刑 架 3.《〈 自 行车 摩托 车 的 ) 车 又 :~ avant [arriere] de bi- 
cyclette 自行 车 的 前 [后 ] 叉 / ~ télescopique de motocy- 
clette 摩托 车 的 伸缩 车 叉 4. 叉 形 物 , 义 形 件 , 叉 状 ; 一 de ca- 
dran 万 向 节 义 / ~ de commande de vitesse 换 档 拨 又 , 变速 
拨 义 / -- d’embrayage 离合 器 拨 叉 / ~ hydraulique 液压 
分 路 / tube & 一 Y 形 管 5. (过 去 插 在 地 上 的 ) 火 枪 架 6. 
[ 海 ] ( 船 攀 的 ) 叉 形 件 , 又 形 具 : ~ de beaupré 崩 斜 攀 的 叉 形 具 
7、[ 动 ] 岛 的 又 形 下 嗓 8.【〔 纹 章 ) 狮子 的 又 屁 9. 叉 , 权 , 岔 , 分 
叉 处 ,分 权 , 分 岔 :~ d'un pantalon 裤 档 / ~ d'un arbre 树 
权 / Une croix se dresse & ja fourche que forment jes 
deux routes. 〈《 旧 ) 一 个 十 字 架 竖立 在 两 条 路 的 交 又 路 口 。/ A 
la fourche d’ un platane， un chat de Siam (Colette). 在 法 
国 格 桐 树 树 权 上 有 只 超 罗 猫 。( 科 莱特 ) / suivre un chemin 
jusqu'"a la 一 et tourner & droite 顺 着 路 走 到 岔路 口 再 向 右 
拐 10. 下 一 s Caudines ( 古 罗 与 的 ) 卡 夫 丁 峡谷 [公元 前 321 年 
萨 姆 尼 特 人 在 此 击败 罗马 军队 , 强迫 他 们 通过 “ 辊 形 门 ”]; pas- 
ser sous les 一 s caudines《 转 ) 通过 卡 夫 丁 斩 形 门 ; 遭 受 葛 大 
引信 11. (比利时 教师 或 学 生 的 课时 表 中 一 、 二 个 小 时 的 ) 自 
时 伺 

fourché, e [furje] I a. 分 叉 的 ,又 开 的 , 分 岔 的 ;[ 纹 章 ] 分 叉 的 
[ 指 动物 尾巴 ] ;chemin 一 岔 道 / pied 一 (反刍 动物 的 ) 叉 蹄 
II x.f.( 草 、 类 的 ) 一 又 之 量 ;une 一 e de foin 一 又 干草 / une 
一 e de fumier 一 又 并 

fourche-fiere [furjafje:r] (Pl. 一 3s- 一 8) n. 了 长 柄 尖 齿 又 ， 
长 柄 双 齿 划 叉 :Armes de fleaux，de faux et de fourches- 
fieres (France). 用 连 柳 、 长 柄 镰刀 和 长 柄 尖 齿 又 武装 起 来 。 
(法 朗 士 ) 

fourcher [furje] I wv. zt. 用 又 翻 ,用 又 挑 ,用 又 又 :一 du foin 用 
又 挑 于 草 / 一 de la paille 用 叉 翻 稻草 / ~ la terre 用 又 翻 
地 / ~ le fumier 用 叉 义 起 类 I v.i. 分 又 ,分 贫 , 分 权 ; Le 
chemin fourche apres la tour en ruine que vous voyez J]a- 
bas. 在 您 看 到 的 那 边 那 个 南 塌 的 城楼 后 边 , 路 就 分 当 了 。/ un 
tronc gui fourche trés bas 在 很 低 处 就 分 权 的 树干 / La 
langue Lui a fourché . Sa langue a fourché.〈 转 , 俗 ) 他 误 
把 一 个 字 说 成 了 另 一 个 字 。 他 口误 了 。/ S’il a dit “1' étoile 
du soir” pour “1’école du soir”, ¢’est que la langue lui a 
fourché， 如 果 他 把 “夜晚 的 星星 ” 误 说 成 “夜校 ”, 这 就 是 他 口误 

Fourches Caudines 富 尔 什 , 意大利 中 部 山区 古城 。 

fourehet [furfe] n. m. 1. 两 齿 干 草 叉 2. [兽医 ] ( 羊 类 的 ) 腐 蹄 


fourchettage [furfjsta'3] 2. m. 【无 ] 进 入 波束 

fourchette [furjet] n. 人 1. 餐 义 ; ~ a escargots 吃 蜗牛 用 的 
又 于 / ~ & huitres 吃 牡 是 用 的 又 子 / ~ a poissons 吃 鱼 用 
的 又 子 / petite 一 dessert 吃饭 后 点 心 的 小 叉子 / piquer 
sa 一 dans une pomme de terre 把 叉子 插 进 土豆 里 / La 
fourchette servit d' abord exclusivement a manger les 
fruits et a retourner les viandes sur le feu. 最 早 叉子 是 专门 
用 来 吃水 果 和 在 火 上 翻 烤肉 的 。/ avoir un bon [un joli] 
coup de 一 ，avoir une bonne ~, étre une belle [une 
bonne] ~ 〈 转 ?食量 很 大 , 胃口 很 大 : Les fils de Saint Louis 
sont des sacrées fourchettes (Aragon). 圣路易斯 的 儿子 们 
是 些 十 足 的 饭 桶 。( 阿 拉 贡 ) / une fine 一 精细 的 美食 家 / la 
一 du jere Adam，la ~ dd Adam ( 俗 ) 手指 : manger 
avec la 一 d Adam ( 俗 ) 用 手指 抓 着 吃 / hasard de la 一 
又 运气 饭店 [ 指 在 这 种 饭店 中 , 用 叉子 在 锅 中 扎 , 所 上 什么 吃 什 
么 ] / au hasard de la 一 《〈 引 ) 碰 运气 , 磁 巧 : manger au 
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1178 


fourmi(- )lion 


hasard de la 一 磁 上 什么 隐 什 么 2. [机 ] 又 形 物 , 叉 形 件 , 拨 
叉 : 一 tonique 音义 / ~ dun mousquet 火枪 支架 / 一 
d'une balance 天 平 的 托 架 / ~ dune pendule 钟表 摆 的 擒 
纵 又 [俗称 “ 马 "] / ~ de la boite de vitesse [ 汽 ] 变速 箱 的 换 
档 义 / a la 一 《 民 ) 上 刺刀 ; 拼 刺刀 :La compagnie dut en- 
lever la tranchée ennemie a la fourchette. 连队 只 好 拼 刺 刀 
夺 下 敌人 的 战壕 。3.[ 解 ] ( 岛 的 ) 叉 骨 4. [兽医 ] ( 马 的 ) 蹄 又 
5.[ 渔 ] ( 捕 白 斑 狗 鱼 支 水 下 的 线 的 ) 小 木 义 6.[ 解 ] 小 阴 层 后 
连 合 / 一 vulvaire 阴 展 系 带 / ~ sternale 胸骨 颈 静 脉 切 迹 
7.( 纺 ] 纬 纱 义 , 三 指 义 8. [ 园 ] ( 支 起 玻璃 钟 针 的 ) 具 又 9， 
《 民 ) (中 指 和 食指 组 成 的 ) 双 指 义 .coup de 一 双 指 惟 目 / vol 
a la 一 二 指 扒 窍 [ 指 二 个 手指 伸 入 口袋 夹 出 被 偷 物 ]10，[( 军 】 
夹 又 [射击 ]; 射 弹 散 布 偏差 [ 校 射 时 用 ] 11. 【桥牌 ] 跳 档 大 牌 : 
prendre en 一 四 掌握 着 -- 张 比 对 方 大 点 …- 张 比 对 方 小 点 的 
两 张 牌 ;把 对 方 夹 住 , 把 对 方 卡 住 :] "ai une dame et un as，je 
peux donc prendre votre roi en fourchette. 我 有 一 张 Q 和 
一 张 A, 因此 我 可 以 把 您 的 K 卡 住 。@) 用 两 辆 车 把 某 人 的 车 
夹 仕 12，[ 经 , 统 ] 剪刀 差 , 上 下 限 差 13.〈 转 > 范围 , 区 域 , 上 下 
限 

fourchon [furf3] ”. m. 1. (长 柄 叉 、 餐 叉 等 的 ) 叉 齿 :fourche & 
trois 一 s 三 肯 长 柄 又 2. 本 权 [ 指 树 ] 

fourchu, e [furjy] a. 1. 分 又 的 , 分 岔 的 , 又 开 的 :arbre 一 分 
权 的 树 / chemin 一 贫 道 / menton 一 中 间 有 四 沟 的 下 巴 
2. pied 一 (反刍 动物 的 ) 叉 蹄 ;魔鬼 的 脚 ; 林 神 的 脚 ; On 
préte un pied fourchu aux satyres [aux diables]. 人 们 认为 
森林 之 神 [ 魔 鬼 ] 生 有 叉 蹄 。 

fourchure [furfy:r] n. 了 1. 分 叉 口 ,分 义 点 , 岔口 , 李 又 ,分支 : 
la 一 dune route 路 岔口 / la 一 dun arbre 树 作 又 2. 分 

Fourcroy, Antoine Francois (1755 一 1809) 富 克 鲁 瓦 , 法 国 化 
学 家 ,法 国 科学 院 院士 。 

fourcroya [furkrwaja] n. m.【 植 ] 假 龙 舌 兰 属 

Foureau, Fernand (1850 一 1914) 富 罗 , 法 国 探 险 家 。 

fourgat [furga] n. m.〈 民 ) 1. 窝 主 , 销赃 者 ; 窝 主 的 店铺 2. 被 
祖 物 品 , 赃物 

fourgon”[furg5] n.m. 1. (面包 炉 的 ) 通 火 棍 , 拨 火 棍 :le 一 
du boulanger 面包 师 的 拨 火 棍 / La pelle se moque du four- 
gon,.《〈 详 ) 五 十 步 笑 百 步 。 彼 此 彼此 。 半 斤 八 两 。2. 《军火 钧 
子 , 通 火 钧 

fourgon” [furg5] n. mm. 1. (长 形 的 ) 箱 式 运 货车 ;( 旧 时 马 拉 的 
运送 弹药 .给养 的 ) 军 用 货车 : ~ automobile 运 货 汽 车 / 一 
frigorifique 箱 式 冷藏 车 / ~ de livraison 送 货车 / ~ de 
déménagement 搬家 箱 式 汽 车 / ~ cellulaire ( 运 因 徒 的 ) 囚 
车 / ~ dincendie 消防 车 2. ~ funebre [funéraire，mor- 
tuaire] 运 枢 汽 车 , 灵 车 3. (火车 的 ) 行 李 车 : 一 de téte 旅客 列 
车 头 部 的 行李 车 / ~ de queue 旅客 列车 尾部 的 行李 车 / 一 & 
bestiaux 牲口 车 

fourgon-chaudiere [furg5jodjsr] (pi. ~s-~s) n.m. ( 客 
运 列车 上 供暖 气 的 ) 锅 炉 车 ( 箱 ) 

fourgonner [furgone] TI vt 通 (炉子 ), 拨 ( 火 ):~ le feu 拨 
火 / ~ un fourneau 通 炉灶 / La veuve，occupée a four- 
gonner son feu，se redressa (Theuriet). 忙于 通 火 的 窒 妇 又 
站 立 起 来 。( 特 里 耶 ) -1 wv. i. 1. (用 火 多 子 . 通 火 棍 ) 拨 火 : Il 
faut fourgonner pour activer le feu. 应 该 拨 火 使 火烧 得 更 
旺 。2. 〈 转 , 俗 ; 胡乱 翻 找 : ~ dans une armoire 在 衣 栅 中 乱 
翻 / Ne fourgonne pas dans mes tiroirs. 你 不 要 在 我 的 抽 居 
里 乱 翻 。/ Elle monta au grenier，fourgonna la-haut pen- 
dant un bon moment (Chérau). 她 登 上 顶楼 , 在 上 边 翻 了 很 
长 的 时 间 。( 舍 罗 ) 

fourgonnette [furgonst] n. f. 小 型 有 篷 运 货车 , 小 型 箱 式 货 
车 :一 de livraison 轻型 送 货 汽车 

fourgonnier [furgonje] n. m， 列 车 行李 员 , 行李 押运 员 

fourgon-pompe [furg3p5:p] (pl. ~ s- 一 8) n.m. 救火 车 , 消 


防 车 

fourgon-poutre [furg5putr] n. m.【〔 交 ] 半 拖 车 

fourgue [furg] n. m.《 行 ) (收购 ,贩卖 偷窃 物品 的 ) 窝 主 , 销赃 
者 :Le fourgue se tire des pattes des poulets. 销 峙 人 和 逃 出 警 
察 的 手心 。 

fourguer [furge] v.t. 1.〈 行 ) 卖 [ 指 小 偷 卖 给 窝 主 或 窜 主 卖 给 
顾客 ]; 低 价 出 卖 ;Le cambrioleur a voulu fourguer le collier 
a un commercant， 小 贼 想 把 一 条 项 链 低 价 卖 给 一 个 商人 。2. 
《 俗 ) 贱 卖 ,推销 (劣质 商品 ); 低 价 出 让 : Ce garagiste nous a 
fourgué une voiture d' occasion qui ne marche pas. 这 位 旧 
车 经 营 者 把 一 辆 不 能 开 的 二 手 车 贱 卖 给 我 们 。/ Nous en 
serons quittes pour fourguer une autre estampe (Léon 
Daudet). 把 另 一 幅 木 板 画 低 价 出 让 , 我 们 就 清 账 了 。( 莱 昂 . 都 
德 ) 

Fourier, Baron Joseph (1768 一 1830) 傅 里 叶 , 法 国 数学 家 。 

Fourier, Charles (1772 一 1837) 傅立叶 , 法 国 哲 学 家 、 经 济 学 
家 、 空 想 社会 主义 者 。 

Fourier, Saint Pierre (1565 一 1640) 传 里 叶 , 巴黎 兰 母 院 修女 
教育 学 会 创始 人 。 

fouriérisme [furjerism] n. m. 傅立叶 主义 [法 国 的 傅立叶 于 
19 世纪 提倡 的 空想 社会 主义 ] 

fouriériste [furjerist] I a. 傅立叶 主义 的 :systeme 一 傅立叶 
主义 体系 / les théories 一 s 傅立叶 主义 理论 / le phalanstere 
一 傅立叶 主义 的 法 伦 斯 泰 尔 [ 傅立叶 主义 的 理想 社会 团体 ] II 
n. 傅立叶 主义 者 :les 一 s et les saint-simoniens 傅立叶 主义 
者 和 圣 西门 主义 者 / es 一 s，Ppartisans de ] emancipation 
de la femme 傅立叶 主义 者 , 妇女 解放 的 支持 者 

fourmarierite [furmarjerit] 2. 上 〔 矿 ] 红 铀 矿 

fourme [furm] n. 上 (法 国 中 部 高 原 出 产 的 ) 圆 柱 形 干 酷 , 图 柱 
形 奶酪: ~ du Cantal 康 塔 尔 奶 酷 / 一 d' Ambert 晶 贝尔 奶 
酷 

fourmi [furmi] n.f 1. 蚁 , 蚂蚁 . ~ blanche 白蚁 /一 
charpentiere 木 蚁 / 一 noire 黑 蚁 / 一 rouge 红 蚁 2. ceufs 
de 一 s 蚁 卵 , 蚁 蛋 ; On nourrit les jeunes faisans avec des 
oeufs de fourmis， 人 们 用 蚁 卵 喂 小 稚 。/ «La cigale et la 一 ， 
《 蝉 和 蚂蚁 ?[ 拉 封 丹 的 富 言 ] / avoir des oeufs de 一 s sous les 
pieds 脚 麻 得 站 不 住 3, comme des ~s 像 蚂 蚁 一 样 .Du haut 
de la tour de la cathédrale, on voit les passants aller et 
venir sur le parvis comme des fourmis. 从 大 教堂 塔楼 上 往 
下 看 ,行人 在 广场 上 像 蚂蚁 一 样 来 来 往往 。/ D'avion，on 
voyait les gens comme des fourmis. 从 飞机 上 往 下 看 , 人 就 
像 蚂 蚁 一 样 。4.〈 转 ) 勤俭 的 人 ;C'est une fourmi. 他 是 一 位 
勤俭 的 人 。/ un travail de 一 辛勤 的 劳动 5. avoir des 一 
dans les jambes 两 腿 发 麻 ; ( 引 ) 急 着 走 , 急 着 跑 6. ~ volante 
[ 昆 ] 蚁 蛤 7. 〈 行 )( 边 境 ) 偷 运 毒品 者 , 贩毒 者 ;吸毒 贩毒 者 

fourmilier [furmilje] x. m. 1. 食 蚁 乌 2. 食 蚁 兽 

fourmiliere [furmiljer] nn.f 1， 蚁 穴 , 蚁 巢 , 蚂蚁 窒 ; La 
fourmiliere comprend des chambres a couvain, des cham- 
bres & provisions et des galeries de communication.， 蚊 穴 
中 有 蚁 卵 室 , 食物 贮藏 室 和 通道 。/ Ils pullulent et 
grouillent. .. comme des fourmis dont on vient de ren- 
verser la fourmiliere (Gautier). 他 们 像 刚 被 掀 翻 窜 的 蚂蚁 -一 
样 乱 挤 乱 动 ,( 蕊 蒂 埃 ) 2. ( 引 ) 全 窝 蚂 蚁 . Toute la 
fourmiliere s’agite si |’on donne un coup de pied dans le 
nid. 如 果 在 蚂蚁 窝 上 中 一 脚 , 整 窝 蚂蚁 就 会 骚动 起 来 。3. 一 
大 群 , 许 许多 多 , 密密麻麻 [多 指 昆 虫 .动物 , 也 指 拥 挤 的 人 群 ] 
4. 〈 转 ) 人 多 喧闹 的 场所 , 人 多 拥挤 的 地 方 ; 这 种 地 方 的 人 和 群 ， 
Cette immense usine est une vraie fourmiliére. 这 个 巨大 
的 工厂 真是 个 人 多 喧闹 的 地 方 。/ Cette ville est une 
véritable fourmiliére. 这 座 城市 确实 是 一 个 人 多 拥挤 乱 哄 哄 
的 地 方 。/ s’aventurer au milieu de la 一 dun marche 在 
市 场 拥挤 的 人 群 中 间 守 寻 葛 现 , 撞 大 运 

fourmi(- )lion [furmilj5] (pl. ~s- ~s，~s) n.m，[ 昆 ] 蚁 
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fourmiiiant, e [furmijda, Gat] a. 1. 拥挤 的 , 乱 挤 乱 动 的 , 糜 集 
的 :insectes ~s 乱 挤 乱 朴 的 昆虫 / ruche ~e 拥挤 的 蜂 群 / 
Fourmillante citE，cite pleine de reves (Baudelaire). 清 动 
的 城市 , 充满 梦想 的 城市 。( 波 德 莱 尔 ) / la cohue 一 e qui se 
presse sur la place du marché 集 市 广场 上 拥挤 嘲 杂 的 人 群 
2.《 书 ) 发 麻 的 ; Elle dégageait avec précaution son bras 
gauche fourmillant et douloureux (Colette). 她 小 心地 抽出 
她 疼痛 发 麻 的 左 辟 。( 科 莱特 ) 

fourmillement [furmijma] x. mx. 1. 万 头 抠 动 , 拥挤 , 摩 集 :1e 
一 de la rue，véritable ruche humaine 街 上 十 分 拥挤 , 像 个 
十 足 的 人 的 蜂 群 / un 一 d'insectes 昆虫 乱 挤 乱 胞 / le 一 
des jonques et des barques dans les ports 帆船 小船 在 港口 
云集 2.〈 转 大量 ,许多 , 充满 :un 一 d'idkes 许多 想法 / un 
一 devenements 许 许多 多 的 事件 / un 一 derreurs 大 其 
的 错误 / un 一 .d’ hypotheses sans aucune conclusion 许多 
没有 结论 的 假设 3, 蚁 走 感 , 发 麻 : se réveiller avec des ~s 
dans le bras 因 胎 肚 发 麻 醒 来 

fourmiller [furmije] vw.i. 1. 拥挤, 乱 挤 乱 卜 ,万 头 构 动 : un 
fromage ou les vers fourmillent 一 块 有 蛆 在 里 边 乱 肘 的 奶 
酷 / Les microbes fourmillaient dans le bouillon de cul- 
ture. 微生物 在 肉 汤 培养 液 中 繁殖 。/ Les baigneurs fourmil- 
lent sur les plages de la Cate d' Azur. 在 蓝 色 海岸 沙滩 上 的 
游泳 者 摩 肩 接 旺 。2. ( 引 ) 充满 , 挤 满 , 密集 : Les fautes 
d'orthographe fourmillent dans ses devoirs. 在 他 的 作业 中 
充斥 着 拼写 错误 。/ Les erreurs fourmillent dans ce texte. 
这 篇 文章 中 充满 了 错误 。3. ~ de 充满 着 , 挤 满 着 ; Les 
boulevards fourmillaient de bromeneurs endimanchés. 大 
街 上 挤 满 了 身 着 节日 盛装 的 散步 者 。/ Sa biographie four- 
mille d’ anecdotes scabreuses. 他 的 传记 中 充满 了 曲折 复杂 
的 小 故事 。/ Ces broussailles fourmillent de vipéres， 这 些 
荆棘 中 有 许多 蜂 蛇 。/ Son édition fourmille de fautes 
(France). 他 的 出 版 物 中 有 许多 错误 ,( 法 朗 士 ) 4. 发 麻 : Les 
pieds me fourmillent. 我 感到 双 脚 发 麻 。/ J' ai les jambes 
qui fourmillent, car je suis reste trop longtemps assis. 因 
为 我 坐 得 太 久 了 , 所 以 我 双 脚 发 麻 。 

fournage [furna:31 n. mx.( 缴 给 领主 或 面包 坊 老板 的 ) 烤 面包 


fournaise [furnsz] n. A 1. 大 火炉 ,大 炉子 :Au Moyen Age， 
Tenfer était souvent figuré comme une fournaise. 在 中 志 
纪 , 地 狱 通常 被 比喻 成 一 个 大 火炉 。2.( 引 ) 烈火 燃烧 之 地 , 里 
烈焰 之 地 ,高温 处 :la 一 d'un incendie 火灾 发 生地 / la 一 
dun volcan 火 出 喷发 地 / Les pompiers pénétrent sans 
hésiter dans la fournaise. 消防 队员 窜 不 犹 党 地 向 烈火 冲 去 。 
3.《〈 众 ;酷热 之 地 , 燥热 的 地 方 : Cette salle exposke en plein 
midi est une fournaise en été. 夏天 正午 太阳 照射 下 的 这 个 
房间 是 个 火炉 。/ La chambre sous les toits est une four- 
naise en été. 夏天 项 楼 房间 是 一 个 闷热 的 地 方 。/ Quand le 
soleil y donne, c'est une fournaise, quand la tramontane 
souffle，une glaciere (Daudet). 当 太 阳 照 射 进来 时 , 这 里 像 
个 火炉 , 当 北 风 吹 来 时 , 像 一 个 大 冰 窖 。( 都 德 4，( 转 ) 激烈 战 
斗 的 地 方 , 战斗 白热化 的 地 方 ; Des régiments entiers furent 
décimés dans la fournaise de Verdun. 在 凡 尔 登 激烈 战斗 的 
地 方 , 整 团 整 团 的 士兵 伤亡 惨重 。/ entrer dans ja ~ de la 
bataille 进入 到 战斗 激烈 的 地 方 

fourneau [furno] (Ppl. ~~ 廊 ) nm. 1. 炉 , 窗 : 一 de forge 锻 
造 炉 / ~ d’ affinage 精炼 炉 / bas 一 矮 炉 身 炉 / haut 一 高 
炉 / ~ a charbon 烧 炭 炉 , 土 炭 窗 2.、[ 海 ] 锅炉 炉膛 : charger 
les 一 x 给 锅炉 炉膛 加 料 / décrasser les 一 x 给 锅炉 炉膛 出 洒 
3. ( 引 高 妨 炼 铁 厂 ; les hauts 一 x de Lorraine [de 
Dunkerque] 洛 林 [ 敦 刻 尔 克 ] 炼 铁 厂 高 炉 4. 炉灶 ;~ a alcool 
酒精 炉 / 一 a gaz 煤气 炉灶 / ~ d'un restaurant 饭店 炉灶 / 


Le cuisinier s' affaire autour de ses fourneaux. 厨师 在 炉灶 
周围 忙碌 着 。/ 一 de cuisine a usage familial 家 用 厨 灶 / 了 1 
prit de la farine et de 1’ huile et alluma le petit fourneau & 
Butagaz (Camus). 他 取 了 些 面 粉 和 食油 并 点 着 了 丁 烷 气 小 炉 
灶 。( 加 缪 ) $. 一 (de mine) [ 技 ] 炮 眼 6. (烟斗 装 烟 丝 的 ) 斗 ， 
烟 锅 :curer le 一 de sa pipe 把 烟斗 的 锅 控 干净 / ~ et 
tuyau d’ une pipe 一 只 烟斗 的 斗 和 烟 杆 7. FF 一 《天 ] 天 炉 
( 星 ) 座 

Fournean, Ernest (1872 一 1949) 富 尔 诺 , 法 国药 理学 家 、 科 学 院 
院士 。 ， 

fournée [furne] 2. f. 1 一 炉 面 包 :attendre la prochaine 一 
dans une bouiangerie 在 面包 店 中 等 下 一 炉 面包 / Le 
boulanger fait deux fournécs par jour. 面包 师 每 天 烘 制 二 炉 
面包 。/ pain de derniere 一 最 后 一 炉 面包 , 新 出 炉 的 面包 / 
emprunter [prendre] un pain sur la 一 《〈 转 , 俗 ) (妇女 ) 未 婚 
先 有 小 咳 ,未 婚 先 孕 2. 一 炉 ,-- 窗 :une 一 de tuiles 一 窒 瓦 / 
une 一 de faiences 一 窗 隐 器 3. 《 转 , 俗 ) 一 批 ( 人 ) ,一 帮 
(人 )，, -一 伙 ( 人 ) :Une nouvelle fournke de touristes descen- 
dit de lautocar pour visiter le chateau. 一 批 新 的 旅游 者 从 
大 客车 中 下 来 参观 城堡 。/ Louis XVII nomma en 1819 
une fournée de pairs libéraux pour soutenir Decazes. 路 易 
十 八 于 1819 年 任命 了 一 批 自 由 派 贵 族 院 议员 以 支持 德 卡 兹 。/ 
une 一 de galériens 一 伙 苦 役 犯 / Lors qu’ un nouveau 
parti s’emparait du pouvoir, i proscrivait la moitié du 
Sénat et créait d’urgence une nouvelle fournée de 
senateurs pour boucher les trous (Sartre). 当 一 个 新 政党 夺 
得 政权 时 , 它 就 解除 参议 院 一 半 的 议员 并 紧急 出 笼 一 批 新 的 参 
议员 以 填补 空缺 .( 萨 特 ) / Ils avaient été tirés de leurs lits， 
en pleine nuit, conduits par fournée au cimetiere，abat- 
tus d’ une balle dans la tete (Bernanos). 深 更 半夜 他 们 从 床 
上 被 搜 起 来 ,被 成 批 送 到 公墓 , 每 人 头 上 一 颗 子 弹 , 被 枪杀 了 。 
( 贝 纳 诺 斯 

Fournels 语 尔 内 勒 , 法 国 城 镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

fournerie [furnri] n. 上 高 炉 车 间 

fournétite [furnetit] 2 人 【和 矿 ] 辉 镜 铜 矿 

fournette [furnet] n. f.， 小 型 铅 锡 混合 液 氧 化 炉 ; 小 型 反射 炉 ， 
小 型 反 焰 炉 

Fourneyron, Benoit (1802 一 1867) 富 尔 内 隆 , 法 国 工 程 师 。 

fourni, e [furni] a. 1. 被 供应 的 , 被 供给 的 , 备 有 的 , 充满 的 , 装 
满 的 , 东西 丰富 的 :un garde-manger bien 一 装 得 满 满 的 食 
部 柜 / un magasin bien 一 en alimentation 食品 丰富 的 商 
店 / une bibliotheque bien ~e 藏书 丰富 的 图 书馆 / une 
garde-robe bien 一 e 装 满 衣 服 的 衣 柚 2. 浓密 的 , 茂密 的 , 厚 
的 ,des cheveux bien 一 s 浓 发 , 厚 发 / barbe ~e 浓密 的 胡须 
/ Une haie qui m'a paru trop haute et trop fournie pour 
que j espérasse la franchir (Bernanos). 在 我 看 来 篇 爷 过 高 
过 密 , 我 别 想 跨 过 去 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

fournier , ere [furnje, exr] 【En.( 提 时 的 ) 面 包 烘 炉 老 板 ; 面包 
师傅 ;面包 炉 工 人 二 n,m. { 鸟 ] 灶 鸟 

Fournier, Henri (1886 一 1914) 傅 尼 耶 , 法 国 幻想 型 作家 。 

Fournier, Pierre (1906 一 1905) 富 尼 埃 ,法 国 大 提琴 手 。 

fournil [furni] 2. mm 面包 作坊 

fournilles [furnijj] 2. f. pl. 柴火 ,木柴 [ 烧 炉 子 、 面 包 炉 等 用 ] 

fourniment [furnima] n. m. 1. (一 名 士兵 的 ) 全 套装 备 , 配 
备 :Solidement fixée (la croix) avec une sangle de cuir 
parmi le reste du fourniment (Claudel). 用 一 条 皮带 将 (十 
字 架 ) 与 全 春装 备 的 剩余 部 分 紧 紧 捆 在 一 起 。( 克 洛 贷 尔 ) 2， 
(一 个 人 的 ) 全 部 必 备 用 品 , (一 职业 所 有 的 ) 全 套用 品 , 用 具 ; Le 
brocanteur nous aida & charger tout ce fourniment sur la 
charrette (Pagnol) . 旧 货 商 帮 我 们 把 全 套 物 品 装 到 大 车 上 。 
( 帕 尼 奥 尔 ) / Le campeur transporte tout son fourniment 
avec lui. 野营 者 运 走 他 的 全 部 必需品 。/ Le plombier a posé 
tout son fourniment dans la cuisine, 管 工 把 他 的 全 部 用 共 
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放 在 了 厨房 里 。 

fournir [furnir] 工 vt cdar， 1, 供应, 供给 : Cette papeterie 
en gros fournit nos bureaux de papier et de matériel 
divers. 这 个 文具 批发 店 为 我 们 办 公 室 供应 纸张 和 其 他 用 品 。/ 
Les réfugiés ont été fournis de vétements chauds. 给 难民 
们 送 去 暖和 的 衣服 。/ 一 gn de 【en ] gch 将 某 物 供应 给 某 人 
[现今 en gch 比 de qch 更 常用 ] : C'est ce libraire-papetier 
qui nous fournit en jivre et en papier. 是 这 家 书籍 文具 店 向 
我 们 供应 书 和 纸张 。~ un restaurant en beurre et en pro- 
duits laitiers de toutes sortes 向 一 家 饭店 供应 黄油 和 各 种 奶 
制 唱 ，Ce commercant fournit tout le quartier en vin. 这 位 
商人 为 全 区 供应 葡萄 酒 。2. 提供 , 给 予 . 卖 给 : ~ des vivres 
aux réfugiés 给 难民 提供 食物 / ~ de largent a qn 给 某 人 
钱 / Cette usine fournit le gaz de ville atoute 
1'agglomération. 这 家 工厂 为 整个 居民 区 提供 市 用 煤气 。/ Ce 
commercant fournit tous les produits d’ entretien et le pe- 
tit outillage d’ usage courant、 这 位 商人 销售 各 种 维修 用 品 和 
常用 小 五 金工 具 。/ 一 des secours 提供 援助 / ~ des infor- 
mations 提供 信息 / ~ un appui 给 予 支持 / Ce pays fournit 
une aide militaire et de matériel a ses alliés. 这 个 国家 向 其 
盟国 提供 军事 楼 助 及 装备 。/ ~ du travail aux ouvriers 给 工 
人 提供 工作 / 一 une occasion 提供 机 会 / 一 un exemple & 
la postérité 给 后 代 作出 榜样 / L’ accusé a fourni un alibi au 
tribunal. 被 告 向 法 庭 握 出 了 一 个 不 在 现场 的 证 明 。3。 供应 物 
品 ,供给 必需 品 ; [直接 宾语 省 略 ] C'est ce commercant 
qui nous fournit. 向 我 们 供 货 的 是 这 位 商人 。/ I a refusé de 
nous fournir. 他 拒绝 向 我 们 供 货 。 人 [间接 宾语 省 略 ] 一 
une famille 向 一 户 人 家 供 必 需 品 / 一 un magasin 向 一 个 商 
店 供应 商品 / ~ un restaurant 为 一 个 饭店 供应 所 需 食品 4. 
一 《une carte)【〔 牌 戏 ] 跟 出 同 花 牌 , 打出 要 求 出 的 花色 牌 : 一 六 
carreau 打 要 出 的 方块 牌 / Vous n'avez pas fourni a trefle， 
et maintenant vous en jouez! 您 没有 出 要 出 的 草花 牌 , 那 现 
在 您 打 ! 5$. 生产 ,产生 :Cette région fournit du blé. 该 区 出 
产 小 麦 。/ Le pin fournit de la résine. 松树 产 树脂 。/ Ce vi- 
gnoble fournit un tres bon vin. 这 个 葡萄 产地 出 产 非常 好 的 
酒 。/ école qui fournit des spécialistes ( 喻 ) 一 所 培养 专家 的 
学 校 6.《 转 ) 作出 , 付出 (努力 ) ;完成 ,进行 :Il a da fournir un 
gros effort pour s’adapter au niveau de cette classe. 他 不 
得 不 作出 蕊 大 努力 以 适应 这 个 级 别 的 水 平 。/ une machine 
qui fournit un travail considérable 提供 巨大 功率 的 机 器 / 
L équipe de football a fourni un jeu remarquable. ( 体 ] 球 
队 这 场 球 踢 得 很 精彩 。/ 一 sa carriere ( 马 ) 跑 完全 程 7. 一 
et faire valoir une dette (法 ] 为 一 笔 转让 的 债务 作 保 / 一 
sur qn 开 ( 汇 票 , 支票 ) 请 某 人 付 : ~ sur un commercant & 
trois mois 开 一 张 三 个 月 的 汇票 请 一 名 商人 付 / ~ sur le 
Credit commercial 开 - :支票 请 商业 信贷 银行 支付 开 
zt zadir (+a) 供给 ,提供 ,分 担 ;使 满足 :Chacun paiera 
sa quote-part pour fournir aux dépenses de [’excursion. 
每 个 人 付 一 份 钱 以 分 担 游览 费用 。/ Ses revenus fournissent 
a peu prés a ses besoins. 他 的 收入 差不多 可 满足 他 的 需要 。/ 
Sa famille fournit & son entretien， 他 由 他 家 里 供养 。/ 一 
aux frais 提供 费用 HI se 一 vw. pr. 为 自己 弄 到 , 供应 自己 ， 
Je me fournis de [en] vin chez ce marchand、 我 在 这 家 商 
店 买 葡萄 酒 。[en 比 de 常用 , 但 不 太 正 确 ] / se ~ toujours 
chez le meme commercant 老 是 到 同一 家 商店 买 东 西 / se 
一 du nécessaire 为 自己 买 必需 师 

fournissement [furnismG] n. m，1. [法 ] (商业 公司 公共 基金 
中 每 个 股东 的 ) 股 金 , 资金 , 投资 2. [法] 股东 对 剩余 资产 按 股 
金 分 捧 :compte de 一 股东 对 剩余 资产 的 分 摊 账 3, 每 个 股东 
各 自 的 账目 | 

fournisseur, se 【furnisoe:r, ezj 1 n. 1, 供应 人 , 供 货 人 , 供 货 
商 :Ce crémier est mon fournisseur attitré. 该 乳品 商 是 我 


选 定 的 供 货 人 。/ C'est un des plus gros fournisseurs de 
papier de tout le pays. 他 是 全 国 最 大 的 纸 供应 商 之 一 。/ 一 S 
militaires 军队 供 货 商 / Notre société regje ses fournisseurs 
par traites. 我 们 公司 用 汇票 支付 供 货 人 。/ 一 de vin 葡萄 酒 
供应 商 , 供 酒 商 2. 送 货 人 , 交 货 人 :entrke des ~s 送 货 人 入 口 
/ Les fournisseurs doivent emprunter 1] escalier de 
service. 送 货 人 应 走 后 楼 梯 。3. 商品 供应 国 , 货物 销售 国 : Les 
pays du Marché commun sont les principaux fournisseurs 
et les principaux clients de la France, 共同 市 场 的 国家 是 法 
国 的 主要 货物 供应 国 及 客户 。/ 1L Allemagne est lun de nos 
principaux fournisseurs de machine-outils. 德国 是 我 们 的 
主要 机 床 供应 国之 一 。IE n. m. 商店 

fourniste [furnist] n. m. 炼 铁 工 , 高 炉 工 

fourniture [furnity:r] n. f. 1. 供应 , 供给 , 送 货 :assurer la 一 
de bois [de charbon，de vin] 保证 木材 [ 煤 , 酒 ] 的 供应 / La 
fourniture du charbon est faite a domicile、 煤 炭 已 送 到 家 
里 。2. pl， 供 应 品 , 供给 物 ; assurer la réception et 
上 emmagasinage des 一 s 保证 供给 物 的 进货 和 贮存 / ~s 
avarikes 损坏 的 供应 品 / marché de ~s 分 期 供 货 合 同 / 
soumissionner pour un marché de 一 s 就 分 期 供 货 合 同 投标 
3. PL. 小 用 具 , 小 器 材 ,小 物品 ; 一 s de bureau 办 公用 品 / 一 s 
scolaires 学 生 学 习 用 品 / On trouve dans cette librairie 
toutes les fournitures scolaires, 这 家 书店 供应 各 种 学 习 用 
品 。4, pl.， (裁缝 、 缝 衣 工 、 挂 黎 工 提供 的 ) 辅 料 , 附件 ; Ce 
tapissier m’a compté six cents euros pour la facon et cin- 
quante euros pour les fournitures. 这 个 挂 毯 工 算 了 我 手工 费 
600 欧元 , 辅料 费 50 欧元 。/ 了 mr"a pris tant pour la facon 
et tant pour les fournitures. 手工 费 他 向 我 要 了 若干 , 零用 料 
要 了 若干 。5.【〔 毫 调 ] (调味 用 的 ) 香 辛 蔬菜 6.【〔 乐 ] (管风琴 上 
的 ) 强 音 音 栓 

Fourques 富 尔 克 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

fourrage” [fura:3] n. m. (用 作 牲口 饲料 的 ) 草 , 干草 , 草料 : 一 
vert fraichement coupé 刚 割 的 青饲料 / entreposer du 一 
pour un long hiver 为 竟 长 的 冬天 贮备 草料 / ~ sec 干草 料 / 
régiment de cavalerie qui manque de 一 缺少 草料 的 骑兵 
团 / grenier a 一 草料 房 

fourrage” ffura:5] n. mm 1、[ 海 ] 包扎 缆绳 2. 吊 皮 只 , 缀 毛皮 
衬里 3. 皮 桶 子 , 毛皮 村 里 

fourrager [furase] [Conj.2] 1 wv.i. 1，( 古 ) 割 草 料 , 收集 草 
料 :On peut encore fourrager & ia fin de TetE， 人 们 在 夏 末 
仍 可 收割 草料 。2、( 过 去 军队 ) 找 马 草料 ;surprendre des en- 
nemis en train de 一 突然 遇 到 正在 寻找 马 料 的 敌人 3.( 转 ， 
俗 ) 乱 找 , 乱 翻 : ~ dans un tiroir 在 抽 导 中 乱 翻 / ~ dans ses 
cheveux 〈 引 用 手 梳理 头发 / 一 dans les papiers 在 文件 中 
乱 翻 II wv.t， 和 弄 乱 , 乱 翻 : I] fourrageait sa chevelure 
(Duhamel). 他 和 弄 乱 了 他 的 头发 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ des pa- 
piers 乱 翻 文件 / Il resta pendant plus d’ un quart d’ heure 
a fourrager sa tignasse en baillant (Duhamel). 他 呆 了 有 一 
刻 多 钟 边 打 阿 欠 边 乱 弄 他 的 头发 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

fourrager，ére [furase, sr] 1 a. 1. 可 作 饲 料 的 : plantes 
一 eres 可 作 和 饲料 的 植物 / carotte 一 ere 可 作 饲 料 的 胡 莫 下 / 
betterave 一 ere 可 作 人 饲料 的 甜菜 2. 饲料 丰富 的 : pré ~ 饲料 
丰富 的 牧场 3. 饲料 的 :la production 一 ere 饲料 生产 II 
7. 上 1. 青饲料 地 : ~ de luzerne 首 蒂 饲料 地 2. (军服 左肩 上 
的 ) 饰 带 , 绥 带 3、 装 饲料 的 车 禾 ; 饲 料 车 : Pendant qu’on 
chargeait les sacs et les bagages sur deux fourragers 
(Chardonne). 当 人 们 往 两 辆 草料 车 上 装 袋子 和 行李 时 。( 夏 尔 
名 4.【〔 旧 时 骑士 的 ) 栓 帽 强 5. (旧时 骑兵 背 在 诊 上 的 ) 草 料 


fourrageur [fura3ce:r] n. m. 1.( 古 ) 收集 草料 的 骑兵 ; 到 敌 方 
地 里 搞 草 料 的 骑兵 2、 散 开 作战 的 骑兵 ,charger en 一 s 布 成 
散 兵 线 冲锋 3. 偷 农作物 的 人 
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fourre [fur] n. f 《瑞士 ) 1. 枕套 2. ( 书 、 本 的 ) 保 护 套 , 封套 
3. (磁盘 、 唱 盘 的 ) 保 护 套 , 外 四 

fourré [fure] 2. m. 1. 荆棘 从 生 之 地 , 灌木 茂密 之 地 2. 矮 树 
从 ;热带 从 林 : ~ de bois 灌木 从 / 一 de broussailles 荆 束 
处 / La végétation va s'épaissant et forme un fourré 
impénétrable (Gautier). 植物 变 得 越 来 越 茂密 , 形成 一 个 难 
以 进入 的 灌木 丛 。( 戈 蒂 埃 ) 3. 包 金 [ 包 银 ] 首 饰 

fourre, e [fure] a. 1. ( 古 ) 包 起 来 的 , 被 包 着 的 : monnaie ~e 
( 铜 外 包 金 、 包 银 的 ) 假 金币 , 假 银币 / bijou 一 包 金 [ 包 银 ] 首 
饰 / langue ~-e [ 京 调 ] 器 以 肉 皮 烧 的 牛 [ 猪 , 羊 ] 舌 2. 〈 古 ) 饰 
有 的 , 缀 有 的 :robe 一 e d’ hermine 饰 有 狠 皮 的 长 科 3. ( 古 》 
茂密 的 :des bois 一 s et bas 低 矮 茂密 的 树林 4. 毛 密 的 , 有 厚 
皮毛 的 ;renard bien 一 皮毛 非常 厚 的 狐狸 / les chats ~s 
《 滤 ) 法官 5. 加 衬里 的 , 吊 皮 桶 子 的 : Une canadienne est une 
veste imperméable fourrée de peau de mouton. 羊皮 里 上 
衣 是 一 种 加 羊皮 桶 子 、 经 防水 处 理 的 上 衣 。/ gants chaude- 
ment 一 s 加 保暖 毛里 的 手套 / chaussons 一 s 毛 [ 息 ] 里 便 
鞋 / manteau 一 皮毛 里 大 衣 6. 夹心 的 , 有 馅 的 : chocolats 
一 s a la creme 奶油 夹心 巧克力 / gateau 一 de confiture 果 
痪 馅 糕点 / bonbons 一 s( 果 桨 或 奶油 ) 夹 心 糖 / gateau 一 
aux amandes 杏仁 夹心 点 心 7. coxp 一 @ [剑术 ] 双方 同时 
刺 中 ; ( 转 , 俗 》 正当 的 防御 名 《 引 ) 包 藏 的 危险 , 突然 袭击 ; 冷 
箭 , 背后 一 刀 :La politique est pleine de coups fourrés. 政治 
充满 着 阴险 狭 诈 的 手段 。8 .paix ~e 〈 转 ) (双方 缔结 的 ) 无 诚 
意 的 和 约 , 包 藏 祸 心 的 和 约 , 虚假 的 和 平 9. etre toujours 一 
chez qn 老 是 钻 在 某 人 家 中 

fourreau [furo] (pl. 一 <) n.m. 1. 套子 , 蒜 : ~ depke 剑 
糯 / ~ de sabre 刀 藕 / ~ de poignard 七 首 套 /~ d'un 
couteau de chasse 猪 刀 套 / tirer 1'épée du 一 拨 剑 出 靖 ; 
〈 转 开战 / remettre 1'épée au 一 剑 入 鞘 ;( 转 ) 停战 , 休战 / 
上 L'épée [La lame]use le jurreaxt ,，《〈 谈 ) 脑力 活动 过 度 会 
损伤 身体 。/ 1 etoffe du parapluie est protégée par un 
fourreau de soie hoire,， 伞 布 用 一 个 黑 绸 锌 套 保 护 。2. 〈 引 ) 
[ 植 ] 新 生 穗 的 套 膜 3. 〈 引 》[ 解 ] (阴茎 的 ) 保 护 皮 裙 4.( rope ) 
~ 四 紧身 连衣裙 [特别 指 妇女 的 晚 礼 服 ]: un 一 de lamé 
d'or 饰 有 黄金 片 [ 丝 ] 的 紧身 连衣裙 / Chinoises dans leur 
fourreau de soie brodée (Malraux). 穿 紧 身 绣 花 组 子 旗袍 的 
中 国 妇 女 。( 马 尔 罗 ) @ (透明 连衣裙 内 穿 的 ) 紧 身 衬 袍 5.【 机 ] 
外 套 , 外 单 , 外 壳 ; 套 管 , 套 简 , 衬 套 , 轴 套 : ~ de centrage 定位 
套 简 / ~ d'essieu 轴 套 6. boite a 一 【化 ] 肥皂 模 

fourrer [fure] 1 wv. t. 1. 衬 毛里 子 , 刷 皮 桶 子 ; 缀 皮 里 子 ; 饰 毛 
皮 : 一 un manteau de martre 给 一 件 大 衣 挂 狠 皮 里 子 / 一 
une robe de chambre 给 一 室内 长 袍 饰 上 毛皮 / Désirez-vous 
fourré poil ou fourrk laine? (Simenon) 您 是 希望 挂 毛皮 里 
还 是 挂 毛料 里 ”( 西 默 农 ) / 一 une robe 给 一 长 袍 饰 毛皮 2， 
放 入 , 填 入 ;一 un bonbon de creme [de liqueur] 在 糖 块 里 
放 奶 油 [ 烈 酒 ] / ~ un giteau avec une creme au chocolat 
在 糕点 里 加 奶油 巧克力 3，( 俗 ) 装 入 , 塞 入 , 插入 : 一 ses mains 
dans ses poches 双手 插 在 口袋 里 / ~ son nez dans une af- 
Joire 〈 转 ) 插手 某 事 / ~ tout dans son ventre 《〈 民 ) 把 钱 都 
用 在 吃喝 上 4.《 俗 ) 乱 放 , 乱 塞 , 乱 摆 ; ~ des objets dans une 
valise 把 东西 塞 进 箱子 里 / 一 une valise sous un meuble 把 
一 只 箱子 硬 塞 在 家 具 底 下 / JI fourra des biscuits dans sa 
poche (Gracq). 他 把 饼干 塞 进口 袋 。( 格 拉克 ) / ~ un ami 
dans une sale histoire ( 引 ) 把 一 位 朋友 拉 下 水 / OW ai-je 
fourre mes lunettes? 我 把 眼镜 放 在 哪儿 了 ? 5.( 俗 ) 关 进 , 监 
禁 : On venait de fourrer Proudhon a Sainte-Pélagie 
(Flaubert)， 人 们 刚 把 蒲生 东 关 进 圣 佩 拉 杰 监狱 。( 福 楼 拜 )/ 
~ un homme en prison 将 一 人 送 进 监狱 6，6tre fourré 
《 俗 ) 果 在 某 处 : Cet intrigant est trop souvent fourré chez 
nous, 这 个 阴谋 家 老 往 我 们 那儿 钻 。7. ( 转 , 俗 ) 硬 塞 入 : ~ 


une idée dans la crane [dans la téte, dans {’esprit] de 


gn 将 某 一 想法 硬 塞 给 某 人 / Ce sont des chimeres qu’on 
vous a fourrées dans la téte. 这 是 -一些 人 硬 塞 进 您 头脑 中 的 
稀奇 古怪 的 东西 。/ Il se demandait qui lui fourrait dans la 
tete ce genre d' idkes (IMallet-Joris). 他 寻思 是 谁 把 这 类 想 
法 塞 进 他 头脑 中 去 的 。( 马 药 - 约 里 斯 ) / Je ne sais qui vous a 
fourre de telles idées dans la téte. 我 不 知道 是 谁 在 您 头脑 中 
塞 进 了 这 样 的 想法 。8.〈 转 , 俗 ; 不 正确 插入 ,大 量 塞 入 : ~ des 
citations [des proverbes] dans ses discours 在 演说 中 硬 塞 进 
大 量 引 语 [ 谚 语 ] 9.，( 俗 ) 带 入 , 引入 :一 qn dedans 欺骗 某 人 ， 
使 某 人 上 当 受 骗 10.《 旧 , 俗 ) 给 , 塞 给 :On m’a fourré de la 
camelote au lieu d’ un tissu convenable， 人们 把 一 些 劣 等 货 
而 不 是 一 块 适宜 的 布料 塞 给 我 。/ ~ des coups de poing a qn 
给 某 人 一 顿 拳头 11. 〈 古 ) 包 , 包扎 :~ une médaille 给 奖章 包 
金 [ 包 银 ] / ~ un cordage [un cable] [ 海 ] 包 扎 缆绳 1 se 一 
v. pr. 1.《 俗 ) 自己 进入 : HH a réussi a se fourrer dans ce 
comité. 他 成 功 地 进入 了 这 个 委员 会 。/ I] s'est fourré dans 
la tete qu'"il partirait & pied en vacances， 他 打 定 主意 要 步 
行 去 度假 。2. 置身 于 , 藏 进 , 钻 进 ; La balle est partie se 
fourrer sous ] armoire. 球 滚 进 了 胡 橱 底下 。/ Je ne sais pas 
ou cet enfant a encore été se fourrer. 我 不 知道 这 个 孩子 还 
会 藏 到 哪儿 去 。/ se 一 sous les couvertures 钻 进 被 子 里 3. 
se 一 le doigt dans 1' ceil [jusqu au coude]( 俗 ) 完全 型 
错 , 完全 搞 错 / s'en 一 jusque-l&@ 〈《 民 ) 吃 得 很 多 , 吃 得 过 饱 / 
chercher quelque trou ou se 一 〈 俗 ) 找 个 地 方 果 着 , 找 个 职 
业 谋 生 / se 一 dans une mauvaise affaire [dans un 
guepier ]〈《 俗 ;陷入 为 难 境地 , 陷入 麻烦 处 境 / Il les tire du 
sale pétrin ou ils venaient de se fourrer (Céline). 他 才 他 
们 从 陷入 不 久 的 讨厌 的 困境 中 摆脱 出 来 。( 塞 利 纳 )/ ne plus 
sav0oir ou se 一 〈 转 ) 著 得 无 地 自 容 ; Ah! J]'étais bien hon- 
teuse et je ne savais plus ou me fourrer (Claudel). 唉 ! 我 
真 怖 愧 , 我 着 得 无 地 自 容 。( 克 洛 贷 尔 ) 4, 穿 得 暖和 :Il faut 
bien se fourrer en hiver. 冬天 要 穿 得 上 暖和。 

fourre-tout [furtu] nn. m. im 1. 旅行 袋 : Elle se vetit en 
vitesse， jeta divers objets dans son fourre-tout (Que- 
neau) .她 迅速 穿 上 衣服 , 把 各 种 东西 扔 进 她 的 旅行 的 中 。( 饥 
诺 ) 2. 杂 物 柜 ; 放 杂 物 的 房间 , 储藏 室 : utiliser un grenier 
comme 一 将 一 顶楼 作 放 杂 物 的 房间 3，( 转 , 俗 ) 拼凑 的 文学 
作品 :Cette anthologie faite sans goat n’ est qu’ un fourre- 
tout. 这 部 缺乏 审美 价值 的 文选 是 一 部 拼 炭 起 来 的 作品 。/ 
dissertation qui ressemble a un 一 与 拼凑 的 作品 相似 的 论 
文 


fourreur , se [furoe:r, 9:z] 2. 1. 皮 货 商 , 皮衣 商 :acheter un 
manteau de vison chez un grand ~ 在 一 家 大 皮 货 商店 买 一 
件 水 锋 皮 大 衣 / 一 qui garde les fourrures de ses clients 
pendant 1 été 为 顾客 在 夏天 保管 皮衣 的 皮 货 商 2. 加 工 毛皮 
的 人 ;制皮 衣 的 工人 

fourrier [furje] n. mm. 1. 〈 古 收割 草料 的 骑兵 ;( 打 前 站 的 ) 先 
行 官 2. (sergent-) ~ 【 军 ] 司 务 长 ;le 一 de la compagnie 连 
队 司 务 长 3,[ 海 ] 文书 , 司 书 : Les fourriers ont orné cette 
partie (du livret) d’ élégants paraphes (Loti). 文书 在 ( 手 
册 的 ) 这 部 分 画 上 优美 的 花 押 。( 洛 蒂 ) 4.〈 转 , 书 先驱 者 , 预报 
者 ;先兆 , 预兆 :les 一 s de hitlérisme 希特勒 主义 的 领头 者 / 
On accusait les membres de ce parti d’étre les fourriers 
de la subversion， 人 们 误 责 这 个 党 的 成 员 是 颠 改 的 先锋 。/ 
Ces maux nm étaient que les fourriers d'une calamité plus 
terrible (Yourcenar). 这 些 坏事 仅仅 是 一 个 更 可 怕 的 灾难 的 
先兆 。( 尤 斯 纳 尔 ) / Et ja mémoire et Phabitude sont les 
fourriers de ja mort (Péguy). 而 记忆 力 和 习惯 是 死亡 的 征 
兆 。( 佩 吉 ) 

fourriere [furjer] n. 上 1.《 古 ) 草 料 库 , 草料 房 2. (警察 扣押 
的 车 辆 或 捡 到 的 动物 的 ) 存 放 场 , 待 领 场 ; recueillir un chien 
sans maitre qui a été conduit a la 一 收养 一 条 被 领 到 待 领 


fourrure 
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场 的 无 主 狗 / mettre en 一 un véhicule abandonné qui en- 
combre une rue 将 一 辆 堵塞 街道 的 丢弃 的 车 辆 放 在 存放 场 / 
aller chercher sa voiture a la 一 到 待 领 场 去 找 他 的 汽车 


fourrure [fury:r] n. f. 1. 毛皮 ,皮子 , 皮 棚子 :manteau de 一 


毛皮 大 衣 / col de 一 毛 领 / manchon de 一 皮 桶 子 / le 
commerce de 一 毛皮 货 贸易 / importation des 一 s 皮 货 进 
口 / 一 dastrakan 卷 毛 莱 皮 / vétement doublé de 一 毛里 
衣服 2. ( 引 毛皮 衣服 , 皮衣 服 : mettre sa belle 一 穿 上 她 漂 
亮 的 毛皮 衣服 / acheter une 一 de grand prix & sa femme 
出 高 价 为 妻子 买 -~ 件 毛皮 衣服 / Elle aime les bijoux et les 
fourrures. 她 喜爱 首饰 和 毛皮 衣服 。3. 皮 货 交易 : 1] a fait 
fortune dans la fourrure. 他 在 皮 货 交易 中 发 了 财 。4.( 某 些 
动物 的 ) 浓 密 漂亮 的 皮毛 :la 一 d'un renard 一 只 狐狸 的 浓密 
漂亮 的 皮毛 / Les fouines sont recherchées pour leurs four- 
rures. 石 貂 皮毛 浓密 漂亮 ,十 分 珍贵 。/ un animal qui a une 
belle 一 有 一 身 浓密 皮毛 的 动物 $.{ 纹 章 ] 毛皮 纹 6. [( 海 ] 包 
缆绳 用 的 旧 麻 布 ;被 包扎 部 分 : ~ d’ un espar (船上 松 、 梅 等 ) 
圆 木 的 被 包扎 部 分 7. 饰 有 毛皮 的 长 袍 : ~ de magistrat 法 官 
穿 的 饰 有 毛皮 的 长 袍 8.{ 法 ] 把 金 . 银 物 品 控 空 偷 注 普通 金属 ， 
偷偷 增加 一 般 金 属 , 改变 金 、 银 的 含量 9.、[ 技 ] 垫 , 衬 , 衬 垫 , 填 
料 10. [机 ] 衬 套 , 衬里 , 浇注 轴瓦 , 轴 套 , 外 套 , 外 这; 一 de 
cylindre 汽 包 套 简 / 一 antifriction 耐 磨 轴 套 

Fours 富 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

four-tunnel [furtynel] (pli. ~s- 一 $s) n.m. (陶瓷 ] 隧 道 窑 . 
一 & refroidissement (玻璃 ) 退 火炉 


Fourviere 富 尔 维 埃 尔 , 法 国 山脉 ,位 于 里 昂 附 近 。 


fourvoiement [furvwamad] n. 72.《〈 书 ) 迷 路 ; 弄 错 ; 失误 , 涡 解 : 
les 一 s d' un esprit trop beu réfléchi 考虑 极其 不 周 造成 的 思 

fouryoyé, e [furvwaje] a. 1. 迷路 的 , 走 错 路 的 ; un 
Promeneur 一 一 位 迷路 的 闲逛 者 2.〈 转 ) 搞 错 的 , 弄 错 的 , 误 
入 的 :un traducteur 一 par une faute d’impression 一 位 因 
印刷 错误 而 错 译 的 译 者 / 1 avait 1’ air d’ un jeune provincial 
naif fourvoye au milieu de Parisiens. 他 像 一 位 误 入 巴黎 人 
中 间 的 朴实 年 轻 的 外 省 人 。 

fourvoyer [furvwaje] [Conj.3] 1 w. 上 1. 使 迷路 , 使 走 错 路 ， 
Un poteau indicateur mal orienté m’a fourvoyé. 一 个 指向 
错误 的 路 标 把 我 引入 了 歧途 。/ guide qui a fourvoyé des 
touristes 使 游客 走 错 路 的 导游 2.〈 转 ; 引入 歧途 , 使 犯错 误 ; 
Ce commentaire, peu clair, risque de fourvoyer le 
lecteur. 这 个 含糊 不 清 的 译注 很 可 能 将 读者 引入 歧途 。/ Ce 
rapport nous a fourvoyé. 这 个 报告 使 我 们 犯 了 错误 。/ Les 
mauvais exemples ] ont fourvoyé. 坏 榜样 把 他 引入 歧途 。11 
v.i. 1. 【和 攻 猫 ] 追 错 目标 ; ( 群 犬 中 一 犬 ) 追 错 目标 , 追 另 一 动 
物 ; Le cerf a donné le change et la meute a fourvoyé. 鹿 设 
骗局 引 猎 犬 认错 目标 。Iil se 一 wv. pr. 1. 迷路 , 走 错 路 :Je 
me suis fourvoyé dans le bois de pins. 我 在 松林 中 迷路 了 。 
/ se 一 dans une impasse 误 入 死胡同 2.(〈 转 ) 搞 错 , 误 入 歧 
途 :Le traducteur s'est entierement fourvoyé. 详 者 完全 搞 
错 了 。/ se 一 dans la haute société 误 入 上 流 社会 / En 
choisissant cette solution il s’ est complétement fourvoyé. 
由 于 选择 了 这 种 方法 , 他 完全 走 入 歧途 了 。/ se 一 dans une 
entreprise dangereuse 误 入 一 危险 事情 中 


Fousseret (Le) 勒 福 瑟 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 


Fouta-Djalon 襄 塔 贾 隆 , 几内亚 中 西部 山岳 地 区 。 


foutaise [fute:z] n. f. 《〈 民 ) 1. 无 关 紧 要 的 事 , 小 事 ; 废话 :Il 


nous a raconté des foutaises! 他 给 我 们 讲 的 净 是 些 废话 ! / 
Je voyais son unique petit oeil briller de malice pendant 
qu i me racontait ces foutaises (Aymé). 在 他 给 我 讲 这 些 
无 聊 的 事 时 , 我 看 到 他 惟一 的 一 只 小 眼睛 中 办 着 锋 独 的 目光 。 
( 埃 梅 ) / C'est de la foutaise! 这 全 是 废话 ! 2. 欺骗 , 骗局 ， 


Cette guerre est une grande foutaise (Duhamel). 这 场 战 


争 是 一 个 大 骗局 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 

fouteau [futo] n. m.【〔 植 ) 山 毛 样 的 俗名 之 一 

foutoir [futwa:r] n. m.《〈 众 ;乱七八糟 ;杂乱 无 章 之 地 ;混乱 的 
机 构 :Cette chambre est un veEritable foutoir. 这 个 房间 真 
是 个 乱七八糟 的 地 方 。 

foutoupret ffutuprs] n. m， 用 品质 次 的 香蕉 所 做 的 方便 食品 

foutral，e [futral] (太一 *) <.《 民 ) 了 不 起 的 ,惊人 的 , 非凡 
的 ,出 色 的 

foutraque [futrak]《 俗 ; a. 疯 疯癫 首 的 , 古里 古怪 的 也 2” 
疯 疯癫 癫 的 人 , 古怪 的 人 , 怪 僻 的 人 

foutre [futr] [ 直 陈 式 现在 时 je fous，nous foutons， 未 完成 过 
去 时 je foutais，nous foutions， 将 来 时 je foutrai，nous 
foutrons， 条 件 式 je foutrais，nous foutrions， 命 令 式 fous， 
foutons，foutez， 虚 拟 式 que je foute，que nous foutions， 
现在 分 词 foutant， 过 去 分 词 foutu。 简 单 过 去 时 , 先 过 去 时 ， 
虚拟 式 过 去 时 和 越过 去 时 都 不 用 ] 【vv. t，1.《 俗 ) 与 … 发 生性 
关系 , (肉体 上 ) 占 有 ; 一 une femme 与 一 女子 发 生性 关系 / 
Elle est en rut et elle veut étre foutu (Baudelaire). 她 性 欲 
正 少 , 想 与 人 发 生 关 系 。( 波 德 莱 尔 ) 2.《 民 ) 做 , 干 .Il n'a rien 
foutu de toute la journée. 他 一 整 天 什么 也 没有 干 。/ 
Qu’ est-ce qu'ils veulent qu’on foute dans cette pagaie? 
(Martin du Gard) 在 这 种 混乱 情况 下 他 们 想 让 人 们 干 些 什 么 
呢 ? ( 马 丹 : 杜 加 尔 ) / Qu' est-ce gue ca fout? 那 有 什么 关系 
呢 ? / Qu’ est-ce que ca peut me foutre? 这 能 跟 我 有 什么 关 
系 呢 ? / Ca la fout mal. 这 太 不 像 话 。 这 叫 人 无 法 忍受 。 这 
令 人 遗 短 。/ Ca me fout gue tu n’es qu’ un propre a rien. 
即使 你 仅仅 是 个 一 无 所 长 的 人 , 我 也 不 在 乎 。3.〈 民 ) 给 , 引起 : 
Tais-toi，ou je te fous une baffe! 住 嘴 , 否则 我 给 你 一 记 耳 

， 光 ! / ~ un coup de poing & qn 给 菜 人 一 拳 / Ca m'a foutu 
la trouille. 那 使 我 害怕 。/ ~ la paix a qn 让 某 人 安静 : 
Foutez-moi la paix! 让 我 安静 点 ! 别 打 搅 我 ! I] ne veut pas 
me foutre la paix. 他 不 想 让 我 安静 。4. 《( 民 ) 放置 , 扔 , 投 : 
Ne foutez pas vos bagages dans le couloir. 不 要 把 您 的 行李 
扔 在 走廊 上 。/ Foutez ca & la poubelle. 您 把 这 个 扔 到 垃圾 箱 
中 去 。/ 一 en L'air 放 得 乱 七 八 粳 , 搞 得 乱七八糟 ;: Quand il 
cherche dans ce placard，i fout tout en 1 air， 当 他 在 壁橱 
里 翻 找 时 , 他 把 所 有 的 东西 摘 得 乱七八糟 。/ Cette affaire va 
foutre en 上 air tous nos projets. 这 件 事 将 把 我 们 所 有 的 计划 
统统 搞 乱 。/ ~ par terre 使 摔 倒 在 地 , 使 落 在 地 上 ; 一 qn 
par terre 把 某 人 摔 倒 在 地 ，Le camion a foutu par terre le 
poteau indicateur. 卡车 将 路 标 撞 倒 在 地 上 。/ ~ le camp 
中 走 ,逃走 , 走 开 , 溜 掉 : Les garnements ont foutu le camp 
comme une volée de moineaux. 淘气 鬼 们 像 一 群 麻 堂 一 样 浪 
掉 了 。 人 四 掉 落 , 拆散 :Il y a une planche de la caisse qui a 
foutu le camp. 有 一 块 散 掉 的 箱子 的 木板 。Mion pare-chocs 
fout le camp. 我 的 保险 杠 掉 了 。 图 (牛奶 等 ) 溢 出 ; Le lait 
fout le camp. 奶 溢出 了 。Ton café fout le camp. 你 的 咖啡 
溢出 了 。/ 一 gn ai la porte 把 某 人 赶 出 门 / Si tu le repetes 
une fois de plus，je te fous a 1’ eau (Jouhandeau)， 如 果 你 
再 将 它 重复 一 次 , 我 就 把 你 扔 到 水 里 去 。( 儒 帅 多 ) S， aller se 
Jfuaire 一 见鬼 去 , 滚 开 :Qu'il aille se faire foutre! 让 他 见鬼 
去 吧 ! / 一 sur la gueule 4 qn 打 某 人 , 接 某 人;C' était Plai- 
sance qui voulait foutre sur la gueule a Famex. 想 接 法 麦 
克 斯 的 是 普 莱 桑 斯 。6. 不 在 乎 , 不 放 在 腿 里 :je t"*en fous 该 
死 , 见鬼 , 胡说 八道 : Je t’ en fous, oui. Ils sont loin! (Bour- 
det) 你 这 是 胡说 八道 , 我 根本 不 信 。 他 们 离 得 很 远 呢 。( 布尔 
代 ) / je 7’ en foutrai，je vais lui en 一 去 你 的 , 深 你 的 ;去 
他 的 吧 , 他 别 指望: Je vais lui en foutre moi，des grands 
bavardages (Sarrazin) .我 呀 , 他 别 指望 , 净 是 胡说 八道 ,( 萨 
拉 赞 ) / n'avoir rien a 一 de gch [de gn ] 毫 不 重视 , 毫 不 
关心 , 对 … 不 感 兴趣 ; Qu' est-ce que en ai & foutre? 那 和 我 
有 什么 关系 呢 ? / Ti n’en a rien a foutre des jérémiades (Le 
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Breton). 他 丝 党 不 为 叫苦 连天 所 动 。( 勒 布雷 东 ) I se 一 
v. pr. 1.〈 民 ) 放 入 ,进入 ,被 狼 于 :La tringle s'est foutu de 
travers. 金属 杆 被 模 星 着 。/ Ce machin-la peut se foutre 
ailleurs， 那 个 东西 可 以 放 到 别处 去 。/ 了] s'est foutu dans je 
ne sais quel comité. 他 进入 了 一 个 我 不 知道 干什么 的 委员 会 。 
/ se 一 _ par terre 跌倒 在 地 , 摔 倒 了 2. se 一 de gn 〈 民 ) 嘲 
笑 ,嘲弄 , 瞧不起 ; Je n'aime pas qu'on se foute de moi 
derriere mon dos. 我 不 喜欢 人 家 在 背后 嘲笑 我 。/ Jamais， 
vous m'entendez，jamais personne n’est arrivée a se 
foutre de moi (Duhamel). 从 没有 , 您 听 着 , 从 没有 任何 人 嘲 
笑 过 我 。( 杜 阿 梅 尔 ) / I] se fout de moi de me proposer sa 
camelote a un prix aussi élevé. 他 瞧不起 我 , 竟 以 如 此 高 的 
价格 向 我 推荐 他 的 劣质 东西 。/ se 一 de gch 不 重视 某 事 , 不 
在 乎 某 事 , 不 关心 某 事 : Je me fous pas mal de ce qu’il 
pense. 我 一 点 儿 也 不 在 乎 他 在 想 什 么 。/ Faites ce que vous 
voudrez，je m’ en fous. 您 愿 干什么 就 干什么 , 我 不 在 乎 。/ 
Je mr'en fous! 我 才 不 在 和 平 呢 ! / I sen fout 
complétement. 他 满不在乎 。 3. se 一 sur la gueule 互 打 ， 
争吵 : On se battait au rez-de-chaussée, deux filles se 
foutaient sur la gueule (Manchette). 有 人 在 楼 下 打斗 , 两 
个 女孩 打 在 一 起 了 。( 芒 谢 特 ) / se 一 dedans 明显 搞 错 
foutre! [futr] inter;.〈《 俗 ; 唉 呀 ! 真 不 了 起 ! 精 了 ! 见鬼 ! 该 
死 ! : Foutre! Quel scandale! 该 死 ! 多 丢脸 哪 ! / Ahl ca， 
indispensable，foutre! (Bataijje) 啊 ! 那个 呀 , 推 印 不 了 , 真 
精 糕 ! ( 巴 塔 耶 ) 

foutrement [futrama ] adv. 〈 俗 ) 许多 , 很 , 非常 , I est 
foutrement malin，ce bonhomme! 他 真 狭 猎 , 这 个 家 伙 ! / 
Les foins, ils sont foutrement en avance, cette année 
(Hermant) . 今年 的 牧草 准备 大 大 提前 了 。( 埃 尔 芒 ) 
foutriquet [futrike] n. m.〈 民 , 贬 〉1. 无 足 轻重 的 人 , 无 用 的 
人 ,无 能 的 人 ;Je ne veux pas etre commande par ce foutri- 
quet! 我 不 愿意 受 这 个 没 用 的 人 指挥 { 2. 没 用 的 小 个 于 ,无 能 
的 小 矮子 ; Ce foutriquet-la ne nous mettra pas sur la voie 
(Aneuilh). 那个 没 用 的 小 矮子 帮 不 了 我 们 的 忙 。( 阿 努 依 ) 
foutu, e [futy] a.〈 民 〉 1. [ 放 在 ?2. 后 或 作 表 语 ] 设 指望 的 , 无 
可 挽救 的 , 完蛋 的 , 失败 的 : Apres cette faillite，c’ est un 
type foutu. 经 过 这 次 失败 , 这 家 伙 就 无 可 救 药 了 。/ Le 
médecin a vu le malade, i a dit qu’il était foutu， 医生 看 
了 病人 后 说 病人 无 可 救 药 了 。/ L'affaire est foutue. 事情 吹 
了 。/ Maintenant, on peut dire que nos projets sont fou- 
tus. 现在 可 以 说 我 们 的 计划 完蛋 了 。/ Quand une femme 
est foutue, elle n’a qu'a se faire faire un gosse (Sartre). 
当 一 个 妇女 无 可 挽救 时 , 她 只 有 让 自己 生 个 孩子 了 事 。( 萨 特 ) 
2. 长 得 …, 生得 …, 做 得 … ;un travail mal 一 干 得 不 好 的 活 
儿 / un plan bien 一 一 个 制订 得 很 好 的 计划 / une maison 
dr6lement 一 e 一 栋 外 形 奇特 的 房子 / Ce type est solide et 
bien foutu. 这 家 伙 长 得 既 结实 义 好 看 。/ Il est bossu et tout 
mal foutu. 他 既 驼 背 又 长 得 恬 。/ etre mal 一 健康 不 好 , 身 
体 不 舒服 , 身体 状态 不 佳 :A la fin de |’hiver, j’ ai été mal 
foutu, 冬 末 我 感到 身体 不 舒服 。3. 能 够 … 的 , 可 能 的 :Il est 
bien foutu d’avoir oublié qu’il avait rendez-vous avec 
nous. 他 很 可 能 忘掉 了 他 和 我 们 订 的 约会 。/ I n'a meme 
pas été foutu de retrouver son chemin, 他 甚至 没 能 再 找到 
路 。/ Le programme des socialistes révolutionnaires, qui 
n'ont pas été foutus de 1’ appliquer (Malraux). 未 能 执行 
的 革命 社会 主义 者 的 纲领 (马尔 罗 ) / Iln'est meme pas 
foutu de reEussir， 他 甚至 不 能 成 功 。/ Il est foutu d'atre 
élu! 他 很 可 能 被 选 上 ! 4. [在 .前 ] 该 死 的 ,讨厌 的 , 坏 的 : 
C'est un foutu paresseux. 他 是 个 令 人 讨厌 的 懒 鬼 。/ un 一 
menteur 一 个 该 死 的 骗子 / avoir un 一 caractere 幅 气 坏 透 
T /Je suis dans un foutu état, & la moindre sensation, 


tous mes nerfs tressaillent (Flaubert). 我 身体 状况 很 糟 , 稍 


有 点 刺激 , 我 全 部 神经 就 上 额 样 起 来 。( 福 楼 拜 ) 

fovka [fovea] 2. f.，[ 解 ] 视网膜 中 央 四 ;四 , 小 窜 ; 一 centrales 
(视网膜 ) 中 央 目 , 中 心窝 / 一 inferieure 干 四 

Foveaux (détroit de) 福 沃 (海峡 ) ,新西兰 海峡 。 

fox [foks], fox-terrier [foksterje] (pl， ~s) n,m. 〈( 英 ) 
[ 动 ] 狐 狐 [ 原 为 一 种 钻 洞 捕 狐 的 猎犬 , 后 成 宠物 ] 

Fox, Charles (1749 一 1806) 福克斯 , 英国 政治 家 。 

Fox, George (1624 一 1691) 福克斯 , 英国 基督 教 公 谊 会 创始 人 。 

foxé, e [fokse] a.〈 英 ) 美洲 葡萄 种 味 的 [ 指 某 种 葡萄 酒 的 味道 ; 
有 狐臭 味 的 ] 

fox-hound [foksawnd] (Pl，~s) 7. 7 《〈 英 ) 狐 独 [-- 种 捕 狐 
的 大 猎犬 ] 

fox-trot [fokstrot ] n.m. in. 《〈 英 1, 狐 步 舞 [ 双 拍 舞 ]: 
danser je 一 跳 狐 步 舞 2. 〈 引 》 狐 步 舞曲 : L "orchestre joue 
un fox-trot. 乐队 演 凑 一 首 狐 步 舞曲 。 

Foy, Maximilien (1775 一 1825) 富 瓦 ,法国 军事 家 。 

foyaite [fwajait] 2. 六 【地 质 ] 流 霞 正 长 岩 

foyard [fwajaxr] n. m.【 植 ] 米 心 树 

foyer [fwaje] n. m. 1. (房间 中 ) 生 火 处 , 火炉 , 火 塘 , 炉 床 , 炉 
胜 ; 壁 炉 : Dans les huttes gauloises le foyer était au centre 
et la fumée s’ échappait par une ouverture du toit. 在 高 卢 
人 的 茅屋 中 , 火炉 位 于 中 央 , 烟 从 屋顶 开口 处 移出 。/ porte 
qun 一 炉 门 /grilled' un 一 炉 条 , 炉 算 子 / 一 dun four 
炉膛 / charger un 一 给 炉膛 加 燃料 / remuer jes braises du 
一 拨 动 壁 护 中 的 火炭 / s'asseoir au 一 d’un hate 坐 在 主人 
的 壁炉 旁 / le grillon du 一 壁炉 中 的 螺 姨 2，( 引 炉 火 ; se 
chauffer devant le 一 在 炉 火 前 取暖 3.〈 引 炉 前 石板 , 炉 石 ， 
炉 石 框 4. (tapis de) 一 炉 前 小 地 毯 $5，[ 技 ] 炉 床 ; 炉 饶 , 燃烧 
室 , 火 箱 :~ d'une chaudiere 锅炉 的 燃烧 室 / ~ d' une loco- 
motive a vapeur 蒸汽 届 车 的 火 箱 / 一 s a chargement au- 
tomatique 自动 加 料 燃烧 室 6. 〈 引 (引发 火灾 的 ) 火 源 , 起 火 
处 :火烧 得 最 旺 处 : La présence de plusieurs foyers permet 
de penser que 1 incendie a une origine criminelle. 火 源 有 
好 几 处 ,使 人 想到 火灾 是 有 人 故意 制造 的 。7.《 引 ) 家 , 户 ; 家 
庭 ;quitter le 一 离开 家 / rester au 一 果 在 家 里 / Cette 
jeune fille est la fée du foyer. 这 位 姑娘 是 家 里 最 能 干 的 人 。 
/ fonder un 一 建立 一 家 庭 ,成 家 / jeune 一 〈 引 ) 年 轻 夫妇 ， 
新 婚 夫妇 / la femme [la mere] au 一 家 庭 妇 女 / allocation 
speciale de la femme au 一 家 庭 妇 女 的 专项 津贴 / Il est 
devenu laic, a fondé un foyer, a eu des enfants et a gardé 
la foi (Mauriac). 他 还 了 俗 ,成 了 家 , 有 了 小 孩 且 仍 保持 着 信 
仰 。( 莫 里 亚 克 ) 8、pl. 家 , 家 乡 , 家 园 ; rentrer [retourner] 
dans ses ~s 回 家 ,返回 故乡 , 重 返 家 园 / renvoyer un soldat 
dans ses 一 s 让 一 名 战士 复员 / soldat renvoyé dans ses 一 s 
复员 回 家 的 战士 9. 供 同 一 行业 或 同一 类 人 员 聚 会 .休息 、 娱 乐 
的 场所 :le ~ d'une cité universitaire 大 学 城中 的 聚会 场所 
/ le 一 des etudiants 学 生 之 家 / le 一 du soldat 战士 之 家 / 
je 一 du marin 海员 之 家 / le ~ des anciens 老年 人 之 家 
10.【〔 剧 ) (过 去 剧场 中 有 用 柴火 取暖 的 、. 幕 间 休 息 时 的 ) 取 瞬 房 
间 ; ( 今 ) 休息 厅 : ~ des artistes 演员 休息 室 / ~ du public 观 
众 休息 厅 11，[ 剧 ] (过 去 舞蹈 演员 上 人 台 前 使 身体 活动 开 的 ) 热 
身 房 ,练习 房 :le 一 de la danse a 1 Opera 歌剧 院 舞蹈 演员 热 
身 房 12.【〔 物 , 光 ] 辐射 源 , 焦点; 焦距: ~ lumineux 光源 / 一 
de chaleur 热源 / ~ denergie 能 源 / ~ dune lentille 透 
镜 焦点 / ~ reel [virtuej] 实 [ 虚 ] 焦 点 / lentille a court 
[long] ~ 短 [长 ] 焦 距 透镜 / ~ image 象 焦点 , 后 焦点 / ~ 
objet 物 焦 点 , 前 焦点 / mettre au 一 【〔 报 ] 调 焦 / profondeur 
de 一 焦 深 13. 一 séismique (地 震 的 ) 震 源 14.[ 数 ] 焦 点 :一 
d' une conique 圆锥 曲线 的 焦点 / La somme des distances 
d’ un point quelconque d’ une ellipse & ses deux foyers est 
constante. 一 椭圆 任意 一 点 到 两 个 焦点 的 距离 的 和 是 不 变 的 。 
/ distance du 一 a la courbe 焦点 到 曲线 的 距离 15.〈 转 中 
心 , 策 源 地 , 发 源 地 ; Cette province fut le foyer de la 
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rebellion. 该 省 是 叛乱 的 策 源 地 。/ le ~ de la guerre 战争 策 
源 地 / Athenes fut le foyer le plus brillant de la civilisa- 
tion grecque. 雅典 是 希腊 文明 最 辉煌 的 发 源 地 。16.【 医 ] 病 
灶 , 疫 源 地 .: 一 d’ une maladie 病灶 / ~ tuberculeux 结核 病 
灶 / ~ dinfection 感染 病灶 / ~ purulent 肤 性 病灶 / 一 
primitif 原 发 性 病灶 / ~ secondaire 继 发 性 病灶 / 一 
dd "une Epidémie 流行 病 疫 源 地 / 一 de fracture 骨折 部 位 
17. 一 automatique 【机 ] (自动 加 料 的 ) 机 械 加 煤 机 ;机 动 炉 排 
18.( 改 在 壁炉 前 的 ) 小 地 毯 

foyer-hOtel [fwajeofojtel] n. m.〈( 供 单身 工人 住宿 的 ) 集 体 宿 
含 , 旅馆 

foyer-soleil [fwajesolej] n. m. 老人 之 家 [ 指 公 寓 ] 

FP franchise postale 邮资 免 付 

FPA formation professionnelle accélérée 速成 职业 培训 

Fr francium 元 素 贸 

frac [frak] n. mm 燕尾 服 ,黑色 礼服 : Le redingote ou le frac 
du baron le faisait ressembler a ses portraits réussis. 男 狠 
的 社 服 或 燕尾 服 使 他 很 像 他 那些 画 得 成 功 的 肖像 。 

fracas [fraka] n. m. 1. 帮 隆 声 , 爆裂 声 , 撞击 声 , 哗啦 声 . je 

一 dun mur qui s'effondre 墙 倒塌 的 又 隆 声 / La vitre 

vola en éclats avec fracas， 窗 玻璃 哗啦 一 声 散 成 碎片 。/ le 

一 des vagues sur un rocher 海浪 拍打 岩礁 的 唆 啦 声 2.《 虽 )》 

大 吵 大 阔 : [1 est venu faire du fracas chez moi. 他 来 我 家 大 

疝 了 一 场 。/ avec perte et 一 《〈 今 ) 粗暴 地 : renvoyer un 

employé avec perte et 一 粗暴 地 开除 一 名 职工 ,Il s'est fait 

sortir avec perte et fracas. 他 被 人 粗 肾 地 赶 了 出 来 。/ régler 

une affaire sans perte et ~ 悄悄 地 解决 一 件 事情 3.《 引 ) 只 

哗 , 险 益 声 , 亡 动 , 议论 : le 一 de la rue 街道 上 的 嘲 杂 声 / 

vivre loin du ~ de la ville 生活 在 远离 城市 喧闹 的 地 方 / le 

一 dune tlection 选举 的 喧哗 声 4.【 医 ] 伴 有 软组织 据 烈 的 

粉碎 性 骨折 

fracassant, e [frakasd, at] a. 1. 又 隆隆 响 的 , 哗啦 啦 的 , 喧哗 
的 ; On entendit un coup de tonnerre fracassant，、 人 们 听 到 
龙 隆 隆 的 一 声 雷 响 。/ choc 一 吃 蜂 的 撞击 声 / bruit 一 喧 亲 
声 2.《〈 转 , 俗 ) 引起 玄 动 的 , 引起 议论 纷纷 的 ; Ce flm a 
remporté un succes fracassant， 这 部 电影 取得 了 很 大 的 成 
功 。/ perter une accusation ~e 引起 放 动 的 指责 / 
demission 一 e 引起 议论 纷纷 的 辞职 / une decjaration 一 e 
引起 秘 动 的 声明 

fracassement f frakasma] 7. m. 打 碎 , 粉碎, 碎 裂 , 敢 碎 ; le 一 
régulier de la houle 涌 浪 有 规律 的 碎 裂 

fracasser [frakasel] 1 vw.t. 打 碎 , 击 碎 , 项 碎 : 一 un bioc de 
pierre a coups de marteau 用 锤子 一 下 一 下 地 把 一 块 石头 项 
碎 / 中 lui fracassa la machoire d'un coup de poing. 他 一 
拳 把 他 的 下 颌 肯 打 裂 。/ Il fracassa la porte d'un coup 
d épaule. 他 一 肩膀 把 门 撞 破 了 。/ Hl mr'a fracassé la tete de 
ses cris, 《 转 ) 他 喊 得 我 头 得 脑 胀 。II se ~ wv. pr. 被 打 碎 ,被 
撞 碎 , 被 击 碎 ， Le bateau se fracassa contre les rochers、 船 
触 在 岩礁 上 被 挤 碎 了 。/ Le vase s’ est fracassé en tombant 
sur le carrelage. 人 花瓶 掩 到 瓷砖 地 面 上 摔 得 粉碎 。 

Frachon，Benoit (1893 一 1975) 弗 拉 商 , 法 国 工 联 主义 者 。 

fractal, e [fraktal] (太一 S)[ 数 ] 工 a. 分 形 的 : géométrie 一 e 
分 形 几何 x. 了 . 分 形 图 

fractile [fraktil] 2. mr.，[ 统 ] 分 位 数值 ,分 位 点 

fraction [fraksj3] n. ff 1. ( 古 ) 分 开 , 打 碎 , 故 开 :, la 一 du 
pain 圣 体 分 块 , 圣 面 饼 分 块 2，[ 数 ) 分 数 ， 一 décimale 小 数 ; 
以 10 的 n 次 蹇 作 分 母 的 分 数 / 一 s équivalentes 等 值 分 数 / 
~ irréductible 不 可 约 分 数 , 最 简 分 数 / ~ rationnelle 有 理 
分 式 / ~ algébrique 分 式 / 一 (décimale) pkriodique 循环 
小 数 3. 《 转 ) 部 分 , 派别 : Ce phénoméne ne dure qu'une 
fraction de seconde. 这 个 现象 只 持续 了 一 小 会 儿 。/ hésiter 
d'une 一 de seconde 犹 光 了 一 刹那 / Une fraction non 


négligeable de ce parti cherche a rallier la majorité. 该 党 
的 一 个 不 容 名 视 的 派别 力图 争取 到 大 多 数 。/ Une fraction 
importante de 上 Assemblée a voté contre le projet de loi. 
议会 大 部 分 议员 投票 反对 法 律 草案 。4. 【化 ] 馅 分: ~ de 
petrole 石油 馏分 / 一 de téte 头 人 馏分 , 初 饮 分 / 一 
intermédiaire 中 间 饮 分 / ~ finale 是 馏分 

fractionnabje [fraksjonabl] a. 可 分 割 的 , 可 分 离 的 

fractionnaire [ fraksjoner] a，1. 〔 数 ] 分 数 的 , 分 式 的 ; 
équation 一 分 式 方程 / nombre 一 分 数 ; ( 旧 ) 带 分 数 2. 
[ 商 ]livre 一 分 类 账簿 

fractionnateur [fraksionatoe:r] n. m. (石油) 分 馏 塔 

fractionné, e [fraksjone] a. 1. 分 成 部 分 的 , 分 裂 的 , 分 级 的 ， 
破碎 的 : Dans ce manuel d'histoire, Etude de 
] Evolution économique n'est pas groupée, mais 
fractionnée en plusieurs chapitres séparés. 在 这 本 历史 教科 
书 中 , 经 济 发 展 的 研究 并 未 归并 在 一 起 , 而 是 分 成 互 不 相连 的 许 
多 章节 。/ Cette tendance politique est fractionnée en 
plusieurs petits partis， 这 个 政治 派别 分 成 了 几 个 小 派别 。2， 
[化 ) 分 馏 的 , 馏分 的 , distillation 一 e 分 馈 / congélation 一 e 
分 步 凝固 / cristallisation 一 e 分 步 结 唱 3. [影视 ] 混 录 的 4， 
碎 的 

fractionnel, le [fraksjonel] a. (党 派 内 ) 分 裂 的 une activité 
一 le 分 裂 活动 / Le comité central a exclu ce membre pour 
activité {ractionnelle， 中 央 委 员 会 开除 这 个 搞 分 裂 活 动 的 成 
员 。/ 1 exclusion dun militant pour activité 一 le 开除 一 
个 搞 分 裂 活 动 的 积极 分 子 

fractionnement [fraksjanmG] 2. mm 1. 分 裂 , 分割, 破碎 : le 
一 dune tendance politigue 一 政治 派别 的 分 裂 / le 一 
d'un syndicat 一 工会 的 分 裂 / le ~ dune propriété 
fonciere 不 动产 的 支 分 / ~ des roches 岩石 机 械 破碎 2. 
[化 ] 分 饮 : méthode de ~ 分 饮 法 / ~ du pétrole brut 原油 
分 饮 / ~ a la pression 加 压 分 篇 

fractionner [fraksjone] 1 v. 上 1. 使 分 成 几 部 分 , 分裂, 分割: 
~ une masse a transporter en chargements correspondant 
a la charge maximale des camions 将 要 运输 的 一 堆 货 按 卡 车 
的 最 大 负载 分 成 相应 的 几 部 分 货 / 一 un defile 将 一 支 游 行 队 
伍 分 割 成 几 部 分 2，[{ 化 ] 分 馏 : On fractionne le pétrole brut 
dans des tours a plateaux. 人 们 在 多 层 燕 馏 塔 中 对 原油 馏分 。 
I se ~ v. pr. 被 分 裂 , 被 分 割 , 被 分 成 几 部 分 : Ce groupe- 
ment politique s’ est fractionné en deux tendances rivales. 
这 个 政治 组 织 分 裂 成 两 个 对 立 的 派别 。/ L'assemblée s’ est 
fractionnée en trois groupes, 大 会 分 成 三 组 。 

fractionnisme [fraksjonismj 2” m. (党 派 内 的 ) 分 裂 活动 

fractionniste [fraksjonist] 1a. 搞 分 裂 活 动 的 , 搞 分 裂 的 : ex- 
clusion des éléements 一 s 开除 分 裂 分 子 / activités 一 s au 
sein d un parti 一 个 党 派 内 部 的 分 裂 活 动 I n. 搞 分 裂 活动 
的 人 , 分 裂 分 子 , dénoncer les 一 s 揭露 分 裂 分 子 

fractocumulus [fraktakymylys] n. m. 碎 积 云 

fractographie [fraktografi] nn. f.， 断裂 金 相 学 ,断口 学 , 断裂 图 
像 学 , 断口 观测 法 

fractometre [fraktometr] n. m, 色 层 分 离 仪 

fracto-nimbus [fraktonEbys] n. mm 、 碎 雨 云 

fracto-stratus [fraktostratys】n. m， 碎 层 云 

fracturation [fraktyrasj5] n. f. 1. 【石油 ] (水 力 ) 压 裂 法 [使 
含油 层 破裂 增加 岩石 的 总 渗透 性 ]，~ hydraulique 水 力 压 橡 
2. 破裂 ,断裂 ,多 裂 

fracturé, e [fraktyre] a. 碎 裂 的 ,断裂 的 , 骨折 的 : soigner un 
membre ~ 治疗 骨折 的 肢体 

fraeture [frakty:r] 2. f. 1，( 古 ) 破裂 , 断裂 , 裂 开 2, 磺 开 , 折 
断 : ~ d un coffre-fort 一 保险 箱 被 砸 开 / ~ d’ une serrure 
一 把 锁 被 磺 开 3. (地质 } (地 过 的) 断裂 , 断口 ;裂缝 , ligne de 
一 汤 测 线 / plan de ~ 断裂 面 / champ de 一 s 源 记 区 , 断 


EE 
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层 带 4. [ 医 ] 骨 折 : ~ fermée 闭合 性 骨折 / ~ ouverte 开放 
性 骨折 / réduction d'une ~ 骨折 复位 / ~ du bras 手 辟 骨 
折 / ~ de la jambe 腿 骨 折 / ~ du crane 脑 颅 塌陷 / ~ es- 
quilieuse 粉碎 性 骨折 5. [石油 ) (油层 的 ) 水 力 破碎 6，( 语 ] 音 
的 分 裂 [ 指 单 元 音 变 为 复元 音 ] 


fracturer [fraktyre] 丰 v.t，1. 打破 , 打 碎 , 氏 开 : ~ un 


coffre-fort 砸 开 一 只 保险 箱 / ~ une porte 砸 开 - 一 扇 门 2. 使 
骨折 ; Le choc lui a fracturé le crane. 撞击 使 他 脑 颅 塌陷 。/ 
一 une cete 使 一 肋骨 骨折 I se 一 wv. pr. 1. 被 打破 , 被 打 
碎 , 被 折断 : Sa jambe se fractura sous je choc. 他 的 腿 被 撞 
断 了 。2. 自己 折断 ，Jl s'est fracturé le bras en tombant. 
他 摔 倒 时 手臂 折断 了 。/ La jambe qu'elle s'est fracturée 
est dans le platre. 她 断 了 的 腿 包 在 石膏 里 。 


fracturite [fraktyrit] n. f. 弗 拉克 印 里 特 [一 种 炸药 ] 
fracturologie [fraktyr2125i] 2. f.， 断裂 层 地 质 学 
frafricain, e [frafrikz, sn] a.【 语 ] 非洲 法 语 的 
fraga-, fragi- préf. 表示 “草莓 "的 意思 
fragaria [fragarja] n. m.〈 拉 ) [ 植 ] 草莓 属 
fragarianine [fragarjanin] n. 请 〔 药 ] 草莓 根 宁 

fragarol [fragarol] n. m, 合成 草 莹 香料 

fragibilité [frasibilite} n. f. 易 碎 性 , 脆性 

fragile [frasil] a. 1, 易 碎 的 , 脆 的 : une porcelaine 一 易 碎 的 


瓷器 / objet 一 易 碎 品 / caisse de marchandises portant 
1 étiquette“ 一 ” 贴 有 “ 易 碎 ”标签 的 货物 箱 / La fonte est 
dure，mais fragile. 铸铁 很 硬 , 但 容易 碎 。/ ~ comme le 
verre [comme le cristal] 非常 容易 碎 2，(3 引 ) 不 坚固 的 , 不 结 
实 的 , 容易 损坏 的 ; les piéces 一 s d’un chronometre de 
précision 一 台 精密 时 钟 的 易 损 零 件 / Cette machine a poly- 
copier est assez fragile. 这 人 台 油 印 机 相当 不 结实 。/ couleurs 
一 s 易 袍 的 颜色 3. 〈 转 》 不 稳定 的 , 不 可 靠 的 , 易 消 失 的 , 易 垮 
的 : une théorie 一 不 可 靠 的 理论 / Il reste un fragile es- 
poir. 就 剩 下 一 个 不 可 靠 的 希望 。/ des sentiments 一 s 不 稳 
定 的 情感 / des projets ~s 不 可 靠 的 方案 / équilibre 一 不 稳 
定 的 平衡 / prospérité 一 不 可 靠 的 繁荣 4. (身体 等 ) 虚 弱 的 ， 
脆弱 的 , 病弱 的 C’ est a tort que la femme passe pour plus 
fragile que 1 homme， 认为 女人 比 男人 脆弱 是 错误 的 。/ 
avoir les nerfs ~s 神经 脆弱 / 1] est d'un tempérament 
fragile. 他 体质 肛 弱 。/ un enfant 一 一 个 身体 虚弱 的 小 孩 / 
avoir une constitution 一 体质 虚弱 / avoir 1'estomac 一 


胃 虚 


fragilement [frasilimaj adv. 脆弱 地 , 不 牢固 地 , 不 坚硬 地 : 


une théorie 一 échafaudée 所 建立 的 不 坚实 的 理论 / un 
pouvoir 一 Etabli 所 建立 的 不 牢固 的 政权 


fragilisant, e [frasiliza, it] a， 虚弱 的 , 脆弱 的 
fragilisation [ frasilizasj5] n.f， 脆 化 脆 变 ， ~ par 


1 hydrogene 氨 蚀 致 脆 / ~ sous tension 应 力 下 脆 化 ,张力 下 
脆 化 


fragiliser [frasilize] I vw. t, 1. 使 变 得 虚弱 , 使 变 得 脆弱 , 使 变 


得 发 脆 : Le savon alcalin fragilise les cheveux. 碱 性 肥皂 使 
头发 发 脆 。2.( 转 , 书 ) 使 变 得 不 牢固 , 使 变 得 不 可 靠 Ji se 一 
v. pr. 1. 变 得 虚弱 , 变 得 脆弱 , 变 得 易 碎 2.( 转 ) 变 得 不 牢固 ， 
变 得 不 可 靠 


fragilité [frasilite] n.f 1. 不 牢固 , 不 坚固 ; la 一 dun 


radeau 木 徐 不 牢固 2. 易 碎 , 脆 , 脆性 , 脆 度 : ~ de la porce- 
laine 瓷器 的 易 碎 性 / ~ du verre 玻璃 的 易 碎 性 / La trempe 
accroit a la fois la dureté et la fragilité de facier. 入 火 可 
间 时 增加 钢 的 硬度 和 脆性 。/ 一 de revenu 回 火 脆性 / 一 
globulaire 红细胞 脆性 / Le plomb，meétal mou，est d' une 
faible fragilité. 铅 是 种 软 金属 , 其 性 不 脆 。3. 虚弱 , 脆弱 , 误 
弱 , 易 受 损伤 : ~ d' un organisme 机 体 的 虚弱 / un enfant 
intelligent，mais d’ une grande 一 一 个 聪明 但 很 虚弱 的 孩 
子 / Fragilité，ton nom est Femme (Shakespeare). 软弱 ， 


你 的 名 字 是 女人 。( 莎 士 比 亚 ) 4. 易 损坏 ; la ~ d’*un pastel 
粉 画 易 损 坏 / Les ailes du papillon semblent d’une 
extreme fragilité. 蝴蝶 的 怒 膀 好 像 极 容易 损坏 。5.〈 转 ) 不 稳 
固 , 不 稳定 , 不 坚定 , 易 变 , 无 常 : la 一 dune hypothése 假设 
的 易 变 性 / ~ d'un sentiment 情感 的 不 稳定 性 / ~ d'une 
théorie 理论 的 不 稳定 性 / La conspiration de Malet 


démontra la fragilité de ] Empire napoléonien. 马 莱 的 谋 
反 表 明了 拿破仑 帝国 的 脆弱 。 


fragilocyte [frasilosit] n. mm.【 生 ] 脆性 红细胞 

fragipan [frasipa] n. m. 【地 质 ] 脆 般 

fragique [frazsik] a. (地质) 脆 般 的 

fragment [fragm6 ] n.m，1. 碎 块 , 碎片 , 断 片 ， 一 dun 


chapiteau tombé 倒塌 柱头 的 碎 块 / ~ d’ un bas-relief an- 
tique 古代 浮雕 的 残片 / les 一 s d'un bloc de marbre 一 块 大 
理 石 的 碎片 / les 一 s de verre 玻璃 碎片 / Ce fragment de 
poterie a retenu ] attention des archkologues. 这 块 陶 瓷 碎 
片 引 起 了 考古 学 家 们 的 注意 。/ Elle rassemblait les frag- 
ments épars de la photographie. 她 把 照片 散乱 的 碎片 收集 
起 来 。/ des 一 s de pain 面包 廊 / ~ d'os 骨头 碎片 / 
reduire [briser] en 一 s 砸 成 碎片 , 融 成 碎 块 2. 〈 转 ) (作品 
的 ) 残 存 部 分 , 残留 部 分 , 残 卷 : Nous ne connaissons quantité 
de poetes grecs que par des fragments. 我 们 是 通过 残存 作 
品 了 解 希腊 的 许多 诗人 的 。/ les 一 s des oeuvres de 
Meknandre 梅 南 德 作品 的 残存 部 分 3, 片段 , 摘录 , 章节 ; citer 
un 一 de Platon 引用 柏拉图 作品 的 片段 / Cet auteur a 
d’abord publié des fragments dans des revues et annonce 
maintenant une oeuvre suivie. 这 位 作者 先 在 杂志 上 发 表 了 
一 些 片段 , 现在 预告 要 出 连贯 的 作品 了 。/ I me récita un 
fragment du «Discours de la méthode、. 他 给 我 背诵 了 (《 方 
法 论 ) 中 的 一 段 。/ ~s philosophiques 哲学 片段 / ~s his- 
toriques 历史 片断 / 一 d’ une lettre 一 封 信 的 片段 4. ( 转 ) 部 
分 , 片段: Nous ne connaissons jamais que des fragments 
de cette ténébreuse histoire. 我 们 只 能 了 解 这 段 黑 暗 历史 的 
一 些 片段 。/ Ce fragment de mon existence est a jamais 
oublié. 我 生活 中 的 这 -- 部 分 被 永远 忘却 了 。/ La 3* division 
s"enlisait par fragments dans une contre-attaque avortke 
(de Gaulle). 第 3 师 的 一 部 分 陷入 注定 失败 的 反攻 困境 之 中 。 
(戴高乐 ) / Ce fragment de ma vie que je passe sous si- 
lence (Daudet)， 我 对 这 一 段 生活 闭口 不 谈 。( 都 德 ) 5. [ 医 ) 
骨头 碎片 , 碎 块 : ~ d’ un os fracturé 骨折 的 骨头 碎 块 


fragmentaire {fragmats:r] a. 工 .片断 的 , 碎片 的 : 一 s dun 


squelette 骨 腹 的 碎片 / débris 一 s d'une statue briske 被 打 
破 的 雕像 的 碎片 2. 部 分 的 , 片段 的 , 不 完整 的 , 残缺 不 全 的 ;不 
统一 的 , 不 协调 的 Nous ne possédons 1’ oeuvre de certains 
poetes antiques qu’& 1 état fragmentaire. 我 们 只 拥有 古代 
诗人 作品 的 一 些 片段 。/ informations trop 一 s 非常 不 完整 的 
情况 /Il avait des connaissances fragmentaires. 他 的 知识 
是 不 系统 的 。/ I] avait une vue fragmentaire de la 
situation, 他 对 形势 的 看 法 是 片面 的 。/ Cette peinture est 


belle，mais 1 ordonnance en reste fragmentaire. 这 幅 画 很 


漂亮 , 但 布局 不 大 协调 。 


fragmentairement [fragmGterma] adv. 片断 地 , 部 分 地 , 不 


完全 地 : Nous ne connaissons que fragmentairement cette 
période de 1’ histoire assyrienne. 我 们 只 是 部 分 了 解 亚 述 的 
这 上段 历史 。 


fragmentation [fragmatasj5] n. A 工 裂 成 碎片 , 破裂 , 破碎 ， 


压 碎 , 分 割 成 块 : ~ des roches sous Teffet du gel 石头 冻 得 
破裂 / ~ mécanique 机 械 破 碎 2. 【和牛 ] (染色 体 ) 断 型 : ~ du 
chromosome 染色 体 断 裂 


fragmenter [fragmate] 1 vw. t. 1. 使 成 碎 块 , 砸 碎 , 打 碎 ,分割 


一 une pierre en brisant avec un marteau 用 一 把 锤子 将 一 


块 石头 硬 碎 / ~ un bloc de marbre 分 割 一 块 大 理 石 / Le 


fragnol 
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prisme fragmente la lumiére blanche en sept couleurs fon- 
damentales. 《 引 ) 楼 镜 将 白光 分 成 7 种 原色 。2.“ 转 ) 使 分 成 
片段 ,使 分 成 部 分 , 肢解 Ce récit sera fragmenté pour étre 
publié en feuilleton. 这 个 故事 将 被 分 成 片断 连载 发 表 。/ 一 
la publication dun livre 将 一 部 书 分 成 几 部 分 发 表 / 
L’ Autriche-Hongrie a été fragmentée en plusieurs états 
en 1919. 奥 匈 帝国 于 1919 年 被 分 解 成 几 个 国家 。 [1 se 一 
v. pr .1. 被 打 碎 , 被 分 割 , 破裂 ; Les roches se fragmentent 
sous 1'effet du gel. 石头 被 冻 裂 了 。2. 被 分 成 部 分 Ce 
mouvement littéraire s'est fragmenté en courants divers 
et parfois contradictoires. 这 场 文学 运动 分 成 了 不 同 的 ,有 了 时 
是 对 立 的 流派 。 
fragnol [frapnol] 2. m.【〔 语 ] 西 班 牙 语 和 法 语 的 混合 语 
fragon [frag5] n. m.[ 植 ) 假 叶 树 
Fragonard, Jean Honoré (1732 一 1806) 弗 拉 戈 纳 尔 , 法 国画 
fragrance [fragra:s] n. f.， ( 书 ) 芬芳 , 芳香 , 香味 , 香气 : la 一 
des orangers en fleur 正在 开花 的 权 树 的 芳香 
frai [fre] n.m. 1.( 鱼 .两 栖 类 的 ) 产 卵 , 授精 ; 产 卵 期 , 繁殖 
期 : Pendant le frai，la pache est fermee， 产 卵 期 间 , 渔场 关 
闭 。/ la saison du 一 产 卵 季节 2. ( 鱼 、 两 栖 类 的 ) 受 精 卵 . Le 
frai des grenouilles produit les tétards. 青蛙 的 受精 卵 生出 
小 赂 时。/ du 一 de carpes 鲤鱼 的 受精 卵 3，( 引 ) 鱼苗 , 鱼 秧 ; 
peupler un vivier avec du 一 在 一 个 鱼 塘 中 放养 鱼苗 
frai [fre] n. m. 硬币 流通 中 的 磨损 
半 fraiche [frej] n./. 1. A la fraiche! ( 古 ) 新 鲜 的 啊 ! 清凉 的 
啊 ! [ 卖 清 凉 饮料 、 新 鲜 食 物 小 贩 的 叫卖 声 ] 2. a la ~ ioc. 
adv. 在 凉快 的 时 候 , 在 凉爽 的 地 方 : I| allait prendre Pair & 
la fraiche，le soir，dans son jardin. 晚上 , 他 到 花园 去 乘凉 。 
/ sortir a la 一 在 凉快 的 时 候 出 去 3，[ 海 ] (海上 早晚 的 ) 凉 风 
4.【 农 湿润 的 鲜 草地 
fraichement [frefma] adv. 1.《〈 转 ) 最 近 , 新 近 , 不 久 前 , 刚才 ， 
刚刚 : du foin 一 coupe 刚 钢 得 的 草料 / un livre 一 relié, 
qui sent la colle 一 本 刚刚 装订 好 的 还 有 胶水 香味 的 书 /Il est 
fraichement arrivé & Paris， 他 刚 到 巴黎 。/ terre 一 
labourée 刚 耕 过 的 土地 2.〈 俗 冷淡 地 , 冷漠 地 : Il a accueilli 
fraichement ma demande. 他 冷淡 地 接受 了 我 的 要 求 。/ re- 
cevoir 一 une proposition 冷漠 地 接受 一 项 建议 / Il fut 
fraichement recu par la population. 他 受到 居民 冷淡 地 接 
待 。3.〈 俗 ;凉爽 地 , 凉快 地 : Le temps va fraichement. 天 气 
凉爽 。/ Ca va fraichement. 天 有 点 凉 。/ Comment ca va? 
一 Fraichement，ce matin. 怎么 样 ? 一 今 早 很 凉快 。/ étre 
habillé ~ 穿 得 很 凉快 
fraicheur [frefoe:r] n. 了 . 1. 凉 ,凉快 ,凉爽 ; la 一 du vent 风 
的 凉爽 / Couvrez-vous，on sent ja fraicheur. 您 多 穿 点 衣 
服 , 我 感到 有 点 凉 。/ la 一 des nuits d’ été en montagne 山 
上 夏季 夜晚 的 凉爽 / s' asseoir & 1’ ombre d’ un platane pour 
avoir un peu de 一 坐 在 悬铃木 树 下 乘凉 / Les murs épais 
des vieilles maisons conservent la fraicheur. 老 房子 的 厚 墙 
保持 屋内 凉爽 。/ gotiter ja 一 d’ une eau 感受 到 水 的 清凉 / 
une sensation de 一 凉爽 的 感觉 2?. 新 鲜 , 新 近 ; Cette 
viande manque de fraicheur. 这 块 肉 不 新 鲜 。/ la 一 des 
fruits 水 果 的 新 鲜 度 / la 一 des légumes 蔬菜 的 新 鲜 度 / la 
一 du poisson 鱼 的 新 鲜 度 / Ces nouvelles ne sont plus de 
la premiere fraicheur. 这 些 消息 不 再 是 最 新 消息 了 。/ un 
vetement qui n'est plus d’ une grande 一 不 再 非常 新 的 一 
件 衣服 3. 鲜艳 , 鲜明 , 气色 好 , 精神 饱满 la 一 du teint 容光 
焕发 / Toutes les peintures de cet appartement sont en- 
core d' une remarquable fraicheur. 这 套房 间 的 所 有 油漆 都 
还 非常 鲜艳 。/ Ces fresques sont d'une extraordinaire 
fratcheur. 这 些 壁 画 色 彩 非 常 鲜明 。/ la 一 ktonnante d'une 
peinture ancienne 一 幅 旧 画 令 人 惊奇 的 鲜艳 / Cet athléte a 


terminé les épreuves dans un extraordinaire état de 
fraicheur. 这 个 运动 员 精 力 非 常 充沛 地 完成 了 比赛 。4,《 转 》 
纯真 , 清新 , 鲜明 ; la 一 d'un parfum 香味 的 纯正 / ~ du 
style 文体 清新 / ~ d'un coloris 色彩 鲜明 / ~ d'un vin 酒 
的 清醇 5.〈 转 ) 冷淡 ; la 一 d' un accueil 接待 的 冷淡 6.〈 转 ) 
(思想 、 感 情 的 ) 鲜 明 , 热烈 ,纯真 : la 一 d’ une amitié juvénile 


d’ un poeme 一 首 诗 的 激情 / la 一 dune image 形象 鲜明 / 
la 一 dun premier amour 第 一 次 爱情 的 纯真 7，[ 海 ] 软 风 

fraichin [frejéz] n.m. 鲜 鱼 气味 , 海鲜 气味 : 1’odeur de 一 
d’ une halie aux poissons 鱼 市 上 的 鲜 鱼 气 昧 

fraichir [frejir] v. i 1. [ 海 ] (风力 ) 增 强 , 增 大 : Le vent 
fraichit. 风力 增强 了 。/ [用 作 wv. impers. ]]l fraichit. 风力 
增 大 了 。2. 〈( 转 ) (天 气 ) 转 凉 , 变 凉 ; Le temps fraichit，il 
faut passer un chandail. 天 气 变 凉 了 , 应当 添 一 件 毛 线 衣 。/ 
Le temps fraichit depuis quelques jours, 这 几 天 天 气 变 凉 
了 。/ [用 作 wimpers. ]1 commence a fraichir. 天 气 开始 
变 凉 了 。 

fraidronite [fredronit] n. 上 【地 质 ] 云 煌 岩 , 云母 正 长 脉 岩 

fraie [fre], fraieson [frez3] n. f.( 鱼 的 ) 产 卵 期 

frairie [freri] n. f. 1.《 古 ) (团体 \ 行 会 等 的 ) 成 员 会 议 2. ( 古 ， 
俗 娱乐 性 聚会 ;欢乐 宴会 , 酒宴 3. ( 方 ; (法 国 西部 的 ) 乡村 节 
日 ; 主 保 瞻 礼 :; Outre toutes ces fétes, il y avait notre vote 
ou frairie (Le Roy). 除了 所 有 这 些 节日 之 外 , 还 有 我 们 的 选 
举 或 主 保 瞻 礼 。( 勒 鲁 瓦 ) 

frais! [fre] (f. fraiche [frej] ) 1 a. 1. 凉 的 , 凉快 的 , 凉爽 
的 : En montagne，meme au mois d'aoat，les nuits sont 
fraiches, 在 山上 即使 在 八 月 份 , 夜晚 也 是 凉爽 的 。/ En tkte， 
on apprécie ] ombre fraiche des marronniers， 夏 天 人 们 喜 
爱 七 叶 树 的 阴凉 。/ Le vin se conserve bien dans cette cave 
fraiche. 在 这 个 阴凉 的 地 窗 中 , 葡萄 酒 保存 得 很 好 。/ Une 
salle fraiche ou 1 on peut travailler pendant la période la 
plus chaude de 1 annke， 一 年 最 热 的 时 期 也 能 在 里 边 工作 的 
凉爽 的 厅堂 。/ Cet apéritif doit se boire frais, mais non 
glacé. 这 种 开 角 酒 应 喝 凉 的 , 但 不 要 冰镇 的 。/ eau fraiche 凉 
水 / [ 作 n. 用 ]de la fraiche 饮用 水 : boire de la fraiche 喝 
饮用 水 / vent 一 凉 风 / une boisson fraiche 清凉 饮料 / un 
vetement 一 凉快 的 衣服 / une ktoffe fraiche 透气 的 布料 2. 
《 转 , 俗 冷淡 的 ,冷漠 的 : Jai recu un accueil plut6t frais. 
我 受到 相当 冷淡 的 接待 。3. 最 近 的 , 新 近 的 , 刚 有 的 : de la 
neige fraiche 刚 下 的 雪 / Avez-vous des nouvelles fraiches? 
《 引 ) 您 有 新 消息 吗 ? / argent 一 刚 收 到 的 钱 , 新 资金 / trou- 
ver des traces fraiches du passage d’ un animal 找到 一 个 动 
物 刚 刚 经 过 留 下 的 脚印 / une blessure fraiche 新 伤口 / Jai 
encore le souvenir tres frais de cet accident. 我 对 这 个 事故 
记忆 犹 新 。/ de fraiche date loc. adv. 最 近 , 新 近 , 刚刚 : 
nouvelle de fraiche date 最 新 消息 ; Converti de fraiche 
date，il se signale par zéle. 他 刚刚 转换 宗教 信仰 , 显得 非常 
虔诚 。4. 鲜 的 , 新 鲜 的 , des oeufs ~ 新 鲜 蛋 / du pain 一 新 
鲜 面 包 / sardines fraiches 新 鲜 沙 丁 鱼 / Ce poisson n'est 
pas tres frais. 这 条 鱼 不 太 新 鲜 。/ Ces fleurs sont fankes， 
remplacez-les par des fleurs fraiches. 这 些 花 枯萎 了 , 用 鲜花 
将 它们 换 了 。/ gibier ~ 新 鲜 野味 / Autrefois les équipages 
embarquaient des animaux vivants sur les navires pour 
avoir de la viande fraiche. 从 前 船员 将 活 的 动物 装 在 船上 以 
便 能 得 到 新 鲜 肉 食 。/ ltgumes 一 新 鲜 蔬 菜 / figues fraiches 
新 鲜 无 花 果 / sentir la chair fraiche (童话 故事 中 的 ) 闻 到 生 
人 了 味 ; 预测 到 猎物 的 存在 $. 未 干 的 : L’ encre d'imprimerie a 
une odeur particuliere，quand elle est encore fraiche. 印刷 
油墨 未 干 时 有 一 股 特 殊 的 气味 。/ colle fraiche qui tache les 
doigts 和 弄 脏 手指 的 未 干 的 胶水 / Attention， peinture 
fraiche! 当心 , 油漆 未 干 ! 6. 鲜艳 的 , 新 的 , 气色 好 的 , 精神 焕 
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发 的 ; une femme de trente ans, belle et encore fraiche 一 
个 30 岁 的 妇女 漂亮 而 且 仍 然 透 着 青春 活力 / un teint 一 容 
光 焕 发 / Ce matin，je me sens frais et dispos. 今天 早上 我 
感到 精神 饱满 。/ relever par des troupes fraiches ] armee 
qui vient de subir le choc de 1 ennemi 用 生力军 使 刚 遭 到 政 
人 突击 的 部 队 重 新 振作 起 来 / Cet homme est encore tres 
frais pour son age. 这 个 人 就 其 年 龄 来 说 精力 还 很 充沛 。/ 
etre 一 comme une rose 鲜艳 得 像 … 打 玫瑰 / une fraiche 
jeune fille 一 个 青春 焕发 的 少女 / se lever tout 一 apres un 
sommeil réparateur 经 过 恢复 性 睡眠 后 起 来 时 精神 饱满 7. 
etre 一 〈 转 , 俗 ) 处 境 尴 丛 , 处 境 糟糕 :; Eh bien! Nous voila 
frais，maintenant. 唉 呀 ! 我 们 现在 可 精 了 。/ Eh bien，te 
voila frais，avec ton complet tout déchiré! 唉 呀 ! 你 可 精 
了 , 你 整套 西服 都 撕 坏 了 ! 8.〈 转 ) 充满 活力 的 , 充满 朝气 的 : la 
fraiche melodie d’une chanson populaire 一 首 民歌 充满 活 
力 的 旋律 9. (外表) 新 的 , 状况 良好 的 : Mon chapeau est en- 
core frais et pourra étre porté cet hiver. 我 的 帽子 还 很 新 ， 
今冬 还 能 戴 。10,〈 转 ) 纯真 的 , 纯洁 的 , 清新 的 , 鲜明 的 : une 
ame fraiche et naive d’enfant 小 孩 天 真 纯 洁 的 心灵 / un 
sentiment 一 et pur 天 真 纯洁 的 感情 / un 一 parfum 清 
香 / le 一 coloris 鲜明 的 色彩 / I] a conservé ] ame fraiche 
de sa jeunesse. 他 保留 着 年 轻 时 的 纯洁 心灵 。/ la fraiche 
odeur d'un bouquet 一 东 花 的 清香 味 / Une fille sage， 
fraiche de coeur autant que de figure (Loti). 一 位 面目 各 
心灵 一 样 文静 纯洁 的 姑娘 。( 洛 蒂 ) 11, vent 一 〔 海 ] 强 风 [6 级 
风 ] 1 2. mm. 1. 凉 ,凉爽 , 清凉 , 凉快 : prendre le 一 到 室外 
乘凉 , 纳凉 : se mettre a son balcon pour prendre le 一 在 阳 
台 乘 凉 ，]l fait bon prendre le frais sur le pas de sa porte, 
un soir d"eEtE，apres une journée chaude. 炎热 的 一 天 过 后 ， 
夏 日 的 傍晚 在 自家 门 日 纳凉 是 很 适 意 的 。/ On sent le frais， 
il faut rentrer. 感到 有 点 凉 , 该 回去 了 。2. 凉快 的 地 方 , 阴凉 
的 地 方 : mettre du vin au 一 把 酒 放 在 阴凉 的 地 方 / Le 
chocolat doit se conserver au frais et au sec. 巧克力 应 保存 
在 凉爽 干燥 的 地 方 。/ mettre au 一 un aliment 把 食物 放 在 
阴凉 的 地 方 / mettre qn au 一 〈 俗 ) 把 某 人 关 进 监狱 3， 
(bon) ~ ( 海 ] 强 风 [6 级 风 ] / grand 一 疾风 [7 级 风 ] / joli 
一 和 风 [4 级 风 ] HH adv. 1. 凉 地 ,凉快 地 : 也 fait frais. 天 
气 很 凉 。/ boire 一 喝 凉 的 2. 最 近 , 新 近 , 刚才 , 刚刚 [在 阴性 
形容 词 前 , 也 可 用 fraiche]: du foin 一 coupé 刚刚 钢 好 的 草 
料 / du café 一 moulu 刚刚 磨 好 的 咖啡 / atre 一 débarqué 
a Paris 刚 到 巴黎 / atre 一 emoulu del universite 刚 从 大 学 
毕业 的 / une fleur fraiche éclose 一 打 刚 开 的 花 / des 
oranges fraiches arrivées d’ Espagne 新 从 西班牙 运 来 的 柑橘 
3.de ~ loc. adv. 最 近 , 刚刚 :etre rasé de 一 刚 乔 过 脸 的 
frais” [fre] n. m. pl. 开支 ,支出 , 费用 : des 一 blevés 很 大 的 
开支 / La remise & neuf de cette maison nous a causé 
beaucoup de frais. 这 栋 房子 的 翻修 让 我 们 支出 许多 费用 。/ 
一 de nourriture 伙食 费 / 一 de logement 住宿 费 / ~ de 
chauffage 取暖 费 / 一 d’ entretien 维修 费 / 一 d' éclairage 
照明 费 / ~ directs 直接 开支 ,定向 开支 , 专项 开支 [用 在 某 一 
定货 生产 上 的 开支 ] / 一 indirects 间接 开支 , 非 定 向 开支 [不 
涉及 特定 合同 , 开支 总 费用 分 摊 在 各 个 定货 合同 中 ] / 一 
fixes， 一 de période 固定 开支 , 定期 开支 [与 生产 数量 无 关 ， 
在 一 定时 期 内 的 固定 开支 ] / ~ de produits， 一 variables 产 
品 费 用 , 不 固定 开支 [ 随 产品 数量 而 变化 的 开支 ] / ~ spéciaux 
特别 费用 , 专项 开支 / ~ généraux 总 务 费 , 行政 费 [ 非 直接 生 
产 开支 ] / ~ de premier etablissement 开始 制造 费 , 启动 费 
[企业 开始 生产 某 新 产品 所 支出 的 费用 , 与 产量 及 以 后 的 售 出 其 
无 关 ] / ~ de fabrication 制造 费用 [制造 产品 所 需 费 用 , 随 产 
量 相 应 变化 ] / 一 de production 生产 费用 , 成 本 费 [ 包 括 启动 
费 、 制 造 费 和 总 务 费 ] / 一 de trésorerie， 一 financiers 资金 
借贷 费 [ 指 贷款 利息 .银行 手续 费 等 ] / ~ d'enregistrement 


登记 注册 费 / 一 d’ un proces [法 ] 诉讼 费 / 一 de vente 销售 
费 / atre condamné aux 一 被 判处 负担 诉讼 费 / faur 一 
(司法 助理 员 提 出 的 法 定 费 用 之 外 的 ) 附 加 费用 ; ( 转 ) 意外 开 
支 , 额外 支出 , 附加 费用 / ~ de derniere maladie (死者 欠 的 ) 
最 后 治 病 医 药 费 / ~ de déplacement 旅费 , 差旅费 ;迁移 费 / 
一 de représentation 交际 费 , 招待 费 : I] touche de gros 
frais de représentation en plus de ses appointements. 除了 
工资 外 他 还 领 一 大 笔 招待 费 。/ tous 一 payés 中 费用 全 部 付 
旋 , 费用 全 部 付 清 : Tous frais payés，cette opération ne lui 
rapporte pas plus de deux mille euros. 费用 全 部 付 清 之 后 ， 
他 在 这 笔 交 易 中 赚 到 的 不 超过 2 000 欧元 。La duchesse croit 
toujours que vous ates en mission tous frais payés (Mon- 
therlant). 公 翼 夫人 总 认为 您 的 出 差 费 全 部 付 清 了 。( 蒙 泰 朗 ) 
名 所 有 支出 包括 在 内 : Ce voyage organisé cotite mille deux 
cents euros par personne，tous frais payés. 所 有 支出 包括 
在 内 , 这 次 有 组 织 的 旅行 每 人 花费 1 200 欧元 。/ se metitre en 
一 DD 开支 巨大 , 花费 很 大 ; 不 惜 花 钱 , 不惜 代价 : I] s'est mis 
en frais pour cette reception. 这 次 招待 会 他 花 了 很 多 钱 。 
人 @@( 转 ) 尽力 , 不 惜 花费 力气 ， Elle s'est mise en frais pour 
ses invites. 她 为 她 的 客人 们 尽力 了 。1Jl s'est mis en frais 
d'amabilite pour accueillir cet invité de marque. 他 特别 息 
勤 地 招待 了 这 位 贵客 。/ faire des ~ 巨大 开销 , 花 钱 很 多 : 了] 
a fait beaucoup de frais pour le mariage de sa fille. 他 为 他 
女儿 结婚 花 了 很 多 钱 。La municipalité a fait des frais 
deciairage pour les fétes de Noél. (3 引 ) 市 政府 为 圣诞 节 的 
照明 花 了 一 大 笔 钱 。/ faire des 一 pour dm ( 转 ) 不 遗 余力 地 
讨好 某 人 : Il a fait des frais pour vous séduire (Romains). 
他 千方百计 地 诱惑 您 。( 罗 曼 ) / faire les 一 中 支付 费用 , 负 
担 费 用 : Il a di faire les frais tout seul. 他 不 得 不 独自 一 人 
负担 费用 。 人 @ ( 转 ) 费力 , 尽力 , 出力 / faire (tous) les 一 ， 
faire les premiers 一 〈 转 ) 主动 接近 , 主动 出 力 , 独自 一 人 或 
第 一 个 出 力 / 4 grands 一 花 很 多 的 钱 , 支付 很 大 费用 , 费用 浩 
大 ; ( 转 ) 花 很 大 的 力气 ，C'est & grands frais que ce 
souverain parvint a poursuivre la guerre. 这 个 君王 花 了 很 
多 的 钱 才 得 以 坚持 这 场 战 争 。I] voyage a grands frais. 他 旅 
行 的 开销 很 大 。/ & peu de 一 由 花费 很 小 , 花 钱 不 多 , 所 费 无 
几 , 节省 : J*ai fait réparer a peu de frais ma maison de 
campagne. 我 让 人 修了 乡间 的 房子 , 花 钱 不 多 。construire & 
peu de 一 花 很 少 的 钱 建造 @ ( 转 ) 不 费力 地 , 省 力 地 : Il a 
réussi & peu de frais & se créer des relations sur lesquelles 
让 peut compter. 他 没 费 多 大 劲 儿 就 建立 了 他 可 以 信赖 的 关 
系 。/ faire les ~ de qch 四 支付 某 事 的 费用 : C'est en- 
core lui qui fera les frais de ce déjeuner. 这 顿 午餐 还 是 由 他 
做 东 。 人 名 ( 转 ? 成 为 某 事 的 受害 者 , 承担 某 事 的 后 果 : Ce sont 
les enfants qui font les frais des réformes anarchiques de 
] enseignerent. 该 子 们 是 混乱 的 教育 改革 的 受害 者 。Les 
consommateurs font les frais des augmentations 
d’"imp6ts， 消费 者 承担 着 税收 增长 带 来 的 后 果 。Ce sont en- 
core les contribuables qui feront les frais de cette 
politique. 将 来 这 项 政策 的 受害 者 还 是 纳税 人 。/ faire 
(tous) les 一 de la conversation 也是 谈话 最 多 的 人 物 , 是 
谈话 的 主要 人 物 : Il est peu bavard et c"est moi qui fais 
tous les frais de la conversation. 他 不 健谈 , 我 成 了 谈话 的 主 
要 人 物 。 避 成 为 谈话 的 主题 , 成 为 话题 , 成 为 谈话 的 中 心 内 容 ， 
Son aventure ridicule a fait les frais de notre 
conversation. 他 那 可 笑 的 奇遇 成 为 我 们 谈话 的 主题 。Les 
derniers événements faisaient les frais de la conversation. 
最 近 的 事件 成 了 谈话 的 主要 内 容 。/ faire ses 一 ，rertrer 
dans ses 一 收回 原 支 出 费用 , 收回 垫 款 , 捞 回 本 钱 , 捞 回 成 本 ， 
不 赔 不 赚 : Ce restaurant a dti fermer, car mal situé,，il 
n’avait pas assez de clients et ne faisait pas ses frais. 这 个 


饭馆 不 得 不 关闭 , 因为 位 置 不 好 , 没有 足够 的 顾客 , 赚 不 回 本 
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钱 。/ arreter les 一 〈( 纯 亏损 情况 下 的 ) 停 止 支 付 ; 停止 无 效 
的 努力 : Lamiral Cunningham décida d’arréter les frais 
(de Gaulle). 坎 宁 安 上 将 决定 停止 无 效 的 努力 。 (戴高乐) / 
aur 一 de 由 … 支付, 由 … 负担: Ce jardin public a été 
ameEnage aux frais de la commune. 这 个 公园 的 改造 费用 由 
市 镇 支付 。Ce fonctionnaire sera envoye en mission aux 
frais de 1 Etat. 这 位 职员 将 被 派出 差 , 费用 由 国家 负担 。/ 
aux 一 de la princesse 〈 俗 ) 由 国家 负担 , 由 国家 支付 ; 由 集 
体 负 担 ; 由 雇主 负担 : On accuse les députés de faire des 
voyages cotiteux aux frais de la princesse. 人 们 访 责 议员 们 
由 国家 出 资 进行 费用 昂贵 的 旅行 。/ 4 一 _communs 共同 负 
担 ， 共 同 分 担 费 用 ;〈 转 ) 共同 努力 , 同心 协力 / en étre pour 
ses 一 白花 钱 , 没 赔 钱 ;，( 转 ) 白 费力 气 , 白费 劲 , 徒劳 无 益 ;大 失 
所 望 ; ]'espérais obtenir ce poste，mais c’ est un autre qui 
la eu et j en ai été pour mes frais. 我 希望 获得 这 个 职位 ， 
但 却 是 另 一 个 人 得 到 了 , 我 大 失 所 望 。Je crains，ma tante， 
qu'i] en soit pour ses frais (Gide). 姑母 , 我 担心 他 白费 劲 
儿 -( 纪 德 ) Je ne pipais pas pendant qu'il me parlait. 了 en 
fut donc pour ses frais de confidences (Céline). 在 他 对 我 
讲话 时 我 一 声 不 咏 。 他 别 指望 得 到 秘密 。( 塞 利 纳 ) / sur 
[de] nouveaux 一 《〈 转 ) 重新 开始 , 从 头 开始 , 重新 从 零 开始 ， 
推倒 重 来 : ] ne nous reste plus qu’a tout recommencer 
sur nouveaux frais. 我 们 只 能 一 切 再 从 头 开 始 。repartir sur 
nouveaux 一 再 从 头 开始 

fraisage [freza:3] n. mm. {机 ] 铣 削 ; 狠 锥 孔 ， ~ de trou 扩 孔 ， 
锦 孔 / ~ helicoidal 螺旋 铣削 / 一 chimique 化 学 铣削 / 
Tournage, fraisage et rectification sont les trois 
opérations principales du travail des piéces mécaniques. 
车 削 .铣削 和 磨 削 是 机 件 加 工 的 三 项 主要 作业 。 

fraisel [fre:z] 1 n. f. 1. 草莓 [ 指 果实 ]: ~ s sauvages 野草 
莓 / manger des 一 sa la creme [au sucre] 吃 奶 油 [ 糖 拌 ] 草 
区 / les premieres ~s de 1'année 一 年 的 头 茬 草莓 / confi- 
ture de 一 草莓 殴 /1 eau-de-vie de 一 草莓 酒 / boire de la 
一 喝 草莓 酒 / glace aux 一 s [a la 一 ] 草莓 冰淇淋 / 一 
Melba 冰淇淋 甜 草莓 / ~ des bois 野生 小 香草 莓 , 欧洲 草莓 / 
aux 一 S《〈 俗 在 春天 / aller aux 一 s 去 树林 采摘 草莓 ;〈 转 》 
到 树林 去 谈 情 说 爱 ; 闲逛 / sucrer les 一 sS〈 民 ) @ 发 拌 : Je 
tremble de partout, regardez mes mains, je sucre les 
fraises (Aymé). 我 全 身 发 拌 , 您 看 我 的 手 , 我 在 颜 抖 。( 埃 梅 ) 
@( 引 棚 涂 : Il commence a sucrer les fraises. 他 开始 糊涂 
了 。2.《〈 俗 ;( 皮 肤 上 的 ) 血 管 瘤 : avoir une 一 sur la joue 
gauche 在 左边 脸 上 有 一 血管 瘤 3. ~ des arbres [d'’ écorce] 
《 俗 ) 树 皮 上 的 一 种 寄生 莹 类 / ~ du desert 〈 俗 一 种 仙人 掌 
的 果实 4, 〈 民 ) 脸 : Je lui rabats deux baffes en pleine fraise 
(Aymé)., 我 在 他 脸 上 扎 了 两 耳光 。( 埃 梅 ) / Regardez-moi 
cette fraise d'ahuri. 您 给 我 看 看 这 张 惊 果 了 的 脸 。/ Je 
n'aime pas qu’ on se fiche de ma fraise. 我 不 喜欢 人 家 嘲笑 
我 的 脸 。/ Y en a des plus moches，vous voulez voir sa 
fraise? (Bourdet) 还 有 更 难看 的 , 您 想 看 看 他 那 张 脸 吗 ?( 布 
尔 代 ) / ramener sa 一 《〈 俗 》 出 现 得 不 是 时 机 , 不 分 场合 乱 讲 ; 
显得 傲慢 无 礼 , 项 嘴 IE a. inv. 草莓 色 的 : des écharpes 一 草 
莓 色 的 披 巾 / des rubans 一 草 葡 色 的 维 带 

fraise” [fre:z] n. f. (小 牛 或 羊羔 的 ) 肠 系 膜 : acheter de la 一 
de veau chez le tripier 在 牛 羊 下 水 店 买 小 牛 的 肠系膜 

fraise” [fre:z] n.f. 1, (16、17 世纪 男女 戴 的 ) 裙 颈 圈 , 皱 领 圈 
2. 雄 火 鸡 喉 下 的 肉 垂 3. (布置 在 壕 墙 项 上 的 ) 成 排水 平 尖 桩 
4. (为 保护 桥墩 的 ) 环 周 立 桩 

fraise” [frez] n. f 1. [机 ) 铣 刀 , 滚 刀 ; 扩 孔 外 , 埋头 钻 ， 一 
conique 角 铣 刀 / ~ a disque 圆 盘 铣 刀 / ~ de forme 成 形 
铣 刀 / 一 a surfacer 面 铣 刀 , 端 铣 刀 2，~ dentaire【 医 ) 牙 钻 
3. (地面 .石头 上 的 ) 打 孔 钻头 4,【 农 ] 滚 齿 旬 

fraise, e [fre[s]ze] a， [机 ] 铣 前 的 , 埋头 孔 形 的 , 锥 口 孔 形 的 ， 


vis (a tete) ~e 埋头 螺钉 , 沉 头 螺钉 

fraise-cloche [frezkloj] (pl 一 s- 一 s) 2 大 [机 ] 钟 形 铣 刀 

fraise-couteau [frezkuto] ( pl， ~S%- 一 5) 0. 上 (机 ] 键 槽 铣 万 

fraise-disque [frezdisk] (pl. ~ $s- 一 s) 72. 上 [机 ] 圆 盘 铣 刀 ， 
一 pour arbres cannelés 花 键 轴 山 盘 铣 刀 

fraisement [frezma] n.m，[( 机 ]1. 铣削 : 一 asymetrique 非 
对 称 铣削 / ~ d’ébauche 粗 铣 2. 锦 孔 ; ~ de trou 锦 孔 , 扩 
孔 

fraise-mere [frezme:r] (pl. ~ $- 一 $) 0. 人 [机 ] 滚 刀 , 齿轮 铣 
刀 

fraiser' [frefe]ze] v.t. 1.《〈 古 ) 去 皮 , 去 党 : 一 des feves 去 看 
豆 壳 2. [ 京 调 (用 手 ) 揉 (面团 ): ~ la pite 揉 面团 

fraiser” [fre[sjze] vw. t. 1.〈 古 ) 使 成 花 褐 颈 圈 , 折 成 皱 领 图 2. 
安装 成 排水 平 尖 桩 ，~- une escarpe 给 内 壕 墙 顶 装 成 排水 平 尖 
桩 / 一 une contrescarpe 给 外 壕 墙 顶 装 成 排水 平 尖 桩 

fraiser”[fre[e]ze] 立志 〔 机 ]1. 锦 孔 : vis a tete fraisée 沉 头 
螺钉 / 一 un trou 给 一 个 洞 锦 孔 2. 铣削 : 一 un engrenage 
铣 一 肯 轮 / ~ des gorges 铣 槽 / machine & 一 铣床 

fraiseraie [frezre] n. /草莓 地 , 草莓 田 

fraise-scie [frezsi] n. f. 【 机 ] 切断 铣 刀 , 锯 片 铣 刀 , 园 盘 锯 

fraisette [frezet] n. 人 小 花 袜 颈 圈 , 小 皱 领 圈 

fraiseur [frezoe:r] 2. m. 【机 ] 铣工 

fraiseur-mouliste [frezoermulist] (pl. ~ $s- ~s) n.m. 塑料 
制品 模型 铣工 


fraiseur-outilleur [frezoerutijoe:r] (pl. ~ $s- 一) n. m. 高 级 


fraiseuse [frezeg:z] n.f.【〔 机 ) 铣床 :~ automatique 自动 铣 
床 / ~ & copier 仿 形 铣床 / ~ universelle 万 能 铣床 / 一 
verticale 立 式 铣床 

fraiseuse-raboteuse [frezezrabotez] (pl. ~s" ~s) n. f. 【机 ) 
龙门 铣床 , 铣 刨 组 合 机 床 : ~ double 双 轴 龙门 铣床 

fraisiculture [frezikylty:r] n. f. 草莓 种 植 业 

fraisier [fre[s]zje] n. m.【 植 ] 草莓 : Les fraisiers se multi- 
plient par marcottage naturel. 草莓 是 通过 自然 压条 法 繁殖 


fraisiere [frezje:r] n. 草莓 地 , 草莓 田 

fraisil [fre[e]zi(1)] 2. m. 煤 浊 , 未 燃 尽 的 木炭 

fraisoir [frezwa:r] n. m. 木工 手 播 锁 

fraisure [frezy:r] n.f. 【机 ] 埋头 孔 , 锥 口 孔 

fraisurer [frezyre] wv.t. 钻 孔 , 钻 (埋头 ) 孔 , 加 工 埋头 孔 , 锥 孔 
扩 孔 , 锦 锥 形 沉 孔 

Fraize 弗 赖 效 , 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 省 。 

framalitage [framalita:3] n. mm， 电镀 处 理 

framboesia, frambesia [ frabezja] n. f. 〔 医 ] 覆 贫 子 疹 ; 雅 司 

framboise [frabwa:z| 工 2. f. 1. 履 盆 子 [ 指 果实 ]: glace a la 
一 履 盆 子 冰 淇 淋 / confiture de 一 s 畴 盆子 果 痪 / sirop de 
一 徐 盆 子 露 2. 图 盆子 酒 : boire un verre de ~ apres le 
diner 晚饭 后 喝 一 杯 往 盆子 酒 / La framboise d'Alsace est 
renommée. 阿尔 萨 斯 的 履 盆 子 酒 很 有 名 。/ une bouteille de 
一 一 瓶 覆 盆子 酒 3. 【 医 ] 雅 司 病 , 热带 蔡 疮 ; 闭 盆 子 疹 开 
a. inv. 畴 盆子 色 的 , 深 玫瑰 红色 的 : des robes 一 深 玫 瑰 红 色 
连衣裙 

framboise, e [frabwaze] 工 a. 有 轧 祭 子 香 味 的 ,有 覆 倪 子 味道 
的 : vin 一 带 敌 分子 香味 的 葡萄 酒 / confiture de groseilles 
一 e 加 获 盆 子 汁 栈 栗 效 1[ nn. m. 甜 草 果 酒 混浊 变味 [ 指 变质 ] 

framboiser [frabwaze] 习 . 上 加 履 盆 子 汁 : ~ de la confiture 
de groseilles 在 栈 栗 次 中 加 政 盆 子 汁 / 一 du vin 在 葡萄 酒 中 
加 闭 倪 子 汁 

framboiseraie [frabwazre] n. 人 覆 盆 子 种 植 地 

framboisier [frabwazje] n. m.【 植 ] 狗 盆 子 

framboisiere [frabwazjs'r] n. 有 履 贫 子 种 植 地 
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franc-comtois 


frame [freim] n. m.〈 英 )1。[( 建 ) 金 属 格 构 梁 2. 【影视 ) 巾 [ 指 
电视 图 像 ] 

framée [frame] n. f.【 史 ] (法 兰 克 人 使 用 的 ) 一 种 长 标枪 

Frameries 弗 拉 默 里 , 比利时 城镇 ,位 于 埃 诺 省 。 

framésite [framezit] n. f. 黑 钻 石 

framycétine [framisetin] n. 人 【〔 药 ] 新 霉 素 B 

franc, che [fra, G4] 1a. 1,《( 古 ) 有 自由 身份 的 2. ( 古 ) 自 由 
的 :~ arbitre [ 哲 ] 自 由 意志 3. ville 一 che [ 史 ] (中 世纪 的 ) 
自由 城 , 不 付 人 头 税 的 城市 / ~s archers 自由 弓箭 手 [查理 七 
世 组 织 的 弓箭 手 部 队 成 员 ] 4. 不 受 拘束 的 , 没有 约束 的 : corps 
一 s (不 属 正规 部 队 编 制 的) 独立 部 队 / port 一 自由 港 ， Le 
port marocain de Tanger est un port franc. 摩洛哥 的 丹 吉 
尔 港 是 一 个 自由 港 。/ zone ~che 自由 区 , 免税 区 ， En 
France, le pays de Gex, sur la frontiére suisse, est une 
zone franche. 在 法 国 , 位 于 瑞士 边界 的 热 克 斯 地 区 是 一 个 免 
税 区 。/ ~ de port 运费 已 付 的 , 邮费 已 付 的 ; Tettres 一 ches 
de port 邮资 已 付 的 信 ; 免 付 邮资 的 信 ，recevoir 一 de port 
trois caisses de vin de Bordeaux 收 到 3 个 从 波尔多 运 来 的 运 
费 已 付 的 葡萄 酒 箱子 , les marchandises 一 ches de port que 
了 ai recues 我 收 到 的 运费 已 付 的 商品 / assurance avec 
clause“ 一 davaries particulieres”[ 法 】 “单独 海损 不 赔 ” 条 
款 的 保险 / ~ de coulage [法 ] (液体 商品 的 ) 莱 发 流 损 不 赔 / 
一 et quitte [法 ] 不 欠 任 何 债 的 / ~ che lippée 不 花 钱 的 美 餐 
/ avoir les coudees 一 ches 无 拘 无 束 , 行动 自由 / galoper & 
一 Etrier 飞快 奔驰 / barre 一 che [ 船 ] 手 操 舵 柄 / pompe 
一 che 抽 干 舱 内 积 水 , 不 再 排水 的 泵 / botte 一 che (剑术 ] 果 
斯 的 一 击 , 从 不 开 的 一 击 / coup 一 【〔 体 ] 足球、 篮球 的 ) 罚 球 
5. 坦率 的 , 率直 的 , 坦诚 的 , 真诚 的 : langage 一 真诚 的 语言 / 
un homme 一 一 个 诚实 的 人 / un caractere 一 坦率 的 性 
格 / un garcon 一 et loyal 一 个 坦率 正直 的 小 伙 子 / atre 一 
comme 1 or 非常 坦诚 / un regard 一 真诚 的 目光 / un air 
一 坦诚 的 态度 / jouer 一 jeu 光明 磊 落 / un récit 一 真实 的 
故事 / un rire 一 真诚 的 笑 / Je vais atre franc avec vous et 
je ne vous cacherai pas que vous avez peu de chance de 
réussir. 我 要 坦率 地 跟 您 说 , 我 不 瞒 您, 您 成 功 的 可 能 性 很 小 。 
6. 明确 的 , 明显 的 , 清楚 的 , 公开 的 : montrer une 一 che 
hostilité 表示 公开 的 敌视 / cassure 一 che 整齐 的 断口 / 
touche 一 che【 艺 ] 大 胆 明 快 的 笔触 7. 完整 的 , 不 打折 扣 的 ， 
实 足 的 , 整整 的 : délai 一 实 足 的 期 限 [开始 一 天 和 最 后 一 天 不 
算 在 内 ] / donner huit jours 一 s a gn 给 某 人 完整 的 一 周 时 
间 8.《 引 ) 纯 的 , 纯净 的 , 纯粹 的 , 天 然 的 , vin qui a un gott 
一 纯 昧 葡萄 酒 / couleur 一 che 纯净 颜色 , 纯色 / un rouge 
一 纯 红色 / je veux un rouge franc comme celui qui coule 
dans les veines d’ un gentilhomme (Claudel). 我 想 要 一 种 
像 贵族 血管 中 流动 的 那 种 纯 红 色 。( 克 洛 贷 尔 ) /Il emploie 
rarement les couleurs franches，il préfére les nuances 
indecises (Stendhal)， 他 很 少 使 用 纯色 , 他 喜欢 模糊 色调 。 
( 司 汤 达 ) 9. 〈 俗 , 贬 ) 真正 的 , 十 足 的 , 不 折 不 扣 的 [ 放 在 并 
前 ]; un ~ bandit 一 个 不 折 不 扣 的 强盗 / un ~ escroc 一 个 
真正 的 骗子 / un 一 pédant 一 个 十 足 的 书 果 子 / une 一 che 
canaille 一 个 十 足 的 坏蛋 10.〈 行 ) 安全 的 , 没有 危险 的 ，Le 
quartier est-il franc? On peut se débiner ssi ya du 
pétard? (Mac Orlan) 区 内 安全 吗 ? 如 果 发 生 乱 子 可 以 溜 走 
吗 ? (马克 ' 奥 尔 朗 ) 11. cheval 一 du collier 拉 车 的 好 马 , 拉 
车 不 偷懒 的 马 / (arbre) 一 [ 作 nn. 用 ]( 改 良 树种 长 出 的 ) 作 砧 
木 的 果树 / (arbre) ~ de pied [ 作 n. 用 ]( 由 种 子 萌发 或 吸 
根 长 出 的 ) 未 嫁接 的 果树 / plante 一 che 托 捅 长 成 的 植物 / 
terre 一 che〔 农 熟地 , 好 地 , 适 于 农作物 生长 的 地 / moineau 
一 ( 动 ] 麻 省, 家 省 儿 / pierre 一 che [ 建 ] 建筑 用 石 [ 软 硬 适中 
的 石头 ] 下 adv. 坦率 地 , 直 磷 地 , 直接 了 当地 , 老实 地 ; A 
parler franc，je crois gue..，(Gide) 坦率 地 说 , 我 认为 … 
( 纪 德 ) / Nous perdons | habitude de parler franc (Veuil- 


lot). 我 们 失去 了 直接 了 当 说 话 的 习惯 。( 弗 约 ) / Les bran- 
ches du cerisier cassent franc. 樱桃 树枝 一 下 子 就 折断 了 。 

franc, que [fra, dk] 1 a. 1. 法 兰 克 的 ,法 兰 克 人 的 : la civi- 
lisation 一 que 法兰克 的 文明 / rois ~s 法 兰 克 国王 / ies 
tribus 一 ques 法 兰 克 部 落 2. la langue 一 que 法 兰 克 语 ; 
( 古 》 地 中 海 东 上 岸 的 混合 语 [由 法 语 、 意 大 利 语 .西班牙 语 、 阿 拉 
伯 语 、 土 耳 其 语 等 混合 而 成 ]，Beaucoup de musulmans en- 
tendent la langue franque (Nerval). 许多 穆斯林 懂得 混合 
语 。( 内 瓦尔 ) IF 一 n. 1. 法 兰 克 人 2.〈 引 ) (十 字 军 东 征 后 ， 
地 中 海 东 岸 人 所 称 的 ) 欧 洲 人 : ie quartier des 下 一 s 欧洲 人 局 
住 区 / Ele nous recoit sans voile, comme une femme 
franque.【 作 c. 用 ] 她 接待 我 们 时 没 戴 面 纱 像 个 欧洲 妇女 。 

franc [fra] 2. m. 1.【〔 史 ] 法 国 古代 记 账 货币 [相当 于 一 十 斤 银 
的 价格 ]2. 法 郎 [ 法 国 、 瑞 士 . 比 利 时 ,卢森堡 等 国 的 货币 单位 ] : 
一 -or 金 法 郎 / 一 -papier 纸 法 郎 , 法 国 纸币 / ~ belge [suis- 
$e] 比利时 [瑞士 ] 法 郎 / Une grosse somme，Ppres de cinq 
cent mille francs (Anouilh). 将 近 50 万 法 郎 的 -- 大 笔 钱 。( 阿 
努 依 ) 


francais, e [frase, sz] 1 a. 法 国 的 ,法 国人 的 ; 法语 的 : la 
République 一 e 法 兰 西 共和 国 / Le drapeau francais est 
tricolore， 法 国 国 旗 是 三 色 的 。/ le gouvernement 一 法 国政 
府 / acquérir la nationalité 一 e 获得 法 国 国 籍 / la peinture 
一 e 法 国 绘画 / la littérature 一 e 法 国文 学 / la cuisine 一 e 
法 国 京 饪 / la langue 一 e 法 语 / la grammaire 一 e 法 语 语 
法 / la syntaxe 一 e 法 语句 法 /下 一 〈 俗 ;法兰西 喜剧 院 ; 
Jirai demain au Francais pour voir jouer «le Malade 
imaginaire»， 明 天 我 要 去 法 兰 西 喜剧 院 看 《 没 病 装 病 》-- 剧 的 
演出 。louer des places au F~ 在 法 兰 西 喜剧 院 订 座位 开 
FE 一 ?2. 法 国人 : devenir 一 par naturalisation 通过 入 籍 成 
为 法 国人 / Les Francais，dit-on，sont spirituels、 据 说 , 法 
国人 是 很 底 谐 的 。/ 下 一 moyen 〈 俗 ) 普通 法 国人 / Les 
Gaulois étaient les ancétres des Francais. 高 卢 人 是 法 国人 
的 祖先 。JHI 2. mm. 法语, Le francais est une langue ro- 
mane 法 语 是 一 种 罗曼 语族 语言 。/ ~ élémentaire 
[fondamental] 基础 法 语 / Vous ne comprenez pas le 
francais?《 俗 ) 您 不 懂 我 说 的 吗 ? / en bon 一 更 清楚 明白 地 ， 
简洁 地 : Le gouvernement prévoit un réajustement des 
tarifs des services publics，ce gui，en bon francais, veut 
dire une augmentation des prix. 政府 准备 调整 公用 专业 的 
价目 ,简单 地 说 , 这 意味 着 涨 价 。/ 也 parle francais. 他 讲法 
语 。/ parler ~ comme une vache espagnole 法 语 讲 得 非常 
糟 , 法 语 讲 得 很 浆 脚 / Parlez-vous francais?《〈 俗 ) 您 会 讲法 语 
吗 ? / 6 la 一 e loc，adv. 按 法 国 方式 : manger a ja 一 e 按 
法 国 方式 吃饭 ，vivre a la 一 e 按 法 国 方式 生活 ,jardin & la 
一 e 法 国 式 花 园 ，habit a la 一 e 法 国 式 服装 

francaise [frass:z] n. 上 【 乐 ] 弗 朗 赛 兹 (舞曲 ) 

franc-ajiieu [frakalg] (pl， ~ 5s- 一 xX) n,m. (法 国 封建 时 代 
的 ) 自 由 地 

francarabe [frakarab] n. m.【 语 ] 阿 拉 伯 语 和 法 语 的 混合 语 

frape-archer [frakarje] (pil. 一 s- 一 s) n.m. [ 史 ] 自 由 弓 稍 


Francastel, Pierre (1900 一 1970) 弗 朗 卡 斯 泰 尔 , 法 国 艺 术 史 


franc-banc [fraba] (加 ~ 一 s) n.m. 露天 矿 最 下 部 梯 段 

franc-bord [frabor] (pl ~ 一 85) 17 1. [ 海 ] 干 航 ， 
pont de 一 干 航 甲 板 / hauteur de 一 干 艇 高 / disque de 
一 载重 线 标 圈 / certificat de 一 干 艇 证 2. construction & 
一 并 置式 外 壳 结构 3. 河渠 沿岸 的 无 主 地 [ 指 从 河 堤 或 拉 纤 
路 到 有 主 地 边 的 地 方 ] 

franc-bourgeois [fraburgwa] (pl. ~s- ~) n.m. 1. (中 世 
纪 的 ) 自 由 民 2. (中 世纪 属于 某 一 领主 、 不 交 城 市 税 的 ) 市 民 3， 
《3 引 ( 因 穷 ) 免 交 税 的 城市 贫民 

franc-comtois, e [frak3twa, a:zz] 1 a. 弗 朗 什 孔 泰 的 : la 


Tr 
= 


francique 


/ ~ un tunnel 穿 过 隧道 / ~ un pont 通过 一 座 桥 / 一 jes 
frontieres 越过 边境 / ~ les bornes de la patience de qn 
《 转 ) 超过 某 人 的 忍耐 限度 / Mon imagination franchit les 
limites du réel. 我 的 想像 超过 了 现实 范围 。/ Sa gloire a 
franchi les siecles. 他 的 荣誉 流传 了 许多 世纪 。/ ~ le cap 
France, Anatole Francois Thibault (1844 一 1924) 法 朗 士 , 原 ( 转 ) 度 过 难关 ; ~ le cap de la cinquantaine 度 过 50 岁 难关 

名 阿 纳 托 尔 - 弗 朗 索 瓦 带 波 , 法 国 作 家 , 1921 年 获 诺 贝尔 文学 | ”/ ~ le pas (考虑 后 果 后 ) 下 决心 干 / ~ le Rubicon 决定 采取 

奖 。 祖 险 行动 , 采取 断然 的 行动 , 破 签 沉 舟 / ~ les bornes de 
Francesca, Piero Della (1420 一 1492) 弗朗西斯 卡 , 亦 称 彼 埃 décence 超过 情理 界限 ,超过 分 寸 , 过 分 5.( 转 ) 克服 , 战胜 ,一 

罗 . 德 拉 - 弗朗西斯 卡 (Piezo Della Francesca), 意大利 文艺 复 les difficultés 克服 困难 / J*ai franchi tous les examens. 我 
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population 一 e 弗 朗 什 乱 录 居民 IEF~-C~ (pl. ~s-~s) 
1， 弗 朗 什 孔 泰 人 II n. mm 弗 斋 什 孔 泰 语 

France 法 国 , 欧洲 国家 , 首都 巴黎 。 

France (Campagne de) 法 兰 西 战役 , 1814 年 在 法 国 东北 部 由 拿 
破 仑 指挥 的 反 联盟 军 战 役 ;1940 年 法 英 联 军 抗击 德军 的 战役 。 


兴 时 期 重要 画家 。 顺利 通过 了 所 有 的 考试 。 
Francescas 弗 朗 塞 斯 卡 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 - 加 龙 省 。 franchisage [frajiza:s] 2. m. 1. 公司 名 称 及 商标 使 用 合同 2 
Francesco Di Giorgio, Martini (1439 一 1501) 弗 朗 切 斯 科 - 迪 [ 管 ] 给 予 专营 权 


乔 冶 , 意大利 画家 、 雕 塑 家 和 建筑 师 。 franchise [frajiz] n. f. 1.〈 古 ) 自由; 独立, la 一 lectorale 
franc-étable (de) [d(a)fraketabl] loc. adv. abordage de 一 dans 1' Angleterre médiévale 中 世纪 英国 的 选举 自由 2. ( 古 
[ 海 ] 船 首相 互 靠 拢 代 个 人 、 城 市 等 享有 的 ) 特 权 : les 一 s d'une ville (中 世纪 ) 一 
Franceville 弗 朗 斯 维尔 , 亦 称 莫 安 达 (Moanda)， 加 莲 上 奥 果 韦 个 城市 的 特权 / lettre de 一 特权 证 书 3, (lieu de) 一 ( 古 》 
省 和 拉 由 萨 州 的 首府 。 避难 所 4. 免费 , 免税 , 免除 , 莉 免 : ~ douaniere 关税 升 免 , 关 


franc-fief [frafjef] ( pl. ~ s- 一 5) n. m， 1. (封建 贵族 的 ) 世 
袭 领地 2.〈 免 征 赋税 的 ) 自 由 封地 3， 获得 贵族 封地 的 平民 应 
fr i (pl. ~s ~s) ( 船 ] (不 温 柏 油 的 ) taines marchandises. 海关 同意 对 某 些 商 品 实行 临时 或 最 终 免 
自 麻 强 rael (Pl. ~ $s ~ 8) n.m. (Wm 税 。/ admission en 一 免税 进口 / ~ postale 邮资 免 付 / ~ 

» d assurance(〈 因 某 种 风险 或 低 于 某 一 金额 限度 ) 取 消 保险 担保 


Francfort 法 兰 克 福 , 德国 城市 。 
4 之 而 福 六 Ee 5. 真诚 , 诚实 , 坦率 , 坦诚 , la 一 d'un enfant 孩子 的 率真 / 
Francfort (école de) 法 兰 克 福 学 院 , 德国 哲学 学 院 。 la ~ du regard 目光 的 真诚 / discours qui manque de 一 


下 下 a , az] a. 法 兰 TI 了 一 n. 、 ， 、 
rancfortois, e [frakfortwa, az] 1 a. 法 兰 克 福 的 1I n 缺乏 诚意 的 发 言 / parjer avee 一 老实 说 , 坦率 地 说 / en 


法 兰 克 福 人 
Francfort-Sur-Le-Main 美 因 河畔 法 兰 克 福 , 德国 黑 森 州 城市 。 | 。 towle 一 非常 坦率 地 讲 , 十 分 坦诚 地 说 ,Je vous avouerai en 
有 toute franchise que je ne partage pas votre enthousiasme. 


F -Sur-L’ 得 酒 兰 克 福 , 德国 奥 得 河 
rancfort-Sur-L’ Oder 奥 得 河 昱 法 兰 克 福 , 德国 奥 得 河 左岸 城 我 十 分 坦率 地 承认 我 并 不 像 您 样 高 兴 。 En toute franchise. 


je ne crois pas au succes de cette entreprise. 坦率 地 讲 , 我 
并 不 相信 这 次 行动 会 成 功 。 6.〈 罕 ) (艺术 的 ) 大 胆 明 快 ; la 一 
d un coup de pinceau 大 胆 明 快 的 一 笔 / 一 dune expres- 
sion 表现 手法 的 大 胆 7. 保险 费 固定 不 变 条 款 ;保险 费 8. 公 
司 名 称 和 商标 使 用 权 9. ia ~ des quartiers [法 ] 馆 区 不 可 侵 


税 免除 / ~ de bagages 免费 携带 的 行李 重量 / La douane 


accorde une franchise temporaire ou définitive sur cer- 


Franche-Comté 弗 朗 什 孔 泰 , 法 国 东部 旧 省 。 

Franche-Comte 弗 朗 什 乱 泰 , 法 国 行政 大 区 [包括 汝 拉 省 、 杜 省 、 
上 索 省 和 贝尔 福地 区 ]。 

franchement [frafma] adv. 1. 坦率 地 , 直率 地 , 真诚 地 , 老实 


说 ; I] m’a exposk tres franchement les griefs qu'il avait 


contre moi. 他 非常 坦率 地 对 我 讲 了 他 对 我 的 不 满 。/ parler 
一 坦率 地 说 , 老实 地 说 / Je vous avouerai franchement que 
je n'y comprends rien. 我 要 向 您 坦率 承认 我 对 此 -- 窒 不 
通 。/ Ou irez-vous en vacances? Franchement, je n’en 
sais encore rien. 您 假期 要 去 哪儿 ? 说 实话 , 我 还 一 点 儿 也 不 
知道 。 2. 确实 地 , 的 确 , 实在 地 , 完全 地 , un repas 一 mauvais 
一 顿 实在 很 精 的 饭 / Ce film est franchement mauvais. 这 
部 电影 实在 糟糕 。/ un tissu ~ vert 一 块 全 绿 的 布料 / C’ est 
franchement désagréable. 这 的 确 令 人 讨厌 。3. 毫 不 犹 隐 地 ， 
坚决 地 , 果断 地 : Ce peintre ktale franchement et largement 
ses couleurs. 这 位 画家 果断 地 ,雄浑 有 力 地 涂抹 着 他 的 色 
彩 。/ La colline se termine franchement par un abrupt. 
山岭 屁 部 陡然 立 着 一 道 绝壁 。/ couper 一 une branche 一 下 
子 把 一 条 树枝 砍 断 / sauter 一 un obstacle 党 不 犹 耶 地 跳 过 
一 个 障碍 4. 明确 地 , 清楚 地 :poser ~ un probleme 明确 地 
提出 一 个 问题 

Franchet d’ Esperey, Louis (1856 一 1942) 弗 朗 谢 . 德 斯 修 雷 ， 
法 国 元 帅 。 


Francheville 弗 朗 什 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 
franchir [frajfi:xr] v. t，1.( 古 ) 释 放 , 解放: 了 se fit serf pour 


nous franchir. 他 装 成 奴隶 释放 我 们 。 2， ~ une pompe [ 海 ] 
出 清水 泵 [指使 用 后 ] 3，- une voie d’ eau 用 泵 清 出 船 仓 多 
余 的 水 ; ( 转 ) 使 得 到 控制 4. 跨 过 , 越过 , 跳 过 , 通过 ,~ la 
ligne d'arrivke 冲 过 终点 线 / ~ une haie 跨 过 一 篱 入 /一 
un ruisseau 跳 过 一 小 溪 / ~ montagnes et rivieres 脆 山 涉 
水 / ~ les mers 越过 海洋 / La lumiere du Soleil franchit 
la distance qui le sépare de nous en 8 minutes 20 


secondes、 阳 光 用 8 分 20 秒 走 完 太阳 与 我 们 地 球 之 间 的 距离 。 


犯 权 10， 太 (团体 、 组 织 等 享有 的 ) 有 主权 , 自治 权 : 一 s 
universitaires 大 学 的 自治 权 

franchise [frafize] n. mm 公司 名 称 及 商标 使 用 企业 ;特许 经 营 
人 


franchiseur [frafizos:r] n. m. 1. 公司 名 称 及 商标 持 有 企业 2. 
给 予 特许 权 者 

franchising [frajizi0] n. m. 1. 公司 名 称 及 商标 使 用 合同 2。 
给 予 专营 权 

franchissable [frajisabl] a. 可 跨越 的 , 可 越过 的 , 可 跳 过 的 , 可 
通过 的 ; 可 克服 的 : Cette riviére est facilement franchissable 
pour une armée équipée de matériel moderne， 对 于 一 支 拥 
有 现代 化 装备 的 军队 来 说 , 通过 这 条 河流 是 很 容易 的 。/ signal 
一 【 铁 ] 可 通过 信和 号 / un obstacle ~ 一 个 可 越过 的 障碍 / 
une riviere 一 & pied 一 条 可 涉 水 而 过 的 河流 / col 一 en été 
夏天 可 通过 的 山口 

franchissement [frajfisma ] x. m. 通过 , 越过 , 跨 过 , 跳 过 ; 克 
服 ;跨度 : ~ d' une riviere 通过 一 条 河 / Les franchisse- 
ments de frontiere étaient devenus ététrangement rares 
(Gracq) .越过 边境 变 得 格外 罕见 。( 格 拉克 ) / oeilleton de 一 
[ 铁 ] 色 灯 信号 机 上 的 白色 小 标志 灯 [夜间 表示 可 以 通过 ] / ~ 
dun obstacle 越过 一 个 障碍 

franchouillard, e [frajuja:r, ard ] a., n，( 贬 , 俗 ; 具有 法 国 
人 传统 缺点 的 (人 ) [如 沙文 主义 ] 

francien [frasje] n. m. 法 兰 西 岛 方 言 [中 世纪 法 兰 西 岛 讲 的 罗 
曼 方言 , 属 奥 依 语 (langue d’ Oil)] 

francilien, ne { frasiljé, en] a.,n. 巴黎 大 区 的 (人 ) 

francigue [frasik] 1 a. 法 兰 克 语 的 , 德国 中 部 各 种 方言 的 ，un 
mot 一 法 兰 克 语 一 词 / les parlers 一 s 德国 中 部 的 各 种 方言 
Hn.m. 1. 法 兰 克 语 3, 德国 中 部 各 种 方言 总 称 


Francis 1191 francolin 
Francis, James (1815S 一 1892) 弗朗西斯 , 英国 出 生 的 美国 水 利 密 协 会 / ~ des avocats 律师 秘密 协会 

工程 师 。 franc-maconnique [framasonik] ( pl， 一 8) a. 共 济 会 的 ; les 
Francis, Sam (1923 一 1994) 弗朗西斯 , 美国 画家 。 symboles 一 s 共 济 会 的 标记 


francisant [frasiza]n. m. 法 语 专 家 

francisation [frasizasj5] 2 人 1. 法国 化 , 法 语 化 : ~ dun 
mot d'emprunt 一 个 外 来 词 的 法 语 化 2. { 海 ] 确认 ( 舰 船 ) 具 
有 法 国 国籍 : ~ d'un navire 确认 一 稻 船 具有 法 国 国籍 / acte 
de 一 确认 ( 舰 船 ) 具 有 法 国 国 籍 证 书 3，( 海 ] 确认 ( 舰 船 ) 上 共有 
法 国 国籍 的 文件 ， La francisation est délivrée par la douane 
du port d’attache d' un navire, et indique notamment ses 
caractéristiques et sa date de construction. 由 船籍 港 海关 
发 放 的 确认 一 稻 船 只 具有 法 国 国 籍 的 文件 , 其 主要 内 容 是 该 船 
的 特点 和 建造 日 期 。 

franciscain, e [frasiské, en] 〖 a. 圣 方 济 各 会 的 , 方 济 各 修 会 
的 ; la spiritualité ~e 方 济 各 会 的 修行 HL n. m. (天 主教 ) 方 
济 各 会 修士 : un monastere de 一 s 修道 院 / ordre des 一 s 
修士 会 IL n. 人 方 济 各 会 修女 

franciser [frasize] I wv.t. 1. 使 法 语 化 , 使 具有 法 语 形式 . 
L'anglais packet boat a été francisé en paquebot. 英语 词 
packet boat 被 法 语 化 后 改 成 paquebot ( 邮 船 )。/ -~- un mot 
将 一 词法 语 化 / Le vrai nom de Bonaparte est Buonaparte. 
Ile francisa ensuite. 波 拿 巴 (Bonaparte) 的 真 姓 是 Buo- 
naparte [意大利 望族 , 16 世纪 移居 科 西 喜 岛 ], 拿破仑 后 来 将 
名 字 法 语 化 了 。2.《 引 》 使 具有 法 国 性 质 , 使 法 国 化 , Racine a 
francisé les héros des légendes antiques. 拉 辛 将 古代 传说 中 
的 英雄 法 国 化 了 。/ Cet étranger a réussi a franciser ses 
maniéres. 这 位 外 国人 成 功 地 使 其 举止 法 国 化 了 。3. [ 海 ] 确 
认 ( 舰 船 ) 具 有 法 国 国籍 , 使 ( 舰 船 ) 具 有 法 国 国籍 ，Plusieurs 
unités de la flotte italienne furent francisées a la 
Libération pour aider a reconstituer la marine francaise. 
在 解放 的 时 候 , 意大利 的 几 艘 舰艇 转 成 法 国 国籍 , 以 便 重组 法 国 
海军 。 Hl se ~ vw. pr. 被 法 国 化 , 被 法 语 化 , Les mots anglais 
riding-coat et bowling-green se sont francisés en redin- 
gote et boulingrin， 英文 词 rinding-coat 和 bowling-green 
被 法 语 化 成 redingote ( 男 礼服 ) 和 boulingrin ( 玩 滚 球 戏 的 草 
坪 )。 

francisque [frasisk] n. A 1. (古代 法 兰 克 的 ) 战 短 2. 双 刃 战 
伏 标 志 [1940 一 1944 年 法 国 维 希 政府 使 用 的 标志 ]，avoir 
porté la 一 《 转 ) 为 维 希 政权 助威 呐喊 , 是 维 希 政权 支持 者 

franciste [frasist] n. 法 语 专家 ,法兰西 语言 文学 专家 

francite [frasite] n. 了 .法兰西 性 质 , 法 国 特性 , 法 兰 西 风格 

francium [frasjom] n. m. [化 ] 馆 [第 87 号 元 素 ] 

franc-jeu [frase] (pl ~ $- 一 xXx) n.m. 公平 比赛 ;公平 对 待 ， 
光明 舌 落 ,公道 [英语 fair-play 的 对 译 ] 

franc-juge [frasy:3] (pil. ~$- 一 S) n.m. [ 史 ] (14 一 15 世纪 
德意志 的 ) 秘 密 法 庭 的 法 官 

Franck, César (1822 一 1890) 弗兰克 , 比 裔 法 国 作 曲 家 。 

Franck, James (1882 一 1964) 夫 兰 克 , 美 籍 德 裔 物理 学 家 , 1925 
年 获 诺 贝 尔 物理 学 奖 。 

franckéite [frakeit] n. 上 【了 矿 ] 辉 匀 锡 铅 矿 

franc-macon, ne [fraumas5,on] (pl. ~s-~s, ~nes)l a. 
共 济 会 的 ; idéal 一 共 济 会 理想 / la politique 一 ne 共 济 会 政 
策 了 1 n. 共 济 会 会 员 : rale politique des 一 s- 一 s dans la 
IIT République 共 济 会 会 员 在 第 三 共和 国 的 政治 作用 / La 
conversion du franc-macon ne pouvait demeurer 
longtemps secréte (Gide). 共 济 会 会 员 转 会 的 秘密 是 保持 不 
了 很 久 的 。( 纪 德 ) 

franc-maconnerie [frdumasonrij (Ppl. ~s) n. f. 1. 共 济 会 ; 
organisation de 一 共 济 会 组 织 2. 〈 转 (同行 同道 间 的 ) 秘 密 
关系 , 秘密 联系 ;秘密 联盟 , 秘密 协会 : Ces gens-la sortent de 
la méme école, il est normal qu' ils forment une sorte de 
franc-maconnerie. 那些 人 出 自 同一 所 学 校 , 他 们 组 成 一 种 秘 
密 联盟 是 正常 的 。/ la 一 des universitaires 教育 界 人 士 的 秘 


franc-mineur [framinaoerj 7n. mr，{ 矿 ]1. 手工 采矿 土 2. 取样 
器 3. 淘 洗 工 

franco [frako] adv. 1. 运费 已 付 , 邮资 已 付 ;( 收 件 人 ) 免 费 , 免 
付 邮 资 , expedier un colis 一 寄 一 只 邮资 已 付 的 包 避 / re- 
cevoir un paquet 一 de port et d’ emballage 收 到 一 件 运费 
和 包装 费 已 付 的 包 骂 2. (交易 所 和 银行 ) 不 付 经 纪 费 , 免 付 佣 
金 ;Ces titres seront vendus franco. 这 些 证 券 将 免 交 佣金 卖 
出 。3. 一 de bord 船上 交 货 , 离 岸 价格 ，vendre des 
marchandises 一 de bord 以 离 岸 价格 售 出 4.〈 民 ) 直率 地 ， 
坦率 地 , 直接 了 当地 : Vas-y franco! 你 就 直接 了 当地 说 吧 ! 

franco- préf. 1. 表示 “法 国 "“ 法 国人 ”、“ 法 语 ” 的 意思 2. 表示 
“法 国 ”"、“ 法 国人 "及 “法 语 ” 同 其 它 的 关系 : un accord 一 - 
anglais 法 英 协议 ，les relations 一 -allemendes 法 德 关系 

Franco-allemande (guerre) (1870 一 1871) 普法 战争 。 

Franco- Bahamonde, Francisco (1892 一 1975) 佛 朗 可 , 西班牙 
将 军 、 国 家 元 首 , 实行 独裁 制度 。 

franco-canadien, ne [frakokanadjé,en] (pl. 一 8S) Ta. 法 
疹 加 拿 大 人 的 ; 法 背 加 拿 大 人 特有 的 十 F~-C~ 
n, 法 国 血统 的 加 拿 大 人 II n.m. 加 拿 大 法 语 , 魁北克 法 语 

franco-francais, e [frakofrase，e:z ] a，( 贬 , 俗 ) 法 国人 与 法 

国人 之 间 的 ;纯粹 法 国 的 ,完全 是 法 国 的 :Cela ne nous con- 
cerne pas: c'est une affaire franco-francaise. 这 跟 我 们 无 
关 : 这 是 法 国人 与 法 国人 之 间 的 事情 。 

franco-galerie [frakogalri] n. f. 运输 平 起 交 货 

francogene ffrakosen] a. 法 毅 的 

Feneois Andre Farkas (1915 一 ”) 弗 庚 索 瓦 , 法 籍 罗 马 尼 亚 
昌 系 。 

Francois (le) 弗 朗 索 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 海外 省 马 提 尼 克 。 

Francois qd' Assise, Saint ( 约 1182 一 1226) 圣 . 方 济 各 ( 阿 西 
西 ), 天 主教 方 济 各 会 的 创始 人 。 

Francois de Neufchateau, Nicolas (1750 一 1828) ( 纳 夫 夏 托 
的 ) 弗 朗 索 瓦 , 曾 任 法 国 督 政 .内政 部 长 。 

Francois de Paule, Saint ( 约 1416 一 1507) 圣 . 方 济 各 ( 保 拉 
的 ), 天 主教 小 兄弟 会 创始 人 。 

Francois de Sales, Saint (1567 一 1622) 圣 . 方 济 各 ( 塞 尔 斯 
的 ), 法 兰 西天 主教 教士 日内瓦 主教 。 

Francoise Romaine, Sainte (1384 一 1440) 弗 朗 索 瓦 效 , 生 于 罗 
马 , 本 笃 女 修 会 创始 人 。 

Francois-Ferdinand de Habsbourg (1863 一 1914) 弗 兰 茨 . 斐 
迪 南 , 奥地利 大 公 。 

Francois 六 (1494 一 1547) 弗 朗 索 瓦 一 世 , 法 国 国王 (1515 一 
1547)。 

Francois 1 (1777 一 1830) 弗 朗 索 瓦 一 世 , 两 西西 里 王国 国王 
(1825—1830)。 

Francois 1“(1414 一 1450) 弗 朗 索 瓦 一 世 , 法 国 布 列 塔 尼 公 顷 
(1442—1450)。 

Francois I” de Habsbourg Lorraine (1708 一 1765) 哈 布 斯 
堡 - 洛 林 王 室 弗 朗 索 瓦 一 世 , 神圣 罗马 帝国 皇帝 (1745 一 1765) 。 

Francois II (1544 一 1560) 弗 朗 索 妃 二 世 , 法 国 国王 (1559 一 
1560)。 

Francois-Joseph (archipel) 法 兰 士 约瑟夫 地 群岛 , 位 于 俄罗斯 
北部 北冰洋 中 。 

Francois Joseph 1”(1830 一 1916) 弗 兰 西 斯 .约瑟夫 一 世 , 奥 地 
利 皇帝 (1848 一 1916) 和 匈牙利 国王 (1867 一 1916)。 

Prancois Le Champi《 弃 儿 厚 朗 索 瓦 ), 法 国 女 作 家 乔治: 又 的 小 
说 。 

Francois Xavier, Francois de Jassu (1506 一 1552) 方 济 各 : 沙 
勿 略 圣 , 天 主教 耶稣 会 成 员 之 一 、 传 教士 。 

franco-jour [frakoju:r] n. m. (矿井 ) 地 面 交 货 

francolin [frakolz] 2. m.【 乌 ] 诺 玖 


francolite 
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francolite [frakoiit] n. 【地 质 ] 碳 氟 磷 灰 石 

franco-mine [frakomin] n. 了 . 矿井 交 货 , 矿 出 交 货 

Franconie 法 兰 克 尼 亚 , 德国 巴伐利亚 洲 西北 部 地 区 。 

franconien, ne [frakonjs, en] 1 a. 法 兰 克 尼 的 , 法 兰 克 尼 地 区 
的 , 法兰克 尼 人 的 [ 指 德国 法 兰 克 尼 地 区 ] LF 一 2. 法 兰 克 尼 
人 


Franconville 弗 朗 孔 维尔 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

francophile [frakofil] I a. 亲 法 的 , 对 法 国友 好 的 , 对 法 国人 友 
好 的 : Pattitude 一 du Bresil pendant la guerre 战争 期 间 巴 
西 对 法 国 的 友好 态度 IIL n. 亲 法 的 人 , 法 国友 人 , 对 法 国人 友好 
的 人 : Cet homme politique suisse fut un francophile ar- 
dent. 这 位 瑞士 政治 家 是 一 位 热情 的 对 法 国友 好 的 人 士 。 

francophilie [frak2fili] n. f 亲 法 , 对 法 国友 好 , 对 法 国人 友 
好 : la 一 des Portugais 葡萄 牙 人 对 法 国友 好 

francophobe [frGkofob] 1a. 收视 法 国 的 , 对 法 国 不 友好 的 , 对 
法 国人 不 友好 的 : l "attitude 一 de ce journal étranger 这 家 
外 国 报纸 对 法 国 的 不 友好 态度 II n. 敌视 法 国 的 人 , 对 法 国 不 
友好 的 人 , 对 法 国人 不 友好 的 人 ; Ce pamphlet est 1’ oeuvre 
d' un francophobe. 这 篇 择 击 文章 是 一 位 对 法 国 不 友好 人 士 
的 作品 。 

francophobie [fraukofobij n. f. 收视 法 国 , 对 法 国 不 友好 , 对 法 
国人 不 友好 ; la 一 virulente de ce parti politique étranger 
这 个 外 国政 党 对 法 国 恶毒 敌 视 

francophone [frakofon] I a. 讲法 语 的 ; les cantons suisses 
一 s 瑞士 讲法 语 的 地 区 / La République d’ Haiti est un 
pays francophone. 海地 共和 国 是 一 个 讲法 语 的 国家 。/ les 
Africains 一 s 讲法 语 的 非洲 人 II n. 讲法 语 的 人 

francophonie [frakofoni] n. f. 〈 集 ) 法 语 国家 ; 由 于 讲法 语 而 
存在 的 关系 ; les liens créés par la ~ entre la France et un 
grand nombre de républiques africaines 以 讲法 语 作 纽带 在 
法 国 和 许多 非洲 共和 国之 间 建 立 的 联系 / diffuser les livres 
francais dans toute la 一 在 全 体 法 语 国家 发 行 法 语 书 藉 

francophonien, ne [frakofon 二 ,sn] a. 讲法 语 国家 的 

franco-provencal, ale [frakoprovasal] (pl. ~aux)1a. 法 
兰 克 普罗 上 旺 斯 方言 的 I nn. mmx. 法 兰 克 普罗 旺 斯 方言 

franc-parler [fraparle] (pl . ~ s- 一 8) n.m. 说 话 坦率 , 直言 
不 讳 , 心直口快 : avoir son 一 说 话 坦率 , 直言 不 讳 ，Cette 
commeére a son franc-parler. 这 位 大 姐 心 直 口 快 。 

franc-quartier [frakartje] (pl，~s- ~s ) n. m，[ 纹 章 ] ( 纹 章 
中 的 ) 盾 形 的 四 分 之 一 

Francs 法 兰 克 人 ,5 世纪 入 侵 西 罗马 帝国 的 日 耳 这 民族 的 一 支 ， 
定居 于 下 莱茵 河流 域 。 

franc-tireur [fratiroer] (太一 S- 一 5) n.m. 1. 自由 射手 ; 
游击 队员 [法 国 古 时 的 义勇 军 , 普法 战争 时 及 第 二 次 世界 大 战 时 
的 法 国 游击 队 所 用 名 ] ;groupes des 一 s- 一 s 游击 队 小 组 2. 
《 转 ) 独自 行动 的 人 , 自由 行动 的 人 ; 不 守 规 矩 的 人 ,Presque 
toutes les écoles littéraires ont eu leurs francs-tireurs. 几 
乎 所 有 的 文学 流派 都 有 我 行 我 素 的 自由 分 子 。/ agir en 一 自 
由 行事 , 随心 所 欲 地 行事 

frandisme [fradism] n. m.[ 语 ] 在 乍得 使 用 的 法 语 

frane [fran] n. f. [地 ] (黏土 层 的 ) 地 层 滑 坡 ，Les franes sont 
fréquentes dans la Basilicate. 在 巴西 利 卡 塔 地 区 , 经 常 发 生 
地 层 滑 坡 。 

franger, ere [frase, er] , frangier, ere [frasje, e:r] n. 做 流 
苏 或 德 子 的 工人 

frange [fra:3] n. f. 1. 流苏 , 穗 子 : la 一 de soie d’un chile 
一 条 披肩 的 丝 织 流苏 / Les franges du tapis sont usées. 地 
稚 的 穗 子 磨损 了 。2. 流苏 状 的 东西 ; 刘海，Une épaisse 
frange de cils ombrait ses yeux. 厚 厚 的 流苏 状 长 睫毛 遮 住 
了 她 的 眼睛 。/ Les petites filles portent souvent la frange. 
小 姑娘 们 常常 蔷 有 刘海 。/ Son front a demi mangé par une 
frange noire (Martin du Gard). 她 的 前 额 有 一 半 被 黑 黑 的 
刘海 遗 住 了 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3，《 引 ) 边缘 , 边 纹 ; une derniere 


一 decume apportée par le flot 海浪 带 来 的 最 后 一 道 泡沫 / 
La mer jetait mollement sa frange argentée au sable fin 
(France). 大 海 有 气 无 力 地 把 银白 色 浪 花 抛 在 细 沙 滩 上 。( 法 
朗 士 ) 4. 〈 转 ) 条 纹 , 带 : ~ de diffraction 衍射 条 纹 / 一 
derosion 风化 带 , 侵蚀 带 / ~ obscure 暗 条 纹 / ~s 
dinterfkrence [ 光 ] 干涉 条 纹 $. ~ synoviale 【 解 ] 滑 膜 皱 
辟 / ~s épiploiques (大 肠 的 ) 网 膜 小 隆 凸 6.( 转 ) (两 种 状态 
和 两 种 概念 间 的 ) 边 缘 : ~ de conscience [【 心 ] 意识 边缘 : Le 
réve serait |’activité spécifique des franges de la cons- 
cience. 梦幻 是 意识 边缘 的 特殊 活动 。7. 一 群 ,一 帮 [ 指 思想 、 
行为 不 合 众 者 ] 

frangeant [fra34] a. m.【 地 ] 边缘 的 , 裙 边 的 , 条 纹 的 : récifs 
一 s 【地 ] 裙 礁 , 裙 礁 , 边 礁 

franger [frazse] [Conj.2] wv. t. 1. 装 流苏 , 饰 穗 子 : ~ d'or un 
vétement 给 一 件 衣服 饰 金 流苏 / Les boules de laine qui 
frangeaient le tapis de table (Camus). 饰 桌 毯 穗 子 的 毛线 
球 ,( 加 织 ) 2.〈 引 ) 灸 边 ， Une lueur rose frange 1 horizon. 
天 边 锐 着 一 道 玫瑰 色 微 光 。/ un écueil frangé d’écume 一 块 
环绕 着 泡沫 的 礁石 3. 饰 以 条 纹 : Des cygnes noirs frangés 
de blanc nageaient (Gide). 饰 有 白条 纹 的 黑 天 称 正 在 游 水 。 
( 纪 德 ) 

frangibilité [frasibilite] nx. f 脆性 , 可 碎 性 ; 脆 度 

frangible [frasibl] a. 脆 的 , 易 碎 的 , 易 断 的 

frangin, e [frazs, in] 1 n. m., 1. 兄弟 ,Il faisait faire & son 
petit frangin le tour du square (Montherlant). 他 让 他 弟 
弟 绕 广 场 一 周 。( 蒙 泰 朗 ) 2，( 旧 , 方 ) 情夫 下 2. 上 1. 姐妹 ， 
J 'ai recu une lettre de ma frangine. 我 收 到 一 封 我 姐姐 的 
来 信 。2.《〈 旧 , 方 ) 情妇 

frangipane [fr6sipan]j n. 上 1. ( 古 ) 鸡 蛋 花 香料 : des gants a 
la 一 鸡蛋 花香 蔓 手 套 / Sentant de son corps diaphane sor- 
tir odeur de frangipane (Scarron). 闻 到 从 她 白 梧 的 身 颈 上 
散发 出 来 的 鸡蛋 花香 味 。 (斯 卡 隆 ) 2. 栖 仁 奶油 , 胡桃 仁 奶油 ， 
feuillete garni de 一 查 仁 奶油 千 层 酥 3. 杏仁 奶油 饼 , 胡桃 仁 
奶油 饼 : manger une 一 吃 一 块 杏仁 奶油 饼 4. 一 种 鸡蛋 花香 
甜 烧 酒 $. 鸡蛋 花 果 , 缅 枯 子 果 

frangipanier [frasipanje] n. m.【 植 ] 鸡 蛋 花 , 缅 板子 

franglais [fragle] 1 a. 法 语 化 英语 的 : termes 一 法 语 化 英语 
的 词语 / tournures 一 es 法 语 化 英语 的 词组 开 n.m. 1. 借 
用 英语 词 构成 的 法 语 新 词 的 总 称 2. (夹杂 着 大 其 英语 词语 的 ) 
英语 式 法 语 

franglaisant, e [fraglesz6,at] a. 在 法 语 中 夹杂 着 大 量 英语 
的 , 法 语 和 英语 混杂 的 

franglicisme [fraglisism] n. m.， 借用 英语 词语 构成 的 法 语 , 法 
语 化 的 英语 词语 

frangule [fragyl] n. 上 【 植 ] 海 鼠 李 

franguline [fragylin] n. 上 〔 药 ] 海 鼠 李 皮 宁 ; 弗 朗 鼠 李 皮 处 

Frangy 弗 朗 日 ,法国 城 镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

Frankenstein ou le Prométhée moderne《 弗 兰 肯 施 泰 因 ) 或 
《现代 普罗 米 修 斯 》, 英国 女 作家 雪 莱 的 恐怖 小 说 。 

Franklin, Benjamin (1706 一 1790) 富兰克林 , 美国 政治 家 、 物 
理学 家 。 

Franklin, Sir John (1786 一 1847) 富兰克林 , 英国 航海 家 。 

franklinisation [fraklinizasj5] n. 上 【〔 医 ] 静电 疗法 

franlof [fralof] n. m.，[ 语 ] (塞内加尔 ) 法 语 与 沃 洛 夫 语 的 混合 
语 

franquette (a la bonne) [alabonfraket] loc, adv. 1. ( 古 ) 直 
率 地 , 老实 地 2, 不 拘 礼节 地 , 不 客 套 地 , 随便 地 : recevoir un 
ami a la bonne 一 简便 地 接待 一 个 朋友 / Restez donc，on 
dinera a la bonne franquette. 您 留 下 吧 , 咱们 随便 吃 顿 晚 
饭 。/ Venez chez nous ce soir，ce sera & la bonne fran- 
quette，entre camarades. 你 们 今 晚 来 我 们 这 儿 吧 , 同事 们 之 
间 是 很 随便 的 。/ un repas a la bonne 一 一 顿 便 饭 

franquisme [frakism] n. m. (西班牙 ) 佛 朗 哥 主义 
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frapper 


franquiste [frakist] 1 a. (西班牙 ) 佛 朗 哥 派 的 , 佛 朗 哥 的 , 佛 朗 
哥 主义 的 : régime 一 佛 朗 如 政权 / la politique 一 佛 朗 哥 主 
义 的 政策 / le combat des troupes 一 s contre 1’armée 
républicaine，pendant la guerre civile espagnole 西班牙 内 
战 期 间 , 佛 朗 哥 部 队 和 共和 军 之 间 的 战斗 H n. 佛 朗 哥 主义 者 ， 
佛 朗 哥 的 支持 者 : Les franquistes s’emparerent de 
Barcelone le 25 janvier 1939, 1939 年 1 月 25 日 佛 朗 哥 的 支 
持 者 占领 了 巴塞 罗 那 。 


(temps) 一 【 乐 )[ 用 作 2. ] 下 拍 6. vers bien 一 〈 转 ) 健 鲍 有 
力 的 诗句 7. velours 一 〔 技 ] 有 压 印 图 案 的 天 鹅 绒 : Le 
velours d'’ Utrecht est une variété de velours frappé. 乌 德 
勒 支 天 悉 绒 是 一 种 有 压 印 图 案 的 天 鹅 绒 。8.〈 民 ) 有 点 疯 疯 首 
冶 的 , 丧失 理智 的 9. 冰镇 的 , 冰冻 的 : des fruits 一 s 冰镇 水 
果 / du champagne 一 冰镇 香槟 酒 / du cafk ~ 冰镇 咖啡 
10. (battement) 一 〔 艺 ][ 用 作 x. ] (舞蹈 中 ) 一 脚 击 打 另 一 腿 
踩 关 节 11. jugement 一 dappel [法 ] 被 提出 上 诉 的 判决 


fransquillon, ne [fraskij3, on] 2. 《〈 贬 )( 在 比利时 指 ) 讲 法 语 | frappe-devant [frapdava] 2. m. inv, 长 柄 大 锤 [铁匠 用 ]; 锯 


的 比利时 人 ; 比利时 讲法 语 的 人 : la lutte entre flamingants 


工 锤 , 大 锤 


et 一 s 《比利时 ) 讲 佛 拉 芒 语 的 人 同 讲法 语 的 人 之 间 的 斗争 frappement [frapma] n.m. 1. 拍 , 击 , 癌 , 打 2. 茂 击 声 , 拍打 


fransquillonner [fraskijone] vw.i. 〈 比 , 贬 〉 模仿 巴黎 口音 讲 
法 语 , 装模作样 操 法 国 式 法 语 


声 : le ~ cadence des maillets des batteurs d'or 金 箱 工 档 


子 有 节奏 的 敲打 声 


frap(p)e [frap] n. 广 《〈 民 ) 流氓, 小 无 赖 ,阿飞 ; C’ est une sale | frapper [frape] 1 vw.t.dir. 1. 拍 , 敲 , 打 , 击 : ~ la terre du 


petite frappe. 他 是 个 令 人 讨厌 的 小 阿飞 。 

frappage [frapa:3] n. m. 1,〈 罕 ) (硬币 .纪念章 的 ) 冲 制 , 轧 制 
2.(〔 技 ] 冲压 , 锤 锻 

frappant, e [frapa, at] a. 令 人 印象 深刻 的 , 激动 人 心 的 ,惊人 
的 , 有 特点 的 , 明显 的 , 感动 人 的 : une preuve 一 e 一 个 明显 的 
证 据 / La ressemblance entre ces deux freres est frap- 
pante. 这 两 个 兄弟 间 有 着 惊人 的 相似 。/ un détail 一 信人 印 
象 深刻 的 一 个 细节 / comparaison 一 e 显著 的 对 比 

frappe [frap] ”. f. 1. (了 硬币、 纪念章 的 ) 冲 制 , 冲压 , 轧 制 : Le 
roi décida la frappe d’ une nouvelle monnaie. 国王 决定 轧 
制 新 的 硬币 。/ envoyer de 1'or [de ]'argent] a la 一 运送 
轧 制 的 金 [ 银 ] 钱 / ~ libre 自由 冲压 (硬币 )[ 贵重 金属 ( 金 , 银 ) 
持 有 者 可 在 法 定 条 件 下 白 由 冲 制 硬币 ] 2. 《 引 ) 于 痕 , 压 迹 , 压 
纹 , La frappe de cette médaille est peu nette. 这 枚 奖章 的 
压 纹 不 大 清楚 。/ cisailler une piéce dont la ~ est 
défectueuse 将 一 枚 压 痕 有 缺陷 的 硬币 剪 切 掉 3.[ 技 ] ( 汽 锤 
的 ) 锤 头 ; 锤 击 : régler la 一 d'un marteau-pilon 调整 汽 锤 的 
锤 击 力 4. (肥皂 的 ) 模 压 打 印 5. 使 手套 边缘 成 细 齿 状 的 工具 
6.[ 印 ] 压 印 : Cette machine a une frappe irréguliére. 这 台 
机 器 压 印 不 均匀 。/ une 一 faible 斥 印 力 弱 7.{ 印 ] 一 套 字 
模 : une 一 ditalique 一 套 斜 体 字 字模 8. (在 键盘 上 ) 痪 击 ， 
击 打 ; Ce pianiste a une frappe légére. 这 位 钢琴 演奏 者 轻快 
地 击 打 着 。/ Cette dactylo a une frappe réguliére. 这 个 打字 
员 打字 均 句 。/ envoyer un texte a la 一 送 一 篇 文章 去 打 
字 / faute de 一 打字 错误 / La frappe est trop dure. 打字 
特别 费劲 。/ un exemplaire de la premiere 一 初 打 的 样本 
9. 打字 文稿 : voici la 一 de votre manuscrit 这 就 是 您 手稿 
的 打字 稿 10.【 体 ] 击 拳 ; 跑 球 , 击 球 : Ce boxeur esquive 
bien，mais sa frappe est faible. 这 位 拳击 手 闪 避 得 很 好 , 但 
击 拳 无 力 。/ Linter gauche a une frappe defectueuse，qui 
nuit & la précision de ses passes. 左 内 锋 踢 球 有 缺陷 , 妨碍 他 
传 球 的 准确 性 。11. force de 一 【〔 军 ] 打击 力 基 12. ~ en 
lacet 【 计 ] 双 向 打印 

frappé, e [frape] a. 1. 被 敲 的 , 被 打 的 , 被 拍 的 , 被 击 的 2. 被 
冲 制 的 , 被 轧 制 的 , 被 冲压 的 ，une mekdaijle bien 一 e 一 枚 冲 
制 得 很 好 的 纪念 章 / ouvrage 一 au bon coin 成 功 的 作品 , 好 
的 作品 3. 遭 到 损害 的 , 受到 打击 的 , 受到 伤害 的 : Il mourut， 
frappé d’apoplexie. 他 因 患 有 中 风 , 去 世 了 。/ Violemment 
frappE，ijl succomba aussitet， 他 由 于 遭 到 猛烈 打击 , 很 快 就 
支持 不 住 了 。/ etre ~ a mort 得 了 不 治之 症 , 受 致命 伤 , 遭 
致命 打击 : Au moment des invasions barbares, 【| Empire 
romain，frappé a mort，s’écroula. 罗马 帝国 在 遭 到 蛮 人 入 
侵 之 时 , 受到 致命 打击 而 崩 沁 灭亡 了 。4. 产生 强烈 印象 的 , 被 
打动 的 , 被 感动 的 , 被 激动 的 , 受惊 的 : Je 1’ai trouvé frappé 
de stupeur. 我 发 现 他 被 惊 果 了 。/ atre 一 de terreur 受到 惊 
吓 , 惊 釜 万 状 / Jai été frappé par la ressembjance de ces 
deux visages. 这 两 张 面 筷 如 此 相似 , 给 我 留 下 强烈 的 印象 。/ 
avoir ] esprit 一 dune idée 脑海 中 仅 有 -… 个 念头 $， 


pied 蹊 脚 , 顿 足 / 一 son adversaire d’ un coup de pied 踢 了 
对 方 一 脚 / L assassin frappa sa victime de quatre coups 
de poignard. 凶手 用 七 首 刺 了 受害 者 四 刀 。/ 一 gn au front 
Lsur la tete] 打 某 人 额头 [脑袋 ] / ~ qn a la poitrine 打 某 人 
胸部 / ~ qn a mort 将 某 人 殴打 致死 / ~ sec 迅猛 的 击 打 / 
一 une table avec le poing 用 拳头 项 桌子 / ~ un coup 
decisif [un grand coup] ( 转 ; 采取 断然 措施 , 采取 大 胆 行 动 : 
Cette société a décidé de frapper un grand coup en 
jancant une campagne publicitaire. 这 个 公司 决定 采取 大 胆 
行动 , 发 起 广告 运动 。/ La mer frappe la falaise. 海水 拍打 着 
臣 岩 。/ Une balle est entrée par la fenétre et 1'a frappé 
dans le dos (Le Clézio). 一 颗 子 弹 从 窗户 飞 进击 伤 了 他 的 
背 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2. 打 在 … 上 , 落 在 … 上 , 射 在 … 上 : La 
gréle frappe les vitres. 冰雹 打 在 玻璃 窗 上 。/ L’ obus frappa 
la facade de plein fouet. 炮弹 正 落 在 房屋 正面 墙 上 , / La 
lumiére du projecteur me frappe au visage. 探照灯 灯光 照 
在 我 脸 上 。/ Le son se répercute en frappant la paroi. 声音 
碰 到 墙 上 引起 回响 。3.【 技 ] 轧 制 , 冲 制 , 冲压 ， 一 une mon- 
naie [une medaille] 轧 制 硬币 [纪念 章 ] / ~ les épingles 冲 
制 大 头 针 针头 / une monnaie frappée & 1 éffigie du sou- 
verain 印 有 君主 头像 的 硬币 / Le gouvernement a décidé de 
frapper une nouvelle piece de cing euros. ( 引 ) 政府 决定 生 
产 一 种 新 的 5 欧元 硬币 。/ Cet ecrivain sait 1’ art de frapper 
des sentences. 〈 转 ) 这 位 作家 掌握 了 创作 格言 的 艺术 。/ une 
réflexion frappée au coin du bon sens 充满 理智 的 思考 4. 
[ 纺 ] 打 纬 , 紧 纬 ，~ la toile 压 紧 布 的 纬 5。[ 海 ] 捆 , 缚 : ~ un 
cordage 将 绳子 缚 在 某 处 / ~ un cordage sur une vergue 
将 绳子 挫 在 棉 析 上 / ~ une manceuvre 将 索 具 捆 在 某 处 6. 
( 病 \ 不 幸 等 的 ) 打 击 , 侵袭 , 折磨 : La maladie Ta frappé en 
pleine jeunesse. 正 值 青春 之 时 , 疾病 找 上 了 他 。/ La famine 
frappait les campagnes. 人 饥荒 折磨 着 乡村 。/ etre frappé de 
cécité 失明 变 成 了 睫 子 / Le malheur s’acharne a frapper 
cette famille. 不 幸 不 停 地 折磨 着 这 个 家 庭 。7。( 引 ) 惩罚 , 处 
罚 : Un tribunal d’ exception le frappa de dix ans d’exil. 
特别 法 庭 罚 他 10 年 流放 。/ ~ les coupables 
d emprisonnement 罚 罪犯 监禁 / ~ & la téte 逢 罚 领导 者 , 处 
罚 头 目 , 惩罚 带头 闹事 者 8， 课 ( 税 ), 征 ( 税 ); 涉 及 ; -， une 
marchandise de droits de douane jevés 对 一 商品 征收 高 额 
关税 / Limp6t frappe chaque contribuable. 征 税 涉 及 到 每 
个 纳税 人 。/ Une taxe spéciale frappe les articles de luxe. 
一 项 特别 税 , 涉及 到 奢侈 商品 。9. 使 产生 强烈 印象 , 使 激动 , 使 
感动 ,使 震惊 , 打动: La couleur éclatante du tableau frappe 
d'abord la vue, 首先 图 画 鲜 艳 的 色彩 给 视觉 留 下 强烈 印象 。/ 
Un son strident a frappé ses oreilles. 尖锐 的 声音 刺激 了 他 
的 双 耳 。/ 一 qn de crainte [d'etonnement] 使 某 人 害怕 [ 吃 
惊 ] / 一 qn d’admiration 使 某 人 大 为 赞叹 / Cet accident 
] a beaucoup frappé. 这 个 事件 使 他 大 为 震惊 。/ un specta- 
cle qui frappe de stupeur tous les assistants 一 个 使 全 体 参 


frappeur 1194 frauder 


加 者 吓 得 目 瞪 口 果 的 场面 / ]* ai été frappé de leur ressem- 
blance. 我 对 他 们 的 相像 感到 吃惊 。/ Ce qui frappe，c'est la 
jeunesse d'esprit qu'il garde a son ige. 令 人 惊异 的 是 到 他 
这 个 年 龄 头脑 还 是 如 此 清醒 。10. 冰镇 , 冰冻 : ~ du cham- 
pagne 冰镇 香槟 酒 / ~ des fruits 冰镇 水 果 11. [ 乐 ] 敲 击 , 打 
(琴键 或 打击 乐器 ) : ~ les cymbales 敲 匀 I vw. 上 iadzyr， 坑 ， 
打 , 拍 , 击 : ~ a une porte 邓 门 / ~ contre une cloison 拍打 
隔 墙 / ~ sur un gong 项 锣 / ~ a la porte de qn ( 转 ; 上 门 
求助 , 向 某 人 求助 / 一 & la bonne porte ( 转 ) 找 对 了 人 , 找到 
支持 , 找到 援助 / 一 a toutes les portes 〈 转 到 处 求助 / en- 
trer sans 一 不 融 门 进入 / On applaudit en frappant dans 
les mains， 人 们 鼓掌 表示 完全 同意 。/ Qui est-ce qui peut 
bien frapper a cette heure? 会 是 谁 在 这 个 时 间 敲 门 呢 ? / 
dactylo qui frappe sur les touches 敲 键 的 打字 员 Il se 一 
v.pr. 工 自打, 自 痪 , 自 击 : 1] se frappa d’un coup de 
poignard. 他 刺 了 自己 -七 首 。/ se 一 le front 〈 俗 ; 拍 拍 自 
己 的 脑门 [表示 想 出 了 一 个 主意 或 表示 对 方 脑子 不 正常 ] / se 
一 la poitrine〈 转 ) 拍 胸 认 错 , 认罪; S’il arrivait malheur， 
tu pourrais te frapper la poitrine (Mauriac)， 如果 发 生 不 
幸 , 你 会 后 悔 莫 及 的 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 担心 , 忧虑 不 安 , 泪 丧 , 垂 
头 丧 气 : Ne vous frappez pas pour si peu, 这 么 一 点 儿 小 事 ， 
您 不 必 担 忧 。3, 互 打 , 互 击 : Ces deux garcons se sont 
frappé pendant la recreation, 这 两 个 小 伙 子 在 文娱 活动 期 间 
打 了 起 来 。4. 被 冰镇 ;被 打 , 被 击 , 被 罚 ; 被 冲 制 . Le cham- 
pagne se frappe dans un seau & glace. 香槟 酒 在 冰 桶 里 冰 

frappeur, se [frapoe:r, eg:z] 1 a， esprits 一 s (迷信 说 法 中 的 ) 
敲打 东西 表示 自己 来 临 的 鬼魂 IE 2 1. 斋 打 者 , 击 打者 , 拍打 
者 2. 冲 制 工 , 冲压 工 , 压 印 工 I 2. mx. 1. (铁匠 铺 的 ) 抢 大 锤 
工 ; 锻 工 副手 2, 锤 头 , 冲 头 , 撞 针 , 发 报 电 键 3，[ 纺 ] ( 清 花 机 
的 ) 打 手 4,【[ 体 ] (棒球 的 ) 击 球 手 

Frascati 弗 拉 斯 卡 蒂 , 意大利 城镇 。 

fraser [fraze] vw.t. 揉 (面团 ) 

Fraser, Dawn (1937 一 “) 弗 雷 泽 , 澳大利亚 女 游泳 运动 员 , 连 
获 三 届 奥 运 会 (1956 .1960、1964) 金 牌 。 

Fraser (le) 弗 雷 泽 河 , 加 拿 大 河流 。 

[frazil] n. m. 《加 )( 浮 在 水 上 的 ) 薄 冰片 , (北极 的 ) 浮 冰 


frasque [frask] ”2. f. 工 ( 古 ) 恶作剧 2. 荒唐 , 荒 订 , 放荡, 品行 
不 端 : Toute la société bourgeoise de la ville était scanda- 
liske par les frasques de cette femme. 城 里 的 整个 资产 阶级 
社会 被 这 个 女人 的 放荡 行为 激怒 了 。/ Des frasques de jeu- 
nesse se pardonnent aiséement， 人 们 很 容易 原谅 青年 人 的 荒 
唐 行 为 。/ Cette frasque sera vite oubliée. 这 件 荒唐 事 将 很 
快 被 遗忘 掉 。/ Vous croyez vraiment qu'elle est au 
courant des frasques de son mari? (Vercel) 您 真 的 认为 她 
知道 她 丈夫 的 放荡 行为 吗 ?( 韦 塞 尔 ) 

frater [frate:r] n. m. (二, 拉 ) 1. 无 学 识 的 修士 , 办 事 修 士 2. 
《理发 区 .外科 医 生 的 ) 助 手 ; 理发 区 ; 外 科 医 生 : HL faisait bien 
mieux d’étudier sa médecine, ce frater de village 
(Daudet). 这 个 乡村 外 科 医 生 最 好 还 是 研究 他 的 医学 。( 都 德 ) 

fraternel, le [fraternel] a. 1. 兄弟 般 的 , 亲 如 兄弟 的 , 亲 如 手 
是 的 , 待 如 兄弟 的 : 1’ esprit dentraide 一 le qui existe dans 
cette association 此 协会 中 存在 的 兄弟 般 的 互助 精神 / Le 
geste fraternel qu’'il a eu & notre égard ne sera jamais 
oublié. 他 对 我 们 兄弟 般 的 行为 我 们 将 永远 不 会 忘记 。/ re- 
cevoir un accueil 一 受到 兄弟 般 的 接待 / salut 一 兄弟 般 的 
致意 / I a été vraiment fraternel avec moi, bien gu’il ne 
me connat que depuis peu de temps. 尽管 他 认识 我 时 间 很 
短 , 他 待 我 确实 亲 如 兄弟 。2. 兄弟 间 的 , 兄弟 姊妹 间 的 , 兄弟 姊 
妹 关系 的 : 1 amour 一 兄弟 姊妹 间 的 友爱 / baiser ~ 兄弟 姊 
妹 间 的 亲吻 

fraternellement [fraternelma] adv， 兄弟 般 地 , 兄弟 姊妹 般 


地 , 亲 如 手足 地 : 了 nous a accueillis fraternellement. 他 兄 
弟 般 地 接待 了 我 们 。/ vivre 一 avec qn 和 某 人 和 了 睦 相 处 / Ils 
se serrérent la main, fraternellement (Martin du Gard ) 
他 们 亲切 地 握手 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

fraternisation [fraternizasj5] n. f. 1. 亲 如 兄弟 , 兄弟 般 关系 ， 
友善 ,亲善 2. 停止 敌对 关系 , 和 解 , 言 归 于 好 : la 一 de la 
troupe avec les insurgés 部 队 和 起 义 者 和 解 / la 一 entre jes 
conquérants et le peuple soumis 征服 者 和 顺民 言 归 于 好 / 
La fraternisation des deux partis n’ est pas pour demain. 
两 党 间 的 和 解 不 是 短 时 间 能 达成 的 。 

fraterniser [fraternize] wv. i. 1. 亲 如 兄弟 , 结 成 兄弟 般 关 系 , 采 
取 友 好 态度 , 友善 , 亲善 2. 言 归于 好 , 和 解 , 停止 敌对 关系 
Les soldats russes ne tarderent pas a fraterniser avec les 
ouvriers révolutionnaires，en 1917. 1917 年 俄罗斯 士兵 很 快 
和 革命 工人 停止 敌对 关系 。/ soldats d'une armee 
d' occupation qui tentent de 一 力图 采取 和 解 态 度 的 占领 军 
士兵 / Les soldats sont fraternisés avec la population. + 
共和 人 民 和 解 。/ Des provinces，naguere divisées，se don - 
naient la main，et fraternisaient (Michelet). 以 前 四 分 五 
裂 的 各 省 握手 言 和 。( 米 什 莱 ) 

fraternité [fraternite] n. 上 1，( 罕 ) 兄弟 关系 , 兄弟 姊妹 关系 
2. 友好 , 友爱 , 博爱 , 友情 , 友好 关系 : La fraternité que crée 
1 affrontement en commun des mémes dangers. 由 于 共同 
对 抗 同一 危险 而 建立 起 来 的 友情 。/ un acte de 一 友好 行为 / 
liberte，egalitt6， 一 自由 ,平等 ,博爱 / ~ d'armes (中 世纪 
骑士 间 的 ) 生 死 与 共 的 友情 ; ( 引 ) (共同 作战 士兵 间 的 ) 战 友之 
情 3.[ 宗 ] 兄弟 会 

fraticelle [fratisel] n. m.【 史 ] (中 世纪 ) 方 济 各 小 兄弟 会 

fratricide! [fratrisid] n.m. 杀害 兄弟 或 姊妹 : comettre un 
一 犯 杀害 兄弟 罪 , 犯 杀害 姊妹 罪 

fratricide” [fratrisid] 1 a. 1. 杀害 兄弟 姊妹 的 2. (同胞 .战友 
间 ) 自 相 残 杀 的 , 骨肉 相 残 的 , Apres deux mille ans de guer- 
res fratricides, nous devons tout assumer du passé (Mau- 
riac). 在 经 过 二 千年 自 相 残杀 的 战争 后 , 我 们 不 得 不 把 过 去 的 
一 切 承担 下 来 。( 莫 里 亚 克 ) / une lutte 一 骨肉 相 残 的 斗争 开 
n. 杀害 兄弟 或 姊妹 者 . On a arrété un jeune fratricide. 人 
们 抓 住 一 个 杀害 兄长 的 弟弟 。 

fratrie [fratri] 2. f. 一 家 兄弟 姊妹 的 总 体 ;全 家 的 孩子 

fratrisé, e [fratrize] a. 连 韵 的 : vers 一 s 连 韵 诗 [后 一 句 的 开 
头 与 前 一 句 末 尾 押韵 ]: Lemploi des vers fratrisés est 
fréquent chez les grands rhétoriqueurs， 大 韵律 家 作品 中 经 
常 使 用 连 韵 诗 。 

fraudatoire [frodatwa:r] a. 欺诈 的 , 走私 的 , 作弊 的 , 偷 漏税 的 

fraude [fro:d] n. f. 1.( 古 ) 欺 骗 ,欺诈 2. 坎 诈 , 走私 , 擅 准 , 作 
疯 , 偷 漏 , 隐匿 , 换 假 : 一 d’un débiteur commise au détri- 
ment de ses créanciers 一 债务 人 犯 下 的 损害 其 债权 人 的 舞 鉴 
行为 / ~ d'un commercant en faillite 一 破产 商人 的 (资产 ) 
隐匿 / ~ dans la vente des marchandises 商品 销售 中 的 假 
冒 行为 / service de la répression des 一 (农业 部 关于 食品 
的 ) 打 击 假冒 伪劣 产品 处 / ~ juridique 逃避 法 律 行为 / 一 
fiscale [a 1 imp6t] 偷税 , 漏税 / ~ douaniere 偷 漏 关税 / 一 
dans un examen 考试 作 圣 / ~ électorale 选举 舞 竹 / faire 
la ~- 走私 / prendre qn en ~ 把 正在 舞弊 的 人 抓 住 3, en 
~ Loc. adv. 用 欺诈 手段 , 非法 地 ; ( 转 私下 地 , 偷偷 地 ;in- 
troduire en ~ des marchandises étrangéres en France 将 
国外 商品 非法 地 进口 到 法 国 / fabriquer des billets en 一 非 
法 制造 货币 /J'ai écouté en fraude leur conversation. 我 偷 
昕 到 他 们 的 谈话 。/ produit qui passe la frontiere en 一 私 
运 过 境 的 产品 

frauder [frode] 上 v. t. 欺诈 , 偷 漏 , 走私 .~ le fisc [1’impét] 
偷税 / ~ la douane 偷 漏 关税 / ~ du tabac 走私 烟草 I1 
v.i. 舞 浆 , 作弊 , 偷 漏税 ，Ce commercant fraude sur la 


fraudeur 
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provenance de ses produits. 这 位 商人 在 其 产品 产地 上 作弊。 
/ Certains contribuables fraudent. 某 些 纳税 人 作 绽 。/ un 
candidat qui fraude a 1 examen 考试 中 作弊 的 考生 / ~ & la 
douane 和 偷 漏 关 税 / 一 sur une marchandise 就 一 种 商品 偷 
税 / 一 sur le poids des denrées 在 食品 重 基 上 作 虾 

fraudeur, se 【frodoe:r, exz] 1 a. 欺诈 的 ,走私 的 , 作 星 的 , 偷 漏 
税 的 : un commercant 一 一 个 偷税 的 商人 HL n. 欺诈 者 , 走 
私 者 , 偷 漏税 者 , 作 轴 者 : Les fraudeurs seront frappés 
d' une lourde amende. 走私 者 将 被 处 以 重 罚 。/ les 一 s du 
baccalauréat 中 学 会 考 的 作 笑 者 

frauduleusement [ frodylezma] adv， 欺诈 地 , 非法 地 , 私下 
地 , 偷偷 地 : détourner 一 un heritage 非法 转移 遗产 / in- 
troduire 一 des spiritueux et du tabac en France 非法 向 法 
国 进 口 烈 酒 和 烟草 / vendre 一 des marchandises 偷 卖 货 物 

frauduleux, se [frodyle, ez] a. 1. 欺诈 的 , 非法 的 , 走私 的 ， 
作 刺 的 ; trafic 一 de devises 非法 外 汇 交 易 / emploi de 
procédés ~ dans la fabrication des produits alimentaires 
在 食品 生产 中 使 用 的 作 坏 手段 / banqueroute 一 se 艇 诈 破 
产 / un marche 一 非法 市 场 2. ( 古 ) 的 的 , 假 的 : contrat 一 
假 合同 

Frauenfeld 弗 劳 思 费 尔 德 , 瑞士 城市 。 

Fraunhofer, Joseph Von (1787 一 1826) 夫 琅 和 费 , 德国 物理 学 
家 。 - 

fraxine [fraksin] n. 上 【化 ] 美 榨 苦 起 

fraxinées [fraksine] n. f. pl.〔 植 ] 木 榜 科 植物 ;秦皮 ,青皮 木 

fraxinelle [fraksinel] n. f，{ 植 ) 白 鲜 

fraxinine [fraksinin] n. f.( 药 ] 档 皮 宁 

fraxinus [fraksinys] n. mm [ 植 ] 检 属 

fraye [frej] n.f. 1.《 技 ] (靠近 刀 背 的 ) 构 2、( 马 路 上 的 ) 长 车 
加 , 长 车 印 

frayé, e ffrs[ejje] a. 已 开辟 的 , 已 开创 的 , 已 铺 平 的 ; Quand 
Louis XIV monta sur le tr6ne, il trouva la route toute 
frayée vers la monarchie absolue. 当 路 易 十 四 登基 时 他 发 现 
通 往 君主 专制 制度 的 道路 已 完全 铺 平 。 

frayée {fre[eljel n.f. (马路 上 的 ) 车 加 ,车 印 

frayement [frejma] n. m. 【兽医 } 红 斑 皮 炎 [ 因 皮 肤 擦 伤 引 起 ] 

frayer [fre(s)je] [Conj.4] 1 v.t. 1. 磨损 (钱币 ): ~ une 
monnaie 把 钱币 磨损 [过 去 模仿 正常 磨损 以 获得 金币 被 磨 下 的 
部 分 ] 2. 开 槽 , ~ une lame de canif 在 小 折 刀 近 刀 背 处 开 槽 
3.。 [兽医 ) 蹦 伤 , 擦 伤 ， cheval frayé aux ars 前 肢 腋窝 擦 伤 的 
马 4. (鹿角 在 树 上 ) 赠 , 摩擦 ; Le cerf fraye sa téte aux ar- 
bres. 谭 在 树 上 蹦 头 。5. 开辟 (道路 )， ~ un chemin 开辟 一 
条 道路 / ~ une piste 开 出 一 条 小 路 / La police lui fraya un 
passage dans la foule. 警察 在 人 群 中 为 他 开辟 了 一 条 通道 。/ 
~ la voie 〈 转 ) 开辟 道路 , 铺 平 道路 , 排除 困难 ， Rousseau a 
fraye la voie aux romantiques， 卢梭 为 浪漫 派 艺术 家 开创 了 
道路 。/ Cette découverte a frayé la voie & tous les travaux 
ultérieurs. 这 项 发 现 为 以 后 的 所 有 工程 铺 平 了 道路 。 I wv. i 
1.( 鱼 类 ) 产 卵 , 授精 : Les anguilles d Europe vont frayer 
dans la mer des Sargasses， 欧洲 鳗 色 到 马尾 藻 海 产 卵 。/ La 
perche ne fraie qu’ a 1 age de trois ans. 鲈鱼 到 3 岁 才 产 卵 。 
2.《〈 转 ) 常 往来 , 经 常 来 往 , 交往 , 有 友好 关系 : [| frayait peu 
avec ses collegues. 他 和 同事 们 几乎 没有 交往 。/ Cette 
femme n'avait jamais réellement frayé, ni avec ce qu’on 
appeiait la société ni avec personne (Giono). 这 位 女子 从 
未 有 过 真正 的 交往 , 既 没 有 和 人 们 称 之 为 社交 界 的 交往 过 , 也 没 
有 和 任何 个 人 有 过 往来 。( 吉 奥 诺 ) / Ce ménage frayait peu 
avec jes voisins. 这 户 人 家 与 邻居 们 很 少 来 往 。H se 一 
v. 加 .自我 开辟 ( 道 路 ) : Les explorateurs durent se frayer 
un chemin & travers les lianes de ja forét vierge， 勘探 者 们 
不 得 不 开辟 一 条 道路 穿 过 原始 森林 的 芯 木 植物 区 。/ se 一 un 
passage dans une bousculade 在 拥挤 的 人 群 中 开 出 一 条 道 


路 / Ji s'est frayé un chemin jusqu'a la magistrature 
supreme， 他 为 自己 开辟 了 -- 条 通 往 最 高 法 官职 位 的 道路 。 

frayere [freje:r] nn.f (和 鱼 的 ) 产 卵 地 , 产 卵 场 : les 一 s aux 
fonds herbus 长 满 草 的 深水 产 卵 地 / Les fonds couverts de 
Plantcs aquatiques constituent de bonnes frayeres na- 
turelles. 布 满 水 草 的 深水 处 是 鱼 类 良好 的 天 然 产 卵 场所 。/ ~ 
artificielle 人 工 产 卵 场 

frayeur [frsjoer] n.f. 您 惯 , 惊吓 , 惊 骇 , 恕 怖 , 害怕 : ]' ai 
eprouve une vive frayeur en entendant ce vacarme 
soudain. 我 听 到 这 突然 的 吵闹 声 时 , 感到 极 大 的 恐惧 。/ Je 
me sentais trembler de frayeur devant ce regard 
(Bernanos). 在 这 种 目光 下 , 我 怕 得 发 拌 ,( 贝 纳 诺 斯 ) / atre 
saisi de 一 受惊 吓 / Sa frayeur se dissipa bien vite. 他 的 陈 
候 很 快 就 消失 了 。 

frayoir [frejwa:r] n.m. 1. 鹿 在 幼林 树 上 蹦 角 留 下 的 痕迹 2. 
《3 引 ) 有 蹲 痕 的 树 

Frayssinous, Denis ( 1765 一 1841) 弗 雷 西 努 斯 , 法 图 高 级 神职 
人 员 。 

frayure [frejy:r] n. 上 (动物 在 树 于 上 ) 蹦 , 摩擦 

Frazer, Sir James Geoge (1854 一 1941) 弗 雷 泽 , 英国 人 类 学 
家 。 

freak [frik] 2 《〈 美 ) 怪物 { 某 些 姬 皮 士 的 自称 ]; ( 引 ) 吸毒 成 阁 
者 , 逮 皮 士 

Fréchet, Maurice (1878 一 1973) 弗 雷 吹 , 法 国 数学 家 。 

Fréchette, Louis (1839 一 1908) 弗 雷 谢 特 , 加 拿 大 法 语 诗人 。 

fredaine [fradqesn] n. f. 〈 俗 ) 荒唐 事 ;放荡 行为 ， des 一 s de 
jeunesse 青年 人 的 荒唐 行为 7/ Il a fait des fredaines toute sa 
vie. 他 一 生 放 划 不 柑 。/ Filorian a raconté ses premiéres 
aventures，ses fredaines de jeunesse (Sainte-Beuve). 弗 洛 
里 晶 讲 述 了 他 最 初 的 艳史 和 他 年 轻 时 的 荒唐 事 。( 圣 伯 夫 ) 

Frédégaire 弗 雷 德 加 留 斯 , 据 传 是 潍 洛 温 王 朝 时 期 (7 世纪 ) 编 扎 
法 兰 克 编 年 史 的 作者 。 

Frédégonde (545 一 597) 弗 茧 德 贡 德 , 原 为 法 兰 克 人 黑 洛 温 王朝 
大 你 黎 里 克 一 世 的 伟 女 ， 希 尔 佩 里 克 国 王 杀害 前 王后 之 后 ,她 取 

Frédéric-Auguste 1(1750 一 1827) 腓 特 烈 , 奥 十 斯 特 一 世 , 萨 克 
森 国王 , 华沙 公顷 , 拿破仑 的 忠实 盟友 。 

Frédéric-Charles (1828 一 1885) 腓 特 烈 查理 , 普鲁士 亲王 , 将 
军 。 

Frédéric-Guillaume (1620 一 1688) 腓 特 烈 - 威廉 , 1640 年 登基 ， 
是 普鲁士 17 世纪 卓越 的 专制 君主 之 一 。 

Frédéric-Guilaume 了 (1744 一 1797) 腓 特 烈 ' 威 廉 二 世 , 普 鲁 
士 国王 , 腓 特 烈 大 帝 之 侄 。 

Frédéric-Guillaume JI (1770 一 1840) 腓 特 列 , 威廉 三 世 , 普 鲁 
士 国王 (1797 年 起 )。 

Frédéric-Guillaume JV (1795 一 1861) 腓 特 烈 ,威廉 四 世 , 普 名 
士 国王 。 

Frederic-Guillaume 天 (1688 一 1740) 腓 特 烈 . 威 廉 一 世 , 普 鲁 
士 第 二 代 国 王 。 

Frédéric-Henri (1584 一 1647) 腓 特 烈 , 享 利 , 奥 兰 治 公 锁 , 又 称 
拿 骚 伯 名 (Nassau)。 

Frédéric 1 (1657 一 1713) 腓 特 烈 一 世 , 普鲁士 第 一 代 国 王 
(1701—1713)。 

Frédéric I“(1471 一 1533) 腓 特 烈 一 世 , 丹麦 和 挪威 国王 (1523 一 
1533)。 

Frédéric (1676 一 1751) 腓 特 烈 一 世 , 瑞典 国王 。 

Frédéric 1%(1452 一 1504 ) 腓 特 烈 一 世 , 西西 里 岛国 王 (1496 一 
1501)。 

Frédéric 1” Barberousse (1122 一 1190) 腓 特 烈 一 世 ( 红 胡子 )， 
神圣 罗马 帝国 的 皇帝 。 

Frédéric JI (ou J) (1272 一 1337) 腓 特 烈 三 世 ( 或 二 世 ), 西西 
里 国王 。 

Frédéric 11 De Hohenstaufen (1194 一 1250) 腓 特 烈 二 世 , 神圣 
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罗马 帝国 皇帝 , 西西 里 国王 (1197 一 1250), 德意志 国王 (1212 一 
1250)。 

Frédéric 1 le Grand (1712 一 1786) 腓 特 烈 大 帝 , 普鲁士 第 三 
代 国 王 〈1740 一 1786)。 

Frédéric UI (1831 一 1888) 腓 特 烈 三 世 , 普鲁士 国王 , 德意志 
帝 (1888)。 

Frédéric III de Styrie (1415 一 1493) 腓 特 烈 三 世 , 神圣 罗马 帝 
国 皇 帝 (1452 一 1493)， 德 意志 国王 (1440 起 )。 

Frédéricton 弗 雷 德里 克 顿 , 加 拿 大 新 不 伦 瑞 克 省 省 会 。 

Frédéric V (1596 一 1632) 腓 特 烈 五 世 , 莱茵 的 巴 拉 丁 选修 , 波 希 
米 亚 国王 和 基督 教 新 教 联盟 的 领袖 。 

Frederiksberg 腓 特 烈 斯 贝 ,丹麦 哥本哈根 自治 市 。 

Frederiksborg 腓 特 烈 斯 堡 , 丹麦 一 州 ,国家 历史 博物 馆 所 在 地 。 

Frederikshaab 腓 特 烈 斯 霍 布 ,丹麦 格 院 兰 西 南部 城镇 。 

Fredet, Alfred (1829 一 1904) 弗 雷 德 , 法 国 工 程 师 , 木 浆 造纸 首 
创 者 。 

Fredhoim, Erik Ivar (1866 一 1927) 弗 雷 德 霍 姆 , 瑞典 数学 家 ， 
积分 方程 理论 的 创立 者 之 一 。 

fredon [frad5] n. mm，1.(《 古 )【 乐 ] (歌唱 中 的 ) 颤音 : L’* un 
traine en longs fredons une voix glapissante (Boileau). 一 
位 (在 演唱 中 ) 发 出 长 长 的 晤 音 , 从 而 拉 长 了 尖锐 的 嗓音 。( 布 瓦 
洛 ) 2. 《十 ) [ 乐 ] 一 种 乐器 发 出 的 音 : les 一 s de la viole 古 提 
琴 的 音 3.〈 古 , 引 ) 副 歌 , 个 句 :, de joyeux 一 s 欢乐 的 副 歌 4， 
哼 歌 , 不 太 清 楚 的 声音 : Le maitre sortait，son agacant fre- 
don & la bouche (Genevoix)., 主人 往外 走 去 , 嘴 里 哼 着 难听 
的 歌 。( 热 纳 瓦 ) 5. 三 张 同 点 的 纸牌 

fredonnement [fradonma ] 2” zz2， 哼 歌曲 , 哼 歌 : Le chahut 
avait commencé par des fredonnements. 喧 亲 之 前 是 哼 歌 。 

fredonner [fradone] 1 v.i, 1. 《证 ) (在 弦乐器 上 ) 奏 出 颤音 ; 
《 引 唱 出 颤音 2. 哼 歌曲 II vw.t. 哼 (歌曲 ): ~ un air 
d'optra 哼 歌剧 曲调 / Jamais ils n’en chantaient les 
parojes，jjs en fredonnaient 1 air (Duras). 他 们 从 来 不 唱 
歌词 . 他 们 只 哼 歌曲 。( 杜 拉 斯 ) / On entend，du matin au 
soir，fredonner par les rues le fameux Toréador (Maupas- 
eat) 在 衡 上 从 早 到 晚 都 可 听 到 人 们 哼 唱 考 著名 的 斗牛 士 曲 。 
(莫泊桑 ) 

free-jazz [fridsa:z| n. m. imnu. 〈 美 ) 即 兴 咒 士 乐 , 自由 器 士 乐 

free-lance [frila:s] (Z1 .~ 一) n.m. 自由 作家 , 自由 演员 [ 指 自 
由 职业 者 ] 

free-martin [frimarté] n. m. 【 生 ] 自由 马丁 , 双生 间 雌 [卵巢 
发 育 不 全 的 肉 性 挛 生 牛 或 羊 , 系 受 雄性 挛 生 胎 备 丸 分 刻 之 激素 
抑制 所 致 ] 

free-shop [frijopj (pil，~~s) n.m.( 英 ) 免税 商店 

freesia, frésia [frezja] 1. m.《 植 小 苍 兰 属 

Freetown 弗 里 敦 , 塞拉利昂 首都 .主要 港口 。 

freezer [frizoer] n. m.,〈 美 ) 1.[ 技 ] 制 冰淇淋 机 2. 冷冻 器 , 冷 
凝 器 , 制冷 器 , (冰箱 ) 冷 冻 室 : Des aliments surgelks peuvent 
Se conserver vingt-quatre heures dans le freezer. 速冻 食品 
可 以 在 冷冻 室 中 保存 24 小 时 。 

frégatage [fregata:3] 2. m.〔 海 ] 船 缘 内 倾 , 近 水 线 处 船 壳 隆 起 

frégate [fregat] n. 上 1.( 古 ) 三 术 战 舰 2. 驱逐 领 舰 , 大 型 驱逐 
舰 , 反潜 护卫 舰 , 快速 护卫 舰 : ~ lance-missiles 导弹 驱逐 舰 / 
capitaine de 一 海军 中 校 / ~ polyvalente 多 用 途 驱 逐 舰 3. 
[ 乌 ] 军 舰 鸟 

frégater [fregate] v. t.【 技 ] 使 船体 形状 更 有 利于 快 行 

frégaton [fregat51 n. mm、 海军 中 校 [ 军 中 行 话 , 即 capitaine de 
frégate] 

Frege, Cottlob (1848 一 1925) 弗 雷 格 , 德国 数学 家 , 逻辑 学 家 。 

Fréhel (cap)〉 弗 雷 埃 勒 角 , 位 于 法 国 圣 布 里 厄 湾 东 北部 。 

Freiberg 弗 赖 堡 , 德国 行政 区 。 

freibergite [frebersit] n. 人 〔 矿 ] 银 胞 铜 矿 

Freiligrath, Ferdinand (1810 一 1876) 弗 赖 利 格拉 特 , 德国 杰出 
的 政治 诗人 , 1848 年 成 为 革命 党 领导 人 。 

Frei Montalva, Eduardo (1911 一 1982) 弗 雷 . 蒙 塔 尔 扎 ,智利 


一 


政治 家 , 基督 教 民 主 党 领袖 共和国 总 统 (1964 一 1970)。 


frein [fré] n. mm. 1. 《 古 ) 马 衡 , 马 嚼 子 : Le frein est une piece 


du harnais， 马 衡 是 一 件 马 具 。/ Le cheval miche，ronge 
son frein. 马 咬 着 嘴 着 马 嚼 子 。/ ronger son 一 〈 转 ) 强压 住 
怒火 ,遏制 住 不 耐烦 的 心情 , 忍 气 吞 声 2. 《〈 转 ) 限制 , 抑制 , 约 
束 , 制约 ，Le manque d’investissement est un frein & 
expansion. 投资 的 缺少 是 发 展 的 一 种 制约 。/ La fiscajite 
abusive est un frein au progrés économique. 税收 制度 的 滥 
用 是 对 经 济 进步 的 一 种 制约 。/ mzettre un 一 a 过 制 ,牵制 
抑制 ,限制 : mettre un 一 4 1'ambition de qn 交 制 某 人 的 野 
心 / Tl ne met plus de frein a leurs passions. 他 不 再 抑制 他 
们 的 激情 。/ sans 一 无 节制 的 , 无 限制 的 , 无 约束 的 ; une 全 - 
cence sans 一 无 限制 的 放纵 ，une ardeur sans 一 无 限 的 热 
情 ，Les jeunes personnes de son age ont presque toujours 
une imagination sans frein (Bernanos)， 在 他 这 个 年 龄 段 的 
年 轻 人 几乎 总 是 有 着 无 限 的 幻想 。( 贝 纳 诺 斯 ) 3，[ 解 ] 系 带 ; le 
一 de la langue 舌 系 带 / ~ du prépuce 包皮 系 带 / ~ du 
clitoris 阴蒂 系 带 4.【 技 ] 制动器 , 简 车 , 闸 : ~ d’ une voiture 
hippomobile 马 拉 车 曾 / 一 s de bicyclette 自行 车 间 / 一 sa 
main 手动 制动器 , 手 毅 / 一 a pied 脚 踏 制动器 , 脚 闻 / ~s & 
tambour 鼓 式 制动器 / 一 .hydraulique 液压 制动器 / ~ 
mécanique 机 械 制 动 器 / coup de ~ 外 急 刹 车 , 紧急 制 动 
Le conducteur donna un coup de frein pour eviter 
1 enfant. 为 了 避 开 小 孩 司机 急忙 刹车 。@@ 急 刹车 声 : On en- 
tendit un coup de frein. 人 们 听 到 一 声 急 刹车 声 。/ 一 de 
voie【 铁 ] (编组 站 中 车 辆 的 ) 轨道 制动器 , 缓行 器 / ~ 
aérodynamique，aérofrein (飞机 或 某 些 赛车 上 的 ) 减 速 板 , 阻 
力 板 / ~ moteur 发 动机 制 动 装置 , 发 动机 制 动 , 发 动机 减速 
[ 松 开 油门 , 发 动机 减速 ] / Dans un grand vacarme de 
freins，] autocar s’arréta (Camus). 大 客车 发 出 一 阵 强烈 
的 刹车 声 , 停 了 下 来 ,。( 加 缪 ) $. [ 军 ] ( 炮 的 ) 驻 退 机 , 制 退 机 : 
一 s de bouche 炮 口 制 退 机 6，( 引 ) 刹车 踏板 , 制 动 手柄 , 制 动 
杆 : appuyer sur le 一 踩 刹 车 踏板 / Sur une voiture，le 
frein se trouve 8 gauche de 1’accélérateur et a droite de la 
pédale de debrayage. 汽车 上 , 刹车 踏板 位 于 加 速 踏板 的 左 
侧 , 离合 器 踏板 的 右 侧 。/ Le frein a main est un levier placé 
a la droite du conducteur. 手 闸 是 一 个 位 于 司机 右 侧 的 手柄 。 
7. [ 技 ] 一 ， 一 dynamométrique， 一 d'absorption 【 技 ] 测 
力 制动器 , 制 动 测 功 器 / ~ de Prony 博朗 尼 制 动 器 , 摩擦 式 测 
功 器 / 一 de Froude 弗 劳 德 制动器 , 液压 式 测 功 器 / puis- 
sance au 一 测 功 器 功率 , (汽车 的 ) 实 际 功率 [ 与 puissance 
fiscale〈 纳 税 功率 ) 相 对 立 ] 8. 一 decrou 锁 紧 垫圈 , 防 松 螺 
帽 , 制 动 销 


freinage [frena:3] n.m. 1. 制 动 , 刹车 ; le systeme de 一 


d une automobile 一 辆 汽车 的 制 动 系统 / ~ brutal 『souple] 
紧急 [缓慢 ] 制 动 / ~ d’un avion al atterrissage au moyen 
d’un parachute de queue 着 陆 飞 机 尾 伞 制 动 / le 一 du 
déplacement d' un glacier ( 引 ) 冰川 移 动 减 慢 / distance de 
一 刹车 距离 / Sur route séche，la distance de freinage 
d une voiture est environ 60 meétres, a 100 kilométres a 
1 heure. 在 干燥 的 公路 上 , 时 速 100 公里 的 汽车 , 其 刹车 距离 
约 为 60 米 。/ On voit des traces de freinage sur plusieurs 
imetres， 人 们 看 到 好 几米 长 的 阐 车 痕迹 。2. 〈 转 ) 抑制 , 限制. 
le 一 de la hausse des prix 抑制 价格 上 涨 / le 一 des aug- 
mentations de salaires 限制 工资 增长 3，( 转 ) 放 慢 , 减缓 ,le 
一 de 1'expansion économique 经 济 发 展 的 放 慢 4. 制 动 系 
统 , 制 动 装置 , 制 动 方式 : ~ mousse 泡沫 制 动 系统 5. rayon- 
nement de 一 (原子) 阻尼 辐射 / rayonnement de 一 in- 
terne (原子 ) 内 万 致 辐射 


freiné, e [fre[es]ne] a. 被 刹 住 的 , 被 制 动 的 
freiner [fre[ejnel I w.z. 1. 使 减速 , 刹 住 ; ~ la marche d’ un 


véhicule avant d’ aborder un virage 在 到 达 弯 道 前 使 车 辆 行 


Freinet 
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驶 减速 / Le poids excessif freine notre vitesse. 过 重 的 重量 
减 慢 了 我 们 的 速度 。/ Le vent contraire freine le motocy- 
cliste. 逆风 使 摩托 车 驾驶 员 速 度 减 慢 。2，(《 转 阻止, 抑制 , 限 
制 , 束缚, 制约 : ~ les progrés de la démocratie 束缚 民主 的 
进步 / 也 voulait faire un scandale，mais je lai freiné. 他 
想 制造 一 起 丑闻 , 但 我 制止 了 他 。/ Le gouvernement 
s'efforcait de freiner 1'inflation. 政府 力图 抑制 通货 膨胀 。/ 
H a da freiner ses ambitions. 他 不 得 不 克制 自己 的 野心 。 开 
.二 《用 制动器 ) 减 慢 速 度 , 刹车 . Lautomobiliste freine en 
arrivant au croisement. 汽车 司机 到 达 十 字 路 所 时 减速 。/ 
Le train freine avant d' entrer en gare， 火 车 进 站 前 减速 。/ 
Cette voiture freine bien. 这 辆 汽车 刹车 很 灵 。/ ~ douce- 
ment [brutalement] 慢 慢 [突然 ] 刹 车 / 一 sans déraper 
dans un virage 扒 弯 处 无 侧 滑 刹 车 


继 子 2.( 转 ) 无 用 之 物 , 无 关 紧 要 的 小 事 

freluquet [fralyks] n. m.〈 俗 ) 轻浮 的 年 轻 人 , 浅薄 自负 的 小 人 
物 ; Un jeune freluquet，tournant autour de ma femme et 
lui adressant des vers (Balzac). 一 个 浅薄 自负 的 年 轻 人 , 转 
着 我 妻子 转 来 转 去 , 还 向 她 赠 诗 邀 宠 。( 巴尔 扎 克 )。/ Elle est 
entourée d'une cour de freluquets. 她 周围 围 着 一 群 轻浮 的 
年 轻 男 子 。 

Frémiet, Emmanuel (1824 一 1910) 弗 雷 米 埃 , 法 国 雕塑 家 。 

Freminyille, Charies de la Poix de (1856 一 1936) 弗 雷 曼 维 
尔 , 法 国 工程 师 。 

fremir [ fremir] zw i. 1. 轻微 上 额 动 , 轻 轻 拌 动 , 微微 摇动 , 轻微 
震动 : La forét fréemit，quand passe la brise. 微风 吹 过 时 ， 
森林 微微 摆动 。/ L'eau de étang frémit sous le souffle du 
vent. 在 风 吹 动 下 , 塘 水 微波 荡 澜 。/ Retirez la casserole du 


feu，dés que 1'eau commence a frémir. 当 水 开始 轻 轻 翻动 
时 , 您 把 锅 从 火 上 端 下 来 。/ Les feuilles des peupliers 
。 - 、 frémissent sous ja brise. 杨 树 叶 在 微风 下 繁 答 摆 动 。2.( 转 ) 
frein-filtre [frefiltr] n. m. 阻塞 滤波 器 op 四 LE , 、、 
freinom&tre [frefejnometr] n. mm [ 技 ] 制 动 试验 台 , 制 动 检验 | ” 拌 动 ,发 拌 , 额 笠 , 心 惊 胆 茹 , 吓 得 发 拌 , Le froid et la fievre le 
台 , 制 动 性 能 检查 仪 faisaient fréemir de tous ses membres. 一 阵 冷 ,一阵 热 使 他 
freinte [frat] n. 六 【 商 ] (在 生产 .运输 中 商品 的 ) 损 耗 , 减少 四 肢 打 颤 。/ Il avait froid，tout son corps frémissait. 他 感 
~ de route 路 途 损耗 / ~ de raffinage 精制 过 程 中 的 损失 ， 到 发 冷 , 全身 都 在 额 样 。 / 本 ai frémi en voyant ce monstre. 


Freinet, Célestin (1896 一 1966) 弗 雷 内 特 , 法 国 儿 童 教育 家 。 
freineur [frence:r] n. m，{ 铁 ] 司 病员 , 制 动 员 


提炼 中 的 损耗 看 到 这 个 凶恶 的 家 伙 我 怕 得 发 拌 。/ un récit a faire 一 一 个 
Freire, Paulo (1921 一 ”) 弗 雷 尔 , 巴西 教育 家 。 使 人 心 惊 胆 晤 的 故事 / ~ de 因 … 发 拌 : ~ de peur 害怕 的 发 


Fréjus 弗 雷 瑞 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 拌 ，~ dindignation 气 得 发 拌 ，A ce spectacle，il frémit 
Fréjus (col du ou de) 弗 雷 瑞 斯 山口 , 位 于 法 、 意 边界 阿尔 卑 斯 | de colére， 看 到 这 种 场面 , 他 气 得 发 拌 。]"ai frémi 
。 d'entendre ces paroles. 听 到 这 些 话 , 我 气 得 发 拌 。/ C’ est & 
frelatage [fralata:3] n. m. 摊 假 , 掺 杂质 ; 掺 假 的 东西 ，Ce faire frémir! 这 太 可 怕 了 ! 

sont, ainsi que pour les produits de la thkrapeutique，des | frémissage [fremisa:3] 2 m. 喻 喻 声 , 轻微 额 拌 声 

frelatages (Huysmans) . 如 同治 疗 药物 一 样 , 这 些 也 是 挨 假 的 | frémissant, e [fremisa, it] a. 1. 阁 动 的 , 轻微 拌 动 的 , 微微 震 

东西 (于 伊 斯 芒 斯 》 动 的 ; les ailes 一 es d’ une guépe 一 只 胡 蜂 喻 喻 拌 动 的 翅膀 / 
frelatation [fralatasj5] n. f. 掺 假 , 摊 杂 质 un feuillage 一 轻 轻 摆动 的 树叶 / une voix 一 e d’émotion 
frelaté, e [fralatel a. 1、 摊 假 的 , 摊 杂 质 的 : alcool 一 挫 假 酒 激动 发 颤 的 声音 / eau 一 。 轻微 翻滚 的 水 2. 战栗 的 , 发 样 的 : 

精 / une boisson 一 e 摊 假 的 饮料 / du vin 一 par addition se sentir 一 de colere 感到 气 得 发 拌 / etre 一 de crainte 怕 

d’ alcool 摊 酒 精 的 葡萄 酒 2. 〈 转 ) 不 纯洁 的 , 不 真诚 的 , 腐朽 得 发 拌 / des levres 一 es 馈 样 的 嘴 居 3. 激动 的 , 火 一 般 的 ， 

的 , 败坏 的 ，des sentiments 一 s 不 真诚 的 情感 / une avoir une sensibilité ~e 极度 的 敏感 / étre plein d'une 

littérature ~e 不 纯洁 的 文学 / Il fréquente une société ardeur 一 e 充满 火 一 般 的 热情 / une page colorke et ~e de 

frelatée. 他 常 出 入 于 一 个 腐败 的 社交 界 。 vie 生 命 的 令 人 激动 的 多彩 的 一 页 / le style 一 d'un 
frelater [fralate] vw. t. 1. 掺 假 , 掺 杂质 ，~ un alcool 在 酒精 ecrivain 一 位 作家 动人 的 风格 

中 掺 假 / un commercant frappé dune lourde amende | frémissement [fremisma] n. m，1. 轻微 额 拌 ， 轻 轻 拌 动 , 微微 


于 三 


pour avoir frelate du vin 因 在 葡萄 酒 中 掺 假 而 被 处 以 重 罚 的 
商人 / Aux vins frelatés，mélés d’ alcool (Gautier). 在 挨 
假 的 葡萄 酒 中 混入 了 酒精 。( 芯 蒂 埃 ) 2.〈 转 ; 使 不 纯洁 , 使 不 自 
然 : Le succes n’en est qu’une imitation frelatée (de Ja 
gloire) (Gide). 赞扬 只 不 过 是 (荣誉 的 ) 一 种 不 自然 的 模仿 。 
( 纪 德 ) 

frelateur, se [fralatoerr, ez] n.( 酒 、 药 等 ) 摊 假 者 , 掺 杂质 者 
fréle [frel] a. 1. 脆 的 , 易 碎 的 , 易 折 断 的 , 不 结实 的 ; un 一 es- 
quif 一 条 不 结实 的 小 舟 / Un bateau frele comme un papil- 
lon de mai (Rimbaud). 一 条 像 五 月 蝴蝶 似 的 脆弱 的 小 舟 。 
( 兰 波 ) 2.〈 转 ) 脆弱 的 , 柔弱 的 , 微弱 的 ; une 一 jeune fille 一 
位 脆弱 的 小 姑娘 / Sa cheville est mince comme un cou de 
poulet，si fréle (Cayrol). 他 的 趴 关节 是 那样 的 瘦弱 , 像 一 只 
小 鸡 膀子 。( 凯 罗 尔 ) / des 一 s espérances 微弱 的 希望 / Tout 
reposait sur ses fréles épaules. 一 切 都 压 在 他 柔弱 的 双肩 上 。 
/ un 一 roseau 〈 转 ) 一 个 软弱 的 人 , 一 个 易 折 之 物 / rem- 
porter un ~ avantage 取得 微弱 的 优势 / le 一 bruissement 
des feuilles 〔 诗 ] 树叶 轻微 的 疯 况 声 


震动 : le 一 des feuillages 树叶 疡 况 地 摆动 / le 一 des ailes 
d'un insecte 昆虫 姐 膀 喻 喻 地 闸 动 / le 一 de 1’ eau dans la 
casserole 锅 中 轻微 翻滚 的 水 / On entend des 
frémissements d'ailes dans les buissons.( 引 ) 人 们 听 到 漠 
木 从 中 翅膀 扁 动 的 喻 喻 声 。2. (情绪 激动 引起 的 ) 战 栗 , 颤动 ， 
抖动 ,发抖 : ~ des levres 嘴唇 的 富 动 / Un frémissement 
parcourt son corps. 他 全 身 战栗 。/ éprouver un 一 de ter- 
reur 怕 得 发 拌 / ~ de colére 气 得 发 拌 / ~ demotion 激动 
得 发 拌 3. 感情 的 波动 :Un frémissement parcourut 
1 assistance lorsque 1’orateur prononca ces mots， 演说 人 
讲 完 这 些 话 后 , 全 体 听众 都 非常 激动 。4.【 医 ] 震颤 ; ~ cataire 
猫 嘴 [ 心 类 舒张 期 震 富 ] / 一 hydatique( 肝 ) 胞 虫 蜂 震颤 / 一 
vocal 语 颤 

fremitus [fremitys] n. zz:. 【 医 ] 震 额 

frénaie [frens] n. f. 档 树 种 植 地 

frénateur, trice [frenatoeir, tris] 1 a，[ 生 理 ] 抑制 的 , nerfs 
一 s 抑制 神经 / médicaments 一 s 抑制 药 , 缓解 药 H n.m. 
[ 药 ] 抑制 剂 , 缓解 剂 ， ~ s de 1' appétit 食欲 缓解 章 


freloche [frslo 门 2 f. (水 中 ) 捕 虫 网 ; 捕 蝴 蝶 网 French, John (1852 一 1925) 弗 伦 奇 , 英国 陆军 元 帅 。 
frelon [frel3] n. m. 1 〔 昆 ] 大 胡 蜂 ; un essaim de 一 s 胡 蜂 群 | French Shore 法 兰 西海 岸 , 纽 芬兰 岛 沿 海 的 一 部 分 。 
/ nid de 一 s 胡 峰 梨 , 胡 蜂 窟 2. (十 , 转台 窃 者 , 寄生 虫 fréne [fren] n. Me. 1. 【[ 植 ) 榜 ,白蜡 树 2， 检 木 
frelot [frslo] n. m.，( 俗 ) 兄弟 frénésie [frenezi] n. 人 1. ( 古 ) 疯癫 [古代 医学 用 语 , 急性 脑膜 


freluche [frely 门 n. A 1.( 饰 在 流苏 球 、 毕 子 、 饰 带 等 末端 的 ) 炎 引 起 ]: tomber en 一 发 狂 ,发疯 2,[ 医 } 脑 病 性 诡 亡 ;狂怒 
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frere 


3.〈 书 ) 疯 和 狂 , 狂乱 , 狂暴 , 狂热 , 激昂 , 激情 , 迷恋 : la 一 d'un 
poate saisi par | inspiration 被 灵感 激 起 的 诗人 激情 / La 
foule applaudit 1’orateur avec frénésie, 群众 狂热 地 为 演说 
家 鼓掌 。/ Il agitait son mouchoir avec frénésie. 他 发 疯 似 
地 挥动 他 的 手帕 。/ aimer une femme avec 一 迷恋 一 个 女 
人 / la 一 de ses sentiments 他 感情 爆发 / la 一 des tim- 
bres-poste 爱好 集邮 , 对 集邮 的 痴迷 

frénétique [frenetik] 1 a. 1. 〈 古 ) 疯癫 的 [古代 医学 用 语 ] 2. 
狂热 的 , 狂乱 的 , 疯狂 的 : des admirateurs 一 s 狂热 的 仰慕 
者 / une foule 一 疯狂 的 人 群 / des ovations 一 s 狂热 的 欢 
竖 声 / un rythme ~ 疯狂 的 节奏 / une danse ~ 狂热 的 舞 
蹈 /Cektait avant tout un chasseur frénétique (Maupas- 
sant). 首先 他 是 一 位 狩猎 迷 。( 莫 泊 桑 ) / Des applaudisse- 
ments frénétiques saluerent la fin du discours. 演讲 结束 时 
掌声 雷动 。/ musique 一 狂热 的 乐曲 3. littérature 一 荒诞 
的 浪漫 文学 I n. 发 疯 的 人 , 疯子 

frenetiquement [frenetikma] adv. 疯狂 地 , 狂热 地 , 狂乱 地 ; 
L'auditoire acclama frénétiquement 1 orateur. 听众 为 演讲 
者 狂热 地 喝采 。/ aimer 一 une femme 热恋 一 个 女子 / ap- 
plaudir 一 疯狂 地 鼓掌 

frenotomie [frenotomi] n. 上 【 医 ] 舌 系 带 切断 术 

frenzelite [ frazelit] 2. 上 【《 矿 ] 硒 包 矿 

fréon [fre5] n. m. 【化 ] 氢 利 曲 [一 种 制冷 剂 , 对 环境 有 污染 作 


用 ] 
Freppel, Charles (1827 一 1891) 弗 雷 佩 尔 , 法 国 高 级 神职 人 员 、 
政治 家 。 


fréquemment [frekamd] adv. 经 常 ,常常 ，Mon ami vient 
me voir frtquemment， 我 的 朋友 常 来 看 我 。/ On rencontre 
frétquemment cette construction syntaxique chez les au- 
teurs classiques. 在 古典 作家 的 作品 中 常常 遇 到 这 种 句法 结 
构 。/ I est frtquemment fatigué. 他 经 常 疲惫 不 堪 。 

fréquence [freka:s] n. f. 工 《〈 古 ) 人 群 , 群集 , 集会 2. 频繁 , 经 
常 性 , 周期 , 重复 性 , 反复 出 现 : Sur cette ligne，la fréquence 
des rames de métro est d’une rame toutes les deux mi- 
nutes，soit trente rames & 1 heure. 在 这 条 线路 上 地 铁 列车 
的 周期 是 每 2 分 钟 一 列 , 即 每 小 时 30 列 。/ ja 一 d'un 
phenomene 一 种 现象 的 重复 出 现 / La fréquence des crues 
de cette riviére a amené la municipalité a faire construire 
une digue de protection. 这 条 河流 的 水 经 常 暴涨 扎 使 市 政 当 
局 修建 一 座 防 护 堤 。/ Elle était excédée par la fréquence de 
ses visites. 她 对 他 的 频繁 来 访 感 到 厌烦 。/ ktudier ja 一 des 
adjectifs dans un texte 研究 在 一 篇 文章 中 形容 词 出 现 的 频率 
3. [ 物 ] 频率， basse [ moyenne，haute] 一 低 [ 中 , 高 ] 频 / 
tres haute [ultra-haute] ~ 甚 [ 超 ] 高 频 / ~ dun son 音 
频 / ~ musicale [acoustique] 声 频 / changeurs de 一 变频 
器 / gamme de 一 s 频率 范围 / ~ d'images [de lignes，de 
trames] (电视 ) 像 [ 行 , 帧 ] 频 / modulation de ~ 调频 / ~ 
du pouls【 医 ) 脉搏 次 数 / ~ propre 固有 频率 4，[ 统 ] 重复 
率 : ~ absolue 绝对 重复 率 / ~ relative 相对 重复 率 / La 
{fréquence du mot “faire” est beaucoup plus grande dans la 
plupart des textes que celle du mot “mortaise”. 在 大 多 数 
中 “faire”-- 词 的 出 现 的 频率 比 “mortaise” 一 词 要 高 得 

frequencemetre [frekasmetr] n. m，[ 电 ] 频率 计 , 周波 表 : ~- 

”différentiel 差 动 频率 计 / ~ hétérodyne 外 差 式 周波 表 -/ 一 
numerique 数字 频率 计 

fréquent, e [frekG, G4t] a. 1. 经 常 的 , 反复 的 , 频繁 的 , 常 发 生 
的 ,许多 的 ,广泛 的 ; de 一 es visites 频繁 的 访问 / Les aver- 
ses sont fréquentes & cette saison. 在 这 个 季节 , 经 常 下 大 
雨 。/ un phénomene 一 一 个 常见 的 现象 / un sympt6me 
一 dans une maladie 一 种 疾病 的 常见 症状 / Nous avons 
des exemples fréquents de cette tournure grammaticale 


dans la langue du XVI" siecle, 在 16 世纪 的 语言 中 这 种 语法 
结构 有 许多 例子 。/ usage 一 广泛 应 用 2.【 医 ] 快 的 , 急 的 ， 
pouls 一 急 脉 / respiration 一 e 急促 的 呼吸 

fréquenta [frekata] n. 人 弗 列 宽 达 [ 皂 石 的 -- 种 , 绝缘 材料 ] 

fréquentable [frekatabl] a. 可 以 常 来 往 的 , 可 以 交往 的 , 可 常 
去 的 : Ce dancing est correct et tres fréquentable. 这 个 舞 
厅 很 正派 , 是 可 以 常 去 光顾 的 。/ Ces gens ne sont pas 
frequentables. 这 些 人 是 不 能 常 交往 的 。/ un individu peu 
一 不 可 经 常 交往 的 人 

fréquentatif, ve [frekatatif,iiv] 1 a，[ 语 ] 表示 动作 反复 的 : 
verbes 一 s 反复 动词 / préfixe 一 表示 动作 反复 的 前 缀 下 
n. m. 反复 动词 [如 cjignoter (是 个 不 停 )，crachoter (频频 
吐 痰 )] 

fréquentation [frekatasj3] n.f. 1. 常 去 , 常 到 ; la ~ des 
stades 常 去 体育 场 / la 一 des salons 出 入 于 沙龙 , 出 入 于 社 
交界 / la 一 des cinémas 常 去 电影 院 2. 经 常 交 往 , 常 来 常 
往 ; 《 引 常 交往 的 人 : La frequentation des gens du monde 
1'a affiné. 常 与 社交 界 人 士 交往 使 他 变 得 更 优雅 了 。/ Les 
mauvaises frequentations corrompent la jeunesse. 与 坏人 
交往 会 使 青年 人 变 坏 。/ La fréquentation des artistes lui 
ouvre des horizons nouveaux. 常 与 艺术 家 交往 为 他 打开 了 
新 的 视野 。/ Cet individu n’ est pas une frequentation pour 
son fils. 这 个 家 伙 不 常 与 他 儿子 交往 。/ Cette jeune fille n'a 
due des fréquentations douteuses. 和 这 个 姑娘 交往 的 净 是 些 
不 三 不 四 的 人 。3.〈 旧 , 转 ) 经 常 使 用 , 经 常 阅读 ; ~ des sacre- 
ments 经 常 领 受 圣 事 / La fréquentation des bons auteurs 
forme le gout. 经 常 阅读 优秀 作家 的 作品 能 培养 鉴赏 能 力 。/ 
la 一 des grandes oeuvres 经 常 阅 读 宏 篇 巨著 

frequente, e [frekate] a. 1. 人 多 的 , 人们 常 去 的 : un square 
tres 一 游人 很 多 的 街心 花园 [广场 ] / Ce café est peu 
frequente dans 1’aprés-midi. 这 个 咖啡 馆 下 午 几 乎 没有 顾 
客 。/ La rue étant peu fréquentée, ils furent surpris 
d’ entendre le bruit d’ un moteur (Mandiargues).、 由 于 这 
条 街 平 时 很 冷清 , 所 以 他 们 听 到 发 动机 的 声响 时 感到 很 惊奇 。 
( 芒 迪 亚 尔 格 ) 2，bien [mal] ~ 正派 人 [不 正派 人 ] 常 去 的 ， 
名 声 好 [不 好 ] 的 : un bar mal 一 不 三 不 四 的 人 经 常 光顾 的 酒 
吧 / un établissement bien 一 正派 人 常 去 的 机 构 

frequenter [frekate] 1 vw.t. 1. 常 去 , 常 到 , 时 常 出 入 于 , 许多 
人 去 : ~ les stades 常 去 体育 场 / ~ les bals 常 去 舞厅 / 一 
les kglises 常 去 教堂 / Ils s’ étaient connus par hasard dans 
un café qu'jls fréquentaient tous les deux (Duras). 他 们 
是 在 一 家 他 们 俩 人 常 去 的 咖啡 馆 里 偶然 结识 的 。( 杜 拉 斯 ) 2， 
一 jes sacrements [【 宗 ] 经 常 领受 圣 事 3. 经 常 与 ( 某 人 ) 来 往 ， 
常 与 ( 某 人 ) 交往 , 经 常会 量 ( 某 人 ), 经 常 看 望 ( 某 人 ); Il 
fréquente les journalistes. 他 常 与 记者 们 交往 。/ 一 un an- 
cien camarade de régiment 常 去 看 望 团 队 的 一 个 老 战友 / 也 
ne fréquente guere ses collégues. 他 不 大 和 同事 们 来 往 。4. 
《 民 ) 常 与 某 人 幽会 [ 指 谈 恋 爱 ]: ~ une fille 常 与 一 姑娘 费 会 
5.《 旧 ) 常 接触 , 常 使 用 , 常 阅读 ; ~ un auteur 常常 阅读 -- 个 
作家 的 作品 I wv. i、( 旧 ) 经 常 去 ， ~ chez qn 常 去 某 人 家 / 
Les cafés ou fréquentait la jeunesse dorée de la ville. 城 里 
的 花花 公子 常 去 的 咖啡 馆 。HII se 一 wv. pr. 相互 往来 , 相互 交 
- 往 ,经常 会面 : Ils ont cessé de se fréquenter. 他 们 停止 了 交 
往 。/ Nous nous fréquentons beaucoup depuis gue nous 
habitons le meme quartier， 自 从 我 们 住 在 同一 街区 以 来 , 我 
们 经 常 往来 。/ Ce jeune homme et cette jeune file se 
frequentent depuis six mois， 这 个 年 轻 人 和 这 个 姑娘 相互 往 
来 已 经 半年 了 。 

fréequentiel, le [frekasjsl] a. 频率 的 

fréquentite [frekatit] 2. mx， 井 烈 宽 蒂 [ 一 种 绝缘 材料 ] 

frere [frer] nn. m. 1. 兄弟; ~ aine，grand 一 〈 俗 》 哥 评 / 
一 cadet，petit 一 《〈 俗 弟弟 / 一 s consanguins 同 父 异 母 足 


一 
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弟 / 一 s utérins 同 母 异 父 兄弟 / ~s germains [法 ] 亲 兄弟 ， 
闹 亲 吕 弟 ,同胞 兄弟 / ~ de lait 奶 兄弟 [母亲 的 孩子 和 她 喂养 
的 孩子 ] / demi- ~ 同 父 异 母 或 同 母 异 父 兄弟 / 一 s jumeaux 
杰 生 兄弟 / Joseph fut vendu comme esclave par ses 
fréres. 约瑟夫 被 他 见 弟 们 当 奴 隶 卖 掉 了 。/ Les freres 
Lumiere furent tous les deux de grands inventeurs. 吕 米 
埃 兄 弟 二 人 都 是 大 发 明 家 。/ vivre comme des 一 s 像 兄 弟 一 
样 相处 / ressembler a gn comme un 一 与 某 人 非常 相像 2. 
《 引 ) 伙伴 , 朋友 , 同伴 ; (命运 相关 的 ) 兄弟， Tous les hommes 
sont freres et doivent s’entraider. 四 海 之 内 缘 兄 弟 , 应 该 相 
互 帮助 。/ Le sommeil est frere de la mort. 睡眠 与 死亡 相 
似 。/ Ces deux poetes sont fréres par |’ inspiration et aussi 
par le style. 这 两 位 诗人 在 灵感 上 .风格 上 极其 相似 。/ les 
partis 一 s 兄弟 党 / les pays 一 s 兄弟 国家 / 一 s d'armes 战 
友 / ~s ennemis (在 同一 党 内 ) 对 立 的 伙伴 / vieux 一 老兄 ， 
老 朋友 / faux 一 虚假 伙伴 , 叛徒 / ~s de la cote【 史 ] ( 指 
17、18 世纪 的 ) 海 瓷 / Nous sommes tous freres! 《 俗 ) 我 们 是 
难 兄 难 弟 ! / comme un 一 〈 俗 像 兄 弟 般 地 , 非常 亲切 地 ; 了 
m'"a recu comme un frere. 他 非常 亲切 地 招待 了 我 。3.【 宗 ] 
兄弟 , 教 友 ;( 某 些 修 会 的 ) 修 士 : mes 一 s [传教 士 用 语 ] 我 的 教 
友 们 / ~ servant 杂 务 修士 , 办事 修士 / ~ guéteur 募 化 修 
士 ,化 缘 修士 / ~s de 1'ordre des Pracheurs 布道 兄弟 会 修 
士 / les 一 s mineurs 方 济 各 会 修士 , 小 兄弟 会 修士 / les 一 s 
missionnaires des campagnes 乡村 传教 士 / 一 portier 看 门 
修士 / 一 cuisinier 司 厨 修士 / 一 lai fconvers] 办 事 修 士 4. 
les 一 s Trois-points 〈 俗 ;，les 一 s macons 共 济 会 会 员 / 
一 s musulmans【〔 史 ] 穆斯林 兄弟 会 [1927 一 1954 年 在 埃及 政 
治 生活 中 起 过 重要 作用 ] / les 一 s de la Sainte-Ligue 【 史 ] 神 
圣 同 盟 成 员 5 与 另 一 个 相同 的 动物 或 东西 ,Vous avez un 
“joli vase，j "ai vu son frere chez mon antiquaire， 您 的 花 频 
集 当 这 ， 我 在 我 常 去 的 那 家 古玩 店 中 看 到 了 -- 个 , 和 您 的 花瓶 一 

Frere, Aubert (1881 一 1944) 弗 里 尔 , 法 国 将 军 。 

Frere-Orban, Hubert Joseph Walther (1812 一 1896) 弗 雷 尔 - 
奥 尔 邦 , 比利时 政治 家 , 首相 (1878 一 1884)。 

Freres Karamazev (Les)《 卡 拉 马 佐 夫 兄弟 》, 俄国 小 说 家 陀 思 
妥 耶 夫 斯 基 的 一 部 力作 。 

Fréron, Elie (1718 一 1776) 弗 雷 隆 ,法国 评论 家 。 

frérot [frero] n. m.《 俗 ) 弟 弟 , 兄弟 

fresaie [freze] n. f. 林 跑 的 俗称 

Frescobaldi, Girolamo (1583 一 1643) 弗 雷 斯 科 巴 尔 第 , 意大利 
管风琴 家 、 作 曲 家 。 

fresia 见 freesia 

Fresnay, Pierre Laudenbach (1897 一 1975) 弗 雷 纳 , 法 国 演 


员 。 

Fresnaye-Sur-Chédouet (la) 谢 杜 埃 河 畔 弗 雷 奈 , 法 国 城镇 , 位 
于 萨 尔 特 省 。 

Fresnay-Sur-Sarthe 萨 尔 特 河畔 弗 雷 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 
省 。 


Fresneau, Francois (1703 一 1770) 弗 雷 诺 , 法 国 工程 师 。 

Fresnel, Augustin (1788 一 1827) 菲 涅 耳 , 法 国 物 理学 家 。 

Fresnes 弗 雷 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

了 resne-Saint Mames 弗 雷 讷 - 圣 马 梅 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

Fresnes-En- Wavre 弗 雷 讷 昂 沃 夫 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 效 省 。 

Fresnes-Sur-Escaut 埃 斯 科 河 昱 上 弗 雷 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Fresno 弗 需 斯 诺 , 美国 加 利 福 尼 亚 州 城市 。 

Fresnoy-Le-Grand 大 弗 雷 努 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

fresque [freskj 2” f 1、 壁 通 法 : peindre a 一 画 壁 画 / La 
coupole du Val-de-Grice a été peinte a fresque par 
Mignard.， 瓦尔 德 格拉 斯 容 顶 由 米 包 亚 尔 画 成 辟 画 。2. 壁画 ， 
une église ou |’ on peut admirer des ~s remarquablement 
conservées 人 们 可 以 欣赏 保存 完 浆 的 壁画 的 教堂 / Les 


fresques de la chapelle Sixtine, a Rome, sont le chef- 


d'oeuvre de Michel-Ange. 罗马 西 斯 廷 教堂 的 壁画 是 米 开 朗 
琪 罗 的 杰作 。/ les 一 s préhistoriques 史前 壁画 3.〈 书 ) 巨 幅 
画面 , 宏伟 画幅 ; 文学 巨著 : La comédie humaine de Balzac 
est une vaste fresque gui fait revivre & nos yeux la France 
de la Restauration. 巴尔 扎 克 的 (人 间 喜 剧 》 是 一 部 使 王朝 复 
以 时 期 的 法 国 再 现在 我 们 眼前 的 文学 巨著 。 


fresquiste [freskist] n， 壁 画家 
fressure [fresy:r] n. f. (动物 的 ) 内 脏 , 腹 脏 : de la 一 de veau 


[de mouton] 牛犊 [羊羔 ] 的 肉 脏 


fret [fre(t)] 7. m. 1. 水 上 运费 ; (引航 空运 费 ;公路 运费 : Il a 


été convenu que le fret serait compris dans le prix de 
vente. 协商 决定 , 水 上 运费 包括 在 销售 价格 之 中 。/ Le cours 
du fret varie sur le marché mondial en fonction de Toffre 
et de la demande.， 在 世界 市 场 上 水 上 运费 行情 术 据 供求 情况 
变化 。2.《〈 引 船 租 3. 租 船 : L’armateur a donné & fret son 
navire & un importateur. 船 东 把 他 的 船 租 给 一 位 进口 商 。/ 
Cette société d’ exportation a pris a fret un cargo appar- 
tenant & une compagnie de navigation étrangére. 这 家 出 
口 公司 租 了 一 条 外 国航 运 公司 的 货船 。4. 船 货 , 空运 货物 , 载 
运 的 货物 , 货 载 : J *ai d6ja trouvé du fret pour le premier 
voyage (Simenon). 我 已 为 第 一 个 来 回 找到 了 货 载 ,( 西 默 
农 ) / -~ d'aller [de retour] 出 航 [返航 ] 货 载 / Les grands 
avions long-courriers a réaction possedent de vastes soutes 
afret, 大 型 远程 喷气 式 飞机 拥有 大 型 货舱 。/ débarquer 
[décharger] son 一 钾 货 5. 货运 : avion de 一 运 货 机 , 货 
机 / ligne de 一 (海上 、 空 中 的 ) 货 运 航线 | 


fretement {fretma] n.m, 租 船 ， -- au voyage 程 租 / 一 8 


temps 期 租 / contrat de 一 租 船 合同 


fréter [frete] [Conj.7] vw.t. 1. 出 租 (船舶 ) ， Cette compa- 


gnie maritime frete un de ses paquebots & une agence de 
tourisme pour une croisiere en Gréce. 这 家 海运 公司 把 一 条 
邮轮 租 给 一 家 旅行 社 作 希 腊 之 旅 。/ ~ cap et queue 整 船 出 租 
[给 同一 承租 人 ] / ~ un chaland a un nkgociant 将 一 条 平底 
驶 船 租 给 批发 商人 2, 出 租 (车 辆 飞机 ): La SNCF frate des 
automobiles & ses voyageurs dans certaines grandes gares. 
法 国 国营 铁路 公司 在 一 些 大 站 向 旅客 提供 汽车 出 租 服务 。3. 
租用 (船舶 飞机、 车 辆 ): 一 un cargo a un armateur 向 一 船 
东 租 用 一 条 货船 / 卫 ai frété une voiture pour pouvoir me 
déplacer facilement. 为 了 便于 活动 , 我 租用 了 一 辆 汽车 。/ 
Nous avons frété un car pour la colonie de vacances. 我 们 
为 夏令 营 租 用 了 一 辆 大 客车 。4. 装备 (船舶 ) ， Ce bateau， 
9 和 ee a un mauvais équilibre. 这 条 船 装备 得 不 好 , 失去 
了 平衡 。 


freteur [fretoer] n. m. 1. 船舶 出 租 者 2.〈 飞 机 、 车 辆 的 ) 出 租 


者 


Fréteval 弗 雷 特 瓦 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 。 
frétillage [fretija25] n. m， 跳 动 , 摆动 , 拌 动 , 摇摆 : le 一 de 


tétards dans la mare 蜂 虹 在 水 塘 中 材 来 押 去 / les ~s de la 
souris rouge 小 红 鼠 跑 来 跑 去 


frétillant, e [fretija, at] 4a， 摆 动 的 , 抖动 的 , 跳动 的 , 晃动 的 ， 


摇摆 的 , 活路 的 ; 坐立不安 的 ，un goujon 一 一 条 跳动 的 鬼 
鱼 / une bande 一 e d'enfants 一 群 活跃 的 孩子 / atre tout 
一 dimpatience 焦急 地 坐立不安 


fretillement [fretijjma] x. mm， 跳动 , 摆动 , 抖动 , 摇摆 : le 一 


de tétards dans la mare 师 妊 在 水 塘 中 捍 来 摆 去 / les 一 s de 
la souris rouge 小 红 鼠 跑 来 跪 去 


frétiller [fretije] vi 1。 跳动 , 抖动 , 摇动 , 摆动 : Le poisson 


frétille. 鱼 在 跳动 。/ Le chien frétille de la queue pour 
manifester sa joie, 狗 揪 尾巴 表示 高 兴 。/ 一 comme une an- 
guille 像 鳗鱼 一 样 摆 来 摆 去 2，( 引 , 俗 ) 乱 动 , 扭 动 , 动 个 不 停 ， 
激动 , 坐立不安 ,La fillette frétillait d’impatience pendant 
qu'on défaisait le paquet qui contenait ses étrennes. 小姑 
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娘 在 人 们 打开 她 的 礼物 包 时 焦急 地 动 个 不 停 。/ Il frétille de 
joie. 他 兴奋 得 坐 不 住 。/ La langue Lui frétille.〈 转 , 民 ) 他 
急于 想 说 话 。/ Les pieds lui frétillent.〈( 转 , 民 ) 他 急 着 要 
走 


frétillon [fretij3] 2. mr. 《 提 , 俗 ) 蹦 蹦跳 跳 的 人 

fretin [frat&] 2. mmr. 1.《 古 ) 细小 东西 , 微小 残余 物 2.( 捕 到 后 
又 扔 回 水 中 的 ) 小 鱼 : rejeter le 一 ala riviere 把 小 鱼 扔 回 到 
河 里 3. 〈 转 , 俗 ) 党 无 价值 的 东西 , 无 用 的 东西 ;无 关 紧要 的 人 ， 
微不足道 的 人 : La police n'a pu mettre la main que sur le 
menu fretin des trafiquants de drogue. 警察 只 能 抓 到 贩卖 
毒品 的 小 瘤 子 。/ Apres son coup de filet，jla police a 
reliché le menu fretin. 警察 在 儿 捕 了 一 批 人 之 后 , 把 无 关 紧 
要 的 小 萝卜 头 释放 了 。 

frettage [fre[lelta:3] n. m. 1. 套 紧 , 逢 紧 , 套 轮 夭 , 加 逢 : 一 a 
chaud [a froid] 热 [ 冷 ] 套 / procéder au 一 du tube dun 
canon 为 炮 管 套 舌 / le 一 d' une roue 轮子 套 逢 2. 短 , 铁 夭 ， 
套 环 : remplacer le 一 dune piece mécanique 更 换 一 个 机 
件 的 套 环 

frette [fret] n. f. 1, 舌 , 禾 圈 , 辊 义 , 套 环 ; (混凝土 柱 的 ) 螺 旋 
钢 逢 : les 一 s d’ un tube de canon 炮 管 逢 / ~ a tourillon 
de convertisseur 转炉 耳 轴 的 夭 2. 弦 品 [ 古 提琴 和 诗 凑 上 表示 
全 音 和 半音 位 置 的 肠 线 夭 ] 

frettez [fret] n. f 1.[ 纹 章 ] 交 织 纹饰 2.[ 建 ] 

fretté, e [fre[ejte] c.【 纹 章 ] 有 交织 纹饰 的 

fretter [frelejte] v.t. 处 , 套 夭 , 加 装 铁 箱 : ~ un moyeu 给 轮 
席 套 锋 / ~ un canon 给 一 门 炮 套 夭 / un tube fretté 套 夭 箱 
管 / 一 achaud 热 套 

Freud, Anna (1895 一 1982) 弗 洛 伊 德 , 奥 ( 地 利 ) 背 英国 心理 学 
家 


回 纹饰 


Freud, Sigmund (1856 一 1939) 弗 洛 伊 德 , 奥地利 医生 , 精神 分 
析 学 派 的 创始 人 。 

freudenbergite [fredabersit] n. 上 【 矿 ] 黑 钛 铁 钠 矿 

freudien, ne [freqjs, en] Ia. 弗 洛 伊 德 的 , 弗 洛 伊 德 学 说 的 ， 
弗 洛 伊 德 学 派 的 ，les théories 一 nes 弗 洛 伊 德 理 论 / 
] explication 一 ne des reves 弗 洛 伊 德 的 梦 释 / les psycho- 
logues 一 s 弗 洛 伊 德 派 心理 学 家 I1 n， 弗 洛 伊 德 学 说 的 信和 替 
者 : Les freudiens croient a lexistence de 


1'“inconscient”". 弗 洛 伊 德 学 说 的 信奉 者 相信 “潜意识 ”的 存 
在 


freudisme [fredism] n. mm ， 弗 洛 伊 德 学 说 或 学 派 

freudiste [fredist] ea， 弗 洛 伊 德 学 派 的 , 弗 洛 伊 德 学 说 信奉 者 
的 : les psychologues 一 s 弗 洛 伊 德 学 派 的 心理 学 家 II m。 弗 
洛 伊 德 学 说 信奉 者 : Les freudistes expliquent les reves par 
la satisfaction de désirs refoulés. 弗 洛 伊 德 学 说 的 信奉 者 把 
梦 解释 为 使 被 压抑 的 愿望 得 到 满足 。 

freux [fre] n. m.【〔 鸟 ] 秃 自 乌 鸦 

freyalite [frejalit] n. 上 〔( 矿 ] 硬 钙 久 石 

Freycinet, Charles de Saulses de (1828 一 1923) 弗 需 西 内 , 法 
国政 治 家 、 工 程 师 。 

Freycinet, Louis Claude de Saulses de (1779 一 1842) 弗 雷 西 
内 ,法国 航海 家 。 

Preyming- Merlebach 弗 雷 曼 - 梅 尔 巴 克 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 


Freyssinet, Eugene (1879 一 1962) 弗 雷 西 内 , 法 国土 木工 程 师 。 

FRF Fédération Republicaine de France 法 兰 西 共和 联盟 

Fria 弗 里 亚 , 几内亚 西部 弗 里 亚 行政 区 首府 。 

friabilité [frijabilite] n.f. 脆性 , 易 碎 性 , 松散 性 ,la 一 
d'une roche 岩石 的 易 碎 性 

friable [frijabl] a. 脆 的 , 易 碎 的 , 易 松 散 的 ， une roche 一 易 
碎 的 岩石 / sols 一 s 易 松散 的 土地 

friand, e [frija, a:d] 1 a. 1.《〈 古 开胃 的 , 引起 食欲 的 , 美味 的 : 
choisir les morceaux les plus 一 s 选择 最 美味 的 菜肴 2. 贪 吃 
美食 的 , 爱 吃 佳 葫 的, 讲究 吃食 的 : ]L est friand et difficile en 


matiere de nourriture， 他 是 个 讲究 吃食 的 人 , 对 食物 很 挑 噜 。 
/ 一 de 爱 吃 …,( 转 ) 喜欢 …: je suis friand de poisson. 我 
爱 吃 鱼 。Les ours sont friands de miel. 熊 爱 吃 蜜 。une 
chatte 一 e de lait 爱 吃 奶 的 母 猫 ，Elle est friande de gibier. 
她 爱 吃 野 味 。atre 一 de musique 爱好 音乐 ，atre 一 de 
compliments 喜欢 恭维 的 话 ，Je ne suis pas friand de ce 
genre de spectacle. 我 不 喜欢 这 种 场面 。IL nn. 贪 吃 者 , 讲究 
吃 的 人 

friand [frija ] n. mm 1， 肉 末 干 层 饼 , 肉 末 干 层 酥 2， 一 aux 
amandes 杏仁 小 甜点 

friandise [frijadi:z] n. 1. 〈 古 讲究 吃食 , 讲究 味道 ; 贪 食 , 贪 
美食 ; le péché de 一 贪 食 的 不 良 习惯 2，( 古 , 转 ) 贪 焚 , 渴望 . 
Leur friandise de louanges (Moliere). 他 们 渴望 赞扬 。( 英 
里 哀 ) 3. 小 甜点 , 糖果 , 甜食 : Ces petits fours a la noisette 
sont une friandise. 这 些 胡 桃仁 小 糕点 是 种 小 甜点 心 。/ of- 
frir des 一 s 送 上 小 甜点 / Elle reparut tous les jours，les 
poches pleines de friandises (Gide). 她 每 天 都 露面 , 口袋 里 
装 满 了 糖果 。( 纪 德 ) 

Friant, Louis, comte (1758 一 1829) 弗 里 昂 , 法 国 将 军 。 

fribourg [fribur] n. m. 瑞士 格律 耶 尔 的 一 种 奶 酷 

Fribourg 弗 里 堡 , 瑞士 萨 林 河 昱 城市 。 

Fribourg-En-Brisgau 布 赖 斯 高 地 区 弗 赖 储 , 德国 黑 森 林地 区 城 
市 


fric [frik] n. m.〈 民 ) 钱 : avoir du 一 有 钱 

fricandeau [frikado] (pl， 一 YY) n. m.〔( 放 在 炭火 上 烤 的 ) 幅 
有 猪肉 的 小 牛肉 片 

fricasse [frikas] n. f.【 乐 ] (法 国 ) 杂 拌 曲 

fricassée [frikase] n. f 1. ( 古 ) (在 野外 、 户 外 用 的 ) 小 吃 , 了 
nous donna hier une fricassée a Vincennes. 昨天 他 在 万 森 
树林 给 我 们 提供 了 小 吃 。2.( 转 , 民 ) 混杂 , 大 杂烩 : Il sait 
quatre ou cing sortes de langues，il en fait une fricassée 
ou on ne connait rien (Furetiére). 他 知道 4、5 种 语言 , 他 把 
它们 混杂 在 一 起 , 人 们 一 点 儿 也 不 懂 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 3. 烩 肉 
块 : une 一 de veau 烩 小 牛肉 块 / ~ de lapin 烩 兔 肉 块 / 一 
de poulet 烩 鸡 块 / servir un lapin en 一 上 一 道 烩 兔 肉 块 4. 
一 de museaux〈 转 , 民 ) 拥抱 , 接吻 5. (比利时 的 ) 肥 猪肉 挫 鸡 
蛋 


fricasser [frikase] vw.t. 1.〔 京 调 ] 烩 ( 肉 块 等 ), 红烧 : ~ du 
mouton et des pommes de terre 烩 羊肉 土豆 块 2.( 古 , 转 》 
挥霍 , 浪费 : ... vendit et fricassa tout son avoir (La 
Fontaine). … 变 卖 并 挥霍 掉 他 全 部 财产 ,( 拉 封 丹 ) / Votre 
mari, Madame, a déja fricassé les économies (Balzac). 
夫人 , 您 的 丈夫 已 把 全 部 积蓄 挥霍 一 空 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. (十 ) 不 
道德 地 花 ( 别 人 的 钱 ) 

fricasseur ,Se [frikascer, cz] 7， 整 脚 厨师 

fricatif, ve [frikatif, i:v] Ia 产生 摩擦 音 的 , consonne 一 ve 
擦 辅 音 I n. f. 擦 辅音 [如 ; {，v，s，z 等 ] 

fric-frac [frikfrak] n. mm .imzw， (潜入 室内 的 ) 盗 窃 ; 破 坏 盗窃 
Lindividu arrété est soupconné detre lauteur de 
plusieurs fric-frac. 被 抓 住 的 那个 家 伙 被 怀疑 是 好 几 起 盗窃 案 
的 主犯 。/ une série de 一 一 系列 盗窃 案 

friche [frif] 2. 刻 荒地 , 荒芜, La friche a souvent succédé & 
la vigne apres le phylloxéra, 葡萄 园 在 遭受 根 痛 蚜 虫 之 害 后 
就 荒 医 了 。/ traverser de vastes ~s 穿 过 大 片 荒地 / 一 in- 
dustrielle 被 企业 遗弃 的 工业 荒地 / en ~ lov.adwv.， 
loc. adj. 加 荒废 , 废弃 ，Que servent & un grand seigneur 
les domaines qu’il laisse en friche? (Vauvenargues ) 被 大 
领主 手 芒 的 领地 对 大 领主 本 人 有 什么 益处 呢 ?”( 沃 韦 纳 格 ) 四 
荒芜 : Ils achetérent des terres en friche au bord du Tage 
(Chateaubriand). 他 们 在 塔 替 河畔 买 了 几 片 荡 地 。( 夏 多 布 里 
昂 ) mettre en valeur des terres en 一 开垦 蘑 地 @@ 〈 转 未 
发 掘 ,未 开发 ,未 施展 , 埋没 : des archives en 一 未 利用 的 档 
案 , laisser un esprit en 一 才能 未 发 挥 , 才能 被 埋没 ， 
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Pintelligence en 一 未 发 掘 的 智慧 ，I ne faut jamais laisser 
en friche les facultés de la nature (Flaubert). 永远 不 要 埋 
没 自然 的 机 能 。( 福 楼 拜 ) 

frichti ffrifti] n. mm. 《 民 ) 饭 , 菜 着 ，préparer son 一 准备 饭 ， 
做 饭 / manger son 一 吃饭 / Il a fait son petit frichti sur 
son réchaud de campeur. 他 在 野营 炉 上 做 早餐 。 

fricot [friko] n.m. 〈 俗 ) 烩 肉 , 菜肴 ; 饭 : Des bouchees de 
pain trempées dans la sauce de son fricot (Maupassant). 
世 着 菜 汤 吃 的 一 口 口 面包 。 (莫泊桑) / L’odeur du fricot 
montait， 烩 肉 的 味道 冒 了 上 来 。/ manger son 一 & la hate 
急忙 吃饭 / faire le 一 训 饪 , 做 菜 

fricotage [frikota:3] n. m.《 俗 ) 非法 勾当 , 坏事 , 花招 

fricoter [frikozte] 1 vt 1.《 俗 ) 烩 , 做 ( 菜 、 饭 ): ~ un lapin 
烩 免 肉 / ~ un morceau de veau avec des oignons et des 
tomates 用 洋葱 西红柿 烩 一 块 小 牛肉 / Deux demoiselles 
retraitées me fricotaient mes repas (Martin du Gard). 两 
位 退休 老 小 姐 为 我 做 饭 。( 马 丹 - 杜 加 尔 ) / ~ son déjeuner 做 
自己 的 午饭 / Ma femme n’aime pas faire le ménage, 
mais elle aime bien fricoter. 我 妻子 不 喜欢 收拾 房间 , 但 她 喜 
欢 京 饪 。/ 一 des abattis de volaille 烩 什 件 儿 2. ( 转 , 民 ) 搞 
(阴谋 ), 干 (坏事 ), 阴谋 策划 ; Je ne sais pas ce qu'il fricote 
a présent，mais ca ne doit pas étre joli. 我 不 知道 他 现在 策 
划 什么 , 但 大 概 不 是 什么 好 事 。/ Je me demande bien ce 
qu"iL peut fricoter en cachette， 我 在 考虑 他 偷偷 地 干 什 
么 。/ ~ des comptes (为 掩饰 贪污 ) 造 假 账 / Qu’ est-ce 
qu"i fricote encore? 他 又 的 什么 鬼 ?II wv. i. 1. 做 菜 2 
《 引 ) 大 吃 大 喝 3.《 转 ) 干 非法 勾当 , 谋取 非法 利益 ; 1 parait 
qu’il a fricoté dans des affaires de devises étrangéres. 他 
好 像 在 倒卖 外 汇 。4. 〈 民 ) 干 坏事 [ 指 男 女 关 系 ]: Qu’ est-ce 
qu'ils fricotent ensemble? 他 们 互相 勾搭 干什么 坏事 呢 ? / 一 
avec qn 和 某 人 发 生男 女 关 系 

fricoteur, se [frikotas'r, ez] n. 1.〈 民 ) 非法 谋 利 者 , 干 非法 名 
当 的 人 : Dans ces spéculations, il y a toujours des frico- 
teurs qui s’ enrichissent. 在 这 些 投 机 买卖 中 ,总 会 有 一 些 非 
法 谋 利 者 发 洋 财 的 。2.〈 民 ) 千方百计 逃避 勤务 的 士兵 3. 讲究 
吃食 的 人 

frictiographe [friksjagraf] n. m. 摩擦 仪 

friction [friksj5] n. f. 1、 擦 身 , 揉 , 按摩 :une 一 énergique 
avec la serviette sur le dos 拿 毛 市 用 力 擦 背 / une bonne 一 
au gant de crin 用 马尾 手套 用 力 擦 [以 促进 血液 循环 ] 2.〈 用 
香水 等 ) 控 头皮 , 擦 止 痒 水 ; ( 引 ) 擦 身 [ 头 ] 用 的 香水 , 涂 擦 剂 ， 
une 一 aeau de Cologne 用 科隆 香水 擦 / Le coiffeur m'a 
fait une friction. 理发 师 给 我 按摩 头皮 。/ se faire faire une 
一 chez le coiffeur 在 理发 店 做 头皮 按摩 / acheter une 一 
买 涂 擦 剂 3.(〈 转 , 俗 ) 谴责 , 斥责 , 责备 ， administrer une 
bonne 一 a qn 严厉 责备 某 人 4，(《 转 ) (意见 ) 摩 擦 , 冲突 , 不 
和 , 和 争吵: Un chef habile doit s’efforcer de réduire les 
frictions au sein de son équipe. 一 个 精明 的 头头 应 尽力 减少 
班组 内 部 的 摩擦 。/ Tout était devenu cause de friction en- 
tre les epoux, 夫妻 间 为 鸡毛 藉 皮 的 事 争 吵 。/ point de 一 争 
论点 ,争议 点 5.bréche de 一 (地 质 ] 摩擦 角 砾 岩 / surface 
de 一 【地质 ] 擦 痕 面 6.〔 技 ] 摩擦 , 摩擦 力 ; usure par 一 摩 
损 / embrayage par 一 摩擦 离合 器 / force de 一 摩擦 力 / 
galet de 一 摩擦 纶 / cone de 一 摩 欣 锥 轮 / ~ de roule- 
ment 滚动 摩擦 / ~ statique 静摩擦 

frictionnaire [friksjone:r] a. 摩擦 的 , 因 摩 擦 而 动作 的 

frictionneL le [friksjonel] a. 1. 摩擦 的 , 有 关 摩 擦 的 : 
résistances 一 les 摩擦 阻力 / pertes ~les 摩擦 损失 2. 
ch6mage 一 (经 ] 暂 时 性 失业 , 摩擦 性 失业 [从 离开 一 个 企业 到 
进入 另 一 企业 期 间 的 短暂 失业 ] 

frictionner [friksjone] I wv.t. 摩擦 , 擦 , 揉 , 按 府 ， ~ le genou 
揉 膝盖 / ~ le dos de gn 给 某 和 人 擦 背 / ~ un enfant qui sort 


du bain 给 一 个 从 浴 倪 出 来 的 小 孩 擦 身子 /Il fallait me fric- 
tionner a 1'eau de Cologne (Radiguet). 应 该 用 科隆 香水 给 
我 控 。( 拉 迪 盖 ) 开 se 一 v.pr. 擦 身子 : se 一 
énergiquement avec un gant de crin 用 一 只 马尾 手套 使 劲 擦 
身子 / se 一 les jambes 擦 腿 / se 一 apres je bain 洗 完 澡 后 
擦 身子 / Mais vous etes trempé! 卫 faut vous frictionner a 
1’ alcool (Mauriac)， 您 都 湿 透 了 是 } 您 应 该 用 酒精 擦 擦 身子 。 
(英里 亚 克 ) 

frictometre [friktometr] xn. m. (润滑 油 的 ) 海 滑 能 力 测定 计 ; 
黏度 表 

fridolin [fridolzl n. m.( 民 , 贬 、》1. 德国 佬 2、 德国 鬼子 

Friedel, Charles (1832 一 1899) 弗 里 德尔 , 法 国 著 名 化 学 家 和 和 矿 
物 学 家 。 

Friedland 弗 里 德 兰 , 现 称 普 拉 夫 金 斯 克 (Pravdinsk), 俄罗斯 城 
市 


o 


Friedlinder, Max Jacob (1867 一 1958) 弗 里 德 兰 德 , 德国 艺术 


Friedlinder, Walter (1873 一 1966) 弗 里 德 兰 德 , 美 籍 德育 艺术 
Friediingen (batatille de) 弗 里 德 林 根 战役 , 1702 年 由 维 拉 尔 公 
器 指挥 的 一 次 胜利 战役 。 
Friedman, Milton (1912— 
年 获 诺 贝尔 经 济 学 奖 。 

Friedrich, Caspar David (1774 一 1840) 车 里 德里 希 , 德国 浪漫 
主义 画家 。 

Friedrichshafen 腓 特 烈 港 , 德国 巴 登 - 符 腾 堡 州 城市 。 

friente [frijat] n. 上 【 医 ] 伐木 工 皮炎 

Friesz, Othon (1879 一 1949) 弗 里 兹 , 法 国画 家 。 

Erigg 弗 里 格 , 英 - 挪 ( 威 ) 在 北海 的 天 然 气田 。 

frigidaire [friside:r] n.m. 1. 电 冰 箱 [ 商 标 名 ]，Le grand 
frigidaire occupait tout un coin (Triolet). 大 冰箱 占据 了 房 
间 整 整 一 个 角落 。( 特 里 奥 菜 ) 2. mettre gch az 一 〈 俗 ) 将 某 
事 束之高阁, 将 某 事 搁 置 起 来 encore un projet [une 
réforme] qu'on va mettre au 一 又 一 个 [项 ] 要 被 束之高阁 
的 计划 [改革 ] 

frigidarium [frisidarjam] n. mm2，[ 考 ] 古 罗马 公共 浴场 中 洗 冷 
水 浴 的 地 方 ,冷水 浴室 

frigide [frisid] cc，1.(〈 古 ) 冷 的 , 冰冷 的 , 寒冷 的 ，une 
température 一 寒冷 的 气温 2.〈 转 , 罕 ) 冷淡 的 , 冷漠 的 , 无 情 
的 : recevoir un accueil 一 受到 冷淡 的 接待 / abord 一 冷漠 
的 待人 态度 3.【 医 ] 患 有 性 冷淡 症 的 [ 多 指 女性 ]，une femme 
一 一 名 患 有 性 冷淡 症 的 妇女 

frigidite [frisidit] w. 上 【 矿 ] 杂 镍 助 铜 矿 

frigidité [frisidite] 2. f. 1.《 书 ) 冰 冷 , 寒冷 ; ja 一 dun mar- 
bre 大 理 石 的 冰冷 2.( 转 , 罕 ) 无 情 , 冷淡 , 冷漠 ; ja 一 de 
coeur 心情 冷漠 3。[ 医 ] 性欲 冷淡 证 , 性 感 缺失 , 性 欲 缺 失 ，La 
frigidité peut relever de causes anatomiques, physio- 
logiques ou，je plus souvent，psychologiques. 性 欲 冷 淡 症 
可 能 出 于 解剖 .生理 方面 的 原因 , 而 最 常见 的 则 是 心理 原因 。 

frigistor [frigistor] 7. 7z， 半 导体 热电 致 伶 器 , 小 型 致 冷 器 

frigo [frigo] a. inv. 寒冷 的 , 冰冷 的 : 了 fait frigo. 天 气 寒 
冷 。 开 n.m. 1.(《 俗 ;冷冻 肉 ,冷藏 内 ,Les grandes oreilles 
du mome， touges comme deux tranches de frigo 
(Dorgelés). 小 家 伙 的 大 耳 打 红 得 像 两 块 冻 肉片 。( 多 热 莱 斯 ) 
/ faire cuire une tranche de 一 烧 一 片 冻 肉 2，( 俗 ) 冷藏 间 ; 
冰箱 : mettre des oeufs [de la viande] dans le 一 把 蛋 [ 肉 ] 
放 进 冰箱 / Le boucher conserve la viande dans le frigo. 履 
字 工 把 肉 放 在 冷藏 间 保 存 。 

frigoporteur [frigoportoer] n. m, 载 冷 剂 , 冷却 介质 { 指 气 体 、 
液体 等 ] 

frigorie [frigori] n. f.《 技 ] 负 大 卡 , 猴 千 卡 [ 热 量 单 位 , 符号 为 
fg] 

frigorifere f frigorifer] n.m. 1. 


) 弗 里 德 曼 , 美国 经 济 学 家 , 1976 


空气 冷却 器 , 冷风 机 : -~ 


frigorification 
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fripé 


humide 湿式 空气 冷却 器 /~ a pulvérisation 喷 淋 式 空气 冷 
却 器 , 喷 淋 式 冷风 机 2, 冷藏 器 ;冷冻 机 

frigorification [frigorifikasj5] 2. f. 冷藏, 冷冻 

frigorifié, e [frigorifje] a. 1. 冷藏 的 , 冷冻 的 des viandes 
~es 冷藏 肉 2. 〈 转 , 俗 ) 非常 冷 的 , 极 冷 的 , 冻 生 了 的 ，Ren- 
trons vite，je suis frigorifié, 我 们 快 回去 黑 , 我 冷 极 了 。/ Je 
me sens morose et frigorifiée. L’onglée m’envahit les 
doigts (Sarrazin) .我 感到 没 精 打 玉 且 身 体 发 冷 。 我 的 手指 冻 
伤 了 。( 萨 拉 赞 ) / 6tre 一 par la neige 被 委 冻 僵 了 3. 感到 害 
怕 的 , 感到 和 恐 惧 的 , 感到 性 和 恐 不 安 的 : Elle se sentit frigorifiée 
d avance，avant méme de subir 1'interrogatoire. 她 事先 、 
甚至 在 被 询问 之 前 就 感到 性 恐 不 安 。 . 

frigorifier [frigorifje] v. i. 1. 冷藏 ,冷冻 : ~ de la viande 把 
肉 冷藏 / ~ des fruits 把 水 果 冷 藏 / un bateau équipé pour 
一 le poisson des qu'il est péché 为 冷藏 捕获 的 色 而 装备 的 
一 舰 船 2. 〈 转 , 俗 ) 使 受 浆 : Cette pluie glacke m’a 
frigorifié. 这 场 冰 十 把 我 冻 候 了 。3. 〈 转 , 俗 ) 使 感到 慢 恐 不 
安 , 使 感到 害怕 : Avec son air skvere il frigorifiait les can- 
didats les plus hardis. 他 的 严肃 的 态度 使 最 大 胆 的 考生 都 感 
到 性 私 不 安 。 

frigorifique [frigorifik] 1 a. 1. 致 冷 的 , 制冷 的 , 冷冻 的 ; ap- 
pareil 一 致 冷 机 / mélange 一 冷冻 混合 物 , 冷却 剂 / ar- 
moire 一 冰箱 / groupe 一 制冷 机 组 2, 冷藏 的 : bateau 一 
冷藏 船 / expédier du beurre de Hollande par camions ou 
wagons 一 s 用 冷藏 卡车 或 冷藏 车 厢 运 送 荷 兰 黄油 / Les 
entrepots frigorifiques stockent les beurres, les viandes, 
les marchandises pkrissables. 冷藏 库 贮存 黄油 、 肉 、 易 腐烂 的 
货物 。 J w. m. 致 冷 机 , 冰箱 , 冷藏 库 , 冷藏 车 ; mettre du 
poisson dans le ~ 把 鱼 放 在 冰箱 里 / transport de denrées 
perissables par 一 用 冷藏 车 运输 易 坏 的 食品 

frigorifuge [frigorify:3] 1 a. 绝热 的 , 保 冷 的 , 保温 的 ，subs- 

tance 一 绝热 物质 HL 2. m.( 致 冷 .冷藏 设备 的 ) 绝 热 层 , 保温 

层 

frigorifuger [frigorifyse] [Conj.2] vw. t，( 给 致 冷 设 备 ) 装 绝 
热 层 , 装 保温 层 

frigorigene [frigorisen] 1 <， 致 冷 的 , 制冷 的 ; fluide 一 致 冷 
剂 IE >. mm 致 零 剂 , 冷冻 剂 

frigorigraphe [frigorigraf] n. m. 冷却 计 

frigorimétre [frigorimetr] n. m. 冷却 表 , 降温 计 [ 生 物 气候 学 
用 仪表 , 测量 物体 在 空气 中 丢失 的 热 值 ] 

frigoriste [frigorist] n. m. 制冷 设备 技工 , 制冷 设备 技师 

frigotherapie [frigoterapi] n. f.【 话 ] 冷 冻 疗 法 

frileusement [| frilezma ] adv， 怕 冷 地 ， 由 于 怕 冷 : 
S envelopper 一 dans des couvertures 由 于 怕 冷 而 器 在 被 子 
里 / Un homme frileusement vetu d’une houppelande 
(Yourcenar). 一 名 由 于 怕 冷 而 穿 了 一 件 宽 袖 长 外 套 的 男子 。 
《 尤 斯 纳 尔 ) 

frileax, se [frile, ez] 1 a. 1. 怕 冷 的 , 蝴 寒 的 , 对 冷 敏 感 的 ,un 
vieillard ~ 一 位 怕 冷 的 老人 / I] voyageait，toutes 
portiéres ouvertes, malgré le froid. Mme de Maintenon, 
tres frileuse, ne pouvait pas s"accoutumer & ces facons 
(Bertrand). 尽管 天 寒 , 他 旅行 时 , 所 有 的 车 门 仍然 大 开 。 曼 特 
农夫 人 很 怕 冷 , 她 不 习惯 这 于 方式 。( 贝 特 朗 ) 2.( 书 ) 寒冷 的 ， 
le ciel 一 de janvier 1 月 份 寒冷 的 天 空 / les climats ~ du 
nord de ] Europe 北欧 寒冷 的 气候 / la saison 一 se 冬季 3. 
《 转 ) 遵 小 人 微 的 , 胆 小 怕 事 的 :attitude 一 se 遵 什 的 态度 下 
7n. 怕 冷 的 人 I x. A〈 旧 时 妇女 冬天 戴 的 ) 毛线 编织 帆 

friller [frije] v. t. 结 薄 冰 

frilosité [frilozite] n. 上 《 军 ) 苦寒 , 怕 冷 

frimaire [frime:r]n. m， 箱 月 [法 兰 西 共 和 历 的 第 3 月 , 相当 于 
公历 11 月 21 一 23 日 至 12 月 21 一 23 日 ] 

frimas [frima] n. m, 1, 白 箱 , 堆 浴 2，( 竺 ) 寒冷 , 坏 天 气 , la 
saison des 一 冬天 / le séjour des 一 《〈 诗 ) 寒冷 的 国家 , 北方 


国家 3. chevelure [perruque] poudrée a 一 “〈 古 , 转 ) 扑 了 一 
层 白粉 的 头发 [假发 ] 

frime [frim] n. f. 1.《 民 ) 装 假 , 伪装 , 巾 子 : Il fait semblant 
de vouloir refuser, mais c’ est pour la frime, en réalité, i 
sera bien content d’accepter. 他 想 假装 拒绝 , 但 这 不 过 是 赐 
子 而 已 , 实际 上 他 会 高 高 兴 兴 地 接受 的 。/ atre de la 一 机 滑 
头 ,不 是 真 的 :Cette maladie n'est que de la frime, il veut 
prendre quelques jours de congé. 这 场 病 只 是 假装 的 , 他 想 
休 几 天 假 。/ Tout ce qu ii ta raconté, c'est de la frime. 
他 给 你 讲 的 一 切 全 是 睹 扯 。2. ( 行 ) 脸 , 容貌 : en ~ loc. 
adv. 两 人 单独 地 ,面对面 地 3. 小事, 鸡毛蒜皮, 无 实际 意义 的 
事 : La gloire n'est qu’une frime (Banville). 荣誉 不 过 是 
身 外 之 物 。( 邦 维 勒 ) 4. faire (de) la 一 《古装 假 , 装 腔 作 势 

frimer [frime] v. i.〈 民 ) 装 假 , 冒充 , 装模作样 , 夸 口 , 吹牛 

frimeur, se [frimoer, ez] 1 a. 装 假 的 , 彤 充 的 开 n. 装 假 的 
人 ,冒充 者 

frimousse [frimus] n. 人 ( 俗 ; (小 孩 的) 小 脸 , 小 脸蛋 : la 一 
éveillée d'un garconnet 小 男孩 活泼 的 小 脸 / Elle a une fri- 
mousse toute ronde，pleine de fossettes. 她 有 一 张 有 两 小 
酒窝 的 小 圆 脸 。/ Va laver ta frimousse， 去 洗 洗 你 的 脸 。/ 
une jolie 一 一 张 漂亮 的 小 脸蛋 

fringale [fréegal] n. f. 1,《〈 俗 ) 极 度 饥 饿 , 俄 得 发 慌 :， atre pris 
de 一 感到 饿 得 发 懂 / se sentir une 一 de loup 感到 俄 极 
了 / J"ai la fringale. 我 俄 极 了 。2.《〈 转 , 众 ) 渴 望 , 迫切 希望 ; 
une 一 de voyage 渴望 旅游 / une 一 de lecture 渴望 读书 / 
Nous irons ensemble au spectacle, j'ai une fringale de 
pectedle (Balzac), 我 们 一 起 去 看 戏 吧 , 我 非常 想 着 戏 , (巴尔 
扎 克 ) 

fringant, e [frega, axt] a. 1. 活泼 的 , 自信 的 , 潇洒 的 , 矫健 的 ， 
愉快 的 , un jeune dandy， 一 et désinvolté 一 个 潇洒 从容、 
年 轻 的 花花 公子 / un officier de cavalerie， 一 et martial 一 
名 有 军人 气派 .自信 的 骑兵 军官 / Ce quinquagénaire est en- 
core tout fringant. 这 位 50 岁 的 人 依然 十 分 矫健 。/ une jeu- 
ne mariée ~e et enjouée 一 位 活泼 漂亮 的 新 娘 / une allure 
一 e 矫健 的 步伐 / [用 作 n.] faire je 一 装 成 活泼 轻松 的 样 
子 : un vieillard qui veut faire le 一 一 位 想 装 成 活泼 轻 快 样 
子 的 老头 儿 2. cheval ~ 健壮 的 马 , 活跃 的 马 ，un tilbury 
tire par un cheval 一 由 一 匹 健壮 的 马 拉 着 的 一 辆 轻便 双 轮 马 
车 / Deux chevaux fringants qu’ un cocher tenait en bride 
comme s'ils eussent voulu s’ échapper (Balzac). — 位 马车 
来 安 拉 春 两 下 欢 珊 乱 能 的 马 ， 好 像 怕 它们 想 要 逃跑 似 的 。( 巴 尔 

) 

fringillidés [fresilide] n. m，pl，( 乌 ] 省 科 

fringue, e [frege] a.《〈 民 ) 穿 衣服 的 ; 11 était peut-étre encore 
mieux fringué que dhabitude，mais toujours aussi laid 
(Duras), 他 可 能 比 平时 还 穿 得 好 些 , 但 仍旧 很 难看 。( 杜 拉 斯 ) 

fringuer [frsge] 1 v.t，( 民 ) 给 穿 衣 , 给 穿 得 好 FElle est 
dr6lement bien fringué. 她 穿 得 非常 奇特 。/ Flle était 
formidablement bien fringuke (Sartre)， 她 出 人 意外 地 穿 得 
非常 好 。( 萨 特 ) II v， i. 1. 《 古 ) 跳舞 ; 蹦跳 ; ( 马 的 ) 跳 跃 2， 
《古装 成 一 副 潇 酒 的 样子 IIIL se ~ vw. pr，( 民 ) 穿 衣 服 ，se 
一 en vitesse 急忙 穿 衣 服 / Il est trop petit pour se 
fringuer tout seul. 他 太 小 , 还 不 会 穿 衣 服 。 

fringues [fra:g] n.f. pl. (〈( 民 ) 衣服 : Jai besoin de mes 
fringues pour m'evader (Sarrazin ) . 我 要 我 的 衣服 以 便 逃 
净 。( 萨 拉 赞 ) 

friolite [frijolit] n. m. 混凝土 速 凝 剂 

fripe [frip] n. f.《 古 ) 1. 破 布 , 旧 布 片 ,碎片 2, 旧 衣 服 3.《〈 集 》 
旧 衣 出 售 业 ; (出 售 的 ) 旧 衣 服 

frip(p)e [frip] n. 了 1.《 古 ) 食 物 2.( 引 配 面 包 吃 的 东西 [如 
黄油 、 软 奶 酷 . 果 着 等 ] 

fripé, e [fripe] a. 1, 争 的 , 弄 锌 了 的 , 后 争 的 : un costume 一 
一 套 弄 皱 了 的 西服 / une robe toute 一 e 一 条 弄 得 满 是 裙 皱 的 


friper: 
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frise-beurre 


连衣裙 2. 〈 转 ) 慌 悦 的 , 有 皱纹 的 : Un visage fripé par la 
veille et la priere (Martin du Gard). 因 熬 夜 和 祈祷 而 起 皱 
纹 的 脸 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

friper [fripe] wv. t. 1. 卉 镇, 揉 争 : ~ un tissu 把 布 抒 皱 / 
Le voyage a fripé mon costume. 我 在 旅行 中 把 衣服 弄 皱 
了 。/ Prends garde de ne pas friper ton beau manteau. 当 
心 不 要 把 你 的 漂亮 大 衣 和 弄 锌 了 。2. 〈 转 ) 使 起 皱纹 , 使 惧 壤 : 
L'age et les soucis ont fripé son visage. 岁月 和 忧虑 使 他 的 
脸 布 满 了 皱纹 。/ Une figure fripée par la mistére (Mac Or- 
lan). 一 张 因 生 活 困苦 而 布 满 皱 纹 的 脸 , (马克 奥 尔 朗 ) 3. 
《 转 , 俗 ) 大 肆 挥 霍 , 耗 尽 : Un prodigue a bient6t fripk son 
bien (Furetiére). 一 个 败家 子 把 财产 很 快 挥霍 尽 了 。( 非 尔 蒂 
埃 尔 ) I se ~ wv. pr. 皱 , 起 皱纹 ; Ma robe s'est fripée 
dans la valise. 我 的 连衣裙 在 箱子 里 弄 皱 了 。/ Son manteau 
se fripait comme une noix (Duhamel). 他 的 大 衣 皱 得 像 一 
只 核桃 。 杜 阿 梅 尔 ) 

friper” [fripe] v. 上 ，( 古 》 1. 贪 焚 地 吃 , 狼吞虎咽 ;, I y avait & 
ce festin assez de quoi friper (Furetiére). 在 这 个 宴会 寺 , 吃 
的 东西 有 的 是 。( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 2. 偷 , 偷窃, 盗窃 3. 弄 脏 , 用 坏 ; 
des livres fripés 用 脏 的 书 / des habits fripks 穿 坏 的 衣服 

friperie [fripri] 2. 上 1.《( 古 ) 旧 衣服 , 旧 内 衣 ; entasser de la 
一 dans un grenier 把 旧 衣 服 堆 在 谷 仓 里 2. (买卖 旧 衣 服 的 ) 
佑 衣 业 , 旧 货 业 ; 旧 货 店 , 估 衣 店 ， On ne fait pas fortune 
dans la friperie， 从事 估 衣 业 发 不 了 财 。 

fripier , re [fripje, er] n. (买卖 昌 衣 服 、 旧 家 具 的 ) 旧 衣 商 人 ， 
旧 货 商人 : Chez le fripier，je changeais ma capote 
d’ uniforme pour un habit bourgeois (Mérimée). 我 在 旧 衣 
店 用 我 的 军 大 衣 换 了 一 件 便服 。( 梅 里 美 ) 

fripon, ne [frip5, on] 1 a. 1.《 古 ) 轻 供 的 , 轻薄 的 : Cette fille 
est un peu friponne. 这 个 姑娘 有 点 轻 供 。2. 调皮 的 , 淘气 的 ; 
le regard 一 d'un petit garnement 一 个 小 淘气 鬼 的 调皮 的 
目光 / Elle a un minois fripon, 她 有 一 张 淘气 的 小 脸 。3， 
《 古 ) 不 诚实 的 , 爱 偷窃 的 : un valet 一 不 诚实 的 仆人 I n. 1. 
〈 古 ) 贪 吃 的 人 2. ( 古 ) 骗子 , 扒手 , 坏蛋, 无 束 , Cette servantc 
est une friponne. 这 个 女仆 手脚 不 干净 。/ [Il s'est fait 
dépouiller de sa fortune par des fripons. 他 的 财产 被 骗子 骗 
光 了 。/ Cet homme d'affaires est un fripon. 这 个 商人 是 个 
骗子 。/ J’ appelle un chat un chat et Rolet un fripon 
(Boileau). 我 称 猫 为 猫 , 称 罗莱 是 无 束 。( 布 瓦 洛 ) 3. 轻 供 的 
人 , 轻薄 的 人 : Sa femme est une friponne. 他 的 妻子 是 一 个 
轻 供 的 女人 。4. 调皮 鬼 , 淘气 鬼 : Petit fripon，va! 小 淘气 ， 
快 去 吧 ! / une jeune 一 ne 一 个 调皮 的 小 女孩 

friponneau [fripono] (太一 xx) n.m， 小 淘气 , 小 调皮 鬼 

friponner [fripane] ( 古 ) [wv.t， 欺 骗 , 欺诈, 偷窃 , 骗取 ， 
Tencin, en jouant, est toujours sur le qui-vive, par peur 
d'atre friponné (Stendhal). 唐 森 在 赌博 时 总 很 警惕 , 他 怕 受 
人 欺骗 。( 司 汤 达 ) I vw.i. 1. 偷偷 地 吃 , 悄悄 地 吃 ，Les 
temmes ont toujours dans leurs poches quelque chose de 
quoi friponner (Furetiére), 女人 们 的 口袋 里 总 有 些 吃 的 东 
西 ,.( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 2. 游玩 , 游手好闲 

friponnerie [friponri] xn. 1.( 卓 ) 欺骗 , 不 诚实 , 奸诈 ，Cet 
arrangement n'est une friponnerie envers personne 
(Stendhal). 这 个 安排 对 任何 人 都 不 算 欺 诈 ,( 司 汤 达 ) / 
s' enrichir par 一 s 靠 菊 诈 致富 2. 调皮 , 淘气 : rire de la 一 
d' un enfant 小 孩 调皮 的 笑 

fripoville [ fripuj] n.f， 1. 《〈 古 , 民 》 流 谍 , 无 赖 , 坏蛋: 
fréquenter ja 一 des quartiers mal famés 常 和 声名 狼藉 的 
街区 中 的 坏蛋 来 往 / Comment avez-vous pu aimer & ce 
point cette petite fripouille, cette petite brute? (Anouilh) 
对 这 个 小 无 赖 , 这 个 粗鲁 的 矮 个 子 您 怎么 会 爱 到 这 种 程度 ? ( 阿 
努 依 ) 2. 骗子 : Cet homme d'affaires est une fripouille. 这 
个 商人 是 骗子 。 


fripouillerie [fripujri] x. f. 1.《〈 民 ) 无 赖 , 无 赖 行为 , 插 吕 勾 
当 : Sa fripouillerie n'a pas de lmites. 他 的 卑鄙 行为 诸 无 顾 
忌 。2.《〈 民 ) 欺骗 , 诈骗: Il s'est enrichi a force de fripouil- 
leries. 他 是 党 诈骗 富 起 来 的 。 

friqué, e [frike] a.，( 俗 ; 有 钱 的 ; 富 的 :des gens 一 s 有 钱 人 

friquet [frike] 7. m.【 鸟 ] 树 麻 省 

frire [frirjfConj.74] 工 t.『【 作 谓语 时 , -- 般 在 前 面 加 faire] 
油 炸 , 油 前 , 油 余 : faire 一 un poisson 炸 一 条 鱼 / faire 一 
des beignets dans 1'huile 在 油 锅 里 炸 糕 点 [春卷 ] / une 
poéle a 一 一 从 炸 锅 / Un'y a rien & frire dans cette af- 
faire.〈 民 ) 在 这 笔 买 卖 中 没有 赚 头 儿 。IL wv. i. 在 油 中 人 炸 ,在 
汕 中 前 ，Le poisson frit dans la poéle. 鱼 在 锅 中 前 。/ faire 
一 des oeufs 前 蛋 / faire [mettre a] 一 du poisson 炸 鱼 / 
du boudin gui frit dans la poéle 在 油 锅 中 炸 的 猪 血 肠 [II se 
一 _v. pr， 油 炸 , 油 前 ; Le poisson doit se frire rapidement. 
鱼 应 速 炸 。 

frisage [friza:3] 2. m. 工 (头发 的 ) 卷 曲 2.[ 技 ] (在 铝 制 件 上 ) 
加 涡 纹 花 饰 ; 磨 光 , 擦 光 ， 一 une piece daluminium 将 一 个 
铝 制 件 磨 光 

frisant, e [friza, at] a. 斜 斜 掠 过 的 : les rayons ~s du soleil 
a son coucher 日 落 时 太阳 斜 斜 掠 过 的 光线 / La lumiere 
frisante accentue le relief d’ une surface， 斜 斜 掠 过 的 光线 
突出 了 一 块 地 面 的 立体 感 。 

frisbee [frizbi] 2 mm.《〈 英 )》 掷 飞碟 游戏 ;玩具 飞碟 

Frisch, Karl von (1886 一 1982) 弗 里 施 , 奥地利 动物 学 家 , 与 
K. 洛 伦 兹 及 N， 廷 伯 训 分 享 了 1973 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 
奖金 。 . 

Frisch, Max (1911 一 1991) 弗 里 施 , 瑞士 德语 小 说 作家 和 剧 作 
家 。 

Frisch, Ragnar (1895 一 1973) 弗 里 希 , 挪威 经 济 学 家 , 1969 年 
与 本 .于 伯 根 共同 获得 庶 贝 尔 经 济 学 奖 。 

frise [friz] n.f， 起 绒 粗 呢 ，iongue robe de grosse 一 
fourree de renard 饰 有 狐 皮 的 起 绒 粗 呢 长 袍 

frise” [frizz] n. /. 弗 里 斯 布 [荷兰 弗 里 斯 兰 Friesland 地 区 产 
的 布 ] 

frise”[fri:z] n. f. 1.[( 建 ]( 柱 顶 盘 的 ) 中 棚 , ( 榴 部 的 ) 栓 壁 2. 
带 状 或 条 状 装饰 框 缘 ; 饰 带 , 饰 条 : ~ d'un balcon 阳台 装饰 
框 带 / ~ d'un escalier 楼 梯 的 饰 框 条 / La salle de bain 
était immense，avec une large frise， représentant une 
vegetation sous-marine (Triolet). 浴室 很 大 , 有 一 道 宽 宽 的 
饰 带 , 表示 海底 植物 .( 特 里 奥 菜 ) / ~ de papier peint ( 墙 顶 
上 的 ) 条 状 壁纸 3.【 技 ] 小 木板 [宽度 小 于 14 厘米 ] 4.【 剧 ] 沿 
幕 , 天 幕 [ 挂 在 舞台 顶部 代表 天 空 的 横 帷 幕 ] ;横幅 幕 [ 用 以 遮掩 
人 个 而 部 的 氏 ] 5.【 技 ] (汽车 挡 风 玻璃 上 边 的 ) 内 包 边 , 内 衬 

frise (cheval de) 1f(s) valdafriz] 2. m，[ 军 ] 拒 马 尖 桩 , 尖 木 
鹿 些 ; 铁 效 区 , 带刺 铁丝 网 

Frise ou Eriesiand 弗 里 斯 . 亦 称 弗 里 斯 兰 , 荷兰 与 德国 临 北海 
的 平原 区 。 

frise, e [frize] 1 a. 1. 匡 发 的 ; ( 引 ) 长 有 县 发 的 : cheveux 一 s 
晤 曲 的 头发 / enfant tout 一 长 有 一 头 里 发 的 小 孩 / une fil- 
lette 一 e 一 位 轰 发 小 姑娘 2. 量 曲 的 , 闽 起 的 chou ~ ( 植 ] 
皱 叶 甘蓝 , 卷 叶 甘蓝 / poils 一 县 毛 / un toutou 一 蜂 毛 狗 / 
fer 一 粗细 不 匀 的 铁丝 / velours 一 稀 毛 丝绒 / (chicorée) 
~e【 植 ] 皱 叶 菊 营 [ 用 作 n. 了 .] 也 n. 长 县 发 的 人 :un petit 
一 一 个 县 发 小 男孩 / Regardez le grand fris&，Hi_bas， 您 看 
那 边 那 个 一 头 匡 发 的 小 伙 子 。/ Le patron scrutait le visage 
du frisé (Aymé). 老板 审视 着 县 发 人 的 脸 。( 埃 梅 ) HI 2”. 和 
[ 植 ] 铲 叶 菊 苔 : manger de fa 一 吃 皱 叶 万 苔 IV n.m. 1. 
《 旧 ) 花花 公子 , 纳 禧 子弟 2，pl，( 民 ) 德国 人 , 德国 佬 [第 二 次 
世界 大 战 时 称谓 ] 

fise beurre [frizboexr] n. minw. (把 黄油 刮 成 员 壳 块 状 的 ) 
ZN 
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friterie 


frisée [frize] 1.f.([ 植 ] 皱 叶 菊 莒 [做 色拉 用 ] 

friselée {frizle] n. 上 【〔【 农 ] (马铃薯 的 ) 缩 叶 病 

friselis [frizli] n. 72，(〈 书 ) 轻 轻 额 动 , 轻微 抖动 ; 轻微 的 粘 动 声 : 
le 一 des feuillages 树叶 的 轻微 抖动 / On entendait alors 
un friselis de guitare et des éclats de rire (Duhamel). 那 
时 和 人们 听 到 了 吉他 轻 轻 的 弹 奏 声 和 大 笑 声 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

friseliser [friziize] v. 2， 轻 轻 额 动 , 轻微 拌 动 ;发 出 轻微 颜 样 声 

friser [frize] 工 v. 上 1. 使 卷曲 , 型 卷曲 : 一 les cheveux 将 头 
发 卷曲 / ~ qn 给 某 人 汤 头 发 / fer 一 烫发 钳 / Elle se fait 
friser au petit fer. 她 让 人 用 小 烫发 钳 泥 发 。2.[ 技 ] ( 铝 制品 
上 ) 加 涡 纹 花饰 , 旋回 磨 光 : ~ une piece daluminium 给 一 
铝 制 件 旋 男 磨 光 3. 〈 引 )【 乐 ] 轻 轻 触及 , 轻 按 : 一 une note 轻 
按 琴 键 4.〈 罕 打 细 宰 , 打出 折 皱 $.〈 转 ) 氛 过 , 掠 过 : La balle 
a frise le filet. 球 擦 网 了 。/ L’ hirondelle frise ja surface de 
1'eau. 燕子 掠 这 水 面 。6.〈 转 , 俗 ) 将近 , 接近 , 近乎 : On ne 
croirait jamais qu ’ il frise la cinquantaine， 人 们 不 会 相信 他 
年 近 50 了 。/ C'est un coquin qui a frisé plus dune fois la 
correctionnelle. 他 是 一 个 不 止 一 次 差点 就 上 轻 罪 法 庭 的 家 
伙 。/ 一 la mort 半截 入 土 ,差点 儿 死 了 开 v. i. 1. 卷曲 , 头 
发 卷 起 来 : Cet enfant a des cheveux qui frisent. 这 孩子 长 
了 一 头 蜂 发 。/ Elle frise niaturellement. 她 的 头发 自然 地 卷 
其 着 。/ poils qui frisent 殊 毛 / 一 comme un mouton 浓密 
地 卷 起 来 Mon jeune frere frise comme un mouton. 我 弟 
弟 有 一 头 浓密 的 里 发 。/ de fins corpeaux qui frisent 卷 起 的 
细 介 花 2，( 乐 器 的 弦 ) 发 出 不 纯正 的 音 : Le vieil instrument， 
dont les cordes frisaient (Flaubert). 其 弦 发 出 额 拌 声音 的 
古老 乐器 。( 福 楼 拜 ) 3. 【 印 ] 双 印 ;波纹 粗细 交替 印刷 : 
caracteres qui frisent 双 印 字 III se 一 v. pr. 卷发 : Elle 
passe beaucoup de temps a se friser et a se pomponner. 她 
花 了 许多 时 间 卷 头发 , 精心 打扮 。 

frisette [frizet] n. f. 1. 小 发 卷 ; Elle se fait des frisettes. 她 
做 了 些小 发 卷 。/ Deux frisettes ornaient le front de la pe- 
tite fille. 两 个 小 发 卷 装 饰 着 小 姑娘 的 前 额 。2.【 技 ] ( 木 地 板 
的 ) 小 木板 , 小木 条 

friseuse [frize:z] n. f，[ 纺 ] 起 球 机 , 卷 结 机 

frisoir [frizwa:r] n. m， 泛 发 钳 

frisolée [frizole] n. f.〔 农 ] (马铃薯 的 ) 缩 叶 病 

frison [friz3] n. m. 1.《〈 旧 , 俗 )( 颈 背 、 额 前 ,两 法 处 的 ) 发 卷 ; 
Elie a une belle coiffure avec beaucoup de frisons dans le 
cou. 她 有 一 种 美丽 的 发 型 , 在 颈 部 卷 有 许多 发 卷 。2. 卷曲 的 切 
悄 ; 蚀 花 ; 碎 卷 丝 头 3. (有 大 理 石 花纹 纸 的 ) 花 波纹 4，[ 印 ] 轻 

微 的 重印 , 全 印痕 迹 | 

frison, ne [friz5, on] 1 a. 弗 里 斯 的 , 弗 里 西亚 的 , 弗 里 斯 兰 的 

[Frise， 欧 洲 地 区 名 , 包括 荷兰 东北 部 的 弗 里 斯 兰 和 德国 西北 

部 的 东 弗 里 斯 兰 ]; la population ~ ne 弗 里 斯 居民 / archipel 

一 弗 里 西亚 群岛 [北海 ] / vache 一 ne (荷兰 的 ) 弗 里 斯 兰 黑 

白化 奶牛 / race 一 ne 弗 里 斯 兰 种 [一 种 荷兰 奶牛 ] IE F~ 郊 
弗 里 斯 人 I n. f. (荷兰 ) 弗 里 斯 兰 黑 白花 奶牛 种 IV n,m. 
弗 里 斯 语 [ 属 印 欧 语系 日 耳 曼 语族 ] 

frisottant, e [frizota, at] a. 微微 琶 曲 的 , 有 小 发 卷 的 : des 
cheveux 一 s 微微 琶 曲 的 头发 

frisotté, e [frizote] a. 微微 蜂 曲 的 ,有 小 发 着 的 ，des cheveux 
六 时 发 微 允 由 的 头发 / Elle est toute frisottée. 她 满 头 的 小 


frisotter [frizote] 1 wv. t.《 俗 ) 使 微微 卷曲 , 使 卷 成 小 发 卷 ; Elle 
frisotte sa chevelure d’ une maniére ridicule, 她 将 头发 卷曲 
成 可 笑 的 样式 。/ 一 une fillette 将 小 姑娘 的 头发 微微 卷曲 开 
vw，i.《 俗 ) 微微 卷曲 , 卷 成 小 发 卷 : Mes cheveux frisottent 
dans le cou. 我 的 头发 在 颈 部 微微 卷曲 。/ Des cheveux roux 
frisottaient sur sa nuque (Simenon). 红 棕 色 的 头发 在 他 颈 
部 卷 成 了 小 发 卷 。( 西 默 农 ) 

frisottis [frizoti] n. m， 小 发 卷 

frisquet, te [friske, et] a.〈 俗 ;有 点 凉 的 , 凉 飓 网 的 , 凉 丝 丝 


的 : un petit vent 一 有 点 凉 的 小 风 / jl fait frisquet aujour 
d’hui. 今天 天 气 凉 由 克 的 。[LL n. m，(《 书 ) 微 寒 , 清冷 : ai 
tte surpris par le frisquet du matin. 我 突然 感到 早上 微微 的 
寒意 。/ dans le 一 de aube 在 黎明 时 的 微 寒 之 中 HI adw. 
凉 败 赂 地 

frisquette [frisket] n. f. (手工 印刷 机 的 ) 播 撑 

frisson [fris5] n. mm. 1 ( 冷 热 等 引起 的 ) 寒战 , 发 拌 , 哆 嗪 , 战 
栗 , 打 颜 : Jai des frissons，je crains d'avoir la grippe. 我 
直 打 寒战 , 我 害怕 得 了 感冒 。/ baigneur pris d’ un 一 au sor- 
tir de 1 eau 出 水 时 打 了 一 个 哆 嗪 的 游泳 者 / un 一 de froid 
冷 得 发 拌 / le 一 de 1’agonie ( 引 ) 临终 时 的 抽 搞 / avoir le 
一 打 寒 战 2, (精神 上 产生 的 ) 颤 拌 , 拌 动 , 激动 : un 一 de 
joie 高 兴 得 发 拌 / une histoire qui donne le 一 一 个 使 人 是 
得 打 额 的 故事 / un ~ de peur 害怕 得 发 拌 / parler avec un 
一 dans la voix 以 富 拌 的 声音 说 话 / Cette brusque vision 
lui donna un frisson. 这 个 突然 的 景象 使 他 惊 跳 起 来 。3. 
《 转 ) 轻微 的 颤动 ， 微 微 的 拌 动 , 轻微 的 震荡 声 , le perpétuel 
一 des peupliers 杨 树 不 停 地 轻 轻 摆动 / le 一 de 1' eau 水 波 
的 轻微 声音 / un 一 detoffe 布 轻微 飘动 的 声音 / le 一 du 
feuillage sous la brise 微风 下 树叶 的 笋 艇 声 

frissonnant, e [frisona, at] a. 寒战 的 , 打 颤 的 , 战栗 的 , 波动 
的 , 抖动 的 : etre 一 打 寒战 , 打 闸 / se sentir 一 感到 发 返 / 
Les femmes se taisaient， encore un peu frissonnantes 
(IMallet-Joris). 妇女 们 沉默 着 , 但 还 有 点 不 安 。( 马 莱 - 约 里 
斯 ) / ja surface 一 e d'un ktang 水 塘 微 微 荡 澜 的 水 面 / un 
peuple 一 d'enthousiasme 热情 激动 的 民众 

frissonnement [frisonma] 2. m， 1。( 书 ) (轻微 的 ) 战 栗 , 寒战 ， 
哆 嗪 , 打 闸 ;, un 一 de peur 害怕 得 微微 打 颤 2.( 转 ) 微微 抖 
动 , 轻 轻 摆动 , 轻微 的 拌 动 声 ; le 一 du feuillage 树叶 轻 轻 摆 
动 / entendre le 一 des feuilles 听 到 树叶 的 繁 繁 声 

frissonner [frisone] v i. 1 寒战 , 打 额 , 战栗 , 哆 嗪 , 额 抖 ,le 
malade qui frissonne 打 寒 战 的 病人 / En voyant ie 
serpent，elle frissonne. 她 看 到 蛇 , 全 身 打 颤 。/ Il frissonne 
de crainte. 他 怕 得 发 拌 。/ 一 de plaisir 高 兴 得 打 富 / Une 
sueur froide ja faisait frissonner (Martin du Gard). 一 阵 
冷汗 使 她 打 疗 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2，( 转 ) 轻微 摆动 , 轻 轻 抖动 ; 
Les blés frissonnent dans le vent. 小 麦 在 风 中 微微 播 动 。/ 
un étang qui frissonne sous le vent 在 风 下 微波 荡 澜 的 一 个 
水 塘 / Le vent faisait frissonner jes feuilles. 风 吹 得 树叶 轻 
轻 摆动 。 

frisure [frizyir] 2. f. 1. 头发 的 里 曲 ;: une 一 6lkgante 一 头 
漂亮 的 琶 发 2?， 卷发, 发 卷 : Elle a une chevelure pleine de 
frisures. 她 一 头 卷发 。/ La mode des frisures est passée. 
发 卷 的 式样 过 时 了 。/ La frisure que le coiffeur lui a faite 
ne tiendra pas plus de trois jours. 理发 师 给 她 做 的 芥 发 保持 
不 了 3 天 。3. [ 纺 ] 呢 面 毛 图 

frit, e [fri, it] a. 1. 油 炸 的 , 油 余 的 , 油 前 的 : du poisson 一 炸 
鱼 / Cette viande n’est pas frite, mais cuite sur le gril. 
这 块 肉 不 是 油 前 的 , 而 是 在 烤 架 上 烤 的 。/ bananes 一 es 炸 香 
楷 / faire des yeux de merlan 一 〈 俗 》 眼睛 向 上 翻 , 翻 白 眼 
2.〈 俗 ) 无 望 的 , 完蛋 的 , 处 境 危险 的 : Les policiers ont cerné 
1 immeuble，i] est frit， 警察 把 房子 团团 围 住 , 他 完蛋 了 。/ 
Si nous sommes découverts，nous sommes frits. 如 果 我 们 
暴露 了 , 我 们 就 会 非常 危险 。 

frite [frit] 7. 人 炸 土豆 , 炸 土 豆 条 : acheter un cornet de ~s 
买 一 锥 形 口 袋 的 炸 土豆 条 / un bifteck avec des 一 s，un 
steak 一 牛排 炸 土豆 条 / avoir la 一 《〈 民 ) 精神 健 旺 ; 感到 可 
以 成 功 

friteau [fritoj nm. 1. 一 种 炸 糕 2。 外 撒 面 粉 或 包 面皮 之 后 再 
油 炸 的 食品 

friterie [fritri] n. f. 1.( 炙 头 三 中 的 ) 炸 鱼 车 间 , 炸 鱼 部 ; 炸 鱼 
设备 2,( 集 市 .庙会 上 炸 土 如 条 、 炸 鱼 等 的 ) 油 炸 食物 摊子 , 油 


炸 食物 棚 ， Les friteries sont nombreuses en Belgique et 
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dans le nord de la France. 在 比利时 和 法 国 北方 油 炸 食 物 摊 
下 比比 丝 是 。 

friteur, se ffritaoer，cz] n. 1. (把 头 厂 的 ) 炸 鱼 工 人 2, 卖 油 
炸 食 品 的 人 , (饭馆 中 负责 油 炸 食物 的 ) 炸 食 厨 师 , 炸 土 豆 条 厨师 

friteuse [frite:z] n. 上 ( 谱 调 有 盖 及 漏 油 器 的 炸 锅 , 炸 锅 : 一 
alectridue 电 炸 锅 

fritillaire [fritiler] 7. f. 1. [ 植 ] 贝 母 2.[ 动 ] (深海 中 的 ) 小 被 
营 类 , 小 尾 索 类 

friton [frit3] 2. m.( 悉 肉 、 猪 肉 块 炼油 后 剩 下 的 ) 油 洒 

fritot [frito] 72. m， 1. 一 种 炸 糕 2, 外 撤 面 粉 或 面包 皮 后 炸 制 
的 食品 

frittabilité [fritabilite] n. f，[( 治 ) 金属 粉末 的 烧结 性 , 烧结 , 粉 
末 冶 金 

frittage [frita:3] n. mx. 1.【 化 ] (玻璃 料 的 ) 焙 烧 2.【 治 ] 焙烧， 
烧结 , 燃烧 ， 一 active 活化 烧结 / 一 thermique 高 温 焙 烧 

fritte [frit] 2. 上 1. [化 ] 玻璃 配料 , 陶 次 配料 2. (配料 的 ) 烧 
结 ,焙烧 3. 〈 古 ) 熔 河 4. 烧结 块 ;烧结 产品 , 焙烧 产品 

fritté, e [frite] a. 1, 已 烧结 的 , 已 焙烧 的 : acier 一 烧结 钢 2. 
已 熔 合 的 

fritter [frite] vt 1. 【化 ] 和 焙烧 (玻璃 配料 ) 2,[ 治 ] 烧结 , 焙 
烧 , 锻 烧 : ~ la dolomie 烧结 白云 石 / 一 un metal 焙烧 金属 

fritteur [fritoe:r] n. 7.【〔 冶 ] 金属 粉末 烧结 专家 

friture [frity:r] 2. f. 1. 油 炸 , 油 煎 , 油 余 : ~ a1 huile 油 炸 / 
一 & la graisse 用 大 油 [动物 油脂 ] 炸 2.( 炸 制 食品 的 ) 油 料 : 
un bain de 一 油 锅 / Une marchande de pommes de terre 
frites ... plongeant 1’écumoire dans la friture chantante 
(France) .一 位 卖 炸 土 豆 条 的 妇女 … 将 漏 勺 沉 入 哗 哗 滚动 的 
油 ( 锅 ) 里 。( 法 朗 士 ) / On roule certains poissons dans la 
farine avant de les mettre a la friture， 人 们 把 某 些 鱼 在 面 里 
滚 一 下 再 放 在 油 里 炸 。3. 油 炸 食品 , 油 炸 鱼 : une 一 de gou- 
jons 油 炸 的 鱼 / une 一 de sardines 油 炸 沙丁鱼 / faire une 
一 炸 鱼 / J] aime beaucoup la petite friture， 他 很 爱 吃 小 炸 
鱼 。4. (比利时 路 旁 的 ) 炸 食 摊子 , 炸 食 棚 5s. 〈 喻 ) (电话 或 无 线 
电 的 ) 杂 音 , 喀 啦 声 , 丝 丝 声 

friturerie [frityrri] 2. f. 油 淄 沙丁鱼 厂 

friturier, ere [frityrje, er] n. 油 炸 食品 商 

fritz [frits] n. m. inv.《 俗 , 贬 , 旧 〉 德 国 兵 , 德国 佬 

Friville-Escarbotin 弗 里 维尔 - 埃 斯 卡 博 坦 , 法 国 城 镇 , 位 于 索 姆 
省 。 

frivole [frivol] a. 1. 无 价值 的 , 没有 意义 的 , 不 值得 重视 的 , 供 
消 站 的 , 无 聊 的 ，une lecture 一 消遣 性 阅读 / amusements 
~s 无 聊 的 游戏 / discours 一 s 无 谓 的 谈话 / un argument 
一 不 重要 的 论据 / un conte 一 无 聊 的 故事 / La frivole 
querelle des romantiques et des classiques (Hugo). 浪漫 派 
作家 和 古典 派 作家 之 间 无 意义 的 争吵 。( 雨 果 ) 2. 浅薄 的 , 浮 浅 
的 , 轻浮 的 , 轻 做 的 ，un esprit ~ 浅薄 的 思想 / un jeune 
homme 一 -个 轻浮 的 年 轻 人 / un caractere 一 轻浮 的 性 格 
/ femme ~ 轻 优 的 女人 

frivolement [frivalma] adwv. 1. 无 意义 地 ,无 价值 地 , 无 聊 地 : 
bavarder 一 sur un sujet fort grave 对 一 个 非常 重要 的 题目 
作 无 意义 的 闲聊 2. 浅薄 地 , 浮 浅 地 , 轻 译 地 , 轻 供 地 

frivolite [frivolite] n. f. 1. 无 意义 ,无 价值 , 无 谓 , 无 聊 ; 轻浮 ， 
浮 浅 , 轻 供 : Ce jeune homme est d’ une incurable frivolite 
这 个 年 轻 人 很 轻浮 , 而 且 无 可 救 药 。/ la 一 d'une lecture 阅 
读 的 消 但 性 / La frivolité de cet homme dépasse les 
bornes, 这 个 人 的 浅薄 超过 了 限度 。/ Ma frivolité me faisait 
désireux de plaire (Proust)， 我 的 轻浮 使 我 喜欢 取悦 别人 。 
( 普 色 斯 特 ) 2.《〈 引 > 琐事 , 无 意义 的 小 事 ,无 价值 的 东西 : les 
一 s de la vie mondaine 上 流 社 会 的 生活 琐事 / acheter des 
一 $s 买 些 不 值钱 的 东西 3. 纱 织 花边 , navette a 一 纱 织 花边 
梭 4. 妇女 用 的 蜂窝 状 裙 宰 领 饰 5$，pl. (妇女 用 的 ) 时 夏 小 物 
名 ,小 装饰 品 : magasin de 一 s 时 秘 小 物品 商店 

Frobel, Feiedrich (1782 一 1852) 福 禄 培 尔 , 德国 教育 家 。 


Frobenius, Leo (1873 一 1938) 弗 罗 贝 尼 乌 斯 , 研究 非洲 的 德 冉 
人 类 学 家 。 

Frobisher, Sir Martin ( 约 1535 一 1594) 弗 罗 比 会 , 英国 航海 
家 。 

Frobisher Bay 弗 罗 比 舍 济 , 北大 西洋 的 海湾 。 

froc [frok] n. m. 1.( 垂 户 的 ) 修 道士 头巾 ; Le moine rejeta 
son froc sur ses épaules, 修道 士 把 头巾 电 到 房 上 。2. 《3 引 ) 
(修道 士 的 ) 法 衣 , 道 袍 : prendre le 一 〈 转 , 俗 ) 出 家 , 当 修 道 
士 /quitter le 一 ，jeter le 一 aux orties 〈 转 , 俗 ) 还 俗 / 
baisser son 一 《 俗 ? 届 服 , 妨 气 看 声 , 逆 来 顺 受 3.〈 民 ) 长 裤 ， 
Le froc s'est déchiré. 长 裤 撕 玻 了 。4.， pl.〈 俗 ) 衣服 

frocard [froka:r] n. mm 《〈 俗 , 贬 ) 修道 主 , 僧侣 

frebélien, ne [frgbeljé, sn] ( 比 ) La, 幼儿 园 教育 的 IE .了 
幼儿 园 女 老师 

Froges 弗 罗 日 ,法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

froid, e [frwa,adj] I a. 1. 冷 的 ,寒冷 的 ; de 1 eau 一 ee 冷水 / 
prendre un bain 一 洗 冷 水 浴 / Le vent est froid aujour- 
d’hui. 今天 风 冷 。/ boissons 一 es 冷饮 料 / sueurs 一 es 冷 
汗 / chambre 一 e 冷藏 室 / les animaux & sang 一 冷血 动 
物 / la saison 一 e 寒 季 , 冬季 / pays 一 s 气候 寒冷 的 国家 / 
climats tempérés 一 s 寒 温 气 候 , 大 陆 海 洋 气候 / J ai les 
mains froides comme la glace. 我 的 手 冷 得 像 冰 一 样 。/ Lc 
moteur froid démarre difficilement. 冷 发 动机 起 动 困难 。2.。 
变 凉 的 , 变 冷 的 , 冷却 的 ，Cette soupe est froide. 这 个 汤 已 凉 
了 。/ Le cadavre était d6ja froid, 尸体 已 经 冷 了 。/ Met- 
tons-nous a table，sinon je repas sera froid. 我 们 入 席 吧 ， 
否则 饭菜 就 凉 了 。/ Le moteur de ma voiture est froid. 我 
的 汽车 发 动机 冷却 了 。/ viande 一 e 凉 肉 / repas 一 冷 餐 / 
La vengeance est un plat qui se mange froid .〈( 谚 ) 君 子 报 
做, 十 年 未 晚 。/ transformer qn en viande 一 e《〈 民 ) 杀 某 人 ， 
将 某 人 杀 掉 3. 不 暖和 的 , 不 保暖 的 : un 一 soleil de février 2 
月 份 不 暖和 的 太阳 / La soie est une étoffe moins froide que 
le coton. 丝绸 是 比 棉布 更 不 保暖 的 一 种 料 子 。/ Ce manteau 
est trop froid pour 上 hiver， 对 于 过 冬 , 这 件 大 衣 太 单薄 了 。/ 
une 一 e lumiere 冷光 4.【 医 ] 无 急性 炎症 的 , abces 一 冷 脓 
肿 [ 龙 指 结核 性 脓肿 ] / humeurs 一 es (十 ) 颈 淋 巴结 核 , 淋巴 
结 结核 5, terre 一 e，sol 一 【地质 ] 黏土 , 硅 质 士 6. pierre 
一 e【 技 ] 爆 燃点 小 于 2 000 度 的 火箭 固体 燃料 7, (色彩) 冷色 
调 的 ; couleurs 一 es 冷色 [如 蓝 、 黑 等 , 相对 于 暖色 而 言 ] / Ce 
peintre a su habilement utiliser les tons froids pour met- 
tre ses rouges en valeur. 这 位 画家 懂得 巧妙 利用 冷色 调 以 突 
出 红色 。8.〈 转 ) 冷静 的 , 平静 的 , 镇 静 的 , 沉着 的 ; 无 动 于 圳 的 ， 
冷淡 的 ,冷漠 的 , 冷酷 的 , un caractere ~ 平静 的 性 格 / un 
homme 一 冷静 的 人 / un regard 一 冷静 的 目光 / parler 
dunton 一 冷淡 地 讲 / Son accueil a été vraiment tres 
froid. 他 的 接待 确实 很 冷淡 。/ avoir un abord 一 待人 冷淡 / 
Cela me laisse froid. 这 个 打动 不 了 我 。 我 对 此 无 动 于 训 。/ 
garder la téte 一 e 保持 头脑 冷静 / colére 一 e 克制 着 的 怒火 
/ haine 一 e 不 外 露 的 仇恨 / agir avec une cruauté 一 e 行为 
冷酷 / guerre 一 e 冷战 / Cet homme est le plus froid des 
usuriers， 这 个 人 是 最 冷酷 的 高 利 贷 者 。/ un coeur 一 铁石 心 
肠 , 冷酷 的 心 / Malgre toutes les larmes qu’ elle répandait, 
il est resté froid. 尽管 她 泪 流 满面 , 他 依旧 无 动 于 囊 。/ rester 
一 dans le danger 面 对 危 险 保持 镇 定 /Il s’ est montre tres 
froid，mais poli. 他 表现 得 很 冷淡 但 有 礼貌 。/ On la trou- 
vait hautaine et froide (Jouhandeau)， 人 们 觉得 她 傲慢 而 冷 
漠 ,( 侨 昂 多 ) / cheval ~ 性 子 疲 塌 的 马 9. 平淡 的 , 无 生气 
的 , 乏味 的 , 表现 力 弱 的 : une -~e rhétorique 平淡 无 奇 的 修辞 
/ des vers 一 s 乏味 的 诗句 / un style 一 平淡 的 文笔 / une 
peinture a sujet mythologique，froide et académique 一 幅 
以 神话 \ 弦 板 和 过 味 、 经 院 式 的 主题 所 创作 的 画 / un orateur 一 
一 个 (讲话 ) 不 生动 的 演说 家 / Rien de plus froid que ces 
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allégories. 再 没有 比 这 些 写意 更 乏味 的 了 。/ Cette scene a 
Ete jugée bien froide. 这 场 戏 被 认为 非常 平淡 无 奇 。10. 6 
一 _lov. adv. @ 不 加 热 地 : jaminer lacier aa 一 冷 轧 钢 / 
forger a 一 冷 锯 / démarrer a 一 冷 起 动 / reliurea 一 ( 书 
的 ) 冷 压 图 案 封皮 / usinage 8a 一 冷加工 / traitement & 一 
冷 处 理 @ [ 医 ) 不 发 烧 ( 状 态 ), 无 发 炎 ( 状 态 ), 非 急性 发 作 状 
态 : opérer a 一 在 非 急性 发 作 时 (为 病人 ) 施 行 手术 ; ( 转 ) 情 绪 
平静 后 于 @ prendre [cueillir] un adversaire a 一 【 体 ] 给 
对 手 一 个 措手不及 , 乘 对 方 身 体 没 活动 开 就 猛攻 对 手 名 〈 转 ) 
平静 地 , 冷 冷 地 , 无 热情 地 ，Des personnages qui parlent a 
froid de leurs crimes (Voltaire). 若无其事 地 谈论 自己 罪行 
的 人 物 。( 伏 尔 秦 ) II adv. 1. 冷 : manger 一 吃 冷 的 2。 bat- 
tre 一 4 qn 冷漠 对 等 基 人 , 对 某 人 冷漠 , 慢 待 菜 人 

froid [frwaj] 2. Am，1. 冷 , 寒冷 : je 一 de hiver 冬天 的 寒 
冷 / L'’époqgue des grands froids，dans certaines régions, 
dure plusieurs mois. 在 某 些 地 区 , 严寒 期 持续 好 几 个 月 。/ 
La meteo annonce une vague de froid. 气象 台 预 报 有 赛 
潮 . / sentir le 一 感到 寒冷 / supporter [affronter] le 一 
耐寒 , 抗 寒 / trembler de 一 冷 得 发 拌 / Il fait froid. 天 气 
冷 . / 1 fait grand froid、 天气 非 常 冷 。/ Il fait un froid de 
loup [noir，de chien，de canard].〈 俗 ;天 气 严 寒 。/ le pale 
du 一 (地 球 南 北半球 的 ) 温 度 最 低 点 ; [ 物 ] 绝对 零度 ; [ 气 ] 寒 
极 / avoir 一 感到 冷 : Si tu as froid，habille-toi chaude- 
ment. 你 如 果 感 到 冷 , 就 穿 暖 和 些 。/ avoir 一 aux mains 
[aux pieds] 感到 手 [ 脚 ] 冷 / n'avoir pas 一 aux yeux 
( 转 , 俗 ) 胆 大 , 勇敢 , 镇 定 ; 不 害 眠 , 放肆 / attraper 
[prendre] 一 着 凉 , 受凉/ coup de 一 《 俗 ) 突然 降温 , 突然 
受凉 / wn chaud et 一 《 俗 ) 忽 冷 忽 热 , ai pris un rhume 
a cause d’ un chaud et froid. 由 丁 忽 冷 忽 热 , 我 感冒 了 。/ at- 
traper un chaud et 一 突然 受凉 病 倒 / souffler le chaud et 
le 一 《〈 俗 ) 忽 襄 忽 贬 , 忽 支 持 忽 反对 , 搬 弄 是 非 , 软硬兼施 / 
Cela ne me fait ni chaud ni froid.〈 俗 ) 这 对 我 无 所 谓 。 这 与 
我 无 关 。/ faire [donner] ~ dans le dos ( 俗 ) 使 人 害怕 , 让 
人 毛骨悚然 , 使 人 心 惊 网 跳 : Quand j’” ai vu le précipice, 
cela ma donné froid dans le dos， 当 我 看 到 其 崖 时 , 它 使 我 
心 惊 肉 跳 。J raconte des histoires effrayantes, & faire 
froid dans le dos. 他 讲 的 恐怖 故事 , 让 人 毛骨悚然 。/ donner 
[fairel ~ 使 感到 冷 ， Le courant d’air lui donnait froid 
dans tout le corps [sur ses bras nus]. 穿 堂 风 使 他 感到 全 身 
[裸露 的 腹 膊 ] 发 冷 。/ jeter un 一 泼冷水 ,使 扫兴 ,使 感到 不 
快 ,使 反感 ; Cette allusion maladroite a jeté un froid dans 
le cercle des invités. 这 种 笨拙 的 影射 在 客人 中 间 引 起 了 反 
感 。/ Cette brusque déclaration jeta un froid dans 
] assemblke. 这 个 突然 的 声明 给 大 会 泌 了 冷水 。/ Il ne trou- 
ve [Il n’y a] rien de trop chaud ni de trop froid pour lui. 
《 转 ) 他 是 个 贪得无厌 的 人 。 他 是 个 极其 贪 禁 的 人 。/ avoir 
4 habit [la robe] selon le 一 自 有 对 付 的 办 法 , 自 有 脱身 的 
妙计 2. pl. 冷 天 , 冷 日 子 ,寒冷 的 日 期 : les premiers 一 s de 
1 hiver 冬天 初 冷 的 日 子 / la période des grands 一 s 严寒 的 
时 期 3. 冷冻 ,冷藏 , 低温 技术 , 制冷 业 : On peut conserver la 
viande grice au froid. 人 们 掌握 了 低温 技术 , 肉 才 得 以 保存 。 
/l'industrie du 一 制冷 工业 / Ji est ingénieur dans le 
froid. 他 是 制冷 工程 师 。/ ~- industriel 工业 制冷 法 4，(《 转 》 
冷淡 ,冷漠 , 疏 远 : Il y a un certain froid entre eux deux. 他 
们 两 个 之 间 关 系 有 些 朴 远 。/ etre en 一 avec qn 与 某 人 关系 
玖 远 / un 一 passager entre deux amis 两 个 朋友 之 间 关 系 
暂时 疏远 

froidement [frwadm6] acdv 1.〈 份 ;寒冷 地 , 使 受 冷 地 ，Ca 
va froidement，aujourd’ hui， 今天 天 气 冷 。2.〈 转 ) 冷静 地 ， 
镇 静 地 , 沉着 地 :Il faut examiner froidement et objective- 
ment la situation， 应当 冷 静 客 观 地 观察 形势 。3. 冷淡 地 , 冷 
漠 地 , 冷冰冰 地 : II nous a accueillis froidement. 他 冷淡 地 接 


待 了 我 们 。/ remercier 一 冷淡 地 感谢 4. 冷酷 地 : assassiner 
一 un adversaire 冷酷 地 暗杀 对 手 / I| a tire froidement sur 
le prisonnier， 他 冷酷 地 对 停 虏 开 了 枪 。5. 无 生气 地 , 平淡 地 ， 
Une anecdote racontée froidement perd beaucoup de son 
intEret， 平 铺 直 叙 的 小 故事 会 失去 许多 趣味 。/ des allégories 
一 peintes 所 描绘 的 死 气 沉沉 的 寓意 画 

froideur [frwados:r] n.f. 1. ( 古 ) 冷 , 寒冷 : L’extréeme 
froideur de ]' hiver causa une grande misere. 冬天 的 迪 骞 造 
成 了 巨大 的 不 幸 。2.〈 转 》 冷淡 , 冷 漠 :， Cet homme 
m’ impressionne par sa froideur. 此 人 的 冷漠 使 我 印象 深 
刻 。/ La froideur de son accueil nous a dkcouragks. 他 的 
冷淡 接待 让 我 们 港 气 。/ Je suis bien aise de savoir ce qui 
vous a mises en froideur (Sévigné).《 转 ) 我 很 想 知道 您 因为 
什么 如 此 冷漠 ,( 赛 维尼 夫人 ) 3. 性 冷淡 , 性欲 缺 失 ，une 
femme d'une grande 一 一 位 严重 性 冷淡 的 妇女 4. 冷静 , 镇 
静 , 沉着 : La froideur de son attitude montrait qu' il pou- 
vait se dominer en toute circonstance. 他 态度 冷静 表明 他 可 
以 在 任何 情况 下 进行 自我 控制 。5. (艺术 上 的 ) 无 生气 , 平淡，; 
la 一 du style 文笔 的 平淡 / la ~ de la sculpture 
académique 学 院 式 有 雕塑 的 死板 拘 并 

froidure [frwady:r] n. f. 1.〈 古 ) 寒 季 , 冬季 2. (天 气 的 ) 寒 冷 
3.【 医 ] 冻伤 , 冻疮 : La froidure est une forme atténuée de 
la gelure. 冻疮 是 冻伤 的 轻 度 表现 形式 。 

froissabilite [frwasabilite] n. f. 易 皱 性 

froissable [frwasabl] a. 1. 易 皱 的 ; Cette étoffe est trés 
froissable. 这 种 布 很 容易 锌 。2. 〈 转 ) 容易 生气 的 , 易 被 激怒 的 

froissant, e [frwasa, at] a. 让 人 生气 的 , 使 人 不 快 的 , 冒犯 的 

Froissart, Jean (1333 一 约 1400) 傅 华 萨 , 法 国 编 年 史 作 者 。 

froissé, e [frwase] a. 1. 皱 的 ,有 皱 痕 的 : une robe 一 e 一 条 
揉 皱 的 连衣裙 2。( 转 ) 生气 的 , 恼火 的 : Il est froissé depuis 
notre derniere dispute， 自从 上 次 我 们 争吵 后 , 他 一 直 耿 耿 于 
剑 。 

froissement [frwasma] n. m. 1. 碰 伤 , 撞 伤 , 压 伤 , 擦 伤 , 压 
坏 : 一 d'un muscle 肌肉 扭伤 2. 和 弄 争 , 揉 皱 ; 皱 痕 , 皱纹 ,je 
一 dune feuille de papier 一 张 揉 皱 的 纸 / 一 dune ttoffe 
一 - 块 弄 皱 的 布 / faire disparaitre le 一 d’un vétement en 
lui donnant un coup de fer 用 丑 斗 席 掉 衣服 的 皱 痕 3。( 引 > 
( 揉 皱 时 发 出 的 ) 沙沙 声 , 瑟瑟 声 , 塞 察 声 , On entendit un 
froissement de journal， 人 们 昕 到 翻 报纸 的 瑟瑟 声 。/ Un 
froissement de feuiliage parvint a Toreille du chasseur. 猎 
人 听 到 了 树叶 的 往 毓 声 。4 .〈 转 ) 触犯 , 冒犯 , 损伤 , 冲突 ; 一 de 
上 amourpropre 自尊 心 的 损害 / La vie en commun 
entraine parfois de légers froissements， 夫妻 共同 生活 有 时 
会 产生 小 的 冲突 。 

froisser [frwase] 上 v.17. 1,《( 古 ) 打 碎 , 弄 断 2。 碰 伤 , 撞 伤 , 压 
伤 , 压 坏 , 挫伤 ,扭伤 ， ~ un muscle 挫伤 肌肉 / 一 le poignet 
扭伤 手腕 / Son mulet iui froissa une jambe contre une 
muraille (Scarron). 他 的 又 子 把 他 的 腿 挤 到 墙 上 挫伤 了 。( 斯 
卡 隆 ) / massage maladroit qui froisse les ligaments d'une 
articujation 使 关节 韧带 挫伤 的 笨拙 的 按摩 / Il regardait 
cette herbe pour y retrouver la trace du corps qui Tavait 
froissé (Green). 他 注视 着 这 块 草地 以 便 找到 人 在 上 边 踏 过 的 
痕迹 。 (格林) 3. 磨擦 , 擦 , 擦 伤 : Certaines fleurs，telle la 
mauve, exhalent davantage leur parfum quand on les 
froisse. 某 些 花 如 锦 著 , 当 揉搓 它们 时 会 散发 出 更 浓烈 的 香 
味 。/ 一 une lame d'épée (决斗 时 , 两 剑 相 交 , 为 摆脱 对 手 的 
剑 的 ) 滑 拉 剑 / ~ des cailloux un contre P autre 使 石子 相 
互 摩擦 4. 揉 皱 , 弄 皱 : ~ une robe 将 连衣裙 弄 锌 / ~ un 
morceau de papier entre ses doigts 在 手中 把 一 张 纸 揉 皱 / 
Je trouvais meme un billet de cent francs tout froissé 
(Cayrol). 我 甚至 发 现 一 张 被 完全 揉 雏 了 的 100 法 郎 纸币 。 
( 凯 罗 尔 ) /Il froissa la dépéche et la mit dans sa poche 
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(Maurois). 他 将 电报 纸 揉 皱 了 装 在 口袋 里 。( 莫 鲁 乓 ) 5.( 转 ) 
冒犯 ,触犯 ;伤害 , 损害 :~ qn 触犯 了 某 人 / ~ qn dans sa 
dignité [son orgueil] 触犯 了 某 人 的 尊严 [自尊 ] / I m'a 
froissé par son manque de tact. 他 干事 没有 分 寸 因而 冒犯 了 
我 。/ 一 1amour-propre d’ un collégue 伤害 一 位 同事 的 自尊 
心 / Ses railleries m'ont profondément froissé. 他 的 嘲笑 深 
深 地 伤害 了 我 。I1 se 一 zw. pr. 1. 挫伤 , 扭伤 ,11 se froisse 
un muscle. 他 挫伤 了 肌肉 。2. 被 弄 皱 , 被 揉 皱 : La soie ne se 
froisse pas. 丝绸 不 会 皱 。/ Ce tissu se froisse facilement. 
这 种 布料 很 容易 起 皱 。3.〈 转 生气 , 被 触 轻 , 被 冒犯 : I] s’ est 
froissé de cette remarque， 他 昕 到 这 个 意见 很 生气 。/ I] est 
tres sensible，et se froisse d’ un rien, 他 十 分 敏感 , 为 一 点 小 
事 就 生气 。 

froissure [frwasy:r] n. 上 〈《 罕 ) 皱 痕 , 皱纹 : Les froissures de 
cette etoffe ne veulent pas disparaitre， 这 块 布 的 皱纹 弄 不 


Froissy 弗 鲁 瓦 西 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

frolement [frolma] nn.m， 1. 轻 轻 触及 , 擦 过 , 掠 过 ; le 一 
d’ une épaule 擦 肩 而 过 / le 一 d’ une robe 连衣裙 轻 轻 拂 
过 / sentir le 一 des herbes sur ses jambes 感到 草 从 腿 上 擦 
过 2. 喀 啦 声 , 沙沙 声 , 骞 罕 声 : le 一 d’ ailes 翅膀 的 扑 棱 声 / 
le 一 des branches 树枝 的 沙沙 声 

froler [frole] I vw. t. 1. 轻 轻 触及 , 掠 过 , 擦 过 ; 一 un passant 
dans la rue 和 一 行人 在 街 上 擦 肩 而 过 / La balle a frale le 
filet. 球 擦 网 了 。/ De cordes que les orchets fraleraient & 
peine (Loti). 琴 弓 轻 轻 擦 着 琴 弦 ,。( 洛 蒂 ) / Elle frolait les 
affiches avec sa main (Le Clézio). 她 的 手轻 轻 地 摸 着 广告 。 
( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2. 紧 挨 着 … 而 过 , 靠近 … 而 过 , 贴近 … 而 过 ， 一 
les murs 贴 墙 而 行 / La mort m’a fr6lé quand j "avais dix- 
huit ans (Mauriac). 当 我 18 岁 时 , 大 难 不 死 。( 莫 里 亚 克 ) / 
La voiture a fr6lé le trottoir. 汽车 紧 靠 着 人 行道 开 过 。3 
《 转 ) 差 一 点 碰 上 , 险些 触 到 : Ce pilote d’ essai a plus d'une 
fois fr6lé ja mort. 这 位 试飞 员 不 止 一 次 险些 丧命 。/ ~ le 
ridicule 险些 出 笑话 / Cette entreprise a fr6lé la faillite. 这 
家 企业 差 一 点 儿 倒 闭 。/ une remarque qui frale le ridicule 
一 种 近乎 可 笑 的 意见 / ~ un record 差 一 点 破 记录 / ~ 
了 accident 险些 出 事故 11 se 一 wv. pr. 紧 挨 着 而 过 , 紧 贴 着 过 
去 : Les deux voitures se sont fr6lées & 1’endroit ou la rue 


est tres Etroite， 两 辆 汽车 在 一 条 非常 狭窄 的 街 上 紧 贴 着 擦 身 
而 过 


froleur, se [froloe:r, ez] 【a. 轻 轻 触及 的 , 轻 拂 的 , 抚 爱 的 : 
avoir des gestes 一 s et enveloppants 动人 ,温柔 的 动作 / 
regard 一 柔和 的 目光 HL n. m，( 俗 , 贬 ) 爱 乘 人 多 之 机 触 碰 女 
子 的 轻 注 男 子 , 爱 占 女人 便宜 的 男子 I n. f. 卖弄 风骚 的 女 
子 : Elle agacait les males, c'’était une enragée froleuse. 
她 挑逗 男性 , 是 一 个 卖弄 风 驮 的 疯 女 子 。 

frolovite [frolovit] n. A (地质 ] 弗 硼 钙 石 

fromage [froma:5] n. m. 工 . 干 酷 , 干 酷 块 : ~ de chevre 羊 奶 
干 酷 / ~ de vache 牛奶 干 酷 / ~ frais 鲜 干 酷 / ~ blanc 软 
干 酷 / ~s fondus 溶 合 干 酷 / ~ de soja 豆腐 / plateaua 一 
干酪 盘 / cloche a 一 于 酷 蛙 / servir les 一 s 端 上 干 酷 / en- 
tre la poire et le 一 “〈 俗 ) 在 饭 后 闲谈 时 , 在 茶余饭后 ; ( 引 ) 在 
轻松 愉快 的 时 刻 , 在 私下 闲谈 时 : Il m’a dit，entre la poire 
et le fromage, qu'i ne croyait pas au succes de 
1 entreprise. 他 在 私下 闲谈 时 对 我 讲 , 他 不 相信 事情 会 取得 成 
功 。/ couteau & 一 干酪 刀 / omelette au 一 干 栈 摊 鸡蛋 / 
sandwich au 一 干酪 三 明治 / tarte au 一 干 酷 饼 / 一 到 la 
creme 奶油 干酪 / 一 rapé 干 酷 丝 / faire de qch un 一 〈 俗 》 
夸大 某 事 的 意义 2. 一 (de tete) de cochon 猪头 肉 冻 / 一 
d'Italie (小 牛 肝 、 猪 肉 或 肥 肉 等 做 的 ) 意 大 利 肉 桨 ;小 牛 肝 痪 ; 
猪肉 饮 3.〈 转 , 俗 ) 闲 差事 , 清闲 的 职位 , 轻 闲 而 报酬 丰厚 的 职 


位 : I] a obtenu un bon fromage dans je ne sais quel 


ministére. 他 在 一 个 部 里 获得 了 一 个 报酬 高 而 从 情 少 的 闲 
职 。/ se trouver un bon 一 找到 一 个 轻 闲 而 报酬 丰厚 的 差 
事 / Ces gensla pensent a se défendre leur fromage bien 
plus qu'a servir le pays. 那些 人 与 其 说 考虑 为 国家 服务 姓 末 
说 是 考虑 保住 他 们 的 清闲 职位 。/ Il a assez de relations pour 
obtenir un bon fromage. 他 有 足够 的 关系 得 到 一 个 清闲 的 职 
位 。4.[ 治 ] 霸 锅 垫 块 ;钢锭 模 底座 ; 开 孔 垫 板 5 (剧院 为 突出 
明星 效应 而 在 广告 上 制作 的 写 有 明星 姓名 的 ) 白 色 空 地 , 白 圈 

fromagé, e [fromase] <， 配 有 干酪 的 ,用 干酪 做 的 : un 
morceau de gateau 一 一 块 配 有 干酪 的 糕点 

fromageon [frama35] n. m.〔 法 国 南 方 的 ) 羊 奶 软 干 酷 

fromager [fromase] n. m. 1. 制 干 酷 用 的 凝 乳 滤 模 2.【 植 ] 吉 
贝 , 木棉 树 

fromager, ere [fromase, sr] Ia. 干酪 的 , 制作 或 出 售 干酪 的 : 
une coopérative 一 ere 一 家 干酪 制造 合作 社 / industrie 
一 ere 干酪 制造 业 / production 一 ere 干 酶 生产 II n. 制造 
于 酷 的 人 , 出 售 干 栈 的 人 I ” 上 (法 国 奥 弗 涅 地 区 做 干 酷 用 
的 ) 准 备 凝 乳 的 小 桌 , 小 平台 

fromagerie [fromagri] n. f. 1. (农场 中 ) 制 于 酪 工场 : ~ vide 
器 具 悬 在 顶棚 的 制 干酪 工 场 2. 干 酷 商 店 , 储存 干 酷 的 地 方 3， 
干 酷 制 造 工厂 4. 干 酷 批 发 出 售 机 构 5. 干 酷 制造 业 ; 干 酷 商 业 

froment [froma] Ia， inv. 麦 粒 色 的 , 橘红 色 的 [ 指 某 些 牛 的 毛 
色 ]: des vaches 一 麦 粒 色 奶 牛 / vache a robe 一 clair 金 
黄色 奶牛 / vache a robe 一 foncé 桶 红色 奶 牛 II n.m. 1 
小 麦 [是 blé 的 别名 , 尤 指 优良 品种 小 麦 ] 2. 〈 引 ) 小 麦 麦 粒 : 
un boisseau de 一 一 斗 小 麦 / un sac de 一 一 袋 小 麦 / la 
farine de 一 面粉 3. ja fine fleur de 一 精 白粉 4. ~ barbu 
宽 穗 大 麦 / ~ des chiens〔 植 ] 狗 牙根 , 绊 脚 草 , 犬 草 

Froment, Nicolas ( 约 1435 一 约 1484) 弗 罗 芒 , 法 国 阿 维尼 侈 画 
派 画家 。 

fromental, ale [fromatal] ( pl， ~ aux) a，( 罕 ) 小 麦 的 , 小 麦 
种 植 的 : région 一 ale 小 麦 种 植 区 

fromentacé€, e [fromatase] a. 似 小 麦 的 [ 指 植物 ] 

fromental [fromatal] (pl，~aux) n.m. 燕麦 的 一 种 

fromenté, e [fromate] 【 a. 麦 粒 色 的 ; un bovin & la robe 
一 e 橘红 毛 色 品 种 的 牛 HL n. f. 1. 麦 糊 2，[ 昆 ] 褐 色 小 金鱼 

Fromentin, Eugene (1820 一 1876) 弗 罗 芒 坦 , 法 国画 家 和 作家 。 

Fromentine (goulet de) 弗 罗 芒 蒂 讷 海峡 , 法 国 旺 代 省 境内 , 将 
努 殉 尔 称 捷 岛 与 陆地 分 开 的 狭 容 海 峡 。 

from(e)gi [fromsi], from(e)ton [fromt5] n. m. 《〈 民 ) 干酪 

Fromm, Erich (1900 一 1980) 弗 罗 姆 , 美 籍 德 裔 心理 学 家 。 

fronce [fr3;s] 2 f. 1.《( 占 )( 脸 上 的 ) 皱 纹 2.[ 技 ] (纸张 等 的 ) 
折 痕 , 皱纹 3。( 布 等 的 ) 折 褐 , 裙子 , 辟 ; un rang de 一 s 一 排 
折 袜 / faire des 一 s 做 裙子 / les 一 s d’ une jupe 裙子 的 折 
神 / ~ d’ un rideau 帘子 的 裙 

froncé,e [fr3se] 1 a. 1. 有 皱纹 的 , 起 皱纹 的 , 皱 起 的 : Le 
front froncé annonce la mauvaise humeur. 皱 起 的 前 额 表 
明 心 情 不 好 。/ sourcils 一 s ( 引 ) 皱眉 2. 发 怒 的 , 生气 的 ，un 
visage 一 一 张 生 气 的 脸 / expression 一 e 一 脸 发 她 的 表情 / 
un air 一 生气 的 样子 3. 打 裙 的 , 有 折 补 的 ，corsage & 
manches 一 es 带 裙 袖 的 女 衬 衣 / jupe 一 e 打 福 的 裙子 开 
2. Mi， 初 布 , 有 折 宰 的 布 ; robe garnie d'un 一 de satin 配 有 
维 子 裙 布 的 连衣裙 

froncement [fr5sma] 7 mm. 皱 , 召 眉 ,和 狠 建 ， -~ de sourcils 皱 
秆 [表示 心情 不 好 ] / Le froncement de ses sourcils donnait 
a son regard une expression dure et douloureuse. 他 眉头 
紧 锁 , 目光 中 产生 了 一 种 痛苦 难受 的 表情 。 

froncer [fr3se] [Conj.1] 1 vw.t，1. 皱 , 皱 缩 , 皱 起 ,~ le 
sourcil 皱眉 : Des qu’on lui parle de ses concurrents， 计 
fronce le sourcil， 人 们 一 对 他 谈 起 竞争 对 手 时 , 他 就 皱眉 。 也 
fronce les sourcils sévérement, 他 紧 紧 地 皱 起 了 眉头 。/ Tu 
ne peux donc pas rire sans froncer ton nez comme ca? 


(Colette) 你 就 不 能 笑 时 不 这 样 皱 鼻 子 吗 ?( 科 莱特 ) 2. 给 ( 织 
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front 


物 ) 打折 宰 , 打 裙 子 ， ~ une étoffe 给 一 块 布 打 折 褐 / 
couturieére qui fronce une jupe 给 请 子 打 初 的 女 裁缝 1 se 
一 _v. pr， 有 裙子 , 起 皱 ， Son front se fronce. 他 额头 皱 了 起 
来 。/ l'eau de la riviére se fronce autour des piles du 
pont. 河水 在 桥墩 周围 形成 了 波纹 。/ une etoffe qui se 
fronce facijement 一 块 容易 起 皱 的 布 / sourcils qui se fron- 
cent 皱 起 的 双 居 

froncis [frasi] n. m. 裙子 , 折 宰 ;《 引 ) 折 宰 布 带 , 带 裙 布 条 :un 
一 de mousseline 平纹 细 布 裙带 

froncure [fr5syr] n. f. 1. 弄 皱 , 皱 缩 ; 打 补 , 缝补 子 2, 皱纹 ; 
折 宰 , 裙子 

frondaison [fr5dez5] n.f. 1.【〔 植 ] (树木 等 ) 生 叶 期 ,长 叶 , Au 
moment de la frondaison，la nature reverdit. 在 长 叶子 的 
时 期 , 大 自然 又 变 绿 了 。/ le printemps，époque de la 一 春 
天 ,树木 生长 叶子 的 时 期 / avril，mois de la 一 4 月 ,叶子 生 
长 月 2. 〈 书 )( 树 的 全 部 ) 树叶 , 时 从 , 叶 簇 : Quand les 
frondaisons dans les quartiers sont vertes (Jouve). 当 区 内 
的 树叶 全 部 变 绿 时 。( 颂 弗 ) / Les oiseaux garouillent dans 
]es frondaisons du parc. 鸟 下 在 公园 的 树叶 中 咀 嗽 鸭 叫 。/ 1a 
一 epaisse des marronniers 七 叶 树 茂密 的 树叶 

fronde” [fr5:d] n. 了 1.《 古 ) 叶 从 , 叶 簇 , 树叶 2.[ 植 ] 获 类 植 
物 的 叶 : Les frondes portent des sporanges， 茧 类 的 叶子 长 
有 孢子 变 。3，.( 某 些 藻 类 的 ) 扁 平 叶 状 体 , 叶片 

fronde” [fr3:d] n. f. 1. 投石 器 ,投弹 器 [古代 或 原始 部 落 使 用 
的 武器 ]; faire tournoyer une 一 旋转 一 投石 器 / lancer une 
pierre avec une 一 用 投石 器 投石 块 2. 弹弓 [ 指 儿 童 玩具 ] 3， 
{ 医 ] 提 颌 吊带 , 闫 托 4. 投掷 式 充填 机 ;离心 链 造 器 5，[ 技 ] 套 
环 , 链 钧 , 吊 重 装 回 

fronde [fri:d] n.f. 1. la 下 一 〔 史 ] 投 石 党 运动 [音译 “ 福 隆 德 ” 
运动 , 发生 于 1648 一 1653 年 的 贵族 反叛 运动 ]; 投石 党 : la 一 
parlementaire 高 等 法 院 的 投石 党 运动 (1648 一 1649) / 一 
des princes (1650 一 1653) 亲王 们 的 投石 党 运动 2. 《 引 ) 反 
抗 , 批评 , 指责 : esprit de 一 反抗 精神 , 批评 精神 Un esprit 
de fronde se manifeste dans la nouvelle littérature. 批评 精 
神 在 新 文学 中 有 明显 表现 。/ vent de 一 批评 之 风 : Un vent 
de fronde a soufflé au cours du dernier congrés de ce parti 
politique, 批评 之 风 在 该 党 最 后 一 次 代表 大 会 上 吹 了 起 来 。 

frondélite [fraqelit] n. 六 【 矿 ] 锰 绿 铁 矿 

fronder [fr3de] 1 vw. t.( 古 ) 1。 用 投石 器 投射 : ~ des pierres 
用 投石 器 投射 石 块 2. 用 石 块 等 打 ; Rincy entame un pain， 
le trouve dur et rassis, en fronde un abricotier voisin 
(Scarron). 兰 西 切 开 一 个 面包 , 发 现 它 又 硬 又 不 新 鲜 , 就 用 它 
打 邻 居 的 一 棵 杏 树 。( 斯 卡 隆 ) H v，i.1.( 古 ) 用 投石 器 投射 
2.【〔 史 ] 加 入 投石 党 3,《 古 , 转 ) 反对 , 批评 : ~ contre gn 反 
对 某 人 , 批评 某 人 

frondeur , se [fr5adaem, ez] 1 n. 1, 古代 使 用 投石 器 的 二 兵 2. 
【 史 ] 投石 党 人 : Le cardinal de Retz et Condé furent parmi 
jes frondeurs les plus célébres. 枢机 主教 需 斯 和 孔 代 是 最 著 
名 的 投石 党 人 。3. 〈 转 ) 批评 政府 权贵 和 法 令 的 人 4. 爱 批评 的 
人 , 爱 责难 的 人 , 爱 嘲讽 的 人 : Rochefort，comme la plupart 
des polémistes，fut un frondeur impénitent. 罗 什 福 尔 像 大 
多 数论 战 者 一 样 也 是 一 个 不 知 悔改 的 爱 择 击 的 人 。H a. 爱 批 
评 的 , 爱 嘲讽 的 , 爱 责难 的 , 反对 的 , 对 立 的 ; le peuple 一 爱 批 
评 的 人 民 / Ce sont des gens tres frondeurs. 这 些 人 很 爱 嘲 
讽 人 。/ un esprit 一 爱 嘲讽 的 性 格 / propos 一 s 反对 的 言辞 

frondicole [fr5dikolj c，[ 动 ] 柄 生 叶 从 中 的 

frondifere [fr3dife:r] xz. ( 植 ] 多 叶 的 , 叶子 繁茂 的 

Fronsac 弗 隆 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

front [fr5] n. m. 工 . 额 ,前额 : ~ haut [bas] 高 [ 低 ] 额 头 / les 
rides du 一 额头 皱纹 / ~ fuyant 塌 脑 门 / ~ bombe 四 起 
的 额头 / ~ d'un singe 猴 的 前 额 / ~ d’un chien 狗 的 前 额 
/ se frapper le 一 du doigt 用 手指 击 额头 [表示 想 出 办 法 等 


多 种 含义 ]/ avoir le 一 bralant de fievre 前 额 烧 得 发 流 / 
Ss"essuyer le 一 擦 额 头 / gagner son pain a la sueur de son 
一 靠 辛苦 劳动 谋生 2，《 引 头 , 脸 , 面孔 : un 一 blanchi 白 发 
头 / 一 chauve 秃头 / La rougeur lui monte au front. 他 的 
脸 刷 地 红 了 起 来 。/ n'avoir point de 一 〈 转 ;不 要 脸 / 
dérider son 一 笑 逐 颜 开 / avoir le 一 dégarni 脱光 头发 的 
头 / baisser [ pencher，courber] le 一 低下 头 来 , 捍 躺 甩 
节 , 届 服 : 了 a da finalement courber le front. 他 最 终 不 得 不 
低下 头 来 。/ relever le 一 恢复 自尊 , 恢复 信心 , 振作 精神 , 反 
抗 : Les opprimés commencent & relever le front， 被 压迫 
者 开始 反抗 。/ marcher le 一 haut 问心 元 愧 ,昂首 阔步 , 心 
地 坦然 , TI peut marcher le front haut, car i n’a rien & se 
reprocher. 他 可 以 问心 无 槐 , 因为 他 没有 做 任何 可 以 自 责 的 
事 。/ se voiler le 一 感到 羞愧 , 感到 局 促 不 安 [ 常用 作 戏 让 或 
讽刺 ]: Voilons-nous le front! Nous sommes encore les 
derniers au cjassement、 我 们 感到 太 羞 愧 了 ! 我 们 还 是 班 上 排 
名 最 后 的 几 位 。/ recevoir une mauvaise nouvelle avec un 
一 serein 得 到 坏 消 息 时 脸色 平静 / avoir le 一 de faire 
gch 〈 书 ) 厚 颜 无 耻 地 做 某 盾 , 恬 不 知 耻 做 某 事 , 居然 有 脸 做 某 
事 : I] a eu le front de se plaindre, alors que nous | avons 
tellement aidé! 我 们 那么 样 地 帮助 他 , 他 居然 还 有 脸 抱怨 ! Tls 
ont le front de porter au compte de De Gaulle ces 
séquelles sinistres (Mauriac). 他 们 恬 不 知 耻 地 要 戴高乐 对 
这 些 可 莫 的 后 果 负 责 ,( 莫 里 亚 克 ) Il a eu le front de 
m"accuser de 1’avoir trompé. 他 无 耻 地 指责 我 欺骗 他 。/ 
faire 一 ao [accph]l@ 面 向 某 人 [ 某 物 ], 面 对 某 人 { 某 
物 ]: I tourna sa chaise et fit front & son voisin. 他 转动 椅 
子 面 朝 他 的 邻居 。@ 〈 转 ) 抵抗 , 反抗 , 对 抗 , 斗争 ，Nous 
saurons faire front & toutes les attaques. 我 们 能 够 顶 得 住 任 
何 攻 击 。/ Malgré son inexpérience, il faisait front & 
toutes les difficultés， 尽管 他 没有 经 验 , 他 还 是 勇敢 地 和 各 种 
困难 作 斗 争 。3.〈 罕 正面 , 前 方 , 前 线 , 战线 , 阵线 ; ( 引 ) 前 线 部 
队 : Le général passe devant je front du régiment. 将 军 在 
军队 前 通过 。/ décorer un officier sur le 一 des troupes 在 
部 队 面 前 给 一 位 军官 授 勋 / 一 de bataille 作战 正面 , 战线 / 
Le général ordonna le repli, afin de raccourcir le front. 
将 军 下 令 撤退 , 以 便 缩短 战线 。/ percer le ~ ennemi 突破 敌 
人 的 战线 / ~ fortifié 筑 有 防御 工事 的 前 沿 阵地 / second 一 
{ 史 ] (第 一次 世界 大 战 开辟 中 的 ) 第 二 条 战线 / aller [monter] 
au 一 上 前 线 / partir pour le 一 出 发 上 前 线 / soutenir le 
moral du 一 保持 前 线 部 队 的 士气 / ligne de ~ [ 海 ] 并 排 航 
行 线 [舰艇 ] / ordre de 一 并 排 航行 队 形 [舰艇 编队 队 形 ] / 
jes combats du 一 前 方 战斗 / 一 de bandiere ( 古 ) 战 斗 队 形 
的 前 列 / 1’ennemi attaqua sur le front sud du fort. (十 》 
敌人 在 堡 牟 的 南面 进攻 。/ pays obligé de lutter sur deux ~s 
被 迫 在 两 条 战线 上 作战 的 国家 / liwtter sur deux ~s 同时 对 
付 两 个 对 手 : Le gouvernement，attaqué par opposition 
de droite et par celle de gauche, doit se battre sur deux 
fronts. 同时 受到 右派 反对 党 和 左派 反对 党 攻击 的 政府 必须 面 
对 两 个 对 手 。/ former wn 一 uni 组 成 统一 阵线 : Tous les 
partis démocratiques ont formé un front uni contre la 
réaction. 各 民主 党 派 组 成 统一 战线 抗击 反动 势力 。/ faire 
un 一 _commum 组 成 共同 阵线 : Ces groupes politiques ont 
fait un front commun. 这 些 政治 派别 组 成 一 个 共同 阵线 。/ 
le F~ populaire (法 国 ) 人 民 阵 线 / 下 ~ national 民族 阵 
线 / le 下 ~ de libération nationale (阿尔 及 利 亚 ) 民 族 解放 
阵线 / 一 idéologique 〈 引 ) 思想 战线 / ~ de 1’agriculture 
《 引 农业 战线 4.〈 诗 ) 顶 ; le 一 altier des monts 山脉 高 傲 的 
顶峰 / le 一 dune montagne 山顶 5，(《 古 ) 外 表 , 态度 6. 
(建筑 物 的 ) 正 面 : le 一 dun monument 纪念 性 建筑 物 的 正 
面 / ~ dun batiment 建筑 物 的 正面 7. ~ vert 【 林 ] 已 恢复 
的 植被 8. { 技 ] 正面 ,前 面 , 前沿: ~ d'onde [ 物 ] 波 前 , 波 阵 1 
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/ 一 avant [arriere] (脉冲 ) 前 [后 ] 沿 / ~ montant (脉冲 ) 
前 沿 , 上升 沿 / 一 descendant (脉冲 ) 后 沿 , 下降 沿 9.【〔 技 ] 工 
作 面 : 一 d'abattage [d’attaque] ( 采 ] 回采 工作 面 , 生产 工 
作 面 , 开 扎 工作 面 / ~ de taille 回采 工作 面 , 掌 子 面前 壁 / ~ 
d"avancement d’ un tunnel 隧道 的 掘进 工作 面 10. plan de 
一 ( 数 ] 正平 面 , 平行 于 正 立 (投影 ) 面 的 平面 11. [ 气 ] 锋 : 一 
dair froid 空气 冷 锋 / 一 apparent 假 锋 , 虚 锋 / 一 chaud 暖 
锋 / ~ polaire 极 锋 , 寒带 锋 / 一 des alizés 热带 风 锋 12、 一 
pionnier 【地 ] 开拓 区 ， 开 屋 区 [连接 已 开发 的 和 未 开县 土地 闻 
的 地 区 ]: Le front pionnier，aux Etats-Unis，se deplaca 
d'est en ouest，au cours de XX" siecle. 在 20 世纪 , 美国 的 
开拓 区 是 从 东 向 西 移动 的 。/ le 一 pionnier sibérien 西伯 利 
亚 开 奶 区 13. ~ de mer 〈 俗 )( 城 市) 海滨 大 道 旁 成 排 的 建筑 
物 ;海滨 大 道 ; ( 引 ) 海岸 防御 线 ; A Nice la promenade des 
Anglais constitue un magnifique front de mer le long de 
la baie des Anges. 在 尼斯 ,英国 人 大 道 是 一 条 沿 昂 日 海湾 ( 修 
造 ) 的 漂亮 的 海滨 大 道 。14. de ~ loc. adv. @ 并 列 , 并 排 ， 
aller de 一 并 排 走 / quatre chevaux attelés de 一 并 排 套 着 
的 4 匹 马 / Deux voitures ne pourraient rouler de front 
dans cette rue. 在 这 条 街 上 两 辆 汽车 不 能 并 排行 驶 。@ 同 
时 : mener plusieurs affaires de 一 同时 进行 几 件 事 @ 前 
面 ,正面 , 直接 地 : Les deux voitures se sont heurtées de 
front. 两 辆 汽车 正面 相 擅 。/ attaquer de 一 Tennemi 正面 
攻击 敌人 / attaquer qn de 一 直接 攻击 某 人 

frontail [fr5taj] ?2. m2.( 马 笼 头 上 部 的 ) 额 带 

frontal [fr5tal] n. m.《( 光 学 仪器 的 ) 目 镜 罩 

frontal, ale [frstal] (pl， ~ aux) I a. 1. 额 的 , 前额 的 : 1'os 
一 额 骨 / le sinus ~ 额 赛 / muscle 一 额 肌 / lobe 一 【 解 ] 
额 叶 2.[ 数 ] 平 行 于 正 立 (投影 ) 面 的 , plan 一 平行 于 正 立 投 
影 面 的 平面 / droite 一 ale 平行 于 正 立 投影 面 的 直线 3，[ 军 ] 
正面 的 : attaque 一 ale 正面 攻击 / offensive 一 ale 正面 进攻 
开 n. mm. 工 〈 马 第 头 上 部 的 ) 额 带 2，( 解 ] 额 骨 LI n. f，( 数 】 
正面 直线 , 平行 于 正 立 (投影 ) 面 的 直线 

frontalier, ere [frstalje, sr] 1 a. 1. 边境 的 , 边 狂 的 ， zone 
一 ere 边 绪 地 区 / ville 一 ere 边境 城市 / département 一 
(法 国 的 ) 边 疆 省 2. 可 通过 边境 的 ，laisser-passer 一 过 境 通 
行 证 / carte 一 ere 边境 证 件 3. 靠边 境 居 住 的 , 在 边疆 居住 
的 : travailleurs 一 s 靠边 境 居住 的 劳动 者 IE n.1，. 边境 居 
民 , 边 驻 居 民 ; Les frontaliers ont des facilités de passage 
pour la douane. 边境 居民 有 过 海关 的 便利 条 件 。2，( 每 天 越 
过 边境 去 邻 国 工作 的 ) 边 境 工人 

frontalité [fratalite] n. 上 【〔 艺 ] 正 面 : loi de 一 (人 体 雕塑 的 ) 
垂直 对 称 法 则 

fronteaa [fr3to] ( pl， 一 x) n. m. 1. 戴 在 额头 的 首饰 ; 额 饰 2. 
( 某 些 修 会 中 修女 戴 的 ) 布 额 带 3. ( 马 笼 头 上 部 的 ) 额 带 4. 
【 建 ] (门窗 上 边 的 ) 小 三 角 机 5，[ 海 ] ( 简 筷 楼 等 的 ) 横 舱 壁 ， 一 
de dunette 租 楼 的 前 横 舱 壁 / ~ de gaillard 骨 楼 横 舱 壁 6. 
一 de mire ( 枪 炮 上 的 ) 准 星 

Frontenac 弗 隆 特 纳 克 , 法 国 城 镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Frontenac, Louis de Buade，comte de (1620 一 1698) 弗 隆 特 
纳 克 伯 珊 , 加 拿 大 , 新 法 兰 西 总 督 (1672 一 1682 和 1689 一 
1698 ) 。 

Topeenay Roban- Rohan 弗 龙 特 奈 - 罗 昂 罗 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 

frontiere [fratjer] 1 mn. f 1. 边界 , 边境 , 国境 , 国界 : la 一 
franco-espagnole 法 国 西班牙 边界 / la ~ entre la Belgique 
et 了 Alemagne 比利时 德国 边界 / ville située & [sur] la 一 
位 于 边境 的 城市 / ~ naturelle 自然 边界 / passer [franchir] 
une 一 过 境 / atre refoulé a la 一 被 拒绝 入 境 / ouvrir 
[fermer] ses 一 s 开放 [关闭 ] 边 境 / rectification de 一 边界 
调整 / incident de 一 边境 事件 / ~ artificielle 遵循 历史 原 
因 划 定 的 边界 / ~ conventionnelle 议定 边界 / L’ Islande 
n'a que des mers pour frontieres， 冰岛 只 有 海洋 作为 国界 。 


2.〈 引 界线 , 边界 : Dans ies zones {franches，la frontiere 
douaniere ne coincide pas avec la frontiere pojitique. 在 免 
税 区 , 海关 边界 和 政治 边界 是 不 重 倒 的 。/ 一 d' une province 
《 旧 ) 省 的 边界 3，~ linguistique 〈 引 > 不同 的 语言 ,方言 .土语 
使 用 范围 的 界限 4. { 史 ] (美国 19 世纪 向 西 开 发 的 ) 开 发 区 界 
线 5、( 转 ) 界限 , 界线 , 边缘 : la 一 indécise entre le regne 
animal et le régne végétal 动物 界 和 植物 界 之 间 并 不 分 明 的 
界限 / Quele est la frontiére entre J’autorité et 
1 autoritarisme? 权威 和 专制 的 界限 是 什么 呢 ? / aux 一 s de 
la vie et de la mort 在 生死 关头 / les 一 s de l univers con- 
nu 已 知 的 字 宙 边缘 6. 【 数 ]( 面 区域 的 ) 边 界 , 边缘 IT a. 边 
界 的 , 边境 的 , 国境 的 , 边境 的 : ville 一 边境 城市 / province 
一 边境 省 份 / poteau 一 界桩 , 界 柱 / borne 一 界 石 , 界 标 / 
poste 一 边防 哨所 

Frontignan 弗 龙 蒂 尼 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

frontignan [fr3tina] n.m. 1.( 法 国 Frontignan 地 区 种 植 
的 ) 弗 隆 蒂 尼 昂 磨 香 葡萄 2.( 用 此 种 区 萄 酿造 的 ) 弗 隆 蒂 尼 郧 
麻 香 白 葡 萄 酒 : boire un verre de 一 喝 一 杯 弗 隆 幕 尼 昂 麻 香 

白 葡萄 酒 

frontispice [fr3tispis] n. m. 1。(《 古 ) [ 建 ] (大 建筑 物 的 ) 正 面 ， 
主 立 面 : Les vieux hiéroglyphes romains sut le frontispice 
des cathédrales (Hugo)， 大 教堂 正面 上 的 古 罗 马 文字 。( 雨 
果 ) 2. 书 名 ; 书 名 页 , ( 书 名 页 前 的 ) 卷 首 插图 , 靡 画 : vignettes 
ornant un frontispice 点 缀 书 名 的 小 花饰 / Le livre fut 
imprimé a Amsterdam， avec un frontispice allégorique 
(France). 书 是 在 阿姆斯特丹 印刷 的 ,用 了 一 个 有 寓意 的 书 
名 。( 法 朗 士 ) a 

frontiste [fr3tist] 工 c. 《比利时 ) 弗 朗 德 勒 地 区 知识 分 子 党 的 II 
7n. 绅 朗 德 勒 地 区 知识 分 子 党 党 员 

Front national 民族 阵线 , 二 战 时 德军 占领 期 间 法 国 的 抵抗 运动 
组 织 


组 织 。 

frontogenese [fr3tosne:z] n. f.〔( 气 ] 锋 生 ( 作 用 ), 锋 生 过 程 ; 波 
阵 面 的 生成 

frontogénétique [fr3tosenetik] a.【 气 ] 锋面 生成 的 , 锋 生 的 

frontologie [fr5tolosi] 2. 上 【 气 ] 锋面 学 ; 锋 的 理论 , 锋 的 学 说 

frontolyse [fratoliz] n. 上 [ 气 ] 锋 消 ( 作 用 ), 锋面 消失 

frontolytique ffratolitik] a.【 气 ] 锋 消 的 , 锋面 消失 的 

fronton [fr5t5] n. m，1.【 建 ] 三 角 梯 , 拱 形 桶 : le 一 du 
Panthéon 先贤 祠 的 三 角 梓 / graver une inscription sur un 
一 在 三 角 机 上 刻 题 铬 / Le fronton des temples grecs est 
un triangle surbaissé. 希腊 寺 诈 的 门 棚 是 一 种 扁 三 角形 棚 。 
2.《〈 喻 ) 家 具 的 三 角形 拱 形 顶 : le 一 d’ une armoire 衣 橱 的 渤 
角形 项 3.[ 建 ] 三 角形 屋顶 , 人 字形 屋顶 4。( 转 》 明显 位 置 ; 突 
出 位 置 : Socrate a placé “Connais toi toi-méme” au fron- 
ton de la philosophie. 苏 格 拉 底 将 * 要 有 自 知 之 明 ”( 的 警句 ) 
放 在 哲学 学 说 的 突出 位 置 。5. 回力 球 墙 ; ( 引 ) 回力 球场 : 1] a 
un fronton arrondi (Loti). 他 有 一 个 圆 形 回力 球 墙 。( 洛 蒂 ) 
6.[ 海 ] (17、18 世纪 帆船 尾部 平台 上 的 ) 雕 刻 顶 饰 

fronton”[fr5t3] 2. m，( 技 ] 模 梁 , 横 臂 , 横 杆 

Fronton 弗 龙 通 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Front populaire 人 民 阵 线 , 法 国 1936 年 建立 的 反 法 西 斯 主义 统 

一 阵 组 织 。 

Frosinone 弗 罗 西 诺 内 , 意大利 拉齐奥 区 城市 。 

Frost, Robert Lee (1874 一 1963) 弗 罗斯 特 , 美国 诗人 。 

froteuses [frote:z] n. fpl.，( 俗 ;火柴 

frottage [frota5] n. m. 1. 擦 亮 , 擦 光 , 擦 干净 : le 一 dun 
plancher 擦 干净 地 板 / le ~ des vitres 擦 亮 衔 玻璃 2. 磨擦 ; 
(皮革 的 ) 打 磨 

frottant, e [frotG6，at] a. 承受 摩擦 的 :surface 一 e 摩擦 面 

frotté, e [frote] ac. 1. 擦 光 的 , 擦 亮 的 , 擦 干净 的 parquet 


bien 一 擦 得 锂 亮 的 地 板 2. 控 抹 , 涂抹 : pain 一 dail 涂 过 
蒜泥 的 面包 3 etre 一 de gch (〈 转 ) 对 某 事 有 肤浅 的 知识 , 对 
某 事 有 肤浅 的 了 解 , 对 某 事 略 知 皮毛 , 对 某 事 一 知 半 解 ， etre 


frotte 
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froufrouter 


一 de jitterature 对 文学 有 粗略 的 了 解 / étre 一 de philoso- 
phie 对 哲学 有 肤浅 的 了 解 / un ktudiant 一 de linguistique 
一 位 对 语言 学 有 粗浅 了 解 的 学 生 HL 7. mx，1.【[ 乐 ] 弓 弦 乐 春 出 
的 连续 短 音 2. 涂 有 透明 色 的 画布 ; 蹄 坏 的 铅笔 画 

frotte [frot] n. ff. 工 【 医 ) 辣 的 浸 硫 按 麻 疗法 2. 〈 古 , 民 ) 疗 ， 
郊 , 辣 瘤 

frottee [frote] 2 f. 1，( 民 ) 痛打 , 乱 打 : recevoir une bonne 
一 遭 到 一 顿 痛 打 2.〈 民 ) 失败 , 战败 ,败北 : Notre equipe de 
football risque de prendre la frottée, 我 们 的 足球 队 有 失败 
的 可 能 。3. 擦 大 医 的 面包 片 , manger une 一 吃 一 片 擦 有 藉 
泥 的 面包 

frotte-manche [froatma:1] n. m. inv.《 众 ) 奉承 者 , 阿 讽 者 , 诡 

者 , 马 屁 精 


frottement [frotma] n. m. 1. 摩擦 ; galets polis par ~ 磨 光 
的 鹅卵石 / usure anormale d'une piece mécanique 
résujtant du ~ 摩擦 引起 的 机 件 非 正常 磨损 / essai de 一 耐 
磨 试 验 / bruit de 一 摩擦 声 ;{ 医 ] 胸膜 摩擦 音 / traces de 一 
擦 痕 2. ( 引 ) 摩擦 声 . On entendit le frottement de ses pan- 
toufles 人们 昕 到 他 拖鞋 的 腔 影 声 。/ entendre le ~ du 
saphir sur le disque 听 到 宝石 唱 针 在 唱片 上 的 摩擦 声 / 一 
pleural【 医 ] 胸膜 摩擦 音 / 一 péricardique【 医 ] 心包 摩擦 音 
3,《 转 , 俗 ) 接触 , 关系 ;Le frottement avec ses camarades 
de lycée fera du bien a ce garcon. 和 中 学 同学 保持 接触 对 这 
个 小 伙 子 有 好 处 。/ Jevitais ce terrible frottement de la 
vie parisienne (Fromentin) .我 避免 和 这 种 巴黎 式 的 生活 方 
式 进 行 可 怕 的 接触 。( 弗 罗 芒 坦 ) 4，[ 技 ] 摩擦 力 , 摩擦 ，coeffi- 
cient de 一 摩擦 系数 / Un film d’ huile diminue je frotte- 
ment des pieces mécaniques. 清油 膜 减 少 机 件 摩擦。/ [e 一 
de air de ]) atmosphere contre la surface de la Terre 大 
气 的 空气 和 地 球 表面 的 摩擦 / ~ de glissement [de roule- 
ment] 滑动 [滚动 ] 摩 擦 / ajustage a 一 摩擦 调整 / chaleur 
produite par le 一 摩擦 产生 的 热 / freinage par 一 摩擦 制 
动 5.〈 转 , 俗 ) 困难 , 麻烦 , 冲突 , 不 和 : Il y a eu des frotte- 
ments. 有 些 困 难 。 有 些 麻 烦 。/ Il y a des frottements dans 
le comité. 在 委员 会 里 有 些 不 和 。/ Une alliance entre deux 
partis politiques ne va jamais sans quelques frottements. 
两 个 政党 的 联盟 内 部 没有 一 些 麻烦 是 不 正常 的 。 

frotter {frote] 工 vw. if. 1. 摩擦 , 擦 : ~ une table avec un chif- 
fon 用 抹布 擦 桌子 / 一 le papier de sa main 用 手 搓 纸 / 一 
son bras contre un mur 手臂 在 墙 上 蹦 / ~ un chiffon sur 
un tableau 用 抹布 擦 黑板 / Je frottais une allumette pour 
regarder ma montre (Proust)， 我 擦 亮 一 根 火柴 看 手表 。( 普 
鲁 斯 特 ) / 一 fort [doucement] 用 力 [ 轻 轻 ] 按 / ~ qn pour 
le laver 给 某 人 擦洗 / ~ qn pour le sécher [rechauffer] 给 
某 人 擦 干 [ 擦 热 ] 身 体 / 一 les mains 接手 2. 擦 干净 , 擦 亮 , 一 
les cuivres 擦 亮 铜 器 / Il] faut frotter pour que le parquet 
brille. 应 该 把 地 板 擦 得 发 亮 。/ 一 le salon [la chambre] 
《 引 ) 氛 客厅 [房间 ] 地 板 / ~ le poil d'un cheval 将 马 身 上 的 
毛 擦 刷 干 净 / ~ pour enlever un dép6t 把 沉淀 物 擦 刊 掉 3. 
擦 , 足 , 涂抹， ~ d’ ail une crotite de pain 用 医 泥 在 面包 皮 上 
涂抹 / 一 d’huile 涂 油 / 一 de pommade 擦 软 育 / pain 
frotte d'ail 控 有 蒜泥 的 面包 / etre frotté de gch (《 旧 , 转 ) 对 
某 事 一 知 半 解 , 对 某 事略 知 皮毛 : atre frotté de théologie 对 
神学 一 知 半 解 4.【〔 画 ] 用 透明 色 薄 涂 , 给 … 涂 一 薄 色 层 ，~ la 
toile 在 画布 上 洲 薄 涂 一 层 透 明 色 / ~ une esquisse 给 一 草图 
薄 涂 一 层 色彩 5.〈 旧 , 转 ) 胃 打 , 责 打 : Les ennemis furent 
bien frottés au passage d’ une telle riviere (Furetiere). 政 
人 在 渡 过 这 样 一 条 河 时 遭 到 痛击 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) / ~ ies 
oreilles a qn 〈 今 , 俗 ) 责备 某 人 , 训斥 某 人 , 惩罚 某 人 , 打 某 人 
耳光 / 工 "are frotte 1 6ze，( 详 ) 傻子 氛 繁 蛋 。 两 人 互相 吹 
摔 。6. 〈 转 , 书 ) 使 接触 , 使 发 生 联 系 : ~ son esprit a celui 
d'autrui 使 他 的 思想 和 别人 的 思想 接触 .碰撞 1 vw. i.， 磨擦 ， 


卡 住 , 咬 住 ，piéce mécanique qui frotte 磨擦 的 机 件 / Le 
tiroir frotte. 抽 履 卡 住 了 。/ une roue qui frotte contre le 
garde-boue 一 个 足 挡 泥 板 的 车 轮 Ti se 一 v. pr. 1. 自己 擦 
自己 : Le chat se frotte contre les jambes de son maitre 
pour 1'accueillir. 和 猫 在 主人 的 腿 上 蹦 来 蹦 去 以 示 欢 迎 。/ se 
一 avec un gant de crin 用 马尾 手套 擦 身 / se 一 ies yeux 
pour mieux voir 后 腿 睛 以 便 看 清楚 一 点 / 1] se frottait les 
mains，il ne pouvait dissimuler sa joie (Hugo). 他 接着 手 
掩饰 不 住 自己 的 兴奋 。( 雨 果 ) / le chat qui se frotte le mu- 
seau 擦 脸 的 猫 / se 一 le nez 揉 鼻 子 2. se 一 de ( 转 , 俗 ) 获 
得 … 一 知 半 解 ,学 得 … 皮 毛 : I] est allé deux ou trois ans au 
college，juste assez pour se frotter de grec et de latin. 他 
上 中 学 两 三 年 , 刚 够 学 点 希腊 语 和 拉丁 语 的 皮毛 。3. se 一 a 
qn 《十 , 书 ) 常 与 某 人 交往 , 常 与 基 人 打交道 , HL se frottait 
de plus en plus aux artistes. 他 越 来 越 经 常 和 艺术 家 们 来 往 
丁 。 @ 触摸 菜 人 , 抚摸 某 人 身体 @ 《 俗 ) 攻击 某 人 , 和 某 人 较 
基 , 镶 犯 其 人 , 向 某 人 挑 奉 ,Attentionl Il vatit mieux ne pas 
se frotter a ce type-l8，i est méchant, 小 心 ! 最 好 不 要 车 这 
个 家 伙 , 他 很 坏 。/ Qui s'y frotte s'y pigue.《〈 访 ) 谁 荐 他 ， 
谁 倒 替 。 谁 若 麻 烦 谁 活该 。/ yy 一 《〈 引 ) 冒险 : I] a eu tort 
de s'y frotter. 《 引 ) 他 冒险 是 不 对 的 。4., se 一 le museau 
《 俗 ) 频频 相互 接吻 , 频频 相互 拥抱 

frotteur, se [frotoer, exz] 】 nn. 擦 地 板 的 人 , 掠 地 板 打 蜡 的 人 ， 
一 de parquets 擦 地 板 的 人 I mn. 上 11、 地板 刷 , 地 板 毛 2. 
《 民 ) 卖弄 风情 的 女人 DI nn. m. 1.〔 电 ] 集 电 名 , 触 革 ,接触 电 
得 , 滚动 式 集 电 器 , 滑动 接头 , 滑动 接触 点 .~ élastique 弹性 电 
出 / Les motrices du metro sont munies de frotteurs. 地 铁 
牵引 车 装 有 滚动 式 集 电 器 。2. 〔 技 ] 滑动 件 , 摩擦 件 , 滑 片 , 游 
标 ， ~ & patin 滑 块 , 滑板 / ~ a sabot 摩擦 块 , 滑 块 3，( 民 》 
(在 拥挤 时 ) 爱 乘机 触 碰 女人 的 轻薄 男子 , 爱 讨 女人 便宜 的 登 徒 
子 


frotti-frotta [frotifrota] 2. 7m. zzzm 〈 俗 》( 跳 舞 时 ) 在 对 方 身 
上 擦 来 擦 去 . 

frottis ffroti] n. m2， 1.{ 画 ]( 涂 后 还 可 看 出 画布 纹 的 ) 薄 涂 层 ， 
透明 色 涂 层 2. 痪 器 表面 的 涂 金 3.【 生 ] (在 显微镜 下 观察 用 
的 ) 涂 片 : vaginal 阴道 涂 片 4.〈 转 , 俗 ) 肤浅 的 知识 , 皮毛 : 
1 n'a qu’ un frottis de culture. 他 只 有 粗浅 的 文化 。$.( 光 
滑 表面 的 ) 磨 损 

frottoir [frotwar] n.m. 1. 摩擦 用 具 , 氛 光 器 : 一 (a& al- 
lumettes) 火柴 盒 上 的 涂 磷 面 2、[ 印 ] 书 背 整 平 器 3. (理发 师 
用 的 ) 刊 掉 剃 刀 上 泡沫 的 橡胶 工具 4. 地 板 刷 , 刷子 5.[ 物 ]( 感 
应 起 电机 的 ) 电 刷 ; 接 触电 刷 

Frouard 弗 鲁 巨 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Froude, William (1810 一 1879) 弗 劳 德 , 英国 工程 师 。 

frouer [frue] v. i. 1.《 古 ;赌博 中 作 星 2. 【和 狩猎] 吹 起 诱 乌 笛 
模仿 猫头鹰 或 松 鸦 叫 

fron(-)frou [frufru] (pl. ~s- 一 s，~$) n. m. 1. 往 繁 声 ， 
沙沙 声 , 塞 案 声 . le 一 dune robe de soie 丝绸 连衣裙 的 塞 罕 
声 / cygne qui s' envole dans un grand 一 中 ailes 翅膀 扑 楼 
棱 飞 起 的 天 鹅 / le 一 des feuilles 树叶 沙沙 的 响声 2. faire 
du 一 〈 俗 ) 炫 污 , 夸耀 3。pl.、( 引 , 俗 ; (妇女 打扮 用 的 ) 装 饰 
品 , 饰物 , 盛装 打扮 : Elle aime les chichis et les froufrous. 
她 喜欢 扭 扭捏 担 和 盛装 打扮 。 . 

froufroutant, e [frufruta, at] a.〈 俗 ) 发 出 繁 繁 声 的 , 沙沙 作 
响 的 , 发 出 塞 塞 罕 率 声 的 : jupon ~ 发 出 寒 寒 宰 容 声响 的 衬 
裙 / Une compagnie de perdreaux s’élance soudain avec 
un bruit froufroutant (Martin du Gard). 一 群 小 山 竟 随 着 
扑 楼 楼 声音 突然 向 前 飞 去 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

froufroutement [frufrutma] n. m. 发 出 艇 艇 声 , 沙沙 作 响 , 发 
出 塞 宣 声 , 竹 租 声 , 沙沙 声 , 寒 罕 声 

froufrouter [frufrute] v i. 1.,〈 俗 ;发 出 繁 繁 声 , 妙 沙 作 唤 , 发 
出 塞 室 声 ，une robe qui froufroute 蹇 罕 作 响 的 长 袍 / une 
femme en grande toilette，qui froufroute 一 位 发 出 塞 寒 罕 


Frounze 
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froit’ 


罕 声 响 的 盛装 妇女 2，( 俗 ) 炫 炊 , 夸 粹 

Frounze 伏 龙 芝 , 吉尔 吉 斯 共和 国 首都 比 什 凯 克 (Bishkek ) 于 
1926 一 1991 年 期 间 的 名 称 。 

Frounze, Mikhail (1885 一 1925) 伏 龙 芝 , 苏联 政治 家 .军事 指 
挥 家 。 

froussard, e [frusa:r, ard]〈 民 》 I a. 胆 小 的 , 胆 性 的 , 愤 惯 的 ， 
怕 死 的 : un garcon 一 胆 小 的 男孩 / un soldat terriblement 
一 极其 怕 死 的 士兵 / Il est vraiment trop froussard 
(Sartre). 他 确实 非常 胆 小 。( 萨 特 ) UL n. 胆小鬼 , 情夫 : Je 
n’aime pas les froussards. 我 不 喜欢 胆小鬼 。 

frousse [frus] n. 上 《〈 民 ) 害怕 , 恐惧 , 胆 小 : avoir la 一 害怕 ， 
丽 惧 / avoir une 一 bleue 惊 改 / IL m’avait flanqué la 
frousse. 他 使 我 害 怡 。/ avoir la 一 de faire qch 害怕 做 某 
事 。/ Des gens qui sont partis a |’ aveuglette, par frousse 
(Sartre) .由 于 玖 惧 而 盲目 离开 的 人 们 。( 萨 特 ) 

FRS Federal Reserve System 联邦 储备 系统 , 又 译 “ 联 邦 储备 制 
度 ”[ 根 据 1913 年 “联邦 储备 法 "建立 的 美国 中 央 银 行 系统 , 下 
属 银行 5 700 家 ] 

Frt 〈 英 ) Freight 运费 

fructidor [fryktido:r] n. m. 果 月 [法 兰 西 共和 历 的 第 十 一 月， 
相当 于 阳历 8 月 18 一 19 日 至 9 月 16 一 17 日 ]: coup d Etat 
du 18 ~ an V 共和 历 5 年 12 月 18 日 政变 [相当 于 公历 1879 
年 9 月 4 日 ] 

fractifere [fryktife:r] a.〔 植 ] 结果 实 的 , 具 果 实 的 ; 结 花 管 的 : 
rameau 一 结果 枝 / pousse 一 长 花 功 的 嫩 枝 

fructification [fryktifikasj5] 2. f. 【〔【 植 ] 1. 结果 , 结实 , 产 果 ， 
长 果 :saison de 一 结果 季节 2. 结 果 期 : ~ retardée par des 
gelées printanieres 由 于 春 寒 延迟 的 结果 期 / ~ tardive 很 晚 
的 结果 期 3. 一 棵 树 结 的 全 部 果实 ; Une fructification trop 
abondante peut nuire a 1 arbre. 果 实 结 得 过 多 对 树 有 损害 。 
4. 果 实 各 部 分 着 生 位 置 $. [ 植 ] ( 隐 花 植物 的 ) 子 实体 6. ( 转 ) 结 
果 , 效果 , 利润 : 一 des investissements 投资 利润 

fructifier [fryktifje] vw. i. 1.《 古 )( 土 地) 生产, 出 产 , 有 收获 ; 
Cette terre fructifie, grice au travail acharné du 
laboureur. 多 亏 这 位 农夫 辛苦 劳动 , 这 块 地 才 有 收获 。2.( 植 
物 ) 结 果实 , 长 果实 , 结实 ; Les nkfliers ne fructifient qu’en 
septembre. 欧 植树 九 月 才 结 果 。/ un arbre qui fructifie tar- 
divement 很 晚 结 果 的 树 3.( 转 ) 产生 效益 , 获得 成 效 , 产生 效 
果 : Ces travaux préparatoires ont fini par fructifier. 这 些 
准备 工程 终于 产生 了 效益 。/ L’idée qu'il avait lancé avait 
germé et fructifié. 他 提出 的 主意 开始 产生 效果 了 。4. 产 生 利 
润 , 带 来 利润 : portefeuille qui fructifie 带 来 利润 的 有 价 证 
券 / faire 一 son capital 将 本 图 利 

fructofuranose [fryktofyranoz] n. f. 【化 ] 号 哺 果 糖 

fructokinase [fryktokina:z] n. f.[( 生 化] 果糖 激酶 

fructolyse [fryktoli:z] n. f.， [化] 果糖 分 解 

fructosamine [fryktozamin] n. f，[( 化 ] 果 糖 胺 

fructosane [fryktozan] n. 72. [化 ] 果 聚 糖 

fructose [frykto:z] n. mx，[( 化 ] 果糖, 左旋 糖 

fructosémie [fryktozemi] n. f.【 医 ] 果 糖 血 

fructosidase [fryktozida:z] n. 人 【生化 ] 果 糖苷 酶 

fructosurie [fryktozyri] n. f. 【〔 医 ] 果糖 尿 

fructuaire [fryktqexr]《 罕 ) [法 ]1 a. 财产 收益 的 ,财产 收入 的 
II 2. 7 拥有 用 益 权 的 人 

fructueusement [fryktdezma] adv. 有 成 果 地 , 有 成 效 地 , 有 
收益 地 , 有利 地 ; Nous avons étudié fructueusement. 我 们 进 
行 了 有 成 效 的 研究 。/ travailler 一 有 效劳 动 / collaborer 一 
avec un associé 与 一 位 合伙 人 的 有 益 的 合作 

fructueux, se [fryktde, ez] a. 1.《( 古 ) 结果 实 的 , 有 收获 的 ; 
un jardin 一 有 收获 的 园子 2. ( 转 ) 有 利 的 , 有 收益 的 ; 有 成 果 
的 ,有 成 效 的 : une alliance 一 se 有 成 效 的 联合 / Les 


recherches de cet érudit n’ ont guere été fructueuses, 这 位 


博学 之 士 的 研究 成 效 甚 徽 。/ Ses efforts ont €té fructueux. 
他 的 努力 卓有成效 。/ une tentative 一 se 有 益 的 尝试 / un 
commerce 一 一 笔 获 利 的 买卖 / spéculation 一 se 有 收益 的 
投机 / opération 一 se 赢利 的 交易 

fructule [fryktyl] 2. m..〔 植 ] (组 成 复 果 的 ) 小 单果 

frugal, ale [frygal] (六 1. 一 az) a. 1. 节 制 饮食 的 2. 粗 茶 淡 
饭 的 , 饮食 简便 的 : un repas 一 便 饭 / se contenter d’ une 
nourriture 一 ale 满足 于 粗 茶 淡 饭 / 1] n'a pris qu’ un frugal 
déjeuner， 他 只 吃 了 一 顿 简便 的 午餐 。3. 满足 于 粗 茶 淡 饭 的 , 吃 
得 简便 的 : un paysan 一 一 个 满足 于 粗 茶 淡 饭 的 农民 / vie 
一 ale 《 引 ) 俭朴 的 生活 / des habitudes 一 ales 俭朴 的 生活 习惯 

frugalement [frugalma] adv. 粗 茶 淡 饭 地 ; 节俭 地 , 俭朴 地 : 
manger 一 吃饭 简便 / vivre 一 生活 俭朴 

frugalité [frygalite] n. f. 1. 饮 食 节 制 2, 节俭 , 俭朴 , 朴素 :1a 
一 dun repas 饭菜 简单 / la 一 des moines 修道 士 的 俭朴 / 
vivre avec 一 生活 俭朴 

frugardite [frygardit] n. 大 【地 质 ] 镁 符 山 石 

Fruges 弗 虽 日 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

frugifere [frysifer] a.〔 植 ] 结果 实 的 , 具 果 实 的 ; 结 花 营 的 : 
rameau 一 结果 枝 / pousse 一 结 花丝 嫩 枝 

frugivore [frysiv2:r] ( 动 ] La. 食 果 实 的 , 植 食 的 : L’ ours, le 
singe sont frugivores. 熊 、 猴 子 都 是 植 食 动 物 。IL ”2. m. 植 食 
动物 :L'ecureuil est un frugivore. 松鼠 是 一 种 植 食 动 物 。 

fruit [frqi] >. m，1.【 植 ) 果实: Akénes, gousses, pyxides 
sont des fruits secs. 疗 果 、. 莱 果 、 盖 果 都 是 干果 。/ Drupes et 
baies sont des fruits charnus. 核果 和 浆果 是 肉质 果实 。/ Les 
fruits du figuier sont les figues. 无 化 果树 的 果实 是 无 花 果 。/ 
De nombreuses plantes portent des fruits comestibles. 许 
多 植物 长 有 可 食用 果实 。/ ~ déhiscent [indéhiscent] 裂 
[ 闲 ] 果 / 一 anoyau 核果 / 一 apepins 仁 果 / ~ composé 
复 果 / duvet de 一 果 毛 2. 水 果 , 果子 : ~ sauvage 野生 水 
果 / 一 s tropicaux 热带 水 果 / ~ blet 过 热 的 水 果 / ~s 
véreux 生 虫 的 水 果 / principes nutritifs des 一 s 水 果 的 营养 
成 分 / 一 frais 新 鲜 水 果 / Les fruits entrent dans la 
préparation de nombreux gateaux, 许多 糕点 的 制作 都 使 用 
水 果 作 辅料 。/ saveur aigre des jeunes ~s 未 熟 水 果 的 酸味 / 
boire un jus de 一 喝 果 汁 / salade de 一 s 水 果 冷 盘 , 水 果 色 
拉 / Lavocat, ]’ananas, la mangue sont des fruits exo- 
tiques. 鳄 梨 、 菠 葛 .芒果 是 地 方 色彩 浓烈 的 水 果 。/ faire une 
cure des ~s 水 果 疗 法 / ~ juteux 多 计 的 果子 / ~ wert 青 
果 , 未熟 的 果子 ; ( 转 ) 未 成 年 的 少女 / ~ contfit 蜜 钱 / la sai- 
son des 一 s 水 果 季 节 ; 秋 季 / ~ sec 果 干 ,干果 ;( 古 , 转 ) 入 学 
考试 通过 而 毕业 考试 未 通过 小 伙 子 ; ( 转 , 俗 ) 倒霉 蛋 , 未 成 功 的 
人 [ 指 考试 不 及 格 、 就 职 前 途 黯 淡 者 ]，C"est moi le fruit sec 
de ma famille (Mauriac). 我 是 我 家 的 倒霉 蛋 。( 莫 里 亚 克 ) / 
一 s rafraichis 水 果 什 锦 色 拉 / le 一 défenqdu 【[ 宗 ] 禁果 ; 
《 转 ) 罪恶 , 禁止 的 行为 , 禁 物 , 越 禁 越 想得到 的 东西 : céder & 
Tattrait du 一 défendu 禁不住 坏事 的 诱惑 / cueillir qch 
comme un 一 mdr 轻而易举 地 获得 , 不 费力 地 占有 / mettre 
un arbre & 一 照料 一 棵 树 使 之 产 果 / C'est au fruit 
Gd oO connait {’arbre. On reconnait {’arbre & ses 
Jait.《〈 详 ) 见 其 果 而 知 其 树 。 观 其 行 而 知 其 人 。3. ( 古 ) 收获 ， 
产物 : les 一 s de la terre 土地 的 产物 , 农作物 / le ~ dun 
champ 农田 的 收获 4. 产 品 , 产物 , 收获 ; les 一 s de mer 海产 
品 , 海 鲜 : Un plateau de fruits de mer comporte ordinaire- 
ment des huitres，des oursins, des palourdes. . .一 盘 海鲜 
通常 包括 牡 蚌 、 海 胆 、 缀 锦 蛤 … / sentir son 一 四 发 出 强烈 的 
气味 :Cette huile d’ olive sent son fruit， 这 种 橄榄 油 散 发 出 
强烈 的 气味 。@@ 开 始 腐 伴 : Ce gibier est trop faisandé, i 
sent son fruit, 这 只 早 禽 开始 腐烂 了 , 有 了 味 了 。@@ ( 转 ) 露 出 本 
来 面目, 使 人 想起 其 本 来 面目 :Un parvenu sent toujours son 
fruit， 一 个 暴发 户 总 是 使 人 想起 他 的 本 来 面目 。/ ~s de la 
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chasse 猎物 / ~s de la peche 水 中 捕获 物 5. (十) 餐 后 果 点 : 
I] y avait en ce repas un beau fruit (Furetiere). 这 顿 饭 饭 
后 有 很 好 的 果 点 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 6.《 转 , 书 ) 孩 子 , 胎儿 ,新生 儿 
[无 pL.]: le 一 dun amour illégitime 非 婚 生子 女 , 私生子 / 
le 一 d'un mariage 婚 生 子女 / Jésus, fruit de vos en- 
trailles，est béni. 耶稣 是 你 们 自己 的 孩子 , 他 受到 祝福 。7. 
pl，[ 法 ] 擎 息 ;果实 一 s naturels [industriels] 天 然 [ 人 工 ] 
擎 息 / le 一 et 1'usufruit 擎 息 和 用 益 权 / ~s civils 法 定理 息 
/ ~s pendants par (les) branches [par (les) racines] 未 收 
的 果实 [ 指 未 收获 的 农产品 ] 8.〈 转 ) 成 果 , 效果 , 结果 , 后 果 ; 
une découverte qui est le ~ de plusieurs années de 
recherches 一 种 发 现 , 是 好 几 年 研究 的 成 果 / Le fruit de son 
travail a été exploite par un autre. 他 的 劳动 成 果 被 别人 利 
用 了 。/ Cet enseignement a porté ses fruits. 这 项 教学 法 产 
生 了 效果 。/ le 一 de 了 expkrience 试验 的 结果 / La réussite 
de ce commercant est le fruit de son habile publicité. 这 位 
商人 的 成 功 是 他 精明 的 广告 的 结果 。9, avec ~ loc.adv. 有 
用 地 , 有 效 地 , 有 益 地 : Vous lisez avec fruit cet intéressant 
ouvrage. 您 阅读 这 本 有 趣 的 作品 是 有 益 的 。/ sans 一 /oc. 
adv， 无 用 地 , 无 黎 地 , 无 益 地 
fruit” [ffrdi] n. m. 1.( 墙 外 侧 的 ) 倾 斜 : mur a 一 外 墙 面 内 倾 
的 墙 2. (希腊 寺庙 柱子 的 ) 卷 杀 , 中 部 微微 喜 起 , 轻微 纺锤 形 
fruitarien, ne [fruqitarjs, en] 【 a， 主要 食用 水 果 的 , 果 食 主义 
的 ;régime 一 以 水 果 为 主 的 饮食 习惯 ,水果 食谱 1L n. 主要 食 
用 水 果 、 果 实 者 , 以 水 朵 为 主食 者 , 果 食 主义 者 
fruitarisme [frqitarism] n. m. 用 水 果 果 实 当主 食 , 果 食 主义 
fruité, e [frqite] a. 1. 新 鲜 水 果 味 的 , 果 昧 的 ; vin généreux 
et 一 果 味 醇 酒 / Le saladier sentait |’huile fruitée 
(Bosco)， 生菜 盆 散 发 出 果 味 油 的 气味 。( 博 斯 科 ) / 1’air 一 
d' un apres-midi estival 〈 喻 , 书 ) 夏季 的 一 个 下 午 散 发 着 果 香 
的 空气 2. [ 纹 章 ] 有 果实 图 案 的 : ~ d’or 有 金色 果实 图 案 的 
fruiterie [frditri] n. /. 1. 贮 藏 新 鲜 水 果 的 地 方 2. 水 果 店 , 附带 
卖 蔬菜 、 乳 制品 的 水 果 店 3. 水 果 行业 4. 干酪 场 主 , 制 干酪 的 人 
fruiticulteur, trice [fruitikyltoeir, tris] n. 种 果树 的 人 ,果农 
fruitier', ére [fruitje, sr] 1 a. 1, 结 果子 的 , 产 果子 的 :arbre 
一 果树 / culture des arbres 一 s 果树 种 植 / jardin 一 《〈 引 ) 
果园 / cultures 一 eres 果树 种 植 2. cargo 一 〔 海 ] 水 果 运 输 
船 3. 作 水 果 生 意 的 开 n. m. 1. 果 园 2. 贮 藏 新 鲜 水 果 的 地 方 ， 
mettre des pommes dans le 一 将 苹果 贮藏 在 水 果 贮 藏 容 3. 
陈列 水 果 的 货架 HH n.( 带 卖 鲜 菜 的 ) 水 果 商 ;水 果 店主 ; bou- 
tigue de 一 水 果 店 
fruitier”, ere [frqitje, e:r] I n. 矿工 (法国 邻 近 瑞士 地 区 的 ) 干 
酷 生 产 合作 组 织 : Les fruitieres ont joué un certain r6le 
dans la naissance du mouvement coopératif du XIX 
siecle. 干 酷 生 产 合作 组 织 对 19 世纪 合作 运动 的 诞生 起 了 一 - 定 
的 (促进 ) 作 用 。2. 干 酷 制 作 工场 II x. x. 1.( 法 国 邻近 瑞士 地 
区 的 ) 制 干酪 的 人 2.( 弗 朗 什 - 孔 泰 地 区 的 ) 干 酷 生 产 合作 组 织 
的 领导 人 
frumentacé, e [frymatase] ca. [ 植 ]1. 谷 类 的 2. 似 小 麦 的 
frumentaire [frymate:r] a，[ 史 ] 小 麦 的 :lois 一 s ( 古 罗 马 时 
代 的 ) 分 配 小 麦 的 法 律 , 规定 小 麦 低 价 销售 的 法 律 
frusemide [fryzemid] n. m.【〔 药 ] 利尿 磺胺 
frusquer [fryske] wv. zt.〈 民 ) 给 … 穿 衣服 , 替 … 穿 衣服 
frusques [ frysk] n. 了 pl， 1.《( 民 ) 衣服, 旧 衣 服 : Pose tes 
frusques sur cette chaise. 把 你 的 衣服 放 在 这 把 椅子 上 。/ 了 
n'a qu'"a mettre ses frusques dans sa valise et partir. 他 只 
需 把 他 的 衣服 放 进 箱子 里 就 可 走 了 。2. 旧 家 具 
frusquin [fryskE] 2. m. 1.《 古 , 行 )(- -个 人 的 ) 全 部 家 当 , 全 部 
财产 2.( 今 用 saint- ~ ) 〈 民 ) 全 部 家 当 ; (携带 的 ) 全 部 行李 , 全 
部 工具 : I] a déballé tout son saint-frusquin sur la table 他 
开 箱 取出 全 部 工具 放 在 桌子 上 。3. ,. .et tout le saint-~ ... 


等 等 : un cirque avec des clowns, des acrobates, des bétes 
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sauvages et tout je saint- 一 一 个 带 着 丑角 .杂技 演员 、 野 兽 等 
全 套 行头 的 马戏 团 


fruste [fryst] 1 a. 1. 磨损 的 ,用 旧 的 , 剥蚀 的 [ 指 硬币 徽章、 雕 
刻 等 ]: monnaie 一 磨 平 了 的 硬币 / médaille 一 麻 旧 的 纪念 
章 / sculpture 一 薄 蚀 的 雕塑 2.〈 引 粗糙 的 , 四 凸 不 平 的 , 毛 
糙 的 , 不 光滑 的 : un marbre encore 一 一 块 还 很 粗糙 的 大 理 
石 /7 Une salamandre, qui sculptait sur la pierre fruste le 
relief mobile de son corps allégorique (Proust). 在 粗糙 的 
石头 上 鲁 刻 它 寓意 深刻 的 躯体 活动 浮 导 的 一 只 匀 螺 。( 普 鲁 斯 
特 ) 3. ( 转 粗 欠 的 ,粗野 的 , 简陋 的 , 粗鲁 的 , 粗俗 的 , 每 拙 的 : 
Part 一 des premiers sculpteurs romains 罗马 首 批 雕塑 者 
粗 久 的 艺术 / manieres 一 s 粗鲁 的 举止 / la vie 一 des cam- 
pagnes 乡村 的 简陋 生活 / un homme 一 一 个 粗俗 的 人 4. 
( 某 些 疾病 ) 症 状 不 全 的 , 部 分 症状 的 , 不 典型 的 , 道 遥 型 的 开 
7.m. 1.( 印 纹 、 雕 刻 等 的 ) 磨 损 , 隶 蚀 2. ( 转 ) 粗鲁 , 粗 久 , 粗野: 
le 一 de leurs caracteres 他 们 性 格 的 粗 久 之 处 

frustement [frystama] adv. 粗糙 地 , 粗 陋 地 .: pierres 一 
sculptées 雕刻 粗 陋 的 石雕 

frustrant, e [frystra, at], frustranteur, trice [frystritoer, 
tris] a. 令 人 失望 的 ,使 人 扫兴 的 ; une attitude frustrantrice 
令 人 失望 的 态度 / Il m’a fait attendre une demi-heure， 
c était frustrant! 他 让 我 等 了 半 个 小 时 , 真 使 人 扫兴 ! 

frustratif, ve 见 frustratoire 

frustration [frystrasj5] 2. 人 1. 剥夺 , 夺取 , 侵占 : ~ dun 
créancier 对 一 个 债权 人 权力 的 剥夺 / 一 d'un heritier 对 一 
位 继承 人 (遗产 ) 的 侵占 2. [ 心 ] 失望, 挫折 , 扫兴 , 受挫 , Il sup- 
porte mal les frustrations. 他 忍受 不 了 挫折 。/ Le sentiment 
de frustration provoque 上 agressivité. 失望 的 情绪 会 引起 攻 
击 性 。/ complexe de 一 失望 的 情结 3. test de 一 【 心 ] 受 氛 
测试 , 罗 森 次 维 格 试验 [测验 一 个 人 受挫 时 的 反应 ]:Le test de 
frustration permet de connaitre quelles sont les réactions 
d’ une personne, quand elle est soumise & une frustration. 
澳 健 测试 可 以 知道 当 一 个 人 受挫 时 ， 他 有 什么 反应 。4. [ 物 ] 抑 

frustratoire [frystratwa:r], frustratif, ve [frystratif, i:v] 
a. 1. [法 ] 旨 在 夺取 (他 人 权益 ) 的 : acte mauvaise frustra- 
toire 和 引 在 夺取 他 人 权益 的 恶劣 行为 2. [ 心 ] 失望 的 , 受挫 的 

frustré, e [frystre] 1 a. 失望 的 , 受挫 的 : se sentir 一 感到 失 
望 Ln.m. 失望 者 ,受挫 者 

frustrer [frystre] v.t. 1. 剥夺 , 夺取 ,侵占 :~ un héritier de 
sa part 剥夺 一 继承 人 应 得 的 份额 / Il a été frustré du profit 
de son travail. 他 的 劳动 成 果 被 侵占 了 。/ ~ un héritier au 
profit d” un autre 和 剥夺 一 个 继承 人 的 权益 而 使 另 一 个 继承 人 
得 益 / I] a frustré ses hkritiers en faisant ce nouveau tes- 
tament. 他 订 了 新 的 遗嘱 , 从 而 剥夺 了 继承 者 们 的 继承 权 。2. 
使 失望 , 使 受挫 ; Cet enfant a frustré ]’espérance de ses 
parents. 这 个 孩子 使 父母 失望 。/ L'issue des événements a 
frustre notre attente, 事情 的 结局 使 我 们 失望 。/ Cet échec 
1 a frustr6. 这 次 失败 使 他 扫兴 。/ 一 qn dans son espérance 
使 某 人 失望 

frustule [frystyl] 2. f.，[ 动 ]1. 硅 葬 细 胞 2.( 硅 藻类 ) 硅 酸 过 

frutescent,e [frytesa, at] a. 【 植 ] 灌木 的 , 灌木 性 质 的 . 
plante 一 e 灌木 状 植物 

fruticuleux , se [frytikyle, ezz] a 小 型 灌木 状 的 

Fry, Christopher (1907 一 “) 弗 雷 , 英国 诗 剧 作家 。 

FS Faire Suivre 此 人 不 在 , 请 按 新 址 转 寄 

FS franc suisse 瑞士 法 郎 

FSM Fédération Syndicale Mondiale 世界 工会 联合 会 , 世界 工 
用 

Ft ( 英 》 Foot, Feet 中 

Fth ( 英 ) Fathom 吧 [ 英 国 长 度 单位 ] 

FTP Francs-tireurs et partisans 自由 射手 , 游击 队员 , 法 国 旧时 
义勇 军 [普法 战争 时 法 国 游击 队 曾 用 此 名 ] 
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Fu'AD 1" ou Fouad 1”(1868 一 1936) 福 阿 德 一 世 , 埃及 独立 后 
的 第 -一 位 国王 (1922 一 1936)。 

Fuaidas, Antoine (1761 一 1817) 蕴 亚 尔 代 斯 , 法 国法 官 。 

fucacées [fykase] n. 了 . pl.【〔 植 ] 鹿角 菜 科 

fucales [fykal] n. f. pl.【 植 ] 岩 党 目 

fucellie ffyssli] n. f，[( 昆 ] 蝇 科 --- 种 双翼 昆虫 [生活 在 海边 的 海 
草 上 ] 


fucherite [fyferit] n. 上 〔 矿 ] 土 磷 铁 钙 矿 

Fuchs, Lazarus (1833 一 1902) 富 克 斯 , 德国 数学 家 。 

fuchsia [fyfja,fyksja] n. mm.〔 植 ) 观 赏 性 倒挂 金 钟 , 吊 钟 海棠 
[ 原 产地 黑 西 哥 ] 

fuchsien, ne [fyksjé, en] a.〔 数 ] 富 克 斯 的 : fonctions ~nes 
富 克 斯 函数 / groupe 一 富 克 斯 群 

fuchsine [fyksin] n. 【化 ] 品 红 , 洋红 

fuchsiné, e [fyksine] a. 涂 品 红色 的 , 用品 红 着 色 的 

fuchsionophile [fyksjonofil] c. 【生化 ] 亲 品 红 的 

fuchsite [fyksit] n. f，[( 矿 ] 铬 云母 

Fuchi 府中 , 日 本 本 州 岛 城市 。 

fucoxanthine [fykoksatin] n. 上 〔 化 ] 岩 菠 黄 素 , 岩 藻 黄 质 

fucus [fykys] n. 7.【 植 ] 野 角 藻 : Le varech est forme en 
partie de fucus. 被 冲 到 岸 边 的 海藻 有 一 部 分 是 办 角 藻 。 

fucusamide [fykyzamid] n.m., fucusine [fykyzin] 1n.f£. 
[化] 黑 角 藻 酰 胺 , 黑 角 藻 碱 

fuégien, ne [fuesjs, sn] 1 a. 火 地 岛 的 [Terre de Feu, 南美 
洲 南 端 岛屿 ] :le climat 一 火 地 岛 的 气候 了 LEEF 一 n. 火 地 人 

fuel [fjul], fuelLoil ffjulojl] n. m.《 英 ) [石油 ) 燃料 油 ， 一 
lourd 重油 / 一 domestique 民用 燃料 油 

Fuentes, Carlos (1928 一 ) 富 恩 特 斯 , 墨西哥 作家 。 

fuero [fwero] n. m.《 西 ) { 史 ] (旧时 西班牙 规定 王国 或 城市 优 
惠 权 、 挫 免 权 ,特权 的 ) 宪 章 , 法律 

Fuerteventura 富 埃 特 文 图 拉 岛 , 位 于 西班牙 加 那 利 群岛 东部 。 

fugace [fygas] a. 1.《 古 ) 胆 小 的 , 胆 恢 的 , 逃跑 的 :le lievre 一 
胆 小 的 兔子 / bétes 一 s 吓 跑 的 野兽 2. 短暂 的 , 转瞬 即 逝 的 ， 
快速 的 une lueur 一 飞逝 的 闪光 / une apparition 一 瞬间 
显露 , 县 花 一 现 / une impression 一 很 快 消失 的 印象 / 
couleur 一 易 褪 的 颜色 / souvenir 一 短暂 的 记忆 / 
sympt6me 一 【 医 ] 短暂 的 症状 / memoire 一 《〈 引 》 健忘 3. 
[ 植 ] 早 落 的 , 迅即 枯萎 的 

fugacite [fygasite] n. f. 1.《 书 ) 短 暂 , 转瞬 即 逝 : la 一 dune 
lueur 闪光 瞬间 即 逝 / ~ d'une couleur 颜色 易 褪 1/ 一 dun 
souvenir 记忆 短暂 / 一 d'une impression 印象 转瞬 消失 2. 

fugato [fygato] (pl，fugati) n.m.《〈 意 ) [ 乐 ] 赋 格 段 , 赋 格 风 

-fuge suff. 表示 “脱逃 "、“ 驱 走 " 的 意思 ; centrifuge 离心 的 ， 
vermifuge 驱 虫 药 ，febrifuge 退 热 药 

Fugger (Les) 富 属 尔 家 族 , 德国 奥 恪 斯 堡 金 融 业 望 族 。 

fugillin [fysitE] n. mm. 【化 ] 烟 曲霉 素 

fugitif, ve [fysitif, izv] a. 1. 和 逃跑 的 ,逃走 的 :esclave 一 和 逃 
跑 的 奴隶 / soldat 一 逃兵 2. ( 转 ) 转瞬 消失 的 , 短暂 的 ，un 
bonheur 一 瞬间 的 幸运 / une crainte ~ve 短暂 的 担心 / les 
formes ~ves des nuages 云 际 名 不 定 的 形状 / impression 
~ve 短暂 的 印象 / de 1 heure 一 ve 飞逝 的 时 间 3. ( 古 轻快 
的 , 玩笑 的 : poésie 一 ve 轻快 的 诗 II n. 和 逃跑 者 , 逃亡 者 , 逃 
犯 , La police est a la poursuite des fugitifs. 警察 在 追捕 逃 
犯 。/ rattraper des 一 s 重新 提 住 逃犯 

fagitivement [fysitivma] adv. 短暂 地 , 飞逝 地 , 贬 间 地 , 转瞬 
之 间 

fagitometre [fy3itometr] 2. m， 染料 牢固 度 检测 计 [ 检 验 被 染 
物 染 料 固 着 度 的 仪器 ] 

fugue [fyg] 2. 上 工 【 乐 ] 赋 格 , 赋 格 曲 ，~ a 1 écrevisse 道行 
妖 格 / ~ ala quinte 于 度 赋 格 / ~ en miroir 倒影 赋 格 / 一 
libre 自由 召 格 / ~ par mouvement contraire 转 位 赋 格 / 一 


quadruple 四 重 赋 格 / ~ reelle 完全 赋 格 / ~ stricte 闫 格 赋 
格 / 一 tonale 守 调 赋 格 / écrire une 一 aquatre voix 作 - 
4 声 部 赋 格 曲 / 1 art de la 一 赋 格 技艺 2.( 暂 时 的 ) 失 踪 , ( 暂 
时 的 ) 离 家 出 走 , 逃跑 ; faire une 一 离 家 出 走 , 逃走 / Ces 
fugues sont fréquentes. Ga se termine classiquement par 
une rentrée au bercail, 1’ oreille basse (Aragon). 这 类 出 走 
经 常 发 生 ,通常 都 是 以 垂头丧气 的 回 家 而 告终 。( 阿 拉 贡 ) / 
Cette femme a fait une fugue avec un homme de dix ans 
plus jeune qu elle. 这 个 女人 与 一 个 比 她 小 10 岁 的 男人 私 甜 
了 。/ Cet enfant a déja fait plusieurs fugues. 这 个 孩子 已 多 
次 离 家 出 走 了 。/ Ces deux jeunes fiancés ont fait une 
fugue aujourd' hui. 这 对 订 了 婚 的 年 轻 人 今天 离 家 出 走 。3. 
[ 心 ] 神游 , 漫游 症 ;enfant qui fait des 一 s 神游 的 孩子 

fugué,e [fyge] a.【{ 乐 ] 赋 格 曲 式 的 : passage 一 赋 格 段 / 
style 一 赋 格 曲 式 风 覆 

fuguer [fyge] v. i.《 俗 ) 离 家 出 走 , 逃走 

fugueur, se [fygoe'r, 8:2] 1 a. 1. 屡 次 离 家 出 走 的 , 常 出 逃 的 : 
un enfant 一 一 个 屡次 离 家 出 走 的 孩子 / un mari volage et 
一 一 个 经 常 出 走 的 朝 三 车 四 的 丈夫 2.【 心 ] 患 有 漫游 症 的 开 
n. 工 .屡次 离 家 出 走 的 人 , 常 逃 走 的 人 2. [ 心 ] 患 有 漫游 症 的 人 : 
Cette fillette est une fugueuse. 这 个 小 姑娘 是 一 个 湿 游 症 患 
者 。 

fiihrer [fyroe:r] 2. m.〈 德 ) 1. 下 一 元 首 [德国 法 西 斯 头子 希 
特 勒 的 称号 ] 2. 《 引 ) 独裁 者 , 暴君 

fuie [fqi] mn. f. (安置 在 桩 柱 上 的 ) 小 驶 笼 

fuir [fqi:r] [Conj. 17] 工 w. i 1. 逃走 , 逃跑 :Les voleurs ont 
réussi & fuir avant 1] arrivée dc la police. 小 偷 们 在 警察 到 来 
之 前 逃走 了 。/ Les ennemis fuyaient avant méme de se 
battre. 敌人 甚至 在 战斗 开始 之 前 就 渔 了 。/ ~ de chez ses 
parents 从 父母 家 逃走 / faire 一 赶 跑 ; ( 转 ) 使 害怕 :jlaid & 
faire 一 丑 得 吓人 / Fuyez, je nai plus besoin de vous 
maintenant.《 引 , 俗 ) 快 滚 , 我 现在 不 再 需要 您 了 。2.《〈 转 ) 逃 
避 , 躲避 : 一 devant ses responsabilités [ses obligations] 逃 
避 责 任 [ 义务] 3. 飞逝 ,流逝 , 消逝 :Le temps fuit. 时 光 飞 逝 。 
逝 者 如 斯 。/ C’ était un beau réve, mais il a fui au réveil. 
这 是 个 美梦 , 但 醒 来 后 就 消逝 了 。/ Un vent léger fuit dans 
les palmes (Gide). 微风 消失 在 棕榈 叶 中 。( 纪 德 ) / Du 
train, on voit les arbres fuir le long de la voie. 从 火车 上 看 ， 
铁路 沿线 的 树木 飞驰 而 过 。/ 1 hiver a fui. 冬天 已 过 。4， 
《 引 ) (逐渐 ) 消失 [ 指 透 视 画 法 ] :Les lignes du tableau fuient 
vers ] horizon. 图画 上 的 线条 消失 在 远方 。/ Vue en pers- 
pective, la montagne fuit vers ] ouest. 远 看 , 山脉 向 西方 延 
伸 。S$. ( 引 ) 向 后 倾斜 : front qui fuit 塌 脑 门 6.( 从 缝 中 、 小 妃 
或 暗 处 ) 流 出, 透 出 : Leau fuit de ce reservoir par une 
fente. 这 座 水 库 的 水 由 一 条 缝隙 流出 。/ Le robinet n' était 
pas bien fermé，et le gaz a fui. 阀门 没 关 紧 , 煤气 外 逸 。7 . 
《 引 ) 漏 :vase qui fuit 漏水 的 花瓶 / une barrique qui fuit 一 
只 漏水 的 大 桶 / Le robinet fuit. 龙头 漏 了 。/ Mon stylo 
fuit. 我 的 钢笔 漏水 了 。JHI 上 1. 逃避 , 躲避 , 避 开 , 躲 开 , 离 
开 : ~ qn 躲避 开 某 人 / Quand arrive 1’ été, de nombreux 
Parisiens fuient la capitale. 当 夏 天 到 来 时 , 许多 巴黎 人 就 离 
开 首 都 。/ ~ le danger 避 开 危险 / les fautes qu’ on doit 一 
人 们 应 当 避 免 的 错误 / ~ ses responsabilités 逃避 责任 / On 
jes fuit comme la peste. 人 们 像 躲 避 瘟 疫 一 样 躲 避 着 他 们 。/ 
一 le monde 避 开 人 群 / ~ son pays 离开 家 乡 / 1] aime 
cette femme, mais elle le fuit, 他 爱 这 个 女人 , 但 她 却 躲 着 
他 。2. 消 失 , 消逝 [以 事物 作 主 语 ]， Le sommeil me fuit. 我 
有 睡 不 着 。/ Le mot que je cherche me fuit. 我 想 -个 词 , 但 是 
想 不 起 来 了 。JHI se ~ v pr. 工 .自我 逃避 , 自我 躲避 [ 指 痛苦 、 
烦恼 等 ]. L "homme, selon Pascal, cherche dans le diver- 
tissement un moyen de se fuir. 根据 帕斯卡 的 理论 , 人 在 消 
中 中 寻找 -种 自我 逃避 的 办 法 。/ Certains se fuient dans la 


起 


-1 
lian 


fuite 1214 fulminant 


drogue, d'autres dans 1'action. 有 些 人 以 吸毒 进行 自我 逃 
避 , 另 一 些 人 以 活动 进行 自我 逃避 。/ La lecture est un 
moyen de se fuir. 读书 是 一 种 自我 逃避 的 方法 。2. 相互 躲避 ， 
相互 避 开 :Depuis qu’ils ont eu cette querelle, ils se fuient 
Systematiquement. 自从 发 生 这 次 争吵 以 后 , 他 们 总 是 相互 躲 


fuite [fqit] 2. f 工 .逃走 ,逃跑 :la 一 éperdue 拼命 逃跑 / sol- 
dat en 一 逃兵 / mettre en 一 赶 走 , 赶 跑 : mettre en 一 
1'armée ennemie 把 敌 军 赶 走 / prendre la ~ 逃走 ;Sur- 
pris, le malfaiteur prit la fuite. 坏人 和 由 于 受到 惊吓 , 逃走 
了 。/ stre en 一 在逃 :Le banquier qui a fait faillite est en 
fuite. 倒闭 后 银行 家 在 逃 。/ délit de 一 【法 ] (司机 在 车 祸 发 
生 后 犯 下 的 ) 洪 逃 罪 / ~ d'un enfant qui quitte le foyer 小 
该 的 离 家 出 走 2. ( 转 ) 逃避 , 躲避 :la 一 des Parisiens vers la 
mer et la campagne au mois d’ aotit 8 月 份 巴黎 人 纷纷 跑 到 
海边 和 乡村 去 / la 一 .des responsabilites 逃避 责任 / 一 en 
avant 狼 而 走 险 : La fuite en avant est une tentation pour 
un homme d'affaires menacé par des difficultés de 
trésorerie. 对 于 受 资金 困扰 的 商人 而 言 , 逛 而 走 险 是 一 种 诱 
惑 。3. 〈 古 , 转 ) 脱身 之 计 , 摆脱 办 法 : IL ne put trouver de 
fuite a cette obligation. 他 不 可 能 找到 摆脱 这 项 责任 的 办 法 。 
4. 退 伍 [ 军 中 行 话 ]; 假期 ;学 年 结束 [学 生 用 语 ]，Bientot les 
vacances, dans huit jours, la fuite! 很 快 就 到 假期 了 ,还 有 8 
天 ,可 以 放假 了 ! / Vivement la fuite! 快 退伍 吧 ! 5 .飞逝 , 流 
逝 :]a 一 des nuages dans le ciel 天 空中 的 云 团 飞 逝 而 过 / la 
一 des vagues 浪 飞 流 而 过 / ~ des galaxies 星系 退行 / 一 
des capitaux 资金 外 流 / la 一 du temps 时 光 飞 逝 / la 一 
des images dans le demi-sommeil 在 半 睡 半 醒 中 影像 在 头脑 
中 飞逝 而 过 / Il regardait par la vitre du wagon la fuite des 
arbres et des poteaux télégraphiques. 他 从 火车 窗 往外 看 , 树 
木 和 电 杆 飞 逝 而 过 。6, ( 转 ) [ 画 ] (逐渐 ) 消 失 [ 指 透 视 画 法 ] :les 
lignes de 一 逐渐 消失 的 线条 / point de 一 没 影 点 [透视 画 
中 平行 线条 的 会 聚 点 ] 7. bord de 一 【 空 ] (机 票 ) 后 缘 8. 流 
失 , 汇 汕 , 漏 :explosion causee par une 一 de gaz 煤气 泄漏 
引起 的 爆炸 / Une fuite d'eau a provoque une inondation 
dans 1 immeuble. 一 处 漏水 在 大 楼 中 造成 大 水 泛滥 。/ ~ 
électrique résultant d’ un mauvais isolement 绝缘 不 好 引起 
的 漏电 / 一 magnetique 漏 磁 / ~s thermiques 热 损 失 / ~ 
des cerveaux 〈 转 ) 智 耿 流失 , 人 才 外 流 [ 英 语 Brain drain 的 
对 译 ] 9.[ 医 ] 脱 逸 10. ( 引 ) 漏洞 , 裂缝 ; obturer une 一 堵 住 
漏洞 / Le plombier viendra bientat pour réparer la fuite. 
管子 工 马上 来 修 裂 锋 。11. ( 转 ) 泄密 , 机 密 的 遗失 ;On a su， 
par des fuites, que des négociations secretes étaient déja 
engagees, 通过 泄露 出 的 消息 , 人 们 知道 秘密 谈判 已 经 开始 。/ 
Piusieurs journalistes et des fonctionnaires sont compro- 
mis dans cette affaire de fuite. 用 个 记者 和 官员 在 这 次 泄密 
事件 中 受到 牵连 。12. ( 转 ) 托 辞 , 借口 , 推托 

fuitemetre [fqitmetr] 2. m.【〔 环 ] 瓦斯 泄漏 检测 器 

Fuji 富士 , 日 本 本 州 城市 。 

Fujisawa 其 泽 , 日 本 本 州 城市 。 

Fujiwara 了 蓉 原 家 族 , 日 本 历史 上 (9 世纪 至 12 世纪 ) 显 赫 家 族 之 


Fuji-Yama ou Fuji-San 富士 山 ,日 本 名 山 ,海拔 3 776 米 。 

fukuchilite [fykyjilit] n. f，( 矿 ] 硫 铁 铜 矿 [福地 矿 ] 

Fukui 福井 , 日 本 本 州 中 部 县 。 

Fukuoka 福冈, 日 本 九州 港口 。 

Fukushima 福 岛 , 日 本 本 州 北部 县 。 

Fykuyama 福山 , 日 本 本 州 港口 。 

Eulbert ( 约 960 一 1028) 富 尔 贝尔 , 法 国 沙特 尔 主 教 。 

fulchronographe [fylkronograf] n. mm， 雷击 电流 特性 记录 表 

fulere, e [fylkre] a. tige 一 e [ 植 ] 长 气 根 的 莹 , 长 气 根 的 枝 / 
les tiges 一 es du banian 榕树 长 气 根 的 树枝 


falere [fylkr(e)j, faleram [fylkrom] x. m. 1.【 植 ] 支撑 植 
物 的 丝 状 器 官 , 气 根 2. ( 某 些 菌 类 子 瞩 过 下 部 的 ) 丝 状 物 

Fulda 富 尔 达 , 德国 黑 森 州 城市 。 

Fulgence ou Fulgentius, Saint ( 约 467 一 533) 福 尔 金 提 乌 斯 ， 
北非 人 , 鲁 斯 假 主 教 , 拉丁 文 作家 。 

falgore [fylg2:r] n. m.，[( 昆 )] 杜 鸡 , 龙眼 鸡 

fulgural, ale [fylgyral] (pl，~aux) a. 闪电 的 , 雷电 的 : 
science 一 ale (古代 的 ) 闪 电 占 卡 术 , 办 电 占 卜 说 ,雷电 占 下 术 

fulgurance [fylgyras] n.f.，《 书 〉 办 光 ( 性 ), 闪 烁 (性 ) 

fulgurant, e [fylgyra, at] ce. 1. ( 旧 ) 闪电 的 ; une nuée 一 e 
闪电 的 乌云 2. ( 转 ) 闪 办 发 光 的 , 闪烁 的 , 焰 眼 的 : une lumiere 
一 e 炮 眼 的 光 / jeter un regard 一 射出 籼 炯 的 目光 3. ( 引 ) 
闪电 般 的 , 飞速 的 ; 风 驰 电 亿 的 : La fusée part avec une 
vitesse fulgurante. 火 第 飞速 地 发 射出 去 。/ réponse 一 e 迅速 

回答 / Son ascension a été fulgurante. 他 的 晋升 极为 迅速 。/ 
progres 一 飞快 的 进步 4. 闪 现 的 , 突然 想起 的 :idke ~e 一 办 
念 / la 一 e apostrophe 突如其来 的 粗鲁 叫喊 / Une 
découverte fulgurante est venue tout bouleverser. 突 如 其 
来 的 发 现 把 一 切 都 搅乱 了 。5 .douleur 一 e〔 医 ] 闪烁 性 痛 , 办 
痛 , 射 痛 ; Une douleur fulgurante, indicible, le traverse. 一 
阵 说 不 出 来 的 内 痛 通 过 他 全 身 。 

fulguration [fylgyrasj5] 2. f. 1.{ 气 ] (无 声 的 ) 闪 电 , 热 闪 2 
《 转 ) 内 光 , 闪烁 :la ~ d’ une épée 一 把 剑 闪 烁 的 光芒 / la 一 
d un diamant 一 颗 钻石 的 闪光 3. ( 痛 ] ( 灰 吹 法 中 ) 办 光 4. 
【 医 ] 高 频 电 火光 烧灼 法 , 电 灼 疗法 5. 电击 , 电击 伤 

fulgurer [fylgyre] vw.i. 1. 闪闪 发 光 , 闪烁 , 闪光 : Un kclair 
fulgura entre les grands sapins et le tonnerre claqua 
aussit6t( Vailland). 办 电 在 巨大 的 冷杉 树 亲 办 过 后 , 雷 声 就 
友 隆 隆 地 响起 来 ,( 大 扬 ) / Une volonté superbe fulgurait 
dans ses yeux (Flaubert), 他 的 眼 里 闪烁 着 美好 的 意愿 ,( 福 
楼 拜 ) / Ses yeux fulguraient sous 1’ effet de la colére. 他 的 
眼睛 内 着 怒火 。2.【 医 ] 高 频 电 灼 冶 疗 

fulgurite [fylgyrit] n. f. (地质) 闪电 管 石 , 电 焦 石英 , 硅 管 石 ， 
闪电 熔岩 :les 一 s du Sahara 搬 险 拉 沙 漠 的 闪电 管 石 

fuligineux, se [fyligine, ez] a. 1. 产 生 煤 烟 的 , 煤 烟 色 的 , 似 
煤 臭 的; vapeurs 一 ses 带 煤 烟 的 蒸气 / la flamme -se dune 
vieille lampe a petrole 一 荔 老 式 煤油 灯 的 冒 烟 的 火焰 / 
teinte 一 se 煤 烟 色 彩 / enduit ~ 煤 烟 色 涂 料 2.[ 医 ] 烟 黑色 
的 , 灰 福 色 的 , 青 黑色 的 ; dents 一 ses 灰 福 色 的 牙齿 / langue 
一 se 烟 黑色 的 舌头 / levre 一 se 青 黑色 的 嘴唇 3. ( 转 , 俗 ) 横 
糊 不 清 的 , 合 糊 的 , 隐 噬 的 , 暧昧 的 ; des idées ~ ses 模糊 的 想 
法 / La fuligineuse atmosphere que j "avais respirée chez 
Bavretel (Gide). 我 在 巴 夫 雷 泰 尔 家 呼吸 到 的 混浊 空气 。( 纪 
德 ) / la rhétorique 一 se de ces orateurs 这 些 演说 家 们 隐 隐 
的 修辞 

fuliginosité [fylisinozite] n. f. 1. 煤 灸 , 煤 烟 2.[ 医 ] 煤 烟 色 口 
垢 [见于 某 些 热 性 病 ], ( 牙 、. 牙 上 二 上 的 ) 灰 褐色 粘膜 层 

fuligule [fyligyI] 2. m.( 鸟 ] 凤 头 潜 鸭 ,红头 潜 鸭 

fall [ful] x. mm. 〈 英 ) [ 牌 ] 满堂红 [纸牌 戏 中 , 一 人 手中 有 一 组 三 
张 同 点 和 为 一 组 二 张 同 点 的 牌 ]: ~ aux as 三 张 A 牌 满堂 红 / 
一 aux rois 三 张 老 K 满堂 红 / ~ aux dames 三 张 王后 满堂 
红 , 二 张 Q 满堂红 

fullkcontact [fulk3takt]( pl， 一 s) n.m. 美式 拳击 

fullonite [fylonit] 2. f，[ 矿 ] 针 铁 矿 

fulmi(n)- préf. 表示 “雷电 ”的 意思 

fulmicoton [fylmikot5] n. m，( 化 ] 火 棉 , 硝化 纤维 

fulminant, e [tylmina,at] a. 1. ( 古 ) 发 出 雷电 的 , 放出 韦 需 
的 : Jupiter ~ 施放 雷电 的 朱 庇 特 2.la Légion 一 e [ 史 ] 求 来 
雷雨 的 军团 [ 据 传 , 由 基督 徒 组 成 的 十 罗马 军 困 在 大 旱 之 时 求 来 
雷雨 , 挽救 了 部 队 ] 3. 产 生 和 雷电 的 ;un nuage 一 产生 雷电 的 去 
4.( 俗 ; 滩 怒 的 , 暴 跳 如 雷 的 , 哆 哇 的 , 愤怒 的 , 可 怕 的 , 威吓 的 ， 
un patron toujours 一 一 位 总 是 怒气 冲冲 的 老板 / un dis- 
cours 一 愤怒 的 演说 / regard 一 愤怒 的 目光 / personne 


folminate 
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一 e de colere 暴怒 的 人 / une lettre 一 e 一 封 娩 吓 信 5. 突 发 
的 , 突然 产生 的 , 突如其来 的 :douleur 一 e 突如其来 的 疼痛 6. 
[化] 能 引起 爆炸 的 :mélange 一 混合 炸药 / poudre 一 e 雷 爆 
火药 / argent 一 de Berthollet 氮 化 银 和 氨基 化 银 混合 炸 
药 / argent 一 de Brugnatelli 雷 酸 银 炸药 / pois 一 一 种 甩 
炮 / capsule 一 e 雷管 , 发 爆 管 

fulminate [fylminat] n.m. 【化 ] 雷 酸 盐 : Le fuiminate de 
mercure est utilisé comme explosif d'amorcage. 雷 酸 未 被 


用 作 起 爆 药 。 

fulminaterie [fylminatri] ”. f. 制 雷 酸 盐 工 场 , 制 雷 酸 盐 车 间 

fulmination [fylminasj3] xn. A 1.[ 宗 ]( 教 会 法 中 的 ) 宣 判 :一 
dun anatheme 宣判 开除 出 教 2. 诅咒, 咒骂 , 展 骂 :lancer 
des 一 s contre qn 诅咒 某 人 

fulminatoire [fylminatwa:r] a. 【 宗 ] (教会 法 ) 宣 判 的 : une 
formule 一 审判 的 程式 / avoir connaissance d’ une sen- 
tence 一 知道 一 项 宣判 的 内 容 

fulminer [fylmine] I vw.i. 1.( 古 发 出 雷电 ,施放 雷电 :Jupiter 
fulmine， 朱 庇 特 施放 雷电 。2. ( 转 ) 哆 财 , 暴怒 , 愤怒 , 斥责 ;~ 
contre qn 对 某 人 大 发 脾气 / 一 contre les abus 愤怒 斥责 恶 
习 3. [化 ] 爆炸;Le nitroglycérine fulmine trés violemment 
par le choc. 硝 化 甘油 经 撞击 后 发 生 非 常 猛烈 的 爆炸 。1 vw. z. 
1.( 宗 ] (教会 法 ) 宣 判 : 一 1anatheme 宣判 开除 出 教 / ~ une 
sentence d’excommunication 宣布 逐 出 教会 的 判决 2. ( 转 》 
强烈 提出 ; ~ des reproches contre qn 强烈 这 责 某 人 / 一 
une condamnation de la vie moderne 对 现代 生活 提出 强烈 
恋 责 

fulminique [fylminik] a, acide 一 【化 省 酸 

Fulton, Robert (1765 一 1815) 富 尔 顿 , 美国 力学 专家 。 

fulvenes [fylven] n. m. pL. 【化 ] 富 烯 族 

fulvicine [fylvisin] n. 上 【 药 ] 灰 黄 每 素 

fumable [fymabl] a. 可 吸 的 , 可 抽 的 [ 指 烟 ]: Ce tabac n'est 
pas fumable. 这 种 烟 不 能 抽 。/ Ces vieilles cigarettes ne 
sont plus fumables. 这 些 陈 香烟 不 能 再 抽 了 。 

fumade [fymad] n.f. 展 肥 

fumage’ [fyma:s] n.m., fumaison [fymez3] n.f. 1. 烟 
陆 , 替 制 [ 指 鱼 , 内 等 ]， ~ du poisson 鱼 的 车 制 / 一 des jam- 
bons 火腿 的 起 制 / ~ de la saucisse 腊 ( 肉 ) 肠 的 乔 制 2. [ 技 ] 
(在 银 上 ) 知 上 金黄 色 

fumage” [fyma:3] 7n.m., fumaison” [fymez5] n.f. 施 左 
肥 , 施肥 :~ duan champ 给 一 块 地 施肥 

fumagilline [fymasilin] n. 上 【化 ] 烟 曲霉 素 

fumagine [fymasin] n. 上 【〔 植 ] 植物 的 -~ 种 真菌 病 [ 叶 子 表面 呈 
煤 烟 状 ] 

fumaillon [fymaj3] 2. m.〈 俗 ) 偶 尔 抽烟 的 人 

fumant, e [fyma, Gxt] a. 1. 冒 烟 的, 发 烟 的 : des braises 一 es 
冒 烟 的 炭火 /Il apercoit enfin les toits fumants de la mai- 
son (Gide). 他 终于 看 到 了 房屋 冒 烟 的 屋顶 ,( 纪 德 ) / ie 一 e 
(有 时 指 新 西 兰 多 火山 的 ) 北 岛 / un cratére 一 宵 烟 的 火 出 口 
/ acide nitrique 一 【化 ) 发 烟 硝酸 2. 冒 气 的 : une soupe 一 e 
热气 腾腾 的 汤 / ~ de sang ( 转 , 诗 ) 鲜 血 直 流 的 3. ( 转 , 俗 ) 出 
色 的 , 了 不 起 的 , 杰出 的 :了 a écrit un article fumant. 他 写 了 
一 篇 出 色 的 文章 。/ C'est un type fumant! 他 是 个 了 不 起 的 
人 。/ coup 一 非常 成 功 的 一 击 ; 事情 办 得 漂亮 , 事情 办 得 干净 
利落 :Cette société a reussi un coup fumant en élevant ce 
marché. 这 家 公司 夺 到 了 这 个 市 场 , 这 一 手 干 得 非常 漂亮 。/ 
C'est fumant! 这 真 了 不 起 ! 4.《 转 , 民 ) 激动 的 , 狂热 的 , 狂 父 
的 :~ de colére 怒气 冲冲 的 / La directrice était fumante. 
女 经 理 把 气 冲 冲 。 

fumarate [fymarat] n. m. 《化 ] 延 胡 素 酸 盐 [ 酯 ], 反 ( 式 ) 丁 烯 
二 酸 盐 [ 酯 ] 

fumariacées [fymarjase] n. A pl.，( 植 ] 紫 医科 

fumarine [fymarin] n. 上 【化 ) 原 鸦 片 碱 


fumarique [fymarik] a. acide 一 【化 ] 延 骨 率 酸 , 反 ( 式 ) 丁 烯 
二 酸 , 富 马 酸 , 紫 墓 酸 

Fumay 非 迈 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

fumé [fyme] n. m. 1.( 芭 木板 画 用 烟 偶 印 的 试 样 2.[ 印 ] 新 铸 
铅字 破 黑 后 的 印 样 

fumé',e [fyme] 1 a. 1 . 烟 重 的, 更 制 的 :jambon 一 隅 火腿 / 
saumon 一 厌 钙 鱼 / poisson 一 需 鱼 / pouilly ~ 有 烟 桔 味 
的 白 葡 萄 酒 / choucroute garnie de jambon 一 在 火腿 酸菜 
2. 被 烟 种 黑 的 : regarder une eclipse de soleil a travers un 
verre 一 透 过 烟 色 玻璃 看 日 蚀 / porter des lunettes [verres] 
一 es (3 引 ) 戴 黑 镜 II n. m. gotit de 一 晨 制 食品 味 

fum@,e [fyme] a. 施 过 左 肥 的 , 施 过 肥 的 

fume-cigare [fymsiga:r] n. m. ip.《〈 抽 雪茄 烟 用 的 ) 烟 嘴 

fume-cigarette [ ftymsigaret] n. m. iu ( 抽 香 烟 用 的 ) 烟 嘴 
Ti serra les dents sur son fume-cigarette (Colette). 他 用 牙 
蛟 着 他 的 烟 嘴 。( 科 莱特 ) 

fumée [fyme] mn, f. 1. 烟 : 一 noire et épaisse 浓 黑 的 烟 / les 
ronds bleus d’une 一 de cigarette 香烟 的 蓝 色 烟 峰 / 一 
acre 哈 人 的 烟 / les 一 s de la ville fd'une usine] 城市 [ 工 
厂 ] 的 烟 / ~ dan volcan 火山 的 烟 / ~ qui sort de la 
cheminke d' une locomotive 机 车 头 烟 向 冒 出 的 烟 / nuage 
de 一 烟云 / panache de 一 烟 缕 / volute de 一 烟 霓 练 绕 / 
du noir de 一 烟 旬 , 炭 黑 / conduit de 一 【〔 建 ] 烟 道 / La 
fumée ne vous gene pas? 抽烟 不 妨 得 您 吧 ? [ 在 抽烟 前 , 征询 
邻 座 的 客 套 语 ] / point de 一 【石油 ] 发 烟 点 / tube de 一 
(锅炉 中 的 ) 烟 管 / bouche de 一 (炉子 的 ) 烟 口 / poudres 
sans 一 无 烟火 药 / ecran de 一 烟幕 / n'y a pas de 
fumée sans 万 wx. 《该 ) 无 风 不 起 浪 。/ partir [s’en aller， 
5 Evanouir] en 一 ( 转 ) 烟消云散 , 化 为 乌有 , 成 为 泡影 , 消 
失 :Tous ses projets sont partis en fumée， 他 全 部 的 计划 都 
付 诸 东 流 了 。/ 1 a dépensé sottement son patrimoine, 
toute sa fortune est partie en fumée. 他 把 遗产 乱 花 一气 , 全 
部 财产 都 化 为 乌有 。/ se repaitre [subsister ] de 一 抱 着 幻 
想 , 生活 存 虚 幻 中 ; ( 引 ) 生活 贫困 , 喝 西 北 风 2.《 引 ) 蒸气 ,水 汽 ， 
雾气 , 香气 : les lambeaux de 一 qui s’ élévent au-dessus des 
ktangs,a laube 拂晓 时 水 塘 上 升 起 的 片 片 雾气 / la 一 qui 
sort des naseaux d’ un cheval 马 鼻 孔 中 喷 出 的 水 气 / ja 一 
appetissante d'un bon plat 一 盘 美 味 菜 着 的 诱 人 香气 / 
n'avoir que la 一 du ret ( 转 , 俗 ) 可 望 不 可 及 3，pl. 酒 意 : 
Les fumées du vin iui montent & la téte. 他 酒 意 冲 上 了 
头 。/ Dans les fumées de 1’ ivresse, perdit la claire cons- 
cience de ce qu'il disait. 他 有 些微 微 的 醇 意 , 不 清楚 自己 说 
了 些 什么 。/ Deéja les fumées de 1’ambition me montaient 
a la téte (Rousseau).《 转 ) 名 利 欲 望 的 冲动 已 经 涌 上 了 我 的 
脑海 。( 卢 梭 ) / Les fumekes del orgueil ] ont egare.〈 转 ) 傲 
气 使 他 丧失 理智 。4. 久 . 【和 狩猎 ] ( 鹿 等 的 ) 美 便 :Quel gibier? 
On consujte ' les traces; on se penche sur les fumées 
(Gide). 是 什么 猎物 ”人们 观察 足迹 , 弯 身 查看 类 便 。( 纪 德 ) 
5.【 技 ] 金刚 石 的 斑 疫 

Fumel 菲 梅 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

fumer' [fyme] 1 v. i. 1. 凤 烟 ,发 烟 ;Les cendres fumaient en- 
core. 灰 灼 还 在 冒 烟 。/ Les cheminées des usines fumaient. 
工厂 的 烟 向 在 冒 烟 。/ un volcan qui fume 冒 烟 的 火 出 / Le 
bois mouillé fume en bralant. 湿 木 柴 边 燃烧 边 冒 烟 。/ On 
voit fumer les cheminées du village， 人们 看 到 村 庄 的 烟 锣 
在 官 烟 。/ Ce poéle fume. 这 个 炉子 冒 烟 。/ La lampe 
fume. 油灯 冒 烟 。2. 冒 气 : une soupe bien chaude qui fume 
sur la table 在 桌子 上 冒 气 的 热 汤 / La neige carbonique 
fume.{f 化 ] 干冰 在 冒 气 。/ Lacide nitrique et acide sulfu- 
rique fument. 硝酸 和 硫酸 在 发 烟 。/ vétements mouillks qui 
fument devant le feu 在 炉 火 前 冒 气 的 湿 衣 服 3.〈 转 , 俗 ) 发 


轻 , 愤 既 ,Si le directeur apprend cette affaire, i] va fumer. 
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如 昌 经 理 得 知 这 件 避 , 他 会 发 火 的 。4. 上 吸烟 , 抽烟 : Elle fumait 
sans plaisir (Colette). 她 上 党 无 兴趣 地 抽 着 烟 。( 科 莱特 ) II 
v.[，1. 烟 硬 , 生 制 : ~ un jambon 惠 制 火腿 / ~ de la viande 
感 肉 / ~ du poisson 更 鱼 2.〈 罕 ) [和 狩猎] 用 烟 寺 出 , Dans 
certains pays, on fume le renard pour le faire sortir de son 
terrier. 在 有 些 国 家 , 人 们 用 烟 各 狐狸 , 过 它 从 窜 里 出 来 。/ 
détruire un nid de guépes en le fumant 用 烟 际 办 法 捣毁 胡 
蜂巢 3. 吸 烟 , 抽烟 :~ du tabac blond 抽 黄 烟丝 的 烟 / ~ une 
cigarette 吸 … 支 香烟 / ~ la cigarette 抽 香 烟 / ~ de 
了 opium 吸 牧 片 / 一 le cigare 抽 雪 新 / 一 une pipe 抽烟 
/~ comme un sapeur [ un pompier, une locomotive] 
烟 抽 得 很 凶 / defense de 一 禁止 吸烟 I se ~ vw. pr. (被 ) 
吸 , (被 ) 抽 [ 指 烟 ]: Ce tabac ne peut se fumer que dans la 
pipe. 这 种 烟 只 能 用 烟斗 抽 。/ Lopium se fume encore 
dans certains pays. 在 某 些 国 家 鸦片 还 有 人 抽 。 

fumer [fyme] v.z. 施 帮 肥 , 施肥 ; ~ un champ 给 田 里 施肥 / 
-~ la terre 给 土地 施肥 / -- un jardin 给 一 花园 施肥 / ~- scs 
terres《 俗 ; 破 落 的 贵族 变 富 有 的 平民 姑娘 

fumerie [fymri] n. 了 1.《 罕 , 众 ) 吸烟 , 抽烟 习惯 ;] ”ai arrété 
ma fumerie, car le tabac me faisait du mal. 我 停止 了 吸烟 ， 
因为 烟 使 我 难受 。2. (鸦片 ) 烟 馆 : ~ d’* opium 鸦片 烟 馆 / La 
police a decouvert une fumerie clandestine. 警察 发 现 了 -- 
个 地 下 烟 馆 。 

fumerolle [fymrol] n.f， {地质 ] 1. 火山 喷气 ， 一 s appa- 
raissant sur les flancs d’ un volcan eteint 在 一 个 死 火山 出 
侧 出 现 火山 暑 气 2. 喷 气孔 :~ Eruptive 爆发 喷气 孔 / 一 sous- 
marine 海底 喷气 孔 

fumeron' [fymr3] 2. m. 1. 未 燃 尽 的 木炭 , 冒 烟 的 火炭 :Leurs 
cigares charbonnaient comme des fumerons (Huysmans). 
他 们 的 雪茄 像 官 烟 的 木炭 那样 燃烧 着 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) 2. 手提 小 
油灯 3. pL.《 民 ) 瘦 长 腿 , 腿 ;courir de toute la vitesse de ses 
一 s 拼命 地 跑 / Il ne tient plus sur ses fumerons. 他 站 不 住 
了 


fumeron” [fymzr5] n. m， 在 田 里 分 散 堆放 的 肥料 堆 [ 准 备 施 
肥 ] 

fumeronner [fymrone] v. i. 像 示 燃 尽 的 木炭 那样 冒 烟 

fumet [fyme] n. m. 工 . 肉 香 ; ( 引 》 食 品 的 香味 :le 一 d' une oie 
牧 肉 的 香味 / le 一 appétissant d’une dinde qui ratit au 
four 在 炉 中 烘 烤 的 火 鸡 的 诱 人 香味 / le 一 délicat dune 
truffe 块 敬 的 清香 2. ( 引 》 酒 香 : le 一 d'un bordeaux 一 种 波 
尔 多 得 和 萄 酒 的 醇香 / le 一 généreux d’ un vin des Corbiéres 
科 尔 比 埃 葡 萄 酒 的 醇香 3. 某 些 猎物 .野兽 的 气味 , 腥 味 : Les 
chiens ont senti le fumet du sanglier. 狗 逆 到 了 野猪 的 腥 
味 。/ un 一 de troupeau 一 群 羊 的 气味 4. ( 引 , 俗 ) 哈 味 , 臭 
味 :le 一 d' une porcherie 猎 圈 的 臭 味 5. 用 蘑菇 、 块 殴 、 肉 、 野 
味 等 做 成 的 调味 汁 6. ( 转 ) 香味 , 芬芳 

fumeterre [fymte:r] n. f.〔( 植 ) 球 果 紫 墓 

fumeur, se [fymoe:r, gz] n. 吸烟 的 人 , 有 抽烟 习惯 的 人 , 抽 和 牙 
片 烟 的 人 :un grand 一 ，qui consomme plusieurs paquets 
de cigarettes par jour 一 个 -- 天 抽 好 几 包 香烟 的 烟 鬼 / com- 
Partiment “一 s" [non ~ s”"]“ 准 许 吸 烟 ”"[“ 禁 止 吸烟 ”] 的 
(火车 ) 车 肛 / 一 d’opium 有 吸 牙 片 奖 的 人 / ~ de haschisch 
吸 印 度 大 麻 的 瘾 君子 

fumeuse [fyme:z] n. f/f. ( 专 供 吸烟 时 跨 坐 的 ) 吸 烟 椅 : La 
fumeuse disparut au début du XX siecje. 吸烟 椅 于 20 世纪 
初 消失 了 。 

fumeux, se [fyme, oz] a. 工 . 冒 烟 的 , 被 烟 敌 埋 的 : un quin- 
quet 一 一 荔 冒 烟 的 油灯 / Une fumeuse lampe a pktrole 
éclairait le mur (Mauriac). 一 营 冒 烟 的 煤油 灯 照 着 墙壁 。 
( 莫 里 亚 克 ) / flamme 一 se 彤 烟 的 火焰 2. ( 转 ) 有 醇 意 的 , 上 
头 的 , 酬 人 的 ,使 人 头 错 的 :vin 一 会 醉人 的 葡萄 酒 3. 骨气 的 ; 
被 蒸气 乱 单 的 :les lointains ~ 被 雾气 笼罩 的 远方 / le ciel 


一 被 云雾 第 辕 的 天 空 4. ( 转 ) 模糊 不 清 的 , 隐 淮 的 : idées 
一 ses 模糊 的 想法 / explications ~ ses 含糊 的 解释 / un 
conférencier 一 一 位 说 话 难 慌 的 讲演 人 / des théories 一 ses 
胜 浅 的 理论 

fumier [fymje] 2 m. 工 . 民 肥 , 圈 肥 : 一 de cheval 己 左 肥 / 一 
de porc 猪 圈 肥 / ~ de mouton 羊 圈 肥 / fosse 一 粪 坑 / 
tas de 一 粪 堆 / répandre du 一 dans un champ 在 一 块 田 
里 撤 凌 2 引用 作 肥 料 的 冻 便 、 垃 圾 等 , 肥料 ; 肥料 堆 3。une 
perle dans du 一 ( 转 ) 牛 并 里 的 珍珠 ,被 埋没 的 人 才 : Ga et 
la, dans cet immense fatras poetique, on découvre un vers 
admirable, perdu comme une perle dans du fumier. 在 这 
大 其 的 杂乱 的 诗词 中 , 随处 可 以 发 现 一 首 令 人 击 节 叹 党 的 诗 , 像 
插 在 牛 类 上 的 一 打 鲜 花 。/ etre comme job sur son 一 贫困 
流 倒 , 非常 不 幸 / regarder tout le monde comme du 一 视 
旁人 如 粪土 4. ( 转 ) 贫困 , 脏 脏 , 卑劣 ;土地 , 环境 :se complaire 
dans son 一 热衷 于 鼠 窃 狗 偷 / mourir sur le 一 死 于 贫困 / 
La corruption de cette société décadente fut le fumier sur 
jequel poussent les raffinements merveilleux d’une 
littérature subtile. 这 个 没落 社会 的 腐朽 风气 是 培植 细腻 文学 
精品 的 肥沃 土壤 。/ Les plus hautes fleurs de la civilisation 
humaine ont poussé sur le fumier de la misere 
(Bernanos). 人 类 文明 最 美的 花 打 是 在 贫困 的 环境 中 生长 的 。 
( 贝 纳 诺 斯 ) 5.《 转 , 俗 ) 混蛋 , 下 流 胚 [骂人 话 ]; Ce type-la， 
c'est le dernier des fumiers. 这 个 家 伙 , 是 最 不 入 流 的 坏蛋 。/ 
C'est un beau fumier. 他 是 一 个 十 足 的 小 人 。 

fumiere [fymje:r] n. 了 . 1, 肥料 堆 2. 积 肥 处 , 积 肥 坑 

fumifuge [fymify:3] 1 a. 出 烟 的 , 排 烟 的 IE n. m. 挡 烟 器 , 一 
种 防 烟 倒 灌 的 装置 

fumigant [fymiga] x. mx. 烟 乔 剂 

fumigateur [fymigatoexr] n. m， 1. 烟 重 器 , 看 菊 消 毒 器 ; 喷雾 
器 : ~ médical 医用 消毒 喷雾 器 / ~ agricole 农用 杀 虫 喷雾 器 
2. 烟 乔 剂 

fumigation [fymigasj5] n. f 1.【 医 ] 烟草 ( 疗 ) 法 , 午 气 ( 疗 ) 
法 ,喷雾 ( 疗 ) 法 :C"est avec une fumigation plus forte que 
nous chasserons cet essaim (Claudel) .我 们 只 有 用 更 强烈 的 
烟 丰 法 才能 把 这 群 昆虫 赶 走 。( 克 洛 贷 尔 ) / faire des 一 s con- 
tre le rhume 用 吸 气 法 治疗 感冒 / ~ des voies respiratoires 
呼吸 道 咎 气 疗法 2. [ 农 ] (农药 ) 喷雾 法 , 烟 重 杀 虫 法 3. (场所 、 
房间 的 ) 烟 旦 消 毒 法 , 喷 药 消毒 法 

fumigatoire [fymigatwa:r] 【 a. 烟 革 的, 是 蒸 的 , 喷雾 的 : 
thérapeutique 一 蝇 茸 疗法 , 吸 气 疗 法 / papier 一 看 花 纸 / 
appareil 一 看 蒸 器 , 喷雾 器 I xn. m、 烟 大 剂 , 看 蒸 剂 , 喷雾 
剂 , 药剂 :] "emploi des 一 s 罩 蒸 剂 的 使 用 

fumigene [fymisen] 1 a. 1. 发 烟 的 , 生 烟 的 ;obus 一 s (和 军 }] 烟 
幕 弹 , 发 烟 弹 / pots ~s 发 烟 炙 / appareil 一 发 烟 器 2, pou- 
voir 一 dun combustible [ 技 ] 单位 燃料 生 烟 量 [EE nn. m. 1. 
发 烟 器 , 烟幕 弹 , 烟幕 简 2. 发 烟 剂 ; Les fumigenes sont 
employés pour la protection des végétaux contre les gelées 
de printemps. 发 烟 剂 是 用 来 预防 春 寒 , 保护 植物 的 。 

fumiger [fymise] [Conj.2] wv. t. 1. 烟 量 , 熏蒸 2. [ 医 ] 烟 重治 
疗 , 喷雾 治疗 

fumigerite [fymiserit] n. f.， [化 ] 四 氧化 铁 

fumimetre [fymimetr] n. m， 机 动车 排 烟 基 测定 器 

fumiste [fymist 1 1a. 爱 有 恶作剧 的 , 不 认真 的 , 不 可 信赖 的 , 滑 头 
滑 脑 的 ;Ce garcon est tres gentil, mais tres fumiste. 这 个 小 
伙 子 很 热心 , 但 太 马 虎 。/ Elle est un peu fumiste. 她 有 点 不 
可 靠 。/ Sous ses airs fumistes, il est serviable et actif (Ro- 
mains). 他 表面 上 马马虎虎 , 内 心 却 是 一 位 古道 热 肠 之 士 。 
(罗曼 ) II 7 mm. 1. 砌 各 子 的 匠人 , 维修 烟 向 的 工人 , 制作 、 安 
装 取暖 设备 的 人 2. ( 转 , 俗 ) 爱 恶 作 剧 的 人 , 不 认真 的 人 , 不 可 信 
赖 的 人 , 滑 头 , 骗子 : S'il était moins fumiste, ilL réussirait 
brillamment. 如 果 他 认真 一 点 , 他 就 会 取得 圆满 成 功 。/ Il na 


encore rien fait de ce qu "il a promis, quel fumiste! 他 答应 


fumisterie 
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fur 


的 囊 还 一 点 儿 也 没有 做 , 多 么 马 大 哈 暑 ! 

fumisterie [fymistri] 2. 上 工 , 砌 炉子 行业 , 维修 烟 向 行业 , 取暖 
设备 制作 安装 行业 ; travailler dans la 一 在 取暖 设备 行业 工 
作 / entreprise de 一 取暖 设备 制作 安装 企业 2.《 转 , 俗 ; 亚 作 
剧 , 戏 庄 , 滑 头 滑 脑 ;Ce beau programme est une vaste fu- 
misterie. 这 个 漂亮 的 计划 是 一 出 半 剧 。/ Son livre n’est 
qu’ une fumisterie. 他 这 本 书 不 这 是 大 杂烩 而 书 。/ Ne 
perdez pas votre temps a vous occuper d’ une fumisterie 
pareille. 不 要 把 您 的 时 间 浪 费 在 这 样 无 聊 的 事情 上 。 

fumivore [fymiv2:r] 【a. 吸收 烟 的 , 除 烟 的 , 无 烟 的 :foyer 一 
无 烟 灶 , 无 烟 炉 / appareil 一 排 烟 器 , 除 烟 器 II n. mm 除 烟 
器 , 消 烟 器 , 吸烟 装置 

fumivorité [fymivorite] n. 人 除 烟 能 力 , 除 烟 率 

fumoir [tymwaxr] 2. m. 1. 圳 制 肉 、 鱼 的 场所 2. 吸烟 室 3. 巴 
藻 室 , 震 燕 装置 

fumalus [fymylys] n. m. 烟雾 

fumure [fymy:r] n. 矿工 .施展 肥 , 施肥 2. 施肥 其 :La culture 
des primeurs exige une fumure abondante. 时 鲜 蔬 菜 的 种 
植 要 求 有 充足 的 施肥 量 。/ ~ insuffisante 施肥 量 不 足 3. 肥 
料 ; 一 d'entretien 基肥 , 底肥 4. 眉 制 鱼 , 需 和 肉 

funl[foen] ( 英 ) 1 a. inv. 有 趣 的 ;精彩 的 :un film tres 一 特 
别 有 趣 的 电影 11 n.m. 高 兴 , 愉快 ;乐趣 , 娱乐 

fum? 见 funboard 

fun(i)- préf 表示 “ 强 , 索 " 的 意思 

Funabashi 船 桥 , 日 本 本 州 城市 。 

funaire [fyne:r] n. 上 (〔 植 ]1. 苦 从 属 2. 苔 囊 属 植物 孢子 丝 

funambule [fynabyl] 1 n. 工 .走钢丝 或 走 绳索 的 杂技 演员 : un 
adroit 一 一 位 灵巧 的 走钢丝 杂技 演员 / aller au cirque voir 
des 一 s 到 马戏 场 看 走钢丝 演员 的 表演 / les 下 一 s 巴黎 富 南 布 
尔 剧院 [19 世纪 经 常 演出 旺 剧 ] 2. ( 转 机 灵 的 人 , 精明 的 人 , 干 
练 的 人 :Ce financier est un veEritable funambule. 这 位 金融 
家 是 一 个 非常 干练 的 人 。3 . (亚洲 几 种 ) 地 松鼠 的 俗名 开 a. 走 
钢丝 的 , 走 绳索 的 ;un clown 一 一 个 走钢丝 的 丑角 

funambulesque [fynabylesk] a. 1. 走钢丝 的 , 走 绳索 的 2. 
《 转 , 书 ) 古 怪 的 , 奇特 的 , 奇怪 的 :On me demande d'aller & 
Nice pour un motif assez funambuiesque (Romains). 有 人 
要 我 去 尼斯 , 理由 相当 奇怪 。( 罗曼 ) / un projet 一 一 :个 不 切 
实际 的 方案 

funboard [foenborqd], fun [foen] n,m.〈 英 》[ 体 ]1. 短 帆 板 
2. 短 帆 板 运 动 

Funchal 丰 沙 尔 , 葡萄 牙 马 德 拉 群岛 的 港口 。 

fundique [f3dik] a. 底部 的 

fundus [f5dys] 2 mx. [ 解 ] 胃 底 

fundusectomie [f5dyzektomi] 2. f.〔 医 ] 骨 底 部 切除 术 

Fundy (baie de) 芬 迪 湾 , 旧称 法 兰 西 湾 (baie Francaise), 加 拿 
大 东南 海岸 的 港湾 。 

fune [fyn] n. 上 【〔【 渔 ] 拖 网 的 拖 绳 

funebre [fynebr] a. 工 .葬礼 的 , 丧事 的 : chant 一 挽歌 / 
ceremonie 一 车 礼 / couche 一 灵 床 / les vetements 一 S 
立 服 , 孝 衣 / Jeux 一 s (古代 希腊 、 罗 马 名 人 苦 礼 上 举行 的 ) 况 
技 赛 / veillée 一 守 灵 / (service des) pompes 一 s 号 仪 馆 ; 
Les employés des pompes funébres sont appelés 
familierement“croque-morts”. 人 们 在 习惯 上 把 殡仪馆 的 职 
工 称 为 “ 鄙 死 人 的 家 伙 "”。/ rendre les honneurs 一 sa un 
mort 为 -一 名 死者 举行 葬礼 / ornements 一 s 丧 饰 [ 指 黑 由 、 黑 
纱 、 花 园 等 ] / service 一 宗教 的 佘 竟 礼 / marche 一 苦 礼 进 
行 曲 , 哀乐 / discours [éloge] 一 悼词 / char 一 枢 车 , 灵 车 / 
cloche 一 丧钟 2.《 引 ) 悲伤 的 , 凄凉 的 , 忧郁 的 :un silence 一 
伤心 的 沉默 / un cie] 一 dbiver 冬天 阴沉 的 天 室 / une voix 
一 悲痛 的 声音 / les oiseaux 一 s 不 祥 乌 [在 夜间 鸣叫 , 是 内 
兆 ] / les murs 一 s d'une prison 一 座 监 狱 阴 森 的 墙壁 / 
couleur 一 阴暗 的 颜色 / un air 一 忧郁 的 神情 / les idkes 


一 $ 悲观 的 想法 

funtbrement [fynebrama]adv. 阴郁 地 , 悲伤 地 , 次 凉 地 : une 
salle 一 tendue de noir ~… 座 姜 凉 地 挂 着 黑 幅 的 厅 和 党 

funérailles [fyneraj] n. f. pl. 1. 葬礼 ;les 一 grandioses de 
Victor Hugo 商 果 的 隆重 葬礼 / 一 nationales 国 于 / les 一 
d'"Atala 埋 昔 阿 塔 拉 [ 法 国画 家 吉 罗 代 特 里 奥 松 的 代表 作 ] 2. 
《 转 ) 死亡 , 灭亡 , 毁灭 3.《 俗 ) 该 死 , 倒霉 [法国 南 方 表 示 气 愤 、 失 
望 、 吃 惊 等 的 感叹 词 ] 

funéraire [fynere:r] a. 葬礼 的 , 丧葬 的 :drap 一 黑 极 衣 , 黑 档 
墨 / vase [urne] ~ 骨灰 丛 , 骨灰 盒 / dalle 一 墓穴 石板 盖 / 
pierre 一 墓碑 / art 一 坟墓 ,石棺 修建 装饰 艺术 / frais 一 s 
丧葬 费 / mobilier 一 (考古 发 据 的 ) 墓 鞠 品 / magasin 一 丧 
匡 用 品 商店 / colonne 一 莫 上 石碑 柱 , 放 骨 灰 但 的 石柱 / sa- 
lon 一 〈 加 拿 大 的 ) 殡 仪 馆 / croix 一 墓 上 十 字 架 

funérarium [fynerarjom] 2. m. 殡仪馆 

funeste [fynest] a. 1.《 书 ) 致死 的 , 致命 的 ; une maladie 一 一 
种 致命 的 疾病 / un accident 一 一 次 致命 的 事故 / epidemie 
一 致命 的 流行 病 2. 预 示 死亡 的 ; 招致 不 幸 的 , 引起 重大 损失 
的 ;悲惨 的 , 灾难 性 的 , 有 害 的 , 危险 的 , 严重 的 :un 一 présage 
不 幸 的 预兆 / une imprudence 一 招致 不 幸 的 冒失 / projet 
一 引起 重大 损失 的 方案 / Cela peut avoir des suites fu- 
nestes. 这 可 能 招致 严重 的 结果 。/ ~ 4 对 … 是 非常 危险 的 ， 
对 … 是 致命 的 , 对 … 是 很 有 害 的 ; Sa _ decision lui a été 
funeste. 他 的 决定 对 他 是 很 危险 的 。/ une guerre 一 a la 
prosperite du pays ~- 次 对 国家 繁荣 损失 巨大 的 战争 / Le cli- 
mat de ce pays fut funeste a sa santé. 该 国 的 气候 对 他 的 身 
体 不 利 。/ politigues 一 s aux intéréts du pays 对 国家 利益 有 
害 的 政策 / conseil 一 有 害 的 建议 3. ( 书 ) 令 人 忧郁 的 , 令 人 悲 
伤 的 , 令 人 温 丧 的 :pendant ces jours 一 s 在 这 些 令 人 诅 形 的 
日 子 里 / des paroles 一 s 令 人 伤心 的 话语 

funestement [fynestama] adv. 致命 地 , 有 害 地 , 灾难 性 地 ; 阴 
郁 地 , 优 郁 地 , 令 人 诅 关 地 : Ce combat fut funestement 
engagé. 这 场 战 斗 灾难 性 地 开始 了 。 

fungicide [f33isid] n. mx， 杀菌 剂 

fungus 见 fongus 

funiculaire [fynikyle:r] La. 1. 用 缆 索 带动 的 , 用 缆 索 牵引 的 ， 
用 齿 轨 牵引 的 :chemin de fer 一 缆 索 铁道 / tramway 一 绕 
车 / un 一 acremaillere 齿 轨 缆车 [用 作 2. ] 2. Polygone 一 
[ 物 ] 索 多 边 形 3、 courbe 一 【〔 数 ] 悬 链 线 , 悬 索 线 4. [ 解 ] 脐带 
的 , 精 索 的 , 脊 神 经 根 的 :artere 一 精 索 外 动脉 / hernie 一 精 
索 突 出 , 精 索 疝 / sclérose 一 贮 神经 根 硬 化 IL n. m. 缆 索 铁 
道 ,缆车 1 .了 ( 数 ) 叔 链 线 , 野 索 线 

funiculalgie [fynikylalsi] n. A 【 医 ]1. 精 索 痛 2. 消 神 经 根 斥 
迫 痛 

funicule [fynikyl] n. m.【〔 植 ] 珠 柄 

funiculite [fynikylit] 2. A【 医 ]1. 精 索 炎 2, 痊 神经 根 炎 

funiculopexie [fynikylopsksi] n. f.〔 医 ] 精 索 固定 术 

funiforme [fyniform] a.{ 矿 ] 纤 维 状 的 ,绳索 状 的 

funin [fyné] n. m.( 海 ]1. 不 涂 沥青 的 麻 强 2.( 引 ) 五 股 绳索 

funk [foenk] 《 英 ) { 乐 ]】1 nz. mm. inv. 芬 克 乐 [20 批 纪 60 年 代 
末 出 现 的 -种 由 芬 基 乐 演变 而 来 的 摇滚 乐 ] II a. inw. 苏 克 
乐风 格 的 

funky [foenki]〈 英 〉[([ 乐 ]1 ?2. m. zw， 芬 基 乐 [- 一 种 混合 播 滚 
乐 与 器 士 乐 的 美国 黑人 音乐 , 始 于 20 世纪 50 年 代 后 期 ] I1 
a. inv. 芬 基 乐风 格 的 

FUNU Forces dd Urgence des Nations Unies 联合 国 紧急 部 队 

for [fy:r] n.m. 1. 《十 ) 比率 2. [ 现 只 用 于 下 列 词组 中 ] @ ar 
一 ef 6 mesure loc. adv 逐渐 地 ,逐步 地 ,陆续 地 :Il est inu- 
tile que vous achetiez tous ces cahiers au début de 
] annke, vous les acheterez au fur et a mesure. 您 不 必 在 年 
初 就 把 所 有 的 练习 本 都 头 来 , 您 可 以 陆续 购买 。/ Tout ce 
qu'il apprend,il loublie au fur et 4 mesure. 他 学 的 所 有 东 
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furioso 


西 ,又 逐渐 忘掉 了 。/ En parcourant la ville, nous verrons 
les curiosites au fur et a mesure. 在 城中 逛街 时 , 我 们 将 陆 陆 
续 续 看 到 本 地 的 名 胜 。G@) au ~ et a mesure de Ioc. prép. 
随 着 : s'approvisionner au 一 et a mesure des besoins 随 需 
随 买 / dépenser son argent au ~ et 3a mesure de ses be- 
soins 随 需 随 花 钱 图 az 一 ef 6 mesure que loc. conj. 随 
着 :Au fur et a mesure que nous approchons du mois de 
décembre，les jours deviennent plus courts. 越 是 接近 12 
月 , 天 就 变 得 越 短 。/ La lumiere devenait de plus en plus 
vive au fur et a mesure qu'il avancait dans le couloir. 他 在 
走廊 中 越 往 前 走 , 光线 越 强 。 

furadantine [fyradatin] 2. f.【〔 药 ] 叶 喃 妥 因 , 哮 硝 坦 丁 

fura(n)ne [fyranj x. mm. (化 ] 呈 呈 , 氧 ( 杂 ) 茂 

furax [fyraks] a. inv.《 俗 ;发怒 的 , 愤怒 的 [最 早 为 学 生 用 语 ]: 
Elles vont étre drOlement furax, quand elles sauront cal 
当 她 们 知道 这 个 以 后 , 一 定 会 大 发 雷霆 的 ! 

furazolidone [fyrazolidon]n. f，( 药 ] 哮 呈 唑 陋 , 痢 特 灵 

furcraea [furkrea] n. m.【〔 植 ] 假 龙 舌 兰 属 

furet [fyre] n. m. 1.[ 动 ] 白 擂 ;chasser au 一 借助 白 禹 行 猎 
2.《 转 ) 到 处 搜索 的 人 , 包 打 听 , 爱 到 处 打听 别人 的 事 的 人 3. 抽 

白山 [一 种 纸牌 游戏 , 白山 牌 最 后 留 在 谁 手中 , 谁 就 认输 ] 4, 传 
环 游戏 [参加 者 围 坐 一 图 , 相互 传递 一 环 , 由 站 在 圈 中 的 一 人 猜 
测 环 落 何人 手中 ] 5.[ 技 ] 清 管 器 , 刷 管 器 6, [ 技 ] 气动 速 送 器 

furetage [fyr(3)ta:3] n. m. 1. 用 白 励 行 猎 2. ( 转 ) 到 处 搜索 ; 
到 处 翻 找 , 到 处 探听 3. [ 林 ] 择 伐 

fureter [fyr(3)te] [Conj.6] 工 vz 工 .用 白山 行 猎 2. ( 转 到 处 
搜索 , 到 处 翻 找 ; 四 处 探听 , ~ chez un bouquiniste 在 -- 家 旧 
书店 到 处 翻 找 / ~ dans un tiroir 在 抽 懂 里 翻 找 / 一 de tous 
cates 四 面 八方 打听 3.{ 林 } 进行 择 伐 I wz 用 白山 搜 索 ( 洞 
穴 ) 

fureteur, se [fyr(3)tcexr, ez] 【nn. 工 .用 白山 行 猎 的 人 2. ( 转 》 
到 处 搜索 的 人 , 四 处 翻 找 的 人 , 到 处 打探 的 人 : Ce journaliste 
est un fureteur en quéte d’informations sensationnelles. 
这 位 记者 是 一 名 包 打 听 , 四 处 打听 管 人 听闻 的 消息 。/ ~ de 
bibliotheques 爱 到 图 书馆 翻 书 的 人 IL a. 到 处 搜索 的 , 四 处 打 
听 的 , 好 奇 的 :de petits yeux 一 s 好 奇 的 小 眼睛 , 四 处 搜索 的 
小 眼睛 / un esprit 一 好 奇 的 性 格 

Furetiere, Antoine (1619 一 1688) 菲 尔 蒂 埃 尔 , 法 国 作家 、 辞 书 
编纂 者 。 

fureur [fyroer] n.f. 1.( 书 ) 疯狂 , 狂怒 ; meurtre commis 
dans un moment de 一 在 狂怒 之 下 犯 下 的 杀人 罪 2. ( 古 ) 激 
动 , 极度 兴奋 : ~ poétique 诗 兴 大 发 3. 狂热, 迷恋 , 酷爱 :la 一 
de voyage 酷爱 旅行 / ~ d' écrire 酷爱 写作 / ~ de vivre 酷 
爱 生活 / aimer qch avec 一 迷恋 某 物 / faire 一 流行 , 风行 ， 
盛行 :Cette race de chiens faisait fureur a 1' époque, 这 种 品 
种 的 狗 当时 非常 时 晓 。/ une station balnéaire qui fait 一 风 
行 一 时 的 海水 疗养 地 / chanson [mode] qui fait 一 流行 歌 
则 [式样 ] ;Sa passion allait jusgu'a la fureur. 他 的 狂热 到 了 
疯狂 的 程度 。4. 愤 怒 , 狂怒 , 生气 , 不 满 :un lion en ~ 一 头发 
怒 的 狮子 / entrer [se mettre] en 一 勃然 大 鸭 / Ia eu 
acces de fureur en apprenant cette nouvelle. 得 知 这 个 消息 
他 发 火 了 。/ atre pris de 一 contre qn 对 某 人 发 火 / éclater 
en 一 contre qn 对 某 人 发 脾气 $, 猛烈 , 激烈 , 狂暴 :attaquer 
gn avec 一 猛烈 攻击 某 人 / combattre avec 一 激烈 地 战 
斗 / la 一 dune attaque 攻击 的 猛烈 / la 一 dune bataille 
战斗 的 激烈 / ~ de la mer 大 海 的 测 涌 / ~ du vent 风 的 猛 
烈 6. pl. 愤怒 的 举动 ,粗暴 的 举动 ; Les fureurs de son pere 
étaient redoutées de tout le monde. 他 父亲 愤怒 的 举动 使 每 
个 人 都 为 之 担心 。/ les 一 s de la tempéte ( 引 》 暴风 雨 的 呼啸 
7. G la ~ ioc.aduw. 非常 地 ,极度 地 , 狂热 地 , 疯狂 地 : aimer 
une chose a la 一 酷爱 某 物 / ] aime ces gateaux a la 
fureur. 我 特别 喜欢 这 些 糕 点 。 

furfur n.m.，furfure ”. f. [fyrtyir]〔 医 ] 皮 层 , 糠 搁 样 皮层 


furfuracé, e [fyrfyrase] a. 糠 样 的 , 肆 样 的 , 似 糠 柳 的 :desqua- 
mation 一 e【 医 ] 获 样 脱 翌 

furfural [fyrfyral], furfurol [fyrfyrol] 2. m，[( 化 ] 糠 醛 

furfuryle [fyrfyril] >. m. [化 ] 糠 基 

furfuryjigue [fyrfyrilik] a. 【化 ) 糠 基 的 

furia [fyrja] n. f.〈 意 ) 激 烈 , 猛烈 ;狂热 :la 一 gauchiste 左 费 


furibard, e |fyriba:r, ard] a. 〈 俗 》 1. 往 怒 的 ,愤怒 的 :Elle va 
atre furibarde en apprenant la nouvelle. 她 如 果 得 知 这 个 消 
息 会 愤怒 的 。2. 激烈 的 , 狂暴 的 

furibond, e [fyrib5, 5:d] 1 a. 1. 狂 既 的 , 愤怒 的 .jeter des re- 
gards 一 s 射出 愤怒 的 目光 / 三 ai vu le surveillant，il est 
furibond a cause de la farce que vous lui avez faite. 我 见 到 
了 学 监 ,他 因 您 开 他 的 玩笑 而 大 发 脾气 。/ un air ~ 狂怒 的 样 
子 2. 激 烈 的 , 狂暴 的 , 猛烈 的 :colare 一 e 狂怒 / les flots 一 s 
波涛 测 涌 / mer 一 e 怒 涛 漠 涌 的 大 海 型 n. 狂怒 者 , 盛 经 者 

furie [fyri] nm. f. 1.( 神 ] 复 仇 三 女神 之 一 2. ( 转 ) 泼妇 , 悍 妇 :Sa 
bellemere est une vraie furie. 他 的 后 妈 是 一 个 十 足 的 悍 
妇 。/ deux 一 s qui se crépent le chignon 互 揪 头发 撕 打 的 
两 个 悍 妇 3. 狂怒 , 容 恕 ; un lion en 一 一 头 狂 力 的 狮子 / 
mettre gn en 一 激怒 某 人 :La moindre contradiction le 
met en furie. 稍 有 一 点 反驳 , 他 就 大 发 脾气 。4. 狂热 , 猛烈, 激 
列 ;se lancer avec 一 dans des recherches abstraites 狂热 地 
投入 抽象 研究 之 中 / s'abandonner & la 一 du jeu 耽 于 赌博 
的 狂热 之 中 / attaquer avec 一 猛烈 的 进攻 / La mer en fu- 
rie soulevait le fréle esquif. 测 涌 的 大 海 把 一 叶 小 舟 抛 了 起 
来 。/ braver la tempéte et les flots en 一 同 狂 风 恶 浪 博 斗 

Furies 复仇 女神 , 又 称 厄 里 斯 , 希腊 罗马 神话 中 的 女神 。 

furieusement [fyrjezma] adv. 1. 疯 狂 地 , 狂怒 地 , 狂暴 地 , 猛 
烈 地 , 激烈 地 , 极其 激动 地 , 狂热 地 :attaquer 一 猛烈 地 进攻 / 
regarder 一 qn 愤怒 地 盯 着 某 人 / une mer 一 démontée 波 
涛 油 涌 的 大 海 / 下 m'avait saisi le bras et me secouait fu- 
rieusement (Gide) .他 抓 住 我 的 用 膊 猛烈 地 播 着 我 。( 纪 德 ) 
2.( 俗 , 夸 ) 非常 , 极其 地 , 过 度 地 :Jaime furieusement les 
madrigaux. 我 非常 喜爱 牧歌 [情诗 ]。/ Aussi bien le trajet 
中 Alger a Sétif m’avait paru furieusement long. (Gide). 
同时 , 从 阿尔 及 尔 到 塞 提 夫 的 路 程 对 我 来 说 毕竟 太 长 了 。( 纪 德 ) 

furieux, se [fyrje, ez] 1 a. 工 .疯狂 的 : un fou 一 躁 狂 型 的 疯 
于 / Le lion, quand il est blessé, devient furieux et attaque 
] homme. 狮子 受伤 时 就 变 得 非常 狂暴 , 并 且 向 人 攻击 。/ un 
taureau 一 一 头 疯狂 的 公牛 2.[ 纹 章 ] 疯狂 公牛 饰 的 [盾牌 上 
两 条 后 腿 站 立 的 公牛 ] 3. 狂怒 的 , 大 发 脾气 的 :Je suis furieux 
de ce contretemps. 我 对 这 次 意外 事故 十 分 不 满 。/ Il est fu- 
rieux qu’on lui dise cela. 人 们 告诉 他 这 件 事后 他 大 发 脾气 。/ 
jl est furieux contre elle. 他 对 她 大 发 雷 建 。/ un air 一 愤怒 
的 神态 / un regard 一 愤怒 的 目光 / une physionomie 一 se 
十 分 不 满 的 表情 4. 激烈 的 , 猛烈 的 , 剧烈 的 : un combat 一 一 
次 激烈 的 战斗 / une tempéte 一 se 狂风 暴雨 / donner un 一 
coup de poing sur la table 在 桌 上 猛 击 一 拳 / vent 一 狂风 / 
torrent 一 激流 / une attaque 一 se 猛烈 的 进攻 / la mer 
一 se 测 涌 的 大 海 / Des vagues furieuses balaient la jetée. 狂 
浪 冲 刷 着 防波堤 。5. 狂热 的 , 异常 激动 的 , une haine 一 se 强 
烈 的 仇恨 6.〈 俗 ) 极端 的 , 特别 的 , 过 度 的 , 非常 的 ,Jai une 
délicatesse furieuse pour tout ce que je porte (Moliere)， 
我 失常 讲究 我 的 全 部 穿着 。( 莫 里 衰 ) /J'ai un furieux 
appétit. 我 胃口 极 大 。/ avoir un 一 désir de ... 渴望 … 11 
n， 和 狂怒 者 , 发 狂 者 ;狂人 :Il faut enfermer ces furieux! 必须 
把 这 些 狂人 关 起 来 ! / mettre un 一 aa la raison 将 一 个 狂人 
制服 , 迫使 一 名 狂人 就 范 

furilate [fyrilat] n., f，[ 化 ] 糠 酸 盐 

furioso [fyrjozo] 《 意 ) [ 乐 ] 1 a. 疯狂 的 , 狂热 的 , 热情 的 , 激烈 
的 : allegro ~ 疯狂 的 快板 I adv. 疯狂 地 , 狂热 地 , 热情 地 ， 
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激烈 地 :exkcuter un morceau 一 狂热 地 演奏 一 首 乐 曲 

Fuorius Camillus, Marcus (公元 前 5 世纪 末 一 约 前 365) 卡 米 卢 
斯 , 罗马 军人 、 政 治 家 。 

Furka (La) 拉 富 尔 卡 , 瑞士 阿尔 摆 斯 山口 。 

furnacite [fyrnasit] n. f，[ 矿 ] 铬 砷 铜 铅 矿 

Furnes 菲 尔 讷 , 比利时 西 佛 兰 德 省 城市 。 

furol(le [fyrol] nn.f.《 古 ) 磷 火 , 鬼 火 

furoncle [fyr3:kl1] n. m.【 医 } 疝 子 , 病 ; avoir un 一 dans le 
cou 脖子 上 长 了 个 辣子 / éruption de 一 s 长 辣子 / ouvrir un 
一 切 开 疝 子 

furonculeux, se [fyr5kylo, ez] 【 医 ]1】 a. 1. 疝 的 ;inflamma- 
tion 一 se 闪 性 炎症 / abces 一 疝 脓 肿 2. 生 疝 子 的 , 患 疝 病 
的 :un enfant 一 一 个 生 疝 子 的 孩子 HE n. 生 疝 子 的 人 , 疝 病 
患者 :soigner un ~ 为 疝 病 患者 治疗 

furonculose [fyr5kyloz] n. f.【 医 ] 疝 病 [多 发 性 疝 ] 

furonculotome [fyr5kylotom] n. m.【〔 医 ] 疝 切 开 刀 

furosémide [fyroemid] 2. m.【 药 ] 利尿 磺胺 , 哮 哺 攻 氨 酸 , 腹 
安 酸 , 速 尿 

furoxone Co] 2. 大 【 药 ] 呐 哺 唑 酮 , 痢 特 灵 

fursemide [fyrsemid] n. m.《 药 ] 利尿 磺胺 , 呐 喃 葵 氨 酸 , 腹 安 

Fiirth 菲 尔 特 . 德国 巴伐利亚 州 城市 。 

fartif, ve [fyrtif, iv] a. 1.( 古 ) 隐秘 的 , 秘密 的 , 隐蔽 的 : un 
commerce 一 一 场 秘密 交易 / magasin clandestin 
deditions 一 ves 秘密 出 版 物 的 地 下 仓库 2. 私下 的 , 偷偷 的 ， 
悄悄 的 , 暗中 的 ;jeter un coup d'oeil 一 偷偷 看 一 眼 / Des 
silhouettes furtives passaient. 〈 引 ) 一 些 隐约 的 身影 渔 了 过 
去 。/ glisser une main 一 ve dans le sac 把 手 偷偷 地 伸 进 钱 
袋 / un sourire 一 窃 笑 / entrer d' un pas 一 踏 起 脚步 进入 

furtivement [fyrtivma] adv, 偷偷 地 , 悄悄 地 , 暗中 地 , 迅速 
地 :regarder 一 qn 偷偷 地 瞧 某 人 / s’en aller 一 悄悄 地 离 
开 / s’esquiver 一 sur ja pointe des pieds 踏 着 脚 悄 悄 地 溜 
走 


fortivite [fyrtivite] n.f.( 军 ]( 战 机、 军舰 的 ) 隐形 力 

Furtwiingler, Wilhelm (1886 一 1954) 富 特 文 格 勒 , 德国 著名 乐 
队 指 挥 家 。 

fusain [fy 只 ] n. m， 1.{ 植 ) 卫 了 矛 ; 卫 蔬 属 : ~ d Europe 欧洲 卫 
了 矛 / 一 du Japon 正本 / une haie de 一 s 卫 逆 得 入 2. 炭 ( 画 ) 
笔 , 画图 木炭 ; dessiner au 一 用 炭 笔 画 / dessin au 一 炭 笔 
画 / crayon 一 【用 作 appos. ] 木 炭 笔 , 木炭 条 3. ( 引 ) 炭 笔 画 ， 
une belle collection de 一 s 一 大 批 迪 笔画 / Autrefois, on 
voyait partout des fusains glaces au-dessus des lits (Cay- 
rol) . 过 去 , 人 们 到 处 可 以 看 到 床 头 上 方 挂 着 上 光 的 炭 笔 画 。( 凯 
罗 尔 ) / faire un 一 画 炭 笔画 4. [钟表 ] 柳 木 棒 ; 硬木 棒 [ 清史 
钟表 齿轮 . 轴 孔 等 处 油污 用 ] 5. [地 质 ] 丝 炭 , 丝 煤 , 乌 煤 

fusainiste [fyze[s]nist] 2， 木炭 画家 , 炭 笔 画家 

fusant, e [fyza, at] 1 a. 1. 缓 燃 的 , 非 爆 燃 的 : poudre 一 缓 燃 
火药 / composition 一 e 非 爆燃 合剂 2?，tube 一 [ 技 ] 定时 信 
管 , 定时 引信 / fuske 一 e 定时 引信 , 定 距 信 管 3, obus 一 空 
炸 炮 弹 , 定时 引信 和 炮弹 / tir 一 空 炸 射击 下 2. m. 空 炸 炮弹 ， 
定时 引信 炮弹 

fusarinate [fyzarinat] n. m，[ 化 ] 鞭 芍 酸 盐 [ 栈 ] 

fusariose [fyzarijo:z] n. 上 ( 植 } 干 腐 病 ,， 叶 枯 病 ; 一 du 
concombre 黄瓜 镰刀 菌 艺 项 病 / ~ de la pomme de terre 马 
铃 薯 干 腐 病 / 一 de blé 小 麦 叶 枯 病 

fusarium [fyzarjom] n. mm [ 植 ] 镰 刀 菌 

ero De fy2arol] n. 了 .【 建 ] (柱头 上 的 ) 贺 形 和 椭圆 形 交 桩 


fuscine! [fysin] n. f. 1.( 古 罗马 时 代 的 ) 三 叉 鱼 义 , 三股 角 又 
2. 三叉 戟 [海神 的 象征 标志 ] 

fuscine” [fysin] n. 上 【 医 ] 视 褐 素 , 视网膜 色素 

fusean [fyzo] ( 名， 一 zx) n.m. 1.[ 纺 ] 锭 子 ,纺锤 :fil d'un 一 
纺锤 线 / le 一 des Parques( 神话 中 ) 生 命 之 神 的 纺锤 ; ( 许 ) 生 


命 2.《 引 ) ( 织 丝 , 织 花边 的 ) 花 边 简 子 , 简 子 :la dentelle aux 
一 x 枕 结 花边 3. 《 引 ) 纺锤 形 , 锭 子 状 :muscle en 一 纺锤 形 
肌 /jambe en 一 纺 狂 形 小 驰 , 细 长 的 小 腿 / Les voies 
ferrées d’ une grande gare forment un fuseau. 一 个 大 ( 火 ) 
车 站 的 铁轨 组 成 一 个 纺锤 形状 。/ des arbres taillés en 一 修 
前 成 纺锤 形 的 树木 4. ~ (spherique) 【 数 ) 球面 二 角形 , 球面 
弓形 $. ~ horaire 【地 ] 时 区 , 标准 时 区 6.【 生 ] 纺锤 体 : 一 
neuro-musculaire [ 解 ] 神经 肌肉 纺锤 体 / ~ achromatique 
非 染 色 质 纺锤 体 / 一 central 中 心 纺 镖 体 7. ( 动 ] 之 猪 的 长 刺 
8. [ 动 ] 长 辛 螺 9. [ 园 ] 修剪 成 纺锤 体 的 果树 10. ligne en 一 
{ 渔 ] ( 丝 或 尼龙 制 的 ) 纺 锤 形 假 鱼 饵 11.( 建 )( 楼 梯 栏 杆 的 ) 锭 子 
形 梯 脚 12.[ 空 ] 吊 舱 : ~ moteur 发 动机 舱 / 一 réacteur 喷气 
发 动机 舱 13. (pantalon) 一 (〈 裤 腿 逐 步 下 收 的 ) 滑 雪 裤 :Ele 
mettait ses fuseaux pour aller faire du ski. 她 穿 上 滑雪 裤 去 
滑雪 。14.[ 技 ] 主轴 , 销 轴 , 畏 头 , 滚 子 

fusée ffyze] n. f. 1. ( 古 ) 纺锤 上 的 线 量 ; 纺锤 纱 2. 纺锤 状 , 锭 子 
形 :colonne de 一 纺锤 形 柱 3. 线 卷 , 线 轴 4. [ 纹 章 ] 长 菱形 纹 
饰 $, 刀 剑 插入 柄 中 部 分 6. 船 浆 紧 靠 把 手 的 部 分 ; 桨 的 上 半 部 
分 7, (为 防止 桨 在 桨 架 中 滑动 ) 奖 上 绕 强 部 分 8.( 链 条 轮子 钟 
的 ) 塔 形 轮 9. [机 ] 轴 颈 10. 履 带 车 滚轮 的 水 平 轴 11.[ 船 ] 卧 式 
绞盘 轴 12. 压榨 机 轴 13. [ 印 ] 印刷 机 压 辊 轴 颈 14. ( 转 ) 连续 爆 
发 ,进发 :une 一 de traits d'esprit 妙语 连珠 / la 一 dun 
fou rire 不 停 地 狂笑 / les ~s de la conversation d'un 
homme d' esprit 妙 人 妙语 1$.【 医 ] 脓 窦 道 16. (滑雪 运动 员 
的 ) 速 滑 姿 势 17. 烟 火 : 一 volante, 一 & baguette 起 火 ,起 
花 / ~s rouges 红色 烟火 / ~s multicolores 五 彩 烟火 / 
partir comme une ~ ( 转 ) 飞速 离 去 , 突然 离开 :/ 一 asphy- 
xiante 窄 息 烟火 管 [各 杀 洞 中 有 害 动 物 ] / ~ lance-amarre， 
一 porte-amarre【 海 ] 抛 缆 火 管 / ~ éclairante 照明 弹 , 信号 
烟火 :tancer une 一 tclairante pour reconnaitre le terrrain 
la nuit 发 出 一 颗 照明 弹 以 便 夜 间 侦 察 地 形 / ~ de signalisa- 
tion 信号 弹 , 信号 火箭 / 一 a parachute 带 降落 全 的 信号 烟火 
18.( 喷 出 的 ) 水 柱 , 水 束 , 气流 : Une fusée de vapeur gicla de 
la soupape de la locomotive. 蒸气 流 从 机 车 阀门 中 喷 出 。/ la 
一 gracieuse d’un jet deau 喷泉 的 优美 水 柱 19. lancer 
une 一 《 民 吐 ,呕吐 20. [狩猎 ] (狐狸 、 区 的) 垂直 地 洞 , 坚 洞 
21.[ 印 ] 校 对 符号 线 : Une épreuve surchargée de fustées est 
difficilement Hsible. 校 对 符号 线 过 多 的 校 样 是 难以 辨认 的 。 
22.[ 乐 ] 急速 经 过 音 群 23. 火 箭 , 火箭 发 动机 ， 一 s postales 邮 
政 火箭 / ~ croisiere 巡航 火箭 发 动机 , 航程 火箭 发 动机 / 一 
autoguideke 自动 导 引 火箭 / ~s aérobies 以 氧气 航行 的 火箭 / 
~s anaérobies 不 用 氧气 航行 的 火 科 / ~ cosmique 
[spatiale] 宇宙 火箭 / ~ & poudre 固体 燃料 火箭 , 固体 燃料 
火箭 发 动机 / 一 a (propergol) liquide 液体 燃料 火箭 , 液体 燃 
料 火箭 发 动机 / ~ gigogne, 一 a étages 多 级 火箭/ 一 
moteur ionique 离子 发 动机 火箭 / 一 a moteur nuclkaire 核 
发 动机 火箭 / ~ de décollage 起 飞 火箭 发 动机 , 起 飞 火 箭 助 推 
器 / chasseur-~ 火箭 歼击机 / Une fuske soviétique s’est 
posée sur la lune en février 1966.1966 年 2 月 苏联 的 火箭 在 
月 球 着 陆 。/ ~ antichar 反 坦 克 火 箭 / ~ airair 空空 火箭 / 
rampe de lancement de 一 s 火箭 发 射 架 , 火箭 发 射 装 置 / 
tuyeres d’une 一 火箭 喷 管 / avion- ~ 火箭 动力 飞机 ; 飞 航 
式 导 弹 / 一 interplanétaire [interstellaire] 星际 火箭 / 一 
porteuse 运载 火箭 / 一 intercontinentale 洲际 火箭 24, 导 火 
线 , 导 火 索 , 引信 , 信 管 : ~ d’obus 炮弹 引信 / ~ de mine 地 
雷 导 火线 / 一 -detonateur 起 爆 引 信 / ~ percutante 碰 炸 引 
信 , 击发 引信 / ~ a retard 延 时 引信 / ~ fusante, 一 a 
temps 定时 引信 / ~ a double effet 复合 式 冲 压 火 箭 发 动机 ; 
双 发 引信 , 定时 碰 炸 引信 / ~ de proximite 近 炸 引信 / 一 - 
radar 雷达 引信 / ~ radio-électrique 无 线 电 引信 / ~ de 


forage【〔 矿 ] 钻探 雷管 / ~ souterraine【 建 ] 挖 坑 雷 管 [铺设 电 
缆 管道 用 ] 


fusiller 


磨 刀 石 5.( 引 磨 刀 刍 棒 .~ de boucher 肉 店 老板 的 磨 刀 铁 棒 
6, 枪 ,步枪 :~ de chasse 猎枪 / 一 mitrailleur 轻 机 枪 / 一 aa 
percussion [a& répétition] 击发 [ 连 发 ] 枪 / 一 aair 
comprimé 汽 枪 / 一 deux coups 双 简 枪 / 一 de gros cali- 
bre 大 口径 枪 / 一 automatique [semi-automatique] 自动 
[半自动 ] 步 枪 / ~ sous-marin 猎 渔 枪 [用 弹簧 或 橡皮 条 发 射 
带 线 包 义 ] / 一 de guerre 步枪 / tir au 一 用 枪 射击 / 
epauler son 一 把 枪 抵 在 肩 上 准备 射击 / braguer son 一 sur 
qn 将 枪 对 准 某 人 / viser avec un 一 用 枪 瞄准 / envoyer un 
coup de 一 放 一 枪 / charger [alimenter] un 一 给 枪 装 子 
弹 / porter son 一 en bandouliere 挎 枪 , 枪 斜 背 / porter 
son 一 ala bretelle 背 枪 / 一 s formes en faisceaux 架 起 来 
的 枪 / mettre son 一 au ratelier d’ armes 将 枪 放 在 枪 架 上 / 
nettoyer un canon de 一 擦 枪 管 / coup de 一 一 枪 ;一 声 枪 
响 ;《 俗 ; (旅馆 饭店 的 ) 硕 竹 杠 , 宰 人 : N'allez bas & cette 
adresse, c'est le coup de fusil! 不 要 去 这 个 地 方 , 那 简直 是 字 
人 1!1 / tenir gn au bout de son 一 任意 支配 某 人 , 随意 摆布 某 
人 / partir a la guerre la fleur au 一 〈 俗 热情 满怀 、 信 心 
十 是 的 去 打 鸽 / Ere couché [se coucher, dormir ] en chien 
de 一 〈 转 ) 暴 着 腿 睡 , 里 曲 着 身子 睡 / changer son 一 
d' Epaule 步枪 换 肩 ; 《 转 , 俗 ) 改变 主意 , 改变 计划 , 改变 做 法 ， 
改行 7.《 引 ) 步枪 兵 ;射手 ;猎枪 手 .Le chef des rebelles put 
lever une troupe de trois cents fusils. 叛乱 分 子 的 头目 拉 起 
了 一 支 三 百 条 枪 的 队伍 。/ C’ est un excellent fusil. 他 是 名 
优秀 射手 。8.《 民 ) 胃 ,肚子 ; 喉 晓 :n’avoir rien dans le 一 肚 
子 空空 , 什么 也 没 吃 , 肚子 饿 了 / avoir qch a se mettre [a se 
coller] dans le 一 有 东西 吃 / 1 ajouta en lui donnant la 
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fusée-fille [fyzefij] n. 上 〈 多 级 ) 火 箭 的 级 

fusée-frein [fyzefre] n. f. 制 动 火箭 , 减速 火箭 

fusée-mére [fyzeme:r] n. 了 . 第 一 极 火箭 

fuséen, ne [fyzes, sen] 1 a 火箭 的 I n. m. 工 .火箭 专家 2. 火 
第 ( 炮 ) 手 3. 信 和 号 枪手 

fusée-pistolet [fyzepistole] n. f. 信号 枪 

fusée-robot [fyzerobo] n. f. 导弹 

fusée-satellite [fyzesatef e]lit] n. 大 卫星 火箭 , 卫星 运载 火箭 

fusée-sonde [fyzes5:d] n. f. 探测 火箭 , 探 空 火箭 [气象 探测 用 ] 

fusel [fyzel] nn. m. (huile de) 一 【化 ] 杂 醇 油 

fuselage [fyz(3)la:s] 2. m.【 空 ] (飞机) 机 身 : ~ a treillis 构架 
式 机 身 


fuselé,e [fyz(3)le] a. 工 .纺锤 形 的 , 锭 子 状 的 : des doigts 
longs, fins et 一 s 细 长 .纺锤 形 的 手指 / balustre ~ 〔 建 ) 纺 锤 
形 栏杆 柱 / colonne 一 e 【 建 ] 纺锤 形 柱 2. 流线型 的 :bloc-mo- 
teur 一 【 空 ] 流线型 发 动机 舱 3.{ 纹 章 ] 有 长 菱形 纹饰 的 , 有 并 
置 姜 形 纹饰 的 :~ d'argent et de sinople 银白 色 和 绿色 图 案 
交替 的 尧 形 纹饰 的 

fuseler [fyz(3)le] [Conj.5] wv.t. 1 工 .使 成 纺锤 形 :~ un bar- 
reau de chaise 把 棒子 脚 之 间 的 横 档 制 成 纺锤 形 / ~ une 
colonne 将 柱子 做 成 纺锤 形 2. 使 成 流线型 : ~ le bloc-moteur 
d'un avion 将 飞机 发 动机 舱 制 成 流线型 

fusement [fyzmd] zn. m. 1. 爆 燃 2. 熔 解 , 融化 3. 火 箭 起 飞 4. 
(喷气 发 动机 中 ) 燃 气 的 流动 

fuséologie [fyzeolosi] n. 上 火箭 技术 

fuskologue [fyzeolog] n. m. 字 宙 火箭 专家 

fuséonautique [fyzeonotik] 【 a. 火箭 航行 的 HI n. f， 火箭 航 
行 


men 


fuser [fyze] v. i. 1. 熔 化 , 融化; ( 引 ) 渗 开 ; 〈 转 ) 散 开 , 蔓延 , 漏 


出 :I arrive que les couleurs employées pour décorer la 
céramique fusent au moment de la cuisson, 有 时 用 于 装饰 
陶瓷 的 釉 彩 在 焙烧 时 会 渗 开 。/ la bougie qui fuse 熔化 的 蜡烛 
2.[ 化 ] 爆燃 :Le salpétre fuse. 硝 石 爆燃 。3.{ 技 ] (做 引信 用 的 
火药 ) 缓 燃 4. 喷射 , 进发 出 , 冒 出 : La vapeur fuse quand la 
soupape se souléve. 当 气 阀 打 开 时 , 蒸汽 就 喷发 出 来 。/ Le jet 
d’eau fuse vers le ciel. 水 柱 喷 向 天 空 。/ Les éclats de rire 
fusent dans la salle. 大 厅 里 爆发 出 笑 声 。/ Les rires fuserent 
de toutes parts. 笑 声 从 四 面 八方 进发 出 来 。$.〈 转 y 顽强 表现 
出 : ] humour fuse & travers cette étude critique 


d'apparence sérieuse. 陆 默 迁 过 这 部 表面 严肃 的 重要 论著 顽 


plus grosse part: colle-toi ca dans le fusil (Hugo). 他 在 把 

最 大 的 一 份 给 他 的 同时 说 : 你 把 这 个 也 吃 了 吧 。( 雨 果 ) 

fusijier [fyzilje] n. m. 1 ( 古 ) 步枪 兵 2. 射 手 , 射击 手 ; ~ mi- 
trailleur 轻 机 枪手 3. ~ marin 海军 陆 战 队 士 兵 4. ~ de 
1 air 空军 机 场 卫兵 

fusillade [fyzijad] n. f. 1. 齐 射 , 排 射 2. ( 引 双方 对 射 , 枪战 : 
On entend au join les bruits de la fusillade. 人 们 听 到 远 处 
枪战 的 声音 。/ ~ qui eclate au milieu d’ une manifestation 
politique 在 政治 性 示威 中 爆发 的 枪战 / Le bruit d'une 
fusillade le tira brusquement de son sommeil (Flaubert). 
一 阵 枪 战 声 突然 把 他 从 醋 睡 中 惊醒 。( 福 楼 拜 ) 3. 枪 毙 , 枪决 :de 
sanglantes 一 s d'otages 血腥 枪杀 人 质 / La fusillade est le 
mode d’ exécution prévu pour les personnes condamnées a 


强 地 表现 出 来 。6. [ 医 ] ( 脓 由 赛 道 ) 流 出 7. 运转, 开动, 起 飞 , 发 
射 mort par les tribunaux militaires. 枪决 是 对 被 军事 法 庭 判处 
fuserolle [fyzrol] x. f，[ 建 ] (柱头 上 的 ) 贺 形 和 椭圆 形 交 替 的 | ”死刑 的 人 预定 的 执行 方式 。 
串珠 线 脚 fusillé, e [fyzije] 1 <. 被 枪 毙 的 , 被 枪决 的 :les otages 一 s 被 
fusette [fyzet] n. 六 ( 缝 幼 ) 线 轴 , 线 着 :acheter une 一 de 二 枪毙 的 人 质 [I n. 被 枪 纶 的 人 , 被 枪决 的 人 :les 一 s du mont 
chez la merciere 在 女 红 店 买 一 轴线 Valérien 在 瓦 勒 里 昂 山 被 枪决 的 人 [法 国 沦陷 时 被 德军 枪杀 的 
fusibilité [fyzibilite] n. f. 【 技 ] 可 熔 性 ; 熔 度 ; ~ des métaux 人 质 ] 
金属 的 可 熔 性 / ~ des cendres 灰 熔 度 / degré de 一 可 熔 | fusillement [fyzijma] n. mm.〈 罕 ) 枪毙 ,枪决 
度 / La fusibilité du bronze permet de 1’utiliser pour fa- | fusiller [fyzijej 1 v.t. 工 .枪决 , 枪 毕 : ~ un espion 枪毙 一 名 
briquer des objets moulés. 青铜 的 可 熔 性 可 用 来 制造 模 铸 物 间谍 / On ne fusille plus sur les grandes arteres， 人们 不 再 
品 。 在 交通 要 道上 枪毙 (犯人 ) 了 。2. 向 … 射 击 , 向 … 开 枪 , 枪杀 . 
fusible [fyzibl] 工 a. 易 熔化 的 , 可 熔化 的 :L’ étain est 1’ un des Les insurgés, du haut des toits, fusillaient jes soldats. 起义 
metaux les plus fusibles. 锡 是 最 易 熔 的 金属 之 一 。/ bouchon 者 从 房 项 上 向 士兵 们 射击 。3.( 转 , 俗 》 指向 , 对 着 : ~ qn du 
一 易 熔 塞 / rondelle 一 易 熔 圈 / pastille 一 易 熔 片 1 | 。 regard 怒 视 着 其 人 ;各 视 着 某 人 / Les photographes n'ont 
n.m. 1.( 锅 炉 等 保险 用 的 ) 易 熔 塞 , 易 熔 片 2. ([ 电 ] 熔 丝 , 保险 cessé de la fusiller toute la journée de leurs caméras. 摄影 
经, 一 a cartouche 保险 丝 管 / ~ a tube 管状 保险 丝 师 们 一 整 天 将 摄影 机 不 停 地 对 准 她 。4.〈 民 》 损坏 , 毁坏 ; Le 
fusiforme [fyziform] ca. ( 动 . 植 物 ) 纺 锤 形 的 , 梭 状 的 , 锭 子 状 courtcircuit a fusillé la lampe. 短路 把 灯 嵌 坏 了 。/ Il a 
的 :cellule ~ 纺锤 形 细胞 / bacille 一 梭 形 杆菌 / poisson fusillé sa bagnole en moins de deux. 他 一 转眼 就 把 他 的 汽车 
一 梭 形 鱼 / coquille ~ 纺锤 形 贝壳 粳 踊 坏 了 。5.( 民 ) 挥霍, 花费 , 消耗 : ~ deux millions 挥霍 掉 
fusil [fyzi] 2. m. 1. ( 古 )( 用 来 击 石 了 到 火 的 ) 火 镰 , 火 刀 : pierre 两 百 万 / 了 1 a fusillé cinq cents dollars en une seule 
a 一 火石 , 嫌 石 / goat de pierre a 一 〈 一 种 灰白 色 葡 萄 酒 和 journkee， 他 一 天 就 花 掉 了 500 美元 。6. ( 俗 ) (旅馆 .饭店 老板 
某 些 干 白 葡萄 酒 ) 特 有 的 酒 味 2.( 人 旧时 枪 炮 点 火 用 的 ) 火 石 撞 铁 等 ) 敲 竹 杠 IE se 一 vw. pr. 互 射 , 对 射 , 相互 射击 : Les deux 
3.( 点 煤气 用 的 ) 点 火枪 [ 现 常用 allume-gaz] 4.( 磨 镰刀 用 的 ) armees se fusillérent longuement avant d'en venir au 
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corps & corps. 两 支部 队 在 肉搏 之 前 对 射 了 很 长 时 间 。 

fusilleur [fyzijoe:r] nm. m. 1. 枪 决 执行 者 2.( 引 ) 下 达 枪 决 命令 
的 人 , 发 出 枪 弦 命令 的 人 : On accusa certains officiers de 
l’armée des Versaillais d’avoir été des fusilleurs fana- 
tiques au cours de la semaine sanglante, en mai 1871. 人 
们 控告 凡尔赛 人 军队 中 的 某 些 军官 是 在 1871 年 5 月 血腥 周 中 
频频 发 出 枪杀 命令 的 ( 罪 ) 人 。 

fusil-mitrailleur [fyzimitrajoer] (pl. ~$-~s) n.m. 轻 机 
枪 : bipied d'un 一 轻 机 枪 脚 架 / tireur d'un 一 轻 机 枪 射 
手 


fusil-plantoir [fyziplatwaxr] n. m.【 农 ] (插入 土 中 的 ) 枪 式 播 
种 器 


fusiniste [fyzinist] n. 木炭 画家 , 类 笔画 家 

fusiometre [fyzjometr] n. mm. 熔化 温度 测定 仪 ,熔点 测量 器 

fusion [fyzi5] n. f. 1. 熔 化 , 熔 解 ,熔融 ;Le point de fusion du 
zinc est 419 仿 ， 锌 的 熔点 为 419C 。/ chaleur de 一 熔化 
热 / métal en 一 熔化 的 金属 / lave en 一 熔岩 / fer en 一 
熔融 铁 ,铁水 / entrer en 一 开始 熔融 2. 溶解 , 溶化 : ~ du 
sel dans 上 1 eau 盐 溶 化 在 水 中 / 一 des glaciers 冰川 消融 / Le 
point de fusion de la glace est le zéro des échelles 
thermomeétriques Celsius et Réaumur. 冰 的 溶 点 在 摄氏 和 列 
氏 温标 中 为 零度 。3.[ 治 ] 熔炼 一 d’ un minerai 矿石 熔炼 / 
~ oxydante 氧化 熔炼 / 一 réductrice 还 原 熔炼 / lit de 一 
(高 炉 或 圭 塌 中 的 ) 配 料 ,熔炼 的 混合 物 / ~ de zone 区 域 熔 
炼 / ~ sous vide 真空 熔炼 4. [ 生 ] 并 合 , 融合 : ~ des noyaux 
des gametes 配子 核 的 并 合 / La fécondation biologique 
s’acheve par la fusion des deux cellules préexistantes. 生 
物 的 受精 是 通过 两 个 先 存 细胞 的 融合 完成 的 。/ ~ chromo- 
somique 染色 体 并 合 5.[ 原 子 ] ( 核 ) 聚 变 , ( 核 ) 合成 : ~ 
nucléaire 核 罕 变 , 核 合成 / la domestication de 1’ énergie de 
一 核 聚 变 能 的 控制 6. ( 转 融合 , 混合 , 结合 , 合并 , 联合 , 统一 ; 
~ des esprits dans une communion parfaite 在 完美 的 宗教 
团体 中 精神 的 统一 / la 一 delindividu dans la nature 个 人 
融合 在 大 自然 中 / 一 de plusieurs partis politiques en un 
seu] 几 个 政党 合并 成 一 个 / ~ des deux sociétés 两 个 公司 合 


fusionnant, e ffyzjona, it] a. 【〔 语 ] 有 词 形 变化 的 : langue 
一 e 有 词 形变 化 的 语言 

fusionnement [fyzjonma] n. m. 1. 合 并 ,联合 ,融合 :le 一 de 
deux services 两 个 部 门 合并 / Au terme de longues discus- 
sions, le fusionnement des deux entreprises a été décidé. 


经 过 长 时 间 讨 论 之 后 , 决定 两 个 企业 合并 。2.( 技 ] 熔 化 , 熔炼 ， 
熔融 


fusionner [fyzjone] 1 vt. 使 合并 , 使 联合 , 使 融合 : 一 deux 
entreprises 使 两 个 企业 合并 了 vw.i. 合并 , 联合 , 融合 ; Les 
deux syndicats ont fini par s’entendre et par fusionner. 
两 个 工会 终于 取得 一 致意 见 , 进行 合并 。/ Cette entreprise va 
fusionner avec une société concurrente. 这 家 企业 要 与 一 家 
对 手 公司 合并 。JI se ~ vw. pr. 合并 , 联合 , 融合 

fusionneur [fyzjonoe:r] n. m. 碱 熔 锅 

fusionnisme [fyzjonism] n. m. 合并 论 , 联合 论 [ 指 政党 ] 

fusionniste 1fyzjonist] 工 <， 主张 合 并 的 , 主张 联合 的 [ 对 政党 、 
团体 、 公 司 等 ] I n. 合并 论 者 , 联合 论 者 

fusocellulaire [fyzoselyle:r] a. 含 梭 状 细胞 的 

fusol [fyz31] n. m. 【化 ] 杂 醇 油 

fusorial [fyzorjal] a.【 生 ] 纺锤 体 的 

fuso-spirilie [fyzospirij] 2. m. 校 状 大气 杆菌 和 螺旋 体 联合 

fuso-spirillose [fyzospirijo:z] n. f. 梭 状 杆菌 及 螺旋 体 联合 感 


fustanelle [fystanel] n. f. (希腊 某 些 省 份 男子 穿 的 ) 短 裙 裙 

fuste [fyst] n. 上 〈 中 世纪 的 ) 长 而 矮 的 奖 帆 战 船 

Fustel de Coulanges, Numa Denis(1830 一 1889) 菲 斯 代 勒 , 德 
库 朗 热 , 法 国 历史 学 家 。 


fuster [fyste] vw. i.【〔 狩 猫 ] ( 鸟 ) 避 开路 阱 ;逃离 陷阱 

fustet [fyste] n. 到 [ 植 ] 黄 术 

fustibal(1)e [fystibal] nn. 户 〈 中 世纪 ) 有 柄 投石 器 

fustigation [ fystigasj5] n. f. 1. 棒 打 , 鞭打 , 亲 答 刑 罚 : La 
fustigation fut utilisée dans 1’armée francaise jusqu'" au 
XVIIT siecle. 革 苦 刑罚 在 法 国 军 队 一 直 使 用 到 18 世纪 。2. 
《 转 ) 惩罚 , 严 斥 , 反击 3.[ 医 ] 棒 击 按摩 法 

fustiger [fystise] [Conj.2] wv.t. 1. 棒 打 , 杖 责 , 凌 答 ， ~ un 
esclave 棒 打 一 奴隶 / Autrefois, on fustigeait les enfants & 
1école. 从 前 学 校 里 用 棍棒 惩罚 儿童 。2.《〈 转 ) 严 斥 ,痛斥 , 谴 
责 , 反击 ; 惩罚: ~ 1' hypocrisie 痛斥 虚伪 / Juvénal, dans ses 
«Satires,, fustige les moeurs décadentes des Romains. 朱 
韦 纳 尔 在 他 的 《讽刺 作品 集中 痛斥 罗马 人 堕落 的 风俗 。 

fustigeur , se [fysti3ce:r, ez] n. 1. 榨 打者 ,拷打 者 2. ( 转 ) 严 斥 
者 , 痛斥 者 , 谴责 者 , 择 击 者 , 惩罚 者 

fustine [fystin] n. f. 四 羟 黄 烷 酮 ; 绵 马 黄 素 

fustoc [fystok] n. m.【 植 ] 黄 颜 木 

fusuline [fyzylin] n. 了 . 纺锤 缝 属 

fat [fy] n. mm. 1. 树干, 树 身 : débiter en planches un ~ de 
chene 将 一 棵 橡树 树干 锯 成 木板 / arbres de haut 一 〈 引 ) 树 
于 高 大 的 树木 / bois de haut 一 树干 高 大 的 树林 2.[ 建 ] 柱 
身 : 一 lisse 光滑 的 柱 身 / ~ cannelé 凹 桶 柱 身 / 一 mono- 
fithe 整 块 石头 温 成 的 柱 身 / ~ appareillé 砌 筑 柱 身 / 一 
d un lampadaire ( 引 ) 路 灯 柱 3. [狩猎 ] 鹿角 的 主干 4. 柄 , 架 ， 
骨架 , 杆 ,支柱 : ~ dun fusil 步枪 枪 托 / 一 d'un rabot 刨 
身 / ~ de charrue 犁 架 / ~ d’archet de violon 小 提琴 弓 杆 
/ 一 de limon 辕 木 5. ( 引 ) (装订 书 时 ) 修 前 切口 的 工具 6. 
《 引 )》( 大 理 石 石 工 的 ) 钻 凿 工具 7.[ 纺 ] 织 轴 轴 芯 8. 鼓 身 9. 简 ， 
管 :~ en fer 铁 简 / ~ de puits 并 简 / 一 tournant 转 简 / 
一 & carbure 电石 铅 10. [石油 ] 油 桶 [容量 为 50 一 250 升 ] 11. 
酒 桶 :acheter du vin en 一 买 桶 装 酒 / mettre un 一 en 
perce 在 酒 桶 上 开 洞 取 洒 / vin qui a pris un goat de ~, vin 
qui sent le 一 有 酒 桶 霉 味 的 变质 葡萄 酒 

futaie [fyte] n. 人 1.( 可 提供 大 型 木材 的 ) 乔 木林 ; ( 引 ) 大 树 群 ; 
大 树 2.( 由 种 子 或 苗木 长 起 的 , 不 是 从 伐 柱 上 长 出 的 ) 苗 木林 ; 
一 pleine 同龄 林 / 一 jardinée 异 龄 林 , 择 伐 林 / ~ sur taillis 
根部 长 有 矮 树 、 林 龄 至 少 40 年 的 树林 / jeune 一 , demi ~ 林 
龄 在 40 一 60 年 的 乔木 林 / jeune haute 一 林 龄 在 60 一 120 年 
的 乔木 林 / haute [vieille] ~ 林 龄 在 120 年 以 上 的 乔 本 林 / 
arbre qui croit en 一 从 幼苗 生长 起 的 树 

futaille [fytaj] n. f. 1. 木 桶 ;une énorme 一 de cidre 一 大 桶 
苹果 酒 / ~ s de vin 葡萄 酒 桶 2. ( 集 ) 桶 :; Le marchand de 
Vins range sa futaille dans ce hangar avant de la 
reexpeqier. 葡萄 酒 商 在 转运 之 前 将 酒 桶 码 放 在 库房 里 。3. 
patte a 一 s【 海 ] ( 装 御 桶 装 货 用 的 ) 吊 货 钧 

futaine [fyten] 7. f.( 纺 ] 纬 起 绒 织 物 , 纬 起 毛 织物 

futal [fytal] 2. m. (pi. ~) 〈 俗 ) 裤子 

fute,e [fyte] I a. 机 灵 的 , 机 智 的 , 狐 独 的 , 心眼 多 的 : un 
paysan 一 一 个 心眼 多 的 农民 / 也 a }’ oeil futé, je geste calin 
(Daudet) .他 目光 狐 冉 , 动作 温存 。 (都 德 ) / air 一 狐 独 的 样 
子 In 机灵 的 人 , 机智 的 人 , 狭 猎 的 人 [口语 中 常用 fute- 
fute]: une petite 一 e 一 个 调皮 的 小 姑娘 

futée [fyte] n. 上 【 建 ] 锯 导 胶 黏 剂 , 和 胶 锯 末 填 塞 料 [用 于 填塞 
木料 孔隙 用 ] 


futile [fytil] a. 1. 无 关 紧 要 的 , 党 无 价值 的 , 无 意义 的 , 微 不 足 
道 的 , 无 聊 的 : une conversation 一 一 次 无 关 紧 要 的 谈话 / 
des préoccupations ~s 无 谓 的 担心 / propos ~s 无 聊 的 话 / 
Vous vous ktiez disputés pour une chose futile (Anouilh). 
你 们 为 一 件 微不足道 的 小 事 争吵 。( 阿 努 依 ) 2. 忙 于 琐事 的 , 浅 
薄 的 , 轻浮 的 , un personnage 一 et vaniteux 一 个 浅薄 自负 
的 人 / un esprit 一 幼稚 的 思想 / une femme ~ 一 个 轻浮 
的 女子 

futilement [fytilmG] adv. 无 关 紧要 地 , 堂 无 价值 地 , 微不足道 
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une peinture 一 未 来 风格 的 绘画 / un film 一 神奇 的 电影 / 
une architecture 一 奇形怪状 的 建筑 开 n. 工 ,未 来 主义 者 ,未 
来 派 者 2. 未 来 风格 者 , 未 来 式样 者 : Le plan de cette gare a 
été concu bar un futuriste. 这 个 火车 站 的 图 纸 是 由 一 个 未 来 
风格 者 设计 的 。 

futurition [fytyrisj3] 2. 广 【 哲 ] 未 来 性 

futurologie [fytyrolosi] n. 上 未 来 学 ,未 来 展望 学 

futurologue [fytyrolog] n. 未 米 学 研究 者 

Fux, Johann Joseph (1660 一 1741) 富 克 斯 , 德国 作曲 家 , 维 也 
纳 绍 滕 教堂 管 风 瑟 乐师 。 

fuyage [fuija:3] n. m.{ 物 ] 寅 漏 

fuyant, e [fuija, Gt] 了 a. 1. 逃走 的 , 逃跑 的 2. 飞逝 的 , 流逝 
的 , 迅速 消失 的 ;le souvenir 一 dun reve 梦 中 飞逝 的 记忆 / 
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地 , 无谓 地 ,无聊 地 :bavarder 一 无 谓 地 闲谈 

futilité [fytilite] n. 上 工 .无 价值 , 无 意义 ,无 谓 , 无 聊 , 无 用 ; 浅 
萍 :ja 一 d'une occupation 一 件 无 意义 的 事 / la 一 des 
conversations mondaines 上 流 社会 无 聊 的 谈话 / La futilité 
de ce personnage est vraiment navrante. 这 个 人 的 浅薄 真 令 
人 痛心 。/ 一 d'un esprit 思想 的 幼稚 2. ( 引 无 意义 的 琐事 ， 
无 聊 的 话 .s'attacher & des 一 s 对 无 聊 的 琐事 孜孜 以 求 / Son 
esprit n'est occupé que de futilités. 他 操心 的 只 是 些 鸡毛 藉 
皮 的 小 事 。/ les 一 s charmantes dun marivaudage 
mondain 上 流 社 会 故 作 风雅 的 漂亮 话 

futon [fyt3] n.m，( 日 ) 棉 床 热 

Futuna 富 图 纳 群 岛 , 美 拉 尼 西 亚 的 法 属 岛屿 。 

futur, e [fyty:r] 1 a. 未 来 的 , 将 来 的 :les temps 一 s 未 来 时 


代 / les siecles 一 s 未 来 世纪 / les générations 一 es 后 代 / 
la vie ~e [ 宗 ] 永 生 , 实 世 生活 ;来 世 :Tout a coup, il m’a 
demandé si je croyais a la vie future (Gide) . 突然 , 他 问 起 
我 是 否 相 信和 实 间 生活 。( 纪 德 ) / A Tepoque préhistorique, il 
existait déja des villages a 了 emplacement de la future 
Rome. 史前 时 代 , 在 以 后 罗马 城 的 位 轿 上 就 已 经 有 村 庄 了 。/ 
一 médecin 未 来 的 医生 / les 一 s époux 未 婚 夫 妇 / le 一 未 
婚 夫 ,la 一 e 未 婚 妻 [用 作 . ; 该 词 意 源 于 结婚 合同 ]; Il est 
allé au bal avec sa future. 他 和 他 未 婚 妻 去 参加 舞会 了 。/ 一 
champion 未 来 冠军 王 >” m. 1. 未来, 将 来 ; une politique 
économique orientée vers le 一 一 项 面向 未 来 的 经 济 政策 / 
Le futur verra peut-étre }’accomplissement des reves du 
présent. 将 来 也 许 会 看 到 现在 的 梦想 成 为 现实 。/ 1’attente 
du 一 对 未 来 的 期 待 2. [ 语 ] 将 来 时 : ~ simple 简单 将 来 时 / 
一 antérieur 先 将 来 时 / ~ du [dans le] passé 过 去 将 来 时 / 
一 antérieur du passé 过 去 先 将 来 时 / Tous les temps de ce 
discours sont au futur. 这 篇 讲话 的 所 有 时 态 都 用 将 来 时 。 

futurible [fytyribl] 工 <. 研究 未 来 展望 的 , 未 来 学 的 开 .研究 
未 来 展望 者 , 未 来 学 学 者 

futurisme [fytyrism] 2. mm 1.[ 文 , 艺 ] 未 来 主义 ,未 来 派 2. 未 
来 风格 , 未 来 式样 , 未 来 特征 ; 神奇 ,奇怪 :le 一 de 
] architecture et de lurbanisme de Brasilia 巴西 利 亚 城市 
规划 和 建筑 的 未 来 风格 / le ~ dune carrosserie 
dautormobile 汽车 车 身 的 未 来 式样 

futuriste [fytyrist] 1 a.1. 未 来 主义 的 , 未 来 派 的 ,les théories 
一 s 未 来 派 的 理论 / peintre 一 未 来 派 画家 / architecte 一 
未 来 派 建筑 师 2. 未 来 风格 的 , 未 来 式样 的 ; 神奇 的 , 奇怪 的 ; 


les eaux ~es 流逝 的 水 /了 heure ~e 消失 的 时 光 3.《 转 ) 不 可 
捉摸 的 , 难以 捕捉 的 , 含糊 的 , 躲避 的 :un homme 一 一 个 难以 
所 摸 的 人 / I devenait de plus en plus fuyant et om- 
brageux (Daudet). 他 变 得 越 来 越 令 人 难以 捉摸 并 且 十 分 多 
疑 。( 都 德 ) / Son regard fuyant croisa le mien, puis il tour- 
na ja tete. 他 躲闪 的 目光 与 我 的 目光 相遇 , 然后 他 转 过 头 去 。/ 
faire une réponse 一 e a une proposition précise 对 一 个 明确 
的 建议 作 支 吾 搞 塞 的 回答 / caractere 一 不 可 捉摸 的 性 格 4. 
向 后 倾斜 的 :un front ~ 塌 胶 门 / un menton 一 尖 下 巴 5$. 
流线型 的 .lignes 一 es d' une carrosserie 车 身 的 流线型 外 形 
6. [ 画 ] ( 画 中 背景 ) 逐 渐 消失 的 , 渐 远 的 :lignes 一 es 逐渐 消失 
的 线条 / horizon 一 〈 引 ) 逐渐 消失 的 地 平 线 / perspective 
~e 渐渐 消失 的 远景 I n. m. 远景 :le 一 des cimes 顶峰 的 
远景 HI ”. f. 渐 远 线条 

fuyard, e [fuija:r, ard] 1 a.1.《 古 ) 逃跑 的 , 逃走 的 ;逃亡 的 : 
troupes liches et ~es 胆 性 逃跑 的 部 队 I n. 逃跑 者 , 逃亡 者 : 
poursuivre les ~s 追捕 逃亡 者 / Ils avaient lair des 
fuyards. 他 们 好 像 是 逃犯 TIE n.m. 逃兵 , Le flot des 
fuyards，apres ja déroute, retarda l] "arrivEe de ]’armée de 
secours. 溃败 之 后 , 逃兵 的 潮流 迟 误 了 援军 到 达 的 时 间 。/ Le 
colonel tenta de rallier les fuyards. 上 校 力图 将 逃兵 集结 起 


Fuzuli, Mehmed Bin Sileyman ( 约 1480 一 1556/1562) 富 祖 
里 , 突 不 诗人 , 突 万 古典 文学 派 中 最 杰出 的 人 物 。 
Fyt ou Fijt, Johanmnes ou Jan(1611 一 1661) 菲 特 , 佛 兰 德 斯 画 


吕 


G，g [3e] n.m. 1, 法 语 字母 表 中 第 7 个 字母 [G 在 元 音字 母 a， 
ou 以 及 辅音 字母 之 前 , 读 [g]， 如 gare [ga:r]，goutte 
[gut]，aigu [egy]，glace [glas] 等 ;在 元 音字 母 e，i，y 前 ， 
读 [3], 如 gel [3el], gilet [3ile], gymnase [simna:z]; G 
在 字母 n 前 时 , 组 成 字母 群 , 读 [hn]， 如 agneau [ano], 但 也 
有 例外 , 如 stagner [stagne];G 如 在 词尾 , 往往 不 发 音 , 如 
sang [sda]] 2. G【 乐 } (音阶 的 )7 个 音 名 之 -~ 3. G (giga-) 的 
代号 , 表示 十 亿 倍 4. G 【gauche 的 缩写 ] 左 派 ;左边 $5. fac- 
teur G [ 心 ] 普通 因素 6. g [ 物 ] 重 力 加 速度 的 符号 7. g [ 度 ] 
克 (gramme) 的 代号 

Ga gallium 元 素 包 

GA ( 英 ) general average 共同 海损 

gaba [gaba] 2”.zm, 〈 英 【化 ] 合 马 所 本 酸 

gabardine [gabardin] 2. f. 1. [ 纺 ] 轧 别 丁 , 华 达 呢 : manteau 
en 一 轧 别 本 大衣 / pantajon de 一 轧 别 丁 长 裤 2. 用 轧 别 丁 
一 类 毛料 颖 制 的 风雨 衣 :une ~ d'homme 一 件 男 式 轧 别 丁 风 
雨衣 


gabar(r)e [gaba:r] n. ff 1. ( 古 )【[ 船 ] 装卸 货 物 用 的 驳船 2. 
《 古 ) 海 军 使 用 的 有 帆 驶 船 3.【 渔 ] 大 拉 网 ;拖网 4. 内 河 平 底 船 

gabariage [gabarja:3] 2. m. 工 〔 船 ] 放 样 , 按 样板 制造 2.{[ 技 ] 
用 样板 检验 


gabarier [ gabarje] wv.t.【 技 ] 1. 放样 , 按 样板 制造 ; ~ une 
piece 按 样板 制造 一 件 部 件 2. 用 样板 检验 

gabar(r)ier [gabarje] n. m. 驱 船 的 船主 ; 驱 船 货物 装 御 者 

gabarit [gabari] n. m，1.【〔 船 ) 用 木材 或 金属 板 制造 的 ,与 实物 
一 样 大 小 的 船只 模型 ;( 放 出 的 ) 样 板 ; de 1’ étambot 秀 柱 模 
型 / salle des ~s 放样 间 2.[ 技 ] 千 模 , 仿 形 板 ; 量规 , 卡 板 : ~ 
de voie 测量 铁路 轨 距 的 量规 / 一 a bandages【 汽 ] 车 轮 基 规 
/ 一 de chargement [ 铁 ] 量 载 规 3.( 引 ) 规定 的 样式 .大 小 ; 
du méme 一 同样 的 , 一 路 货 的 / Une bonne fabrication 
doit respecter les gabarits. 制造 优良 产品 应 遵照 规定 的 样式 
和 尺寸 。4. 类 型 ,样子 :un gaillard d'un 一 impressionnant 
一 个 模样 巷 人 注意 的 男子 汉 

Gabarret 加 巴 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

gabbro [gabro] n. m.〈 意 ) [地 质 ] 辉 长 岩 

gabegie [gabsi] 2. f. 工 《〈 古 欺骗 , 欺诈 2. 〈 俗 )( 公 共事 务 方 
面 ) 不 良 管理 所 引起 的 混乱 和 浪费 ;Cette gabegie coiite cher 
aux contribuables. 这 种 混乱 和 浪费 使 纳税 人 付出 重大 代价 。 
3.《 俗 ) 液体 乱 洒 型 得 一 团 糟 : Les enfants ont fait de la 
gabegie en renversant la carafe sur la nappe. 孩子 们 把 凉 
水 壶 打 翻 , 把 桌布 弄 得 水 淋淋 的 一 团 精 。 

gabelage [gabla:3] n. m.《 古 ) (出 售 前 ) 盐 在 国家 盐 仓 里 的 规定 


gabeler [gable] [Conj.6] vw. t.《 古 ) 把 ( 盐 ) 储 存在 国家 盐 仓 里 
使 之 保持 于 燥 
gabeleur [gabloe:r] n. m.《 古 ) 盐 税 局 职员 


gabelle [gabsl] n. f. 1. 盐 税 [ 自 14 世纪 以 来 , 食盐 由 国家 专 
Ho 盐 税 十 1790 年 取消 ] 2. 【法 国 昌 时 的 ] 盐 税 局 ;国家 


gabelou [gablu] n. m. 1.( 古 时 ) 法 国 盐 税 局 职员 2，( 俗 , 贬 》 
海关 职员 ; (直接 税 ) 税 务 局 职员 

Gabes 加 贝斯 , 突尼斯 东部 地 中 海港 口 城市 。 

Gabes (golfe de) 加 贝斯 湾 , 突尼斯 东部 地 中 海 海湾 , 重要 渔场 。 

gabie [ gabij 2”, 上 ( 古 时 的 ) 地 中 海 商船 或 战舰 上 的 桥 楼 [战斗 
时 水 兵 射 击 敌 船 的 掩体 ] 

gabier [gabje] n. m. 1.( 古 时 的 ) 桥 楼 专职 水 手 2. 在 甲板 上 工 
作 的 水 手 


Gg 


Gabin, Jean (1904 一 1976) 加 彭 , 法 国 著名 电影 演员 。 

gabion [gabj5] 2”. mm .1. (搬运 属 肥 或 泥土 用 的 ) 繁复 2，[ 军 ) 
(野战 工事 用 的 ) 堡 得 3. [水利 ] 桩 堰 4. (狩猎 水 禽 时 用 的 ) 临 
时 掩蔽 所 5. bobinage 一 【无 ] 笼 形 线圈 , 篮 形 线圈 

gabionnage [gabjona:3] 2. m，1. 用 堡 篮 构筑 , 加 固 工 事 : 一 
d'une tranchee 用 堡 复 加固 一 条 战壕 2. 由 堡 篮 构筑 的 工事 

gabionner [ gabjone] vv 上 [和 军 ] 用 堡 复 掩护 ; 加 固 : ~ une 
tranchee 用 堡 篮 加 固 一 条 战壕 

gabionneur [gabjonoe:r] 2. mm， 用 堡 篮 构筑 工事 者 

gable, gable [gabl(3)] n. m. 1. 哥 特 式 门窗 上 的 三 角 祖 : Des 
gables surmontent les portails de la cathédrale de 
Bourges. 布尔 日 大 教堂 大 门 上 装 有 三 角 李 。2.，[( 建 ] 老虎 窗 ， 
天 徐 上 的 三 角 架 

Gable, Clark (1901 一 1960) 盖 博 , 美国 好 莱 坞 影星 , 常 主演 有 魅 
力 的 冒险 家 。 

Gabon 加 莲 , 中 非 国家 , 首都 利 伯 维尔 。 

gabonais, e [gabone, ezz] 【 4， 加 鞍 的 HG 一 nn. 加 莲 人 

Gabor, Dennis (1900 一 1979) 贫 柏 , 英国 物理 学 家 , 全 息 摄影 发 
明 者 , 1971 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

gabord [gab2:r]，galbord [galb2:r] nn. mm. ( 船 的 ) 僻 近 龙 骨 的 
船 沉 板 部 分 

Gaboriau, Emile (1832 一 1873) 加 博 里 欧 , 法 国 警 四 小 说 莫 基 
人 


Gaborone 哈 博 罗 内 , 博 蒋 所 纳 首都 。 

Gabriel 加 布 里 埃 尔 ,法国 著 名 建筑 师 世 家 , 17 和 18 世纪 的 - - 些 
是 丰 人 到 性 建筑 物 [如 凡尔赛 宫 和 巴黎 歼 剧 院 ] 均 由 该 家 族 建 筑 
师 设计 。 

Gabriel Lalemant (1601 一 1649) 加 布 里 埃 尔 : 拉 勒 芒 , 法 国 耶 
稣 会 派驻 加 拿 大 传教 士 , 后 被 杀害 。 

gaburon [gabyr3] n. m.，[( 海 ] 用 来 支撑 和 保护 榴 杆 的 硬木 

Gaece 加 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

gachage [gafa:3] n. mm. 1. 加 水 拌和 砂浆 , 石 浓 等 :eau de 一 
拌和 用 水 2.〈 转 ) 做 事 草 率 , 做 事 粗糙 :le ~ du travail 工作 
草率 3.〈 转 ) 浪费 , 糟 踊 :le 一 de la marchandise 商品 的 糟 踢 
/ ~ de temps 时 间 的 浪费 

gache'[ga:[] x. f 锁 横 头 :La porte a joué, i faut limer la 
gache pour que le péne fonctionne. 门 已 走样 , 必须 雏 平 锁 
横 头 锁 舌 才能 转动 。 

gache"[ ga:j] n. 大 1. 拌和 砂浆 用 的 旬 刀 2. (糕饼 师 调 馅 用 的 ) 
调 刀 3.( 俗 ) 浪 费 ; I y a de la gache dans cette maison. 这 
家 人 家 很 浪费 。4.[【 印 ] (印刷 、 装 订 过 程 中 ) 损 失 的 纸张 

gacher [gaje] 工 vt 1. 加 水 拌和 (砂浆 . 石 宵 、 水 泥 等 ): Le 
platrier gache le plitre dans une auge et 1’applique 
aussit6t sur je mur. 泥 瓦 于 在 石灰 槽 中 拌和 石窟 ,然后 立即 涂 
在 墙 上 。2. 〈 转 草率 从 事 : ~ un travail 草率 地 做 -- 件 工作 
3. 一 le metier ( 因 贱 卖 货 物 或 劳动 力 ) 做 亏本 生意 4. 浪费 ， 
精 由 : ~ de jargent par une mauvaise gestion 因 经 营 不 善 
而 浪费 金钱 / ~ une occasion 坐 失 良 机 5. 扰乱 , 败坏 ;La 
pluie a gache ] excursion. 下 十 破坏 了 远足 的 兴趣 。J se 
一 _v. pr. 被 浪费 , 被 精 踢 :Il y a trop de marchandises qui 
se gachent dans ce restaurant. 这 家 饭店 物品 过 十 浪费 。 

gachette [gafet] n. f. 1.( 锁 的 ) 销 键 , 卡子 2，( 枪 炮 的 ) 撞 针 
键 ;扳机 :avoir le doigt sur la 一 准备 开 枪 / appuyer sur la 
一 开 枪 射击 3。 [机 ] 扎 爪 4. [无 ] 可 控 硅 操纵 电极 

gacheur, se [gajoer, oz] n. 1.( 砂 浆 . 石 浓 或 水 泥 等 的 ) 拌 和 工 
2. 木工 或 细 木 工 的 助手 ,下手 3.《 旧 ) 工作 粗糙 .草率 从 事 的 人 
4. 浪费 (东西 .金钱 ) 者 ; Cette jeune femme est une 


gacheux 


1224 


gagé 


gacheuse. 这 个 年 轻 女 子 挥霍 无 度 。/ ~ de papier 拙劣 的 作 
家 ,浪费 纸张 的 家 伙 5. 〈 转 ) 贱 卖 者 ;出 卖 廉价 劳动 力 者 6， 
72. f.《 民 ) 装 腔 作 势 的 女子 

gacheux, se [gafg, ez] a. 1. 水 浸 湿 了 的 2, 满 是 淤泥 的 , 泥 汪 
不 堪 的 

gachis [gafi] 2. mm， 1. 灰 浆 、 砂 浆 或 水 泥浆 2. 烂泥 地 : Le 
dkgel cause bien du gachis. 土地 解冻 , 到 处 都 是 烂泥 地 。3. 
《 转 ) 一 团 糟 , 脏 乱 :Apres le marché，on marche dans un 
gachis de cageots brisés, de fruits et de légumes écrasés. 
菜市 过 后 , 人 们 在 破碎 的 木 箱 、 压 烂 的 水 果 与 蔬菜 的 烂 堆 中 行 
走 。 / Les enfants ont renversé la bouteille de vin sur la 
table et ont fait un beau gachis! 孩子 们 把 葡萄 酒 羚 打 翻 在 
桌子 上 ,和 弄 得 一 跟 糊 涂 ! 4. 浪费 :I y a un incroyable gachis 
dans cette entreprise. 这 家 企业 浪费 惊人 。5. 〈 转 ) 混乱 : ~ 
financier 金融 混乱 / ~ politique 政治 混乱 / atre en plein 
一 处 在 一 片 混乱 之 中 / n'avoir aucun moyen de se tirer de 
ce 一 无 法 从 这 片 混乱 中 脱身 

gachoir [gajwa:r] n. 7 ，[ 陶 瓷 ] 混 料 祠 

Gacilly (La) 拉 加 西 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Gadag 格 德 格 , 印度 卡 纳 塔 克 邦 中 部 城市 。 

Gade, Niels Vilhetm (1817 一 1890) 加 岱 , 丹麦 作曲 家 。 

gades Ged), gadidés [gadide] n. m. pl. 硬 骨 鱼 类 [如 比目鱼 、 


gadget [gadsst] n. m. 1.〈 美 , 俗 ) 新 奇 的 小 玩意 儿 、 小 用 具 、 小 
装置 : Cette voiture de luxe d’un nouveau modéle com- 
porte un equipement intérieur trés complet avec de nom- 
breux gadgets. 这 种 新 型 察 华 轿车 有 一 套 非 常 齐全 的 内 部 装 
置 , 有 许多 新 奇 的 小 玩意 儿 。/“Un gadget，écrit une jour- 
naliste, ce’ est une petite trouvaille ingénieuse, amusante, 
souvent Ppeu cotteuse, parfois inutile, toujours 
nouvelle. . , ”一 位 女 记 者 写 道 :“ 一 个 新 奇 的 小 玩意 儿 , 就 是 一 
种 心灵 手巧 有趣 的 发 明 , 常常 是 价格 低廉 的 , 往往 是 没有 实用 
价值 的 , 永远 是 新 鲜 的 …”2，( 转 ) 巧妙 的 解决 办 法 、 计 划 、 手 
段 :I n' existe pas de “gadget-miracle” pour résoudre ce 
probleme. 没有 “奇妙 的 办 法 "可 以 解决 这 个 问题 。3.(《 转 ) 有 
号 召 力 的 人 物 、 偶 像 : Nous ne sommes pas contre le bébé 
habillé en patchwork, & condition qu’il ne devienne pas 
un “gadget” ou “faire-valoir” de parents fiers surtout de le 
montrer (France-Presse). 我 们 并 不 反对 婴儿 穿 上 由 各 色 布 
片 拼凑 的 百 家 衣 , 但 条 件 是 他 不 要 变 成 “偶像 "或 “生息 获 利 的 工 
具 ”, 免得 他 的 父母 以 拿 他 出 来 展示 为 荣 。( 法 新 社 ) 、 

gadgetiere [gadsetjsr] n.f 1. G 一 巴黎 一 家 店铺 名 :A“La 
Gadgétiére”, les gadgets ne seront pas relégués dans un 
coin. 在 “ 卡 什 梯 耶 尔 店 ”, 小 玩意 儿 将 不 再 被 搁置 到 一 个 角落 
里 去 了 。2. 卖 小 玩意 儿 的 店铺 : La ville aura un petit coeur 
sans voitures, ou 1] on viendra fliner au milieu des bou- 
tiques; ce sera le lieu d’élection des antiquaires, des 
gadgetieres，des boites de nuit, des galeries (Sauvy). 这 
个 城市 将 有 -个 没有 汽车 的 小 小 的 市 中 心 , 人 们 可 以 在 店铺 之 
间 闲 和 逛 ; 这 将 是 古玩 铺 、 卖 小 玩意 儿 的 店铺 、 夜 总 会 和 画廊 的 首 
选 地 点 。( 索 维 ) 

gadgétisation [gadsetizasj5], gadgetisation [gad3atizasj3] 
7. 了 1. 装 小 玩意 儿 , 添 小 机 件 , 加 新 奇 装置 ;Les animateurs 
cedent a la gadgétisation. 动画 片 制作 者 往往 情不自禁 地 加 
新 玩意 儿 。2. 变 成 小 玩意 儿 , 成 为 新 奇 的 玩意 儿 ; La 
gadgetisation de 1’automobile crée de nouveaux besoins. 
汽车 成 了 新 奇 的 玩意 儿 , 创造 了 新 的 需求 。 

gadgetiser [ gad3etize] v. t. 1. 装 上 小 玩意 儿 , 装 上 新 奇 的 小 装 
置 2. 使 变 成 小 玩意 儿 : On gadgétise le micro-ordinateur: il 
sert de reveil，d "agenda，i propose des menus, des jeux. 
人 们 把 小 型 电脑 变 成 小 玩意 儿 : 还 可 以 当 闹钟 .记事 本 , 还 可 以 
提供 菜单 .游戏 。 

gadgétophile [gad5etofil] I <c. 爱好 小 玩意 儿 的 11 n. 小 玩意 


儿 爱 好 者 : Les gadgétophiles s'adaptent aux circons- 
tances. 喜爱 小 玩意 儿 的 人 容易 适应 环境 。 
gadidés 见 gades 
gadin [gadz] 2. m. 〈 俗 ) 跌倒 , 摔 倒 : prendre [ramasser] un 
一 跤 , 跌 跤 


gadolinium [gadolinjom] n.m， [化 ] 怨 [第 64 号 元 素 ]; Le 
gadolinium entre dans la composition de certains alliages. 
外 用 于 某 些 合金 之 中 。 

gadoue [gadu] n. 上 工 [ 农 ] 粪肥:Dans les grandes villes on 
traite la gadoue pour en faire de 1'engrais. 在 大 城市 中 , 人 
们 对 粪便 进行 处 理 以 用 作 肥 料 。2. 污 泥 , 烂泥 ; patauger 
[marcher] dans la 一 在 污 泥 中 行走 3. 植物 .动物 的 残渣, 垃 
圾 


Gadsden 加 兹 登 , 美国 阿拉 斯 加 州 城市 。 

ga6jique [gaelik] 1 a. 盖 耳 人 的 HI n. m. 盖 耳 语 [ 属 凯 尔 特 语 
系 ,包括 苏格兰 和 爱尔兰 的 凯 尔 特 语 ] 

Gaéls [gael] n. pr. pl. 盖 耳 人 [ 指 公 元 前 5 至 1 世纪 在 爱尔兰 
和 苏格兰 一 带 定居 , 讲 凯 尔 特 语 (celtique) 的 居民 ] 

gaffe [gaf] n. 了 1.〈( 撑 船用 的 ) 带 钩 的 管 , 挠 钩 : manoeuvrer 
une plate a la 一 用 带 钓 的 篇 撑 一 只 平底 船 2. 〈 俗 ) 大事 , 不 
合 时 宜 的 话 或 事 :faire une 一 做 一 社 帮 事 / Un homme qui 
n’a pas ] expErience du monde est exposé a commettre 
bien des gaffes. 一 个 没有 社会 经 验 的 人 注定 会 做 许多 蠢事 。 
3，avaler sa 一 〈 俗 ;死亡 ,一 命 鸣 呼 4.faire 一 《 民 ) 注意 

gaffe [gaf] n. m. 监视 人 , 看守 人 [ 尤 指 监狱 管理 人 员 ] 

gaffer [gafe] v 上 .用 带 钧 的 篇 或 挠 钩 钩 住 : ~- une barque 用 
带 钩 的 篇 钧 住 一 条 小 船 / 一 un poisson 用 挠 钩 钧 鱼 

gafferfgafe] vi 小 心 , 注意 ; Gaffe un peu pour voir sj 
vient. 注意 一 下 , 看 他 来 了 没有 。 

gaffer fgate] v. i，( 因 说 话 或 行动 鲁莽 而 ) 做 了 春 事 :J'ai gaffé 
en lui rappelant maladroitement cet incident facheux. 我 
笨拙 地 向 他 重 提 这 件 不 愉快 的 事 , 从 而 干 了 故事 。 

gaffeur, se 【gafoexr, gz] a., n.《 俗 ) 总 做 不 合 时 宜 事 的 (人 ); 
老 做 春 事 的 (人 ) :Elle est gaffeuse， 她 总 干 春 事 。/ Je n’ose 
pas 1'inviter，car il est tres gaffeur. 我 不 敢 邀 请 他 , 因为 他 
常 做 寒 事 。 

Gafsa 加 夫 萨 , 突尼斯 中 西部 城市 , 旅游 胜地 。 

gag [gag] 2. 和.《〈 英 ) 揪 科 打 评 ,给 (表演 ) 加 笑料 :Ce film est 
une succession de gags. 这 部 影片 由 一 系列 逗乐 笑料 组 成 。 

gaga [gaga] a. inv., n.《 俗 ) 年 老 迟 钝 的 (人), 痴呆 的 (人 ): Ils 
sont gaga. 他 们 是 老 朽 车 良 之 辈 。 

gagaku [gagaku] n.m. (日 ) 日 本 宫廷 音乐 

Gagarine, Yury Alexeyvich (1934 一 1968) 加 加 林 , 世界 上 第 
一 位 邀 游 太空 (1961) 的 苏联 宇航 员 。 

gage [ga:3] 1n.m. 1. 典 , 质 , 当 , 抵押 [通常 指 动产 ] :pret sur 
一 s 抵押 贷款 / retirer un 一 赎 回 抵押 品 , 赎 当 / laisser un 
bijou en 一 au mont-de-piété 在 当铺 里 当 一 件 首饰 2. (担保 
债务 的 ) 抵押 品 , 担保 品 [ 指 动产 和 不 动产 ]: Les droits du 
créancier sur le gage sont déterminés de maniére précise 
par la loi. 债权 人 对 抵押 品 的 权利 由 法 律 作出 了 明确 规定 。3， 
〈( 某 些 游戏 中 输 方 交 出 的 ) 抵押 物 ; laisser son mouchoir en 
一 au meneur de jeu 把 他 的 手帕 留 给 游戏 主持 人 作为 抵押 物 
4. (交付 第 三 者 保管 的 ) 有 争议 之 物 5. 〈 转 》 保证 , 担保 :don- 
ner des ~s de sa bonne foi 提供 真诚 善意 的 保证 / 一 
d”amitié 友谊 的 证 明 IE n. m. pl，1.《 旧 ) 捐 班 官吏 的 薪 俯 : 
les 一 s des officiers 官吏 的 务 傣 2.(〈 旧 ) 仆人 的 工资 :les ~s 
d'une servante 女仆 的 工资 / atre aux 一 s de quelqu'un 
《 转 ) 受 某 人 雇用 / casser aux 一 s 〈 转 ) 解雇 ;不 再 宠爱 / etre 
a 一 s《 贬 ) 被 雇用 的 / tueur a 一 s ( 贬 ) 被 雇用 的 杀手 

gage, e [ga3e] a. 1, 作为 抵押 的 :meubles ~s 作 抵 押 的 家 具 
2. 有 抵押 的 : pret 一 抵押 贷款 / créance 一 e par une 
hypotheque 有 抵押 品 的 债权 3. 出 钱 雇 用 的 , 收买 的 : un 
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assassin ~ 出 钱 雇用 的 杀手 

gager [gase] [Conj.2] vw.t. 工 〈 旧 ) 打 赌 , 担保 :一 vingt ecus 
以 20 埃 居 打赌 2. 〈 今 ) 担保 , 断言 :Je gage qu'iL pleuvra 
avant ce soir， 我 担保 今 晚 以 前 会 下 雨 。/ Nous gageons 
qu'il ne tiendra pas ses prormesses， 我 们 断定 他 不 会 履行 诺 
言 。3. 以 抵押 品 作 担保 : 一 un emprunt sur 1 or 以 黄金 作 借 
款 的 抵押 / 一 une emission de billets par la réserve d’or 
以 黄金 储备 保证 纸币 发 行 4,( 旧 ) 出 钱 雇 用 : ~ une servante 
雇用 一 名 女仆 

gagerie [gasri] n. 上 【法 ] saisie- 一 典 质 物 扣押 , 假 扣 押 [ 判决 
前 先 把 债务 人 的 财产 子 以 扣押 以 担保 债权 清偿 ] 

gageur, se [ga3ce:r, ez] mn，1.( 旧 ) 爱 打 赌 的 人 ;打赌 的 人 2. 
[法 ] 抵押 和信, 典 质 者 

gageure [ga3y:r] 2. 上 1.《〈 上 昌 ) 打赌 , 赌注 :Si j "avais fait cette 
gageure，j "aurais perdu mon argent， 如 果 我 打 了 这 个 赌 , 我 
早 就 输 了 钱 。/ soutenir la 一 答应 打赌 ;固执 已 见 2. 像 打 赌 
般 的 不 可 思议 的 事 : Les ingénieurs ont tenu leur gageure en 
construisant ce pont en moins de trois mois. 工程 师 们 用 不 
到 3 个 月 的 时 间 建 起 了 这 座 桥 , 实现 了 他 们 天 方 夜 谭 式 的 诺言 。 

gagiste [ga3ist] Ln. m、1.【〔 法 ] 受 质 人 , 债权 有 抵押 担保 的 债 
权 人 2.《〈 旧 ) 临时 雇员 3. (十 ) 军 乐队 雇用 的 无 军籍 的 队员 II 
a.【 法 ] 受 质 的 ;créancier 一 受 质 人 

gagman [gagman] (Pl，gagmen ) n.m.〈 英 ) 滑稽 电影 \ 戏 剧 
笑料 的 设计 人 , 插 科 打 这 的 演员 ;invention de 一 笑料 设计 人 
的 创造 , (相声 中 的 ) 包 被 

gagnable [ganabl] <.〈 罕 ) 能 赢 的 , 能 获胜 的 ;Ce match sera 
difficile，mais i est gagnable. 这 场 比赛 将 是 困难 的 , 但 能 够 
取胜 。 

sagnage [gana5] n.m. 1. 牧场 2，[ 猎 ] 树林 边缘 大 型 猎物 现 

之 


gagnant，e [gand，at] 上 a. 得 胜 的 , 中 奖 的 .billet 一 中 奖 的 
彩票 / numéro 一 中 奖 号 码 / 上 équipe ~e 胜 队 / Tout le 
monde le donne gagnant. 大 家 都 认为 他 能 得 胜 。 HI n. 1. 得 
胜 者 , 赢 者 , 获奖 者 , 中 彩 者 :ie 一 de la tombola 摇 彩 中 奖 者 
2. 得 胜 的 赛马 3. 中 彩 的 彩票 

gagne [gapn] n.f.〈 俗 取胜 的 愿望 ;胜利 ,成 功 

gagné, e [gane] a. 赢得 的 , 得 胜 的 ,argent 一 赢 到 的 钱 / les 
batailles 一 es et les batailles perdues 胜仗 和 败仗 / c'est 一 
胜利 已 经 到 手 : Il accepte de signer le contrat， crest 
gagné， 他 同意 签署 合同 , 胜利 已 经 到 手 。/ avoir cause ~e 胜 
诉 , 成 了 赢家 

gagne-denier [gahdanjej (pl，~s) n.m.《( 古 ) 散 工 

gagne-pain [ganpe] 2. mm. inv，1. 谋生 的 职业 , 谋生 的 手段 : 
Cette place de gardien de nuit, c'est son gagne-pain. 这 
份 值 夜班 的 工作 是 他 的 谋生 手段 。2. 谋生 的 工具 :un 一 
honorable 一 份 差强人意 的 谋生 工具 / Cette cognée était le 
gagne-pain de ce pauvre biicheron. 这 把 佐 头 是 这 个 可 怜 的 
樵 夫 谋生 的 家 什 。3, 挣 钱 养活 别人 的 人 ; Son cousin est le 
gagne-pain d’ une famille nombreuse. 他 的 堂 [ 表 ] 兄 是 一 个 
大 家 庭 的 项 梁 柱 。 

gagne-petit [ ganpati] 2. mz. im 1.( 俗 , 贬 ) 收入 低微 的 人 ， 
un quartier pauvre, habité par des 一 et des ktudiants 
désargentés 收入 低下 者 和 穷 学 生 居 住 的 一 个 贫穷 街区 2. 
《 伯 ) 走 街 串 起 的 磨 刀 匠 

gagner [gane] 工 z + 1. 赚 取 , 挣 得 , 赚 , 挣 ( 钱 ): ~ 1 argent 
赚钱 , 挣 钱 ; I[] a gagné beaucoup d'argent dans ce com- 
merce. 他 在 这 笔 买卖 中 赚 了 许多 钱 。/ ~ gros 挣 大 钱 / 一 
sa vie 谋生 :Mais 让 faut gagner sa vie(Aragon). 但 总 得 挣 
钱 糊口 吧 。( 阿 拉 责 ) / ~ son pain & la sueur de son front 
靠 汗 水 谋生 / ~ sa croate [ son bifteck] 挣 钱 糊 口 2. (赌博 、 
抽奖 中 ) 赢 得 , 获得 :Il a gagné cinq mille dollars au tiercé. 
他 在 前 三 名 独 赢 赛 马 中 赢 了 5 000 美元 。/ 一 un lot 中 奖 ,中 
签 / [宾语 省 略 ] ~ sur tous les tableaux 场 场 都 赢 / jouer & 


qui perd gagne 玩 输家 笋 赢家 游戏 / Le billet No. 41588264 
gagne. 41588264 号 彩票 中 了 。3. 赢得 , 博得 , 获得 , 争 得 ; 卫 
gagne la confiance de tout le monde、 他 赢得 了 所 有 人 的 信 
任 。/ Prenez ce raccourci, vous gagnerez un bon quart 
d'heure. 抄 这 条 近 路 吧 , 您 足 可 以 省 一 刻 钟 时 间 。4. 争取 
(人 ) ,拉拢 ,收买 (人 心 ) ;Cet acteur a su gagner la faveur du 
public. 这 位 男 演员 善于 争取 公众 的 好 感 。/ ~ un partisan & 
sa cause 争取 到 一 个 拥护 他 事业 的 支持 者 / ~ des voix 拉 选 
票 5, 得 ( 病 ), 染 ( 病 ): Je me suis promené par un temps 
froid，j’'y ai gagné un bon rhume. 我 在 冷 天 散步 , 结果 得 了 
一 场 重 感冒 。6. (战斗 .比赛 ) 赢 , 战胜 , 胜 过 : ~ une bataille 
赢 了 一 仗 / ~ un match 赢 了 一 场 比 赛 / ~ le proces 打 赢 一 
场 官司 / Hm’ a gagné a la belote. 他 在 勃 洛 特 纸牌 戏 中 赢 了 
我 。7, 发 展 , 蔓延 ; ~ du terrain 获得 地 盘 ; Les cultures 
maraichéres gagnent du terrain au détriment des 
paturages. 蔬菜 种 植 获得 发 展 , 但 牧场 遭 到 压缩 。/ 
L’incendie gagne la colline. 火灾 草 延 到 山头 。8. 推进 , 达 
到 :~ la frontiere 抵达 边境 / ~ un port 托 港 / Les 
voyageurs gagnent la sortie de la gare. 旅行 者 抵达 车 站 出 
口 处 。9. 侵袭, 缠 住 : Le froid et la fatigue me gagnent. 我 
又 冷 又 累 。 JI wi, 1. 一 4 (+ inf.) 变 好 ,改良 ;Cette ville 
gagne vraiment a étre visitée en détail. 这 个 城市 看 得 越 细 
越 有 看 头 。/ Le vin gagne & vieillir. 酒 越 陈 越 好 喝 。/ Ce 
roman gagne & etre relu. 这 部 小 说 再 读 一 遍 更 好 。/ Cette 
etoffe gagne beaucoup a atre vue a la lumiére. 这 块 布 在 亮 
处 好 看 多 了 。2. 一 de (+ inf.) 从 … 得 到 好 处 :Is'abstint 
de prendre parti dans cette querelle et gagna ainsi de 
passer pour un homme raisonnable. 他 在 这 场 争吵 中 没有 表 
态 , 因而 被 着 成 是 一 个 很 理智 的 人 。/ Vous y gagnerez d'atre 
a abri du vent. 您 在 那儿 可 避 避 风 。3. 扩张 , 蔓延 ， 
LeEpidemie gagne de jour en jour. 传染 病 一 天 天 蔓延 。/ ~ 
au vent [ dans le vent] 道 风 前 进 / Le cheval gagne & Ia 
main， 马 不 顾 骑 者 的 制止 而 越 跑 越 快 。4. 占 上 风 : En raison 
du dépeuplement des campagnes, les terres en friche 
gagnent sur les cultures dans cette région. 由 于 农村 人 口 减 
少 ,这 个 地 区 荒地 面积 超过 耕地 。5. ~ en 在 … 方 面 发 展 ; 
Son style a gagné en rigueur. 他 文笔 更 加 严谨 。/ Le 
véhicule ainsi modifié gagne en sécurité ce qu’il perd en 
Vitesse. 经 过 这 种 改造 的 车 辆 , 速度 减 慢 但 安全 性 增加 。111 
Se 一 _v. pr. 1. 流行 , 传播 :C’ est une maladie qui se gagne 
facilement. 这 是 一 种 容易 传播 的 疾病 。2. 被 挣 得 , 赚 得 ; 
L'argent se gagne plus difficilement qu'il ne se dépense. 
花 钱 比 挣 钱 容易 。3. (为 自己 ) 挣 得 , 获得 :se 一 estime de 
ses proches (为 自己 ) 启 得 亲近 的 人 们 的 尊敬 

gagnerie [ganri] n. 上 【法 国 西部 地 区 用 语 ] 林 间 空 及 地 带 

gagneur, se [gapoem ez] n. 1. un 一 dargent ( 俗 , 贬 ) 赢 
钱 者 , 善于 或 喜欢 赢 钱 者 2, un 一 de batailles (| 晶 ) 打 了 多 次 
胜仗 的 人 , 常 胜 将 军 3.〈 今 ) 取胜 者 , 比赛 中 的 赢家 :avoir un 
tempérament de 一 具有 好 胜 的 性 格 

Gagnon 加 尼 和 侈 , 加 拿 大 魁北克 省 小 镇 。 

Gagny 加 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

gaguesque [gagesk] a.〈 俗 ; 1. 插 科 打 放 的 , 说 笑话 的 2. 难 
以 相信 的 

gai 见 gay 

gai, e Lge] I a. 1. 快活 的 , 愉快 的 , 高 兴 的 :Il est tres gai，car 
on vient de lui annoncer une bonne nouvelle. 他 非常 高 兴 ， 
因为 人 们 刚 向 他 宣布 一 条 好 消息 。/ atre 一 comme un pin- 
son 快活 得 像 只 小 鸟 , 非常 快活 / un camarade 一 et servia- 
ble 一 位 性 格 开朗 .热心 助人 的 同学 2. 因 微 醇 而 喜悦 的 ， avoir 
le vin ~ 微 醉 后 显得 很 开心 3. 显得 快活 的 , 很 愉快 的 ; une 
mine 一 e et souriante 一 张 快活 的 、 微 笑 的 面 筷 / une 
réception 一 e 一 场 令 人 愉快 的 招待 会 / le 一 savoir ( 书 ) 行 
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吟 诗 4.《〈 介 ) 放荡 不 虹 的 : chanter une chanson un peu 一 e 
唱 一 支 有 点 放荡 的 歌 $. 令 人 开心 的 :une comédie 一 e 一 出 使 
人 开心 的 喜剧 6. cheval ~ 一-- 匹 元 鞭子 .无 笼 头 的 马 7. (机) 
晃动 的 ; Cette tige est un peu gaie. 这 根 笔 子 装 得 不 牢 , 有 点 
晃动 。 I interj. 快活 啊 ! 高 兴 啊 ! ; Allons gai! 大 家 高 兴 高 兴 
吧 ! 

gaiac, gayac [gajak] n. m，[ 植 ] 愈 疮 木 

gaiacene [gajasen] n. m. 【化 ] 愈 疮 烯 

gaiacinique [gajasinik] a. acide 一 【化 ] 您 疮 木 根 酸 

gaiacol, gayacol [gajakol] n. m，{ 化 , 药 ] 愈 疮 木 酚 

gaiaconigue [gajakonik] a. acide 一 【化 ] 愈 疮 木 酚 甲酸 

gaiacyle [gajasil] ”. m. 【化 ] 愈 疮 水 基 

gaiarétate [gajaretat] 2. m.、 【化 ] 僵 疙 酸 盐 

gaiarétrique [gajaretrik] a. acide 一 【化 ] 愈 疮 酸 

gaiement, gaiment [gema] cd 快活 地 , 愉快 地 : chanter 一 
愉快 地 唱歌 / passer ~ sa soirée 快活 地 度 过 夜晚 / 
Mettons-nous gaiement au travail! 让 我 们 高 高 兴 兴 地 工作 
吧 ! 

gaieté, gaité [gete] n. 上 1, 愉快 ,高 兴 :folle 一 兴高采烈 / 
Une franche gaieté regne dans cette réunion. 会 议 上 有 一 
派 坦 率 愉 快 的 情绪 。/ de 一 de coeur 自愿 地 , 乐意 地 : Ce 
n'est pas de gaieté de coeur que jai accepté de le 
recevoir. 我 同意 接待 他 并 非 出 于 自愿 。2. etre en 一 微 有 醇 
意 3. 乐趣 :la 一 de la reunion 聚会 的 乐趣 / la ~ de la 
conversation 谈话 的 乐趣 / mettre dn en 一 使 人 快乐 4. 
n.f.pl. les ~s du reglement administratif 行政 条 例 中 今 
人 捧腹 的 规定 

Caignieres, Roger de (1642 一 1715) 盖 尼 埃 尔 , 法 国 古董 收藏 

Gaillac 加 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

Gaillard 加 依 亚 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

gaillard { gajaxr ] xn.m.，[( 船 ] 楼 : ~ d'avant 衣 楼 / 一 
darriere 解 楼 

gaillard, e [ gaja:r, ard] 【 a. 1. 结实 的 , 健壮 的 , 矫健 的 : 
Malgré ses soixante-quinze ans, il est encore bien 
gaijlard， 尽管 他 已 经 75 岁 , 身体 仍然 很 健壮 。/ chateau 一 
《 转 ) 坚固 的 城堡 2，(《 提 ) 高 兴 的 , 兴致 勃勃 的 : marcher d'un 
pas ~ 迈 着 矫健 的 步伐 行走 3. 〈 今 ) 自由 放荡 的 , une 
plaisanterie 一 e 一 个 自由 放纵 的 玩笑 / une chanson ~e 轻 
化 的 歌曲 II n. 1. un 一 朝气 莲 勃 的 男子 汉 :un grand 一 au 
visage énergique 一 位 表情 坚毅 .身材 高 大 .富有 朝气 的 男子 汉 
2. une 一 e 朋 大 轻 供 的 女子 3。( 俗 ) 家伙 [ 指 大 胆 狐 猎 的 男人 
或 男孩 ] :Surveillez-moi de pres ces deux gailards， 蔡 我 好 
好 监视 这 两 个 家 伙 。 

gaillarde [gajard] n. f. 1. (法国 16 世纪 ) 一 种 活泼 的 三 拍子 
舞蹈 ;上 述 舞蹈 的 舞曲 2.【 印 ] 八 点 铅字 

gaillarde'fgajard], gaillardie [gajardi] n. f，{ 植 ] 天 人 菊 

gaillardement [gajardama] adv. 1. 健壮 地 , 矫健 地 .: Ii porte 
gaillardement ses soixante-dix ans, 他 已 70 岁 , 身体 仍然 健 
壮 。2 .高兴 地 , 兴致 勃勃 地 ;Il se mit gaillardement au tra- 
vail， 他 兴致 勃勃 地 投入 工作 。3. 《十 果断 地 , 大 胆 地 

gaillardise [gajardiz] n. ff 1，(《 旧 ) 快乐 , 高 兴 2. 轻 佛 :La 
gaillardise de ces plaisanteries ne 1 effarouchait pas. 这 些 
轻 企 的 玩笑 并 没有 使 她 发 火 。3. 放荡 的 言语 ; raconter des 
一 s 讲 些 放荡 的 话 

gaillet [gaje] 7. mm，[ 植 } 猪 正 正 

gailleterie [gaj(e)tri] n. Agrosse ~ 直径 超过 12 厘米 的 大 
块 煤 / petite 一 直径 为 8 一 12 厘米 的 小 块 煤 

gailletin [gajtE] 2. m， 栋 煤 , 小 块 煤 

gaillette [gajet] n. f 卵石 煤 

Gaillon 加 永 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

gaiment 见 gaiement 


gain [ge] nn. 272. 1. 获胜 ,胜利 , 顾 : ~ de cause 胜诉 , 获胜 :Le 
tribunal a accordé gain de cause a la partie adverse. 法 院 
判 对 方 胜诉 。Les syndicats ont demandé une modification 
des horaires de travail et ont obtenu gain de cause. 工会 要 
求 修改 劳动 时 间 表 , 并 且 取 得 了 胜利 。2. 收入 ,收益 :les 一 s 
d'un commercant 一 个 商人 的 收益 / jles 一 s dun ouvrier 一 
个 工人 的 收入 / etre apre au 一 惟 利 是 图 , 贪得无厌 / les 一 s 
et les pertes d un joueur 一 个 赌 徒 的 输赢 3. 好 处 , 收获 增 
益 :Cette méthode de travail nous assure un gain de temps 
non négligeable. 这 个 工作 方法 保证 我 们 能 赢得 不 少时 间 。/ 
jes 一 s de voix d'un parti aux élections 一 个 政党 在 选举 中 
得 票 的 增加 / le 一 qu'il a tiré de ses études 他 从 学 习 中 得 
到 的 收获 / ~ d amplitude 【无 ] 幅度 增益 / ~ de puissance 
de transistor【 无 ] 晶 体 管 功 率 增益 / 一 d’un amplificateur 
[无 ] 放大 器 的 增益 

gainage [gena:3] 7n. nx.，【 技 ] 装 思 , 装 壳 , 装 套 

gaine [gen] n.f. 1. 蒜 , 套子 :~ d’un parapluie 雨伞 套 / ~ 
dun poignard 蕊 首 稍 / ~ dun pistolet 手枪 套 / ~ dune 
raquette de tennis 网 球拍 的 套子 2. ( 女 用 ) 紧 身 褚 3.{ 技 ] 外 
党 , 轧 ( 壳 ), 童子 : ~ d'atkration (建筑 物 ) 通 风 管 饪 / 一 
qd une voile 帆 的 滚 边 4.〈 艺 术 卓 的 ) 上 大 下 小 的 方 底座 5. 
[ 植 ] 植物 茎 杆 上 的 叶 套 : ~ comestible de 1’oignon [du fe- 
nouil] 洋葱 [ 茄 香 ] 的 可 食 叶 套 6.【 解 ]( 某 些 器 官 、 妥 的 ) 包 了 膜 
7. ~ _cathodique【 电 ] 阴极 辉 光 8. (炮弹 的 ) 起 爆 管 9. 〈 转 》 
东 缚 , 限制 ;briser des 一 s 冲破 束缚 

gaine, e [gene] a. 外 层 包 有 :une boite 一 e de cuir noir 一 只 
外 层 包 有 黑 皮 的 盒子 / jambes -~- es de soie 穿着 丝袜 的 双 腿 

gaine-culotte [genkylot] (六 ~ 和 一 9) n. 了 ( 女 用 ) 带 三 角 
裤 的 紧身 实 

gainer fgefsjne] v.t， 1， 加 时 , 套 上 ; ~ une valise d’une 
housse en tissu écossais 在 箱子 外 面罩 上 一 个 花呢 格子 套 2. 
滚 边 : ~ une voile [ 海 ] 把 帆 液 边 

gainerie [ gsnri] 2. 上 蒜 套 工场 ; 闽 套 业 

gainier, ere 【genje, sr] 1 nn. 头套 近 ;和 蒜 套 商 1 n. m，[ 植 ] 责 
网 紫荆 

Gainsborough, Thomas (1728 一 1788) 庚 斯 博 罗 , 英国 肖像 、 风 
景 画 家 。 

Gairdner Lake 盖 尔 德 纳 湖 , 澳大利亚 南澳 大 利 亚 州 盐 沼 。 

Caiseric (390 一 477) 盖 塞 里 克 , 汪 达 尔 人 首领 和 国王 。 

Gaismai ( 约 1490 一 1$32) 盖 斯 迈 尔 , 1424 一 1425 年 德国 农民 起 
义 领导 人 。 

gaité 见 gaieté 

Gaitskell, Hugh (1906 一 1963) 盖 茨 克 尔 , 英国 工党 领袖 
(19SS 一 1963)。 

Gaius ( 约 公元 前 2 世纪 ) 盖 尤 斯 , 十 罗马 法 学 家 , 被 西 罗 马 皇 帝 称 
为 "五 大 法 学 家 "之 一 。 

gaize [ge:zj 2. f. 生物 货 白 土 , 坚硬 岩层 

gaif gal] n. m， 加 伦 [ 液 喇 单 位 , gallon 的 缩写 ] 

gal[gal] n. m.，[ 物 ] 爷 [重力 加 速度 单位 , 厘米 / 秒 ?] 

gala [gala] n. m. 〈 意 ) 盛大 的 庆祝 活动 , 盛会 , 盛大 的 演出 : 
tenue de 一 盛装 / soirée de 一 盛大 的 晚会 / assister a un 
一 a 1 Opéra 参加 歌剧 院 的 一 次 盛大 演出 / ~ de bienfai- 
sance 济贫 演出 ,义演 /〈 引 ) un repas de 一 盛宴 

gala-, galact(0)- préf. 表示 “ 乳 " 的 意思 

Sajactagogue [galaktagog] I a. 催乳 的 开 2. m， 催乳 剂 

galactane [galaktan] n. f， 半 和 乳 聚 糖 

gajlactemie [galaktemi] n. f，[ 医 ) 乳 血 症 

gaiacthidrose [galaktidro:z] n. f 【 医 ] 乳 汗 症 

galactidensimetre {galaktidasimetr] n. m. 乳 比 重 计 

galactie {gaiaksi] n.f. 乃 

galactine [galaktin] n. f. 催乳 激素 

galactique [galaktik] a. 【天 ] 银 河 的 ;plan 一 银 道 面 , 银河系 


galactite 
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galére 


平面 / nébuleuse ~ 银河 星云 
galactite [galaktit] n. 上 【〔 矿 ] 针 钠 沸石 
galactoblaste [galaktoblast] n. m.【〔 医 ] 成 初 乳 小 体 
galactocele [galakt2sel] n. A 【 医 ] 乳腺 取 肿 
galactogene [galakto3en] Ia， 催乳 的 II n. m. 催乳 剂 
galactographie [galaktografi] n. f.【{ 医 ] 乳腺 X 线 造 影 
galactokinase [galaktokina:z] n. 上 半 乳 糖 激酶 
galactolipide [galaktolipid] 2. m. 半 乳 糖 脂 
galactometre [galaktometr] n. m. 乳 比 重 计 , 乳汁 计 
galactopexie [ galaktopeksi] n. f. 半 乳 糖 固 定 
galactophore [galaktofo:r] a.f{ 解 ] 输 乳 的 :conduits 一 s 输 乃 
管 


gaiactophorite [galaktoforit] n. f 〔( 医 ] 乳 管 炎 
galactophoromastite [galaktoforomastit] n. f.【〔 医 ] 输 肠管 乳 
腺 炎 


galactopoiése [galaktopoi'ez] n. 了 乳汁 生成 

galactopyranose [galaktopiranoxz] n. mm.〔 化 ] 吡 喃 型 半 乳 糖 

galattorrhée [galaktore] n. 上 【 医 ) 乳 滋 

galactosamine [galaktozamin] 77. 了， 
[galaktozazon] ?2. m.【〔 化 ) 半 乳糖 胺 

galactoscope [ galaktoskop] n. m.【 医 ] 乳脂 镜 

gailactose [galakto:zj n. m，[ 化 ] 半 乳糖 

galactosémie [ galaktosemi] n.f [ 医 ] 半 乳 糖 血 症 ， ~ 
congenitale 先天 性 半 和 乳糖 血 症 

galactosidase [galaktosida:z] n. f，( 化 ) 半 乳糖 成 {水 解 ] 酶 

galactoside [ galaktosid] n. mm [化 ] 半 乳 糖 臣 

galactostase [galaktosta:z] n. 上 【 医 ] 乳汁 郁 滞 

galactothérapie [ galaktoterapi] n. 上 【 医 ] 乳 疗法 

galactotrophie [galaktotrofi] n. 上 【〔【 医 ] 乳 营养 法 

gaiacturie [galaktyri] n. f.〔 医 ] 乳 麻 尿 

gala-débat [galadeba] ( pl， ~ $s- 一 s) n. m. 庆祝 讨论 会 

gaiago [galago] n. mm. 《非洲 热带 地 区 的 ) 小 狐 猴 [一 种 食肉 性 
镍 猴 ] 


galactosazone 


galalith(e) [galalit] n. 上 【化 ] 酪 蛋白 塑料 , 栈 及 塑料 

galamment [galama] adv. 1. 文雅 地 , 优雅 地 : ~ habillé 衣 
着 潇洒 2. (对 女子 ) 有 礼貌 地 , 眉 勒 地 , 献 媚 地 : IL Taida 
galamment & passer son manteau， 他 股 勤 地 帮 她 穿 大 衣 。 
3. 巧妙 地 ,灵巧 地 :se tirer 一 d'une facheuse situation 巧 
妙 地 摆脱 困境 

Galan 加 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

galandage [galada:3] 2. rx. [ 建 ] ( 苇 ) 间 壁 

galanga [ galiga] n. mm [ 植 ] 高 良 姜 [ 指 根 蔡 ] 

galant, e [gala，at] 1 a. 1.( 对 女子 ) 有 礼貌 的 , 股 勤 的 , 献 媚 
的 :un jeune homme ~ qui céde sa place & une jeune fille 
一 位 彬 彬 有 礼 的 .把 自己 座位 让 给 一 位 姑娘 的 男 青 年 2, 恋爱 
的 , 爱情 的 , 风流 的 : une histoire ~e 一 段 风流 韵事 / sur- 
prendre qn en 一 e compagnie 发 现 某 人 有 漂亮 的 女人 陪 着 
3. femme 一 e ( 旧 , 由 ) 轻 做 的 女人 ;妓女 4.( 旧 ) 高 尚 的 , 文雅 
的 , 细致 的 :Cela a un tour spirituel et galant. 这 一 做 法 既 高 
明 又 漂亮 。5.《〈 旧 ) un 一 homme 一 个 注重 荣誉 端庄 、 高 尚 
的 人 I n.m. 1. 滑 头 的 人 ;迷恋 女 色 的 登 徒 子 2. vert 一 绿 
仁 如 加 老 风 流 3. 17 世纪 妇女 头发 上 的 丝带 结 ;田子 服装 的 装 

galanterie [galatri] n. f. 1. (对 女子 ) 有 礼 , 役 勤 , 献 媚 : La 
galanterie de ]’ esprit est dire des choses flatteuses d’ une 
maniére agréable (La Rochefoucauld). 聪明 的 委 勤 献 媚 , 是 
以 令 人 感到 舒服 的 方式 , 说 一 些 奉 承 恭 维 的 话 。( 拉 罗 什 富 科 ) 
2.《 旧 ) 追求 女人 的 本 事 和 手段 3.(《 旧 ) 私 情 , 奸 情 4，( 俗 , 贬 》 
《对 女子 说 的 ) 献 媚 奉 承 的 话 :debiter [dire] des ~s 讲 些 甜 言 
密语 5.〈 旧 ) 送 给 妇女 的 礼物 6，( 旧 ) 文雅 , 雅致 

galantin [galaté] n. 2. 《〈 旧 (向 女子 献 股 勒 的 ?滑稽 可 笑 的 男 
人 ,可笑 的 情人 

galantine [ galatin] n. f. 肉 冻 ; ~ de volailles 禽 肉 冻 


Galapagos (iles) 加 拉 帕 戈 斯 群岛 , 距 厄瓜多尔 海岸 970 公里 ,有 
许多 史前 动 植物 , 被 列 入 世界 文化 遗产 。 

galapiat [galapja] n. m.《 俗 ) 无 赖 , 二 流 子 ; 提 不 起 来 的 流浪 
汉 :un petit 一 一 个 小 无 赖 

Galatie 加 拉 太 , 小 亚细亚 中 部 -一 古国 , 公元 前 3 世纪 曾 被 高 卢 人 
占领 , 现 为 罗马 尼 亚 一 省 份 。 

Galati ou Galatzi 加 拉 茨 , 罗马 尼 亚 多 瑞 河 河 港 。 

galaxie [ galaksi] n. f. 【天 ]1. la G 一 银河 ;银河 系 2. 星系 ; 
la fuite des 一 s 星系 退行 [一 种 宇宙 理论 ] / amas de 一 s 星 
团 


galbanum [ galbanom] n. m. 古 蓬 香 脂 , 波斯 树脂 

galbe [galb] n.m. (身体 或 艺术 品 的) 轮廓 , 线条 : le 一 
élégant d'un meuble Louis XV 一 件 路 易 十 五 式 家 具 的 优美 
线条 / ~ d’ une colonne 立柱 的 线条 / avoir du 一 线条 优 
美 / je 一 d’ une jambe 小 腿 的 线条 / un visage d’ un beau 
一 一 张 轮廓 美丽 的 脸庞 

galbé, e [galbe] <. 凸 肚 形 的 ;轮廓 [线条 ] 优 美的 : colonne 一 e 
西 肚 形 柱 / beljes jambes bien 一 es 一 双 线 条 优美 的 腿 

galber [ galbe] vt 使 呈 凸 肚 形 ;使 具有 优美 的 轮廓 : ~ un 
Pied de commode 使 五 斗 橱 的 底 脚 呈 凸 肚 形 

galbeux, se [galbs，ez] a. 轮廓 优美 的 , 线条 优美 的 

galbord 见 gabord 

Galbraith, John Kenneth (1908 一 ”) 加 尔 布雷 思 , 美国 罗斯 
福 总 统 的 经 济 顾问 , 主要 研究 消费 社会 的 结构 。 

gale [gal] n. f. 1.【 植 ) 疮 冶 病 , 粗 皮 病 2.[ 医 ) 疗 疮 ; 阁 疮 样 皮 
肤 病 ; ~ bédouine 冶 子 , 红色 票 粒 疹 3. 【兽医 ] 螨 病 , 辣 将: ~- 
des moutons 羊 疗 记 4. Etre méchant comme la 一 〈( 俗 ) 非 
常 坏 5。( 转 , 俗 ) 凶恶 的 人 , 恶 语 伤 人 者 

galéanthropie [galeatropi] n. 上 【 医 ] 变 猫 妄想 

gaikasse, gaiéace [galeas] n. f. (16 至 18 世纪 ) 威 尼斯 制造 的 
帆 桨 大 型 战 船 ;威尼斯 式 帆 桨 大 木船 

galeati [galeati] n. m. 加. 【 医 ] 神经 衰弱 症 患 省 的 杭 部 头痛 

galée'[gale] n. f，《 古 ) 小 型 帆 桨 战 船 , 帆 桨 木船 

galée [gale] n. 了. 【 印 ] ( 盛 毛坯 的 ) 角 盘 

galéiforme [galeiform] a. 盔 状 的 :pktale 一 友 状 辩 

galéjade [galesad] n.f. ( 方 ) 杜 撰 或 夸张 的 故事 , 戏弄 人 的 笑 
话 :une 一 marseillaise 马赛 式 的 夸张 故事 

galéjer [galese] [Conj.7] vi ( 方 ) 讲 杜撰 或 夸张 的 故事 , 说 
戏 乔 人 的 笑话 : Dis donc，Marius，tu galéjes. 喂 ! 马里 于 
斯 , 你 在 说 骗 人 的 笑话 吧 。 

galéjeur [galesoer] n. m. 爱 编 骗 人 的 、 夸 张 故 事 的 人 

galene [galen] n. 六 1，[ 矿 ] 方 铅 矿 2. [无 ] 矿 石 ; poste & 一 
矿石 收音 机 

galénique [galenik] a. 1. 〔 医 ] 盖 伦 医学 学 说 的 2. médica- 
ment 一 植物 制 成 的 药剂 , 草药 

galénisme [galenism] n. m.【 医 ]} 盖 伦 (Galien) 医学 学 说 [中 
世纪 的 四 液 (血液 .胆汁 、 黑 胆汁 ,黏液 ) 病 理学 说 ] 


.galénite [galenit] n. f. 方 铅 矿 


galénobismuthite [galenobismytit] n. f 辉 铅 饮 矿 

galé0o- préf. 表示 “ 猫 " 的 意思 

galéope [galeop] ” m.、 拐 辩 花 局 

galéophobie [ galeofobi] n. 上 【 医 ] 猫 恐 怖 

galéopitheque [galeopitek] 7. mm [ 动 ] 壬 猴 , 猫 猴 [栖息 在 大 洋 
洲 , 恒 伏 夜 出 ] 

Galeotti, Vincenzo (1733 一 1816) 加 莱 奥 蒂 , 意大利 舞蹈 家 。 

galere [gale:r] n. 了.'1, (古代 ) 帆 桨 战 船 2.(18 世纪 前 地 中 海 
用 桨 划 行 的 ) 双 枪战 船 3.〈 俗 》 Vogue la galére! 听 其 自然 , 随 
它 去 吧 ! / Que diable allait-il faire dans cette galere? 他 怎 
么 会 去 干 这 个 勾当 呢 ?4。 pl.( 古 时 ) 罚 犯人 在 上 述 战 船上 划 
船 的 刑罚 :condamner qn aux 一 s 罚 某 人 划船 5. ( 转 ) 苦 役 ， 
昔 工 ;苦境 ,Cet atelier était une vraie galére, 这 个 工场 真是 
丙 工 全 之 处 。 6. 椭 贺 形 的 盐 瓶 香料 瓶 ;园丁 用 来 平整 土地 

9 工 
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gallisine 


galérer [galere] [Conj.7] wv.i.〈 俗 ; 1. 花 很 大 力气 , 费 很 大 
劲 2. 做 苦 工 混 日 子 3. 感到 烦 闽 ,感到 厌倦 

galerie [galri] n. /. 1. 走廊 , 长 廊 , 游 廊 : les ~s du Palais- 
Royal (巴黎 ) 王宫 长 廊 2. (宫殿 中 的 ) 长 形 间 华 大 厅 :la 一 
d'Apolion du Louvre 卢 浮 官 的 阿波 罗 大 厅 3. (商业 用 ) 长 廊 
[有 之 华商 店 ]: ~ marchande dun grand aéroport 大 型 机 
场 的 商业 长 廊 4. PL， 大 百货 商店 : les 一 s Lafayettes 拉 斐 特 
[ 老 佛爷] 大 百货 商店 5.( 供 展览 用 的 ) 长 形 大 厅 ;la 一 des 
machines de 1' Exposition universelle de 1889 1889 年 万 国 
博览 会 机 器 陈列 馆 6. 艺术 或 科学 收藏 品 : Ce riche amateur 
s'est constitué une splendide galerie de tableaux. 这 个 富 
有 的 业余 爱好 者 已 经 收藏 了 一 大 批 精美 的 绘画 。7. 艺术 展览 
厅 :une 一 d'art 一 个 艺术 陈列 馆 8. 艺术 品 商店 :acheter un 
jade ancien dans une ~ du boulevard Raspail 在 拉 斯 巴 依 
林 阴 大 道 一 家 艺术 品 商店 买 一 件 旧 玉 器 9. (旧时 网 球场 的 ) 观 
众 廊 ;观众 们 ;公共 舆论 :Le ministre a fait cette déclaration 
pour impressionner la galerie, et non pour exprimer les 
intentions véritables du gouvernement. 部 长 向 观众 发 表 了 
这 个 声明 , 目的 是 为 了 影响 公众 奥 论 , 并 不 是 为 了 表达 政府 的 真 
正 意图 。10.〔 戏 院 中 三 楼 以 上 的 ) 楼 座 ; prendre une place 
aux premiéres ~s 在 三 楼 楼 座 获得 一 个 座位 11. (教堂 中 的 ) 

台 12. 哥 特 式 大 教堂 正面 部 分 13. 帆船 船尾 平台 14. (家 

具 、 灯 织物 等 的 ) 镶 边 装饰 ,la 一 d'un buffet Henri II 亨利 
二 世 式 餐 橱 的 灸 边 装饰 15. (车 顶 上 的 ) 行 李 架 16. (壁炉 的 ) 
金属 柴 架 17. 地 下 通道 :jes 一 s de la ligne Maginot 马 奇 诺 
防线 的 地 下 通道 18. 煤矿 的 平 埠 : ~ d' épuisement 排水 平 直 
19. (保护 铁路 线 的 ) 坑 道 20. (动物 挖掘 的 ) 地 洞 : ~-s d'un 
terrier de ]apin 免 窝 的 坑道 

galérien [galerjé] 2. m. 1，( 古 时 ) 在 帆 桨 战 船 上 划船 的 四 犯 ， 
船上 苦 役 犯 2.《 引 》 因 犯 , 苦 役 犯 :travailler comme un 一 上 
作 既 忙 又 累 / mener une vie de 一 过 艰苦 的 生活 

galeriste [galrist] n. 画廊 经 营 者 

galerne [galern] n. f. vent de 一 【 海 ] (法 国 大 西洋 海岸 ) 又 冷 
又 痢 湿 的 西风 或 西北 风 

gajet [gale]n.m，1. 著 石 : plage de 一 s 卵石 海滩 / se 
promener sur le 一 在 卵石 地 上 散步 2. 小 滑轮 , 小 滚轮 , ~s 
d un lit 睡 床 的 小 滚轮 3，[ 机 ] 导 轮 , 滚轮 : ~ agorge 有 槽 滚 
轮 / ~ (porteur) 履带 负荷 滚轮 

galetas [galta] 2. m, 1.〈 古 ) 顶楼 , 屋顶 层 2，《 今 ) 陋室 , 破烂 
的 住所 :loger dans un 一 居住 在 一 间 陋 室 

galeter [galte] [Conj.5] wv.t. [机] 深 压 

galette [gaist] n. f. 工 〈 圆 而 凯 的 ) 饼 , 烘 饼 2. 甘 麦 粉 或 玉米 粉 
薄饼 3. 航海 时 吃 的 硬 饼 干 4，( 俗 ) 饼 状 物 ; Ma bourse était 
plate comme une galette. 我 的 钱包 意 得 像 一 张 薄饼 。5. 一 
de papier 【 纸 ] 狭 简 纸 6，[ 无 ] 扁平 线圈 , 盘 形 线圈 7. 法 国 圣 
西 尔 陆军 士官 学 校 的 校歌 8。，( 民 ) 一 大 笔 钱 , Pour avoir un 


chateau comme celui-ci,. i] faut avoir de la galette. 要 有 一 


座 此 类 宅 第 , 必须 有 一 大 笔 钱 才 行 。9，( 旧 , 民 》 愚 繁 的 人 , 无 用 . 


的 全 :Son frere est une pauvre galette. 他 兄弟 是 一 个 无 能 

之 辈 。 

galetteux, se [gaiete，exz] a., n.〈( 民 ) 有 钱 的 (人 ) 

galeux, se [galo，g:z] 【a. 1. 惠 疗 疮 的 , 患 旺 病 的 : chien 一 
患 疮 疯 病 的 狗 2. 辣 疮 的 ; 螨 病 的 ; kruption 一 se 辣 疮 疹 3. 
brebis 一 se 〈 引 》 败类 , 坏蛋 , 害群之马 4. ( 引 ) 似 患 辣 疮 的 ， 
bois 一 满 是 节 疤 的 木材 II n. 1. 患 闻 闪 的 人 2.( 转 ) 败类 ， 
坏蛋 , 害群之马 

galgal [Lgalgal] n. m.【[ 考 ] 新 石器 时 代 凯 尔 特 人 之 家 

galhauban [ galoba] n. m，[ 空 ] 术 杆 后 支 索 , 牵 索 

gafibot [galibo] x. m. (法 国 北部 煤矿 的 ) 矿 井 小 学 徙 

Galiee 加 利 西亚 , 西班牙 伊比 利 亚 半岛 西北 地 区 。 

Galicie 加 利 西 , 在 今 波兰 东南 境 , 属 维 斯 瓦 河 上 游 谷 地 , 历史 上 
为 俄 . 奥 必 争 之 地 。 

galicien, ne [galisjs，enj] 4a， 加 利 西 亚 的 , 加 利 西 的 JIIG 一 


n. 加 利 西亚 人 , 加 利 西 人 

Galien, Claude (131 一 201) 盖 伦 , 古 罗 马 时 代 的 医学 家 , 其 学 说 
对 古代 西方 医学 有 重大 影响 。 

Galilée 加 利 利 , 巴勒斯坦 北部 地 区 。 

Galilée, Galileo Galilei (1564 一 1642) 人 匣 利 略 , 意大利 物理 学 
家 和 天 文学 家 , 在 证 明 地 球 环绕 太阳 旋转 、 惯 性 运动 和 落体 运动 
方面 有 突出 贡献 。 

galiléen, ne [galilee，sn] 1a. 加 利 利 的 JI G 一 n. 加 利 利 人 
HI Le G~ n. m， 犹 太 教徒 对 耶稣 的 称呼 

galimafrée [galimafre] nn. f. 1.( 古 〉 用 吃 镜 的 肉 烧 的 杂烩 2. 
《 旧 , 民 ) 引 不 起 食欲 的 整 脚 菜 大 

galimatias [galimatja] n. m. 乱七八糟 的 话 , 混乱 难 懂 的 文字 : 
Je ne comprends rien a .son galimatias. 他 那 乱 七 八 糟 的 话 
我 一 点 也 不 懂 。 

galion [galj3] 2”. m. (西班牙 殖民 者 运输 掠夺 到 的 金 银 的 ) 大 帆 
船 

galiote [gajjot] 2. f. 1. 轻型 帆 桨 战 船 2. (荷兰 ) 平 底 装 货船 ; 
( 捕 鱼 用 ) 平 底 帆 船 3，[ 船 ] 舱 口 活 梁 

galipette [galipst] 2. f. 《〈 俗 》 筋 斗 , 跟 斗 :enfant qui fait des 
~s sur son jit 在 床上 翻 筋 斗 的 小 孩 / faire des 一 s《〈 转 ) 恶 作 
剧 ,放荡 / dire des 一 s 说 放荡 话 


galipot [galipo] n. m. 1，( 化 ] 海 松脂 2，( 般 用) 黑色 涂料 


galipote [galipot] n.f. 《加 〉 courir la 一 寻 花 回 柳 
galipoter [galipotej w t，( 海 ] 嗓 涂 黑色 涂料 
Gall, Franz Josef (1758 一 1828) 加 尔 , 德国 医学 家 , 颅 相 学 创始 


Galla(s) 加 拉 人 ,居住 在 埃塞俄比亚 等 国 。 

Galland, Antoine (1646 一 1715) 加 朗 , 法 国 东方 学 家 。 

gallate [galat] n. 上 【化 ]1. 格 酸 盐 2. 榨 酸 酯 

Galle 加 勒 , 斯 里 兰 卡 西南 部 城市 , 全 国 最 大 渔港 。 

galle [gal] 7. f，[ 村 ] 瘦 ;noix de 一 没食子 / ~ de Chine 五 
倍 子 


gallec 见 gallo(+) 

Gallegos, Romuio (1884 一 1969) 加 列 戈 斯 , 委内瑞拉 小 说 家 、 
总 统 (1947 一 1948) 。 

galléine [galein] ”. 上 【化 ] 格 因 , 焦 没食子 酚 栈 

gallérie [galeri] n. 上 〔 昆 ] 蜡 蛾 , 蜡 量 

Galles (pays de) 威尔士 ， 英国 大 不 列 颠 岛 东 南部 地 区 。 

gallican, e [Lgalika, an] 1 a. 法 国教 会 的 :1’ Eglise 一 e 法 国教 
会 HL n. 拥护 法 国教 会 自主 的 人 

gallicanisme [galikanism] n. m， 主张 法 国教 会 保持 行政 自主 
性 的 政治 学 说 [与 教皇 绝对 权力 主义 (ultramontanisme) 学 说 
相对 立 ] 

gallicine [galisin] n. f. [化 ] 没 食 子 酸 甲 酯 

gallicisme [ galisism] n. m. 1. 法 请 特有 的 表达 方式 或 结构 : ~ 
de vocabulaire 法 语词 汇 特 有 表达 方式 [如 sans feu ni lieu; 
etre aux petits soins] / ~ de construction 法 语 结 构 特 有 表 
达 方 式 [如 la ville de Paris; c"est lui qui me ]'a dit] 2. 其 
他 语言 中 使 用 的 从 法 语 借 用 的 词 或 结构 ;L'anglais moderne 
emploie de nombreux gallicismes. 现代 英语 使 用 许多 从 法 
语 借 用 的 词 和 结构 。 

gallicole [galik21] a，{ 动 ] 瘦 性 的 

Gallieni, Joseph (1849 一 1916) 加 列 尼 , 法 国 元 帅 , 曾 在 苏丹 和 
马达 加 斯 加 进行 殖民 主义 战争 。 

Galliera 《palais) 加 利 埃 拉 宫 , 1888 年 建造 , 1977 年 起 成 为 巴黎 
服装 博物 馆 馆 址 。 

Gallifet, Gaston de (1830 一 1909) 加 利 费 , 法 国 将 军 , 曾 参加 镇 
压 巴 黎 公社 起 义 。 

galliforme [galiform], gallinacé, e [galinase] I a. 鸡 的 ; 鸡 
形 的 下 x. za. 如. 【 鸟 ] 鸡 形 目 

gallique [galik] a. acide ~ [化 ] 榕 酸 , 五 倍 子 酸 , 没食子 酸 

gallique*[ galik]a，{ 化 ] 正 镑 的 , 三 价 猎 的 

gallisine [galizin] 2. 上 【化 ] 龙 胆 二 糖 


gallite 
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galvanocaustie 


gallite [ galit] n. f，[( 矿 ) 硫 久 铜 矿 

gailium [galjom] n. m. [化 ] 匀 [ 第 31 号 元 素 ] 

gallizinite [ galizinit] x. 上 〔 矿 ] 卑 砚 

gallo(t) [galo]，gallec [galek] Ln. m. 法国 布 列 塔 尼 方 言 II 
a. pays 一 旧时 法 国 布 列 塔 尼 东 部 地 区 

galio- préf. 表示 “高 卢 , 法 国 " 的 意思 

gallocarbonate [galokarbonat] n. m. (化 ] 樟 二 凑 酸 盐 

gallocyanine [galosianin] n. f. (化 ) 榕 青 

galoflavine [galoflavin] n. 有 (化 ] 榕 黄 素 

gallogene [gal23en] n. m.， [化 ] 榕 原 

gallois, e [galwa, az] 1a. 威尔士 的 II G~ n. 威尔士 人 II 
7. m. 威尔士 语 

gallo-italien, ne [galoitaljs, en] 1 a. 意大利 北部 方言 的 , 瑞士 
南部 意大利 土语 的 II n. m. 意大利 北部 方言 ,瑞士 南部 意大利 
土语 

gallol [ galol] nn. m. (化 ] 榕 醇 

gallomane [galoman] n, 盲目 崇拜 法 国 者 , 崇 法 . 媚 法 者 

gallomanie [galomani] ”. f 对 法 国 的 言 目 崇拜, 尝 法 , 媚 法 

galion [gal5] n. m.〈 英 ) 加 仑 [ 液 其 单位 ]: impérial 一 英制 加 
仑 [等 于 4.541 升 ] / US 一 美制 加 仑 [等 于 3.7851 升 ] 

gallophile [galofil] a., n. 亲 法 的 (人 ), 和 法 国友 好 的 (人 ) 

gallophilie [galofili] n. f. 〈 罕 ) 亲 法 , 对 法 国友 好 

galiophobe [galofob] a. , n. 敌视 法 国 的 (人 ), 对 法 国 不 友好 的 
(人 ) 


gailophobie [galofobi] n. A〈 罕 ) 敌视 法 国 , 对 法 国 不 友好 

gallo-romain, e [galoram£，en] 1 a. 高 卢 罗马 人 的 I G ~- 
及 一 7. 高 卢 罗 马 人 [ 即 罗 马 人 统治 时 期 (公元 前 50 年 至 公元 5 
世纪 末 ) 的 高 上 户 人 ] 

gallo-roman [ galoroma] n. m. 高 卢 罗曼 语 { 即 高 卢 地 区 的 罗 
曼 语 ] 

Gallup, George Horace (1901 一 1984) 盖 洛 普 , 美国 统计 学 家 ， 
1935 年 成 立 盖 洛 普 研 究 所 , 专 事 民 意 测验 。 

galoche [gal2j] ” f. 1. 木 底 皮 面 套 鞋 ; 木 展 2. menton en 一 
〈 俗 ) 长 而 尖 的 力 下 巴 3.[ 海 ] 缺口 滑车 , 导 缆 器 

galochier [ galojje] n. m. 木 底 皮 面 套 鞋 的 制作 工人 或 销售 商 

Galois, Evariste (1811 一 1832) 伽 罗 瓦 , 法国 数学 家 , 创立 了 “ 合 
罗 瓦 理论 ”。 

galon [gal3] n. m. 1. 饰 带 , 饰 条 : ~ d'argent 银 线 饰 带 / 一 
d'or 金 线 饰 带 / coudre un 一 au bas d'un rideau 在 一 幅 帘 
幕 下 边 颖 上 一 条 饰 带 2. 军装 上 标志 军衔 的 条 纹 ， un lieu- 
tenant a deux 一 s 有 两 条 线 的 中 尉 / gagner ses 一 s au 
combat 在 战斗 中 晋级 / prendre du 一 晋升 ,晋级 / arroser 
ses 一 s 请 客 喝酒 庆贺 普 升 / Quand on prend du galon，on 
n'en saurait trop prendre. 得 到 饰 带 不 会 嫌 多 。[ 喻 好 东西 
不 嫌 多 ] 

galonné [galone] n. m.〈 俗 ;军官 ; 士 官 

gaionner [galone] wv. t. 锐 饰 带 ; ~ un habit 在 衣服 上 上 灸 饰 带 / 
Un portier galonné d'argent (Daudet) .一 位 服装 上 锐 有 银 
线 饰 带 的 看 门人 。( 都 德 ) 

salonnier [galonje] n. m.《 俗 制作 饰 带 的 工人 , 销售 饰 带 的 商 


galop [galo] n. m. 1.( 马 等 的 ) 奔 跑 , 奔驰 : Le cheval prend 
le galop. 马 开始 奔 驰 。/ aller au grand 一 飞 跑 / aller au 
petit 一 小 跑 / ~ d' essai 赛马 前 的 试 跑 ; ( 转 ) 试 考 ，Cette 
composition sera un excellent galop d'essai pour les can- 
didats. 这 篇 作文 对 考生 来 说 将 是 一 次 极 好 的 测试 。2. ( 马 飞 
奔 时 ) 骑 士 的 姿势 :Le messager arriva au grand galop. 信使 
快 马 到 达 。/ Au galop! 奔驰 ! [骑兵 军令 ]; 极 快 地 ,飞速 地 : 
Chassez le naturel, il revient au galop (Destouches). 本 性 
难 移 。( 德 图 什 ) / Jai da finir ce travail au galop. 我 不 得 不 
尽早 结束 这 项 工作 。3. (bruit de) 一 【〔 医 ] (心跳 ) 奔 马 律 4. 
【 乐 ] 加 洛 普 舞曲 5. mouvement de 一 【〔 铁 ] (机 车 ) 点 头 运动 
galopade [galopad] n. f. 1.( 马 等 的 ) 奔 跑 , 奔驰 ， faire une 


一 跑 一 阵子 2. 匆忙 快 跑 ; la 一 des écoliers qui sortent de 
1'école 学 生出 校 乱 跑 / & la 一 〈 俗 ;急忙 地 , 草草 地 :de la 
besogne faite a la 一 匆忙 完成 的 工作 ,C'est un devoir fait 
a la galopade. 这 篇 作业 做 得 太仓 促 。 

galopant, e fgalopa，at] a. 1. 奔跑 的 , 奔驰 的 :la troupe 一 e 
des chevaux 奔驰 的 马 群 2. 飞速 发 展 的 :un pays pauvre a 
démographie 一 e 一 个 人 口 迅 速 增长 的 穷 国 / inflation 一 e 
急剧 上 升 的 通货 膨胀 3，phtisie 一 e【 医 ] 奔 马 站 [ 一 种 急性 肺 
结核 病 ] 

galope [ galop] n. /1.[ 印 ] 封 面 压 槽 器 2. 加 洛 普 舞 3. 4 ia 
一 《 俗 ) 急 速 地 , 仓促 地 

galoper [galope] I v.i. 1.( 马 等 ) 奔 跑 , 奔驰 : Le cheval ga- 
lope ventre & terre. 马 飞 快 地 奔驰 。2. (人 ) 奔 跑 , 疾走 :Les 
gamins galopent dans la rue. 孩子 们 在 街 上 飞 跑 。3. 不 断 


地 奔波 :Jai da galoper pendant toute la journée pour faire 


mes achats avant de partir， 我 不 得 不 在 动身 前 整 日 奔波 采 
购 东西 。4. 迅速 进行 :Sa plume galope sur le papier. 他 的 
笔 在 纸 上 疾 书 。/ Elle galope en lisant. 她 看 书 一 目 十 行 。5. 
跳 加 洛 普 舞 I v. t. 策 马 飞 奔 : ~ un cheval 使 马 奔驰 II 
v.t，indir. 一 aprés 追求 , 酷爱 :Je ne galope pas apres le 
vin，mais le café (Renard). 我 不 喜欢 喝 葡萄 酒 , 我 爱 喝 咖 
啡 。( 列 那 尔 ) 

galopeur , se [galopoer, ez] 【7. 善于 奔驰 的 马 , 快 马 开 a. 奔 
跑 的 , 奔驰 的 

galopin [galope] n. mm. 在 . 供 差 遗 的 小 跌 , 跑腿 的 童 仆 2.〈 俗 》 
满 街 奔跑 的 顽童 ;调皮 鬼 , 小 瘾 三 

galoubet [galube] n. mm，( 法 国 南方 的 ) 三 孔 笛 

Galsworthy, John (1867 一 1933) 高 尔 斯 华 绥 , 英国 小 说 家 、 戏 

剧 家 , 1921 年 国际 笔会 成 立时 担任 主席 , 1932 年 获 诺 贝尔 文学 
奖 。 

Galton, sir Francis (1822 一 1911) 高 尔 顿 , 英国 遗传 学 家 , 人 物 
统计 学 、 人 类 遗传 学 及 优生 学 的 开创 者 。 

gajuchat [galyJa] n. m. (制作 鞘 套 或 装订 书籍 时 使 用 的 ) 馈 
皮 , 效 鱼 皮 

galuchatisé, e [galyjatize] a. 像 鲍 皮 或 猎 鱼 皮 那 样 粗糙 而 带 
绿色 的 

Galuppi, Baldassarre (1706 一 1785) 加 卢 皮 , 意大利 作曲 家 。 

galurin [ galyre ], galure [galyr] n. m. 〈 俗 ) 帽子 . A-t-on 
idée de se coiffer d’ un galurin pareil quand on se met & la 
besogne! (Gide) 怎么 想 得 出 戴 这样 一 顶 帽 子 干 活 ! ( 纪 德 ) 

Galvani，Luigi (1737 一 1798) 匣 伐 尼 , 意大利 物理 学 家 、 医 学 
家 , 发 现 人 体 器 官 直 流 电 现象 。 

galvanique [galvanik] a. 1.[ 医 ] 直流 电疗 法 的 2.〈 电 ) pile 
一 自发 电池 , 原 电池 , 项 伐 尼 电 池 / dép6t 一 电 沉 积 / 
dorure 一 电镀 金 

galvanisage [galvaniza;3] n. 72.【 电 ] 镀 锌 , 电镀 

galvanisation [galvanizasj5] n. f. 1. 电镀 2. 镀 锌 3.[ 医 ] 直 
流 电 疗法 4.〈 转 激发 , 鼓舞 , 激励 :la ~ des troupes par la 
proclamation énergique du général 将 军 以 慷慨 激昂 的 陈 词 
鼓舞 部 队 士 气 

galvanise, e [ galvanize] <， 镀 锌 的 : fil de fer 一 镀 锌 铁丝 
[俗称 铅 丝 ] / t6le 一 e 镀 锌 铁皮 [ 俗称 马口铁 、 白 铁皮 ] 

galvaniser [galvanize] v.t. 1. 通 直 流 电 ; 用 直流 电 刺 激 ; ~ 
un muscle lisse 用 直流 电 刺 激 平滑 肌 2.〈 转 ) 激 发 热情 , 激励 : 
~ une foule 激励 群众 3. 电镀 , 镀 锌 

galvaniseur [galvanizoe:r] n. m. 贸 锌 工 

gaivanisme [galvanism] n. m.【 医 ] (对 器 官 的 ) 直流 电 作用 ; 
直流 电疗 法 

galvaniste [galvanist] n. 直流 电学 家 

galvano [ galvano] (pl， ~S) n.m. ([ 印 ) 电镀 版 [galva- 
notype 的 缩写 ] 

galvano- préf. 表示 “直流 电 ”、“ 电 流 ” 的 意思 

galvanocaustie [ galvanokosti] n. 上 直流 电 灼 术 


py 


| 
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galvanocautére [galvanokote:r] n. m,【 医 )] 直流 电 烙 器 
galvanocautérisation [galvanokoterizasj5] n. f. 〔 医 ] 直流 电 


galvanographe [galvanogra:f] n. m.【 印 ) 电 铸 版 , 电 铸 板 印刷 
pp 

galvanographie [galvanografil n. f. 电 和 铸 制 版 术 

galvanoluminescence fgalvanolyminesa's] n. f. 电流 发 光 

galvanomagnétique [galvanomaphetik] a. 电磁 的 

galvanomagnetisme [ galvanomaphetism] n. m， 电磁 学 

gaivanometre fgaivanometr] n.m.，【( 电 ] 电流 计 , 检 流 计 : 一 
enregistreur 电流 记录 计 

galvanométrie [galvanometri] 2. 人 【 电 ] 电流 计 测定 法 

galvanonarcose [galvanonarkoz] n. f. 电 麻 醉 

galvanoplastie [galvanoplasti] n. f. 1. 电镀 (法 ) 2. 电 铸 
(法 ) 


galvanoplastique [galvanoplastik] <. 1. 电镀 的 2. 电 铸 的 

galvanopuncture [galvanop5kty'r] n. f 直流 电 针 术 

galvanoscope [galvanoskop] n. m. 验 电流 器 

galvanostégie [galvan2stesi] n. 上 电镀 学 

galvanotactisme [ galvanotaktism] n. 上 〔 生 ] 趋 电 性 [ 电 刺 激 
向 移动 ] 


galvanotaxie [galvanotaksi] n. / 趋 ( 直 流 ) 电 性 

galvanothérapie [galvanoterapi] 2. f/f， 直流 电疗 法 

galvanothermie [galvanotermi] n. 上 电流 热 

galvanotropisme [ galvanotropism] n. f. 向 (直流 ) 电 性 

galvanotype [galvanotip] n. m. 【缩写 为 galvano] ( 印 ] 电镀 
版 , 电 铸 版 


galvanotypie [galvanotipi] n. 上 【 印 ] 电镀 制版 术 
galvaudage [ galvoda:3] n. m. 1. 搞 坏 , 搞 糟 , 摘 乱 2. 污 损 , 损 
害 , 精 踢 


galvauder [galvode] I v. i. 1. 搞 坏 , 摘 糟 , 搞 乱 : ~ qch 把 某 
事 搞 糟 2. 败坏 , 糟 踢 : ~ son nom 败坏 名 声 / 一 son talent 
精 踢 才干 II vw. i. 游荡 , 无 所 事 事 : Ne reste pas la a galvau- 
der. 你 别 果 在 那儿 闲 荡 。IH se ~ vw. pr， 蝴 落 , 自 损 : Cet 
acteur se galvaude dans des films commerciaux. 这 位 演员 
出 演 商业 性 影片 , 自 甘 堕落 。 

galvaudeur, se [galvodoe:r, &:2], galvaudeux, se [galvo- 
de，@:z] 工 2. 流浪 者 ;无 业 游 民 ; 苦 力 II a. 流浪 的 ;懒惰 的 

Galveston 加 尔 维 斯 顿 , 美国 得 克 萨 斯 州 东 南部 城市 , 位 于 加 尔 维 
斯 顿 岛 东 北端 。 

Galway 龙 尔 韦 , 爱尔兰 西部 姜 尔 韦 郡 首府 。 

Gama, José Basilio da (1740 一 1795) 加 马 , 巴西 诗人 , 拉丁 美 
洲 浪漫 主义 先驱 者 之 一 。 

Gama, Vasco de (1469 一 1524) 伽 马 , 葡萄 牙 航 海 家 , 首次 开拓 
自 欧 洲 绕 好 望 角 到 印度 的 航线 。 

gamache [gamaj] n. f. 1. (15、16 世纪 法 国 用 羊毛 或 蜡 布 制 成 
的 ) 腿 套 2. 黑头 营 的 一 个 品种 

Gamaches 加 马 什 , 法 国 城镇, 位 于 索 姆 省 。 

Samay gamet [game] n. ma. (法 国 勃 民 第 和 洛 林地 区 栽培 的 ) 


gamba [gaba，gamba] 2. 六 《〈 西 》 深 水 大 是 [ 产 于 地 中 海 及 大 
西洋 ] 


gambade [ gabad] n.f. 因 高 兴 而 咬 跳 . faire des 一 s dans 
1' herbe 在 草 中 欢 暗 乱 跳 / payer en 一 s ( 转 ) 要 手段 拒绝 付款 

gambader [gabade] wv. i. 1. 唤 跳 . 一 de joie 欢欣 省 路 / Les 
enfants gambadent en sortant de 1 école， 儿童 们 咒 蹦 跳 跳 
走出 校门 。2. 自由 奔放 :Son imagination gambade. 他 的 想 
像 力 自由 奔放 。 

gambe [ga:b] n. f 1.【 海 ) 枪 子 索 与 检 楼 的 连接 索 2. viole de 
一 【 乐 ] 低音 古 提琴 

Gambeila 甘 贝 拉 , 埃塞俄比亚 河 港 。 

gamberge [gabers] n. f.〈 行 ) 考 虑 ,打算 , 打 主 意 

gamberger [gaberse] [Conj.2] vw. t.，v.i. 《 行 ) 1. 算计 , 策 


划 :Ces bandits ont gambergé un mauvais coup. 这 帮 了 土匪 
策划 进行 - -次 抢 动 。2. 考虑 , 出 主意 ; C'est un type qui 
gamberge trop. 这 个 家 伙 左 顾 右 盼 磊 虑 重重 。/ Un coureur 
qui gamberge fait rarement un vaingueur. 一 个 前 思 后 想 的 
赛跑 运动 员 很 难 成 为 胜利 者 。 

Gambetta, Léon (1838 一 1882 ) 甘 必 大 , 法 国 总 理 兼 外 交 部 长 
〈1881 一 1882 )。 

gambette [gabet] 1 n. 了 f《 民 ) 小 腿 : jouer [tricoter，se tirer] 
des 一 s 撤 腿 逃跑 I n. mm. 〔 乌 ] 红 脚 盘 

Gambie 站 比 亚 , 西非 国家 , 首都 班 珠 尔 。 

Gambie (la) 冈比亚 河 , 西非 河流 , 流 经 几内亚 、 塞 内 加 尔 和 冈 比 
亚 。 

gambien, ne [gabjE，sn] ELa, 冈比亚 的 QH G~ n. 冈比亚 人 

Gambier (iles) 甘 比 尔 群岛 , 太平 洋 中 南部 法 属 波利尼西亚 南部 
岛 


o 


gambier [ gabje] n. m. 1. 玻璃 工人 操作 时 使 用 的 工具 2.( 植 ) 
黑 儿 茶 


gambillard, e [gabija:r, ard] a., n. 1. 抖动 两 腿 的 (人 ) 2. 器 
行 的 (人 ) 

gambille [gabij] xn. f.〈 民 ) 跳舞 ;Elle aime mieux la gambille 
que le travail. 她 喜欢 跳舞 , 不 爱 劳动 。 

gambiller [gdbije] vw.i. 1.〈 俗 ; 拌 动 双 腿 2. 〈《 民 ) 跳舞 : Elle 
est allée gambiller dans un bal du quartier. 她 到 本 街区 一 
处 舞会 跳舞 去 了 。 

gambit [gabi] n. m， 开 局 让 棋 法 [国际 象棋 开局 时 牺牲 一 子 以 
取得 优势 ]:jouer 一 使 用 开局 让 子 法 

Gambsheim 甘 布 斯 海 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

gambusie [gabyzil n. 上 【 鱼 ] 食 蚊 鱼 [ 原 产 美 洲 ] 

-game，-gamie suff. 表示 “婚配 "的 意思 : monogamie 一 夫 一 
妻 制 , bigamie 重婚 

gamelan [gamia] n.m. 印度 尼 西 亚 传 统 乐队 

Gamelin，Maurice (1872 一 1958) 甘 末 林 , 法 国 将 军 , 三 军 总 司 
令 (1939 一 1940)。 

gamelle [gamel] n. f. 1.( 古 时 水 手 或 士兵 就 餐 用 的 ) 大 倪 : 
manger a la 一 吃 部 队 日 常 伙食 ; ( 转 , 俗 ) 吃 大 锅 饭 2. 军用 饭 
盒 :~ de soldat 士兵 用 饭盒 3. ( 舰 上 ) 军 官 餐厅 :chef de 一 
军官 餐厅 总 管 4. (影剧院 的 ) 幻 灯 机 5. 〈 引 》 工人 带 饭 用 的 人 饭 
盒 6. ramasser une 一 《〈 民 ) 跌倒 ; 砸 锅 , 失败 

gamelon [gaml3] 2”. m 小 饭盒 

gamete [ gamet] n. m.【 生 ] 配子 

gaméticide [ gametisid] ac. 【 生 ] 杀 配子 的 

gamétocyte [gametosit] n. m.【 生 ] 配子 母 细胞 , 配子 体 

gamétocytémie [gametositemi] n. f.【 医 ) ( 症 疾 ) 配 子 体 血 症 

Samétogenise [gameto3(9)ne:z] n.f.【 生 ] 配子 发 生 , 配子 形 


gamétogonie [ gametogoni] n. 有 配子 生殖 

gamétophagie [gametofasi] n. 上 【 生 ] 配 子 消 失 

gamétophyte [gametofit] n. m.，{ 生 ] 配 子 体 

-gamie 见 -game 

gamin, e [gamé，in] 工 2. 1.( 古 (跑腿 的 ) 童 工 , 徙 工 :je 一 
d'un imprimeur 一 个 印刷 工人 的 小 徒弟 2. 顽童 , 在 路 上 闲 葛 
的 儿童 ; Les gamins du quartier ont fait une farce a la 
concierge. 街区 的 顽童 提 弄 看 门人 。3.〈 俗 ) 儿童 , 少年 , 孩 
子 :Je pars demain avec ma femme et mes deux gamins. 
明天 我 同 老婆 和 两 个 孩子 动身 。/ se conduire comme un 一 
行事 像 个 孩子 II a: 1. 调皮 的 ,淘气 的 ;un air ~ 一 副 淘气 的 
样子 2. 小 的 , 年 幼 的 ;Elle est encore gamine. 她 还 小 呢 。 

Sar [gamine] v. i.〈 罕 , 俗 ) (小 孩 ) 闲 荡 , 游荡 , 像 顽 童 一 样 


gaminerie [gaminri] n. 上 顽皮 , 调皮, 淘气;( 奖 童 的 ) 闹 剧 , 玩 
笑 ; 孩 子 气 的 行动 : A son age，il devrait s'abstenir de ces 
gamineries， 像 他 这 般 年 龄 , 不 该 再 这 样 恶 作 剧 了 。 

gaminette [gaminet] n. f. 工 恤 衫 , 半 胸 翻领 套 衫 


gamma 


1231 


gangue 


gamma [gama] n. m. 1. 希腊 字母 表 中 第 3 个 字母 [T, y] 2. 
point 一 【天 ] 春 分 点 3. rayons 一 【原子 jy 射线 4.【 摄 ] 阶 
调 系数 , 对 比 系数 5. 微克 [ 相当 于 100 万 分 之 一 克 ] 6.[ 昆 ] 姐 
上 有 状 斑纹 的 蚁 蛾 , 蝴蝶 

gamma-cardiographie [gamakardjografi] n. f. 心脏 扫描 术 

gammacisme [gamasism] n. m. [g] 音 发 音 障 碍 

gamma-encéphalographie [ gamaasefalografi] n. 上 脑 同 位 

扫描 


gammaglobuline [gamaglobylin] nn. 大 【生化 , 医 }Y 球 蛋 白 ， 
丙种 球 蛋 白 

gammagramme [gamagram] n. m. y 射线 照相 

gammagraphe [gamagraf] n. m. Y 射线 照片 

gammagraphie [gamagrafi] n. f.【 物 ]y 照相 术 , 辐射 照相 术 

gammametre [gamametr], gammascope [gamaskop] n.m. 
[原子 ]y 射线 检测 仪 

gammametrie [gamametri] n. f. 7 辐射 测量 法 

gammapathie [gamapati] n. /丙种 球 蛋白 病 

gammaradiographie [gamaradiografi] n. 了. y 射线 照相 术 

gammare [ gama:r] 2. m.【 动 ] 钧 是 [俗称 crevette d'eau 
douce 或 puce d'eau] 

gammasonde [gamas5:d] n. f. 7 探 空 仪 

gammathérapie [gamaterapi] n. f.【〔 医 ]y 射线 疗法 

gamme [gamj] n. f. 1.【〔 乐 ] 音 阶 : ~ diatonique 自然 音阶 / 一 
tempérée 平均 率 音阶 / ~ ascendante 上 行 音阶 / ~ 
descendante 下 行 音阶 / ~ de cinq sons 五 声音 阶 / faire 
ses 一 Ss au piano 在 钢琴 上 作 音 阶 练习 2. 系列 , 等 级 , 阶梯 , 范 
围 :toute la 一 des vins de Bordeaux 波尔多 全 系列 和 葡萄酒 / 
一 des saveurs 各 种 激 味 / ~ d'utilisation 使 用 范围 / 
Towte la gamme! (〈 俗 全 套 ! / passer par toute la ~ des 
sentiments 〈 转 ) 经 受 各 种 感情 变化 3. changer de 一 〈 俗 ) 改 
变 语调 , 改变 态度 / atre au bout de sa 一 办 法 用 尽 / crier a 
haute 一 〈 转 ) 大 喊 大 叫 4. chanter sa 一 & gn 《( 古 ) 对 某 人 
训斥 ; Ne +’ afflige pas tant; va，ma petite femme, je 
m’ en vais le trouver et lui chanter sa gamme (Moliere). 
不 要 这 样 难过 ; 走 吧 , 我 的 小 女子 , 我 去 找 他 狠 狠 训 他 一 番 。( 莫 
里 哀 ) / hors de 一 狼 狐 中 无 言 以 对 5. [无 ] 波段 , 频道 

gammé, e [ game] a. 中 字 或 由 字形 的 ; croix 一 e 中 字形 十 字 
[希特勒 时 代 德 国 国 社 党 标记 ] 

gammexane | gamesksan] 2. m.【 化 ) 六 六 六 , 六 握 环 已 烷 [商品 
名 ] 


gam0- préf， 表示 “婚配 , 结合 ”的 意思 

gamobium [ gamobjom] n. 7 .《〈 世 代 交 蔡 中 的 ) 有 性 世代 

gamodeme [gamodem] 7?. m. 交配 同类 群 

gamogenése [gam23(3)ne:z] 2. f. 有 性 生殖 

gamogénétique [gamo3enetik] a. 有 性 生殖 的 

gamogonie [gamogoni] n. 上 配子 生殖 

gamolyse [gamoli:z] n. /配子 溶液 

gamomanie [gamomani] n. f.【 医 ] 求 偶 狂 

gamone [gamon] >” f. 配 ( 子 激 ) 素 

gamonte [gam5t] n. f. 配 母体 .配子 母 细 胞 

gamopétale [ gamopetal] I c. 合 鸭 的; corolle 一 合 瓣 花 冠 开 
n. 了 .pl. 合 次 花 类 

gamophase [gamofa:z] n. f. 配子 期 

gamosépale [gam2sepal] ca，[ 植 ] 合 苯 的 

ganache [ganaf] 1 nn. f. 1. 马 的 下 颌 2.( 古 , 民 )( 人 的 ) 颌 ; 头 
部 3.《〈 俗 使 瓜 , 无 能 的 人 : une vieille 一 一 个 老 糊涂 / Di- 
dier, avant d’étre une ganache，a sans nul doute eu du 
merite (Duhamel). 迪 迪 埃 在 变 成 一 个 无 能 的 人 之 前 无 疑 是 
有 过 功劳 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4.[ 剧 ) 老 傻瓜 角色 开 a. 1. 繁 拙 的 ， 
un peu 一 有 点 笨拙 2. fauteuil 一 老人 坐 的 软 垫 扶手 椅 

ganacherie [ganajri] n. f. 愚笨 , 无能, 轧 压 

ganaderia [ ganaderja] n. f. 1.《 西 ) 斗牛 用 的 公牛 饲养 场 , 牧 


场 :Ils ont fait de moi un coq de combat, un taureau de 


ganaderia (Sartre). 他 们 把 我 当 作 好 斗 的 公鸡 、 斗 牛 场 上 的 公 
牛 。( 萨 特 ) 2. (一 个 牧场 主 拥有 的 ) 畜 群 
ganadero [ganadero] n. m. 饲养 场 看 守 人 ;饲养 场 主人 
Gance, Abel (1889 一 1981) 冈 斯 , 法 国 现代 电影 艺术 先驱 者 之 


Gand 根 特 , 比利时 著名 工业 中 心 。 

Gandhi, Indira (1917 一 1984) 英 迪 拉 : 甘地, 印度 历史 上 第 一 位 
女 总 理 (1966 一 1977, 1980 一 1984) 。 

Gandhi Mohandas Karamchand (1869 一 1948) 甘地 , 印度 民 
族 运动 领袖 , 非 暴力 主义 倡导 者 , 印度 人 民 尊 之 为 “ 圣 雄 "。 

gandin [gad] 2. m. 衣着 讲究 .打扮 可 笑 的 年 轻 人 

gandoura [gadura] n. 了. 〈 阿 ) (阿拉 伯 人 穿 在 斗篷 里 的 ) 无 袖 长 
衣 


Gandrange 站 特 朗 日 , 法国 城 镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

gang [g6:g] n. m.、( 英 ) 菲 帮 , 歹徒 帮 , 资 罪 集团 

ganga [gaga] n. m.【( 乌 ] 沙 鸡 {又 称 gelinotte des Pyrénées] 

Gange (le) 恒 河 , 南亚 最 长 的 河流 , 在 印度 与 孟加拉 国境 内 。 

Ganges 内 日 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

gangétique [ga3etik] a. 恒 河 的 :1’ Inde ~ 恒 河 的 印度 

gangliectomie [gagliektomi] n. f.【〔 医 ] 神经 节 切 除 术 

gangliforme [gagliform] a.( 解 ] 神 经 节 形 的 

gangliocyte [ gaglijosit] n. f. 【 解 ] 神经 节 细 胞 

gangliome [ gaglijom] n. m.【〔 医 ] 神经 节 痛 

ganglion [gaglij5] n. m.，[ 解 ]1. ~ (lymphatique) 淋巴 结 2. 
一 《nerveux) 神经 节 

ganglioneurome [gaglijanerom] n. m.【 医 ] 神 经 节 细 胞 痛 

ganglionite [gaglijonit] xn. f. 【 医 ] 神 经 节 炎 ;淋巴 结 炎 

ganglionnaire [ gaglijone:r] a.【 解 ]i. 淋巴 结 的 2. 神经 节 的 

ganglionné, e [gaglijone] a.【 医 ] 具 有 类 似 淋巴 结 肿 块 的 

ganglioplégie [ gaglijople3i] n. 上 【 医 ] 神经 节 阻 断 

ganglioplégique [gaglijoplesik] 1 a. 神经 节 阻 断 的 II x. xm. 
神经 节 阻 断 药 

ganglioside [gaglijozid] ”. 请 【 医 ] 神经 节 苷 脂 

gangliosidose [gaglijozido:z] n. f. 《 医 ] 神经 节 背 脂 沉积 症 

gangosa [gagoza] 2. 上 【 医 ] 毁 形 性 鼻 咽 炎 

gangrene [gagren] 2. f. 1.【 医 ] 坏 让: ~ gazeuse 气 性 坏 站 / 
一 humide 湿性 坏 痊 / 一 seche 干 性 坏 丫 / La gangrene 
menace de gagner une jambe, qu’il vaudrait mieux de 
couper (Sollers). 坏 六 有 扩展 到 一 条 腿 的 危险 , 不 如 把 腿 锯 掉 
为 好 。( 索 菜 尔 ) 2.【 植 ] (树木 的 ) 演 疡 病 :la 一 des pommes 
de terre 马 铃 草 溃疡 病 3.〈 转 ; 腐败 的 原因 , 起 腐蚀 作用 的 根 
源 :La jalousie est ja gangrene du coeur. 嫉妒 是 良心 变 坏 的 


gangrene, e [gagrane] a. 1. 患 坏 外 的 :membre 一 患 坏 丫 的 
肢体 2.〈 转 > 腐败 的 , 腐化 的 

gangrener [gdgrane] [Conj.6] 工 v. 上 1. 使 患 坏 让 2。( 转 ) 使 
腐败 , 腐蚀 , 败坏 ; Un seul mauvais éléve peut gangrener 
toute une classe. 一 个 坏 学 生 可 以 带 坏 一 个 班 。 了 se 一 
v. pr. 工 . 患 坏 益 :plaie qui se gangrene 发 生 坏 疹 的 伤口 2. 
《 转 ) 腐败 , 腐化 , 咕 落 

gangreneux, se [gagrang，g:z] a. 坏 痊 性 的 :ulcere 一 坏 痊 
性 溃疡 


gangster [gagste:r] n. m.〈 英 ) 1， 菲 徒 , 歹徒 , 强盗 : voir un 
film de 一 s 看 一 部 盗 腓 片 2. 厚 颜 无 耻 剥 项 顾客 的 人 ;N'allez 
pas chez ce tailleur，c’ est un vrai gangster， 别 去 这 家 成 衣 
铺 , 老板 是 一 个 真正 的 宰 客 奸商 。 

gangstérisme [ gagsterism] n.m， 1、 盗 菲 的 种 种 菲 行 : Le 
gangsterisme sevit. 盗 菲 罪行 猩 帮 。2. 强盗 行为 , 匪徒 行径 : 
le 一 de certains trafiquants 某 些 贩毒 者 的 蜡 徒 行径 / C’ est 
du gangstérisme. 这 是 强 资 行径。 

gangue [ga:g] n. f. 1，[ 采 ] 脉 石 ,矿石 中 的 杂质 2.( 转 (精美 
东西 的 ) 粗 糙 外 表 或 外 附 杂 质 

gangue, e [gage] a. 包 有 脉 石 的 , 夹 有 杂质 的 
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gangui [ gagi] 2”. m. 1. (地 中 海 一 带 使 用 的 ) 拖 网 2. 拖网 渔船 

Gannat 加 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

ganoide [ganoid] { 鱼 ]I a. 硬 鳞 的 开 7. m，pl. 硬 鳞 类 

ganse [gda:s] n. f. 1. 缘 子 :~ de soie 经 缘 2. ~ de cheveux 

gansé, e [gd:se] a， broderie 一 e 用 缘 子 镶 边 的 花边 

ganser [ gase] .上 、 用 丝 子 灸 边 或 装饰 : ~ une robe 用 综 子 馈 

gansette [gasst] n. f. 细小 的 缘 子 

gant [ga] n. m. 1. 手套 ;Elle avait fait une fortune dans le 
commerce des gants“d'agneau”(Céline). 她 在 经 营 “ 羔 
皮 " 手 套 中 发 了 大 财 。( 塞 利 纳 ) / mettre ses 一 s 戴 手套 / re- 
tirer ses 一 s 脱手 套 / une paire de 一 s 一 副手 套 2. 各 种 用 
途 的 手套 ; des 一 s de caoutchouc 橡胶 手套 / un 一 de toi- 
lette 浴 用 毛巾 手套 / ~s de crin( 擦 皮肤 以 促进 血液 循环 用 
的 ) 马 尾 手 套 / ~s de ski 滑雪 手套 / ~s d' escrime 击剑 手套 
3. aller comme un 一 〈 转 ) 非 常 合适 :Ce r6le lui va comme 
un gant. 这 个 角色 对 他 非常 合适 。/ jeter le 一 a qn 向 某 人 
挑战 / mettre [prendre] des 一 pour faire gch《 转 ) 做 某 
事 注意 方式 方法 :Je ne vais pas prendre des gants pour lui 
dire ce que je pense. 我 将 直截了当 地 告诉 他 我 的 想法 。/ 
relever [ramasser ] le 一 应 战 ,接受 挑战 , Force mi’ est， 
parfois , de relever le gant et d’accepter le combat 
(Duhamel). 有 时 我 不 得 不 接受 挑战 进而 应 战 .( 杜 阿 梅 尔 ) / 
remettre les 一 s 重 返 源 击 场 / retourner qn comme un 一 
《 转 ) 使 某 人 完全 改变 主意 : I] n'a aucune personnalité，on 
peut le retourner comme un gant. 他 毫 无 个 性 , 人 们 可 以 使 
他 完全 改变 主意 。/ se donner les 一 5 de 〈 转 ) 四 以 … 自 居 ， 
自称 … :Les femmes sont des femmes，meme quand elles 
se donnent les gants d'atre des anges (Anouilh). 女人 终 
归 是 女人 , 即使 她 们 有 时 以 天 使 自居 。( 阿 努 依 ) 加 竟然 无 耻 
到 …: [ls se sont donné les gants de lui faire faire leur pro- 
pre travail. 他 们 竟然 无 耻 到 叫 别 人 代 做 自己 的 工作 。/ atre 
souple comme un 一 〈 转 ) 心情 随和 , 百 依 百 顺 4. ~ de 
Notre-Dame [ 植 ] 风铃 草 , 紫 毛 地 黄 5. ( 古 ) avoir les 一 s de 
a 《 转 ) 是 第 一 个 想 出 某 事 的 人 / perdre ses 一 s〈 转 失去 贞 


gantelée [gdtle], ganteline [gatlin] n. f. 风铃 草 , 紫 毛 地 黄 

gantelet [ gatle] 2. m9. 1, (铠甲 上 的 ) 护 手 甲 2. 架 座 用 的 皮 手 
套 3. ( 装 钉 、 制 鞋 等 工人 用 的 ) 护 掌 皮 4.【 医 ] 手指 绸 带 

ganter [ gate] 1 v. 上 工 . 蔡 … 戴 手套 : Habillé de noir，ganté 
de blanc (Duras). 衣服 是 黑 的 , 手套 是 白 的 。( 杜 拉 斯 ) 2.( 手 
套 ) 对 … 合 适 :Ces gants vous gantent tres bien. 这 副手 套 对 
您 非常 合适 。/ Cela me gante. ( 转 ) 此 事 于 我 最 为 合适 。 开 
vi 戴 … 号 手套 ,1 gante du 7. 他 戴 7 号 手套 ,II se 一 
v. pr. 戴 手 套 

ganterie [gatri] n. f. 1. 手套 业 2. 手套 工厂 ,手套 商店 

gantier, ere [gatje，e:r] I 了 a, 生产 手套 的 ; 卖 手套 的 I n. 手 
套 制 造 者 ;手套 商 

gantois, e [gatwa, aiz] 1 4. 根 特 的 [ 根 特 (Gand), 比利时 城市 ] 
型 G~ n. 根 特 人 

Gangtok 甘 托 克 , 锡金 首都 。 

Ganymede [ganimed] n. pr. m. 1. [ 希 神 ] 该 尼 暴 得 斯 [ 美 少 
年 , 宙斯 的 司 酒 童 ] 2,[ 天 ] 木 卫 三 

Gao (上 Empire de) 加 奥 王国 , 又 称 桑 海 (Songhai) 王国 ， 
7 世纪 桑 海 人 在 非洲 西部 建立 的 国家 。 

Gao 加 奥 , 马里 东部 城市 , 加 奥 区 首府 。 

Gap 加 普 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

gap [gp] n. m,《 英 ) 1. 【经 ] 差 距 [ 指 技术 、 经 济 领 域 ] 2.【 信 ] 
是 际 


约 公元 


gaperon [ gapr5] 2. mx， 加 普 龙 奶酪 [法 国 奥 弗 涅 地 区 生产 的 一 
种 加 藉 牛 奶奶 酪 ] 
gapette [gapst] 2. 上 ( 民 ) 鸭 舌 由 


garage [gara:3] n. m. 工 (停放 车 辆 的 ) 库 , 房 , 棚 ， mettre sa 
voiture au 一 把 车 放 入 车 库 / Stationnement interdit: sor- 
tie de garage， 车 库 出 口 , 侍 止 停车 。2. 汽车 修理 三: con- 
duire sa voiture au 一 pour faire réviser les freins 把 车 开 
到 汽车 修理 厂 以 检修 刹车 3. voie de 一 【 铁 ] 铁路 停车 线 , 备 
用 线 , 交会 线 / reléguer un fonctionnaire sur une voie de 
一 ( 转 , 俗 ) 把 一 名 官员 放 在 不 受 重 用 的 岗位 上 , 让 一 名 官员 坐 
冷 板 使 

garagiste [garasist] n. 汽车 库 经 营 者 

garagiste-motoriste [garasistmotorist] (pl. ~s-~s) n. 汽 
车 修理 库 经 营 者 [ 尤 指 修理 汽车 的 发 动机 ] 

garamond [ garam3] ?2. m.【〔 印 ] 加 拉 蒙 字体 [ 指 罗马 式 或 斜体 
式 字体 ] 

garancage [garGsa:3] n. m， 染 成 苦 红 色 

garance [gara:s] 工 2. f. 1.〔 植 ] 菇 草 2. 昔 草 染 料 HL a iz1w. 
菏 红 色 的 : un ruban 一 一 条 背 红色 的 绸 带 / drap 一 薄 红 色 
的 呢绒 

Sooner {garase] [Conj.1] wv.t. 用 昔 草 染料 染 , 把 … 染 成 昔 
红 


garancerie [garasri] n. f.， 东 草 染料 染 坊 

garanceur [gardsoe:r] n. m. 用 背 草 染料 染 布 的 工人 

garanciere [gardsje:r] n. 人 1. 谐 草 田 2. 昔 草 染 布 车 间 

garant, e [garda，dt] 工 a. 保证 的 , 担保 的 ; atre 一 dune 
créance 担保 一 项 债权 / Je vous suis garant que cela est 
vrai、 我 向 您 保证 这 是 真 的 。 开 wn. 1. 保证 人 , 担保 人 ; se 
porter 一 充当 担保 人 / Par une déclaration publique，il se 
portait garant de 1’innocence et de 1 honneur de Maubec 
(France)， 他 发 表 一 项 公开 声明 , 担保 莫 贝 克 的 无 党 和 名 准 。 
(法 朗 士 ) 2. 担保 国 : les pays ~s d’ un pacte 公约 担保 国 3. 
(可 作 某 论断 的 ) 依 据 : Aristote est le garant de cette opi- 
nion. 亚 里 士 多 德 的 论述 可 作为 这 一 主张 的 依据 。4. 保证 , 担 
保 ; Son passé est le garant de sa bonne conduite & 
Lenir 他 的 过 去 可 为 他 今后 的 良好 品行 作 担保 。S$.( 海 ] 滑 

garanti, e [garati] 工 c. 确保 的 , 保 用 的 :succes ~ 确保 的 成 功 
/ appareil 一 un an 保 用 一 年 的 仪器 / La ville est garantie 
des inondations par une digue. 这 座 城市 有 一 道 堤 坝 可 保证 
免 受 水 患 。II n. [法 ] 被 担保 人 : droits et obligations du 
garant et du 一 担保 人 和 被 担保 人 的 权利 与 义务 

garantie [garati] n. f. 1. 保证 , 担保 :offrir des ~s 提供 担保 
/ Un bon de garantie est joint a la facture. 保修 单 与 发 票 
附 在 一 起 。/ demander [donner] des 一 s 要 求 [给 予 ] 保 证 / 
verser une somme en 一 付 一 笔 款 子 作 担保 2。 [法] contrat 
de 一 担保 契约 / ~ légale 法 定 担保 / ~ contre les risques 
风险 保险 / 一 d'éviction 对 所 有 权 无 纠纷 的 保证 / ~ totale 
完全 保证 [ 指 建筑 公司 保证 承担 因 质 量 问 题 所 引起 的 全 部 修理 
费用 ] / sans 一 du gouvernement (SGDG) 无 政府 担保 [ 专 
利 证 术语 ] 

garantir [garati:r] vt 1. 担保 , 保证 ; 一 une créance 担保 一 
项 债权 / 一 1’indépendance d'un pays 保证 一 个 国家 的 独立 
2. (对 某 一 物品 ) 保 用 : ~ une montre pour un an 一 只 手表 
保 用 一 年 3. 确保 , 保证 :Je ne vous garantis pas que j "en ai 
de toutes les couleurs que vous me demandez (Queneau) . 
我 不 能 向 您 保证 您 要 求 的 所 有 颜色 我 都 有 。( 凯 诺 ) / Le 
medecin lui a garanti une compléte guérison. 医生 向 他 保 
证 , 他 能 痊愈 。4. 一 qn [qch] de... 使 某 人 [ 某 物 ] 免 受 …: 
Elle voulait se garantir dune trop forte déception 
(Butor). 她 想 使 自己 免 受 太 强 烈 的 失望 。( 比 托 尔 ) / visiere 
qui garantit du soleil 遮阳 光 的 帆 桥 

garantissement [garatisma] n. m. 担保 , 保证 

garantisseur [ garatisce:r] n. m. 担保 者 , 保证 人 

Garbo, Greta (1905 一 1990) 嘉 宝 , 美国 好 莱 坞 女 演员 , 原籍 瑞 
典 , 20 世纪 30 年 代 最 著名 影星 之 一 。 
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Garborg, Arne Evenson (1851 一 1924) 财宝 , 最 先 使 用 新 挪威 
语 写作 的 挪威 作家 。 

garbure [garby:r] n. f. 猪 油 . 物 肉 或 鸡肉 加 卷心菜 和 其 他 蔬菜 

garce [gars] n. f. 1 生活 腐化 的 女子 2. 坏 女 子 , 讨厌 的 女人 
3.《 俗 ) 姨 子 ; Quelle belle fille，quelle belle petite garce 
(Sartre). 多 么 漂亮 的 姑娘 , 多 么 漂亮 的 小 夸 子 。( 萨 特 ) 4. 
une 一 de 讨厌 的 …: cette 一 de maladie gui me tient 这 
缠 着 我 不 放 的 讨厌 的 疾病 

garcette'[garset] 2 f. 刘海 式 发 型 [路 易 十 六 王后 常用 的 发 式 ] 

garcette*[ garset] 2. f. 1. (船上 用 的 ) 短 强 , 短 索 ; ~s de ris 缩 
帆 短 索 2. (旧时 抽打 水 手 用 的 ) 绳 鞭 ;“Vingt coups de 
garcette! ” s’ était écrié le capitaine (Cendrars).“ 抽 打 二 十 
凌 ! "船长 喊 道 .( 桑 德 拉 尔 ) 

Garcia Lorca, Federico (1898 一 1936) 加 西亚 : 洛 尔 卡 ,西班牙 
诗人 、 删 作家 。 

garcon'[gars5] n. m. 1. 学 徒 , 徒 工 :un 一 coiffeur 理发 店 学 
徒 / ~ boucher 肉 店 学 徒 2. 小 伙计 ; un 一 de magasin 商 
店 小 伙计 / J' attendais un garcon de laboratoire depuis 
quinze jours (Duhamel) . 我 等 待 一 个 实验 室 小 伙计 已 有 15 
天 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 侍者 :~ de café 啤 啡 馆 侍 者 / 一 de 
restaurant 饭店 服务 员 4,( 古 ) 仆人 , 佣 人 人 : Allons，petit 
garcon，vite de quoi s"asseoir (Moliare). 小 哲 , 赶快 呀 , 搬 
伍 子 来 。( 莫 里 户 ) 

garcon"[gars5] n. m. 1. 男孩 ; Ils ont trois garcons et deux 
filles. 他 们 有 三 个 男孩 和 两 个 女孩 。/ un grand 一 大 男孩 ， 
大 孩子 :C'est un grand garcon maintenant. 现在 他 已 是 个 
大 孩子 了 。/ un jeune 一 少年 / ~ dhonneur 男 修 相 2. un 
petit 一 小 男孩 [ 指 12 岁 以 下 的 男孩 ] / atre traité en petit 
一 被 当 作 和 孩子 一 般 看 待 / se sentir tout petit 一 感到 自己 像 
小 孩子 一 样 3. 小 伙 子 , 年轻 人 :un 一 d' avenir 前 途 远大 的 小 
伙 子 / C’ était un garcon solitaire, désadapté, paresseux 
et vaniteux (Sartre). 他 原来 是 个 孤僻 、 不 合群 懒惰 、 爱 虚荣 
的 小 伙 子 。( 萨 特 ) / C'est un beau garcon. 他 是 一 个 漂亮 的 
青年 。4.《 俗 ) 儿子 [前 面 加 主 有 形容 词 ]; Son garcon va déj& 
au lycée. 他 的 儿子 已 上 中 学 。/ Dites donc! Mon garcon， 
ne vous génez pas. 喂 ,我 的 孩子 , 别 拘束 。 

garconm [gars5] n. m. 单身 汉 , 未 婚 男 子 ，rester ~ 仍然 是 单 
身 汉 / Il a d6ja des habitudes et presque des manies de 
vieux garcon (Duhamel)， 他 已 经 有 了 老 光棍 的 习惯 和 癖好 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / mener une vie de 一 过 着 单身 汉 的 生活 / en- 
terrer sa vie de 一 结束 单身 汉 生 活 , 结婚 

garconne [garson] n. 上 1. 不 受 管束 的 姑娘 , 假小子 2. coif- 
fure & la 一 剃 成 男孩 般 短 的 发 式 

garconner [garsone] v i. (姑娘 ) 和 小 伙 子 肠 混 

garconnet [garsone] n. m. 1.《 俗 ;小 男孩 2. taille 一 中 人 尺 
十 [ 指 大 于 儿童 成 衣 的 尺寸 ]: un manteau d’une taille 一 一 
件 中 人 尺寸 大 衣 

garconnier, 6re [garsonje, e:r] a. 像 男 孩 似 的 [ 指 姑娘 的 举止 
态度 ]: une fille a lallure 一 re 一 个 举止 像 男 孩 似 的 姑娘 

garconniere [garsonje:r] n. A 单身 汉 住 的 小 公寓 房间 

Gard 加 和 尔 , 法 国 南部 省 份 , 首府 尼 姆 。 

gardage [garda:3] n. m. 临时 照看 小 孩 , 临时 保姆 工作 

Gardanne 加 尔 达 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Garde (la) 加 和 尔 特 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Garde (lac de) 加 尔 达 湖 , 意大利 最 大 湖泊 , 位 于 中 阿尔 插 斯 山 


garde [gard] 1 w. /. 1. 保管 , 看 管 , 保存 : confier des docu- 
ments & la 一 de qn 把 文件 托 某 人 保管 / J' ktais quelque 
peu géné de laisser cette maison a la seule garde de cette 
voisine (Gide). 把 这 所 房子 交 给 这 位 女 邻 居 一 个 人 看 管 我 有 
些 放 心 不 下 。( 纪 德 ) / veiller a la ~ de 注意 看 管 … / atre 


chargé de la 一 de qch 负责 看 管 某 物 / avoir [etre 
préposé，étre commis 8a] la 一 de 被 委派 保管 / mettre 
sous bonme 一 妥善 保管 :On a mis les lingots sous bonne 
garde， 人 们 把 金条 妥善 保管 起 来 。/ ~ judiciaire [法 ] 法 定 保 
管 [ 指 查封 或 扣押 物 的 保管 ] 2. (对 人 或 动物 的 ) 照管 , 保护 , 监 
护 :confier un enfant a la 一 de qn 把 孩子 交 给 某 人 照管 / 
droit de 一 【法 ] (对 子女 的 ) 监 护 权 3. 监视 起 来 [使 之 不 能 加 
害 于 人 ]: étre sous la 一 de la police 在 警察 监视 之 下 4. 守 
卫 , 防卫 , 保卫, 警戒 , 警卫 , 戒备 : atre de la 一 站 岗 , 放 哨 . 
C'est son tour de garde. 轮 到 他 站 岗 。 轮 到 他 值班 。/ mon- 
ter la 一 上 岗 , 站 岗 : Deux cents hommes monterent la 
garde autour du batiment (Maupassant)., 两 百人 在 大 楼 周 
围 站 岗 。( 莫 泊 桑 ) 5. (击剑 .拳击 ) 架 势 , 架 式 :se mettre [se 
tenir] en 一 摆好 架势 , 作 好 准备 / se mettre en 一 contre 
qn [gch] 提防 某 人 [警惕 某 事 ] / unc mise en 一 一 个 警告 / 
etre sur ses 一 s 严阵以待 6， prendre 一 提防 , 注意 , 留神 ， 
小 心 :Prends bien garde & toi. Il n’avait pas dit son nom 
et je n'avais pas pris garde & celui de sa rue (Butor)、 你 得 
留神 , 他 没有 把 名 字 告 诉 我 , 我 也 没有 记 住 他 居住 的 街 名 。( 比 托 
尔 ) / prendre 一 de (+ inf.) 当心 别 … 注意 别 …: 
Prends garde de ne pas te salir. 注意 不 要 把 你 自己 弄 脏 了 。 
/ prendre 一 gue (+ ind.) 注意 到 : Prenez garde qu’on 
vous voit de tous les cotés ici. 您 要 注意 , 人 们 在 这 里 从 各 个 
角度 都 能 看 到 您 。/ prendre 一 (a ce)gue (+ne 和 
5U0j.): 当心 别 …, 注意 避免 …: Prenez garde qu'"on ne 
vous voie, 注意 不 要 让 人 看 见 您 。Prenez garde a ce qu'on 
ne vous entende pas, 注意 不 要 让 人 听 到 您 的 声音 。7. 〈 书 》 
n'avoir garde de (+ inf.) 绝 不 会 : Je n'aurais garde 
doublier son nom. 我 决 不 会 忘记 他 的 名 字 。8. chien de 
一 看 门 狗 9. 看 守 人 , 照顾 病人 或 小 孩 的 人 , 女 护 士 :La garde 
sS était endormie vers le matin. 女 护 士 在 清晨 睡 着 了 。 
n.m. 1. 保卫 人 员 , 巡逻 人员 ; ~ champétre 乡村 警察 / 一 
forestier 林 区 警察 2. ~ du corps 保镖 :etre escorté par ses 
一 s du corps 由 随身 保镖 护送 3、 un 一 républicain 共和 国 
卫队 队员 4. ( 古 时 君主 的 ) 卫 士 , 侍卫 :Le roi était entouré 
de ses gardes. 国王 周围 站 着 他 的 卫士 。5、G 一 des Sceaux 
掌 筷 大 臣 , 司法 部 长 HI nm. 了 ( 汪 , 书 ) 1. 监视 ,看管 : On 
vous a dit I’étroite garde ou elle est retenue (Moliere). 
人 们 已 经 告诉 您 她 被 扣留 下 来 严密 看 管 。( 黄 里 哀 ) 2. atre de 
一 保存 起 来 :Les fruits entichés ne sont pas de garde. 坏 
了 的 水 果 不 能 保存 。3. etre de grande 一 很 难看 管 , Une 
fille est de grande garde (Furetiere). 姑娘 很 难看 得 住 。 
[ 喻 女 大 不 中 留 ]( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 4. faire 一 站 岗 5. monter en 
一 上 岗 6. etre hors de 一 无 能 为 力 ; Léandre，pour nous 
nuire，est hors de garde enfin (Moliere). 芋 昂 德尔 想 加 害 
我 们 , 现在 终于 无 能 为 力 了 。( 葛 里 哀 ) 7. se donner de 一 de 
小 心 防止 : Donnez-vous de garde d'admettre jamais un 
Poete dans vos affaires (Chateaubriand). 您 要 小 心 , 切 勿 让 
一 位 诗人 插足 您 的 事务 。( 夏 多 布 里 昂 ) 8. n'avoir 一 de 决 
不 会 : Votre visage n’a garde d’étre de ces visages 
disgraciés (Moliere). 您 的 脸 绝 不 是 这 些 失宠 者 的 脸 。( 莫 里 
衰 ) 

garde*f gard] n. f. 1. 卫队 ,警卫 队 , 保安 队 ; la 一 impériale 
皇家 卫队 / la 一 républicaine de Paris 巴黎 保安 警察 / la 
一 d honneur 仪仗队 2. 担任 警卫 的 队伍 , 哨兵 队伍 ; ren- 
forcer la 一 加 强 警卫 队伍 / relever la 一 蔡 换 警卫 人 员 / la 
一 montante [descendante] 上 岗 [ 下 岗 ] 3. la vieille 一 知 
己 , 心腹 , 老 部 下 

garde [gard] n.f， 1. (刀剑 的 ) 护 手 ，Le chapeau sous le 
bras，la main sur la garde de mon épée (France) ,我 把 幅 
子 夹 在 腋 下 , 一 只 手 放 在 剑 的 护 手 上 。( 法 朗 士 )2.( 书 的 ) 衬 
页 :prendre des notes sur la 一 de son livre 在 书 的 衬 页 上 
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做 笔记 3. 卫 牌 [纸牌 戏 中 用 以 保护 大 牌 的 同 花 色 的 较 小 的 牌 ] 
4. 避免 与 车 顶 碰撞 的 间隔 ; Dans ce nouveau modele de 
voiture，la garde aa toit a été un peu augmentée. 在 这 种 
新 型 汽车 里 , 旅客 头 部 与 车 顶 间 的 安全 高 度 有 了 一 些 增加 。s. 
[ 船 ) 轧 斩 , 绞 6，pl，( 叶 子 锁 的 ) 叶 子 , (弹子 锁 的 ) 弹 子 

garde- préf. 表示 “守卫 ”的 意思 

garde-a-vous [gardavu] n. m. 【. (兵士 ) 立 正 资 态 : étre figé 
dans un 一 irréprochable 做 无 可 挑剔 的 立正 姿态 / se met- 
tre au 一 作 立 正 姿势 / Garde-i-vous! 立正 ! [军队 操练 时 
用 的 口令 ] 2.〈 转 ; 毕 恭 毕 敬 的 姿态 

garde-barriere [gardabarje:r] (pl.， ~ s- 一 s) n. { 铁 ] 道 口 看 
守 员 

garde-boue [gardebu] n. m. inv. (车 轮 的 ) 挡 泥 板 

garde-boeuf [gardaboef] ( pl. ~ $s- 一 5) n. m. 牛 背 个 , 黄 头 跨 
[栖息 地 为 亚洲 ,非洲 , 常 立 在 牛 背 , 吞食 牛 背 上 的 寄生 虫 ] 

garde-cailloux [gardakaju] n. m. inv， 卵石 护栏 

2arde-cendre [gardesa:dr]( pl，~(8)) n. mm， 壁炉 挡 灰 板 

garde-chasse [gardafas] ( pl. ~$- 一 $) n. m. 猎场 看 守 人 

garde-chiourme [gardafjurm] (pl. ~(s)-~(s)) n.m. 1. 
(十 时 ) 萌 役 犯 的 看 守 2，《 转 ) 凶暴 的 看 守 或 监视 者 

garde-corps [gardek2:r] 2. m. inv，1,【 海 ] (甲板 上 的 ) 把 索 ， 
扶手 绳 , 扶手 2，[ 建 栏杆 

garde-c6te [gardakot] (pl，~ $s) n.m. 1. 海岸 巡逻 艇 ;渔场 
巡逻 艇 2,( 旧 时 的 ) 海 岸 敬 卫 (pl. ~ s- 一 s) 

garde-crotte [gardakrot] n. m. inv. (车 轮 的 ) 挡 泥 板 

garde d' artijjerie [gardadartijri] ”. m. 管理 大 炮 及 弹药 的 士 
官 


Garde de fer [garddefe:r] 铁 卫 军 [1931 一 1940 年 罗马 尼 亚 反 
动 派 模 仿 德 国 党 卫 军 建立 的 一 个 极 右 反动 组 织 ] 

garde-fen [gardefe] .mm. jw (壁炉 的 ) 挡 火 板 , 挡 火 栏 

garde-fou [gardafu] (太一 s) n.m.( 桥 ,阳台 等 的 ) 栏 杆 , 栅 
栏 , 矮 墙 

garde-francaise (gardafrase:z] (pl. ~s- ~s) n.m. 法 国王 
室 卫 队 士 兵 [1563 一 1789] 

garde-frein [gardafre] ( pl， ~ $s- ~ 一 s) n. m，[( 铁 ] 司 疗 员 

garde-frontiere [ gardefr3tje:r] ( pl. ~$- 一 ) n.m. 边防 兵 

garde-hélice [gardaelis] (pl. 一 s) n. m. 螺旋 浆 护 顶 

Gardel, Maximilien (1741 一 1787) 加 尔 台 勒 , 法 国 舞 路 家 。 

Sarde-ligne [gardalin (PL 一 -一 $8) 7. 7 [ 铁 ] 近 线 员 , 巡 


| 


garde-magasin [gardamagaz2] (pl. ~s-~(s)) n.m. 1. 仓 
库 管 理 员 , 仓库 警卫 2. 看 守 军 械 库 的 军官 或 卫兵 

garde-main [gardsmE] ( pL， 一 s) n. m1， (写字 或 绘 面 时 垫 
在 手下 的 ) 垫 纸 2, (刀剑 的 ) 护 手 3. (步枪 等 的 ) 护 木 

garde-malade [gardamalad] (pl. ~ s- ~ 一 s) n. 照看 病人 的 
人 ,看 护 病人 者 

garde-manche [gardama:f] ( pl，~s) n. m， 护 袖 , 袖 套 

garde-manger [gardamazse] n.m.inv. 1 (十 ) 食品 贮藏 室 
2., 食品 橱 , 食品 柜 

garde-marine [gardamarin] ( pl. ~ s- 一 5) n.m. (法国 旧 时 
的 ) 海 军 见 习 军 官 

garde-meuble [gardamoebl] ( pl，~(s)) n. m, 家 具 贮 藏 宝 

garde-mines [gardamin] (pl ~$ 一) n.m.( 旧 时) 矿山 工 
程 师 助 理 

garde-mites [gardemit] (pl，~ s- 一 ) n. m. 看 守 军械 库 的 军 
官 或 卫兵 

gardénal [ gardenal] n. m. 镇 静 剂 

garde-nappe [gardanap] (pl，~(s)) n. m， 盘 碟 等 的 垫子 
[用 以 保护 台布 ] 

2arde-navette [gardanavet] ( pl，~s) 7 m，[ 纺 ] 护 梭 装 置 

garden center [gardensentoe:r] n. m. inv.〈( 美 ) (出 售 花 木 . 园 
艺 用 品 等 的 ) 园 艺 中 心 

gardénia [ gardenja] n. m.【〔 植 板子 

garde-noble [gardan2bl] (pl， ~ s- 一 9) n. 了 封建 领主 对 未 


成 年 贵族 财产 的 享有 权 

garde-notes [gardanot] (六 ~ $- 一 ) .7m. (旧时 的 ) 公 证 人 

garden-party [gardenparti] ( pl，~s) n. f. 〈 英 ) 游园 会 

garde-pavé [gardapave] nn. ni. inv. 边缘 石 

garde-péche [gardapef] (pl ~s- 一 ) n.m. 1. 渔 警 2. 
vedette 一 渔场 巡逻 艇 [ pl. 不 变 ] 3. 渔船 护航 艇 [ pl. 不 
变 ] 

garde-place [ gardaplas] ( 六. 一 (5)) 7 m.[ 铁 ) 座 位 对 号 牌 
插 

garde-port [gardespozr] (pl ~ $5- 一 ($8)) n.m， 内河 码头 监 
督 员 

garder [garde] 1 wv.1. 1. 看 管 , 看 护 , 看 守 , 照料 : 一 un anj- 
mal 看 管 一 个 动物 / ~ un malade 照料 一 个 病人 / Je man- 
duais d' argent pour la faire garder et soigner (Camus). 
我 那 时 缺 钱 无 法 请 人 看 管 和 照料 她 。( 加 织 ) / ~ un prison- 
nier 看 守 一 个 囚犯 / Plusieurs manifestants ont été gardés 
& vue dans les locaux de la police. 好 几 名 示威 者 被 扣 在 警察 
局 受到 严密 看 管 。2. 防止 , 保护 : Nous avons en vain tenté 
de les garder de 1’ erreur. 我 们 曾 徒 劳 地 试图 使 他 们 免 犯 错 
误 。/ Cette veste de fourrure vous gardera du froid， 您 穿 
这 件 皮 只 可 御寒 。/ Des roses que sa main gardera de vieil- 
lir (Racine). 这 些 玫瑰 花 , 他 亲手 保护 才 免 于 衰败 。( 拉 辛 ) 3. 
守卫 , 保卫 , 防卫 : ~ un lieu 守卫 一 个 地 方 / Le concierge 
garde | immeuble. 守门 人 看 管 房子 。/ Les soldats gardent 
le pont. 士兵 们 守卫 着 桥梁 。4. 保存 , 保藏 , 保管 ; Il ne sait 
pas garder son argent. 他 不 会 保管 钱财 。/ Alban roula en 
boule le beau programme qu "让 comptait garder comme 
souvenir (Montherlant). 阿尔 邦 把 那个 精彩 的 计划 揉 成 一 个 
纸 团 , 他 原 想 把 该 计划 保存 起 来 作为 纪念 的 ,( 蒙 泰 朗 ) / 一 
une bonne bouteille pour des amis 为 朋友 们 留 了 一 瓶 好 酒 / 
一 le meilieur pour la fin 把 最 好 的 东西 留 到 最 后 / un vin 
qu' on ne peut 一 plus d’ un an 不 能 保存 一 年 以 上 的 酒 / 一 
des fruits tout 1] hiver 把 水 果 保 存 一 冬 5. 长 时 间 拿 住 , 保持 
住 : Elle garda dans sa main bralante la main que je lui 
tendais (Gide). 她 用 一 只 火热 的 手 握 住 了 我 伸 过 去 的 手 。 
〈 纪 德 ) / Elle baissa ies paupieres et garda les yeux fermés 
(Gide). 她 垂下 眼帘 , 闭 上 眼睛 。( 纪 德 ) / ~ la téte froide 保 
持 镇 静 / ~ une poire pour la soif ( 转 ) 未 雨 绸 织 6. 留 住 ; 一 
qn a diner 留 某 人 了 吃 晚饭 7. ~ un secret 保守 秘密 , Jai 
livré ce secret gu’il nous avait demandé de lui garder 
(Butor). 我 说 出 了 他 要 我 们 保守 的 秘密 。( 比 托 尔 ) 8. 保持 : 
Le modéle gardait la pose (France). 模特 儿 保 持 着 姿势 。 
(法 朗 士 ) / 一 ses habitudes 保持 自己 的 习惯 / ~ rancune 
记 仇 , 怀恨 / 一 de 1 espoir 保持 希望 / 一 ses distances (与 
人 交往 中 ) 保 持 距 离 / ~ sa parole 信守 诺言 / ~ son sérieux 
保持 严肃 / ~ le silence 保持 静默 / 一 la mesure 保持 分 十 
9. 不 离开 ( 某 地 ): malade qui garde la chambre 不 能 离开 房 
间 的 病人 10, 保留 : I] garde une cicatrice de sa blessure. 
他 留 着 伤疤 。/ un pantalon qui ne garde pas le pli 不 留 裙 痕 
的 裤子 11. ~ de (+ inf.), 一 que (+ subj.) ( 古 ) 防 止 ， 
提防 , 避免 ;警惕 ; Par la corbleu! Gardez d'echauffer trop 
ma bile (Moliére). 该 死 ! 你 们 别 让 我 发 脾气 。( 黄 里 哀 ) 
12， en donner & 一 4d7 欺骗 某 人 ; Nous en a-t-on donné 
a garder avec cette affaire-la? (Maupassant) 别人 是 否 在 
这 件 事情 上 菊 骗 了 我 们 ?( 英 泊 桑 ) I se ~ vpr. 1. se 一 二 
carreau 已 有 和 戒备 2. se 一 de 警惕 , 提防; 防止, 避免 ; se 一 
de toute décision hative 防止 匆忙 做 决定 / Gardez-vous de 
manquer votre train， 注意 别 误 了 火车 。3. 被 保存 , 被 贮 放 ， 
Ce fruit ne se garde pas longtemps. 这 种 水 果 不 能 久 放 。 

garde-rats [gardara] n.m. inv.( 舰 舶 靠 岸 时 挫 在 缆绳 上 的 ) 
挡 鼠 板 

garderie [gardri] n. 上 工 .森林 守卫 员 管 辖 的 范围 2. 幼儿 园 ， 
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托儿所 

garde-riviere [gardarivjer] (pl. ~ $s- 一 (3)) n.m.， 内 河 警 
察 , 在 江 、 湖 上 管理 治安 的 警 务 人 员 

garde-robe [gardsrob] (名 .一 5) n.f. 1 《 古 ) 衣 橱 , 衣柜 , 挂 
衣 处 2. 一 个 人 的 全 部 衣服 : la 一 dune actrice 一 位 女 演员 
的 行头 3.〈 古 ) 放 便 盆 处 , 厕所 

garde-scellés [gardase[e]le] (pl. 一 %- 一 ) n.m. 看 管 封印 、 
封条 的 人 

garde-signaux [gardasihno] ( pl， ~ s- 一 ) n. m. 信号 员 

garde-temps [gardtal n. m. inv. 高 精度 的 标准 钟 

gardeur, se [gardoe:r, ez] n. 饲 养 员 , 牧人 , 看 管 牲 畜 的 人 : 
一 se doies 牧 鹅 女 

garde-voie [ gardavwa] (pl，~s -一 (s)) n.m.【 铁 ] 巡 道 

“ 工 ;路 警 , 铁路 警察 

garde-vue [gardavy] n.m. inv. 1. 帽 沿 2. 一 种 灯罩 

gardian [gardjaj n. m.〔 法 国 卡 马尔 格 地 区 的 ) 放 牧牛 、 马 的 人 

gardien, ne [gardje, en] 1n. 1. 看 守 者 , 看管 者 , 保管 者 , 守卫 
者 ; 一 de musée 博物 馆 门 卫 / ~ de 1 immeuble 大 楼 门卫 / 
~ de la prison 狱 座 , 看守 / Le détenu a échappé a la 
surveillance de ses gardiens, 被 拘留 者 逃脱 了 看 守 们 的 监视 。 
/ ~ de nuit 守夜 人 2. 保卫 者 ,捍卫 者 : ~ de la paix (法 国 
的 ) 治 安 警 察 /~s de 1 ordre public 公共 秩序 保卫 者 / un 
一 des traditions 传统 的 捍卫 者 3. ~ de but { 体 } 守 门 员 下 
4. 守护 的 ; ange 一 护 守 天 神 , 守护 神 

gardiennage [gardjena:3] n. m. 1. 看 管 者 的 职务 2. (港口 和 
航空 港 的 } 财 物 看 管 , 保管 : service de -~- 保管 处 3，( 对 幼儿 
的 ) 看 管 , 照料 

gardienne [gardjen] n. f. 奶妈 ,幼儿 园 阿 姨 

gardon [gard5] n. m，1. 欧 钠 ;红眼 鱼 2, étre frais comme 
和 神态 爽朗 , 身体 健康 3. 法 国 塞 文山 脉 地 区 一 些 激流 的 

gare'[gaxr] 2 人 1. 火车 站 ;~ de départ 始 发 站 / 一 
d’arrivée 到 达 站 / entrer dans la 一 进入 车 站 [ 指 人 ] / en- 
trer en 一 进入 车 站 [ 指 火车 ] 2. 泊 船 站 : 一 fluviale 江河 泊 
船 处 3. ~ atrienne 航空 站 / ~ maritime 港口 (火车 ) 站 / 
一 routiere 长 途 汽 车 站 / ~ d’ autobus 公共 汽车 (总 ) 站 / 一 
de transit 转运 站 / ~ de triage 调 车 站 / ~ a marchandises 
货 站 / ~ de croisement 枢纽 站 / ~ de jonction 联 轨 站 / 
halte sans 一 停车 点 

gare*[ga:r] interj. 1, 当心 [告诉 某 人 有 危险 或 说 话 带 威胁 品 
吻 ]: Gare aux conséquences! 当心 后 果 ! / Gare & ne pas 
recommencer une telle sottise! 当心 不 要 再 做 这 样 的 傻 事 ! / 
Gare a la peinture! 当心 油漆 ! / Gare & la contravention 
Pour exces de vitesse! 当心 超速 违章 ! 2。sans crier 一 不 
预先 通知 : I] est arrivé hier & 1’heure du repas sans crier 
gare. 昨天 正当 吃饭 的 时 候 他 突然 来 到 , 预先 没 打招呼 。 

garenne [garen] 1 n.f. 1.〈《 旧 ) 领 主 城 堡 附近 的 禁 猎 区 2. 放 
养 兔子 的 树林 : terriers d’ une 一 养 免 林 中 的 免 祥 3. 禁 渔 区 
于 n.m.( 养 饮 林 中 的 ) 免 :lapin de 一 穴 免 

garennier [gare[ejnje] n. m. 看 守 养 兔 林 者 

garer [gare] 1 v.t. 停放 (车 辆 船只 ); ~ un train 把 列车 开 
进 车 站 / ~ un véhicule 停放 一 辆 车 辆 / Derriere un 
camion gigantesque, il gare sa voiture (Queneau). 他 把 车 
停放 在 一 辆 大 型 卡车 后 面 ,( 饥 诺 ) 2, 收藏 , 安放 , 放 在 可 靠 的 
地 方 ，~ sa fortune 把 财产 藏 好 3，atre garé des voitures 
《 转 , 俗 》 如 开 风险 , 过 平静 的 隐 退 生活 HI se 一 v. pr. 1. (车 
辆 ) 停 放 : Simon finit par se garer a cinq cents métres de 
son cabinet (Sagan). 西蒙 最 后 把 汽车 停放 在 离 办 公 处 500 
米 的 地 方 。( 萨 网 ) / L'omnibus se gare pour laisser passer 
le rapide. 慢车 避让 , 让 快车 通过 。2. se ~ (de) ( 俗 ) 躲藏， 
避 开 : se 一 d'un danger 避 开 一 个 危险 / se 一 des coups 
避 开 打击 / se 一 des voitures 躲避 车 辆 / Nous nous 


sommes garés pour laisser passer les coureurs. 我 们 靠边 
站 , 让 赛跑 运动 员 通 过 。 

gargamelle [gargamel] n. 上 《〈 民 ) 喉 史 , 咽喉 

Gargamelle 卡尔 加 梅 尔 , 拉 伯 雷 小 说 中 人 物 , 卡 冈 都 亚 之 母 。 

Gargantua [gargatqa] 工 2, pr. m. 卡 风 都 亚 [法 国 作家 拉 伯 雷 
(Rabelais) 小 说 中 的 主人 公 , 食 其 惊人 的 巨人 ] H g 一 n.m. 
老 瘦 ,食量 惊人 的 人 ; C'est un gargantua. 他 食 芋 惊人 。 

gargantuesque [gargatqesk] a. 卡 冈 都 亚 式 的 , 饭菜 量 极 大 的 ; 
repas 一 极其 丰盛 的 饭菜 

gargariser (se) [s(3) gargarize] v. pr, 1. 澈 口 : se ~ de 
1 eau salée 用 盐水 濑 口 / Vous devriez vous gargariser la 
gorge， 您 该 滞 滞 喉 晓 。2.。( 民 ) 饮用 : Chacun se gargarisait 
de vieux marc (Arnoux). 每 人 都 在 饮 陈 年 烧酒 (阿尔 努 ) 
3.《 俗 ;爱好 , 喜欢 : se 一 de louanges 喜欢 听 赞 美的 话 , 爱 听 
奉承 话 / On lui a fait quelques compliments，et main- 
tenant il s"en gargarise. 别人 向 他 说 了 几 句 赞美 的 话 , 现在 
他 喜 滋 滋 的 。 

gargarisme [gargarism] n. m. 1. 滞 口 2. 滞 口 液 

gargoine [gargwan] n. f 〈 民 ) 咽喉 , 喉 哎 

gargot [gargo] n. m. 屠夫 

gargotage [gargota:3] n. m. 不 清洁 的 饭菜 ; 烧 得 不 好 的 饭菜 

gargote [gargot] 2. f. 工 .价格 低廉 ,饭菜 质量 差 的 餐厅 2. 环境 
不 洁 的 吃饭 间 

gargoter [gargote] v.i. 1. 不 干 不 净 地 吃 、 喝 2. 烧 低档 饭菜 
3. 光顾 低级 饭 铺 4. (水 ) 町 哪 作 响 : LL’ eau gargote dans la 
marmite. 水 在 锅 里 咕嘟 作 响 。 

gargotier, ere [gargotje, sr] n. 1. 小 饭 铺 老板 2. 低级 厨师 ， 
二 把 万 

gargouille [garguj] n.f. 1.( 常 饰 有 动物 像 的 ) 榴 槽 虎口 ， 
L "eau jaillit a gros bouillons des gargouilles. 水 从 榴 槽 喷 口 
大 量 涌 出 。2. 榆 口 上 的 动物 雕像 ;( 中 世纪 游行 队伍 中 举 的 ) 田 
龙 像 : ~s sculptées 翼 龙 , 鬼怪 雕像 3. 排水 管 

gargouillement [gargujma] n. m. 1, 发 出 像 水 从 榴 槽 喷 口 流 
出 那样 的 声音 , 泪 泪 声 ; les 一 s de la fontaine 泉水 流出 的 泪 
泪 声 2. ( 喉 、 胃 、 肠 中 的 ) 水 泡 音 , 咕噜 声 , les ~s de 
] estomac 骨 部 发 出 的 咕 哆 声 / ~s intestinaux 肠子 发 出 的 
咕噜 音 


gargouiller [ garguje] v. i. 工 . 发 出 泪 泪 声 2. 发 出 水 泡 音 , 发 
出 咕噜 声 ; I] a 1 estomac qui gargouille. 他 的 胃 发 出 咕噜 吐 
噜 的 响声 。/ Le ventre me gargouille. 我 肚子 在 咕 史 咕噜 叫 。 
3.《 民 ) 哗啦 哗啦 地 蹄 水 

gargouillis [garguji] n. m. 水 从 榴 槽 喷 口 流出 时 发 出 的 声音 ， 
泪 泪 声 

gargoulette [gargulet] n. 人 1.( 陶 制 ) 凉 水 谈 2.( 民 ) 哈 晓 : 
se rincer la ~ 喝酒 

gargousse [gargus] n. f. (旧时 军用 ) 弹 药 简 

gargoussier [ gargusje] n.m., gargoussiére [ gargusie:r ] 
n. 了. 装 弹药 简 的 木 箱 

Garibaldi, Giuseppe (1807 一 1882) 加 里 波 第 , 意大利 政治 家 。 

garibaldien, ne [garibaldjE, en] a., n. m.【〔 史 ] 加 里 波 第 式 的 
(士兵 ) : Vetu de velours rouge, selon la mode des garibal- 
diens (Bourges), 按照 加 里 波 第 士兵 的 服 式 , 穿着 红 丝 绒 服 
装 。( 布 尔 热 ) 

garide [garid] n. 了 . 石 质 土壤 早生 落叶 灌木 

garnache [garnaf] n. f. (中 世纪 一 种 皮毛 里 子 的 ) 斗 篷 

garnement [garnama] 2. m. 1. 无 赖 , 坏蛋 2. 淘气 鬼 , 小 奖 
皮 : Tenant par la main un garnement qui avait di faire 
quelque sottise (Aragon), 用 手 抓 住 了 一 个 做 了 使 事 的 淘气 
鬼 。.( 阿 拉 贡 ) 

garnett [garnet] n. m. 扯 松 机 

garnettage [garneta:5] n. m. 扯 松 ; 弹 毛 

garni, e [garni] a. 配 有 … 的 ; 饰 以 … 的 ; 装 满 … 的 ， chambre 
~e 配 备 家 具 的 卧室 / bourse bien ~e 鼓 鼓 的 钱包 / 
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choucroute ~e 酸菜 .土豆 .部 肉 拼 盘 / tige 一 e depines 带 
刺 的 茎 二 

garni {garni] 7. m. 1.【 建 ] (大 石 块 间 乏 中 的 ) 填 塞 石 2.《 古 》 
按 月 , 周 出 租 带 家 具 房 闻 的 旅馆 : loger en 一 住 在 按 月 出 租 带 
家 具 的 旅馆 

garniérite [garnjerit] n. 上 硅 镁 镍 矿 

garnir [ garnir] 1 vw.t 1 装备 ;配备 ;配置 一 une 
bibliotheque 给 一 家 图 书馆 配备 图 书 / avoir un portefeuille 
bien garni 有 钱 , 富有 / ~ le feu 给 火 添 柴 / avoir une 
bouche mal garnie 牙齿 不 全 / ~ le réfrigérateur 把 冰箱 装 
满 食物 和 饮料 2. 配备 防卫 力量 : ~ une place forte 给 要 塞 配 
备 防卫 兵员 和 武器 3, 装饰 ; 装 上 , 衬 以 ; 一 une table de 
fieurs 用 花 装 饰 餐 桌 / ~ des fauteuils 给 扶手 椅 加 填料 / 一 
un manteau de fourrure 给 大 衣 衬 上 皮 里 子 / ~ une 
etagere de bibelots 在 一 个 多 宝 格 上 放 小 摆设 4. 给 … 配 菜 ， 
un piat de boeuf garni 配 有 蔬菜 的 一 盘 牛 肉 5. ~ un lieu 
(人 ) 挤 满 一 个 地 方 : Les spectateurs garnissaient déja les 
balcons et les galeries. 楼 厅 和 包 末 已 经 挤 满 观众 。6. 一 une 
forme 【 印 ] 装 板 填空 7.【 纺 ] 拉毛 , 拉 绒 TI se ~ wv. pr. 1. 装 
备 自己 ; 布 满 , 装 满 : Le thkitre se garnit lentement. 剧场 里 
的 人 慢 慢 多 起 来 了 。2. se 一 Ie ventre [lestomac] ( 民 ) 吃 东 
西 , 吃 饱 肚子 

garnisaire [garnize:r] n. 7 工 .( 古 时 ) 守 候 在 逃兵 家 中 的 士兵 
2. 催 税 员 


garnison [garniz5] n. f. 1. 驻军, 卫 成 部 队 : Ils se racontent 
des histoires de chasse et des bals de garnison (Aragon) . 
他 们 相互 讲述 打猎 的 故事 和 驻军 的 舞会 (阿拉 贡 ) / comman- 
dant qd armes d une 一 驻军 司令 , 卫 成 司令 2. 驻扎 地 , 驻防 
地 : Le régiment a change de garnison， 这 个 团 已 调 防 。3. 
驻扎 ,驻防 ; atre en 一 atenir 一 ... 在 某 地 驻防 4. 
〈 金 银 器 的 ) 焊 接 部 分 

garnissage [ garnisa'5] nn. mm 1. 装备 , 配备, 装饰 ~ de 
plomb 【 治 ] 镀 铅 2. 为 车 辆 装备 车 座 3. (陶器 ) 粘 接 附件 的 制 
配 , 粘 接 附件 4.〔 纺 ] 拉毛 , 拉 绒 5.【 技 ] 填料 , 密封 料 ; 炉 衬 : 
一 de convertisseur 转炉 炉 衬 

garnisseur, se [garnisos:r, g:z] 工 a. 装配 (家 具 ) 的 , 装饰 (家 
服 、 裙 等 ) 的 下 n. 装配 工 , 装饰 工 HI x. f 【 纺 ] 拉 毛 机 

garniture [garnity:r] n. 上 1. 装饰 品 ;配件 , 附属 物 , 加 固 物 ; 
一 de chapeau 帽子 装饰 唱 / une 一 métallique 金属 衬 热 , 金 
展 蒙 套 / ~ de piston 活塞 密封 环 / 一 d' étanchéité 密封 防 
水 环 / 一 de frein 阔 衬 片 , 制 动 片 2， 属 具 , 配套 用 具 : ~ de 
foyer 火炉 用 具 3.〔【 印 ] 嵌 空 材 料 , 空 铅 , 铅 条 : 一 de fonte 铁 
条 4. 【陶瓷 ) 粘 接 附件 5.( 海 ] 祷 的 [ 帆 的 ] 索 具 , 榴 的 [由 的 ] 装 
备 6. 成 套 物 : ~ de bureau 一 整套 办 公用 具 7、[ 汽 ] 汽车 内 
部 装饰 , 繁 套 8，[ 京 调 底 菜 , 配 菜 : Voulez-vous des frites 
ou haricots comme garniture? 您 要 炸 土 豆 条 还 是 宽 豆 作 配 
菜 呢 ? / 一 d’ un plat de viande 一 盘 内 的 配 菜 

garonnais, e 【garone, sz] 1 a. (法 国 ) 加 龙 省 的 1G~ nn. 法 
国 加 龙 省 人 

Garonne (ja) 加 龙 河 , 法 国 主要 河流 之 一 , 长 575 公里 。 

garou 风 Jloup-garou 

garow [garu] n. m.〔 植 ] 亚麻 叶 瑞 香 [ 开 白花 , 极 香 ] 

garouille [ garuj] n. f， 鹏 脂 上 忠 株 树 根 皮 [ 作 苞 料 用 】 

garrigue [garig] n. 上 车 里 哥 宇 群 落 [ 地 中 海地 区 森林 被 毁 后 的 
次 生 林 , 常 绿 灌木 丛 ] 

garron [gar3] 7. 77， 鹊 类 的 公 乌 

garrot [garo] n. m， 警 甲 ; le 一 d'un cheval 马 的 获 甲 

garrot*[garo] n. mz、1。 紧 索 棒 , 绞 索 棒 : ~ d'une scie 句子 上 
的 绞 板 2，[ 农 ] 引 缚 树枝 的 木 棒 3. 止血 带 : JI fallut poser un 
garrot en toute hate (Gide). 应 该 马上 扎 上 一 根 止血 带 ,( 纪 
德 ) / arréter une hémorragie avec un 一 用 止血 带 止 血 4. 
绞刑 刑 具 : supplice du 一 绞刑 / condamner au 一 判处 绞 


刑 

garrotftage fgarota5] n.m， 1, 绑 , 缚 , 捆 2. 绞 死 [ 古 时 刑罚 ] 

garrotte [garot] ”. 了 绞刑 ;绞刑 刑 具 

garrotter' [garote] v. 上 捆 , 缚 , 绑 ; ~ un prisonnier 捆绑 一 名 
囚犯 / 一 1 opposition 〈 转 ) 堵 住 反 对 派 的 嘴 

garrotter [garote] wv. 上 1、 施 绞刑 2、( 园 ] 引 缚 (树枝 ) 

gars [ ga] n. 1. 1.( 俗 ) 小伙子: C'est un brave gars. 他 是 一 
个 正直 的 小 伙 子 。2. 身 强 力 壮 的 人 ;果断 的 人 : Il parait que 
c'est un gars a la redresse (Romains)、 听 说 他 是 个 神通 广 
大 的 能 干 汉子 。( 罗 曼 ) 3. 男 家 年; 男人: tous les ~ du vil- 
lage 全 村 的 男 青年 / [打招呼 用 ] Par ici, les gars! 〈 民 ) 小 伙 
子 们 , 从 这 里 走 ! / Bonjour, mon gars! 早 安 , 我 的 孩子 ! 

Gascogne 加 斯 科 涅 , 法 国 旧 行政 区 , 今 比 利 牛 斯 出 ,大 西洋 和 加 
龙 河 之 间 地 区 , 在 文学 作品 中 , 该 地 区 居民 以 豪 绞 、 爱 吹 嗪 、 言 过 
其 实 著称 。 

gascon, ne [gask5, on] 1 a.1. 加 斯 科 涅 的 , accent 一 加 斯 科 
涅 口音 2. 硅 口 的 ,吹牛 的 于 G 一 n. 1. 加 斯 科 涅 人 : iessive 
de G 一 加 斯 科 涅 人 洗衣 方式 [ 指 把 脏 衣 服 反 穿 ] 2. 夸 口 者 , 吹 
牛 痢 :promesse de G~ 空头 支票 ,不 履行 的 诺言 3. en G 一 
巧妙 地 ;se tirer en G 一 d’ une situation délicate 机 灵 地 从 
车 手 的 形势 中 脱身 / une offre de G 一 一 项 不 严肃 的 建议 HE 
2. m， 加 斯 科 涅 方言 

gasconnade [gaskonad] n.f 夺 侣 , 钦 牛 : I amusait la ga- 
lrie de ses gasconnades. 他 海关 天 空 、 添 油 加 酷 地 吹牛 引 听 

兴 。 

gasconner [gaskone] v.i. 1. 说 话 带 加 斯 科 涅 口音 2。 硅 口 , 吹 
牛 ;说 话 添 油 加 酷 , 随意 演 染 

gasconnisme [gaskonism] n. m. 加 斯 科 涅 方言 特有 的 表达 方 
式 和 发 音 

gaser [ gaze] n. m，Y 射线 微波 激 射 器 

gasifere [gazifer] a. 含 气 的 

gas(-)oil [gazoj, gazwall n. m.《 英 ) 瓦 斯 油 ; 粗 柴油 : ~ pour 
moteurs Diesel 用 于 柴油 发 动机 的 粗 柴 独 [法国 官 方 主张 此 词 
改 用 gazole] 

gaspacho [gaspatjol n. me.《〈 用 生 黄 瓜 、 西 红 柿 和 面包 片 加 辣 
- 椒 、 大 蒜 做 成 的 ) 凉 汤 [西班牙 式 凉 汤 ] 

gaspiliage [ gaspijaxg] n. nm. 浪费， Les économes détestent 
opiloge, 做 总 务工 作 的 人 最 厌恶 浪费 。/ 一 de forces 浪 

力气 

gaspiher [gaspije] v.t. 浪费 , 精 跑 ， ~ son argent 浪费 金钱 / 
一 ses économies 挥 翟 积蓄 / 一 son temps 浪费 时 间 / 一 
ses forces 浪费 精力 / 一 eau en période de sécheresse 在 
蛙 灾 期 间 浪 费 水 / Nous gui gaspillons le charbon sans 
souci des générations a venir (Gide) .我们 不 顾 子孙 后 代 浪 
费 煤 炭 。( 纪 德 ) 

gaspiiieur , se [gaspijoe:r, 9:2] za. 浪费 的 : Il est gaspilleur. 
他 是 个 很 浪费 的 人 。IT n. 浪费 者 

Gassendi, Pierre (1592 一 1655) 傣 私 狄 , 法 国 暂 学 家 和 天 文学 
家 , 主张 唯 灵 论 和 感觉 论 相 结合 。 

gassendisme [gasedism] 2. 和 2，[ 哲 ] 伽 丢 狄 (Gassendi) 学 说 

gassérectomie [ gaserektomi] n. 上 【 医 ] 三 叉 神 经 节 切 除 术 

gaster [gaste:r] n. 7. 《〈 希 ) 胃 , 腹 

gastero-, gastr(0)- préf， 表示 “ 胃 , 腹 ” 的 意思 

gastéropodes 见 gastropodes 

gastraigie [gastralsi] n. 上 【 医 ) 胃痛 

gastralgique [gastralsik]【 医 JI a. 胃痛 的 , douleur 一 胃痛 
了 1 n. 习 痛 患者 

gastrectasie [gastrektazi] 2. 上 【 医 ] 胃 扩 张 

gastrectomie [ gastrektomil n. f. 【 医 ] 胃 切除 术 : ~ partielle 
部 分 胃 切 除 术 / ~ totale 全 骨 切 除 术 

gastricsine [gastriksin] mn..f. 胃 亚 蛋白 酶 

gastride [gastrid] 2 有 【 医 ] 过 敏 性 胃 黏 膜 水 肿 

gastrine [gastrin] n. 六 胃 泌 素 
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gastrinome [gastrinom] n. m，[ 医 ] 骨 刻 素 瘤 
gastrique [gastrik] Ia. 胃 的 : embarras ~ 胃 功 能 障碍 / suc 
一 胃液 / acidite 一 胃酸 I1 nx， 胃病 患者 

gastrite [gastrit] 2. 上 【〔 医 ) 胃炎 : ~ atrophique 萎缩 性 胃炎 
gastroanastomose [gastroanastomo:z] n. A 【 医 ] 骨 轩 吻合 术 
gastrobiopsie [ gastrobjopsi] n. 上 【 医 ) 胃 活体 检查 
gastrocele [gastrosel] n. f.【 医 ] 角 膨 出 , 胃 疝 
gastrochronorrhée [ gastrokronore] n. 上 【 医 ] 慢性 胃液 分 沁 


gastro-colite [ gastrokolit] n. 上 【〔 医 1 胃 结 肠炎 

gastro-colostomie [ gastroKkolostomi] n. 上 【 医 ] 胃 结肠 吻合 术 

gastrodiaphanie [ gastrodjafani] n. 上 【 医 ] 胃 透 照 检查 法 

gastrodiaphanoscope [gastrodjafanoskop] n. m.【 医 ] 胃 透 昭 
镜 


gastro-duodénal, ale [gastrodyodenal] (pl. 一 az) a. 胃 
十 二 指 肠 的 : artere 一 胃 十 二 指 肠 动 脉 

gastro-duodénectomie [ gastrodyodenektomi] n. f.〔 医 ] 胃 十 
二 指 肠 切除 术 

gastro-duodénite [gastroddodenit] n. 人 〔 医 ] 胃 十 二 指 肠炎 

gastro-duodénostomie [gastrodqodenostomi] n. 上 【 医 ) 胃 十 
二 指 肠 吻合 术 

gastrodynie [gastrodini] n. f.【( 医 } 胃痛 

gastro-élytromie [gastroelitromi] n. 上 【 医 ] 前 腹 取 婴 术 

gastro-entérite [gastroaterit] n. f/.【 医 ] 角 肠 炎 

gastro-entérocolite [gastroaterokolit] n. f 胃 小 肠 结肠 炎 

gastro-entérologie [gastroateroio5i] n. f. 骨 肠 病 学 

gastro-entérologue [gastrodterolog] n. 骨 肠 病 专 科 医 生 

gastro-entéropathie [gastroateropati] n. f. 胃 肠 病 

gastro-entéroptése [ gastrotteroptoxz] n. 上 胃 肠 下 垂 

gastro-entérostomie [ gastroGterostomi] n. f， 胃 肠 吻 合 术 

gastrofibroscope [gastrofibroskp] n. m.【 医 ] 纤维 胃镜 

gastrogene [gastrosen] a.【 医 } 胃 原 性 的 

gastro-hépatique [gastroepatik] a.【 医 ] 胃 肝 的 

gastro-iléostomie [gastroileostomi] n. f.【 医 ] 胃 空肠 吻合 术 

gastro-intestinal, ale [gastroetestinal] (pl. ~aux) a. 胃 
肠 的 : troubles 一 aux 胃 肠 机 能 紊乱 

gastro-jéjunostomie [gastrosesynzstomi] n. f 胃 空 肠 吻 合 
术 


gastrolatre [gastrolatr] n. 贪图 口福 之 徒 ; 酒 了 早饭 袋 

gastrolithe [gastrolit] n. m. 胃 结 石 

gastrologie [ gastrol23i] n. 上 (《 旧 ) 美食 学 [有 了 时 作为 gas- 
tronomie 的 同义词 ] 

gastrolyse [gastroliz] n. f.【 医 ] 胃 松 解 术 

gastromalacie [gastromalasi] n. f. 胃 软 化 症 

gastromycose [gastromiko:z] ”. f 【 医 ] 胃 和 霉菌 病 

gastromyxorrhée [gastromiksore] n. f.【 侨 ] 胃 黏 液 溢 

gastronome [gastronom] n. 美食 家 

gastronomie [ gastronomi] n. f. 美食 术 , 美食 学 

gastronomique [ gastronomik ] a. 美食 术 的 , 美食 学 的 : la 
chronique 一 d'un journal 报纸 的 美食 专栏 / restaurant 一 
美食 餐厅 / repas 一 美 餐 

gastropexie [gastropeksi] n. A 〔 医 ] 胃 国 定 术 

gastrophotographie [gastrofotografi] n. 了.【 医 ] 胃 内 摄影 术 

gastroplégie [gastroplesi] n. A 【 医 ] 胃 麻 六 

gastroplication [gastroplikasj5] n. f.【 医 ) 角 折 释 术 

gastropodes [ gastropod ], gastéropodes {[ gasteropod ] 
nn. m. 加，[ 动 ] 腹 足 纲 

gastropt6se [gastroptoz] n. 上 【 恬 ] 胃 下 垂 

gastro-pylorectomie [gastropilorektomi] n. 上 【 医 ] 幽门 及 部 
分 胃 切 除 术 

gastro-pylorospasme [gastropilorospasm] n. m.【〔 医 ] 骨 幽 门 
痉挛 


gastrorragie [gastrorasi] 2. f.【〔 医 ] 胃 出 血 
gastrorraphie [gastrorafi] n. 上 【 医 ] 胃 缝 合 术 
gastrorrhexis [ gastroreksis] 2. f. 【 医 ] 骨 破裂 
gastroscope [ gastroskop] 7. m.【 医 ] 胃镜 
gastroscopie [gastroskopil n. 了 上 【〔 医 ] 胃镜 检查 
gastrose [gastro'z] n. f， 【 医 ] 胃病 
gastrospasme [gastrospasm] n. mm. 【 医 ] 胃 痉 挛 
gastro-splénique [gastrosplenik] a. 胃 脾 的 
gastrostomie [ gastrostomi] n. 上 【 医 ] 骨 造 口 术 
gastrotechnie [ gastrotskni] n. f. 京 调 营 养 法 , 京 调 技 艺 
gastrothérapie [gastroterapi] n. f，[ 医 ] 骨 制 剂 疗法 ; 胃病 疗 
法 


gastrotomie [gastrotomi] n. 上 【 医 ] 胃 切 开 术 

gastrovolumétrie [gastrovolymetri] n. 上 【 医 ] 胃 容 量 测量 法 

gastrula [ gastryla] n. 上 【〔【 生 ] 原 肠 胚 

gastrulation [gastrylasj3] 2. 上 【〔 生 ] 原 肠 胚 (的 ) 形 成 

gastunite [gastynit] n. 大 【《 矿 ] 钾 锁 矿 

gat [ga] 2. m. (码头 ) 岸 梯 

gate [geit] n. 上 〈 英 ) [无 ] (可 控 硅 的 ) 控 制 极 

gate- préf. 表示 “ 坏 的 , 差 的 "意思 

gate, e [gate] I a. 1. 腐烂 的 , 变质 的 , dents 一 es 烂 牙 2. 受 
溺爱 的 : enfant ~ 受洗 爱 的 孩子 , 宠儿 ; ( 引 ) 任性 的 孩子 II 
n. mm. 腐烂 部 分 : 6ter le 一 中 un melon 挖 掉 甜瓜 的 腐烂 部 
分 


gateau [gato] (pl ~x) 【nn.m. 1. 饼 , 糕 , 蛋糕: ~ de riz 米 
糕 , 米 制 糕 点 / un 一 a la creme 奶油 蛋糕 / partager un' 一 
en quatre parts 把 一 个 蛋糕 切 成 四 块 / ~ des rois 国王 蛋糕 
[ 指 中 间 藏 豆 , 让 分 食 者 试 运气 的 一 种 特制 蛋糕 ] 2, 饼 状 物 , 块 
状 物 ，-- de plomb 铝 块 3. (蜜蜂 的 ) 巢 牌 : ~ de miel 蜜 有 息 
4. 雕刻 者 放 入 模子 的 蜡 或 陶土 5S，pariager le 一 〈 俗 ) 分 峙 
/ C'est du giteau. 《〈 民 ) 这 是 容易 办 到 的 事 。 这 是 唾 手 可 得 
的 东西 。6. avoir sa part du 一 分 得 一 杯 凌 , 拿 到 自己 一 份 开 
a.inv.〈 俗 ;papa [maman] ~ 宠 子 女 的 爸爸 [妈妈 ] / 
grand-papa 一 宠爱 孙 儿 的 外 公 或 祖父 

gate-bois [gatbwa] n,m. inv， 1.《〈 俗 ) 整 靶 本 底 2。{ 昆 ] 木 过 
峨 


gate-metier [gatmetje] ( pl， ~(s)) n. m. 做 蚀 本 生意 的 人 
gate-papier [gatpapje] n. m. inv.〈 旧 ) 本 事 不 大 的 作家 ,平庸 
的 作家 


gate-pate [gatpat] n. m. inv， 奖 脚 的 面包 师 , 手艺 平平 的 糕饼 
师 


gater [gate] 1 v.t. 1. 使 变质 ,使 腐烂 ,Trop d'engrais gate 
la terre, 施肥 太 多 损伤 地 力 。/ 一 du papier 浪费 纸张 [ 瞪 写 
无 价值 的 作品 ] / La chaleur gite la viande. 高 温 使 肉 变质 
腐烂 。/ Il] faut manger ces fruits, demain, ils seront gatés. 
这 些 水 果 应 该 吃 掉 , 放 到 明天 就 要 坏 了 。/ avoir des dents 
gatées 有 星 牙 2. 使 失去 原 有 的 优点 , 损害 美观 ，Cette mai- 
son gate le paysage. 这 座 房屋 破坏 了 风景 。/ Un détail mal 
placé peut gater un ensemble. 一 点 细节 处 置 失当 会 有 损 整 
体 。3. 弄 坏 , 弄 粳 :，Les mauvaises fréquentations |] ont 
gaté. 他 因 交 友 不 愤 而 变 坏 了 。/ ~ une affaire par sa ma- 
ladresse 由 于 自己 的 思春 而 把 事情 弄 精 / Ne gatons pas nos 
derniers instants (Gide). 切 勿 精 踏 我 们 的 最 后 时 光 。 ( 纪 德 ) 
4. 削弱 或 破坏 : Je ne veux pas gater votre plaisir 
《Proust) . 我 不 愿 使 你 扫兴 。( 普 鲁 斯 特 ) / ~ le metier 做 亏 
本 事 , 做 蚀 本 生意 5. ~ un enfant 溺爱 , 过 分 宠爱 孩子 , Vous 
1 avez trop gaté, c’est un terrible enfant gaté (Triolet). 
您 太 宠 他 了 , 他 是 -个 让 人 受 不 了 的 ,被 宠 坏 了 的 孩子 ,( 特 里 奥 
莱 ) /Il est 1 enfant gaté de la fortune. 他 是 命运 的 宠儿 。 
6. 一 qn 给 以 特别 关注 和 厚爱 ，C’ était splendide, vous 
nous avez gatés. 一 切 妙 极 了 , 您 对 我 们 太 好 了 。7. etre gaté 
遇 到 好 运气 : I] a fait un temps superbe pendant tout notre 
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séjour, nous avons été gatés. 我 们 逗留 期 间 天 气 好 极 了 , 我 
们 运气 真 好 。/ Encore la pluie, nous sommes gatés! 〈 讽 又 
下 南 了 ,我们 真 走运 ! I wv. i，[ 医 ] 大 小 便 失禁 ; malade qui 
gate 大 小 便 失禁 的 病人 1 se 一 _v. pr. 1. 变质 , 腐烂 : Les 
fruits se gatent facilement. 水 果 容 易 腐烂 。2. 败坏 : Faute 
de travail, il a laissé ses dons se géter. 由 于 没有 工作 , 他 英 
雄 无 用 武之 地 。3. 变 坏 : Le temps se gate. 气候 变 坏 。/ La 
situation se gate. 时 局 变 坏 。 
gaterie [gatri] n. f. 1. 姑息 , 宠爱 : I] n’a que des gateries 
pour cet enfant. 他 对 这 和 孩子 一 味 迁 就 宠爱 。2. 小 礼物 ; 甜 
食 : Je leur apporterai des gateries de Paris. 我 将 从 巴黎 带 
些小 礼物 给 他 们 。 
gate-sauce [gatso's] (pl. ~(s)) n.m. 1. 
把 刀 2. 帮 有 司 
gateux, se [gato, ez] a., n, 1. 年 老 糊涂 的 (人 ):; Ce vieillard 
gateux, victime de sa fatuité, de sa suffisance vénielle 
(Gide) . 这 个 糊涂 老头 , 沦 为 自命 不 凡 . 年 老 自满 的 牺牲 品 。 
( 纪 德 ) 2. 痴呆 的 (人 ), 迟钝 的 (人 ): Tu te répétes, tu de- 
viens gateux. 你 翻 来 洲 去 重复 同一 件 事 , 变 得 有 些 痴呆 。/ 也 
adore cette petite, il en est gateux. 他 爱 这 个 小 姑娘 , 爱 得 
发 了 痴 。3. 大 小 便 失禁 的 (人) 
gatifier [gatifje] v. i. 1. 变 得 老 糊涂 2. 变 得 痴呆 , 变 得 迟钝 
gatine [gatin] 2. f. 1. 贫 痛 的 沼泽 地 2. 贫穷 地 区 
gatinelle [gatinel] n. f. (法国 普 瓦 图 流行 的 ) 女 幅 
gation，ne [gasj5，2n] n. (瑞士 , 俗 》 被 过 分 宠爱 的 孩子 , 受 
到 调 爱 的 孩子 
gatisme [gatism] n. m. 1. 年 老 糊涂 : Ts"en tient toujours a 
ses vieilles théories, c'est du gatisme. 他 始终 坚持 老 一 套 理 
论 , 这 是 年 老 糊 涂 的 表现 。2. 痴呆 , 迟钝 3.【 医 ] 大 小 便 失 禁 ; 
. 蒋 动 玉 硬 化 症 [四 肢 震 额 .遗忘 等 ] 
GATT ( 英 ) General Agreement on Tariffe and Trade 关税 
. 及 贸易 总 协定 
gatte [gat] 2. 上 【 船 ] 锚 链 舱 
gattilier [ gatilje] x. m.【〔 植 ] 牡 抹 
gattine [gatin] n. f. (大 的 ) 空 头 病 , 亮 头 , 起 缩 病 
gauche'[go:|] 1 a. 1. 焉 斜 的 , 条 楼 的 ，une régle toute 一 一 
把 尹 得 房 害 的 尺 / Leur vol gauche [ des chauves-souris] 
nous inquiete (Renard) ， 蝙蝠 焉 斜 地 飞翔 使 我 们 不 安 。( 列 那 
尔 ) 2.【 数 ] 不 在 同一 平面 的 , 手 曲 的 , 扭曲 的 : polygone 一 挠 
多 边 形 / courbe 一 挠 曲线 / surface 一 捏 曲面 开 2 mm. 1. 
牌 斜 , 竹 棱 : le 一 d'une bielle 连 杆 的 焉 和 斜 2. un crochet du 
一 【拳击 ] 左手 钩 拳 
gauche"[go:J] 工 c. 1. 左 的 , 左手 的 [ 指 身体 而 言 ]: la main 一 
左手 / 1'ceil 一 左 眼 2. 左边 的 [ 指 有 方向 性 的 东西 而 言 ]: la 
rive 一 de la Seine 塞纳 河 左岸 3. 左边 的 [对 照片 .绘画 的 阅 
者 而 言 ]: le c6té 一 d'un tableau 一 幅 画 的 左边 4. se lever 
du pied 一 〈 转 , 俗 ) 心情 不 愉快 / mariage de la main 一 
( 古 时 ) 贵 族 和 平民 的 结婚 ; 自由 结合 ; 男女 同居 / acide tar- 
trique 一 【化 ] 左旋 酒石酸 开 nn.f. 1. 左 , 左手, 左边; 了 
roulait tout a fait sur la gauche. 他 紧 贴 路 的 左边 开车 。/ 
Mon voisin de gauche ne disait rien (Camus). 我 的 左 邻 什 
么 话 也 不 说 。( 加 缪 ) 2. & ~ loc. adv. 向 左 ;在 左边 : doubler 
a 一 从 左边 超车 /prendre une chose a 一 ( 转 ) 曲解 某 事 / 
jusqu 'a la 一 〈 转 , 俗 》 达 到 极限 : I m'a ennuyé jusqu”& 
la gauche. 他 使 我 厌烦 到 极点 。/ mettre de !’argent & 一 
积 敬 钱财 / passer !'arme 4 一 〈 转 死亡 / etre & 一 左倾 
3. 6 一 de loc prép. 在 … 左 边 : L escalier est & gauche de 
la loge du concierge. 楼 梯 在 门 房间 的 左边 。4. a droite et a 
一 loc.adv. 到 处 : emprunter a droite et a 一 到 处 借 钱 , 到 
处 伸手 5。de droite et de 一 1oc.adv 从 四 面 八方 : Les 


abeilles volent le piquer de droite et de gauche. 蜜蜂 从 四 
面 八方 飞 来 灼 他 。 


《 旧 ) 鉴 脚 厨 师 , 二 


gauche [go:j] a. 不 自然 的 , 笨拙 的 , 呆 笨 的 : 了 a 1 air un peu 
gauche. 他 有 些 策 拙 的 样子 。/ renverser une tasse d'un 
geste 一 笨拙 地 打 翻 了 一 个 杯子 / un enfant 一 一 个 笨拙 的 
孩子 / Il est gauche dans tout ce qu'il fait. 他 做 任何 事情 
都 笨 手 每 脚 。 

gauche'Tgo:J] n. (与 论 , 党 派 的 ) 左 派 , 左翼 : les progres de 
la 一 aux élections 选举 中 左派 取得 的 进展 /下 extreme 一 
极 左派 / le rassemblement des 一 s 左翼 政党 的 联合 / etre 
de 一 具有 左派 观点 

gauchement [gojma] adwv. 不 自然 地 , 笨拙 地 

gaucher, ere [goje, e:r] a.,n. 惯用 左手 的 ( 人): Cet homme 
est gaucher. 这 位 男子 是 左 撤 子 。 

gaucherie [gojri] n. 上 不 自然 , 笨拙: ~ dadolescent 青少年 
的 笨拙 


gauchir [gofir] 1 vw.t. 1. 使 变形 , 使 题 棱 : L’humidité a 
gauchi le bois. 潮湿 使 木头 变形 。2.【 空 ] 使 (机 辟 ) 竹 曲 ; 使 
( 副 辟 、 襟 翼 ) 上 下 偏转 : ~ les ailes d'un avion 使 机 翼 偏 转 
3，( 转 ; 在 曲 , 颠倒 是 非 : ~ un fait 看 曲 事实 4.( 古 ) 避 开 , 躲 
开 : Présageant ma perte et voulant me conseiller pour la 
gauchir CChapelain) 玫 和 人 入 和， 所 以 想 向 我 进 一 言 以 
避 开 这 一 遭遇 。( 兰 ) JI vi 1. 变形 , 帮 棱 ， Cette 
Planche gauchit. 这 块 板 变形 了 。 2. 下 偏向 3.《 古 ) 避 开 ， 
躲 躲 办 闪 : Il faut ouvrir son coeur et ne point tant gauchir 
(La Fontaine). 应 该 敞开 心胸 而 绝 不 是 这 样 躲 胃 办 闪 。( 拉 封 
丹 ) HI se ~ v. pr. 变形 , 和 医 棱 :Le bois se gauchit、 木头 变 
形 。 


gauchisant, e [gofiza,at] a. 左倾 的 ， 接近 左派 的 : artiste 一 
左倾 艺术 家 / écrivain 一 左倾 作家 

gauchisme [gojism] n. m. 左派 的 态度 , 左派 的 主张 

gauchissement [gofisma] n. m. 1. 变形 , 手术 2，[ 空 ]( 机 翼 ) 
起 曲 , 扭转 ;( 副 翼 、 襟 翼 ) 上 下 偏转 3.〈 转 ) 焉 曲 , 偏差 : ~ de 
la réalité 和 焉 曲 事实 

gauchiste [ gojist] 1 a. 左倾 的 ,左派 的 HH n. 左倾 分 子 , 左派 分 
子 


gancho [ gojo] n. m，(《 西 ) (南美 潘 帕 斯 草原 上 的 ) 高 丘 人 

gaudage [goda:3] n. 72.〈 用 淡 黄 木犀 草 作 染料 ) 染 色 

gaude [go:d] n. 上 1 [ 植 ] 淡 黄 木犀 草 [ 又 称 herbe jaune] 2. 
玉米 费 


gaudeamus [godeamys] 2. m.《 拉 ) 1，[ 宗 ] (在 一 些 弥 撤 中 唱 
的 ) 欢 乐 颂歌 2. 德国 大 学 生 传 统 的 拉丁 歌曲 

gaudir (se) [s(3)godi:r] wv. pr. 〈 古 ) 开 心 ,作乐 : se 一 de qn 
嘲笑 某 人 , 拿 某 人 开心 

gaudriole [ godrij21] n.f， 1. ( 俗 ) 粗俗 下 流 的 玩笑 dire 
[débiter] des 一 s 说 不 正经 的 笑话 2. la 一 〈 俗 两 性 关系 ， 
I ne pense qu'a la gaudriole. 他 一 天 到 晚 只 想 着 淫荡 的 事 。 

gaufrage [gofra:5] 2. m. 1. 轧 制 凹凸 花纹 ;四 凸 花纹 2.【 建 ] 
四 凸 花纹 装饰 

gaufre [go:fr] n. f. 1. 蜂窝 饼 ; 华 夫 饼干 : moule a 一 s 烤 华 夫 
饼干 的 铁 模 2. (由 ) 丑 女 ; ( 俗 ) 麻 脸 3. 巢 脾 4. 凹凸 花纹 

gaufrer [gofre] vt， 轧 制 四 凸 花纹 : papier gaufré 有 四 凸 花 

gaufrette [gofret] n. f， 小 蜂窝 饼 ; 华 夫 小 饼干 

gaufreur, se 【gofroer, oz] 工 2， 轧 制止 凸 花纹 的 工人 开 .了 
凹凸 花纹 轧 制 机 

gaufrier [ gofrije] n. m. 烘 蜂窝 饼 、 华 夫 饼 干 的 铁 模 [ 两 片 相同 
的 金属 片 , 中间 加 面糊 , 置 火 上 烘 烤 ] 

So [gofrwair] n. m.〈 在 皮革 布料 上 ) 效 印 四 凸 花纹 的 


gaufrure [gofry:r] 7. 了 . 1. 媚 点 花纹 2. 波纹 ;皱纹 ,cheveux 
a 一 s 硫 发 

gaulage [gola:3] 2. m.、〈 集 ) 用 长 竿 子 打 树 上 的 果子 

gaule { go1] n. f. 1.( 赶 性 畜 或 打 落 果子 用 的 ) 长 竿 子 ; 棍 棒 ; 马 
鞭子 2, 钓竿 3. (船上 的 ) 旗 杆 4.( 泵 的 ) 活 塞 摇 杆 
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Gaule (la) 高 卢 , 罗马 帝国 时 领土 , 今 法 国 一 带 。 

gaulée [gole] n. 人 1. 用 长 竿 子 打 树 上 的 果实 2，( 集 ) 用 长 竿 子 
打下 来 的 果实 

gauleiter [golajtcer] n. m.〈 德 ; (纳粹 德国 的 ) 县 长 

gauler [gole] vw.t. 1. 用 长 笔 子 (从 树 上 ) 打 落果 子 ; ( 引 > 打 落 
(果实 ) : Les uns gaulaient les branches pour faire tomber 
les fruits tardifs (Gide). 一 些 人 用 长 笔 误 击 树枝 使 晚熟 的 水 
果 落 下 来 。( 纪 德 ) / ~ des chataignes 打 毛 票 / ~ des noix 
[un noyer] 用 长 笔 打 核桃 [核桃 树 ] 2. se faire 一 〈 转 ) 被 当 
场 抓 住 

gaulis [ goli] 2. mmx. 1. 萌芽 条 2. 萌芽 林 

gaullien, ne [goljs, en] a. 戴高乐 的 :style 一 戴高乐 风格 

gaullisme [golism] 2. m， 戴高乐 主义 

gaulliste [golist] 1 a. 戴高乐 派 的 ;戴高乐 主义 的 JI n. 戴高乐 
派 , 戴高乐 主义 者 

gaulois, e [ golwa, az] 1 a. 1. 高 卢 的 ;高 卢 人 的 : les peu- 
plades 一 es 高 卢 部 落 / moustache a la 一 e 高 卢 式 长 矣 / le 
coq 一 高 卢梭 鸡 [法 国 的 象征 ] 2, 放纵 的 , 粗俗 的 : propos 一 
放纵 的 谈吐 / esprit 一 豪放 、 自 由 的 思想 / une plaisanterie 
一 e 放肆 的 玩笑 3.〈 俗 ) 古怪 的 : C'est gaulois. 这 很 古怪 。II 
G~ n, 高 卢 人 JUL ” m. 高 卢 请 

gauloise [golwa:z] n. f. 高 占 女人 牌 香烟 [法 国 烟草 专卖 局 生 
产 , 褐色 烟丝 ] : un paquet de 一 s 一 包 高 卢 女 人 牌 香烟 

gaujoisement [golwazmG] cdz 放纵 地 , 粗俗 地 

gauloiserie [golwazri] n. f. 1. 粗俗 的 谈吐 ;放肆 的 玩笑 2. 高 
卢 人 的 性 格 , 放荡 不 瞻 的 性 格 

gaulthéria [golterja] n. m., gaulthérie [golteri] n. 上 { 植 ) 
白 珠 树 

gaulithériline [golterilin] n. 了 . 白 珠 木 灵 

gaupe [gopj nn. 了. 《 民 〉1. (二) 鞍 头 散发 的 女子 2. 妓女 

gaur [go:r] n. m.【 动 ] 物 [栖息 在 印度 、 马 来 西亚 山地 中 的 一 种 
对 水 牛 ] 

gauss [ gos] n. m，[ 物 ] 高 斯 [磁感应 单位 ] 

gausserie [gosri] n. f. 嘲弄 , 嘲笑 

gausser (se) [s(a)gose] 1 v. pr. 〈 书 ) 公开 鄙 笑 , 嘲弄 : Vous 
vous gaussez de moi. 您 嘲笑 我 。 呈 v.1. 嘲笑 Aussi， 
jadis, guand un étranger arrivait dans une ville de 
province, était-i] gaussé de porte en porte (Balzac). 所 以 
从 前 当 一 个 外 国人 来 到 外 省 城市 , 就 会 受到 挨家 挨户 的 嘲笑 。 
(巴尔 扎 克 ) JI vw i. 开玩笑 : He quoil Ne sais-tu pas que 
je voulais gausser? (Rotrou) 怎么 啦 ! 难道 你 不 知道 我 想 开 
玩笑 吗 ? ( 罗 特 鲁 ) 

gausseur, se [gosoer, gz] a.,n. ( 古 , 民 ) 喜欢 嘲笑 别人 的 
(人 ), 惯 于 嘲弄 别人 的 (人 ) 

gaussmetre [gosmetr] n. m、[( 电 ] 高 斯 计 , 磁 强 计 

gautéite [goteit] n. f，[ 矿 ] 中 长 粗 安 岩 

gavache [gavaj] n. m. 1. 青 伦 特 省 人 对 外 省 人 的 茂 称 ;西班牙 
人 对 穿着 差 的 法 国人 的 茂 称 2. 衣着 马虎 的 人 ;粗野 的 人 

gavage [gava:3] n. m. 1.[ 农 ] 填 咀 : ~ des volailles 填 喂 家禽 
2.【 医 ] 管 饲 法 , 强 饲 法 

gave [gav] ?2. m.【〈 比 利 牛 斯 山西 部 的 ) 激 流 

gaver [ gave] 1 wv.t. 1. 填 喂 ; ~ des oies pour les mettre en 
chair 填 喂 向 使 之 迅速 长 内 2. 一 qn 使 某 人 吃 得 过 饱 : Je suis 
gavé. 我 已 吃 得 很 饱 了 。3. ~ un écolier de connaissances 
《 转 ) 向 学 生猛 灌 知 识 II se 一 wv. pr. : 吃 得 过 饱 , 塞 饱 ，se 一 
de chocolat 大 吃 巧 克 力 / se 一 de romans policiers ( 转 ) 大 
量 阅读 侦探 小 说 

gavelr, Se [gavoaer, 8:z] n. 填 喂 家 禽 者 

gaveuse [ gave:z] n. f. 家 禽 填 忠 器 

gavial [gavjal] ( pl， ~) n. m.【 动 ] 印度 食 鱼 鲁 , jes 一 s dy 
Gange 恒 河 鳄 

gavion [gavj5], gaviot [gavjo] 2. 2. 《 民 ) 喉 呢 

gavot, e [gavo, 3t] 1a. 阿尔 卑 斯 山地 区 的 I xn. 阿尔 军 斯 山区 


居民 : ai connu un vieux gavot, un paysan de la mon- 
tagne (Aicard). 我 认识 一 个 年 老 的 山区 居民 , 一 个 山区 农民 。 
( 挨 卡 ) LU 2. m, 阿尔 摆 斯 山南 部 地 区 的 方言 

gavotte [gavot] n. 上 1. 加 沃 特 舞 [法 困 17 一 18 世纪 流行 的 民 
间 舞 ] 2. 加 沃 特 舞 曲 [ 双 拍子 ] 

gavroche [ gavrof] I n.m. 巴黎 街头 机 有 灵 调 皮 的 流浪 儿 
[Gavroche (加 弗 罗 什 ), 原 为 雨 果 在 《悲惨 世界 中 描写 的 一 个 
巴黎 街头 流浪 儿 ] 型 a. 调皮 的 : air ~ 机 灵 调 皮 的 样子 / 了 
est un peu gavroche. 他 有 点 淘气 。 

gay, gai [ge] 1n. m.《〈 美 ) 男 同性 恋 者 开 a. m. 男 同性 恋 者 的 : 
la communauté 一 de New York 纽约 的 男 同 性 恋 者 社团 

gayac 见 gaiac 

gayacol 见 gaiacol 

gayal [gajal] ( pl. ~) n,m.【〔 动 ] 大 额 牛 [东南 亚 一 带 半 野 、 
半 驯 黄牛 ] 


gayette [gajst] 2. 上 (未 烧 尽 的 ) 泥 煤渣 

gaz [ga:z] n.m, inv. 1. 气 , 气体 ， ~ comprime 压缩 气体 / 
一 ionise 离子 化 气体 / ~ rares 稀有 气体 / ~ inertes 惰性 
气体 / I y a deP eau dans le gaz.〈 民 ) 事情 有 麻烦 了 。 会 引 
起 争吵 。2. 城市 煤气 , 煤气 , 燃气 ;瓦斯 : allumer je 一 点 燃 煤 
气 / payer la note de 一 支付 煤气 费 账单 / une usine & 一 
煤气 工厂 / 一 calorifare 可 燃气 体 / 一 naturel 天 然 气 / 一 
liquéfié 液化 石油 气 / ~ des houilléres 煤矿 瓦斯 / comp- 
teur & 一 煤气 表 / ~ en bouteilles 钢瓶 煤气 / cuisiniére & 
一 煤气 灶 / bec a 一 煤气 灯 / 一 pauvre, 一 4 1air 贫 气 / 
一 aleau 水 煤气 / ~ des marais 沼气 3 毒气: 一 
lacrymogene 催泪 瓦斯 / mettre un masque 8a 一 戴 上 防毒 
面具 / chambre a 一 〈 杀 人 的 ) 瓦 斯 房 4. (内 燃 机 的 ) 混 合 气 
体 : mettre les 一 踏 加 速 踏 板 , 加 速 发 动机 / Le moteur 
tourne a pleins gaz. 发 动机 开 是 马力 。5. 骨 肠 道 气体 ; avoir 
des 一 肚子 胀气 

Gaza 加 沙 , 巴勒斯坦 地 区 和 城市 名 , 在 西奈 半岛 北部 。 

gazage [gaza:3] n. 7 1.[ 纺 ] 烧 毛 2.[ 军 ] 施放 毒气 

gaze [gaxz] 2. 了 1. 纱 岁 , 薄 纱 , robe de 一 薄 纱 连 衫 裙 / une 
echarpe de 一 纱 罗 披 巾 2. 绷带 , 纱布 : bande de 一 绷带 ， 
纱布 带 / 一 a pansement 敷料 纱布 / J'allais a mon placard 
ou je pris de la gaze, des ciseaux (Bosco). 我 走向 壁橱 , 取 
出 纱布 .剪刀 。( 博 斯 科 ) 3. 轻 而 透明 的 薄膜 . les ailes de 一 
de la mouche 苍蝇 薄 而 透明 的 双翼 4. ( 引 ) 面纱 : Le ciel 
S est voilé de nouveau, mais d’une gaze toute légére 
(Loti). 天 重 又 转 阴 了 ,但 只 是 蒙 上 了 一 层 薄 薄 的 面纱 。( 洛 蒂 ) 
s.《〈 旧 , 转 ) 掩饰 : raconter les choses sans 一 训 不 掩饰 地 叙 
述 事情 

gaZ6, e [gaze] a., n. 中 毒气 的 (人 ) 

gazéifiable [ gazeifjabl] a. 可 气 化 的 

gazeificateur [gazeifikatce:r] n. mm，1. 充 二 氧化 碳 器 [ 制 汽水 
用 ] 2. 汽油 灯 

gazéification [ gazeifikasj3] 2. 上 1. (化 ] 气 化 : ~ souter- 
raine( 煤 的 ) 地 下 气 化 2. (向 饮料 中 ) 充 二 氧化 碳 

gazéifier [gazeifje] v. t. 1. 气 化 : 一 de la houille 使 煤气 化 
2. 在 (液体 中 ) 充 二 氧化 碳 : ~ un liquide 在 液体 中 充 二 氧化 
碳 / boisson gazéifiée 充 二 氧化 碳 的 饮料 

gazkiforme [ gazeiform] a. 气态 的 

gazelle [gazel] n. 羚羊: courir comme une 一 跑 得 很 快 

gazer [gaze] v.t. 1. 给 蒙 上 一 层 纱 2，( 书 ) 掩 饰 

gazer [gaze] 1 v.t、1.[ 纺 ] 烧 毛 2. 放 毒 气 毒 杀 I v.i. 1. 
《 俗 ) 全 速 行进 , 开 是 马力 行驶 : On a gazé pour venir chez 
vous. 为 到 您 家 , 我 们 车 开 得 飞快 。2. 〈 引 ) 进行 顺利 ，Ca va? 
Ca gaze. 情况 如 何 ? 十 分 顺利 。 

gazetier， ere [gaztje, sir] n.《 卓 ) 办 报纸 的 人 , 报 人 

gazette [gazet] n. f. 1. 报纸 2. 传播 的 新 闻 ; 故 带 3, 喜欢 传播 
新 闻 的 人 , 小 喇叭 , 小 广播 
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gazeur [gazexr] n. m，[ 纺 ] 烧 毛 机 

gazeux, se [gaze, 8:z] 4. 1. 气体 的 ; état 一 气态 / fluide 一 
气体 / gangrene 一 se【 医 ] 气 性 坏 冶 2. 充气 的 : boisson 一 se 
充气 饮料 ;苏打 饮料 / eau 一 se 苏打 水 / lampe a atmosphere 
一 se 充气 灯泡 

gazier [gazje] n. m. 1. 煤气 工人 ;煤气 设备 维修 工 2. 煤气 公 
司职 员 3. 人 [ 军 中 行 话 ] 

gazier , 6re [gazje, e:r] a. 煤气 的 : industrie 一 &re 煤气 工业 

gazifere [gazife:r] ac. 用 于 制造 煤气 的 

gazoduc [gazodyk] n. m. (煤气 .天然 气 ) 输 气管 道 

Sazogene [gaz23en] n. m. 煤气 发 生 炉 : gaz de 一 发 生 炉 煤气 

gazole [gaz21] n.m. 柴油 [官方 建议 取代 gas-oil] 

gazoline [gazolin] 2. 了 汽油 [又 称 éther de pétrole] 

gazometre [gazometr] n. m. 1, 煤气 表 2. 煤气 储 气 镶 

gazométrie [ gazometri] n. f [化] 气体 定量 (法 ) 

gazon [gaz3] n., m. 1，[ 园 ) 草皮: tondeuse & 一 剪 草 机 2. 细 
草 : tondre du 一 轧 草 / pelouse de 一 细 草 地 3. 草地 , 草 
坪 : s’ allonger sur le 一 身 在 草坪 上 4. ( 转 , 民 ) 头发 : [| n'a 
plus de gazon sur la terrasse. 他 的 头 全 秃 了 。5. ~ 
d Olympe [dEspagne] { 植 ] 某 些 是 叶 草 的 俗称 

gazonnant, e [gazon6, Gt] a.《〈 罕 ) 长 成 草地 的 [ 指 青草 ] 

gazonné, e [gazone] a. 长 满 青草 的 : jardin 一 绿 草 如 菌 的 花 
园 


gazonnée [gazone] n. f. 草地 

gazonnement [ gazonma ], gazohnage [gazona:3] n. m. 铺 草 
地 , 铺 草 皮 

gazonner [gazonej 工 v. 上 在 … 铺 种 青草 , 在 … 铺 草皮 ; -- un 
talus 在 斜坡 上 铺 草 皮 / ~ les bords d’ un bassin 在 水 池 边 
上 铺 草 皮 了 开 v. i. 1. 长 成 草地 : herbe qui gazonne 长 成 草地 
的 青草 2. 长 满 青草 ,pré qui gazonne 长 满 青 草 的 草地 

gazonneux, se [gazong, 9:z] a. 长 满 青草 的 

gazouillant, e [gazuja, at] a. 工 . 水 声 举 少 的 ; 啊 号 鸣叫 的 2 
牙牙 学 语 的 

gazouillement [gazujma] n. m. 1. 水 声 党 党 ; 明 嗽 鸣叫 ,le 
一 des moineaux 麻 党 嘻 早 声 2. (婴儿 的 ) 牙 牙 学 语 声 ; le 一 
des bébés 婴儿 牙牙 学 语 声 

gazouilier [gazuje] 王立 2 工 (小 鸟 的 ) 呆 加 鸭 叫 ，Une hiron- 
delle gazouille. 燕子 咽 听 鸣 叫 。2. 水 声 党 泳 :ruisseau qui 
gazouille 水 声 党 党 的 小 溪 3，( 小 儿 ) 牙牙 学 语 ; L’enfant 
gazouille dans son berceau， 小 孩 在 播 艇 里 牙牙 学 语 。 开 
Dv.t. 了 哼 ， ~ une chanson 陪 一 只 歌 

gazouilieur, se [gazujoe:r, g:z] a. 牙牙 学 语 的 : enfant 一 牙 
牙 学 语 的 小 孩 

gazouillis [ gazuji] 7. m. 1. 尝 洗 水 声 ; 啊 嗽 鸣叫 声 : le 一 des 
ruisseaux 溪水 的 党 党 声 / Dans un bois lamateur 
d'oiseaux distingue aussit6t ces gazouillis particuliers a& 
chaque oiseau (Proust). 在 树林 中 , 乌 类 爱好 者 可 以 立即 分 
辨 出 每 种 乌 的 特殊 鸣叫 声 。( 普 鲁 斯 特 ) / le 一 des petites 
filles 小 姑娘 的 员 嘲 声 2. 小 儿 牙 牙 学 语 声 

Gaz. Pal. Gazette du Palais 法 院 公报 

Gaz.Trib. Gazette des Tribunaux (法 院 的 ) 判 决 公报 

Gb gibert 吉 伯 [ 磁 通 势 单 位 ] 

G-B Grande-Bretagne 大 不 列 颠 , 英国 

Gd gadolinium 元 素 包 

GDPF Gaz de France 法 国 煤气 公司 

Ge germanium 元 素 镭 

geai [3e] 2. 和 72. [ 乌 ] 松 鸦 , 榨 鸟 [以 蚊虫 为 食 , 能 模仿 人 类 语言 

géant, e [3ed, Gt] 工 2， 1. 巨人 , 彪 形 大 汉 ; 巨 形 动物 ; 巨 形 植 
物 : Cet individu est un géant. 此 人 是 一 巨人 。/ Le sapin 
est le géant de la foret. 冷杉 树 是 森林 之 王 。/ 6 pas de 一 
大 步 , 阐 步 : Si vous allez & pas de geant，nous ne pouvons 
pas vous suivre. 如 果 您 大 步 流星 前 进 , 我 们 就 跟 不 上 您 了 。 


2. 〈 转 ) 伟人 , 超人, 巨匠: Homere est un géant. 和 荷 马 是 一 位 
巨 底 。/ le 一 de la penske 伟大 的 思想 家 / le 一 de l'art 艺 
术 巨 区 3.( 占 统治 地 位 的 ) 大 公司 : les ~s de automobile 
汽车 业 巨 头 I a. 巨大 的 , 庞大 的 : des trusts ~s 庞大 的 托 拉 
斯 / Plantes，arbustes，arbres géants avec leurs lianes 
(Malraux). 盘 著 苹 的 巨 形 植物 ,灌木 和 树木 (马尔 罗 ) 

Geber (公元 8 世纪 末 9 世纪 初 ) 格 员 尔 ,阿拉 伯 炼 丹 术 士 。 

gecko [3eko] 7. 7.[【 动 ] 蛤 , 大 壁虎 

gédrite [3edrit] n. m. 铝 直 闪 石 

-gée su 表示 “地 , 地 球 " 的 意思 : apogée 远地点 

Geel 海尔 , 比利时 安特卫普 省 城市 。 

Geelong 吉 朗 , 澳大利亚 维多利亚 州 城市 。 

gtfarnate [sefarnat] n. m. 合欢 香 叶 脂 

Geffroy, Gustave (1855 一 1926) 热 弗 鲁 瓦 , 法 国 作家 。 

gegenion [3e3enj3] n. 抗衡 离子 , 平衡 离子 

géhenne [3een] n. 上 1.【 宗 ] 地 狱 , le feu de la 一 地 狱 之 火 
2.〈 转 强烈 的 痛苦 ， Pendant deux jours，je ne sortis pas 
de cette géhenne (Colette). 在 两 天 中 , 我 没有 摆脱 这 难以 忍 
受 的 痛苦 。( 科 莱特 ) 

geierite [5ejsrit] n. m，[ 矿 ] 硫 砷 铁 矿 

Geiger, Hans (1882 一 1945) 盖 革 , 德国 物理 学 家 。 

geignard, e [sepha:r, ard] c., 7. 《〈 俗 喜欢 诉苦 的 (人 ), 经 常 唉 
声 叹 气 的 (人 ): personne 一 e 经 常 唉 声 叹 气 的 人 / une 
musique 一 e 《 引 ) 如 诉 如 泣 的 音乐 / Je ne supporte plus son 
geignard. 他 老 是 唆 声 叹气 , 我 再 也 忍受 不 了 。 

geignement [3enma] n.m.， 串 吟 ; 唉 声 叹气 ; 哼 哼 嘿嘿: Je 
ferai，comme les vieillards, toutes sortes de soupirs,， de 
geignements (Duhamel). 我 将 像 老人 那样 发 出 各 种 各 样 的 
叹息 和 哀叹 。( 杜 阿 梅 尔 》 

geindre [32:dr] [Conj.51] vw.i. 1. 串 吟 , 哼 哼 哪 哪 ,un blessé 
qui geint de douleur 因 痛 蔡 而 串 吟 的 伤员 2.( 俗 ) 遇 吸 吐 吐 
诉苦 , 唉 声 叹 气 : II passe son temps a geindre. 他 一 天 到 晚 
唉 声 叹气 。/ De temps en temps sous 1 ouragan，un vieux 
sapin geint et se couche (Apollinaire). 在 暴风 两 打击 下 , 不 
时 有 一 棵 老 松树 唉 声 叹息 , 然后 倒 下 。( 阿 波 里 耐 ) 

geisha [gsja]，ghesha [gefa] n. f. 《日 ) 艺 妓 

Geissler, Heinrich (1815 一 1879) 盖 斯 勒 , 德国 著名 玻璃 工艺 
家 、 物 理学 家 。 

gel'[3el] 2. mm， 1. 冰冻 天 气 , Le gel persiste depuis trois 
jours，3 天 来 持续 结 冰 。2. 结 冰 , 冰冻 : les dkgats causés par 
le 一 结 冰 造成 的 损害 / Le gel a fait éclater les 
tuyauteries. 冰冻 使 水 管 型 开 。/ arborisations produites par 
le 一 sur les vitres 因 冰 冻 在 窗 玻 璃 上 形成 的 树枝 状 结晶 3， 
《 转 ) 冻结 : le 一 des crédits 信贷 的 冻结 / Le gel du prix du 
pétrole brut est envisagé pour toute 1’année et non seule- 
ment pour neuf mois， 冻 结 原油 价格 目标 是 全 年 而 不 仅仅 是 
9 个 月 。 

geE[sel] 2. mx，[( 物 ,化 ] 凝 胶 ， 冻 胶 , 凝 胶 体 

Gela 杰 拉 , 意大利 西西 里 岛 南 部 港口 城市 , 临 杰 拉 湾 。 

gélatine [3elatin] n. A 【化 ] 明胶 : ~ explosive 明胶 炸药 / 一 
cristallisée 起 霜 胶 

gelatink, e [3elatine] a. 涂 明胶 的 

gélatineux, se [3elating, ez] a， 明胶 的 , 胶 质 的 ; 明胶 状 的 , 胶 
状 的 ;冻结 状 的 : confiture ~se 冻 状 果 痪 / chair ~se et 
fasque 胶 状 的 .松弛 的 肌肉 

86latiniforme [selatiniform] a， 胶 状 的 : tumeur ~- 【 医 ) 胺 
状 肿 瘤 

gelatinisant [selatiniza] n. m. 1. 胶 凝 剂 2. 增 塑 剂 

gélatinisation [selatinizasj5] n. f， 明胶 化 (作用 ) ; 胶 凝 作用 

gélatiniser [welatinize] vw. t. 使 明胶 化 , 使 凝 胶 化 

gélatino-bromure [ 5elatinobromyir] (tl. ~s) pm. ~ 


(d'argent) [ 摄 ] 溴 化 银 乳 剂 


gelatino-chlorure 
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geélatino-chlorure [ 3elatinokloryr] (pl. ~s) n.m. ~ 
(d'argent)【 找 ] 氢化 银 乳 剂 

geéelatose [3elato:z] n. f. 胶 

gel-ciment [selsima] n. mm. 【 建 ] 胶 质 水 泥 

gelé, e [3(3)le] a. 1. 冰冻 的 ; 冰 结 的 : riviere 一 e 冻 冰 的 河面 
/ credits 一 s《〈 转 被 冻结 的 信贷 2. 冻 裂 的 , 冻伤 的 : mains 
一 es 冻 裂 的 手 / J'ai les pieds gelks， 我 的 脚 冻 伤 了 。/ 
plantes 一 es 被 冻 坏 的 植物 3, 极 冷 的 ; atre 一 jusqu' aux os 
冷 得 刺骨 4. ( 转 冷淡 的 , 漠不关心 的 : accueil 一 冷冰冰 的 接 
待 5.《 民 ) 惊 呆 了 的 ; 醉 的 

gelée [5(e)le] nn.f. 1. (冰点 下 的 ) 严 寒 ，les premieres 一 S 
matinales 初 来 临 的 晨 寒 / ~ blanche 霜 / ~ d'automne 秋 
霜 2. 肉 冻 ; 果 冻 : du basuf a la 一 冻 汗 牛肉 / ~ de pomme 
苹果 冻 3. 胶 质 凝 固 物 4. 霜 , 乳液 [化 妆 品 ] 5$， ~ royale 蜂 皇 
浆 ; La gelée royale est utilisée en médecine comme anti- 
anémique、 医学 上 用 蜂 皇 浆 治 贫血 症 。 

geler [3(3)le] [Conj.6] Lv 上 4 使 结 冰 , 使 冰冻 : Les grands 
froids ont gelé la riviere. 严寒 使 河流 结 冰 。2.〈 引 ) 使 冻 得 硬 
硬 的 : L hiver qui，dans ce pays，gele tout (Giono). 这 个 
国家 的 冬天 一 切 都 冻 得 硬 硬 的 。( 吉 奥 诺 ) 3. 冻 裂 , 冻伤 ，Le 
froid lui a gelé les mains. 严寒 冻伤 了 他 的 双手 。4 .使 感到 极 
冷 : Ce courant dair me gele. 这 股 穿 堂 风 使 我 冷 得 发 麻 。/ 
etre gelé jusqu’ aux os 感到 冷 入 骨髓 5. 一 gn 使 某 人 受 冻 : 
Ferme cette porte，tu nous géles. 关上 这 扇 门 , 你 把 我 们 冻 
坏 了 。6.〈 转 , 俗 待人 冷淡 : Homme si froid qu’il géle tous 
ceux qui ] abordent. 他 待人 十 分 冷淡 , 对 所 有 有 女 他 接触 的 人 
都 冷冰冰 的 。/ Ses facons me gelent、 他 的 态度 使 我 心 灰 意 
冷 。7. ( 转 ) 冻结 : ~ les credits 冻结 贷款 8. 〈 转 ) 使 堵塞 , 使 
痒 痪 : 一 la circulation 使 交通 堵塞 I vw. i. 1. 结 冰 : Le lac a 
gelE pendant la nuit. 湖 在 夜里 结 冰 了 。2. 冻 硬 : Le linge 
dehors a gelé. 了 及 在 外 面 的 衣服 冻 硬 了 。3. 冻 坏 : Les blés 
ont gelé. 麦子 冻 坏 了 。4. 感到 极 冷 : On gele ici. 这 里 极 冷 。 
HI wv. impers、1] gele dehors. 室外 结 冰 了 。/ 了 gele a 
pierre fendre. 天 气 冷 得 土 冻 地 裂 。IV se 一 v. pr. 1. 结 冰 ， 
冻 得 变 硬 : Les habits mouillés se gelent sur eux. 他 们 身上 
的 湿 衣 服 都 结 成 冰 了 。2, 受 冷 , 挨 冻 : On se gele ici， 人 们 呆 
在 这 里 挨 冻 。/ Ne restez pas dehors a vous geler. 别 留 在 屋 
外 挨 冻 。 

gelif, ve [3elif, iv] ca， 冻 裂 的 ; 容易 冻 裂 的 ; les arbres 一 s 
dans le verger 果园 中 冻 裂 的 树木 / pierre 一 ve 会 冻 裂 的 石 
头 


gelifiant, e [3elifja, at] I a. 使 胶 凝 的 , 使 胶 化 的 IE n. m. 胶 
凝 剂 , 胶 化 物质 

gelification [3elifikasj3] 2z. f. 1. 【化 ] 胶 凝 化 , 胶 凝 作用 :一 
integrale 完全 胶 凝 2.【 植 ]( 植 物 细胞 膜 纤 维 素 的 ) 胶 化 作用 

gelifier [selifje] .上 【化 ] 使 胶 凝 , 使 腕 化 

gélifieuse [selifje:z] n. 上 人 《〈 制 肉 冻 或 果冻 用 的 ) 制 冻 机 

gelifluxion [3eliflyksj5] n. f. 冻 泥 流 

2élifraction [3elifraksj3] 2z.A [地质 ] (岩石 的 ) 冻 裂 崩 解 

gélignite [3elinit] n. m. 葛 里 炸药 [一 种 含 硝酸 甘油 的 炸药 ] 

Gelimer 盖 利 默 , 非洲 汪 达 尔 人 末代 国王 (530 一 534)。 

gelinotte [Selinot], gelinotte [35(e)linot] n. f. 1, [ 乌 ] 榜 鸡 , 松 
鸡 , 飞龙 [ 亦 称 coq des marais] 2、 在 养 鸡 场 育 肥 的 小 母 鸡 

gelivation [3elivasj5] n. f， (地 质 ] 冻 列 崩 解 [ 指 岩 石 等 因 内 部 
水 分 冰冻 而 爆裂 ] 

gélivité [3elivite] 2. f. 冻 裂 的 裂痕 , 裂缝 

gélivure [selivyr] n. 人 (岩石 树木 ) 冻 裂 的 裂痕 , 裂缝 

GelLMann, Murray (1929 一 ”) 盖 尔 曼 , 美国 物理 学 家 , 1969 
年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

gélolevure [selolvy'r] n. 上 〈 用 琼脂 培养 的 ) 醇 母 

gelose [3elo:z] n. f. 琼脂 , 冻 粉 

Ceisenkirchen 盖 尔 森 基 兴 , 德国 鲁 尔 区 城市 。 


gélule [35elyl] n. 人 长 圆 形 胶 时 [ 包 药 用 ,与 capsule 同 义 ]: un 
miniscule boitier logeant deux petites ~s translucides 一 
只 装着 两 颖 半 透 明 小 胶 隐 的 小 匣子 

gelure [3(3)ly:r] n. 了 〔 侨 冻伤 

Gemayel, Pierre (1905 一 1984) 杰 马 耶 勒 , 黎巴嫩 政治 家 , 1936 
年 创建 长 枪 党 。 

gémeau, elle [3emo, el] (pl，~eaux) 1a.( 古 ) 双 生 的 , 挛 生 
的 : filles 一 elles 一 对 挛 生 女儿 1 n. 《〈 古 双生 子女 , 变 生 子 
女 [ 以 上 两 义 , 现 已 改 用 jumeau，jumelle] HI 72. m. pl. 【天 】 
双子 ( 星 ) 座 ;双子 宫 ;Elle est géemeaux. 她 是 双子 星座 。 

gémellaire [3emele:r] a. 双生 的 ;双胞胎 的 : grossesse 一 双 
胎 妊 娠 

gemelliflore [semelifl2:r] a. 双 花 的 

gemellipare [3emelipa:r] a， 生 双 胎 的 

gémellité [semelite] x. f， 双 胎 妊娠 

Gemier, Firmin (1869 一 1933) 热 埃 , 法 国 演员 , 奥 德 翁 剧院 经 
理 。 

gémination [| 3eminasj5] n. f. 1. 成 双 , 搭 对 2. [修辞 ] 词 的 重合 
使 用 ; [ 语 ] 音 素 或 音节 的 重合 使 用 [ 如 : la fifille a sa memere 
(妈妈 的 妞妞 ) ] 

géminé, e [5emine] a. 1, 成 双 的 , 成 对 的 : fenétres 一 es 成 双 
的 窗户 / arcades ~ 一 es【 建 ] 对 置 拱 廊 / consonnes 一 es [ 语 ] 
重合 辅音 / école ~e 男女 生 混 合 学 校 2.[ 动 , 植 ] 对 生 的 , 双 
生 的 : feuilles 一 es 对 生 叶 3. 用 成 对 的 字母 表示 缩写 字 复 数 ， 
mss [manuscrits (手写 稿 ) 的 复数 形式 ] 

géminée [3emine] n. f，[ 语 )}( 由 两 个 辅音 连接 而 发 出 的 ) 类 长 

音 [ 如 comme moi [kommwal] 

geminer [3emine] 1 v. t. 使 成 对 , 使 成 双 : Le directeur du 
collége a décidé de géminer la classe de premiere et celle 
de seconde pour les cours de dessin, 校长 决定 一 年 级 和 二 年 
级 图 画 课 合并 上 课 。II se ~ _v. 加 成 对 , 成 双 

géminide [seminid] n. 上 【天 ] (来 自 双 子 星座 的 ) 陨 星 雨 

gemir [3emi:r] I vw. i. 工 . 唱 吟 ;诉苦 , 悲叹: Le malade gémit. 
病人 嘲 吟 。/ ~ de douleur 痛 得 直 哼 哼 / Le silence était 
rompu，quelqu" un gémit pres de Charles (Sartre). 静寂 
被 打破 了 ,有 人 在 夏 尔 身 边 啤 吟 。( 萨 特 ) / ~ sous 
] oppression 在 压迫 下 串 吟 2, 发 出 陡 吟 般 的 声音 ; Le vent 
gémit dans les arbres. 风 在 林 中 呼叫 。/ Le lit gémit. 床 在 
嘎 阮 嘎 踊 地 发 响 。/ L' essieu gémit. 车 轴 在 咏 咏 作 响 。/ La 
colombe gémit. 人 饮 子 在 吐 吐 地 鸣叫 。3, faire 一 la presse 
《 转 , 上 日) 大 量 出 书 [讽刺 作家 粗制滥造 ] II ww 上 发 出 (诉苦 、 抱 
怨 声 ); Thérése se précipita sur elle et lembrassa en 
gémissant des mots sans suite (Giono). 灰 雷 丝 奔 到 她 面 
前 , 拥抱 她 , 发 出 时 断 时 续 的 诉苦 声 。( 吉 奥 诺 ) 

gemissant, e [3emisa, at] 2、 是 叭 的 ;诉苦 的 : parler d'une 
voix 一 e 哼 哼 嘿嘿 地 说 话 

gémissement [3emisma] 2. m. 1,. 串 吟 ; La douleur lui ar- 
rachait des gEmissements， 他 痛 得 直 哼 哼 。/ ~s de douleur 
痛苦 的 虽 吟 2.( 某 些 鸟 的 ) 鸣 声 ; 吓 吟 般 的 声音 : ~ de la 
tourterelle 斑鸠 的 顺 咕 声 / ~s du vent 风 的 鸣 咽 声 

gémisseur , se [3emisoe:r, g:z] n，(《 讽 , 民 ) 喇叭 者 , 无 病 吓 吟 者 

Gemiste Pléthon, Georges ( 约 1355 一 1450) 杰 米 斯 图 斯 . 普 莱 
桑 , 拜 占 廷 帝国 哲学 家 。 

gemmage [3ema:3] n. m.【 林 ] 采 松脂 

gemmail [semaj] (pl，~aux) n.m. (新 ) 彩色 玻璃 装饰 板 ， 
Les usagers du metro parisien peuvent admirer jes 
premiéres réalisations en matiére de gemmail a la station 
Franklin-Roosevelt. 巴黎 地 铁 的 乘客 可 以 在 弗兰克 林 - 罗 斯 
福 车 站 欣赏 彩色 玻璃 装饰 板 方面 取得 的 首 批 成 果 。 

gemmation [semasj3] n. f. 工 【 植 ] 发 芽 , 抽 芽 ; 发芽 期 ;( 全 部 
的 ) 芽 2,{ 动 ] 发 芽 生殖 , 芽 生 

gemme [3em] xn. f. 1. 室 石 2. 松 脂 3.( 古 ) [ 植 ) 芽 ;芽孢 ,鳞茎 
La. 1. pierre 一 宝石 2. sel 一 岩 盐 
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gemmeé 1242 général 
gemmé,e [3eme] a. 1. 有 采 脂 切口 的 [ 指 松树 树干 ] 2. 用 宝石 某 人 为 难 , 使 菜 人 感到 不 便 4. 缺 钱 , 扩 据 : etre [vivre] mo- 
装饰 的 mentanément dans la 一 暂时 手头 捕 据 5. 局 促 不 安 , 拘束 : 


gemmer [3eme] vw. 1.〔 林 ] 采 脂 : ~ des pins 采 松 脂 并 v 
(植物 ) 发 芽 

gemmeur [semoer] a. m.，n.m. (ouvrier) ~ 采 松 脂 的 工人 

gemmifére [3emife:r] a. 1. ( 矿 ] 有 宝石 的 2.( 植 ] 长 芽 的 3. 产 
脂 的 - 

gemmiparité [5emiparite] n. 上 【〔[ 生 ] 发 芽 生殖 

gemmologie [3emolosi] n.f. 宝石 学 

gemmujle [semyl] n. f.【〔 植 ) 微 芽 

gémonies [3emoni] n. f. pl. 1.( 古 罗马 ) 罪 犯 尸 体 示 众 场 2. 
vouer [trainer] qn aux 一 使 某 人 当众 出 丑 , 当众 污辱 某 
人 : Ce journaliste traine les ministres aux gémonies. 这 位 
记者 当众 侮辱 各 位 部 长 。 

génal, ale [senal] (pl，~aux) a. 面 十 的 : muscles 一 aux 
面颊 神经 

génant, e [sena, at] a. 令 人 不 舒服 的 ;使 受 束缚 的 , 有 妨碍 的 ， 
使 受 拘 束 的 : Cette armoire placée dans le couloir est vrai- 
ment bien génante. 这 个 柜子 放 在 走廊 里 真是 碍 手 碍 脚 的 。/ 
Sa présence était fort genante, 他 在 场 使 人 感到 异常 拘束 。/ 
I me dévorait des yeux, ¢’en était genant (Butor)， 他 眼 
睛 死 盯 着 我 , 真 叫 人 不 舒服 ,( 比 托 尔 ) / Les robes trop 
longues sont genantes. 裙子 过 长 很 不 方便 。/ Je ne peux 
lui dire qu' 计 l se trompe，c’est génant. 我 不 能 跟 他 说 他 错 
了 , 这 叫 人 为 难 。 

gencive [sasiv] n. 人 工 . 牙 眼 : inflammation des 一 s 牙 眼 炎 / 
tumeur des 一 s 牙齿 肿瘤 2.〈 民 ) 牙 床 ;牙齿 : un grand coup 
dans les 一 s 在 牙 床 上 猛 击 一 下 3. en prendre un coup dans 
les ~s《〈 民 ) 面颊 上 挨 了 -- 下 [受到 侮辱] 

gendarme [3Gdarm] n.m. 1.( 古 时 ) 精 骑兵 ; 近 卫 骑兵 ;十 座 
2. 宪 兵 , 警察 ， 一 motocycliste 摩托 化 宪兵 / 一 mobile 机 动 
化 宪兵 / Si met le nez dehors, les gendarmes |’ arrétent 
et la famille est déshonorée (Sartre). 如 果 他 走 到 外 面 去 ， 
宪兵 就 会 逮捕 他 , 全 家 就 会 名 声 扫 地 。( 萨 特 ) / faire le 一 充 
当 警察 , 维持 秩序 / se faire le 一 d' une doctrine 当 某 项 学 
说 的 捍卫 者 / Je n'ai aucunement le goiit d'aller faire le 
gendarme derriere mes fils (Zola). 我 丝 党 不 想 充 当 宪 兵 , 监 
视 我 的 儿子 们 。( 左 拉 ) / C’ est un vrai gendarme. 她 是 一 个 
悍 妇 。[ 指 高 大 而 泼辣 的 女人 ] / dormir en 一 〈 俗 , 上 日 假装 
睡 着 [睡觉 时 睁 一 只 眼 ] / chapeau de 一 旧时 宪兵 的 两 角 帽 ; 
《 引 D 纸 帽 3.( 难 以 攀 越 的 ) 岩 峰 4. ( 俗 ) 需 鲁 鱼 5. 宝石 或 钻石 
的 下 站 6.《 俗 ) 凯 形 香肠 7. 法 国 某 些 地 区 对 ”- 些 花 鱼 虫 鸟 的 叫 


gendarmer (se) [s(3)3adarme] v. pr. (为 微不足道 的 小 事 ) 生 
气 , 发 如; se 一 contre le vacarme provogqué par les enfants 
对 儿童 们 的 喧闹 声 大 发 雷 十 

gendarmerie [sadarmeri] n. f. 1.( 古 时 ) 精 骑兵 团 , 重 骑 兵 
团 ;( 古 时 ) 法 国 元 帅 统率 的 警察 部 队 ; (王室 的 ) 近 卫队 2. 宪兵 
队 ; 警察 总 队 3. 宪 兵 队 或 警察 总 队 的 营房 ;宪兵 队 或 警察 总 队 
的 办 公 处 : faire viser son livret militaire a la 一 到 宪兵 署 
申请 为 他 的 军籍 夭 签 证 

gendelettre [3adletr] 2. m.《 俗 , 讽 ) (男女 ) 文 人 , 文 病 , 舞 文 
弄 潜 的 家 伙 

gendre [3a:dr] n. za 女 媚 [ 与 beau-fils 同 义 ]，Ces parents 
sont enchantes de leur gendre. 这 对 父母 对 女 婚 非常 满意 。/ 
Jfaire d'une fille deux 一 ( 转 ) 一 物 许 二 人 

gene [3en] 2. 了 1.《 古 ) 肉 刑 工具 , 酷刑 ;折磨 , 极度 痛苦 ，Pour 
moi，j en ai souffert, la gene sur mon corps (Moliere). 
我 可 领教 了 施 于 肉体 的 酷刑 。( 莫 里 哀 ) 2. (身体 上 的 ) 难 受 , 不 
舒服 , 压迫 感 ; garder une 一 站 remuer le bras & la suite 
d'une fracture 骨折 之 后 手臂 动 起 来 仍 有 难受 的 感觉 / avoir 
de la 一 aavaler 吞咽 困难 / sentir de la 一 dans la respi- 
ration 感觉 呼吸 困难 3. 不 方便 , 为 难 : causer une ~ 一 a qn 使 


Au début y avait de la géne, aprés y avait du plaisir 
(Céline). 起 初 有 些 局 促 不 安 , 然后 感到 十 分 愉快 。( 塞 利 纳 )/ 
sans ~ loc，adv. 堂 无 顾忌 地 ,不 顾 别 人 地 : [用 作 a.]H 
est vraiment sans gene de téléphoner & une heure 
pareille. 他 这 个 时 候 打 电话 , 真是 只 顾 自 己 ,不顾 别人 。[ 用 作 
n.] C'est un sans-géne. 他 是 一 个 只 顾 自 己 、 不 顾 他 人 的 小 
人 。 

gene [3en] 2. m.【〔 生 ] 林 因 ，~~ d'isolation 隔离 基因 / ~ de 
stérilité 不 育 基 因 / ~ de différenciation sexuelle 性 别 差 别 
基因 

-gene suff， 表示 “产生 , 根源 "的 意思 ，électrogeéne 发 电 的 ， 
gazogene 煤气 发 生 器 ，thermogene 热 发 生 器 

géné,e [5e[slne] a. 1. 被 压 紧 的 , 被 东 紧 的 , 不 舒服 的 : 一 
dans des souliers trop etroits 皮鞋 太 紧 感到 不 舒服 2. 为 难 
的 , 局 促 不 安 的 , 拘束 的 , 捕 据 的 : avoir un air 一 devant qn 
在 某 人 面前 显露 出 一 种 拘束 的 神情 / Je ne m'etais jamais 
senti honteux ni méme géné de notre pauvreté (Arland). 
我 从 不 为 我 们 的 贫穷 而 感到 状 愧 , 更 不 感到 局 促 不 安 , (阿尔 朗 ) 
/11 a eu un sourire géné. 他 乾 炊 地 一 笑 。3. 经 济 捕 据 的 : 
Ces jours-ci，elle est tres génée, 这 几 天 , 她 手头 很 紧 。 

genealogie [3eneal23i] n. f. 1. 系 谱 , 系统 ,家系 , 家 谱 ; dresser 
la 一 d'une famille 立 出 一 个 家 族 的 家 谱 2. 系谱 学 , 家 系 学 
3. 动 物 进 化 发 育 史 

généalogique [3enealo3ik] a. 系谱 的 , 系统 的 , 家 系 的 : arbre 
一 系谱 树 , 系统 树 / livres 一 s 动物 系谱 , 种 马 系谱 / piece 
[document] 一 族谱 

genkaiogiquement [zenealosikma] adw. 按照 系谱 , 从 家 系 上 
i 

généalogiste [senealo3ist] n. m. 系谱 学 家 , 家 系 学 家 

génécologie [5enekolosi] n. f. 种 群生 态 学 , 遗传 生态 学 

généphone [3enefon] 2. m. 声 动力 电话 , 声 动力 电话 系统 , 井 
下 救护 联络 器 

génépi [senepi]，genépi [3(3)nepi] n. mm. 1.( 阿 尔 插 斯 山 、 比 
利 牛 斯 山 ) 芳 香 熙 类 植物 2. 由 芳香 茧 类 植物 酿 制 的 烈 酒 或 伤 药 

génépistase [3enepista:z] n. 上 【 生 ] 进 化 静止 说 

gener [3ene] 1 vw.zt. 1.《( 古 ) 施 刑 ,上 刑 ; 使 受 痛苦 , 折磨 : On a 
eu beau gener ce criminel, i] n’a jamais voulu nommer 
ses complices (Furetiére). 人 们 对 这 个 犯人 施 酷刑 是 枉 费 心 
机 , 他 始终 不 愿 供出 他 的 同谋 者 。( 非 尔 带 埃 尔 ) 2. 使 感到 不 舒 
服 , 使 感到 不 方便 , 不 自在 : Ce costume est étroit,，il me 
géne. 这 套 衣 服 很 紧 , 我 穿着 不 舒服 。/ Nous avons beaucoup 
de bagages, Madame. Nous vous génerons (Sartre). 夫 
人 , 我 们 有 很 多 行李 。 我 们 会 给 您 带 来 不 方便 的 。( 萨 特 ) / Je 
crains de vous gener en m'installant chez vous. 我 住 在 您 
家 里 怕 给 您 带 来 麻烦 。3. 妨碍 , 约束 , 束缚 :一 la circulation 
publique 妨碍 公共 交通 / Est-ce que la fumée vous gene? 
抽烟 妨碍 您 吗 ? 4. 使 不 方便 , 使 持 据 , A la fin du mois，i 
était toujours un peu genE， 一 到 月 底 ,他 手头 总 有 些 后 据 。 
5. 使 为 难 , 使 赣 众 , 使 局 促 不 安 : Son regard me gene, 他 的 目 
光 使 我 不 安 。HL se 一 vw. pr. 感到 局 促 不 安 , 感到 拘束 ; Faites 
comme chez vous，ne vous genez pas. 您 就 像 在 自己 家 里 一 
样 , 不 要 抽 束 。/ Ne vous genez pas! 〈 讽 您 别 感到 不 好 意思 ! 
[ 对 一 个 放肆 的 人 所 讲 的 反 话 ] 

général', ale [seneral] ( pl. ~aux) a. 1. 概 括 的 , 一 般 的 , 普 
让 的 , 通常 的 : en régle 一 ale 按 一 般 规 则 / lois 一 ales  … 般 规 
律 / tendance ~ale 普遍 倾向 / opinion 一 ale 唤 论 / de 
maniere 一 ale 一 般 说 , 大 体 上 说 / [用 作 n. ] raisonner du 
particulier au 一 ou du 一 au particulier 从 特殊 到 一 般 或 从 
一 般 到 特殊 进行 推理 2. ( 引 》 笼统 的 , 空 泛 而 不 具体 的 : se per- 
dre dans des considérations ~ales 纠缠 在 笼统 抽象 的 看 法 中 
/ n'avoir qu’ une idée ~ale de la question 对 问题 只 有 一 种 
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笼统 的 看 法 3. 总 的 , 全 体 的 , 全 部 的 , 全 面 的 ;[ 医 ] 全 身 的 : la 
rEpetition 一 ale 总 彩排 / la mobilisation 一 ale 总 动员 / la 
greve 一 ale 总 黑 工 / 1 intérét 一 总 体 利益 / ] assemblke 
一 ale 大 会 / la paralysie ~ale 全 身 瘫痪 4. 总 …[ 指 部 门 或 
职位 ]: direction 一 ale des postes 邮政 总 局 / quartier 一 总 
司令 部 / secrétaire 一 总 书记 ,秘书 长 / en ~ ioc. advw. 一 
般 地 ;一 般 地 说 ; 通常; Vous n'etes pas en général & votre 
bureau avant dix heures et demie (Butor). 10 点 半 以 前 您 
一 般 不 在 办 公 室 。( 比 托 尔 ) 

général’, ale [5eneral] (Pl， ~aux) In.m. 1. 将 领 2.( 陆 
军 、 空 军 ) 将军: ~ d’armée et commandant en chef 上 将 
(五 星 ); 军 长 /一 de corps darmke 中 将 (四 星 ); 军 长 / 
一 de division 少将 (三 星 ); 师 长 / ~ de brigade 准将 (二 
星 ); 旅 长 / [用 作 a. ] officier 一 将 级 军官 2. (天 主教 某 些 修 
会 的 ) 会 长 ; le 一 des Jésuites 耶稣 会 会 长 1L n. f. 1. 将 军 夫 
人 2,( 天 主教 某 些 修 会 的 ) 女 会 长 3. [ 军 ] 紧急 集合 鼓 , 紧急 集 
合 号 4. [ 剧 ] 彩 排 

généralat [5enerala] n. m. 1. 将 军 的 军阶 .职务 或 任期 2. (天 
主教 某 些 修 会 的 ) 会 长 的 职位 或 任期 

généralement [3eneralma] adv. 1. 一 般 地 , 普遍 地 : usage 一 
répandu 十 分 普遍 的 习俗 / ~ parlant 一 般 地 说 2, 通常, 惯 
常 : Il fait généralement beau en automne. 秋天 天 气 通常 是 

généralisable [3eneralizabl] a， 可 推广 的 , 可 普及 的 ; 可 概括 
的 , 可 归纳 的 , proposition facilement 一 容易 推广 的 建议 

généralisateur，itrice [3eneralizatoe:r, tris] a. 推广 的 , 普及 
的 ;概括 的 , 归纳 的 esprit 一 普及 的 思想 

2énéralisation [3eneralizasj3] n. f. 1. 推 广 , 普及 ; ~ hative 
普及 过 急 / se laisser aller a des 一 s abusives 滥 施 推广 / 
souhaiter la 一 d' une mesure 希望 推广 一 种 措施 / ~ d’ un 
cancer 癌症 的 扩散 2. 概 括 

généraliser [ 5eneralize] 1 wv.t. 1. 推广, 普及 ; 一 une 
méthode 推广 一 种 方法 / C’est vrai pour quelques-uns， 
mais il ne faut pas généraliser. 对 一 些 人 来 说 是 这 样 , 但 并 
不 能 推 而 广 之 。2. 概括 , 归纳 ，Une tete capable de 
généraliser des idkes (Voltaire). 善于 归纳 各 种 看 法 的 头脑 。 
( 伏 尔 泰 ) I se 一 v. pr. 推广 , 普及 : Le progres technique 
se généralise de plus en plus. 技术 进步 日 益 普及 。 

generalissime [3eneralisim] n. m. 大 元 帅 , 最 高 统帅 

généraliste [seneralist] n, 普通 科 医 生 , 诊治 各 科 疾 病 的 医生 
[有 时 用 omnipraticien] 

généralité [3eneralite] n. f. 1. 一般 性 , 概括 性 ; la 一 des 
idées 各 种 思想 的 概括 2. 概论 , 概要 ; 笼统 的 话 , 泛泛 之 谈 [多 用 
太 . ]: un cours de 一 s 概论 课 / Lorateur se perd dans de 
vagues généralités. 演讲 者 的 演讲 内 容 空 泛 。3. ( 古 ) 全 体 人 
员 , 全 体 公民 ; ( 今 ) 大 多 数 : dans la 一 des cas 在 大 多 数 场合 
下 4.〔 史 ] (1789 年 前 法 国 的 ) 财 政 区 

générateur!，trice [generatoe:r,tris] a. 生殖 的 , 用 于 生殖 的 ; 
发 生 的 , 产生 某 结果 的 ; force ~trice 生 毕 力 / station 一 trice 
发 电站 / des mesures 一 trices de désordre 造成 混乱 的 措施 
/ fonction 一 trice【 数 ] 母 函 数 

générateur?，trice [generatoexr,tris] 1 n. m. 1. 发 生 器 ;发 电 
器 ; 振荡 器 ;蒸气 锅炉 : ~ a courant alternatif 交流 发 电机 / 
一 aultra-sons 超声 波 发 生 器 / ~ de neutrons 中 子 发 生 器 
2. {土木 ] 圆柱 形 钢筋 混凝土 结构 的 骨 胎 3. [信息 ] 工作 程序 , 发 
生 程 序 , 设计 其 他 程序 的 程序 : ~ de documentation 文件 编 
制 生成 程序 HL x. f. 1. 发 电机 ，~ a couplage direct ([ 电 ] 直 
联 式 发 电机 2. [ 数 ] 母线 

génératif，ve [3eneratif, iiv] a. 1.[ 生 ] 生殖 的 2. gram- 
maire 一 ve { 语 ] 生成 语法 

génération'[3enerasj5] n. 人 1. 生殖, 繁殖; 发生， ovipare 
卵 生 / ~ sexuée 有 性 繁殖 / ~ spontanke [ 生 ] 自然 发 生 , 自 


生 2. (转产 生 , 形成 : ~ de symboles 符号 发 生 / ~ des 
idées 思想 的 产生 3. 一 dune surface【〔 数 ] 面 的 形成 4. 一 
d'un accord〔 乐 ] 和弦 的 根 音 $. [ 语 ] 生成 [ 生成 语法 论 术语 ] 

g6ntratiom' [senerasj5] n. 了 1. 世代 ,一 代 ; de ~ en 一 一 代 

- 代 地 , 世 世 代 代 地 2.，- 代 的 时 间 :; 1] y a environ trois 

générations par siecle. -一 个 世纪 大 约 有 三 代 ( 人 )。3. 同 一 代 
的 人 , 年 龄 相仿 的 人 : la 一 actuelle 当代 人 / les jeunes ~s 
年 轻 的 一 代 / la nouvelle 一 新 的 一 代 4. 代 [ 指 技术 发 展 阶 
段 ]: des ordinateurs de premiére 一 第 一 代 电 子 计算 机 / 
une nouvelle 一 de climatiseurs 新 一 代 空 调 器 / une autre 
一 de produits 另 一 代 产品 / Ce film nous fait entrer dans 
la seconde génération du cinéma d'animation en couleur. 
这 部 影片 使 我 们 进入 第 二 代 彩 色 动画 片 时 代 。 

générationnel, le [3enerasjonel] a. 1. 一 代 人 的 :une crise 
~le 一 代 人 的 危机 2. 两 代 人 之 间 的 :un conflit 一 两 代 人 
之 间 的 冲突 

generatisme [3eneratism |], générativisme [ 5cnerativism ] 
n. m.【 语 ] 生成 语法 论 

génératiste [3eneratist ]，générativiste [3enerativist ] 【 语 ) I 
a， 生 成 语法 论 的 I n. 生成 语法 学 家 

générer [ genere] [Conj. 7] I wv.t. 1. 生殖 ; 产生 , 发 生 . 
L’inflation genere le ch6omage. 通货 膨胀 造成 失业 。2. [ 语 】 
生成 [生成 语法 论 用 语 ]，~ une phrase 生成 一 个 句子 开 se 
一 _v. pr. 被 生殖 ;被 产生 , 被 发 生 

généreusement [3enerezma] adv. 1.( 古 ) 勇敢 地 2. 宽 宏大 量 
地 : Le vainqueur se conduisit généreusement envers son 
ennemi vaincu. 胜利 者 宽 宏大 量 地 对 待 战败 了 的 敌人 。3. 慷 
慨 地 ;不辞 辛劳 地 4. 大 量 地 

généreux, se [5enere, oz] a. 1.《 古 ) (血统 ) 高 贵 的 ; 英勇 的 ， 
驹 勇 的 , 勇敢 的 : un sang 一 高 贵 的 血统 / coursier 一 验 马 
/ Fuir devant un sanglier, ayant de quoi labattre，ce 
trait n'est pas généreux (Moliere). 手中 持 有 武器 , 但 一 见 
野猪 扭头 就 跑 , 这 绝 非 英勇 之 表现 。( 葛 里 哀 ) 2. 宽 宏大 量 的 ， 
大 度 的 : actes 一 宽厚 大 度 的 行为 3 慷慨 的 , 大 方 的 : un don 
一 一 份 厚礼 / un sacrifice 一 惊 慨 大 方 的 牺牲 / Son sourire 
est Etonnant，généreux (Cayrol). 他 的 微笑 是 令 人 吃惊 的 ， 
慷慨 大 方 的 。( 凯 罗 尔 ) / [用 作 2. ] faire le 一 装 出 慷慨 的 样 
子 4. 富 饶 的 , 肥沃 的 ; 丰富 的 , 丰盛 的 ;丰满 的 ，une terre 一 se 
一 块 肥沃 的 土地 / un repas 一 一 顿 丰 盛 的 饭菜 / un vin 一 
一 种 醇厚 的 葡萄 酒 / les formes 一 ses 丰满 的 外 形 

générique [senerik] 1 a . 1. 同一 属性 的 ，caractere 一 同一 
属性 2. 统 一 的 [ 指 某 种 商品 ]; médicament 一 统一 药剂 / 
publicité 一 Sur le sucre 关于 糖 的 统一 广告 3, 属 同 一 类 的 ， 
Oiseau est un terme générique pour corbeau, moineau, 
etc. 乌 是 乌鸦 . 麻 洛 等 的 统称 。4. [ 数 ] 一 般 的 ; élément 一 一 
般 元 素 I 2. m. 电影 片头 字母 , 电视 片 片头 

génériquement [3enerikma] adv. 从 属性 上 看 

généritype [3eneritip] n. m. 属 典型 种 

générosité [ 3enerozite] n. f. 1.《 古 ) 高 贵 ; 勇敢 2. 宽 宏大 量 ， 
宽厚 , 大 度 ; Il en a parlé sans générosité, 他 在 谈 及 此 事 时 并 
无 宽厚 之 表现 。3. 悚 概 ，pl、 恩惠 , 慷慨 的 赠 于 ,faire des 一 s 
慷慨 施 子 / Ses générosités 1'ont ruiné， 他 惊 慨 的 赠 子 使 自 
己 破产 。4. ( 转 ) ( 酒 的 ) 醇 厚 品质 

Genes ou ( 意 ) Genova 热那亚 , 意大利 最 大 港口 城市 , 濒 地 中 海 。 

-généese，-genese，-génésie sx 表示 “发 生 , 形成 , 起 源 "的 意 
思 : parthénogenése 单 性 生殖 ，lipogenese 脂肪 生成 

genese [5(a)nsz] n.f. 1. La G~ [ 宗 ] (创世纪 》[《 圣 经 . 旧 
约 ) 中 的 第 一 卷 ] 2. ( 引 ) 字 宙 起 源 论 3. ( 转 ) 起 源 , 产生 , 发 生 ; 
La genése de cette affaire remonte & une dizaine 
d"années. 这 件 事 的 起 因 淹 源 于 10 多 年 之 前 。/ ~ de 
minéralisation 矿床 成 因 / ~ du pétrole 石油 成 因 4， 创作， 
一 dun roman 一 部 小 说 的 创作 / 一 dune oeuvre d'art 一 
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件 艺术 作品 的 创作 

genesiaque [zeneziak]a.【 宗 ] 创世纪 的 ; 创 刀 的 ; jours 一 s 
(创世纪 中 的 ) 创 址 日 

génésiologie [5eneziolosi] n. /生殖 科学 

génésique [3enezik] a， 生殖 的 

Genet, Jean (1910 一 1986) 热 内 , 法 国 小 说 家 、 诗 人 和 戏剧 家 。 

genet [3(3)ne] n. m.【( 西 班 牙 种 的 )- 一 种 矮小 而 结实 的 马 

genét [5(a)ng] n. m.【〔 植 ] 金 省 花 , 染料 木 

genethjiaque [3enetlijak] a. 1. ( 古 ) 诞 展 的 , 生日 的 : discours 
一 生日 贺 辞 2. (占星 术 中 ) 天 宫 图 的 , 星 位 的 

généticien, ne [3enetisie, sn] ?1、 遗传 学 者 ,遗传 学 家 

génétique [3enetik] 工 <. 遗传 的 ; ( 引 ) 基因 的 ; ingénierie 一 
遗传 工程 HL n. f. 遗传 学 : 一 animale 动物 遗传 学 / 一 
Ecologique 生态 遗传 学 

génétiquement [3enetikma] adv.， 按 遗传 学 的 观点 ; 在 基因 
上 :tomates 一 modifiées 转基因 西红柿 

génétisme [senetism] n. m. 【 哲 ] 发 生 学 

2énétiste [3enetist] n. 1, 发 生 学 家 2. 遗传 学 者 , 遗传 学 家 

genette [3(3)net] n. f.，[ 动 ] 罗 ,~ aquatique 水 多 

genette (a la) Lalasnet] loc. adv. monter a la ~ 使 用 短 独 


géneur , Se [3enoe:r, 9:z] n. 不 速 之 客 , 妨碍 他 人 者 , 讨 人 大 的 家 
伙 ， se retirer loin des 一 s 远 远 地 躲 开 那些 讨 人 厌 的 人 

Geneve 日 内 瓦 ,瑞士 城市 。 

Geneve (lac de) 日 内 瓦 湖 , 又 名 莱 芒 湖 (lac LEman)， 阿 尔 卑 
斯 山地 区 最 大 湖泊 。 

Genevieve, Sainte ( 约 422 一 502) 圣 热 内 维 埃 夫 , 巴黎 的 主 保 圣 

genevois, e [39nvwa, a:z] 1 < 日内瓦 的 IILG~ nn. 日 内 巨人 
JIL 7. 了. 一 种 为 淡水 鱼 调味 的 汤 汁 

Genevoix, Maurice (1890 一 1980) 热 纳 瓦 , 法 国 作 家 。 

genévraie [5(a)nevre] n. 了 . 检 叶 灌木 

genévrier [3(3)nevrije] n. m.【〔 植 ] 刺 柏 : ~ des montagnes 
山 检 


genévriere [5(e)pevrijsr] n. 大 刺 柏林 

Gengis Khan ( 约 1162 一 1227) 成 吉 思 汗 , 中 国 元 太 祖 。 

génial, ale [3enjal] (pl，~aux) a， 天 才 的 ,有 才华 的 ，un 
mathématicien 一 -- 位 天 才 的 数学 家 / C'est génial! 这 真 
是 天 才 ! [夸张 用 语 ] / une 一 ale invention 一 项 天 才 的 发 明 
/ idée ~ale 非凡 的 想法 / oeuvre 一 ale 天 才 作 品 

génialement [5enjalma] adv. 天 才 地 ,有 才华 地 

génialité [senjalite] n. f.，( 罕 ) 天才 ,才华 

génie [3eni] n. mm，1.【 神 ] 守护 神 ; 神 , 鬼 , 精灵 ; Le génie du 
printemps parcourant les {foréts pour ranimer la nature 
(Chateaubriand). 春之 神 走 遍 森林 使 大 地 苏醒 。( 夏 多 布 里 
昂 ) / etre le bon [mauvais] 一 de qn 给 某 人 施加 好 的 [ 坏 
的 ] 影 响 ; Cet homme a été le mauvais génie de son chef. 
此 人 对 他 的 领导 施加 坏 的 影响 。2. 天 性 , 天 资 ; 特性 : le 一 
d’ un peuple 一 国人 民 的 特性 / le 一 dune langue 一 种 语言 
的 特征 / Cet homme a le génie du bricolage. 这 个 人 天 生 善 
于 动手 修 修 弄 弄 。3. 天才, 才华: un savant de 一 一 位 天 才 科 
学 家 / faire une découverte de 一 作出 一 项 天 才 的 发 现 / un 
一 des affaires 一 位 经 商 天 才 / un 一 méconnu 一 位 被 埋没 
的 天 才 4. 工 程 学 ， ~ militaire 军事 工程 学 , 工兵 学 ;工兵 部 队 
/ 一 _civil 土木 工程 学 ;土木 工程 师 的 总 称 / un soldat du 一 
工程 兵部 队 的 一 名 士兵 / ~ maritime 海军 装备 工程 人 员 总 称 
5. 一 pidémique 发 生 瘟疫 的 条 件 

-génie 5& 表示 “起 源 , 发 生 "的 意思 : ostéogénie 骨 化 , 骨 生 成 

genien, ne [3enjs, en] a.【〔 解 ] 频 的 

genievre [35(a)njs:vr] n. m. 工 .[ 植 ] 刺 柏 的 俗称 2. 刺 柏 的 果实 
3. 刺 相 酒 : Ce n'est rien，un peu de fievre que je soigne 


au genievre (Camus). 没关系 , 只 有 一 点 寒热 , 我 用 刺 柏 酒 来 


治疗 。( 加 缪 ) 
genitvrerie [3(3)njevrari] n. f. 刺 柏 子 酒 酿酒 厂 
génion [3enj3] n. 上 项 点 , 项 尖 
genioplastie [ genijoplasti] n. 上 【〔 医 ] 下 肚 成 形 术 
2éniospasme [3enijospasm] 2. m.【 医 } 下 髓 遇 痉 挛 
génique [3enik] a.【 生 ] 基因 的 : thérapie 一 基因 疗法 
génisse [3enis] n. 人 1. 物 犊 ,小 牧牛 2. ( 书 母 牛 
génital, ale [3enital] ( pl，~aux) a. 生殖 的 : appareil 一 
生殖 器 官 / parties ~ales 生殖 器 / fonctions ~ales 生殖 功 
能 / vie 一 ale 性 生活 
génitalité [5enitalite] n. f 生殖 力 
géniteur, trice [Senitaer,tris] 1 n.《 滤 ) 传 种 者 开 nm. 公 
种 畜 


genit 诈 [Senitif] n. mx.【 语 ) 属 格 , 所 有 格 [在 词 形变 化 的 语言 
需 变 格 ; 在 法 语 中 用 de 来 表示 , 例如 : le stylo de Pierre ( 皮 
埃 尔 的 钢笔 ) ] : ~ absolu 独立 属 格 句 

génito- préf. 表示 “生殖 "的 意思 

genito-urinaire [3enitoyrine:r] (pl. ~s ) a. 生殖 泌尿 的 ;生殖 
泌尿 功能 的 : organes 一 s 生殖 泌尿 器 官 / troubles ~s 生殖 
泌尿 功能 障碍 

Genk 享 克 , 比利时 东北 部 城市 。 

génocentre [3enosatr] n. m， 基因 中 心 

génocide [3en2sid] mn.m， 种族 灭绝 ,种 族 大 届 杀 . 
] "extermination des juifs par les nazis est un génocide. 纳 
粹 消灭 犹太 人 是 一 种 种 族 灭绝 行为 。 

génocopie [3enokopi] n. f. 拟 遗 传 性 , 拟 基因 性 

génodermatologie [senodsrmatolosij 2. 上 【 医 ] 遗传 性 皮肤 
病 学 


genodermatose [5enodsrmatoxz] n., f.【 医 ) 遗传 性 皮肤 病 

genodystrophie [senodistrofi] n. 上 【 医 ] 遗传 性 营养 不 良 

génoide [3en9id] n. f.〔 生 ] 细胞 质 基因 , 类 基因 

glnois, e [3enwa, az] 1 a. 热那亚 的 II G 一 n. 热那亚 入 

génoise [35enwa:z] n. f. 工 .杏仁 果 痪 小 蛋糕 2, 由 瓦 层 伙 成 的 榴 
壁 3. ( 古 ) 热那亚 钱币 

genol [3enol] n. m.【 报 ] 硫 酸 合 对 甲 氨基 酚 

génome [3enom] n. m. 基因 组 ,~ chromosomique 染色 体 组 

génomique [senomik] I a.〔 生 ) 基因 组 的 , 染色 体 组 的 II 7 
了 基因 研究 , 基因 学 

génoneme [3enonem] n. m， 基因 线 

génonomie [3enonomi] n. f 种 内 亲缘 关系 

génosome [5enozom] n. m. 基因 体 

genotheque [3enotek] n.f.， [ 生 }) 基 因 库 

génotype [5enotip] n. m.，[ 生 ] 基因 型 , 遗传 型 

genou [5(e)nu] (pL ~x) n. m. 1. 膝 , 膝 部 , 膝盖 ;( 引 》(〈 四 足 
动物 前 肢 的 ) 腕 关节 :Il tenait entre ses genoux un grand bol 
de cafe creme (Céline). 他 膝盖 中 间 夹 着 一 大 碗 牛奶 咖啡 。 
( 塞 利 纳 ) / se blesser au 一 en tombant 摔 倒 时 伤 了 膝盖 / 
robe courte qui s'arréte au-dessus du ~ 章 膝盖 的 短 裙 / 
s’'enfoncer jusqu'aux 一 x 一 直 陶 到 膝 部 / pantalon usé au 
~ 膝 部 磨损 的 长 实 / prendre un enfant sur ses ~x 《 引 ) 把 
一 个 孩子 抱 到 大 腿 上 / avoir la téte comme un 一 ( 俗 ) 头 
上 完全 秃 了 / faire du ~ a gn 用 膝盖 碰 某 人 的 膝盖 【表示 
默契 或 调情 ] :Il lui fait du genou sous la table. 他 在 桌子 底 
下 用 膝盖 轻 碰 她 的 膝盖 。/ tomber aux 一 x de qn 跪 在 某 人 膝 
下 ; 《转向 某 人 届 服 ;拜倒 在 茶 人 脚下 / fléchir [plier, 
ployer] le ~ [les 一 x] 届 膝 / atre sur les 一 x ( 转 ) 十 分 疲 
乏 2.【 船 ] 榴 柄 , 桨 柄 ;连接 肋 材 用 的 村 头 3，[ 技 ] 管 , 弯 头 , 肘 
管 ; 球 帘 节 4. & ~x loc，adv. 跪 在 地 上 : tomber [se 
mettre] a 一 X 下 跪 / atre a 一 x devant qn ( 转 ) 届 服 于 某 
人 ;崇拜 得 五 体 投 地 / demander qch a 一 x 摆 躬 届 膝 地 奶 求 
某 事 / C'est a se mettre a genoux. 这 真 绝 了 。 

genouilere [3(3)nuje:r] n. 上 1. 护膝 甲 2, 护膝 ;长 统 靳 让 酸 
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膝盖 的 部 分 ;摩托 车 的 护 且 橡皮 :~s de gardien de but 足球 
守门 员 的 护膝 / ~ de football 足球 运动 员 的 护膝 / bottes & 
一 过 膝 长 统 靳 3.〈 簧 风琴 的 ) 膝 板 , 增 音 器 4.[ 技 ] 球 窝 节 ; 弯 
管 , 肘 管 ; 弹 壬 ( 门 ) 贸 链 

génovariation [senovariasj35] n. f.【〔 医 ] 基因 变异 

génovéfain [3enovefé] n. m.( 宗 ) 热 内 维 埃 夫 (Genevieéve) 
圣 会 传教 士 

génovéfine [senovefin] n. 上 【 宗 ] 热 内 维 埃 夫 圣 会 修女 

genre [3Gr] n.m. 1.〈 古 》 种 族 :le 一 humain〈 今 》 人 类 2. 
种 类 , 类 型 [ 指 具 有 共同 性 质 的 人 与 物 ]: Chaque genre com- 
prend piusieurs espéces. 每 一 类 包含 好 几 种 。/ vetements 
de tout 一 各 类 服装 / Ce genre de choses arrive a tout le 
monde (Sagan) .这 一 类 事情 可 能 发 生 在 每 个 人 身上 。( 萨 冈 ) / 
Cet acteur est unique en son genre. 这 位 演员 是 出 类 拔 茜 
的 。3. 属 [ 动 植物 分 类 学 名 称 ] ;le ~ canis 犬 属 [ 指 狼 、 厂 、 
狐 ]4.( 文 学、 艺术 作品 的 ) 种 类 , 体裁 : ~s en vers 诗歌 类 / 
tableau de 一 风俗 .世态 画 / Le roman est le genre en 
prose qui hérite de 1’épopée， 小 说 是 从 史诗 继承 下 来 的 散文 
类 作品 。/ le 一 epistolaire 书信 体 / le 一 dramatique 戏剧 
类 /~ diatonique 【 乐 ] 自然 音阶 式 5.【 语 ] 性 : ~ masculin 
[féminin] 阳 [ 阴 ] 性 / ~ neutre 中 性 6. 方式 , 方法 : ~ de 
vie anglais 英国 生活 方式 7. 派头 , 风度 , 态度 , 举止 :A cet 
égard, il est formel, je devrais bien changer mon genre 
(Montherlant). 他 这 方面 的 态度 是 一 清二 楚 的 , 我 必须 改变 
我 的 举止 ,( 蒙 泰 朗 ) / avoir bon 一 派头 很 好 / avoir un 
dr6le de 一 样子 怪 里 怪 气 / faire du 一 〈 俗 ; 装 腔 作 势 8. 
《 俗 > 口味 , 趣味 ;Cet individu n'est pas mon genre. 此 人 不 
合 我 的 口味 。/ je ne demande 1'aide de personne, ce n'est 
pas mon genre (Adamov). 我 不 向 任何 人 求助 , 因为 这 不 合 我 
口味 。( 阿 达 莫 夫 ) 

gens'[36] n. m. pl.，n. 了 pl. [形容词 在 gens 前 面 时 , 用 阴 
性 ;形容 词 .代词 及 分 词 在 gens 后 面 或 用 作 gens 的 表 语 时 , 用 
阳性 ; 当 gens 后 面 紧 跟 介 词 de 和 表示 性 质 、 职 业 的 名 词 时 , 为 
阳性 ] 1. 人们 ;人 ;toutes les vieilles 一 所 有 的 老年 人 / des 
petites 一 收入 微薄 者 / des centaines de 一 成 百 成 千 的 人 / 
Seules certaines gens savaient ce qui se passait， 只 有 某 些 
人 知道 事情 发 生 的 经 过 。/ des 一 braves 勇敢 的 人 / de 
braves 一 老实 人 ,好 人 / Cet hiver a été dur aux pauvres 
gens (Hugo). 对 穷人 来 说 去 冬 的 日 子 是 很 难过 的 ,( 雨 果 ) / 
《 俗 )【 指 对 话 者 所 熟悉 的 某 人 , 有 时 直接 指 自己 ]:On ne laisse 
pas tomber les gens comme ca! 总 不 能 这 样 不 管 人 家 ! / On 
se moque des gens! 这 是 在 嘲弄 人 ! / des 一 du Midi (法 
国 ) 南方 人 / rencontrer des 一 de connaissance 遇 到 相识 的 
人 2, ~ de. .. 有 … 身 份 的 人 , 以 … 为 职业 的 人 ; ~ d' Eglise 
教会 的 人 / ~ d'affaires 商界 人 士 / ~ de loi 司法 界 人 士 / 
一 de mer 海员 / ~ de lettres 文人 ,作家 / ~ de maison 仆 
人 / 一 de sac et de corde 坏蛋 , 无 恶 不 作 的 人 3. 同一 组 织 的 
人 ,同一 方 的 人 ;Tous nos gens sont au rendez-vous. 我 方 全 
部 人 员 都 到 约会 地 点 了 。/ des 一 bien ( 俗 ; 有 教养 的 人 , 品质 
高 尚 的 人 4. droit des 一 国际 法 

gens'[35s] 7. f.( 古 罗马 ) 氏族 

gent [3a] n.f. 1.〈 古 ) 民族 , 种 族 , 国民 : La gent tiédie par 
la paix est sans ardeur pour combattre hors de ses portes 
(France). 过 惯 和 平生 活 的 民族 缺乏 奔赴 国门 之 外 进行 战斗 的 
热情 。( 法 朗 士 ) 2，( 书 , 讽 ) 伙 , 帮 , 类 ;la 一 kpiciere 从 事 食品 
杂货 业 的 一 帮 人 / la 一 ailke 鸟 类 / la ~ trotte-menu 鼠 类 

gentamycine [3atamisin] zx, 上 【 药 ] 庆 大 每 素 

gentiane [3asjan] n. f 1. [ 植 ] 龙 胆 2. 龙 胆 酒 

gentianine [ 3atjanin] n. f. 【 生 ] 龙 胆 片 , 龙 胆 晶 苷 , 龙 胆 黄 , 龙 
胆 根 黄 素 

gentianine [3Gsjanin] n. 上 【化 ] 龙 胆 宁 , 龙 胆 吕 

Gentil, Emile (1866 一 1914) 让 划 尔 , 法 国 探险 家 。 


gentil [36ti] 2. m.【 史 , 宗 ]1. 外 国人 [对 希 伯 来 人 而 言 ] 2. 蜡 
教徒 [ 对 基督 徒 而 言 ] 

gentil, le [3ati, 计 ] a. 1.《 古 》 出 身高 贵 的 ;高 尚 的 ; 勇敢 的 : un 
一 chevalier - -位 勇敢 的 骑士 2. 优雅 的 , 可 爱 的 , 美丽 的 : 
Cette robe est tout & fait gentille. 这 件 连衣裙 是 很 优雅 美丽 
的 。/ une 一 le petite ville 一 座 优美 的 小 城市 / C'est gentil 
tout plein. 〈 俗 》 这 实在 可 爱 。/ Elle est gentille comme un 
coeur. 她 美丽 可 爱 。/ C’est bien gentil d’avoir tout 
démonté! ( 讽 ) 把 什么 都 拆 掉 了 , 可 真 不 错 啊 ! 3. 温柔 的 , 和 
芒 可 亲 的 , 客气 的 , 恳切 的 , 体贴 的 : Merci de votre gentille 
lettre , 感谢 您 亲切 的 来 信 。/ Assez antipathique au premier 
abord，mais apres il a été tres gentil (Sarraute). 起 初 他 相 
当 令 人 反感 , 但 后 来 他 变 得 和 蓄 可 亲 。( 萨 罗 特 ) / atre 一 avec 
qn fpour qn] 对 某 人 和 篇 可 亲 /[ 用 作 n. m. ] faire le 一 装 
出 和 气 亲 切 的 样子 / Soyez gentill 客气 一 点 ! / C'est 
gentil，sans plus. 这 不 错 , 但 仅 此 而 已 。4. 乖乖 的 , 安静 的 
[ 指 孩 子 ] : Les enfants sont gentils. 孩子 们 很 对 。5. 可 观 
的 :une ~le somme 一 笔 可 观 的 款项 

Gentile da Fabriano (1370 一 1427) 秦 梯 利 , 意大利 画家 , 国际 
哥 特 风 格 大 师 。 . 

Gentileschi, Orazio Lomi(1562 一 1639) 真 蒂 莱 斯 基 , 意大利 画 

gentilhomme [3atijom] (pl. gentilshommes [3atizom] ) 
n. m. 1. 贵族 ; (贵族 担任 的 ) 官 内 侍从 , (显要 人 物 的 ) 侍 从 :一 
campagnard 乡绅 2. 绅士 :agir en 一 像 绅 士 那样 行事 

gentilhommerie [satijomri] n. f 1.《〈 俗 ;贵族 身份 2.〈 一 个 
地 方 的 ) 贵族 阶层 ;贵族 会 议 

gentilhommiere [3atijamje:r] n. f. 1. 贵族 的 乡间 住宅 2. 乡 
村 小 别墅 

gentilité [3atilite] 2. f.〔 宗 ]1. 异 教徒 ; 蜡 教 国 2.〈 引 ) 异 教 

gentiliatre [3atijatr] 2. m.《 贱 〉 小 贵族 

gentillesse [3atijss] x. f. 1. 优雅 , 美丽 , 可 爱 2. 筷 勤 , 亲切 , 盛 


情 , 恳切 ; 体贴 的 言行 : I| a eu la gentillesse de venir me 全 


voir. 他 亲切 客气 地 前 来 看 我 。/ Je vous remercie de votre 
gentillesse. 感谢 您 的 盛情 。/ Faites-moi la gentillesse 
d' accepter mon modeste cadeau. 请 惠子 接受 我 的 薄 礼 。3. 
《 讽 ) 挖苦 俏皮 话 ;échanger des 一 s entre adversaires 对 手 之 
则 互相 回 敬 挖苦 俏皮 话 4.《 古 》 小 摆 饰 

gentijet, je [satijs, etj ca. 《〈 俗 》 相 当 可 爱 的 ;小 而 可 爱 的 ;可 爱 
但 意义 不 大 的 ;un garcon 一 一 个 可 爱 的 小 男孩 / un film 一 
一 部 有 趣 但 无 多 大 意义 的 影片 / un héritage 一 〈 引 ) 一 笔 相 
当 可 观 的 遗产 

gentiment [Satima ] adv. 1. 优 雅 地 , 可 爱 地 , 亲切 地 ; 乖 尔 地 ， 
Accueillez-le gentiment! 请 客气 地 接待 他 ! / Les enfants 
s amusent gentiment. 孩子 们 乖乖 地 在 玩 京 。/ Merci de 
m' avoir si gentiment recu. 感谢 您 那么 亲切 客气 地 接待 我 。 
/ Les deux personnes qui filaient si gentiment en cabriolet 
devaient atre des fous (Giono). 这 两 位 乘 着 敞篷 汽车 如 此 优 
雅 地 飞驰 的 人 一 定 是 疯子 。( 吉 奥 诺 ) 2. 不 慌 不 忙 地 , 从 容 不 迫 
地 [瑞士 法 语 区 居民 常用 此 义 ] 

gentleman [dsentlaman] ( pl，gentilemen ) n. m.《 英 ) 绅士 ， 
君子 


gentieman -farmer [dsentlamanfarmoe:r] (pl. gentlemen- 
一 s) 2. m.《〈 英 ) 绅士 地 主 , 绅士 农场 主 

gentleman-rider [dsentlamanrajdoe:r] (pl. gentlemen- ~s) 
71. m4. 《 英 ) 【赛马 ] 业余 骑 师 , 客串 骑 师 

gentry [qssntri] 2. 上 《〈 英 ) 1. (英国 有 权 拥 有 徽号 , 但 无 赚 位 
的 ) 绅士 ,上 等 人 2. (法国 的 ) 上 层 社会 

génuflecteur, trice [ 3enyflektoe:r, tris] a.,n. 1. 下 跪 的 
(人 ), 跪拜 的 (人) 2.〈 转 ) 卑 躺 屈膝 的 (人 ), 低头 哈 腰 的 (人 ) 

génuflexion [senyfleksj3] n.f. 1. 屈膝 下 跪 ,跪拜 2. pl. 
《 转 , 书 》 卑 躺 屈膝 , 奉承 阿 误 ; se répandre en courbettes et 
en 一 s devant qn 在 某 人 面前 不 斯 地 低头 哈 腰 , 屈膝 跪拜 / Je 
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geophone 


n'ai que faire de vos génuflexions. 我 不 需要 您 的 奉承 。 

GEny, Francois (1861 一 1959) 车 尼 , 法 国法 学 家 。 

geo- préf. 表示 “大 地 , 地 球 "的 意思 

2gé0-acoustique [3eoakustik] n. f. 地 声学 

géobiologie [seobjolosi] nn. f. 地 生物 学 

géobotanique [Seobotanik] n. f. 地 植物 学 

géocarpie [5eokarpi] n. 人 地 下 结果 性 

géocentrique [3essatrik]a. 【天 ] 地 心 的 :latitude [longitude] 
一 地 心 纬度 [经度 ] / mouvement 一 d'une planete 行星 的 
地 心 运 动 

géocentrisme [3eosatrism] 2. m. 地 球 中 心 说 

géochimie [seoJimi] n. 六 地 球 化 学 

géochimique [5eojJimik] a. 地 球 化 学 的 

géochimiste [5eojimist] nn. 地球 化 学 家 

géochronologie [5eokronolo5i] n. f. 地 质 年 代 学 

géocinétique [3eosinetik] n. f. 地 过 运动 学 

géocouronne [5eokuron] n. 上 地 园 

géode [seod] n. f.，[ 矿 ] 唱 洞 , 唱 球 

géodésie [3eodezi] n. 上 大 地 测量 学 : ~ spatiale 宇宙 测量 学 

géodésien [5eodezjE] n. m. 大 地 测量 学 家 , 大 地 测量 工作 者 

geodesique [3eodezik] I a. 大 地 测量 学 的 , 大 地 测量 的 ; point 
一 【 测 ] 大 地 点 II n. f，[ 数 ] (最 ) 短 程 线 

geodimetre [seodimetr] n. mm. 光电 测 距 计 

geodynamique [seodinamik] n. 了 ., a. 地 球 动力 学 (的 ) 

gé0électricité [3evelektrisite] n. f. 地 电 

geo-epinastie [3eoepinasti] n. f. 地 电学 

Geoffrin, Marie-Thérese Rodet (1699 一 1777) 若 弗 兰 夫 人 ， 
法 国 著名 文艺 沙龙 主持 人 。 

Geoffroi Sainte- Hilaire, Etienne (1772 一 1844) 若 弗 鲁 瓦 . 圣 
蒂 莱 尔 ， 法 国 博物 学 家 。 


专 géofracture [3eofrakty:r] 2. 人 地 壳 破 裂 


8kogenese [3e93(3)ne:z] 2. f. 地 球 发 生 论 

2gé0génie [3e23eni] n. f. 地 球 成 因 学 

géognosie [5eognozi] n. f. 记录 地 质 学 

géogonie [5eogoni] 2. 上 地 球 成 因 学 

géographe [3eograf] n. 1. 地 理学 家 , 地 理学 者 2. [用 作 ap- 
pos .] ingénieur- 一 地 图 绘制 员 

géographie [Seografi] n. f. 1. 地 理学 一 biologique 生物 地 
理学 / ~ historique 历史 地 理学 / ~ appliquée 应 用 地 理学 
/ ~ politique 政治 地 理学 / ~ économique 经 济 地 理学 / 一 
humaine 人 文 地 理学 2. 地 理 : la 一 de la France 法 国 地 理 
/ carte de 一 地 图 3. 地 理 书 籍 , 地 理 著作 ; Il avait une 
geographie toute neuve. 他 有 一 套 全 新 的 地 理 书籍 。 

geographique [yeografik] a. 地 理学 的 , 地 理 的 :carte 一 地 图 

géographiquement [3eografikma] adv， 在 地 理学 上 , 在 地 理 
上 , 从 地 理 观 点 看 

géohydrologie [5eoidrologi] n. f. 水 文 地 质 学 

gé0-hygrometre {3eoigrometr] n. m. 土壤 湿度 计 

géoide [3eoid] n. m.， (地质 ]1. 大 地 水 准 面 2. 地 球体 , 地 球形 

geble [30:1] n. 人 1，( 书 ) 监狱 : Emprisonnés ensemble dans 
une geole hindoue, ils découvraient un corridor souterrain 
(Beauvoir). 当 他 们 一 起 被 囚禁 在 一 所 印度 监狱 中 时 , 发 现 狱 
中 有 一 条 地 下 通道 ,( 波 伏 瓦 ) 2. 奴役 :le régime de la 一 奴 
役 制度 3. 狱 卒 住所 

geOlier, ére [3olje, sr] n. 1. 监狱 看 守 , 狱 卒 2. ( 引 ) 对 别人 严 
加 监视 的 人 

géologie [5eolo5i] n. f. 1. 地 质 学 ,地质 ; ~ dynamique 动力 
地 质 学 / ~ structurale 构造 地 质 学 / Les sciences constitu- 
tives de la géologie sont la minéralogie, la pétrographie et 
la paléontologie. 构成 地 质 学 的 各 门 学 科 是 矿物 学 、 岩 类 学 和 
古生物 学 。2. 地 质 学 著作 3. 地 质 特征 ;la 一 des Alpes 阿尔 
乍 斯 看 的 地 质 特征 


géologique [5eolosik] a. 地 质 学 的 , 地 质 的 :les périodes [les 
temps] 一 s 地 质 时 期 

2éologiquement [3e21935ikma] adv. 在 地 质 学 上 , 按 地 质 学 的 
观点 

géologue [seoiog] n. 地 质 学 家 , 地 质 学 者 

2éomagnétique [5eomapetik] a， 地磁 的 : prospection 一 du 
petrole 石油 的 地 磁 勘 探 

géomagnétisme [yeomapnetism] n. m，( 地 球 物理 学 ] 地 磁 

géomancie [5eomasi] n. f. 1. 土 占 [阿拉伯 人 在 平地 上 撤 土 ， 
根据 土 的 形状 占卜 凶 吉 ] 2.〔 旧 中 国 的 ) 堪舆, 风水 

géomancien, ne [3eomasjz, sn] n. 土 占 者 ;风水 先生 

2éomécanique [seomekanik] n. f. 地 质 力学 

2éométral, ale [3eometral] ( pl. ~aux) a. 实际 测量 的 ， 
实测 的 : dessin 一 实测 平面 图 / coupe ~ale 实测 剖面 11 
n. m， 实 测 平面 图 

géométralement [5eometratma] adv. 按 实测 法 

gEometre [3eometr] n. m. 1. 几何 学 家 , 几何 学 者 2. 测量 员 ， 
土地 丈量 员 : arpenteur- 一 土地 测 基 员 3，( 昆 ] 尺 歇 蛾 4. 
〈 古 》 数 学 家 

géométridés [5eometride] n,m. 太 .【 昆 ] 尺 凤 蛾 科 

géométrie [5eometri] 2. f. 1, 几何 学 :一 euclidienne 欧 几 里 
得 几何 学 / ~ plane 平面 几何 / ~ analytique 解析 几何 / 一 
descriptive 画 法 几何 / ~ sphérique 球面 几何 /一 projective 
投影 几何 / ~ dans 1] espace 立体 几何 2. ( 古 》 数学: Pascal 
oppose 1’ esprit de finesse a 1'esprit de géométrie. 帕斯卡 把 
敏锐 精细 的 头脑 同 精确 严格 的 头脑 对 立 起 来 。3. 几何 学 著作 ， 
几何 书 4.〈 引 》 事物 的 形状 :la 一 rigide des grands édifices 
modernes 现代 化 大 型 建筑 物 的 笔 挺 的 外 形 / a 一 variable 
[ 空 ] 可 变 翼 的 ; ( 转 ) 适应 各 种 形势 .各 种 条 件 的 : avion & 一 
variable 可 变 翼 飞机 , Ce parti & geometrie variable servait 
d'instrument flexible a un président plus enclin & 
] ouverture qu'a la continuité. 这 个 能 适应 各 种 形势 的 政党 
对 一 位 更 贷 向 于 开放 而 不 是 守旧 的 总 统 来 说 是 一 个 得 心 应 手 的 
工具 。 

géométrique [5eometrik] a，1. 几何 的 , 几何 学 的 : progres- 
sion 一 几何 级 数 / figure 一 几何 图 形 / formes 一 s 
d' un édifice 一 座 建筑 的 几何 学 形状 2. 似 几 何 图 形 的 :la 
trace 一 dun jardin a la francaise 一 个 法 国 式 花 园 的 几何 形 
轮廓 线 3. 几何 学 般 精确 严格 的 :la precision 一 几何 学 般 的 
精确 性 / esprit 一 几何 学 般 的 精确 头脑 

géométriquement [5eometrikma] adv. 1. 在 几何 学 上 , 从 几 
何 学 方面 : prouver 一 从 几何 学 方面 来 证 明 2. 似 几何 图 形 地 
3. 精确 严格 地 : démontrer 一 la fausseté d’ une affirmation 
精确 严格 地 证 明 一 项 论断 的 错误 性 

geometrisation [3eometrizasj3] n. f. 几何 化 

géométriser [seometrize] v. t. 使 几何 化 

géométrisme [5eometrism] n. mm， 几何 主义 

géométrodynamique [3eometrodinamik] n. f 几何 动力 学 

géométrographie [3eometrografi] n. 上 几何 构图 法 

géomorphogénie [3eomorfo3eni] n. f. 地 貌 发 生 学 

géomorphologie [3eomorfolo3i] n. f. 地 质 形态 学 , 地 形 学 , 地 
貌 学 


géomorphologique [3eomorfolosik] a. 地 貌 学 的 
géomorphologue [5eomaorfolog] n. 地 貌 学 家 

geon [3e5] n. m. 表 伦 , 电磁 吉 伦 

géoondation [zeo5:dasj3] n. / 地 球 波动 

géoperception [ 5eopersepsj5] n. f. 向 地 感受 性 

géophage [3eofa:3] a. 食 泥土 的 :insecte 一 食 土 昆虫 
seophagie [seofasi] n.f. 1. 食 土 习惯 [ 指 人 或 动物 ] 2. 【 医 ] 


geophagisme [yeofasism] n. m., 食 土 痒 
geophile [3eofil] 2. mx、[ 动 ] 地 蚂 坚 [在 土 中 生活 的 一 种 蝇 坚 ] 
géophone [5eofon] n. m. 地 音 探测 器 , 地 震 检 波 器 
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gercer 


géophotogrammétrie | 5ecfotogrametri] n. 上 地 面 摄影 测 基 
术 


géophysicien, ne [eofizisjE，sn] n. 地 球 物 理学 家 : Deux 
géophysiciens russes sont partis pour le Pamir. 两 位 俄国 地 
球 物理 学 家 动身 赴 帕 米尔 高 原 。 

géophysique [Seofizik] n. f., a. 地 球 物理 学 (的 ):1957 a été 
une année géophysigue internationale. 1957 年 是 国际 地 球 
物 


0 


géopoliticien [3eopolitisjz] n. mm， 地缘 政 治学 家 : La plupart 
des géopoliticiens sont d’accord pour penser qu’il faudrait 
une dizaine de régions de taille“européenne”. 大 部 分 地 缘 
政治 学 家 同意 这 种 看 法 , 即 应 当 建立 十 几 个 “欧洲 "大 小 的 区 域 。 

géopolitique [seopolitik] n. f., a. 地 缘 政 治学 (的 ), 地 缘 政 治 
论 (的 ) ;des théories ~s 地 缘 政治 学 理论 / la reconnaissance 
des réalités de la 一 承认 地 缘 政 治 的 现实 / Les deux pays 
ont une destinée géopolitique commune. 两 国有 共同 的 地 缘 
政治 命运 。 

geopotentiel [3eopatasijel] n. m. 位 势 , 地 重力 势 

géorama [5eoramaj] n. m.， 内 壁 绘 有 世界 地 图 的 大 空 球 [ 观 者 
可 在 球 内 观看 地 球 表 面 全 貌 ] 

George, Stefan (1868 一 1933) 格 奥 尔 格 , 德国 诗人 。 

Georges 1"(1845 一 1913) 乔治 一 世 , 希腊 国王 (1863 一 1913)。 

Gore Town 乔治 市 , 马来西亚 城市 , 位 于 槟 椰 上 并州 , 简称 “ 槟 


Georgetown 乔治 敦 , 圭亚那 首都 。 

George Vi (1895 一 1952) 乔治 六 世 , 英国 国王 (1936 一 1952)， 
英国 女王 伊丽莎白 二 世 之 父 。 

Georgie 佐治 亚 州 , 位 于 美国 东南 部 , 首府 亚特兰大 。 

Géorgie (détroit de) 乔治 亚 海峡 , 位 于 加 拿 大 不 列 颠 哥伦比亚 
省 西南 部 大 陆 和 温哥华 岛 之 间 。 

Georgie 格鲁吉亚 , 中 亚 国家 , 首都 第 比 利 斯 。 

géorgien, ne [3eor3je, sn] 1 a. 1. 格鲁吉亚 的 2. (美国 ) 佐 治 
亚 州 的 HG 一 n. 1. 格鲁吉亚 人 2. (美国 ) 佐 治 亚 州 人 IIE 
n. m. 格鲁吉亚 语 

géorgique [3eor3ik] [ 文 ]1 a. 有 关 农 事 的 , 田园 的 : littérature 
这 到 的 文学 / poéme 一 农事 诗 IE nn. 了 pL. 农 


géosciences [ 5eosjas] n. f. pL， 地球 科学 [包括 地 质 学 、 地 球 物 
理学 ,地 球 化 学 ] 

gé0scopie [3eoskopi] n. f， [地] 测 地 学 

géoséismique [ 5eoseismik ], géosismique [ 5eosismik ] a. 
[地 质 ] 地 震 勘 探 的 

geosphere [3eosfe:r] n. 上 【地 ]1. 地 图 层 2. 陆 界 

géostation [Seostasj5] n.f. 卫星 地 面 接收 站 

geostationnaire [geostasjonsir] a. 与 地 球 同 步 的 : satellite 一 
{地球 ) 同 步 卫 星 / la mise en orbite ~ dun satellite de 
télécommunications de 150 kilos 将 一 颗 150 公斤 的 通讯 卫 
星 送 入 地 球 同步 轨道 

géostatique [3eostatik] n. f. 地 球 静 力学 

géostratégie [zeostratesi] n. f. 地 缘 战略 , 地 理 战 略 

géostratégique [ 3eostratesik] a. 地 缘 战 略 的 , 地 理 战略 的 :la 
position 一 dun Etat 一 国 的 地 缘 战 略 地 位 

geosynchrone [5eosEkron] a. 同步 的 [ 指 人 造 地 球 卫 星 ] 

geosyncjinail [geossklinal] (pl，~aux) 2. 【地 质 ] 地 模 

geotactisme [ 3eotaktism ] n.m., géotaxie [ yeotaksi] n. 人 
[ 植 ] 趋 地 性 

géotechnique [3eoteknik] a. 地 质 工学 的 , 土工 学 的 ; carte 一 
地 质 工学 地 图 / des études 一 s 地 质 工学 研究 

géothermal, ale [seotermal] ( pl， ~ aux) a，[ 地 质 ] 地 热 
的 :eau 一 e 地 热 水 / la nappe ~e 地 热 水 层 

2éothermie [seatermi] n. 上 【地质 ] 地 热 ,地 下 热 

geothermique [ seotermik] ac. [ 地 质 ] 地 热 的 ;degre 一 地 热 增 
温 率 , 地 温 梯 度 / 1' énergie 一 地 热能 量 


geothermometre [yeotermomgstr] n.m. 地 温 计 , 地 下 测 温 计 

géotropique [seotropik] ca.【 植 ] 向 地 性 的 

géotropisme [3estropism] n. m.【 植 ] 向 地 性 

géotrupe [5eotryp] n. m，[( 昆 ] 类 金龟 , 尿 壳 螂 

gEéphyro [5efiro] 2. me， 桥 

géphyrophobie [sefirofobi] n. f. 过 桥 恐 怖 症 

Gera 格拉 , 德国 中 东部 城市 。 

gérable [5erabl] a. 可 经 营 的 , 可 管理 的 ;entreprise difficile- 
ment 一 难以 经 营 的 企业 

gérance [3erd:s] n. f. 经 营 , 经管 ;经 管 时 期 :mettre une suc- 
cursale en 一 委托 经 营 一 家 分 店 / a la fin de la 一 在 经 营 期 
满 时 / ~ libre 自由 经 营 [定期 向 业主 缴纳 租金 , 自负 锚 亏 经 
营 ] / pendant sa 一 de cing ans 在 他 5 年 的 经 营 期 内 / Tu 
prendras la gérance du snack-bar avec un autre 
(Vailland). 你 将 同 另 一 个 人 一 起 经 营 快餐 馆 。( 瓦 扬 ) 

géraniacées [3eranjase], géraniées [seranje] n. f. pl. { 植 ] 
物 牛 儿 苗 科 

geranium [3eranjam] n. m. 1.[ 植 ] 老 痪 草 2。( 引 〉 天 竺 吾 ， 
avoir un pot de 一 s sur sa fenétre 在 自家 窗口 放 一 盆 天 等 蓝 

gérant, e [5era, at] n. 1. 经 理 , 主管 人 , 代理 人 :一 daffaires 
事务 管理 人 / 一 d'une entreprise 一 家 企业 的 经 理 / Le 
magasin a changé de gerant. 商店 已 换 了 经 理 。/ 一 
d' immeubles 房地产 代理 人 / 一 dune publication 报刊 发 
行人 2. (社团 的 ) 和 干事 

gerbage [3erba:3] 7. m. 1. 捆 ( 麦 , 稻 等 ): ~ de blé 捆 麦 2. 
堆 ， 


gerbe [ssrb] n. f. 1.( 麦 , 稻 等 的 ) 捆 ;mettre le blé en 一 s 把 
小 麦 扎 成 捆 2.( 引 》 花 束 , 东 状 物 :offrir une 一 aun invité 
d'honneur 向 贵宾 献 一 东 花 / déposer une 一 a un monu- 
ment historique 向 历史 纪念 碑 献 一 东 花 / ~ deau qui gicle 
射出 的 麦 东 状 水 柱 3，[ 军 ] (武器 发 射 时 形成 的 ) 集 东 弹 道 , une 


一 de balles 一 束 子弹 4，[ 物 ] 簇 射 . ~ de rayons cosmiques 所 


宇宙 线 复 射 5.【 数 ) 束 6.〈 转 ) (文学 作品 等 的 ) 集 ;une 一 de 
poesies 一 本 诗集 

gerbée [3erbel] n. 了 1. 经 过 脱粒 后 仍 有 余 粒 的 麦 捆 或 稻 捆 2. 
扎 成 捆 的 青饲料 

gerber [3erbe] 1 wv.t. 1. 捆 , 束 ( 麦 、 舟 等): 一 du seigle 捆 黑 
麦 2. 垒 :~ des tonneaux de vin dans une cave 在 酒 窒 里 把 
葡萄 酒 桶 全 起 来 11 vw. i. 1. 呈 麦 束 状 :jets d'eau qui gerbent 
admirablement 精彩 悦目 的 呈 麦 束 状 的 喷泉 / fusée qui 
gerbe 发 射 呈 麦 束 状 的 火 第 2. 〈 俗 》 呕 吐 

gerbera [5srbera] n.m.【〔 植 ] 大 丁 草 ;大 丁 草 启 

gerbeur, se [3erboe:r, ez] 1 a. 1. 用 于 捆 麦 或 稻 等 的 2， 用 于 
堆 垒 的 :6lkvateur 一 堆 霹 用 的 起 重 机 JI 7. m. 捆 麦 者 ; 堆 埃 
工 ; 堆 志 机 III n. A 堆 始 机 ; 堆 桶 机 

gerbier [5erbje] n.m. 1. 〈 考 地 或 稻田 上 的 ) 麦 抬 或 稻 霹 ， 
Francoise, devant le gerbier, dépliait les gerbes en silence 
(Bosceo)， 弗 朗 索 瓦 兹 站 在 麦 抬 前 一 声 不 响 地 解 开 麦 揪 。( 博 斯 
科 ) 2. ( 古 时 遮 麦 吉 或 稻 埃 等 用 的 ) 活 动 棚 架 3. 〈 行 ) 法官 ; 陪 

gerbiere [5srbjsir] n. 人 运 麦 捆 或 稻 捆 等 的 大 车 

gerbille [3erbij] n. 上 【 动 ] (东欧 、 北 非 的 ) 沙 鼠 

gerbillon [3erbij35] 2. m. 小 束 

gerboise [3erbwa:z] n. 上 〔 动 ] (非洲 沙漠 的 ) 跳 鼠 

gerce [3ers] 2. 上 1，( 昆 ] 衣 蛾 2. (木材 .金属 等 的 ) 裂缝 3. 
《3 引 (皮肤 的 ) 发 裂 

gercement [ gsrsamG] n. m， 裂 开 , 长 列 

gercer [3erse] [Conj.1] 工 > + 使 裂 开 , 使 发 裂 . Le froid vif 
vous gercera les mains si vous sortez sans gants， 如 果 您 出 
门 不 戴 手套 , 严寒 会 把 您 的 双手 冻 裂 。/ Ces grandes chaleurs 
gercent la terre. 大 热 的 天 使 土地 包 裂 。I v. i.， 裂 开 , 长 裂 ， 
Les lévres gercent a 1 air sec. 嘴 层 在 干燥 空气 中 糙 裂 。/ La 
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peau gerce par je froid. 天 冷 使 皮肤 长 殊 。1II se 一 wv. pr. 
型 开 , 签 裂 ,La terre se gercait de sécheresse (Gide). 大 地 
因 于 旱 而 龟 裂 .( 纪 德 ) 

gercure [5ersyrj 2 人 工 (皮肤 的 ) 性 可 , 裂口 : pommade 
contre les 一 s a la peau 防止 皮肤 狼 裂 的 软膏 2. (树木 地面 
等 的 ) 裂 缝 , 裂 键 ; Regarde, i] y a une gercure. ]'ai peur 
que ca ne s'éboule (Zola). 看 呀 ,这 里 有 一 条 裂缝 , 我 怕 它 会 
下 地 。( 左 拉 ) 3，[ 技 ] 有 裂纹 , 表面 裂纹 

gérer [3ere] [Conj.7] v.t. 1. 代 人 管理 :Le tuteur gere les 
biens du mineur， 监 护 人 代 管 未 成 年 人 的 财产 。2. 经 营 , 管 
理 : ~ un commerce 经 营 一 项 买卖 / 一 un ministere 管理 一 
个 政府 部 门 / Il a mal géré sa fortune. 他 没有 管理 好 自己 的 
产业 。 

gerfaut [3erfo] .mm.【〔 鸟 ] (北欧 的 ) 大 华 

Gerhardt, Charles (1816 一 1856) 热 拉 尔 ,法国 化 学 家 。 

geriatrie [3erjatri] n. f. 老年 医学 : Un certain pouvoir des 
hormones miles peut étre valablement utilisé en 
geriatrie， 男 性 荷尔蒙 的 某 些 功 能 可 以 在 老年 医学 中 有 效 地 利 

geriatrique [5erjatrik] a. 老年 医学 的 

Gericault, Théodore (1791 一 1824) 热 里 科 , 法 国画 家 。 

Gérin-Lajoie, Antoine (1824 一 1882) 热 兰 - 拉 欧 瓦 ,加拿大 法 
语 作家 。 

Gerlache de Gomery (1866 一 1934) 热 尔 拉 什 , 德 戈 姆 里 , 比 利 
时 航海 家 。 

germain',e [3erméi, en] 【 a . 1，[ 法 ] 向 父 同 母 的 , 病 亲 的 ; 
freres 一 s 刀 亲 兄弟 / sasurs 一 es 妨 亲 姊妹 2. 父亲 或 母亲 的 
兄弟 姊妹 所 生 的 : cousins 一 s 堂 兄弟 , 表 兄 弟 / [用 作 n.] 
cousins issus de 一 s (第 二 代 ) 堂 兄弟 , 表 兄 弟 【 指 堂 表 兄弟 或 
堂 表 姊 妹 所 生 的 子女 之 间 的 亲戚 关系 ] II 7 [法 ] 病 亲 兄 弟 , 

germain”, e [3erms, sn] 1 a. 日 耳 曼 尼 亚 的 [古代 日 耳 曼 人 居 
住 之 地 , 现 德国 捷克 及 波兰 西部 ] HG 一 n. 日 耳 曼 人 

Germain, Pierre (1716 一 1783) 热 尔 曼 , 法 国 宫廷 金 银 首 饰 供应 


Germain, Sophie (1776 一 1831) 热 尔 最, 法 国 女 数学 家 。 

germanate [3ermanat] n. m.【 化 ] 铸 酸 盐 

germandrée [sermadre] n. 上 【 植 ] 石 短 属 植物 , 香料 属 植物 : 
一 aquatique 水 三 乱 

germanique [3ermanik] a. 工 .日耳曼 人 的 , 日 尔 旧 民族 的 : 
les langues 一 s 上 日耳曼 语系 / Empire romain ~ 日 耳 曼 罗 马 
帝国 2. 德国 的 ;德语 地 区 的 :la discipline 一 德国 传统 纪律 / 
les pays latins et les pays ~s 拉丁 语系 国家 和 德语 国家 3. 
[用 作 2” ] 德语 地 区 的 人 开 n. m. 日 尔 曼 语系 

germanisant, e [5srmanizi, aft] a.,n. 1. 爱好 德国 社会 风尚 
或 制度 的 (人 ) 2, 研究 德国 语言 ,文学 或 文化 的 ( 人) 

germanisation [3ermanizasj35] n. 了 . 日 耳 曼 化 , 德国 化 

germaniser [3srmanize] 1 vt. 使 日 耳 曼 化 , 使 德国 化 :一 un 
mot 使 一 个 词 德语 化 II se 一 vw. pr. 日 耳 曼 化 , 德国 化 

germanisme [sermanism] n. m，1. 德语 特有 的 表达 方式 2. 
日 耳 曼 精神 ;德国 文化 3. 德语 借词 

germaniste [3ermanist] n. 1. 日 耳 曼 语族 专家 2. 德语 学 家 
3. 研究 德国 语言 ,文化 的 专家 

germanite [sermanit] n. f，( 矿 ] 销 石 

germanium [3ermanjom] n. m， (化 ] 钞 [第 32 号 元 素 ] 

germano- préf. 表示 “德国 "的 意思 

germanophile [3ermanofil] a. , n. 亲 德 的 (人 ); 对 德国 人 友 
好 的 (人 ) 

germanophilie [3ermanofili] n. A 亲 德 ;对 德国 人 友好 

germanophobe [3ermanofob] a., n. 敌视 德国 的 (人 ); 对 德国 
人 不 友好 的 (人 ) 

germanophobie [5ermanofobij n. 三 敌视 人 德国 ;敌视 德国 人 

germanophone [3ermanofon] 1 a. 讲 德语 的 ; des régions 一 s 


德语 区 1 n. 讲 德语 的 人 

germanopratin, e [3ermanopraté, in] a.,n. 蔡 日 耳 曼 德 普 雷 
区 的 (人 ) [Saint-Germain-des-Prés， 巴 歼 一 市 区 ] 

germe [3erm] n. m1.【〔 生 ] 芽 , 胚芽 ; 胚 , 胚 原 基 : ~s des 
pommes de terre 马 铃 草 芽 / ~ de blé (小 麦 ) 麦芽 / 
1.’embryon, ce peu de chose issu de ce presque rien: un 
germe (Valéry)， 胚胎 , 这 种 几乎 来 自 虚无 的 一 点 点 东西 :及 
芽 。( 瓦 勒 里 ) 2.【〔 微 生 ] 病菌 : atre porteur des ~s de la tu- 
berculose 带 结核 病菌 者 / La stérilisation a pour but de 
détruire les germes， 消毒 的 目的 在 于 杀菌 。/ 一 s pathogenes 
致 病菌 3.〈 转 ) 起 因 , 苗子 , 根源 , 起 源 ; 一 de vie 生命 的 起 源 
/ ~ de mort 死因 / les premiers 一 s de la civilisation 文明 
的 萌芽 / semer un 一 de discorde 播 下 不 和 的 种 子 / le 一 
de la révolte 叛乱 的 起 因 / en 一 从 根源 上 :Le premier livre 
contenait en germe toute son oeuvre. 从 根源 上 说 第 一 部 书 
包含 了 他 的 全 部 著作 。 

germectomie [3ermektomil] n. f.， 牙 胚 切 除 术 

germen [3ermen] n. m.,【 生 ] 生殖 (细胞 ) 系 

germer [3erme] vw.i. 1. 发 芽 , 出 芽 , 萌芽 ;Les pommes de 
terre commencent a germer. 土豆 开始 发 菠 。2.〈 转 》 开始 
发 展 , 产生 : Soudain，un soupcon terrible germa dans son 
esprit (Ciraudoux)， 突然 一 种 可 怕 的 疑心 在 他 思想 中 产生 。 
( 季 洛 杜 ) / Cette idée commence & germer dans les 
esprits。 人 们 开始 产生 这 种 想法 。 

germicide [3srmisid] a. 杀菌 的 ; pulvérisation d un liquide 
一 喷 酒 杀菌 剂 / lampe 一 ia rayons ultraviolets 紫外 线 灭 菌 
灯 

germinal, ale [3erminal] (pl，~aux) a. { 生 ]1. 芽 的 2. 生 
殖 ( 系 ) 的 :cellule ~ale 生殖 细胞 

germinal [5srminal] 2. m. 芽 月 [法兰西 共和 历 的 第 7 月, 相 
当 于 公历 3 月 21 一 22 至 4 月 18 一 19 日 ] 

Gorminal 《 歇 邯 )， 法 国 作 家 左 拉 所 著 长 篇 系列 小 说 (和 鲁 贵 玛 卡 家 
族 》 一 Ho 

germinateur, trice [5srminatae:r,tris] I a. 【 植 ) 能 使 发 芽 的 
JL n. m.( 农 ] 种 子 发 芽 器 

germinatif, ve [zerminatif, iv] a. 1， 芽 的 ;发芽 的 : pouvoir 
一 d une graine  - 颗 种 子 的 发 芽 力 / vésicule 一 ve 胚 泡 2. 
[ 生 ] 生殖 系 的 

germination [serminasj5] n. f. 1.[ 植 ] 发 芽 , 萌发 ; 发芽 期 , 萌 
发 期 :~ bipolaire 〔【 植 ] 双 极 萌发 2.( 转 ) 发 展 : 一 d’une doc- 
trine 一 种 学 说 的 发 展 3.【 治 ] 又 成 巨 粒 

germine [3ermin] n. f. 胚芽 碱 

Germiston 杰 米 斯 顿 , 南非 德 兰 士 瓦 省 南部 城市 。 

germoir [5ermwasr] n. m. 1. 已 种 子 的 容器 , 包 种 子 的 滤纸 2， 
催芽 室 : ~ d’une brasserie 啤酒 厂 麦 芽 催 发 室 

germon [5srm5] 2. m. 白金 枪 鱼 [ 产 于 大 西洋 和 地 中 海 , 又 称 
thon blanc] 

gérodermie [3erodermi] n. f.〔 医 ) 老年 性 皮肤 营养 不 良 

Shromé [gerome] nn. m. 杰 拉 尔 梅 奶酪 [ 产 于 法 国 孚 日 省 的 杰 拉 
尔 梅 ] 

2érondif [ser5dif] xn. m.、[ 语 ]1. (拉丁 语 的 ) 动 词 变 格 2，( 法 
语 的 ) 副 动词 [现在 分 词 前 加 介词 en 组 成 , 在 名 中 作 状 语 ] 

geront(o)- préf.、 表示 “老人 ”的 意思 

géronte [ger5t] n. m. 1. 古 希 腊 上 议院 的 议员 [年 满 60 岁 以 上 
的 公民 才能 当选 , 奉行 终身 制 ] 2. 法 国 古典 喜剧 中 滑稽 可 笑 、 易 
受 壤 侮 的 老头 儿 3.( 引 ) 容易 上 当 的 老头 子 , 糟 老头 儿 

gerontisme [3erstism] n. m. 1, 早老 ,早衰 2. 老年 型 职 3. 老 
人 统治 的 政治 制度 

gérontocratie [ eratokrasi] n. / 老人 政府 , 老人 政治 

gérontocratique [3er3tokratik] a. 老人 政府 的 , 老人 政治 的 

gérontologie [er5tologi] n. f. 1. 老年 医学 : ~ biologique 老 
年 生理 医学 2. 老年 学 ; ~ sociale 社会 老年 学 

2érontologue [3er5tolog] n、 老 年 学 家 ;la récupération vitale 
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pratiquée par un céié&bre 一 由 -一 位 著名 老年 学 家 推行 的 生命 
补偿 计划 

gérontophilie [ser5tofiii] 2.A【 医 ] 亲 老 癖 , 恋 老 性 变态 

Gers (dép. du) 热 尔 省 , 法 国 省 名 。 

gerseau [3erso] (pl，~x) n.m，( 海 ] (滑车 的 ) 索 短 

Gershwin, George (1898 一 1937) 格 什 漫 , 美国 作曲 家 。 

Gerson, Jean (1363 一 1429) 热 尔 松 , 法 国 神学 家 。 

gerzeau [3erzo] n. j.[ 植 ] 麦 仙 翁 [la nielle des blés 的 俗称 ] 

Gesell, Arnold (1880 一 1961) 格 塞 尔 , 美国 心理 学 家 。 

gesier [3ezje] n.m. 1. (禽类 的 ) 砂 闸 , 且 2、《 民 ) 胃 ; 肚子 : 
Mets-toi ca dans le gesier! 把 这 个 吃 进去 ! 

gésine [3ezin] 2. f. 1, (十) 分 娩 ; 产 福 期 ,femme en 一 产妇 
/ atre en 一 正在 分 娩 2.《 旧 时 法 国外 省 医院 的 ) 待产 室 

Sesir 1 yezir] [Conj. 23] vw.i. 1.〈 书 》 躺 在 , 倒 在 ;blessé qui 
git sur le sol 躺 在 地 上 的 受伤 者 2, (被) 埋葬 :Ci-git 长 眠 于 此 
[墓碑 用 语 ] 3, 散落 在 : Ses habits gisaient en désordre sur 
le plancher. 他 的 衣服 凌乱 地 散落 在 地 板 上 。/ feuilles 
mortes qui gisent sur le sol 散落 在 地 上 的 村 叶 4. (3 引 》 隐 
藏 ;存在 :Un trésor git dans ce navire englouti. 一 件 宝藏 隐 
项 在 这 艘 沉船 中 。/ C'est que git le lievre. 这 就 是 问题 症 
结 之 所 在 。/ La git la difficulté. 困难 就 在 那里 。 

gesse [3es] n. f.，[ 植 ] 山 获 豆 属 : 一 a feuilles rondes 圆 叶 山 艇 
豆 


Gessner, Salomon (1730 一 1788) 格 斯 纳 , 瑞士 诗人 、 画 家 。 

gestalte [3ejtalt] n. f.( 心 ] 格 式 塔 , 完 形 

gestaltisme [geftaltism] n. m. 格式 塔 心理 学 , 完 形 心理 学 

gestaltiste [gejtaltist] I a. 格式 塔 心理 学 的 , 完 形 心 理学 的 开 
n. 格式 塔 心理 学 者 , 完 形 心理 学 专家 

gestalt-thérapie [gejtaltterapi] n.f. [ 心 ] 格式 塔 疗法 , 完 形 
疗法 

gestapo [gsstapo] n. 了 .盖世 太保 [纳粹 德国 秘密 警察 ] 

gestation [ssestasj5] 2. 1 妊娠, 怀孕 ;妊娠 期 , 怀孕 期 : 一 
gemellaire 双 胎 受孕 2.( 转 ) 构思 , 孕育 ; ~ d’ un roman 一 部 
小 说 的 构思 过 程 / une nouvelle société en 一 孕育 中 的 新 社 
全 

gestatoire [sestatwa:r] a.〈 古 ) 载运 的 :chaise 一 参加 典礼 时 
教皇 乘坐 的 御 轿 

geste' [5est] n. mm. 1. 姿势 ,手势 ;动作 ;s'exprimer par ~s 用 
手势 来 表达 意思 / Elie enleva son manteau d’un geste las 
(Sagan). 她 懒 洋洋 地 脱 下 大 衣 。( 萨 风 ) / IE secoua la tate en 
un geste de refus. 他 摇头 表示 拒绝 。2.( 转 ) 行动 , 行为 , 举 
止 :avoir je 一 large 气量 大 , 举止 大 方 / Tu n'as qu’ un 
geste a faire pour obtenir cela. 你 只 需 举 手 之 劳 就 能 得 手 。/ 
Faites un geste pour lui，il a tant souffert.《〈 俗 》 他 已 吃 足 
苦头 , 请 您 对 他 慷慨 支持 一 下 。3. PL， 资 态 : Tout en lui 
n'est que gestes. 在 他 身上 一 切 只 是 故 作 姿态 。 

geste*[3est] n. 了 1. PI，( 古 ) 军功 , 功 助 , 伟 绩 2.( 中 世纪 文学 
中 ) 颂 扬 武功 的 诗歌 :Les auteurs de chansons de geste sont 
souvent anonymes. 中 世纪 武功 诗 的 作者 往往 是 不 署名 的 。 
3. Pl. faits et 一 s 所 作 所 为 : Il me raconte ainsi ses faits et 
gestes sans commentaires，sans guirlandes (Colette). 他 
就 这 样 不 置 评论 ,不 加 修饰 地 向 我 叙述 他 的 所 作 所 为 。( 科 莱特 ) 

gesticulant, e [5sstikyla, at] a. 做 许多 手势 的 , 指 手 划 脚 的 : 
une foule 一 e 指 手 划 脚 的 一 群 人 

gesticulateur , trice [sestikylatoe:r, tris] n. (讲话 时 ) 做 许多 
手势 的 人 , 指 手 划 法 的 人 

gesticulation [sestikylasj3] 2. f. 做 手势 , 指 手 划 脚 : Cessez 
vos gesticulations. 别 再 指 手 划 脚 了 。 

gesticujer [3estikyle] v. i. 做 许多 手势 , 指 手 划 脚 ,orateur qui 
gesticule en s' époumonant 声 晰 力 竭 、 指 手 划 脚 的 演说 者 / 
一 en parlant 边 讲 边 做 许多 手势 

gestion [sestj5] n., f. 经 营 ,管理 ;管理 时 期 : ~ commerciale 商 


业 管 理 / rendre compte de sa ~ 报告 管理 情况 / compte de 
一 【 财 ] 年 度 结 算 / ~ d’ une fortune 管理 一 份 财产 

gestionnaire [3estjone:r] 【4. 管 理 的 , 负责 管理 的 :bilan 一 管 
理 结算 / administrateur 一 主管 人 II 2. m. 1. 主管 人 ,管理 
人 2. 主管 行政 事务 的 军官 

gestique [ 5sstik] n. f. 手势 , 动作 : Sa gestique，si person- 
nelle，est a la fois souple et impérieuse. 他 的 手势 很 有 个 
性 , 既 灵 活 又 专横 。 

gestualité [sestyalite] n.f. 1. 手势 特征 ;表情 动作 特征 2. 
(一 个 人 的 ) 全 部 手势 ;全 部 示意 动作 

gestuel, le [sestyel] 1 a. 1. 手势 的 , 动作 的 ; 用 手势 做 出 的 2. 
由 手 的 自发 动作 完成 的 :peinture 一 le 由 手 的 自发 动作 完成 的 
面 [ 指 现代 抽象 派 画 家 的 作画 方法 ] 11 n. 上 ( 集 ) 手势 : Dans 
cette piece de théatre, i y a une gestuelle délirante. 在 这 
出 戏剧 中 , 有 许多 极度 兴奋 的 手势 。 

Gesualdo, Carlo (1560 一 1614) 杰 苏 阿尔 多 , 意大利 作曲 家 。 

Geta, Publius Septimius (189- 一 212) 盖 塔 , 罗马 帝国 皇帝 
(211 一 212)。 

getter | getoe:r, gster] n. m.〈 英 ) (电子 管 中 的 ) 除 气 剂 , 吸 气 
剂 : 一 a dispersion 扩散 去 气 剂 

Gettysburg 万 底 斯 堡 , 美国 宾夕法尼亚 州 南部 村 镇 , 南北 战争 重 
要 战场 。 

Geulincx, Arnold (1625 一 1669) 海 林 克 斯 , 荷兰 笛 卡 儿 派 唯心 
主义 哲学 家 。 

gewurtztraminer [gevyrstramine:r] n.m.，( 德 ) 1. 阿尔 萨 斯 

白 葡萄 品种 2. 阿尔 萨 斯 白 葡萄 酒 

seyser [seze:r] 2. mm.《〈 英 )1. 间歇 性 热 喷 泉 2.〈 转 大 股 喷射 


geysérien, ne [3ezerje, en] a. 间 吹 性 热 喷泉 的 
geysérite [3ezerit] n. f. [地 } 硅 华 
Gezireh (la) 杰 济 拉平 原 , 苏丹 中 东部 平原 。 


Ghalib, Mirza Asadullah Khan (1797 一 1869) 迦 利 布 , 印度 全 | 


波斯 语 和 乌 尔 都 语 诗人 ,散文 家 、 哲 学 家 。 

Ghana 加 纳 , 非洲 西部 国家 , 首都 阿 克 拉 。 

ghanéen, ne [ganes, en] 1 a. 加 纳 的 IG 一 n. 加 纳 人 

Gheorghiu-Dej Gheorghe (1901 一 1965) 乔治 乌 - 德 治 , 罗马 尼 
亚 共产 党 资深 领袖 、 总 理 (1952 一 1955)、 国 务 委员 会 主席 
(1961—1965)。 

ghesha 见 geisha 

ghetto [geto] n.m. 〈( 意 ) 1. 犹太 人 区 :1' extermination du 一 
de Varsovie 对 华沙 犹太 人 区 的 种 族 灭 绝 大 屠杀 [ 指 二 战 期 间 
希特勒 的 暴行 ] 2. 《( 引 》 (城市 中 ) 少 数 民 族 窜 届 区 : A New 
York，Harlem est un ghetto noir. 纽约 市 的 哈 莱 姆 区 是 黑 
人 居住 区 。3. (〈 转 ) 孤立 状态 : parti politique qui aspire & 
sortir du 一 希望 摆脱 孤立 状态 的 政党 / Ils sont refoulés 
dans leur ghetto. 他 们 又 被 推 回 到 原来 的 孤立 状态 。 

ghettoisation [getoizasj5] n.f. (对 一 地 ,一 社团 和 的 ) 封 隔 

Ghiberti, Lorenzo (1378 一 1455) 吉 贝 尔 蒂 , 意大利 文艺 复兴 初 
期 的 雕塑 家 、 金 饰 匠 .画家 。 

ghilde 见 guilde 

GI ( 英 〉 Government Issue 美国 兵 

giaour [3jau:r] n. m， 邪教 徒 , 异 教 徙 [土耳其 人 对 非 伊斯兰 教 
教徒 的 芒 称 ] 

gibbeux, se [sibe, 8:z] a. 1. 侈 偿 的 , 驼背 的 ;长 肉瘤 的 ; dos 
一 驼背 /le tronc 一 dun vieil arbre 一 棵 老 树 的 侈 供 树 干 
2. 凸 出 的 , 隆起 的 , parties ~ses de la Iune 月 球 的 隆起 部 分 / 
la lune 一 se 朔 、 望 之 间 的 月 相 

Gibbon, Edward (1737 一 1794) 吉本 , 英国 历史 学 家 。 

gibbon [5ib5] n. mm，[ 动 ] 长 辟 狼 [ 产 于 印度 支那 . 马 来 半 岛 ] 

2ibbosité [3ibozite] n. 了 . 1.【〔 医 ] 驼背 ,次 柱 后 唔 2. 凸 出 , 隆起 

Gibbs, Willard (1839 一 1903) 吉 布 斯 , 美国 物理 学 家 。 

gibeciere [5ibsjsr] n. f. 1 ( 古 )( 系 在 腰带 上 的 ) 钱 袋 , 腰包 2. 
(猎人 、 捕 鱼 人 放 党 捕获 物 的 ) 包 或 挎包 : mettre un lievre tué 


gibelet 
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dans sa 一 把 打 死 的 野兔 放 入 挎包 3.《 旧 )〉( 小 学 生 的 ) 背包 : 
JI va a 1’école，sa gibeciere au dos, 他 背 着 书包 上 学 。4, 麻 
术 师 的 口袋 :tour de 一 魔术 

gibelet [sible] n. m.〈 钻 酒 桶 用 的 ) 小 钻 子 

gibelin, e [3ibls, in] 1 nn. (中 世纪 意大利 的 ) 皇 帝 派 成 员 I1 a. 
皇帝 派 的 :les cités 一 es 皇帝 派 城市 

gibelotte [siblot] nm. f. 白 葡萄 酒 烩 肉 块 ; 一 de lapin 白 葡萄 酒 
烩 免 肉 : 


giberne [sibern] n. f. 1. (旧时 士兵 用 的 ) 子 弹 盒 ; avoir son 
baton de maréchal dans sa 一 〈 俗 ; 元 帅 的 权 杖 就 在 士兵 的 
子弹 盒 里 [只 有 当 好 兵 才 能 做 元 帅 ] / enfant de 一 父亲 服 兵 
役 时 出 生 的 孩子 2. (乐师 的 ) 乐 谱 箱 

gibet [sibe] 2. m. 1. 绞刑 架 , 绞刑 台 , 绞刑 场 :envoyer un cri- 
minel au 一 把 罪犯 送 往 绞刑 场 2. ~ du Christ 〔 宗 十字架 
3. 一 du puisatier [ 技 ] ( 凿 井 工 人 用 的 ) 三 脚 起 重 架 

gibier [3ibje] n. m. 1.( 集 ) 猎物; 野味 : ~ a plume 野 禽 [ 指 
稚 、 坊 站 等 ] / 一 a poil 猎物 [ 指 野兔 . 鹿 等 ] / gros ~ 大 猎物 
[ 指 鹿野 猪 等 ] / petit 一 小 猎物 [ 指 野 免 、. 锡 移 等 ] / manger 
du 一 吃 墅 味 / Le lievre est un gibier apprécié. 野兔 是 受 
人 青睐 的 野味 。2. 〈 转 ) 追逐 的 对 象 ; 欺骗 的 对 象 ; Ce 
méchant trouve en lui un gibier facile. 这 坏蛋 认为 他 是 一 
个 容易 受骗 的 人 。/ 一 de potence 该 上 绞刑 架 的 坏蛋 3. 可 供 
玩赏 的 东西: Maigre gibier， cette semaine， pdur les 
amateurs de nouveaux films. 对 一 心 想 看 新 影片 的 影迷 们 来 
说 , 这 星期 很 少 有 合 他 们 口味 的 东西 。 

giboulée [3ibule] n. f. 1.( 夹 霍 或 夹 雪 的 ) 又 雨 , 阵雨 :Ce sont 
les giboulées de mars qui tombent en avril. 通常 在 阳春 三 
月 下 的 夹 下 又 雨 却 在 4 月 份 下 。2，( 俗 一 顿 痛打 

giboyer [3ibwaje] [Conj.3] vw.i. 〈 古 打猎 , 狩猎 

giboyeur [sibwajoe:r] n. m. 1.( 古 ) 猎手 2. 野 昧 批发 商 

giboyeux, se [3ibwaje, ez] a. 多 猎物 的 .foréet 一 se 猎物 丰富 
的 森林 


Gibraltar 直布罗陀 , 港 市 名 , 位 于 欧洲 伊比 利 亚 半 岛 南 端 。 

gibus [3ibys] a. m., n. m. (chapeau) 一 装 有 弹 和 揭 的 .可 折 悉 
的 男 式 高 顶 黑 礼帽 

giclée [Sikle] n. f. 1. 射流 , 喷 流 :une 一 de sang 一 次 喷 血 
2. (自动 武器 的 ) 喷 射 

giclement [3iklama] 7. mm， 飞溅 ; 喷 出 , 涌 出 

gicler [3ikle] wv. i. 1. 飞溅 ; 喷 出 , 涌 出 : Par la porte，sur le 
perron，on voyait gicler la pluie (Aragon). 人 们 向 门 外 远 
望 ,看 见 雨 在 台阶 上 飞溅 (阿拉 贡 ) / La roue des voitures 
fait gicler la boue neigeuse: 汽车 的 轮子 使 带 雪 的 污 泥 向 周围 
飞溅 。/ Le sang giclait de sa blessure. 血 从 他 的 伤口 喷 出 。 
2. (自动 武器 的 ) 喷 射 

gicleur [3ikloe:r] nn. m. 《内燃机 汽化 器 的 ) 喷 嘴 , 喷 管 : 一 
section parabolique 抛物 面 峙 嘴 

giclure [3ikly:r] n. f， 飞溅 物 , 喷射 物 留 下 的 痕迹 

Gide, André (1869 一 1951) 纪 德 , 法 国 作家 , 文学 评论 家 , 1947 
年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Giessen 吉森 , 德国 中 部 城市 。 

giffard [3ifa:r] >. m. 【机 ] (锅炉 ) 注 射 泵 

gifle [3if1] n.f 1.《 古 ) 类 2. 耳光 , 耳 刊 子 : donner & .ce 
garcon une paire de ~s 打 这 个 男孩 两 记 耳 光 / Elle renvoya 
Mariette dans la grande salle, en lui donnant des gifles & 
toute volée( Vailland). 她 把 玛丽 埃 特 赶 进 大 厅 , 向 她 臂 头 辟 
脑 连 抽 几 个 耳光 。( 瓦 扬 ) / téte 4 一 5 《〈 俗 ) 一 见 到 就 想 抽 以 耳 
光 的 、 令 人 讨厌 的 面孔 3，(〈 转 ) 侮辱 , 耻 习 ;Ce démenti public 
a été pour lui une gifle retentissante. 这 次 公开 辟谣 , 对 他 不 
瘟 是 一 记 响 亮 的 耳光 。 

gifler [3ifle] vt 1. 打 耳 党 , 打 耳 刊 子 ; I] a giflé un pauvre 
malheureux. 他 向 一 个 可 怜 的 穷人 打 了 一 记 耳 光 。/ visage 
giflé par le vent et la pluie ( 引 ) 饱 经 风 箱 的 脸 2?，( 转 ) 侮 
辱 :了 se sentait giflé par cette mekdisance. 他 因 遭 到 这 种 诽 


谤 而 感到 受辱 。 

Gifu 岐阜, 日 本 本 州 城市 。 

giga- préf. 表示 “十 亿 倍 "的 意思 [用 在 单位 名 词 前 ， 
千 兆 [=10”] 

gigacycle [3igasikl] n. m. 干 兆 周 

gigaélectron-volt [sigaelektr35volt] n. m. 千 兆 电子 伏特 

gigahertz [3igaerts] n. m. 干 兆赫 

2igantesque [3igatesk] 1 a. 1. 巨人 般 的 , 巨大 的 ; 魁梧 的 ; un 
arbre 一 一 棵 巨 树 / de taille 一 身材 魁梧 的 2. ( 转 ) 庞大 
的 , 宏伟 的 , 规模 巨大 的 : un programme 一 一 项 规模 巨大 的 
计划 / Londres et New York sont des cités gigantesques. 
伦敦 和 纽约 都 是 大 城市 。/ Ce gigantesque échec architec- 
tural (Butor) . 建筑 方面 的 这 一 大 失败 。( 比 托 尔 ) / oeuvre 
一 de Balzac 巴尔 扎 克 的 宏 篇 巨 作 了 2 m. 巨大 的 事物 

gigantesquement [3igateskma] adv. 1. 巨人 般 地 2. ( 转 ) 宏 
伟 地 , 大 规模 地 :une ville 一 développée 二 座 大 规模 发 展 的 
城市 

gigantisme [3igatism] n. m. 1.【 医 ] 巨人 证 2. 规模 过 大 的 发 
属 fune entreprise atteinte de 一 一 家 发 展 规模 过 大 的 企业 

gigantocyte [3igatosit] n. m.【 生 ] 巨 细胞 ;巨大 红细胞 ; 巨 红 细 
胞 


代号 为 G] ; 


gigantomachie [sigatomaji] n. A 1. [ 神 ] 巨 人 与 以 宙斯 为 首 
9 诸 神 的 战斗 2， 描写 巨人 与 神 战 斗 的 史诗 ， 以 巨人 与 神 战斗 为 

主题 的 作品 

gigaohm [3igaom] n. m.【 电 ) 吉 欧 , 千 兆 欧 

gigogné [3igon] 1 n.f. 1. Mere G~ 季 苹 涅 妈妈 [法国 木 偶 
戏 中 的 角色 , 其 衣 裙 里 会 走出 一 群 孩子 ] 2. mere G 一 ( 俗 ) 多 
子女 的 母亲 JI a. (相互 ) 套 装 的 . table 一 套 桌 / fuske 一 多 
级 火箭 

gigolette [5igolst] 2. f. 轻 供 的 姑娘 ， 年 轻 的 妓女 ， 雏妓 

gigolo [5igolo] n.m. 《 俗 )( 牧 年 长 女人 供养 的 ) 年 轻 情夫 

gigot [3igo] n. m. 1.【 属 ] 羊 后 腿 ; 犯 子 后 腿 :Le gigot doit se 
manger un peu saignant. 羊 后 腿 吃 时 不 应 当 者 得 太 熟 。/ 
manche du 一 羊 后 腿 的 骨 端 / manche a 一 夹 羊 后 腿 用 的 
夹子 2,( 马 的 ) 后 肢 3. 〈 俗 》 (人 的 ) 腿 , 大 腿 :avoir de bons 
一 s 有 一 双 漂 亮 的 大 腿 4. ( 女 式 衣服 ) 袖子 鼓 起 部 分 ; man- 
ches (a) 一 灯笼 袖 

gigoté,e [3igote] a. 四 肢 的 [ 指 马 . 犬 的 四 肢 强 弱 状 况 ]; 
cheval bien [mal] ~ 四 腿 强 壮 [不 强壮 ] 的 马 

gigoter [Sigote] v. i. 1.〈 俗 》 两 腿 不 停 地 乱 动 :se débattre en 
gigotant 两 腿 乱 路 地 挣扎 / Ne gigotez pas comme ca，je ne 
peux pas vous enfiler vos chaussettes (Sartre). 您 两 条 腿 不 
要 这 样 乱 动 , 我 无 法 给 您 穿 袜 子 。( 萨 特 ) 2. (兔子 等 临 死 时 ) 路 
腿 3.〈 俗 ;跳舞 

gigue'[3ig] n. /. 1. 狩猎] ( 犯 子 ) 腿 2.( 俗 》 (人 ) 月:Il court 
vite avec ses grandes gigues. 他 腿 长 ; 跑 得 快 。/ allonger de 
grandes 一 s 伸 开 长 腿 3. une grande 一 《 民 , 腥 ) 一 位 细 长 条 
儿 的 姑娘 

gigue'[sig] n. 了 快 步 舞 ; 快 步 舞 曲 :danser la ~ ( 引 , 俗 ) 乱 电 
乱 跳 地 跳舞 


Gij6n 希 洪 , 西班牙 北部 城市 。 

Gilbert, Nicolas Joseph Florent (1750 一 1780) 吉尔 伯 特 , 法 
国 诗人 。 

Gllbert Cle (iles) 吉尔 伯 特 群岛 , 太平 洋 中 西部 岛 群 , 今 基 里 巴 斯 共 

领土 

gilbert [silbexr] n. m.【 电 ] 吉 伯 [ 磁 通 势 单位 ] 

gilde 见 guilde 

gilet [3ile] n.m. 1. (男人 穿 在 衬衫 外 的 ) 背心 , 坎肩 ; costume 
trois pieces comprenant un 一 三 件 套 西服 , 包括 一 件 背心 / 
porter un 一 穿 件 背心 / ~ de sauvetage 救生 衣 / ~ 
d' armes ( 古 时 ) 防 已 首 的 背心 / ~ pare-balles 防弹 背心 / 
Mon gilet est trop etroit (Anouilh). 我 的 背心 太 紧 。( 阿 努 
依 ) / venir pleurer dans le 一 de gn ( 转 ) 向 某 人 诉苦 和 寻 


giletier 
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girouette 


求 安 慰 / donner un 一 4 oz 多 次 用 剑 刺 中 革 人 的 前 网 2. 
女 式 羊毛 开衫 :porter un 一 sur une robe 在 连衣裙 外 面 套 -- 
件 羊毛 开衫 3， 内衣; 一 de flanelle 法 兰 绒 内 衣 / 一 de coton 
棉 织 内 衣 / ~ de peau 贴身 内 衣 4. 一 种 四 人 玩 的 牌 戏 

giletier, ere [3iltje, e:r] 1 nn. 制作 背心 的 裁缝 型 n. f ( 扣 在 
背心 纽 筷 上 的 ) 挂 表 的 链 

Si [gil] 2. mx.《( 英 》1。[ 纺 ] 针 片 , 针 排 , 针 板 2. 及 耳 [英美 液 
基 单 位 ] 


Gibe [5 x. me. 1. 傻瓜 吉尔 [17 世纪 一 出 喜剧 中 … 个 心 善人 
傻 的 角色 ] 2.〈 转 》 傻瓜 , 呆 子 

gille [3il] 2. m.( 渔 ] 大 撤 网 

gilsonite [silsonit] n. m. 黑 沥 青 , 硬 沥青 

gimblette [zzblet] n. 了 环形 小 甜 饼 

gin [dsin] n.m.〈 英 》 杜 松子 酒 , 金 酒 : Le gin est 1’alcool 
populaire favori des pays anglo-saxons. 杜 松 了 酒 是 资格 名 - 
撤 克 旭 各 国 受 大 众 喜 爱 的 烈性 酒 。 

g(e)indre [38:dr] n. m. (面包 铺 的 ) 揉 面 工人 , 助理 面包 师 

gingas [32ga] n. m. (做 床 垫 用 的 ) 格子 布 

gingembre [ 353G:br] n. mi， 1. 姜 , 生姜 2. 〈 引 》 姜 粉 , 姜 汁 . 
bonbons au 一 姜 计 糖果 / biscuits au 一 姜 半 饼干 

2ingin [ 353] 2. m.〈 民 〉 机 灵 , 精明 能 干 :avoir du 一 精明 能 
干 


gingival, ale [ 323ival] (pl，~aux) a 牙 眠 的 : muqueuse 
一 ale 牙 眼 恭 膜 | 

gingivalgie [ 353ival3i] 2. 上 【 医 ] 秆 眼 痛 

gingivectomie [3E3ivektomi] n. f.〔 医 ] 牙 肯 切除 术 

gingivite [sesivit] n. f【〔 医 ] 牙 眼 炎 

gingivopathie [sgsivopati] n. 上 牙 眼 病 

gingivoplastie [ 55ivoplasti] n. f.【 医 ] 牙 上 埠 成 形 术 

singivorragie [ 385ivorasi] n. 上 【 医 ] 牙 起 出 血 

ginglard [ssglar], ginglet [3gle] n. m. 汐 味 葡萄 酒 

ginguet, te [35gs] 1 a. 1. ( 俗 ) 咯 带 酸味 的 [ 指 葡萄 酒 ] 2，( 转 ) 
平庸 的 , 廉价 的 : robe 一 te 廉价 连衣裙 Ln. m.， 酸味 葡萄 酒 : 
boire du 一 喝 略 带 酸 味 的 葡萄 酒 

ginkgo [3Eko, 3inko] n. m.〈 汉 )〉 银 奋 树 , 白果 树 

gin-rommy [dsinroemi], gin-rami [dsinrami] (pl. ~s) n. 
m.《 英 〉[ 牌 戏 ] 金 罗 美 [两 人 寺 的 52 张 扑克 牌 戏 ] 

ginseng [5inse0] n. m.〈( 汉 ) 人 参 

Gioberti, Vinenzo (1801 一 1852) 乔 贝 蒂 , 意大利 天 主教 唯心 主 
义 哲 学 家 , 撤 丁 王国 首相 (1848 一 1849)。 

Giolitti, Giovanni (1842 一 1928) 焦 利 蒂 , $ 次 担任 意大利 首相 。 

Giono, Jean (1895 一 1970) 吉 奥 诺 , 法 国 作 家 , 歼 古 尔 文学 奖 获 
得 者 。 

Giorgione, Giorgo da Castelfranco (1477 一 1510) 乔 尔 乔 涅 ， 
意大利 画家 。 

giorno (a) [ad3orno, a(d)sjorno] loc. adv，( 意 ) 亮 如 白 层 ; 
salon éclairé a 一 照 得 亮 如 白骨 的 厅堂 / [用 作 a. ]éclairage 
站 一 极 亮 的 照明 / Tout 8 了 hetel est éclairé a giorno 
SMontherlant) .宾馆 中 的 一 切 都 被 灯光 照 得 如 同 白昼 。( 蒙 特 

) 


gipsy [dsipsi] (pl. gipsies), gypsy [3ipsi] (pl. gypsies) n. 
《 英 ) 吉卜赛 人 


girafe [ siraf ] mn.f， 1. [ 动 ] 长 颈 应 : La girafe broute les 
feuilles et vit en troupeaux. 长 颈 鹿 哺 树 叶 , 群居 。/ peigner 
la 一 〈 转 , 俗 劳 而 无 功 ,徒劳 无 益 / cou de 一 《〈 民 》 长 头颈 ， 
长 脖子 2.《〈 民 》 细 长 条 儿 , 高 而 瘦 的 人 3， 【影视 ] 话 简 吊 梓 4. 
G 一 【天 ] 谭 豹 ( 星 ) 座 5S. 小 型 翻斗 车 

girafeau [sirafo] n. mm 小 长 颈 鹿 

girande [3iraidj, girandole [siradol] n. f. 1. 多 枝 烛 台 : les 
vieilles girandoles dorées et les rideaux a gros glands 
annoncaient ] opulence (Balzac). 古老 镀金 的 多 枝 烛台 和 和 饰 
有 大 幅 流苏 的 悼 巾 象 征 着 阔 绰 富有 。( 巴 尔 扎 克 ) 2, (镶嵌 钻 石 
或 宝石 的 ) 耳环 3. 由 几 个 水 柱 组 成 的 喷泉 ;同时 进发 的 旋转 式 


烟火 4.【 园 ] 花 簇 ;( 果 树 的 ) 较 锥 般 的 树 形 5. (节日 的 ) 灯 彩 
6. 多 层 高 脚 果盘 

girasol [5irasol] n. m.【〔 矿 ] 青 蛋白 石 

giration, gyration [sirasj3] n. f. 回转 , 回旋 :rayon de 一 回 
转 半 径 / cercle de 一 [ 海 ]( 船 的 ) 回转 图 

giratoire [3iratwa:r] 1 a. 回转 的 , 回旋 的 :mouvement 一 回 
转运 动 / sens 一 (环岛 交 义 路 口 的 ) 环行 交通 方向 / point 
一 回转 中 心 1 wn. m，[( 采 ] 一 种 轧 碎 机 

Girand, Henri (1879 一 1949) 吉 罗 , 法 国 将 领 。 

Giraudoux, Jean (1882 一 1944) 季 洛 杜 , 法 国 作家 。 

giraviation [siravjasj3] xn. 上 【 空 ] 旋 愤 航 空 学 

giravion [siravj5] n. mm [ 空 ] 旋 翼 飞 行 器 

-gire WM -gyre 

girelle [35irel] n. f.【 鱼 ) 包 [色彩 鲜艳 , 产 在 热带 海洋 之 中 ] 

girie [3iri] n. f. 1.《 民 〉 虚假 的 淆 诉 : Il faut aller devant la 
justice. Js n’arrétent pas d’en inventer, des giries (Au- 
diberti) . 应当 向 法 院 起 诉 , 他 们 不 断 典 诉 制造 假象 。( 奥迪 只 
尔 蒂 ) 2。pl.《 俗 ) 装 腔 作 势 ;faire des ~s 装 腔 作 势 

girl [gasrlj n. 上 《〈 英 )( 杂 要 歌舞 场 的 ) 舞女 

girobroyeur [5irobrwajoer] za. m. 旋回 破碎 机 

girochargeur [5irofarsoer] n. m. 全 回转 式 装载 机 

giroconcasseur [5irok5kasoer] n. m. 旋回 破碎 机 

8girodyne [3irodin] n. m.【 空 ] 复 合式 直 升 飞机 , 旋翼 式 螺旋 奖 
飞机 


girofle [3irofl] 2. mm. (clou de) ~ 本 香花 蔓 [ 作 调料 用 ] 

giroflée [sirofle] n. A 1.【 植 ] 紫罗兰 ; 桂 竹 香 2. ~ a cing 
feuitles〈 转 , 俗 ;( 留 下 五 个 指 印 的 ) 耳光 

giroflier [5iroflije] n. m.( 植 } 丁 香 

girolle [Sirol] 2. f.【〔 植 ) 鸡 油 菌 [一 种 极 珍 贵 的 食 月 
aux 一 s 鸡 油 菌 业 小 鸡 

giron [3ir3] n. m. 1.《 旧 〉 衣 服 ( 从 腰部 到 膝盖 的 ) 尖 形 下 捍 
2.( 华 着 时 ) 人 体 从 腰部 到 膝盖 的 部 分 ,enfant blotti dans le 
一 de sa mere 嫌 缩 在 母亲 膝盖 上 的 孩子 3. 〈 转 ) 内 部 , 中 间 ; 
怀抱 : rentrer dans le 一 de la patrie 回归 祖国 / enfant 
élevé dans le 一 maternel 在 母爱 关爱 下 成 长 的 孩子 / se 
jeter dans le 一 de qn 投入 某 人 的 怀抱 , 投靠 某 人 / le 一 de 
1 Eglise 天 主教 教会 4，[ 建 ] 级 宽 , 踏步 宽度 ; ~ de marche 
d’ escalier【 建 ] 楼 梯 踏 步 宽度 5. 【机 ] 摇 手 柄 滑 套 , 滑 转 把 手 
6.[ 纹 章 ] 顶点 位 于 盾 心 的 正三 角形 

girond, e [sir5, 5:d] a.〈 民 ) 1. 好 看 的 , 漂亮 的 [ 主要 指 女 子 ] 
Des photographies du temps du’elle était gironde 
(Carco) .她 年 轻 散 美 时 照 的 一 些 照片 (卡尔 科 ) 2. 肥胖 的 ， 
丰满 的 : Elle est charmante la caissiére. Un peu gironde, 
peut-étre( Anouilh). 女 收 银 员 很 有 魅力 , 也 许 稍 微 胖 了 一 点 。 
( 阿 努 依 ) | 

Gironde (dép. de la) 吉 伦 特 省 , 位 于 法 国 西南 部 。 

Gironde (la) 吉 伦 特 河 , 法 国 西 南部 的 加 龙 河 及 多 尔 多 涅 河 汇 合 
后 的 名 称 。 

girondin, e [3ir3ds, in] 【 a. 1. 吉 伦 特 的 2.〔 史 ] 吉 伦 特派 的 
了 G~ nn. 1. 吉 伦 特 人 2， pl. 吉 伦 特派 [法国 1789 年 革命 时 
期 代表 大 资产 阶级 利益 的 政治 集团 ] 

gironné, e [3irone] 1 a. 1. marche 一 e ( 建 ] 螺旋 梯 踏 沙 2 
[ 纹 章 ] 分 成 米 字形 间隔 涂 不 同 颜 色 的 ;écu 一 以 米 字 形 间隔 涂 
多 种 颜色 的 盾 形 纹 章 HE n. m，( 纹 章 ] 上 述 盾 形 纹 章 

gironner [3irone] vw. 1. 1.( 金 银饰 匠 或 锅 匠 ) 把 … 锤 成 勺 形 2. 
~ un escalier 使 楼 梯 建 成 螺旋 梯 踏 步 式 

girouette [3irwet] 2.f 1. 风 标 , 风 信 旗 : La girouette 
tourne. 风 标 在 转动 。/ Un coup de vent fait grincer la 
girouette de la mairie (Arland) .一 阵风 使 市 政府 的 风 标 法 
叶 作 响 。( 阿 尔 朗 ) 2. 〈 转 , 俗 ) 随 风 倒 的 人 , 无 主见 的 人 : Ce 
politicien est une girouette. 这 个 政客 是 一 个 见 风 使 舵 的 人 。 
/ Ne vous fiez pas a lui，c’ est une girouette. 别 信 任 他 , 他 


是 墙头 草 。 


菌 ]:poujet 


有 


gisant 
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glacer 


gisant,e [3iza, at] I a. 身 着 的 ; 横 陈 的 ; blessés 一 s， 
semblables a des cadavres 像 死 人 般 模 躺 着 的 伤员 / ruines 
一 es dans 1’ herbe 草地 里 的 废墟 / navire 一 〔 海 ] 搁 浅 的 船 / 
fenétre 一 e 【 建 ] 横 窗 / bois 一 伐 倒 的 树木 了 开 > (对 刻 
在 蓝 石 上 的 ) 死者 卧 像 : Les gisants caractérisent un aspect 
capital de la sculpture a la fin du Moyen Age. 在 幕 石上 刻 
死者 卧 像 是 中 世纪 末期 雕刻 艺术 的 主要 特点 。 

Giscard d' Estaing, Valéry (1926 一 ”) 吉 斯 卡尔 德 斯 坦 , 法 
国 总 统 (1974 一 1981) 。 

giselle [3izel] 2. 人 【 纺 ]( 仿 凸 纹 花边 的 ) 莫 塞 林 纱 

gisement [sizma] n.m. 1. 【地质 ] 矿 脉 ,矿床 , 矿 层 ;地 层 . 一 s 
d'or 黄金 矿床 / ~ stratiforme 层 状 矿床 / ~ asphaltique 
沥青 矿床 / Cette société exploite de nombreux gisements. 
这 家 公司 开采 多 处 矿床 。/ _ découvrir un 一 pétrolifére 发 现 
一 处 油 矿 2.【 海 ] 航 向 角 , 相对 方位 角 ; ( 古 》 海 岸 位 置 

gisoir [sizwa:r] n. m， 猪 圈 内 的 猪 床 

Gisors 日 索 尔 , 法国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

gitan, e [3ita, anj 了 nn. 茨 由 人 ; (散居 西班牙 的 ) 吉 卜 赛 人 开 
a， 获 冈 的 ;danse 一 e 获 冈 舞 / chansons 一 es 获 冈 歌曲 III 
n. f.( 法 国 ) 芒 冈 牌 香烟 ;fumer une 一 e 抽 一 支 获 冈 牌 香烟 

gitano [3itano] (pl. ~s) n.m., gitana [sitana] (pl. ~s) 
n. 了 《 西 ) 获 罗 人 

gite [3it] 工 2. mx. 1. (简陋 的 ) 住所 , 住宿 处 : chercher un 一 
找 -个 作 处 / rentrer au 一 回 住所 / Mon gite normal était 
celui de ma famille (Duhamel). 我 的 正常 住所 就 是 我 家 庭 的 
住所 。( 杜 阿 梅 尔 ) / offrir le 一 et le couvert a qn 供 某 人 腾 
宿 / ~ d’étape [ 军 ] 行 御 和 宿营 地 2. 免 窒 ; 兽 窝 : I faut at- 
tendre le lievre au gite.〈 详 ) 候 免 要 在 免 窒息 。[ 喻 等 人 应 到 
家 里 等 ] 3. [ 履 ] 牛 的 腿 肉 , 一 a la noix 和 牛 的 大 腿 肉 4.[ 矿 ] 矿 
号 , 矿床 , 矿 层 ;地 层 : 一 alluvionnaire 冲积 矿床 , 冲积 层 / 一 
aurifere 金 矿 矿床 5. 小 梁 Ln. 人 〔 海 ]1.( 船 的 ) 侧 倾 :don- 
ner de la 一 〈 船 ) 侧 倾 2.〈 船 的 ) 搁浅 处 

giter [3ite] 了 wv.i. 1. 位 置 处 于 ;Ce petit village gite au fond 
de la vallée. 这 个 小 村 庄 地 居 山 谷 深 处 。2. ( 书 ) 寄宿 , 住宿 ; 
lls gitaient tous dans les copeaux (Céline). 他 们 都 睡 在 木 
悄 之 中 。( 赛 利 纳 ) 3. (兔子 等 动物 ) 过 夜 :Le renard gite sou- 
vent dans un sillon. 狐狸 经 常 在 田 城 里 过 夜 。4.( 海 ] ( 船 ) 
侧 倾 II v. t.《 古 〉 留宿, 供 宿 HI se ~ wv. pr. 1. 寄宿 , 住宿 
J "ignore of il s est gité. 我 不 知道 他 去 哪儿 过 的 夜 。2.( 免 
子 及 其 他 动物 ) 过 夜 :Le lievre s'est gité pres de la haie. 野 
免 在 篇 多 六 过 夜 。 . 

gitologie [sitol23i] n. f. 矿 床 成 因 论 

giton [3it3] a. mx.，《 书 ) 由 同性 恋 者 供养 的 小 伙 子 

gitonine [3itonin] n. 上 【化 ] 皂苷 

GITT Groupement des Industries du Transpoert et du 
Tourisme 法 国运 输 及 旅游 工业 集团 

givrage [3ivra:3] n. m.【《 空 ] (机 渡 等 处 的 ) 结 冰 

givrant, e [3ivra, at] a， 引 起 雾 淞 的 , 引起 结 霜 的 ; brouillard 
一 引起 霓 淞 的 雾 

givré, e [5ivre] a. 1，[ 解 ] 结 条 的 ;表面 有 一 层 霜 状 物 的 :vi 
tres ~es 挂 霜 化 的 窗 玻 璃 / arbre 一 结 霜 的 树 ; 撒 有 一 层 霜 
状 物 的 树 2. (水 果 内 ) 塞 果肉 冰 糕 的 :orange 一 e 内 塞 果肉 
次 可 的 村 了 3. verre 一 杯 口 上 粘 有 砂糖 的 杯子 4.( 俗 ) 发 
也 A 

givre [Si'vr] 2. m. 1.〔( 气 ] 箱 ; 雾 淞 :sentier couvert de 一 履 
盖 着 镍 的 小 路 2. [化 ] 受 冷 容器 表面 结 的 箱 3，( 引 ) 某 些 果 干 上 
的 白色 晶体 :cristaux de 一 霜 蝇 

givrer [sivre] 1 v.11. 1. 在 … 上 面 结 霜 , 徐 以 着 : Le froid de la 
nuit a givré la prairie. 夜里 的 寒气 使 草地 结 霜 。2. 在 … 上 加 
一 层 霜 状 物 : Le patissier givre le gateau avec du sucre en 
poudre. 糕点 师 在 点 心 上 搬 一 层 糖 粉 。/ orange givré 控 去 果 
肉 , 代 之 以 果 半 冰激凌 的 柑橘 / arbres givrés 结 冰 挂 的 树 HH 


se ~ v. pr. 结 霜 :pare-brise qui se givre 结 霜 的 挡 风 玻璃 

givreux, se 【3ivre, ez] a. 工 , 结 霜 的 , 禾 霜 的 2.[【 技 】 有 伤痕 的 
[ 指 宝石 钻石]: diamant 一 有 伤痕 的 钻石 

givrure [3ivry:r] 2. 大 【 技 ] (钻石 ,宝石 上 的 ) 伤痕 

Gjellerup, Karl (1857 一 1919) 吉 勒 鲁 普 , 丹麦 作家 , 1917 年 获 
诺 贝尔 文学 奖 。 

giabejlle [glabel] xn. 上 【 解 ] 慎 间 

glabre [glabrj a. 1, 无 须 的 , 着 光 的 ;un visage 一 胡须 剃 光 的 
脸 孔 / menton 一 剃 光 的 下 巴 2.〔【 植 ] 无 毛 的 :feuille 一 无 
毛 叶 

2lacage [glasa:3] n. m. 1. (纸张 照片、 织物 的 ) 上 光 , 研 光 , 轧 
光 : 一 du papier 纸张 上 光 2. 覆 以 肉 冻 , 徐 以 粮 面 

glacant, e [ glasa, at] a. 1. 使 结 冰 的 ; 极 冷 的 :bise 一 e 凉 曾 的 
寒 风 2. ( 转 ) (态度 ) 冰 冷 的 : attitude ~e 冷漠 的 态度 / 
manieres 一 es 冷冰冰 的 举止 

glace [glas] n.f. 1. 冰 ; pl. 冰 块 :marcher sur de la 一 在 冰 
上 行走 /11 fallait casser la glace pour que les chevaux 
puissent boire (Simon). 必须 破冰 , 马 才能 饮水 , (西蒙 ) / 
aller chercher des cubes de 一 au réfrigérateur 到 冰箱 里 去 
找 冰 块 / ~s de fond 【地 质 ] 底 冰 / 一 s flottantes 浮 冰 / 一 
seche [化 ] 干冰 / ferrer un cheval a 一 在 马蹄 铁 上 加 防滑 夹 
钉 / etre ferré a 一 sur une question 〈 转 , 俗 ) 精通 一 个 何 
题 2. 冰点 , 零度 :Le thermometre est & la glace. 温度 表 在 
零度 上 。3. 冰冻 饮料 , 冰淇淋 ; 肉 冻 : prendre une 一 au ci- 
tron 吃 一 份 柠檬 冰淇淋 / cornet de 一 蛋 卷 冰淇淋 4。( 转 ) 
冷淡 ,冷酷 ,冷漠 ,un air de 一 冷冰冰 的 表情 / un visage de 
一 一 张 冷 脸 / avoir un coeur de 一 有 一 颗 冷 酷 的 心 / rester 
de 一 无动于衷 / rompre la 一 〈 俗 ) 打破 从 局 ;Les jeunes 
ouvriers，sitat ]a glace rompue, m'’étourdissaient de leurs 
confidences (Bernanos) . 一 旦 拘束 局 面 打 破 之 后 , 青年 工人 
们 对 我 讲 了 许多 心里 话 , 使 我 尝 头 转向 。( 页 纳 诺 斯 ) 5, 玻璃 ， 
水 唱 玻 璃 ;车 窗 玻 璃 ; 镜 了 于; [机 ] 镜面 :la 一 d'une vitrine 橱 
窗 玻 璃 / HH baissa la glace et sourit a sa femme (Sartre). 
他 放下 车 窗 玻 璃 并 向 他 妻子 微笑 。( 萨 特 ) / Elle se regardait 
discretement dans la glace de armoire (Vian). 她 悄悄 地 
对 着 大 衣柜 的 镜子 照 自 己 。( 维 昂 ) / ~ de sécurité 安全 玻璃 
6.《 糕 点 上 的 ) 糖 面 7. (钻石 .宝石 的 ) 伤痕 

glacé,e [glase] a. 1. 结 冰 的 ;冰冻 的 : Les caniveaux sont 
glacés. 排水 沟 结 冰 了 。/ creme 一 e 冰激凌 2. 冰冷 的 ;冰镇 
的 :une matinke d' hiver 一 e 一 个 冰冷 的 冬天 早晨 / un cor- 
ridor 一 冰冷 的 过 道 / boisson ~e 冰镇 饮料 3. 冰凉 的 【 指 身 
体 ]:Fermez [a fenétre，nous sommes glacés. 请 把 窗 关 上 ， 
我 们 已 经 冻 坏 了 。/ Malgré ja chaleur du repas，ses pieds et 
ses mains étaient glaces {Montherlant). 尽管 饭菜 很 热 , 但 
他 的 手脚 仍然 冰凉 。( 蒙 素 朗 ) 4，( 转 》 冷酷 的 , 冷淡 的 , 冷漠 的 ; 
un accueil 一 冷淡 的 接待 / Dalmatoff tourna vers 
Tinconnu un visage glacé de mépris (Troyat). 达尔 马 托 夫 
转向 陌生 人 , 满 脸 是 轻 茂 的 冷酷 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 5. 庄 有 禧 面 的 ; 
marrons 一 s 冰糖 栗子 6. 上 了 光 的 :tissu 一 轧 光 的 织物 / 
[用 作 n. mm ] ie 一 dun papier 纸 的 研 光 

Glace Bay 格 莱 斯 贝 , 加 拿 大 新 斯 科 合 省 城市 。 

gliacer [glase] [Conj.1] 1w.t. 1. 使 结 冰 ;使 冻结 :Le froid a 
glace la riviere. 寒冷 使 河流 结 冰 。2. 使 冰冷 ;冰镇 ; ~ des 
rafraichissements pour une réception estivale 为 夏季 招待 会 
冰镇 饮料 / ~ du champagne 冰镇 香槟 酒 3. 使 我 感到 很 冷 ; 
《 转 ) 使 失去 活力 , 使 失去 热情 :L'hiver me glace. 冬天 使 我 感 
到 很 冷 。/ ~ 上 ardeur 使 热情 衰退 4.( 转 ) 使 寒心 ;使 呆 住 , 使 
不 知 所 措 :La peur le glacait jusqu'aux os (Sartre). 恶 惧 使 
他 完全 呆 住 了 。( 萨 特 ) / Son attitude me glace d’effroi. 他 
的 态度 使 我 惊 呆 了 。5.{ 报 ] 上 光 ; [ 革 ] 研 光 ; [陶瓷 ] 施 釉 ; [ 艺 ] 
(在 已 干 的 颜色 上 ) 涂 透 明 的 浅 色 ; 一 un papier 给 纸 上 光 / 一 
des poteries 给 陶器 施 釉 6. 畴 以 糖 面 ; 覆 以 座 冻 ; ~ une 
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patisserie 在 糕点 上 和 著 以 糖 面 / 一 une viande 在 肉 上 加 冻 I 
se 一 v. pr, 1. 结 冰 , 冻结 ;L’eau du seau s'est glacée. 水 
桶 里 的 水 结 冰 了 。2. 感到 很 冷 :se 一 & attendre son enfant 
dans la rue 在 马路 上 挨 着 冻 等 他 的 孩子 

glacerie [glasri] n. f. 1. 玻璃 [镜子 ] 制 造 业 ;玻璃 [镜子 ] 商业 
2. 玻璃 [镜子 ] 工厂 3. 冷饮 业 ; 冷 饮 制 造 法 

glaceux, se [glasg, cz] 1 a. 有 伤痕 的 [ 指 钻石 .宝石 ] HL 2. 上 
(照片 ) 上 光 机 

glaceur [glasoer] n. m. (纸张 .织物 等 的 ) 上 光 工 人 , 轧 光 工人 

glaciaire [glasjer] a. (地 质 ] 冰川 的 ; Erosion 一 冰 蚀 / 
calotte 一 冰 帽 / période 一 冰期 / régime 一 冰 水 式 变 律 / 
relief ~ 冰川 地 形 

glacial, ale [glasjal] (pl ~als 或 ~aux) a. 1. 冰冷 的 , 极 
冷 的 , 严寒 的 : Un vent glacial transperce les voyageurs du 
couloir (Triolet) . 一 股 极 冷 的 风 使 过 道里 的 旅客 感到 刺骨 的 
冷 。( 特 里 奥 菜 ) / océan 一 (两 极 的 ) 冰 洋 / zone 一 ale 寒带 
2.《〈 转 ) 冷淡 的 , 冷漠 的 , 冷冰冰 的 :un air 一 冷冰冰 的 表情 / 
accueil 一 冷冰冰 的 接待 / abord 一 极 难 接近 / style 一 冷 
漠 的 风格 

glacialement [glasjalma] adv. 冷淡 地 , 冷漠 地 , 冷冰冰 地 :ac- 
cueillir 一 un visiteur 冷冰冰 地 接待 一 位 来 访 者 

glaciation [glasjasj3] n. f. 1. 结 冰 2. [地 质 ] 冰 期 

glaciel, le fglasjsl] 4. ，n. mm，( 加 ) 浮 冰 ( 的 ) 

glacier'[glasje] n. m. (地质 ] 冰 川 :les 一 s des Alpes 阿尔 插 
斯 出 冰川 / cassure d'un 一 冰 隙 / Les glaciers des terres 
polaires se disloquent en icebergs en arrivant & la mer. 极 
地 的 冰川 在 到 达 大 海 时 分 裂 成 冰山。 

glacier'[glasje] n. m. 1. 玻璃 [镜子 ] 制 造 商 ;玻璃 [镜子 ] 商 
2. 冷饮 制造 商 ;冷饮 商 : Par ces jours de grande chaleur, les 
glaciers ont fait de bonnes affaires. 这 几 天 天 气 炎 热 , 冷饮 商 
生意 兴隆 。 

glaciere [glasjsirj 2. ff 1，( 古 》 冰川 2. 冰 容 , 冰 库 ; ( 转 》 冰冷 
的 地 方 :Fermez la fenétre，c’ est une glaciere icil 请 关 窗 ， 
这 里 简直 是 一 个 冰 窗 ! 3. 制 冰 器 4.〈 放 有 冰 块 的 ) 冰箱 

glacio-eustatisme [glasjoestatism] x. m. 【地 质 ] 冰川 形成 的 
海面 升降 

glaciologie [glasjolosi] n. 了 冰川 学 

glaciologue [glasjolog] n. 冰川 学 家 

glacis [glasi] n. m. 1. 平 坡 ;平坦 的 地 面 2. (防御 工事 前 的 ) 
前 沿 带 , 开间 带 : ~ protecteur 保护 性 前 沿 3，[ 建 ] 榴 口 演 水 
坡 , 外 窗台 海水 坡 4，[ 画 ] ( 涂 在 已 干 的 颜色 上 的 ) 透明 淡色 ， 
poser les 一 sur une toile 在 油画 上 着 透明 的 淡色 

glacoire [glaswa:r] n. f. (在 糕点 上 撤 砂 糖 用 的 ) 撤 糖 龟 

glacon [glas5 ] n.m. 1. 冰 块 , 浮 冰 : Le fleuve charrie des 
glacons, 江水 顺 流 冲 走 冰 块 。2. 小 块 人 造 冰 :appkritif servi 
avec un 一 加 了 一 块 冰 块 的 开胃 酒 / Ses pieds sont des 
glacons.《 俗 ;他 的 双 脚 冻 得 像 冰 块 。3. 〈 引 ) 无 感情 的 人 : 
C'est un vrai glacon. 他 是 一 个 没有 感情 的 人 。 

gaconnk, e [glasone] <. 加 冰 块 的 [ 指 饮料 ] 

giacure [glasy:r] n. 上 【陶瓷 ]1. 炎 2. 涂 釉 、 

giadiateur [gladjatoe:r] n. m.( 古 罗马 ) 斗 士 : A Rome，dans 
] Antiquité, il y avait diverses catégories de gladiateurs 
dont chacune avait un armement defensif et offensif. 十 
时 , 罗马 有 各 类 :斗士 , 每 类 斗士 均 有 防守 武器 和 进攻 武器 。 

glagolitique [glagolitik] a. écriture 一 格拉 哥 里 文字 

glaie [gle] n. f. 玻璃 窑 窑 顶 

glaieul [glajoel] n. m.【 植 ) 曾 兰 , 唐 草 蒲 : une gerbe de 一 一 
东营 兰花 


giaire [gle:r] n. 人 1. 生 蛋 白 , 生 和 蛋清 2. 钻石 上 的 疫 痕 3.【 医 】 
黏液 : vomir des 一 s 哎 出 黏液 

glairer [glere] v. t. (在 书籍 封面 上 ) 涂 蛋白 浆 

glaireux, se [glerg, 9:z] a. 1. 蛋白 质 的 , 蛋白 状 的 2， 茜 而 透 
明 的 , 黏液 性 的 


glairure [glery:r] n. f. (用 以 涂 书 籍 封 面 的 ) 摊 酒精 的 蛋白 

glaise [gle:z] a. f.，n. f. (terre) ~ 黏土 ,胶泥 : modeler une 
statuette de terre 一 制作 一 个 黏土 小 塑像 / cabane de terre 
一 黏土 窝 棚 / ebauche en 一 d'une statue 塑像 黏土 坯 样 

glaiser [gleze] vw. 上 1. 用 狐 土 涂抹 : ~ un bassin 用 黏土 涂 水 
池 池 壁 2.〔 农 ] 掺 混 ( 黏 ) 土 [改良 土壤 ]: ~ un sol calcaire 在 
石灰 质 土 中 挫 黏 土 

giaiseux, se [gleze, oz] a. 1. 黏 ( 土 ) 性 的 , 含 黏土 的 ; une 
terre 一 se 黏 性 土地 2. [用 作 ?. ] 〈 贬 农民 , 种 田 佬 

glaisiere [glezje:r] n. f. 采掘 恭 土 的 地 方 

glaive [gle:vj 7.m. 工 双 为 剑 , 利刃 剑 : Il tenait dans la 
main droite le glaive de feu de Saint-Michel (Sartre). 他 
右手 执着 圣 米 软 尔 的 火 剑 。( 萨 特 ) 2. 〈 转 ) 战争: tirer le 一 
开战 , 宣战 / remettre le 一 au fourreau 停战 , 讲 和 3，( 转 ) 
裁判 权 : ~ de la loi， 一 de la justice 司法 权 / ~ spirituel 
[ 宗 ] 教会 裁判 权 , 逐 出 教 门 权 4. 一 de la parole 〈 转 ) 词 锋 

glamour [glamu:r] n.m.〈 英 ) 魅力 ,诱惑 力 [ 尤 指 某 些 好 莱 坞 
东 演 员 的 性 感 魅 力 ]:le 一 hollywoodien 好 莱 坞 女 影星 的 魅 


glamoureux, se [glamurg，9:z] a. 富有 魅力 的 , 富有 诱惑 力 
的 


glanage [glana:5] n. m. 1. 拾 麦 穗 , 拣 抬 收割 后 散落 在 地 里 的 
麦 穗 ; ( 引 ) 拾取 2，( 转 ) 采 集 , 搜集 

2land [gla] n. mm. 1. 橡 栗 , 栎 实 : ~ doux 食用 栎 实 / ~ de 
terre 光滑 山 核桃 / Autrefois，on menait les porcs dans les 
toréts pour qu’ils mangent des glands. 从 前 , 人 们 把 猪 赶 到 
树林 里 让 它们 去 吃 橡 票 。 2.[ 解 ] 龟头 3.( 橡 栗 形 的 ) 木 球 、 金 
属 球 \ 流 苏 ， ~s de cordeliere 束 腰 绳 的 流苏 / ~s de coussin 
座 热 , 靠 热 的 流苏 4. ~ de mer [ 动 ] 芯 过 

glandage [glada:3] n. mx. 1. 拾 橡 栗 , 收 橡 栗 2. 在 橡树 林 中 放 
猪 的 权利 3. 拾 橡 栗 处 

glande [gla:d] n. f. 1. [ 解 ] 腺 : ~s exocrines 外 分 泌 腺 / 一 s 
endocrines 内 分 小 腺 / ~s prostatiques 前 列 腺 / ~s sali- 
vaires 唾液 腺 / ~s mammaires 乳腺 2、《 俗 ) 肿 大 的 淋巴 结 : 
Une barbe blanche a travers laqguelle on apercevait les 
glandes de son cou( France). 一 束 白 胡 子 , 透 过 这 白 胡 子 可 
以 望 匈 他 颈 上 肿 大 的 钵 巴结 。( 法 朗 士 ) 

glandé, e [glade] xc (兽医 ] 颌 下 淋巴 结 肿 大 的 [ 指 马 ] 

glandée [glade] n. f. 1. 收获 橡 栗 : une abondante 一 橡 栗 丰 
收 / faire ja 一 收获 橡 票 2. 在 林 中 收 橡 桶 的 权利 3. 橡树 林 
寂 懂 结 的 苹 地 ; mener les porcs a la 一 把 猪 放 到 橡树 林 中 吃 

票 


glander [glade], glandouiller [gladuje] v. i.( 民 〉1. 溜达 ， 
闲 混 : Il glandait dans la cour. 他 在 院子 里 溜达 。2. 和 白 等 . 
laisser qn 一 让 某 人 和 白 等 

glandeur, se [glddcer，oz] n.〈( 民 ) 汶 达 者 , 闲 汉 , 闲逛 者 

glandiforme [gladiform] a, 1. 橡 栗 状 的 2.[ 解 ] 腺 状 的 

gliandouilier glander 

glandulaire [ gladylier]，glanduleux， se [gladyle, oz] a. 
[ 解 ]1. 腺 的 ; sécrétions 一 s 腺 分 沁 / trouble 一 腺 功能 障碍 
/ corps 一 腺 体 2. 腺 性 的 , 腺 状 的 : tissu 一 腺 性 组 织 

gandule [gladyl] n. f.，[ 解 ] 小 腺 

glane [glan] n. f. 1. 一 把 落 穗 2. 拾 落 穗 (的 权利 ): La com- 
pagnie défendait la glane (Zola). 公司 禁止 捡 落 穗 。( 左 拉 ) 
3 ( 醋 栗 , 蒜 、 慈 头等 的 ) 一 串 ， ~ d’oignons 一 串 洋 葱 , 一 申 萄 


gianement [glanma] n. 7. 〈 罕 ) 拾 落 穗 , 捡 麦 策 

glaner [glane] v.t. 1. 捡 落 穗 : ~ des kpis 拾 麦 穗 / 一 un 
champ 〈 引 》 在 一 块 困 里 捡 落 穗 / On peut encore glaner 
apres lui，《〈 转 在 他 割 过 的 地 里 仍然 还 有 麦 穗 可 拾 。[ 意 指 在 
他 之 后 别人 还 有 东西 可 捞 ] 2.〈 引 > 拾取: ~ des fruits 拾 散落 
的 水 果 3, 采集, 搜集 : ~ des anecdotes 收集 趣闻 软 事 / 


1 honnetete de 1'écrivain consiste a ne pas donner 


glaneur 
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glisser 


comme siennes les idées qu'il a glanées de-ci de-]la 
(Zola)， 作 家 的 诚实 在 于 不 把 从 四 面 八方 收集 来 的 主张 当 作 自 
己 的 主张 ,( 左 拉 ) / I n'y a plus rien a glaner. 骨 也 没有 什 
么 可 捡 的 了 。 

glaneur, se [glance:r，g:z] n. 捡 穗 者 , 拾 穗 者 

glanure [glany:r] n. f. 1. 捡 到 的 麦 穗 2. 《 转 ) 搜集 到 的 物品 ; 
拾遗 


glapir [glapir] 1 vi 1. ( 稚 、 免 . 狐 、 小 狗 ) 尖 声 急 叫 ，Les 
lapins glapissent. 兔子 尖 声 急电 。2. (人) 尖 声 威 叫 , La pe- 
tite fille et le bébé glapissent a tour de role (Duhamel). 
小 姑娘 和 婴儿 轮流 尖 声 叫喊 。( 杜 阿 梅 尔 ) HI v. 上 +. 尖 声 说 话 ; 
一 des injures 尖 着 嗓门 器 人 

giapissant, e [glapisa, Gt] a. 尖 声 急 叫 的 , 尖 声 威 叫 的 , 刺耳 
的 : voix 一 e 刺耳 的 嗓音 / cris 一 s 尖 声 喊叫 

glapissement [glapisma] n.m. 1.( 兽 类 的 ) 尖 声 急 叫 ，On 
entendait monter des étables obscures quelques glapisse- 
ments de bestiaux(Vian). 人 们 听 到 从 阴暗 的 牲口 栅 传 来 的 
几 声 牲畜 的 尖 叫 声 。( 维 昂 ) 2.〈 人 的 ) 尖 声 喊 叫 , Elle poussait 
des glapissements aigus， 她 发 出 尖 声 喊叫 。 

glaréole [glareol] 2. 了 f.【〔【 鸟 ] 燕 很 [一 种 海 乌 , 又 称 poule des 
sables 或 perdrix de mer] 

glarérite [glarerit] n. f，{ 化 ) 钾 芒硝 

glas [ gla] n.m. 1. 丧钟 : Le glas sonne. 丧钟 融 响 。/ le 一 
lugubre 事 凉 的 丧钟 / sonner le 一 项 丧钟 ; ( 转 ) 宣告 灭亡 或 
末日 将 临 ， La prise de la Bastille sonna le glas de la 
monarchie francaise、 巴士 底 狱 的 攻克 项 响 了 法 兰 西 君 主 制度 
的 丧钟 。2. (国葬 ,军队 药 仪 时 的 ) 致 朗 礼 炮 

Glasgow 格拉 斯 哥 , 位 于 苏格兰 , 英国 第 三 大 城市 。 

glasnost [glasnost] n.f.《 俄 ;中 ] 政治 透明 [苏联 臣 尔 巴 乔 
夫 1985 年 提出 的 改革 主张 ] 


所 glass [glas] n. m,，〈 英 , 行 ) 酒 杯 : offrir un 一 a un ami 请 朋 


友 喝 一 杯 / payer un 一 付 一 杯 酒 的 钱 

gjatir [glati:r] vi ( 猛 依 ) 鸣 叫 

glaucine [glosin] n. f.【 植 ] 黑 斑 海 器 栗 

glaucomateux, se [glokomate, ez] a. 患 青光眼 的 

giaucome [glokom] 2”, m.【 医 ] 青光眼 

glauconie [ glokoni]，glauconite [glokonit] n. f.【 矿 ] 海 绿 
石 


glauque [glo:k] a. 1. 青绿 色 的 , 海蓝 色 的 : .La mer est 
glauque. 海 是 蓝 色 的 。/ eau 一 蓝 色 的 水 / jumiere 一 青绿 
色 的 光 2. 瘦 惨 的 , 悲惨 的 3. 混 痢 的 , 脏 脏 的 , une ambiance 
一 一 种 混浊 的 气氛 

glaviot [glavjo] n. m. (中 世纪 的 ) 小 剑 

glaviot*[glavjo] n. m，( 民 ) 浓 痰 

glaviot(t)er [ glavjote] wv.i, 〈 民 ) 略 痰 , 吐 痰 Une foule 
épaisse a défilé, grogné, glavioté devant leur boutique 
(Céline). 一 大 群 人 在 他 们 店铺 前 列队 游行 , 他 们 发 出 抱怨 声 ， 
大 口 吐 痰 。( 塞 利 纳 ) . 

glebe [gleb] n.f. 1.《 古 ) 土 块 2.( 书 ) 耕 地 ;田地 : arroser la 
一 de leurs sueurs 用 他 们 的 汗水 浇灌 耕地 , 辛勤 耕作 3，( 中 
二 多) 寺 建 领地， 采 地 : serfs de la 一 依附 于 封建 领地 上 的 农 

gléc(h)ome [glekoim] n. m.【〔 植 ] 层 形 科 构 援 植物 [如 ;活血 
丹 , 连 钱 草 ] 

Gleizes, Albert (1881 一 1953) 格雷 塞 斯 , 法 国画 家 、 作 家 、 立 体 
派 运动 理论 家 。 

Glénan (iles de) 格 莱 南 (群岛 ), 法 国 菲 尼斯 奈 尔 省 所 属 岛 屿 。 

glene'[glen] n. f，[ 解 ] 关 节 备 

glene'[glsnj 2. f，( 海 ] 强 捆 , 盘 好 的 绳 

gléner [glene] [Conj.7] wv. t，[ 海 ] 捆 卷 , 盘 卷 (缆绳 ) 

glénoide [glenoid], glénoidal, ale [glenoidal] (pl. ~aux) 
a.【〔 解 ] 1，cavité glénoide [glénoidale] 关节 备 2. [用 作 


7. 了] la glenoide de 1 omoplate 肩 腥 骨 关节 再 

glette [glst] n. f.【〔 化 } 密 陀 僧 

glial, ale [glijal] (pl，~aux) a，[ 解 ] 神 经 胶 质 的 :cellules 
~-ales 神经 胶 质 细 胞 

glide elie] 7 71. 72.，71. 了 《〈 英 > 消音 
如 [w]， j] 等 ] 

Glieres he des) 法 国 格 里 埃 尔 高 原 , 1944 年 德军 
此 歼灭 法 国 抵抗 部 队 一 部 。 

gline [glin] n. f. 鱼 签 

gliomatose [glijomato:z] 7n. f. 【 医 ] 神经 胶 质 增生 症 

gliome [glijom] n. m.【 医 ] 神 经 胶 质 痛 

gliose [glijo:z] n. f. 〔 医 ] 神经 胶 质 增生 

glissade [glisad] n. f. 1. 请 , 滑动 : faire une 一 sur le par- 
quet cire 在 打 蜡 地 板 上 滑 了 -- 下 / faire des ~s sur la neige 
在 委 上 滑行 / ~ sur 1 aile (飞机 ) 侧 清 / ~ sur la queue ( 飞 
机 ) 尾 滑 下 降 2. [舞蹈 ] 滑 步 3. 滑行 场地 , 滑冰 场 4.( 转 ) 失 
误 , 失足 

glissage [glisa:3] 2. m.【〔 林 )] 滑 道 运 木材 , 滑 运 

glissando [glisado] n. m .【 乐 ] (声乐 和 器 乐 的 ) 级 进 滑 音 , 级 进 
滑 奏 


音 段 [ 指 半 元 音 或 半 辅 音 ， 


-个 师 在 


glissant,e [glisa，Git] a. 1. 滑 的 , 易 使 人 打滑 的 ; Les 
marches de 1] escajier étaient mouillées et glissantes 
(Gracq) .楼梯 踏 步 湿 分 分 的 , 易 使 人 打滑 。( 格 拉克 ) / route 
~e 滑 的 路 面 2. 易 从 手中 滑脱 的 , 滑 汐 的 un savon 一 一 块 
滑 溜 溜 的 肥皂 / un poisson 一 一 条 滑 溜 溜 的 鱼 / un esprit 
一 〈 转 ) 令 人 猜 不 透 的 [难以 提 摸 的 ] 个 性 3。 terrain 一 ， 
pente 一 上 〈 转 ) 危险 的 事情 , 带 有 风险 的 处 境 :， atre sur un 
terrain 一 外 境 险恶 4，ajustement 一 【机 ] 滑 配 合 

2lisse [glis] n. f. (滑雪 板 的 ) 滑 行 性 能 ; avoir une bonne 一 
六 生性 能 良好 / sports de 一 滑行 运动 [ 指 滑雪 、 滑 冰 等 运动 项 

] 

glissé, e [glise] [有 舞蹈 ]I a. un pas 一 -个 滑 步 IE 2 im， 滑 
步 . 

glissement [glisma] n. mm. 1. 滑 , 滑脱 , 滑动 , 滑行 ; le 一 de 
la barque sur le lac 船 在 湖上 的 滑行 / le 一 d’ un traineau 
sur la neige 雪 权 在 雪上 的 滑行 / faciliter le 一 des pieces 
d' une machine au moyen d’ un lubrifiant 用 一 种 滑润 油 使 
机 器 各 部 件 转动 滑 溜 2. 滑行 声 ;，Nous avons entendu le 
glissement d une auto qui passait (Camus) .我 们 昕 到 过 路 
汽车 的 滑行 声 ,( 加 缪 ) 3. 〈 转 ) 逐渐 转变 ， ~ de sens d'un 
mot 一 个 词 的 词义 转变 / Les dernieres élections avaient 
marqué un glissement & droite. 最 近 的 选举 结果 标志 着 形势 
正 逐 渐 右 转 。4， [机 , 治 ] 滑 移 : ~ de la courroie 皮带 滑落 5. 
一 dc terrain 【地 质 ] 滑坡 

glisser [glise] I vi 1. 滑 , 滑动 , 滑脱 ; Les patineurs glis- 
sent sur le lac gelé. 滑冰 者 在 结 冰 的 湖面 上 滑冰 。/ Il a 
glisse sur le verglas et i est tombé. 他 在 薄 冰 上 滑 了 一 下 ， 
跌倒 在 地 。/ Les anguilles glissaient entre les doigts, on ne 
reussissait pas a les prendre (Gide). 鳗鱼 从 手指 间 滑 走 , 没 
有 提 住 。( 纪 德 ) / La carafe m’a glissé des mains. 长 颈 玻 
璃 瓶 从 我 手中 滑 了 出 去 。2. 滑润, Nous nous mimes & courir 
jusqu’& ] escalier qui luisait et glissait (Butor). 我 们 一 口 
气 跑 到 楼 梯 口 , 楼 梯 闪 闪 发 光 而 且 很 滑 溜 。( 比 托 尔 ) 3, 滑行， 
请 过 去 : Le bateau glisse sur la riviere. 船 在 河上 滑行 。/ 一 
sur 1 aile (飞机 ) 侧 滑 / 了 laissa glisser son manteau de ses 
epaules jusqu'a terre. 他 听任 大 衣 从 自己 的 肩 上 滑 到 地 下 。/ 
se laisser 一 《〈 俗 ) 死亡 4. 擦 过 , 掠 过 ; Le coup glissa sans 
enfoncer. 子弹 擦 了 过 去 没有 击 中 。/ Un sourire glissa sur 
son visage. 一 丝 微笑 掠 过 他 的 脸 部 。5.《〈 转 ; 不 产生 影响 , On 
peut lui dire n’importe quoi，ca glisse. 随便 什么 话 都 可 以 
向 他 说 , 但 全 不 管用 。6，( 转 ) 略 过 ; Glissons sur le passé. 过 
去 的 事 就 不 担 了 。/ N'insistons pas; glissons， 别 坚持 了 , 略 
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过 去 嚼 。7，gLisser 4 [dans，wers ] ( 转 ) 转 向; 1’ ensemble 
des électeurs a glissé vers la gauche. 全 体 选民 转向 左派 。II 
zt 工 . 悄悄 地 塞 进 : Je glisse la lettre d’Anny dans mon 
porte-feuille (Sartre)， 我 悄悄 地 把 安妮 的 信 塞 进 我 的 皮包 。 
( 萨 特 ) 2.〈 转 ) 悄悄 地 说 : ~ un mot & un passant 向 过 路 人 
悄悄 地 说 一 句 话 / Des malins me glissent parfois gue de 
Gaulle lui ressemble (Mauriac).， 有 时 有 些 狂 独 的 人 悄悄 地 
对 我 说 , 戴高乐 像 他 。( 莫 里 亚 克 ) HI se ~ vw. pr. 汶 进 , 钻 进 : 
Je me glisse dans le lit apres avoir eteint la lumiere (Mal- 
jet-Joris). 我 熄灯 之 后 就 钴 进 被 窝 里 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Le 
chat s'est glissé sous 1 armoire. 猫 钻 进 衣 橱 下 面 。/ Le 
soupcon se glisse dans son coeur. 〈 转 ) 他 心中 不 知 不 觉 地 产 
生 了 怀疑 。/ [用 作 impers. ] 了 sest glissé une erreur dans 
les calculs. 计算 中 出 了 一 个 差错 。 

8glissette [gliset] n. f，( 数 ] 推 成 曲线 

glisseur , se [gilisoer，ez] 1 n. 滑冰 者 Ln. m，[ 海 ] 快 艇 [ 吃 
水 浅 , 用 空气 螺旋 桨 推进 ] 

8giissiere [glisje:r] n. f. 滑 槽 ; [机] 导轨: fermeture a 一 拉链 
/ porte & 一 拉 门 , 滑 门 / 一 de sécurité 保险 导轨 

gjissoir [gliswa:r] n. m. 1. 【机 ] 滑 块 ; 滑 环 2.【 林 ] 滑 道 [向山 
下 输送 木材 用 ] 

glissoire [gliswa:r] n. 上 (孩子 们 请 行 嬉戏 的 ) 冰 道 , 冰 场 

globaire [globes:r] a， 由 小 球 组 成 的 

global, ale [global] (pl. ~aux) a. 总 的 ,全 部 的 : vue 一 ale 
整体 观点 / somme ~ale 总 数 / revenu 一 总 收 入 / 
stratégie 一 ale 全 球 战略 / plan 一 总 体 计 划 , 一 揽 子 计划 / 
I y a un certain rapport entre |’expérience globale d’ un 
artiste et 1 oeuvre qui ja refléte (Camus). 在 一 位 艺术 家 的 
总 体 经 验 与 反映 此 经 验 的 作品 之 间 有 某 种 关系 (加 织 )。/ 
méthode 一 aje de lecture 整体 阅读 法 

globalement [giobalma] advw. 总 体 上 , 全 部 地 , 全 盘 地 , On ne 
peut pas condamner globalement toutes ses théories， 人 们 
不 能 全 副 否定 他 所 有 的 理论 。 

gjlobalisant, e [globaliza, st] a， 概括 的 , 总 括 的 , 综合 的 : vi- 
sion 一 e 综合 的 看 法 

globalisation [ globalizasj5] n. f. 概括 , 总 括 , 综合 ;全 球 化 

globaliser [ globalize] wv. t.，wv. i， 概括, 总 括 , 综合 : ~ les 
revendications 把 各 项 要 求 总 括 起 来 

globalisme [globalism] n.m，[ 哲 ] 整体 论 

2lobalité [globalite] n. 人 1. 全 部 , 整体 2. 整体 意识 [ 指 整体 
教学 的 主张 和 看 法 ] 

globar [globair] n. mm 【 电 ] 碳化 硅 棒 

gilobe [glob] n. m. 1. 球 , 球状 体 : le centre du 一 球 心 / le 
diamétre d' un ~ 球 的 直径 / le 一 terrestre 地 球 / le 一 
de la lune 月 球 / ~ de cristal 水 唱 球 / le 一 céleste 天 球 仪 
/ 一 oculaire， 一 de Loeil ( 解 ] 眼 球 / ~ utérin 〔 医 ] 子 宫 球 
[产后 子宫 收缩 如 球状 ] 2. 地 球 : la surface du 一 地 球 表面 / 
faire le tour du 一 作 环 球 旅行 3. 球形 或 半球 形 玻璃 畦 . 
pendule sous 一 琉璃 单 下 的 座 钟 / ~ de lampe 球形 灯 单 / 
mettre qn [qch] sous 一 小 心 保护 某 和 人 [ 某 物 ] 使 不 受 危害 / 
C'est a mettre sous globe.《 讽 ) 这 要 用 单子 单 起 来 。[ 意 即 
须 小 心 保护 ] 4，[ 纹 章 ] (十 字 架 上 的 ) 金 球 [王权 的 象征 ] 

globe-trotter [ globtrotoer] ( pl，~s ) n. m.( 英 ) 环球 旅行 者 ; 
Nicolas porte un costume de globe-trotter (Gide). 尼 古 拉 
穿 了 一 套 环球 旅行 者 的 服装 。( 纪 德 ) / [用 作 appos. ] journa- 
listes 一 s 环球 采访 记者 

globigkrine [globiyerin】”. A【 动 ] 球 房 虫 

2lobine [globin] ”. f 〔 生 化] 血球 蛋白 

gilobique [globik] a. 环 面 的 

globo (in) [zglobo] Loc， adw，( 拉 ) 整个 地 , 全 部 地 

globulaire [ globyle:r] 工 a， 1. 球状 的 : masses 一 s 球体 2. 
[ 医 ] 血 细胞 的 , 血球 的 ，numération 一 d'une analyse de 


sang 血液 分 析 的 血细胞 计数 / vitesse de sedimentation 一 
红细胞 沉降 率 I x. f，[( 植 ] 球 花 

globule [globyl] 71. m. 1. (体液 中 蓓 浮 的 ) 球 形 颗粒 :一 s du 
sang， 一 S sanguins 血细胞 , 鼻 球 / Le sang contient des 
globujes rouges et des globules blancs. 血液 中 有 红血球 和 和 
血球 。/ ~s de la lymphe 淋巴 细胞 , 淋巴 球 2. 小 球状 体 : 一 s 
polaires〔 生 ] 极 体 , 极 球 3.【 药 ] 小 丸剂 

globuleux, se [gilobyle, g:z] <. 1. 由 小 球 组 成 的 2. 小 球状 的 
3. oeil ~ 眼球 突出 的 眼睛 

globuliforme [glbyliform] a， 小 球状 的 

gilobulimétre [globylimetr] n. m、 血 球 计数 器 

globulin [globyE] x. m， {生理} 血小板 

gjobuline [globylin] n. f 【生化 ) 球 蛋白 

globulinurie [globylinyri] n. 上 【 医 ] 球 蛋白 尿 

glockenspiel [ gloksenj[s]pil] n. m. 《〈 德 )[ 乐 ] 排 琴 [一 种 音色 
简单 的 打击 乐器 ] 

gloire [glwa:r] 2. f. 1. 光荣 , 荣誉: la 一 de la patrie 祖国 的 
荣誉 / la 一 d*un hkros 一 位 英雄 的 荣誉 / La gloire，de 
Hos jours, ne sourit guére qu’aux riches, savants ou non 
(Céline). 今日 之 荣誉 只 对 富 人 微笑 , 不 管 他 们 有 没有 学 问 。 
( 赛 利 纳 ) / Les écrivains et les artistes ont été et de- 
meurent notre honneur et notre gloire (Mauriac). 作家 和 
艺术 家 过 去 是 , 现在 仍然 是 我 们 的 光荣 和 荣誉 。( 莫 里 亚 克 ) / 
Ce fut la gloire de la Gréce davoir créé la science 
mathématique. 创造 了 数学 是 希腊 的 荣誉 。/ La découverte 
de la gravitation fut la gloire de Newton. 发 现 地 心 引力 是 
牛顿 的 荣誉 。/ rendre 一 & qn 颂扬 菜 人 / rendre 一 于 
Tidke de justice 颂扬 正义 思想 / se faire 一 de gch 以 某 事 
为 荣 ; se faire 一 de ses succés 以 其 所 取得 的 成 功 为 荣 / 
Gloire & tous ceux qui sont morts pour la patrie, 光荣 归于 
所 有 为 祖国 献身 的 人 们 。[ 纪 念 碑 用 语 ] 2. ( 引 名人: Ce fut 
une des gloires du pays. 他 是 全 国名 人 之 一 。3.〈 书 ) 灿烂 光 
辉 ,辉煌 :AT epoque d Auguste，Rome était dans toute 
sa gjoire， 罗 马 在 奥 古 斯 都 时 代 处 于 灿烂 光辉 的 全 盛 时 期 。4， 
[ 宗 ] 天 上 的 荣光 , (归于 天 主 的 ) 荣 炮 ; 天 福 : le séjour [la 
ville] de 一 天 国 , 天 堂 5，[ 艺 ] (基督 身体 周围 的 ) 光 轮 , 绘 有 
天 神圣 徒 的 天 空 ; 三 位 一 体 画像 中 的 三 国光 束 ; ( 转 ) 光圈 ; 
Christ en 一 光 轮 中 的 基督 

glome [glom] 2. 72.〈 奇 蹄 动物 的 ) 蹄 底 

giomérule [glomeryl] n. mm. 1.【〔 解 ] 血 管 小 球 ; ~ rénale， 一 
du rein 肾 小 球 2.[ 植 ] 团 (集聚 ) 侈 花序 

glomérulite [glomerylit] n. f，{ 医 ] 肾 小 球 炎 

glomérulonéphrite [glomerylonefrit] n. f，[ 医 ) 肾 小 球 性 肾 
炎 


glop [gilop] nm，inv.《 拟 ) 心跳 声 

gloria [glorja] n. 22.〈 拉 1.【 宗 ] 荣耀 归 主 领 ; 荣耀 妇 主 颂 乐 
曲 [以 荣 炮 归 主 (Gloria in excelsis Deo) 开始 , 在 弥 撤 进行 时 
唱 奏 ] 2.《 旧 , 俗 ) 摊 有 烧酒 的 咽 啡 

gloriette [glorjst] n. A 1. (花园 中 的 ) 观 最 亭 , 亭 交 2, 大 乌 笼 

gjorieusement [glorjezmG] adv.， 辉煌 地 ;光荣 地 

glorieux, se [glorje, ez] Ia. 1. 光荣 的 ;辉煌 的 . de 一 com- 
battants 光荣 的 战士 / victoire 一 se 光荣 的 胜利 / la vie 一 se 
de qn 某 人 光辉 的 一 生 / ~ exploits 辉煌 的 业绩 / [用 作 
1 了 pL.] les trois G~ses 光荣 的 3 天 [ 指 1830 年 7 月 27 日 
至 29 日 ,法 国 七 月 革命 的 3 天 ] 2. 以 … 为 荣 的 , 自豪 的 ; ( 书 ， 
贬 ) 自负 的 , 自命 不 凡 的 : etre 一 de sa naissance 替 态 自己 的 
出 身 / un air ~ 自命 不 凡 的 样子 / etre 一 comme un paon 

自命 不 凡 , 自 高 自 大 / J est tout gjorieux de sa richesse. 他 

因为 自己 的 财富 而 沾沾自喜 。3.[ 宗 ] 享 天 福 的 ， corps 一 享 
天 福 的 圣 身 II n. 1. 自负 的 人 , 自命 不 凡 的 人 : faire le 一 装 
作 自 命 不 凡 的 人 2.[ 宗 ]} 享 天 福 者 

glorificatexr， trice [gilorifikatoexr，tris] a. 歌颂 的 , 颂扬 的 


| 


ee 


[人 


glorification 
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了 1 歌颂 者 , 颁 扬 者 : Virgile fut le glorificateur de la 
grandeur romaine. 维 吉 尔 是 罗马 帝国 伟大 形象 的 歌颂 者 。 

glorification [glorifikasj5] n. f 1. 歌颂 , 颂扬 : Ce livre est 
une glorification du patriotisme. 此 书 是 对 爱国 主义 的 颂扬 。 
2.【〔 宗 ) 享 天 福 

glorifier [glorifie] 1 v. t. 1. 歌颂 , 颂扬 : poeme qui glorifie 
la liberte 歌颂 自由 的 诗 / ~ un héros 歌颂 一 位 英雄 / 一 
une victoire 歌颂 一 次 胜利 2.【 宗 ] 赞美 (天 主 ); 使 享有 天 福 
3. 使 更 美 ， La Iumiere du soleil couchant gjorifie les 
collines et tout le paysage， 夕阳 发 出 的 光芒 使 正 陵 和 整个 风 
景 变 得 更 美 。II se 一 _v. pr. 以 … 为 荣 , 以 … 自 豪 ;自负 : Il se 
glorifie d’ avoir réussi la .ou tout autre aurait échoué. 他 因 
在 别人 都 会 遭受 失败 的 地 方 取得 了 成 功 而 洋洋 自得 。 

gloriole [glorjolj nn. f， 虚荣 : C'est 1’attrait de la gloriole 
qui 1a poussé a briguer cette fonction honorifique. 是 虚荣 
的 吸引 力促 使 他 山 馈 这 个 名 誉 职务 。 

glose [glo:z] nn.f. 1. 注释 , 注解 , 注 玖 ; ( 引 ) 评注 , 批注 : 一 
interlinéaire 行 间 注释 / .~ marginale 旁 注 / Dans les 
manuscrits antiques， beaucoup de gloses ont été intro- 
duites dans le texte. 古代 的 手稿 内 加 进 了 许多 注释 。/ Ma 
jettre est assez claire, elle n’a pas besoin de gloses. 我 的 
信 已 写 得 相当 清楚 , 不 必 作 解释 。2. [常用 pli. ] 无 聊 的 议论 , 恶 
意 的 评论 : ne pas se soucier des 一 s des envieux 不 理会 嫉妒 
者 的 议论 / faire des ~s sur tout le monde 对 谁 都 要 议论 一 
番 / Ce sont des gloses a n’ en plus finir. 引 来 了 没完 没 了 的 
议论 。 

gloser [gloze] 1 wv.t. 1. 注释 ,注解 ,~ un vers d Homere 注 
释 荷 马 史诗 的 一 名 诗句 2. 指责 , 议论 , 评论 : Tout le monde 
le glose，mais il n’ en a cure. 大 家 都 指责 他 , 但 他 并 不 在 意 。 
开 v.i. 工 《 罕 ) 注释, 注解: ~ sur un article difficile 注释 一 
篇 难 稀 的 文章 2. 无 聊 地 议论 , 恶意 评论 : [ls aiment a gloser 
interminablement sur n importe quel sujet， 他 们 喜欢 随便 
抓 住 一 个 题目 无 休止 地 说 三 道 四 。 

gloseur , Se [glozos:r, 8:z] 2， 好 发 议论 的 人 , 爱 说 三 道 四 的 人 ， 
爱 评 头 品 足 的 大 

glossaire [gloseir] n. m. 1, 古 词 词典 , 难 词 词典 2. 词汇 汇编 
[ 尤 指 方言 .土语 ] 3, 小 型 双语 词典 4. (作品 后 面 开 列 的 ) 专 业 
词汇 表 

glossalgie [ glosal3i] n. f.【 医 } 舌 痛 

glossateur [glysatoe:r] n. m. 注释 者 , 注 梳 者 : je suis devenu 
grand liseur,zélé glossateur de textes anciens (Zola). 我 
已 变 成 - -名 执著 读书 的 人 , 热心 的 古文 注释 者 。( 左 拉 》 

-glosse suff.，gloss(0)-préf. 表示 “ 舌 ,语言 "的 意思 : 

glossien, ne [ glosjs, en] a. 〔 解 ] 舌 的 ， nerfs 一 s 舌 神经 / 
muscle 一 舌 肌 

glossine [glosin] n. A [ 昆 ] 舌 蝇 [热带 非洲 一 种 胎生 巷 蝇 , 如 蔡 
荃 蝇 (mouche tse-tsE) ] 

glossite [glosit] n. 上 【 医 ] 舌 炎 

glossographe [ glosograf] n. mm.【 恬 ] 舌 动 描记 器 

glossolalie [ glosolali] n. A 【 医 ]1. (精神 病人 的 ) 新 创 词语 , 新 
语 2. (精神 锐 愧 时 的 ) 吐 语 

glossologie [glosolosi] n. 了 1. 术语 及 其 研究 2. 新 词 构 词 学 
3. 舌 ( 病 ) 学 

glossomanie [glosomani] n. f.【〔 医 ] 验 舌 癖 [ 病 人 时 刻 伸 看 舌 
头 , 以 此 为 乐 ] 

glossopathie [glosopati] n. 上 【 医 ] 舌 病 

glosso -pharyngien, ne [ glosofart3js, en] a 【 解 ] 舌 咽 的 ， 
nerf 一 舌 咽 神经 

gjossophytie [ glosofiti] n. f.，[ 医 ] 黑 舌 病 

glossoplégie [glosoplesi] nn. /，[ 医 } 舌 瘫痪 , 舌 麻 痹 

glossospasme [ glosospasmj] n. m.【 医 ] 舌 痉挛 

glossotomie [glosotomi] n. f.【 医 ] 舌 切除 术 

glottal, ale [glotal] (pl ~aux) 1 工 a. 由 声 门 发 出 的 JI n: 


声 门 辅音 [如 [s]] 

glotte [glot] n. f. 工 [ 解 ] 声 门 2. coup de 一 【 语 ) 发 塞音 

glottique [glotik] wa.[ 解 ] 声 门 的 : muqueuse 一 声 门 黏膜 

glottorer [glotore] v.i.( 获 ) 鸣 

glougloter 见 glouglouter 

glouglou [gluglu] n. m. 1.〈 俗 ;( 液 体 流出 容器 时 的 ) 泪 泪 声 ， 
咕嘟 声 ; Le bruit du vin qui dans les verres fait glouglou 
ne pourra plus me réjouir (Giraudoux). 葡萄 酒 倒 进 酒杯 的 
咕嘟 声 不 再 能 使 我 感到 高 兴 。( 季 洛 杜 ) / un 一 de bouteille 
qui se vide 倒 酒 时 酒 瓶 发 出 的 泪 泪 声 2.( 火 鸡 等 的 ?咯咯 叫 声 

glouglouter [gluglute], glougloter [gluglote] v.i. 1. ( 火 鸡 
等 ) 咯 咯 叫 2, 发 出 吐 哪 声 : Le sang glougloute dans sa 
poitrine défoncée (Dorgelés). 鲜血 从 他 被 捅 破 的 胸膛 咕 嘟 咕 
嘟 地 往外 流 。( 多 热 莱 斯 ) 

gloussant, e [glusa, Gt] a. 1. 咯 略 叫 的 [ 指 母 鸡 等 ] 2. 格格 的 
[ 指 笑 声 ] : Un petit rire gloussant (Duhamel). 低 声 地 了 略 咯 
笑 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

gloussement [glusma] n. m. 1，( 母 鸡 等 的 ) 咯 咯 叫 声 2。 格格 
笑 声 : Je reconnais les gloussements des jeunes femmes 
(Mauriac)， 我 听 出 了 少妇 们 的 格格 笑 声 。( 莫 里 亚 克 ) / ~ de 
satisfaction 满意 的 笑 声 / ~s de plaisir 高 兴 的 笑 声 

glousser [gluse] v.i. 1. (和 母 鸡 等 ) 略 咯 叫 ， La poule.noire 
glousse pour appeler ses poussins， 黑 母 鸡 略 略 地 叫 它 的 小 
鸡 。2. 格格 地 笑 : ~ de joie 开心 地 笑 / Les filles se mirent 
a glousser. 姑娘 们 开始 格格 地 笑 。 

glouteron [glutr5] z.mm.[ 植 ] 牛 芝 ; 牛 芝 属 

glouton, ne [glut5, on] 【 a. 贪 食 的 , 半 履 的 ; 暴食 的 ; un en- 
fant 一 qui ne songe qu’a 1'omelette au lard 老 想 吃 猪 油 摊 
鸡蛋 的 贪 吃 儿童 / appétit 一 大 骨 口 , 大 肚子 了 1 x. 贪 食 者 , 由 
芍 之 徒 ;暴食 者 TI n. m，[ 动 ] 狼 著 

gloutonnement [glut onma] adv. 贪 禁地 : manger 一 狼 知 虎 
咽 地 吃 / lire 一 〈 转 ) 仿 禁地 阅读 

gloutonnerie [glutonri] n. f. 贪 食 , 暴 饮 暴食 

gloxinia [gloksinja] n.m.【 植 ] 大岩 桐 ;大 岩 桐 属 

glu [gly] n. 人 1. 粘 乌 胶 ; 胶 : prendre des oiseaux a la 一 用 
粘 鸟 胶 捕 鸟 2. 《 转 ) 纠缠 不 休 的 人 : Ce bonhomme est une 
vraie glu， 此 人 真是 个 纠缠 不 体 的 家 伙 。/ I] est collant 
comme de la glu. 他 特别 缠 人 。/ avoir de la ~ aux doigts 
《 俗 ) 非常 笨拙 ; 雁 过 拨 毛 , 财 过 措 油 3，( 转 ) 陷阱 ,圈套 : pren- 
dre [attraper] qn a la ~ 设 圈套 骗 某 人 / se laisser prendre 
la ~ par qn 中 某 人 的 圈套 , 受 某 人 的 欺骗 / se laisser 
prendre a la 一 de 1 habitude 受 习惯 之 累 

gluant, e [glya，dat] I a. 1. 黏 的 , 黏 性 的 : liquide 一 黏 性 的 
液体 / une boue 一 e 黏 性 污 泥 / avoir les mains 一 es 手 上 黏 
糊糊 的 ; ( 转 ) 拱 油 财物 , 手脚 不 干净 2，( 民 ) 纠缠 不 休 的 ; 令 人 
讨厌 的 型 n. m.《 行 ) 吃 奶 的 孩子 

外 uau [glyo] (pl， ~x) n.m. 涂 有 粘 鸟 胶 的 枝条 , 粘 岛 板 :La 
chasse aux gluaux est interdite， 禁 目 用 粘 鸟 板 捕 鸟 。 

gluc(0)-，glyc(6)- préf. 表示 “ 甜 "的 意思 

glucagon [glykag5] n.m.， [生化 ] 胰 高 血糖 素 , 胰 增 血糖 素 

glucane [glykan] nn. m.，[ 化 ] 葡 察 糖 

glucide [glysid] n. m，[ 生 化 ) 糖 类 , 碳水 化 合 物 

glucidique [glysidik] a. 糖 类 的 ;葡萄 糖 的 

glucine [glysin] n. 上 【化 ] 氧 化 钙 

glucinium [glysinjom] n. mm.【〔 化 ] 镍 [第 4 号 元 素 ] 

Slucometre [glykometr], glycomeéetre [glikometr] nn.m. 糖 

i 


gluconate [glykonat] n. m，[ 化 ] 葡萄 酸 盐 

glucose [glyko:z] n. m.，glycose [gliko:z]n. f. (化 ] 葡萄 糖 ， 
Le glucose existe a la surface des fruits secs. 葡萄 糖 存在 于 
干果 的 表面 。 

glucoserie [glykozri] n. f. 葡萄 糖 厂 


glucoside 
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glucoside [glykozid] n. m.【〔 化 ] 葡 粮 车; 寝 昔 

gluer [glye] vw.t. 1. 涂 粘 乌 胶 ; 涂 胶 : ~ des branches pour 
prendre des oiseaux 在 树枝 上 涂 胶 捕 鸟 2. 用 粘 胶 弄 脏 

glui [glui] n. mm. (十 )( 盖 戈 屋 或 搓 绑 等 使 用 的 ) 裸 麦 杆 , 麦 杆 ， 
芦 革 杆 等 

giume [glym] 2. 上 《 植 ] 颖 ( 片 ) 

glumeile [glymel] n. 上 【 植 ] 释 ( 片 ) 

gluon [gly5] .2，[ 物 ] 胶 子 

glutamine [glytamin] n. 上 【生化 ] 谷 氨 酰 胺 

gluten [glyten] n. m.〈 拉 ) 谷 蛋白 , 面筋 

glutineux, se [glytine, ez] a. 1. 面筋 的 , 谷 蛋白 的 2. 含 面筋 
的 , 含 谷 蛋白 的 3. 黏 的 , 恭 性 的 : riz 一 糯米 , 江 米 

glutinosité [glytinozite] n. f. 黏 性 

giyc(o)- 见 gluc(o)- 

glycémie [glisemi] n. 上 【生理 , 医 ] 血糖 (含量 ) 

glycéride [gliserid] n. m.， [化] 甘油 酯 

glycerie [gliseri] n. 人 【 植 ) 甜 茅 

glycérine [gliserin] n. f.， glycérol [ gliserol] n. m. [化 ] 甘 

glycériner [ gliserine] vw.t. 涂抹 甘油 : ~ un embout de 
caoutchouc 用 甘油 涂抹 橡皮 套 管 

glycérique [gliserik] a. acide 一 【化 ] 甘油 酸 

glycérol 见 glycérine 

glycérolé [gliserole] n. m.【〔 药 ] 甘油 制剂 

alycérophosphate [gliserofosfat] n. m.【 药 ] 甘油 磷酸 盐 

glycéryle [gliseril] n. mm [化 ] 甘 油 基 , 丙 三 基 

glycinet[glisin] n. 广 ( 植 ]1. ~ (de Chine) 紫 采 [ 花 紫色 , 极 
香 ] 2. 大 豆 3. 一 tubéreuse 土 图 儿 

glycocolle [glikokol] n. m. ,glycine’[glisin] n. f. 【化 ] 甘 氮 
酸 


glycogene [glikogsn] n. m，[ 生 化 ] 糖 原 

glycogenese [ glikosne:z], glycogénie [ glikogeni] n.f. [ 生 
理 ] (葡萄 ) 粮 生成 [ 糖 原 分 解 ] 

glycogénique [glikogenik] a. {生理 ] (葡萄 ) 糖 生成 的 : fonc- 
tion 一 du foie 肝 的 糖 生成 机 能 

glycogénogenese [glikosenosns:z] n. f. [生理 ] 糖 原生 成 

他 ycogénolyse [glikosenali:z] n. 上 【生理 ] 糖 原 分 解 

glycol [glikolj 2. me、 [化 ])1. 乙 ( 撑 ) 二 醇 , 甘 醇 2:，pl， 二 醇 类 

glycolipide [glikolipid] n.m. [生化 ] 糖 脂 

glycolyse [glikoli:z] n. 上 【生理 ] 糖 酵 解 

glycométabolisme [glikometabolism] n. m. 【生理 ] 糖 代谢 

glycometre 见 glucometre 

glycose 见 glucose 

lycosurie [glikozyri] n. 上 【〔 医 ] 糖尿 

glycosurique [ glikozyrik] { 医 ]I a. 糖尿 的 ; 患 糖 尿 病 的 开 2. 
糖尿 病 患者 


glyphe [glif] n. mm.【 建 ] 对 刻 上 四 线 , 模板 止 线 
gilyptique [gliptik] n. f. 1. 宝石 雕刻 术 2. (硬币 或 纪念 章 ) 冲 
模 雕 刻 术 


glypto- préf. 表示 “雕刻 "的 意思 

glyptodon [gliptod3]， giyptodonte fgliptod5t] x. mmr. { 古 生 
物 ] (第 四 纪 的 ) 中 齿 兽 , 大 夕 狐 

shyptoeraphie [gliptografij n. f. 研究 古 石雕 的 科学 , 古 石雕 


glyptotheque [gliptoatek] n. 上 石雕 博物 馆 , 雕刻 作品 博物 馆 

G.M.T. ( 英 ) Greenwich Mean Time 格林 威 治平 时 

gnaf, gniaf [ haf] n. 72. 〈 民 ) 鞋 弃 , 小 皮 匠 

gnangnan, gnian-gnian [ napna]j ( 俗 ; 工 a. inv. 软弱 无 能 的 ， 
窝 赛 的 : Cette fille est gentille，mais un peu gnangnan. 这 
个 姑娘 和 萝 可 亲 , 但 有 些 软弱 无 能 。/ un film ~ 一 部 矫 揉 造 
作 、 湛 器 啼 啼 的 影片 I n. inv. 软弱 无 能 的 人 , 富村 废 ，Ce 
sont des gnangnan. 他 们 是 一 帮 窝 春 废 。 


gnaphalium [gnafaljom] 7. m.〔 植 ] 悦 总 草 

-gnathe sx 表示 “ 颌 "的 意思 

gnaule W gnole 

gneiss [gnes] n. m.《 德 ); [地 质 ] 片 麻 岩 

gneisseux, se [gnesg, gz]，gneissique [ gnef e]sik] a. 【地 
质 }1. 片 麻 岩 的 2. 片 麻 状 的 

gnetum [gnetom] n. m.【 植 ] 买 麻 芯 

gniaf 见 gnaf 

2nian-gnian 见 gnangnan 

gniard [phjar] n. mm. 《〈 倡 ) 小 孩 , 小 把 戏 : i était devenu trop 
grand，le petit gniard Dudule (Céline). 迪 杜 尔 这 小 把 戏 已 
经 长 得 太 高 大 了 。( 塞 利 纳 ) 

gnocchi [Poki] n,m. pl.〈 意 ) 意大利 式 烙 面 [用 面粉 .鸡蛋 、 干 
酷 .土豆 等 作 原料 烘 烤 或 水 省 的 食品 ] 

gnognot(t)e fpnophot] n. 了 《〈 俗 ) 毫 无 价值 的 东西 : de la 一 一 
扒 废物 / Ce fm，c'est de la gnognote, 这 部 影片 党 无 价值 。 

gnole [nol],gn0le, gnaule [hol], gniole {njol] 2. f. ( 俗 ) 烧 
酒 ， Ca me brile comme un grand verre de gnole 
(Aymé). 就 像 蝎 一 大 杯 烧 酒 那 样 使 我 兴奋 不 已 。( 埃 梅 ) 

gnome [gno:im] n.m. i.【〔 神 ] 地 下 财宝 守护 神 ,地精 , 土地 神 式 
人 物 2, 矮子 , 矮 丢 虎 , 侏儒 

gnomide [gnomid] n. f.〔 神 } (守护 地 下 财宝 的 ) 女 地 精 

gnomique [gnomik] 1a. 1. 格言 的 , 能 言 的 ， poésie 一 格言 
诗 , 艇 言 诗 / La poésie gnomique a été cultivée surtout 
dans les littératures orientales. 格言 诗 主要 在 东方 各 国文 学 
中 得 到 培植 。2. { 语 ] 表示 普遍 真理 的 [ 指 动词 语 式 和 时 态 ]: 
présent 一 表示 普遍 真理 的 直 陈 式 现在 时 [例如 :La pomme 
est un fruit apprecie. ] IE n. m. pl. 古 希 腊 格 言 诗 诗人 

gnomon [gnom3] x. m.【 天 ] (古代 利用 明光 移动 计时 用 的 ) 圭 
表 , 日 主 ;日 虹 

gnomonique [gnomonik] I a.【〔 天 ] 日 餐 制 造 法 的 ;日 直 的 , 圭 
表 的 : projection 一 【 测 ] 球 心 投影 1 n. 了. 日 各 制造 法 

gnon [jn5] n. 7. 《〈 民 ) 猛 击 : recevoir un 一 en pleine figure 
脸 正面 挨 了 一 击 

gnose [gnoz] n. f. 1.《 古 ) [ 宗 ] 玄 秘 ;真知 2.[ 宗 ] 诺 斯 替 教派 
的 教义 3. 神秘 哲学 {包括 所 有 宗教 知识 的 最 高 哲学 ] 

-gnose，-gnosie，-gnostique suff， 表示 “认识 , 辨别 , 判断 "的 
意思 : diagnose 诊断 ，agnosie【〔 医 ] 辨 觉 不 能 症 

gnoséologie [ gnozeolosi] 2. 上 【 哲 ] 认识 论 ， La gnoskologie 
soppose a 1 ontologie. 认识 论 与 本 体 论 相 对 立 。 

gnosie [gnozi] n. 了 识别 力 , 辨别 力 : ~ auditive 听觉 辨别 力 / 
一 visuelle 视觉 辨别 力 

gnosticisme [gnostisism] n. m.【〔 宗 ] 诺 斯 替 教 派 的 教义 

gnostique [gnostik] 1 n. 1.《 古 ) ( 宗 ] 诺 斯 蔡 欧 , 真知 者 2. [ 宗 】 
诺 斯 蔡 教 派 信徒 : Certains des premiers chrétiens，les 
mandéens, les kabbalistes, les cathares étaient des gnos- 
tiques. 某 些 最 初 的 基督 教 信徒 , 主教 训 论 教派 信徒 , 神秘 教派 
信徒 , 纯洁 教派 信徒 等 都 是 诺 斯 替 教 派 信徒 。3. 神秘 学 说 黄 基 
者 下 <.I. 诸 斯 替 教 派 的 2. 神秘 学 说 的 ”. 2 

gn6thi seauton [gnotiseoton]( 希 ) 认 识 自己 (Connais-toi toi- 
méme) [ 原 为 神 庙 铭 文 , 苏 格 拉 底 借用 为 警世 格言 ] 

gnou [gnu] x. mx，[( 动 ] 非 洲 和 牛 凑 

go [go] n.m. 围棋 

go (tout de) [tudgo] /oc， adw.〈 俗 ; 1. 直接 地 , 直截了当 地 ， 
一 下 子 : aborder un probléme tout de 一 开门 见 由 地 谈 一 个 
问题 / N’ allez pas lui avouer cela tout de go. 不 要 一 下 子 向 
他 承认 此 事 。/ Tout ce que je consigne dans ce carnet de- 
vrait emaner tout de go de mon coeur et de ma cervelle, 
sans appret aucun (Gide). 我 在 这 小 本 子 上 写 下 的 一 切 当然 
直接 出 自我 的 心灵 和 头脑 , 党 不 矫 揉 做作。( 纪 德 ) 2. 不 拘 礼 节 
地 , 不 客气 地 : ll est entré tout de go. 他 惕 头 惕 脑 闻 了 进来 。 

goal [go:1] n. m.《 英 ) 【 体 ] 球 门 ;守门 员 

goal-average [golavera:3] (pl .~s$)n.m.《 英 )( 球 类 比赛 中 ) 
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胜 球 比 数 [得 分 相同 的 队 按 胜 球 与 胜 负 球 总 数 的 比值 决定 名 次 ] 
gob(b)e [gob] ”. A 1 (用 于 家 禽 育肥 的 ) 食 料 丸 2. (用 以 诱杀 
有 害 动物 的 ) 药 丸 , 毒饵 3. (绵羊 消化 系统 中 的 ) 毛 粪 石 
gobelet [goble] 1. m. 1. 平底 大 口 杯 , 无 柄 无 脚 圆 形 杯 ; boire 
un 一 de cidre 喝 一 杯 芋 果酒 / Elle colirut au robinet， 
remplit un gobelet et revint a grands pas (Vailland). 她 奔 
向 自来水 龙头 , 盛 满 一 大 杯 水 又 大 步 跑 回来 。( 瓦 扬 ) 2. 魔术 
杯 ; joueurs de 一 s〈 转 , 俗 ) 骗子 3. 撕 角 杯 4. 烟火 简 
gobeleterie [gobletri] n. f. 杯子 制造 业 ; 杯 子 交 易 、 买 卖 
gobeletier [g3blatje] n. m. 杯子 制造 者 , 杯子 商 
gobelin [goblé] n. m. (巴黎 著名 万 贝 林 (Gobelins) 花 毯 三 生 
产 的 ) 花 毯 , 挂 毯 ， Elle déjeunait seule dans la salle & 
manger，trés haute，garnie de gobelins (Zola).' 她 一 个 人 
在 餐厅 进 午餐 , 餐厅 很 高 , 挂 着 戈 贝 林 壁 毯 。( 左 拉 ) 
gobelot(t)er [goblote] wv. i 工 . 不 停 地 小 口 报 酒 2.( 俗 ;大 吃 大 
喝 


gobelotteur , se [goblotoe:r，ewz] n. 1, 爱 小 口 氟 酒 的 人 2. 喜 
欢 大 吃 大 喝 的 人 

gobe-mouche [gobmuf] (pl. 一 S) n.m. 1. 捕食 飞 虫 的 鸟 [如 
钢 等 ] 2. 捕 蝇 植物 3. 捕 蝇 器 4.( 转 , 俗 ) 轻信 流言 的 人 ; 东 荡 
西 逛 的 闲 汉 : faire le ~ dans les rues 在 街 上 东 功 西 逛 

gober [gobe] vw.t. 1. 哆 吞 ;《 俗 ) 吃 ，~ un oeuf 一 口 吞 一 个 
鸡蛋 / ~ une huitre 一 口 蛇 天 一 只 牡 丹 / Il attrapa un pa- 
pillon et le goba，satisfait (Vian). 它 抓 住 了 一 只 蝴蝶 ， 一 日 
吞 了 下 去 , 显得 十 分 满意 ,( 维 昂 ) / ~ 1] appat [| hamecon] 
〈 转 , 俗 ; 吞 饵 ;〈 喻 ) 上 当 , 受骗 2. 〈 转 , 俗 ) 轻信 , 盲目 相信 : 一 
les bobards les plus absurdes 轻信 最 为 荒 雇 的 牛皮 /Il gobe 
tout ce qu'on lui dit. 别人 跟 他 说 的 一 切 他 都 相信 。/ Elle te 
joue la comkdie et toi tu gobes (Giono). 她 对 你 虚 情 假意 ， 
而 你 则 信以为真 。( 吉 奥 诺 ) 3. ~ les mouches 〈 转 , 俗 ) 东 葛 西 
和 逛 4，( 转 , 俗 ) 看得起, 尊重: Celui-la，je ne le gobe pas, 那 
个 人 , 我 是 瞧不起 的 。IiE se ~ wv. pr. 工 . 被 唤 吞 2.〈 转 , 俗 自 
负 , 自 以 为 了 不 起 : C'est un gentil garcon，mais il se gobe 
un peu trop. 他 是 一 个 可 爱 的 小 伙 子 , 但 他 太 骄 做 了 。 

goberge [gobsr5] n. 矿床 架 的 横 条 木 

goberger (se) [s(3)gober3e] [Conj.2]m pr. 《〈 俗 )》 1. se 一 
de qn 〈( 古 ) 拿 某 人 开玩笑 2.( 今 ) 大 吃 大 喝 , 好 了 乃 好 喝 : 了 a 
passé sa jeunesse a se goberger et maintenant il vit dans la 
isere. 他 年 轻 时 大 吃 大 喝 , 现在 一 贫 如 洗 。3. 悠然 自得 , 过 舒 

日 

gobet [gobe] 2. m. 1.( 古 , 俗 ) (一口 春 下 的 ) 食 物 :; prendre qn 
au 一 猛然 抓 住 某 人 2.〈 转 ) 轻 信者 ,盲从 者 

gobetage [ gobta:5] 2. m.【〔 建 ] 打 底 用 的 灰 泥 ;墙壁 粉刷 打 底 

gobeter [gobte] [Conj.5] wv.t. 1. 用 灰 浆 幅 填 (墙壁 ) 砖 颖 :~ 
un mur 用 灰 浆 嵌 填 墙壁 的 砖 缝 2. 调 灰 泥 

gobetis [gobti] n. m.【 建 ] 粗 涂 , 抹 灰 泥 打 底 ; 打 底 用 的 灰 泥 

gobeur , se [goboe:r, oz] mr， 1. 喧 吞 者: 一 dhuitres 香 吃 生 
景 者 2,，( 转 , 俗 ) 轻信 者 , 极 易 上 当 者 

gobichonner [gobijone] vi 《 旧 , 俗 ) 大 吃 大 喝 : De temps en 
temps il va gobichonner dans un bon restaurant， 他 时 不 时 
地 到 一 家 高 档 餐 厅 大 吃 一 顿 。 

gobie [gobi] xn. mm [ 鱼 ] 银 虎 鱼 

gobille 【gobij] ” 上 (小孩 游戏 玩 的 ) 石 弹子 

godage [goda:3] n. m: (服装 、 纸 张 等 的 ) 起 皱 , 皱 

godaille [godaj] n. f. 〈 民 ) 狂 吃 洲 饮 

godailler [godaje] vw. i. 1.《〈 民 ) 狂 吃 滥 饮 2. (服装 因 缝 制 不 妥 
或 纸张 因 粘 贴 欠 佳 而 ) 起 皱 

godailieur , se [godajoe:r, 9z] n.〈 民 ) 狂 吃 小 饮 者 

godan(t) [goda] n.m.〈 古 , 俗 ) 骗局 , 圈套 : donner dans le 
一 受骗 ,上 当 

godasse [godas] n. f. 〈 民 ) 鞋子 

goddam [goddam] 〈 英 ) interj. 该死 的 HL n. m. 英国 化 [ 英 
法 百年 战争 时 期 法 国人 送 给 英国 人 的 绰号 ] 


godelureau [godlyro] (Pl， 一 Xx) n. m.〈 俗 , 贬 ) 向 女子 献 钠 炽 


的 青年 男子 

godenot [godno] n. 7m， 1. (魔术 师 作 道具 用 的 ) 小 偶像 2. 
〈 俗 ) 矮子 , 发 育 不 良 的 人 

goder [gode] v. i. (衣服 因 缝 制 不 妥 或 纸张 因 粘贴 从 佳 而 ) 起 
皱 : une jupe qui gode 一 条 起 皱 的 裙子 / La veste mal 
coupée，gode dans le dos. 这 件 裁剪 不 佳 的 外 套 背 上 起 锌 。/ 
Un papier peint risque de goder，s'il est mal appliqué. 壁 
纸 如 果 贴 得 不 平 就 会 起 皱 。 

Goderville 戈 代 维尔 ， 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

godet [gode] n.m. 1. 趾 ;( 盛 颜料 等 用 的 ) 碗 状 小 器 严 : ~ de 
peinture 【 画 ] 调 色 碟 / ~ graisseur [机 ] 油 杯 2. (水 车 的 ) 水 
斗 : roue & 一 s 水 斗 轮 3. [ 技 ] 算 斗 , 铲 斗 , 控 斗 4.【 园 ] 小 花 倪 
s$. (衣服 、 织 物 、 纸 张 等 的 ) 皱 袜 : La doublure de la robe， 
mal assembléc au tissu，provoquc dcs godcts. 裙 衬 上 得 不 
好 会 起 皱 裙 。 

godiche [godij] a.，n.《 俗 ) 呆 头 呆 脑 的 (人 ): Regardez donc 
ce garcon，comme i a l "air godichel 看 看 这 个 男孩 , 一 副 呆 
头 呆 脑 的 模样 ! / Qu'il est godiche! 他 真 呆 ! / Quelle 
godiche，cette fille! 这 姑娘 , 真是 个 繁重 。 

godichon, ne [godij5, on] 〈 俗 》 工 <. 傻乎乎 的 JI n. 小 笨蛋 ， 
小 傻瓜 

godille [godi:j] n. f. 1. 榴 :; manoeuvrer une chaloupe a la 
一 摇 权 撑 船 2. (滑雪 时 为 降低 下 滑 速度 而 作 的 )S 形 滑行 3. 
aia 一 Loc. adj.，loc. adv.《 转 , 俗 ) 有 些 毛病 的 [地 ], 不 像 
样 的 [地 ]; 低 效 的 [地 ]: avoir un foie a la 一 肝脏 有 点 毛病 / 
une réparation a la 一 不 像样 的 [凑合 的 ] 修 理 / marcher a 
la 一 情况 不 佳 

godiller [godije] vw. i. 1. 摇 榴 2， (滑雪 时 为 降低 下 滑 速度 ) 作 
S 形 滑行 

godilleur [godijce:r] n. m，《 罕 ) 摇 榴 者 , 榴 手 

godillot [godijo] 2 m. 1. 古 时 军 鞋 2. ( 民 ) 粗 劣 的 皮鞋 ; 旧 鞋 ; 
Sa soutane usée et ses godillots déformés faisaient mau- 
vais effet (Aymé). 他 的 破旧 长 袍 和 变 了 形 的 旧 皮 鞋 产生 了 很 
坏 的 效果 。( 埃 梅 ) 3.〈 转 , 则 ) (政党 或 个 人 的 ) 无 条 件 追 随 者 

godiveau [godivo] (pl，~x) 2. mm [烹调 ]1. 水 余 肉 丸子 2， 
〈 以 牛肉 廉 . 茧 东 等 为 配料 制 成 的 ) 热 馅 饼 

godron [godr5] n. m. 1.〔 金 银 餐 具 的 ) 椭 图 形 缘 饰 ; 《< 引 ) 有 椭 
圆 形 缘 饰 的 金 银 器 上 ,argenterie a 一 s 有 椭圆 形 缘 饰 的 银 餐 
有 具 2. [ 建 ] 椭 圆 饰 3.( 古 时 络 领 、 襟 饰 上 的 ) 福 , 辟 ; collerette 
a 一 s 带 裙 的 领 饰 / le 一 d’ une fraise 一 条 袜 领 的 裙 宰 4. 打 
福 用 的 必 斗 

godronnage [godrona:5] n. m. 1. 配 椭圆 形 缘 饰 ;椭圆 形 缘 饰 
2. 打 初 ; 裙 宰 

godronner [godrone] v.t. 1. 配 椭圆 形 缘 饰 .~ un vase 在 花 

瓶 上 饰 以 椭圆 形 缘 饰 2. 打 福 , 打 宰 : manchette godronnée 

打 福 的 袖口 

Godth&b ov Nuuk 戈 特 瞪 布 , 格陵兰 首府 。 

Goebhels, Joseph (1897 一 1945) 长 培 尔 , 德意志 第 三 帝国 的 宣 
传 

goéland [goela] n. m.，[ 乌 ] 鸥 , 海 网 

goélette [goelet] n. Af 一 双 检 纵 帆 小 舟 ; ~ de peche 双 攀 渔 
船 2. 纵 帆 3. [ 鸟 ] 海 

goémon [goem5] n.m. [ 植 ) 海带 , 海藻 : ramasser du 一 
拾 海带 , 采集 海带 / ~ de coupe 海中 采集 的 海带 / ~ de 
laisse 海滩 上 采集 的 海带 2. 〈 引 ) 用 海藻 ,海带 江 的 肥料 

goémonier, ere [goemonje，sr] Ia. 海藻 的 II n.m. 采 海 营 
的 人 ;海藻 船 

Goethe，Johann Wolfgang von (1749 一 1832) 歌德 , 德国 作 
家 , 世界 文学 巨匠 。 

goétie [goesi] n. 上 召唤 恶 鬼 的 咒语 , 魔法 

gogia [gogly] 2. m. (加 拿 大 ) 鸣 禽 

gogo [gogo] n. m.〈 俗 ) 容易 上 当 的 人 ;傻瓜 ， Imagine que le 
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terrain ait été acheté par un autre gogo (Duhamel). 设想 
一 下 如 果 另 一 个 傻瓜 买 走 了 这 块 土地 。( 杜 阿 梅 尔 ) / C'est 
bon pour les gogos. 对 傻瓜 来 说 这 是 好 汗 。 

gogo (a) [agogo] loc. adv.〈 俗 ) 丰富 地 , 充裕 地 : Il y avait 
du whisky a gogo， 威士忌 酒 有 的 是 。/ C’ était une fille qui 
avait toujours tout eu a gogo (Giono). 她 始终 是 一 位 什么 
都 不 缺 的 姑娘 。( 吉 奥 诺 ) 

Gogol, Nikolai Vassilievitch (1809 一 1852) 果 戈 理 , 俄国 伟大 
小 说 家 。 

gogue [gog] 2”. 上 1.《 古 ) 戏 读 ; 消 遗 2.，pl.( 俗 ) 茅 而 , 苹 房 
[goguenot 的 缩写 ] 

goguenard, e [gogna:r, ard] I a. 嘲笑 人 的 , 嘲弄 人 的 : un 
sourire 一 嘲弄 的 微笑 / un ton 一 嘲弄 的 口气 / 1] se mon- 
trait fort correct，n'ayant gardé que son rire goguenard 


(Zola). 他 显得 很 有 礼貌 , 只 是 带 着 “ 丝 嘲 笑 。( 左 拉 ) IE n. 嘲 
笑 者 


goguenarder [ gognarde] vw.i、( 古 , 书 ) 嘲笑 , 嘲弄 : Des 
voisins arrivaient, commencaient & goguenarder tout 
haut. 一 些 邻 居 来 了 , 他 们 开始 高 声 嘲笑 。 

goguenardise [ gognardi:z] n. 上 嘲笑 , 嘲弄 

gogueneau, goguenot [gogno] n. m. 1. ( 方 ) 盛 苹 果酒 的 钠 子 
2. pl.〈 民 〉 芭 坑 ,厕所 

goguette [gogst] n. f. 欢 言 笑语 ; en ~ loc. adj.( 俗 ) 酒 后 
兴致 勃勃 ; 酒 后 微 醉 : Des noctambules en goguette ont fait 
du tapage. 一 些 夜 游 神 酒 后 兴致 勃勃 , 闲 得 天 翻 地 覆 。 

goi 见 goy 

goinfre [gwéi:fr] a.，7n. m. 狼吞虎咽 的 (人 ), 贪 吃 的 (人 ): 11 
mangeait beaucoup non tant comme un gourmet que 
comme un goinfre (Gide). 他 吃 得 很 多 , 既 不 像 一 位 美食 家 
但 也 不 像 一 个 贪 食 者 。( 纪 德 ) / I] se jette sur les plats 
comme un goinfre. 他 像 一 个 贪 食 者 那样 扑 向 菜 盘 。 

goinfrer [gwéefre] wv. i.《〈《 俗 ;狼吞虎咽 地 吃 , 贪 禁 地 吃 [ 今 多 用 
se 一 ] 

goinfrerie [gwsfreri] n. 人 狼吞虎咽 , 吃 相 难看 

goitre [gwatr] n. m.【 医 ] 甲状 腺 肿 : ~ exophtalmique 突 眼 
性 甲状 腺 肿 

goitreur, se [gwatre, o:zj [ 医 ] Ia. 甲状腺 肿 性 的 ; 患 甲状 腺 
肿 的 : tumeur 一 se 甲状 腺 肿瘤 也 n. 甲状 腺 肿 患者 

Golan (plateau du) 戈 兰 高 地 , 叙利亚 西南 端 多 山地 区 , 1967 年 
被 以 色 列 占领 。 

Golbey 戈 尔 贝 ， 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 省 。 

Goldach 成 尔 塔 什 , 瑞士 圣 加 尔 州 小 镇 。 

golden [golden] n. f. inv，( 英 ) 美国 产 黄 皮 多 计划 果 :, [用 作 
appos.] des pommes 一 黄 香 欧 苹果 

gold point [goldpojnt] ” m.〈 英 ) [经 ] 输 金 点 , 黄金 输送 点 

golf [golf] n. m.《〈 英 ) 1. 高 尔 夫 球 ; terrain de 一 高 尔 夫 球场 
/ ~ miniature (模仿 高 尔 夫 球 在 花园 中 或 室内 玩 的 ) 迷 你 高 尔 
夫 球 戏 / culottes [pantalon] de 一 高 尔 夫 球 短裤 [长 裤 ] 2. 
pl. 高尔夫 球 裤 3. 女 式 运 动 衫 

golfe [golf] n. m. 1. 海湾 ; le 一 du Mexique 黑 西 哥 湾 2. 一 
de la veine jugulaire [ 解 ] 颈 静 脉 球 

golfeur, se [golfoe'r，wz] n. 打 高 尔 夫 球 者 , 高 尔 夫 球员 

Golfe-Juan 戈 尔 富 - 若 望 ,法国 滨海 阿尔 牛 斯 省 小 城 , 拿破仑 自 厄 
尔 巴 高 回 法 国 时 在 此 登陆 。 

goliath [goljat] 1LG 一 2. pr. m. 哥 利 亚 [( 圣 经 ) 中 的 腓 力 斯 巨 
人 j 了 2. zz.( 喻 ?巨人 

golmot(t)e [golmot] nn. f.( 植 ] 高 脚 小 倍 菌 ; 微 红 牲 宵 菌 [一 种 
食用 蘑菇 ]: fausse ~ 豹 斑 忽 膏 菌 [ 一 种 有 毒 茧 菇 ] 

gombaud, gombo [ g5bo] n.m. 1. [ 植 ] 秋 莫 ,羊角 豆 2, 秋 蔡 
菊 , 羊 角 豆 葬 3. 秋英 汤 ,羊角 豆 汤 

Soménol [gomenol] n.m. 果 美 诺尔 泣 鼻 剂 [商标 名 , 用 于 治 
疗 呼吸 道 疾 病 的 灭 菌 油 剂 ] 

Gomez de la Serna, Ram0n (1888 一 1963) 戈 麦 斯 , 德 , 拉 . 塞 


尔 纳 , 西班牙 小 说 家 。 

gomina [ gomina] n. 上 (一 次 大 战 前 风行 的 ) 发 形 

gominer (se) [s(3) gomine] wv. pr. 抹 发 涌 [常用 p. 旋 ]: 
chevelure gominée 抹 了 发 叔 的 头发 / un jeune homme 
gomine et tiré a quatre épingles 一 位 头发 抹 了 发 肯 、 西 装 笔 
挺 的 年 轻 人 

gommage [goma:3] 7n. m. 1. 涂 树胶 : 一 d une ktoffe 织物 上 
胶 2. (用 橡皮 ) 擦 去; 除去, 删除 , 排除 : ~ d' une annotation 
marginale au crayon 用 橡皮 擦 去 用 铅笔 写 的 旁 注 3. 用 化 妆 
品 除 去 头皮 屑 

gomme [gom] n. 上 1. 树胶 ,~ arabique (du Sénégal) 阿拉 
伯 树 胶 / ~ resine 树脂 胶 / ~ adragante 黄 蒋 胶 / ~ laque 
虫 胶 , 虫 漆 / ~ a macher，boule de 一 口香糖 2. 一 
(élastique)， 一 a effacer 擦 字 橡皮 3.[ 植 ] 流 胶 病 4.【 医 ] 树 
胶 样 肿 5。mettre (toute) la 一 《〈 民 ) 加 快 (开车 ) 速 度 6. a 
la ~ loc. adj.〈 民 ) 平 庸 的 ;质量 差 的 : un film a la 一 一 部 
质量 差 的 影片 / Ce sont des copains a la gomme. 他 们 是 党 
不 住 的 伙伴 。 

gomme, e [gome] a. 1. 涂 有 树胶 的 : papier 一 涂 胶 的 纸 / 
enveloppe 一 e 封口 涂 胶 的 信封 / Il mouille d’ un trait de 
langue le bord encore gomme de 1’enveloppe (Mandiar- 
gues). 他 用 舌头 醋 了 一 下 信封 上 涂 胶 的 边 ,( 芒 迪 亚 尔格 》2. 
摊 有 树胶 的 : eau 一 e 胶水 

gomme-gutte [ gomgyt ] (pl. ~s- ~s), gutte [gyt] 7.f. 
[化 ] 赚 黄 

gommer [gome] wv.t， 1. 涂 树胶 ; ~ les bords d’ une en- 
veloppe 在 信封 边 上 涂 胶 / ~ :de la toile 给 布 上 胶 2. 摊 树 
胶 : ~ une couleur 把 树胶 摊 入 颜料 3. 用 橡皮 擦 去 ~ une 
tache d'encre 用 橡皮 擦 去 一 点 墨水 演 / ~ un trait de 
crayon 擦 去 铅笔 写 的 一 划 4. 〈 转 ) 减弱 , 除 掉 ， ~ certains 
détails 去 掉 某 些 细节 

gommette [gomet] n.f. 小 型 彩色 胶 纸 

gommeux, se [gome, ez] 1 a. 1. 产 树胶 的 , 含 树胶 的 : arbre 
一 产 树胶 的 树 / cerisier 一 含 树胶 的 机 桃 树 2. 树胶 质 的 ， 
suc 一 树胶 汁 3，( 旧 ) 服 饰 过 分 华丽 的 , 装 腔 作 势 的 [ 指 年 轻 
人 ]: 了 1 est tres gommeux. 他 衣着 华丽 , 装 腔 作 势 。 11 n. 服 
饰 过 分 华丽 、 装 腔 作 势 的 年 轻 人 

gommier [gomje] n. m. 1. 核 树 2. 产 胶 的 树 3.( 安 的 列 斯 群 
岛 ) 平 底 捕 鱼 船 

gommifere [gomife:r] a. 产 树胶 的 

Comuika, Wiadystaw (1905 一 1982) 哥 穆 尔 卡 , 波兰 共产 党 党 
中 央 委 员 会 第 一 书记 (1959 一 1970)。 

gonade [gonad] nn. f.[ 生 )] 生殖 腺 , 性 腺 

gonadectomie [ gonadsktomi] n. f. 去 性 腺 , 去 势 

gonadotrope [gonadotrop] a. [生理 ] 促 性 腺 的 ; hormone 一 
促 性 腺 激素 [荷尔蒙 ] 

gonalgie [gonalsi] n. 上 【〔 医 ] 肤 痛 

Goncourt, Edmond (1822 一 1896) et Jules (1830 一 1870) 压 
古 尔 兄弟 , 法 国 兄 弟 作家 , 他 们 设立 的 蓝 古 尔 文学 奖 是 当代 法 国 
最 重要 的 文学 奖 之 一 。 

-gonal 见 -gonel 

gond [85] n.m. 匀 链 , 合 贡 的 阳 页 , 挂钩 : Jai vu la poignée 
tourner lentement: les gonds se sont mis a grincer 
(Butor). 我 看 到 把 手 慢 慢 转 动 ; 铵 链 已 开始 嘎 轩 蜡 野 作 响 了 。 
( 比 托 尔 ) / sortir de ses 一 5 ( 转 ) 发 杷 / mettre [jeter， 
Jfaire sortir ] qn hors de ses 一 5 ( 转 ) 使 人 怒 不 可 疯 : Tu me 
le demandes encore? Pour me faire sortir de mes gonds? 
(Céline) 你 还 要 这 样 要 求 我 ? 是 不 是 要 气 死 我 ? ( 塞 利 纳 ) 

Gondar 贡 德 尔 , 埃塞俄比亚 西北 部 城市 。 

gonder [g3de] v t. 装 匀 链 :~ une porte 在 门 上 装 按 链 

gondolage [ g3dola:3]，gondolement [gs5dolma] ” m. 逻 曲 ， 
起 弯 ; Le gondolage est souvent Peffet de 1 humidité. 而 
弯 经 常 是 受潮 的 结果 。 


gondolant 1260 gorge 
dolant, jdola, at] a，( 民 ) 滑稽 的 : histoire ~e 使 人 3.《 转 ) 内 心 充满 ; 〈 俗 ) 骄傲 自 大 : Il se gonfle d'orgueil. 他 
2 e Tg 0 骄傲 自 大 。/ Son coeur se gonfle. 他 心里 感到 难过 。/ Re- 


gondoie [fg5dolj n. 人 工 (威尼斯 ) 单 梭 平 底 轻舟 凤 尾 船 ， 页 多 
拉 轻 舟 2. 轻舟 型 酒杯 3.( 医 ] 洗 眼 杯 4，{ 建 ] 铺 砌 沟 5.( 
商场 展览 商品 的 ) 贺 形 货架 6. [用 作 appus. ]chaise 一 次 人 
圈 椅 

gondolé, e [g5dole] a. 1. 贡 多 拉 轻 舟 式 的 2. 相 曲 的 ,起 弯 的 

gondolement 见 gondolage 

gondoler [ g5dole] I 工 vw.i，1.【〔 船 ] 骨 角 旋 起 ，Cette barque 
gondole, 这 条 船 简 艇 秋 起 。2. 几 曲 , 组 夸 , 鼓 起 : papier peint 
qui gondole 插曲 的 墙纸 Hi se 一 v. pr. 1. 三 曲 , 苇 弯 : Cette 
Planche s"est gondolée. 这 块 木板 已 经 力 曲 了 。2.〈 民 》 笑 得 
直 不 起 腰 : Le compartiment，la jeune fille en noir y com- 
Prise，se gondolait (Triolet). 整个 车 叮 , 包括 穿 黑 衣 服 的 姑 
娘 在 内 , 都 笑 得 直 不 起 腰 。( 特 里 奥 莱 ) 

gondolier, ere [g5dolje, sr] n. 1. 员 多 拉 轻 舟 的 船 夫 或 船 娘 : 
les 一 s de Venise 威尼斯 的 贡 多 拉 轻 舟 船 夫 2. (自选 商店 ) 展 
台 服 务 员 

gone [gon]n.m.〈 方 ;街头 闫 童 ;孩子 

-gone'，-gonal su 表示 "和 角 ” 的 意思 hexagone 六 角形 ， 
diagonale 对 角 线 


-gone”，-gonie suff. 表示 “生殖 , 繁殖 "的 意思 ; cosmogonie 宇 
宙 起 源 论 


gonelle 见 gonnelle 

gonfalon [ gS5fal3]，gonfanon [g5fan5] n. m. 1. (中 世纪 ) 放 
旗 2， 旧 时 意大利 各 共和 国 的 旗帜 

gonfalonier [g5falonje]，gonfanonier [ g5fanonje] n. m. 1, 
《中 世纪 的 ) 旗 手 2. 中 世纪 意大利 某 些 共和 国 首 领 的 称号 ; 一 
de justice 正义 旗手 [佛罗伦萨 共和 国 首 领 的 称号 ] 3. 修道 院 
诉讼 代理 人 

gonflable [ g5flabl] a. 可 充气 的 

gonflage [g3fla:3] 2. m. 充气 ,打气 ， ~ dun ballon 气球 的 充 
气 / ~ des pneus 轮胎 打气 

gonflant, e [gsfla，at] a. 1. 膨胀 的 ;蓬松 的 :coiffure 一 e 莲 
松 的 发 型 2. 〈 转 , 俗 》 使 人 讨厌 的 ; 令 人 厌烦 的 

gonflé, e [g5fle] a. 1. 充 了 气 的 ;膨胀 的 ;肿胀 的 , pneu 一 打 
足 气 的 轮胎 / Eponge 一 e d'eau 吸 满 水 的 海绵 / les yeux 一 s 
几 肿 的 眼睛 / etre 一 a bloc 〈 转 , 民 ) 干劲 十 足 , 信心 百倍 / 
etre 一 敬 无 顾 鼠 , 过 分 自信 :，Vous ates gonflé de me 
raconter un pareil mensonge! 您 胆子 够 大 , 竟 向 我 讲 这 样 的 
谎言 ! 2. 〈 转 ) 充满 … 的 : Ti est gonflé d’orgueil. 他 骄 气 十 
足 。/ ~ despoir 满怀 希望 / avoir le coeur 一 心里 难受 

gonflement [ g5flama] n. m. 1, 充气 , 鼓 起 : vkrifier le 一 
des pneus 检查 轮胎 的 充气 状况 2, 肿胀 ;膨胀 ~ des gen- 
cives 货 巾 肿胀 / ~ dun organe malade 病 器 官 的 肿胀 / ~ 
des effectifs scolaires 《 转 ) 学 校 人 员 编 制 的 膨胀 / ~ de la 
circulation des biljets 〈 转 ) 通货 膨胀 

gonfler [ g5fie] 工 v zt. 1. 使 充气 , 使 鼓 起 : ~ un ballon 给 气 
球 充气 / Le vent gonfle jes voiles d'un bateau. 风 鼓 起 船 
帆 。2. 使 膨胀 ;使 肿胀 : Les pluies torrentielles ont gonflé le 
torrent. 暴雨 使 激流 上 涨 。/ Les larmes gonflent ses yeux. 
眼泪 使 她 双眼 肿 大 。3, 《〈 转 ) 充满 [ 指 感 情 、 情 绪 等 ]，Cette 
nouvelle gonfle son coeur de joie. 这 个 消息 使 他 心花怒放 。/ 
Son coeur est gonflé d'espoir. 他 心里 充满 希望 。4. 夸大 ;过 
高 估计 ; Les journaux ont gonflé le chiffre des manifes- 
tants. 报纸 夸大 了 示威 者 的 人 数 。H vw. i 膨胀; 肿胀，Le 
bois gonfle ahumidite， 木材 受潮 膨胀 。/ Sa cheville a 
gonfle，il devrait voir un médecin. 他 中 关节 肿胀 , 该 去 看 医 
生 。UUH se 一 v. pr. 1, 增 大 ; 鼓 起 来 : Les eaux de la riviere 
se sont gonflées a la suite des dernieres pluies, 最 近 下 了 几 
场 十 之 后 ,河水 狸 涨 。2. 膨胀 ; 肿 大 ; Son genou s’ est gonflé. 
他 的 膝盖 肿 了 。 / Je sentais mon front se gonfler sous le 

solei (Camus)， 我 感到 我 的 前 额 在 太阳 照射 下 发 胀 。( 加 缪 ) 


garde-le，comme il se gonfle! 看 他 , 他 多 么 骄傲 自 大 ! 

gonfleur [g5floer] 2. m, 打气 泵 ,打气 简 

Gonfreville- Orcher 贡 夫 勒 维尔 洛 谢 , 法 国 城镇 , 位 于 尝 海 塞 
纳 省 。 

gong [85(:8)] 7 m. 工 . 锣 : coup de 一 一 记 锣 声 2. (引信 号 
锣 


Gongora Y Angote, Luis de (1561 一 1627) 责 龙 拉 - 阿 尔 蕊 特 ， 
西班牙 诗人 , 文学 流派 贡 蕊 拉 主 义 " 创 始 人 。 

gongorisme [g5gorism] n. m. 贡 戈 拉 主 义 ， 页 万 拉 文体 [其 广 
体 用 词 怪 个 、 夸张 、 星 汲 难 懂 ] 

-gonie 见 -gone? 

gonio- préf. 表示 “ 角 ” 的 意思 

goniometre [gonjametr] n. m.【 电 ] 测 角 器 , 测 向 仪 , 定向 仪 ; 
一 a antennes fixes 固定 天 线 定向 仪 / ~ a réflexion 反射 测 
角 器 

goniometrie [gonjometri] n. f. 量 角 学 , 测 角 术 

goniométrique [gonjometrik] a. 量 角 ( 学 ) 的 

goniophare [ gonjotar ] nn.m， 雷达 站 :; ~ de 
panoramique 机 载 全 景 雷 达 

goniophotométre [ gonjofotometr] 2. mm.【 电 ) 测 角 光度 计 

goniotachymetre [gonjotakimetr] n. mx，[( 电 ] 测 速度 指示 器 

gonite [gonit] n. 上 【〔 医 ] 膝 关节 炎 

gonnelle, gonelie [ gonel] xn. f. 〔 鱼 ] 锦 鳝 [又 称 papillon de 
mer] 

gonochorisme [gonokorism] n. m.【〔 生 ] 肉 雄 异 体 

gonococcie [gonokoksi] n. f.〔 医 ] 淋 球菌 病 

gonocogue [ gonokok] n. m.【 微 生 ] 淋 球菌 

gonorrhée [gonore] n. f.【 医 ] 淋 病 

gonosome [gonozoxm] n. m.【〔 医 ] 性 染色 体 

gonze [55:z] 2. mx.《 行 ) 男 人 ;行为 不 轨 的 男子 

gonzesse [g3zes] 2. 上 《 行 ) 女 人 ;行为 不 轨 的 女子 

Goodyear，Charles (1800 一 1860) 古 德 伊 尔 , 美国 科学 家 , 橡胶 
硫化 法 的 发 明 者 。 

gopak 见 ” hopak 

gopura n. m. inv.【 建 ] (印度 南部 寺庙 大 门 上 方 的 ) 楼 塔 

Gorbatchev, Mikhail Sergueievitch (1931 一 ”) 戈 尔 巴 乔 夫 ， 
苏联 政治 家 , 苏 共 总 书记 (1985 一 1991), 苏联 总 统 (1990 一 
1991)。 

gord [go:r] n. m.，( 洽 ] 饭 , 箱 旋 

gordien [gordjE] a. m. le noeud 一 难题 : trancher le noeud 
一 对 难题 作 决 断 

goret [gore] n. m， 1， 猪 患 , 猪苗 2.〈 俗 ) 脏 孩 子 , 泥 娃 子 3. 
(擦洗 船 底 用 的 ) 大 硬 刷 

gorfou [gorfu] n. m.【〔 鸟 } (南极 ) 冠 企 委 

gorge [gor5] n. f. 1. 喉 部 : les muscles de la 一 咽喉 部 的 肌 
肉 / couper la 一 a qn 扼 死 某 人 , 杀 死 某 和 人 ; ( 转 ) 使 某 人 完蛋 
/ trancher la 一 d une volaille 割断 家 议 的 咽喉 / prendre 
[tenir ] gn 4 la 一 拘 住 某 人 的 脖子 , 压 得 某 人 喘 不 过 气 来 
les miséres qui le tiennent a la 一 压 得 他 喘 不 过 气 的 贫困 状 
况 / mettre a gn le couteau sur [sous]la 一 把 刀 搁 在 某 
人 脖子 上 : usurier qui met le couteau sur [sous] la ~ de 
son débiteur 把 刀 搁 在 债务 人 脖子 上 的 高 利 贷 者 / avoir le 
couteau sur [sous] la 一 刀 搁 在 脖子 上 , 受到 威胁 ， Quand 
ila signé cet accord, il avait le couteau sur [sous] la 
gorge， 他 在 威 通 下 签 了 这 个 协议 。/ tendre la 一 〈 转 ) 伸 出 膀 
子 任 人 宁 制 ,不 作 抵抗 2.〈 书 ) (妇女 的 ) 胸 及 3. 咽喉 , 哈 晓 ; 嗓 
子 : Elle avait froid, mal a la tete et & la gorge 
(Simenon). 她 感到 发 冷 , 头痛 , 嗓子 也 痛 。( 西 默 农 ) / Une 
arete m' est restée dans la gorge. 一 根 鱼刺 卡 在 我 的 喉 晓 


bord 


里 。/ avoir la 一 séche 喉 晓 十 , 口 渴 / La fumée prend 5 la 
受 。/ rire & 一 déployée 放声 大 笑 / 


gorge. 烟 味 只 得 喉 嘴 难 


gorge-de-pigeon 


1261 


gougere 


chanter & pleine 一 引 高 软 / voix de 一 喉 音 / chanter 
de la 一 通 紧 哈 呢 唱 / faire rentrer G gn ses mots dans la 
一 《 转 , 俗人 迫使 某 人 收回 自己 讲 的 话 , 迫使 某 人 取消 前 言 4. 
一 (chaude) ( 古 ) 给 猛禽 吃 的 活 食 : faire des ~s chaudes de 
qch《 今 ) 不 加 掩饰 地 嘲讽 某 事 / rendre 一 《〈 鸟 ) 吐 出 已 吞 下 的 
食物 ; ( 转 ) 退 峙 5. 狭 谷 ; 砚 堡 的 入 口 : les ~s du Tarn (法 国 ) 
塔 尔 纳 犹 谷 / 一 de raccordement (冰川 后 期 切 刨 形成 的 ) 深 
力 谷 / les Trois Gs du Yangtsé 长 江 三 峡 6.【 技 ] 四 槽 ;四 
颈 ;[ 建 ] 柱 头 腰部 ; 凹 图 线 脚 : ~ d’ une poulie 滑轮 四 槽 / 一 
d' un isolateur 绝缘 子 的 线 槽 7. 【 技 ] 扎 , 管 口 : ~s dune 
fusée 火箭 孔 

gorge-de-pigeon 【gorgsdspi35] 
(的 ) : damas 一 闪 色 的 锦 维 

gorgée [gorze] n. 了 .一口 饮 量 : Elle but，toujours a petites 
gorgées (Duras). 她 总 是 小 口 小 口 地 喝酒 。( 杜 拉 斯 ) 

gorger [gor3e] [Conj.2] I vw.t. 工 . 把 … 喂 得 过 饱 , 使 吃 得 齐 喉 
珑 ;I] ne faut pas gorger de lait un nourrisson. 喂 婴 儿 和 牛奶 
不 要 过 多 。/ ~ un enfant de sucreries 让 孩子 吃 糖 果 过 多 / 
一 des volailles 填 喂 家 禽 2. 使 充满 , 使 装 满 : ~ ses poches 
de cadeaux 把 他 的 口袋 装 满 礼 品 / Autour de moi，c’ était 
toujours la méme campagne lumineuse, gorgée de soleil 
(Camus)， 在 我 周转 始终 是 充满 阳光 的 明亮 的 乡间 。( 加 织 ) 开 
se 一 v. pr, 1. 没命 地 吃 : Cet enfant se gorge de friandi- 
ses，Cc" est pourquoi jl n’a pas d’appétit aux repas. 这 个 孩 
子 没命 地 吃 甜 食 , 所 以 正经 吃饭 时 就 没有 胃口 。2. 充满 , 装 满 : 
se 一 dair frais 吸 足 新 鲜 空 气 

gorgerette [goryeret] n. f (十 时 女子 的 ) 领 饰 

gorgerin [gorsars] n. m. 1. (盔甲 的 ) 护 颈 2，[ 建 ] 柱 头颈 部 

gorget [gor3e] n. mm. 1. 【木工 ] 线 脚 创 2. 小 町 圆 线 脚 

gorgonaires [ gorgoner] n. m. pl.【 动 ] 柳 珊瑚 目 

gorgone [gorgon] n. f. 1.([ 希 神 ] 蛇 发 女 魔 [ 海 中 女神 三 姐妹 ， 
敢于 直 视 她 们 的 人 均 化 成 石头 ] 2.〔 建 ] 魔 头饰 3，[ 动 ] 柳 珊 珊 

gorgonzola [ gorg5zola] n. m. (意大利 ) 龙 尔 贡 索 拉 干 酷 [ 产 于 
米兰 附近 七 尔 贡 索 拉 而 得 名 的 一 种 牛乳 干 酷 ] 

gorille [ gorij] nn.m, 1. 大 猩猩 2.〈 转 , 俗 ) 保镖 ;Trois 
hommes se regroupent autour de lui, ce sont les gorilles. 
三 个 男子 重新 集结 在 他 周围 , 这 些 人 是 保镖 。3. 〈 转 , 俗 ) 秘密 
警察 , 便衣 警察 .Ils n'ont que mépris pour les gorilles. 他 
们 对 秘密 警察 只 有 项 视 。 

Gorki, Maxime (1868 一 1936) 高 尔 基 , 俄罗斯 作家 , 无 产 阶级 
文学 竟 基 人 。 . 

Gerki 高 尔 基 城 , 俄罗斯 城市 , 位 于 高 尔 基 省 伏尔加 河畔 。 

gosette [gozet]n. 上 (比利时 ) 苹 果 、 杏 子 甜 馅 饼 

gosier [gozje] ”. m，1. 喉 戏 : avoir le 一 sec 口 渴 / avoir 
une arete dans le 一 有 一 根 色 刺 卡 在 喉 哆 里 / avoir le 一 en 
feu ( 因 吃 辣 的 菜 或 喝 烈 酒 而 ) 嗓 子 火辣辣 的 / 5 "paraecter le 
一 《〈 俗 喝酒/ avoir le 一 pavé [ ferré1 ( 转 , 俗 ) 能 吃 滨 、 辣 
等 强 刺激 性 食物 / isthme du 一 [和解] 咽 峡 2, 嗓子 : chanter 
a plein 一 放声 歌唱 / crier & plein 一 大 声 践 叫 / avoir du 
一 嗓门 很 高 / un coup de 一 一 声 喊 叫 

Gosier (Le) 勒 戈 齐 埃 , 法 属 瓜 德 罗 普 岛 城市 。 

gospel [gospel]，gospelsong [gospelso9] n. m，( 英 ) 北美 黑人 
唱 的 福音 赞美 诗 

gosse [gos] 工 2. 〈《 俗 ) 小 孩子 , 小 家 伙 , 小 姑娘 ，s'amuser 
comme un 一 像 小 孩 一 样 玩 / C'est un vrai gosse， 他 真 像 
个 大 孩子 。/ un beau [ une belle] ~ ( 民 ) 一 个 漂亮 小 伙 子 [ 漂 
亮 姑 娘 ] JL a. 孩子 的 : 11 a gardé un air gosse. 他 保持 着 孩子 


nn.m.inv.，a. inv.， 闪 色 


气 。 

Gateborg 哥 特 堡 , 瑞典 西南 部 港 市 。 

gotha [gota] 2. m, 1. 哥 达 式 寿 炸 机 [德国 在 第 一 次 世界 大 战 末 
期 使 用 的 战机 ] 2，( 集 ) (政界 、 文 化 界 ) 名 流 , 知名 人 士 : le 一 
de la publicité 广告 界 知名 人 十 

gothicite [gotisite] n. f. 哥 特 式 风格 


gothique fgotik] I a. 1. 哥 特 人 的 : langue 一 哥 特 语 2. [ 建 ] 
哥 特 式 的 尖 拱 式 的 ; 哥 特 风格 的 : cathédrale 一 哥 特 式 教堂 / 
architecture 一 哥 特 式 建筑 / architecte 一 〈 引 > 哥 特 式 建筑 
的 建筑 师 3、[ 印 ] 哥 特 体 的 :ecriture ~ 哥 特 字体 JI .了 f. 哥 
特 字体 III n. mr. 1. 哥 特 语 [ 多 用 gotique] 2, 哥 特 式 

gotique [ gotik] n. m. 哥 特 语 

Gotland 哥 得 兰 岛 , 瑞典 波罗的海 岛屿 。 

goton [got5] n. 了 1. 〈 古 ) 村 姑 2. 女 俩 ,女仆 3.(〈 旧 ) 放荡 的 女 
人 


Gottwald，Klement (1896 一 1953) 哥 特 瓦尔 德 , 捷克 斯 洛 伐 克 
共和 国 总 统 (1948 一 1953)。 

gouache [gwaj] n.f. 1. 水 粉 画 颜 料 : tableau peint a la 一 
水 粉 画 2. 水 粉 画 : une 一 一 幅 水 粉 画 

gouaché, e [gwaje] a. 用 水 粉 画 颜 料 润色 的 

gouacher [gwaje] v.t. 用 水 粉 画 颜 料 润色 ( 画 ): ~ un dessin 
用 水 粉 画 颜料 润色 一 幅 素描 

gouaijle [gwa:j] 2. 上 爱 开 玩笑 的 性 格 : la 一 d’ un chanteur 
populaire 民间 歌手 的 游戏 人 生 的 性 格 

gouailler [gwaje] I v. t.《〈 俗 ) 嘲笑, 戏弄: ~ un riche 嘲笑 一 
个 富 人 开 v. i. 开玩笑 : Le Parisien aime & gouailler. 巴黎 
人 爱 开玩笑 。 . 

gouaillerie [gwajri] n. f. 〈 俗 ) 爱 开玩笑 的 性 格 ;玩笑 ; 嘲笑, 戏 
弄 


gouailleur ，se [gwajoe:r, g:z] I a. 开玩笑 的 , 爱 嘲笑 的 . 
sourire 一 时 弄 的 微笑 五 n， 爱 嘲笑 者 

goualante [Lgwalat] n. 大 《〈 俗 ?歌曲 ; 翡 歌 ; 民歌 

goualeuse [gwale:z] n. f 〈 俗 ) 街头 歌女 

gouape [gwap] n. 上 “〈 民 ) 流 谍 , 无 赖 , Ce type est une petite 
gouape. 这 家 伙 是 一 个 小 无 赖 。 

gouaper [gwape] v. i.《 民 ) 闲 泥 , 混 日 子 , 过 放荡 的 生活 

gouda [guda] n.m. (荷兰 ) 古 达 奶 酷 

goudron [gudr5] 2. mx. 1. 柏油 , 焦油 沥青 ，~ pour route 铺 
路 用 沥青 / ~ de houille 煤 焦油 沥青 / ~ de bois 木 焦油 沥 
青 / Les voitures avaient continué & rouler dans les 
avenues de goudron (Le Clézio) .汽车 继续 在 柏油 马路 上 行 
驶 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2. ~ minéral 天 然 沥 青 , 地 沥青 

goudronnage [gudrona:3] n. m， 铺 柏油 , 涂 柏油 : le 一 de la 
route 在 公路 上 铺 沥 青 

goudronner [gudrone] vw. 1. 在 … 上 铺 柏油 , 在 … 上 涂 柏 油 : 一 
une route 在 公路 上 铺 柏油 / une nouvelle route goudronnée 
一 条 新 的 柏油 路 / papier goudronné 油 毛 千 

goudronnerie [gudronri] n. f. 1. 沥青 制造 三 2. 沥青 制造 工 
艺 


goudronneur [gudronoe:r]n. m. 1. 炼 浙 青 工人 2. 浇 沥 青 工 
人 . 


goudronneuse [gudrone:z] n. f. 沥青 喷 酒 机 , 铺 沥 青 机 

goudronneux, se [gudrong, exz] a. 沥青 质 的 

govet [gwe) 2. m. 1. 砍 柴 刀 , 截 枝 刀 2.[ 植 ] 海 本 [1'arum 的 
俗称 ] 


gouffre [gufr] 2. m. 1. 深 坑 , 深渊; 旋涡; [地质] 小 洼地 , 竖 并 
洞 tomber dans un 一 挤 入 深渊 / ~ souterrain 地 下 深渊 / 
le 一 du Maelstr6m 迈 尔 海峡 的 大 旋涡 2.〈 转 ) 不 幸 , 灾难 ; 
Ce pays est au bord du gouffre. 这 个 国家 处 于 灾难 的 边缘 。 
3.《 转 ) 花 钱 无 底 的 事 或 人 ,无底洞 : Ce proces est un 
gouffre. 这 场 官司 是 个 无 底 洞 。/ Sa femme est un gouffre. 
他 的 妻子 是 花 钱 没有 底 的 人 。/ Le vide du coeur tel qu’ on le 
découvre chez cet homme devient un gouffre(Camus). 人 
们 发 现 此 人 的 空虚 心灵 正成 为 一 个 万 丈 深 渊 。( 加 缪 ) 

gouge [gu:3] n. /1. 半圆 沿 2. [机] 圆 梳 形 车 刀 

gouge [gu:3] n. 上 野 妓 ,下 等 娼妓 

gouger [guse] [Conj.2] vw.t. 羡 半 贺 醒 

2 [gussr] n. 人 (用 面粉 .黄油 . 干 酷 、 鸡 蛋 烤 制 的 ) 蛋 糕 , 


oh 


和 ?> 


gougnafier 
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gourmet 


gougnafier [gujafje] nn.m. (《 俗 ; 饭 桶 ,废物 [ 指 无 用 的 人 ] 
gouine [gwin] n. f. 1.《〈 古 ) 娼 妓 , 青楼 女子 2. 〈 民 ) 女 同性 恋 
者 


goujat [gu3a] n. m. 1.《 古 ) 随 军 杂 役 2. 小 泥水 玩 3. 《 转 ) 粗 
人 


goujaterie [gusatri] ,人 粗鲁 ;粗鲁 的 行为 :Ha été de la 
derniere goujaterie avec moi (Anouilh). 他 对 我 极其 粗鲁 。 
( 阿 努 依 ) . 

goujon'[gu35] n. m，1.【〔 技 ] 销 , 销 钉 ; 双 头 钉 ; 柱 螺栓 , 双 头 螺 
栓 2. 滑轮 轴 3, (雕刻 用 的 ) 小 圆 庶 

goujon"[gu35] n. mm. 绚 鱼 , 柳条 鱼 

goujonner [gu3one] v. +， 用 销 钙 或 螺栓 连接 

goujonnier [ gugonje] n. m， 捕 鲍鱼 [柳条 鱼 ] 的 网 

goujonniere [gusonjs:r] a. f.. perche 一 梅花 鲈鱼 

goulache, goulasch [gulaf] 2. m4. ，7n. f ( 毫 调 匈牙利 式 葱头 
烩 牛肉 : 

gouilag [gulag] n. m，(《 俄 ) 古 拉 格 [集中 营 行 政 当局 ] ;苏联 集中 
营 ; 政 治 犯 集中 营 

goule' [gul] n. f. (东方 传说 中 ) 在 墓地 食 尸 的 女 鬼 

goule’[gul] n. f.《 民 ) 嘴 巴 : Rire largement, a goule disten- 
due (Fort), 哆 嘴 大 笑 。( 福 尔 ) 

goulée [gule] n. 上 〈 俗 ) 一 大 口 [ 指 流质 或 气体 ]: aspirer une 
一 dair frais 吸 一 大 口 新 鲜 空 气 / I] avala une grande 
goulée de poussiere (Vian). 他 咽 下 一 大 口 尘土 ,( 维 昂 ) 

gouiet [gulei n. mm. 1. 而 间 狭 道 2. (海湾 或 海港 的 ) 狭 窗 入 口 : 
franchir le 一 通过 狭窄 的 入 口 / le 一 de Brest 布 菜 斯 特 海 
湾 入 口 处 3. 狭 窗 通道 4. 一 [goulot] d'etranglement 〈 转 7 
(制约 经 济 发 展 的 ) 瓶颈 : En matiere de champagne, le 
goulct d' étranglement est la limitation du vignoble. 在 香 


槟 酒 方面 , 制约 其 发 展 的 瓶颈 是 葡萄 种 植 的 限制 。5, 漏斗 形 鱼 
繁 


goulot [gulo] x. mm 〈 瓶 等 的 ) 细 颈 : ~ d’* une bouteille 瓶颈 / 


boiie au 一 用 嘴 对 着 瓶 口 喝 / ~ d'etranglement 〈 转 > 制约 | 


经 济 发 展 的 瓶颈 

goulotte [gulot], goulette [gulet] n. f. 1. 斜 模 , 给 料 槽 , 输 料 
管 2. 小 水 沟 

goulu, e [guly] 1 a. 1. 贪 食 的 , 贪 吃 的 ; jeter des regards 一 s 
sur un étalage 对 货架 上 陈列 的 商品 投 以 贪 禁 的 目光 / un en- 
fant 一 一 个 贪 吃 的 孩子 2. pois 一 s 连 莱 吃 的 欧 豆 [ 亦 称 pois 
gourmands] HL n. 贪 食 者 

goulament [gulyma] adwv. 贪 食 地 , 贪 吃 地 : manger 一 贪 禁 
地 了 吃 / respirer 一 上 air pur 大 日 地 呼吸 新 鲜 空 气 

goum [gum] 2 m.《 阿 ) (旧时 参加 法 国 军队 的 ) 北 非 部 队 

goumier [gumje] n. m.〈 旧 时 参加 法 国 军 队 的 ) 北 非 士兵 

Gouned, Charles (1818 一 1893) 古 诺 , 法 国 著名 作曲 家 。 

goupil [gupi(1)] x; mmx， 狐狸 的 旧称 

goupillage [ gupija:s5] 2. m.【 机 ] 销 住 ,上 和 银 

goupille [gupij] 7. f. (机 ] 销 ; ~ de position 定位 销 / 一 
fendue 开口 销 , 开 尾 销 / ~ conique 圆锥 销 

goupiler [gupije] 工 上 1. 销 住 ,上 销 : ~ une roue sur un 
axe 将 一 个 齿轮 销 在 轴 上 / 一 une piece mécanique 销 住 机 
器 部 件 2.〈 俗 ) 搞 , 处 理 , 安排 : ~ habilement une affaire 灵 
活 地 处 理 一 事 / Qu'est-ce qu’il est en train de goupiller? 
他 在 搞 什 么 名 堂 ? 1.se 一 wv. pr. 处 理 , 安排 : Explique-moi 
comment Sa se goupille. 给 我 解释 一 下 这 事 是 怎么 搞 的 。/ 
On peut dire que ca se goupille mal (Romains)， 可 以 说 这 
件 事 处 理 得 不 好 。( 罗 曼 ) 

goupillon [ gupij5] n. m. 1. 酒 圣水 器 , 圣水 刷 : le sabre et le 
一 《 俗 ) 军队 与 教会 : Je crois bien que nous faisons ici 
1'alliance du sabre et du goupillon (France). 我 明白 我 们 正 
在 这 里 实现 军队 与 教会 结盟 。( 法 朗 士 ) 2.( 洗 瓶 用 的 ) 删 子 

gour [gur] 2. m. pl.〈 阿 ) [地 ] (撒哈拉 沙漠 的 ) 风 化 残 丘 [ 平 顶 
削 壁 的 沙丘 ] 


goura [gura] n. m.【 鸟 ] (新 几内亚 产 的 ) 冠 鸠 

gourami [gurami] 2. m，{ 色 ] 丝 足 色 [ 一 种 观赏 鱼 ] 

gourance [gura:s], gourante [gurat] n. 人 《〈 民 请 误 ; 错 误 

Gouraud (1867 一 1946) 古 洛 , 法 国 将 军 。 

gourbi [gurbi] n. m.( 阿 ) 1. (北非 阿拉 伯 人 居住 的 ) 土 屋 , 茅 
屋 2.〈 引 > 军队 隐蔽 所 ; 脑 脏 简陋 的 房屋 3. 陋 屋 组 成 的 村 庄 

gourbilier [gurbije] vw. t，{ 船 ] 钴 ( 钉 或 恰 的 ) 埋 头 孔 , 销 锥 孔 

gourd, e [gur, gurd] a. 冻 售 的 , 冻 麻 的 : avoir les doigts 一 s 
手指 冻 优 了 / Le type s'assit péniblement. “和 ai les 
jambes gourdes.”dit-il (Sartre). 那 家伙 吃 力 地 坐 下 来 。 他 
说 “我 的 腿 冻 候 了 。”( 萨 特 ) 

gourde'[gurd] I n./. 1. [ 植 ) 戎 芦 ; ( 引 )( 晒 干 后 作 容 器 用 的 ) 
萌 芦 , 标 2. (士兵 .旅行 者 用 的 ) 水 壶 ,水 负 3. 〈 转 , 俗 ) 笨蛋 , 傻 
瓜 : Ce garcon est une gourde. 这 男孩 是 个 傻瓜 。IIE a. 恺 笨 
的 , 思 塞 的 : La servante a 上 air gourde. 女人 人 看 起 来 很 笔 。 
/ Ce qu'i est gourdel! 他 可 真 第 ! 

gourde*[gurd] n. 了 古 德 [海地 货币 单位 ] 

gourdin [gurds]j .上 短 粗 木 根 ，Le vagabond menaca les 
enfants de son gourdin. 流浪 汉 举 起 短 粗 木 棍 对 孩子 们 进行 

goure [gu:r] n. 了 1. 假 药 2.《〈 民 ) 欺骗 

gouren [gure] 7. mp， 布 列 塔 尼 式 摔跤 

gourer (se) [s(3)gure] v. pr.〈 民 ) 和 弄 错 , 搞 错 : Je me suis un 
peu gourée de route en chemin (Queneau). 上 路 后 我 有 点 
迷路 。( 山 诺 ) 

goureur [gurce:r] n. m. 1. 造假 药 者 2.( 民 ) 江湖 骗子 

goureandine [gurgadin] n.f.〈 俗 ) 风 流落 妇 , 行 为 不 检点 的 女 


Goprgaud, Gaspard, baron (1783 一 1852) 古 尔 芯 男 荔 , 法 国 将 

gourmade [gurmad] n. f， 《 旧 , 俗 ) 一 拳 

gourmand, e [gurma, a:dj] 1 a. 1. ( 古 贪 食 的 , 贪 吃 的 : Moi 
qul étais. si gourmand, j'ai soudain .perdu |l’appeétit 
(Blais). 我 原来 是 非常 贪 食 的 人 ,现在 突然 没 了 胃口 。( 布 菜 斯 ) 
2.〈 今 ) 爱 吃 佳肴 的, 贪 吃 美食 的 Les vieillards sont parfois 
gourmands. 老年 人 有 时 贪 吃 美 昧 佳肴 。/ atre 一 d’ un mets 
特别 喜爱 某 种 菜肴 /Il est tres gourmand de gibier. 他 很 爱 
吃 野味 。/ atre 一 de flatteries ( 转 ) 喜欢 听 别 人 奉承 / jeter 
des regards 一 s sur qn [qch] 对 某 人 [ 某 物 ] 报 以 羡慕 、 贪 焚 
的 目光 3. branche 一 e [ 植 ] 徒长 枝 4. 〈 转 > 贪财 的 ，Son 
associe est gourmand. 他 的 合伙 人 贪财 。II n. 贪 吃 美食 者 ， 
爱 吃 美食 者 : un 一 raffine 一 位 讲究 的 美食 家 TIf n. m，[ 植 ] 
徒长 枝 

gourmander [gurmade] wv. t. 1. ( 古 ) 粗 景 地 驾驭 ( 马 罗 ) ; ( 转 ) 
控制 , 抑制 : Je prétends gourmander mes propres senti- 
ments (Moliere). 我 自称 能 控制 自己 的 感情 , (英里 说) 2. 
《 书 ) 申 斥 , 严 责 ， Un pere gourmande son enfant， 一 位 父亲 
严厉 申 斥 他 的 孩子 。 

gourmandise [gurmadi:z] n. f 1. 贪 食 , 贪 吃 ; 贪 美食 La 
gourmandise, abus risible de la vie (Verlaine). 贪 吃 , 生活 
中 可 笑 的 陋习 。( 魏 尔 兰 ) 2。pl. 美食 , 甜食 ; offrir des 一 s 请 
人 吃 甜 食 

gourme [gurm]j] n. 上 1.【 医 ] 腕 疱 病 2. [兽医 ) 马 腺 疫 3. jeter 
sa 一 《 转 ) (青年 人 ) 初 次 做 荒唐 事 

gourmé, e [gurme] a. 假装 严肃 的 , 装 得 一 本 正经 的 ，une 
personne 一 e 一 个 假 正经 的 人 / En apercevant Mathieu, il 
prit un air froid et gourme (Sartre). 他 一 看 到 马 蒂 厄 , 便装 
出 一 副 冷淡 的 、 一 本 正经 的 样子 。( 萨 特 ) 

gourmer [gurme] 1 v.t. 1. 给 ( 马 ) 装 衡 索 2. 拳 打 3、( 转 ) 斥 
责 I se 一 v. pr, 装 出 严肃 的 样子 : Les gens médiocres se 
gourment pour se faire prendre au sérieux (Sartre). 为 让 


人 重视 自己 ,平庸 之 辈 装 出 一 副 严 肃 的 样子 。( 萨 特 ) 


gourmet [gurme] n.m. 1.《 旧 ) 品 酒 者 2. (食品 .饮料 的 ) 品 际 


gowmette 
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gouvernable 


者 ,美食 家 : un fin ~ 一 位 高 明 的 品 昧 者 / On peut étre 
gourmet sans etre gourmand. 美食 者 不 一 定 是 贪 食 者 。/ I 
est gros mangeur, mais ce n'est pas un gourmet. 他 吃 得 很 
多 , 但 不 是 一 位 美食 家 。3. ( 转 ) (文艺 等 的 ) 监 赏 者 :les 一 s de 
la littérature 文学 鉴赏 家 

gourmette [gurmst] n. f. 1. 马 衔 索 2. 表 链 ; 扁平 链 手 镯 

gournabie [gurnabl] n. f.( 造 木船 用 的 ) 硬 木 钉 

gourou, guru [guru]j n. m. 1. (印度 ) 宗 教 教师 2. 道德 导师 

gousse [gus] n. 上 1. ( 豆 科 植物 的 ) 莱 果 2. (大 ) 藉 辩 : frotter 
du pain avec une 一 dail 拿 一 着 蒜 擦 面包 

gousset [guse] 2. m. 1.〈 古 ) 腋窝 , 夹 肢 窝 ; sentir le 一 闻 到 
艇 自 2.( 挂 在 腋 下 或 裤 腰 上 的 ) 小 钱包 , 小 钱 袋 ; (西服 背心 或 
裤 腰 上 的 ) 小 口袋 : montre de 一 怀表 / 1] tira de son gous- 
set le morceau de papier (Giono). 他 从 腰 上 的 小 钱 袋 中 抽出 
纸 条 。( 吉 奥 诺 ) / avoir le 一 bien garni《〈 俗 ) 有 很 多 钱 3.【 缝 
幼 ]( 加 大 衣服 用 的 ) 三 角形 或 菱形 布 块 4.【 技 ] 角 撑 ;[ 建 ] ( 屋 
架 的 ) 节 点 板 

20iit [guj n. m. 1, 味觉 : La langue est 1'organe du goiit. 
舌头 是 味觉 器 官 。2， 味道 , 滋味 : 一 amer [acide, sucré] 苦 
[ 酸 , 甜 ] 味 / Cette viande a bon gott. 这 肉 味道 很 好 。/ Ces 
pommes de terre ont un godt de bralé. 这 些 土豆 有 糊 味 。/ 
Cette creme a un gotit. 这 奶油 变味 了 。/ Je n’ai rien bu 
hier soir, pourtant j'ai un mauvais golt dans la bouche 
(Jonesco). 昨 晚 我 一 点 酒 也 没有 喝 , 但 嘴 里 却 有 股 难 闻 的 味 
道 。( 尤 内 斯 库 ) 3， 胃 号 , 引起 某 人 欲望; Je n'avais golit a 
rien，j allais a table comme on marche au supplice 
(Gide)， 我 对 什么 都 没 胃口 , 像 赴 刑 场 一 般 地 走向 餐桌 。( 纪 德 ) 
/Ja du goat pour le gibier. 他 对 野味 情 有 独 钟 。/ mettre 
qnen 一 引起 某 人 胃口 , 引起 某 人 欲望 / La jeunesse a 
facilement le gott des nouveautks. 青年 人 容易 对 新 事物 有 
兴趣 。/ faire passer le 一 du pain a qn ( 转 ) 杀 死 某 人 ;使 某 
人 不 想 再 干 4.〈 转 ) 鉴赏 力 ;审美 观 ; ( 引 ) 见解 , 判断 , 看 法 : 
avoir du 一 en matiére de musique 在 音乐 方面 有 鉴赏 力 / 
In'a aucun gott. 他 党 无 鉴赏 力 。/ A mon godt，ceci ne 
vaut rien、 照 我 的 看 法 , 这 一 钱 不 值 。5.〈 服 饰 . 举 止 方面 的 ) 
雅致 , 大 方 ;趣味 , 情趣 : manquer de 一 缺乏 情趣 / homme 
de 一 风雅 之 士 / un dkcor de bon 一 雅致 的 室内 装饰 / 
femme habillee avec 一 穿着 雅致 的 女子 / Voila une 
plaisanterie de fort mauvais golt. 这 是 一 个 十 分 低级 趣味 的 
玩笑 。6. 爱好 , 兴趣 ， 太 癖好， avoir du 一 pour les 
mathématiques 对 数学 有 兴趣 / prendre 一 4 gch 开始 喜欢 
某 事物 : ]’ai pris goat au sport au cours de mes derniéres 
vacances. 在 最 近 这 次 假期 中 我 开始 爱 上 了 运动 。/ etre at 
一 de ... 合 … 口 味 : Ce spectacle est & mon goat, 这 出 戏 
合 我 口味 。/ Chacun son go6t,，(〈 谱 ) 葛 卜 白菜 各 有 所 爱 。 各 
人 有 各 人 的 爱好 。/ avoir du 一 pour qn 对 某 人 有 意思 , 爱 上 
某 人 / des ~s maladifs 病态 的 癣 好 7. (作品 等 的 ) 式样 , 风 
格 ; tableau dans le 一 classique 古典 风格 的 画 / ouvrage au 
一 du jour 具有 现代 风格 的 作品 / ameublement de 一 
Louis XV 路 易 十 五 风格 的 家 具 

goiiter'[gute] 工 w 上 dir. 1. ( 古 ) 赞 赏 , 欣赏; Les hommes ne 
se golitent qu"a peine les uns les autres (La Bruyére). 人 
与 人 之 间 彼 此 欣赏 是 很 勉强 的 ,( 拉 布 昌 耶 尔 ) 2. ( 今 ) 尝 , 党 
味 : ~ un plat 尝 一 盘 菜 / Elle goata la noire liqueur, fit la 
grimace (Maupassant) . 她 尝 了 尝 黑 色 的 甜 烧 酒 , 作 了 一 下 鬼 
脸 ,( 莫 泊 业 ) 3. 〈 转 ) 感受 到 , 体会 到 , 领略 ; 欣赏, ] "ai goate 
délicieusement ces jours de vacances. 我 有 滋 有 昧 地 享受 了 
这 些 日 子 的 假期 。/ Je gotte vivement la poésie (Renard). 
我 非常 喜欢 诗 。( 列 那 尔 )/ 一 les charmes de la campagne 
欣赏 迷人 的 乡村 风光 / piece fort godtée du public 很 受 公众 
欢迎 的 戏 / Ne pourrai-je jamais, loin du monde et du 
bruit, gofter 1' ombre et le frais? (La Fontaine) 难道 我 永 


远 不 可 能 远离 人 群 .远离 噪音 去 领略 郁郁 树 阴 和 新 鲜 空气 吗 ? 
( 拉 封 丹 ) / Je ne godite pas du tout cette plaisanterie. 我 沁 
不 欣赏 这 种 玩笑 。4. (加 有 … 昧 : Ca gotite le bralé. 这 有 股 
焦 昧 。]L vw.z.indir. (+4 或 + de)1. 尝 一 尝 , 明 尝 : ~ aun 
vin 喝 一 种 酒 前 先 党 一 党 / Je vous ferai goater des produits 
de ma chasse. 我 将 请 您 党 尝 我 打 到 的 猎物 。/ ~ de gch 
( 转 ) 党 尝 某 事 的 味道 : ~ des plaisirs de la ville 体验 城市 生 
活 的 乐趣 .2. 使 喜欢 : Cette sauce me gotite， 我 喜欢 这 调味 
计 。/ Rien ne lui gotite， 他 对 什么 也 没有 兴趣 。IH vi 1.， 


(下 午 ) 吃 点 心 : 了 faut penser a faire gotiter les enfants. 别 
忘 了 在 午后 给 孩子 们 吃 点 心 。2 . 一 bon [mauvais ]《〈 俗 》 味 
道 好 [不 好 ] 


gofiter*[gute] n. m. (下午 吃 的 ) 点 心 : Toute la famille prend 


le goiiter a la grange (Gide). 全 家 在 谷 仓 里 吃 点 心 ,( 纪 德 ) 

goutte [gut] n. f. 1. 滴 : Des gouttes d’eau brillent sur ses 
cheveux secs (Butor). 水 滴 在 她 干燥 的 头发 上 内 光 。,( 比 托 
尔 ) / verser par 一 s 一 滴 一 滴 地 倒 出 来 / La pluie com- 
mence & tomber a grosses gouttes、 大 滴 大 滴 的 雨点 开始 落 
下 来 了 。/ suer & grosses 一 s 汗 流 如 注 / avoir la 一 au nez 
〈 俗 ) 流 鼻 涕 / ne pas avoir une 一 de sang dans les veines 
( 奢 ) 软弱 无 能 , 意志 薄弱 ; 胆 小 如 鼠 / jusqua la derniére 一 
de sang 一 直到 生命 的 最 后 时 刻 / savoir passer entre les ~s 
善于 巧妙 地 绕 开 困难 / se ressembler comme deux 一 s 
d’ eau 相像 得 一 模 一 样 / C "est une goutte d'eau dans la 
mer. 这 只 是 沧海 一 票 。/ C'est la goutte d’eau qui fait 
déborder le vase .《〈 详 ) 加 进 一 滴 水 就 会 使 容器 的 水 外 溢 。f 喻 
超过 极限 就 会 产生 巨变 ] 2. 《〈 引 (液体 、 饮料) 一 点 儿 : boire 
une 一 de vin 喝 一 点 点 葡萄 酒 / boire la 一 〈 俗 ) 喝 -一 小 杯 烧 
酒 / la G~ de lait 给 婴儿 廉价 配售 牛奶 的 社会 救济 机 构 / 
mere [premiere] 一 《葡萄酒 的 ) 自 流 原 酒 3，( 喻 ) 斑 点 ; 滴 状 
物 ;( 纸 张 的 ) 水 涡 污 点 ; [ 建 ] ( 陶 立 克 柱 型 的 ) 贺 椎 饰 ，oiseau 
parsemé de 一 s blanches 全 身 布 满 白色 斑点 的 鸟 / ~ deau 
(用 作 耳 坠 的 ) 水 滴 型 宝石 / ~ froide ( 冶 ) 冷 疤 / 一 épaisse 
[ 医 ] 厚 潢 血 片 [用 于 检查 症 原 虫 等 ] 4，[ 药 ] 滴 ; pl， 滴 剂 
N’ oubliez pas de prendre vos gouttes chaqgue soirl 别 忘 了 
每 天 晚上 服 滴 剂 ! 5. me .. .一 loc.adw. 一 点 也 没有 , 一 点 也 
不 [与 动词 voir, entendre, comprendre, connaitre 合用 ]: Je 

n'y comprends goutte. 我 对 此 一 点 也 不 懂 。On ny voit 
goutte dans cette cave. 这 个 地 窗 中 什么 也 看 不 见 。/ ~ 6 
~ Loc. adv. 一滴 一 滴 地 : verser 1 huile 一 站 一 把 油 一 滴 -- 
滴 地 倒 出 来 

goutte” [gut] n. f.( 医 ] 痛 风 ; ~ (articulaire) 关节 性 痛风 / 一 
tniaue 铅 毒 性 痛风 / une attaque [un accés] de ~ 痛风 


goutte-a-goutte [gutagut] n. m. inv. 【 医 ] 虐 (点 滴 ) 输 液 法 ， 
滴 注 法 2，( 点 滴 ) 输 液 器 , 滴 注 器 

goutte-de-sang [gutdasa] (pl， ~5- 一 -一 ) 2. 人 { 植 ] 侧 金 芝 
花 


gouttelette [gutlet] n. f. 小 水 滴 

goutter [gute] v. i. 1. 滴水 : Ce robinet ne cesse de goutter. 
这 个 水 龙头 不 停 地 滴水 。2. 滴 下 : La rosée matinale goutte 
des feuilles. 晨 露 从 叶子 上 滴 下 。 

goutterean [gutro] (pl. 一 x) a. m. 有 榆 沟 的 : mur 一 【〔 建 ) 
有 栓 沟 的 墙 { 哥 特 式 建筑 ] 

goutteux, se 【gute, 9z]【 医 ]1 a. 1. 痛风 的 2. 患 痛风 的 : un 
vieillard 一 一 位 患 痛风 症 的 老年 人 II n. 痛风 患者 

gouttiere [gutje:r] n. f. 1.【〔 建 ] 天 沟 , 榴 档 ，~ en zinc 马口铁 
榆 柳 2.[ 解 ] 沟 :~ carotidienne 颈 动 脉 沟 3. { 医 ] ( 病 肢 的 ) 
金属 固定 托 4.【〔 印 ] (活字 的 ) 字 沟 


gouvernable [guvernabl] a. 可 统治 的 , 可 管理 的 ; 可 操纵 的 ; 


可 控制 的 , 可 支配 的 : peuple difficilement 一 难以 驾驭 的 
人 民 


gouvernail 
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grace 


gouvernail [guvernaj] n. m. 1. 舵 : 一 de direction【 空 ] 方 向 
舵 / 一 de profondeur [ 空 ] 升 降 舵 / ~ de profondeur dun 
sous-marin 潜艇 的 潜水 舵 / ~ automatique 自动 舵 2. 〈 转 》 
领导 , 指导 : etre au ~ 处 领导 地 位 / tenir [prendre] le 一 
领导 , 掌舵 / abandonner le 一 放弃 (政府 或 大 企业 中 的 ) 领 导 
岗位 

gouvernance [guvernG'xs] n. f 【 史 ] 法 国 北 部 的 裁判 管辖 区 
[ 指 阿 图 瓦 省 (1’ Artois) 和 弗 朗 德 勒 地 区 (la Flandre)] 

gouvernant, e [guvserna,at]I a. 统治 的 , 当权 的 , 执政 的 : le 
parti 一 执政 党 / ies classes 一 es 统治 阶级 1 n. 统治 者 , 当 
权 者 , 执政 者 

gouvernante [guvernat] n. f. 1. 家 庭 女 教师 2. (照顾 独身 男 
子 的 ) 女 管家 3. (总 督 、 省 长 的 ) 夫 人 

gouverne [guvern] 2. f. 1. 指导 ,行动 指南 ; Pour votre gou- 
verne: quand vous craignez d’étre suivi, ne vous re- 
tournez pas 《Gide). 供 您 作为 行动 指南 ;如果 您 害怕 被 人 上 采 
梢 , 就 不 要 回头 看 .( 纪 德 ) 2.【 海 ] (小 船 的 ) 驾 驶 , 操 舵 3。p/. 
{ 空 ] 四 能 向 ;能 和 副 愤 的 总 称 ; ~ s de profondeur 升降 舵 / 
一 s latérales 横 滚 / ~s de direction 转向 舵 @ ( 引 ) 导向 机 
构 , 操纵 机 构 ， 一 s dun avion 飞机 的 导向 装 管 

gouverné, e [guverne] I a. 被 统治 的 , 被 管理 的 : un pays ha- 
bilement 一 一 个 得 到 精明 治理 的 国家 了 开 x. mm. pl、 臣民 , 被 
统治 者 ;rapports entre les gouvernements et les 一 s 政府 与 
百姓 之 间 的 关系 

gouvernement [guvernama] n. m. 1. 统治 ; 管辖, 管理 . une 
méthode de 一 一 种 统治 方法 / 一 d'une province 管辖 一 
个 省 / L'oligarchie est le gouvernement par un petit nom- 
bre， 寒 头 政治 是 由 一 小 所 人 进行 统治 的 方式 。/ prendre en 
main le 一 d'un pays 统治 一 个 国家 2，( 书 ) 控制 Le vin 
prive 上 homme du gouvernement de soi-méme (Baude- 
laire). 葡萄 酒 使 人 失去 自制 能 力 。( 波 德 莱 尔 ) 3. 政府 , 内 阁 ， 
最 高 行政 机 关 : les membres du 一 政府 成 员 / ~ central 中 
央 政 府 / Le gouvernement se distingue du parlement; il 
comprend le chef de 1’Etat, le chef du gouvernement et 
les ministres. 政府 与 国会 有 别 ; 它 包括 国家 元 首 、 政 府 首脑 和 
各 位 部 长 。/ Le gouvernement est responsable devant le 
parlement. 政府 对 议会 负责 。/ constituer [former] le nou- 
veau 一 组 成 新 政府 [新 内 疼 ] 4. 政体 : ~ démocratique 民 
主 政体 / 一 républicain 共和 政体 / 一 de monarchie consti- 
tutionnelle 君主 立宪 政体 5. (省 ,市 等 的 ) 管 辖 , 管辖 区 : ~ 
militaire de Paris 巴黎 军事 管辖 区 6. 总 督 府 ; 省 府 ; 市 府 7. 
《小船 的 ) 驾 驶 , 操 舵 

gouvernemental, ale [guvernamatal] (pl. ~aux) a. 1. 政 
府 的 ,内阁 的 ;管理 的 : dtcision ~ale 政府 的 决定 / organes 
一 aux 政府 机 关 / fonction 一 ale 政府 职能 / politique 一 ale 
内 阁 的 政策 / pouvoir 一 行政 权 2. 支持 政府 的 , 支持 内 阁 
的 : majorite ~ale 政府 多 数 派 / presse 一 ale 支持 政府 的 报 
刊 / partis 一 aux 支持 政府 的 各 政党 

gouvernementalisme [guvernamatalism] xn. m.《 旧 ) 政府 中 
心 主义 

gouverner [guverne] 工 vw.1. 1. 驾驶 (船只 )， Le pilote gou- 
verne son bateau de maniere a éviter les écueils. 领 港 员 驾 
驶 他 的 船只 使 之 避免 触礁 。/ [宾语 省 略 ] ~ sur un cap 驶 向 
某 一 方向 / ~ sa barque 〈 转 , 俗 ) 处 理 自己 的 事务 ,Il gou- 
verne habilement sa barque， 他 巧妙 地 处 理 自 己 的 事务 。/ 
C’ est lui gui gouverne la bargue. 〈 转 , 俗 ) (企业 或 公司 里 ) 
是 他 当家 作 主 。2.( 喻 ) 驾驭 : ~ des chevaux 驾驭 马匹 3， 
〈 书 ) 控制 , 支配 , 操纵 :~ ses sentiments 控制 自己 感情 / se 
laisser 一 par son entourage 受 周 围 人 们 的 左右 4. 统治 ; 管 
理 : ~ un Ptat 管理 一 个 国家 / Le roi régne, mais ne gou- 
verne pas. 君王 在 位 不 当政 。5.《〈 有 归 )( 对 病人 、 孩 子 或 家 畜 等 
的 ) 照 顾 , 照料 : 一 un enfant 管 一 个 孩子 6.《 古 》 [ 语 ] 需 用 ， 


要 求 ( 某 - - 词 的 某 格 或 某 种 语 式 ): La locution conjonctive 
“pour que”gouverne le subjonctif， 连词 短语 “pour que” 要 
求 用 虚拟 式 。 开 vw. i.( 船 ) 听 舵 的 使 唤 ， Cette barque gou- 
verne mal. 这 条 船 不 易 操纵 。IH se 一 wv. pr. 1. 自治 : le 
droit des peuples a se 一 eux-mémes 各 国人 民 自 治 的 权利 
2. 为 人 , 处 世 


gouverneur [guvernoer] n,m. 1.〈( 古 ) [法 ] (担任 地 方 军 政府 


长 官 的 ) 王室 高 级 官员 2. [ 军 ] ~ militaire 军区 司令 / 一 
d'une place forte 要 塞 司 令 3. (金融 机 构 的 ) 总 裁 : ~ de la 
Banque de France 法 兰 西 银行 总 裁 4. (殖民 地 的 ) 总 督 ;省 
长 ;州长 ; le ~ général de 1’ Afrique-Occidentale francaise 
法 属 西非 总 督 5.( 旧 ) (王子 的 ) 太 侍 ; (富裕 家 庭 的 ) 家 庭 教师 
6.[ 纸 ] 拣 布 工 

gouvion [guvj5] n. m.，[( 建 ] 铁 钉 栓 


goy, goi [go2j] (pl. goyim, goim )n.m， 异 教徒 {犹太 人 对 基督 
教徒 等 的 称呼 ] 


goyave [goja'v] n. f. 盔 石 榴 果 

goyavier [gojavje] n. m. 番 石 榴 树 

Goya Y Lucientes (1746 一 1828) 戈 雅 , 西班牙 画家 。 

GP gardien de la paix (法国) 治安 警察 

GPL [3epeel] n.m. 液化 石油 气 [gaz de pktrole ligu&fié 的 
缩写 ] 


gr grade 百 分 度 

GR (sentier de) Grande Randonnée 远足 小 径 , 盘 道 

grabat [grabaj 7z. 72， 陋 床 : 6tre sur le 一 〈( 古 , 引 ) 生病 

grabataire [grabate:r] I a. 卧床 不 起 的 :vieillard 一 长 期 卧床 
的 老人 I ” 1. 长 期 赎 床 的 病人 2.[ 宗 ] 主张 临终 受洗 者 

grabatisation [grabatizasj5] 2. 上 【〔【 医 ] 长 期 卧床 , 卧床 不 起 

graben [graban] n. m.，(《 德 ) [地 质 ] 地 玛 

grabuge [graby:3] n. m. 〈 俗 ) 吵架 , 争吵 ;争吵 造成 的 混乱 : 
Les voisins font du grabuge. 邻居 发 生 和 争吵 。 

grace [gras] x. f. 1. 恩惠 , 恩赐 , 恩泽 , 恩典 , demander une 
一 请 求 一 种 恩赐 / demander qch en ~ 恳求 某 事 / 
Georges Duhamel aura recu la plus grande grace gu’ un 
Poete peut recevoir en ce monde (Mauriac). 乔治 . 杜 阿 梅 
尔 得 到 了 当今 世界 上 一 位 诗人 能 得 到 的 最 高 恩典 。( 英 里 亚 克 ) 
/ 【 客 套用 语 ] I] nous a fait la grace d’accepter notre invi- 
tation. 承蒙 他 接受 我 们 的 邀请 , 不 胜 荣幸 。/ Vous me faites 
trop de grace. 您 给 了 我 们 太 多 的 荣幸 。/ trouver 一 devant 
qn 得 到 某 人 的 好 感 / rentrer en 一 aupres de qn 重新 得 到 
某 和 人 的 宠爱 / etre dans les bonnes ~s de qn 得 到 某 人 的 穹 
爱 , 得 到 某 人 的 欢心 / délai de 一 【法 ] 宽 限期 / coup de 一 
枇 悲 的 一 击 [ 指 为 使 重伤 者 免 受 痛苦 而 给 的 致死 一 击 ] / de 一 
Loc . adv. 发 发 营 翡 , 做 做 好 事 : De grace, Ecoutez-moi avant 
de vous mettre en colére. 发 发 慈悲 吧 , 您 先 听 我 说 , 再 生气 
也 不 迟 。2.[ 宗 ] 圣 穹 ; pL. 饭 后 经 ,an de 一 基督 纪元 / étre 
en état de 一 处 于 圣 宠 的 状态 ; ( 转 ) 处 于 得 心 应 手 的 状态 [万 
指 艺术 创作 ] / a la 一 de Dieu 听任 上 帝 安排 ;听天由命 3， 
伐 怨 , 宽 怨 : Grace! 侥 了 吧 ! / demander 一 求 伴 / crier 一 
叫做: Ce repas est si copieux, mon estomac commence a 
crier grice， 这 顿 饭 如 此 丰盛 , 我 的 骨 开 始 求 佑 了 。/ faire 一 
a qn d une dette 免除 某 人 一 笔 债务 / Faites-moi grace de 
vos observations， 您 的 意见 免 提 吧 。/ Mon nom est trop 
long, je vous en fais grice (Anouilh) .我 的 名 字 太 长 , 您 可 以 
免 记 。( 阿 努 依 ) 4. [法 ] 特 歼 ; droit de 一 特赦 权 / lettres de 
一 特赦 证 / recours en 一 请 求 特赦 5, 感谢, 感激 ，rendre 
一 a qn 感谢 某 人 / ~ 6 loc. prép. 多 亏 ,幸亏 . Grace a ce 
renseignement, la police a mis la main sur le coupable. 幸 
亏 有 这 个 情报 , 警察 才 抓 住 了 罪犯 。J "ai réussi grace & vous. 
多 亏 了 您 ,我 才能 成 功 。6, 优美 , 优雅 , 雅致 ;魅力 :un geste 
plein de ~ 极为 优雅 的 姿态 / les ~s du style 文笔 的 优美 / 
de bonne 一 乐意 地 , 高兴 地 , 心甘情愿 地 ; Je lui ai demandé 
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1265 


grain 


ce service, qu’i m'a rendu de bonne grace. 我 要 求 他 相 
助 , 他 非常 乐意 地 给 了 我 帮助 。/ de mauvaise 一 不 情愿 地 ， 
不 乐意 地 : I] a obéi, mais de fort mauvaise grace. 他 服从 
了 ,但 很 不 情愿 。/ faire des 一 s 〈 引 ) 装 出 一 副 讨 人 喜欢 的 样 
子 7. Les (trois) Gs 〔 神 ] 美惠 三 女神 [ 指 Aglaé, Thalie 
和 Euphrasyne] 8. G~ 大 人 [在 英国 对 大 主教 . 公 嚼 的 尊称 ] 
9. jeu des 一 s 一 种 对 立 双方 用 两 根 小 木 棒 相 互 投 接 一 个 小 环 
的 游戏 

graciable [grasjabl] a， 可 特赦 的 , 可 缓刑 的 , 可 减刑 的 

gracier [grasje] v.t. 特赦 , 给 … 缓 刑 , 减刑 : Le président de 
la République peut gracier un condamné a mort. 共和 国 总 
统 可 以 对 一 名 死因 进行 特赦 。 

gracieusement [grasjgzma] adv. 1. 和 访 可 亲 地 , 亲切 地 ， 
Une jeune fille salue gracieusement 1’ assistance. 一 位 年 轻 
姑娘 亲切 地 向 观众 致敬 。2. 免费 地 , 无 偿 地 : Un échantillon 
sera envoyé gracieusement a toute personne qui en fera la 
demande. 样品 将 向 所 有 索取 的 人 免费 寄 送 。/ Un cadeau 
sera remis gracieusement a tout acheteur, 所 有 买主 都 将 免 
费 得 到 一 份 礼品 。3. 优美 地 , 优雅 地 ，sourire ~ 优雅 地 微笑 

gracieuseté [ grasjozte] n. f. 1. 和 访 可 亲 , 亲切 : faire mille 
一 sa un h6te 向 客人 百般 表示 亲切 / accueil plein de 一 十 
分 亲切 的 接待 2.〈 旧 》 恩赐 

gracieux, se [grasjo, ez] a. 1. 和 蕊 可 亲 的 , 亲切 的 : paroles 
一 ses 亲切 的 话语 2. 免费 的 , 无 偿 的 : preter un concours 一 
提供 无 偿 援助 / kchantilion envoyé a titre 一 免费 寄 送 的 样 
品 3. 优美 的 , 优雅 的 : Elle entre, gracieuse, attentive (Bu- 
tor). 她 步履 轻 僵 、 小 心 翼 翼 地 走 了 进来 。( 比 托 尔 ) / un corps 
svelte et 一 轻 伪 优美 的 身材 

gracile [ grasil] a. 纤细 优美 的 , 纤弱 的 ， Sur son corps 
gracile, sa jolie tate oscillait lentement (Camus). 在 她 纤细 
优美 的 秽 体 上 , 她 那 美 丽 的 脑袋 缓慢 地 摆动 。( 加 廖 ) / Cette 
fillette a des formes graciles, 这 小 姑娘 体型 纤细 苗条 。 

gracilité [ grasilite] n. f. 柔弱 雅美 , 纤弱 , 苗条 

gracioso [grasjozo] 1 n. m. 西班牙 喜剧 的 丑角 HI acdw.【 乐 ] 
优美 地， 优雅 地 JI a. inwv.【〔 乐 ] 优美 的 : andante 一 优美 的 
行 

-grad [grad] suff. 表示 “ 城 ”" 的 意思 , 用 来 构成 城市 名 称 : 
Petrograd 彼 德 格 勒 

gradation [graqasj5] n. /. 工 . 渐进 , 渐变: par 一 逐渐 , 渐次/ 
一 des efforts 加 强力 度 / passer par une suite de ~s (3 引 ) 
逐 级 通过 2. ~ ascendante 【修辞 ] 层 递 [如 高 乃依 的 名 句 : 
Va, cours, vole. 去 , 跑 去 , 飞 去 。] 3.【 乐 ] 渐 强 4.[ 画 ] 颜色 的 
浓淡 层次 

grade [ grad] n.m. 1. 等 级 ,级 别 ;官阶 ;军阶 ; 军衔: le 一 
d' un officier 一 位 军官 的 军阶 / Le galon de 1’ uniforme est 
1 insigne de grade. 军装 的 饰 带 是 军阶 的 符号 。/ ~ de jieu- 
tenant 中 尉 军衔 / avancer [monter] en 一 晋级 ,升级 / en 
prendre pour son 一 《 俗 ) 受到 严厉 建 责 2. 学 位 ; le 一 de 
bachelier[ de licencié, de maitrise，de docteur] (法 国 ) 业 士 
[学 士 , 硕士 , 博士 ] 学 位 3. 砂轮 的 硬度 4. 润滑 油 号 数 5.[ 数 ] 
百 分 度 [角度 单位 , 等 于 直角 的 百 分 之 一 ] 

-grade suff. 表示 “ 走 " 的 意思 : plantigrade 跤 行动 物 

gradé [grade] 1 a， 有 军衔 的 HI n. m. 军士 ,士官 

grader [gradoce:r]n. m.〈 英 ) [ 技 ] 自动 平地 机 , 机 动 平 路 机 [ 官 
方 建议 用 la niveleuse] 

gradient [gradja] 2. m. 1. 梯度 : ~ de potentiel [ 电 ] 电位 梯 
度 / ~ de pression [de température] [ 气 } 气 压 [ 温 度 ] 梯 度 
/ 一 dune fonction [ 数 ] 函数 梯度 2，[ 铁 ] 坡度 3.【 生 ] 极度 

Gradignan 格拉 迪 尼 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

gradijle {gradij] 2”. f.，[ 建 ) 一 种 齿 饰 

gradin [grade] n. m. 1. (家具 、 系 台 等 上 面 的 ) 阶 梯形 摆设 台 
2. ( 圆 形 剧 场 或 梯形 教室 中 的 ) 一 排 阶梯 座位 : des ~s d'un 


velodrome 赛车 场 的 阶梯 座位 3.【 建 ] 阶梯 4。[ 采 ] 回采 工作 
面 ; 台阶 , 阶段 , 梯 段 : ~s droits [renversés] 俯 [ 仰 ] 采 工作 
面 , 正 [ 倒 ] 台 阶 革 作 面 $. 【地 ] 层面 : ~ de confluence 【地 ] 
( 冰 蚀 ) 汇 流 阶地 / collines en 一 s 阶地 形 丘陵 / cultures en 
一 s 阶地 作物 

gradine [ gradin] n. 上 ( 石 工 、 中 刻 工 用 的 ) 多 齿 形 溺 子 

gradualisme [gradqalism] n. m, 渐进 主义 ;渐变 论 

graduat [gradqa] n.m.《 比 中 等 专科 技术 学 校 ; 中 专 技校 毕 

业 文凭 

graduation [ graddasj5] n.f 1. 分 度 , 刻度 : ~ dun 
thermometre 温度 计 的 刻度 2.[ 技 ] 盐水 标 度 3. 盐场 的 卤水 
水 分 挥发 塔 

gradué,e [gradue] 1a. 1. 渐 增 的 , 循序 渐进 的 : exercices 
一 s 循序 渐进 的 练习 / méthode d' enseignement 一 循序 渐 
进 教学 法 2. 分 度 的 , 刻度 的 : tube 一 刻度 玻璃 管 / cercle 
一 刻度 盘 HI n. 大 学 学 位 获得 者 

graduel, le [graddysl] 工 ac. 1. 逐步 的 ;渐进 的 : efforts ~s 渐 
进 的 努力 / la solution ~]le d’ un probléme 一 个 问题 的 逐步 
解决 2. versets 一 s【 宗 ] 升 阶 号, 升 阶 经 JI =. m.【 宗 ] 升 阶 
咏 , 升 阶 经 ; ( 引 ) 弥 撤 唱 经 本 

graduellement [graduelma] adv. 逐渐 地 , 逐步 地 ;渐进 地 : 
s"affaiblir 一 逐渐 衰弱 / gagner du terrain 一 逐步 获取 地 
盘 


graduer [gradde] v.t. 1. 给 … 标 出 刻度 : ~ une éprouvette 
给 试管 标 刻 度 / 一 un thermometre 给 温度 表 标 出 刻度 2. 逐 
渐 增 加 , 逐步 增加 ; ~ 1' emploi d'un remede 逐步 增加 用 药 
剂量 / ~- les exercices 逐步 加 深 练习 / 一 上 intérét 逐步 所 
高 兴趣 / ~ les effets 逐步 增加 效果 3. 授予 大 学 学 位 

gradus [gradys] n. m. 拉丁 诗 律 韵律 词典 ; ( 引 》 诗韵 词典 

graffiter [grafite] v. 上 在 … 涂 牙 ; 卫 a graffite la porte. 他 在 
门 上 乱 涂 乱 画 。/ [独立 使 用 ] ~ dans le métro 在 地 铁 涂鸦 

graffiteur, se [grafitoe:r, 8:z] n. 涂鸦 者 

graffiti [ grafiti] x. m. pl.〈 意 ) 1.〔 考 ) ( 刻 在 古 建筑 上 的 ) 题 
词 或 图 画 2. 在 墙 上 或 门 上 乱 涂 的 题词 或 图 画 , 涂鸦 

graillement [grajma] n. m.， 小 螨 乌 鸦 发 出 的 叫 声 ; 沙哑 声 

grailler [ graje] 1 vw. i. 1. (小 嘴 乌 鸦 ) 叫 2. 声音 沙哑 地 讲话 3. 
吹 号 角 召 唤 猎犬 开 v. t，( 俗 ) 吃 

graillon'[graj5] n. m.〈 民 ) 浓 痰 

graillon*[graj3] n. m. 1. pl. 狮 菜 ; 剩 菜 中 的 猪 油 酒 2. 烧 糊 
的 肉 油 味 : cuisine qui sent le 一 布 满 烧 糊 了 的 肉 油 味 的 厨房 
3.《 引 ) 油腻 的 低劣 菜肴 

graillonner'[grajone] v. i. 1.〈 俗 ) 咯 疾 , 清 喉 2. (用 沙哑 的 只 
音 ) 讲话 : Les Parisiens, surtout dans les milieux popu- 
lines, graillonnent. 巴黎 人 , 尤其 是 普通 百姓 , 都 用 沙哑 的 喉 
音 讲 话 。 

graillonner[ grajone] v.i. 发 出 焦 肉 油 的 气味 ; Du saindoux 
gealonne dans une poéle. 猪 油 在 锅 里 发 出 一 股 焦 肉 油 的 气 


grain [grE] n.m. 1. 谷 粒 :silo a 一 谷 仓 , 简 仓 / 一 de riz 米 
粒 / ~ d'orge 大 麦 粒 ; [ 医 ] 麦 粒 肿 ; [木工 ] 木棉 子 ; [ 缝 幼 ] 麦 
粒状 的 针脚 2, 谷物 , 谷类 : le commerce des 一 s 谷物 贸易 / 
alcool de ~ 用 谷物 酿 制 的 烧酒 : Le whisky est un alcool 
de grain. 威士忌 是 用 谷物 酿 制 的 烧酒 。/ poulet de 一 用 谷 
物 喂养 的 鸡 锥 / conservation du 一 谷物 的 保存 3. 种 子 : se- 
mer des 一 s de mais 播 玉米 种 子 4. 粒状 果实 ~ de raisin 
葡萄 粒 / ~ de café 咖 罪 粒 / ~ de groseille 醋 栗 / ~ de 
poivre 胡椒 粒 5，( 蛤 ) 粒子 , 颗粒 , 粒状 物 ， ~ de sable 沙 粒 / 
一 de sel 盐 粒 / 一 de chapelet 念珠 的 珠 粒 / 一 s dun col- 
lier 项 链 的 珠 粒 / 一 de café 咖啡 豆 / 一 de poudre 火药 粒 
子 ;( 转 ; 一 种 针脚 细密 的 呢 料 / ~ de pollen 【 植 ] 花粉 粒 / 
mettre [meler] son 一 de sel 〈 转 , 俗 ) 不 识 时 务 地 说 三 道 四 ， 
随便 插手 或 插话 6. 小 药丸 7. (皮肤 、 皮 革 、 照 相等 的 ) 颗 粒 面 ; 
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纹理 ; 一 de beauté 辣 ; 美 人 症 / un cliché & 一 fin 细 粒 子 照 
相 底 片 / le 一 tres fin dun bois rare 稀有 木材 的 细密 纹理 
8. 一 点 儿 , 些微 : I] n'a pas un grain de bon sens. 他 一 点 不 
通 情 达 理 。/ avoir un 一 (de folie dans la tete) 〈 俗 有 一 点 
疯 头 疯 脑 9. 格 令 [ 法 国 古代 重 基 单位 , 合 53 毫克 。 现 为 英美 
等 国 最 小 重 基 单位 , 合 64.8 堂 克 ] 10. [机 ] 铠 刀 头 11. [机 ] 轴 
承 止 推 环 12. [ 海 ] 风 : ~ blanc 无 形 网 / 一 noir 乌云 网 / 
veiller au 一 防备 暴风 雨 ;( 转 ) 防备 , 警戒 , 提防 13. 短暂 的 暴 
十 14. Pl. (6 到 10 党 米 大 小 的 ) 煤 原子 

grainage 见 grenage 

grainaille [grenaj] 2”. f. 个 小 的 或 质 劣 的 种 子 

grainasse [grenas] n. /，[ 海 ] 小 网 

graine [gren] n. f. 1. 种 子 , 籽 : 一 de poireaux 非 葱 的 种 子 / 
一 dormante 休眠 种 子 /semer des 一 s 播种 / Toutes sortes 
d' oisillons picoraient les graines du jardin (Flaubert). 各 
种 各 样 小 鸟 都 飞 来 吸食 花园 里 的 种 子 。( 福 楼 拜 ) / La graine 
a germé. 种 子 发 芽 了 。2, monter en 一 (植物 ) 抽 苔 ; ( 俗 》 
(青年 ) 飞 快 成 长 ; ( 转 ) (姑娘 ) 超 过 了 婚龄 / en prendre de la 
一 〈 转 ) 看 样 学 样 : Ton frére était bachelier & 16 ans; 
prends-en de la graine. 你 哥 16 岁 就 获得 业 士 学 位 , 你 该 以 
他 为 榜样 。/ 一 de voyou 坏蛋 胚 子 / C’ est de la mauvaise 
graine. 他 是 坏蛋 。 他 蚌 没 出 息 的 孩子 。3. 和 一 卵 , 卵 : 一 
vers 虫 卵 / ~ de vers & soie 橙 卵 4. casser la 一 ( 民 ) 吃 

graineler 见 greneler 

grainer 见 grener 

graineterie [gren(e)tri] n. f. 种 子 、 粮 食 的 交易 ; 种子、 粮食 的 
储藏 ;种 子 、 粮 食 商 店 

grainetier , ére [grentje, sr] a., n. 经 营 种 子 、 粮 食 、 饲 料及 荧 
头等 鳞茎 类 果菜 的 (商人 ) 

~ Braineur 网 greneur 

Egrainier, ére [grenje, sr] nn. 种 子 商 旧称 I n. m. 种 子 的 采 
集 ; 种 子 储藏 

graissage [arc 7n.m. 1. 涂 油 , 控油 , 上 油 : 一 d un mo- 
teur 给 发 动机 上 油 2. [机 ] 润滑 : huile de 一 润滑 油 / rai- 
nure de 一 油 精 

graisse [gresj n. f. 1. 脂肪 ; bourrelet de 一 《〈 肥 胖 人 的 ) 歼 肉 
/ une couche de 一 一 层 脂肪 / boule de 一 矮 胖 子 / La 
graisse ne ] étouffe pas. 他 不 胖 。/ tas de 一 胖子 / pren- 
dre de la ~ 发 胖 / massages pour faire perdre la 一 按摩 
减肥 2. 油脂， ~ de porc 猪 油 / ~s animales[ minerales] 
动物 [矿物 ] 油脂 / Le beurre d'arachide est une graisse 
végétale. 花生 区 是 植物 油脂 。/ tache de 一 油 迹 3. ( 酒 ) 呈 
黏稠 状 : ~ du vin 葡萄 酒 变质 , 呈 藕 秽 状 / 4 la 一 doie 
[de chevauzr de bois ]〈 俗 ) 低劣 的 ;次 的 ; conseils a la 一 
d'oie 馈 主 意 4. 润滑 油 : mettre de la 一 sur une machine 
给 机 器 上 润滑 油 / pompe & 一 【机 ] 油脂 枪 5.[ 印 ] (铅字 字 
母 ) 基 本 笔划 的 粗细 6. (玻璃 上 ) 花 斑 

graisser [ grese] 1 vt 1. 涂 油 , 擦 油 , 上 油 , 润滑 ，~ un 
mecanisme 给 机 械 上 油 / 一 une voiture 给 汽车 上 润滑 油 / 
一 ses bottes 〈 转 , 俗 ) 准备 行 装 溜 走 ;准备 死 / 一 la patte & 
gn 《 转 , 俗 ) 向 某 人 行贿 , 收买 某 人 :Ils vous tabassent pour 
Preuve que vous avez essayé de leur graisser la patte 
(Giono). 他 们 痛打 您 , 所 凭借 的 证 据 是 您 企图 向 他 们 行贿 。 

吉 奥 诺 ) 2. 使 沾 上 油污 , 弄 脏 : Jai graissé ma veste en 

reparant la voiture， 我 在 修理 汽车 时 弄 脏 了 上 衣 。/ Cela 
Vous graissera les mains. 这 会 使 您 的 手 沾 上 油污 的 。H vw. i. 
(葡萄 酒 等 ) 变 质 呈 黏稠 状 ; Le vin graisse. 酒 变质 了 , 呈 黏 稠 
状 。IH se 一 v. pr. 1, 被 涂 上 油 2. 沾 上 油污 

graisseur, se [gresoe:r, 9:z] [ a. 擦 油 的 , 润滑 的 I .xm. 1. 
加 油 工 , 润滑 工 2，[ 机 ) 加 油 器 , 油 杯 , 滑 脂 嘴 ， 一 compte- 
gouttes 滴 油 器 

2raisseux, se [grese, 9:z] a, 1. 脂肪 的 , 脂肪 质 的 : tissu 一 脂 


肪 组 织 / tumeur 一 se 脂肪 瘤 2, 沾 上 油污 的 : vétements 一 
沾 士 了 油污 的 衣服 / table 一 se 油污 的 桌子 / cheveux 一 油 
污 的 头发 

gram [gram] 2. m.【 微 生 ] 革 兰 氏 染色 液 : ~ négatif 革 兰 氏 
阴性 


Gramat 格拉 马 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

gramen [gramen] n.m. 1. 不 本 科 植 物 的 俗称 2. 
[ 铺 草 坪 用 ] 

graminacées [graminase] n. f. pl.【 植 ) 禾 本 科 

graminée [gramine] [ 植 ]1 a. 禾 本 科 的 11 n. f. 1. 禾 本 科 植 
物 2， pl. 不 本 科 

grammaire [grame:r] n.f. 1. 语法 ;语法 学 ; exercice de 一 
语法 练习 / regle de 一 说 法 规则 / faute de 一 语法 错误 / 
一 générative 生成 语法 2. ( 引 ) 语法 书 , 语法 教科 书 ; la 一 
comparee 比较 语法 书 / ~ normative 规范 语法 书 3.( 喻 》 
( 某 一 门 艺术 .科学 的 ) 基 本 原理 : la 一 du cinkma 电影 基本 
原理 / 一 de la peinture 绘画 基本 原理 

grammairien, ne [gramerjé, en] n. 1. 语法 学 家 : ~ celebre 
著名 语法 学 家 / ~ puriste 纯粹 主义 语法 学 家 2. 语法 教师 ; 语 

4 法 编著 者 3. (古代 ) 文 学 研究 人 员 

grammatical, ale [gramatikal] (pl，~ aux) a. 1. 语法 
(上 ) 的 : regle 一 ale 语法 规则 / analyse ~ale 语法 分 析 / 
mots 一 aux 语法 词 [ 指 连词 .介词 .代词 等 ] 2. 符合 语法 规则 
的 : énoncé ~ 符合 语法 的 陈述 / Cette phrase n'est pas 
grammaticale. 这 个 句子 不 符合 语法 规则 。 

grammaticalement [ gramatikalma] ac 根据 语法 规则 , 在 
语法 上 

grammaticalisation [ gramatikalizasj5] n. f.( 词 的 ) 语 法 化 : 
la ~ du mot latin mens, mentis en suffixe d’adverbe 
-ment . 将 拉丁 词 mens，mentis 变 为 副词 后 缀 -ment。 

grammaticalisé, e [ gramatikalize] a. 语法 化 的 [ 指 词 ]: Le 
mot point est grammaticalisé dans la negation ne ... 
point . point 这 个 词 在 否定 式 ne ..， point 中 已 经 语法 化 了 。 

grammaticaliser [gramatikalize] v. t. 使 语法 化 

grammaticalité [gramatikalite] n. 上 (句子 ) 符 合 语法 规则 

grammatiste [gramatist] n. m. 1. ( 古 ) 语 法 教师 2.〈 贬 ) 迁 腐 
的 语法 家 

gramme [gram] n.m. 1. [【 度 ] 克 ; Ca sera un petit bifteck 
dans les trois cents grammes (Sartre). 这 是 一 块 大 约 300 
克 的 小 牛排 。( 萨 特 ) / 一 -poids 克 重 / 一 -force 克 重 , 克 力 2 
《 转 ) 一 点 儿 , 些微 : pas un ~ d'imagination 毫 无 想像 力 / 
S’il avait un gramme de bon sens, i] nie poserait pas cette 
question， 如 果 他 懂 一 点 道理 , 就 不 会 提 这 个 问题 。 

-gramme suff. 表示 “文字 , 图 表 ” 的 意思 ; télégramme 电报 ， 
cardiogramme 心动 图 

Gramme, Zénobe (1826 一 1901) 格拉 姆 , 比利时 出 生 的 电气 工 
程 师 , 第 一 台 直 流 发 电机 发 明 者 。 

gramophone [ gramofon] 2. m.〈《 旧 ) 留声机 ,唱机 

Gramsci, Antonio (1891 一 1937) 葛 兰 西 , 意大利 共产 党 创建 

grana [grana] n. m. 格拉 纳 奶酪 [一 种 意大利 硬 质 干酪] 

Granados Y Campiiia, Enrique (1867- 一 1916) 恪 拉 纳 多 斯 , 西 
班 牙 作曲 家 。 

Granbois, Alain (1900 一 1975) 格 朗 布 瓦 ， 加 拿 大 法 语 作家 。 

Granby 格 朗 比 , 加 拿 大 城市 , 位 于 魁北克 省 。 : 

grand,e [gra, G4:d] a. 1. 大 的 , 巨大 的 , 高 大 的 ; 一 edifice 
高 大 的 建筑 物 / ~e surface 大 商场 / ~ arbre 大 树 / 
homme 一 身材 高 大 的 人 / 一 e ville 大 城市 / ~e riviere 大 
河 / le G~ Océan 太平 洋 / les yeux ~s ouverts 有 睁 大 眼睛 ， 
目瞪口呆 / 1'infiniment ~ 无 穷 大 / Il est grand pour son 
age. 从 年 龄 看 他 身材 是 高 大 的 。2. 长 大 的 , 成 年 的 ， 一 
garcon 大 男孩 / le 一 frere 哥哥 / 一 e personne《〈 俗 ) 成 年 
人 / Tu es grand maintenant. 你 现在 已 长 大 了 。 / Ce jeune 


细密 的 草 


grand-angle 


1267 


grand-guignolesque 


cheval est dja grand. 这 上 匹 小 马 已 经 长 大 了 。/ 了 est assez 
grand pour se décider tout seul. 他 已 长 大 了 ,足以 独立 作出 
决定 。3. 多 的 , 众多 的 ,大量 的 一 e foule 一 大 群 人 / la sai- 
son des 一 es pluies 下 大 雨季 节 / 卫 n'y a pas grand 
monde. 没有 多 少 人 。/ ~e hauteur 很 高 的 高 度 / 一 age 高 
龄 / a 一 s frais 花费 很 大 地 / a 一 e vitesse 以 很 高 速度 / 
deux 一 es heures 两 个 多 小 时 / Jean reflkchit une grande 
minute (Zola). 让 思考 了 好 长 一 会 儿 时 间 。( 左 拉 ) / 一 
Jjour 大 白天 , 强烈 的 阳光 ; ( 转 ) 大 庭 广 众 : 1 fait déja grand 
jour， 天 已 大 亮 。/ mettre au 一 jour les actions de qn 把 某 
人 的 行为 暴露 在 光天化日 之 下 / 4 ~e eau 用 大 芋 水 : Les 
marins lavent & grande eau le pont. 海员 用 大 量 水 冲洗 甲 
板 。/ Ha une grande expérience. 他 经 验 丰 富 。4. 重大 的 ， 
重要 的 ;非常 的 , 特别 的 : ~ bruit 震 耳 响 声 / ~ blessé 重伤 
员 / ~ evenement 重大 事件 / 一 e nouvelle 重大 新 闻 / les 
一 es puissances 各 大 国 , 列强 / les 一 s-vins 各 种 名 葡萄 酒 / 
一 e chaleur 酷热 / 一 froid 严寒 / avoir 一 besoin 非常 需要 
/ avoir 一 -faim 很 饿 / de 一 matin 大 清早 / ~ vent 大 风 / 
au 一 complet 全 体 到 场 5, 庄严 的 . 盛大 的 , 蛇 华 的 : ~e 
ceremonie 庄严 的 仪式 / ~ diner 盛大 的 晚宴 / 一 e toilette 
盛装 6. 伟大 的 , 崇高 的 ;高 贵 的 , 有 名 望 的 ;les 一 s mots 大 
话 , 之 言 壮 语 , 过 头 的 话 / ~ homme 伟人 / 一 commis 高 官 ， 
大 老 { 在 政府 各 部 门 举足轻重 的 人 物 ] / ~ ecrivain 大 作家 / 
一 personnage 大 人 物 , 要 人 / ~ monde 上 流 社会 / les 一 es 
Ecoles (法 国 ) 著 名 专科 学 院 , 高 等 学 府 / ~ poste 很 高 的 职位 
/ 一 maitre 巨匠 ,大 师 / 一 e ame 崇高 的 心灵 7. [表示 某 些 
君主 或 名 人 的 称号 或 外 号 , 用 于 专 有 名 词 后 面 ]: Alexandre le 
G 一 亚历山大 大 帝 / Pierre le G 一 彼得 大 帝 HE adv. voir 
[faire] ~ 有 宏大 计划 , 有 大 的 打算 : Il a vu grand en 
lancant mille invitations pour cette féte. 他 为 这 个 节日 发 
出 成 千 封 请 柬 是 有 深 谋 远虑 的 。/ en 一 loc. adv. 大 规模 地 ， 
大 草地 : fabrication en 一 大 规模 生产 ,I] veut faire de 
] apiculture, mais en grand， 他 想 要 养 蜂 , 但 规模 要 大 。voir 
en 一 高瞻远瞩, 看 志 情 从 大 处 着 眼 HII nn. mm. 1. 成 年 人 ;大 
孩子 , 中 学 高 年 级 学 生 : le dortoir des 一 s 高 年 级 学 生 宿 使 / 
se conduire comme les ~s 举止 像 成 年 人 一 样 / un ouvrage 
utile aux petits et aux ~s 一 部 对 儿童 和 大 人 均 有 益处 的 作 
品 2. 大 人 物 ;名 人 ;要 人 ;大 领主 ;西班牙 最 高 贵族 : La palme 
d'or a installé X parmi les grands du cinéma mondial. 金 
棕 枸 奖 使 某 人 跻身 于 世界 电影 名 流行 列 。/ les ~s d'* Espagne 
西班牙 君主 时 代 最 高 贵族 3, Les Gs 列强 , 大 国 4. 大 , 伟 
grand-angle [gratagl], grand-angulaire [gratagyle:r] (pl. 
I" { 摄 ]1 a. 广角 的 [ 指 照相 机 镜头 ] II n. mm. 广角镜 


Grand Bassin 大 盆地 , 美国 西部 科 迪 勒 拉 山 系 中 的 高 原 性 内 陆 

Grand-Bornand (Le) 勒 格 朗 博 南 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

Grand-Bourg (Le) 勒 格 朗 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 兹 省 。 

Grand Canyon 大 峡谷 , 位 于 美国 亚利桑那 州 北部 。 

grand-chambre [graja:br] (pl. 一 ss) n. f( 史 ] 法 国 大 理 院 
的 主要 法 庭 

grand-chambrier [grajabrije] (pl. ~s) n. m， [中] 法 国 大 
理 院 主 要 法 庭 的 成 员 

Grand-Champ 格 朗 尚 , 法 国 城镇, 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Grand-Charmont 格 朗 夏 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

grand-chose [grajo:z] n. inv. 1. pas 一 不 多 的 东西 , 没 价值 
的 事物 :Cela ne vaut pas grand-chose. 这 不 值 多 少 钱 。/ Ce 
n'est pas grand-chose. 这 不 是 什么 重要 事情 。/ Il _n'en 
sortira pas grand-chose. 这 中 间 不 会 有 什么 名 堂 。/ Je ne 
sais pas grand-chose & cela. 我 对 此 事 了 解 不 多 。/ Je n'ai 
pas grand-chose a manger. 我 没有 什么 东西 可 吃 。2. un 


[une] pas 一 〈 俗 ) 无 足 轻重 的 人 ;无 赖 

Grand-Combe (La) 拉 格 朗 德 孔 布 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

Grand-Couronne 格 朗 库 罗 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

grand-croix [grokrwal (pl 一 5- 一 ) 1 了 n.f inv 大 十 字 旧 
章 ;法 国 “ 荣 誉 勋 位 "第 一 级 下 n. m. 法 国 “ 荣 誉 勋 位 ”一 级 动 
章 获 得 者 | 

Grand-Croix (La) 拉 格 朗 克 洛 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

grand-duc' [gradyk] (Pl. 一 s 一 5) n.m. 1 大 公 2. 俄 罗斯 
大 公 : faire la tournée des 一 s- 一 s ( 俗 ) 出 入 于 之 华 的 夜 总 
会 , 过 放荡 的 夜生活 

grand-duc'fgraidyk] (pl，~s- 一 s) n. m.《 乌 ] 大 猫头鹰, 雕 
品 


grand-ducal, ale [gradykai] (pl. ~~aux) a. 大公 的 ;大 公 
领地 的 ;大 公国 的 

grand-duché [gradyJe] (pl ~s- 一 5) n.m. 大 公 领 地 ;大 公 
国 : le G~ de Luxembourg 卢森堡 大 公国 

Grande-Armeke 大 军 , 拿破仑 于 1804 年 创立 此 军 以 对 抗 英 国 。 

Grande-Bretagne et lrlande du Nord (Royaume-uni de) 大 
不 列 颠 及 北 爱尔兰 联合 王国 , 简称 英国 , 首都 伦敦 。 

grande-duchesse [graddyjes] (pl. 一 s- 一 5) n. f. 1. 大公 夫 
人 ;大 公 女 儿 2. 女 大 公 

2randelet, te [gradle, et] a. 《 俗 ) 开始 长 大 的 [ 指 孩子 ]: en- 
fant 一 开始 长 大 的 孩子 / Ma niece est d6ja grandelette， 
elle va avoir treize ans. 我 的 侄女 已 开始 长 大 , 她 马上 就 13 
岁 了 。 

grandement [gradma] adv. 1. 完全 地 , 大 大 地 : Vous vous 
trompez grandement， 您 完全 弄 错 了 。/ 1] est grandement 
temps de partir. 早 该 动身 了 。/ 1] a grandement contribue 
au succés. 他 对 促使 成 功 作 出 了 很 大 贡献 。2. 宽裕 地 , 丰富 
地 : etre logé 一 居住 条 件 宽敞 / faire les choses 一 做 事 讲 
究 排 场 / I a grandement de quoi vivre. 他 生活 十 分 舒适 。 
3. 高 尚 地 ;高 贵 地 ; 尝 高 地 : agir 一 做 事 行为 高 尚 

grand ensemble [gratasa:bl] (pl. ~s 一 5) n.m, 聚居 区 ,市 
郊 住宅 区 

grand ensemblier [ gratasablie] (pl. ~s ~s) n.m. 聚居 区 
居民 ,市 郊 住宅 区 居民 

grandesse [grades] 2. f.〔 史 ]1. (西班牙 ) 最 高 贵族 的 器 位 2. 
(西班牙 ) 最 高 贵族 的 等 级 

grandet, te [grade, et] a，( 旧 ) 已 经 长 大 的 ,相当 大 的 [ 指 和 人] 

Grande-Terre 格 朗 德 特 尔 , 又 译 大 地 岛 , 法 属 瓜 德 罗 普 两 个 岛屿 


品 


grandeur [gradoe:r]n.f. 1.〈 古 ) 大 ,高 大 ;高 大 的 身材 : en- 
fants de méme ~ 个 儿 相 同 的 孩子 们 / regarder du haut de 
sa 一 《〈 今 , 俗 ) 傲慢 地 看 基 人 2. 重大 , 重要 : la 一 du fléau 灾 
难 的 巨大 / ~ d'un sacrifice 牺牲 的 重大 3. (东西 .事物 的 ) 
大 小 : les livres de toutes les 一 s 各 种 尺寸 的 书籍 / ~ d’ un 
edifice 建筑 物 的 大 小 / deux choses d'egale 一 两 件 同 样 大 
小 的 东西 / ~ nature 与 原 物 同样 大 小 的 ; un buste 一 na- 
ture 与 本 人 同样 大 小 的 半身 像 4, 伟大 , 崇高 ,高贵 : la 一 de 
1 homme 人 的 高 尚 品质 / la 一 d "ame 伟大 的 心灵 5. 强盛 ; 
威严 , 庄严 : ~ d'un Etat 一 个 国家 的 强盛 / air de 一 威严 
的 样子 6，pl. 〈《 书 ) 荣 华 , 荣誉 : avoir le goat des 一 s 爱 率 菜 
华 / Ha la folie des grandeurs， 他 疯狂 地 追求 荣华 富贵 。7. 
阁下 [旧时 对 大 贵族 的 尊称 ; 现 对 主教 的 尊称 ]， Sa G 一 ， 
] eveque de .,，.， … 主 教 阁下 8. [ 数 ] 量 , 数量 , 量 值 ，kchejlie 
des 一 s 数量 级 / ~ vectorielle 向 量 , 矢量 / 一 variable 变量 
9.[ 天 ] 星 等 : ktoile de premiere 一 一 等 星 

Grand-Guignol (le) 大 吉 尼 奥 尔 戏 院 , 巴黎 专 演 铠 怖 戏剧 的 剧院 
〈《I897 一 1962)。 

grand-guignolesque [gragihalesk] a. 1. 恶 怖 的 [此 词 来 源 于 
Grand-Guignol] 2. 《 引 ) 过 激 的 , 夸张 的 , 过 分 的 :Ses propos 
sont grand-guignolesques，on a peine a y croire. 他 的 话 太 


夸张 了 , 很 难 让 人 相信 。 


grandiloquence 
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grandiloquence [gradilokd:s] n. 了 (文风 ) 淫 夸 , 浮华 : style 
entaché de 一 浮夸 的 文笔 

grandiloquent, e [gradiloka, at] a. 浮夸 的 , 浮华 的 : un dis- 
cours 一 译 夺 的 演说 

grandiose [gradjo:z] 1 a. 伟大 的 , 宏伟 的 , 雄伟 的 ;壮丽 的 ; 烷 
高 的 : un spectacle 一 壮丽 的 场面 / un monument his- 
torique 一 雄伟 的 历史 纪念 建筑 开 n. mm， 伟大 , 壮丽 : la 
recherche du 一 追求 壮丽 , 雄伟 ;好 大 喜 功 

grandir [gradi:r] I wv. 1， 1. 长 高 ,长 大 ; 变 大 ;成 长 : Cet arbre 
a grandi. 这 株 树 长 高 了 。/ Lenfant a grandi de plusieurs 
centimetres. 孩子 长 高 了 好 几 厘 米 。2. 增强 , 增长 : Le 
vacarme ne cesse de grandir. 喧 叭 声 越 来 越 响 。/ La foule 
grandit a vue d'oeil. 眼看 着 人 群集 结 得 越 来 越 多 。/ Il a 
grandi en force. 他 力气 大 了 。/ 一 en sagesse ( 转 ) 增长 智慧 
3.《 转 ) 威望 提高 , 地 位 提高 : La bassesse de ses adversaires 
hPa, par comparaison，grandi， 比 较 之 下 , 他 对 手 的 点 劣 提 高 
了 他 的 威望 。JL v.i， 1. 使 变 大 , 放大 : microscope qui 
grandit les objets 放大 物体 的 显微镜 2. 使 显得 更 大 : Elle 
portait des hauts talons qui la grandissaient. 她 穿着 高 跟 
鞋 , 因而 显得 高 了 。3. 把 … 想像 得 大 , Les enfants grandis- 
sent parfois ce qui les entoure,. 孩子 们 有 时 把 周围 的 事物 想 
像 得 很 大 。4. 增强 , 增长; ( 转 ) 使 提高 威望 , 使 提高 地 位 : Le 
succeés 1'a grandi & ses propres yeux. 成 就 提高 了 他 在 自己 
心目 中 的 地 位 。101 se 一 wv. pr， 变 大 , 变 高 大 ; Elle se 
grandit en se haussant sur la pointe des pieds. 她 踏 起 脚 使 
自己 变 得 高 些 。 

grandissant, e [gradisa, Gt] 4a， 愈 来 您 大 的 ; 不断 增 强 的 :un 
etonnement 一 傅 来 愈 大 的 惊奇 感 / bruit ~ 愈 来 您 大 的 声 
音 / une impatience 一 e 越 来 越 焦急 / un pouvoir 一 越 来 越 
大 的 权力 

grandissement [gradism&] n.m. 1. 〈 旧 ) 长 大 ; 变 大 2.[ 光 ] 
放大 率 : ~ angulaire 角度 放大 率 / 一 linéaire 单 向 放大 率 

grandissime [gradisim] w.《〈 俗 》 很 大 的 , 非常 大 的 : un 一 
succes 巨大 的 成 功 

Grandjean, Francois (1882 一 1975) 格 斋 让 , 法 国 矿 物 学 家 。 

Grand Lac de POurs 大 能 湖 , 加 拿 大 西北 部 湖泊 。 

Grand Lac Salé 大 盐湖 , 美国 西北 部 湖泊 。 

Grand-Lemps (Le) 勒 格 朗朗 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Grand-Liey (lac de) 大 地 湖 , 法 国 鸟 类 保护 区 。 

grand-livre [graliivr] (pl. ~s- ~s) n.m. 1. 
一 (de la dette publique) [ 财 ] 国家 债权 人 名 册 

Grand-Lucé(le) 大 吕 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

grand-maman [gramamal] (PL. ~(s)-~s) n.f. ( 儿 ) 奶 奶 ; 
外 小 , 姥 

Grand-Meaujnes (Le)《 大 摩尔 纳 》, 法 国 作家 阿兰 . 侍 尼 那 的 成 
名 


o 


[会 ] 总 账 2 


grand-mére [grame:r] (pl. ~(s)-~s) n. 了 1. 祖母 ;外 祖 
母 ; ~ paternelle 祖母 / ~ maternelle 外 祖母 2.( 俗 》 老婆 
小 , 老大 娘 : Laissez passer la grand-métre. 让 这 位 老大 娘 通 


过 。 
Grand Mere 格 朗 梅 尔 , 加 拿 大 城市 , 位 于 魁北克 省 。 
grand-messe [grames] (pl. ~(s)-~s)n.f.1. 
2. (为 维护 党 派 或 团体 纯洁 而 举行 的 ) 壮 观 示威 
grand officier [gratofisje] ( 名， 一 5 一 5) n.m. 法国 “荣誉 勋 
位 "的 第 二 级 

grand-oncie Grik!] (Pl， ~S 一 8) n. m， 叔 祖 ; 伯 祖 ; 嫩 丈 
公 ; 姨 丈 公 ; 田 

grand-papa Lgrapapa] (Pl ~5s- 一 5) 07 《〈 儿 ) 爷 务 ; 姥 爷 ， 
外 公 


[ 宗 ] 大 弥撒 


grand-peine (a) [agrapen] loc. adv. 非常 困难 地 , 费劲 地 , 吃 
力 地 ; Il marche & grand-peine. 他 走路 非常 困难 。 

grandpere [grapeir] (pl，~s- ~s) n.m. 1. 祖父 ;外 祖父 ; 
Tu viens, gand-pere? 符 爷 , 你 来 吗 ? 2，( 俗 ) 老 竺 和 爷 , 老公公 


Grand-Pressigny (Le) 大 普 雷 西 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 
瓦尔 省 。 

Grandpuits-Billy-Carrois 大 并 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Grand-Quevilly (Le) 大 克 维 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Grand Rapids 大 急流 城 , 美国 密歇根 州 城市 。 

grand-route [grarut] (pl ~ (5)- 一 8) n. 了. 交通 频繁 的 公路 

grand-rue [grary] (pl， ~8) n. 了. (城市 的 ) 主 要 街道 , 大 街 ， 
主干 道 

Grands lacs (les) 五 大 湖 , 指 美 .加 边境 安大略 湖 , 伊利 湖 , 休 伦 
湖 , 密歇根 湖 和 苏 必 利 尔 湖 。 

grands-parents [grapara] 2. m. pl . 祖父 母 ; 外 祖父 母 

grand-tante [gratat] (pl. ~(s)-~s) n. 了 姑婆 ; 姨 婆 

grand-teint [gratE] xn.inv., a.inv， 高 质 染 料 (的 ):; étoffes 
一 用 高 质 染 料 染 的 布匹 

grand Turc [gratyrk] n. m.《 俗 ) 古 时 君 士 坦 丁 堡 的 苏丹 

Grandvillars 格 朗 维 拉 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 贝尔 福地 区 省 。 

Grandville, Gérard (1803 一 1847) 格 兰 维尔 , 法 国 素描 画家 ,版 
画家 。 

Grandvilliers 格 遍 维 利 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

grand-voile [gravwal] (pl. 一 (s)- 一 5) n. 了 .【[ 船 ] 主 帆 

Granet, Francois (1775 一 1849) 格 拉 奈 , 法 国画 家 。 

Granet, Paul Marcel (1884 一 1940) 格拉 奈 , 法 国 汉 学 家 , 著 有 
《中 国文 明 》(1929)。 

grange [grd:3] n. f.( 堆 放 麦 捆 \ 干 草 等 的 ) 谷 仓 ; mettre le bie 
en 一 把 麦子 放 到 谷 仓 里 

grangée [grase] n. f. 一 谷 仓 的 容量 : une 一 de riz 一 谷 仓 稳 
谷 


grani- préf. 表示 “颗粒 "的 意思 

Granit，Ragnar (1900 一 1991) 格拉 尼 特 , 瑞典 科学 家 , 获 1967 
年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

granit(e) [granit] n. m. 花岗岩 , 花 岗 石 : cates de 一 花 岗 石 
海岸 / coeur de 一 〈 转 ) 铁 石 心 肠 

granitaire [ graniter] a, 花岗岩 质 的 

granité, e [granite] 1 a. 有 花 岗 石 纹理 的 , papier 一 有 花 岗 
石 纹理 的 纸张 11 ” m. 1.【 纺 ] 花 岗 石 纹 理 织物 2, 一 种 粗 粒 
冰冻 果 计 饮料 

granitelle [granitel] 2. m. 1. 花 岗 石 状 的 大 理 石 2. 二 元 花 岗 
岩 , 辉 石花 岗 岩 

graniter [ granite] vw. t.〔 技 ] 模仿 花 岗 石 斑纹 油漆 , 喷 饰 ， 一 
des stucs 按照 花 岗 石 斑纹 作 砍 埃 

graniteux, se [granite, oz]j a. 花岗岩 的 , 含 花岗岩 的 

granitique [fgranitik] a. 1. 花岗岩 的 , 花 岗 石 的 2. 花岗岩 质 
的 : roches 一 s 花岗岩 岩石 / massif 一 花岗岩 高 地 3.( 转 ， 
书 ) 坚硬 的 

granitisation [granitizasj5] n. f.， [地 质 ] 花岗岩 化 作用 

granito [granito] n. m. 人 造 花 岗 石 铺面 法 

granitoide [ granitoid] 1 a. 似 花 岗 岩 的 : roches 一 s 似 花岗岩 
的 岩石 II n. m. 花岗岩 类 岩石 , 花 岗 石 属 岩石 

granivore [granivo:r] [ 动 ]I a. 食 谷 粒 的 : oiseaux 一 s 食 谷 
粒 乌 类 / rongeurs ~s 中 齿 动物 1 n. m. 食 谷 粒 动物 ，Le 
moineau est un granivore. 麻雀 是 食 谷 粒 动物 。 

granny-smith [granismis] n. f. inv.( 原 产 澳大利亚 的 ) 青 香 


granulage [granyla:3] n. m. 1. 使 成 细 粒 , 使 成 粒状 2，( 细 ) 
粒状 


granulaire [ granyle:r] a.( 细 ) 粒 状 的 , 由 细 粒 组 成 的 

granularité [granylarite] n. f.( 细 ) 粒 状 

granulat [granyla] n. m，[ 建 ] 骨 料 , 粒 料 , 颗粒 材料 [ 即 制 砂 
浆 、 灰 浆 、 泥 凝 土 的 原材料 ] 

granulation [granylasi3] n. f. 1.【〔 技 } 成 粒 ; (治水 碎 2.。 pl. 
细 粒 状 ， surface qui présente des 一 s 呈 细 粒状 的 表面 3. 

[ 话 ] 肉芽 : 一 s tuberculeuses 结核 小 结 

granulatoire [granylatwa:r] n. m. 金属 成 粒 机 
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granule [granyl] x. m. 1. 细 粒 , 小 粒 2.【 药 ] 小 丸剂 , 小 药丸 

granujé, e [granyle] 【a. 1. 细 粒 状 的 , 粒状 的 2,【 医 ] 生 肉芽 
的 I.m. 1.《 药 ] 小 丸剂 2.( 引 ) 小 粒 : des 一 s de phos- 
phate de chaux 石灰 磷酸 钙 小 粒 . 

granuler [granyie] v. 上 制 成 颗粒 : ~ une poudre pharma- 
ceutique 把 药粉 制 成 药丸 

granuleux, se [granyle, oz] a. 1. 颗粒 状 的 ; (表面 ) 粗 粮 呈 粒 
状 的 : terre 一 se 颗粒 状 土壤 / peau 一 se 粗糙 的 皮肤 / pa- 
pier 一 粗 纸 2.【 医 ] 粒状 的 ;肉芽 的 : ceilule 一 se，globule 
一 白细胞 , 白 粤 球 / tumeur 一 se 肉芽 肿 

granulie [granyli] n. f.【 医 ] (急性 ) 票 粒 性 结核 

granulite [granylit] n. 上 (地 质 ] 麻 粒 岩 ; 变 粒 岩 

granulocyte [granylosit] n. m.【 组 织 学 ] 颗 粒 细胞 [ 指 粒 性 白 
细胞 ] 


grannjomatose [ granylomatoz] n. f.【 医 ] 肉芽 肿 病 

granulome [granylom] n. m.【〔 医 ] 肉芽 肿 

granulométrie [granylometri] n. f 〔 技 ] 1. 样品 粒度 测定 术 
2. (矿砂 ,土壤 等 的 样品 ) 粒 度 测定 

granulosité [granylozite] nn. 上 颗粒 性 

Granville 格 朗 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

grape(-)fruit [grepfrut] 2. m.〈 英 ) 葡萄 柚 , 柚子 

graphe [graf] n. m，[ 数 ] 图形; le 一 dune relation 关系 图 
形 


-graphe suff.， 表示 “书写 器 , 记录 器 " “书写 者 , 记录 者 "的 意思 . 
telkgraphe 电报 机 , biographe 传记 作者 

grapheme [grafem] n. m.【 语 ] 字 和 母 

grapheur [grafoe:r] n.m. {信息 ] 图 表 软 件 , 图 表 响 

-graphie suff， 表示 “描述 "“ 书 写法 , 记录 法 "“ 书 写 .记录 的 结 
果 " 的 意思 : géographie 地 理学 ，biographie 传记 ，radio- 
graphie X 线 照相 ;XX 线 照 片 

graphie [ grafi] n. 上 { 语 ] 拼写 法 , 书写 法 : ~s phonétiques 
音标 / 一 traditionnelle 传统 书写 法 

-graphique sj 表示 “书写 的 , 记录 的 ”意思 

graphique [grafik] 1 a. 1. 用 图 来 表示 的 , 图 解 的 , 绘图 记录 
的 : dessin 一 图 表 / représentation 一 d' un phénomeéne 

-种 现象 的 图 表 显 示 / méthodes [procédés] ~s [ 数 ] 图 解法 

/ description 一 dune éclipse solaire 日 蚀 图 / arts 一 s 书 
画 刻 印 艺术 / mot 一 书写 的 词 2. 关于 书写 符号 的 ,signes 
[caractéres ] -3 书写 符号 ; On n'a pas encore déchiffré 
certains caracteres graphiques tres anciens， 人 们 还 辨认 不 
出 某 些 极 古 老 的 书写 符号 。/ L’alphabet est un systeme 
graphique. 字母 表 是 一 种 书写 符号 系统 。]] w. m. 图 , 图表 ; 
图 解 ; 线 图 , 曲线 图 ，-- de la croissance de la natalité 出 生 率 
增长 曲线 图 / ~ tracé par un appareil enregistreur 由 记录 
器 划 出 来 的 曲线 图 

graphiquement [grafikma] adv. 通过 图 表 或 文字 

graphisme [grafism] n. m. 1. 字体 ;笔迹 2. (绘图 或 书法 中 
的 ) 笔 法 : le 一 de Picasso 毕加索 的 笔法 

graphiste [grafist] nn. 广告 美术 图 案 没 计 痢 : Son equipe se 
compose de cinq stylistes et d'autant de graphistes. 他 领 
导 的 小 组 由 5 名 工艺 设计 师 和 5 名 图 案 设 计 师 构 成 。 

graphitage [grafita:3] n. m. 1.( 技 ] 涂 表 石墨 [润滑 用 ] 2. 
[无 ] 碳 膜 信 息 标 绘 (法 ) 

graphite [grafit] n. m. 《天然 或 人 造 ) 石 黑 ; électrodes de 一 
石 潜 电极 


graphiter [ grafite] wv. t. 1. 改造 成 石 轴 2. 在 表面 涂 石 党 ;混入 
石 黑 : lubrifiant graphite 石河 润滑 剂 

graphiteux, se [grafite, oz] a. 含 石 黑 的 : minerai 一 石 黑 矿 
在 


graphitique [grafitik] a. 石 黑 的 : balai 一 【〔 电 ] 石 黑 电 刷 
graphitisant, e fgrafitiza, at] a.【〔 治 ] 石 黑 化 的 
graphitisation [ grafitizasj5] 7. f，[ 治 石墨 化 

grapho- préf. 表示 “书写 "的 意思 : graphologue 笔迹 学 者 


graphologie [grafol33i] n. f. 字 相 学 ;笔迹 学 

graphologique [grafolosik] a. 笔迹 学 的 ; 字 相 学 的 : analyse 
一 笔迹 分 析 

graphologue [grafolog]j 【 a. 研究 笔迹 学 的 ;研究 字 相 学 的 : 
expert 一 笔迹 专家 JI n， 笔迹 学 专家 ; 字 相 学 专家 

graphomttre [ grafometr] n. m. 《证 ) 土地 测 角 器 

graphostatique [grafostatik] n. f. 图 解 静 力学 

grappa [grapa] n. f. 〈( 意 ) (用 葡萄 榨 潭 酿造 的 ) 烧 酒 

grappe [grap] n. 了 f 1. ( 植 ] 总 状 花 序 ， ~ de glycine 紫 芯 的 
总 状 花序 2、 葡萄 : récolter les ~s 收获 葡萄 3. 嘟 噜 , 串 , 群 : 
une 一 de raisin 一 哪 噜 葡萄 / 一 de fleurs de lilas 一 嘟 噜 丁 
香花 / une 一 doignons 一 串 葱头 / une 一 denfants 
accrochés a la voiture -- 群 拉 住 汽车 不 放 的 孩子 / une 一 
humaine 一 群 人 

grappillage [grapija:3] > mm， 1. (葡萄 收获 后 ) 摘 残 剩 葡 萄 : 
Le grapillage et le glanage étaient autrefois les tessources 
des pauvres dans certaines régions rurales. 从 前 , 摘 残 剩 葡 
萄 和 拾 落 穗 是 某 些 农村 地 区 穷苦 人 的 谋生 方法 。2. 〈 转 ) 小 偷 
小 摸 ; 占 小 便宜 , 措 油 : 一 quotidien d’un domestique sur 
] argent des courses qu’on lui confie 佣 人 每 天 从 给 他 购物 
的 钱 上 措 油 

grappiller [grapije] 1 v. ;1，1. (葡萄 收获 后 ) 摘 残 剩 葡萄 2. 
《 转 ) 小 偷 小 摸 ; 措 油 : ~ a droite et a gauche 到 处 顺手 牵 羊 
开 六 上 1. 东 采 西 摘 ( 花 果 ) : ~ des cerises 乱 采 樱桃 2,，( 转 》 
搜集 ;顺手 牵 羊 , 偷 摸 : ~ des nouvelles 搜集 新 闻 / ~ des 
renseignements 搜集 情报 / ~ quelques sous 捞 几 个 小 钱 儿 

grappilleur, se [grapijoe:r, oz] a.,n. 1. (葡萄 收获 后 ) 摘 剩 
余生 时 的 (人 人 ) 2.《 转 ) 小 偷 小 摸 的 ( 人 ) ;顺手 牵 羊 的 (人), 措 油 
(人 ) 

grappillon [grapij5] n. m. 1. (葡萄 的 ) 小 串 2. 一 串 的 -部 分 

grappin [grape] n.m. 1. [ 海 ] 四 扑 锚 ; (缆绳 头 上 的 ) 铁 钧 :一 
dabordage 靠 岸 用 铁 爪 / mettre ze 一 sur gn 《 转 , 俗 ) 缠 住 
某 人 ;C'est un raseur，quand il a mis le grapin sur vous, 
i ne vous lache plus. 他 是 个 车 人 厌烦 的 人 , 一 旦 他 缠 上 了 您 
就 绰 住 您 不 放 。/ jeter [mettre1] le 一 sur gch 钩 住 某 物 ; 
《 转 , 俗 ) 占有 某 物 , 抓 住 某 事 物 ,jeter le 一 sur un bateau 钧 
住 一 般 船 ?2.[ 技 ] 抓 斗 ; 抓 斗 握 扬 机 3. 脚 扣子 , 登 杆 器 

gras, se [gra, as] 1 a. 1. 脂肪 的 ;油脂 的 ;脂肪 性 的 , 脂肪 质 
的 : matitres 一 ses 油脂 / corps 一 油脂 ;脂肪 / lard ~ 肥 
采 , 肥 肉 / acide 一 脂肪 酸 / série 一 se [化 ] 脂肪 族 2. 含有 
大 晓 脂 肪 的 ;用 肉 或 肥 肉 烹调 的 , aliments 一 用 内 或 脂 铀 做 
的 食物 , 荤菜 / fromage 一 用 不 脱脂 牛奶 制 的 奶 酷 / bouillon 
一 肉 汤 , 草 汤 / foie ~ 肥 鹅 肝 / choux 一 用 肉 汗 或 肉 油 娆 
的 卷心菜 / faire ses choux 一 de qch ( 转 , 俗 ) 从 某 事 中 捞取 
好 处 / cuisine 一 se 油腻 的 菜肴 / La soupe est trop grasse. 
这 汤 太 油腻 了 。/ jour 一 【 宗 ] 不 鼠 毅 日 / les jours 一 【〔 宗 ] 
封 裔 前 的 4 天 / le mardi 一 【 宗 ]} 封 斋 前 的 星期 二 3. 肥胖 的 ， 
肥 的 : un homme gros et 一 大 胖子 / stre 一 comme un 
moine, etre 一 a lard 非常 肥胖 / un porc 一 肥 猪 /_ un 
chapon 一 肥 的 阁 鸡 / tuer le veau 一 宁 肥 牛 特 [ 意 为 庆祝 一 
件 大 囊 ] 4. 油腻 的 , 油污 的 ; 涂 油 的 ， peau 一 se 油性 皮肤 / 
papiers 一 油污 的 纸张 / eaux 一 ses 油腻 的 洗 硫 水 / mains 
一 Ses 油污 的 双手 / cheveux 一 油腻 的 头发 5.( 喻 ) 浓 厚 的 ， 
粘 稠 的 : boue 一 se 烂泥 / pave 一 泥 学 的 街 面 / caractere 
一 粗 体 字 / [用 作 n.]écrire en 一 用 粗 字 体 书写 / crayon 
一 软 黑 铅笔 / terre 一 se 粘土 / toux ~-se 带 浓 痰 的 咳嗽 / 
plantes 一 ses 肉质 植物 , 厚 叶 植物 / couleur 一 se【 画 ] 腻 色 
6.《〈 喻 ) 沉 间 的 , 含糊 不 清 的 [ 指 声音 ]，voix ~se 含混 不 清 的 

音 / avoir le parler 一 讲话 时 了 音 发 得 沉 溃 ;说 话 下 流 7. 

《 转 ) 肥沃 的 ;丰富 的 [用 在 n. 前 面 ]， terre 一 se 肥沃 的 土地 / 


une 一 se prairie 富 侥 的 草原 / de ~ses moissons 丰收 / 
faire la ~se matinée (〈 转 ) 早晨 睡懒觉 / distribuer de ~ses 


| 


| 
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récompenses 分 发 重 赏 / Ce n'est pas gras. 这 可 不 多 。8. 
( 旧 ) 下 流 的 : de 一 ses plaisanteries 下 流 的 玩笑 1 n. m. 1. 
肥 肉 , laisser le ~ dans son assiette 把 肥 肉 留 在 自己 盆子 
里 , 好 的 留 给 自己 / le 一 de la jambe 腿 肚 / le 一 et le mai- 
gre 肥 肉 和 瘦 肉 / riz au 一 用 内 或 肉 油 者 的 米饭 / faire 一 
吃 肉 / avoir du 一 【 技 ] 尺 寸 过 大 2.(〈 民 胖子 :les 一 et les 
maigres 胖子 与 着 子 I adw. manger 一 〈 裔 戒 日 ) 吃 肉 / 
parler 一 讲话 时 音 发 得 沉 间 ;说话 下 流 / I] n'y a pas gras 
a manger. 〈 民 ) 没有 什么 东西 可 吃 。 

gras-doubie [gradubl] (pl， ~s) n.m.，[ 京 调和 牛 下 水 : 一 
frit 铀 煎 牛 肚 

grassement [grasma] adv. 1. 丰富 地 : 1] vit grassement de 
ses revenus, sans travailler. 他 不 工作 , 靠 自 己 的 收益 过 富裕 
生活 。2. 慷慨 地 : payer 一 un service 慷慨 地 支付 服务 费 3. 
声音 沉 浊 地 , 含糊 不 清 地 : rire 一 声音 沉 冲 地 笑 / parler 一 
含糊 不 清 地 说 话 

grasserie [grasri] n. f.，( 乔 的 ) 脓 病 , 黄 烂 病 

grasset [grase] n. m.( 马 等 的 ) 后 膝 

grasset, te [grase, st] a. 稍 凤 的 

grasseyant, e [graseja, at] a. 1. r 音 发 得 沉 浊 的 2. 用 小 舌 富 
动 发 r 音 的 

grasseyement [grasejma] n. m. 1.r 音 发 得 沉 汝 2. 用 小 舌 额 
动 发 + 音 

grasseyer [grase[e]je] [Conj.4] wv. i. 1. r 音 发 得 沉 池 2. 用 
小 舌 题 动 发 音 [ 巴 黎 音 ]: Les faubouriens de Paris ont 
tendance a grasseyer. 巴黎 郊区 的 人 倾向 于 用 小 舌 额 动 发 


让 
日 。 


grasseyeur, se [grasejoe:r, 9:z] n. 1. 工 音 发 得 沉 浊 的 人 2. 用 
小 天 额 动 发 r 音 的 人 

grassouillet, te [grasujs, et ] a. 《〈 俗 ) 胖 胖 的 : enfant 一 胖 孩 
子 / un petit homme 一 一 个 胖 胖 矮 矮 的 男子 

grat(t)eron [gratr3] n. m，[ 植 ]1. 牛 劳 , 猪 殉 殊 2. 混杂 在 羊 
毛 中 的 草 悄 等 

graticulation [gratikylasj3] n. f. (在 图 画 上 ) 打 方 格 

graticule { gratikyl] n. m. 《画图 用 的 ) 格 网 

graticuler [gratikyle], craticuler [kratikyle] v. ft. 在 (图 画 ) 
上 打 方 格 [以 便 按 比例 复制 .放大 或 缩小 原 图 ]， ~ un dessin 
在 一 幅 画 上 打 方 格 

gratifiant, e [gratifia, at] a. 使 人 得 到 满足 的 : La grosse 
moto est aussi un engin de locomotion au long cours: ef- 
ficace, fiable, plus gratifiant que n’importe quelle 
bagnole. 大 型 摩托 车 也 是 一 种 长 途 运输 工具 :有 效 、 安 全 、 比 其 
他 任何 车 辆 更 能 使 人 心满意足 。 

gratification [ gratifikasj5] n. f, 1. 奖金 , 额外 报酬 ，Dans 
certaines entreprises, i|] y a des gratifications de fin 
d'année. 某 些 企业 发 放 年 终 奖 金 。2. 令 人 满意 的 事物 , 使 人 
满足 的 东西 ;心理 满足 : Cet enfant a besoin de gratifica- 
tions. 这 孩子 需要 在 心理 上 得 到 满足 。 

gratifier [ gratifje] wv. t. 1. 赠 给 ,赏赐 ; Il a gratifié le garcon 
d'un bon pourboire. 他 赏 给 服务 员 一 份 像样 的 小 费 。2. 使 满 
足 , 使 满意 : ~ un enfant 满足 一 个 孩子 的 愿望 / La réussite 
a cet examen 1'a beaucoup gratifié. 这 次 考试 的 成 功 使 他 在 
心理 上 得 到 极 大 的 满足 。3. 〈 讽 》 对 … 饱 以 …, 使 … 吃 苦 , 把 … 
强加 于 …: 1 s'est vu gratifié d’une bordée d'injures. 他 
章 到 一 阵 臭 器 。/ ~ qn d' une volée de coups 痛打 某 人 一 顿 
/ 一 un garnement d une paire de gifles 给 淘气 鬼 两 记 耳 光 
/ se voir gratifié des erreurs d'un autre 代 人 受过 

gratin [gratE] n. m. 1 ( 古 ) 做 菜 时 留 在 锅 底 的 焦 脆 部 分 2. 干 
酷 丝 作 浇 头 的 烘 烤 毫 调 法 : ~ de pommes de terre 酷 丝 烤 土 
豆 / macaroni au 一 干酪 丝 烙 通 心 面 3. 〈《 引 用 上 述 毫 调 法 
做 的 菜 ; 菜 上 烤 黄 的 焦 皮 : un 一 au fromage 用 干 酷 丝 烤 制 的 
菜 4.《〈 俗 ;上 流 社会 , 上层 : Il frequente le gratin， 他 结交 上 


层 人 士 。 

gratiné, e [gratine] 1 a. 1. 撒 面 包 居 或 干 酷 丝 烘 烤 的 2.〈 转 ， 
俗 ) 出 格 的 ;与 众 不 同 的 ; C'est gratiné，cette affaire! 这 件 
和 真是 出 格 ! Comme original, il est assez gratiné. 就 独创 性 
这 一 点 看 , 他 相当 与 众 不 同 ,。 I n. f. 洋葱 干酪 丝 面包 汤 

gratiner [gratine] 上 wv. i. 成 锅巴 , 烧 成 焦 黄 :plat gui gratine 
au four 在 炉 里 烤 成 焦 黄 的 菜 I vw. t.( 撤 面包 层 或 干酪 丝 ) 烘 
烤 ( 一 盘 菜 ) : ~ une sole 以 干 酷 丝 作 崇 头 烤 一 条 比目鱼 

gratiole [grasjol] n. 人 〔 植 ] 水 八角 : ~ officinale 药 用 水 八角 
[ 一 种 净化 药 , 催 吐 药 ] 

gratis [gratis] adv.〈 拉 ) 免 费 (地 ), 无 报酬 (地 ): Jai réussi a 
faire le voyage gratis. 我 终于 作 了 免费 旅行 。/ soigner qn 
一 免费 为 基 人 治疗 / entrer [assister] ~ au spectacle 免费 
看 戏 / avoir le vivre et le couvert 一 腾 宿 免费 / De quoi te 
plains-tu, puisque c’ est gratis? (Ceésaire) 既然 是 免费 的 , 你 
还 有 什么 可 抱 急 的 呢 ? ( 塞 泽 尔 ) / Demain on rasera 
gratis. 明日 免费 刊 脸 。[ 喻 此 类 诺言 永远 不 会 况 现 ] / [用 作 
a. inv.] billet 一 免费 票 , 赠 券 ，des places ~ 免费 座位 

gratis pro Deo [gratis pro deo] loc. adv. 《 拉 ) 为 上 帝 而 做 , 白 
做 

gratitude [ gratityd] n. 了 感谢, 感激 ; un sourire empreint 
de 一 带 有 感激 之 情 的 微笑 / manifester [ exprimer， 
témoigner] toute sa 一 & qn 向 某 人 表示 衷心 的 感谢 

grattage [ grata:5] 2. m. 工 . 摄 ; 执 ; 刊 , 挽 2. ~ dun os【 医 ] 
骨 的 撞 刊 3.【 机 ] 刮 , 刊 研 4.[ 纺 ] 起 绒 , 拉毛 

gratte [grat] 2. f. 1. 刊 的 工具 , 钢 草 工具 2，( 俗 ) 不 正当 收入 : 
faire de la ~- 捞 油 水 3.( 比 ) 报 伤 , 刊 伤 

gratte-ciel [ gratsjel] n. m. inv. 摩天 大 楼 , 极 高 的 多 层 建筑 

gratte-cul [gratky] ( pl， ~(s)) n.m. 犬 划 蔽 的 果实 

Sratte-dos | gratdoj n. mm ,ipv、 老 头 乐 ,不 求人 [一 种 播 背 用 具 ] 

gratteler [gratle] [Conj.5] wv. 1. 轻 轻 麻 平 , 轻 轻 磨 光 

gratteleux, se [gratlg, ez] <、 患 疗 疮 的 

grattelle [gratel] n. 上“《 旧 , 俗 辣 疤 

grattement [gratma] n. m. 擦 , 刮 , 摄 , 挠 : 刊 声 , 摄 声 , 挠 声 

gratte-papier [gratpapje] n. mm. inv. 1.《〈 凡 ) 强 写 员 , 书记 员 ， 
机 关 小 职员 2， 鉴 脚 的 作家 

gratte-pieds [gratpje] n. m. inv.( 放 在 门 前 的 金属 ) 按 鞋垫 

gratter [grate] [wv.t. 1. 刊 , 擦 : ~ une porte pour en 6ter la 
peinture 把 门 上 的 漆 刊 掉 / ~ un plancher avec de la paille 
de fer 用 钢丝 绒 控 地板 / 一 un mur au couteau 用 刀子 刊 墙 
/ 一 ses chaussures 擦 掉 鞋 底 上 的 泥 / Mathieu gratta une 
allumette (Sartre). 马 蒂 厄 划 了 一 根 火 柴 。( 萨 特 ) / plume 
qui gratte le papier 钧 纸张 的 笔尖 / ~ le papier ( 引 ) 以 抄写 
为 生 / ~ la terre 浅 耕 ; ( 引 耕作 2. (用 指甲 . 爪 ) 摄 , 扒 : 一 
un bouton qui demange〈 用 指甲 ) 揪 发 阅 的 交 疙 / Gratte- 
moi dans le dos. 给 我 背 上 播报。/ Les poules grattent la 
terre en quéte de vers、 母 鸡 扒 土 更 虫 。/ ~ une vieille plaie 
《 转 ) 揭 伤疤 , 揭 老 底 / Trop gratter cuit, trop parler 
nuit .《 谚 ) 搁 多 则 痛 , 言 多 必 人 和 失 。3.( 引 , 俗 ) 使 产生 痒 的 感觉 ， 
使 发 痒 : La fumée gratte la gorge. 烟 哈 喉 。/ Mon col de 
chemise me gratte. 我 的 衬衫 领子 踢 得 我 发 痒 。/ Ca me 
gratte terriblement. 这 使 我 痒 得 厉害 。4. 刊 去 , 擦 去 : Elle 
gratte la tache du bout de son ongle (Sartre). 她 用 指甲 大 
把 斑点 刮 去 。( 萨 特 ) / ~ une inscription 把 说 明文 字 擦 去 5. 
《 转 , 俗 ) 搜 刊 ，~ les fonds de tiroir 搜刮 抽 展 里 的 现 钱 6. 
《 转 , 俗 ) 沾 小 便宜 , 指 油 ， 一 queiques euros ca et 寺 这 里 那里 
顺手 捞 几 欧元 / C’ est une affaire ou il n’y a pas grand- 
chose & gratter， 这 件 生 意 没 有 什么 便宜 可 沾 。7。.(《 俗 ) Un 
dne gratte 4’ autre. 两 个 春 人 互相 吹 棒 。8.( 俗 ) 追 过 , 超过 : 
Ce coureur cycliste a réussi a gratter son adversaire apres 
une longue poursuite， 这 位 自行 车 运动 员 经 过 长 时 间 的 紧 追 
终于 超过 了 他 的 对 手 。/ Il ne songe qu'a gratter les autres 
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voitures sur la route. 他 只 想 着 超过 路 上 的 其 他 汽车 。 下 
v. 1. 1, (用 指甲 ) 轻 了 吕 ，~ a la porte 轻 轻 阴 门 / ~ du vio- 
lon 小 提琴 弹 得 很 整 脚 2. 〈 俗 ) 工作 ; C'est un meétier ou 
] on gratte dur pour gagner peu. 这 项 工作 干 起 来 辛苦 但 收 
益 甚 微 。HIHI se 一 v. pr. 1. 自己 抓 痒 , 自己 擦 痒 : I] se grat- 
ta le crine un instant et puis il eclata de rire (Sartre). 他 
揪 了 -下 脑袋 , 然后 放声 大 笑 。( 萨 特 ) / Le panda se gratte 
contre le mur. 大 熊猫 贴 在 墙 上 蹦 痒 。2. Tu peux toujours 
te gratter. 〈 俗 ) 你 可 以 一 直 等 下 去 , 但 什么 也 得 不 到 。 

gratterie [gratri] n. f. 报 痒 

gratteur, se [gratoexr, 9:z] n. 1. 反 痒 的 人 ; 刊 擦 者 2. 一 de 
papier 去 脚 的 作家 3.【〔 纺 ] 起 绒 工 

grattoir [gratwa:r] 2. m. 1。 刊 字 刀 2.[ 技 ] 刮刀 , 刊 具 , 刊 板 
3.〈 进 门 处) 金属 擦 鞋垫 : un ~- ala porte 门口 的 金属 擦 鞋 垫 
4,.【 史 前 ) 石 刮刀 

grattoire [gratwasr] n. 上 ( 锁 达 用 的 ) 刮 刀 , 乔 具 

grattons [grat5] n. m. pl. 猪 油 漆 


gratture [graty:r] n. 上 ( 刮 下 来 的 ) 金 属 碎 展 , 碎 末 :， ~s de 
cuivre 铜 属 
grat(t )ouillier [gratuje] v.t，( 俗 ) 1. 轻 刮 , 轻 近 ;~ la terre 


轻 轻 地 乔 去 土 2. 轻 摄 :Le chat aime qu'*on lui grattouilie 
le ventre. 猫 喜欢 人 轻 轻 地 摄 它 的 肚子 。3. 鉴 脚 地 弹 奏 ， ~ 
de la guitare 灼 脚 地 弹 奏 吉他 4. 使 … 发 痒 ,使 … 产 生 痒 的 
感觉 .Ce tissu me gratouille, 这 布 使 我 身上 发 痒 。 

gratuit, e [gratdi, it] a. 1. 无 偿 的 , 免费 的 , 无 报酬 的 , voyage 
一 免费 旅行 / enseignement 一 et obligatoire 免费 义务 教 
育 / entrke 一 e 狗 费 入 场 / consultations 一 es 免费 门诊 /6 
titre ~ 1oc. adv. 无 偿 地 , 免费 地 ; aliénation a titre 一 无 
偿 让 与 2. 〈 转 ) 无 理由 的 ,无 根据 的 ,无故 的 : une affirmation 
一 e 无 根据 的 断言 / une supposition 一 e 无 根据 的 假设 / in- 
sulte 一 e 无 故 侮辱 3.《 引 ) 无 动机 的 , 非 理性 的 : acte ~ 非 理 
性 行为 

gratuité [gratuite] n.f. 1. 无 偿 , 免费 , 无 报酬 ; la 一 de 
1] enseignement 免费 教育 2.( 转 ) 无 理由 , 无 根据 ; ( 引 ) 无 动 
机 : La gratuité d’ une insulte la rend plus blessante. 无 故 
的 侮辱 更 使 其 更 具 伤 害 性 。 

gratuitement [gratuitma] adv. 1. 无 偿 地 , 免费 地 , 无 报酬 地 ， 
assister 一 aa une seance de cinéma 免费 观看 一 场 电 影 / 
soigner 一 un malade 免费 诊治 病人 / concéder 一 无 偿 让 
与 2.〈 转 ) 无 理由 地 , 无 根据 地 , 无 故地 : mentir 一 无 故 说 谎 
/ preter 一 qn des intentions mauvaises 党 无 根据 地 猜测 
某 人 不 怀 好 意 3.〈 引 )》 无 动机 地 , 非 理性 地 : commettre 一 un 
crime 非 理 性 地 犯罪 

grau [gro] n.m. 1. (法 国 南部 使 湖 川 能 注入 大 海 的 ) 通 航 水 道 
2. 山 间 狭 道 

Grau-du-Roi (Le) 勒 格 罗 迪 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

Graulhet 格 罗莱 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

Graunt, John (1620 一 1674) 格 朗 特 , 人 口 统计 学 创始 人 。 

gravatier [gravatje] 2. m. 清除 工地 瓦砾 的 工人 

gravatif, ve [gravatif, iiv] a. 【 医 ] 伴 有 沉重 感 的 ， douleur 
一 ve 伴 有 沉重 感 的 疼痛 

gravats [grava], ( 旧 〉gravois [gravwa] n. m. pl. 工 . 石灰 酒 
2. 瓦砾 : tas de 一 一 堆 瓦 砾 

grave [grarv] a. 1. 严肃 的 ,认真 的 ;庄严 的 . un ton 一 严肃 
的 口气 / Le juge était grave. 法 官 神情 严肃 。/ Il me prit la 
main et la serra d'un air grave (Mérimée). 他 拉 住 我 的 手 
并 神情 严肃 地 握 住 它 ,( 梅 里 美 ) / une assemblée 一 庄严 的 
大 会 / Son visage prit une expression grave， 他 脸 上 出 现 一 
种 严肃 的 表情 。2. 重大 的 , 重要 的 ; 严重 的 ,La question est 
grave， 问题 是 严重 的 。/ s*absenter pour une raison 一 由 
于 重要 原因 而 缺席 / un avertissement ~ 严重 警告 / Jai 
des choses graves a vous dire， 我 有 重要 事情 告诉 您 。/ 


faute 一 严重 错误 / de 一 s ennuis 极 大 的 烦恼 / maladie 一 
重病 / La situation est grave, il faut agir vite. 形势 严重 ,应 
该 赶快 行动 。3. ( 古 ) 重 的 , 沉重 的 , les corps 一 s 沉重 的 物体 
4.【 乐 ] 庄 重 的 ; 慢 速度 的 ; 低 的 : note 一 低音 符 5. accent 
一 【 语 ] 开口 音符 I 2. m. 1. 低音 : passer de jaigu au 一 


从 高 音 到 低音 / les 一 s et les aigus 低音 和 高 音 2. 严肃 , 认 
grave, e [grave] a. 1. 台 刻 的 ; 镑 版 印 的 ; une iustration 一 e 


sur cuivre 一 幅 铜 版 画 插 图 / nom 一 sur un arbre 刻 在 树 上 
的 名 字 2. 〈 转 ) 牢记 在 心 的 : paroles 一 es dans la mémoire 
牢记 在 心 的 话 3. 被 氢化 的 [ 指 金 属 ]; fusil 一 par la rouille 
锈蚀 的 步枪 

Grave (La) 拉 格 拉 沃 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 摆 斯 省 。 

gravelée [gravle] 1 a. f. (cendre) ~ 酒精 灰 , 酒 脚 灰 了 .了 
酒糟 灰 


graveleux, se [gravlg, 8:z] 上 a. 1. 含有 砂砾 的 : terre 一 se 砾 
质 士 / sol 一 砂砾 土 2. (果肉 中 ) 有 仙 块 的 ; des poires 一 ses 
有 候 块 的 梨 3.( 转 ) 下 流 的 , 狐 衰 的 ，tenir des propos 一 讲 
下 流 话 / raconter des histoires 一 ses 讲 淫秽 故事 4， (十 》 
[ 医 ] 肾 结 石 的 ; 患 肾 结石 的 I n. m， 皮 结石 病人 

Gravelines 格拉 沃 利 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

gravelle [gravel] n. f. 1. ( 古 ) [ 医 ] 肾 结石 2. 陈 酒精 

Gravelotte 格拉 弗 洛 特 , 法 国 城镇 ,位 于 痒 泽 尔 省 。 

gravelure [gravly:r] n. f， 下 流 无 耻 的 话 ;淫秽 故事 

gravement [gravma] adw 1, 严肃 地 ,认真 地 ;庄严 地 parler 
一 严肃 地 讲话 / Ti regarda gravement son interlocuteur 
avant de répondre. 他 在 回答 之 前 严肃 地 看 着 交谈 者 。2. 严 
重地 ;危险 地 : 11 tombait gravement malade. 他 病 得 很 重 。 
/ etre 一 blessé 严重 受伤 

graver [grave] 工 v.t. 1. 刻 , 雕刻 ; ~ son nom sur une 
bague 在 戒指 上 刻 自 己 的 名 字 / ~ une inscription sur un 
tombeau 刻 墓志 铭 / ~ un disque 录制 唱片 2. 狗 版 ; 刻 模 ; 
用 狗 版 印 ， 一 sur pierre 雕刻 石板 / ~ a 1 eau-forte 蚀刻 / 
一 une monnaie 雕刻 做 硬币 用 的 铸模 / faire 一 des cartes 
de visite 请 人 刻印 名 片 / portrait gravé au burin 用 刻 刀 雕 
刻 的 肖像 3.〈 转 ) 显露 : Une grande satisfaction est gravée 
sur son visage. 他 脸 上 露出 十 分 满意 的 神情 。4.〈 转 ) 铭记 , 牢 
记 : 1] grava dans son esprit la date de ce rendez-vous. 他 
把 这 次 约会 的 日 子 铭记 在 头脑 中 。/ Cette image émouvante 
est restée gravée dans mon souvenir. 这 一 动人 情景 仍然 铭 
刻 在 我 的 记忆 之 中 。II se 一 vw. pr. 被 雕刻 ; Le cuivre se 
grave plus facilement que Lacier. 铜 比 钢 容易 雕刻 。/ 
Toute la scéne a pu se graver dans sa mémoire avec une 
exceptionnelle précision (Butor). 整个 场面 十 分 精确 地 铭记 
在 他 的 记忆 里 。( 比 托 尔 ) 

graves [graiv] 工 2. f. pl，[ 地 质 ] 法 国光 和 伦 特 (Gironde) 地 区 的 
沙砾 地 [I 2. m， 用 吉 伦 特 沙 砾 地 所 产 葡萄 酚 成 的 葡萄 酒 

graveur [gravoexr] n.m. 1. (版 画 、 印 章 等 的 ) 周 刻 家 , 雕刻 工 ; 
镑 版 工 : ~ sur bois 木刻 艺术 家 / ~ a4 1 eau-forte 蚀 镁 工 / 
~ de monnaies 硬币 制 模 工 / ~ sur metaux 金属 镑 版 工 2. 
《 引 ) 照相 制版 工人 

gravide [gravid] a. 怀孕 的 , 怀胎 的 : jument 一 
utérus 一 妊娠 的 子宫 

gravidique [gravidik] a. 【生理 ] 妊娠 的 

gravidite [ gravidite] n. 上 【生理 ] 怀孕 , 妊娠 

gravier [gravje] 7. m，1.[( 建 砂砾, 碎 石 料 , une allke de 一 

四 / ratisser le ~ 把 平 铺 小 径 的 碎 石 2，( 旧 )( 医 } 
结石 ; 肾 结 石 3. (盐田 的 ) 堆 盐场 

et [gravje:r] n. f. 工 . 砾石 采掘 场 >，[ 农 ] 混 播 的 集 菜 与 

长 豆 [ 作 青 饲料 用 ] 
gravifique [gravifik] a.[ 物 ] 重力 的 
gravillon [gravij5] n. m.【 建 ] 细 粒 碎 石 , 细 砾 石 : répandre 


怀 驹 的 母 马 / 


gravillonnage 1272 gredin 


du 一 [des ~s] sur une route goudronnée 在 沥青 路 上 铺 细 | gré [gre] n. m. 1. 意愿 , 意向: au 一 de gn 人 台 某 人 的 意愿 ; 
石 Avez-vous trouve la chambre a votre gré? 您 找到 了 合意 的 
gravillonnage [gravijona:3] n. m.，[ 建 ) 在 路 面 上 铺 细 粒 碎 石 房间 吗 ? I] renonca & ses droits et & ses devoirs pour se 
gravillonner [gravijone] v. t. (在 路 面 上 ) 铺 细 粒 碎 石 : route gouverner a son gré (France). 为 了 过 自由 自在 的 生活 , 他 放 
gravillonnée 石 悄 路 径 了 自己 的 权利 和 义务 。( 法 妇 士 ) Ce roman est trop long & 
gravillonneur [gravijonoexr] n. m. 细 石 破碎 机 mon gré. 依 我 看 , 这 本 小 说 太 长 了 。 / a ton [votre] ~ 随 你 
gravillonneuse [gravijone:z] n. 上 铺 细碎 石 机 , 铺 石 碚 机 [您 ] 便 [对 话 中 用 语 ] ,je pars maintenant .一 A votre gré. 我 
gravimetre [gravimetr] n. m，[( 物 ]1. 重力 仪 2. 粉末 比重 频 现在 就 动身 。 一 随 您 便 。2. au 一 de gch 上 昕 任 , 随 …: 
gravimétrie [gravimetri] n. f 1. [ 物 ] 重 力 测定 2. (化 ] 重 基 vagabonder au 一 de sa fantaisie 随心 所 谷地 流浪 / atre 
分 析 balloté au 一 des evEnements 随 着 事态 的 发 展 而 摇摆 不 定 / 
gravimétrique [gravimetrik] a. 1.[ 物 ] 重力 测定 的 2. [化 ] Ses cheveux flottaient au gré du vent. 他 的 头发 随 风 昧 拂 。 
重量 分 析 的 /_contre le -- de gn 违反 : 某 人 的 意愿 : 1] a obki contre son 
gravir [gravir] 工 vt indir. ~ sur [aj(I 昌 ) 候 , 攀登 : ~ sur gr€é. 他 违心 地 服从 了 。3，bon ~ mal 一 loc.adv. 不 管 愿 
une muraille 让 墙 / 一 au sommet de la montagne 息 到 山 意 不 愿意 : Bon gré mal gré,j’accepte cette solution. 不 管 


项 开 vt dr 乃 ,攀登 : ~ une montagne 中 出, 登山 / 一 
péniblement les étages 步履 维 艰 地 ~- 层 一 层 向 上 息 / ~ les 
cimes de la science et de la technologie 〈 转 攀登 科学 技术 
高 峰 / 一 les échelons d’ une hiérarchie 《 转 ) 按 行 政 等 级 
级 -一 级 向 上 攀登 

gravisphere [gravisfe:r] n. f. 引力 范围 , 引力 区 域 

gravissime [gravisim] a. 非常 严重 的 , 极为 严重 的 

gravitant, e [gravita, gt] a.【 物 ] ( 因 万 有 引力 作用 而 ) 移 动 的 

gravitation [gravitasj5] 2. f. [ 物 ] 万有引力: jes lois de la 一 
universelle 万 有 引力 定律 

gravitationnel, le [gravitasj3nel] a.〔 物 ] 万 有 引力 的 : force 
一 le 万 有 引力 / effondrement 一 《星体 的 ) 又 落 

gravité [ gravite] n.f 1. 严肃 ;庄严 ; Il n'arrivait pas a 


愿意 不 愿意 , 我 接受 这 种 解决 方法 。/ de bon 一 ，de son 
plein ~ loc.adv， 自愿 地 , 心甘情愿 地 : Vous ates venu de 
votre plein gré, on ne vous a pas forcé la main? 您 是 完全 
自愿 来 的 ,没有 人 强迫 您 吗 ? /de ~ ou de force loc. adwv. 不 
管 愿意 或 强迫 : Allez le voir et ramenez-le de gré ou de 
force. 您 去 看 看 他 , 愿意 也 罢 , 强迫 也 黑 , 您 都 要 把 他 带 到 这 里 
来 。/ de 一 6 一 loc.adwv. 双方 一 致 地 , 双方 愿意 地 ， 
marche fait de 一 & 一 经 双方 愿意 做 成 的 买卖 4. savoir 
一 4 gn 感谢 某 人 : Je vous sais gré de m’avoir accordé 
tant d'attention. 我 感谢 您 给 予 我 这 么 多 的 关心 。/ savoir 
mauvais [peu de ] ~ & gn 对 某 人 表示 不 满 ，On vous 
saura peu de gre d’ avoir dit ces vérités. 您 说 出 这 些 实情 ， 
别人 会 对 您 不 满 的 。 


garder sa gravite， 他 未 能 保持 他 的 严肃 态度 。/ air de 一 严 
肃 的 神态 / 一 de la conversation 谈话 的 庄严 性 2. 严重 性 ， 
危险 性 : la 一 de la situation 形势 的 严重 性 / La gravité de 
ces nouvelles impose des mesures urgentes. 这 些 消息 的 严 
重 性 迫使 人 们 采取 紧急 措施 。/ Elle ne connaissait pas la 
gravite de ses pensées (Triolet). 她 认识 不 到 她 想法 的 严重 
性 。( 特 里 奥 菜 ) / une blessure sans 一 轻 伤 / la ~ dune 


greage [greal5] n. m，[( 海 ] 配 备 帆 线索 具 

Gréban, Arnoul ( 约 1420 一 1471) 格 雷 邦 , 法 国 诗人 。 

grebe [greb] 2. m.〔 乌 ] 鹏 网 

grébiche [grebi], grébige [grebi's], gribiche’[ gribij] > 了 
1.《 印 ] (印刷 三 的 ) 稿 件 登 记号 ;出 版 物 末 页 印 有 印刷 厂 厂 名 的 
字 行 2. 活页 封面 3. 皮 件 .皮衣 的 金属 边 饰 

grec, que [grek] 【1 a. 1. 希腊 的 ;希腊 人 的 : 上 AntiquitE 


maladie 一 场 疾病 的 严重 性 3，[ 物 ] 重力 ; centre de 一 重心 
4. (音调 的 ) 低 沉 5，triage par 一 【 铁 ] 驼峰 调 车 / butte de 
一 驼峰 


一 que 古 希 腊 / le peuple 一 希腊 人 /Tart ~ 希腊 艺术 / 
]a mythologie 一 que 希腊 神话 / profi] ~ (上 息 梁 笔直 的 ) 希 


腊 面 型 / renvoyer la réunion aux calendes 一 ques 把 会 议 


无 限期 推迟 2. Eglise 一 que 希腊 正教 IL G 一 n. 希腊 人 111 
nn.m. 1. 希腊 语 : Tout cela est du grec pour moi.( 转 ) 这 
些 我 一 点 也 不 懂 。/ le 一 moderne 现代 希腊 语 / le ~ an- 
cien 古 希 腊 语 2. 《〈 俗 ;( 赌 博 中 ) 作 弊 者 

Grece (République de) 希腊 共和 国 , 首都 雅典 。 

Sreciser [gresize] v.t. 给 ( 另 一 -种 语言 的 词 ) 加 上 和 希腊 语词 形 

grécité [gresite] n. 上 1, 希腊 特性 : la 一 d’ une expression 
一 种 热 语 的 希腊 特性 2. 希腊 文学 和 语言 : haute ~ 古 希 腊 语 
言 / basse 一 亚历山大 以 后 使 用 的 希腊 语言 

greco- préf. 表示 “希腊 ”的 意思 

Greco, dit le (1541 一 1614) 格 列 柯 , 祖籍 希腊 的 西班牙 画家 。 

gréco-bouddhique [grekobudik] a，( 旧 ) ( 受 希 腊 艺 术 影 响 的 ) 
印度 佛教 艺术 的 :statues 一 s 受 希 腊 艺术 影响 的 印度 佛教 塑像 

greco-latin, e [grekolatés, in] a. 希腊 .拉丁 的 : les humanités 
一 es 希腊 、 拉 丁 语言 与 文学 研究 

gréco-romain, e [grekoromgs, en] a. 希腊 ,罗马 的 ; 希腊 人 和 
罗马 人 共同 的 [ 指 希腊 拉丁 文化 结合 期 , 即 公 元 前 146 年 罗马 人 
征服 希腊 至 公元 5 世纪 末 西 罗马 帝国 灭亡 ]: art 一 希腊 、 罗 马 
艺术 / lutte ~e [ 体 ] 希 腊 、 罗 马 式 摔跤 

Gray, Stephen ( 约 1670 一 1736) 格 雷 , 英国 物理 学 家 。 grecque [grek] n. f. 1.〔 美 术 ] 希 腊 方 形 直 角 回 纹饰 2. 装订 书 

Gray, Thomas (1716 一 1771) 格 雷 , 英国 诗人 , 浪漫 主义 运动 的 兰 用 的 小 锯 ; 装订 书 将 3.[ 京 调 ] 4 la 一 用 希腊 式 调味 汁 
先驱 。 f 油 . 白 葡 萄 酒 、 西 红 柿 和 香料 ] 者 的 :champignons a la ~ 希 

Graz 格拉 获 , 奥地利 东南 部 城市 。 腊 式 调味 半 者 的 蘑菇 

Graziani, Rodolfo (1882 一 1955) 格 拉 齐 亚 尼 , 意大利 元 帅 , 只 索 | grecquer [gre[s]ke] wv.t. 把 ( 书 痛 ) 句 成 小 口 [以 便 嵌 线 、 装 订 ] 
里 尼 政 府 的 战争 部 长 (1943 一 1945)。 gredin, e [grade, in] n. 1.〈 古 ) 穷苦 人 , 乞丐 2. 卑 邵 无耻 之 


graviter [gravite] v. 1 【 物 ] ( 因 万 有 引力 ) 移 动 : La Terre 
gravite autour du Soleil, 地球 围绕 太阳 运转 。/ 一 autour 
de gn 〈 转 ) 围 着 某 人 转 ; les courtisans qui gravitaient au- 
tour du roi 一 帮 阿 误 奉 承 围 着 国王 转 的 朝臣 / 一 autour du 
pouvoir 围 着 权力 转 

graviton [gravit5] 2. mx.【 物 ] 引力 子 

gravoir [gravwa:r] n. mm 工 .雕刻 工具 2. 马蹄 区 的 析 子 

gravois 见 gravats 

gravure [gravyr] n. f. 1. 雕刻 ;雕刻 法 ;雕刻 艺术 : la 一 sur 
bois 木刻 , 木刻 艺术 / ~ au burin 刀 刻 法 / la 一 sur cuivre 
铜版 雕刻 / la 一 a Teau-forte 腐蚀 版 雕刻 / la 一 dune 
inscription 题 铭 的 雕刻 / la 一 d'un bijou 雕刻 一 件 首饰 2. 
错 版 术 ; 同 刻 版 : 一 en rejief 凸版 / ~ en creux 四 版 / ~ en 
couleurs 三 色 版 / ~ photochimique [électrochimique] 光 
化 [电化 ] 制 版 术 3. 版 画 ;图 版 ; ( 引 》 画 、 照 片 等 的 锥 刻 复 制品 : 
一 sur bois 木版 画 / mettre [accrocher] des 一 s au mur 把 
画 挂 在 墙 上 4. (唱片) 划 纹 录 声 ;唱片 纹 道 ; La gravure de ce 
disque est mauvaise. 这 张 唱片 的 复制 质量 不 好 。 

Gray 格雷 , 法 国 城镇 , 位 于 土 萨 瓦 省 。 
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人 ,无赖 , 坏 蛋 ; Les pires gredins sont ceux auxquels 
d’abord les sourires affectueux ont manqué (Gide). 最 凶 
亚 的 坏蛋 是 那些 连 亲 切 的 微笑 都 没有 的 家 伙 。( 纪 德 ) / Nous 
ferons un proces a ce gredin. 我 们 要 跟 这 坏 家 伙 打 一 场 官 
司 。 

gredin 【gradg] n. m.〈《 英 国 常见 的 西班牙 种 ) 长 毛 小 猎犬 

gredinerie [gradinri] 2. f， ( 旧 》1. 无 耻 的 行为 或 品 性 , 插 吐 的 
行为 或 品 性 2. 流 谍 行 为 

green [grinj 2. m2,，( 英 》 [体高 尔 夫 球 穴 区 [ 球 穴 周围 特 设 的 草 
地 ] ;高尔夫 球场 

Green, Julien (1900 一 1998) 格 林 , 美国 法 语 作 家 。 

Greene, Graham (1904 一 1991) 格 林 , 英国 小 说 家 。 

Greene, Robert ( 约 1558 一 1592) 格 林 , 英国 诗人 、 戏 剧 家 和 小 说 
家 


Greenpeace 绿色 和 平 组 织 , 保护 生态 的 国际 组 织 , 创建 于 1971 
年 


Greenwich 格林 尼 治 [ 旧 译 格林 威 治 ], 英国 英格兰 东南 部 城市 ， 
为 本 初子 午 线 经 过 的 地 方 , 是 世界 计算 时 间 和 地 理 经 度 的 起 点 。 

Srter [greej v.t. 给 (帆船 枪杆 ) 配 备 帆 缆 索 具 : ~ un mat 给 
船 攀 配 帆 绕 索 其 

gréetir [greoer] n. m， 专门 管理 山 缆 索 上 其 的 水 手 

greffage [grsfa:5] n. m，[ 园 ] 嫁 接 ;嫁接 法 , 接 木 术 

greffe'[gref] n. 上 1.[ 园 ] 接穗 ; 接 芽 2，[ 园 ] 嫁接 : la 一 
d'un arbre 嫁接 一 棵 树 / ~ en fente 臂 接 , 割 接 / ~ en 
couronne 根 颈 接 , 冠 接 / ~ en écusson 盾 形 嫁接 / ~ en 
fente a cheval 鞍 接 , 骑 接 / ~ par oeil 芽眼 接 / ~ par ap- 
proche 靠 接 , 贴 接 / 一 par rameaux 枝 接 / ~ par bourgeon 
芽接 / Cette greffe a bien pris. 这 次 嫁接 很 成 功 。3,【 医 ] 移 
植 术 : ~ du rein 肾 移植 术 / ~ de cornée 角膜 移植 术 / 一 
cutanée 植皮 术 / Le projet d'une“Fondation pour greffes 
d'organes”l]ui a été présenté. 成 立 “ 器 官 移 植 基 金 会 "的 计 
划 已 经 向 他 呈 交 。 

greffe"[ gref] n. m. 1.( 古 (写字 用 的 ) 铁 笔 2.( 法 院 的 ) 书 记 
官 室 ; 诉讼 档案 保管 室 : HH a été convoqué au greffe du 
palais de justice. 他 被 传 到 法 院 书 记 官 室 。/ le 一 de la jus- 
tice de la paix 治安 裁判 所 

greffer [gre[sjfej [vt 1.[ 园 ] 嫁接 : ~ un abricotier sur 
un prunier 把 查 树 嫁接 到 李 树 上 2.【 医 ] 作 移植 术 , 施行 移植 
术 : ~ un rein 移植 一 个 肾 3. 〈 转 ) 插入 , 引入 , 加 进 : ~ un 
chapitre a un roman 在 小 说 中 加 进 一 章 1 se 一 pr. 
( 转 ) 揪 入 , 加 进 : Le drame de famille s'etait greffé a vif 
sur le drame d' amour (Martin du Gard). 爱情 悲剧 又 活 生 
生地 掺 入 到 家 庭 翡 剧 中 去 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / Sur cette affaire 
s’'en est greffée une autre.、 在 这 件 事情 上 又 加 了 另 一 件 事 。 

greffeur, se [grefce:r, 8:z] 2，[ 园 ] 嫁接 者 ; 接 枝 者 

greffier [grefe]fje] n. m. 1. (法 院 的 ) 书 记 官 , 记录 员 ; 诉 讼 档 
案 保管 员 ，~ en chef 首席 书记 官 / ~ du tribunal civil 民间 
法 庭 司 法 助理 员 2.(〈 转 , 俗 猫 

greffoir [grefwa:r]n. m.【 园 ] 接 枝 刀 [刀锋 极其 锋利 ] 

reffon [gref5] 2. m. 1.【 园 ] 接 穗 ; 接 芽 2.【 医 ] 移植 片 , 移植 


grégaire [grege:r] a. 1，{ 动 , 植 ] 聚 生 的 : animaux[ plantes] 
一 s 睛 生 的 动物 [植物 ] 2.《〈 转 ) 爱 群 居 的 , 群居 的 ;合群 的 , 顺从 
大 伙 的 : esprit 一 合群 精神 / instinct 一 群居 本 能 / Je 
suivis les camarades. Instinct grégaire, surtout respect 
humain (Montherlant). 我 跟着 同伴 们 一 起 走 。.( 这 是 出 于 ) 
随 大 流 的 天 性 , 尤其 是 人 与 人 之 间 的 披 此 尊重 。( 莹 泰 朗 ) 

grégarine [gregarin] 2.A【 动 ] 入 虫 

grégarisme [gregarism] n. m. 1.( 某 些 动物 .植物 的 ) 聚 生 、 群 
居 的 倾向 性 2. 群居 的 天 性 , 群居 的 本 能 3. 对 大 多 数 人 意见 看 
法 的 顺从 

grege [gre:3] 1 a. 1. 生丝 的 : soie 一 生丝 2. 生丝 色 的 ， 
lainage 一 生丝 色 的 羊毛 , 米 灰 色 的 羊毛 1 n. m. 米 灰 色 


grégeois [greswa] a. m. feu 一 希腊 火 硝 [以 硝 和 沥青 为 主要 
原料 , 古代 用 以 火 攻 敌 船 ] 

Gregoire IX, Ugolino de Segni ( 约 1170 一 1241) 格 列 高 利 九 
世 , 意大利 籍 教皇 (1227 一 1241)》, 创立 异端 裁判 所 , 颁布 教会 法 
典 ( 教 令 集 》。 

Gregoire 1* le Grand, saint ( 约 540 一 604), 格 列 高 利 一 世 , 意 
大 利 籍 教皇 (590 一 604)。 

Gregoire VIL, saint ( 约 1020 一 1085) 格 列 高 利 七 世 , 意大利 籍 
教皇 (1073 一 1085) 。 

Grégoire XIIL Ugo Boncompagni (1502 一 1585) 格 列 高 利 十 
三 世 , 意大利 籍 教皇 (1572 一 1585), 1582 年 颁 行 格 列 高 利 历 。 
grégorien, ne [gregorjs, en] a. 1. (罗马 教皇 ) 格 列 高 利 的 : 
Réforme 一 ne 格 列 高 利 领 导 的 宗教 改革 运动 / chant 一 
[ 宗 } 格 列 高 利 教皇 核定 的 单 旋律 圣 歌 / calendrier 一 【天 ] 格 
列 高 利 历 [ 即 现行 公历 ] / année 一 ne [天 ] 格 列 年 / rite 一 
[ 宗 ] 格 列 高 利 改革 的 礼拜 仪式 / Les chants grégoriens, dans 
le silence des orgues, montaient (Aragon). 管风琴 静寂 了 ， 
坎 旋 直 半 史记 开始 高 扬 。( 阿 拉 页 ) 2. [用 作 n. mz. ] 单 旋 律 圣 


Gregory, James (1638 一 1675) 格 雷 果 里 , 英国 数学 家 、 天 文学 


2regues [greg] n. 人 pl. (法国 15 至 17 世纪 时 期 流行 的 ) 男 短 
裤 : tirer ses 一 《 古 ) 逃 跑 / y laisser ses 一 《 民 ) 死亡 

gréle'[grel] a. 1. 细 长 的 , 苗条 的 , 纤弱 的 : chassier perché 
sur ses pattes ~s 双 脚 细 长 、 亭 亭 而 立 的 涉 禽 / jambes 一 s 
细 长 的 腿 / une apparence 一 et chétive 细 长 瘦弱 的 外 表 2. 
《 引 ) 尖 细 的 [ 指 声音 ]: voix ~ 尖 细 的 声音 / Le cri des mar- 
tinets devenait plus gréle au-dessus de la ville (Camus). 
在 城市 上 空 , 雨燕 的 叫 声 变 得 更 加 尖 细 。( 加 缪 ) 3. intestin 一 
[ 解 ] 小 肠 

grale*[ grel] n. f. 1. 管 : Une averse de gréles a saccage les 
vignes. 一 阵 午 子 砸 坏 了 蓄 萄 园 。2. ( 转 ) 像 直子 般 落 下 来 的 东 
西 : une 一 d' obus 一 阵 密集 的 炮弹 / Une gréle de re- 
proches s'abattit sur elle， 一 阵 责 备 对 她 猛 压 过 来 。/ une 
一 de pierres 一 阵 密集 的 石子 落下 来 

grele, e [gre[ls]le] a. 1. 遭受 冰 示 损坏 的 : région 一 e 遭 雹 灾 
的 地 区 2. 〈 转 ) 有 疝 疗 的 , 有 麻子 的 ; visage 一 par la petite 
veérole 患 过 天 花 的 麻子 脸 

gréler'[gre[ejle] I v， impers. 下 雹 : I va gréler. 要 下 冰 管 
了 。JI wvw.t. (冰雹 ) 毁 坏 , 损坏 : Toute cette région a été 
grélée, 全 区 都 遭受 了 看 灾 。/ 一 des vignes 冰雹 损坏 葡萄 园 

grtler fgre[e]le] v.t. 铁 园 ( 梳 齿 ) 

grelet [grele] n. m. 匀 头 锤 

grélet, te [grele, st] a. 1. 较为 细 长 的 , 较为 苗条 的 ; 稍为 纤弱 
的 2. 略为 尖 细 的 [ 指 声 音 ] 

gréleux, se [grslo, 8:z] a. 1. 起 状 的 , 像 冰 雷 似 的 2. 多 冰雹 的 
[ 指 天 气 或 季节 ]: Le mois de mars est souvent gréleux. 3 
月 份 经 常 下 冰雹 。 

grelichonne [grslijon] ”. A【 建 ] 泥 锡 

grelin [gralé] n. m，[( 海 ] 绳 绕 

grélon [grel3] n. m. 起 ( 粒 ) ,On ramasse parfois des grélons 
gros comme des oeufs de pigeon. 人 们 有 时 能 拾 到 倘 蛋 大 小 
的 起 粒 。 

grelot [gralo] n. 7 1. 铃 , 铃 销 ，Un tintement de grelots 
annonce 1’arrivée du troupeau， 铃 销 的 丁当 声 预 示 羊 群 的 到 
来 。/ mulet qui secoue le 一 de son collier 骤 子 摇动 系 在 它 
颈 圈 上 的 铃 销 / 一 attache au cou des vaches 系 在 奶牛 颈 上 
的 铃 销 2.〈 转 , 俗 》attacher le 一 敢于 为 一 项 困难 的 工作 开 
路 / avoir les 一 s《 民 ) 害怕 ,长 惧 / faire sonner son 一 引 人 
注目 ;能 说 会 道 

grelottant, e [gralota,at] a. 1. 发 拌 的 , 哆 嗪 的 : un malade 
一 发 拌 的 病人 / Elle est toute grelottante. 她 浑身 发 拌 。2. 
丁当 作 响 的 
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grelottement [ gralotma ] n.m，1. 富 拌 , 哆 味 : ~ dun 
malade 病人 的 着 拌 2. 丁当 作 响 ， 一 d’ un téléphone 电话 铃 
的 响声 

grelotter [gralote] v.i. 1. 发 拌 , 哆 嗪 : malade qui grolotte 
de fievre 因 发 烧 而 额 拌 的 病人 / ~- de peur 吓 得 发 拌 / On 
grelotte ici，fermez les fenétres. 我 们 冷 得 发 拌 , 把 窗子 关 
上 ,2. 发 出 像 铃 销 一 样 的 响声 ; La sonnerie du téléphone 
grelotte. 电话 铃声 响 了 。 

greluche [Lgrelyj] n.f. 〈 俗 , 贬 ) 年 轻 女 人 ,少女 ; 傻 Y 头 

greluchon [gralyfj3] n. m.《 旧 ) 由 情人 供养 的 女人 的 小 情夫 

gré(e)ment [grema] n.m.【〔 船 1.( 山 船用 的 全 套 ) 帆 缆 索 具 
2. 帆 缆 索 具 的 配备 

grémial [gremjal] (pl，~ aux) 2. m.【 宗 ] 主持 祈祷 的 主教 
坐 时 放 在 膝 上 的 布 

grémil [gremil] n. m.〔 植 ] 紫 草 

grémille [ gremij ] n.f ( 鱼 ] 梅花 鲈 [ 又 称 perche 
goujonniere] 

Grémillon, Jean (1901 一 1959) 格 雷 米 戎 ,法国 电影 导演 。 

grenache [gresnaj] n. m. 1. 一 种 黑色 或 白色 大 颗粒 葡萄 [ 产 于 
这 辐 昨 将 玫 克 (Tanguedoe)、 鲁 西 永 (Roussillon) 地 区 ] 2. 格 
勒 纳什 区 区 

grenadage onadass] n.m.【 军 ] 用 榴弹 、 深 水 弹 攻击 , 投掷 
手榴弹 ;发 射 深 水 弹 

Grenade ou 〈 西 》Granada 格拉 纳 达 , 西班牙 城市 , 位 于 安达 卢 
西亚 地 区 。 

Grenade 格 勒 纳 德 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Grenade (la) 格林 纳 达 , 拉丁 美洲 岛国 。 

grenade [grenad] n. 上 1. 石榴 [ 指 果实 ]: jus de 一 石榴 着 / 
La grenade miire fend d'elle-meme son épaisse écorce 
rouge, 成 熟 了 的 石 档 , 其 红色 厚 皮 会 自动 裂 开 。2. 榴弹 : 一 a 
main 手榴弹 / ~ & fusil 枪 榴弹 / 一 lacrymogéne 催泪 弹 / 
一 éclairante 照明 弹 / ~ incendiaire 燃烧 弹 / 一 extinc- 
trice 灭火 弹 / 一 sous-marine (攻击 潜水 艇 的 ) 深 水 炸弹 / 一 
antichar 反 坦 克 榴 弹 3. (步兵 工兵 或 消防 队 等 的 制服 上 ) 燃 
烧 榴 弹 图 案 的 微 饰 

Grenade-sur-l Adour 拉 杜 河畔 格 勒 纳 德 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 


grenadeur [granadoe:r] 2. m. 深水 炸弹 发 射 器 

grenadier'[granadje] n. m. 石榴 树 

grenadier [grenadje] n. mm. 1. 投弹 手 , 掷 弹 手 2，( 引 ) 精锐 部 
队 的 士兵 ; les 一 s de la garde impériale 皇家 卫队 的 精锐 士 
兵 / un vrai 一 《〈 险 ) 虎 形 大 汉 ;( 有 男子 汉 气 概 的 ) 魁 梧 女 子 / 
boire comme un 一 演 饮 ,畅饮 

grenadiere [granadje:r] n. 有 《 旧 〉1. 榴弹 袋 2. 枪 短 

grenadille [granadij] n. f.〔 植 ) 鸡 蛋 果 , 西 番 莲 

grenadin, e [ grenads, in] Ia. 格拉 纳 达 的 [Grenade， 西 班 牙 
城市 名 ] HG 一 n. 格拉 纳 达 人 

grenadin [grenadE] 2. m. 1，[ 动 ] (非洲 产 的 ) 燕 党 2.【 植 ] 石 
竹 的 一 种 3. 小 牛肉 薄片 

grenadine [granadin] n. f. 1.( 纺 ] 多 股 加 牛 丝 线 ; 紧 牛 纱 罗 织 
物 2. 石榴 果汁 

Grenadines 格林 纳 丁 斯 群岛 , 位 于 拉丁 美洲 , 分 属 岛国 圣文森特 
和 格林 纳 丁 斯 岛国 格林 纳 达 。 

grenage [grona:3]，grainage [grsna:5] n. mm. 1. (火药 .砂糖 
等 ) 粒 化 2. 砂糖 的 结晶 3.【 技 ] (对 玻璃. 金属, 石 块 光洁 面 的 ) 
毛 面 处 理 

grenaillage [granaja:3] n. m.【[ 技 ] (借助 离心 机 进行 的 ) 喷 丸 处 
理 


grenaille [grana:j] n. 了 1.【 农 ) ( 喂 家 禽 的 ) 秘 谷 , 秘 子 : jeter 
de la 一 aux volailles 扔 和 谷 喂 家 禽 2. (金属 或 非 金属 ) 细 
粒 , 九 ， 一 d'acier 钢 丸 / cartouche chargée de 一 de 
plomb 〈 引 》( 乌 枪 用 ) 装 有 铅 沙 的 子弹 3.( 引 ) (铺路 的 ) 细 石 : 
一 Ss errantes 铺 在 路 上 的 细 石 


grenaillement [grsnajma] n. 7 [ 技 ]1. (金属 、 蜡 的 ) 粒 化 2。 
丸 处 理 

grenailler [granaje] v.t.【〔 技 ]1. 使 成 粒状 , 使 成 细 粒 ; 一 du 
fer 将 铁 制 成 铁 丸 2. 喷 丸 处 理 

grenaison [grenez35] 2. f.【 植 ] (谷类 的 ) 结 实 , 结实 期 

grenat [grena] Ln.m. 1. [ 矿 ] 石榴 石 2. (couleur) 一 《〈 引 > 
石榴 红 , 桨 红 , 紫 桨 色 : une soie d'un beau 一 一 块 漂亮 的 石 
榴 红 丝绸 HL a.inv. 石榴 红 的 , 紫 痪 色 的 : des robes 一 石榴 
红 长 裙 / des rubans 一 紫 酱 红 绸 带 

Grenay 格 勒 内 ,法国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

grenk, e [grane] I a. 1. 成 细 粒 的 ,粒状 的 : poudre 一 e 粒状 
火药 2. 呈 点 刻 状 的 , 呈 点 画 状 的 : cuir 一 于 有 花 点 的 皮革 / 
dessin 一 点 彩 画 / gravure 一 e 点 雕刻 1 n. mm. 1. 有 细 粒 
的 表面 2. ( 画 的 ) 点 刻 部 分 , 点 画 部 分 

greneler [gralsjnle], graineler [grenle] [Conj.5] v.t. (将 
皮革 、 纸 ) 压 出 粒状 花纹 : 一 du papier 将 纸 压 出 粒状 花纹 

grener [grane] [Conj.6], grainer [gre[ejne] 1 wv. i. 抽穗 ， 
结 籽 : Les blés grénent. 小 麦 抽 穗 。I[E v. t. 1. 使 成 细 粒 : 一 
de la poudre 将 火药 磨 成 细 粒 2. 点 刻 , 点 画 : ~ un dessin 点 
型 

greneter [grante] [Conj. 5] mw 上 1. 使 成 粒状 , 使 成 细 粒 2. 
(用 左 斗 在 皮革 上 ) 溪 出 细 粒 花纹 

greneterie [gren(e)tri] n. f. 1. 粮食 饲料 业 2. 粮食 饲料 商店 

grenetier, ere [grentje，sr] n， 粮食 饲料 商 

grenetis [grenti] n. m. (硬币 、 奖 章 等 的 ) 谷 粒状 轧 花 边 饰 

grenetle [gronet] n. 了 1.【 植 ) 染料 鼠 李 的 果实 2. 一 种 黄色 绘 
图 颅 


greneur [ grenaer]，graineur [ grenoer] n. m. (在 石料 或 金 
属 上 ) 雕 刻 细 粒 花纹 的 工人 

greneuse [grane:z] n. f. (在 皮革 上 压 细 粒 花纹 的 ) 压 花 机 

grenier [granje] n. m. 1. 仓房 , 谷 仓 , 粮仓 : ~ a blé 麦 仓 / 
一 & riz 稻谷 仓 / 一 a foin 堆放 干草 的 房屋 2. 〈 转 ) 天 然 粮 
仓 , 产 粮 区 : La Beauce est le grenier de la France. 博 斯 平 
原 是 法 国 的 粮仓 。3. 〈 引 (屋顶 下 的 ) 顶 楼, 阁楼 : atre jogé au 
一 住 在 阁楼 / Nous avons fouillé de la cave au grenier 
sans rien trouver. 我 们 从 地 窖 找到 顶楼 到 处 搜索 , 但 什么 也 
没有 找到 。4. en 一 【 海 ] 散 装 : charger des grains en 一 散 
装 谷物 $. 【原子 ] 反应 堆 槽 的 顶部 

Grenoble 格 勒 诺 布尔 , 法 国 城市 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

grenouillage [granuja'$] n. m. 〈 俗 ) 阴谋 , 脐 脏 交易 [ 尤 指 政治 
方面 ]，Le président se livre au jeu mesquin dun 
“grenouillage” politique intolérable, dans le seul but 
d'assurer son maintien au pouvoir (Le Monde) .总 统 投身 
到 一 场 不 能 容忍 的 政治 “交易 ”, 其 惟一 的 目的 是 保证 他 继续 党 
权 。(《 世 界 报 》) 

grenouille [granuj] n. f. 1. [ 动 ] 蛙 : ~ verte 食用 蛙 , 青蛙 / 
manger une friture de cuisses de 一 吃 油 炸 青蛙 腿 / 一 - 
taureau 牛蛙 / ~ rousse 欧洲 林 蛙 / larve de 一 星星 / Le 
tetard，larve de la grenouille，vit dans Leau. 晴 昨 , 青蛙 的 
幼体 , 生活 在 水 中 。/ La grenouille eoasse， 青蛙 叫 。2。( 转 ， 
俗 公 Se manger [bouffer，faire sauter] la 一 侵吞 公款 ， 
贪污 公 

eouilier [granuje] .i. 1.《 俗 ) 扑 水 , 趟 水 2. 进行 阴谋 活 
动 : On grenouille beaucoup dans ce comité dectoral. 在 这 
个 选举 委员 会 里 有 许多 猪 腻 。 

grenouillere [granuje:r] n. f 1.〈 罕 ) 青 峙 栖息 的 沼泽 地 带 2. 
《 喻 ) 潮湿 而 不 宜 居住 的 地 方 ; ( 俗 ; (可 供 沐 浴 的 ) 江 河 浅 滩 3. 
婴儿 的 连 衫 裤 [ 包 括 鞋 ] 

grenouillette [granujet] n. f. 1.【 植 ] 水 毛 黄 2.【 医 ) 香 下 完 肿 
3.[ 动 ] 小 青蛙 

grenu, e [grany] 1 a. 1. 多 籽粒 的 [ 指 谷类 ]，kpis ~s 多 粒 的 
穗 2. 有 许多 细 粒 的 , 由 细 粒 组 成 的 ;粒状 的 ;表面 粗粮 时 粒状 
的 : cuir 一 表面 呈 粒 状 的 皮革 / roches 一 es 粒状 岩 下 
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n. m. (皮革 等 表面 的 ) 细 粒 : le 一 d'un cuir 皮革 表面 的 细 
粒 

grenure [grany:r] n. f. 1. (皮革 、 金 属 等 表面 的 ) 细 粒 2.【 美 
术 ] 点 画 , 点 刻 

Grenville, William (1759 一 1834) 格 伦 维尔 , 英国 首相 (1806 一 
1807), 1807 年 通过 法 案 废 除 英国 海外 奴隶 贸易 。 

Gréou les-Bains 格雷 乌 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 
卑 斯 省 。 

gres [gre] .mm. 1. 【地质 ] 砂岩: 一 gris 灰 砂 岩 / pave de 一 
砂岩 铺路 石 / 一 siliceux 硅 砂 岩 / ~ calcaires 钙 质 砂岩 2. 
和 拭 瓷 , 粗 陶 ; 饶 土 , 粗 陶土 : pot de 一 粗 陶 壶 / 一 flammeé 有 
火炮 斑纹 的 和 次 

grésage [greza:3] nn. m.【〔 技 ]1. (用 砂岩 料 ) 磨 光 , 抛 磨 2. (将 
玻璃 尖 角 ) 磨 圆 

gréser [greze] [Conj.7] vw.t. 1. (用 麻石 或 砂岩 粉 ) 磨 光 , 抛 
磨 , 麻疹 , 磨 平 2. (将 玻璃 尖 角 ) 磨 圆 

gréseux, se [grezoe，ez] a. 砂岩 质 的 ; 含有 砂岩 的 

Bresiere [grezjsr] n. f. 砂岩 坑 , 侯 岩 采 石 场 

grésil [ grezil] n. mm, 1. 稚 , 雪子 ; 了 tombe du grésil. 下 载 。/ 
La pluie，avec le froid，se change en grésil. 由 于 天 气 冷 ， 
雨 变 成 雪子 。2. 玻璃 屑 [也 作 groisil] 

grésillement' [grezijma .mm. 下 载 , 下 轨 子 

grésillement [grezijma.n. m. 1. 咏 哄 的 响声 , 轻微 的 喔 哺 声 ， 
le 一 de la friture 油 防 食物 时 的 岂 噶 声 2.( 军 ) 紧 峡 , 晴 遇 的 
叫 声 

grésiller'[grezije] v. im pers， 下 堆 , 下 雪子 : I] gresille， 下 雪 


grésiller*[ grezije] 1 wv. t，( 罕 ) 使 起 皱 , 使 皱 缩 ;使 变 硬 : Le feu 
gresille le cuir. 火 烤 使 皮革 起 皱 。IL vw. i. 发 出 轻微 的 爆裂 
声 , 哈 嘲 作 响 : La bache se consume en grésillant. 木柴 在 燃 
烧 时 发 出 轻微 的 及 喇 声 。/ Un morceau de lard grésille dans 
la poéle. 一块 肥 府 在 油 锅 里 野 野 作 响 。 

grésillon [grezij35] 2. m. 1. 粗 劣 的 面粉 2. 碎 煤 ; (直径 10 一 
20 党 米 的 ) 小 煤 块 

Grésivaudan 格雷 齐 沃 当 , 伊 泽 尔 河 大 河谷 。 

Sresoir [grezwar] n. m. 1, 玻璃 ( 边 角 ) 磨 光 器 2. ( 盛 金 钢 砂 
研磨 襄 的 ) 盒 子 

gresserie [gresri] n. f. 1. 砂岩 采 石 场 2. 粗 陶 器 [ 氏 、 伟 等 的 总 
称 ]: 一 dart 艺术 粗 陶器 / vendre de la 一 出 售 粗 陶器 

gresset [ grese] n. m， 十 蛙 的 俗称 

Gresset, Jean-Baptiste-Louis (1709 一 1777) 格雷 塞 , 法 国 诗 
人 、 剧 作家 、 法 兰 西 学 院 院士 。 

gressin [gresg] n. m， 香 脆 狭 长 小 面包 

Grésy-sur-Aix 格雷 齐 , 法 国 城镇 , 位 于 了 萨 拟 省 。 

Gretchko, Andrei Antonovitch (1910- 一 1976) 格 列 奇 科 , 苏联 
国防 部 长 (1967 一 1976)。 

Grétry, André Modeste (1741 一 1813) 格 雷 特 里 , 法 国 作曲 家 。 

Gretz-Armainvilles 格雷 效 - 阿 尔 曼 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 
马 恩 省 。 

Greuse, Jean-Baptiste (1725 一 1805 ) 格 勒 效 ,法国 画家。 

greve'[gre:v] n.f， 1. 沙 岸 , 沙滩 : ~ od s’assemblent des 
oiseaux de mer 海 乌 聚 集 的 沙滩 / Les vagues déferlent sur 
la greve. 海浪 滚滚 冲 向 沙滩 。/ les 一 s de la Loire 卢 瓦 尔 河 
的 流沙 地 带 2. la G 一 ，la place de G 一 【 史 ] (巴黎 的 ) 沙 滩 
广场 [即今 市 府 广场 ] 3、( 拌 砂浆 用 的 ) 粗 沙 4. 罢工 : faire 一 
进行 黑 工 / se mettre en 一 开始 里 工 / 一 générale 总 黑 工 
/ 一 tournante 轮流 田 工 / ~ surprise 突然 喷 1. / faire la 
一 sur le tas 静坐 界 工 , 占 厂 黑 工 / ~ perjée 息 工 / le mot 
d'ordre de 一 黑 工 口号 / piquet de ~ 罢工 纠察 队 / 
briseur de 一 罢工 破坏 者 / ~ des chemins de fer 铁路 行业 
罢工 / ~ de 1'imp6t 拒 缴 税 款 / faire la ~ de la faim 绝食 
/ Le droit de greve est reconnu par le préambule de la 
Constitution de 1958 a tous les travailleurs et aux fonc- 


tionnaires publics，1958 年 宪法 序言 承认 所 有 劳动 者 和 公务 
人 员 均 有 罢工 之 权利 。 

greve*[grerv」 2. 六 护 胜 , 用 甲 

Grevenmacher 格雷 文 马赫 , 卢森堡 小 镇 。 

grever [ grove] fConj.6] wvw.t. 1. 《十 ) 使 受苦 ;使 痛苦 : 
Comme ca vous grevera d’ étre loin d’ eux (Theuriet). 您 
远离 他 们 将 使 您 感到 非常 痛苦 。( 特 里 耶 ) 2， 加 重负 担 : 
dépenses dui grevent un budget 使 预算 负担 过 重 的 开支 / 
一 dimpa6ts 税收 重 压 3. 【法 ] 委托 ( 某 人 ) 代 理 继承 , 委托 ( 某 
人 ) 接 受 遗 赠 : -- un légataire 委托 一 名 受 遗 赠 人 

gréviculteur, trice [grevikyltoe:r，tris]( 罕 》1 4a. 煽动 黑 工 的 
天 ”， 炉 动 喷 工 者 

gréviculture [grevikylty:r] 2. f.，( 军 ) 炉 动 黑 工 

Grévin (musée) 格雷 万 博物 馆 , 又 称 蜡 人 馆 , 创建 于 1882 年 , 位 
于 巴黎 蒙 马 特 街 。 

Grevisse, Maurice (1895 一 1980) 格 雷 维 斯 , 比利时 语法 学 家 。 

gréviste [grevist] 1 < 罢工 的 : mouvement 一 罢工 运动 开 
n. 罢工 者 : Les grévistes reprendront le travail demain. 黑 
工 者 将 在 明天 复工 。/ Le grkviste de la faim explique 
jobjet de cette greve. 绝食 者 解释 这 次 绝食 的 目的 。 

Grevy, Jules (1807 一 1891) 格 雷 维 , 法 国 总 统 (1879 一 1887) 。 

Grey, Charles, comte ( 1764 一 1845 ) 格雷 伯 顷 , 英国 首相 
(1830 一 1834)。 

Grey, Edward, vicomte (1862 一 1933) 格 雷 子 需 , 英国 外 交大 臣 
(1905 一 1916 ) 。 

GRF Gouvernement de la République Francaise 法 兰 西 共和 

国政 府 

griaiaiieat [grjano] n,m， 小 松 鸡 

Griaule, Marcel (1898 一 1956) 格 里 约 尔 ,法 国人 种 学 家 。 

gribane [griban] xn. 上 (法国 诺曼底 的 ) 平 底 皮 船 

gribiche'[ gribij] a. sauce 一 一 种 加 蛋黄 香菜、 微 酸 的 调味 汁 

gribiche [gribif] ?2. 大 《瑞士 ) 坏 女人 , 尖酸 刻薄 的 女人 

gribiche 见 grébiche 

griblette [griblet] 2. f，[ 京 调 误 着 肥 采 烤 灾 的 肉片 

gribouillage [gribuja:5]，gribouillis [gribuji] n. m. 涂鸦 , 乱 
涂 的 画 , 乱 写 的 字 : ~ d’ un enfant 一 个 儿童 乱 涂 乱 写 的 东西 
/ Cette derniere page du journal est un gribouillage 
(Montherlant). 这 份 日 报 的 最 后 一 版 内 容 向 七 八 糟 。( 和 楷 泰 
朗 ) 

Gribouille [gribuj] >”. mx. 格 里 布依 [天真 而 又 愚笨 的 人 物 ]:, 了 
fait comme Gribouille, il se jette aeau par peur de la 
pluie.《 谱 ; 他 像 格 里 布依 那样 因为 怕 被 雨 淋 湿 而 跳 到 水 里 。 

gribouiller [ gribuje] vw.i., v.t， 乱 通 ; 乱 写 ; 乱 涂 : Les 
gamins ont gribouillé sur la porte de mon garage. 奖章 们 
在 我 车 库 门 上 乱 涂 乱 写 。/ Mon fils a gribouillé ses livres de 
ciasse. 我 的 儿子 在 课本 上 乱 画 乱 写 。 

gribouillette [gribujst] n. 了 抢 东 西 [一 种 儿童 游戏 ]: jeter 
une chose a la 一 抛 出 一 件 东 西 给 孩子 们 抢 

gribouilleur, se [gribujoe:r，8:z] n. 乱 画 乱 写 的 人 

gribouillis 见 gribouillage 

grieche [grije]] a. 1. 《上古 ) 讨 厌 的 , 哆 唆 的 , 纠缠 不 清 的 2. pie 
一 【 鸟 ] 伯 劳 

grief [grijef] 2. mm 1.《 古 ) 损失 , 损害 2. 抱怨 , 不 满 : Il a 
nourri de nombreux griefs contre son voisin. 他 对 邻居 怀 
有 许多 不 满 。/ exposer [formujer] ses 一 s 诉苦 ; 诉 宽 , 申诉 
/ faire 一 de qch a qn 因 某 事 对 某 人 不 满 : Je ne vous fais 
pas grief de votre malchance, mais de votre négligence aa 
la réparer. 我 不 怪 您 倒 运 , 而 是 怪 您 倒 运 后 不 去 设法 补救 。3， 
[法 ) ~s d appel 上 诉 理由 书 / 一 s d' accusation 控诉 书 

grief, eve [grisf, ev] a.〈 古 ) 严 重 的 ,危险 的 : La plus grieve 
des offenses (La Fontaine). 最 严重 的 侮辱 。( 拉 封 灶 ) 

Grieg, Edvard (1843 一 1907) 格 里 格 , 挪威 作曲 家 , 挪威 民族 乐 
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派 莫 基 人 。 

Grierson, john (1898 一 1972 ) 格 里 尔 森 , 英国 电影 导演 和 制 片 

grievement [ grievma] adv， 严重 地 , 危险 地 [ 现 仅 用 修饰 
blesser, toucher 等 动词 ]: des passagers 一 blessés 受 重伤 
的 乘客 [人 们 说 gravement malade 而 不 说 grievemnent 
maladel] 

grieveté [grievte] n. f. 严重 性 

griffade [grifad] n. 上 《 旧 ) 抓 一 下 , 摄 一 下 , 挠 一 下 

griffe [grif] n. f. 1. 爪 ,爪子 : Le chat sort ses griffes. 猫 伸 
出 爪子 。/ donner un coup de 一 用 爪子 抓 一 下 ; ( 转 ) 恶意 攻 
击 ,中伤 2.( 转 , 俗 ) 魔爪 , 魔掌 , 毒手 montrer ses 一 s 伸 出 
魔 不 ,威胁 / arracher une personne des ~s de qn 把 一 个 人 
从 某 人 的 魔掌 中 解救 出 来 / tomber sous la 一 de qn 落 入 某 
人 魔掌 / rogner les 一 s de qn 使 某 人 无 法 为 非 作 歹 / couper 
les ~s agressives 斩 断 侵略 魔爪 3. 签名 章 ; 戳记 ;， Tout 
exemplaire non revétu de ma griffe sera réputé 
contrefait. 任何 没有 我 签 章 的 文本 将 作伪 造 论 。/ apposer sa 
一 盖 签 名 章 4. 〈 转 ) 作者 的 风格 , 作者 的 特色 : Les recueils 
de la vieillesse de Victor Hugo portent encore la griffe de 
son génie. 雨 果 晚 期 的 文集 仍然 保持 着 他 天 才 的 风格 。S， 
[ 植 ] ( 毛 萌 . 石 刁 柏 等 的 ) 爪 状 根 .根茎 或 鳞茎: -- de asperge 
芦 血 的 鳞茎 / ~s du lierre 常 青 茧 的 爪 状 根 6。( 建 ] ( 柱 础 上 
的 ) 虎 爪 饰 7. 爪 形 工具 : ~ a musique 画 五 线 谱 笔 8. 首饰 上 
镶嵌 宝石 的 爪 形 钩 脚 9. 登 杆 器 : ~ de bacheron 檐 夫 登 杆 器 
10.( 颖 在 衣 幅 内 的 ) 商 标 : Ce manteau porte la griffe d'un 
grand couturier. 这 件 大 衣 有 和 名牌 商标 。11. maladie des 一 s 
du chat 淋巴 网 状 瘤 的 俗称 

griffe"[ grif] a.，w. (美洲 ) 黑 人 和 当地 土著 后 裔 所 生 的 (混血 
儿 ) 


griffé, e [grife] a. 颖 有 商标 的 [ 指 衣 帆 等 ]: Elles ont a peine 
6 ou 8 ans et déja réclament des vetements “griffés” 
comme leurs mamans. 她 们 还 刚 满 6 岁 或 8 岁 , 已 经 要 求 穿 
像 她 们 母亲 那样 颖 有 商标 的 衣服 。 

griffer [grife] wv.t. 1. 抓 , 报 ; 抓 伤 , 报 伤 , Le chat a griffé 
cette filette， 猫 抓 伤 了 这 个 小 姑娘 。2. 盖 签 名 章 ; 加 盖 戳记 ， 
一 une traite 在 汇票 上 加 盖 规 记 3. (在 衣 帽 上 ) 颖 商标 ， 一 
des modeles déposés 在 注册 样品 上 加 商标 / C'est la 
Premiere fois qu’il dessine luiméme et “griffe” des 
chaussures. 他 头 一 次 自己 设计 并 且 在 鞋 内 “加 商标 ”。 

griffeur, se [grifoe:r，g:z] a. 惯 于 抓 的 , 惯 于 摄 的 ; 抓 伤 的 ， 
援 伤 的 ， Ce chat n'est pas griffeur. 这 猫 不 抓 人 。II n. 惯 
于 抓 的 动物 

Griffith, Arthur (1872 一 1922) 格 里 菲 思 , 1922 年 担任 爱尔兰 
共和 国 总 统 。 

Griffith, David Wark (1875 一 1948) 格 里 菲 思 , 美国 早期 电影 
导演 和 制 片 人 。 

griffon [grif3] 2. mm，1.【 神 ] 狮 身 庆 头 座 翼 怪兽 2,【 鸟 ] 林 跑 ; 
雨燕 3. 一 种 长 靶 毛 猎狗 4、 双 钓 钩 5. 矿 永 或 温泉 的 喷 口 ; 
température d' une eau minérale au 一 矿泉 水 在 喷 口 处 的 
温度 


griffonnage [grifona:3] n. m. 工 . 乱 写 ; 乱 画 2. 党 草 的 笔迹 ;入 
涂 的 东西 ;匆忙 写 出 的 东西 : Ca n’avait ni queue ni téte, 
ces grifonnages (Beauvoir). 这 些 草率 写 就 的 东西 无 头 无 尾 。 
( 波 伏 瓦 ) 

griffonnement [grifanma] 2. m. 【美术 ] 1. 用 泥 或 蜡 制 作 的 
雕塑 小 样 2, 草草 勾画 的 速写 

griffonner [grifone] 工 v. i. 濠 草地 写 ; 乱 通 : Les enfants ont 
griffonné sur murs， 孩 子 们 在 墙 上 刊 画 乱 写 。J zw + 濠 草地 
写 ;草草 地 写 ; 草 率 地 画 ; 乱 画 ， ~ son nom 濠 草地 写 自 己 的 名 
字 / ~ une lettre 濠 草地 写 一 封 信 / ~ une caricature 草草 
地 画 一 幅 视 画 /Il griffonna un numéro sur un feuillet de 
son agenda (Mallet-Joris)， 他 在 记事 本 的 一 页 纸 上 濠 草地 写 


了 一 个 号 码 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Les medecins griffonnent 
leurs ordonnances. 医生 们 党 草地 开 了 药方 。 

griffonneur, se [grifonosr，oxz] n.〈 罕 ) 字迹 党 草 者 , 字迹 拙 
劣 者 ; 乱 画 乱 涂 者 

griffonnis [grifoni] n. m. 钢笔 画 稿 ;钢笔 速写 

griffu,e [grify] a. 1. 长 爪子 的 : des pattes 一 es 有 爪 的 脚 
[ 指 猫 科 动 物 ] 2， 指甲 长 的 : mains 一 es 指甲 长 的 手 ; ( 转 ) 残 
忍 的 手 , 仿 林 的 手 

griffure [grify:r] n. f. 1. 择 伤 , 抓 伤 ; 报 \ 抓 的 痕迹 2.( 制 铜版 
画 时 的 ) 刻 划 

grif(f)ton 见 griveton 

Grignan 格 里 尼 昂 , 法国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

Grignard, Victor (1871 一 1935) 格 利雅 , 法 国 化 学 家 , 1912 年 
诺 贝尔 化 学 奖 获 得 者 。 

grigne [grih] n. f. 1.( 息 面 的 ) 皱 纹 , 折 闻 2. 面包 开裂 的 花纹 
3.《 引 面包 的 焦 黄 色 [ 指 烘 烤 话 度 ] 

grigner [grihe] v. i. 形成 裙子 , 起 皱 ，étoffe qui grigne 起 皱 
的 布 [ 指 裁 前 缝 制 不 当 ] 

Grignois 格 里 尼 奥 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

grignon [grin3] 2. m. 1、(《 旧 ) 带 脆 皮 面包 块 2. 油橄榄 渣 饼 

Grignon, Claude Henri (1894 一 1976) 格 里 尼 翁 , 加 拿 大 法 语 作 


grignotage [grinata:3] 2. m. 1. 乔 食 , 哺 ;( 转 》[ 政 ] 积 小 胜 为 
大 胜 :“Leur moyenne d'age est élevée. Alors,，contre 
eux, nous présentons des candidats jeunes, capables.” 
C'est la tactique du grignotage.“ 他 们 平均 年 龄 很 高 , 于 是 
我 们 提出 年 轻 有 为 的 候选 人 和 他 们 对 抗 ” 这 就 是 甜食 策略 。/ 
le 一 des économies qu'on a amasskes 番 食 人 们 节省 下 来 的 
积蓄 2. 〈 转 ) 逐步 破坏 , 慢性 损失 : Une majoration de salaire 
de 5% pour compenser le “grignotage” par la hausse des 
prix des conduetes de juin dernier. (Le Monde) .工资 上 调 
百 分 之 五 , 以 补偿 去 年 6 月 取得 的 成 果 由 于 物价 上 涨 而 遭 到 的 
损失 。(《 世 界 报 》) 

grignotement [grinatma] 2. m. 哺 , 旺 食 ; ( 引 ) 哨 物 声 , 呈 食 
声 : le 一 du papier par les souris 老鼠 消 纸 声 

grignoter [grinote] I wv. i. 哨 , 畴 : Elle grignote sans arrét. 
她 不 停 地 哮 乃 。II vw. 上 1. 哨 , 距 , 一 点 一 点 地 吃 : enfant qui 
grignote un gateau 哨 和 蛋糕 的 儿童 / souris qui grignote un 
fromage 哨 奶 酷 的 耗子 2.〈 转 ) 逐渐 地 破坏 或 消灭 , 蚕食 ,~ 
le capital d’” une socitte 每 食 一 家 公司 的 资本 / ~ un enne- 
mi -- 步 一 步 消 灭 敌 人 3. 〈 转 ) 获得 (好 处 )，habile homme 
qui trouve toujours & 一 总 能 找到 办 法 捞 好 处 的 精明 人 / 也 
n'y arien & grignoter dans cette affaire, 在 这 桩 生意 中 没 
有 什么 油水 可 捞 。 

grignoteur, se [grinotoe:r，g:z] 1 a. 嘲 食 的 , 哮 食 的 I n. 哨 
食 者 , 路 食 者 [I x. f. 金属 切片 机 ;木材 前 片 机 

grignotis [grinh2ti] n. zz.〈 使 物 像 显 得 中 凸 不平 的 ) 波 形 线条 或 
短线 条 雕刻 

Grigny 格 里 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Grigny 格 里 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Grigny, Nicolas de (1672 一 1703) 格 里 尼 , 法 国 作曲 家 。 

grigou [grigu] n. m.《 俗 ) 音 畜 鬼 ; 守 财 奴 : un vieux 一 一 个 
老 守 财 奴 / Quel grigoul 真 音 再 ! 

grigri 见 gris-gris 

gril [gril] n. m. 1. ( 烤 鱼肉 用 的 ) 铁 架 , 烤 架 :faire cuire un 
bifteck sur le 一 在 铁 格 架 上 灾 烤 牛排 / Le gril est employé 
pour la cuisson, sans matieres grasses，des viandes et des 
poissons. 烤 架 用 于 实 烤 不 带 油脂 的 肉 和 鱼 。/ etre sur le 一 
《 转 , 俗 ) 非常 焦虑 不 安 / mettre qn sur le ~ 不 停 地 追问 某 
人 , 穷 追 不 舍 2. 古代 的 火 刑 具 3. 水 病 上 流 的 栅栏 4. (舞台 天 
花 板 的 ) 布 景 格 架 5.〈 修 理 船 底 的 ) 托 船 架 6，~ costal 胸廓 
7.( 铁 ] (车 站 的 ) 配 线 

gril-express [grilekspres] n. m，inw.【 铁 ] 自助 餐车 


grill 
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grimpant 


grill [gril] >. m，( 英 ) 烤 肉 店 ,烤肉 餐厅 [grill-room 的 缩写 ] 

grillade [grijad] n. f. 1. (在 铁 格 架 子 上 、 烤 架 上 ) 烤 鱼 或 烤肉 
2. 烤肉 : Jai mangé une grillade. 我 吃 了 一 盘 烤 肉 。 

grillage'[ grija:3] n. m. 1.〔 在 铁 格 架子 上 、 烤 架 上 ) 烤 : 一 des 
cacahuetes 烤 花 生 / ~ du café 焙 烤 咖啡 豆 2. 【化 ) 焙烧 3. 
[ 纺 ] 烧 毛 

grillage*[ grija:3] n. m，1.《 建 铁丝网 , 金属 网 : jardins enclos 
d'un 一 用 铁丝 网 围 起 来 的 花园 2. 鱼 顶 

grillager [grijase] [Conj.2] vw 上 安装 铁 栅 栏 : faire 一 un 
jardin 请 人 在 花园 周围 装 上 铁 栅栏 

grillageur [grijasaexr] n. m. 铁丝 网 . 铁 栅栏 制造 商 或 安装 工 

grill-bar [grilbar] (pl， 一 5) n.m. 烤肉 酒吧 间 

grille [grij] x.f 1.〈 铁 制 或 木 制 的 ) 栅栏 ; 栅栏 门 : ~ de 
prison 监狱 的 铁 栅 栏 / Les fenétres de la maison sont 
protégées par des grilles. 房屋 的 窗户 有 铁 栅栏 保护 。/ Les 
detenus peuvent communiquer avec les visiteurs a travers 
la grille du parloir. 被 拘 押 者 可 以 通过 接待 室 的 栅栏 与 探 监 
者 交谈 。/ atre sous les ~s 坐牢 2. 大 铁 门 : ouvrir la 一 打 
开 铁 门 3. 炉 条 , 炉 算 子 : ~ dun fourneau 炉子 的 炉 条 4. 
[ 考 ] (武士 头盔 上 的 ) 护 眼 电 5. 一 种 用 于 阅读 和 书写 密码 文件 
的 铂 空 纸板 ; 书写 和 翻译 密码 文件 的 格子 ; ( 引 ) 纵横 填 字谜 的 填 
字 格 子 : utiliser une 一 使 用 铁 空 纸板 6. [无 ] 顶 极 : 一 sup- 
presseuse 抑制 棚 极 / 一 de télévision 电视 栅 极 7. 表格 : 一 
des salaires 工资 等 级 表 / ~ d’ horaires de trains 火车 运行 
时 刻 表 / ~ de programmes (电视 ,广播 ) 节 目 表 8. (对 某 一 
现象 的 ) 解 释 , 解读 : Les grilles contemporaines de la société 
de production sont remises en cause. 在 当代 , 对 生产 型 社会 
所 作 的 解释 被 提出 了 质疑 。 

grillé, e [grije] a. 1. 在 烤 架 . 铁 格 架 上 灾 烤 的 2. 用 栅栏 围 起 
来 的 3.〈 俗 ) 被 揭露 的 

grille-écran [grijekra] (pl，~s- ~s) n. 了 (无 ] 帘 栅 极 

grille-pain [grijpe] n. m. inv. 烤 面 包 器 : 一 électrique 电热 
烤 面 包 器 


griller' [grije] 1 vw, t. 1、( 在 铁 格 架子 上 、 烤 架 上 ) 烤 , 烘 :~ une 
c6telette 烤 排 骨 / Une assiette & fleurs sur laquelle 
s’ étalaient quatre planches de pain grillé (Butor). 一 只 上 
面 放 着 四 片 烤 面 包 的 花 盘 。( 比 托 尔 ) 2. 干 炒 , 烘 , 焙 , 烧 :; 一 
du café 炒 戎 啡 豆 3. 〈 俗 ) 使 热 得 好 似 灾 烧 : Ce poéle me 
grille la face, 这 火炉 把 我 的 脸 烤 得 热 辣 辣 的 。4.( 因 过 分 冷 
或 热 ) 使 干枯 ; La gelée a grillé les arbres fruitiers, 果树 因 
冰霜 而 冻 得 干枯 。5 .一 une cigarette 〈 俗 ) 抽 一 支 烟 6. ( 转 ， 
俗 ) 不 停留 地 越过 ， 一 une étape 不 停顿 地 继续 向 前 / ~ un 
feu rouge 遇 红 灯 不 停车 , 疗 红 灯 7.《〈 俗 超过 (竞争 者 ) , Avec 
sa moto，il grille toutes les voitures. 他 骑 着 摩托 车 , 把 所 有 
汽车 都 超过 了 。8. 【化 , 治 ] 焙烧 9，[ 纺 ] 烧 毛 10.【 电 ] 烧 般 ， 
烧 坏 ， Un court circuit a grillé la lampe. 一 次 短路 把 灯泡 烧 
坏 了 。 1 wv.i. 1. 烤 , 烘 : La viande est en train de griller 
sur des braises. 肉 正 在 炭火 上 烤 。2.〈 俗 ) 热 得 似 实 烤 : Je 
m'eloigne du poéle，car je grille， 我 要 离 炉 子 远 一 点 , 因为 
我 烧 得 受 不 了 。3. 一 de (+ inf. ) ( 转 ) 渴望 ,迫切 希望 : Je 
grille de savoir la suite de 1 histoire. 我 急于 想 知 道 事 情 的 
下 文 。/ ~ d'impatience 焦急 不 安 / Je grille de la visiter. 
我 渴望 去 拜访 她 。4. ( 猜 迷 语 等 游戏 中 ) 即 将 猜 到 谜底 5. 
{ 电 ] 烧 坏 :Le fer électrique a grillé. 电 毁 斗 烧 坏 了 。JIUE se 
一 尺 困 (被 ) 烤 , (被 ) 烘 ;( 俗 》 晒 太 阳 : Les estivants se 
grillent sur la plage. 避 著 者 在 海 浴 上 有 晒 太阳 。 

griler'[grijje] vt 1. 用 栅栏 关闭 : On a grillé Tentrke du 
souterrain. 地 下 通道 入 口 处 的 栅栏 关上 了 。2、( 古 , 引 ) 监禁 ， 
拘禁 , 囚禁 

grillet [ grije] xn. mm.，grillette [grijet] n. 上 〈 系 在 猎狗 颈 上 或 
猎 谭 脚 上 的 ) 小 铃 销 

grilleur [grijoer] 2 mm2， 烘 烤 者 

grilloir [grijwa:r] n. m. 1. [ 纺 ] 烧 毛 焰 口 2. 烘 烤 (食品 ) 用 具 


grillon [grij3] 2. 72， 星 暗 , 遇 师 【俗称 le cri-cri] : Le grillon 
grésille， 紧 是 在 鸣叫 。 

grillotis [grijoti] n. m. 铃声 

gril-room [grilrum] (pl， ~s) n.m.〈( 英 ) 烤 肉 店 , 烤肉 餐厅 

grimacant, e [grimasa, Gt] a. 做 鬼脸 的 , 作怪 相 的 : Son vi- 
sage prit une expression grimacante (Martin du Gard). 他 脸 
上 出 现 一 副 怪 相 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / figure 一 e 作怪 相 的 脸 

grimace [grimas] n. f. 1. 鬼脸 , 鬼 相 : On rit fortement des 
grimaces d'un clown. 人 们 看 到 小 丑 作 的 和 鬼脸 哈哈 大 笑 。/ 
faire la 一 4 qn〈 转 ) 冷淡 地 接待 某 人 ;Le professeur fit ja 
grimace et tout de suite me prit en aversion (Daudet). 老 
师 态度 变 得 冰冷 并 马上 对 我 十 分 厌恶 , (都 德 ) / faire la 一 
( 转 ) (表示 厌恶 .不 高 兴 而 ) 报 嘴 , 岁 巾 : 也 a fait la grimace 
quand on lui a appris qu"il fallait sortir. 当 别人 告诉 他 必须 
出 去 的 时 候 , 他 不 高 兴 地 厨 起 了 盾 头 。 2，pl. 转 ) 做 作 的 表情 ， 
的 装 的 神态 , 矫 饰 的 举止 : les 一 s de 1’hypocrisie 虚伪 表情 ， 
假 慢 悍 做 样子 / Ce sont des grimaces de circonstance，qui 
ne trompent personne. 这 些 是 临时 应 付 的 虚伪 表情 , 骗 不 了 
任何 人 。/ On n'apprend pas G un vieux singe a faire 
des grimaces .《 谚 ) 老 猴 扮 鬼脸 用 不 着 教 。[ 蛤 多 此 一 举 ] 3. 
人物 衣服 的 ) 氏 纹 4.【 考 ] 教堂 神职 人 员 席 位 二 的 奇 形 人 脸 

刻 

grimacer [grimase] [Conj.1] 1 wv.i. 1, 做 鬼脸 , 作怪 相 : II 
ne cesse de grimacer de douleur. 他 不 断 地 因 疼 痛 而 作怪 相 。 
2.〈 转 ) 装模作样 , 装 腔 作 势 3. (织物 衣服 由 链 制 不 佳 而 ) 起 
皱 : Cette manche grimace. 这 只 袖子 起 皱 。/ Sa veste gri- 
mace dans le dos. 他 的 上 装 背 部 起 皱 。H w. 1、 装 出 … 样 子 ;: 
一 un sourire 装 笑脸 

grimacerie [ grimasri] n. f. 1. 作怪 相 , 装 鬼 脸 2.〈 转 ) 装 腔 作 

, 装模作样 

grimacier , ere [grimasje，e:r] a.，n. 1. 惯 于 做 鬼脸 的 (人 )， 
作怪 相 的 (人 ); un gamin 一 爱 做 鬼脸 的 孩子 2，( 俗 , 旧 ) 假 
装 的 (人 ), 虚伪 的 (人 ): respect ~ 伪装 的 尊敬 3，( 转 , 旧 ) 爱 
撒娇 的 (人 ): Cette fille est une grimaciére, 这 个 姑娘 爱 撤 
娇 。 

grimage [grima'3] 2. m. (演员 的 ) 化 妆 

Grimaldi 格 里 马尔 迪 , 意大利 境内 的 几 个 洞穴 , 1872 年 发 现 有 距 
今 2.5 万 至 3 万 年 的 人 类 化 石 遗存 。 

Grimaldi 格 里 马尔 迪 家 族 , 意大利 热那亚 世家 。 

grimaud, e [grimo，o:d] 【a.( 古 ) 人 性情 忧郁 的 Hx. mm. 1. 
( 古 , 书 ) 低 年 级 小 学 生 ; Des abrégés pour les petits gri- 
mauds d’ école (France). 供 小 学 生 用 的 节 本 。( 法 朗 士 ) 2. 
《 旧 , 妈 ) 末 受过 教育 的 人 ;卖弄 学 问 的 人 ;次 脚 作家 

Grimaud 格 里 莫 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

grimaudage [grimoda:s] n.m., grimauderie [grimodri] 
n. 了 . 元 长 的 废话 ; 东 拉 西 扯 的 废话 

Grimault, Paul (1905 一 1994) 恪 里 莫 , 法 国 动画 片 导演 。 

grime [grim] 7. mm. 1.( 剧 中 ) 满 面 皱 纹 的 滑稽 老人 : jouer les 
~s 扮演 滑稽 老人 2. 演 滑 生 老人 的 演员 

grimer [grime] 1 wv.t. 1. 《十 )( 在 演员 脸 上 ) 画 皱纹 , 把 演员 化 
妆 成 老人 2. 给 (演员 ) 化妆: La maquilleuse grime les 
artistes. 女 化 妆 师 给 演员 们 化 妆 。JIE se 一 vw. pr. 1. ( 古 ) 化 
妆 成 老人 2. 化妆 : un acteur gui a art de se 一 一 个 善于 
化 妆 的 演员 

Grimm, Jacob (1785 一 1863) 格 林 , 德国 语言 学 家 、 作 家 , 德国 语 
史学 芮 基 人 。 

Grimod de la Reyniere, Alexandre (1758 一 1838) 格 里 英 : 德 
拉 ' 雷 尼 埃 尔 ,法国 著名 美食 家 。 

grimoire [grimwa:rj 2. m. 1.( 中 世纪 的 ) 魔 术 书 2. 难 懂 的 
书 ; 难 理解 的 作品 ;不易 辨别 的 笔迹 ; Ses lettres sont de vrais 
grimoires， 他 写 的 信和 真 像 天 书 那样 难 懂 。 

grimpade [grspad] 2?. f， 向 上 息 行 , 攀援 而 上 ;攀登 

2rimpant, e [grepd，adxt] 1 a. 攀援 的 ，plante 一 e 攀援 植物 


| 
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I 2. m.〈 民 ) 长 裤 

grimpe [grap] n.f.〈 行 )【 体 ] 攀登 ;攀登 岩 壁 

grimpée [grépe] n. f. 艰难 的 攀登 

grimper'[grepe] 1 wv.i. 1. 向 上 爬行 , 攀援 而 上 ; Les enfants 
grimpent sur le cerisier， 孩 子 们 疏 樱 桃 树 。/ 一 & échelle 
息 梯 子 / Lalpiniste grimpe jusqu’a une plate-forme， 疏 
由 运动 员 一 直 疏 到 平台 。/ Le lierre grimpe le long des 
murs. 常春 茧 沿 着 墙壁 攀援 而 上 。/ sentier qui grimpe dans 
la montagne 上 山 的 小 路 2，( 引 ) 攀登 , 朴 上 : ~ au sommet 
de la tour 攀登 塔 顶 / un gamin qui grimpe sur une table 
息 上 桌子 的 儿童 3 〈 转 , 俗 ) 迅速 上 升 : L'or grimpe & la 
Bourse. 交易 所 黄金 价格 猛 涨 。/ Les prix ont grimpé. 物价 
攀升 。I1 v.t. 攀登 , 息 上 : Elle grimpa je talus (Triolet). 
她 构 登 斜坡 。( 特 里 奥 莱 ) / 一 1’ escalier quatre a quatre 几 
级 一 跨 地 讽 楼 梯 / ~ au rideau ( 转 , 俗 ) 发 轰 

grimper[ grEpe] n. mm.【 体 ] 私 绳 运动 

grimpereau [grzpro] (pl. 一 xx) 2.7ma.【〔 鸟 ] 旋 木 淮 

grimpette [gepst] ” 人 ( 俗 ) 坡 陡 的 短路 ;陡坡 

grimpeur, se 【grepoe:r, erz] 1 4a. 向 上 下 行 的 , 爱 构 登 的 ; 习惯 
于 攀援 的 [ 指 动 物 ]: oiseaux 一 s 欧 禽 类 / Le perroquet est 
un oiseau grimpeur. 赠 正 是 一 种 攀 禽 。 HL n. m. 1. 登山 运动 
员 2. 善于 假 坡 的 自行 车 运动 员 ; C'est plut6t un grimpeur 
qu' un rouleur. 他 与 其 说 是 一 位 有 耐力 的 自行 车 运动 员 , 不 如 
说 是 一 位 擅长 侦 坡 的 自行 车 运动 员 。3.pl.，[ 乌 ] 构 禽类 

grincant, e [grésa, dt] a. 叶 嘎 作 响 的 , 刺耳 的 : une musique 
~e 刺耳 的 音乐 / le ton 一 d' un discours 演说 中 刺耳 的 语 
调 / charrette aux essieux 一 s 车 轴 叶 咱 作 响 的 大 车 

grincement [gresma] 7. m， 歧 晶 作 响 ; 蚜 歧 厦 肢 的 声 , le 一 
de la craie sur le tableau noir 用 粉笔 在 黑板 上 写字 时 发 出 的 
太 野 吃 转 声 / Des bruits de portes，des grincements de 
clef (Cayrol) . 门 的 响声 , 钥匙 的 野 嘎 咏 嘎 声 。( 凯 罗 尔 ) / 一 
de dents 咬牙 的 略 咯 声 / IL y a des grincements dans le 
comite directeur de ce parti. 《〈 转 ) 该 党 领导 委员 会 中 有 不 满 
的 南音。 

grincer [grése] [Conj. 1], grincher [grsje] vi ， 叶 嘎 作 响 ， 
发 出 尖锐 刺耳 的 声音 ，roucs qui grincent 叶 嘎 作 响 的 轮子 / 
一 des dents en s’entendant calomnier 昕 到 别人 恶意 中 伤 
自己 时 把 牙齿 咬 得 略 咯 响 / poulie qui grince 发 出 昭 肢 吓 肢 
响声 的 滑轮 / La chauvesouris grince， 蝙 早 叶 野 叫 。 

grinche [gr 站 工 c. (瑞士 爱 路 明 的 , 急躁 的 , 易 怒 的 , 爱 争 吵 
的 了 2. m.《 行 ) 贼 , 小 偷 

grincheux, se [grsje, ez] a.,n. 脾气 古怪 的 (人 ), 脾气 执 擅 的 
(人 ), 爱 膀 四 的 (人 ): humeur ~se 〈 引 ) 暴躁 的 性 情 / Les 
gens ages sont souvent grincheux. 老年 人 往往 脾气 古怪 。 

gringalet [gregale] n. m.〈 俗 , 贬 〉 矮 小 瘦弱 的 男子 

gringo [gripgo] n.m.《 西 , 凤 ) 外 国 佬 [拉丁 美洲 人 对 外 国人 ， 
尤其 是 美国 人 的 贬 称 ] 

gringotter [gregote] wi (小 鸟 ) 鸣 叫 , 只 胸 3，( 俗 , 讽 ) 哼 
哼 哪 哇 


gringue [grEg] n.m. faire du 一 & qn ( 俗 ) 追求 某 人 ; 讨 某 人 
喜欢 


griot [grio] n. m. 二 罗 面 粉 ;次 等 面粉 

griot, te [grio，2t] ”西非 歌舞 艺人 

griotte [griot] n. f. 1. 黑 樱桃 , 酸 樱桃 2. (有 褐色 斑点 的 ) 樱 桃 
红 大 理 石 

griottier [griotje] 2. m. 黑 机 桃 树 , 酸 栅 桃 树 

grippage [gripa:s]，grippement [ gripma] n. m. 1. 【机 ] 咬 
刹 , 卡 住 2.〈 织 物 ) 皱 缩 

grippal, ale [gripal] (pl，~aux) a.【 医 ] 流行 性 感冒 的 ; 
état 一 感冒 状态 

grippe [grip] n.f. 1. 《十 ) 一 时 的 爱好 , 一 时 的 高 兴 2. 展 恶 ， 
嫌 恶 , 厌恶 , 反感 ，prendre qn [gch] en 一 厌恶 菜 人 [ 某 


物 ]; Il avait pris en grippe sa grand-mere parce qu’elle 
jembrassait trop (IMontherlant). 他 厌恶 他 的 祖母 , 因为 她 
拥抱 他 太 过 头 了 。( 尝 厅 朗 ) 3.【 医 ] 流 行 性 感冒 , 流感 ; attra- 
per la 一 患 流感 / 【| a la grippe. 他 得 了 感冒 。/ ~ asia- 
tique 亚洲 流感 

grippé,e [gripe] 1 a、1. 【 医 ] 患 流行 性 感冒 的 : Elle est 
grippée et reste & la maison. 她 得 了 感冒 , 呆 在 家 里 不 出 门 。 
2. face 一 e 〔( 医 ] 痉挛 面容 [由 剧 痛 等 引起 ] 3. moteur 一 
[机 ) 卡 住 了 的 发 动机 I 2 【 医 ] 流行 性 感冒 患者 

grippement W grippage . 

grippeminaud [gripmino] n. m. 1. 格 里 柏 米 诺 [旧时 小 说 或 
寓言 中 给 猫 起 的 名 ] 2. 虚伪 狭 犹 之 徒 

gripper [gripe] 上 vw. t. 1.《 古 ) ( 猫 或 其 它 动 物 ) 突 然 握 取 , 突然 
抓 住 ; 抓 住 , 捉 住 : Tu ne serais pas fachée de le faire grip- 
per par les gendarmes (Fabre). 让 宪兵 抓 他 , 你 也 许 不 会 生 
气 。( 法 布尔 ) 2.、〈 今 ) [机 ] 使 咬 条 ,使 卡 住 ，Le manque 
d huile a grippé le moteur. 发 动机 因 鲜 润滑 油 而 卡 住 了 。/ 
Cette difficulté imprévue risque de gripper la démarche 
diplomatique. 《 转 ) 这 意外 的 困难 有 可 能 使 外 交行 动 陷于 停 
顿 。 和 县 v. i， 1. (织物 ) 起 锌 裙 , 皱 缩 2, 【机 ] 咬 刹 , 卡 住 : 
rouages qui grippent faute d huile 由 于 缺 油 而 卡 住 的 齿轮 / 
Le moteur grippe. 发 动机 卡 住 了 。 I se 一 v.pr. 1. ( 织 
物 ) 起 皱 裙 , 皱 缩 2. [机] 咬 简 , 卡 住 ，Ce mécanisme s'est 
grippé. 这 套 机 械 卡 住 了 。/ Les négociations en cours se 
sont grippées.( 转 ) 正在 进行 的 谈判 停顿 了 。 

grippe-sou [gripsuj]( pL，~(s))《 俗 》 I. m. 贪图 小 利之 辈 ， 
十 分 音 裔 的 人 HL a. 将 者 的 , 贪小 利 的 ; IT est tres grippe- 
sous. 他 很 贪图 小 利 。 他 一 毛 不 拔 。 

erippeor， se [gripce:r，@:z] 〈 军 》 了 72. 捕捉 者 JI a. 突然 押 取 


gris, e [gri，griz] 工 a. 1, 灰色 的 : chemise 一 e 灰色 衬衣 / 也 
avait sa vieille veste grise (Sagan). 他 当时 穿着 他 那 件 陈旧 
的 灰色 上 衣 。( 萨 网 ) / page 一 e【 印 ] 糊 版 / papier 一 一 种 
灰色 的 过 滤纸 / matiere [substance] 一 e【 解 ] ( 脑 月 艇 的 ) 灰 
质 ; ( 转 , 俗 智慧 , 智力 : faire travailler sa matiare 一 e 开动 
脑筋 / 也 n'a pas dépensé beaucoup de matiere grise pour 
trouver cette idée! 他 没有 动 多 少 脑筋 就 找到 了 这 个 主意 。/ 
temps 一 阴 天 / Il fait bien gris aujourd’ hui. 今天 天 气 很 
阴 。/ vin 一 -种 颜色 介 和 于 白色 与 淡 红 色 之 间 的 葡萄 酒 ,/ La 
nuit，tous jes chats sont gris. 〈 访 ) 夜里 的 猫 都 是 灰色 的 。 
{ 意 指 混 乱 情 况 中 很 难 区 别 善 与 晋 、 敌 与 友 ] / ~ de poussiere 
有 演 上 一 层 灰 尘 : Les camions étaient gris de la poussiere des 
routes (Bernanos) .所 有 的 卡车 都 蒙 上 一 层 公路 的 灰尘 。( 忠 
纳 诺 斯 ) 2.〈 转 > 暗淡 的 , 阴沉 的 , 无 生气 的 ,une vie 一 e 单调 
的 、 无 生气 的 生活 / faire ~e mine & qn 给 某 人 以 不 好 的 脸色 
看 , 冷淡 地 接待 某 人 3. 灰白 色 的 , 花白 的 , 斑 白 的 : avoir des 
cheveux 一 aux tempes 两 蜂 斑 白 / avoir déja la téte ~e 
头发 已 花白 4.〈 份 ) 半 醇 的 , 微 醒 的 ; I] est déja un peu gris. 
他 已 经 醉 栈 栈 了 。11 n. m. 1. 灰色: une robe dans un 一 
tres foncé 一 件 深 灰色 的 连衣裙 / ~ argenté 银灰 色 / 一 
perle 珍珠 色 , 灰白 色 / 【用 作 a. ] couleur 一 fer 铁 灰色 2. 
毛色 灰白 的 马 : un 一 一 匹 灰白 色 的 马 3. 灰色 衣服 : Il s’ est 
toujours habillé de gris， 他 一 直 穿 灰色 衣服 。/ Le gris est 
peu salissant.， 灰色 衣服 很 耐 脏 。4。 一 种 用 灰色 纸 包装 的 哈 人 
的 烟草 : fumer du 一 豚 整 脚 的 烟草 5s. 一 种 松鼠 ;松鼠 次 皮 

Gris, Juan (1887 一 1927) 格 里 斯 , 西班牙 画家 。 

grisage [griza:3] n. m. (将 织物 ) 染 成 灰色 

grisaille [grizaj] w. f 1. 有 浮雕 感 的 灰色 单 色 画 2. ( 转 ) 暗 
淡 , 阴沉 ;无 生气 , 平淡; la 一 quotidienne 日 常生 活 的 平淡 无 
奇 / Ts'est juré de s’ élever au-dessus des grisailles de ia 
meédiocrité (Beauvoir). 他 立 拆 要 超越 平平 良 庸 的 暗淡 无 光 
的 状态 。( 波 伏 瓦 ) 3。 一 种 黑白 相间 的 布 , 黑白 格子 布 ;黑白 相 


grisailler 
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间 的 假发 套 

grisailler [grizaje] 1 wv. 上 画 灰色 单 色 夯 ; 用 灰色 涂抹 Li vw. i 
变 成 灰色 ; 变 成 浅 灰色 : Le ciel grisaille cet aprés-midi. 今天 
下 午 天 空 变 成 了 灰色 。 

grisant, e [griza, at] a. 使 半 酬 的 ; 令 人 陶 醇 的 ,使 人 兴奋 的 : 
un parfum 一 令 人 陶醉 的 香水 味 / un petit vin leger mais 
一 一 小 杯 清淡 但 使 人 半 醉 的 酒 / une aventure 一 e 令 人 陶醉 
的 历险 / succes 一 使 人 兴奋 的 成 功 

grisard [griza:r] n. m. 1 《〈 俗 ?区 2.《〈 俗 ) 幼 鸥 3.《〈 俗 白杨 4. 
硬 砂 石 , 硬 砂 岩 

grisatre [grizatr] a. 1. 淡 [ 浅 ] 灰 色 的 :un ciel 一 浅 灰色 的 天 
空 2,( 转 ) 无 生气 的 , 沉闷 的 ; 抑郁 的 : mener une existence 
一 过 一 种 平淡 无 味 的 生活 

grisbi [ grizbi] nn. mm. 《〈 行 ) 金钱 ， 了 s'ecrie: “Moralité: 
touchez pas au grisbi. ”(rires) 他 大 喊 : “道德 : 别 碰 金钱 。" 
( 笑 声 ) / le ministre du 一 《 转 ) 财 政 部 长 

Srise [grize] n. m. 绘画 等 由 学 线 、 虚 线 构成 的 灰色 部 分 

Sristeofulvine [grizeofylvin] n. f，( 药 ] 灰 黄 霉 素 

griser [grize] 【 v.t. 1. 使 半 醉 ,使 微 醚 ;使 眩 党 ,Le cham- 
pagne le grise facilement. 他 喝 香 槟 酒 容易 腑 。/ “Vous 
voulez me griser, dit-elle, en affectant un ton de 
théatre. "(Romains) 她 用 一 种 演 话剧 的 语调 说 :“ 您 想 把 我 灌 
醇 。 (罗曼 )/ L'air vif m'a grisé. 一 阵风 吹 得 我 防 党 。2， 
〈 转 ) 使 陶 醇 , 使 村 飘然 ,Les succes récents j ont grisé un 
peu. 最 近 取 得 的 成 就 使 他 有 些 球 飘然 。/ ne pas se laisser 一 
de flatteries 不 被 阿 讽 奉 承 所 陶醉 3. 使 变 成 灰色 11 se 一 
v. pr. 1. 半 醉 , 微 本 ;感到 胶 尝 ; se 一 au champagne 因 喝 香 
槟 酒 而 半 醉 2. 〈 转 ) 陶醉, 兴奋 :Je me croyais supérieur aux 
autres et je me grisais d'orgueil (Martin du Gard). 我 
以 为 高 人 一 等 , 因而 骄傲 得 不 知 所 以 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

griserie [grizri] n. f. 1. 半 醉 , 微 配 ; 眩晕 2.〈 转 ) 陶醉 , 际 际 
然 , 兴 奋 : la 一 du succes 成 功 带 来 的 陶醉 / la ~ de la 
gloire 荣誉 带 来 的 兴奋 

griset [grize] 2. m. 1, 六 鳃 小 2. 金 姐 鸟 的 锥 鸟 

grisette [grizet] n. f. 1. 灰色 粗布 2. 穿 灰 布衣 服 的 妇女 3. 爱 
打 闹 的 青年 女工 ; 轻 供 的 女子 

gris-gris, grigri [ grigri] (pl. ~s) n.m. 1. (非洲 黑人 部 落 
的 ) 护 身 符 2.〈 引 > 护身符 , 膜拜 物 

grisollement [ grizolma] 2 m、( 云 上 、 百 灾 的 ) 轮 鸭 , 啼 叫 

grisoller [grizole] .二 《 罕 )( 云 泌 、 百 灵 ) 赔 鸣 , 啼 叫 

Grisolles 格 里 佐 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 - 加 龙 省 。 

grison', ne [griz5, on] La. 格 里 松 的 [Grisons， 瑞 士 东部 州 
名 , 又 名 格 劳 宾 登 (Graubiinden)] IIL G~ nn. 格 里 松 人 

grison , ne [griz5, on] ( 古 ) Ta. 头发 花白 的 ; 胡须 花白 的 开 
7， 头 发 花白 的 人 ;着 灰 衣 的 秘密 使 者 IH x. mr、(〈 书 驴 

grisonnant, e [grizona, at] a. 头发 变 花 白 的 ;开始 变 花 白 的 : 
un homme d’une cinquantaine d’années, ~ et un peu 
chauve 一 位 50 岁 左 右 、 头 发 花白 而 且 有 些 秃 顶 的 男人 / 
chevelure 一 e 灰白 头发 

grisonnement [ grizonma ] 7n.m. 毛发 变 花 白 ， 
cheveux 头发 变 花 白 

grisonner [ grizone] wv.i. 1.( 人 ) 头 发 变 花 白 ， Son frére a 
trente-quatre ans et il grisonne déja， 和 他 的 兄弟 34 岁 , 而 头 
发 已 经 开始 花白 。2. (头发 .胡子 ) 变 花白 ; Ses cheveux 
grisonnent. 他 头发 变 得 花白 。 

Grisons 格 里 松 , 瑞士 一 州 名 。 

grisotte [grizot] n. 凡 ( 女 长 株 或 男 短 袜 两 边 的 ) 网 眼花 纹 

grisou [grizuj 2, ze [ 采 ] 沼气 , 瓦斯 : coup de 一 瓦斯 爆炸 

grisoumetre [grizumetr] n. 7.【 采 ] 矿 区 瓦斯 检查 器 

grisouscope [grizuskop] n. m，[ 采 ] 沼 气 检验 计 , 瓦斯 检查 器 

grisouteux, se [grizutg，g:z] a.( 采 } 含 瓦斯 的 ，gisements 
一 瓦斯 富 集 的 矿脉 


~ des 


grive [griv] nn. 了 f【 乌 ] 辐 , 斑 弗 :atre soal comme une 一 
《 俗 ) 栈 而 大 醉 / Faute de grives，on mange des merles. 
《 谚 ; 没有 班级 , 只 能 乃 乌 辐 。[ 喻 没有 好 的 , 只 能 退 而 求 其 次 ] 

grivelé, e [grivle] <c， 有 灰白 斑点 的 : plumage 一 有 灰白 斑点 
的 羽毛 

griveler [grivle] [Conj.5] zt ,vi 1. 措 油 , 捞 好 处 2. 吃 
白 食 


grivelerie [grivelri] n. f. 1. 措 油 , 捞 好 处 2, (在 饭馆 .咖啡 
馆 ) 吃 白 食 

griveleur [grivice:r] n. m. 1. 措 油 的 人 2. (在 饭馆 、 啤 啡 馆 消 
费 而 ) 不 付 钱 的 人 , 吃 白 食 者 

grivelure [griviy:r] n. 人 半 白 半 灰 色 

griveton [grivt3]，grif(f)ton [gritt5] n. m. 《〈 民 ) 士兵 , 普通 
兵 : Je ne peux pas blairer les officiers. Les grivetons, je 
les aime bien (Sartre). 我 对 军官 们 不 可 能 有 好 感 。 但 对 士 
其 , 我 很 喜欢 他 们 。( 萨 特 ) 

grivois, ef grivwa，a:z] a. 放肆 的 , 放纵 的 , 放荡 的 : On fai- 
sait des plaisanteries, on lancait des propos grivois 
(France). 人 们 开 开玩笑 , 说 一 些 放荡 不 蜀 的 话 。.( 法 朗 士 ) / 
un conteur 一 言语 放纵 的 说 书 人 / chansons 一 es 放 蕊 不易 
的 歌曲 1 nn . 放 哇 者 ,放荡 者 

grivoise [grivwa:z] n. f. 1. (十 时 ) 备 有 烟 铂 的 烟 盒 2. ( 古 ) 和 
士兵 一 起 生活 的 女人 

grivoiserie [grivwazri] n. f. 1. 放肆 , 放纵 ,放荡 2. 放荡 的 行 
为 ;放肆 的 话语 

grizzli, grizzly [grizlil n. x.，{ 动 ]( 产 于 北美 的 ) 大 褐 熊 

Grodno 格 罗 德 诺 , 白俄罗斯 城市 。 

groenendael [groenendal] 2. m.( 比 利 时) 黑色 长 毛 牧 羊 厂 

Groenland 格陵兰 , 世界 最 大 岛屿 , 在 北美 洲 东 北 , 北冰洋 和 大 西 
洋 之 间 。 

2roenlandais, e [groe[ enjlade, s:z] Ia. 格陵兰 的 JIE G~ nn. 
格陵兰 人 

grog [ grogj 72. 7 《〈 英 ) 格 罗 格 酒 [ 返 烈 酒 的 冷 .热饮 料 ; 由 热 糖 
水 和 烈 酒 制 成 的 饮料 ]: Le grog est excellent contre les re- 
froidissements， 格 罗 格 酒 是 治 感 冒 的 良药 。 

8roggy [ grogi] a.〈 英 ) 1. (拳击 赛 中 被 击 昏 而) 摇 摇 晃 网 的 : 
boxeur 一 被 击 错 而 摇 摇 拖 晃 的 拳击 手 2. ( 引 , 俗 ) ( 受 棍棒 打 
击 或 精神 打击 而 ) 头 红眼 花 的 , 脚步 跟 哈 的 ;疲惫 不 堪 的 

grognard, e [grona:r,， ard] 1 a.,n.《 旧 ) 好 埋怨 的 (人 ), 爱 发 
守 归 的 (人 人) JI 2. mmx，1.,【〔 史 ] 拿破仑 帝国 近 卫 队 老 兵 3. (3 引 ) 

后 
grognasse [grohnas] n. f ( 贬 , 民 ) 令 人 讨厌 的 丑 婆 娘 
srognasser [grophase] v.i.〈 民 ) 无 休止 地 埋怨 , 没完 没 了 地 吐 
顺 昌 


grogne [gron] n./. 1. 不 满 , 低 声 埋怨 : la 一 des 
commercants 商人 们 的 不 满 和 抱怨 2.〈 民 ) 坏 脾气 : Ces gens 
sont les recordmen de ce quartier de la grogne. 这 些 人 是 
这 个 街区 坏 脾 气 纪录 保持 者 。3. La G 一 【 史 ] 拿破仑 帝国 近 
卫 军 士兵 

grognement [gronmal] n. m. 1.( 猪 ,野猪 或 能 的 ) 叫 声 , 呼 哈 
声 : ~s du cochon 猪 的 呼噜 声 2. ( 转 , 俗 ) 低 声 埋怨 : des 一 s 
de protestation 抗议 声 

grogner [grophe] 1 wv. i. 1.( 猪 或 野猪 ) 叫 , 发 出 叫 声 ;( 能 等 ) 啤 
叫 ; 发 出 低沉 的 叫 声 , Le chien grogne lourdement，parce 
qu'il a entendu frapper a la porte， 狗 低 声 映 叫 , 因为 它 听 到 
有 人 毅 门 。2. 低 声 埋怨 : I] grogne，mais il obéit. 他 低 声 抱 
她, 但 还 是 服从 了 。/ Les gens grognent contre cette injus- 
tice， 人 们 对 这 一 不 公正 的 行为 忽 声 载 道 。II wv. t， 低 声 抱怨 地 
说 ;抱怨 ( 某 事 ); L'ivrogne grogna quelques mots 
injurieux. 酒鬼 吼 里 咕噜 地 器 了 几 声 。/ Qu' est-ce que tu 
grognes? 你 抱怨 什么 ? 

grognerie [gropril n. f 《和 罕 ) 无 休止 的 塌 怨 

grogneur, se [grohioer，oz] 《( 军 ) a.,n. 1. 惯 于 埋怨 的 (人 ) 


grognon 
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groseille 


2. 脾气 不 好 的 (人 ): un malade 一 坏 脾气 的 病人 

grognon, ne [grop5，on] a., 7. 惯 于 埋怨 的 (人 ) ;脾气 不 好 的 
(人 ): un vieillard 一 一 个 坏 脾 气 老头 儿 / repondre d’ un 
ton 一 《引用 怒气 冲冲 的 语调 答 话 / une femme 一 (ne) 一 
位 惯 于 埋怨 的 女人 [阴性 形式 grognonne 军用 ] 

grognonner [grohone] v.i. 1, 像 公 猪 一 样 叫 2. 低 声 埋怨 : 
Qu'a-t-il donc encore & grognonner? 他 还 有 什么 要 抱怨 的 
呢 ? / ~ contre gn 埋怨 某 人 

groie [grwa] n. f. terre de 一 【地质 ] 由 脱 钙 黏土 构成 的 多 石 
块 土壤 


groin [grws] n. m. 1,( 猪 或 野猪 的 ) 嘴 ; Mais le ministre al- 
lait frétillant, donnant du groin, cherchant la truffe, je- 
tant de petits grognements heureux (Des Cars). 但 是 部 长 
额 样 着 走 , ~- 面 伸 长 嘴巴 , -- 面 寻找 黑 苑 , 发 出 心满意足 的 咕噜 
声 。( 戴 卡尔 ) 2. ( 喻 猪 一 样 的 丑 脸 

groisil [grwazil] n. m. (制造 玻璃 剩 下 的 ) 玻 璃 羽 

grol(De [grol] n. 了. 1. 乌鸦 ; 表 鼻 乌鸦 2. ( 民 ) 鞋 

Gromaire, Marcel (1892 一 1971) 格 罗 梅 尔 , 法 国 油画 家 、 版 画 

grommeler [gromle] [Conj.5] wvw.i. 1. 咕 , 低 声 抱怨 : lls 
ont grommelé，mais enfin ils ont obéi. 他 们 喇 哺 着 低 声 抱 
怨 ,但 最 后 还 是 服从 了 。2， (野猪 ) 啤 叫 I vw.z. 咕 咏 , 低 声 抱 
怨 着 说 ; Apres mon refus，il s’ éloigna en grommelant des 
insultes. 我 表示 拒绝 之 后 , 他 边 走 边 低 声 吝 骂 。/ ~ des in- 
jures entre ses dents 咬牙 切 齿 地 低 声 辱骂 

grommellement [gromelma] nn. m. 咕 咏 , 低 声 抱怨 , 怨言 , 牢 
又 : rtpondre par un 一 以 发 一 通 牢 骚 作答 

Cromyko Andrei Andreievitch (1909 一 1989) 葛 罗 米 柯 , 苏 
联 外 交 部 长 (1957 一 1985), 最 高 苏维埃 主席 (1985 一 1988)。 

grondant, e [groda,at] 4a. 1. 低沉 啤 叫 的 2, 隆隆 响 的 , 硼 隆 
响 的 : la houle 一 e 砂 鸣 的 浪潮 

grondement [gr3dma] n.m. 1. 低沉 啤 叫 声 : le 一 dun 
chien irrite 一 条 被 激 力 的 狗 的 啤 叫 声 2. 寿 隆 声 : 一 s souter- 
rains avant un séisme 地 震 发 生前 的 地 下 隆隆 声 / le 一 du 
tonnerre 雷鸣 / je ~ des rapides 特快 列车 的 隆隆 声 

gronder [gr5de] I wv. i. 1. 低 声 地 啤 叫 ，Le chien gronde au 
fond de sa niche. 狗 蹲 在 窝 里 啤 叫 。2. 发 出 隆隆 声 , 发 出 龙 隆 
声 : Le canon gronde. 炮 声 隆隆 。/ Le train gronde en pas- 
sant sur le pont métallique、 火 车 经 过 铁 桥 时 发 出 隆隆 响声 。 
3. 低 声 埋怨 , ( 带 有 兹 气 的 ) 嘟 咏 : ~ entre ses dents 低 声 哪 
咏 开 呈 # 训斥 ,责骂 [多 指 孩 子 ]，Ces vieilles tantes qui 
commencent par nous gronder et finissent en nous don- 
nant de 1'argent (Balzac). 这 些 老 阿 姨 们 起 初 训斥 我 们 , 但 
最 后 又 给 我 们 钱 。( 巴 尔 扎 克 ) / Ne fais pas ca，tu vas te 
faire gronder， 别 做 这 件 事 , 你 会 挨 回 的 。 

gronderie [gr3dri] xn. 了 . 训斥 , 责骂 

grondeur, se [gr3doe:r, oz] 工 a. 1. 好 抱怨 的 ;好 责骂 的 : voix 
一 se 责骂 的 声音 / humeur ~se 《 引 ) 好 抱怨 的 婢 气 2. 隆隆 
作 响 的 , 万 隆 作 响 的 : le vent 一 秦 隆 作 响 的 风 11 n，( 旧 ) 好 
责骂 的 人 ;好 抱怨 的 人 

grondin [gr3dE] n. m，[( 鱼 ] 火 色 , 钨 钙 

Groningue 格 罗 宁 根 , 荷兰 东北 部 城市 。 

groom [grum] n. m.《〈 英 ) 1.( 古 ) 马 夫 2. (旅馆 ,饭店 ,俱乐部 
等 处 穿 制服 的 ) 少 年 侍者 

Groplus, Walter (1883 一 1969) 格 罗 皮 厄 斯 , 德国 出 生 的 美 籍 建 

! lj 

gros, se [gro, o:s] I 4a. 1. 大 的 ,粗大 的 : avoir un ~ nez 有 一 
个 大 鼻子 / ~se valise 大 皮 箱 / ~se pierre 大 石 块 / Cet ar- 
bre est assez gros，bien qu'il ne soit pas trés grand. 这 棵 
树 虽然 不 太 高 但 很 粗 。/ ~ caracteres 大 号 铅字 ;大 号 字体 / 
toucher une 一 se somme dargent 得 到 一 大 笔 钱 / avoir le 
一 appetit 胃口 大 / ~se averse 倾盆 大 南 2. 大 的 , 巨大 的 
[用 于 一 些 习 惯用 语 ]: le 一 bétail (牛马 等 ) 大 牲口 / ~ 


gibier 大 猎物 [ 如 鹿 等 ] / ~ calibre 大 口径 (枪械 ) / le 一 in- 
testin 大 肠 / les 一 ses dents 日 具 / Les gros poissons man- 
gent les petits. 大 鱼 吃 小 鱼 , 小 组 吃 虾米 。[ 喻 弱肉强食 ] / 
一 se industrie 重 [- 业 / ~se cavalerie 重 骑兵 / ~ travaux 
大 工程 , 艰巨 的 工程 3. 重要 的 , 重大 的 ; 有 影响 的 : un 一 
banquier 大 银行 家 / ~ capitaliste 大 资本 家 / 一 bonnet 大 
人 物 / ~ses tétes d' un parti politique 一 个 政党 的 头头 脑 脑 
/ jouer 一 jeu 下 大 赠 注 ,和 干 有 大 风险 的 事 4. 厚 的 ;粗壮 的 ; 胖 
的 : ~ses levres 厚 嘴 府 / ~ cou 粗 脖子 / fruit a 一 se peau 
厚 皮 水 果 / ~ bas de laine 厚 羊毛 袜子 / ~se femme 胖 女 人 
/ etre 一 comme un tonneau 胖 得 像 只 木 桶 5. 变 大 的 , 扩大 
的 : avoir le coeur 一 〈 转 ; 伤心 ;心情 抑郁 / avoir la 一 se 
tete ( 转 ) 自我 膨胀 , 不 知 天 高 地 厚 / ~se mer 波涛 测 涌 的 海洋 
/ 一 temps [ 海 ] 有 大 风浪 的 天 气 / faire les 一 yeux 瞪 大 眼 
睛 [表示 威胁 ] / faire le 一 dos 中 ( 猫 ) 拱 背 @ ( 转 ) 爱 摆 保 
子 ; 献 役 勒 / se sentir |’estomac ~ apres un repas copieux 
饱餐 一 顿 后 感到 胃 胀 6. 强烈 的 , 严重 的 ，une 一 se chaleur 酷 
热 / ~se voix 粗大 的 嗓门 :prendre une 一 se voix pour faire 
des reproches 拉 开 嗓门 训 人 / ~ soupir 粗 重 的 叹息 声 / ~se 
faute 严重 错误 / Un gros rhume m'oblige a garder la 
chambre. 重 感 祖 迫使 我 留 在 房间 里 。/ avoir une 一 se fievre 
发 高 烧 7. 怀孕 的 : femme 一 se 孕妇 / Elle est grosse de six 
mois. 她 怀孕 6 个 月 。/ 一 de 〈 转 ) 孕育 着 , 包含 着 , 预兆 着 ， 
un nuage 一 de pluie 一 块 雨 云 ，une décision 一 se de 
conséquences 一 项 后 果 严 重 的 决定 8. 粗俗 的 , 粗 吕 的 ，-~- 
mots 粗话 , 脏话 , 骂人 话 / 一 se plaisanterie 粗俗 的 玩笑 / un 
一 Jourdaud 〈 俗 ) 大 傻瓜 / ~ses vérités 大 实话 , 众所周知 的 
道理 /Cette histoire est un peu grosse. 这 事 不 大 可 信 。9. 
粗糙 的 , 粗 劣 的 : avoir de 一 traits 长 得 五 大 三 粗 / habit de 
一 drap 粗 呢 衣服 / de 一 souliers pour 1' hiver 冬天 用 的 粗 
笨 皮 鞋 / ~ vin 普通 的 葡萄 酒 / ~ se cuisine 大 众 化 京 调 开 
adv. 大 大 地 , 很 多 : Cela codte gros. 这 个 值 很 多 钱 。/ écrire 
一 写 粗 体 字 / gagner 一 赚 了 许多 钱 / en avoir ~ sur le 
coeur [sur la patate] 《 民 ) 心中 很 悲伤 ,很 伤心 /ya ~ a 
zarier que 〈 转 ) 完全 可 以 肯定 ; Tl y a gros & parier qu'il ne 
réussira pas. 十 之 八 九 可 以 肯定 他 不 会 成 功 。 / en 一 
toc. adv， 大 基地 , 整 批 地 ; 大致 , 大 体 上 : acheter en 一 大 批 
买 进 ，En gros，jla situation est la suivante. 大 体 上 情况 是 
这 样 的 。Voila，en gros，ce que je voulais dire. 大 致 上 这 就 
是 我 想 说 的 情况 。1II n. m. 1. 最 主要 的 部 分 ;最 强烈 的 时 候 : 
Le gros de 1’ armée a réussi a traverser le fleuve. 部 队 主 力 
已 顺利 渡 江 。/ Nous sommes maintenant d'accord sur le 
gros de 1'affaire, il n’y a que des détails a régler. 现在 我 
们 在 主要 问题 上 已 取得 一 致意 见 , 只 有 一 些 细节 问题 尚 待 解决 。 
/ le 一 delhiver 隆冬 / le 一 de la tempete 暴风 雨 最 剧烈 
的 时 刻 2. 最 大 、 最 粗 的 部 分 : le 一 de 1 arbre 树干 /le 一 
del eau ( 朔 望 日 的 ) 大 潮 3.〔 商 ) 批发 ; faire le 一 at le 
detail 经 营 批发 和 零售 / prix de 一 批发 价 / maison de 一 
批发 店 / commercant en 一 批发 商 4. 八 分 之 一- 吕 司 [法 国 
古代 度量 衡 单位 ] $. ~ de Naples 那不勒斯 出 产 的 横 棱 绸 6， 
~ de rue [de magasin] 废 纸 IV n. 1. 胖子 ; C'est un 
gros. 他 是 一 个 胖子 。/ mon 一 【对 一 个 孩子 或 同事 的 昵称 ， 
对 方 不 一 定 胖 ]: Alors，mon gros，ca va? 了 啊 , 我 的 胖 小 子 ， 
你 好 吗 ? 2. 〈 民 ) 富 人 , 有 权势 的 人 : un 一 plein de soupe 富 
有 的 大 胖子 / Les petits payent pour les gros. 穷人 为 富 人 
付 钱 。[ 喻 宣 人 是 靠 剥 前 穷人 致富 的 ] 

Gros, Antoine, baron (1771 一 183$) 格 罗 男 项 , 法 国画 家 。 

gros-bec [grobek] ( pl， ~ $s) n.m. 【[ 乌 ] 锡 嘴 和 省 

groschen [gr2Js] 2. m. 格 罗 申 [奥地利 辅币 名 , 相当 于 1/100 
奥地利 先 令 ] 

groseille [grozej] 1 2. 上 1. 醋 栗 , 茶 若 子 [ 指 果实 ]: (sirop de) 
~ 茶 藏 子 糖浆 / gelée de ~ 醋 栗 冻 / ~ a maquereau 刺 


中 寺 N 吾 


groseillier 
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grouiller 


李 , 欧 洲 茶 藏 子 2. 《3 引 ) 醋 栗 色 LI a，inv， 醋 末 色 的 :; une 
robe 一 一 件 醋 栗 色 连 衣 裙 

groseillier [groze[e]je] 2. mm [ 植 ] 栈 栗 树 , 茶 藏 子 树 : 一 a 
maquereau 刺 李 树 , 多 刺 醋 栗 树 / 一 (cassis) noir 黑 茶 藏 子 
树 / le 一 commun 普通 醋 栗 树 

Groseilliers, Mkdard Chouart des (1618 一 约 1690) 格 罗 泽 利 
耶 尔 , 法 国 探险 家 。 

gros-grain [grogrE] (pl. 一 5) n. m. 1, 罗 缴 ; jupe de 一 罗 
纹 裙 2， 罗 纺 带 ， 一 de chapeau 帽子 上 的 罗 维 带 

Gros-jean [grosa] n. pr.《〈 旧 ) 倒霉 蛋 , 糊涂 虫 , 呆 子 , 头脑 简单 
的 人 : Btre 一 _comme devant 〈 谚 ) 希 望 落空 ,景况 依旧 

Gros-Morne 格 罗 摩 尔 讷 , 马 提 尼克 城市 。 

gros-plant [gropla]( pl. ~s) n. mm. 1. 法 国 南 特地 区 产 葡萄 
植 枝 2. 用 上 述 葡萄 酿 的 白 葡萄 酒 

gros-porteur [groportoe:r] (pl，~s) n. mn. 重型 运输 飞机 

gr0sse [ gros] n. f. 1. 大 字 ; 大 号 字体 2. [法 ] (用 大 字 书 写 的 ) 
文件 .判决 书 的 副本 或 抄本 3.【 商 ] 十 二 打 , 罗 : une 一 de 
peignes 一 罗 杭 子 

grosse-caisse [groskes] (pl. 一 8) n. f. (西洋 乐 器 中 的 ) 大 鼓 

grossement [grosma] adv. 粗略 地 , 不 细 敏 地 

grosserie [grosri] n. f. 1. 银 餐 具 2. (铁匠 铺 制 的 ) 粗 糙 器 具 

grossesse [groses] n. f. 1. 怀孕 ,妊娠 : ~ extra-utérine 官 外 
孕 / 一 nerveuse 精神 性 妊娠 / la 一 gémellaire 双 胎 妊娠 / 
interruption volontaire de 一 自愿 中 止 妊娠 , 堕胎 , 人 工 流产 
2. 怀孕 期 , 妊娠 期 La grossesse dure de 260 & 290 jours. 
妊娠 期 持续 260 至 290 天 。 

grosset, te [grose， 比 ] a. 〈 俗 ) 微 胖 的 , 有 点 胖 的 

Grosseto 格 罗 塞 托 , 意大利 托 斯 卡 纳 地 区 城市 。 

grosseur [ grosoer ] n.f 1. (人 的 ) 肥胖 :JI est d’une 
grosseur maladive， 他 属于 病态 性 肥胖 。2. 粗细 ;厚薄 ;大 小 ， 
尺寸 ; des fils de toutes les 一 s 各 种 不 同 粗细 的 线 / trier 
des oranges selon leur 一 恨 据 大 小 分 级 挑选 广 柑 3. 肿 , 肿 
块 : 一 ala gorge sensible au toucher 触摸 时 有 疼痛 感 的 吃 
部 肿块 / avoir une 一 a la joue 面颊 上 长 了 一 个 肿块 

Grossglockner 大 格 洛克 纳 山 , 奥地利 最 高 山峰 [3 796 米 ] 。 

grossier , ere [grosje，e:r] 1 a. 1. 粗 的 , 粗糙 的 , 粗 劣 的 ; 
meubles 一 s 粗糙 的 家 具 / travail 一 粗糙 的 工作 / nourri- 
ture ~ere 粗 劣 食品 / Je portais des chemises de toile 
grossiere (Mallet-Joris). 我 穿 : 些 粗 布 衬 衫 。( 马 菜 - 约 里 
斯 ) 2. 粗浅 的 , 粗略 的 description 一 ere 粗略 地 描写 / je 
n’ai qu’ une idée grossiere de la question. 我 对 问题 只 有 -- 
个 粗浅 的 看 法 。3. 〈 转 ) 粗野 的 , 粗鲁 的 , 粗俗 的 attitude 
一 ere 粗野 的 态度 / propos 一 s 粗鲁 的 话 / langage 一 粗话 ， 
不 文明 的 话 / S’il est grossier quelquefois, ce n’ est pas de 
sa faute，i n'a recu aucune education (Duras)， 他 有 时 候 
表现 粗野 , 但 这 不 是 他 的 过 错 , 因为 他 没有 受过 任何 教育 。( 杜 
拉 斯 ) 4.〈 转 ) 赤裸 裸 的 , 明显 的 : erreur 一 ere 非常 明显 的 错 
误 / mensonge 一 赤裸 裸 的 谎话 II nn. m. 1. 粗野 的 人 , 粗俗 
的 人 2. 粗俗 的 事 

grossierement [grosjerma] adv. 1. 粗糙 地 ;粗略 地 : évaluer 
一 un volume 粗略 地 估算 一 下 体积 / rtpondre ~ 粗野 地 回 
答 2. 粗鲁 地 , 无 礼 地 : Il s'est conduit grossierement & 
notre égard. 他 对 我 们 态度 粗野 。 

grossiereté [grosjerte] n.f. 1. 粗糙 , 不 精致 : la 一 d'une 
sculpture 雕刻 品 的 粗糙 2. 粗野 , 粗鲁 , 粗俗 ;无 礼 ，la 一 
dans les propos 言语 的 粗俗 3. pi. 粗鲁 的 话 , 无 礼 的 话 ;粗野 
行为 ,无 礼 举动 : une lettre anonyme pleine de 一 s 一 封 满 篇 
粗话 的 匿名 信 / dire des 一 s 说 粗话 4. (错误 等 的 ) 显 眼 , 明显 

grossir [grosir] 1 wv. t. 1. 使 变 大 , 使 显得 大 ;使 显得 胖 ， Une 
loupe grossit les objets. 放大 镜 使 物体 变 大 。/ La fonte des 
neiges a grossi le fleuve. 融雪 使 江水 上 涨 。/ verre qui 
grossit les objets 放大 物体 的 镜片 / [宾语 省 略 ] microscope 


qui grossit trois cents fois 放大 300 倍 的 显微镜 / Cette robe 
grossit cette femme, 这 件 连衣裙 使 这 位 妇女 显得 胖 了 。/ Le 
blanc grossit，le noir amincit. 白 颜 色 使 人 显得 胖 , 黑 颜色 使 
人 显得 瘦 。2. 增 大 , 扩大 , 扩充 : ~ une armée 扩充 军队 / 一 
les difficultés 增加 困难 3. 增强 : ~ sa voix 提高 嗓门 4. 
( 转 ) 夸大 , 夸张 ， Les journaux grossissent 1’ affaire & des 
fins politiques. 报纸 出 于 政治 目的 把 事件 夸大 。II vw. i. 1. 变 
大 , 变 粗 ; 变 胖 :La foule grossit et s’amasse autour de 
l'accident. 人 群 越 聚 越 多 , 聚集 在 出 事 地 点 四 周 。/ La 
riviere a grossi. 河水 上 涨 了 。/ Vous avez grossi depuis la 
derniere fois que je vous ai vu. 自从 上 次 见面 以 来 您 胖 了 。 
2. 增 大 ;扩充 , 扩大 : Ses économies ont grossi. 他 的 积蓄 增 
加 了 。/ Les rangs des manifestants grossissaient sans 
cesse. 群众 示威 队伍 不 断 扩 大 。3. 〈 转 ) 夸大 : rumeur gui 
grossit 越 来 越 夺 大 的 谣传 H se 一 wv. pr， 变 大 , 扩大 : 
fleuve qui se grossit de nombreux affluents 江水 因 有 好 多 
支流 汇集 而 上 涨 

grossissant, e [grosisa, at] a. 1. 越 来 越 大 的 ; 越 来 越 扩大 的 : 
Une foule grossissante remplissait la place， 人 数 越 来 越 多 
的 人 群 挤 满 了 广场 。/ dette ~e 越 来 越 大 的 债务 2. 使 显得 大 
的 , 使 放大 的 : verres 一 s 放大 镜片 

grossissement [grosisma] n. mm. 1. 变 大 , 增 大 , 扩大 ; 变 胖 , 发 
胖 : suivre un régime alimentaire contre le 一 遵守 一 种 减 
取 饮 食 制度 2.〈 转 夸大 , 夸张 : le 一 de cette affaire 夸大 此 
事 3. 放大 ; [ 光 ] 放 大 率 ; Ces jumelles ont un grossissement 
de 8. 这 副 望远镜 是 8 倍 放大 率 。 

grossiste [grosist] 71. x， 批发 商 

grosso modo [grosom2do] loc. adv. 〈( 拉 ) 大体 上 , 大 致 地 : 
Voici grosso modo de quoi il s'agit. 情况 大 体 上 是 这 样 。 

grossoyer [groswaje][Conj.3] wv.t. [法 ] 用 大 字 抄 写 (文件 、 合 
同 、 判 决 书 的 副本 ) 

gros-vert [grove:r] (pl，~s) n. m. 可 食用 的 晚熟 白 葡 萄 

grotesque [grotesk] 1 a, 令 人 发 笑 的 , 奇形怪状 的 : person- 
nage 一 滑稽 人 物 / costume 一 奇形怪状 的 服装 开 nn. mm. 
1. 可 笑 的 人 , 滑稽 人 物 ;( 戏 剧 中 ) 滑 移 的 舞蹈 者 2. 奇形怪状 ; 
怪诞 : 1 _ est d'un grotesque achevé. 他 可 笑 之 极 。JHI 
n.f. pl. 1. 15、16 世纪 在 意大利 考古 中 发 现 的 性 诞 装饰 物 2. 
奇异 的 图 案 ; 图 画 中 怪诞 的 人 或 动物 [ 自 文艺 复兴 至 19 世纪 在 
欧洲 流行 ]，peintre de 一 s 怪诞 画 画 家 / le 一 dansl art 艺 
术 中 的 怪诞 

grotesquement [ grotesksma ] adw， 奇形怪状 地 ;怪诞 地 ， 
Cette femme est grotesquement habillée. 这 位 妇女 穿着 很 
奇异 。 

Grotewohl, Otto (1894 一 1964) 格 罗 提 滥 , 曾 任 民主 德国 总 理 
(1949 一 1964) 。 

Grotius, Hugo de Groot, dit (1583 一 1646) 格 劳 秀 斯 , 荷兰 法 学 
家 , 著 有 《战争 与 和 平 法 ) 确立 国际 法 标准 。 

Grotowski, Jerzy (1933 一 1999) 格 罗 托 夫 斯 基 , 波兰 导演 , 实验 
戏剧 的 国际 创始 人 。 

grotte [grot] n. f. 岩洞 , 山洞 ,洞穴 : une 一 prehistorique 史 
前 洞穴 

Grouchy, Emmanuel, mardquis de (1766 一 1847) 格 鲁 希 侯 赚 ， 
法 国 元 帅 。 

grouillant, e [gruja,at] a. 1. 春 动 的 , 乱 趴 乱 动 的 : la masse 
一 e des voyageurs dans le hall d’ une gare 车 站 大 厅 中 乱 践 
乱 动 的 旅客 群众 / foule 一 e 拥挤 的 人 群 2. 麻 集 的 ; 杂 洽 的 ， 

所 本 的 ， 挤 满 人 的 : une rue 一 e de monde 一 条 挤 满 了 人 的 街 
道 

grouillement [grujma] n. m， 春 动 , 乱 践 乱 动 ; 麻 集 ; 拥挤 ，le 
一 des clients dans un grand magasin 大 商场 里 顾客 挤 来 挤 
去 /le 一 de la foule 人 群 的 拥挤 

grouiller [gruje] 工 v.i. 工 . 春 动 , 乱 践 乱 动 ， Les vers grouil- 
lent dans le fromage. 蛆虫 在 奶 栈 里 跳动 。/ Cette foule du 
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dimanche qui grouillait dans les rues étroites {Loti). 星期 
天 在 狭 窑 街 道上 挤 来 挤 去 的 人 群 。( 洛 蒂 ) 2. 靡 集 , 候 满 ; 挤 满 ; 
( 转 ) 充满 ， La place grouille de gens. 广场 上 挤 满 了 人 。/ 
Cette lettre grouille de fautes d’orthographe. 这 封 信 中 满 
是 拼写 错误 。/ Cette branche grouille d'insectes. 这 条 树枝 
疏 满 了 虫 。LL se ~ ww pr.〈 俗 ;赶快 , 赶紧 : Grouillez-vous! 
Vous allez atre en retard! 赶快 ! 你 们 就 要 迟到 了 ! 

grouillot [grujo] ”. m. 1. 交易 所 中 递送 委托 书 的 小 职员 2. 购 
物 、 送 信 的 小 学 徒 

ground [graund] n. m.〈 英 ) 草地 运动 场 

group [grup] n. m. 运送 钱币 的 打 有 封印 的 口袋 

groupage [grupa:3] n. m. 1. 《将 运往 同一 目的 地 的 ) 包 桌 集 中 
2.【 医 ] 确定 血型 

groupe [grup] 2. mm. 1. 群 [ 指 人 ]: un 一 de curieux 一 群 好 

奇 的 人 / un 一 deleves -一群 学 生 / 一 ethnique (种 ) 族 群 / 

se réunir par ~s de trois ou quatre personnes “四 人 成 群 

地 聚集 在 一 起 2. 班 , 组 ;集团 , 团体; 派别 ; ~ parlementaire 

议会 党 团 / ~ financier 财团 / 一 industriel 工业 集团 / 一 

de pression 压力 集团 / ~ politique (同一 党 派 内 的 ) 政 治 团 

体 / ~ d'entraide 互助 组 / ~ dirigeant 领导 集团 / dis- 

cuter par 一 s 分 组 讨论 / travailler en 一 分 组 劳动 / 一 

franc { 军 ] 突 击 小 组 / 一 d'armées 兵团 , 集团 军 3.[ 军 ] 炮兵 

大 队 , 空军 大 队 :; les différents ~s dun régiment 

d artillerie 炮兵 团 各 大 队 4. 堆 , 群 , 从 , 簇 , 组 , 类 [ 指 事物 ]: 

un 一 de maisons al entrée du village 村 庄市 的 -- 组 房屋 / 

un 一 d’arbres 一 从 树 / 一 électrogéne 发 电机 组 / 一 sco- 

laire 公立 学 校 校舍 5.[ 艺 ] 群像 : un 一 en marbre 大 理 石 群 

像 6.【 乐 ] 回 音 7.[ 数 ] 群 : ~ additif {multiplicatif] 加 法 

[乘法 ] 群 8.[ 生 )] 群 ,类 型 9. ~ sanguin [ 医 ] 血型 : On dis- 

tingue quatre groupes sanguins: A，B, DO, AB. 血型 分 成 四 

种 :A 型 ,B 型 , 〇 型 , AB 型 。 

Groupe des 7 (G7) 七 国 集团 , 由 德 .加 、 美 ,法 , 英 , 意 ,日 七 大 工 

业 国 组 成 , 自 1975 年 起 就 世界 经 济 问题 每 年 召开 -… 次 峰会 ， 

1997 年 俄罗斯 加 入 。 

Groupe des 77(G77) 77 国 集团 , 成 立 于 1964 年 , 原创 始 国有 77 
个 , 旨 在 维护 发 展 中 国家 的 利益 , 现 有 成 员 国 133 个 。 

groupement [grupma] n.m. 1. 集中 ;集结 , 聚集 : procéder 
au 一 des informations sur un sujet 将 有 关 某 一 个 问题 的 信 
息 集 中 起 来 2. 集团 , 组 织 , 派别 ~ syndical 工会 / les 
divers 一 s politiques de la droite 右派 各 政治 集团 / ~ 
d’intérét économique 经 济 利益 集团 / les divers partis et 
一 s 各 党 派 / 一 tactique (为 完成 一 项 使 命 临时 编组 的 ) 战 术 
部 队 / ~ de gendarmerie (法 国 省 级 ) 宪 兵部 队 3. (东西 的 ) 
团 ,组 , 群 ; ~ fonctionnel [化 ] 官能 团 4. 【 电 ] (电池 等 的 ) 连 
接 , 组 合 

grouper [grupe] I vw.t，1. 集中 ;集结 , 聚集 ，~ les colis en 
un envoi unique 把 包 填 集中 在 一 起 作 一 次 托运 / saut 
groupé【〔 体 ] ( 双 膝 晓 曲 收 高 的 ) 跳 隋 2. 把 … 妇 类 , 把 … 分 组 : 
On groupe les éléves en trois colonnes. 把 学 生 分 成 3 个 纵 
队 。3.【 艺 ] 把 … 组 成 群像 Ce peintre sait tres habilement 
grouper ses personnages pour donner & ses oeuvres un 
caractere monumental. 这 个 画家 善于 巧妙 地 把 他 笔下 的 人 
物 组 成 群像 , 使 其 作品 产生 宏伟 感 。I se ~ _v. 广 . 聚集 , 群 
集 : Avant le départ, les touristes se sont groupés dans le 
hall de 1’h6tel. 动身 前 , 旅游 者 聚集 在 旅馆 大 堂 里 。 

groupie [grupi] 2”. 〈 英 ) 1. 流行 歌手 迷 , 流行 乐团 崇拜 者 2. 
《 引 )( 和 名 人 的 ) 狂 热 追 随 者 

groupusculaire [grupyskyler] a.《 俗 , 贬 ) 小 团体 的 , 小 派别 的 

groupuscularisation [ grupyskylarizasj5] n. 了 分 化 成 小 团 
体 ,分 化 成 小 派别 

groupuscule [grupyskyl] n. m.〈 俗 , 贬 ) (激进 的 ) 小 团体 , 小 
派别 ;一 小 撮 : 一 d’ extréeme gauche 极 左 小 派别 / Lorsque 
les contestataires se divisent, ils aboutissent aux groupus- 


cujles. 当 持 不 同 政见 者 分 裂 时 , 他 们 就 分 成 激进 的 小 派别 。 

grouse [gru:z] 7. f. (苏格兰 ) 雷 鸟 , 松 鸡 

Grousset, René (1885 一 1952) 恪 名 赛 , 法 国 历 史学 家 、 法 兰 西 学 
院 院 士 。 

Groznyi 格 罗 效 尼 , 俄罗斯 车 臣 共 和 国 首府 。 

gruau [gryo] ( pl， 一 z) n.m, 1. 燕麦 片 ;燕麦 棚 2. 去 糠 的 粗 
碾 谷 物 3. 上 等 面粉 , 精 白 面粉 : pain de 一 精 白面 包 / farine 
de 一 富强 粉 , 精 白 粉 

gruau'[gryo],gruon [gry3]n. m， 1。( 罕 ) 小 稚 , 知 锥 2. 小 型 
起 重 机 , 小 吊车 

Gruber, Francis (1912 一 1948) 格 吕 贝 , 法 国画 家 。 

grue [gry] n.f. 1. 准 : La grue glapit [trompette, craque]. 
知 鸣 。/ La grue vole par bandes. 锥 成 群 结 队 飞行 。/ faire 
le pied de 一 〈 转 ) 在 一 处 地 方 锥 立 久 等 2. 〈 转 , 俗 ) 春 人 ; 
《 引 , 民 ) 荡 妇 , 娼妓 3. 起 重 机 , 吊车 : 一 flottante 浮 吊 / 一 
montée sur rails 轨道 吊车 4. 【影视 ] 摄影 升降 机 :~ de 
prises de vue 摄影 升降 机 5, ~ hydraulique， 一 
d’”alimentation【 铁 ] (火车 站 的 ) 锥 嘴 形 上 水 管 , 水 瞧 6..G 一 
[天 ] 天 稚 ( 星 ) 座 

grue-console [grykK35sol] ( pl. ~s- ~s) n. 人 悬臂 式 起 重 机 

grue-marteau [grymarto] (pl. ~s- ~s) n. 了 塔 式 起 重 机 ， 
塔 式 吊 车 

grue-portique [gryportik] (pl，~s- ~~s) n. 了 f. 门 式 起 重 机 ， 
龙门 吊车 

gruerie [gryri] n. f.【〔 史 ]1. 林 务 官 初审 判决 权 2. 领主 对 森林 
领地 的 特权 

grugeoir [gryswa:r] n. m. 1. 研 粗 盐 用 的 木 白 2. (玻璃 工 用 
的 ) 钳 子 


gruger [gry3e][Conj.2] v.t. 1.( 古 ) 咬 碎 , 嚼 碎 : 一 du sucre 
把 糖 嚼 碎 / 一 son heritage 了 吃 遗 产 , 坐 吃 山 空 2. (用 木 白 ) 执 
粗 盐 3. 用 钳 修 整 玻璃 器 四 4.〈 转 , 书 ) 骗取 钱财 ;耗费 钱财 :Il 
la toujours su: elle le pompe, elle le gruge (Sarraute). 
他 - 直 清 楚 这 点 :她 榨取 他 的 精力 , 骗取 他 的 钱财 。( 萨 罗 特 ) 
/ 了 1 s'est fait gruger par sa maitresse. 他 被 情妇 榨 干 了 钱 
财 。 

grugerie [gry3ri] n. 上 1. 唱 碎 , 咬 碎 2. 将 粗 盐 碾 碎 或 捣 碎 3. 
《 转 , 书 ; 骗取 钱财 

grugeur, se [grysoer, oz] n. 1. 研 碎 粗 盐 者 2. 〈 转 , 书 ) 骗 钱 
者 , 骗子 


gruidés [gryide] n. m. pl.( 乌 ] 稚 类 

gruiformes [gryiform] ni.m. Ppl. 秧 鸡 、 大 约 、 曼 水 鸡 的 总 称 

Gruissan 格 吕 桑 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

grume [grym] 7. 人 1. 〈 勃 民 第 地 区 方言 葡萄 粒 2. 留 在 原木 
上 的 树 皮 :bois de [en] ~ 带 树 皮 的 原木 3. 带 树 皮 的 原木 : 
un wagon charge de ~s de chéne 装 有 橡树 原木 的 车 皮 

grumeau [grymo] ( 太一) n. mm. 结 块 ; 凝 块 ; ~x de sang 
血 的 凝 块 / Le sel laissé & 1]'humidité forme des 
grumeaux. 盐 受 潮 结 成 凝 块 。/ Les pommes de terre mal 
écrasées font des grumeaux dans la purée. 压 得 不 够 碎 的 土 
辟 做 成 土豆 泥 后 会 形成 凝 块 。/ bouillie pleine de 一 x 有 许 
多 疾 块 的 绚 糊 

grumeler (se) [s(3)grymle] [conj. 5] vw. pr . 结 块 , 凝 成 块 : 
Le lait tourné se grumelle. 变质 的 牛奶 凝结 成 块 。 

grumeleux, se [grymle, oz] wa. 1. 结 成 块 的 ; 凝 成 块 的 ; 
creme 一 se 凝 成 块 的 奶油 2, 粗糙 的 , 颗粒 状 的 ;果皮 或 果肉 上 
有 硬 粒 的 :bois ~ 粗糙 不 平 的 木材 / une peau 一 se 粗糙 的 皮 
肤 / poire 一 sc 果肉 粗粮 的 梨 

grumelure [grymly:r] n. f.( 冶 ) (金属 铸件 的 ) 沙 眼 ,气孔 

grumier [grymje] n. m.、 运载 带 树 皮 原木 的 卡车 或 平板 车 

Griinewald, Nithart ou Gothart dit Matthias ( 约 1480 一 
1528), 格 吕 内 瓦尔 德 , 德国 画家 。 

gruon 见 gruau 

gruppetto [grupeto] ( pl，gruppetti) n. m，( 意 )[ 乐 ] 回音 


gu(e)tier 
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Suere 


gru(e)tier [grytje] n. m. 吊车 工 ,起重机 司机 

gruyer, re fgryje,sr] a. 稚 的 :faucon 一 猎 稚 的 座 / faisan 
一 形状 似 箱 的 纵 

gruyer [gryje] n. m.【 史 ] 1. 处 理 涉及 森林 法 案件 的 官吏 2， 
对 其 附庸 的 森林 领地 拥有 特权 的 领主 

gruyere [gryje:r] 2”. mm. 格律 耶 尔 干 酷 : Le gruyere est un 
fromage renomme et tres utilisé en cuisine. 格律 耶 尔 干酪 
是 一 种 著名 奶 酷 ,在京 饪 中 广泛 使 用 。 

Gruyeres 格 吕 耶 尔 , 瑞士 西部 弗 里 堡 州 最 南部 一 区 , 以 奶牛 和 干 
酷 著 名 。 

Gr，wft.(〈 英 ) gross weight 毛重 , 总 重 

gryphée [grifej .大 〔 动 ] 欧 洲 牡 师 , 螺 蚌 ,葡萄牙 牡 是 

GSM groupes systemes mobiles 移动 通讯 系统 

Guadalajara 瓜 达 拉 哈 拉 , 西班牙 中 部 城市 。 

Guadalajara 瓜 达 拉 哈 拉 , 墨西哥 哈 利 斯 科 州 首府 。 

Guadalcanal 瓜 达尔 卡 纳 尔 , 太平 洋 西南 部 所 罗 门 群岛 的 最 大 岛 
中 ,为 火山 岛 。 

Guadalquivir (le) 瓜 达 尔 基 维 尔 河 , 西班牙 第 二 大 河 。 

Guadeloupe 瓜 德 罗 普 ,法国 海外 省 , 位 于 加 勒 比 海 东 部 的 小 安 的 
列 斯 群岛 。 

guadeloupéen, ne [gwadlupes, en] 1 a. 瓜 德 罗 普 岛 的 11 
G~ n, 瓜 德 罗 普 岛 人 

Guadet, Marguerite Elie (1758 一 1794) 加 代 , 法 国政 治 家 。 

guai(s) [ge] a. m、( 渔 ] 无 鱼 卵 或 鱼 精 的 { 指 大 西洋 鲜 ] 

Guaira (La) 拉 瓜 伊 拉 , 委内瑞拉 首都 加 拉 加 斯 外 港 。 

Guam 关岛, 太平 洋 马 里 亚 纳 群岛 主要 上 岛屿, 美国 海 空军 基地 。 

guanaco [gwanako] n. m，[ 动 ] 原 驼 

guanine [gwanin] x.f，[ 生 化 ) 乌 坚 脸 

guano [gwano] n. m. 1. (海岛 上 ) 鸟 粪 , 乌 业 层 ; Le guano est 
un puissant engrais. 乌 粹 是 一 种 强 效 肥料 。2.( 鱼 类 残骸 或 
其 他 动物 排泄 物 制 成 的 ) 肥 料 . ~ de poisson 鱼 肥 / ~ de 
chauve-souris 蝙蝠 娄 肥 

Guantanamo 关塔那摩 , 古巴 东南 部 关塔那摩 省 省 会 。 

Guapore (le) 瓜 波 雷 河 , 巴西 与 玻利维亚 之 间 的 河流 。 

guarani [gwarani] 1 n. m. 1. 瓜 拉 尼 语 2. 瓜 拉 尼 [ 巴 拉 圭 的 
货币 单位 , pl. 为 guaranes] HG 一 (s) n， 瓜 拉 尼 人 [ 巴 拉 直 
的 印第安 人 ] 

Guardi, Francesco (1712 一 1793) 瓜 尔 各 ,意大利 画家 。 

Guarulhos 瓜 鲁 柳 斯 , 巴西 圣保罗 州 城市 。 

Guastalla 凡 斯 塔 拉 , 意大利 北部 城市 。 

Guatemala 危地马拉 , 中 美洲 国家 , 首都 危地马拉 城 。 

guatémalteque [gwatemaltek] 1 a. 危地马拉 的 1G~ > 
危地马拉 人 

Guattari, Félix (1930 一 。) 加 塔 里 ,法国 精神 分 析 学 家 。 

Guayaguil 瓜 亚 基 尔 ,地瓜 多 尔 最 大 城市 。 

Gubbio 古 比 奥 , 意大利 城市 。 

Guderian, Heinz (1888 一 1954) 古 德里 安 , 德国 将 军 , 坦克 专家 。 

gué [ge] n.m. 可 涉 水 而 过 的 地 方 , 可 涉 水 而 过 的 河道 .franchir 
un 一 & cheval 骑马 穿 过 一 条 可 涉 水 而 过 的 河道 / passer un 
一 ，traverser a& 一 涉 水 过 河 

gué [ge] inzte77，( 歌 曲 的 释 唱 名 中) 表示 喜悦 的 感叹 词 :] "aime 
mieux ma mie，6 gué! 我 更 喜欢 我 的 女友 , 啊 , 哄 ! 

guéable [geabl] a. 可 涉 水 而 过 的 : La riviere est guéable au 
printemps. 这 条 河 在 春季 可 涉 水 而 过 。 

guebre [gebr] a.,n. 信 替 只 教 的 (波斯 人 ): Persécutés，les 
autbres se refugierent en Inde. 只 教 波 斯 人 因 受 到 人 迫害 而 逃 
亡 印 度 。 

Guebwiller 盖 布 维 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

guede [ged] n. f. 1，[ 植 ] 菩 蓝 2. 获 蓝 染料 

guéder [gede] v + 用 菩 蓝 染料 染 

guéer [gee] .上 《〈 古 ) 1. 徒 涉 , 涉 水 而 过 : ~ un ruisseau 涉 水 
过 一 条 小 溪 2. ~ un cheval ( 罕 ) 让 牲口 在 浅水 潍 洗 澡 3， 一 
du linge 〈 罕 ) 在 河中 洗衣 服 


Guéhenno, Jean (1890 一 1978) 盖 埃 诺 , 法 国 作 家 、 教 授 , 法 兰 西 
学 院 院士 。 

guelfe [gelf] Ln.m. (中 世纪 意大利 教 权 、 皇 权 血 噬 斗 争 中 的 ) 
教皇 派 成 员 1L a. 教皇 派 的 

Guelph 圭 尔 夫 , 加 拿 大 安大略 省 南部 城市 。 

guelte [gelt] n. f.〔 商 ] (给 售货员 的 ) 奖 金 , 回扣 , 佣金 

Guémené-Penfao 盖 梅 内 - 斋 福 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 

Guémené-sur-Scorff 斯 科 尔 河畔 盖 梅 内 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 
蝇 省 。 

Guenange 盖 南 日 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 : 

guenille [genij] n. f. 1. [多 用 复数 ] 补 襟 的 衣衫 , 破烂 的 衣服 ， 
un clochard en 一 s 一 个 衣衫 禄 被 的 流浪 汉 / mendiant vetu 
de 一 s 穿着 破烂 的 乞丐 / essuyer ses chaussures avec une 
一 用 破 衣服 擦 皮鞋 2. ( 转 ) 无 价值 的 事物 , 不 重要 的 事物 3. 
《 旧 , 书 衰老 的 人 , 病弱 的 人 , 鞭 靡 的 人 :Cest une guenille. 
他 是 一 个 衰老 不 中 用 的 人 。 . 

guenilleux, se [gonijs, 8:z] a. , n， 衣 衫 寝 襟 的 (人 ), 穿 破烂 衣 
服 的 (人 ):un mendiant 一 et affame 一 个 衣衫 裤 灾 、 饿 着 肚 
子 的 乞丐 

guenillon [gsnij5] n. m. 破烂 的 小 衣服 

guenipe [genip] n. f.《 古 , 民 ) 品 行 不 端的 女人 , 下 等 妓女 

guenon [gan3] n. 了 . 1.〈 古 ) 长 尾 猴 2. 肉 猴 3.〈 转 , 俗 ) 奇 丑 的 
女人 


Guénon, René (1886 一 1951 ) 盖 依 , 法 国 作家 、 哲 学 家 。 

guenuche [ganyj] x. 人 1. 小 长 尾 猴 , 小 雄 钦 2.(〈 古 , 俗 ) 年 轻 
的 丑 女人 :Elle se regarde au miroir et se trouve plus laide 
qu’ une guenuche (Fénelon), 她 对 着 镜子 一 照 , 觉得 自己 比 
丑 女 人 还 丑 。( 费 奈 隆 ) 

guépard [Lgepa:r] n. m，[ 动 ]( 产 于 亚 、 非 两 洲 的 ) 猫 鹏 

guépe [gep] n. f. 1.〔 昆 ] 胡 蜂 :etre piqué par une 一 被 胡 蜂 
刺 了 一 下 2. taille de ~ ( 转 ) 细 腰身 / Pas folle，la guépe. 
〈 俗 ; 胡 蜂 不 疯 。 她 狐 独 的 很 。 她 才 不 上 当 呢 。[ 意 指 某 人 办 
事 讶 值 , 胸有成竹] 

Guépéou (ja) 苏 联 国家 政治 警察 局 (1922 一 1934)。 

guépier fge[sjpje] 2. m. 1 [ 乌 ] 蜂 虎 2、 胡 蜂巢 :enfumer un 
一 用 烟 蕊 胡 蜂 群 / tomber [se donner，se fourrer] dans un 
一 《 转 ) 掉 入 陷阱 , 自 找 麻烦 , 捅 马蜂 窜 

guépiere [gepje:r] n. f. (妇女 束 腰 用 的 ) 紧 身 带 

guépin, e [geps, in]4，( 罕 ) 胡 蜂 般 的 , 胡 蜂 般 凶 恶 的 

Guépratte, Emile (1856 一 1939) 盖 普 拉 特 , 法 国 海军 上 将 。 

Guer 盖 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Cutrande 盖 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

Guerche-de-Bretagne (La) 布 列 塔 尼 的 拉 盖 尔 什 , 法 国 城镇 , 位 
于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 . 

Guerche-sur-1 Aubois (La) 奥 布 瓦 河畔 拉 盖 尔 什 , 法 国 城镇 ， 
位 于 谢 尔 省 。 

guere [gsir] adv. 1.《〈 古 ) 许 多 , 非常 ,很 2. ne... ~ 不 大 ,不 
很 ;不 常 , 不 久 ; 几乎 没有 , 不 怎样 ; Notre professeur n'aime 
guere cette conclusion. 我 们 的 教授 不 太 喜 欢 这 一 结论 。/ 开 
ne va guére mieux、 他 的 健康 情况 没有 什么 好 转 。/ Il n'est 
guere content. 他 不 太 高 兴 。/ On peut attendre, il ne 
tardera guére. 我 们 可 以 等 , 他 很 快 就 要 来 的 。/ Cet éléve ne 
se soucie guere de cette critique. 这 个 学 生 几 乎 没有 把 这 个 
批评 放 在 心 上 。/ Vous ne venez guére nous voir. 您 不 常 来 
着 我 们 。/ Je n'ai guere de temps libre cette semaine. 这 
星期 我 空闲 的 时 间 少 。/ ] na guere moins de soixante 
ans. 他 不 会 小 于 60 岁 。/ I] n’y a guére plus de trois 
kilometres jusqu’a la gare. 从 这 里 到 火车 站 不 会 超过 3 公 
里 。3. ne ... plus 一 不 大 再 , 几 平 不 再 ; I] n’ écrit plus 


guere depuis qu’il a quitté la maison. 他 离开 家 门 以 来 , 几 
平 不 再 写 信 。/ Ce mot n'est plus guere employé. 这 个 词 几 
一 que 几乎 只 :Il ny a guere 


乎 不 再 使 用 了 。4. ne ..、 


le) 
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qu’ une heure que le docteur est parti. 医生 走 了 几乎 只 有 1 
小 时 。5. 不 大 , 不 很 [口语 回答 中 不 加 ne ]: Vous aimez les 
cuisses de grenouille? 一 Guere， 您 喜欢 田鸡 腿 吗 y 一 不 大 
喜欢 。 

guéret [gere] n. mm. 【 农 ]1. 了 栖 伐 田 2.〈 引 休闲 田 : relever les 
一 s 耕 休闲 田 

Guéret 盖 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 兹 省 。 

guéri, e [geri] a. 竣 愈 的 , 恢复 健康 的 : un malade prompte- 
ment 一 一 位 迅速 痊愈 的 病人 / etre 一 de 〈 转 ) 克服 ( 缺 
点 ), 纠正 (不 良 习惯 ), 从 … 恢 复 常 态 :了 a perdu la moitié de 
ses économies en jouant en Bourse et le voila guéri de la 
spéculation. 他 在 交易 所 做 投机 买卖 输 掉 了 一 半 积 车 , 现在 他 
改 掉 了 投机 的 毛病 。 

guéridon [gerid5] n. m， 独 脚 小 圆桌 , 独 脚 小 椭圆 桌 

Guérigny 盖 里 尼 , 法国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

guérilla [gerija] n. 上 〈 西 ) 1. 游击 队 : Une guérilla a attaqué 
un poste ennemi. 一 支 游击 队 袭 击 了 一 个 敌人 哨所 。2. 游击 
战 : harceler |] ennemi par une incessante 一 不 断 进 行 游击 
战 以 骚扰 敌人 

guérillero [gerijero] n. mx.《 西 ) 游 击 队 员 , 游击 队 战士 

Guérin, Camille (1872 一 1961) 介 兰 ,法国 兽医 、 微 生物 学 家 。 

Guérin, Gilles (1606 一 1678) 盖 兰 , 法 国 雕 刻 家 。 

guérir [gerir] 【vv.t， 1. 治愈 , 使 痊愈 : Ce médecin a guéri 
ma soeur. 这 个 医生 治 好 了 我 妹妹 的 病 。/ C'est ce 
médicament qui Pa guéri de son rhume， 就 是 这 种 药 治 好 
了 他 的 感冒 。/ Le premier souci du médecin est de sauver 
et de guérir. 医生 首要 关心 的 是 救 人 和 治 病 。/ 1’art de 一 
医学 , 治疗 学 2，( 转 ) 使 消除 (毛病 ), 使 克服 (缺点 ), 使 纠正 (不 
良 习 惯 ): Le professeur cherche a guérir cet enfant de sa 
timidité. 教员 试图 使 这 个 小 孩 克 服 掉 胆 小 怕 羞 的 缺点 。II 
v.i. 1. 痊愈 ; 恢复 健康 , 康复 ; Je pense qu'il va guérir 
bient6t. 我 想 他 不 久 就 会 恢复 健康 。/ Cette plaie guérira 
vite. 这 个 伤口 将 很 快 愈合 。/ Si vous voulez guérir, il faut 
vous soigner， 如 果 您 想 恢复 健康 , 就 该 治疗 。2.( 转 ) (毛病 ) 
消除 , (缺点 ) 克 服 , (不 良 习 惯 ) 纠 正 ;Sa douleur guérira. 他 的 
痛苦 将 会 消除 。III se 一 wv. pr. 工 , 痊愈 , 恢复 健康 ; Cet en- 
fant se guérira peu a peu. 这 个 小 孩 将 逐渐 恢复 健康 。2. 治 
好 自己 的 病 : M，Roux avait obtenu un congé de quinze 
jours pour se guérir d’ une lésion (France). 鲁 先生 非得 15 
天 病假 来 治疗 病痛 。( 法郎 士 ) 3. 〈 转 ) 消除 (毛病 ), 克服 ( 缺 
点 ), 纠正 (不 良 习 惯 ) :Il s'est guéri de sa paresse. 他 克服 了 
懒惰 的 缺点 。/ se 一 dune mauvaise habitude 纠正 了 一 个 
坏 习 惯 

guérison [ geriz5] n. 了 . 1. 疼 鳄 ,身体 复 原 , 恢复 健康 : Je 
souhaite a ce malade une prompte guérison, 我 祝 这 位 病人 
迅速 痊愈 。/ la 一 de la tuberculose 治愈 肺结核 / convales- 
cent en voie de 一 正在 复原 的 病人 2. 〈 转 ) (毛病 的 ) 消除 ， 
(缺点 的 ) 克 服 ,( 不 良 习 惯 的 ) 纠 正 

guérissable [ gerisabl] a. 能 治愈 的 : une maladie facilement 
一 一 种 容易 治愈 的 疾病 

guérissage [gerisa:5] 2. m. 非法 行医 

guérisseur, se [geriscer, 9:z] n. 1. 替 人 治 病 的 人 , 医治 者 2. 
没有 正式 行医 资格 的 医生 

guérite [gerit] n.f 1. 岗亭 ; 哨 所 ; ~ a la porte dune 
caserne 兵营 门口 的 岗亭 2. 单 人 操作 间 ; (起 重 机 的 ) 司 机 室 ; 
(船上 的 ) 哨 岗 篷 ; ~ d’ aiguilleur 铁路 板 道 工 的 操作 室 

Guernesey 根 西 岛 , 英吉 利 海峡 中 英 属 岛屿 。 

guerre [ge:r] n. f. 1. 战争 ;état de 一 战争 状态 / déclarer la 
一 宣战 / ~ d'agression 侵略 战争 / 一 civile 内 战 / ~ 
conventionnelle 常规 战争 / ~ kclair 闪电 战 / ~ nucléaire 
核 战 争 / 一 électronique 电子 战争 / ~ bactkriologique 细 
菌 战 / ~ N. BC 核子 细菌 .化 学 战争 / ~ 


d’anéantissement 歼灭 战 / 一 de mouvement 运动 战 / 一 


de partisans 游击 战争 / ~ de positions 阵地 战 / ~ des 
nerfs 神经 战 / ~ psychologigue 心理 战 / ~ de propagande 
宣传 成 / ~ di’ usure 消耗 战 / ~ dextermination 歼灭 战 / 
一 économique 经 济 战 / ~ totale 总 体 战 , 全 面 战争 / ~ 
chaude 热 战 / 一 froide 冷战 / 一 de religion 宗教 战争 / 一 
sainte 圣战 / 一 révolutionnaire 革命 战争 / ~ populaire 人 
民 战 争 / la Premiere G 一 mondiale，Grande G~ 第 一 次 
世界 大 战 / la Seconde G 一 mondiale 第 二 次 世界 大 战 / la 
G 一 de Résistance contre le Japon 抗日 战争 / la G~ de 
Libération populaire 人 民 解 放 战 争 / homme de 一 《 书 ) 军 
人 ,兵士 / foudre de 一 名 将 , 勇将 ; ( 讽 ) 爱 吹牛 的 军人 / 
criminel de 一 战犯 / fauteur de 一 战争 贩子 / navire de 
一 军舰 ,战舰 / nom de ~ 士兵 入 伍 时 用 的 别名 ; ( 转 笔名 ， 
化 名 / entrer en 一 进入 战争 状态 / faire la ~ 打仗 / atta- 
quer sans déclaration de 一 不 宣 而 战 / gagner une 一 打 胜 
会 / perdre une 一 打败 会 / de bonne 一 《 转 ) 光 明正 大 的 ， 
光明 乔 落 的 : C'est de bonne guerre. 这 是 光明 正大 的 手 
段 。/ de 一 lasse 〈 转 ) 懒得 坚持 , 不 再 斗争 , 不 再 坚持 : De 
guerre lasse，il a fini par nous recevoir. 他 不 再 坚持 , 终于 
接见 了 我 们 。/ A la guerre comme a la guerre. 战争 时 期 就 
得 像 战争 时 期 那样 。[ 指 做 什么 应 该 像 什么 , 应 适应 各 种 不 同 的 
情况 ] / Si tu veux la paix，prépare la guerre.《 谚 ) 若 要 
和 平 , 就 得 准备 战争 。2. 军事 科学 , 兵法 : Ce général entend 
bien la guerre. 这 位 将 军 很 熟悉 兵法 。/ conseil de 一 军事 
会 议 ; 日 时 的 军事 法 庭 3. [用 于 某 些 军事 部 门 的 名 称 ] 
ministére de la G 一 ，la G 一 国防 部 4. 斗争 , 争执 , 冲突， 
faire la 一 4 gch 向 某 事物 作 斗 争 ;faire la 一 aux abus 向 
各 种 滁 端 作 斗 争 / faire la (petite) ~ aqn 中 责备 某 人 , 攻 
击 某 人 @) 不 停 地 和 革 人 开玩笑 : Je lui fais ja guerre pour 
qu'il soit ponctuel. 我 费 了 好 大 力气 说 服 他 , 让 他 能 够 守 
时 。/ atre en 一 ouverte avec qn 公开 反对 某 人 / Qui 
terre a，guerre 4,《〈 详 ) 谁 拥有 土地 谁 就 有 麻 闫 。[ 指 有 了 财 
产 就 会 发 生 纠纷 ] . 

Guerre et Paix 《战争 与 和 平 ), 俄国 文豪 托 尔 斯 泰 的 长 篇 小 说 。 

guerrier, ere [gerje,sr] 工 2. 战士 ,军人 , 兵士 :de vaillants 
~s 英勇 的 战士 HE a. 1. 战争 的 , 作战 的 ; chant 一 战歌 / 
exploits ~s 战功 2. 好 战 的 , 尚武 的 : En kcoutant cette 
musique fiere， chacun s’insinuait dans ses veines une 
ardeur guerriere (Aymé). 一 听 到 这 种 豪迈 的 音乐 , 每 个 人 都 
感到 血管 中 流 进 一 种 尚武 的 热情 。( 埃 梅 ) 

guerroyer [ gerwaje] [Conj. 3] w.i. 1 ( 书 》 作战 : Les 
seigneurs passaient leur temps a chasser ou & guerroyer. 
庄园 主 以 打猎 或 作战 来 消磨 时 光 。2，( 转 ) 斗争 : 一 contre le 
gaspillage 疝 浪费 作 斗 争 

guerroyeur , se 【gerwajoe:r, 8:z] a.,n. 好 战 的 (人 );: un roi 
一 好 战 的 国王 

Guerville 盖 维 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Guesde, Jules (1845 一 1922) 盖 德 , 法 国 工 人 运动 马克 思 主 义 派 
早期 领导 人 。 

Guesnain 盖 斯 南 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

guest-star [ geststa:r]( pl, 一 5) 2. 大 《 英 ) 特 邀 佳宾 , 特 邀 明星 

guet [gs] 2. m. 1. 戒备 ,警戒 ; 监视, 观察 ;窥探 ; ~ akrien 空中 
监视 / faire le 一 警戒 ; 望 风 ; 监 视 :Je ferai le guet. Je sif- 
flerai quand il viendra quelqu’ un (Anouilh)， 我 望 风 , 如 果 
有 人 过 来 , 我 就 吹 口哨 。( 阿 努 依 ) / avoir 7’ oil [oreille ] 
au 一 警觉 地 进行 观察 :Tout le jour il avait 1' oeil au guet 
(La Fontaine). 他 整 天 警觉 地 进行 观察 。( 拉 封 丹 ) / chien de 
bon 一 机 警 守 卫 着 的 狗 / ~ avue (对 飞行 过 低 , 雷达 不 能 探 
测 的 飞机 的 ) 有 目 视 观察 2.《 旧 ) 夜间 巡 远 ;夜间 警戒 ; poste de 
一 夜间 岗 哨 3.〈 古 夜间 巡逻 队 , 夜间 哨兵 , mot du 一 夜间 
口令 / chevalier du 一 夜间 巡 四 队 队 长 / les archers du 一 
夜间 巡逻 队 


guet-apens 1285 guidage 


guet-apens [getapa] (pl. ~S 一 ) n.m. 1. 埋伏 , 伏击 : 
tomber dans un 一 中 埋伏 / attirer son adversaire dans un 
一 引诱 敌人 陷 进 埋伏 2. 《 引 ) 诡计 , 陷阱 , 圈套 ; Ce projet 
dassociation était un véritable guet-apens. 这 个 联合 方案 
是 一 个 地 地 道道 的 圈套 。 

gaele 见 guette 

Guethary 盖 塔 里 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

guetre [gstr] n. 鞋 畦 ;护腿 套 ; 绑 腿 :une paire de 一 s -- 副 
护腿 套 / trainer ses 一 s《〈 旧 , 转 ) 游荡 / tirer ses 一 s《〈 旧 , 转 》 
走 开 , 离开 

guétré, e {gstre] a. 穿 护腿 套 的 :jambes 一 es 穿 护 腿 套 的 腿 

guétrer [gstre] 《 罕 ) 1 v 上 给 … 加 护腿 套 ; 给 … 加 鞋 畦 HI se 
一 _v. pr. 加 护腿 套 ; 加 鞋 音 

guétron [getr3] 2. 7 《 古 ) 短 统 护腿 套 

guette, guete [get] n. f. 1. (堡垒 的 ) 逐 望 塔 2. [木工 ] (人 字 
形 ) 斜 撑 

guetter [ gete] vw. 上. 工 . 戒备 , 警戒 ;监视 , 观察 :一 le gibier ( 偷 
偷 地 ) 监 视 着 猎物 / 一 1' ennemi 监视 敌人 2. 宕 视 ; 守 候 :Le 
chat guette 1’oiseau. 猫 罕 视 着 小 鸟 。/ ~ une occasion 伺 
机 , 等 候 机 会 / 一 le bon moment 等 待 时 机 / ~ le facteur 
au passage 守候 着 要 经 过 的 邮递 员 / 一 la sortie de qn 等 候 
某 人 出 来 3. [主语 是 抽象 名 词 ] 一 qn 〈 转 ; 使 之 面临 迫在眉睫 
的 威胁 :La maladie le guette. 他 正 遭 到 疾病 的 威胁 。 

guetteur [getoer] n. m. 1. 监视 者 ;警戒 者 2. ( 古 时 钟楼 的 ) 报 
警 员 3.( 牧 壕 的 ) 观 察 哨兵 4. (海岸 信号 台 的 ) 信 和 号 员 

Gueugnon 格 尼 翁 , 法 国 城镇 , 位 于 索 轴 - 卢 瓦 尔 省 

gueulante [goelat] 2. f. 1. (抗议 或 欢呼 时 的 ) 叫 喊 声 , 叫 喷 声 ， 
喧哗 声 [ 学 生 用 语 ] :une ~ dektudiants 大 学 生 的 喧哗 声 2 
愤怒 斥责 :pousser une 一 发 出 愤怒 的 斥责 声 

gueulard [goelar] 2. mm. 1 【 治 ] 高 炉 炉 喉 2.【 海 ] 传 话 简 3. 
[ 建 ] 阴沟 口 

gueulard, e [goela:r, ard] a.,n. 1. (《 俗 ) 习惯 于 大 声 唱 歌 的 
(人 ), 大 声 叫 喊 的 (人 ), 大 声 说 话 的 (人 ): Faites taire. ce 
gueulard. 叫 那 个 大 叫 大 践 的 人 闭 嘴 。2.〈 民 ) 贪 嘴 的 (人 ), 嘴 
性 的 (人 ) 

gueule [gcel] n. f. 1.( 食 肉 动 物 、 扑 行动 物 、 鱼 的 ) 嘴 , 口 :la 一 
dun tigre[d’ un chien，d’ un serpent] 虎口 { 狗 嘴 , 蛇 嘴 ] / 
se jeter dans la 一 du loup 转 ) 不 慎 陷 入 险 境 2. 〈( 民 ) (人 
的 ) 嘴 , 口 :Ferme ta gueule! 闭 嘴 ! /上 省 略 用 法 ] Ta gueulel 
住 口 ! / Il est fort en gueule. C’est une grande gueule. 他 
讲 得 多 , 做 得 少 。 他 爱 侥 舌 。/ crever ja 一 ouverte 在 无 助 中 
死去 / coup de 一 大 叫 大 喊 声 , 经 骂 声 / avoir la 一 de bois 
饮酒 过 度 感 到 口 干 、 嘴 黏 / se fendre la 一 开口 大 笑 3.《〈 民 》 
脸 , 面孔 ;avoir tne bonne [sale] 一 长 得 美 [ 丑 ] /fine 一 食 
客 , 美食 家 / faire la 一 拉 长 了 脸 , 悉 周 若 脸 / faire une dr6le 
de 一 失望 后 表现 出 生气 的 样子 / casser la 一 & qn 对 某 人 饱 
以 老 淘 ;杀害 某 人 / se casser la 一 跌 跤 ;失败 : I] s'est cassé 
la gueule dans 1'escalier. 他 在 楼 梯 上 跌倒 。Ce film 
présenté a Cannes s’ est cassé ja gueule. 这 部 在 夏 纳 参 赛 的 
电影 名 落 孙 山 。/ ~ cassee 脸 部 受伤 的 伤员 [{ 军 中 行 话 ] / 一 
noire《 俗 ) 煤 矿工 人 , 矿工 4. 〈 民 ) (东西 的 ) 外 和 貌 , 外 形 : Ce 
manteau a une drole de gueule. 这 件 大 衣 样 子 怪 里 怪 气 。/ 
Ces uniformes ont vraiment de la gueule. 这 些 军装 真有 派 
头 。/ Son premier discours ktait minable，le second avait 
de la gueule. 他 第 一 次 演说 是 平庸 的 , 第 二 次 演说 很 精彩 。5 
《 引 ( 某 些 东西 的 ) 进 出 口 ; 口 状 物 :la 一 dun four 和 炉 口 ; 窗 
口 / la ~ dun haut fourneau 【〔 治 ] 高 炉 的 炉 喉 / la 一 
d' un canon 炮 口 / fleur en 一 【 植 ] 层 形 花 6. Les G~s 
casskes 脸 部 残疾 老兵 协会 

gueule-de-loup [gceldalu] (pL. ~ $s- 一 -~) n.f 1.{ 植 ] 金 
替 访 [ 装 仙 用 花 ] 2.【〔 技 ] 烟 向 (回转 ) 风 帽 3. (于 ] 绝 形 舌 接 ， 圆 


saoulée [goele] n. 了 . 一 大 口 ;一 口 的 基 


gueulement [ gcelma] nn. m. 〈 俗 ) 叫喊 声 : Ses gueulements 
perpétuels me fatiguent. 他 那 永 无 休止 的 叫喊 声 使 我 心烦 。 

gueuler [goeie] 【 v. i. 1. 大 声 歌唱 , 大 声 叫喊 , 大 声 说 话 : Son 
poste de radio gueule toute la journée. 他 那 台 收音 机 整 天 
开 得 震 耳 欲 克 地 响 。/Gueule pas si fort (Céline)， 你 别 那么 
大 声 说 话 。( 塞 利 纳 ) 2.《〈 引 》 抗议 , 大 叫 大 骂 : Les nouveaux 
impats vont faire gueuler les commercants. 新 税种 必 将 引 
起 商人 们 的 抗议 。[L v. t. 大 声 歌 唱 , 大 声 叫 喊 , 大 声 说 话 : 一 
un chant de marche 高 声 歌 唱 进 行 曲 / ~ des injures 大 声 
证 骂 / ~ des ordres 大 声 发 布 命令 

gueules 【goel] 2. m.【 纹 章 ] 成 直 纹 的 红色 

gueuleton [goelt5] n. m.《〈 民 ) 欢 乐 .丰盛 的 酒宴 

gueuletonner [goeltone] v. i.〈( 民 ) 举行 丰盛 的 酒宴 : IL aime 
bien gueuletonner avec des amis. 他 喜欢 摆 酒宴 与 朋友 们 大 
吃 大 喝 。 

gueusaille [gceza:j] n. 有 . 乞丐 群 , 一 群 讨 饭 的 人 

gueusailler [gezaje] wv. i.( 民 ) 行 乞 , 讨 饭 

gueusard, e [geza:r, ard] n.〈 民 ) 无赖; 乞 儿 

gueuse [goz] n. 上 1. 羊毛 斗 乱 2.〔 冶 ] 生铁 锭 3.【 治 ] 砂 型 , 砂 
模 4，[ 海 ] 于 载 铁 块 , 铁 锭 

gueuser [geze] 【 v. i. 《上 古 ) 行 乞 为 生 ,要饭 型 ww 上 求 乞 , 乞求: 
一 son pain 要 饭 , 讨 面包 吃 

gueuserie [gozri] 7. f. 1. 仑 诗 受 穷 2，( 旧 ) 不 光彩 的 行为 3. 
《 古 ) 无 价值 的 东西 

gueux, se [ge, oz] ]a. 1. 行乞 的 ,乞讨 的 2, 穷苦 的 , 贫困 的 ， 
Gueuse de vie! 倒霉 的 生活 ! / Je suis plus gueux qu’ un 
vieux loup (Claudel). 我 比 一 条 老狼 更 穷苦 。( 克 洛 岱 尔 ) HE 
n, 1. 乞丐 2. 无 赖 :vivre comme un 一 过 着 乞丐 一 样 的 生 
活 3. herbe aux ~ 【 植 ] 铁 线 莲 的 俗称 HH x. f 1. 女 乞 丐 
2. 妓女 ; courir la 一 se 寻 花 间 柳 :JIl parait qu’il court la 
gueuse (Giono) . 听 说 他 过 着 腐化 堕落 的 生活 。( 吉 奥 诺 ) 3. 女 
犯 


Guevara, Ernesto, dit Che (1928 一 1967) 格 瓦 拉 , 人 称 “ 切 ", 古 
巴 革 命 领 导 人 之 一 。 

guévarisme [gevarism] n. m. 格 瓦 拉 主义 

Guevremont, Germaine (1893 一 1968) 盖 夫 勒 蒙 , 加 拿 大 法 语 作 

gugusse [gygys] n.m， 1. 〈 旧 )( 装 幼 锥 天 真 样 的 ) 小 丑 2. 
〈 俗 , 贬 》 可 笑 笨拙 的 人 ;不 可 信任 的 人 

guilfgi] n. mm，[ 植 ] 榭 寄生 :On décore la maison de gui et de 
houx pour la nouvelle année. 人 们 为 庆祝 新 年 用 榭 寄生 和 枸 
上 骨 叶 冬青 装饰 房屋 。 

go?[gi] n. mm、，[ 船 ] 后 柳 驶 风 杆 

guibol(1)e [gibol] n. 上 〈 民 ) 腿 ,jouer des ~s 拔 腿 和 逃跑 / en 
avoir plein les ~s 走 得 累 了 

guibre [gibr] n. 了 . 船 首 斜 攀 托 板 

Guichardin, Francois (1483 一 1540) 圭 恰 尔 迪 尼 , 意大利 历史 
学 家 。 

guiche [gij] n. 人 1. [ 考 ]( 挂 盾 的 ) 带 子 2. 西 都 会 修士 服 的 衣 
带 3。pl. (妇女 额 前 两 嗓 的 ) 卷 曲 蚂 发 

Guichen 吉 尚 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

guichet [gije] 2. m. 1. (大 门 上 的 )? 边 门 ,小 门 :一 de prison 监 
狱 大 门 的 小 门 2.( 开 在 门 上 或 墙 上 的 ) 小 窗口 :~ dune cel- 
lule de prison 监狱 单 人 牢房 的 小 窗口 / passer son repas & 
un détenu par le 一 通过 小 窗口 把 食品 传 给 犯人 3. (邮局 、 
银行 、 商 店 等 处 的 ) 营 业 窗口 ;出 纳 处 : ~ d'une poste 邮局 营 
业 窗口 / ~ automatique 自动 窗口 / troupe qui joue a 一 s 
fermés 演出 场 场 满座 的 剧团 4. les 一 s du Louvre 巴黎 卢 浮 
宫 通 向 宫 内 的 拱 顶 狭 廊 

guichetier [gijtje] n. mm. 〈 银 行 ,邮局 等 ) 营 业 窗 口 的 营业 员 ; 监 
狱 边 门 的 看 守 人 

guidage [gida:3] n. m. 1，[ 空 ] 制 导 , 引导 ;导航 2. (机) 导向 ; 
导向 机 构 


guidance 
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guidance [gidaxs] n. f. 帮助 孩子 适应 环境 的 方法 : centre de 
一 儿童 环境 适应 指导 中 心 

guide [gid] 1 n.m. 1. 领路 人 , 带路 人 ;向 导 , 导游 者 : ~ de 
haute montagne 高 山 向 导 / ~ dun musée 博物 馆 向 导 / 
servir de 一 a qn 当 某 人 的 向 导 / suivre le 一 跟随 导游 / 
Des Américaines attendaient leurs guides en feuilletant 
des plans (Butor). 一 些 美国 女 观 光 客 边 翻 旅游 交通 图 边 等 
她 们 的 导游 。( 比 托 尔 )2. 导师 , 指导 者 :un 一 eclaire 英明 的 
导师 / 一 spirituel 精神 领袖 3. 〈 引 指南 , 指导 :n'"avoir 
dautre ~ que son caprice 随心 所 欲 , 我 行 我 素 / L’amour 
de la vérité est son seul guide. 热爱 真理 是 他 惟 -- 的 行动 指 
南 。4. 入 门 书 , 指导 书 ;导游 , 旅行 指南 : ~ de physique 物理 
入 门 / le 一 des rues de Paris 巴黎 街道 导游 手册 / 一 gas- 
tronomique 美食 指南 5.[ 军 ] 基准 兵 .le 一 d'un peloton 小 
分 队 的 基准 兵 6. 18 和 19 世纪 法 国 精 锐 骑兵 部 队 的 骑兵 : 
corps des 一 s 帝国 时 期 骑兵 团队 7. 【机 ] 导向 件 , 导 套 , 导 柱 
8. 一 d'ondes 波导 管 9. 一 d'une escadre [ 海 ] 舰 队 的 导航 
舰 JI n. 下 1. 太 . 马 缠 强 :tirer sur les 一 s 抽 紧 缠 强 / me- 
ner la vie a grandes 一 s 〈 转 ) 生活 奢侈 , 过 阔 绰 生活 2. 女童 
子 军 


guide-ane [gidain] (pl， ~(s)) n.m. 1. ( 古 ) 入 门 书 , 指导 
书 , 手册 , 工作 指南 :Il a besoin de guide-anes. 他 需要 一 些 入 
门 书 。2. 写字 用 的 衬 格 纸 

guideau [gido] (pl. ~x) n. mm. 1. 【土木 ] 泻 水 台 
形 渔 爽 [ 口 朝 逆流 方向 ] 

Guidel 吉 代 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

guider [ gide] 工 vt 1. 带路 , 引路 , 带领 ;做 向 导 ; ~ un 
etranger qui demande son chemin 给 问 路 的 外 国人 带路 / 
Le berger guide son troupeau. 牧羊 人 带领 着 他 的 羊 群 。/ 
un aveugle guidé par son chien 靠 自 己 的 狗 引 路 的 盲人 / 
L'étoile polaire guide les marins. 北极 星 给 海员 指引 方 
向 。/ Les traces guidaient les chasseurs. 野兽 足迹 为 猎人 
引路 。2.〈 转 ) 指引 , 引导 ;指导 ;Si tu t’en vas, il n’y a plus 
d "etoile pour me guider (Claudel)， 你 走 后 , 就 不 会 再 有 星 
星 给 我 作 引 导 。( 克 洛 贷 尔 ) / I] a une sorte de sagesse qui le 
guide. 有 一 种 智慧 在 指引 他 。/ ~ un enfant dans ses 
études 指导 一 个 孩子 学 习 3.( 引 ) 驾驶 , 驾驭 , 操纵 , 导 引 : Le 
cocher guide son cheval. 马车 夫 驾 驭 自己 的 马 。/ 一 un 
vaisseau 驾驶 一 舰 船 / avion guidé par le radio 由 无 线 电导 
航 的 飞机 / C"est 1 odeur qui vous a guidés a la cuisine? 是 
香味 把 你 们 引 来 厨房 的 吗 ? 型 se 一 v. pr. 给 自己 找 出 方向 : 
aveugle qui se guide al aide d’ un baton 人 靠 手杖 认 路 的 盲人 
/se 一 sur 靠 … 引 路 ;根据 … 来 辨 明 方向 :Vous connaissez 
le chemin，je me guide sur vous. 您 认识 路 , 我 靠 您 引路 。 
Les anciens navigateurs se guidaient sur |’étoile polaire. 
古 时 候 的 航海 者 靠 北 极 星 来 辨 明 方向 。Je me guide sur votre 
exemple，( 转 ) 我 以 您 为 榜样 。 

guiderope [gidrop] n. m，( 英 ) [ 空 ] (气球 ) 导 索 

guidon [gid5] n. m. 1。 《十 )( 重 骑兵 连 的 ) 军 旗 ; 旗 手 2。[ 海 ] 
( 作 指 挥 官 标志 的 ) 小 燕尾 旗 , 细 长 三 角 旗 3，[ 军 ] 步兵 指挥 方 
旗 4.( 枪 炮 射 管 的 ) 准 星 , viser plein ~ 瞄 得 非常 准 5. (自行 
车 或 摩托 车 的 ) 车 把 :le 一 d'une bicyclette 自行 车 车 把 6. 
一 de depart 【 铁 ] 准许 铁路 机 车 司机 开车 的 信和 号 旗 7. ~ de 
renvoi [ 印 ] 增补 文字 的 校对 符号 

guignard [gina:r] n. mm .【 乌 ] 小 嘴 稍 

guignard, e [gina:r, ard] ca. , 2. 《〈 旧 , 俗 ) 倒霉 的 (人 ) :un can- 
didat 一 一 个 倒 每 的 候选 人 

guigne'[gin] n. f. 1. 长 柄 黑 棉 桃 2. se soucier de qn [de 
qch] comme d'une 一 〈 俗 ) 对 某 人 [ 某 事 ] 室 不 重视 , Je me 
soucie de cela comme d’ une guigne. 我 对 此 训 不 介意 。 

guigne [gin] n. f，《 俗 ) 厄运 , 降 气 , 倒 短 ;avoir [ porter] la 一 
倒 竹 , 倒 运 


2.【 渔 ] 袋 


guigner [gihe] 上 vw. i.，( 俗 ) 盯 ,上 胸 视 ~ du coin de 1' oeil 盯 ， 
上 脾 视 了 vw. t. 1. 偷 看 , 虑 :~ le jeu de son voisin ( 玩 牌 时 ) 偷 
看 邻 座 人 的 牌 / 一 la copie d’ un camarade 偷 看 同学 的 考卷 
2.〈 转 ) 凯 钢 : 一 un poste 毅 甬 某 一 职位 / L’ enfant guigne 
le gateau pose sur la table. 儿童 贪心 地 偷 看 放 在 桌 上 的 蛋 
糕 。/ 一 un heritage 对 一 笔 遗 产 虎 视 酌 上 耽 

guigner[gine], guignier [gihje] n. m.，( 植 长 柄 黑 粮 桃 树 

guignette [gihet] nn. f. 1. 小 型 草 钢 2.【〔 船 ] 抢 缝 工具 3. 滨 螺 
4.【〔 鸟 ] 红 脚 融 的 俗称 

guignol [ginol] n.m. 1. G ~ 法 国 原 里 昂 木 偶 剧 院 的 木偶 主 
角 , 布袋 木偶 2.〈 转 ) 举止 可 笑 的 人 , 不 严肃 的 人 :faire le 一 
做 滑稽 动作 / Qu’ est-ce que c'est que ce guignol? 这 位 轻 
浮子 弟 是 什么 人 ? 3.〈 民 ) 宪兵 4. 木偶 戏 ;布袋 木偶 剧场 :aller 
au 一 去 看 木偶 戏 , 上 木偶 剧院 5. 闹剧 ，C'est du guignol. 
这 是 一 场 闹 剧 。 

Guignol 吉 尼 奥 尔 ,法国 18 世纪 末 里 昂 木 偶 剧 院 的 木偶 主角 , 象 
征 民间 百姓 对 当权 者 的 批评 精神 。 

guignolet [gihole] n. m. (用 长 柄 黑 栅 桃 酿 制 或 浸泡 的 ) 樱桃 
酒 ;机 桃 烧 酒 

guignon [gih3] n. m. 《 旧 , 俗 ) 倒 考 , 星 气 ,厄运 :avoir du [étre 
en] 一 运气 不 好 , 倒霉 

Guigou, Paul (1834 一 1871) 吉 上 古 , 法 国 商 家 。 

Guilbert, Yvette (1867 一 1944) 吉 尔 贝 特 , 法 国 女 歌唱 家 。 

guilde, gilde, ghilde [gild] ”. f. 1. 基 尔 特 , (中 世纪 的 ) 行 会 
2. 同业 公会 

Guildford 吉尔 福 德 , 英国 城市 。 

guildive [gildi:v] n. 人 甘蔗 酒 [更 多 用 tafia] . 

Guiiers 吉 莱 ,法 国 城镇 , 位 于 非 尼 斯 泰 尔 省 。， 

Guilherand 吉尔 朗 , 法 国 城镇 ， 位 于 阿尔 代 什 省 。 

guili-guili [giligili] 2. m. inw. 〈 俗 ) 发 痒 

guillage [gija:3] n. m. (啤酒 发 醇 时 ) 起 泡沫 

Guillain, Simon (1581 一 1658) 吉 兰 ,法 国 雕 刻 家 。 

Guillaumat, Louis (1863 一 1916) 吉 约 马 , 法 国 将 军 。 

guilaume [gijom] n. m. 1. 线 ( 脚 ) 刨 , 梢 刨 2. (整理 石 面 的 ) 
刮刀 


Guillaume, Charles Edouard (1861 一 1938) 纪 邦 姆 , 瑞士 物理 
学 家 , 获 1920 年 诺 贝 尔 物理 奖 。 

Guillaume Tell 纪 阁 姆 , 泰 尔 , 瑞士 传奇 爱国 志士 (14 世纪 ) 。 

guilledou [gijdu] 1.m. [ 仅 用 于 下 列 词组 ] courir le 一 《〈 俗 》 
和 逛 妓院 , 过 放荡 生活 , 寻 花 问 柳 

Guiilemin, Roger (1924 一 ” ) 吉 耶 品 ， 美国 法 调 医 生 ， 1977 年 获 
诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

guillemet [gijme] n. m. 1. 引号 [符号 为 . », 多 用 pl. ]: met- 
tre un passage entre 一 s 给 一 段 文字 加 上 引号 / ouvrir [fer- 
mer] les 一 s 开 [ 关 ] 引 号 2. entre 一 s ( 转 ) 加 引号 的 [表示 不 
同意 或 意见 有 保留 ]: C'est un homme intelligent entre 
guillemets. 这 是 一 个 加 引号 的 聪明 人 。 

guillemeter [gijmate] [Conj.5] v.t. 给 … 加 引号 : ~ une ci- 
tation 给 一 段 引 文 加 上 引号 

guillemot [gijmo] n. m.【 乌 ] 海 省 

Guillén, Jorge (1893 一 1984) 纪 廉 , 西班牙 诗人 。 

Guillén, Nicolis (1902 一 1989) 纪 廉 , 古巴 诗人 。 

guiller [gije] vw. i. (啤酒 发 酵 时 ) 起 泡沫 

guilleret, te [gijre, st] a. 快活 的 , 活泼 的 , 愉快 的 , 爽朗 的 : 
C’ était une infirme, mais une infirme guillerette et vio- 
lente(Cayrol). 她 是 一 个 残疾 人 , 但 她 是 一 个 快活 的 .性格 暴 
烈 的 残疾 人 。( 饥 罗 尔 ) / propos 一 s 活泼 .爽朗 的 话语 / 了 est 
tout guilleret dés le matin. 他 一 清早 起 就 乐 了 呵呵 的 。 

guilleri [gijri] n. m. (麻雀 的 ) 嘻 嘻 声 ,鸣叫 声 

Guillestre 吉 耶 斯 特 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Guillevic, Eugene (1907 一 1997) 吉 尔 维 克 , 法 国 诗人 。 

guillochage [gijofa:3] n. m. 刻 格 状 饰 纹 

guilloche [gijf] 2. f. 刻 格 状 饰 纹 的 刻 刀 


puilioché . 
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guilloché, e [gijaJe] 1 a. 刻 有 格 状 饰 纹 的 ; boitier de montre 
一 刻 有 格 状 饰 纹 的 表 壳 II n. m. 格 状 饰 纹 

guillocher [ gijoJe] v 上 在 … 刻 格 状 饰 纹 : ~ une montre 在 表 
上 刻 格 状 饰 纹 

guiliocheur, se [gijofoe:r, oz] a., 

guillochis [ gijofi] n. mm. 格 状 饰 纹 

guillochure [gijofy:r] ”大 ( 格 状 饰 纹 的 ) 条 纹 : 一 s d’ un bi- 
jou 一 件 首饰 的 条 纹 

guilioire [gijwa:r] n. f. (啤酒 ) 发 酵 权 

guillon [gij3] n.m. 《瑞士 )( 酒 桶 的 ) 木 塞 子 

Guillotin, Joseph Ignace (1738 一 1814) 吉 约 坦 , 法 国医 生 , 大 革 
命 制 宪 会 议 成 员 , 提议 通过 使 用 断头台 , 自 此 断头台 即 以 其 姓 命 


n. 刻 格 状 饰 纹 的 (人 ) 


guillotine [gijotinj x. 了 1. 断头台 ; 断 头 刑 :dresser la 一 竖 
起 断头台 / la supplice de la 一 断 头 刑 / César pense & tous 
ceux des siens qui sont morts sur la guillotine (Aragon). 
恺 撤 想 到 他 所 有 死 在 断头台 上 的 亲人 。( 阿 拉 贡 ) / envoyer un 
assassin a la 一 把 杀人 犯 送 上 断头台 2. fenétre a 一 (上下) 
拉 窗 3. examen- 一 卡 人 的 考试 , 断送 人 生前 途 的 考试 : Les 
etudiants revendiquent la suppression de lexamen-guillo- 


tine (Le Monde). 大 学 生 们 要 求 取消 卡 人 的 考试 。(《 世 界 
报 )) 


guillotiné, e [gijotine] a.,n. 被 送 上 断头台 处 决 的 (人 ): les 
一 de la Terreur sous la Révolution francaise 法 国 大 革命 
恐怖 时 代 被 送 上 断头台 处 决 的 人 / assassin 一 被 送 上 断头台 
处 水 的 杀人 外 / le cadavre dun 一 被 送 上 断头台 处 决 者 的 
万 


guillotinement [gijotinma] 7. m， 在 断头台 上 处 决 

guillotiner [gijotine] v. t. 在 断头台 上 处 决 :一 un assassin 在 
断头台 上 处 决 一 名 杀人 犯 

guillotineur [ gijotinoer] n. m. 1. 断 头 刑 的 行刑 者 , 剑 子 手 2. 
[ 史 ] 法 国 大 革命 时 期 赞同 使 用 极刑 的 人 

Guilloux, Louis (1899 一 1980) 吉 约 , 法 国 小 说 家 。 

Guijvinee 吉尔 维 内 克 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 秦 尔 省 。 

Guimaries 才 马 朗 伊 什 , 葡萄 牙 城市 。 

Gaimaraes Rosa, Joao (1908 一 1967) 吉 马 朗 埃 斯 ' 罗 萨 , 巴西 小 
说 家 。 

Guimard, Hector (1867 一 1942) 吉 马尔 , 法 国 建筑 师 。 

guimatve [gimo:v] n. f. 1. [ 植 ] ( 药 用 ) 罚 获 2. (pate de) 一 
蛋白 松 糕 3. a la 一 〈 转 ) 幼稚 的 , 乏味 的 , 软 绵 编 的 : un ro- 
man 8 la 一 一 本 乏味 的 小 说 / Quelle guimauve，ce film! 
这 部 影片 真 没劲 ! 

guimbarde [gebard] n.f. 1. 甘 巴尔 德 舞 [17 世纪 流行 的 一 种 
民间 有 舞蹈 ] 2.( 古 ) 一 种 用 嘴 扩 音 的 弹拨 乐器 ; 浆 脚 吉他 3.[ 木 
工 ] 槽 人 刨 4.〈 古 四 轮 有 血 载 货 长 马车 ; ( 今 , 俗 ) 旧 车 , 破旧 的 汽 
车 : Ils s’installérent dans la guimbarde poussiéreuse 
(Aragon). 他 们 坐 在 满 是 尘埃 、 破 旧 不 堪 的 汽车 里 。( 阿 拉 贡 ) 

Guimet (musée) 吉 梅 博物 馆 , 法国 国家 博物 馆 的 东方 艺术 品 分 

guimpe [ge:p] n. 上 1. 修女 用 的 头巾 ; La guimpe couvre le 
cou et la téte. 头巾 遮 住 脖子 和 头 部 。2. 一 种 女 式 无 袖 胸 衣 

guimper [gepe] wv.t. 1. 给 包 上 修女 头巾 2.〈 引 > 使 进修 道 院 

guinche [geJ] n. 人 1.〈 民 ) 舞蹈 , 跳舞 2. 舞会 

guincher [gsje] v. i，( 民 ) 跳舞 

guincheur [gsfoer] a.,n. m.( 舍 近 马 辜 时 ) 乏 耳 、 踢 脚 、 作 咬 物 
状 的 ( 马 ) 

guindage [géda:s] n.m. 1, 
[ 海 ] 竖 检 

guindant [geda] ” m.，[ 海 ] 一 de mat de pavillon 国籍 旗 桥 
高 / ~ d'une voile ( 斜 帆 、 三 角 帆 的 ) 帆 长 

sumee [ge:d] n. f. 1.( 狂 台 上 吊装 布景 用 的 ) 强 索 2. 手 摇 起 


[ 技 ] (用 起 重 装置 ) 起 重 , 提升 2. 


guindé, e [gede] a. 1. 不 自然 的 , 故 作 高 傲 的 ;拘谨 的 :person- 


nage 一 拘谨 的 人 物 / un ton 一 做 作 的 语气 / avoir un air 
一 神态 拘谨 2. 夸张 的 , 浮夸 的 :style 一 浮夸 的 文笔 

guindeau [gedo] (太一 类 ) n. m.【 船 ] 甲 式 锚 机 

guinder [gade] 工 vt 1.【〔 海 ] 吊 竖 (枪杆 ) 2. 起 吊 : 一 un 
Clément de charpente 起 吊 一 块 建筑 用 材料 3. 使 显得 高 傲 ; 
使 显得 浮夸 :Cet écrivain a tort de guinder son style. 这 位 
作家 错 在 使 自己 的 文风 显得 浮躁 。4. (舞台 上 ) 用 强 索 吊装 ( 布 
景 等 ) 1 se 一 以 加. 1. 升 起 2. 《 转 ) 故 作 高 傲 , 搜 架 子 : 
Souvent les gens de condition modeste se guindent en 
voulant paraitre distingués. 地 位 低微 的 人 往往 由 于 想 显 得 
与 众 不 同 而 作出 高 傲 的 姿态 。 

guinderesse [gedres] n. 上 [ 海 }( 坚 机 用 的 ) 吊 举 绞 索 

guinée [gine] 2. 1. 儿 尼 [ 英 国 旧 金币 , 值 21 先 令 , 但 从 未 在 
市 场 流通 ] 2. 〈 古 英国 制 的 几内亚 蓝 布 

Guinée 几内亚 , 非洲 西部 国家 , 首都 科 纳 克 里 。 

Cainke-Bissau 几内亚 比 绍 , 非洲 西部 国家 , 首都 比 绍 。 

Guinée Equatoriale 赤道 几内亚 ,非洲 国家 , 首都 马 拉 博 。 

guinéen, ne [gines, sn] a. 几内亚 的 开 G~ wn. 几内亚 人 

Guines 吉 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

guingois (de) [d(3) gEgwa] /oc. adv.、(《 俗 ) 焉 余地 ; 倾斜 地 ; 
Son chapeau est de guingois. 他 的 帽子 是 焉 戴 的 。/ Une 
lampe, posée de guingois sur des jivres et des journaux, 
menacait de tomber. 一 玲 灯 焉 摆 在 书 和 报纸 上 似乎 要 倒 下 
来 。/ avoir 了 esprit de 一 ( 转 ) 想法 离谱 / marcher de 一 
走路 看 七 扭 八 

guinguette [geget] n. f 1.《 昌 城郊 设 有 露天 舞 场 的 小 咖啡 馆 
2. 村 使 ,农舍 

guinguettier [gagetje] n. m.《 旧 ) 城 郊 小 咖 罪 馆 老 板 

guiorer [gjore] vw.i.( 僻 ) 层 野 叫 

guipage [gipa:3] n. m. 1. 缠绕 , 卷 绕 2. 绘制 铂 空 花边 图 案 3. 
(电线 的 ) 绝 缘 包 皮 

Guipavas 吉 巴 瓦 ,法国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 秦 尔 省 。 

guiper [gipe] v.t. 1. 缠绕 , 卷 绕 : ~ des franges 编 流苏 , 编 策 
子 , 编 续 子 2,( 皮 纸 上 ) 绘 制 铁 空 花边 图 案 3.〔 电 ] 在 金属 芯 线 
上 包 绕 (绝缘 材料 ) :fil guipé de coton 纱 包 线 / ~ un cable 
electrique 给 电线 世 绕 绝缘 线 

guipoir [gipwa:r] n. m. 编 构 、 编 穗 工具 

guipon [gip5] n. m.( 海 ]1. 油漆 刷子 2. 柏油 刷 

guipure [gipy:r] n. f. 1. 铁 空 花 边 :rideau de 一 钳 空 花边 窗 
帘 / ~ 4 1 aiguille 针织 镁 空 花边 / un corsage avec un col 
montant de 一 装 有 铁 空 花边 的 高 领 女 上 衣 2.〈 转 ) 镁 空 花 边 
状 的 东西 . 

guirlande [girla:d] n. f. 1. 花环 ; 花 彩 , 花饰 : ~ de roses 玫瑰 
花花 环 / tresser une 一 编 花 环 / accrocher des ~s lu- 
mineuses en travers des rues pour les fétes de Noél 为 庆祝 
圣诞 节 把 彩 灯 横 挂 在 马路 上 2. 〈 引 》{ 建 , 雕塑 ] 花 叶 边 饰 3. 花 
环 , 花 彩 状 的 植物 4. 花环 . 花 彩 式 的 物品 : ~ de diamants 钻 
石花 冠 5, 诗集 6.【 船 ] 尖 践 板 7, 细节 : faire un récit 
brutal，sans 一 s 直接 叙述 事由 , 不 加 具体 细节 

guirlander [girlade] v.t. 饰 以 花环 、 花 彩 , une salle 
guirlandée pour un banquet 为 举行 宴会 而 挂 有 花环 、 花 彩 的 
大 厅 

Guisan, Henri (1874 一 1960) 吉 桑 , 瑞士 陆军 司令 。 

guisarme [gyizarm] n. f. (12 一 15 世纪 的 ) 一 种 钩 镰 力 式 武 器 

guisarmier [guizarmje] n. m. 使 用 钩 镰刀 的 士兵 , 钩 镰刀 手 

Guiscard 吉 斯 卡尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

guise [gi:z] n. 矿 方式 ,方法 :dG sa 一 随意 , 随心所欲 地 :Il faut 
le laisser agir a sa guise. 应 让 他 随心 所 欲 地 行事 。/ A 
votre guise! 随 您 的 便 !: Je préfére partir le matin de 
bonne heure, 一 A votre guise. 我 喜欢 早晨 一 早 动身 。- 一 
您 的 便 。/ en 一 de loc.，prép. 作为 , 当 作 ; 代替: En guise 
de consojation，il fit cadeau a cet enfant d'un livre. 他 送 
给 这 孩子 一 本 书 作 为 安慰 。Il] nous servit quelques sardines 
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1'huile en guise de repas. 他 给 我 们 上 了 几 条 油渍 沙丁鱼 当 
作 - -上 顿 饭菜 。prendre un baton en 一 depeke 拿 棍子 当 剑 

Guise 吉 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

guitare [gita:r] n. f. 1. 六 弦 琴 ,吉他 :~ électrique 电 吉 他 / 
jouer de la ~ 弹 表 他 2. 《 引 ) 其 他 类 似 的 拨 弦 乐器 :; 一 
hawaiienne 夏威夷 吉他 3.〈 转 , 俗 ) 老 一 套 , 老 调 :C "est tou- 
jours la meme guitare. 总 是 老 一 套话 。 

guitariser [gitarize] vi， 弹 奏 六 弦 琴 , 弹 吉 他 

guitariste [ gitarist] n. 六 弦 琴 弹 奏 者 , 吉他 弹 奏 者 , 吉他 手 

guitoune [gitun] 2. 上 《〈 俗 ) 帐篷 , 营 帐 ;壕沟 内 的 掩蔽 所 [ 军 中 
行 话 ] 

Guitres 吉 特 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Guitry, Sacha (1885 一 1957) 吉 特 里 , 法 国 剧 作家 。 

Guittone d' Arezzo ( 约 1235 一 1294) 圭 托 内 ' 达 雷 佐 , 意大利 托 
斯 卡 纳 典雅 诗 派 创始 人 。 

guivre [gi:vr] n. f.，[ 纹 章 ] 知 婴 蛇 [与 bisse 同 义 ] 

guivré, e [givre] a.[ 纹 章 ] 饰 有 吞 婴 蛇 的 , 饰 有 吞 要 蛇 首 的 

Guizot, Francois (1787 一 1874) 基 佐 , 法 国 七 月 王朝 期 间 君 主 立 
宪 派 领袖 。 

Gujan-Mestras 居 让 - 梅 斯 特 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Gujerat 古 吉 拉 特 , 印度 西海 岸 一 邦 。 

Gujrinwala 古 杰 兰 瓦 拉 , 巴基斯坦 城市 。 

Gulbarga 古 尔 伯 加 , 印度 城市 。 

Guidbere, Cato (1836 一 1902) 古 尔 德 风格 , 挪威 化 学 家 、 数 学 


gulden [gulden] n. m. 盾 [ 荷 兰 货币 单位 , 亦 称 florin] 

Gulf-Stream 湾流 , 墨西哥 湾 暧 流 。 

Summifere [gomife:r] a. 产 树胶 的 [ 与 gommifere 同 义 ] :ar- 
bre 一 产 胶 的 树 

Gundulik, Ivan ( 约 1589 一 1638 ) 贡 都 利 奇 , 克罗地亚 诗人 、 剧 作 


GE gunitape Lgynita:3] 2. rm.【 建 ] 喷 浆 , 喷射 水 泥浆 


= gunite [gynit] n. f.【〔 建 ] 喷 浆 材料 


guniter [gynite] wv. 上 【 建 ] 喷 浆 [地 道 护 砌 的 一 道 工序 ] 

guniteuse [gynite:z] n. 上 【〔 建 ] 水 泥浆 喷射 机 

Guntir 贡 土 尔 , 印度 安 得 拉 邦 城市 。 

giinz [gyntz] n.m. 【地 质 ] 贡 兹 期 [欧洲 第 4 纪 四 冰期 的 第 一 
冰期 ] 

guppy [gypi] 2” m.【 鱼 ] 虹 鲜 

Gupta (Dynastie) 笈多 王朝 , 印度 东北 部 摩 揭 陀 国 的 统治 者 , 公 
元 4 一 6 世纪 统治 印度 北部 以 及 中 西部 部 分 地 区 。 

Gurkha(s) ou Gorkhali(s) 廊 尔 喀 人 , 尼泊尔 中 南部 和 西部 居 
民 , 以 副 悍 善战 著称 。 

guru 见 gourou 

gus [gys] n. m. 人 ,家 伙 [ 军 中 行 话 ]; Le lieutenant，chef de 
section, avait hate de faire rentrer ses trente gus au poste 
avant la nuit， 作为 排 长 的 中 和 尉 赶紧 让 他 的 30 名 士兵 在 天 黑 
前 赶 回 哨所 。 

gustatif, ve [gystatif, iiv] a. 1. 味觉 的 , nerf 一 味觉 神经 / 
sensation ~ 一 ve 味觉 / sensibilité 一 ve 味觉 敏感 性 2. ( 恋 ) 鲜 
美的 , 美味 的 

gustation [gystasj5] n. f. 品尝 , 尝 味 ;味觉 

Gustave 1 Vasa (1496 一 1560 ) 古 斯 塔 夫 一 世 , 瑞典 国王 
(1523—1560)。 

Gustave I Adolphe (1594 一 1632) 古 斯 塔 夫 二 志 , 瑞典 国王 
(1611—1632)。 

Gustave II (1746 一 1792 ) 古 斯 塔 夫 三 世 , 瑞典 国王 (1771 一 
1792 ) 。 

Gustave IV Adolphe (1778 一 1837 ) 古 斯 塔 夫 四 世 , 瑞典 国王 
(1792 一 1809)。 

Gustave V (1858 一 1950) 古 斯 塔 夫 五 世 , 瑞典 国王 (1907 一 
1950)。 

Gustave VI Adolphe (1882 一 1973) 古 斯 塔 夫 六 世 , 瑞典 国王 


(1950—1973)。 
gutta-percha [gytaperKka] n. 上 〈 英 ) 马 来 树 胶 ， 杜仲 胶 ， 古 塔 
橡胶 


guttation [gytasj3] 2. f，( 植 ] 吐 水 (作用 ) 

gutte 见 gomme-gutte 

guttiforme [gytiform]a. 滴 状 的 

guttural, ale [gytyral] (pil. ~aux) 1 a. 1. 喉头 的 ; 哈 头 发 
出 的 :artere 一 ale 喉头 动脉 / voix 一 ale 喉 音 2.[ 语 ] 叭 音 
的 :lettre ~ale 喉 音 字母 / consonnes 一 ales 喉 辅 音 I n. 了 
【 语 ] 喉 音字 母 ; 喉 辅音 

guyanais, e [guijane, ez] a, 圭亚那 的 HG 一 n. 圭亚那 人 

Guyane 圭亚那 , 南美 洲 东 北部 共和 国 , 首都 乔治 敦 。 

Guyane francaise 法 属 未 亚 那 , 法 国 海外 省 , 位 于 拉丁 美洲 。 

guyot [ gqijo] n.m.， [地 狐 ] 海底 平 顶 火 由 [水 下 1 000 至 
2000 米 ] 

guyot[gqijo] n.f. 居 约 香 梨 

guzla Lgyia] 7. 了 单 弦 小 提琴 [巴尔 干 举 岛 伊利 里 亚 人 的 民族 


gym [sim] xn. f.，( 俗 ;体操 [gymnastique 的 缩写 ] 

gymkhana [simkana] n. m.( 自 行车、 摩托 车 ,汽车 等 的 ) 障 得 
赛 ;露天 技巧 运动 会 

gymn(0)- préf. 表示 “ 裸 "的 意思 

gymnase [5imna:z] 2. m. 1.( 古 希腊 ) 体 育 学 校 2. 健身 房 , 体 
育 馆 3. 德国、 瑞士 德语 区 的 ) 中 学 

gymnasial, ale [5simnazjai] ( 太 . 一 auxr) a. 《瑞士 ) 体操 馆 
的 ;中 学 的 

gymnasiarque [simnazjark] n. m, 1.( 古 希腊 ) 体 育 学 校 校长 
2.《〈 罕 优秀 体操 运动 员 ; 职业 体操 运动 员 

gymnaste [3imnast] n. 1.( 古 希腊 ) 体 育 学 校 教练 2, 体操 教 
师 ; 体 操 家 3. 业余 或 专业 体操 运动 员 

gymnastique [3imnastik] 1 a. 体操 的 :exercices 一 s 体操 锻 
炼 / pas 一 有 节奏 的 小 跑步 伐 I n. f. 1. 体操 : moniteur 
de 一 体操 教师 / faire de la 一 做 体操 / ~ médicale 医疗 
体操 / ~ corrective 矫正 操 / ~ rythmique et sportive (G. 
R.S. ) 艺 术 体 操 [ 奥 林 匹 克 女 子 项 目 ] / ~ moderne 现代 体操 
2.《 引 体操 般 的 动作 3.( 转 ) 智力 欠 炼 :la 一 de ja mémoire 
记忆 力 锻炼 / ~ intellectuelle 智力 操练 4. 健身 房 , 体操 场 
S$. se livrer 4 [ faire] te 一 ( 俗 ) 费 很 大 劲 ;想方设法 , 绞 尽 
脑汁 :H faut se livrer a une gymnastique incroyable .pour 
pouvoir passer，tant il y a de monde. 要 费 很 大 的 劲 才 能 通 
过 , 人 太 多 了 。/ Pour kquilibrer le budget, ils ont df faire 
une de ces gymnastiques. 为 了 平衡 预算 , 他 们 不 得 不 绞 尽 了 

gymnique [3imnik] 1 a. 体操 的 ;裸体 锻炼 的 :jeux 一 s( 古 希 
腊 ) 力 士 裸体 角逐 HI n. f (力士 等 的 ) 体 力 锻炼 术 

gymnocarpe [5imnokarp] a.〔 植 ] 裸 果 的 

gymnopédies [5imnopedi] n. 了 . pl.( 古 希腊 斯 巴 达 城邦 每 年 
一 度 的 ) 阿 波 罗 太 阳 神 节 

gymnosophie [simnosofi] n. f 印度 裸体 修行 教 教义 

gymnosophiste [simnosofist] n. m, 裸体 修行 者 [ 古 时 希腊 人 
对 印度 裸体 修行 者 的 称呼 ] 

gymnospermé, e [5imnosperme] a.【 植 ] 裸 子 的 

gymnospermes [5imnospsrm] n. f. pl. 裸子 植物 

gymnote [5imnot] 2. m，[ 鱼 ] 电 鳗 

gynandromorphisme [3inadromorfism] n. m. [ 生 ] 肉 雄 诺 性 

-gyne suff. 表示 “女性 , 峻 性 ”的 意思 :androgyne 两 性 畸形 的 ; 
两 性 畸形 患者 , misogyne 厌恶 女人 的 ;厌恶 女人 者 

gyné(c0)- préf. 表示 “女性 , 雌性 "的 意思 

gynécée [3inese] n. m.、 1.( 古 希腊 的 ) 女 着 内 室 , 国 房 2. ( 古 
罗马 ) 妇女 聚集 做 活 的 场所 3.[ 植 ] 肉 茵 

gynécocratie [5inekokrasi] 7. f， 妇女 政治 , 女权 政治 

gynécocratique [3inekokratik] a. 妇女 政治 的 , 女权 政治 的 

gynécographie [swinekografi] n. 上 【 医 ] 妇科 透视 检查 
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gynécologie[ 3inekolo5i] n. f. 妇科 学 

gynécologique [Sinekolosik] a. 妇科 的 :examen 一 妇科 检查 

gynécologue [3inekolog], gynécologiste [5inekolosist] n. 妇 
科 医 生 


gynécomastie [3inekomasti] n. f. 【 医 } 男子 非 正常 乳房 发 育 

gynécopathie [sinekopati] n. 上 【 医 ] 妇科 疾病 

gynérium [3inerjom], gynérion [sinerj3] n. mm [ 植 ] 浦 革 

Gyar 杰 尔 , 匈牙利 城市 。 

gypatte [35ipast] 2. m.【〔 鸟 ] 胡 无 遍 

gypse [5ips] n. m. 1.[ 矿 ] 石膏 2. 热 石膏 

gypseux, se [sipse, ez] a. 石 背 的 ; 含 石膏 的 :gisement 一 石 
育 矿 床 / albatre 一 雪花 石 浓 

gypsometre [3ipsometr] n. m. (葡萄 酒 ) 硫 酸 盐 合 量 测定 仪 

gypsophila { 3ipsofila ] n.m., gypsophile [3ipsofil] n.f. 
[ 植 ] 起草 , 丝 石竹 

8gypsy 见 gipsy 

gyrateur [5iratcer] 7. m. 辐 转 器 , 回 相 器 

gyration 见 giration 

-gyre, -gire suff. 表示 “旋转 ”的 意思 : 1évogire 左旋 的 , auto- 
gire 旋翼 机 

gyrin [sirE] n. m. ( 昆 ] 黄 足 玻 中 

gyro [3ir9] zn. mx， 陀螺 仪 , 回转 仪 : ~ directionnel 舵 向 陀螺 
仪 ,陀螺 罗盘 

gyrobus [3irobys] n. m. 飞轮 车 

gyrocompas [5irok5pa] n. m.，( 海 , 空 ] 陀螺 仪 

gyrodynamique [3irodinamik] n. f. 陀螺 动力 学 

gyrofréquence [5irofrekaxs] n. f (电子 等 的 ) 旋 转 频 率 

gyrohorizon [5irooriz25] n. 和 2.【 空 ] 陀螺 地 平 仪 , 航空 地 平 仪 


gyromagnétique [5iromahet 这 ] a.[( 物 ] rapport 一 回 磁 比 / 
période 一 回转 磁 周 期 

gyromancie [5iromasi] n.f. 旋转 占卜 [将 字 牌 铺 成 一 圈 , 占 者 
在 其 中 不 停 旋转 直到 倒 地 , 以 其 碰 倒 的 字 牌 推断 该 占 者 前 程 ] 

gyromancien, ne [3iromdsjs, en] a., n. 旋转 占卜 的 (人 ) 

gyrometre [5irometr] n. m.〔 空 ] 航 向 指示 仪 

gyrophare [5irofar] n. m. (车 上 悬挂 的 ) 警 灯 [ 救 火车 、 警 车 、 
救护 车 专用 ]: Jusqu’& une date récente，n’importe qui, 
avec un permis de conduire et un break peint en blanc et 
muni d' un gyrophare，pouvait s’établir ambulancier. 直 
到 不 久之 前 , 任何 一 个 拥有 驾驶 执照 一 辆 装 有 警 灯 、 漆 成 白色 
的 形式 汽车 者 还 都 可 担任 救护 车 司机 。 

gyropilote [3iropilot] n. m., 陀螺 (自动 ) 驾 驶 仪 [用 于 航海 、 航 
空 ] 


gyroplane [ 5iroplan] n. m.【 空 ] 旋翼 机 

gyroptére [3iroptexr] n. mm. 旋翼 飞机 

gyroscope [3iroskop] n. m.【 空 , 海 ]1. 陀螺 仪 :一 de stabili- 
sation (火箭) 稳定 陀螺 仪 2，( 鱼雷) 纵 舵 机 ,( 鱼 雷 ) 方 向 仪 

gyroscopique [3iroskopik] a. 陀螺 仪 的 , 装 有 陀螺 仪 的 : com- 
pas 一 陀螺 罗盘 , 电 罗 经 / effet 一 陀螺 效应 

gyrostabilisateur [3irostabilizataer] n. mm.【 军 ] 陀螺 稳定 器 ， 
和 定 各 ， 一 dun canon de char 坦克 火炮 的 陀螺 稳定 


2yrostat [3irosta] 2”. m.【 物 ] 陀螺 仪 , 回转 轮 ; (快速 ) 回 转 物体 

gyrostatique [ sirostatik] a，1.【〔 物 ] 回转 轮 的 ; 陀螺 学 的 2. 
( 海 , 空 陀螺 稳定 器 的 

gyrotrain [sirotrE] n. m.， (用 陀螺 仪 稳定 的 ) 单 轨 列 车 

gyrovague [sirovag] n. m. (中 世纪 ) 行 脚 修道 十 


于 ,BB [af] 2. m.，n. 了 法 语 字 和 母 表 中 第 8 个 字母 人 h 分 旺 癌 
(muet) 和 噬 音 (aspire), 它们 都 不 发 音 。 以 旺 音 h 开头 的 词 按 
以 下 规则 处 理 :与 其 前 面 的 词 产 生 元 音字 母 省 略 , 如 : 
1 homme [lom]，un quatt d’ heure [cekardoe:r] ;与 其 前 面 
的 词 联 诵 , 如 : les hommes [lezom], des heures [dezce:r]。 
以 咕 音 h 开头 的 词 则 按 一 般 铺 音字 母 规则 处 理 , 不 能 与 前 面 的 
词 产 生 元 音字 母 省 略 或 联 诵 , 如 le hatre [legtr]，le hibou 
[lasibu], la housse [laus]; des haillons [deaj5] 。 大 多 数 以 
咕 音 h 开头 的 词 源 自 日 耳 曼 语 [如 :halle，happer，harnais， 
hauban，héron，heurter，houblon，houx]。 咕 音 h 左上 角 
标 有 星 号 。@ h 能 与 c.p.1. 等 字母 组 合 ; 1. 与 c 组 成 ch， 
念 作 [1], 如 : cheval，acheter，chaud，toucher; 有 时 念 作 
[Lk] ,如 : chaos，chlore，archaique，écho， 它 们 大 多 源 自 拉 
丁 语 。2. 与 p 组 成 ph [f]， 如 ，pharmacie， Philippe， 
philosophie， 大 多 源 自 希腊 语 。3. 与 | 组 成 hh， 在 奥 克 语 [中 
世纪 法 国 卢 瓦尔 河 以 南 地 区 用 语 ] 的 方言 中 相当 于 y 或 ly。 这 
种 组 合 常见 二 法国 南方 或 中 部 山脉 的 专 有 名 词 中 , 如 ，mi- 
lhaud [mijio]，Gunlhat [ kceja]。 人 © 许多 词 的 缩写 : 1. h 
(heure) 点 钟 , 小 时 2. h (henry)( 电 ] 享 利 [电感 单位 ] 3. h 
(hypodermatice)〈 拉 ) 皮 下 注射 4. H 【[ 乐 ] 在 德国 和 英国 体制 
的 音 名 中 指 si 音 5, H (hydrogéne) (化 ] 元素 氨 的 符号 . 
bombe H 氢弹 6. H (hautesse) 对 土耳其 苏丹 的 尊称 7， 
heure H (和 军 ] 预定 进攻 的 时 刻 , 预定 采取 军事 行动 的 时 刻 ; 
《 俗 ) 预定 采取 重要 行动 的 时 刻 ; A 1'heure H moins deux， 
les troupes d’assaut devront se concentrer & tel endroit. 
在 预定 进攻 时 间 前 2 小 时 , 突击 部 队 应 到 某 地 集中 。/ A 
Theure H plus trois, la deuxieme ligne ennemie devra 
etre atteinte， 在 进攻 后 3 小 时 , 应 攻 入 敌人 第 二 道 防线 。/ 
Dans une demie-heure, c'est 1’heure H, nous partons! 
再 过 半 小 时 就 是 行动 的 时 刻 , 我 们 就 出 发 ! 

“hat [(h)a] 1 inter;， 啊 ! 哎 ! 唉 !: [表示 售 讶 ]，Ha! 
C’ est donc lui. 啊 ! 原来 就 是 他 。@@[ 表 示 痛 苦 ]: Ha! Que 
je souffre! 哎 ! 我 真 痛苦 ! @ [表示 吃力 ]; Hal Que ce 
fardeau est lourd ! 啊 ! 这 担子 真 重 ! @[ 表 示 喜 悦 ]，Hal 
Quellie heureuse rencontrel 啊 ! 多 么 愉快 的 见面 ! 全 [表示 
宽慰 ] : Hal! Cette besogne est enfin finie. 啊 ! 这 件 儒 算是 
于 完了 。@@[ 重 复 使 用 表示 笑 声 ]: Ha! Hal Hal Voila bien 
] habit le plus ridicule qu"on puisse imaginer, 哈 ! 险 ! 这 
是 人 们 可 以 设想 的 最 滑稽 的 服装 。IH mn. m. inv. 哦 , 啊 [ 表 示 
惊讶 .使劲 等 的 喊叫 声 ]; les “ha! ”que pousse le bacheron 
en abattant sa cognée 伐木 工人 用 和 斧子 砍 树 时 发 出 的 喊 声 

ha hectare 公顷 

Haakon IV (1204 一 1263) 哈 康 四 世 , 挪威 国王 (1217 一 1263)。 

Haakon VII (1872 一 1957) 哈 康 七 世 , 挪威 国王 (1905 一 1957)。 

Haaltert 哈 泰 尔 , 比利时 东 佛 兰 德 地 区 城镇 。 

Haanpaa, Pentti (1905 一 1955) 汉 帕 , 芬兰 小 说 家 。 

haarkies [arki] n. f. 针 镍 矿 , 针 白 铁 矿 

Haariem 哈 勒 姆 , 荷兰 西部 古城 ,17 世纪 时 市 面 繁荣 , 贸易 兴 
为 欧洲 艺术 中 心 之 一 。 

Haarlemmermeer 哈 勒 默 梅 尔 低地 , 位 于 荷兰 西部 , 河道 纵横 ， 
土地 肥沃 , 养 牛 业 发 达 。 

Haas, Joseph (1879 一 1960) 哈 斯 , 德国 作曲 家 。 


Hh 


Haavikko, Paavo Juhani (1931 一 ) 哈 维 科 , 芬兰 诗人 、 散 文 家 
和 剧 作家 。 

Hab. habitations 住房 , 住所 

Haba, Alois (1893 一 1973) 险 巴 , 捷克 作曲 家 。 

Habacuc (公元 前 6 世纪 末 ) 哈 巴 库 克 , 犹太 预言 家 。 
“habanera [abanera] n .了 .〈 西 ) 哈巴 诠 拉手 ;哈巴 湿 拉 鱼 曲 

Habbianiyya (lac d  ) 哈巴 尼 耶 湖 , 伊拉克 中 部 湖泊 。 

habeas corpus [abeaskorpys] n. m.《 拉 ) [法 ] 人 身 保护 法 [ 英 
国 议 会 1679 年 通过 的 最 著名 的 文件 之 一 , 根据 该 法 , 任何 被 监 
禁 者 有 权 求 见 法 官 , 要 求 他 裁定 逮捕 的 有 效 性 ] 

habehot [abso] 71. 7, 割 脂 ( 弯 ) 刀 

habena [absna] n. f. 松 果 体 继 

Habeneck, Francois (1781 一 1849) 了 哈巴 内 克 , 法 国 小 提琴 家 和 
乐队 指挥 , 音乐 戏剧 学 院 音乐 会 协会 [1828 年 创建 ] 首 任 会 长 。 

habenula [abenyla] n. f. 强 , 系 带 

Haber, Fritz (1868 一 1934) 哈 伯 ， 德国 化 学 家 ， 实现 了 氨水 的 工 
业 合 成 , 获 1918 年 诺 贝 尔 化 学 奖 。 

Habermas, Jiirgen (1929 一 。 ) 哈 伯 尔 马 , 德国 社会 学 家 、 哲 学 
家 , 法 兰 克 福 学 派 主 要 上 骨干 。 

habite [abil] 1 a. 1.[ 法 ] 具 备 … 资 格 的 ,有 … 权 利 的 atre 一 
a succéder [ témoigner] 有 资格 继承 [证 明 ] 2. 能 干 的 , 熟练 
的 , 巧 的 ; un 一 artisan 一 位 熟练 的 手工 艺人 ,能工巧匠 / les 
doigts 一 Ss dune couturiere 女 裁 颖 的 一 双 巧 手 / un 
menuisier 一 et expérimenté 一 位 既 手 巧 又 有 经 验 的 细 木 工 
3. 老练 的 , 善于 处 世 的 , 长 袖 善 舞 的 ; L’ habile homme est 
celui qui cache ses passions (La Bruyére). 不 露 声色 的 人 城 
府 最 深 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 4. 内行 的 : un romancier sans inspira- 
tion, 位 缺乏 灵感 , 但 颇 为 内 行 的 小 说 家 5. ~ a 
[dans，en] qch， 一 a faire gch 擅长 : un homme 一 dans 
son metier 梁 悉 自己 本 行 的 人 / Elle est habile a se 
décharger dc ses responsabilités. 她 善于 推 印 自 己 的 责任 。/ 
~ a& détourner la conversation des sujets qu’il ne connait 
pe 按 长 于 在 谈话 中 如 开 他 不 熟悉 的 主题 [1 n. 迎 猎 之 人 , 阴 
谋 家 

habilement [abilma] adv. 巧妙 地 , 灵巧 地 , 熟练 地 , 聪明 地 : 
négocier 一 巧妙 地 谈判 / figure 一 dessinke 技法 熟练 的 人 
像 画 / discours 一 fait pour calmer les opposants 为 平息 反 
对 派 而 发 表 的 巧妙 讲话 / tirer 一 son épingle du jeu 巧妙 地 
及 时 脱身 

habilete [abilte] n.f 1. 能 干 , 才干 : 1 
[d’un artiste, d’un homme politique, d’un diplomate] 
-个 手工 艺 者 [艺术 家 , 政治 家 , 外 交 家 ] 的 才干 / parvenir 
avec 一 a ses fins 巧妙 地 达到 自己 的 目的 2. 手 段 , 办 法 , 诡 
计 : Ce sont des habiletés qui retardent 1’échéance, mais 
ne résolvent pas le probleme. 这 些 办 法 能 拖延 时 间 , 但 不 能 
解决 问题 。/ les 一 s d'un avocat retors 诡计 多 端的 律师 使 用 
的 手段 / Les finesses et les habiletés comptent pour peu 
de chose dans 1’oeuvre des véritables hommes d’Etat 
(Siegfried)， 在 真正 的 政治 家 的 事业 中 手腕 和 诡计 不 占 多 少 分 
其 ,( 西 格 弗 里 德 ) 3. 技巧 , 知识 ;Hl connait toutes les 
habiletés du metier. 他 掌握 本 专业 的 所 有 技巧 。4. [法] 资 
格 , 权利; 1 一 a heriter 继承 的 资格 5. 灵巧, 机灵, 智慧 ,tra- 
vailler avec beaucoup 中 一 非常 灵巧 地 工作 / Une affaire 
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épineuse ou il fallait de 1’ habileté (Sévigné). 一 件 需 要 -~ 
些 智 总 的 棘手 的 汗 。( 赛 维尼 夫 入 ) 

habilitation [abilitasj5] 2. f. 【法 ] 授 权 , 给 以 资格 

habilité [abilite] n. f 1.《 古 ) 能力 2. [法 ] 资格 , 权利 : avoir 
一 a succéder 有 继承 的 资格 / avoir 一 a conclure une 
transaction 有 权 做 成 一 笔 交 易 

habiliter [abilite] zt 【法 ]1. 授 权 ; Le ministre des affaires 
etrangeres fut habilité a signer le traité. 外 交 部 长 被 授权 签 
署 条 约 。/ 一 qn a traiter un marché au nom de 1 Etat 授 
权 某 人 以 国家 名 义 谈 -- 笔 交易 2. 给 以 资格 .权利 ; Son passé 
1’ habilite a parler au nom du pays tout entier. 他 的 过 去 使 
他 有 资格 以 全 国 的 名 义 讲话 。 

habillable [abijabl] a. 衣着 合体 的 ; Cette grosse femme est 
toujours mal habillée, il faut dire gu’celle n’est guére 
habillable. 这 个 胖 女 子 衣服 总 是 穿 得 不 好 看 , 应 该 说 她 穿 任何 
衣服 都 好 看 不 了 。 

habillage [abija:3] n. mm. 1. 披 , 盖 , 包 : faire 1 ~ d’un jeune 
arbre avec de la paille pour le protéger du froid 用 稻草 把 
一 棵 小 树 包 起 来 御寒 / livre revétu d'un 一 包 了 书 皮 的 书 
2. 穿 着 : 1' ~ des acteurs，avant leur entrée en scene 上 场 
表演 之 前 演员 的 着 装 / le saion d' ~ 更 衣 室 , 试 信 室 3. [ 印 ] 
(图 版 周围 的 ) 文 字 拼 排 4， 一 du chissis 底盘 附件 / ~ du 
plafond 车 项 内 衬 5. {钟表} 装配 6. (对 训 调 前 菜肴 的 ) 加 工 , 收 
抬 7. (塑料 或 金属 ) 护 套 [ 保 护 机 器 、 电 器 用 ]， ~ compact 
d' une poly-imprimeuse de bureau 办 公用 复印 机 的 贴 紧 护 套 

habille, e [abije] a. 1. 穿 上 衣服 的 ; 穿 受 衣服 的 : Je ne puis 
vous recevoir，je ne suis pas habillé. 我 无 法 接待 您 , 因为 我 
还 没有 窗 好 衣服 。/ Il tomba de fatigue sur son lit et 
s "endormit tout habillé. 他 累 倒 在 床上 , 没有 宽衣 便 睡 着 了 。 
2. 穿 着 整齐 的 , 讲究 的 : diner en tenue ~e 宾客 均 着 礼服 的 
晚餐 / soirée 一 e 服饰 讲究 的 晚会 

habillement [abijjmaj] 2. m. 1. 服 装 供给 ; magasin d 一 mi- 
litaire 军服 仓库 / la part de 1’ ~ dans le budget familial 家 
庭 预算 中 衣着 支出 所 占 的 比重 2. 服 装 业 : travailler dans 1 一 
在 服装 业 工 作 / syndicat d’ ~ 服装 业 工会 3. 服 装 : 也 porte 
un habillement bizarre. 他 穿着 一 套 奇 装 异 服 。/ ~ de 
scaphandrier 潜水 服 4. 穿 着 的 方法 , 式样 : ~ curieux 穿著 古 
人 怪 

habiller [abije] 1 vw. i. 1. 准备 作 某 种 用 途 : ~ une volaille 
fune béte de boucherie] 对 [ 鸡 鸭 或 猪 羊 等 ] 进 行 加 工 [如 去 
毛 ,开膛 ,捆扎 等 以 便 出 售 或 烹调 ] 2. 给 … 穿 衣 , 替 … 穿 衣 ; 供 给 
衣服 ,供给 服装 ; ~ chaudement un enfant en hiver 冬天 给 
孩子 穿 暖 / ~ les recrues 供给 新 兵 军服 / ~ qn de laine 给 
某 人 穿 上 毛衣 / ~ un enfant en soldat 把 一 个 孩子 打扮 成 士 
兵 3. 给 … 做 衣服 : Mon nouveau tailleur m' habille mieux. 
我 的 新 裁缝 给 我 做 衣服 比 原来 的 做 得 好 。/ Il me fit habiller 
a ses frais des pieds a la tete (Lesage). 他 花 钱 使 我 从 头 到 
脚 穿 得 一 身 光 鲜 。( 勒 萨 日 ) 4. (服装 ) 合 身 , 有 样子 : robe 
[manteau] qui habille bien 很 合身 的 连衣裙 [大 衣 ] / Ce 
costume bleu marine 1’ habille bien. 这 套 海 军 蓝 西 服 他 穿着 
很 漂亮 。5. 包 , 盖 , 四, 单 ; 装饰 , 装 瑛 : 一 les fauteuils de 
housses 给 沙发 套 上 沙发 套 / ~ un livre 包 书 皮 / ~ une 
bouteille 给 -- 个 酒 瓶 贴 商 标 . 加 撼 盖 等 6. ( 转 ) 掩饰 , 伪装 ， 一 
une demande d'argent d' excuses diverses 用 各 种 借口 掩盖 
要 钱 的 要 求 / habiller sa penske de formules toutes faites 
用 各 种 现成 的 公式 掩饰 他 的 思想 7. 装 配 : ~ une montre 装 
配 手表 8. 拼 排 文 字 : ~ une gravure [ 印 ] 在 图 版 周围 拼 排 文 
字 9.~ qn 《 俗 ) 讲 某 人 坏话 10. ~ un arbre 修剪 树枝 [在 树 


准备 移植 之 时 ] HL s' ~ vw. pr. 1. 穿 农 服 : Habillez-vous vite 
et rejoignez-vous. 快 穿 上 衣服 集合 。/ s ~ de noir 穿 黑色 
衣服 2. 穿 着 , 打扮 : s' 一 avec élégance 穿着 雅致 / $s’ 一 avec 
gout 穿 功 有 品味 / Cette femme ne sait pas s’habiller. 这 
个 女人 不 会 打扮 。3 . 穿 礼服 : s 一 pour une réception 穿 礼 服 
出 席 招 待 会 / De nos jours，les hommes ne s’habillent 
guere que pour diner. 现在 , 男人 们 只 有 在 出 席 晚 实时 才 穿 礼 
服 。4. 竖 备 服装 ;s” ~ chez un tailleur réputé 在 一 家 有 名 的 
裁 颖 店 做 衣服 /s’ 一 sur mesure 基体 定做 衣服 

habillear, se [abijce:r, 8:z] 7 ，1. 鞍 革 工 2. 加 工 鲜 鱼 的 渔民 
3. 蔡 演员 穿 装 打扮 .管理 服装 的 人 ;帮助 模特 儿 穿 衣 作 时 装 表演 
的 服装 师 

habit [abi] 7. mx. 1. 服 装 : Il tomba dans la riviere et gata 
son habit. 他 掉 进 河 里 , 把 衣服 弄 坏 了 。/ S'il avait soin de 
lui-méme et de ses habits, il n’aurait pas ] air d’ un va- 
nu-pied (Balzac) .如果 他 注意 自己 的 打扮 和 衣着 , 他 现在 就 
不 会 有 窃 光 蛋 的 模样 。( 巴尔 扎 克 ) 2. 用 于 某 种 用 途 的 服装 , 某 
种 式样 的 服装 ; ~ a la francaise 法 国 式 的 服装 / ~ de travail 
劳动 服 3. prendre 了 一 出 家 ,quitter 1 一 还 俗 / 工 habit ne 
Jait pas le moine.《 谚 ) 不 能 以 貌 取 人 。4. 田 式 晚 礼服 , 燕尾 
服 [ 指 全 套 礼服 ,包括 上 衣 、 黑 裤子 、 白 背心 、 护 移 和 白领 带 ;请 
帖 上 写 上 cravate blanche 表明 对 礼服 要 求 严格 ]:un homme 
en 一 穿 隐 礼服 的 男子 [现在 , habit 仅 指 男 服 , 不 包括 衬衣 ] 5， 
PL .衣服 :ranger ses 一 s dans une penderie 把 衣服 放 到 壁 本 
里 / mettre ses 一 s et son linge dans des valises 把 衣服 和 
内 衣 放 在 箱子 里 / brosse & 一 s 衣 刷 / marchand d 一 s 旧 衣 
商 


habitabilité [abitabilite] n. f. 1. 可 居住 , 适 于 居住 ; Je mets 
en doute 1 habitabilité de ce taudis. 我 怀疑 这 破 房子 能 否 住 
人 。2. 容 基 : L’ habitabilité de cette coupe est insuffisante. 
这 个 盆子 的 容 基 是 不 够 的 。/ 一 d'un ascenseur 电梯 的 载 客 
定额 

habitable [abitablj a. 可 居住 的 , 适 于 居住 的 : maison 一 适 
于 居住 的 房子 / amenager un moulin pour le rendre 一 整 
理 老 磨坊 使 之 能 住人 / Croyez-vous qu’il y ait d’autres 
planetes habitables? 您 认为 还 有 别 的 星球 能 住人 吗 ? /“La 
belle Angerie”redeviendrait habitable (Bazin) .“ 美 丽 的 安 
吉 里 ”将 可 重新 住人 。( 巴 赞 ) 

habitacle [abitakl] n. m. 1.[ 宗 ] ( 诗 ) 住处 , 住所 ; Les églises 
sont ] habitacle du Seigneur. 教堂 是 上 帝 的 住所 。2. [ 海 ] 罗 
经 柜 3.[ 空 ] 驾驶 舱 , 机 舱 4. 曲 , 箱 , 日 , 盖 , 帽 5. 生物 容器 , 生 
物 舱 ; pl. 住 室 , 实验 室 , 仓库 : ~s cosmonautes 字 航 员 舱 

habitant, e [abita, at] n. 1.( 居 住 某 地 的 ) 人 、 动 物 或 神 ; les 
一 s du globe terrestre 住 在 地 球 上 的 人 / les ~s delair 鸟 
/ les ~s des bois 兽 , 林 中 动物 / les ~s de 1'onde 鱼 2. 居 
民 , 人 中， Cette région compte cingquante millions 
dhabitants. 这 个 地 区 有 5 000 万 人 口 。/ une ville de 
trente-buit mille ~s 一 个 38 000 人 的 城市 / les ~s du 
quartier 区 里 的 居民 / les ~s d'un grand immeuble 大 楼 里 
的 居民 3. 老 百姓 :; Autrefois au cours des manoeuvres，on 
logeait les soldats chez 1 habitant. 过 去 军事 演习 时 ,士兵 们 
被 安排 住 在 老百姓 家 里 。/ Dans les petits ports de 


Bretagne, beaucoup de touristes logent chez 1 habitant 


en louant une chambre pour un mois, plut6t que d'aller a 
1 hatel. 在 布 列 塔 尼 的 小 港 里 , 许多 旅客 不 友 住 旅馆 ,而 在 志 百 
姓 家 里 租 间 房 , 住 上 一 个 月 。4. (加 拿 大 法 语 区 和 安 的 列 斯 群岛 
的 ) 农 民 , 农业 经 营 者 5.( 俗 ;寄生 虫 [ 指 起 、 跳 草 、 自 虫 等 ]: La 
chevelure de ce jeune mendiant est pleine d’ habitants. 这 


个 年 轻 乞 丐 的 头发 里 长 满 了 虱子 。 


== 
= 二 = 


habitat 
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habitué 


habitat [ abita] 27. m1.( 动 植物 的 ) 生境; (动物 的 ) 栖 所 : 
I habitat des iemuriens est limité a Madagascar et au 
sud-est de 上 Asie. 狐 猴 的 栖息 地 只 限于 马达 加 斯 加 和 东南 
亚 。/ LL’ habitat primitif de la tomate était le Mexique. 
西红柿 的 原 产 地 是 黑 西 哥 。2.( 某 一 人 种 的 ) 发 产地 或 生长 的 地 
方 : la Mésopotamie， 一 des Chaldéens 美 索 不 达 米 亚 , 加 勒 
底 人 的 发 源 地 3. 届 住 形式 , 居住 条 件 , 卫 一 rural 农村 居所 / 
上 一 urbain 城市 居所 /了 一 dispersé ou groupé 散居 或 聚居 
4. 住 房 , 居所 , 居住 条 件 : mettre en oeuvte une nouvelle 
politique de 上 ~~ 执行 新 的 住房 政策 / fonds national pour 
lamelioration de 1 ~ 改善 居住 条 件 的 全 国 基金 / 
L’ habitat collectif tend a se développer. 集体 住房 有 发 展 
的 趋势 。5. ~ sous-marin 水 下 操作 室 / ~ de scaphandrier 
潜水 装 , 潜水 衣 


habitation [abitasj3】n.f 1. 居住, 住所 ; locaux usage 


d 一 居住 用 房 /améliorer les conditions d’ 一 改善 居住 条 件 
2. 住 房 ,住宅 ,住所 ;avoir son 一 dans un bourg 在 镇 里 有 自 
已 的 住所 / 一 antisismique 防震 房屋 / 一 d’attente 临时 住 
处 / 一 rural 农 会 / 一 de fonction 官 姥 / quelle 一 
délicieuse 多 么 美丽 的 住房 / 一 sa loyer modéré (HLM) 低 
租金 住房 / ~ a bon marché (HBM) 廉价 住房 / changer 
d’ 一 迁居 3.droit d ~ [法 ] 居 住 权 : Le droit d’ habitation 
est un droit réel. 居住 权 是 一 项 实际 的 权利 。4. 经常 交 往 [ 特 
别 指 肉体 关系 ]; avoir 一 avec une femme 与 一 名 妇女 经 常 
发 生肉 体 关 系 


habite, e [abite] a, 1. 有 人 住 的 , 有 居民 的 ;有 动物 栖息 的 : Cet 


immeuble en construction sera bientet achevé, dans un 
mois， 让 sera habité. 这 座 正 在 建造 的 楼 房 凤 将 羔 工 , 一 个 月 
后 将 住人 。/ Ce vieux moulin n'est plus habité depuis 
longtemps. 这 个 老 磨坊 已 好 久 没 有 人 住 了 。/ immeuble 一 
bourgeoisement 演 华 的 住宅 楼 / J'ai découvert dans cet 
arbre un nid de mésanges habité. 我 在 这 棵 树 里 发 现 了 -一 个 
山 洗 窝 。2. 载 人 的 [ 指 飞 行 器 和 宇宙 飞船 ]: C’est un satellite 
habité. 这 是 一 颗 载 人 卫星 。/ un programme de vols 一 s 载 
人 飞行 计划 


habiter [abite] vw. i., wv.t. 1. 居住 ( 在 ) 某 地 , 在 那里 有 住所 


C'est ici que nous habitons， 我 们 就 住 在 这 里 。/ Habitez- 
vous a la ville ou & ia campagne? 您 住 在 城 里 还 是 住 在 乡下 ? 
/ Ou habite-t-elle, au fait, votre tante? a Passy? (Sar- 
raute) 您 的 姑母 究竟 住 在 哪里 ? 住 在 帕 西 吗 ? ( 萨 罗 特 ) / II 
habite chez des amis en attendant que son appartement 
soit prét. 在 自己 的 公寓 套房 准备 好 之 前 , 他 住 在 朋友 家 里 。/ 
Hi habite un immeuble neuf [dans un immeuble neuf]. 他 
住 在 一 幢 新 楼 里 。/ 一 le quartier latin [au quartier latin ] 
住 在 拉丁 区 / J habite Paris depuis longtemps. 我 在 巴黎 定 
居 已 经 很 久 了 。/ Les moines habitent des cellules & part et 
cependant communiquent entre eux. 教士 们 住 在 单独 的 房 
间 里 , 然而 互相 是 有 联系 的 。2. (动物 ) 栖息 , (植物 ) 生长 ; 
L'ours blanc habite les régions arctiques. 白 能 散布 在 北极 
地 区 。/ les veEgetaux qui habitent les eaux 水 生 植 物 3. 
钱 ) (思想 .感情 等 ) 蔡 回 在 ;Lenthousiasme habite son 
coeur， 他 心中 充满 热情 。/ le projet qui habite son coeur 他 
心中 经 常 考虑 的 计划 / Je me souviens tres bien du jour ou 
la vague de la revolte qui m’habitait a atteint son 
sommet. 我 清楚 地 记得 我 心中 的 反抗 经 潮 达 到 顶点 的 那天 。/ 
L'avenir habite en nous sans que nous le sachions 
(Proust) . 未 来 属于 我 们 , 而 我 们 却 不 知道 。( 普 鲁 斯 特 ) 4. 
homme et femme qui habitent ensemble 发 生肉 体 关 系 的 男 
女 


habituation [ abitqasj5 ] 7n.f { 生 ) 习惯 , 适 应: Plus 
1’ intensité du bruit perturbateur (produit par le décollage 
des avions) est forte, et plus souvent il se produit, plus la 
géne (subie par les riverains des aéroports) est grande. Et 
in"y a pas habituation (L " Express). (飞机 起 飞 时 产生 
的 ) 噪 声 愈 大 , 愈 经 常 , (机 场 周 围 居民 感到 的 ) 不 舒服 便 愈 大 。 
这 里 不 存在 适应 问题 。(《 快 报 》) 

habitude [abityd] 2. f. 1.( 旧 ) 习惯 , 方式 , 传统 ，~ d esprit 
思想 状况 2. 习惯, 习俗: prendre une 一 养 成 某 种 习惯 / Ce 
qui forme les habitudes, ce sont les actes fréquents et 
rEpétés (Bourdaloue). 经 常 而 重复 的 行为 形成 习惯 , (布尔 达 
卢 )/ On ne détruit bien une habitude qu’ en la remplacant 
par une autre. 要 真正 消除 一 种 习惯 , 必须 用 另 一 种 习惯 取 而 
代 之 。/ se conformer aux 一 s du pays 适应 当地 的 习惯 / la 
force de 1 ~ 习惯 势力 / La lache habitude de fumer en 
travailiant (Gide). 工作 时 抽烟 的 坏 习惯 。( 纪 德 ) / Cela est 
contraire & nos habitudes occidentales. 这 与 我 们 西方 的 习 
惯 背 道 而 驰 。/ Il n’aimait pas cette habitude de traiter les 
affaires a table (Vailland). 他 不 喜欢 这 种 在 吃饭 时 谈 生 意 的 
习惯 ,( 瓦 扬 ) / & [selon，suivant] son 一 按照 他 的 习惯 ， 
Comme & son habitude，il protesta. 按照 自己 的 习惯 做 法 ， 
他 提出 了 抗议 。A son habitude，il a mis deux morceaux de 
sucre dans son café. 按照 他 的 习惯 , 他 在 参 啡 里 放 了 两 块 糖 。 
/ par 一 机 械 地 , 不 加 思考 地 , 出 于 习惯 : H tourna par 
habitude je bouton de la radio， sans intention précise 
d' écouter. 他 出 于 习惯 ,打开 收音 机 , 但 并 没有 明确 的 想 听 的 
意图 。/ 工 habitwude est une seconde zattzre.《〈 详 ) 习 惯 成 自 
然 。/ Me lever & 1’aurore, ce n'est pas dans mes habi- 
tudes. 我 没有 黎明 起 床 的 习惯 。/ La seule habitude qu’on 
doit laisser prendre a un enfant est de n’ en contracter au- 
cune (Rousseau)， 要 让 孩子 养 成 的 惟一 习惯 , 就 是 不 要 让 他 
染 上 任何 习惯 (卢梭 ) 3. 总 是 ,常常 : I a 1’habitude d'etre a 
Theure. 他 总 是 准时 到 。/ L'habitude de la bonne chere 
nuira peut-etre a sa santé. 常 吃 佳肴 可 能 对 他 的 健康 有 害 。 
4.avoir 1' 一 de 适应 , 习惯 于 ; avoir 了 一 du froid 适应 寒冷 
气候 /avoir ] 一 des exercices physiques 习惯 做 体育 锻炼 
5. 熟 悉 , 有 经 验 , 熟练 ， Ce traducteur ma pas 1 habitude 
des textes techniques. 这 个 翻译 对 技术 文件 不 熟悉 。/ ac- 
teur qui a une longue 一 de la scene 有 长 期 舞台 经 验 的 演员 
/ Je n’ai pas 1’ habitude de ces méthodes. 这 些 方法 我 不 熟 
悉 。6. d ~ loc，adw. 平时 , 一 般 , 往常 D’habitude，je 
prends mes vacances au mois d' aoat., 我 一 般 8 月 份 休假 。/ 
Jirai voir mon oncle dimanche prochain comme 
d habitude. 像 往 常 一 样 , 我 下 星期 天 去 看 望 权 叔 。/ 
D’ habitude il sort plus t6t de chez jui. 平时 他 要 更 早 些 出 
门 。/ Servez-moi，comme d' habitude，un café. 与 往常 一 
样 , 给 我 请 来 一 杯 咖啡 。 

habitué, e[abitqe] Ia. 习 殿 于 … 的 : jeune garcon 一 aux ex- 
ercices violents 习惯 于 激烈 活动 的 年 轻 人 / Habitue a com- 
mander，il obéit de mauvaise grace. 他 惯 于 发 号 施 令 , 不 甘 
心 听从 别人 指挥 。/ prétre 一 (教堂 里 ) 无 职 衡 的 神甫 卫 2 常 
客 ,熟人 ,老手 : les ~s du salon de la duchesse 公 琅 夫人 沙 
龙 的 常客 / C'est un habitué de la maison qui vient chaque 
semaine. 他 是 家 里 的 常客 , 每 星期 都 来 。/ C'est un vieil 
habitué des luttes électorales. 他 是 竞选 斗争 的 老手 。/ Les 
clients de ce café, ce sont des habitués que jai vus depuis 
des années revenir aux mémes places (Aragon). 这 家 咖啡 


馆 的 顾客 是 我 多 年 来 看 到 总 是 坐 在 老 位 置 上 的 一 些 常客 。( 阿 拉 


habituel 1293 ”hacher 
页 ) habous [abu] 工 2. mx. (北非 ) 不 可 转让 的 法 人 财产 I a. 不 可 


habituel, re [abitqel] a. 工 .惯常 的 , 习惯 性 的 , 惯用 的 , 成 为 惯 
例 的 : gestes ~s 习惯 性 动作 / travail 一 惯常 的 劳动 / jes 
cEremonies 一 les lors d'une féte nationale 国庆 节 期 间 例 行 
典礼 / une expression 一 le dans sa bouche 他 的 口头 语 / 
les conversations 一 les avec les collegues du bureau 与 办 
公 室 同事 们 日 常 的 谈话 2. 通 常 的 , 经常 的 : la chaleur 一 le au 
mois d aoat 8 月 通常 的 高 温 / lire son journal 一 看 通常 看 
的 报纸 / Cette douceur est habituelle chez lui， 他 经 常 有 这 
种 温情 。/ Jai aujourd’ hui ma migraine habituelle. 今天 我 
偏 头痛 的 老 毛病 又 发 作 了 。3.[ 医 ] 习惯 性 的 , 习惯 的 

habituellement [ abityelmG ] adv，1. 常常 , 异常, --- 般 : Je 
prends habituellement du café a mon petit déjeuner, 我 -~ 
般 早 餐 喝 咖啡 。/ Il a habituellement une serviette noire. 
他 通常 带 - 一 只 黑色 公测 包 。/ Habituellement，nous faisons 
un bilan de travail chaque mois. 通常 我 们 每 个 月 作 一 次 工 
作 总 结 。2. 经 常 , 常常 LL’été est habituellement trés 
chaud et sec en Provence. 普罗 旺 斯 的 夏天 经 常 是 既 炎 热 又 
干燥 。/ 1 revint a neuf heures, l'heure ou il était 
autorisé habtituellement & se présenter. 他 9 点 回来 , 这 是 
他 通常 被 允许 出 现 的 时 间 。 

habituer [abitye] 1 w. t. 1 工 .锻炼 , 培养 , 使 之 坚强 : ~ les sol- 
dats aux fatigues de la guerre en leur imposant de longues 
marches 用 长 距离 行军 的 办 法 锻炼 士兵 , 使 他 们 适应 作战 的 疲 
劳 2. 使 习惯 于 …, 使 ( 某 人 ) 养 成 ( 某 种 ) 习 惯 : ~ un enfant a 
parler avec déférence aux personnes agees 使 孩子 养 成 有 礼 
白地 对 大 人 说 话 的 习惯 /了 一 a prendre ses responsabilités 
使 他 养 成 负责 任 的 习惯 / On 1 a habitué a etre poli、 人 们 使 
他 养 成 有 礼 筋 的 习惯 。/ etre habitué a... 养 成 … 习惯 , 习惯 
于 : Jai été habitué dés ] enfance a me lever t6t， 我 从 小 
就 养 成 早起 的 习惯 。Il est habitué a de tels spectacles et i 
n'y fait plus attention. 他 看 惯 了 这 种 场面 ,因而 不 注意 看 
了 。Phedre est habituée & ce qu’on ne lui resiste pas 
(Gide). 菲 德 拉 习 惯 于 人 们 对 她 唯 唯 诺 诺 。( 纪 德 ) 11 s' 一 
v. pr、 习惯 于 …, 适应 , 养 成 … 习 惯 , 熟悉;s’ ~ au froid 习惯 
于 寒冷 气候 / impossible de s ~ a son nouvel horaire de 
travail 无 法 适应 新 的 工作 时 间 表 / s' ~ & parler sans lire le 
texte de son discours 习惯 于 不 看 讲稿 讲话 / I] faut laisser & 
cet enfant le temps de s'habituer & son nouveau 
camarade. 须 给 这 孩子 时 间 来 熟悉 他 的 新 同学 。 

habitus [abitys] 2. m. 1.( 拉 > 习惯 2.【 医 ] 体型 , 形态 , 体质 ， 
一 rachitique 瘦小 的 体型 / ~ cachectique 恶 病 质 体 质 / ~ 
extérieur 外 观 , 状态 / ~ morbide 病态 / ~ physiologique 
健 态 3. 晶体 习性 4. 习 性 , 常态 $. 脑力 , 智力 

“habler [able]】wv. i. 说 大 话 , 大肆 吹 睦 : Au talent de habler， 
i joint 1’ effronterie, 他 天 生 爱 吹牛 , 又 加 上 上 已 无 羞耻 。 

“hablerie [ablari] n. f. 吹牛 , 说 大 话 : la 一 proverbiale des 
Meéridionaux 南方 人 尽 人 皆 知 的 吹牛 / I en impose aux 
gens crédules par ses hableries. 他 吹牛 说 大 话 把 自己 的 观点 
强加 于 轻信 者 。 

“hableur, se [abloe:r, gz] a., n， 爱 吹牛 的 (人 ), 好 说 大 话 的 
(人 ), 夸 口 的 (人 ):， Ne croyez pas tout ce qu'il vous 
raconte，c' est un hableur. 不 要 轻信 他 对 您 所 讲 的 一 切 , 他 
是 一 个 牛皮 大 王 。/ L’humeur hableuse des chasseurs 
(Maupassant). 猎人 爱 夸 口 的 性 情 。( 莫 泊 桑 ) / Ce garcon 
est tres hableur. 这 男孩 十 分 爱 吹 牛 。/ Un Meéridional 
hableur et bavard nous a entretenus de ses aventures de 
Jeunesse, 一 个 爱 吹牛 又 健谈 的 南方 人 给 我 们 讲 了 他 年 轻 时 的 
奇遇 。 


转让 的 

habranthus [ abratysj ?72. m. 美 莲 花 属 

Habré, Hissene (1936 一 ”) 哈 布 雷 , 乍得 共和 国 总 统 (1982 一 
1990 ) 。 

habrobracon [abrobrak5] n. m， 小 草 蜂 属 

habromanie [abromani] n. 有 欣 快 狂 

habroneme [ abronem] 2. m. 柔 线 虫 [ 马 寄 生 虫 病 媒 介 ] 

habronémose [apronemo:z] 7. 六 和 柔 线虫 病 [ 常 产生 在 马 体内 ] 

Habsbourg 哈 布 斯 堡 , 1278 一 1918 年 统治 奥地利 的 王朝 。 

Habsheim 哈 普 斯 埃 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省。 

“hachage [aja:3}，”" hachement fafma] 2. m1. 切 退 , 制 
碎 ; le 一 des feuilles de tabac 切 碎 烟叶 / le 一 de la paille 
切 稻草 2. 尝 泻 法 [表示 山形 ] 3. 脉冲 化 [ 束 的 ], 斩 断 4. 一 
court 切 碎 的 禾 秸 / ~ jong 切 过 的 长 条 禾 千 

“hachard [afa:r] n. m. 1. 前 铁皮 用 的 大 剪刀 2. 承 枕 

“hache [af] n.f. 1. 竹 头 : ~ darmes 战 稼 / fendre une 

bache d'un coup de 一 用 径 头 臂 柴 / abattre un arbrea la 

一 用 和 佐 头 把 树 砍 倒 / ~ de bacheron [de sapeur-pompier] 

伐木 工人 [消防 队员 ] 用 的 和 低 头 2. 钱 ，~ de guerre des 

Francs 法 兰 克 人 的 战 佐 / la 一 darme 中 世纪 用 的 战 傣 / 

déterrer la 一 de guerre 〈 俗 ) 重新 挑 起 旧 的 争论 / ~ de 

licteur 古 罗马 执法 官 侍从 官 持 的 禾 子 ; 砍 头 用 的 刑 具 3. 行 刑 

队员 : La hache nazie vient de faire son apparition en 

France (Triotet). 纳粹 的 行刑 队员 在 法 国 出 现 。( 特 里 奥 莱 ) 

4. fait [taillé] a coups de 一 〈 转 粗制滥造 的 ，un visage 

taillé a coup de 一 一 张 刀 前 斧 砍 的 脸 5. porter la 一 dans 

砍 掉 , 删 掉 : porter la 一 dans les prévisions budgetaires 

pour réaliser des économies 大 砍 预 算 以 实现 节约 / Il faut 

porter la hache dans les ministéres pléthoriques. 对于 膨胀 

的 政府 部 门 必须 进行 精简 。/ commission de la 一 〈 俗 ) ( 负 

责 在 国家 预算 中 实现 节约 的 ) 委 员 会 6. périr sous la 一 死 在 

断头台 上 / avoir un coup de 一 (d la téte ) ( 转 , 俗 ) 思 想 泥 

乱 : JIL a quelque petit coup de hache & la téte. 他 思想 有 点 

混乱 。 

haché, e fafe] a. 1. 切 细 的 ,市 碎 的 , paille 一 e 切 碎 的 稻草 / 
viande ~e 肉 馅 2. style 一 以 运用 短 句 为 特色 的 风格 : le 
style nerveux et 一 de La Bruyere 拉 布 只 耶 尔 有 力 和 简练 

的 风格 3. debit 一 断断续续 的 讲话 : le débit 一 d’un ora- 

teur 一 位 演说 家 断断续续 的 讲话 / Sa parole，hesitante， 

hachée, devenait, sans raison, tumultueuse et vibrante 

(Martin du Gard), 他 春香 吐 吐 、 断 断 续 续 的 讲话 莫名 其 妙 地 

变 得 滔滔 不 绝 慷慨 激昂 。( 马 丹 " 杜 加 尔 》 

“hache-ecorce [afekors] n. m. inv. 去 皮 机 

“hache-fourrage fajfura5j n. m. inv. 1. 饲 料 切 碎 机 , 草料 切 
碎 机 2, 碎 谷 机 

“hache-fumier [ajfymje] n.m. inv. 类 刀 

“hache-herbe [aferb] 2. A inv. 牧草 切 碎 机 , 钢 草 机 

* hache-légumes [ajlegym] 2. m，inw， 切 菜 机 , 绞 菜 机 

“hachélémisation [ajelemizasj5] n. f. 1. 住 低 租金 住房 [ 见 
HLM] 2. 住 大 楼 [ 意 为 拥挤 , 条 件 不 佳 ] 

“hachement 见 * hachage 

Hachémites ou Hachimites 阿 谢 米 德 , 先知 穆罕默德 曾祖 哈 西 
姆 的 后 裔 , 家 族 成 员 从 10 世纪 到 1924 年 成 为 麦 加 的 统治 者 ， 
20 世纪 成 为 汉 志 (1908 一 1924) 、 伊 拉克 (1921 一 1958)、 外 约旦 
(1921 一 1952) 和 约旦 (1952 年 以 来 ) 的 疯长 或 国王 。 

“hache-pailie [afpaj] n. A zav. 茎 秆 切 碎 机 , 钢 草 机 , 锚 刀 ， 
切 草 妃 

“hacher [aje] v.z. 工 切 细 , 切 碎 , 市 碎 ， ~ de la viande 把 肉 


水 


“hache-racines 
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姑 碎 / ~ de la paille pour la nourriture du betail 切 草 喂 牲 
口 / ~ des feuilles de tabac 把 烟叶 切 碎 / ~ menu 切 成 小 
块 : ~ menu des herbes aromatiques 把 香草 切 成 小 块 ， 一 
mernu comme chair a paté ( 伶 ) 制 烂 , 消灭 2. 粉碎 , 损坏 : Ce 
serveur maladroit a hache le canard. 这 个 第 拙 的 侍者 把 鸭 
子 切 坏 了 。/ 1’ orage qui hachera toute vendange (Mau- 
riac). 暴风 十 将 把 成 熟 的 葡萄 全 毁 了 。( 莫 里 亚 克 ) / La mi- 
traille de jennemi hacha nos bataillons. 政 人 的 扫射 粉碎 了 
我 们 的 部 队 。3.( 转 ) 不 时 打 断 : Les cris hostiles hachent le 
discours de 1 orateur， 策 意 的 叫喊 声 不 时 打 断 演说 者 的 讲 
话 。/ 一 son style 使 用 直截了当 的 短 句 的 风格 4. se faire 
一 ( 转 ) 坚 持 斗 争 到 最 后 , 承受 一 切 牺 牲 : I] se ferait plutet 
hacher que de ceder (Zola) .他 宁 旺 承受 -一 切 牺 牲 而 决 不 退 
让 。( 左 拉 ) / Il se ferait hacher pour nous. 他 可 以 为 我 们 赴 
汤 蹈 火 。$. [ 画 ] 画 影 线 , 加 雪线; 划 出 痕迹 : 一 une feuille de 
papier de grands traits 在 一 张 白 纸 上 加 粗 的 影 线 6.{ 技 ] 臂 
前 , 斩 削 

“hache-racines {ajrasin] n. f invw. 块根 切 碎 机 

“hachereau [afro] (PL 一 Xx) n.m. (木工 用 的 ) 小 夭 ,( 伐 木工 
人 用 的 ) 小 从 

“hachette [ajst] n. 人 1 工 .小 竹 2. 一 边锋 利 的 锤子 3.[ 鱼 ] 一 种 
欧 鲜 的 俗称 4. ( 昆 ] 锈 斑 天 蛋 蛾 5. 铺 石板 用 的 锤 

里 achette, Jean Nicolas Pierre (1769 一 1834) 阿 歌 特 , 法 国 数 
学 家 。 

“hacheur [ajoe:r] n. m. 1. 切 割 者 2. 辟 用 机 , 切片 机 , 打印机: 
一 adisques 圆 盘 刀 3. 羊 毛 制备 工 [加 工 制 挂 毯 用 的 羊毛 ] 4. 
[ 技 )} 斩 波 器 , 振荡 式 变 流 器 : 一 ultra-rapide 特快 断路 器 , 超速 
折 波 器 

“hacheuse faje:z] n. 了. 工 .机 械 切 刀 2. 一 & jection 抛掷 式 切 
碎 机 3. ~ & fourrages 饲料 切 碎 机 4. 一 pour le tabac 切 烟 
草 刀 

“hacheuse-ensileuse [aje:zzasile'z]j( 如 .一 一 5) n.f. 青贮 
料 切 碎 (装运 ) 器 

“hacheuse-souffleuse [ajozsuflg:z]j( pi. ~s-~s) 0. 大切 
碎 吹 送 器 

"hache-viande [ajvja:d] 2. m. inv. 绞 肉 机 

Hachiman 八 幅 ,日 本 战神 。 

Hachinohe 八 户 ,日 本 本 州 东北 部 港 市 。 

Hachi6ji 八王子 , 日 本 本 州 城市 。 

“hachis [afi] n. mm 刊 碎 的 肉 , 制 碎 的 鱼 , 判 碎 的 蔬菜 : 一 
Parmentier 土豆 牛肉 馅 / ~ de champignons 蘑菇 泥 / 一 
de viande 肉 廉 , 肉 饮 / farcir une volaille avec du 一 在 一 只 
鸡 、 鸭 (或 其 他 禽 鸟 ) 肚 中 塞 馅 

“hachischin [ajisfs] ，“ haschichin [ajijs] n. 72， 吸 印度 大 
麻 者 


| 


“hachischine [ajisjin] n. 人 印度 大 麻 脂 

“hachischisme, ”haschichisme [afifism] n. mm. 【 医 ) 印 度 大 
麻 中 毒 

“hachish,“hasch,“haschisch [afij] n. m， 印度 大 麻 [ 可 从 叶 
子 中 提取 毒品 ] 

“hachoir [ajwa:r] n. m. 1. 绞 肉 机 , 切 菜 机 2. 切 菜 板 , 砧板 

”hachot [ajo] n. m2，[ 海 救生 艇 必 备 器 材 中 的 小 敌 

“hachotte [afot] n. 了 . 板 条 锤 [ 籍 桶 匠 削 桶 板 , 屋面 工 前 板 条 和 
石板 时 用 的 工具 ] 

“hachurateur [fafyratoer] n. mm 画 影 线 的 仪器 

“hachure [ajy:r] ”. f. 1.[ 画 ] 影 线 , 尝 线 ,一 s croiskes 交叉 影 
线 / ~s serrées，vigoureuses 紧密 ,有力 的 影 线 / accentuer 
jes ~s d'eau-forte 用 硝 键 水 加 强 影 线 2. (镀金 或 镀 银 前 金属 
表面 上 的 ) 拉 痕 3. 《 转 ) 细密 的 线条 : les ~s de la pluie sur 


1 horizon 地 平 线 上 十 水 的 细密 线条 4.[ 测 ] 学 渝 线 $.[ 技 ] 前 

面 线 , 斜 线 [-… 般 用 复数 ] 6.[ 医 ] 掌 缘 所 法 [一 种 按摩 法 ] 

“hachurer [afyre] v.t. 1. 画 影 线 , 加 晕 线 : ~ sur ja carte 
une zone montagneuse 在 地 图 的 一 个 山区 上 面 通 影 线 / vis- 
age hachuré par des rides innombrables 布 满 皱 纹 的 脸 2. 
[ 测 ] 加 坚 渝 线 3.〔( 技 ] 画 剖面 线 

hacienda fasjsnda] n. A 拉丁 美洲 (尤其 是 早 西 哥 ) 的 大 庄园 ， 
大 农场 [在 阿根廷 和 乌拉 圭 ，hacienda 指 人 们 饲养 的 全 部 牧 
畜 ] 

haciendado [asjendado] ni. m.( 拉 美的) 庄园 主 , 农场 主 

“hack [ak] 2. m.〈 英 )1.( 驯 马 人 的 ) 值 勤 马 2. (不 作 体育 用 途 
的 ) 骑 用 马 

“hacker [akoce[e]:r]n. [信息 ] (网 上 ) 黑 客 

“hackle [ak1] n. m，( 英 》1.( 钓 鱼 用 的 ) 蝇 钧 2. (做 蝇 钩 用 的 ) 
羽毛 

“hackney [akni] n. m.〈 英 ) 1. 轻 量 的 驾车 马 2. 出 租 的 马 

Hacks, Peter (1938 一 ) 哈 克 , 德国 出 作家 。 

hadal, ale [adal] (pl，~aux) a. [ 海 ] 大海 6 000 米 以 上 深 
度 的 


Hadamard, Jacques-Salomon (1865 一 1963) 阿 达 玛 , 法 国 数学 


Hadda 哈达 , 阿富汗 古迹 , 曾 控 据 出 公元 2 至 4 世纪 佛教 建筑 的 

Haddington 哈 丁 顿 , 苏格兰 城市 。 

“haddock [adok] >” m.〈 英 ) 黑 线 鲍 [一 般 烟 加 食用 】,; Je ve- 
nais d’ obtenir le monopole du haddock fumé en Ecosse. 
我 刚刚 获得 苏格兰 烟 旦 黑 线 鲁 的 垄断 权 。 

Haddon, Alfred Cort (1855 一 1940) 哈 登 ,英国 人 类 学 家 。 

Hadera 哈代 拉 , 以 色 列 西部 城市 。 

Hadersley 哈 泽 斯 莱 乌 , 丹麦 城市 , 位 于 南 日 德 兰州 。 

Hades [ades] nn. m. 1. 哈 得 斯 [希腊 神话 中 的 冥王 ] 2. 冥 府 

“hadith [adit] x. mx.《 阿 ) 伊 斯 兰 教 创 始 人 穆罕默德 的 言行 录 
[其 权威 性 仅 次 于 古兰经 ] 

* hadj, * hadjdj [ads] “hadji “hadjdji [adsi] n. m. ( 阿 ) 
1. 险 吉 [ 放 在 朝 疯 过 圣地 麦 加 的 穆斯林 的 名 字 前 面 的 荣誉 称号 ] 
2.( 去 圣地 麦 加 的 ) 朝 观 

Hadjar (El-) 哈 杰 尔 ,阿尔 及 利 亚 钢铁 中 心 。 

Hadjont 哈 朱 特 , 阿尔及利亚 城镇 , 商业 和 农业 中 心 。 

Hadley, Henry (1871 一 1937) 哈 德 利 , 美国 作曲 家 。 

Hadley, John (1682 一 1744) 哈 德 利 , 英国 天 文学 家 和 机 械 学 家 。 

Hadramaout 哈 德 拉毛 , 沿 亚丁 湾 和 阿曼 湾 的 阿拉 伯 地 区 。 

Hadrian (76 一 138) 哈 德 良 , 古 罗马 皇帝 (117 一 138), 精通 星象 
学 , 具有 艺术 家 气质 , 兽 修 筑 * 哈 德 良 长 墙 , 编制 “永久 法 ”, 遗 
体 存 放 在 罗马 圣 天 使 古 堡 。 

Hadriana 哈 德 良 别 时 , 哈 德 良 皇帝 在 罗马 附近 蒂 沃 利 建造 的 行 
官 (118 一 138)。 

hadrocentrique [adr2satrik] a. 木质 中 心 的 

hadrome [adrom] n. m.，[ 植 ] 无 维 木 质 部 

hadromerina [adromerina] n. f. 强 韧 亚 目 

hadron [adr5] n. m. (原子) 强 子 [ 参与 强 相互 作用 的 粒子 , 包 
括 介子 .重子 .介子 共振 态 和 子 共振 态 ] 

Hadrumete ou Adrumete 阿 德 吕 梅 德 , (突尼斯 ) 苏 塞 附近 的 腓 
尼 基 遗址 。 

Hadur Shu' aib 哈 杜 尔 舒 卜 峰 , 阿拉 伯 半 岛 的 最 高 峰 , 海拔 3 760 
米 , 位 于 半岛 西南 部 也 门 境内 。 

Haeckel, Ernest (1834 一 1919 ) 海 友 尔 , 德国 动物 学 家 , 达尔 文 
主义 者 , 著名 胚胎 学 家 。 

Haeju 海 州 , 位 于 朝鲜 西南 部 , 临 黄海 海 州 湾 。 

Haelen 阿 莱恩 , 比利时 城市 。 

Haeltert 阿尔 休 , 比利时 城市 , 位 于 东 佛 兰 德 地 区 。 
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haemadipsa [emadipsa] n. 矿山 蚂 属 
haemadoceus [emadokys] 2. m. 红 球 菠 属 
haemagogus [emagogysl n. m. 趋 血 蚊 属 
haemamoeba [emamoeba] n. f. 血 变形 虫 日 , 血 孢 子 忠 目 
haemanthus [ematys] 7. m， 网 球 花 属 

haemaphysalis [emafisalis] n. m. 血 蝗 属 

haemapium [emapjom] 7. m. 浆 胞 虫 属 

haematococcus [ematokokys] n. m. 红 球 藻 属 

haematophobie [ematofobi] ”. 请 【 医 ] 出血 您 怖 

haematopinus [ematopinys] 2. m. 血 吾 属 

haematopus [ematopys] n. 72， 昕 和 酌 属 

haematoxylon, haematoxylum, hematoxylon [ ematoksil5 ] 
n. m， 苏 木 属 , 洋 苏 木 属 

haematozoon [ematozo] n. m. 血 原虫 属 

haemonchus [em3Jys] n. m， 血 巴 线 虫 属 

haemophilus [emofilys] n. m. 嗜 血 菌 属 

haemophis [emofis] n. m. 黄 旺 属 

haemophoructus [emoforyktys] n. mm. 吸血 蝇 属 

Haendel, Georg Friedrich (1685 一 1759) 韩 德尔 , 德国 出 生 的 
英国 作曲 家 。 

Hafidh 1brahim, Muhammad (1872 一 1932 ) 哈 菲 兹 : 易 卜 拉 
欣 , 埃及 诗人 。 

hafiz [afiz] n. m.〈 阿 ) 授予 能 熟 背 古兰经 的 穆斯林 的 荣誉 称号 

Hafiz, Muhammad (1320 一 1389) 哈 菲 效 ' 穆罕默德, 波斯 抒情 
诗人 。 

Hafiz, Milay (1875 一 1937) 哈 菲 效 , 穆 莱 , 1908 至 1912 年 间 为 
座 洛 哥 苏丹 。 

“hafnium [afnjom] 2. m. 【化 ] 狂 [第 72 号 元 素 , 符号 Hf] 

Hafsids 哈 夫 西 德 玉 朝 , 来 源 于 柏 柏 尔 人 的 王朝 , 1229 一 1574 年 
统治 突尼斯 与 阿尔 及 利 亚 东 部 。 

Hafun, Ras 哈 丰 角 , 位 于 索马里 境内 , 非洲 大 陆 东部 最 突出 处 。 

Haganah 哈 加 纳 , 犹太 复 国 主义 的 军事 组 织 , 1948 年 成 为 以 色 列 
国家 军队 的 核心 。 

“hagard, e [aga:r, ard] a. 1. 难 驯 的 : Le faucon hagard est 
age au moins d’un an et est plus sauvage que le faucon 
niais， 难 驯 的 储 至 少 有 一 岁 , 比 羽毛 未 丰 的 幼 华 更 为 性 野 。2. 
惊 妹 的 ,惊慌 的 des yeux 一 s 惊 巩 的 目光 / une expression 
一 e 惊慌 的 表情 / un fugitif 一 惊 性 的 逃亡 者 3.( 诗 ) 野蛮 的 ， 
发 狂 的 , 令 人 不 安 的 : jes peuples 一 s qui hurlent dans les 
bois 在 森林 中 怒吼 的 发 狂 的 人 民 / une terreur ~e 令 人 不 安 
的 发 怖 / La colére hagarde (Hugo). 狂怒 。( 雨 果 ) 

Hagedorn, Friedrich von (1708 一 1754) 哈 格 多 恩 , 德国 诗人 。 

Hagen 哈 根 , 德国 名 尔 区 东部 工业 重镇 。 

Hagen 哈 根 , 德国 神话 中 的 英雄 。 

Hagetmau 阿 热 莫 , 法 国 城镇 ,位 于 朗 德 省 。 

“haggis [agis] n. m. 羊 肚 塞 人 杂碎 [ 苏 格 兰 名 菜 ] 

hagiasme [asjasm] ”. m. 1. 希 腊 正 教 的 祝 水 式 2. 圣 水 砍 

hagio- préf. 表示 “神圣 "的 意思 

hagiographe [azsjograf] 1 a.【〔 宗 } 圣 徒 传记 的 I n. m. 1. 圣 徒 
传记 作者 2. ( 引 ) 美化 传记 主人 公 的 传记 作者 ; les ~s de 
Voltaire，de Napoléon 美化 伏 尔 杂 、 拿 破 仑 的 传记 作者 

hagiographie [azsjografi] n. f. 1.【 宗 ] 圣 徒 传记 , 圣 徒 生平 的 研 
究 : Therese de Lisieux a donné lieu & d’innombrables ha- 
giographies， 厌 第 兹 : 德 利 西 厄 的 生平 被 写成 无 数 的 圣 徒 传 
记 。2.《 引 过 于 美化 而 影响 真实 性 的 传记 : Cette Vie de 
Louis XVI est plus une hagiographie qu'une veritabie 
Oeuvre historique. 《路易 十 六 生平 ) 这 本 书 是 过 分 美化 主人 公 
的 一 部 传记 , 而 不 是 真正 的 史学 著作 。 

hagiographique [asjografik] <. 【 宗 ] 圣 徒 传记 的 : recueil 一 


圣 徒 传记 集 

hagiologie [azsjolosi] n. f.、 圣 徒 传记 文学 

hagiologique [azjolo5gik] a.【〔 宗 ] 圣 徒 传记 文学 的 

Hagondange 阿 贡 当 日 , 法 国 城镇 , 位 于 岸 泽 尔 省 。 

Hague (la) 阿 格 , 法国 科 唐 坦 半岛 西北 部 的 海 角 , 核燃料 处 理 地 。 

“haha [aa] n. m. inv. 1.《 旧 ) (路 上 突然 遇 到 的 ) 障 碍 物 2. 花 
园 围墙 的 逐 望 口 [围墙 外 有 水 沟 ] 

haha! [aa] interj. 啊 , 啊 ! [表示 赞赏 或 讽刺 的 惊叹 声 ] 

Hahn, Otto (1879 一 1968) 哈 恩 , 德国 核 化 学 家 , 1944 年 以 最 先 
分 裂 铀 原子 获 诺 贝尔 化 学 奖 。 

Hahn, Reynaldo (1875 一 1947) 阿 恩 , 法 国 作曲 家 。 

Hahnemann, Christian Friedrich Samuel (1755 一 1843 ) 险 
内 曼 , 德国 医生 , 顺势 疗法 首创 者 。 

“hahnium [anjom] 2. m，[ 化 ] 铎 [第 105 号 元 素 ] 

“hail [(h)e] interj. 畴 ! [惊叹 声 ] 

Haidarabad ou Hyderabad ou Haiderabad 海 得 拉巴 , 原 为 印 
度 海 得 拉巴 省 首府 , 现 安 德 拉 省 首府 。 

haide [ed] n. f. 堆 ,和气 载 

haidouk [ajduk], heidnque [edyk] 7.m. 1.(16.47 和 18 世 
纪 的 匈牙利 贵族 的 , 匈牙利 南部 边界 的 ) 自 卫队 员 2. (17 世纪 
时 着 匈牙利 服装 的 ) 法 国 侍从 : Je m’ enfuis du salon，bous- 
culant des foules d’ heiduques galonnés (Nerval). 我 从 客 
厅 里 逃 出 来 , 碰撞 了 许多 穿 匈牙利 服装 的 高 级 侍从 。( 内 瓦尔 ) 
3.(19 世纪) 塞尔维亚、 保加利亚、 罗马 尼 亚 反对 土耳其 占领 的 
爱国 者 : Les haidouks serbes,，comme les palikares grecs， 
devinrent des héros de legende， 塞 尔 维 亚 反 土耳其 战士 同 
希腊 独立 战争 时 的 民兵 一 样 ,成 了 传奇 式 的 英雄 。 

“haie [se] n. 上 工 , 管 , 绿 篇 ; ( 引 ) 屏障 : ~ séche 此 管 / ~ vive 
绿篱 / 一 d'abri 挡 风 篇 / 一 d'ornement 装饰 篇 / tailler 
une 一 修剪 绿 篇 / faire une breche dans la 一 在 篇 管 中 打 
开 缺 口 / Les haies de Bretagne au long desquelles abon- 
dent la fraise, la framboise et la violette, sont décorées 
d'’aubépines, de chévrefeuilles, de ronces (Chateau- 
briand). 布 列 塔 尼 的 绿 篇 由 山楂 花 、 忍 冬 和 研 束 来 装饰, 而 其 
周围 却 长 满 草 莹 、 铸 例子 和 莫 花 。( 夏 多 布 里 昂 ) / ~ de tilleuls 
fde peupliers] 一 排 概 树 [白杨 ] 2. ( 体 ) 障碍 赛马 ; 跨栏 赛跑 : 
gagner le 110 metres haies 在 110 米 跨栏 赛跑 中 取胜 3. ( 转 》 
一 排 障碍 物 : une 一 de rochers -一 排 岩 礁 / affronter 一 de 
baionnettes 面 对 一 排 刺刀 4. 人 墙 , 队列 ; faire [ former] la 
一 筑 人 墙 , 列队 / passer entre deux ~s de soldats en 
armes 从 两 排 武装 的 士兵 中 间 过 去 / La haie des policiers a 
Cté vite rompue par la foule. 警察 组 成 的 人 墙 被 人 群 迅 速 冲 
垮 。$.(〔 农 ] 犁 辕 6. 栏 , 栅 , 架 : ~ morte 木 栅 , 围栏 / 一 
suedoise 瑞典 干草 架 

“haie! [aj] zzater7. 工 . 吃 ! [车 夫 驱 马 时 的 喊叫 声 ] 2. 下 呀 , 哎哟 
[表示 惊讶 、 痛 苦 的 呼声 ] 

Haifa 海 法 , 以 色 列 城市 , 位 于 巴勒斯坦 北部 海 法 湾 [又 称 阿 库 
湾 ] 南 岸 。 

Haig, Alexander (1924 一 
国务 卿 。 

Haig, Douglas (1861 一 1928) 黑 格 , 英国 元 帅 , 1915 一 1918 年 曾 
指挥 在 法 国 作战 的 英国 军队 。 

“hai [aj] 2. m.1. (水 流 遇 障碍 物产 生 的 ) 洲 涡 2.〈 汉 ) 海 

“haik [aik] n. m. 《 阿 ) (阿拉 伯 妇 女 用 的 ) 效 毯 , 香 袍 : Elle 
était enveloppée d’ un grand haik blanc (Gide). 她 器 着 一 
件 白色 的 大 罩 袍 。( 纪 德 ) 

”haikai [aikai],”haiku [aiku] x. m. inw. 《日 ) 伴 名 [日 本 短 
诗 , 共 三 句 , 音节 分 为 五 .七 .五 三 组 。 至 今 有 文化 率 养 的 日 本 
人 均 能 即兴 创作 , 纪念 生活 中 有 意义 的 时 刻 ] 

“haikaiste [aikaist] n., a. 佛 句 诗人 (的 ) 


) 黑 格 , 美国 将 军 , 1981 一 1982 年 任 
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“halbran 


Hail 哈 伊 勒 , 沙特 阿拉 伯 西 北部 城市 , 位 于 北部 的 舍 马 尔 山 和 南 
部 的 赛 勒 马 山 之 间 , 现 为 地 区 性 集 市 和 绿洲 。 

Haile Selessie 1"(1892 一 1975) 海尔 ' 塞 拉 西 一 世 , 埃塞俄比亚 
皇帝 (1930 一 1974)。 

Haillicourt 阿 伊 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

“haillon [aj3] xn. mr，1. 破 旧 衣 服 etre en 一 衣衫 被 初 / Le 
Frére Théodule s’en alla tristcment，vetu de ses haillons 
de pauvre (Blais)， 奈 奥 多 尔 修 士 身 穿 穷 人 的 破旧 衣服 , 悲伤 
地 离 去 。( 布 菜 斯 ) 2. ( 诗 , 转 ) 破 布 片 ,碎片 , 残骸; Ces haillons 
d’infini... sont reves dans vos nuits et dieux sur vos au- 
tels. 这 许多 破 布 片 … 是 您 夜晚 的 梦想 , 您 妹 台 上 的 神像 。3. 
( 转 ) 破烂 货 : La génération nouvelle a décidément jete la 
je haijjon classique (Hugo). 新 一 代 坚 决 把 传统 的 破烂 货 扔 
在 那里 。( 两 果 ) 

“haillonneux ，Se [ajone, ez] Ia. 1. 破 旧 的 : vetements 一 
破烂 衣服 2. 衣衫 袜 襟 的 un mendiant 一 一 个 衣衫 被 襟 的 乞 
丐 型 n.m. 1. 贫 穷 的 人 2. 乞 丐 

Hainaut 埃 诺 , 比利时 南部 的 一 个 省 , 首府 荣 斯 。 

“haine [en] n.f. 1. 伏 恨 , 习 恨 ,怨恨 ; vouer une 一 féroce a 
qn 对 某 人 怀 着 强烈 的 仇恨 / longue rancune qui se change 
en une véritable 一 长 期 的 积怨 发 展 为 真正 的 仇 候 / Jai vu 
la haine briller dans le regard d’ un automobiliste. 我 看 到 
一 个 驾驶 汽车 的 人 眼中 懂 恨 的 目光 。2. 厌 晋 , 痛恨 ; donner & 
des enfants ja 一 du vice 使 孩子 们 疾 恶 如 仇 / prendre en 


餐 一 顿 。/ Je hais toujours de vous déplaire (Sevigne). 我 
总 是 不 喜欢 车 你 不 高 兴 。( 赛 维尼 夫人 ) 4. ~ de， 一 de ce 
gue [说 明 展 恨 的 原因 ]:je le hais de m’ avoir menti. 我 恨 他 
对 我 撒谎 。/ Je le hais de ce qu’il m'a toujours caché la 
verite. 我 恨 他 总 是 对 我 隐瞒 事实 真相 。/ 一 que: Il hait 
qu'on prenne des libertés avec les regles de 1’ honneur. 他 
厌恶 人 们 任意 违犯 礼仪 。IT se 一 wv. pr， 互相 优 恨 , 互相 僧 
根 .讨厌 : Lui et son rival，ils se haissent a mort. 他 和 他 的 
对 手 彼 此 仇恨 得 要 命 ,。/ Les deux hommes se haissent et 
sont condamnés & vivre dans le méme bureau. 这 两 个 人 互 
相 讨 厌 , 但 又 不 得 不 在 同一 间 办 公 室 中 生活 。 

“Baire [ sr] 2. f. 1.( 蔡 行者 穿 的 ) 粗 布 计 衣 2. drap en 一 呢 
凑 毛 胚 


hairtails [ertel] n. mm. 带鱼 科 
hairy-shell [erifel] 2. mm 发 背 螺 属 


“haissable [aisablj] a. 1. 可 恨 的 , 可 恶 的 : Le moi est 
haissable (Pascal ). “自我 "是 可 恨 的 。( 帕 斯 卡 ) / une 
bassesse particulierement 一 十 分 卑 吕 可恶 的 手法 2. 令 人 讨 
天 的 , 令 人 悄 恶 的 un mensonge 一 令 人 懂 恨 的 谎言 / Ce 
vin blanc n'est point haissable, 这 种 白 葡 萄 酒 一 点 也 不 难 
喝 。/ Je trouve la guerre haissable，mais haissables bien 
plus ceux qui la chantent sans la faire (Roliand). 我 厌恶 


战争 ,但 更 厌恶 那些 高 喊 战争 而 又 不 进行 战争 的 人 。( 罗曼, 罗 


兰 ) 


一 un travail 厌 晋 一 项 工作 / La haine du domicile et la 
passion du voyage (Baudelaire). 对 住所 的 厌恶 和 对 旅游 的 
酷爱 。( 波 德 菜 尔 ) / par [en ] ~ de loc，prép. 出 于 对 … 的 栈 
意 , 仇恨 : a agi ainsi par haine du gouvernement. 他 出 于 
对 政府 的 敌意 而 采取 如 此 的 行动 。En haine des idées sub- 
versives, }’ élite des bourgeois parisiens saccagea deux im- 
primeries (Flaubert)， 出 于 对 破坏 性 思想 的 仇视 , 巴黎 资产 阶 
级 的 优秀 分 子 捣 山 了 两 家 印刷 厂 。( 福 楼 拜 ) 
Haine-Saint-Paul 艾 讷 圣保罗 , 比利时 城镇 , 位 于 埃 诺 省 。 
Haine-Saint-Pierre 艾 讷 圣 皮 埃 尔 , 比利时 城镇 , 位 于 埃 诺 省 。 
“haineusement [enezma] adv. 仇恨 地 , 懂 恨 地 : regarder 一 
un rival 仇视 对 手 / Apres une hésitation，la petite, 
haineusement balbutia (Martin du Gard). 经 过 犹 隐 之 后 ， 
小 女 护 怀 着 仇恨 地 、 结 结巴 巴 地 说 起 来 了 。( 马 上 开 : 杜 加 尔 ) 
“hainenx, se [sne, ezz] a. 工 .怀恨 的 , 记 仇 的 : un ennemi, 
un rival 一 记 仇 的 敌人 、 对 手 / Un homme haineux et ca- 
pable de couver une vengeance pendant vingt ans 
(Balzac) . 一 个 积蓄 怨恨 达 20 年 之 久 的 人 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 充 
满 优 恨 的 , 表现 出 敌意 的 une calomnie 一 se 表现 出 栈 意 的 


Haiti 海地 , 安 的 列 斯 群岛 中 的 一 个 大 岛 , 位 于 古巴 东部 , 分 成 两 
个 独立 国家 ;多米尼加 共和 和 国 和 海地 共和 国 。 

Haiti (République d’ ) 海地 共和 国 , 首府 太子 港 。 

haitien, ne [aisjz, en] 1 a. 海地 的 : la population 一 ne 海地 
居民 JI H~ 7. 海地 人 

Hajdib6sz5rmkny 豪 伊 杜 伯 瑟 尔 梅 尼 , 匈牙利 北部 城市 。 

“haje [a3] n. m.【 史 } 旧 时 法 老头 饰 上 的 非洲 眼镜 蛇 像 

hakea [akea] n. f.【 植 ] 哈 克 木 属 

“hakim [akim] n. m. (阿拉伯 人 的 ) 医 生 , 哲学 家 , 学 者 

“hakka [akal n.m.〈 汉 〉 (中 国 ) 客 家 话 

Hakiuyt, Richard (1553 一 1616) 险 克 卢 特 , 英国 地 理学 家 。 

Hakodate 函 馆 , 日 本 北海 道 西 南部 港 市 , 临 津 轻 海峡 。 

Hakone 箱根 , 日 本 本 州 中 部 著名 温泉 疗养 地 。 

Hakusan 白山, 活 火山 ,位 于 日 本 本 州 石川 , 山 章 县 境 。 

Hal. haloides 贞 化 物 

Hal ou Hall 哈 尔 , 比利时 城市 , 位 于 布 拉 班 特 省 。 

“halabk [alabe] n. m. 马达 加 斯 加 巨型 蝴 蛛 [可 人 工 喂养 , 取 丝 
纺织 ] 

halaelurus {alelyrys] n. m. 梅花 藩属 


诬 茂 / un regard 一 充满 仇恨 的 目光 / tenir contre un en- 
nemi des propos ~ 发 表 对 各 人 充满 仇恨 的 讲话 / L’ enfant 
je bravait avec des yeux haineux (Rolland). 孩子 用 充满 仇 
恨 的 眼睛 瞧 着 他 。( 罗曼 ,罗兰 ) 

“hainuyer, ere * hennuyer, ére [enyije, e:r], * hannuyer, 


ere [andije, e:r]1 a. (比利时 ) 埃 诺 省 的 II H 一  . 埃 诺 省 人 


"halage [ala:3] n.m. 牵引 , 拖 ( 船 ), 拉 纤 : le 一 des péniches 
拖 驶 船 / chemin de 一 纤 道 [河流 或 运河 边 修 的 路 , 供 拖 船 的 
马 或 雁 引 车 使 用 ] / LL’un des deux tirait ses chevaux vers 
le chemin de halage (Simenon). 两 人 中 的 一 个 把 马 拉 上 纤 
道 。( 西 睦 农 )/ servitude de 一 【法 ] 牵引 的 地 役 权 [ 沿 河 土地 
所 有 人 有 义务 留 出 地 方 供 拖 船 使 用 ] 


Haiphong 海防 , 越南 北部 的 港 市 , 位 于 红河 三 角 洲 东 北端 。 

“hair [ai:r] [Conj.10] I 工 w.t. 1, 恨 ,仇恨 , 赠 恨 : Ils le hais- 
sent，mais ils le craignent en méme temps. 他 们 恨 他 , 但 同 
时 又 怕 他 。/ se [faire 一 par ses subordonnés 被 下 级 展 恨 2. 
厌 晋 , 习 恨 , 讨厌 : La2，je ne te hais point (Corneille). 好 
吧 ! 我 一 点 也 不 恨 你 。( 高 乃依 ) / Je hais le mensonge et la 
lachete， 我 惜 恨 撒谎 和 任 僵 。/ un régime hai -一 个 被 人 厌恶 


”halal [alal] a.inv. 清真 的 , 按 伊斯兰 教规 定 屠宰 的 【 指 牛 
羊肉 ] 

halarache [alara]] n. f. 喘 螨 属 

halazone [alazon] 2. 了 险 拉 宗 , 对 二 毛 基 氮 磺 栈 茶 甲酸 [饮料 
消毒 用 ] 

Halberstadt 哈 尔 伯 施 塔 特 , 德国 城市 , 工业 中 心 。 

halbgefiedert [alsfide:r] a. 半 羽 样 的 


的 政权 / 一 了 『 hypocrisie 讨厌 虚伪 3. ne pas 一 ... 相当 喜 
欢 : Je ne hais pas la bonne cheére. 我 并 不 厌恶 美食 。 / Je ne 
hais pas un bon repas de temps a autre. 我 相当 喜欢 时 而 美 


“halbi [albi] mn. mx. 〈 方 )( 诺 曼 底 地 区 ) 用 梨 和 苹果 酿 制 的 一 种 
饮料 
“halbran [albra] x. mx， 小野 聘 


”halbrene 
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haliclystus 


”halbrené, e [albrane] a. 工 ,羽毛 折断 的 : faucon 一 羽毛 折 
渐 的 认 2.( 转 , 俗 ; 精 疲 力 尽 的 

“halbrener [albrane] [Conj.6] 上 w.i. 打 小 野鸭 1 vw.t. 1. 
折断 (猛禽 的 ) 羽 毛 2. ( 转 , 俗 ) 使 精 疫 力 尽 

Halbwachs, Maurice (1877 一 1945) 了 哈 尔 布 瓦 赫 , 法 国 社会 学 
家 , 曾 率先 在 社会 事务 的 分 析 中 使 用 静止 方法 。 

haicyon [alsj5] n. m， 染 鸟 科 

Haldane 哈 尔 登 , 挪威 东南 部 城市 , 滨 斯 卡 格拉 克海 峡 。 

Haidane, john (1892 一 1964) 霍 尔 丹 , 英国 生物 学 家 和 数学 家 ， 
新 达尔 文 主义 理论 家 , 生物 统计 学 专家 。 

"halde [ald] n. f. 1. 车 , 架 : ~ charrée 手 车 , 担架 2. 堆 , 场 : 
一 de déblais 废 石 堆 , 废 石 场 / ~ de minerai 地 面临 时 贮 矿 
场 , 堆 矿 场 / ~ de scories 堆 夸 场 

Haldia Harbour 哈 尔 迪 亚 港 , 印度 加 尔 各 答 的 辅助 港 , 在 胡 格 里 
河口 右岸 。 

haldol [aldqol] ”. mm. [化] 气 哌 丁 茶 

haldu [aldy] x.m. 心 叶 水 杨梅 

”hale [al] nn. m. 纤 , 索 ,~ de fil de fer barbelé 铁丝 网 篇 管 / 
一 avant 系 强 , ( 渔 用 ) 粗 布 独 指 手 套 

“hale [al] n.m. 工 .( 日 晒 风 吹 而 成 的 ) 褐 色 肤 色 : le 一 de son 
visage de vieux marin 老 海 员 脸 部 的 褐色 皮肤 / Autrefois， 
les élégantes craignaient le hale. 过 去 爱 漂亮 的 女郎 害怕 皮 
肤 晒 黑 。2.[ 农 (三 四 月 间 的 ) 干 燥 寒 风 3,( 因 日 晒 而 变 得 ) 干 
枯 { 指 植物 ]; le 一 de 1’ herbe au mois de juillet 7 月 份 草地 
受 晒 而 干枯 

“ halé, e [ale] a， 风 吹 或 日 晒 变 黑 的 [ 指 皮肤 ] 

Hale, George (1868 一 1938) 海 尔 , 美国 天 文学 家 , 现代 天 文学 创 
始 人 之 一 , 太阳 单 色光 照相 仪 的 发 明 人 。 

“haile-a-bord [aiabor] 2. m. zu 【 海 ]( 吊 货 绳 的 ) 牵 收 索 

“hale-bas，“ halebas [alba] n. m. inv.( 降 物 的 ) 小 绳索 

“hajle-breu [albre] n. m. inv.( 升 物 的 ) 小 强 索 

halecomorphi [alkom2rfi] n. mm. 和 鱼 形 目 

halecostomi [alk2stomi] n. m. 1. 凶 口 目 2. 鲁 口 目 

“haiecret [alkre] n. m. 胸 甲 

“hale-croc [alkro] 2. m. 拉 大 鱼 的 钩子 

haleine [alen] n. f. 1. 呼 气 ,气息 ;呼吸 ; avoir 了 一 fraiche 气 
息 新 鲜 / etre hors d’ ~ 气 有 帅 吁 了 于，Des gens arrivaient， 
hors d' haleine (Faye). 一 些 人 气喘 吁 吁 地 来 了 。( 法 耶 ) / 
reprendre 一 恢复 呼吸 2. 两 次 呼 气 之 间 的 间 葡 ， avoir la 
courte 一 呼 吸 急促 / de longue 一 需要 长 期 努力 的 :travail 
de longue 一 “〈 转 ) 长 期 工作 ，une lutte de longue 一 ( 转 ) 持 
久 斗 争 / tenir gn en 一 ( 转 ) 使 某 人 处 于 紧张 状态 , 引起 某 人 
注意 : La curiosité me tenait en haleine (Rousseau). 好 奇 
心 使 我 全 神 贯 注 。( 卢 梭 ) / d’ une [seule] 一 不 间断 地 , 一口 
气 ; courir chez soi d'une seule 一 一 口气 路 到 家 里 3. 微 风 ， 
芳香 ,香味 :1 ~ legere dun jardin fleuri 鲜花 盛开 的 花园 的 
轻微 芳香 /了 ~ parfumée du printemps 春天 的 芳香 / a 
perdre 一 ，6 perte d 一 loc.，adv， 喘 不 过 气 来 ，courir & 
perdre 一 跑 得 嘴 不 过 气 来 ，N' allons pas perdre haleine & 
tant courir (Verlaine). 我 们 不 要 这 样 跑 得 喘 不 过 气 来 。( 魏 
尔 兰 ) / en 一 loc. adv. 处 于 良好 状态 : tenir les soldats en 
一 使 士兵 处 于 良好 状态 4.【 医 ] 喘息 , 吐气 : ~ fétide 口臭 

Halek, Vitezslay (1835 一 1874) 险 莱克 , 捷克 诗人 。 

halenée [alne] n.f. 一 口气 

halener [alne] [Conj. 6] 1 vw.i. 呼 气 , 吹 : Le vent de la nuit 
a travers la plaine halene (Mauréas). 夜晚 的 风 吹 过 平原 。 
( 莫 雷 亚 斯 ) LL v. 上 嗅 , 闻 : Les chiens halénent le gibier. 
狗 在 嗅 猎 物 。 

”haler [ale] I w.t. 1. 用 强 拉 ， ~- un cable 拉 电 缆 2. 用 强 缆 


拖 , 角 ， ~ une barque sur le rivage 在 岸上 用 缆绳 拖 一 条 船 / 
Autrefois， des chevaux haiaient les pkniches sur les 
canaux. 过 去 用 马 拖 运 河上 的 驱 船 。/ 一 les balancines 升 起 
吊 杆 / ~ un sac de blé 用 强 拉 一 袋 麦 子 也 vw.i. 拉 : 一 sur 
un cordage 拉 绳 索 / 一 sur une manoeuvre 将 强 拉 下 

“haler [ale] Ev. t. 1. 晒 枯 , 吹 枯 [ 指 草木 ]: Le soleil hale les 
plantes， 太 阳 把 花草 晰 枯 了 。2. 陋 黑 , 哆 成 褐色 [ 指 皮肤 ]: Le 
soleil et le grand air ont halé son visage. 日 晒 风 吹 使 他 的 
脸 变 黑 了 。/ Elle avait la peau tres brune，halke et dorée 
de soleil (Zola). 她 的 皮肤 被 太阳 晒 得 很 红 、 很 黑 并 且 呈 金黄 
色 。( 左 拉 ) II wv. i. 变 黑 , 晒 黑 : Son visage a halé, 他 的 脸 晒 
黑 了 。1U se 一 _v. pr， 变 黑 , 果 黑 ， Le teint de mon fils 
s'est halé pendant les vacances. 我 儿子 在 假期 中 晒 黑 了 皮 
肤 。 

Hales, Stephen (1677 一 1761) 黑 尔 斯 , 英国 化 学 家 和 自然 主义 
者 。 

Halesowen 黑 尔 斯 欧文 , 英国 中 部 城市 。 

“haletant, e [alta, at] ac 喘气 的 ,气喘 吁 旦 的 , 令 人 喘气 的 ， 
la biche ~e aupres de 1 etang 在 池塘 边 气喘 吁 吁 的 母 鹿 / 
Telle fut la derniere péripétie de cette course haletante. 
这 是 此 次 上 气 不 接 下 气 的 赛跑 中 最 后 一 次 波折 。/ entendre 
dans la péenombre une respiration ~e 在 微 光 中 听 到 气喘 吁 
吁 的 呼吸 声 / atre 一 d'impatience 等 得 不 耐烦 了 / Elle 
sentait contre sa joue le souffle d’une respiration hale- 
tante (Flaubert)， 她 感到 脸 天 上 有 一 阵 气喘 吁 吁 的 呼吸 的 气 
息 。( 福 楼 拜 ) 

"halétement [aietma] 2. 喘气, 喘息: le 一 dun ouvrier 
aptes un rude effort 工人 使 劲 后 的 喘气 / le 一 d’ une loco- 
motive 〈 转 ) 机 车 的 喷气 声 / Un haletement précipité 
souleva sa poitrine (Aymé). 急促 的 毗 气 使 她 的 胸 腾 起 伏 不 
定 。( 埃 梅 ) 

“haleter [alte] [Conj. 6] v.i 喘气 , 喘息 ， ~ apres avoir 
longtemps couru 长 时 间 跑 步 后 喘气 / Le chien qui a soif 
halate， 狗 口 渴 时 了 映 气 。/ poitrine qui haléte 一 起 一 伏 的 胸 且 
/ Le pubjic halete.《 引 观众 在 焦虑 地 等 待 。/ Une locomo- 
tive halete a coups espacés (Romains). — 辆 机 车 间 歌 地 喷 
出 蒸气 。( 罗曼 ) 

“halette [alet] n. f. (法 国 洛 林地 区 流行 的 ) 头 巾 

“haleur, se [aloexr, 8:z] 1 n. 拉 纤 人 IL n. mm， (起 鱼网 用 的 ) 
绞盘 

Halevi, Judah (1075 一 1141) 哈 勒 维 , 西班牙 的 犹太 诗人 和 哲学 
家 。 

Halévy, Elie (1870 一 1937) 阿 莱 维 , 法 国政 治 作 家 和 历史 学 家 。 

Halévy, Ludovic (1834 一 1908) 阿 莱 维 , 法 国文 学 家 。 

half and half [(h)afenaf] ( 英 ) 工 2. m.， 由 两 种 啤酒 混合 成 的 
饮料 II a. 用 两 种 成 分 混合 而 成 的 HI adw. (〈 俗 各 半 地 : Ils 
ont partage les frais half and half. 他 们 各 自分 担 一 半 费 用 。 

half-beaks [(h)afbiks] n. m. 鱼 科 

“half-track [aftrak] (pl，~s) n.m.〈 英 ) 半 履带 式 装 甲 车 ， 
Le camp des réfugiés fut d’abord cerné par des tanks et 
des half-tracks (Le Monde). 难民 营 首 先 被 坦克 和 半 履 带 式 
装甲 车 包围 。( 《世界 报 》) 

hali-, halo- préf. ( 希 ) 指 “ 海 " 的 意思 

“halibut [alibyt] n. mx.( 产 于 北海 的 ) 大 扁 鱼 

halicampus [alikapys] n. m. 海 蝎 鱼 属 

halicarcinus [alikarsinys] n. m. 合 双 蟹 属 

Halicarnasse 阿利 卡尔 纳 斯 , 希腊 古城 , 位 于 小 亚细亚 。 

halichoerus [alikoerys] n. m. 灰 海 豹 属 

haliclystus [aliklistys] n. m. 喇叭 水 母 属 


my 
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hajicmetus falikmetys] n. m， 牙 环 闸 鱼 属 

halicornaria [alikornarja] n. f. 海 角 蝙 属 

halicoryne [alikorin] ” f. 海 棍 藻 属 

halicte [alikt] n. f，[( 昆 ] 隧 蜂 

halictus [aliktys] n. m.， 球 聚 蜂 属 

halicyclops [ alisiklops] nn. m. 咸 剑 水 重 属 

halicystis [alisistis] n. mr. 海 灵 藻 属 

halidryde [alidrid] n. m. 石生 海 药 [如 深 角 藻 及 齿 缘 黑 角 藻 ] 

halidrys [alidris] n. m. 长 角 藻 属 

halieutique [aljetik] 1 a. 钓鱼 的 [ 尤 指 海上 钓鱼 ]: la tech- 
nique 一 钓鱼 术 HI 2. 了 . 钓鱼 学 [ 尤 指 海上 钓鱼 学 ] 

halieutiste fajjetist] n. 1. 钓 鱼 人 2. 渔 具 店 主 

Halifax 哈 利 法 克 斯 , 加 拿 大 新 斯 科 舍 省 南海 岸 城市 , 濒 大 西洋 ， 
世界 上 最 深 的 不 冻 港 之 ,被 称 为 “北方 门户 ”。 

Halifax, Edward Frederick Lindly Wood (1881 一 1959) 哈 里 
法 克 斯 , 英国 政治 家 , 印度 总 督 (1926 一 1931), 英国 外 交大 臣 
(1938 一 1940)。 

Halifax, George Savile (1633 一 1695) 哈 利 法 克 斯 , 英国 政治 


Halifax Bay 哈 利 法 克 斯 湾 , 澳大利亚 东北 海岸 港湾 , 濒 珊瑚 海 。 

halimeda [alimedqa] 2 上 亿 掌 营 属 

halimede [alimed] n. f. 暴 仍 属 

halimetre [alimetr] n. m. 盐 基 计 

halimochirurgus [alimojJiryrgys] n. m. 管 吻 钝 属 

halimodendron [alimodGdr3] n. m. 盐 豆 木 属 

halimus [alimys] n. m. 海湾 扯 属 

“halin [alé] n. m. 纤 绳 

haliotide [aljotid] xn. f. ，haliotis [aljotis] n. m. 鲍鱼 , 珍贵 
的 海鲜 [ 亦 称 ; ormeau，ormet，oreille de mer，oreille de 
Saint-Pierre] 

haliple [alipl] 2. m，[ 昆 ] 沼 梭 [欧洲 国家 常见 的 水 生 小 虫 , 学 
名 : haliplus ruficollis] 

halistérese [alistere:z] n. f.〔 医 ] 骨 软化 , 骨 内 钙 盐 缺乏 

halistérésis [ alisterezis] n. m.〔 医 ] 骨 软化 , 骨 脱 钙 

halite [alit] n. f. 岩 盐 , 石 盐 

halitose [alito:z] n. f 【 医 ] 口 揣 

halitueux, se [alitue, ez] a. 汗 湿 的 ; peau 一 se 汗 湿 的 皮肤 

Halit Ziya, Usakligil (1869 一 1945) 哈 利 特 ' 齐 雅 , 土耳其 作 
家 。 

“ hall [ol] n,m. 1. 前 订 , 大 厅 ， ~ dun immeuble 大 楼 的 大 
厅 / ~ de 1’h6tel 旅馆 的 大 堂 / ~ de la préfecture 省 政府 
大 三 / 一 de la mairie 市 府 大 厅 / ~ de la gare 火车 站 大 厅 
2.( 展 览 用 的 ) 大 厅 :; le 一 d’ un palais des expositions 展览 
馆 大 厅 / visiter le ~- des machines 参观 机 器 展览 厅 3. 候 见 
室 , 候 见 厅 : Elle se retrouve la，sur ] akroport，dans le 
hall illumine (Faye). 她 重新 出 现在 机 场 的 灯火 辉煌 的 候 机 
厅 。( 法 耶 ) 4. 库 ,站 : ~ darmement 装备 库 / ~ aux ma- 
chines 动力 站 / 一 de manutention 装 印 大 厅 / 一 de mon- 
tage 装配 车 间 

Hall, Charles Francis (1821 一 1871) 霍 尔 , 美国 探险 家 , 曾 赴 北 
极 探险 。 

Hall, Charles Martin (1863 一 1914) 堆 尔 , 美国 化 学 家 。 

Hall, James (1811 一 1898) 霍 尔 , 美国 地 质 学 家 和 十 生物 学 家 。 

Halladj (858 一 922) 哈 拉 智 , 伊斯兰 哲学 家 。 

“haillage faia:g5] n. mm. 市场 税 

hallali [alali] Iintery. 围 猎 中 猎物 被 猎犬 围 住 时 猎人 发 出 的 呼 
喊 声 TI 2. m. 1. 围 猎 时 发 出 的 铃声 , 表示 猎物 已 被 围 待 毙 2. 
《 引 ) 猎物 己 些 、 围 猎 结 束 的 时 刻 3. ( 转 ) 对 精 疲 力 尽 的 敌人 作 斗 
争 的 最 后 时 刻 : En 1814, 1 Europe sonna 1’ hallali contre 


Napoléon 1“. 1814 年 欧洲 吹 响 了 最 后 击败 拿破仑 一 世 的 号 
角 。4. 在 敌人 垂死 时 胜 者 表示 的 喜悦 心情 

* halle [al] n. f. 4. 市场 , 商场 , 菜场 : la 一 aux blés 小 麦 市 场 
/ la 一 aux cuirs 皮革 市 场 / la 一 aux vins 葡萄 酒 市 场 / 
les --s de Bruges 布 名 日 的 菜市 场 / les 了 一 s centrales de 
Paris (旧时 ) 巴 黎 中 央 菜 市 场 / les forts des H 一 s 巴黎 中 央 
菜市 场 的 搬运 工人 / le carreau des H 一 s 巴黎 中 央 菜 市 场 四 
周 设 摊 的 地 方 / les mandataires des HH 一 s 巴黎 中 央 菜 市 场 内 
合法 的 中 间 商 / le roi des 一 s 菜市 王 [ 指 在 菜市 商贩 中 享有 威 
望 的 波 弗 特 公 嚼 ] / langage des 一 s《〈 贬 ) 粗俗 的 语言 2. 大 
厅 , 车 间 , 仓库 : ~ demballage 包装 车 间 / ~ 中 exposition 
展览 室 / ~ des machines 机 械 加 工 车 间 / ~ de quai 站 台 栅 
/ ~ amarchandises 货 棚 / 一 aux bagages et marchandis- 
es 行李 货物 房 / -- de depet 仓库 ,贮藏 室 / -- de fours 碳化 
炉 房 / 一 de gare 车 站 候车 厅 3. ( 贬 ) 不 舒适 的 ,不 整洁 的 大 
厅 : La salle commune de cet hépital est une grande halle 
vétuste. 这 所 医院 的 共用 室 是 一 个 破 破烂 烂 的 大 厅 。/ Une 
sorte de halle close servant tout a la fois de bibliothéque, 
de réfectoire et de dortoir (Tharaud). 一 种 既 当 图 书馆 用 ， 
又 当 餐厅 和 宿舍 用 的 关闭 的 大 厅 。( 塔 罗 ) 4. [ 建 ] Eglise- ~ 指 
一 种 教堂 , 内 有 三 个 同样 高 度 的 中 殿 , 组 成 一 个 有 两 排 立柱 的 大 
厅 

Halle 哈雷 , 德国 萨 勒 河畔 的 城市 。 

Halle 哈雷 , 德国 的 一 个 地 区 , 首府 哈雷 。 

“hallebarde [albard] n.f. 戟 [14 一 17 世纪 用 的 武器 ]: La 
garde suisse du Vatican porte encore la hallebarde. 梵蒂冈 
的 瑞士 卫队 至 今 仍 持 戟 站 岗 。/ I] pleut des hallebardes. 
《 俗 ; 下 倾盆 大 两 。 

* hallebardier [aibardje] n. m1. 《 旧 ) 持 戟 的 步兵 2. 持 戟 值 
勤 的 水 兵 

Haileck, Fitz-Greene (1790 一 1867) 哈 勒 克 , 美国 诗人 。 

haller [ 医 ]1. canaux aberrants de 一 附 符 ( 迷 ) 管 2. détroit 
de 一 峡 [ 在 胎儿 时 期 ,隔离 心室 与 主动 脉 的 狭 窜 部 ] 3. réseau 
de 一 网 (睾丸 血管 网 ) 4 vaisseaux aberrants de ~ 附睾 
( 迷 ) 管 

Halley, Edmond (1656 一 1742) 哈雷 , 英国 天 文学 家 。 

Haillgrimsson Geir (1925 一 ) 哈 德 格 里 姆 松 , 冰岛 总 理 
(1974 一 1978) 。 

* halier![alje] n. m，1. 密集 的 荆 束 从 , 藻 木 从 : colline cou- 
verte de 一 为 密集 的 荆棘 从 所 和 绑 盖 的 山 丘 2. 垂 直 张 的 猎 网 

* hallier*[alje] n. m. 1. 市 场 看 守 人 2. 市 场 商人 , 摊贩 

hallo [alo] n.m. 趾 

hallomégalie [alomegali] n. f.【〔 医 ] 巨 趾 畸 形 , 肥大 趾 

Halloween [alowin] n.f.〈 英 ) ( 基 叔 教 ) 万 圣 节 前 夕 [11 月 1 
日 为 万 圣 节 , 前 夜 , 美国 ,加拿大 的 青少年 化 装 成 鬼怪 ,到 处 
串门 ,索要 糖果 , 搞 晋 作 剧 , 故 亦 称 鬼 节 ] 

halloysite [aloizit] n. m. 1. 多 水 高 岭 土 , 埃 洛 石 2. 叙 永 石 

Halistatt ou Hailstadt 哈 尔 施 塔 特 , 奥地利 城镇 。 

“hallstattien，ne [alstatje, sn] a. 【 考 ] 哈 尔 施 塔 特 的 ， 
période 一 ne 哈 尔 施 塔 特 时 期 [ 指 欧洲 早期 铁器 时 代 第 一 期 ， 
约 公 元 前 1000 一 前 500 年 ] / civilisation 一 ne 哈 尔 施 塔 特 文 
明 [ 指 1846 年 发 现 的 该 时 期 对 塑 和 物品 ] 

Halistrom, Per (1866 一 1960) 哈 尔 斯 特 伦 , 瑞典 文学 家 。 

halltron [altr5] n. m. 答 尔 发 送 器 

hallucinant, e [alysina, Gat] a，1.【 医 ] 引起 幻觉 的 ，subs- 
tance ~e 引起 幻觉 的 药物 2. 特 别 的 , 奇特 的 : une ressem- 
blance 一 e 特别 相似 

hallucination [alysinasjo] 7. £. 
les stupefiants 麻 醇 申 引 


幻觉 , 一 s provoquées par 


1. 
起 的 幻觉 / C'est une 


hallucinatoire 


1299 


haiteridium 


hallucination，un mirage du a la fatigue (Sarraute). 这 是 
-种 幻觉 , 一 种 疲劳 引起 的 幻影 ,( 萨 罗 特 )/ Vous entendez 

des voix, madame Rolland. Vous avez des hallucinations 

(Hébert). 罗兰 夫人 , 您 听 到 一 些 说 话 声 , 这 是 幻觉 ,( 埃 贝尔 ) 

2. 错 觉 : Enfin ce livre,， je ai vu ici tout & 1 heure, je 

n'ai pas eu une hallucination. 这 本 书 我 刚才 在 这 里 看 到 的 ， 

这 决 不 是 错觉 。3.[ 医 ] 幻觉 : ~ auditive 昕 幻觉 , 幻 昕 / 一 

cinésique 运动 性 幻觉 / ~ fonctionnelle 机 能 性 幻觉 / 一 
forcée 强迫 性 幻觉 / -- gustative 昧 幻觉 , 幻 妹 / ~ hypna- 
gogique 将 入 眠 时 及 将 醒 觉 时 的 幻觉 / 一 de la mémoire 记 
忆 幻 觉 , 幻 忆 / ~ mnésique 追 想 幻 党 , 幻 忆 / 一 olfactive 
[allotriosmie] 嗅觉 倒 错 , 嗅 幻觉 , 幻 嗅 / ~ reflexe 反射 性 幻 
觉 / ~ secondaire 续 发 性 幻觉 / ~ tactile 触 幻觉 , 幻 触 / 一 
transposée 反射 性 幻觉 / ~ visuelle 视 幻觉 , 幻 视 

hallucinatoire [alysinatwa:r] a. 1. 幻 觉 的 , délire 一 幻觉 病 
2. 引 起 幻觉 的 : choc 一 引起 幻觉 的 撞击 

hallucin€, e [alysine] 1 a. 1. 有 幻觉 的 ; Ce sont la les réves 
d'un poete hallucine. 这 是 有 幻觉 的 诗人 的 梦想 。2. ( 引 ) 神 
思 民 愧 的 : un air 一 神思 悦 愧 的 样子 I[ 2 【 医 ] 有 幻觉 者 : 
soigner un 一 治疗 一 个 有 幻觉 者 

hailuciner [alysine] vw. t，( 罕 )1. 引起 幻觉 , 使 … 产 生 幻 觉 , je 
vivais dans 1’attente des coups de sonnette dont 1'aigre 
carillon m' hallucinait (Carco). 我 始终 在 等 待 铃 声 , 而 刺耳 
的 时 钟 声 使 我 产生 铃声 的 幻觉 。( 卡尔 科 ) 2. 使 人 大 吃 一 惊 , 使 
人 震惊 

hallucinogéne [alysinogsn] En.m. 引起 幻 觉 的 药物 , 迷 幻 药 : 
La mescaline est une substance hallucinogene. 麦 司 卡 林 是 

-种 引起 幻觉 的 药物 。/ des 一 s de syntheése 引起 幻觉 的 合成 

药物 / Les hallucinogenes détronent aujourd'hui les 
stupefiants， 如 今 迷 幻 药 正在 取代 麻醉 品 。H a， 能 引起 幻觉 
的 : Lintoxication alcoolique est hallucinogene， 酒精 中 毒 
能 引起 幻觉 。 

hallucinose [alysino:z] 2 f.【 医 ] 幻 觉 症 ， ~ alcoolique 酒精 
中 毒性 幻觉 / ~ des buveurs 醒酒 者 中 毒性 幻觉 

hallus [alys] n. m， 大 趾 外 偏 


halochrome [alokrom] a. 加 酸 显 色 的 , 商 色 化 (作用 ) 的 

halodule [alodyl] n. f. 浅滩 时 草 

halogenant falogenaj] n. m. 能 提供 商 索 并 固定 于 嚼 一 -物体 的 
物体 

halogénation [alogenasj5] n. f.〔 化 ] 卤化 作用 

halogene [aiogen] n. m.、，a.【〔 化 ] 贞 素 (的 )[ 指 狐 、 乌 等 ] 

halogéné, e [alogene] a. {化 ] 亢 代 的 , 贞 化 的 

halogénure [alo3eny:r] n. m. [化 ] 卤化 物 : ~ daloyle 烷 基 
讽 / 一 dantimoine 曾 化 锌 / 一 d'argent 岗 化 银 

hajographie [alografi] n. f. 盐 类 研究 

halohydrine [aloidrin]n. 了 . 【化 ) 商 代 醇 

haloide [aloid] [化 ]1 a. 商 ( 族 ) 的 下 2. m. (金属 ) 元 化 物 

"hhaloir,“ haloir [alwar] n. m. 1. 浇 麻 干 燥 场 2. 乳 栈 干 燥 室 

halometre [alometr] nn. m. 【化 ] 盐 量 计 

halon [al3] n. m. 碳 氨 化 合 物 的 分 、 氢 术 生物 的 工业 名 称 

halopéridol [alaperid31] nn. m.， 【化 ] 氟 哌 丁 苯 , 须 哌 陡 醇 [ 用 于 

治疗 某 些 精神 病 的 安定 药 ] 

+ halophila [alofila] 7. f， 盐 藻 属 

halophile [alofilj <.[ 植 ] 适 盐 的 , 襄 盐 的 

halophyte [alofit] 1 5. f. 适 盐 植物 , 喜 盐 植物 ; La salicorne 
est une halophyte. 盐 角 草 是 一 种 适 盐 植 物 。IIL a. 适 盐 的 , 喜 
盐 的 :une plante 一 - -种 适 盐 植 物 

“halopsammke [alopsame] n. 有 潮湿 盐 性 沙滩 植物 

halorage [alora:3] n. mm [ 植 ] 小 二 仙 草 属 

halosere [alose:r] n. 人 盐 生 演 直系 列 

halosydna [alosidna] n. 了 海 鳞 虫 属 

“halot [alo] n. m. 免 穴 , 免 宽 

halotechnie [alotekni] n. 了 工业 化 学 中 造 盐 部 分 

halothane [aiotan] n. [化 ] 氟 烷 , 三 乌 省 气 乙 烷 [无 毒 麻 醉 
气体 ] 

halotrichite [ alotrifit] n. f. 铁 明 砚 

Haiphen, Georges (1844 一 1889) 阿尔 方 ， 法 国 数学 家 。 

Hals, Frans (1585 一 1666) 哈 尔 斯 , 荷兰 人 物 肖 像 画家 , 其 绘画 
技术 影响 了 19 世纪 画坛 。 

Halsingborg 海尔 辛 堡 , 瑞典 港 市 。 


Halsted, William Stewart (1852 一 1922) 稚 尔 斯 特 德 , 美国 外 
科 专 家 , 住院 医师 制 创始 人 。 

“halte [aitj I 了 x.f. 1. (行进 中 的 ) 休 息 , 间 欢 , 暂停 : Nous 
faisons halte dans une forét (Faye) .我们 在 森林 里 休息 (法 
耶 ) / La halte est finie, il faut reprendre la route. 休息 结束 
了 , 要 继续 赶路 。/ On avait profité de la halte pour soigner 
les chevaux (Aragon). 人 们 利用 间 歌 时 间 照 料 马匹 。( 阿 拉 
贡 ) 2.《 引 ) 休息 的 地 方 , 软 脚 处 :arriver a la 一 avant la nuit 


" hallux [alyks] n. m. 中 ,第 一 吐 : ~ rigitus 【 医 ] 任 器 , 距 强 
硬 / ~ valgus〔 医 ] 踢 趾 外 翻 / 一 varus【 医 ] 踢 指 内 翻 

Hallyday, Johnny (1943 一 ”) 哈 利 代 , 法 国歌 唱 家 , 因 在 法 国 
推广 播 滚 音乐 而 在 60 年 代 享有 盛名 。 

“haima [alma] n. 72， 跳棋 

Halmahera 哈 马 黑 拉 岛 , 日 名 页 伊 洛 洛 (Gilolo)， 印 度 尼 西亚 马 
鲁 古 省 最 大 岛屿 , 面积 1.8 万 平方 公里 。 

Halmstad 哈 尔 姆 斯 塔 德 , 瑞典 西南 部 港 市 , 临 卡特 加 特 海峡 。 


“halo [alo] 2. m. 1. [ 气 ] 晕 : ~ plkchroique 多 向 色 晕 / 一 
photographique 照相 晕 圈 / ~ de diffusion 弥漫 量 光 2. 光 
痢 ; Il y aura au-dessus des villes d’immenses halos 
rougeatres qui scintilleront nuit et jour (Le Clézio). 城市 
上 空 将 有 日 夜 办 烁 的 巨大 的 淡 红 色光 图 ,( 勒 克 莱 齐 奥 ) 3.【 报 ] 
光学 4. 转 光辉 , 威望; etre entouré d'un 一 de gloire 拥有 
崇高 的 威望 $S.【 医 ] 尝 , 光 轮 , 乳晕 : 一 glaucomateux 青光眼 
学/ ~ coloré 虹 彩 轮 症状 6. effet de 一 【 社 ] 哈 洛 效应 [指法 
官 根据 总 的 表现 或 另 一 事实 对 某 事 作出 肯定 或 否定 的 评价 或 在 
调查 中 , 一 个 问题 的 回答 对 下 面 问题 产生 的 影响 ] 7. -- de 
Newton 牛顿 环 


天 黑 之 前 赶 到 休息 处 / la 一 du car 汽车 暂停 处 / I faut 
arriver de bonne heure a la halte fixée. 要 早点 抵达 预定 的 
软 脚 处 。3.《 转 ) 停顿 : Le progres des sciences marqua une 
halte sensible au début du moyen age. 中 世纪 初 , 科学 的 进 
步 明 显 地 停顿 了 。4.【 铁 ] 停车 点 , 小 站 I interj. Halte! 
Halte-la! 立定 , 站 住 , 止步 !: Halte! Vous marchez trop 
vite, je ne peux pas vous suivre. 站 住 ! 你 们 走 得 太 快 , 我 眼 
不 上 未 了 。/ Halte-la1 ( 转 , 俗 ) 够 了 ! 到 了 ! 到 此 为 止 了 ! : 
Halte-a, vous dépassez jes bornes, 够 了 ! 你 们 出 格 了 。 

"halte-garderie [altgardri] n. f. 幼儿 托儿所 

haitere [alte:r] n. m. 1.{ 体 ] 哑铃 , 杠铃 : poids et 一 s 举重 运 


halo- 见 hali 

halobates [alobat] n. f. 海水 龟 属 
halobia [alobja] n. 人 海燕 蛤 属 
halobios [alobjoxs] n. m. 海洋 生物 
“haiochimie falofimi] n. 人 盐 类 化 学 


动 / L'usage régulier des haltéres fortifie les muscles des 
bras. 经 常 练 是 铃 能 使 手臂 肌肉 发 达 。/ faire des 一 s 练 哑铃 ， 
练 杠铃 2. ( 昆 ] 平 衡器 

haiteria [alterja] n. f. 弹跳 虫 属 

haiteridium [aiteridijom] n. m， 变形 血 原虫 属 
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haltéroide [alteroid] a. 哑铃 形 的 

haltérophile [alterofii] 1 n. m. 举重 运动 员 1L a. 举重 运动 的 

haltérophilie [alterofili] n. 上 举重 , 举重 运动 [ 亦 称 poids et 
halteres] 

“halva [alva] n. f. 土耳其 果 仁 糖 [用 面粉 . 蜜 、 胶 质 . 果汁 、 查 
仁 、 花 生 、 核 桃 等 配制 ] 

halymenia [alimenja] n. f. 海 膜 属 

Ham 哈 姆 , 法 国 城镇 ,位 于 索 姆 省 , 1840 年 拿破仑 被 囚禁 于 哈 姆 
堡 , 1846 年 脱逃 。 

Hama 哈 马 , 叙利亚 城市 。 

“hamac [amak] 2. m. 吊 床 {[ 供 野营 或 航海 之 用 ] 

“hamada [amada] n. f〈( 撤 哈 拉 大 漠 中 的) 石 漠 , 砾 漠 

Hamadan 哈 马 丹 , 伊朗 中 西部 城市 , 位 于 蛤 马 丹 省 。 

Hamadhani, al- 〈969 一 1008) 替 迈 扎 尼 , 阿拉 伯 许 人 。 

hamadryade [amadrijad] 工 z. f. 1.[ 希 神 ] 树 精 2. 蛇 月 蝶 [ 斑 
蝶 的 一 种 ] 开 n. m. 眼镜 蛇 

hamadryas [amadrijas] n. mx.，{ 动 ] 阿 拉 伯 独 独 [分 布 在 挨 塞 俄 
比 亚 , 在 古 埃及 被 认为 是 神圣 的 动物 ] 

Hamamatsu 滨 松 , 日 本 本 州 中 南部 城市 。 

hamamelide [amamelid] n. 上 ( 植 ] 金 缕 梅 属 ; ~ de Chine 金 
缕 梅 / ~ de Virginie 美洲 弗吉尼亚 金 缕 梅 / 一 du Japon 日 
本 金 缕 梅 / ~ printanier 春 金 继 梅 

hamameélidoxylon [amamelidoksil5] n. m，( 植 ] 金 缕 梅 木 属 

hamamelis [amamelis] n. m.( 植 ] 金 缕 梅 [生长 在 北美 的 一 种 
灌木 , 收敛 性 洗 剂 的 原料 ] 

hamameélites [amamelit1 n. f 拟 金 缕 梅 属 

Hamar 哈 马 尔 , 挪威 东南 部 城市 , 位 于 米 约 萨 湖 东 岸 。 

hamartoblastome [amartoblastom]n. za.【 医 ] 错 构 胚 细胞 痛 

hamartome [amartom] n. mm .【 医 ] 错 构 瘤 

hamartophobie [amartofobi] n. 上 【 医 ] 过 失 恺 怖 

hambergite[ abersit ] 2. m. 硼 铁 行 

“hambourg [Gbuir] n. z2， 工 .啤酒 桶 2. 盛 放 腌 钙 鱼 的 小 桶 

Hambourg 汉堡 , 德国 大 城市 和 港口 , 位 于 易 北 河畔 , 市 内 河道 纵 
横 , 有 "德国 通 向 世界 的 门户 "之 称 。 

“hambourgeois, efaburswa, az] 1 a. 汉堡 的 于 H~ nn. 汉 
堡 人 

Hambraeus, Bengt (1928 一 ) 汉 布雷 乌 斯 , 瑞典 作曲 家 。 

“ hamburger[ dbyrgce[ el:r]n. m， 汉堡 牛排 ;汉堡 牛排 三 明治 ， 


汉堡 包 : La génération qui vient, élevée au soda gazeux et 


au hamburger sec ne pourra pas apprécier une tarte gas- 
conne & 1'armagnac (Merlin). 喝 苏打 水 、 吃 干巴 巴 的 汉 保 包 
成 长 的 新 一 代 是 不 可 能 欣赏 喝 阿 马 尼 亚 克 烧 酒 吃 卡 斯 贡 馅 饼 
的 。( 梅 兰 ) / Il vendait hamburgers et frites dans des 
restaurants miteux (1’ Express) .他 在 低档 饭店 里 卖 汉 堡 包 
和 人 炸 土 豆 条 。( 《快报 》) 

Hamburger, jean (1909 一 1992) 汉 布 格 尔 , 法 国 肾脏 科 专 家 。 

“hameau[amo] (pL. 一 x)n.m. 1. 小 村 庄 . Ma ferme est 
dans le hameau. 我 的 农场 在 小 村 庄 里 。/ Par un supréme 
effort nous atteignimes le village, ou plut6t le hameau 
(Pagnol) .我 们 费 了 最 大 的 劲 才 抵达 村 庄 , 更 确切 地 说 是 小 村 
庄 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2. 18 世纪 流行 的 、 供 娱乐 用 的 农村 风格 建筑 
[包括 一 个 奶牛 棚 和 磨坊 , 最 著名 的 是 在 凡尔赛 宫 后 院 为 玛丽 . 
安 东 妮 建 造 的 特 里 亚 农 小 村 庄 ]: ~ de Trianon 特 里 亚 农 小 村 
庄 

hamecon [ams5] 2. m. 工 . 钓 色 钩 :~ sans ardillon 无 扣 针 钩 / 
Poisson qui mord a 1 一 咬 住 鱼 钧 的 鱼 2. ( 转 ; 上 圈套 ;上 和 多， 
上 当 :tendre 了 ~ a qn 让 某 人 人 上钩 / mordre iT 一 ,gober 
一 中 了 圈套 , 受骗 上 当 

hameconné, e [amsone] a. 1. 装 有 钩 鱼 钓 的 ;ligne ~e 装 了 多 


的 钓 笔 2, 钓 到 的 3. 钓 钩 形 的 

hameconner [amsone] v. 1. 1. 钓 到 : ~ un poisson 钓 到 一 条 
鱼 2. 装 钓鱼 钧 :~ une ligne de peche 在 钓 笔 上 装 一 个 或 几 
个 钓 钩 

Himeenlinna 海门 林 纳 , 芬兰 南部 城市 。 

”hamélia [ameljaj n. m.【〔 植 ] 赫 麦 利 阿 属 [ 药 草 科 的 一 种 小 
树 , 生长 在 赤道 美洲 , 开 美丽 的 管 形 的 红 花 , 浆果 有 毒 ] 

Hamelin, Ferdinand (1796 一 1864) 阿 默 兰 , 法 国 海军 上 将 , 海 
军 部 长 (1855 一 1860)。 

Hamelin, Octave (1856 一 1907) 阿 默 兰 , 法 国 唯心 主义 哲学 家 。 

Hamerling, Robert (1830 一 1889) 哈 默 林 , 奥地利 作家 。 

Hamgyong-bukdo 成 镜 北道 , 位 于 朝鲜 东北 部 , 首府 清 津 。 

Hamgyong-namdo 成 镜 南 道 , 位 于 朝鲜 东北 部 , 首府 咸 兴 。 

Hamhung 咸 兴 , 朝鲜 东北 部 城市 , 咸 镜 南 道 首 府 , 城 川江 下 游 。 

Hamilcar, Barca ( 约 公元 前 290 一 前 229) 蛤 米尔 卡尔 :巴尔 卡 ， 
加 太 基 统帅 , 第 一 次 布 匿 战 争 ( 公 元 前 264 一 前 241 ) 中 指挥 迦 
太 基 军队 。 

Hamilton 哈密 尔 顿 , 新西兰 北 岛 中 部 城市 。 

Hamilton 哈密 尔 顿 , 加 拿 大 安大略 省 东南 部 城市 , 位 于 安大略 湖 
西岸 。 

Hamilton 哈密 尔 顿 , 美国 俄 交 俄 州 西 南部 城市 。 

了 Hamilton 哈密 尔 顿 , 北大 西洋 西部 百慕大 群岛 首府 。 

Hamilton, Alexander ( 约 1755 一 1804) 汉密尔顿 , 美国 政治 家 ， 
华盛顿 时 代 财政 部 长 (1789 一 1795)。 

Hamilton, Antoine, comte de (1646 一 1720) 汉密尔顿 , 爱尔兰 
法 语 作 家 。 

Hamilton, Wiliam (1788 一 18S6) 汉密尔顿 , 苏格兰 哲学 家 。 

Hamilton, William 及 owan (1805 一 1865) 哈 密 顿 , 爱尔兰 数学 
家 、 物 理学 家 、 天 文学 家 。 

hamitique [amitik] a. 哈 米 特 人 (Hamites) 的 

Hamiet 哈姆雷特 , 萨 克 索 .格拉 马 蒂 库 斯 叙述 的 神话 中 的 王子 ， 
他 生活 在 5 世纪 , 为 父亲 报仇 而 装 疯 。 

Hamlet 《王子 复 修 记 》, 莎士比亚 的 5 幕 悲剧 , 王子 哈姆雷特 梦幻 
中 得 知 父亲 遇刺 , 他 为 父 报 仇 而 杀 死 示 父 。 

Hamm 哈 姆 , 德国 城市 。 

Hammad, al-Rawiyah ( 约 694 一 约 772) 哈 马 德 , 拉 维 耶 , 阿拉 
伯 古 籍 编纂 家 和 收集 者 。 

Hammad, Ibn Buluqqin (? 一 1028) 哈 马 德 , 险 马 迪 德 王朝 的 
创始 人 。 

Hammadides 哈 马 迪 德 , 统治 蕊 格 里 布 中 部 的 王朝 (1015 一 
1152)。 

Hammaguir 哈 马 吉尔 , 贝 沙 尔 西南 部 的 阿尔 及 利 亚 撒哈拉 领土 ， 
1961 至 1967 年 法 国航 天 基地 总 部 设 在 该 地 。 

“hammam [amam] n. mm ，( 阿 土耳其 浴室 ; 士 耳 其 式 浴室 

Hammam-Bou-Hadjar 哈 马 姆 布 哈 杰 尔 , 阿尔 及 利 亚 城镇 。 

Hammamet 险 马 马 特 , 突尼斯 城市 , 位 于 哈 马 马 特 湾 。 

Hammamet (Golfe de) 险 马 马 特 湾 , 地 中 海南 岸 海湾 , 盛产 铺 
鱼 、 旬 鱼 。 

Hammam Lif 哈 马 姆 利夫 , 突尼斯 城镇 。 

Hammam-Meskoutine 险 马 . 梅 斯 库 迁 ,阿尔及利亚 ( 安 纳 巴 ) 的 
一 个 区 , 有 温泉 浴场 。 

Hammar (lac) 哈 马尔 湖 , 沼泽 湖泊 , 位 于 伊拉克 。 

Hammarskj5ld, Dag (1905 一 1961) 哈 马 含 尔 德 , 瑞典 政治 经 济 
学 家 , 联合 国 秘书 长 (1953 一 1961)。 

Hamme 哈 默 , 比利时 东 佛 兰 德 的 一 个 区 。 

Hammerfest 哈 默 费 斯 特 , 欧洲 最 北 的 海港 城市 , 位 于 挪威 北部 


“hammerless Lamerlss] nn. m， 内 击 猎 枪 HL a, un fusit 一 
内 击 猎枪 
Hammett (1894 一 1961) 哈 米 特 , 美国 作家 , “硬汉 派 "侦探 小 说 


Hammond 1301 _ “hangar 
的 创始 人 。 * hancher fafe] 1 v.t.【 艺 ] 突出 (画像 或 塑像 的 ) 通 部 : ~ une 
Hammond 哈 荣 德 , 美国 印第安 纳 州 西北 部 城市 , 位 于 密 歌 根 湖 statue [un personnage] 突出 一 个 塑像 [人 物 ] 的 髋 部 I vw. 7 
南端 ( 立 , 走 .跳舞 时 ) 突出 散 部 HI se ~ _v. r。 突出 葛 部 :se 一 


Hammourabi ou Hammourapi (? 一 前 1750) 汉 穆 拉 比 , 巴 比 
伦 国王 (公元 前 1793 一 前 1750), 第 -一 巴比伦 帝国 创始 人 。 

Hammraskj6ld, Hjalmar (1862 一 1953) 哈 马 舍 尔 德 , 瑞典 首 
相 (1914 一 1917), 诺 贝尔 奖 基金 会 主席 (1929 一 1947)。 

Hamon, Jean (1618 一 1687) 阿 蛇 , 法 国医 生 。 

Hamont-Achel 阿 蒙 - 阿 谢 尔 , 比利时 城镇 , 位 于 林 堡 省 。 

“hampe' [G:p]n. 了 f 1.( 旗 .长 枪 . 长 矛 等 的 ) 杆 , 柄 : rouler un 
etendard autour de sa 一 把 旗帜 沿 旗杆 卷 起 来 / ~ de dra- 
peau 旗杆 / ~ du pavillon de beaupre 舰 首 旗杆 2.《 引 ) 各 种 
工具 的 木 把 :~ d’ un pinceau 画笔 杆 3. 竖 [写字 的 直 划 , 如 t， 
h,j 等 ] 4. [ 渔 ] 钓鱼 钧 的 一 部 分 $, [ 植 ] 化 莫 : ~ florale 花梗 

“hampe*[a:pjn. 人 1. [狩猎 ) 诈 的 胸 及 2. [ 屠 ] ( 牛 的 ) 常 近 大 腿 
内 侧 的 上 腹部 内 

Hampshire 汉 普 郡 , 位 于 英格兰 南部 , 南 濒 英吉 利 海峡 , 首府 温 
切 斯 特 。 

Hampstead 汉 普 斯 特 德 , 英国 伦敦 北部 的 居民 区 。 

Hampton 汉 普 顿 , 美国 城市 , 位 于 弗吉尼亚 州 东南 部 。 

Hampton, Lionel (1913 一 2002 ) 汉 普 顿 , 美国 黑人 届 士 乐队 指 
挥 和 打击 乐器 演奏 者 , 狠 士 乐 的 杰出 人 物 之 一 。 

Hampton Court 汉 普 顿 宫 , 16 一 17 世纪 英国 皇家 官 殿 , 位 于 伦 
北西 南部 区 , 现 为 著名 画廊 。 

Hampton Roads 汉 普 顿 锚地 , 1862 年 3 月 8 一 9 日 美国 南北 双 
方 军队 在 汉 普 顿 停泊 场 发 生 海战 。 

“hamster [amste:r] 2. m.【 动 仓鼠 [分 布 在 中 欧 和 西亚 的 
种 危害 极 大 的 老鼠 ] ;一 种 宠物 小 鼠 

Hamsun, Knut (1859 一 1952) 汉 姆 生 , 挪威 作家 , 1917 年 发 表 
(土地 的 成 长 )( 三 部 曲 ), 1920 年 获 诺 贝 尔 文学 奖 。 

Ham-Sur-Heure-Nalinnes 咸 苏 捷 纳 利 纳 , 比利时 城镇 , 位 于 埃 
诺 省 。 

Hamuli, Abde al- (1845 一 1901) 哈 穆 利 , 埃及 歌唱 家 和 音乐 家 。 

Hamy, Ernest (1842 一 1908) 阿 米 , 法 国人 类 学 家 和 人 种 学 家 。 

Hamzah, Amir (1911 一 1946) 哈 姆 扎 , 印度 尼 西 亚 诗人 。 

“han! [aj 工 interj， 咏 ! 嗨 ! [用 力 时 发 出 的 声音 ] 开 
7.m. inv. 蚁 唾 声 .Le bGcheron pousse un han en frappant 
avec sa cognée. 伐木 工人 在 用 和 从 子 砍 木 时 发 出 咏 畴 声 。 

“了 Han fhan] mn. 汉族 人 

”Han (grottes de) 汉 洞 , 比利时 那 幕 尔 省 汉 苏 莱 斯 镇 附近 的 天 
然 山洞 。 

Han, Suyin (1917 一 ”) 韩 素 音 , 本 名 周 光 瑚 , 英国 著名 女 作家 、 
医生 , 父亲 是 中 国人 , 母亲 是 比利时 人 。 

”hanafisme [anafism] n. m. 哈 纳 菲 学 派 [ 伊 斯 兰 教 迎 尼 派 的 
四 大 法 学 派系 之 一 ] 

“hanap [anap] n. m.〔( 中 世纪 的 ) 有 盖 高 脚 杯 [用 金属 或 木材 制 
造 ;在 德国 使 用 至 18 世纪 ] 

Hanau 哈 瑙 , 德国 城市 , 位 于 美 因 河 右岸 。 

“hanbalisme [abalism] 2 . 7 . 罕 百 里 派 [伊斯兰 教 四 大 派系 

“hanche [aJ] n. f. 1. 艇 , 及 骨 , 航 部 , 通关 节 , avoir les 一 
larges [ ktroites ] 通 部 宽 [ 牵 ] / mettre les poings [ les 
mains] sur les ~s 双手 叉 膛 [ 挑 内 姿势 ] 2. 昆 虫 大 腿 所 依附 
的 胸部 3. 动 物 辟 部 的 前 部 4. 拱 恕 的 圆 形 部 分 [ 瓶 肚 ] 5. 船 侧 后 
半 部 - 

“hanché, e [dje] a. 突出 艇 部 的 : La station hanchée était 
fréquente dans la sculpture égyptienne. 突出 髓 部 的 姿势 在 
埃及 中 塑 中 是 常见 的 。 

“hanchement [ajJma] 2. m， 突 出 髋 部 的 动作 或 资 势 ,le 一 
d' une statue 塑像 突出 髋 部 的 姿势 


dans une posture d'attente 在 等 候 的 姿态 中 突出 散 部 
Hancock, Thomas (1786 一 1865) 汉 考 克 , 英国 发 明 家 和 工业 
“handball [Gdbal] n. m.〈 英 ) [ 体 ] 手 球 
* handballeur，se [adbalce:r, ez] n. 手球 运动 员 : Seize 

handballeurs francais feront le voyage de Suede pour par- 

ticiper aux championnats du monde. 16 名 法 国手 球 运动 员 

将 赴 瑞 典 参 加 世界 锦标 赛 。 

Handel ou Haendel, Georg Friedrich (1685 一 1759) 韩 德尔 ， 
德国 出 生 的 作曲 家 , 1726 年 入 英国 籍 。 

“handicap [adikap] n. m.〈 英 )1. [ 体 ] 给 弱者 在 时 间距 离 或 
记分 方面 优惠 的 体育 竞赛 或 赛马 2. ( 引 为 了 使 弱者 得 胜 机 会 
均等 而 加 于 强 者 的 不 利 条 件 :partir avec un 一 de vingt & 
vingt-cinq metres 出 发 时 让 出 20 至 25 米 3. ( 转 ) 不 利 条 件 ， 
障碍 , 缺陷 : Ce candidat aux élections doit surmonter un 
sérieux handicap. 这 位 选举 候选 人 必须 克服 一 个 严重 障碍 。/ 
Son age est pour lui un sérieux handicap. 他 的 年 龄 对 他 是 
一 种 严重 的 障碍 。/ Une infirmité congénitaje est toujours 
un handicap en societe .先天 性 残疾 永远 是 社交 的 一 个 障碍 。 
/ lH aimait a nager et a plonger. Dans |’ eau, son infirmité 
cessait d’étre un handicap (IMaurois). 他 喜欢 游泳 和 潜水 。 
在 水 里 , 他 的 残疾 不 再 是 一 种 缺陷 。( 葛 鲁 瓦 ) 4. ~ akrien 航 
空 竞赛 

* handicapé, e [adikape] 1 4. 1. 被 强加 不 利 条 件 的 , 加 以 退让 
条 件 的 :cheval 一 加 有 退让 条 件 的 马 2.《 引 ) 处 于 不 利 条 件 
的 ,吃亏 的 : A cause de sa pauvreté en houille, ce pays est 
handicapé dans ja compétition économique. 由 于 贫 煤 , 这 个 
国家 在 经 济 竞争 中 处 于 不 利 地 位 。3, 有 生理 缺陷 的 , 残疾 的 : 
L’enfance handicapée, plus que toute autre, a besoin de la 
protection de la nation (Le Monde). 有 生理 或 心理 缺 聊 的 
儿童 , 比 其 他 儿童 更 需要 国家 的 保护 。(《 世 界 报 》) / kcole 
spéciale pour enfants 一 s 残疾 儿童 专门 学 校 IE n. 残疾 人 ， 
有 生理 ,心理 缺陷 的 人 :aide de 下 Etat aux 一 s 国家 对 残疾 人 
的 帮助 / ~s physiques 有 生理 障碍 者 /一 s intellectuels 有 
心理 障碍 者 

“handicaper [Gadikape] wv. t. 1.[ 体 ] 给 (竞争 者 ) 以 不 利 条 件 ， 
加 以 退让 条 件 2. ( 引 > 使 … 处 于 不 利 地 位 , 使 … 吃 亏 ; Cet éléve 
est intelligent, mais sa timidité le handicape fortement 
aux examens. 这 个 学 生 很 聪明 , 但 他 的 胆 导 使 他 在 考试 中 处 于 
很 不 利 的 地 位 。 

“handicapeur [Gdikapce:r] n. m. 【 体 ] 退让 审定 员 : commis- 
saire 一 体育 比赛 或 赛马 前 负责 审定 退让 条 件 的 专员 

”handisport [adispor] a.inv. 残疾 人 体育 运动 的 : un 
équipement 一 残疾 人 体育 运动 器 材 

Handke, Peter (1942 一 ”) 亭 德 克 , 奥地利 作家 。 

Handy, William Christopher (1873 一 1958) 汉 迪 , 美国 黑人 作 
曲 家 。 

Haneda (日 本 ) 羽田 机 场 

“hanet [ane] n. m.、 短 索 , 系 索 :~ de tente 帐篷 索 带 / ~ de 
vis【〔 海 ] 缩 帆 索 

“hangar [aga:r] n. m. 工 . 厂 棚 , 货场 , 库房 ,车 库 ,:Un hangar a 
été construit prés de la ferme pour le matériel agricole. 在 
农场 附近 盖 了 一 个 库房 以 存放 农业 机 器 。/ 一 ia fourrage 草料 
棚 / JI y avait 1’abattoir municipal; ce n’ était qu’ une 
sorte de hangar (Pagnol). 当时 有 市 立 层 宰 场 , 实际 上 只 是 一 
种 厂 棚 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 一 a ballon 气球 库 / ~ acharbon 煤 


ll 
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房 , 煤 库 / ~ a engrais 肥料 库 , 肥料 山 / 一 a foin 田间 农 仓 ， 
田间 谷 仓 / ~ a machines 机 器 棚 ( 库 ) / ~ aux marchan- 
dises 货 棚 , 仓库 /一 a materiel 工具 机 / ~ a outils 工具 棚 ， 
工具 车 间 / ~ a planeurs 滑翔 机 机 库 / 一 a recolte 谷 仓 / 
一 de stockage 贮藏 棚 / 一 de treuil 绞车 房 2. 飞 机 库 : ~ de 
reparation et entretien pour avions 飞机 维修 库 3. 一 flot- 
tant 浮 式 船 台 

“Hani [hani] n. pr ， 中国 哈 尼 族 人 

“hanif [anif] (pL.，* hunafa) n.m.《 阿 ) (在 (古兰经 》 中 指 ) 
拥有 纯真 宗教 的 人 

Hankel, Hermann (1839 一 1873) 汉 克 尔 , 德国 数学 家 。 

Hanko 汉 科 , 芬兰 西南 部 港口 。 

hannebane [ansban] n. f { 植 ] 天 仙子 

“hanneton [ant3] n. m. 1. 鳃 角 金 龟 [ 生 活 在 欧洲 和 亚洲 的 温 
带 地 区 ]; ~ de la St Jean, Petit 六 月 鳃 金龟 , 六 月 晴 / ~ des 
jardins， 一 horticole 庭 较 的 金龟 / 一 japonais 日 本 丽 金 龟 ， 
豆 金 旬 2. ( 俗 ) 冒失 鬼 :etre ktourdi comme un 一 十 分 冒失 
3,.4ui n'est pas pigué des 一 s 〈 俗 ;非常 的 , 强烈 的 :Jai eu 
une grippe qui n'est pas piqué des hannetons, 我 得 了 -次 
很 严重 的 感冒 。 

“ hannetonnage [antona:3] n. m. 捕杀 鲁 角 金龟 

“hannetonner [antone] v.i.，wv. 捕杀 鲁 角 金 怨 : ~ un 
jardin 捕杀 一 个 花园 里 的 鳃 角 金 包 / 一 une région 消灭 - -个 
地 区 的 鳃 角 金 包 

Hannibal ou Annibal (公元 前 247 一 前 183 / 182) 汉 尼 拔 , 迦 
太 基 最 伟大 的 军事 统帅 之 一 。 

Hannon (公元 前 6/5 世纪 ) 汉 诺 , 迎 太 基 航 海 家 , 公元 前 450 年 
左右 曾 沿 着 非洲 大 陆 的 大 西洋 海岸 航行 。 

Hannon le Grand (公元 前 3 世纪 ) 汉 诺 , 迦 太 基 将 军 。 

Hannat 阿 尼 , 比利时 城镇 , 位 于 列 日 省 。 

“ hannuyer, ére 见 * hainuyer, ere 

Hanoi 河内 , 越南 首都 。 

Hanotaux, Gabriel (1853 一 1944) 阿 诺 托 , 法 国 历史 学 家 。 

Hanovre 汉诺威 , 德国 北部 城市 。 

“hanovrien, ne [anovrjE, en] 1 a.、 (德国 ) 汉 诺 威 的 :la popu- 
lation 一 ne 汉诺威 的 居民 / la dynastie 一 ne 汉诺威 干 朝 11 
且 一 n. 汉诺威 人 

Hanriot, Francois (1761 一 1794) 昂 里 奥 , 巴黎 国民 蜀 卫 队 司 邻 
(1793), 后 被 处 以 绞刑 。 

Hans, B6heim (? 一 1476) 汉 斯 , 绰号 "尼克 拉 斯 尝 森 的 吹 币 
者 ",14 世纪 德国 法 兰 克 尼 亚 境 内 农民 运动 的 宣传 鼓动 家 。 

“hansart [dsa:r] n. m， 厨 刀 , 市 肉 刀 

“hanse [as]j n. f. 1. 汉 萨 同盟 [13 世纪 起 , 德国 北部 商业 城市 
成 立 的 同盟 , 目的 是 对 斯 拉夫 语 区 进行 商业 渗透 ] 2.〈 引 ) 中 世 
纪 商 业 公 会 

“hanseate [aseat] 1 axa， 参 加 汉 萨 同盟 的 城市 或 商人 的 :les 
navires 一 s 参加 汉 萨 同盟 的 城市 或 商人 的 船只 了 n. 参加 汉 
萨 同盟 的 成 员 : 

Hanseatic League ( 英 ) 汉 萨 间 盟 

“hanseatique [ aseatikj a. 汉 萨 同盟 的 ; 参加 汉 萨 同盟 的 ; 
Breme, Liibeck et Hambourg étaient des villes 
hanseatiques. 不 菜 梅 . 吕 贝 克 和 汉堡 曾 是 参加 汉 萨 同盟 的 城 
市 。 

Hansemann, David Justus (1790 一 1846) 汉 泽 曼 , 普鲁士 首相 
(1848), 曾 参 加 创办 (《 莱 菌 报 》。 

Hansen, Alain Harvey (1887 一 1975) 汉 森 , 美国 经 济 学 家 。 

Hansen, Gerhard Armauer (1841 一 1912) 汉 森 , 挪威 医学 家 ， 
1873 年 发 现 麻风 病 杆菌 , 故 麻风 病 又 称 “ 汉 森 氏 病 "。 
Hansen-Tammsaare, Anton (1879 一 1940) 汉 森 - 塔 姆 萨 雷 , 爱 


沙 尼 亚 小 说 家 。 
hansennla [(h)ansenyla] n. 人 汉 撑 酵母 属 
Hansi, Jean-Jacques Waltz (1873 一 1951) 汉 西 ,法国 阿 尔 萨 斯 
漫画 家 。 : 
Hanska, Eveline Rzewuska，comtesse (1800 一 1881) 韩 斯 卡 
夫人 , 波兰 伯 狠 夫人 , 1850 年 与 巴尔 扎 克 结婚 。 
Hantai, Simon (1922 一 ”) 汉 泰 , 匈 商 法 国 超 现实 主义 派 画 家 。 
“hantavirus [atavirysl n.m.【〔 医 ] 出 血 热 病 毒 
“hanté, e [Gte] a. 1. 经 常 出 现 鬼 魂 的 , 病 鬼 的 :Les manoirs 
hantés sont nombreux dans cette région. 这 个 地 区 的 许多 
庄园 闹鬼 。2.《 旧 , 俗 ) 经 常 往来 , 来往:lieu 一 《人 们 ) 经 常 往来 
的 地 方 
“hanter [ate] v.t. 1. 经 常 出 入 ; 一 les mauvais lieux 经 常 出 
入 妓院 .赌场 / Je ne remarque point qu’il hante les églises 
(Moliere) .我 丝 上 党 没有 注意 他 经 常 出 入 教堂 (英里 启 ) 2. 
《 旧 ) 与 … 交往 : ~ les puissants du jour 与 当代 有 权势 的 人 物 
交往 / Dis-moi qui tu hantes, je te dirdi qui tu es.〈 谚 ) 
近 朱 者 赤 , 近 黑 者 黑 。3.( 鬼 魂 ) 经 常 出 没 : Les revenants, dit- 
on, hantent ce vieux chiteau, 据说 鬼魂 经 常 在 这 座 古 堡 出 
没 。 4.〈《 转 ) 纠缠 , 莹 绕 , 烦 扰 : L’idée du suicide le hante 
(Suares) . 他 的 脑海 中 经 常 蔡 绕 自杀 的 念头 ,( 架 阿 雷 斯 ) / Le 
remords le hante. 他 一 直 感 到 内 次 。 
*hanteur, se[dtoe:r, e:z] n. 常客 
“hantise [atiz] 7. f 1.《( 古 ) 经 常 来 往 2. ( 转 ) 纠缠 , 蒙 绕 , 烦 
扰 : Permettez-moi de féliciter le romancier qui s’ est libéré 
d une sombre, d' une terrible hantise (Cendrars). 请 允许 
我 向 小 说 家 祝贺 , 祝贺 他 摆脱 了 经 常 纠缠 他 的 一 个 阴暗 、 可 怕 的 
念头 ,( 桑 德 拉 尔 ) 3. ( 转 ) 经 常 操心 , 害怕 :la 一 de la maladie 
[de la mort] 经 常 害怕 生病 [ 怕 死 ] / Il vit dans la hantise 
de deplaire a ses supérieurs. 他 经 常 害怕 得 罪 上 级 。4. [ 医 】 
持续 动作 
Hanuman 哈 奴 曼 , 印度 神 活 中 善战 的 猴子 , 有 人 认为 是 中 国 《 西 
游记 ) 中 孙悟空 的 原型 。 
Hao 这 岛 , 太平 洋 中 南部 土 阿 英 土 群岛 中 部 岛屿 , 法 国 核 试验 基 
“ haoussa [ausa] 1 .mm. 罕 萨 语 [ 尼 日 尔 南部 和 尼日利亚 北部 
黑人 的 通用 语言 ] 1 H~ nn. 之 萨 人 
Haouz 乌 兹 , 摩洛哥 南部 平原 。 
" hapalide [apalid] n. m， 美洲 猴 , 残 狗 
Haparanda 哈 帕 兰 达 , 瑞典 东北 部 港 市 , 临 波 的 尼 亚 湾 。 
hapax, apax [apaks] n. mi.【 语 ] 只 见于 一 例 的 词 , 只 见于 一 例 
的 词组 
hapaxanthique [apagzatik] a. 单 花 的 
hapaxépie 见 haplologie 
haphailgésie [afalzezi] n. 人 触 痛 
haphémétrie [afemetri] n. 了 触觉 测定 法 
hapiette [apjst] n. 了 . 矿工 逢 
haplite [aplit] n. 了 细 晶 岩 ; 简 单 花岗岩 
haplo- préf. 表示 “单一 "的 意思 
hapiobionte [aplobj5tj n. f. 单 相 世代 植物 , 单 型 世代 植物 
haplobiontique [aplobj5tik] a. 单 相 世 代 植 物 的 , 单 型 世代 植 
物 的 
haplocaryotype [aplokarjotip] n. m. 单 染色 体 组 型 , 半 核 型 
haplochamydé, e [aplofamide] a. 单 轮 花 被 的 
haplociadium [aplokladjom1 xn. mx、 小 刺 巷 属 
haplodiploide [aplodiploid] n., a. 单 倍 二 倍 体 (的 ) 
haplodiplonte [aplodipl5t] n. 了 . 单 倍 孢子 体 
haplogenotypique [aplosenatipik] a. 单 倍 基因 型 的 
haplographie [aplografi] n. 人 重复 的 字母 .音节 或 单词 的 漏 写 
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{如 把 haplologie 写成 haplogie] 

haplohétérotécie [aploeteroesi] n. f. 1. 单 倍 峻 雄 异 株 2. 单 倍 
雌雄 异体 

haploide [aploid] n.,a. 单 倍 体 (的 ): ~ dominant 优势 单 倍 
体 

haploidie [aploidi] n. 了 f. 单 倍 性 

haplolepis [aplolebis] n. m. 简 鳞 包 属 

haplologie [aplolosi], hapaxépie [apaksepi] n. f. 1. 重复 音 
节 漏 读 [ 如 把 philologie 读 成 philogie] 2，[ 语 ] 重复 音节 省 略 
[如 拉丁 语 nutritrix 省 略为 nutrix] 

hapiome [abliom] n. m. 粒 榴 石 , 染色体 组 

haplomi [aplomi] n. mm. 1. 单 肩 类 2. 单衣 目 

haplomitose [aplomito:z] 2. m. 1. 半 有 丝 分 裂 , 单 们 有丝分裂 
2. 核 粒 纽 丝 分 列 

haplomixie [aplomiksij n. f. 半 核 融合 

haplont [apl3] n. m， 半 倍 体 

haplontique [apl5tik] a. 单 倍 性 生物 的 

haplophase [aplofa:z] n. f. 单 倍 期 

haplopolyploide [aplopoliploid] 7., a. 单 倍 多 倍 体 (的 ) 

haploscope [aploskop]72. m. 视 轴 测定 立体 镜 

haplose [aploz] n. 了 . 减 半 作用 

haplospore [aplospor] n. m. 单 孢 子 

haplosporida [aplosporida] n. 有. 单 移 子 虫 目 

haplostele [aplostsl] n. 上 ( 植 ] 单 中 柱 

haplostemone [aplostemon] a. 具 单 轮 雄蕊 的 

hapiothrips [faplotrips] n. m. 皮 葡 马 属 

haplozygote [aplozigot] a. 单 ( 倍 ) 合 子 的 

“happe [ap] n. 大 1.( 连 接 两 块 石头 或 木 块 的 ) 骑 马 钉 , 蚂 蝗 钉 
2.( 铸 工 用 的 ) 夹 钳 3.( 驼 乐器 工匠 用 的 ) 钳 子 4. (保护 大 车 木 
轮 载 的 ) 半 圆 铁 

“happeau fapo] (pl ~x) n.m. 捕 鸟 器 

“happe-chair [apfsr] n.m. inv. 抓 小 偷 的 人 , 贪 楚 的 人 

“happement [apma] n.m. 1. 突 然 抓 住 , 突然 吸 住 [ 指 动物 ]; 
le 一 des insectes par 1' hirondelle 虫子 突然 被 燕子 吸 住 2. 
突然 抓 住 , 逮 住 :le 一 dun malfaiteur a la sortie de son re- 
paire 罪犯 在 走出 巢穴 时 被 突然 建 住 3. 粘 在 舌 上 ; 紧 贴 在 - -个 
平面 上 

“happening [apanin] n.m.《 英 )1. 机 过 出 [1950 一 1960 年 在 
美国 出 现 的 一 种 戏剧 , 要 求 观众 积极 参与 ,演员 可 随机 应 变 , 即 
兴 发 挥 ]: Ce spectacle dans la salle, ce “happening” ne 
manquait pas de pittoresque. 这 出 在 厅 里 演出 的 戏 , 这 出 机 
遇 剧 ,很 有 点 特色 。/ Le theatre et le ballet battent en re- 
traite devant le happening ou chaque acteur dit et fait ce 
qui lui passe par la téte. 戏剧 与 芭 篆 舞 在 退却 , 让 位 于 机 遇 
剧 。 机 遇 剧 中 , 每 个 演员 想到 什么 就 说 什么 , 想到 什么 就 做 
什么 。2 .集体 事件 , 偶发 事件 

”happer [ape] vw.t. 1 (动物 ) 突 然 咬 住 , 突然 吸 住 ;Les chiens 
vinrent s'asseoir devant eux, happant de temps en temps 
une crotite (Zola) .这 些 狗 过 来 蹲 在 他 们 前 面 , 不 时 咬 着 面包 
皮 。( 左 拉 ) 2.《 俗 ) 抓 住 , 隶 住 , 捉 住 ; Les hirondelles hap- 
pent des insectes. 燕子 捕 提 小 虫 。/ Au moment ou j "allais 
sauter, je me sentis happé par le bras. 我 正 要 起 跳 时 , 感到 
手 辟 被 紧 紧 抓 住 了 。/ Le forgeron happe les fers rouges de 
sa tenaille ouverte (Verhaeren). 铁 匠 用 展开 的 钳子 夹 住 烧 
红 的 铁 坏 。( 维 尔 哈 伦 ) 3. 突然 抓 住 ; Cet ouvrier s'est fait 
happer le bras par une machine. 这 个 工人 手臂 突然 被 机 器 
咬 住 了 。 

“happeur [apoer] nn. m. 文件 夹 , 讲义 夹 

” happy-birthday [apiboersde] n. m.〈 英 ) 祝 你 生日 快乐 [-- 支 


流行 极 广 的 祝 痪 生日 的 歌 ] 

“ happy(- )end [apiend] (pl，~s) n.m.《 英 ) (电影 .小 说 等 
的 ) 圆 满 的 结局 , 大 团圆 ; Pour se venger d' un affront, notre 
jeune ami fait dérailler un train (...) I retrouve enfin 
ses parcnts;“happy end”. 我 们 那 位 青年 朋友 为 了 复仇 当 耻 使 

一 列 火车 出 轨 (… ) 最 后 他 又 找到 了 父母 :圆满 的 结局 。 

“happy few [apifjuj n. m. pl.〈 英 ) 特 权 者 

haptene [apten] n.m. 1.[ 生 ] 不 全 抗原 , 半 抗 原 2.【 医 ] 附着 
素 , 游离 受 体 

haptephobie [aptefobi] 2 f. 接触 玖 怖 

haptique [aptik] 工 >. 人 密 着 性 了 a. 触觉 的 

haptoglobine [aptoglobin] n. f. 1. [生化] 结合 珠 蛋 和 白 , 触 珠 蛋 
白 2.[ 医 ) 血清 类 黏 蛋 外 :indice d' ~ 血清 类 黏 蛋 白 指 数 

haptometre [aptometr] n. m.【 医 ] 触觉 计 

haptonastie [aptonasti] n. f. 能 倾 性 

haptophore [aptofo:r] a.【 医 ] 结 合 徐 的 

haptopoda [aptopoda]j 7. 上 束 足 蛛 目 

haptoréaction [ aptoreaksj5] ?2. f. 接触 反应 

haptotropisme [aptotropism] n. m.【〔 植 ] 引导 植物 围绕 支架 生 
长 , 向 触 性 

“ha(c)quebute [akbyt] nx. 了 . (古代 的 ) 火 枪 

"haquenée [akne] n. 大 工 . (古代 供 妇女 骑 的 ) 溜 蹄 马 , 小 走马 ， 
aller sur la ~ des cordejiers 〈 转 ) 持 着 拐 棍 走 路 2. ( 转 , 俗 》 
粗 笨 的 女人 

“haquet [ake] n. m. 1.《 旧 ) 劣 乌 2. ( 运 木 桶 的 ) 平 板 马 车 

“hara-kiri [arakiri] zz. m. 《日 ) 工 .剖腹 自杀 , 剖腹 自杀 :faire 
一 剖腹 自杀 2.( 俗 ) 牺牲 , 自我 毁灭 . Cette revue littéraire, 
qui n avait plus guere de lecteurs, a fait hara-kiri. 这 家 文 
学 杂志 因 没 有 读者 而 停办 了 。 

“baram [ aram] n.m.《 阿 ) 1.( 禁 止 非 称 斯 林 进 入 的 ) 革 地 2. 
(阿拉 伯 妇 女 用 的 ) 面 纱 

“harangue [ara:g] n. 人 1,( 在 公众 场合 或 集会 上 的 ) 演 讲 , 讲 
话 :la 一 d’ un parlementaire -名 议员 的 讲话 / La chaire， 
ornee du drapeau aux couleurs de la nation, servait de 
tribune aux harangues (France) .用 三 色 旗 装饰 起 来 的 讲台 
被 当 作 发 表演 讲 的 讲坛 。( 法 朗 士 ) 2. ( 引 》 高 谈 阔 论 , 夺 夸 其 谈 ， 
长 时 间 的 训话 :Eh! mon ami, tire-moi de danger. Tu feras 
aprés ta harangue (La Fontaine) . 唉 ,我 的 朋友 , 先 把 我 从 危 
险 中 解脱 出 来 , 然后 你 再 去 高 谈 阔 论 。( 拉 封 丹 ) 

“haranguer [ardge] v.t. 工 .向 … 发 表 讲 话 ;对 … 训 话 : ~ la 
foule du haut de son balcon 从 阳台 上 向 群众 发 表 讲 话 2. 
( 引 向 … 高 谈 冰 论 ;对 … 长 时 间 地 训话 ; Le maire harangue 
longtemps les jeunes époux sur leurs devoirs reciproques. 
市 长 滔滔 不 绝地 对 年 轻 夫妇 谈论 夫妻 双方 各 自 的 义务 。 

“haranguet 见 “harenguet 

“harangueur , Se faragoer, ez] n. 1. 致词 者 ,演说 家 , 训话 人 
2.〈 引 高谈阔论 者 , 夸 夸 其 谈 者 

Harappa 哈 拉 帕 , 巴基斯坦 旁遮普 省 名 胜 。 

Harar 险 拉 和 尔 , 埃 塞 俄 比 亚 东 南部 省 份 。 

Harar ou Harrar 哈 勒 尔 , 埃塞俄比亚 东部 城市 , 位 于 哈 拉 尔 省 。 

Harara 哈 拉 雷 , 津巴布韦 首都 。 

“haras [ara] n. m. 1. 种 马 群 2. 种 马场 

“ harassant, e [arasa, st] a, 使 人 疲 乏 不 堪 的 ,使 人 精 疲 力 竟 
的 ;une négociation ~e 一 场 使 人 精 疲 力 尽 的 谈判 / une be- 
sogne ~e 使 人 疲乏 不 堪 的 工作 / Ces harassantes journées 
de douze heures (Romains) , 这 些 使 人 精 疲 力 尽 的 .长 达 12 
小 时 的 劳动 日 。( 罗曼 ) 

“harasse [ aras] nn. f. (运输 琉璃 器 迎 、 瓷 器 等 货物 用 的 ) 板 条 
箱 , 柳条 箱 
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* harassé, e [arase] a. 疲乏 不 堪 的 , 精疲力竭 的 : L' expression 
inguiete et parfois harassée de son regard (Gide). 他 目光 
表现 出 忧虑 , 有 时 显得 精疲力竭 。( 纪 德 ) / I] est harassé de 
fatigue. 他 疲惫 不 堪 。/ I est rentre harassé. 他 回 到 家 时 已 
经 精疲力竭 。 

“harassement [arasma] n. m. 疲乏 不 堪 , 精 疲 力 尽 ;Un petit 
mousse couché, endormi de harassement (Renard). 一 个 
小 水 手 躺 着, 因 精 疲 力 竭 而 睡 着 了 。( 列 那 尔 ) 

”harasser [arase] v. 上 . 使 疲乏 不 堪 , 使 精疲力竭 :atre harassé 
d"ecrire 写 得 精疲力竭 / Cette longue marche a travers les 
champs m'"a harassé. 长 时 间 穿 越 田野 的 行走 使 我 疲乏 不 堪 。 
/ Les manoeuvres de cavalerie avaient harassé les bates 
sur ce sol lourd (Aragon). 骑兵 演习 使 马匹 在 这 块 沉闷 的 土 
地 上 累 得 精疲力竭 (阿拉 贡 ) / Ces longs débats ont harassé 
les députés. 这 些 无 休止 的 辩论 使 议员 们 疲惫 不 堪 。 

Harat ou Herat 赫 拉 特 , 阿富汗 城市 , 旅游 胜地 。 

Harbel 哈 贝尔 , 利比里亚 西部 城市 , 附近 有 世界 最 大 的 费 尔 斯 通 
橡胶 种 植 园 。 

Harburg 哈 尔 堡 , 德国 下 萨克森 古城 。 

”harcelant, e [arssla, at] a. 骚扰 的 , 缠 人 的 , 缠 住 不 放 的 : 
soucis ~s 缠 人 的 烦恼 / créanciers ~s 缠 住 不 放 的 债权 人 / 
Le nasillement gréle et harcelant d’ un timbre (Martin du 
Gard). 尖 利 而 烦人 的 铃声 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

”harcelement [ arsslma ]j 2. mm， 骚扰 ,扰乱 , 纠缠: Le 
harcéjement venimeux des moustiques (Heredia). 蚊子 带 
毒 的 骚扰 。( 埃 雷 迪 亚 ) / poursuivre une guerre de 一 开展 骚 
挑战 / tir de 一 【 军 ] 双 扰 性 射击 / ~ sexuel 性 骚扰 

“harceler [arsele] [Conj.6] vw. 上 1. 骚扰 ;一 1’ennemi par 
des escarmouches 以 小 规模 的 武装 接触 来 骚 扰 敌 人 2. 纠缠 ， 
困扰 , 缠 住 , étre harcelé de soucis 被 烦恼 所 困扰 / Les soucis 
d'argent harcelerent Balzac pendant une grande partie de 
sa vie. 在 巴尔 扎 克 一 生 中 的 大 部 分 时 间 里 , 金钱 的 烦恼 困扰 着 
他 。/ Ce client est iin mauvais payeur, il faut le harceler 
pour du'il se décide a régler ses factures. 这 个 顾客 付 钱 不 
爽快 , 必须 缠 住 他 才能 使 他 决定 清 账 。/ Sa bru la suivait pas 
a pas. . .la harcelant de questions (Mauriac). 她 的 媳妇 紧 
跟着 她 … 不 断 地 向 她 提问 题 。( 莫 里 亚 克 ) / etre harcelé de 
remords 后 悔 不 已 

“harceleur , se [arsaloesr，cxz] La. 骚扰 的 , 纠缠 不 清 的 Hn. 
骚扰 者 , 纠缠 者 

Harcourt (famille d’ ) 阿尔 古 家 族 , 诺曼底 贵族 。 

Harcourt, Robert，comte d' (1881 一 1965) 阿 尔 古 伯 器 , 法 国 
日 耳 曼 学 专家 , 法 兰 西学 院 院 士 。 

Hardangervidda 哈 当 厄 高 原 , 挪威 南部 的 大 高 原 , 冬季 体育 运动 
和 旅游 胜地 。 


Hard Currency 〈 英 ) 硬 货币 [资本 主义 国家 信用 较 好 的 货币 , 称 


为 硬 货币 ] 

“harde [ard] n. f. 1. 野马 群 2. 兽 群 :une 一 de cerfs 一 群 
谭 3. 猛禽 群 4， 系 犬 索 [把 猎犬 4 只 或 6 只 一 群 系 在 一 起 上 5. 
《3 引 (用 系 犬 索 系 在 一 起 的 ) 猎 犬 群 

“harde [arde] a. mm. 软 壳 的 [ 指 蛋 ] ;oeuf 一 软 壳 蛋 

“hardees [arde] n. f. pl. (被 鹿 在 更 食 时 折断 的 ) 小 树枝 


具 等 能 搬运 的 物品 ] 3. 海员 的 个 人 物品 4.《〈 贬 ; 归 衣 , 破 衣 :les 
一 d'un mendiant 乞丐 的 破旧 衣服 / 也 pensa donner 
quelques-unes de ces hardes au cure de la Trinité, pour 
ses pauvres (Montherlant). 他 想 送 几 件 旧 衣 服 给 圣 三 会 的 
神甫 以 救济 穷人 。( 蒙 共 朗 ) 5.[ 文 ] 衣服 , 装饰 : Ces belles 
hardes qu’on ne renouvelle pas deux fois dans sa vie 
(Loti). 这 些 一 生 中 不 会 更 换 两 次 的 美丽 服饰 。( 洛 蒂 )6. 行 
李 : Le reste de nos hardes suivait， qui était composé 
d’ une petite valise et d’ un paquet couvert de toile (Scar- 
ron). 余下 的 行李 跟着 走 , 这 包括 一 只 小 箱子 和 一 个 粗布 盖 着 
的 包 风 。( 斯 卡 隆 ) 

hardgrass [ardgras] n. m. 硬 茅 属 

“hardi, e [ardi] 【a. 1. 大 胆 的 , 勇敢 的 , 有 胆量 的 , 果 斯 的, 坚 
定 的 :de 一 s gucrriers 勇敢 的 战士 / Les premiers explo- 
rateurs de 1’Amérique du sud furent des aventuriers 
hardis. 最 早 的 南美 探险 家 是 一 些 勇 敢 的 冒险 家 。/ proposer 
des solutions neuves et 一 es 提出 一 些 新 的 .大胆 的 解决 办 法 
/ une pensée ~e 大 胆 的 设想 / décolleté 一 大 祖 胸 的 低 领 / 
Tous ses gestes sont stirs, hardis, libres, il est libre 
《Sarraute). 他 的 所 有 姿态 都 是 稳 有 要、 大胆、 无 拘 无 束 的 , 他 是 
自由 的 。( 萨 岁 特 ) 2. 放 津 的 , 冒昧 的 , 不 知 羞 耻 的 : Vous ates 
bien hardi de m'interrompre ainsi， 您 这 样 打 断 我 说 话 , 太 
放肆 了 。/ Le roman contient des passages un peu hardis. 
小 说 中 有 些 段 落 写 得 相当 露骨 。/ Je n’aurais pas été assez 
hardi pour vous parler aussi librement, si Votre Grandeur 
ne me 1' etit ordonné (Lesage) .如果 阁 下 没有 对 我 下 命令 的 
话 , 我 本 来 不 会 这 样 冒 味 则 您 随便 说 话 的 。( 勒 萨 日 ) 3. 文艺 上 
的 大 胆 独创 , 大 胆 处 理 :un écrit 一 大 胆 的 作品 / une expres- 
sion 一 e 独创 的 表现 方式 4. (笔法 ) 豪 放 的 , 不 拘泥 的 : le 
pinceau 一 dun peintre moderne 一 位 现代 画家 的 窜 放 笔法 
5. coq 一 【〔 纹 章 ] 张 牙 舞 不 的 公鸡 图 案 LL interj. 加 油 , 使 劲 ; 
Hardi，jes gars! 小 伙 子 们 , 加 油 ! 


Hardie, James Keir (1856 一 1915) 哈 迪 , 英国 工人 运动 右翼 活 


动 家 , 第 二 国际 右派 领袖 之 一 。 

“hardiesse fardjss] n. f. 1. 大 胆 , 勇敢 , 胆量 ; 果 新 , 坚定 ; Il 
manque de hardiesse， 他 缺乏 胆量 。/ montrer de la 一 家 
现 勇敢 / avoir la ~ de resister 敢于 反抗 / Jl faut une 
grande hardiesse pour etre soi (Duhamel). 敢于 表现 自己 ， 
需要 很 大 的 胆量 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 放肆 , 冒昧 ;不 知 羞耻 : Je 
prends la hardiesse de vous adresser cette requéte. 我 冒昧 
地 向 您 提出 这 一 要 求 。/ Quelle hardiesse d'aller dire cela! 
去 说 这 些 话 多 么 无 耻 啊 ! 3. (文艺 上 的 ) 大 胆 独创 , 大 胆 处 理 ， 
théorie pleine de 一 富有 独创 精神 的 理论 / la 一 dune 
mise en scene 富有 特色 的 演出 / une grande 一 de pinceau 
大 胆 独创 的 笔法 4. pl ， 大胆 的 思想 .言行 :Ja des hardiesses 
et des outrances de jeune (IMaurois). 他 有 青年 人 惯 有 的 大 
胆 和 偏激 的 言行 。( 莫 鲁 瓦 ) 

“hardiliier [fardqije] n. m.( 立 经 挂 秘 用 的 ) 金 属 挂钩 

“hardiment fardima] adv. 1. 大 胆 地 , 勇敢 地 ;se lancer 一 
2&1'assaut 勇敢 地 发 起 进攻 / parler 一 大 胆 地 讲话 2. 轻率 
地 ;Vous vous etes engagé bien hardiment. 您 很 轻率 地 卷 


了 进去 。3. 冒昧 地 , 厚 颜 无 耻 地 , 放肆 地 :nier 一 evidence 
无 耻 地 否认 明显 的 事实 / mentir 一 无 耻 地 撒谎 , 撒谎 不 脸红 
/ Cet enfant répond hardiment aux grandes personnes. 这 
孩子 放肆 地 跟 大 人 顶 嘴 。4. 大 胆 创 新 地 , 富有 特色 地 : dessi- 
ner 一 绘画 时 大 胆 创 新 

Harding, Warren Gamaliel (1865 一 1923) 哈 定 , 美国 第 29 任 
总 统 (1921 一 1923 ) 。 


Hardelot-Plage 阿尔 德 洛 沙滩 , 加 来 海峡 的 浴场 。 

Harden, Arthur (1865 一 1940) 哈 登 , 英国 化 学 家 。 

Hardenberg, Karl von (1750 一 1822 ) 哈 登 贝 格 , 普鲁士 首相 
(1810—1817)。 

hardenite [ardanit] n. f. 碳 甲 铁 , 细 马 氏 体 

“hardes [ard] n. 了. pl，1.( 旧 ) 衣服 , 衣物: acheter des 一 
neuves 买 新 衣服 2.〈 古 ) [法 ] 个 人 物品 [包括 内 衣 、 外 衣 及 家 
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* hard labour [ardleboe:r] 2. m.《〈 英 ) (英国 监狱 中 的 ) 苦 役 

hardpan [ardpa] ?2. m. 硬 土 , 坚 士 , 破土 层 , 硬盘 

hardtails [ardtel] n. 72， 鲜 科 

“hard-top [ardtop] (pL. 一 8) n.m.( 英 ) (汽车 的 ) 滑 动 顶 盖 : 
cabriolet avec 一 带 滑 动 顶 盖 的 敞 入 车 

Hardwar 赫 尔 德 瓦尔 , 印度 西北 部 城市 , 佛教 圣地 。 

“hardware [ardwe:r] n. m.〈 英 ) (电子 计算 机 的 ) 硬 设备 , 硬 
件 


hardwickia [(h)ardwikja] 2. f. 哈 氏 豆 , 哈 氏 豆 属 

Hardy, Aiexandre (1570 一 1632) 阿尔 迪 , 法 国 戏剧 诗人 。 

Hardy, Godfrey Harold (1877 一 1947) 哈 代 , 英国 数学 家 。 

下 ardy, Otiver Norve (1892 一 1957) 哈代 , 美国 电影 喜剧 演 

Hardy, Thomas〈1840 一 1928) 哈代 , 英国 杰出 的 乡土 小 说 家 、 
诗人 。 

“hare ! [air] interij、 为 激怒 狗 而 发 出 的 喊 声 

Harelbeke 哈 勒 尔 贝克 , 比利时 西 佛 兰 德 城镇 。 

Harelle (la) 阿土 尔 , 1381 至 1382 年 在 法 国 鲁 昂 发 生 的 反对 提 
高 税收 的 民众 暴动 。 

“harem [arem] ?2. 72. 1. (穆斯林 的 ) 疙 房 , 后 宫 2. (穆斯林 
的 ) 女 着 , 麦 壮 ; Certains sultans turques avaient un harem 
de plusieurs centaines de femmes. 某 些 土耳其 苏丹 的 后 富 
有 好 几 百 名 妻 关 。3.〈 贬 ) (跟着 一 个 男人 转 的 ) 一 群 妇女 ; 
play-boy entouré de son 一 被 一 群 女人 包围 的 花花 公子 

“hareng [ard] 2. m. 1. (大 西洋 ) 鲁 鱼 :~ salé et fumé 腌 天 
鲁 鱼 / ~ saur 烟 震 鲜 鱼 2.〈 俗 》sec comme un 一 像 鲜 鱼 一 
样 瘦长 / etre serrés comme des 一 5 非常 杭 ; A certaines 
heures, les voyageurs du metro sont serrés comme des 
harengs. 有 的 时 候 , 地 铁 里 非常 拥挤 。3. ~ des Indes 生活 
在 红海 和 印度 洋 的 一 种 鱼 群 

“harengade [ardgad] n. f. 1. 捕 鲜 鱼 的 网 2. 压 紧 后 装 在 小 木 
桶 里 的 威 鲁 鱼 

“harengaison [ aragsz5] 2. 人 捕 鲜 ; 鲜 鱼 汛 ; La péche est 
tres active en mer du Nord pendant la harengaison. 在 北 
海鲜 鱼 汛期 , 捕 鱼 活动 非常 繁忙 。 

“harengere [araser] n. 上 1. 卖 色 妇 2.( 转 , 俗 ) 爱 吵闹 的 女 
人 ,言谈 举止 粗俗 的 女人 ; Sa femme se dechainait partout 
contre moi. .. elle était connue de tout le monde pour une 
harengére (Rousseau) .他 的 妻子 到 处 对 我 撤 泼 , 她 是 一 个 尽 
人 篆 知 的 滩 妇 。( 卢 梭 ) 

“harengerie [ard3ri] n. f. 鲜 旬 市 场 

Harengs (Journee des) 鲁 鱼 日 [ 指 1429 年 2 月 被 转 的 奥尔良 军 
民 从 城中 出 击 以 夺取 一 车 鲜 色 ,但 遭 致 失败 的 事件 ]。 

“harenguet,“haranguet [ardge] n. m，[ 鱼 ] 乘 鲜 

”harenguier [aragije] ，”harengueux [ardge] n. m. 捕 鲜 船 

“harenguiere [aragje:r] n. f. 捕 鲜 鱼 用 的 渔网 

“harengula [aragylal] ?2. f. 青 鳞 鱼 属 

“haret [are] a.,n.m. (chat) ~ 野猫 

“harfang [arfa] n. mm .【 乌 ] 雪 岗 

Harfleur 阿 夫 勒 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Hargeisa 哈 尔 格 萨 , 索马里 北部 城市 。 

“hargne [arn] n.f. 1. 恼怒 , 恼 恨 ;répliquer avec 一 怒气 冲 
冲 地 顶 嘴 / Le chien aboie avec hargne. 狗 在 狂 喘 。/ un 
discours plein de 一 充满 恼怒 的 讲话 / Le petit livre. bleu 
ne provoque ni hargne, ni grogne, ni rogne parmi jes 
spectateurs qui font la queue. 小 蓝本 [ 指 电 影院 通行 证 ] 并 
未 在 排队 等 候 的 观众 之 间 引 起 恼怒 、 埋 她 和 怨气 。2、 斗志 , 进 
攻 性 : Ce coureur cycliste est doué, mais il manque de 


hargne. 这 位 自行 车 运动 员 很 有 天 拭 , 但 他 缺乏 进取 性 。/ une 


équipe de football pleine d'ardeur et de 一 一 支 充 满 活力 、 
斗志 旺盛 的 足球 队 

“hargneusement [arhezma] adv. 恼怒 地 , 脾气 很 坏 地 :atta- 
quer 一 怒气 冲冲 地 攻击 

*hargneux, se [arpne，ez] a. 1. 恼怒 的 , 脾气 很 坏 的 : un 
vieillard 一 一 个 脾气 很 坏 的 老头 / un chien 一 一 条 恶 狗 / 
caractere 一 易 怒 的 性 格 2. 表现 恼怒 的 ; un regard 一 怒 目 
/ un ton 一 充满 怒气 的 语调 3. (运动 员 的 ) 斗志 , 战斗 性 ; un 
boxeur 一 斗志 旺盛 的 拳击 运动 员 

Hargreves, James ( 约 1720 一 1778) 哈 格 里 夫 斯 , 英国 发 明 家 。 
1764 年 发 明了 纺 纱 机 , 以 其 女儿 的 名 字 命 名 为 “珍妮 纺 纱 机 ”。 

Hari 哈里 河 , 印度 尼 西 亚 苏门答腊 岛 河流 。 

Hariana ou Haryana 哈里 亚 纳 , 印度 的 一 个 邦 。 

“haricoecele [arikossl] n. mm 罕 丸 萎缩 

“haricot [ariko] n. m. 1. 菜豆 属 植物 ;菜豆 , 四 季 豆 , 云 豆 : 一 
adzuki 末 豆 / 一 asperge (长 ) 豆 豆 / 一 beurre 棉 豆 / 一 
cosse jaune 黄 蔷 种 菜豆 / 一 dolique 融 吏 / ~ ecarlat 红 花 
菜豆 / ~ 4 Espagne 红 花 菜豆 / 一 afeuiles angulaires 红 
豆 , 赤 豆 / ~ -fleur 红 花 菜豆 / ~ des Indes 红 花 菜豆 / 一 
de Lima 利 马 豆 / ~ de Madagascar 大 刀 豆 , 洋 刀 豆 / 一 
ceil noir 悄 豆 / 一 & rames 架 菜豆 / 一 nain 矮 菜豆 / 一 riz 
饭 豆 / 一 sable 洋 刀 豆 / ~ velu 绿豆 / 一 vert 嫩 获 菜豆 , 菜 
豆 / cultiver des 一 s dans son jardin 在 园子 里 种 菜豆 2. 
《 转 , 民 ) etre maigre comme un 一 (vert) 很 着 / des ~s 
什么 也 没有 / C'est la fin des haricots ， 一切 都 完了 。: S’il 
se met & pleuvoir alors que nous sommes en panne, c'est 
la fin des haricots. 如 果 天 开始 下 雨 而 我 们 车 又 抛锚 , 那 一 切 都 
完了 ! / courir [taper] sur le 一 & gn 使 人 恼怒 ,使 人 厌恶 
3. table 一 (医用) 腰子 盘 4. ~ de mouton 土豆 萝卜 炖 羊肉 

“haricoter [arikaote] v. i.《 俗 ) 做 小 宗 交 易 , 做 小 额 投机 生意 

“haricoteur , se [arikotaer，ez] n. 做 小 宗 交 易 的 人 , 做 小 额 
投机 生意 的 人 

“haridelle [aridel] n. f. 1.〈 俗 ) 瘦 马 : Une haridelle trainait 
une vieille roulotte de bohémiens. 一 匹 瘦 蕊 拉 着 一 辆 波 希 
米 亚 人 破旧 的 大 篷车 。2，( 贬 ) 瘦 长 干 冶 、 难 看 的 女人 

Hariri, Abpa Muhammad al Qisim al- (1054 一 1122) 哈 里 里 ， 
阿拉 伯 诗 人 ,语言 学 家 。 

Harischandra (1850 一 1885) 赫 里 澳 金 德 尔 , 印度 作家 。 

“harissa [arisa] n. m. 了 哈里 沙 桨 [一 种 以 辛辣 大 椒 为 主要 成 分 
的 汤 汁 , 用 作 北非 大 众 化 食品 古 斯 古 斯 的 调料 ] 

Harith, ibn Hiliza al- (6 世纪 ) 险 里 特 ,阿拉 伯 诗 人 。 

Harivarman 阿里 瓦尔 曼 一 世 至 五 世 , 公元 802 至 1139 年 在 占 
婆 [ 现 越南 ] 执 政 的 几 位 君主 名 。 

“harka [arka] 2?. 上 《〈 阿 ) 1. 北非 徒手 暴动 队伍 2. 阿尔 及 利 
亚 独 立 战争 时 期 (1954 一 1962) 为 法 国 服务 的 穆斯林 部 队 

“harki [arki] n. m. (前 法 国 殖 民 军 在 北非 雇佣 的 ) 保 安 队 官兵 

“harle [arl] x. 72.【 动 ] 秋 沙 鸭 [ 一 种 候鸟 ] 

Harlem 哈 勒 姆 , 美国 纽约 著名 黑人 居住 区 。 

Harley, Robert (1661 一 1724) 哈 利 , 英国 政治 家 。 

Harlingen 哈 灵 根 , 荷兰 港 市 。 

Harlow 哈 洛 , 英国 城市 , 位 于 伦敦 以 北 。 

Harlow, Harlean Carpentier (1911 一 1937) 哈 洛 , 美国 女 电影 
演员 。 

Harly 阿尔 里 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

harmattan [armata] 2. m. 蛤 麦 丹 风 [ 撒 哈 拉 和 西非 的 干旱 风 ] 

Harmel, Léon (1829 一 1915) 阿 梅 尔 , 法 国 工业 家 , 首创 天 主教 
倾向 的 互助 合作 体制 。 

harmine farmin] n. f. 哈 尔 碱 , 骆驼 莲 碱 

harmonic [armonik] n. m， 1. 谐 波 分 量 2. 谐音 3. 泛音 


n 
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harmonica [armonika] nm. mm 口琴 

harmoniciste [armonisist ] nn. 吹 口琴 者 , 口琴 吹奏 者 

harmonicorde [armonikord1 n. m. 一 种 簧 弦 结 合 的 古琴 

harmonie [armoni] n. A 1. 和 声 :一 musicale 音乐 的 和 声 / 
choeur plein d 一 s 充满 着 和 声 的 合唱 / L "orchestre faisait 
entendre duelques sons spécialement discordants pour 
faire mieux apprecier ensuite 1’harmonie musicale 
(Sagan). 乐队 发 出 一 些 特 别 不 协调 的 声音 , 以 便 使 听众 接着 
更 好 地 欣赏 音乐 的 和 声 。( 萨 网 ) 2. 悦耳 的 声音 : Elle 
chantait, la nuit s’emplissait d'harmonies (Leconte de 
Lisle). 她 在 歌唱 , 夜晚 充满 了 悦耳 的 声音 。( 勒 孔 特 : 德 李 勒 ) / 
table d 一 《〈 芝 乐 器 的 ) 音 板 3.【 乐 ] 和 声学 :les regles，lois 
de 一 和 声学 的 规则 .规律 / Elle se réjouit d6a de lui 
donner des jecons d’ harmonie (Gide). 她 很 高 兴 给 他 上 和 
声学 的 课 。( 纪 德 ) 4. 管 乐 队 : concert d’ ~ 管 乐 音乐 会 / ~ 
d' un orchestre 管弦 乐队 中 的 管 乐 组 5. (诗歌 散文 中 的 ) 音 调 
和 谐 ;谐音 ; ~ imitative 模 声 谐音 /了 ~ fluide des vers de 
Lamartine 拉 马 丁 诗句 流畅 .音调 和 谐 6, 协调 , 匀称 , Ces 
deux couleurs juxtaposées ne sont guere en harmonie. 这 
两 种 颜色 并 列 在 一 起 不 太 协 调 。/ Tous les phénomeénes 
d' un corps vivant sont dans une harmonie reciproque 
(Bernard). 活体 的 一 切 现象 都 是 互相 协调 的 。( 贝尔 纳 ) 7. 一 
致 ,和 有 睦 , 融洽 :Ce couple continue a vivre en harmonie. 这 
对 夫妻 继续 融洽 地 生活 。/ 1*harmonie régne entre les 
membres de cette famille. 这 个 家 庭 的 成 员 和 有 睦 相 处 。/ 
mettre sa conduite en 一 avec ses opinions 使 自己 的 行动 
与 观点 相 一 致 8. 一 preetablie〔 哲 ] 前 定 和 谐 , 先 定 和 谐 [ 德 国 
唯心 主义 暂 学 家 莱 布 尼 兹 (Leibniz) 用 语 ] 9. { 数 ] 调和 , rap- 
port 4 一 调和 比 

Harmonies poétiques et religieuses《 诗 和 宗教 之 和 谐 ), 拉 马 
丁 诗集 (1830 年 )。 

harmonieusement [armonjezma] adw. 悦耳 地 , 和 谐 地 , 协调 
地 ;jouer de la harpe 一 和 谐 地 弹 竖 琴 / Ses idées et les 
miennes se completent harmonieusement. 他 的 思想 和 我 的 
思想 协调 地 相 扎 补充。 

harmonieux, se [arm2njg，8:z] a. 1. 悦耳 的 , 发 出 悦耳 声音 
的 , 协调 的 : une voix 一 se 悦耳 的 声音 / instrument 一 声音 
悦耳 的 乐器 / La musique est la parole la plus profonde de 
] ame，je cri harmonieux de sa joie et de sa douleur (Rol- 
land). 音乐 是 灵魂 最 深刻 的 语言 , 也 是 灵魂 喜悦 和 痛苦 的 协调 
的 呼声 。( 罗曼 .罗兰 ) 2. 音调 和 谐 的 [ 指 语言 .文章 等 ] : phrase 
cadencée et 一 se 有 节奏 的 、 音 调和 谐 的 词句 3. 匀称 的 , 协调 
的 , 调和 的 :architecture 一 se 匀称 的 建筑 / style 一 协调 的 
风格 / couleurs 一 ses 调和 的 色彩 

harmonique [armonik] 1 a. 1.【 乐 )] 和 声 的 :gamme 一 和 声 
音阶 2. 和 谐 的 , 协调 的 :unité 一 协调 的 ~- 致 3. [ 数 ] 调 和 的 : 
serie 一 调和 级 数 4，[ 物 ] 谐 的 :oscillations 一 s 谐振 荡 开 
n. 了 1. [ 物 ] 谐 波 : ~ fondamentale 基 波 / ~ amortie 减 幅 
谐 波 振荡 ,阻尼 谐 波 振荡 / ~ cylindrique 圆柱 调和 函数 , 贝 塞 
尔 函 数 / ~ de courant 电流 谐 波 / ~ d'espace 空间 谐 波 / 
~ impaire 奇 次 谐 波 / ~ inférieure 分 谐 波 , 分 谐 波 振动 / 一 
d'ordre pair 偶 次 谐 波 / ~ partielle 分 谐 波 / ~ du son 
générateur 基因 的 谐音 / ~ spherique 球 谐 函数 , 球面 调和 函 
数 / ~ zonale 区 域 谐 波 2, [用 作 nn. m.]【 乐 ] 泛音 ， 
deuxieme 一 第 二 个 泛音 


harmoniquement [armonikma] adv. 1.【 乐 ] 按 和 声 规则 2. 


[ 数 ] 调 和 地 


harmonisateur [armonizatoe:r]n. m. 1.【 乐 ] 配 和 声 者 , 配 伴 


奏 者 2. 协调 者 , 调和 者 

harmonisation [ armonizasj5 ] nn.f， 1. 【 乐 }) 配 和 声 : 
lL’ harmonisation des chansons populaires est maintenant 
chose fréquente. 现在 民歌 配 和 声 是 常见 的 现象 。2.: 调 和 , 协 
调 ; ~ des notations des divers correcteurs d’un examen 
协调 各 位 试卷 评判 员 的 评分 3.【 语 ] 和 谐 : ~ vocalique 音 谐 
[ 指 开 音 节 中 的 非 重 音 [e] 在 不 带 重音 的 [i]，[y]，Lel 的 影响 
下 读 成 [e]， 如 betise 不 读 [beti:z]， 而 读 [beti:z]] 

harmoniser [armonize] 1 wv. 上 1. 使 调和 , 使 和 谐 , 使 -- 致 :一 
les intéréts de plusieurs personnes 使 几 个 人 的 利益 一 致 起 来 
/~ les cadences de production des divers postes d’une 
chaine de fabrication 使 同一 条 生产 线 不 同 岗 位 的 生产 节奏 协 
调 起 来 2.【 乐 ] 配 和 声 , 配 伴 奏 ~ une chanson 为 一 支 歌曲 
配 伴奏 HI s' ~ wvw. pr. 相 协 调 , 相 一 致 :Ces rideaux rouges 
s’ harmonisent tres bien avec le style de ce salon. 这 些 红 

色 的 窗帘 与 这 个 客厅 的 风格 非常 协调 。/ Le sentiment 
s harmonisait avec le milieu (Flaubert). 感情 与 环境 相 一 
致 。( 福 楼 拜 ) 

harmoniste [armonist] 2. 【 乐 ] 和 声学 家 

harmonium iarmonjom] 2. m. 风 蔡 , 簧 风 众 :一 américain 箱 
式 风琴 , 美国 风尘 

harmonogramme [armonogram] 7. m. 劳动 与 设备 均衡 表 

harmoste [armost] n. m. 古 希 腊 拉 柄 第 梦 人 [Lacedemone， 
古 希腊 城市 名 , 即 斯 巴 达 ] 设 在 联盟 城市 的 军事 总 督 

harmotome [armotom] n. m，[ 矿 ] 交 沸 石 

“harnache, e [arnaje] a. 1. 套 上 马 具 的 :un cheval 一 套 上 
马 具 的 马 2. 〈 转 , 俗 装束 得 笨重 不 便 的 : Je vis mon voisin 
tout harnache，pret a partir pour la péche. 我 看 到 邻居 已 
全 副 装备 , 准备 出 发 去 钓鱼 了 。3.〈 转 , 俗 ) 穿戴 得 可 笑 的 : Il 
est venu harnaché d’ une antique redingote. 他 穿 了 一 件 管 
肩 缩 领 的 老式 礼服 来 了 。 

“harnachement [arnafma] n. m. 1. 套 马 具 , 上 鞍 岁 : ~ des 
chevaux 套 马 2, 马 具 , 鞍 崔 : le 一 pittoresque des mules 
siciliennes 西西 里 骤 子 别具一格 的 马 具 / I] avait achete le 
tout, cheval, carriole et harnachement pour deux cents 
francs (Duras). 他 花 了 200 法 郎 全 部 都 买 下 了 , 包括 马车 辆 
和 马 具 。( 杜 拉 斯 ) 3. 〈 转 , 俗 ; 笨重 的 装束 , 可 笑 的 装束 ; ~ 
d' un parachutiste 伞兵 的 装束 / un 一 complet d’alpiniste 
全 套 策 重 的 登山 装束 

“harnacher [arnaje] 1 v.t. 1. 套 马 具 , 上 鞍 竹 , 一 un cheval 
给 马 套 上 马 具 2. ( 转 , 俗 ) 装束 得 第 重 不 便 , 装束 得 可 笑 : Une 
dame tres élégante, couronnée d’une toque de rubans et 
harnachée de perles (Troyat). 一 位 头 戴 一 顶 有 饰 带 的 帽子 、 
脖子 上 挂 了 一 大 串 珍珠 项 链 的 非常 时 挨 的 妇女 。( 特 重 瓦 亚 ) / 
touristes harnachés d' appareils photographiques 背 着 照相 
机 的 旅游 者 I se 一 wv. pr. 1. ( 转 , 俗 》 装备 起 来 ;Le pilote 
de l’avion de chasse se harnache avant de monter dans 
son appareil. 驱逐 机 驾驶 员 在 登 机 前 披 戴 整齐 。2. 〈 俗 》 穿戴 
起 来 :~ de son costume de cérémonie 穿 上 了 自己 的 礼服 

“harnacheur [arnajoe:r] n. m. 《上 古 )1. 马 具 工人 , 制 鞍 终 工 人 
2. 马 夫 

Harnack, Adolf von (1851 一 1930) 哈 尔 纳 克 , 德国 历史 学 家 和 
基督 教 神学 家 。 

“harnais [arnes] , “harnois farnwa] n. m. 1. ( 旧 ) 全 副 克 
甲 , 军装 ; Qui vous a donc ainsi équipé? I] n'y a pas cing 
jours entiers que ce harnais me fut donné par le roi 
Arthur qui m’adouba (Chrétien de Troyes) . 谁 把 您 这 样 装 
备 起 来 的 ” 阿 莫 尔 国王 授予 我 这 全 副 盔 甲 还 不 到 五 整 天 。( 克 
雷 带 安 . 德 特 鲁 瓦 ) 2.〈 转 , 引 ) 从 军 , 从 事 某 种 职业 : Ces 
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cheveux blanchis sous le harnois (Corneille). 行伍 一 生 而 
头发 花白 。( 高 乃依 ) / endosser le 一 入 伍 或 开始 从 事 某 种 职 
业 3. 〈 俗 )( 某 项 专业 用 的 ) 服 装 , 装配 : revatir le 一 de 
Talpiniste 给 息 山 运动 员 配 轩 全 副 装 备 / reprendre le 一 
“ 俗 ) 重新 开始 工作 4. 马 其 , 鞍 败 [今天 harnais 一 般 指 马 共 的 
革 制 软件 , 如 马 组 绳 等 , 不 包括 硬件 或 金属 制品 , 如 马鞍 、 马 衔 ] 
5.[ 纺 ] 吊 综 系 具 , 滑 综 片 吊 综 : ~ Jacquard 提花 机 通 丝 , 提花 
机 综 线 6. ~ dengrenage 【机 ] 慢 盘 齿 轮 , 传动 装置 

“harnat [arna]n.m.[ 纺 ] 吊 综 系 具 

Harnes 阿尔 纳 , 法 国 城 镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Harney, George Julian (1817 一 1897) 哈 尼 , 英国 宪章 运动 领 

“harnois 见 “ harnais 

Harnosand 海 讷 桑 德 , 瑞典 港 市 。 

“haro [aro] interj.， nn.m. 1. 求救 的 呼喊 声 [中 让 纪 法 律 规 
定 , 闻 呼 救 声 者 有 进行 干预 之 义务 ] 2. ( 转 》 crier 一 sur qn 
[qch] 对 某 人 [ 某 事 ] 进 行 请 责 ;Crier haro sur la batise con- 
temporaine (Baudelaire) ,对 当代 春 事 进行 公开 谴责 。( 波 德 
莱 尔 ) 

Harold 1“(? 一 1040) 哈 罗 德 一 世 , 英格兰 国王 (1035 一 1040)。 

Harold I ( 约 1022 一 1066) 哈 罗 德 二 志 , 英格兰 最 后 一 个 理 格 
鲁 - 撤 克 撑 国王 (1066)。 

Harold-Barton, Derek (1918 一 1998) 险 罗 德 -巴顿 , 英国 化 学 
家 ,1969 年 获 诺 贝 尔 化 学 奖 。 

harotrichite [arotrijit] n. 上 【〔 矿 ] 铁 明 矶 

Haroué 阿 鲁 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

harpa [arpa] n. 上 [ 动 ] 竖琴 螺 放 

harpage [arpa:3] n. 大 〈 用 着 陆 钧 ) 钩 住 

harpagon [arpag5] 2”. m. 音 青 鬼 , 守 财 奴 [ 原 是 莫 里 哀 喜剧 《人 惧 
音 人 》 中 的 主角 名 ]:Son oncle est un vieil harpagon. 他 的 叔 
父 是 一 个 老 音 调和 鬼 。 

“harpail n. mm.，* harpaille [arpaj] n. A 物 询 和 幼 雇 群 

“harpe'[arp] n.f. 1. 竖琴 ; ~ chromatique 彩色 竖琴 / ~ 
Ecolienne 风 奏 琴 [ 因 风 吹 自 鸭 的 一 种 竖琴 ] / jouer de la 一 
弹 竖琴 2，( 古 , 转 ) 半 诗 3，[ 动 ] 竖琴 螺 

“harpe*[arp] n. 上 1. 犬 爪 2.【 建 ] 待 接 石 , 凸 出 石 ;有 伦 头 的 
拉 铁 3. 〈 方 ) 钩 形 工具 , 爪 状 工具 

“harpeau [arpo] (pl，~*) 2. mm， 1. 【 船 ] 多 爪 钩 2.、[ 渔 ] - 


种 鱼 又 
“harper' [arpe] zz 1.( 古 ) 弹 竖琴 2. ( 马 ) 不 弯 飞 节 提 起 一 
只 后 腿 


“harper farpe] wz 抓 , 抓 住 , 握 住 

Harper 哈 珀 市 , 利比里亚 城市 ,位 于 东南 端 帕 尔 马 斯 角 上 。 

“harpette [arpst] 7. 广 空 钩 延 绳 钓 线 , 深 钓 钓 线 

“harpie [arpi] n. f. 1. 〈 转 , 俗 ) 贪 禁 的 人 2. 爱 吵 闹 的 恶 妇 3， 
南美 的 一 种 订 4. (马来西亚 .印度尼西亚 的 ) 果 量 

Harpies ou Harpyes [ 希 神 ] 哈 尔 比 亚 [ 司 暴风 的 有 妇女 怪 ]。 

Harpignies, Henri (1819 一 1916) 阿 皮 尼 , 法 国 油画 家 和 水 彩 画 

“jarpin [arpE] n. m. 钩 头 管 

“harpiste [arpist] n. 弹 竖琴 者 , 竖琴 演奏 者 

Harpocrate 阿波 克拉 特 , 埃及 神 名 。 

“harpoise [arpwa:z] n. 有 鱼 又 头 的 铁 钧 , 捕 鲸 炮 箭 爪 

“harpon [arp5] 2. m. 1.( 捕 鲸鱼 用 的 ) 鱼 又 , 炮 入 2.《 人 旧 》( 登 
收 船 时 钩 船用 的 ) 铁 钩 3，[ 建 ] ( 固 墙 用 的 ) 有 弯 头 的 拉 铁 4. 木 

工 弓 锯 $.【〔 医 ] 抓 括 器 6. ~ pour cables 捞 强 物 / ~ de 
repéchage 打捞 卡 , 钻 管 夹 / 一 de repéchage & jambes【[ 石 
油 ] 双 又 抓 斗 

”harponnage [ arpona25 ]， 


“harponnement [ arponma ] 


71.m. (用 鱼 文 、 炮 箭 ) 击 中 , 钓 住 :le 一 dune baleine 用 炮 箭 
击 中 鲸鱼 

“harponner [arpone] vt 1. (用 鱼 又 、 炮 箭 ) 击 中 , 钧 住 : 一 
une baleine 用 炮 箭 击 中 - -条 鲸鱼 2. 〈 转 , 俗 》 抓 住 , 逮 住 : ~ 
un malfaiteur 抓 住 一 个 小 偷 3. 〈 俗 ) 死 乞 白 赖 地 缠 住 某 人 , 缠 
住 不 放 :se faire 一 par un quEmandeur 被 一 个 乞求 考 纠 缠 不 
休 

“harponneur [arponoer] n. m， 鱼 叉 手 , 捕 鲸 炮 手 

Harrach 险 拉 什 ,阿尔 及 利 亚 城镇 , 属 大 阿尔 及 尔 市 。 

Harrach 哈 拉 什 ,阿尔 及 利 亚 河流 , 注入 地 中 海 。 

Harriman, William Averell (1891 一 1986 ) 哈里 曼 , 美国 政治 
家 、 外 交 家 和 金融 家 。 

Harrington, James (1611 一 1677) 险 林 顿 , 英国 政治 理论 家 。 

Harriot, Thomas (1560 一 1621) 了 哈里 奥 特 , 英国 数学 家 、 天 文学 
家 和 地 理学 家 。 

Harris, William Torrey (1835 一 1909) 哈 里 斯 , 美国 教育 家 、 唯 
心 主义 哲学 家 , 首次 在 美国 建立 公立 幼儿 园 。 

Harris, Zellig Sabbetai (1909 一 1992) 哈 里 斯 , 乌克兰 出 生 的 美 

国语 言 学 家 。 

Harrisburg 了 哈里 斯 堡 , 美国 宾夕法尼亚 州 首 府 。 

Harrison, Benjamin (1833 一 1901) 哈里 森 , 美国 第 23 任 总 统 
(1889—1893)。 

Harrison, William Henry (1773 一 1841) 哈里 森 , 美国 第 9 任 
总 统 (1841 年 3 月 一 4 月 )。 

Harrow 哈 罗 , 伦敦 郊区 市 镇 。 

Harsa (〈 约 590 一 约 647) 戒 日 王 , 又 称 易 利 沙 伐 弹 那 , 印度 易 利 沙 
帝国 的 建立 者 , 在 位 时 (606 一 647) 统 -- 北 印度 , 中 国良 朝 高 僧 
玄 柴 访问 印度 时 , 曾 受 其 款待 。 

Harsanyi, Tibor (1898 一 1954) 豪 尔 绍 尼 , 匈牙利 血统 的 法 国 作 
曲 家 。 . 

Harsdorfer, Georg-Philipp (1607 一 1658) 哈 尔 斯 德 费 尔 , 巴 罗 
克 时 期 德国 抒情 诗人 。 

“hart far] n. 人 工 《 旧 ) 捆 柴 柳条 2. 〈 古 ) 绞 索 :avoir la 一 
au col 绞 索 套 在 脖子 上 3. 绞刑 ,sous peine de la 一 判处 绞 
型 

Hart, Johnny (1931 一  ) 哈 特 , 美国 连环 画家 。 

Harte, Francis Bret (1836 一 1902) 哈 特 , 美国 小 说 家 , 乡土 派 小 
说 创始 人 之 一 。 

Hartford 哈 特 福 德 , 美国 东北 部 城市 , 位 于 康涅狄格 河畔 。 

hartie [arti] n. f. 晶 蜡 如 

Hartieben, Otto Erich (1864 一 1905) 哈 特 莱 本 , 德国 作家 和 剧 
作家 。 

Hartiepooi 险 特 尔 浦 , 英国 北海 海港。 

hartiey [artle] 了 哈 特 菜 数 [信息 芋 + 进位 制 单位 ], 迪 特 [1 迪 
特 =3,219 比特 (二 进位 )] 

Hartley, Leslie Poles (1895 一 1972) 哈 特 利 , 英国 小 说 家 。 

Hartline, Haldan Keffer (1903 一 1983 ) 哈 特 兰 , 美国 生理 学 
家 。 

Hartmann, Edouard von (1842 一 1906) 哈 特 曼 , 德国 哲学 家 。 

Hartmann, Karl Amadeus (1895 一 1963) 哈 特 曼 , 德国 作曲 家 。 

Hartmann, Nicolai (1882 一 1950) 险 特 曼 , 德国 哲学 家 。 

Hartmanswillerkopf 哈 特 曼 维 勒 科普 , 法 国有 学 日 山脉 顶峰 。 

Hariin al-Rashid (763 一 809) 哈 伦 ' 赖 世 德 ,阿拉 伯 帝 国 阿 拔 斯 
王朝 哈里 发 (786 一 809)。 

Harunobu, Hozumi Jihei (1725 一 1770) 铃木 春 信 , 日 本 雕刻 
家 , 彩色 版 画 创始 人 。 

haruspice, aruspice [aryspis] 2 m. 肠 卜 僧 [ 古 罗马 根据 遇难 
者 的 内 脏 占 下 的 教士 ] 

haruspicine, aruspicine [aryspisin] n. f. 上 古 罗 马 肠 卜 术 

Harvard (Université) (美国 ) 哈 佛 大 学 , 1936 年 由 约翰 .哈佛 创 
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建 于 波士顿 坎 布 里 奇 。 
Harvey, William (1578 一 1657) 哈 维 , 英国 实验 生理 学 先驱 , 阐 
明了 血液 循环 的 本 质 。 
harweyage [arveja:3] 2. ma.【 冶 ] 二 次 渗 碳 表面 硬化 处 理 ( 法 ) 
Haryana State 哈里 亚 纳 邦 , 位 于 印度 西北 部 , 首府 虽 迪 加 尔 。 
Harz 哈 茨 山 , 位 于 德国 境内 。 
Hasa 哈 萨 , 沙特 阿拉 伯 东 部 省 份 , 首府 达 曼 。 
“hasargd [ azar] n. m, 1. 《 古 ) 中 世纪 的 投 般 游戏 [ 赠 博 ] 2. 
今 ) Jeu de 一 不 需 计 算 和 技巧 的 游戏 , 磁 运 气 的 赌博 5 如 仿 
子 . 轮 盘 赌 等 ], Dans les jeux de hasard, la régle est que le 
coup suivant ne dépend point du précédent (Alain). 碰 运 
气 的 赌博 规律 是 , 下 一 盘 的 输赢 与 上 “- 盘 法 无 关系 。( 阿 兰 ) 3， 
风险 , 危险 :courir un 一 冒 一 次 风险 / les ~s de la guerre 
战争 的 危险 / les 一 s【 体 ] (高 尔 夫 球 ) 洞 与 洞 之 闻 的 天 然 障 查 
4. 机 遇 , 巧合 : ~ heureux 幸运 的 机 遇 / ~ malheureux 不 
. 巧 , 倒 十 的 事 / C'est un vrai [un pur] hasard， 这 纯 属 意 
外 。/ Le hasard m'a fait découvrir la solution. 我 磁 巧 找到 
了 解决 办 法 。5. 偶然 ; [ 哲 ] 偶然 性 ; [法 ] 偶然 事件 6. au 一 
loc. adv. 无 目的 地 , 随便 地 : Vous n'avez pas parlé au 
hasard (Giraudoux) ， 您 不 是 随便 说 说 的 。( 季 洛 杜 ) aller au 
一 a travers les rues de la vilie 在 城 里 街道 上 无 目的 地 随便 
走 走 ，Tu semes au hasard la joie et les désastres (Baude- 
laire). 你 无 意 间 播 下 了 快乐 和 灾难。( 波 德 菜 尔 ) / a tout 一 
loc.，adv. 无 论 怎样 ; ( 今 ) 以 防 万 一 :] emporte un vetement 
chaud a tout hasard. 我 带 件 摩 一 点 的 衣服 以 防 万 …。/par 
~ loc. adv. 偶然 地 , 意外 地 :Tu Tas rencontré par hasard 
(Aragon). 你 是 偶然 遇 到 他 的 。 (阿拉 贡 )Est-ce que par 
hasard vous auriez une cigarette? 您 身边 有 烟 吗 ? Auriez- 
vous par hasard |’ intention de me remettre le dictionnaire 
que je vous ai prété? 您 能 偶而 想到 把 我 借 给 您 的 词典 还 给 我 
吗 ? [嘲讽 口气 ] / par le plus grand des 一 s 纯 属 偶然 :Elle 
1'a attrapé par le plus grand des hasards. 她 抓 住 他 纯 属 偶 
然 。/ au 一 de loc. prép. 看 (情况 ) 而 定 , 随 … 而 变 :agir au 
一 des circonstances 见 机 行事，au 一 des fourchettes 不 挑 
拣 , 碰 运 气 
“hasarde, e [azarde] a. 1. 大 胆 的 , 冒 风险 的 ,une hypothése 
~e 大 胆 的 假设 / une demande 一 e 冒 风险 的 要 求 2.《〈 旧 ) 有 
可 能 丢失 的 , 不 适当 的 : fortune ~e 有 可 能 丢失 的 财产 / 
Cette veuve avait ja plaisanterie hasardée (Sand). 这 个 寡 
妇 喜 欢 开 不 适当 的 玩笑 。( 乔 治 : 桑 ) 3.《〈 引 ) 把 握 不 大 的 , 轻率 
的 :une réponse ~e 把 握 不 大 的 回答 
“hasarder fazarde] 1 wv.t. dir. 1. 拿 … 去 冒险 [去 健 运 气 ], 冒 
险 地 进行 :~ de argent 拿 钱 去 磁 运 气 / ~ sa réputation 
拿 自己 的 声誉 去 冒险 / -~ sa fortune dans des spéculations 
拿 自己 的 财产 去 投机 冒险 2. 党 试 , 试 做 ; Il vaut mieux 
hasarder un choix que de n’en faire aucun (Diderot). 宁 
可 试 做 一 下 而 不 要 无 所 作为 。( 狄 德 罗 ) / Je hasardai un con- 
seil de transport immédiat dans un hopital (Céline). 我 把 
握 不 大 地 提出 一 个 建议 :立即 送 医院 。( 塞 利 纳 ) I wz. indir. 
一 de (二 inf.) ( 旧 ) 冒 风险 :On hasarde de perdre en 
voulant trop gagner (La Fontaine). 要 想 多 赢 反 而 会 有 输 钱 
的 风险 。( 拉 封 丹 ) JI se ~ wv. pr. 1. 冒险 , 冒险 地 去 ;se 一 
la nuit dans une ruelle obscure 冒险 地 在 夜晚 走 进 阴 暗 的 小 
胡同 2. se 一 4 (+ inf.) 冒 着 危险 干 … ;Je me hasardai a 
sortir malgré le temps menacant. 尽管 暴风 十 要 降临 , 我 还 
是 冒险 出 去 。 
“hasardeusement [azardezma] acuv， 冒险 地 
“hasardeux, se [azardg，g:z] a. 1. 大 胆 的 , 不 慎 的 2. 有 和 危 
险 的 , 冒 风险 的 : une affaire ~se 危险 的 事情 / ]*aime la vie 


hasardeuse (Gide). 我 喜欢 有 风险 的 生活 。( 纪 德 ) 

“has been [azbin] n. m. inv，(《 英 ) 过 时 的 人 物 [ 指 原先 有 影响 
而 现在 已 不 再 有 影响 的 人 物 ] ;des 一 一 些 过 时 的 人 物 

“hasch ,” haschisch 见 “hachish 

“haschichin 见 “hachischin 

“haschichisme 见 * hachischisme 

Hasdrubal le Beau (公元 前 约 270 一 前 221) 哈 斯 德 鲁 巴 , 迎 太 
基 将 领 。 

“hase [azz] n. f. 叭 野 免 

has-fond [azf35] n. 和 2 地] 浅滩 , 沙洲 

Hashemite (Dynastie) 哈 希 姆 王朝 , 现在 统治 约旦 的 伊斯兰 教 
家 族 , 公元 11 世纪 麦 加 和 麦 地 那 的 统治 者 。 

hashi [afi] n. m. 《日 筷子 

hasidim, hassidim [asidim] >. m. pl. (犹太 教 的 ) 哈 西 德 派 教 
徒 

Haskove 哈 斯 科 沃 , 保加利亚 城市 , 位 于 马里 加 谷地 。 

Hassan 1”(1857 一 1894) 险 桑 一 志 , 摩洛哥 苏丹 (1873 一 1894)。 

Hassan II ou Hason (1929 一 1999) 哈 桑 二 世 , 摩洛哥 国王 
(1961—1999)。 

Hassan, Sayyid Muhammadibn Abd Allah (1864 一 1920) 哈 
桑 , 索马里 民族 主义 者 先驱 , 反 英 起 义 领袖 , 诗人 。 

Hasselt 哈 瑟 尔 特 , 比利时 东北 部 城市 , 铁路 枢纽 。 

“hassidisme [assidism] n.m、[ 宗 ] (犹太 教 ) 蛤 西 德 主义 

Hassi-Messaoud 了 哈 西 迈 斯 欧 德 , 阿尔及利亚 东部 大 油田 。 

Hassi- R'mel 哈 西 鲁 迈 勒 , 阿尔 及 利 亚 最 大 的 天 然 气田 。 

“hassium [ asjom] n.m，( 化 ] 锦 [第 108 号 元 素 ] 

hast [ast] n. m.，haste [ast] n. f. 1. (长 矛 . 标 枪 的 ) 木 把 2， 
《 旧 ) (古代 的 ) 长 巴 , 标枪 3.Arme d' 一 《〈 今 》( 带 有 尖 头 的 ) 长 
柄 兵器 [长 矛 、 梭 标 、 戟 等 ] 

hastaire [astsr] n. m.( 古 罗马 ) 长 枪 兵 ,长 蔬 手 

hasté, e [aste] a.【〔 植 ] 戟 形 的 : feuilles 一 es 戟 形 叶 

Hastings 黑 斯 廷 斯 , 英格兰 东 萨 塞 克 斯 郡 一 区 。 

Hastings 黑 斯 竺 斯 ,新西兰 北 岛 东部 城市 。 

Hastings (Bataille de) 黑 斯 廷 斯 战役 , 1066 年 10 月 14 日 ,威廉 
公 细 指挥 诺 曼 人 军队 击败 由 英 王 哈 罗 德 指挥 的 军队 , 自 此 英国 
被 诺 曼 人 占领 。 

Hastings, Warren (1732 一 1818) 黑 斯 廷 斯 , 英国 殖民 主义 者 ， 
首 任 印 度 总 督 (1772 一 1785)。 

hastingsite [astésit] n. m. 黑 铁 辉 石 , 角 闪 橄榄 岩 

Hatay 哈 塔 伊 , 土耳其 南部 省 份 , 首府 安 塔 基 亚 。 

“hate'[at] n. 上 《 古 )1., 烤 肉 用 的 铁 择 2.〈 引 ) 烤肉 

“hate2fat] n.f. 急忙 , 匆忙 , 赶快 , 赶紧 ; la 一 du garcon & 
nous servir 侍者 忙 着 为 我 们 端 菜 / mettre de la 一 & 赶紧 . 
mettre de la 一 a secourir qn 赶紧 救 人 / avoir 一 de， 
avoir grand(e) 一 de 急忙 ; Ils ont hate de parler 
(Faye). 他 们 急于 讲话 。( 法 耶 ) / Notre hite demeure la 
meme a courir vers un nouveau printemps (Mauriac). 我 
们 仍然 急忙 地 奔 向 新 的 春天 。( 莫 里 亚 克 ) / en [avee] ~， 
en toute 一 Loc. adv. 很 快 地 , 不 浪费 时 间 地 : Les artistes 
venaient boire en hate une limonade (Troyat). 演员 们 匆 
匆忙 忙 地 来 喝 - 瓶 汽水 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / sans 一 loc.adv. 不 
悦 不 忙 地 / 6 la 一 loc. adv. 匆忙 地 ,急忙 地 ; Il s’ habilla & 
la hate (Triolet). 他 匆忙 地 穿 上 衣服 。( 特 里 奥 莱 ) écrire a ja 
一 匆匆 忙 忙 地 写字 

“hatelet [atle] n. m. 1. 烤肉 小 铁 插 2.( 织 布 机 上 的 ) 小 绽 子 

“hatelle [atel]，” hatelette [atlst] n. A 小 块 烤肉 

“hater [ate] vw.t. 1. 提前 , 提早 ,一 un départ 提前 动身 / 
Cette crise a hate sa fin. 这 场 大 病 使 他 过 早 去 世 。2. 加 速 ， 
促进 : ~ le pas 加 快 步伐 / ~ une affaire 促进 某 事 3.( 引 ) 


“hatereau 
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”haussier 


一 une plante 促进 植物 生长 4. 一 qn“《 旧 ) 催促 某 人 5，( 古 》 
急 的 : Js'agit d’ un fait assez haté (Moliere). 这 是 一 件 相 
当 急 的 事情 。( 黄 里 哀 ) UL se ~ wv. pr. 1. 加 紧 , 赶紧 Hite- 
toi.mon ami，tu n’as pas tant a vivre (La Fontaine). 加 
紧 些 吧 , 朋友 , 你 没有 太 多 时 间 吕 活 了 。( 拉 封 丹 ) 2. 急忙 : Ne 
pas perdre la téte, ne pas trop se hater surtout 
(Sarraute). 不 要 慌乱 , 尤其 别 太 急 。( 萨 罗 特 ) 3. se 一 de 
(+ inf.) 匆忙 ,赶紧 : se 一 de partir 赶紧 动身 / Ne vous 
hatez pas de dire du mal des autres. 不 要 急 着 说 别人 坏话 。 
/ Elle se hate de descendre (Faye). 她 匆忙 下 来 。( 法 耶 ) 4. 
Hate-toi lentement .〈 谚 ) 凡事 都 要 不 紧 不 慢 。 

“hatereau [atro] (pl ， 一 x) n.m., 烤 猪 肝 片 , 烤 猪 肝 丸 子 

Hather 险 托 尔 , 埃及 喜悦 与 爱情 之 女神 。 

“hatier [atje] n. 7. (烤肉 炉 的 ) 烤 架 

”hatif，ve [atif iiv] a. 1. 早熟 的 [ 指 植物 ]，cerises 
[tomates] 一 ves 早熟 的 机 桃 [西红柿 ] 2. 匆忙 的 , 仓促 的 : Je 
n’ai jamais considéré 1’article du journal comme une 
oaeuvre hative et superficielle (Jaurés). 我 从 不 认为 报 上 的 
文章 是 仓促 、 肤 浅 的 作品 ,( 侯 勒 斯 ) / se garder de tirer des 
conclusions 一 ves 不 要 仓促 地 作 结 论 3. 早 来 的 , 早 到 的 ,Le 
printemps hatif fleurissait les lilas (Zola). 早 到 的 春天 使 丁 
香花 开 了 。( 左 拉 ) 4. 匆忙 完成 的 : un travail 一 ou les fautes 
abondent 匆忙 完成 的 工作 错误 百出 / décision 一 ve 匆忙 作 
出 的 决定 

“hativeau [ativo] (pl，~x)n.m. 早熟 的 水 果 或 蔬菜 [ 尤 指 驴 
豆 ] 


“hativement [ativma] adv. 1. 匆忙 地 ,仓促 地 : partir 一 匆 
匆忙 忙 地 动身 / Ces édifices en série hitivement dressés 
(Aragon). 这 些 匆 忙 建造 起 来 的 成 批 的 楼 房 ,( 阿 拉 贡 ) 2. 早 
熟地 : tomates miries 一 过 早 成 熟 的 、 众 钨 的 西红柿 

“hativete [ativte] n. 上 〈 植 物 的 ) 早 熟 性 

Hatoyama, Ichiro (1883 一 1959) 坞 山 … 郎 ,日 本 自由 民主 党 第 
一 任 总 裁 , 日 本 首相 (1954 一 1956)。 

Hatta, Mohammad (1902 一 1980) 哈达 ,印度尼西亚 独立 运动 
领导 人, 曾 任 内 阁 总 理 (1948 一 1950) 和 副 总 统 (1950 一 
1956)。 

Hatteras (cape) 哈 特 勒 斯 角 , 位 于 美国 北 卡 罗 米 纳 州 大 西洋 海 


“hattéria [aterja] n.m.[【 动 ] 斑 点 棉 齿 蜥 

hatti [ ati] n. m. 赫 梯 语 , 赫 梯 人 [小 亚细亚 东部 和 叙利亚 北部 的 
古代 部 族 到 达 之 前 安 纳 托 里 利 亚 居 民 的 语言 ] 

Hatti 哈 提 , 公元 前 二 千年 初 赫 梯 人 定居 的 中 部 安 纳 托 里 利 亚 地 
区 。 

Hatton Highland 哈 顿 高 原 , 位 于 斯 里 兰 卡 中 央 山 地 西南 , 重要 
产 茶 区 。 

“hature [aty:r] n. 上 锁 舌 挡 块 

Hat Yai 合 艾 , 泰国 西南 部 城市 , 位 于 马 来 半 岛 宋 卡 西 南 。 

“hauban [oba] n. m. 1.《 船 ] 棋 的 侧 支 索 ; 支撑 枪 的 静 索 : 一 
de misaine [d’ artimon] 前 [后 ] 检 的 支 索 / Ils avaient 
planté un mat，des vergues，des haubans (Céline). 他 们 
支 起 了 杭 杆 、 横 榭 , 布 好 了 棍 杆 的 支 索 。( 塞 利 纳 ) 2. (3 引 ) 支 索 ， 
稳 索 : les 一 s d'un poteau 支撑 电线 杆 的 绳索 3，[ 空 ] 张 线 

“haubanage [obana:5] n. m，1. (固定 用 的 ) 支 索 系 , 稳 索 系 
2.〈 用 支 索 . 稳 索 ) 固 定 : le 一 dun mat [d'une cheminée] 
用 绳索 将 枪杆 [ 烟 向 ] 闫 定 住 3，( 空 ] 张 线 系 

“haubaner [obane] vt 1. (用 支 索 、 稳 索 ) 固 定 ; 一 un mat 
用 支 索 固定 一 支 柳 杆 2.【 空 ] (用 张 线 ) 固 定 

” hauban-fil [obafil] x. m.， 条 紧 线 , 拉线 

“haubergeon [ober35] n. m.,* haubert [obe:r] n. m. 中 世 


纪 穿 的 锁 子 甲 ,Le haubert fut remplace au XV siecle par 
] armure de plates. 锁 子 甲 在 15 世纪 被 鳞片 甲 所 取代 。 

Haubourdin 欧 布尔 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 德 勒 河畔 。 

“haudriette [odrjst] n. f.【〔 宗 ] 圣 母 升 天 会 修女 

Haug, mile (1861 一 1927) 奥 格 , 法 国 地 质 学 家 。 

Haugesund 海 于 格 松 , 挪威 西南 部 港 市 , 位 于 北海 沿岸 。 

Haugwitz, Christian (1752 一 1832 ) 党 格 维 茨 , 普鲁士 政治 家 ， 
外 交 部 长 (1792 一 1806 ) 。 

Haulbowline 霍 尔 博 林 岛 , 位 于 爱尔兰 南端 , 大 西洋 科 克 湾内 。 

Hauptman, Herbert A. (1917 一 “) 尝 普 特 曼 , 美国 人 , 他 发 展 
了 直接 测定 晶体 结构 的 方法 而 获得 1985 年 诺 贝 尔 化 学 奖 。 

Hauptmann, Gerhart (1862 一 1946) 稚 普 特 曼 , 德国 剧 作家 ， 
1912 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Hauraki Golf 紧 拉 基 湾 , 新 西 兰 北 岛 东北 部 海湾 。 

Hauran ou Hawran 之 兰 , 叙利亚 西南 部 地 区 。 

Hauriou, Maurice (1856 一 1929) 欧 里 乌 , 法 国法 学 家 。 

Hausa 尝 萨 人 ,从 11 世纪 起 在 乍得 湖 以 西 形成 一 个 松散 的 国家 
集团 , 今 为 尼日利亚 最 大 的 种 族 集团 。 

Haushofer, Karl (1869 一 1946) 豪 斯 蛋 弗 尔 , 德国 地 缘 政 治学 
家 。 

hausmannite [osmanit] xn. 人 黑 锰 矿 

“hausse [os] n. f. 1. 垫 高 物 , 垫 块 , 支架 mettre une 一 
sous jes pieds d’ une armoire 把 衣 橱 的 脚 垫 高 2. 增高 , 加 
高 , 提高 , 升 高 ,上涨 ja 一 des prix 价格 上 涨 / la 一 des 
eaux 水 位 升 高 / etre en 一 上 升 ,高 涨 : La température est 
en hausse. 温度 在 升 高 。/ jouer a la 一 (交易 所 中 ) 做 多 头 / 
Ses actions sont en hausse. 《 转 , 俗 ; 他 的 股票 上 涨 了 。3. 
{ 印 ] (使 印 版 齐 平 的 ) 垫 纸 4.〔 军 ] 瞄准 具 , 瞄准 器 : régler la 
一 dune mitrailleuse 调整 机 枪 的 瞄准 器 / angle de 一 瞄 
准 角 5.( 养 蜂 用 的 ) 继 箱 6. 沉 箱 的 围 井 ; (调节 水 位 的 ) 辣 板 
7.! 铁 ] ( 煤 水 车 ) 侧 板 

“hausse-col [oskol] (pl，~s) n.m. 1. 颈 甲 , 护 喉 2. 古 时 军 
人 护 颈 用 的 月 牙 形 金属 片 , 19 世纪 成 为 步兵 军官 执勤 或 穿 军 礼 
服 时 显示 军阶 的 标志 

“haussement [osma] 2 m. 1. 增高 , 加 高 , 提高 ; lc 一 d'un 
mur 把 墙 加 高 2. ~ d’ épaules 管 诊 [ 表 示 蕊 视 、 无 可 奈何 等 ] 
3. 增加 强度 : ~ de voix 提高 嗓门 

“hausser [ose] I vw. !. 1. 使 增高 , 加 高 , 提高 , 抬 高 : ~ un mur 
[une porte，un meuble] 把 墙 [ 门 , 家具 ] 加 高 2. 升 高 , 提高 ， 
抬 高 : ~ 上 abat-jour d’ une lampe 把 灯 墨 抬 高 / Les cava- 
liers haussaient et baissaient leurs boucliers blancs en ca- 
dence (Chateaubriand). 骑兵 们 有 节奏 地 将 白色 盾牌 举 起 、 
放下 。( 夏 多 布 里 晶 ) 3. ~ les épaules 管 肩 [表示 茂 视 或 无 可 
奈何 ] : L agent haussa les épaules et continua son chemin 
(Sartre). 警察 答 管 肩膀 继续 走路 。( 萨 特 ) / ~ les sourcils 皱 
眉 [表示 惊讶 ] / ~ je coude 〈 俗 》 饮 4.( 引 ) 加 强 , 提高 : 一 
la voix 提高 嗓门 / ~ un morceau de musique d’ un demi- 
ton【 乐 ] 把 乐曲 升 高 半 个 音 / ~ le ton ( 引 ) 态度 强硬 起 来 
{ 指 讨论 或 谈判 过 程 中 ] $. (在 价值 方面 ) 提 高 : ~ les impats 
提高 税收 / ~ les prix 提高 价格 6，( 在 社会 .精神 ,才学 等 方 
面 ) 提 高 : Cela ne le hausse pas dans son estime. 这 并 不 能 
提高 他 的 威望 。IE wv. i. 升 高 , 上涨 ; La Seine a haussé cette 
nuit， 昨 夜 塞纳 河水 升 高 7 了。/ La pénurie fait hausser les 
prix. 物资 荐 缺 使 价格 上 毒 。III se 一 vw. pr. 1. 提高 , 升 高 . 
se 一 sur la pointe des pieds 踏 着 脚 2.( 转 ) 达到 , 升 到 : se 
一 jusqu’ aux postes les plus importants 升 到 最 主要 的 岗位 
3. 〈 转 ; 抬 高 自己 

“haussette Losetj 2. 大 ( 淫 御 车 皮 或 卡车 挡 板 的 ) 加 高 板 

”haussier [osje] n. m. 多 头 [ 指 以 多 头 方式 进行 投机 者 ] 


“haussiere 
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“haussiere, aussiere [ osjsr] 2 . f.，[ 海 ] 绕 , 大 索 

Haussmann, Georges-Eugnee，baron (1809 一 1891) 奥斯曼 ， 
法 国 第 二 帝国 时 期 大 规模 重建 巴黎 计划 的 主 里 负责 人 。 

haustorie [ostori] ”. f., haustorium [ ostorjom] 2. m.【 植 ] 
吸 器 

haustration [ostrasj5] n. f. 结肠 袋 

haut hauteur 高 度 , 高 

“haut, e [0，ot] 4a. 1. 高 的 : un homme de ~e taille 一 位 
高 个 子 男 人 / une ~e montagne 高 山 / 一 s plateaux 大 高 原 
/ 一 es eaux 高 水 位 ; ~es eaux des vives eaux 大 潮 的 最 高 
水 位 / La grande fenetre，celle de 1’ étage le plus haut 
(Faye). 大 窗子 , 最 高 -- 层 楼 的 窗子 。( 法 耶 ) / Elle s’assit 
sur une chaise de travail a haut dossier (Vailland)， 她 坐 
在 - - 张 高 舒 背 的 工作 椅 上 。( 瓦 扬 ) 2. 高 达 … 的 , 高度 为 … 的 ， 
Cette piece est haute de trois metres， 这 间 屋 子 有 3 米 高 。 
3. 深远 的 ; la ~e mer 公海 ,外 洋 / naviguer en ~e mer 远 
洋 航 行 4， 抬 高 的 , 举 高 的 : marcher la téte 一 e 昂首 阀 步 / 
aller partout la tete ~~e 〈 转 ) 理直气壮 / la main ~e 举 手 威 
胁 的 姿势 / tenir a qn la main 一 e 使 某 人 按 自己 意 旨 办 事 / 
avoir la main 一 e sur une affaire ( 转 ) 在 某 事 中 拥有 支配 权 
5. 位 于 高 处 的 , 地 势 高 的 , 远离 海岸 的 ,上游 的 : les 一 es 
branches d’ un chene 橡树 梢 头 的 树枝 / la ville 一 e 上 焉 [ 城 
市 中 地 势 高 的 地 区 ] / la ~e Egypte 土 埃及 / la ~e Loire 卢 
瓦尔 河上 游 / le 一 bout de la table ( 繁 席 中 ) 贵 宾 的 座位 f 原 
意 为 桌子 的 最 高 部 位 , 后 来 转 意 为 惫 席 中 留 给 贵宾 的 座位 ] 6， 
(年 代 ) 古 远 的 : dans ja ~e antiquité 远古 时 代 / le 一 -Em- 
pire romain 古 罗 马 帝 国 / mobilier de ~e époque 古 时 的 家 
具 7. (声音 ) 响 亮 的 ; [ 乐 ] 音调 高 的 : parler a 一 e voix 高 声 讲 
话 / les notes les plus ~es de la gamme 音阶 中 的 最 高 音 各 
/ pousser les ~s cris 高 声 叫 喊 ;( 转 ) 强烈 抗议 8. 强烈 的 : 一 
en couleur 色彩 强烈 的 ; 〈 转 ) 脸色 通红 的 , 红 光 满面 的 ;风景 
秀丽 的 ;visage 一 en couleur dun ivrogne 一 个 醉 鬼 通 纤 的 
脸 ，Visitez le quartier autour du port，il est haut en 
couleur. 请 参观 海港 周围 的 那个 区 , 那里 风景 秀丽 。9. 高 质量 
的 ,高 级 的 : les ~s vins 高 级 葡萄 酒 / ~e couture 高 级 时 装 
10. (价格 等 ) 高 的 ,上 层 的 : les 一 s salaires 高 工资 / les 一 s 
prix 高 价 / un courant électrique de 一 e fréquence 高 频率 
电流 / les ~es températures du mois d’aotit 8 月 的 高 温 / 
les 一 es classes，la 一 e société 上 等 阶层 , 上 流 社 会 / la 
Chambre ~e (英国 ) 上 议院 / la 一 e finance 金融 界 上 层 / 
en 一 lieu 在 上 层 [ 指 拥有 权势 的 阶层 1]: En haut lieu，on 
dit que jes coupables seront punis. 在 上 层 有 人 说 , 罪犯 将 受 
惩罚 。/ H 一 tribunal militaire 高 级 军事 法 庭 / 再 一 e cour 
de justice 特别 最 高 法 庭 [由 法 国 议会 推选 组 成 , 受理 总 统 和 部 
长 渎职 罪行 ] 11. 负 有 一 定 责任 的 , 高 职位 的 ; les 一 s fonc- 
tionnaires 高 级 官员 / personnalités de 一 rang 高 级 人 士 / 
les 一 s dignitaires d' un parti politique 一 个 政党 的 权威 人 士 
/ un tres 一 et tres puissant seigneur 一 位 极 有 权势 的 大 老 
等 / le ~ commandement 最 高 司令 部 / Le Tres-H 一 [用 
作 nn.m.1 上帝 12. 高 超 的 ,高 明 的 , 杰出 的 : une ~e intelli- 
gence 高 超 的 智慧 / Dans 1’ordre des hauts génies，Ra- 
belais suit. .，Dante (Hugo). 在 杰出 天 才 的 排名 方面 , 拉 伯 
雷 紧 跟 … 但 丁 之 后 。( 雨 果 ) / La recente exposition de ce 
peintre est d' une haute tenue. 这 名 画家 最 近 的 画展 是 高 格 
调 的 。/ une plaisanterie de 一 gott 高 级 趣味 的 玩笑 / ~es 
études 高 等 教育 / Ecole des 一 es études commerciales 高 等 
商业 学 校 13. 高 尚 的 , 崇高 的 : les 一 s sentiments 高 尚 的 情 


操 / se consacrer & une 一 e entreprise humanitaire 从 事 人 


类 崇高 的 尘 业 / les ~s faits 丰功伟绩 / les ~s faits d’ arme 
战功 / avoir une ~e considération pour lui 对 他 十 分 尊重 
14. 十 分 严重 的 ,严密 的 : crime de 一 e trahison 叛国 罪 [ 一 般 
指 国家 元 首 叛 国 的 行为 ] / ~e surveillance 严密 监视 15. 高 
度 的 , 非常 的 , 极端 的 : appareil de ~e précision 精密 仪器 / 
costume de 一 e qualité 高 级 西服 / C'est de la haute fan- 
taisic. 这 极端 荒 诈 。/ avoir une ~e idée de soi-méme 很 自 
负 型 adv. 1. 高 : sauter 一 跳 得 高 / monter 一 登高 / 
maison 一 située sur une colline 位 于 山 乒 高 处 的 住房 2. 高 


. 高 地 : brandir 一 une épée 把 剑 高 举 / porter 一 une pan- 


carte 高 举 标 语 牌 / porter 一 la tete 〈 转 ) 高 做 / Haut les 
mains! 举 起 手 来 ! [命令 投降 ] 3. ~ la main 抬 起 手 ; ( 转 ) 轻 
而 易 举 地 , 绰绰有余 地 : mener un cheval ~ la main 提 紧 马 
的 组 强 / Ji a battu tous ses concurrents haut la main. 他 
轻而易举 地 战胜 了 所 有 对 手 。/ ~ le pied 抬 起 脚 , 拔 脚 (就 
跑 ); 匆 匆忙 忙 ; (3 引 ) 未 载重 的 galoper 一 le pied 拔 腿 就 跑 ， 
cheval 一 le pied 备用 马 ，locomotive 一 le pied 单独 机 车 
[ 指 不 拉 车 逢 的 机 车 ] 4. 早 些 时 候 ， Il faut remonter plus 
haut pour trouver un exemple de catastrophe semblable. 
要 追溯 到 更 早 的 时 候 才能 找到 类 似 的 灾情 。/ plius 一 前 面 , 
上 面 : comme je 1"ai dit plus 一 如 同 我 上 面 所 说 5. 高 声 地 ， 
大 声 地 ;公开 地 , 不 隐 讳 地 ，Parlez plus haut，je vous prie. 
请 您 讲 得 响 些 。/ 一 je te dis de parler plus haut. 一 Mais 
cela ne doit étre entendu que de vous seul (Hugo). — 我 
要 你 讲话 声音 响 一 些 。 一 但 这 只 能 让 您 一 个 人 听 。( 雨 果 ) / 
parler 一 《 转 ) 讲话 盛 气 凌 人 / 1] dit tout haut ce que 
beaucoup pensent tout bas. 他 把 许多 人 偷偷 想 的 公开 讲 出 
来 。/ proclamer bien 一 ses opinions 党 不 隐 讳 地 表明 自己 
的 意见 6. 居 高 地 : personnage 一 placé 身 居 要 职 的 人 物 / 
placer qn [gch]】 trés 一 重视 某 人 [ 某 物 ]， C’est un ou- 
vrage que je place tres haut. 这 是 我 十 分 看 重 的 作品 。/ vi- 
ser trop 一 好 高 警 远 / de ~ loc，adv， 从 高 处 , 从 上 面 : 了 
n'est pas parti de haut, mais il s’est élevé tres haut. 他 
起 点 不 高 , 但 他 攀升 得 很 高 。tomber de 一 ( 转 ) 惊 情 [ 指 幻想 
突然 破灭 ]，voir les choses de 一 〈 转 ) 粗略 地 看 事物 , 从 总 体 
上 看 事物 ，le prendre de 一 ( 俗 ) 讲 话 盛 气 凌 人 : Jai tenté 
de lui représenter ses torts, mais il l’a pris de trés haut 
avec moi. 我 本 想 向 他 说 明 他 的 错误 , 但 他 跟 我 讲话 盛 气 凌 人 。 
regarder de 一 茂 视 / de 一 en bas loc. adv. 从 上 到 下 , 自 
上 而 下 ; ( 转 ) 傲慢 地 : nettoyer une maison de 一 en bas 从 
上 到 下 地 把 房子 打 打 干净 ，examiner de 一 en bas 从 头 到 肢 
地 仔细 打 基 ，traiter qn de 一 en bas 傲慢 地 对 待 某 人 / en 
一 loc. adv. 在 上 面 , 朝 上 面 , 往 上 ; monter en 一 上 楼 ,ti- 
rer en 一 朝 上 开 枪 ，Prenez par en haut. 请 从 上 面 走 。/ 
Dans ce placard, les draps sont en haut, le linge de table 
en bas. 这 柜子 里 床单 在 上 面 , 台布 .餐巾 等 在 下 面 。Votre 
chambre est en haut,， la mienne au rez-de-chaussée. 您 的 
房间 在 楼 上 , 我 的 房间 在 底层 。mouvement de bas en 一 自 
下 而 上 的 运动 / en 一 de, au ~ de 1oc. prép. 在 … 的 高 处 ， 
在 … 的 顶端 : habiter en 一 由 une montagne 住 在 山 的 高 处 ， 
Le titre d’un livre est généralement répété en haut de 
chadue page. 书 名 一 般 标 在 每 页 的 上 端 。L.’oiseau s’ était 
pose au haut de ] arbre. 乌 停 在 树 梢 。Il est parvenu en 
haut de ] échelle sociale.〈 转 ;他 椒 上 了 上 层 社 会 。/ du ~ 
de loc、，prép. 从 … 高 处 : accuser qn du 一 de la tribune 从 
讲坛 的 高 处 指控 某 人 / gd "em ~ Loc.， adv， 从 上 面 ,从 上 级 ; 
《 转 ) 从 天 上 来 的 ;从 上 帝 那 里 来 的 : La lumiere vient d’en 
haut. 光线 从 上 面 来 。C’est un ordre den haut. 这 是 上 级 


“ hautain. 
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的 命令 。les dents den 一 上 齿 ，Une inspiration d En 
haut ( Aragon). 上 帝 那 里 来 的 启示 。( 阿 拉 贡 ) / 给- 一 
loc. adv. 在 那 上 面 ; ( 转 ) 在 天 上 : Ne laissez personne mon- 
ter la-haut! 别 让 任何 人 到 上 面 去 ! LU n. m. 1. 高 ,高度 ; La 
tour Eiffel a trois cent vingt metres de haut. 艾 菲 尔 铁塔 
高 320 米 。/ sauter a un metre de 一 跳 一 米 高 / tomber du 
一 du troisieme étage 从 4 层 楼 神 下 来 2. 上 部 ,上 半 部 分 : le 
一 du corps 身体 的 上 部 / kcrire le numéro en ~ de la 
page 把 号 码 写 在 每 页 的 上 端 / le 一 d'une robe 连 衫 裙 的 上 
部 / le 一 dun navire 船 的 干 航 部 / le 一 da jour 中 午 [ 指 
太阳 最 高 的 时 刻 ] 3. 顶端 , 顶点 , 最 高 部 : lancer un appel du 
一 de la tribune 从 讲坛 高 处 发 出 呼吁 / tenir le 一 du pave 
《 转 ) 占 据 首 要 地 位 , 显要 地 位 / regarder qn du 一 de sa 
grandeur 轻 藏 地 打 基 荣 人 / le ~ dun arbre 树 顶 4. 
Pl. 高 地 : les 一 s de Meuse 默 兹 省 的 高 地 5. des 一 5 et des 
bas 〈 转 , 俗 ) 起伏 ,成败 , 兴衰 , 曲折 : L’ édification socialiste a 
eu des hauts et des bas. 社会 主义 建设 经 历 了 曲折 。/ C’ est 
un malade qui a des hauts et des bas, 这 个 病人 病情 出 现 反 
复 。 6. 【 乐 ] 高 音 : Elle chante bien dans le haut. 她 高 音 唱 
得 好 听 。 
hautain, e [oté&, sn] a. 工 .崇高 的 , 自 蛇 的 : Le renoncement 
volontaire，ta vie hautaine et pure (Montherlant). 自愿 弃 
绝 竺 所 利益 , 过 尝 高 和 纯洁 的 生活 。( 丝 泰 朗 ) / Un coeur 
hautain meprise le mensonge. 崇高 的 心 藏 视 谎言 。2.( 贬 》 
高 傲 的 , 傲慢 的 : un air 一 高 傲 的 神态 / les manieres 一 es 
d' un grand seigneur 大 老爷 傲 人 鼻 的 举止 / un homme 一 et 
distant 一 个 高 傲 和 不 易 接 近 的 人 / 也 se montrait hautain， 
batailleur et ombrageux (Maurois)， 他 表现 得 傲慢 、 好 斗 和 
多 疑 。( 莫 鲁 瓦 ) 3. oiseau 一 高 飞 的 鸟 
" hautain,“ hautin [ots】z7z. m， 1. 棚 架 栽 植 的 葡萄 2。 葡 萄 支 
架 
“hautainement [otenma] adv. 高 傲 地 , 傲慢 地 : repondre 一 
a une requéte 傲慢 地 答复 一 项 请 求 
Haut Atlas 大 阿 特 拉 斯 山 , 北非 阿 特 拉 斯 山脉 西 段 主 脉 , 在 摩 洛 
哥 中 部 。 
“haut-banc [oba] n. m.( 灰 ) 岩 层 
“hautbois [obwa] n. m. 1. 双簧 管 2. 双簧管 演奏 者 3. ~ al- 
to 英国 管 
“hautboiste [oboist] nn， 双 往 管 吹奏 者 
“haut-bord [oba:r] n. m. (大 型 ) 多 层 甲 板 船 
Haut-Brion 上 布 里 俩 , 法 国 吉 伦 特地 区 佩 萨 克 乡 的 一 个 古 堡 , 周 
图 生产 名 牌 波 尔 多 红 葡 敬酒。 
“ haut-commissaire [okomise:r] ( pl. ~ $- ~s) n.m., 高 级 
专员 ,高 级 特派 员 ， 一 al énergie atomique 原子 能 高 级 专员 
” haut-commissariat [okomisarja] (pl. ~s-~s) n.m. 1. 


高 级 专员 ,高 级 特派 员 之 职 2. 高 级 专员 公署 


类 


“haut-de-chausse(S) [odjos] (pl. 一 S 一 -一 (3)) n.m. 
(古代 ) 男 短裤 

“haut-de-cotelettes [odko[ojtlst] (pl. ~s-~-~)n.m. 
小 牛 或 小 羊 的 胸 侧 肋 肉 


“haut-de-forme [odform] (pl. ~$- 一- 一) 工 2. 7. 大 礼帽 ， 
Elles étaient six, coiffées de hauts-de-forme aux couleurs 
francaises (Beauvoir). 她 们 一 行 6 人 , 戴 着 法 国 三 色 旗 色彩 
的 大 礼帽 。( 波 伏 瓦 ) I a. chapeau 一 大 礼 幅 

“haute [ot] ”. f. 上 流 社会 , 社会 最 高 层 : les gens de la 一 上 

流 社 会 的 人 / fréquenter ceux de la ~ 与 社会 最 高 层 人 士 交 
往 

Hautecombe 裳 特 孔 伯 , 法 国 布 尔 软 湖畔 本 笃 会 修道 院 。 


“haute-contre [otk5xr] ( pl，~s- 一 ) 1 n. 了 男声 最 高 音 ; La 


haute-contre, en voix d’homme, n'est point naturelle 
(Rousseau). 男声 最 高 音 - “点 也 不 自然 .( 卢 馈 ) HE ?2. mm. 男 
声 最 高 音 歌唱 家 

“haute-fidklite [otfidelite]( pL， ~ $s- ~~s) 1 大 【无 ) 高 遂 真 
度 ,高 保 上 真 度 ; I] y a vingt ans，des publicitaires inspirés 
eurent l’idée d’accoler a certains électrophones sans 
doute méritants pour J’époque, le terme de “ haute 
fidélité” .20 年 前 , 受到 启发 的 广告 商 们 灵机 一 动 把 某 些 在 当 
时 质量 不 错 的 电子 音响 产品 加 上 “高 保 真 " 这 个 术语 。/ Com- 
bien faut-il compter, au minimum, pour une bonne 
chaine haute fidelite? 买 一 套 质 量 好 的 高 保 真 音响 系列 最 少 
要 多 少 钱 ? 

Hautefort 宜 特 福 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

“haute-futaie [otfyte] (pi. ~s 一 s) n.f. 林 龄 达 100 至 
200 年 的 乔 林 

Haute-Garonne 上 加 龙 省 , 位 于 法 国 西南 部 , 首府 图 卢 兹 , 地 处 
阿 基 坦 盆地 东部 和 中 比 利 千 斯 山区 , 加 龙 河 和 阿 列 日 河流 贯 南 
北 。 

“ haute-lice, ” haute-lisse [otlis] (pl. ~ s- ~ $s) n.f. [ 纺 ] 立 
经 挂 毯 

“ haute-lissier, ere [otlisje，sr] (pl. ~$- 一 8) n.{ 纺 ] 立 经 
织 毯 工 

“hautement [otma] adv, 1. 《 古 ) 高 声 地 , 大 声 地 2, 公开 地 ， 
明确 地 : déclarer [reconnaitre] ~ 公开 地 宣称 [承认 ] 3. 坚 
决 地 , 大 胆 地 ; Chacun a ja liberté de les [les vices] 
attaquer hautement (IMoliere). 人 人 都 有 权 坚 决 地 向 恶习 进 
攻 。( 莫 里 哀 ) 4. 高 度 地 , 极 好 地 , 非常 ， une expression 一 
significative 非常 有 意义 的 表示 / un ouvrier 一 qualifie 一 
位 高 素质 的 工人 

Hauterive 欧 特 里 沃 . 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

” haute(-)sécurité [otsekyrite] n. 上 【 技 ] 高 安全 度 : freins & 
一 高 安全 度 制 动 器 

“hautesse [otes] n. 上 【 史 ] 对 土耳其 苏丹 的 尊称 ; Sa H 一 陛 
下 


“haute-taille [ottaj] ( pl. 一 S- 一 ) n. 人 男 高 音 [tEnor 的 古 
称 ] 

"haute-tige [ottisj( Pl， ~ $- 一 8) n. 了 【 农 ) 一 公 尺 以 上 的 小 
树 


“hauteur [otce:r] n. f 1. 高 , 高度: La hauteur de ce mur 
est de deux métres. 此 墙 高 度 为 二 米 。/ la 一 ，ia jargeur et 
la profondeur d'un meuble 家 具 的 高 度 、 宽 度 和 进深 度 / ~ 
absolue d'une montagne 山 的 海拔 高 度 / J]'ai été 
impressionné par la hauteur de ce gratte-ciel. 这 座 摩天 大 
楼 的 高 度 给 我 留 下 了 深刻 印象 。/ ~ d'un triangle [d’un 
trapeze，d un prisme，d une pyramide」 ( 数 ] 三 角形 [ 梯 
形 , 楼 柱 , 棱锥 ] 的 高 度 / 一 barometrique { 物 ] 气压 高 度 / ia 
一 d homme 像 中 等 身材 的 人 那么 高 / fenétre a 一 d'appui 
窗台 齐 胸 高 的 窗 / L'avion prend de la hauteur， 飞机 在 升 
高 。/ & la ~ (舞蹈 中 ) 抬 腿 90° / saut en 一 【 体 ] 跳高 / 
tomber de sa 一 直 挺 挺 地 栽 倒 ;( 转 ) 非 常 惊讶 / ~ 
d'eclatement (年 ] (弹头 的 ) 爆 人 炸 高 度 / 一 dun astre (天 } 
一 个 天 体 的 高 度 / prendre la 一 du soleil，prendre 一 测 太 
阳 的 高 度 2, 高 好: Les chateaux forts étaient souvent 
construits sur une hauteur. 城堡 往往 建 在 高 地 上 。/ Sur les 
hauteurs，、1’ air est plus vif que dans les vallées. 在 高 地 , 空 
气 比 山谷 里 更 新 鲜 。3，( 转 ) 优异 , 杰出 ,高明 , 高 超 , Jadmire 
sa hauteur de vues. 我 欣赏 他 的 高 明 见 解 。/ une grande 一 
d "ime 思想 境界 宽广 4. 高 傲 ,傲慢 :Il parle avec hauteur a 
ses subordonnés. 他 高 傲 地 与 部 下 说 话 。s. 4 la ~ de 


Wl 
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Haye-Pesnel 


loc，prép. 与 … 一 样 高 , 与 … 齐 : Pendant ] innondation， 
| eau est montée a ]a hauteur du premier étage. 水 灾 时 ， 
水 涨 到 与 . 层 楼 - 样 高 。/ Elle avait promis.., d’étre a la 
hauteur des circonstances (Mauriac). 她 曾 许诺 … 能 应 付 局 
面 。( 莫 里 亚 克 ) / lH parait gue ce chef de service n'est pas 
a la hauteur. 看 来 这 个 班长 并 不 称职 。/ atre a la 一 de son 
siecle 能 跟 上 时 代 的 步伐 / atre a la 一 de qn 能 理解 某 人 / 
了 était a la hauteur d’ une petite épicerie (Romains). 他 
曾 住 在 一 家 小 杂货 铺 附 近 。( 罗曼 ) 

Hauteville-Lompnes 欧 特 维尔 - 隆 普 内 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

“haut-fond [of3] (pl. ~ $- 一 $s) n.m. 浅滩 

“haut-fourneanu [ofurno] (太一 一 工 ) nn. m.( 治 ] 高 炉 : 
一 circulaire 环形 鼓 风 炉 / ~ 纪 ectrique 电 鼓 风 炉 

“haatin 见 * hautain 

“haut-la-main [olamg] loc. adv. 1. 抬 起 手 2.( 转 ) 轻 而 易 
举 地 ,绰绰有余 地 : gagner 一 轻易 取胜 

“haut-le-coeur [olkosr] n.m. inv. 1， 恶心 : avoir un 一 感 
到 一 阵 恶 心 2. ( 转 ) 厌恶 : éprouver un 一 devant une 
lacheté 对 捍 性 的 行为 感到 厌恶 

“haut-lieu [oljg] n. m. 游览 胜地 , 交易 中 心 : Cette foire， 
visitée par plus d un million de personnes，est devenue 


un haut-lieu européen des productions et du machinisme 
agricoles (Le Monde). 这 个 博览 会 的 参观 者 达 百 万 以 上 , 成 
了 欧洲 农业 机 械 和 产品 的 交易 中 心 .( 《世界 报 》) 

“haut-mal [omal] nn. m. [无 pl. ] (《 俗 ) 首 闯 , 羊 首 疯 

Hautmont 欧 蛇 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Haut-Nebbio 上 内 比 奥 , 法 国 上 科 西 嘉 的 一 个 区 。 

”haut-parc [opark] (pl， 一 S 一 5) n.m.( 渔 ] 圆 形 活动 鱼网 

“haut-parleur [oparloer] (pl， 一 S) n.m. 扬声器 , 喇叭 : 一 
Electrostatique 静电 扬声器 / installer des ~s dans une 
gare 在 车 站 安装 扬声器 / Le haut-parleur diffuse des slo- 
gans，de la musique. (高 音 ) 喇 叭 里 播放 口号 .音乐 。 

“haut-pendu [opady] (pl， 一 5) 7 mm [ 气 ]1. 过 境 网 2. 雨 
云 块 , 碎 雨 去 

“haut-relief [oraljsf] ( pl， 一 s- 一 s) n. m. 高 浮雕 , 突 浮雕 

Haut-Rhin 上 莱茵 省 , 位 于 法 国 东 北部 。 

Hauts-de-Seine (法 国 ) 上 塞纳 省 , 与 巴黎 相 接 。 

“hauturier ，ere[otyrje, sir] a.1. 远洋 的 : navigation 一 are 
远洋 航行 / péche 一 ere 远洋 捕 鱼 2. 善于 远洋 领航 的 ; pilote 
一 能 远洋 领航 的 领航 员 


“haut-volant [ovola] (pl，~s) a.,，n.m. 高 速 高 空 飞 行 的 


( 鲍 子 ) 

Haiiy, René Just (1743 一 1822) 阿 维 , 法 国 矿物 学 家 , 晶体 学 的 
创始 人 之 一 。 

”havage [ava:5] n. m. 1 [【 采 ] 底 部 截 模 2.[ 技 ] 潜 控 ; 底 切 3， 
[水 和 重力 沉 箱 法 


“havanais, e [avane, sz] 【 a. 哈瓦那 的 : la population 一 e 
蛤 无 那 居民 II 下 一 nn. 哈瓦那 人 

”havanais [avane] n. m. 卷 毛 小 狗 [一 般 为 白色 或 灰 褐 色 , 身 
上 有 灰色 斑点 ] 

Havane (la) 哈瓦那 , 古巴 首都 。 

“havane [avan] 工 2. mm. 1. 哈瓦那 烟叶 ;哈瓦那 委 茄 烟 ，Les 
‘havanes sont des cigares tres appréciés, 哈瓦那 雪茄 烟 很 受 
欢迎 。2. 一 种 浅 栗 色 的 兔子 3. 浅 栗 色 ， une robe d’ un beau 
一 一 件 漂亮 的 浅 票 色 的 连衣裙 下 a，inwv， 浅 栗色 的 : des 
costumes 一 浅 栗 色 西 服 

“have [axv] a. 苍白 清瘦 的 : un visage 一 苍白 消瘦 的 面孔 / 
des mendiants 一 s et affames 苍白 消瘦 的 、 挨 饿 的 乞丐 

“havée [ave] n. 了 [( 采 ] 底 部 截 槽 的 工作 面 


Havel (la) 哈弗 尔 河 , 易 北 河 右岸 支流 , 在 德国 境内 。 

Havelock 哈 夫 洛 克 , 斯 威 士 兰 西 部 城镇 。 

* haveneau [avno] (pl. ~x),，* havenet [avne] n.m.〔 兆 ) 
捞 网 

“haver [ave] 2. 上 + 工 〔 采 ] 底 部 截 槽 2。[ 技 ] 潜 挖 ; 底 切 

haversien, ne [aversjs, en] 4a.【 解 ] 哈 弗 氏 的 [ 指 哈弗 氏 系 ]: le 
systeme 一 d'un os 骨 的 哈弗 氏 系 

haversite [aversit] 2. m.【〔 医 ] 骨 小 管 炎 

“haveur [avoe:r] n. m.〈( 底 部 截 槽 ) 截 煤 工 

“haveuse [ave:z] n. 上 底部 截 槽 帘 煤 机 : ~ a barre 杆 式 截 煤 
机 : 一 & chaine 链 式 截 煤 机 / 一 a disque 圆 盘 式 截 煤 机 / 一 
a pic 冲击 式 截 煤 机 / ~ de percussion 冲击 式 截 煤 机 / 一 
electrique 电动 截 煤 机 / ~ pour courte taille 短 壁 截 煤 机 / 
一 pour grands fronts 长 臂 式 截 煤 机 / 一 -rouilleuse 下 部 掏 
醒 截 煤 机 

“haveuse-chargeuse [avezfarse:z]( 太 .一 一 5) n. 了 截 装 
(联合 ) 机 , 联合 采 煤 机 : ~ a tambour 滚 简 式 联合 采 煤 机 

“havi [avi] ( 罕 ) I 4. 表面 烤 焦 的 [ 指 肉 ] I x. mm 肉 表 面 烤 焦 

“havir [avir] 〈 罕 ) wv. 上 . 把 ( 肉 ) 表 面 烤 焦 : Un feu trop vif 
va havir la viande. 火 太 猛 会 把 肉 的 表面 烤 焦 。 了 HI wv. i.( 肉 ) 
表面 烤 焦 : Attention! La viande havit， 小心 ! 肉 的 表面 烤 
焦 了 。HIL se ~ pr. ( 肉 ) 表 面 烤 焦 ，Le mouton s'est 
havi. 羊肉 表面 烤 焦 了 。 

”havre farvr] n.m. 工 ( 方 ) 小 港 , 小 港口 2,( 转 ) (逃避 生活 中 
风波 的 ) 避 风 港 : un 一 de liberté[ de bonheur] 自由 [幸福 ] 
的 避风 港 / Je le menais [un aveugle] vers le havre tran- 
guille du trottoir (Camus). 我 把 他 [一 位 盲人 ] 引 到 人 行道 安 
全 的 地 方 。( 加 缪 ) 

Havre (Le) 勒 阿 弗 尔 , 法 国 西北 部 塞纳 河口 海港 。 

“havresac [avrasak] 2. m. 1. 军用 背包 2.( 放 工具 、 食 物 用 
的 ) 背 包 

“havrit [avri] n. mm. 底部 截 权 截 煤 机 截 割 的 煤 

“havrits [avrit] n. 72. 【采矿 ] 砂 质 页 岩 , 云母 质 砂岩 

hawaien, ne，hawaiien, ne [awajz, en] Ta. 夏威夷 的 , 复 威 
夷 群岛 的 ; la population 一 ne 夏威夷 居民 / guitare 一 ne 夏 
威 夷 吉他 / volcan de type 一 夏威夷 式 的 火山 1 HH 一 n. 夏 
威 夷 人 

Hawaii ou Hawai 和 夏威夷, 北 太 平 洋 上 美国 的 一 个 州 , 由 夏威夷 
群岛 组 成 。 

Hawke, Robert (1929 一 
1991)。 

Hawkins, Sir John (1532 一 1595) 霍金 斯 , 英国 海军 将 领 ， 
1562 一 1563 年 自 非洲 贩卖 黑人 至 美洲 , 开始 了 英国 奴隶 贸易 。 

Hawks, Howard (1883 一 1950) 霍 克 斯 , 美国 电影 艺术 家 。 

Haworth, Walter Norman (1883 一 1950)) 埠 沃 思 , 英国 化 学 家 ， 
因 发 明 人 工 生产 维生素 C 而 于 1937 年 获 诺 贝尔 化 学 奖 。 

Hawthorne, Nathaniel (1804 一 1864) 霍 桑 , 美国 作家 。 

Haxo, Francois Benoit (1774 一 1838) 阿 克 索 , 法 国 将 军 和 军 目 
工程 师 。 

Hayange 阿 扬 日 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Haydar, Ali Khan Bahadur (1721 一 1782 ) 哈 伊 达 尔 , 印度 军事 
领袖 。 

Haydn, Joseph (1732 一 1809) 海 顿 , 奥地利 作曲 家 , 维也纳 古典 
乐 派 代表 人 物 之 一 。 

Haye (La) 海牙 , 荷兰 政府 所 在 地 , 议会 及 各 国 使 馆 都 设 在 这 里 。 

Haye-de-Puits (La) 拉 艾 - 迪 皮 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

Hayek, Friedrich August von (1899 一 1992) 哈 耶 克 , 英国 经 济 
学 家 , 获 1974 年 诺 贝尔 经 济 学 奖 。 

Haye-Pesnel (La) 拉 艾 -佩斯 内 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 


) 翟 克 , 澳大利亚 联邦 总 理 (1983 一 
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“hayer [eje][Conj.4] wv. t. 用 篱 役 围 

Hayes, Ratherford, Birchard (1822 一 1893 ) 海 斯 , 美国 第 19 
任 总 统 (1877 一 1881)。 

hayésine [ajezin] n. f. 水 硼 钙 石 

“hayette [ajst] n. f 1. 《篇 管内 中 暑 用 的 ) 小 铲 2. 小 篇 包 

Haykal, Muhammad Husayn (1888 一 1956) 海 卡尔 , 埃及 作 

“haylage [ela;3] n. m.【 农 饲料 保 存 法 

Hay-les-Roses 埃 玫 瑰 , 法 国 城镇 , 位 于 巴黎 南部 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

“hayon [sj5] n. m. 1. 窝 棚 2.( 双 轮 车 前 后 的 ) 挡 板 3. (卡车 
的 ) 活动 后 栏 板 ;〈 旅 行车 的 ) 后 车 门 4. 摊贩 用 的 帐篷 

Haywood, William Dudley (1869 一 1928) 海 伍德 , 美国 工人 运 
动 领袖 之 一 。 

hazan [aza] n. m.〈 希 伯 来 ;犹太 教堂 唱 经 班 成 员 

Hazard, Paul (1878 一 1944) 阿 扎 尔 , 法 国 批 评 家 和 历 

Hazebrouck 阿 兹 布鲁克 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

HCH hexachlorocyclohexane 六 六 六 , 六 氯 环 已 烷 

HCNUR Haut Commissaire des Nations Unies pour les 
Refugies 联合 国难 民 高 级 专员 

He helium 元 素 氨 

“hel [ej] intery. 咳 ! 暖 ! 哎 ! 喂 ! @ [用 于 招呼 或 引起 注意 ] : 
Heé! Viens icil 咀 ! 到 这 里 来 ! / Hé! Bonjour，monsieur du 
Corbeau (La Fontaine). 眼 ! 乌鸦 先生 , 您 旱 ! ( 拉 封 丹 ) @ 
[加 强 语气 ]: Hé! Mais je ne m’en ktais jamais apercul 
哎 , 但 我 始终 没有 发 觉 ! / He quoil Ne suis-je pas triste 
vraiment? (Mauriac) 咳 ! 难道 我 不 是 真 的 在 发 愁 吗 ? ( 莫 里 
亚 克 ) @ [表示 赞同 、 欣 赏 或 嘲笑 .讽刺 等 语气 ];， HE bien! 
Que dites-vous la? 哎 , 您 在 说 些 什 么 呀 ? 图 [表示 遗憾 、 痛 
苦 ]: HEé! Qu’ai-je fait? 唉 ,我 二 了 些 什么 呀 ? @@ [重点 使 用 
时 表示 犹 称 、 旱 讽 ]: Hé! Hé! Vous ne savez pas encore 
tout! 咳 ! 您 还 不 知道 全 部 真相 ! / Hé! Hé! Peut-étre que 
ouil 哄 ! 也 许 是 这 样 ! 

Hearst, William Randolph (1863 一 1951) 赫 斯 特 , 美国 报刊 发 
行人 , 早年 为 新 闻 记 者 , 后 成 为 报 业 巨 商 。 

Hearst (Newspapers Group) 赫 斯 特 报 系 , 美国 报 业 垄断 集团 
之 一 , 1887 年 成 立 , 创办 人 威廉 . 伦 道夫 . 赫 斯 特 。 

Heath, Edward Richard George (1916 一 ) 希 思 , 英国 首相 
(1970—1974)。 

Heathrow 希 思 罗 , 伦敦 主要 机 场 , 位 于 城西 。 

“heaume [ om] 2”. m. (中 世纪 武士 用 的 ) 尖 顶头 盔 

“heaumerie [omri] n. 上 〈 古 头盔 制造 工场 

“heaumier ，ere [omje, sr] 工 2. mm、 头盔 制 造 商 H n. 了 1. 
头盔 制造 商 之 妻 2. 制造 头盔 的 女工 

hebdoe [sebdo] n .mm .〈 俗 ; 周刊 , 周报 ; Dans 1’ ensemble，les 
journaux 一 les quotidiens, les hebdos 一 donnent raison 


总 的 看 , 报纸 一 日 报 ,周报 一 都 支持 让 。 


史学 家 。 


a Jean (Beauvoir) . 
( 波 伏 瓦 ) 
hebdomadaire [ebdomade:r] a. 1. 每 周一 次 的 . réunion 一 
每 周一 次 的 会 议 2. 一 周 的 ; la production 一 d’une usine 
工厂 一 周 的 产量 / le chiffre d'affaires 一 一 周 的 营业 额 3. 
每 周 出 版 的 ; revue [journal] 一 每 周 出 版 的 杂志 [报纸 ] II 
n. m. 周刊 , 周报 : L’ «Aube sociale、éditait un hebdoma- 
daire socialiste (Vailland).《 社 会 黎明 ) 出 版 社 出 版 - 份 社会 
主义 周刊 。( 瓦 扬 ) 
hebdomadairement [ sbdomaderma] adv， 每 周 , 每 周一 
La commission se réunit hebdomadairement. 委员 会 每 周 
开 一 次 会 。/ ouvrier payé 一 每 周 付 汰 的 工人 
hebdomadier , ere [sbdomadje, sr] n，[ 宗 ] 值 周 修 士 
hebdome [ebdom] n. m. 1. 月 历 第 7 天 纪念 阿波 罗 的 节日 2. 


孩子 出 生 第 7 天 的 庆祝 活动 
hebdomigrant, e [ebdomigra, 4xt]n， 音 欢 外 出 度 周末 者 
Hébé { 希 神 ] 赫 伯 , 青春 女神 。 
hébéphrénie [ebefreni] n. f. 【 医 ] 青春 期 痴呆 
hébéphrénique [ebefrenik]j [ 医 ]1 a. 1. 青春 期 痴呆 的 2. 患 
青春 期 痴呆 症 的 IL nx. 青春 期 痴呆 症 患 者 
hébéphréno-catatonie [ebefrenokatatoni] n. f 【 医 ] 早 发 性 
痴呆 


heberge [eber3s] n. f. 1. ( 古 ) 住 所 ,宿舍 2. [法 ]( 两 所 高 矮 不 
等 毗邻 房屋 中 间 墙 的 ) 共 用 部 分 高 度 界线 

hébergement [ebersaama ] n.m， 留 宿 ; 接待 ; 收容 centre 
d’ 一 pour réfugiés 难民 收容 所 

héberger [eberse] [Conj.2] wv.t. 1. 留宿 : ~ des amis 留 朋 
友 住 在 家 里 / étre hébergé pendant une semaine par un 
ami 在 朋友 家 里 住 了 一 个 星期 2. 〈 引 》 接待 , 收容 , L'ecole 
héberge les sinistres， 学 校 收 容 难 民 。/ pays qui hkberge 
des réfugiés 接纳 难民 的 国家 

Hébert, Anne (1916 一 2000) 埃 贝尔 , 加 拿 大 魁北克 省 法 语 女 作 
家 \ 诗 人 。 - 

Hébert, Georges (1875 一 1957) 埃 贝尔 , 法 国教 育 家 , 主张 发 展 
自然 体育 锻炼 。 

Hebert, Jacques-René (1757 一 1794) 埃 贝尔 , 法 国政 治 活动 家 、 
新 闻 记 者 。 

Hebert, Louis (1575 一 1627) 埃 贝尔 , 法 国药 剂 师 , 1617 年 起 将 
欧洲 植物 [包括 苹果 ] 引 进 加 拿 大 。 

hebertisme [ebertism] n. m. 埃 贝 尔 (G，Hebert) 自然 体育 
锻炼 法 [通过 露天 步行 . 跳 幅 ,游泳 等 锻炼 身体 ] 

hébertiste'[ebertist] In. 埃 贝 尔 (J，Hébert) 派 [法 国 大 革命 
时 期 雅 各 宾 派 的 左 正 ] II a. 埃 贝 尔 派 的 

hébertiste"[ebertist] a. , n. 主张 埃 贝 尔 (G， Hebert) 体育 银 
炼 法 的 (人 ) 

hébétant, e [ebeta, at] a. 使 迟钝 的 , 使 轴 笔 的 

hébété, e [ebete] 【a. 变 迟 钝 的 , 变 轧 笨 的 : regard 一 灌 呆 的 
目光 1 n. 变 得 愚 生 的 人 , 变 得 迟钝 的 人 

hebetement [ebs[eltma] n. m， 述 印 , 是 笨 

hebeter [ebete] [ Conj. 7] vw.t. 使 迟钝 , 使 愚笨 : II a été 
hébété bar la douleur, 他 因 痛 车 而 发 呆 。 

hébétude [ebetyd]  A 迟钝 

héboidophrénie [eboidofreni] 2”. 上 [ 精 分 ] 隐匿 型 精神 分 裂 症 

hebotomie [ebotomi] n. f 【 医 ] 耻 骨 切 开 术 

hébraique [ebraik] a. 希 伯 来 人 的 ; 希 伯 来 语 的 : langue 一 希 
伯 来 语 / grammaire 一 希 伯 来 语 语法 

hébraiquement [ebraikma] adwvw. 以 希 伯 来 人 的 方式 

hébraisant, e [ebraiza, at], hébraiste [ebraist] a., 
希 伯 来 语 的 (人 ) ;研究 希 伯 来 文 (圣经 ) 的 (人 ) 

hebraiser [ebraize] I v. i,1. 按 希 伯 来 方式 生活 2. 研究 希 伯 
来 语 ;入 希 伯 来 庆 , 使 用 希 伯 来 语 的 表达 方式 II vw. 上 使 希 伯 来 


n. 研究 


beh aiome [ebraism] n. m. 希 伯 来 语 特有 的 表达 方式 

hebrea [ebre] (pl. 一 x) I n.m. 1. H 一 希 伯 来 人 2. 希 伯 来 
语 ; C'est de 1 hébreu pour moi.，( 转 ) 我 对 此 -一 容 不 通 。II 
a.m. 希 伯 来 人 的 ; 希 伯 来 语 的 

Hebrides 赫 布 里 底 群 岛 ,位 于 英国 苏格兰 西岸 近海 。 

HEC Ecole des Hautes Etudes Commerciales 高 等 商业 学 校 

hec [ek] n. m. 1. [ 建 ] 裙 板 门 2. 压榨 机 里 盖 在 葡萄 上 面 的 木板 

Hecatee de Milet ou Hecataeus ( 约 公元 前 550 一 前 478) 赫 卡 
奈 奥 斯 , 古 希 腊 爱 奥 尼 亚 的 “纪事 家 "和 地 理学 家 。 

hécatombe [ekat35:b] .1.( 古 希腊 ) 百 牛 大 祭 , 百 牲 大 祭 ; 
《 引 ) 宗教 中 的 祭 物 2. 大 屠杀 : les 一 s de la Grande Guerre 


hect- 
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hélianthe 


第 - -次 世界 大 战 中 的 大 收 杀 3. 〈 转 , 俗 ) 淘汰 ;Le jury a &té 
tres séveére, i y a une hécatombe de candidats. 评委 会 十 
分 严格 , 大 批 应 试 者 被 淘汰 。 

hect-, hecto- préf. 表示 “ 百 " 的 意思 [缩写 为 hj] 

hectare [ekta:r] n.m. 公顷 [代号 为 ha]:; une expjoitation de 
trente 一 s 面积 30 公顷 的 农庄 

hecticité [ektisite] n. f. 虚 损 , 极度 瘦弱 

hectique [ektik1 a. 痹 病 的 , 潮 热 的 , 消耗 的 : fievre 一 【 医 ] 消 


hectisie 见 ktisie 

hecto [ektol nn. m. 1、 百 克 [hectogramme 的 缩写 ] 2、 百 升 
[hectolitre 的 缩写 ] 

hectogramme [sktogram] n. m. 百 克 [代号 为 hg] 

hectographie [ ektografi] n. 上 百 份 复印 法 

hectographique [ektografik] a. 百 份 复 印 法 的 

hectoi、hectolitre 百 逢 

hectolitre [ektolitr] 2. m， 百 升 [代号 为 hl] 

hectom. hectometre 百 米 [代号 为 hm] 

hectométrique [ektometrik] a. 百 米 的 bornes 一 s 百 米 路 
标 

hectopascal [ektopaskal] ( pl， 一 s) n.m. ( 物 ] 百 巴 [压强 单 
位 , 符 导 为 hPa] 

hectopieze [sktopjgzz] n. 了 { 物 } 巴 , 百 比 查 [ 压 力 单 位 , 代号 为 
hpzj - 

hectowatt [cktowat] n. m.( 电 ] 百 瓦 [代号 为 hw] 

hectowattheure [ektowatce:r] n. m,【 电 ] 百 巨 时 

Hédé 埃 代 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

hederacetes [ederase] n. 了 . pi. 常春 蔷 属 

hédérifolié, e [ederifolje] a, 常春 芯 叶 的 

Hedjaz ou Hejaz 汉 志 , 沙特 阿拉 伯 沿 红海 地 区 。 

hédonique [edonik], hédonistiqne [edonistik] a. 享乐 主义 
的 


hédonisme [edonism] x. 加 1、[ 哲 ] 享 乐 主义 : L' hédonisme 
de la France m'indigna (Beauvoir)、 法 国 的 享乐 主义 使 我 
感到 愤慨 。( 波 伏 瓦 ) 2， 病态 地 追求 肉体 享乐 : 

hédoniste fedonist] 1 a. 享乐 主义 的 ，une philosophie 一 享 
乐 主义 哲学 / une conception 一 de la vie 享乐 主义 人 生 观 
下 n. 享乐 主义 者 

hédro- préf. 表示 “肛门 , 区" 的 意思 

hedrocele [edrossl] n. f 【 医 ] 脱 肛 

hédyscepe [edisep] n. f. 全 棕榈 

Heerlen 海尔 伦 , 荷兰 城市 , 位 于 林 堡 省 。 

Hegel, Georg Wihelm Friedrich (1770 一 1831) 加 格 尔 , 德国 
哲学 家 , 其 哲学 体系 是 客观 唯心 主义 , 辩证 思想 是 其 哲学 的 精粹 。 

hegelianisme [egeljanism] n. m. 【 暂 ] 黑 格 尔 学 说 

hégéiien, ne [egeljz, en] 1 a. 黑 格 尔 的 ; 黑 格 尔 学 说 的 ; la dia- 
lectique 一 ne 黑 格 尔 辩证 法 / une conception 一 ne de 
1 histoire 黑 格 尔 历 史 观 下 2， 黑 格 尔 的 信徒 ; 黑 格 尔 学 说 的 
信徒 

hégémonie [esemoni] n. f. 1. 霸权 , 支配 权 : 一 politique et 
économique 政治 与 经 济 上 的 霸权 / Pour certains esprits， 
| hegemonie américaine constitue un fait, une réalité 
(Mauriac)， 某 些 人 认为 , 美国 的 霸权 已 是 一 个 事实 , 一 种 现 
实 。( 莫 里 亚 克 ) 2，( 引 ) 统 治 地 位 ，~ de la haute banque 银 
行 界 上 岩 的 统治 地 位 

hégémonique [esemonik] a. 1。 霸权 主义 的 ; ambitions 一 s 
d un pays impérialiste 帝国 主义 国家 的 霜 权 主义 野心 2. 领 
导 的 ; je role 一 dun parti 一 个 党 的 领导 作用 


hegemonisme [esemonism]n. m. 霸权 主义 


hégire [esir] 2. 大 傣 斯 兰 教 历 纪元 , 回 历 纪元 , 希 吉 来 历 纪 元 
[公元 622 年 为 其 元 年 ]: Pannke de 上 上 一 1000 伊斯兰 教 历 
1000 年 

hégoumene [egumen] 2. m. 希腊 修道 院 教士 

Heian (période de) 日 本 历史 上 的 平安 时 代 (794 一 1185)。 

Heidegger, Martin (1889 一 1976) 海 德 格 尔 , 德国 哲学 家 。 

Heidelberg 海德 堡 , 德国 城市 , 位 于 内 卡 河 畦 。 

heiduque m, haidouk 

Heifetz, Jascha (1901 一 1987) 海 费 兹 , 俄 裔 美国 小 提琴 家 。 

Heikal, Mohammed Hassanein (1923 一 ) 海 卡尔 ,埃及 记 
者 《金字 塔 报 》 前 主编 。 

Heilbronn 海尔 布 隆 , 德国 城市 , 重要 工商 业 中 心 。 

Heiligenblut 海 利 根 布 卢 特 , 奥地利 游览 胜地 。 

“heimatlos [ajmatlo:s] ( 德 ) a，inw. 无 国籍 的 ， un émigré 
一 一 个 无 国籍 的 流亡 者 开 n. 无 国籍 者 

“heimatlosat [ajmatloza] n. m. 无 国籍 

“heint [2] interj.《 俗 ) 咽 ! 哎 ! 喉 ! 【表示 疑问 惊讶、 征求 同意 
或 如 强 语气 ]; [单独 使 用 或 放 在 句 前 , 往往 与 comment 
(怎么 ) 含义 相同 ]，Hein? 了 1 est venul 曙 ! 怎么 他 来 了 ! / 
Hein? Comment? Qu"est-ce que vous dites? 了 胆 ! 怎么 ? 您 
在 说 什么 ? 四 【 放 在 名 后 往往 含有 n'est-ce pas? (对 吗 ?) 的 
意思 ]: Quelle victoire，hein? 多 大 的 胜利 ! 对 吗 ? / Ca vous 
surprend，ca? Hein? (Sarraute) 这 使 您 惊讶 ! 对 吗 ?〈 萨 罗 
特 ) / On s'en va，hein? 我 们 走 , 好 吗 ?- 

Heine, Heinrich (1797 一 1856) 海 涅 , 德国 著名 作家 、 诗 人 。 

Heinemann, Gustay W，(1899 一 1976) 海 涅 曼 , 曾 任 西 德 总 统 
{1969—1974)。 " 

Heinrich Mann (1871 一 1950) 亨利 希 . 曼 , 德国 小 说 家 、 政 论 
家 。 

Heinsius, Anthonie (1641 一 1720) 海 因 修 斯 , 荷兰 首相 (1689 一 
1720)。 

Heisenberg, Werner Karl (1901 一 1976) 海 藉 伯 , 德国 物理 学 
家 , 1932 年 因 创 立 其 子 力 学 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

Hekeigem 海 克 尔 热 姆 , 比利时 城镇 , 位 于 布 拉 班 特 省 。 

heékistotherme [ekistaterm]n. mm， 适合 最 低温 的 植物 

Hekia 赫 克 拉 火 由 , 冰岛 西南 部 活 火山 。 

hélas [elas], las!fla] iizterj， 了 唆 ! 夸 ! 哎呀 1 : 个 [表示 痛苦 、 
悲伤 ]; Hélas! que j’en ai vu mourir de jeunes filles 
(Hugo). 唉 ! 我 看 过 多 少年 轻 姑娘 去 世 ! ( 雨 果 ) 四 [表示 遗 
姊 ]: 了 了 ai，helas，trop de travail pour vous aider， 可 惜 ,我 
工作 太 忙 , 帮 不 了 您 。/ Hélas! Vos espoirs vont etre décus 
par les nouvelles que j ”apporte. 咳 ! 我 带 来 的 消息 将 使 您 的 
希望 落空 。/ Heélas! les beaux jours sont finis! (Gautier) 
唉 ! 好 日 子 完 了 ! (长 莫 埃 ) HI n. m.，( 俗 ) 叹息 , 贤 声 叹气 ; 
pousser des 一 大 声 肥 气 

helcologie [slkolosi] nm. 上 【 医 ] 溃疡 学 

Helder 海尔 德 , 位 于 荷兰 西北 部 的 港 市 , 又 称 登 海 尔 德 (Den 
Helder)， 现 为 军港 。 

Helena 海伦 妞 , 美国 城镇 , 绽 大 拿 州 首府 。 

hélénine [elenin] n. 了 菊 粉 ;土木 香 脑 , 土木 香 内 本 

héiépole {elepol] n. 六 (十 代 ) 活动 攻 城 塔 

“heler [ele] [Conj.7] zw 上 1.、[ 海 ] 用 传 声 简 竖 唤 (船只 ); 一 
un navire dans ja brume 在 轻 雾 中 呼唤 船只 2.〈 从 远 处 或 嘲 
杂 声 中 ) 呼 唤 , 叫 ， Mathieu hela un taxi (Sartre). 马 蒂 应 叫 
了 一 辆 出 租车 。( 萨 特 ) 

Helgoland 黑 尔 区 兰 岛 , 又 译 娃 耳 果 兰 岛 , 欧洲 北海 东南 部 德国 
岛屿 。 

héiianthe feljat] 2 mm 向日葵 属 植物 , ~ (annuel) 向 日 艺 / 
一 tubéreux 菊 苹 , 洋 姜 
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héliporté 


héliantheme [eljatem], hélianthemum [eljatemom] n.m. 
[ 植 ] 半日 花 : ~ du Canada 加 拿 大 岩 蓄 和 薇 

helianthine [eljatin] x. f.〔 化 } 半 日 花 素 ,酸性 黄 , 甲 基 橙 [ 用 作 
酸 试剂 的 染料 ] 

heliaque [eljak] <. [天 ]lever 一 华 日 升 / coucher 一 借 日 落 

hélibus [elibys] 2. m2?， 直 升 客机 

helice [elis] 2. f. 1. [ 数 ) 螺旋 线 2. 〈 引 ) 螺旋 形 . escalier en 
一 螺旋 梯 3.[ 建 ] 螺旋 ( 线 ) 饰 4，[ 船 , 空 ] 螺 旋 推 进 器 , 螺旋 
浆 : ~ apas variable 变 距 螺旋 桨 / Les avions & hklices 
sont supplantés par les avions a réaction. 螺旋 桨 飞机 被 喷 
气 式 飞机 所 取代 。 

helichrysum [elikrizom] nn. m.，{ 植 ] 不 疯 花 

héliciculteur , trice [elisikyltoexr, tris] n. 食用 蜗牛 养殖 者 

héliciculture [elisikylty:r] n. f. 食用 蜗牛 养殖 

hélicidés [eliside] n. m. 食用 蜗牛 属 

héliciforme [elisiform] a. 蜗牛 形 的 

helico [eliko] n.m.〈 俗 ; 直 升 飞机 [liélicoptere 的 缩写 ] 

hélicoagitateur [elikoasitatoe'r] 2. m; 螺旋 搅拌 器 

hélicoidal, ale [elikoidal] (名 .~arxz) a. 螺旋 形 的 , 螺旋 状 
的 : rampe 一 ale 螺旋 形 的 楼 梯 栏 杆 / tuyau 一 螺旋 形 的 管 
道 / mouvement 一 螺旋 运动 / engrenage -- 螺旋 齿轮 , 斜 
齿轮 

helicoide [elikoid] [ 数 ]I a. 螺旋 ( 状 ) 的 : une parabole 一 螺 
旋 状 抛物 线 Ln. mx. 螺旋 面 

helicometre [elikometr] n. mm [ 船 ] 螺 旋 桨 功率 测定 器 

helicon Lelik5] n. m.【〔 乐 ] 黑 里 康 大 号 

Helicon 赫 利 孔 , 希腊 山名 , 海拔 1 748 米 。 

hélicoptére [elikopter] 2. m. 直 升 飞机 : 一 & statoréacteur 
冲压 喷气 式 直 升 飞机 / 一 -cargo 货运 直升机 / ~ grue 起 重 
直升机 ,飞行 吊车 , 空中 吊车 

helicostat [elikosta] n. m. 旋翼 式 飞艇 

helicotreme [elikotrsm] 2. f. 蜗 孔 

helictere [elikte:r] 2. f. 山 芝 麻 属 

helike [elje] n. A 赫 利 埃 [ 古 希腊 由 城邦 居民 组 成 的 法 庭 ] 

heligare [eliga:r]n. f.， 直 升 飞机 航空 站 

Helinand de Froidmont ( 约 1170 一 约 1230) 埃 利 南 , 法 国 诗 
人 。 

héliocentrique [eljosatrik] a. 【天 ] 日 心 的 ; théorie 一 日 心 
(学 ) 说 ,太阳 中 心 说 / mouvement 一 日 心 运动 

héliocentrisme [eljosatrism] n.m， [天] 日 心 论 , 太阳 中 心 论 

héliochromie [eljokromi] n. f， 天然 彩 色 照 相 术 

heliochronometre [eljokronomstr] n. m， 太阳 时 计 

héliodermite [eljodermit ] n .了 . 日 光 皮 炎 

héliodore [eljod3:r]n. m，[( 矿 ] 金 绿 柱石 

héliodynamique [eljodinamik] nn. A 太阳 热 的 研究 和 运用 

heliodyne [eljodin] n. mx， 太阳 灶 

hélio-électrique [eljoelektrik] a . [无 ] 太 阳光 转化 为 电能 的 

heliofuge [eljofy:3] a .〔 植 ] 避 阳 的 , 嫌 阳 的 

héliogene [eljogen] a . 1. 发 光 的 , 产生 光 的 2. [原子 ] 产生 氮 核 
的 , 产生 a 粒子 的 

hkliographe [ eljograf] n. mm. 1.[ 天 ] 日 光 仪 2.[ 气 ] 日 光 计 : 
一 enregistreur 月 照 计 3. [ 军 ] 回 光 通 信 机 

hkliographie [eljografi] 2. 了 .1.( 天 ] 太阳 面 记 述 2.( 日 光 ) 氢 
影 制 板 术 

héliograveur [ eljagravoe:r]n. m，{ 印 ] 照 相思 版 技师 

héliogravure [eljogravy:r] n. 了 [ 印 ]1. 照相 凹版 术 2, 照相 
四 版 印刷 的 图 , 照相 四 版 印刷 品 

heliohydrophyte [eljoidrofit ] n. m. 日 光 水 生 植 物 

heliomarin, e [eljjomare, in] a .〔 医 ] 海滨 日 光 的 ; cure 一 e 


海滨 日 光疗 法 / sanatorium 一 海滨 日 光疗 养 所 / Le 
tropisme héliomarin amene des millions de Scandinaves 
des brumes du Nord vers le soleil de la Méditerranée (Le 
Monde)， 对 海边 日 光 的 向 往 使 几 昔 万 斯 堪 的 纳 维 亚 人 离开 北 
方 的 迷雾 走向 地 中 海 的 阳光 地 带 。(《 志 界 报 》) 

héliométéorologie [eljometeorolo5i] n. f. 关于 大 气流 通 与 太 
阳 活 动 关系 的 学 说 

héliométre [eljometr]n.m, {天 ] 基 日 仪 

héliomycine [eljomisin] n. 了 . 日 光 霉 素 

hélion [elj3] n. m.，[ 原 ] 氨 核 ,a 质点 ,a 粒子 

hélio-offset [eljoofset ] n. 有 〔 印 ] 照相 四 版 胶印 

heliopathie [ eljopati] n. f. 日 射 病 [ 日 光 所 致 之 疾患 ] 

heliophile [eljofi] a ，[( 植 ) 适 阳 的 , 喜 阳 的 

héliophobe [ eljofob] a. 厌 阳 的 , 怕 阳 光照 射 的 ，Les scor- 
pions sont héliophobes， 蝎子 是 厌 阳 的 。 

héliophysique [ eljofizik] n. A 太阳 能 物理 学 

héliophyte [eljofit] n. mm 喜光 植物 

héliopile [eljopil] 2. f，[ 电 ] 太阳 能 电池 

Héliopolis 赫 利 奥 波 利 斯 , 开罗 东北 郊 居民 区 , 埃及 的 宗教 和 政 
治 中 心 。 

héliopside [ eljopsid] n. m.， 赛 菊 苹 属 

Helios [ 希 神 ] 赫 利 俄 斯 , 太阳 神 。 

hélioscope [ eljcskop] >”. mx. 【天 ] 太阳 目 视 ( 观 测 ) 镜 , 太阳 观察 
镜 


hélioscopie [eljoskopi] n. f，( 天 ] 太阳 观测 

héliostat [eljosta] 2. m.， 【天 ] 定 日 镜 , 追 日 镜 

heliosynchrone [eliosskron] a. 与 地 球 自 转 同步 的 [ 指 人 造 
卫星 ]:satellite 一 与 地 坏 自 转 同步 的 人 造 卫 星 

hkliotactisme [eljotaktism] n. m， 趋 日 性 

héliotaxie [cljotaksi] n. f.， 趋 日 性 

heéliothérapie [eljoterapi] n. f，{ 医 ] 日 光疗 法 

héliothérapiste [eljoterapist ] n .日 光疗 法 的 操作 者 

héliothermie [eljotermi] n. f， 利用 太阳 能 产生 热量 

héliothermométre [eljotermometr] n.m. 日 光 温 度 计 ;太阳 
温度 计 

heliotrope [ eljotrop], héliotropium [eljotropjom] n.m. 1. 
[ 植 ] 天 芥菜 2.[ 矿 ] 鸡 血 石 

héiiotropie [eljatropi] n. f， 向 日 现象 

héliotropine [eljoatropin] n. f，[ 化 ] 天 芥菜 精 

héliotropique [eljotropik] a .【 植 ] 向 日 性 的 , 向 光 性 的 

hkliotropisme [eljotropism ] n. 加 [〔 植 ] 向 日 性 , 向 光 性 ;一 
negatif 负 向 光 性 

héliotypie [eljotipi] n. f， 蓝 图 

hélioxérophile [eljokserofil] a . 日 适 早 的 

héliport [elipor] nn.m， 直 升 飞机 机 场 ，Une ligne gui 
aboutira au nouvel héliport d’Issy-les-Moulineaux (Le 
Monde) . -条 可 通 往 新 建 的 伊西 莱 称 利 诺 直 升 飞机 机 场 的 航 
线 。(《 志 界 报 》) 

héliportage [ eliporta:3] n. m， 直 升 飞机 运输 : Le sauvetage 
en montagne ou le simple désir de skier hors des pistes 
connues ne sont pas toujours conciliables avec les 
possibilités d heliportage (Le Monde) . 山上 救援 或 仅仅 想 
没 悉 滑雪 道 以 外 滑雪 的 愿望 并 不 总 能 和 直升机 运输 的 可 能 性 人 
协调 -- 致 。(《 世 界 报 》) 

héliporté, e Leliporte] a . 1， 直 升 飞机 运输 的 : troupes 一 es 
直 升 飞机 部 队 2. 利用 直 升 飞机 进行 的 ; Envisager 1’ opération 
héliportée pour évacuer des alpinistes bloqués dans la 
montagne (Le Monde). 打算 用 直 升 飞机 撤 出 被 困 在 山上 的 
登山 运动 员 。(《 世 界 报 》) 
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heliptere [elipte:r] n. A 小 麦 杆 菊 属 

hélisert [elizer] n. mm， 蝶 旋 锐 套 

hélistation [elistasj351 n. f. 小 型 直升机 机 场 

helisurface [ elisyrfas] n.f. 直升机 临时 停机 坪 : Dans le 
département de 1’Isére, toutes les demandes de _ creation 
d’hélisurfaces ont été refusées (Le Monde). 在 伊 泽 尔 省 ， 
所 有 修建 直升机 临时 停机 坪 的 申请 均 被 拒绝 。(《 志 界 报 》) 

hélitransporté, e [elitrasporte] a. 由 直 升 飞机 运输 的 

helitreuillage [elitrceja:3] n. m， 用 绞车 将 货品 或 人 升 上 直 升 
飞机 

hélitreuiller [elitroeje] wv.t. 由 直 升 飞机 吊 放 

helium [eljom] 2 mm [化 ] 氨 [ 第 2 号 元 素 ] 

helix [eliks] n. 2，1.[ 解 ] 耳 轮 2.[ 动 ] 蜗 牛 

helladique [eladik] <. [ 考 ) 青铜 器 时 代 的 ;青铜 器 时 代 和 希腊 
文化 的 [ 约 公元 前 3000 至 前 1100 年 

hellébore 见 ellébore 

hellébrigénine [elebrisenin] n. f. 趾 根 草 芽 原 

hellene [elen] I a. 希腊 的 I1 H 一 n. 希腊 人 

heliénique [elenik] a. 希腊 的 , 古 希腊 的 ;civilisation 一 古 希 
腊 文 明 

hellenisant, e [elenizaG, at] 1 a. 1. 研 究 古 希腊 语言 和 文化 的 ; 
savant 一 研究 古 希 腊 语 言 和 文化 的 学 者 2. juif 一 接受 希腊 
宗教 信仰 的 狐 本 人 再 2. 1 .版 依 希 腊 宗 教 的 犹太 人 2. 研究 古 
希腊 的 学 者 

hellenisation [ elenizasj5] n. 人 希腊 化 : La conquete de la 
Gréce par Rome fut suivie d’une hellénisation des vain- 
queurs， 罗马 人 征服 希腊 之 后 被 希腊 人 同化 了 。 

helléniser [ elenize ] 1 wv.t， 使 希腊 化 ，Les 
d Alexandre le Grand contribuérent puissamment & 
heilkniser 1'Orient. 亚历山大 大 帝 的 胜利 大 大 促进 了 东方 希 
且 化 。I wv. i. 《 罕 ) 研究 希腊 1 s' ~ vw. pr. 希腊 化 La 
plupart des pays du bassin oriental de la Méditerranée 
s’ hellénisérent plus ou moins profondément a partir du 
IV" siecle av.J.-C. 地 中 海 东部 盆地 的 大 多 数 国 家 从 公元 前 4 
世纪 开始 就 不 同 程度 地 希腊 化 了 。 

hellénisme [ elenism] n. m. 工 . 希腊 语 特有 的 表达 方式 ; Les 
hellknismes ne sont pas rares dans la poésie latine. 拉丁 诗 
词 中 使 用 希腊 语 特有 表达 方式 的 情况 并 不 少见 。2., 古 希腊 文 
化 : Les conquétes d’Alexandre le Grand favoriserent 
1 expansion de lbhelitnisme. 亚 力 山 大 大 帝 的 胜利 推动 了 十 
希腊 文化 的 扩张 。 

helléniste [elenist] n. 古 希 腊 语 学 者 , 研究 古 希腊 的 学 者 ; 
Erasme fut un remarquable helléniste. 埃 拉 斯 姆 是 ~- 个 杰 
出 的 研究 古 希 腊 的 学 者 。 

heilenistique [elenistik] a.1. 希腊 化 时 代 的 , 古 希 腊 历史 的 ; 
art 一 希腊 化 时 代 的 艺术 2. 希 腊 化 的 犹太 人 的 :dialecte 一 
混 有 希 伯 来 语 的 希腊 语 方言 

helléenotames felenotam] n. m. pl. 古 希腊 雅典 司库 

Hellens, Frédéric Van Ermenghem (1881 一 1972) 黑 伦 斯 , 比 
利 时 (法 语 ) 作 家 。 

hellequin [elké] xn. m. 海尔 耿 [ 中 世纪 传说 中 夜间 闹 贞 的 鬼魂 
头目 ] 

Hellespont 赫 勒 斯 涝 海峡 , 古 希腊 人 对 今 达 达 尼 尔 海峡 的 称谓 。 

“ hello [ello] interj .《〈 英 ) 喂 ! [向 人 间 候 时 用 ]. Hello!t Com- 
ment ca va? 月 , 你 好 吗 ? 

Hell- Ville 埃 尔 维尔 , 马达 加 斯 加 东北 部 深水 港 , 位 于 贝 岛 南 岸 。 

helminthe [elmét] n. m，[ 寄 生 ] 蠕虫 

helminthiase [elméetja:z] n. A 【〔 医 ] 蠕虫 病 , 肠 虫 病 

helminthicide [elmastisid] a., n. m. 杀 里 虫 的 ( 药 ); 杀 肠 虫 的 


conquétes 


( 药 ) 

helminthique [elmatik] cx [寄生 ] 蠕虫 的 

helmintho- préf、 表示 “ 肠 虫 "的 意思 

helminthologie [eliméeto123i] n. f. 蠕虫 学 

helminthophobie [elmstofopi] n. f 蜘 虫 嫩 怖 

helmintoide [elméetoid] n. 人 类 蠕虫 , 类 肠 虫 

Helmond 海尔 蒙 德 , 荷兰 城市 , 位 于 北 布 拉 班 特 省 。 

hélodée 见 élodée 

héloderme [elodsrm] n. m，[{ 动 ] 美 洲 大 蜥 晶 

hélonie [eloni] n. 人 泽 花 属 

hélophyte [elofit] 2. m. 沼 生 植物 , 池塘 生 植 物 

helops [elops] 2. mm. [ 昆 ) 粉 虫 属 

helotisme f elotism] 2. m. 1.【 生 ] 役 生 ( 现 象 ) 2. 主 仆 共 生 3. 
藻 菌 共生 

Helsingor 赫 尔 辛 格 , 丹麦 西 兰 岛 东 北岸 港 市 , 濒临 松 德 海峡 。 

Helsinki 赫尔辛基 , 芬兰 首都 和 主要 诲 港 。 

helvelle [elvel] n. f.( 植 ] 马鞍 菌 

helvete [slvst] a. 海尔 维 第 的 HI H 一 n. 海尔 维 第 人 

Helvetie 海尔 维 第 , 古 时 高 卢 的 东部 , 现 为 瑞士 。 

heivétique [elvetik] a. 瑞士 的 :le gouvernement 一 瑞士 政 
府 / La Confédération 一 瑞士 联邦 

helvétisme [elvetism] n. m. 瑞士 法 语 特 有 的 表达 方式 

Helvétius, Claude-Adrien (1715 一 1771) 爱 尔 维修 , 法 国 哲 学 
家 , 启蒙 思想 家 。 

Helwan 赫 勒 万 , 埃及 尼罗河 下 游 东 岸 城市 。 

“hem! [em], “ hum! [cem], * hom! [om] interj， 1， 哼 ! 

坦 ! :四 [用 于 招呼 , 引 人 注 意 ]; Hem! Hem! Regardez le 
ciel. 哈 ! 哈 ! 瞧 天 上 。/ Hem! Venez par ici， 喂 ! 从 这 边 
过 来 。 @[ 表 示 疑 问 、 不 耐烦 或 困惑 ]: Etes-vous certain de 
cette nouvelle? Hem! 您 确信 这 消息 可 靠 吗 ? 哈 ! / Hum! 
Hum! Je commence & en avoir assez. 了 哼 ! 了 哼 ! 我 开始 感到 
烦 了 。2. 干咳 或 清 嗓子 的 拟 声 词 

Hem 海 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

hema-, hémat(0)-, hémo- prEF 表示 “ 血 ” 的 意思 

hemadsorbine [emadsorbin] n. f. 红细胞 吸附 素 

hemaggiutination [emaglytinasj5] n. A 红细胞 凝集 (作用 ) 

hemagglutinine [emaglytinin] n. f. 【 医 ] 血球 凝集 素 

hemagglutinogene [emaglytinogsn] n. m， 凝集 原 

hémagogue [emagog] a.,n. m. 促 血 流 的 (药物 ), 通 经 的 ( 药 ) 

hémal, ale [emal]( pl， 一 aux) a. 血液 循环 系统 的 , 血管 的 ， 
脉 管 的 

hemamibe [emamib] n. 上 [寄生] 血液 内 的 寄生 原虫 

hemangiectasie [emasjsktazi] n. 上 血管 扩张 

hemangioblaste [emasjoblast] n. m. 成 血管 细胞 

hemangioblastome [emasjoblastom] n. m. 血管 母 细胞 瘤 ; 亚 
性 血管 内 皮 瘤 

hemangiofibrome [emasjofibrom] n. mm 血管 纤维 瘤 

hemangiome [emasiom] >”. m. 血管 瘤 

hemanthe [emat] n. f. 网 球 花 属 , ~ de Catherine Saunders 
绣球 百合 

hémaphéine [emafein] n. f. 血 宰 质 

hémaphéique [emafeik] a. 血 宰 质 的 

hémarthrose [emartro:z] n. f，[ 医 ) 关 节 积 血 

hémat(0)- 见 héma- 

hematkmese [emateme:z] n. 上 【( 医 ] 呕 血 

hématidrose [ematidro:z] n. f.【 医 ] 血汗 症 

hématie [emat[s]i] n. f.，( 生 ] 红 细胞 , 红血球 

hematimetre [ematimetr] n. m.【〔 医 ) 血细胞 计数 器 , 血球 计数 
器 
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hématimétrie [ematimetri] nn. 上 红细胞 计数 

hematine [ematin] n. 上 《生化 ] 羟 高 铁 红 血 素 

hematinomeftre [ematinomstr] n. m. 血红 蛋白 计 

hématique [ematik] a.【 医 ] 血液 的 

hématite [ematit] nn. 六 赤 铁 矿 : ~ rouge 红色 未 铁 矿 , 红 铁 矿 
/ 一 brune 褐 铁 矿 

hématoblaste [ematoblast] 2 za.《 生 ] 成 血细胞 , 血 母 细胞 

hematocatharsie [ematokatarsi] n. f. 清 血 法 

hematocale [ematosel] n. 上 〔 医 ] 1. 血 购 肿 2. 鞘 膜 血肿 , 蓝 膜 
积 血 

hématochromatose [ematokromato:z] n. m. 血色 素 沉着 症 

hematochrome [ematokroim] n. m. 赤 血 素 

hematochymetre [ematofimetr] 2. m. 血 乳 糜 汗 

hématocrite [ematokrit] xn. mz，1., 血细胞 容积 计 2. 血细胞 比 
容 

hématocyanine [ematosjanin] n. f. 血 蓝 蛋白 

hématocysie [ematosizi] n. f. 血 几 肿 

hématodermie [ematodermi] n. f， 血液 性 皮 轩 病 

hematogene [emato3en] a.【 医 ]1. 生 血 的 ,成 血 的 2. 血 原 (性 ) 
的 

hkmatogenese [emat23(3)neiz] n. 了 . 造血 , 血 产 生 , 血液 生成 

hematogramme [ematogram] 7n. m. 血 象 

hematoide [ematcid] c.， 和 应 红色 的 ;血样 的 , 似 血 的 

hematoidine [ematoidin] n. f. 血 棕 晶 质 

hématologie [fematoio5ij n. A 血液 学 , 血液 病 学 

hematologique [ematologik] <. 血液 学 的 ; 血液 病 学 的 : exa- 
men 一 血液 学 检查 

hematologiste [ematolosist ] , htmatologue [ematolog] n. J 
液 学 家 ;血液 病 科 医生 

hematolymphangiome | ematolsfazsjom] 2. m. 淋巴 血管 瘤 

hématolyse [ematoli:z] n. f. 溶血 

hématome [ematom] x. mm.【 医 ] 血肿 : ~ dural 硬 脑 ( 消 ) 膜 血 
肿 / ~ sous-chorial 血肿 性 胎 块 / ~ auppuré 血性 脓肿 

hématométre [ematomstr] n. m， 血红 蛋白 计 

hematomyelie [ematomjeli] n. f. 次 髓 出 血 

hématonéphrose [ematonefro:z] n. f. 肾 内 积 血 

hematopelvis [ematopsivis] n. m. 骨 分 积 血 

hematophage [ematofa:s] a. 1. 食 血 的 ,吸血 的 2, 血液 寄生 的 
3. 哄 红细胞 的 

hematophobie [ematofobi] n. 上 血液 悉 怖 

hematoplastique [ematoplastik] a. 造血 的 , 血液 形成 的 

hematopoiese [ematopojsz], hemopoiese [emopoje:z] n.f. 
重 ( 细 胞 ) 生 成 

hématopoiétique [ ematopojetik ], hémopoiétique [ emopo- 
jetik]a. 【生理 ] 造血 的 :medicament 一 造血 药品 / organes 
一 s 造血 器 官 

hematoscepe [ematoskop] nn. m. 血 分 光 镜 

hématoscopie [ematosk2pi] ”. f， 血液 分 光 镜 检 法 

hematosine [ematozin] n. f. 正 铁血 红 素 , 凑 高 铁血 红 素 

hématoxyle [ematoksil] n. m.【〔 植 ] 洋 苏 树 

hématoxyline [ematoksilin] n. f.，[ 化 ] 苏 木 精 , 苏 木 紫 , 苏 木 素 

hematoylon 见 haematoxyton 

hematurie [ematyri] n. f.【 医 ] 血尿 

hématurique [ematyrik] a.,n. 患 血尿 的 (人 ) 

heme [em] n.f. 血红 素 , 亚 铁血 红 素 

Hemel Hempstead 赫 默 尔 享 普 斯 特 德 , 英国 城市 , 位 于 伦敦 附 
近 。 

hémélytre [emelitr] n. m，[( 昆 ] 异 怒 目 昆 虫 的 前 泊 

héméralope [emeralop] n. 夜 言 症 患 者 


héméralopie [emeralopi] n. f. 【 医 ] 夜 盲 症 

héméralopique [emeralopik] a. 夜 育 症 的 

héméraphotométre [emerafotometr] .mm. 日 光 光 度 计 

hémérobe [emerob] 7. ni，[ 昆 ] 脉 妨 目 昆虫 

hémérocalle [ emerokal] n.f., htmérocallis [emerokalis] 
n. m.【 植 ] 营 草 属 植物 : ~ jaune 黄花 菜 / 一 fauve 营 草 

hémérologe [emer313:3] nt. m., 关于 日 历 的 论著 

hémérologie [emerolosi] 2. f. 编 历法 

hémérologique [emerolosik] a. 编 历 的 

hémérologue [emerolog] n. 编 历 者 

hémi- préf. 表示 “ 半 ” 的 意思 

hemiablepsie [emjablepsi] ”. f.【 医 } 偏 育 

hémiacéphale [emjasefal] n. m. 半 无 头 畸 胎 ;无 脑 畸 胎 

hémiacétalique [emjasetalik] a. 半 缩 醛 的 

hémiachromatopsie [emjakromatopsi] n. 上 【〔【 医 ] 偏 人 出 色 育 

hémialgie [emjal3i] n. 上 〔 医 ] 偏 侧 痛 

hémianesthésie [emjanestezi] n. f. 【 医 ] 偏 身 麻木 

hémiangiosperme [emjasjospsrm] a. 半 被 子 植物 的 

hémianopsie [ emjanopsi ], hémiopie [ emjopi]，hemiopsie 
[emjopsi] n. f.【 医 ] 偏 盲 

hemianopsique {emjanopsik ], hémiopique [emjopik] I a. 
1. 偏 盲 的 2. 患 偏 言 的 II nn， 患 偏 谨 的 人 

hémiarthrose [emjartro:z] n. 了 半 关 节 , 微 动 关节 

hémiataxie [emjataksi] n. f. 偏 侧 共 济 失调 

hemiatrophie [emjatrofi] n. f. 偏 侧 萎缩 

hémiautoploide [emjotoploid] x., a. 半 自 倍 体 (的 ) 

hemiautopioidie [emjotoploidi] 2 f. 半 自 倍 性 

hémiaxe [emjaks] 2. m. 半 轴 

hemicampylotrope [emikapilotrop] a. 半 弯 生 的 

hémicarion, hémicaryon [emikarj5] n. m. 单 倍 核 

hemicellulose [emiselyloxz] n. f. 半 纤维 素 , 乙 聚 糖 

hémicéphale [emisefal] 2. m. 无 脑 畸 脸 

hémichromatopsie [emikromatopsi] 2. f 偏 色 育 

hémicirculaire [emisircyle:r] a. 半圆 圈 的 

hémicranie [emikrani] n. f. 偏 侧 头 痛 ; 偏 头痛 ; 半 无 脑 畸 形 

hémicristallin, e [emikristalé, in] a. 半 品 质 的 , 半 结 唱 的 

hemicycle [emisikl] n. m，( 建 ] 半圆 室 , 半圆 体形 会 场 ;半圆 建 
筑 ，L'"abside dune église est habituellement un 
hémicycle. 教堂 后 典 通 常 是 半圆 形 的 。/ 1’ 一 de Assemblée 
nationale (法 国 ) 国 民 议 会 的 半圆 形 建筑 

hemicylindrique [emisilédrik】 a. 半圆 柱 形 的 : un recipient 
de fer 一 半 泵 柱 形 的 铁 制 容 咒 

hemie [emi] n. f. 血液 病 

hemiedre [emjedr ], hémiédrique [ emjedrik] c. 〔 结 ] 半 面 
的 : cristaux 一 s 半 面 的 晶体 

hemiedrie [emjedri] n. 上 【〔 结 ] 半 面 象 

hémiglobine [emiglobin] n. 上 高铁 血红 蛋 自 

hemigrammus [emigramys] n. m. (南美 亚 马 孙 河 产 的 ) 热 带 
鱼 

Hemiksem 赫 米 克 赛 姆 , 比利时 城镇 , 位 于 安特卫普 省 。 

hemimorphite [emimorfit] n. f，[ 矿 ] 异 极 矿 

hémine [emin] n. f. 1. 艾 米 纳 [ 古 希腊 罗马 的 容量 单位 , 约 合 
0.273 升 ] 2. [生化 ] 氯 高 铁血 红 素 

héminée [emine] w. A 需 播 一 艾 米 纳 [ 合 0.273 公升 ] 种 子 的 土 
地 面积 


Hemingway, Ernest (1899 一 1961) 海明威 , 美国 作家 , 1954 年 
获 诺 贝尔 文学 奖 。 
hémione femjon] n. m，[ 动 ] (西藏 ) 野 驴 , 骞 驴 . On a trouvé 
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une couche épaisse d’ ossements d’ hémione (France). 人 
们 发 现 了 厚 厚 - - 层 野 驴 的 骸骨 。( 法 朗 士 ) 

hemiopie 见 hémianopsie 

hémiopique 见 hémianopsique 

hémiopsie W. hémianopsie 

hémiparasite [emiparazit] n. m. 兼 性 寄生 物 , 半 寄 生物 

hémiparésie [emiparezi] n. 上 【〔 医 ] 轻 偏 次 , 半身 不 全 麻痹 

hémiperméable [emipermeabi] <、 半 通 透 的 

hemiplegie [emiplesi] n. 人 【 医 ] 偏瘫 , 半身 不 送 , 半身 麻痹 

hemiplkgique [emiplesik]【 医 ]I1 a. 偏瘫 的 , 半身 不 遂 的 1 22 
偏瘫 患者 : soigner un 一 治疗 一 个 偏瘫 患者 

hemipteres [emipte:r] n. m. pl，[ 昆 ] 半 怒 目 

hémiptéroides [emipteroid] n. m. pl，[ 昆 ] 半 杷 总 目 

hemisphere [emisfe:r] n. m，1.( 数 , 天 ] 半球 ; -- borcal 北 半 
球 / 一 austral 南半球 2. 地 球 的 一 半 : ~ nord 北半球 / 一 
sud 南半球 / ~ occidental 西半球 3. ~ de Magdebourg 
哆 ] 马 德 堡 半 球 4.【 解 ] ( 脑 ) 半球 : ~ cérébral droit 
[gauche] 大 脑 右 [ 左 ] 半 球 5. vote en 一 【 建 ] 半 圆 形 拱 

hemispherique [emisferik] w， 半球 形 的 :edifice carré cou- 
vert d une coupole 一 冠 以 半球 形容 顶 的 正方 形 建筑 

hémisphéroide [emisferoid] a. 类 似 半球 形 的 , 接近 半球 形 的 

hémistiche [emistiJ] n. m. 工 . 闪 名 诗句 [ 尤 指 亚 历 出 大体 诗句 
的 半 名 ]， Chaque hémistiche de Talexandrin a six 
syllabes， 亚 历 山大 体 诗 句 的 每 半 句 诗 有 6 个 音节 。2.( 引 )( 诗 
句 中 间 的 ) 停 顿 

hémitéroides [emiteroid] xn. f.， 半 翅 总 且 

hemitrope [emitrop] a.【 结 ] 半 体 双 唱 的 :cristaux 一 s 半 体 双 
晶 的 晶体 

hemitropie [ emitropi ] 2 上 【 结 ] 挛 生 , 挛 晶 形 成 ， 一 
combinée 组 合 的 半 体 双 晶 / 一 électriqne 电 挛 生 / 一 op- 
tique 光学 挛 蝇 

hémixérophyte [emikserofit] n. 7， 半 适 旱 植物 

hemixerophytique [emikserofitik] a. 半 适 旱 植物 的 

hemmage [ema:3] n. m. 清 喉 , 清 嗓 子 [发 出 的 声音 为 hem] 

hémo- 见 héma- 

hemoagglutination [emoaglytinasj5] nm. f. 红细胞 凝集 ; 血清 
凝集 试验 

hemoagglutinine [emoaglytinin] n. f. 红细胞 凝集 素 

hemobilie [emobili] n. f， 胆道 出 血 

hemobiologiste [emobjolosist】 n. 血液 学 、 微 生物 学 和 生物 化 
学 的 专家 

hémocholécyste [emokolesist] n. mp. 胆 竖 积 血 

hemochromatose [emokromato:z] n. f. 血色 沉着 病 , 青铜 色 
糖尿 病 , 色素 性 肝 硬 变 

hemochromogene [emokrom23en] n. m.( 生 化] 血色 原 

hémochromoprotéine [emokromoprotein] n. f. 血色 蛋白 

hemocompatible [emok5patibl] a.( 医 ] 1. (对 血 ) 无 损害 的 
2. (血型 ) 可 配伍 的 

hémoconcentration [emok5satrasj3] x. /血液 浓缩 

hémoconie [emokoni] nn. 上 【〔 医 ] 血 尘 

hemocrasie [emokrazi] >". f， 血液 素质 

hémocrinothérapie [emokrinoterapi] n. 上 血液 激素 疗法 

hémoculture [emokylty:r] n. 上 【 医 ] 血 (细菌 ) 培 养 

hémocupréine [emokyprein] n. f. 【生化 ] 血 铀 蛋白 

hemocuprine [emokyprin] n. 上 血 钢 蛋白 辅 基 

hemocyanine [emosjanin] n. 上 【生化 ] 血 蓝 蛋白 

hémocyanose [emosjano'z] n. 上 【 医 ] 发 绀 , 青紫 

hémocyte [emosit] n. m.,《 生 ] 血细胞 [ 尤 指 红细胞 ] 

hemocytoblaste [emositoblast] n. m.【[ 生 ] 成 血细胞 


hémocytoblastomatose [ emositoblastomatoz ] n. 上 【 医 ] 急 
性 白血病 

hemocytometre [emositometr] 71. m.【〔 医 ] 血球 计数 器 

hémocytopénie [emositopeni] 2. 上 【 医 ] 血细胞 减少 

hemodiagnostic [emodqjagnostik] n. m.【〔 医 ] 验 血 诊断 (法 ) 

hémodialyse [emodjalizz] 2 f.【 医 ] 血液 透析 法 

hémodilution [emodilysj3] 71. f【{ 医 ] 血液 稀释 

hemodromographe [emodromograf] 1. m.【 医 ) 血液 速度 描 
记 器 

hemodynamique [emodinamik] n. f.〔 医 ] 血液 动力 学 

hemodynamometre [emodinamometr] n,m.【 医 ] 血 压 计 

hémogénie [emo3eni] n. 上 【 医 ] 女性 出 血 症 [口腔 、 皮 肤 、 月 经 
等 ] ;慢性 特 发 性 血小板 减少 

hémogénique [em23enik] ( 医 ]1 a. 1. 特 发 性 血小板 减少 性 紫 
阁 的 2. 患 以 上 疾病 的 1 nn. 以 上 疾病 患者 

hémoglobine [emogl2bin] n. 请 【生化 ] 血红 蛋白 

hémoglobinémie [emoglobinemi] n. f. 【 医 ] 血红 蛋白 血 症 

hémoglobinobilie [emoglobinobilij n. f (生理 ] 血红 蛋白 服 
汗 

hkmoglobinometre [emoglobinometr] 2. mm. 【 医 ] 血红 蛋白 计 

hémoglobinométrie [emoglobinometri] n. f，{ 医 ] 血红 蛋白 
测 其 法 

hemoglobinopathie [emoglobinopati] n. 上 【〔 医 ] 异常 血红 蛋 

所 性 疾病 , 血 蛋 白 尿 

hemoglobinose femoglobinoxz] n. f.【 医 ] 血红 蛋白 病 

hemoglobinurie [emoglobinyri] n. f.【 医 ] 血红 蛋白 尿 : ~ du 
boeuf 牛 血尿 病 , 牛 血色 素 尿 病 / 一 《pidemique 新 生 儿 感染 
性 黄 胆 

hémogramme [emogram] n. mm.，[ 医 ] 血 象 

hemohistioblaste [emoistjoblast] n. m. [生理 ] 血 组 织 原 细胞 
[可 向 成 血细胞 或 成 组 织 细胞 分 化 ] 

hemoiymphangiome [emolafasjom] 72. m.【 医 ] 淋巴 血管 瘤 

hemolymphe [emolifj n. 大 【生理 ] 血 淋 巴 , 淋巴 血液 

hemolysat [emoiizat] n. m. [生理 ]1. 红细胞 凝血 因子 2. 溶 
血 产 物 

hemolyse [emoli:z] n. 上 【〔 医 ] 溶血 (作用 ) 

hémolysine [emolizin] 2. 上 【〔 医 ] 溶血 素 

hemoiytique [emolitik] a.【〔 医 } 溶 血 的 ;sérum 一 溶血 的 血清 

hemomanometre [emomanometr] n. m.【〔 医 ] 血压 计 

hemomediastin [emomedjastE] 2. m.【 医 ] 纵隔 积 血 

hemometre [emometr] n. m.【 医 ) 血红 蛋白 计 ; 血 压 计 

hemometrie [emometri] wn. f.《 医 ] 血红 蛋白 测 基 法 

Heémon (1880 一 1913) 埃 莹 , 法国 作 家 。 

hémopathie [emopati] n. 上 〔 医 ] 血液 病 

hemoperitoine [emoperitwan] n. f.【〔 医 ] 血 腹 , 腹腔 积 血 

hémopexie [emopeksi] n. 上 〔 医 ] 血 凝固 

hemophiie [emofil] ( 奈 ]1 a. 患 血 友 病 的 HE n. 血 友 病 趾 者 

hemophilie [emofili] n. 人 【 医 ] 血 友 病 

hémophilique [emofilik] ea.【 医 ] 血 友 病 的 : hérédité 一 在 友 
病 的 遗传 

hemophobie [emofobi] nx. 人 【 医 ] 血液 丽 怖 

hemophtalmie [emoftalmi] n. f.【 医 ] 眼 球 出 血 

hémoplastique [emoplastik] c. 【 医 ] 造 血 的 

hemopoiase 见 hématopoiése 

hémopoiétine [emopojetin] n. A【 医 ] 促 红细胞 生成 素 , 促 红 
素 


hémopoiétique 见 hématopoiétigue 
hémoprophylaxie [emoprofilaksi] n. f. 【 医 ] 免疫 血 注射 预防 
法 
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hémoprotéine [emoprotein] 2. f.〔 生 化 ) 血红 素 蛋 白 
hémopsonine [emopsonin] n. f. 〔 医 ) 红 细胞 调理 素 
hémoptysie [emoptizi] 2. f【 医 ] 咯 血 
hémoptysique [emoptizik] [ 医 ]E a. 咯血 的 HI n. 咯血 患者 
héemorhéologie [emoreolo5i] n. 请 【 医 ] 血 流动 学 
hémorragie [emora5i] 2. f. 1.【 医 ] 出 血 : ~ nasale 办 出 血 / 
- interne 内 出 血 / ~- crébrale 脑 出 血 / 一 stomacale 四 
出 血 / ~ de 1’appareil resbiratoire 呼吸 器 管 咯血 2. 〈 转 > 
(人 员 或 财富 的 ) 大 基 损 失 , 大 基 流 失 : 了 一 subie par la 
France du fait de la guerre 1914 一 1918 法 国内 1914 一 1918 
年 战争 所 人 遭 受 的 人 员 大 量 伤 亡 / Le déficit de la balance du 
commerce extérieur entraine une hémorragie de devises. 
外 贸 赤 字 造 成 外 汇 大 量 流 失 。/ L "hemorragie démogra- 
phique a été stoppée， 人 口 大 其 流失 的 情况 已 经 停止 。 
hemorragipare [emorasipa:r] a.【 医 ] 致 出 血 的 ; 表现 为 出 血 
的 


hémorragique [emorasik] a.【〔 医 } 出血 的 

hemorroidaire [emoroide:r] ( 医 ]1 a. 1. 痔疮 的 ,sang 一 痔 
出 血 2. 患 痔疮 的 :un vieillard ~ 一 位 患 痔疮 病 的 老人 I nn. 
羡 疮 患者 

hémorroidal, ale[ emoroidal ] (pl，~ Qaux) a.【 医 ] 痔 疮 的 

hemorroide [emoroid] n. f. 【 医 ] 痔 , 痔疮 :avoir des 一 s in- 
ternes [externes] 患 内 痊 [ 外 痔 ] 

hemosiderine [emoziderin] n. 上 【生化 ] 血 铁 黄 素 

hemospermie [emospermi] n. 上 【 医 ] 所 性 精液 

hemostase [emaosta:z] ，hemostasie [emostazi] n. 上 【 医 ] 止 
血 : ~ spontanée 自然 止血 / 一 provoquke 人 工 止 血 

hemostatique [emaostatik] 〔 医 ] EL a. 止血 的 :remede 一 止血 
药 / procede 一 止血 法 / pince 一 止血 钳 Hn. m. 止血 药 ; 
止血 用 具 

hemotachometre [emotakomstr] 2. m.【 医 ] 血 流 速度 计 

hemothkrapie [emoterapi] n. 上 【 医 ] 血液 疗法 

hemothorax [emaotoraks] n. 72. 【 医 ] 血 胸 

hemotoxie [emaotogksij n. 上 【〔【 医 ] 毒 血 症 

hemotoxine [emotoksin] n. 上 【〔【 医 ] 血 毒 素 

hemotympan [emotEpa] n. m.【 医 ] 鼓室 积 血 

hemovigilance [emovisild:s] nn.f.[ 医 ] 输 血 意外 监测 ;血浆 质 
其 监测 

Hench, Philip Showalter (1896 一 1965 ) 享 奇 , 美国 医生 , 1950 
年 诺 外 尔 生 理学 或 医学 奖 得 主 。 

Hendaye 昂 代 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 省 岸 比 利 牛 斯 省 。 

hendéca- préf.〈 希 ) 表示“ 十 一 "的 意思 

hendécagone, endécagone [sdqekagon] nn.m. 十 一 边 形 , 十 
一 角形 :un 一 régulier 正规 的 十 一 边 形 JI a. 十 一 角 的 ,十 :~ 
边 形 的 

hendécaphylle [sdekafili] a. 具 十 一 叶 的 

hendécasyliabe [&dekasilab] .a. , 2. m. 十 一 音节 的 (诗句 ) 

hendécasyllabique [sdekasilabik] a. 十 一 音节 诗句 的 

Henderson, Arthar (1863 一 1935) 亨 德 森 , 英国 外 交大 臣 
(1929 一 1931), 工党 领袖 , 1934 年 获 诺 贝尔 和 平 奖 。 

hendiadys [élenjdjadis], hendiadyin [é[en]djadin] n.m. 
《 希 )[ 修 ] 重 名 法 , 二 词 一 意 【[ 指 用 et 连接 两 名 词 以 代替 一 - 
名 词 及 一 形容 词 之 修辞 法 ,如 par la haine et la jalousie 代 
替 par une haine jalouse] 

Hengelo 享 龙 洛 . 荷兰 城市 。 

Henie, Sonja (1912 一 1969) 赫 尼 , 挪威 出 生 的 美国 滑冰 女 运动 
员 , 获 10 次 世界 女子 业余 花样 滑冰 锦标 赛 冠军 , 3 次 奥运 会 冠 
军 。 

Henin-Beaumont 埃 南 - 博 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 


Henlein, Konrad (1898 一 1945) 享 莱 恩 , 苏台德 -德意志 政治 
宜 ; 在 德国 吞并 苏台德 地 区 阴谋 中 起 重要 作用 。 

Henley-on-1Thames 参 嫩 上 士 河畔 享 利 , 英国 城市 。 

“hemne [ene] x. 72. 工 【 植 } 散 沫 花 2. 散 沫 花 时 的 色素 [用 作 
染发 染料 ] 

Hennebique, Francois (1842 一 1921) 埃 纳 比 克 , 法 国 工 程 师 , 钢 
筋 混 凝 土建 筑 先 驱 。 

Hennebont 埃 讷 邦 , 法 国 城镇 , 位 于 英 尔 比 昂 省 。 

Henne-Morte (la) 埃 纳 - 英 尔 , 法 国 上 加 龙 省 山脉 的 深谷 。 

hennequen [enken] 7 mr， 灰 叶 剑 胀 

“hennin [ens] n. m. (15 世纪 ) 圆 锥 型 女 式 高 由 

“hennir [enir] vw.i. 1.( 马 ) 噶 , :Des étalons cabrés qui 
hennissaient a pleins naseaux (Flaubert). 直立 的 种 马 全 力 
发 出 晰 叫 声 。( 福 楼 拜 ) 2. 〈 俗 ;发 出 像 马 叫 的 声音 : Un 
farouche vent d’ouest parcourait, en hennissant, la 
vallée (Duhamel) .一 阵 狂 暴 的 西风 发 出 马 跌 似 的 声音 , 席卷 
河谷 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

“hennissant, e [enisa，dat] a. 1. 跌 的 , 叫 的 [ 指 马 ] :jument 
一 嘲 叫 的 北 马 2,( 引 发 出 像 马 跌 般 声音 的 :le rire 一 dan 
débile mental 一 个 弱智 者 发 出 马 跌 般 的 笑 声 

“hennissement [enisma] n.m. 1. 马 呆 声 , 马 叫 声 :Le hen- 
nissement aigre d’un cheval déchira Tair matinal 
(France). 马 的 尖锐 的 踪 声 划 破 了 晨 空 (法郎 士 ) 2.《〈 引 ) 像 
马 呆 的 声音 ;De la mer venait un grand hennissement (Gi- 
raudoux). 从 海上 传 来 一 阵 马 路 般 的 响亮 声音 。( 季 洛 柱 ) 

“hennuyer, ére 见 “ hainuyer, ere 

Henoch 埃 诺 , 《圣经 ) 中 的 族长 。 

hénologie [enol23i] nn. 人 〔 哲 ] 太 - 论 [ 古 罗马 时 期 希腊 哲学 家 
普罗 提 诺 (Plotinos) 的 理论 ] . 

henotheisme [enoteism] n. m. 单一 神 教 [ 只 信奉 一 个 主神 , 但 
不 排斥 别 的 神 } 

Henrichemont 因 利 区 和 莹 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

Henri de Bourgogne ( 约 1057 一 约 1114) 享 利 ( 勃 民 第 的 ), 卡 
佩 家 族 王子 , 葡萄 牙 伯 勇 。 

Henri de Lorraine Guiss (1550 一 1588) 亨利 : 介 斯 ( 洛 林 的 )， 
法 兰 西 公 锅 。 

Henriette- Anne de France (1727 一 1752) 享 丽 埃 塔 -安妮 (法 
兰 西 的 ), 法 国 公主 , 路 易 十 五 之 女 。 

Henriette- Anne Stuart (1644 一 1670) 享 丽 埃 塔 -安妮 (斯 图 亚 
特 ), 锡 尔 良 公 田 夫人 , 英格兰 公主 。 

Henriette-Marie de France (1609 一 1669) 享 丽 埃 塔 -玛丽 亚 
(法 兰 西 的 ), 法 国 公主 , 享 利 四 志 之 女 。 

Henri I (1204 一 1217) 享 利 一 世 , (西班牙 ) 卡 斯 蒂 利 亚 国 王 
(1214—1217)。 

Henri I” Beauclerc (1069 一 1135) 享 利 一 世 ( 贤 明 者 ), 英格兰 
国王 (1100 一 1135)。 i . 
Henri HH (1551 一 1589) 亨利 三 世 , 法 国 瓦 卢 瓦 王朝 末代 国王 

(1574—1589)。 

Henri IV (1553 一 1610) 享 利 四 世 , 法 国 波 旁 王朝 第 … 代 国王 
(1589—1610)。 

Henri I”, der Vogler ( 约 876 一 936) 享 利 一 世 ( 捕 鸟 者 ), 德 意 
志 国王 (919 一 936) , 萨克森 王朝 的 建立 者 , 原 为 萨克森 公顷 , 据 
传 使 者 往 报 其 当选 公顷 时 他 正在 放 座 捕 鸟 , 故 名 “ 捕 鸟 者 "。 

Henri 11 (1017 一 1056) 享 利 二 世 , 德意志 国王 (1046 一 1056)、 
神圣 罗马 帝国 皇帝 (1046 一 1056;1046 年 加 晃 ) 。 

Henri [IV (1050 一 1106) 享 利 四 世 , 德意志 国王 (1056 一 1106)、 
神圣 罗马 帝国 皇帝 (1084 一 1106; 1084 年 加 晃 ) 。 

Henri V (1086 一 1125) 享 利 五 世 , 德意志 国王 (1106 一 1125) 、 神 
鞋 罗马 帝国 皇帝 (1111 一 1125;1111 年 加 冕 ) 。 

Henri VI (1165 一 1197) 享 利 六 世 , 德意志 国王 (1169 一 1197) 、 
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神 革 罗马 帝国 皇帝 (1190 一 1197;1191 年 加 网 )。 

Henri VIL ( 约 1275 一 1313 ) 享 利 七 世 , 德意志 国王 (1308 一 
1313) ,神圣 罗马 帝国 皇帝 (1312 一 1313;1312 年 加 冕 )。 

Henri ie Lion (1129 一 1195) 亨利 (狮子 ), 萨克森 公 筋 (1142 一 
1181), 巴伐利亚 公 盘 (1156 一 1180)。 

Henri le Navigateur (1394 一 1460) 享 利 (航海 家 ), 葡萄 牙 王 
子 , 若 昂 … 世 之 子 。 

Henrique de Carvalho 享 里 克 , 德 卡 瓦 略 , 安哥拉 东北 部 城镇 ， 
隆 达 省 首府 。 

henry [Gari] n. mm 享 ( 利 )[ 电 感 单位 ] 

Henry, Albert Royle (1907 一 1981) 享 利 ( 稻 士 ), 库 克 群 岛 [ 新 
西 兰 自治 领地 ] 首 任 总 理 (1965 一 1978) 。 

Henry, Joseph (1797 一 1878) 亨利 , 美国 物理 学 家 。 

Henry, Patrick (1736 一 1799) 亨利 , 美国 革命 时 期 杰出 的 演 
说 家 和 领袖 之 一 、 律 师 , 其 警句 “不 自由 , 毋 宁 死 "被 普遍 传 
诵 。 

Henry, Pierre (1927--  ) 享 利 , 法 国 作曲 家 。 

Henry 11 (1133 一 1189) 享 利 二 世 , 英格兰 国王 (1154 一 1189 )， 
金 洛 花王 朝 葛 基 者 。 

Henry 1IU (1207 一 1272) 享 利 三 世 , 英格兰 金 代 花王 朝 国王 
(1216 一 1272) 。 

Henry IV (1367 一 1413) 享 利 四 世 , 英格兰 国王 (1399 一 1413 )， 
建立 了 兰 开 斯 特 王朝 。 

henrymetre [arimstr] n. m， 电 感 计 , 享 利 计 

Henry V (1387 一 1422) 享 利 五 世 , 英格兰 兰 开 斯 特 王朝 国王 
(1413 一 1422 ) 。 

Henry VIL (1457 一 1509) 享 利 七 世 , 亦 称 享 利 :都 铎 (Henry 
Tudor) , 英格兰 国王 (1485 一 1509), 所 建 王朝 称 都 铎 王朝 。 

Henry VI (1491 一 1547) 亨利 八 世 , 英格兰 都 铎 王朝 国王 
(1509 一 1547) 。 

Henze, Hans Werner (1926 一 “) 享 策 , 德国 作曲 家 。 

“hep! [sp] intery. 喂 ! [用 以 招呼 ]: Hep! Taxi，étes-vous 
libre? 喂 ! 出 租车 , 空 吗 ? 

heparinase [eparina:z] n. f.【〔 生 化 ] 肝素 酶 

héparinate [eparinat] n. m.【〔 生 化] 肝素 盐 

héparine [eparin] n. A 【 医 ] 肝素 

heparinkmie [eparinemi] n. 上 【 医 ] 肝素 血 

héparinisation [eparinizasj35] n. 有 〔 医 ] 肝素 化 

hépariniser [eparinize] v 上 . 【 医 ] 肝素 化 

heparinocyte [eparinosit] n. mm.【 医 ] 臣 细 起 

heparinotherapie [eparinoterapi] n. 请 【 医 ] 肝素 疗法 

h6pat(o)- préf. 表示 “ 肝 " 的 意思 

hépatalgie [epatalsi] n. f 【〔 医 ] 肝 痛 

hépatargie [epatar3i] 2. f.【〔【 括 ] 肝 功能 不 全 

hépatectomie [epatektomi] ”. f 【 医 ) 肝 切除 术 

hépatico- préf， 表示 “ 肝 管 "的 意思 : 一 -duodknostomie 肝 管 十 
二 指 肠 吻 合 术 ， 一 -entkrostomie 肝 管 小 肠 吻 合 术 ， 一 -gas- 
trostomie 肝 管 胃 哆 合 术 

hepaticolithotripsie [epatikolitotripsi] n. f. 〔 医 ] 肝 管 碎 石 术 

hépaticostomie [epatikostomi] n. 人 【〔 医 ] 肝 管 造 口 术 

hépaticotomie [epatikatomi] n. f. 【人 医 ] 肝 管 切 开 术 

hepatique [epatik] 1 a. 1. 肝 的 :artere 一 肝 动 脉 / colique 
一 肝 绞 痛 / insuffisance 一 肝 功 能 不 全 2. 患 肝病 的 ; un 
enfant 一 患 肝病 的 儿童 3. 肝 状 的 ; 肝 色 的 , 棕 红 色 的 : mer- 
cure 一 【 矿 ] 肝 汞 矿 和 n， 肝病 患者 HH n. f. pl，[ 植 ] 苔 纲 

hépatisation [epatizasj5] n. 上 【〔【 医 ] 肝 样 变 ; 一 du poumon 肺 
的 肝 样 变 

hepatisme [epatism] n. m.【〔 医 ] 慢性 肝病 

hépatite [epatit] n, 上 【 医 ] 肝炎 : ~ infectieuse épidémique 


传染 性 肝炎 / 一 & virus 病毒 性 肝炎 

hépatoctle [epatosel] n. f.【 医 ] 肝 突出 

hépatocellulaire [epatoselyle:r] a.【〔 医 } 肝 细胞 的 

hépatocupréine [epatokyprein] n. 上 【 生 ]} 肝 铜 蛋白 

hépatocyte fepatosit] n. m.【〔 解 ] 肝 细胞 

hépato-entérostomie [epatoaterostomi] (pl. ~s) n.f. ( 医 ) 
肝 内 胆管 小 肠 吻 合 术 

hépatogene [epato3en] a.【〔 医 ] 肝 原 的 , 肝 生 的 

hépatogramme [epatogram] n. m.【〔 医 ] 肝 组 织 涂 片 细胞 分 类 
图 , 肝 X 线 造影 片 , 肝 搏动 图 

hépatographie [epatografi] n. 上 〔 医 ] 肝 描述 法 , 肝 X 线 造影 
术 

hepato-lienographie [epatoljenografij ( pl. ~s) n.f. [ 医 ] 
肝 脾 造影 术 

hépatologie [epatol23i] n. 上 【〔 医 ] 肝脏 学 , 肝病 学 

hépatomanométrie fepatomanometri] n. f.【〔 医 ] 肝 穿刺 测 压 
法 

hepatome [epatom] 2 m.【 医 ] 肝 细 胞 瘤 , 肝癌: ~ ascitique 
[d’ascite] 腹水 肝 细 胞 瘤 

hépatomégalie [epatomegali] n. 上 【 医 ] 肝 肿 大 

hépatonéphrite [epatonefrit] n. f.〔 医 ] 肝 肾炎 

hépatopathie [epatopati] n. f. 【 医 ] 肝病 

hépatopexie [epatopeksi] n. 上 【〔 医 ] 肝 固定 术 

hepatoptose [epatopto:z] n. 上 【 医 ] 肝 下 垂 

hepatorraphie [epatorafi] n. 上 【 医 ] 肝 缝 合 术 

hépatosidérose [epatosidero:z] n. f. 【 医 ] 肝 铁 质 沉 着 病 

hepatostomie fepatostomi] n. 上 【 医 ] 肝 造 口 术 

hépatothérapie [epatoterapi] n. 上 【〔 医 ] 肝 剂 疗法 

hepatotomie [epatotomi] n. f. 【 医 ] 肝 切 开 术 

hépatotoxémie [epatotoksemi] n. f 【 医 ] 肝 毒 血 症 

hepatotoxine [epatotoksin] n. f. 【 医 } 肝 毒素 

hepatrol [epatrol] n. m.【〔 商 ) 肝 漫 痛 

Héphaistos [ 希 神 ] 赫 菲 斯 托 斯 , 火 和 锻 冶 之 神 。 

hepta- préf. 表示 “七 "的 意思 

heptacorde [sptakord]【 乐 ] IT a. 七 弦 的 :une cithare 一 齐 特 
拉 七 弦 雁 IE x. m. 工 . 七 弦乐器 2. 七 音 音 阶 

heptade [eptad] n. 了 七 人 一 组 ;七 件 一 组 

heptaedre [eptaedr] n. m.，[ 数 ] 七 面体 

heptaédrique [sptaedrik] a.〔 数 ] 七 面体 的 

heptagonal, ale [eptagonal] (pl，~ aux) a，[ 数 ] 七 边 形 的 ， 
七 角形 的 ,un bassin 一 七 边 形 的 盆 / pyramide ~ale 七 楼 
锥 

heptagyne [sptasin] a.【〔 植 ] 具 七 肉 萄 的 : plante 一 七 肉 蕊 植 
物 


heptamere [eptame:r] n. 了 . 七 数 的 

heptaméron [eptamer3] n.m.【〔 文 ] 七 日 谈 [ 由 七 天 所 讲 故 事 
组 成 的 短篇 小 说 集 ] . 

heptametre [eptametr] 【 诗 ]I a. 七 音 步 的 :un vers 一 七 音 
步 的 诗句 HL n. m. 七 音 步 诗 ,七 音 步 的 诗句 

heptaminol [eptaminol] n. mm。. 【 药 ] 庚 胺 醇 ; 氨 甲 庚 醇 [ 强 心 
药 , 扩张 冠 脉 药 ] 

heptanal [eptanal] n. m. 【化 ] 庚 醛 

heptane [eptan] 2. m. 【化 ] 庚 烷 

heptanol [eptanol] n. m，[ 化 ] 雌 醇 

heptanone [eptanon] n. 上 〔 化 ] 庚 酮 

heptanoyle [eptanoil] 2. m，[ 化 ] 雇 酰 

heptanthéré, e [eptatere] a. 七 雄蕊 的 

heptapetale [eptapetal] a. 具 七 花瓣 的 

heptaploide [eptaploid] n. 了 七 倍 体 


heptaploidie 
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heptaploidie [eptaploidi] 2. 了 . 七 倍 性 

heptarchie [eptarji] n. f. 1. 七 头 政治 2. 英国 历史 上 (6 至 9 
世纪 ) 的 七 王国 

heptarchique [sptar[ik] a. 七 头 政治 的 

heptastique [eptastik] a. 七 行 的 

heptasyllabe [sptasilab] 1 a. 含 七 个 音节 的 :un vers 一 含 七 
个 音节 的 诗句 JE x. m. un 一 七 音节 诗句 

heptateuque [eptatek] n. m. (基督 教 )《 旧 约 ) 前 七 本 的 汇集 

heptathlon [sptat15] n.m.，[ 体 ] 女子 七 项 田径 赛 [100 米 跨 
栏 .200 米 .800 米 、 跳 高 .跳远 铅球 ,标枪 ]; 男子 七 项 室内 田 
径 赛 [60 米 跨 栏 .60 米 、1 000 米 .跳高 .跳远 \ 撑 杆 跳 铅球 ] 

heptavalent, e [sptavala，at] a. (化 七 价 的 

heptane [epten] n. m. [化 ] 庚 烯 

heptode [eptod] n. f. [无 ] 七 级 管 : 一 & double commande 
双 控 七 极 管 / ~ mélangeuse 五 栅 混 频 器 

heptose [eptoz] n. 上 【生化 ] 庚 糖 , 七 碳 糖 

Hepworth, Barbara (1903 一 1975) 赫 普 沃 思 , 英国 雕塑 家 。 

Hera【 希 神 ] 赫 拉 , 宙斯 之 妻 , 掌管 婚姻 和 生育 之 女神 。 

Héraclée 赫 拉 克利 亚 , 小 亚细亚 古城 。 

Heraclke 赫 拉 克利 亚 , (意大利 ) 卢 卡 尼 亚 的 城市 。 

Heracles [和 希 神 ] 赫 拉 克 勒 斯 , 大 力 神 。 

Heraclite ( 约 公元 前 550 一 约 前 480) 赫 拉克 利 特 , 爱 奥 尼 亚 学 
派 的 希腊 哲学 家 。 

Héraclius 1( 约 575 一 641) 希拉 克 略 , 东 罗 马 帝 国 [ 拜 占 廷 ] 皇 帝 
(610—641)。 

Héraklion ou Iraklion 伊拉克 利 翁 , 希腊 克 里 特 岛 北 岸 的 海港 。 

héraldique [eraldik] 1 a. 纹 章 的 :art 一 纹 章 艺术 / figure 
一 纹 章 的 画像 [雕像 ] HI n. 工 . 纹 章 学 ; 纹 章 图 集 2. (3 引 ) 
-一 国 国徽 的 特色 

héraldiste [eraldist] mn. 纹 章 学 家 

heratol [eratoi] n. m， 电石 清洗 剂 

Herault (] ) 埃 罗 河 , 流 经 法 国 朗 格 多 克 地 区 , 长 160 公里 。 

Herault 埃 罗 , 法 国 的 一 个 省 。 

“heraut [ero] 2. ze. 1.( 中 世纪 及 十 代 的 ) 传 令 官 :Le héraut 
cria le deces du défunt seigneur (France). 传令 官 高 喊 前 统 
治 者 去 世 。( 法 朗 士 ) 2. 〈 转 , 书 ) 预报 者 , 使 者 :les ~s du ro- 
mantisme 浪漫 主义 的 先驱 

herbace, e [erbase] xc、( 植 ] 草本 的 , 草 质 的 : plante 一 e 草本 
植物 

herbage [erba:s] n.m. 1.《 集 ) 牧草 ; 草 ， ~ verdoyant 青 尉 
的 牧草 2. 牧场 , 草地: les ~s de Normandie 诺曼底 的 草原 / 
一 中 embouche 育肥 牧场 / ~ permanent 永久 性 牧场 / 一 
temporaire 临时 性 草场 ,轮作 草场 

herbagement [erbasma] n. m.【{ 农 } 放 牧 

herbager, ere [erbase，e:r] n. 放牧 者 ,牧人 

herbager [srbase] [Conj. 2] wv.t.【 农 放牧 

herbageux, se [erbage，e'z] a.( 罕 ) 长 满 牧草 的 

Herbart, Johann Friedrich (1776 一 1841) 赫 尔 巴 特 , 德国 哲学 
家 和 教育 家 。 

Herbault 埃 尔 博 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 - 谢 尔 省 。 

herbe [erb] nn. f. 1.( 卓 ) 蔬菜 :la place du Marche-aux-H 一 s 
de certaines villes 某 些 城市 的 菜市 广场 / un bouillon aux 
一 s 蔬菜 汤 2. 草 ;草本 植物 ,一 s folles 疯长 的 草 , 野草 / ~s 
annueljes 一 年 生 草 / 一 s aromatiques 香草 , 作 香料 用 草 / 
一 s aquatiques 水 草 / ~ séchée 干草 / ~s marines 海藻 / 
一 medicinale 药草 / ~ turque 光 赫 尼 亚 草 / 一 vierge 小 白 
菊 / Une bordure d’ herbes folles et de ronces (Pagnol) . 
长 满 野 草 和 荆 环 的 边缘 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Quelques boeufs 


blancs, couchés parmi les herbes (Leconte de Lisle). 几 


头 白 牛 , 身 在 草 从 里 。( 勒 孔 特 ' 德 李 勒 ) / pousser comme de 
la [une] mauvaise 一 像 野草 一 样 长 起 来 [ 指 长 得 很 快 的 意 
思 ] / C'est de la mauvaise herbe.〈 转 ) 他 是 要 学 坏 的 孩子 。 
/ hautes 一 齐 腰 的 草 墙 / fines 一 s (调味 用 的 ) 香 草 3. [后 
可 补 语 ,用 在 一 些 草本 或 非 草本 植物 的 俗称 中 ]: 一 damour 
母 忘 草 / ~ aux anes 月 见 草 / ~ aux chats 假 荆 芥 / 一 aux 
gueux 铁 线 莲 属 植物 / ~ a Nicot 莫 草 / ~ au pauvre 
homme 水 八角 / ~ aux puces 车 前 草 / ~ a la rosée 毛 秸 
苦 / ~ de la Saint-Jean 活血 丹 , 连 钱 草 4. sing . 草地 , 草坪， 
déjeuner sur 上 一 野餐 / s'asseoir dans 上 一 坐 在 草地 上 / 
]' 一 bien entretenue des plates-bandes 花坛 整齐 的 草坪 5， 
《 俗 〉(-- 种 北美 产 的) 大 麻 6. 草料 , 饲料 :L "herbe est excel- 
lente dans ces prairies， 这 些 草地 的 草料 很 好 。/ couper 一 
sous le pied de gn 《 转 ) 拆 某 人 墙 脚 , 排挤 某 人 / L’ herbe ne 
repousse pius ici, 〈 转 ) 这 里 一 切 希 望都 破灭 了 。/ employer 
toutes les 一 s de la Saint-Jean 〈 转 ; 用 尽 一 切 办 法 7. en 一 
在 青苗 期 中 的 , 尚未 成 熟 的 ; ( 转 ) 正在 成 长 中 的 , 未 来 的 ;C'est 
un artiste en herbe. 他 是 未 来 的 艺术 家 。/ manger son blé 
en 一 《〈 谱 ) 实 吃 卯 粮 / Méme des femmes en herbe, 
comme vous (Achard). 甚至 像 您 那样 尚未 成 熟 的 女人 。( 阿 
沙 尔 ) 

herbeiller ferbeje] wv. i. (野猪 ) 吃 草 

herberie [erbri] n. 上 1. 蔬菜 市 场 2. (粗布 .日 用 布 制品 ) 巾 晒 
漂白 场 

Herbert, George (1593 一 1633) 埃 贝 尔 , 英国 诗人 。 

herbette [erbet] n. 大“《〈 诗 ) 浅草 , 细 草 :qdormir sur 1' ~ 睡 在 细 
草 上 


herbeux, se [erbe，g:z] a. 长 草 的 , 草 茂 密 的 :Leau du lac 
tiede et jes ruisseaux herbeux (Gide). 湖 里 的 温水 和 野草 
茂密 的 小 溪 ,( 纪 德 ) / un chemin ombrage et 一 绿 树 成 阴 、 
杂 草 丛生 的 小 路 

herbicide [erbisidj 了 a. 除 荡 的 , 灭 草 的 ; produit 一 灭 草 药 下 
n. 除 芒 剂 , 灭 草 剂 :rEpandre de 1’ ~ dans les allkes de son 
jardin 在 花园 的 小 道上 投下 灭 草 剂 

herbier [erbje] n.m. 1.《〈 古 ) 植 物 志 2. 腊 叶 标本 集 ;植物 图 集 
3. 水 生 植 物 从 4. 草料 仓 $. 瘤 骨 [ 反刍 动物 第 一 胃 ] 

Herbiers 埃 比 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Herbignac 埃 比 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

Herbin, Auguste (1882 一 1960) 埃 尔 班 , 法 国画 家 。 

herbivore [erbivo:r] 1 a. 草食 性 的 , 食 草 的 ;animal 一 食 草 动 
物 开 n. m. 食 革 动物 , 食 草 兽 ;Le cheval, le boeuf, le mou- 
ton，] 6léphant sont des herbivores. 马 . 牛 . 羊 . 象 是 食 草 动 


Herblay 埃 布 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 效 省 。 

herborisaferr ,trice [erborizatce:r，tris] 2 《 罕 ) 植物 采集 
者 , 植物 标本 采集 者 ;药草 采集 者 

herborisation [srborizasj5] n. f. 1. 采集 植物 , 采集 植物 标本 ; 
采集 药草 2. 为 采集 植物 、 药 草 而 远足 

herborisé, e [erborize] a. agate 一 e 枝 状 玛瑙 

herboriser [erborize] v. i. 采集 植物 , 采集 植物 标本 ; 采集 药 
草 ; La plus grande joie de 1’enfant était d'aller herboriser 
avec son peére (Gide). 孩子 最 大 的 乐趣 是 跟 父亲 一 起 去 采集 
植物 标本 ,( 纪 德 ) 

herboriste [erborist] n. 草药 商 [1941 年 以 来 在 法 国 只 有 药剂 
上 师 能 出 售 草药 , 并 兼 营 简单 药品 .卫生 用 品 和 化 妆 品 等 ]; phar- 
macien 一 草药 药剂 师 

herboristerie [ serboristri] nn.f. 1. 草药 业 : Pour exercer 
] herboristerie, il fallait étre titulaire d’ un dipleme offi- 


ciel. 要 经 营 草药 , 必须 持 有 正式 文 任 。2. 草药 店 :la vitrine 


herbu 
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d'une 一 草药 店 的 橱窗 

herbu, e [erby] a. 长 满 草 的 , 草 茂 密 的 :une vallée 一 e 杂 草 
丛生 的 河谷 / Il y a des morceaux de Provence, gras，her- 
bus，baignes de sources (Colette). 普罗 旺 斯 有 些 地 方 土地 
肥沃 , 青草 茂盛 , 泉水 处 处 。( 科 莱特 ) 

herbue, erbue [srby] n. f. 1. 《只 适宜 长 牧草 的 ) 羡 土 2. [ 治 ] 
黏土 熔 剂 

* her(s)chage [erja:s] n. m.【 采 ) 推 矿 车 

“her(s)che [er]] n. f.( 采 )] 矿 车 

Her(s)chel 赫 歌 尔 , (18 至 19 世纪 ) 德 国 血统 的 英国 天 文学 家 家 


o 


“her(s)cher [srfe] wv. i.〔 采 ) 推 矿 车 

"her(s)cheur, se [erjoe:r，e8:z] n.【〔 采 ) 推 车 工 

hercogamie [erkogami]l m. 大 【 植 ] 自 花 不 育 

hercotectonique [ srkotektonik] n. 人 修筑 防御 工事 的 艺术 

Herculaneum 赫 库 兰 尼 姆 , 意大利 维 苏 威 火 山西 欧 的 古城 , 公元 
79 年 与 斋 贝 城 一 起 被 维 苏 威 火山 爆发 产生 的 岩浆 所 淹没 。 

Herculano, Alexandre (1810 一 1877) 埃 尔 库 拉 诺 , 葡萄 牙 作 

hercule [erkyl]n. m. 1. 大 力士 :Ce gaillard est un hercule. 
这 个 小 伙 子 是 个 大 力士 。/ Flamart，un hercule，entasse 
sur son chariot les paniers de primeurs ( Martin du 
Gard). 弗 拉 马尔 这 个 大 力士 在 他 的 四 轮 运 货车 上 堆 了 许多 管 
时 鲜 蔬 菜 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2. ~ de foire，~ forain 走 江湖 的 
大 力士 

Herecule [ 罗 神 ] 赫 丘 利 斯 , 半 神 半 人 , 古 罗 马 人 心目 中 的 大 力 神 ， 
农 . 商 . 军 的 守护 神 。 

herculéen, ne [srkyleg，sn] a. 大 力 神 般 的 , 力 大 无 比 的 ;tra- 
vail 一 需 使 大 劲 的 重活 / force 一 ne 大 力 神 般 的 力气 , 神力 

hercynien, ne [ersinjE，en] a. plissement 一 【地质 ] 海 西 裙 
皱 / forat 一 ne ( 古 时 日 尔 曼 南 半 部 的 ) 大 森林 

hercynine [ersinin] n. f. [化 ] 组 氨 酸 甜菜 碱 

hercynite [srsinit] n. m.【 矿 ] 铁 尖 品 石 

“herd-book [oerdbuk] (pl，~s) n.m.〈 英 ) 牛 的 系谱 

Herder (1744 一 1803) 赫 尔 德 , 德国 作家 。 

herderne [erdern] n. 上 【和 矿 ] 磷 钙 镍 石 

“here [er] n. m. 可怜 的 人 , 穷苦 人 ;无 才华 、 无 能 力 的 人 [ 常 与 
pauvre 连用 ]: Un pauvre here vendait ses peintures aux 
visiteurs (Montherland). 一 个 穷苦 人 向 参观 者 出 售 自己 的 
通 。( 蒙 厅 朗 ) 

"heére*[er] n,m 1. (六 个 月 至 一 岁 的 ) 小 鹿 2.( 引 ) 尚未 长 初 
角 的 小 记 

Here, Emmanuel (1705 一 1763) 埃 需 , 法 国 建筑 师 , 南 锡 市 斯 坦 
尼斯 拉 斯 广场 设计 者 。 

Heredia 埃 雷 迪 亚 ,哥斯达黎加 中 部 城市 。 

hereditaire [eredite:r] a. 1. 继承 的 :droit 一 继承 权 / biens 
一 s 继承 的 财产 2. 世袭 的 , 继承 王位 的 :prince 一 王储 / la 
royauté 一 世袭 王位 3, 遗传 的 : L’hémophilie est une 
maladie héréditaire. 血 友 病 是 一 种 遗传 的 疾病 。/ caracteres 
一 s 遗传 的 特性 4. 世代 相传 的 :haine 一 世 仇 ， 

hereditairement [erediterma] adv. 1. 以 世袭 方式 , 通过 继 
承 :Dans la plupart des monarchies, le droit d’accession 
al trone se transmet héréditairement en ligne droite. 在 
大 多 数 君 主 政体 国家 , 继承 王位 权 是 以 世袭 方式 直系 相传 的 。 
2. 通过 遗传 :caracteres qui se transmettent 一 遗传 下 来 的 
特性 

hérédité [eredite] n. 人 1. 《 古 ) 遗产 2。 [法 ] 继承 权 : refuser 
1 ~ 拒绝 继承 权 3. 继承 , 继承 制 , ~ de la couronne 王位 的 


la révolution de 1830. 在 1830 年 革命 以 后 的 法 国 , 贵族 院 议 
员 称 号 的 继承 制 被 取缔 。4.【 生 ] 遗传 : ~ maternelle 母体 遗 
传 / les lois de 1 一 遗传 的 规律 / La génétique est la 
science de 1' hérédité. 遗传 学 是 研究 遗传 的 科学 。'5, 遗传 
(而 得 的 ) 特征 Iiérédité paysanne et bourgeoise 
(Maurois). 农民 和 资产 阶级 的 遗传 特征 。( 莫 鲁 瓦 ) 

hérédo- préf. 表示 “遗传 "“ 遗 传 性 "的 意思 

hérédo!'{ eredo]，hérédosyphilis [eredosifilis] n. m.【 医 )] 遗 
传 性 梅毒 

hérédo? 见 hérédosyphilitique 

hérédoataxie [eredoataksi] n. 上 【 医 ] 遗传 性 共 济 失调 

hérédocontagion [eredok3ta3j5] n. f. 【 医 ] 遗传 性 传染 

hérédo-familial [eredofamiljal] a. 家 族 和 遗传 性 的 

hérédopatie [eredopati] n. f【〔 医 ] 遗传 病 

hérédoprédisposition [ereqopredispozisj5] n. 上 【 医 ] 遗传 素 
质 

hérédosyphilitis 见 hérédo! 

hérédosyphilitique [eredosifilitik], hérédo’ [ered2] 1 a. 1. 
患 遗传 梅毒 的 :un jeune homme 一 一 个 患 址 传 梅毒 的 青年 
人 2. 遗传 梅毒 性 的 ,malformation 一 遗传 梅毒 性 的 畸形 II 
n. 遗传 梅毒 患者 

Hereford and Worcester 赫 里 福 德 - 伍 斯 特 , 英国 英格兰 西南 部 
郡 , 首府 伍 斯 特 。 

Herent 赫 朗 特 , 比利时 城镇 , 位 于 布 拉 班 特 省 。 

Hérentals 海伦 塔 尔 斯 , 比利时 城镇 , 位 于 安特卫普 省 。 

Herero 赫 雷 罗 人 , 讲 班 图 语 的 纳米 比 亚 人 。 

hérésiarque [erezjarK] n. m.， 异端 分 子 的 首领 ;异端 学 说 的 创 
始 人 :Arius fut un celebre hérésiarque， 阿里 乌 斯 是 一 个 著 
名 的 异端 分 子 首领 。 

heresie [erezi] n. f. 1. 异端 , 莉 说 ;les 一 s du bouddhisme 佛 
教 的 异端 / Un grand nombre de schismes et d’hérésies 
(Faye). 许多 分 裂 和 那 说 。( 法 耶 ) / LEglise dut souvent 
lutter contre ] hérésie. 教会 往往 不 得 不 反对 异端 邪说 。2， 
那 道 , 离奇 的 做 法 [违反 常规 的 意见 或 做 法 ], Boire du vin 
rouge en mangeant du poisson，quejlle hekresie! 吃 鱼 时 饮 红 
葡萄 酒 , 这 是 多 么 离奇 的 做 法 ! / Mettre du sucre dans le thé 
vert，quelle hérésie! 在 绿茶 中 放 糖 , 真是 邪门 ! 

héréticité [eretisite] n. 大 〈 罕 > 异端 性 

heretique [eretik] 【 a. 1. 异端 的 :une doctrine ~ 异端 学 说 
2. 信和 替 异 端的 ,信奉 异 教 的 ; une secte 一 信奉 异端 的 政教 / 
un théologien 一 一 位 信奉 异端 的 神学 家 3. 违反 常规 ,习惯 、 
传统 的 ,Selon les specialistes，la technique de cet alpiniste 
est hérétique. 专家 们 认为 , 这 个 登山 运动 员 采 用 的 技术 是 违 
反常 规 的 。4. 沾染 异端 思想 的 , 离 经 产道 的 ; un conservateur 
一 一 位 沾染 异端 思想 的 保守 党 人 开 n. 异 教徒 , 异端 分 子 ; 离 
经 叛 道 者 :]' 半 glise excommunie les hkrktiques， 教会 将 异端 
分 子 革 出 教 门 。/ Tout revolutionnaire finit en oppresseur 
ou en hérétique (Camus). 一 切 革命 者 最 终 都 将 成 为 压迫 者 
或 异端 分 子 。( 加 缪 ) 

Herford 黑 尔 福 德 , 德国 城市 。 

Hergé, Georges Rémi (1907 一 1983) 埃 尔 吉 , 比利时 连环 画作 
考 , 其 作品 (丁丁 历险 记 ) 极 受 少年 儿童 欢迎 。 

héricart [erika:r] ” mm. [ 植 ] (果实 大 的 ) 草 莓 树 

Héricourt 埃 里 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

Herimoncourt 埃 里 蒙 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

Herisau 黑 里 绍 , 瑞士 东北 部 城市 , 位 于 格拉 特 河畔 。 

“herisse, e [erise] a. 1. 坚 起 的 , 竖立 的 :des plumes 一 es 竖 
起 的 羽毛 2，( 引 ) 蓬松 的 : une chevelure 一 e 鞍 松 的 头发 3。 
布 满 尖 形 物 的 , 布 满 直立 物 的 ; [ 植 ] 具 皮 刺 的 : une ronce 一 e 
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de piquants 有 皮 刺 的 树 管 / une cete 一 e de rochers 岩礁 林 
立 的 海岸 / un fort 一 de canons 布 满 大 炮 的 要 塞 / rue 一 e 
de barricades 布 满 街 又 的 街道 4.〈 转 ; 充满 困难 的 , 充满 不 地 
事情 的 :une entreprise 一 e de difficultés 一 家 困难 重重 的 企 
业 $. 〈 转 ) 脾气 暴躁 的 , 不 好 营 的 , 恼怒 的 : Amour-propre 
hérissé (Rolland). 不 容 冒 犯 的 自尊 心 ,( 罗曼. 罗兰 ) / ]] est 
rude，herisse et presque sauvage (Sainte-Beuve). 他 粗野 ， 
伸 气 暴躁 , 近乎 野 鹿 。( 圣 伯 夫 ) 

“herissement [erisma] n. mm. 1. (毛发 等 的 ) 竖 起 ;le 一 des 
plumes 羽毛 的 竖 起 2. (竖立 物 的 ) 林 立 ; On risque de se 
perdre dans ce hérissement de clochers et de clochetons 
(France). 在 这 布 满 大 小 钟楼 的 地 方 , 人 们 很 可 能 会 迷失 方 
向 。 (法 朗 士 ) 3. ( 转 〉 盛 奴 : Imaginez quel fut son 
hkrissement， quand ientendit proférer une telle 
énormité. 请 设想 一 下 , 当 他 听 到 人 们 发 表 如 此 莞 雍 的 言论 , 他 
是 多 么 的 愤怒 。 

“herisser [erise] 1 wv.t 1. 坚 起 , 使 竖 起 ! 指 毛 、 发 等 ]， 
1 "oiseau herisse ses pjumes.， 乌 竖 起 自己 的 羽毛 。/ Le chat 
hérisse ses poils de colére. 猫 怒 冲冲 地 竖 起 自己 的 毛 。/ Le 
sifflement des balles hérissait le poil sur sa peau (Maiipas- 
sant). 子弹 的 咕 趴 声 使 他 汗 圭 都 竖 起 来 了 。( 莫泊桑 ) 2.( 尖 形 
物 ) 布 满 于 ,林立 在 ;给 … 布 满 ( 尖 形 物 ); Des rochers herissent 
ja cate. 海岸 岩礁 林立 。/ Des piquets hérissent le sol. 尖 桩 
插 满 土地 。/ Une planche est hérissée de clous. 木板 上 布 满 
了 钉子 。/ Des obstacfes:herissent la course， 赛跑 的 路 程 中 
到 处 是 障碍 物 。3. 〈 转 > 使 充满 [ 指 困难 等 ]，un concours 
herisse de difficultés 充满 困难 的 会 考 4. 激怒 , 使 … 生 气 , 引 
起 反感 : En vous obstinant,，vous ne faites que le herisser 
davantage. 您 如 果 坚 持 ,只 会 使 他 更 加 生气 。s.【 建 ] 拉毛 粉 
出 ( 墙 面 ) IE se 一 pr. 1.( 毛 、 发 等 ) 紧 立 :La criniere de 
1 étalon se herisse， 种 马 的 县 竖立 起 来 了 。2. 布 满 : Les 
cactus se herissent d' épines. 仙人 党 长 满 了 刺 。/ La plaine 
s'est hérissée d’'épis mdrs, 平原 上 布 满 了 成 熟 的 麦 穗 。3 
( 转 , 俗 ; 生气 , 发 轻 , 反对 ; I] s’ est hérissé & la seule idée de 
vous rencontrer. 只 要 想到 将 见 到 您 , 他 就 生气 。/ La jeune 
generation se hérisse facilement contre 上 ancienne. 年 轻 的 
一 代 很 容易 反对 老 一 代 。 

“herisson [eris5] nn. m. 1、 刺 猎 : Du bout de sa canne, M. 
Rezeau agacait le hérisson (Bazin). 雷 素 先 生 用 手杖 的 顶端 
逗 弄 刺 独 。( 巴 赞 ) 2. 〈 转 ) 脾气 不 好 的 人 , 难以 接近 的 人 :C'est 
un vrai herisson， 此 人 实在 难以 接近 。3. 一 de mer [ 动 ] 海 
胆 4,【〔 技 ] 刺 钢丝 5，[ 建 ]( 刺 墙 上 的 ) 铁 刺 ;( 墙 上 的 ) 竖 砌 夸 
顶 , 斜 戏 砖 项 6.[ 农 ] 钉 齿 辊 ; 钉 齿 式 镇 压 器 ; 齿 形 排 种 轮 7. 
[ 军 ] (古代 的 ) 铁 获 蒙 , 拒 马 ;环形 防御 据点 群 8. 四 抓 锚 9. 烟 
向 刷 10.〈 瓶 子 的 ) 滴 干 架 11，[ 植 ] 栗 的 壳 斗 12. (道路 的 ) 毛 
石 基础 

“herissonnage [erisona:3] n. m. 拉毛 粉刷 ( 墙 面 ) 

“herissonne [erison] 1 nn. f 1.〈 罕 ) 雌 刺 狂 2.【 昆 ]( 刺 ) 毛虫 
[ 指 夜 蛾 的 幼虫 ] 3.[ 植 ] 金 誉 花 :la 一 piquante 长 刺 的 金光 
花王 ae. chenille 一 毛虫 

“herissonner [ erisone] 1 wv.t，[ 建 ] 拉毛 粉刷 ( 墙 面 ); 
mur 拉毛 粉刷 增 面 II wv. ;使 羽毛 紧 起 [ 指 鸟 ] 


的 文化 遗产 / le lourd 一 transmis par les gouvernements 
précédents 前 几 届 政府 遗留 下 来 的 沉重 包 补 / L' humanité a 
perdu ] autre jour, en quelgques minutes, |’ bhéritage de 
plusieurs siecles (Simon). 那 一 天 , 人 类 在 顷刻 之 间 失 去 了 好 
几 个 世纪 遗留 下 来 的 财富 。( 西餐) 4,《 古 ) 产业, 不 动产 

heriter [erite] 1 vw.t.indir. (+ de) 1. 继承 :Ja hérité 
d'une ferme. 他 继承 了 -一 个 农庄 。2,，( 引 , 俗 ) 接受 :Jai 
hérité d'une belle statuette. 我 接受 了 一 尊 漂亮 的 小 雕像 。3 
[ 生 ] 遗传 获得 : ~ d'une tare physiologique 由 遗传 获得 一 生 
理 缺 陷 下 vw. t. dir. 1. 继承 ,承袭 :J] ai hérité une belle col- 
lection de timbres de mon oncle. 我 继承 了 朴 父 收藏 的 一 批 
漂亮 邮票 。/ [宾语 省 略 ] ~ de qn 继承 某 人 的 财产 ;Il 
héritera de son oncje，car celui-ci n'a pas d’ enfant. 他 将 
继承 叔父 的 财产 , 因为 叔父 没有 孩子 。2.( 转 ) 接受 , 继承 : ~ 
les traditions glorieuses 继承 光荣 传统 / L' Europe a hérité 
la culture antique， 欧洲 接 受 了 古代 文化 遗产 。/ 也 a bhérité 
le godt du risque de son pére. 他 继承 了 其 父 爱 冒 险 的 性 格 。 

heritier, ere [eritje, exr] nn，1. [法 )] (法 定 ) 继 承 人 : 一 
lkgitime 法 定 继承 人 / ~ du trone 王位 继承 人 / 一 
présomptif 推定 的 继承 人 2. 遗产 继承 人 :1’ ~ dune grande 
fortune 巨额 遗产 继承 人 3.〈 转 ) 继承 者 , 传人 : La Greéce, 
dont nous sommes les héritiers (Gide). 我 们 是 希腊 的 继承 
者 。( 纪 德 ) / La civilisation occidenlale moderne est dans 
une large mesure 上 heritiere de la civilisation gréco- 
latine. 现代 西方 文明 在 很 大 程度 上 继承 了 希腊 拉丁 文明 。/ 
Beaucoup de poetes du XX° siecle sont les héritiers de 
Rimbaud. 20 世纪 许多 诗人 都 是 兰 波 的 传人 。4.《 俗 ) 子 女 ， 
儿子 ;Sa femme attendait un troisieme hkritier， 他 的 妻子 
要 生 第 三 个 孩子 。 

Hermandad 城市 同盟 , 13 世纪 在 西班牙 创建 的 行使 警察 职能 或 


防御 入 侵 的 组 织 。 
Hermanville-sur-Mer 滨海 赫 曼 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 
斯 省 。 


hermaphrodisme [ermafrodism] n. m.【〔 生 ] 1. 峻 雄 同体 , 两 
性 畸形 2 雌雄 同 株 

Hermaphrodite [ 希 神 ] 赫 耳 玛 佛 洛 狄 式 , 具有 男女 两 性 的 神 。 

hermaphrodite [ermafrodit] I a.〔 生 ] 雌雄 同体 的 ;雌雄 同 株 
的 ;两 性 畸形 的 : plante 一 峻 雄 同 株 的 植物 / L'escargot， 
comme de nombreux invertébrés，est hermaphrodite. 蜗 
牛 与 许多 无 贿 容 动物 一 样 属 肉 雄 则 体 。II n. m1. (神话 中 
的 、 美 术 作 品 中 的 ) 阴 阳 人 2.〔 生 ] 两 性 畸形 患者 

Hermenault 埃 默 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

herméneutique [ermenetik] 1 a. 解释 宗教 经 典 的 ; 解释 古文 
的 开 ”. 上 1. 宗教 经 典 解释 学 2, 古文 解释 学 

Herment 埃 芒 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Hermes 【 希 神 ] 赫 耳 轩 斯 , 众 神 的 使 者 , 司 畜 牧 、 道 路 ,体操 、 辩 论 、 
商业 , 也 是 盗贼 的 保护 神 。 

hermes [ermes] n. mm2， 替 耳 黑 斯 头像 或 塑像 ; ( 引 ) 头像 , 半身 
像 :un 一 de marbre 赫 耳 黑 斯 大 理 石头 像 

hermetic [ermetik] x. mx， 封 严 育 , 封口 胶 

hermeticite [srmetisite] n. 上“《〈 军 ) 密封 , 密闭 

hermétique [srmetik] 1 a. 1.《〈 古 ) 炼金 术 的 , 炼丹 术 的 2. 密 


heritabilite [eritabilite] n. f. 遗传 率 , 遗传 力 
heritage [erita:3] 27. mm. 1, 继承 (财产 ) :faire un 一 继承 一 笔 


封 的 , 密闭 的 :vase 一 密封 的 过 / la fermeture 一 dun fla- 
con 小 瓶 密闭 / blocus 一 严密 封锁 3. 《 转 ) 无 表情 的 ;难民 


财产 2. 遗产 , 继承 物 ; jaisser une maison en [pour] ~- 把 一 
所 房子 留 作 遗产 / L hekritage paternel 1’avait investi 
d'une puissance inattendue (Martin du Gard)， 父 亲 的 遗 
产 使 他 拥有 意外 的 权势 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 3.(〈 转 ) 前 人 留 下 的 财 
产 或 包 被 :sauvegarder 了 一 culturel de la France 保护 法 国 


的 , 无 法 理解 的 ;神秘 的 ; vers 一 s 难 解 的 诗句 / On accuse ja 
poésie moderne d' atre hermétique. 人 们 指责 现代 诗 难 懂 。/ 
Un visage strictement hermétique (Mauriac) ， -一 张 毫 无 表 
情 的 面孔 。( 莫 里 亚 克 ) / Un style si personnel qu'il est & 
peu pres hermétique (Aymé). -一 种 过 分 特殊 的 个 人 风格 , 因 
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而 几乎 使 人 无 法 理解 。( 埃 梅 ) 4.【 建 ] colonne 一 头像 柱 , 半 
身 像 柱 I n. f. 炼金 术 的 神秘 学 说 

hermétiquement [srmetikma] adv. 密封 地 , 密闭 地 :boite 一 
fermee 密封 的 盒子 / JI fallait fermer ses portes plus 
hermétiquement que jamais (France). 必须 比 以 往 任何 时 
候 都 更 紧密 地 把 门 关 好 。( 法 朗 士 ) 

hermétisme [srmetism] 2. m. 1. 炼金 术 的 神秘 学 说 2.〈 引 》 
( 某 些 学 说 的 ) 神 秘 性 3, 赫 耳 黑 斯 神智 学 4. 星 涩 难 懂 : 
1’ hermétisme de la poésie contemporaine (Aragon). 现 
代 诗 的 星座 难 懂 。( 阿 拉 贡 ) 

hermétiste [ermetist] 】n. 1 .炼金 师 , 炼丹 师 2. 赫 耳 墨 斯 神智 
学 的 信奉 者 了 a，écrivain 一 文字 用 汲 难民 的 作家 

hermine [ermin] 2. A 1 [ 动 ] 白山 2. 白山 皮 :Mais on m'a 
laissé un collet en hermine (Giraudoux). 但 人 们 给 我 留 下 
了 一 个 白山 皮 的 衣 领 。( 季 洛 杜 ) 3. (法 官 .教授 礼服 二 的) 白山 
皮 饰 带 4.[ 纹 章 ] 银 底 黑 斑纹 

herminé, e [ermine] a. 灸 白山 皮 的 , 衬 白 裔 皮 的 

herminer [ermine] 上 衬 以 白 融 皮 , 灸 以 白山 皮 

herminette [erminet] 2. f. 1. (夏季 的 ) 黄 褐色 白山 皮 2. 横 口 
甜 


herminie [ermini] nn. f. 磨 香 兰 

Hermione 埃 尔 米 奥 纳 , 古 希 腊 城市 , 位 于 伯 罗 奔 尼 撤 半 岛 。 

hermitage [ermita:35] n. m. 工 .僻静 的 住处 2. 隐居 ;隐士 生活 

Hermitage 埃 尔 米 塔 热 , 法 国 德 龙 省 的 山坡 ,有 著名 葡萄 园 。 

hermite [ermit] n. m， 隐士 

Hermite, Charles (1822 一 1901) 埃 尔 米 特 , 法 国 数学 家 , 阿 贝 耳 
肖 数 超越 函数 论 作者 。 

hermiticité [ermiticite] n. f. 万 密 性 

hermitien, ne [ermisji，enj]，hermitique [ermitik] a. 埃 尔 


米 特 [法 国 数 学 家 Charles Hermite 的: matrice 一 埃 尔 米 特 
矩阵 


Hermont 赫 尔 蒙 山 , 黎巴嫩 、 以 色 列 和 叙利亚 交界 地 区 的 山脉 。 

Hermopolis 协 尔 莫 波 利 斯 , 古 埃及 城市 。 

Hermosillo 埃 莫 西 约 , 黑 西 哥 西 北部 城市 , 索 诺 拉 州 首府 。 

Hermoupolis ou Ermoupolis 埃 尔 穆 波 利 斯 ,希腊 港口 , 位 于 锡 
罗斯 岛 。 

Hernandarias 埃 尔 南 达 里 亚 斯 ,巴拉圭 东部 城市 , 上 巴 拉 那 省 首 

Hernhndez, Fernandez Gregorio (1576 一 1636) 埃 尔 南 德 斯 ， 
西班牙 宗教 雕刻 家 。 

Hernandez,Jose (1834 一 1886) 埃 尔 南 德 斯 , 阿根廷 史诗 诗人 。 

hernas [ernas] n. m. 绞盘 , 卷扬机 

Herne 乱 尔 纳 , 德国 鲁 尔 区 城市 。 

” herniaire [ernjs:r] 1 a.【 医 ] 阁 的 :étranglement 一 铅 绞 罕 
/ sac 一 癌 阶 / bandage 一 疝 带 了 II n. f.，[ 植 ] 脱 肠 草 

“hernie [erni] n. 上 1.【〔 医 ) 疝 ,突出 ; ~ inguinale 腹股沟 癌 / 
一 _crurale 股 疝 , 股 突出 / ~ ombilicale 脐 疝 / 一 étranglée 
绞 窑 性 癌 / ~ discale 椎间盘 突出 2. 〈 引 ) (轮胎 内 胎 穿 出 外 胎 
裂 姻 的 ) 局 部 鼓 泡 3，[ 农 ] 白菜 和 十 字 花 科 植 物 的 一 种 病态 

“hernik, e [srnje] a.【〔 括 ] (构成 ) 疝 的 : anse intestinale ~e 
构成 疝 的 肠 曲 

”hernieux, se [srnjo，e:z]【[ 医 ] La. 患 疝 的 :un enfant 一 患 
辣 的 孩子 II n. 疝 患 者 :opkrer un 一 给 冶 患 者 动手 术 

Herning 海尔 宁 , 丹麦 日 德 兰 半岛 中 西部 城市 。 

hernio-entérotomie [ernjoaterotomi] n. 上 【〔 医 ] 疝 肠 切 开 术 

hernio-laparotomie [ernjolaparotomi] nw. f 【 医 ] 剖腹 治 疝 术 

herniole [ernj21] ”. f. 【 植 ] 光 赫 尼 亚 草 

hernioplastie [erpjoplasti] w. 上 【 医 ] 癌 根治 术 , 疝 整 复 术 

herniotome [ernjotom]j 2”. mx. 【[ 医 ] 疝 刀 


Herode 1*( 公 元 前 73 一 前 4) 希 罗 德 一 世 , 犹太 国王 (公元 前 37 一 
前 4)。 . 

héroicité [eroisite] n., 人 “《〈 罕 ) 英勇, 壮烈 

héroi-comique [eroikomik] (pl .一 s) a. 1.【 文 ] 既 壮烈 又 喜 
剧 性 的 :un poéeme 一 既 壮 烈 又 喜剧 性 的 诗词 2. 既 喜 剧 性 又 
带 有 悲剧 性 的 ;des incidents 一 s 既 喜 剧 性 又 带 有 悲剧 性 的 意 
外 事件 

héroide [eroid] 2 A (以 英雄 人 物 名 义 写 的 ) 诗 歌 体 书信 

héroine![ eroin] 2. f. 1. 女 英雄 :Jeanne d'Arc est héroine 
nationale de ]a France. 贞 德 是 法 国民 族 女 英雄 。2. 杰出 的 
妇女 :Mme Curie，héroine de la science. 居 里 夫人 ,科学 界 
杰出 的 女性 。3. (文学 作品 中 的 ) 女 主人 公 ;( 某 一 事件 中 的 ) 女 
主角 , 女性 中 心 人 物 ; A la fin du film，le héros retrouve 
1 heroine. 影片 结束 时 , 男女 主人 公 重 新 相聚 。/ Elle était 
devenue une hkroine de cour d’ assises (Bloy). 她 成 了 重罪 
法 庭 中 的 中 心 人 物 。( 布 卢 瓦 ) 4. 希腊 神话 中 神 与 人 结合 而 生 
的 女孩 

hhroine"[eroin] n. f， [化] 海洛因 , 二 乙酰 吗啡 

héroinomane {f eroinoman] a. ，n. 有 海洛因 净 的 (人 ) 

heroinomanie [eroinomani] n. f. 海洛因 瘾 

heroique [eroik] a. 1. 古代 神话 或 传说 中 的 英雄 的 ; temps 
一 s 传说 中 的 古代 英雄 所 生活 的 时 代 2. 英勇 的 :un combat- 
tant 一 英勇 的 战士 / les 一 s défenseurs de Verdun 英勇 的 
凡 尔 登 保卫 者 3、 英 雄 的 , 壮烈 的 :offrir une résistance 一 进 
行 壮烈 的 抵抗 / décision 一 果敢 的 决断 4、《 书 ) 歌颂 英雄 、 名 
人 的 :poésie 一 歌颂 英雄 的 诗 / un sujet 一 史诗 般 的 主题 
5. 剧烈 的 , 剧 性 的 ;remede 一 剧 药 6. temps 一 5〈 俗 ) 古 时 
候 , 很 早 很 早 以 前 ; 某 种 新 技术 刚 开 始 采用 的 (时 期 ):les temps 
一 s de laviation 刚 开 始 使 用 飞机 的 时 代 / temps 一 s du 
cinéma 电影 草创 时 期 

heroiquement [eroikma] adw. 英勇 地 , 壮烈 地 :supporter 一 
des douleurs atroces 勇敢 地 忍受 剧 痛 / Les difficultés de 
tout genre héroiquement surmontées (Balzac). 英勇 战胜 
的 各 种 困难 。( 巴 尔 扎 克 ) 

héroisation [eroizasj5] n. f. 英雄 人 物化 :1 一 dun person- 
nage historique 使 一 个 历史 人 物 英雄 化 

heroiser [eroize] v. t. 把 … 英 雄 化 

héroisme [ eroism ] n.m. 1. 英雄 主义 ,英雄 气概 .一 
revolutionnaire 革命 英雄 主义 / L'hkroisme est le 
caractere des hommes divins (Diderot) . 英雄 气概 是 神化 人 
物 的 特性 。( 狄 德 罗 ) 2. 勇气 , 勇敢 精神 :montrer de 1’ ~ 表现 
出 勇敢 精神 / 1 一 d'une decision 作出 决定 的 勇气 / acte 
d 一 勇敢 行为 3.《〈 俗 , 讽 ) 勇敢 :Se baigner guand 1’eau est 
si froide，c"est de 1 heroismel 水 那么 冷 还 去 游泳 , 真是 勇 
敢 ! / Vivre avec une femme pareille, c'est de 
1 héroisme. 与 这 样 的 女人 生活 在 一 起 真是 勇敢 。 

Herold, Louis Joseph Ferdinand (1791 一 1833) 埃 罗 尔 德 , 法 
国歌 剧 、 芭 荔 作 曲 家 。 

“heron [er5] n. m，[ 鸟 ] 禾 .~ cendré 苍 费 

Héron 1 Ancien ou d'Alexandrie ( 约 公元 1 世纪 ) 希 罗 , 希腊 
数学 家 和 发 明 家 。 

”héronneau [erono] (太一 *《) n. m4，(《 罕 ) 幼 鉴 

“heronnier, ere [eronje, er] a. 1. 猎 敬 的 [ 指 华 ] 2. 《 转 , 俗 ) 
瘦长 的 ;cuisses 一 eres 细 长 的 腿 

“heronmniere [eronjsr] n. f. 1. 医 作 梨 处 2, 养 故 场 

“beros [ero] n. mx. 1. 【 神 ] 神 人 , 半 神 32. 英雄 , 英雄 和 信物， 一 
national 民族 英雄 / Tel qui était un héros la veille, le 
lendemain on je tenait pour un traitre (Aragon). 某 人 前 


一 天 还 是 英雄 , 第 一 天 便 被 看 作 叛 徒 。( 阿 拉 贡 ) 3. (文学 作品 
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中 的 ) 主 人 大公;( 某 一 事件 中 的 ) 中心 人 物 , 主角 ; ~ de roman 
小 说 中 的 主人 公 / Jean Valjean est le heros principal des 
«Misérables». 让 :瓦尔 让 是 《悲惨 世界 ) 的 主要 主人 公 。/ le 
一 de la féte 主 宾 / le 一 du jour (人 人 谈论 的 ) 新 闻 人 物 4. 
〈 俗 ) 偶像 :Il est le heros de mon fils. 他 是 我 儿子 (崇拜 ) 的 
偶像 。5. 杰出 人 物 : ~ de 上 alpinisme 登山 运动 的 杰出 人 物 
6. 苏联 的 荣誉 称号 : ~ du travail socialiste 社会 主义 劳动 英 
雄 [1938 年 设立 的 荣誉 勋章 ] 

Heroult, Paul (1863 一 1914) 埃 鲁 , 法 国 冶 金 专家 。 

Hérouville-Saint-Clair 埃 鲁 维尔- 圣 克 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 卡 昂 
市 郊区 。 

herpangine [erpdsin] n. 上 【 医 ] 疱疹 性 咽炎 

“herpe [erp] 7. f. 1.【〔 和 狩猎] 猎狗 的 钧 爪 :chien de bonne 一 
钩 爪 锐利 的 狗 2. ~ s marines [ 海 ] 海上 漂浮 物 3.[ 船 ] 船 首 
曲 材 4. 斜面 的 筛子 $S. 一 s gestationis【 医 ] 妊娠 疱疹 

herpes-virus [erpesvirys] n. m.【 医 ] 疱疹 病毒 

herpétiforme [erpetiform] ca,.【〔 医 ] 疱疹 样 的 , 疱疹 状 的 

herpétique [srpetik] ca. 【 医 ] 疱疹 性 的 

herpétisme [erpetism] n. m.【 医 ] 疱 疹 素 质 

herpétologie, erpétologie [erpeto123i] n. f 有 疏 行 动物 学 

herpétologique [ srpetolos 让 ] a. 息 行 动物 学 的 

herpétologiste [srpetolosist] n， 扑 行动 物 学 家 

herpolhodie [srpoloqi] n. f.【 力 ] 空间 极 迹 , 瞬 心 固 迹 , 瞬 心 固 
定 曲线 

herpolhodographe [erpoloqograf] n. m， 空 间 极 迹 图 

Herrera, Fernando de (1534 一 1597) 埃 雷 拉 , 西班牙 诗人 。 

Herrera, Francisco (1585 一 1657) 埃 雷 拉 , 西班牙 画家 。 

Herrera, Juan de (1530 一 1597) 埃 雷 拉 , 西班牙 建筑 师 。 

Herrick, Robert (1591 一 1674) 赫 里 克 , 英国 宗教 诗人 。 

Herriot, Edouard (1872 一 1957) 赫 里 欧 , 法 国政 治 家 和 作家 ， 
法 国 总 理 兼 外 长 (1924 一 1925), 国民 议会 议长 (1947 一 1955)， 
法 兰 西学 院 院 士 。 

Herrlishem 埃 尔 利 香 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Hers 埃 尔 河 , 法 国 阿 基 坦 省 加 隆 河 右岸 支流 ,长 90 公里 。 

“ hersage [ersa:3] n.m. 1. 友 地 :~ d'un champs labouré 丰 
已 耕 过 的 地 2. 一 des nerfs【 医 ] 神经 纤维 分 离 法 [ 治 神 经 痛 ] 

”herse [ers] n. f. 1.【〔 农 ] 钉 齿 把 ;一 norvégienne 深 翅 /一 a 
gazon 草地 用 把 / 一 -cultivateur 中 耕 把 / ~ etrille 除草 把 
2. (古代 城堡 的 ) 狼 牙 闸门 3.( 公 路 上 修 路 时 禁止 车 辆 通行 用 
的 ) 顶 栏 4. 三 角 大 烛台 5. [ 剧 ] (舞台 顶部 的 ) 布 景 照明 灯 6. 
[ 技 ] 晒 毛皮 用 的 支架 7.[ 建 ] 屋面 足 尺 放样 图 

Herselt 海 瑟 尔 特 , 比利时 安特卫普 省 城镇 。 

“herser [erse] v.t. 破 :~ un champ 把 地 

Herserange 埃 尔 瑟 朗 热 , 法国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

“herseur, se [ersoer，oz] 工 2. 把 地 者 了 a. 把 地 的 ;rouleau 
一 把 地 用 的 滚 简 I >” f. 机 引 丰 

Hersin-Coupigny 埃 尔 森 - 库 皮 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Herstal 埃 斯 塔 勒 , 比利时 列 日 省 城镇 。 

Hertwig, Oskar (1849 一 1922) 赫 特 维尔 , 德国 有 胎 学 家 和 细胞 
学 家 。 

hertz [erts] n. m.【〔 电 ] 赫 ( 兹 )[ 频 率 单位 , 代号 为 Hz] 

Hertz, Gustavy (1887 一 1975) 赫 获 , 德国 科学 家 , 1925 年 诺 贝尔 
物理 学 奖 得 主 。 

Hertz, Heinrich (1857 一 1894) 赫兹 , 德国 物理 学 家 。 

hertzien, ne [srtsE，sn] a. ondes 一 nes 【无 ] 赫兹 波 , 电磁 波 

Hertzsprung, Ejnar (1873 一 1967) 赫 获 普 龙 , 丹麦 天 文学 家 。 

Herve 埃 沃 , 比利时 列 日 省 城镇 。 

Hervé, Florimond Ronger (1825 一 1892) 埃 尔 韦 , 法 国歌 剧 作 
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Herzégovine 黑塞哥维那 , 波 黑 共和 国 的 一 个 地 区 。 

Herzele 埃 尔 泽 勒 , 比利时 东 佛 兰 德 省 城镇 。 

Herzen, Aleksandr Ivanoviteh (1812 一 1870) 赫 尔 岭 , 俄罗斯 
革命 家 、 作 家 。 

herzenbergite [erzaber3it] n. m，[ 矿 ] 硫 锡 矿 

Herzog, Chaim (1918 一 1997) 赫 尔 优 克 , 以 色 列 总 统 , 1983 年 5 
月 就 职 。 

Hesbaye 埃 斯 已 耶 , 比利时 平原 , 位 于 坎 彭 东南 部 。 

Hesdin 埃 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Heésiode (公元 前 8 世纪 中 叶 ) 赫 西 奥 德 , 希腊 诗人 。 

-hésion suff. 表示 “黏着 , 黏 "的 意思 

hesitant, e [ezita，at] a, 1. 犹 耶 的 , 迟疑 的 , 跨 踊 的 , 优 柔 寡 
断 的 :caractere 一 优 柔 窒 断 的 性 格 / personne 一 e 优 柔 窒 
断 之 辈 / demeurer 一 犹 光 不 决 / la démarche 一 e d'un 
ivrogne 《3 引 ) 一 个 醇 鬼 摇晃 的 步伐 2. 游 移 无 定 的 [ 指 事物 ]; 
《 转 ) 未 定 的 , 不 确定 的 :la victoire 一 e 胜 负 未 定 3. 不 坚定 的 ， 
不 果断 的 :une réponse 一 e 一 个 不 确定 的 答复 / voix ~e 不 
坚定 的 声音 / Une démarche heksitante，qui ne s’adaptait 
plus aux choses environnantes (Green). 一 种 不 果断 的 做 法 
已 不 能 适应 周围 的 事物 。( 格林) 

hésitation f ezitasj5] n. f. 路 由, 犹 汽 , 迟疑 : apres bien des 
一 $ 经 过 多 次 犹 珠 之 后 / marquer une légére 一 avant de se 
décider 在 作出 决定 前 表现 了 一 些 狂 光 / Cette réponse leve 
mes dernieres hésitations. 这 一 答复 打消 了 我 最 后 的 犹 浴 。/ 
Jai répondu sans hesitation， 我 毫 不 犹 耶 地 作出 回答 。 

hesiter [ezite] v. i. 工 , 跨 跻 , 犹 耶 , 迟疑 ,Il a longtemps hésité 
avant de faire cette démarche. 他 犹 光 了 好 久 才 采取 这 一 行 
动 。/ 1 a pris cette décision sans hésiter. 他 毫 不 犹 阶 地 作 
出 了 这 一 决定 。/ I n'y a pas a hésiter. 不 用 犹 聊 。 没 有 可 
犹 光 的 。/ ~ sur gch 对 某 事 拿 不 定 主意 ;~ sur un lieu ou 
1] on passera ses vacances 究竟 到 哪里 去 度假 , 拿 不 定 主意 / 
一 entre deux ou plusieurs choses 犹 隐 不 决 : ~ entre deux 
routes 在 两 条 道路 之 间 犹 称 不 闫 ，Je la sentais qui hésitait 
entre ja gratitude et le soupcon (Beauvoir). 我 感到 她 在 感 
油 与 怀疑 之 间 犹 移 不 决 ,( 波 伏 瓦 ) / ~ a 不 敢 , 害怕 ; L 
temoin hésitait & dire toute la vérité. 证 人 不 敢 说 出 全 部 真 
相 。/ N hesitez pas a m'appeler，en cas de besoin， 如 有 
需要 , 请 随时 叫 我 。/ N' hésitez pas a me téléphoner. (有 用 
得 着 我 的 时 候 ) 随时 给 我 打 电 话 。/ 一 5i (+ ind. 或 + 
condit . ) 犹 黎 是 否 … :Il hésite encore s'il doit répondre. 
他 还 在 犹 泊 该 不 该 答复 。2. 支 看 , 吞吐 : ~ dans ses réponses 
回答 符 吞 吐 吐 / Pierre a récité tout le poeme sans hesiter. 
皮 埃 尔 一 口气 背 出 了 全 诗 。 

Hesnard, Angelo (1886-—1969) 埃 斯 纳 尔 , 法 国 精 神 病 科 先驱 。 

hespér- préf. 表示"“ 夜 "的 意思 

hespéranopie [ssperanopi] n. f，[ 医 ] 夜 育 

Hespérides〔[ 希 神 ] 赫 斯 珀 里 得 斯 , 看 守 金 苹果 园 的 众 仙女 。 

Hespérides (iles)[ 希 神 ] 赫 斯 珀 里 得 斯 群岛 , 古人 视 为 西方 极乐 
群岛 [ 金 苹果 园 所 在 地 ], 指 今 加 那 利 群岛 (les Canaries) 或 佛 
得 角 群 岛 (les iles du Cap-Vert)。 

hesperidie [esperidi] n. f. 柑 果 

hesperidine [esperidin] n. f. 栖 皮 苷 , 桔 皮 苷 

hesperidoside [esperidozid] n. m. 栖 皮 苷 

hespérie [ ssperi] n. f. 短 翼 小 蝴蝶 

Hespérie 埃 斯 佩 里 , 希腊 人 称 意大利 ,罗马 人 称 西班牙 的 名 称 。 

Hess, Rudolf(1894 一 1987) 赫 斯 , 希特勒 主要 助手 之 一 , 被 纽 伦 
堡 国际 法 庭 判 终身 监禁 。 

Hess, Victor(1883 一 1964) 赫 斯 , 奥地利 出 生 的 美国 物理 学 家 , 发 
现 宇 宙 射 线 , 1936 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 
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Hess, Walter Rudolf( 1881 一 1973 ) 赫 斯 , 瑞士 生理 学 家 , 1949 
年 诺 贝 尔 医学 或 生理 学 奖 得 主 。 

Hesse, Hermann(1877 一 1962) 海 塞 , 德 诊 瑞士 作家 , 1946 年 获 
诺 贝尔 文学 奖 。 

Hessen 黑 森 州 , 德国 中 部 的 州 , 首府 威 斯 巴 登 。 

hessite [ esit] n. f. ([ 矿 } 磅 银 矿 

hessonite [esonit] n. m. 钙 铝 榴 石 , 柱 榴 石 , 肉桂 石 

hesychasme [ezikasm] w.m. (希腊 正教 ) 灵 修 派 

hetacilline [etasilin] nn. 上 海地 青霉素 ; 缩 酮 氨 革 青霉素 

hetaire [etai:r] n. 上 1.( 古 希腊 的 ) 高 等 妓女 2.《 书 ) 娼妓 

hétairie, hétérie [eteri] n. f. 1. ( 古 希 腾 的 ) 秘 密 政治 团体 2. 
(现代 希腊 的 ) 政 治 团 体 , 文学 团体 

hétairisme [etairism] n. 7 ， 卖 笑 ; 娼妓 风 习 

hétér(0)- préf. 表示 " 异 " 的 意思 

heteradelphe [eteradelf] n. m. 大 小 体 联 胎 [ 寄 生 胎 无 头 或 无 
上 身 ] 

hétérandre [eterd:dr] a. 雄蕊 异 长 的 

hétéranthere [eterateir] n. 六 异 蕊 花 属 

hétéranthérie [ eterateri] >. f. 雄蕊 异 长 

heterauxese [eterokse:z] n. 上 异常 发 育 ; 异 速生 长 

hétéroatomique Feteroatomik] a，[ 化 ] 杂 原 子 的 

hétéroauxine [eterooksin] n. f， (生化 ] 异 植物 生长 素 

hétérocarpe [eterokarp] a 多 形态 果实 的 ; plante 一 多 形态 
果实 的 植物 

hétérocerque [eteroserk]a.[ 动 ] 牌 尾 的 , 不 等 鳍 的 : poisson 
一 看 尾 鱼 

hétérochromatique f eterokromatik] a.1,【[ 生 ] 异 染 色 质 的 
2. [ 植 ] 花瓣 变色 的 

hétérochromatisme [eterokromatism] 2. m. 花瓣 变色 性 , 异 
色 性 

hétérochrome [eterokrom] a. 1.【 植 ] 异 色 的 ,不 同色 的 2. 
photometre 一 多 色光 度 术 

heterochromie [eterokromi] n. f. 蜡 色 , 不 同色 , 异 色 人 性; ~ 
irienne 虹膜 异 色 

heterochromomere [eterokromomesxr] n. f. 异 染 色 粒 

hétérochromosome [eterokromozoim] n. m.，[ 生 ] 异 染色 体 

heterochronie [eterokroni] 2?. f， 异 时 性 ; (进化 中 ) 发 育 差 时 

hétérochronisme [ eterokronism] nn. mp. [生理] 异 时 性 ; 异 时 
发 生 

hétérocinésie [eterosinezi] n. 上 异化 分 裂 

hétérocinétique [eterosinetik] a，[ 物 ] 非 等 动能 (粒子 ) 的 

heterocjine [eteroklin] a. 异 托 的 

hétéroclite [ eteroklit] a. 1. 不 合 常规 的 , 不 合 规则 的 ， 
batiment 一 不 合 规则 的 建筑 / roman 一 不 合 常规 的 小 说 2. 
混杂 的 , 杂乱 的 :mobilier ~ 式样 杂乱 无 章 的 家 具 / un ou- 
vrage 一 一 部 人 杂乱无章 的 作品 / Le trottoir était encombré 
de meubles hétéroclites (Pagnol). 人 行道 上 堆 满 了 杂乱 的 家 
有 具 。( 帕 尼 奥 尔 )3. 奇 特 的 , 怪诞 的 : Nos Francais avaient une 
mine assez hétéroclite a ce concert (Stendhal). 在 这 次 音乐 
会 上 我 们 法 国人 的 脸色 很 奇特 。( 司 汤 达 ) 

hétéroconté, e [eterok5te] a， 异 鞭毛 的 , 不 等 鞭毛 的 

hétérocycle [eterosikl] n. m. 【化 ] 杂 环 , 杂 环 化 合 物 

hétérocyclique [eterosiklik] a.〔 化 ] 杂 环 的 ;composé 一 杂 环 
化 合 物 

heterocyste [eterosist] n. m. 异形 细胞 , 异形 胞 

hétérocytolysine [eterositolizin] n. f. 异种 溶血 素 

hétérodichogame [eterodikogam] n. 上 肉 奴 异形 异 熟 的 

hétérodichogamie [eterodikogami] n. f. 雌雄 异形 异 熟 

hétérodistylie [eterodistili] n. 人 花 核 异 长 


hétérodonte [eterod5t] a.[ 动 ] 有 异型 具 的 [ 指 消 椎 动物 ] 

hétérodoxe [eterodoks] 1 a， 异 端的, 非 正 统 的 : savant aux 
idées 一 s 持 有 和 异端 思想 的 学 者 / théologien 一 持 蜡 端 看 法 的 
神学 家 / Ces propos légers, vains, parfois hétérodoxes 
(France) .这 些 轻 率 、 空 洞 、 有 时 异端 的 言论 。( 法 朗 士 ) Hn. 
持 非 正统 见解 的 人 , 离 经 叛 道 者 

hétérodoxie [eterodoksi] n. f/f， 异端, 独立 性 , 非 正 统 见 解 : 
JPheEterodoxie de ses ouvrages ktait mal jugée par les tra- 
ditionalistes. 他 著作 中 的 独立 见解 没有 得 到 传统 主义 者 的 好 
评 。 

hétérodynage [eterodina'5] n. m.，[ 电 ) 外 差 作用 , 外 差 

hétérodyname [eterodinam] a，[ 昆 } 异 动态 的 , 季节 性 繁殖 动 


hétérodynation [eterodinasj5] n. f. 外 差 作用 

hétérodyne [eterodin] [无 ]1 a. 外 差 ( 法 ) 的 ;产生 外 差 效 果 的 
HI n. 了 外 差 (法 ) . 

hétéroécie [eteroesi] n. 了 工 .( 肉 雄 ) 杂 生 同 上 苞 2. 异 寄生 , 转 主 
寄生 

hétéroécique [eteroesik]，hEtkroiqgue [eteroik] a. 1. (上 峻 雄 》 
杂 生 同 苞 的 2. 转 主 寄生 的 , 异 寄生 的 

hétéroénergétique [eteroensrsetik] a. (辐射 ) 多 色 的 ; 多 能 
的 , 非 单 能 的 

heteroepitaxie [eteroepitaksi] n. f. 异 质 外 延 

hétérofécondation feterofek5dasj5] n. f. 异 雄 核 受精 

heterofibre [eterofibr] 2. f. 异 质 纤维 , 共 斩 纤维 _ 

hétérogame [ eterogam |], hétérogamétique [ eterogametik ] 
a. 1. 具 异形 花 的 2. 具 异形 配子 的 

heterogamete [eterogamet] n. f. 异型 配子 

heterogamektie [eterogameti] n. f.【 生 ] 配子 异型 

heterogamie [eterogami] nn. 上 【 生 ] 蜡 配子 ; 异 配 生殖 

hétérogéenétique [eterogenetik] a. 1. 异 型 生殖 的 , 异型 世代 交 
将 的 2. 自然 发 生 的 

hétérogene [eterosen], hétérogénique [eterosenik] a. 1. 异 
质 的 ,不 均一 的 ;le corps 一 异物 / les composants.~sd’ un 
mélange 一 个 混合 物 的 不 同 成 分 2. 混 杂 的 ; 多 种 多 样 的 : na- 
tion 一 多 民族 国家 / un systeme philosophique 一 不 统一 的 
哲学 体系 3. 【 语 ] 异性 的 , 多 性 的 : nom 一 异性 名 词 [ 如 
amour délice, orgue， 单 数 时 阳性 , 复数 时 阴性 ] 

heterogeneite [eterogeneite] 2. f. 异 质 性 , 不 等 同 ; 混杂 : ~ 
cristalline 结晶 不 均匀 性 / ~ atmosphekrique locale 局 部 温 
湿 不 均匀 性 / ~ de qualité 质量 波动 / ~ de température 温 
度 波动 / ~ structurelle 结构 不 均一 性 

hétérogenése [eterosne:z] n. f 异型 有 性 ;世代 交替 ;异种 发 生 
[如 病毒 从 细胞 中 发 生 ] 

hétérogénésie [eterozsenezi] n. f， 异种 不 育 [不 同 种 个 体 间 不 
能 受精 ] 

hétérogénie [eterogeni] n. f 【 生 ] 自生 , 自然 发 生 

hétérogénique 见 hétérogeéne 

hétérogénite [eterosenit] n. m. 水 锋 矿 

hettrogenomatique [eterogenomatik] a. 异 基 因 组 的 

hétérogénotique [eterosenotik] a. 杂 基 因子 的 , 异 基 因子 的 

heterogonie [eterogoni] n. A 【 生 ]1. 花蕊 异 长 2. 异 速生 长 

heterogonique [eterogonik] a. 1 .花蕊 异 长 的 2. 异 速生 长 的 

heterogreffe [eterogref] n. 上 【 医 ] 异种 移植 

heterogyne [eterogin] a. 异 肉 的 . 

hétérohémagglutinine [eteroemaglytinin] n. f. 异种 血 凝 素 

hétérohémolysine [eteroemolizin] n. f 异种 溶血 素 

hetero-immun [eteroimon] a. 异种 免疫 的 

hétéro-infection [eteroefeksj5] n. f， 外 原 性 传染 
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hétéroion [eteroj5] xn. mmr， 杂 离 子 , 络 离 子 

heteroique 见 hétéroécique 

hétérojonction [ eteros5ksj5] n. f. 异 质 结 

hétérokinese [eterokins:z] n. 了 .异化 分 裂 

hétérolalie [eterolali] n. f. 异 语 症 [口中 说 的 词 与 心中 想 的 不 
是 同一 个 词 ] 

hétérolécithe [eterolesit] a. 异 卵黄 的 

hnétérolite [eterolit] n. m， 锌 锰矿 , 鲜 黑 锰矿 

hétérologie [eterolosi] n. f.1. 异 系 性 ,异性 2. 异 种 性 , 异 源 性 

hétérologue [eterolog] a. 1. 异 源 的 , 异种 的 2. 异 性 的 

hétérolysine [eterolisin] n. f. 异种 溶 素 

heétérolyte [eterolit] n. m, 极 性 分 解 质 

hétérolytique [eterolitik] a，[ 化 ) 异 裂 的 ;异种 溶解 的 

hétéromere [eterome:r] a.1，[ 化 ] 异 质 的 2. [ 植 ] 异 基数 的 

heteromericarpie [eteromerikarpi] n. f. 果 瓣 异形 性 

hétéromérie [ eteromeri] n, 了， 异 数 , 不 同 数 

hétéromérique [eteromerik] a. 蜡 数 的 , 不 同 数 的 

hétéromérite [eteromerit ] n. m. 符 山 石 

hétérométabolique [eterometabolik] a， 异 新 陈 代谢 的 

hétérométrie [eterometri] n. 了. 浊 度 滴定 法 , 光 密 度 曲 线 沉 淀 

heterometropie [eterometropi] n. f. (两 眼 ) 届 光 不 等 

heteromixie [eteromiksi] n. f. 1. 异 源 融 合 2. 异 株 异 核 ; 生 
殖 , 异 宗 配合 

hétéromorphe [eteromaorf] a. 1.{ 生 ] 异形 的 , 异型 的 2.[ 动 ， 
植 ] 异 态 的 , 异形 的 

heteromorphisme [ eteromaorfism ] n.m. hétéromorphie 
[eterom9rfi] n. f. 工 [ 生 ] 异 形 , 异型 2.[ 动 , 植 ] 异 态 性 , 异 
形 性 

heteromorphite [ eteromorfit] n. 和 2、 异 硫 匀 铅 矿 

hétéronome [eteronom] a. lois 一 s [ 哲 ] 他 律 

hétéronomie [eteronomi] n. f. 1.[ 哲 ] 他 律 2. 他 治 , 不 能 自主 

hétéronucléaire [eteronykleer] a， 杂 环 的 , 杂 核 的 , 杂 原 子 的 

heteronyme [eteronim] n. m.【 语 ] 对 译 同义词 , 异 语 同义词 : 
“Chien”et“ dog” sont des hétéronymes. “Chien” 和 “dog” 是 
对 译 同义词 。 

hétéronymie [eteronimi] zz. f，( 语 ] 对 译 同 义 , 异 语 同 义 

hétéropathie [eteropati] n. f. 〔 医 ] 对抗 疗法 

hétéropétale [eteropetal] 2，[ 植 ] 异 办 的 

hétérophasie [eterofazi] n. 上 【 医 ] 异 语 症 

hétérophénogamie [eterofenogami] n. f. 异 显 融合 

heterophile [eterofili] a 异 嗜 性 的 ; 异 染 性 的 

hétérophonie [eterofoni] n. f. 发 音 异 常 

hétérophorie [eterofori] n. 上 〔 医 ] 隐 和 斜视 

hétérophtalmie [eteroftalmi] n. f. 两 眼 不 等 ;虹膜 异 色 

hétérophylle [eterofil] a. 具 异 形 时 的 

heterophyllie [eterofili] n. f.， 异形 叶 性 

hétérophytique [eterofitik] a. 1. 蜡 形 植物 的 2. 异 养 植 物 的 

hétéroplasie [ eteroplazi] n. f. 【 医 ] 发 育 异 常 , 再生 异 常 

hétéroplasmonie [eteroplasmoni] wn. A 异 质 体 

heteroplastie [eteroplasti] n. f 【 医 ] 异种 移植 ( 术 ), 异种 成 形 
( 术 ) 

heteroplastique [eteroplastik] a. 【 医 ] 异种 移植 的 , 异种 成 形 
的 


heteropioidie [eteroploidi] n. f. 异 倍 性 

heteropode [eteropod] a. 异 足 的 

hétéropolaire [eteropole:r] a. 1. (化 ) 有 极 的 2.[ 电 ] 异 极 的 
hétéropolarité [eteropolarite] n. f 有 极 性 
hétéropolymere [eteropojime:r] 2. 上 异 质 共 聚 物 


hétéropolysaccharide [eteropolisakarid] 2. m. 杂 多 糖 

hétéroprosope [eteroprozop] n. 了 双 面 联 胎 

hétéroprotéide [ eteroproteid ] 
[eteroprotein] n., f. 结合 蛋白 质 

hétéroprothallie [eteroprotali] n. f. 异形 原 叶 体 

hétéropsie [eteropsi] n. f. 双眼 不 等 视 

hétéropteres [eteropte:r] n. m. pl.【 屁 ] 异 怒 亚 目 

hétéropycnose [eteropiknoxz] n. mm ， 异 固 缩 

hétéropycnotique feteropiknotik] <， 蜡 固 缩 的 

hétéroscédastique [eterosedastik] a，[ 统 ] 异 方差 的 

hétérosérothérapie [eteroseroterapi] n. f. 异体 血清 疗法 

hétérosexualité [eteroseksualite] 2. f. 异性 性 爱 

hétérosexuel, le [eterossksuysl] a. 异性 的 ;异性 性 爱 的 

heteroside | eterozid] n.m. [生化 ] (葡萄 ) 糖 埋 

heterosis [ eterozis] n.m， 杂种 优势 , 异 配 优势 ,~ 
d"appariement 配对 杂种 优势 ,配对 异 配 优势 

hétérosomal, ale [eterosomal]j( pl ， ~ aux) a. 异 染 色 体 的 ， 
性 染色 体 的 

heterosomes [ eterosom] n. m. pl.【 鱼 ] 鱼 科 [ 扁 鱼 ]; La sole 
fait partie des hétérosomes. 鲁 鱼 (比目鱼 ) 属 鳞 科 。 

hétérospermie [eterospermi] n. f. 异 精 受精 

hétérosphere [eterosfe:r] n. f.【〔 气 } 非 均 质 层 , 异 质 层 

hétérosporie [eterospori] n. f.，[ 桓 ] 孢子 异型 , 异 孢 现象 

hétérostase [eterosta:z] n. f. 异 停滞 

Jhétérostatique [eter2statik] a. 【[ 电 ) 异 势 差 的 , 异 位 差 的 

hétérostylé, e [eterostile] ca.[ 植 ] 花柱 蜡 长 的 

heterosynapse [eterosinaps] n. 上 【 生 ] 异型 联 会 

heterotaxie [eterotaksi] n. f.【 医 ] 内 脏 异 位 

hétérotétraploide [eterotetraploid] n. f. 异 四 倍 体 

hétérothallique [eterotalik] a.【〔 植 ) 异 宗 配 合 的 ;雌雄 异 株 的 

hétérothallisme [eterotalism] n. m.【〔 植 ] 1. 异 宗 配 合 ( 现 象 ) 
2. 肉 雄 异 株 

heterotherme [eteroterm] 1 a. 变温 的 I .变温 动物 

hétérotique [eterotik] a. 1. 蜡 形 形 成 的 , 异型 形成 的 , 杂 合 的 
2. 杂 种 优势 的 

heterotome [eterotom] a， 异 节 的 

heterotope [eterotop] a. 异 位 的 

hétérotopie [eterotopi] n. 上 异 位 ; 异 位 生长 说 

hétérotopique [eterotopik] ae， 异 位 的 , 异 序 的 

hétérotopisme [eterotopism] n. m.【 生 ] 异 位 

hétérotoxine [ eterotoksin] n. f. 异体 毒素 , 外 原 性 毒素 

heterotransformation [eterotrasformasj5] n. f. 蜡 转换 

hétérotransplantation [ eterotrasplatasj5] n. f. 异种 移植 术 

heterotristyjlie [eterotristili] n. f. 三 式 花 柱 式 

hétérotrophe [eteratrof] n. m.〔 生 ] 蜡 养 的 ;他 营 牛 物 类 的 [ 依 
靠 摄取 外 来 有 机 物 为 生 的 动 植物 类 的 ] 

hétérotrophie [ eterotrofi] n. f.， hétérotrophisme f etero- 
trofism] n. m.【 生 ] 异 养性 

hétérotrophique [eterotrofik] a. 异 养 的 

heterotype [eterotip] n. m. 异型 , 异 式 

hétérotypique [eterotipik] a， 异型 的 , 异 式 的 

hétérovaccin [eterovakss] n. m. 异种 菌 苗 , 异体 菌 苗 

hétérozygote [eterozigot] a.{ 生 ] 杂 合 的 ;异型 接合 的 

hétérozygotie [eterozigoti] n. 人 杂 合 (现象 ); 异型 接合 (性 ): 
一 de translocation 异 位 异型 接合 

hetman [stmaj n.m. 1 (上 时 ) 波 兰 和 立 陶 宽 军 事 指挥 官 2， 
(1764 年 前 ) 哥 萨 克 公 选 的 首领 

hetmanat [etmana]m. mr. 旧时 哥萨克 公 选 首领 的 称 导 


n.m., hétéroprotéine 
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heureusement 


“heatraie [etre] n. f， 出 毛 样 林地 
“hetre [str] xn.m.【 植 ] 山 毛 样 : 一 blanc 欧洲 山 毛 样 / 一 
d’” Anmerique 美洲 山 毛 样 


Hettange-Grande 大 埃 唐 日 ,法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 


“hea! [e] inter;y . 嗯 ! :中 [表示 找 不 到 适当 的 言词 ]; Je pense 
que nous devrions, heul comment dirais-je?.. .我 想 我 们 
应 该 , 咽 ! 怎么 说 呢 ? … 四 [重复 使 用 时 表示 怀疑 、 不 可 信和 ]: 
Heul Heu! Cela n’est peut-étre pas si stir. 嚼 ! 咽 ! 这 也 
许 不 那么 可 靠 。/ Les mots ne venaient pas， 计 poussait des 
heu! heul sans jamais pouvoir finir ses phrases (Zola). 
词 出 不 来 , 他 发 出 嗯 螺 声 , 一 直 未 能 说 完 他 的 话 。( 左 拉 ) 

Heuchin 厄 尚 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

heulandite [eladit] n. mr. 片 沸石 

heur [oe:r] n. m. 1,【 古 ] 幸运 ,运气 2. 现 只 用 于 某 些 词组 ;Tout 
n'est qu heur et malheur. 一 切 都 是 命 里 注定 的 。/ avoir 
一 de plaire a qn 有 幸 取 悦 于 某 人 , 有 幸 博 得 某 人 的 欢心 : 
Je sais que je n'ai pas eu 1 heur de vous plaire. 我 知道 我 
未 能 有 幸 博得 您 的 欢心 。 

heure [Loer] 2.. 1 小 时 ; une demi- 一 半 小 时 / un quart 
d' 一 一 刻 钟 / une bonne 一 整整 一 小 时 (或 稍 多 ) / une pe- 
tite 一 一 个 小 时 差 一 点 / retarder son départ de deux ~s 
他 推迟 两 小 时 出 发 / Je vous remettrai ce dossier dans 24 
heures. 我 将 在 24 小 时 内 把 这 个 问题 的 材料 交 给 您 。/ Le 
voyage a duré deux heures et demie. 路 上 用 了 两 个 半 小 时 。 
/ faire 120 km aa 了 一 时 速 120 公里 / Voila une heure 
qu’on tattend, dépéche-toi un peu! 《〈 夸 ) 已 等 了 你 好 长 时 
间 了 , 快 点 吧 ! 2.( 古 白天 的 一 小 时 : premiere ~ 清晨 6 点 
至 7 点 / deuxieme 一 清晨 7 点 至 8 点 [以 此 类 推 ] 3. 一 小 
时 (的 路 程 ), 一 小 时 (的 工作 .工资 ), Il y a trois heures de 
marche d'ici au village. 从 这 里 到 村 庄 要 走 3 个 小 时 。/ 了 
faut cinq heures de train de Paris & Bordeaux. 从 巴黎 到 波 
尔 多 要 坐 5 小 时 火车 。/ payer 8 一 计时 付 酬 / journée de 
travail de 8 一 s (每 日 )8 小 时 工作 制 / semaine de 40 一 s 
每 周 40 小 时 工作 制 / ~ s supplémentaires 加 班 加 点 时 间 / 
gagner 40 euros par 一 每 小 时 赚 40 个 欧元 / Ce professeur 
a trois heures de cours par semaine. 这 位 教授 每 周 讲 3 小 时 
的 课 。4. 点 钟 [缩写 为 h. ]; 钟点 :Que vais-je faire jusqu’& 
Six heures? (Sagan) 6 点 钟 之 前 我 干什么 呢 ? ( 萨 网 ) / 
prendre 1’ 一 & la radio 用 收音 机 对 时 间 /Il est parti a neuf 
heures et quart. 他 九 点 一 刻 走 的 。/ Est-ce que tu as 
lheure? 你 知道 现在 几 点 了 ? / etre a 一 准时; 
L ”horloge n'est pas al heure. 钟 的 时 间 不 准 。/ Elle enle- 
vait sa montre pour lire 1 heure (Faye) .她 把 表 脱 下 来 看 时 
间 。( 法 耶 ) / chercher midi a gquatorze 一 s 自 寻 烦恼 , 自 找 
麻烦 5, 时 , 时间: ~ légale 标准 时 间 , 法 定时 间 / ~ d'&té 
fd'hiver] 夏令 [冬令 ] 时 间 / 一 de Beijing 北京 时 间 / ~ as- 
tronomique 天 文 时 / ~ locale 当地 时 间 / a ~ (+a.),a& 
1' ~ de 〈 转 ) 在 … 时 代 ; 按 … 方 式 : a 1 一 atomique 在 原子 时 
代 , a 1 ~ du marché commun 在 共同 市 场 的 时 代 , A 了 ~ 
anglaise 按 英国 方式 1 Algérie a 1 一 des réformes 处 于 改 
革 时 代 的 阿尔 及 利 亚 ，Les vastes restaurants-drugstores 
ont mis Mexico & 1 heure americaine. 宽敞 的 饭庄 -杂货 综 
合 店 使 墨西哥 城 呈现 美国 生活 方式 。6. (大 体 相当 于 ) 一 小 时 ， 
TH a plu pendant une heure ou deux. 已 下 了 一 二 个 小 时 的 
南 。/ une grande 一 超过 一 小 时 7.[ 文 ] 时间, 时光; L’ heure 
fuit. 时 光 流逝 。/ les 一 s interminables de 1’attente 漫长 的 
等 待 时 间 / se souvenir des 一 s de joie, de bonheur 回忆 起 
愉快 .幸福 的 时 光 8. 时 刻 :~ daffluence [de pointe] 高 峰 


时 间 / Les tramways étaient tonjours pleins aux heures 
de pointe (Camus) .高峰 时 间 , 电车 总 是 挤 满 人 。( 加 缪 ) / 一 
creuses 清闲 时 间 / Ce livre vient a son heure. 这 本 书 及 时 
到 了 。/ Je nai pas une heure amoi. 我 忙 得 一 点 时 间 也 没 
有 。/ I a cru sa derniere heure arrivée. 他 认为 他 生命 的 最 
后 时 刻 到 来 了 。/ C’ était ] heure tranquille ou les lions 
vont boire (Hugo). 正 是 狮子 去 饮水 的 安静 时 刻 。( 雨 果 ) / 
les nouvelles de derniére 一 最 新 消息 / 本 ai connu des 
heures de désespoir. 我 经 历 过 绝望 的 时 刻 。/ AT heure que 
j aurai choisie, je vous ferai payer vos fanfaronnades 
(Pagnol) . 我 将 在 我 选 定 的 时 刻 让 您 为 自己 的 吹牛 付出 代价 。 
( 帕 尼 身 尔 ) / ne pas avoir 了 一 不 遵守 时 间 / Prenons 
] heure pour demain. 让 我 们 来 约定 明天 见面 的 时 间 。/ ar- 
river a une 一 indue 在 不 适当 的 时 间 到 来 / L "heure était 
venue de retourner sa veste (Aragon). 是 他 改变 主意 的 时 
候 了 。( 阿 拉 贡 ) / Son heure est venue. 他 的 辉煌 时 刻 ( 或 末 
日 ) 来 到 了 。/ 1] est mort avant 上 heure. 他 英 年 早 逝 。 他 年 
纪 轻 轻 就 去 世 了 。/ Le pays a traversé des heures 
critiques, 国家 经 历 了 艰难 的 时 光 。/ les combattants de la 
premiere 一 ( 转 ) 最 早 参 加 战斗 的 战士 / Ce doit atre lui qui 
arrive, c'est son heure. 该 是 他 到 了 , 他 总 是 此 时 来 的 。9. 
一 s canoniales【 宗 ] 念 日 课 的 时 间 ; ( 引 ) 日 课 经 / livres d 一 s 
日 课 经 , 祈祷 书 10.6 [~ ga 下 est, pour "~; 
有 ~ qactuelle, a cette 一 loc. adv. 此 时 , 此刻, 当前 , 当今 :A 
l'heure qu il est，il doit étre arrivé a Rome. 此 刻 他 应 该 抵 
达 罗 马 了 。A 1 heure actuelle, la tension internationale 
diminue. 当前 国际 紧张 局 势 有 所 缓和 。N’ allez-vous pas ef- 
frayer tout le voisinage. . .a cette heure? (Balzac) 此 时 此 
刻 … 您 不 是 要 使 周围 邻居 感到 惊慌 吗 ? (巴尔 扎 克 )V/6 la 
bonne ~ loc. adv. 及时, 恰巧; ( 引 ) 好 极 了 , 好 吧 : A la bonne 
heure, le temps s’annonce tres beau pour les vacances. 好 
极 了 , 假期 将 是 好 天 气 。/6 toute 一 _loc. adwv. 随时 ,任何 时 
候 , 无 间断 地 :La pharmacie est ouverte a toute heure de la 
journée. 药房 整 天 营业 。repas chaud a toute 一 任何 时 候 饭 
菜 都 是 热 的 / d~ en 一 loc.adwv. 每 小 时 , 越 来 越 : Le 
malade prend ce médicament d’ heure en heure. 病人 每 小 
时 吃 一 次 药 。Le vent n'a fait que s’accroitre d’ heure en 
heure (Fromentin). 风 越 来 越 大 了 。( 弗 罗 芒 坦 ) La situa- 
tion s"aggrave d’heure en heure. 局 势 越 来 越 严 重 。/ 
d'une ~ 4 1 autre loc. adv. 随时 ,很 快 地 ; Nous aurons 
des nouvelles de 1’'avion d’ une heure a 1 autre. 我 们 很 快 
会 有 飞机 的 消息 。/ de benne ~ loc. adv. 很 早 , 大 清早 : se 
lever de bonne 一 很 早起 床 ，Cet enfant a appris & lire et 
a ecrire de trés bonne heure. 这 和 孩子 很 早 就 学 念书 写字 。/ 
SUr [~ Loc. adv. 立即 , 立刻 ;Obéissez sur 了 heure. 立即 服 
从 。/ tout a [~ loc.adv. 四 立即 : Hors d'ici tout & 
了 heurel 立即 出 去 ! @ 过 一 会 儿 : Nous nous verrons tout a 
1 heure. 我们 过 一 会 见 。 图 刚才 :ta conversation de tout & 
1 一 刚才 的 谈话 ，Je ai vu tout & 1’heure, il ne peut etre 
bien loin. 我 刚才 见 到 了 他 , 他 不 会 走 很 远 的 。 

heureusement [ oerezma ] adv，1. 幸运 地 , 幸好 : Heureu- 
sement, nous avions prévu cette difficulté. 幸好 我 们 预计 到 
这 个 困难 。/ I est heureusement doué par ja nature. 他 很 
幸运 , 具有 天 赋 。/ 一 que ( 俗 ) 幸亏 : Heureusement que 
nous avons pu rentrer avant 1 averse， 幸亏 我 们 在 大 雨 前 
赶 回 家 里 。2. 完满 地 , 圆满 地 : Son entreprise s'est achevée 
heureusement. 他 贺 满 地 完成 了 自己 的 任务 。3. 恰 当地 , 巧妙 


地 , 完美 地 : Ce peintre a su rendre heureusement les 
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nuances du ciel de Bretagne. 这 位 通 家 完美 地 画 出 了 布 列 塔 
尼 天 空 的 色彩 。4. 过 福地 :passer 一 sa vie 幸福 地 生活 
heureux, se [cerg, oz] 【 a. 工 .幸福 的 ;高 兴 的 ,愉快 的 :une vie 
一 se 幸福 生活 / se sentir 一 感到 高 兴 / des souvenirs 一 
幸福 的 回忆 / Elle était toujours pale et fréle, mais 
heureuse (Pagnol) .她 总 是 脸色 苍白 , 身体 瘦弱 , 但 心情 很 愉 
快 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Ja un air heureux. 他 喜气 洋洋 。/ etre 一 
en ménage 夫妻 幸福 / Soyez mystérieuses, soyez amoureuses， 
et vours serez heureuses (Gauguin). 要 神秘 , 要 多 情 , 这 样 你 们 
就 会 幸福 。( 高 康 ) / Heureux celui qui habite cette de- 
meure ! 住 这 所 房子 的 人 是 幸福 的 ! / je suis heureux de 
vous voir. 我 很 高 兴 见 到 您 。/ Je suis heureux que vous 
soyez venus. 你 们 的 到 来 使 我 感到 高 兴 。/ I n'etait pas 
heureux de cette amitié-la (Aragon). 他 对 这 种 友谊 并 不 满 
意 。( 阿 拉 贡 ) / Tout heureux de se sentir parmi eux (Sar- 
raute) . 感到 与 他 们 在 一 起 而 十 分 高 兴 。( 萨 罗 特 )2. 幸运 的 , 走 
运 的 ;有 利 的 , 顺利 的 :Il a eu la main heureuse. 他 手气 好 。/ 
Ce roman d’aventures a une fin heureuse. 这 部 惊险 小 说 有 
一 个 圆满 的 结局 。/ Votre conseil s’est révélé heureux. 您 
的 忠告 是 有 用 的 。/ Des circonstances heureuses me per- 
mettent d acheter la paire compléte (Giraudoux). 有 利 的 
环境 使 我 完整 地 买 了 一 对 。( 季 洛 杜 )3. 成 功 的 , 良好 的 , 杰出 
的 , 令 人 满意 的 :climat 一 宜人 的 气候 / ~ caractére( 乐观 
的 ) 好 脾气 / IL a une heureuse mémoire. 他 记忆 力 良 好 。/ 也 
a obtenu d heureux résultats. 他 取得 了 令 人 满意 的 成 绩 。/ 
一 hasard 令 人 高 兴 的 巧合 / choix 一 良好 的 选择 / un 
ecrivain particulierement 一 dans 1’évocation de son pays 
natal 一 位 在 措 述 故乡 方面 特别 成 功 的 作家 / C’est une for- 
mule heureuse, qui mérite de rester. 这 是 一 个 令 人 满意 的 方 
案 , 应 该 保留 下 来 。4. 悦目 的 , 协调 的 : Marie-Jeanne， 
grande, mince, d’ heureuses proportions (Vailland). 玛丽 - 
让 娜 , 身材 修长 , 比例 协调 。( 瓦 场 ) 5, 有 特色 的 , 巧妙 的 , 恰当 
的 :~ choix de mots 选 词 恰当 / repartie 一 se 巧妙 的 反驳 
/ 一 se trouvaille d' expression 巧妙 、 新 颖 的 表达 方式 6. 充满 
幸福 的 :Son enfance a été tout & fait heureuse. 他 的 童年 是 
十 分 幸福 的 。/ Je sais ]) art d’évoquer les minutes 
heureuses (Baudelaire) .我 善于 追 述 愉快 的 时 光 。( 波 德 菜 尔 ) 
7.c "est (encore) 一 , il est 一 que 很 幸运 ; [| est heureux 
que vous soyez arrivé & temps. 很 幸运 您 及 时 赶 到 。/ C'est 
encore heureux qu’on ne vous ait pas volé votre passe- 
port. 小 偷 没有 把 您 护照 偷 走 , 还 算 您 走运 。 开 ma. m. 1. 幸福 的 
人 , 幸运 的 人 :faire des 一 s 使 一 些 人 幸福 / les 一 s du jour 
红 人 , 宠儿 2. 有 钱 的 人 :les 一 s de la terre 世上 有 钱 的 人 
heuristigne, euristigue [eristik]I a. 启发 性 的 ; hypothése 一 
启发 式 的 假设 / méthode ~ [ 教 ] 启发 式 开 n. f. 考据 学 
“heurt [osr] 2. m. 1. 挤 , 磁 挤 ;le 一 de deux charrettes 
dans un passage etroit 两 辆 运 货 马车 狭 路 相 撞 / On enten- 
dit le heurt des billes de billard (Simenon). 人 们 听 到 台球 
的 碰 擅 声 。( 西 默 农 ) / déplacer sans 一 un objet fragile 轻 轻 
搬 动 一 件 易 碎 物品 , 不 子 碰撞 / amitié qui ne va pas sans 
一 s 友谊 不 会 一 帆 风 顺 2.( 意 见 、 性 格 等 的 ) 了 矛盾, 对 立 , 摩擦， 
le 一 des opinions politigues 政治 见解 的 对 立 / y avait 
entre eux des heurts continuels. 他 们 之 间 曾 不 浙 发 生 摩擦 。 
/ Leur rencontre s’est passée sans heurts. 他 们 之 间 会 面 顺 
利 ,没有 发 生 冲 突 。3. ( 罕 ) (碰撞 后 留 下 的 ) 痕 迹 4. ( 转 ) ( 音 
响 ` 色 彩 等 的 ) 强烈 对 比 ; 不 协调 ; Le heurt des couleurs 
gache cet ensemble d'ameublement. 色彩 的 不 协调 破坏 了 
家 具 的 整体 效果 。5. [ 技 ] 拱 项 ;路 拱 ; 桥 顶 ;水 管 至 高 点 6. [ 土 


木 ] 一 saillant 突 石 

“heurtt, e [oerte] a. 于 .斯 断 续 续 的 :une élocution 一 e 断 断 
续 续 的 说 话 2. [ 画 ] (色彩 ) 强 烈 对 比 的 , 不 协调 的 : couleurs 
一 es 不 协调 的 色彩 3. 强 烈 的 , 强硬 的 :un éclairage 一 强烈 的 
照明 4. ( 转 ) style 一 生硬 的 风格 / execution 一 e 生硬 的 演 
奏 

* heurtement [oertama] 7. mm. 1.( 古 ) 撞 , 碰 拉 2.[ 语 ] 元 音 重 
复 [ 现 用 hiatus] 

“heurtequin [oertaks] n. m.， {机 } (轮轴 的 ) 轴 肩 , 挡 盘 

“heurter [certe] 1 vw.t. 1. 撞 , 碰撞 : ~ un cycliste & un car- 
refour 在 十 字 路 口 撞 上 一 个 骑 自 行车 的 人 / La voiture a 
heurté un arbre. 汽车 擅 了 树 。/ En se redressant, 让 a 
heurté sa tete contre le plafond bas. 他 站 起 来 的 时 候 , 头 碰 
到 了 低 矮 的 天 花 板 。/ Elle a heurte l’aréte du marbre & la 
trempe (Butor) .她 的 太阳 穴 撞 在 大 理 石 的 棱 边 上 。( 比 托 尔 ) 
2.《 转 ) 触犯 , 得 罪 , 伤 及 , 使 不 快 ; Ces paroles risquent de 
heurter certains auditeurs. 这 些 话 可 能 会 得 罪 一 些 听 众 。/ Il 
y a des choses qui m’ ont heurté (Romains) .有 些 事情 使 我 
感到 不 快 , (罗曼 ) / C'est un homme qu"il ne faut pas 
heurter de front. 此 人 不 能 当面 冒犯 。 / Elle est trés sensi- 
ble: un rien la heurte. 她 很 敏感 , 过 到 一 点 小 事 , 就 感到 伤 了 
自尊 心 。3. 〈 转 ) 与 … 相 抵触 , 打 乱 ,对抗 : Votre initiative va 
heurter de vieilles traditions. 您 的 创意 将 打 乱 旧 的 传统 。/ 
Une hypothése qui heurte de front les théories admises. 
这 一 假设 公然 与 大 众 接 受 的 理论 相 冲 突 。1L vw.i. 1. ~ con- 
tre 擅 : La voiture heurta contre le mur. 汽 车 擅 了 墙 。2. 一 
a 敲 击 [ 指 门 、 窗 等 ]:~ aune porte 敲 门 1Il se ~wv. pr.1. 自 
挤 , 自 磁 ; Je me suis heurté au [ contre le] coin de la table. 
我 擅 了 桌子 的 角 。2. ( 转 ) 遭 到 (反对 、 拒 绝 ), 过 到 , 磁 上 :se 
一 aun refus 遭 到 拒绝 / se ~ aincomprEhension de sa 
famille 遭 到 家 庭 的 不 理解 / Je me suis heurté a un di- 
recteur intraitable. 我 遇 土 了 一 个 不 好 相处 的 主任 。/ Mes 
troupes se heurtérent a un ennemi décidé a se battre 
jusqu'`a la mort. 我 的 部 队 磁 上 了 决一死战 的 敌人 。3. 互 撞 ， 
互 磁 ; Les deux véhicules se sont heurtés dans la rue 
étroite. 两 辆 车 子 狭 路 相 撞 。4. ( 转 ) (人 与 人 之 间 ) 互 相 冲 突 ， 
对 抗 ; Les deux orateurs se heurtérent au cours de la 
reunion publique. 两 个 演讲 者 在 公众 会 议 上 发 生 冲 突 。5.( 色 
彩 等 ) 形 成 强烈 对 比 ; Ce vert et ce rouge se heurtent de 
maniere criarde. 这 个 绿色 和 这 个 红色 刺眼 地 形成 强烈 对 比 。 

“heurtoir [certwa:r] n. m. 工 . 即 门 锤 , 门 环 2. 门 止 块 , 门 挡 块 ; 
( 制 动 ) 挡 铁 , 挡 板 3. [ 铁 ] 尽头 车 档 , 止 冲 器 

“heuse [oz],“heusse [es]x. 上 1.( 中 世纪 的 ) 一 种 护腿 2. 哪 
简 活塞 

Heusolen-Zolder 厄 索 朗 - 佐 尔 代 , 比利时 林 堡 省 城镇 。 

Heuss, Theodor(1884 一 1963) 豪 斯 , 德国 自由 党 创建 人 , 曾 任 联 
邦 德国 总 统 (1949 一 1959) 。 

Heuyer, Georges(1884 一 1977) 厄 耶 , 法 国 儿 童 精神 病 专 家 。 

“heve [ev] 2. 人 (诺曼底 ) 甲壳 动物 藏身 的 空 岩礁 

Heve (cap de la) 埃 沃 角 , 位 于 法 国 滨海 塞纳 省 。 

hevka [evea] n. m，[ 植 ] 三 叶 橡 胺 树 

Hevesy de Heves, Georg(1885 一 1966) 赫 维 西 , 瑞典 化 学 家 , 欠 
的 发 现 者 , 1943 年 获 诺 贝 尔 化 学 奖 。 

hévristique [evristik] oa， 启发 式 的 , 启发 的 , 直观 推断 的 

hewettite [evetit] n. m. 针 钒 钙 石 

hex(a)- preE 表示 “六 ”的 意思 

hexabrométhane [egzabrometan] 2. 和 2 [化 ] 六 溴 乙 烷 

hexacanthe [egzakat] a. 六 刺 的 


[ll 


hexachlorobenzene 
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hexachlorobenzéne [egzaklorobszsn] 7 m，[( 化 ] 六 氮 攻 

hexachlorocyclohexane [sgzaklorosiklosgzan] n. mm: (化 ) 六 
六 六 , 六 氨 环 已 烷 

hexachloroéthane [egzakloroetan] n. m， [化 ] 六 毛 乙 烷 

hexachiorophene [ egzaklorofen] n. m.【〔 化 ] 六 乌 酚 

hexachloropropyjene [egzakloropropilsn] 7. mx.【 化 ) 六 氮 丙 


hexacoque [egzakok] a. 六 释 的 

hexacorajjiaires [sgzakoraljer] 2” m. pl.【 动 ] 六 放 珊 瑚 亚 纲 

hexacorde [egzakrd] n. m.【 乐 ] 六 和 弦 

hexacosanol [egzakosanol] n. mm， [化 ] 一 十 六 醇 

hexadactylie [ekzadaktili] ”. f. 六 指 [ 趾 ] 畸 形 

hexade [egzad] n. f.【〔 化 ) 六 价 物 ;六 价 基 

hexadécadrol [sgzadekadrol] n. m.【 药 ] 地 塞 米松 

hexadécimal, ale [egzadesimal] (pl. ~ aux)a. systeme ~ 
[ 数 ] 十 六 进 制 “. 

hexaedre [sgzasdr] [ 数 ] 1 a. 六 面 的 : prisme 一 六 面 棱柱 II 
72. m. 六 面体 ;Le cube est un hexaedre. 立方 体 是 六 面体 。/ 
一 regulier 正六 面体 

hexafluorure [egzaflyory:r] 2.m (化 ] 六 和 氢化 合 物 

hexagonal, ale [cgzagonal] (pl. ~ aux) 1 a. 1.[ 数 ] 六 边 形 
的 ,六 角形 的 :un terrain 一 六 角形 的 地 皮 / une tour 一 ale 
一 座 六 角形 的 塔 2. [ 结 ] 六 方形 的 3. ( 俗 ) 法 国 的 , 法 国 本 土 的 : 
la politique 一 ale 法 国 的 政策 / Des prix dans le Jura sont 
nettement au-dessous de la moyenne hexagonale. 汝 拉 地 
区 的 物价 明显 低 于 法 国平 均 物价 。IL n. m ，sing .《 俗 ) 新 法 
语 :Aujourd'"hui, la France est encore la France, mais on 
appelle 1’ Hexagone. Et j’ appelle “hexagonal” le langage 
nouveau qui est en train de s’élaborer & 1]’intérieur de 
上 Hexagone, et cela a une cadence telle que le francais ne 


sera bientet plus qu’ une langue morte (Beauvais) . 今天 ， 
法 国 还 是 法 国 , 但 人 们 称 法 国 为 六 角形 国家 。 我 把 六 角形 国家 
内 部 正在 形成 的 新 语言 称 为 “六 角形 国家 新 法 语 ", 它 形成 的 节 
奏 极 快 , 法 语 不 久 将 成 为 一 种 死亡 的 语言 。( 博 韦 ) 

hexagone [sgzagon] 1 a.( 数 ) 有 六 只 角 的 ;六 边 形 的 , 六 角形 
的 :une surface 一 六 角形 的 面 II x. 和 ma.1.[ 数 ] 六 边 形 , 六 角 
形 ; 一 régulier 正六 边 形 / ~ compact 密集 六 角 2. 法 国 , 法 
国 本 土 [ 因 法 国 本 土星 六 角形 ]:EL'industrie trouve actuelle- 
ment 70% de ses débouchés extérieurs a moins de 1 500 
km de 1’ Hexagone, c'est-ai-dire en Europe. 现在 工业 部 门 
70% 的 国外 市 场 距 离 法 国 本 土 1 500 公里 以 内 , 即 在 欧洲 。 

hexagyne [egzasin] wa.{【 植 ] 六 肉 蕊 的 

hexaldehyde [egzaldeid] n. m，[ 化 ] 已 醛 

hexamétaphosphate [egzametafosfat] .mm.【 化 ] 六 偏 磷酸 盐 

hexaméthylene [egzametilen] n. mm，{ 化 ] 环 已 烷 : ~ diamine 
己 二 胺 

hexametre [egzametr] a., n. m.，[ 诗 ] 六 音 步 的 (诗句 ) 

hexamidine [egzamidin] n. 上 【化 ] 六 氧 茶 比 妥 

hexamine [egzamin] n. f， (化 ] 六 胺 

hexamoteur [egzamaotcer] n. m. 六 台 发 动机 飞机 

hexandre [egzd:dr] a.【〔 植 ] 具 六 雄蕊 的 

hexane [egzan] n.m，[ 化 ]( 正 ) 己 烷 

hexanitrate [egzanitrat] n. m，[ 化 ] 六 硝酸 盐 [ 酯 ] 

hexanone [egzanon] n. f，[ 化 ] 已 酮 

hexapétale [sgzapetai] <. [ 植 ] 六 花瓣 的 

hexaphylle [sgzafil] a.[ 植 ] 六 叶 的 

hexaploide fsgzaploid] n. ,a，[( 化 ] 六 倍 体 (的 ) 

hexaploidie [sgzaploidi] n. A 六 倍 体 性 

hexapode [sgzapod] 1 a. 六 足 的 II 2. m. pl. 昆虫 , 六 足 虫 


hexapole [egzapol] 2. f. 六 端 网 络 

hexaréacteur [sgzareaktoer] n.m. 六 台 发 动机 喷气 机 

hexasépale [sgzasepal] 4.【〔 村 六 花 莹 的 

hexasomique [egzasomik] a. 六 体 生 物 的 

hexasperme [sgzaspsrm] a. 六 籽 的 ; 六 精子 的 

hexastémone [egzastemon]a， 具 六 梭 花 的 

hexastyle [egzastil] 2. m. 带 有 六 根 柱子 的 门廊 ;六 柱 式 柱廊 

hexavalent, e [egzavald, at] a. [化 ] 六 价 的 

hexénol [egzen211 n. m，[ 化 ] 己 烯 醇 

hexet {egzet] n. m.【〔 信 息 ) 六 位 二 进 制 数 的 位 组 

hexéthal [ sgzetal] n. m. 已 巴 比 妥 

hexétidine [egzetidin] n. f，( 化 ] 双 已 时 雁 [ 抗 菌 药 ] 

-hexie suff. 表示 “体质 "的 意思 

hexite [egzit] n. f., hexitol [egzit91] n. m. 《化 ] 己 糖 醇 

hexobiose [egzobjo:z] n. 请 【化 ] 荐 糖 , 已 二 糖 

hexoctaedre [egzoktaedr] 2. ma. 六 八 面 体 

hexode [ sgzod] n. 有 {无 ] 六 极 管 

hexogene [egzo3en] n. m. [化 ] 六 素 精 , 三 甲 撑 三 硝 基 胺 

hexokinase [egzokina:z] n. f.，[ 化 ) 己 糖 激 酶 

hexone [egzon] n. 上 【化 ] 异己 酮 , 2- 己 酮 

hexosamine [sgzozamin] n. f，[ 化 ] 己 糖 胺 

hexosane [egzozan] n. m. [化 ] 己 聚 糖 

hexose [sgzoz] 2. im [化 ] 己 糖 

hexyl [ sgzil] n. m. 【化 ] 六 硝 炸药 [六 硝 基 二 笨 胺 ] 

hexyle [egzil] n. m，[ 化 ] 己 基 

Heymans, Cornelius (1892 一 1968) 海 曼 斯 , 比利时 生理 学 家 ， 
1938 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Heyrieux 埃 里 约 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Heyting, Arenol (1898 一 1980) 埃 丁 , 荷兰 逻辑 学 家 。 

HF haute fréquence 高 频 ( 率 ) 

Hf hafnium 元 素 欠 

Hg mercure 汞 

hg hectogramme 百 克 

“hi [(h)i]interj.1. 喀 ! 路 ! [ 笑 声 ] 2. 鸣 ! 鸣 ! [ 泣 声 ] 

hiatal, ale [jatal]( pl， ~~ aux) a.【 医 ] 裂 孔 的 

hiatus [jatys] 2. m. inv. 1.[ 语 ] 元 音 重复 [如 péage, boa 中 的 
€ 和 a,o 和 a;il alla a Arras 中 的 a, a, a] 2.《 转 ) 中断 , 间断 ， 
孔隙 , 空白 : Les invasions barbares ont créé un hiatus dans 
1 histoire de la civilisation occidentale. 变 人 的 入 侵 使 西方 
文明 史 出 现 了 中 断 。/ L’ électrification du troncon Stras- 
bourg-Kehl a permis de supprimer 1’ hiatus dans la ligne 
par ailleurs entierement électrifiéfe Paris-Vienne (Le 
Meonde) .斯 特 拉 斯 堡 - 基 尔 这 段 铁路 的 电气 化 使 在 别处 已 经 完 
全 电气 化 了 的 巴黎 -维也纳 线 消 除了 一 处 空白 。(《 世 界 报 》)3. 
《 转 ) 差 异 , 差距 : Entre le commandant en chef couvert de 
décorations et le chef rebelle traqué qui change de ca- 
chette chaque semaine, i y a, évidemment, un hiatus. 在 
挂 满 助 章 的 司令 官 和 每 星期 换 一 个 住处 的 被 追踪 的 叛 军 首领 
之 间 , 当然 存在 着 差距 。4. [ 解 ] 裂孔 

hibernacle [ibsrnak1] n. m. 1.[ 植 ] 离 体 冬 芽 2.[ 动 ] 越冬 场 
所 ,越冬 巢 

hibernal, ale {ibernal] ( pl， ~ aux) a. (加) 冬天 发 生 的 : 
glace 一 ale 冬天 的 冰 / sommeil 一 冬眠 / travaux 一 aux 
冬季 工程 / floraison 一 ale 冬 季 开 花 [ 注 :现在 用 hivernal] I 
n. 71. 【化 ] 氯 丙 唆 

hibernant, e [ibera, at] a. 冬 执 的 ,冬眠 的 ;La marmotte est 
un animal hibernant. 旱 稀 是 冬眠 动物 。 

hibernation [ibernasj5] 2. 了 . 1. 冬 玲 , 冬眠 2. 停滞 , 无 活力 ， 


hiberné 
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etre en état d’ 一 intellectuelle 处 于 思想 停滞 的 状态 / 
IL "eglise catholique a commence a sortir d’ une longue hi- 
bernation. 天 主教 教会 从 长 期 麻木 中 苏醒 。/ en 一 冻结 , 保 
留 :Ses propositions vont soit s' inscrire dans les faits, soit 
entrer en hibernation. 他 的 建议 要 么 将 付 诸 行动 , 要 么 将 冻 
结 起 来 。/ mettre un plan de réforme en 一 冻结 一 项 改革 
计划 3。 一 artificielle[ 医 ] 人 工 冬 眠 

hiberné, e [iberne] a. 接受 医学 冬眠 的 ; malades 一 s 接受 人 
工 冬眠 的 病人 

hiberner [iberne] v.i. 冬 扑 ,冬眠 ;Le loir hiberne. 睡 鼠 冬眠 。 

hibernie [iberni] n. 人 冬 尺 歇 ; 黑 点 赭 尺 暑 

hibernothérapie [ibernoterapi] n. f.【 医 ] 人 工 冬 卢 疗 法 

hibiscus [ibiskys] 2. m.，( 植 ] 木 模 属 ; 木 樟 

“hibou [ibuj (pl.， 一 x) 21. .1 耳鸣, 猎头 应 :Les hiboux 
hululent [huent]: 猫 头 记号 叫 。/ Le hibou détruit beau- 
coup de rongeurs. 猫头鹰 消 灭 大 量 的 吐 齿 动物 。2.〈 俗 孤僻 
的 人 : On disait que son oncle était un vieux hibou. 人 家 
说 他 的 叔父 是 一 个 孤僻 老头 。3. avoir des yeux de 一 ( 转 ) 
有 一 双 大 而 圆 的 眼睛 / le nid de 一 〈 转 ) 废弃 的 古 堡 ,无 人 居 
住 的 旧 屋 

“hic [这 ] 2. mm. inv.《 俗 ;关键 , 症结 , 要 害 : Il y a un hic. 有 一 
个 为 难 之 处 。/ Voila le hic. 这 就 是 要 害 。/ Je manque 
d' audace, voila je hic (Maupassant) . 我 缺乏 勇气 , 这 就 是 关 
键 所 在 。( 莫 泊 桑 ) 

“hic et nunc [ikstn5k] loc. adw. 〈 拉 ) 当场 并 立即 ;Il faut se 
décider hic et nunc, 必须 当场 并 立即 作出 决定 。 

hic jacet [iksaset] 〈 拉 ;长眠 于 此 [ 莫 碑 用 语 ] 

“hickory [ikori] n. mm.【〔 植 ] 山 核 桃 :ski en 一 用 出 核桃 木 做 

Hicks, John Richard (1904 一 1989 ) 希 克 斯 , 英国 经 济 学 家 ， 
1972 年 诺 贝尔 经 济 学 奖 获 得 者 。 

Hidaka Mountains 日 高 山脉 , 位 于 日 本 北海 道中 南部 。 

hidalgo [ialgo] n. m，(《 西 ) 西班牙 最 低 等 贵族 ; Don Qui- 
chotte, type de 1’hidalgo, pauvre, orgueilleux et 
chevaleresque. 堂 , 吉 词 德 是 西班牙 最 低 等 贵族 , 他 贫穷 ,骄傲 
并 有 骑士 风度 。 : 

Hidaige 伊 达尔 戈 , 墨西哥 中 部 的 一 个 州 , 首府 帕 丘 卡 。 

Hidalgo Y Costilla Miguel (1753 一 1811 ) 伊 达尔 戈 -科斯 蒂 利 

” 亚 , 墨西哥 画家 , 第 一 次 墨西哥 独立 战争 发 起 人 。 

Hidd 希 得 ,巴林 称 海 拉 格 岛 东 南 角 城 市 。 

“hideur [idoe:r] n. f. 1. 难 看 , 可 怕 . 丑恶 :la 一 d'un visage 
面目 柯 懂 / la 一 d'un objet' d'art de pacotille 一 件 劣 质 艺 
术 品 的 丑陋 样子 2。pl. 丑恶 行为 ; 丑恶 现象 : I] était attristé 
par toutes les hideurs de la vie. 生活 中 种 种 丑恶 现象 使 他 感 
到 伤心 。 : 

”hideusement [idezma] adv. 极 丑 地 , 丑恶 地 : I] était 
déguienillé;*hideusement sale (Maupassant). 他 衣衫 被 寝 ， 
极其 脏 脏 。( 莫 泊 桑 ) / un appartement 一 décoré 一 套装 饰 
得 很 丑 的 住房 : 

“ hideux, se [ide, oz] a 1. 极 丑 的 ,丑陋 的 ;可 怕 的 , 可 慷 的 ;un 
cadavre sanglant et 一 一 具 血 淋淋 的 、 极 丑 的 尸体 / specta- 
cle 一 可 增 的 场面 / Elle lui parait hideuse, médiocre, 
bornée (Sarraute) , 他 觉得 她 丑陋 ,平庸 和 狭隘 。( 萨 罗 特 )2. 
丑恶 的 , 令 人 厌恶 的 ;employer des moyens 一 使 用 摆 忆 的 手 
段 / les moeurs 一 ses'des dépravés 道 德 败坏 者 的 陋习 3, 丑 
的 , 难看 的 :Ce salon est hideux. 这 个 客厅 布置 得 很 难看 。 

“hidjab [idsab] n.m.〈( 阿 ) (穆斯林 妇女 戴 的 ) 头 巾 遮 布 

hidro(s)- préf. 表示 “ 汗 " 的 意思 

hidrorrhée [idrore] n. f.( 医 ] 大 汗 


hidrose [idro:z] n. f.〔 医 ) 出 汗 机 能 异常 

hidrotique [idqrotik] >. mm 发 汗 药 

“hie [i] 2 f. (土木 ] 奔 具 , 夯 

hieble, yeble [jsbl] n . A.( 植 ] 矮 接骨 木 ;羊角 芹 

hiemal, afe [jemal] (pl， ~ argxr)a. 工 .冬天 的 :sommeil 一 
冬眠 2. 冬季 生长 的 :herbe 一 ale 冬季 生长 的 草 

hiéemation [jemasj5] 2. 上 工 .过 冬 ,越冬 2. [ 植 ] 冬 生性 

“hiement [ima] n. m.【( 技 ] 打 夯 

hiémisilve [jemisijv] n. A 冬季 绿叶 林 

“hier![je] vw. 上 [土木 ] 夯 , 计 入 : ~ des pavés 夯 铺路 石 

hier [jsxr] JI advw. 工 .昨天 :jai recu votre lettre hier soir. 我 
昨 晚 收 到 了 您 的 信 。/ Hier，on m'a volé,，moi, sur le pont 
de Toléde! (Hugo) 昨天 我 在 多 莱 德 桥 上 被 窃 。( 雨 果 )2. 近 
来 ,最 近 :Son ambition n’est pas née d'hier. 他 的 野心 不 是 
最 近 产 生 的 。/ C'est une théorie qui ne date pas dhier. 这 
个 理论 由 来 已 入 。/ I n’est pas nk d hier. ( 俗 ) 他 不 是 三 岁 
孩子 。 {II n. m. 昨天 :Je 1’ai attendu tout hier. 我 昨天 等 了 他 
一 天 。 

hiér(0)- préf. 表示 “神圣 "的 意思 

"hiérarchie [jerarJi] n. f.1, 等 级 , 等 级 制度 ; 层 序 , 层次 : 一 
sociale 社会 等 级 制度 / ~ militaire 军衔 等 级 / arriver au 
sommet de la 一 到 达 等 级 制度 的 顶点 / Dans notre 
carriere， comme dans toutes les carriéres, i] y a une 
hiérarchie a suivre (Anouilh). 在 我们 的 行业 中 , 正如 在 所 有 
行业 中 一 样 , 必须 遵循 一 种 等 级 制度 。( 阿 努 依 ) / La 
hiérarchie sociale a été bouleversée par la révolution. 革命 
打 乱 了 社会 等 级 制度 。/ Notre hiérarchie des valeurs n’ est 
plus celle de 1’ epoque précédente. 我 们 的 价值 等 级 体系 不 同 
于 过 去 时 期 的 。2, [ 宗 ] (天 使 的 ) 品级 ; 教 阶 制 度 , (宗教 职务 
的 ) 品 乡 

“hierarchique [jerarfik] a. 等 级 的 , 等 级 制度 的 ; degre 一 级 
别 / Macdonald avait été enfin recu bar son chef 
hiérarchique (Aragon) .麦当劳 终于 受到 他 的 上 级 的 接见 。 
(阿拉 贡 ) / Dans 1’armée, les documents doivent etre 
transmis selon la voie hiérarchiqgue. 在 军队 中 , 文件 必须 通 
过 正式 途径 逐 级 传送 。2. (天 使 或 宗教 职务 的 ) 品 级 的 

“hiérarchiquement [jerarfikma] adv. 分 等 级 地 , 按 等 级 次 
序 :une association organisée ~ 按 等 级 组 织 起 来 的 协会 / 
consignes transmises 一 按 等 级 传达 的 命令 

"hiérarchisation [jerarjfizasj5] n. 了 .等 级 划分 , 分 级 ;la 一 
dune organisation politique 一 个 政治 组 织 的 等 级 划分 / 
procéder a la 一 des divers points d’ une these 对 论文 中 各 
种 观点 进行 分 类 

“hiérarchisé, e [jerarjize] a, 划分 等 级 的 , 分 级 的 ;La société 
féodale est tres hiérarchisée. 封建 社会 等 级 森严 。/ Ce livre 
donne un tableau hiérarchisé de tous les écrivains 
francais. 这 本 书刊 出 了 所 有 法 国 作 家 的 分 级 表 。/ Une puis- 
sante et nombreuse famille bourgeoise, hiérarchisée 
(Mauriac) . 一 个 强大 而 人 数 众多 的 、 按 等 级 划分 的 资产 阶级 家 
族 。( 莫 里 亚 克 ) 

“hierarchiser [jerarfize] wv. + 1. 按 等 级 制度 组 织 ;分 成 等 级 ， 
Pierre le Grand hiérarchisa la noblesse russe d'une 
maniére stricte et minutieuse. 彼得 大 帝 将 俄罗斯 贵族 严格 、 
细致 地 分 成 等 级 。2. ( 转 ; 按 重 要 性 [价值 ] 分 级 ; Les biolo- 
gistes hiérarchisent les étres vivants selon leur degré de 
complexite et de perfectionnement. 生物 学 家 按 生物 的 复杂 
程度 和 完善 程度 对 生物 进行 分 级 。/ -- soigneusement les 
idées a développer dans une dissertation 仔细 地 将 论文 中 要 
发 挥 的 思想 按 其 重要 性 进行 等 级 分 类 


“ hiérarque 
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hindouisme 


* hiérarque [jerark] n. m, 1.( 希 腊 教 会 和 某 些 东 方 教会 中 ) 主 
教 和 大 主教 的 称号 2. 《 俗 ) 身 居 要 职 的 人 物 , 领袖 

"hiératique [jeratik] <， 1.【 宗 ] 圣 事 的 , 按 宗教 仪式 的 ; la 
célébration 一 dune féte religieuse 按 宗 教 仪式 举行 宗教 节 
日 的 庆祝 活动 2.[ 艺 ] 宗教 传统 所 规定 的 形式 与 风格 的 :Lart 
egyptien est hiératique. 埃 及 艺术 采取 宗教 传统 所 规定 的 形 
式 和 风格 。3, Ecriture 一 ( 古 埃及 ) 僧 书 字 ; 们 但 书写 体 4. 庄 
严 果 板 的 : Une attitude hiératique qui donnait a sa 
délicieuse beaute je ne sais quoi de divin (France) .庄严 呆 
板 的 态度 给 她 甜 宣 的 美 狐 增 深 一 种 难以 所 摸 的 神奇 色彩 。( 法 
朗 士 ) 

“hiératiquement [jeratikmd] adv. 按 宗教 仪式 , 按 宗教 传统 : 
des personnages aux gestes 一 figés 按 宗教 传统 摆 出 呆板 的 
姿态 的 人 

“hieratisme [jeratism] n. m、 庄 严 果 板 ;( 古 埃及 艺术 的 ) 神 圣 
风格 :1 ~ de certaines statues égyptiennes 某 些 埃 及 塑像 庄 
严 果 板 的 风格 

hiérodule [jerody1]，hiérodoule [jerodulj 2 m.( 古 希腊 ) 寺 
院 的 奴隶 

hiérogamie [jerogami] n. 人 〈 某 些 神话 和 宗教 中 ) 男女 神 的 结 
人 入 


hiérogiyphe [jeroglif] n. m. 1.《( 古 埃及 的 ) 象 形 文字 , 圣 书 字 
2.《 转 ) 泳 草 难 认 的 字 ; 难 解 的 符号 ; 难以 理解 的 事情 :Ces pat- 
tes de mouches sont de véritables hiéroglyphes. 这 些小 而 
渡 章 的 字 实 在 难 认 。/ Le pharmacien n’a pu lire qu'"avec 
peine les hiéroglyphes de lordonnance. 药剂 师 费 了 很 大 劲 
才 看 慌 了 药方 上 渡 草 难 认 的 字 。 

hiéroglyphique [jeroglifik] a. 1.( 古 埃及 ) 象 形 文字 的 2. ( 转 ) 
濠 草 难 认 的 [ 指 字 ], 难以 理解 的 [ 指 符号 等 ]: Sa bizarre 
écriture hiéroglyphique oi chaque jettre était isolke 
(Martin du Gard)， 在 他 那 沾 草 难 认 的 、 古 怪 的 字体 中 , 每 个 
字母 都 是 独立 的 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

hiérogrammate [jerogramat ], hiérogrammatiste [ jerogra- 
matist] 2. m. 1.( 古 埃及 ) 寺 院内 的 文书 2.( 古 埃及 ) 解 释 圣 
书 的 僧侣 

hiérographe [jerograf] n. 工 , 写 圣 事 作 品 的 人 2. 研 究 巫 术 和 神 
秘 学 的 人 

hiérographie [jer2grafi] n. A 宗教 的 描述 

Hiéron IN( 公 元 前 ? 一 前 466) 希 伦 一 世 , 西西 里 叙 拉 古 储 主 ( 公 
元 前 478 一 前 466)。 

hiéronymites [jeronimit ] xn. zm. PL、，【( 宗 ] 以 圣 热 罗 姆 (Saint- 
Jér6me) 为 主 保 的 隐 修 会 会 员 的 通称 

hiérophante [jerofat] n. m. 1.( 古 希腊 ) 解 释 秘 义 的 圣 师 , 大 
师 ;主持 夭 谷 神 的 秘 仪 的 祭司 2. 高 级 教士 

hiérosolymitain, e [jerosolimité, en] 1 a., 耶路撒冷 的 IIH 一 
n. 耶 路 撤 冷 人 

Hierro 耶 罗 岛 ,又 名 费 鲁 岛 ,位 于 北大 西洋 加 那 利 群岛 西南 部 。 

Hiersac 耶 尔 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

"hi-fi [ifi] n. f. inv， 高 精确 度 , 高 保 真 度 . La stéréophonie 
est une condition nécessaire mais non suffisante de la hi- 
在 . 立体 声 是 高 保 真 必须 的 条 件 , 但 不 是 全 部 的 条 件 。/ [用 作 
azppos . ] chaine ~ 高 保 真 成 套 音响 设备 

“highlander [ajladoe:r] n. m.〈 英 》 1. 苏格兰 高 地 人 , 苏格兰 
高 好 居民 2. 在 苏格兰 高 地 招募 的 士兵 

“high-life [ajlajf] n. 上 《〈 英 ) 上 流 社会 
luxe de la 一 上 流 社会 的 奢侈 生活 

“high pile [(h)alpail] a. ( 英 ) { 纺 ] 长 毛 绒 的 

”high(-)school [ajskul] (pi. 一 s) n. 上 《〈 英 )( 美 国 的 ) 高 中 ， 


Les éléves qui sortent des high-schools entrent & 


;上 流 社会 的 生活 : 有 e 


1 Université, 学生 在 高 中 毕业 后 进 大 学 。 

“high-tech [ajtek] n. m. inv. ,a.inv.( 英 ) 高 技术 (的 ) 

“highway [ajwe] n. m.〈 英 ) 美 国 和 英国 的 高 等 级 公路 

"hi-han [iG] intery . ,nn.m.《 拟 ) 驴 叫 声 

Hikmet, Nazim (1902 一 1963) 希 克 梅 特 , 土耳其 作家 。 

“hilaire [filer] a. 1L.({ 解 ]( 脏 器 的 ) 门 的 :adknopatbie 一 du 
poumon 肺 门 淋 巴结 病 2.( 植 ] 种 及 的 

Hilaire, saint( 约 315 一 367) 圣 伊 莱 尔 ， 法 国 普 瓦 蒂 埃 主教 人 约 
350 年 )。 

Hilaire, saint(? 一 468) 圣 伊 莱 尔 , 罗马 教皇 (461 一 468)。 

hilarant, e filara,at] a. 1. 引 人 发 笑 的 , 滑稽 的 ; une histoire 
一 e 一 则 引 人 发 笑 的 故事 / gaz 一 【化 ] 笑 气 . 

hilare [ila:r] a. 愉快 的 , 高 兴 的 , 快活 的 : L’assistance hilare 
se moquait du malheureux orateur. 愉快 的 听众 鄙 笑 那 倒 霉 
的 演讲 人 。/ Les spectateurs sont hilares. 观众 兴高采烈 。 

Hilarion, saint( 约 291 一 371) 希拉 里 斧 , 圣 安 托 万 的 门徒 , 巴 勒 
斯 坦 僧 侣 生活 的 创始 人 。 

hilarité [ilarite] n. 了 工 《 介 愉快 , 高 兴 2. 突然 发 笑 : déclen- 
cher [provoquer] 了 一 générale 引起 哄 堂 大 笑 / Son dis- 
cours a déchainé une douce hilarité. 他 的 演讲 引起 了 善意 的 
笑 声 。 

Hilbert, David (1862 一 1943 ) 希 尔 伯 特 , 德国 数学 家 。 

Hildegarde, sainte (1098 一 1179) 圣 希 尔 德 加 德 , 德国 女 修道 院 
院 长 , 宗教 改革 家 。 

Hildesheim 和 希 尔 德 斯 海 姆 , 德国 东北 部 城镇 , 位 于 哈 获 山西 北 
鞠 。 

“hile fi] x. zm. 1.( 解 ]( 脏 髓 的 ) 门 : 一 du foie 肝 门 / ~ du 
rein 肾 门 2. ( 植 ] 种 脐 

Hillery, Patrick (1923 一 “) 希 勒 里 , 爱尔兰 总 统 [1976 年 就 职 ， 
1983 年 12 月 3 日 连任 ]。 

hiloire [iiwaxr] n. 天 【 船 ] (甲板 的 ) 加 强 列 板 , 联 面 列 板 ; 舱 口 
围 板 


hilote 见 ilote 

hilotisme 见 ilotisme 

Hilsz, Maryse (1903 一 1946) 希 尔 斯 , 法 国 女 飞行 员 、 跳 伞 员 。 

Hiiversun 希 尔 弗 瑟 姆 , 荷兰 中 部 城市 。 

Himachal Pradesh 言 马 储 尔 邦 , 位 于 印度 西北 部 , 首府 西 姆 拉 。 

Himaiaya 喜马拉雅 山 , 世界 最 高 山脉 ,主峰 珠穆朗玛 海拔 为 
8 848 米 。 

himailayen, ne [imalajé, enj 1 a. 工 .喜马拉雅 山脉 的 :ja flore 
一 ne 喜马拉雅 山脉 (的 ) 植 物 志 / langues 一 nes 喜马拉雅 山 
区 的 语言 2. ( 转 ) 极 高 的 Hf 耳 ~ ”喜马拉雅 山区 居民 

himation [imasj5] n. m.【《( 古 希腊 ) 独 块 布 制 的 无 袖 外 衣 

Himeji 姬 路 , 日 本 本 州 中 西部 城市 。 

Himilcon (公元 前 5 世纪 上 半 叶 ) 希 米尔 科 , 迦 太 基 航 海 家 。 

Himmler, Heinrich(1900 一 1945) 希 姆 莱 , 纳粹 德国 秘密 警察 头 

hinayana [inajana] a.inv.【 宗 ] (佛教 ) 小 乘 的 : bouddhisme 
一 小 乘 佛教 

hinchazon fsfaz5] n. 72. 【 医 ] 脚气 病 

Hindenburg, Paul von (1847 一 1934) 兴 登 堡 ， 德国 元 遇 、 总 统 
(1925—1934)。 

hindi, e [indi] x. mx., a. m， 印 地 语 ( 的 ); [ittérature 一 印 地 
语文 学 


hindou, e 


[sdu] 工 a. 1. 印 度 的 ;印度 人 的 ,société 一 e 印度 社 


会 2. 印 度 教 的 :rites 一 s 印度 教 礼仪 / la cosmologie 一 e 印 
度 教 宇宙 学 11H 一 n. 1 .印度 人 2 .印度教 教徒 
hindouisation [zdwizasj5] n. f. 印度 化 
hindouisme [adwism] n. m. 印度 教 [ 亦 称 新 婆罗 门 教 ] 


hindouiste 
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hindouiste [sdqwist] 1 a. 印度 教 的 JI n， 印 度 教 教徒 

Hindoustan 印度 斯 坦 , 印度 北部 地 区 。 

hindoustani [zdustani] 1 n. m. 印度 斯 坦 语 , 兴 都 斯 坦 语 开 
H 一 n. 印度 斯 坦 人 , 兴 都 斯 坦 人 

hindoustanique [sdustanik] xz， 印度 斯 坦 的 

Hindu Kuch ou Hindou Kouch 兴 都 库 什 出 脉 , 中 亚 [阿富汗 和 
巴基斯坦 了 山脉 。 

hip'[ip] n. invw., a. inv，( 美 ) 嫩 皮 士 (的 )[hippie 的 缩写 ] 

hip?! [ip] interj. 好 哇 [ 表 示 欢 呼 , 一 般 重 复 三 次 , 加 hourral ] : 
Hip! hip! hip! hourra! 好 哇 ! 好 哇 ! 乌拉 ! 

“hip-hop [ipop] nn.m.inv., a.inv. 嬉 别 文化 (的 ) [20 世纪 
80 年 代 始 于 美国 城市 青年 的 社会 文化 运动 , 他 们 戴 黑 镜 、 鸭 
舌 帆 , 穿 高 帮 复 球鞋, 爱好 涂鸦 .说 唱 乐 .霹雳 舞 等 ] 

hipp(o)- préf. 表示 “ 马 "的 意思 

hipparchie [iparji] n. A 1. 古 希腊 骑兵 师 2. 古 希腊 骑兵 师 师 
长 的 职位 

hipparion [iparj5] n. m. [古生物 ] 三 趾 马 

Hipparque (公元 前 6 世纪 ) 希 庇 亚 斯 , 雅典 借 主 (公元 前 527 一 
前 514)。 

Hipparque (公元 前 2 世纪 ) 喜 帕 恰 斯 , 希腊 天 文学 家 。 

hippiatre [ipjatr] n. m. 马 医 

hippiatrie [ipjatri] 2. f. 马 医 学 

hippiatrique[ ipjatrik] xn. f., a. 马 医学 (的 ) 

“hippie,“ hippy [ipi] 4 mx.( 美 ) 姥 皮 士 : Nes aux Etats- 
Unis les hippies se sont répandus dans les divers pays 
d’ Europe occidentale, et depuis peu en France (Vie et 
Langage) . 嬉 皮 士 贬 生 在 美国 , 以 后 又 发 展 到 西欧 许多 国家 ， 
不 久 前 又 发 展 到 法 国 。(( 生 活 与 语言 )) / Le hippie se dis- 
tingue par sa chevelure fournie et hirsute, ses vétements 
bariolés et enfin son culte de la liberté sexuelle. 嬉 皮 士 与 
众 不 同 之 处 是 头发 浓密 而 鞍 乱 , 衣服 花 里 胡 哨 , 并 崇尚 性 自由 。 
了 a. 妨 皮 士 的 ; le mouvement 一 嬉 皮 士 运 动 / La 
chanteuse hippie n’ est pas. sans qualité (Le Monde). 这 
位 嬉 皮 士 女 歌手 并 非 平凡 之 辈 。(( 直 界 报 》) 

hippique [ipik] a. 1. 马 的 ;sport ~ 马术 运动 / concours 一 
赛马 2. 赛 马 的 , 马术 运动 的 :rubrique 一 (报纸 的 ) 赛 马 专栏 

hippisme [ipism] n. m， 马术 运动 [包括 赛马 ,马术 、 马 球 等 ] 

hippocampe [ipoka:p] n. m. 1. [ 神 ] 马 头 色 尾 的 怪兽 2. [ 鱼 ] 


hippocampus [ipokapys] n. m. 海马 属 

hippocastanacées [ipokastanase] n. f. pl.，[ 植 ] 七 叶 树 科 

hippocratique [ipokratik] a. 希 波 克 拉 底 的 ; 希 波 克 拉 底 医 派 
的 :serment 一 希 波 克拉 底 誓 言 

hippocratisme [ipokratism]n. m.〔 医 ]1. 希 波 克拉 底 (Hip- 
pocrate) 医学 学 说 2. ~ digital 手指 的 杆 状 变形 

hippocratiste [ipokratist] n. 希 波 克拉 底 医 学 学 说 的 拥护 者 

Hippocrene [ 希 神 ] 希 波 克 雷 纳 灵 泉 , 即 “ 马 泉 ”, ( 古 希 腊 ) 埃 利空 
山 喷 出 的 泉水 , 能 给 诗人 以 灵感 。 

hippodrome [ipodrom] 2. m. 1. 古 代 战 车 或 马 的 竞赛 场 2. 赛 
马场 ,跑马 厅 : ~ de Longchamp 隆 尚 跑马 场 / les tribunes 
d'un ~ 跑马 场 的 看 台 

hippoglossus [ipoglosys] n. mm2， 南 鳞 属 

hippogriffe [ipogrif] 2. m.【〔 神 ] 半 马 半 认 的 有 妇 怪 兽 

hippolithe [ipolit] n. f.( 马 的 ) 肠 道 结石 

hippologie [ipolosi] n. f. 马 学 

hippologique [ipol93ik] cx. 马 学 的 :recherches 一 s 马 学 的 研 
究 


hippolyte [ipolit ] n. m. 藻 虾 属 
Hippolyte 希 波 吕 托 斯 , 希腊 神话 中 秦 塞 之 子 , 因 受 继母 陷害 被 泰 


塞 所 杀 。 

Hippolyte, saint ( 约 170 一 235) 圣 希 波 里 图 斯 , 罗马 教士 。 

Hippolyte et Aricie《 希 波 利 特 和 阿里 西 埃 》, 拉 莫 的 抒情 悲剧 
(1733), 法 国歌 剧 的 杰作 。 

hippomobile [ipomobil] a. 马 拖 的 , 马 拉 的 ; véhicule. 一 马 拉 
的 车 子 / les anciens tramways a traction ~ 马 拉 的 老式 有 
轨 电 车 . 

Hippone 希 波 纳 ,阿尔及利亚 安 纳 巴 附近 的 古城 。 

hippophaé [ipofae] n. m，[ 植 ] 沙 糠 ;沙棘 属 

hippophage [ipofa:3] I a. 吃 马 肉 的 ;有 食 马 肉 习 性 的 ; une 
peuplade 一 有 食 马 肉 习性 的 部 落 I n. 吃 马 肉 的 人 

hippophagie [ipofasi] n. f. 食 马 肉 习性 

hippophagique [ipofazik] a. 与 吃 马 肉 有 关 的 :boucherie 一 
马 肉 铺 

hippopotame [ipopotam] 2. m. 工 .河马 2. ( 转 , 俗 ) 大 胖子 

hippopotamesque [ipopotamssk] a. 像 河马 的 , 河马 般 的 

hippopotamine [ipopotamin] n. f. 河马 科 

hippotechnie [ipotekni] n. 了 养 马术 , 驯 马术 

hippotigris [ipotigris] n. m. 斑马 的 通称 

hippurate [ipyrat] n. mm. 【化 ] 马 尿酸 盐 , 苯 栈 胺 基 醋 酸 盐 

hippurie [ipyri] n. f. 工 【 医 ] 马 尿酸 尿 ( 症 )2. 马 尿酸 的 含 尿 量 

“hippy 多 * hippie 

Hirakata 枚 方 , 日 本 城市 , 位 于 本 州 。 

Hiratsuka 平 坟 , 日 本 城市 , 位 于 本 州 。 

hirbutisme [irbytism] n. m，[ 医 ] 多 毛 症 

hircin, e [irss, in] a. 公 山羊 的 , 似 公 羊 的 :odeur 一 似 公 山 羊 
的 气 昧 

hircisme [irsism] nn. m. 腋窝 自 汗 , 狐臭 

Hirohito (1901 一 1989) 裕仁 , 日 本 国 天 皇 , 1926 年 即位 , 年 号 
“昭和 ”, 对 日 本 侵 华 战争 负 有 责任 。 

hirondeau [ir3do] (pL 一 x)n.m，(《 罕 ) 小 燕 , 乳 燕 

hirondelle [ir3del] n. f. 工 .燕子 :L hirondelle gazouille. 燕子 
呢喃 。/ Une hirondelle ne fait pas le printemps.( 谚 ) 独 
燕 不 成 春 。/ Les hirondelles sont parties cette année plus 
t6t que de coutume (France) ,今年 燕子 走 得 比 往常 早 。( 法 
朗 士 ) / ~ de mer [ 乌 ] 燕 鸣 / ~ de nuit [ 鸟 ] 夜 记 2. nid 
d 一 燕 提 ;燕窝 : potage aux nids d’ 一 燕窝 汤 3. ~ de 
theatre 〈 转 , 俗 ) (出 场 时 间 很 短 的 ) 年 轻 女 演员 4.《 民 ) 骑 自 行 
车 的 巡警 :Il avait été arrété par deux hirondelles (Carco) . 
他 被 两 名 骑 自 行车 的 巡警 扣 住 了 。( 卡 尔 科 ) 

Hirosaki 弘 前 , 日 本 本 州 北部 城市 。 

Hiroshima 广岛 , 日 本 本 州 西南 部 港 市 , 1945 年 8 月 6 日 美国 在 
此 投下 第 一 颗 原子 弹 。 

Hirsingue 希 尔 森 格 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Hirson 伊 尔 松 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

hirsute [irsyt] a. 1.( 须 发 ) 莲 松 的 , 乱 莲 茵 的 ; une tete 一 头 
发 茵 乱 的 头 / Il est arrivé mal réveillé, débraillé et 
hirsute， 他 来 时 还 未 睡 醒 , 衣冠 不 整 , 头发 茵 松 。2.《〈 转 粗野 
的 , 性 格 粗暴 的 :un artiste fantasque et 一 一 位 性 格 怪 个 、 粒 
时 的 艺术 家 3. [ 植 ] 毛 既 长 又 密 的 ; [ 生 ] 具 长 硬 毛 的 :feuille 一 
长 满 长 毛 的 树叶 

hirsutisme [irsytism] n. m.【 医 ] 多毛 症 

hirudination [irydinasj35] n. f. 水 竖 疗 法 

hirodine'[irydin] n. f 【生化 ) 水 蜂 素 

hirudine?firydin] n. 了 蚂 螨 头 部 的 提炼 物 [能 延缓 并 阻止 血 的 
凝固 ] 

hirudinées [irydine] nn. f. pl，[ 动 ] 晨 纲 

hirudiniculteur , trice [irydinikyltoe:r, tris] n. 水 蜂 饲 养 者 

hirudinicuilture [irydinikylty:r] n. f 养 旺 [ 蚂 网 ] 


| 


| 
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hispan(o)- préf. 表示 “西班牙 "的 意思 

Hispaniola 伊 斯 帕 尼 奥 拉 岛 , 位 于 西 印度 群岛 中 部 。 . 

hispanique [ispanik] a., 西班牙 的 ;西班牙 人 的 :1art ~ 西 班 
牙 艺 术 / institut d’ études 一 s 西班牙 学 研究 所 

hispanisant, e [ispaniza, a:t1, hispaniste fispanist] n. 1. 西 
班 牙 语 学 家 ;研究 西班牙 的 专家 : un ~ erudit 博学 的 西班牙 
问题 专家 / Les spectateurs francais, hors un petit groupe 
dhispanisants， ne comprenaient pas les textes 
(Maurois) . 法国 观众 , 除了 一 小 批 西班牙 语 学 家 外 , 都 看 不 懂 
字幕 。( 莫 鲁 素 )2. 学 西班牙 语 的 大 .中 学 生 : grammaire es- 
pagnole destinée aux 一 s 学 西班牙 语 的 学 生 用 的 西班牙 语 语 
法 


hispanisme [ispanism] n. m. 西班牙 语 习 用 语 , 西班牙 语言 特 
有 的 表达 方式 

hispanité [ispanitel n. 了 . 西班牙 文化 [西班牙 和 拉丁 美 州 共 
有 ]; 西 班 牙 人 特性 

hispano-américain, e [ispanoameriké, en] (pl. ~s)l1a. 
1. 西班牙 语 美洲 的 ;mouvement d’indépendance 一 西班牙 
语 美 洲 的 独立 运动 2. 西班牙 和 美国 的 ,la guerre ~e 美 西 战争 
(1898 年 ) / les accords 一 s 美 西 协议 3. 西班牙 裔 美国 人 的 ; 
讲 西 班 牙 语 的 美国 人 的 开 下 一 -A 一 .西班牙 裔 美国 人 ; 讲 
西班牙 请 的 美洲 人 

hispano-arabe [ispanoarab], hispano-moresque [ispanomao- 
resk] a. 西班牙 伊斯兰 的 [ 指 文化 .艺术 ] 

hispanophone [ispanofon] a., n. 讲 西班牙 语 的 (人 ) 

hispide [ispid] a，[ 植 ] 具 糙 硬 毛 的 :une tige 一 具 粮 人 硬 毛 的 芯 

”hissage [isa:3] wn.m%， 升 起 , 吊 起 : ~ d'un fardeau au 
moyen d' un palan 用 滑车 将 重 物 吊 起 

Hissar ou Hisar 希 萨 尔 , 印度 哈里 亚 纳 邦 西北 部 城市 。 

“hisse (Eh! ) [ois] interj. 哮 , 拉 ! [ 拉 、 吊 、 拖 重 物 时 的 呼喊 声 ] 

“hisser [ise] 1 vw.t. 工 ( 用 绳 . 缆 ) 扯 起 , 升 起 , 吊 起 : ~ les 
voiles 升 帆 / 一 une embarcation 将 一 只 小 艇 吊 起 / ~ un 
drapeau au sommet du mt 将 旗帜 升 到 桥 杆 顶端 / On a 
hissé le blessé dans 1 hélicoptére. 人 们 将 伤员 拉 上 直 升 飞 
机 。2.《 引 ) 使 劲 往 上 拉 : Une pierre de taille lentement 
hissée dans 了 air par des travailleurs (Gautier) , 一 块 大 石 
头 被 工人 们 慢 慢 地 吊 到 空中 。( 蕊 蒂 埃 ) / 一 gn sur le parois 
〈 转 ; 把 某 人 氟 上 天 I se 一 vw. pr. 攀登 , 个 上 :On frappe au 
carreau, Mme de Jonquieres se hissa sur ses bekquilles 
(Jouhandeau). 有 人 痪 玻璃 窗 , 德 容 遍 尔 夫 人 用 拐杖 撑 着 站 起 
来 。( 儒 吊 多 ) / se ~ aux premieres places( 转 ) 息 上 最 高 位 置 

histamine [istamin] n. f (生化 } 组 胺 

histaminique [istaminik] a.【 生 化 ] 组 胺 的 

histérectomie [isterektomi] n. 有 〔 医 ] 子 宫 切 除 术 

histidase [istida:z] ”. f. 组 氮 酸 酶 

histidine [istidin] n. f. 【生化 ] 组 氨 酸 

histiocytaire [istjositsxr] a. 组 织 细胞 的 

histiocyte [istjosit] n. m.【 生 ] 组 织 细胞 

histiocytome [istjositom] 2. m2.【 医 ] 组 织 细胞 瘤 

histioleucocyte [istjolekosit] n. mx. 单 核 细胞 

histioteuthis [istjotetis] n. m. 帆 鸟 贼 尾 

histo- préf. 表示 “组 织 ” 的 意思 

histochimie [istofimi] x. 有 组 织 化 学 

histochimique [istojinmaik] ce. 组 织 化 学 的 

histocompatibilité [istok5patibilite] n. f.( 生 ] 组 织 相 容 性 

histodiagnostic [istodjagnostik] n. m、[ 医 ] 组 织 疹 断 (法 ) 

histoenzymologie [istodazimol93i] n. f. 组 织 酶 学 

histogene [istosen] n. m. ,a. { 植 ] 组 织 原 (的 ) 


histogenase [istogns:z] nn. f.【 生 ]1. 组 织 发 生 2. 组 织 发 生 学 

histogramme [istogram] n. mm 1. 频率 分 布 器 2. 频率 图 3. 
[ 统 ] 矩形 图 , 直方 图 

histohématine [istoematin] n. 户 【 医 ] 细胞 色素 

histoide [istoidj <.【 医 ] 组 织 样 的 , 蜂 蛛 网 状 的 

histoire [istwa:r] n. f. 1. 历 史 , 史 .1 ~ de France 法 国史 / 
1 ~ du monde 世界 史 / ~ du Moyen Age 中 世纪 史 [ 395 
或 476 年 至 1453 年 土耳其 人 攻占 君 士 坦 丁 堡 或 至 1492 年 发 
现 美 洲 新 大 陆 ] / 一 moderne 现代 史 [ 中 世纪 末 至 1789 年 法 
国 大 革命 ] / 一 contemporaine 当代 史 [1789 年 至 今 ] / 一 
de ja Reévolution francaise 法 国 大 革命 史 / ~ de Louis 
XIV 路 易 十 四 的 历史 / ~ du christianisme 基督 教 史 / ~ 
des sciences 科学 史 / Cela restera certainement dans 
Tbhistoire. 这 肯定 将 载 入 史册 。/ A certains moments, 
Thistoire semble 1’ oeuvre d’un romancier feuilletoniste 
(Romains). 有时, 历史 似乎 是 连载 小 说 家 的 作品 。( 罗曼 )2. 历 
史 , 历史 学 :professeur d 一 et de géographie 历史 和 地 理 教 
授 /了 objectivite en 一 历史 的 客观 性 / Il est fort en his- 
toire. 他 历史 学 很 有 成 就 。3. 历史 事实 , 历史 真实 : atre con- 
forme a 了 ~ 符合 历史 事实 4. 历 史书, 历史 著作 :acheter une 
一 de France 买 一 本 法 国史 5. (事物 的 ) 发 展 史 :; 一 
géologique 地 质 史 / 一 de 1’art 艺 术 史 6. 始末, 经 过 , 传记 ， 
écrire 1’ 一 de Napoléon 1“ 撰写 拿破仑 一 世 传 记 / relater 
1 一 d’ un proces 陈述 诉讼 的 经 过 7. 一 naturelle 自然 科 
学 : L histoire des insectes ou des plantes constitue une 
partie de 1 histoire naturelle. 昆虫 史 或 植物 史 是 自然 科学 的 
一 部 分 。8. 故事 , 虚构 的 事 , 不 真实 的 事 ; une belle 一 
d amonu 一 个 美丽 的 爱情 故事 / Les enfants aiment qu'"on 
leur raconte des histoires. 孩子 们 喜欢 听 人 家 讲 故事 。/ 一 
de chasse [de péche] 全 是 吹牛 的 故事 / Qu’est-ce que 
C'est que cette histoire? 这 是 怎么 一 同事 ? / Ne me racon- 
tez pas des histoirest 别 对 我 瞎说 ! / Ce sont des histoires. 
这 全 是 捏造 。/ Je ne m'occupe pas de ces histoires (Trio- 
let) . 我 不 管 这 些 无 聊 的 事 。( 特 里 奥 莱 )9.〈 俗 ) 不 偷 快 的 事 ; 麻 
烦 事 ; 一 连 串 事情 : Je ne veux pas d'histoires. 我 不 想 找 麻 
烦 。/ faiseurs d' 一 s 制造 麻烦 的 人 / Il me cherche une his- 
toire. 他 找 我 麻烦 。/ C’ est toute une histoire. 说 来 话 长 。/ 
C'est une autre histoire. 这 完全 是 另 一 回 事 。/ Tout jeune， 
pour une histoire de femmes, i avait quitté sa famille 
(Martin du Gard). 他 年 纪 轻 轻 , 为 了 女人 的 缘故 就 离 家 出 
走 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 )10. ( 俗 )[ 不 知 其 名 称 或 一 时 想 不 起 其 名 称 
的 ] 东 西 , 家伙: Le docteur m’a ausculté avec son histoire. 
医生 用 他 那个 东西 给 我 听诊 。11. ~ de (+ inf. )loc. prép. 
《 俗 ) 为 了 ;~ de rire 为 了 开 开心 / Je suis venu vous voir， 
histoire de bavarder un peu. 我 来 看 您 , 是 为 了 与 您 聊 聊天 。 

Histoire naturelle 《自然 史 》, 法 国 布 丰 等 人 所 著 (1749 一 1788)， 
共 分 36 卷 。 

histologie [isto123i] ”. f 【 生 ] 组织 学 

histolyse [istoli:z] n. 上 【 生 ] 组 织 溶解 (作用 ) 

histomorphologie [istomorfolosi] n. 上 【〔 生 ] 组 织 形 态 学 

histone fiston] n. 上 《生化 ] 组 蛋白 

historicisme [istorisism] 7.m, 1, 历史 第 一 主义 , 历史 决定 论 
2. (建筑 方面 的 ) 复 古 主 义 

historiciste [istorisist] a. 1. 历史 决定 论 的 ;信奉 历史 决定 论 
的 2. (建筑 方面 ) 复 古 主义 的 ;主张 复古 主义 的 

historicité [istorisite] n. f 历史 性 , 历史 真实 性 , 史实 性 小 一 
d' un fait 一 件 事情 的 历史 真实 性 

historico [istoriko] a. 历史 的 [作为 复合 形容 词 的 第 一 部 分 , 与 
其 他 形容 词 合用 ]: science 一 -sociologico-économique 历史 、 
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社会 .经 济 学 / une fresque 一 -religieuse 一 幅 历 史 、 宗 教 辟 
画 

historié, e [istorje] a.〔 艺 ] 用 历史 事件 或 故事 图 案 装饰 的 , 有 
人 像 装 饰 的 ;有 各 种 小 装饰 的 ;chapiteau 一 【 建 ] 人 像 饰 柱头 
/ tapisserie 一 e 有 历史 故事 图 案 的 挂 毯 

historien, ne [istorjs, en] n. 1. 历 史学 家 , 史学 家 ;les 一 s de 
la Revolution francaise 研究 法 国 大 革命 的 历史 学 家 / Les 
historiens qui disent que Louis XVIIT était un grand roi 
ne sont pas sans justification (Aragon) .认为 路 易 十 八 是 一 
个 伟大 国王 的 历史 学 家 不 是 没有 根据 的 。( 阿 拉 贡 ) 2. 大 学 历史 
系 学 生 3. 历 史 教师 

historier [istorje] wv. t. 【常用 被 动 式 ][ 艺 ] 用 历史 事件 或 故事 图 
案 装 饰 [特别 指 《 圣 经 ?或 圣人 传记 中 的 故事 ]; 加 上 各 种 小 的 装 
饰 : ~ un manuscrit 用 各 种 小 的 艺术 图 案 装饰 手稿 

historiette [istorjst] n. 上 小 故事 , 趣闻 , 逸事 : Laumanier 
conta des historiettes d’ un ton plaisant (France) . 神甫 用 
风趣 的 语调 讲述 一 些 趣闻 。( 法 朗 士 ) 

historiogramme [istorjogram] 2. m.【 统 ] 时 间 趋 势 图 , 动态 曲 

historiographe [ istorjograf ] n.m，1. 史官 Racine fut 
historiographe de Louis XIV. 拉 辛 是 路 易 十 四 的 史官 。2， 
《 引 ) 传记 作者 

historiographie [istorjografi] n. f. 1. 历 史 编 纂 ;历史 编纂 学 
2.《 集 ) 史书 , 历史 文献 :1' 一 moderne 现代 历史 文献 3. 关于 
一 个 历史 专题 的 全 部 著作 :1 一 de la Révolution francaise 关 
于 法 国 大 革命 的 专题 论著 

historique [istorik] 工 a. 1. 历史 的 , 有 关 历 史 的 :recherches 
一 s 历史 的 探索 / les circonstances 一 s de Tattentat 谋害 
事件 的 历史 背景 / un monument 一 古迹 / des paroles 一 s 
有 历史 意义 的 讲话 / matérialisme ~ 历史 唯物 主义 2. 历 史 
上 存在 的 , 历史 上 有 记载 的 :un fait 一 历史 事实 / person- 
nage 一 历史 人 物 3. 历 史 性 的 .有 历史 意义 的 :le rele 一 de 
certains peuples 某 些 民族 的 历史 作用 / prendre une 
decision 一 作出 历史 性 的 决定 4. 参 照 历史 事件 的 : piace de 
théatre 一 历史 剧 / roman 一 以 历史 为 题材 的 小 说 5.[ 语 ] 
历史 的 ;grammaire ~ 历史 语法 / présent 一 叙 史 现在 时 开 
n.m.( 按 年 代 顺 序 的 ) 记事, 沿革 ; 叙述 , 说 明 : Voici 
] historique des négociations. 这 就 是 谈判 的 全 过 程 。/ 上 一 
d' une science (一 门 ) 学 科 的 发 展 史 

historiquement [istorikma] adwv. 工 .历史 地 , 从 历史 观点 , 按照 
历史 规律 :des faits ~ veErifiables 历史 上 可 核实 的 事实 2. 如 
实地 

historisant, e [istorizd, at] a. 唯 历 史 的 

historisme [istorism] n. m，[ 哲 ] 历 史 主义 

histothérapie [istoterapi] n. f.【 医 ] 组织 疗法 

histrion [istrj5] 2. m. 1.( 古 代 的 ) 笑 剧 演员 , 丑角 2.( 引 > 素 脚 
演员 3. ( 转 ) 江湖 骗子 :les 一 s de la scéne politique 政治 舞台 
上 的 骗子 

histrionisme [istrijonism] 2 .1.【 精 分 ] 感 情 狂 露 症 , 表演 
症 2, 《 引 ) 哗众取宠 倾向 

histrionner [istrjone] v i，( 俗 , 贬 ) 演戏 , 做 戏 

Hitachi 日 立 , 日 本 城市 , 位 于 本 州 。 

Hitler, Adolf (1889 一 1945) 希 特 勒 , 纳粹 德国 元 首发 动 第 一 次 
世界 大 战 的 法 西 斯 头子 。 

hitierien, ne [itlerj, sn] 1a. 希特勒 的 ;希特勒 主义 的 ,la 
Jeunesse 一 ne 希特勒 青年 团 [ 法 西 斯 组 织 ] / la politique 
一 ne 希特勒 的 政策 / le racisme 一 希特勒 主义 的 种 族 主 义 / 
La lutte commune contre |’ Allemagne hitlérienne et ses 


allies (de Gaulle) .反对 希特勒 德国 及 其 盟友 的 共同 斗争 ,( 戴 


高 乐 ) I n. 希特勒 分 子 ,希特勒 主义 者 

hitlérisme [ itterism ] nn.m. 希特勒 主义 : Sans doute 
] hitlérisme a-t-il été favorise par le chomage, la misere 
(Gide) .希特勒 主义 很 可 能 是 由 于 失业 、 贫 困 而 滋长 起 来 的 。 
( 纪 德 ) 

“hit-parade [itparad] n. m.〈 美 )1. (流行 歌曲 等 的 ) 最 佳 排行 
榜 ;Cette chanson est classée premiere au hit-parade du 
mois. 这 支 歌曲 名 列 本 月 最 佳 歌曲 排行 榜 榜 首 。2. 最 佳 歌曲 
(本 身 ) :Cette melodie est un hit-parade. 这 支 乐 曲 是 最 佳 歌 
曲 。3,( 运 动员 演员 .明星 的 ) 声 望 或 地 位 4.( 商 业 、 工 业 领 域 
的 ) 高 层 , 高 位 :1’année derniére, la France a da céder aux 
Pays-Bas sa place de deuxieme exportateur mondial de 
produits alimentaires. Cette place perdue au hit-parade 
agricole mondial, ce’ est un symbole (L' Express). 去 年 , 法 
国 不 得 不 将 世界 农产品 第 二 出 口 国 的 地 位 让 给 荷兰 。 在 世界 
农业 排行 榜 上 失去 这 个 位 置 具 有 象征 意义 。(《 快 报 》)/Par son 
entrée au hit-parade de la politique, il réalise un seore 


encourageant. 他 进入 政界 高 层 圈子 , 从 而 取得 令 人 鼓舞 的 成 
就 


“hittite [itit] I a. 赫 梯 人 的 , 赫 梯 的 :la civilisation 一 赫 梯 文 
化 /了 Empire 一 赫 梯 帝国 JI 再 ~ n. 赫 梯 人 [ 赫 梯 为 公元 
前 17 世纪 左右 在 小 亚细亚 和 叙利亚 建立 的 古国 ] HI n. m. 赫 
梯 语 

Hittiters 赫 梯 , 又 译 喜 太 , 小 亚细亚 中 部 卡 帕 多 西亚 地 区 , 即今 土 
耳 其 中 部 克 泽 尔 河 流域 。 

HIV [ajive] 2. 和 2,《〈 英 )【 医 人 体 免 疫 缺 损 病毒 , 艾滋 病 病毒 

hiver [ivexr] n,m. 1. 冬 ,冬季 ,冬天 ;un 一 rigoureux 严冬 / 
un 一 pluvieux 多 雨 的 冬季 / sports d' 一 冬季 运动 [溜冰 、 滑 
雪 等 ] / blé d' ~ 冬小麦 / vacances d' ~ 寒假 / été comme 
一 一 年 到 头 / station d' ~ 滑雪 站 2. 冬 寒 : Nous n’avons 
pas eu d' hiver cette annke. 今年 没有 出 现 过 冬 寒 。3. ( 诗 》 
老年 , 草 年 :二 一 de la vie 老年 , 三 年 4. ( 诗 ) (老年 人 的 ) 年 龄 : 
也 compte quatre-vingts hivers. 他 八 十 高 龄 了 。 

hivernage [iverna:3] n. m. 1. 过 冬 2. [ 海 ] 冬 季 停 航 期 ;冬季 停 
泊 港 3. 热带 的 雨季 : Il était tombé tout le jour une des 
derniéres grandes pluies de 1 hivernage (Loti). 雨季 最 后 
的 一 场 大 雨 下 了 一 整 天 。( 洛 蒂 )4. [ 农 ] 冬 前 耕 翻 5. 竹 口 关 在 属 
内 过 冬 6. 过 冬 的 饲料 7. (作物 的 ) 低 温 拙 制 栽培 8. 乔 种 冷藏 

hivernal, ale [ivernal] (pl，~aux) a 冬天 的 , 冬季 的 ; 
moyenne des températures 一 ales 冬季 温度 的 平均 数 / sta- 
tion 一 ale 冬季 旅游 中 心 / froid 一 冬 寒 

hivernale [ivernal] n.f. 冬季 息 山 : Deux jeunes alpinistes 
ont réussi la premiere hivernale du massif de |’ Ortles (Le 
Monde). 两 位 青年 登山 运动 员 成 功 地 在 冬季 首 批 登 上 奥 尔 特 
勒 山 ,(《 世 界 报 》) 

hivernant, e [iverna, Gat] a., n. 1. 避 寒 过 冬 的 (人 ):les 一 s 
de la C6te d Azur 到 蓝 色 海岸 避 寒 的 过 冬 者 2. 在 高 山 滑 雪 站 
过 冬 的 (人 ): Des moyens dacces qui permettent aux 
hivernants d’ aller essayer leurs skis sur les pistes dune 
station proche (L’ Express). 有 一 些 交 通 手 段 允 许 在 滑雪 站 
过 冬 的 人 们 到 附近 一 个 冬季 滑雪 站 的 雪 道上 试 试 他 们 的 请 雪 
板 。( 《快报 ) 

hiverner [iverne] 1 vi 1. 避 寒 , 过冬; ~ sur la C6te 
d'Azur 冬 天 在 蓝 色 海 岸 过 冬 / Les troupeaux des Alpes 
hiverncnt dans les vajlées. 阿尔 卑 斯 山 的 羊 群 在 山谷 里 过 冬 。 
2. (船舶 ) 冬 季 停 航 I v. t. 工 . 冬 前 耕 翻 : ~ une terre 入 冬 前 
耕 翻 一 块 地 2. ~ les bestiaux 把 牲口 关 在 展 里 过 冬 

Hjelmslevy, Louis Trolle (1899 一 1965 ) 那 尔 姆 斯 莱 夫 , 丹麦 语 
言 学 家 。 
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hl hectolitre 百 升 
“HLA [ajelaja .systeme 一 〈 莫 )( 医 ] 组 织 相 容 性 座位 抗原 体 
“HLM [ajelem] n. m., n. f. 低 租 金 住房 [habitation a 
joyer modere 的 缩写 ]: Jacqueline，trente ans, trois 
enfants, vit dans une HLM . 雅克 琳 , 30 岁 , 有 3 个 孩子 , 住 
在 一 套 低 租金 房子 里 。 
“hol [o] interj. 1. 眼 ! 哎 ! [用 来 招呼 ]2. 哩 ! [表示 吃惊 、 愤 
怒 或 赞 吧 ]: Ho!l Que c’est beaul 喔 ! 多 美 ! 
He 赴 城 , 加 纳 东 南部 城镇 。 
Ho holmium 元 素 铁 
Hoa Hao 和 好 教 , 原 越 南 南方 四 大 宗教 之 一 , 是 佛教 的 
也 称 和 好 佛教 。 
Hobart 霍 巴 特 , 澳大利亚 塔 斯 马 尼 亚 州 首府 和 主要 海港 。 
Hobbema, Meindert (1638 一 1709 ) 和 霍 贝 玛 , 荷兰 著名 风景 画 
Hobbes, Thomas (1588 一 1679) 霍 布 斯 , 英国 政治 哲学 家 。 
“hobby [obi] ( pl，hobbies [obiz]) n. m，( 英 ) 爱好 , 消遣; 
Mon hobby, c'est la photographie. 我 的 爱好 是 摄影 。/ Le 
bricolage, la photographie, la pratique d’ un art peuvent 
etre des hobbies. Curieusement, ce mot ne s"applique pas 
ala pratique d’ un sport (Reéalités) . 修 修补 补 , 照相 , 从 事 一 
门 艺 术 都 是 消 遗 活动。 奇怪 的 是 , 消 遗 这 个 词 不 能 用 于 从 事 一 
项 体育 运动 。( (现实 )) 
“obereay [obro] (加 . ~) n.m. 工 .[ 乌 ] 燕 华 2.( 转 , 贬 ) 乡 
绅 , 小 贵族 地 主 
Hoboeken 和 霍 博 肯 , 比利时 城镇 ， 位 于 安特卫普 省 。 
“hocce [oko] n. mm. [ 乌 ] 凤 冠 维 
Hoceima (Al-) 阿 卢 塞 马 斯 ,摩洛哥 城市 , 位 于 地 中 海 沿 岸 。 
“hoche [oj] x. f. 刀刃 的 缺口 
Hoche, Lazare (1768 一 1797) 奥 什 , 法 国 大 革命 时 期 将 军 。 
Hochefelden 奥 克 费 尔 当 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 
“hochement [ojmaj n. m. 一 de téte 点 头 , 播 头 : approuver 
dun 一 de tete 点 头 同意 
hochepot [2Jpo] n. m. 栗子 ,萝卜 烩 牛肉 (羊肉 .猪肉 ) 块 
“hoche-queue, ”hoche queue [ojJke] n. mm [ 鸟 ] 白 静 狗 
“hocher [oje] vw.t. 1. ( 古 ) 摇动 2. ~ la tate 点 头 ; 播 头 ;Le 
capitaine hocha la tete d’ un air buté (Gracq) .上尉 奖 固 地 
摇头 ,( 格 拉克) / Il a approuvé en hochant la téte. 他 点 头 
表示 同意 。 
“ hochet [oje] n. m1. 摇动 出 声 的 幼儿 玩具 ; nourrisson qui 
agite.un 一 dans son berceau 婴儿 在 摇篮 里 摇动 玩具 2. 
《 转 ) 使 人 得 意 但 无 价值 的 事物 : Cet honneur est pour lui le 
hochet de la vanité. 这 一 荣誉 虽 无 价值 , 但 对 他 来 说 是 一 种 虚 
荣 心 的 满足 。 
Ho Chi Minh (1890 一 1969) 胡 志明 , 越南 共产 党 缔造 者 和 主席 ， 
越南 民主 共和 国 主席 (1954 一 1969)。 
Ho Chi Minh-Ville 胡志明 市 , 原名 西贡 ( Saigon)， 越南 最 大 的 
城市 。 
hochschildite [ojildqit] x. m. 铅 锡 矿 
“hockey | oks] 2. my，( 英 ) 曲棍球 ， 一 sur gazon 草地 曲 要 球 / 
一 sur glace 冰球 
“hockeyear, se [okejoe:r, ez] n， 曲棍球 运动 员 , 冰球 运动 员 
Hedeida ou 〈 英 ) Hudaydah，Al 荷 台 达 , 也 门 港口 , 濒临 红 


一 个 派别 ， 


Hodna (chott el- ) 霍 德 纳 盐湖 , 阿尔及利亚 中 北部 浅 盐湖 ,位 于 
和 替 德 纳 平原 。 

hodochrone [odokron] n. f. 时 距 曲线 , 时 距 图 

hodographe [odograf] n. m. 1. [ 物 ] 速 矢 端 迹 , 矢 端 曲线 , 时 距 


曲线 , 速度 图 2. 高 空 风 速 分 析 图 
hodometre [odometr] n. 72，1. 里 程 表 , 路 码 表 , 速度 表 2. 计 步 
器 , 步 程 计 
hodoscope [oqoskop] n. mm. 描 迹 仪 ;辐射 计数 器 ; ~ 8a comp- 
teur 辐射 计数 器 
Hoenheim 横 海 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 
Hof 和 霍 夫 , 德国 城市 , 位 于 巴伐利亚 州 。 
Hoffman, Ernest Theodor Wilhelm (1776 一 1822) 霍 夫 曼 ， 
德国 作家 和 作曲 家 。 
Hoffmann, Roald (1937 一 
诺 贝 尔 化 学 奖 。 
Hofmannsthal, Hugo von (1874 一 1929) 霍 夫 曼 斯 塔 尔 , 奥 地 
利 诗人 、 删 作 家 。 
Hogarth, William (1697 一 1764) 贺 加 斯 ,英国 油画 家 、 版 画家 。 
Hoggar 签 加 尔 , 阿尔 及 利 亚 撒哈拉 火山 山脉 。 
Hohenlinden 震 轧 林 登 , 德国 乡镇 , 位 于 巴伐利亚 州 。 
Hoheniohe, Chiodwig (1819- 一 1901) 赴 恩 洛 厄 , 德意志 帝国 首 
相 (1894 一 1900)。 
Hohenstaufen 霍 字 斯 陶 芬 , 1138 一 1208 年 .1212 一 1254 年 统治 神 
圣 罗 马 帝 国 的 德意志 王朝 。 
Hohenzolilerns 堆 享 索 伦 王朝 , 源 于 德国 士 瓦 本 的 替 享 索 伦 堡 。 
hoir [ war] 2. m.〈 古 ) [法 ] 直系 继承 人 
hoirie [wari] n. f.，[ 法 ] 1. 遗产 继承 . les membres de 了 一 继 
承 遗 产 的 全 体 成 员 2.avancement d' ~ 生前 赠与 
Hokkaid6 北海 道 , 日 本 第 二 大 岛 , 濒临 昌 本 海 、 太 平 洋 、 鄂 霍 次 克 
海 。 
“hola! [ola] I intery. 喂 ! [用 来 招呼 ]; 好 啦 ! [表示 叫 人 慢 一 
点 或 停 下 来 ]: Hola! Doucement. 喂 ! 轻 一 点 。/ Holil 
Vous，la-bas，venez donc icil 喂 ! 你 们 到 这 里 来 吧 ! 下 
n.m. inv， mettre le 一 4 〈 俗 ;制止 (争端 .胡闹 等 ) :mettre 
le 一 a des dépenses ruineuses 制止 花费 太 大 的 开支 
Holbein, Hans, 上 "Ancien ( 约 1465 一 1524) 老 替 尔 拜 因 , 德国 画 


) 霍 夫 曼 , 美国 科学 家 , 获 1981 年 


家 。 
Holderlin, Friedrich (1770 一 1843) 荷 尔 德 林 , 德国 著名 抒情 诗 
人 。 


“holding [oldin] x. mmx. 《 英 ) [经 ] 控股 公司 , 股权 公司 

“hold-up [oldoep] 2: m. inv.〈 英 ) 持 械 抢 劫 : Un hold-up a 
eu lieu contre une bijouterie du centre de la ville. 市 中 心 
一 家 首饰 店 遭 动 。/ Plusieurs villages du Club 


Méditerranée ont été le thkatre de cambriolage et de 


hold-up. 属于 地 中 海 俱乐部 的 村 庄 成 了 盗窃 和 持 械 抢 动 的 场 
所 。 
“holer [ole] vw. z〈( 猫 头 雇 ) 叫 


Hoiguin 奥 尔 金 , 古巴 东部 城市 。 

holisme[ clism ]n. mmr，( 哲 整体 论 

holiste [olist ]，holistique [ olistik] 1 a.[ 哲 ] 整体 论 的 王 
holiste n. 整体 论 者 , 整体 主义 者 

“hollandais [ olade] n. m. (荷兰 式 ) 打 浆 机 :~ a blanchi- 
ment 漂 ( 白 ) 打 ( 浆 ) 机 / ~ a pate effilochée 纸浆 漂 打 机 / 
一 de lavage 洗涤 漂 打 机 

“hollandais, e [olaqe，s:z] 【a. 荷兰 的 ;la peinture 一 e 荷兰 
绘画 /Tart 一 荷兰 艺术 下 下 一 2. 荷兰 人 II n. .荷兰 
语 IV wn. 了 荷兰 奶牛 

”hollande [ola:d] 工 2. f. 1. 荷兰 亚麻 细 布 2. 荷兰 瓷器 3. 一- 
种 马铃薯 王 xn. m. 1. 荷兰 干酪 2. 一 种 高 级 直 纹 纸 

Hollande 荷兰 , 西欧 国家 。 

Hollande-Méridionale 南 荷 兰 省 , 荷兰 的 省 份 , 首府 海牙 。 

“hollander' [oladoer] n. m. (去 除 生 橡胶 中 重 杂质 用 ) 打 浆 机 

“holiander[olade] vw. t， ~ des plumes 使 鹅毛 管 脱脂 [把 的 毛 
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管 放 在 热 灰 里 除去 管 壁 油 脂 , 以 便 杖 办 水 书写 ] 

Hollande (Royaume de) 荷兰 王国 , 1806 年 拿破仑 一 世 为 其 兄 
弟 路 易 创 建 的 王国 。 

于 oljande-Septentrionmale 北 荷兰 省 , 荷兰 的 省 份 , 首府 哈 勒 姆 。 

holloceHulose [olossiylo:z] n. f. 综 纤 维 素 , 全 纤维 素 

holly [oli] ” m，[ 植 ] 冬 青 属 

Hollywood 好 莱 坞 , 志 界 著名 的 美国 电影 城 , 位 于 洛杉矶 的 西北 
部 。 

"hollywoodien, ne [liwudjz，en] a. 1. 好 莱 坞 的; 好莱坞 式 
的 ;une production 一 ne 好 莱 坞 的 产品 / le cinkma 一 好 莱 
坞 电影 / une ambiance de “club-cinéma” de conception 
~ne 一 种 好 莱 坞 式 观念 的 “电影 俱乐部 ”气氛 2.( 转 ) 演 华 的 ， 
俗 丽 的 : un chateau gothigue，monstrueux comme une re- 
construction ~ ne 一 座 否 特 式 城堡, 像 搭建 的 一 座 好 莱 坞 式 
豪华 房屋 那样 巨大 

Holmes, Sherlock 福尔摩斯 , 英国 作家 柯南 : 道 尔 小 说 中 的 主要 
人 物 。 

holmium [olmjom] n. m. [化 ) 欠 [ 第 67 号 元 素 , Ho] 

hoio- préf. 表示 “完全 ”的 意思 

holoblastique [olpblastik] a，[ 医 }( 卵 ) 全 裂 的 

holocauste [olokoxst] n. m. 工 , 烃 祭 [犹太 教徒 祭祀 时 把 系 品 整 
只 焚烧 ] 2. 〈 引 > 宗教 祭礼 3. 烃 僚 的 佘 品 ; 佘 品 4，( 转 ) 牺牲 ， 
献身 :offrir sa vie [s'offrir] en 一 a la patrie 为 祖国 献身 / 
faire 1' ~ de ses désirs 牺牲 其 愿望 5. (第 二 次 世界 大 战 期 间 
纳粹 对 犹太 人 的 ) 大 屠杀 

holocene [olosen] 2. m., a, {地 质 ) 全 新 世 ( 的 ) 

holocrine [2lokrin] a，( 医 ] 全 浆 分 沁 性 的 

holocristallin, e [olokristali, in] a. [ 矿 ] 全 结晶 的 , 全 蝇 质 的 : 
Le granit est une roche holocristalline. 花 岗 石 是 一 种 全 蝇 
质 岩 石 。 

holoedre [oloedr], holoédrique [oloedrik] 1 a. 全 面体 的 , 全 
唱 形 的 JI x. mmx. 全 面体 

holoédrie [oloedri] n. f，[ 结 ] 全 面 象 , 全 晶 形 

holoenzyme [oloszim] n. mx. 【化 ] 全 酶 

hologame [ologam] a.，[ 生 ]1. 全 配子 的 2. 整体 配合 的 , 全 融 
合 的 


hologamete [ologamet]n. f，[ 生 ] 全 配子 

hologramme [ologram] n.m.〔 光 ] 全 息 图 , 全 息 照相 : 一 全 
deux dimensions 二 维 全 息 图 ,平面 全 息 照 相 / ~ a trois di- 
mensions 三 维 全 息 照 相 / 一 de transformation Fourier 全 
里 叶 变 换 全 息 图 

holographe 见 olographe 

holographie [olografi] n. f，[ 光 ] 全息 照相 术 , 全 息 摄 影 

holographique [Lolografik] a. 全 息 报 影 的 , 全 息 照 相 术 的 

hologynique [2123inik] a..【 生 } 限 肉 焉 传 的 , 全 炊 遗 传 的 

holométaboles [clometabal] n. m. pl. [ 昆 ] 全 恋 态 类 

holométre {olometr] n. mm. 【天 ] 高 度 计 , 平 纬 计 

holomorphe [olomorf] a. 1. [地 ] 全 形 的 2.[ 数 ] 全 纯 的 

Holon 和 霍 隆 , 以 色 列 中 西部 城市 。 

holopétale [folopetalj a. 全 瓣 的 

holophrastique [olofrastik] a.[ 语 单词 句 的 [ 指 以 一 词 表 达 
一 整 句 意义 ] 

holoprotéide [oloproteid] n. m., holoprotéine [ oloprotein ] 
n. 了 全 蛋白 

holoside [olozid] n. m，[ 化 ] 多 糖 

holotape [olotap] n. f. 全 息 录 像 带 

holothurie [olotyri] n. 上 海参 

holotriche [ol2trif] a. 遍 生 纤毛 的 , 全 鞭毛 的 

“holster [olster] n.m.〈 英 )( 挂 在 腔 下 的 ) 手 枪 皮 套 


Holweck, Fernand (1890 一 1941) 霍 尔 万 克 , 法 国 物理 学 家 。 

Holy Alliance 神圣 同盟 , 1815 年 9 月 俄 . 普 、 奥 三 国君 主 在 巴黎 
建立 ,目的 是 促进 基督 教 教 义 对 国际 事务 的 影响 , 故 称 神圣 同 
盟 。 

Holy Roman Empire 神圣 罗马 帝国 , 欧洲 封建 帝国 (800 一 
1806 ) 。 

“hom! 见 “ hem 

”homard [omaxr] n.m. 整 是 , 龙虾 ; Il apportait des 
homards，des patés (France). 他 带 来 了 龙虾 和 肉 洽 , (法 有 朗 
士 ) / 一 a 1'américaine [a 1 armoricaine] 烩 油 前 龙虾 / 
parc a 一 s 龙虾 养殖 场 / atre rouge comme un 一 《 俗 像 一 
只 者 热 的 龙虾 - 样 红 , 非常 红 

“homarderie [omardri] n. f. 歼 是 [龙虾] 养殖 场 

“homardier [omardje] n. m. i、 专权 敖 是 [龙虾 ] 的 渔船 2. 
擅长 捕 束 是 [龙虾 ] 的 渔民 

“homairus [omarys] n. m. 蔡 龙 虾 属 

Hombourg-Haut 霍 姆 堡 高 地 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

hombre [5br] n. m.《 西 ) 一 种 西班牙 纸牌 戏 [17 世纪 在 法 国盛 
行 ] 

“home [oim] n. m.〈 英 )1. 家 ;家 庭 生活 :regagner son 一 回 
到 自己 家 里 / la douceur du ~ 甜蜜 的 家 庭 生活 2. 招待所 ; 
收容 所 : ~ d’ enfants 儿童 腾 宿 公寓 3. at 一 [atoim ] 在 家 
里 ;在 自己 家 里 

Homécourt 奥 梅 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

homelie [omeli] n. f. 1. 说 教 , 讲 道 2.〈 转 , 贬 ) 训 戒 :; Mais le 
speech du maire, 1’homélie de 1’évéque, on ne nous en 
fit pas grice (Bazin). 人 们 让 我 们 昕 市 长 的 讲话 、 主 教 的 训 
戒 , 这 些 是 不 能 免除 的 ,( 巴 沈 ) 

homélitique [omelitik] a. 说 教 的 ;说 教 般 的 

homeo-, homo- préf. 表示 “类 似 "“ 同 ”的 意思 

homéocinese [omeosine:z] n. f. 均等 分 裂 

homéomorphe [omeomorf] a.[( 数 ] 同 胚 的 ,位 相同 形 的 

homéomorphisme [omeomorfism] n. m.1。[ 化 ] 异 质 同 晶 ( 现 
象 ); 位 相同 形 2. [ 数 ] 同 胚 

homéopathe [ cmeopat ] 【[ 医 ] 1 a. 主张 顺势 疗法 的 : un 
medecin ~ 主张 顺势 疗法 的 医生 开 n. 顺势 疗法 论 者 , 顺势 
疗法 派 医生 

homéopathie [ omeopati] n. 上 【 医 ] 顺势 疗法 , La guérison 
par ] homéopathie exige du temps et ne peut s’appliquer 


a des cas d’ urgence. 顺势 疗法 所 需 时 间 较 长 , 不 适用 于 急 


homéopathique [omeopatik] a.【 医 ] 顺势 疗法 的 ; pharmacie 
一 顺势 疗法 的 药房 / traitement 一 顺势 疗法 治疗 / & dose 
一 用 极 小 量 :Ce pere est tres avare, i] donne de largent 
de poche a son fils a dose homéopathique. 这 个 父亲 很 音 
冀 , 他 给 儿子 的 零用 钱 少 得 可 怜 。 

homéopolaire [omeopoler] a. 【化 ] 无极 的 

homéopolarité [omeopolarite] 7. f， [化 ] 无 极 性 

homéosiniatrie [omeosinjatri] n. f 把 顺势 疗法 与 中 国 针 灸 学 
结合 的 医学 理论 

homéostasie [omeostazi] n. f. (生理 ] 生理 常数 稳定 性 , 体内 情 
况 稳定 性 , 内 环境 稳定 性 

homeostat [ omeosta] >. mx. 【信息 ] 同 态 调节 器 

homéostatique [omeostatik] a. 回 态 调 节 的 :equilibre 一 同 态 
调节 平衡 

homéotéleute [omeotelet] n. 上 在 同一 句子 内 使 用 同 声 结 尾 辞 
的 做 法 [例如 : C’était un petit homme court，lourd et 
sourd. ] 

homeotherapie [omeoterapi] 2. f. 顺势 疗法 


homeotherme 
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homme- grenou ile 


homéotherme [ omectsrm] 1 a. 恒温 的 ; 温 血 的 ;un animal 一 
恒温 动物 HL 2. m. 恒温 动物 

homéothermie [omeotermi] n. f. 1. 恒温 2.【 生 ] 温 血 

homéotype [omeotip] 7 m. 1, 同型 2. 等 模 标本 , 同 模式 标本 

Homere ( 约 公 元 前 850 年 ) 荷 马 , 古 希腊 史诗 诗人 , 著 有 史诗 ( 伊 
利 亚 特 ) 和 《奥德赛 ) 。 

homéride [omerid] n. m, 1. 古 希腊 唱 荷 马 史诗 的 吟 游 诗 人 2. 
荷 马 的 模仿 者 

homerique [omerik] a. 1, 荷 马 的 , 荷 马 风格 的 , 荷 马 式 的 :un 
poeme 一 荷 马 风格 的 诗词 / style 一 荷 马 风格 / langue 一 
荷 马 的 语言 / personnage 一 荷 马 式 的 人 物 2.( 引 ) 英勇 的 ， 
传奇 般 的 :lutte 一 英勇 斗争 / chahut 一 大 吵 大 嘻 3, rire 
一 纵 声 大 笑 , 狂笑 

homérisme [omerism] n. m. 荷 马 史诗 的 特色 

“home rule [omrul] n. m.〈 英 ) 地 方 自治 

“home-trainer [omtrenoexr] n. m.《 英 ) (室内 锻炼 用 的 ) 健 身 
车 : Les patients font du home-trainer et de la marche 
forcée sur tapis roulant. 病人 在 健身 车 上 锻炼 , 并 且 在 滚动 
带 上 走 步 。 

homi- préf. 表示 “人 ”的 意思 

homicide [omisid] 工 x.m. 杀人 , 杀人 犯 , 凶手: ~ involon- 
taire 过 失 杀 人 / commettre un 一 volontaire 犯 故 意 杀 人 绯 
/ Le soldat sur le champ de bataille ne se considere pas 
comme un homicide (Bernanos). 战场 上 的 士兵 并 不 认为 自 
己 是 杀人 犯 。( 贝 纳 诺 斯 ) 开 a. (用 以 ) 杀 人 的 ;杀气 腾腾 的 , 大 
量 杀 人 的 :fer 一 凶器 / regards 一 s 杀气 腾腾 的 目光 / 
pensées 一 s 杀人 的 想法 / une guerre 一 一 场 杀 人 如 啉 的 战 
争 


homiietique [omiletik] 1 a. 说 教 的 , 讲 道 的 王 n. f. 说 教 术 ， 
讲 道 术 

hominidés [ominide] n. m. pl. [人 类 学 】 人 科 

hominien, ne 【minjé，en]【 人 类 学 ]1 a. 类 人 的 王 2. m. pl. 
人 亚 科 

hominisation [ominizasj5] n. f，([ 和 人 类 学 ] ( 灵 长 类 等 动物 的 ) 
人 化 , 人 化 过 程 

hominisé, e [ominize] a. [人 类 学 ] 人 化 的 

hommage [oma:5] n. m. 1.《〈 封 建 时 期 附庸 对 封 若 的 ) 臣 从 ; 臣 
从 宣 折 :jurer foi et 一 臣 从 效忠 宣誓 2. 尊敬 , 敬重 , 尊崇 : 
rendre 一 站 qn 向 某 人 表示 敬意 / rendre un dernier 一 二 
qn 向 某 人 遗体 告别 / rendre 一 au travail que représente 
un ouvrage scientifique 对 一 本 科学 著作 所 包含 的 劳动 表示 
敬意 / Nous rendons aux gens honnétes 1 hommage qui 
leur revient (Giraudoux). 我 们 对 诚实 的 人 们 表示 应 有 的 获 
意 。( 季 洛 杜 ) 3, présenter ses ~s a qn 向 某 人 致意 , 表示 敬 
意 ;Le ministre alla présenter ses hommages & son sou- 
verain， 大 臣 向 肴 主 表示 敬意 。/ Je vous prie，Madame， 
d agreer mes hommages respectueux. 请 夫人 接受 我 的 敬 
意 。4， 献礼 , 赠品 ; ] en ferai hommage au Jardin 
Zoologique (Daudet). 我 将 把 这 送 给 动物 园 ,( 都 德 ) / faire 
一 daun livre a qn 向 某 人 赠送 一 本 书 以 表示 敬意 ;把 一 本 书 
题 献 给 某 人 / recevoir un 一 d'auteur 收 到 作者 送 的 并 题 了 
词 的 书 / A Monsieur Dubois, hommage de ] auteur. 献 给 
杜 布 瓦 先 生 , 作者 和 敬 赠 。 


hommasse [omas] a.，( 俗 , 贬 ) 男性 化 的 , (举止 等 ) 像 男人 的 : 


une grande et forte femme，~ et sans grace 一 个 身材 高 


大 的 、 男 性 化 的 而 且 毫 不 优雅 的 壮 女人 


homme [am] n. m. 1. 人 , 人类; 男子 , 男人 :LL’homme est un 


animal social. 人 是 群居 动物 。/ les droits de ~ 人 权 / 
1’H~ -Dieu, le Fils de 了 上 ~ [ 宗 ] 耶稣 基督 / 1évolution 


de 1’ 一 人 类 的 进化 / respecter la dignité de 1 ~ 尊重 人 的 
尊严 / salon réservé aux ~s 男士 沙龙 / exploitation de 
了 一 par 1 一 人 和 剥 前 人 / de mémoire d’ 一 就 人 们 记忆 所 及 
/ De tous les biens du monde， 小 homme est le plus 
précieux. 世界 上 的 一 切 事 物 中 , 人 是 最 宝贵 的 。/ Cette co- 
quette attire le regard de tous les hommes. 这 个 漂亮 女人 
引起 了 所 有 男人 的 注意 。/ Elle a besoin d'un homme， 
d’ un bras d’ homme autour de la taille (Sartre). 她 需要 男 
人 , 需要 在 她 的 腰部 有 一 只 男人 的 手臂 。( 萨 特 ) 2. 成 年 男子 ， 
大 人 ;男子 汉 , 大 丈夫 :vetements d’” 一 男装 / devenir 一 长 
大 成 人 / Ne pleure pas，sois un hommel 别 刁 ! 要 像 个 男 
子 汉 ! / Quand je suis sorti de ld,，j’ étais un homme 
(Martin du Gard). 我 从 那里 出 来 时 已 是 一 个 大 人 了 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) 3，( 俗 ;丈夫 ; 情夫: Elle a trouvé 上 homme de sa 
vie. 她 找到 了 人 生 伴侣 。/ Mon homme，comme disent les 
filles du peuple (Prévost). 用 普通 女子 的 话 来 说 , 他 是 我 男 
人 。( 普 雷 活 ) / Larticle sur les hommes de la comtesse 
Diane y est au complet (Giraudoux). 关于 伯 珊 夫人 售 安 娜 
的 情夫 们 的 文章 已 经 齐 了 。( 季 洛 杜 ) 4. (未 婚 的 ) 男 青年 ， 
timidité de jeune 一 青年 人 的 须 腊 / Augustine fut éblouie 
par la rencontre de ce jeune homme, a lair sérieux 
《Pagnol) . 奥 古 斯 蒂 娜 遇见 这 个 神色 严肃 的 小 伙 子 , 对 他 着 了 
迷 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Hep! Jeune homme! 唉 ! 小 伙 子 ! $. 被 领 
导 的 人 , 手下 的 人 :quatre 一 s et un caporal 四 个 士兵 和 一 个 
下士 / Les relations de Tofficier avec ses hommes sont en 
France plus humaines, et donc plus intéressantes 
qu'ailleurs (Valéry). 在 法 国 , 军官 和 士兵 之 间 的 关系 比 其 他 
地 方 更 有 人 情 昧 , 因而 更 有 意义 。( 瓦 勒 里 ) 6. de [后 接 补 
语 , 表示 具有 某 种 特色 或 某 神 专 业 的 人 ]， 一 du monde 上 流 
社会 人 物 / ~ de paille 侈 偏 / ~ de couleur 有 色 人 种 / 一 
de parole 守信 用 的 人 / ~ du peuple 老百姓 / ~ de la rue 
普通 人 / 一 de main 打手 / ~ d'affaires 商人 /~ 
d' argent 贪财 的 人 / 一 darmes (古代 ) 骑 士 / ~ de bien 
正派 的 人 , 仁慈 的 人 / ~ d' Eglise 教士 / ~ d' 记 tat 国务 活 
动 家 / ~ de lettres 作家 , 文人 / ~ de loi 法 律 工作 者 [法 官 、 
律师 等 ] / ~ de sciences 科学 家 / ~ d'kpke 军人 / 一 poli- 
tique 政治 家 / 一 de mer 海员 / ~ de peine 苦力 / 一 de 
troupe 士兵 7.〈 封 建 时 期 的 ) 家 外 :atre 了 一 de gn 〈 引 是 某 
人 手下 的 人 ;是 某 人 的 代理 人 8. 需要 的 人 ;适合 的 人 [前 置 主 
有 形容 词 ] ;Le parti a trouve son homme. 党 找到 了 所 需要 
的 人 。9. d’' 一 4 一 坦率 地 ;直接 地 ;,D'homme a homme， 
je m'adresse & vous (Carco). 坦率 地 讲 , 我 是 在 对 您 说 。( 卡 
尔 科 ) / comme un seul 一 像 一 个 人 ; sunir comme un 
seul 一 团结 得 像 一 个 人 / 6tre 一 4 是 能 够 … 的 人 :Il n'est 
pas homme & manquer de parole. 他 不 是 一 个 食 言 的 人 。1] 
n'est pas homme a s’incliner devant les autorites. 他 并 非 
是 在 权势 面前 卑 盘 屈膝 之 辈 。 

Homme (musée de 1 ) 人 类 博物 馆 , 1937 年 在 巴黎 建立 , 它 是 
国立 自然 历史 博物 馆 关 于 人 类 学 与 人 种 史 的 分 馆 。 

homme-cible [omsibl] n. m. 受 批评 对 象 , 受 攻击 的 目标 : Une 
Premiere contre-attaque était lancée par | homme-cible 
lui-meme， le ministre des Affaires ktrangeres G. 
Schroeder (1L’”Express). 首次 反击 是 受 攻击 对 象 本 人 外 交 部 
长 施 罗 德 发 起 的 。( (快报 》) 

homme-grenouille [omgrsnuj] (pl. ~s-~s) n.m. 峙 人 : 
L echange des prisonniers intéresse environ .4 500 
Egyptiens et moins de 20 Israéliens dont 4 hommes- 
grenouilles (Le Monde). 交换 战俘 涉及 大 约 4 500 名 埃及 人 
和 不 到 20 名 以 色 列 人 , 其 中 有 4 名 蛙 人 。( 《世界 报 》) 
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homme-masse [ommas] n. m. inv. -大众 化 人 , 群体 人 [ 指 因 受 
工业 社会 大 众 文 化 ,大众 媒体 影响 而 丧失 个 性 的 人 ]: Qui 
donc, sans frémir, assisterait a la naissance et & la 
prolifération de 上 homme-masse，ce robot qui croit en- 
core a sa liberté? (Revue politique et parlementaire) 这 种 
群体 人 , 这 种 以 为 自己 还 是 自由 的 机 器 人 , 谁 看 到 其 诞生 和 繁 
本 以 后 能 不 惊 呆 打 额 呢 ? 〈《 政 治 与 议会 杂志 》 ) 

homme-mort [ommor] (Ppl. 一 9 一 5) n.m. 单 人 驾驶 机 车 
安全 装置 [在 司机 发 生意 外 过 故 时 , 此 装 演 能 使 火车 刹车 ] 

homme-oiseau [omwazo] (Ppl. 一 S- 一 xX)n.m.《 旧 ) 爹 兵 

homme-orchestre [omorkestr] (pl. ~s- 一 s) n.m. 1. 能 同 
时 演奏 几 种 乐器 的 街头 卖艺 乐师 2，( 转 ) 多 才 多 艺 的 人 , 多 面 
手 ; Le chef de 1’opposition, faute de collaborateurs de 
valeur, est pratiauement contraint de jouer les hommes- 
orchestres (Le Monde). 反对 派 领 袖 由 于 缺少 能 干 的 合作 伙 
伴 , 实际 上 不 得 不 负 起 多 方面 责任 。(《 世 界 报 》) 

homme-robot [omrobo] (pl. ~$- 一 s) n.m. 机 器 人 ;( 转 》 
没有 思想 的 人 : Que vaudrait cette réussite si |’homme 
japonais devait devenir 1’homme-robot d'une societe 
surindustrialisée? (Guillain) 如 果 日 本 人 将 变 成 超 工业 化 社 
会 没有 思想 的 机 器 人 , 这 种 成 功 又 有 什么 价值 呢 ?( 吉 兰 

homme-sandwich [msadwitf] (pl. 一 5s- 一 eg) n.m. 身体 
前 后 挂 广告 牌 的 人 

homo![2mo] n. m.《〈 拉 ) 人 属 | 

homo*[omo] [无 阴阳 性 变化 ] a., n，( 俗 ;同性恋 的 (人 )[ ho- 
mosexuel(le) 的 缩写 ] 

homo- 见 homéo- 

homoallate [omaoalel] n. m. 同等 位 基因 

homoaliélique [m2alelik] a. 同 质 等 位 的 

homo-atomique fomoatomik] a. 同 素 的 , 同 种 原子 的 

homo-azéotropisme [omoazeotropism] n. mm. 共 沸 作用 

homoblastique [omoblastik] a. 同型 肪 芽 

homobrachial, ale [omobrakjal]( pl ，~ qaux ) a. 同 臂 内 的 

homocarpe [omokarp] a. 同型 果 的 

homocaryon 【omokarj5] n. m. 同 核 体 

homocaryose [fomokarjoz] n. f. 同 核 性 , 同 核 现象 

homocentralité [smosatralite] xn. f. 同心 性 

homocentre [omosaxtr] n. mm. [ 数 ] (同心 圆 的 ) 公 共 圆 心 

homocentrique [ omosatrik] a. 1，( 数 ] 同 心 的 :cercles 一 s 同 
心 圆 2，[ 光 ] 共 心 的 , 复 心 的 :faisceau 一 共 心 光束 

homocentriquement [omosatrikma] adv. 同心 地 

homocerque [moserk]】a. 【 鱼 ] 正 尾 的 : Le gardon est un 
poisson homocerque. 红眼 鱼 是 一 种 正 尾 鱼 。 

homocharge [omaofar's] n. f. 同 号 电荷 

homochondrique [m2k3drik] a. 同 软骨 的 

homochrome [omokrom] a. 同色 的 , 等 色 的 , 单 色 的 , 一 色 的 

homochromie [omokromi] >. f 1. 同色 性 2. 保护 色 

homochromo-isomere [omokromoizomsr] n. 人 同色 异 构 体 

homochromo-isomérisme [ omokromoizomerism] nn.m. 同 
色 异 构 ( 现 象 ) 

homochrone [omokron] a. 同时 的 ,同期 的 

homocinétique [omo2sinetik] a. 1. [机 ] 等 速 (传动 ) 的 :trans- 
mission par joint 一 等 速 万 向 节 传 送 2.【 物 ] 同 速 的 : parti- 
cules 一 s 同 速 粒子 

homociinal [omokiinal] a. 均 斜 , 同 斜 

homocodéine [omokodein] n. f，[ 药 ] 福 可 定 [镇 咳 药 ] 

homocycle [omosik1] n. m， 等 环 核 , 等 原子 环 

homocyclique [ omosiklik ] a. 【化 ] 碳 环 的 , 同 案 环 的 : 
composés 一 s 碳 环 化 合 物 


homodichogamie [omodikogami] n. f. 同 肉 奴 异 熟 

homodonte [mod5t] 了 nn， 同型 牙 , 同型 齿 1 a. 同形 牙 的 

homodrome [omodrom] n. m. 同 向 旋转 的 

homodyname [omodinam] a. 1. 同 动态 的 , 有 连续 性 繁殖 动态 
的 2. 同 动力 的 

homofocal, ale [omofokai] ( pl，~ Qux) ua，[ 数 , 光 ] 共 焦 点 
的 ;paraboles 一 aux 共 焦 点 抛物 线 

homogame [2mogam] a. 1.【 生 ] 同 配 生殖 的 , 同型 交配 的 2. 
[ 植 ] 肉 雄 营 同 熟 的 3.[ 植 ] 具 同形 花 的 [ 指 菊 科 花序 ]; 具 同 形 
配子 的 

homogamete [omogamet] 2. m.【 生 ] 同 型 配子 

homogametie [omogamesij n. f.【 生 ] 配 子 同型 

homogamétique [omogametik] a.【〔 生 ] 配子 同型 的 

homogamie [omogami] n. 了. 1.{ 生 ] 同型 交配 , 同 配 生殖 2. 
[ 植 ] 具 同性 花 3. [ 植 ] 雌 雄蕊 同 部 

homogénat [omo3ena] 2. m.【 生 ] 勾 浆 , 匀 化 产物 : 一 de tissu 
组 织 匀 浆 

homogene [2m23en] a. 1. 同 质 的 , 均匀 的 , - - 体 的 ; 《 转 ) 一 致 
的 , 清一色 的 :un mélange 一 同 质 的 混合 体 / une classe 一 
同一 水 平 的 班级 / un cabinet ministériel 一 部 长 都 属 同一 
政党 的 内 阅 / roche formée de cristaux 一 s 由 邮 质 晶体 组 成 
的 岩石 2，[ 数 ] 均 匀 的 ; 齐 次 的 , 齐 的 :polyn6me 一 齐 次 多 项 
式 / coordonnées 一 s 齐 次 坐标 

homogénéifier 见 homogénéiser 

homogénéisant, e [2m23eneiza, at] a. 1. 使 同 质 的 , 使 均 质 
的 ,使 均匀 的 2.〈 转 ) 使 一 致 的 , 使 清一色 的 ; Ce pays ou 
régnait un mode de vie homogénéisant est actuellement 
le theatre d’ un processus de demantelement social. 这 个 
曾 被 一 种 清一色 生活 方式 主宰 的 国家 此 刻 正经 历 社会 的 四 分 
五 裂 。 

homogeneisateur [2m23eneizatoe:r] 2. m. 均 化 器 

homogénéisateur, trice [omoseneizateex,tris] 1 a. 使 名 化 
的 ,使 均 质 的 JI n.m. 匀 化 器 , 均 质 器 

homogénéisation [omoseneizasj5] n. f. 1. 同 质 化 , 均 质 化 , 均 
匀 化 :~ d’ un liquide 使 液体 均匀 化 2.〈 转 ) 一 致 化 , 清一色 
化 ;YY atiialechelle mondiale hbomogénéisation du quo- 
tidien et du“moderne"?〈Lefebvre) 世界 范围 是 舍 存 在 日 
常生 活 和 “现代 生活 ”的 同类 化 现象 ?( 勒 非 弗 尔 ) 

homogénéisé, e [omoseneize] a. 经 过 均匀 的 , 均 质 的 :lait 一 
均 质 牛 奶 

homogénéiser [Smo3eneize], homogénéifier [ omoseneifje] 
v.t. 1. 使 同 质 , 使 均 质 , 使 均匀 : ~ du lait 使 牛奶 均匀 2 
( 转 ) 使 一 致 , 使 清一色 , ~ les systemes bancaires d’ une 
communauté 使 某 一 社区 的 银行 系统 一 致 化 

homogénéité [omogeneite] n. f. 1. 同 质 性 ,均匀 性 , 均 质 性 . 
一 dun liquide 液体 的 均匀 性 2，( 转 ) 一 致 , 清一色 :~ d'un 
mouvement politique 政治 运动 的 一 致 性 3.[ 数 ] 齐 次 性 , 齐 
性 

homogenese [om23ane:z] n. 上 相同 性 状 再 现 , 单 相 世 代 交 代 

homogénétique [omosenetik] a. 1. 同 质 的 2. 均匀 的 , 均 质 的 

homogénique [mo3enik]a， 同 基因 的 

homogenote [2m23en2t] n. m. 同 质 基因 结合 

homogénotique [2m23enotik1] a、 同 质 部 分 的 

homographe [omograf] ( 语 ]I nn. m. 同形 异 义 词 [如 biere ( 啤 
酒 ) 与 biere (棺材 )] I a. 同形 异 义 的 

homographie [ amografi] n. f， 1.[ 语 ] ( 词 的) 同形 异 义 2. 
[ 数 ] 射影 变换 ; 射影 对 应 

homographique [omografik] a，[ 数 ] 射影 对 应 的 ; 单 应 的 ; 等 
交 比 的 :fonction ~ 单 应 函数 / figures 一 s 射影 对 应 图 形 ， 
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等 交 比 图 形 斯 搞 混 , 后 者 也 是 作曲 家 。3. 同名 城市 

homogreffe [2mogref ] n. A 1.[ 植 ] 同 种 嫁接 , 种 内 嫁接 2。| homonymie [omonimi] n. 上 《 语 ] 同音 异 义 :L "homonymie， 
[ 医 ] 同 种 移植 A la différence de 1’homographie, est assez fréquente en 


homolatéral, ale [>molateral]( pl ，~ aux) a. 同 侧 的 

homologable [omologabl] a. 可 以 批准 的 , 可 以 承认 的 , 可 以 认 
可 的 ;record 一 可 以 承认 的 记录 

homologation [ omplogasj5] n. 了 f 1. [法 ] 认可 : ~ adminis- 
trative 行政 认可 2. 核准 , 批准 , 承认 合格 ; ~ d' un record 
sportif 承认 一 项 体育 记录 

homologie [omolosi] n. f. 1. 【化 ] 同系 (现象 );[ 生 ] 同 源 , 同 
形 ; 对 等 , 对 应 : ~ du bras de l'homme et du membre 
antérieur des mammiféres 人 的 手臂 与 哺乳 动物 的 前 肢 对 应 
2. [ 数 ] 透射 (性 ) ;同调 : ~ axiale 轴 性 透射 


homologique [>molosik] a. 1. [化] 同系 的 2.[ 数 ] 透射 的 ; 同 


调 的 :algebre ~ 同调 代数 学 

homologiquement [ omolosikmG] adv. 1。 [化 ] 同系 地 2. 
[ 数 ] 同调 地 , 对 应 地 

homologue [omolog] 1 a. 1.【 数 ] 对 应 的 ; 同调 的 : c6tés 一 s 
对 应 边 2，( 化 ] 同 系 的 ;corps 一 s 同系 物体 / séries 一 s 同系 
列 3，[ 生 ] 同 源 的 , 同形 的 :Le genou et le coude sont deux 
articulations homologues. 膝盖 和 上 肘 是 两 个 同形 的 关节 。4. 
对 等 的 , 对 应 的 : Le capitaine de corvette est la grade ho- 
mologue de commandant. 海军 少校 相当 于 (陆军 ) 少 校 的 级 
别 。II n， 对 等 的 人 , 对 应 者 : Le ministre des Affaires 
etrangeres a rencontré son homologue américain. 法 国外 
交 部 长 会 见 了 美国 国务 狠 。/ L’ homologue d' un professeur 
francais, aux Etats-Unis est mieux rénuméré. 在 美国 ,一 
个 相当 于 法 国教 授 的 人 的 收入 比 法 国 高 。IIE nn. m. pl，[ 化 】 
同系 物 

homologue [omologe] a. 1. 被 承认 的 , 被 许可 的 : record 一 
被 承认 的 记录 2.〔 数 ] 对 应 的 , 同调 的 

homologuer [ omologe] wv.t. 1. [法 ] 认 可; ~ tne sentence 
arbitrale 认可 法 庭 的 裁决 2. 批准 , 核准 , 许可 , 承认 : ~ un 
record 承认 一 项 记录 / ~ un prix 批准 一 项 价格 3. 承认 合 
格 : 一 une piscine 承认 一 个 游泳 池 合 格 

homojyse fomolizz] n. 了 . 均 裂 (作用 ), 等 ( 电 ) 荷 分 解 作用 [ 指 共 
价 键 ] 

homolysogénique [omolizogenik] a. 同 溶 源 的 

homolytique [omolitik] a. [化 ) 等 ( 电 ) 荷 分 解 的 [ 指 共 价 键 } 

homomere [omome:r] a. 同 基 节 的 

homomérie [omomeri] n. 了 同 数 , 同 义 因子 性 

homomérique [2momerik]a. 同 数 的 

homométabolie [omometaboli] n. f. 全 变态 

homomixie [omomiksi] n. A 同 源 融 合 , 同宗 接合 

homomoléculaire [omomolekyle:r] a. 等 分 子 的 

homomorphe [omomorf] 1 n. 了 . 同形 变态 , 成 幼 同形 开 a. 1. 
异 质 同 唱 的 ,同形 的 2.【 动 ] 不 经 过 变态 而 生长 的 [ 指 昆 虫 ] 

homomorphie [omomaorfi] n. 上 【 生 ] 同形 性 , 同形 态 ; ( 动 植物 
的 ) 拟 态 

homomorphisme [omomaorfism] n. m. 异 质 同 晶 (现象 

homomorphose [somomorfo:z] n. f. 形态 相同 , 同形 新 生 

homoneule 见 homuncule | 

homonucléaire [omonyklee:r] a. [化] 同 核 的 , 共 核 的 

homonyme [omonim] 1 a.[ 语 ] 同 音 异 义 的 ; noms 一 s 同音 
异 义 名 词 [例如 sceau，seau 和 sot ] I x. m. 1. [ 庄 ] 同 音 异 
义 词 [例如 session 和 cession ] 2. 同名 者 ;Il ne faut pas 
confondre le compositeur Richard Strauss avec son 
homonyme Johann Strauss, qui fut également composi- 


teur. 不 要 把 作曲 家 理 查 德 .斯 特 劳 斯 与 同名 者 约翰 -斯 特 劳 


francais. 同音 异 义 与 同形 异 义 不 同 , 前 者 在 法 语 中 比较 常见 。 

homonymique [ omonimik] a.[ 语 ] 同 音 异 义 的 ;confusion 一 
司 音 异 义 造成 的 混乱 

homopeptide [omopeptid] n. m，[ 化 ] 同 类 肽 

homopétale [omopetal] a. 同形 花瓣 的 

homophobe [omofobj 1 a. 对 同性 恋 (者 ) 惜 恶 [ 丽 惧 ] 的 11 x. 
懂 恶 同性 恋 的 人 , 对 同性 恋 者 有 疏 惧 感 的 人 

homophobie [omofobi] n. f. 对 同性 恋 (者 ) 的 惜 恶 [ 和 恐 惧 ] 

homophone [omofon] I a. 1. [ 语 ] 同 音 异 义 的 :noms 一 s 同 
音 异 义 名 词 [例如 pois，poids 和 poix ] 2.【 乐 ] 主 调 音乐 的 
并 2. mx.〔 语 ] 同 音 异 义 词 [例如 comte, compte 和 conte] 

homophonie [omofoni] n. 上 1.【 语 ] 同 音 异 义 2. [ 乐 ] 主 调 音 
乐 ; 齐 唱 , 齐 奏 ; La musique antique francaise ne connais- 
sait，Ssembjle-t- 让 ，que 1 homophonie. 法 国 古代 音乐 似乎 只 
有 齐 奏 。 

homophonique [omofonik] a. 1.【 语 ] 同音 异 义 的 2.【 乐 ] 主 
调 音乐 的 ; 齐 唱 的 , 齐 奏 的 

homophyte [omofit] n. m. 岩石 缝隙 中 的 植物 

homophytique [omofitik] a，[( 植 上 峻 雄 孢 子 同 株 的 

homopinol [omopinol] n. m、[ 化 ] 高 菠 醇 , 水 合 菠 烯 

homoplastie [omoplasti] n. f.〔 医 ] 同 种 异体 植皮 

homoplastique [omoplastik] a. 1. 同型 的 , 相似 的 2. 同 种 嫁 
接 的 3. 问 种 移植 的 

homopolaire [omopole:r] 【a. 1.[ 电 ] 单 极 的 , 同 极 的 2.[ 化 ] 
无 极 的 ; 共 价 的 I1 n. f.，{ 电 ) 单 极 电机 

homopolymere [omopolime:r] n. m. 【化 ] 均 取 物 

homopolymerisation [ ormopolimerizasj5] n. 了. 均 聚 (作用 ) 

homoptere [smopte:r] n. ma， 同 翅 ( 亚 目 ) 昆 下 

homoquinine [omokinin] nn. f. 高 奈 宁 

homorgane [ omorgan ]， homorganique [omorganik ] a. 
[ 语 ] 相同 发 音 点 的 

homorythmique [omoritmik] a.[ 乐 ] 同 节奏 的 

homoscédastique [omosedastik] a. ( 统 ] 同 方差 的 

homosexualité [ omoseksdalite] n. 人 同性 恋 : ~ masculine 
[feminine] 男性 [女性 ] 同 性 恋 

homosexuel, le [omoseksdysi] a. , 2 .同性 恋 的 (人 ) 

homosomal [omosomal] a， 染色 体内 的 

homosphere [omosfe:r] n. f.【 气 ] 均 质 层 

homosporé, e [2m2spore] a，[ 植 ] 具 同形 孢子 的 

homosporie [omospori] 2” f.{ 植 ] 孢子 同型 , 同 孢 现象 

homostylie [omostili] n. f，[ 植 ) 花 柱 同 长 

homotactique [fomotaktik] a. [地 ] 等 效 的 [ 指 结 构 、 建 造 ] 

homotactisme [omotaktism] n. mm， 排列 类 似 

homothallie [omotali] 1.f., homothallisme [>motalism ] 
n. m. 1.【 生 ] 同宗 配合 (现象 ), 同宗 接合 (现象 ) 2.〔 植 ] 肉 雄 
同 株 

homothallique [ omotalik] a.〔 生 ] 同宗 配合 的 

homothermal, ale [omotermal] (pl. ~aux), homotherme 
[omaoterm]a. 同 温 ( 度 ) 的 

homothermie [om2termi] n. f，[ 海 洋 学 ] 等 温 现象 

homothétie [omotesi] n. f，[( 数 ] 位 似 

homothétique [omatetik] ae.〔 数 )] 位 似 的 ; figure 一 位 似 形 ， 
同位 相似 形 

homo-traitement [Smotretma] n. m. 水 蒸气 处 理 

homotransplantation [omotrdsplatasj5] n. f. 同 种 移植 

homotype [omotip] 2. m. 同型 
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homotypie [omotipi] x. f. 间 型 性 ;对 称 性 ;{ 动 植物 ) 拟 态 

homotypigue [Smotipik] a. 同型 的 

homozygosité [ omozigozite] n. f 【 生 ] 纯 质 性 , 纯 合 性 , 同型 接 
会 性 ， 


homozygote [2mozig2t]【 生 ]1a. 纯 合 的 , 同型 的 , 纯 合 子 的 开 
n. m. 纯 合 体 , 纯 合子 , 同型 接合 体 , 同型 接合 子 

Homs 符 姆 斯 , 又 译 胡 姆 斯 , 叙利亚 中 部 城市 。 

Homs 胡 姆 斯 , 利比亚 西北 部 城市 , 临 地 中 海 。 

homuncule, homoncule [om5kyl] n. m. 1. (炼丹 士 幻想 制造 
的 ) 小 精灵 2. ( 古 , 贬 ) 矮子 , 侏儒 :De hideux homuncules， 
jouant au propagandiste, au soldat ou a& TingEnieur 
(Bernanos). 装扮 成 宣传 员 、 土 兵 或 工程 师 的 一 些 丑陋 的 侏 
颂 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

honage [ona:3] n. m. 再 磨 , 搞 磨 , 细 魔 :~ au jet de vapeur 液 
体 放 磨 , 蒸气 喷射 哲 磨 

“honchets 见 jonchets 

Hondschoote 翁 斯 科 特 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Honduras 洪都拉斯 , 中 美洲 国家 , 首都 特 古 西 加 尔 巴 。 

Hoenduras (golf du) 洪都拉斯 湾 , 位 于 中 美洲 加 勒 比 海 西北 , 洪 
都 拉 斯 ,危地马拉 和 伯 利 兹 之 间 。 

hondurasite [3dyrazit] n. m，[ 矿 ) 硒 确 矿 

hondurien, ne {5dyrjie，en] 工 a. 洪都拉斯 的 I 下 ~ n. 洪 都 
拉 斯 人 

Honegger, Arthur (1892 一 1955) 奥 涅 格 , 瑞士 出 生 的 法 国 作曲 
家 。 

Honeker, Erich (1912 一 1994) 昂 纳 克 , 民主 德国 统一 社会 党 中 
央 总 书记 (1971 一 1976), 德意志 民主 共和 国 国务 委员 会 主席 
(1976—1989)。 

honer [one] wv. t. 证 麻 , 挤 磨 , 细 磨 

honessite [onesit] n. m.【〔 矿 ] 镍 铁 矶 

Honfleur 翁 弗 勤 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

Hong Gai 鸿 基 , 越南 北部 城市 , 临 下 龙湾 。 

“bongre [5:gr] < .，2. m. 交割 过 的 ( 蕊 );un cheval 一 阁 马 

”hongrer [5gre] wv. t. 阅 ( 马 ) ;一 un cheval 和 阅 一 匹 马 

“hongreur [5graer] n. m. 阁 马 人 

Hongrie 匈牙利 , 中 欧 国 家 , 首都 布达佩斯 。 

” hongroierie [5grwari] n. 了 匈牙利 革 痔 制 业 , 匈牙利 革 靶 制 
厂 ;经 营 匈 牙 利 皮革 的 商业 

”hongrois, e [5grwa，a:z] 【 a. 匈牙利 的 ; peuple 一 匈牙利 
人 民 / broderie 一 e 匈牙利 刺绣 / & la 一 e 按 匈牙利 方式 烹 
调 IE H~ x. 匈牙利 人 HI n.m., 匈牙利 语 

“hongroyage [5grwaja:3] n. m. 匈牙利 式 室 制 

“hongroyer [5grwajej [Conj.3] v.t. 匈牙利 式 苍 制 

“hongroyeur [3grwajce:r】n. mo 匈牙利 革 畦 制 工人 

“honing [onig] n. mx.〈( 英 ) [机 ] 瑟 磨 

honnéte [onst] a. 1. 诚实 的 , 正直 的 , 正派 的 , 公正 的 , 善良 
的 ;un commercant 一 诚实 的 商人 / un homme 一 老实 的 
人 ,正直 的 人 / un 一 homme ( 古 ) 上流 社会 有 教养 的 人 / 
une femme ~ 品德 好 的 女人 / un juge 一 公正 的 法 官 / 
conduite 一 行为 端正 / une vie ~ 清白 一 生 / Ses buts 
sont honnétes. 他 的 意图 是 善良 的 。/ employer un moyen 
peu 一 使 用 很 不 诚实 的 手段 2. 适当 的 , 适中 的 , 中 等 的 ; 令 人 
满意 的 , 可 以 接受 的 :Son travail est honnéte. 他 的 工作 是 令 
人 满意 的 。/ Ce film est honnéte，vous pouvez le voir. 这 
部 影片 属 中 等 水 平 , 您 可 以 一 看 。/ 1] a un honnéte talent， 
mais sans plus. 他 才能 中 等 , 仅 此 而 已 。/ Nous avous fait 
un repas honnéte. 我 们 吃 的 这 顿 饭 是 令 人 满意 的 。/ prix 一 
合理 的 价格 / Il n’est guére honnete & un amant de venir 
je dernier au rendez-vous (Moliere). 对 一 个 恋人 来 说 , 最 后 


抵达 约会 是 不 适当 的 。( 莫 里 哀 ) 3.( 旧 ) 彬 彬 有 礼 的 : des 
manieres 一 s 彬 彬 有 礼 的 举止 / Vous ates bien honnéte. 
您 太 彬 彬 有 礼 了 。4. 不 摊 假 的 , 不 虚伪 的 : I] est trop poli 
pour étre honnéte. 他 过 分 有 礼 了 , 妨 怕 其 中 有 诈 。 I .mm. 
诚实 , 正直 , 公正 , 善良 . préférer 1 ~ a 上 utile 宁 要 诚实 , 不 要 
实用 

honnétement [2netma] adwv. 1. 诚实 地 , 正直 地 , 正派 地 ;坦率 
地 :1] joue aux cartes,，mais honnétement, sans tricher. 
他 打牌 , 但 很 诚实 , 不 弄虚作假 。/ Honnétement, je ne 上 ai 
pas fait expres. 说 实话 , 我 并 非 故 意 这 样 做 的 。/ gagner sa 
vie 一 正派 地 谋生 2. 适当 地 , 适中 地 , 恰如其分 地 , 公道 地 , 令 
人 满意 地 :etre 一 payé 得 到 适当 的 报酬 3.( 旧 ) 彬 彬 有 礼 地 

honnéteté [onstte] n. 上 1. 诚实 , 正直 , 老实 , 公正 , 善良 ; faire 
du commerce avec une scrupuleuse 一 老 老实 实地 做 生意 / 
JI avait servi la Révolution en toute honnéteté (Aragon). 
他 忠诚 老实 地 为 大 革命 服务 。 (阿拉 贡 ) 2，( 旧 ) 贞洁 , 贞操 : 
工 一 d une epouse 妻子 的 贞洁 3、(《 古 ) 礼貌 , 客气 , 拒 勤 ; 
Sans me faire la moindre honnéteté (Rousseau). 没有 对 
我 表示 最 起 码 的 礼 狐 ,( 卢梭 ) 

honneur [onoer] nn. mm. 1. 荣誉 , 名 誉 , 光荣 , 体面 , 尊严 ; une 
affaire d 一 一 件 有 关 体 面 的 事 / membre d' ~ 名 誉 会 员 / 
place d’ 一 贵宾 席 / tableau d' 一 光荣 楼 / un homme d 一 
守信 用 的 人 / dette d’ 一 赌 债 / le point d’ 一 有 关 面 子 的 事 
/ sauver 1' ~ de la famille 挽回 全 家 的 名 誉 / faire un tour 
d’ 一 《得 奖 运动 员 ) 绕 场 一 图 / Le sens de la patrie，de 
了 Ponneur national me fait entiérement défaut (Arnoux). 
我 完全 缺乏 爱国 观念 和 民族 自尊 感 。( 阿 尔 努 ) / Honneur & 
ceux qui ont vaincu. 光荣 属于 胜 者 。/ jurer sur son 一 
[sur 一 ] 以 (自己 的 ) 名 誉 作 担 保 : Il a jure，sur son hon- 
neur，qu 证 avait dit la vérité. 他 以 自己 的 名 誉 来 担保 自己 
说 了 真 话 。/ L’honneur lui en revient. 荣誉 应 局 于 他 。/ 
Disons, a son honneur, qu’il avait d’abord tenté de 
résister (France). 他 曾 力图 抵抗 , 这 是 值得 赞扬 的 。( 法 朗 士 ) 
/ Mon honneur est en jeu. 我 的 尊严 受到 牵连 。2. 尊敬 , 苯 
重 ,敬意 [多 用 pl.]: A vous } honneurl 您 先 请 ! / ~s 
funebres [suprémes] 葬礼 / 一 s (militaires) (对 首长 或 国 
旗 致 敬 的 ) 军礼 { 指 敬礼 、 鸣 炮 等 ]: rendre les 一 s 致 军礼 / 
avoir les 一 s de ja premiére page d'un journal 在 报纸 第 一 
版 刊 出 / Nous lui avons fait les honneurs de la maison. 
我 们 亲切 地 接待 了 他 。/ etre a la place d’ ~ 入 贵宾 席 / Je 
n'ai pas ] honneur de vous connaitre. [ 客 套 ] 请 问 尊 姓 大 
名 。/ ~s de la guerre 可 携带 武器 、 行 装 撤退 的 投降 条 件 3， 
贞操 , 贞节 :~ de femme 妇女 的 贞操 4. [与 动词 组 成 的 词 
组 ] faire 一 4 qn 对 某 人 尊重 , 使 某 人 自豪 ;Ces nouveaux 
batiments font honneur al architecte. 这 些 新 建筑 使 建筑 
病 感 到 自豪 。/ faire 一 d gch 遵守 ,履行 :faire 一 asa si- 
gnature [a& ses engagements] 信守 自己 签订 的 约定 [ 自己 承 
担 的 义务 ]，faire 一 a sa patrie 为 祖国 争光 ,，faire 一 a 
un plat 〈 俗 ) 津津 有 味 地 吃 一 盘 菜 ，faire 一 a une terre 
{ 海 ] 沿岸 避 碰 航行 / etre en 一 受 重视 , 时 兴 , 流行 ; Le ro- 
man a été fort en honneur au XIXe siecle， 小 说 在 19 世纪 
十 分 流行 。/ mettre en 一 使 重视 , 提倡 ，mettre en 一 
] esprit de sacrifice 提倡 牺牲 精神 / se faire ~ d'une 
chose 把 某 事 的 荣誉 妇 己 , 以 某 事 为 荣 ( 自 夺 ): 了 se fait 
] honneur de sa fortune. 他 夸耀 自己 的 财富 。5. [在 词组 中 
作 名 词 补 语 ] champ d’ 一 战场 ,mourir au champ d' ~ 死 
于 战场 / dame d' ~ 陪伴 王后 的 贵 妇 / garcon [demoiselle] 
中 一 男 [ 女 ] 丛 相 / garde 中 一 侍卫 队 / légion 由 一 荣誉 励 
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位 ,荣誉 勋 位 团 ;荣誉 勋 位 勋章 / parole d ' 一 以 名 誉 担保 的 
诺言 或 保证 ;ma paroie d’ 一 我 以 名 誉 担保 / titre d’ ~- 名 车 
称号 / président d ~ 名 誉 主席 / prix d’ 一 (法 国学 校 里 作 
文 或 数学 考试 中 的 ) 优 等 奖 / Votre H 一 阁下 [通用 于 英国 和 
古代 俄国 ] 6. en tout bien tout 一 目的 纯正 :courtiser une 
jeune fille en tout bien tout 一 以 纯正 的 感情 追求 一 个 年 轻 
姑娘 / en 六 一 de 为 了 对 … 表 示 敬 意 , 表示 祝贺 …: cocktail 
donné en 1 一 d'un ambassadeur 为 一 位 大 使 举行 的 鸡尾酒 
会 / C’ étaient des fétes en leur honneur (Aragon). 为 了 
向 他 们 表示 祝贺 而 举办 的 上 晚会.( 阿 拉 贡 ) / En quel 
honneur? 为 了 什么 ? 为 了 谁 ? / pour 1 一 免费 ,无偿 地 7， 
[ 客 套用 语 ] Faites-moi 1 honneur de dire ..， 请 告诉 我 … / 
Faites-moi honneur d'accepter cette invitation, 和 敬 请 接 
受 这 一 邀请 。/ A qui ai-je 1' honneur? 请 问 您 贵 姓 ? / 本 ai 
1 honneur de vous annoncer que ... 我 荣幸 地 通知 您 … / 
J'ai ?honneur de vous saluer. 我 荣幸 地 向 您 致意 。8. pl. 
高 官 显 希 , 显要 地 位 9，pl， (官员 的 ) 等 级 10，pl.，( 某 些 纸牌 
戏 , 特别 是 桥牌 中 的 ) 大 牌 [ 指 A, KK, Q, 杆 和 10]; 点 数 最 高 的 几 
张 纸牌 

“honnir [onir] wv. t. 羞辱 ,使 受 耻 导 , 唾弃 :un dictateur hon- 
ni du peuple 被 人 民 了 唾弃 的 独裁 者 / Honni soit qui mal y 
pense! 有 邪 念 者 被 睡 弃 ! 
Honolulu 火 奴 鲁 鲁 , 美国 夏威夷 州 首府 , 又 称 檀 香山 。 
honorabilité [onorabilite] n. f. 可 尊敬 ,可 敬之 处 ;信誉 ,好 名 
声 :la parfaite 一 de cet h6telier 这 位 旅馆 老板 的 良好 信誉 
honorable [onorabl] a.1. 可 尊敬 的 , 令 人 尊敬 的 ;体面 的 ;有 
信誉 的 : famille ~ 受 人 尊敬 的 家 庭 / un fonctionnaire 一 
一 位 令 人 尊敬 的 公务 员 / un commercant 一 一 位 有 信誉 的 
商人 / I] s'est déja battu，le monde n'en demande pas 
davantage et dit de lui: c’est un homme honorable 
(Balzac). 他 已 经 进行 了 斗争 , 人 们 并 没有 要 求 更 多 , 并 且说 他 
是 一 个 令 人 尊敬 的 人 。( 巴 尔 扎 克 ) / faire amende 一 ( 转 ) 认 
错 2. 受 人 重视 的 : C'est une profession honorable et 
respectee (Faye). 这 是 -个 受 人 重视 并 令 人 尊敬 的 职业 。( 法 
耶 ) 3. 过 得 去 的 [达到 足够 的 水 平 , 数 量 或 强度 ]，les 
résultats 一 s de lentreprise 企业 所 取得 的 不 错 的 成 绩 / 
obtenir une note 一 & un examen 在 考试 中 取得 过 得 去 的 成 
绩 4. 尊敬 的 [议员 间 的 尊称 ]: Le discours de mon hono- 
rable colltgue ne m’a pas convaincu. 我 尊敬 的 同事 的 演讲 
并 未 使 我 信服 。5. pieces 一 s [ 纹 章 ] 覆盖 盾 面 三 分 之 一 的 简 
单 图 形 HL n. m. 国会 议员 

honorablement [cnorablsama] adv. 1. 体面 地 , 正派 地 , 正大 
光明 地 ; 可 敬 地 : vivre 一 体面 地 生活 / se comporter 一 
dans ] adversité 在 逆境 中 不 折 不 挠 2. 足够 地 , 不 错 地 , 令 人 
满意 地 :gagner 一 sa vie 生活 得 不 错 / Il s'*acquitte hono- 
rablement de ses difficiles fonctions. 他 令 人 满意 地 完成 了 
艰巨 的 任务 。 

honoraire [onorer] a， 名誉 的 : professeur ~ 名 誉 教授 / 
président ~ 名 誉 会 长 

honoraires [ onorexr] n.m. pl. ( 
dun medecin 医生 的 诊 费 

honorariat [ onorarja] ”. m， 名誉 头衔 , 名 誉 资格 : prendre sa 
retraite avec droit a 1 一 退休 而 有 权 保 留 名 誉 头衔 

honoré,e [onore] 1 a.1. 被 过 奖 的 , 被 过 誉 的 , Je suis tres 
honoré. 对 我 过 奖 了 。 我 感到 非常 荣幸 。2. 尊敬 的 [ 客 套 
语 ]:mon cher et 一 _collégue 我 尊敬 的 同行 I n. f，{ 商 ] 尊 
疯 :par une 一 e de tel jour 通过 某 日 的 苯 函 

honorer [onore] wv.t. 1. 尊敬 ,敬重 :一 la mémoire d’un 


由 职业 者 的 ) 酬 金 :les 一 


savant 纪念 [怀念 ] 一 名 科学 家 / historien honoré de son 
vivant，oublié apres sa mort 在 世 有 时 受到 敬重 而 死 后 被 人 遗 
忘 的 历史 学 家 2. 给 … 带 来 荣誉 , 使 … 得 到 尊敬 :Cette con- 
duite vous honore. 这 - -行动 给 您 带 来 荣誉 。/ Il honore ja 
profession. 他 为 这 一 行业 增添 光彩 。3. 一 qn de gch 给 某 
人 以 某 种 荣誉 [称号 ]; I] m’ honora dun titre dont je suis 
bien indigne. 他 给 了 个 我 完全 不 配 获得 的 荣誉 称号 。4. 用 
行 ;[ 商 ] 如 期 支付 , 兑现 : ~ un engagement 履行 诺言 / 一 
un cheque 支付 一 张 支票 / 一 une lettre de change 如 期 竞 
付 汇票 / ~ sa signature 遵守 自己 签订 的 约定 , 支付 自己 签字 
的 票据 5.〈 罕 付 给 (律师 .医生 等 ) 酬 金 Is ~ vw. pr. 1. 获 
得 荣誉 , 使 自己 受到 尊敬 2。s' 一 de... 以 … 为 荣 [自演 ]: Je 
m' honore de son amitie， 我 以 他 的 友谊 为 茶 。/ Rouen 
s honore d’ étre la patrie de Corneille. 鲁 昂 以 高 乃依 的 上 故 
乡 而 自演 。 

honorifique [onorifik] a. 1. 荣誉 (性 ) 的 :fonction purement 
一 纯 荣 誉 性 的 [ 指 无 实惠 的 ] 职 务 2. 带 来 荣誉 的 , 受 尊 敬 的 : 
titres 一 s 荣誉 称号 3. a titre ~ 名 誉 性 的 :TU est président 
de 1 assemblée, mais seulement a titre honorifique. 他 是 
会 议 的 主席 , 但 只 是 荣誉 性 的 。 

honoris causa [onoriskoza] loc，adj. 〈 拉 ) 名 誉 上 的 ; docteur 
一 de 1 Universite de Paris 巴黎 大 学 名 誉 博士 

Honorius, Flavius (384 一 423) 霍 诺 留 , 西 罗 马 帝 国 第 一 个 皇帝 
(395 一 423) 。 

Honorius 1(? 一 638) 洪 诺 留 一 世 , 意大利 籍 教皇 (625 一 638)。 

Honshi 本 州 岛 , 日 本 最 大 岛屿 , 西 临 日 本 海 , 东 濒 太平 洋 。 

“honte [5t] 2. f. 1. 耻辱 , 着 耻 :Quelle honte! 多 么 可 有 耻 ! / 
etre [faire] la 一 de sa famille 是 家 庭 的 耻辱 / avoir perdu 
toute 一 ，avoir toute 一 bue 不 知 羞耻 / ~ & celui qui... 
… 的 人 应 感到 羞耻 / Cette Radio nationale，une véritable 
honte (Triolet). 这 个 国家 电台 是 一 种 真正 的 耻辱 。( 特 里 奥 
菜 ) / Honte aux traitres! 叛徒 可 耻 ! 2. 闭 愧 , 斯 愧 ,cacher 
sa 一 掩盖 自己 的 着 愧 / fausse 一 羞 丑 ，Acceptez sans 


fausse honte cette récompense qui vous est due. 请 训 不 着 


愧 而 脸红 / J] sentait le rouge de la honte lui monter aux 
joues (Aragon). 他 感到 羞愧 而 脸红 , 一 直 红 到 面 类 。( 阿 拉 
贡 ) 3. avoir 一 de 感到 着 愧 , 感到 多 愧 :Quand nous pen- 
sions aux déportés，nous avions honte (Beauvoir)， 当 我 
们 想到 被 关押 在 集中 营 的 犯人 时 , 我 们 就 感到 羞愧 ,( 波 伏 瓦 ) / 
Vous n'avez pas honte de le taquiner ainsi? 您 这 样 戏弄 他 
难道 不 感到 惨 视 吗 ? / en etre pour sa courte 一 碰 了 一 鼻子 
灰 , 讨 个 没 趣 / faire 一 4 gn 丢 某 人 的 脸 , 使 菜 人 感到 羞愧 . 
Tu me fais honte. 你 使 我 丢脸 。/ Fais-lui honte de sa pa- 
resse. 让 他 为 自己 的 懒惰 而 感到 居 愧 。/ Mon succes te fait 
honte. 我 的 成 就 使 你 感到 难堪 。/ faire 一 4 gn de gch 责 
备 某 人 使 其 对 某 事 感到 伺 愧 :Faites-lui honte de sa paresse. 
让 他 为 自己 的 懒 怪 感 到 怖 愧 。4，. 拘束 , 局 促 ; 着 恬 

“honteusement [5tezma] adv. 1. 可 耻 地 , 不 体面 地 .; fuir 一 
可 了 地 逃跑 / capituler 一 可 对 地 投降 / Les ouvriers de 
cette usine sout exploités honteusement. 这 家 工厂 的 工人 
受到 可 耻 的 剥 前 。2，( 俗 ) 可 笑 地 , 微不足道 地 : Il est hon- 
teusement payé pour ses travaux， 他 工作 所 得 到 报酬 是 微 
不 足 道 的 。 

“honteux , se [5te, 9:z] a. 1. 可 耻 的 , 不 光 采 的 , 不 名 誉 的 ， 
une attitude 一 se 可 耻 的 态度 / une accusation 一 se 可 耻 
的 指控 / I est honteux de se defier d' un ami. 怀疑 … 个 朋 
友 是 可 了 的 。2. 感到 着 了 对 的 , 感到 策 愧 的 ; tre 一 de son 
ignorance 为 自己 的 加 上 昧 而 感到 着 耻 / Je suis honteux 
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d'etre en retard. 我 为 自己 迟到 而 感到 刁 愧 。/ Elle est hon- 
teuse d'avoir manqué 3 sa parole. 她 为 自己 食 言 而 感到 着 
耻 。3. 着 性 的 , 拘束 的 , 局 促 不 安 的 ; un partisan 一 不 敢 暴 
圳 自己 观点 的 拥护 者 / un pauvre 一 不 敢 暴露 自己 贫困 状态 
的 穷人 4.[ 解 ] 阴部 的 :parties 一 ses 阴部 / maladies 一 ses 
性 病 

Hooft, Pieter Corneliszoon (1581 一 1647) 得 夫 特 , 荷兰 著名 作 


Hooghly ou Hugli 胡 格 利 河 , 印度 西 备 加 拉 邦 河流 , 注入 和 孟加拉 


Hoogstraten 胡 格 斯 特 拉 登 , 比利时 城镇 , 位 于 安特卫普 省 。 
Hooke, Robert (1635 一 1703) 胡 克 , 英国 天 文学 家 和 物理 学 家 。 
Hooker, sir Joseph (1817 一 1911) 胡 克 , 英国 植物 学 家 和 探险 
“hooligan“houligan [uligan] n.m.《〈 英 ) 流 谍 [ 尤 指 体育 比 
赛 时 的 流氓 ]: ~ de football 足球 流 良 . 

"hooliganisme, * houliganisme [uliganism] n.m. 流 谍 行 为 
[ 指 破坏 公共 设施 等 暴力 行为 ] 

Hoover, Herbert Clark (1874 一 1964) 胡 佛 , 美国 第 31 任 总 统 
(1929—1933)。 

Hoover Dam ou Boulder Dam 胡 佛 水 坝 或 博 尔 德 水 坝 , 美国 大 
水 坝 , 位 于 科罗拉多 河 。 

”hop! [op]，”hoap! [up] interj. 1. 路 ! 【用 来 招呼 或 鼓励 
对 方 , 使 之 配合 一 迅速 有 力 的 动作 ]: Hé! Hop la，saute 
doncl 嗨 ! 跳 吧 ! / Et hop! C'est parti. 路 ! 开始 了 。2. 
噬 ! [ 赶 马 、 赶 狗 声 ] 

“hopak [2pak]，gopak [gopak] n. m.( 俄 罗斯) 成 帕克 舞 

hopane [opbanj n. m.【〔 化 ) 何 帕 烷 

Hope, Thomas Charles (1766 一 1844) 霍 普 , 苏格兰 化 学 家 , 医 

hopéite [opeit] 2 m，[ 矿 ] 磷 锌 矿 

Hopi 霍 皮 人 ; 逢 皮 族 , 美国 亚利桑那 州 印第安 人 的 一 个 部 落 。 

hopital [opital] (Ppl. 一 ax) n.m. 工 (旧时 的 ) 济 贫 院 , 收容 
所 2. 医院 ;un 一 pour enfants 儿童 医院 / chambre d 一 
病房 / un 一 de deux cents lits 一 所 有 两 百 张 病床 的 医院 / 
~ de campagne 野战 医院 / personnel médical d'un ~ 一 
所 医院 的 全 体 医务 人 员 / 一 auxiliaire 两 次 大 战 间 救济 组 织 ， 
为 伤 病员 建立 的 卫生 组 织 / 一 mixte 混合 医院 [ 指 民用 医院 ， 
但 有 一 部 分 病房 供 军 人 专用 ] / 一 psychiatrique 精神 病 医 院 
/ admettre un malade & 1 ~ 收 一 个 病人 入 院 / envoyer le 
blessé a 1 一 将 伤员 送 往 医 院 / entrer a 1 ~ 入 ( 医 ) 院 / 
quitter [sortir de] 1 一 出 ( 医 ) 院 

Hopital (L ) 洛 比 塔 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Hopkins, Gerard Manley (1844 一 1889) 霍 普 金 斯 , 英国 作家 ， 
现代 诗歌 先驱 。 

Hopkins, Sir Frederik Gowland (1861 一 1947) 起 普 金 斯 , 英 
国生 理学 家 和 化 学 家 , 1929 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

hopogan [opog&] n. m，[ 化 ) 过 氧化 镁 

“hoguet [oke] n. m. 工 《 古 》 碰撞 , 冲击 ; ( 转 ) 妨害 , 阻碍 2. 叫 
儿 , 呢 逆 ， avoir le 一 打 吧 3. 像 打 贤 似 的 突然 并 重复 的 声音 ; 
( 转 ) 像 打 叫 那 样 的 波动 : ~ de sanglot 抽泣 / La voiture 
avancait，mais secouée de hoquets. 汽车 在 前 进 , 但 像 打 呵 
那样 的 颠 复 。4.【 乐 ] 十 代 音 乐 形式 [13 至 15 世纪 , 其 中 两 个 
以 上 的 音 部 每 音节 或 每 两 个 音节 轮 唱 ] 

“hoqueter [okte] [Conj.5] vw.i. 1. 打 也 , 打 蛇 2. 呈 咽 , 抽 哮 ; 
抽 抽 搭 拱 地 说 : I] hoquetait entre chaque mot (Duras). 他 
边 说 边 抽 嘻 。( 杜 拉 斯 ) 

“hoqueton [okt5] n.m. 1 (古代 兵士 的 ) 棉 布 衬 甲 衣 2.( 农 
民 穿 的 ) 宽 袖 上 家 


Horace (公元 前 65 一 前 8) 贺 拉 斯 , 古 罗马 诗人 。 

Horaces (les trois) 贺 拉 提 乌 斯 三 兄弟 , 罗马 人 , 传说 在 公元 前 7 
世纪 与 阿尔 班 人 库 里 阿 提 乌 斯 三 兄弟 角 斗 , 贺 拉 提 乌 斯 兄弟 中 
有 二 人 被 杀 , 第 三 个 用 计 将 对 手 全 部 杀 死 。 

horaire [ore:r] 【a. 1. 时 间 的 :angle 一 时 角 / cercles 一 s 时 
圈 / les lignes 一 s d' un cadran solaire 日 规 中 按时 划分 的 线 
/ fuseau 一 【地 ] 时 区 2. 每 小 时 的 ; 按 小 时 付 酬 的 ;salaire 一 
每 小 时 的 工资 / vitesse ~ 时 速 / Les grévistes demandent 
la “mensualisation” du personnel “horaire” (Le Monde). 
罢工 者 要 求 把 钟点 工 转 为 “ 按 月 付 酬 "的 固定 工 (《 世 界 报 》) I 
nn. 24. 1. (火车 等 的 ) 时 刻 表 , 班次 时 间 表 : ~ des trains 【des 
avions] 火车 [飞机 ] 时 刻 表 2. 《 引 ) (火车 等 的 ) 班 次 时 间 : 
L’ horaire du dernier train est incommode. 最 后 一 班 火车 
的 时 间 不 合适 。3. 时 间 表 , 作息 时 间 表 ; ~ d’ un ktudiant en 
droit 一 名 法 律 专业 大 学 生 的 课程 表 / Son horaire est tres 
chargé. 他 的 时 间 表 排 得 很 满 。4. 钟点 工作 付 梧 制 : ~ libre 

自由 钟点 工作 付 翻 制 / ~ mobile 机 动 钟点 工作 付 酬 制 / 一 
flexible [mobile, flottant]，~ a la carte 弹性 工作 时 间 制 
[ 指 在 一 定 条 件 下 可 自由 选择 上 下 班 时 间 ] IH nn.，( 俗 ) 钟点 
工 , 按 小 时 计酬 者 

horatien, ne [orasjE，sn] a，( 古 罗马 诗人 ) 贺 拉 斯 的 ; 贺 拉 斯 
式 的 :odes 一 nes 贺 拉 斯 体 颂 歌 

Horatius, Cocles 和 堆 拉 提 乌 斯 : 科 克 列 斯 , 神话 中 的 罗马 英雄 。 

Hordain 奥 尔 旦 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

“horde [ord] n.f. 1. 蒙古 游 委 部 落 2. 游牧 部 落 : les 一 s 
tartares 蒜 粗 游牧 部 落 3.( 转 ) 乌 合 之 众 :les 一 s barbares 
qui déferlérent sur ] Empire romain 在 罗马 帝国 横行 的 野 
蛮 的 乌 合 之 众 / une 一 de brigands 菲 帮 

hordéacé, e [ordease] a.【 植 ] 大 麦 的 ;大麦 状 的 :les cultures 
一 es 大 麦 种 植 / une protubérance 一 e 大 麦 状 的 隆起 

Horde d'Or 堆 尔 德 多 ,成吉思汗 的 孙子 巴 都 汗 于 13 世纪 创建 的 
蒙古 国 , 1502 年 被 长 划 人 摧毁 。 

hordéiforme [ordeiform] c. [ 植 ] 大 麦 状 的 

hordéine [ ordein] n. 上 【生化 ] 大 麦 醇 溶 蛋 白 

hordénine [ordenin] mn. 上 [化 ] 大 麦芽 碱 

hordeum [ordeom] n. m.【〔 植 ] 大 麦 属 植物 

Horeb 何 烈 山 , 即 《 和 对 经) 中 的 西奈 山 。 

Horgen 和 霍 尔 根 , 瑞士 城镇 , 位 于 苏黎世 省 。 

“horion forj5] n. mx. 殴打 ,痛打 [多 用 pl. 尤 指 打头 部 .和 肩 部 ] 
recevoir un 一 被 痛打 / donner des 一 s 痛打 ,殴打 / Ilya 
dix ans que je parle dans les reunions publiques, et j"y ai 
attrapé pas mal de horions( France) . 十 年 来 我 在 公众 集会 
上 讲话 , 并 曾 多 次 挨打 。( 法 朗 士 ) 

horizon [oriz5] 2. mm. 1. 地平; 地平线, 水平线 :ligne d' 一 地 
平 线 , 水 平 线 ; [ 画 ] 视 平 线 / ~ artificiel ( 海 ] 人 工地 平 线 ; 人 
工地 平 仪 / 一 astronomique 【天 ] 天 文 地 平 / ~ gyrosco- 
pique 【 空 ] 陀螺 地 平 仪 / Les foréts de pins, s’étendant 
jusgqu’a 1’ horizon, s'y confondaient avec le ciel (France). 
一 望 无 际 的 松树 林 与 天 空 融 成 一 片 。( 法 朗 士 ) 2. 天 边 , 天 际 ， 
天 涯 ; une plaine aux ~s immenses 广阔 的 平原 / 
apercevoir qch a 1' ~ 看 到 天 际 有 某 物 3. 视野; 1 "horizon 
devant nous était caché par les hautes futaies (Pagnol). 
我 们 面前 的 视野 被 高 树 挡 住 。( 帕 尼 奥 尔 ) / De ma fenétre, 
j avais pour tout horizon un mur nu et gris. 从 我 窗户 着 出 
去 的 全 部 景色 只 是 一 堵 光 秃 秀 的 灰色 的 墙 。4. ( 转 ) ( 思想 等 活 
动 的) 境域 ,眼界 ;envisager un probleme avec de nouveaux 
一 s 以 新 的 眼界 考虑 一 个 问题 / faire un tour d’ ~ de la si- 
tuation internationale 环顾 世界 形 热 / Tu ne serais pas toi- 
méme si tu ne souhaitais pas des horizons nouveaux 
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(Beauvoir) . 如 果 你 不 想 用 新 眼光 看 待 华 物 , 那 你 就 不 成 为 你 
自己 。.( 波 伏 瓦 ) 5.( 转 ) 前 景 , 前 途 , 远景 .L’ horizon politique 
s"assombrit. 政治 前 景 暗淡 了 。/ Ces jeunes gens d'aujour- 
d hui, gqu’ on croyait sans espoir, sans horizon (Aragon). 
这 些 曾 被 人 们 认为 没有 希望 ,没有 前 途 的 现代 青年 。( 阿 拉 贡 ) 
6. 6 人 一 今后 [后 加 千年 数 ]: On voit se profiler & 
1 horizon 2020 la menace d'une crise. 人 们 看 到 2020 年 将 
出 更 危机 的 威胁 。/ La croissance de 1' urbanisation du lit- 
toral se poursuivra jusqu'a 1 horizon 2005 .沿海 地 区 的 城市 
化 扩张 势头 将 持续 到 2005 年 。7. [地质 户 ; 地 层 ; 层 位 : 一 
géologique 地 质 层 位 
horizontal ,aietorizatal] (太一 axx) 工 aa. 水平 的 , 地平 的 ， 
横 的 ;平坦 的 :ligne 一 ale 水 平 线 / plan 一 水 平面 / surface 
一 ale 平坦 的 表面 / la position 一 ale 〈 俗 》 卧 姿 / écriture 
一 ale 横 写 / Les grands sapins aux longues branches ho- 
rizontales (Gide). 伸展 着 横 的 长 树枝 的 大 极 树 。( 纪 德 ) / 
projection 一 ale 水 平 投影 IE n. f. 革 . 水 平 线 ; 水 平 位 2. [ 数 ] 
横 切线 3. & 居 一 afe 横向 地 : Les flacons，menus et 
serrés, sont chassés a l'horizontale par le vent (Robbe- 
Griljet) . 细密 的 雪花 被 横向 吹 来 的 风 了 驱散 。( 罗 伯 - 格 里 耶 )〉4. 
《 旧 , 俗 妓女 
horizontalement [oriz5talma] adv. 水 平地 , 成 水 平 线 地 , 横向 
地 : piece de bois disposée 一 横 放 着 的 木料 
horizontalité [oriz5talite] n. 了. 水平 度 , 地 平 程度 , 水 平 状态 : 
vérifier 了 一 dun plancher 检查 地 板 的 平整 度 
horloge [orlo'5] n. f. 1.《 旧 ) 时辰 仪 :~ a eau 水 钟 ,滴漏 / 一 
a sable 沙 钟 ,沙漏 2. 时钟, 大 时 钟 ,大 自 鸣 钟 ; ~ gui avance 
[retarde] 走 快 [ 走 慢 ] 的 时 钟 / ~ parlante ( 引 ) 电话 报时 ; 
电台 报时 / Vous vous levez pour aller voir Theure & 
Phorloge du quai (Butor). 您 起 来 去 看 看 码头 大 时 钟 的 时 
间 。( 比 托 尔 ) / mettre une 一 站 1 heure 拨 正 时 钟 / Il a une 
précision d horloge. 他 十 分 准时 。/ 1] est réglé comme une 
horloge. ( 转 ) 他 像 时 钟 一 样 有 规则 。/ L’ orateur parla deux 
heures d' horloge.〈 转 ) 演讲 者 足 足 讲 了 两 个 小 时 。3。 一 
électrique 电 钟 / 一 a quartz 石英 钟 / ~ atomique 原子 钟 
/ 一 astronomique 天 文 钟 4. ~ biologique 生物 钟 5,H 一 
{天 ] 时 钟 (星座 ) 6. ~ de la mort [ 昆 ] 番 死 虫 , 蝗 木 甲虫 
horloger , ere[orloge, e:r] 1 a. 钟表 的 :kcole 一 ere 钟表 学 校 
/ industrie 一 ere 钟表 工业 I n. 钟表 匠 , 钟表 商 : porter un 
réveille-matin a réparer chez | 一 把 一 只 病 钟 拿 到 钟表 匠 那 
里 去 修理 
horlogerie [orlogri] n. 六 1. 钟表 业 :Le Jura est une région 
spécialisée dans ] horlogerie. 溉 拉 省 是 钟表 制造 业 特别 发 达 
的 地 区 。2. 钟表 店 , 钟表 工场 3. 制造 钟表 的 机 器 设备 : La 
Suisse exporte beaucoup d’ horlogerie. 瑞士 出 口 大 量 的 制 表 
设备 。4. 钟表: pieces d" 一 钟表 零 部 件 5. 钟表 制造 术 
Horme (L’ ) 劳 尔 默 , 法国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 
hormin, ormin[orms] n. m.【〔 植 ] 层 形 科 
“hormis [ormi] prép. 除了 …, 除 … 外 ;Hormis les opposants 
habituels, 1]' Assemblée votera le projet ,除了 惯常 的 反对 者 
外 ,议会 将 对 草案 投 先 成 票 。/ Qui voudrait de lui, hormis 
toi? 《Jouhandeau) 除了 你 以 外 , 还 有 谁 要 他 呢 ?( 颂 昂 多 ) / 
Hormis le salon, toutes les piéces sont pavées de carreaux 
de terre cuite (Bazin) .除了 客厅 以 外 , 所 有 的 房间 都 铺 上 了 
陶土 方 砖 。( 巴 赞 ) 
hermogonie [orm2goni] n. 人 【[ 植 ] 连锁 体 
hormonal, ale[ ermonal] ( pl，~aux) a. 【生化 ] 激素 的 , 荷 
尔 蒙 的 : regulation 一 ale 激素 调节 / troubles 一 aux 荷尔蒙 


分 刻 紊 乱 / traitement 一 激素 疗法 

hormone [formon] n. f.【〔 生 化 ) 激 素 , 荷尔蒙 : ~ de croissance 
生长 激素 / ~ femelle 肉 性 激素 / ~ interne 激素 , 内 分 刻 / 
一 male 雄性 激素 / 一 sexuelle 性 激素 / ~ végétale 植物 激 
素 

hormoner [ormone] vt 给 (牲口 ) 打 激素 催肥 

hormonogenese [ormonogne:z] n. 了 荷尔蒙 的 生成 , 激素 的 产 
生 

hormonopoiése [ormonopoig:z] n. 上 【〔 医 ] 激素 生成 

hormonothérapie [ormonoterapi] n. 上 【 医 ] 激 素 疗法 

hormovarine [ormovarin] n. f. 肉 酮 , 卵泡 素 

Hornaing 奥 尔 南 , 法 国 城 镇 , 位 于 北部 省 。 

”hornblende [ornbléd] xn. f，{ 矿 ) 角 闪 石 : ~ alcaline 钠 角 闪 
石 / ~ schisteuse 片 状 角 办 石 

Horn (cap) 合 恩 角 , 位 于 智利 最 南端 。 

Hornoy-Le-Bourg 奥 尔 努 瓦 镇 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

horo- préf. 表示 “时 间 ”、“ 钟 点 ”“ 小 时 ”的 意思 

horodateur , trice[ arodatoer, tris] nn.m. (自动 ) 时 日 打印 
器 ;( 自 动 ) 盖 邮戳 器 II a 自动 打印 时 日 的 : le station- 
nement payant par horloge 一 trice 按 (自动 ) 时 日 打印 器 打 
出 的 时 间 支 付 停车 费 

horodaté, e [rodate] a. (自动 ) 打 印 时 日 的 ;ticket 一 打印 
上 时 间 的 票据 / stationnement 一 停车 按时 计 费 

horodater [orodate] wv.t. 在 (文件 等 ) 上 面 自动 打印 时 日 

horographie [orografi] n. 上 《〈 罕 ) 日 彼 制 造 法 

horokilométrique f orokilometrik] a. 公里 一 小 时 的 : comp- 
teur 一 公里 一 小 时 计数 器 

horometrie [orometri] n. f. 计时 法 

horometrique [orometrik] a. instruments 一 s 计时 器 

horoscope [oroskop] 7 m. 1. 占 星 ;faire 1 ~ 占星 算命 / ti- 
rer 了 一 de qn 替 某 人 占星 算命 / consulter son 一 为 自己 占 
星 算命 / faiseur d ~s 占星 算命 者 2. ( 引 占 卜 , 预 上 

horoscopie [oroskopi] n. f. 占星 术 

horoscopique [oroskopik] a, 占星 术 的 

Horps (Le) 勒 乍 普 , 法 国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

horreur [aroe:r] n. 上 工 .和 仅 怖 , 恺 惧 , 害怕 :etre saisi [rempli] 
dd 一 感到 慌 怖 / un cri 由 一 丽 怖 的 叫喊 声 / Pierrot regar- 
dait ca, pile d’ horreur (Queneau) . 皮 埃 罗 看 着 这 些 , 吓 得 脸 
色 苍 白 。( 凯 诺 ) 2. 增 恶 , 厌恶 ,反感 : avoir 一 de 厌恶 ,不 喜 
欢 :avoir 一 du lait 不 喜欢 牛奶 ，Ma mere a toujours eu 
horreur des voyages (Sagan) .我 母亲 始终 厌恶 旅行 。( 萨 冈 ) 
Il avait horreur de la guerre (Aragon) . 他 惜 恶战 争 。( 阿 拉 
贡 ) / faire 一 & qn 使 某 人 厌恶 : Ta conduite me fait hor- 
reur. 你 的 行为 使 我 感到 厌恶 。/ etre en 一 (da) ( 旧 ) 被 厌恶 
3. 可 怖 , 可 怕 : 了 ~ d’un crime 罪行 的 可 怖 / L’horreur 
d'un accident qu’ on découvre sur la route (Cocteau). 人 
们 在 公路 上 看 到 的 车 祸 的 惨状 。( 科 克 托 ) 4. 可 怕 的 事 , 可 怕 的 
东西 ;《 转 , 俗 ) 奇 丑 的 人 , 讨厌 的 家 伙 , 失败 的 作品 : Quelle 
horreur! 多 于! 多 讨厌 啊 ! / Sans étre une horreur, je suis 
loin d' étre jolie (Romains) . 我 虽 不 丑 , 但 远 远 谈 不 上 美 。( 罗 
曼 ) / Cet article de journal est une horreur. 报 上 的 这 篇 文 
章 实在 荒唐 。5. 敬 芙 , 敬 服 : ~ sacrée 神圣 的 敬 展 6。pl. 暴 
行 , 惨 事 , 惨状 , 可 耻 行 为 :commettre des 一 s 犯 下 暴行 / les 
一 s de la guerre 战争 的 残暴 7，pl . 下流 的 语言 , 粗话, 诽谤 
的 话 : débiter des 一 s sur ses voisins 说 许多 诽谤 邻居 的 话 / 
tcrire des 一 s 写 下 流 的 东西 

horrible [oribl] a. 1, 可 怕 的 , 令 人 恶 怖 的 ,吓人 的 :spectacle 
一 登 怖 的 场面 / une 一 blessure 吓人 的 伤口 / Il est 


horriblement 


1345 


“hors(- )gel 


horrible de penser a sa mort. 想到 他 的 死 令 人 不 寒 而 栗 。/ 
je suis au courant d’ un horrible complot (Giraudoux) .我 
知道 一 个 骇人听闻 的 阴谋 。( 季 洛 杜 ) 2. 极 坏 的 , 极端 的 , 难 走 
的 :Jai un horrible mal de tete. 我 头痛 得 要 命 。/ une 一 
confusion 极端 混乱 / un temps 一 垩 劣 的 气候 / chemin 
一 极 难 走 的 路 / un froid 一 严寒 3, 丑 恶 的 , 恶劣 的 , 可 翡 
的 :une femme 一 卫 女 人 / I a une écriture horrible. 他 的 
字 写 得 很 糟糕 。/ Cette vie sans ciel ni espoir, que 和 ai 
decouverte dans jes horribles faubourgs de nos villes (Ca- 
mus). 在 我 国 城市 的 贫困 郊区 , 我 发 现 了 这 种 不 见 无 日 、 澡 无 
希望 的 生活 。( 加 缪 ) 

horriblement [oriblma] adwv. 工 .可 怕 地 ,吓人 地 :serpents qui 
sifflent 一 发 出 吓人 叫 声 的 蛇 2. 极 其 ,非常 :Je fus horrible- 
ment géné. 我 感到 极其 为 难 。/ Les fruits sont horrible- 
ment chers. 水 果 极 贵 。/ Mais ca serait horriblement triste 
un monde sans jittérature et sans art (Beauvoir) . 然而 一 
个 没有 文学 .没有 艺术 的 世界 将 是 十 分 可 悲 的 。( 波 伏 瓦 ) 

horrifiant, e[ orifja, at].a. 吓人 的 , 令 人 恶 怖 的 : ITIL fit un 
tableau horrifiant de la situation. 他 把 形势 描绘 得 很 吓人 。 

horrifier [orifje] 上 1; 使 铠 怖 ,使 独 惧 ; Horrifié, i} recula 
devant le spectacle sanglant. 在 血腥 的 情景 面前 , 他 吓 得 后 
退 了 。2. 使 震惊 :Vos manieres horrifient ses parents. 您 的 
行为 使 他 的 父母 感到 震惊 。/ Cet individu m’ horrifie, 此 人 
使 我 厌恶 。/ Cette histoire me fascine et m’ horrifie (Mau- 
riac). 这 件 事 既 使 我 着 迷 又 使 我 震惊 。( 莫 里 亚 克 ) 

horrifique [orifik] a. 造成 念 怖 的 , 带 钨 怖 性 的 , 使 人 害怕 的 : 
Ces vieux dragons horrifiques, endentés jusqu’ au fond de 
la gueule (Flaubert). 这 些 令 人 害怕 的 老 龙 , 牙齿 一 直 长 到 嘴 
的 底部 。( 福 楼 拜 ) 

horripilant, e[ oripila, at] a. 激怒 人 的 , 令 人 恼火 的 : Cettc 
mauvaise musique est horripilante. 这 种 难听 的 音乐 使 人 恼 
火 。/ un enfant 一 令 人 生气 的 孩子 

horripilateur [oripilatoe:r] a.,n.m. (muscle) ~ [ 解 ] 立 毛 
肌 

horripilation [ripijasj3] 7. A 1. 毛骨悚然 , 使 战栗 , 起 鸡皮 产 
疤 : Le froid provoque 1 horripilation. 寒冷 引起 战栗 。2. 
《 俗 ) 恼 怒 , 恼火:Ce nouveau mensonge a accru mon horri- 
pilation. 这 一 新 的 谎言 使 我 更 加 恼火 。 

horripilé, e[ oripile] a 激怒 , 恼火 :Je suis horripilé d'etre 
obligé de refaire ce travail. 我 被 迫 重 做 这 一 工作 , 我 对 此 感 
到 恼火 。 

horripiler [oripile] vw. 上 1. 使 毛骨悚然 , 使 战栗 , 使 起 鸡皮 疙 
瘤 : Un léger courant électrique peut horripiler fa peau. 轻 
微 的 电流 会 使 皮肤 起 鸡皮 疾 净 。2. ( 俗 ) 激怒 , 使 恼火 : La 
sottise de ce garcon mhorripile. 这 个 男孩 于 的 春 事 使 我 恼 
火 。 

“hors [3(:)r] 1 adv.《 古 ) 外 面 .了 1 alla hors. 他 到 外 面 去 了 。IL 
Prép. 1. 在 … 之 外 ,在 … 外 面 ; une maison situke 一 le vil- 
lage 一 处 在 村 外 的 房子 / longueur 一 tout dun édifice 
[d'un wagon] 一 座 建筑 物 [ 一 节 车 朋 ] 的 全 长 /~ jeu [ 体 ] 
{足球 比赛 中 的 ) 越 位 / mettre qn 一 la loi 兽 某 人 于 法 律 保 
护 之 外 / un sprinter 一 classe 特级 短跑 选手 / Ce film 
bénéficie d' une interprétation hors ligne. 这 部 影片 的 表演 
是 出 类 拨 茜 的 。/ Ce peintre est hors pair. 这 个 画家 是 举世 
无 双 的 。/ ~ commerce 非 卖 品 / modele 一 série 特别 型 号 
/ J’ affirmais que je serais, que J’ étais hors série (Beau- 
Voin) .我 曾 表示 , 我 将 是 并 已 经 是 超群 的 。( 波 伏 瓦 ) / es- 
cadron 一 rang 勤务 连 / restaurant 一 catégorie 超级 餐厅 
[其 价格 高 于 一 般 餐 厅 ] / prix des hatels 一 saison 非 旅游 季 


节 旅 馆 价格 / Il y avait hors ia porte de la cour une ter- 
rasse (Rousseau).《( 古 ) 在 院子 的 门 外 有 一 个 平台 。( 卢梭) 2. 
《 书 ) 除 … 以 外 : 一 cela 除 此 之 外 / On pardonne tout a ceux 
due 1 on aime, hors la trahison. 对 自己 心爱 的 人 ,除了 变心 
以 外 , 一 切 都 能 原谅 。3. ~ de loc. prép. 在 … 之 外 , 在 … 外 
面 , 脱离 [ 指 某 影 响 或 某 状态 ] : 一 de saison 不 合 时令 的 , 不 合 
时 宜 的 : Vos critiques sont hors de saison. 您 的 批评 不 合 时 
宜 。1,’achat de ce réfrigérateur est vraiment hors de sai- 
son. 现在 买 这 台 冰 箱 真 是 不 合 时 令 。/ ~ datteinte 在 能 及 
范围 之 外 ; Le voleur courut et se trouva bient6t hors 
datteinte. 小 偷 跑 着 并 很 快 到 了 抓 不 住 他 的 地 方 。/ 一 de 
danger 脱险 :On déclare ce blessé hors de danger. 人 们 宣 
布 这 个 伤 病员 已 脱离 危险 。/ 一 d'état de nuire 不 能 再 危害 
人 : Le malfaiteur fut rapidement mis hors d'état de 
nuire. 坏 人 很 快 便 处 于 无 法 作恶 的 状态 。/ ~ de vue 在 视线 
之 外 :Le navire s'’ éloigna et bient6t fut hors de vue. 船 浙 
渐 离 去 , 很 快 在 人 们 视野 中 消失 。/ ~ de question 不 成 问题 ， 
不 在 考虑 之 内 / 一 de combat 丧失 战斗 力 / 一 de prix 价格 
奇 贵 ;:Le pain est hors de prix (France) .面包 价格 奇 贵 。 
(法 朗 士 ) / ~ dusage 不 能 使 用 了 / ~ dpaleine 气喘 吁 吁 
/ 一 de sot 大 怒 ;( 古 ) 激 动 :Sa coquinerie m’a mis hors de 
moi. 他 的 捍 劣 行为 使 我 大 效 。Je suis si aise que je suis hors 
de moi (Seévigné) .我 高 兴 得 无 法 自己 。( 赛 维尼 夫人 ) / étre 
一 du coup〈 俗 ) 没有 牵连 , 没有 参与 ( 某 活动 ) / Hors d'icil 
出 去 ! 滚 出 去 ! / Hors de la ville, dans un jardin clos de 
grilles (Gide) . 城 外 , 在 一 个 用 栅栏 围 起 来 的 大 花园 里 。( 纪 
德 ) 4. 一 que loc. conj.《 书 ) 除 … 以 外 [后 接 zzac . ] ;除非 … 
[后 接 subj.]: Il lui a fait subir toutes sortes de mauvais 
traitements，hors qu’ i ne 了 a pas battue. 他 使 她 吃 尽 各 种 
苦头 , 就 差 没有 打 她 了 。/ Hors qu'un nouvel ordre me 
vienne. 除非 我 接 到 新 的 命令 。/ Hors qu’ un commande- 
ment exprés du roi me vienne (Moliiere) . 除非 我 得 到 国王 
专门 的 命令 。( 莫 里 衣 ) 

”horsain,“ horsin forsE] n.m.( 方 ) 外 乡 人 ,外 村 人 ;外 地 人 

“hors-bord [ orbor] n,m.inv， 1. 航 外 发 动机 2, 摩托 艇 : 
courses de 一 摩托 艇 比赛 

“hors-caste 见 paria 

“hors-concours [ork5ku:r] n. inv. 1. 不 列 入 比赛 者 [ 指 本 人 
是 评委 或 水 平 远 高 于 其 他 人 ] 2.[ 用 作 a., adv. 也 可 写作 
hors concours]:étre (mis) ~ 不 列 入 比赛 

“hors-cote forkot] 2. m.【 财 ] (交易 所 的 ) 场 外 交易 市 场 , 不 公 
开 买 卖 的 股票 市 场 

“hors-d' qeuvre [ordoe:vr] n.m. inv，1. ( 建 ] 附属 建筑 物 2. 
(文艺 作品 中 的 ) 附 加 部 分 , 插曲 :Ce romancier multiplie les 
digressions et les hors-d’ oeuvre. 这 位 小 说 家 增加 了 许多 题 
外 话 和 插曲 。3. 冷 盆 , 主 菜 前 的 小 吃 ,servir une salade en 一 
把 色拉 当 冷 盘 上 ( 菜 ) 4.n'"en atre qu'au 一 〈 转 还 只 处 于 开 
始 阶段 

“jhorse-bal [orsbod] ( 六， 一) n.m，[ 体 ] 马 球 

” horse-guard [orsgard] ( 加. 一) n.m.，( 英 ) (英国 ) 近 卫 骑 
兵 : Quand le dernier cosaque, le dernier Croate et le 
dernier horse-guard quittérent la France...(Aragon) 当 
最 后 一 个 哥萨克 人 、 最 后 一 个 克罗地亚 人 和 最 后 一 个 英国 近 卫 
骑兵 离开 法 国 时 … (阿拉 贡 ) 

Horsens 和 霍 森 斯 , 丹麦 日 德 兰 半岛 东部 港 市 。 

“horse(- )power[ orspowoe:r] n. m. invu，( 英 ) (英制 ) 马 力 

“hors(-)gel[ or3el] a. inv. 不 受 冰冻 影响 的 [ 指 公 路 ] :la route 
一 不 受 冻 冰 影 响 的 公路 / L’ autoroute Paris-Marseille est 
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“hors-gel”, c’ est-A-dire A [’abri des effets du gel et du 
dégel. 巴黎 -马赛 高 速 公路 “不 受 冰冻 影响 ”, 即 免 受 冰冻 或 解 
冻 造 成 的 后 果 的 影响 。 

“horsin 见 “horsain 

“hors-jeu [orse] n.m. inv.【 体 ] (足球 .橄榄 球赛 中 ) 越 位 犯 
规 :L'arbitre n’a pas vu le hors-jeu, 裁判 没有 看 到 越位 。 

“hors-la-loi [orlalwa] nn.m.inv. 1., 不 受 法 律 保护 的 人 2. 
3) 不 法 之 徒 , 亡命 之 徙 : I était toujours prét & donner 
refuge aux hors-la-loi italiens (Martin du Gard) . 他 随时 准 
备 接受 意大利 亡命 之 徒 来 避难 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

“hors(-)ligne [rlin] 工 2. m. inv.( 筑 路 时 ) 路 界外 土地 , 沿路 
界 土地 卫 a. inv，( 转 ) 突 出 的 , 出 类 拔 革 的 : performance 一 
优异 的 成 绩 

“hors-piste [orpist] a.inv.,n.m.inv, 滑 当道 外 的 (滑雪 ) 

“hors-profil [orprofil] ( 六 7. 一 (8)) n. m， [土木 ] 超 过 设计 轮 
廊 线 的 控 方 工程 

hors-serie [orseri] a. inv. 1. 特制 的 , 非 成 批 生产 的 ;un poste 
一 特制 的 收音 机 2.《 转 ) 不 寻常 的 ;出 色 的 , 出 类 拔 某 的 ， va- 
cances 一 特别 假期 / un 6leve 一 出 色 的 学 生 

“hors-service [orservis] a. inv. 停止 运作 的 , 停 用 的 : une 
Photocopieuse ~ 停 用 的 复印 机 

“hors-sol [orsol] n,m. inv.,a.inv.【〔 农 Jj1. 非 土壤 种 植 ( 的 ) 
2. 非 放 养 (的 ), 工业 化 室内 饲养 (的 ) 

“hors-taxe [ortaks] 1 a. inv， 免税 的 :tarif 一 免税 价格 I 
adv. 免税 地 :payer 一 免税 付 钱 

“hors-texte [ortskst] n.m. inv.( 书 中 的 ) 单 页 插图 ; un 一 
en couleurs 一 张 彩色 的 单 页 插图 

“hors-tout [3rtu] ioc. adv.{ 船 ] 由 熏 端 至 舰 端 : longueur 一 
du paquebot 邮 船 的 全 长 

Hortense de Beauharnais (1783 一 1837) 霍 腾 斯 , 荷兰 王后 
(1806—1810)。 

hortensia [ortasja] n. m，[ 植 ] 绣球 花 

horticole [ ortikol] a. 园艺 的 ;exposition 一 园艺 展览 会 / Jis 
acheterent des instruments horticoles (Flaubert). 他 们 购 
买 了 一 些 园艺 工具 。( 福 楼 拜 ) 

horticulteur [ortikyltoexr] n. m. 园艺 家 , 观赏 植物 种 植 者 ， 
matériel d’ un 一 一 位 园艺 家 的 工具 

horticulture [ortikylty:r] n. f. 园艺 :~ forcée { 园 ] 促 成 裁 培 
法 

hortilionnage [ortijona:3] n. m. 工 .( 法 国 皮卡 第 低洼 地 区 的 ) 
蔬菜 地 2. 低 洼地 区 蔬菜 种 植 法 

hortonsphkoide [ort5sfeoid] .n. A ( 扁 ) 球 形 高 压气 体 储 铅 ; 
( 扁 ) 球 形 储 油 铅 : ~ lisse 光 ( 滑 ) 扁 球形 储 油 铅 / ~ nodal 多 
线 腐 球 储 ( 油 ) 钠 , 多 折 滴 状 储 ( 狂 ) 镀 

Horus 何 露 斯 , 古 埃及 宗教 所 奉 之 神 。 

hosanna [ozana] n. m. 1L. 犹 太 人 在 结 茅 节 第 四 天 唱 的 祈祷 歌 
2.【 宗 ] 圣 枝 主 日 赞美 歌 3. ( 书 欢呼 , 凯歌 

hosanniere [ozanje:r] a. croix 一 【 宗 ] 刻 有 “Hosanna” 字 
样 的 十 字 架 

hospice [ospis] n. m. 1.( 老 、 弱 、 病 、 残 及 孤儿 等 的 ) 收 容 所 , 济 
贫 院 : ~ de vieillards 养老 院 / 一 des enfants trouvés 孤儿 
院 / ~ d'invalides 残疾 人 收容 所 / IT faudra la mettre & 
1’ hospice;sinon je ne sais pas ce qu’elle pourra devenir 
(Gide) .必须 将 她 送 到 收容 所 , 否则 我 不 知 她 将 变 成 什么 样子 。 
( 纪 德 ) / finir dans un 一 死 于 贫困 2.( 修 道 院 等 的 ) 招 待 所 

Hospitalet de Liobregat 奥 斯 皮 塔 莱特 - 德 略 夫 雷 加 特 , 西班牙 
巴塞 罗 那 西南 工业 郊区 。 

hospitalier , eref ospitalje, sr] 1 a. 1. 好 客 的 , 热情 的 , Les 
peuples mediterrankens sont trés hospitaliers. 地 中 海 沿岸 


的 人 民 很 好 客 。/ des coutumes 一 eres 好 客 的 习惯 2. 接 待 马 
勒 的 :une demeure 一 ere 接待 股 勤 的 住所 3. 医院 的 ;收容 所 
的 : centre ~ 医疗 中 心 / Le recrutement du personnel 
hospitalier est difficile. 招募 收容 所 工作 人 员 很 困难 。4. 看 护 
病人 的 ,接待 病人 的 [ 指 某 些 修 会 的 修士 ,修女 ]: soeurs 一 ares 
看 护 病人 的 修女 型 n. 1. 看 护 病人 或 接待 客人 的 修士 或 修女 
2. 医院 勤杂 工 

hospitalierement [2spitaljerma] ad 好客 地 , 息 盈 地 ; I] a 
hospitalierement accueilli ses anciens camarades d’école. 
他 谍 勤 地 接待 了 老 同学 们 。 

hospitalisation f ospitalizasj5] n. f 1. 送 进 医院 , 住院 : ac- 
quitter ses frais d ~ 支付 住院 费用 2, 收 进 收 容 所 , 送 进 收容 
所 . 

hospitalisé, e[ ospitalize] a., n. 住院 的 (病人 ) :un blessé 一 
住院 的 伤员 / un 一 一 个 住院 病人 

hospitaliser [ospitalize] vw.t. 1. 收 进 医 院 , 送 进 医 院 ; ~ un 
blessé 把 一 个 伤员 送 进 医院 2. 收 进 收 容 所 , 送 进 收 容 所 

hospitalisme [ospitalism] n. m. 长 期 住院 (使 病人 .尤其 是 儿 
童 ) 产 生 的 生理 和 精神 的 病态 : Un enfant (qui) a été séparé 
de sa mére, (qui) a été & |’hépital, s'est névrosé, 让 a 
perdu pied;c’est ce qu’on appelle 1’ hospitalisme, la ma- 
ladie du manque de communication (1’ Observateur). -— 
个 离开 了 母亲 、 住 进 了 医院 的 孩子 发 生 神 经 官能 症 , 他 不 知 所 
措 ;这 便 是 所 谓 的 住院 症 , 由 于 缺乏 沟通 而 引起 的 疾病 。(《 观 察 
家 )) 

hospitalité [ospitalite] n. 上 工 .好 客 , 般 勤 ; 《3 引 ) 接待 : donner 
[offrir] 了 一 a qn 息 勤 接待 菜 人 / Je vous remercie de 
votre hospitalité. 我 感谢 你 们 的 亲切 接待 。/ généreuse -- 
慷慨 的 接待 2. ( 古 ) 互相 在 对 方 取得 腾 宿 和 保护 的 权利 

hospitalo-universitaire [ospitaloyniversite:r] (pl. ~ s) a. 
centre 一 医疗 教学 中 心 [缩写 为 C. H. U. , 这 是 法 国 1960 年 
在 没有 医学 院 的 城市 创立 的 医疗 研究 .教学 机 构 ]: Le centre 
hospitalo-universitaire comprendra un hépital et, une 
faculté (Le Monde). 医疗 教学 中 心 将 包括 一 个 医院 和 一 个 
医学 院 。(《 世 界 报 》) 

hostacyclin [ostasiclin] n. m. 【化 ] 四 环 素 

hosteau, hosto [2sto] 2”. mp. 《( 行 ) 医院 

hostellerie [ ostelri] n.f. 乡村 风味 的 旅馆 或 饭店 : Jai 
déjeuné dans une hostellerie au cours du dernier week- 
end. 上 个 周末 我 在 一 家 乡村 风味 的 饭馆 吃 了 午饭 。 

hostie [osti] n. f. 1.([ 宗 ] 圣 餐 面 饼 , 圣 体 饼 ;la sainte 一 圣 体 
/ fer a 一 s 制 兰 体 饼 的 模具 2.( 古 希 伯 来 人 的 ) 钙 牲 

hostile [ostil] a. 1. 政 意 的 , 敌对 的 , 对 立 的 :une foule 一 抱 有 

， 栈 对 情绪 的 人 群 / manifestatiohs 一 s 敌对 的 示威 / Ti m’'a 
jeté un regard hostile. 他 向 我 投 来 敌视 的 眼光 。2. 反 对 , 不 
先 成 :Je suis hostile & ce projet. 我 反对 这 一 方案 。/ Elle est 
résolument hostile a notre entreprise (Troyat) .她 坚决 反 
对 我 们 的 事业 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

hostilement [ ostilima] adv. 敌对 地 , 敌意 地 ;agir 一 aegard 
de qn 对 某 人 采取 敌对 行动 

hostilite [2stilite] 2. f. 1.《 古 ) 敌对 行为 ;manifester de 一 于 
] egard d’ un intrus 对 入 侵 者 采取 敌对 行动 .敌意 , 敌视 , 政 
对 :Ses yeux noirs sans hostilité ni dédain (Simon) :她 一 
双 黑 眼睛 没有 政 意 也 没有 轻 茂 。( 西 蒙 ) 3. 太 .战争 行动 , 战争 
(状态 ) :engager les ~s 交战 / poursuivre les 一 s 继续 战争 
/ cessation des 一 s 休战 / la fin des 一 s 战争 结束 / Ti au- 
rait été blessé au début des hostilités et serait revenu chez 
lui (Robbe-Grillet) . 他 本 来 在 战争 初期 会 受伤 并 同 到 自己 家 
里 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 
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hosto 见 hosteau 
“hot [at] 2. 1m., a.《 美 ) 狂热 (的 )[ 指 爵士 乐 ] ;le jazz 一 狂热 
的 句 士 乐 / Le hot s’oppose au style “New Orléans”, plus 
classique. 狂热 的 风格 与 更 正统 的 “新 奥尔良 ”风格 是 对 立 的 。 
“Hotcheh [ots3] n. pr . (中国 ) 赫 哲 族 人 
“hot-dog [otdog] (太一 5) n.m.〈 美 ) 热 狗 [ 面 包 夹 热 的 红 
肠 ]: Je déteste les snack-bars: passer sa vic a faire cuire 
des hot-dogs (Vailland) .我 讨 庆 快餐 店 :在 烤 热狗 中 度 过 … 
生 -.( 瓦 扬 ) / La France est entrée dans 1’ére de la restau- 
ration industrielle, du poulet standard, du hot-dog et de la 
pizza (1 Observateur). 法 国 已 进入 工业 化 餐饮 标准 炸 鸡 、 
热狗 和 比萨 饼 的 时 代 。( 《观察家 》) 
hote, sse[oxt, otes] n. 1. 主 人, 东道 主 : remercier ses 一 s de 
leur hospitalité 感谢 主人 的 接待 / L "hatesse, c'est celle 
qui fournit aux marins le gite, le manger et le boire (Ver- 
cel) . 女 主人 ,就 是 向 海员 提供 食 宿 和 饮料 的 女人 。( 韦 塞 尔 ) 2. 
《 旧 ) 旅 店 老 板 , 客栈 主 : tabje d’ ~ 旅馆 .饭店 中 的 窜 饭 席 : 
C'est un petit restaurant de pauvres, avec une table 
d hote au fond pour les habitués (Daudet). 这 是 一 家 接待 
穷苦 顾客 的 小 饭馆 , 最 千里 的 地 方 有 -- 张 供 老 顾 客 吃 客 饭 的 桌 
子 。( 都 德 ) / 一 sse qui verse a boire a Ia ronde 旅店 女 老板 
给 窜 人 轮流 期 酒 3 ~ sse (de 1 air) 机 上 女 服务 员 , 空姐 4 
一 sse (d'accueil) 女 招 待 员 ;les 一 sses du festival cinéma- 
tographique de Cannes 有 看 纳 电影 节 的 女 招 待 员 5. (寄生 物 
的 ) 宿 主 :~ intermédiaire 中 间 宿 主 6. 客人 , 宾客 [了 也 用 
hotel]; ~ distingué, 一 de marque 贵宾 / Le Premier mi- 
nistre du Canada est 上 hete de la France. 加 拿 大 总 理 是 法 
国 的 客人 。/ faire visiter sa Propriete a des ~s de passage 
让 过 路 的 客人 参观 自己 的 住宅 7. 饭 店 、 旅 馆 的 顾客 : assurer 
tout le confort possible & ses 一 s 向 客人 提供 一 切 可 能 的 舒 
适 条 件 / ~ payant 包 饭 公寓 的 房客 8.《〈 旧 ) 宿 客 , Vous etes 
le phénix des hotes de ces bois (La Fontaine). 您 是 这 些 
树林 的 宿 客 中 的 凤凰。( 拉 封 丹 ) 9. jes 一 s de Tair ( 诗 , 转 ) 
岛 10. robe d "一 sse (室内 穿 的 ) 华 丽 、 舒 适 的 长 禄 
hotel [otel] 2. mm 1. 旅馆 ,饭店 ; ~ de luxe 译 华 旅馆 / 一 
trois étoiles 三 星 旅馆 / ~ avec restaurant 带 餐 厅 的 旅馆 / 
L'hétel loue des chambres a la journée [au mois] . 旅馆 按 
日 [ 按 月 ] 出 租房 间 。/ Pendant la guerre, faute de 
moyens,j ai habité des hatels sordides (Beauvoir). 战争 
时 期 由 于 填 中 羞涩 ,我 住 过 一 些 脐 脏 不 堪 的 旅馆 。( 波 伏 瓦 ) 
2. 府 媒 , 晓 宅 , 公馆 :L’ hotel de Bourgogne,a Paris, était la 
résidence des ducs de Bourgogne, 巴黎 的 过 区 第 府 蜡 当时 
是 勃 民 第 公 嚼 们 的 住所 。3.( 古 时 的 ) 于 宫 4. maitre d’ ~ 
(领主 资产 阶级 家 庭 中 的 ) 腾 食 总 管 ;( 大 饭店 .大 旅馆 中 的 ) 
侍 应 部 主任 , 侍 应 部 领班 :Le maitre d’h6tel prend la com- 
mande. 由 侍 应 部 领班 指挥 。5. 公 用 大 建筑 物 ,大厦 , 大楼: 
1 一 de ville 市 政府 大 厦 / 1'H~ de Ville de Paris 巴黎 市 
政府 大 厦 / H 一 de la Monnaie 造 币 厂 / A Paris, 1 haetel 
des ventes s’appelle 1 hatel Drouot ,巴黎 的 拍卖 大 厦 叫 德 
鲁 奥 大 厦 。/ 上 一 des Invalides a Paris 巴黎 荣军 院 6.[ 作 
为 复合 词 的 第 二 名 词 , 和 第 一 名 词组 成 复合 名 词 ];building- 
一 大 厦 旅馆 / foyer- 一 家 庭 旅馆 
hetel-chateau [otelfato] (pl，~s- 一 x ) n. mm. 城堡 旅馆 ;Dans 
les hatels-chateaux [ chiteaux-hatels ], 


le meilleur se 
mélange au pire, c'est-a-dire a de petites ou grandes 
batisses qui ont pu étre belles sous Louis XV mais sont a 
présent usées jusdu’a la trame, comme leur tapis et leurs 


propriétaires (Le Parisien) . 在 城堡 旅馆 中 , 换言之 在 这 些 或 


小 或 大 的 建筑 物 中 , 有 最 好 的 也 有 最 差 的 , 这 些 房子 在 路 易 十 
五 时 代 一 定 很 漂亮 , 现在 却 破烂 不 堪 , 正 像 它们 的 地 毯 和 主人 
- 样 。(《 巴 黎 人 报 》) 

hotel-Dieu fotsldjoj( 六 ~ $s- 一 ) n.m., 主 宫 医院 [法 国 某 些 
城市 的 主要 医院 名 ] :HH 一 - Dieu de Beaune 博 恩 主 宫 医 院 / 
[独立 使 用 ]H 一 -Dieu 巴黎 主 官 医院 

hotelier , ere [otalje, sr] 上 <. 旅馆 的 , 旅馆 业 的 : industrie 
一 ere 旅馆 业 / Les écoles haetelieres sont en France au 
nombre de huit. 在 法 国有 8 所 旅馆 业 职 业 学 校 。H nn. 旅馆 
老板 , 客栈 主人 : L’ hoetelier apporta lui-méme la soupiere 
fumante (France) .旅馆 老板 亲自 端 来 冒 着 热气 的 大 汤 碗 。 
(法 朗 士 ) LI x. xn. 《 古 修道 院 中 接待 住 客 的 修士 或 神甫 

hatelljerie [otelri] wn. A 1. (上 昌 ) 旅店 , 客栈 2. 之 华 旅馆 或 饭店 
3. 旅馆 业 : L'hatellerie est une branche capitale de 
1 activité touristique. 旅馆 业 是 旅游 业 的 一 个 重要 部 门 。4 
修道 院内 接待 客人 的 客房 

“hot line [otlajn]( pL， 一 s) n. 了.〈 英 ) 热 线 [即时 联系 的 直通 
电话 ] 

“hot money [tmone] n., f.inv. 
游资 , 投机 资金 , 短期 流动 资金 

“bottage [ta:s] n. m. 用 背 得 、 背 簿 搬运 

“hotte [ot] n. 了 工 . 背 袋 , 背 签 :la 一 du pere Noé] 圣诞 老人 
的 背 袋 / Les vignerons portaient des hottes pour trans- 
porter le raisin. 葡萄 种 植 者 用 背 繁 运 葡萄 。2. (厨房 用 ) 通 风 
置 :~ aspirante 排 油 机 

“bottee [2te] ”. f. 一 背 篮 、. 背 繁 的 容量 ; ( 转 ) 大量 :une 一 de 
terre (de fumier) 一 秒 土 (次 ) / 1] avait alors des hottées 
d' ennuis. 他 当时 有 一 大 堆 烦 恼 。 

“hottentot, e [2tato, 2t] 工 a. 霍 屯 督 人 的 了 EH 一 n. 霍 电 督 
人 [西南 非洲 ] HL n. m. 霍 电 督 语 

hottentotisme [2tatotism] n. m. 口吃, 吃 讷 | 
“hotter [2te] wv. 上. 用 背 每 或 背 翁 搬运: ~ de la terre 用 背 签 运 
土 

“hottereau [2tro] (pl. ~x), 
小 背 能 

“hotteur , se[otae'r, cz] n. 背 背 签 的 人 

hottux [2tyks] 2. mm， 大 锤 

“hotu [aty] n. m. 【和 鱼 ] 软 口 鱼 的 俗称 

"hou! [uj intery.《 俗 ; 鸣 ! [《 古 ) 用 于 激励 猎犬 的 喊 声 ; ( 今 ) 使 
人 出 其 不 意 的 , 远 处 呼喊 或 表示 不 赞同 时 的 喊 声 ]; Hou! Me 
voilal 鸣 ! 看 我 来 了 1 / Hou! Hou! M’entendez-vous? 鸣 ! 
鸭 ! 听 到 我 的 声音 了 吗 ? / Hou! A la porte! 鸣 ! 请 出 去 ! 

“houache [waf] ,“houaiche [wej] 2. f，( 英 ) [ 海 ]( 船 只 
行 时 的 ) 尾 流 , 航 迹 

“houage [wa:3] n.m. 钢 地 

和 Houat 瓦特 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

“houbion fub15] 2. m.〔 植 ] 蛇 麻 , 德 草花 , 啤酒 花 , 忽 布 

“houblonnage [ublona:3] n.m. (在 啤酒 中 ) 加 啤酒 花 ; Le 
houblonnage est la troisieme opération de la fabrication 
de la biere， 加 啤酒 花 是 啤酒 生产 过 程 中 的 第 3 道 工序 。 

“houblonner [ublone] .上 + 加 啤酒 花 : ~ la biere 在 啤 消 中 
加 啤酒 花 / biere fortement houblonnée 啤酒 花 味 很 浓 的 啤 
酒 

“houblonnier , ere [ublonje, je:r] La、 产 啤酒 花 的 , 种 植 啤酒 
花 的 : L’ Alsace est une région houblonniére. 阿尔 萨 斯 是 

个 产 啤 酒 花 的 地 区 。H nn. m. 啤酒 花 种 植 者 

“houblonniere [ublonje:r] n. f. 啤酒 花田 : les 一 s d’ Alsace 
阿尔 萨 斯 的 啤酒 花 出 

Houches (Les) 莱 乌 什 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 


( 英 ) (从 一 国 转向 另 一 国 的 ) 


“hotteret[otre] n. m， 小 背 繁 ， 
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Houdain 乌 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

“houdan [uda] n.f. 乌 当 鸡 [法 国 乌 当地 方 产 的 鸡 ]; La 
houdan porte sur ja téte une huppe caracteristique， 乌 当 
鸡 的 头 上 有 一 种 特殊 的 羽 冠 。 

Houdan 乌 当 , 法 国 城镇 , 位 于 供 夫 林 省 。 

Houdon, Jean Antoine (1741 一 1828) 乌 东 ， 法 国 雕塑 家 ， 擂 长 
雕塑 神话 人 物 和 当代 人 物 。 

Houdry, Eugene (1892 一 1962) 乌 德里 , 法 国 工程 师 , 发 明 重 烃 
催化 裂变 法 。 

“houe [fu] .了 f 铀 :~ a cheval 马 拉 牵 引 勤 / ~ a main 钢 ， 
手 钠 


“Hounei [hwei] n. pr . (中 国 ) 回 族人 

Houeilles [wejes] 韦 耶 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 隆 省 。 

“houement [uma] n. m. 铀 地 

“honer [we] wv.t. 钢 ( 地 )， 一 un carre de terre 铀 一 小 方块 
地 

houghite [usit] 2. m，{ 矿 ] 水 滑石 

“hougnette [unet] n. f. (雕刻 用 的 ) 浅 子 

"houille [uj] 2. 了 煤 : un gisement de 一 煤矿 / 一 s grasses 
[maigres] 肥 煤 [ 贫 煤 ] / 一 s anthraciteuses 无 烟煤 / gaz 
de 一 煤气 / 一 blanche 瀑布 水 力 , 瀑布 水 能 / 一 verte 河流 
水 力 ,河流 水 能 / ~ bleue 潮汐 能 / ~ d'or 太阳 能 / ~ in- 
cojore 风 ( 动 ) 力 / ~ rouge 地 (下 ) 热 

* Meier ere [uje, e:r] 1 a. 1. 煤 的 : production 一 ere 煤炭 

产 , 煤 产 量 / Lindustrie houillere de ce pays est 

全 这 个 国家 的 煤 迪 工业 是 国有 的 。/ période 
一 ere [地 质 ] 石炭 纪 2. 有 煤层 的 ，Le bassin houiller de 
Lorraine possede 上 équipement le plus moderne. 洛 林 煤田 
拥有 最 现代 化 的 设备 。LL 2. mm. 地质] 石炭 纪 HI 2. 了 煤 
矿 : les 一 eres du Pas-de-Calais 加 来 海峡 省 的 煤矿 

Houilles 乌 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

“houiffeur [ujcexr] 2. m. 煤矿 工人 

”houilleux，se [uje, wz] a. 【地 质 ] 含 煤 的 : un terrain 一 煤 


“houillification [ujifikasj35] 2. f.， [地质] 煤化 (作用 ) 

“houillifier [ujifie] vw. zt, 煤化 

“houillite [ujit] n. mx， 无 烟煤 

“houka [uka] n. mm. 土耳其 式 水 烟 简 

“houle [ul] nn.f (海上 的 ) 长 浪 , 清 浪 ; pl ， 海浪, 波涛 : 
hauteur de la 一 长 浪 的 浪 高 / 一 légére 弱 浪 / longueur 
de la 一 海浪 的 波长 2.〈 转 ; 波涛 起 伏 状 ; la 一 des bjés 
agités par le vent 由 于 风 吹 而 形成 的 麦 浪 / la 一 humaine 
d'une foule qui défile 游行 的 人 群 所 形成 的 人 浪 3,.( 转 ) 激 
烈 ,热烈 : la 一 des conversations 谈话 的 热烈 

“houier [ule] vw.i. 摇摆 身体 , 扭 摆 身体: La jolie créature 
S "etirait jes bras, houlait tout & coup des épaules (J.or- 
rain). 这 个 漂亮 轻 供 的 女人 伸展 双 臂 , 突然 开始 扭 动 双肩。 
( 洛 兰 ) . 

“houlette [ulet] 2. 上 1. (牧羊 人 用 的 ) 牧 棒 : porter [quitter] 
la 一 〈 转 ) 当 [不 当 ] 牧 羊 人 2. ~ de leveque 主教 权 杖 3， 
(园艺 用 的 ) 小 铲 4. sous la 一 de qn ( 转 ) 在 某 人 领导 下 

“houleuxr, se [ulg, oz] a. 1. 海浪 翻腾 的 , 波涛 测 涌 的 ，Ce 
matin，la mer est houleuse. 今天 早上 , 大海 波涛 漠 涌 。2. 
〈 转 > 乱 哄 哄 的 , 吵吵 益 闪 的 : 1’orateur a da faire face & une 
assemblée houleuse. 讲话 人 不 得 不 面 对 一 个 吵吵 病 羡 的 会 
议 。/ Les conseils d'administration les plus houleux (Gi- 
raudoux). 最 为 乱 哄 哄 的 董事 会 。( 季 洛 杜 ) 

Houlgate 乌 尔 加 特 , 法 国 城镇 ,位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

“houligan 见 “hooligan 


“houliganisme 匈 “hooliganisme 

“houlque [ulk], “houque [uk] n. f〔 植 ] 绒 毛 草 ( 属 ): La 
houlque laineuse est un bon fourrage. 绒毛 草 是 良好 的 饲 
料 。 

Houndé 洪 代 , 加 纳 上 沃尔特 西部 城镇 。 

Hounsfield, Godfrey Newbold (1919 一 ) 豪 斯 菲尔德 , 英国 
工程 师 , 与 同事 共 获 1979 年 诺 贝 尔 生理 学 或 医学 奖 。 

“houp! 见 ” hop! 

“houper [upe] *. 上 工 “ 畴 ! 嗨 性 地 招呼 或 鼓励 [ 指 人 ] 2 
[ 儿 猎 )“ 哩 ! 哩 !" 地 赶 [ 指 马 、 狗 等 ] 

Houphoutt-Boigny, Félix (1905 一 1993) 乌 弗 埃 - 博 瓦 尼 , 科 特 
过 瓦 共 和 国 (象牙 海岸 ) 总 统 (1960 一 1993)。 

Houplines 乌 普 利 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

“houppe [up] n.f. 1. (羊毛 、 丝 等 的 ) 徐 , 束 ; 弓 子 ~ pou- 
drer , ~ & poudre de riz 粉扑 / une 一 pour se poudrer le 
visage 往 脸 上 氛 粉 用 的 粉扑 / Son bonnet de laine & houp- 
pes grises (Flaubert). 他 那 顶 带 有 灰色 小 球 球 的 绒线 帽子 。 
( 福 楼 拜 ) 2.( 头 上 的 ) 发 簇 ; (头顶 的 ) 簇 发 ; avoir une 一 de 
cheveux en avant du crane 额 前 有 一 簇 头发 3,( 某 些 乌 的 ) 
羽 冠 4, 树冠 5。[ 解 ] 某 些 神经 的 乳头 ;『Le chimiste] appli- 
qua jes houppes nerveuses de sa langue si habile & 
déguster les sels，les acides，les alcalis (Balzac). [化 学 
家 ] 运 用 其 善于 辨别 盐酸 、 碱 的 舌 部 神经 邓 头 。( 巴尔 扎 克 ) 

“houppelande [upla:d] n. 了 . 宽 袖 长 外 套 : Il tira de sa sale 
houppelande jaune un stylet (France). 他 从 脏 脏 的 黄色 宽 
袖 长 外 和 僚 中 抽出 一 把 尖刀 。( 法 朗 士 ) 

“houpper [upe] v.t. 1. 把 (羊毛 、 丝 等 ) 做 成 艇 ,做 成 束 ; ~ de 
la soie 把 丝 梳理 成 束 2. 以 (羊毛 、 丝 等 的 ) 艇 束 为 装饰 

“houppette [upetj n. 上 1. (羊毛 、 丝 等 的 ) 小 簇 , 小 束 ;小强 子 
2. 小 粉扑 : Elle se donna un coup de houppette，remit le 
tout dans son sac (Martin du Gard). 她 用 小 粉扑 按 一 下 
脸 , 然后 把 所 有 东西 重新 放 入 包 内 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

“houppier [upje] n. mm. 1. 整枝 后 只 留 顶 枝 的 树 2. 树 在 整枝 
后 留 下 的 顶 枝 3. 树冠 

“houque 见 “houlque 

“hourd Fur] 2. mx. 1. ( 古 时 看 比武 用 的 ) 木 看 台 2. (中 世纪 ) 
演戏 的 木 台 : Le chiteau de la cité est muni de hourds. 城 
市 的 古 堡 里 有 几 个 演戏 的 木 台 。3,( 古 时 塔楼 或 城墙 顶 上 目 出 
的 ) 防 御 性 木 廊 

“hourdage [urda:3]，* hourdis [urqdi] n. m，[ 建 ]1. 乱 石 彻 
体 : mur en 一 用 乱 石 砌 成 的 墙 2. 打 底 灰 泥 层 : une cloison 
en 一 涂 上 灰 泥 的 隔 墙 3. 矿 内 木质 支架 

”hourder [urde] vw.t. 1. 用 乱 石 填 砌 : ~ un mur 用 乱 石 砌 墙 
2. 在 … 上 涂抹 灰 泥 ，~ une cloison 在 隔 墙 上 涂抹 灰 泥 3. 安 
木质 支架 ， ~ une galerie de mine 给 矿井 安 木 质 支架 

“houret [ure] 2. m，( 古 ) 劣 等 猎犬 

“hour [uri] n. mm (旧时 航行 在 英吉 利 海峡 的 ) 三 檐 帆船 

“hour[uri] n. 了 f 1. (伊斯兰 教 (可 兰 经 ) 中 的 ) 天 党 仙女 :Ses 
longs sourcils joints sur ses yeux de houri (Daudet). 她 那 
双 天 党 仙女 般 的 眼睛 上 方 长 长 的 睫毛 连接 在 一 起 。( 都 德 ) 2. 
〈 俗 ) 美女 ，Les Nymphes du printemps eussent semblé 
vujgaires aupres de ces jeunes houris (Proust) .春天 的 介 
女 在 这 些 年 轻 的 美女 面前 似乎 显得 逊色 ,( 普 鲁 斯 特 ) 

“hourque [urk] 2. f. 1. 荷兰 双 桥 帆船 2.《 引 > 航行 性 能 差 的 

口 


“ hourra, “ hurrah [(h)ura] 1 inter;}，( 俄 ) 


1. 乌拉 ! [军队 


冲锋 的 呐喊 , 海军 表示 敬意 的 欢呼 ] 2. 好 ! 好 哇 ! [ 常 与 hip 
一 起 由]: Hip! hip! hip! hourra! Mon cheval est arrive 
premier. 好 蛙 ! 好 哇 ! 我 的 马 跑 第 一 。IL n. ma， 乌拉 声 , 叫 
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好 声 , 吹 呼 声 , Des hourras enthousiastes s’ éleverent de la 
foule 人群 中 发 出 热情 的 乌拉 声 。/ Un immense hourra 
salua 1’entrée de 1 équipe sur le terrain. 球 队 入 场 时 受到 
群众 广泛 欢呼 。 

和 ourtin 乌 尔 坦 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

“hourvari [urvari] 2. m. 1.【 狩 猫 ] 在 猎狗 追踪 错误 时 , 猎人 
呼 狗 的 喊 声 或 号 角 声 2. (3 引 ) 野兽 被 追逐 时 为 使 猎狗 追踪 错误 
而 折 回 原 地 的 诡计 3. 〈 俗 , 转 喧嚣, 吵 闵 声 : A la fin de la 
séance， 让 y a eu un beau hourvaril 会 议 结束 时 , 场 内 喧 三 
起 来 了 ! / Une boutique sombre， silencieuse apres le 
hourvari de la rue (Aragon). 在 街道 的 吵闹 声 之 后 阴暗 的 铺 
子 显得 幽静 。( 阿 拉 贡 ) 4.〈 古 , 书 ) 《意外 的 ) 困 难 ,障碍 

“housard 见 hussard 

“houseau [uzo] (PL ~ 一 xz) nn.m. 1.《 古 ) (15 世纪 用 的 ) 有 护 
月 甲 的 皮 扶 2. (骑马 时 用 的 ) 绑 腿 ，des 一 x de cuir [de 
toilel] 皮 [ 布 ] 绑 腿 / Les chasseurs portent de grosses 
chaussures et des houseaux. 猎人 穿 大 皮 靳 , 扎 绑 腿 。3. 
n. 1m. pl. laisser ses 一 + 〈 古 , 俗 ) 死 : Mais le pauvret，ce 
coup，y laissa ses houseaux (La Fontaine). 但 这 个 可 怜 的 
小 东西 遭受 这 次 打击 后 一 命 鸣 呼 。( 拉 封 丹 ) 

“house- boat [awsbot] n. m.〈 英 ) 水 上 住房 [ 作 住 房 用 的 船 ] 

"houspillement [uspijma] n. m1. ( 罕 ) 乱 推 , 乱 揉 , 使 劲 推 
摇 2. 责骂 , 斥责 

“houspiller [uspije] wv. t. 1.《〈 罕 乱 推 , 乱 揉 , 使 劲 推 摇 : ~ un 
dormeur pour le réveiller 使 劲 推 醒 --- 个 熟睡 者 2. 责骂 , 斥 
责 ; patron qui houspille sans cesse ses employés 不 断 训斥 
雇员 的 老板 / atre houspillé par une assistance hostile 受到 
收视 的 听众 的 斥责 

”houspilleur , se [uspijoe:r, ez] n. 喜欢 责骂 人 的 人 , 爱 斥 责 别 
人 的 人 

” houssage [usa:5] n. m. 1.( 在 家 具 等 上 面 ) 思 上 电子 , 套 上 套 
子 2. 盖 上 马 被 , 披 上 鞍 袜 3. 扫 尘 土 , 拌 灰尘 

"houssaie,” houssaye [use] n. 了 f.( 方 ) 冬青 林 

Houssay, Bernardo (1887 一 1971) 奥 赛 , 阿根廷 生理 学 家 , 在 内 
分 沁 研 究 上 成 效 卓 著 , 是 1947 年 诺 贝 尔 生理 学 或 医学 奖 获 得 
者 。 

“jhousse [us] n. f 1. (保护 家 具 、 衣 物 等 的 ) 黑子 , 套子 , 墨 布 ; 
一 de plastique 塑料 套子 / ~ de lit 床 黑 / ~ de machine a 
ecrire 打字 机 套子 / 一 a vétements 存放 衣服 的 大 布袋 或 塑 
料 黎 / mettre des 一 s sur ses meubles avant de quitter 
son appartement 在 离 屋 前 把 家 具 单 好 2. 马 衣 , 马 被 , 鞍 袜 
3. 汽车 坐 椅 套 , 汽车 沙发 套 4. en 一 (十) 骑马 

“housser [Luse] v. t. 1.《〈 在 家 具 等 上 ) 罩 上 淖 子 , 套 上 套子 : 一 
un meuble 给 家 具 套 上 套子 / La chaise longue，housske de 
toile blanche (Martin du Gard). 用 白布 套 起 来 的 长 椅子 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2. 盖 上 马 被 , 披 上 鞍 钴 3，( 军 ) 打 人 尘土 , 撞 灰 
竺 : ~ des meubles 撞 去 家 具 上 的 灰尘 

“housset [use] n. mm., houssette [uset] n. 上 《旅行 袋 上 的 ) 小 
锁 

“houssiere [usje:r] n. f. 冬青 林 

“houssine [usin] n. 了 f 工 《 旧 (拍打 衣服 、 地 毯 或 赶 马 用 的 ) 冬 
青 枝条 2. 〈 引 》 柔韧 细 棒 

“houssiner fusine] wv. 上 《人 旧 ? 用 冬青 枝条 拍 ( 衣 服 、 地 毯 ); 用 冬 
青 枝条 赶 ( 马 ) 

“houssoir [uswaxr] 2. mm (〈 旧 ) 冬青 答 明 ; ( 引 ) 竺 党 , 撞 子 , 拂 
全 

Houston 休斯敦 , 美国 得 克 萨 斯 州 城市 。 

Houthalen-Helchteren 尝 特 了 哈 伦 , 比利时 林 堡 省 城镇 。 

“houx [u] n.m.【〔 植 ] 冬青 :一 commun 枸 骨 叶 冬青 / 一 


apalache 达 宏 冬青 

“hovya [2va] 1 a. 和 霍 巨 人 的 于 下 一 2” (马达 加 斯 加 岛 的) 霍 
巨人 HI nn. mm. 起 瓦 语 

Hove 和 霍 夫 , 英国 城市 , 位 于 布 赖 顿 附 近 。 

Hoveyda, Amir Abbas (1919 一 1979 ) 胡 韦 达 , 伊朗 首相 
(1965 一 1977)。 

hovereraft [ovoerkraft] n,m.《〈 闫 ) 气垫 船 ，Un hovercraft 
assure le service des voyageurs. entre la France et 
1 Angleterre en franchissant le Pas-de-Calais、 一 只 气垫 船 
穿越 加 来 海峡 , 在 法 国 与 英国 之 间 来 回 运 客 。 

hoverport [ovoerpor] nn. m，(《 英 ) 气垫 船 港 La compagnie 
inaugurera le 1° janvier son cinquieme hovercraft， et 
notre hoverport augmentera sa capacité de 15 départs 
dquotidiens. 公司 将 于 元 月 一 日 投入 使 用 第 5 条 气垫 船 , 我 们 
的 气垫 船 港 将 每 天 增加 15 个 班次 。 

Howard 需 华 德 , 英国 贵族 家 族 名 。 

Howrah 察 拉 , 印度 西 孟加拉 邦 城市 。 

Hoxha ou Hodja, Enver (1908 一 1985) 霍 查 , 阿尔巴尼亚 总 理 
(1945 一 1954), 阿尔 巴 尼 亚 共 产 党 总 书记 (1948 一 1985)。 

“hoyau [wajol (Pl. ~ 一空) n.m. 锋 头 

“hoyé, e [waje] a.( 鱼 入 网 后 ) 疲 惫 和 受伤 的 

Hoyerswerda 截 耶 斯 韦 达 , 德国 城市 。 

Hoyle, Fred (1915 一 2001) 埠 伊 尔 , 英国 天 文学 家 ,数学 家 、 科 普 
作家 。 

Hozier, Pierre d”(1592 一 1660) 多 齐 埃 , 法 国家 谱 学 家 。 

HP 〈 英 ”horse-power 马力 

Hradec Kralove 赫 拉 德 效 -克拉 洛 韦 ,捷克 城市 。 

HS hassim 元 素 键 

HS heures supplémentaires 加 班 钟点 

了 BIT hors taxes 免税 

Huachipato 瓦 奇 柏 托 , 智利 钢铁 中 心 , 位 于 太平 洋 沿岸 。 

Huambo 万 博 , 安哥拉 中 西部 比 耶 高 原 城市 。 

Huancayo 万 卡 约 , 秘鲁 城市 。 

huantajayite [yatasajit] n. m.【 化 ] 银 纳 盐 

Huaraz 瓦 拉 斯 , 秘 和 名 中 部 瓦 拉 斯 省 省 会 。 

“huard [wa:r] n.m. 海 座 

“huard, ” huart [ya:r] n.m，( 加 》 1. 北极 器 网 2.( 俗 ) (有 
鹃 砚 图 案 的 ) 加 拿 大 一 元 值 硬币 3.〈 引 》 加 拿 大 货币 

Huascaran 瓦斯 卡 兰 山 , 秘鲁 最 高 峰 。 

huascolite [yaskolit] n. m，[ 矿 ] 硫 锌 铅 矿 

Huaxteques 华 克 斯 台 克 , 墨西哥 北部 的 印 地 安 人 。 

Hubble, Edwin (1889 一 1953) 险 勃 , 美国 天 文物 理学 家 。 

Hubel David Hunter (1926 一 ) 休 伯 尔 , 加 拿 大 裔 美国 神经 生 
物 学 家 , 1981 年 与 维 厄 配 尔 .斯 假 里 共 获 诺 贝 尔 生 理学 或 医学 

Hubertsbourg ou Hubertusburg (traitk de) 胡 贝 图 斯 堡 和 约 ， 
1763 年 2 月 15 日 ,普鲁士 和 奥地利 签订 的 条 约 , “七 年 战争 ” 
{1756 一 1763) 人 至 此 结束 。 

Hubli-Dharwar 胡 布 利 - 塔 尔 瓦 德 , 印度 卡 纳 塔 克 邦 西部 城市 。 

“hublot [yblo] 2. mmx，[ 船 , 空 ]1. 航 窗 2. (家 用 电器 门 上 监视 
机 器 运转 的 ) 小 玻璃 窗 

hiibnérite [ybnerit] n. 加 .【 矿 ] 钨 镭 矿 

Huc, Evariste (1813 一 1860) 古 伯 察 , 法 国 传教 上 。 

“hache [yj x.f. 1. 大 木 箱 : 一 a vétements 衣 箱 2，( 和 面 
或 存 面包 用 的 ) 木 箱 ， 一 a pétrir 和 面 用 木 箱 / ~ a [au] 
pain (农村 ) 存 面包 用 的 木 箱 3. (接受 从 磨 子 出 来 的 面粉 的 ) 
箱子 4.( 沉 在 水 中 存活 鱼 用 的 、 有 小 洞 的 ) 箱 子 

“huchke [yjel 1. f.，’* huchement [yfmal xn.m. {和 狩猎] 大 
声 呼唤 , 吹 号 角 呼 唤 , 吹 口 哨 呼 唤 


“hucher' 
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“hucher' [yje] vw. t，[( 狩 狗 ] 大 声 卫 唤 , 哆 号 角 呼 唤 , 吹 口上 呼 唤 

* hucher*[yfe] n. m. 木 箱 制 造 者 , 木 夭 商 

"hucherie [yjri] n. f. 1. (中 世纪 ) 木 雕 艺术 : un bel ouvrage 
de 一 一 件 美丽 的 木 膨 作 品 2. 木 箱 业 

* huchet [yje] >. m.【 纹 章 ] 小 号 角 

Hucqueliers 于 克利 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Huddersfield 哈 德 斯 菲尔德 , 英格兰 城市 。 

Hudson, Henry ( 约 1565 一 1611) 哈 得 孙 , 英国 航海 家 , 1610 年 
在 北美 洲 发 现 海湾 , 其 后 以 他 名 字 命 名 。 

Hudson (baie d  ) 险 得 孙 湾 , 加 拿 大 东北 部 深入 大 陆 内 部 的 大 
海湾 。 

Hudson (1 ) 哈 得 孙 河 , 美国 纽约 州 东部 河流 , 注入 纽约 湾 。 

“huel [y] inzery. 1. 吁 ! [相当 于 汉语 的 “ 驾 !”, 赶 马 向 前 或 向 
右 转 的 吃喝 声 ]: On prenait la voiture a ane，ma saeur 
Odette criait“Hue! ”(Triolet) 我 们 乘坐 驴 车 , 我 的 妹妹 奥 
代 特 隐 喝 一 声 :“ 驾 !”( 特 里 奥 莱 ) 2. tirer a 一 et a dia 〈 转 ， 
俗 ) 做 捉 无 章法 / n'entendre ni a 一 ni a dia 不 昕 忠告 

Hue 顺 化 , 越南 中 部 城市 。 

“huee [ye] n. 了 1. 猎人 在 赶 狼 或 捉 到 野猪 时 的 叫喊 声 2. 渔 
民 赶 鱼 入 网 的 叫喊 声 3， 友 ， 嘲 吉 声 , 训 笑 声 , 喝 倒 彩 声 : 
L'orateur a quitté la tribune sous les huées de 
1 assistance. 演讲 人 在 听众 的 喝 倒 彩 声 中 离开 了 讲台 。 

Huehuetenango 韦 韦 特 南 苹 , 危地马拉 中 西部 城市 。 

Hueigoat 于 埃 尔 戈 阿 , 法 国 城镇 , 位 于 非 尼斯 泰 尔 省 。 

Huelva 韦 尔 瓦 , 西班牙 安达 卢 西 亚 自 治 区 韦 尔 瓦 省 海港 。 

“huer[ve] I v.t. 工 . 喊 着 追赶 : -le loup 碱 着 赶 狼 2. 嘲 骂 ， 
讯 笑 , 喝 倒 彩 , 咕 : Le public a hué 1 orateur. 公众 对 演讲 人 
喝 倒 彩 。IU wv. (猫头鹰 等 鸟 ) 叫 : La chouette hue， 猫 头 厢 
在 叫 。 

“huerta [wertaj n. 上 《〈 西 (西班牙 的 ) 灌 溉 地 区 

Huet, Paul (1803 一 1869) 于 埃 , 法 国 风景 画家 。 

“huette [qet] n. f【 乌 ] 灰 林 号 的 俗称 

Hufaf, ai- 胡 富 夫 , 沙特 阿拉 伯 东 部 城市 。 


二 Hughes, David Edward (1831 一 1900) 休 斯 , 英 裔 美国 工程 师 ， 


发 明 家 。 

Hugo, Victor (1802 一 1885) 雨 果 , 法 国 浪 涝 主义 作家 , 诗人 。 

“hugoiatre [ygolaxtr] 工 a.〈 影 ) 崇拜 雨 果 的 In. 雨 果 的 狂热 
崇拜 者 

”hugofesque [ygolesk] a. 雨 果 式 的 : un adjectif 一 雨 果 式 的 
形容 词 

“hugoiien, ne [ygoljé, sn] &， 雨 果 的 , 属于 雨 果 的 ; Chacun 
participait sans arriére-pensée au culte hugolien 
(Dussane) . 每 个 人 都 不 抱 个 人 目的 参与 了 对 雨 果 的 崇拜 。( 巡 

纳 ) 

“huguenot, e [ygno, oat] 1 n，( 退 ) 胡 格 诺 派 [16 一 18 世纪 法 国 
天 主教 徒 对 加 和 尔 文 派 教徒 的 称呼 ] I n. f. 1. 无 脚 或 短 脚 沙 锅 
2.《 旧 ) ( 放 无 脚 或 短 脚 沙锅 的 ) 小 炉 TI[ a. 1.《〈 贬 ) 胡 格 诺 派 
的 2. marmite 一 e 沙锅 / aeufs & la 一 e (肉汁 ) 前 鸡蛋 

Huguenot (guerre de) 胡 格 诺 战争 , 史 称 宗教 战争 , 法国 胡 格 诺 
派 与 天 主教 派 之 间 的 内 战 (1562 至 16 世纪 末 )。 

Hugues de Cluny, saint (1024 一 1109) 于 格 , 克 台 尼 修 道 院 院 
长 ,教会 改革 者 。 

Hugues de Saint Victor (11 世纪 林 一 1141) 于 格 , 法 国 神学 家 ， 
他 主张 人 必须 把 祈祷 和 论证 结合 才能 了 解 真 理 。 

Hugues le Grand ( 约 897 一 956) 大 于 格 ,巴黎 伯 甸 ,国王 罗 贝 尔 
一 世 之 子 。 

Hugues 1” Capet (941 一 996) 于 格 一 世 , 法 国 卡 佩 王朝 国王 
(987—996 )。 . 

“huhaul [yo] interj. 哟 ! [ 赶 马 向 右 转 的 吃喝 声 ] 


huvi [i] adv. (古今 日 

Huichon 矶 咱 , 朝鲜 北部 城市 , 位 于 清 川 江上 游 侈 地 。 

Huila 乌 伊 位 , 哥伦比亚 西南 部 省 份 , 首府 内 瓦 。 

huilage [yila:3] n. m. 1 浸 油 2, 涂 油 , 上 油 , 控油 ， 一 des 
pieces d'un moteur 给 马达 在 件 上 油 

huile [il] n. 了 1. (矿物 动物 或 植物 ) 油 : ~ minérale 矿物 
油 ;石油 /7 ~ d'olive 橄榄 油 / ~ darachide 花生 油 / 一 de 
colza 菜油 / ~ de baleine 鲸 油 / ~ de foie de morue 鱼 肝 
油 / 一 de rose 玫瑰 油 / ~ detergente 去 污 油 / ~ solaire 
防晒 油 / ~ de graissage 润滑 油 / 一 s essentielles 香精 油 / 
一 médicinale 药 用 油 / ~ moteur 马达 润 彰 油 / 一 de 
paraffine 石 蜡 油 / On avait kteint les petitcs lampes a 
huile (Aragon). 人 们 把 油灯 熄灭 了 。( 阿 拉 贡 ) 2. 油画 颜料 ， 
油画 ; peinture a 1 -~ 油画 /une 一 de Degas 一 幅 德 加 的 
油画 / Dans jes cafés de Montparnasse，dans les ateliers 
gui sentaient la peinture a 1’ huile (Beauvoir). 在 蒙 巴 纳 斯 
的 啤 啡 馆 , 在 有 县 油画 味道 的 画室 里 。( 波 伏 瓦 ) 3.〈 转 , 民 ) 官 
方 人 士 , 有 影响 的 人 物 : Hier, “inspection”de la clinique 
par une “Commission”, Toutes les huiles de la région 
(Martin du Gard). 昨天 ,一 个 “委员 会 ”来 诊所 “视察 ”, 地 方 
上 所 有 头面 人 物 都 来 了 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / atre dans les 一 s 
进入 实力 圈 4，baigner [étre]dans 六 一 〈 转 ) 进行 顺利 , 从 
容 不 迫 , 二 分 自如 / faire tache cd 一 〈 转 ) 总 延 ,扩展 / ~ 
de bras [de coude，de poignet ]( 俗 ) 手 劲 : Plus on met 
deT huile de coude，plus ca reluit (Zola). 越 是 手 使 劲 , 它 
就 越 亮 。( 左 拉 ) / n'y a plus d’huile dans la lampe. 
油 尽 灯 灭 。[ 喻 人 精力 衰竭 , 不 久 人 志 ] / jeter [ werser] de 
一 sur le feu 转 ) 火 土 加 油 / mer d’' 一 风平浪静 的 海 / 
sentir 1 ~ 看 得 出 是 下 过 苦 功 夫 的 作品 , 带 有 精心 雕琢 痕迹 
的 (作品 ) / maettre [merser] de 六 一 sur les plaies de gn 
《( 旧 , 转 ) 安 奈 某 人 5.( 宗 ] 圣 油 

huilé，e [gile] a. 1. 上 了 油 的 , 涂 了 油 的 : serrure bien 一 e 
上 是 了 泪 的 锁 / rouages bien 一 s 上 是 了 油 的 齿轮 / ktoffe 
一 e 油 布 / papier 一 油纸 2. 加 油 调味 的 ，Cette salade 
n'est pas assez huilée. 这 道生 菜油 加 得 不 够 。3. 〈《 转 ) ( 进 
行 ) 顺 利 的 : La coopération de ces deux pays dans la lutte 
contre la drogue semble bien huilée. 这 两 个 国家 共同 进行 
的 反 毒 斗争 似乎 非常 顺利 。 

huilement [yilma] n. m. 淄 油 ;上 油 , 加 油 ; 涂 油 , 控油 , 润 清 

huiler fqile] vw. 上 1. 涂 油 , 擦 油 ,上 油 , 加 油 , 上 涧 滑 油 ; 浸 油 ; 
一 le coton avant de le filer 纺 棉 前 先 给 棉花 上 油 / ~ une 
serrure 给 锁 上 油 / 一 les rouages d'une machine 给 机 器 齿 
轮 上 油 2. 用 油 调味 ~ des pommes de terre 在 土豆 中 加 
(调味 ) 油 3. 用 油 耸 锅 : 一 une poéle 用 油 夫 平底 锅 

huilerie [yilri] n. 人工. 榨 油 机 ;( 古 代 的 ) 榨 油 车 2. 油 业 , 制 油 
业 3. 榨 油 厂 , 油坊 , 油 店 ; Il possede une partie de 
1 huilerie de Calalunga (Vailland). 他 拥有 卡拉 隆 加 油 厂 的 
一 部 分 。( 瓦 扬 ) 

huileux, se [uilg, 8:z] a. 1. 油 质 的 , 含油 的 ; substance 一 se 
含油 物质 2, 油状 的 , 像 油 一 样 的 ，Une eau calme， 
huileuse，presque morte (Duhamel). 平静 的 .含油 的 水 , 几 
平 是 死水 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 油性 的 , 像 擦 过 油 的 : une peau 
一 se 油性 皮肤 / Des femmes aux cheveux huileux, 
accablées de fourrures (Beauvoir). 穿着 又 厚 又 重 的 毛皮 大 
家、 头发 油光 光 的 妇女 们 。 ( 波 伏 本 ) 

huilier ，ere [uilje, s:rj a 制 油 的 , 油 类 贸易 的 industrie 
一 ere de Marseille 马赛 制 油 工业 

huilier [yilje] n. m. 【1. (餐桌 上 的 ) 佐 料 瓶 架 2, 油坊 主 , 油 商 
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huilome [yilom] ”. m.【〔 医 ] 油 瘤 [ 注 射 油 斌 后 所 形成 的 炎 性 种 
物 ] 

huir [yi:r] vw. i. 高 叫 

huis [yi] n.m., 1. ( 古 ) 门 : Léonard heurta 了 huis d’un 
doigt tremblant (Duhamel). 莱 兄 纳 尔 用 富 拌 着 的 手指 敲 
门 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. le 一 clos (审讯 时 的 ) 禁 止 旁听 , 只 限 当 事 
人 在 场 : demander le 一 clos 要 求 禁止 旁听 / 6 一 clos 
loc. adv. 禁止 旁听 ;秘密 地 , 偷偷 地 : Le tribunal juge a huis 
clos. 法 庭 在 禁止 旁听 的 情况 下 审判 。Tls reglent leurs af- 
faires & huis clos， 他 们 不 事 声 张 地 解决 他 们 之 间 的 问题 。Le 
comité central delibere a huis clos. 中 央 委 员 会 进行 秘密 讨 
论 。 

Huis clos 《禁止 旁 听 》, 法 国 作家 萨 特 于 1944 年 写 的 独 幕 剧 。 

Huisne 于 讷河 , 法 国 些 尔 特 河 的 支流 , 注入 芒 什 海峡 。 

huisserie [yisri] 7. f. 1.《 古 ) 门 2.( 建 门框 , 窗 框 : ~ de fe- 
netre 窗 框 

huissier [yisje] n. m. 1.〈 古 ) 看 门人 , 门 房 2.〈 古 时 的 ) 掌 门 
官 : les seize 一 s de la chambre du roi 国王 罕 官 的 16 名 掌 
门 官 3. (高 级 官员 及 大 行政 机 关 的 ) 传 达 员 , 接待 员 ; On fut 
trés mal recu par 1’ huissier de service, a cause du retard 
(Zola). 由 于 迟到 , 我 们 遭 到 值班 传达 员 的 冷眼 。( 左 拉 ) 4. 
(议会 及 某 些 议事 机 构 的 ) 度 务 人 员 5，[ 法 ] 执 达 员 6. 一 
audiencier (法 ] 庭 杆 7. acte d’ 一 执行 状 

* huit [uit] I a. num. card. inv. 八 : Journée de ~ heures 
8 小 时 工作 日 / Cette salle a huit metres de longueur. 这 个 
厅 长 8 米 。/ dans ~ jours 一 星期 以 后 / ~ jours 一 星期 ， 
J irai passer huit jours au bord de la mer. 我 将 在 海边 待 … 
个 星期 。/ en 一 :星期 后 , 一周 后 的 同一 天 :daujourd'hui 
en 一 一周 后 的 今天 ，lundi en ~ 一 周 后 的 星期 一 / donner 
ses 一 jours a un domestique 给 人 人 一 星期 的 解雇 金 下 
a. num. ord. invw. 第 八 ,la page 一 第 8 页 /le 一 mai5 
月 8 日 IH n.m. inv. 1 八 ;八字 : Le huit suit le sept. 七 
后 面 是 八 。2.( 一 个 月 份 的 ) 八 日 ; 八 点 钟 ; (房屋 或 房间 的 ) 八 
号 .Je partirai le huit du mois prochain. 我 将 于 下 个 月 8 号 
动身 。/ habite au huit de la rue Boileau. 我 住 在 布 瓦 洛 
街 8 号 。/ Voici la clef du huit. 这 是 8 号 房间 的 钥匙 。3.8 
字形 ; Cet avion dessine des huit dans le ciel. 这 架 飞 机 在 
空中 作 8 字形 飞行 。4. (纸牌 等 的 )8 点 : le 一 de carreau 方 
块 8 $. [ 体 ]8 人 的 小 组 : Le huit francais a peu de chances 
d'arriver en finale. 法 国 8 人 队 进入 决赛 的 可 能 性 极 小 。6.， 
les trois 一 【《 史 ] 三 个 八 [19 世纪 末 某 些 工会 提出 的 仅 利 要 求 : 
每 天 8 小 时 工作 , 8 小 时 睡眠 , 8 小 时 娱乐 ] 

"hvuitain [yitg] 2”. mm， 八 行 诗 

“huitaine (uiten] xn.f. 1. 八 个 2. 八 个 左右 ; une 一 de 
kilometres 8 公里 左右 3. 一 星期 : dans une 一 一 周 之 后 / 
partir pour une 一 外 出 一 个 星期 / remettre Q 一 延期 一 
周 ; Laudience a été remise a huitaine. 审判 延期 一 周 。 

“huitieme [qitjem] 1 a. num. ord. 第 八 : ~ chapitre 第 8 
章 / ~ merveille du monde 世界 第 8 大 奇迹 11 n. 第 8 个 ， 
第 8 各 : Cette éléve est la huitieme en mathématique. 这 
个 女 学 生 数 学 得 第 8 名 。/ le 一 巴黎 第 8 区 : Il habite dans 
le huitieme. 他 住 在 第 8 区 。I a. 八 分 之 一 的 ; la 一 par- 
tie 八 分 之 一 IV n. m， 八 分 之 一 : Les trois huitiemes du 


territoire de ce pays sont couverts de foréts. 这 个 国家 八 分 | 


之 二 的 土地 被 森林 窗 盖 。V n. f，( 旧 ) 八 年 级 : entrer en 一 
进入 8 年 级 [ 即 小 学 四 年 级 ] / La huitieme va en 
promenade.( 引 )8 年 级 学 生 去 散步 了 。 

“huitiemement [ditjemma] adv. 第 八 


huitre [uitr] n. f. 1. 牡 蚌 , 上 性: ~s portugaises 葡萄 牙 硅 蚌 / 
一 perliere 珍珠 中 / culture [élevagel des 一 s 牡 是 养 殖 / 
fourchette a 一 s 乃 牡 蚌 用 小 叉 2. 〈 转 , 俗 ) 笨蛋 , 到 货 : 
Quelle huitre，cette fillet 这 姑娘 真是 笨蛋 ! 3.《〈 民 》 浓 疾 
"huit-reflets [dirfle] x. m. zw ( 丝 质 ) 大 礼帽 ， prendre son 
一 pour aller a une céréemonie 戴 大 礼帽 去 参加 一 个 典礼 
huitrier, ere [yitrje, sr] a. 牡 虹 的 , 牡 蚌 养殖 的 : industrie 
一 ere 牡 蜂 养 殖 业 
huitrier [qitrje] n. m. 1.《〈 罕 牡 蚌 养殖 者 2.【 乌 ] 昕 征 
huitriere [uitrjsr] n. f. 1. 牡 蜂 群 2. 牡 蚌 养殖 场 
Hula,“ Emeq 胡 拉 , 以 色 列 东北 部 盆地 。 
Huiagi khan (1217 一 126$) 旭 列 元 , 蒙古 伊 儿 汗 国 的 第 一 位 君 
主 (1256 一 1265), 成吉思汗 之 孙 。 
“buja-hoop [ulaup] w. mx. (夏威夷 土语 ) 呼 拉 较 ; faire du 一 
玩 呼 拉 圈 
“hulan 见 uhlan 
Hull 赫 尔 , 加 拿 大 揣 北 克 省 西南 部 城市 。 
Hull ou Kingston upon Hull 赫 尔 , 又 称 赫 尔 河 畔 金 斯 顿 , 英 格 
兰 东 部 港 市 。 
hullite [ylit] n. m，[( 矿 ] 褐 绿 泥 石 
"hulotte [yl2t] 2. 人 【 乌 } 灰 林 跑 
“hululement [ylylma] n. m. 1. 猫头鹰 的 叫 声 2. 像 猫 头 雇 般 
的 叫 声 
“huiuler 见 ululer 
“hum! 见 “hem 
Humacao 乌 马 考 , 波多 黎 各 东部 城镇 。 
“humage [yma:3] 2. m. 1. 哆 , 咀 , 呈 2. 用 鼻子 吸 ; 嗅 , 闻 3. 
[【 医 ] 蒸气 吸入 
humain, e [ymé, sn] a. 1. 人 的 , 人 类 的 , 人 文 的 ， atre 一 
人 / nature 一 e 人 性 / choses 一 es 人 间 百 于 / je corps 一 
人 体 / la voix 一 e 人 的 声音 / le genre 一 人 类 / les 
malheureux 一 s 不 幸 的 人 / la societe 一 e 人 类 社会 / la 
destinée 一 e 人 类 的 命运 / les sciences 一 es 人 文科 学 / 
géographie ~e 人 类 地 理学 2. 仁慈 的 , 人道 的 , 人 性 的 : sen- 
timent 一 人 性 , 人 情 味 / 三 ai peut-étre été un peu dur 
avec le petit, Il faut etre humain (Vailland). 过 去 , 我 可 
能 对 这 和 孩 了 太 严 厉 了 , 应 该 仁慈 些 。( 瓦 扬 ) / Le seigneur 
Harpagon est de tous les humains |’ humain le moins hu- 
main. (Mojliere). 阿 巴 贡 老 和 爷 是 全 人 类 中 最 缺乏 人 性 的 人 。 
《英里 哀 ) 3. 有 人 情 味 的 , 合乎 人 情 的 , 合乎 人 的 本 性 的 : IL a 
d’abord pensé ason intérét，aprés tout c’est humain, 他 
首先 考虑 到 自己 的 利益 , 这 也 是 合乎 人 情 的 。/ L’ erreur est 
humaine. 人 和 皆 难 免 犯 错误 。HL n. mm， 人 ; 人类; 人间: 了 一 
et le divin 人 和 和 神 
humainement [ymenma] adv. 1. 用 人 力 , 对 人 来 说 , 从 人 的 
角度 来 说 : faire tout ce qu'il est 一 bossible de faire 做 人 
力 所 能 做 的 一 - 切 2. 仁慈 地 , 人 道 地 : traiter 一 un prisonnier 
人 道 地 对 待 一 个 俘虏 
humanes [yman] n. 了 . pl. 一 种 受 文艺 复兴 时 期 新 罗马 字体 影 
响 的 印刷 字体 
humanisation [ymanizasj3] n. 了 . 1. 文明 化 , 人 道 化 ; ~ de la 
justice 司法 的 文明 化 2, 使 (公共 设施 ) 富 有 人 人 博 味 : 
L’humanisation d’ un hopital commence dés |’instant ou 
le malade franchit le portail d’entrée. 从 病人 跨 进 大 门 起 
医院 富有 人 情 味 的 服务 便 开始 了 。 
humanise, e [ymanize] a. 1. 有 了 人 性 的 ;开化 了 的 2. lait 
一 人 奶 化 的 牛奶 
humaniser [ymanize] 1 wv. 上 1. 使 为 人 们 所 能 理解 ，~ une 
philosophie 使 一 种 哲学 为 人 们 所 能 理解 2. 《 书 ) 赋予 人 性 ; 


二 一 一 
humanisme 


humaniser ie Christ et diviniser 1’homme (Lamartine). 
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使 基督 人 性 化 并 使 人 神化 ,( 拉 马丁 ) 3. 使 变 得 仁 瓯 ;使 更 文 


明 , 使 更 通 人 情 : Sa profession |) a humanisé， 他 的 职业 使 他 


humide 
Hume, David (1711 一 1776) 休 并, 英国 哲学 家 和 上 历史 学 家 。 
humectage [ymekta:3] 2. m， 加湿 ,给 湿 ; 1' ~ du papier 纸张 
加 湿 

变 得 更 通 人 情 。H s' ~ wv. pr， 变 得 通 人 情 : Ce tyran finit | humectant,e [ymekta, dt] 〈 罕 ) I a. 润 湿 的 ;清凉 的 卫 
par s’ humaniser un peu au cours des dernieres années de n. m. 清凉 剂 
sa vie. 这 个 暴君 晚年 终于 变 得 有 点 通 人 情 了 。 

humanisme [ymanism] 7n.m，1. 人 文 主义 ; 人 道 主义 : 一 
francais 法 国人 文 主义 2. [ 哲 ] 人 本 主义 


humectation fymektasj5] n. 润 湿 , 沾 湿 , 弄 湿 : 一 de 证 air 
空气 的 润 漫 
humecté, e [ymekte] a. 弄 湿 的 , 沾 湿 的 , 润 湿 的 terre ~e 
hamaniste [ymanist] 工 2. m. 1， 人文 主义 者 , 人道 主 义 者 : Ce par une breve pluie 被 短暂 的 雨 润 湿 了 的 地 
philosophe est un humaniste. 这 位 哲学 家 是 人 文 主义 者 。2. | humecter [ymekte] 1 vt 使 沾 湿 , 润 混 , 使 湿润 : 一 les 
人 文学 者 , 古 希 腊 文 、 拉 丁 文 和 古典 文学 的 研究 者 :Ce pro- levres d’ un malade fiévreux 给 一 个 高 烧 病 人 润 一 润 嘴 层 / 
fesseur est un remarquabje humaniste. 这 位 教授 是 卓越 的 
拉丁 文 .和 希腊 文 和 古典 文学 专家 。IT a.、 人文 主义 的 , 人 道 主义 
的 : philosophes 一 s 人 文 主义 哲学 家 
humanitaire [ymanitexr] EL a， 人 道 主义 的 : La Croix- Rouge 
remplit une mission humanitaire. 红 十 字 会 完 


一 un timbre pour le coller 把 邮票 沾 湿 后 贴 / Les fines 
义 任务 。II n. 人 道 主义 者 


gouttelettes de sueur humectaient les trempes (Martin du 
Gard). 细微 的 汗 珠 湿润 了 斤 角 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) Js" 一 
v. pr， 变温 :paupiéres qui s"humectent de larmes 沾 着 泪 
一 项 人 道 主 水 的 眼皮 / s ~ le gosier ( 民 ) 喝 酒 / s' ~ les levres 润 嘴 层 
humanitarisme [ymanitarism] n. mm， 人道 主义 : ~ bour- 
geois 资产 阶级 人 道 主义 


humecteur [ymektoe:r] 2. m. 给 湿 机 , 增 湿 器 , 润 湿 器 ,一 a 
arrosage 喷雾 (型 ) 增 湿 器 / 一 a grille 栅 型 增 湿 器 
“humer [ymej wv. 1. 唤 , 顺 , 曲 ; ~ un oeuf 喧 生 鸡蛋 / Je 
humanitariste fymanitarist] ( 贬 》 1 a， 人道 主 义 的 ; les illu- | humais quelques gouttes deau et de citron 
sions 一 s 人 道 主 义 的 幻想 JE mn， 人 道 主义 者 : les réveries (Chateaubriand)， 我 鸣 几 滴 白 开水 和 柠檬 水 。( 夏 多 布 里 昂 ) 
des 一 s 人 道 主义 者 的 梦想 
humanite [ymanite] n. 上 1. 人 性 : la faible ~ 软弱 的 人 性 
2. 人 道 , 仁慈 , 人 道 主义 : traiter un prisonnier avec 一 人 道 
地 对 待 因 犯 3, 人 类 : 1’évolution de 1 ~ 人 类 进化 / histoire 


2. 用 鼻子 吸 : 一 上 air frais du matin 吸 早晨 的 新 鲜 空 气 3. 
de 1 一 人 类 历史 / les origines de 了 一 人 类 的 起 源 / 


嗅 , 闻 : I] ouvrait les narines pour. mieux humer le 


L’ humanité s'est Emancipée (Renan)， 人 类 得 到 解放 。( 勒 
南 ) 4. 人 情 , 人 情 味 ; inventer des personnages d’ une puis- 


sante 一 创造 一 些 有 强烈 人 情 味 的 人 物 / un homme plein 


d' ~ 富有 人 情 味 的 男子 5，plL. 人 文科 学 [ 指 古 希腊 文 , 拉 丁 文 


parfum. .. (Flaubert) 他 人 义 张 鼻孔 为 了 更 好 闻 香 味 …( 福 楼 
和 古典 文学 的 研究 ]: 1 étude des 一 s grkco-latines 研究 希 
腊 - 拉 本 人 文科 学 


拜 ) / ~ un plat〈 引 ) 咱 一道 菜 的 香味 4.〈 转 ) 欣赏 , 玩味 
huméral, ale [ymeral] (2 一 axz) a.【 解 ] 肪 的 , 肪 骨 的 ; 
artere 一 ale 肪 动脉 

humero- préef. 表示 “ 腑 骨 ” 的 意思 

humérus [ymerys]n. mr [ 解 ] 肪 骨 


二 


[| 


ee。 Humanité (1 ) 《人 道 报 》, 1904 年 创办 的 日 报 , 1920 年 后 成 为 法 
国共 产 党 机 关 报 。 


"humeur, se [ymoe:r, exz] n.〈 罕 ) 蛇 吸 者 
humeur [ymoe:r] >. 上 3. (十 ) 液 ; ( 旧 》 【 医 ] 体液: ~ aqueuse 
限 房 水 / ~ vitrée (眼球 的 ) 玻 璃 体 2. 性 情 , 性 格 , 脾气 : 一 
humanoide [ymanoid] I a. 类 人 的 ;人 形 的 II 7 (科幻 小 说 
及 电影 中 的 ) 类 人 生物 ,机 器 人 


1900)。 


querelleuse 爱 争 吵 的 性 格 / incompatibilité d’ 一 性 格 不 合 
Humbert i (1844 一 1900) 俩 贝 托 一 世 , 意大利 国王 (1878 一 


/ ~ chagrine 忧伤 的 性 情 / Ce garcon est d'humeur 
batailleuse. 这 孩子 性 格 好 斗 。/ je n'osais le faire remar- 
Humber 享 伯 河 , 在 英国 东海 岸 , 由 乌 斯 河和 特 伦 特 河 汇合 而 成 。 


quer a Jacques，connaissant son humeur (Gide). 我 熟悉 


雅克 的 脾气 , 所 以 不 敢 向 他 指出 这 一 点 。( 纪 德 ) 3.〈 书 ) 任性 : 
humble [ce:bl] 1 a. 1. 谦逊 的 , 谦 诊 的 ， Ce sont des gens 


humbles. 这 些 人 都 很 廊 虚 。2. 谦恭 的 , 低 声 下 气 的 , 审 躬 屈膝 
的 ; Ecoutez mon humble priere. 请 昕 我 谦 苛 的 请 求 。/ 


agir par 一 et non par raison 和 凭 一 时 的 高 兴 而 非 按 理智 行事 
répondre sur un ton 一 低 声 下 气 地 答复 / a mon 一 avis 


/ Ses brusques humeurs surprenaient (Maurois)， 他 突 发 
的 任性 的 脾气 使 人 感到 吃 停 。( 莫 鲁 瓦 ) 4. 心境 , 心情 , 情绪 ; 

据 鳃 意 / se faire 一 devant un supérieur 在 上 司 面前 插 躬 屈 
膝 3. 地 位 低微 的 , 捍 贱 的 : une 一 bergére 地 位 低微 的 牧羊 


女 / Jene suis qu’ un humble fonctionnaire subalterne., 我 


etre de mauvaise 一 心情 不 好 / inégalité d’ ~ 情绪 不 稳定 / 
一 noire 十 分 忧伤 / Je lai vu hier soir. Hl mavait pas 


lair de bonne humeur (lonesco). 我 昨 晚 见 到 他 。 看 来 他 
情绪 不 好 。( 尤 内 斯 库 ) / ~ du moment 
只 是 一 个 些微 的 小 公务 员 。/ Dans les villages，parmi les 


-时 的 情绪 / 2&tre 
d 一 4 fuaire gch 有 兴趣 做 某 事 :Je ne suis pas d’ humeur & 
vous écouter， 我 现在 不 想 听 您 说 。5. [绝对 用 法 ] 恶 劣 的 情 
Plus humbles habitants (Chardonne). 村 里 地 位 最 低微 的 
居民 中 。( 夏 尔 多 纳 ) 4. 微 末 的 , 微不足道 的 , 简陋 的 : un 一 
cadeau 一 份 薄 礼 / une 一 chaumiere 一 所 简陋 的 茅屋 开 
小 人 物 


绪 , 不 高 兴 : avoir de 1 ~ contre qn 对 某 人 感到 不 高 兴 / 
.7.1 工 .谦逊 的 人 , 谦 蒸 的 人 2. pl. 和 插 贱 者 , 地 位 低微 的 人 ; 


Dans un mouvement d’humeur, il la mit a la porte, 他 一 


生气 便 把 她 万 出 门 外 。6.《〈 古 ) 幽默 , 该 谐 ， Cet homme a de 
] humeur， 一 C’est un vieux domestique qui， comme 


VOUs voyez，n’ est bas mélancolique (Corneille). 此 人 很 幽 
有 。( 高 乃依 ) 


默 。 一 他 是 一 个 老 佣 人 , 正如 您 看 到 的 那样 , 他 一 点 悉 容 也 没 
humblement [Geblama] adv. 谦逊 地 , 谦恭 地 : repondre 一 


谦 共 地 回答 / Je vous fais humblement remarquer que 
误 。[ 客 套 语 ] 


Vous avez commis une erreur. 我 并 请 您 注意 , 您 犯 了 一 个 错 


Humboldt, Wilhelm baron von (1767 一 1835) 洪 堡 , 德国 语言 
学 家 ,哲学 家 、 外 交 家 , 对 20 世纪 历史 比较 语 
学 有 深刻 影响 。 


humeux, se fyme, oz] a. 具有 腐 殖 土 性 质 的 

humicole fymikol] <、 在 腐 殖 士 中 生长 的 

humide [ymid] 工 z，1. 《〈 古 水 的 ,水 性 的 :一 Elkment 水 / 
1 ~ empire 大 海 2. 湿 的 , 潮湿 的 : temps ~ 潮湿 的 天 气 / 
yeux 一 s 泪 汪 汪 的 眼睛 / pays ~ 气候 潮湿 的 地 方 / cave 


言 学 和 类 型 语言 


一 潮湿 的 地 容 / La poudre humide ne s' enflamme guere 


humidement 
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“huriant 


(Flaubert)， 潮湿 的 火药 点 不 着 。( 福 楼 拜 ) / La chaleur hu- 
mide de ce printemps (Camus). 今年 春天 的 潮 热 ,( 加 缪 ) 
下 n.m. 湿 , 潮湿 

humidement [ymidma] ac 在 潮湿 处 : I] est logé humide- 
ment. 他 住 在 潮湿 的 地 方 。 

humidifiant [ymidifja] n. m. 保湿 剂 , 调 湿 剂 

humidificateur ，trice [ymidifikatoexr, tris] E n. m. 空气 增 
湿 器 , 喷 水 器 , 涧 湿 器 : ~ a arrosage 喷雾 型 空气 增 湿 器 / 一 
a grille 机 型 空气 增 湿 器 / 一 centrifuge 离心 式 空气 增 湿 器 / 
Pour restituer a 1’air désséché des maisons la quantité 
d’eau nécessaire, les humidificateurs électriques jouent 
un role efficace (Le Monde). 为 了 使 房屋 中 的 干燥 空气 恢 
复 到 足够 的 湿度 , 电动 加 湿 器 功效 显著 。(《 世 界 报 》) HI a. 增 
加 空气 湿度 的 

humidification [ymidifikasj5] n. f. 1. 润 湿 , 使 潮湿 : ~ de 
1 air 空气 润 湿 2. 调 湿 , 空气 给 湿 

humidifier [ymidifje] Lv 上 使 潮湿 , 弄 湿 : 一 Tair 空气 加 湿 
/ 一 un linge 把 一 件 内 衣 弄 湿 Is' ~ w. pr. 潮湿 :Les 
livres laissés dans une cave s"humidifient rapidement. 放 
在 地 容 里 的 书 很 快 就 受潮 了 。 

homidifuge [ymidify:3] a. 1. 吸 湿 的 , Le machefer est hu- 
midifuge. 炉 潮 是 吸湿 的 。2. 防水 的 :tissu 一 防水 织物 

humidité [ymidite] n. f. 1. 湿 , 潮湿 : 一 de 1 air 空气 的 潮湿 
2. 湿度 ;水 分 : ~ absolue 绝对 湿度 / ~ relative 相对 湿度 / 
一 atmospheriqne 大 气 湿 度 / ~ d' un sol 土壤 的 水 分 [ 湿 
度 ] 

humidogene [ymidqogsn] a. 湿 生 的 

humidometre [ymidqomastr] n. f. 湿度 计 

humidostat [ymidosta] n. m. 恒 湿 器 ;湿度 调节 器 

humifere [ymife:r] a. 腐殖质 的 

humification [ymifikasj5] n. f. 将 有 机 物 腐 殖 化 

humigene [ymisen] n. 产生 腐 殖 土 的 

humiliant, e [ymilja, at] a. 使 人 丢脸 的 , 使 人 感到 耻辱 的 : 
un aveu 一 丢脸 的 供认 / une brimade 一 e 使 人 丢脸 的 捉弄 
/ essuyer une défaite 一 e 遭 到 可 耻 的 失败 

humiliation [ymiljasj5] n. f. 侮辱 ;受辱 ;屈辱 ,耻辱 , 丢脸 ; 谦 
恭 ,谦逊 , 谦卑 : essuyer une 一 受 侮辱 / infliger une ~ a 
qn 使 某 人 受辱 / rougir d’ ~ 着 得 脸红 / La vie de Voltaire 
est une suite de triomphes et d’ humiliations.(Sartre). 伏 
尔 泰 的 一 生 充 满 胜 利和 届 辱 。( 萨 特 ) 

humilié [ymilje] I a. 受辱 的 ,丢脸 的 :etre 一 de ... 因 … 而 
受辱 / cruellement 一 de son échec 因 失 败 而 使 自己 丢脸 / 
Jel’ai vu aprés son échec, i parait étre trés humilié. 他 
失败 后 我 见 过 他 , 他 看 来 十 分 诅 丧 。JIIL zx. 受辱 者 

humilier [ymilje] wv. 上 1. 压低 ,挫伤 : 一 orgueil de qn 打 
掉 某 人 傲气 / Pascal a voulu humilier la raison au profit de 
la foi. 帕斯卡 要 压低 理智 而 抬 高 信念 。2. 侮辱 , 羞辱, 使 丢脸 ， 
使 出 导 ; chercher a 一 un adversaire par des moqueries 设 
法 用 嘲笑 来 羞辱 对 手 3. [ 宗 ] 使 谱 逊 1 s' ~ wv. pr. 谦逊 , 谦 
卑 ; 卑 躬 屈膝 : refuser de s ~ devant un vainqueur 拒绝 在 
胜 者 面前 插 躬 顾及 

humilité [ymilite] n. f. 1. 谦虚 , 谦逊 ; 谦 摆 : ton d’ 一 谦虚 的 
语调 / fausse 一 假 谦 虚 / L'humilite est une vertue 
opposée a 1 orgueil. 谦虚 是 一 种 与 骄傲 相对 立 的 美德 。2. 
谦恭 ; 些 躬 届 膝 :; En toute humilité，je vous avoue mon 
ignorance. 我 极其 谦恭 地 向 您 承认 我 的 轧 昧 无 知 。/ accepter 
avec 一 un chatiment 谦恭 地 接受 惩罚 3，( 书 ) 低微 的 地 位 ， 
卑贱 的 地 位 : 1 ~ de sa condition sociale 他 低微 的 社会 地 位 


humine [ymin] nn. 上 【化 ] 腐 黑 物 , 腐 殖 物 

humique [ymik] a. 腐殖质 的 : acide 一 【化 ] 腐 殖 酸 

“humite [ymit] n. 上 【 矿 ] 硅 镁 石 

hummock [ymok] 2. m.〈 英 ) 小 冰山 

humophosphate [ymofostat] n. m. 腐 殖 肥 ( 料 ) 

humoral，ale [ymoral] ( pl. 一 aux) a.【 医 ] 体 液 的 ;由 体液 
引起 的 : théorie 一 ale 体液 病理 学 

humorisme [ymorism] ”. ”%.【 医 ] 体液 病理 学 说 [一 种 中 世纪 
的 医学 理论 ] 

humoriste [ymorist] EL n. 1. 幽默 的 人 , 幽默 家 , 谈吐 该 谐 者 ; 
Ce chanteur est un humoriste. 这 位 歌唱 家 是 一 个 很 幽默 的 
人 。2. 幽默 作家 , 幽默 画家 3. 体液 病理 学 者 4. 《古人 性 情 阴 
郁 的 人 I a. 1. 幽默 的 ， écrivain 一 幽默 作家 2. 体液 病理 
学 说 的 

humoristique [ymoristik] a. 顷 默 的 , 底 谐 的 ，un dessin 一 
幽默 画 / un ton ~ 该 谐 的 语气 

humoristiquement [ymoristikma] adv， 幽默 地 :， raconter 
一 un voyage 幽默 地 叙述 一 次 旅行 

humour [ymu:r] n. m.《 英 ) 幽默 , 该 谐 : ] 一 et ironie 幽默 
与 讽刺 / 1 ~ anglais 英国 式 的 幽默 / ~ noir [ 文 ] 黑 色 幽 默 
[ 带 有 愤世嫉俗 感情 的 幽默 ] / Pardonnez-moi cette plaisan- 
terie，si vous avez le sens de 1 humour! 如 果 您 有 幽默 感 的 
话 , 请 原谅 我 开 这 个 玩笑 ! / manquer d’ 一 缺乏 幽默 感 

Humphrey, Doris (1895 一 1958) 汉 弗 莱 , 美国 女 鱼 蹈 家 和 舞蹈 
教育 家 , 现代 舞 先 驱 。 

humus [ymys] n. m. 腐 殖 土 , 腐 殖 土 壤 ; 腐殖质 ; ~ actif 活性 
腐殖质 

Hundertwasser, Friedrich (1928— 

“hune [yn] 2. 上 [ 船 ] 枪 楼 : mat de 一 硕 枪 , 上 析 / grande 
一 主 棉 枪 楼 / ~ de télépointage ( 桥 上 ) 炮 火 指挥 楼 

Hunedoara 胡 内 多 阿拉 , 罗马 尼 亚 中 西部 城市 。 

Hungnam 兴 南 , 朝鲜 港口 城市 。 

“hunier [ynje] n. m.【 船 ]1, 第 二 层 ( 方 ) 帆 2. 有 桥 楼 的 桥 
( 杆 ) 


) 洪 德 瓦 琴 尔 , 奥地利 画 


Huningue 于 南 格 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Hunt, William Holman (1827 一 1910) 亨 特 , 英国 画家 , 拉 斐 尔 
前 派 兄 弟 会 发 起 人 之 一。 

“hunter [oente:r]n. m.〈 英 ) 猎 马 

Huntsville 亨 获 维尔 , 美国 亚 拉 巴 马 州 北部 城市 。 

Hunyadi 匈 雅 提 , 匈牙利 著名 望族 。 

“huppe [yp] n.f. 1.〔 鸟 ] 戴 胜 ,鸡冠 鸟 2. 《 引 ) ( 鸟 的 ) 羽 冠 : 
alouette a 一 有 羽 冠 的 云 江 

“huppé, e [ype] a. 1. 有 羽 冠 的 , 有 冠 毛 的 [ 指 鸟 ]: alouettes 
一 es 有 羽 冠 的 云 省 2. 〈 俗 ) 富有 的 , 地 位 高 的 : une familie 
tres 一 e 非常 富有 的 家 庭 / Ce restaurant est fréquenté par 
jes gens les plus huppés (France). 出 入 这 家 饭馆 的 是 一 些 
最 有 钱 的 人 。( 法 朗 士 ) 

“huque [yk] n.f. (13 世纪 ) 带 帽 的 女 大 衣 

Hurault, Louis (1886 一 1973) 于 罗 , 法 国 将 军 , 国家 地 理 研 究 院 
院 长 (1940 一 1956)。 

” hurdler [cerdloe:r] n. m.〈 英 ) [ 体 ] 跨栏 赛跑 运动 员 

“hure [y:r] n. 人 1. 猪头 ,野猪 头 ; ( 引 ) 某 些 野兽 的 头 , ( 斩 下 
的 ) 鱼 头 2. 猪头 肉 冻 3. 〈 民 ) 头 ; 脸 : I] devrait peigner sa 
hure. 他 该 把 头 梳 一 梳 了 。 

Huriel 于 列 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

“hurlant, e [yrla, at] a. 工 , 啤 叫 的 ;吼叫 的 ,喊叫 的 ;喊叫 似 地 
唱 的 : la meute 一 e des loups 啤 叫 的 狼 群 / sirene 一 e 尖 叫 
的 汽笛 2. 不 调和 的 : ttmoignage 一 de veérité 与 事实 不 吻 
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合 的 证 据 

”huriement [yrlamG] 2 mm .1 ( 狼 的 ) 啤 叫 ;( 狗 的 ) 长 电 : les 
一 s des joups 狼 的 啤 叫 / le 一 plaintif d'un chien 狗 的 哀 
叫 2. 明 叫 , 号 叫 , 虹 叫 : un 一 de terreur 和 恐 怖 的 喊叫 / Les 
hurlements de 1 assistance couvrirent la voix de 
1 orateur. 听众 的 叫喊 声 把 演讲 人 的 声音 盖 住 了 。3.《 转 ) ( 风 
的 ) 既 号 , 呼 哺 : Nous sommes a 1’époque des hurlements 
(Camus). 我 们 生活 在 风雨 呼啸 的 时 代 。( 加 织 ) 

“hurler [yrie] 1 wz 1.( 狼 ) 啤 ;( 狗 ) 长 呐 : Les loups 
hurlent dans le bois. 狼 在 树林 里 喀 叫 。/ chien qui hurle & 
la lune 对 着 月 亮 长 呐 的 狗 / chien gui hurle a la mort 狗 凑 
凉 地 长 上 / 一 aver les loups 〈 转 ) 随 声 附 和 , 随 大 汐 2、 喉 
是 ,号 叫 ; 碱 叫 ;三 电 似 地 说 话 , 喊叫 似 地 唱 . La tempéte 
hurle sur la mer, 和 狂风 在 海上 臣 号 。/ ~ de douleur 痛 得 喊 
叫 起 来 / La nuit，d’épouvantables démons hurlaient & 
mon oreille (Flaubert)， 夜间 我 听 到 可 怕 的 恶魔 在 喊叫 。( 福 
楼 拜 ) 3. 〈( 转 ) 不 调和 : Ces. deux couleurs hurlent 
ensemble. 这 两 种 颜色 不 调和 。IE wv.t. 1. 吼叫 着 表示 , 喊叫 
着 表示 ; ~ sa douleur 发 出 痛苦 的 吼声 / ~ sa haine 发 出 仇 
恨 的 吼声 2. 大 声 喷 叫 ; 喊叫 似 地 喝 : Ces jeunes gens se 
mirent & hurler une chanson d’ étudiants. 这 些 华 轻 人 开始 
高 卓 学 生 歌 曲 。/ 一 des insultes 大 声 情 器 

“hurieur, se [yrloer, 89:z] 1 n. 号 叫 的 人 , 大声 叫 喇 的 人 a. 
号 叫 的 , 喊叫 的 : un chien 一 一 条 号 叫 的 狗 / La maison 
tout entiere salue le train hurleur (Duhamel) .整个 屋子 都 
向 尖 叫 的 火车 致敬 。( 杜 阿 梅 尔 ) HU mn. m， 嗓 猴 

hurluberliu [yrlyberly] nn. m. 1. 轻率 的 人 , 冒失 的 人 : Je ne 
veux pas me fier a cet hurluberju. 我 不 厢 信 任 这 个 轻率 的 
人 。/ Cet hurluberlu ... se conduisait d'une facon 
bizarre (Aragon). 这 个 轻率 的 人 … 举 止 怪 异 , (阿拉 贡 ) 2. 
(17 世纪 法 国 流行 的 ) 一 种 女 发 式 理 a. 轻率 , 冒失: J] n'est 
pas mechant，mais un peu hurluberiu. 他 并 不 坏 , 就 是 有 点 
冒失 。 

“huron, ne [yr3,2n] 1 n. 1. HH 一 休 伦 人 [北美 印第安 人 的 -- 
支 ] 2.《〈 俗 粗野 的 人 , 无 教养 的 人 IE 2. m. 休 伦 语 HE a. 1. 
体 伦 人 的 : une femme 一 ne 一 位 休 伦 女子 / une tribu 一 ne 
休 伦 人 部 落 / un costume 一 休 伦 人 服装 2. ( 俗 ) 粗 对 的 ,无 
教养 的 

Huron (lac) 休 伦 湖 , 北美 洲 五 大 湖 之 一 , 美国 与 加 拿 大 共有 。 

“huronien, ne [yronjs, en] 1 a. plissement 一 【地质 ] 休 伦 袜 
镍 [nn. m. 北美 地 质 期 

Hurons 休 伦 人 ,北美 印第安 种 族 。 

“hurrah 见 ” hourra 

“hurricane [yrikan] n. m.〔( 安 的 列 斯 群岛 的 ) 照 风 

Hus, Jan (1371 一 1415) 胡 斯 , 捷克 宗教 改革 家 。 

Husayn lbn Al-Husayn (1765 一 1838) 侯 赛 因 , 阿尔 及 尔 最 后 -- 
任 台 伊 (1818 一 1830) [奥斯曼 帝国 在 阿尔 及 尔 的 统治 者 ]。 
Husayn Ibn Ali ( 约 1856 一 1931) 侯 赛 因 , 伊 本 .阿里 , 麦 加 的 埃 

米尔 (1908 一 1916), 汉 志 国王 (1916 一 1924)。 

“husKy [oeski] ( pl，huskies) n.m.〈 英 ) 爱 斯 基 摩 狗 ,北极 厂 
{ 原 产 西伯 利 亚 , 专 拉 雷 权 ] 

“hussard [ysa:r],“ housard[ uza:r] n. m1. (旧时 的 ) 匈 牙 利 
骑兵 ; régiment de 一 s 匈牙利 骑兵 团 2, 轻骑 兵 [1945 年 后 
法 国有 些 装 甲 部 队 仍 用 此 称 ]: le quatrieme (régiment de) 
一 s 第 四 轻骑 兵团 

“hussarde [ysard] n.f. 1. 匈牙利 骑兵 舞 2. a la 一 @ 匈 牙 
利 骑兵 式 的 ;轻骑 兵 式 的 : danse a la 一 匈牙利 骑兵 舞 / pan- 
talon & la 一 骑兵 式 马 裤 @@ ( 转 ) 粗鲁 地 , 粗暴 地 : séduire 
une femme a la 一 粗鲁 地 诱奸 一 个 妇女 


Hussein Dey 侯 赛 因 达 敢 , 阿 尔 及 尔 郊 区 。 

Hussein ou Husayn (1935 一 1999 ) 使 赛 因 , 约旦 国王 (1953 一 
1999)。 

Husserl Edmund (1859 一 1938) 胡 塞 尔 , 德国 哲学 家 。 

“hussite [ysit] 工 2 xm 胡 斯 党 人 , 胡 斯 的 信徒 [ 胡 斯 (Jean 
Huss) 是 15 进 纪 捷克 宗教 改革 家 ] JE a. 胡 斯 党 人 的 ;la doc- 
trine 一 胡 斯 党 人 的 理 议 / les guerres 一 s 胡 斯 党 人 的 战争 

Huston, John (1906 一 1987) 休 斯 顿 , 美国 电影 导演 。 

hut hauteur d’ une unité de transfert 体质 单元 高 度 

“hutin [ytE] a. 产 .《〈 古 ) 顽 国 的 , 固执 的 , 好 争吵 的 ;le H~ 法 

国 国王 路 易 十 世 的 绰号 

“hutinet [ytine] n. m. 《十 )( 木 桶 匠 的 ) 小 木 相 

“hutte [yt] n.f. 1. 茅屋 , 草 房 , ~ de berger 牧羊 人 的 茅屋 / 
les 一 s de glace des Esqtiimaux 爱 斯 基 举 人 的 冰 屋 2, 捕 水 
禽 猎人 的 隐藏 处 

“hutteat [ytol 17. mm. 海边 猎 禽 时 的 活动 小 屋 

Hutten, Ulrich von (1488 一 1523) 胡 滕 , 德国 人 文 主义 学 者 。 

“hutter (se) [s(a)yte] v. pr. 为 自己 盖 茅 屋 ; 住 在 莫 屋 里 

Hutton, James (1726 一 1797) 赫 顿 ,英国 地 质 学 家 、 化 学 家 。 

Huxley, Julian (1887- 一 1975) 赫 看 黎 , 英国 生物 学 家 。 

Huxiey, Thomas (1825 一 1895) 替 在 黎 , 英国 生物 学 家 、 旅 行家 。 

Huy 于 伊 , 比利时 列 日 省 城市 。 

Huygens, Christiaan(1629 一 1695) 惠 更 斯 , 荷兰 物理 学 家 和 天 
文学 家 。 

Huyghe, René (1906 一 1997) 于 热 , 法 国 艺术 史学 家 , 卢 浮 富 高 
级 管理 人 员 , 法 兰 西学 院 院 士 。 

Huysmans, Camille (1871 一 1968 ) 胡 斯 曼 , 比利时 社会 主义 作 
家 政治 家 。 

Huysmans, Georges Charles dit joris-Karl (1848 一 1907) 于 
伊 斯 芒 斯 , 法 国 作家 。 

hyacinthe [jaset] 2. 人 1.[( 矿 ] 红 钻石 2.〈 书 青紫 色 的 布 3. 
《古风 信子 

hyacinthine [jasstin] n. 了 【 矿 ] 符 山石 

hyal(0)- préf. 表示 “玻璃 "的 意思 

hyalin, e [jalé, in] a. 玻璃 状 的 ;透明 的 :quartz 一 透明 石英 

hyaiine [jalin] n. 人 1. 透明 素 2. 玻璃 质 

hyalite [jalit1 n. m. 1. 透明 蛋白 石 , 玉 滴 石 2. (用 铁 渣 制 的) 
黑 玻 璃 


hyalocristallin [jalokristalE] n. m. 玻 唱 质 , 玻 状 结晶 体 

hyalogene [jalossn] n. m. 玻璃 素 , 玻 质 原 

hyalographe [jalograf] n. m.， 玻璃 雕刻 器 

hyalographie [jalografi] ”. 广 玻璃 雕刻 

hyaloide [jaloid] 2.、[ 解 ] 玻璃 状 的 , 透明 的 : humeur 一 (有 眼 
的 ) 玻 璃 体 / membrane 一 (有 眼 的 ) 玻 璃 体 膜 

hyalome [jalom] n.m.【 医 ] 透 明 样 有 种, 胶 样 栗 粒 疹 

hyalophane [jalofan] n. mm..【 矿 ] 钢 冰 长 石 

hyaloplasme [jaloplasm] n. m.〔 生 ] 透 明 质 

hyalosidérite [jalosiderit] n. m. 【地 ] 透 铁 橄榄 石 

hyalotechnie [jalotekni] n. f. 玻璃 加 工艺 术 

hyalotechnique [jalotsknik] ca. 玻璃 技术 的 , 玻璃 制造 的 

hyalargie [jalyrsi] n. 上 玻璃 制造 艺术 

hyafuronidase [jaiyronida:z] n. 上 【生化 } 透 明 质 酸 酶 

hybridation [ibridasj5] n. 有 1.[ 生 ] 杂交 :Mendel a réalisé 
1 hybridation entre des pois de caracteres différents. 备 德 


尔 实现 了 不 同 特 性 的 怠 豆 的 杂交 。2. ~ des orbitales{ 化 ] 轨 
道 杂 化 


hybride [ibrid] 1 a.【 生 ]1. 杂种 的 ;une plante 一 杂交 作物 
/ Le mujet est je produit hybride de Pane et de la 
jument. 骤 是 公 驴 与 母 马 杂交 的 产物 。2. mot 一 【 语 ]( 由 两 
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种 语言 的 成 分 合成 的 ) 温 成 词 [ 如 混合 词 bicyclette 是 由 希腊 
语 的 词根 cycle 和 拉丁 语 的 前 缀 bi 组 成 ] 3. 混合 的 , 混杂 的 

4.【〔 空 ] (固体 液体 ) 混 合式 的 [ 指 火箭] 5. paramétre 一 【无 ] 
杂 系 参数 , h 参数 6. 【信息 ] 模拟 与 数字 混合 的 Hn.m. 1， 
[【 生 ] 杂种 2. 混 合体 , 混杂 物 

hybrider [ibride] 1 wv.t，[ 生 ] 使 杂交 ; ~ deux variétés de 
plantes 使 两 种 不 同 品种 的 植物 杂交 I s’ 一 v. pr. (与 男 - 
种 生物 ) 杂 交 

hybridité [ ibridite ] n./£f., hybridisme [ibridism] n.m. 
{ 生 ] 杂种 性 ; 杂种 状态 :1 ~ du mulet 又 的 杂种 性 

hybridome fibridom] n.m，[ 生 ] 融 合 细胞 , 杂交 细胞 

hydarthrose [idartro:z] n. f.【 活 ] 关 节 积 水 

hydatide [idatid] n. f， 【寄生 ] 包 虫 赛 

hydatidologie [idatidolosi] n. f，( 医 ] 包 中 病 学 , 刺 球 病 学 

hydatique [idatik]a.【 医 ] 包 虫 窜 的 ;kyste 一 包 和 虫 完 肿 

hydatisme [idatism] 7. 1m.【 医 ] (体腔 内 ) 液 体 的 波动 音 

hydatogene [idatosen] a. 水 成 的 

hydatogénése [idatosene:z] n. 了 热 液 成 矿 作用 ， 水 成 作用 

hydaturie [idatyri] n. 请 【 医 ] 尿 中 排出 包 虫 琳 组 织 

Hyde Park (英国 伦敦 ) 海 德 公园 ,最 大 的 皇家 公园 。 

Hyderabad 海 得 拉巴 , 印度 安 德 拉 邦 首府 。 

hydergine [idersin] n. 上 【化 ] 氢 化 麦角 碱 

hydne [idn] ”. ”. 〔 植 ] 齿 菌 

hydr(9)- préf. 表示 “水 "“ 毛 "的 意思 

Hydra 伊 兹 拉 岛 ,希腊 阿 提 卡 州 岛屿 。 

hydracidation [idrasidasj5] n. 有 【化 ] 氨 酸 加 成 作用 

hydracide [idrasid] n. m，[ 化 ] 氨 酸 

hydragogue [idragog] n. m.【 医 ] 利 水 剂 [如 利尿 ,发 汗 、 下 海 ] 

hydragyretherapie [idrasiroterapi] n. 上 【 医 ] 汞 疗法 

hydraires [idre:r] x. m. pl，[ 动 ] 水 蝗 类 

hydralazine [idralazin] n. A〔 化 ] 腓 葵 栈 嗪 

hydralcool [idralkol] n. m.【〔 化 ] 用 水 稀释 的 酒精 , 稀 酒 精 

hydralcoolique [idralkolik] a. 稀 酒精 的 

hydramine [idramin] n. f.， [化] 羟基 胺 , 醇 胺 

hydrantnios [idramnjos] n.m.【 医 ] 羊 水 过 多 症 

hydrangea [idrasa] n. m., hydrangelle [idrassl] n. £. [( 植 ] 
绣球 花 属 , 八仙 花 属 

hydrant [idra] n.m.，hydrante [idrat] n.f. (瑞士 ) 消防 栓 

hydrargiilite [idrarsilit] xn. m.( 矿 ]1. 三 水 铝 矿 2. 银 星 石 

hydrargyre [idrarsir] n. m.《( 古 ) [化 ] 水 银 

hydrargyrie [idrarsiri] n. 上 【 医 ] 冬 银 疙 ;水 银 中 毒 

hydrargyrique [idrarsirik] wa. 〈 古 )[ 化 ] 水 银 的 

hydrargyrisme [idrarsirism] n. m.【〔 医 ] 对 中 毒 

hydrargyrite [idrarsirit] n. m，1. 天 然 氧 化 乘 2.【 医 ] 汞 银 
疹 ; 水 银 中 毒 

hydrase [idra:z] n. 人 【〔 化 ] 水 化 酶 

hydrastine [idrastin] n. f.1.【〔 医 ] 北 美 黄连 奏 2. 【化 ] 白 毛 其 
碱 


hydrastique [idrastik] a. acide 一 【化 ] 白 1 毛 其 酸 

hydratable [idratabl} a. (化 ] 能 水 合 的 

hydratant, e [idrata, at] a. 水 化 的 , 吸水 的 :creme 一 e 润 肤 
脂 

hydratase [idrata:z] n. 上 【化 ] 水 化 酶 

hydratation [idratasj5] n. A 1. [化] 水合 (作用 ): chaleur 
d 一 水 合 热 2. 吸水 (作用 ): ~ de la peau 皮肤 的 吸水 作用 

hydrate Lidrat] n. m， [化] 水 合 物 : 一 de carbone 碳水 化 合 物 
/ ~ de sodium 氧 氧化 钠 

hydraté, e [idrate] a. [化 ] 水 合 的 ;chaux 一 e 熟 石灰 

hydrater [idrate] 1 vw.t. 1. (化 ] 水 合 , 与 水 化 合 , 用 水 处 理 2， 


[ 医 ] 补液 HL s ~ v pr. 1. 被 水 合 2. 《 俗 ) 喝 水 : ll fait 

hydrateur [idratoe: ] n.m. 水 化 器 

hydratique [idratik] a. 水 合 的 

hydraulicien, ne [idrolisjs, en] 1a. 水 力学 的 ,水 利 学 的 开 
n,m， 水 力 工程 师 , 水 利 工 程 师 

hydraulicité [idrolisite] n. A (水 泥 ) 水 凝 性 

hydraulique [idrolik] I a. 1. 水 动 的 , 水 力 的 ;液压 的 , 液 动 
的 :machine 一 水 力 机 械 / turbine 一 水 轮机 / presse 一 
水 压 机 / centrale 一 水 力 发 电站 / force 一 水 力 / énergie 
一 水 能 / freins 一 s 液压 制动器 / amortisseur 一 液压 减 震 
器 2. 水 利 的 ;travaux 一 s 水 利 工程 / installations 一 s 水 利 
设备 3, 水 硬 的 , 水 凝 的 ; chaux 一 .水 硬 石灰 ,水 凝 石 灰 下 
n.f. 水 力学 ,水 利 学 ; ~ agricole 农业 水 利 学 

hydraviation [idravjasj5] n. A 水 上 飞行 学 

hydravion [idravj3] n.m. 水 上 飞机 

hydrazide [idrazid] n. m. {化 ] 酰 午 

hydrazidine [idrazidin] n. f， (化 ) 峙 又 酰胺 

hydrazinate [idrazinat] n. 2. 【化 ] 腓 加 成 物 

hydrazine [idrazin] 2”. 上 人 【化 ] 算 , 联 氨 : 一 hydratée 水 合 脐 

hydrazinique [idrazinik] cx. [化 ] 姘 的 , 联 氨 的 

hydrazinium [idrazinjom] n. m，( 化 ] 剧 

hydrazino- préf.，[ 化 ] 表 示 “ 脐 基 "“ 联 氨基 "的 意思 

hydrazinobenzeéne [idrazinobézen] n. m. 【化 ] 苯 肝 

hydrazinolyse [idrazinoliz] x. f. (化 ) 峙 解 ( 作 用 ) 

hydrazinophénol [idrazinofenol] n. m.， [化 ] 肝 基 酚 

hydrazoine [idrazoin] n. 上 [化] 峙 偶 姻 

hydrazonaphtalene [idrazonaftalen] n. mm. 【化 ] 简 撑 蔡 

hydrazone [idrazon] n. f，[ 化 ] 逐 

hydrazotoluene [idrazotolqen] n. m. 【化 ] 腓 撑 甲 蘑 

hydrazulmine [idrazylmin] n. f， [化] 毛 氮 明 [CsHeNs] 

hydre [idr] n. f. 1.( 希 神 ] 一 (de Lerne) 七 头 蛇 [ 生 有 七 头 ， 
斩 去 后 会 再 生 , 后 为 赫 拉克 勒 斯 所 杀 ]; 〈 转 ) 难以 根 绝 的 祸患 ; 
了 一 de lanarchie 难以 根 绝 的 无 政府 主义 祸患 2. [ 动 ] 水 屹 训 
3. 《上古 ) 水 蛇 4.【 天 ] H~ male 水 蛇 ( 星 座 ) / H ~ 
长 蛇 ( 星 座 ) 

-hydre suff. 表示 “水 "“ 氨 "的 意思 : anhydre 无 水 的 

hydrémie [idremi] ，hydrohémie [idroemi] n. f，[ 医 ] 稀 血 
症 , 血水 分 过 多 ( 症 ) - : 

hydrencéphalie 见 hydrencéphalie 

hydrencéphalique [idrasefalik] a.，[ 医 ] cri 一 胸 积 水 呼号 
[结核 性 脑膜 炎 患 儿 的 号 叫 ] 

hydrer [idre] v. t.， (化 ] 加 氢 , 使 氢化 ;用 氨 处 理 

hydriatrie [idrjatri] ” 上 【 医 ] 水 疗法 

hydrie [idri] ”. f.( 古 希腊 汲 水 用 的 ) 三 耳 瓶 

-hydrie, -hydrique sx 六 [化 ] 表示 “ 氧 酸 ”的 意 岂 : 
hypochlorhydrie 胃酸 过 少 , acide chlorhydrique 盐酸 

hydrindane [idredan] n. m. 【化 } 节 烷 

hydrindanol [idrsdanol] n. m，[ 化 ] 茧 烷 醇 

hydrindanone [idrsdanon] n. f，[ 化 ] 基 烷 柄 

hydrindene [idréeden] n. m，[ 化 ) 划 满 , 四 和 氢化 节 

hydrindénone [idrsdenon] n. f，[ 化 ) 节 烯 柄 

hydrindone [idredon] n. f，[ 化 ] 节 满 酮 

hydrine [idrin] n. 了 1. 配 位 水 分 子 2. 仅 含水 的 配 位 化 合 物 
3、 至 少 含 一 个 配 位 水 分 子 的 低 分 子 量 氨 合 物 

hydriodate [idrjodat] n. m，[ 化 ] 氨 碘 化 物 

hydriodate [idrjodate] a. 氢 碘 酸 的 , 氨 碘 化 物 的 

hydrique [idrik] a. 水 的 :diete 一 【 医 ] 水 饮食 [ 
饮水 和 果 计 , 不 允许 吃 固体 食物 , 包括 牛奶 ] 


femelle 又 


指 只 允许 病人 


hydroa 
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hydrofuge 


hydroa [idroa] n. m.，[ 医 ] 水 疱 ( 病 ) 

hydroaccumulateur [idroakymylatoer] n. mm. 鞭 水 髓 , 蓄 液 
器 : 一 a pression par poids 重力 茧 水 器 , 重力 蔷 液 器 

hydroactif, ve [idroaktif, iivj a. 水 化 动力 的 

hydroakrique [idroaerik] <.【 医 ] bruit 一 水 气 声 [ 印 诊 ] 

hydroaimant fidrosmaG] n. m. 有 液体 导体 的 电磁 铁 

hydrobase [idroba:z] nn. 了 水 上 飞机 基地 

hydrobie 『idrobi] [ 动 ]1 ca. 水 生 的 , 在 水 中 生活 的 JI w.f 能 
螺 


hydrobilirubine [idrobilirybin] 2. 上 【化 ] 氢化 姐 红 素 , 尿 胆 
素 


hydqrobiolegie [idrobjolosi] ” f. 水 生生 物 学 
hydrobismuthite [idrobismytit] n. mm ，[ 矿 ] 水 泡 镁 矿 
hydroboracite [idroborasit] n. 上 〔 矿 ] 水 方 崩 右 
hydroborate [idroborat] n. m. {化 ] 硼 氧化 合 物 
hydroborocalcite [idroborokalsit] n. m，[( 矿 ] 水 硼 钙 石 
hydrobromate [idrobromat] n. m，[ 化 ] 溴 化物 
hydrobromique [idrobromik] a. acide 一 (化) 氢 省 酸 . 省 化 
氢 


hydrocalcite [idrokalsit] 2. mp，[ 矿 ) 水 方解石 

hydrocaoutchouc [idrokautju] n. m. 【化 ] 氢 化 橡胶 

hydrocarbonate [idrokarbonat] 2. m，[ 化 ] 碳酸 氢 盐 ; ~ de 
magnésium 碳酸 氢 镁 / ~ de plomb 碳酸 氢 铅 

hydrocarboné, e [idrokarbone] a. 【化 ] 含 碳 氨 的 ; corps 一 
含 炭 氢 的 物体 

hydrocarburateur [idrokarbyrataer] n. m. 汽化 器 

hydrocarbure [idrokarby:r]n.m.，[ 化 ] 烃 , 碳 氨 化 合 物 ; 一 
chloré 氢化 烃 / ~ de pétrole 石油 烃 / ~ gazeux 气态 烃 

hydrocastorite [idrokastorit] n. mm [ 矿 ] 水 透 锂 长 石 

hydrocefe [idrosel] n. 上 【 医 ] 水 阁 肿 ; 阴 黎 水 次 肿 

hydroceliulose fidroselyio:zz]j n. 上 (化 ] 水 解 纤维 素 

hydrocéphale [idrosefal]【 医 ]1 < 患 脑 积 水 的 向 n， 脑 积 水 
上 患 

hydrocéphalie 见 bydrencéphalie 

hydrocéphalocele [idrosefalosel] n. f 【 医 ] 积 水 性 脑 膨 出 [ 伴 
有 和 多量 脑 疹 液 ] 

hydrocéphalocrinie [idrosefalokrini] n. f 【 医 ] 含 内 分 泌 脑 
次 液 


hydrocéphaloide [idrosefaloid] I a.，[ 医 } 脑 积 水 样 的 II 
n. m. 假 性 脑 积 水 

hydrocérame [idroseram] n. m. 索 娆 盗 水 冷却 器 , 多 孔 瓷 水冷 
却 器 


hydrocharidacées [idrokaridase] n. f. 久 ，[ 棱 ] 水 区 科 
hydrocharis [idrokaris] xn. A [ 杆 ] 水 警 , 马 尿 花 UL x. om. 
[ 昆 ] 水 色 虫 
hydrochlorate [idroklorat] n.m.， [化 ] 氯 化 物 : -- d’ ammo- 
niaque 氧化 匀 
hydrochioronitrique [idrokloronitrik] a，[ 化 ] 王 水 
hydrochore [idrokor] a. [ 植 ] 水 布 的 , 水 媒 传 布 的 
hydrocinchonine [idrosskonin] n. f，( 化 ] 氢 化 辛 可 宁 
hydrocinésithérapie [idrosineziterapi]，n. 上 【 医 ] 水 疗法 ,水 
中 运动 疗法 
hydrociasseur [idroklasce:r] n. m，[ 采 ] 水 力 分 级 机 
hydroclimatologie [idroklimatol33i]n. 了 矿泉 气候 医疗 学 
hydrocodimere [idrokoGime:r] n. A [化 ] 氢 化 共 二 聚 物 
hydroconduite [idrok3duit] nn. (由 于 干 湿度 变化 形成 的 ) 大 
hydrocoralliaires 【idrokoralje:r]n. m. pl，[ 动 ] 水 蜂 珊瑚 目 
hydrocortisone [idrokortizon]n. A [生化 ] 皮质 (第 ) 醇 ,氢化 可 


的 松 

hydrocotyle fiqrokotil] n. 人 【 植 ] 天 胡 蕊 

hydrocoumarine [idrokumarin] n. 人 《化 ] 氢化 香 豆 素 

hydrocracking [idrokrakin], hydrocraquage |[ idrokraka:3] 
72. 9. 【石油 ) 氢化 裂解 

hydrocraquat [idrokraka] n. m.， [石油 ] 氢化 裂解 产品 

hydrocraquer [idrokrake] wv.t，[ 石 油 ) 使 … 和 氢化 裂解 

hydrocraqueur [idrokrakos:r] n. m. [石油 ] 氧 化 裂解 设备 

hydrocuprite [idrokyprit] n,m.，[( 矿 ] 水 赤 钢 矿 

hydrocuté, e [idrokyte] n. 冷水 刺激 性 异 乳 者 

hydrocution [ idrokysj5] n.f， 【 医 ] 冷水 刺激 性 香 版 : 
L "autopsie attribue la mort du jeune homme a une hy- 
drocution. 尸体 解剖 证 明年 轻 人 死 于 冷水 刺激 性 昏厥 。 

hydrocyanate fidrosjanat] 2. zz. 【化 ] 氧 氰 化 物 “ 

hydrocyanique [idrosjanik] a. acide 一 【化 ] 氢 氰 酸 , 氰 化 氢 

hydrocyclique [idrosiklik] ax. 【化 ] 环 烷 烃 的 

hydrocyclone [idrosiklsn] n. 了 水 力 旋 凤 器, (水 流 ) 离 心 除尘 
机 

hydrocystome [idrosistom] ”. me,.【 医 ] 汗 囊 瘤 

hydrodécyclisation [idrodesiklizazj5] x. 上 【化 ] 氢化 开 环 作 
用 


hydro-densimetre [idrodasimetr] n. m. ( 土 的 ) 含 水 密实 度 
定 器 
hydrodksulfuration [idrodesylfyrasj3] n. 上 (石油 ] 加 氢 脱 硫 
(过 程 ) 

hydrodesulfurer [idrodesylfyre] vw. t，[ 化 ] 加 氢 脱 硫 

hydrodynamique [idrodinamik] [ 物 ]E a. 1. 流体 动力 学 的 ; 
théories 一 s 流体 动力 学 的 理论 2. 符合 流体 动力 学 规律 的 : 
La coque de ce paquebot，tres hydrodynamique， lui 
donne une vitesse remarquable， 由 于 其 外 过 十 分 符合 流体 
动力 学 原理 , 所 以 这 艘 邮 船 的 速度 相当 快 。 HL n. 有 流体 动力 
学 ;L’hydrodynamique a une grande importance dans la 
construction de la coque des navires. 流体 动力 学 在 船 沉 建 
造 方面 起 着 很 重要 的 作用 。 

hydrodynamisme [idrodinamism]n. m，[ 石 油 ] 油层 地 下 水 
流动 (现象 

hydrodynamometre [idrodinamometr] n. m. 流速 计 

hydro-électricité [idroelektrisite] n. f. 水 电 , 水 力 发 电 : Une 
révision draconienne du programme énergétique condui- 
rait a diminuer la part du nucléaire avec une augmenta- 
tion concomitante de 1’hydro:électricité (Le Monde). 对 
能 其 发 展 纲要 的 一 次 严格 审查 可 能 导致 减少 核能 部 分 而 相应 
增加 水 力 发 电 份 额 。(《 世 界 报 》) 

hydro-électrique [idroelektrik] a. 水 电 的 , 水 力 发 电 的 ;usine 
一 水 电厂 ,水力 发 电厂 

hydro-extracteur [idroekstractoe:r] n. mm. 1. 脱水 器 2. 离心 
干燥 机 , 思 水 机 

hydrofere [idrofe:r] a. 含水 的 ; 蓄 水 的 

hydrofilicales [idrofilikal] n. 上 名.【 植 ] 萍 科 

hydrofinissage [idrofinisa:s] n.m. ,hydrofinition [idrofi- 
nisj5] n. f. (石油) 加 毛 精 制 , 加 氢 提 净 

hydrofluate [idroflqat] x. m. {化 氧气 化 物 

hydrofoil fidrofojlj 2 关 . 〈 英 ?水 辟 艇 , 水 辟 船 

hydroformage fidroforma:5] n. m，( 化 ]1. 临 气 重 整 , 加 得 重 
整 2. 液压 成 形 

hydroformat [idroforma] n. mz.，( 化 ) 临 氢 重 整 生成 物 , 加 氢 重 


hydroformylation [idqroformilasj5] n. A 【化 ] 醛 化 (作用 ) 
hydrofuge [idrofy:3] 1 a. 防水 的 , 防 湿 的 , 防潮 的 ; planche 


hydrofuger 
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hydropancréatose 


recouverte de vernis 一 涂 上 防水 漆 的 木板 / Les silicones 
ont des propriétés hydrofuges. 硅 酮 有 防潮 的 特性 。/ tis- 
sus 一 8 防水 布 开 2 mx， 防水 剂 

hydrofuger [idrofyse] 【Conj.2] wv.t. 使 … 防 水 ,使 … 防 潮 ; 防 
水 处 理 : ~ du bois 对 木料 做 防水 处 理 

hydrogastrie [idrogastri] n. f.【〔 医 ] 骨 积 水 

hydrogel fidrossl] n. m， (化 ] 水 凝 胶 

hydrogénabie [idrogenabl] a. 【化 } 氢化 的 

hydrogénant, e [idrogend, dt] a. 【化 ] 氨 化 的 : catalyse 一 e 
氨 化 触 煤 

hydrogénase [idrogena:z] n. 六 [化 ] 氢化 酶 

hydrogénation [idrosenasj5] n. f， 【化 ] 氢化 (作用 ), 加 氢 ( 作 
用 ) : ~ catalytique 催化 氢化 (作用 ), 催化 加 氢 ( 作 用 ) / ~ 
en phase liquide 液 相 加 氢 ( 作 用 ) 

hydrogene [idrogsn] 2”. mx. 【化 ] 氢 [ 第 1 号 元 素 ]， 氢 气 : 一 
actif 活性 毛 / ~ atomique 原子 氨 / 一 industriel 工业 用 氢 
/ ~ lourd 重 氢 , 气 / ~ sulfuré 硫化 所 / bombe & 
一 [bombe H] 氢弹 

hydrogéné, e [idrosene] a， 【化 ] 氢化 的 ; 含 氢 的 :huile 一 e 含 
氢 油 


hydrogéner [idrogene] [Conj.7] vw.t.， (化 ) 氨 化 ,加 氨 

hydrogénique [idrosenik] wa. 【化 ] 氧 的 

hydrogenite [idrogenit] 2. 上 【化 ] 生 氧 剂 

hydrogénocarbonate [idqrogenokarbonat ] n. m， [化 ] 碳酸 氢 
盐 : 一 d’ammonium 碳酸 氢 猴 / ~ de potassium 碳酸 氢 钾 
/ 一 de sodium 碳酸 氨 钠 

hydrogénoide [idrosen9id] 2. m., a. 【原子 ] 类 氢 ( 的 ) 

hydrogénolyse [idrogenoliz] 2. f， 【化 ] 氧 解 ( 作 用 ) 

hydrogénosel fiqrogenossl] n. mm. 【化 ] 酸 式 盐 

hydrogéologie [idrogeolo5i] n. 人 水 文 地 质 学 

hydrogiobertite [idrosjobsrtit] n. m，[ 矿 ] 杂 水 萎 镁 矿 

hydroglisseur [idroglisoe:r]n. mx. 滑行 艇 

hydrogramme [idrogram] n. m. 水 流 测量 图 

hydrographe [idrograf] 1 nn. 水 文 地 理学 家 , 水 道 测量 者 II a. 
水 文 地 理 的 , 水 道 测量 ( 术 ) 的 :bitiment 一 水 文 测量 船 / 
ingénieurs 一 s 河 海 测量 工程 师 , 水 道 测量 工程 师 

hydrographie [idrografi] n. f. 1. 水 文 地 理学 2, 河 海 测量 
学 ,水 道 测量 学 3. (一 个 地 区 或 国家 的 ) 水文 地 理 : 
I "hydrographie de la Gréce est caractérisée par 1' absence 
de grands fleuves réguliers. 希腊 水 文 地 理 的 特征 是 缺乏 流 
基 均 衡 的 大 江 大 河 。 

hydrographique fidrografigk] a. i. 水文 地 理学 的 : recher- 
ches 一 s 水 文 地 理学 的 研究 2. 河 海 测量 的 , 水 道 测 基 的 ;ser- 
vice 一 水 道 测 量 部 门 

hydrogrue [idrogry] n. f. 水 力 起 重 机 

hydro-hémarthrose [idroemartro:z] n. f.【〔 医 ) 关 节 积 血水 

hydrohématite [idroematit] n. m，[ 矿 ] 水 赤 铁 矿 

hydro-hématocele [idroematossl] n. f 【〔 医 ] 萧 膜 积 血水 

hydrohémie 见 hydrémie 

hydrohétérolite [idroeterolit] n. m.【〔 矿 ] 水 锌 色 矿 

hydroiodique [idqrojodik] a. acide ~ 【化 ] 氢 碘 酸 

hydro-isohypse [idroizoips] n. /等 静水 压力 线 

hydro-isomerisation [idroizomerizasj5] n. f， [化] 氢化 异 构 
现象 


hydrol [idqrol] 2”. m，[ 化 ] 二 玄 水 分 子 

hydrolanthanite [idrolatanit] >. m，[ 矿 ) 锁 石 : 

hydrolase [idrola:z] n. f.， [生化 ] 水 解 酶 . La pepsine est une 
hydrolase. 胃 蛋 白 酶 是 一 种 水 解 酶 。 


hydrolat fidrola] n. m.〔( 芳 香 性 植物 的 ) 水 性 燕 馆 物 , 圳 :一 de 
roses 玫瑰 花 露 / 一 de fleur d'oranger 柑 花 露 

hydrojé [idrole] >. m.【 药 ] 水 药剂 

hydrolipopexie [idrolipopsksi] n. f. 〔 医 ) 水 滞留 性 肥胖 

hydrolite [idrolit] n. mm [ 矿 ] 钠 萎 沸石 

hydrolithe [idrolit] n. f. 【化 ) 氢化 钙 的 商品 名 

hydrologie [idrolosi] n.f 1. 水 文学 : 一 des eaux souter- 
raines 地 下 水 (的 ) 水 文学 2. 医用 矿泉 学 

hydrologique [idrologik] a. 1. 水 文学 的 2, 医用 矿泉 学 的 

hydrologiste [idrolosist], hydrologue [idrolog] I n. 1. 水 文 
学 家 2. 医用 矿泉 学 家 IL a. 1. 水 文学 的 2. 医用 矿泉 学 的 

hydrolysable [idrolizabl] a. 【化 ] 可 水 解 的 

hydrolysant, e fidroliza, at] a. (化 ] (进行 ) 水 解 的 

hydrolysat [idroliza] n. m. 【化 ] 水 解 物 

hydrolysation [idrolizasj5] n. A (化) 水解 (作用 ) 

hydrolyse [idrali:z] n.f. 【化 水解 ( 作 用 ): 一 acide 酸性 水 
解 , 加 酸 水 解 / ~ alcaline 碱 性 水 解 , 加 碱 水 解 / 一 cataly- 
tique 催化 水 解 (作用 ) / ~ partielle 部 分 水 解 

hydrolyser [idrolize] vw. t，[( 化 水解 

hydrolyte [idrolit] a. 水 解 的 ;能 溶 于 水 的 

hydrolytique [idrolitik] a. 水 解 的 ; procédé 一 水 解 方法 

hydromagnesite [idromanezit] n. mm 【 矿 ] 水 尧 镁 矿 

hydromagnétique [idromanetik] a. 磁 流 体 动力 (学 ) 的 

hydromagnetisme [idromaphetism] n. m. 磁 流 体 动力 学 

hydromancie [idromasi] n. f. 水 十 术 [ 用 水 巴 卜 未 来 】 

hydromécanique [idromekanik] Ia. 1. 流体 力学 的 2. 水 动 
的 , 液 动 的 , 液压 传动 的 Hn. f. 流体 力学 

hydromel [idromel] n. m. 蜂蜜 水 : ~ (vineux) 蜂蜜 酒 / Les 
Gaulois buvaient de ] hydromel、 高 上 户 人 饮 蜂 蜜 水 。 

hydroméningocele [idromenzg2sel] n. 上 【 医 ] 积 水 性 脑膜 脱 
出 . 


hydrométallurgie [idrometalyrsi] n. f. 痪 法 冶金 学 

hydrométallurgique [idrometalyrsik] a. 湿 法 冶金 的 

hydrométamorphisme [idrometamorfism] n. m. 水 热 变质 等 

hydrometeore [idromete:r] n. mm，[ 气 ] 水 汽 凝 结 体 [ 雨 . 霸 、 雪 
等 ] 

hydrometeorologie [idrometeoroiogi] n. f. 水 文 气象 学 

hydrometre [idromstr] In. m. 工 【 技 ] 液 面 计 , 液 位 计 2. [水 
利水 位 计 , 水 尺 3，[ 物 ] 液化 比重 计 JI x. 上 【 昆 ) 尺 晴 

hydrométrie [idrometri] 2. f. 1. 水 理学 2. 水 文 测量 (学 ) 

hydrométrique [idrometrik] a. 1. 水 理学 的 2. 水 文 测量 的 

hydrominéral, ale [idramineral]( pl .~aux) a. 矿泉 的 , 矿 
质 水 的 

hydromodélisme [idramodelism] 2. m. 水 力 设备 模型 或 船 模 
等 的 制造 技术 

hydromorphone [idromorfon] ”. 上 【化 ] 双 氢 吗啡 酮 , 大 老 地 
特 


hydromoteur, trice [idromotoer, tris] a. 水 动 的 ; machine 
一 trice 水 动机 

hydromphale [idr3fal] n. /.，{ 医 ] (腹水 患者 ) 脐 隆起 

hydromyélie [idromjeli] n. 上 【 医 ] 券 入 中央 管 扩张 积 水 

hydronaphtalene [idronaftalsn] n. m.【〔 化 ] 氢化 蔡 

hydrontphelite [idronefelit] n. m，[ 矿 ] 水 霞 石 , 杂 水 钻石 

hydronéphrose [idronefro:z] n. f.，[ 医 ] 肾 重 积 水 ，~ inter- 
mittente 间 软 性 肾 孟 积 水 

hydronephrotique [idronefrotik] 4，[ 医 ] 肾 孟 积 水 的 

hydronymie [idronimi] n. f. 江河 名 称 的 研究 

hydropancréatose [idropakreatoz] n. 上 【 医 ] 胰腺 积 水 症 


hydroparésie 
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hydroxybromure 


hydroparésie [idroparezi] n. f.〔 医 ] 苍 液 水 肿 

hydropathie [idropati] n. /【 医 ] 水 疗法 

hydropelle [idqropel] 2 f. 水 力 挖 土 机 

hydropéricarde [idroperikard] n. m.【〔 医 } 心 包 积 水 

hydropéricardite [idroperikardit] nn. f. 〔 医 ] 积 水 性 心包 炎 ， 
渗 出 性 心包 炎 

hydropéroxyde [idroperoksid] n,m. 
d'aryle 芳 基 化 过 氧 氢 

hydrophane fiqrofan] n. m，[( 矿 ] 水 蛋白 石 

hydrophile [idrofil] 1 4a. 1.【 植 , 昆 ] 水 生 的 ; 喜 水 的 2. 吸水 
的 , 亲 水 的 :coton 一 脱脂 杭 1 n. mx. pl，( 昆 } 水 包 虫 科 

hydrophilie [idrofii] 1 a. 琢 水 的 , 亲 水 的 : coton ~ 脱脂 棉 
下 n.m.( 昆 ] 水 包 虫 Hl n. 了. 吸水 性 

hydrophis [idrofis] 2 m. 水 蛇 

hydrophite fidrofit] x. mx，( 矿 ]1. 水 铁 蛇 纹 石 2. 氯 钙 右 

hydrophobe fidrofob]. 工 < 1.【〔 医 ) 患 恕 水 病 的 2、[ 化 ] 柳 水 的 
3,( 古 ) 患 疯 病 的 :un chien 一 疯狗 下 ”.【 医 ] 念 水 病 患者 

hydrophobie [idqrofobi] nm. f, 1.【 医 ] 仍 水 病 [ 狂 犬 病 的 旧名 】 
2.【 化 ] 疏水 性 

hydrophone [idrofon] n. 了 水 听 器 ,水 中 听 音 器 , 水 下 测 音 器 ， 
水 下 地 震 检 波 锅 

hydrophore [idrofozr] n.f. 1. 
2. 采 水 样 咒 , 水 样 采取 器 

hydrophosphate [idrofosfat] n. 7. [化 ] 磷酸 氧 盐 

hydrophtalmie [idroftalmi] n. f.【 医 ] 水 眼 肿 { 先 天 性 青光眼 ] 

hydrophyte [idrofit]n. f. 水 生 植物 

hydropique [Tidropik] a.,n.【 医 ] 趾 积 水 的 (人 ); 患 水 肿 的 
(人 ) 

hydropisie [idropizi] n. f 【 医 ) 积 水 ;水 肿 

hydropite [idropit] n. mm { 矿 ) 变 蔷薇 辉 石 

hydroplastie [idroplasti] n. f. 化 学 涂 槛 

hydropneumatique [idropnematik] a. 液 气 联动 的 ， 波 压 室 空 
气 式 的 :frein 一 液压 -空气 式 制动器 


化] 毛 过 氧化 物 ， 一 


自动 电动 泵 ;压力 水 柜 ; 恒 压 器 


六 hydropneumothorax [idropnemaotoraks] n. m.【 医 ] 水 气胸 


二 hydropolymére [idropotimer] n. f，[ 化 ] 氨 化 聚合 物 

hydropolymérisation [idropolimerizasj5] n. f， 【化 ] 氢化 聚合 
(作用 ) 

hydroponique [idroponik] a. (植物 ) 水 栽 的 ,营养 液 栽培 的 , 溶 
液 培 养 的 

hydrops [idropsj n. m.【〔 医 ] 积 水 , 水 囊 

hydroptére [idropte:r] n.m. 水 翼 船 

hydroquinine fidrokinin] n. f，( 化 ) 氨 化 奎 宁 : 

hydroqvinol [idrokin21] n. mmr，[ 化 ) 醒 醇 

hydroguinone [idrokinon] n. A [化 ] 氢 配 , 对 苯 二 酚 

hydrorachis [idrorafis] n. m.【〔 医 ] 疹 椎 管 积 水 

hydroraffinage [idrorafina:3] n. m. [化 ] 加 毛 精 制 (法 ), 催化 
氢化 精炼 (法 ) 

hydroraffiner [idrorafinej v. 志 【化 ] 加 氢 精 制 , 催化 氢化 精炼 

hydroraffineur [idrorafinoe:r] 7i. [石油 ] 催化 氢化 精炼 器 

hydroréformation [ idroreformasj35] >”. 上 【化 ] 临 氨 重 整 

hydrorrhée [idrore] n. f，[ 医 ] 液 洲 ; ~ nasale 鼻 漏 , 鼻 滋 液 

hydrosa [idroza] n. m.【 医 ] 水泡 症 

hydrosadénite [idrosadenit] .n. 上 【 医 ] 汗腺 炎 

hydrosalpinx [idqrosalpEks] n. mm [ 医 ] 输卵管 积 液 

hydroscope fidroskop] n. m.《 罕 ) 地 下 水 探寻 者 

hydroscopie [idroskopi] n. A 1. ( 军 ) 地 下 水 探寻 术 2. 
海面 情况 的 天 气 预 测 

hydroséparateur [idroseparatoexr] n. m: 水 力 分 级 机 

hydrosilicate [idrosilikat] n. m.， [化 ] 硅 酸 盐水 合 物 


根据 


hydrosilicium [idrosilisjom] >”. mx. 【化 ] 硅 氢 化合 物 

hydroski [idroski] 2. m2，{ 空 ]( 水 上 飞机 的 ) 滑 水 机 

hydrosol [idqrosol] n. m. 【化 ] 水 溶胶 

hydrosoluble [idrosolybl] a. 可 溶解 于 水 的 , 水 溶性 的 ; Les vi- 
tamines B et C sont hydrosolubles. 维生素 也 和 C 可 溶 于 
水 。 

hydrosolvant fidrosolva] n. m，[ 化 ] 水 溶剂 

hydrosphere [idrosfe:r] n. f. 【地 ) 水 圈 , 水 界 

hydrostat [idrosta] ”, mx，1. 潜水 作业 箱 2. 流体 静 力 装 管 

hydrostatigue [idrostatik] [ 物 ] 1 a. 流体 静 力学 的 : balance 
一 比重 称 / niveau 一 (流体 ) 静 水 位 了 n: f. 流体 静 力 学 

hydrosulfite [idrosylfit] ” m. 1. 连 二 亚 硫 酸 盐 (M2S2O4) : 
一 de sodium 连 二 亚硫酸钠 2. 亚 硫 酸 氢 盐 (MHSO,) 

hydrosulfure [idrosylfy:r] n. m， [化 ) 硫 氨 化 物 

hydrosulfureux fidrosylfyre] a. m. acide 一 【化 ] 连 二 亚 硫 
酸 


hydrotalcite [idrotalsit] n. m.( 矿 ) 水 滑石 

hydrotechnique [idroteknik] a. 水 工 技术 的 , 水 利 技术 的 

hydroténorite [idrotenorit] n. mm，[ 矿 ] 水 黑 铜 矿 

hydrothérapie [idroterapi] n.f. 【 医 ] 水 疗法 , Autrefois， 
Lhydrothérapie était utilisée pour le traitement des ma- 
ladies nerveuses. 过 去 , 水 疗法 用 来 治疗 神经 性 疾病 。 

hydrothérapique [idroterapik] a. 【 医 ] 水 疗法 的 :traitement 
一 水 疗法 治疗 

hydrothermal, ale [idrotermal] (pl. ~aux) a. 工 .温泉 的 ， 
traitement 一 温泉 治疗 2.【 地 质 ] 热 液 的 

hydrothermothérapie fidrotermoterapi] n. f.【 医 ) 热 水 疗法 

hydrothorax [idqrotaraks] n. m.【〔 医 } 胸膜 ( 腔 ) 积 水 , 水 网 

hydrothorite [idrotorit] 2. mm .【 矿 ] 水 鱼 厂 

hydrotimetre [idrotimetrj ”. m. 【化 ] 水 硬度 计 

hydrotimétrie [idrotimetri] n. f， 【化 ) 水 硬度 测定 

hydrotimétrique [idrotimetrik] a. 水 硬度 测定 的 

hydrotomie [idrotomi] n. f.【〔 医 ) 注 水 解剖 法 | 

hydrotraitement [idrotrstma] n. m，( 石 油 ] 催化 氢化 精炼 法 

hydrotriage [idrotrja:3] n. m. 水力 分 粒 法 

hydrotrope [idrotrop] a.《 医 ] 向 水 的 

hydrotropisme {idroatropism] n.m.【 医 ] 向 水 性 ; 一 négatif 
负 向 水 性 

hydrotympan [idrotEpa] n. ma.【 医 ] 鼓室 积 水 

hydrotypie [idrotipi] n. f. 珂 更 版 制版 (印刷 ) 法 

hydroxéthyle [idroksetil] n. mm (化 ] 羟 乙 基 


. hydroxocobalamine [idqroksokobalamin] n. 上 〔 药 ] 羟 钴 维 生 
素 


hydroxonium [idroksonjom] 2. mx，[ 化 ) 水 合 氨 离子 
hydroxyacetaldényde [ idroksjasetaldenid] 2. m.， 【化 ] 乙醇 
醛 


hydroxyacetone [idroksjaseton] n. 上 【化 ] 羟基 丙酮 
hydroxyacide [idroksjasid] n. m. [化 ]1. 含 氧 酸 2. 羟 ( 基 烃 ) 
酸 , 醇 酸 


hydroxyaldéhyde fidroksjaldeid] >. m，[ 化 ) 醇 醛 ,羟基 本 

hydroxyamide Lidroksjamiqd] >”. m. 【人 化) 羟基 栈 腕 

hydroxyamine [idroksjamin] n. 上 【化 ] 羟基 胺 

hydroxyaminoacide [iqroksjaminoasid] n. mm ，[ 化 ] 羟基 氨基 
酸 


hydroxyanthraquinone [idroksjatrakinon] n. 上 【化 ] 羟 基 荐 
醒 


hydroxyapatite [idroksjapatit] x. mx，【 化 ] 羟 磷 灰 石 
hydroxybromure [idroksibromy:r] n. m. 【化 ] 羟基 省 化 物 ， 
省 醇化 物 


hydroxybutanone 
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hypargyrite 


hydroxybutanone [idqroksibytanon] n. f. [化] 羟基 丁 酮 

hydroxycétone [idroksiseton] n. f，[ 化 ] 羟基 酮 

hydroxyde [idroksidj 2. m. 【化 ] 氢 氧 化 物 : 一 daluminium 
氢 氨 化 铝 / ~ de calcium 氢 氢 化 钙 ; 熟 石灰 

hydroxyéthyle [idroksjetil] n. m.， (化 ] 羟 乙 基 

hydroxylamine [idroksilamin] nn. A (化 ] 羟 胺 

hydroxylation [idroksilasj5] n. f， [化 ] 羟 基 化 (作用 ) 

hydroxyie [idroksil] n. m，[( 化 ] 羟 基 

hydroxyler [idroksile] wv. 上 [化 ] 羟基 化 

hydroxylimide [idroksilimid] nm. m.， 【化 ] 羟基 亚 胺 

hydroxyméthyler [idroksimetile] vw. t，{ 化 ] 羟 甲 基 化 

hydroxynaphtaléne [idroksinaftalen] n. mm. [化 ] 羟基 茜 , 茜 
酚 


hydroxyolide [idroksjolid] 2” m. [化 ] 羟 基 交 本 

hydroxyproline [idroksiprolin] ”. 上 【化 ] 羟基 有 哺 氨 酸 

hydroxysel [idroksisel] n. mx，[ 化 ] 羟 基 盐 

hydroxy-arée [idroksiyre] n. A 【化 ] 送 基 也 

hydrorircon [idrozirk5] n. mx，{ 矿 ] 水 钳 石 

hydrozoaires [idrozoe:r] n. m. 如，[ 动 ] 水 蚊 岗 

hydruration [idryrasj5] n. 上 【化 ] 氢化 (作用 ) 

hydrure [idry:r] n. m. [化 ] 氢 化 物 : ~ dantimoine 氧化 镜 
/ ~ de calcium 氢化 钙 

hydruretere [idryrte:r] n. m.【 医 ] 输尿管 积 水 

hydrurie [idryri] 2 f. 【 医 ] 淡 尿 , 清 尿 

hyene [jen] n. 了 1. 族 狗 2，( 转 ) 惰 情 而 又 残忍 的 人 ,阴险 狠毒 
的 人 ;Un sourd rugissement d'hyene (Balzac). 狠毒 人 的 
深沉 怒吼 。( 巴 尔 扎 克 ) 

Hyéres (iles d' ) 耶 尔 群岛 , 法 国 地 中 海 海滨 区 游 览 胜地 和 温泉 
疗养 地 , 位 于 瓦尔 省 。 

hyétogramme [jetogram] n. m， 雨量 图 

hyétomttre [jetometr] n. m, 雨量 计 

HYF hyperfréquence ([ 电 ] 超 高 频 

hygide [isid] a.【〔 医 ] état 一 健康 状态 

hygiene [isjen] xn.f. 卫生 , 卫生 学 , 保健 学 : Une bonne 
hygiene alimentaire permet d' eviter beaucoup de ma- 
ladies. 良好 的 饮食 卫生 可 以 避免 许多 疾病 。/ institut d’ 一 
industrielle 工业 卫生 研究 所 / bureau d ~ d'une mairie 市 
政府 卫生 局 / ~ individuelle 个 人 卫生 / ~ publique 公共 下 
生 / ~ mentale 心理 卫生 / avoir beaucoup d’ ~ 讲究 卫生 

hygiénique [isjenik] a. 1. 卫生 的 , 保健 的 ;卫生 学 的 ， 保健 学 
的 :papier 一 卫生 纸 , 手纸 / serviette 一 卫生 市 / prome- 
nade 一 apres le repas 饭 后 保健 性 的 散步 2. 符合 卫生 的 :Il 
est peu hygiénique de laisser des produits alimentaires 
exposés sans emballage a lair et a la poussiére. 食品 不 包 
装 而 暴露 在 空气 和 灰尘 里 是 很 不 卫生 的 。 

hygiéniquement [isjenijkma] adv. 卫生 地 ;卫生 学 上 :un em- 
ballage ~ irréprochable 一 种 从 卫生 学 来 说 无 可 挑剔 的 包装 

hygiéniste [isjenist] n. 卫生 工作 者 , 保健 医生 

hygiénodiététique [isjenodjetetik] a. 关于 卫生 学 和 营养 学 的 

hygiologie [isjolosij n. f. 卫生 学 

hygrine [igrin] n. f. 【化 古渡 碱 , 古 柯 叶 液 碱 

hygro- préf. 表示 “ 湿 ” 的 意思 

hygrographe [igrograf] n. m. 湿度 记录 表 

hygroma [igroma] n. m.【〔 医 ] 水 赛 瘙 

hygrometre [igrometr] 2. m. 湿度 计 , 湿度 表 ; 一 & cheveux 
毛发 湿度 计 / ~ a condensation 露点 湿度 计 

hygrométricité [igrometrisite] n. f. (气体 ) 湿 度 

hygrométrie [igrometri] >, 人 [ 气 ] 1. 测 湿 法 , 湿度 测定 (法 ) 


2. 大 气 湿 度 

hygrométrique [igrometrik] a.【〔 气 ]1. 测 湿 法 的 2. 测 ( 基 ) 
湿 ( 度 ) 的 ;湿度 的 ;( 易 ) 吸 湿 的 , 对 湿 气 敏感 的 : degré 一 de 
] air 空气 湿度 / corps 一 感 湿 物 体 3. état 一 相对 湿度 

hygrophile [igrofil] a.【〔 植 ] 向 湿 的 , 喜 湿 的 

hygrophobe [ygrofob] c.[ 植 ] 不 能 混 生 的 

hygrophore [igrofozr] 2. 和 2 [ 植 ] 蜡 伞 

hygrophyte [igrofit][ 植 ]I a. 湿 生 的 HL x. 上 湿 生 植物 

hygroscope [igroskop] n. m，( 气 ] 湿度 器 , 验 湿 器 

hygroscopicité [igroskopisite] n. f. 收 湿性 , 吸水 性 

hygroscopie [igroskopi] nn.f 测 湿 法 ; 大气 湿 度 [与 
hygrométrie 同 义 ] 

hygroscopine [igroskopin] n. f. 吸水 菌 素 

hygroscopique [igroskopik] a. 1. 湿度 器 的 , 验 湿 器 的 ; 测 温 
法 的 :mesures 一 s 湿度 测量 2, 吸湿 的 : La glyctrine' est 
une substance hygroscopique. 甘油 是 一 种 吸湿 物质 。 

hygrostat figrosta] n. m，[ 技 ] 便 湿 器 

hygrotone figroton] n. 六 【化 ] 氯 噬 酮 

hyKe)-, hylHo)- préf. 表示 “物质 "的 意思 

hylaste [ilast] x. m，[ 昆 ) 根 小 骞 ，~ du trefle 车 轴 草 根 小 过 

hylktmorphisme [ilemorfism] n. mm [ 哲 ] 形 式 质 料 说 

hylotome filotom] n. m，[ 昆 ) 一 种 膜 妇 昆 虫 。 

hylotropie [ilatropi] n. f. 恒 熔 性 ; 恒 沸 性 

hylozoisme [ilozoism] >”. mm [ 哲 ] 物 活 论 , 万物 有 生 论 

hylozoiste [ilozoist] 1 x.[ 哲 ] 物 活 论 的 II n. m. 物 活 论 者 

hymen [imen] n. mr，{( 解 ] 处女膜 

hymen’[imen], hyménée [imene] I H~ n.m. zyr，[ 神 ] 婚姻 
之 神 IL n. m，( 诗 ) 结 婚 , 婚姻 :les fruits de 1' ~ 孩子 / Ses 
filles, qu’elle eit d'un hymen mystérieux, sont im- 
mortelles comme elle (France). 她 在 一 次 神秘 的 婚姻 后 生 
下 的 女孩 们 , 同 她 一 样 也 是 长 寿 不 死 的 。( 法 朗 士 ) 

hymén(0)- préf. 表示 “ 膜 "的 意思 

hyménéen, ne [imenes, en] a. 结婚 的 , 婚姻 的 

hyménium [imenjom] 2”. m.【〔 植 ] 子 实 层 

hyménomycetes fimenomiset] ”. m. pl，[( 植 ) 层 蔚 纲 

hyménoptéres [imenopte:r] n. mm 【 昆 } 膜 翅 目 

Hymette (mont) 伊 米 托 斯 山 , 位 于 希腊 雅典 南部 。 

hymnaire [imne:r] n. mm，[ 宗 ] 颂歌 集 , 圣 歌集 

hymne [imn] n. m. 1. 赞歌 , 赞美 诗 , 颁 ; ~s révolutionnaires 
革命 的 赞歌 / HH 一 a la joie 快乐 颁 / ~ funébre ( 节 礼 时 哆 
的 ) 误 歌 / 一 homerique 颂歌 2. 国歌 :“La Marseillaise” 
est 1'hymne de la France.《 马 赛 曲 ) 是 法 国 的 国歌 3，[ 宗 ] 
颂歌 , 圣 歌 [也 可 作 m. f. ] 

hymnique [imnik] a. 1. 赞歌 的 , 颂歌 的 2. .国歌 的 . 

hymnographe [imnograf] n. m. 1. 装 歌 作者 ;国歌 作者 2. 
[ 宗 } 颁 软 作 者 , 圣 歌 作者 

hymnologie [imnolosi] n. f. 赞美 诗 创 作 与 研究 

hyoglosse [fjoglos] <.[ 医 Jmuscle 一 舌 骨 舌 肌 

hyoide [jid] a.,n.m. (os) 一 【[ 解 ] 舌 骨 

hyoidien, ne [joid 花 , en] a，[ 解 ] 舌 骨 的 

hyoscine [josin] n. f.， [化] 东 黄 著 奏 , 天 仙子 碱 . 

hyp(0)- prép. 1, 表示 “减少 ”"“ 不 足 ”“ 下 面 " 的 意思 2, [化 ] 
表示 “次 , 低 ” 的 意思 

hypalgie [ipalsi] n. f. 〔 医 } 痛 感 碱 退 ,痛觉 迟钝 

hypallage [ipala:3] x%. f.【 修 ] 换 置 (法 ) [例如 把 et les bandits 
furtifs vont dans la nuit sombre 换 轿 成 et les sombres 
bandits vont dans la nuit furtive] 

hypargyrite [iparsirit] 2. m，[ 矿 ] 评 镜 银 秦 


Hypatie 
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hyperglobulie 


Hypatie ( 约 370 一 415) 希 帕 蒂 娅 , 古 希 腊 哲 学 家 和 数学 家 。 

hypémie [ipemi] n. f. 【 医 ] 贫血 

hyper- préf. 表示 “ 超 , 过 度 " 的 意思 

hyperacidité [iperasidite] n. 上 【〔 医 ] 酸 过 多 : ~ gastrique 胃 
酸 过 多 

hyperacousie [iperakuzi] 2.A【〔 医 ] 听觉 过 敏 

hyperactif, ve [iperaktif, irv] a. 【 医 , 精 分 ] 活动 过 强 的 , 活 
动 亢 进 的 

hyperactivité [iperaktivite] n. f.【 医 ) 活动 过 度 , 机 能 过 敏 ; ~ 
fonctionnelle 功能 过 度 , 功能 亢进 

hyperalbuminémie [iperalbyminemi] n. f.【 医 ] 血 蛋白 过 多 

hyperalbuminose [iperalbymino:z] n. f. 【 医 ] 蛋白 过 多 

hyperalgésie [iperalsezi] n. f. 【 医 ] 痛 觉 过 敏 

hyperalimentation [iperalimatasj5] n. f.， 营养 过 度 

hyperandrisme [iperadrism] n. m.【 医 ] 男性 性 征 过 度 

hyperandrogénie [iperadr2seni] n. f. 【 医 ] 梭 激素 过 多 症 

hyperazoturie [iperazotyri] n. f.〔 医 ] 尿 氮 过 多 , 高 氮 尿 

hyperbare [iperba:r ] a. 高 气压 的 ; caisson 一 高 压 舱 / 
oxygene 一 高 压 氧 

hyperbate [iperbat] 2. f.【〔 修 } 词 序 倒 置 [例如 把 un clair ruis- 
seau coule la 改 成 二 coule un clair ruisseau] 

hyperbilirubinémie [iperbilirybinemi] n. f.【 医 ) 高 胆 红 素 血 
( 症 ) 

hyperbole [ipsrbol] n. f 1.( 数 ] 双 曲线 ，~ cubique 立方 双 
曲线 / ~ d'ordre supérieur 高 阶 双 曲线 2，[ 修 ] 夸张 [如 : 
verser des torrents de larmes 泪 如 南下 ] 

hyperbolique [iperbolik] a. 1.[ 修 ] 夸张 的 ;un style 一 夸张 
的 风格 / compliment 一 过 分 的 颂扬 2.[ 数 ] 双 曲 ( 线 ) 的 , 双 
曲 性 的 :fonctions 一 s 双 曲 线 函数 / paraboloide 一 双 曲 抛 
物 面 

hyperboliquement [iperbolikma] adw、 夸张 地 , 过 分 地 

hyperbolographe [iperbolograf] n. mm， 划 双 曲线 的 仪器 

hyperboloide [ipsrboloid] Ia. 双 曲 线形 的 , 类 似 双 曲 线 的 1I 

n.m. 双向 面 : ~ de révolution 回转 双 曲 面 / ~ a deux 

nappes 双 叶 双 井 面 

hyperborée [iperbore], hyperboréen, ne [iperborez, en] a. 
极 北 的 : les neiges hyperborées 极 北 的 当 / Monter lente- 
ment aux cieux hyperboréens (Leconte de Lisle). 渐渐 向 
极 北 的 天 空 升 去 。( 勒 孔 特 . 德 李 勒 ) 

hypercalcémie [iperkalsemi] n. f.〔 医 ] 血 钙 过 多 , 多 钙 血 ( 症 ) 

hypercalcie [iperkalsi] n. f.( 医 ] 钙 过 多 症 

hypercapnie [iperkapni] n. f.( 医 ] ( 血 中 ) 碳酸 过 多 ; 多 碳酸 
血 


hypercharge [iperfars] n. 了 超 负载 , 超 负荷 

hyperchlolestérojémie [iperklolesterolemi] n. 上 【 医 ] 血 肪 冉 
醇 过 多 , 高 胆固醇 血 ( 症 ) 

hyperchloremie [iperkloremi] n. 上 【〔 医 ] 血 氯 过 多 , 高 氯 血 症 

hyperchlorhydrie [iperkloridri] n. A 【 医 ] 胃酸 过 多 症 

hyperchloruration [iperkioryrasj5] n. f.〔【 医 ] 组 织 内 氧化 物 
过 多 


hyperchlorurie [iperkloryri] n. f 【人 医 ] 永 毛 过 多 , 高 毛 尿 

hypercholémie [ipserkolemi] n. f.〔 医 ] 血 胆 色 过 多 

hypercholestérinémie [iperkolesterinemi] nn. f，( 医 ) 血 胆 固 
醇 过 多 症 

hypercholie [iperkoli] n. f【 医 ] 胆 汁 过 多 

hyperchondroplasie [ ipsrk5droplazi] n. A 〔 医 ] 软骨 增殖 过 
度 


hyperchrome [iperkro:im] a, 1. 高 色 的 ,增色 的 2. [ 医 ] 色素 
过 多 的 ,高 色 性 的 


hyperchromie [iperkromi]n. f.〔 医 ] 高 色 性 贫血 

hypercinese [ipersine:z] n. f.〔 医 ) 运 动 过 度 动作 增强 , 疙 这 

hypercinétique [ipersinetik] a.【 医 ] 运 动 过 强 的 

hypercoagulabilité [ipsrkoagylabilite] n. 上 【 医 ] 血 凝 固 性 增 
高 


hypercomplexe [iperk3pleks] a. nombres 一 5 [ 数 ] 超 复数 

hypercompresseur [iperk3presce:r] n. m. 高 效率 压缩 机 

hypercompression [iperk5prssj5] n. f. 超 压 缩 

hyperconcentration [iperk3satrasj3] n. 人 超 浓缩 

hyperconjugaison [iperk53ygez3] n. f. 超 共 轿 效 应 

hypercorrect, e [iperkorekt] a.，[ 语 ] 多 余 校 正 的 , 多 余 添 改 的 

hypercorrection [iperkoreksj5] n. f.【 语 ] 多 余 校正 , 多 余 添 改 

hypercorticisme [iperkortisism] n. m.【〔 医 ) 肾上腺 皮质 激素 
过 多 症 . 

hypercousie [ipsrkuzi] n. 上 【于 ] 听觉 过 敏 

hypercrinie [iperkrini] n. f. 【 医 ] 内 分 说 过 多 

hypercritique [iperkritik] 工 2. f. 苛刻 的 批评 , 吹 毛 求 疲 : Les 
historiens du XIX'" siecle firent souvent preuve d’ une hy- 
percritique facheuse a 1’égard des textes d Homere，19 
世纪 的 历史 学 家 常常 对 荷 马 的 作品 提出 令 人 不 快 的 苛刻 的 批 
评 。II 2. m， 苛刻 的 批评 家 II a. 批评 苛刻 的 , 吹 毛 求 症 的 ; 
] interpretation 一 d'un document historique 对 一 份 历史 
文件 作 吹 毛 求 竟 的 解释 

hypercuprémie [iperkypremi] n. f.【〔 医 ] 血 铜 过 多 

hyperdactylie [iperdaktili] n. f.〔 医 ) 多 指 [ 趾 ] 

hyperdiastolie [ipsrdjastoli] n. f. 【 医 ] 心 舒张 过 度 

hyperdulie [iperdyli] n. 上 ( 宗 ] 圣母 崇拜 

hyperémie, hyperhémie [iperemi] n. f.〔 医 ] 充血 : ~ active 
主动 性 充血 / ~ passive 被 动 性 充血 

hyperémique [iperemik]a，[ 医 ] 充血 的 

hyperémotif, ve [iperematif, i:v] a.【 心 ] 过 度 易 感性 的 , 过 度 
感触 性 的 .Cette femme est hyperemotive, 这 位 妇女 极其 敏 
感 。 

hyperémotivité [ipsremotivite] n. 请 〔 心 ] 过 度 易 感 性 , 过 度 

hyperergie [iperersi] n. f.【〔 医 } 变 应 过 强 ,反应 性 过 强 

hyperésophorie [ipsrezofori] n. 人 【 医 ) 潜 伏 上 内 斜视 

hyperespace [iperespas] n. m，[( 数 ] 多 维 空间 , 超 空间 

hyperesthésie [iperestezi] n. 上 【 医 ] 感觉 过 敏 : ~ profonde 
深 感觉 过 敏 / ~ sexuelle 性 感 亢进 

hypereutectique [iperetektik] I a.[ 物 ] 高 级 低 共 熔 体 的 ; 超 共 
唱 的 , 过 低 熔 的 11 n. f. 高 级 低 共 熔 体 

hyperextension [ipsrekstasj5] n. f.，〔 医 ] 伸 直 过 度 , 过 伸 

hyperfibrinémie [iperfibrinemi] n. f，[ 医 ] 血 纤维 蛋白 过 多 

hyperfin, e [iperfé, in] a. [原子 ) 超 精细 的 ; structure 一 e 超 
精细 结构 

hyperflexion [iperfleksj5] n. 上 【〔 医 )} 届 曲 过 度 , 过 屈 

hyperfocal, ale [iperfokal] (pl. ~ aux) a. distance ~e 
[ 摄 ] 超 焦距 

hyperfonction [iperf5ksj5] n. f 〔 医 ] 机 能 亢进 

hyperfragment [iperfragma] n.m. [原子 ] 超 ( 子 ) 原 子 核 

hyperfréquence [iperfreka:s] n. 上 【无 ] 特 高 频 ; onde d ~ 
厘米 波 

hypergamie [ipergami] n. 上 与 社会 地 位 更 高 .经济 条 件 更 好 
的 人 结婚 

hypergenese [ipersane:z] n. 人 〔 医 ] 增殖, 增生 

hypergénitalisme [ipersenitalism] n. pn.【〔 医 ] 生殖 器 发 育 过 
度 [ 生 殖 腺 内 分 记分 说 过 多 ] 

hyperglobulie [iperglobyli] n. f 〔 医 ] 红 血球 过 多 症 


hyperglobulinemie 
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hyperstéatose 


hyperglobulinémie [iperglobylinemi] n. 上 【 医 ] 血红 蛋白 过 
多 症 


hyperglycémiant, e [iperglisemja, Gx] 1 4a. 【 医 ] 升 高 血糖 的 
联 2”. mx.【 医 ) 升 血糖 药物 

hyperglycémie [iperglisemi] n. f.【 医 ] 血糖 过 多 (高 血糖 ), 血 
糖 升 高 

hyperglycemique [iperglisemik] a.【〔 医 ] 高 血糖 的 

hyperglycistie 【iperglisisti] n. f.【 医 ] 组 织 内 葡萄 糖 过 多 症 

hyperglycorachie [iperglikoraji] n. f. 脑 冰 液 糖 过 多 

hypergol [ipergol] 2. m. 伊 伯 格 尔 | 一 种 自燃 二 元 火箭 燃料 ] 

hypergolique [ipergolik] a. 自燃 的 

hypergonar [ipergona:r] n. m， {影视 ] 牌 像 镜头 , 变形 镜头 [ 商 
品名 ] 

hypergueusie [ipsrgezi] n. f.【 医 ] 味 觉 过 敏 

hypergynisme [ipersinism] n. m.【〔 医 } 女 子 性 征 过 盛 

hyperhémie 见 hyperemie 

hyperhépatie [iperepati] n. f. 〔 医 ] 导 机 能 亢进 

hyperhidrose [iperidroz] n. 人 【 医 ] 多 汗 症 

hyperhormonal [iperormonal] a.【 医 ] 激 素 过 多 的 

hyperhydratation [iperidratasj3] n. f. 【 医 ] 补液 过 多 

hyperhydrémie [iperidremi] n. f.【 医 ] 水 分 过 多 血 

hypéricacées [iperikase] n. f. pl，[ 植 ) 金 缘 桃 科 

Hypéride ( 约 公元 前 390 一 前 322) 希 佩 里 德 斯 , 雅典 的 政治 家 和 
演说 家 。 

hyperinsulinie [iperésylini] n. 上 【〔【 医 ] 胰岛 素 分 记过 多 

hyperinsulinisme [iperésylinism] n. 7 . 【 医 ] 胰岛 素 过 多 , 胰 
岛 机 能 亢进 

hyperiodique [ipsrjodig] 2. 【化 ) 高 碘 的 

hyperkinésie [iperkinezi] n. 上 【 医 ] 运动 过 度 

hyperlipémie [iperlipemi] n. f，[ 医 ] 血脂 过 多 ,高 脂 血 ( 症 ) 

hyperlourd, e [ipsrlur, urd] <，[ 物 ] 超重 的 .eau 一 e 氧化 气 
/ hydrogene 一 e 超重 氨 , 气 

hyperluminosité [iperlyminozite]n. f 电视 图 像 答 的 眩光 

hypermacroskele [ipermakr2skel] n. m.【 医 ] 巨 下 上 肢 畸 形 

hypermarché [ipsrmarfe] n. m. 特级 市 场 [面积 2 500m? 以 
上 的 特大 型 无 人 售 货 商场 ]; Le supermarché grandit，puis 
donne naissance a [’ hypermarché a partir de 1965. 超级 市 
场 日 益 扩 大 , 然后 自 1965 年 开始 便 诞 生 了 特级 市 场 。/ Un 
hypermarché de 10 000 m? de surface de vente ouvrira au 
centre commercial de la ville. 一 家 售 货 面积 达 一 -万 平方 米 
的 特级 市 场 将 在 市 商业 中 心 开张 。 

hypermedia [ipsrmedja] n.m，[ 计 ] 超 媒体 ; 超 媒体 体系 或 技 
术 [可 查阅 文字 图像 及 有 声 资料 ] 

hyperménorrhée [ipermenore] n. 有 【 医 ] 月 经 过 多 

hypermétamorphose [ipermetamorfo:z] 2 f，[ 昆 ] 复 变态 

hypermetre [ipermetr] a. 有 多 余音 节 的 [ 指 诗句 ] 

hypermétrope [ipermetrop]〔 医 ]1 a. 惠 远 视 的 下 2 远视 惠 
者 


hypermétropie [ ipermetropi] 2. 上 【〔 医 ] 远视 ; L， hypermé- 
tropie empéche de voir avec netteté les .objets trés 
Proches， 患 远视 使 人 无 法 看 清 很 近 的 东西 。 

hypermicroscope [ipermikroskop] n. m. 电子 显微镜 

hypermneésie [ipermnezi] nn. f，[ 医 ] 记 忆 增 强 

hypermotilite [ipermoatilite] n. £ 【 医 ] 运动 过 强 

hypernéphrome [ipernefrom] n. m.【 医 ] 肾 癌 [ Grawitz 瘤 ] 

hypernerveux, se [ipernsrve, oz] a., n， 过 度 神经 质 的 ( 人) 

hypernoyau [ipernwajo] n. m. 超 ( 子 ) 原 子 核 

hypéron [iper5] 7. m. 【原子 ] 超 子 

hyperorexie [iperoreksi] n. 上 【 医 ] 食欲 亢进 , 善 饥 


hyperosmie [ipsrosmi] ). 有 【 医 ] 嗅觉 过 敏 

hyperosmolarité [iperosmolarite] n. 上 (人 医 ] 渗透 压 增高 

hyperostéogenese [iperosteo3ene:z]n. 上 【 医 ) 骨 发 育 过 度 , 骨 
质 增殖 

hyperostéolyse [ipsrosteoli'z] n. f.【 医 ] 骨 质 过 度 破坏 

hyperostose [iperosto:z] n. f【〔 医 ] 上 骨 肥 厚 

hyperostotique [ipsrostotik] a.〔 医 } 骨 肥厚 的 

hypercestrogénie [ipergstro3eni] 7. 上 【 医 ) 肉 激素 增多 ( 症 ) 

hyperovarie [iperovari] n. 上 【 医 ] 卵巢 机 能 亢进 

hyperoxemie [iperoksemi] n. 上 【 医 ] 血 氧 过 高 

hypsroxyde [iperoksid] n. m. [化 ] 过 氧化 物 

hyperparotidie [iperparotidi] n. 上 【 医 ] 脆 腺 增 大 及 分 六 过 多 

hyperpathie [iperpati] x. f 【 医 ] 痛 觉 过 敏 

hyperpepsie [iperpepsi] n. f. 【 医 ) 胃酸 过 多 性 消化 不 良 

hyperpéristaltisme [iperperistaltism] n. 人 【 医 ] ( 胃 肠 ) 蠕 动 
亢进 


hyperphalangie [iperfala3i] n. f.〔 医 ] 多 指 [四 ] 骨 

hyperphan [iperfd4] x. mx， 超 平面 

hyperphrasie [iperfrazi] nn. 上 【 医 ) 言语 过 多 

hyperpigmentation [iperpigmatasj5] n. f 〔 医 ] 高 度 色素 沉 
着 


hyperpinéalisme [iperpinealism] n. mm.【 医 ] 松 果 体 机 能 亢进 

hyperpituitarisme [iperpityitarism] 7. mr, 【 医 ] 垂体 功能 亢 
进 

hyperplan fipsrpla] n. m，[ 数 ) 超 平面 

hyperplasie [iperplazi] n. 上 【〔 医 ] 增 生 , 增殖 

hyperplastique [iperplastik] <.[【 医 ] 增殖 ( 性 ) 的 ,增生 (性 ) 的 

hyperpnée [iperpne] n. 上 【 医 ] 呼 吸 增 强 , 呼吸 亢进 

hyperpression [iperpresj5] ”. 有 超 压 , 超 高 压力 

hyperprotidémie [iperprotidemi] nm. f. 〔 医 ] 高 蛋白 血 ( 症 ) 

hyperquantisation [iperkatizasj5] n. f. 超 量 子 化 

hyperréalisme [iperrealism] n.m. (绘画 、 雕 塑 等 的 ) 超 写实 
主义 ,照相 式 写实 主义 

hyperréflectivité [iperreflektivite] n. f【 医 } 反 射 亢进 ,反射 三 
过 强 所 

hyperréticulocytose [iperretikylositoz] n. 人 【 医 ] 血 内 网 状 
细胞 增多 : 

hypersalivation [ipersalivasj35] x. 上 【 医 ] 流 省 过 多 

hypersécrétion [ipersekresj5] n.f 【 医 ] 分泌 过 多 ; ~ 
thyroidienne 甲状 腺 分 泌 过 多 

hypersensibilisation [ipersdsibilizasj3] n. f. 超 敏 感 , 超 敏 化 ， 
感光 性 短暂 提高 

hypersensibilite [ipersasibilite] xn. f. 1, 超 灵敏 性 , 超 敏 化 2. 

hypersensible [ipsrsasibl] a. 过 分 敏感 的 

hypersensitif, ve [ipersasitif, iv] a.【 医 ] 过敏 的 

hypersialie [ipersjalil] n. 上 〔 医 ] 隆 液 分 论 增 多 

hypersomnie [ipersomni] nn. f. 【 医 ] 哮 眠 

hyperson [ipers5] n. m.，[ 物 ] 特 超声 

hypersonique [ipersonik] a.【〔 空 高 超 音 速 的 

hypersorbeur [ ipsrsorboer] n. mm. 超 了 吸 器 , 超 吸附 塔 或 柱 

hypersorbtion [ipesrsorpsj5] n. 有 超 吸 ( 附 ) 法 

hypersphere [ipersfe:r] n. A 超 球面 , 多 维 球面 

hypersplénie [iperspleni] nn. A 【 医 ] 脾 机 能 亢进 

hypersplénomégalie [ipersplenomegali] n. 上 【 医 ] 脾 肿 大 , 巨 
脾 症 

hyperstaticité [iperstatisite] n. f.[ 物 ] 超 静 定 性 

hyperstatique [iperstatik] a.【 物 ] 超 静 定 的 

hyperstéatose [ipersteato:z] n. f, 【 医 ] 皮 脂 分 泌 亢 进 


ee 


hypersthene 
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hypersthene [ipersten] n. m.【( 矿 ] 紫 苏 辉 石 

hypersthénie [ipersteni] n. 上 【 医 ] 机 能 过 于 增强 ， 
trique 消化 力 过 度 增 强 

hypersthesie [iperstezi] n. 上 【〔 医 ] 触 党 减退 

hypersurface [ipersyrfas] n. 上 《 数 ) 超 曲线 

hypersurrénalisme [ipersyrrenalism] n. mx.【〔 医 ] 肾上腺 机 能 
亢进 

hypersustentateur [ipsrsystatatoer] [ 空 ]I 2. m. 机 翼 的 增 升 
装置 HL a. (机 枝 ) 增 升 的 

hypersustentation [ipersystatasj3] n. 上 【 空 ] (用 机 翼 增 升 装 
轿 ) 提 高 升力 , 增 升 

hypertélie [iperteli] n. 人 【 生 ] (器 官 的 ) 过 分 发 达 

hypertendu, e [ipertady] a., n.【 医 ) 患 高 血压 的 ({ 人) 

hypertenseur [ipertasoe:r] a.m. 使 血压 升 高 的 

hypertensif, ve [ipertdsif, iiv] 1 a. 使 血压 增高 的; 
médicament 一 增高 血压 药 开 2. m.、 增高 血压 药 

hypertensinase [ipertasina;z] n. 上 【生化 ] 高 血压 蛋 自 酶 

hypertensine [ipsrtdsin] n. f.〔 医 ]1. 高 血压 蛋白 2. 升 压 素 

hypertension [ipsrtasj5] 2. 上 【 医 ] 高 血压 ; ~ artérielle 动脉 
高 血压 

hypertexte [ipertekst][ 计 ]1 n.m. 超 文 本 ; 超 文 本 体系 或 技 
术 [可 查阅 ,浏览 相关 内 容 的 各 种 文件 ] II a. 超 文 本 的 ; 超 
文本 体系 或 技术 的 

hyperthelie [iperteli] n. f.〔 医 ] 多 乳头 

hyperthermie [ipertermi] n. f.〔 医 ] 体 温 过 高 , 发 烧 

hyperthermique [ipertermik] a., n. 体温 过 高 的 (人 ), 发 人 烧 的 
(人 ) 

hyperthymie [ipsrtimi] n. 上 【〔 医 ] 感情 增 盛 , 过 度 的 感情 兴奋 

hyperthymique [ipertimik] c. 【 医 ] 感情 增 盛 的 , 感情 激发 的 

hyperthymisation [ipsrtimizasj5] n. 上 【 医 ] 胸腺 机 能 亢进 

hyperthyroidie [ipertiroidi] n. f., hyperthyroidisme [iper- 
tiroidismj 2. m.【〔 医 ] 甲状 腺 机 能 亢进 

hyperthyroidien, ne [ipertiroid 志 , en] a., n.【〔 医 ] 甲 状 腺 机 能 
亢进 的 (人 ) 

hypertonicite [ipertonisite] n. 上 【 医 ] 过 度 紧张 

一 hypertonie [ipertoni] n. 人 1， [ 生 ] 高 渗 性 2.[ 医 ] 张 力 过 强 

hypertonique [ipsrtonik] a，( 生 ] 高 渗 的 , 高 渗 性 的 

hypertrophie [ipertrofi] n. f. 1.【 医 ] 肥大 , 肥厚 : ~ du foie 
肝 肥大 / ~ cardiaque 心脏 肥大 2.〈 转 过 度 发 展 , 恶性 发 展 ， 
畸形 发 展 : ~ des services administratifs 行政 部 门 过 度 膨胀 

hypertrophié, e [ipertrofje] a. 1.【 医 ] 肥大 的 , 肥厚 的 ; avoir 
le foie 一 肝 肥 大 2.( 转 ) 过 度 发 展 的 , 恶性 发 展 的 , 畸形 发 展 
的 : une capitale 一 e 一 个 过 度 发 展 的 首都 

hypertrophier [ipertrofje] 1 vt 1.【 医 ] 使 肥大 , 使 肥厚 . 
L’ alcoolisme hipertrophie souvent le foie. 酌 酒 往往 会 使 肝 
肥大 。2.〈 转 ) 使 过 度 发 展 , 使 恶性 发 展 , 使 畸形 发 展 I s' ~ 
v. pr.1.【〔 医 ] 肥 大 2.( 转 ) 过 度 发 展 , 恶性 发 展 , 畸形 发 展 

hypertrophique fipsrtrofik] a、【( 医 } 肥大 性 的 , 肥大 的 

hyperuricémie [iperyrisemi] n. 上 【 医 ] 血 内 叶酸 过 多 , 高 尿酸 
血 症 


一 gas- 


) 


wl 


hypervascularisation [ipervaskylarizasj5] n. f.〔( 医 )] 血管 增 
多 


hyperventilation [ipervatilasj3] n. f.【〔 医 ] ( 肺 ) 换 气 过 度 
hypervitaminose [ipsrvitaminoz] n. 上 【〔 医 ] 维 生 素 过 多 症 
hypervelhémie [ipervolemi] n. A【 医 ] 血 容量 增多 
hypethre [ipstr] a.，n. mx. 露天 的 (建筑 ) 

hyphe [过 ] n. m.，[ 植 ] 菌 丝 

hyphédonie [ifedoni] n. 上 【 医 ] 快感 减少 证 

hyphema [itema] n. m.【 医 ] 眼 前 房 出 血 


hypholome [ifolom] n. 2.【 植 ] 杨 神 蔓 ; 栗 理 

hypidiomorphe [ipidjomorf] a. 半 自 形 的 

hypinose [ipino:z] n. f.〔 医 ] 血 纤维 蛋白 减少 

hypn(0)- préf. 表示 “ 眼 ,睡眠 ;催眠 ”的 意思 

hypnagogique [ipnag23ik] a. 将 入 睡 时 的 : visions 一 s 将 入 有 睡 
时 的 幻觉 

hypnalgie [ipnalsi] n. 上 【〔 医 ] 睡眠 中 的 疼痛 

hypne [ipn] n. f.【〔 植 ] 灰 茵 

hypnoanesthésie [ipnoanestezi] n. f.〔 医 ] 全 身 麻 醉 

hypnogene [ipno3en] a.【〔 医 ] 催 饶 的 

hypnoide fipnoid] a.( 吸 食 大 麻 烟 等 毒品 所 产生 的 ) 类 催眠 状 


hypnolepsie 【ipnolepsi] n. f.【 医 ] 发 作 性 嗜 眠 症 

hypnologie [ipnolosi] n. 人 【 医 ] 睡 眠 学 

hypnone [ipnon] n. 有. (化 茶 乙 酮 , 安眠 酮 , 海 卜 能 

hypnopathie [ipnopati] n. 上 【〔 医 ] 锥 体 虫 病 , 嗜 眼 症 

hypnopompique [ipnop5pik] a. 半 醒 的 , 膀 珑 的 

hypnose [ipno:z] n. f. 工 . 催眠 状态 2. 《 古 》 俊 眠 病 

hypnosie [ipnozi] n. A 【 医 ] 嘲 眠 病 

hypnotigue [ipnotik] a. 催眠 的 ;催眠 性 的 ;安眠 的 ; 易 受 催 跟 
的 : état 一 受 催眠 状态 / sommeil 一 .催眠 入 睡 / 
médicament 一 安 眼 药 HE n. mm. 安眠药 ;催眠 齐 ; 催眠 方法 

hypnotise, e [ipnotize] a. 1. 处 于 被 催眠 状态 的 , un sujet ~- 
一 个 处 于 催眠 状态 的 人 / La petite demeurait assise，im - 
mobile，comme un oiseau hypnotisé (Aragon)， 小 姓 娘 从 
着 , 一 动 也 不 动 , 像 一 只 处 于 催眠 状态 的 乌 ,( 阿 拉 贡 ) 2.( 转 》 
被 吸引 住 的 , 被 迷 住 的 : Il est hypnotisé par ce détail et ne 
peut pas avoir une vue d’ensemble du sujet. 他 过 多 注意 
这 一 细节 而 对 主题 缺乏 整体 观念 。 

hypnotiser [ipnotize] I vw. t. 1. 催眠 , 施 催眠 术 于 2.( 转 ) 使 入 
迷 ; 吸 引 住 : Ce beau paysage hypnotisait les touristes.， 旅 
游 者 被 这 美丽 的 景色 吸引 。/ Le conférencier hypnotisa son 
auditoire, 演讲 人 使 听众 入 迷 。3， 过 多 地 注意 ; Ce détail ne 
doit pas nous hypnotiser. 我 们 不 要 过 多 注意 这 一 继 节 。- 狂 
S 一 v. pr. 被 迷 住 , 被 吸引 住 , 过 多 地 注意 : s 一 .sar une 
chose 被 某 一 事物 迷 住 / Ne vous hypnotisez pas sur vos 
risques d'echec. 不 要 过 多 地 注意 您 可 能 失败 的 风险 。 

hypnotiseur ,se [ipnotizoexr, oz] a.,n， 施 催眠 术 的 (人 ): 
Beaucoup d' hypnotiseurs sont des charlatans. 许多 施 催眠 
术 的 人 是 江湖 骗子 。 

hypnotisme [ipnotism] n. m.【 医 ] 催眠 ;受众 眠 状态 ; 催 卢 术 

hypnurie [ipnyri] n. 上 【 医 ) 夜 醒 排尿 : 

hypoacide [ipoasid] n. m，[ 化 ] 次 酸 

hypoacidité [ipoasiqite] n. f 【〔 医 ] 酸 过 少 , 胃酸 过 少 

hypoacousie [ipoakuzi] n. f.{ 医 ] 听觉 减退 

hypoalbuminémie [ipoalbyminemi] n. 上 【 医 ] 血 蛋白 减少 

hypoalgésie [ipoalzyezi] n. 庆 【 医 ] 痛觉 减 退 

hypoandrisme [ipoadrism] n. xz. 【 医 ] 男性 幼稚 型 

hypoandrogénie [ipoadrosgeni] ”. 上 【 医 ] 雄 激素 减少 ( 症 ) 

hypoazoteux [ipoazote] a. mm， acide 一 【化 ] 连 二 次 硝酸 

hypoazotide [ipoazotid] 2. m， [化 ] 过 氧化 氮 

hypoazoturie [ipoazotyri] n. f.【〔 医 ] 氮 减少 尿 

hypoborate [ipoborat] n. mm. 【化 ] 连 二 硼酸 盐 

hypoboulie [ipobuli] n. 上 【〔 医 ] 意志 减退 

hypobromite [ipobromit] n. mm (化 ] 次 省 酸 盐 

hypocagne, hypokhagne [ipokap] n.f， (为 高 等 师范 学 校 入 
学 会 考 设置 的 ) 文 科 预 备 班 一 年 级 [学 生 用 语 ] 

hypocalcémie [ipokalsemi] n. f.，[ 医 ] 血 钙 过 少 , 血 缺 钙 

hypocalcie [ipokalsi] n. f.( 医 ] 机 体 缺 钙 症 


hypocarpoge 
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hypocarpoge, e [ipokarpose] a. [ 植 ] 果实 在 地 里 成 熟 的 : 
plante ~e 果实 在 地 里 成 熟 的 植物 / L'arachide est une 
plante hypocarpogée. 花生 是 果实 在 地 里 成 熟 的 植物 。 

hypocauste [ipokoxst] n. m.【 考 ]1. (浴室 或 房间 取暖 用 的 ) 地 
下 火炉 , 火 烷 式 供暖 系 统 2. 地 下 火炉 间 3. 用 地 下 火炉 取暖 的 
大 厅 或 房间 

hypocentre [iposaxtr] n. m. 【地 ] (地震 的 ) 震 源 

hypochlorémie [ipokloremi] n. 上 【 医 ] 血 氧 过 少 (证 ) 

hypochjoreux [ipoklore] a. m,， acide 一 【化 ] 次 毛 酸 

hypochlorhydrie [ipokloridri] n. A 【 医 ] 胃酸 过 少 ( 症 ) 

hypochjorique [ipoklorik] a. acide ~ {化 次 氮 酸 

hypochjorite [ipoklorit] n. mx，( 化 ] 次 氮 酸 盐 : ~ de chaux 
次 氮 酸 钙 , 漂白 粉 / ~ de sodium 次 氮 酸 钠 

hypochloruration [ipokloryrasj5] nn. 上 【 医 ] 机 体毛 减少 

hypochlorurie [ipokloryri] n. f，( 医 ] 少 氯 尿 

hypocholesterolkmie [ipokolesterolemi] n. f，[( 医 ] 血 胆固醇 
过 少 , 优 胆 固 醇 血 ( 症 》 . 

hypocholie [ipokoli] n. f. 【 医 ] 胆汁 分 泌 减 少 

hypochrome [ipokrom] a.【 医 ] 减 色 性 的 [血液 的 血色 素 含 基 
减少 的 ] 

hypochromie [ipokromi] n. 请 【 医 ] 色 素 减 少 

hypochromique [ipokromik] c.【 医 ] 低 色 的 , 减 色 性 的 

hypocinésie [iposinezi] 2 f. 【 医 ] 运 动机 能 减退 

hypotinétique [iposinetik] a. 运动 机 能 减退 的 

hypocoaguiabiilitk [ipokoagylabilite] n. A 〔 医 ] 血 凝固 性 减 
少 

hypocelome [ipokelom] n. m.、【〔 医 ] 下 体腔 , 下 胚 腔 

hypocondre [ipok3:dr] n. m，{ 解 ] 季 肋 部 

hypocondriaque [ipok5drjak] 1 a. 1. 季 肋 的 ,有关 季 肋 的 2. 
趾 疑 病 的 3。( 转 ) 忧郁 的 , 多 愁 多 虑 的 I wn. 1. 疑 病 患 者 2. 
《 转 》 忧郁 的 人 , 多 愁 多 虑 的 人 

hypocondrie [ipok5dri] n. f. 1.【〔 医 ) 疑 病 ( 症 ) 2. ( 转 ) 忧郁 ， 
神经 衰弱 

hypocoristique [ipokoristik] 2. m., a、[ 语 ] 爱 称 (的 ), 昵称 
(的 )[ 通 过 加 后 级 或 重复 菜 些 音节 来 表示 , 如 Jacquot, fifille] 

hypocorticisme [ipok2rtisism]n, m.【 医 ]) 肾 上 腺 皮质 分 泌 威 
少 症 

hypocortinémie [ipokortinemi] ». 上 【 医 ] 肾上腺 皮质 煌 素 减 
少 

hypocras [ipokraxs] n. m. (中 世纪 的 ) 肉 桂 滋补 酒 

hypocrinie [ipokrini] n. f 〔 疾 ] 腺 分 泌 减 退 

hypocrisie [ipokrizi] nn. f. 1. 伪善 ;虚伪 (性 ): agir avec 一 
行动 虚伪 / L’ hypocrisie de son procédé me deEgoate. 他 手 
法 的 虚伪 性 使 我 感到 厌恶 。2，pi . 伪善 的 [虚伪 的 ] 言 行 : 1 a 
réussi a s’ élever grace a ses bassesses et a ses hypocrisies. 
他 人 靠 皇 吕 的 手法 和 不 伪 的 言行 怒 了 上 去 。 

hypocristallin, e [ipokristalé, in] a. 【地 质 ] 半 晶 质 的 , 半 结 晶 
的 : roche 一 e 半 晶 质 的 岩石 

hypocrite [ipokrit] 工 n， 伪善 者 , 伪 君 子 ; 虚伪 的 人 ; Ils ne 
nous | ont pas dit tres clairement, parce qu’ils sont des 
hypocrites (Céline). 他 们 没有 很 清楚 地 告诉 我 们 此 事 , 因为 
他 们 是 伪 君 子 。( 塞 利 纳 ) / un 一 de bravoure ( 旧 ) 一 个 假装 
勇敢 的 人 HI a. 伪善 的 ;虚伪 的 , 矫 饰 的 : sourire ~- 虚伪 的 微 
笑 / timidité 一 矫 饰 的 胆 愤 / I1 demanda d’un air hy- 
pocrite qu' on veuille bien 1 excuser， 他 装模作样 地 要 人 们 
原谅 他 。 

hypocritement [ipokritma] adv， 伪善 地 ; 虚伪 地 , 装模作样 
地 : approuver 一 son interlocuteur 虚伪 地 赞同 对 话 者 的 看 
法 


hypocritique [ipokritik] a.【 物 ] 低 临界 的 , 低 于 临界 状态 的 
hypocycloidal, ale [iposikloidal] ( pl，~aux) a，[ 数 ] 内 捍 
线 的 , 圆 内 旋 轮 线 的 
hypocycioide fiposigloid] n. f，[( 数 ) 内 摆 线 , 圆 内 旋 轮 线 
hypodactylie [ipodaktili] n. 庆 【 医 ] 缺 指 [ 趾 ], 缺 指 [ 趾 ] 畸 形 
hypoderme [ipoderm] 2. m. 1.[ 解 ] 皮 下 组 织 2.[ 植 ] 下 皮 3. 
[ 昆 ] 牛皮 蝇 
hypodermique [ipodermik] a. 皮下 的 : cellule ~ 皮下 细胞 / 
injection 一 皮下 注射 / seringue 一 皮下 注射 器 
hypodermose [ipodermo:z] 2. 上 〔 医 ] 牛皮 蝇 病 
hypodynamie [ipodinami] n. 上 【 医 ] 力 不 足 , 乏力 
hypoépinéphrie [ipoepinefri] n. f.，[ 医 ] 肾上腺 机 能 减退 
hypoergie [ipoer3i] nn. 庆 【 医 } 反 应 迟钝 
hypoésophorie [ipoezofori] m. 上 【 医 ] 潜 伙 下 内 斜视 
hypoesthésie [ipoestezi] n. 上 【 医 ] 感觉 减退 , 感觉 迟钝 
hypofohction [ipof5ksj5] n. f， 【 医 ] 机 能 减退 
hypogalactie [ipogalaksi] 2. A【 医 ] 乳汁 减少 
hypogastre [ipogastr] n. m.【〔 解 ] 下 腹部 
hypogastrique [ipogastrik] a, 【 解 ] 下 腹部 的 , 下腹 的 : 
douleur 一 下 腹部 痛 
hypogé, e [ipose] <. 【〔 植 ]1. 
” germination 一 e 地 下 发 芽 
hypogee [ipose] 工 ”. m，[ 考 ] 地 下 建筑 ;地 下 坟 莫 I a. 地 下 建 
” 筑 的 , 地 下 坟 莫 的 : un autel ~ 地 下 坟墓 的 一 个 祭坛 
hypogene [ipossn] 2a.【 地 ] 深 成 的 , 地 下 生成 的 ;上 升 的 
hypogénitalisme [ipogenitalism] n. mm，[ 医 ] 生殖 腺 发 育 不 全 
hypoglandulaire [ipogladyle:r] a.【 医 ] 内 分 泌 腺 功能 不 足 的 
hypoglobulie [ipoglobyli] n. 上 【〔 医 ] 红血球 减少 
hypoglosse [ ipoglos] [ 医 ] EL a. 舌 下 的 ; 舌 下 神经 的 1 mm. mm. 舌 
下 神经 


留 土 的 [ 指 子叶 ] 2. 地 下 生 的 : 


hypoglossite [ipoglosit] n. f， [ 医 ) 舌 下 部 炎 

hypoglycémiant, e fipoglisemja, at] a.( 医 ] 降 血糖 的 

hypogiycémie [ipoglisemi] n. 六 【 医 ] 低 血糖 , 血糖 过 少 

hypogiyctmique [ipoglisemik] a. 【 医 ] 血糖 过 少 的 , 低 血糖 
的 ; coma 一 低 血糖 性 昏迷 

hypoglycine [ipoglisin] n. 上 【化 ] 次 甘氨酸 

hypognathie [ipopati] n. A 【〔 医 ] 下 颌 寄生 胎 

hypogonallique [ipogonadik] xc.【 医 ] 性 腺 机 能 减退 的 

hypogofaiisme [ipogonadism] n. mm 【 医 ] 性 腺 机 能 减退 

hypogteiisie [ipogezi] n. f.〔 医 ] 味觉 迟钝 , 味觉 减退 

hypogyne Tiposin] a. 9 下 位 的 [ 指 花 被 , 雄蕊 ] 

hypohalite [ipoalit ] .【 化 ] 次 卤化 物 

hypolépatie [ipoepati] n. /. 【 医 ] 汗 过 少 , 缺 汗 

hypoide [ipoidq] a. (齿轮 ) 双 曲面 的 ; 双 曲 面 齿轮 的 : engrenage 
一 【机 ] 焉 斜 旋 齿 轮 , 仿 轴 伞 齿 轮 

hypoinsulinisme [ipoésylinism] n. m，[ 医 ) 胰岛 机 能 减退 , 胰 
岛 素 减少 

hypokhagne 见 hypocagne 

hypoleucie [ipolesi] n. f. 〔 医 ] 白血球 减少 

hypolimnion [ipolimnj5] 2. m，[ 地 ] ( 湖 的 ) 下 层 澡 水 带 , 均 温 
层 


hypolipémie [ipolipemi], hypolipidémie [ipolipidemi] n. f. 
【 医 ] 血脂 过 少 , 低 脂 血 ( 症 》 

hypolutéinie [ipolyteini] n. 上 【〔 医 ] 卵巢 黄体 素 分 刻 减 少 

hypomane [ipoman] n.【 医 ] 轻 ( 症 ) 躁 狂 病 患者 

hypomanie [ipomani] n. 上 【 医 ] 轻 躁 病 , 轻 ( 症 ) 躁 狂 

hypoménorrhée [ipomenore] n. 了..【 医 ] 月 经 过 少 

hypomnésie [ipomnezi] n. f. 记忆 减退 

hypomotilité [ipamotilite] wx. f，{ 医 ) ( 肠 、 胃 等 ) 运 动 不 足 , 运 


hyponatremie 
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hypothese 


动 过 弱 ; 动力 减退 
hyponatréemie [iponatremi] n. 上 【 医 ] 血 钠 过 低 
hyponitrite fiponitrit] 2. m.， 【化 ] 连 二 次 硝酸 盐 
hyponomeute, yponomeute [iponomet ] n. 72.【 昆 ] 巢 蛾 , 集 虫 
hypenyme [iponim]n. mm. [请 ) 下 位 词 
hyponymie [iponimi] n. f.，[ 语 ] (两 个 词 之 间 的 ) 上 下 位 关系 ， 
主 从 关系 
hypo-osmolarité [ipoosmolarite] n. 了 渗透 压 降低 
hypoovarie [ipoovari] n. 上 【 医 ] 卵巢 机 能 减退 
hypopancréatie [ipopakreasi] n. f. 【 医 ] 胰腺 机 能 减退 
hypopepsie [ipopepsi] ”. 上 【 医 ] 消化 力 不 足 [胃酸 减少 引起 ] 
hypophalangie [ipofalasi] x. 上 【 医 ] 指 [ 趾 ] 骨 缺少 ; 缺 指 [ 黑 ] 
骨 


hypopharyngoscopie [ipofaregoskopi] n. 上 〔 医 ] 下 咽 镜 检查 

hypopharynx [ipofar&ks] n. m.【 医 ] 下 咽 ( 部 ) 

hypophobie [ipofobi] xn. 人 【 医 ] 恐怖 心 减退 

hypophosphatémie [ipofosfatemi] n. f.【〔 医 ] 少 磷酸 盐 血 

hypophosphite [ipofosfit] x. mx. (化 ) 次 磷酸 盐 ; ~ de potas- 
sium [de potasse] 次 磷酸 钊 / ~ de sodium [de soude] 次 
磷酸 钠 

hypophypophysie [ipofipofizi] n. f. 〔 医 ] 垂体 机 能 减退 

hypophysaire [ipofizser] x、 垂 体 的 : hormones 一 s 垂体 激素 

hypophyse [ipofi:z] 2. 上 【 解 ] 垂体 

hypophysectomie [ipofisektomi] ”. A 【 医 ] 垂 体 切 除 术 

hypophysine [ipofizin] n. 上 【生理 ] 垂体 后 时 激素 

hypopinkalisme [ipopinealism] n. m.【〔 医 } 松 果 体 机 能 减退 

hypopituitarisme [ipopitqitarism] n. mm ,. 【 医 ] 垂体 功能 不 足 

hypoplasie [ipoplazi] n. f.【〔 医 ] 发 育 不 全 : ~ utérine 子宫 发 
育 不 全 

hypopnke [ipopne] n. 上 【 医 ] 呼吸 减弱 

hypopotassémie [ipopotasemi]j n. 了 【 医 ] 少 钾 血 

hypoprotéinémie [ipoproteinemi] n. 上 〔 医 ] 血清 蛋白 碱 少 
( 症 ) 

hypoprothrombinémie [ipoprotr5binemi] n. 了 f.【 医 ) 血 凝血 

酶 原 减 少 ( 症 ) 

hypoprotidémie [ipoprotidemi] ”. f. 【 医 ) 血清 蛋白 减少 ( 症 ) 

hypopyon [ip2pj3] xn. m.【 医 } 眼 前 房 积 脓 

hypoquébrachine [ipokebrajin] n. 了 《化 ] 白 雀 树 皮 碱 

hyporéflectivité [iporeflektivite] n. f.，[ 医 ] 反 射 机 能 减 授 

hyposcénium [iposenjom] n. m.【 考 ]1. 舞台 的 下 面 2, 舞台 
下 面 的 支撑 墙 3. 舞台 前 的 乐 池 

hyposclérite [iposklerit] n. 有 【 矿 ] 钠 长 石 

hyposécrétion 【 iposekresj5] n.f 【 蜂 ] 分 沁 减 少 ， 一 
thyroidienne 甲状 腺 分 泌 减 少 

hyposialie f iposjali] n. 上 【 医 ] 唾液 分 这 减少 

hyposidérémie [iposideremi] n. 上 【〔 医 ] 血 含 铁 过 少 

hyposmie [iposmi] n. 上 【 医 ] 嗅觉 减退 

hyposodé, e [iposode] aa. 【 医 ] 低 盐 的 

hypospade [ipospadj] 工 a.【 医 ] 尿道 下 裂 症 的 IE .zx. 尿道 下 
裂 症 患者 

hypospadias [ipospadja] n. m.【 医 ] 尿道 下 裂 

hypostase [iposta:z] 2. 上 1.【 医 ] ( 肺 部 的 ) 坠 积 性 充血 2 
[【 哲 ] 实体 , 实质 [ 古 罗马 时 期 希腊 哲学 家 普罗 提 诺 (Plotinos) 
用 语 ] 3.【 宗 ) (三 位 一 体 的 ) 位 4.【 语 ] 词 类 的 代用 [如 形容 词 
用 作 名 词 ] 

hypostatique [ipostatik] a.【 宗 ] 一 位 的 , 合成 一 体 的 

hypostéatolyse [iposteatoli:z] n. 上 【 医 ] 脂肪 分 解 不 全 

hyposthénie [iposteni] n. 人 【 医 ] 衰弱 , 体力 不 足 ， ~ gas- 
trique 消化 力 衰弱 


hyposthénurie [ipostenyri] n. f.【 医 ) 尿 浓缩 不 足 

hypostilbite fipostiibit] 2. 上 【 达 ] 光辉 沸 石 

hypostyie [ipostil] a.【 建 ] 多 柱 式 的 : salle 一 多 柱 式 大 厅 

hyposujfate [iposylfat] n. m，[ 化 ] 连 二 硫酸 盐 

hyposulfite Tiposylfit] n. m. 【化 ] 连 二 亚 硫 酸 盐 

hyposystolie fiposistoli] x. 人 【 医 ) 心 收缩 不 良 

hypotaupe [ipoto:p] n.f， 《 口 ) 高 等 数学 班 

hypoténacité [ipotenasite] n. f. 【 医 ] 凝 注 力 碱 退 , 凝 注 力 过 弱 

hypotendu, e [ipoztady] a.,n. 患 低 血 压 症 的 (人 ) 

hypotenseur [ipotasoer] n. m.【 药 ] 降 血压 药 

hypotenseur [ipotasoe:r] 1 a.m. 降 血 压 的 和 I n.m. 降 血 压 药 

hypotensif, ve [ipotasif, iv] a.【 医 } 低压 的 , 低 血 压 的 , 低 血 
压 引 起 的 ;降低 血压 的 

hypotension [ipotdsj3] n. 有 《 医 ] 血压 过 低 , 低 血 压 

hypoténuse [ipoteny:z] n. f.，[ 数 ] (直角 三 角形 的 ) 斜 边 , 弦 

hypothalamique [ipstalamik] ac，[{ 解 ] 丘脑 下 部 的 ,下 丘脑 的 

hypothalmectomie [ipotalmsktomi] nn. 上 【 医 ) 丘脑 切除 术 

hypothécable [ipotekabl] a. 可 抵押 的 : terre ~ 可 抵押 的 土 
地 


hypothecaire [ipoteke:r] a. 抵押 的 ;有 抵押 的 ,有 抵押 权 的 : 
créancier 一 有 抵押 权 的 债权 人 , 受 抵 人 / débiteur 一 抵押 
债务 人 ,出 抵 人 / dette 一 抵押 债务 / garantie 一 抵押 担保 
/ pret 一 抵押 贷款 

hypothécairement [ipotekserma] adv， 用 抵押 , 以 抵押 : pret 
garanti 一 抵押 担保 的 贷款 

hypotheque fipotek] 2. f. 1. 抵押 , 抵押 权 : ~ légale 法 定 抵 
押 / 一 conventionnelle 协议 抵押 / maison grevke d’ une 
一 抵押 出 去 的 房子 / Tu laisses tout ca aux hypothéques 
(Céline). 你 把 这 一 切 都 抵押 出 去 了 。( 塞 利 纳 ) / prendre 
une 一 sur un immeuble 把 一 所 房屋 作 抵押 / emprunter 
[preter] sur 一 抵押 借款 [ 贷款 ] 2.( 引 》 障碍 , 困难 ，Une 
Jourde bypotheque pese sur les relations entre les deux 
pays. 两 国 关 系 中 存在 严重 障碍 。/ L’hypothéque de 
1 élection présidentielle doit etre levée， 总 统 选举 的 障碍 必 
须 清除 。3. prendre une 一 sur 上 avenir 拿 未 来 作 抵押 [ 指 
处 置 尚未 到 手 的 东西 ] 

hypothéqu€, e [ipoteke] a. 1. 作 抵押 的 , 被 抵押 的 : Tous ses 
biens sont hypothégués. 他 全 部 财产 都 已 作 抵押 。2.(〈 转 处 
于 困境 的 , 发 生 障 但 的 ， Les relations entre ces deux pays 
sont hypothéqués par un différend territorial. 这 两 个 国家 
的 关系 因 领 土 纠纷 而 处 于 困境 。3. etre mal 一 〈 转 , 俗 ) 身体 
很 坏 , 有 严重 生理 缺陷 

hypothéquer [ipoteke] [Conj.7] vw.t. 抵押 ;以 抵押 担保 ，~ 
un immeuble 以 一 所 房屋 作 托 押 / ~ une créance 以 抵押 担 
保 债权 / HH a hypothéqué notre propriété de Maisons- 
Lafitte (Martin du Gard). 他 把 我 们 拉 菲 特 房 产 的 所 有 权 作 
抵押 了 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

hypothermie f ipotermi] 7z..A 【 蜂 ] 低温 低 体 温 :一 
Provoquke 人 工 低温 

hypothese [ipotez] x. f. 假设 , 假定 , 假说 ; 1 ~ de Newton 
牛顿 的 假设 / formuler une 一 gratuite 提出 一 项 没有 根据 的 
假设 / envisager 1' ~ 中 un accident 考虑 事故 的 可 能 原因 / 
Ce sont des hypotheses honnétes et qui rendent compte 
des faits (Sartre). 这 是 一 些 诚实 的 并 反映 事实 的 假设 。( 萨 
特 ) / Dans 1 hypothese qu'il n'accepterait pas votre 
proposition，que feriez-vous? 假定 他 不 接受 您 的 建议 , 您 怎 
么 办 ? / En toute hypothese，nous agirons comme s'il ne 


savait rien. 不 管 怎样 , 我 们 将 采取 行动 , 只 当 他 什么 也 不 知 


hypothético-déductif 
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道 。/ proposition exprimant une 一 【 语 ] 假设 句 / Ils 
sont，par hypothése，opposés a tout. 据 推 测 , 他 们 反对 一 
切 。 

hypothético-déductif, ve [ipotetikodedyktif, iv] a. [ 哲 ] 假 
言 演绎 的 

hypothétique [ipotetik] a. 1. 假定 的 , 假设 的 ; fait 一 假定 的 
事实 / jugement 一 【有 逻 ] 假 言 判断 2.〈 转 ) 靠不住 的 , 不 肯定 
的 ,成 问题 的 ;Le succés de cette démarche me parait 
hypothétique. 我 觉得 这 种 做 法 能 否 成 功 很 难说 。/ un ac- 
cord 一 entre les grandes puissances 大 国之 间 一 项 靠不住 
的 协议 3. proposition 一 【〔 语 ] 假 设 句 

hypothetiquement [ipotetikmG] adv. 假定 地 , 假设 地 : J en 
suis réduit a expliquer hypothétiquement ce qui s'est 
passé. 我 只 能 用 假定 的 方式 来 解释 发 生 的 事情 。 

hypothrepsie [ipotrepsi] n. f，[ 医 ] 婴儿 营养 不 良 

hypothrombinémie [ipatr3binemi] ” f.【 医 ] 少 凝血 酶 血 

hypothyroidie [ipotiroidi] ” f. 《 医 ] 甲状 腺 机 能 减退 

hypotonie [ipotoni] zx. fi. 【 医 ] 张力 减退 2.【 医 ] 血压 过 低 ， 
低 血压 3，[ 物 , 生 ] 低 渗 

hypotransaminasémie [ipatrdazaminazemi] n. f.[ 医 ] 血 转 氨 
酶 碱 少 

hypotrophie [ipotrofi] n. f，[ 生 理 ] 营 养 不 足 

hypotype [ipotip] n. m. 亚 型 , 补 模 标本 

hypotyphite [ipotifit] n. f 自然 砷 [ 含 馆 约 3% ] 

hypotypose [ipotipoz] n. f.[( 修 ] 形 象 化 的 描写 , 生动 的 描绘 

hypovanadate [ipovanadat] 2. m. 【化 ] 次 钒 酸 盐 

hypovanadeux , se [ipovanade, 8:z] a. [化 ] 钒 的 , 二 价 钒 的 

hypoventilation [ipovatilasj5] n. 上 【 医 ] 肺 换 气 不 足 

hypovitaminose [ipovitamino:z] ”. 上 【 医 ] 维生素 缺少 症 

hypovolhémie [ipovolemi] zx. A 【 医 ] 血 容量 减少 

hypoxémie [ipoksemi] nn. 上 【〔 医 ] 血 氧 过 少 , 低 氧 血 ( 症 ) 

hypoxyde [ipoksid]j 2. mx. 【化 ) 低 氧化 物 

hypso- préf.、 表示 “高 , 高 度 "的 意思 

hypsocéphalie [ipsosefali] n. 人 【 医 ] 尖 头 畸形 

hypsochrome [ipsokrom] n. m. 浅 色 团 , 向 紫 增 色 基 

hypsogramme [ipsogram] n. m.〔 电 ] 线路 上 的 电 平 图 

hypsographie [ipsografi] n. f，[ 测 ] 高 程 标 绘 

hypsometre [ipsometr] n.m. 1. 沸点 测 高 器 2. 三角 测 高 仪 

hypsométrie [ipsometri] n. f. 高 度 测 量 ; 测 高 法 

hypsométrique [ipsometrik] a. 高 度 测 量 的 ; 测 高 法 的 ，carte 
一 地 势 图 

hypsophobie [ipsofobi] n. 人 【 医 ] 高 处 丽 怖 , 高 空 恐 怖 , 人 铠 高 症 

Hyrcanie 希 尔 卡 尼 亚 ,古代 地 区 ,在 里 海 东南 。 

hysope [izop] n. 广 ( 植 ] 海 索 草 : depuis le cedre jusqu' al 一 
《 转 ) 从 最 大 到 最 小 

hystér(0)- préf. 表示 “子宫 "的 意思 

hystéralgie [isteral3i] n. f.【 医 ] 子 宫 痛 

hystérésigraphe [isterezigraf] n. m.( 电 ] 磁 滞 ( 回 线 ) 记 录 器 

hystérésimetre [isterezimetr]n. m，[ 电 ] 磁 滞 测定 器 , 磁 滞 
(损失 ) 计 

hystérésis [isterezis]，hystérése [istere:z] n. f.[ 物 ]1. 滞后 
(现象 ) ; 滞后 作用 : 一 diélectrique 介质 滞后 / 一 élastique 
弹性 滞后 2. ~ magnétique 磁 灌 / cycle d’ ~ 磁 灌 回 线 , 磁 
光环 


hysterie [isteri] 2”. 上 【〔 医 ] 次 病 , 歇斯底里 ;〈 转 ) 区 斯 底 里 般 的 
发 狂 ; C'est de ] hysterie. 这 简直 是 发 疯 。/ Ce n'est plus 
de l’enthousiasme que provoque ce chanteur, ¢’est une 
hystérie collective! 这 位 歌唱 家 所 引起 的 已 经 不 是 热情 , 而 是 
集体 的 歌 斯 底 里 般 的 疯狂 ! 

hystériforme [isteriform] cx. 【 医 ] 将 病 样 的 , 歌 斯 底 里 样 的 

hystérique fisterik] [【 医 ] LI a. 1. 将 病 的 ,歇斯底里 的 : rire 一 
歇斯底里 的 笑 2. 患 竭 病 的 , 患 软 斯 底 里 的 : une jeune femme 
一 一 个 患 瘤 病 的 青年 妇女 3.〈 转 ) 疯 狂 的 : chanteuse 一 疯 
狂 歌 女 Hn. 疙 病 患者 , 歌 斯 底 里 患者 : distinguer les vrais 
et jes faux 一 s 区 分 真 假装 病 患 者 

hystériquement fisterikmaG] adv. 疯狂 地 ; rire ~ 狂笑 

hystérocele [isterosel] n. 上 【 医 ] 子 宫 疝 

hystérocleisis [ isteroklezis] 2. 72.【 医 ] 子 宫 口 闭 合 术 

hystérocystocele [isterosistosel] n. 上 【 医 ] 子 宫 膀胱 疝 

hystérodynie [isterodini] n. f. 【 医 ] 子 窜 痛 

hystéroépilepsie [isteroepilepsi] n. 上 【〔【 医 ] 疗 病 性 癫痫 

hysterogramme [isterogram] n. m. 子宫 相片 [X 线 ] 

hystérographe [isterograf] n. m.【 医 ] 子 官 收缩 描记 瞻 

hystérographie [isterografi] n. 大 【 医 ] 子 宫 造 影 术 

hysteroide [fisteroid] a.【 医 ] 养病 样 的 

hystérolabe [isterolab] n. m.【 医 ] 子 宫 夹 ;子宫 钳 

hystérologie [fisterolosi] 2. f 【 修 ] 逆序 , 序 次 倒转 

hystéromalcie [isteromalsi] n. f. 子宫 软化 

hystérome [isterom] >. m.【 医 ] 子 宫 纤 维 瘤 

hystérometre [isterometr] n. m.【 医 ] 子 宫 测 量 器 

hystérométrie [isterometri] n. 上 【〔 医 ] 子宫 测量 法 

hysttromorphique [isteromorfik] za. 【地 ] 后 形 的 ; 表 成 次 生 
(沉积 ) 的 

hystéromucographie [isteromykografi] n. f. 子宫 黏膜 造影 
术 


hysteromyomectomie [isteromjomektomi] mA 【 医 ] 子 宫 肌 
瘤 切除 术 

hystéroneurasthénie [isterongrasteni] n. f， [ 医 ] 瘤 病 性 神经 
衰弱 

hystéroovariectomie [isteroovarjektomi] n. f.，【 医 ] 子 宫 卵 集 
切除 术 

hystéropathie [isteropati] n. 上 【 医 ] 子 宫 病 

hystéropexie [isteropeksi] n. 上 【 医 ] 子 宫 固 定 术 

hystérophore [isterofor] 2. m.【 医 }] 子 宫 托 

hystéroptose [isteroptoxz] 2. 上 【 医 ] 子 宫 脱 垂 , 子宫 下垂 

hysterorraphie [jsterorafi] n. 上 【 医 ] 子 宫 缝 合 术 

hysteroscope [isteroskop] n. m.，[ 医 ] 子 宫 镜 

hystéroscopie [isteroskopi] n. 上 【 医 ] 子 宫 镜 检 法 

hystérospasme [isterospasm] n. m.【 医 ] 子 宫 疾 李 

hystérotome [isterotom] n. m.【 医 ] 子 宫 刀 

hystérotomie [isterotomi] n. f，[ 医 ] 子 宫 切 开 术 

hystérotomotokie [isteroatomotoki] n. f.〔 医 ] 剖 腹 产 术 

hystérotonographe [ isterotonograf] n. m，[ 医 ] 子 宫 收缩 力 测 
定 器 

hystricisme [istrisism] n. mm .【 医 ] 高 起 鱼鳞 癣 ; 坚 毛 发 症 

hyzone [izon] n. 上 〔 化 ] 三 原子 氢 [Hs] 

Hz hertz 赫兹 


i [i] 2. mr. 1. 法 语 字母 表 中 的 第 9 个 字母 2. ( 俗 〉mettre les 
points sur i 讲 得 清楚 , 说 得 明白 / droit comme un i 笔直 : 
Un grand vieillard sec, osseux, droit comme un i, malgré 
ses soixante-quinze ans. 一 位 高 大 干 瘦 的 老公 尽管 已 是 75 岁 
高 龄 , 腰 板 仍然 笔直 。3., 1 罗马 数字 中 的 “一 ”4. 工 [ 电 ] 电流 强 
度 (intensité de courant) 的 符号 5. 下 【化 ] 元 素 碘 (iode) 的 
符号 6. i [ 数 ] 虚数 单位 [表示 实数 部 分 为 0. , 虚数 部 分 为 1 的 
复数 ] :让 = 一 1 

ialpite [jalpit] n., f. 方 硫 银 矿 

iambe, iambe [ja:b] n. m. 1. [ 诗 ] (希腊 、 拉 丁 诗 中 的 ) 短 长 格 ， 
抑 扬 格 2. 《3D 短 长 格 的 诗句 ; 短 长 格 的 诗 3， pl. 讽刺 诗 : les 


和 奥 十 斯 特 " 巴 比 埃 的 讽刺 诗 

iambigque, iambique [jabik] a，[ 诗 ] 短 长 格 的 , 抑 扬 格 的 

ianthinite [jatinit] 2”, 上 水 斑 铀 矿 

ianthone [jaton] 2. 上 (化 ] 异 两 又 丙酮 

Iasi ou Jassy 雅 西 , 罗马 尼 亚 东 北部 重要 城市 。 

iatr(0)- préf., -iatre, -iatrie suff. 表示 “ 医 " 的 意思 ; 
儿科 医生 ，psychiatrie 精神 病 学 

iatrique [jatrik] a， 爱 看 医生 的 ; 无 病 申 吟 的 

iatrochimie [jatrojimi] n. 化 学 医学 派 [17 世纪 的 一 种 学 
派 , 认为 一 切 正常 的 或 病理 的 生命 活动 均 由 发 酵 蒸馏 、 挥 发 等 
作用 引起 ]; 医 疗 化 学 

iatrochimiste [jatrojimist] n. 化 学 医学 派 者 

iatrogene [jatro3en], iatrogénique [jatrogenik] a. 1. 医 原 性 
的 : psychose 一 医 原 性 精神 病 / maladie 一 因 治 疗 方法 不 当 
或 用 药 有 误 而 引起 的 病症 2. 由 药物 引起 的 

iatroleptique [jatroleptik]，iatroliptique [jatroliptik] 1 a. 
涂 擦 用 的 II n. f. 涂 氛 疗 法 

jatromecanisme [jatromekanism] n.m. 
生命 现象 归结 为 机 械 现象 的 介 理 论 ] 

iatron [jatr5] n. m. 投影 电位 示波器 

iatrophysicien [jatrotfizisje] n. m. 物理 医学 学 者 

iatrophysique [jatrofizik] n. f. 1. 物理 医学 派 2. 医用 物理 

ib., ibid, 见 ibidem 

Ibadan 伊 巴 丹 , 尼日利亚 西南 部 城市 。 

lbagué 伊 拟 格 ,哥伦比亚 城市 。 

ibere {ibe:r] I a. 二 代 保 比 利 亚 举 岛 的 ， 古 伊比 利 亚 人 的 I~ 
n. 古 伊比 利 亚 人 

ibéride [iberid] ”. f., ibéris Liberis] n. m.【 植 ) 届 曲 花 

ibérique [iberikj] 1 a. 伊比 利 亚 半 岛 的 ,伊比 利 亚 人 的 
péninsule 一 伊比 利 亚 半 岛 { 即 西班牙 和 葡萄 牙 所 在 地 ] II 
I n. 伊比 利 亚 人 ,伊比 利 亚 半 太 居民 

ibérite [iberit] n. 上 【和 矿 ] 董 青云 母 , 青 块 云母 , 黑白 云母 

[bert, Jacques (1890 一 1962) 伊 贝 尔 , 法 国 管弦 乐 作曲 家 。 

ibex [ibeks] n. m，[ 动 ] 凑 羊 

ibidem [ibidem] ad [缩写 为 ib. 
处 同上 [指引 文 的 出 处 ] 

ibis [ibis] 2 mz. 〔 鸟 ] 白 网 : Libis sacré était vénéré par les 
Egyptiens. 圣 乌 和 白 网 受到 埃及 人 的 崇拜 。/ Il vit des ibis 
immobiles sur une patte, au bord de leau, qui reflétait 
leur cou pale et rose (France) .他 看 见 一 些 白 鸥 在 水 边 单 著 
站 立 , 纹 丝 不 动 ,水 中 映 出 它们 苍白 、 粉 红 的 曲 颈 。( 法 朗 士 ) 

Ibiza 伊 维 萨 岛 , 西班牙 巴 利 阿里 省 岛屿 。 

-ible suff. 表示 “可 能 "或 "所属 ", 和 动词 或 名 词 一 起 构成 形容 
词 :lisible 可 读 的 , traduisible 可 译 的 , pénible 痛苦 的 , paisi- 
ble 宁静 的 


pédiatre 


[生理 ] 机 械 医学 [将 


,ibid. ] 《 拉 ) 同 书 , 同 章 , 出 


1 


ibn [ibn] 7. m2.《 阿 ) 儿子 [也 作 ben, 在 阿拉 伯 语 中 , 用 来 组 成 
许多 专 有 名 词 : Aijl 一 Mohammed 穆罕默德 的 儿子 阿 
里 ] 

Ibn Battita (1304 一 约 1368) 伊 本 . 拨 图 塔 ,阿拉 伯 旅 行家 。 

Ibn Khladin (1332 一 1406) 伊 本 . 赫 勒 部 ,阿拉伯 历史 学 家 、 历 
史 社 会 学 先驱 。 

ibogaine [ibogain] n. 上 【化 ] 伊 首 因 

lbrahim (1616 一 1648) 易 卜 拉 欣 , 奥斯曼 苏丹 (1640 一 1648)。 

Ibrahim pacha (1789 一 1848) 易 卜 拉 欣 帕 夏 , 奥斯曼 帝国 驻 埃 
及 总 督 (1848), 著名 军事 家 。 

ibrotamide [ibrotamid] n. m.，[( 药 ] 蜡 溴 胺 [镇 静 剂 ] 

Jbsen, Henrik (1828 一 1906) 易 卜 生 , 挪威 剧 作家 和 诗人 。 

ibuprofene [ibyprofen] n. m，[( 药 ] 异 丁 芋 丙 酸 , 布 洛 芬 

Ica 伊 卡 , 秘鲁 西南 部 城市 。 

icaque [ikak] n.f. 可 可 李 [ 指 果实 , 可 食用 ] 

icaquier [ikakje] 2. m. 可 可 李 树 

Icare [ika:r] n. mm. 1. [ 希 神 ] 伊 卡 洛斯 [用 蜡 将 鸟 翼 烙 在 双肩， 
借 父 逃亡 , 因 飞 近 太 阳 , 蜡 融 翼 落 , 确 落 爱 琴海 身亡 , 喻 力不从心 
的 人 ] 2. [ 昆 ] 法国 常见 的 一 种 蝴蝶 的 惯用 名 

Icarie ou Ikaria 伊 卡 里 亚 岛 , 爱 琴 海中 的 希腊 岛屿 。 

icarien, ne [ikarjs, en] a. 1. 伊 卡 里 亚 岛 的 2. 伊 卡 洛 斯 
(Icare) 的 3.jeux 一 s 空中 杂技 表演 

icaroscope [ikaroskop] n. zz. 【 测 ] 飞机 、 太 阳 观 测 仪 

icaunais, e [ikone, sz] I a. 约 讷 的 [Yonne, 法 国 省 名 ]I1 
I 一 n. 约 讷 人 

lcaza Coronel, jorge (1906 一 1978) 伊 卡 萨 , 厄瓜多尔 现实 主义 
乡村 小 说 家 和 剧 作家 。 

iceberg [i[aj]jsbsrg] 2. m,〈 英 ) [地 ] 冰山， ~ tabulaire 台 状 
大 冰山 

ice-boat [ajsbot] (pl，~s) n.m.〈( 英 ) 冰 上 滑行 帆船 

ice-cream [ajskrim] (pl，~s) n.m.( 英 ) 冰淇淋: L'ice- 
cream que |'on nous a servi pour le dessert (Butor). 作为 
甜食 给 我 们 上 的 冰淇淋 。( 比 托 尔 ) 

icefield [ajsfild] 2”, mx.《〈 英 ) [地 ] (地 球 两 极 的 ) 冰 原 

icelandite [ajsladit] n. 上 【地 质 ] 冰 岛 岩 [ 低 铝 安山岩 ], 铁 安 山 


icelui fisaldi] (f. sing. icelle [isel], m. pl. iceux [ise], f. 
Pl icelles [isel] ) a. dém.，pron. déem.( 古 ) 此 (人 , 物 ); 该 
(人 , 物 )[celui-ci, celle-ci 的 十 体 , 现 仅 用 于 司法 用 语 总 玩笑 场 
合 ]: Le spectateur curieux de surveiller & la fois la vic- 
time et le bon fonctionnaire chargé de travailler icelle 
(Claudel). 旁观 者 渴望 既 监 视 受 害 人 , 又 监视 折磨 他 的 官吏 。 
( 克 洛 贷 尔 ) / Le demandeur déclare avoir recu une 
promesse de vente du sieur Durand et avoir verse a icelui 
la somme due. 原告 声称 他 曾 得 到 杜 朗 先 生变 卖 的 许诺 , 并 向 
后 者 支付 了 一 笔 相 应 的 款 子 。/ Pan, pan, pan, fait 
discretement Turandot derriere la porte sur le bois d'icelle 


(Queneat). 乓 \ 乓 \ 乓 , 杜 朗 多 在 门 后 轻 轻 地 斋 着 门板 。( 凯 
诺 ) 


icérye [iseri] n. 上 【〔 昆 ] 吹 绵 

icespar [ajsspa:r] 2. m. 【地质 ] 透 长 石 ; 冰 长 石 

Ichikawa 市 川 , 日 本 本 州 千 叶 县 城市 。 

Ichinomiya 一 宫 , 日 本 本 州 中 南部 城市 。 

ichneumon [iknem5] 2. m. 1.[ 动 ] 猿 2. [ 昆 ] 姬 蜂 
ichnite [iknit] ” 上 【地 质 ] 化 石 足迹 ;遗迹 , 印痕 
ichnographe [iknograf] n. m.【〔 建 ] (建筑 物 ) 平 面 图 绘制 者 


iconoscope 


(France). 我 是 菲 纳 特 ,( 法 朗 士 )[ 电话 用 语 ] / Ici, Radiodif- 
fusion-Telkvision francaise. 这 里 是 法 国 广播 电视 台 。 外 [ 指 
正在 讲话 的 时 刻 , 在 d'ici 和 jusqu'ici 等 短语 中 ] Nicole, d'ici 
duelques semaines, je vais vous quitter (Sarrazin), 尼 科 
尔 ,过 几 个 星期 我 就 要 离开 您 了 。( 萨 拉 鞠 ) / Jusqu'ici, je 
mavais rien a lui reprocher. 到 现在 为 止 , 我 没什么 要 责怪 他 
的 。/ Diici peu, il aura de mes nouvelles. 过 不 了 多 久 , 他 将 
得 到 我 的 消息 。/ Dici a ce du'il vous le rende, il se passera 
du temps. 从 现在 起 到 他 还 您 的 时 候 , 要 等 些 日 子 呢 。/ 
Faites-moi savoir d'ici la quelles sont vos intentions. 在 这 
期 间 , 请 让 我 知道 您 的 意图 。@[ 指 目前 所 处 的 形势 和 环境 、 所 
写 的 作品 、 所 发 表 的 演说 ] I] faut répéter ici ce que nous 
avons dit dans d'autres circonstances. 在 这 里 , 我 们 应 该 重 
复 在 其 他 场合 讲 过 的 话 。/ Ici, on voit les techniques les 
plus audacieuses et, lia, les machines jes plus anciennes. 这 
儿 看 到 的 是 最 大 胆 的 技术 , 而 那儿 则 是 最 陈旧 的 机 器 。/ Ici 
Anicet se perdit dans les souvenirs de sa petite enfance 
(Aragon). 此 处 , 阿 尼 塞 沉浸 于 儿 时 的 回忆 。( 阿 拉 贡 ) / 
Jevoquerai ici les toutes dernieres annkes de ce XIX8 
siecle. 这 里 我 将 回忆 19 世纪 最 后 的 那 几 年 。@ ( 古 ) [可 伴随 
-一 指示 词 ] Je suis contraint de partir de ce pays ici (La 
Rochefoucauld). 我 不 得 不 离开 此 地 。( 拉 罗 什 富 科 ) @O ( 古 ) 
[其 后 可 跟 另 一 副词 ] Tl a dit a un homme qu'il a vu en pas- 
sant ici pres (Sevigne). 他 对 他 经 过 这 里 附近 时 见 到 的 一 个 
人 说 。( 赛 维尼 夫人 ) 多 ( 古 ) [ 当 maintenant( 现 在 ) 用 ] Sil 
[Don Juan ] ne se repent ici，sa perte est resolue 
(Moliere)， 如 果 他 [ 唐 ' 瑛 ] 现 在 还 不 后 悔 , 他 一 生 将 肯定 断送 。 
( 莫 里 哀 ) 2. ~ et IG loc. adwv. 这 儿 和 那儿 :On voit des ar- 
bres ici et a. 这 几 和 那儿 都 可 以 看 到 一 些 树 。/ 一 -bas loc. 
adv. 人 世间 , 世上 : les choses d 一 -bas 世 闻 诸 事 ，Ce nest 
Pas ]a justice qui regne ici-bas， 世 上 占 优势 的 并 非 正义 。 

icoglan [ikogla] n. m.〔 史 ] 奥斯曼 帝国 宫廷 侍从 官 

icon(0)- préf. 表示 “ 像 , 肖像 "的 意思 

iconale [ikonal] n. f.【〔 数 ) 光 程 函 数 , 程 函 , 哈密 顿 特征 函数 

icone [ikoin] n.f. 1. (东正教 的 ) 圣 像 ， Les murs sont 
charges d'icones et de boyards plus grands que nature 
(Faye). 墙 上 挂 满 了 比 实体 大 的 圣 像 和 贵族 像 。( 法 耶 ) 2.[ 信 
息 ] 图 像 符号 3 象征, 标志 

iconicite [jikonisite] n. f 1. 形 象 性 ;图 像 表示 2. [信息 ] 图 像 
性 


ichnographie 1367 


ichnographie [iknografi] n. f.【 建 ] (建筑 物 的 ) 平 面 图 

ichnographique [iknografik] <.[ 建 ] (建筑 物 ) 平 面 图 的 

ichnologie [iknolosi] n. 了 . 化 石 是 迹 学 ,遗迹 学 , 虫 迹 学 

ichnologique [iknologik] a. 化 石 足 迹 学 的 

ichnophytologie fiknofitolosi] n. 了 .植物 化 石 学 

-ichon, ne suff. 表示 “ 弱 , 小 , 轻 , 微 " 的 意思 , 用 来 构成 指 小 的 形 
容 词 ;folichon 轻松 的 ，maigrichonne 稍微 过 瘦 的 

ichor [ik2:r] n. m. 1.【 医 ] 带 血 脓 浆 2. [地 质 ] 岩 精 , 岩 汁 , 滋 
浆 , 刻 液 ;残余 岩浆 

ichoreux, se [ikoro, 89:z] a.【 医 ] 带 血 脓 浆 的 

ichtammol [iktam21] n. m、，[ 药 ] 鱼 石 脂 

ichthuline [iktylin] n. f. 【生化 ) 鱼 卵 磷 蛋 白 

ichthys [iktis] xn. m. 希腊 文 “耶稣 基督 ,上 帝 之子 , 救世 主 " 词 
首 字母 的 拼写 词 

icht(h)y(o)-, préf， 表示 “ 鱼 "的 意思 

icht(h)yique [iktiik] a. (关于 ) 鱼 的 

ichtyobiologiste [iktjobjolosist] n. 鱼 生 物 学 家 

iehtyocolle [iktjokol] n. f. 鱼 胶 

ichtyodorulithes [ iktjodorylit] n. m. 万， 鳍 棘刺 , 鱼 检 

ichtyoide [iktjoid] a. 鱼 状 的 , 像 鱼 的 

iehtyol [iktjol], ichtyolammonium [ iktjolamonjom] n.m. 
[ 药 ] 鱼 石 脂 

ichtyolithe {iktjolit] 2. 上 【古生物 ] 鱼 化 石 

ichtyologie [iktjo193i] n. 有 鱼 类 学 

ichtyologique [iktjol23ik] a 鱼 类 学 的 

ichtyologiste [iktjolosist]，ichtyologue [iktjolog] n. 鱼 类 学 
家 


ichtyomasse [iktjomas] n. f. 鱼 生物 量 

ichtyométrie [iktjometri] n..f. 鱼 的 科学 测量 
ichtyoneuston [iktjonest5] n. m. 鱼 漂浮 生物 
ichtyopathologie [iktjopatolosi] n. f. 鱼 病理 学 
ichtyophage [iktjofa:3] a. ，n. 以 食 鱼 为 主 的 (人 ) 
ichtyophagie [iktjofasi] n. 人 以 鱼 为 主食 

ichtyophobie [iktjofobi] n. f. 【 医 ] 鱼 恺 怖 

ichtyophthalme [iktjoftalm] xn. mx， 鱼 眼 石 

ichtyomis [iktjornis] n. m.【〔 古 生物 ] 鱼 鸟 [北美 白垩 纪 的 化 石 


ichtyosaure [iktjozo:r] n. m.【 古 生物 ] 鱼 龙 [第 二 纪 海 中 大 型 
食肉 息 行 动物 , 许多 特征 都 同 鱼 相似 , 如 有 鳍 、 状 如 纺锤 等 ] 

icht(h)yose [iktjo:z] n. 上 【〔 医 } 鱼鳞 癣 , 鱼鳞 病 

ichtyosiforme [iktjoziform] 1a. 1. 鱼鳞 病 的 2. 患 鱼 铸 病 的 
开 n. 和 鱼鳞 病 患 者 

ichtyosisme [iktjozism] n. m.【〔 医 ] 鱼 中 毒 

ichtyotoxique [iktjotoksik] a. 含 鱼 毒 的 

ichtyujine [iktjylin] >”. A 【生化 ] ( 鲤 ) 鱼 卵 糖 蛋白 

ici [isi] adw. 1. 这 里 , 此 地 ;这 时 , 此 刻 : DD[ 指 一 个 被 认定 的 与 


由 


iconique [ikonik] a, 1. 圣 像 的 2. [信息 ] 图 像 的 
iconoclasme [ikonoklasm ] 1. m., iconoclastie [ikonoklasti] 
n. f. 【 史 }( 苦 占 廷 帝国 发 生 的 ) 圣 像 破坏 运动 , 圣 像 破 坏 论 
iconoclaste [ikonoklast] a. , ?2.1. [ 史 ] ( 拜 占 廷 帝国 中 ) 破 坏 圣 
像 的 (人 ) 2. 破 坏 圣 像 的 (人 ); ( 引 》 破坏 艺术 品 的 (人 ) 3. ( 俗 》 


其 同 在 的 处 所 ] Il a passé la nuit ici, sur le banc ou vous 
étiez assis (Simenon). 他 在 这 里 过 的 夜 , 就 睡 在 您 曾 坐 过 的 
长 椅 上 。( 西 默 农 ) /Il est passé par ici il y a quelques mi- 
nutes. 几 分 钟 前 他 经 过 此 处 。/ D'ici，il ira a Lyon di- 
manche. 星期 天 他 将 从 这 儿 去 里 昂 。/ Sortez d'ici, vous 
nous derangez， 请 出 去 , 您 打扰 我 们 了 。/ Notre ami, ici 
présent, va nous dire quelques mots. 在 座 的 这 位 朋友 要 对 
我 们 讲 几 人 句 话 。@[ 指 任何 一 个 置身 其 中 的 地 点 ] Les gens 
dici sont tres hospitaliers. 这 里 的 人 们 十 分 好 客 。/ Je ne 
suis pas d'ici et je ne connais personne. 我 不 是 当地 人 , 简直 
举目 无 亲 。/ Pres d'ici，il y a une source. 离 这 里 不 远 有 一 
汪 泉 水 。/ Mon séjour ici est achevé. 我 在 此 地 的 旅居 结束 
了 。@[ 指 一 个 准确 的 地 方 , 但 不 一 定 是 讲话 者 的 痪 身 处 ] Re- 
gardez ici, dans ce livre, ce que Pon dit de la question. 看 
看 书 中 这 一 段 是 如 何 论述 这 个 问题 的 。/ Il y a ici une faute 
d'orthographe. 这 里 有 个 拼写 错误 。/ Ici，Finette 


无 视 传统 观念 的 (人 ) 

iconoclastique [ikonoklastik] a. 破坏 圣 像 的 

iconogene [ik2n23en] xn. ze.【 摄 } 氨 基 莹 酚 磺 酸 钠 显影 剂 

iconographe [ikonograf] n. m， 肖像 学 者 

iconographie [ifonografi] n. f. 1. 肖像 学 ; 肖像 学 著作 2. (名 
人 ) 肖 像 集 3. 画 集 

iconographique [ikonografik] a， 肖像 学 的 

iconolatre [ikonolatr] n. 圣 像 崇拜 者 [破坏 圣 像 者 对 对 立 派 的 
称呼 ], 偶像 崇拜 者 

iconolatrie [ ikonolatri] n. A 圣 像 尝 拜 , 偶像 尝 

iconologie [ikonolosi] n. f. 1. 帘 意 画 像 艺 术 2. 寅 意 画像 艺术 
的 


iconologique [ikonolosik] a. 寓意 画像 艺术 的 

iconomaque [ikonomak] nn. m. 反对 崇拜 圣 像 的 人 
iconometre [ikonometr] n. m.【〔 摄 ] 测 景 器 

iconométrique [ikonometrik] a.[ 摄 ] 用 直 视 取景 器 摄取 的 
iconoscope [ ikonoskop] 2. m. 1.【 摄 ] 取景 器 , 检 景 器 2. [无 ] 
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光电 摄像 管 , 光电 析 像 管 
iconostase [ikonosta:z] 2. f. (东正教 教堂 中 的 ) 圣 像 屏 
iconostrophe [ikonostrof] n. mm2.〈 吕 刻 工 使 用 的 ) 倒 像 器 
jconotéjégraphie [ikonotelegrafi] n. 上 【无 ] 传真 学 , 无 线 电 传 
真 


iconotheque [ikonotekj n. f. 1.( 博 物 馆 、 图 书馆 的 ) 藏 画室 ,图 
片 室 2. 影视 器 材 及 资料 室 

icophone [ikfon] n. m， 多 声 道 语言 合 成 器 

icosaedre [ikozaedr] n. m.( 数 ] 二 十 面体 :~ régulier 正二 十 
面体 


icosagone [ikozagon] Ia. 二 十 角 的 ,二 十 边 形 的 也 n.m. 二 
十 角形 , 二 十 边 形 


icosandre [ikoza:dr], icosandrique fikozadqrik] a. 具 二 十 雄 


icron [ikr3] n. m.〔 生 ] 含 有 几 种 抗原 的 病毒 

ictere [iktexr] n. m.【 医 ] 黄姜 [ 胆 盐 或 甩 色 素 ]: ~ hémoliti- 
que 溶血 性 黄姜 症 / 一 violet 青紫 症 , 青紫 

ictérigene [ikterisen] wa.【 医 ] 产生 黄姜 的 

icterique [ikterik] ( 医 ]1 a. 1. 黄姜 的 2. 患 黄姜 的 下 n. 黄姜 
患 

icterus index [ikterysedeks]〈 拉 ) ( 医 ] 黄 疤 指 数 

icto- préf.、 表示 “搏动 , 冲击 "的 意思 

ictometre [iktometr] n.m. 计数 率 计 ， 一 linéaire & 


différences 线性 差分 计数 率 计 / 一 logarithmique 对 数 速 率 
计 


ictus Liktys] n. m. 1。( 诗 ] 强 音 , 扬 音 2.〔 医 ] ( 病 的 ) 发 作 , 暴 
发 : 一 apoplectique 卒中 ,中风 / 一 kmaotif 由 过 分 激动 引起 
的 短暂 知觉 丧失 / ~ 6pileptique 疗 痛 发 作 

id [id] n. mx.《 拉 ) [ 心 ] 它 , 私 我 , 本 我 [ 弗 洛 伊 德 精神 分 析 学 说 
中 与 自我 和 超 我 一 起 构成 人 类 人 格 的 三 个 基本 力量 之 一 ] 

id. 见 idem 

Ida 伊 达 , 希腊 两 条 山脉 的 名 称 , 一 条 位 于 小 亚细亚 特洛伊 东南 ， 
一 条 在 克 里 特 , 均 为 古典 神话 圣地 。 

ldaho 爱 达 荷 , 美国 西北 部 一 州 。 

idaite [idait] n. f. 铁 铜 蓝 [ 伊 达 矿 ] 

ide [id] n. m. 雅 罗 鱼 [池塘 养殖 的 一 种 淡水 鱼 ] 

iae:[iq] n. m. 1.〔【 生 ] 遗 子 [ 魏 斯 曼 遗 传 学 说 的 术语 ] 2. [ 心 ] 下 
意识 , 潜意识 3.【 医 ] 附 发 疹 [ 全 身 性 的 皮肤 病状 ] 

-ide suff. 1. 表示 “ 形 , 状 "的 意思 : hélicoide 螺旋 状 的 ;螺旋 面 
2. 表 示 “ 化 合 物 "的 意思 :glucide 碳水 化 合 物 3. 表 示 “ 疹 ”的 意 
思 : chéloide 疗 痕 疙 阁 

idéal, ale [ideal] (pl，~als 或 ~aux) a. 1. 理想 的 , 想像 
的 : monde ~ 理想 的 世界 / Cette cité idéale du progres， 
ou 让 n'y aurait plus de misérables (Zola). 在 这 个 人 类 进步 
的 理想 国度 中 , 当 不 再 有 贫困 者 。( 左 拉 ) 2. 完 美的 , 完善 的 , 贺 
满 的 ;C'est la solution idéale. 这 是 圆满 的 解决 办 法 。/ Elle 
trouve en Paule une compagnie idéale du fait méme de 
leurs relations d'affaires (Sagan). 由 于 他 们 之 间 存 在 生意 关 
系 , 她 认为 保罗 是 一 个 无 可 挑剔 的 伙伴 。( 萨 冈 ) 开 x. mmx. 1. 理 
想 :Aimer et etre aimé, voila Tidkal (Cocteau). 爱人 而 又 被 
人 爱 ,这 是 最 理想 的 事 。( 科 克 托 ) / Si 1homme concoit des 
idkaux，c'est quw’il est un etre social (Durkheim)， 人 之 所 
以 有 理想 , 就 因为 他 是 群居 者 。( 迪 尔 凯 姆 ) / lls [les potétes] 
voyagent sans pain, sans biton, sans urne, mordant au 
citron d'or de |idéal amer (Malljarmé). 他 们 [诗人 ] 四 处 游 
历 , 没有 面包 , 没有 手杖 , 没有 水 过 , 仅 为 苦涩 理想 的 金 柠 榜 所 引 
诱 。( 马 拉美 ) 2. 典 型 , 模范 ; se former un 一 féminin 成 为 女 
性 的 典范 / La société américaine est Lidéal de la société 
capitaliste industrielle de notre époque. 美国 社会 是 当代 工 
业 资本 主义 社会 的 典型 。3. 上 一 est [serait] de (+ inf.), 
~ est [serait] que (+ subj.) 最 好 是 …, 最 理想 的 是 …， 
L'idéal serait de prendre le train dés vendredi soir. 最 好 星 
期 五 晚上 就 乘 火 车 。/ L'ideal serait que vous puissiez vous 


libérer pour le début de septembre、 您 能 在 9 月 初 抽出 身 来 
是 最 理想 的 。/ Ce niest pas L'idéal .〈 俗 ;这 不 是 最 好 的 。: 
Cet appartement n'est pas lideal, mais 让 est habitable. 这 
个 套房 不 是 最 好 的 , 但 可 以 将 就 着 住 。4. [ 数 ] 理想 数 : Dans 
Vanneau des entiers relatifs, l'ensemble des multiples de 3 
est un idéal. 在 带 有 正 负 号 的 整数 圆 环 中 , 3 的 倍数 集 是 一 个 
理想 数 。 

idéalement [ idealma ] adv. 1. 理 想 地 ; Balzac vivait 
idéalement la vie de ses personnages. 巴尔 扎 克 理想 地 体验 
着 他 作品 中 人 物 的 生活 。2. 十 分 地 , 非常 好: Le ciel est 
idéalement clair， 天 空 非常 晴朗 。/ Les Vierges de Raphatl 
sont idéalement belles. 拉 斐 尔 的 圣母 像 十 分 美丽 。 

idkalisateur, trice [idealizatoe:r,tris] a. 理想 化 的 : Leffet 
idéalisateur du souvenir deforme le passé. 回忆 的 理想 化 效 
果 使 历史 走 了 人 翌 。 

idéalisation [ idealizasj5] 2. 理想 化 ，L'idkalisation de 
Vart n'opére pas forcément dans le sens de ce que je pu- 
blic appelle ordinairement: la beauté (Gide). 艺术 的 理想 
化 不 一 定 按 公众 通常 称 之 为 “ 美 "的 方向 进行 。( 纪 德 ) 

idéaliser [idealize] 1 v.t. 使 理想 化 : ~ une situation qui 
n'est pas brillante 将 并 不 美妙 的 局 势 理 想 化 / ~ la person- 
ne aimee 将 心爱 的 人 理想 化 II s’~ vw. pr. 理想 化 ;Il s'est 
idéalisé dans son ceuvre. 他 在 作品 中 将 自己 理想 化 了 。/ Le 
passé s'idéalise dans je souvenir. 历史 在 回忆 中 被 理想 化 了 。 

idéalisme [idealism]n.m， 1.【 哲 ] 唯心 主义 , 唯心 论 : 上 一 
platonicien 柏拉图 的 唯心 论 /上 ~ dialectique de Hegel 黑 
格 尔 的 辩证 唯心 主义 2. 理 想 主义 : L'idealisme de l'art grec 
a souvent été opposé au réalisme de l'art romain. 希腊 艺 
术 的 理想 主义 常常 与 罗马 艺术 的 现实 主义 相对 立 。/ Li'idéalis- 
me de la jeunesse est intransigeant. 青年 人 的 理想 主义 是 毫 
不 妥协 的 。 

idéaliste (idealist] a. 1 .唯心 主义 的 ,唯心 论 的 : philosophie 
一 唯心 主义 哲学 2. 理 想 主义 的 : Le paysan est je moins ro- 
mantique, le moins idéaliste des hommes (Proudhon). 农 
民 是 所 有 人 中 最 不 浪漫 、 最 不 具 理 想 主义 色彩 的 。( 蒲 鲁 东 ) 3. 
《 引 ) 空想 的 , 幻想 的 ，avoir une vue trop 一 de la situation 
对 形势 持 过 于 乐观 的 看 法 I n，1. 唯 心 主义 者 , 唯心 论 者 ， 
Beaucoup de philosophes classés comme idéalistes ont 
ignoré ou refusé ce terme. 许多 被 列 为 唯心 主义 者 的 哲学 家 
无 视 或 拒绝 这 个 术语 。2. 理想 主义 者 ; C'est un idéaliste, qui 
a tne foi sans bornes dans le pouvoir de Pesprit 
(Rolland) . 他 是 个 理想 主义 者 , 对 思想 的 威力 无 限 信仰 。( 罗 
曼 . 罗 兰 ) 3. ( 引 ) 空想 家 , 幻想 家 : un incorrigible 一 一 个 无 
可 救 药 的 空想 家 

idéalité [idealite] n. 上 1. 理想 性 ; 1 一 des universaux de la 
scolastique 经 院 哲 学 的 共 相 理想 性 2。pl. 空想 

idéation fideasj5] n. 了 观念 的 形成 , 概念 的 形成 

idéntionne!, le [ideasjonsl] a. 关于 观念 的 形成 的 , 关于 概念 的 
形成 的 

idée [ide] n. f. 1. 观 念 ;概念 ， les 一 s traditionnelles 传统 观 
念 / les rapports du mot et de 1 ~ quw'il représente 词 及 其 
所 代表 的 概念 之 间 的 关系 / mavoir pas la moindre 一 de 
]heure 党 无 时 间 观 念 / 6& la seule 一 gue, 4 4 ~ gue 一 想 
起 / Je vais vous donner une idée de sa sottise, 我 给 您 讲 
讲 他 怎么 个 历法 。/ Ce vent! ce vent! Monsieur ne se fait 
pas une idée! (Aragon) 这 风 蚜 ! 多 大 的 风 ! 先生 竞 会 想像 
不 到 ! (阿拉 贡 ) 2. 思想 ; pl， 思想 观点 ; suivre le fil de ses 
一 s 顺 着 他 的 思路 / C'est Lidée qui est le principe de tout 
raisonnement et de toute invention (Bernard). 思维 是 一 
切 推 理 和 想像 力 的 本 原 。( 贝尔 纳 ) / Elle associa toujours 
étroitement lidée de chair & celle du péché (Beauvoir). 


她 总 将 肉欲 和 罪恶 紧密 地 连 在 一 起 。( 波 伏 瓦 ) /Il a des idées 
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politiques de gauche. 他 有 左派 政治 观点 。/ Je ne partage 
pas vos idées. 我 不 同意 您 的 观点 。3. 看 法 , 想法 , 意见 : ~ 
recue 普遍 接受 的 看 法 / 一 fixe 固执 的 想法 , 固定 观念 / 
avoir une haute [pauvre] ~ de qn 对 某 人 评价 很 高 [很 低 ] / 
agir a son 一 根据 自己 的 看 法 行事 / avoir des ~s larges 看 
得 远 / avoir des 一 s noires 抱 悲观 的 态度 / avoir des ~s de 
derriere la téte 抱 有 不 可 告 人 的 动机 / I] est large d'idées. 
他 十 分 宽容 。/ Jai mon idée sur la question. 我 对 这 个 问题 
有 自己 的 看 法 。4. 见解 , 创见 : ouvrage plein d’~s 颇 有 见解 
的 著作 5. 念头 , 主意 ,打算 : avoir 六 一 de 打算 , 想 / Rien ne 
le fit changer didee.《〈 俗 ) 什么 都 无 法 改变 他 的 主意 。/ 
Lidke d'une conversation entre Roger et ce jeune homme 
farfelu la distrayait davance (Sagan). 她 一 有 让 罗 歌 和 这 
个 古怪 的 年 轻 人 交谈 的 念头 就 忍俊不禁 。( 萨 网 ) / Quelle 
bonne idée j'ai eue tout & coup de les quitter tous 
(Claudel) .我 突然 想到 离开 大 家 , 这 主意 太 好 了 。( 克 洛 贷 尔 ) 
6. 想像 , 空想 ; 印象, se faire des 一 s 胡思乱想 ; Je crois que 
vous ‘vous faites des idées... I] ne faut rien exagérer 
(Sarraute). 我 认为 您 想 和 看 了 … 什 么 都 不 要 太 夺 大 了 。( 萨 罗 
特 ) / I donne ses idées pour des réalités. 他 把 空想 当 作 现 
实 。/ Jai quelque idée d'avoir vu cet homme. 我 似乎 见 过 
此 人 。7. 头 脑 , 脑海 , 心 :Jai dans Pidée qu'il veut partir. 我 
想 他 要 动身 。/ On ne m'atera pas ca de 1idée. 谁 也 无 法 把 
它 从 我 脑海 中 抹 掉 。8. 构思: ~ musicale 乐 思 / L'idée de ce 
tableau est fort gracieuse. 这 幅 画 的 构思 很 美 。9. 典型 , 模 
范 : D'un nouveau personnage inventez vous J'idée? 
(Boileau) 您 在 虚构 一 个 新 的 人 物 典 型 吗 ? ( 布 瓦 洛 ) 10. [ 哲 ] 
理念 : Jois de Passociation des ~s 理念 联合 的 规律 / dis- 
cuter sur lorigine des ~s 探讨 理念 的 起 源 / ~s 
外 ementaires 基本 理念 

idée-force [idefors] (pl，~s- ~s) m. f. 主要 思想 , 重要 观念 

idée-guide [idegid] n. f. 指导 思想 

idée-rangement [iderasma] n. f. 关于 安排 布告 的 意见 

idée-vacances [idevaka:s] n. f. 关于 假期 活动 的 打算 

jdéine [jdein] wn. f. 【化 ] 乌 饭 树 碱 , 越 桔 色 苷 

idem Lidem] ad [缩写 为 id. ] 〈 拉 》 1. 同上 , 同 前 2.( 俗 y 同 
样 ， Pars tout de suite, et reviens idem (Hugo). 快 去 快 回 。 
( 雨 果 ) 

idempotence [idempotGs] n. f，[ 数 ] 短 等 性 

idempotent, e [idempota, at] a，[ 数 ] 塞 等 的 

identifiable {idatifjabl] a. 1. 可 视 为 相同 的 2. 可 认 出 的 ;可 鉴 
别 的 : Les éléments chimiques des étoiles sont identi- 
fiables par Panalyse spectrale. 星体 的 化 学 成 分 可 通过 光谱 
分 析 来 鉴别 。 

identificabilité [idatifikabilite] n. f. 1.[ 逻 ] 能 识 性 2. 可 识别 
性 


identificateur [ idqatifikatoer ]，identifieur { idatifjoe:r ] 
7.m. 1.【 空 ]( 飞 机) 识别 器 2. [ 计 ] 标 识 符 ; ~ instruction 指 
令 标识 符 / ~ variable 变量 标识 符 

identification [idqatifikasj5] n. f. 1. 认 同 , 视 为 同一 , On dis- 
cute sur lidentification de la pensée & son objet, 人 们 讨论 
思维 与 其 对 象 的 同一 问题 。2. 辨认 , 认 出 ; 验 明 ; Un portrait 
robot a hate ] identification du criminel. 画 影 图 形 加 快 了 对 
罪犯 的 辨认 。3， 鉴定 , 鉴别 , Je veux des ennuis et je 
prendrai ceux des autres. Je veux réaliser une espece 
didentification (Vian). 我 希望 有 烦恼 , 然后 再 借用 他 人 的 烦 
恼 , 我 想 作出 一 种 鉴别 .( 维 昂 ) 

identificatoire [idatifikatwa:r] a，[ 心 ) 可 鉴别 的 ， 可 认 出 的 

identifier [idatifje] 【wv. t. 1. 认同 , 视 为 同一 ; TI identifie le 
crime et le chatiment (France). 他 把 罪行 和 惩罚 混为一谈 。 
(法 朗 士 ) / Robespierre est identifié a la Revolution 罗 伯 
斯 庇 尔 被 当 作 大 革命 的 代名词 。2. 辨认 , 识别 ; 验 明 ，1'an- 


thropométrie permet d'identifier les criminels. 通过 人 体 测 
基 可 以 辨认 罪犯 。/ Je le connais, mais je marrive pas & 
lidentifier. 我 认得 他 , 但 想 不 起 他 叫 什么 名 字 。3, 鉴定 , 鉴 
别 : ~ un nom de lieu 考证 一 个 地 名 / 一 des echantillons 
de pierres 鉴定 石头 标本 / ~ un tableau de maitre 鉴别 … 
幅 名 家 的 画 4. [ 数 ] 使 恒 等 ，~ deux polyn6mes 使 两 个 多 项 
式 恒 等 IE s$’~ wv. pr. 成 为 同一 , 与 … 同化: L'actrice s'est 
identifiée a son personnage， 女 演员 进入 了 角色 。/ 
L'orgueil poussé & 1extreme s'identifie & la mégalomanie. 
自豪 走 到 极端 就 会 变 成 狂妄 。 

identifieur 见 identificateur 

identique [idatik] a. 1. 一 致 的 ;相同 的 , 同样 的 : Mon opinion 
est identique & la v6tre. 我 的 意见 和 您 的 一 致 。/ Des grues 
s'éleveérent dans le ciel, toutes en des mouvements iden- 
tiques (Duras). 知 群 升 空 ,它们 的 动作 一 模 一 样 。( 柱 拉 斯 ) 2. 
同一 的 3. ([ 数 ] 恒 等 的 , 恒 同 的 , polyn6mes ~s 恒 等 多 项 式 4， 
【 逻 ] 间 语 反复 的 , 重 言 式 的 , proposition 一 同 语 反 复 的 命题 
[ 述 词 与 主 词 相同 的 命题 ] 

identiquement [idatikma] adw. 一 致 地 ;相同 地 , 同样 地 : Le 
probleme pour les deux partis était identique et iden- 
tiquement insoluble (Valéry). 两 党 的 问题 相同 , 同样 地 难以 
解决 。( 瓦 勒 里 ) / Tous répondirent identiquement a ma 
question. 大 家 众 口 一 词 地 回答 我 的 问题 。 

identite [idatite] n、 了 . 1. 一 致 ;相同 ; une parfaite 一 de vues 
观点 的 完全 一 致 / L'identité de ces paysages américains 
avec ceux de la France est frappante. 美国 的 这 些 景色 与 法 
国 风光 惊人 地 相似 。2. [法 ] 身份 ;正身 carte dq 一 身份 证 / 
plaque 由 一 (军人 的 ) 身 份 牌 ;( 自 行车、 摩托 车 的 ) 车 主 姓名 
牌 / ~ judiciaire (罪犯 ) 体 貌 特征 档案 科 3. [ 哲 ] 同一 ;同一 
性 : principe d'~ 同一 律 4. [ 数 ] 恒 等 ; 恒等式 : ~ abelienne 
阿 贝尔 恒等式 

idé0- préf， 表示 “思想 ,观念 "的 意思 

idéecratie [ideokrasi] n. /. 1. 政治 思想 体系 至 上 的 政治 制度 
2. 单一 意识 形态 政权 ,-- 党 专政 

idéogramme [ideogram] n. m. 1.[ 语 ] 表 意 文 字 , 意 符 2.[ 生 
理 ] 脑 血 量 图 

‘déographie [ideografi] n. 上 1 [ 语 ] 表意 文字 学 2.【 生 ] 脑 电 
波 图 

idéographique [ideografik], idéogrammatique [ ideograma- 
tik] w. 表意 文字 学 的 , 表意 的 ，kcriture 一 象形 文字 

idéographisme [ideografism] n. mm， 表 意 文字 

ideologeme [idqeologsm] n. m.【 语 ] 表 意 符号 , 意 符 

idéologie [ideolosi] n. f. 1. 意 识 形态 , 思想 (体系 ) :了 一 socia- 
liste 社会 主义 思想 / Est-ce qu'il existe chez ces gensla 
une idéologie de classes, une conscience collective? 
(Aymé) 那些 人 有 阶级 意识 和 和 集体 觉悟 吗 ?( 埃 梅 ) / La 
révolution du XX° siecle ... est dabord une politique et 
une idéologie (Camus)，20 世纪 的 革命 … 首 先是 一 场 政治 和 
意识 形态 的 革命 。( 加 缪 ) 2. [ 哲 ] 观念 学 3. ( 贬 ) 空想 的 理论 ; 
Sa _ nature répugnait a Tidkologie et aux idées creuses 
(France)， 他 生来 就 讨厌 空想 的 理论 和 空洞 的 思想 。( 法 朗 士 ) 

idéologique [ideolosik] a. 1. 意识 形态 的 , 思想 (体系 ) 的 , 思想 
上 的 :un courant ~ 一 种 思 半 / lutte ~ 思想 斗争 / Que 
pése le fatras idéologique de Tolstoi au prix de «la Guerre 
et la Paix», d’ «Anna Karénine»? (Mauriac) 托 尔 斯 秦 写 了 
《战争 与 和 平 》 《安娜 . 卡 列 尼 娜 ), 可 他 那些 杂乱 的 思想 说 明 什 
么 呢 ? (英里 亚 克 ) 2. [ 哲 ] 观 念 学 的 

idéologisation [ideolosizasj5] n. A 意识 形态 化 ,观念 化 

ideologiser [ideologize] v. t. 使 具有 意识 形态 的 性 质 , 使 意识 形 
态 化 , 使 观念 化 

ideologue [ideolog] 2. mm 1, [ 哲 ] 观念 学 者 2.《 贬 ) 空想 理论 
家 ; Les idkologues, les politiques, les orateurs de congres 
S acharnent a corrompre et les idées et les termes 
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(Duhamel). 空想 理论 家 们 ,政治 家 们 、 大 会 演说 家 们 争先 仙 
后 地 曲解 概念 和 词语 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. pl.， 观念 学 派 

idéomoteur, frice [ideomaotaer,tris] a，[ 心 ] 观念 运动 的 , 念 
动 的 ， force 一 ttice 念 动力 / Certains vertiges résultent 
d'un processus idéomoteur inadéquat. 某 些 眩 学 由 不 适当 的 
念 动 过 程 引起 。 

idkophone [ideofon] n. m.【[ 语 ] 摹 拟 音 ; 象 音 成 分 

idéoside [ideozid] n. m. 【化 ) 乌 饭 树 苷 

idéotype [ideotip] n. m. [生态 ] 表意 标本 

ides [id] n.f. plL.( 古 罗 续 内 中 )3、5、7、10 月 的 第 15 日 ,其 他 月 
份 的 第 13 日 : César fut assassiné aux ides mars. 恺 撤 在 古 
罗马 历 3 月 15 日 被 谋杀 。 

id est [idest] loc.con7.《 拉 〉 即 ,就 是 说 [缩写 为 i. e. ] 

idex [ideks] n. m.【 计 ] 操作 标识 

IDI Institut de Droit International 国际 法 学 会 

idio- préf. 表示 “特有 , 固有 ”的 意思 

idioadaptation [idjoadaptasj3] n. f. 个 体 适应 , 特异 适应 

idio-agglutinine [idjoaglytinin] n. f， 自发 性 凝集 素 

idioblaste [idjoblast] n. m. 1. 自 变形 晶 2.[ 生 ] 异 细胞 

idioblastique [idjoblastik] a. 自 变 形 唱 的 

idiochromatique [idqjokromatik] a. [ 物 ] 自 色 的 , 本 质 ( 色 ) 的 ， 
内 生 色 的 

idiochromatisme [idjokromatism] n. m. 自 色 (性 ), 本 质 色 性 

idiochromosome [idjokromozom] n. m.【 生 ] 性 染色 体 

idiocinése [idjzsine:z] n. 上 突变 

idiofonction [idjof5ksj5] ” 上 【生理 ] 特异 功能 

idiogene [idjo3en] a. 同 成 的 , 同 生 的 

idiogéosynclinal [ idjogeosEklinal] ( pl，~aux) n.m. [地 
质 ] 山 间 地 槽 , 独 地 村 

idioglossie [idqjoglosi] 2. 上 【 医 ] (发 音 不 清 只 有 自己 才 懂 的 ) 自 
解 ( 言 ) 语 症 

idiogramme [idjogram] n. m.【〔 生 ] 染色 体 组 型 , 染色体 模 式 图 

idiographique [idjografik] a. 1. 具体 的 , 个 别 的 , 独特 的 2. 
[ 心 ] 研究 特殊 规律 的 

idiolecte [iqdjolekt] n. m. 个 人 习惯 语 

idiolectique [idjolektik] [ 语 ]1 a. 个 人 语言 特点 的 也 2. 太 个 
人 语言 特点 研究 

idiolysine [idjolizin] nm. 太 自发 溶 素 

idiomatique [idjamatik] a. 1. 成 语 的 ,惯用 语 的 : Les expres- 

sions idiomatiques sont proprement intraduisibles. 从 严格 

意义 上 说 , 惯用 语 是 无 法 翻译 的 。2 .方言 的 

idiomatologie [idjomat9l93i] n. 广 【 语 ] 异 用 法 学 [如 同音 异 义 
频率 、. 词 序 、. 词 结构 等 ] 

idiome [idjomj n. m. 民族 语 ;方言 , 土语 ,1alsacien est un 
idiome germanique. 阿 尔 萨 斯 语 是 一 种 日 尔 曼 方 言 。/ Les 
idiomes amérindiens sont innombrables. 美洲 印 地 安 人 的 土 
语 数 不 胜 数 。/ Je ne m'habitue pas & Tidiome de certains 
romanciers modernes. 我 对 某 些 现代 小 说 家 的 行 话 不 甚 习 

idiomere [idjame:r] n. m.【〔 生 ] 染色 粒 

idiomorphe [idjomorf ], idiomorphique [idjomorfik ] a. 
[ 矿 ] 自 形 ( 唱 ) 的 

idiomorphisme [idjomorfism] n. mm [ 矿 ] 自 形 

idiomusculaire [idjomyskyle:r] a. 肌 自 身 的 

idiopathie [idjopati] n. f. 【 医 ] 原 发 性 疾患 , 特 发 性 疾患 

que [idjopatik] a.【 医 ] 特 发 性 的 , maladie 一 特 发 


idiophones [idjofon] n. mm. pl.【〔 乐 ] 体 鸣 乐 器 [ 指 所 有 本 身 能 发 
声 的 乐器 , 如 木 琴 、 响 板 等 ] 

idioplasma [ idjoplasma ]，idioplasme [ idjoplasm ] nn.m. 
[ 生 ] 异 胞 质 ;种 质 

idiosomnanbulisme [idqjosomnabylism] n. m.【 医 ] 特 发 性 梦 
行 症 


idiostatique [idjostatik] a. méthode 一 〔 电 ] 同 势 差 连接 法 ， 
同位 差 连接 法 

idiosyncrasie [idjosEkrazi] 7. f. 工 [ 医 ] 特 ( 异 反 ) 应 性 , 特异 体 
质 2.( 引 , 旧 , 书 )( 个 人 特有 的 ) 气 质 , (个 人 特有 的 ) 性 格 ; 工 一 
d'un personnage dc Balzac 巴尔 扎 克 作品 中 一 个 人 物 的 性 
格 / Le style d'un écrivain est une idiosyncrasie. 作家 的 风 
格 是 一 种 气质 。 

idiosyncrasique [idjos&krazik] a. 特异 反应 性 的 

idiot, e [iqdjo, at] 〗 <c.1.【 医 ] 白痴 的 2. 傻 的 , 愚 春 的 :Je dois 
confesser mon faible pour les films francais complétement 
idiots (Breton). 我 应 该 承认 对 十 分 恩 巷 的 法 国 影片 的 偏爱 。 
(布雷 东 ) / Cette fille est gentille, mais elle est un peu 
idiote, 这 女孩 很 可 爱 , 但 有 点 傻 气 。/ J ai été idiot, j aurais 
da vous prévenir. 我 真 春 , 早 该 通知 您 的 。3. 〈 古 无 知 的 , 没 
有 文化 教养 的 :Je la fis élever selon ma politique, pour la ren- 
dre idiote autant qu'i se pourrait (Moliere). 我 让 人 按 我 的 
策略 扶养 她 , 尽 可 能 使 她 无 知 。( 英 里 哀 ) HE n. 1.【〔 医 ] 白 奖 2. 
傻瓜 ,果子 ;faire 1 一 装 傻 / Passer pour un idiot aux yeux 
dun imbécile est une volupté de fin gourmet 
(Courteline). 被 呆 子 当成 傻瓜 是 一 种 美食 家 的 享受 。( 库 特 
林 ) / ll se dit qu'il fut un idiot de n'avoir pas compris 
auparavant et de s’étre mis en colére (Mauriac). 他 暗自 思 
其 :他 简直 是 个 傻瓜 , 事先 没有 和 弄 明白 就 发 了 火 。( 莫 里 亚 克 ) 3. 
无 知 的 人 , 没有 文化 教养 的 人 

idiotement [idjotma] adw. 傻 里 侠 气 地 , 愚 春 地 , 呆 头 呆 脑 地 : 
HU s'est mis idiotement dans un mauvais état. 他 傻乎乎 地 
将 自己 壮 于 一 种 不 利 的 境地 。 

idiotie [idjosi] x. f. 1.[ 医 ] 白痴 : Du point de vue de la loi， 
Tidiotie est distincte de la folie. 从 法 律 观点 看 , 白痴 有 别 于 
疯狂 。2. 傻 , 思春 L'idiotie de sa démarche saute aux 
yeux. 他 举措 的 思春 是 很 明显 的 。3 .蠢事 ; 蠢 话 : Jai fait une 
idiotie en achetant cette maison de campagne. 我 买 下 这 术 
乡间 房屋 算是 于 了 件 春 事 。/ Ne dites pas d'idioties! 别 说 蠢 
话 ! 4.〈 众 愚蠢 的 作品 : J "ai vu ce film, quelle idiotie! 我 看 
过 这 部 电影 , 真是 春 不 可 言 ! 

idiotifier [idjotifje] wv. t. 使 黔 春 

idiotique [idqjotik] a. 白 阁 的 

idiotique*[idjatig] a. 用 习 语 的 , 用 惯用 语 的 

idiotiser [ iqjotize] v.t. 使 思春 : Je restai comme .idiotisé 
(Courteline). 我 留 下 了 , 像 被 弄 傻 了 似 的 ,( 库 特 林 ) 

idiotisme [ idjotism ] n.m，1. 习 语 , 惯用 语 : Une forme 
comme i ya est un idiotisme du francais. Il y a 这 一 表达 
方式 是 法 语 的 惯用 语 。/ Ce francais singulier des villes bre- 
tonnes, bourré didiotismes (Le Goffic). 布 列 塔 尼 城 市 中 的 
贡 让 下 特 的 法 语 充满 了 惯用 语 * 勒 科 非 克 ) 2.[ 医 ] 白痴 , 先天 

idiotopie [idjotopi] n. f. 各 部 相关 , 各 部 关系 [ 指 器 官 ] 

idiotrope [idqjotrop] a. 自满 的 [性 格 ] 

idiotype [idqjotip] n. m.【〔 生 ) 个 体 基 因 型 ,个 体 遗 传 型 

idiotypie [idjotipi] n. 上 【 医 ) 个 体 基因 变化 

idiotypique [idjotipik] a.【 医 } 个 体 基因 变化 的 

idiovariation [idjovarjasj5] n. 了. 自发 (性 ) 变 异 

idioventricujaire [idjovatrikyle:r]a.【 解 ] 心 室 特 有 的 

idite [idit] n. f. 化 ) 艾 杜 糖 醇 

idocrase [idokra:z] n. 了 [( 矿 ] 符 山石 

idoine [idwan] a. 适当 的 , 适合 的 ; trouver la solution 一 & 
une difficulté 找到 解决 困难 的 适当 办 法 / On a trouvé un 
endroit idoine pour camper. 找到 了 一 个 适 于 野营 的 地 点 。/ 
Voila Phomme idoine qu'il nous faut pour ce genre de tra- 
vail.《 谍 ) 他 就 是 我 们 需要 的 恰当 人 选 , 干 这 类 工作 最 合适 了 。 

idolatre [idqolatr] a .，n. 1. 尝 拜 偶像 的 (人 ); évangéliser les 
一 s 用 福音 书 教化 崇拜 偶像 的 人 2, 崇拜 … 的 (人 ), 敬 幕 … 的 
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(人 ): une foule ~ et fanatique qui se prosterne devant le 
dictateur 拜倒 在 独裁 者 面前 的 狂热 而 又 满怀 崇敬 之 情 的 人 
群 / Une foule idolatre a entouré la vedette & sa descente 
davion. 一 群 追星 族 在 明星 一 下 飞机 时 就 把 她 围 住 。3. ( 转 ) 狂 
热 地 爱 … 的 (人 ), 酷爱 … 的 (人 ); une mere 一 de ses en- 
fants 热爱 孩子 的 母亲 / Il était idolitre de sa patrie 
(Balzac). 他 热爱 祖国 。( 巴 尔 扎 克 ) 

idolatrer [idolatre] wv. 上 狂热 地 爱 , 酷爱 : ~ Targent 酷爱 
金钱 / 1 idolitre largent au point de lui sacrifier sa 
famille et ses enfants. 他 财迷 心 穿 , 以 致 晒 牲 了 家 庭 和 和 孩 
子 。/ Héléne Mouret vivait tres heureuse, idolatree de son 
nouveau mari (Zola). 埃 莱 娜 :和 雷 得 到 新 到 大 的 钟爱 , 过 得 
很 幸福 。( 左 拉 ) 1 s'~ vw. pr. 互相 狂热 地 爱 

idolatrie [idolatri] n. f. 1 工 .偶像 崇拜 :; 1 ~ des anciens Ro- 
mains 古 罗马 人 的 偶像 崇拜 / 1 ~ des peuples d'Afrique 
《 引 》 非洲 人 民 的 拜 物 教 2. 过 分 崇拜 , 狂热 崇拜 ，aimer un 
ecrivain jusqua& 1] 一 喜爱 一 个 作家 到 了 和 狂热 崇拜 的 地 步 / 
Antoine, qui laima jusqua Didolatrie (Racine), 安 托尼 爱 
他 爱 到 过 分 崇拜 的 程度 。( 拉 辛 ) 3. 狂热 地 爱 , 酷爱 ，S'il nous 
faut une idolatrie, préférons celle de la vie (Gide). 若是 我 
们 要 酷爱 什么 的 话 , 不 如 去 酷爱 生命 。( 纪 德 ) 

idoiatrique [idolatrik] a. 1. 崇拜 偶像 的 : les survivances 一 s 
dans la Gaulje du haut Moyen Age 中 世纪 早期 高 卢 崇 拜 偶 
像 的 遗迹 2. 狂热 崇拜 的 ,，éprouver une admiration 一 pour 
un chanteur 对 歌唱 家 表示 狂热 崇拜 的 欣赏 之 情 3. 狂热 地 爱 
的 , 酷爱 的 : attachement 一 狂热 的 爱 幕 

idole [idol] nn. f. 1. 偶像: cultes des 一 s 偶像 崇拜 / Nous 
possédons des idoles mésopotamiennes remontant au II 
millénaires、 我 们 拥有 一 些 3 000 年 前 美 索 不 达 米 亚 的 偶像 。/ 
Jadore de belles idoles. 我 崇拜 美丽 的 偶像 。2. ( 转 ) 崇拜 的 
对 象 ;宠儿 ;宠物 : faire de qn son 一 把 某 人 作为 尝 拜 的 偶像 
/ Une réalité assez vulgaire a souvent servi de socle & 
lidole idéale (Gautier). 相当 庸俗 的 现实 却 常常 被 作为 理想 
偶像 的 基 座 。( 戈 蒂 埃 ) 3. 受 崇 拜 的 歌星 : avoir des disques 
des 一 s du moment 有 一 些 走红 歌星 的 唱片 4.( 古 肖像 ; 雕 
像 : Pallas lui envoie Tidole dIphtime, son amie, pour la 
consoler (Racine), 巴 拉 斯 给 她 送 去 他 女友 伊 英 蒂 美的 肖像 ， 
以 示 安 慰 。( 拉 辛 ) 5. ( 古 ? 引 不 起 丝光 感情 的 人 ;不 起 任何 作用 
的 人 ，Une idole depoux et des marmots denfantsl 
(Moliere) 令 人 达 味 的 丈夫 ,古怪 有 趣 的 孩子 ! ( 莫 里 哀 ) 6. 
【 医 ] 幻象 性 错觉 

idrialine [idrjalinj, idrialite [idrjalit] ”. 上 【和 矿 ] 绿地 晴 [ 天 
然 的 碳 氧化 物 ], 辰 沙 地 蜡 

Idrisi ou Edrisi (al-) (1100 一 1165 / 1166) 伊 德里 斯 ,阿拉 伯 
地 理学 家 和 地 图 学 家 。 

idris IF (1890 一 1983) 伊 德里 斯 一 世 , 利比亚 国王 (1951 一 
1969)。 

idrizite [idrizit] n. f， ( 矿 ] 赤 铁 矶 [ 镁 铝 铁 砚 ] 

idroméite [idromeit] n. f. 黄 锁 矿 

IDS initiatire de défense spatiale 太空 防御 计划 

idylle [idil] n. ff. 1. 田园 诗 , 牧歌 ; les 一 s de Theocrite 忒 多 
克 里 托 斯 的 田园 诗 / Liidyhe fleurit dans la littérature eu- 
ropéenne a dater de la Renaissance. 田园 诗 在 欧洲 文学 中 的 
盛行 始 于 文艺 复兴 时 期 。2. 纯朴 温柔 的 爱情 Une idylle 
passagere s'ébaucha entre les deux jeunes gens. 纯朴 温柔 
的 爱情 在 两 个 年 轻 人 之 间 渐 渐 产 生 。/ Cette idylle s'est 
terminée par le mariage. 这 种 纯朴 温柔 的 爱情 最 后 导致 结 
婚 。/ Ils furent de merveilleux amis et des amants tres 
platoniques. Cette idylie dura quarante ans (Henriot). 他 
们 是 很 好 的 朋友 , 又 是 柏拉图 式 的 情人 。 这 种 柔情 密 意 持续 了 
40 年 。( 昂 里 奥 ) 3. 和睦 的 关系 . Au commencement, tout est 
idylle selon Saint-Just, tout est tragédie selon Hegel (Ca- 


mus),. 按照 圣 茹 斯 特 的 看 法 , 在 开始 时 一 切 都 欢乐 喜庆 , 而 在 
格 尔 看 来 , 一 切 都 是 悲剧 。( 加 织 ) 

i [iqdilik] a. 1. 田园诗 的 , 牧歌 的 2. 纯朴 而 美妙 的 , 充 
满 柔 情 蜜 意 的 , 田园 诗 似 的 : paysage 一 田园 诗 似 的 风光 / 
roucoulement 一 充满 柔情 蜜 意 的 喝 咽 私语 / mener une 
existence 一 过 着 田园 诗 一 般 的 生活 / 也 fit un tableau 
idyllique de ce que devait étre leur existence. 他 通 了 一 幅 
颇具 田园 诗意 境 的 油画 , 这 大 概 是 他 们 生活 的 真实 写照 。 

idylliquement [idilikma ]advw.， 田园 诗 似 地 , 宁静 安逸 地 : 
jouir 一 de sa tranquillité 安逸 地 享受 他 那 一 份 字 静 

ji.e. 《 拉 ) [id estj 即 , 那 就 是 

-ie suff， 用 来 构成 表示 “性 质 , 集体 , 处 所 , 疾病 "等 的 名 词 ， 
dralerie 该 谐 , bourgeoisie 资产 阶级 , épicerie 食品 杂货 店 ， 
pneumonie 肺炎 

JE Institut de 1 Environnement 环境 研究 所 

-ime suff， 加 到 基数 词 后 面 , 以 构成 序数 词 [ premier (第 一 ) 除 
外 ]: deuxieme 第 二 ，dix-huitieme 第 十 八 ，centieme 第 一 
百 ，mijlieme 第 一 千 ，millionieme 第 一 百 万 

-ien, ne suff， 用 来 构成 表示 来 源 或 地 理 属 性 或 职业 的 名 词 或 形 
容 词 : Parisien 巴黎 人 ，italien 意大利 的 ，électricien 电工 

Lena ou Jena 《〈 德 ) 耶 拿 , 德国 城市 , 1806 年 拿破仑 在 此 战胜 普 鲁 
士 军队 。 

Iéna [jena] n. m. 耶 拿 光学 玻璃 

-ier , ere suff， 用 来 构成 表示 “行业 , 容器 , 果树 "的 名 词 以 及 某 些 
表示 “与 … 有 关 的 ”形容词 laitier 送 奶 工 , cendrier 烟灰 红 ， 

cerisier 樱桃 树 , hospitalier 好 客 的 

站 [过 ] n.m，1i， 紫 杉 : J'aimais, dans lc jardin de tante 
Alice, les ifs bien taillés (Beauvoir). 我 很 喜爱 阿 丽 丝 妨 妨 
花园 中 那些 被 精心 修剪 过 的 紫 杉 。( 波 伏 瓦 ) 2. (沥水 用 ) 三 角形 
瓶 架 3. 教 堂 中 插 大 螨 烛 用 的 三 角 架 

-if, ve suff. 用 来 构成 表示 “倾向 于 … 的 , 属于 … 的 "形容 词 ， 
craintif 胆 性 的 , Emotif 易 激 动 的 , maladif 病态 的 , pensif 沉 
思 的 

JI 伊 夫 ,地中海 小 岛 , 距 马 赛 3 公里 , 岛 上 的 伊 夫 堡 曾 作为 国家 监 
狱 , 因 大 仲 马 的 小 说 (基督 山 伯 喜 ) 而 出 名 。 

ifine [ifin] nm. f， [化 ) 紫 杉 毒 素 

iftar [ifttar] n. m.《 阿 ) 伊斯兰 教徒 在 高 月 斋戒 期 间 的 晚餐 

igalikite [igalikit] n. 上 【 矿 ] 杂 方 沸 白 云母 

igame [igam] n. m. 特别 使 命 总 督察 [Inspecteur Général de 
FAdministration en Mission Extraordinaire 的 缩写 , 由 法 国 
内 政 部 派出 , 会 同 某 一 军区 安排 该 地 区 国防 事宜 ] 

igamie [igami] n. 六 (法 国 ) 特 别 使 命 总 督察 的 辖区 

igastite [igastit] 2. / 伊 加 斯 特 申 石 

igdloite [igqlwat] 2” f. 斜 方 钠 锡 矿 

igelstr0mite [iselstromit] 2. f. 1. 磷 镁 铁 矿 2. 富 铁 锰 橄 柳 石 

IGEN Inspecteur Général de PEducation Nationale 国民 教育 
高 级 督察 

iglite [iglit]，igloite [igloit] 2. 上 【 矿 ] ( 蓝 绿 色 ) 签 石 , 文 石 

讶 ioo, iglou [iglu] ”. m. 革 .( 爱 斯 基 摩 人 的 ) 贺 顶 雪 屋 2. 用 作 保 
护 盖 的 容 形 手提 塑料 结构 3. 大 型 潜水 钟 

IGN Institut Geographique National 全 国 地 理 研究 所 

ign(i)- préf. 表示 “ 火 " 的 意思 

Ignace de Loyola, saint (1491 一 1556) 依 纳 狠 . 德 罗 六 拉 , 版 依 
的 贵族 , 1534 年 在 巴黎 建立 了 耶稣 会 。 

ignacien, ne [ihasjs, en] a. 依 纳 狠 ' 德 罗 滩 拉 的 ，Spiritualité 
一 ne 依 纳 嚼 . 德 罗 耀 拉 的 修行 

igname [fipnam] ”. 上 【 植 ] 暮 蔬 的 一 种 : 一 de Chine 山药 

ipnare [iha:r] <.《〈 贬 ) 豪 无 学 识 的 ， 极 无 知 的 : 也 est ignare en 
peinture. 他 对 绘画 一 窃 不 通 。/ A la téte des grands ser- 
vices chirurgicaux, des chefs ignares, dui avaient lair de 
n ‘avoit jamais opéré que des panaris (Martin du Gard). 


领导 大 的 外 科 部 门 的 是 一 些 毫 无 学 识 的 头头 , 他 们 似乎 只 做 过 
- 些 疗 痊 手术 。( 马 丹 .村 加尔) 
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ignatie [ipnasi] n. 大 马 钱 科 中 的 一 种 大 型 芯 本 植物 

igné, e [in[gnje] a. 1. 火 的 ;用 火 的 2. [地 质 ] 火 成 的 : roches 
一 es 火成岩 

igni- préf. 来 自 拉丁 语 ignis ( 火 ), 作为 几 个 书 翰 来 源 词 的 组 成 
部 分 

ignicole [ipn[gnjikol] a., n. 拜 火 的 (人 ) 

ignicolore [infgnlikolozr] c， 火 红色 的 

ignifere [in[gn]ife:r] a. 导 火 的 , 引火 的 

ignifugation [inf gn]jifygasj3] n. f., ignifugeage [infgn]i- 
fy3a:3] n. m、 防火 处 理 ;和 防火 性 ;: ~ du bois 木材 的 防火 处 
理 /1 上 ~ d'une cale de navire 船舱 的 防火 性 

ignifuge [inh[gn]ify:3] I a. 防火 的 ;可 作为 防火 材料 的 ，bois 
revetu d'un enduit 一 敌 盖 有 防火 涂 层 的 木料 II n. m. 防火 
材料 :Les silicones sont des ignifuges efficaces. 硅胶 是 有 效 
的 防火 材料 。 

ignifugeant [ipnfgnjitysa]j >. rx， (化 ) 防 火 齐 

ignifuger [in[ gn]jify3e] [Conj.2] vt 对 … 进 行 防火 处 理 ， 
一 des planches 对 木板 作 防火 处 理 

ignigene [inLgnjisen] a. sel .一 用 火 精制 的 盐 ; 用 人 工 热源 精 
制 的 盐 

ignimbrite fipfgn]jibrit] 2. 上 (地质 ] 熔 ( 结 凝 ) 灰 岩 

ignipuncture [in[ gnlip3kty:r] 2. 大 (全 全 

ignispumite fipnfgnjispymit] n. 上 【地 质 ] 带 状 流 纹 岩 , 泡沫 流 
纹 岩 

igniteur [inf gnjitoer] n. m.( 电 ] 点火 极 , 引 燃 极 

ignition [ipn[gnjis5] n. 了 . 燃烧 ,点 火 ;炽热 ,灼热 

ignitron [in[gn]itr3] n. mr.【〔 电 ] 引 燃 管 , 点 火 管 

ignitubulaire [in[gn]itybyle:r] a. chaudiére 一 【机 ] 火 管 锅 
炉 


ignivome [ignivom] a. 喷 火 的 : jes monts 一 s 火山 / Les 
demons hérissés d'alfanges, les anges ignivomes 
(Fargue). 魔鬼 竖 起 弯 刀 , 天 使 满口 喷 火 。( 法 尔格 )[ 意 为 魔 高 
一 尺 , 道 高 一 丈 ] 

ignoble [ipnobl] a. 1. 卑 鄙 的 ,下流 的 , 无 耻 的 ; un individu 一 
无 耻 之 徒 / procédé 一 卑鄙 的 手段 / Les gens me parais- 
saient ignobles (Bastide). 我 觉得 这 些 人 似乎 很 插 咒 ,( 巴 斯 
蒂 德 ) / Les tortionnaires，serviteurs ignobles de la mort. 
施 刑 者 是 死神 的 可 耻 走 狗 。2 .非常 丑 陋 的 ; 极 脏 的 une archi- 
tecture 一 丑陋 的 建筑 / Son tablier est ignoble, couvert de 
taches, 他 的 围裙 脐 脏 无 比 , 满 是 污点 。/ Une de ces ignobles 
chambres qui sont la honte de Paris (Balzac). 这 些 成 为 巴 
黎 耻 情 的 脏 脏 不 堪 的 客房 中 的 一 间 。( 巴尔 扎 克 ) 3. ( 古 平民 出 
身 的 4. 贫 的 , 无 工业 价值 的 

ignoblement [inoblama] adv. 卑 误 地, 无 耻 地 ; 1 s'est con- 
duit ignoblement envers son bienfaiteur. 他 无 耻 地 对 待 他 
的 恩人 。/ Cette nuit, j'ai saoulé Raja, la pauvre fille, 
ignoblement (Cendrars)， 那 一 夜 , 我 卑鄙 地 灌 醉 了 可 怜 的 姑 
娘 拉 和 雅 。( 桑 德 拉 尔 ) 

ignominie [ipnomini] 7. f. 1:; 下 压 :atre couvert d 一 蒙受 耻 
属 / La torture est une ignominie qui déshonore ceux qui 
s'en rendent coupables. 拷打 是 一 种 污辱, 使 承认 有 罪 的 人 名 
誉 打 地 。2.， 无 耻 的 行为 , 人 行 :s'abaisser aux pires ~-s 随 落 
到 干 出 极 可 耻 的 事 / Debout, la mere de Zénon dénoncait 
les ignominies romaines (Yourcenar)、 齐 农 的 母亲 站 起 来 
揭露 罗马 人 的 丑行 。( 尤 斯 纳 尔 ) 3，( 古 ) 公开 状 情 ; etre taxé 
d 一 处 以 公开 羞辱 

jgnominieusement [ipominjezm6 ]adv， 可 耻 地 ; 届 辱 地 . 
trahir 一 无 耻 地 背叛 / Les malheureuses qu'il traine igno- 
minicusement & 1 hopital (France). 不 幸 的 女人 们 被 他 屈辱 
地 拖 进 了 医院 。( 法 朗 士 ) 

ignominieux, se [inominje, e:z] a. 可 耻 的 ; 届 辱 性 的 ;traite- 
ment ~ 屈辱 性 的 对 待 / subir une condamnation 一 se 《 书 ) 
受到 侮辱 性 的 遗 责 / Le pire et le plus ignominieux des des- 


tins (Ceiine) ， 最 坏 的 和 最 屈辱 的 命运 。( 塞 利 纳 ) 

ignorance [ipnoras] n. f. 1. 愚昧 , 无 知 , 无 学 识 : ~ crasse 极 
端的 辕 昧 / L'ignorance vaut mieux que ]erreur. 无 知 好 过 
请 误 。/ Dans un temps dignorance on n'a aucun doute, 
meme lors duon fait les plus grands maux 
(Montesquieu). 在 蛮荒 时 代 , 人 们 黎 无 疑虑 , 甚至 在 犯 了 最 大 
的 罪过 时 也 是 如 此 。( 孟 德 斯 鸠 ) / Li'ignorance，cette couche 
obscure ou Phumanité a dormi pesamment son premier 
age (Zola). 人 类 在 其 早期 沉睡 在 理 暗 的 腺 昧 之 床上 。( 左 拉 ) 
2. 不 知道 ,不 了 解 :tenir qn dans 了 ~ de ses projets 不 让 某 
人 知道 自己 的 计划 / Je suis dans Tignorance compléte de 
lendroit ou il passe ses vacances. 我 完全 不 知道 他 在 何 地 度 
假 。/ Lignorance des dangers fait leur force (Gide). 由 于 
不 知 危险 的 存在 , 他 们 才 有 勇气 。( 纪 德 )3. 不 懂 : ~ en 
musique 不 懂 音 乐 / avouer son 一 en matiere delectro- 
nique 承认 他 是 电子 学 的 门外汉 / Dans son ignorance des 
mathématiques, il était incapable de faire une regle de trois. 
由 于 不 懂 数 学 , 他 连 三 率 法 都 算 不 了 。4。. pl. 无 知 的 表现 ; les 
~s d' un jeune coeur 一 个 年 轻 人 的 无 知 表现 

ignorant, e [ihora, Gxt] 1 a. 1. 不 知道 的 , 不 了 解 的 :etre 一 
de qch 对 某 事 一 无 所 知 / Pourquoi mr'avoir laissé ignorant 
de vos malheurs? 为 何不 让 我 知道 您 的 不 幸 呢 ? / Elle 
pietina，ignorante de 1heure et du chemin (Zola). 她 徘徊 
不 前 , 不 知道 时 间 也 不 认识 路 。( 左 拉 ) / Je suis assez ignorant 
des dangers qui menacent Pidée monarchique (Aymé). 我 
对 威胁 君主 制 思想 的 危险 不 其 了 了 。( 埃 梅 ) 2, 不 懂 的 :atre 一 
en histoire 不 懂 历 史 3. 愚昧 的 , 无 知 的 , 无 学 识 的 ; 一 
comme une carpe 非常 无 知 / Elle est non seulement igno- 
rante, mais prétentieuse. 她 不 仅 无 知 , 还 很 自负 。JH wn. 不 了 
解 情况 的 人 ;无 知 的 人 , 不 懂 … 的 人 ;faire 1 一 假装 不 知 / par- 
ler en 一 说 外 行 话 / Un ignorant est souvent moins 
ridicule quun demi-savant. 半 桶 水 的 学 者 常常 比 无 知 的 人 
更 可 笑 。/ C'était ... un ignorant. Mais ce m'était pas un 
imbecile (Hugo). 他 是 … 一 个 无 知 的 人 。 但 并 不 是 一 个 傻 
瓜 。( 雨 果 ) / Ce serait un aveuglement bien naturel chez 
les ignorants, mais qui étonne chez les habiles 
(Mauriac)， 此 事 对 恩 昧 者 而 言 是 很 自然 的 盲从 , 但 对 精明 者 
来 说 却 令 人 感到 惊讶 , (英里 亚 克 ) 

ignorantin [ihoraté] a., n. m. (frére) ~ 无 知 兄弟 [Saint- 
Jean de-Dieu 修 会 修士 自 谦 之 称 ] / Freres 一 s, les I 一 s 无 知 
兄弟 会 [1680 年 产生 于 法 国 的 一 天 主教 团体 的 绰号 ] / Les 
ignorantins tenaient souvent les écoles élémentaires dans 
les villes et les localités rurales, avant le développement 
de 【enseignement primaire d'EEtat. 在 国家 初级 教育 发 展 以 
前 , 无 知 兄弟 会 常 在 城市 和 乡间 开办 小 学 校 。 

ignorantisme [ihoratism] n., m. 蒙昧 主义 

jgnorantiste [iporatist] 】a. 蒙昧 主义 的 II n. 蒙 味 主义 者 

ignoré, e [inore] a. 不 知道 的 ,未 知 的 ;不 为 人 所 知 的 :faits ~s 
未 知 的 事实 / un talent ~ 被 埋没 的 人 才 / Cet auteur est 
reste ignoré pendant un siecle, 这 位 作家 在 一 个 世纪 中 默默 
无 闻 。/ Tls regardaient monter dans un ciel ignoré du fond 
de lockan des étoiles nouvelles (Heredia). 他 们 注视 着 新 星 
从 大 洋 深 处 升 到 神秘 莫 测 的 天 空 .( 埃 雷 迪 亚 ) 


ignorer [ipore] 【vt. dir. 1. 不 知道 , 不 了 解 : Le public 


ignore cet auteur. 读者 都 不 知道 这 位 作者 。/ Vous ignorez 
la honte et votre conscience ne vous tourmente pas 
《Vian). 您 不 知 羞耻 , 您 将 不 会 受到 良知 上 的 折磨 。( 维 唱 ) / 
Ce que vous ignorez，c'est guil y a des choses qui ne se 
voient pas et qui existent (Jouhandeau) ， 您 所 不 知道 的 是 ， 
有 些 事情 虽然 并 不 显露 , 但 却 确实 存在 。( 颂 昂 多 ) / 一 que 
(+ subj. 或 + ind.) 不 知道 :Jignorais quil pat [qu po 
vait] se blesser pour une plaisanterie. 我 不 知道 他 会 为 一 
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笑话 而 生气 。/ ne pas 一 gue (+ ind.) 知道 :je mignorais 
pas qu'il avait quitté Paris. 我 知道 他 已 经 离开 巴黎 。 Mai- 
gret n'ignorait pas que je personnel avait l’habitude de 
souper avant de s'en aller (Simenon). 麦 戈 雷 知道 职员 们 有 
用 了 晚餐 才 走 的 习惯 。( 西 默 农 ) / 一 si[ ow, gnand, com- 
ment 1( + ind. ) 不 知 是 否 [不 知 何 处 , 不 知 何 时 , 不 知 如 何 ] : 卫 
证 nore si vous avez recu sa lettre. 他 不 知 您 是 否 收 到 了 他 的 
信 。1l ignore comment jaccident s'est produit， 他 不 知事 
故 是 怎样 发 生 的 。2. 不 理 皮 , 不 承认 ;瞧不起 , 无 视 : 也 
m'exaspérait par Sa bétise et je pris je parti de lignorer. 
他 的 春 话 使 我 很 恼火 , 我 决心 不 理 皮 他 。/ Il ignore le 
danger. 他 犁 视 和 危险 。3. 未 经 历 , 未 经 受 ;不 懂 : ~ le 
malheur 不 懂 忧 患 / ~ la faim et la misere 未 经 受 饥饿 和 贫 
困 4. 不 做 , 不 实行 :~ le mensonge 从 不 撒谎 / Vous sem- 
blez ignorer la politesse， 您 似乎 不 拘 礼节 。 开 vw. t. indir. 不 
知道 ; afin que nul n'en ignore 为 使 尽 人 皆 知 11 Ss ~ vw. pr. 
1. 不 被 知道 , 不 被 了 解 ; Ces choses ne s'ignorent pas. 这 些 
事 是 不 可 能 不 被 知道 的 。2. s' (soi-méme) 无 自 知之 明 ， 
Tout homme est un criminel qui s'ignore (Camus). 任何 
人 都 会 犯 无 自 知之 明 的 过 错 。( 加 缪 ) / Il a beaucoup de 
qualités, mais il s'ignore a un tel point qu’il ne sait pas 
les mettre en valeur. 他 有 许多 长 处 , 但 他 太 缺 少 自 知之 明 ， 
不 知道 将 这 些 长 处 发 挥 出 来 。3. 装 作 互 不 相识 ; 互 不 理 桌 ， 
Depuis leur derniére querelle, ces anciens amis 
s'ignorent. 自从 上 次 争吵 后 , 这 些 老 朋 友 就 互 不 理 皮 了 。 

Iguacu ou 《 西 》Iguazn 伊 瓜 苏 河 , 巴西 河流 , 其 下 游 的 伊 瓜 苏 瀑 
布 为 南美 洲 最 大 瀑布 。 

iguane [igwan] n. 7 [ 动 ] 最 蜥 [ 产 于 南美 洲 赤道 地 区 ] 

. iguanodon [igwanod5] n. m. [古生物 ] 禽 龙 [白垩 纪 和 恐龙 类 疏 
行动 物 ] 

igue [ig] n. 人 (法 国 南 部 灰 岩 高 原 的 ) 天 然 井 , 落水 洞 

ihiéite [ileit] xn. 上 【〔 矿 ] 黄 铁 矶 , 叶 绿 砚 

Jholdy 伊 奥 尔 第 , 法 国 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 城镇 。 

ihram [iram] x. 22. 《〈 阿 ) 1.〈 穆 斯 林 朝 圣 者 的 ) 传统 服装 2， 
(穆斯林 在 祈祷 或 朝圣 时 所 处 的 ) 神 圣 状态 

JHS ( 拉 〉 Jesus，Hominum Salvator 救世 主 耶稣 

ijolitCh)e [is9lit] n. (地质 ] 需 霞 岩 

ljssel 父 瑟 尔 湖 低地 , 荷兰 的 圩 田 。 

过 assite [isysit] x. f. 【地 质 ] 棕 办 镇 辉 岩 

ikebana [ikbana] n. m. (日) 插花 艺术 , 花道 

Ikeda Hayato (1899 一 1965) 池田 藤 人 ,日 本 政治 家 , 首相 
(1960 一 1964)。 

Ike no Taiga (1723 一 1776) 池 大 雅 , 日 本 画家 。 

ikunolite fikynolit] xn. f. 脆 硫 锐 矿 [ 生 野 矿 ] 

让 [让 ] (PW，~s) 1 pron. pers. m， 他 , 它 [ 用 作 主 语 ]; 卫 
chante. 他 唱歌 。/ D'ou vient-il? 他 从 何 处 来 ? / OW sont- 
is? 他 们 在 什么 地 方 ? / Qu'a-t-il dit? 他 说 了 些 什么 ? / 也 
n'est pas venu, ce paresseux. 他 这 个 懒 鬼 还 没有 来 。/ 日 
m'a parlé de son amour pour Gertrude (Gide). 他 对 我 讲 
了 他 对 热 特 吕 德 的 恋情 。( 纪 德 ) I pron. neut. [用 作 无 人 称 
动词 或 无 人 称 动 词 短语 的 主语 ]: 了 fait froid、 天 冷 。/ 也 
pleut. 下 雨 了 。/ Il pleut des balles. 子弹 像 雨 点 般 落 下 来 。/ 
1 ftaut que,.. 应 该 … / Jiya... 有 … / Il est vrai. 这 是 真 
的 。/ 也 vaut mieux. .， 宁肯 , 还 是 … 的 好 [这 类 短语 中 , 有 了 时 
省 去 主语 il] / il n'est que de... 只 需 [ 须 ]… 就 够 了 ;Oui, 
C'est la vérité: i] mest que de regarder ce moignon 
(Genevoix). 是 的 , 这 是 实情 , 只 需 看 看 这 条 残 肢 就 会 明白 。 
( 热 纳 瓦 ) 

-i sx 用 来 构成 一 些 表 示 住 所 或 藏身 地 的 名 词 : chenil 狗 帘 ， 
fenil 干草 房 , fournil 面包 作坊 

I/ L 〈 英 ) import licence 进口 许可 证 

iang-ilang, ylang-ylang [ilaila] ( pl. ~ s- 一 s)n. m.〔 植 ] 夷 


兰 ; 夷 兰 油 : 一 artificiel 人 造 夷 兰 油 [香料 ] 

ie [ij n. 了 1. 岛 , 岛屿 ,1 ~ Saint-Louis 于 路易 岛 / les 一 s 
de 1Océanie 大 洋 洲 的 咏 屿 / La Seine baigne plusieurs 
ies，dont celle de la Cit6，berceau de Paris. 塞纳 河流 经 好 
几 个 岛屿 , 其 中 的 西 贷 岛 是 巴黎 的 摇篮 。/ L'Australie est une 
ile, mais, en raison de son ktendue immense, on jui ac- 
corde je nom de continent. 澳大利亚 是 一 个 岛屿 , 但 由 于 它 
幅员 广大 , 人 们 称 之 为 洲 。/ Ils abordaient une ie dans les 
tenebres aprés des jours de navigation effrayée (Camus). 
经 过 几 天 可 怕 的 航行 后 , 他 们 在 黑暗 中 靠 上 了 一 个 岛屿 。( 加 
缪 ) / Il vit comme dans _ une ile. 他 过 着 与 世 隔 绝 的 生活 。 
2. les 了 一 s《 旧 ) 安 的 列 斯 群岛 3，La Grande 了 一 《〈 旧 ) 马达 
加 斯 加 4. ~ flottante 〔 毫 调 ] 一 种 奶油 蛋白 甜食 5. ~ de fo- 
rage [石油 ] 诲 上 钻 台 

iléadelphe [ileadelf] 72. 7m.【 医 ] 甫 部 联 胎 

iléal, ale [ijeal] (pl，~aux) a.( 解 ] 回 肠 的 

iie-Bouchard (二 ) 布 夏 尔 岛 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 遍 尔 省 。 

iie-de-France 法 兰 西 岛 , 法 国 行政 大 区 , 下 辖 八 个 省 , 首府 巴黎 。 

ile-d'Yeu (1 ) 约 岛 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

ileite [ifeit] n. f.〔( 话 ] 回 肠炎 

iléo- préf. 表示 “回肠 "的 意思 

ilé0-caecal, ale [ileosekal] (pl，~aux) a.【〔 解 ] 回 育 部 的 
appendice 一 和 阅 电 / valvule 一 ale 回 盲 辩 

jileo-coligue [fileokolik] a，[ 解 ] 回 结肠 的 

iléo-colite fileokolit] n. f.( 医 ] 回 ( 肠 ) 结 肠炎 

iléon [ile5]j,ileum [ileom] n. m，f{ 解 ] 回肠 

jlko-rectostomie [ileorsktostomi] n. f.【 医 回肠 直肠 吻合 术 

ileo-sigmoidostomie [ileosigmoidostomi] n. f. 【 医 ] 回 肠 乙 状 
结肠 吻合 术 

iléostomie [ileostomi] n. 上 【 医 ] 回肠 切 开 ( 术 ); 回肠 造 口 ( 术 ) 

ile-Rousse (1 ) 卢 斯 岛 , 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 走 。 

iles [条 ] 2. m. pt.《 罕 )( 解 ] 下 腹 下 侧 部 

ilésite [ilezit] n. f.，[ 矿 ) 四 水 色 砚 

iletine [iletin] n. 上 【生化 ] 胰岛 素 

ilette [ilet] n. 了 f. 小 岛 

jileum 网 iléon 

iléus [ileys] n. m.【 医 } 肠 梗阻 ;~ biliaire 胆石 性 肠 梗阻 

ilex [ijeks] ”. m.，{ 植 ] 冬青 

ilexine [ileksin] >. 上 【化 ) 冬 青 苷 

一 伊犁 河 ,亚洲 中 部 大 河 。 

iliaque' [iljak] zc，[ 解 ] 艇 部 的 :os 一 藤 骨 / fosse 一 髋 窒 / 
muscle 一 适 肌 

Mague Liljak] a. 伊里 昂 的 [伊里 昂 ( Hion), 特洛伊 (Troie) 的 
旧称 ] 


ilien, ne [ilje, en]a.,n. 居住 在 岛 上 的 (人 ); 居 住 在 法 国 布 列 
塔 尼 沿海 某 些 岛 上 的 (人 ) 

ilimaussite [ilimosit] n. 了. 硅 镜 饮 钢 矿 

ilio-lombaire [iljol3be:r] 4. [ 解 ] 肠 腰 部 的 

ilion [ilj5j,ilium [ijom] xn. mr，[ 解 ] 骼 骨 

iliopsoite [iljopsoit] n. f，( 医 ] 散 腰 肌 炎 

iliothoracopage [iljotorakopa:3] x. m.【 医 ] 通 胸 联 胎 

lliouchine, Serguei Vladimirovitch (1894 一 1977) 伊 柳 辛 , 苏 
联 著名 飞机 设计 师 。 

卫 ! 伊 尔 河 , 法 国 阿尔 萨 斯 地 区 河流 。 

illabourable [ilaburabl] a. 不 能 耕作 的 

illacerable [ilaserabl] a. 不 能 撕 裂 的 

iatif 【ilatif] 2. mx. 【 语 ) (匈牙利 语 、 芬 兰 语 等 的 ) 进 入 格 , 方向 
格 


illation [ilasj5] x. /1. 【法 进修 道 院 时 所 带 的 财产 2.[ 宗 ] 
《 罕 ) 一 教堂 的 圣 物 向 另 一 教堂 的 转移 3.【 宗 ]( 摩 萨 拉 布 宗教 
人 下 中) 各 南 在 弥撒 时 钨 的 经 文 [相当 于 罗马 宗教 仪式 中 的 序 
将] 


Ile-et-Vilaine 伊 勒 - 维 菜 讷 , 法 国 布 列 塔 尼 地 区 省 份 。 
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ilégal, ale [iiegal] (pl，~aux) 42. 非法 的 , 违法 的 , 不 法 的 : 
detention 一 ale 非法 拘留 / poursuivre un guérisseur pour 
exercice 一 de la médecine 诉 究 违 法 行医 的 无 正式 资格 的 医 
生 / Un coup dEtat est toujours illégal a Torigine. 政变 在 
最 初 总 是 非法 的 。/ Ce contrat est illégal, car i y manque 
une signature indispensable et obligatoire. 这 份 合同 不 合 
法 , 因为 上 面 没有 必 不 可 少 的 签名 。 

illégalement [ilegalma] adv. 非法 地 ,违法 地 :suspect détenu 
一 au-dela du délai prévu 被 非法 拘留 超过 规定 期 限 的 嫌疑 
犯 

iliégalité [ilegalite] zx, 人 非法 (性 ) ,违法 (性 ); 非 法 行为 , 违法 
行为 ;秘密 性 , 地 下 状态 ; 暴力 行动 :~ des ordonnances d'une 
autorite de fait (未 被 承认 的 ) 事实 上 的 权力 机 构 政令 的 违法 
性 / commettre une 一 违法 / choisir 1 ~ 采取 暴力 行动 / 
groupe extrémiste qui vit dans 1 一 处 于 地 下 状态 的 极端 分 
子 团伙 

ihkegitime [ilesitim] a. 1, 不 合法 的 , 非法 的 ;union 一 非法 婚 
姻 / femme 一 情妇 2. {法 ] 私 生 的 , 非 婚 生 的 :enfant 一 私 
生子 3. 不 合理 的 , 不 正当 的 : prétention 一 不 合理 的 要 求 / 
Tout ce qui est illégal est illégitime, mais tout ce qui est 
illégitime ne comporte pas une illégalité. 一 切 非法 的 都 是 
不 合理 的 ,但 “ 切 不 合理 的 不 一 定 都 是 非法 的 。 

iegitimement [ilesitimma] adv， 不 合法 地 ;不 合理 地 , 不 正 
当地 ,prétendre 一 a un droit 不 正当 地 追求 某 -一 权利 

illegitimite [ ilesitimite] n.f. 1. 不 合法 : ~ d'une famille 
régnante 一 个 统治 家 族 的 不 合法 2. 私 生 , 非 婚 生 : ~ dune 
naissance 私 生 3. 不 合理 , 不 正当 : ~ dune demande 要 求 的 
不 合理 

illettré, e [iletre] a,, n. 1. 不 识字 的 (人 ):un valet de ferme 
一 不 识字 的 农场 工人 / Le nombre des illettrés diminue 
chaque jour en Chine. 在 中 国 , 不 识字 的 人 逐日 减少 。/ 
Avec cela presque illettré;il lisait péniblement et n'apprit 
A écrire que vers la fin de Iannée quatorze (Alain). 因为 
几乎 不 识字 , 他 只 能 吃力 地 读 点 东西 , 到 1914 年 底 才 学 习 写 
字 。( 阿 兰 ) 2, 没有 文学 知识 的 (人 ): peintre autodidacte & 
peu pres 一 几乎 没有 文学 知识 的 自学 成 才 的 画家 

iliettrisme [iletrism] n.m. 文盲 (状况 ) 

illibéralité [iliberalite] n. f. 非 自由 主义 思想 

illicite [ilisit] a， 违法 的 , 违禁 的 ; 不 正当 的 , 违反 道德 的 : 
moyens ~s 不 正当 手段 / profit ~ 非法 赢利 / Un mariage 
icite n'est pas toujours invalidé. 违法 婚姻 不 一 定 被 判 为 无 


illicitement [ilisitma] xd， 违法 地 ;不 正当 地 : s'enrichir 一 
非法 致富 

iieo [iliko] adv. ( 拉 , 俗 ; 马上 , 立刻 ; Mettez-vous illico au 
travail 您 快 去 干 活 。/ Des quil m'a téléphoné，je suis 
parti illico， 一 接 到 他 的 电话 , 我 就 立刻 动身 了 。/ S'ils 
s'éloignent encore du hameau... lls seront illico 
coffrés! . . .Illico!t (Céline》 如 果 他 们 离开 村 子 再 远 一 点 … 他 
们 就 会 立刻 被 关 进 大 牢 ! … 决 不 耽搁 ! 〈 塞 利 纳 ) /Il lui 
ferait le plaisir... de se mettre illico a son piano (Rol- 
ln. 他 立刻 坐 到 钢琴 前 面 … 这 会 使 他 很 高 兴 的 。( 罗 

:罗兰 ) 

Miers-Combray 伊利 耶 - 贡 布雷 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 

jllimité, e [ilimite] I zx， 无 限 的 , 无 边际 的 ; espace [temps] 
一 无 限 的 空间 { 时间] / ressources ~es 无 穷 无 尽 的 资源 / les 
horizons 一 s 广阔 的 视野 / I a une confiance ilimitée en 
lui-méme. 他 极其 白 信 。/ Le domaine de la poésie est 
inité (Hugo). 诗 的 领域 无 限 广阔 ,( 雨 果 ) 11 2. m. 无 限 ， 

穷 
iinium [ilinjom] n. mx，( 化 ] 饮 [元 素 饮 的 旧名 ] 
JTHinois 伊利 诺 伊 , 美国 中 北部 一 州 。 


iliguefi6, e [ilikefje] :a， 非 液化 的 
illiquide [ilikid] a. [经 ] 不 兑现 的 [债券 等 ]; 市 场 上 不 流通 的 ; 
停止 支付 的 , 已 冻结 的 [资产 ] 
illiquiditk [ilikidite] n. (经 }1. 非 流动 性 2, 现 金 短缺 
illisibilit [ilizibilite] wn. 了. (字迹 的 ) 难 辨认 , 不 清楚 :1 一 
d'une signature 难以 辨认 的 签名 
illisible [ilizibl] a. 1, 难 辨 认 的 , 不 清楚 的 [ 指 字迹 ]; 
L'écriture de mon frére est illisible, 我 弟弟 的 字迹 很 难 辨 
认 。/ Plusieurs mots de cette inscription sont effacés et 
presque illisibles. 这 篇 铭文 有 好 几 个 字模 糊 不 清 , 几乎 难以 办 
认 。2. 不 堪 卒 读 的 , 读 不 下 去 的 :un auteur 一 其 作品 使 人 读 
不 下 去 的 作者 / Jai trouve ce roman illisible. 我 觉得 这 部 小 
说 不 堪 卒 读 。 
ijsibjement [iliziblama] advw. 难以 辨认 地 ,不 清楚 地 : Cet 
enfant écrit illisiblement. 这 孩子 写 的 字 难 以 辨认 。 
illite filit] 2. 大 《 矿 ] 伊 利 石 
ilitigue [ilitik] a.【〔 矿 ) 伊 利 石 的 
JINkirch-Graffenstaden 伊 尔 基 希 -格拉 芬 斯 塔 登 , 法 国 城镇 , 位 
于 下 莱茵 省 。 
illocution [ilokysj5] n. f.〔 信 息 ] 非 表现 性 的 言语 行为 
illocutoire [ilokytwa:r] a.【〔 信 息 ] 非 表 现 性 的 [ 指 言语 ] 
iogigue [ilosik] a. 1. 不 合 逻 辑 的 :raisonnement 一 不 合 逻 
辑 的 推理 / attitude 一 不 合 逻 辑 的 态度 2. 缺乏 逻辑 的 , 无 条 
理 的 :esprit 一 缺乏 条 理 的 头脑 
illogiquement [ilogikma] ac 不 合 逻辑 地 , 无 条 理 地 : Le 
plan de cette dissertation est illogiquement articulé. 这 篇 
论文 的 提纲 承 转 处 不 合 逻辑 。 
illogisme fiilogism] n.m， 不 合 逻 辑 ; 缺乏 逻辑 性 , 无 条 理 ; 
L'illogisme irrite ou amuse selon les cas. 视 情 况 的 不 同 , 不. 
合 逻 辑 既 会 使 人 厌烦 , 也 可 使 人 高 兴 。/ Il y a un illogisme 
flagrant dans 1énoncé de ces reclamations. 在 这 些 要 求 的 
陈述 中 明显 地 缺乏 逻辑 性 。 
illuderite [ilyderit] n. 上 〔 矿 ] 黔 帘 石 
iluminant, e [ilymind,at] 工 a. 照明 的 , 照 亮 的 开 n.m. 发 
光 物 , 光源 ;照明 剂 
iuminateur [ityminatoer] n. m. 发 光 器 , 照明 装置 
iliumination [ilyminasj5]j n. 1， 照 之 , 照明 :1 一 des mo- 
numents lors d'une féte nationale 国庆 节日 时 建筑 物 灯 火 辉 
煌 2. 灯饰 ,一 s du 1” Mai 五 一 节 的 灯饰 / Nous irons voir 
les iuminations aux Champs-Elysées， 我 们 将 去 欣赏 香 顶 
` 丽 侈 大街 的 灯饰 。3.〈 转 > 灵感, 感悟 :les 一 s du génie 天 才 的 
灵感 / Une illumination soudaine semble parfois faire bi- 
furquer une destinke (Saint-Exupkry)， 突 发 的 感情 有 时 似 
乎 会 改变 命运 ,。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) 4. 启迪 , 启示 : par 一 du 
Saint-Esprit【 宗 ] 受 圣灵 的 启示 
imink, e [ilymine] 1 a. 1. (被 ) 照 亮 的 ;灯火 辉煌 的 :ville 
一 ea loccasion d'une féte 节日 期 间 灯 火 辉 煌 的 城市 / Je 
me suis promené dans Paris iluminé. 我 在 灯火 辉煌 的 巴黎 
市 内 散步 。2. 有 宗教 幻象 的 : I] répond avec une espece de 
foi illuminée (Alain). 他 以 一 种 带 有 宗教 幻象 的 信仰 回答 。 
《阿兰 ) II n， 有 宗教 幻象 的 人 : Ce prétendu réformateur re- 
ligieux n'est quun illuminé. 这 位 所 谓 的 宗教 改革 家 不 过 是 
一 个 有 宗教 幻象 的 人 。/ C'était une conspiration d’iljumi- 
nés, se reconnaissant 8a des gestes franc-maconniques 
(Zola). 这 是 有 宗教 幻象 的 人 们 搞 的 一 个 阴谋 , 从 共 济 会 的 一 
些 举 动 就 可 看 出 。( 左 拉 ) I n. m. pl，[ 宗 ] 光明 异端 派 
iuminer [ilymine] wv.t. 1. 照明 , 照 亮 , 照 粹 ,Les éclairs il- 
luminaient le ciel. 闪电 照 亮 了 天 空 。/ Laube dun jour 
d'ete illumine la nature. 夏 日 的 黎明 照 焰 着 万 物 。/ La 
fusée s'enflamma, tournoya, illumina une plaine et s'y 
éteignit (Saint-Exupéry)， 火箭 点 火 后 , 盘旋 上 升 , 照 亮 了 原 
野 , 最 后 在 那儿 熄灭 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) / I] était impossible de 
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illustrer 


ne pas le repérer tout de suite dans le hall illumine 
(Simenon). 在 灯火 辉煌 的 大 厅 里 , 立刻 就 能 把 他 认 出 。( 西 黑 
农 )2, 用 灯 彩 装饰 .A la Libération，Paris illumina， 在 解放 
日 , 巴黎 张 灯 结彩 。/ Il n'y a pas de quoi illuminer. 〈 俗 》 这 
不 是 什么 值得 大 肆 庆 祝 的 成 功 。3.《〈 转 ) 照 亮 , 照 炮 , 使 亮 堂 ;使 
焕发 :visage ilumine d'un sourire de triomphe 闪 兆 着 胜利 
的 微笑 的 脸 / un amour gui illumine toute une vie 给 整个 
一 生 带 来 光明 的 爱情 / Un sourire furtif, une lueur mali- 
cieuse illuminaient son calme visage (Martin du Gard). 
他 平静 的 脸 上 露出 一 种 难以 察觉 的 微笑 和 狭 标 的 神采 。( 马 丹 - 
杜 加 尔 ) 4. 启迪 , 启示 : possibilité nouvelle qui illumine 
jesprit d'un inventeut 启迪 发 明 家 思维 的 新 的 可 能 性 / La 
lecture de Descartes 了 umina Malebranche. 阅读 第 卡 儿 的 
作品 使 马 勒 伯 朗 士 得 到 了 启示 。jIL s$'~ vw. pr， 变 亮 ; 发光, 闪 
粹 :; La piece s'illumine. 房间 亮 起 来 了 。/ Tout 
Tarriere-plan des collines s'illumine au soleil couchant. 山 
岗 组 成 的 背景 办 耀 着 落日 的 余辉 。/ La méme parole se co- 
lore, s'illumine selon la personne a qui elle s'adresse 
(Mauriac). 按照 不 同 的 讲话 对 象 , 同样 一 句 话 可 以 绘声绘色 、 
内 办 发 光 。( 莫 里 亚 克 ) / Le visage du pére s'était illuminé 
(Ayme) .父亲 的 脸 变 得 容光 焕发 。( 埃 梅 ) 

iiaiminisme [iilyminism] x. m.【 宗 ] 天 启 论 ;光明 派 教 义 

illuministe [ilyminist ] a., n. 〔 宗 ] 天 启 论 的 , 坚持 天 启 论 的 
(人 ); 光 明 派 教义 的 , 信仰 光明 派 教 义 的 (人 ) 

iuminometre [ilyminometr] n. m.，[ 光 ] 照度 计 

illusion [ilyzj3] 2 f. 1. 幻象 ,幻觉 ;错觉 ,les 一 s des sens 感 
官 的 错觉 / théatre d'~s 魔术 场 / faire 一 & qn 给 某 人 以 假 
象 / se faire ~ 产生 错觉 / se faire 一 a soi-méme 坎 骗 自 
己 ; 对 自己 估计 过 高 / Le mirage est une illusion， 海 市 厂 楼 
是 一 种 幻 景 。/ Je ne vois rien du tout，C'est une illusion 
(Ionesco). 我 什么 也 看 不 见 。 这 是 一 种 幻觉 。( 尤 内 斯 库 ) / 
Elle était sensible aux illusions du théatre (France). 她 很 
容易 被 戏剧 效果 感动 。( 法 朗 士 ) / Ce n'est pas une illusion， 
ni des choses qu'on dit en Vair; c'est une veérité 
(Sevigne). 这 不 是 错觉 , 也 不 是 随便 说 说 的 事 , 这 是 事实 。( 赛 
维尼 夫人 ) 2. 幻想 , 梦想 ;妄想 ;se faire des ~s 抱 幻 想 / dis- 
siper jes ~s de qn 使 某 人 的 幻想 破灭 / caresser de dan- 
gereuses ~s 抱 有 危险 的 幻想 / Et je te dis en effet que la 
jeunesse est le temps des 训 usions (Claudel). 我 确实 对 你 
说 过 , 青年 时 代 是 富 于 幻想 的 时 代 。( 克 洛 贷 尔 ) / Il se fait des 
ilusions s'il croit m'avoir persuadé (Jouhandeau) .如 果 他 
以 为 已 经 说 服 了 我 , 那 是 在 做 梦 。( 儒 昂 多 ) / Il croyait au 
mariage. C’était sa derniere iusion (Maurois). 他 相信 婚 
姻 。 这 是 他 最 后 的 梦想 。( 莫 鲁 瓦 ) 

illusionner [ ilyzjone] 1 w.t. 使 产生 错觉 ; 使 产生 幻想 ; Il 
cherche & nous illusionner sur le sort qui nous attend. 他 
企图 让 我 们 对 等 待 我 们 的 命运 产生 幻想 。/ Le ton res- 
pectueux de la lettre Tillusionna (Flaubert). 信 中 尊敬 的 语 
气 使 他 产生 了 错觉 。( 福 楼 拜 ) / Des bateleurs peuvent illu- 
sionner une foule (Flaubert). 街头 要 杂技 的 艺人 能 蒙骗 一 群 
观众 。( 福 楼 拜 ) TI $s’'~ vw. pr. 产生 错觉 ; 抱 幻 想 :s' ~ sur qn 
[qch] 对 某 人 [ 某 事 ] 产 生 错觉 ;对 某 人 [ 某 事 ] 抱 幻想 / Vous 
vous illusionnez sur vos chances de succés. 您 对 成 功 的 可 
能 性 抱 有 幻想 。/ Il s'illusionne sur ses capacités réelles. 他 
对 自己 的 实际 能 力 产生 了 错觉 。/ Ou je mi’illusionne beau- 
coup, ou c'est un filon de premier ordre (Romains). 要 不 
我 判断 错误 , 要 不 我 遇 到 头等 好 运 。( 罗曼 ) 

illusionnisme [ilyzjonism] n.m. 1. 幻术 , 魔术 2. ( 转 , 贱 ) 江 
湖 骗 术 , 虚伪 的 许诺 ; On reproche a ce gouvernement 
Tilusionnisme et la démagogie， 人 们 襄 责 这 个 政府 进行 其 
骗 , 患 惑 人 民 。3.( 古 ) 抱 有 幻想 的 倾向 

illusionniste [ ilyzjonist ] n. 1. 幻术 师 , 魔术 师 ; Houdini， 


célebre illusionniste. 霍 迪 尼 是 著名 的 魔术 师 。2.《〈 转 , 贬 ) 江 
湖 骗 子 , 招摇 撞 骗 者 :les 一 s de la politique 政治 骗子 

itusoire [ilyzwa:r] a. 1. 易 发 生 错觉 的 , 引起 错觉 的 ;Je tente 
encore quelques-unes de ces expériences iljusoires 
(Valéry). 这 样 会 引起 错觉 的 试验 我 还 要 进行 几 次 。( 瓦 勒 
里 ) / La veérité chrétienne est 记 lusoire, 基督 教 真 理 易 发 生 
错觉 。2. 虚假 的 , 虚幻 的 ; 幻想 的 :espoir 一 虚幻 的 希望 / 
Ces promesses me paraissent bien illusoires. 我 觉得 这 些许 
诺 十 分 虚假 。/ Il est ilusoire despkrer le succes， 希望 成 功 
是 一 种 幻想 。/ Les lois humaines sont fondées sur Lutilité, 
et ce n'est quune utilité apparente et illusoire (France). 
人 类 的 法 则 是 建立 在 功利 基础 上 的 , 然而 这 种 功利 只 是 表面 的 、 
虚假 的 。( 法 朗 士 ) 、 

ilusoirement [ilyzwarmaG] adv. 虚幻 地 :Il nous faisait illu- 
soirement espérer un succeés extraordinaire. 他 使 我 们 产生 
取得 卓越 成 绩 的 希望 , 但 这 是 虚幻 的 。 

justrateur [ilystrataerj 2. m. 插图 画家 ;J].-B. Oudry fut 
Dillustrateur des «Fables de La Fontaine» ， 乌 德里 是 ( 拉 封 
丹 寅 言 ) 的 插图 画家 。/ Quel illustrateur prendrez-vous pour 
cette réédition? 您 将 请 哪 一 位 画家 为 这 个 再 版 本 画 持 图 呢 ? / 
Lilustrateur ne doit voir quavec les yeux d'un auteur 
(Gautier). 播 图 画家 只 能 用 作者 的 眼光 来 观察 。( 戈 落 埃 》 

illustratif, ve [ilystratit iiv] a. 说 明 问 题 的 ; 典型 的 : 
exemple 一 说 明 问 题 的 例子 , 典型 的 例子 

illustration [ilystrasj5] n. f 1. 声誉 , 名 声 ; 扬 名 , 增光 ; con- 
tribuer a 一 de la patrie 为 祖国 争光 / défense et 1 ~ de la 
jiangue francaise 捍卫 并 弘扬 法 语 2. 著名 人 士 , 名 流 : Une 
des illustrations contemporaines de la littérature 
(Balzac). 文学 界 当 代 名 流 之 一 (巴尔 扎 克 ) / Je vous 
présenterai aux illustrations locales. 我 将 把 您 介绍 给 本 地 名 
流 。3, 插图 : ~ en couleur 彩色 插图 / Liillustration de 
cette «Histoire de art» est somptueuse et bien choisie. 
这 部 《艺术 史 ) 的 插图 经 过 精心 选择 , 非常 华丽 。4. 〈 书 说明， 
前 明 :1 一 dune théorie par des exemples concrets 用 具体 
例子 阐明 一 个 理论 / Voici un cas particulier qui 'est 
lillustration de ce que je dis. 这 是 为 我 所 讲 的 话 作 说 明 的 一 
个 特殊 情况 。 

illustre [ilystr] La. 著名 的 , 盛名 的 ; 显赫 的 ;卓越 的 , 杰出 的 ; 
un savant 一 一 位 杰出 的 学 者 /了 ~ Corneille 享有 盛名 的 高 
乃依 / les personnages ~s de la cour de Louis XIV 路 易 十 
四 宫廷 中 的 显赫 人 物 / Sa famille a été ilustre au siecle 
dernier. 他 的 家 族 在 上 一 个 世纪 是 很 出 名 的 。/ Quel est cet 
illustre inconnu? 〈 讽 这 位 显赫 的 陌生 人 是 谁 呀 ? / I avait 
fait la connaissance de ilustre Herbelin (Zola). 他 结识 了 
著名 的 埃 贝 兰 。( 左 拉 ) / Elle aurait voulu que ce nom de 
Bovary ... fat ilustre (Flaubert). 她 本 希望 包 法 利 这 一 姓 
氏 … 十 分 显赫 。( 福 楼 拜 ) I n. mm 《〈 古 著名 的 人 ;卓越 的 人 

illustré, e [ilystre] 1a， 有 插图 的 :livre ~ 有 插图 的 书 / les 
journaux ~s pour enfants 有 插图 的 少儿 报刊 I m. mm, 画 
刊 ,画报 :Les illustrks sont des périodiques [hebdomadaires 
ou mensuels] composés essentiellement de photographies, 
de dessins, etc. ，accompagnant un texte court. 画报 是 主 
要 由 照片 .图 画 等 组 成 的 ,伴随 简短 文章 的 期 刊 [周刊 或 月 刊 ]。 
/ Les images des illustrés ont parfois plus de forces que 
des souvenirs personnels (Duhamel). 画 刊 的 图 片 有 时 比 人 
物 的 回忆 更 有 感染 力 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

训 ustrer [ilystre] EL vt 1, 使 出 名 , 使 享有 盛誉 , ~ sa patrie 
为 祖国 争光 / La journée fut illustrée par une victoire. 这 
个 日 子 因 为 胜利 而 出 了 名 。/ Je nourrissais le dksir de 
mr'illustrer. . .et de durer dans la mémoire des hommes 
(France). 我 抱 有 出 人 头 地 … 和 久 存 于 人 们 记忆 中 的 愿望 。 
(法 朗 士 ) 2.( 引 ) (举例 、 加 注 ) 说 明 , 阐明 ; 表明, ~ de notes 
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un texte difficile 注释 一 篇 难 懂 的 文字 / Les exemples illus- 
trent la definition d'un mot. 许多 例子 解释 一 个 词 的 定义 。/ 
Voila une anecdote qui illustre parfaitement cette 
maxime. 这 是 一 个 充分 说 明 这 条 格言 的 小 故事 。/ Je pour- 
rais illustrer cette doctrine d'un grand nombre dexempjes 
(France) .我 可 以 用 大 芋 例 子 来 前 明 这 一 学 说 。( 法 朗 士 ) 3. 加 
插图 : ~ des livres d'enfants 给 儿童 读物 加 插图 / L'ouvrage 
est justrke avec gout et discrétion. 作品 的 插图 富有 情趣 , 其 
选用 也 很 慎重 。/ Delacroix a ilustre «Faust» de Goethe， 
et Picasso «les Métamorphoses»，d"Ovide. 德 拉克 洛 瓦 为 歌 
德 的 《 浮 士 德 》、 毕 加 索 为 奥 维 德 的 《变形 记 ? 画 了 插图 。 了 开 一 
v. pr. 出 名 ; 享 盛誉 :s' 一 par de grandes actions 因 伟 大 的 业 
绩 而 出 名 / Conde s'illustra par sa bravoure a la bataille de 
Rocroy. 孔 代 因 其 在 罗 克 和 鲁 瓦 战役 中 表现 出 来 的 勇敢 无 旦 而 
享有 盛誉 。/ Dans Antiquite，la ville grecque de Corinthe 
s'illustra par la perfection de ses bronzes. 在 古代 , 希腊 城市 
科林斯 因 其 生产 的 精美 绝伦 的 青铜 器 而 远近 闻名 。 

iliustrissime [ilystrisim] a.〈 古 , 庆 显赫 的 , 最 有 声望 的 [对 某 
些 有 地 位 人 士 的 称呼 ];1 一 capitaine Matamore 显赫 的 马达 
莫 尔 上 尉 

illutation [ilytasj5] n. 上 1.【〔 建 ] 刷 泥 , 涂 泥 ( 层 ) 2.〔 医 ] 泥 浴 
疗法 


illuter [ilyte] wv. 上 1.[ 建 ] 刷 泥 , 涂 泥 ( 层 ) 2.【 医 ] 以 泥 浴 治疗 

illuvial ,aie [ilyvjal] (pl，~aux) a. (地质 ] 淀 积 的 

illuviation [ilyvjasj5] n. f. 【地 质 ] 淀 积 作用 

iuvion [ilyvj5],illuvium [ilyvjom] n. m.， [地 质 ] 演 积 层 

JUlyes, Gyula (1902 一 1983) 伊 列 思 , 匈牙利 作家 。 

jllyrien, ne [ilirjé, en] 1 a. 伊利 里 亚 的 [伊利 里 亚 ( 和 lyrie)， 

巴尔 干 半岛 西北 部 地 区 名 ] JI I~ n. 伊利 里 亚 人 

Jlizach 伊 尔 扎 赫 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

ilmaiokite [ilmajokit],ilmajokite [itimasokit] 2. f. 伊 硅 钠 
铁石 

[men 伊 尔 门 湖 , 俄罗斯 西北 部 诺 夫 哥 罗 德 州 湖泊 。 

ilménite [iimenit] n. f. 詹 铁 矿 

ilmenocorindon [ilmenokorEd5] n. m，[( 矿 ] 板 铝 石 

iIménomagnétite [ijmenomanetit] n. 上 詹 磁 赤 铁 矿 

ilménorutile [iimenorytil] n. m.【 矿 ) 黑 金红石 

lloilo 伊 洛 伊 洛 , 菲律宾 港口 城市 。 

lorin 伊 洛 林 , 尼日利亚 西部 城市 。 

ilot [ilo] 2. m. 1. 小 岛 2. 岛 状 地 带 ; (城市 中 的 ) 岛 状 住房 群 ; 
警察 管理 分 区 : ~ directionnel 指向 岛 [交通 干线 上 所 设 的 土 
台 ] / L'oasis est un ilot de verdure. 绿洲 是 草木 覆盖 的 岛 状 
地 带 。3, 被 孤立 的 一 小 群 人 : L'insurrection est vaincue; 这 
ne reste plus que quelques ilots de résistance. 起 义 失败 了 ; 
只 剩 下 几 小 群 抵抗 者 。4， 一 s de Langerhans [ 解 ] 胰岛 5. 舰 
岛 [航空 母 舰 的 舱 面 建筑 , 一 般 设 于 舰 的 航 侧 ]6.( 采 ] 采 区 [ 房 
柱 法 的 ] : ~ de surcharge 过 载 矿 柱 , 过 度 变形 的 矿 柱 7，~ 
de production [经 ] 厂 内 独立 生产 小 单位 8. ~ de vente [次 ] 
突出 陈列 或 单 售 某 一 种 商品 的 货架 或 售 货 台 

iotage [ilata:3] n. m. 1. (城市 中 ) 划 分 住房 群 2. 警察 分 区 管 
理 制 3. 【原子 ] 核电 站 停 堆 

ilote, hilote [ilot] mn. 1.[ 史 ] 希 洛 人 [斯 巴 达 的 国有 奴隶 ]: Les 
Spartiates enivraient leurs ilotes pour dégotiter leurs en- 
fants de livrognerie. 斯 巴 达 人 灌 酬 他 们 的 奴隶 , 以 使 奴隶 们 
的 孩子 厌恶 醒酒 。2.(〈 转 ) 社会 最 低层 的 人 , 贱民 :Il a fait de 
sa femme une véritable ilote. 他 使 他 的 妻子 成 为 一 个 货 真 价 
实 的 奴隶 。/ L'ilote le plus lamentable a toujours été, & 
quelque heure, digne d'affection et de respect (Monther- 
ln) 最 可 怜 的 贱民 总 能 在 短 时 间 内 赢得 同情 和 尊敬 。( 蒙 达 

) 

iotier [ilotje] n. m. 分 区 管理 警察 

ilotisme, hilotisme [ilotism] n. m. 1. 〔 史 ] 希 洛 人 身份 [斯 巴 
达 国 有 奴隶 的 身份 ] 2. 〈 转 ) 最 低层 的 社会 地 位 


ilséemannite filsemanit] 2. 大 蓝 钼 矿 

ilvaite filvait] 2. 上 〔 矿 ] 黑 柱 石 

ilzite [ilzit] xn. f.， (地 质 ] 英 云 微 闪 长 岩 

im- préf. 表示 否定 或 “在 … 中 ”的 意思 , 代替 in-, 用 在 以 b-, m- 
或 p- 开始 的 词根 前 :imbuvable 不 可 喝 的 ,immobile 不 动 的 ， 
impliquer 牵连 

Imabari 今 治 , 日 本 四 国 岛 北岸 城市 。 

image [ima:3] 2. 人 1. 像 ; 映像 , 影像; 图 像 : ~ réelle 
[virtuelle] [ 光 ] 实 [ 虚 ] 像 / 一 satellite (遥测 ) 卫 星 图 像 / 一 
de teievision 【无 ] 电视 图 像 / On a pu dire que la civilisa- 
tion du XX' siecle est une civilisation de Pimage. 可 以 说 ， 
20 世纪 的 文明 是 图 像 的 文明 。/ I] apercut son image dans 
un miroir et constata que le sang avait transpercé la ser- 
viette (Simenon). 他 在 镜子 里 看 到 了 自己 的 相貌, 发 现 鲜血 已 
渗透 了 毛巾 。( 西 默 农 ) 2. (人 或 物 的 ) 画像 , 雕像 ;图 片 , 照片 ; 
[ 宗 ] 圣 像 :une 一 fidele de Moliere 一 幅 莫 里 衰 的 逼真 画像 / 
un chasseur d'~s 新 闻 片 摄影 师 ; 猎奇 的 摄影 记者 / livre 
ds 画册 / ~s en série 连环 画 / zzz enfant sage comme 
une 一 〈 俗 ) 一 个 非常 安静 的 小 孩 / ~s dEpinal 埃 皮 纳 勤 
[法 国 东部 城市 ] 石 印 画 [类 似 我 国 年 画 ]; 石 印 画 借用 的 神话 故 
事 : Selon certains, la télévision présente aa public des 
images d'Epinal plutot que des informations sérieuses. 按 


某 些 人 的 看 法 , 电视 台 为 观众 播放 的 大 多 是 虚拟 故事 , 而 不 是 严 
肃 的 新 闻 。3. 复制 物 , 酷似 的 人 或 物 : Cette jeune fille est 
limage parfaite de sa mere au meme age. 这 姑娘 活 像 她 同 
-年 龄 时 的 母亲 。/ Si Dieu nous a faits & son image，nous 
je lui avons bien rendu ( Voltaire). 如 果 上 帝 按 他 的 模型 造 
就 了 我 们 , 我 们 也 将 上 帝 的 模型 还 给 了 他 。( 伏 尔 泰 ) 4. 形象 ; 
图 景 ; 写照 :1 一 eclatante des héros 英雄 人 物 的 光辉 形象 / 
donner une 一 fidele de la situation 描绘 出 局 势 的 真实 情况 
/ Ce roman de Zola nous donne une image exacte de la 
vie des ouvriers au XIX" siecle. 左 拉 的 这 部 小 说 真实 地 描述 
了 19 世纪 工人 的 生活 。/ Ces atrocités sont une image des 
guerres modernes. 这 些 暴行 是 现代 战争 的 写照 。/ L'art 
nous donne une image beaucoup plus riche du génie 
francais (Rolland). 艺术 向 我 们 展现 了 一 幅 表 现 法 国人 才华 
的 更 为 绚丽 的 形象 。( 罗曼, 罗兰)$. 形象 化 的 比喻 :s'exprimer 
par 一 s 通过 形象 化 的 比喻 表达 / La fuite de l'eau, c'est 
Limage du temps qui s'écoule. 水 的 流逝 是 时 间 流 逝 的 形象 
比喻 。/ L'hiver est 1image de la vieillesse. 冬天 是 暮年 的 形 
象 比喻 , / lL’'image est une création pure de Lesprit 
(Reverdy). 形象 化 比喻 是 思维 的 完美 创造 。( 勒 书 迪 ) 6，[ 数 ] 
(与 一 元 素 相对 应 的 ) 象 7， 一 électrique 〔 电 ] 电 象 , 电位 起 伏 
图 8. 意象 ;印象 :conserver 1 一 des paysages parcourus 保 
留 游览 过 的 风景 的 印象 / Les images du passé palissent peu 
a peu, seffacent (Proust). 过 去 的 印象 日 渐 淡薄 , 终于 消失 。 
( 普 鲁 斯 特 ) / Je maintenais entiere Vimage de Phomme 
rigoureux, je m’efforcais de le faire répondre a mes ques- 
tions (Valéry). 我 保持 严格 的 人 的 完美 印象 , 并 尽力 让 他 回 
管 我 的 问题 。( 瓦 勒 里 ) 9. 一 d'écran [ 计 ] 软 拷贝 10. ~ de 
morave [ 商 ] 商 誉 11. 一 flottante[ 商 ] (吸引 消费 者 的 ) 流 行 
标 

imagé, e [image] a. 形象 化 的 ; 富 于 比喻 的 ; langage 一 形象 
化 的 语言 / style 一 形象 化 的 风 烙 / La prose de 
Chateaubriand, les vers de Victor Hugo sont extremae- 
ment imagés. 夏 多 布 里 昂 的 散文 和 维 克 多 : 雨 果 的 诗 都 是 富 
于 比喻 的 。 

image-iconoscope [imasikonosk2p] n. m. 复式 光电 ( 摄 ) 像 
管 , 移 像 式 光电 ( 摄 ) 像 管 

image-mémoire [ima3memwa:r] n. m.【〔 计 ] (内 存 信 息 的 ) 转 


image-objet [imazsob3e] n. 上 〔 搬 ] 物 像 


image-orthicon 
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image-orthicon [imasortik3] 2. m. (电视 ) 超 正 析 像 管 , 移 像 
正 析 像 管 , 超 正 摄像 管 , 移 像 正 摄像 管 

imager [imase] [Conj.2] wv. t. 使 形象 化 

imagerie [imasri] 7.f. 1. 图 片 制 作 、 销 售 业 2. 〈 集 )( 同 产地 
或 同类 型 的 ) 图 片 , 画 片 :IL imagerie dEpinal a beaucoup 
aidé a construire la 1égende napoléonienne. 埃 皮 纳 勒 风俗 
石 印 画 极 大 地 帮助 了 拿破仑 传奇 的 创作 。/ Elle ressemble a 
la Justice de Pimagerie populaire (Sarrazin). 她 很 像 通俗 
图 画 中 的 正义 女神 ,( 萨 拉 赞 ) 3. 〈 转 , 贬 ) ( 某 一 作家 或 演说 家 
的 ) 平 庸 的 惯用 语 的 汇集 , 平庸 的 套话 堆 : Cet orateur puise 
ses arguments dans ] imagerie nationaliste. 这 位 演说 家 从 民 
族 主 义 者 的 平庸 的 套话 堆 中 汲取 论点 。4.〈 转 , 贬 ) 刺眼 的 色 
彩 :C’est un peintre qui s'abandonne a 『imagerie. 他 是 … 
位 了 腕 于 使 用 刺眼 色彩 的 画家 。5. ~ infrarouge 红外 成 像 / 一 
thermique 热 成 像 6， 人 造 卫 星 远 距离 摄影 

imageur [imasosr] n. m. 成 像 器 : 一 & balayage sectoriel 扇 
形 扫描 成 像 器 / ~ cohérent bidimensionnel 二 维 相干 成 像 器 

image vidéo [imasvideo] n. f.【 空 ] 软 拷贝 , 调转 图 像 

imagier, ere [imasje, sr] 1n. 1. (中 世纪 的 ) 雕 刻 家 , 画家 ; 
les maitres ~s des cathédrales 大 教堂 的 画师 2. 图 片 商 : 
Les imagiers de Rennes, de Rouen, de Toulouse sont 
celebres. 雷 恩 、 鲁 昂 和 图 卢 兹 的 图 片 商 是 很 出 名 的 。I a. 图 
片 的 , 画 片 的 :artiste 一 图 片 艺术 家 

imaginable [imasinabl] a. 可 想像 的 , 想像 得 到 的 :Jai essayé 
tous les moyens possibles et imaginables. 所 有 可 能 的 以 及 
想像 得 到 的 办 法 我 都 试 过 了 。/ I n'est pas imaginable qu'un 
personnage aussi mediocre puisse réussir. 一 个 如 此 平庸 的 
人 物 会 成 功 , 这 是 难以 想像 的 。 

imaginaire [imasine:r] 1 a. 1. 想像 中 的 ;假想 的 ; 虚构 的 : 
danger 一 假想 的 危险 / malade 一 自 以 为 有 病 的 人 / ies 
personnages 一 s d'un film 影片 中 虚构 的 人 物 / Et puis, on 
ne travaille pas avec des étres imaginaires (Triolet). 骨 
说 , 也 不 能 同 假想 的 人 一 道 工作 。( 特 里 奥 菜 ) / L'action de ce 
roman se déroule dans un pays imaginaire， 这 部 小 说 的 情 
节 在 一 个 虚构 的 国度 中 展开 。/ Les empéchements 
s'aplanissaient et devenaient imaginaires (Duras). 障碍 渐 
浙 消 除 , 逐步 变 为 想像 中 的 东西 。( 杜 拉 斯 ) 2. nombre 一 
[ 数 ] 虚数 II 2. mx. 想像 出 来 的 事物 :1 一 dans Part 艺术 中 虚 
构 的 事物 / Les conquérants sont de puissantes figures de 
]imaginaire (Malraux). 征服 者 的 强大 形象 只 存在 想像 之 
中 。( 马 尔 罗 ) / Quantité de gens qui sont plus sensibles a 
Limaginaire quau reel (Gide). 许多 人 对 假想 的 事物 比 对 真 
实 的 事物 更 敏感 。( 纪 德 ) I x. f，( 数 } 虚数 : ~s conjuguées 
共 轿 虚数 

imaginal, ale [imasinal] (pl，~aux) a，[ 昆 ] 成 虫 的 : mue 
一 ale 成 虫 赔 皮 期 , 成 虫 晓 壳 期 

imaginatif, ve [imasinatif, iv] a., 2， 富有 想像 力 的 (人 ): 
esprit 一 富有 想像 力 的 头脑 / Elle est tres imaginative et 
embellit sans cesse la réalité. 她 十 分 富有 想像 力 , 不 断 地 美 
化 现实 。/ Vous n'etes pas ici pour penser, Nous n'avons 
pas besoin d'imaginatifs dans notre usine (Celine)， 您 在 
这 里 可 不 是 为 了 思考 。 在 工厂 里 我 们 不 需要 富有 想像 力 的 人 。 
( 塞 利 纳 ) 

imagination [ imasinasj5] mA 1. 想像 力 ; 想 像 ; 
s'abandonner a son 一 沉 酒 于 想像 中 / avoir de 1 ~ 富有 想 
像 力 / manquer 由 ~ 缺乏 想像 力 / Le colonel n'avait ja- 
mais eu d'imagination, lui (Céline) ,上 校 他 从 来 就 缺少 想像 
力 .( 塞 利 纳 ) / Je suis courageuse quand je manque 
dimagination (Triolet)， 当 我 缺乏 想像 力 时 , 就 劲头 十 足 。 
( 特 里 奥 莱 ) / 了 ai limpression de faire un travail de pure 
imagination (Sartre) . 我 觉得 在 干 一 件 纯 属 想像 的 工作 。( 萨 
特 ) 2. 幻想 , 空想 :se repaitre d’~s 耽 于 幻想 / atre le jouet 


de ses 一 s 成 为 空想 的 玩弄 对 象 / Sa peur n'est duune pure 
imagination. 她 的 恺 惧 纯 粹 是 幻 党 。/ I] est vrai que je sa- 
crifie beaucoup a un devoir qui n'existe que dans mon 
imagination (La Fayette). 我 确实 为 仅仅 存在 于 空想 中 的 义 
务 作 出 了 许多 牺牲 。( 拉 法 耶 特 夫 人 ) 3. 〈 古 ) 想像 的 产物 :La 
forme est peut-étre une erreur de tes sens, la substance 
une imagination de ta pensée (Flaubert). 形态 可 能 是 你 感 
官 的 错觉 , 而 实体 则 可 能 是 你 恩 维 的 产物 。( 福 楼 拜 ) 4.〈 贬 ; 怪 
诞 的 想法 :Voila encore une de ses imaginations absurdes! 
这 又 是 他 的 一 个 怪诞 落户 的 想法 ! / Adieu，je vous laisse 
avec vos imaginations. 再 见 吧 , 我 让 您 一 个 人 去 转 那些 古怪 
的 念头 。5. se faire des 一 5 〈 俗 ) 胡思乱想 

imaginé, e [imasine] a. 想 出 来 的 , 虚构 的 : histoire ~e de 
toutes pieces 纯 属 虚构 的 故事 / ilustrer une regle de 
grammaire par un exemple ~ et non par une citation 
empruntée a un auteur 用 想 出 来 的 例子 说 明 一 条 语法 规则 ， 
而 不 是 引用 一 -个 作者 的 话 / Dans cette passion [lamour] 
toujours une chose imaginée est une chose existante. 在 这 
种 情感 [爱情 ] 中 , 虚构 的 东西 总 是 存在 的 东西 。 

imaginer [imasine] I vw. t. 1. 想像 , 设想 ;Cela dépasse tout 
ce du'on peut imaginer. 这 超出 了 人 们 的 一 切 想 像 。/ On ne 
peut imaginer une société sans lois. 不 能 设想 一 个 没有 法 律 
的 社会 。/ Elle est libre，j'imagine (Sartre). 我 想 她 仍 待 字 
赎 中 。( 萨 特 ) / La grand-mere，elle，imaginait le bon 
repas qui suivrait les funérailles (Blais). 老 祖 母 呢 , 她 在 设 
想 藉 礼 后 的 美 餐 。( 布 莱 斯 ) 2. 想 出 : ~ un expédient 想 出 一 
个 办 法 / 一 un mecanisme blus simple et plus efficace 发 
明 更 简单 更 有 效 的 机 械 装置 / ~ un roman policier 构思 一 部 
侦探 小 说 / I n'y a que jes dévots pour imaginer de 
pareilles cochonneries (Jouhandeau): 只 有 的 君子 才 会 想 出 
这 些 缺 德 的 做 法 。( 任 昂 多 ) / Qu'est-ce quil a pu encore 
imaginer pour taquiner sa'saeur? 他 还 能 想 出 什么 点 子 来 逗 
他 的 妹妹 呢 ? / Pascal imagina a dix-huit ans une machine 
a calculer， 帕 斯 卡 在 18 岁 时 发 明了 一 台 计 算 机 。/ Les 
mesures due Tadministration avait imaginées (Camus ) 
政府 想 出 来 的 举措 。( 加 缪 )TE s’~ wv. pr. 1. 想像 :Cela n'est 
pas aussi difficile que vous vous 1imaginez. 这 并 不 像 您 所 
想 的 那样 困难 。/ Une joie aussi vive ne s'imagine guere. 
如 此 强 刺 的 欢乐 是 难以 想像 的 。/ Quand on est jeune, on a 
du mal a s’imaginer vieux et malade. 年 轻 时 是 很 难 想到 年 
老 和 疾病 的 。/ Imaginez-vous une grande salle tapisske de 
fusils (Daudet). 您 想像 一 下 大 厅 里 铺 满 步 枪 的 情景 (都 
德 ) / 1] s'imaginait le capitaine arpentant son bureau de 
long en large (Gracq). 他 想像 上 尉 在 办 公 室 里 路 来 跤 去 。( 格 
拉克 ) 2. 自 以 为 :s' 一 avoir surpris un secret 自 以 为 发 现 了 
一 个 秘密 / S ~ tout savoir 〈 贬 ) 自 以 为 无 所 不 知 / Si tu 
fimagines que je vais céder，tu te fais des 刘 usions.， 如 果 
你 以 为 我 会 让 步 , 那 是 痴心 妄想 。/ Ils s'imaginent qu'ils sont 
supérieurs a nous (Gobineau). 他 们 自 以 为 比 我 们 优越 。( 戈 

诺 ) 

imagisme [imasism] n. m. (英国 诗 派 的 ) 意 象 主 义 

imago [imago] I n. f，[ 心 ] 像 , 意象: ~s parentales 双亲 意象 
II nn. m，[( 昆 ] 成 虫 

imagocide [imagosid] a、 灭 除 成 虫 的 

imam [imam], iman [ima] n. m.《 阿 ) 伊 玛 目 [ 指 某 些 伊斯兰 
教 国家 元 首 或 伊斯兰 教 教 长 ] 

imamat [imama], imanat [imana] n. m. 伊 玛 目的 职位 

imandrite fimadrit] n. 上 工 〔 矿 ] 硅 铁 钙 钠 石 2. [地 质 ] 石英 
钠 长 岩 

imantophyllum [imatofilom] n. mm [ 植 ] 舌 叶 花 [ 石 蒜 科 植物 
的 一 种 , 原 产 南非 , 在 欧洲 被 当 作 观 赏 植物 栽培 ] 

imbattable [ébatabl] a. 不 可 击败 的 , 无 法 战胜 的 : champion 


imbecile 
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一 不 可 击败 的 选手 / record 一 《 引 ) 打 不 破 的 记录 / prix 
一 s (同一 商品 的 ) 最 低 价 / Ce coureur cycliste est imbat- 
table en montagne. 这 位 自行 车 赛 手 在 出 地 比赛 中 是 无 法 被 
击败 的 。 

imbécile [sbesil] 1 xz. 1. 《上古 ) 衰弱 的 , 虚弱 的 : L'homme， 
imbecile ver de terre (Pascal). 人 类 衰弱 得 像 虹 是 。( 帕 斯 
卡 ) / Les Perses étaient imbéciles, les Gaulois courageux 
et forts (La Fontaine). 波斯 人 虚弱 , 高 上 户 人 既 勇 敢 又 强大 。 
( 拉 封 丹 ) / le sexe 一 妇女 :Le sang a peu de droits dans le 
sexe imbecile (Corneille). 女性 的 生命 是 没有 多 少 权 利 的 。 
(高 乃依 ) 2.【 医 ] 痴 思 的 3， 低 能 的 , 员 生 的 , 轴 蠢 的: rire 一 
傻笑 / Jai eu affaire a un employé imbécile qui a été inca- 
pabje de comprendre ce que je demandais. 我 碰 上 一 个 愚蠢 
的 职员 , 他 连 我 问 的 话 都 弄 不 懂 。/ Des questions balourdes， 
imbeciles (Céline). 一 些 加 讲 、 笨 拙 的 问题 。( 寨 利 纳 ) / 
Celle-la, c'est Josy, la questionneuse imbécile et collante 
(Sarrazin). 那 一 位 是 乔 芋 , 她 爱 提 -- 些 恩 痢 的 、 纠 缠 不 清 的 问 
题 。( 萨 拉 赞 ) 开 n. 1.〔 医 ] 奖 加 者 2. 傻瓜 , 果子 , 低能 儿 :Ce 
garcon est un imbécile, 这 男孩 是 一 个 傻子 。/ L'imbecile! 
Il croit faire plaisir, i impatiente (Jouhandeau). 繁 蛋 ! 
他 以 为 会 让 人 高 兴 , 其 实 他 只 是 使 人 厌烦 。( 儒 昂 多 ) / Le pro- 
pre de limbécile est de croire qu'il ne best pas (Huys- 
mans). 傻瓜 的 特点 就 是 自 以 为 不 是 傻瓜 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) 

imbécilement [sbesilma ] cad， 藉 策 地 , 思春 地 : se laisser 
mener 一 A une catastrophe financiere 轧 春 地 被 抑 进 一 场 
财务 危机 / 了] a imbécilement échoué & un examen facile. 
考试 很 容易 , 他 却 每 头 笨 脑 地 考 砸 了 。 

imbecillite [sbesilite] n. f. 1. ( 古 ) 衰弱 , 虚弱 :~ dun vieil- 
lard: 老 人 的 衰弱 /了 上-- de la raison humaine 人 类 理智 的 虚弱 
2.[ 医 ] 痴 思 : L'imbécillité est légalement distincte de la 
folie. 按 法 律 讲 , 痴 思 不 同 于 疯狂 。3. 低能 , 轧 繁 , 思春 ， 
deplorer 1 一 de qn 为 某 人 的 蛛 笨 而 遗憾 / Limbkcillite de 
ce garcon m'exaspére. 这 小 伙 子 的 恩 蠢 让 我 受 不 了 。4. 思 
套 的 言行 [一 般 用 复数 ]: dire des 一 s 说 癌 话 / commettre 
des 一 s 做 蠢事 

imberbe [sberb] a. 1. 无 胡须 的 ,visage 一 dadolescent 青 少 
年 无 胡须 的 面 筷 2.(〈 转 ; 无 经 验 的 , 缺少 阅历 的 :jeune homme 
一 初出 茅 庐 的 小 伙 子 3. 〈 引 》 非常 年 轻 的 : . . .ces généraux 
imperbes (Hugo).… 这 些 非 常年 轻 的 将 军 。( 雨 果 )4，[ 植 ] 无 

imbiber [Ebibe] 1 v 上 浸透 :~ un chiffon 浸透 一 块 抹布 / 了 
balancait une casquette imbibée d'eau comme une éponge 
(Carco)， 他 播 冕 着 一 顶 像 海 绵 一 样 被 水 浸透 了 的 鸭 舌 帽 。( 卡 
尔 科 ) I s~ wvw. pr. (被 ) 浸透 ; La terre simbibe d'eau 
apres les pluies d'automne. 秋雨 过 后 ,地 里 浸透 了 水 。/ s' 一 
de vin〈 俗 ) 酌 酒 / Il est au comptoir du café en train de 
simbiber. 他 坐 在 啤 啡 馈 的 柜台 旁 , 正 狂 饮 不 止 。 

imbibiteur [sbibitosr] m. mr 吸收 剂 ;吸收 器 

imbibition [Ebibisj3] n. 上 1. 浸透 ;Limbibition de certains 
corps poreux se fait trés rapidement. 某 些 多 和 孔 物 体 很 快 就 
被 浸透 。2.〔 技 ] 加 水 [ 压 甘 芒 时 在 压榨 机 中 添加 适量 的 水 , 以 
便 提 取 更 多 的 糖 ] 

imbricati ,ve [sbrikatif, irv] a. 覆 瓦 状 的 ; 鱼鳞 状 稚 盖 的 

imbrication [sbrikasj5] n.f 1. 登 瓦 状 排列 , 鳞 状 亚 盖 2. 
《 引 ) 错综复杂 :1L'imbrication des divers éléments du recit 
donne au roman une grande cohérence. 故事 不 同 部 分 的 错 
综 复 杂 的 布局 使 小 说 的 结构 非常 严密 。3. 局 套 : ~ de blanc 
空白 向 套 / ~ de boucles 循环 嵌 套 / -~ dynamique 动态 所 
套 4. [地质 ] 释 瓦 (作用 ), 登 瓦 构造 ; ( 钙 质 超 微 化 石 ) 生 盖 

imbrifuge [sbrify55] a， 防 水 的 , 防 雨 的 

imbriquage [sbrika:5] n. m. 交合 排列 , 交错 :~ dimpulsions 
脉冲 交错 


imbriqué, e [Ebrike] a. 1. 个 瓦 状 排列 的 , 鳞 状 翟 盖 的 : 
plumes ~es 呈 鳞 状 排列 的 羽毛 / Ecailles ~es 旦 元 瓦 状 排列 
的 鳞片 / bractées 一 es 呈 鳞 状 玖 盖 的 苞 片 2，[ 建 ) 雕 有 瓦 形 
图 案 的 [ 指 层面 ] .les coupoles 一 es des églises romanes du 
Poitu 普 瓦 图 的 罗曼 式 教堂 瞧 有 瓦 形 图 案 的 圆 顶 3. 紧密 联系 
的 , 紧 千 着 的 ; 交错 的 : Tu ne peux comprendre ces ques- 
tions en les examinant une par Une，car elles sont 
etroitement imbriquées. 若 将 这 些 问 题 一 个 一 个 分 开 研 究 ， 
你 就 不 可 能 弄 明白 , 因为 它们 是 紧密 相 联 的 。/ de vieilles 
maisons 一 es les unes dans les autres 穿插 交错 在 一 起 的 旧 
房子 / Les deux affaires sont si étroitement imbrigukes 
qu'il est impossible de les dissocier. 两 桩 事情 的 联系 如 此 紧 
密 , 以 致 无 法 将 它们 分 开 。4. structure ~e (地 质 ] 至 瓦 构造 

imbriquer [sbrike] 工 v t. 按 登 殉 状 排列 , 按 鳞 状 释 盖 ; 一 des 
plagues métalliques 将 金属 板 按 鳞 状 得 盖 II sv pr, 1. 
旦 春 瓦 状 排列 , 呈 鳞 状 琶 盖 :Les ecailles de certains poissons 
s'imbriquent. 某 些 鱼 的 鳞片 呈 得 殉 状 排列 。2. 紧密 联系 , 交 
错 : Ces parcelles de terrain s'imbriquent les unes dans les 
autres; 这 些小 块 土地 犬 牙 交 错 。/ Les problemes philoso> 
phiques s'imbriquent souvent les uns dans les autres. 哲学 
问题 相互 之 各 常常 是 紧密 联系 着 的 。/ Des questions 
économiques sont venues s'imbriquer dans les discussions 
politiques, 政治 讨论 中 插 进 了 经 济 问 题 。 

imbroglio [zbroljo, sbroglijo] 2. m，( 意 )1. 混乱, 杂乱 ;混乱 
的 局 面 ;杂乱 无 章 的 事物 :dkmeler un 一 清理 杂乱 无 章 的 事 
物 / On ne comprend rien a cet imbroglio. 人 们 对 这 种 混乱 
的 局 面 理 不 出 头绪 。/ Comment y voir clair dans cet im- 
broglio infernal? (Martin du Gard). 在 这 种 可 怕 的 混乱 中 
怎么 能 搞 得 清楚 呢 ?( 马 丹 : 杜 加 尔 ) / Quel tribunal ac- 
cepterait de prendre une décision aussi grave sur ce 
louche imbroglio dalceve? (Anouilh) 哪个 法 庭 会 同意 对 这 
种 夫妇 间 私 生活 的 瞬 味 和 混乱 作出 如 此 严重 的 裁定 呢 ? 〈 阿 努 
依 )2. (戏剧 中 的 ) 复 杂 情 节 ; 情节 复杂 的 戏剧 :les ~s' de la 
comedie italienne 意大利 喜剧 的 复杂 情节 / Imbroglio en 
trois actes (Balzac). 情节 复杂 的 三 幕 戏剧 。( 巴 尔 扎 克 ) 

imbrouillable [&brujabl] a. [无 ] 抗 干扰 的 , 防 干扰 的 

imbrilable fsbrylabl] a. 烧 不 掉 的 , 烧 不 坏 的 , 不 会 燃烧 的 :Ce 
charbon est imbralable. 这 种 煤 是 不 会 燃烧 的 。/ Certains 
déchets contenus dans les ordures ménagéres sont 
imbralables， 生活 垃圾 中 的 某 些 废物 是 烧 不 掉 的 。 

imbralé, e [sbryle] a., nn. m. 没有 全 部 烧 完 的 (物体 ) 

imbu, e [sby] 1a. 1. 浸透 ( 某 种 思想 、 情 绪 ) 的 , 充满 ( 某 种 思 
想 \, 情 绪 ) 的 :&tre 一 de soi-méme [de sa supériorité] 自 以 
为 了 不 起 , 满 脑子 优越 感 / 一 de préjugés 充满 偏见 / Jls sont 
mécontents de leur sort et plus ou moins imbus des idées 
du siecle (France). 他 们 对 命运 不 满 ,或 多 或 少 地 抱 有 当代 的 
新 观念 (法 朗 士 ) 2.〈 古 , 书 ) 被 浸透 的 , 被 浸 汗 的 ; Cette pate 
molle et imbue (Arnoux)， 这 块 软 平平 , 揉 透 了 水 的 面团 。 
(阿尔 努 ) 也 n. f. 墙壁 上 的 油漆 底 

imbuvable [sbyvabl] a. 1. 不 宜 饮 用 的 ;不 能 喝 的 , 难 喝 的 : 
L'eau de mer est imbuvable. 海水 不 能 饮用 。/ L’eau de ce 
puits est imbuvable. 这 日 井 的 水 不 宜 饮 用 。/ vin 一 没 法 喝 
的 葡萄酒 / Quelle potion imbuvable! 多 难 喝 的 药水 ! 2， 
《 转 , 俗 ) 难以 忍受 的 : un livre 一 无 法 座 读 的 书 / Ce 
conférencier m'a paru imbuvable. 这 位 报告 人 使 我 觉得 难以 
忍受 。 

imerinite Limerinit] n. 了 【 矿 ] 钠 透 内 石 

imésatine [imezatin] n. 上 【化 ] 衣 氢 酸 本 

imhofite [imofit] 7. f 硫 砷 铜 弱 矿 , 伊 姆 霍 夫 矿 

imidazole [imidazol] 2. 和 [化 ] 咪唑 

imidazolidine [imidazolidin] n. 户 【 化 ] 咪唑 烷 

imidazoline [imidazolin] nn. 上 【化 ] 咪唑 啉 
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imidazolinel [imidazolinol] 2. mm.【 化 ] 咪唑 啉 醇 
imidazolinone [imidazolinon] ”. 上 【化 ] 味 唑 啉 酮 
imidazolinyle [imidazolinilj 2. 2， 咪 只 啉 基 

imide [imid] >. m，[ 化 ] ( 酰 ) 亚 胺 

imido-acide [imidoasid] n. m，[ 化 ) 亚 胺 酸 

imido-éther [imidoete:r] n. 7, 【化 ] 俏 亚 氨 醚 [ 亚 胺 酸 酯 ] 
imidogene [imidogsn] n. m. 【化 ] 亚 胺 基 

imidohydrine [imidqoidrin] n. f，[ 化 ] 亚 胺 基 酸 
imidosulfonate [imid2sylfonat] n. m.， [化] 亚 胺 二 磺 酸 盐 
imidure [imidy:r] x. m.， [化 ) 亚 氨 化 ( 合 ) 物 

iminazole [iminazol] n. mm . 【化 ] 咪唑 

iminazolone [iminazolon] n. A〔 化 ] 咪唑 酮 

iminazyle [iminazil] 2. m. 【化 ] 咪唑 基 [ 二 氨 杂 茂 基 ] 
imine [imin] n. 人 【化 ] 亚 胺 

imino-acide [iminoasid] n. m.， 【化 ] 亚 氨基 酸 
imino-ethane [iminoetan] n. mm. [化 ] 乙 撑 亚 胺 
imino-éther [iminoete:r] 2. m.， 【化 ] 俏 亚 氨 醚 [ 亚 胺 酸 酯 ] 
iminogene [iminogen] n. m，[( 化 ] 亚 胺 基 

imino-urée [iminoyre] n. f. 【生化 ] 肽 

imipramine [imipramin] n. 上 【〔 药 ] 再 咪 嗪 [ 抗 抑郁 药 ] 


imitable [imitabl] a. 可 模仿 的 , 值得 仿效 的 : Les billets de 


: banque modernes sont difficilement imitables. 现代 的 钞票 
是 很 难 仿造 的 。/ Les romans de M. Zola sont aiskment 
imitables (France). 左 拉 先 生 的 小 说 很 容易 模仿 。( 法 朗 士 ) 

imitateur, trice [imitatoe:r, tris] 1 n. 模仿 者 , 模仿 名 星 、 名 人 
的 滑稽 演员 ;un 一 du président de la République 模仿 共和 
国 总 统 的 滑稽 演员 / Les imitateurs d'un produit de marque 
déposée peuvent atre poursuivis en justice. 对 有 注册 商标 
的 产品 进行 仿制 的 人 会 受到 法 律 追 究 。/ Des disciples，des 
imitateurs, des suiveurs... En un mot， une tradition 
(Gide) .总 会 有 一 些 信 徒 、 仿 效 者 和 追随 者 … 一 句 话 , 这 成 了 一 
种 传统 。( 纪 德 ) 开 n. m，1，[ 遗 ] 模拟 型 2.【 空 ] 模拟 器 , ~ 
electronique de vol 电子 飞行 模拟 器 I a. 模仿 的 , 爱 模仿 


狸 猩 是 很 爱 模仿 的 动物 。/ Il existe des peuples créateurs et 
des peuples imitateurs， 有 善于 创造 的 民族 , 也 有 擅 长 模仿 的 
民族 。/ L'enfant humain est beaucoup plus imitateur que 
lenfant singe (Rostand). 小 孩 比 小 猴子 更 喜欢 模仿 。( 罗斯 
唐 ) 

imitatif, ve [imitatif,iv] a. 1. 拟 声 的 :mots 一 s 形声 词 , 拟 
声 词 / harmonie 一 ve 拟 声 谐音 / Coin-coin est un mot 
imitatif.“ 晓 喀 " 是 个 拟 声 词 。2. 模仿 别人 (姿态 .举止 ) 的 : 
geste 一 模仿 别人 的 动作 

imitation [imitasj5] n. 了. 1. 模仿 , 效仿 , 模拟 ; faire des 一 s 
进行 模仿 / une ~ ridicule d'un personnage officiel 对 官方 
大 物 的 滑稽 模仿 / L'instinct dimitation apparait chez 
lanimal et se développe chez 1homme. 模仿 的 本 能 由 动物 
产生 , 而 由 人 类 发 展 。2. 仿造 , 伪造 : ~ dune signature 伪造 
签字 3. 仿造 品 ;模仿 的 作品 : ~ servile 依 样 画 葫 芦 的 模仿 作 
品 / ~ de diamant 人 造 钻石 / ~ frauduleuse 伪造 品 , 腊 品 
/ Ce roman est une piale imitation de ceux de Balzac. 这 部 
小 说 是 模仿 巴尔 扎 克 小 说 的 平庸 之 作 。/ Le trés grand art 
est celui dont les imitations sont légitimes, dignes, Sup- 
portables (Valéry). 高 明 的 艺术 是 合法 地 、 严 肃 地 ,可 以 容忍 
地 模仿 他 人 作品 的 艺术 。( 瓦 勒 里 ) / Le soir, Zizi perce le 
mur, dissimule le trou avec de faux panneaux imitation 
brique (Sarrazin). 晚上 , 齐 齐 打 穿 了 墙壁 , 用 仿 砖 的 假 板 将 洞 
口 掩盖 。( 萨 拉 赞 ) 4. 【 乐 ] 模仿 ; L'imitation est un des 
Principes de base du canon, de la fugue, ainsi que de la 
Polyphonie aux XV* et XVI* siecles. 模仿 是 15 和 16 世纪 
卡农 . 赋 格 曲 和 复 调 音 乐 的 基本 原则 之 一 。 5S.da [~ de lac. 
prép. 照 … 的 样子 ;A Limitation de ses amies, elle porte 


une nouvejle coiffure. 她 照 着 女友 们 的 样子 , 戴 了 一 件 新 头 
饰 。/ Ronsard a écrit des «OQdes» divisées en strophes, 
antistrophes et épodes a Timitation de Pindaros. 仿照 品 达 
罗斯 的 创作 方法 , 龙 萨 写 了 些 分 为 一 二、 三 段 的 《颂歌 集 )。/ A 
limitation des gazettes politiques..., on imprima en 
France des gazettes littéraires (Voltaire)， 人 们 按照 政治 期 
刊 的 样子 …, 在 法 国 印 了 一 些 文学 期 刊 。( 伏 尔 泰 ) 

imite, e [imite] a. 模仿 的 , 模拟 的 ;仿造 的 :écriture 一 e 模仿 
的 笔迹 / marbre 一 人 造 大 理 石 / Poeme 一 des «Idylles» 
de Théocrite 模仿 忒 奥 克 里 托 斯 (田园 诗 ) 的 诗歌 

imiter [imite] 工 v. t. 1. 模仿 , 仿效 , 模拟; ~ les gestes de qn 
模仿 某 人 的 手势 / lt leva son verre et tout le monde 
]imita. 他 举 起 酒杯 , 大 家 都 跟着 举 杯 。/ J'admirais ceux qui 
se livraient & cet héroisme, mais ne pouvais les imiter 
(Camus). 我 欣赏 投身 这 种 英雄 主义 事业 的 人 , 但 不 能 仿效 他 
们 。( 加 缪 ) / Le chasseur imite le cri d'un oiseau pour 
lattirer. 猎人 学 着 鸟 叫 , 想 把 它 引 过 来 。2. 仿造 ; 伪造 :~ un 
billet de banque 伪造 钞票 / On ne eroit plus aujourd'hui 
que l'art doive imiter simplement le monde extérieur. 今 
天 人 们 不 再 认为 艺术 只 应 简单 地 再 现 外 部 世界 。/ IL n'est 
Point de serpent ni de monstre odieux qui, par Part imité, 
ne puisse plaire aux yeux (Boileau). 通过 仿制 的 艺术 , 连 毒 
蛇 和 丑 鬼 都 会 使 人 赏 心 税 目 。( 布 瓦 洛 ) / Tout le monde 
imite. Tout le monde ne le dit pas (Aragon)， 人 人 都 在 模 
仿 。 但 不 是 人 人 都 承认 这 个 事实 (阿拉 贡 ) 3. 像 , 似 ; Le 
cuivre dore imite hor. 镀金 的 铀 酷似 黄金 。/ Des peintures 
sur fond d'or imitant la mosaique (Gautier). 以 金色 作 底 
色 的 画 很 像 镶嵌 画 。( 戈 落 埃 ) / L'étang，clair sous Tamas 
des branchages, imite 1 osil tragique et brillant du fiévreux 
qui mourra (Hugo). 在 浓密 树枝 掩映 下 的 清流 的 池塘 好 似 垂 
死 的 发 热 病 人 的 悲伤 明亮 的 眼睛 。( 雨 果 ) 了 s 一 wv. pr. 1. 
相似 :Ces enfants s'imitent les uns les autres. 这 些 孩 子 长 
得 一 模 一 样 。2. 被 仿造 , 被 模仿 : Cette signature s'imite 
facilement， 这 个 签名 很 容易 模仿 。 

imma [ima] n. m，{ 矿 ) 红 赭石 

immaculable [imakylabl] a. 不 沾 污 的 ;不 生 锈 的 

immaculé, e [imakyle] a. 1. 无 瑕 疣 的 , 无 斑点 的 ;洁白 的 :un 
ciel 一 万 里 无 云 的 天 空 / neige ~e 洁白 的 雪 / nappe dune 
blancheur 一 e 洁白 的 台布 2. 清白 的 , 无 春 的 , 纯洁 的 ; inno- 
cence 一 e 清白 无 率 / la Vierge ~e 纯洁 的 圣母 马利亚 / 
I~e Conception [ 宗 ] 无 下 始 胎 ; 无 下 始 胎 瞻礼 ;L'Immaculée 
Conception fait l'objet d'un dogme proclamé par Pie IX 
en 1854. 无 天 始 胎 是 教皇 庇护 九 世 在 1854 年 宣布 的 教义 的 对 

immanence [imana:s] n. f.【 哲 ] 内 在 : Les philosophies de 
Vimmanence soutiennent que la cause de Tunivers est 
intérieure a ] univers ]ui-méme. 内 在 哲理 坚持 字 宙 的 起 因 
就 在 宇宙 内 部 。/ Selon le principe dimmanence，tout est 
intérieur a tout. 按照 内 在 律 , 一 切 都 在 一 切 之 内 。 

immanent, e [imanG, ad] a，[ 哲 ] 内 在 的 ;cause ~e 内 在 原因 
/ justice 一 e 内 在 合理 性 / Est-il vrai que la croyance en la 
réalité dune chose soit immanente a image de cette 
Ghose? 难道 对 一 个 事物 的 真实 性 的 信念 竞 在 该 事物 的 印象 之 

吗 ? 

immanentisme [ imanatism ] 2.zr，[ 哲 ] 内 在 论 ,Lim- 
manentisme est une doctrine qui affirme limmanence de 
Dieu ou d'un absolu par rapport a la nature ou & 
] homme， 内 在 论 是 一 种 肯定 , 与 自然 或 人 相 比 ,上帝 或 一 绝对 
存在 者 具有 内 在 性 。 

immanentiste [imanatist] [ 哲 ]1 a. 内 在 论 的 [IE n. 内 在 论 者 

immangeable [sma5abl] a. 不 能 吃 的 ; 难 吃 的 :Cette gargote 
sert une nourriture immangeable. 这 家 小 饭馆 的 饭菜 难以 下 


immaniable 
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咽 。/ Sa cuisine était immangeable (Rolland). 他 做 的 菜 很 
难 吃 。( 罗曼 .罗兰 ) 

immaniable [imanjabl] a. 不 能 操纵 的 ;不 策 的 

immanqeuvrable [imanoevrabl} a. 不 受 控制 的 , 不 能 控制 的 ， 
无 法 操纵 的 

immanquable [Emakabl] c，1. 必然 的 , 必 至 的 , 不 可 避免 的 ; 
resultat 一 必然 的 结果 2. 必然 成 功 的 , 不 会 击 不 中 的 ， 
procede 一 万 无 一 失 的 办 法 / cible 一 肯定 能 中 的 轰 子 / 
ruse de guerre 一 必然 成 功 的 战争 计谋 

immangvablement [Emakablam6] adv， 必 然 地 , 确定 地 :了 
devrait immanguablement prendre ce chemin, tous les 
autres étant coupés. 他 必然 会 走 这 条 路 , 因为 所 有 别 的 路 已 
被 切断 。/ Voila ce qui arriverait immanquablement 
(Flaubert)， 在 劫难 逃 。( 福 楼 着) 

immarcescible [imarsesibl] a. 1.[ 植 ] 不 萎 谢 的 , 不 凋落 的 2. 
《 引 不 朽 的 , 不 会 失去 光泽 的 ; gloire 一 不 朽 的 荣誉 / la 
beauté 一 de ces vers admirables 这 些 绝妙 的 诗句 永 不 褪色 
的 精彩 之 处 / La jeunesse plus forte que le temps, la jeu- 
nesse immarcescible (Mauriac). 青春 比 时 间 更 持久 ,青春 是 
不 朽 的 。( 莫 里 亚 克 ) 

immariable [amarjabl] a.〈《 俗 ) 不 能 结婚 的 , 找 不 到 配偶 的 : 
Cette fille est immariable. 这 姑娘 不 可 能 找到 夫 嫣 。/ Tu es 
immariable，laide，idiote! (Cocteau) 你 又 丑 又 蠢 , 别 想 找 
到 婆家 ! ( 科 克 托 ) 

immatérialiser [imaterjalize] wv. 7. 使 非 物质 化 ;设想 为 非 物 


immatérialisme [imaterjalism] n. m，[ 哲 ] 非 物质 论 .1 ~ de 
Berkeley 贝克 莱 的 非 物质 论 / L'immatérialisme est lune 
des formes extréemes de |idéalisme. 非 物质 论 是 理想 主义 的 
极端 形式 之 一 。 

immatérialiste [ imaterjalist ] [ 哲 ) 1 co、 非 物 质 论 的 , un 
Philosophe 一 非 物质 论 哲 学 家 1 . 非 物质 论 者 . Berkeley 
est un immatérialiste. 贝克 莱 是 一 位 非 物质 论 者 。 

immatérialité [imaterjalite] n. 上 非 物质 性 ;LimmatErialite 
de [ame donna lieu a bien des controverses dans la primi- 

tive Keglise. 灵 珠 的 非 物质 性 曾 在 早期 基督 教 中 引起 许多 争 
论 。 

immatériel, le [imaterjel] a. 1. 非 物质 的 : Les anges sont 
des créatures immatérielles， 天 使 是 一 些 非 物质 的 创造 物 。 
2.〈 转 ) 虚幻 的 , 无 形体 的 .voix faible et comme 一 le 虚弱 得 
近乎 虚幻 的 声音 / D'une minceur immatérielle (Colette). 
捕 娜 苗条 。( 科 莱特 》 

immatériellement [imaterjslma] adv. 非 物质 地 

immatriculation [imatrikylasj5] n. 大 登记 ,注册 .formalités 
d 一 d'une automobile 申办 汽车 牌照 的 手续 / Quel est le 
numero de votre carte dimmatriculation & la Sécurité so- 
ciale? 您 社会 保险 登记 证 的 号 码 是 多 少 ? 

immatriculer [imatrikyle] wv. t. 把 … 登 入 名 册 , 把 … 登入 册 
籍 :etudiant qui se fait ~ a la Faculté des Sciences poli- 
tiques 在 政治 学 院 注 册 的 大 学 生 / ~ une voiture sous le 
numero 8771 一 CJ 一 75 给 一 辆 汽车 发 导 码 为 8771 一 CJ 一 75 
的 牌照 

immature [imaty:r] a. 未 成 熟 的 .des fruits ~s 未 成 熟 的 果实 

immaturé, e [imatyre] a. 智力 发 育 不 全 的 , 弱智 的 ; 思想 未 成 
熟 的 

immaturité [imatyrite] xn. 上 《 书 ) 未 成 熟 ;1'~ du caractére 
性 格 不 成 熟 / De par son immaturité biologique, l'enfant 
humain dépend de son entourage (Lagache). 由 于 未 到 成 
年 , 儿童 依赖 他 周围 亲近 的 人 。( 拉 加 什 ) 

immediat, e [imedja, at] 1 a.1. 直接 的 ; 紧 接 的 ; 最 接近 的 ， 
cause 一 e 直接 原因 , 近 因 / analyse ~e [化 ] 近似 分 析 / 
principe 一 【化 ] 直接 提纯 物 / connaissance 一 e [ 哲 ] 直觉 知 
识 / proposition ~e [ 逻 ] 直接 命题 / inférence ~-e { 逻 ] 直接 


推论 / successeur 一 直接 继承 人 / Ses voisins immeédiats 
se sont enveloppés dans leurs couvertures ( Robbe- 
Grillet)， 紧 挨 着 他 的 人 都 把 自己 嵌 在 被 子 里 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 
2. 立即 的 , 即时 的 :ordonner une action militaire 一 e 下 令 立 
即 采取 军事 行动 / Leffet de ce médicament est immediat. 
此 药 立刻 见效 。/ Le cachet lui procura un soulagement 
presque immediat. 这 份 报酬 几乎 立刻 将 他 从 持 据 的 窘境 中 解 
陪 出 来 。II n.m， 现 时: Dans limmeédiat, il faut dabord 
parer a cette défaillance imprévue. 眼下 首先 要 避免 这 种 未 
曾 预 料 到 的 误 退 。/ Rien ne presse, du moins dans 
Jimmédjat. 没什么 急事 要 办 , 至 少 目前 如 此 。/ Ma con- 
fiance dans limmédiat... mon espérance pour l'avenir 
(Duhamel) . 我 置信 心 于 现今 … 寄 希望 于 未 来 。( 社 阿 梅 尔 ) 

immediatement [imedjatma] adv. 1. 直接 地 ; 紧 接 地 :Je le 
suis immediatement. 我 紧 随 其 后 。/ Louis XVI succéda 
immédiatement Louis XV. 路 易 十 六 直接 继承 路 易 十 五 的 王 
位 。/ Iabbaye de Port-Royal avait longtemps dépendu 
immediatement de lui (Racine). 皇家 港 修 道 院 在 长 时 间 内 
直接 依靠 他 支撑 。( 拉 辛 )2. 立即 , 即时 ; Il est arrivé 
immediatement apres votre départ. 您 一 走 他 就 到 了 。/ Il a 
immédiatement apercu quel parti on pouvait tirer de 
laffaire， 他 立即 意识 到 能 从 这 笔 买 卖 中 得 到 什么 好 处 。/ En 
cas de mobilisation, Thomme doit rejoindre son affecta- 
tion immédiatement et sans délai. 动员 令 下 达 后 ,军人 应 立 
即 党 不 拖延 地 报到 。 

immeédiateté [imedjatte] n. f. 1. (封建 法 律 规定 的 ) 直 接 封地 
或 直接 贵族 的 特权 2. 直接 性 : L'immediatete du lien qui 
unissait ]a cause et la conséquence (Bloch)， 将 因果 结合 起 
来 的 关系 的 直接 性 。( 布 洛克 ) 

immédiation [imedjasj3] n. f. 1. 直接 性 2，[ 哲 ] 中 介 

immelmann [imelman] n. 2.【〔 空 ] 般 麦 曼 [ 半 解 斗 翻转 ] 

immémorial, ale [imemorjal] (pl，~aux) a. 上 十 的 , 远古 
的 ,十 得 无 法 追忆 的 :tradition ~ale 上 古 的 传统 / usage 一 
远古 的 习惯 / de temps 一 远古 以 来 /... Antre immé- 
morial (Hugo). … 上 十 的 岩 穴 。( 雨 果 ) 

immense [imaxs] a. 无 边 的 , 无 限 的 ; 广大 的 ; 巨大 的 ;大 量 的 ， 
avoir un ~ succes 获得 巨大 成 功 / exercer une ~ in- 
fluence 起 包 大 影响 / ~ forét equatoriaie 绵延 无 边 的 赤道 森 
林 / Limmense puissance des marées ma pas vraiment été 
captée par ] homme， 人 类 尚未 真正 征服 巨大 的 潮汐 力 。/ 
L'ample monde au dela de Limmense horizon (Valéry). 
无 限 视野 之 外 的 广大 世界 。( 现 勒 里 ) / Une immense bonté 
tombait du firmament (Hugo). 苍天 降下 无 穷 的 仁慈 。( 雨 
果 ) / Faute de mieux, je regarde .ja mer imfnense 
(Bastide)， 我 没有 更 好 的 事情 可 做 , 只 能 望 着 无 边 无 际 的 大 海 。 
( 巴 斯 东 德 ) / Sa voix，immense， paraissait venir de 
partout (Vian). 他 声音 宏 亮 , 好 似 来 自 四 面 八方 。( 维 昂 ) 

immensément [imasema] adw. 无边 地 , 无 限 地 ;广大 地 ;巨大 
地 ;非常 地 :Cet homme d'affaires est immensément riche. 
这 位 实业 家 家 财 万 贯 。 

immensité [imasite] ”. 人 无 边 , 无 限 ;广大 ;巨大 ;大量 : 上 一 
des besoins des pays sous-développés 不 发 达 国 家 的 大 量 需 
求 / Limmensite des plaines de la Russie contraste avec 
le relief varié et morcelé des Balkans. 俄罗斯 广 闪 无 起 的 平 
原 与 巴尔 干 半岛 起 伏 的 地 势 和 和 零碎 的 地 形 形 成 对 照 。/ Va-t-il 
ala dérive comme un corps culbutant dans les immensités 
du vide interstellaire? (Mandiargues) 他 会 像 茫 茫 星 空中 翻 
转 的 物体 那样 身 不 由 已 吗 ? 〈 芒 迪 亚 尔格 ) 

immensurable [imasyrabl] a，( 书 ) 不 能 测量 的 , 难以 测 基 的 ; 
大 得 难以 测量 的 :les ~s espaces dans lesquels, se meuvent 
les astres 在 大 得 难以 测 晤 的 空间 斗 转 星 移 

immergé, e [imerse] a, 1, 浸没 的 , 浸入 水 中 的 ; 沉 入 海中 的 : 


immergent 
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cable 一 海底 电缆 / plantes 一 es 水 下 植物 / Cet écueil est 
immergé a marée haute. 这 块 礁石 在 涨潮 时 被 淹没 。/ La 
partie immergée de la coque s'appelle jes oeuvres vives. 船 
壳 淄 入 水 中 的 部 分 叫 水 下 体 。2，corps celeste 一 【天 ] 被 掩 
让 的 天 体 

immergent, e [imsrsa,at] a.【 物 ] 射 入 的 

immerger [imerzse] [Conj. 2] 1 v.t. 浸入 ,浸没 ;使 沉 入 : 一 
des caissons de matieres radio-actives dans la mer 将 装 有 
放射 性 物质 的 箱子 沉 入 海底 / Le navire est immergé par 
trois cents metres de fond. 船 沉 到 三 百 米 深 的 海底 。1I s 一 
v. pr. 宴 入 , 浸没 ; 沉 入 : Le sous-marin s’immerge rapide- 
ment. 潜艇 快速 下 潜 。/ Le type paie et ils simmergent 
dans la foule (Queneau). 那 人 付 了 钱 , 他 们 便 钻 到 人 群 当 
中 。( 凯 诺 ) / Ce cible électrique est revétu d'un isolant 
spécial et peut simmerger. 这 种 电缆 包 着 特殊 的 绝缘 层 , 可 
以 数 设 在 海底 。 

immérité, e [imerite] a. 不 应 得 的 , 不 配 的 : honneurs 一 s 不 
配 享 有 的 荣誉 / récompense 一 e 不 应 得 到 的 奖励 / re- 
proches 一 s 不 该 受 的 责备 

immersif, ve [imersif, iiv] a.【〔 技 ] 浸入 的 : traitement 一 
d'un minerai 矿石 的 浸 演 处 理 / calcination 一 ve 浸入 烧 蚀 ， 
浸 烧 [一 种 将 黄金 浸入 确 酸 或 键 水 的 试验 ] 

immersion [imersj35] n. f. 1. 浸入 , 浸没 ; 沉 入 : procéder & 
1 dune conduite de gaz naturel 在 水 底 甫 设 天 然 气管 道 / 
一 dune cloche a plongeur 将 潜水 钟 沉 入 海底 / objectif a 
一 【 光 ) 油 漫 物镜 / baptéme par 一 【 宗 ] 浸 礼 , 圣 洗 2. [天 】 
掩 始 3. 【地 质 ] 下 沉 , 陷落 4.[ 数 ] 嵌入 (空间 ) $. [水 声 ] 深度 ; 
下 潜 6. [ 船 ] 漫 水 值 ; 吃 水 7, la méthode d' 一 浸入 法 [ 加拿大 
推行 的 英法 双语 教学 法 ] 

immesurable [im(3)zyrabl] a. 不 可 测量 的 

immettable [gmetabl] a. 不 能 穿戴 的 , 不 敢 穿 戴 的 [ 指 衣 着 ]: 
Ce vieux pardessus est vraiment immettable， 这 件 旧 外 套 
真 不 敢 再 穿 了 。/ Un petit galurin. . .qui était immettable 
(Gide)， 不 能 戴 的 … 一 顶 小 帽子 。( 纪 德 ) 

immeuble [imoebl]j I xc. { 法 ] 不 动 的 ,biens ~s 不 动产 开 
n. 71. 工 【法 ] 不 动产 : patrimoine composé de meubles et 
dd’ ~s 由 动产 和 不 动产 组 成 的 全 部 财产 2. 房屋 , 大 楼 ;Dans les 
cités merveilleuses, au bord de la mer, les immeubles et 
les monuments étincellent (Le Clézio). 在 海边 那些 美妙 的 
城市 中 , 高 楼 大 厦 和 宏伟 的 建筑 物流 光 浇 彩 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / 
On achete un immeuble pour le démolir et batir un im- 
meuble plus grand sur le méme terrain (Sartre). 人 们 买 下 
a 为 的 是 将 它 拆除 ， 再 在 原 地 建 一 栋 更 加 高 大 的 楼 宇 。 
(了 萨 特 ) 

immeuble-barre [imoeblaba:r] ( pl， ~s- ~s ) n.m. 长 杆 形 
高 层 建筑 物 

immeuble-miroir [imoeblamirwa:r] (pl. ~s- ~s) n.m. 镜 
面 玻 璃 墙 建筑 物 

immeuble-tour [imoeblatu:r] (pl，~s- ~s ) n. m. 高 层 建筑 
物 ,塔楼 

immigrant , e [imigra, at] 1 a. 入 境 移居 的 :centre d'accueil 
pour les travailleurs 一 s 移居 劳工 接待 中 心 I1 n， 入 境 移 民 . 
Des services d'accueil ont été installés pour recevoir les 
immigrants les plus pauvres. 为 接收 最 贫困 的 移民 设立 了 一 
些 接待 部 门 。 

immigration [imigrasj5] n. f. (入 境 ) 移 居 , 侨居 : ~ perma- 
nente [temporaire] 永久 [暂时 ] 侨 居 / mouvement 路 一 移 
民运 动 / lois sur 上 ~ 移民 法 / ~ des travailleurs ktrangers 
en France 外 国 劳工 移居 法 国 / les services d'~ au 
ministére de 1 Intérieur 内 政 部 移民 机 构 

immigré,e [imigre] 1 a. 1. (入 境 ) 移 居 的 , 侨居 的 : une 
famille ~e en France 侨居 法 国 的 家 庭 / En France，les 
travailleurs 一 s ont droit a la sécurité sociale. 在 法 国 , 移居 


的 劳工 享有 社会 保险 的 权利 。2. 外 国 劳工 的 开 n. 1. 入 境 移 
民 : naturaliser un 一 使 一 位 移民 入 籍 / Le premier 
immigré demeure, sa vie durant, un homme de son pays 
d'origine (Siegfried). 第 一 位 移民 终生 保留 他 的 原 国 籍 。( 西 
格 弗 里 德 ) 2, 外 国 劳工 

immigrer [imigre] vw. i. (入境 ) 移 居 , 侨居 ;Les Irlandais con- 
tinuent d'immigrer en grand nombre aux Etats-Unis. 爱 
尔 兰 人 继续 大 批 移居 美国 。/ Les Celtes partirent de la 
Baviére pour immigrer en Gaule et dans diverses régions 
d'Europe occidentale. 凯 尔 特 人 离开 巴伐利亚 , 迁徙 到 高 卢 和 
西欧 的 其 他 地 区 。 

imminence [imina:s] n.f 1， 紧迫 , 急迫 , 道 近 , 临近 :1 一 
d'un départ 动身 在 即 /了 ~- dune greve 罢工 即将 发 生 / 
Devant limminence du péril, ils oubliérent jeurs 
querelles. 面临 即刻 发 生 的 危难 , 他 们 忘记 了 争吵 。/ Edouard 
devinait Pimminence d'une crise (Duhamel). 爱德华 推测 
危机 近 在 眼前 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Le médecin ne cachait pas 
Jimminence dune issue fatale (Arnoux). 医生 不 隐 幅 病人 
即将 死亡 的 消息 。( 阿 尔 努 ) 2，~ morbide《【 医 ] 病 兆 

imminent, e [imina, at] a. 紧迫 的 ,急迫 的 , 通 近 的 , 临近 的 ， 
danger 一 迫在眉睫 的 危险 / La décision est imminente. 
决定 即将 作出 。/ L'orage est imminent, déja je tonnerre se 
fait entendre. 暴风 十 就 要 来 临 , 已 经 昕 到 蝴 声 。/ Rien n'est 
plus imminent que impossible (Hugo). 没有 什么 比 无 能 
为 力 更 紧迫 的 了 。( 雨 果 ) . 

immiscer (s' ) [simise] 【Conj. 1] wv. pr. 干涉 , 于 预 , 插手 :了 
s'est immiscé dans notre conversation. 他 加 入 我 们 的 谈话 。 
/La France n'a pas a simmiscer dans la politique de 
Pltalie. 法 国 母 须 干 涉 意 大 利 的 政策 。/ Simmiscer 
sournoisement dans les choses qui ne le regardaient pas 
(Courteline). 阴险 地 插手 与 他 无 关 的 事情 ,( 库 特 林 )》 

jimmiscibilite [imisibilite] n. f. 不 溶 混 性 

immiscible [imisibl] a. 1. 不 溶 泥 的 2. 不 混合 的 

immitance [imita:s] n. f [ 电 ] 导 抗 

immixtion [imiksj5] n. 了 干涉 , 干预 , 插手 ; ~ dans la vie 
privée de qn 干涉 某 人 的 私生活 / ~ intolérable dans les af- 
faires intérieures d'un pays 不 可 容忍 地 干预 一 个 国家 的 内 部 
事务 

immobile [imobil] a. 1. 不 动 的 ,固定 的 , 静止 的 ; rester fse 
tenir] ~ 保持 不 动 / Les deux armées face & face resterent 
immobiles. 对峙 的 两 军 都 不 采取 行动 。/ La terreur le cloue 
immobile (Rolland). 他 吓 得 动弹 不 得 。( 罗 曼 , 罗兰 ) / En 
plein midi, PetE，quand les champs, les jardins, les bois 
sont immobiles de chaleur (Toulet). 自 日 的 正午 , 当 田 野 、 
花园 .树林 热 得 纹 丝 不 动 的 时 候 。( 图 莱 )2, < 转 ) 优化 的 , 一 成 不 
变 的 ,dogmes ~s 伪 化 的 教条 

immobilier, ere [imobilje, sr] 1 a. 1. 不 动产 的 : biens 一 s 
不 动产 / succession 一 ere 不 动产 的 继承 2, 房产 的 ; société 
一 ere 房产 公司 / La crise immobiliére qui a entrainé la 
chute de la valeur des immeubles (Bainville). 引起 房价 大 
跌 的 房产 危机 。( 班 维尔 ) TIE xn. mm， 不 动产 

immobilisation [imobilizasj5] n. f 1. (法 ] 作 不 动产 处 理 : ~ 
dactions bancaires 将 银行 股份 作 不 动产 处 理 2. 固定 , 不 动 . 
~ dun membre fracturé 骨折 肢体 的 固定 / ~ dune 
colonne armée par un tir de barrage 通过 拦阻 射击 对 一 个 武 
壬 所 队 进 行 圭 钞 3. 一 s d'une entreprise【 财 ] 企业 的 辕 定 资 


immobiliser [| imobilize] 工 z. 上 1. 【法 ) 作 不 动产 处 理 : ~ des 
rentes sur 上 Etat 将 公债 作 不 动产 处 理 2. 固定 , 使 不 动 : 一 
un vehicule 使 一 辆 车 子 停 住 / ~ des capitaux [经 ] 投入 资 
本 ,将 资本 固定 于 某 企 业 / Le dogmatisme immobilise la 
penske. 〈 转 ) 教条 主义 使 思想 侦 化 。3, 使 无 法 活动 , 使 无 法 行 


Hi 
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动 ;~ des troupes ennemies 使 敌 军 动弹 不 得 / Immobilise 
par la goutte (Maupassant). 因 痛 风 不 能 行动 ,( 莫 泊 和 又) / 
Ma blessure m'a immobilisé pendant de longs mois. 伤 痛 
使 我 好 几 个 月 无 法 活动 。11 s$~ wv. pr. 不 动 , 停止 ; s' 一 de- 
vant un objectif photographique 在 照相 机 镜头 前 一 动不动 / 
Sous 上 effet de la surprise，il s'immobilisa、 他 惊讶 莫名 , 果 
立 不 动 。 ， 

immobilisme [imobilism] n. m.， 墨守成规 , 保守 主义 ,1 一 des 
doctrinaires en matiere artistique 空谈 家 在 艺术 上 的 墨 守 成 
规 / L'immobilisme gouvernemental ne paralyse pas 
forcEment 1évolution sociale，mais il la ralentit. 政府 的 保 
守 主 义 不 一 定 使 社会 的 发 展 停止 , 但 却 使 社会 发 展 放 慢 。 

immobiliste fimobilist] I a. 守旧 的 , 墨守成规 的 , 保守 派 的 : 
une politique timorée et 一 过 于 首 慎 和 保守 的 政策 / un 
chef de gouvernement 一 保守 派 政 府 首脑 I n. 守旧 者 , 黔 
守成 规 者 , 保守 派 : Les immobilistes Lont emporté sur les 
partisans dun changement. 保守 派 战胜 了 变革 派 。 

immobilité [imobilite] n. 上 1. 不 动 , 固定, 静止; ~ du visage 
脸 部 表情 木然 / ~ de bair 空气 停滞 / ~ de leau 水 不 流动 / 
La maladie que jai me condamne a immobilité absolue 
au lit (Michaux). 沉 疾 使 我 卧床 不 起 。( 米 肖 ) / 
Immobilité, sommeil brofond de la nature (Renard). 静止 
是 大 自然 的 沉睡 。( 列 那 尔 ) 2,〈 转 ) 不 变动 : L'immobilité 
politique est impossible (Chateaubriand). 政策 是 不 可 能 不 
变 的 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

immodération [imoderasja] n. f，( 罕 ) 无 节制 ;过 分 , 过度. 

immodéré, e [imodere] a. 无 节制 的 ;过 分 的 , 过 度 的 : dépen- 
ses 一 es 过 分 的 消费 / éloges ~s 过 度 的 赞扬 / Usage 
immodéré de lalcool et de gibier (Benoit). 滥 饮 列 酒 , 滥 吃 
野味 。( 伯 努 瓦 ) 

immodérément [imoderema] aam 无 节制 地 ; 过 分 地 , 过 度 
地 :boire 一 柄 酒 , 纵 酒 

immodeste [imodsst] wa. 〈 旧 ) 不 正派 的 , 不 庄重 的 , 厚 颜 的 :une 
femme 一 不 正派 的 女人 / tenue 一 不 庄重 的 衣着 /. Propos 
一 s 轻浮 的 话语 

immodestement [imodestama ] adv. ( 旧 ) 不 正派 地 ， 不 庄重 
地 , 厚 颜 地 :une fille 一 vetue 衣着 不 庄重 的 姑娘 

immodestie [imodesti] 2z. f，( 旧 ) 不 正派 , 不 庄重 , 厚 颜 :1 一 
dune tenue provocante 擦 人 的 、 过 分 暴 包 的 衣着 

immolateur [imoiatcer] n. m. 〈 古 ) 杀 牲 祭 神 者 , 用 牺牲 祭神 
者 : A Rome，jimmolateur et la victime portaient des 
bandelettes，dans les sacrifices. 在 罗马 , 杀 牲 祭神 者 和 牺牲 
者 在 弥 撤 圣 祭 时 都 戴 着 头 带 。 

immolation [imolasj5] n. 上 〈 书 )1. (牺牲 的 ) 奉 献 , (作为 牺牲 
的 ) 宰 杀 .] ~ des victimes 牺牲 的 奉献 / Le chrétien & qui 
son Dieu commande limmolation de tout Petre (France). 
上 帝 可 命令 基督 徒 宰杀 任何 人 作为 牺牲 ,( 法 朗 士 )2. 杀 死 ; 屋 
杀 :de sanglantes ~s 血腥 的 屠杀 3, 自我 牺牲, Le mariage 
est la plus sotte des imnmolations sociales (Balzac) . 结婚 是 
最 加 春 的 社会 自我 性 牲 ,。( 巴 尔 扎 克 ) 

immeler [imole] 〈 书 ) 工 vt 工 以 … 作 为 牺牲 , 宰杀 … 作为 名 
品 :~ des agneaux 宁 杀 羔羊 作为 祭 品 / Agamemnon im- 
mola sa fille Iphigénie. 阿 个 门 农 以 其 女儿 伊 菲 划 涅 亚 作为 牺 
和 性。/ Les Gaulois immolérent des hommes (Voltaire). 高 
卢 人 以 活 人 作为 牺牲 品 。( 伏 尔 泰 ) 2. 杀 死 , 屠杀 ; ~ un traitre 
& ja fureur populaire 杀 死 叛徒 以 平民 愤 / La guerre im- 
mole dinnombrables victimes. 战争 属 杀 了 无 数 的 受害 者 。/ 
Virginie, immolée par son pere pour la pudeur et la 
liberté (Montesquieu). 为 了 羞耻 和 自由 , 维 吉 妮 被 他 父亲 杀 
死 。( 备 德 斯 鸠 ) 3. 〈 转 ) 牺牲 , 献 出 : ~ ses intéréts au bien 
public 为 公益 牺牲 他 的 利益 / Mais c'est & ses beautés，que 
je viens immoler toutes mes volontés (Corneille). 我 是 为 


了 她 的 美貌 才 放 弃 我 的 全 部 意愿 的 。( 高 乃依 )1I s ~ wv. pr. 牺 
牲 生命 ; 自我 牺牲 ; Cette mére Simmola pour sauver son 
fils. 这 位 母亲 为 了 探 救 儿子 牺牲 了 生命 。/ Je devais 
m'immoler au libéralisme (Chateaubriand). 我 应 当 为 宽容 
大 度 而 牺牲 自我 ,( 夏 多 布 里 部 ) 
immonde fim5:d] a. 1.( 宗 ] 不 洁 的 ;不 净 的 ;邪恶 的 , 淫 邪 的 : 
esprits ~s 恶魔 / péché 一 淫 那 的 罪过 / D'apres la loi de 
Moise，le porc est un animal immonde. 按照 摩西 律 法 , 猪 
是 不 洁 的 动物 。/ Les ténébreux désirs，les penskes im- 
mondes (Sainte-Beuve). 邪恶 的 和 欲望, 脏 脏 的 思想 。( 圣 伯 夫 ) 
2. 航 脏 的 , 污秽 不 堪 的 : vivre dans un taudis 一 住 在 一 间 脏 
脏 的 小 屋 里 / Le vieux quartier lépreux,，les masures im- 
mondes. . . (Zola) 破烂 的 老区 , 肪 脏 的 旧 房 …( 左 拉 ) / 
D'immondes ruelles de truands, boueuses, noires, si- 
nistres (Loti) .流浪 汉 聚 居 的 小 起 子 污秽 不 堪 、 满 是 泥 疗 、 卉 
瞳 阴森 。( 洛 蒂 ) 3. 〈 转 摆 劣 的 , 掉包 的 ; 极 下 流 的 ; trafic 一 
息 吕 的 交易 / conversations 一 s 极 下 流 的 谈话 / C'est un 
immonde individu! 他 是 一 个 卑 鄂 下 流 的 家 伙 ! 
immondice [im3dis] n. f. 1. 〈 古 ) 不 洁 之 物 , 污秽 : Legout 
Styx, ou pleut leternelle immondice {Hugo) . 斯 提 克 斯 河 
是 不 洁 之 物 的 渊 殴 , 倾泻 着 无 穷 无 尽 的 污垢 。( 雨 果 )2. pi. 垃 
圾 :enlevement des 一 s par les services de la voirie 由 清洁 
管理 站 清除 垃圾 / Une chienne flairait et retournait les 
menus tas dimmondices， 一 条 母狗 绕 着 一 堆 堆 垃圾 打转 , 不 
斯 地 用 鼻子 嗅 着 。 
immoral, ale [imoral] ( pl，~aux) a. 不 道德 的 , 伤风 败 俗 
的 ;conduite 一 ale 不 道德 的 行为 / ouvrage 一 淫秽 的 作品 / 
Il est immoral de s’enrichir en spéculant sur la misere 
publique. 以 民众 的 贫困 为 代价 进行 投机 而 致富 , 这 种 行为 是 
不 道德 的 。/ Dans la piece de Moliere，Don Juan est un 
grand seigneur élégant mais immoral. 在 莫 里 哀 的 剧本 中 ， 
唐 瑛 是 个 优雅 但 却 伤 风 败 俗 的 急 社 子弟 。/ La littérature， 
qu'on accuse tant dimmorale hardiesse (Barbey)， 人 们 是 
那么 指责 文学 创作 中 大 胆 典 省 的 淫秽 描写 (巴尔 贝 ) 
immoralement [imoraim6] adw. 不 道德 地 , 伤风 败 俗 地 
immoralisme [imoralism] n. mm. 非 道 德 主义 : ~ de Nietz- 
sche 尼采 的 非 道 德 主 义 / ~ agressif dun écrivain 
davant-garde 先锋 派 作家 山 吊 百人 的 非 道 德 主义 
immoraliste [imoralist] 1 a. 非 道德 主义 的 ;doctrine 一 非 道 
德 主义 的 学 说 / un philosophe 一 非 道德 主义 哲学 家 I . 
非 道 德 主义 者 : «LL'JImmoraliste» est un roman de Gide. 
《 非 道 德 主义 者 ) 是 纪 德 的 一 部 小 说 。 
immoralité [imoralite] n. f. 1. 不 道德 , 伤风 败 俗 : Rousseau 
accusait dimmorajlite le théatre de Molitre. 卢梭 指责 英里 
哀 的 戏剧 伤风 败 俗 。/ Le Comte proféra quelques plaintes 
sur ]immoralite de nos campagnes (Flaubert). 伯 妖 对 我 
们 不 讲 道德 的 运动 抱 急 了 几 句 。( 福 楼 拜 ) / L'immoralitk， 
C'est la révolte contre un état de choses dont on voit la 
duperie (Renan). 不 道德 是 对 有 欺骗 性 的 事态 的 反抗 ,( 惑 
南 ) 2. 不 道德 的 言行 ;伤风 败 俗 的 事情 
immortaliser [imortalize] 工 上 .使 不 朽 , 使 永远 被 人 记 住 ;La 
découverte de TAmérique immortalisa Christophe 
Colomb, 克 里 斯 托 夫 ,哥伦布 因 发 现 美洲 而 永垂不朽 。H s’~ 
v. pr. 不朽, 永远 被 人 记 住 : Alexandre le Grand sim- 
mortalisa par ses conquetes. 亚历山大 大 帝 由 于 其 赫赫 战果 
” 而 永远 留 在 人 们 的 记忆 中 。 
immortalité [ imortalite] 2. A 1. 不 死 , 不 灭 , 永生 ; ~ de 
1ame 灵魂 的 永生 / ~ potentielle [ 生 ] 潜在 的 不 灭 性 / Les 
dieux de 1Olympe jouissaient de Pimmortalité. 奥 林 匹 斯 诸 
神 永 生 。2.〈 转 , 书 ) ( 名声) 不朽 : ~ des chefs-d'oeuvre 名 蓝 
的 不 朽 / confreres en 一 〈 俗 ) 法 兰 西学 院 院 士 / Ce savant 
est entré vivant dans Pimmortalité. 这 位 学 者 在 志 时 已 经 进 
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入 不 朽 之 列 。/ Homere respecté，est jeune encore de gloire 
et d'immortalité (Chénier). 受 人 尊敬 的 荷 马 因 荣 炮 和 不 朽 而 
永 葆 青春 。( 谢 尼 埃 ) 

immortel, le[imortel] 1 a. 1. 不 死 的 , 不 灭 的 : Beaucoup de 
religions affirment que Tame est immortelle. 许多 宗教 都 肯 
定 灵魂 不 灭 。/ Nous désirons toutes choses comme si nous 
etions immortels (La Rochefoucauld). 我 们 祈求 得 到 一 切 东 
西 ,仿佛 我 们 永远 不 死 似 的 。( 拉 罗 什 富 科 ) / Toute idée est， 
par elle-méme, douée d’une vie immortelle (Baudelaire). 
任何 思想 都 有 其 不 灭 的 生命 力 。( 波 德 莱 尔 ) 2. 永久 的 , 永存 
的 :monument 一 永存 的 纪念 性 建筑 物 / amour 一 永恒 的 爱 
情 / La gloire de ce poete est immortelle. 这 位 诗人 的 光荣 
是 永 不 磨灭 的 。3. ( 转 ) 不 朽 的 , 永远 被 人 记 住 的 : ~ exemple 
de courage et de dévouement 永志 不 忘 的 勇敢 、 忠 诚 的 典范 
/ achever une oeuvre 一 le 完成 一 部 不 朽 的 著作 / Immortels 
sont les heros du peuple. 人 民 英 雄 永垂不朽 。/ Bénissant 
votre nom de louange immortelle (Ronsard) . 以 不 朽 的 功 
勋 赞 扬 您 的 名 字 。( 龙 萨 )》 下 n. m. pl:1.( 古 希腊 、 罗 马 的 ) 诸 
神 2. (古代 波斯 国王 的 ) 卫 士 3. ( 俗 ) 法 兰 西学 院 院 士 HI .了 
{ 植 ] 不 凋 花 ; 不 凋 花 植物 [ 指 旺 菊 . 灰 毛 薄 ]:dkposer une gerbe 
由 一 les sur une tombe 在 墓前 放 一 束 不 凋 花 

immortellement [imortelma] adw. 永久 地 , 不朽 地 ; vivre 一 
dans le souvenir d'un peuple 永远 活 在 人 民心 中 / musicien 
一 _célébre 留 芳 百世 的 音乐 家 

immortification [imortifikasj5] n. 三 不 能 苦 修 , 不 能 禁欲 

immortifié, e [imortifje] a. 不 能 苦 修 的 , 不 能 禁欲 的 

immotiv€, e 【imotive] a. 无 理由 的 :réclamation 一 e 无 理 要 求 
/ Eprouver une frayeur 一 e 感到 区 无 理由 的 伙 惧 / Le ren- 
voi de cet employé semble tout a fait immotivé. 辞退 这 个 
职员 的 理由 是 莫须有 。 

immuabilité 见 immutabilité 

immaable [imdqabl] a. 1. 不 变 的 , 永恒 的 :les lois --s de la 
nature 大 自然 的 永恒 法 则 / Phoraire 一 des classes 一 -成 不 
变 的 课程 表 / Sil y a une veérité, elle est immuable. 如 果 有 
一 条 真理 的 话 , 那 它 就 是 永恒 的 。/ Le ciel, comme & 
]'accoutumée，était d'un bleu immuable(Vian). 天 空 如 往 
常 一 样 , 是 一 片 永 不 变化 的 蔚蓝 。( 维 帅 )2. 持久 的 , 坚定 的 : 
bonheur 一 持久 的 幸福 / 一 dans ses convictions 对 自己 的 
信念 坚定 不 移 / Rien de plus immuable que la nullité (Re- 
nan) .没有 什么 比 无 知 更 持久 。( 勒 南 ) 

immuablement [ imdqablama ] acdv. 不 变 地 : 了 sort im- 
muabjement a quatre heures et demie. 他 总 是 在 四 点 半 出 
门 ,没有 丝毫 改变 。/ Le ciel immuablement gris... et la 
neige éternelle du sol (Rimbaud) . 天 空 总 是 灰 蒙 蒙 的 … 地 上 
永远 覆盖 着 积 雪 。( 兰 波 ) 

immun [imce] n. 72,[ 医 ] 免疫 体 

immun, e fimGe, yn] a .【〔 医 ] 免疫 的 ;有 免疫 力 的 

immune-adhérence [imynaderaxs] n. f.【 医 ] 免疫 黏附 

immunigene [imynisen] a.【 医 ] 使 产生 免疫 的 

immunisant, e [imyniza,at] a.【 医 ] 使 免疫 的 : sérum 一 免 
疫 血 清 


immunisation [imynizasj3]n.f. 1，[ 医 ] 免疫 : L’immunisa- 
tion spontanée et temporaire contre la grippe s’observe 
souvent chez ceux qui relevent de cette maladie. 在 患 过 流 
感 的 人 身上 常常 会 发 现 抵抗 这 一 疾病 的 自生 和 暂时 的 免疫 力 。 
2.[ 船 ] 船体 消 磁 ( 法 )[ 用 船上 消 磁 回路 ] 

immunisé, e [imynize] <c.【 医 )] 有 免疫 力 的 

immuniser [imynize] v. t.1.【 医 ] 使 免疫 ; personne immuni- 
sée contre une maladie 对 某 种 疾病 获得 免疫 的 人 / La vac- 
cination immunise ]organisme contre la variole. 种 痘 使 机 
体 对 天 花 免 疫 。2. ( 转 ) 使 免 受 , 使 免除 : Je suis immunisé 
contre la tentation de venir en aide & cet ingrat. 我 打消 了 


帮助 这 个 忘 因 负 义 的 家 伙 的 念头 。/ Personne mest 


immunise contre certaines tentations. 某 些 欲 望 是 谁 都 无 法 
免除 的 。 
immunisine [imynizin] n. 庆 [ 生 ] 免疫 素 , 双 投 体 , 介 体 
immunitaire [imynite:r ] a.【 医 ] 免疫 的 , 免疫 性 的 : les 
réactions 一 s de Torganisme 机 体 的 免疫 性 反应 
immunité [imynite] n. f.1. (赋税 等 的 ) 免除 , 钾 免 ; 舱 免 权 : 
一 fiscale 赋税 的 免除 / ~ de la noblesse 贵族 宜 免 权 / 一 
diplomatique 外 交角 免 权 / ~ parlementaire 议员 吉 免 权 2. 
[ 医 ] 免疫 性 : ~ active 自动 免疫 性 / 一 congénitale 先天 免疫 
性 3 [无 ] 杭 扰 性 , 抗 扰 度 : ~ au bruit 抗 噪声 能 力 
immunoanticorps [imynodatikozr] x. 77.【 医 ) 免疫 抗体 
immunoblaste [imynoblast] n. m. [ 生 ] 免疫 母 细胞 
immunochimie [imynofimi] n. 了 .免疫 化 学 
immunocompétent, e [imynok5petG, at] a.【 医 ] 有 免疫 活性 
的 


immunodeficience [imynodefisja:s] .上 【 生 ] 免疫 缺陷 
jimmuno-deficitaire [imnynodefisiter] a.【 医 ] 免疫 缺损 的 
immunodépresseur, se [imynodepresceir, 9:z], immunodé- 
pressif , ve [imynodepresif, irv]【 医 ]1 a. 引起 免疫 抑制 的 
I 2. mm. 免疫 抑制 剂 
immunodépression [imynodeprssj5] n. f.【 医 ) 免疫 抑制 
immunodéprimé, e [imnynodeprime] a., n.【 医 ] 免疫 抑制 的 
(人 ) 
immunodéviation [imynodevjasj5] n. 上 [ 医 ] 免疫 偏离 
immunodiagnostic [imynodjagnostik] n. mm.【 医 ] 免疫 诊断 法 
immonodiffusion [imynodifyzj5] n. f.【 医 ] 免疫 扩散 
immunodominant, e [imnynodomina, at] a.[【 医 ] 免疫 显 性 的 
immunoelectrophorese [imynoelektrofore'z] n. .免疫 电泳 
(法 ) 


immunofiuorescence [imynoflyoresas] n. 了 免疫 荧光 (法 ) 
immunogene [imyn23en]【 医 ]1 a. 致 免疫 的 I n. m. 免疫 原 
immuno-généticien, ne [imynogenetisjE, en] nn. 免疫 遗传 学 


immunogénétique [imyn23enetik] n. 了 免疫 遗传 学 

immunogénicité [imyno3enisite] n. 上 【 医 ] 免疫 原 性 

immunoglobuline [imynoglobylin] n. A【 生 化 ] 免疫 球 蛋白 ， 
球 蛋 白 抗体 

immuno-hématologie [imynoematologi] n. f. 免 疫 血 液 学 

immunologie [imynolosi] n. f. 免 疫 学 

immunologique [imyn91253ik] a. 免疫 学 的 

immunologiste [imynolosist] 2. 免疫 学 家 

immunomimétique [imynomimetik] a. [ 医 ] 拟 免疫 的 

immunomodulateur [imynom2dylatoe:r]n. m.【 医 ] 免疫 效应 
物 [能 吸收 或 刺激 免疫 反应 的 物质 ] 

immunomodulation [imynomodylasj5] n. 六 [ 医 ] 免疫 调节 、 

immunopathologie [imynopatolosi] 2. 三 免 疫病 理学 

ipunopolysaccharide [imynopolizakarid] n. m. [ 生 ] 免疫 

糖 


immunoprive [imynopri:v] a., n. 《新 ) { 医 ] 免疫 力 降 低 的 
(人 ) 

immunoréaction [imynoreaksj5] n. 人 [ 生 ] 免疫 反应 

immunorestauration [imynorestorasj5] n. 有 .[ 生 ] 免疫 重建 

immunosérothérapié [imynoseroterapi] n. f【 医 ] 免疫 血清 
疗法 

immuno-stimulant, e [imynostimyla, Gt] a.【 医 ] 免疫 刺激 
的 


immunostimuiation [imynostimylasj5] n. f.【 医 ] 免疫 刺激 ， 
促进 免疫 能 力 

immunosuppresseur , se [imynssypresce:r, gz] 【 医 )1 a. 抑 
制 免疫 的 I n. m. 免疫 抑制 剂 

Ynosuppressi f, ve [imynosypresif, iv] a. 〔 医 ] 免疫 抑 


immunosurveillance [imynosyrveja's] n. /.【 医 ] 免疫 监护 
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immunothérapie [imynoterapi] n. f.【 医 ) 免 疫 疗 法 

immunotolérance [imynotolera's] n. f.【 医 ] 免疫 耐 受 性 , 不 排 
斥 外 来 抗原 

immunotolérant,e fimynotolera, at] a.【 医 ] 有 免疫 耐 受 性 
的 ,不 排斥 外 来 抗原 的 

immunotransfusion [imynotrasfyzj5] n. f.【 医 ] 免 疫 输 血 法 

immun-sérum [imceserom] n. m.【 医 ] 免疫 血清 

immuration [imyrasj5] n. f. 禁闭 , 幽禁 , 束缚 

immutabilité [imytabilite], immuabilité [imdabilite] 2. 大 
不 变 , 不 变性 : principe de 1 ~ des conventions matrimo- 
niales 婚姻 协议 的 不 变 原 则 / Limmutabilite .est un 
privilege des Idées selon Platon, de Dieu selon le chris- 
tianisme. 按照 柏拉图 的 看 法 , 不 变性 是 理念 的 特权 , 而 按照 基 
督 教 的 看 法 则 是 上 帝 的 特权 。/ L'immutabilite n'appartient 
point aux hommes (Voltaire). 不 变性 是 人 所 无 法 控制 的 。 
( 伏 尔 泰 ) 

fmoia 伊 莫 拉 , 意大利 博洛尼亚 省 东南 部 城市 。 

Imp. impulsion. 脉 冲 

impact [spakt] n. m.1. 碰 撞 , 撞击 , 冲击 : point 小 一 [ 军 ] 弹 着 
点 ;《 引 弹痕 , 弹 孔 , 弹 坑 / La voiture a été mitraillée et on 
a relevé plusieurs points dimpact sur la carrosserie. 汽车 
遭 到 机 枪 扫 射 , 车 身 弹痕 累累 。2. ( 转 ) 影响 , 震动 , 冲击 : 
L'impact de la recherche sur le développement éco- 
nomique (Le Monde). 对 经 济 发 展 的 研究 的 影响 ,(《 世 界 
报 )) / Le premier ministre a plus dimpact en province 
qu'a Paris (Paris-Match) .总 理 在 外 省 的 影响 比 在 巴黎 的 影 
响 大 。(《 巴 黎 竞 赛 画报 )) 3. 1~ d'un test psychologique 心 
理 测验 的 目的 

impacter [spakte] wv. t.1.[ 医 ] 幅 蹇 (两 块 断 骨 )2.( 空 ] 着 陆 接 

impacteur [spaktoer] n. m. 1.【[ 医 ] 嵌 塞 器 [外 科 器 械 ]2.【 空 ] 
硬 着 陆 航天 器 3. [机 ] 锤 碎 机 ; 冲击 式 打 相机 4. 擅 击 取 样 器 

impaction [&paksj3] n. f. ( 医 ]1. 嵌 入 式 骨折 2. 嵌 赛 

impactite [Epaktit] x. f. [地 质 ] 冲击 岩 

impair, e [spe:r] 【a.1. 单 的 ,单数 的 , 奇数 的 :nombres 一 s 单 
数 , 奇数 / jours 一 s 过 单 的 日 子 / c6té 一 (街道 ) 单 号 门牌 的 
一 边 / fonction 一 el 数 ] 奇 函数 / vers 一 单 音节 诗 / voie 一 c 
[ 铁 ] 上 行 线 2. 不 成 对 的 :foliole ~ef 植 ] 奇数 复 叶 顶端 的 小 时 
片 / organe 一 [ 解 ] 不 成 对 的 器 官 [如 心 、. 肝 等 ] Hn. mm.1. 奇 
数 , 单数 :jouer a pair ou 一 玩 猜 单 双 游戏 2. ( 俗 ) 思春 行为 ， 
春 事 :faire fcommettre] un 一 做 一 相 春 事 / Sa précaution 
aboutissait a quelque impair énorme, dont il restait pe- 
naud (Gide) .他 的 谨慎 导致 一 些 极 四 春 的 行为 , 他 为 此 十 分 槛 
夫 。( 纪 德 》 

impala [spala] n. m. [ 动 ] 南 非 产 羚羊 

impailpabilité [&palpabilite] n. .不 可 触 知性 

impalpable [zpalpabl] a. 不 可 触 知 的 , 摸 不 出 的 ; 难以 确定 的 ， 
难以 形容 的 ;poudre 一 细 得 摸 不 出 来 的 粉末 / L'impalpable 
péril des routes aériennes (Saint-Exupéry). 航空 线 上 难以 
捉摸 的 危险 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) 

impaludation fspalydasj5] n. /.【 医 ] 症 热 疗 法 

impaludé, e [Epalyde] a.( 医 ]1. 得 定 疾 的 2. 接 受 症 热 疗 法 的 

impaludisme [spalydism] n. m.【 医 ] 定 疾 

impanation [spanasj5] n. f.( 宗 ] 圣 体 圣 餐 并 存 说 

impanifiable [spanifjabl] a.{ 农 ] 不 适合 做 面包 的 [ 

impanissure [epanisy:r] n. f. [ 细 (丝织品 的 ) 经 纱 退 色 

imparable [&parabl] a. 躲 不 过 的 , 不 可 阻挡 的 , 不 可 避免 的 :un 
coup 一 艇 不 过 的 一 击 

impardonnable [spardonabl] a, 不 可 伐 想 的 , 不 可 原谅 的 ; 
faute 一 不 可 原谅 的 错误 / Vous ates impardonnable 
darriver si tard! 您 到 得 这 么 晚 ,简直 不 可 原谅 ! / On serait 
impardonnable de s'en désintéresser (Duhamel). 如 果 对 此 
并 不 关心 , 那 是 不 可 侥 想 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) 


种 小 麦 ] 


imparfait, e [sparfe, et] 上 a.1. 未 完成 的 :ouvrage 一 未 完成 
的 作品 / prétérit [ passe] 一 《 旧 ) [ 语 ] 未 完成 过 去 时 / Je n'ai 
que des notions tres imparfaites sur cette question. 我 对 这 
个 问题 只 有 -一 些 未 定型 的 概念 。2. 不 完善 的 , 有 缺点 的 , 不 完 
全 的 :gukrison ~e 部 分 痊愈 / connaissance 一 e 不 完全 的 知 
识 / oeuvre 一 e 有 缺点 的 作品 了 n. mm.1. 未 完成 的 事物 ;有 缺 
点 的 事物 2.[ 语 ] 未 完成 过 去 时 : Peu s'en faut que je ne 
prenne la résolution de ne plus jamais ecrire a imparfait 
(Gide) .我 几乎 下 决心 在 写作 时 不 再 使 用 未 完成 过 去 时 ,( 纪 
德 ) / L'imparfait de Pindicatif. . ,ce temps cruel qui nous 
présente la vie comme quelque chose d'éphémére 
(Proust) . 直 陈 式 未 完成 过 去 时 …, 这 个 令 人 痛苦 的 时 态 在 向 
我 们 介绍 时 把 生命 描 名 给 成 稍 纵 即 逝 的 东西 。 ( 普 鲁 斯 特 ) 

imparfaitement [zsparfetmaj adv. 不 完善 地 , 不 完全 地 , 不 完 
美 地 ;connaitre 一 不 完全 了 解 / réussir 一 不 完全 成 功 

impari- préf. 表示 “奇数 ,单数 ”的 意思 

imparidigité, e [&paridisite] TI a. { 动 ] 奇 蹄 的 :animal 一 奇 足 
动物 11 n.m. 奇 蹄 动物 : L'éléphant est un imparidigite, 大 
象 是 一 种 奇 蹄 动物 。 

imparipenné, e [zparipel ejne] 4a.[ 植 ] 奇数 羽 状 的 [ 指 复 叶 ] 
Le robinier, la vesce ont des feuilles imparipennées. 刺槐 
和 野 豌 豆 的 叶子 都 是 奇数 羽 状 的 。 

imparisyllabe |[ sparisilab ]，imparisyllabique [ sparisila- 
bik] a., n. m.【 语 ] (拉丁 语 和 希腊 语 中 ) 主格 单数 比 属 格 单数 
少 一 个 音节 的 ( 词 ) 

imparite [sparite] n. 了 .1. ( 数 ] 奇 数 性 ;1 ~ des doigts de cer- 
Hain onenlés 某 些 有 蹄 类 动物 足 趾 的 奇数 性 2, 一 -parite [ 计 ] 

impartageable [spartasabl] a. 不 能 分 的 , 不 可 分 割 的 ; Cette 
propriete est impartageable. 这 份 产业 是 无 法 分 割 的 。 

impartial, ale [sparsjal] ( pl. ~aux)a. 公 正 的 , 公平 的 , 不偏 
不 倚 的 , 不 偏 祖 的 ; arbitres ~aux 公 正 的 裁判 员 / verdict 一 
公正 的 裁决 / Les critiques dart et de cinéma sont 
rarement impartiaux. 艺术 和 电影 的 评论 难得 公平 。/ La 
posterite n'est impartiale que si elle est indifférente 
(France) .后 人 只 有 在 无 动 于 囊 时 才能 不 偏 不 傈 。( 法 朗 士 ) 

impartialement [Eparsjalma] adv. 公正 地 , 公平 地 , 不 偏 不 倚 
地 :juger 一 公正 地 判决 / distribuer 一 des recompenses 公 
平地 分 配 报酬 

impartialité [ sparsjalite] n.f. 公正 , 公平 ,不 偏 祖 ; 
L'impartialité est la qualité d'une personne impartiale. 公 
平 是 公正 之 人 的 品质 。/ L'impartialite est la régle fonda- 
mentale de la justice. 公正 是 司法 的 基本 原则 。 

impartir fspartir] v. t.[ 变 位 间 finir, 仅 用 于 不 定式 、 直 陈 式 现 
在 时 及 过 去 分 词 ]1. ( 旧 ) 分 给 :les qualités que la nature im- 
partit a chacun de nous 大 自然 分 给 我 们 每 个 人 的 品质 2. 
【法 ] 给 予 , 授予 : reclamation faite dans les délais impartis 
par la loi 在 法 律 给 予 的 期 限 内 提出 的 要 求 / Un nouveau 
délai lui a été imparti pour payer ses impats. 给 了 他 一 个 新 
的 纳税 期 限 。 

impartition [spartisj5] 2. 委托 厂 外 加 工 ; 半成品 外 购 ; 合伙 


impasse [spas] n.f.1. 死 路, 死胡同 ; habiter dans une 一 
tranquille 住 在 一 条 安静 的 断 头 蔡 子 里 / Une impasse entre 
des batisses galeuses (Duhamel). 连接 破烂 建筑 物 的 一 条 死 
胡同 。( 杜 阿 梅 尔 )2. ( 转 ) 绝境 , 从 局 :etre dans une 一 走 投 无 
路 / Les négociations sont dans |impasse. 谈判 陷入 僵局 。 
3. faire [tenter] une 一 加 (桥牌 中 ) 偷 牌 :faire une 一 au 
roi 偷 K[ 手 中 有 A, Q 二 张 牌 ,出 Q]@ (准备 考试 时 ) 跳 过 复 
习 提 网 中 估计 不 会 考 到 的 部 分 @ faire 1 ~ sur une 
éventualité 认为 某 种 情况 不 会 发 生 而 冒险 4. [ 铁 ] 尽头 线 , 死 
岔 线 5.[ 采 ] 尽头 巷 6.{ 铸 ] 尽头 集 渣 槽 7. ~ budgétaire 
【 财 ] 不 列 入 预算 案 的 国家 支出 
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impassibilité fspasibilite] n. 人 1 [ 宗 ] 无 痛苦 , 对 痛苦 不 敏感 : 
Timpassibilite est le privilege des corps glorieux. 对 痛苦 
不 敏感 是 享 天 福 的 圣 身 的 特权 。2. 无 表情 ; 无动于衷 ; 沉着 , 镇 
定 :ne pas se départir de son 一 保持 其 镇 定 / A ces 
derniers mots, cette impassibilité se dissipa soudain, et ce 
fut comme un masque qui tombe (Bernanos) . 听 到 最 后 几 
句 话 , 这 种 漠然 的 表情 一 下 子 消 失 了 , 如 同 假 面具 脱落 一 般 。 
( 贝 纳 诺 斯 ) / L'accusé garda son impassibilite pendant le 
verdict. 在 判决 时 , 被 告 无 动 于 应。 

impassible [spasibli] a. 无 表情 的 ; 无 动 于 瑞 的 ; 沉着 的 , 镇 定 的 : 
visage 一 无 表情 的 面孔 / rester 一 devant la mort 视 死 如 
归 / Limpassible nature a deja tout repris (Hugo) . 无 动 于 
圳 的 大 自然 已 将 一 切 收回 。( 雨 果 ) / I! vit cet impassible vi- 
sage de Laura s'eclairer d'une sorte de sourire (Gide). 他 
看 到 罗拉 毫 无 表情 的 脸 上 露出 一 丝 笑 容 。( 纪 德 ) 

impassiblement [é&pasiblama] adw. 无 表情 地 ;无 动 于 于 地 ; 沉 
着 地 , 镇 定 地 : Le condamné a entendu impassiblement sa 
sentence. 犯人 漠然 地 听 完 了 对 他 的 判决 。 

impastation [spastasj5] nn. 了 糊 状 物 : ~ dune matiere co- 
jorante 一 种 染色 材料 的 糊 状 物 

impatiemment [Epasjama] adw. 性 急 地 , 急躁 地 ;焦急 地 , 不 耐 
烦 地 :supporter 一 la visite d'un importun 不 耐烦 地 忍受 一 
位 不 速 之 客 的 来 访 / On attend impatiemment Ile résultat 
du référendum. 人 们 焦急 地 等 待 公民 投票 的 结果 。 

impatience [sgpasjas] n. 了 1 无 耐心 , 性 急 , 急躁 : répondre 
avec 一 aun solliciteur 无 耐心 地 答复 一 个 求职 者 / 一 de 
la jeunesse 青年 的 急躁 2. 焦急 , 不 耐烦 ; attendre avec 一 焦 
急 地 等 待 / braler d' 一 急于 / La veéritable ambition dis- 
simule son impatience. 十足 的 野心 掩盖 了 他 的 焦急 。/ Cet 
héritage autour duquel ils séchaient dimpatience (Mau- 
Tiac) . 面 对 这 笔 遗 产 , 他 们 急 得 萎靡 不 振 。( 莫 里 亚 克 )3. pi. @ 
焦躁 :Je dois supporter ses impatiences et ses .bouderies. 我 
得 忍受 他 的 焦躁 和 赌气 。@) avoir des ~s dans les jambes 
〈 俗 ) 腿 部 痉挛 发 麻 G) [ 医 ] 动作 不 停 的 腿 

impatiens 见 impatiente 

impatient, e [Epasja, at] <.1. 无 耐心 的 , 急躁 的 ; 忍受 不 了 的 ， 
etre 一 du joug 忍受 不 了 束缚 / Le duc de Bourgogne était 
d'un naturel'excessivement impatient . 勃 民 第 公 绥 脾气 特别 
急躁 。2. 焦急 的 , 不 耐烦 的 : stre 一 de partir 急于 动身 / 
voyageur 一 darriver 急 于 到 达 的 旅客 /Il est impatient de 
vous revoir, 他 急于 与 您 再 次 见面 。 

impatientant, e [ipasjata,at] a. 使 人 不 耐烦 的 ,使 人 焦急 的 ; 
Ce quelle peut etre impatientante avec ses bavardages! 
她 爱 贫 嘴 饶 舌 , 真 使 人 不 耐烦 ! /Il se confondit en politesses 
impatientantes. 他 连声 地 说 着 让 人 不 耐烦 的 客 套话 。 

impatiente fspasjat],impatiens [spasjaxs] n. 上 [ 植 ] 风 仙 花 

impatienter [Epasjate] vw. t. 使 失去 耐心 , 使 不 耐烦 ;使 焦急 : 
Sa lenteur mimpatiente. 他 那样 慢 条 斯 理 , 使 我 很 不 耐烦 。/ 
Ce romancier diffus impatiente ses lecteurs plus qu'il ne 
jes tient en haleine, 这 位 喝 唆 的 小 说 作者 不 是 紧 扣 读者 心弦 ， 
而 是 使 他 们 失去 耐心 。IHL s? ~ vw. pr. 不 耐烦 ;急于 :s' 一 contre 
qn 对 某 人 不 耐烦 / Ne vous impatientez pas pour un si 
léger retard. 不 要 为 这 一 小 会 儿 的 迟到 而 着 急 。/ Je lis «Les 
Mémoires dOutre-Tombe», et je m'impatiente de tant 
de grandes poses (Sand) .我 读 着 ( 莫 昱 回忆 录 》, 书 中 那么 多 
的 矫 抒 造作 使 我 很 不 耐烦 。( 乔 治 : 桑 ) 

impatronisation [apatronizasj5] n. 了 《 罕 )1. 使 当家 2. 当 别 人 
的 家 , 反 客 为 主 , 在 别人 家 里 专权 

impatroniser [spatronize] 〈 军 ) 1 v.t 1. 使 当家 , 使 做 主人 2. 
《 转 ) 使 采用 ;强加 , ~ de nouvelles méthodes 使 采用 新 方法 / 
Le christianisme finit par impatroniser ses belles et pures 
maximes jusque sur le tr6ne des Césars (Raspail) . 基督 教 


终于 将 其 美好 而 又 正确 的 准则 一 直 强 加 到 恺 撤 的 宝座 上 。( 拉 斯 
帕 伊 ) 1 s 一 wv. pr. (在 别人 家 里 ) 当 家 , 像 家 长 一 样 专权 : pa- 
rasites qui simpatronisent chez un hote débonnaire 在 宽 
厚 的 主人 家 里 作 威 作 福 的 门客 / Elle prétend simpatroniser 
dans cette riche maison, avoir la clef de tous les secrets 
(Sainte-Beuve) .她 极 想 在 这 个 富 上 之 之 家 独断 专 行 , 掌 担 全 部 
的 秘密 。( 圣 伯 夫 ) 

impavide {&pavid] a.《 书 , 就 ) 无 所 蝴 蛋 的 ;不 知县 惧 的 :一 de- 
vant le danger 临危 不 惯 / regarder lennemi d'un oeil 一 以 
无 展 的 目光 注视 敌人 / Lui-méme, impavide, tel un capi- 
taine de iégende, restait debout (Aymé). 他 自己 像 传 说 中 
的 统帅 那样 英 筋 无 车, 一 直 站 着 。( 埃 梅 ) 

impavidement [apavidmaG] adv. 无 所 月 惧 地 , 不 知 晨 惧 地 :af- 
fronter le danger 一 无 黑 地 面 对 危 险 

impavidité [Epavidite] n. 上 无 所 县 恨 , 不 知 黑 惧 

impayable [spejabl] a. 1.《 古 ) 无 价 的 , 无 法 偿还 的 , 极 贵重 的 : 
des dettes 一 s 无 法 偿还 的 债务 / Aucun banquier de Franc- 
fort n'aurait pu soffrir un tel programme, il était im- 
payable (Hermant). 法兰克 福 任 何 一 位 银行 家 都 不 会 提出 这 
样 的 计划 , 它 的 代价 无 法 衡量 ,( 埃 尔 芒 )2. ( 俗 ; 非常 滑稽 可 笑 
的 , 稀奇 古怪 的 ; aventure 一 非常 可 笑 的 奇遇 / Cet artiste 
est impayable dans son numéro dimitation. 这 位 艺人 在 表 
演 模仿 节目 时 十 分 滑 稿 。/ 1] est insupportable, mais im- 
payable (Duhamel) . 他 很 讨厌 , 但 滑稽 可 笑 。( 杜 阿 梅 尔 》 

impaye, e [é&pelelje] 1 a. 未 付 的 : facture ~e 未 付 的 发 票 / 
Cette traite impayée sera protestke. 这 张 未 付 的 汇票 将 被 拒 
绝 承 竞 。II n. m. 未 付 的 票据 

impeachment [impitfment] xn. m. ( 英 ) (英国 对 大 臣 、 美 国 对 总 
统 和 高 级 官员 的 ) 弹 劾 - 

impec [zspek] a. inv. ( 民 ) 完 美的 , 最 好 的 [impeccable 的 缩写 ] 

impeccabilité [spekabilite] x. A【 宗 ] 不 可 能 犯罪 性 

impeccable [spekabl] <.1.[ 宗 ] 不 可 能 犯罪 的 :Certains gnos- 
tiques enseignaient que l'homme baptisé est impeccable. 
某 些 诺 斯 替 教 派 的 信徒 教导 说 , 受过 洗礼 的 人 不 可 能 犯罪 。2， 
( 书 ) 不 可 能 犯错 误 的 , 不 可 能 有 过 失 的 : Poéte impeccable 
(Baudelaire). 不 可 能 有 过 失 的 诗人 。( 波 德 菜 尔 )3. 无 缺点 
的 ,无 可 指摘 的 , 无 可 非议 的 ; ( 俗 ) 完美 的 : conduite 一 无 可 非 
议 的 行为 / tenue 一 无 可 指摘 的 服装 / domestiques bien 
stylés, 一 s 训练 有 素 、 完 美 无 缺 的 仆人 / Le travail de cet ar- 
tisan est impeccable. 这 位 工匠 的 手艺 尽善尽美 。/ L'autre, 
tiré a quatre épingles, le costume gris, on ne disait pas en 
core impeccable (Aragon). 那 一 位 的 灰色 套装 穿 得 整整 齐 
齐 , 但 不 能 说 是 完美 无 缺 。( 阿拉 贡 :) 

impeccablement [Epekablam6] adz. 完美 无 缺 地 , 无 可 指摘 
地 , 无 可 非议 地 :etre habillé 一 衣冠 楚楚 / rtpondre 一 a un 
interrogatoire difficile 无 可 挑剔 地 回答 困难 的 盘问 / Elles 
valserent impeccablement (Vailland). 她们 的 华尔兹 肋 跳 得 
完美 无 缺 。( 瓦 扬 ) 

jimpecunieux , se [spekynjo, ez] a. ( 书 ) 没 钱 的 , 贫穷 的 ， 
artiste 一 贫穷 的 艺术 家 / Vous m'excuserez, je suis un peu 
pecunieux en ce moment. 您 会 原谅 我 的 , 眼下 我 手头 有 些 
. [3 

impécuniosité [ spekynjozite] n. f.〈( 书 ) 无 钱 , 贫穷 : Nous 
n'avons pu, par impécuniosité, descendre dans cet hatel. 
因为 细 中 凑 泌 , 我们 没 能 在 这 家 旅馆 下 杨 。/ Mon impécunio- 
site m'a fait renoncer a achat de cette maison de cam- 
pagne. 由 于 手头 缺 钱 , 我 放弃 了 购买 这 幢 乡 间 房 屋 。/ Ce 
que, dans le style du temps, nous appelions notre 
impécuniosité (Duhamel) . 我 们 按时 下 的 风气 称 之 为 “我 们 的 
贫困 ”。( 杜 阿 梅 尔 ) 

impédance [speda:s] n. 了 .1.[ 电 ] 阻 抗 ; 一 dun circuit 线路 的 
阻抗 / 一 dentree[ de sortie] 输 入 [输出 ] 阻 抗 / bobine dd ~ 
阻抗 线圈 , 扼 流 圈 2,{ 医 ) 气 道 阻力 
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impédanceméttre [spedGsmetr] n. m. ( 电 ] 阻抗 测量 仪 
impédancemétrie [speqasmetri] n: 了. [生理 ] 听觉 系统 阻抗 计 
景 ， 


impédeur [spedcer] 2 m.【 电 ] 阻 抗 器 , 二 端 阻抗 元 件 

impedimenta [spedimgta] n. m. 加 ( 拉 )1.( 妨 得 行军 的 ) 轮 重 
2. ( 转 , 书 》 票 赣 , 拖累 :Nous avancions, semant tous nos im- 
pedimenta (Cendrars) . 我们 轻装 前 进 , 扔 掉 全 部 累 资 。( 桑 德 
拉 尔 ) / Deux impedimenta .genent la petite dame: son 
faux mari, ses bébés (Romains). 束缚 小 夫人 手脚 的 有 两 个 
拖累 :她 那 虚 情 假 意 的 丈夫 和 她 幼小 的 孩子 们 。( 罗曼) 

impédographie [zpedografi] n.; f. 阻抗 记录 法 ; ~ acoustique 
声 阻抗 记录 法 / ~ ultrasonore 超声 阻抗 记录 法 

jmpelleur [speloe:r] 7n. m. [机 ] 叶轮, 转子 

impénétrabilité [spenetrabilite] 2. f.1. 不 可 穿 透 性 , 不 可 渗 
透 性 , 不 可 入 性 : ~ moléculaire 分 子 的 不 可 穿 透 性 / 1} ~ de 
ja foret vierge 原始 森林 的 难以 进入 2. ( 转 ) 难以 理解 , 难以 识 
透 :1 ~ des origines de la vie 生命 起 源 的 难以 识 透 

impénétrable [spenetrabl] a,1. 穿 不 透 的 , 透 不 过 的 ;难以 进入 
的 , 难以 通过 的 ;cuirasse 一 不 能 穿 透 的 护 胸 甲 / forét 一 难以 
进入 的 森林 / un cuir 一 a eau 一 块 不 透水 的 皮革 / une 
jungle 一 一 片 难以 通过 的 从 林 / Ces murs, impénétrables 
comme la tombe (Gautier) . 这些 围 墙 像 坟墓 一 样 难以 逾越 。 
( 戈 蒂 埃 )2.( 转 ) 难以 理解 的 , 难以 识 透 的 ; mystere 一 难以 猜 
透 的 谜 / 1i est impénétrable dans ses desseins. 他 的 用 意 让 
人 猜 不 透 。/ Ce diplomate a la réputation detre 
impenetrable. 这 位 外 交 官 捉摸 不 透 是 出 了 名 的 。/ Avec son 
air impénétrable de jeune sphinx (Fromentin). 带 着 他 那 种 
涉世 未 深 的 神秘 人 物 的 难以 识 透 的 神气 。( 弗 罗 芒 坦 ) 

impénitence [spenitas] n. 了 不 性 悔 , 不 悔悟: mourir dans 
1 一 finale 死 不 悔悟 

impénitent, e [spenita, at] a. 1. 不 性 悔 的 , 不 知 稳 改 的 ; 
pécheur 一 不 慎 悔 的 罪人 2.《 俗 ) (恶习 等 ) 不 改 的 :buveur 一 
积 习 不 改 的 酒 徒 / D'impknitents utopistes tracent le plan 
de sociétés idéales. 顽固 不 化 的 空想 家 们 描绘 理想 社会 的 蓝 
图 。/ Ces reveurs impenitents que l'on nomme les 
hommes d'affaires (Duhamel) ,这些 被 人 们 称 为 实业 家 的 不 
肯 改 正 的 幻想 者 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

impenne [&pen]〔 鸟 ]1 a. 短 奖 的 , 翼 退 化 的 IE n. m， pL. 无 冉 
鸟 类 [如 企鹅 等 ] 

impensable [spasabl] a.1. 难 以 想像 的 , 不 可 设想 的 ;La fin de 
tout ne commence qu'aux frontieres de la mort impen- 
sable (Eluard) . 一 切 的 终结 在 难以 设想 的 死亡 的 边界 才 开 始 。 
〈 艾 晶雅 )2.《〈 俗 ) 难以 置信 的 : HH a commis une bevue 
énorme, impensablef 他 出 了 一 个 极 大 的 、 难 以 慎 信 的 差错 1 

impenses [epa:sl, n. 了 . pl.〔 法 ] (不 动产 的 ) 维 修 费 , 修缮 费 : 一 
nécessaires 必要 维修 费 / ~ voluptuaires 奢侈 维修 费 

imper. [Epe:r] n. m. ( 俗 ) 雨衣 [imnpermekable 的 缩写 ] 

impérant [spera] a. mm. 支配 的 : signes 一 s[ 星 相 学 ) 支配 征象 
[决定 其 预示 事实 的 黄道 诸 宫 ] 

impératif, ve [&peratif, iv] 1 a.1. 命 令 的 , 强制 的 ;ton 一 命 
令 的 口气 / le caractere 一 de la loi 法 律 的 强制 性 / mode 
一 [ 语 ] 命令 式 / D'une voix impérative, il les invita & se 
taire. 他 用 一 种 凉 然 的 .不 容 反 了 驳 的 语调 请 他 们 住 口 。2. 绝 对 
必要 的 ,人 迫切 的 :les besoins 一 s de économie francaise 法 国 
经 济 的 迫切 需要 开 2. mm. 1. [ 语 ] (动词 的 ) 命 令 式 ; présent de 
上 一 命令 式 现在 时 2.【 哲 ] 命令 : ~ catégorique 绝对 命令 [康德 
用 语 ]3. 人 迫切 需要 , 绝对 必要 ;les ~s de la défense nationale 
国防 的 迫切 需要 / C'est un impératif de sa politique auquel 
i ne se soustraira pas (Mauriac) . 这 是 他 的 策略 的 绝对 需 
要 , 他 是 不 会 逃避 责任 的 。( 莫 里 亚 克 ) 

imperativement [sperativma] acdv. 命令 式 地 ， 强制 性 地 ;迫切 
地 :parler 一 用 命令 口气 说 话 / conseiller 一 la plus grande 


discrétion 人 迫切 建议 要 严守 秘密 / La situation commande 
impérativement des mesures exceptionnelles. 局 势 迫 切 要 
求 采取 特殊 措施 。 

impératoire fsperatwar] n. f.【 植 ] 前 胡 

imperator [sperator] 2. m.《 拉 )[ 史 ] (证 罗马 的 ) 饥 旋 ( 大 ) 将 
军 


imperatrice [Eperatris] n.f. 1. 皇后; Eugénie de Montijo 
devint impératrice des Francais par son mariage avec 
Napoléon HI. 欧 仁 妮 ' 德 紫 还 基 与 拿破仑 三 世 结 婚 后 成 为 法 
国人 的 皇后 。2. 女皇 Marie-Thérése，impératrice 
d'Autriche. 玛丽 - 泰 沉 莎 是 奥地利 女皇 。 

imperceptibilité [&perseptibilite] n. .不 可 感知 (性 ); 难 以 觉 
察 ; 极 细微 ;1 一 de la fuite du temps 时 间 流 逝 的 难以 觉察 

imperceptible [Eperseptibl] a.1. 不 可 感知 的 , 感觉 不 到 的 ; ~ 
上 oeil nu 肉眼 看 不 见 的 / odeur 一 咱 不 出 来 的 气 际 / Le 
pouls était imperceptible (Baudelaire) .脉搏 难以 感觉 到 [ 脉 
息 轻 微 ] 。( 波 德 莱 尔 )2. 难以 觉察 的 ; 极 细 微 的 : sourire 一 难 
以 党 察 的 微笑 / changements 一 s 极 细微 的 变化 / Les plus 
imperceptibles détails de cette journée disparue 
(Flaubert) .逝去 的 这 个 白天 的 最 难以 觉察 的 细节 。( 福 楼 拜 ) / 
Les présages d'une tempéte sont d'abord impereeptibles. 
暴风 十 的 征兆 在 开始 时 是 非常 细微 的 。/ Ses qualités trés 
fines, imperceptibles au profane (Chardonne). 他 那 优秀 的 
资质 是 外 行人 难以 觉察 的 。( 夏 尔 多 纳 ) 

imperceptiblement [sperseptiblamG]j adv, 不 可 感知 地 ;难以 
觉察 地 ; 极 细微 地 ; changer 一 极 组 微 地 改变 / physionomie 
quon retrouve 一 vieillie 难以 觉察 地 衰老 的 面 谣 

imperdable [ipsrdabl] a. 必 胜 的 , 输 不 了 的 , 不 会 失败 的 [ 指 诉 
讼 ,竞赛 等 ]: Ce match parait imperdable pour lactuel 
champion. 对 现 冠军 说 来 , 这 场 比赛 似乎 不 可 能 失败 。 

imperfectibilité [spsrfektibilite] n. 了 .无 法 改善 ,不 可 能 完善 

imperfectible [eperfektibl] c. 无 法 改善 的 , 不 可 能 完善 的 ， 
l'homme n'est pas imperfectible. 人 是 可 以 完善 的 。 

imperfectif, ve [éperfektif, iiv] a.[ 语 ] 未 完成 时 的 :verbe 一 
未 完成 时 动词 

imperfection [eperteksj3] 2”. 上 工 .未 完成 :~ d'un edifice 建 
筑 物 未 竣工 2. 不 完全 , 不 完善 ; 缺点 , 短处 Malgre 
jimperfection de ses connaissances, cet autodidacte a fait 
de remarquables découvertes. 这 位 自学 者 尽管 知识 不 完全 ， 
却 获得 了 引 人 注 目的 发 现 。/ petites 一 s dun tableau 一 幅 画 
的 瑕 辛 / La douleur de connaitre nos imperfections (La 
Rochefoucauld) .认识 到 我 们 的 缺点 的 痛苦 。( 拉 罗 什 富 科 》 

imperforation [éperforasj3 】 nn. f.【 医 ] 闭锁 , 不 通 , 无 孔 ; 
Limperforation de lanus chez le nouveau-né doit etre 
l'objet dune intervention chirurgicale immédiate. 对 肛门 
闭锁 的 新 生 扎 必须 立即 进行 外 科 手 术 。 

imperforé, e [Eperfore] a.【 医 ] 闭锁 的 :anus 一 闭锁 的 肛门 

Lmperia 因 佩 里 亚 , 意大利 西部 沿海 城市 。 

impérial, ale [zperjal] (pl. ~aux) a.1. 和 皇帝 的 ;帝国 的 : 
Sa Majesté I~ale 皇上 , 皇帝 陛下 / famille ~ale 皇室 / 
pouvoir 一 皇权 2. (中 ] 神圣 罗马 帝国 的 : la Rome 
républicaine et la Rome ~ale 共和 国 的 罗马 和 帝国 的 罗马 / 
statue romaine de 1 Epoque 一 ale 罗马 帝国 时 代 的 罗马 雕像 
/ latin 一 罗马 帝国 时 期 的 拉丁 语 3. 威严 的 , 做 复 的 ; 爱 支配 
的 :下 jeta un regard impkrial sur notre groupe et passa 
son chemin. 他 向 我 们 这 批 人 投 来 威严 的 一 稼 , 又 走 他 的 路 。/ 
Dans ce film, elle est vraiment impériale. 在 这 部 影片 中 , 她 
真是 颐 指 气 使 。4. (纸张 等 ) 最 优 的 , 高 级 的 , 上 等 的 ; serge 
一 ale 细毛 哗 吼 / japon 一 上 等 日 本 纸 5. couronne ~ale 
【 植 ] 贝 母 的 俗称 开 x. mm. pl. les ~ 一 aux [ 史 ] 神圣 日 尔 最 罗马 
帝国 的 士兵 

jmpériale [Eperjal] wn. f. 1. (公共 马车 等 的 ) 顶 层 ; avtobus 8 
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一 双 层 公共 汽车 2. (barbe a) 1 ~ 帝 须 [ 下 巴 上 的 小 绒 胡 须 ] 

3. 细 毛 哗 员 4. (相当 于 通常 十 瓶 容量 的 ) 大 酒 瓶 5. [ 建 ] 皇冠 形 

屋顶 6, 贺 形 订 项 7, 种 椭圆 大 个 李子 8 , 罗马 帝国 时 期 轧 制 的 
硬币 的 通称 : une collection d’~s 一 套 罗 马 帝 国 时 期 的 硬币 
9.[ 牌 戏 ] 皇帝 顺 子 [ 指 由 同 花 A、K、Q 和 J 竣 成 的 显 子 , 这 种 
扑克 游戏 因 受 到 查理 五 世 和 皇帝 容 廷 的 喜爱 而 得 此 名 ] 

impérialement [sperjalima] adw. 皇帝 似 地 ;帝国 式 地 : 卫 nous 
a impérialement recus. 他 以 皇帝 般 的 礼 巡 接待 了 我 们 。 

imperialisme [Eperjalism] x. 7m.1. 帝 国 主义 :Limpkrialisme 
est le stade supréme du capitalisme. 帝国 主义 是 资本 主义 的 
最 高 阶段 。/ L'impérialisme a longtemps eu pour 
consequence le colonialisme. 在 长 时 间 内 ,帝国 主义 的 后 果 就 
是 殖民 主义 。/ Pas de sécurité en Europe, tant que ne sera 
pas déraciné limpérialisme germain (Martin du Gard) . 只 
要 日 尔 曼 帝国 主义 未 被 根除 , 欧洲 就 无 安全 可 言 。( 马 丹 : 杜 加 
尔 ) 2.《 转 ) 思想 专制 ,精神 控制 

imperialiste [sperjalist] 1 2.1. 帝 国 主义 者 : Personne n'ose 
plus s'avouer impérialiste. 无 人 再 敢 承 认 自 己 是 帝国 主义 者 。 
2.[ 史 ] 帝 制 主义 者 下 a.1. 帝 国 主义 的 : visees 一 s 帝 国 主义 的 
野心 / L'esprit impérialiste des grands Etats (France). 大 
国 的 帝国 主义 意图 。( 法 朗 士 ) 2. [ 史 ] 帝 制 主义 的 

impkrieusement [&perjszmd] adv.1, 专 模 地 , 蛮横 地 :Comme 
il parlait impérieusement, esclave le fit entrer (France). 
由 于 他 说 话 专横 , 奴 素 便 让 他 进来 了 。( 法 朗 士 ) 2. 急 切 地 , 迫切 
地 :reclamer 一 son da 急切 地 讨债 / La situation com- 
mande impérieusement 1] union. 形势 迫切 地 要 求 团结 。 

impérieux, se [sperjo, oz] a. 1. 专机 的 , 蛮横 的 ;ton 一 蛮横 
的 口气 / Notre impérieux Cardinal (Vigny) .我 们 专横 的 红 
衣 主 教 .( 维 尼 ) / Un chef impérieux, méprisant et dur. 一 
个 专 模 ,傲慢 而 强硬 的 头头 。2. 急切 的 , 迫切 的 ;不 可 推 却 的 : 
une 一 Se nécessité 一 种 迫切 的 需要 / La réalité... 
s'imposait, impérieuse (Rolland). 现实 … 非 此 不 可 ,十 分 急 
迫 。( 罗 最. 罗兰 ) / obligation 一 se 不 可 推 话 的 责任 

impérissable [Eperisabl] a. 不 灭 的 , 不 朽 的 ;écrit 一 不 朽 的 著 
作 / souvenir 一 不 可 磨 火 的 记忆 / accomplir des exploits 
一 s 创立 不 配 的 功勋 / La liberté, seule valeur impérissable 
de 1'histoire (Camus) . 自由 是 历史 惟一 永存 的 价值 (加 缪 ) 

imperissablement [Eperisablamd] adwv. 不 朽 地 , 不 可 磨灭 地 ， 
Oui, son nom est illustre, impérissablement. 是 的 , 他 的 名 
声 会 永远 显赫 。 

impéritie [sperisi] n. .无 能 力 , 不 能 胜任 , 无 经 验 , 不 熟练 二 一 
dun médecin 医生 的 不 称职 / Les soldats attribuerent leur 
defaite a impéritie du commandement. 土 兵 把 他 们 的 失败 
归咎 于 指挥 者 的 无 能 。/ I'impéritie de nos chefs militaires 
vient aussi de ce que leurs connaissances restent 
théorigues (Gide) . 我们 的 军事 首长 缺乏 经 验 , 也 因为 他 们 的 
知识 仍 停留 在 理论 上 。( 纪 德 ) 

jnperium [sperjomj 2. ma. 《 拉 )【 史 ]1. 古 罗马 法 官 的 统治 权 
2. 赋 了 予 古 罗马 法 官 的 全 部 权力 :Limperium appartenait aux 
consuls et aux préteurs. 权力 属于 执政 官 和 大 法 官 们 。 

impermanence [spermanG's] n. 了 . 非 永久 性 ,无 持久 性 

impermanent, e [zpermanad, Gt] a. 非 水 久 的 , 不 持久 的 

imperméabilimétre [Epsermeabilimstr] n. m.【 纺 ] (织物 ) 防 
水 性 测定 仪 

imperméabilisant [epermeabiliz6a ] n. m. [ 纺 ] 防水 剂 

imperméabilisation [Epermeabilizasj5] ,n. 了. 防水 处 理 ; 拒 水 
整理 :一 par enduit 用 涂料 作 防 水 处 理 / ~ des toiles de 
tente 人 篷 布 的 防水 处 理 

imperméabiliser [spsrmeabilize] vw. z. 使 不 可 渗透 ;进行 防水 
处 理 ;进行 拒 水 整理 ; 一 dun tissu 对 一 块 织物 进行 防水 处 理 

imperméabilité [&permeabilite] n. f.1. 不 可 渗透 性 ; 不 透水 
性 , 防水 性 : ~ de largile 黏土 的 不 透水 性 2. ( 转 , 书 ) 冷漠 , 无 
动 于 衷 ;不 理解 :1 一 de son esprit & Phumour 他 对 幽默 的 不 


理解 / Le plus bel exemple de Limperméabilité féminine 
(Baudelaire) .女性 冷漠 的 最 好 例子 。( 波 德 菜 尔 ) 

imperméable [epermeabl] 1 a.1. 不 可 渗透 的 ;不 透水 的 ;经 防 
水 处 理 的 , 经 拒 水 整理 的 : terrains ~s 不 渗水 的 土地 / toije 
一 防水 布 / manteau 一 赴 衣 2. ( 转 ) 不 受 感 染 的 , 排斥 的 , 抵 
制 的 ;individu 一 atoute impression esthétique 不 为 任何 美 
感 所 动 的 人 / Ti est imperméable a tout conseil, 他 什么 劝告 
都 听 不 进 。 型 n. m. 雨衣 [俗称 缩写 为 imper. ]: Un chapeau 
de feutre, un imperméable, c'est presque un uniforme 
(Aymé) .一 顶 秸 由 ,一 件 雨衣 , 这 差不多 是 一 套 制服 了 。( 埃 梅 ) 

impersonnalité [&personalite] n. f.1.[( 语 ) 非 人 称 , 无 人 称 ; 一 
d'un tour 措辞 的 无 人 称 2. 非 人 格 性 3. 非 个 人 性 , 普遍 性 , 客 
观 性 :1T~ de la science 科学 的 客观 性 / Les poetes par- 
nassiens affectaient une certaine impersonnalité. 帕 尔 纳 斯 
派 诗 人 具有 某 种 客观 性 。/ Sa vertu doit étre une froide et 
haute impersonnalité (Fustel). 他 的 美德 应 当 是 一 种 冷静 而 
高 尚 的 客观 性 ,( 富 斯 特 尔 ) 4. 无 个 性 

impersonnel, ie [&personel] a. 1. ( 语 ] 非 人 称 的 , 无 人 称 的 . 
verbes 一 s，un 一 无 人 称 动词 / verbes essentiellement[ ac- 
cidentellement] ~s 主要 [偶然 ] 作 无 人 称 用 的 动词 2. 不 具 人 
格 的 : Le dieu des panthéistes est rigoureusement imper- 
sonnel. 泛 神 沦 者 的 神 是 绝对 不 具 人 格 的 。/ Le roi est moins 
un homme quune idée. Etre impersonnel, i vit dans 
l'universalité. 国王 与 其 说 是 一 个 人 还 不 如 说 是 一 个 概念 。 他 
是 不 具 人 格 的 ,生活 在 普遍 性 中 。3. 非 个 人 的 , 普遍 的 , 客观 
的 :jugement 一 客观 的 判断 / Les lois sont impersonnelles. 
法 律 是 普遍 的 。4. 无 个 性 的 , 平庸 的 :ouvrage 一 平庸 的 作品 
/ La conversation était, restait,.. courtoise et imperson- 
nelle (Romains) . 谈话 一 直 是 … 谦 恭 而 又 不 带 感情 的 。( 罗曼 ) 
5. 平 淡 的 , 冷漠 的 :les relations ~les entre ce chef et ses 
subordonnes 这 位 首长 与 其 下 属 之 间 的 淡漠 关系 

impersonnellement [Epersonelma] adv.1. 非 个 人 地 ;无 个 性 
地 : parler sur un ton neutre 一 平淡 地 、 无 感情 色彩 地 说 话 2. 
[ 语 ] 无 人 称 地 

impertinemment [Epsrtinama] adv.1.( 古 ) 不 适当 地 :I] vaut 
mieux se taire que de parler impertinemment 
(Furetiére) .闭口 不 语 比 不 适当 地 说 话 强 。( 非 尔 带 埃 尔 ) 2. 无 
礼 地 , 鲁莽 地 , 放肆 地 .Cet enfant répond impertinemment a 
tous. 这 孩子 无 礼 地 回答 大 家 的 问题 。/ 也 lorgna fort imper- 
tinemment Mme des Grassins. 他 十 分 放肆 地 斜 眼 瞧 着 德 格 
拉 森 夫人 。 

impertinence [&pertina:s] xn. f.1.( 古 ) 不 适当 , 不 得 体 ; 轧 礁 : 
一 des idées nouvelles 新 思想 的 不 适当 / Pouvait-on garder 
le respect qui est da aux choses divines, au milieu des im- 
pertinences que contaient les fables? (Bossuet) 在 寓言 所 
说 的 春 话 中 , 人 们 能 保留 由 神奇 的 内 容 所 赢得 的 敬意 吗 ? ( 博 架 
埃 ) 2. 无 礼 , 鲁 项 , 放肆 ;失礼 的 言行 , 鲁莽 的 言行 , 放肆 的 言行 ; 
dire des ~s 出 言 不 逊 / Sans relever Timpertinence， 
Léonie continua jinterrogatoire ( Queneau). 莱 奥 尼 没 有 反 
驶 无 礼 的 言语 , 继续 询问 。( 凯 诺 ) / Un huissier， 
limpertinence méme (Halévy). 门 房 是 放肆 的 化 身 ,( 阿 莱 
维 ) / L'impertinence des soubrettes anime les comédies 
de Marivaux. 了 了 头 们 的 放肆 言行 给 马里 沃 的 喜剧 增添 生气 。/ 
Un ton qui visait a limpertinence, mais qui nm’était que 
désobligeant (Martin du Gard). 一 种 想 要 显得 无 礼 的 口气 ， 
但 它 仅 使 人 感到 不 够 亲切 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

impertinent, e [épertina, Gt] Ia.1. ( 古 ) 不 适当 的 , 不 得 体 
的 ;思春 的 ;荒唐 的 : facon de parler ~e 不 适当 的 讲话 方式 / 
opinion 一 e 不 得 体 的 意见 / Ils sont bien impertinents de 
vouloir que vous autres Messieurs vous les guérissiez! 
(Moliare) 他 们 真是 春 透 了 , 竞 希 望 你 们 这 些 先生 将 他 们 治 好 ! 


( 莫 里 启 ) / Cette raison aussi impertinente que vous la 
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voyez, satisfit la plupart des vieillards (Retz). 您 认为 荒唐 
的 这 条 理由 序 使 大 多 数 老 头子 感到 满意 。( 雷 斯 ) 2. 无 礼 的 , 鲁 
匡 的 , 放 建 的 : parole 一 e 无 礼 的 话 / une écoliere 一 e 放 哇 的 
女 学 童 / Vos plaisanteries sont impertinentes. 您 的 玩笑 显 
得 鲁莽。/ Son nez plein de finesse, mais impertinent. 他 的 
面孔 很 秀气 , 但 带 着 无 礼 的 神情 。II 7 无 礼 的 人 : Je ne 
repondrai pas a cet impertinent. 我 是 不 会 回答 这 个 无 礼 的 
家 伙 的 。 

imperturbabilité [&pertyrbabilite] n. f. 沉着 , 镇 定 ;冷静 ; 坚 
定 :1 ~ de son caractere 他 性 格 的 沉着 镇 定 / Rien ne rebu- 
tait plus ma frémissante inquiétude que son imper- 
turbabilité (Gide) .什么 也 不 如 他 的 冷静 更 能 消除 我 的 极度 不 
安 .( 纪 德 ) 

imperturbable [fspsrtyrbabl] a. 沉着 的 , 镇 定 的 ; 冷静 的 ;坚定 
的 ,不 可 动摇 的: confiance 一 不 可 动摇 的 信任 / Malgré les 
insultes, i est resté imperturbable. 他 尽管 遭 到 恒 骂 , 仍 保持 
冷静 。/ Le pere et la mare, assis sur le siége, imperturbables, 
attendaient devant ]a porte (Jouhandeau) .父亲 和 母亲 十 分 镇 
定 , 坐 在 门 前 的 椅子 上 等 着 。 (人 备品 多 ) / Arthur resta froid et 
imperturbable, en gentleman qui a pris la gravité pour base de 
son caractere (Balzac) . 阿 蒂 尔 像 性 格 严肃 的 绅士 一 样 , 保持 冷 
静 和 沉着 。( 巴 尔 扎 克 ) 

jimperturbablement [spertyrbablama] adwv. 沉着 地 , 镇 定 地 ; 
冷静 地 ;坚定 地 :Malgre les protestations de Tauditoire, ia 
continué imperturbabljement son discours. 他 尽管 遭 到 听众 
的 抗议 , 还 是 沉着 地 继续 演说 。/ La comtesse écoutait im- 
perturbablement le faux prétre dont peu a peu 1'assurance 
s'affermissait (Gide) .伯爵 夫人 冷静 地 倾听 假 教 士 说 话 , 这 位 
先生 慢 慢 地 坚定 了 自信 。( 纪 德 ) 

impesanteur [Epazitce:r] n. /失重 (状态 ) 

jmpétigineux, se [Epetising, 8:z]【 医 ]] a. 脓 疱 病 性 的 , 肤 疱 
病 的 ;un enfant 一 和 患 脓 疱 病 的 孩子 HL n. 腑 疱 病 和 患者 ;soigner 
un 一 治疗 脓 疱 病 和 患者 

impétiginisation [apetiginizasj5] n. f.【 医 ] 脓 疱 病 化 

impétigo [spetigo] 2. m.【 医 ] 脓 疱 病 ; ~ circinata 环形 肤 疱 
病 / ~ contagiosa 传染 性 脓 疱 病 / 一 herpétiforme 疱疹 样 脓 郊 


impétrable [spetrabl] a. [法 ] 可 求 得 的 :titre 一 可 求 得 的 称 
号 / dipl6me 一 可 求 得 的 证 书 

impétrant, e [épetrd, ax] n. {法 ] (称号 .证书 等 的 ) 求 得 者 ;La 
signature de Pimpétrant est nécessaire pour la validité de 
Lacte. 为 使 证 书 有 效 , 求 得 者 必须 签名 。 

impétration [spetrasj5] n. 了 . 【法 ] 求 得 :1 一 d'une grace 恩惠 
的 求 得 /上 了 一 d'un bénéfice 权利 的 求 得 

impétrer [Epetre] [Conj.7] vw. zt.【 法 ] 求 得 : 一 une nomina- 
tion 求 得 任命 / Elle impétra une prorogation de sa 
retraite. 她 求 得 推迟 退休 的 许可 。 

impétueusement [spetyezma] adw.1.( 书 ) 激烈 地 , 猛烈 地 ; 迅 
猛 地 :s'elancer 一 向 前 猛 冲 / Je me jetai impétueusement 
entre eux (Rousseau) . 我 迅猛 地 扑 到 他 们 中 间 。( 卢 梭 )2. 
《 转 ) 激昂 地 ;冲动 地 

impétueux, se [spetue, ez] a. 1.《 书 ) 激烈 的 , 猛烈 的 ; 迅猛 
的 :vent 一 狂风 / torrent 一 测 铺 的 激流 / je rythme 一 de 
Lorchestre 乐队 又 快 又 强 的 节奏 / Pressant daja de 1éperon 
les flancs de son coursier impktueux (France) .已 经 用 马刺 
狠 夹 他 那 匹 暴 烈 的 骏马 的 两 肋 。( 法 朗 士 ) 2. ( 转 ) 狂热 的 , 急躁 
的 , 易 冲 动 的 :caractere 一 容易 冲动 的 性 格 / Ces élans sont 
dautant plus impétueux qu'ils ont été plus longtemps 
comprimés (Carco) . 这些 冲动 压 得 越久 就 越 强 列 。( 卡尔 科 ) / 
Toutes deux. . ,aimantes, impétueuses, véhémentes (Hen- 
Tiot) .她 们 两 个 … 都 是 多 情 、 狂 躁 而 又 热 剂 。( 昂 里 奥 ) 

impétuosité [petyozite] n. f. 1. ( 书 ) 激烈 , 猛烈 ; 迅猛 ;1 一 
dune attaque 进攻 的 猛烈 /上 一 des flots 波涛 的 测 涌 / 上 一 


de la riviere 河流 的 注 急 / cavaliers qui chargent avec 一 镍 
打 猛 冲 的 骑兵 / La production industrielle se développe 
avec impétuosité, 工业 生产 迅猛 发 展 。2. ( 转 狂热 ,急躁 , 冲 
动 :parler avec 一 激烈 地 说 话 / maitriser 一 de la colere 克 
制 愤 怒 的 冲动 

impétus [Epetys] n. m.1. 脉 串 : ~ dhorloge 时 钟 脉冲 2. [ 物 ] 
动力 , 动量 

Imphal 因 帕 尔 , 印度 东北 部 城市 。 

Imphy 安 菲 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

impie [spi] a., n.1. 不 信 宗 教 的 (人 ); 询 污 宗 教 的 (人), 莽 视 宗 
教 的 (人 ) :nourrir des penskes 一 s 藏 有 襄 污 宗教 的 意图 2. 大 
逆 不 道 的 (人 ) :le geste 一 du parricide 装 父 母 尾 的 大 北 不 道 
的 行动 

impiété [spjete] 2. f.1. 不信 宗教 ;对 宗教 的 亮 污 或 成 视 :] 一 
de Voltaire 优 尔 泰 对 宗教 的 蕊 视 / Limpitte de certains bi- 
bertins du XVIT siecle annonce celle des philosophes du 
siécle suivant. 17 世纪 某 些 不 信 宗 教 的 人 对 宗教 的 变 污 预示 下 
一 个 世纪 的 哲学 家 们 对 宗教 采取 同样 态度 。2 , 变 污 或 项 视 宗教 
的 言行 : L’impiété de son geste scandalisa les dévots. 他 那 
衰 渎 宗教 的 言行 激 起 笃信 宗教 的 人 们 的 极 大 愤怒 。3. 大 北 不 
道 ;C'etait une impiété grave dans PAntiquité de laisser 
un mort sans sépulture. 在 古代 , 昕 凭 死者 曝 尸 是 一 种 严重 的 
不 道德 行为 。 

impitoyable [spitwajabl] a. 1. 无 怜 愧 心 的 , 冷酷 的 , 残忍 的 : 
coeur 一 冷酷 的 心 / exercer une vengeance 一 实行 残忍 的 报 
复 2.《 引 严厉 的 , 党 不 宽容 的 ; 无 情 的 : critique 一 严厉 的 批 
评 / moralité 一 pour les travers humains 为 人 类 的 怪 能 行 
径 而 编写 的 无 情 的 寓意 咕 

impitoyablement [spitwajablam6j adz. 冷酷 地 ,残忍 地 ;严厉 
地 , 无情 地 : etre 一 puni 受到 严厉 的 惩罚 / La critique a 
impitoyablement éreinté cette piece nouvelle. 评论 界 无 情 
地 择 击 了 这 部 新 剧 。 

implacabilité [splakabilite] n. f.〈 罕 ) 难 缓和 , 难 平息 ; 不 宽 
想 , 无 情 ; 无 法 改变 ;1 一 du destin 命运 的 无 法 改变 / 上 一 
dune haine 仇恨 的 难以 平息 

implacable [eplakabl] a.1. 不 可 缓和 的 , 难 平息 的 :ennemi 一 
死敌 / Corinne, continuant encore a le dévisager, toujours 
sans rien dire, avec le méme implacable mépris (Simon). 
科 琳 娜 总 是 一 言 不 发 , 仍 以 那 种 难以 消除 的 成 视 继续 盯 着 他 。 
《西蒙 ) / Le dévorant soleil du Sud verse sa flamme im- 
placable et directe (IMaupassant). 南方 难熬 的 骄阳 酒 下 它 那 
直射 的 .火辣辣 的 光芒 。( 莫 泊 丢 ) 2. 不 宽容 的 ; 无 情 的 . La 
répression fut implacable. 镇 讨 是 无 情 的 。/ La Rochefou- 
cauld, cet implacable anajyste de }'égoisme humain (Gau- 
tier). 拉 罗 什 富 科 , 这 位 人 类 利己 主义 的 毫 不 宽容 的 分 析 家 。 
( 戈 蒂 埃 ) 3. 不 可 逃避 的 ;无 法 改变 的 :logigue 一 无 法 改变 的 
逻辑 / Un sort implacable pese sur cette famille. 不 可 逃避 
的 厄运 降临 到 这 个 家 庭 。/ L'air grave, tel le toubib 
annoncant a la famille un diagnostic implacable 
(Sarrazin) . 神情 严肃 , 好 像 医 生 对 家 人 宣告 无 法 改变 的 诊断 结 
果 一 样 。( 萨 拉 赞 ) 

implacablement [Eplakablama] cucdv.1. 不 可 缓和 地 , 难 平息 
地 2. 不 宽恕 地 ;无 人 情 地 , Les deux adversaires se sont 
affrontés implacablement pendant toute la campagne 
électorale. 两 个 对 手 在 整个 选举 运动 中 无 情 地 相互 指责 。3. 不 
可 逃避 地 ;无 法 改变 地 ; Rien qui plisse，ou ride cet azur im- 
placablement lisse (Verlaine). 没有 什么 东西 能 使 永远 平滑 
的 蓝天 打折 或 起 皱 。( 魏 尔 兰 ) 

implant [spla] 2”. mm.[ 医 ] 植 入 物 : ~ dentaire 牙齿 植 入 物 [ 与 
颌 肯 接 触 的 .用 来 支撑 假牙 的 片 状 或 网 状 物 ] 

implantaire [splate'r] a.[ 医 ] 植 入 物 的 

implantation [platasj5] n. 1. 插入 ;建立 ;定居 :一 d'une 
industrie de pointe dans une région 在 一 地 区 建立 尖端 工 
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业 /1~ des Israéliens en Palestine 以 色 列 人 在 巴勒斯坦 定 
忆 2.( 企 业内 ) 建 筑 物 、 器 材 等 的 定位 3. 头发 生长 的 样子 4. 
{ 医 ] 植 入 ( 术 ) :une 一 hormonale 激素 (制剂 ) 植 入 

implanté [zplate] n. m. 拌 织 假发 

implanter [splate] 1 wv. t.1. 插 入 :~ un cierge dans un chan- 
delier 将 一 支 大 蜡烛 插入 烛台 / Certains végétaux im- 
plantent leurs racines a une profondeur considérable. 有 些 
植物 把 根 扎 得 很 深 。2. ( 转 ) 建立 ;使 定居 , 安置 ; 一 des colons 
dans une zone auparavant déserte 将 一 些 移 民 安 置 在 以 前 荒 
凉 的 地 区 / ~ une nouvelle acierie prés d'un port de mer 
在 一 个 海港 附近 建立 一 座 新 钢 厂 3.〈 转 ) 引进 ; 灌输 ; 树立 : ~ 
de nouveaux usages 树立 新 风 / des préjugés solidement 
implantés 根 深 带 固 的 成 见 / La revolution continue, elle 
est implantée dans la loi (Balzac) .革命 将 会 继续 , 它 已 被 写 
进 了 法 律 。( 巴 尔 扎 克 ) 4. [ 医 ] 植 入 JI s’~ vw. pr.1. 固 定 在 , 生 
长 在 2. ( 转 》 定 居 ; 被 安 置 : Des immigrants pourront 
S'implanter dans cette région pour la mettre en valeur. 移 
民 们 可 在 该 地 区 定居 , 以 利于 它 的 开发 。/ De nouvelles in- 
dustries s'implantent dans ]ouest de la France. 法 国 西部 建 
立 了 一 些 新 兴工 业 。3. ( 转 ) (被 ) 引 进 , (被 ) 树 立 : Cette tradi- 
tion s'est implantée voila plus d'un siecle. 这 个 传统 的 形成 
已 有 一 个 多 世纪 。 

implanteur [splatoer] n. m. 立 测量 杆 的 人 

implantologie [splatolosi] n. 了. 【[ 医 ] 牙 植 入 学 

implémentation [zplematasj5] n. f. [ 计 ] 计 算 系 统 安装 及 启用 
步骤 , (程序 的 ) 安 装 

implémenter [splemate]j vw. t.〔 计 ] 完成 计算 系统 安装 及 启用 步 
又, (程序 的 ) 安 装 

implexe [apleks] 1 4.1. 情 节 复 杂 的 [ 指 小 说 .剧本 等 ]2. [ 哲 ) 复 
杂 的 [ 指 概念 ] I n. m.【 社 ] 同 一 人 以 两 种 方式 成 为 男 一 人 先 
辈 的 亲属 关系 

impliable [aplijabl] a. 不 能 折 秋 的 ;不 能 弯曲 的 

implication [splikasj5] n. f.1. 后果, 结果 : Les implications 
de l'accord intervenu sont trop nombreuses pour pouvoir 
etre toutes prévues. 已 达成 的 协议 引起 的 后 果 太 多 了 , 以 致 难 
以 被 全 部 预见 。2. [法 ] 牵连 : ~ d'adversaires politiques 
dans un procés 政治 对 手 被 牵连 到 一 场 官 司 中 3. [人 逻 , 数 ] 理 
涵 : 一 dune proposition B par une proposition A 命题 B 和 
命题 A 间 的 蕴涵 4. [ 语 ] 语 式 特征 [在 班 图 族 的 某 些 口 语 中 , 表 
示 这 样 或 那样 的 过 程 包含 在 动词 的 陈述 中 ] 5. [地 质 ] 同期 显 微 
共生 (结构 ), 后 成 合唱 

implicite [splisit] <. 暗含 的 , 不 言明 的 :condition 一 不 言明 的 
条 件 / volonte 一 由 行动 表现 的 意志 

implicitement [splisitma] adw. 暗含 地 , 不 言明 地 :Cela fut 
implicitement convenu entre nous. 这 在 我 们 之 间 取 得 了 默 
契 。 

impliquer [eplike] vt.1 .牵连 :~ qn dans une accusation 
把 某 人 牵连 进 一 项 控告 中 / [La été impliqué dans une af- 
faire de dktournement de fonds. 他 被 卷 进 了 一 桩 挪用 资金 的 
案件 之 中 。2 .包含 , 含有 … 的 意思 ;导致 : ~ contradiction 互 
相 矛 盾 / Ces propos semblent impliquer que. . . 这些 话 似 乎 
意味 着 … / La lutte et la révolte impliquent toujours une 
certaine quantité d'espérance (Baudelaire). 斗争 和 反抗 总 
包含 某 些 希 望 。( 波 德 莱 尔 ) / La politique, pour moi, im- 
plique la création, puis Laction, d'un Etat Merau) .对 我 
而 言 , 政治 会 导致 -一 个 国家 的 建立 和 运行 ,( 马尔 罗 

implorant, e [Eplora, 4t] a. ( 书 ) 县 求 的 , 乞求 的 ， 的 ,re 
gards 一 s 误 求 的 目光 / parler d'une voix ~e 以 县 求 的 声音 
讲话 / Leurs voix geignardes，furieuses，implorantes 
(Green) . 他 们 那些 唉 声 叹气 的 、 愤 她 的 、 乞 求 的 嗓音 。( 格 林 ) 

imploration [splorasj5] n. f. ( 书 ) 县 求 , 乞求 , 哀求 ; Resterez- 
vous sourd a ces implorations? 您 对 这 些 哀求 还 要 装 磊 作 哑 
吗 ? / Avec vos yeux levés en lair, on vous dirait en im- 


ploration (Faye) .如 果 您 眼睛 长 到 额 角 上 , 人 们 就 会 哀求 地 对 
您 说 话 。( 法 耶 ) 

implorer [splore] vw. t.〈( 书 ) 屋 求 , 乞求 , 哀求 :一 Tappui de qn 
恳求 某 人 支持 / 一 le pardon de sa victime 哀求 受害 者 的 宽 
恕 / Ja planté ses yeux noirs dans les miens, il implore 
une reponse (Sartre) . 他 那 双 漆黑 的 眼睛 盯 着 我 看 , 乞求 一 
答复 。( 萨 特 ) 

imploser [étéploze] wv.i.1. 内 破 弄 ;Au lieu de dire qu'un poste 
de télévision explose, on devrait plutet dire quil implose, 
puisque le tube cathodique est un tube dans lequel on a 
fait le vide. 与 其 说 一 台电 视 机 爆炸 了 , 还 不 如 说 它 内 破裂 了 ， 
因为 阴极 射线 管 是 一 个 真空 管 。2. 向 心 爆炸 

imploseur [&plozoe:r]n. m. (海洋 地 震 勘 探 ) 内 爆 震 源 

implosif, ve [splozif, i:v] 【 a. consonnes 一 ves[ 语 ] 闭塞 辅音 
II n. 太 [ 语 ] 团 塞 辅音 

impjosion [splozj5] n. A 1. 内 破裂 [抽空 管 泡 为 大 气压 力 压 
碎 ]:~ d'un téléviseur 电视 机 的 内 破裂 2, 向 心 爆炸 3. [ 语 ] 闭 
塞 : Les trois phases de 1émission dune consonne occlu- 
sive sont |implosion, la tenue et Pexplosion. 塞 辅音 发 出 的 


三 个 阶段 为 闭塞 、 保 持 和 爆发 。4.【 社 ] 向 城市 迁移 5. 大 量 , 众 
多 


imployable [splwajabl] a. 不 能 弯曲 的 

impiuviosite fsplyvjozite] n. f. [ 气 ] 无 十 性 

impluvium [splyvjom] n. m.《 拉 )1.( 古 罗马 住宅 正厅 中 的 ) 受 
雨天 井 ; 承 雨 池 2. [地 质 ) 流域 , 河流 盆地 ; 集 水 区 , 补给 区 : 一 
d'une couche aquifere [d'une nappe] 含 水 层 补给 区 

impoétique [&poetik] a. 非 诗 的 

impointable [spwgtabl] a. [地 质 ] 未 经 挑选 的 

impolarisable [zpolarizabl] a. [ 电 ] 不 (能 ) 极 化 的 

impoli, e [gpoli] a.1.《 占 ) 无 教养 的 ,粗野 的 :un rustre 一 粗 
野 的 庄稼 汉 2. 无 礼貌 的 , 失礼 的 :réponse ~e 不 礼貌 的 回答 / 
Hausser les épaules est un geste impoli. 答 肩 是 一 种 失礼 的 
动作 。11 x. 不 懂 礼 狐 的 人 : Vous etes une malapprise, une 
impolie! 您 是 个 没有 教养 .不 懂 礼 貌 的 女人 ! 

impoliment [Epolima] adw .无 礼 狐 地 ,粗鲁 地 :reEpliquer 一 无 
礼 瑶 地 反驳 

impolitesse [polites] n. .无 礼 胃 , 失礼 ;无 礼 的 言行 :Ty a 
une impolitesse due a la naiveté de 1 enfance. 有 一 种 失礼 起 

因 于 童年 的 幼稚 。/ Cette impolitesse rattachait a la 
grossierete générale de 1'époque (Romains) , 这 种 无 礼 的 言 
行 和 当时 带 普 遍 性 的 粗俗 风气 相关 。( 罗曼 ) 

impolitique [épolitik]a. 失策 的 , 不 得 当 的 ; 抽 劣 的 : mesure 
一 不 得 当 的 措施 / Ce qui est immoral est peitique 
(Robespierre) . 凡是 不 道德 的 也 都 是 卑劣 的 。( 罗 伯 斯 庇 尔 》 
Cette guerre est impolitique (Chateaubriand). 这 扬 战 争 总 
失策 的 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

impollué, e [Epolde] a. 未 受 污 染 的 

imponderabilite [sp5derabilitej n. A 1.[ 物 ] 不 可 称 量 性: ~ 
des atomes 原子 的 不 可 称 量 性 2.【 空 ] 失重 , 失重 状态 ;~ du 
Dilote dans je vol hypersonique 高 超 音 速 飞行 中 驾驶 员 的 失 


imponderable [sp5derabl] 【a. 1.[ 物 ] 不 可 称 量 的 ,un grain 
de poussiere 一 不 可 称 量 的 一 粒 粉尘 2.[ 空 ] 失重 的 , 无 重量 
的 3. 〈 转 ) 作 用 难以 估量 的 ; 难以 估计 的 ; Ce sont parfois des 
éléments impondérables qui décident du sort des 
evenements. 有 时 , 事件 的 结局 是 由 一 些 难以 估量 的 因素 决定 
的 。/ Nous ne pouvons tenir compte de tous les facteurs 
impondérables. 我 们 难以 考虑 到 所 有 无 法 估计 的 因素 。II nn. 
不 可 称 量 之 物 HI 2”. m. ( 转 ) 作用 难以 估量 的 因素 ; 无 法 估计 
的 因素 ; Nulle part, Timponderable mest si puissant que 
dans nos élections (Valéry). 在 我 们 的 选举 中 , 无 法 估计 的 因 
素 比 在 别 的 任何 地 方 都 更 有 影响 。( 瓦 勒 里 ) / Il y a trop 


d'impondérables dans cette affaire pour quon puisse 
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formuler un pronostic sur son issue. 在 这 柑 案 件 中 , 难以 估 
量 的 因素 太 多 , 人 们 无 法 预测 其 结果 。 

impondéré, e [sp5dere] a.1.【 物 ] 不 能 称 量 的 ;未 称 其 过 的 2. 
不 稳健 的 , 不 稳重 的 

impopulaire fspopylezr] 2a. 不 得 人 心 的 , 失 人 心 的 ;不 受 欢迎 
的 :despote 一 不 得 人 心 的 暴君 / guerre coateuse et 一 代价 
巨大 .不 得 人 心 的 战争 / Sa vanité l'a rendu impopulaire 
parmi ses confreres. 他 的 自负 害 得 他 不 受 同 事 们 欢迎 。/ S 计 
devient ministre, i| mettra sa gloire a atre impopulaire 
(Barbey) . 他 要 是 成 为 大 臣 , 就 会 让 他 的 荣光 膨胀 到 丧失 人 心 
的 地 步 ,( 巴 尔 员 ) 

impopularité [Epopylarite] n. 了 .不 得 人 心 ; 不 受 欢迎 ;affron- 
ter 一 en proposant de nouveaux impats 因 提 议 增 设 新 税 而 
冒 不 得 人 心 的 风险 

imporosité [Eporozite] n. 了 上 无 孔 性 ;不 透气 性 ;结构 紧密 性 

import [Epor] 2. m. 1.{ 语 ) 语 言 在 特定 社会 环境 中 的 内 涵 意 义 
2. [ 财 ] ( 比 > 款 额 

importabie [sportabl] a. 可 进口 的 , 可 输入 的 ;准许 进口 的 , 准 
许 输入 的 ; Certains produits ne sont importables qu'avec 
une autorisation spéciale de Administration. 某 些 产 此 只 
有 得 到 政府 的 特别 许可 才能 进口 。 

importabie"[sportabl] a. 不 能 穿 的 [ 指 衣服 ]; un manteau 一 
不 能 穿 的 大 衣 

importable [Eportabl] a. 无 法 提 [ 打 , 背 , 抱 ] 的 ;难以 运载 的 ; 难 
以 携带 的 : Cette valise est trop chargée, elle est impor- 
table. 这 只 手提 箱 装 得 太 沉 了 , 难以 携带 。 

importance [éportd:s] n. f. 1. 重要 , 重要 性 , 重大 . Rien na 
dimportance pour cet artiste, sauf son art. 对 这 位 艺术 家 来 
说 ,除了 他 的 艺术 , 什么 都 不 重要 。/ Ces guestions de lan- 
gage me paraissent de haute importance (Gide) .我 觉得 这 
些 语 言 问题 非常 重要 。( 纪 德 ) / accorder [attacher] de [~ 
2 qch 认为 某 事物 重要 , 重视 某 事物 ;IT a 1air maintenant de 
n'attacher au mot aucune importance (Faye). 现在 他 好 像 
对 言辞 满不在乎 (法 耶 ) 1 accorde de l'importance & des 
riens. 他 把 鸡毛 蒜 皮 的 事 看 得 很 重要 。/d’~ loc. adv. 狠 狠 
地 ， rosser 由 ~ 狠 搂 ， On venait de le sermonner 
dimportance (Zola). 他 刚 受 到 严厉 的 教训 。( 左 拉 ) /好 一 
loc. adj ,重要 的 :Laffaire est d'importance. 这 件 事 很 重要 。 
La révélation est d'importance (Henriot). 新 发 现 非 常 重 
要 。( 昂 里 奥 ) 2. 数 量 ,数值 : 一 d'une somme 款额 的 大 小 / 一 
deffectifs 兵员 的 多 少 3. 权 势 , 声望 ,影响 : I na pas plus 
dimportance quun modeste employé€. 他 的 影响 不 比 小 职员 
的 大 。/ Ce député a acquis une certaine importance dans 
la vie parlementaire. 这 位 议员 在 议会 生活 中 赢得 了 一 定 的 声 
望 。/ JEtais enclin & croire & mon importance (Mauriac). 
我 素来 相信 我 的 声望 。( 莫 里 亚 克 )4. 骄傲 , 自 大 : prendre un 
ton d'~ 用 傲慢 的 口气 

important, e [sportayat] 工 <.1. 重 要 的 ,重大 的 :devoir 一 重 
要 的 任务 / ~s succes 重大 成 就 / La chute de Robespierre 
est un événement important de la Révolution francaise. 罗 
伯 斯 庇 尔 的 垮台 是 法 国 大 革命 的 一 个 重大 事件 。 / Un homme 
éminent dont le témoignage est important, capital, décisif 
(France) , 一 个 杰出 的 人 , 他 的 证 词 是 重要 的 、 占 首位 的 有 决 
定 作用 的 (法 朗 士 ) / i est 一 de(+inf),ilest 一 que 
(+ subj. ) 重要 的 是 … 要 紧 的 是 …: Il est important que 
nous agissions vite. 重要 的 是 我 们 要 迅速 行动 。/ Rien 
dimportant a signajer. 没有 什么 重要 的 事 值 得 提出 。2 .大 量 
的 , 多 的 ;somme ~e 巨 款 / Je ne peux pas payer un joyer 
aussi important. 我 不 能 付 这 么 高 的 租金 。3, 显要 的 , 有 声望 
的 , 有 权势 的 ; personnage 一 ,一 personnage 重要 人 物 / se 
prendre pour quelqu"un d' 一 自以为是 一 个 了 不 起 的 人 物 / 


Dans son village, & mesure qu’'il en devenait homme im- 


portant. . . (Giraudoux) 在 他 的 村 庄 里 , 随 着 他 渐渐 成 为 显要 
的 人 物 …( 季 洛 杜 ) 4. 自 高 自 大 的 :se donner des airs 一 s 神 气 
活 更, 装 出 了 不 起 的 样子 开 x. m. 1. 重要 之 点 , 重要 的 事情 : 
1 一 est de (+ inf.), 1 一 est que (+ subj.) 重 要 的 是 …: 
Beaucoup disent que Himportant est d'avancer (Alain). 许 
多 人 说 重要 的 是 前 进 。( 阿 兰 ) / L'important est qu'ils soient 
tous deux heureux. 重要 的 是 他 们 两 个 人 都 幸福 。2.(〈 贬 ， 自 
高 自 大 的 人 :faire 上 一 装 作 了 不 起 


importateur , trice [sportataeir,tris] 1 a. 进口 的 ,输入 的 ;Les 


pays agricoles sont importateurs de produits industriels. 
农业 国 是 工业 产品 的 输入 国 。J 7. 进口 商 : ~ d'agrumes 柑 
桔 进口 商 

importation [sportasj5] x. 了 1. 进口 ,输入 : ~ de marchan- 
dises 商品 输入 / licence d'~ 进口 许可 证 / travailler dans 
1 一 从 事 进 口 工 作 / ~ de choc 突击 性 进口 ;大 宗 的 进口 货 2. 
PL 进口 货 : ~s de Chine en France 输入 法 国 的 中 国货 / Les 
importations doivent subir le contr6le de la douane. 进口 货物 
应 受 海 关 检查 。3. ( 动 植物 的 ) 移 入 , 引入 ; (传染 病 的 ) 带 入 : 
1~ de la pomme de terre en Europe 马 铃 葛 移植 到 欧洲 4. 
(思想 等 的 ) 引 进 :1 des mots anglais en francais 英语 词 引 
进 到 法 语 中 / On craint fen France] |importation des 
idees (Voltaire) . [在 法 国 ] 人 们 害怕 引进 思想 观点 。( 伏 尔 泰 ) 

importer'[éporte] 【vt 工 .进口 , 输入; Le gouvernement a 
décidé dimporter massivement des produits laitiers pour 
pallier actuelle pénurie. 政府 决定 大 量 进口 奶 制品 , 以 暂时 
应 付 当 前 的 短缺 。/ En important ces articles sans les 
taxer, on risque de nuire a la production nationale. 免税 输 
入 这 些 商 品 有 损害 国内 生产 的 风险 。2. ( 转 ) 引进 : ~ une 
danse américaine 引进 一 种 美洲 舞蹈 / Les deux mots 
importes par madame de Staél (Hugo) .斯 塔 尔 夫 人 引进 的 
两 个 词 。( 璀 果 ) JE 9 一 vw. 加 .被 进口 ,被 输入 :Ces marchan- 
dises peuvent s'importer sans autorisation . 这 些 货物 不 经 许 
可 便 能 进口 。 

importer[sporte] 】v.i., v. tindir.[ 仅 用 不 定式 ,现在 分 词 
及 第 三 人 称 ]1. ~ & gn 对 某 人 具有 重要 性; 对 某 人 有 关系 , 
Cette affaire m'importe plus qua lui. 这 件 事 对 我 比 对 他 更 
重要 。/ La vie d'un pauvre prétre tel que moi my’importe & 
personne (Bernanos). 像 我 这 样 一 个 可 怜 的 教士 的 生命 对 任 
何人 都 不 重要 。( 页 纳 诺 斯 ) / {独立 使 用 ]Cela importe peu. 
这 没什么 要 紧 。2.[ 用 作 vw. impers.】 i importe de (+ 
2 了 ) 2 importe que( + subj. ) 必 须 ,应 该 ;重要 的 是 ,了 im- 
porte de ne pas se tromper. 重要 的 是 不 要 型 错 。/ I im- 
porte peu que vous [appeliez [la maladie] peste ou fievre 
de croissance〈Camus) . 您 叫 它 [疾病 ] 为 鼠疫 也 好 , 发 育 热 也 
好 , 都 无 关 宏基 。( 加 缪 ) 3. gx imatporte 有 什么 关系 ;了 refuse: 
qu'importe? 他 拒绝 了 , 这 有 什么 关系 呢 ? / Que m'importe 
les controverses et les arguties des docteurs? (Gide) 医生 
们 的 争论 和 诡辩 与 我 何 于 ?( 纪 德 ) / Que m'importe que 
vous soyez ou non content! 您 满意 不 满意 , 我 不 在 乎 ! / 
peu importe 没有 什么 了 不 起 , 没有 什么 关系 ;Peu importent 
jes difficultés! 困难 有 什么 了 不 起 ! Peu importe ses objec- 
tions! 他 反对 也 无 妨 ! [动词 也 可 用 sing . ] / i niimporte， 
nimporte 没 有 关系 , 不 要 紧 : Son roman est tres discutk， 
n'importe, 让 a eu beaucoup de succes. 他 的 小 说 引起 许多 争 
议 ,这 不 要 紧 , 他 已 获得 很 大 成 功 。4. mimporte gui loc. 
pron. indéf. 不 论 是 谁 ;Rassurez-vous, je ne parle pas du 
Projet & n'importe gui (Faye) . 您 放心 吧 , 我 不 会 对 任何 一 个 
人 谈 这 个 计划 的 。( 法 耶 ) 加 无关 紧要 的 人 ; Ce mest pas 
nimporte qui.《 俗 》 他 可 不 是 无 足 轻 重 之 辈 。/ mimporte 
Quoi loc. pron. indéf. 不 论 什么 事情 , 不 论 什 么 东西 , causer 
de nimporte quoi 随便 闲谈 , 扯 闲 篇 , 摆 龙 门 阵 ，Avez_vous 


un miroir? Un miroir, une glace de poche, n'importe 
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quoi? (Sartre) 您 有 镜子 吗 ? 大 镜子 ? 小 镜子 ”什么 样 的 都 
成 。( 萨 特 ) / mimporte lequel |[ laquelle, lesquels, 
lesquelles ] lor. pron. indéf. 不 论 是 谁 ; 不论 什么 东西 : 
mimporte lequel dentre nous 我 们 中 的 任何 一 个 人 / 
nimporte quel [quelle, quels, quelles | loc. adj. indéf. 任 
何 的 , 不 管 怎样 的 :Je me sens capable de vaincre mimporte 
quel obstacle. 我 觉得 我 能 克服 任何 障碍 。C'est Alexis qui a 
son amour, ce nm’est pas n’importe quel homme (Triolet). 
是 亚 历 克 西 , 而 不 是 随便 一 个 男人 赢得 了 她 的 爱情 。( 特 里 奥 
莱 ) / jimporte comment loc. adv. 无 论 怎 样 ,Il veut reussir 
n'importe comment. 他 不 管 怎样 也 要 取得 成 功 。/ 
mimporte ow loc. adv. 不论 什么 地 方 : aller n'importe ou 不 
论 到 哪儿 去 ，Fais-toi envoyer 8a la centrale, a 了 hopital， 
n'importe ou (Sarrazin) .让 人 把 你 送 进 中 央 监 狱 , 医院 ,无论 
何 处 都 行 。( 萨 拉 赞 ) / n’importe quand loc. adv. 不 论 什么 时 
候 : Venez mimporte quand, je suis chez moi cette 
semaine. 请 随便 什么 时 候 来 好 了 , 这 星期 我 都 在 家 。HI .上 . 
indir. ( 古 ) 1. 对 … 有 重大 关系 ; C'est un secret qui 
m’'importait fort, s'il était découvert (Moliere) . 这 个 秘密 
如 果 被 发 现 的 话 , 对 我 至 关 重 大 。( 莫 里 哀 ) 2. 一 de 决定 … 的 
命运 : En matiere d'Etat ne ffit-ce quun atome, sa perte 
quelquefois importe d'un royaume (Corneille). 凡事 涉及 国 
家 , 一 切 皆 重大 , 偶 失 细微 物 , 王国 亦 会 垮 。( 高 乃依 ) 3. qu’im - 
Porte de ,i nimporte de 对 … 不 在 乎 , 对 … 无 所 谓 : Et que 
mimporte, hélas! De ces vains ornements? (Racine). 唉 ! 
这 些 华 而 不 实 的 荣 炉 对 我 有 什么 意思 呢 ?( 拉 辛 ) 4. 
n'importe que 无 大 关系 : N'importe que les gens qui ont 
Tautorite leur refusent ce qu'il ne sera pas a propos de 
leur accorder (Fénelon) .有 权威 的 人 们 不 接受 别人 给 他 们 的 
不 合适 的 东西 , 这 并 无 多 大 关系 。( 费 奈 隆 ) 

import-export [Eporekspor] n. 了 .进出 口 贸易 :une entreprise 
中 一 一 家 进出 口 企业 / travailler dans 上 一 从 事 进出 口 贸 易 

importun, e [sportde, yn] 工 a. 纠缠 的 , 使 人 眶 烦 的 , 讨 大 的: 
question ~e 使 人 腻 烦 的 问题 / Je crains datre importun 
en restant plus longtemps. 再 呆 长 了 我 怕 会 遭 人 讨厌 。/ 
Nulle présence importune ne pouvait interrompre 
]entretien (Rolland). 任何 讨厌 的 人 在 场 都 不 会 使 谈话 中 断 。 
(罗曼 罗兰) II z. 讨厌 的 人 :Je ne peux pas travailler, car 
je suis sans cesse dérangé par des importuns. 我 无 法 工作 ， 
因为 我 不 断 受到 不 速 之 客 的 打扰 。/ On est tranquille chez 
soi et & labri des importuns (France) .在 自己 家 里 , 躲 开 讨 
厌 的 人 , 可 以 得 到 安宁 。( 法 朗 士 ) 

importunément [fsportynemaG] adwv. 使 人 腻 烦 地 , 讨厌 地 ;un 
visiteur survint 一 不 合 时 宜 地 突然 来 到 的 客人 

importuner [sportyne] zt. 纠缠 , 使 腻 烦 , 惹 人 讨厌 ; ~ une 
femme 纠缠 女人 / Je ne veux pas vous importuner plus 
longtemps. 我 不 想 多 打扰 您 了 。/ Voila un contretemps qui 
m'importune beaucoup. 这 是 一 个 使 我 十 分 厌烦 的 意外 情 
况 。/ Vous importunez votre voisin par votre bavardage 
continuel. 您 的 唆 喉 不 体 惹 得 您 邻居 讨厌 。 

importunite [sportynite] n. 了 1. 纠缠 不 休 ; 强求;Je suis lasse 
de vos importunités! 我 对 您 的 纠缠 不 休 感 到 厌烦 } / extor- 
quer un consentement 8a force d’ ~s 通过 强求 征 得 同意 2。 
令 人 腻 烦 , 讨厌: ~ d'une remarque 令 人 厌烦 的 意见 / Je mai 
pu resister & Timportunite de sa voix de complainte 
(France) .我 经 不 住 他 那 令 人 腻 烦 的 衰 她 声音 。( 法 朗 士 ) 

imposable [spozabl] a. 可 征 税 的 , 应 课 税 的 :revenu 一 可 征 税 
的 收入 / matiere 一 税 基 , 课 税 基数 / liste des personnes 
一 s 应 课 税 者 名 单 / Ce retraité n'est pas imposable. 对 这 位 
退休 人 员 不 应 课 税 。 

imposant, e [Epoza, at] a.1. 威 严 的 , 庄严 的 , 邻 人 肃然 起 敬 
的 :aspect 一 威严 的 外 表 / édifice 一 庄严 的 建筑 物 2. (有 旧 ) 雄 


伟 的 , 壮观 的 :1 一 chiteau de Versailles 雄伟 的 凡尔赛 宫 / 
Une fumée imposante, apparue derriere les crétes boisées 
{Camus). 一 片 壮 观 的 烟云 出 现在 绿 树 繁 茂 的 山峰 后 面 。( 加 
缪 ) 3. 庞大 的 , 可 观 的 : forces 一 es 大 军 / Une imposante 
majorité ( Balzac). 绝 大 多 数 。( 巴 尔 扎 克 ) / un gateau 
d'anniversaire 一 〈 引 , 俗 ) 一 块 大 生日 蛋糕 / ~e paysanne 
《 讽 ) 肥胖 的 农妇 / La maréchale était une femme d'une 
taille imposante (Vigny) .元 帅 夫 人 身材 高 大 。 (维尼) 

imposk, e [spoze] a.1. 统制 的 , 规定 的 ; prix 一 统制 的 价格 / 
Le dispositif de sécurité doit étre conforme aux normes 
imposkes. 安全 装置 应 符合 规定 的 标准 。2. 被 课 税 的 : 
marchandises 一 es 被 课 税 的 商品 / Le sol imposé a trente- 
trois pour cent du revenu net (France) , 按 净 收 入 的 33% 征 
收 土地 税 。( 法 朗 士 ) I 2. 纳税 者 

imposer [spoze] 工 4. dir. 1. 征 收 , 课 征 ; 征 税 , 课 税 ; ~ des 
droits sur les blés étrangers 对 进口 小 麦 课 税 / Le fisc im- 
pose lourdement les boissons alcooliques. 税务 部 门 对 含 酒 精 
的 饮料 征收 重税 。/ Imposer les gens dapres ce qu'ils con- 
somment (France) . 按 人 们 的 消费 状况 向 他 们 征 税 。( 法 朗 士 ) 
2. 强制 性 地 规定 , 强加 ;强迫 ( 某 人 ) 做 , 指定 ( 某 人 ) 做 : ~ des 
regles de stationnement rigoureuses 制定 严格 的 停车 规则 / 
La liberté a les limites que lai impose la justice (Renard). 
自由 有 司法 为 它 规定 的 限度 。( 列 那 尔 ) / Je ne vous impose 
pas de terminer ce travail avant ce soir. 我 不 强迫 你 们 在 今 
晚 以 前 完成 这 项 工作 。/ ~ silence & qn 迫使 某 人 沉默 , 禁止 
某 人 说 话 :Des que sa mere éléve la voix a table, Héliodore 
lui impose silence (Jouhandeau) . 一旦 母亲 吃饭 时 高 声 说 话 ， 
埃 利 奥 多 尔 就 让 她 沉默 。( 颂 昂 多 ) / 一 silence & la calomnie 
转 ) 制止 诽谤 / La situation nous impose des décisions 
rapides. 形势 迫使 我 们 迅速 作出 决定 。/ je ne prétends pas 
vous imposer mon opinion. 我 不 想 将 我 的 看 法 强加 于 你 。/ 
~ qn a des subordonnés 指派 某 人 担任 下 级 的 首长 3. ~ le 
respect 使 人 不 得 不 肃然 起 敬 4. ~ une feuille [ 印 ] 装 版 $. 放 
(在 ) :~ les mains sur la téte & qn [ 宗 ]( 给 人 祝福 时 ) 把 手 放 
在 某 人 头 上 6, ( 古 四 授予 , 赋予 :Jaime les sobriquets qu'un 
corps de garde impose (La Fontaine) . 我 喜欢 警卫 队 起 的 那 
些 绰号 。( 拉 封 丹 )(@ 归 替 于 , 归罪 于 , Vous leur imposez avec 
Si peu de scrupules des crimes si grands et si faux 
(Pascal) . 您 厚 颜 无 耻 地 把 那么 大 的 、 那 么 虚假 的 罪过 加 到 他 们 
头 上 。( 帕 斯 卡 ) 开 vw.t. indir.1.en 一 4 四 使 敬畏, 使 折服 : 
en 一 a ses subordonnés 使 部 下 冤 若 / Il avait Fair si 
résolu quil en imposa a Thomme de Bourse (Martin du 
Gard) . 他 的 态度 那样 坚决 , 使 证 券 交易 者 佩服 得 五 体 投 地 。( 马 
丹 : 杜 加 尔 ) 人 欺骗 , 蒙 栈 , 使 上 当 ,s'en laisser 一 受骗 ,上 当 
2. 一 a 《 旧 ) 使 人 敬 旦 ,使 人 折服 : I leur impose par ses 
facons de grand seigneur. 他 以 那 大 老爷 的 派头 使 他 们 折服 。 
HI s ~ wv. pr. 工 ,使 人 敬 服 , 树立 威望 ;使 人 接受 ;使 人 承认 :也 
s'impose par son ardeur au travail. 他 工作 热情 , 使 人 敬 服 。/ 
JI simpose comme le meilleur joueur de tennis actuel. 他 
被 看 作 目 前 最 好 的 网 球 选手 。/ Je suis absolument convain- 
cu de voir le mouvement naturaliste simposer au théatre 
(Zola) .我 坚信 自然 主义 运动 已 被 戏剧 所 接受 。( 左 拉 )2. 成 为 
必要 , 非 此 不 可 : Du champagne pour ce toast，cela 
s"impose! 这 次 用 香槟 酒 干杯 , 否则 不 行 ! / Puisque vous 
my contraignez, je vais prendre a votre égard les mesures 
qui s'imposent (Aymé) . 既然 您 台 我 这 样 做 , 我 就 对 您 采取 必 
要 的 措施 。( 埃 梅 )3. 自己 规定 做 , 强制 自己 做 :Il simpose une 
promenade a pied chaque jour, 他 规定 自己 每 天 散步 。/ I 


Simpose de ne jamais intervenit dans les affaires des 
autres. 他 强制 自己 永 不 干涉 别人 的 事务 。/ Quand la santé 


est en jeu, il faut savoir simposer des sacrifices (Sartre). 


当 健康 受到 影响 时 , 必须 懂得 作出 某 些 牺牲 。( 萨 特 ) 
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imposeur [Epozoer] n. m.[ 印 ) 装 版 工人 

imposition [épozisj3] 2. f. 1. Pl. (十) 税 : régler le montant 
deises 一 s 结算 税额 2, ~ d'un nom & un nouveau-né (I 日 
给 新 生 儿 命名 3. 征 税 , 课 税 : Le gouvernement réexamine 
les conditions générales de ]'imposition. 政府 重新 审查 征 税 
的 一 般 条 件 。4. 强制, 强加; ~ d'une indemnite de guerre 强 
加 战争 赔款 5.( 印 ) 装 版 ; forme d' 一 装 版 盘 6. ~ des mains 
【 宗 ] 按 手 礼 

impossibilite [sposibilite] n. f.1. 不 可 能 (性 ); démontrer 一 
du mouvement perpétuel 证 明永 恒 运 动 的 不 可 能 性 / Dans 
Timpossibilitk de remédier au mal, contentons-nous de 
nous en garantir (Laclos). 在 无 法 纠正 罪恶 时 , 让 我 们 设法 不 
为 它 所 害 吧 。( 拉 克 洛 )2. 不 可 能 的 事 , 办 不 到 的 事 :La quadra- 
ture du cercle est une impossibijité. 化 圆 为 方 是 不 可 能 的 
事 。3. 无 法 抽身 :Je viendrai demain, sauf impossibilité. 我 
明天 来 ,除非 抽 不 出 身 。 

impossible [Eposibl] Ia.1. 不 可 能 的 , 办 不 到 的 ;condition 一 
a remplir 不 可 能 满足 的 条 件 / Irmpossible mest pas francais 
(Napolkon) .法 语 中 没有 “办 不 到 的 "这 一 字眼 。 (拿破仑 ) / 
Viendrez-vous demain? 一 Impossible! 您 明天 来 吗 ? 一 不 
可 能 ! / il est ~ que(+ subj.), ilest 一 de(+inf.)..... 
是 不 可 能 的 : IlL est impossible quun poisson puisse vivre 
longtemps hors de lfeau. 鱼 离开 水 不 可 能 活 得 长 入。 了 
mn'est impossible. .. d'etre de leur avis (Renan). 我 不 可 
能 … 同 意 他 们 的 看 法 。( 勒 南 ) 2. 十 分 困难 的 , 很 难 的 : situa- 
tion 一 十 分 困难 的 处 境 / I] lui est impossible de rester en 
repos. 要 他 呆 着 不 动 是 很 难 的 。3. 不 可 能 存在 的 , 不 现实 的 , 不 
真实 的 , Les feuillages verts impossibles (Balzac) . 不 真实 的 
绿色 叶 饰 (巴尔 扎 克 ) /Il est impossible quil vienne aune 
heure aussi tardive. 时 间 这 么 晚 , 他 是 来 不 了 的 。4. ( 俗 ) 荒 廖 
的 ,怪诞 的 , des gotits ~s 怪 儿 / Cette femme porte tou- 
jours des toilettes impossibles. 这 个 女人 总 穿 些 笃 里 怪 气 的 
衣服 。/ Cette piece qui a un titre impossible (Colette) .这 
个 剧本 的 名 称 很 荒 诈 。( 科 莱特 )5. 难以 忍受 的 , 讨厌 的 : Ma 
cousine a un caractére impossible. 我 表妹 脾气 乖 庚 , 使 人 难 
以 忍受 。/ Le monde.，. s'est révélé impossible comme on 
dit d'un enfant qu'il est impossible (Queneau). 人 世 … 令 
人 厌恶 , 如 同 说 一 个 顽童 十 分 讨厌 一 样 。( 凯 诺 ) I x. mx. 1. 不 
可 能 的 事 , 办 不 到 的 事 : faire 1- 尽 一 切 可 能 / A 
Limpossible, nul n'est tenu. 〈( 谚 ) 不 要 强人 所 难 。/ [Lim- 
possible est une frontiere toujours reculante (Hugo).“ 不 
可 能 "是 一 条 总 会 后 退 的 界限 。( 雨 果 )2. par ~ loc. adv 万 
一 :Si par impossible, je ne pouvais venir, je vous enver- 
rais un télégramme. 万 一 我 来 不 了 , 我 会 给 你 发 电报 的 。 

imposte [Epost] n. 上 【 建 ]1. 拱 墩 2. 腰 头 窗 , 棚 窗 , 窗 亮 子 , 气 
窗 :manoeuvrer 了 一 dune porte au moyen d'un cordon 用 
一 根 绳子 操纵 门 上 气 窗 的 开关 

imposteur [Epostasr] 2. m. 1. 骗子 , 招摇 撞 骗 者 : Ces politi- 
ciens, ces démagogues sont des imposteurs. 这 些 政治 家 和 
煽动 家 们 都 是 骗子 。2, 伪 君 子 , 伪善 者 : «1L'Imposteur», autre 
titre du «Tartuffe。de Moliere《 擅 君子 》 是 莫 里 哀 的 《达尔 
杜 弗 》 的 另 一 剧 名 。3. 冒名 顶替 者 , 冒充 者 : Ce soi-disant 
médecin nm’'était qu’un imposteur et vient d'atre arrété par 
la police. 这 个 自称 医生 的 人 是 个 冒牌 货 , 他 刚 被 警方 逮捕 。/ 
La mort de Louis XVII au Temple suscita quantité dim- 
Posteurs. 路 易 十 七 在 丹 布尔 寺院 中 死去 , 引出 了 一 -大批 冒牌 的 
源 混 。 

impot [Epo] xn. m.1. 税 , 捐 税 ; Perception [recouvrement] de 
1 一 收 税 / réduire [alléger] les 一 s 减 税 / ~s directs fin- 
directs] 直接 [间接 ] 税 / ~ progressif 累进 税 / 一 propor- 
tionnel 比例 税 / 一 de répartition 分 摊 税 / 一 sur je chiffre 
d'affaires 营业 税 / ~ sur le revenu 所 得 税 / ~ de quotité 


定 率 税 2.7 一 du sang ( 古 ) 兵役 ;Le Conseil supérieur de la 
guerre, qui regle limpat du sang (Alain) .由 最 高 军事 会 议 
处 理 兵役 问题 (阿兰 ) 

jimpotable [spotabl] a. 非 饮 用 的 [ 指 水 ] 

impotence [spota:s] n. 残废 ,肢体 不 灵 便 : ~ temporaire 暂 
时 性 残废 / ~ fonctionnelle [ 医 } 肢体 不 灵 便 

impotent, e [spotd, at] a., 7n. 残废 的 (人 ), 肢体 不 灵 便 的 
(人 ) :Jest impotent d'un bras. 他 一 条 手臂 残废 。/ jambe 
一 e( 引 ) 残废 的 腿 / Un vieillard impotent, incapable de 
duitter sa voiture (Balzac). 一 个 肢体 不 灵 便 的 老头 , 离开 他 
的 车 子 便 无 法 行动 。( 巴 尔 扎 克 ) 

impoursuivi, e [epursdivi] a. [法 ] 非 搜查 对 象 的 , 非 追 缉 对 象 
的 


impr，imprime 印刷 品 

impraticabilite [zpratikabilite] n. f. 1 不 能 实行 ,难以 实施 . 
一 dune solution 难以 实施 的 解决 办 法 2. 不 能 通行 , 难以 通 
行 :~ dune route 难以 通行 的 路 

impraticable [&pratikabl] a.1. 不 能 实行 的 , 难以 实施 的 : Ce 
plan stratégique parait en fait impraticable. 这 个 战略 计划 
看 米 无 法 实行 。2. 不 能 通行 的 , 不 能 通航 的 ; 难以 通行 的 , 难以 
通航 的 : Le dégel a rendu cette route impraticable. 地 一 解 
冻 , 这 条 路 就 难以 通行 。 

imprécation [ sprekasj5] n.f.〈( 书 ) 祈 神 降 祸 , 诅 吕 ,se 
répandre en ~s 满口 诅 吕 / Tu n'avais gw'i ne pas perdre 
ton temps en imprecations contre ton vieux camarade 
(Hébert) .您 不 要 浪费 时 间 去 呢 骂 您 的 老 朋 友 , 这 就 够 了 。( 埃 
贝尔 ) 

imprécatoire [zprekatwa:r] a.〈 书 ) 诅咒 的 :formuie 一 强 语 / 
Les conjurés liérent par un serment imprécatoire. 阴谋 分 
子 由 毒 扳 纠集 在 一 起 。/ Des hymnes imprécatoires contre 
le parti de la droite (Ayme) . 诅 忠 右翼 党 的 圣 歌 。( 埃 梅 ) 

imprécis, e [spresi, jiz] a. 不 明确 的 , 含糊 的 ; 模糊 的 ; 不 精确 
的 , 不 准确 的 :une explication 一 e 含糊 的 解释 / I] a kte tres 
imprécis dans ses réponses a nos questions, 他 在 答复 我 们 
问题 时 很 不 明确 。/ un esprit confus et 一 模糊 不 清 的 思想 / 
renseignement 一 不 准确 的 情报 

imprecision [spresizj5] n. 了 .1. 不 明确 , 模糊 ;不 精确 , 不 准确 ， 
rester dans 了 一 尚 不 明确 / ne rien laisser dans 了 一 使 毫 不 含 
糊 ,使 一 清二 楚 / L'imprecision du témoin nuit a son 
temoignage. 证 人 的 糊涂 有 损 于 他 的 证 词 。2. [ 军 ] 不 准确 射击 

impredictible fsprediktibi] a. 无 法 预见 的 ,无 法 预料 的 

imprégnable [sprenabl] a. 能 浸透 的 , 能 浸润 的 : Cette roche 
est perméable, donc imprégnable. 这 块 石头 透水 , 所 以 能 被 
浸润 。 

impregnant [spreha] n. m. 渗透 剂 [一 种 混 润 剂 ] 

imprégnation [sprenasj5] n. f.1.( 古 )【[ 生 ] 受精 , 受孕 , 受胎 
2. 漫 透 , 浸 溃 , 浸润 : ~ des bois 木材 (防腐 ) 浸 涡 / ~ de la 
terre par la pluie 土地 被 雨水 漫 透 /1 一 de lesprit par la 
contemplation et ] Etude des chefs-doeuvre artistiques 通 
过 欣赏 和 钻研 艺术 名 著 使 思想 受到 熏陶 3. [地 质 ] 岩 样 的 少量 
石油 漫 演 4.[ 冶 ] 金属 渗透 法 ; 浸 演 处 理 , ~ au silicium 渗 硅 
5. ~ alcoolique 极限 醇 血 率 , 血液 中 酒精 的 极限 含量 [超过 这 
一 含量 时 驾车 者 便 禁 止 开车 ] 6. théorie de 上 一 [畜牧] 前 父 遗 
传 论 [关于 动物 遗传 的 一 种 假说 , 现 已 被 证 明 不 正确 ] 

impregnatrice [sprehatris], imprégneuse [sprepez] 2. 上 
浸 演 机 

imprégner [sprene] [Conj. 7] 1 vw.t.1.( 古 ) 使 受胎 , 使 受 孚 
2. 使 漫话, 浸渍 , 浸润: teinture dont on impregne les cuirs 
用 来 浸 演 皮 革 的 染料 / 一 dhuile une meche 用 油 浸透 灯芯 / 
jheure ou [1odeur de I['huile brute imprégne les ruelles du 
quartier de la Plaza Mayor (Peyr€) . 当 原油 气味 际 徐 在 普 拉 
扎 梅 约 尔 区 街 埠 中 的 时 候 。( 佩 雷 )3. ( 转 ) 使 沉浸 于 …, 使 充满 
和 etre imprégné de préjugé 充满 偏见 / 了 1] était tout 


， 。 
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imprégné de son souvenir. 他 完全 沉浸 在 回忆 之 中 。/ Son 
enfance fut imprégnée par jatmosphere heureuse de la 
maison. 他 童年 在 家 庭 幸福 的 氛围 中 度 过 。/ Imprégné des 
idkes issues de la Revolution (Nerval) . 满 脑子 都 是 大 革命 
时 代 的 思想 。( 内 所 尔 ) II ~ vw. pr. 1. 浸透 : bois qui 
Simpregne d'eau 浸透 水 的 木材 / Les vetements des 
pecheurs en mer s'impregnent de sel .海上 渔民 的 衣服 浸透 
了 咸 的 盗 水 2. 受 ( 思 想 ) 震 陶 ; s’ 一 d'une doctrine 
philosophique 受 一 种 哲学 学 说 影响 / s 一 dune langue 
Etrangere en séjournant dans le pays 旅居 在 一 国 就 受 当地 
语言 知 陶 

imprégneuse 见 imprégnatrice 

imprémédité, e [zpremedite] a. [法 ] 非 预谋 的 

imprenabilité [spranabilite] n. f.1. 视野 不 受阻 挡 2. 不 可 得 
性 , 难以 夺取 

imprenable [sprenabl] a. 1. 难 攻陷 的 , 攻 不 破 的 , 难 攻占 的 : 
forteresse 一 难以 攻占 的 堡垒 / Ville défendue par 
Vauban, ville imprenable, ville assiégée par Vauban, ville 
prise. 沃 邦 守 城 城 必 固 , 沃 邦 围城 城 必 陷 。[ 沃 邦 为 法 国 元 昨 ， 
久 关 二 杰出 的 防御 工事 专家 ]2. vue 一 不 会 被 (新 建筑 物 ) 挡 住 

impréparation [ Epreparasj5] 2. 无 准备 ,缺乏 准备 ; 
Limpreparation de cette armée est la principale cause de 
sa défaite. 这 支 军 队 缺 乏 准 备 是 它 失败 的 主要 原因 。 

impresario, imprésario [Eprez[s]arjio] n. m. ( 意 )1. 《 旧 ) 戏班 
班主 2. (演员 .歌唱 家 等 的 经理 人 , 演出 经 纪 人 , 演出 商 : 
L'impresario qui s'eEtait chargé de lorganisation matérielle 
du concert (Rolland). 由 演出 商 负责 音乐 会 物质 方面 的 组 织 。 
(罗曼 ,罗兰 ) 

imprescriptibilité fspreskriptibilite] w. 广 [ 法 ]1. 不 享有 刑事 
时 效 :le principe de 1 一 des crimes de guerre 战争 罪行 不 享 
有 刑事 时 效 的 原则 2. 不 受 时 效 约束 ; Le droit au nom, ies 
droits de familie, certaines pensions jouissent de 
Himprescriptibilité. 姓 氏 权 ,亲属 权 以 及 一 些 补助 金 均 不 受 时 
效 的 约束 。 

imprescriptible [Epreskriptibl] a. [法 ]1. 不 享有 刑事 时 效 的 ， 
Plusieurs nations admettent que les crimes de guerre sont 
imprescriptibles. 不 少 国家 承认 战争 罪行 不 享有 刑事 时 效 。2 
不 受 时 效 约束 的 : conserver les droits naturels et ~s de 
Phomme 保留 人 的 天 赋 的 、 不 受 时 效 约束 的 权利 

impressif [zprele]sif] 2”. mm [ 语 ] 模拟 音 , 象 音 成 分 

impression [zpre[ ejsj3] n. f.1. 盖 印 , 留 印 痕 ; 印记 , 印痕 :1 一 
d'un cachet sur la cire 盖 在 火 漆 上 的 对 印 / ~ des pas sur 
la neige 雪上 的 足迹 / Dans la grandeur de vos ouvrages, je 
vois Pimpression de toutes vos bontés (Corneille) . 通过 您 
气魄 宏伟 的 著作 , 我 看 到 您 全 部 美德 的 痕迹 。( 高 乃依 ) 2. 印 ; 印 
刷 ; 印 花 :Le livre est a Pimpression. 书 正在 印刷 中 。/ ~ des 
étoffes 织物 的 印花 3. 版 本 4. (油画 的 ) 底 色 ; [ 建 ] 底 漆 , 底 涂 
层 ; 直接 涂 层 5. 印象, 感受 , 感想 :produire une vive 一 产生 强 
烈 的 感受 / I m'a fait une mauvaise impression, je lui 
trouve le visage méchant (Zola) .他 给 我 留 下 很 坏 的 印象 , 我 
觉得 他 面 自 可 恼 。( 左 拉 ) / kcrire des 一 s 写 感受 , 写 感想 / 
avoir ~ de (+ inf.), avoir 1 ~ que (+ ind. ) 感 觉 到 ， 
仿佛 觉得 :J'ai [impression de vous avoir vu quelque part. 
我 好 像 在 什么 地 方 见 过 您 。 Plus tard, j'ai Pimpression que 
cette nuit avait pesé lourd dans ma destinée (Aragon). 后 
来 我 感觉 到 这 一 夜 对 我 的 命运 有 重大 影响 。( 阿 拉 贡 ) /don- 
zer 一 [we 一 ] de 给 人 以 … 的 印象 ,给 人 以 … 之 感 ,Il 
donne ] impression detre trés occupé en ce moment. 此 刻 
他 似乎 很 已 。 卫 s'efiorcait toujours de donner une impres- 
sion de calme et de puissance. 他 总 是 力争 给 人 以 一 种 镇 静 和 
能 干 的 印象 。/ faire {produire] une forte ~ sur qn 给 某 人 


留 下 强烈 的 印象 / Jaire 一 引起 极 大 兴趣 , 引起 极 大 注意 : 
Chaque fois qu'ii prend la parole，il fait impression. 他 每 
次 发 言 都 引起 极 大 注意 。La puissance fait impression 
(Alain) .权力 引 人 注 目 。( 阿 兰 ) 6. ( 古 ? 压 力 :Limpression de 
Teau convertissait chaque jour les sables vitrescibjes en 
argile (Buffon) .水 的 压力 每 天 把 玻璃 砂 变 成 壬 土 。( 布 不 )7. 
[ 摄 ] 感光 , 上 曝光; ~ double 二 次 [双重 ] 曝 光 8. ~ palléale 
[ 生 ) 外 套 线 


impressionnabilité [spresjonabilite] 2. 了 .1. 易 感性 : Je ce- 


dais & une impressionnabilité maladive (Arnoux). 我 的 弱 
点 是 有 一 种 病态 的 易 感 性 (阿尔 努 )2.[ 摄 ] 感光 性 ; ~ des 
plaques 硬 片 的 感光 性 

impressionnabie {zpresjonabi] ea.1. 易 受 感动 的 , 感受 性 强 的 ， 
Ce film depouvante n'est pas fait pour des spectateurs 
impressionnables. 这 部 慌 怖 片 对 感情 脆弱 的 观众 不 适宜 。2. 
[ 摄 ] 可 感光 的 :pellicule 一 感光 软片 , 感光 胶卷 

impressionnant, e [spresjond, at] a.1. 给 人 印象 深刻 的 , 引起 
强烈 感受 的 , 感人 的 :discours 一 感人 的 演说 / Maigret avait 
une silhouette impressionnante ( Simenon). 麦 格 菜 的 形体 
给 人 印象 深刻 ,( 西 默 农 )2. 巨大 的 , 可 观 的 : déployer des 
forces militaires 一 es 展开 强大 的 兵力 / Un total impres- 
sionnant de plusieurs millions (Henriot). 一 个 有 好 几 百 万 
的 可 观 的 总 数 。( 昂 里 奥 ) 

impressionner [épresjone] v.t.1. 给 人 以 深刻 印象 , 引起 强烈 
感受 ; 使 感动 : Son oncle fait le grand seigneur, il veut 
m’'impressionner et il y réussit (Butor) .他 权 父 摆 出 一 副 老 
和 苑 派头 , 想 给 我 留 下 深刻 印象 , 他 达到 了 目的 。( 比 托 尔 ) / Ne 
te laisse pas impressionner. 你 不 要 受 人 迷惑 。/ Vos me- 
naces ne m'impressionnent pas. 您 的 威胁 吓 不 倒 我 。/ [ 省略 
宾语 ]spectacle qui impressionne 给 人 强烈 印象 的 场面 2.[ 生 
理 ] 使 感受 :cellules auditives impressionnées par les vibra- 
tions sonores 感受 声音 振动 的 听觉 细胞 3.[ 摄 ] 使 感光 :; ~ Une 
plaque 使 硬 片 感光 

impressionnisme [Epresjonism] n.m. 11. 印象 主义 , 印象 派 : 
1 ~ des Goncourt 获 古 尔 兄 弟 的 印象 主义 2. 印象派 的 画 

impressionniste [&presjonist] 1 x. 印象 派 画 家 ;印象 主义 作家 ; 
印象 主义 音乐 家 开 a. 印象 主义 的 , 印象 派 的 : Monet fut un 
peintre impressionniste. 莫 奈 是 一 位 印 丛 派 画 家 。 

imprévisibilité [sprevizibilite] n. .无 法 预见 , 元 法 预料 ; 一 
dune circonstance fortuite 意外 情况 的 无 法 预料 性 

imprévisible [sprevizibl] 工 <. 无 法 预见 的 , 无 法 预料 的 : En 
droit, force majeure ou cas fortuit doivent étre imprévi- 
sibles pour exonérer de responsabilité. 按照 法 律 , 不 可 抗力 
或 意外 情况 应 属 难以 预见 的 , 不 能 据 此 追究 责任 。 开 I x. m. 无 
法 预见 之 事 , 无 法 预料 之 事 ; On ne peut tenir compte de 
limprévisible. 人 们 不 能 考虑 无 法 预料 的 事情 。 

imprévision [Eprevizj3] n. f. 1. ( 书 ) 缺 乏 预 见 2. théorie de 
1 一 法] 不 可 预见 论 [ 按 照 这 一 原则 , 当 经 济 情况 改变 时 , 可 以 
修改 合同 条 款 ] 

imprevoyance [sprevwaja's] n. 人 缺乏 远见 , 无 先 见 之 明 , 无 
预见 ;La cigale de la fable de La Fontaine est le symbole 
de limprevoyance. 拉 封 丹 寅 言 中 的 蝉 是 无 先 见 之 明 的 象 
征 。/ Un public que les catastrophes ne guérissent jamais 
de son imprévoyance (Mondor) .各 种 灾难 都 纠正 不 了 民众 
的 短视 ,( 蒙 多 ) 

imprévoyant, e [Eprevwaja, at] a. ,2. 缺 乏 远 见 的 (人 ) ,无 先 
见 之 明 的 (人 ), 没有 预见 的 (人 ): Le chef du fortin， 
imprévoyant, ne placa pas de sentinelles. 缺乏 预见 的 堡垒 长 
官 没有 布 呼 哨兵 。 

imprévu, e [sprevy] 【a.1. 未 预见 到 的 , 出 平 意料 的 , 意外 的 : 
accident 一 意外 事故 / survenir dune maniere ~e 究 如 其 
来 / employer un argument 一 利用 出 乎 意料 的 论据 2. (新 》 
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[运输 } 未 预定 谴 位 的 1 2. mx.1. 意 外 :faire la part de 一 考 
虑 到 意外 情况 / Gaieté plein dimprevu (Stendhal). 充满 意 
外 的 欢乐 ,( 司 汤 达 ) / Ce quil faut toujours prévenir, c'est 
imprévu (Hugo). 总 应 该 预防 的 就 是 意外 。( 雨 果 )2. 《新 ) [ 运 
输 } 未 预定 座位 的 旅客 

imprimabilite [fsprimabilite] n. 了 .可 印 性 

imprimable [éprimabl]a. 可 以 印刷 的 , 值得 印刷 的 : Tout 
n'est pas imprimable. 不 是 一 切 都 值得 印刷 的 。/ Ce 
manuscrit est plein de fautes, i n'est pas imprimable 
avant davoir été soigneusement relu et corrigé. 这 部 手稿 
错误 百出 , 只 有 在 仔细 重读 和 修改 后 才能 付 印 。 

imprimant, e [sprima,at] 【 a. 印刷 的 , 用 来 印刷 的 :cylindre 
一 印刷 滚 简 1 2 f. (电子 计算 机 的 ) 打 印 机 ; ~ 8a impact 点 
阵 打 印 机 / ~ a jet d'encre 喷 黑 打印 机 / ~ a mosaique 和 矩 
阵 式 打印 机 / ~ thermique 热 敏 打 印 机 

imprimatur [éprimaty:r] n. m.1. 天 主教 会 对 出 版 物 的 出 版 许 
可 2. 论文 导师 对 论文 的 出 版 许可 

imprime, e [éprime] 1 a. 印 的 , 印刷 的 ;印花 的 ;ouvrage 一 印 
成 书 的 著作 / la chose 一 e 书 籍 / formule ~-e 印 制 的 表格 / 
etoffe 一 e 印花 织物 / circuit 一 印刷 电路 开 n. rm.1. 印刷 
品 ; 书 籍 : tarif postal des 一 s 印 刷 品 邮费 价目 表 / je 
département des 一 s de la Bibliothégue nationale 国家 图 书 
馆 书籍 部 2. (印刷 的 ) 表 格 ; 印刷 单 页 : remplir un 一 pour 
demander un passeport 为 申请 护照 填 一 张 表 格 / Remplis- 
sez lisiblement les imprimés. 请 用 清楚 的 字迹 填写 表格 。3. 
印刷 体 : Mon fils commence & lire couramment |'imprimé, 
mais il déchiffre difficilement lecriture manuscrite. 我 儿 
子 已 能 流利 地 读 印 刷 体 , 但 认 手 写 体 很 困难 。4. 印花 织物 , 花 
布 :un 一 fleurs 印 有 花 打 的 布 / Ma soeur a acheté de 
Pimprimé pour se faire une robe. 我 姐姐 买 了 些 印 花 布 ,请 人 
给 她 做 件 连衣裙 。 

imprimer [sprimej 1 wv.t.1. 印 , 压 印 ; ~ la marque d'un ca- 
chet sur de la cire 在 火 漆 上 打上 封印 的 印记 / ~ un motif 
en relief [en creux] 压 印 凸 形 [ 凹 形 ] 图 案 / ~ des dessins 
Sur une etoffe 在 布 上 印 图 样 / ~ une etoffe( 引 》 印 制 花 布 / 
L'age et les malheurs ont imprime de profondes rides sur 
son visage. 岁月 和 苦难 在 他 脸 上 刻下 深 深 的 皱纹 。/ Et son 
pied imprime fidélement sa forme sur le sable fin (Baude- 
laire) . 他 的 脚 把 它 的 形状 遂 真 地 印 在 细 沙 上 。( 波 德 莱 尔 )2. 盖 
( 章 ), 盖 ( 印 ) ,~ un cachet sur une carte didentite 在 身份 
证 上 盖 印 3. 印 刷 ; 印 制 ; (引出 版 , 发 表 : ~ en bjanc 单 面 印刷 
/ Ma mere allait tous les dimanches a Léglise avec un 
livre imprimé en grosses jettres (France) ,我 母亲 每 个 礼拜 
天 都 带 一 本 用 大 字 印 厌 的 书 上 教堂 。( 法 朗 士 ) / [省 略 宾 语 ]1l 
écrit, mais n'a pas encore imprimé. 他 从 事 写 作 , 但 还 未 出 版 
过 作品 。/ 一 un auteur [un tcrivain] 《 引 ) 出 版 一 个 作家 的 
作品 / je parierais que je ne me ferai jamais imprimer ni 
représenter (Fjaubert) . 我 担保 我 永远 不 会 让 人 出 版 和 上 演 
我 的 作品 。( 福 楼 拜 )4. 传递 , 给 予 (运动 .速度 等 ): ~ un 
mouvement de rotation a un volant 使 飞轮 转动 / Le soleil 
déplacait les ombres et leur imprimait un oblique mouve- 
ment (Carco) .太阳 使 影子 作 斜 向 移动 。( 卡 尔 科 ) / ~ un 
grand essor a 1économie nationale 把 国民 经 济 搞 上 去 s. 
《 转 ) 给 以 … 的 印象 ; 把 … 印 进 ; 使 铭记 : ~ la haine dans le 
coeur de qn 在 某 人 心中 埋 下 仇恨 /Il avait recherche & im- 
Primer dans sa memoire je visage qu'elle avait eu si 
longtemps pour lui (Proust) . 他 力求 把 她 在 那么 长 时 间 内 给 
他 的 容颜 铭记 在 心中 。( 普 鲁 斯 特 )s. ( 转 ) 赋 子 (特性 等 )7,[ 革 ] 
使 皮革 具有 人 工 颗粒 面 或 纹理 8.{ 建 ) 上 底 漆 , 刷 直接 涂 层 9， 
一 qn ( 古 , 书 ) 打动 , 说 服 : Je suis trés avantageusement 
imprimé de votre érudition (Chapelain) . 我 被 您 的 博学 深 深 
打动 。( 夏 普兰 ) 了 ~ vw. pr. 工 ( 被 ) 印 刷 ;在 印刷 中 ; Ce livre 


s'imprime en ce moment. 此 时 这 本 书 正在 印刷 之 中 。/ 
Cette publication s'imprime en Suisse. 这 个 出 版 物 是 在 瑞士 
印刷 的 。2, (被 ) 铭 刻 , (被 ) 牢 记 ; C'est une chose qui se dit 
mais qui ne s'imprime pas. 这 件 事 说 过 就 算 , 不 会 有 人 记得 
的 。 

imprimerie [zprimri] n. 有.1. 印 刷 ( 术 ): ~ typographique 活 
字 版 印刷 / caracteres d' 一 活字 , 铅字 / Les technigues de 
jimprimerie sont actuellement en pleine évolution. 印刷 技 
术 目 前 有 了 极 大 的 改进 。2. 印刷 厂 ; 印刷 所 : 工 一 Nationale 
(法 国 ) 国 家 印刷 局 3. 印刷 器 材 ; 印刷 机 械 : ~ portative 手提 
印刷 机 4 .印刷 行业 人 员 :Toute Pimprimerie est en greve. 整 
个 印刷 行业 人 员 都 罢工 了 。5. 儿童 组 字 玩具 [由 手 盘 和 橡胶 活 
字 组 成 ] 

imprimeur, se [sprimoer, ez] 工 x. 印刷 的 ;印刷 用 的 : cylin- 
dres 一 s 印刷 滚 简 / ouvrier 一 印刷 厂 工 人 ;印刷 工 Hn. zm. 
1 印刷 广 广 主 ; 印刷 厂 经 理 2. 印刷 广 工人 ; 印刷 工 JI 2. 大 印 
刷机, 印 相机 , 印 模 ; 晒图 机 

imprimure [sprimyr] n. 了 .1.( 涂 ) 底 梁 , ( 打 ) 底 子 2,( 握 次 ) 底 
屋 3. 印 纸牌 用 纸 

improbabilité [Eprobabilite] n. 1. 未 必 有 , 不 大 可 能 , 似 不 确 
实 ; 不 可 能 性 :1 ~ d'une hypothese 假设 的 不 可 能 性 2. 未 必 有 
的 事 , 不 大 可 能 的 事 , 似 不 确实 的 事 

improbable [sprobablj a.1.《 古 ) 不 像 真 的 , 不 可 信 的 2. 未 必 有 
的 , 不 大 可 能 的 , 不 像 会 有 的 :un succes 一 不 大 可 能 的 成 功 / 
zi es 一 que(+ subj. 或 + ind，futur ) 未 必 会 …, 不 大 可 能 
会 … :Il est improbable quil pleuve [pleuvra] demain. 明 
天 未 必 会 下 雨 。 

improbateur , trice [zprobatoe:r, tris] 〈 书 ) 工 2” 不 赞成 者 ; 非 
难 者 , 指责 者 II a. 不 痪 成 的 , 不 满 的 ; 指责 的 :regard 一 不 以 
为 然 的 目光 / geste 一 不 赞成 的 手势 / silence 一 表示 不 满 的 
沉默 

improbatif, ve [sprobatif, iv] a. 不 赞成 的 , 不 满 的 ;指责 的 

improbation [sprobasj5] n. 了 .不 赞成 , 不 同意 ; 指责 , 非 难 : 
murmure d'~ 表 示 不 赞成 的 哪 咕 声 / Nos professeurs ne 
dissimulaient pas a Silbermann leur improbation 
(Lacretelle) .我 们 的 老师 并 不 掩饰 他 们 对 西 尔 贝 门 的 非 难 。 
《拉克 雷 泰 尔 ) 

improbe [sprob] <.〈 罕 不 诚实 的 , 不 正直 的 

improbité [éprobite] n. 上 《〈 书 ) 不 诚实 , 不 正直 : Il flétrit 
Limprobité des employés. . . (Courteline) 他 痛斥 职员 们 的 
不 诚实 …( 库 特 林 ) 

improductif, ve [gprodyktif, iv] a. 不 生产 的 , 非 生产 性 的 ; 
无 出 产 的 ,capital 一 不 赢利 的 资本 / travail 一 非 生 产 劳动 / 
Une terre laissée en friche est improductive. 荒 弃 的 土地 
是 没有 出 产 的 。 

improductivité [sprodyktivite] n. 了 非 生产 性 ;无 出 产 ;无 收 
益 : 一 dune dépense 一 笔 开支 的 无 收益 

impromptu, e [fspr5pty] a. 即席 的 , 无 准备 的 , 临时 安排 的 : 
diner 一 临时 安排 的 晚餐 / On lui réclama un exposé im- 
promptu sur son sujet favori. 人 们 要 求 他 就 最 喜爱 的 题目 作 
一 个 即席 报告 。H ac. 即席 地 , 当场 , 无 准备 地 , 临时 : parler 
一 即席 讲话 / repondre 一 当场 回答 / J’essayerai de le 
traduire impromptu [le texte latin] (Stendhajl) . 我 试 着 即 
席 将 它 [拉丁 语文 章 ] 翻 译 出 来 .( 司 汤 达 ) I 2. m. 1. [ 文 ) 即 
兴 作 品 , 即兴 诗 , 即兴 剧 ，“L'Impromptu de Versailles» de 
Moliere 莫 里 哀 的 《凡尔赛 即兴 剧 》2. 【 乐 ] 即兴 曲 ; 
<LImpromptu hongrois» de Schubert 舒 伯 特 的 《匈牙利 即 
兴 曲 》3.【 心 ] (心理 疗法 中 激发 情绪 的 ) 即 兴 演 出 

imprononcable [spron5sabl]a. 无 法 发 音 的 , 发 不 出 音 的 : 
groupe de consonnes 一 发 不 出 音 的 辅音 群 / Cet étranger a 
un nom imprononcable. 这 个 外 国人 的 名 字 很 难 发 音 。 

impropere [sprope:r] n. m. 1, 圣 礼拜 五 诵 唱 的 包含 耶稣 对 犹 
太 人 的 指责 的 经 文 2.〈 引 ) 为 该 经 文 谱写 的 乐曲 
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impudeur 


impropice [spropis] a. 不 祥 的 , 不 吉利 的 ;不 利 的 

impropre [spropr] a. 1. 不 恰当 的 , 不 得 当 的 ;不 确切 的 : ex- 
pression 一 不 恰当 的 措辞 / Le mot poisson est un terme 
impropre pour designer la baleine, qui est un cetace. 用 
“ 鱼 " 这 个 词 来 称呼 属于 鲸 类 的 鲸 是 不 确切 的 。2. 一 a... 不适 
合 于 …:etre 一 & faire qch 不 适 于 作 某 事 / Ces chaussures 


légéres sont impropres a une longue marche en terrain 


任 广告 部 主任 。IL s$;~ vw. pr. 1. 临 时 充当 ,临时 担任 : Je me 
Suis improvisé décorateur, pour aménager ma nouvelle 
maison de campagne. 为 布 星 我 的 乡间 房屋 , 我 客串 了 装饰 师 
的 角色 。2. 当即 作成 ，Les secours s'improviserent., 援救 工 
作 当 即 组 织 好 了 。/ Une organisation commerciale aussi 
complexe ne s'improvise pas en un jour. 这 样 复杂 的 一 个 商 


业 机 构 不 是 一 天 就 能 建立 起 来 的 。 


accidenté. 这 些 轻便 鞋 不 适合 在 高 低 不 平 的 地 面 上 长 途 踊 | jmproviste (3) [alsprovist] loc. adv. 突然 ,意外 地 ,出 其 不 


涉 。/ Son frere fut réformé comme impropre au service 
militaire (Balzac). 他 弟弟 因 不 宜 服 兵役 而 退伍 。( 巴 尔 扎 克 ) 
improprement [spropramG ] adv. 不 恰当 地 ;不 确切 地 : 
s’exprimer 一 不 确切 地 表达 / Les radicaux-socialistes im- 
proprement classés comme socialistes (Péguy). 激进 社会 


意 地 ; 无 准备 地 :attaquer 站 上 一 突然 袭击 / Mais qui serait 
entré & Timproviste n'aurait pas pensé qu'ils avaient bu 
(Vailland). 可 是 , 突然 进来 的 人 该 不 会 想到 他 们 喝 了 酒 。( 瓦 
扬 ) / Cet kvEnement nous a pris a Pimproviste. 这 个 事件 


使 我 们 感到 意外 。/ faire un discours 和 一 作 即 席 发 言 


主义 者 被 不 恰当 地 划 为 社会 主义 者 。( 佩 吉 ) imprudemment [sprydama] adv. 不 遵 慎 地 , 轻率 地 , 冒失 地 ， 


impropriété [sproprijete] ” 人 (言词 的 ) 不 恰当 , 不 确切 ;用 词 
不 当 :L'improprikte des termes rend le style obscur. 用 词 


parler 一 言谈 轻率 / se livrer 一 8 des spéculations 


boursieres 冒失 地 进行 交易 所 投机 


不 确切 使 文体 星 溪 。/ L'emploi du mot inventaire pour | imprudence [Epryda:s] n. f. 1. 不 道 慎 , 轻率 , 冒失 :stre d'une 


désigner une liste de personnes est une impropriété. 把 名 
单 叫做 清单 属于 用 词 不 当 。 

improuyable [zpruvabl] a. 无 法 证 明 的 , 无 法 证 实 的 : une 
culpabilité 一 无 法 证 明 的 犯罪 

improuver [spruve] wv. t. 《〈 古 ) 不 赞成 ;指责 , 非 难 : Mon pere 


grande [d'une extreme] 一 非常 不 遵 慎 , 十 分 冒失 / Ce 
général a Timprudence dallonger ses lignes de communi- 
cation. 这 位 将 军 延 长 他 的 交通 线 是 轻率 的 。2. [法 ] 过 失 ; 
homicide par 一 过 失 杀 人 3. 轻率 的 行为 : Ne faites pas 
dimprudences， 别 轻举妄动 。 


improuve la conduite de ma soeur. 我 父亲 指责 我 姐姐 的 品 | jimprudent, e [spryda, at] a.,7 不 遵 悄 的 (人 ), 轻率 的 


行 。 

improvisateur, trice [Eprovizatoer, tris] 1 n. 即兴 演奏 者 , 即 
席 发 言 者 :Chopin et Franck furent des improvisateurs re- 
marquables. 消 邦 和 弗兰克 是 非凡 的 即兴 演奏 家 。/ Miss 


Nevil avait oui parler des improvisatrices corses 


(人 ), 冒 失 的 (人 ):automobiliste 一 不 谨慎 的 汽车 驾驶 员 / 
conduite ~e 冒失 的 行为 / projet 一 考虑 不 周 的 计划 / 了 
trouva qu'il était imprudent daller voir Madame de Ray- 
nal dans sa chambre (Stendhal) . 他 党 得 到 德 拉 瑞 夫 人 的 臣 
室 中 去 见 她 是 轻率 的 。( 司 汤 达 ) 


(Mérimée). 纳 维尔 小 姐 昕 说 过 科 西 嘉 的 女 即兴 表演 者 。( 梅 里 impsonite [fspsonit] n. 上 [ 矿 ] 英 普 逊 焦 沥青 
美 ) I a. 即兴 的 , 即席 的 impubere [&pybe:r] a., n. 未 到 青春 期 的 (人 ); (法 ] 未 达 结婚 


improvisation 「[&provizasj3] n. 人 1. 即 席 而 作 , 临时 编 作 : par- 
ler au hasard de 一 随 兴 之 所 至 娓 娓 而 谈 / L'improvisation 


est souvent une forme importante de l'art de lorganiste 


年 龄 的 (人 ) :Les impuberes de moins de seize ans ne peu- 
vent tester. 未 满 16 岁 的 少年 不 能 立 遗 嘱 。/ garcon [fille] 
一 未 达 结 婚 年 龄 的 男孩 [女孩 ] 


ou du pianiste. 即兴 而 作 常常 是 管风琴 和 钢琴 演奏 家 的 一 种 重 | impuberté [spyberte] n. f. 未 到 青春 期 , [法 ] 未 达 法 定 结婚 年 


要 的 艺术 形式 。2. 即席 之 作 , 即兴 作品 ;即席 发 言 : Cette 
prétendue cérémonie n'a été quune improvisation hiative. 


这 个 所 谓 的 仪式 只 是 仓促 的 临时 应 付 而 已 。/ Elle tient 


岭 :LL'impuberté Iégale de Fhomme cesse ai vingt-deux ans 
révolus, celle de la femme & vingt ans révolus. 男 满 22 岁 、 


女 满 20 岁 便 达到 法 定 结婚 年 龄 。 


Lorgue de la chapelle et prélude au chant des cantiques | impubliable [spyblijabl] a. 不 能 公布 的 , 不 能 发 表 的 : Ses 


par de courtes improvisations (Gide) .她 担任 唱诗 班 的 管 风 
琴 手 , 在 唱 圣 歌 前 先 演奏 才 支 短小 的 即兴 乐曲 。( 纪 德 ) 3. 即 兴 


vers étaient effroyablement mauvais...impubliables 


(Gide) . 他 的 诗 精 糕 透顶 … 不 能 发 表 。( 纪 德 ) 


演奏 :~ collective ( 辟 士 音 乐 中 的 ) 集 体 即 兴 演 奏 impudemment [spydama] adv. 摩 颜 无 耻 地 , 恬 不 知 耻 地 ， 


improvise, e [&provize] ca，1 .临时 组 织 的 ;未 作 准 备 的 ; Cette 


nier 一 无 耻 地 抵赖 / calomnier qn 一 无 耻 地 诽谤 某 人 


défense improvisée brisa 1attaque ennemie， 临 时 组 织 的 防 | impudence [LEspydas] 2 矿工 . 厚 颜 无 耻 , 人 恬 不 知 耻 : mentir 


卫 粉 碎 了 敌人 的 进攻 。/ explication de texte 一 e 对 课文 临时 
作出 的 讲解 2. 临时 担任 的 : Les généraux improvisés de la 
Reévolution francaise furent souvent de remarquables 
entraineurs dhommes. 法 国 大 革命 期 间 临 时 出 任 将 军 的 人 
们 常常 是 些 出 色 的 、 有 号 召 力 的 能 人 。3. 事先 缺乏 考虑 的 ， 
Cette réforme est improvisée et elle est pleine de contra- 
dictions, 这 场 改 革 事 先 缺乏 周详 的 考虑 , 它 充满 了 矛盾 。 
improviser [sprovize] wv. tf，1. 即席 创作 ; 当场 作成 : ~ un 
discours 即席 发 言 / court poeme improvisé 即席 赋 成 的 短 
诗 / [宾语 省 略 ] ~ sur le piano 在 演奏 钢琴 时 即兴 创作 / 


Improviser, c'est-a-dire ébaucher et finir dans le méme 


avec 一 恬 不 知 耻 地 撒谎 / L'hypocrisie ne saurait étre 
poussée plus join, ni le mensonge avec plus dimpudence 
(Gide). 虚 坊 不 能 过 分 , 撒谎 不 可 厚 颜 。( 纪 德 ) 2. 厚 颜 无 耻 的 
言行 : I] a eu Pimpudence d'exiger des excuses, alors que 
c'est lui qui nous avait insultés! 他 辱骂 了 我 们 , 还 厚 着 脸皮 
要 我 们 道歉 ! / Ton impudence, téméraire vieillard, aura sa 
récompense (Corneille) . 胆 大 妄 为 的 老 东 西 , 你 的 无 耻 言 行 必 
将 得 到 报应 (高 乃依 ) 3. ( 古 ) 厚 颜 无 耻 ; 不 遵 什 : Mais 
limpudence et la dissolution déshonorent un temple si 
magnifique (Fénelon). 但 无 耻 和 荒淫 使 那么 辉煌 的 一 座 圣 典 
名 誉 扫地 。( 费 奈 隆 ) 


temps (Delacroix). 即席 创作 就 是 指 在 同一 时 间 内 构思 并 完 | impudent, e [spyda, at] a., 2. 厚 颜 无 耻 的 (人 ), 恬 不 知 耻 的 


成 创作 。( 德 拉克 鲁 瓦 ) 2. 临时 安排 , 临时 组 成 : Elle dut 


improviser un diner pour les amis de son mari. 她 要 为 丈夫 


(人 ) :escroquerie ~e 无耻 的 诈骗 / Je ne répondrai pas a 
cet impudent. 我 对 这 个 恬 不 知 耻 的 家 伙 不 予 答复 。 


的 册 友 们 痢 时 做 一 顿 晚饭 。/ 了 estime quon mimprovise pas impudeur [é&pydce:r] n. 人 1. 厚 颜 无 耻 ; I] a limpudeur de 
demander encore de ]'argent. 他 还 在 厚 颜 无 耻 地 要 钱 。2, 不 
庄重 :不 谨慎 :Pour atténuer limpudeur de la mode, Marie 
couvrit.. .ses blanches épaules (Balzac) . 为 了 减轻 时 装 式样 
的 不 庄重 , 玛丽 … 盖 住 了 她 白 暂 的 双肩 。( 巴尔 扎 克 ) 


une pareille affaire (Romains). 我 认为 人 们 不 会 仓促 安排 这 
样 一 件 事 情 。( 罗 曼 ) 3. 临时 让 ( 某 和 人) 担任 [ 指 某 职务 等 ]， 
Quand j'ai fondé cette affaire, j'ai improvisé mon frére 


chef de la publicité. 当 我 创办 这 个 企业 时 , 我 临时 让 弟弟 担 


joy 
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impudicité [epydisite] n. 上 不 知 羞耻 , 狼 讲 , 下流; 猥 奏 的 言 
行 .L'impudicité de ces filles effaroucha le jeune homme. 
这 些 女孩 们 的 下 流 无 耻 把 这 位 年 轻 人 吓 了 一 跳 。/ Elle se 
livrait sans frein & toutes les impudicités. 她 厚 着 脸皮 什么 
下 流 话 都 说 , 什么 猥 变 的 事 都 做 。 

impudique [spydik] 工 <. 不 知 羞耻 的 ; 狼 训 的 ,下流 的 ;hbomme 
一 不 知 羞耻 的 人 / contes 一 s 黄色 故事 / sculpture 一 下 流 
的 雕像 IE 2. 不知 羞耻 的 人 , 下流 的 人 

impudiquement [spydikma] adwv. 无 了 地 ; 猥 讲 地 , 下 流 地 : 
une femme 一 vetue 一 个 穿着 下 流 的 女人 

impuissance [épyisd:s] 2. f. 1. 无 力 , 虚弱 ; 无能为力, 无 法 可 
想 :reduire Pennemi a 1 一 使 敌人 束手无策 / frapper 路 一 使 
瘫痪 / Javoue mon impuissance a résoudre ce probleme. 
我 承认 没有 能 力 解 决 这 个 问题 。2，、~ (sexuelle) [ 医 ] 阳 萎 ， 
Contrairement au droit canonique, le droit civil ne consi- 
dere pas l'impuissance comme une cause de nullité du 
mariage. 与 教会 法 相反 , 民法 不 认为 阳 菱 是 解除 婚姻 的 一 个 理 

impuissant, e [&pyisa, at] 工 a.1 .无力 的 , 虚弱 的 ; 无 能 为 力 
的 :rendre 一 un rival 使 对 手 无 能 为 力 / La digue est im- 
puissante & retenir la crue. 堤坝 挡 不 住 洪水 。2.《 书 ) 缺乏 创 
造 能 力 的 : Le poete impuissant qui maudit son génie 
(Mallarme) .缺乏 创作 能 力 的 诗人 抱怨 自己 没有 天 赋 。( 马 拉 
美 ) 3. 不 起 作用 的 , 无 效果 的 :La justice sans la force est im- 
puissante (Pascal) .没有 权力 的 司法 是 不 起 作用 的 。( 帕 斯 卡 ) 
4.[ 医 ] 阳 著 的 ; Etre stérile n'est pas forcément etre im- 
puissant. 不 生育 不 一 定 是 阳 萎 。II mx. zz. 阳 萎 患 者 ; Les 
obsédés sexuels sont souvent des impuissants. 性 交 过 度 的 
人 常常 是 阳 萎 患者 。 

impulser [spylse] vw.t. 推动 , 推进 ; 促进; Le gouvernement 
veut impulser Tindustrialisation de cette région. 政府 想 推 
进 该 地 区 的 工业 化 。 

impulseur [zpylsoe:r]n. mm.1.【 数 ) 非 共 面 直线 对 2. 数字 电码 
脉冲 发 生 器 3. 推 进 器 4. 水 车 .涡轮 等 的 翼 轮 5. 飞 机 的 自动 制 
动 器 6. 陶 次 工业 搅拌 原料 的 叶轮 

impulsif, ve [spylsif, iiv] 了 a.1., 冲击 的 , 推动 的 ; force 一 ve 

冲力 2. 冲 动 的 , 为 一 时 感情 所 驱使 的 ; enfant 一 任性 的 该 子 / 

caractere généreux, un peu trop 一 有 些 过 于 冲动 的 宽厚 性 

格 HL nn.1. 容 易 冲 动 的 人 :Ton pere, comme les impulsifs， 

donnait limpression d'avoir des vues diverses, souvent 

contradictoires (Martin du Gard). 你 父亲 像 爱 冲动 的 人 那 

样 ,给 人 的 印象 是 看 法 多 变 经 常 矛盾 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 2.[ 医 ] 

冲动 性 精神 病 患 者 

impulsion [&pylsj31 n. f.1. 推 动力 ;推动 , 推进 ; 冲击 : donner 
1~ & une machine 开动 机 器 / Jusqu'a Newton, on expji- 
quait toute la dynamique par le principe d'impulsion. 直到 
牛顿 之 前 , 人 们 都 用 推动 原理 解释 全 部 力学 。2. ( 转 ) 促进 ; 刺 
激 ;鼓动 , 鼓励 :Sous Pimpulsion des dirigeants, le club prit 
de lextension. 在 领导 者 们 的 促进 下 , 俱乐部 扩大 了 成 员 。3. 
《 转 ) 驱使 , 冲动 : suivre 了 一 de son coeur 听 凭 内 心 的 驱使 / 
Elle était trop prudente pour céder a cette impulsion 
(Mauriac) .她 过 于 谨慎 , 不 会 有 这 种 冲动 。( 莫 里 亚 克 ) 4. ~ 
morbide 癖 , 狂 / ~ au vol 偷窃 癖 , 盗窃 狂 5.[ 电 ] 脉冲 :exci- 
tation par 一 脉冲 激励 6. { 物 ] 冲 车; 动量 

impujsion-mere [Epylsj5me:r]n. /控制 脉冲 

impulsionnel, le [&pylsjonel] a.1.[ 电 ] 脉 冲 的 2.[ 原 子 ] 冲击 


impuisiomrobsession 【gpylsj5opsesi5] ( pl. ~s-~s) n.f. 
[a 强迫 冲动 [在 长 期 的 内 心 斗争 后 , 突然 把 摆 不 脱 的 念头 变 为 
行动 ] 

impujsion-réponse fzpylsj5rep5s] n. 大 回答 脉冲 

impulsivement [Epylsivma] acdv. 冲动 地 ;JI a répondu im- 
pulsivement, sans réfléchir. 他 未 经 思考 , 冲动 地 作 了 回答 。 


impulsivité [zepylsivite] 2. f. 冲动 的 气质 :LimpulsivitE em- 
peche souvent de mener une action suivie. 冲动 的 气质 经 常 
妨碍 连贯 的 行动 。 

impulsographe [spylsograf] n. m.【 电 ] 脉冲 记录 器 

impulvérisé, e [spyiverize] a. 不 雾 化 的 ;未 粉 化 的 , 未 磨 碎 的 

impunément [spynema] adv. 工 .不 受 处 罚 地 , 不 受制 裁 地 : 
tuer 一 杀人 不 受制 裁 / On ne se moque pas de moi 
impunément, sachez-le! 要 知道 , 嘲笑 我 是 会 受到 处 罚 的 ! 
2. 未 遭 恶 果 地 ;不 受 损害 地 : On ne boit pas impunément 
une bouteille de whisky tous les jours, 每 天 喝 一 瓶 威 士 忌 
酒 , 身体 不 可 能 不 受 损害 。3. ( 古 ) 未 加 报复 地 : Se laisser of- 
fenser impunément, c'etait tout perdre (Stendhal) .让 人 伤 
害 而 不 加 报复 , 那 就 一 切 都 完了 。( 司 疡 达 ) 

jmpur, e [spyxr] cx.1. 不 纯 的 , 混杂 的 ;不 洁 的 :metal 一 不 纯 的 
金属 / eau ~e 不 清净 的 水 , 浊 水 / race 一 e( 转 ) 杂种 2.( 书 》 
钞 亚 的 ,不 道德 的 , 不 纯洁 的 , 不 纯正 的 :esprits 一 s 恶魔 , 魔 
鬼 / Qu'un sang impur abreuve nos sillons (La Marseil- 
laise) . 让 敌人 的 污 血 流 遍 我 们 的 田 埃 。(《 马 赛 曲 》 ) 3. 不 贞洁 
的 , 猿 误 的 , 淫秽 的 :paroles 一 es 下 流 话 

impurement fspyrma] ad.〈 罕 ) 不 纯洁 地 , 淫荡 地 ; desirer 
一 上 épouse d'autrui 插 训 龌龊 地 想 勾 措 别 人 的 妻子 

impyreté [Epyrte] n. 了 1. 不 纯 , 混杂 , 不 洁 ; 杂质 , 混杂 物 ;1 一 
de lair 空气 的 浑浊 / filtrer [cribler] les 一 s 小 去 [得 去] 杂 
质 2. 道 德 败坏 , 腐化 ;淫秽 :cloaque d' 一 s 腐化 堕落 的 场所 / 
Javais déja pu remarquer Pimpurete des moeurs politiques 
(Lecomte). 我 已 经 可 以 觉察 到 政治 风尚 的 腐败 。( 勒 孔 特 ) 3. 
《 古 ) 猥 蛮 的 举动 , 下 流 的 事情 ,Les impuretés du théatre et 
les sanglants spectacles des gladiateurs (Bossuet) , 剧场 的 
独 讲 举动 和 斗士 们 的 血 虽 表演 。( 博 架 埃 ) 

impurification [épyrifikasj3] n. f.1, 沾 染 , 焉 污 ; 泥 进 杂质 2. 
未 提纯 , 未 净化 

impurifié, e [Epyrifje] a. 未 提纯 的 ,未 净化 的 

imputabilité [spytabilite] 2. f.1. 可 归 短 , 可 归罪 2. [法 ] 可 归 
罪 性 :1' ~ de Tinstigateur d'un crime 罪行 唆使 者 的 可 归罪 性 

imputable [spytabl] c.1. 可 归咎 于 … 的 , 应 归咎 于 … 的 ;可 归 
因 于 … 的 , 应 归 因 于 … 的 : Cette erreur est imputable & son 
inexperience. 这 个 错误 应 归咎 于 他 缺乏 经 验 。/ J] ny a 寺 
qu'un retard imputable a des défauts de transmission (de 
Gaulle). 只 有 因 通 信和 故障 造成 的 延迟 , (戴高乐 )2. [会 ] 应 列 
入 ,应 记 入 :somme 一 sur tel chapitre 应 从 某 项 目 出 的 款项 

imputation [spytasj5] 2 了 1. 指责 , 非 难 , 归咎 , 归罪 ,一 
gratuite， 一 sans fondement 党 无 根据 的 指责 / se justifier 
dune 一 为 自己 受到 的 非 难 辩解 / Le grief imaginaire 
jemportait sur |imputation précise (Gide). 假想 的 申诉 战 
胜 了 确定 的 归罪 。( 纪 德 ) 2. [会 ] 列 入 , 记 入 ,出 账 : ~ d'une 
somme au débit [au crédit] d'un compte 一 笔 款项 的 记 入 账 
户 的 借方 [贷方 ] / ~ d'un payement 一 笔 付 款 的 出 账 3., [法 ] 
QD( 因 先前 的 支付 或 捐赠 而 造成 的 ) 继 承 人 份额 的 减少 @ 一 
de la détention préventive 堪 押 期 扣除 

imputer [épyte] wv.t.1. 归 答 于 ,归罪 于 ; ~ une faute a gn 把 
过 失 归 到 某 人 身上 / ~ Lechec des négociations au mauvais 
vouloir dune des délégations 将 谈判 的 失败 归咎 于 某 一 方 代 
表 和 缺乏 诚意 2. (十 ) (将 某 事物 ) 归功 于 , 归 因 于 : Vous m'im- 
putez un poeme sur la religion naturelle (Voltaire) . 您 将 


一 首 关于 自然 宗教 的 诗 归功 于 我 。( 伏 尔 泰 ) 3. ~ qch & qch 


《 书 ) 把 某 事 当 作 , 把 某 事 视 为 [后 接 不 带 冠 词 的 名 词 ]; ~ a 
crime & qn une innocente plaisanterie 因 一 个 并 无 恶意 的 玩 
笑 而 怪罪 某 人 / Je m'imputais a honte, et presque a crime, 
ie silence qui regnait (Stendhal) .我 为 自己 长 时 间 的 沉默 感 
到 郑 例 , 几乎 觉得 是 -- 种 罪过 。( 司 汤 达 ) 4. 扣除 ; ~ un 
acompte sur les sommes a verser 在 要 付 的 款项 中 扣除 部 分 
付款 5. [会 ] 列 入 , 记 入 : ~ une dépense sur un chapitre du 
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budget 把 一 笔 支出 列 入 预算 项 目 内 

imputrescibilité [spytresibilite] n. 上 不 腐烂 性 , 防腐 性 :一 
des matériaux dorigine minérale 矿物 材料 的 不 腐烂 性 

imputrescible [ spytresibl] a. 不 会 腐烂 的 , 不 会 腐败 的 ; bois 
[cuir] 一 不 会 腐烂 的 木材 [皮革 ] 

Imroz 伊 姆 罗 兹 岛 , 土耳其 岛屿 。 

In indium 元 素 钢 

in [in] a. inv.〈( 英 ) 时 泌 的 , 流行 的 [青年 一 代 的 俗语 ]: des 
chanteuses 一 -一 些 女 流行 歌手 / Elle a une coiffure tres in. 
她 的 发 型 很 时 加。 

im-! préf. 表示“ 无, 非 , 不 "的 意思 [在 b, m, p 前 为 im-, 在 1 前 为 
ij-, 在 r 前 为 ir-]:;innocent 无 符 的 , immortel 不 朽 的 , illisible 
读 不 下 去 的 , irrationalisme 非 理性 主义 

in-”préf. 表示 “内 , 上 , 入 , 向 ”的 意思 : incruster 嵌 进 ，imbiber 
浸透 ，irruption 闻 入 

-in, e suff. 1.[ 作 某 些 形容 词 的 后 缀 ] 表 示 “ 来 源 , 成 分 , 原料 , 种 
类 , 性格" 等 意思 .florentin( 意 大利) 佛罗伦萨 的 , ivoirin 象牙 
的 , bovin 牛 的 , enfantin 儿童 的 2.【 作 某 些 名 词 的 后 级 ] 表 示 
“小 "的 意思 或 带 有 贬义 色彩 ; tambourin 手 鼓 , routine 陈规 
3. [-ine 作 某 些 名 词 的 后 级 ] 表 示 “ 质 , 素 , 精 ”: caféine 咖啡 
因 , pénicilline 盘 尼 西林 , 青霉素 

inabordable [inabordabl] a. 1. 不 能 人 靠 岸 的 ;不 能 靠近 的 , 不 
能 到 达 的 , 难以 进入 的 :cete 一 无 法 停靠 的 海岸 / Cette gare 
est inabordable a cause de la foule des voitures. 因为 车 辆 
太 多 , 无 法 靠近 这 个 车 站 。/ En hiver, le port de Cochin est 
inabordable (Buffon), 冬季 的 科 钦 港 不 能 进入 。( 布 丰 ) 2. 难 
接近 的 :Son caractere s'est tellement aigri qu'il est devenu 
inabordable. 他 的 性 格 变 得 那么 乖 康 , 使 人 难以 接近 。/ Un 
assez grand fat qui est plus inabordable quun Napolkon a 
Sainte-Hélene (Sainte-Beuve).， 一 个 相当 自命 不 凡 的 家 伙 ， 
比 流放 在 圣 赫 勒 拿 岛 上 的 拿破仑 更 难 接近 。( 圣 伯 夫 ) 3. 高 不 
可 可 的 ; (价格 ) 奇 昂 的 ;: probleme 一 难以 解决 的 问题 / 
marchandises d'un prix 一 贵 得 出 奇 的 商品 / Les asperges 
sont inabordables cette année. 今年 芦 敌 的 价格 贵 极 了 。/ 
Un appartement de douze millions, c'est inabordable 
pour moil! 价值 1 200 万 的 一 套房 间 ! 我 只 能 望 房 兴 叹 了 。 

inabrité, e [inabrite] a. 无 速 蔽 的 , 无 掩护 的 , 无 庇护 的 ; lieu 
一 无 遗 蔽 的 场所 / mouillage 一 无 掩护 的 锚地 

inabrogeable [inabrosabl] a. 【法 ] 不 可 废除 的 , 不 可 撤销 的 : 
lois ~s 不 可 废除 的 法 律 

in absentia [inapsa[é]sja] loc. adwv.《 拉 ) (有 关 人 ) 不 在 场 时 

in abstracto [inapstrakto] loc. adv，(《 拉 ) 抽象 地 ; Cette 
théorie est peut-étre vraie in abstracto, mais elle na 
guere d'intérét dans la pratique. 抽象 地 看 , 这 个 理论 可 能 是 
正确 的 , 但 在 实际 中 并 无 多 大 意义 。 

inaccentué, e [inaksatye] a.〔 语 ] 非 重 音 的 , 非 重读 的 ; Dans 
le mot francais catalogue, les syllabes ca et ta sont 
inaccentuees. 在 法 语词 catalogue 中 , ca 和 ta 是 非 重读 音 
节 。 

inacceptable [inakssptabl] a. 不 能 接受 的 , 难以 接受 的 ; 不 应 
接受 的 ;rejeter une proposition 一 拒绝 -一 个 无 法 接受 的 建 
必 / IT est inacceptable que cet employé parte tous les 
jours avant 1'heure. 这 个 职员 每 天 都 提前 下 班 , 这 是 不 能 接受 
的 。/ Le chef de bureau m'a tenu des propos inacceptables 
(Duhamei) .处 长 对 我 说 了 一 些 难以 接受 的 话 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

inacceptation [inakseptasj5] n. 了 不 接受 , 拒绝 接受 ; ~ d'un 
accord 拒绝 一 项 协议 

inaccepté, e [inakssple] a. 未 被 接受 的 :opinion ~e 未 被 接 
受 的 意见 

inaccessibilite [inaksesibilite] n. A 1. 达 不 到 ; 难 接近 ;无 法 
理解 :1 ~ du sommet d'un piton 一 座 难以 到 达 的 山顶 /1 一 
dune doctrine … 种 无 法 理解 的 学 说 2.[ 计 ] 不 可 存 取 


inaccessible [inaksesibl] a. 1. 进 不 去 的 , 达 不 到 的 :cime 一 
难于 攀登 的 山顶 / forét ~ aux rayons du solei 阳光 照 不 透 
的 森林 / On regrette moins ce qu'on a toujours su inacces- 
sible (Proust). 对 那些 明知 到 不 了 手 的 东西 , 人 们 并 不 感到 十 
分 可 异 ,( 普 名 斯 持 ) / Il est vain et dangereux de se pro- 
poser un objectif inaccessible (Maurois). 为 自己 树立 一 个 
达 不 到 的 目标 是 徒劳 而 又 危险 的 。( 莫 鲁 瓦 ) 2. 无 法 认识 的 , 无 
法 理解 的 :poeme 一 读 不 懂 的 诗 / Les verites de la foi sont 
inaccessibles a la seule raison. 只 根据 一 种 推理 是 无 法 认识 
信仰 的 真理 的 。3. 难 接近 的 ;Le ministre est inaccessible， 
mais je serai recu par son chef de cabinet. 部 长 是 无 法 见 到 
的 ,但 是 他 的 办 公 室 主任 将 接见 我 。/ Elle lui parut donc si 
vertueuse et inaccessible que toute espérance abandonna 
(Flaubert). 他 觉得 她 是 那么 贞洁 和 难以 接近 , 所 以 失去 了 一 
切 希 望 。( 福 楼 拜 ) 4. 无 动 于 衷 的, 不 会 被 感动 的 :atre 一 a la 
Pitié 无 怜 帆 心 的 , 铁石 心肠 的 / coeur 一 a la crainte 之 无 革 
惯 之 心 / C'etait une ame inaccessible a lenvie (Voltaire) . 
他 是 一 个 不 受 诱 感 的 人 。( 伏 尔 泰 ) 5.{ 计 7 不 可 存 取 的 6.【 矿 ] 
难以 发 现 的 [ 指 矿藏 ] 

inaccompli, e [inak5pli] 1 a. 1. 〈 书 ) 未 完成 的 , 未 履行 的 ; 
tache ~e 未 履行 的 任务 2.【 语 ] 未 完成 时 的 下 n. m，[ 语 ] 未 
完成 时 ;En grec ancien, le présent exprime Linaccompli， 
tandis que le parfait exprime Paccompli. 在 古 希 腊 语 中 , 现 
在 时 表示 动作 未 完成 , 完成 式 表 示 动 作 完成 。 

inaccomplissement [inak5plismGj n. m. 《〈 书 ) 未 完成 , 未 履 
行 :~ des clauses d'un traité 条 约 的 某 些 条 款 并 未 履行 / 
lL'inaccomplissement cngendre linsatisfaction， 因 未 完成 
而 引起 不 满足 。/ 上 一 d'une promesse 未 履行 一 个 诺言 

inaccordable [inakordabl] c. 〈 罕 )1. 不 能 一 致 的 , 不 可 调和 
的 ,无 法 协调 的 : divergence 一 不 可 调和 的 分 歧 / Les 
interets des deux parties semblent inaccordables. 双方 的 
利益 似乎 无 法 协调 。2. 不 能 同意 的 , 不 能 答应 的 ;不 能 给 予 的 : 
demande 一 不 能 同意 的 要 求 / autorisation 一 不 能 给 予 的 
许可 

inaccoutumance [inakutymats] n. 了 不 习惯 

inaccoutumé, e [inakutyme] a. 1. 不 寻常 的 ;罕见 的 :un zele 
一 异乎 寻常 的 热心 / honneur 一 罕见 的 荣誉 / Une agita- 
tion inaccoutumée regne dans les bureaux. 各 办 公 室 中 传 
出 少 有 的 吵闹 声 。2. 不 习惯 的 , 不 习惯 于 … 的 :atre 一 aun 
genre de vie 不 习惯 于 某 种 生活 / transplanter un arbre 
dans un climat 一 将 一 棵 树 移植 到 它 所 不 习惯 的 气候 环境 中 

inaccusable [inakyzabl] a. 无 可 指责 的 ;不 应 指控 的 

inachevé, e [inaj(3)ve] 上 a. 未 完成 的 , 未 完工 的 ; travail 一 
未 完成 的 工作 / «La symphonie 一 e» de Schubert 舒 伯 特 的 
《未 完成 交响 乐 》/ Il a laissé un roman inachevé. 他 没有 写 
完 一 部 小 说 。II ?2. m.， 未 完成 的 事物 ;未 完成 的 作品 : Cette 
Oeuvre donne une impression dinachevé. 这 部 作品 给 人 一 
种 未 写 完 的 印象 。 

inachevement [inajevma] n. m. 未 完成 :Linachevement de 
cet edifice nuit & la perspective densemble. 这 座 建筑 物 尚 
未 完工 , 影响 总 体 景观 。 

inactif, ve [inaktif, iiv] I a. 1. 不 活动 的 , 不 运动 的 : ma- 
chine 一 ve 停 用 的 机 器 2. 无 所 事 事 的 , 闲散 的 , 懒散 的 ; 不 积 
极 的 : Ce jeune homme est mou et paresseux, il reste 
inactif pendant des journées entieres， 这 个 年 轻 人 萎靡 不 
振 、 懒 懒散 散 , 已 经 有 几 个 整 天 不 工作 了 。/ Le chef de la 
publicité est intelligent，mais nkgligent et inactif， 广告 部 
主任 很 聪明 , 但 粗心 大 意 , 劲头 不 足 。3. 不 活路 的, 无 生气 的 ， 
commerce 一 不 活跃 的 商业 / la période 一 ve du mois 
dernier 上 个 月 的 萧条 期 4. 不 起 作用 的 , 无 效 的 ; Ce 
médicament a été totalement inactif 这 种 药 完全 无 效 。S. 
不 工作 的 , 非 就 业 的 6. 不 旋光 的 7. [原子 ] 稳定 的 , 非 放射 性 
的 IL n. les ~s 不 从 事 职业 活动 的 人 , 不 工作 的 人 [ 指 儿童 .学 
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生 、 退 休 者 等 ]. Dans ce pays，ja proportion des inactifs est 
de 55% . 该 国 不 工作 的 人 口 占 总 人 口 的 55 %。 

inactinique [inaktinik] w，[ 物 , 氢 ] 无 光 化 性 的 : radiation 一 
无 光 化 性 辐射 

inaction [ inaksj5j n.f 扰 行动 , 不 和 活动 ;无 所 事 事 , 闲散 : 
reduire a 一 使 停止 活动 / L'inaction me tue (Duhamel) . 
我 无 所 事 事 , 这 真 不 堪 忍 受 。( 杜 阿 梅 尔 ) /Il ne peut suppor- 
ter ] inaction. 他 过 不 惯 闲散 的 生活 。 

inactivation [inaktivasj3] n. f. 1.【 物 ] 钝 化 作用 2.( 生 ) 消灭 

inactiver [inaktive] vw.t.【 医 ) 使 失 活 ,使 无 活性 

inactivité [ inaktivite] n.f 1. 不 活 泌 (性 ); 不 活动 (性 ): 
Cette existence tout passivité, tout inactivité, tout 
immobilité. 这 种 完全 消极 、 死 气 沉沉 、-- 成 不 变 的 生活 方式 。 
2. (官员 、 军 人 的 ) 不 在 职 :étre en 一 不 在 职 

inactualité [inaktdalite] x.f， 非 现时 , 不 适时 , 不 现实 : 
L'inactualité de ces conceptions a fait abandonner le pro- 
jet. 这 些 设想 不 现实 ,终于 使 人 们 放弃 了 这 个 计划 。 

inactuel, je [inaktuel] a. 非 现时 的 , 非 当 前 的 , 不 适时 的 , 不 现 
实 的 :preoccupations 一 les 成 见 / L'art de ce romancier a 
lair bien vieillot，bien inactuel. 这 位 小 说 家 的 艺术 手段 显 
得 很 陈旧 , 很 不 适时 。 

inadaptable [inadaptabl] a. 不 可 适应 的 , 不 适合 的 :IE n'y a 
pas denfant vraiment inadaptable. 确实 不 能 适应 的 儿童 是 
不 存在 的 。/ Ce roman est inadaptable au cinéma, 这 部 小 
说 不 道 宜 改编 成 电影 。 

inadaptation [inadaptasj5] n.f. 1. 不 适应 , 不 适合 ; ~ au 

，milieu 对 环境 的 不 适应 / ~ passagere d'un enfant a la vie 
scolaire 孩子 对 学 校生 活 的 暂时 不 适应 / Les grands reptiles 
du jurassique ont peut-étre disparu par inadaptation & de 
nouvelles conditions climatiques. 侏 罗 纪 大 型 代行 动物 可 能 
是 由 于 不 适应 新 的 气候 条 件 而 消失 的 。2. [ 电 ] 失调 , 失 配 

inadapté,e [inadapte] 1 a. 不 适合 … 的 , 不 适应 … 的 :一 全 
qch 不 适合 某 事 物 的 / matériel 一 aux besoins 不 合 需求 的 
句 材 / vieiliard 一 a la vie moderne 对 现代 生活 不 适应 的 老 
人 开 2. 不 适应 者 :rééducation des 一 s 对 不 适应 者 进行 再 培 
训 / Les contraintes que la société fait beser sur les 
récalcitrants，les inadaptés (Sarraute). 社会 强加 给 顽抗 者 
和 不 适应 者 的 限制 。( 萨 罗 特 ) 

inadéquat,e [inadekwa, at] &. 不 适合 的 , 不 相符 的 , 不 适当 

的 :méthode 一 e au resultat recherche 与 所 求 结果 不 相符 的 

方法 / Ses qualités étaient inadéguates & heure de son 

ministere (Chateaubriand). 他 的 体质 和 他 部 里 的 作息 时 间 

不 相 适 应 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

inadéquation [inadekwasj3] 2 人 不 相 适 合 , 不 相符 , 不 适当 ; 
1 ~ de hexpression & la penske 词 不 达意 

inadmissibilité [inadmisibilite] n. f. 不 能 接受 ; 不 能 容许 ， 
上 ~ d'une preuve 证 据 的 无 法 令 人 接受 /了 一 dune conclu- 
sion 结论 的 不 能 令 人 接受 

inadmissible [ inadmisibl] a. 不 能 接受 的 ; 不 能 容许 的 : 
négligence 一 不 能 容忍 的 疏忽 /Il est inadmissible qu’il 
parte sans nous prevenir， 他 不 通知 我 们 就 走 了 , 这 让 人 无 法 
铬 受 。/ Son attitude est inadmissible. 他 的 态度 令 人 元 法 忍 
受 。 

inadvertance [inadverta:s] nn.f. 不 当心 , 朴 忽 , 大 意 ; Ces 
fautes d'orthographe ne sont que des inadvertances qui ne 
seront plus commises. 这 些 拼写 错误 是 疏忽 造成 的 , 以 后 不 
会 再 犯 了 。/par 一 lor. adv， 由 于 不 当心 , 由 于 蔬 忽 : Par 
inadvertance，j ai fait un faux numéro sur le cadran du 
téléphone. 由 于 不 当心 , 我 所 了 一 个 错误 的 电话 号 码 。Ce 
n'est nullement par hasard ou par inadvertance que j'ai 
Prononce ce nom (Butor). 我 说 出 这 个 名 字 决 非 出 于 偶然 或 
者 巩 忽 。( 比 托 尔 ) 


-inae suff. 表示 " 亚 族 "的 意思 

in aeternum [insternom] 1oc. adv.《 拉 〉 永远 , 始终 

inaffecté, e [inafekte]a. 不 矫 揉 造作 的 , 不 做 作 的 

inaffectif, ve [inafektif, iv] a. 无 感情 的 , 缺乏 情感 的 

inaffectivite [inafektivite] ”. f. 无 感情 , 缺乏 情感 

inaffouillable [inafujabl] a. 1. 【地质 ] 不 能 被 冲刷 的 2, 有 了 而 
水 性 的 [ 指 坦 防 等 ] 

inagglutinabilité [inaglytinabilite] n. f. 不 凝集 性 

inalibile [inalibil] a 可 以 食用 但 无 营养 价值 的 

inaliénabilité [inaljenabilite] n. 下 【法 ] (财产 等 的 ) 不 得 转 
让 ,不 可 让 渡 , 不 得 出 售 ,1 一 du droit au nom de famille 家 
族 姓氏 的 不 可 转让 性 / 1 ~ du domaine [public] de la 
couronne 王室 [公共 ] 财 产 的 不 可 让 渡 

inalienable [inaljenabl] a. 1.【〔 法 ] 不 得 转让 的 , 不 可 让 渡 的 ， 
个 得 出 售 的 : droits [biensj ~s 不 得 转让 的 权利 [财产 ] 2. 
〈 书 ) 不 可 和 剥夺 的 :La liberté d'expression est，dans les pays 
modernes，tenue inalienable. 在 现代 国家 中 , 言论 自由 是 不 
可 剥夺 的 。/ Une dignité inaliEnable (Saint-Exupéry). 不 
可 剥夺 的 尊严 .( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) 

inailienation [inaljenasj5] n. f，[ 法 ] 未 经 转让 , 未 经 让 渡 :1 一 
d'un droit 权利 的 未 经 转让 

inalién€é, e [inaljene] a. 【法 } 未 转让 的 ,未 让 渡 的 

inalliable [inaljjabl] c. 1.[( 治 ) 不 熔 合 的 ,métaux 一 s 不 熔 合 
外 金属 2.《 转 不 相 容 的 , 不 能 调和 的 .idées ~s 互 不 相 容 的 思 


inallié, e [inalje] a.[( 治 ) 不 熔 合 的 , 未 熔 合 的 

inalpage [inalpa:3] n. m. 畜 群 在 山地 牧场 过 夏 ; 山 地 夏季 牧场 

inaltérabilité finalterabilite] n. 人 1. 不 变质 , 不 变性 ; 永恒 
性 小 ~ de ler 黄金 的 不 变性 / ~ dun principe 一 个 原则 的 
永恒 性 2. 【地 质 ] 不 风化 性 , 风化 稳定 性 

inaltérable [inalterabl] 4a. 1. 不 变质 的 , 不 起 变化 的 ; couleur 
一 不 被 的 颜色 / Les métaux chromés sont inaltérabljes. 镀 
铬 的 金属 经 久 不 变 。2. 经 久 不 变 的 , 始终 不 渝 的 , 持久 的 ; 
amitig ~ 始终 不 渝 的 友谊 / Le calme inaltérable de sa 
voix et de ses maniéres (Vigny). 他 的 声音 和 举止 始终 如 
一 (维尼 ) 3. 【地 质 ] 不 风化 的 

inaltéré, e [inaltere] a. 1. 未 变质 的 , 未 起 任何 变化 的 ; Son 
souvenir est resté inaltéré dans mon esprit. 我 一 直 对 他 保 
持 良好 的 记忆 。2。. (地质 ] 不 蚀 变 的 , 未 蚀 变 的 

inamical, ale [inamikal] ( pl，~aux) a. 不 友好 的 , 不 亲善 
的 :Le ton inamical de sa lettre m'a surpris. 他 信 中 不 友好 
的 语气 使 我 十 分 惊讶 。/ Tout nouvel arraisonnement de 
Vun de nos navires de commerce sera considéré comme un 
acte inamical. 对 我 方 商船 队 中 的 一 艘 进行 任何 新 的 检查 都 将 
被 视 为 一 种 不 亲善 的 行为 。/ démarche 一 ale 不 友好 的 行为 

inamicalement [inamikalma]advw. 不 友好 地 ,敌意 地 

inamissibilité finamisibilite] n. A 【 宗 ] 不 灭 , 不 消失 :1 一 de 
la grice 圣 宠 的 不 灭 

inamissible [inamisibi] a. 【 宗 ] 不 灭 的 , 不 会 消失 的 : Grace 
inaltérable et inamissible (Bourdaloue). 不 变 和 不 灭 的 圣 
宠 。( 布 尔 达 卢 ) 

inamovibilite [inamovipilite] n. 上 【法 ] 不 可 撤职 , 不 能 罢免 ; 
《 引 ) 终身 性 : Les magistrats de siege jouissent de Tina- 
movibilité. 审判 官 不 能 被 轴 免 。/ 一 d'une fonction 职务 的 
终身 性 

inamovible [inamovibl] a. 【法 ] 不 得 黑 免 的 , 不 能 撤职 的 
《 引 ) 终生 的 ; 留 在 原 地 的 ; 保持 原样 的 ; La Constitution 
francaise de 1875 prévoyait des sénateurs inamovibles. 
1875 年 的 法 国 罕 法 规定 参议 员 不 得 被 罢免 。/ Les inamovi- 
bles vieillards, aux inamovibles casquettes，aux inamovi- 
bles mégots, qui... les regardaient de leurs yeux morts 


(Simon)， 戴 着 原样 的 鸭 舌 帽 \ 叮 着 原样 的 烟 蒂 站 在 原 地 的 老 
头 们 … 用 呆滞 的 眼光 瞧 着 他 们 。( 西 蒙 ) 
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inanalysable [inanalizabl] a. 不 可 分 析 的 , 难以 分 析 的 : senti- 
ment complexe et 一 复杂 而 难以 分 析 的 感情 / Mille choses 
inanalysables et cependant expressives (Flaubert). 干 万 个 
难以 分 析 但 又 富有 表现 力 的 东西 。( 福 楼 拜 ) 

inanimé, e [inanime] a. 1. 无 生命 的 ; 死 的 ; 死去 般 的 : la 
matiere ~e 无 生命 物体 / le corps 一 d'une personne 
évanouie 重 厥 者 纹 丝 不 动 的 身 艇 / tomber 一 舌 然 合 下 / 
Objets inanimes，avez-vous donc une ime, qui s'attache 
a notre ame et la force daimer? (Lamartine) 无 生命 的 物 
体 啊 , 难道 你 们 有 一 种 与 我 们 的 感情 相通 的 感情 , 并 且 也 具有 爱 
的 力量 吗 ?( 拉 马丁 ) 2. 〈 转 ) 无 生气 的 ; 没有 表情 的 ; figure 
一 e 冷冰冰 的 面孔 / yeux ~s 呆滞 无 神 的 眼睛 

inanité [inanite] n. f. 1. 〈 罕 ) 空 2. 空虚 , 虚 杂 ;无 益 , 无 用 ; 一 
dune illusion 幻想 的 空虚 / reconnaitre 1 一 de ses efforts 
承认 自己 的 努力 无 效 / L'inanite des conversations était ef- 
farante (Gide). 谈话 的 空洞 无 物 使 人 吃惊 。( 纪 德 ) / Le 
néant de ma vie morale s’accordait & Linanité de la nuit 
poseo). 我 精神 生活 的 空虚 与 黑夜 的 虚幻 如 出 一 缴 。( 博 斯 
科 ) 

inanitié, e [inanitje] a.〈 罕 ) 吃 不 饱 的 , 忍 饥 挨 饭 的 

inanition [ inanisj5] n.f 1. 《〈 介 营养 不 足 , 食物 不 足 : 
L'amour vit dinanition et meurt de nourriture (Musset). 
爱情 因 营 养 不 足 而 得 到 维系 , 因 营 养 充 分 而 菱 缩 灭亡 ,( 织 寨 ) 
饥饿 引起 的 虚弱 :tomber d ~ 饿 得 氏 倒 / mourir ~ 人 饿 


inapaisable [inapezabl] 2. 《 书 ) 无 法 平息 的 , 难以 解除 的 , 难以 
止 住 的 : soif 一 难以 止 住 的 口 渴 / D'inapaisables spasmes 
(Maupassant). 无 法 平息 的 痉挛 。( 英 泊 骏 ) 

inapaisé, e [inapeze] a.〈 书 ) 未 平息 的 , 未 解除 的 , 未 止 住 的 : 
rancune 一 e 未 消除 的 仇恨 

inapercu, e [inapersy] a.〈 罕 ) 未 被 看 出 的 , 未 被 觉察 的 , 未 被 
注意 的 : passer 一 不 被 人 注意 : Avec ce costume i] ne 
passera pas inapercu， 他 穿着 这 身 衣 服 准 会 引起 别人 的 注意 。 

inapparent, e [inapara, it] a. 不 明显 的 , 不 清楚 的 ; 非 表 象 
的 :maladie 一 e 不 明显 的 疾病 

inappétence [inapetaxs] n. f 1.【〔 医 ] 食欲 不 振 , 无 食欲 2， 
《 转 , 书 ) 无 和 欲望; ~ sexuelle 无 性 欲 

inapplicabilité [inaplikabilite] ”. A 不 适用 , 不 能 应 用 

inapplicable [inaplikabl] a. 不 适用 的 , 不 能 应 用 的 , 无 法 实施 
的 :loi ~ 不 适用 的 法 律 / dkcision 一 en pratique 实践 中 无 
法 执行 的 决议 / Ce plan est tres bon en théorie, mais il est 
inapplicable. 从 理论 上 看 , 这 个 计划 很 好 , 但 它 无 法 实施 。/ 
une réforme 一 一 项 无 法 实行 的 改革 

inapplication [inaplikasj5] 2. f. 1. 不 专心 ,不 用 心 : ~ d'un 
eleve 一 个 学 生 的 不 用 心 / Son inapplication au travail 
Lempéche de tirer parti de ses talents, 他 工作 不 专心 妨碍 
他 发 挥 自己 的 才能 。2. 未 经 实行 , 未 实施 , 未 应 用 :1 一 dun 
systeme 某 一 制度 的 未 经 实行 / 1 ~ d'un plan économique 
一 个 经 济 计划 并 未 实施 

inappliqué,e [inaplike] a. 1. 不 专心 的 , 不 用 心 的 : écolier 
一 不 专心 的 小 学 生 2. 未 实行 的 ,未 实施 的 , 未 被 应 用 的 : 
procede 一 尚未 应 用 的 方法 / loi 一 e 未 实施 的 法 律 

inappreciable [inapresjabl] a. 1. 难以 觉察 的 , 极 微小 的 , 微 
不 足 道 的 : différence 一 难以 觉察 的 差别 / une marge 
derreur 一 极 微小 的 误差 2. 不 可 估量 的 , 无 法 评价 的 , 极其 
宝贵 的 : ~s avantages 不 可 估量 的 益处 / fournir une colla- 
boration 一 给 予 宝贵 的 合作 / Jai Linappreciable bonheur 
de posséder encore ma mere (Duhamel) . 家 和 母 尚 健在 , 这 是 
我 极 大 的 幸福 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

inapprécié, e [inapresje] 4a. 《 罕 ) 未 经 估价 的 , 未 经 评价 的 

inapprété, e [inaprete] a. 未 经 加 工 的 ,未 经 制作 的 

inapprivoisable f inaprivwazabl]j ca， 不 能 台 服 的 , 难以 驯养 


的 :animal ~ 不 能 驯服 的 动物 
inapprivoisé, e [inaprivwaze] a. 未 被 驯服 的 
jinapprochable [inaprojabl] a. 难以 接近 的 , 接触 不 到 的 
inapproprié, e [inaproprije] a . 不 适合 的 ,不 恰当 的 , 不 适应 
的 


inapte [inapt] 1 a. 1. 无 … 才 能 的 , 无 … 能 力 的 ;不 适宜 的 , 不 
适合 的 : 一 & diriger une affaire 无 能 力 经 管 茶 种 汕 务 /Il 
était inapte a se faire apprécier, et presque installé dans 
cette inaptitude (IMontherlant). 他 没有 本 事 让 人 赏识 他 , 几 
乎 处 于 这 种 无 能 为 力 的 状态 之 中 。( 芝 和 厌 朗 ) 2。[ 军 ] 不 适合 服 
兵役 的 ;不 适合 服 某 种 兵役 的 : etre déclaré 一 au service 
arme par le conseil de révision 被 征兵 体格 检查 委员 会 宣布 
为 体检 不 合格 I 2. m. 芋 , 不 适合 服 兵役 者 ;不 适合 服 某 种 兵 
役 者 ;les 一 s et les ajournés 不 适合 服 兵 役 的 人 和 推迟 应 征 的 
人 2. [ 生 ] 无 正常 生存 能 力 者 :La sklection naturelle élimine 
les inaptes. 自然 选择 淘汰 无 正常 生存 能 力 者 。 

inaptitude [inaptityd] n. f. 1. 无 才能 ,无 能 力 ;不 适宜 :~ au 
travail 没有 工作 能 力 / Son inaptitude & tout travail intel- 
lectuel est bien connue. 他 不 适宜 从 事 任何 脑力 劳动 , 这 是 尽 
人 和 皆 知 的 。/ Mon inaptitude a rimer (Renan) ， 我 无 写 诗 的 
才能 。( 勒 南 ) 2. 〔【 军 ] 不 适合 服 兵 役 : ~ au service militaire 
不 适合 服 兵役 

Inari 伊 纳 里 湖 , 芬兰 北部 拉 皮 省 最 大 湖泊 。 

inarrangeable [inara3abl] a. 无 法 安排 的 ;无 法 排解 的 ;conflit 
dinterats 一 无 法 排解 的 利害 冲突 

inarticule, e [inartikyle] a. 发 音 不 清楚 的 , 发 音 含糊 的 : des 
sons ~s 不 清晰 的 声音 / pousser des cris 一 s 发 出 含糊 不 清 
的 叫 声 / Quelques soupirs vagues et inarticulés 
(Gautier). 几 声 含糊 不 清 的 叹息 。( 戈 蒂 埃 ) 

inarticulés [inartikyje] 2. mmx. 六 ，[ 动 ] ( 腕 足 类 ) 无 关节 类 

inassermente 见 insermenté 

inassimilable [inasimilabl] 1 4. 4. 不 能 吸收 的 :La cellulose 
est inassimilable par 1'organisme humain. 纤维 素 不 能 被 人 
体 组 织 吸收 。2. 不 能 同化 的 ; Ces originaux inassimilables 
par une société policée (Sartre). 这 些 不 能 被 文明 社会 同化 
的 怪人 。( 萨 特 ) HL 2. m. 食物 中 不 能 被 吸收 的 部 分 

inassouvi, e 【inasuvi] 1 ac. 1. 未 吃 饱 的 ,未 饱 食 的 ; 未 解除 的 
[ 指 饥饿 等 ]. faim 一 e 未 解除 的 饥饿 / rester 一 尚未 吃 饱 / 
On garde toujours quelque part au fond de soi une 
tristesse honteuse et inassouvie (Sartre). 人们 总 在 其 内 心 
深 处 埋藏 着 一 种 令 人 局 促 不 安 的 、 难 以 消除 的 忧愁 。( 萨 特 ) 2. 
《 转 ) 未 满足 的 ;désir 一 未 满足 的 欲望 II n. 不 满足 的 人 :Les 
inquiets et les inassouvis (Céline). 不 安 于 现状 和 不 知 满足 
的 人 。( 塞 利 纳 ) 

inassouvissable [inasuvisabl] a. 〈 书 〉 1. 难 填 饱 的 ;难以 解除 
的 [ 指 钒 饿 等 ] :soif 一 难以 解除 的 口 渴 2. 〈 转 ) 无 法 满足 的 ; 
Cet ambitieux est inassouvissable. 这 个 野心 勃勃 的 家 伙 是 
难以 满足 的 。 

inassouvissement [inasuvisma] n. m.，( 书 )1. 未 饱 , 难 填 饱 ， 
( 饥 狐 等 的 ) 未 消解 , 难 消 解 , L'inassouvissement de la faim 
rend les fauves agressifs. 饥饿 使 猛兽 具有 攻击 性 。2，( 转 ) 
未 满足 , 难 满 足 : L'inassouvissement de son ambition La 
ene jusqu'au crime. 他 由 于 欲望 没有 得 到 满足 而 最 终 导致 

inassujetti, e [inasyse[ ejti] a. 1. 未 被 制服 的 2. 未 固定 的 

inattaquable [inatakabl] a. 1. 难以 进攻 的 , 难以 攻击 的 : po- 
sition 一 难 进攻 的 阵地 2. 无 可 非议 的 , 无 懈 可 击 的 , 无 可 指摘 
的 :argumentation 一 无 懈 可 击 的 论据 / preuve 一 确凿 的 证 
据 / jugement 一 【法 ] 有 绊 束 力 的 判决 / Elle est inat- 
taquable. .. c'est une honnéte femme (Maupassant). 她 
是 无 可 指摘 的 … 她 是 一 位 正派 的 女人 。( 黄 泊 桑 ) 3. {化 ] 耐 氧 
化 的 ;耐酸 的 , 耐 腐蚀 的 

inatteignable [inatenabl] a. 无 法 达到 的 , 难以 触及 的 
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inattendu, e [inatady] 1 a. 意外 的 , 突然 的 , 出 乎 意料 的 : une 
nouvelle 一 e 一 个 出 乎 意料 的 消息 / complications diploma- 
tiques 一 es 突 发 的 外 交 纠 纷 /Il demeura interloqué. .. de- 
vant cette visite inattendue (Bourget). 对 不 速 之 客 的 造访 
他 感到 窘迫 …( 布 尔 热 ) IJ 2. m， 出 乎 意料 的 事情 : Toujours 
binattendu arrive (Maurois). 总 有 出 乎 意料 的 事情 发 生 。( 莫 
鲁 瓦 ) / Le rire nait de Tinattendu (Hugo). 笑 声 发 自 突 然 。 
( 雨 果 》 

inattentif, ve [inatatif, i:v] a. 不 注意 的 , 不 留心 的 , 不 专心 
的 :~ a nos soucis 不 把 我 们 的 忧 虚 当 回 事 / éléve 
perpétuellement 一 a son travail 一 位 对 功课 总 是 不 专心 的 
学 生 / un lecteur ~ 一 位 粗心 的 读者 

inattention [inatGsj3] n. f. 不 注意 , 不 留心 , 朴 忽 :imprudent 
par 一 因 琉 忽而 不 谨慎 / Beaucoup de fautes dor- 
thographe sont des fautes d'inattention. 许多 拼写 错误 都 是 
由 于 玖 忽 造 成 的 。 

inaudibilité [inodibilite] x. f. 不 可 听 ( 性 ), 不 可 闻 ( 性 ): 一 
dun sifflement 呼啸 声 刺耳 

inaudible [inodibl] a. 1. 听 不 见 的 ;难以 听见 的 : Les ultra- 
sons sont inaudibles pour Phomme. 超声 波 是 人 耳 听 不 见 
的 。/ murmure 一 难以 听见 的 低语 声 2. 十 分 难听 的 :La 
Imusique dodécaphonique sembla dabord inaudible aux 
Imelomanes. 起 初音 乐 迷 们 觉得 十 二 音 体系 的 音乐 十 分 难听 。 

inaugural, ale [ino[fojgyrai] ( pl. ~aux) a. 开幕 典礼 的 , 落 
成 仪式 的 ;开始 的 : discours 一 开幕 词 / stance ~ale d'un 
congres 代表 大 会 的 首次 会 议 / l'année ~ale du plan quin- 
quennal 五 年 计划 的 头 一 年 / faire une lecon ~ale au 
Collége de France 在 法 兰 西 学 院 从 教 的 第 一 课 

inaugurateur, trice [ino[ oj]gyratoe:r, tris] n，( 罕 ) 主持 开幕 
典礼 或 落成 仪式 的 人 :les 一 s d'une exposition universelle 世 
界 博览 会 开幕 典礼 的 主持 人 

inauguration [ino[ojlgyrasj3] ” f. 1.【〔 史 ] 宗教 建筑 物 的 祝 圣 
礼 2. 开幕 典礼 ;落成 仪式 : ~ d'une statue 一 尊 由 像 的 揭幕 仪 
式 / couper le ruban symbolique au cours de 一 dune au- 
toroute 在 一 条 高 速 公路 通车 典礼 上 剪彩 / 一 dune usine 一 
家 工厂 的 开工 典礼 3.〈 转 , 书 ) 开始 , 开端 : L'inauguration 
d'une période... qui deviendra vraiment prodigieuse 
(Proudhon). 一 个 将 真正 变 为 十 分 神奇 的 … 时 期 的 开始 。( 薄 
鲁 东 ) / ~ dun nouveau systeme de défense par des 
accuses 一 种 由 被 告 辩护 的 新 制度 开始 实行 

naugurer [ino[o]jgyre] 1 v. t. 1. 为 … 举 行 开幕 典礼 , 为 … 举 
行 落成 仪式 :~ un monument 举行 纪念 碑 的 落成 仪式 / La 
vieille tante arrive, glorieuse, pour assister a Touverture 
de la foire-exposition quinaugurera son neveu (Jouhan- 
deau) ， 老 姑 妈 得 意 洋 洋 地 来 参加 将 由 她 侄 儿 主持 的 展览 会 开 
幕 式 。( 侍 兄 多 ) / Le président de la République a inauguré 
le tunnel du Mont-Blanc. 共和 国 总 统 主 持 了 勃 朗 峰 隧 道 的 
开通 典礼 。2.〈 转 开始 ;开创 : ~ une nouvelle politique 开 
始 实行 一 项 新 政策 / Au XIX' siecle，L'Angleterre inaugura 
lemploi des cheques bancaires. 英国 在 19 世纪 开始 使 用 银 
行 支票 。/ Chateaubriand inaugure par cet ouvrage le mys- 
ticisme romantique et pittoresque (Valéry). 夏 多 布 里 昂 在 
这 部 作品 中 开 了 浪 渴 而 别致 的 神秘 主义 之 先河 ,( 瓦 勒 里 ) 11 
S”~ v. pr. 工 .举行 开幕 典礼 ;举行 落成 仪式 ,L'exposition va 
Sinaugurer dans deux jours， 展 览 会 将 在 两 天 后 举行 开幕 
式 。2.， 开 始 ，Chacun sentait quune ere nouvelle 
sinaugurait， 人 人 都 感到 一 个 新 纪元 开始 了 。/ kvenement 
党 inaugura une ere de troubies 揭 开 一 个 动乱 世纪 的 大 事 

inauthenticite [ino[ ojtatisite] xn. f. 不 确实 , 不 真实 ; 不 可 靠 ， 
1 一 dune philosophie 一 种 哲学 的 不 可 靠 / 1 ~ dun texte 
一 篇 文章 的 不 真实 / prouver 【一 dun acte 证 明 某 一 行为 的 


不 确实 

inauthentique [in2[oJtatik] a. 不 确实 的 , 不 真实 的 ;不 可 靠 
的 :ouvrage 一 真 的 不 明 的 作品 / fait 一 提 造 的 事实 / un 
homme 一 不 可 靠 的 人 I nn. m. 不 真实 ;vivre dans | 一 生 
活 在 不 真实 中 

inavouable [inavwabl] a. 不 可 明言 的 , 不 可 告 人 的 : projets 
一 s 不 可 告 人 的 计划 / Bknefices inavouables (Madelin). 不 
可 明言 的 好 处 。( 马 德 兰 ) / Sa fortune，dit-on，aurait une 
origine inavouable. 据说 他 的 财富 来 路 不 明 。/ Toutes les 
douleurs ne nous grandissent pas. [jy en a de stériles, de 
desséchantes，d'inavouables (Duhamel). 并 不 是 所 有 的 痛 
苦 都 能 使 我 们 变 得 高 大 。 有 的 堂 无 结果 , 有 的 使 人 冷酷 无 情 , 有 
的 则 不 可 明言 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

inavouk, e [inavwej a. 未 供认 的 ,未 明言 的 , 隐 螨 的 : crime 一 
隐瞒 的 罪行 / avoir un penchant 一 pour gn 暗恋 某 人 

in bonis [inbonis] 2. m2.《 拉 ) 财产 的 主人 ,产业 主 

in(-)bord [inbor(d)] 〈 英 EL a.inv， 装 在 船舱 内 的 于 
n.m. inv. 安装 在 船舱 内 的 马达 

inbreeding [inbriding] n. m.，( 英 【畜牧 ] 近亲 繁殖 ,同系 交配 

JInc. incomplet 不 全 , 不 完全 

INC Institut National de la Consommation 全 国 消费 研究 所 

inca [ska] Ia. inv， 印加 的 :Empire 一 印加 帝国 / civilisa- 
tion 一 印加 文化 开工 ~-(s) 2 印加 大 JI I 一 x. me， 印 加 于 

incaite [zkait] n. f. 硫 锁 锡 铁 铅 矿 ( 因 卡 矿 ) 

incalcinable [zkalsinabl] w.〔 化 ] 不 能 极 烧 的 , 不 能 焙烧 的 

incalculable [skalkylabl] a. 1. 数 不 清 的 , 无 数 的 : des 
difficultés ~s 数 不 清 的 困难 / le nombre 一 des étoiles 星 
星 的 不 可 胜 数 / Un temps incalculable nous sépare de 
lorigine du monde. 从 地 球形 成 到 如 今 已 过 去 了 数 不 清 的 时 
间 。2, 不 可 估计 的 , 难以 估价 的 :les dkgats 一 s causés par 
un typhon 一 场 台风 造成 的 不 可 估计 的 损失 / Cette 
découverte aura peut-étre des effets incalculables. 这 一 -发 
现 可 能 会 产生 难以 估价 的 影响 。/ Petit，fatal evEnement qui 
eut dincalculables conséquences (Micheiet)， 带 来 难以 估 
计 后 果 的 一 件 绍 小 而 命中 注定 的 事件 。( 米 什 莱 ) 

jncamération fskamerasj5] n. 了 一 块 土地 的 归并 于 教廷 

jincandescence [skadesa:s] n.f 1. 和 白 热 ,白炽 , 炽热 ,metal 
chauffe jusqu'a& 上 了 一 加 热 到 白炽 的 金属 / atre en 一 白 热 


inecandescent, e [Ekadesg, at] a，1. 白 热 的 ,白炽 的 , 炽热 的 ; 
lave 一 e 炽热 的 熔岩 / filament 一 白炽 的 灯丝 / Un ap- 
prenti minable et souffreteux, trainant une lourde mar- 
mite de fer pleine de charbons incandescents (Vian). — 
个 瘦小 而 可 怜 的 学 徒 工 拖 荐 一 口 装 满 炽热 木炭 的 沉重 铁 锅 。 
( 维 昂 ) 2, 〈 转 ) 热烈 的 , 激昂 的 ; coeur 一 火热 的 心 / I 
n'avait pas besoin d'activer le feu de son imagination, 
toujours incandescente (Baudelaire). 他 并 不 需要 去 煽动 他 
那 总 是 狂热 的 想像 之 火 。( 波 德 莱 尔 ) 

incantateur, trice [ekatatoe:r, tris] a. , n. 念 蝇 语 的 (人 ) 

incantation [skatasj5] n. 了. 念 咒 ; 咒语 ; Lincantation peut 
participer & la fois du commandement et de la priére 
(Bergson). 念 沉 兼 具 命 令 和 请 求 的 双重 性 质 。( 柏 格 森 ) / Les 
douces incantations qui murmuraient, énuméraient leurs 
sons simples (Le Clézio). 轻柔 的 加 语 不 断 地 发 出 简单 的 声 
音 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 

incantatoire [akatatwa:r] a， 咒语 的 ; 踊 语 般 的 : paroles 一 s 
沉 语 / la puissance 一 des vers de Baudelaire 波 德 莱 尔 诗句 
所 拥有 的 咒语 般 的 力量 

incapabie [skapabl] 1 a. 1. 不 会 的 ;不 能 的 :atre 一 de faire 
gch 没有 做 某 事 的 能 力 / etre 一 de mentir 不 会 说 谎 / 
L homme est incapable de souffrir ou d'étre heureux 
longtemps. 1] m'est donc capable de rien ‘qui vaille (Ca- 


mus)， 人 不 能 长 期 受苦 或 享福 。 因 此 他 做 不 出 任何 有 价值 的 


incapacitant 1401 


incendie 


上 生 .( 加 织 ) 2. 无 能 力 的 , 无 才能 的 ; Plusieurs chefs inca- 
pables ont été affectés a d'autres postes. 好 几 个 没有 能 力 
的 头头 被 调 到 其 他 岗位 。3. [法 ] 无 能 力 的 , 无 资格 的 : ma- 
jeurs 一 s 无 资格 的 成 年 人 1 n. 1. 无 能 者 , 无 用 的 人 :Ces 
ministres sont des incapables. 这 些 部 长 都 是 无 用 之 辈 。/ 
On ne doit pas atre surpris qu'une affaire menée par des 
incapables ait si mal tourné. 一 件 被 无 能 者 们 经 管 的 尝 搞 得 
那么 粳 , 人 们 不 应 该 感到 惊奇 。2. 【法 ] 无 能 力 者 , 无 资格 者 : 
Les aliénés, les faibles d'esprit，les interdits, les mineurs 
non émancipés sont des incapables. 精神 错乱 者 .智力 低下 
者 、 被 剥夺 权利 者 及 未 解除 监护 的 未 成 年 者 都 是 无 资格 的 人 。 

incapacitant, e [skapasita, Gt] { 军 ]1 n. m、 竣 痪 剂 ;防暴 喷 
剂 也 ec. 使 人 次 交 的 , 使 人 失去 战斗 力 的 ; 制 敌 的 , 防暴 的 : 
bombe 一 e 竣 癌 剂 炸弹 

incapacite [Ekapasite] nn. 上 1. 无 能 力 : Je suis dans Tin- 
capacité de vous répondre. 我 没 法 回答 您 的 问题 。/ En fait 
de gouvernement, l'incapacité est une trahison (Cha- 
teaubriand) ， 就 统治 而 言 , 无 能 意味 着 背叛 。( 夏 多 布 里 昂 ) 2. 
( 因 伤 病 等 ) 丧失 工作 能 力 : ~ temporaire de travailler & ja 
suite d'une grave blessure 在 一 次 重伤 后 暂时 丧失 工作 能 
力 / ~ totale [partielle] 完全 [部 分 ] 丧 失 工作 能 力 3. [法] 
无 能 力 , 无 资格 ; ~ dexercice 无 行使 资格 / 一 de jouissance 
无 享有 资格 / ~s électorales 无 选举 资格 / L'incapacité des 
mineurs a été établie en vue de les protéger. 规定 未 成 年 者 
不 具备 资格 , 目的 是 为 了 保护 他 们 。 

incapsulation [skapsylasj5] n. f. 纸 桨 中 加 聚合 物 或 其 他 纤维 

incarbonisation [skarbonizasj5] n. 了 煤化 作用 ;碳化 作用 

incarcération [&karserasj35] n. ff 1. 监禁 : Au moment de 
Vincarcération, Lintéressé est inscrit au registre d'écrou. 
有 关 人 员 在 被 收监 时 , 其 姓名 被 登记 在 囚犯 花 名 册 上 。/ 
L'incarcération de cet innocent me souléve d'indignation 
et de dégotit (Aymé)， 监禁 这 名 无 理 者 激 起 我 的 愤怒 和 僧 
恶 。( 埃 梅 ) 2.【 医 ] 箱 闭 :~ dune hernie 癌 耿 箱 闭 

incarcerer [Ekarsere] [Conj.7] wv.t， 监禁 ; Ayant été con- 
vaincu de complicité dans le crime,; ce prévenu libre a été 
incarcéré a Pissue du procés. 这 个 自由 的 嫌疑 犯 被 证 实 参 与 
犯罪 , 在 诉讼 结束 后 被 监禁 了 。/ Aprés Lavoir inculpé，le 
juge dinstruction le fit incarcérer. 预审 法 官 向 他 提出 指控 
之 后 , 让 人 将 他 监禁 起 来 。 

incardination [ekardinasj3] n. 上 【 宗 ] (基督 教士 的 ) 编 入 教区 

incardine [skardine] a. mm {【 宗 ] 被 编 人 教区 的 

incarnadin，e fsgkarnads, in] a. 《 书 ) 浅 肉 红色 的 , 肉色 的 : 
velours 一 肉色 的 天 鹅 绒 / Le nez mignon avec la bouche 
incarnadine (Verlaine). 小巧 的 鼻子 配 着 一 张 红 滴 的 嘴 。( 魏 
尔 兰 ) 

incarnadine [skarnadin] n. 上 〔 植 ] 秋 牡 丹 

incarnat, e [Ekarna,at] 工 4. 罕 红 色 的 , 浅 红色 的 ;Etoffe --e 
肉 红色 的 织物 / trefle 一 【 杆 ] 颖 色 和 车 轴 草 开 n. m， 肉 红色 ， 
浅 红色 :Serafina machant la tige de la fleur comme pour 
en faire lutter la rose péle avec l'incarnat de ses lévres 
(Gautier) ， 赛 拉 菲 娜 咬 着 花梗 , 似乎 要 让 浅 红色 的 玫瑰 花 打 与 
她 红润 的 嘴唇 争 美 斗 艳 。( 戈 蒂 埃 ) / Ses oreilles trop larges 
et trop écartées s'étaient eclairees dincarnat (Duhamel). 
他 那 双 过 宽 又 分 得 过 开 的 耳 采 闪现 浅 红色 的 光彩 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

jncarnatif, ve [skarnatif, ivy] a. 【 医 ] 促 肉 芋 组 织 生 成 的 

incarnation [skarnasj5] n. f. 1. 化 身 , 降生 :一 du Christ 
[ 宗 ] 基督 的 降生 / Meme ceux qui ne croient pas & 
Lincarnation du Fils, mais qui croient qu’ils ont un Pere 
dans le ciel，nous sont devenus proches (Mauriac). 在 我 
们 看 来 , 即使 那些 不 相信 耶稣 降生 , 但 相信 天 上 有 个 圣 父 的 人 
们 ,也 变 得 亲近 了 。( 莫 里 亚 克 ) / Le Gouvernement 
l'exaspérait, comme Tincarnation meme de Linjustice 


(Flaubert). 政府 使 他 感到 愤怒 , 似乎 它 就 是 不 公正 的 化 身 。 


{ 福 楼 拜 ) 2. 体现 :Les faits humains sont incarnation des 
idées humaines (Proudhon). 人 的 行为 是 人 的 思想 的 体现 。 
( 薄 色 东 ) / Ii est Pincarnation de ce monde aventureux 


(Beauvoir). 他 是 这 些 喜 欢 冒险 的 人 们 的 代表 。( 波 伏 瓦 ) 


incarné, e [skarne] ca.1.[ 宗 ] 化 为 肉身 的 , 降 世 为 人 的 ; Verbe 


一 圣 子 耶稣 基督 2. 具体 化 的 , 体现 出 来 的 : C'est le diable 
incarné. 《 俗 ) 他 是 一 个 恶人 。/ Louis XVII était la 
jégitimité incarnée (Chateaubriand). 路 易 十 八 是 合法 性 的 
化 身 ,( 夏 多 布 里 晶 ) 3.【 医 ] 嵌入 肉 内 的 :ongle 一 符 甲 

incarner [Ekarne] 【vw.t. 1.【 宗 ] 使 化 为 肉身 , 使 降 世 为 人 :La 
mythologie grecque nous offre des exemples de dieux 
incarnés sous la forme dhommes， 希腊 神话 为 我 们 提供 了 
神化 身 为 人 的 例子 。2.〈 书 ) 使 (抽象 事物 ) 具 体 化 , 体现 , 代表 ， 
一 tne idée dans une ceuvre 在 作品 中 体现 一 种 思想 / ~ les 
intéréts et la volonte du peuple 代表 人 民 的 利益 和 意志 / 
Jeanne dArc incarnait le sentiment national. 圣 女 贞 德 体 
现 民族 感情 。/ Quand un homme domine un siecle et in- 
carne le progres (Hugo). 当 一 个 人 统治 一 个 世纪 并 代表 进步 
之 时 。( 雨 果 ) 3. 扮 泪 :~ un r6le 扮演 一 个 角色 / Elle incar- 
ne & la scene les ingénues du théatre de Marivaux. 她 在 舞 
台 上 扮演 马里 沃 戏剧 作品 中 的 天 真 少女 。JH s~ vw. pr. 1. 
[ 宗 ] 化 为 肉身 :Le Fils de Dieu s'est incarné dans le sein de 
la Vierge Marie. 圣 子 在 圣母 马利亚 的 腹 中 化 为 肉身 。2. 体 
现 , 表现 ; Au temps de la monarchie, la patrie s'incarnait 
dans le roi, 在 君主 政体 时 代 , 国王 代表 祖国 。3.( 指甲) 嵌入 
内 内 :Longie de mon gros orteil s'est incarné. 我 脚 上 大 拇 
指 指甲 谋 入 肉 内 。 

ineart 见 inquart 

incartade [skartad] n. f. 1. 失言 ,无 意 中 说 出 的 唐 突 话 : Par- 
donnez-moi cette incartade. 请 原谅 我 的 失言 。2. 小 过 错 ， 
越轨 的 行为 :jes ~s d'un jeune homme 年 轻 人 越轨 的 行为 / 
Ta derniére incartade prouve que ton éducation est & re- 
faire (Sartre). 你 最 近 的 过错 说 明 你 还 需要 锻炼 。( 萨 特 ) 3， 
( 马 的 ) 突 然 闪避 

Incarville 安 加 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

incasique [skazik] a. 印加 入 的 :la civilisation 一 印加 文化 

incassabie [zkasabl] a. 打 不 碎 的 ;不 易 断 的 : verre 一 不 碎 玻 
璃 ;不 碎 玻璃 杯 / Jai du bon vin dans des bouteilles incas- 
sables (Ionesco). 我 有 些 好 酒 装 在 打 不 碎 的 瓶子 里 。( 尤 内 斯 
库 ) / 筷 一 不 易 断 的 线 

Ines, Thomas Harper (1882 一 1924) 英 斯 , 美国 电影 艺术 家 和 

j 片 人 。 

incendiaire [ &sadje:r] 1 n， 放火 者 , 纵火 者: Beaucoup 
dincendiaires sont des psychopathes. 许多 纵火 者 都 是 精神 
病 患 者 。 开 n. 上 【 空 ] 燃烧 弹 II[ a. 1. 能 引起 火灾 的 ;用 以 
纵火 的 :matieres combustibles et ~s 能 引起 火灾 的 易 燃 物 / 
bombes [balles] ~s 燃烧 弹 / Un hiver terrible，un prin- 
temps gelé, un été incendiaire (Alain)， 一 个 可 怕 的 冬天 ， 
一 个 冰冻 的 春天 , 一 个 热 得 能 起 火 的 夏天 。( 阿 兰 ) 2.( 转 ) 炉 动 
性 的 ;挑逗 情欲 的 :declarations 一 s 煽动 性 的 声明 / Des jet- 
tres damour..，mais qui mont tien dincendiaire ou 
dinavouabie (Henriot). 一 些 情书 … 但 没有 任何 挑逗 或 不 可 
公开 的 内 容 。( 昂 里 奥 ) 

incendie [ssadi] n. m. 1. 火灾 :defense [protection] contre 
1 ~ 防火 / assurance contre 1 一 火险 ,火灾 保险 / Les pom- 
piers ont été appelés pour un incendie. 消防 队员 们 被 召 来 
救火 。2.， (大 片 ) 红 光 : 一 du soleil couchant 夕阳 的 红 光 / 
Lincendie augmente, l'orient parait tout en flammes, & 
leur kciat on attend 上 astre. . . (Rousseau) 这 片 红 光 在 不 断 
扩大 , 东方 像 是 被 火焰 所 包围, 人 们 在 这 片 火光 中 等 待 着 太阳 的 
显现 … (卢梭 ) 3.( 转 ) 烽 火 ,战火 ;动乱 :1 ~ de la guerre 战 
争 燃 火 / La Serbie peut toujours étre le brandon d'un 
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incendie européen (Aragon). 塞尔维亚 可 能 一 直 成 为 欧洲 战 
争 的 导火线 。( 阿 拉 贡 ) 
jncendié, e [ssadje] 1 a. 工 . 被 烧毁 的 ;遭受 火灾 的 :ville 一 e 
被 烧毁 的 城市 / indemniser les agriculteurs 一 s 对 遭受 火灾 
的 农民 进行 赔偿 2. 被 强 光 照 炮 的 ; Le plateau tout incendié 
de solei] (Duhamel). 高 原 上 阳光 普照 ,( 杜 阿 梅 尔 ) HL n. 遭 
受 火灾 的 人 , 遭 回 禄 之 灾 的 人 
incendier [ssadjej z 上 1. 火烧 , 烧毁 : Les kmeutiers ont 
incendié une voiture. 暴乱 分 子 烧 筑 了 一 辆 汽车 。/ Les en- 
nemis incendqdierent la ville. 敌人 放火 烧 城 。2. 使 有 火辣辣 
的 感觉 :epices qui incendient lestomac 刺激 胃 的 调味 香料 / 
Ca avait un goit de vin roussi et ca lui incendia la gorge 
(Sartre). 这 东西 有 一 种 变质 酒 的 味道 , 哈 着 他 的 嗓子 。( 萨 
特 ) 3. 映 红 , 照 红 ;使 红 :pommettes incendiées par la fievre 
因 发 烧 而 通红 的 额 濑 / Le soleil incendiait au passage la 
fenetre d'un chalet normand (Sartre)， 阳 光 在 经 过 时 照 红 
了 诺曼底 一 幢 小 别墅 的 窗子 ,。( 萨 特 ) / Les rayons du 
couchant incendient le ciel. 夕阳 的 余辉 映 红 了 天 空 。4. 炉 
动 , 鼓动 : ~ jles esprits 鼓动 人 心 / beauté qui incendie tous 
les coeurs 使 所 有 人 动心 的 美女 / Les petites bonnes dont il 
incendiait Timagination avec le récit mensonger de ses ex- 
ploits (Mac Orlan). 小 丫头 们 听 到 他 对 自己 的 功劳 大 肆 吹 时 
而 被 逗 得 想像 力 大 增 。( 马克 奥 尔 朗 ) 5. 毁坏 ;使 动荡 不 安 .; 
Deux conflits mondiaux ont déja incendié PEurope. 两 次 
世界 大 战 已 经 使 欧洲 动荡 不 安 。6.《〈 民 ) 大 肆 斥 责 : se faire 一 
遭 人 责骂 / Croyez-moi, ils en sont tous，meme quand ils 
incendient le ciel (Camus). 相信 我 吧 , 他 们 人 人 有 份 , 基 至 
名 骂 老 天 的 时 候 也 如 此 。( 加 缪 ) 
incentives [ésativ] n,m. pA，( 英 ) [ 心 ] 动 机 , 诱因 ;激励 , 鼓励 
in-cent-vingt-huit [insavetuit] [ 印 ] Ta. inv. 一 百 二 十 八 开 
的 且 n.m.inv. 一 百 二 十 八 开 本 
incération [sserasj5] nn. A (化 ) 混 蜡 , 浸 蜡 
incérer [ssere] [Conj.7] wv.t. (化 ] 混 蜡 , 漫 蜡 
incertain, e [sssrtg, en] 1 a. 1. 不 确 知 的 , 不 明确 的 , 不 肯定 
的 , 未 定 的 ;origine 一 e 不 明 的 来 源 / date 一 e 不 肯定 的 日 期 
/ L'avenir est incertain. 前 途 未 卜 。/ & une époque 一 e 在 
一 个 不 确定 的 时 期 2. 不 分 明 的 , 不 清晰 的 : contours 一 s 不 清 
晰 的 轮廓 / Quand il se reveilla，c'etait Paube incertaine 
(Rolland). 当 他 醒 来 时 天 刚 滕 滕 亮 。( 罗 曼 . 罗兰 ) 3. 有 变化 
的 , 靠不住 的 :temps 一 可 能 变 坏 的 天 气 / Je le trouvai bien 
incertain et bien bavard (Bastide). 我 觉得 他 很 不 可 靠 、 又 
十 分 伐 舌 。( 巴 斯 蒂 德 ) 4. 犹 耶 不 决 的 ;没有 把 握 的 :atre 一 
du parti quil doit prendre 拿 不 定 主意 / 1] fit quelques pas 
vers nous dune démarche incertaine， 他 犹 耶 不 决 地 向 我 们 
走 了 几 步 。H 7n.m. 1. 不 确定 的 事物 ,Son esprit net et vif 
ne pouvait supporter lincertain， 他 那 清晰 而 敏捷 的 头脑 忍 
受 不 了 模棱两可 。/ L'incertain dans cette figure，c’est la 
bouche moins visible sous la barbe (Michelet)， 这 张 脸 上 
不 确定 的 部 分 便 是 胡须 下 面 那 张 看 不 分 明 的 嘴 。( 米 什 莱 ) 2. 
的 ] (个 开 的 ?直接 标价 :le certain et 1 ~ 间接 标价 和 直接 标 


incertitude [ésertityd] n.f. 1. 不 确定 , 不 明确 , 不 肯定 ; ~ 
d'une nouvelle 消息 的 不 可 靠 / ~ des sympt6mes d'une 
maladie 不 明确 的 疾病 症状 / De nombreuses choses de son 
enfance avaient ainsi le vague et Iincertitude des songes 
(Aragon)， 他 童年 的 许多 事情 似 幻 似 梦 , 膀胱 不 清 。( 阿 拉 贡 :) 
2. 无 法 预料 的 事物 ;les 一 s de la vie politigue 政治 生活 中 无 
法 预料 的 事 3,( 古 ) 不 能 确定 的 事物 , 不 明确 的 事物 : La plus 
grande partie de la philosophie mest quun amas 
dincertitudes (Nicole). 哲学 的 大 部 分 是 一 堆 不 能 确定 的 东 
西 。( 尼 科 尔 ) 4. 犹 耶 ;无 把 握 : etre dans 1 一 犹 隐 不 决 / Je 


lui avais communiqué mon incertitude qui，le jour des 


decisions， Tempecherait den prendre aucune ( Radi- 
guet). 我 把 我 的 犹 兴 告诉 了 他 , 这 将 限 止 他 在 该 作 决 定 的 日 子 
里 作 任何 决定 。( 拉 迪 盖 ) $. 变化 不 定 :Jhksite & sortir & 
cause de lincertitude du temps. 由 于 天 气 变化 无 常 , 我 为 是 
哲 出 门 而 拿 不 定 主意 。6. [ 物 ] principe d' ~ 测 不 准 原 理 / 
rejations d’' 一 测 不 准 关 系 7, 误差 , 偏差 , 不 准确 度 , 不 精确 
性 ;一 expérimentale 试验 不 准确 (性 ) / 一 de mesure 测量 
误差 / 一 relative 相对 误差 

incessamment [ssesama] adv. 1，( 古 ) 不 断 地 , 连续 地 :roc 一 
battu des vagues 被 波浪 不 断 拍 打 的 岩石 / La nature 
prodigue incessamment ses dons aux hommes. 大 自然 不 断 
慷慨 地 向 人 们 奉献 。/ Ma priére，incessamment，tandis 
que vous parliez，montait vers le ciel (Mauriac)， 您 在 讲 
话 时 , 我 的 祈祷 不 断 地 向 天 空 上 升 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 立即 , 马上 : 
1 doit arriver incessamment， 他 大 概 马 上 就 到 。/ Les 
travaux commenceront incessamment. 工程 即将 开始 。 

incessant e [ésesa, at] a. 不 停 的 , 不 断 的 , 连续 的 : Un flot 
incessant de voyageurs sortait de la gare; 无 穷尽 的 人 流 从 
车 站 消 出 。/ La douce plainte incessante dune source 
(Proust). 泉水 永 不 停息 的 轻声 鸣 咽 。( 普 鲁 斯 特 ) / Faute de 
l'amour incessant, ce sera le mariage brutal (Camus). 没 
有 缠绵 不 断 的 爱情 , 那 将 是 唐 突 的 婚姻 。( 加 缪 ) 

incessibilit6 [ssesibilite] n. 上 (法 ] 不 能 让 与 性 : ~ d'un bien 
财产 的 不 能 让 与 性 

incessible [ssesibl] a. {法 ] 不 能 让 与 的 ， :privilége 一 不 能 让 与 
的 特权 / Les 6lEments du domaine public sont incessibles. 
公 产 的 成 分 是 不 能 让 与 的 。 

jnceste [zssst] 1 n. m. 1. 乱伦 :~ entre le pere et la fille 父 
女 间 乱伦 / Le tabou de jinceste est & ja source de 
1exogamie. 乱伦 的 禁忌 起 源 于 异族 通婚 。2. ( 引 ) 乱伦 恋爱 
HI a.,n. 乱伦 的 (人 ): M. Mazure annoncait des révéla- 
tions sur la famille Laprat, pleine d'incestes (France). 马 
范 尔 先生 宣布 对 充满 了 乱伦 者 的 拉 普 拉 家 族 进行 揭发 。( 法 朗 

) 

ineestueusement [sssstdozma] adv. 乱伦 地 : Choiseul fut 
accuse daimer incestueusement sa soeur, la duchesse de 
Gramont. 舒 瓦 琶 尔 因 爱 上 他 的 妹妹 格拉 蒙 公爵 夫人 而 被 指责 
为 违反 伦理 。 

incestueux, se [ssestqdo, 8:z] 1a. 乱伦 的 , 犯 乱 伦 罪 的 ;乱伦 所 
生 的 :amour 一 entre le frere et la soeur 兄妹 乱伦 恋爱 / 
Lenfant incestueux n'a pas les mémes droits que Penfant 
adultérin. 乱伦 所 生 的 孩子 不 拥有 与 私生子 女 相同 的 权利 。 开 
n. 乱伦 者 

inchangé,e [sjase] a. 未 变 的 , 没有 变化 的 ; La situation 
reste inchangée. 情况 没有 变化 。/ Malgre la reorganisation 
de lentreprise，vos attributions restent inchangées. 尽管 
企业 改组 , 您 的 职权 没有 改变 。 

inchangeable [sja3abl] a. 不 可 改变 的 : La _ decision de 
lautorite restera inchangeable. 当局 的 决定 将 是 不 可 改变 
的 。 

inchantable [8jGtabl] a. 很 难 唱 的 ; 不 可 能 唱 的 : Cet air 
dopera est inchantable pour un amateur， 对 一 个 票友 来 说 
这 出 戏 很 难 唱 。 

inchauffable [sjofabl] a. 很 难 烧 热 的 , 不 可 能 加 热 的 : Ces 
grandes pieces sont inchauffables. 这 些 大 房间 很 难 烧 暧 和 。 

inchavirabilite [zjavirabilite] n. f 【 船 ] 不 可 倾覆 性 

inchavirable [javirabI] a.【〔 船 ] 不 会 倾覆 的 ,canot de sauve- 
tage 一 不 会 倾 履 的 救生 艇 

Incheville 安 什 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

inchiffrable [fifrabl] a. 不 能 用 数字 计算 的 , 无 法 计算 的 

inchoatif, ve [koatif,irv] a., 2. mm.【 语 } 始 动 的 (动词 )[ 如 
vieijllir ( 变 老 )，s'endormir (入 睡 )] 

JInchon 仁川 , 韩国 港口 城市 。 
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incicatrissable [ésikatrisabl] a. 不 能 愈合 的 { 指 创伤 ] 

incidemment [ssidama] adv. 偶然 地 , 意外 地 ;附带 地 : parler 
一 dun projet 顺带 谈 一 项 计划 / Jai dt te nommer in- 
cidemment，parmi les camarades (Romains). 我 只 是 偶然 
地 在 同伴 中 说 出 了 你 的 名 字 。( 罗曼) 

incidence [ssidas] n. f. 1.〈 古 ) 偶然 的 事 , 意外 的 事 2.，[ 物 ] 
入 射 :point 中 一 入 射 点 / plan 小 一 入 射 ( 平 ) 面 / angle d' 一 
入 射 角 3.[【 数 ] 关联 , 接合 4.【 医 ] 发 病 率 5, 租税 归宿 :~ des 
imp6ts de consommation 消费 税 的 归宿 6. 影响 , 后 果 : 一 
dun impat indirect sur le consommateur 间接 税 对 消费 者 
的 影响 / Busard calcula aussitat lincidence du perfection- 
nement de la machine sur son propre travail (Vailland). 
比 扣 尔 立 即 计算 这 部 机 器 的 改进 对 他 自己 工作 产生 的 影响 。 
( 瓦 扬 ) 

incident, e [esida, at] 1 a. 1. [法 ] 附 带 的 , 次 要 的 :demande 
一 e 附带 的 请 求 2.[【 物 ] 入 射 的 : rayon 一 入 射 光线 / onde 
一 e 入 射 波 3，[ 语 ] 插 入 的 ;proposition 一 e 插入 旬 了 n. rz. 
1. 附带 事件 ;小 事故 ; ~ sans importance 无 关 紧 要 的 小 事 / 
les menus ~s de la vie quotidienne 日 常生 活 中 的 琐事 / 
Tout s'est déroulé sans incident， 一切 顺 利 。2. 事变 , 事件 ; 
事端 :~ diplomatique 外 交 事 件 / créer des ~s 制造 事端 / 
一 de parcours 意外 事端 / Un grave incident vient 
declater a ja frontiere de ces deux pays. 两 国 边 境 上 刚 发 
生 了 一 桩 严重 事件 。/ Un incident des plus troublants s'est 
produit la nuit derniere (Butor). 昨天 夜里 发 生 了 一 -起 极其 
令 人 不 安 的 事件 。( 比 托 尔 ) 3. (戏剧 、 小 说 等 中 的 ) 插 曲 , 枝 节 
4. [法 ] 附带 诉讼 ;( 引 ) (赌博 、 辩 论 中 ) 故 意 找 的 碚 几 .; La loi 
timite Pintroduction des incidents. 法 律 眼 制 播 进 附带 诉 
讼 。/ Lincident est clos. 我 们 不 要 争吵 了 。/ Un incident 
s'est élevé entre deux joueurs a la fin de la partie、 比赛 结 
束 时 两 位 运动 员 之 间 发 生 了 争执 。1II n. f，( 语 ] 插 入 名: Les 
phrases de cet écrivain sont longues, car il multiplie les 
incidentes. 这 位 作家 的 句子 很 长 , 因为 他 常用 插入 句 。/ En 
phrases interrompues, coupées de continuelles incidentes 
(Zola). 被 没完 没 了 的 插入 句 切 断 的 不 连贯 的 句子 。( 左 拉 ) 

incidentaire [ssidater] a，[ 法 ] 引起 附带 诉讼 的 ;intervention 
一 引起 附带 诉讼 的 干预 

incidenter [ésidate] wv. i.【〔 法 引起 附带 诉讼 ;制造 麻烦 ,提出 异 
议 

incinkrateur [ssineratoer] n. m.〈( 垃 圾 等 的 ) 焚 化 炉 

incinération [ssinerasj5] n. f. 焚化 , 烧 尽 ;火葬 .four d' 一 焚 
化 炉 /上 1 一 du bois 焚烧 木材 

ineinérer [&sinere] [Conj.7] vt 禁 化 , 烧 尽 ,把 … 烧 成 灰 焊 ; 
火车: ~ des ordures ménageres 焚烧 生活 垃圾 / Ce petit 
enfant qui fut, non pas incinéré avec honneur, mais en- 
seveli (France)、 这 个 小 孩 不 是 被 体面 地 火 昔 , 而 是 被 草草 埋 
鞭 了 事 ,( 法 朗 士 ) 

incipit [ésipit] x. mm. inv, 1. (著作 的 ) 开 头 词 :一 d'un recueil 
poames 一 本 诗集 的 开头 词 2， 以 每 篇 著作 开头 词 编 成 的 目 


incirconcis, e [ssirk5si, iz] [ 宗 ] 工 oa. 1.、 未 行 割礼 的 2. 非 犹 
太 族 的 :nations 一 es 非 犹太 民族 下 wn. 1. 未 行 割 礼 者 2. 非 
犹太 族人 

incirconcision [ssirk5sizj5] n. 上 《 古 )[ 宗 ] 未 行 割 礼 

incisajjlable [ssizajabl] a. 无 剪 应 力 的 

incise [ssiz] 工 2. f. 1.【 乐 ] 节奏 片断 2，[ 语 ] 插 入 句 11 a. 
proposition 一 【[ 语 ] 插 入 句 

ineisé, e [ssizej <，[ 植 ] 深 裂 的 [ 指 叶 片 .花瓣 等 ] 

inciser [Esize] vt 切 开 , 制 开 ; ~ un pin pour recueillir la 
résine【 林 ] 切 开 松 树 采 松脂 II s ~ wv. pr. 被 切 开 , 被 割 开 ， 
Cet abces peut s'inciser facilement. 这 个 脓肿 很 容易 被 切 


0 


ineises [ssi:z] n. f. pl.【 印 ] 仿 古 碑 字 体 


incise-tube [ésiztyb] (pl. ~(s)) n.m.【〔 技 ] 套 管 切割 器 , 僚 
管 割 颖 器 

inciseur [ésizoe:r] n. m.【〔 林 ] ( 树 皮 ) 切 割 器 

ineisif, ve [ssizif,izv] La. 1.( 古 ) 切割 的 , 适 于 切割 的 : dents 
一 ves【 解 } 切 牙 , 门牙 2. 尖锐 的 , 辛辣 的 .ironie ~ ve 辛辣 的 
嘲弄 / critique 一 ve 尖锐 的 批评 / Le regard incisif et tou- 
jours impertinent de ses yeux clairs (Martin du Gard). 他 
那 双 明亮 的 限 睛 所 放出 的 火辣辣 的 、 总 是 十 分 做 槛 的 目光 。( 马 
丹 : 杜 加 尔 ) I n. 下 切 牙 , 门牙 :La denture de 1homme 
comporte quatre incisives & la machoire supérieure et au- 
tant a ja machoire inf&rieure， 人 的 上 .下颌 各 有 4 颗 门 牙 。 

incision fssizj5] n. f. 1. 长 形 切口 ,缝隙 : Dans 1incision des 
paupieres， son regard bjeu avait des lueurs argentées 
(Martin du Gard). 她 那 蓝 色 的 眼睛 透 过 眼 颖 , 射出 银色 的 光 
芒 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 2.〔 林 ]( 树 皮 ) 切 割 :faire une 一 annu- 
laire a Tecorce d'un arbre fruitier 环 割 一 棵 果树 的 树 皮 3. 
【 医 ] 切 开 , 切口 :instruments pour ~s 手术 刀具 / pratiquer 
une 一 切 开 4. 【地 质 ] 深切 (作用 ), (河流 、 河 谷 ) 下 切 (作用 )， 
切割 ; 一 des talwegs 深切 河谷 , 切割 河谷 / 一 de torrent 应 
流 切 蚀 , 急流 切割 

incisivement [&sizivma] adv， 尖锐 地 , 辛辣 地 :lancer 一 une 
phrase acerbe 辛辣 地 冒 出 一 名 刻薄 的 话 

incisure [ésizy:r] 2. f. 1.【 植 ) 不 规则 的 切割 2.【 医 ] 切 迹 ; 像 
切口 的 条 纹 ; Deux petites incisures venaient séparer cette 
bouche de ia chair veloutke des joues (Duhamel). 在 这 张 
螨 和 脸颊 长 着 绒毛 的 肌肉 之 间 有 两 条 小 的 切 迹 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

incitateur, trice [ssitatcerr, tris] a., n， 鼓动 的 (人 ); 煽 动 的 
(人 );les 一 s de la rébellion 叛乱 的 炉 动 者 

incitabilité fssitabilite] n. f.【( 医 ] 兴奋 性 

incitable Lasitabl] a. 可 激励 的 , 可 鼓动 的 ;可 炉 动 的 , 可 唆使 的 

incitant, e fssitd, at] a.【 医 ] 使 兴奋 的 , 使 强壮 的 

incitatif, ve [ssitatif, iv] a. 起 鼓励 作用 的 ;构成 一 种 刺激 的 

incitation [zsitasj5] 2. 上 1. 激励 , 鼓动 ;煽动 , 唆使 :一 a la 
révolte 鼓动 起 义 / ~ au meurtre (法 ] 教 蚂 杀人 / Je trou- 
vais chez lui, non point une incitation, mais bien un 
empéchement (Gide). 我 从 他 那儿 得 不 到 一 点 鼓励 , 反而 遭 
到 阻止 。( 纪 德 ) 2,【 医 ] 兴奋 

jinciter [ssite] 1 vt 1. 激励 , 鼓动 ; 炉 动 , 唆使 ;促使 :Ce pre- 
mier succes |incita a persévérer. 这 初步 的 成 功 促使 他 坚持 
下 去 。/ 一 le consommateur & acheter 刺激 消费 者 购买 / 
Par son exemple，il m’avait incitée & m'arracher a mon 
milieu，a mon passé (Beauvoir). 他 以 自己 的 事例 鼓励 我 摆 
脱 周围 的 环境 和 过 去 。( 波 伏 瓦 ) / La guerre incite & 
1héroisme les ames fieres (Lecomte). 战争 激发 了 高 傲 者 的 
英雄 主义 。( 勤 孔 特 ) 2.【 电 ] 励磁 TIE s 一 wv. pr 互相 激励 , 互 
相 鼓励 : Les défenseurs s'incitaient mutuellement a& résister 
sans faiblesse. 守卫 者 们 互相 鼓励 要 坚强 地 抵抗 下 去 。 

incivil, e [ssivil] a. 无 礼 狐 的 ,粗野 的 ;personnage ~ 粗野 的 
人 物 / Ma chambre était dans un désordre tel quil eGt été 
presque incivil dy recevoir qui que ce ftit (Duhamel). 我 
的 信 呈 本 那样 的 杂 本 无间， 不 论 接 待 谁 都 可 能 是 不 礼 瑶 的 。( 杜 
可 每 尔 ) 

incivilement [ésivilma] adw. 〈 书 ) 无 礼 角 地 , 粗野 地 , 不 文明 
地 :Il m'a répondu fort incivilement. 他 十 分 粗野 地 答复 了 
我 的 问题 。 

incivilisable [ssivilizabl] a. 难 使 开化 的 , 难以 教化 的 : Aucun 
peuple n'est vraiment incivilisable. 没有 任何 一 个 民族 是 不 
可 开化 的 。 

incivilite [ésivilite] n. 上 《〈 书 ) 1. 不 礼貌 , 粗野 : faire preuve 
d 一 表现 粗野 2, 不 礼貌 的 言行 commettre une 一 regret- 
table 说 了 一 句 令 人 尾 恼 的 粗话 / C'est une incivilite de ne 
pas repondre & cette lettre. 不 答复 这 封 信息 不 礼 角 的 做 法 。 

incivique [ésivik] a. 1. 缺乏 公民 品质 的 ;无 爱国 心 的 : propos 


Ja 
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inclusion 


~s 缺乏 公民 品质 的 言论 / En temps de guerre,， le 
défaitisme est une attitude incivique， 战争 时 期 , 失败 主义 
是 - -种 不 爱国 的 态度 。2. 比 奸 [第 二 次 世界 大 战 期 间 比 利 时 的 
通 敌 分 子 ] 
incivisme [ésivism]x. mm. 无 公民 品质 ;无 爱国 心 : Frauder le 
fisc，c'est faire preuve d'incivisme, 偷税 漏税 是 缺乏 公民 品 
质 的 表现 。 
inclassabje [sklasabl] a. 难以 归 类 的 ;难以 归 入 某 一 等 级 的 ; 独 
特 的 , 不 属于 任何 流派 的 ; une masse de documents 一 s 一 堆 
难以 归 类 的 文件 / un peintre 一 -位 不 属于 任何 流派 的 画家 
incléemence [Eklemd;s] n. f 工 〈 古 > 严厉 , 严酷 无 情 ;1 一 d'un 
juge 一 位 法 官 的 铁 面 元 私 /上 ~ dun roi 一 位 国王 的 严酷 无 
情 / Pour fléchir Pincléemence des Dieux (Racine). 为 了 使 
诸 神 的 心软 下 来 。( 拉 辛 ) 2，( 转 ) (气候 的 ) 酷 列 :上 ~ de 
Phiver 冬天 的 严寒 / L'incltmence du ciel rend ce pays peu 
habitable. 恶劣 的 气候 使 这 个 地 方 不 适 于 居住 。 
inclement, e [Eklema, at] a. 1.( 古 ) 严 房 的 , 严酷 无 情 的 ;un 
tyran 一 et cruel 一 个 严 历 而 残忍 的 暴君 2，( 转 ) 酷 烈 的 [ 指 
气候 ] :La fin de Phiver，saison souvent incléemente. 冬 末 
经 常 是 严寒 的 季节 。/ Dans linclement dksert (Hugo). 在 
琵 烈 的 沙漠 中 。( 雨 果 ) 
inclinaison [sklinez5] 2. 上 1， 倾斜 ; 倾 度 , 倾斜 度 ; 一 d'un 
toit 屋顶 的 倾斜 度 /上 ~ de la tour de Pise (意大利 ) 比萨 斜 
塔 的 倾斜 / ~ d'une voie ferrée 铁路 的 坡度 2. 倾角 , 斜 角 ， 
一 d'un plan [dune ligne] 〔 数 ] 平面 [直线 ] 的 倾角 / -- 
magnetique [【 物 ] 磁 倾角 3. 【天 ] (轨道 ) 交 角 , 倾斜 角 4. 【无 ] 
电子 管 互 导 5, 点 头 ; 弯 腰 :Oncle Pierre s'etait tournk et 
dune breve inclinaison de tete les avait salués (Bastide) 
皮 埃 尔 叔 叔 转 过 身 , 轻 轻 地 点 了 一 下 头 向 他 们 致意 。( 巴 斯 蒂 德 ) 
inclinant [éklina] a. m. 倾斜 的 [ 指 日 镁 ] 
inclination [sklinasj5] n. 了 1. 倾向 , 爱好 , 癖 性 : combattre 
ses 一 s 克服 兽性 / 1 一 pour les sciences 对 科学 的 爱好 / 
suivre son 一 随心 所 欲 / Lenfant manifeste en toute 
spontanéité ses inclinations. 孩子 很 自然 地 流露 出 他 的 爱好 。 
/ La vie mavait pas trop contrarié son inclination na- 
turelle au bonheur (France). 生活 (的 挫折 ) 并 未 过 分 妨碍 他 
对 幸福 的 自然 向 往 。( 法 朗 士 ) 2. (有 旧 ) 倾慕, 爱恋 : mariage 
d' 一 恋爱 结婚 / se sentir de 1 一 pour une amie denfance 
意识 到 自己 对 儿 时 女友 的 爱恋 / De Famour，de 
Linclination、comme tu voudras (Marivaux). 爱情 也 好 ， 
倾慕 也 黑 , 随 你 的 便 。( 马 里 沃 ) 3。( 罕 ) 倾 斜 4. 点 头 [表示 同意 
或 敬意 ]; 鞠躬 , 弯 腰 : faire une profonde 一 深 深 一 鞠躬 / 
Pierrette me salua d'une inclination et continua deEcrire 
(Vailland). 皮 埃 丽 特 向 我 点 了 点 头 , 继续 写 下 去 。( 瓦 扬 ) 5. 
钟爱 的 人 或 物 ;N'auriez-vous point quelque secrete inclina- 
tion, avec qui vous souhaiteriez que votre pere vous 
mariat? (Moliére) 难道 您 的 心中 连 一 个 自己 喜欢 希望 令 尊 将 
您 许配 给 他 的 人 都 没有 吗 ? (英里 哀 ) 
inclink, e [skline] a. 1. 倾斜 的 , 斜 的 : plan 一 斜面 / cou- 
ches 一 es 【地 质 ] 倾斜 层 / Les toits des maisons d Aisace 
sont tres inclinés. 阿尔 萨 斯 房屋 的 屋顶 任 度 很 大 。2.( 转 ) 倾 
向 于 … 的 ;有 … 阅 性 的 :Je suis inclink a penser, 我 有 爱 思考 
的 习惯 。/ un esprit naturellement 一 a la réverie 天 生 爱 幻 
想 的 人 
incliner [ékline] 1 vw. t. 1. 使 倾斜 , 使 弯 下 : poids qui incline 
le fleau de la balance 使 天 平 梁 倾 斜 的 硅 码 / ~ la téte 低下 
头 / Le vent incline les épis, 风 吹 弯 了 麦 穗 。/ Ils se virent 
obligés de glisser le long d'un plan inclink soigneusement 
astique (Queneau) .他们 不 得 不 沿 着 被 仔细 磨 光 的 斜面 下 滑 。 
( 凯 诺 ) 2. ( 转 ) 使 倾向 于 , 使 有 … 的 倾向 ; Cela m'incline & 
croire que vous avez raison. 这 使 我 倾向 于 相信 和 您 是 对 的 。/ 
Je ne me reconnais aucun droit dincliner en rien sa 


pensée (Gide)， 我 认为 我 没有 任何 权利 使 他 的 思想 有 丝 党 倾 


向 。( 纪 德 ) 1 .二 1. 倾斜 , 侧 向 ; Ici le terrain incline vers 
lest. 这 里 的 地 势 向 东 倾 斜 。/ Le petit bois ou nous avons 
joue au furet inclinait en pente jusqu'a la mer (Proust). 
我 们 曾 在 里 面 做 传 环 游戏 的 那个 小 树林 的 斜坡 一 直 伸 向 海边 。 
普 名 斯 特 ) 2. 倾向 , 有 … 的 倾向 :~ & suivre ce conseil 倾向 
于 了 昕 从 这 个 劝告 / La victoire incline de ce c6té. 《 喻 ;胜利 
向 这 边 倾斜 。/ En raison de Lattitude de l'accusé，le tri- 
bunal incline & plus de sévérité. 法 庭 根 据 被 告 的 态度 , 倾向 
于 从 严 判 处 。1UH s 一 vw. pr. 1 低头; 鞠躬, 弯 腰 :s 一 res- 
pectueusement devant qn 向 某 人 恭敬 地 鞠躬 / La branche 
de lilas chargée de fleurs s'incline. 丁香 树 的 枝条 被 繁花 压 
弯 了 。/ HH s'inclina légérement et je compris qu'il allait 
prendre congé (Gracq). 他 轻 轻 欠 了 欠 身 , 我 明白 他 要 告辞 
了 。( 格 拉克 ) 2.( 转 ) 顺 从 ,局 服 :s' 一 devant une décision 服 
从 决定 / Cette équipe s'est inclinée devant une autre 
mieux entrainée. 这 个 球 队 输 给 了 一 个 训练 更 好 的 球 队 。/ 也 
fallait s'incliner ou partir (Romains). 要 么 计 步 , 要 么 开路 。 
(罗曼 ) 3. 倾斜 , 侧 向 :chemin qui s'incline en pente douce 
缓 缓 倾斜 的 路 / Les faibles rayons d'un soleil qui s'incline 
(Barres). 落日 的 微弱 光线 。( 巴 莱 士 ) 

inclineur [sklincer] 2. mm. 叶片 偏转 测量 计 

inclinometre [sklinometr] n. m.【 技 ] 1. 磁 倾 计 2. 倾斜 仪 ， 
测 斜 仪 

inclinométrique [Eklinometrik] a. 倾斜 计量 的 

inclure [é&kly:r] [Conj.58] [但 过 去 分 词 为 inclus] I vw.t. 1. 
封 入 , 附 入 ; 播 入 ; 记 入 : ~ une clause dans un contrat 在 合 
同 里 加 一 条 款 / 一 un cheque dans une lettre 把 一 张 支票 附 
在 一 封 信和 沙里 / Je vous ai inclus parmi mes invités. 我 把 您 
算 在 我 屠 请 的 客人 之 中 。2. 包含 , 包括 :Le service est inclus 
dans le prix des repas. 餐 费 中 含有 服务 费 。/ Cette condi- 
tion en inciut une autre. 这 个 条 件 包含 了 另 一 个 条 件 。/ A 
incjut B. [ 数 ]A 包含 B。I s'~ vw. pr. 被 附 入 , 被 列 入 ; 包 
含 , 包括 : La réforme du baccalauréat s'inclut dans les 
préoccupations du ministre de 1Education nationale. 中 学 
毕业 会 考 的 改革 已 存 教 育 部 长 的 考虑 之 中 。/ goutte d'eau 
dui s'est incluse dans un cristal 含 在 水 晶体 中 的 水 滴 

inclus, e fskly, y:z] a. 1. 封 入 的 , 附 入 的 ; 播 入 的 ;包括 在 内 
的 :document 一 dans une lettre 附 存 一 封 信函 内 的 文件 / 
frais 一 dans une somme 包括 在 总 数 里 的 费用 / jusquau 
troisieme chapitre 一 直至 第 三 章 , 包括 该 章 在 内 2.【 植 ] 内 
藏 的 , 不 伸 出 的 3. dent 一 e【 医 ] 埋伏 牙 4. ci- 一 内 附 的 , 附 
上 的 :Ci-inclus la note sur la botanique (Flaubert). 附 上 植 
物 学 笔记 。( 福 楼 拜 ) / Vous trouvez ci-inclus photocopie du 
document en question. 内 附 有 关 文 件 的 复印 件 , 请 查收 。/ 
N'ouvre la lettre ci-incluse quen cas daccident (Sten- 
dhal). 只 有 在 发 生意 外 事故 时 才 拆 开 内 附 的 信件 。( 司 汤 达 ) / 
Vous trouvez ci-incluse la quittance demandée. 内 附 您 所 
要 的 收据 , 请 查收 。/ Vous avez ci-incluse cette photocopie. 
附 有 该 复印 件 , 请 查收 。[ 从 以 上 例句 可 以 看 出 , ci-inclus 在 下 
列 情况 下 不 变 : 中 在 句子 的 开头 四 在 句子 中 , 位 于 一 个 无 冠 词 
或 限定 形容 词 的 名 词 之 前 。 在 其 他 情况 下 , 它 应 与 有 关 名 词 作 
性 、 数 配合 ] 

inclusif, ve [sklyzif, iv] a. 1. 包括 在 内 的 , 包含 的 : Ces 
deux propositions sont inclusives lune de Lautre 
(Littré). 这 两 个 建议 是 彼此 包含 的 。(《 利 特 雷 词典 ) ) 2，[ 语 ] 
包括 己方 和 对 方 的 : La premiere personne du pluriel est 
dite inclusive duand nous singifie je + tu， 当 “ 我 们 "表示 


“我 "加 “你 "时 , 复数 第 一 人 称 包括 已 方 和 对 方 。 


inclusion [sklyzj5] 2.A 1. 包括 , 包含 ; L'inclusion de ce 


paragraphe ne peut se faire sans un remaniement complet 
de la page. 若 不 对 页 面 作 全 面 修改 , 则 无 法 将 这 一 段 包括 进 
去 。2.[ 数 ] 包含 3，[ 矿 ] 包 体 4.[ 治 ] 夹杂， 夹杂 物 5， [【 医 ] 
(牙齿 的 ) 埋 伏 6. [组织 学 ] 包 埋 7.( 生 ] 包涵 体 8。[ 采 ] 夹 石 
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inclusivement [sklyzivma] adv. 包括 在 内 : fermé jusqu'au 
mois d'octobre 一 一 直 关 闭 到 十 月 , 十 月 份 在 内 / Du pre- 
mier au sixieme chapitre inclusivement, jauteur fait 
Thistorique du probleme. 作者 从 第 一 章 到 第 六 章 , 包括 第 六 
章 在 内 , 叙述 了 该 问题 的 沿革 。 

incoagulable [zk2agyiabl] a. 不 凝固 的 , 不 凝结 的 

incoercibilité [&koersibilite] 2. 上 工 【 物 ] 不 可 压 凝 性 , 不 可 压 
缩 性 2. 抑制 不 住 

incoercible [Ekosrsibl] a. 1,〈 书 ) 抑制 不 住 的 , 难 抑 制 的 ; un 
fou rire 一 一 阵 正 不 住 的 傻笑 / Il sc demandait encore ou 
i avait bien pu lattraper， cette toux incoercible 
(Celine)， 他 状 不 明白 究竟 在 何 处 得 了 这 种 抑制 不 住 的 咳嗽 。 
CN) 2.【 物 ] 不 可 压 凝 的 , 不 可 压缩 的 : gaz 一 不 可 扑 凝 
9 气 

incoerciblement [ék2ersiblama] adv， 抑制 不 住地 , 难以 抑制 
地 :rire 一 抑制 不 住地 大 笑 

incognito [skonhito] ( 意 ) Iaqdwm. 隐匿 姓名 身份 地 :voyager 一 
隐姓埋名 旅行 , 微服 出 行 / J'avais des loisirs que j"employais 
a me promener incognito (de Gaulle). 我 有 些 闲 暇 , 往往 用 
来 散步 ,并 不 兴 师 动 众 , (戴高乐) HL n. mm. 隐匿 姓名 身份 : 
garder 1 一 隐姓埋名 / La passion de Lincognito,，]un des 
plus grands plaisirs des princes (Balzac). 隐姓埋名 是 王子 
们 的 最 大 乐趣 之 一 。( 巴尔 扎 克 ) 

incohérence [Ek2erd:s] n. f. 1. 结构 松散 , 不 连贯 , 缺乏 条 理 ; 
支离破碎 ;不 一 致 :~ dun discours 一 场 缺 乏 条 理 的 演说 / 一 
entre les parties d'un ouvrage -- 部 作品 各 部 分 之 间 缺 乏 联 系 
/ Lincohkrence de ses propos fit croire qu'il était ivre. 他 
说 话 前 言 不 搭 后 语 , 让 人 以 为 他 喝 醉 了 。/ La defaite fait 
tremper les hommes dans une atmosphere d'incohérence 
(Saint-Exupéry). 失败 使 人 们 沉浸 在 一 种 松散 ,混乱 的 气 氢 
中 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) 2. 无 条 理 的 思想 ; 前 后 不 一 致 的 言行 [一 
般 用 复数 ] :les 一 s de la politigue de ce gouvernement 该 政 
府 的 政策 朝 秦 莹 楚 / La défense de laccusé est pleine 
d'incohérences et de contradictions. 被 告 的 辩护 词 中 思想 京 
乱 ,矛盾 百出 。3.【 光 ] 不 相干 性 , 不 相 参 性 

incohérent, e [zk2erd, at] a. 1. 结构 松散 的 , 不 连贯 的 , 缺乏 
条 理 的 ;支离破碎 的 ;不 一 致 的 :idées 一 es 缺乏 条 理 的 想法 / 
appliquer une politique ~e 执行 不 连贯 的 政策 / Il révait 
tout haut en prononcant des paroles incohérentes. 他 在 梦 
中 自 言 自 语 地 说 着 不 连贯 的 话 。/ Une femme dont Phumeur 
incohérente faisait succéder une pluie de baisers & un 
déluge de coups (Maurois)， 她 是 一 个 变幻 无 常 的 女人 , 先是 
一 阵 源 打脚 踢 , 继而 又 狂 吻 不 止 。( 莫 鲁 瓦 ) 2，[ 光 ] 不 相干 的 ， 
不 相 参 的 ; des vibrations lumineuses 一 es 不 相干 光 的 抖动 

jncollabje [skolablj wa. 1. 不 胶合 的 , 不 黏 的 :riz 一 不 黏 的 
稻米 2.《 俗 ) 问 不 倒 的 , 难 不 住 的 : Vous ates vraiment incol- 
lable sur 【histoire. 您 在 历史 方面 确实 是 问 不 倒 的 。/ Ce 
candidat est vraiment fort, mais il n'est pas incollable. 这 
位 考生 真 的 很 强 , 但 并 不 是 任何 问题 都 难 不 件 他 。11 n，(《 俗 ) 问 
不 倒 的 人 , 任何 问题 都 难 不 住 的 人 

incolore [Ekolor] a. 1. 无 色 的 ,未 上 色 的 :gaz 一 et inodore 
无 色 无 臭 的 气体 / l'eau purifiée est incolore. 净化 水 是 无 色 
的 。/ Jacquemort ouvrit des yeux presque incolores 
(Vian). 雅克 莫 尔 睁 开 他 那 双 几乎 元 色 的 眼睛 。( 维 昂 ) / ciel 
一 《 引 铅 灰色 的 天 2.〈 转 ) 无 光彩 的 ,平淡 的 :un style 一 平 
淡 的 文笔 / La conversation fut incolore et languissante. 
谈话 枯燥 无 昧 , 缺少 生气 。/ Simon me regarda avec un 
sourire incolore，fatigué (Duhamel). 西蒙 带 着 平淡 而 疲 务 
的 微笑 瞻 着 我 .( 杜 阿 梅 尔 ) / En politique，il cst incolore. 
《 俗 ) 他 在 政治 上 没有 定 见 。 

incomber [sk5be] v.t.indir. (+ ad)[【 仅 用 第 二 人 称 ] 1. ( 责 
任 \ 义 务 等 ) 落 到 .… 身 上, 归于 ; obligation qui nous incombe 
我 们 应 尽 的 义务 / Ces réparations incombent au 


propriétaire de la maison. 这 些 修理 工作 归 房 主 负 责 。/ 
Cette tache lui incombe. 这 个 任务 由 他 担当 。/ {用 作 
v. impers.] il incombe a gn de [aire gch 该 由 某 人 去 做 某 
事 : HH vous incombe de prouver la vérité de vos 
allEgations. 该 由 您 证 明 您 引证 的 真实 性 。2. 【法 ] 与 … 相 联 
系 ;应 并 入 … :piéce qui incombe a tel dossier 并 入 某 … 档 案 
的 文件 

incombustibilité [zk5bystibilite] n. f. 不 可 燃 性 ;耐火 性 ;1 一 
de ces nouveaux matériaux 这 些 新 材料 的 耐火 性 

incombustible fsk5bystibl] a. 不 可 燃 的 ;耐火 的 ; L'amiante 
est un corps incombustible aux températures ordinaires. 
石棉 是 一 种 在 常温 条 件 下 不 会 燃烧 的 物体 。 

incomestible [skomestibl] a. 不 能 吃 的 , 不 能 食用 的 : les par- 
ties 一 s d'un fruit 果实 不 能 食用 的 部 分 

incometax [inkomtaks] (pl，~es) n.m.( 英 ) ( 英 、 美 等 国 
的 ) 所 得 税 

incommensurabilite [skomasyrabilite] n. f 1，[ 数 ] 不 可 通 
约 性 , 无 公 度 性 :Lincommensurabilitk des c6tés du triangle 
rectangle (Sattre)， 直角 三 角形 各 边 之 间 的 无 公 度 性 。( 萨 特 ) 
2. 〈 转 , 书 ) 无 法 类 比 : 了 ~ des espaces auxquels nous 
sommes habituks et des dimensions de 1'univers 我 们 所 习 
惯 的 空间 与 宇宙 空间 的 无 法 类 比 

incommensurable [skom(m)asyrabl] 【 a. 1.( 数 ] 不 可 通 约 
的 , 无 公 度 的 :Le pkrimetre du cercle est incommensurable 
avec son diametre. 圆 的 周 长 和 它 的 直径 是 元 公 度 的 。/ 
nombres 一 s 不 可 通 约 数 2. 《 书 ) 无 法 类 比 的 ; Les ressources 
d'un particulier et celles de 1'Etat sont incommensura- 
bles. 个 人 资源 和 国家 资源 是 无 法 类 比 的 。3. 难以 估量 的 , 无 
法 估 基 的 ;无 限 的 ; perte 一 不 可 估量 的 损失 / Ce garcon est 
d'une sottise incommensurable. 这 个 小 伙 子 奇 春 无 比 。1I 
n,m. 无限 

incommensurablement [ skomasyrablama] adv. 无 法 估量 
地 ;无 限 地 ; ~ stupide 夸 得 出 奇 / Nos connaissances 
scientifiques sont incommensurablement plus ktendues 
que celles de primitifs. 我 们 具备 的 科学 知识 比 原始 人 所 具备 
的 不 知道 要 广博 多 少 。 

incommodant, e [Ekomoqa, it] a. 使 人 不 舒服 的 , 烦 拓 的, 若 
人 讨厌 的 :chaleur 一 e 令 人 难受 的 炎热 / bruit 一 令 人 厌烦 
的 声音 / odeur 一 e 难 闻 的 气味 

incommode [skomod] a. 1. 不 方便 的 , 不 舒服 的 ;outi 一 不 
顺手 的 工具 / posture 一 不 舒服 的 姿势 / 1'enfilade des 
piéces de appartement est trés incommode. 套房 各 间 相 
通 , 极 不 方便 。2. 惹 人 讨厌 的 , 使 人 厌烦 的 : moustiques 一 s 
使 人 心烦 的 蚊子 / Un homme de meérite mest jamais in- 
commode par sa vanité (La Bruyére). 有 功 之 人 从 不 居 功 自 
傲 而 营 人 讨厌 。( 拉 布 虽 耶 尔 ) 

incommodement [skomodema] adv. 使 人 不 方便 地 , 令 人 不 
舒服 地 :etre assis 一 坐 得 不 舒服 / travailler 一 干 活 不 顺手 

incommoder [skomode] v.t. 使 不 方便 , 使 不 舒服 ; 妨碍 , 烦 扰 ， 
使 厌烦 :etre incommodé par la chaleur 热 得 难受 / L'odeur 
du tabac vous incommode-t-elle? 烟草 的 气味 让 您 不 舒服 吗 ? 
/ etre incommodé ( 旧 ) (身体 ) 稍 党 不 适 : Maman est 
incommodée. . ，elle ne sortira point (Laclos). 妈妈 有 些 不 
舒服 … 她 是 不 会 出 门 的 。( 拉 克 洛 ) 

incommodite [zkomodite] n. 有 1，( 书 ) 不 方便 , 不 舒服 ;不 快 ， 
厌烦 :1 一 dhabiter loin de son lieu de travail 因 住 处 离 工 作 
地 点 远 而 造成 的 不 方便 / ~ dune installation 一 台 设 备 的 使 
用 不 便 / On a di choisir un autre lieu de réunion, & cause 
de 1incommodité de la salle. 由 于 大 厅 不 合适 , 只 得 另 选 了 
一 个 开会 地 点 。/ Lincommodite des commodes était un 
fait démontré pour lui (Gautier)， 对 她 来 说 , 五 斗 枉 的 不 好 
用 是 明 摆 的 事实 。( 戈 蒂 埃 ) 2. 〈 古 ) 微 羡 , 不 适 3，[ 海 ] (船舶 
的 ) 遵 损 


incommunicabilité 1406 incompréhension 


incommunicabilité [zkomynikabilite] n. /，( 书 ) 不 能 转让 ; 
不 能 传达 , 不 可 告 人 ;不 能 言传 ; 不 相 沟 通 ;不 相关 连 ,} 一 de 
certaines intuitions 某 些 直觉 的 不 可 言传 / La littérature 
moderne a souvent pour theme le drame de jincommuni- 
cabilité entre les etres， 现 代 文 学 常 以 人 们 之 各 不 相 沟通 的 莫 
剧 为 题材 。 

incommunicable [skomynikabl] a. 1. 不 能 转让 的 ; droits 
一 S 不 能 转让 的 权利 2. 不 能 传达 的 , 不 能 告 人 的 ;不 能 言传 的 ， 
eprouver une emotion 一 表现 出 一 种 不 能 言传 的 激动 / La 
pensée est incommunicable, memc entre gens qui 
s'aiment! (Baudelaire) 内 心 活动 是 无 法 言传 的 , 即使 在 相爱 
的 人 之 间 也 如 此 ! ( 波 德 莱 尔 ) 3. 不 能 沟通 的 ;不 相关 连 的 : 
Deux mondes incommunicables, la jeunesse et la 
maturité (Chardonne). 青年 和 壮年 是 两 个 不 能 沟通 的 群体 。 
( 夏 尔 多 纳 ) . 

incommunication [skomynikasj5] n. 上 社区 内 部 不 能 交流 信 
息 


incommutabilité [skomytabilite] n. 上 【法 j 工 , 不 可 剥夺 :一 
dune propriete 所 有 权 的 不 可 剥夺 2. 不 可 转移 , 无 转让 权 
incommutable [Ekomytabl] a. [法 ] 1. 不 可 剥夺 的 : proprié- 
taire 一 不 可 被 剥夺 的 物 主 2. 不 可 转移 的 , 不 能 转让 的 : do- 

maine 一 不 能 转让 的 财产 

incomparable [Ek3parabl] a. 1. 无 比 的 ,无双 的 ,无 与 伦比 的 ; 
importance 一 无 比重 要 / LL'égalité des esprits qui rend la 
societe francaise incomparable (Chateaubriand). 思想 平等 
使 法 国 社会 无 与 伦比 。( 夏 多 布 里 昂 ) 2. 无 从 比较 的 , 不 可 比 
的 :deux choses absolument 一 s 两 种 绝对 无 从 比较 的 事物 / 
Ces deux raisonnements sont incomparables. 这 两 种 推理 
是 不 可 比 的 。 

incomparablement [sk5parablama] adv. 无 比 地 , 无 与 伦比 
地 [常用 于 加 强人 比较 级 ]: un homme dFEtat ~ habile 一 位 无 
比 机 敏 的 政治 家 / Ceci est incomparablement plus utile 
que cela. 这 个 比 那 个 有 用 得 多 。/ Une humanité incompa- 
rablement plus évoluée (Benda). 一 个 更 为 文明 得 多 的 人 
类 。( 本 达 ) 

incompatibilité [sk5patibilite] n. f 1. 不 相 容 (性 ), 不 能 并 
存 , 不 可 调和 : ~ dune chose et dune autre， 一 dune 
Chose avec une autre 一 事物 与 他 事物 的 不 相 容 性 / ~ des 
equations〔 数 ]( 几 个 ) 方 程 的 不 相 容 性 / L'incompatibilite 
dhumeur constitue un motif de divorce, 性 情 不 合 是 离婚 
的 -一 种 动机 。/ Des incompatibilités didkes，de races et 
d 6poques les avaient séparées longuement [ces femmes] 
(Loti)， 观念 ,种族 及 时 代 的 不 同 使 她 们 [这 些 妇女 ] 长 期 分 离 。 
( 洛 蒂 ) 2. 【法 ] 不 能 兼任 : ~ entre le mandat parlementaire 
et la plupart des fonctions publigues 议员 权 责 和 大 部 分 公 
职 间 的 不 可 兼任 3.【〔 药 , 医 ] 配伍 禁忌 , 配合 禁忌 ;不 配合 ， 一 
entre deux médicaments 两 种 药物 间 的 配伍 禁忌 / ~ des 
groupes sanguins 血型 的 不 配合 4. 一 种 速记 法 [以 连续 的 声 
音 或 符号 的 不 能 并 存 为 基础 的 缩 略 方法 ] 

incompatible [sk5patibl] a. 1. 不 相 容 的 , 不 能 并 存 的 , 不 可 调 
和 和 的: équations ~s【 数 ] 不 相 容 方程 / Les caracteres de ces 
deux jeunes gens semblent incompatibles, 这 两 个 年 轻 人 性 
格 似乎 合 不 来 。/ La liberté est incompatible avec la fai- 
blesse (Vauvenargues). 自由 和 意志 薄弱 是 不 可 调和 的 。( 沃 
韦 纳 格 ) / Vous voulez prendre du repos sans cesser vos 
travails，c'est incompatible.( 引 ) 您 既 想 休息 又 不 停止 工作 ， 
这 是 不 可 兼 得 的 。2,〔 法 ] 不 可 兼任 的 : Un poste préfectoral 
est incompatible avec une charge judiciaire， 省 长 职位 和 司 
法 职位 不 可 兼任 。 

incompétence [sk5peta's] n. f 1，[ 法 ] 无 权能 ， 不 属 管辖 ; 
soulever ]exception d' 一 提出 不 属 管辖 的 抗辩 / Lincom - 
Petence du tribunal correctionnel en matiére criminelle 


est un principe intangible. 轻 罪 法 庭 在 刑事 方面 无 权能 是 …- 


条 不 可 触犯 的 原则 。2. 不 够 格 ; 不 胜任 , 无 能 力 :parler de qch 
avec une ~ totale 对 某 事 说 外 行 话 / un employé renvoyé 
pour 一 因 能 力 差 而 被 辞退 的 雇员 / La plupart des 
hommes， dans un Etat moderne, reconnaissent béné- 
volement leur incompétence en une multitude de matiéres 
(Duhamel) . 在 一 个 现代 国家 中 , 大 多 数 人 甘愿 承认 他 们 在 许 
多 方面 无 能 为 力 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 

incompétent, e [sk5petd, at] a, 1.【〔 法 ] 无 权能 的 , 不 属 管辖 
的 :Un tribunal de commerce est incompétent en matiere 
civije. 商业 法 庭 在 民事 方面 是 无 权能 的 。2. 不 够 格 的 ; 不 能 
胜任 的 , 无 能 力 的 :etre 一 en musique 对 音乐 外 行 / un cri- 
tique 一 外 行 的 评论 者 / Cet ingénieur est tres savant， 
mais 让 est incompétent en matiére de gestion financiére. 
这 位 工程 师 很 有 学 问 , 但 却 不 能 胜任 财务 管理 。/ Par le suf- 
frage populaire, on aura toujours des députés incom- 
petents (Alain). 通过 民选 上 来 的 议员 总 会 有 些 无 能 之 辈 。 
(阿兰 ) 3. 弱 的 , 不 坚固 的 ;roche 一 e 弱 岩 石 

incompilable [&k3pilabl] a.〔 计 )] 不 可 编译 的 , 非 编 译 的 

jncompjet, ete [sk5pls, et] a. 不 完全 的 , 不 完整 的 : définition 
一 &te 不 完整 的 定义 / travail 一 未 完成 的 工作 / Ce roman- 
cier a laissé & sa mort plusieurs manuscrits incomplets. 这 
位 小 说 家 死 后 留 下 了 好 几 部 未 写 完 的 手稿 。/ Les sentiments 
sont la forme de raisonnement la plus incompléte qui se 
puisse imaginer (Lautréamont). 感情 是 可 能 想像 到 的 最 不 
全 面 的 推理 形式 。( 洛 特 雷 阿 蒙 ) 

incompletement [zk5plstma] adv. 不 完全 地 , 不 完整 地 : des 
baches 一 consumées 尚未 完全 烧 尽 的 木柴 / Etes-vous sa- 
tisfait? 一 Incomplétement. 您 满足 了 吗 ? 一 不 完全 满足 。/ 
Il est incompletement gukri， 他 尚未 疼 愈 。 

incomplétude [zk3pletyd] n. f. 1. sentiment d 一 【 心 ] 空虚 
感 , 不 满足 感 2.[ 哲 ] 不 完备 性 , 不 完全 性 

incompiexe [sk5pleksj a. 简单 的 , 非 复合 的 : proposition 一 
[ 语 ] 非 复合 句 

incompréhensibilité [sk5preasibilite] n. 请 《〈 书 ) 不 可 理解 , 不 
可 思议 :1 一 d'un texte 文章 的 不 可 理解 / 『 一 des mystéres 
奥秘 的 不 可 思议 / La traduction est parfois d'une incom- 
préhensibilité totale， 有 时 译文 令 人 莫名 其 妙 。 

incompréhensible [zk3preasibl] a. 1. 不 可 理解 的 , 不 可 思议 
的 ; Ce que vous me dites rm’est totalement incompré- 
hensible. 您 跟 我 说 的 我 完全 不 能 理解 。/ raisonnement 一 
难以 理解 的 推理 / L'homme est un monstre incompréhen- 
sible (Pascal) ， 人 是 不 可 思议 的 魔鬼 。( 帕斯卡) 2, 费解 的 , 难 
懂 的 : énigme 一 难 解 的 迹 / On lisait des inscriptions en 
hébreu, en polonais et dans d'autres langues 
incompréhensibles (Simenon)， 人们 读 着 用 希 伯 来 语 . 波 兰 
语 和 其 他 难 懂 的 语言 写成 的 碑文 。( 西 默 农 ) / Les coeurs ont 
des secrets divers, incompréhensibles a d'autres coeurs 
(Chateaubriand). 心中 藏 着 各 种 各 样 为 他 人 所 捉摸 不 透 的 秘 
密 。( 夏 多 布 里 昂 ) / il est 一 gue (+ 5Ubj. ) . . . … 和 是 令 人 费 
解 的 : H est incompréhensible que je ne sois pas prévenu. 
我 未 得 到 通知 , 这 真 令 人 费解 。 

incompréhensiblement [sk5pretsiblama] advw. 不 可 理解 地 ， 
不 可 思议 地 ; 令 人 费解 地 : Ce document a incompréhen- 
siblement disparu. 这 份 文件 令 人 费解 地 消失 了 。 

incompréhensif, ve [Ek3predsif, irv] a. (对 人 ) 不 了 解 的 , 不 
理解 的 :attitude 一 ve 不 理解 的 态度 / On ne peut pas dis- 
cuter avec lui: jl est absolument incompréhensif, 人 们 无 
法 跟 他 讨论 问题 , 他 绝对 不 能 理解 别人 。/ Un mauvais 
esprit，dédaigneux，incompréhensif (Henriot). 一 个 偏 傲 
的 .不 理解 人 的 坏 家 伙 。( 昂 里 奥 ) 

incompréhension [Ek3predsj5] n. f. 不 了 解 , 不 理解 ; ~ en- 
vers [a 1égard de] qn 对 某 人 不 了 解 / une 一 mutuelle 互 
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不 理解 / Devant les mathématiques modernes，j avoue 
mon incompréhension. 我 承认 对 现代 数学 党 不 了 解 。/ Pour 
triompher dune incompréhension, le meilleur moyen 
c'est. .. de tacher de la comprendre (Gide). 要 战胜 不 理 
解 ,最 好 的 办 法 是 … 力求 理解 它 ,( 纪 德 ) 

incompressibilité [&k3presibilite] n. 上 ( 物 ] 不 可 压缩 性 ， 
L'incompressibilité de l'eau peut pratiquement étre tenue 
pour absolue. 水 的 不 可 压缩 性 实际 上 可 以 被 看 作 是 绝对 的 。 

incompressible [sk5presibl] w、1. [【 物 ] 不 可 压缩 的 : Aucun 
corps matériel n'est absolument incompressible. 没有 任何 
物体 是 绝对 不 可 压缩 的 。/ Cette valise est trop pleine，elle 
est ipcompressible，( 引 , 俗 ) 这 只 手提 箱 装 得 太 满 , 它 不 可 能 
再 挤 压 了 。2. 〈 转 ) 不 能 缩减 的 : Pour une famille，les 
impets，la nourriture sont des dépenses incompressibles. 
对 一 个 家 庭 来 说 , 赋税 和 食物 是 不 能 缩减 的 开支 。 

incompris, e [sk5pri, i:z] 1 a. 1. 未 被 理解 的 :ouvrage 一 未 
被 理解 的 著作 / La notion dantipodes resta longtemps in- 
comprise. 对 跤 点 的 概念 在 长 时 间 内 未 被 理解 。2. 未 被 赏识 
的 :Le cubisme fut incompris de la plupart de ses contem- 
porains. 立体 派 并 未 受到 大 多 数 同时 代 人 的 赏识 。/ Beau- 
coup d'ecrivains ont été incompris de leur vivant. 许多 作 
家 在 生前 并 未 获得 (读者 的 ) 赏 识 。/ Il joue les grands in- 
compris, les héros poursuivis par la fatalité (Duhamel). 
他 扮演 怀才不遇 的 伟人 和 被 命运 所 困扰 的 英雄 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 
未 被 深 爱 的 ;femme 一 e 未 受 爱慕 的 女人 II n. 未 被 赏识 的 
人 :un 一 aigri 一 位 怨气 冲天 ,怀才不遇 的 人 物 

inconceyabie [&k3s(3)vabl] a. 1. 不 可 思议 的 :La présence 
d'un méme corps en deux lieux différents est inconce- 
vable. 同一 物体 出 现在 两 个 不 同 的 地 方 , 这 是 不 可 思议 的 。/ 
ll est inconcevable que cet abus ne soit pas reforme 
《Littré). 这 种 流 商 不 子 革除 是 不 可 思议 的 ,(《 利 特 雷 词典 》) 
2. 难以 理解 的 ;难以 想像 的 ;难以 相信 的 ; produire des cffets 
~ 产生 难以 想像 的 效果 / Elle vivait dans une oisiveté 
inconcevable (Musset). 她 过 着 一 种 令 人 难以 置信 的 无 所 上 
事 的 生活 。( 纱 塞 ) / [Il est inconcevabie qu'il se soit conduit 
ainsi， 他 这 样 行事 真 叫 人 难以 理解 。 

inconcevablement [ek3s(3)vablama] adv. 不 可 思议 地 , 难以 
理解 地 ;难以 想像 地 . I est inconcevablement riche. 他 钱 多 
得 令 人 不 可 想像 。/ l'enfant se mit & hurler... inconce- 
vablement (Céline). 孩子 令 人 费解 地 … 喊 叫 起 来 。( 塞 利 纳 ) 

inconciliabilite [sk5siljabilite] n. f 不 可 调和 ;不 能 和 解 ; 互 
斥 , 相悖 小 ~ de deux doctrines philosophiques 两 种 哲学 理 
论 的 相互 排斥 

inconciliable [ek3siljabl] a. 不 可 调和 的 ;不 能 和 人 解 的 ; 互 斥 的 : 
intéréts ~s 不 可 调和 的 利益 / chercher & réconcilier des 
ennemis ~s 企图 使 无 法 和 解 的 敌人 修好 / Loi inconciliable 
avec les principes de la Constitution (Mirabeau). 与 宪法 
原则 相悖 的 法 律 。( 米 拉 博 ) / Le désordre est inconciliable 
avec un travail méthodique. 混乱 是 与 有 条 理 的 工作 不 相 容 

inconciliation [sk5siljasj5] n. 上 【法 ] 和 解 不 成 立 : dresser un 
proces-verbal d’ 一 起 草 和 解 不 成 立 通 知 书 

incondensable [sk5dasabl] a.，、n. m，[ 物 ] 不 冷凝 的 (气体 ) 

inconditionnalisme [sk5disjonalism] n. m. 无 条 件 支持 主义 ， 
无 条 件 服从 主义 

inconditionnalité [sk5disjonalite] n. 了 无 条 件 , 无 保留 ;无 条 
件 赞成 , 无条件 服 从 :1 一 dune adhesion 参加 而 不 附带 条 件 / 
On critique Tinconditionnalite de cet homme politique. 人 
们 批评 这 位 政治 家 的 唯 唯 诺 诺 。 

inconditionné, e [sk5disjone] 2. 1.【 哲 ] 无 条 件 的 , 绝对 的 ， 
La connaissance absolue, si elle était possible， serait 
inconditionnée. 如 果 绝 对 认识 是 可 能 的 , 那么 它 将 是 无 条 件 
的 。2. 自由 的 ,不 受 条 件 约束 的 [ 指 人 ] 


inconditionnel, le [sk5qisjonsl] 【 a. 无条件 的 , 绝对 的 : ac- 
ceptation 一 Ie 无 条 件 接受 / soutien 一 无 条 件 支 持 / sti- 
mulus 一 (生理 ] 非 条 件 刺激 , 无 条 件 刺激 / exiger de 
ladversaire une capitulation 一 le 要 求 敌 人 无 条 件 投降 11 
n. 无 条 件 支持 者 , 无 条 件 服 从 者 :Le projet sera vote grace 
aux inconditionnels. 该 方案 得 到 无 条 件 支 持 者 的 支持 , 将 被 
表决 通过 。 

inconditionnellement [sk5disjonslma] adu， 无 条 件 地, 绝对 
地 :se soumettre 一 无 条 件 服从 / 了 exige que sa majorité 
le soutienne inconditionnellement. 他 要 求 他 所 属 的 多 数 派 
无 条 件 支持 他 。 

inconducteur , trice [sk5dyktoer,tris] a. 不 传导 的 [ 热 或 电 ] 

inconduite [&k5dqit] n. 了 f 品行 乏 劣 ;行为 不 端 ; 放荡 :1 一 
d'une femme 一 个 女人 的 放荡 /Il plaignait son pere et sa 
meére, a qui linconduite de leur fils ainé causait de si 
graves soucis (Troyat)， 他 很 怜 帆 父亲 和 母亲 , 长 子 品行 不 
端 , 使 老人 们 操 碎 了 心 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

Inconel [Ekongl] 2. m.( 治 ] 因 科 镍 合金 , 铬 镍 铁合金 [商品 名 ] 

inconformité [zk3formite] x. 上 【地 质 ] 不 整合 , 缺失: ~ an- 
gulaire 角度 不 整合 / ~ stratigraphigque 地 层 缺 失 , 地 层 不 整 
人 入 


inconfort [sk5for] n. m. 不 舒适 , 不 舒服 :Linconfort de cet 
h6tel écarte les touristes， 这 家 旅馆 不 舒适 , 旅游 者 不 去 下 
揭 。/ Vous ignorez 1inconfort，fils gatE (Colette). 您 是 被 
父母 宠 坏 的 儿子 ,没有 尝 过 不 舒服 的 滋味 。( 科 莱特 ) 

inconfortable [sk5fortabl] a. 1. 不 舒适 的 , 不 舒服 的 :maison 
一 不 舒适 的 房子 / voyager dans un train bondé et 一 搭乘 
拥挤 不 堪 很 不 舒适 的 火车 旅行 2.〈 转 ) 不 愉快 的 ;困难 的 , 微妙 
的 :se trouver dans une position ~ darbitre entre deux 
amis 处 于 在 两 个 朋友 之 间 当 仲裁 人 的 微妙 境地 / Vous 
Im'aimez depuis dix ans en silence， ce qui est ex- 
tremernent inconfortable (Anouilh) . 您 默默 地 爱 了 我 十 年 ， 
这 滋味 太 不 好 受 了 。( 阿 努 依 ) 

inconfortablement fsk5fortablamG] acw， 不 舒适 地 , 不 舒服 
地 :etre couche 一 躺 得 不 舒服 

incongediable [sk5sedjabl] a，( 罕 ) 不 可 解雇 的 , 不 可 辞退 的 

incongelable [zk53(3)labl] a. 不 冻 的 , 不 凝结 的 : liquide 一 
aux températures habituelles 在 常温 下 不 凝结 的 液体 

incongru, e [sk5gry] a. 1. 不 适宜 的 , 不 恰当 的 ; faire une de- 
mande ~e 提 不 适当 的 要 求 / porter un costume 一 pour 
une réception mondaine 穿 一 套 于 社交 招待 会 不 相宜 的 西 
装 / Un poeme plein dinventions incongrues et 
singuliéres (Gautier). 一 首 充 满 不 妥 和 古怪 的 创意 的 诗 。( 龙 
带 埃 ) 2. 没有 礼 蒋 的 , 失礼 的 :ton 一 失礼 的 口吻 / une per- 
sonne ~e 一 个 失礼 的 人 / I] devenait incongru，mauvais 
coucheur，mal embouché (France). 他 成 了 一 个 没有 礼貌 、 
难以 相处 .说话 粗 鲁 的 人 。( 法 朗 士 ) 3， (十 ) 没 有 规矩 的 , 不 合 
习俗 的 :Le moyen de bien recevoir des gens qui sont tout 
a fait incongrus en galanterie? (Moliare) 对 一 些 全 然 不 懂 
文雅 规矩 的 人 有 接待 的 好 办 法 吗 ? ( 莫 里 哀 ) 4.〔 数 ] 不 同 余 的 
S$.【 化 ] 异 元 的 ;不 相 容 的 

incongruence [sk5gryas] n. f. 【 医 ] 不 融合 : ~- binoculaire 
des images 物 像 的 双眼 不 融合 

incongruent e [sk5grya, at] a. 1. 不 一 致 的 , 不 符合 的 2， 
[ 医 ] 不 融合 的 :anastomose 一 e 不 融合 的 吻合 术 

incongruite [sj5grqite] n. 人 1. 不 适宜 , 不 恰当 ; 没 礼 狐 , 失 
礼 :1 一 d'une requéte 要 求 的 不 恰当 2. 不 恰当 的 言行 ; 失礼 
的 言行 : dire des ~s 讲 些 失礼 的 话 / I] ne serait point 
decent de manger la friture avant le potage， et Vos 
Seigneuries sont trop bien élevées pour se permettre des 
incongruitees semblables ( Gautier). 在 喝 肉 汤 前 吃 油 前 食 
品 是 不 得 体 的 , 老爷 们 很 有 教养 , 决 不 会 允许 这 类 失礼 的 举动 。 
( 戈 医 埃 ) 3. 《十 没有 规矩 , 不 合 习俗 4,【 化 ] 蜡 元 性 ; 不 相 容 
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incongriment [ék5gryma] adv. 不 人 恰当 地 ; 没 礼 狐 地 , 失礼 
地 :parler 一 说 话 无 礼 

inconnaissabilité [&konesabilite] 2. f. 不 可 认识 ,不 可 知 :1 一 
de la nature veritable de la matiére 物质 真实 性 质 的 不 可 知 
性 

inconnaissable {konesabl] 工 c. 不 可 认识 的 , 不 可 知 的 : 了] 
n’est point dans le monde de choses inconnaissables. 世上 
没有 不 可 认识 的 事物 。/ L'avenir de ces sociétés ne nous est 
pas inconnaissable (France). 对 我 们 来 说 , 这 些 社会 的 前 途 
不 是 不 可 知 的 。( 法 朗 士 ) 下 2 mx.( 哲 ] 不 可 知 的 事物 , 不 可 认 
识 的 事物: Les philosophes discutent Texistence de 
linconnaissable. 哲学 家 们 在 讨论 不 可 认识 的 事物 是 否 存 
在 ,。/ Chaque découverte... recule les limites de 
Tinconnaissable (Daniel-Rops). 每 个 发 现 … 都 使 不 可 知 
事物 的 界限 后 退 。( 达 尼 埃 尔 - 罗 普 斯 ) 

inconnaissance [konesd:s] n. 上 《〈 书 ) 一 无 所 知 , 不 认识 ;Lin- 
connaissance du temps a venir (Sand). 对 未 来 时 代 一 无 所 
知 , (乔治: 又 ) 

inconnu, e [skony] 1 a. 1. 未 知 的 ;不 知道 的 ; découvrir un 
champ pétrolifére ~ 发 现 一 处 新 油田 / quantité ~e d'une 
equation【 数 ] 方程 的 未 知 量 / Les voila dans le train, 
emportés vers une destination inconnue (Sartre). 他 们 上 
了 火车 ,不 知 被 送 往 何 处 。( 萨 特 ) / Ce fut comme si une 
{force inconnue lavait poussé vers ce bateau (Genevoix). 
似乎 有 -种 说 不 清 的 力 基 将 他 推 向 这 条 船 。( 热 纳 瓦 ) 2, 姓名 
不 详 的 ;不 著名 的 , 无 声望 的 :ouvrage dont Pauteur est 一 作 
者 不 详 的 著作 / auteur 一 没有 名 气 的 作者 / le Soldat 一 
无 名 烈士 [在 凡 尔 登 战场 阵亡 的 无 名 士兵 , 1920 年 11 月 11 日 
茸 于 巴黎 星 形 广场 的 凯旋 门下 , 象征 所 有 为 国 捐 秽 的 无 名 战 上 ] 
3, 不 认识 的 ;不 熟悉 的 : un mot ~ 一 个 不 认识 的 字 / per- 
sonne ~e 陌生 人 / La Sicile est pour moi un pays 
inconnu. 对 我 而 言 , 西西 里 岛 是 一 个 陌生 的 地 方 。/ La 
physique est une science qui m'est presque entierement 
inconnue. 物理 是 我 几乎 完全 不 懂 的 一 门 科学 。4, 未 经 历 过 
的 ;未 感受 过 的 :un niveau encore 一 dans 1 histoire 历史 上 
从 未 达到 过 的 水 平 / De vastes laboratoires od se poursui- 
vent des essais d'une ampleur jusqu'ici inconnue 
(Valéry), 在 宽大 的 实验 室 中 进行 着 至 今 尚 未 经 历 过 的 大 规模 
试验 。( 瓦 勒 里 ) / joie 一 e 从 未 感受 过 的 欢乐 / I] était envahi 
dun bonheur inconnu. 他 心中 充满 了 一 种 从 未 体验 过 的 幸 
福 。 11 n. 1. 无 名 氏 , 不 知 其 名 的 人 ;默默 无 闻 的 人 : Un in- 
connu a déposé cette lettre pour vous. -- 个 没 留 下 姓名 的 人 
给 您 带 来 了 这 封 信 。2. 陌生 人 ,不 认识 的 人 ;外 姓 人 : 
echanger quelques mots avec un 一 同一 个 陌生 人 交谈 了 几 
名 / un petit cercle tres fermé ou lon se méfie des ~s - 
个 提防 外 人 的 十 分 封闭 的 小 圈子 HE n.m. 未 知 的 事物 ; 
L'inconnu, c'est ce qui nexiste aucunement pour moi 
(Sartre) . 我 认为 不 存在 任何 未 知 的 捉 物 ,( 院 特 ) / L'inconnu 
est une mer interdite a nos sondes (Cocteau). 未 知 的 事物 
是 一 个 我 们 无 法 探测 的 海洋 。( 科 克 托 ) IV 2. 1，[ 数 ] 未 知 
基 , 术 知 数 ; systeme dequations a deux 一 es 二 元 方程 组 / 
La lettre x désigne généralement linconnue. 字母 x 通常 
代表 未 知 数 。2。( 转 ) 未 知 的 成 分 , 未 知 的 素材 ; 未知 的 因素 : 
les 一 es d'un probleme social 一 -个 社会 问题 的 未 知 成 分 / ]] 
y a encore beaucoup d'inconnues dans lbhistoire de fa 
Revolution francaise. 在 法 国 大 革命 史 中 尚 有 许多 不 清楚 的 
问题 。/ La plus grande inconnue, c'est le temps qu'il fau- 
dra pour parcourir ce dur trajet. 最 大 的 未 知 因素 就 是 走 完 
这 段 艰难 路 程 所 需要 的 时 间 。 

inconquis, e [Ek5ki, iz] a. 未 被 征服 的 

inconsciemment [&k5sjamG] adv. 1. 无 意识 地 ;不 自觉 地 ,未 
意识 到 地 :agir 一 无 意识 地 行动 / L'habitude lui a fait faire 


地 做 了 一 个 讨厌 的 动作 。/ Le poete accepta cette louange，, 
persuadé de l'avoir inconsciemment meritee (France). 诗 
人 接受 了 这 个 赞扬 , 以 为 是 无 意 地 获 此 殊荣 。( 法 朗 士 ) 2. 轻率 
地 , 未 经 考虑 地; prendre 一 une décision lourde de 
conséquence 轻率 地 作出 造成 严重 后 果 的 决定 / s'engager un 
peu 一 dans une affaire dejicate 有 点 冒失 地 卷 入 一 件 微妙 的 
事情 当中 

inconscience [sk5sjd's] 72. 上 1. 无 知觉 ; 失去 知觉 : glisser 
[sombrer] dans 1-~ 不 省 人 婴 / Peu a peu，il se détendit 
et glissa dans |inconscience (Vian). 渐渐 地 , 他 放松 了 , 进 
入 无 知觉 的 状态 ,( 维 晶 ) 2. [人 无 意识 :Linconscience de 
certains phénomeénes psychologiques rend leur étude diffi- 
cile. 某 些 心理 现象 并 无 意识 , 所 以 对 它们 的 研究 非常 困难 。3. 
失 却 判断 力 , 头脑 不 清 ; 意识 不 到 ;Son courage mest peut- 
etre d6 qua linconscience du danger. 他 可 能 只 是 因为 意识 
不 到 危险 而 产生 勇气 。/ L'inconscience de ces dirigeants 
politiques a provoqué une crise grave. 这 些 政治 领导 人 头脑 
不 清 , 所 以 引起 严重 危机 。/ Je vous trouve d'une incons- 
cience extraordinaire. Notre situation matérielle est 
désespérée (Aymé). 我 觉得 您 麻木 不 仁 , 我 们 的 物质 状况 令 
人 绝望 ,( 埃 梅 ) 

inconscient, e [sk5sja,at] 了 a. 1. 无 知觉 的 ;失去 知觉 的 ;La 
matiere est inconsciente， 物质 是 无 知觉 的 。/ Elie n'était 
plus animke que de la vie inconsciente des végétaux 
(Proust). 她 只 有 从 植物 无 知觉 的 生命 中 得 到 活力 。( 普 鲁 斯 
特 ) / Je m'apercus i peine de la mort de ma mére: elle 
était inconsciente depuis des annkes et ne vivait plus avec 
nous (Mauriac) . 我 没 怎么 党 察 到 母亲 的 谢世 :她 失去 知觉 已 
有 多 年 , 不 再 和 我 们 生活 在 - :起 了 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 失 却 判断 力 
的 , 头脑 不 清 的 :Il est inconscient de ses actes， 他 对 自己 的 
行为 失去 了 判断 力 。/ I] faut etre inconscient pour 
sembarquer sur un canot pneumatique，quand la mer est 
aussi mauvaise. 除非 头脑 发 形 , 否则 是 不 会 在 海上 风 大 浪 急 
时 登 上 橡皮 艇 的 。3. 无 意识 的 , 不 知觉 的 ;意识 不 到 的 ; geste 
一 无 意识 的 动作 / paroles ~es prononcées pendant une 
crise de délire 诡 妄 发 作 时 说 出 的 无 知觉 的 话 / Cette sagesse 
inconsciente，Llinstinct (France). 这 种 意识 不 到 的 智慧 便 是 
本 能 。( 法 朗 士 ) 11 n. 轻率 的 人 ;头脑 不 清 的 人 :Ce garcon est 
un inconscient, il roule a tombeau ouvert sur cette route 
encombrée. 这 小 伙 子 是 个 轻率 的 人 , 在 这 条 拥挤 的 路 上 不 要 
命 地 开 快车 。/ Il n'y a que des inconscients pour croire que 
la guerre se terminerait autrement que par une catastro- 
phe. 只 有 头脑 不 清 的 人 才 以 为 战争 的 结局 不 是 灾难 。III 
7. Mm,【 心 ] 无 意识 ; méthodes cliniques dinvestigation de 
1 ~ 无 意识 研究 的 临床 方法 / Nous sommes，comme le dit 
Freud, des masses dinconscient ltgerement élucidées a la 
surface par la lumiére du soleil (Jouve). 正如 弗 洛 伊 德 所 
言 ,我 们 是 无 意识 的 群体 , 被 太阳 光辉 略为 澄清 的 只 是 表面 。 
( 儒 弗 ) 

incons6quemment [&k3sekama] adv，( 罕 ) 前 后 不 一 致 地 , 不 
连贯 地 , 不 合 逻辑 地 ;轻率 地 :agir ~ 轻率 地 行动 

inconséquence [sk5sekaxs] n. 了. 1, 前 后 不 一 致 , 不 连贯 , 不 合 
逻辑 ; 轻率. LL'inconséquence dune conversation, toujours 
si capricieuse en France (Balzac). 在 法 国 , 一 次 谈话 的 前 后 
矛盾 总 是 那么 反复 无 常 。( 巴 尔 扎 克 ) / L'inconséquence de sa 
conduite lui apparut enfin (Radiguet). 他 终于 发 现 他 的 行 
为 是 轻率 的 。( 拉 迪 盖 ) 2. 前 后 不 一 致 的 言行 ;轻率 的 言行 :un 
tissu d'~s 一 连 串 轻率 的 话 / Les inconséquences de sa 
conduite sont imputables aux circonstances, 他 言行 的 不 -- 
致 应 归 因 于 环境 。/ On reléve plusieurs inconséquences 
dans sa théorie， 人 们 指出 他 的 理论 中 有 好 几 处 不 一 致 的 说 


jnconsequent 1409 incontournable 
法 。 inconstant, e [Ek5std,at] 1 a. 1. (意见 ,行为 等 ) 易 变 的 , 无 


inconséquent, e [&k3seka, at] 1 a. 1. 前 后 不 一 致 的 ,不 连贯 
的 ,不 合 人 逻辑 的 ; raisonnement 一 自 相 了 矛盾 的 推理 / une 
politique changeante et 一 e -项 多 变 的 .不 连贯 的 政策 / 
Chateaubriand a été inconsequent，il s'est beaucoup con- 
tredit (Sainte-Beuve). 夏 多 布 里 昂 前 后 不 - - 致 , 他 常常 自 相 
矛盾 。( 圣 伯 夫 ) 2. 冒失 的 , 轻率 的 : proposition ~e 冒失 的 
建议 / parole 一 e 轻率 的 话 II n. 轻率 的 人 

inconsidération [sk5siderasj5] n. f. 欠 考 虑 , 轻率 , 冒失 

inconsidere, e [sk5sidere] a. 欠 考 虑 的 , 轻率 的 , 冒失 的 : pro- 
pos 一 s 未 经 思考 说 出 的 话 / une remarque ~e 冒失 的 批评 / 
Je croyais qu'il allaif ricaner ou se jever，ou se jivrer a des 
agissements nouveaux et inconsidérés (Faye)、 我 以 为 他 会 
冷笑 或 站 立 起 来 , 或 做 出 新 的 、 轻 率 的 举动 。( 法 耶 ) / Dans un 
placement inconsidéré, elle avait perdu une partie de 
Vargent (Loti). 在 一 次 考虑 不 周 的 投资 中 , 她 损失 了 一 笔 钱 。 
( 洛 蒂 ) 

inconsidérément [Ek5siderema] adv. 欠 考 虑 地 , 轻率 地 , 冒失 
地 : agir 一 轻率 地 行动 / Partir inconsidérément & 
laventure (Gide). 轻率 地 去 冒险 ,( 纪 德 ) / Loffensive， 
menee inconsidereEment，aboutit a une défaite. 衫 冒失 失 
地 发 动 攻击 , 最 后 导致 失败 。 

inconsistance [zk5sistds] n. A 1. 不 坚定 , 无 定 见 ;不 一贯 ; 不 
可 靠 ;1 一 des idkes 思想 不 一 贯 /上 一 d'un raisonnement 推 
理 不 严密 / Devant linconsistance des accusations portées 
contre lui，le prévenu a été reliché. 由 于 对 被 告 的 指控 缺 
乏 根 据 , 被告 被 当 庭 释放 。/ Il noie le poisson par hksitation 
et inconsistance, mais il arrive a déguiser cette noyade en 
calcul profond (Montherlant). 他 犹 隐 不 决 地 在 水 中 拖 动 上 
钩 的 鱼 , 但 经 过 仔细 估量 , 掩饰 了 这 一 动作 。( 繁 秦 朗 ) 2. 不 坚 
实 ;不 稠 厚 :1 一 dune pate 面团 的 松软 / ~ dune ktoffe 
tissée trop jachement 织 得 太 松 的 布料 不 结实 

inconsistant, e [ek3sista, it] c， 1. 不 坚定 的 , 无 定 见 的 ;不 一 
贯 的 ;不 可 靠 的 :homme 一 没有 定 见 的 人 / espoirs 一 s 党 不 
住 的 希望 /1 était inconsistant，flaneur (Gide). 他 朝 三 暮 
四 , 游手好闲 。( 纪 德 ) 2. 不 坚实 的 ;不 稠 厚 的 :creme 一 e 稀薄 
的 奶油 / Ce roman est agréable，mais assez inconsistant . 
这 部 小 说 很 有 趣 , 但 相当 单薄 。 

inconsolable [sk5solabl] a. 无 法 安慰 的 : peine ~-e 难以 安慰 
的 痛苦 / La mere était inconsolable: elle disait qu'il était 
honteux de faire de sa fille une servante (Musset). 谁 也 
劝解 不 了 这 位 母亲 :她 说 让 她 的 女儿 当 使 唤 丫 头 是 -种 耻辱 。 
〈 缪 塞 ) / I] est resté inconsolable de ja mort de son fils, 他 
的 丧 子 之 痛 仍 然 没 有 消失 。 

inconsolé, e [zk5sole] a.,n. 没有 受到 安慰 的 (人 ), 得 不 到 安 
奈 的 (人 ): un caeur 一 一 颗 得 不 到 慰藉 的 心 / Je suis le 
tenkbreux，le veuf，LinconsolE (Nerval). 我 是 一 个 不 见 天 
日 的 人 , -- 个 鳃 夫 , 一 个 得 不 到 安慰 的 人 。( 内 瓦尔 ) 

inconsommable [sk5somabl]j a 不 能 消费 的 , 不 能 食用 的 ， 
Une denrke avariée est inconsommable. 变质 的 食品 是 不 能 
食用 的 。 

inconstance [ak3stG:s] 2. f 1. (意见 、 行 为 等 的 ) 易 变 , 无 常 ， 
不 坚定 ;( 对 爱情 的 ) 不 专 一 : L'inconstance de son humeur 
ne permet pas de prévoir ses réactions. 他 朝 三 莫 四 , 变化 无 
常 , 使 人 难以 预见 他 的 反应 。/ L'inconstance，cette soeur de 
la folie (Musset). 不 忠贞 ,是 爱情 狂热 的 同胞 姐妹 。[ 意 为 对 
爱情 狂热 者 往往 也 是 用 情 不 专 一 的 人 ]( 缪 塞 ) / Elle se plai- 
gnait de ]inconstance de son mari， 她 抱怨 丈夫 用 情 不 专 。 
2. (事物 的 ) 不 稳定 , 易 变 :1 一 du temps 天 气 的 变化 不 定 / 
Lextreme inconstance de la fortune (Maeterlinck). 财富 
的 极端 不 稳定 。( 梅 特 林 克 ) / Notre raison est toujours 
décue par jinconstance des apparences (Pascal). 我 们 的 论 


据 总 是 因为 表象 的 变化 无 常 而 落空 (帕斯卡 ) 


常 的 , 不 坚定 的 ; (对 爱情 ) 不 专 一 的 :étre 一 dans ses idées 经 
常 改变 主意 / Je ne sais quoi de si brusque，de si incons- 
tant se fait remarquer dans le caractére francais 
(Chateaubriand). 我 不 知道 在 法 国人 性 格 中 有 如 此 粗暴 、 如 
此 多 变 而 引起 人 们 注意 的 东西 。( 夏 多 布 里 晶 ) 2. 〈 书 )( 事物 ) 
不 稳定 的 , 易 变 的 ; une saison ~e 天 气 多 变 的 季节 / je sort 
一 易 变 的 命运 / bonheur 一 靠不住 的 幸福 下 n，( 提 ) 爱情 
不 专 一 者 ,Elle s'est éprise d'un inconstant. 她 爱 上 了 -一 个 负 
心 汉 。 

inconstatable [sk5statablj a. 无 法 确认 的 , 无 从 证 实 的 : un 
délit 一 一- 条 无 法 确认 的 罪证 / un fait isolé et 一 一 个 扳 立 
的 、 无 从 证 实 的 事件 

inconstitutionnalité [Ek5stitysjonalitej mx. f， 违反 宪法 , 违宪 
性 :~ dune loi 法 律 的 违宪 性 

inconstitutionnel, le [ska5stitysjongl] a. 违反 宪法 的 , 不 符合 
宪法 的 :mesure 一 le 违反 宪法 的 措施 / critiquer des dispo- 
sitions 一 les 批评 不 符合 宪法 的 条 文 

inconstitutionnellement fsk5stitysjonelma ] adv. 违反 宪法 
地 ,不 符合 宪法 地 ;un décret pris 一 违宪 通过 的 一 项 法 令 

inconstructible [ek3stryktibl] a. 禁 造 房子 的 , 不 能 建 房 的 ; 
zone 一 禁 造 房子 的 地 区 

iacontamink, e [2&k5tamine] a. 未 焉 污 的 

incontestabilité [sk5testabilite] n. 上 (法 ] 无 可 争辩 , 不 容 置 

incontestable [sk5testabl] a， 无 可 争辩 的 , 不 容 置 疑 的 , 确凿 
的 : vérité 一 无 可 置疑 的 真理 / preuve 一 确凿 的 证 据 / Pun 
de nos plus 一 s dramaturges 我 们 最 不 容 置 辨 的 剧 作家 之 
一 /il est 一 que... … 是 区 无 疑义 的 : I] est incontestable 
que nous sommes sur le point de reussir. 我 们 正 取得 成 功 ， 
这 是 党 无 疑义 的 。 

incontestablement [tk3testablama] adwv. 无 可 争辩 地 , 不 容 轿 
疑 地 , 确 娄 地 :avoir 一 raison 确实 有 理 / Ce trajet est plus 
court que l'autre, mais il est incontestablement moins 
pittoresque. 这 条 路 线 比 另 一 条 短 , 但 训 无 疑问 沿途 景色 不 那 
么 秀丽 。/ A ton point de vue，c'est incontestablement 
vrai (Duhamei) .按照 你 的 看 法 , 这 确实 是 真 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

inconteste, e [sk5teste] a. 无 争议 的 , 无 异议 的 ; 无疑 的 : une 
victoire ~e 无 人 怀疑 的 胜利 / Certaines découvertes scien- 
tifiques sont désormais incontestées. 某 些 科学 发 现 从 此 成 
了 无 可 争议 的 了 。/ Victor Hugo fut le chef incontesté de 
Weple romantique. 维 克 多 .两 果 是 浪漫 主义 流派 无 可 争议 的 
领袖 。 

incontinence [skatinds] nn.f 1. 纵欲 , 淫乱 : 1 ~ des 
débauchés 放 功 者 的 纵欲 无 度 / Telle maison devenait， 
dans les lumieres artificielles, une sorte de temple de 
lincontinence，de Timmoralitt (Mac Orlan). 那样 一 由 房 
子 在 人 工 灯 光 的 上 映照 下 成 了 一 座 肖 乱 和 道德 败坏 的 典 堂 。( 马 
克 " 奥 尔 郎 ) 2. (说 话 ) 不 克制 ;无 节制 ; ~ verbale [de lan- 
gage， de parole] 说 话 不 克制 ; 侥 舌 3.【 医 ] 失禁 . 
Lincontinence fécale s'observe chez certains vieillards. 某 
些 老人 大 便 失 禁 。/ L'incontinence d'urine est fréquente 
chez les jeunes enfants. 年 幼 的 孩子 常常 小 便 失禁 。 

incontinent, e [2&k3tinG, at] a. 1. 纵欲 的 , 泽 乱 的 ; un jeune 
homme 一 一 个 纵欲 的 男 青年 2. 【 医 ] (大 小 便 ) 失 禁 的 : un 
garconnet 一 大 小 便 失 禁 的 男孩 

incontinent [sk5tind] adv.，《 书 ) 立即 , 立刻 , 二 上 ; partir 一 
即刻 动身 / Jai recu sa lettre et jai répondu incontinent. 
我 接 到 他 的 信之 后 立即 同 复 。/ Je veux que tout soit réglé 
incontinent (Claudel). 我 希望 一 切 都 能 马上 办 妥 。( 克 洛 贷 
尔 ) 

incontinu, e [skatiny] a. 不 连续 的 

incontournable [zk5turnabl] a. 不 能 回避 的 , 绕 不 过 去 的 : 
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argument 一 绕 不 过 去 的 论据 [ 医 ] 运动 失调 | | 
incontrolable [gk5trolabl] a. 1. 无 法 检查 的 , 不 能 核实 的 : incoordonné, e [skoordone] a. 不 协调 的 , 不 配合 的 ， 失调 的 ， 
temoignage ~ 无 法 核实 的 证 词 / I] ne faut pas se fier a une action 一 e 不 协调 的 行动 / des mouvements 一 s 不 协调 
des rumeurs incontr6lables. 不 应 当 相 信和 那些 无 法 证 实 的 传 的 动作 , ~ 
闻 。2. 难以 控制 的 , 抑制 不 住 的 : IL éprouva une peur | incorporable [ skorporabl] a，1. 可 混和 的 , 可 摊 合 的 : 
incontr6lable， 他 表现 出 一 种 难以 抑制 的 恐 慢 。 médicament 一 dans les aliments 可 掺 进食 品 的 药物 2. 可 
jncontr0l6, e [Ek3trole] a. 未 受 检查 的 ;不 受 控制 或 管制 的 :Je 者 人 的 , 吕 内 并 的 3 中信 便 的 ， We 
vous rapporte cette nouvelle, bien quelle soit incon- tre ge au moins cix-nuit ans pour et . 
tr6lée. 我 向 您 报告 这 条 消息 , 虽然 它 没有 经 过 检查 。/ Des | 。 至 少 要 满 18 岁 才 能 应 征 入 伍 。 | 
éléments incontrolés de Tarmée ont commis des pillages. | incorporalite [ ékorporalite ], incorporéité [ skorporeite ] 


军队 中 不 服 管制 的 分 子 进行 了 抢劫。 7. 了 无 形 ， 无 实体 ; 非 物质 :1 一 des anges 天 使 的 无 实体 
incontroversable [&k3troversabl] a. 无 争论 余地 的 , 不 容 置 疑 | incorporation [skorporasj5] 2. 上 1. 混和 , 摊 合 ; ~ de jaune 
的 


d'oeufs dans du sucre 蛋黄 与 糖 的 混合 / Lincorporation de 


incontroversé, e [&k5troverse] a. 党 无 异议 的 , 党 无 争议 的 colorants chimiques a la margarine est illégale. 把 化 学 色 
inconvenance [sk5v(a)na:xs] 2. 了 1. 不 合 礼 仪 ,举止 不 当 ; 不 素 掺 进入 造 奶油 是 非法 的 。2. 并 入 , 归并 :~ d'un district a 


相宜 , 不 合适 :~ d'une question 问题 的 不 合适 / Se conduire 
avec inconvenance，avec grossitreté (Duhamel). 举止 粗 
暴 不 得 体 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Li'inconvenance de son attitude a 
choque tout le monde. 他 态度 无 礼 使 众人 不 快 。2. 失礼 的 
言行 :commettre une 一 向 出 有 失礼 仪 的 事 / Ce serait une 
inconvenance de tarder a répondre a cette invitation. 对 这 


一 邀请 识 迟 不 作答 复 当 属 失礼 之 举 。 


inconvenant, e [sk3v(3)na,Gt] cc， 有 失礼 仪 的 ,举止 不 当 的 ; 


不 相宜 的 , 不 合适 的 : propos 一 s 不 礼貌 的 话 / I montrait 
une joie inconvenante devant cette famille en deuil. 他 在 
这 个 正在 服丧 的 家 庭 成 员 面前 流露 出 不 该 有 的 欣喜 。/ Toute 


hesitation serait impolitique et inconvenante (Mirabeau). 


任何 犹 移 都 是 失策 的 和 不 恰当 的 。( 米 拉 博 ) 


inconvénient [sk5venja] n. m. 1. 不 便 , 不利 ;麻烦 , 妨害 : si- 


tuation qui entraine des 一 s graves 引起 重大 麻烦 的 局 面 / 
I n'y a pas d'inconvénient & prendre ce remede. 服 这 种 药 
不 会 有 什么 麻烦 。/ On peut modifier sans inconvenient 
notre itinéraire de vacances. 可 以 改变 我 们 的 度假 旅程 而 不 
会 带 来 不 便 。2. 缺陷 , 缺点 , 弊病 :avantages et ~s de qch 
某 事 的 利 疾 / Ma soeur me montra, . ， les inconvénients de 
cette maniere d'agir et j'y renoncai (Renan). 我 姐姐 向 我 
指出 … 这 种 做 法 的 弊端 , 我 便 作 黑 了 。( 勒 南 ) / Toute poli- 
tique est un choix entre des inconvénients, entre des 
risgues (Mauriac). 任何 政策 都 是 在 棘 病 与 风险 中 作出 的 选 
择 ,( 莫 里 亚 克 ) 3，( 古 (突如其来 的 ) 不 幸 :La mort pour eux 
est un inconvénient dans le métier (La Bruyeére). 对 他 们 


而 言 , 死亡 是 职业 中 的 不 幸 。( 拉 布 虽 耶 尔 ) 


inconversible [Ek5versibl] c.【 逻 ] 不 可 换 位 的 [ 指 命题 的 题 设 


和 结论 ]: Tous les carrés sont des quadrilatéres est une 
Proposition inconversible.“ 所 有 正方 形 都 是 四 边 形 " 是 一 个 
不 可 逆 命 题 。 


une autre province 将 某 县 并 入 另 一 个 省 份 /1 一 des 
réserves au capital 准备 金 并 入 本 金 3. 入 伍 , 编 入 军队 :sursis 
d' 一 缓期 入 伍 / Les formalités d'incorporation ont lieu a la 
caserne， 入 伍 手 续 在 兵营 中 办 理 。4.【 语 ] 某 些 语言 中 句子 、 
名 词 或 代词 宾语 在 动词 习 语 中 的 插入 5. (神秘 学 中 ) 通 灵 者 的 
肉体 与 被 召唤 的 灵魂 的 合 一 6.〔 精 分 ] 摄取 , 吸收 7.[ 宗 ] ( 基 
督 教 教士 的 ) 编 入 教区 8，[ 机 ] (齿轮 的 ) 咕 合 9，[ 电 ] 接 通 
incorpore, e [Ekorpore] a. 混 进 的 , 混和 的 , 捧 合 的 
incorporeite 见 incorporalité 
incorporel le [ekorporel] a. 无 形 的 , 无 实体 的 ; 非 物质 的 : 
biens ~s 【法 ] 无 形 财产 / Selon la thkologie，les anges 
Sont des créatures incorporelles. 照 神学 的 说 法 , 天 使 是 无 实 
体 的 尤物 。/ L'ame est incorporelle. 灵魂 是 非 物质 的 。 
incorporer [skorpore] 1 vt 1. 混合 , 掺 合 : ~ de 1huile & 
Lavec] de la cire 把 油 和 蜡 混 合 起 来 / En Australie，1'or 
natif se trouve parfois incorpore dans le quartz. 在 澳 大 利 
亚 , 自 然 金 有 时 摊 合 在 石英 中 。2. 使 并 入 , 归并 : territoires 
étrangers incorporés dans un empire 并 入 一 个 帝国 的 外 国 
领土 / 一 un paragraphe dans un chapitre 把 一 个 段落 插 进 
一 个 章节 里 / J'aurais su lincorporer mieux [cette conver- 
sation] dans la trame du récit (Gide). 我 本 来 会 更 好 地 把 
它 [这 一 会 谈 ] 揉 进 故 事情 节 之 中 的 。( 纪 德 ) 3. 使 加 入 , 吸收 ; 
编 入 : ~ qn dans une association 使 某 人 加 入 一 个 协会 / ~ 
des recrues dans un régiment d'artillerie 把 新 兵 编 进 一 个 炮 
兵团 / Tout de suite，elle fut incorporée dans la famille 
(Chardonne). 她 很 快 就 成 为 家 庭 中 的 一 员 。( 夏 尔 多 纳 ) II 
Sv.pr， 加 入 ; 被 编 入 ; 被 挫 入 : I] ma pas réussi a 
Ss'incorporer a notre petit groupe d'amis. 他 未 能 加 入 我 们 
这 个 友情 小 群体 中 。/ L'histoire s'incorpore vraiment a nos 
pensées (Duhamel). 历史 确实 融 进 了 我 们 的 思维 。( 杜 阿 梅 


尔 ) / La matiere. colorante s'incorpore a la pate au cours 


inconverti, e [é&k3verti] a. 未 转化 的 de malaxage. 在 揉 和 时 , 着 色 物 质 被 挫 入 了 面团 。 

inconvertibilité [sk5vertibilite] n. 了 不 可 改变 ;不 可 兑换 ;不 | ineorrect, e [skorekt] a. 1. 不 正确 的 ;不 规则 的 ;expression 
可 换算 ;不 可 换 位 一 e 错误 的 表达 / Le mauvais fonctionnement de Tappareil 

inconvertible [ék3vertibl], inconvertissable [Ek5vertisabl] était da a un montage incorrect. 机 器 运转 不 良 是 因为 它 的 


a. 1. 难 使 改 宗 的 ; 难 使 改变 信仰 的 : La protestante incon- 
vertible (Sainte-Beuve). 难 使 改 宗 的 女 新 教徒 。( 圣 伯 夫 ) 2. 
不 可 改变 的 ,难以 改变 的 : Les lois de la nature sont incon- 
vertibles ， 自 然 法 则 不 可 改变 。/ Les alchimistes croyaient 
que les métaux n'etaient pas inconvertibles. 炼金 术士 认为 
金属 并 不 是 不 可 变化 的 。3. 不 可 兑换 的 , 不 可 调换 的 ; papier- 
monnaie 一 en especes 不 兑现 的 纸币 / De nos jours，l]a 
plupart des monnaies sont inconvertibles. 在 现今 , 大 部 分 


国家 的 货币 是 不 可 兑换 的 。 


incoordination [skoordinasj5] n. A 1. 不 协调 , 不 配合 , 失调 ， 


1~ d'opérations militaires 军事 行动 的 不 协 
调 / L'incoordination de nos efforts les voue a Techec. 我 


们 的 努力 使 不 到 一 处 , 所 以 它们 不 能 成 功 。2. 一 motrice 


安装 不 正确 。/ C'est un romancier dune incontestable 
puissance，mais parfois incorrect， 他 无 疑 是 一 位 高 明 的 小 
说 家 , 但 有 时 文理 欠 通 。2. 不 合 习 惯 的 ; 不 合 礼节 的 , 不 礼 钥 
的 ;不 得 当 的 :paroles 一 es 不 得 当 的 话 / Il s'est montré in- 
correct en ne répondant pas a cette invitation. 他 没有 答复 
这 一 邀请 , 显得 不 合 礼节 。/ Ce garcon a été incorrect a mon 
egard. 这 男孩 曾 对 我 不 礼貌 。 

incorrectement [&korektama] adv. 1. 不 正确 地 , 错误 地 : 
graphique 一 tracé 画 得 不 正确 的 图 表 / machine 一 
installée 安装 有 误 的 机 器 2. 不 合 习惯 地 ; 不 礼貌 地 ; 不 得 当 
地 :construire une phrase 一 造 了 一 个 句子 , 但 文理 不 通 / 
Rien ne peut vous autoriser & vous conduire incorrecte- 


ment. 无 论 什么 都 不 能 允许 您 举止 不 当 。 


incorrection 


1411 


incroyablement 


incorrection [zkoreksj5] n. f. 1. (语言 表 达 等 的 ) 不 正确 , 错 
误 : ~s de [angue 语言 上 的 错误 / I y a de nombreuses in- 
corrections dans ce devoir francais. 这 份 法 语 作业 里 有 许多 
错误 。/ Loriginalité ne peut... servir de prétexte a 
]incorrection (Hugo)， 独创 不 能 … 作为 文理 不 通 的 借口 。 
( 雨 果 )2. 失礼 ;失礼 的 言行 :Arriver avec un tel retard a un 
mariage est une incorrection. 参加 婚礼 晚 到 了 那么 长 时 间 ， 
这 是 一 种 失礼 的 行为 。/ Son incorrection a détourné de lui 
bien des gens. I] voulait réparer cette incorrection 
(Aragon). 他 失礼 的 言行 使 很 多 人 敬而远之 。 他 想 改 正 这 个 
过 错 。( 阿 拉 贡 有) 

incorrigibilite [skorisibilite] n. f. 无 法 改正 ,无 法 纠正 ;不 可 
救 药 :1 一 dun défaut 缺点 的 无 法 改正 

incorrigible [skorigibl] a. 无 法 改正 的 , 无 法 纠正 的 ;不 可 救 药 
的 :Sa paresse semble incorrigible、 他 的 懒 情 似乎 改 不 掉 
了 。/ Les hommes sont incorrigibles... Ils ne peuvent 
manquer a leur nature propre (Duhamel). 人 类 是 不 可 救 药 
的 … 他 们 本 性 难 移 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Jai toujours été un incor- 
rigible sédentaire (Mauriac) . 我 水 远 是 一 个 本 性 难 移 的 深 居 
简 出 之 人 。( 莫 里 亚 克 ) 

incorrigibjement [zkorisiblama]aqw. 无 法 改正 地 , 无 法 纠正 
地 ;不 可 救 药 地 : 了 est incorrigiblement vaniteux， 他 很 自 
负 , 本 性 难 移 。/ Elle est incorrigiblement bavarde， 她 哄 哈 
不 休 , 不 可 救 药 。 

incorrodabie [skorodabl] a. 耐 蚀 的 , 抗 锈 的 

incorruptibilité [skoryptibilite] n. A 1. 不 腐败 性 , 不 腐烂 
性 ,不 变质 性 :1 一 des momies 木乃伊 的 不 腐烂 性 /下 一 de 
lor 黄金 的 不 变质 性 2. 廉洁 , 清廉 ;不 受 腐蚀 性 : un fonction- 
naire d'une 一 exemplaire 一 位 廉洁 而 堪 为 楷模 的 官员 / 
1 一 d'un ministre 部 长 的 清廉 

incorruptible [skoryptibl] Ia. 不 腐败 的 , 不 腐烂 的 , 不 变质 
的 :bois 一 不 腐烂 的 木头 / gloire 一 〈 转 ) 不 菠 的 荣 粹 了 
a.,n. 廉洁 的 (人 ), 收买 不 了 的 (人 ); 不 受 腐蚀 的 (人 ): Ces 
douaniers sont incorruptibles. 这 些 海 关 职 员 是 收买 不 了 
的 。/ Robespierre mérita le surnom d’Jncorruptible. 罗 伯 
斯 庇 尔 无 愧 于 “廉洁 公 " 的 雅号 。 

incorruptiblement [skoryptiblama] adv. 不 腐败 地 , 不 变质 
地 ;廉洁 地 ; 不 受 腐蚀 地 ; La beauté des grands chefs- 
doaeuvre littéraires traverse les siécles incorruptiblement. 
伟大 文学 名 著 的 出 色 魅 力 经 世 不 训 。/ Il est incorrup- 
tiblement fidele. 他 忠贞 不 二 。 

incourant, e [skura, at] a. 1. 卖 不 掉 的 , 无 需要 的 [ 指 商品 ] 
2. 不 能 贴现 的 [指证 券 ] 

incouvé, e [zkuve] a. 未 贱 的 :aeufs ~s 未 孵 的 蛋 

incrédibilité [skredibilite] 2, f. 可 疑 性 , 难以 置信 :1 一 dun 
fait 事件 的 难以 置信 / 上 ~ des reEcits traditionnels sur Pori- 
gine de Rome 有 关 罗 马 起 源 的 传统 说 法 的 可 疑 性 

incrédule [skredyl] 1a. 1. 不 信 宗 教 的 , 不 信 神 的 2. 不 轻信 
的 , 怀疑 的 :rester 一 alannonce d'un kvEnement 听 到 对 一 
个 事件 的 宣布 而 不 轻信 / L'air incrédule et presque railleur 
(Duhamel). 怀疑 的 .近乎 哮 笑 的 神态 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 
L’excuse qu'il a trouvée pour justifier son absence m’a 
laissé fort incrédule. 我 对 他 为 自己 缺席 辩解 所 找 的 借口 不 子 
轻信 。I1 n. 不 信和 宗教 者 , 不 信 神 者 ;怀疑 者 : convertir les 一 s 
让 不 信 神 者 版 依 / vivre dans un milieu d’ 一 s 生活 在 一 群 怀 
疑 者 中 间 / lincrédule et le dévot se prennent réci- 
proquement pour des dupes. 不 信 神 者 和 信 神 者 都 视 对 方 为 
受骗 上 当 之 人 。 

incrédulité [skredylite] n. f. 1. 不 信 宗 教 , 不 信和 神 ;1 一 vol- 
tairienne 伏 尔 泰 式 的 不 信 神 / les progrés de 1'~ de la libre 
pensée au XVIIT sitcle 18 世纪 自由 思想 不 信和 宗教 的 进步 2. 
不 轻信 , 怀疑 ; Cette verve dincredulitk et ce refus detre 


dupe (Baudelaire). 这 种 不 轻信 的 狂热 和 拒绝 受骗 上 当 。( 波 
德 莱 尔 ) / Quelle autre preuve faut-il pour venir a bout de 
votre incrédulité? 还 要 什么 别 的 证 据 才能 结束 您 的 怀疑 呢 ? 

incré€é, e [skree] a.【〔 宗 ) 非 创造 的 , 永存 的 ;créateur 一 永存 
的 造物 主 

increment [zkrema] n. mm. 1，( 数 , 计 ] 增 其 2.【 医 ] 体内 排泄 
物 3.【 语 ] 转换 语法 中 给 适用 的 结构 增加 某 些 成 分 

incremental , afe [ekrematal] (pl，~aux) a. 增 基 的: cal- 
culateur 一 增 量 计算 机 

incrbmentalisme [skrematalism] n. m. (政治 和 社会 改革 方 
面 的 ?渐进 主义 

incrtmentation [skrematasj5] n. 了 增 量 作用 

incréEmentiel, le fskremasjsl] a. 1.[ 计 ] 按 增 量 工作 的 :com- 
pilateur 一 按 增 量 工作 的 编译 程序 2, transformation 一 le 
[ 语 ] 增 基 转换 | 

incrétion [&kresj3] n. f.【〔 医 ] 体 内 分 泌 

increvabilité [&kravabilite] n. f. 1. 不 爆裂 性 , 不 破裂 性 , 不 
破碎 性 , 不 穿 透 性 : ~ de pneu 轮胎 的 不 可 穿 妃 性 [不 爆裂 性 ， 
不 破裂 性 , 不 漏 气 性 ] 2，[ 力 ] 击 穿 阻力 

inerevable [skravabl] a. 1. 不 爆裂 的 , pneu 一 防爆 轮胎 / 
balilon 一 不 爆裂 的 气球 2,〈 转 , 民 ) 牢固 的 , 耐用 的 ;结实 的 ， 
健壮 的 ; 不 知 疲倦 的 : moteur 一 耐用 的 马达 / champion 一 
健壮 的 冠军 / Debout a six heures，couché a minuit, il est 
vraiment increvabje. 他 6 点 起 床 , 半夜 才 睡 , 真是 不 知 疲倦 。 
3.《 转 , 民 ) 真实 的 , 可 靠 的 ;tuyau 一 可 靠 的 内 部 消息 

incriminable [skriminabl] a, 1. 可 被 控告 的 : Ce mest pas 
l'exécutant qui est incriminable dans cette affaire, mais 
celui qui a donné lordre. 在 这 个 案件 中 , 可 被 指控 的 是 指使 
者 ,而 不 是 执行 人 。2. 应 受 责备 的 : Sa conduite n'est pas 
incriminable， 他 的 行为 无 可 指摘 。 

incrimination [kriminasj5] n. f. 【法 ] 控 告 ,控诉 ,控诉 书 ; 责 
备 , 指责 :une 一 peu justifike 证 据 不 足 的 控告 / une 一 fal- 
lacieuse 错误 的 指责 

incriminé, e [skrimine] a. ,nn. 被 控告 的 (人 ); 受 责备 的 (人 )， 
Le responsable incriminé a pu se justifier. 被 控告 的 责任 者 
为 自己 作 了 辩护 。/ Les livres incriminés (sont) en passe 
d'etre effectivement supprimés de nos librairies (Gide). 
受 指 责 的 那些 书 确实 正 从 我 们 的 书店 取 走 。( 纪 德 ) 

incriminer [&krimine] vw. t. 1. 控告 , 控诉 2. 责备 , 指责 :~ la 
conduite de qn 指责 某 人 的 行为 / ~ la fatalité 抱怨 命运 / 
N’'incriminez que vous-méme de vos propres sottises! 您 自 
己 干 的 礁 事 , 只 有 去 怪 您 自己 了 ! / Leur premiére réaction 
fut dincriminer Padministration (Camus). 他 们 的 第 一 个 
反应 就 是 指责 政府 。( 加 缪 ) 

incristallisable [ékristalizabi] a. 不 能 结晶 的 : La glycérine 
est incristallisable， 甘油 是 不 能 结晶 的 。 

incrochetable [skroj|(a)tabl] a. (用 钧 ) 所 不 开 的 , 打 不 开 的 : 
serrure 一 (用 钧 ) 播 不 开 的 锁 

incroyabie [skrwajabl] 1 a. 1. 不 可 相信 的 , 难以 置信 的 : un 
récit 一 难以 相信 的 故事 / [用 作 n. ]eroire 1 ~~ 相信 一 件 难 
以 置信 的 事 / Tout ce qui est incroyable n'est pas faux 
(Retz). 一 切 难以 置信 的 事 并 不 都 是 假 的 。( 雷 斯 ) / il est 一 
de (+ inf.)，il est 一 que (+ subj.)… 是 难以 置信 的 2. 
异常 的 , 非常 的 , 巨大 的 :un courage 一 异乎 寻常 的 勇敢 / des 
Progres ~s 巨大 的 进步 / un type 一 非凡 的 人 / une for- 
tune 一 《 俗 ) 惊 人 的 财富 下 TI~s n. mm. pl. (1795 一 1799 年 
法 困 督 政府 时 期 ) 说 话 做 作 、 衣 着 奇特 的 年 轻 人 

incroyablement [ékrwajablama] adv. 难以 相信 地 ;异常 地 ， 
非凡 地 :se tirer 一 d'un tres mauvais pas 难以 相信 地 摆脱 了 
十 分 危险 的 处 境 / I est incroyablement distrait、 他 的 注意 
力 很 不 集中 。/ Notre monde est immense, incroyablement 
es Chardonne). 我 们 的 世界 很 大 , 又 非常 丰富 多 彩 。( 夏 
尔 多 纳 ) 


Ny 


incroyance 


1412 


inculture 


EE 


ineroyance [skrwajas] n. f. 不 信和 宗教 , 无 宗教 信仰 : vivre 
dansl'~~ 在 无 宗教 信仰 中 过 日子 / lathéisme et 
fagnosticisme sont deux formes différentes d'incroyance， 
无 神 论 和 不 可 知 论 是 不 信 宗 教 的 两 种 不 同形 式 。 

incroyant, e [skrwaja,at] a., n. 不 信和 宗教 的 {人 ), 无 宗教 信 
仰 的 ( 人 ): Les incroyants ne sont pas nécessairement 
matérialistes. 不 信 宗 教 的 人 不 一 定 是 唯物 主义 者 。/ Un 
incrédule qui se prend pour un incroyantl (Anouilh) 一 个 
把 自己 当 作 无 宗教 信仰 之 人 的 怀疑 论 者 ! ( 阿 努 依 ) 

inerastant, e [skrysta, dt] a. 结 钙 质 壳 的 ;les eaux 一 es 结 
水 垢 的 水 

incrustation [skrystasj5] n. f. 1. 镶嵌 ; 镶 租 细 工 ; 镶 幅 饰 , 一 
demail sur argent 银 器 上 镀 于 琅 / un déshabillé de soie 
avec 一 de dentelle 一 件 灸 花边 的 丝绸 女 睡 衣 / Deux cabi- 
nets dune curieuse architecture, avec colonettes de lapis- 
lazuli, incrustations de pierres dures, et tiroirs & secret 
(Gautier) . 两 个 结构 奇特 的 珍品 收藏 顶 , 带 有 天 青石 小 柱 、 硬 
石 制 成 的 镶 候 饰 和 暗 居 。( 成 蒂 埃 ) 2. 水 垢 , 水 锈 ; [机 ] 积 炭 : 一 
dune conduite d'eau 水 管 中 的 水 锈 / empécher 1 ~ par 
lemploi de dksincrustants 用 除 垢 剂 防 止 水 垢 / 一 du piston 
活塞 积 炭 3. [地 质 ] 结 过 :jes 一 s d'une grotte calcaire 石灰 
质 岩 洞 的 结 壳 4.【 医 ] 媒体 5.〔 摄 ] 遮 摄 

incrustement [é&krystama] n. m，[ 建 ] (在 现 有 建筑 物 的 某 些 
地 方 ) 镶 皮 , 镶 层 

incruster [Ekryste] Tv 上， 1. 锐 嵌 , 嵌 饰 : poignard incrusté 
d'or 灸 金 的 上 首 / Un marbre blanc incrusté de jaspe 
(Chateaubriand)， 嵌 饰 着 茵 玉 的 白色 大 理 石 。( 夏 多 布 里 
帅 ) / La facade de brique est blasonnée, parsemée de 
trous et méme d'éclats incrustes par endroits (Faye)， 菩 
砌 的 房屋 正面 刻 有 花纹 , 布 满 了 孔洞 , 甚至 还 有 几 处 嵌 饰 的 残 
片 .( 法 耶 ) 2. 〈 转 ) 使 深入 : 一 une idée dans esprit d'un 
auteur 一 个 构思 深 深 地 印 入 作者 头脑 中 3. 使 结 钙 质 沉 , 使 结 
水 垢 , 使 生 水 锈 , C'est impossible deffacer ca， c'est 
incrusté dans le grain tres fin (Sarraute). 不 可 能 将 它 擦 
去 , 它 已 和 细小 的 颗粒 结 在 一 起 。( 萨 罗 特 ) / Le radiateur de 
la voiture est incruste et refroidit.mal. 汽车 的 散热 器 结 
水 拍 , 冷却 效果 不 好 。JI s ~ wv. pr. 1, 髓 进 .Ce coquillage 
s'est profondément incrusté dans la pierre. 这 贝 沉 深 娩 在 
石头 里 。/ Les cailloux s'incrustent dans Lasphalte sur- 
chauffée. 石子 嵌 进 了 晒 得 发 溪 的 沥青 里 。2。( 转 ) 固定 于 …， 
深刻 在 … : Cette image s'est incrustée dans son cerveau et 
tourne & ]obsession. 这 形象 深 深 地 刻 在 他 的 脑海 里 , 并 成 为 
无 法 摆脱 的 困扰 。3,《〈 转 ) 长 期 处 于 某 一 境况 :Mon pere，in- 
quiet de voir avec quelle persévérance je m’incrustais aux 
derniers rangs de la classe, décida de me mettre en pen- 
sion (Martin du Gard). 父亲 看 到 我 以 非凡 的 毅力 长 期 排 在 
班 上 的 末尾 , 感到 非常 不 安 , 决定 将 我 送 进 寄宿 学 校 。( 马 丹 . 桩 
加 尔 ) 4. s' ~ chez qn [dans un lieu] 〈 转 , 俗 赖 在 某 人 家 里 
[一 个 地 方 ] 不 肯 走 : I] s'incrusta presque dans sa maison et 
]accompagna partout (Balzac)， 他 差不多 赖 在 他 家 不 走 , 并 
且 到 处 跟着 。( 巴 尔 扎 克 ) / Voila un mois qu'il s'incruste ici 
-sans qu on puisse le faire partir， 他 赖 在 这 里 已 经 一 个 月 了 ， 
人 家 无 法 把 他 赶 走 。5. 结 钙 质 壳 , 结 水 垢 , 生 水 锈 ; Votre ra- 
diateur s'est incrusté de tartre、 您 的 散热 器 结 了 水 垢 。 

incrusteur, se [Ekrystoe:r, 9:z] n. 锐 钥 工 

incabateur, trice [é&kybatoe:r, tris] 1 a. 锋 孵 的 ， 绑 化 的 ;ap- 
pareil 一 人 工 贱 化 器 / la poche ~trice de 1hippocampe 
( 雄 ) 海 马 的 孵 卵 亲 J 2. mm 1. 贱 化 器 2. 早生 儿 保育 器 3. 
《新 ) 培养 人 才 的 地 方 

incubation [é&kybasj35] n. 上 工钱 化 , 旷 育 : ~ artificielle 人 工 
钙化 / La durée de lincubation varie de 15 jours & 60 
jours. 孵化 期 在 15 天 到 60 天 之 间 。2. 【 医 ] 潜伏 期 ， 


L'incubation des virus grippaux est dordinaire breve. 一 


般 来 说 , 流行 性 感冒 病毒 的 潜伏 期 很 短 。/ Comme un mal 
dévastateur se déclare aprés une incubation de plusieurs 
années (Green). 很 像 潜伏 了 多 年 突然 发 作 的 一 场 瘟疫 。( 格 
林 ) 3. 〈 转 ) 酝酿 期 : ~ d'un poeme 一 首 诗 的 构思 阶段 / 
Lincubation des insurrections (Hugo)， 起 义 的 酝酿 期 .{ 雨 
果 ) 4. 〈 古 睡 在 神 典 里 面 或 附近 , 以 托 梦 的 形式 听取 神灵 嘱 只 
治 病 的 一 种 迷信 习俗 5， [金属 学 ] 孕育 , 孕育 期 

incube [ekyb] xn. mx. (传说 中 奸 污 熟睡 妇女 的 ) 梦 魔 :Vieux in- 
cubes aux robes retroussées, aux joues plitrées de blanc 
de plomb et de rouge acacia (Huysmans). 老 梦 魔 们 穿着 捧 
起 的 长 袍 , 脸 业 抹 了 铅 白 和 刺槐 红 。( 于 伊 斯 芒 斯 

incuber [skybe] 上 ， 铸 , 铸 化 , 生育 : des oeufs incubés en 
couveuse 在 孵化 器 中 孵化 的 蛋 / Certains poissons incubent 
leurs oeufs dans la cavite buccale. 有 几 种 鱼 在 口腔 中 孵育 鱼 
卵 。 

incuit [zkyi] 2. m. 1. 未 烧 透 , 夹 生 2.[ 治 ] 夹 生 料 , 未 烧 透 的 
球 闭 ; 生 焦 3. 加 热 不 足 的 生石灰 4. 未 者 好 的 纸浆 

inculcation [fskyikasj5] n.f. 有 反复 灌输 ;反复 教育 :1~ des 
principes d'une science 反复 解说 一 门 科学 的 原理 

inculpable [Ekylpabl] a. 可 被 控告 的 ; Il est inculpable de 
complicité. 他 可 以 因 同 谋 罪 而 被 起 诉 。/ Ils sont inculpables 
de faux en écriture publique. 他 们 因 伪 造 文书 而 可 以 受到 控 
Fo 

inculpation [ekylpasj35] n. 上 1. (十) 归罪 2. [法 ] 控 告 ;被 控 : 
fausse 一 错误 的 控告 / étre arrete sous 1 一 dassassinat 因 
被 控 杀 人 而 章 逮 捕 / Cet individu est sous ie coup drune in- 
culpation d'escroquerie. 这 个 人 受到 被 控 诈 骗 的 威胁 。 

inculpe, e [skylpe] a.,n. 被 控告 的 (人 ) :un individu 一 de 
vol 一 个 被 控 犯 有 盗 痊 菲 的 人 / Faites reconduire 【inculpé! 
把 被 告 押 下 去 ! 

inculper [ékylpe]w. it. 1.《〈 古 ) 归罪 2. [法 ] 控告 :~ qn du 
crime de forfaiture 以 污 职 罪 控 告 某 人 / Le juge 
dinstruction a inculpé de meutre le suspect. 预审 法 官 以 杀 
人 罪 控 告 嫌 疑犯 。/ On inculpe mon client d'avoir insulté 
un policier. 我 的 委托 人 因 骂 了 警察 而 被 控告 。 

inculquer [Ekylke] 1 wv. zt. 反复 灌输 ;反复 进行 … 的 教育 , 一 再 
教导 ; ~ & un éléve les rudiments des mathématiques 向 一 
个 学 生 反 复 灌输 数学 的 基本 概念 / Les éducateurs doivent 
inculquer le sens du devoir a la jeunesse. 教育 者 们 应 对 青 
年 反复 进行 责任 感 的 教育 。/ I] faut dabord inculquer aux 
jeunes gens les conventions fondamentales qui leur per- 
mettront les relations avec jeurs semblables (Valéry). 首 
先 要 向 年 轻 人 反复 灌输 与 同龄 人 进行 交往 的 基本 习惯 ,( 瓦 勒 
里 ) II S$’~ wv. pr, 被 灌输 ; Ces notions fondamentales de 
grammaire doivent s'inculquer par. des exercices fré- 
quents，des 1école primaire. 这 些 基本 的 语法 概念 从 小 学 起 
就 应 通过 经 常 的 练习 向 学 生 灌 输 。 

inculte [skyltt] a. 1. 未 耕作 的 , 荒芜 的 : terre laissée 
momentanement 一 暂时 休 耕 的 土地 2.〈 险 未 整修 的 ,未 梳 
理 的 [ 指 发 . 须 等 ]: cheveux ~s 未 梳理 的 头发 / La barbe 
epaisse，inculte et presque blanche，hélas! (Verlaine) 唉 ， 
浓密 的 、 未 加 梳理 的 、 几 乎 全 白 了 的 胡须 ! 〈 魏 尔 兰 ) 3. 没有 文 
化 的 , 没有 教养 的 : un esprit 一 一 个 没有 教养 的 人 / Un 
paysan inculte，mais heureusement doué (Sand). 一 个 没 
有 文化 但 幸而 很 聪明 的 农民 。( 乔 治 . 桑 ) 

incultivable [ékyltivabl] a. 不 能 耕作 的 ; Ces terrains， 
rocheux et arides，sont incultivables. 这 些 地 块 石头 多 , 又 
很 干旱 , 不 能 耕作 。 

incultivé, e [skyltive] a. 未 耕作 的 , 荒芜 的 : un champ 一 
depuis longtemps 一 块 据 荡 很 久 的 土地 

inculturation [skyltyrasj5] n. f. 接受 一 种 文化 , 进入 一 种 文 
明 [ 指 人] 

ineulture [ékylty:xr] n.f. 1. ( 罕 ) 未 耕作 , 荒 范 , terrain 


incunabjle 
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condamné a 上 ~ 注定 的 荒 的 土地 2. 缺少 文化 , 缺乏 教养 ， 
Son inculture nuit a son travail. 他 没有 文化 , 对 他 的 工作 不 
利 。 

incunable [zkynabl] ca., 7. mm， 印刷 术 发 明 初 期 出 版 的 (书籍 》 
[ 指 1 500 年 以 前 ]:une précieuse édition 一 印刷 术 发 明 初 期 
出 版 的 一 个 珍贵 版 本 / ~s tabellaires 初期 木版 书籍 , 竹简 / 
«La Bible Mazarine» est un incunable célébre. 《马扎 然 圣 
经 ) 是 一 部 著名 的 在 印刷 术 发 明 初 期 出 版 的 书籍 。 

ineurabilité [ Ekyrabilite] n.f. 无 法 医治 , 不 可 救 药 : La 
curabilité ou Dincurabilite de ep (Bordeaux). 精 
神 错乱 的 可 以 医治 或 不 可 救 药 。( 博 尔 多 

incurable [skyrabl] 1 a. 无 法 医治 的 ， 的 治 的 不 治 的 ;难以 矫 
正 的 :plaie 一 难 治 的 伤口 / malade 一 治 不 好 的 病人 / Le 
cancer est le plus souvent incurable. 癌症 常常 是 不 治之 
症 。/ vice 一 〈 转 ; 难以 纠正 的 恶习 / L'incurable mélancolie 
de ses beaux yeux (Proust).〈 转 ) 她 那 双 美丽 的 眼睛 中 难以 
消除 的 忧愁 。( 普 鲁 斯 特 ) II 1. un [une] ~ 患 不 治之 症 者 ， 
患 瘤 疾 者 2. n. m. pL. 瘤 疾患 者 收容 所 

incurablement [Ekyrablama] adv. 无 法 医治 地 , 不 可 救 药 地 : 
一 malade 病 入 青 育 / O incurablement léger peuple de 
France! (Gide) 啊 , 法 兰 西 人 民 不 可 救 药 的 轻率 作风 ! ( 纪 
德 ) 

incurie [skyri] n. 人 漫不经心 , 朴 忽 , 粗心 大 意 , 粗 枝 大 了 叶 : 
Lincurie du haut commandement provoqua la déroute de 
]armeke au premier choc. 最 高 指挥 部 的 朴 忽 使 部 队 在 初次 交 
锋 时 就 省 不 成 军 。/ Quant au gouvernement，il montrait 
cette incurie ordinaire A tous les gouvernements 
(France). 说 到 政府 , 它 表 现 出 所 有 政府 都 司空 见 惯 的 那 种 漫 
不 经 心 .( 法 朗 士 ) 

incurieux, se [ékyrje, 8:z] a. 无 好 奇 心 的 , 不 追根 究 底 的 ;不 
感 兴趣 的 :un esprit 一 一 个 无 好 奇 心 的 人 / Je suis incurieux 
de ces détails. 我 对 这 些 细节 不 感 兴 趣 。/ Incurieux de sa 
personne et de sa vie (Gide). 不 对 他 本 人 和 他 的 生活 人 刨 根 问 
底 。( 纪 德 ) / Ce regard absent，incurieux (Aymé). 这 种 
漫不经心 .兴趣 索然 的 目光 。( 埃 梅 ) 

incuriosité [Ekyrjozite] n. f. 无 好 奇 心 , 不 爱 追 根 究 底 ; 无 兴 
趣 :Que c'est un doux et mol chevet que Lignorance et 
]incuriosité (Montaigne). 无 知 和 不 好 奇 是 一 个 舒适 柔软 的 
枕头 。( 蒙 田 ) / Liennui，fruit de la morne incuriosité 
(Baudelaire). 烦闷 是 索然 寡 味 的 结果 。( 波 德 莱 尔 ) 

incursion [ skyrsj5] n.f.， 1. 入 侵 , 侵犯 , 帘 犯 ; 闻 入 ; 一 
atérienne 空袭 / Les déserteurs cachés terrorisaient les 
habitants par des incursions hors des bois et des marais 
sur les villages (Aragon). 暗藏 的 逃兵 走出 树林 和 沼泽 , 窜 犯 
村 庄 , 骚扰 村 民 , 散布 念 惧 。( 阿 拉 贡 ) / Les enfants ont en- 
core fait une incursion dans mon bureau， 孩子 们 又 一 次 浆 
入 我 的 办 公 室 。2. 游览 , 旅行 3，( 转 ) (专业 范围 以 外 的 ) 涉 足 : 
jes 一 s d'un poéte sur le terrain scientifique 诗人 在 科学 领 
域 的 涉足 

incurvation [zkyrvasj5] n. 人 1. 内 曲 ;弯曲 :1 ~ d'une tige 
茎 的 内 曲 / 1~ de la créte d'une colline 山峰 的 弯曲 /上 一 
中 onicllle pianche 旧 木 板 的 弯曲 2. 挠 度 3. ~s (地质 ] 下 

聊 , 四 

incurve, e [Ekyrve] a. 内 曲 的 , 弯曲 的 :canapk & pieds 一 s 弯 
脚 长 沙发 / Les anciens navires avaient un pont trés 
incurvé，relevé a lavant et a 1arriere. 旧时 的 船只 甲板 前 
后 两 部 分 疙 起 , 中 部 内 曲 明显 。 

incurver [&kyrve] 1 wv.z. 使 向 内 次 , 使 内 曲 ;使 论 曲 ; ~ une 
barre métallique 使 金属 棒 向 内 弯曲 / Le desséchement des 
tiges les avait incurvées en un capricieux treillage 
(Proust). 干枯 以 后 的 葵 形 成 一 道 弯 弯曲 曲 的 栅栏 。( 普 鲁 斯 
特 ) 1 s ~ wv. zpr， 内 弯 , 内 曲 ; 弯曲 ;La cate rocheuse 
S incurve pour former une large baie， 岩 岸 向 内 弯曲 , 形成 


一 个 宽大 的 港湾 。/ Les joues lisses s'incurvaient sous la 
saillie des pomettes (Martin du Gard). 光洁 的 面 正 顺 着 都 
骨 的 凸 出 部 弯曲 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

incus [Ekys] 7. m.【 气 ] 砧 状 云 

incuse [sky:z] a. f.，n. 上 (图 形 )- 一 面 上 四 一 面 凸 的 (奖章 或 钱 
币 ) :une medaille 一 图 形 一 面 凹 一 面 凸 的 奖章 / une 一 图 
形 正面 凸 背面 中 的 古 钱币 

Ind. industrie 工业 

indaconitine [zdakonitin] 2. [化] 印 乌 头 碱 

indamine [&damin] n. 上 【化 ] 呵 达 胺 

indane [sdan] n. m，[ 化 ) 贡 满 

indanedione [zdandjon] n. 了 .，[ 化 ] 节 满 二 酮 

indanone [sdanon] n. f，[ 化 ] 节 满 酮 

indansable [é&dasabl] a. 难度 高 的 [ 指 舞 路 ]: 
种 难度 很 高 的 波尔卡 舞 

indanthrene [zdatren] n. m.， 【化 ] 阴 丹 士 林 : ~ bleu 阴 丹 士 林 
蓝 , 标准 还 原 蓝 / ~ olive 阴 丹 士 林 橄 榄 绿 

indanthrone [sdatron] n. f. (化 靛 草 醒 [ 阴 丹 土 林 的 正 称 ] 

indatable [sdqatabl] a. 无 法 确定 日 期 的 ; document 一 无 法 确 
定 日 期 的 文件 

JInd，Atom. industries atomiques 原子 工业 

indazine fsdazin] n. 六 【化 ] 吗 咱 哮 ,二 甲 替 某 木 樟 紫 

indazol(e) [sqazol] 2. mm [化 ] 吗 唑 

Jnde 印度 , 南亚 国家 。 

inde [&:d] n. m. 靛青 色 , 靛蓝 色 

indébrouillable [sdebrujabl] a. 理 不 清 的 , 理 不 好 的 ; 弄 不 清 
楚 的 :affaire 一 理 不 清 的 事 / énigme 一 猜 不 透 的 这 / 了 
sentait dans sa tete l'algébre et la trigonométrie a 1'état 
decheveaux mélés，indébrouillables (Loti). 他 感到 代数 和 
三 角 在 他 脑海 中 像 是 理 不 出 头绪 的 团团 乱 麻 。( 洛 蒂 ) 

indécachetable [sdekajtabi] a. 不 能 启封 的 :lettre 一 不 可 拆 
开 的 信 / document sous pli fermé 一 不 能 启封 的 文件 

indécantable [sdekatabl] a. 不 沉淀 的 ;不 可 倾 析 的 

indecelable [sdes(s)labl] a. 不 可 识破 的 , 不 可 觉察 的 ; une er- 
reur 一 觉察 不 了 的 错误 

indécemment [adesama] adv. 失礼 地 , 不 适当 地 ; 不 正派 地 ， 
下 流 地 ;se conduire 一 举止 失礼 / un luxe qui s'étale 一 
aux yeux des malheureux 不 适当 地 在 穷人 面前 摆 阔 / une 
femme 一 vetue 衣着 擦 人 的 女子 

indécence [sdesixs] n.f. 1.( 罕 ) 失礼 , 不 适当 ; Aurez-vous 
Pindécence d'en réclamer davantage? 您 好 意思 要 得 更 多 吗 ? 
/ Plusieurs personnes ont été scandalisées par Lindécence 
de ses propos. 好 几 个 人 都 被 他 的 无 礼 言语 激 妈 了。2. 不 正 
派 , 下流 , 猥 衰 ,1 ~ dun décolleté 露 肩 祖 胸 , 衣着 挑逗 / 一 
dune danse 一 种 舞蹈 的 挑逗 性 3. 下 流 的 言行 ， 和 
Nous ne supporterons pas de telles indécences. 我 们 忍 
不 了 这 等 下 流 的 言行 。/ 也 y a pour les esprits impurs 让 
terribles indécences dans le tableau de Michel- Ange (Bar- 
bey) .对 不 洁 的 灵魂 而 言 , 米 软 尔 - 昂 热 的 绘画 中 有 一 些 大 胆 的 
猥 误 成 分 。( 巴 尔 贝 ) 

indécent, e [sdesa, at] a. 1. 《十 失礼 的 , 不 适当 的 ; attitude 
一 e 失礼 的 态度 / raconter une anecdote ~e 讲述 狠 变性 的 
趣闻 / Les cris sont indécents a la Majesté souveraine (La 
Fontaine) .叫喊 对 至 高 无 上 的 陛下 并 不 合适 。( 拉 封 丹 ) 2. 不 
正派 的 , 下 流 的 , 狠 训 的 :parole ~e 下 流 话 / des jeunes gens 
qui chantaient des chansons ~es 一 些 唱 黄色 歌曲 的 青年 
人 / Habillez-vous， monsieur, vous étes indécent 
(Courteline)， 先生, 穿 上 衣服 罢 , 您 真 不 正派 。( 库 特 林 ) 3. 
《 夸 ) 异乎 寻常 的 , 过 度 的 ; des lettres d'une grandeur ~e 大 
得 出 奇 的 字母 / I] a manifesté une joie indécente en ap- 
prenant la mort de son rival. 听 到 情敌 的 死讯 后 , 他 流露 出 
过 度 的 高 兴 。 


:une polka ~ 一 
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indéchiffrable [edefifrabl] a. 1. 无 法 译 出 的 [ 指 电码 等 ]: 
cryptogramme 一 无 法 译 出 的 密码 文件 / message 一 难以 
破解 的 讯息 2. 难以 辨认 的 , 难以 辩 沪 的 : écriture 一 难以 辩 
认 的 笔迹 / partition 一 难 辨 读 的 乐谱 / Longtemps les 
. hiéroglyphes resterent indéchiffrables. 在 很 长 的 时 间 内 古 
埃及 象形 文字 无 法 破译 。3,〈 转 ) 难以 理解 的 , 难以 捉摸 的 : 
pensée 一 难以 理解 的 思想 / Le hasard est aussi 
mystérieux que la providence et, plus qu'elle encore, i 
est indéchiffrable! 机 遇 跟 命运 一 样 神秘 , 甚至 比 命运 更 不 可 
捉摸 ! 
indéchiffré, e [sdejifre] a. 未 被 译 出 的 ;未 被 辨认 出 的 
indéchirabilité [sqefirabilite] n. f，〔 纺 ) 不 据 裂 性 
indécis, e [zdesi, iz] 1 a. 1. 未 定 的 , 未 决定 的 :bataille ~e 胜 
负 未 决 的 战役 / La question reste indécise. 问题 悬而未决 。 
/Lintrigue du roman est indécise (Henriot)， 小 说 的 情节 
未 定 。( 昂 里 奥 ) 2. 未 打 定 主意 的 , 尚未 作出 决定 的 ; 犹 隐 不 决 
的 , 优 和 柔 守 断 的 : homme [un] 一 优 柔 朝 断 的 人 / Elle était 
indecise sur la robe qu'elle devait mettre. 她 对 该 穿 姥 件 连 
衣 裙 拿 不 定 主意 。/ Un chef perpétuellement indécis mest 
pas un vrai chef. … 位 总 是 犹 殉 不 决 的 长 官 不 是 真正 的 长 
官 . / Un étre indécis, toujours éloigné des extrémes 
(Stendhal). 一 个 优 柔 窒 断 的 人 是 不 会 采取 极端 手段 的 ,( 司 汤 
达 ) 3. 不 明确 的 , 不 清楚 的 , 难 辨 明 的 : contours 一 s 模糊 不 清 
的 轮廓 / réponse ~e 含糊 的 答复 / apercevoir dans 
lobscurite une forme 一 e 在 黑暗 中 看 到 一 个 难以 辨 明 的 身影 
下 n. 犹 光 不 决 的 人 , 优 柔 塞 断 的 人 
indécision [sdesizj5] n. f. 1. 犹 耶 不 决 ;不 果断 , 不 坚决 , 优 柔 
窒 断 ; demeurer [atre，flotter] dans 上 一 路 路 不 定 , 优 柔 失 断 
/ 一 de la voix 语气 不 坚决 / Son indécision lui a fait per- 
dre une exellente occasion. 他 的 犹 耶 不 决 使 他 失去 了 一 个 极 
好 的 机 会 。2，(〈 罕 ) 不 明确 , 模糊 , 含糊 : ~ des contours dans 
une esquisse 草图 中 轮廓 模糊 不 清 
indéclinabilité [sdeklinabilite】 n. f.，[ 语 ] 无 性 、 数 、 格 变化 
indéclinable [sdqeklinabl] 1 a. 1,[ 语 ) 无 性 、 数 、 格 变化 的 ;En 
latin, les adjectifs numéraux & partir de quatre sont pour 
la plupart indéclinables. 在 拉丁 语 中 , 从 4 开始 的 数 词 大 部 分 
无 性 , 数 、 格 的 变化 。2. 《上 古 ; 无 法 拒绝 的 , 不 能 回避 的 :D'une 
maniére invincible, indéclinable (Fénelon). 以 一 种 难以 驶 
回 的 ,无 法 拒绝 的 方式 。( 费 奈 隆 ) 了 I n. m. pl，[ 语 ] 无 性 、 数 、 
格 变化 的 词 { 如 副词 .连词 介词 ] 
indécollable [sdekolabl] a. 揭 不 下 来 的 , 扯 不 下 来 的 :Ce tim- 
bre est indécollable. 这 张 邮 票 揭 不 下 来 。 
indécomposable [sdek5pozabl] a. 1. 不 可 分 解 的 : Les corps 
simples se définissent d'abord comme indécomposables. 
单质 首先 规定 的 定义 是 不 可 分 解 。2，( 转 ) 不 可 分 开 的 : La 
personnalité de chacun forme un tout indécomposable. 每 
个 人 的 品格 构成 一 个 不 可 分 的 整体 。 
indécomposé, e [sdek5poze] a. 未 分 解 的 , 未 分 开 的 
indécrassable [Edekrasabl] a. 洗 不 干净 的 , 污垢 去 不 掉 的 
indécrochable [sdekrojabl] a. 1, 不 能 从 钧 上 取 下 的 , 牢 牢 钧 
住 的 :Ce systeme dattache est indécrochable. 这 种 系 扣 装 
略 钧 得 很 牢 。2.〈 转 , 俗 ) 弄 不 到 手 的 , 无 法 得 到 的 : Pour un 
éleve aussi nul, le baccalauréat est indécrochable. 对 一 个 
如 此 低能 的 学 生来 说 , 业 士 学 位 是 不 可 能 得 到 的 。 
indecrottable fsdekrotabl] a. 1.( 罕 ) 去 不 掉 污 泥 的 ; Ces 
chaussures sont indécrottables. 这 双 鞋 沾 的 污 泥 难以 去 掉 。 
2.《 转 , 俗 无 法 改正 的 , 不 可 救 药 的 , 难 改善 的 ; Cet éléve est 
indécrottable. 这 个 学 生 改 不 好 了 。/ Le paresseux est 
indécrottable. Il ne changera jamais (Michaux). 懒 鬼 不 可 
救 药 。 他 永远 改变 不 了 。( 米 肖 ) 
indéfectibilité fsdefektibilite] n. f， 永存 性 , 不 灭 性 ; 不 衰 性 ， 
加 de la matiere 物质 的 不 灭 性 /了 dune amitig 友谊 永 
于 


indéfectible [edefektibl] a. 1. 永存 的 ,永久 不 火 的 : Soyez 
assure de mon indéfectible attachement. 请 相信 我 永恒 的 
眷恋 。2. 不 衰 的 :mémoire 一 不 衰 的 记忆 力 

indéfectiblement [sdefektiblama] adw. 永远 地 , 经 久 不 衰 地 : 
etre ~- attaché a ses principes 始终 坚持 自己 的 原则 / 1 
nous est indefectiblement attaché. 他 永远 喜爱 我 们 。 

indéfendable [defadabl] a. 1. 无 法 防御 的 , 防守 不 住 的 : une 
forteresse 一 一 个 守 不 住 的 堡垒 / Nos troupes ont da 
evacuer ce poste avanceE，qui était indéfendable. 我 们 的 部 
队 不 得 不 撤 出 这 个 无 法 防守 的 前 沿 哨所 。2. 无 法 辩护 的 : un 
accusé 一 一 位 无 法 得 到 辩护 的 被 告 / Ce point de vue est 
indéfendable. 这 种 观点 站 不 住 脚 。 

indefini, e [&defini] I a. 1. 无 定 限 的 , 不 确定 的 ;le ciel ~ 无 
边 无 际 的 天 空 / des hommes en nombre 一 数目 不 清 的 一 些 
人 / ensemble 一 【〔 数 ] 无 限 集 / Il se crut riche pour des 
temps indéfinis (Maupassant). 他 以 为 自己 能 一 直 富 下 去 。 
(莫泊桑 ) 2. 不 定 的 , 泛 指 的 ;不 明确 的 , 模糊 的 : terme 一 
[你 ] 未 定 项 / article 一 【 语 ] 不 定 冠 词 / adjectifs 一 s [ 语 ] 泛 
指 形容 词 / On vous confie. .. une mission tres indéfinie. 
Ceux qui vous envoient ne savent pas ce que vous aurez & 
faire (Gobineau)， 人 们 交 给 您 … 一 项 很 不 明确 的 使 命 。 派 遗 
您 的 人 并 不 知道 您 需要 干什么 。( 龙 比 诺 ) I n. m. 证 指 的 东 

西 ;[ 语 ] 泛 指 词 

indefiniment [idefinim6 ] adw 1. 无 定 限 地 , 无 限期 地 ， 

ajourner 一 la décision d'une affaire 无 限期 地 推迟 对 一 件 事 

情 作 出 决定 / répéter 一 la meme chose 没完 没 了 地 重复 同 

一 件 事 / Nous ne pouvons pourtant demeurer ici 

indefiniment tous les trois (Maupassant). 我 们 三 个 人 总 不 

能 都 无 限期 地 呆 在 这 里 呀 , (莫泊桑 ) 2.[ 语 ] 泛 指 地 , 不 定 地 : 

mot employe 一 泛 指使 用 的 词 

definissable [sdefinisabl] a. 1. 难 下 定义 的 ;难以 限定 的 , 难 

以 确定 的 :un terme 一 一 个 难以 下 定义 的 词 / une nuance 

一 entre le lilas et le mauve 丁香 和 锦 蓝 之 间 难 以 确定 的 细 

微 差别 2. 难以 表达 的 , 难以 形容 的 ;Emotion 一 难以 形容 的 
激动 / HE eprouvait un malaise indefinissable， 他 感到 一 种 
难以 名 状 的 不 适 。 

indéformabilité [sdeformabilite] n. f. 不 变形 , 不 走样 :~ du 
coulisseau 滑板 刚度 / ~ de la piece 零件 不 变形 

indéformable [sdeformabl] ca， 1. 不 变形 的 , 不 走样 的 : une 
armature 一 不 变形 的 框架 / vetement 一 不 走样 的 衣服 2. 
rame 一 【 铁 ] (正常 运营 时 车 头 和 车 厢 ) 从 不 分 开 的 车 组 : Les 
trains du metropolitain sont des rames indéformables. 地 
铁 列 车 是 由 一 些 从 不 分 开 的 车 辆 组 成 的 。 

indefrichable [ sdefrijabl] a. 不 能 开 尾 的 ; une ktendue 
broussailleuse et 一 一 片 荆 蒜 从 生 , 不 能 开明 的 土地 / Cer- 
taines collines absolument indéfrichables par leurs pentes 
trop raides (Restif). 某 些 山 丘 由 于 坡度 太 陡 而 根本 无 法 开 
妊 。( 雷 带 夫 ) 

indéfrisable [sdefrizabl] 1 a. 弄 不 直 的 [ 指 溪 卷 的 头发 ] 开 
n., f. 资 卷 的 头发 : ~ & chaud [a froid] 电 [ 药 水 ] 泛 卷发 / se 
faire faire une 一 请 人 给 自己 滨 发 

ingégorgeabilité [adegorsabilite] n. f，[ 化 ] (染料 .颜料 的 ) 不 

色 性 

indéhiscence [&deisd:s] n. f，[ 植 } (果实 成 熟 时 ) 果 皮 不 开裂 

indéhiscent, e [zdeisa, at] a.【〔 植 ) (果实 成 熟 时 ) 果 皮 不 开裂 
的 : fruit 一 闭 果 / Les akenes,，les caryopses sont 
indéhiscents. 瘦 果 和 和 笑 果 成 熟 时 果皮 不 开 列 。 

indélébile [idelebil] a. 擦 不 掉 的 , 去 不 掉 的 ; ( 转 ) 不 可 磨灭 的 ， 
tache de graisse 一 擦 不 掉 的 油 班 / L'encre lithographique 
est indélébile. 石 印 黑 是 去 不 掉 的 。/ 1] est marqué dune 
maniere indélébile (Loti). 他 身上 打上 了 擦 不 掉 的 烙印 ,( 洛 


带 ) / Cet enseignement a laissé sur lui une impression 
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indélébile. 这 种 教育 给 他 留 下 一 种 难以 磨灭 的 印象 。 

indélébilité [zdelebilite] 2. f. 擦 不 掉 , 去 不 掉 ; ( 转 ) 不 可 磨灭: 
1 一 dune couleur 一 种 不 褪 的 颜色 /上 一 d'un sentiment 感 
情 的 永恒 ， 
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ind&élibéré, e [sdelibere] c. 未 经 思考 的 , 未 经 深思 熟 虑 的 ; 
acte 一 未 经 思考 的 行动 

indélicat, e [sdelika,at] a. 1. 粗俗 的 , 不 雅致 的 :un homme 
一 一 个 粗俗 的 人 / Tl n'y a rien de plus indélicat que de re- 
procher les services qu'on a rendus (Staél). 没有 比 责怪 别 
人 帮忙 更 粗暴 的 行为 了 。( 斯 塔 尔 夫 人 ) 2. 不 诚实 的 : procédés 
一 s 不 正当 的 手段 / congedier un caissier 一 辞退 一 位 不 诚 
实 的 出 纳 员 

indélicatement [sdelikatma] ad 1. 粗俗 地 , 不 雅致 地 :par- 
jer 一 说 话 粗 俗 2. 不 诚实 地 :repondre 一 a une question 

回答 问题 不 诚实 

indelicatesse [sdelikates] n. f. 1. 粗俗 , 不 雅致 :Il est d'une 
indelicatesse insupportabje. 他 俗 不 可 耐 。2. 不 诚实 行为 , 不 
正当 手段 :Certaines indélicatesses commises par vous dans 
une petite ville ne vous empécheront pas de mourir bien 
logé (Jouhandeau)， 您 在 一 个 小 城 里 的 所 作 所 为 不 会 妨 得 您 
死 时 得 到 很 好 的 安顿 。( 侨 昂 多 ) 3. 〈 婉 ) 舞弊 , 盗窃 , 诈骗 ; 
employé congédié pour une 一 因 盗 帘 被 辞退 的 职员 / Ce 
notaire a commis des indelicatesses. 这 个 公证 人 有 舞弊 行 
为 。 

indemaillable [sdemajabl] I a. 1. 不 会 抽 丝 的 , 线圈 不 会 脱 散 
的 [指针 织品 ] :culotte denfant 一 不 会 抽 丝 的 童 裤 2. 互相 
扣 住 的 , 联 锁 的 , 连环 扣 的 开 n. m. lingeries en 一 线圈 不 会 
脱 散 的 针织 内 衣 

indemne [édemn] a. 1. (法 ] 未 受 损 失 的 , 得 到 赔偿 的 ; rendre 
qn 一 使 某 人 得 到 赔偿 2. 丝 营 无 损 的 , 未 受伤 害 的 ; sortir 一 
d'un accident 在 一 次 事故 中 未 受伤 害 / Je me suis tiré in- 
demne de Paccrochage (Aymé). 在 两 车 相 擦 时 我 丝 点 无 损 。 
( 埃 梅 )/ Les Turcs voulaient profiter de l'occasion pour 
sortir indemnes de cette guerre. 土耳其 人 想 趁机 从 这 次 战 
争 中 脱身 而 不 受 损 失 。 

indemnisable [sdqemnizabl] a. 应 赔偿 的 , 可 补偿 的 :etablir la 
liste des sinistrés 一 s a la suite dune inondation 开 列 应 赔 
偿 的 水 灾 灾 民 名 单 / Tout propriétaire exproprié pour 
cause drutilite publique est indemnisable. 任何 因 公 共事 业 
被 征用 的 财产 的 所 有 人 都 可 得 到 补偿 。 

indemnisation [sdqemnizasj5] n. f. 赔偿 , 补偿 :一 des sinis- 


trés 对 灾民 的 赔偿 / 上 一 des dommages de guerre 赔偿 战争 
损失 


indemniser [sdemnize] 1 vw. t. 赔偿 , 补偿 : ~ qn dune perte 
赔偿 某 人 一 笔 损失 / ~ le propriétaire dun terrain 
exproprié 补偿 被 征用 土地 的 所 有 者 II s'~ vw. pr.《 讽 ) 自我 
赔偿 ; 自我 补偿 : Je crois que je vivrai triple pour 
m'indernniser de mon horrible jeunesse (Balzac). 为 了 补 
仿 我 那 不 继 回首 的 青年 时 代 ， 我 想 我 会 连 活 三 辈子 。( 巴 尔 扎 
) 
indemnitaire [Edemnite:r] En，[ 法 ] 应 得 到 赔偿 者 了 a， 补贴 
的 ,四 偿 的 ， 涩 站 的 :allocation [prestation] ~ 津 炭 , 补贴 , 补 


indemnité [zdemnite] n. f. 1. 赔款 , 赔偿 金 , 赔偿 物 . ~s de 
guerre 战争 赔款 / La victime de cet accident a touché une 
grosse indemnité. 这 次 事故 的 受害 者 领 到 一 大 笔 赔 偿 金 。2 ， 
津贴 , 补贴 : ~ de logement 住房 津贴 / 一 de déplacement 
差 旅 补贴 / ~ parlementaire 议员 津贴 

indémodable [Edemodabl] .a. 不 会 过 时 的 

indémontable [dem5tabl] a. 不 能 拆 印 的 , 拆 不 开 的 :un as- 
semblage 一 不 能 析 印 的 装配 / un pyl6ne ~ 拆 不 开 的 铁塔 


indéemontrable [Edem3trabl] a. 无 法 论证 的 , 不 能 证 明 的 :Un 
axiome est une proposition indémontrable. 公理 是 无 法 论 
证 的 命题 。/ La veEriteE premiére est indémontrable 
(Dider). 尽 人 皆 知 的 道理 是 不 能 证 明 的 。( 迪 代 ) 

indémontré, e [sdematre] a. 未 证 明 的 

indene [iden] 2. m. 【化 ] 划 

indeniable [sdenjabl] a. 不 能 否认 的 , 不 可 辩驳 的 ; preuve 一 
不 能 否认 的 证 据 / 1] est indéniable que cette offre est 
avantageuse. 不 可 否认 , 这 个 报价 是 有 利 的 。/ I est 
indéniable que la tension internationale est moins aigue. 

国际 局 势 较为 缓和 , 这 是 不 能 否认 的 。/ 卫 donne des signes 
indeniables d'alitnation mentale (Courteline). 他 显露 出 精 
神 错乱 的 明显 征兆 。( 库 特 林 ) 

indéniablement | sdenjablamG ] adv. 不 能 否认 地 , 不 可 辩 驶 
地 ;C'est indéniablement meilleur. 不 可 否认 这 样 更 好 些 。/ 
Il est indéniablement plus douk que son frere, 他 比 他 弟弟 
更 有 天 分 , 这 是 点 无 疑 间 的 。 

indénofluorene [sdenoflyorsn] n. m，[ 化 ] 基 并 和 荔 

indénol fsdenol] n. m，[ 化 ] 节 酚 

indénone [sdenon] 7. f， [化 ) 节 满 本 

indénouable [sdenwabi] a. 1. 没 法 解 开 的 : Le noeud de 
cette corde est indénouable. 这 根 绳子 的 结 没 法 解 开 。2. 
( 转 ) 打 不 开 的 , 摆脱 不 了 的 : une intrigue 一 摆脱 不 了 的 困 
境 / La situation est si compliquée qu'elle semble indé- 
nouable. 局 面 是 那么 复杂 , 似乎 无 法 打开 。 

indentation [édatasj31 zx. f 缺 刻 , 锯齿 状 缺口 :les ~s de la 
cete bretonne 布 列 塔 尼 海 岸 的 曲折 / les ~s des feuilles de 
certains végétaux 某 些 植物 叶片 的 锯齿 状 缺 口 

indenté,e [sdate] a， 有 缺 刻 的 , 有 锯齿 状 缺 口 的 , une c6te 
rocheuse et 一 e 曲折 的 岩 岸 / une feuille ~e 有 锯齿 状 缺口 
的 叶子 

indépassable [sdepasabl] a. 不 可 超越 的 , 不 能 逾越 的 : limite 
一 不 可 超越 的 界限 / Le maximum indépassable que nous 
puissions dépenser pour ces travaux est de deux cent 
mi dollars， 我 们 为 这 些 工程 所 花费 的 最 大 数额 不 能 突破 20 
万 美元 。 

indépendamment [adepadama] adv. 1. 〈 古 独立 地 , 自主 
地 :se conduire 一 独立 行动 2. ~ de loc，prép. 不 顾 ,不 
管 ; 撤 开 .Indépendamment de ce qui arrive，m'arrive pas， 
c'est ] attente qui est magnifique (Breton). 不 管 发 生 了 什 
么 还 是 没有 发 生 什么 , 最 佳 的 时 刻 是 等 待 . (布雷 东 ) / 
Indépendamment de ses origines, il a su Ss’assurer la 
reussite par son travail. 他 的 出 身 并 不 显赫 , 但 他 在 工作 中 取 
得 了 成 功 。/ Indépendamment du loyer trop élevé, cet ap- 
partement a l’inconvénient d'etre situé trop loin de mon 
lieu de travail. 撤 开 租金 过 高 不 说 , 这 套房 子 离 我 的 工作 地 点 
也 太 远 。 仿 除 … 之 外 : Indépendamment de son salaire,， il 
touche une indemnité de logement， 他 除 工资 以 外 还 领 房 
补 。/ Independamment du prix d'achat,，il y aura des 
frais considérables pour la remise en état. 除了 买 价 , 还 要 
一 笔 可 观 的 修理 费 。 

indépendance [sdepadaxs] n. f. 1. 独立 ;自主 ;自立 ; conser- 
ver son 一 保持 独立 / Linjustice a la fin produit 1 indé- 
pendance (Voltaire). 不 公正 最 终 导致 独立 。( 伏 尔 泰 ) / 了 1 
ne saurait y avoir pour la nation aucune indépendance 
véritable (Mauriac). 对 国家 而 言 ,将 不 会 有 任何 真正 的 自主 。 
(英里 亚 克 ) / ~ matérielle 物质 生活 上 的 自立 2. (思想 ,性 格 
的 ) 不 受 束 缚 : L'indépendance de son caractere le rend 
inapte & la vie communautaire. 他 独立 的 性 格 使 他 过 不 惯 集 
体 生活 。/ L'indkpendance de jugement est une qualité 
précieuse chez un critique littéraire. 独立 判断 问题 是 文学 评 
论 家 的 宝贵 品质 。3. 互 不 相关 ;[ 逻 ] (公理 体系 的 ) 独 立 性 :La 


independant 1416 indévissabilité 


loi de l'indépendance des parties. La roulette & tout coup 
repart de zéro (Paulhan). 赌博 各 方 互 不 相关 的 法 则 。 不 论 
由 谁 推 , 轮 盘 都 从 至 开始 转动 。( 波 朗 ) / ~ de deux 
phénomenes 两 个 现象 的 独立 性 / 『~ des variations de 
poids a 1égard des variations de température 重量 变化 与 
温度 变化 无 关 4,〔 数 ] 无 关联 性 : ~ des cotes 尺寸 的 无 关联 性 

indépendant,e [zdepada, at] I a. 1. 独立 的 ;自主 的 ; un 
systeme d'économie nationale 一 et complet 独立 完整 的 国 
民 经 济 体系 / étre 一 〈a Tegard) des autres 不 依赖 他 人 / 
Ce garcon a un bon metier，il est indépendant de sa 
famille. 这 个 小 伙 子 有 一 份 好 的 职业 , 他 离开 家 庭 自立 门户 。/ 
L'Algérie est devenue indépendante en 1962. 阿尔 及 利 亚 
于 1962 年 独立 。2. 不 受 束 缚 的 : caractere 一 不 受 拘束 的 性 
格 / artiste 一 独立 派 艺术 家 ;不 愿 受 规则 约束 的 艺术 家 / 了 
ne faut etre ni pere ni époux, si l'on veut vivre 
indépendant (Senancour). 想 活 得 自由 自在 , 就 不 应 当做 父 
亲 , 也 不 要 当 丈 夫 。( 塞 南 古 ) 3. 单独 的 , 不 相关 联 的 :loi objec- 
tive ~e de la volonte humaine 不 以 人 们 意志 为 转移 的 客观 
规律 / L'ame est une nature... indépendante du corps 
(Descartes). 灵魂 是 与 肉体 无 关联 的 一 种 … 天 性 。( 笛 卡 几 ) / 
mecanismes 一 s 【机 ] 独立 机 构 , 独立 机 械 装置 / roues avant 
一 es〔 汽 ] 独立 悬挂 的 前 轮 / variable 一 e [ 数 ] 自 变数 , 自 变 量 
/ proposition 一 e 【 语 ] 独立 名 4. 独门 独 户 的 ;独立 式 的 [ 指 住 
房 ]:chambre a louer ~e 供出 租 的 独立 式 房间 5，[ 计 ] 脱 机 
的 IE n. 1. 独立 派 人 士 ;独立 派 艺术 家 ,Parmi les poetes de 
cette epoque，on compte un bon nombre doriginaux et 
d'indépendants. 在 那个 时 代 的 诗人 当中 , 有 不 少 创新 派 和 独 
立 派 人 士 。/ le Salon des ~s [ 艺 ] 独立 派 艺术 家 沙龙 2. les 
一 s【 史 ](16 至 17 世纪 英国 的 ) 独 立 派 教徒 3. les 一 s (法 兰 
西 第 四 共和 国 时 期 的 ) 中 间 偏 右派 人 士 

jindependantisme [sdepadatism] 2. m. 独立 主义 

indépendantiste [sdepadatist] I n. 独立 主义 者 [ 指 要 求 加 拿 
大 法 语 地 区 独立 者 ] LL a， 独立 主义 的 :les milieux québécois 
一 s 魁北克 独立 主义 人 士 

Independence 独立 城 , 位 于 美国 密苏里 州 西部 , 新 教 教会 基地 。 

indéracinable [sderasinabl] a. 不 能 连 根 拔 出 的 ; ( 转 ) 根 绝 不 
了 的 , 消除 不 了 的 :vice 一 根 绝 不 了 的 恶习 / préjugés 一 s 消 
除 不 了 的 成 见 / L'espérance est indéracinable (Mauriac). 
希望 是 难以 根 绝 的 。( 莫 里 亚 克 ) 

indéraillable [sderajabl] a.【 铁 ] 不 会 出 轨 的 

inderborite [Ederborit] n. 上 【〔【 矿 ] 水 硼 镁 钙 石 

inderegiable [ adereglabl] a. 不 会 错乱 的 , 不 会 失调 的 ; 
meécanisme 一 不 会 失调 的 机 械 

indérite [sderit] n. f，[ 矿 ] 多 水 硼 镁 石 

indescriptibilité [&deskriptibilite] n. f. 无 法 形容 , 难以 描述 

indescriptible [sdeskriptibl] a. 无 法 形容 的 , 难以 描述 的 ; joie 
一 无 法 形容 的 欢乐 / Un désordre indescriptible régnait 
dans la chambre. 房间 里 乱 得 难以 形容 。/ IL était dans un 
état indescriptible. JI marchait au hasard. . .parlant tout 
haut comme un fou (Rolland). 他 的 状态 难以 描述 。 他 漫 无 
目的 地 走 着 … 像 疯子 似 地 大 声 说 话 。( 罗曼 .罗兰 ) / La Pari- 
sienne, dont toute la beauté git dans une grice indes- 
criptible, vaine de sa toilette et de son esprit. . (Balzac) 
这 位 巴黎 女子 的 全 部 姿色 在 于 一 种 无 法 描写 的 优雅 , 她 为 自己 
的 梳 装 打扮 和 机 智 而 得 意 洋洋 … (巴尔 扎 克 ) 

indesirabie [é&dezirabl] i a. 不 受 欢迎 的 ;un individu ~- 一 个 
不 受 欢迎 的 人 / présence 一 《 引 ) 不 受 欢 迎 者 的 到 场 / Cer- 
tains de ses amis lui ont fait sentir quil était indésirable 
(Mauriac). 他 的 某 些 朋友 让 他 感到 自己 不 受 欢 迎 。( 莫 里 亚 
克 ) I n. 不 受 欢 迎 的 人 ，On le traite comme un 
indesirable. 人 们 把 他 当成 一 个 不 受 欢 迎 的 人 。 

indesserrabilité {Edeserabilite] wn. f£ 【 力 ] 抗 松动 性 


indesserrable [&deserabl] a. 自 锁 的 , 防 松 的 

indestructibilité [sdestryktibilite] 71. 上 不 可 破坏 人 性 , 不 可 髓 
灭 性 : ~ de la matiere 物质 的 不 灭 性 /~ dune impression 
《 转 ) 印象 的 不 可 磨灭 

indestructible [idestryktibl] a. 破坏 不 了 的 , 不 可 毁灭 的 : 
marque 一 消除 不 掉 的 印记 / rempart 一 不 可 拱 毁 的 壁垒 / 
amitié 一 《〈 转 ) 牢 不 可 破 的 友谊 / Les vieilles histoires aussi 
sont indestructibles dans ce pays [la Bretagne] (Maupas- 
sant). 〈 转 ) 在 [ 布 列 塔 尼 ] 这 个 地 区 , 古老 的 故事 也 是 世代 相传 
的 。( 莫 泊 桑 ) 

indestructiblement [idsstryktiblama] adw. 无 法 破坏 地 , 不 
可 毁灭 地 : Napoléon crut avoir indestructiblement fondé sa 
dynastie. 拿破仑 以 为 牢固 地 建立 了 和 白 己 的 王朝 。/ La 
légende est indestructiblement établie (Baudelaire). ‘ 转 ) 
传说 终于 牢固 地 形成 了 。( 波 德 莱 尔 ) 

indéterminable [edeterminabl] a、 难以 确定 的 , 难以 决定 的 ， 
une teinte 一 一 种 说 不 出 的 色彩 / un édifice bizarre，de 
style 一 一 囊 风 格 不 明 的 奇特 建筑 / Des cheveux raides， 
d'une couleur indeterminable (Duhamel) . 一头 硬 直 的 、 说 
不 出 颜色 的 头发 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

indétermination [sdeterminasj5] n. 了 . 1. 不 确定 性 , 不 明确 ， 
不 定性 :] ~ du sens dun passage 一 段 文字 的 涵义 不 明确 / 
一 d'un probléeme d'algebre [ 数 ] 一 个 代数 问题 的 不 定性 / 
relation d ~ de Heisenberg [ 物 ] 海 森 伯 的 测 不 准 关 系 / Les 
Latins, dans leur langue, ne haissent pas un certain 
vague, une certaine indétermination de sens (Gide). 拉丁 
人 对 拉丁 语 中 词义 的 某 种 含糊 性 和 不 明确 性 并 不 厌恶 。( 纪 德 ) 
2. 犹 耳 不 决 ; 优 柔 窒 断 : demeurer longtemps dans 了 一 路 足 
良久 / Son indétermination empéche d'agir efficace- 
ment. 他 的 优柔寡断 妨碍 他 采取 有 效 行动 。 

indéterminé, e [edetermine] 工 c. 1. 未 确定 的 ,未 定 的 , 不 明 
确 的 ,不 定 的 : date ~e 未 确定 的 日 期 / Le sens de ce mot 
est indéterminé， 这 个 词 的 意义 不 明确 。/ Quelque part， 
dans une direction indéterminée, un tambour battait 
(Maupassant)， 从 方向 不 明 的 某 个 地 方 传 来 了 鼓 声 (莫泊桑 ) 
/ forme 一 e ( 数 ] 不 定式 2，( 罕 ) 路 路 的 , 犹豫 不 决 的 :Je suis 
encore indéterminé sur ce point， 对 于 这 个 问题 我 还 拿 不 定 
主意 。3.{ 哲 ] 非 决 定论 的 : Selon certains philosophes， 
li'acte libre serait jacte indéterminé. 在 某 些 哲 学 家 看 来 , 自 
由 现实 并 非 决定 论 现实 。 开 7. m.， 不 确定 , 不 明确 : 1 ~ et le 
vague d'une assettion 一 个 论点 的 含糊 不 清 / Il se 
plaisait. .. dans le vague et 1indéterminé (France). 他 陶 
醇 于 … 模 棱 两 可 和 犹 光 不 决 之 中 。( 法 朗 士 ) 

indeterminisme [&determinism] n. m，[ 哲 ] 非 决 定论 ; L'in- 
déterminisme est postulé par les partisans du libre 
arbitre. 非 决 定论 为 自由 意志 的 信徒 们 所 假设 。/ Il my a pas 
de lois dans Lindéterminisme (Bernard)， 非 决定 论 中 没有 
法 则 。( 妨 尔 纳 ) 

indeterministe [sdeterminist] [ 哲 ]E n. 非 决 定论 者 呈 a. 非 
决定 论 的 :jes philosophies ~s 非 决定 论 哲 学 / une explica- 
tion 一 非 决 定论 的 解释 

lnd.et L Indre-et-Loire 法 国安 德尔 - 卢 瓦尔 省 

indétonant [detona] a. 不 突 爆 的 , 抗 爆 的 I n. m. 高 抗 爆 
性 液体 燃料 , 防爆 炸 剂 

indétraquable [sdetrakabl] a. 1. 防止 错误 操作 的 , 确保 安全 
的 ,有 安全 装置 的 2, 操作 简单 的 

indétrempable [zdetrapabl] a. 耐 热 的 , 热 稳 的 

jingeux, se [sde, gz] a.， [化 ] 二 价 锣 的 

indeveloppable [sdev(s)lopabl] a.[ 数 ] 不 可 展 的 .surface 一 
不 可 展 曲 面 

indevinable [ed(3)vinabi] a. 猜测 不 出 的 , 推测 不 出 的 ，na- 
ture mouvante et 一 变幻 不 定 、 难 以 推测 的 白 然 界 

indévissabilité [sdevisabilite] x. 人 不 可 分 拆 性 
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indévissable [&devisabl] a. 1. 拧 不 下 的 , 旋 不 下 的 , 旋 不 出 的 
[ 指 螺钉 等 ] 2. 拆 不 开 的 [ 指 螺 丝 连 接 件 ] 

indévetion [zdev2sj3] n. f. 不 不 诚 ,不敬 神 

index [zdeks] n.m. 1. 食指 : prendre un objet entre le 
pouce et 1~ 用 拇指 和 食指 捏 一 件 东 西 / Elle frotta son 
pouce contre son index (Sartre), 她 用 拇指 摩擦 食指 。( 萨 
特 ) 2. (仪表 上 的 ) 针 , 指针 ; 指示 器 , 定位 器 : amener le zéro 
d'un disque mobile en face de 上 一 将 转盘 的 零 位 对 蕉 指针 
3, 索引 : 一 alphabétique 按 字母 顺序 编排 的 索引 / 一 
geographique 地 名 索引 4. 1~ (罗马 教廷 的 ) 禁 书目 录 ; Ce 
jivre est & ]Index. 这 本 书 被 列 入 禁书 目录 。/ mettre gch a 
4 一 〈 转 ) 把 某 物 列 为 危险 品 , 排斥 某 物 , 禁止 某 物 / metire 
qn 4 7 一 把 某 人 列 为 危险 人 物 , 排斥 某 人 : Vous seriez mise 
a ]index par le monde (Balzac). 您 将 遭 到 众人 的 排斥 。( 巴 
尔 扎 克 ) Les groupements de toutes nuances nous mirent & 
lindex (Cendrars). 各 式 各 样 的 派别 都 视 我 们 为 危险 人 物 。 
(又 德 拉 尔 ) 5. 〔【 医 ] ~ de morbidité 发 病 率 / Lindex 
épidémique est le pourcentage de personnes atteintes par 
une épidémie par rapport au nombre des habitants d'une 
région, 流行 病 发 病 率 指 某 个 地 区 患 流 行 病 的 人 数 占 该 地 区 全 
体 居民 的 百分比 。6. [经 , 统 ] 指数 : 一 des prix 物价 指数 / 
一 du codGt de la vie 生活 费 指数 7，{ 计 ] 变 址 8. 下 标 

indexable [Edeksabl] a.〔 计 ] 可 以 变 址 的 

indexage [ideksa'5] n. m. 1. 索引 的 编制 2. [ 计 ] 变 址 : ~ au- 
tomatique 自动 变 址 3. 【机 ] 机 械 装 置 线性 或 角度 位 置 的 改变 

indexation [idsksasj5] 1. 索引 的 编制 2. 按 指数 计算 ， 一 des 
sajaires sur le prix de la vie 按 物价 计算 工资 指数 3，[ 计 ] 变 
址 : ~ par le contenu 内 容 定 址 , 内 容 寻 址 4. 加 下 标 

indexé, e [&dekse] a. 按 … 指 数 计算 的 , 按 … 计 算 的 , emprunt 
一 Sur ]or 按 黄 金 计 算 的 借款 

indexer [sdskse] vw.t. 1 .把 … 编 入 索引 , 把 … 列 入 索引 ; 为 … 编 
索引 2. 按 … 指数 计算 , 按 … 计 算 : ~ un emprunt sur le 
cours de lor 按 黄金 市 价 计算 一 笔 借款 / ~ les salaires sur 
lindice général des prix de détail 按 零售 物价 总 指数 计算 工 
资 3.〈 加 (在 名 单 或 登记 矢 上 ) 登 记 4.[ 计 )] 变 址 5. 加 下 标 

index-fossiles [&deksfosil] n. m. pl. [地质] 标准 化 石 

indialite [&djalt] n. f，[( 矿 ] 六 方 墓 青石 [印度 石 ] 

Indiana 印第安 纳 , 美国 中 部 一 州 。 

Indianapolis 印第安 纳 波 利 斯 , 美国 中 部 印第安 纳 州 首府 。 

indianisation [sdjanizasj5] n. 了 . 使 具有 印度 风格 , 印度 风格 化 

indianiser [sdjanize] wv. t. 使 具有 印度 风格 , 使 … 印 度 风格 化 

indianisme [sdjanism] 2. m. 1. 印度 风格 2, 印度 语 特有 的 表 
达 方 式 ; L'indianisme et 1'hellénisme se maelent étroite- 
ment dans l'art gréco-bouddhique. 在 希腊 佛教 艺术 中 , 印度 
风格 和 希腊 风格 紧密 地 结合 在 一 起 。3， 印度 学 [以 印度 语言 
文化 为 研究 对 象 ] 

indianiste [idjanist] n. 印度 学 家 

indianité [sdjanite] x. f.，{ 社 ] 印第安 人 特性 

indianite [sdjanit] n. 上 〔 矿 ] 粒 钙 长 石 

indianoiogie [sqdjanolosi] n. 有 美洲 印第安 人 学 

indic [sdik] mn.，〈 俗 )( 领 警察 局 津贴 的 ) 眼 线 , 耳目 , 线 民 

indicage [&disa:3] n. m， 加 下 标 

indical, ale [édikall (pl，~aux) a. 【人 类 学 ] 指数 的 

indican [ sdika] n.m. [ 傣 ~ (végétal) 靛 息 / ~ (de 
Lurine) 尿 蓝 母 

indicanémie [sedikanemi] ”. 上 【〔 医 ] 尿 蓝 母 血 

indicanurie [sdikanyri] n. 上 【 医 ] 尿 蓝 母 尿 

indicateur ,trice [Edikatoer;,tris] 1 2. 告发 者 , 告密 者 ; ( 领 警 
察 局 津贴 的 ) 眼 线 , 耳目: On prétend que les malfaiteurs ne 
sont presque jamais trouvés par la police elle-méme, qu'ils 
sont donnés par des indicateurs. 人 们 认为 坏人 几乎 从 来 都 
不 是 由 警察 发 现 的 , 而 是 被 眼线 告发 的 。1E n. m. 1. 指南 , 一 


览 表 , 便 览 :一 des chemins de fer 火车 时 刻 表 : 1] se 
plongeait dans indicateur des chemins de fer (Proust). 
他 埋头 查看 火车 时 刻 表 。( 普 鲁 斯 特 ) / 1 ~ des rues de 
Shanghai 上 海路 名 德 / plan de Paris avec 一 des lignes 
dautobus 带 有 公共 汽车 线路 便 览 的 巴黎 地 图 2. 指示 器 , 显示 
器 : 一 de niveau 液 面 指示 器 , 水 位 指示 器 / ~ de pression 
压力 指示 器 ; 压力 表 / 一 de vitesse 速度 表 3. 一 《coloré) 
[化 ] 指示 剂 4. ~ radio-actif (原子 ] 放射 性 指示 元 素 , 放射 性 
示 踪 元 素 $. [经 ] 指数 : les 一 s de la reprise économique 经 
济 恢复 指数 6.( 心 ] 征象 7.〔 鸟 ] (非洲 的 ) 蜂 蜜 指示 乌 HII 
7. 上 指示 量 ; 指针 指示 器 ; 指标 图 , 指标 ( 线 ) JIV a 指示 的 ; 表 
示 的 : poteau 一 〈 道 路 交叉 口 的 ) 指 向 柱 , 路 标 , 也 se tenait 
raide et le bras tendu, tel un poteau indicateur (Bazin ) . 
他 站 得 笔直 , 胎 膊 平 伸 , 像 是 一 个 路 标 ,( 巴 赞 ) 
indicateur-enregistreur [Edikatoe:rarsistroe:r] n. m. 自动 记 
录 仪 , 自 记 器 
indicateur-hordateur [sdikatoe:rordatoer] n. m. 自动 记 时 仪 
indicateur-recepteur [sdikatoe:rressptoer] 2. m， 接收 -指示 


indicateur-répétiteur [Edqikatoe:rrepetitoer] 2. m， 外 置 显示 
器 , 分 显示 器 

indicatif, ve [zdikatif, iv] I a. 1. 指 出 的 , 指示 的 ;表示 的 ; 象 
征 的 : état 一 des dépenses 费用 清单 / A titre indicatit, je 
vous signale que le magasin ferme au mois d’aotit. 我 提醒 
您 ,商店 八 月 份 关门 。/ C'est assez indicatif des moyens mis 
a ma disposition(Aymé). 我 拥有 的 资产 是 相当 能 说 明 问题 
的 。( 埃 梅 ) 2，mode 一 【 语 ] 直 陈 式 理 mm 1. 一 
(d'appel) 【通信 ] 呼 号 , 呼叫 信和 号; 电码 , 代码 : 一 dun avion 
飞机 的 呼叫 信号 / ~ international 国际 电码 / ~ dun 
téléimprimeur 电 传 打字 电报 机 的 代码 2. (广播 电台 、 电 视 台 
固定 节目 前 的 ) 预 告 曲 , L'indicatif retentit avant linforma- 
tion. 在 新 闻 广 播 前 响起 了 预告 曲 。3.【 语 ] 直 陈 式 : Les 
temps de Pindicatif sont le présent, le passé composé, 
limparfait, le plus-que-parfait, le passé simple, le passé 
antérieur, le futur et le futur antérieur， 直 陈 式 的 时 态 有 现 
在 时 、 复 合 过 去 时 ,未 完成 过 去 时 、 愈 过 去 时 ,简单 过 去 时 、 先 过 
去 时 、 将 来 时 及 先 将 来 时 。 

indication [sdikasj5] n. 有 1 工 .指出 ; 指示 : suivre les ~s du 
medecin 遵照 医生 的 指示 / Lindication d'origine est obli- 
gatoire pour les produits importés. 进口 产品 必须 标明 产地 。 
2. 情况 , 消息 : donner de bonnes ~s 报告 好 消息 / Ces in- 
dications suffiront a nous orienter. 这 些 情况 足以 为 我 们 指 
点 迷津 。 3. 迹象 , 征象 : Les indications favorables données 
par les statistiques (Camus). 统计 提供 的 有 利 迹象 (加 
织 ) / Sa fuite est une indication de sa culpabilité. 他 的 逃 
跑 是 他 有 罪 的 迹象 。4. 一 (thérapeutique)【 医 ] 适 应 症 ; les 
~s dun médicament 药物 的 适应 症 

indice [sqis] 2”. m, 1. 迹象 , 征象 ;标志 : les premiers ~s du 
printemps 早春 的 初步 迹象 / étre 了 『 一 de 显示 出 , 标志 着 / 
les ~s d'une maladie 疾病 的 征 候 / ~s de pétrole 油 菌 / 
S'il na pas donné sa réponse avant huit jours, c'est 
Lindice quil refusera. 如 果 他 在 一 周 内 未 予 答复 , 表示 他 将 拒 
绝 。 / Son attitude calme était Pindice des kmotions les 
plus violentes (Balzac)， 他 镇 定 的 态度 象征 着 他 极为 激动 。 
(巴尔 扎 克 ) 2，[ 法 ] 形 迹 : Plusieurs indices de participation 
au crime ont été relevés contre cet accusé. 搜集 到 的 被 告 参 
与 犯罪 的 许多 形迹 都 对 被 告 不 利 。/ On ne devrait pas con- 
damner les gens sur de simples soupcons, sur des indices 
vagues (Flaubert) . 不 能 单 任 简单 的 怀疑 和 模糊 的 形迹 给 人 
定罪 。( 福 楼 拜 》3，( 古 ) 揭发 , 揭露 , 告发 : Le roi apprit le 
complot par les indices de lun des conjurés, qui trahit ses 


complices. 国王 通过 一 个 背叛 同谋 者 的 阴谋 分 子 的 告发 而 获 
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悉 了 阴谋 。/ Si pourtant quelque grice est due a& mon in- 
dice，faites périr Euphorbe au milieu des tourments 
(Corneille)， 如 果 因 为 我 的 揭发 而 给 予 赦免 , 那 就 让 欧 福 贝 在 
酷刑 中 结束 一 生 。( 高 乃依 ) 4, 指数 ; 指标 ; 率 : ~ du colt de 
la vie 生活 费 指数 / ~s de la production 生产 指数 / 一 de 
réfraction de la jumiere 光 折 射 率 , 折光 率 , 光 折 射 指数 / 一 
d'octane dun carburant 碳 氨 燃料 的 辛 烷 值 / 一 de coordi- 
nation【〔 化 ] 配 位 数 / ~ cephalique [leucocytaire] 【人 类 学 ] 
头颅 [白血球 ] 指 数 / ~ thérapeutique【〔 药 ] 治疗 鞭 指 数 5， 
[ 数 ] 下 标 ; 根 指数 : a 一 n a 下 标 n [a,] 6.[ 计 ) 变量 标识 符 

indicer [sqise] [Conj.1] vw.t. 1.〔[ 计 ] 给 一 变量 规定 标识 符 2. 
加 下 标 

indiciaire [sqisjsr] a. 1. 按照 指数 的 , 和 指数 有 关 的 : le 
classement 一 d'un fonctionnaire 公务 员 的 (工资 ) 指 数 分 级 
2. méthode 一 征象 法 [ 按 财 富 的 外 表征 象 规定 直接 税 基数 的 
制度 ] 

indicible [édisibl] a. 说 不 出 的 , 无 法 表达 的 , 难以 描述 的 : 
Comment exprimerai-je une peine indicible? (Musset) 我 
将 如 何 表达 一 种 难以 描述 的 痛苦 呢 ? 〈 缪 塞 ) / Ah, les beaux 
jours de bonheur indicible! (Verlaine) 啊 , 难以 描述 的 幸福 
美好 的 日 子 ! 〈 瑶 尔 兰 ) 

indicibiement [édisiblama] acdvw， 说 不 出 地 , 无 法 表达 地 , 难以 
描述 地 : étre 一 ému en retrouvant le pays de son enfance 
因 重 返 儿 时 的 故地 而 感到 难以 名 状 的 激动 

indiciel, le [édisjel] a. 指数 的 , 指标 的 ; 有 指示 作用 的 , 有 标志 
作用 的 : courbe 一 le 指标 曲线 , 示意 曲线 

indicolite fsdikolit] ”. 上 【 矿 ] 蓝 电 气 石 

indiction [sqiksj5] n. 上 1.《〈 上 昌 )[ 宗 ] (教会 对 宗教 仪式 和 节庆 
的 ) 规 定 , 法 令 2.【 宗 ] (会 议 的 ) 定 期 召集 3.【 史 ] (由 罗马 皇帝 
民生 四 了 各 定 的 715 年 期 财政 年 度 4. 15 年 期 财政 年 度 中 的 某 


Indien Cocéan) 印度 洋 , 位 于 非洲 、 亚 洲 .澳大利亚 和 南极 洲 之 间 


indien, ne [sdjs, en] 【1 2. 1. 印度 的 : Le gouvernement in- 
dien a envoyé une note de protestation， 印 度 政府 发 了 一 个 
抗议 照会 。2 .印第安 的 , un chef 一 一 位 印第安 首领 / une 
tribu 一 ne 一 个 印第安 部 族 3. en fd la] file ~ne 一 个 紧 
接 一 个 , 鱼贯 地 : Une quarantaine de chariots rangés en file 
indienne le long du mur (Sartre). 四 十 来 辆 大 车 一 辆 挨 着 
一 辆 地 顺 墙 排列 。( 萨 特 ) 4. nage 一 ne 侧 泳 5. jeux 一 s (用 
真 刀 、 鞭 子 和 套 索 表演 的 ) 杂 技 HE TI~ n. 1. 印度 人 ; Les In- 
diens comprenaient des musulmans et des hindouistes. 印 
度 人 中 有 穆斯林 和 印度 教徒 。2. 印第安 人 ; Les Indiens se 
peignaient le visage en rouge. 印第安 人 将 脸 涂 成 红色 。/ 
Les Indiens, personnages fréquents des westerns， 印第安 
人 是 美国 西部 片 中 常见 的 角色 。/ les 1 一 s mayas 玛雅 族 印 第 
安 人 JI I~ 7. mp. 【天 ] 印第安 座 

indienne [sqjsn] x. f( 原 产 印度 的 ) 印 花 棉 布 , Un carreau， 
devant lequel tombait une loque dindienne (Maupas- 
sant). 一 块 窗 玻璃 前 垂 挂 者 一 块 破旧 的 印花 棉布 。( 正 泊 桑 ) 

indifféremment [ sdiferam6 ] 1. 不 加 区 别 地 ;无 区 别 地 ; 
manger 一 de tout 什么 都 吃 / des mots qui peuvent se lire 
一 de droite a,gauche et de gauche a droite 有 些 词 从 右 向 
左 或 从 左 向 右 念 都 一 样 2. ( 古 , 书 ) 冷淡 地 ,冷漠 地 ，Malgré 
les injures de la foule, il poursuivit indifféremment son 
chemin. 虽然 人 群 中 发 出 叫 骂 , 他 还 是 漠然 地 继续 走 他 的 路 。/ 
Js viennent entendre indifféremment la parolede Dieu 
(Bourdaloue). 他 们 来 听 ( 圣 经 ), 但 态度 漠然 。( 布尔 达 卢 ) 

indifférence [édifera:s] n. f. 1，(《 提 ) 无 区 别 , 无 差别 : ~ de 
tous les points d'un espace homogene 均 质 空间 各 点 的 无 差 
别 2. 无 所 谓 , 不 在 平 : affronter [regarder] la mort avec 一 
把 生死 置 之 度 外 / 一 pour les malheurs dautrui 对 他 人 的 不 
幸 抱 冷漠 态度 / Elle se grattait souvent, n'importe ou, avec 


indifférence du public (Maupassant)， 她 常常 择 痒 , 不 看 场 
合 , 不 管 是 否 有 别人 在 场 。( 莫 泊 桑 ) 3. 不 感 兴趣 , 冷漠 , 漠 不 关 
心 ; 对 爱情 的 冷漠 ; Jai lu ce roman, mais il m'a laisse dans 
une profonde indifférence. 我 读 过 这 本 小 说 , 但 我 对 此 书 党 
无 兴趣 。/ 了 est sensible & lindifférence que tu montres a 
son égard. 他 对 你 向 他 表现 的 冷漠 十 分 敏感 。/ Cette 
indifférence, ... ce détachement total qui la sépare du 
monde (Mauriac). 这 种 冷淡 ,… 这 种 十 足 的 超脱 使 她 和 众人 
格格 不 入 。( 莫 里 亚 克 ) / jourer 1 ~ pour mieux retenir la 
personne aimee 对 爱情 故意 冷漠 以 诛 牢 地 挫 住 所 爱 的 人 4. 
(对 宗教 的 ) 不 关心 , 冷淡 5,，[ 物 , 化 ] 随 遇 性 ; 和 惰性， 一 
magnétique 磁 惰 性 / 一 de la matiere au repos et au mou- 
vement 物质 在 静止 和 运动 时 的 惰性 6. liberté d ~ [ 哲 ) 意 志 
自由 : Les scolastiques ont beaucoup discuté sur la liberté 
dindifférence. 经 院 哲 学 家 们 曾 为 意志 自由 争论 不 休 。7. 
courbe d ~ 【经 ] 无 差别 曲线 
indifférenciation [sdiferasjasj5] n. f. 未 分 化 ;未 区 别 
indifférencié, e [sdiferasje] a. 1 未 分 化 的 ;未 区 分 的 : cel- 
jules vivantes 一 es 未 分 化 的 活 细胞 / un ensemble 一 难 区 
分 的 建筑 群 / Une suite dheures tres longues, inter- 
rompue, dheures indifférenciées (Gide). 一 串 漫长 的 ,一 个 
连 着 一 个 的 钟点 , 无 法 区 分 的 钟点 , 构成 了 一 个 过 程 。( 纪 德 ) 
2. filation 一 e[ 人 种 学 ] 无 区 分 亲子 关系 
indifférent, e [sdiferd, at] 1 a. 1. 无 足 轻重 的 , 无 关 紧 要 的 ， 
chose 一 e 无 关 紧 要 的 事 /Il n'est pas indifférent que [e 
peuple soit éclairé (Montesquieu). 人 民 得 到 启发 是 至 关 重 
要 的 。( 孟 德 斯 坞 ) / Aprés deux ou trois phrases gauches 
sur des sujets indifférents, il se jeta dans la conversation 
(Rolland). 他 说 了 两 三 名 不 自然 的 ,无足轻重 的 话 之 后 , 便 进 
入 了 正题 ,( 罗 曼 . 罗兰 ) 2. 无 所 谓 的 , 不 在 乎 的 ; Il est 
indifférent de faire ceci ou cela. 于 这 个 或 那个 都 无 所 谓 。/ 
ll m’'est indifférent que nous prenions ce chemin-ci ou 
celui-la, 我 们 走 这 条 路 或 那 条 路 , 我 觉得 都 无 所 谓 。3. 不 感 兴 
趣 的 , 冷淡 的 , 漠不关心 的 , 无 动 于 衷 的 ; 对 爱情 冷漠 的 ; 
demeurer 一 devant le danger 面 对 危 险 , 泰然 自若 / Vos 
difficultés ne me laissent pas indifférent. 对 您 的 困难 我 不 
会 漠不关心 。/ 1] souffrait de voir des amis autrefois 
devouks aujourd'hui indifférents. 看 到 一 些 朋 友 过 去 忠心 较 
耿 如 今 却 十 分 冷淡 , 他 感到 非常 难受 。/ Des hommes 
indifférents aux femmes les plus belles (Proust). 对 最 美 
丽 的 女人 都 毫 不 动心 的 男人 们 。( 普 鲁 斯 特 ) / Ces personnes， 
ni amies ni indifférentes, avec lesquelles nous avons des 
relations de loin en loin (Balzac). 这 些 人 既 非 朋友 又 非 冷漠 
无 情 之 辈 , 我 们 与 他 们 的 关系 日 渐 朴 远 。( 巴 尔 扎 克 ) 4，[ 物 ， 
化 ] 随 遇 的 ; 情 性 的 : equilibre 一 随 遇 平衡 / oxyde 一 局 性 
氧化 物 / La matiere est delle-meme indifférente au repos 
ou au mouvement. 物质 生来 就 具有 静止 或 运动 时 的 惰性 。 
5. ( 古 公平 的 , 不 偏 不 倚 的 开 wx. 1. 漠不关心 的 人 : faire 了 一 
装 得 漠不关心 / Les indifférents passent & catE des 
misérables. 这 些 漠不关心 之 辈 对 穷人 毫 不 怜 帆 。2， 对 宗教 准 
淡 的 人 ; Un jésuite trés estimé, méme parmi les 
indifférents. 一 位 极 受 尊敬 的 耶稣 会 会 士 , 甚至 在 对 宗教 冷淡 
的 人 们 当中 也 是 如 此 。/ Beaucoup de chrétiens vivent 
comme s'ils étaient indifférents. 许多 基督 徒 像 俗 人 一 般 生 
活 。3. (在 政治 或 艺术 方面 ) 无 明确 态度 的 人 :; La plupart des 
abstentionnistes sont des indifférents. 大 多 数 弃权 者 都 是 态 
度 不 明朗 的 人 。 


计 地 


indifférentisme [sdiferatism] n. .1，( 对 政治 、 宗 教 等 的 ) 
冷淡 主义 ,冷漠 态度 2，[ 哲 ] 意 志 自 由 主义 
indifférentiste [ediferatist] 1 a，1。(《 宰 ) 冷淡 主义 的 , 态度 冷 
. 漠 的 :attitude 一 冷淡 主义 的 态度 2，( 罕 ) 信仰 意志 自由 主义 
和: 和 Philosophes ~s 意志 自由 主义 哲学 家 JI n. 意志 自由 
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indifférer fsdiferej [Conj. 7] wvw.t.〈 俗 ) 不 能 使 … 发 生 兴 趣 
[只 与 代词 宾语 一 起 使 用 ] ， Cela m'indiffere. 这 引 不 起 我 的 
兴趣 。/ Autant ces choses-la m'indifferent, autant je suis 
avec passion la guerre balkanique (Proust) . 我 越 是 对 那些 
事情 不 感 兴趣 , 就 越 喜欢 关注 巴尔 干 战 争 。( 普 鲁 斯 特 ) 

indigenat [sdigena]l nn.m. 1.( 集 ) (殖民 地 的 ) 土 著 民 ; la 
misére de 1 ~ des anciennes colonies espagnoles 前 内 班 牙 
殖民 地 土著 民 的 贫困 2. 土著 身份 , 土著 地 位 : Le régime de 
lindigénat fut aboli avant méme la décolonisation, en rai- 
son des abus auxquels il donnait lieu, 鉴于 土著 地 位 的 种 种 
流 弊 , 这 一 制度 甚至 在 非 殖民 化 以 前 就 被 废除 了 。 

indigence [edisa:s] ”. f. 1. 贫穷 ,贫困 ,贫苦 : vivre dans 1 一 
过 着 贫苦 的 生活 / tomber dans 1 一 陷于 贫困 的 境地 2.( 转 》 
贫乏 ,缺乏 ， ~ d'idkes 思想 的 贫乏 / Cette grande indigence 
intellectuelle des temps modernes (Péguy). 现代 社会 的 理 
吞 的 极 大 缺乏 。( 佩 吉 ) / La moquerie est souvent indigence 
desprit (La Bruyere). 嘲讽 常常 是 精神 贫乏 的 表现 。( 拉 布 吕 
耶 尔 ) 3.( 集 ) 穷 人, 贫民 : 

indigene [sdisen] 1 a. 1. 《 罕 ) 土生 土 长 的 ,本 地 出 生 的 : la 
population ~ 土生 土 长 的 居民 / utiliser la main-d'oeuvre 
一 利用 当地 劳动 力 2. (殖民 地 或 前 殖民 地 ) 土 著 的 : Les mis- 
sionnaires allaient en Afrique pour évangéliser les popula- 
tions indigenes. 传教 士 们 到 非洲 向 土著 居民 布道 。/ un vil- 
lage 一 d'Afrique 非洲 的 土著 村 庄 / troupes ~s (西方 国家 
在 殖民 地 招募 的 ) 土 著 部 队 / La femme ne comprenait pas 
la langue indigene (Duras). 这 个 女人 不 懂 士 著 语 言 。( 杜 拉 
斯 ) / La maison que jhabite dans la ville indigene n'a pas 
de fenetre sur le dehors (Tharaud). 我 在 土著 城市 中 居住 
的 房屋 没有 朝 外 开 的 窗户 。( 塔 罗 ) 3. [ 动 , 植 ] 本 地 的 ;土著 的 ; 
plante 一 本 地 植物 / Le chéne est un arbre indigene en 
France. 橡树 是 法 国 本 地 树种 。IL nm. 1. 《〈 罕 》 本 地 人 , 当地 人 : 
Ces vacanciers font bon ménage avec les indigenes. 这 些 
度假 者 和 当地 人 和 睦 相 处 。/ Les indigenes de ce village 
bearnais regardaient avec étonnement ces estivants 
etrangement accoutrés. 这 个 贝 阿 恩 村 庄 的 村 民 惊 奇 地 瞧 着 
这 些 服 装 笃 异 的 避 医 者 。2. (殖民 地 或 前 殖民 地 的 ) 土著: 
Lexplorateur fut attaqué par des indigenes. 探险 家 但 到 土 
著 人 的 攻击 。/ Ce colon prit pour épouse une indigene. 这 
位 移 殖 民 孙 了 一 个 土著 女人 为 妻 。 

indigénisme [sdigenism] n. m. 1 .土著 派 文 艺 2. 拉美 各 国 同 
化 印第安 种 族 的 政策 

indigeniste [sdigenist ] a. 1. 土著 文艺 的 2. politique 一 【 政 ] 
印第安 种 族 政策 [拉美 各 国 关 于 印第安 种 族 的 文化 适应 .归并 或 
保存 的 政策 ] 

indigent e [sdisd, at] 1 a. 工 ,贫穷 的 , 贫困 的 ，une famille 
一 e 一 个 贫困 之 家 / vieillard 一 qui vit daumane 常 施舍 过 
活 的 穷苦 老人 2.( 转 ) 贫乏 的 , 缺乏 的 : végétation ~e 植被 稀 
少 / Une ampoule électrique repandait une lumiere indi- 
gente et chagrine (Duhamel). 一 只 电灯 泡 散 发 出 微弱 、 悲 切 
的 亮光 。( 杜 阿 梅 尔 ) / On ne peut etre un grand poete si 
lon a une imagination indigente. 一 个 人 若是 缺乏 想像 力 ， 
就 成 不 了 伟大 的 诗人 。H mn， 穷人 , 贫民 ; Bureau des ~s 
dans une mairie 市 政府 的 济贫 办 公 室 / Je célébre les of- 
fices, je visite les malades et les indigents (France). 我 做 
弥撒 , 走访 病人 和 贫民 。( 法 朗 士 ) 

indigeste [zdisest] a. 1. 难 消化 的 : Les féculents, les viandes 
en sauce, les aliments trop gras sont indigestes. 含 淀粉 的 
食物 、 加 调味 汁 的 肉 类 、 过 分 油 屿 的 食品 都 不 好 消化 。2. 缺乏 
条 理 的 , 杂乱 无 章 的 ;不 易 理 解 的 , 不 易 掌 握 的 : ouvrage ~ 杂 
乱 无 章 的 作品 / Cet article de journal est long et bien indi- 
geste. 这 篇 新 闻 稿 很 长 而 且 缺 乏 条 理 。 

indigestible [sdissstibl] a. 不 消化 的 

indigestion [sdisestj5] n. 有. 1. 消化 不 良 , avoir une 一 apres 


un repas trop copieux 吃 了 … 顿 丰盛 的 饭菜 后 消化 不 良 / 
Tres sobres chez eux, ils se crevaient dindigestion chez 
les autres (Zola). 他 们 在 自己 家 里 饮食 很 有 节制 ,到 别人 家 里 
却 吃 得 撑 死 ,( 左 拉 ) / prendre une 一 de qch 〈 俗 ) 吃 某 物 过 
度 : Il aime les sucreries a en prendre des indigestions, 他 
喜爱 甜食 , 吃 得 过 度 。2. avoir une 一 de qch ( 转 , 俗 对 某 物 
有 虞 烦 : Pendant mes vacances, j'ai eu une indigestion de 
romans policiers. 在 假期 里 , 我 看 了 许多 侦探 小 说 , 都 看 烦 了 。 

indigete [édiset] a. dieux ~-s ( 古 罗马 城市 或 部 落 的 ) 保 护 神 

indigirite [sqisirit] n. f.，[ 矿 ] 水 碳 镁 铝 石 

indignation [sdinhasj3] n. f 愤慨 , 义愤 , 愤怒 : ~ publique 
[générale] 公愤 / Je ne quitterai sans doute |'indignation 
quavec la vie. C'est le revers méme de amour (Gide). 
我 或 许 到 死 才 不 会 发 怒 了 。 人 愤怒 是 爱情 反面 的 本 身 。( 纪 德 ) / 
Lincarceration de cet innocent me souléve dindignation 
et de degott (Aymé). 将 这 个 无 学 者 投入 监狱 激 起 我 的 愤慨 
和 锚 亚 。( 埃 梅 ) 

indigne [sdipn] a. 1. 不 值得 … 的 ;不 配 … 的 ;没有 资格 的 ，~ 
de pardon 不 值得 原谅 的 / Votre crime est indigne de 
grace (Moliere)， 您 的 罪行 不 配 得 到 赦免 。( 莫 里 哀 ) / Mais 
qui peut vivre infame est indigne du jour (Corneille). 但 
是 苟且 丛生 之 辈 不 配 得 到 光明 。( 高 乃依 ) / atre 一 de 
succeder 【法 ] 无 继承 资格 / [用 作 n.] un [une] 一 (法 ] 无 
继承 资格 者 2. 与 … 不 相称 的 , 与 … 不 相 适 合 的 : Ce travail ne 
lui paraissait pas indigne de lui. 他 并 不 觉得 这 项 工作 对 他 
而 言 是 大 材 小 用 。/ En Grande-Bretagne, frauder le fisc est 
indigne d'un gentleman. 在 英国 , 逃税 是 与 绅士 身份 不 相称 
的 。/ C'est une étonnante sottise, indigne de Fécrivain que 
vous etes 《Mauriac). 这 是 一 句 惊 人 的 讲话 , 与 您 作家 的 身份 
很 不 相称 。( 莫 里 亚 克 ) 3. 不 称职 的 , 不 尽责 的 : pare 一 不 尽责 
的 父亲 4. 可 名 的 , 可 耻 的 , 丢脸 的 , 侮辱 性 的 : conduite 一 可 
部 的 行为 / traitement 一 侮辱 性 的 对 待 / Un personnage 
indigne a abuse de notre crédulité, 一 个 卑鄙 小 人 滥用 我 们 
的 轻信 。/ Je n’étais pas la.., pour lui reprocher son in- 
digne trahison (Laclos). 我 在 那儿 … 并 不 是 为 了 训 责 他 可 耻 
的 背叛 。( 拉 克 洛 ) 5.( 古 ) 卑微 的 [ 客 套话 ]: votre ~ servi- 
teur 您 的 卑微 的 仆人 

indigné, e [sdipne] a. 愤慨 的 , 愤怒 的 , 气愤 的 : regard 一 愤怒 
的 目光 / protestation 一 e 愤怒 的 抗议 / On peut étre irrité 
a tort; on n'est indigné que lors qu'on a raison (Hugo). 
人 可 能 错误 地 发 怒 ; 但 只 是 在 有 理 时 才 会 感到 气愤 。( 璀 果 ) 

indignement [sdinma] ad 摆 吕 地 , 可 耻 地 ; 侮 展 地 ，ou- 
trager 一 un ennemi vaincu 卑劣 地 凌辱 一 个 被 战败 的 敌人 / 
On 1'a indignement traité. 他 受到 侮辱 。 

indigner [sdine] 1 .+ 使 愤慨 , 使 气愤 , 激 起 愤怒 : Cela 
m'indigne. 此 事 使 我 感到 气愤 。/ Sa conduite a indigné 
tout le monde. 他 的 行为 犯 了 众 经 。/ Mais comme tu as 
Fair effrayée, ca t'indigne ce que je te dis la? (Sarraute) 
瞧 你 害怕 的 样子 , 我 对 你 说 的 事 使 你 生气 了 吗 ? ( 萨 罗 特 ) I 
5 一 _v. Pr， 感到 愤慨 , 感到 气愤 : s ~ contre qn 对 某 人 感到 
愤慨 / A mesure quil m'enlevait toute raison de 
m'indigner, je me sentais désemparé (Gide). 随 着 他 慢 慢 
地 消 了 我 的 气 ,我 感到 不 知 所 措 。( 纪 德 ) / Car s'indigner de 
tout, c'est tout aimer en somme (Hugo). 因为 对 一 切 感到 
气愤 就 是 爱 一 切 。( 雨 果 ) 

indignité [sdinite] n.f 1.( 书 ) 不 配 ; 不 够 格 , 没有 资格 : 
avoir conscience de son 一 意识 到 自己 不 够 格 / ~ succes- 
sorale {法 ) 继 承 资格 的 缺乏 [ 指 继 承 权 的 被 剥夺 ] / ~ na- 
tionale (法 ] 公民 资格 的 缺乏 [ 指 附 敌 者 公民 权利 的 被 剥夺 ] 2. 
摆 鄂 , 可 耻 ; 可 耻 的 行为 : 1 一 dune conduite 行为 的 卑鄙 / 
commettre des ~s 干 丢 脸 的 事 / ... Je n'avais mérité ni 
cet exces d'honneur ni cette indignité (Racine). … 我 既 不 
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配 得 到 这 过 分 的 荣誉 , 也 当 不 起 这 可 耻 的 名 声 。( 拉 辛 ) 3. 
个 ) 侮辱, 凌 雁 :; Quoi? Vous pouvez ouir ces discours 
effrontés, Et vous ne dites mot a ces indignités? 
(Moliére) 什么 ”您 听 到 这 些 无 耻 的 诽谤 , 况 能 对 此 不 党 一 词 ? 
( 莫 里 哀 ) 


indigo fsdigo] ( 西 ) 工 2. mx. 1. 靛 蓝 ,靛青 : blanc d' 一 靛 白 / 


一 synthétique 合成 靛蓝 [ 指 苯胺 蓝 ] / [用 作 appos. ] le bleu 
一 靛蓝 色 2, 靛蓝 色 , 靛青 色 ; (太阳 光谱 中 的 ) 靛 色 ;， Une 
barque blanche glissant sur lindigo de la mer (Martin du 
Gard). 一 叶 白 色 的 小 舟 在 蓝 色 的 海面 滑行 ,( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 
3. 靛蓝 植物 Da. in 蓝 色 的 : ciel 一 蔚蓝 的 天 空 , 昔 空 / 
reflets 一 蓝 色 的 反光 

indigoide [sqigoid] n. 和 2 [{ 化 ] 靛 类 

jndigolite [sqigolit] n. 上 【 矿 ] 蓝 电 气 石 

indigometre [sdigomstr] n. m， 靛蓝 计 

indigosaphir [Edqigozafir] n. m.【〔 矿 ] 蓝 刚 玉 

indigosol [&digozo1] n. m. [化 ] 洲 靛 素 : ~ O 溶 靛 素 O 

indigoterie [édigotri] n. f. 1. 靛蓝 三 2. 水 蓝 种 植 地 

indigotier [&digotje] n. mm. 1.( 植 ] 木 蓝 , 槐 蓝 2. 靛蓝 三 工人 ; 
制 靛 蓝 的 人 

indigotine [sdigotin] n. f (化) 靛蓝 

indilatabilité [édilatabilite] n. f，( 物 ] 不 可 膨胀 性 

indilatable [sqilatabl] a. 1.[ 物 ] 不 可 膨胀 的 2. 不 能 扩大 的 ， 
不 能 扩张 的 

indimuisine fsdimylsin] zz. f，{ 化 ) 靛 糖苷 酶 

indine [edin] n. f.， (化 ] 嘻 啶 

indique'[adik] a，( 旧 ) 印度 的 [ 旧 词 , 仅 用 于 诗歌 ]: Telephant 
一 印度 大 象 / trésors 一 s 印度 珍宝 

indigue*[&dik] a.【〔 化 ] 三 价 钢 的 

indiqué, e [sdike] <c. 1 .指定 的 : a lendroit 一 在 指定 地 点 / 
Les articles indiqués sont en vente a notre magasin. 指定 
的 商品 在 我 店 有 售 。2. 指明 的 : remede 一 dans telle affec- 
tion 指明 适用 于 某 种 疾病 的 药物 3. ( 轻 轻 ) 勾 画 出 的 : Des 
traits rapidement indiquks forment lebauche du tableau. 
快速 勾 出 的 线条 构成 图 画 的 草图 。4. ( 转 y 合适 的 , 适时 的 ， 
C'est le moyen indiqué! 这 是 个 好 办 法 ! / Partir en va- 
cances au mois d'aotit sans avoir retenu une chambre dans 
un hotel, ce n'est pas tres indiqué. 八 月 份 出 去 度假 而 没有 
事先 在 旅馆 里 订 一 个 房间 , 这 可 不 大 合适 。 

indique-fuites [adikfdqit] n. rm. inv.【 技 ]} (煤气 管道 ) 检 渚 器 

indiquer [sdike] 工 vw. t. 1. 指 ;指出 , 指示 ;指定 , ~ le chemin 
a qn 给 某 人 指 路 / ~ gch du doigt 用 手指 指 某 物 / Ma 
montre indique trois heures， 我 的 表 是 三 点 钟 。/ La table 
de ce livre nindique point les pages, elle nrindique que les 
chapitres. 这 本 书 的 目录 没有 注 出 页 码 , 只 注 出 篇 名 。/ Je de- 
vrais indiquer que mon pere croyait & la victoire anglaise 
(Bastide) .我 应 当 指出 , 我 父亲 相信 英国 会 取得 胜利 。( 巴 斯 
医德 ) / Vous pourriez vous-méme en indiguer le moment 
[de Pentretien] (Laclos). 您 可 以 自己 指定 [会 谈 的 ] 时 刻 。 
(拉克 洛 ) 2. 表示 , 象征, 显示 : La fumée indique le feu. 有 
烟 表 明 有 火 。/ Le vol bas des hirondelles indique de la 
Pluie pour demain. 燕子 低 飞 显示 明天 有 雨 。/ Son air pro- 
tecteur indique nettement qu'elle a oublié Petat dans 
lequel elle était ( Sarrazin), 她 那 种 保护 人 的 神气 清楚 地 说 明 

忘记 了 自己 的 处 境 ,( 萨 拉 赞 ) / Son regard mindiquait 

rien dautre qu'une curiosité pénétrante (Romains). 他 的 
目光 中 仅 流露 出 给 入 印象 深刻 的 好 奇 心 。( 罗曼 ) 3. 勾画 : Une 
esquisse indique les principaux traits. 一 张 素描 勾画 出 基本 
的 特征 。/ L'auteur ma fait quindiquer le caractere de ce 
personnage secondaire. 《〈 喻 ) 作者 仅仅 勾勒 了 这 个 次 要 人 物 
的 性 格 。/ Tl lut la lettre comme on lit au théétre..., en 
indiquant quelques gestes (Zola) ， 他 像 人 们 在 戏剧 中 念 东西 


那样 读 信 …, 做 着 一 些 手势 。( 左 拉 ) 型 9 一 v. pr. 被 表示 : 
Dans un livre, un renvoi peut s'indiquer par un petit 
chiffre ou bien par un astérisque. 在 一 本 书 中 , 注释 可 用 一 
个 小 字体 数字 或 星 号 表示 。 


indirect, e [edirekt] a, 1. 迁 回 的 , 曲折 的 ; itinéraire 一 迁 回 


曲折 的 路 线 / éclairage 一 间接 照明 , 反射 照明 / critique ~e 
〈 转 ) 婉转 的 批评 , 转弯 抹 角 的 批评 2. 间接 的 ,renseignement 
一 间接 资料 , 第 二 手 资 料 / réussir par des voies 一 es 通过 间 
接 的 途径 取得 成 功 / I] ressentait un tel besoin de parler de 
sa rencontre, méme de facon indirecte (Radiguet). 他 感到 
非常 需要 说 说 他 的 会 面 , 即使 以 闻 接 的 方式 也 黑 。( 拉 吕 竟 ) / 
]igne 一 e 旁 系 (亲属 ) / complement d'objet 一 【 语 ] 间接 宾 
语 : Les verbes transitifs indirects sont suivis d'un 
complément d'objet indirect. 间接 及 物 动词 后 面 跟 有 一 个 间 
接 宾语 。/ discours 一 【请 ] 间接 引 语 / impats 一 s, contri- 
butions 一 es 间接 税 / action 一 e (法 ] (债权 人 人 的) 代位 行使 ， 
代位 诉权 / tir 一 【 军 ] 和 间接 射 击 

indirectement [é&direktama]adv. 迁 回 地 ;间接 地 : atteindre 
一 son but 迁 回 地 达到 目标 / Jai appris cela indi- 
rectement, par son secrétaire. 我 是 从 他 秘书 那儿 间接 地 听 
到 这 个 消息 的 。 

indirétine [&diretin] 7. f.，( 医 } 靛 视网膜 

indirubine [édirybin] n. f， 【化 ] 靛 玉 红 

indiscernabilité |&disernabilite] n. f. 不 可 分 辨 性 

indiscernabie [sdisernabl] a、 不 可 分 辨 的 , 分 辩 不 出 的 ;难以 
觉察 的 : On ne put jamais trouver deux feuilles d’arbres 
indiscernables (Voltaire). 水 远 找 不 到 两 片 一 模 一 样 的 树叶 。 
( 伏 尔 泰 ) / Les traces de la réparation sont indiscernables. 
修理 的 痕迹 难以 觉察 。 

jndisciplinabje [sqisiplinabi] a，( 旧 ) 不 守 纪 律 的 , 不 听话 的 : 
enfant 一 不 听话 的 孩子 / un esprit rebelle et ~ 一 个 今 强 
的 .不 守 纪 律 的 人 

indiscipline [eqisiplin] n.f， 散漫 , 无 纪律 ,不 守 纪 律 ; 
Limpuissance des chefs et indiscipline des subordonnés 
(Taine). 上 司 的 软弱 和 下 属 的 散漫 。( 素 纳 ) / L'indiscipline 
des Gaulois provogua plus dune fois leur defaite devant 
les Romains. 高 卢 人 的 纪律 澳 散 导致 他 们 不 止 一 次 地 在 罗马 
人 面前 败 下 阵 来 。 

indisciplin€é, e [sqisipline] a. 散漫 的 , 无 纪律 的 , 不 守 纪 律 的 ; 
Un individualiste indiscipliné, un anarchiste ( Char- 
donne) . 一 个 无 纪律 的 个 人 主义 者 , 一 个 无 政府 主义 者 。( 夏 
尔 多 纳 ) / 了 appartiens & une espece dhommes naturelle- 
ment peu indisciplinés (Bernanos). 我 属于 那 种 天 生 就 比较 
守 纪 律 的 人 。( 贝 纳 诺 斯 ) / cheveux ~s ( 转 ) 难 杭 理 的 头发 

indiscret, ete [sdiskre, et] I a. 1. 不 慎重 的 , 不 得 体 的 , 冒失 
的 : question 一 &te 不 合适 的 提问 / Je craindrais detre in- 
discret en venant chez vous si tard. 我 这 么 晚 到 您 这 儿 来 怕 
不 大 妥当 。/ Un flatteur indiscret nuit aux personnes qu'il 
loue sans mesure. 不 知道 分 寸 的 阿 讽 奉 承 者 反 会 损害 被 他 赞 
扬 过 头 的 人 。/ Jamais une indiscréte censure ne venait 
arreter son babil (Rousseau). 从 来 没有 一 次 冒失 的 指责 能 
阻挡 他 喉 喉 不 休 。( 卢梭) / C'est peut-étre bien plus indis- 
cret que de vous demander a quoi vous revez ou pensez 
(Faye). 这 有 巩 怕 比 问 您 在 幻想 或 思考 什么 还 要 更 不 得 体 。( 法 
耶 ) 2. 嘴巴 不 紧 的 , 好 泄露 内 情 的 , 守 不 住 秘密 的 ，parole 
~ete 泄露 内 情 的 话 / Le complot a été découvert & cause 
des bavardages indiscrets d'un des membres. 由 于 某 一 位 
成 员 踢 巴 不 紧 , 阴谋 暴露 了 。/ Un homme indiscret est une 
lettre décachetée: tout le monde peut la fire (Chamfort). 
一 个 守 不 住 秘密 的 人 就 是 一 封 拆 开 了 的 信 : 人 人 都 可 以 拜读 。 
(尚福 ) 和 I xn. 不 知 趣 的 人 ; 冒失 的 人 ; 守 不 住 秘密 的 人 ; 
Mefiez-vous des indiscrets， 您 要 当心 那些 守 不 住 秘密 的 人 。 
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indiscretement [sqiskretma] adv， 1. 不 得 体 地 ; 不知 趣 地 ; 周 
失地 : s'inviter 一 chez des amis 冒 冒失 失地 到 朋友 们 家 里 作 
客 ,不 请 自 来 / s'introduire 一 dans la vie privée d'autrui 
不 知 趣 地 介入 别人 的 私生活 / Tl avait indiscrétement ouvert 
cette armoire (Henriot). 他 葬 撞 地 开 了 这 个 柜子 。( 昂 里 
奥 ) / Dumouriez s'emporta fort detre indiseretement 
deviné (Michelet). 迪 穆 里 埃 因 受到 胡乱 猜测 火 冒 三 丈 。( 米 
什 莱 ) 2. 不 守 秘密 地 : dévoiler un secret 一 口 快 地 泄露 一 个 
秘密 / révéler 一 des renseignements confidentiels 不 守 秘 
密 地 披露 内 部 消息 

indiscretion [sdiscresj5] n. A 1. 不 得 体 ; 不知 趣 ; 冒失 , 鲁莽 ， 
冒昧 : manger avec 一 吃 相 粗鲁 / C'est une indiscrétion de 
lire le courrier qui ne vous est pas adressé. 读 寄 给 别人 的 
信件 是 不 合适 的 。/ C'est faire preuve d'indiscrétion que 
dinterroger un enfant sur la vie privée de ses parents， 向 
一 个 孩子 打听 他 父母 的 私生活 是 不 得 体 的 做 法 。2. 路 不 紧 , 守 
不 住 秘密 ;不 谨慎 ;泄露 内 情 , 泄露 秘密 ; 泄露 秘密 的 言行 ， 
comettre une 一 泄露 一 个 秘密 / Il est vrai que les tiroirs 
ferment mal, qu'une indiscrétion est toujours possible 
(Bernanos)， 抽 展 确 实 没有 关 好 , 不 谨 愤 的 事 总 是 难免 的 。 
( 贝 纳 诺 斯 ) / Ma vie privée, ma vie publique sont & la 
merci dune indiscrétion, d'un chantage ( Martin du 
Gard). 我 的 私人 生活 和 社会 生活 任 赁 内幕 披露 和 率 诈 的 摆 
布 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

indiscutable [sdiskytabl] a. 无 可 争论 的 , 明白 无 疑 的 , 确实 
的 : succes 一 无 可 置疑 的 成 功 / JI est indiscutable que 
nous sommes dans notre tort, 我 们 错 了 , 这 是 不 容 置 疑 
的 。/ JIL mest pas indiscutable que notre adversaire soit le 
Plus fort. 说 我 们 的 对 手 最 强 , 这 并 不 确实 。 

indiscutablement [sdiskytablama] adv. 无 可 争论 地 , 无 疑 
地 , 确实 地 : Vous avez indiscutablement raison sur ce 
point. 在 这 一 点 上 您 无 疑 是 对 的 。/ Cette affaire est indis- 
cutablement plus avantageuse que autre. 这 桩 买卖 确实 比 
男 一 桩 买卖 有 利 。 

indiscnte, e [sdiskyte] a. 未 经 争论 的 ;没有 争论 的 , 没有 争执 
的 ;无 须 争辩 的 ，droits ~s 毋庸 争论 的 权利 / Sa gloire 
regne, indiscutée par ceux qui savent (Henriot). 他 的 荣光 
到 处 流传 , 为 知道 的 人 所 公认 。( 昂 里 奥 ) 

indisine [edizin] x. 上 【化 ] 品 红 

indispensabie [sdispasabl] Ia. 1. 推 邱 不 了 的 , Travailler est 
un devoir indispensable a Lhomme social (Rousseau). 劳 
动 是 社会 人 责无旁贷 的 义务 。( 卢梭) 2. 必 不 可 少 的 ， 必需 的 ， 
必要 的 : connaissances ~s 必要 的 知识 / objets 一 s 必需 的 
物品 / Landin, qui se savait indispensable, marchait pour- 
tant derriere eux, humble et craintif (Mauriac). 朗 丁 知道 
少不了 他 ,但 还 是 谦 摆 而 胆 待 地 跟 在 他 们 后 面 ,( 英 里 亚 克 ) / 
Rien de ce qui est beau n'est indispensable a la vie (Gau- 
tier)， 美 丽 的 东西 没有 一 件 是 生活 所 不 可 缺少 的 。( 戈 蒂 埃 ) / 
i est ~ de (+ind.),il est ~ gue (+ SuUbj. ) 有 必要 …， 
必须 … ;Il est indispensable de travailler pour réussir. 要 
想 成 功 就 必须 工作 。Il est indispensable que j'aie votre au- 
torisation écrite. 我 必须 得 到 您 的 书面 同意 。 I n. mm. 必要 的 
事 , 必 不 可 少 的 事 : Je n'ai fait que [indispensable, faute de 
temps. 由 于 时 间 紧 , 我 只 做 了 必须 做 的 事 。/ n'y avait, en 
fait de meubles, que lindispensable (Hugo). 说 到 家 具 , 只 
有 一 些 必 不 可 少 的 。( 雨 果 ) 

indispensablement [&dispasablama] adv， 1. 必须 , 有 必要 ， 
必 不 可 少 地 : Tout sujet doit indispensablement obkir a son 
roi. 任何 臣民 都 必须 服从 他 的 国王 。2，( 古 ) 必然 地 ， 不 可 避免 
地 : M.Arnault fut obligé indispensablement de le rompre 
We silence] (Racine). 阿尔 诺 先生 必然 会 被 迫 打破 沉默 。( 拉 

) 
indisponibilité [sdisponibilite] n. A_ 1. [法] 无 权 处 分 2 (机 


关 工 作 人 员 的 ) 缺 勤 ， En cas d'indisponibilité, jenverrai 
quelqu’un a ma place. 如 果 我 无 法 分 身 , 我 会 派 人 蔡 我 的 。 
indisponible [sdqisponibl] a. 1, [法] 无 权 处 分 的 ; Une partie 
de la succession est indisponible, car 让 y a un heritier 
réservataire. 遗产 的 一 部 分 无 权 处 分 , 因为 有 一 个 特 留 分 继承 
人 。2. [ 军 ] 不 能 值勤 的 :[ 用 作 2. ] les malades et les 一 s 病 
号 及 不 能 值勤 的 人 3. 无 空闲 的 , 被 占用 的 ， Tout le person- 
nel est indisponible en ce moment. 此 刻 全 体 人 员 都 没 空 。/ 
Les places sont indisponibles jusqu'au départ du train. 在 
火车 出 发 前 , 座位 都 有 人 占 着 。 

indispose, e [sdispoze] a. 1. 感到 不 舒服 的 , 身体 不 适 的 , 有 点 
小 毛病 的 : Se sentant indisposé, il remit son voyage au 
lendemain， 他 感到 有 点 不 适 , 便 将 旅行 推迟 到 次 日 。/ Ji est 
indispose et ne peut pas venir diner. 他 有 小 盖 , 不 能 来 用 晚 
餐 了 。2. 《〈 婉 ) 月 经 期 的 , Excusez-moi，je suis indisposée. 
请 原谅 , 我 身子 不 舒服 。3. 感到 不 快 的 , 感到 不 满 的 ; 有 恶 感 
的 : les gens ~s contre moi 对 我 不 满意 的 人 . 

indisposer [sdispoze] v. 上 1. 使 感到 不 舒服 , 使 感到 不 适 , 使 患 
小 病 : Ce qu'il a mangé hier Pa indisposé. 他 昨天 吃 的 东西 
不 合适 , 所 以 觉得 不 舒服 。/ [独立 使 用 ] Le vin prolongeait 
lexistencc, n'indisposait pas (Zola). 酒 能 延长 寿命 , 不 会 使 
人 得 病 。( 左 拉 ) 2. 使 感到 不 快 , 使 感到 不 满 , 惹 厌 ，Son atti- 
tude m'a indisposé contre lui. 他 的 态度 使 我 对 他 不 满 。/ Sa 
tactique avait été de ne pas déposer de conclusions pour 
ne pas indisposer le jury (Camus). 他 的 策略 是 不 做 结论 , 以 
和 免 引 起 陪审 团 的 不 满 。( 加 纪 ) / Chacun ici-bas se trouve 
indisposé par la marotte du voisin (Céline). 世上 每 个 人 都 
会 对 邻居 的 癖好 感到 不 快 。( 赛 利 纳 ) 

indisposition [&dispozisj3] n. f. 1. 身体 不 适 , 微 羡 :, ~ causke 
par des exces de table 饮食 无 度 引 起 的 不 舒服 / En raison 
dune indisposition subite, mon oncle a di remettre cette 
demarche a lundi prochain. 我 到 权 由 于 身体 突然 不 适 , 只 得 
将 这 项 活动 推迟 到 下 星期 一 2.〈 婉 ) 月 经 期 3. 不 快 , 不 满 ， 
厌恶 

indissociable [adisosjabl] a. 不 可 分 离 的 ; amitié 一 牢 不 可 破 
的 友谊 / La balance des paiements forme un tout dont les 
Elements sont indissociables (Le Monde). 支付 平衡 构成 各 
种 因素 不 可 分 离 的 一 个 整体 。( 《世界 报 》) : 

indissolubilit6 [sdisolybilite] n. f 1. (化) 不 溶解 性 , 不 溶性 
2. 不 可 分 离 性 : ~ de la matiere et du mouvement 物质 和 
运动 的 不 可 分 离 性 / ~ du mariage religieux 宗教 婚姻 的 不 
可 分 离 

indissoluble [sdisolybl] a. 1.{ 化 ] 不 溶解 的 , 不 溶 的 ，~ dans 
Teau 不 溶 于 水 2. 不 可 分 离 的 , Des liens indissolubles nous 
attachent a ce pays, 我 们 与 这 个 国家 有 着 割 不 断 的 联系 。/ 
Rien ne prouve mieux la nécessité d'un mariage indissolu- 
ble que linstabilite de la passion (Balzac). 没有 什么 比 爱 
情 的 不 稳定 性 更 能 说 明 不 可 分 离 的 刀 姻 的 必要 性 了 。( 巴尔 

) 


indissolublement [édisolyblamd]adv. 不 可 分 离 地 ;稳固 地 , 
不 变 地 : questions ~ likes 有 密切 联系 的 问题 / Nos deux 
Pays seront désormais unis indissolublement. 我 们 两 国 今 
后 将 紧密 地 团结 在 一 起 。 

indistinet, e [édisté(:kt), é:kt] a. 不 明晰 的 , 不 清楚 的 ; 模糊 
的 ,不 易 区 分 的 ;不 加 区 别 的 ， couleur ~e 难以 区 分 的 颜色 / 
bruits ~s 模糊 的 声音 / souvenir 一 模糊 的 回忆 / 
silhouette 一 e 模糊 的 身影 / La bombe atomique fait peser 
une menace indistincte sur Jhumanité. 原子 弹 对 人 类 构成 
一 种 威胁 , 对 任何 人 都 -- 样 。 

indistinctement [édistektama] adv. 1. 不 明晰 地 , 不 清楚 地 ; 
模 模糊 糊 地 : voir 一 qch 依稀 看 见 某 物 / prononcer 一 发 音 
含糊 / murmurer 一 des mots sans suite 含糊 地 低 声 说 着 不 
连贯 的 话 / Des formes grises apparaissent indistinctement 
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dans la brume. 一 些 灰色 的 影子 隐隐 约 约 地 在 雾 中 出 现 。2.、 
不 加 区 别 地 : punir 一 tout le monde 不 加 区 别 地 惩罚 所 有 的 
人 / Cette cuisiniére marche indistinctement au gaz ou & 
1'électricité. 这 套 灶 其 可 以 用 煤气 也 可 以 用 电 。 

indite [aqit] n. 了 . 硫 铁 钢 矿 , 钢 石 

indium [edjom] n. m. 【化 ] 钢 [ 第 49 号 元 素 ] 

individu fsqividy ] nn.m，1. 个 体 : Un arbre est un 
individu, chacun de ses fruits ne Test pas, mais peut don- 
ner naissance a un autre individu. 一 棵 树 是 一 个 个 体 , 它 的 
果实 不 是 个 体 , 但 可 以 生出 另 一 个 个 体 。/ Des individus bien 
conservés de chaque espece d’'animaux, de plantes ou de 
minéraux (Buffon). 每 一 种 动物 ,植物 或 矿物 保存 得 很 好 的 
个 体 。( 布 丰 ) 2. 个 人 : les droits de 1 一 个 人 的 权利 / rap- 
port de 1 一 avec la coilectivite 个 人 与 集体 的 关系 / Quand 
on se penche sur jes probléemes humains, le rale de 
lindividu devient primordial (Lecomte du Noiiy). 当 人 们 
关心 人 类 的 问题 时 , 个 人 的 作用 便 成 为 首要 的 了 。( 勤 孔 特 : 迪 努 
依 ) / On dirait que mon cour et mon esprit 
n'appartiennent pas au meme individu (Rousseau). 好 像 
我 的 心 和 思想 不 属于 同一 个 人 。( 卢 梭 ) 3. 某 个 人 : avoir soin 
de son 一 〈 俗 非常 注意 自己 的 身体 / Dans la rue deserte， 
un individu vint a passer (Queneau). 在 冷清 清 的 街 上 , 有 
一 个 人 走 过 。( 凯 诺 ) / Dans la matinée du 25 février 1848， 
on apprit a Chavignolles, par un individu venant de 
Falaise, que Paris était couvert de barricades (Flaubert). 
1848 年 2 月 25 日 上 午 , 夏 维 尼 尔 勒 的 人 们 从 菜 个 来 自 法 莱 兹 
的 人 那儿 得 到 消息 , 说 巴黎 到 处 都 是 街 他 。( 福 楼 拜 ) 4.〈 俗 ， 
贬 家 伙 , 分子: un suspect 一 一 个 可 疑 分 子 / La police a 
mis main sur un dangereux individu. 警方 建 住 了 -个 危险 
分 子 。/ Quel est cet individu? 这 家 伙 是 谁 ? / Débarrassez- 
moi de cet indivudu! 给 我 把 这 家 伙 撞 走 ! 

individualisation [sqividdyalizasj5] nn. f 工具 有 个 性 , 具有 特 
性 ;个 体 化 , 个 人 化 : Lindividualisation de la langue latine 
(Dauzat). 拉丁 语言 的 特性 化 (多 扎 ) / L'individuajisation 
de la pédagogie se heurte a de nombreuses difficultés. 教 
育 的 个 体 化 遇 到 许多 困难 。/ ~ de la peine [法 ] (根据 不 同 的 
年 龄 .性 别 、. 职 务 等 ) 区 别 量刑 2，[ 军 ] 系列 化 

individualise, e [&dividyalize] a. 1. 具 有 个 性 的 , 具有 特性 

的 : groupe 一 具有 特色 的 团体 / Les différents types de 

javare chez Balzac sont fortement individualisés, 在 巴尔 

扎 克 作品 中 , 各 种 各 样 的 将 畜 鬼 典型 都 很 有 个 性 。2. 变 成 个 人 

的 , 成 为 个 人 的 , 个 体 化 的 : un enseignement 一 个 体 化 教 

育 / Jacquemort tentait de scinder en parfums 

individualisés jes bouffées complexes qui le frappaient 

(Vian). 雅克 莫 尔 试图 将 向 他 袭 来 的 一 团团 混杂 的 香气 分 成 

几 种 单一 的 芳香 。( 维 昂 ) 

individualiser [sqividqalize] Lv. t. 1. 使 具有 个 性 , 使 具有 特 
性 : Le peintre a su individualiser les personnages de cette 
fresque. 画家 将 这 幅 壁 画 上 的 人 物 画 得 个 性 鲜明 。/ [独立 使 
用 ] Le savant généralise, l'artiste individualise (Renard) 
学 者 使 研究 对 象 具有 普遍 性 , 艺术 家 使 表现 对 象 具 有 特殊 性 。 
( 列 那 尔 ) 2. 使 成 为 个 人 的 , 使 个 体 化 : ~ les fortunes 将 财产 
分 给 个 人 / ~ les méthodes et le rythme de 
Tenseignement 使 教育 方法 和 节奏 个 体 化 3. 一 一 列举 ;分 别 
考虑 : 一 les peines en adaptant la loi aux circonstances et 
au mileu 根据 情况 和 环境 依法 区 别 萤 刑 HI ~ vw. pr, 具有 个 
性 , 具有 特性 ; 变 成 个 人 的 , 个 体 化 : chercher a s 一 par ses 
manieres 力求 以 自己 的 方式 突出 个 性 / Tout ce qui est 
francais tend a s'individualiser. Tout ce qui est allemand, 
a dominer et & se soumettre (Gide). 一 切 属 于 法 国 的 都 倾 
向 于 个 性 化 。 一 切 属于 德国 的 都 倾向 于 支配 和 届 从 。( 纪 德 ) 

individualisme [ sdividualism ] nn.m， 个 人 主义 : Les 
Francais sont connus pour leur individualisme. 法 国人 以 


| 


个 人 主义 而 闻名 。 

individualiste [sdividualist] 1 a. 个 人 主义 的 ; tendances 一 S 
个 人 主义 倾向 I x. 个 人 主义 者 : Je suis une orgueilleuse， 
une individualiste trés peu capable de sacrifices (Bazin). 
我 是 个 傲慢 的 人 , -- 个 个 人 主义 者 , 很 少 会 作出 牺牲 。( 巴 先 ) 

individualité [sdividualite] nn. f. 工 ,个 性 : cultiver son 一 培 
养 自 己 的 个 性 / Letre vivant forme un organisme et une 
individualité (Bernard). 活 人 具有 一 个 机 体 和 一 个 个 性 。 
(路 尔 纳 ) 2. 特性 , 特征 , 特色 : Les personnages de ce ro- 
man manquent d'individualité. 这 部 小 说 的 人 物 缺 少 特色 。/ 
Une individualité régionale qui nous est chere (Clémen- 
ceau) . 对 我 们 来 说 , 地 方 特色 是 很 珍贵 的 。( 克 列 孟 梭 ) 3. 个 
体 ; 个 人 : une brillante 一 一 位 杰出 人 物 / une 一 mar- 
quante du monde des affaires 商界 的 一 位 引 人 注 上 月 的 人 物 
4, 个 性 很 强 的 人 ; 个 性 特别 明显 的 人 : puissante [forte] 一 
个 性 很 强 的 人 / lls offraient tres peu d'individualités 
fortes, nul grand inventeur, nul hkros (Micheiet)， 他 们 提 
供 为 数 甚 少 的 个 性 很 强 的 人 , 没有 一 个 伟大 的 发 明 家 , 没有 一 个 
英雄 。( 米 什 莱 ) 

individuation [sdividdasj5] n. f. 个 性 , 特性 ，principe d 一 
[后 ] 个 性 原理 

individuel, le [sdqividqyel] 1 a. 1. 个 体 的 ;个 人 的 ，hérédité 
一 le 【 生 ) 个 体 遗 传 / opinion 一 le 个 人 意见 / propriété 一 le 
个 体 所 有 制 / Dn’y avait plus... de destins individuels, 
mais une histoire collective (Camus). 不 再 有 … 个 人 的 命 
运 , 而 只 有 和 集体 的 历史 。{ 加 缪 ) 2. 个 别 ( 人 ) 的 ; 供 单个 人 用 的 : 
disposer d'une tente 一 le 拥有 单 人 帐篷 / Les cas indivi- 
duels seront examinés avec attention. 个 别 情况 将 被 仔细 审 
查 。 JIL n.m.1. 个 人 ;个 体 ; 【了 -~ et le collectif 个 人 与 集体 / 
La folie est l'autodéification d'un individuel, dans lequel 
ne se reconnait aucun collectif (Queneau). 异想天开 是 个 
人 的 自我 神化 , 这 其 中 看 不 到 任何 集体 。( 凯 诺 ) 2.( 体 ] 以 个 人 
身份 参加 比赛 的 运动 员 3. 供 单 人 使 用 的 车 朋 隔 间或 旅馆 窜 房 
JE 2”. (火车 ) 单 人 包 晴 或 旅馆 客房 

individuellement [sdividquslma] adv. 个 别 地 ; 各 个 地 , 各 自 
地 : Les passagers présentent individuellement leur passe- 
port au guichet. 乘客 们 一 个 一 个 地 向 检查 窗口 出 示 他 们 的 护 
照 。/ Pris individuellement, chacun des enfants est 
obéissant, mais en groupe ils sont insupportables. 个 别 地 
二 履 子 中 的 每 一 个 部 很 听话 ， 但 当 他 们 聚 到 一 起 时 真 让 人 
之 小 © 

indivis, e [zsdivi, iiz] a. 【法 ] 未 分 的 , 共有 的 ; succession 一 e 
未 分 遗产 / proprittaires ~s 共有 人 / La royauté mest 
point une propriété privée, c'est un bien commun, indivis 
(Chateaubriand). 王位 决 非 私人 财产 , 这 是 未 分 的 共同 财富 。 
〈 夏 多 布 里 晶 ) / par ~ loc. adv. 共有 , 共同 , bien qu'on 
possede par 一 人 们 共同 占有 的 财富 

indivisaire [sqivizer] 2，[ 法 ] 共 有 人 

indivisé, e [sdivize] a. 未 分 开 的 ,未 分 割 的 ,未 划分 的 

indiviséement [ sdivizema ] adv. 【法 ] 共有 地 , 共同 地 . 
posséder des biens 一 共同 拥有 一 批 财产 / Les deux freres 
sont propriétaires indivisément de cette maison. 两 兄弟 同 
为 这 由 房子 的 主人 。 

indivisibilité [sdivizibilite] x. A_ 1. 不 可 分 性 , 不 可 分 割 性 . 
~ de la souveraineté 主权 的 不 可 分 割 / Lr’indivisibilité de 
latome était a [a base de lancienne physique， 原 子 的 不 可 
分 性 属于 旧 物 理学 的 基础 。/ ~- de 上 obligation (法 ] 义务 的 不 
由 / 一 des délits {法 ] 罪行 的 不 可 分 性 2.〔 数 ] 不 能 除 尽 


jndivisible [divizibl] a. 1, 不 可 分 的 , 不 可 分 割 的 : obliga- 
tion 一 【法 ] 不 可 分 的 义务 / La République francaise fut, 
en 1793, proclamée unie et indivisible，1793 年 , 法 兰 西 共和 
国 被 宣告 为 一 个 统一 的 .不 可 分 割 的 国家 。2. [ 数 ] 除 不 尽 的 ， 
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不 能 被 整除 的 : 25 est divisible par 5, et indivisible par 7. 
25 可 以 被 5 整除 , 而 不 能 被 7 除 尽 。 

indivisiblement [sdiviziblama] adw. 不 可 分 地 , 不 可 分 割地 : 
Ces deux questions sont indivisiblement associées. 这 两 个 
问题 是 紧密 地 联系 在 一 起 的 。 

indivision [sdivizj5] n. f. [法 ] 共有, 未 分 : ~ forcée ( 墙 .篇 
等 的 ) 分 界 共 有 性 

in-dix-huit [indqizdyit] [EPI a. inw. 十 八 开 的 : format 一 十 
八 开 / volumes 一 十 八 开本 JI nn.m.inv. 十 八 开本 : Ce 
jivre est un in-dix-huit raisin. 这 部 书 是 纸 幅 为 50 厘米 x 64 
厘米 的 十 八 开本 。 

indo- préf. 来 自 拉丁 语 , 表示 “印度 的 ”的 意思 

indo-afghan, e [edoafga, an] (pl，~s) La. 印度 阿富汗 人 的 
111 一 -A 一 2 印度 阿富汗 人 

indo-aryen, ne [Edoar, en] ( pl，~s- ~s ) 4 印度 雅 利安 语 的 
民 目 前 仍 在 印度 使 用 的 一 些 欧洲 语言 如 印 地 语 、 乌 尔 都 语 

] 


indocarbone [sqokarbon] n. m，[( 化 ] 靛 碳 [ 一 种 硫化 染料 商品 
名 ] 


Indochine 印度 支那 ,中南 半岛 的 别称 , 位 于 中 国 和 南亚 次 大 陆 之 间 。 

indochinite [sdojinit] n. 上 中 印 玻 陨 石 

indo-chinois, e [edofinwa, a:z] a. 印度 支那 的 II 7 印 
度 支 那 人 . 

indocile [&dosil] a. 不 听话 的 , 不 顺从 的 , 难 管教 的 : enfant 一 
不 听话 的 孩子 / cheval 一 难 驾 驶 的 马 / caractere 一 不 顺从 
的 性 格 


indocilité [sdosilite] n., 了 . 不 听话 , 不 顺从 , 难 管教 : L'indocili- 
té des subordonnés complique la tache des chefs. 下 级 的 不 
顺从 使 首长 的 任务 变 得 困难 。/ Les professeurs se plaignent 
de son indocilité. 老师 们 抱怨 他 很 难 管教 。 

indo-européen, ne [sdoeropei, en]( pl 一 8) 1 a， 印 欧 语系 
的 : vocabulaire 一 印 欧 语系 词汇 / Le francais, langue 
indo-européenne. 法 语 是 印 欧 语系 语言 。 了 LI 一 -BE~ nn. 操 
印 欧 语系 语言 的 人 : Les Grecs, les Meédes, les Gaulois 
étaient des Indo-Européens. 希腊 人 、 米 底 人 、 高 卢 人 是 讲 印 
欧 语系 语言 的 人 。11 n. m. 印 欧 语系 

indo-germanique [sdogsrmanik] ( pl， 一 s)a. 印度 -日 耳 曼 语 
系 的 [德国 人 对 印 欧 语系 的 称呼 ] 

indo-hellénique Fsdoe[sljienik] ( pl. 一 s)a. 印度 (十 ) 希 腊 
的 : langues ~s 印度 -希腊 语 / art ~ 印度 -希腊 艺术 [ 受 希腊 
艺术 影响 的 印度 艺术 的 别称 ] 

indoine [sqoin] 2. 上 【〔 化 } 吧 | 唆 因 

indole [gdol] 2. mx. [【 伯 ] 呆 喉 , 氮 ( 杂 ) 节 

indolemment [sdolama] adv. 懒 洋 详 地 ;无精打采 地 :， tra- 
vailler 一 无 精 打 采 地 干 活 / Des chats, allongés sur des 
crétes de murs, se solacaient indolemment (Vian). 几 只 猫 
躺 在 墙头 上 , 懒 洋洋 地 晒 着 太阳 。( 维 昂 ) 

indolence [edola:s] n. f. 1，( 古 ) 无 痛苦 ; 麻木不仁; ~ des 
stoiciens 禁欲 主义 者 的 麻木 不 仁 / Leur indolence va 
Jusqu’a les rendre froids et indifférents sur cet article ca- 
pital [la religion] (La Bruyere): 他 们 的 麻木 不 仁 使 他 们 对 
这 个 头等 重要 的 问题 [宗教 ] 无 动 于 衷 、 汉 然 视 之 。( 拉 布 吕 耶 
尔 ) 2.{ 医 ] 不 痛 : 了 ~ dune tumeur maligne 一 个 恶性 肿瘤 
的 无 痛感 3, 懒散 , 熏 悄 ;无 精 打 采 ， secouer son 一 振作 起 来 
/ Son indolence 1a empéché de réussir dans sa carriére. 
他 的 懒散 妨碍 他 在 职业 中 取得 成 功 。/ Elle sabandonnait 
avec une indolence boudeuse aux situations les plus 
déplaisantes (Sartre). 她 以 赌气 般 的 生 情 对 最 令 人 不 快 的 局 
面 视 若 尤 暑 。( 萨 特 ) 

indolent, e [sdola,at] 工 w. 1, ( 古 ) 无 痛苦 的 ;冷漠 无 情 的 , 麻 
木 不 仁 的 ; 无 忧 无 虑 的 : Cet indolent état de confiance 
extreme，qui le rend en tout temps si content de lui- 


meme (Moliere). 这 种 极端 信任 的 无 忧 无 虑 的 状态 使 他 在 任 


何 时 候 都 路 跻 满 志 。( 莫 里 哀 ) 2.【 医 ] 不 痛 的 ，La plaie 
creusée dans son flanc est mortelle, mais indolente 
(Duhamel). 他 肋 部 的 创伤 是 致命 的 , 但 并 无 痛感 。( 杜 阿 梅 
尔 ) 3、 懒散 的 , 俘 惰 的 ; 懒 洋洋 的 ,无精打采 的 ,personne 一 e 
懒散 的 人 / air ~ 无 精 打 采 的 神态 / Je mi'étais senti repris 
par le charme indolent de la vie des bains de mer 
(Proust)， 在 海水 浴 日 子 里 得 到 的 急 惰 的 魅力 使 我 重新 振作 起 
来 .( 普 鲁 斯 特 ) / La démarche indolente d'un désoeuvré 
dui veut tuer le temps (Balzac). 一 个 欲 消磨 时 间 的 闲散 之 
人 的 懒 洋洋 的 步 态 。( 巴 尔 扎 克 ) 1 n. 懒惰 的 人 , 懒散 的 人 : 
Ce garcon est un indolent. 这 小 伙 子 是 一 个 懒散 的 人 。 

indolique [sdolik] a. 【化 下 | 唆 的 , 氮 ( 杂 ) 节 的 : noyau 一 呵 
殊 核 , 吧 | 唆 环 

indolore [sqolor] a. 不 痛 的 ,不 引起 痛感 的 : L'anesthesie a 
pour but de rendre indolores les opérations chirurgicales. 
麻醉 的 目的 是 使 外 科 手 术 不 引起 痛感 。/ Ce systeme de pré- 
jevement fiscal est destink a rendre indolore une augmen- 
tation des impaets. 《 转 , 俗 ) 这 种 征 税制 度 旨 在 避免 税 赋 的 增 
加 引起 强烈 的 不 满 。 

indomét(h)acine [adometasin] n. 人 [ 药 ] 消炎 痛 

indomptabie [&d5(p)tabl] a. 1. 不 可 驯服 的 , 不 可 驯化 的 ;不 
可 征服 的 , 难以 制服 的 ,un fauve ~ 一 头 无 法 驯服 的 猛兽 / 
caractere 一 难以 制服 的 性 格 , 候 强 的 性 格 2. 〈 转 ) 难以 抑制 
的 ,不 可 超 制 的 : volonté 一 百 折 不 回 的 毅力 / hesprit 一 de 
lutte d'une nation 一 个 民族 不 届 不 拨 的 斗争 精神 / Une in- 
domptable persévérance (Mérimée)， 坚 定 不 移 的 恒心 。。( 梅 
里 美 ) 


indomptabjement [sd5(p)tablamG] adv. 不 可 驯服 地 ;不 可 
征服 地 ; ( 转 ) 难以 抑制 地 : résister ~ 不 屈 不 挠 地 抵抗 

indompté, e [sdq5(p)te] a. 1. 未 被 驯服 的 ,未 驯化 的 ;未 被 征服 
的 ,未 被 制服 的 : un cheval 一 一 匹 未 驯服 的 马 / un peuple 
一 et passionné de liberte 一 个 未 被 征服 的 、 酷 爱 自由 的 民族 
2.《〈 转 不 能 抑制 的 , 难以 过 制 的 : un homme au courage 一 
一 个 勇气 百倍 的 人 ;一 个 干劲 十 足 的 人 / Ma joie a quelque 
chose dindompte, de farouche (Gide). 我 的 欢乐 中 含有 某 
种 强烈 的 ,粗野 的 东西 。( 纪 德 ) 

indonaphtene [sqonaften] n. m，[( 化 ] 茧 

indone [sdon] ” f. (化) 其 满 柄 :一 immekdiat 直达 节 酮 {商品 
名 ] 


lIndonésie 印度 尼 西 亚 , 东南 亚 国 家 。 . 

indonésien, ne [&donezjs, sn] 工 <c. 印度 尼 西 亚 的 , 印度 尼 西 亚 
语 的 了 I~ nn. 印度尼西亚 人 I n. m. 印度 尼 西 亚 语 

indoor [indo:r] a. inv.〈 英 ) 在 室内 进行 的 [ 指 体育 比赛 ] 

indophénazine [sdqofenazin] n. 上 【化 ] 靛 吟 嗪 

indophénine [sdqofenin] n. f， (化 ] 靛 吟 嘛 

indophénol [sdqofenol] n. z2，[ 化 ] 靛 下 

indophenosafranine [sdofenozafranin] ” f，[( 化 ] 靛 酚 藏 红 
[对 称 酚 藏 红 ] 

Indore 印 多 尔 , 印度 中 央 邦 西南 部 城市 。 

indosable [sdozabl] a. [由 于 量 小 或 形状 等 原因 ] 不 能 定量 的 ， 
不 能 测定 的 

indosé, e [&doze] Ia. 未 测定 的 ,未 定量 的 开 x. m.， (混合物 
中 ) 未 定量 部 分 , 未 测定 部 分 

in-douze [indu:z] [ 印 ] E c. inwv. 十 二 开 的 : édition 一 十 二 开 
版 本 开 n.m.inv. 十 二 开本 : Ce livre est un in-douze 
raisin， 这 部 书 是 纸 幅 为 50 厘米 x 64 厘米 的 十 二 开本 。 

indoxyle [sdoksil] n. mm. {化 } 吧 | 羟 

indoxylémie [sdoksilemi] n. f ( 医 ] 四 | 噪 酚 血 

indoxylurie [&doksilyri] n. A【 医 ] 吧 | 唆 酚 尿 

Indra 因 陀 罗 , 印度 教 喘 陀 经 籍 所 载 的 众 神 之 首 , 雷电 的 主宰 。 

Indre 安 德 尔 河 ,法国 卢 瓦尔 河 支流 。 

Indre 安 德 尔 , 法 国 中 部 一 省 。 

Indre 安 德 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 
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Indre-et-Loire 安 德 尔 - 卢 瓦尔 , 法 国 中 部 一 省 。 

indri [é&dri] n. mm. [ 动 ] 狐 猿 

indu, e [sdy] 1 a. 1. 违 反 惯例 的 ,违反 规则 的 ;不 合理 的 , 不 适 
当 的 : demarche 一 e 不 合 常规 的 举措 / Des délices illicites 
et des joies indues (Huysmans). 违禁 的 乐事 和 违规 的 乐趣 。 
(于 伊 斯 芒 斯 ) / G (une) heure ~eyades heures 一 es 在 不 
适当 的 时 间 ; 在 夜里 很 晚 时 ， Son fils rentrait souvent a des 
heures indues (Balzac). 他 儿子 经 常 在 夜里 很 晚 时 回来 。( 巴 
尔 扎 克 ) 2. 非法 的 : requéte 一 e 非法 请 求 HI n. mx. [法 } 不 应 
付 给 之 款 : répétition de 上 一 不 应 付 给 之 款 的 返还 请 求 

indubitable [ sdybitabl] ce，1. 〈 古 ) 必定 的 , 必然 的 ，Les 
pates, qui sont presque indubitables avec une encre de 
cette epaisseur (De Grignan). 使 用 这 种 浓重 的 陵 汁 , 污 迹 几 
平 是 难以 避免 的 ,( 德 格 里 尼 昂 夫人 ) 2. 不 容 呼 疑 的 , 无 可 怀疑 
的 , 确实 的 : preuve 一 确实 的 证 据 / Ce philosophe a exercé 
une indubitable influence sur la jeune génération. 这 位 哲 
学 家 对 年 轻 一 代 有 不 容 置 疑 的 影响 。/ Les médecins 
trouvérent des traces indubitables de poison. 医生 们 发 现 
了 无 可 怀疑 的 毒药 痕迹 。 

indubitabiement [&dybitablama] adv. 这 无 疑义 地 , 不 容 警 疑 
地 , 确 实 地 :Cette _ solution est indubitablement la 
meilleure. 这 个 解决 办 法 无 疑 是 最 好 的 。/ Il est indubitable- 
ment innocent. 他 确实 无 罪 。/ Tat ou tard nous romprons 
indubitablement (Moliere). 我 们 早晚 会 决裂 , 这 是 不 容 置疑 
的 。( 莫 里 哀 ) 

inductance [sdyktas] n. 上 【 电 ] 电感 ;电感 系数 : ~ propre 
[mutuelle] 自 [ 互 ] 感 ; 自 [ 互 ] 感 系数 / ~ dalignement 均衡 
电感 / ~ de compensation 补偿 电感 / ~ variable 可 变 电 感 

inductaacemetre [sdqyktasmetr] n. m.，( 电 ] 电感 计 

inductest [Edyktest] n. m.【〔 活 ] 利用 溶菌 原 诱导 探索 某 些 化 学 
物质 的 致癌 性 质 

inducteur, trice [gdyktoer,tris] I a. 1.[ 电 ] 施 感 的 , 起 感应 
的 ; courant [circuit, champ] 一 施 感 电流 [电路 , 电场 ] / 
Pouvoir 一 specifique 电容 率 , 介 电 常数 2.【 逻 ] 归纳 的 : 
raisonnement 一 归纳 推理 / propositions 一 trices 引导 命题 
3.【〔 医 ] 引物 的 ;接种 体 的 ;诱导 物 的 II n. m. 1. (电机 里 的 》 
场 磁铁 ;磁场 结构 2.【 语 ] 引发 因素 [ 指 类 推 法 中 的 语言 要 素 典 
型 或 异化 作用 中 使 另 一 音素 起 变化 的 音素 ] 3，[ 心 ] 诱导 词语 

inductif, ve [édyktif, iv] a. 1 [ 哲 ] 归纳 的 , méthode 一 ve 
归纳 法 / raisonnement ~ 归纳 推理 2.〔 电 ] 感应 的 , 电感 的 ， 
courant 一 电感 性 电流 

inductilité [sdyktilite] n. 有 ( 治 ) 不 延伸 性 

induction [édyksj35] n. f. 1 [ 哲 ] 归纳 , 归纳 法 : raisonnement 
par 一 归纳 推理 / ~ et déduction 归纳 与 演绎 2，[ 电 ] 感应 
(现象 ) : ~ electromagnétique 电磁 感应 / ~ magnétique 
磁感应 ;磁感应 强度 / moteur a 一 感应 电动 机 / four & 一 
[ 治 ] 感 应 炉 3。[ 生 ) 诱导 , 诱发 4，[ 医 ] (全 身 麻 本 的 ) 诱 导 

inductivité [edyktivite] n. f.，[ 电 ]1. 感应 性 , 感应 率 2. 介 电 
常数 3. 诱导 , 诱导 率 

indactomitre [sdyktomestr] n. m.，[ 电 ] 感应 电流 测量 仪 , 电感 
i 

inductosyn [idqyktosEs] n. 72. [无 ] 感应 式 传感器 

induire [edui:r] [Conj. 60] 工 w 上 1. 引诱 ;促使 : ~ qn a mal 
faire 引诱 某 人 做 坏事 / Votre cuisine nous induit au pkche 
de gourmandise (Huysmans)， 您 的 菜 疹 引诱 我 们 贪 食 。( 于 
伊 斯 世 斯 ) / La place vide qu'elle cherche a une table 
linduit & s'asseoir devant deux toutes jeunes filles 
(Aymé). 她 在 一 张 桌子 旁边 发 现 一 个 空位 , 便 坐 到 两 个 很 年 
轻 的 姑娘 对 面 。( 埃 梅 ) 2. 归纳 出 ;进行 归纳 , Qu'en induisez- 
vous? 您 从 中 归纳 出 什么 ? / La physique induit les lois 
générales a partir de iobservation des faits particuliers. 
物理 学 从 对 特殊 事实 的 观察 出 发 , 归纳 出 一 般 规律 。3, ( 转 ) 推 


断 ,推测 :，I1 n'a pas encore donné de réponse, jen induis 


quil n'est pas désireux de collaborer avec nous. 他 尚未 给 
子 答 复 ,我 由 此 推断 他 不 想 与 我 们 合作 。/ Les medecins, lui 
trouvant la langue blanche, en induisirent qu'il souffrait 
d'une faiblesse d'estomac (France). 医生 们 看 到 他 舌苔 发 
白 , 推测 他 胃 功 能 不 良 ,( 法 朗 士 ) 4.( 军 ) [ 电 ] 使 感应 , 感 生 出 : 
一 un courant électrique dans un circuit 在 一 条 电路 中 感 生 
出 电流 型 s ~ vv pr. 归纳 出 ; Cette loi peut sinduire des 
cas Observés. 这 个 规律 可 以 从 观察 到 的 情况 中 归纳 出 来 。 
induit,e [é&dui, 让 ] 1a. 1. ( 电 ] 感应 的 , 感 生 的 : circuit 
courant] 一 感应 电路 [电流 ] / radio-activité 一 e 【原子 ] 感 
应 放射 性 2.[ 逻 , 数 ] 被 归纳 的 : lois 一 s 归纳 法 则 / opération 
一 e 归纳 运算 JE x. mx， 1，[ 电 ) 感 应 电路 ; 电 枢 2. [ 语 ] 被 引发 
因素 [ 指 类 推 法 中 依据 典型 创造 的 语言 要 素 或 异化 作用 中 受 另 
一 音素 影响 而 起 变化 的 音素 】3. [ 心 ] 被 诱导 词语 
indulgence [sdylsis] ”上 1 .宽容 ,纵容 ; 宽大, 宽 想 : avoir 
montrer] de ~ pour les fautes de qn 对 某 人 的 错误 表示 
宽容 / D avait de Lindulgence pour les petits mensonges 
(Queneau). 他 对 小 的 谎言 持 宽 容 态 麻 。( 山 诺 ) / Ce que 
jaime le moins dans Vami..., c'est lindulgence (Gide). 
对 朋友 而 言 , 我 最 不 喜欢 的 便 是 纵容 。( 纪 德 ) 2.( 天 主教 的 ) 赦 
罪 ; 赦 罪 法 令 : ~ pléniére [partielle] 全 部 [部 分 ] 歼 罪 / Le 
trafic et la querelle des indulgences ont préludé au 
schisme luthérien (Gide). 对 赦 罪 法 令 的 不 正当 交易 和 争论 
预示 马丁 路 德 教义 出 现 分 歧 。( 纪 德 ) 
indulgencier [sdylsasje] wv. t.【〔 宗 ] 使 具有 人 免 罪 作用 : Le pape 
a le droit dindujgencier la récitation dune priére. 教皇 有 
权 使 朗诵 经 文具 有 人 免 罪 作用 。 
induilgent, e [edyl3d, at] 1 a， 宽容 的 , 纵容 的 ; 宽大 的 , 宽恕 
的 : Il faut étre indulgent aux erreurs des autres hommes. 
对 他 人 的 错误 应 该 持 宽 容 态 度 。/ Indulgent pour tout le 
monde, sévére pour soi: encore une ruse de l'orgueil 
(Sartre). 对 人 宽 , 对 己 严 :这 是 自傲 的 另 一 种 计谋 。( 萨 特 ) / 
Espérons que les juges sauront atre indulgents, 让 我 们 指 
如 次 法 官 宽大 为 人 RE。 II 2. m. pl.【〔 史 )] 雅 各 宾 党 人 中 的 温和 


indulines [sdylin] n. 人 pl. 化] 引 杜 林 ( 染 料 ), 对 氮 草 蓝 

indult [edylt] x. m. 【 宗 ] (罗马 教皇 的 ) 特 息 , 特许 L'ar- 
chevéché me fait savoir que indult accordé a cette mai- 
son devient renouvelable (Bazin). 总 主教 府 告诉 我 说 , 给 予 
这 个 家 族 的 特 恩 可 以 展期 ,( 巴 尝 ) 

indbment [sdyma] adw. 不 适当 地 ;违反 规则 地 ; 非法 地 ; 
s'ingérer 一 dans les affaires de qn 不 适当 地 干预 某 人 的 事 
情 / prétendre 一 4 une récompense 不 适当 地 要 求 一 笔 一 
金 / detenir 一 une somme 非法 占有 一 笔 款 子 / toucher 一 
de largent 非法 领 钱 

induration [sdyrasj5] nm. 上 【〔 医 ] 1. 硬化, 硬结 :~ résultant 
dune inflammation prolongee 由 长 期 的 炎症 引起 的 硬结 / 
La lente induration du cerveau ne devait pas étre encore 
compléte (Zola). 大 脑 缓 慢 的 硬化 可 能 尚未 全 部 完成 。( 左 拉 ) 
2. 硬化 部 分 , 硬块 ,Certaines indurations sont le point de 
depart de tumeurs malignes， 某 些 硬块 会 诱发 恶性 肿瘤 。 

induré, e [sdyre] a.【 医 ] 硬化 的 : lésion 一 e 硬化 病变 / tissu 
一 硬化 的 组 织 / examiner les parties ~es de la peau 检查 
皮肤 的 硬化 部 分 

indarer [edyre] [ 医 ])E v. t. 使 硬化 : 一 les tissus 使 组 织 硬化 
I s’~ wv. pr. 硬化 ; Certaines cicatrices peuvent sindurer. 
某 些 伤疤 会 硬化 。 

Jndus 印度 河 , 南亚 地 区 大 河 ,发源 于 中 国 西藏 西南 部 。 

induse [sdy:z], indusie [sdyzi] n. 人 ( 植 ] ( 栈 类 的 ) 姓 群 盖 

industrialisable [é&dystrijalizabl] a. 可 实现 工业 化 的 ，une 
région 一 可 实现 工业 化 的 地 区 

industrialisation [sdystrijalizasj5] n. f. 工业 化 : 1 ~ rapide 
du Japon au cours du dernier quart du XX" siecle 20 世纪 


Eee 


industrialiser 
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最 后 25 年 中 日 本 的 高 速 工业 化 / L'industrialisation 
forcenée de cet immense pays agricole (Malraux). 这 个 农 
业 大 国 狂热 的 工业 化 ,( 马 尔 罗 ) 

industrialiser [sqystrijalize] 1 vw.t. 使 工业 化 : ~ un pays 使 
一 国家 工业 化 / ~ la fabrication d'un fromage 使 一 种 奶 酶 
的 制造 工业 化 / Hankou, la ville la plus industrialisée de 
toute la Chine (Malraux). 汉口 是 整个 中 国 工业 化 程度 最 高 
的 城市 (马尔 罗 ) IIL s~ vw. pr. 工业化: Toutes les nations 
font effort pour s'industrialiser (Duhamel). 所 有 国家 都 致 
力 于 工业 化 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Le travail des textiles s’est 
industrialisé tres t6t en Europe. 纺织 品 的 生产 在 欧洲 很 早 
就 工业 化 了 。/ Le cinéma s'est industrialisé rapidement. 
电影 很 快 实现 了 工业 化 。 

industrialisme [ sdystrijalism ] n.m， 工业 主义 : [~ 
americain du début du XX siecle 20 世纪 初 美国 的 工业 主 
义 / Le socialisme scientifique, une pensee née dans les 
premiers temps de lindustrialisme moderne (Camus). 科 
学 社会 主义 是 产生 于 现代 工业 主义 早期 的 一 种 思想 。( 加 缪 ) 

industrialo-portuaire [sdystrijaloportyer] (pl, ~s) a. 港 
口 工 业 的 | 

industrie [sdystri] 2. 1 工业 , 产业 ;工业 部 门 ; 工业 企业 ; 
ouvriers d 一 产业 工人 / chef [capitaine] d' 一 工厂 经 理 , 工 
厂 主 / ~-clef 基本 工业 / ~ de processus 一 次 性 流水 作业 生 
产 工业 / ~s chimiques 化 学 工业 / ~ du spectacle 娱乐 性 行 
业 , 影视 业 / ~ légere [lourde] 轻 [ 重 ] 工 业 / ~ concentrée 
(工业 ) 联 合 企业 / donner une 一 a un pays 在 一 个 国家 建立 
工业 / Ici, il y a... des fabriques, une industrie, des ou- 
vriers (Hugo). 这 里 有 … 一 些 工厂 一 种 工业 和 一 些 工人 。( 雨 
果 ) 2. 〈 书 ) 技巧 , 灵巧 , 技艺 ; Cela est fait avec beaucoup 
dindustrie. 此 物 以 精湛 之 技艺 制 成 。/ I faudra que je 
remédie par industrie et par ruse a ce grand mal 
(France) ， 我 必须 以 技巧 和 计谋 来 补救 这 一 巨大 损失 。( 法 朗 
士 ) / H n'y a aucune partie de Punivers ou il [Fhomme] 
n'ait signalé son industrie (Bossuet). 普天 之 下 他 们 [人 类 ] 
无 处 不 显示 自己 的 灵巧 。( 博 架 埃 ) 3.( 贬 ) 本 事 , 办 法 , 门槛 ; 狂 
计 , 骗术 : vivre dq’ 一 靠 投机 取 巧 过 日 子 / chevalier d'~ 冒险 
家 , 骗子 / Quelques sous que lui gagne une horrible indus- 
trie (Baudelaire). 他 以 极 大 的 骗术 挣 来 的 几 个 钱 。( 波 德 莱 
尔 ) 4.〈 古 职业 : voleur qui exerce sa coupable 一 “〈 今 , 谴 
操 犯 罪 生 涯 的 小 偷 / Une industrie bizarre, celle des 
vendeurs d'eau & la mesure et au verre (Nerval). 按 量 器 
和 玻璃 杯 卖 水 的 卖 水 人 这 个 奇怪 的 行当 。( 内 瓦尔 ) 5. 《 旧 ) 行 
业 : 工 ~ des transports 运输 业 /了 一 huitriere 牡 蚌 养 殖 业 / 
Lindustrie des armateurs et des commercants accroit la 
Prosperite du royaume. 船主 和 商人 的 行业 使 王国 越发 繁荣 。 

industriel le [édystrijel] E a, 工业 的 , 产业 的 ， révolution 
一 le 工业 革命 ,产业 革命 / é6quipement 一 工业 装备 / centre 
一 工业 中 心 / villes ~les 工业 城市 / arts 一 s 工艺 美术 / 
Chaque nation est en lutte industrielle avec les autres na- 
tions (France). 每 一 个 国家 都 在 和 别 国 展开 工业 竞争 。( 法 
朗 士 ) / quantité ~le ( 转 , 俗 ) 大 批 , 大 量 , 成 批 ，Je recois 
tous les jours des prospectus en quantité industrielle. 我 每 
天 都 收 到 大 批 做 广告 的 小 册子 。II x. mz. 工业 家 [ 指 工厂 主 , 工 
厂 经 理 ]: les petits ~s 小 工厂 主 / Son mari venait la voir 
deux jours par quinzaine, c’'était un industriel de Pau 
(Sartre)， 她 丈夫 隔 两 个 星期 来 看 她 两 天 , 这 男人 是 波 城 一 个 
工厂 的 经 理 。( 萨 特 ) 

industriellement [sqdystrijslma] advw. 1. 以 工业 方法 , 以 工业 
方式 ，Ce produit est maintenant fabriqué industrielle- 
ment. 这 种 产品 现在 以 工业 方法 生产 。2. 在 工业 方面 , 工业 
上 ,产业 上 : une ville bien équipée 一 一 个 工业 力量 雄厚 的 
城市 / un pays ~ développé 一 个 工业 发 达 的 国家 


industrieusement [&dystrijgzma ] adv， 灵巧 地 , 有 技巧 地 ， 
oeuvrer 一 au succes d'une entreprise 巧妙 地 为 一 个 企业 的 
成 功 而 操作 

industrieux, se [sdystrije, g:z] 1.《 古 , 书 ) 灵巧 的 , 有 技巧 的 : 
Le Marseillais, industrieux et vif, courait Die du matin au 
soir (Daudet). 灵巧 又 性 急 的 马赛 人 从 早 到 晚 跑 遍 了 全 岛 。 
(都 德 ) / Industrieux & se cacher (Bossuet). 善于 掩饰 自 
己 。( 博 架 埃 ) 2.( 旧 ) 工业 的 : pays 一 工业 国 / Ville indus- 
trieuse (Balzac). 工业 城市 (巴尔 扎 克 ) 

induvie [sdyvi] n. f，[( 植 ] ( 带 鳞片 的 ) 壳 斗 ; les 一 s du hétre 
山 毛 样 的 壳 斗 

induvie, e [idqyvje] a.[ 植 ] 带 壳 斗 的 ， un fruit 一 带 壳 斗 的 
果实 


Indy, Vincent D' (1851 一 1931) 丹 第 , 法 国 作曲 家 。 

inébranlable [inebralabl] a. 1. 不 能 摇动 的 : un roc 一 一 块 
播 不 动 的 岩石 / une colonne 一 一 根 摇 不 动 的 柱子 2，( 转 ) 
不 可 动摇 的 , 坚忍 不 拔 的 , 坚定 不 移 的 ,résolution 一 不 可 动 
播 的 决心 / faire preuve d'un courage 一 表现 出 坚忍 不 拔 的 
勇气 / Les Francais libres restaient inébranlables (de 
Gaulle). 自由 的 法 兰 西 人 百折不挠 。( 戴 高 乐 ) 

inebranlablement [inebralablama] adv，(《 罕 ) 不 可 动摇 地 , 坚 
定 不 移 地 : demeurer ~ fidele & ses convictions 矢志 不 移 地 
忠于 他 的 信仰 

inéchangeable [inefa3abl] a. 不 可 换 的 , 不 可 交换 的 ， Ces ar- 
ticles, une fois ] Etiquette enlevée, sont inéchangeables. 如 
果 把 标签 去 掉 ,这些 商 品 便 不 能 调换 了 。 

inéconomique [inekonomik] ca. 不 经 济 的 | 

inécoutable [inekutabl] a. 非常 难听 的 , 极 不 悦耳 的 ,une 
musique 一 一 首 极 不 悦耳 的 乐曲 / Cette émission de 
variétés est vraiment inécoutable. 这 套 游 艺 节目 真是 非常 难 
听 。 

inécouté, e [inekute] a. 未 被 听从 的 , 被 当 作 耳 边 风 的 ; Leurs 
conseils sont restés inkcoutes， 他 们 的 建议 被 当成 了 耳 边 风 。 

inedie [inedi] n. 上 【 医 ] 禁 食 

inédit, e [inedi, it] 工 a. 1. 未 出 版 过 的 , 从 未 刊行 的 , 未 曾 发 表 
的 : ouvrage 一 未 出 版 过 的 著作 / Quelques partitions 
inédites (Balzac). 未 发 表 过 的 一 些 乐谱 , (巴尔 扎 克 ) / I 
promit a la revue un chapitre inédit de son grand livre 
(France)， 他 答应 给 杂志 提供 他 那 大 部 头 作品 中 未 曾 刊行 的 一 
章 。( 法 朗 士 ) / un jeune écrivain 一 未 发 表 过 作品 的 年 轻 作 
家 2,.《 引 ) 从 未 见 过 或 听 过 的 ;新 的 , 新 颖 的 ; spectacle 一 从 
未 见 过 的 场面 / sensation ~e 新 感觉 / Ia trouvé u 
moyen inédit de se procurer de Pargent. 他 找到 一 个 新 的 生 
财 之 道 。 Ln. m. 工 .未 出 版 过 的 著作 , 未 发 表 过 的 作品 ;pu- 
blier des ~s 发 表 未 出 版 过 的 著作 / I] a laissé une quantité 
importante d'inédits. 他 留 下 了 大 量 未 发 表 过 的 作品 。2. 
久 新 颖 的 事物 : C'est de Pinédit (Hugo). 这 是 新 事物 ,( 雨 

) 


inéducable [inedykabl] a. 不 可 教育 的 , 难 教育 的 : Un enfant 
aussi longtemps livré a lui-méme est inéducable. 一 个 如 此 
长 久 地 放任 自己 的 孩子 是 难以 教育 的 。 

ineffabilité [inefabilite] 2”. f. 无 法 表达 , 难以 形容 , 不 可 言喻 

ineffable [inefabl] a. 无 法 表达 的 , 难以 形容 的 , 不 可 言喻 的 ， 
joie 一 说 不 出 的 高 兴 /了 ~ douceur dun soir de printemps 
一 个 春季 夜晚 难以 形容 的 温馨 / Le vent venait de 1ouest, 
et, il répandait une odeur ineffable (Duhamel). 风 从 西边 
吹 来 , 散发 出 一 种 不 可 言喻 的 气味 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

ineffablement [inefablam6] adv，( 罕 ) 无 法 表达 地 , 难以 形容 
地 , 不 可 言喻 地 : un sentiment 一 doux 一 种 说 不 出 的 温 声 感 
觉 / L'air était léger, le ciel ineffablement pur (Gide). 气 
淡 风 轻 , 天 是 难以 形容 地 纯净 。( 纪 德 ) 

ineffacable [inefasabl] a. 1. ( 书 ) 不 能 消除 的 , 不 能 抹 去 的 : 
une tache 一 去 不 掉 的 班 点 / C'est sur les vitres quon 


ineffacablement 
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grave les mots ineffacables (Giraudoux). 人 们 在 玻璃 片上 
刻下 抹 不 掉 的 字 。( 季 洛 杜 ) 2,〈 转 ) 不 可 磨灭 的 , 不 会 消失 的 : 
souvenir 一 永久 留存 的 记忆 / Cette nuit laissa des traces 
ineffacables dans le coeur de ce pauvre jeune homme 
(Balzac). 这 - 夜 在 可 怜 的 年 轻 人 心中 留 下 了 不 可 磨灭 的 印 
象 。( 巴 尔 扎 克 ) 

ineffacablement [inefasablama] adv. 1. 不 能 消除 地 , 不 能 抹 
去 地 2, 不 可 嫉 灭 地 , 不 会 消失 地 : Cette phrase s'est inscrite 
ineffacablement dans ma menmoire， 这 和 句 话 永远 留 在 我 的 记 
忆 里 。 

inefficace [inefikas] a. 无 效 的 , 无 效力 的 , 无 效 验 的 : remede 
一 无 效 的 药物 / un secrétaire 一 - -个 不 得 力 的 秘书 / Cette 
méthode est inefficace. 这 法 子 不 灵 。/ Nos meilleures 
pensées risquent de demeurer inefficaces, et languissantes 
全 anthen) . 我 们 最 好 的 主意 有 可 能 不 起 作用 、 党 无 效力 。( 波 
肖 ) 

inefficacement [inefikasma] adv.、 无 效 地 , 无 效力 地 ,无效 验 
地 : lutter 一 la vie chere 与 高 昂 的 生活 费用 作 斗 争 , 但 是 没 
有 效果 

inefficacite [inefikasite] n. 了 无 效 ,无 效力 , 无 效 验 : ~ d'un 
secours 救助 的 无 效 / Tout le monde déplore Tinefficacite 
des mesures prises contre la fraude. 大 家 都 为 反 鲜 最 措施 的 
无 效 而 感到 可 惜 。/ Les essuie-glaces battaient la mesure 
sur la vitre avec une parfaite inefficacité (Sagan). 副 水 器 
在 挡 风 玻璃 上 摆动 , 党 无 效果 , 像 是 打 拍 子 。( 萨 由) 

inégal, ale [inegal] (pl，~aux) a. 1. 不 等 的 ;不 平均 的 ;不 
平等 的 : c6tés 一 aux d'un triangle scalene 不 等 边 三 角形 的 
不 等 的 边线 / cordes 路 ~ale grosseur 粗细 不 等 的 绳子 / vers 
一 aux 音节 不 等 的 诗句 / La galerie devenait blus étroite, 
inégale de toit, forcant les échines & se plier sans cesse 
(Zola). 长 廊 变 得 更 窄 , 与 廊 顶 不 相等 , 使 得 馒 形 线 不 断 弯 曲 。 
( 左 拉 ) / Un homme attaqué par trois autres? La partie 
est trop inégale (Moliere). 三 个 人 攻击 一 个 人 ?双方 力 其 太 
悬殊 了 。 (英里 哀 ) 2. 高 低 不 平 的 : terrain 一 不 平坦 的 地 / 
raboter une planche ~ale 人 刨 一 块 高 低 不 平 的 木板 / Cette 
plaine inégale et caillouteuse (Fromentin). 这 个 高 高 低 低 
尽 是 石 块 的 平原 ,( 弗 罗 芒 坦 ) / On voit de grands pans de 
muraille inégaux (Flaubert). 人 们 看 到 大 片 高 低 不 平 的 墙 
面 。( 福 楼 拜 ) 3. 不 均匀 的 , 不 规则 的 : mouvement 一 不 规则 
运动 / pouls 一 dun fiévreux 发 烧 者 不 均匀 的 脉搏 / 
L'inégale répartition du revenu national doit aller en 
s'attéenuant. 国民 收入 分 配 不 均 应 逐步 减少 。4. (转变 化 无 
常 的 ,古怪 的 : humeur 一 ale 古怪 的 脾气 5. 〈 转 ) 质 基 不 稳定 
的 ,时 好 时 坏 的 : oeuvre 一 ale 瑕 瑜 互 见 的 作品 / un écrivain 
一 《 引 写 得 时 好 时 坏 的 作家 

inégalable [ inegalabl] a. 无 可 匹敌 的 , 无 与 伦比 的 : qualité 
一 无 可 匹敌 的 品质 / un pianiste d'une virtuosite 一 一 位 
具有 无 与 伦比 的 演奏 技巧 的 钢琴 家 

inégalé, e [inegale] a. 尚 元 匹敌 者 的 , 无 人 可 比 的 : record 一 
他 人 没有 达到 过 的 记录 / L'accumulation d'une masse 
inégalée de richesses et d'expériences (Gracq). 积累 了 无 
人 可 及 的 大 量 财 富 和 经 验 。( 格 拉克 ) 

inégalement [inegalma] acdz， 不 相等 地 ;不 均匀 地 ;不 一 样 ， 
des ressources miniéres 一 TEparties 分 布 不 匀 的 矿藏 / des 
arbres qui poussent 一 长 势 不 一 的 树木 / oeuvre 一 
appréciée 评价 不 一 的 作品 / La faculté de comprendre 
labstraction se développe tard et inégalement chez les 
hommes (France). 理解 抽象 概念 的 能 力 发 展 较 晚 , 而 且 因 人 
而 异 ,( 法 朗 士 ) 

inégalitaire [inegalite:r] a. 造成 不 平等 的 , 显示 不 平等 的 

inegalite [inegalite] n. 上 1. 不 等 ;不 平均 ; 不 平等 ， ~ des 
ages 年 龄 不 同 / ~ entre loffre et la demande 供求 失衡 / 
~ du débit dune riviere 一 条 河流 的 流量 不 等 / Ces 


élections sont un lent, tranguille et formidable mouve- 
ment contre 1inégalité et pour la justice (Alain). 这 些 选 
举 尾 -- 场 缓慢 .平静 而 又 强大 的 反对 不 于 等 及 争取 正义 的 运动 。 
(阿兰 ) 2.[ 数 ] 不 等 式 : ~ abelienne 阿 贝 尔 不 等 式 / ~ ab- 
solue 绝对 不 等 式 / 一 jarge 广义 不 等 式 / resoudre une 一 
解 不 等 式 3. 高 低 不 平 ;不 平均 : ~ dun chemin 道路 的 不 平 
坦 / niveler lcs ~s d'un terrain 平 禹 高 低 不 平 的 地 块 4. 
( 书 ) (脾气 的 ) 古 怪 , 变化 无 常 5。[ 天 ] 均 差 , ~ parallactique 
de ia Lune 月 角 差 

inejasticite [inelastisite] n. f. 无 弹性 , 无 弹力 

inélastique [inelastik] a.〈 军 ) 无 弹性 的 , 无 弹力 的 : fi 一 无 
弹性 的 线 

inéiégamment [inelegama] ad (〈 书 粗野 地 , 粗俗 地 ，écrire 
一 写 得 粗俗 / se conduire 一 行动 粗野 

inélégance [ inelega:s] nn.f. 不 优美 , 不 雅致 , 粗野 , 粗俗 : 
L'inélégance de son aspect (Gide). 他 粗野 的 外 表 。( 纪 德 ) / 
L'inélégance de son allure et de sa mise fait mauvaise im- 
pression， 他 粗俗 的 气派 和 穿戴 给 人 留 下 坏 印象 。/ Ce qui me 
dégotite en toi, c'est le mauvais ton de tes idées, 
]'inélégance de tes doctrines (France). 你 让 我 讨厌 的 是 你 
不 合拍 的 思想 和 粗俗 的 看 法 。( 法 朗 士 ) 

inklegant e [inelega, at] a. 不 优美 的 , 不 雅致 的 , 粗俗 的 , 粗 
野 的 manitres ~es 粗野 的 举止 / I1 est inelegant de se 
vanter de sa fortune devant une personne démunie. 在 穷 
汉 面 前 吹 中 自己 的 财富 是 没有 风度 的 。/ Mon malheureux 
nom de famille, si inélégant (Baudelaire). 我 可 怜 的 .如 此 
难听 的 姓氏 。( 波 德 菜 尔 ) / Son physique méme, ramassé et 
inélégant, ne lui déplaisait pas (Aymé), 就 连 他 那 矮 壮 粗俗 
的 身体 也 没有 车 他 讨厌 。( 埃 梅 ) 

ineligibilité [inelisibilite] 2. 有 . 无 被 选举 资格 : LinkligibiliteE 
repose sur des conditions, tantot absolues tantat relatives. 
无 被 选举 资格 有 时 取决 于 绝对 条 件 , 有 时 取决 于 相对 条 件 。 

ineligible f inelisibl] a. 无 被 选举 资格 的 ，En vertu des 
statuts, le président sorrant est inéligible. 按 章程 , 邱 任 的 
总 统 无 被 选举 资格 。/ Certains fonctionnaires sont 
inéligibles dans la circonscription administrative sur 
laquelle s'étend leur autorité. 某 些 官员 在 他 们 权力 所 及 的 行 
政 区 内 无 被 选举 资格 。 

inéluctabilité [inelyktabilite] n. f. 不 可 抗拒 , 不 可 阻止, 不 可 
避免 : Linkluctabilite de la défaite ktait evidente， 失 败 的 
不 可 避免 是 显而易见 的 。 

inéiuctable [inelyktabl] a. 不 可 抗拒 的 , 不 可 阻止 的 , 不 可 避 
免 的 ， conséquence 一 不 可 避免 的 结果 / Il n'est pas de 
destin inéluctable. 没有 不 可 抗拒 的 命运 。/ Dans cette pro- 
gression inéluctable des étres vers le mieux (Martin du 
Gard). 人 类 不 可 阻挡 地 朝 着 最 好 命运 前 进 的 这 个 过 程 。( 马 
a) / [用 作 2. ] se soumettre a ~ 向 不 可 抗拒 的 力 
其 届 用 

inéluctablement [inelyktablama] adv. 不 可 抗拒 地 , 不 可 避 
免 地 , 必然 地 : Engagke comme elle |'était, Taffaire devait 
se terminer ineluctablement par un échec. 像 这 样 做 下 去 ， 
事情 必然 以 失败 告终 。/ Cette vie vers laquelle Tacbemine 
inéluctablement chaque journée (Beauvoir)， 他 每 天 必然 要 
过 的 这 种 生活 。( 波 伏 瓦 ) 

inéludable [inelydabl] a. 不 可 规避 的 , 不 可 逃避 的 

inembryonné, e [inabrijone] ca.【 生 ] 无 胚 的 

inemotivite [inemativite] 2. 上 【情感 缺失 

inemploi [inaplwal n. m， 失业 ;不 在职 

inemployable [inaplwajabl] a.，( 罕 ) 不 能 使 用 的 , 不 能 利用 
的 , 不 能 用 的 : procédé 一 不 能 使 用 的 方法 / materiau 一 不 
能 利用 的 材料 / Cette masse de documents est inem- 
ployabie sans un classement préliminaire. 若 不 志 先 加 以 分 
类 , 这 堆 资料 无 法 使 用 。 
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inemplioye,e [inaplwaje] a. 没有 使 用 的 , 没有 利用 的 : ar- 
gent 一 没有 花 掉 的 钱 / talent 一 没有 开发 的 才能 / Sa 
bonté inemployée (Sartre). 他 那 份 没有 使 用 的 善心 。( 萨 特 ) 

inenarrable [inenarabl] a. 1.《 古 ) 难 以 讲述 的 , 难以 叙述 的 2. 
〈 俗 ) 滑稽 可 笑 的 ;异常 的 , 怪异 的 : Si vous aviez vu la scene， 
le tableaul C'était inénarrable! 如 果 您 看 过 这 场 戏 就 好 了 ! 
那 直 是 滑稽 可 笑 ! / Elle était coiffée d'un chapeau 
inénarrable. 她 戴 了 -一 顶 怪异 的 帽子 。 

inensemencé, e [inasmdse]a. 未 经 播种 的 

inentamable [inatamabl] a. 不 受 损坏 的 , 破坏 不 了 的 , 不 能 动 
摇 的 : Vous formiez un bloc inentamable (Mauriac)， 你 们 
组 成 了 一 个 坚不可摧 的 集团 。( 莫 里 亚 克 ) 

inentame, e [inatame] a. 未 切 过 的 ;未 动用 的 ;未 受 损坏 的 ， 
confiance ~e 未 受 损害 的 信任 / Son trésor inentamé, ab- 
solument intact (Sarraute). 他 的 财富 未 被 动用 , 绝对 未 动 分 
堂 。( 萨 罗 特 ) 

inenvisageable [inavizagabl] a. 不 可 预见 的 , 不 可 想像 的 ; 不 
可 考虑 的 , 不 可 实现 的 

inéprouvé, e [inepruve] a. 1. 未 经 试验 的 ;未 经 考验 的 ，ver- 
tu ~e 未 经 试验 的 功效 / amitik 一 e 未 经 考验 的 友谊 2. 未 感 
觉 过 的 , 未 感受 过 的 douleur ~e 还 未 感受 过 的 痛苦 / Je 
cherche des parfums nouveaux, dcs plaisirs inéprouvés 
全 er 我 在 寻找 新 的 香水 、 寻 找 尚未 体验 过 的 乐趣 。( 福 

) 

inepte [inept] a. 1. 〈 古 无 能 的 ，Mon coeur serait moins 
inepte a amour (Rousseau). 对 于 爱情 , 我 的 心 就 不 会 那么 
无 能 ,( 卢 梭 ) 2. 荒 雇 的 ; 轧 夸 的 ,réponse -- 荒废 的 回答 / 
Mise a part la joie des sens, les amusements de ce peuple 
sont ineptes (Camus). 除了 感官 的 快乐 之 外 , 这 个 民族 的 娱 
乐 方式 是 愚 豆 的。( 加 缪 ) / Il vaut mieux étre seul quen 
compagnie ennuyeuse et inepte (Montaigne). 与 其 同一 :个 
烦人 而 又 思春 的 伙伴 在 - -起 , 还 不 如 一 人 独处 。( 蒙 田 ) 

ineptement [ineptama] adv， 荡 户 地 ; 愚 塞 地 ; obéir ~ aux 
préjugés 蚌 春 地 为 偏见 所 驱使 

ineptie [inspsi] n. 人 1. 荒谬; 昕 春 ;， raisonnements d'une 
rare 一 荡 雇 绝伦 的 推理 / Je ne lui pardonnerai jamais 
Tineptie de son calcul (Baudelaire). 我 决 不 会 原谅 他 轧 春 的 
盘算 。( 波 德 菜 尔 ) 2. 荒 廖 的 行为 , 荡 雇 的 话 ; 春 捉 , 愚 硒 的 行 
为 , 玲 话 : Le public rit tres fort aux inepties de cette 
piéce. 观众 为 这 出 戏 的 玲 话 开怀 大 笑 。/ La littérature en- 
fantine francaise ne présentait alors guére que des inepties 
ide). 那 时 法 国 幼稚 的 文学 几乎 只 表达 一 些 荒 廖 的 言行 。 
( 纪 德 ) 

inépuisable [inepyizabl] a. 1. 不 能 汲 尽 的 , 难 使 干 润 的 ; 取 之 
不 尽 的 , 用 之 不 竭 的 : Le vent et la mer sont des sources 
inépuisables d'énergie， 风 和 海 是 取 之 不 尽 的 能 源 。/ LL'iné- 
puisable trésor de mon ignorance (Maurras). 我 的 不 学 无 
术 的 用 之 不 竟 的 宝库 。( 莫 拉 斯 ) 2，( 转 ) 无 限 的 , 无 穷 无 尽 的 ; 
force 一 无 穷 无 尽 的 力量 / Attention! Ma patience n'est 
pas inépuisable! 当心 ! 我 的 耐心 是 有 限度 的 ! / Il est 
inépuisable sur ce chapitre， 在 这 个 话题 上 , 他 说 起 来 滔滔 不 
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inépuisablement [inepyizabiama] adv. 无 限 地 , 无 穷 无 尽 地 ， 
源源 不 断 地 : une carriére qui fournit ~ de la pierre -- 个 源 
源 不 断 供应 石料 的 采 石 场 / Ce poete crée inkpuisablement 
les images. 这 位 诗人 在 不 断 地 创造 形象 。 

inépuisé, e [inepqize] a. 《〈 书 未 汲 尽 的 ;未 用 尽 的 , 未 枯竭 的 ， 
Tessourees ~es 未 用 完 的 资源 / des trésors ~s 未 用 尽 的 财 


inéquation [inekwasj5] n. f，( 数 ] 不 等 式 ， ~ aa une incon- 
nue 一 一 元 不 等 式 / ~ du premier degré 一 次 不 等 式 / 
résoudre une 一 解 一 个 不 等 式 

inéquilatéral, ale [inekilateral] (pl. ~aux) a. 不 等 边 的 


inéquilobé, e [inekilobe] a. 不 等 瓣 的 

inéquirabané, e [inekirybane] a. 条 带 不 均匀 的 

inéquitable [inekitabl] a. 〈 罕 ) 不 公正 的 , 不 公平 的 , 不 公道 
的 : répartition 一 不 公平 的 分 配 , 分 配 不 公 / 也 serait 
inéquitable de ne pas lui donner cette récompense. 不 给 他 
这 个 奖赏 是 不 公平 的 。 

inéquitablement [inekitablama]adwv. 不 公正 地 ; 不公 平地， 
不 公道 地 : répartir 一 les charges et les avantages 责 利 分 
配 不 公 

inéquivalve [inekivalv] za.[ 动 ] 不 等 壳 的 [ 指 牡 蚌 等 ] 

-iner suff. 来 自 拉 丁 语 的 后 缀 , 用 于 构成 反复 性 动词 ，piktiner 
顿 足 , 踏步 / trottiner 马 等 的 碎 步 小 跑 , 人 的 碎 步 疾走 

inerme [inerm] a. 1.{ 植 ] 无 刺 的 : tige 一 无 刺 的 茎 2。[ 动 ] 
无 棘 的 , 无 钩 的 , ténia 一 无 钩 毕 虫 

inerrance [inera:xs] n. f. 正确 , 无 误 

inertage [inerta:3] n. m. [石油 ] 情 性 气体 保护 法 [用 情 性 气体 
兽 换 油 镑 中 剩余 的 易 燃气 体 ] 

inertance [inerta:s] n. 人 [ 物 ] 声 质量 [ 声 抗 除 以 角 频 率 的 量 ]， 
一 acoustique 声 惯性 / ~ acoustique spkcifique 比 声 惯性 

inerte [inert] a. 1. 无 活动 力 的 , 无 自动 力 的 2. 不 动 的 ， Ne 
restez pas inerte, courez pour vous réchauffer. 您 别 站 着 不 
动 , 跑 跑步 暖 暖 身子 吧 。/ Une femme était étendue par 
terre inerte (Duras). 一 个 女人 身 在 地 上 ,一 动不动 。( 杜 拉 
斯 ) 3. 惰性 的 ; 惯性 的 : gaz 一 【化 ] 惰性 气体 / force 一 
[ 物 ] 惯 性 力 / sol 一 【 农 ] 情 性 土 / papier 一 【 技 ] 对 温度 变 
化 不 敏感 ,总 是 平整 的 纸 4.( 转 无 生气 的 , 无 活力 的 ;迟钝 的 ， 
呆滞 的 : esprit 一 警 气 沉沉 的 人 / Il restait inerte devant 
letendue du désastre. 他 在 灾难 面前 麻木 不 仁 。/ Ils 
restérent spectateurs inertes et impuissants des grands 
événements qui boulverserent 1Europe. 他 们 对 震撼 欧洲 的 
重大 事件 袖手旁观 , 无 能 为 力 。5. cartouches ~s ( 罕 ) 教练 弹 
[不 装 火药 | 

inertie [inersi] n. f. 1. 惰性 ;惯性 : ~ de la matiere [ 物 ] 物 
质 的 惰性 / principe d'-- 〔 物 ] 惯性 定律 / ~ de gisement 
[ 海 ] 方 位 惯性 , 方位 惯量 / force d 一 惯性 力 ; ( 转 ) 消极 抵抗 ; 
Cet enfant oppose une force d'inertie considérable aux ef- 
forts de ses professeurs. 这 孩子 十 分 消极 地 抗拒 老师 们 所 作 
的 努力 。2.[ 医 ] (肌肉 、 器 官 的 ) 无 力 , 收缩 无 力 ，~ utérine 
(分 效 时 或 产后 ) 子 宫 收 缩 无 力 3，( 转 ) 无 生气 , 无 活力 ; 迟钝， 
呆滞 : sortir de son 一 振作 精神 / Il a laissé, par inertie， 
péricliter son entreprise. 他 死 气 沉沉 , 弄 得 企业 濒于 破产 。/ 
L'inertie des ames et des corps (Gide). 身心 迟钝 。( 纪 德 ) / 
Voila des années qu'il oppose cette inertie a toutes nos 
tentatives (Anouilh). 几 年 来 , 他 以 其 委 靡 不振 应 付 我 们 的 各 
种 打算 。( 阿 努 依 ) 4. ~ du papier [ 技 ] 纸 对 温度 的 不 敏感 
[因而 总 保持 平整 ] 

inertiel, le [inersjsl] a.[ 物 ] 惰 性 的 , 惯性 的 

inertiemetre [inersimetr] n. 7， 惯性 矩 测 其 仪 

inescomptable [inssk5tabl] c.【 财 ] 不 可 贴现 的 , billet ~ 不 
可 贴现 的 票据 

inespéré, e [inespere] a. 出 乎 预料 的 , 意外 的 ; succes ~- 意外 
的 成 功 / On arrive a des résultats inespérés par 
l'alternance des traitements (Martin du Gard). 通过 轮换 
治疗 , 取得 了 出 乎 预料 的 结果 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

inespérément [inesperema] adv. 出 乎 预料 地 , 意外 地 ，Tout 
me parait inespérément bon apres le demi-jeane de Nice 
(人 在 尼斯 的 半 禁 食 之 后 , 我 觉得 一 切 都 出 平 预料 地 好 。 
( 纪 德 ) 

inessentiel, ie [inesasjel] a. 非 本 质 的 ; 非 必需 的 ; 非 主 要 的 , 非 
重要 的 

inessif [inesif] n. xm.【 语 ] 在 内 格 

inesthétique [inestetik] a. 1. 非 美学 观点 的 , 不 合乎 美学 观点 
的 ;Je m'épris exclusivement d'objets inesthétiques, & 
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peine faconnés (Cendrars). 我 惟独 喜爱 几乎 未 经 加 工 .不合 
美学 观点 的 东西 。( 业 德 拉 尔 ) 2. 不 美观 的 , 难看 的 ，une cica- 
trice 一 一 个 难看 的 疤痕 / Ce tas de cartons dans un coin 
du bureau, c'est vraiment inesthétique! 这 些 硬 纸板 堆 在 办 
公 室 的 一 角 , 实在 不 雅 观 ! 

inestimable [inestimabl] a. 1. 无 法 估价 的 , 不 可 估量 的 : 
trésor 一 无价之宝 / un tableau de maitre dune valeur 一 
-- 幅 价值 连城 的 名 家 绘画 / On ne peut payer une chose 
inestimable que par une offrande qui soit aussi hors de 
Prix (Balzac). 只 有 用 一 件 无 价 的 礼物 才能 抵偿 一 件 无 价 之 
宝 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 《〈 转 》 极 珍贵 的 , 极 宝 贵 的 ，bienfaits 一 s 
极 珍贵 的 恩惠 / Grace & votre inestimable concours, nous 
allons reussir， 得 到 您 极 宝贵 的 协助 , 我 们 将 会 取得 成 功 。 

inétanche [inetd:]] a. 不 密封 的 , 泄漏 的 , 漏水 . 漏 气 的 

inétanchéité [inetajeite] n. f. 1. 不 严密 度 , 漏 气 , 漏水 2. 渗 
透 性 

inétendu, e [inetady] a. 无 大 小 的 , 无 广度 的 : Le point 
geometrigue est inétendu. 几何 学 上 的 点 是 没有 大 小 的 。/ 
L'aime, substance inétendue, immatérielle (Buffon). 灵魂 
是 无 广度 的 、 非 物质 的 实体 。( 布 丰 ) 

inétudié, e [inetydje] a. 非 矫 揉 造作 的 

inévitabilité [inevitabilite] n. 了 . 不 可 避免 性 , 必然 性 , 注定 
性 : 一 de certains processus économiques 某 些 经 济 进 程 的 

inévitable [inevitabl] a. 1. 不 可 避免 的 , 不 能 回避 的 , 必然 的 : 
C'est inévitable. 这 是 不 可 避免 的 事 。 这 是 必然 要 发 生 的 
事 。/ Si tous laissent les choses aller, la catastrophe est 
inevitable (Martin du Gard). 如 果 大 家 都 听任 事情 发 展 , 灾 
难 是 不 能 避免 的 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / il est 一 gue (+ subi.) 
… 是 不 可 避免 的 : Il est inévitable qu'une erreur soit com- 
mise de temps en temps. 不 时 地 犯错 误 , 这 是 难以 避免 的 。/ 
[用 作 2. ] 了 faut accepter 1'inévitable. 应 该 接受 不 可 避免 
的 事情 。2.《〈 读 一直 带 着 的 , 分 不 开 的 ; son 一 cigare & la 
bouche 他 嘴 上 一 直 胃 着 的 雪 荔 烟 / Les sinuosités de 
] inkvitable moustache noire (Balzac). 习惯 留 着 的 卷曲 的 
黑色 小 胡子 。( 巴 尔 扎 克 ) 

inévitablement [ inevitablamG ] adv. 不 可 避免 地 , 必然 地 ， 
Avec une telle méthode, les résultats sont inévitablement 
décevants， 用 这 样 … 种 方法 , 结果 必然 令 人 失望 。 

inexact, e [inegza(kt), akt] a. 1. 不 准确 的 , 不 确切 的 , 不 精 
确 的 : calcul 一 不 精确 的 计算 / traduction ~e 不 确切 的 译 
文 / renseignements 一 s 不 准确 的 消息 2. 不 守 时 的 , 不 准时 
的 ; employé constamment 一 经 常 不 守 时 的 职员 / atre 一 
& un rendez-vous 不 按时 赴约 

inexactement [inegzaktam4] adv. 不 确切 地 , 不 准确 地 

inexactitude [inegzaktityd] nn. A 1. 不 准确 , 不 确切 , 不 精确 ; 
~ dune nouvelle 一 个 不 准确 的 消息 / Excusez 
linexactitude de ma mémoire, ces événements sont si 
lointains! 请 原谅 我 的 记忆 不 准确 , 这 些 事件 离 现在 太 遥 远 了 ! 
2. 因 不 准确 而 产生 的 雇 误 : Votre propos... fourmille 
dinexactitudes (Romains). 您 讲 的 话 … 充满 了 雇 误 。( 罗曼 ) 
3, 不 守 时 , 不 准时 ; L'inexactitude & un rendez-vous est 
une impolitesse. 不 按时 赴约 是 失礼 的 行为 。 

inexaucé, e [inegzose] a.〈 书 ) 未 得 到 满足 的 , 未 如 愿 以 偿 的 ; 
voeu 一 未 遂 之 心愿 

inexcitabilité [insksitabilite] n. f. 不 易 激 动 , 不 易 受 刺激 , 不 
易 兴 奇 ,无 反应 性 

inexcitable [ineksitabl] a. 不 易 激动 的 , 不 易 受 刺激 的 , 不 易 兴 
奋 的 : Un muscle peut devenir inexcitable sous Taction de 
certaines substances. 在 某 些 物质 的 作用 下 , 一 块 肌肉 可 以 变 
得 不 易 受 刺激 。/ Le cerveau est inexcitable sur hanimal 


endormi (Chauchard). 沉睡 的 动物 的 大 脑 不 易 兴 奋 ,( 肖 沙 


尔 ) 

inexcité, e [insksite] a. 非 激励 的 

inexcusable [inekskyzabl] a. 不 可 原谅 的 , 不 可 宽恕 的 ; faute 
一 不 可 原谅 的 错误 / Vous étes inexcusable de vous 
présenter ici avec un tel retard! 您 这 么 晚 才 到 这 儿 是 不 可 原 
谅 的 ! / Marot et Rabelais sont inexcusables d'avoir semé 
lordure dans leurs écrits (La Bruyére). 马 罗 和 拉 伯 雷 在 自 
己 的 作品 中 乱 扔 垃圾 , 这 是 不 可 宽恕 的 。( 拉 布 虽 耶 尔 ) 

inexcusablement [inekskyzablama] adwv. 不 可 原谅 地 , 不 可 
宽恕 地 : conduite 一 grossiere 不 可 宽恕 的 粗暴 行为 

inexecutable [inegzekytabl] a. 1. 不 能 实施 的 , 不 能 实行 的 , 不 
能 执行 的 , ordre 一 不 能 执行 的 命令 / Ce projet me parait 
inexécutable. 我 看 这 个 方案 是 无 法 执行 的 。2. 难以 演唱 的 ， 
难以 演奏 的 : partition 一 难以 演奏 的 乐谱 / Musique 
inexécutable (Rousseau) .难以 演唱 的 乐曲 。( 卢梭 ) 

inexecute, e [inegzekyte] a.( 罕 ) 未 被 实施 的 , 未 被 实行 的 , 未 
被 执行 的 : travaux 一 s 未 完成 的 工程 / plan 一 .未 被 执行 的 
计划 / clause ~e 未 执行 的 条 款 

inexecution [inegzekysj5] n. f，( 罕 ) 未 实施 , 未 实行 , 未 执行 : 
一 d'une obligation 职责 的 未 履行 / L'inexkcution de ce 
travail dans les délais prévus entrainera la résiliation du 
contrat. 在 预定 期 限 内 未 完成 这 一 工作 将 导致 合同 的 解除 。 

inexécutoire [inegzekytwa:r] a.【〔 法 ] 不 应 执行 的 , 无 执行 力 的 

inexercé, e [inegzerse] a.〈 罕 ) 未 经 训练 的 , 未 经 锻炼 的 : sol- 
dats ~s 未 经 训练 的 士兵 / oreille ~e 未 经 训练 的 耳 休 / 
Pour un esprit inexercé, ce raisonnement abstrait est dif- 
ficile a suivre， 对 于 一 个 未 经 训练 的 人 而 言 , 这 种 抽象 的 推理 
不 易 领 会 。 

inexhaustible [inegzostibl] a.〈 书 ) 不 能 汲 尽 的 , 难 使 干 润 的 ; 
用 之 不 竭 的 , 取 之 不 尽 的 ;无 穷 无 尽 的 : 1 ~ générosité d'un 
philanthrope 一 位 慈善 家 始终 不 渝 的 司 慨 捐赠 / L'inex- 
haustible espace des soirs (Proust). 夜晚 漫长 的 时 间 。( 普 各 
斯 特 ) 

inexigibilite [inegzisibilite] n. 上 【法 ] 不 能 索取 : ~ dune 
taxe 税 款 的 不 能 索取 

inexigible [inegzisibl] <，[ 法 ] 不 能 索取 的 : dette 一 不 得 索 
取 的 债务 / Une créance qui n'est pas arrivée a son terme 
est inexigible. 未 到 期 的 债权 是 不 能 要 求 偿还 的 。 

inexistant, e [inegzista, Gt] a. 工 .不 存在 的 : difficultés 一 es 
不 存在 的 困难 /Il nous a longtemps éblouis en nous par- 
lant de sa fortune, qui est inexistante. 他 向 我 们 炫 炊 他 那 并 
不 存在 的 财富 , 把 我 们 迷惑 了 很 久 。/ Le mariage entre deux 
personnes du meme sexe est un mariage inexistant，[ 法 ] 
两 个 同一 性 别 的 人 之 间 的 婚姻 是 一 种 不 成 立 的 婚姻 。2，(《 俗 》 
尝 无 价值 的 , 不 重要 的 , 无 效 的 : L'aide qu'il m'apporte est 
inexistante， 他 给 我 的 帮助 无 济 于 事 。/ C'est un bon pia- 
niste, mais comme compositeur, il est inexistant. 他 是 一 位 
很 优秀 的 钢琴 家 , 但 不 是 一 位 出 色 的 作曲 家 。/ C'est un atre 
falot, inexistant. 他 是 一 个 平庸 的 .没有 本 事 的 人 。 

inexistence [inegzista:s] n.f. 1. 不 存在 ; Les premiers 
chrétiens proclamerent l'inexistence des dieux du paga- 
nisme， 早 期 的 基督 徒 宣称 异 教 神灵 是 不 存在 的 。2。 [法 ] 不 存 
在 , 不 成 立 : ~ d'un acte juridique 一 个 司法 行为 的 不 成 立 3， 
无 价值 : 【~ de ses arguments 他 的 论据 的 无 价值 / Cette 
nouvelle chapelle littéraire se caractérise surtout par 
] inexistence de ses théories. 这 个 新 文学 团体 的 主要 特点 是 
它 提出 的 理论 毫 无 价值 。 

inexorabilite [inegzorabilite] n. 人 〈 军 )1. 党 不 容 情 , 无 情 : 
1 ~ du destin 命运 的 无 情 2. 严酷 , 严厉 : Brigante admira 
linexorabilité de la démarche de son fils (Vailland). 布 里 
冈 特 赞赏 他 儿子 心狠手辣 。( 瓦 扬 ) 3. 无 法 避免 , 无 法 逃避 

inexorable [inegzorabl] a.〈 书 )1, 片 不 容 情 的 , 无 情 的 , 很 难 
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打动 的 ; stre 一 a toutes les prieres 对 -一切 姑 求 都 无 动 于 
囊 / Dans lesprit des Anciens, la Fatalité était 
inexorable. 在 古人 的 头脑 中 , 命运 是 无 情 的 。/ Le coeur 
inexorable et dur comme un rocher (De Lisle). 铁石 心肠 。 
( 德 利 尔 ) 2. 严酷 的 , 严厉 的 ; arrét 一 严厉 的 判决 / un hiver 
一 aux pauvres gens 对 穷人 严酷 的 寒冬 3. 不 可 避免 的 , 无 法 
逃避 的 : 上 一 fuite des heures 逝 者 如 斯 , 时 不 我 待 / Voici la 
rigueur de |'hiver.... Voici le froid inexorable (Claudel). 
这 就 是 严酷 的 冬天 … 这 就 是 无 法 逃避 的 严寒 。( 克 洛 贷 尔 ) 

inexorablement [inegzorablama] adv. 〈 书 ) 1. 党 不 容 情 地 ， 
无 情 地 : Le peche originel qui remontait en moi et me tor- 
dait inexorablement (Bastide). 原罪 感 取 上 我 的 心头 , 并 无 
情 地 折磨 着 我 。( 巴 斯 蒂 德 ) 2, 严酷 地 , 严厉 地 3. 不 可 避免 地 ， 
无 法 逃避 地 : marcher 一 a sa perte 无 法 逃避 地 走向 自我 丈 
亡 / Le temps s'écoule inexorablement. 光阴 似 箭 , 日 月 如 
梭 。 

inexperience [ineksperja;s] 2. f. 1. 无 经 验 , 缺乏 经 验 : par- 
donner a un débutant son 一 原谅 初学 者 缺乏 经 验 / Son 
inexpérience des affaires a failli causer la ruine de la 
société. 他 做 生意 缺乏 经 验 ,几乎 使 公司 破产 。/ Un 
découragement prématuré, qui nm'est que la rancon de 
votre inexpérience (Romains). 过 早 的 气 蚀 不 过 是 您 经 验 扇 
乏 的 赎金 (罗曼 ) 2. 无 经 验 造成 的 错误 

inexpérimenté, e [ineksperimate] a. 1. 没有 经 验 的 , 缺乏 经 
验 的 ; alpiniste 一 没有 经 验 的 登山 运动 员 / gestes ~s ( 引 ) 
不 熟练 的 动作 / Je ne me sentais pas en sécurité avec un 
conducteur aussi inexpérimenté. 间 这 样 一 个 没有 经 验 的 加 
驶 员 在 一 起 , 我 感到 不 安全 。2. 未 经 实验 的 , 未 经 试验 的 ; 
procédé 一 未 经 试验 的 方法 / un nouveau fusil, encore 一 
一 支 还 未 经 过 试验 的 新 步枪 

inexpert, e [inekspe:r, ert] a. 不 熟练 的 , 不 内 行 的 , 不 擅长 的 : 
etre 一 dans un domaine 在 某 一 方面 是 外 行 / un débutant 
一 一 个 不 熟练 的 初学 者 / Il est inexpert en musique. 他 对 
音乐 外 行 。 

inexpiable [inekspjabl] a. 1. 不 能 抵偿 的 , 不 能 补 赎 的 : crime 
一 无 法 补 赎 的 罪行 2. 不 能 缓和 的 , 不 能 平息 的 : haine 一 深 
仇 大 恨 / lutte 一 不 可 调和 的 斗争 3. Guerre 一 〔 史 ] 残 酪 战 
争 [ 指 公元 前 241 年 迦 太 基 与 反叛 的 雇佣 兵 之 间 的 战争 ] 

inexpié, e [inekspje] a. 未 抵偿 的 ,未 补 赎 的 ; faute 一 e 未 补 
赎 的 过 失 

inexplicable [insksplikabl] a. 1. 无 法 说 明 的 , 无 法 解释 的 : 
enigme 一 无 法 解释 的 谜 / La disparition de cet objet est 
inexplicable. 这 件 东西 的 丢失 是 难以 解释 的 。/ La mort， 
mystére inexplicable (Constant). 死亡 , 无 法 解释 的 奥秘 。 
( 贡 斯 当 ) / [用 作 n.] Croire au surnaturel, admettre 
Finexplicable (Daudet). 相信 超自然 的 现象 , 接受 无 法 解释 
的 事物 。( 都 德 ) 2. 不 可 理解 的 , 怪诞 的 ， conduite 一 不 可 理 
解 的 行为 / Un homme de geEnie semble souvent inexpli- 
cable, meme & ses proches. 一 位 天 才 人 物 似 乎 常常 是 不 可 理 
解 的 , 甚至 在 他 亲人 的 心目 中 也 如 此 。/ Joseph était un peu 
fou et capable de faire des choses inexplicables (Duras). 
约瑟夫 有 点 疯 , 他 可 能 做 出 一 些 怪诞 的 事情 。( 杜 拉 斯 ) 

inexplicablement [ineksplikablama] adv. 1. 无 法 说 明 地 , 无 
法 解释 地 : L'accusé a inexplicablement refusé de répondre 
aux questions du juge. 被 告 令 人 费解 地 拒 不 回答 法 官 的 问 
题 。 2. 不 可 理解 地 , 怪诞 地 ，Les affiches électorales bario- 
laient inexplicablement cette ile déserte (Aragon). 竞选 布 
告 贴 满 了 这 个 荒凉 的 岛屿 , 令 人 莫名 其 妙 ,( 阿 拉 贡 ) / Notre 
ami agit inexplicablement. 我 们 这 位 朋友 行动 怪诞 。 

inexplicite [ineksplisit] a. 不 清楚 的 , 不 明确 的 , 含糊 的 ，ex- 
plication 一 含糊 的 解释 

inexpliqué, e [ineksplike] a. 没有 得 到 说 明 的 , 没有 得 到 解释 
的 ;没有 解释 清楚 的 : un phenomene 一 一 种 没有 得 到 解释 的 


现象 / Les causes de Lincendie sont inexpliquées. 火灾 的 
起 因 不 明 。/ [用 作 n.] 11 ya dans l'homme de |'inexpliqué 
(Gide). 人 身上 有 些 东 西 还 得 不 到 解释 。( 纪 德 ) 
inexploitable [inekspiwatabl] a. 不 能 开发 的 , 不 能 开采 的 , 不 
能 利用 的 : gisement 一 不 能 开采 的 矿床 / Cette documen- 
tation est mal ordonnée et inexploitable. 这 份 文献 缺乏 条 
理 , 无 法 利用 。 
inexploité, e [ineksplwate] a. 未 开发 的 , 未 开采 的 , 未 利用 
的 : des richesses 一 es 未 加 利用 的 财富 / Les ressources na- 
turelles de nombreux pays de 1 Afrique sont encore inex- 
ploitkes. 非洲 许多 国家 自然 资源 尚未 得 到 开发 。 
inexplorabjle [ineksplorabl] a，( 罕 ) 不 可 勘探 的 , 不 可 勘察 的 : 
les profondeurs ~s de la Terre 地 球 深 不 可 测 / Certaines 
régions de FAmazonie sont presque inexplorables. 亚 马 孙 
河谷 的 某 些 地 区 几乎 无 法 勘察 。 
inexploré, e [insksplore] a. 未 经 勘探 的 , 未 经 勘察 的 : ca- 
verne -~e 未 经 勘探 的 洞穴 / I n’y a pratiquement plus de 
région inexplorée sur la surface de la Terte. 地 球 表面 未 经 
勘察 的 地 区 几乎 没有 了 。/ Quelque repli obscur et inexploré 
de ma conscience (Martin du Gard) . 我 内 心 深 处 某 些 模 糊 
的 、 未 经 探测 之 处 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 
inexplosible [ineksplozibl] <c.【 技 ] 不 会 爆炸 的 [ 指 器 具 ]: au- 
toclave 一 不 会 爆炸 的 压力 锅 / lampe a essence 一 不 会 爆 
炸 的 汽油 灯 
inexposé, e 【inekspoze] a. 未 曝光 的 
inexplosif, ve [ineksplozif, iv] a. 不 爆炸 的 , 非 爆炸 的 [ 指 物 
质 ] 
inexpressif, ve [inekspresif, iiv] a. 工 .无 表现 力 的 , 无 表达 力 
的 : style neutre et 一 平淡 的 、 无 表现 力 的 笔法 2, 无 表情 的 ， 
缺乏 表情 的 , 果 板 的 : Son visage inexpressif (Bosco)， 他 那 
无 表情 的 面孔 。( 博 斯 科 ) / IL me fixait de ses yeux inex- 
pressifs. 他 用 呆滞 的 目光 瞧 着 我 。 
inexpressivité [inekspresivite] n. f. 无 表现 力 , 无 表达 力 ;无 
表情 , 呆板 ，L'expression indifférente, obtuse, de son vis- 
age, ou piut6t son inexpressivite absolue glacait jus qu'a sa 
source de bon-vouloir (Gide). 他 表情 冷漠 、 迟 钝 , 或 更 确切 
地 说 , -~ 脸 呆 板 , 使 他 彻底 丧失 表现 诚意 的 热情 。( 纪 德 ) 
inexprimable [ineksprimabl] 【a. 难以 表达 的 , 难以 表现 的 ， 
难以 表示 的 : penskes 一 s 难以 表达 的 思想 / joie 一 无 法 描绘 
的 欢乐 / 1 ~ splendeur d'un matin dete 一 个 夏 日 清晨 难以 
描绘 的 壮丽 景色 / Je quitte la France dans un état 
dangoisse inexprimable (Gide). 我 怀 着 不 可 名 状 的 忧伤 之 
情 离开 法 国 。( 纪 德 ) LL n. m. 难以 表达 [表现 , 表示 ] 的 事物 ， 
Exprimer linexprimable (Duhamel). 表达 难以 表达 的 事 
物 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Linexprimable existe-t-il pour un 
ecrivain? 对 一 个 作家 来 说 , 难道 还 有 什么 难以 表达 的 事物 吗 ? 
inexprimé, e [ineksprime] a. 未 表达 出 来 的 , 未 表现 出 来 的 ， 
未 表示 出 来 的 : regrets ~s 没有 表达 的 遗憾 / satisfaire un 
voeu 一 满足 一 个 未 表露 的 心愿 / Des reproches inexprimes 
(Maurois). 藏 在 心里 的 责备 。( 莫 鲁 瓦 ) 
inexpugnabilité [inekspyn[ gnjabilite] x. f.，( 书 ) 不 可 攻克 ; 
《 转 ) 不 可 动摇 
inexpugnable [inekspypn[ gn]abl] a. 1.( 书 ) 无 法 夺取 的 , 不 
可 攻克 的 ， forteresse 一 难以 攻克 的 堡垒 / Paris avec ses 
barricades est inexpugnable (Adamov). 巴黎 街 又 遍布 , 固 
若 金汤 。( 阿 达 莫 夫 ) 2，(《 转 ) 不 可 动 播 的 , 坚定 不 移 的 : probité 
一 坚定 不 移 的 正直 / vertu 一 矢志 不 渝 的 贞节 / 
LAngleterre avait pu rendre inexpughable sa toute-puis- 
sance sur les mers du globe (Martin du Gard). 英国 在 地 
球 的 各 个 海洋 上 都 建立 起 不 可 动摇 的 强大 力量 。( 马 丹 . 杜 加 和 尔 ) 
inextensibilité [inekstasibilite] n. 六 不 能 伸 长 , 无 延伸 性 , 无 
伸展 性 
inextensible [inekstasibl] a. 不 能 伸 长 的 , 不 能 延伸 的 , 不 能 伸 
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展 的 : fl de fer 一 拉 不 长 的 铁丝 / tissu 一 不 能 伸 长 的 布料 

in extenso [inekstéso] loc. adv ,1oc. adj.〈( 拉 ) 全 部 , 全 文 ， 
publier un discours 一 公布 讲话 全 文 / compte rendu 一 包 
括 全 体 发 言 人 讲话 全 文 的 会 议 报告 

inextinguible [inskstsg(u)ibl]j ca. 1.( 书 ) 不 能 熄火 的 , 不 能 扑 
灭 的 : feu 一 扑 不 灭 的 火焰 / La liberté est comme leclair 
inextinguible (Saint-Just). 自由 像 是 不 会 熄灭 的 闪光 。( 圣 茹 
斯 特 ) 2.《 转 》 难以 解除 的 , 不 可 平息 的 ; 难以 过 市 的 : fureur 
一 难以 平息 的 怒火 / soif ~ 无 法 消除 的 口 喝 / désir ~ de 
richesse 难以 打消 的 发 财 欲 望 / D'inextinguibles fous rires 
coupés de cris d'indignation (Daudet). 夹杂 着 愤怒 叫喊 的 、 
无 法 抑制 的 狂笑 。( 都 德 ) 

inextirpable [inskstirpabl] ca.《〈 罕 不 能 连 根 拔 除 的 , 不 能 根除 
的 , 不 能 根 绝 的 , 不 能 清除 的 : arbre ~ 不 能 连 根 拨 出 的 树 / 
travers 一 根除 不 了 的 怪兽 / Ce vice est inextirpable 
(Gide). 这 一 恶习 是 不 能 根除 的 。( 纪 德 ) 

in extremis [inekstremis] loc. adw., loc. adj.《 拉 )1. 最 后 时 
刻 , 最 后 一 刹那 ,préparatifs de voyage 一 临 行 前 的 旅行 准 
备 工作 / sauvé 一 最 后 时 刻 脱 身 / rattraper 一 un objet 
qui va tomber 在 最 后 一 刹那 抓 住 往 下 掉 的 东西 2, 临终 时 , 临 
死 前 ,tester 一 临终 时 立 遗 嘱 / confesser un mourant 一 
昕 取 临 终 者 的 慎 悔 / mariage 一 人 临 死 前 结婚 

inextricabilité [inekstrikabilite] n. f. 纠结 在 一 起 , 理 不 清 ; 
背 综 复杂 , 无 法 摆脱 

inextricable [inekstrikabl] ce. 1. 纠结 在 -- 起 的 , 理 不 清 的 ; 乱 
成 一 团 的 : un kcheveau 一 理 不 清 的 线 团 / enchevétrement 
一 乱 成 一 团 / Tout autour de la plage montaient des 
maquis inextricables d'arbustes verts (Daudet)， 在 海滩 周 
转生 长 着 纠结 在 一 起 的 绿色 灌木 。( 都 德 ) 2. 〈 转 》 错综复杂 的 ; 
无 法 摆脱 的 : affaire 一 错综复杂 的 事情 / des difficultés ~s 
无 法 摆脱 的 困难 / labyrinthe 一 走 不 出 的 迷宫 / La plus ef- 
froyable imprevoyance aboutissant a un gichis inextri- 
cable (Zola). 导致 -… 场 无 法 避免 的 混乱 的 最 可 怕 的 缺乏 预见 。 
( 左 拉 ) 

inextricablement [inekstrikablama] adv， 纠结 在 一 起 地 , 理 
不 清 地 ; 错综复杂 地 ; De grands arbres enlacent jnextri- 
cablement leurs troncs et leurs branches (Gautier). 大 树 
的 枝 干 斑 相 缠 结 。( 臣 蒂 埃 ) / Cette affaire se complique in- 
extricablement. 这 件 事变 得 错综复杂 。 

infaillibilite [sfajibilite] n. 上 1. 不 犯错 误 ; 无 错误 : ~ d'un 
jugement 判断 的 正确 无 误 / Le concile du Vatican de 1870 
a proclamé linfaillibilite du pape en matiere de dogme et 
de morale. 1870 年 的 焚 蒂 冈 教规 宣布 教皇 在 教义 和 精神 方面 
绝对 正确 。2. 肯定 有 效 , 可 靠 :了 ~ d'un remede 一 种 药物 的 
肯定 有 效 / 上 ~ dun diagnostic 诊断 的 可 靠 3。( 古 ) 必然 性 : 
1 一 dun succes 成 功 的 必然 性 

infaijlible [sfajibl] a. 1. 不 犯错 误 的 , 不 会 错 的 ， Nul n'est 
infaillible. 没有 不 犯错 误 的 人 。/ IL my a pas de joueur 
dechecs infaillible. 棋 场 上 无 常 胜 将 军 。2. 肯定 有 效 的 , 可 靠 
的 : un remede 一 contre ja migraine 一 种 对 偏 头疼 有 效 的 
药 / Cet infaillible instinct qui permet a une femme de 
voir si tout est bien en place pour Tarrivke des invités (Si- 
mon). 这 种 殿试 不 夹 的 本 能 使 一 个 女人 在 客人 来 到 前 检查 一 
切 是 否 已 安排 妥当 。( 西 蒙 ) 3. ( 古 必然 的 , 不 可 避免 的 : 
Cette méthode permet une réussite infaillible. 用 这 个 办 法 
一 定 会 成 功 。/ Mon entreprise est stire, et sa perte infailli- 
ble (Germeille) . 我 对 自己 的 做 法 有 把 握 , 他 的 失败 不 可 避免 。 
《高 力 依 ) 

infailliblement [sfajiblama] adv. 1. 必然 地 , 肯定 地 : Cela 
se produira infailliblement. 这 事 肯 定 会 发 生 。/ Si vous 
continuez vos imprudences, Laccident arrivera infaillible- 


ment， 如果 您 还 是 马虎 大 意 , 事故 断 难免 除 。2. ( 罕 ) 无 误 地 : 


Eee 


Nul ne peut juger infailliblement. 任何 人 都 会 犯 判断 错 
误 。/ 1 répond infailliblement & toutes les questions. 他 准 
确 无 误 地 回答 所 有 的 问题 。 

infaisable [efazabi] <， 做 不 到 的 , 办 不 到 的 : un travail 一 不 
能 做 的 工作 / Ce n'est pas infaisable, mais ce sera tres dif- 
ficile. 这 不 是 不 能 做 , 但 却 很 难 。/ Ce devoir est infaisable 
pour des éléves de troisieme, car il ne correspond pas & 
leur programme. 这 个 作业 对 二 年 级 学 生来 说 是 不 能 完成 的 ， 
因为 它 不 符合 他 们 的 教学 大 纲 。 

infalsifiable [efalsifjabl] a. 〈 罕 ) 不 能 换 假 的 , 不 能 伪造 的 , 不 
能 作假 的 : document 一 无 法 伪造 的 文件 

infamant, e [sfama, at] a. 1. 损害 别人 名 誉 的 , 侮 亩 性 的 : 
epithete 一 e 侮辱 性 的 称号 / calomnie 一 e 毁 人 名 誉 的 诽谤 / 
Madame, aprés une accusation aussi infamante, i] con- 
vient den dire plus (Pagnol). 夫人 , 在 如 此 恶毒 的 指控 之 
后 , 最 好 多 讲 -- 些 情况 ,( 帕 尼 奥 尔 ) 2. peine 一 e [法 ] 加 辱 弄 

infame [&fam] 【 a. 1. 可 耻 的 ,下流 的 , 卑鄙 的 , 不 名 誉 的 ，-- 
trahison 可 耻 的 背叛 / s'abaisser & flatter un etre ~ 堕落 
到 迎合 -… 个 无 耻 之 徒 的 地 步 / Qui m'aima généreux me 
hairait infame (Corneille) 、 爱 我 慷慨 的 人 将 恨 我 卑 郧 。( 高 
乃依 ) / Jai toujours tremblé devant les hommes, leurs 
préjugeés infaimes (Maupassant). 面 对 人 们 及 其 可 耻 的 偏见 ， 
我 总 是 惊慌 不 安 。( 莫 泊 桑 ) 2. 令 人 厌恶 的 ;污秽 的 : un taudis 
一 一 间 污 秽 不 堪 的 住房 / une 一 odeur de graillon 油 钳 菜 
着 散 发 的 令 人 厌恶 的 气味 3， (十) 卑贱 的 , 下 贱 的 : Autrefois， 
le métier de comedien était réputé infiame. 从 前 , 戏子 的 行 
当 被 公认 是 卑贱 的 。/ Si tu crains qu'il te ftt trop infame 
de remettre lempire en la main dune femme 
(Corneille). 如 果 你 害怕 你 把 帝国 交 给 一 个 女人 是 过 于 下 贱 的 
人 色 当 。( 高 乃依 ) 下 n. 无 耻 的 人 1 2. mm [ 史 ] (18 世纪 哲学 
家 讽 喻 的 ) 迷 信和 偏执 : Ecrasez Linfame (Voltaire)， 战胜 迷 
信和 偏执 。( 伏 尔 泰 )[ 他 在 某 些 书信 中 使 用 的 结束 语 ] 

infamie [é&fami] n. f. 1. 污辱 , 耻辱 ; etre couvert d’'~ 其 声 
不 堪 / N'ai-je donc tant vecu que pour cette infamie? 
(Corneille) 我 活 了 这 人 么 久 难道 就 是 为 了 忍受 这 种 污辱 吗 ? (高 
乃依 》 2. 无 耻 , 下 流 , 卑 鄂 ;无 耻 的 行为 , 下 流 的 行为 : 1 一 d'un 
crime 罪行 的 可 耻 / Pourquoi me soupconner dune telle 
infamie? 为 什么 怀疑 我 有 这 等 下 流 的 行为 ? / C'est une in- 
famie que de tuer ladversaire qui sommeille (Daniel- 
Rops). 杀 死 沉睡 的 对 手 是 一 种 摆 串 的 行为 。( 达 尼 埃 尔 - 罗 普 
斯 ) 3，pi. 破坏 名 誉 的 话 , 奎 骂 人 的 话 : dire des ~s sur une 
voisine 散布 败坏 女 邻 居 名 誉 的 话 / Les infamies dont sont 
pleines jes comédies de Moliere (Bossuet). 充斥 莫 里 哀 喜 
剧 的 骂人 脏话 。( 博 架 埃 ) 4. (十 ) (被 判刑 的 犯人 的 名 誉 、 地 位 
的 ) 下 降 , 受 贬 :La roue ou rouelle de drap qu'ils portent 
sur leurs vetements, en signe d'infamie (France). 他 们 的 
衣服 上 组 着 用 呢 料 做 的 大 、 小 车 轮 , 作为 受 贬 的 标志 。( 法 朗 士 ) 

infant, e [sfa,at] n. (西班牙 .葡萄 牙 的 ) 王子 或 公主 [ 指 国 王 
长 子 .长 女 以 下 的 子女 ]: Vélasquez et Goya ont laisse des 
célebres portraits des infants d'Espagne， 委 拉 斯 开 效 和 戈 
雅 给 后 人 留 下 广 - 些 著名 的 西班牙 王子 画像 。/ Infante qui se 
meurt tristement parmi les nains et les bouffons (Apolli- 
naire) .在 侏儒 和 了 丑角 簇拥 中 忧伤 地 死去 的 公主 。( 阿 波 里 耐 ) 

infanterie [éfatri] ?2. f. 步兵 (部 队 ): soldat d' 一 步兵 / 一 
motorisée 摩托 化 步兵 / ~ agroportee 空降 部 队 / ~ de ma- 
rine 海军 陆 战 队 / Derriere la cavalerie, on eat dit que 
linfanterie ne suivait pas (Gracq). 大 们 还 以 为 骑兵 后 面 没 
有 步兵 跟着 。( 格 拉克 》 

infanticide [ifatisid] I a.,n. 杀害 幼儿 的 (人 ), 杀 婴 的 (人 ): 
On a arrété la mere infanticide. 人们 逮捕 了 杀害 幼儿 的 母 
亲 。IL n.m，[ 法 ) 杀害 婴儿 : Le crime d'infanticide est 
puni de mort, sauf si lauteut est la mere de 1enfant. 杀 婴 
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罪 应 遭 死刑 惩罚 , 除非 罪犯 是 孩子 的 母亲 。 

infantile [éfatil] 1 a. 1.【〔 医 } 幼 儿 ( 期 ) 的 , 婴儿 (期 ) 的 ; 患 幼 稚 
症 的 , 幼稚 型 的 : paralysie 一 小 儿 麻 兽 症 / médecine 一 儿 
科学 / La mortalité infantile a beaucoup diminué depuis 
deux siecles. 两 个 世纪 以 来 , 婴儿 死亡 率 大 大 降低 。2. 幼稚 
的 ,幼儿 似 的 , un comportement 一 幼稚 的 行为 / un esprit 
一 幼稚 的 思想 / Elle prend un ton infantile, pleurnicheur 
(Sarraute) .她 用 一 种 奶 声 奶 气 的 哭 腔 说 话 。( 萨 罗 特 ) / Un 
homme spécialisé dans son metier est séparé du stade in- 
fantile par des annkes d'apprentissage (Beauvoir). 有 专门 
手艺 的 人 要 经 过 几 年 的 学 徒 期 才能 告别 初始 阶段 .( 波 伏 瓦 ) 11 
71.【 医 ] 幼稚 病 患 者 

infantilisant, e [sfatiliza,at] a. 使 人 患 幼 稚 症 的 , 使 人 幼稚 
的 


infantilisation [efatilizasj3] nm. f. 使 患 幼稚 症 , 幼稚 化 

infantiliser [statilize] vw. t. 使 患 幼 稚 症 , 使 幼稚 

infantilisme [efatilism] n. .1.[ 医 ] 幼稚 症 , 幼稚 型 ，~ af- 
fectif 情感 幼稚 症 2 〈( 贬 ) 稚气 幼稚: C'est de 
Tinfantilisme. 这 是 孩子 气 。 

infarcissement [sfarsisma] n. m.【 医 ] 梗 塞 形 成 ,梗死 形成 

infarctogene [sfarkto3en] a,【 医 ] 引起 梗塞 的 

infarctus [sfarktys] n. m. 1.【 医 ] 梗塞 , 梗死 : ~ du myo- 
carde 心肌 梗死 / ~ pulmonaire 肺 梗塞 2. 公路 网 密集 造成 
的 交通 阻塞 

infartectomie [sfartsktomi]， infarcectomie [éfarsektomi] 
7. f.【 医 ] (梗塞 的 ) 切 除 

infatigable [sfatigabl] a. 不 会 疲劳 的 , 不 倦 的 : travailleur 一 
不 倦 的 劳动 者 / zéle ~ 持续 不 懈 的 热情 / C'est un infati- 
gable bavard, 〈 贬 他 是 个 饶舌 不 止 的 家 伙 。/ Je me mon- 
trais a& la fois danseur infatigable et discret érudit 
(Camus). 我 表现 出 是 一 个 不 知 疲倦 的 舞 迷 , 又 是 一 个 着 慎 的 
博学 之 士 ,( 加 织 ) 

infatigablement [efatigablama] adv. 不 会 疲劳 地 , 不 倦 地 ; 
recommencer 一 la méme besogne 不 倦 地 重复 同样 的 工 
作 / redire ~ les memes choses 不 知 疲倦 地 反复 讲 着 相同 的 
事情 


infatuation [sfatdasj5] ”. f 1. 《( 古 ) 迷恋: Dubois noublia 
rien pour confirmer Canillac dans son infatuation pour 
Stairs (Saint-Simon). 为 了 使 卡 尼 亚 克 对 斯 贷 尔 更 加 迷恋 ， 
杜 布 瓦 把 一 切 都 想到 了 。( 圣 西门 ) 2. 自命 不 凡 , 自负 : 上 ~ 
d'un pkdant 老 学 究 自命 不 凡 / Je tiens linfatuation pour 
fatale au développement de lesprit (Gide). 我 认为 自负 对 
思想 发 展 非常 有 害 。( 纪 德 ) / La certitude religieuse donne & 
ce robuste esprit une infatuation déplorable (Gide). 对 宗 
教 的 深信 不 疑 使 这 个 坚强 的 人 变 得 可 翡 地 自命 不 凡 。( 纪 德 ) 

infatue, e [sfatde] a. 1. ( 古 ) 迷 恋 … 的 ; un bel esprit 一 de 
science et poésie 迷恋 科学 和 诗歌 的 才子 / L'esprit infatué 
de politique (Balzac). 迷恋 政治 的 人 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 自命 不 
几 的 ,自负 的 ; un homme tres 一 de son importance -个 认 
为 自己 举足轻重 而 十 分 自负 的 人 /Il m'était pas peu infatuk 
de sa personne physique (Aragon). 他 为 自己 的 身体 而 得 意 
洋洋 。( 阿 拉 贡 ) 

infatuer [é&fatqe] wv.t. 1. ( 古 ) 使 迷恋 ， ~ qn dune Per- 
sonne [d'un objet] 使 某 人 迷恋 某 人 [ 某 物 ] / Les gens de la 
Cour ont infatug la ville de ce poete ridicule. 宫廷 的 人 们 
使 全 城 居 民 都 崇拜 这 个 可 笑 的 诗人 。/ Infatuk de son reve 
fatiganb i voudra en infatuer et en fatiguer les autres 
(Baudelaire)， 他 迷恋 自己 的 令 人 厌倦 的 梦想 , 并 且 要 别人 也 
迷恋 它 \ 对 它 感到 厌倦 。( 波 德 菜 尔 ) 2. 〈 军 ) 使 自命 不 凡 , 使 自 
负 I Ss ~ vw. pr. 1.( 古 ) 迷 恋 ; s ~ de qn [de qch] 迷恋 某 
人 [ 某 物 ] 2. 自命 不 凡 , 自负 ; s'~ de ses merites 为 自己 的 功 
劳 沾 沾 自 喜 / Une epoque ou lart s'isole orgueilleuse- 
ment, s'infatue (Gide). 这 是 艺术 傲慢 地 自我 孤立 .自命 不 凡 


的 一 个 时 代 。( 纪 德 ) 

infécond, e [sfek5a, 3:d] u. 1. 不 育 的 , 不 名 的 ; 不 结子 实 的 : 
Les mulets, comme beaucoup dhybrides, sont en général 
inféconds. 同 许多 杂交 动物 一 样 , 又 子 一 般 无 繁殖 能 力 。2. 不 
出 产 的 , 贫 瘤 的: sol 一 贫 兵 的 土地 3.〈 转 ) 不 出 成 果 的 , 贫乏 
的 : esprit 一 贫乏 的 思想 

infécondité [tfek5dite] n. f. 1. 不 育 , 不 孚 ;不 结子 实 ; ~ des 
hybrides 杂种 的 不 育 / ~ dune plante 一 种 植物 的 不 结子 实 
2. 不 出 产 , 贫 着 : ~ d'une terre 土地 的 贫 瘙 3.( 转 ) 不 出 成 
果 , 贫乏 : Lironie est souvent une marque dinfkcondite de 
lesprit， 嘲 讽 常 常 是 思想 贫乏 的 标志 。 

infect, e [sfskt] a. 1. 发 出 恶臭 的 , 散发 恶臭 的 : charogne 一 e 
发 出 恶臭 的 腐烂 兽 尸 / patauger dans une boue ~e 在 臭 气 
票 天 的 烂泥 中 行走 / Il aimait lodeur infecte des fauves 
(Triolet). 他 喜欢 猛兽 的 恶臭 。( 特 里 奥 莱 ) 2, 令 人 厌恶 的 , 若 
人 讨厌 的 : ~ menteur 令 人 厌 亚 的 撒谎 者 / Ses procédés 
sont infects. 他 的 办 法 让 人 厌恶 。/ Cotard, qui ne dit ja- 
mais du mal de personne, déclare lui-méme qu'elle est in- 
fecte (Proust) . 从 来 不 讲 任 何人 坏话 的 科 塔 尔 说 她 惹 人 讨厌 。 
( 普 台 斯 特 ) 3.〈 转 ) 坏 透 的 , 极 恶劣 的 , temps 一 极 恶 劣 的 天 
气 / Le spectacle était tout simplement infect. 演出 差劲 极 
了 。/ Ce café est infect! Avec quoi Uavez-vous fait? 这 咖 
啡 糟 透 了 ! 您 是 用 什么 做 的 ? / Tu es un sale type. Un type 
infect (Cocteau)， 你 是 个 脏 脏 的 家 伙 , 一 个 坏 透 了 的 家 伙 。 
〈 科 克 托 ) 

infectant, e [ésfekta, at] a. 传染 的 , 使 感染 的 : L'agent in- 
fectant peut étre une bactérie, un virus. 感染 的 媒介 可 能 是 
细菌 或 病毒 。 

infecter [sfekte] 工 v. 上 1. 使 感染 , 传染 : ~ une plaie 使 伤口 
感染 / Ce malade peut infecter tout son entourage. 这 个 病 
人 会 传染 他 周围 所 有 的 人 。/ Les vetements infectés des 
victimes de la variole (Lévi-Strauss)， 天 花 患 者 被 污染 的 衣 
服 。 ( 莱 维 -斯 特 芳 斯 ) 2. 使 发 臭 ;污染 , 毒化: fabrique de pro- 
duits chimiques qui infecte latmosphere 污染 空气 的 化 工厂 
/ Les cadavres en decomposition，infectent la ville 
sinistrée. 腐烂 的 尸体 毒化 遭 灾 的 城市 。3.(〈 转 ) 给 … 以 坏 影 
响 , 毒害 ,Les mauvais livres infectent hesprit， 坏 书 毒 害 思 
想 。/ Des doctrines pernicieuses infectent la jeunesse. 不 
健康 的 学 说 毒害 青年 。/ Un vil amour du gain, infectant les 
esprits ( Boileau)， 毒害 人 们 思想 的 追逐 利益 的 食欲 。( 布 瓦 
洛 ) 4. 散发 出 … 的 难 闻 气味 : Un ouvrier champetre qui in- 
fectait leau-de-vie (Flaubert). 一 个 散发 出 烧酒 气味 的 乡间 
工人 。( 福 楼 拜 ) HL vw. i. 发 所 ,散发 恶臭 HI s ~ wv. pr. 感染 : 
La plaie s'est infectée. 伤口 感染 了 。/ La moindre 
coupure, si elle n'est pas désinfectée, est susceptible de 
s'infecter. 若是 不 经 消毒 , 最 小 的 划 伤 也 会 感染 。 

infectieux, se [sfeksje, 9:z] a. 传染 性 的 , 感染 的 , 感染 性 的 : 
maladie 一 se 传染 病 / germe ~ 感染 性 细菌 / complica- 
tions 一 ses d'une lésion accidentelle 由 事故 造成 的 损伤 的 感 

infection [sfeksj5] n. 上 1. 感染 , 传染 ; 传染 病 ， ~ latente 潜 
伏 传 染 , 隐 传 染 / ~ généralisée a la suite d'un manque de 
soins 因 未 经 治疗 而 造成 的 感染 昔 延 2. 恶臭, 臭 味 ; C'est une 
infection dans cette piece! Ouvre la fenétre. 这 房间 里 有 臭 
味 , 把 窗子 打 并 邮 ! / ... Vous serez semblable a cette or- 
dure, a cette horrible infection. ., Vous, mon ange et ma 
passion (Baudelaire) .《〈 引 )》 … 您 将 像 这 堆 垃圾 , 这 堆 可 怕 的 散 
发 恶臭 的 东西 … 您 , 我 的 天 使 和 钟爱 的 人 。( 波 德 菜 尔 ) 3. 污 
染 , 毒化 4.〈 俗 ) 极 坏 的 东西 $5，( 转 ) (思想 上 的 ) 坏 影响 , 毒害 

infection-radioactive [sfeksj5radjoaktiv] n. f. 放射 性 沾染 

infectum [efektam] nn. m.《〈 拉 ) [ 语 ] (动词 的 ) 未 完成 体 

infélicité [sfelisite] n. f 1.《 书 ) 不 好 2，( 旧 ) 缺乏 优势 , 缺乏 
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资质 . Liinfklicite de son esprit lui interdisait les hautes 
charges. 他 思想 素质 差 , 不 能 担任 高 级 职务 。 

infkodation [sfeodasj5] n. A 1. 〈 古 ) 封地 的 授予 , 采 邑 的 授 
子 : 了 一 dune terre 封地 的 授予 2,( 转 ) 依附 , 隶属 : 上 ~ 
dune petite nation a une grande puissance 小 国 对 大 国 的 
依附 / On m'a reproché je ne sais quelle infkodation a la 
pensée anglo-saxonne (Levi-Strauss). 人 们 责怪 我 不 知 怎么 
会 依附 于 益 格 鲁 -撒克逊 人 的 思想 。( 菜 维 -斯 特 劳 斯 ) 

infeode, e [ifeode] a. 1. 被 授予 的 [ 指 封地 ]: terre 一 e 被 授 
子 的 封地 2.《〈 贬 ;依附 于 … 的 , 听命 于 … 的 , 隶属 于 … 的 : syn- 
dicat 一 aa un parti politique 依附 于 一 个 政党 的 工会 / 
Inféodé stupidement a son parti (Aragon). 机 春 地 听命 于 
他 的 党 派 。( 阿 拉 贡 ) 

inféoder [zfeode] 【vw.t. 1. ( 古 ) 把 … 作 封地 授 子 ,把 … 作 采 色 
授 子 ; Le seigneur inféodait son domaine & son vassal. 领 
主 把 他 的 领地 作 采 虽 授 予 他 的 附庸 。2. 使 依附 : ~ son parti 
politique a& un groupe de pression 使 他 的 政党 依附 于 一 个 压 
力 集团 Hs ~ vw. pr. 依附 于 ,听命 于 ,隶属 于 ; Ce syndicat a 
fini par s'infkoder a un parti politigque. 这 个 工会 最 终 依 附 
于 一 个 政党 。 

infére [ésfe:r] a，[( 植 ] 下 位 的 , ovaire 一 下 位 子 房 

inférence [sferasj n. f， 1. [有 还 ] 推论 , 推理 ; ~ immediate 
直接 推理 /了 ~ complexe 复杂 推理 / La déduction est une 
inférence. 演绎 是 一 种 推理 。2, 推论 的 结果 , 结论 

inférer [sfere] [Conj.7] wv.t. 推理 , 推论 ;得 出 结论 ~ tout 
un systeme dune seule observation 仅 以 一 次 观察 推论 整个 
体制 / Jinfere de ces teEmoignages que. .. 根据 这 些 证 词 , 我 
的 结论 是 … / Jinfere de votre lettre que vous refusez 
Moe proposition. 我 从 您 的 信件 中 得 出 结论 , 您 拒绝 我 们 的 

议 。 

inférieur, e [sferjce:r] 1 a. 1. 下 面 的 ;下 部 的 ;下 方 的 ; 低 于 … 
的 ; partie ~e dun édifice 建筑 物 的 下 部 / étages ~s de la 
maison 房屋 的 下 面 几 层 / membres ~s 下 肢 / machoire 
~e 下 颌 ,下 颌 骨 / cours 一 dun fleuve 河 的 下 游 / En 
mordillant les poils de sa barbe, sous sa ievre inférieure 
(Mac Orlan). 轻 轻 地 咬 下 嘴唇 下 面 的 胡须 。( 马 克 : 奥 尔 朗 ) / 
Le niveau de la Méditerranée est un peu inferieur a celui 
de la mer Rouge. 地 中 海 的 海平 面 略 低 于 红海 。2. 劣 的 , 次 
的 ; 低 等 的 ;下 级 的 : animal 一 低 等 动物 / position 一 e 下 级 
地 位 / Elle lui est tres inférieure. 她 远 不 及 他 。/ Il n'a pas 
été inferieur & sa tache. 他 已 经 能 够 胜任 他 的 工作 。3. 小 
于 … 的 : 6 est inférieur a 8. 6 小 于 8。4. planétes 一 es 
[天 ] 内 行星 $. [ 偿 ] 下 位 的 : concept 一 下 位 概念 了 n. 下 
级 , 下属, 部下; se montrer hautain avec des ~s 对 部 下 傲慢 
/ I ne Pinvitait plus a diner, le traitait en tout comme un 
inferieur， 他 不 再 请 他 吃饭 , 完全 把 他 当 作 一 个 下 属 。 

inférieurement [eferjcerma] adv. 1. 在 下 , 在 下 面 : Les ter- 
rains carboniferes sont situés inférieurement aux terrains 


permiens. 石炭 纪 地 层 位 于 二 从 纪 地 层 下 面 。2. 较 差 地 , 较 劣 
地 


infériorisation [iferjorizasj5] n. f. 使 低下 , 贬低 , 低估 ;使 自 
卑 : Certains psychanalystes voient dans linfériorisation 
une autopunition de Lattachement excessif & la mere 
(Mounier). 某 些 心理 分 析 家 认为 自卑 是 过 分 恋 母 症 的 一 种 自 
我 惩罚 。( 穆 尼 埃 ) 

inférioriser [ sferjorize] vw.t. 1. 使 低下 , 贬低 , 低估 ; La 
maladie Pa infériorisé dans cette competition. 疾病 使 他 在 


间 芝 纪要 和 履 下 降 天 2. 使 产生 自卑 感 : ~ qn 使 某 人 产生 自 


infériorité [sferjorite] 2 .大 1. 〈 罕 ) 下 面 , 低下，une 一 de 
niveau 水 平 的 低下 / ~ d'un bassin dans une ecluse 水 阐 中 
船坞 水 面 低下 2. 劣 等 , 次 等 ;劣势 ; 低 等 ;下 级 : ~ aérienne 空 


中 劣势 ;无 制空权 / Notre manque dexpErience constitue 
Pour nous une infériorité par rapport a nos concurrents. 
与 我 们 的 竞争 者 相 比 , 我 们 经 验 不 足 , 处 于 劣势 。/ Conscient 
de son infériorité sociale, il n'osait lever les yeux sur elle 
(Queneau). 意识 到 自己 社会 地 位 低下 , 他 不 敢 正 眼看 她 。( 遍 
诺 ) / complexe 中 一 自 自 感 : L homme qui est atteint du 
complexe d'infEriorite. . ，peut avoir des vertus réelles et 
précieuses:il n'en tire pas le moindre parti (Duhamel ) . 
有 自卑 感 的 人 … 可 能 具备 真正 和 宝贵 的 美德 :但 他 丝 堂 没 有 加 
以 利用 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

infermenté, e [ifermate] a. 未 发 酵 的 

infermentescible Lsfermatesibi] a. 不 能 发 醇 的 ,L'alcool est 
infermentescible. 酒精 是 不 能 发 酵 的 。 

infernal, ale [sfernal] (pl，~aux) a. 1. 地 狱 的 ; Un es- 
saim de divinités infernales (Chateaubriand) ， 一 群 地 狱 之 
神 ,( 夏 多 布 里 昂 ) 2.《 转 ) 地 狱 似 的 ;恶魔 似 的 , 穷 凶 极 恶 的 , 恶 
毒 的 ; ruse 一 ale 恶毒 的 施 计 / cycle 一 恶性 循环 / machine 
~ale (破坏 与 暗杀 用 的 ) 爆 炸 装 置 : Votre machine infernale 
va vous éclater entre les mains (Sartre)， 您 的 爆炸 装置 将 
在 您 手中 开花 。( 萨 特 ) 3. 〈 转 ) 可 怕 的 ; 猛烈 的 , 酷 烈 的 , 强烈 
的 ; chaleur ~ale 酷热 / Linfernale jalousie de son mari 
terrorise cette pauvre femme. 丈夫 的 强烈 嫉妒 吓 坏 了 这 个 
可 怜 的 女人 。/ Le train du metro, roulant sur un pont avec 
son bruit infernal (Triolet). 地 铁 列 车 在 桥 上 行驶 , 发 出 巨大 
的 声响 。( 特 里 奥 莱 ) 4. 〈 俗 ) 使 人 受 不 了 的 : Ce gosse est 
décidément infernal. 这 孩子 真 使 人 受 不 了 。/ Il faut sans 
cesse répondre au téléphone, cela devient infernal. 总 要 不 
断 地 回电 话 , 使 人 不 堪 忍 受 。5. pierre 一 ale【 医 1 硝酸 银 梯 

infernalement [sfernalma]adv， 地 狱 似 地 ; 恶魔 似 地 : com- 
biner 一 la ruine dun ennemi 恶魔 似 地 进行 算计 , 使 敌人 破 
产 

inféro-flux [sferofly] n. m. 潜流 , ( 沿 倾斜 滩 向 海 的 ) 回 卷 流 ， 
离 岸 流 ;地 下 河 

inféro-latéral, ale [sterolateral] ( pl，~aux) a. 下 侧 的 

inférovarié, e [sferovarje] a.〔 植 ] 下 位 子 房 的 : plante 一 e 
下 位 子 房 植物 

infertile [éfertil] a. 〈 书 )1. 不 肥沃 的 , 贫 靖 的 : terre 一 贫 痛 
的 土地 / région 一 不 肥沃 的 地 区 2. 贫 乏 的 : esprit 一 贫乏 
的 思想 / imagination 一 贫乏 的 想像 力 

infertilisable [sfertilizabl] a. 不 能 变 成 肥沃 的 : champ 一 不 
可 能 变 肥沃 的 田地 

infertilité [sfertilite] 2. 上 《〈 书 ) 工 .不 肥沃 , 贫 靖 :; ~ d'une 
Te 土地 的 贫 将 2. 贫乏 : 一 d'un esprit 思想 的 贫乏 3. 不 

性 

infestation [sfestasj5] n. f. 1.《 古 ) 骚扰 ,侵扰 ; 上 一 des cam- 
pagnes par les bandes de pillards 匪帮 对 乡村 的 侵扰 2. 
[ 医 ] (寄生 虫 对 机 体 的 ) 侵 入 ;感染 

infester [safeste] z. 上 1. 骚扰 , 侵扰 : Les pirates infestaient 
jadis la Méditerranée. 古 时 地 中 海 海 盗 横 行 。/ Des bri- 
gands de tout poil recommencaient dinfester le pays 
(Gide). 形形色色 的 强盗 又 来 骚扰 沪 地 。( 纪 德 ) 2.《〈 大 量 动物 
或 植物 ) 为 害 于 ，étre infesté par les sauterelles 受 蝗虫 之 
害 / Le chiendent infeste ce jardin. 这 个 花园 里 长 满 了 绊 脚 
草 。/ Les corbeaux,1]lnde en est infestée (Loti) .在 印度 
乌鸦 多 得 成 灾 。( 洛 蒂 ) 3. 【 医 ] (寄生 虫 对 机 体 ) 侵 入 : De 
nombreux vers infestinaux peuvent infester le tube diges- 
tif de Thomme et des animaux. 许多 肠 道 寄生 虫 能 侵入 人 和 
动物 的 消化 道 。 

infevtrabilité [sfetrabilite] n. 六 不 黏 结 (性 ), 不 成 秸 状 ; 缩 绒 


infeutrable [aiotrabl] a. 不 会 符 结 的 , 不 会 成 秸 状 的 : tissu 一 
不 会 黏 结 的 布料 / tricot 一 不 会 成 秸 状 的 羊毛 衫 
jnfiabilitk [sfjabilite] xn. 了 不 安全 (性 ), 不 可 靠 性 
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infibulation [afibylasj3] n. f.( 古 时 为 禁止 性 交 ) 对 阴部 的 封 
锁 

infibuler [sfibyle] wv. t. 使 遭 到 阴部 封锁 

infichu, e [efiJjy] a. 〈 俗 ;不 能 的 , 不 会 的 : I] est infichu de 
se rappeler ou il a mis la clef. 他 怎么 也 想 不 起 来 把 钥匙 放 
哪儿 了 。 

infidele [sfidel] Ia. 1. ( 古 不 信 基 督 教 的 : nations --s 不 信 
基督 教 的 民族 2, 不 忠诚 的 ;不 忠实 的 , 不 贞 的 : Cet homme 
est infidele a sa femme., 这 男人 对 妻子 不 忠 。/ Trop bete 
pour atre inconstant, et trop laid pour etre infidele (Mus- 
set) ， 人 太 僚 就 不 会 变心 , 太 丑 就 不 会 不 忠 。( 缪 塞 ) / [用 作 
1. ] Celimene me trompe et mest quune infideje 
(Moliere). 塞 利 梅 纳 欺 骗 我 , 她 只 是 个 不 贞 的 女人 。( 葛 里 哀 ) 
3. 背 信 的 , 不 守信 用 的 ;不 可 信赖 的 , etre 一 ia sa parole 食 言 
/ comptable 一 不 可 信赖 的 会 计 / Les vestales infideles & 
leurs voeux (Staél) . 未 信守 碑 愿 的 贞 女 。( 斯 塔 尔 夫 人 ) 4. 不 
真实 的 , 不 确实 的 ;不 正确 的 , 不 确实 的 ; 靠不住 的 ,traduction 
一 不 确切 的 翻译 / La mémoire des gens ages est parfois 
infidéle. 老年 人 的 记忆 有 时 靠不住 。5. 〈 俗 ) 未 按 习惯 的 : 
étre 一 8a son restaurant ordinaire 未 按 习 惯 到 他 常 去 的 那 家 
饭馆 HI ” 不 信 基 督 教 的 人 [多 用 pi. ]，kvangeliser les ~s 
向 不 信 基 督 教 的 人 传道 / croisade contre les ~-s 对 不 信 基 督 
教 的 人 实行 讨伐 

infidelement [sfidelma] adv. 加 油 添 醋 地 ; 不 正确 地 , 不 确切 
地 ; raconter 一 une anecdote 加 油 添 醋 地 讲述 一 个 趣闻 

infidelité [efidelite] xn. f 1. ( 罕 ) [ 宗 ] 不 信 基 督 教 : sendurcir 
dans 1 ~ 坚持 不 信教 2. 不 忠诚 ;不 忠实 , 不 贞 ; 不 忠实 的 行为 : 
一 d'une épouse -个 妻子 的 不 贞 / Une femme passionnke 
peut pardonner une infidélité (Stendhal). 一 个 多 情 的 女人 
能 宽 想 不 忠实 的 行为 。( 司 汤 达 ) / faire des ~s & son four- 
nisseur habituel 〈 庆 对 习惯 供应 商 不 忠实 [ 指 老 顾客 有 时 到 
其 他 店铺 买 东西 ] 3. 背 信 ; 背 信行 为 , ~ ala parole donnée 
食 言 / commettre une 一 犯 了 7 背 信 弃 义 的 错误 4. 不 真实 ， 
不 确实 ;不 正确 , 不 确切 : Il y a de grandes infidélités dans 
ce roman historique. 这 部 历史 小 说 有 严重 失实 之 处 。/ Ce 
rapport est inutilisable, vu son infidélité. 这 份 报告 失实 , 不 
能 使 用 。 

infiltrat [sfilttra] n. m【〔 医 } 浸润 ( 病 ) 灶 ;( 肺 部 X 射线 ) 漫 润 性 
阴影 : ~ précoce 肺结核 早期 浸润 灶 

infiltration [sfiltrasj5] n. 上 1.[ 医 ] 浸润 : ~ de la cornée 角 
膜 溃疡 / 一 graisseuse 脂肪 浸润 / L'infarctus commence 
par une infiltration. 梗塞 始 于 浸润 。2. (流体 的 ) 渗透 , 渗 
入 : 上 一 des eaux de pluie 雨水 的 渗入 / ~ dodeurs 
délétéres par un vasistas mal fermé 有 毒气 味 从 关闭 不 严 的 
窗户 透 入 3. (思想 的 ) 渗 入 , 侵袭 : ~ dune doctrine dans les 
esprits 一 种 学 说 向 人 们 思想 侵袭 / L'infiltration des idées 
modernes dans le sanctuaire de son coeur (Renan). 现代 
观念 淆 入 他 内 心 深 处 。( 勒 南 ) 4. (人 员 等 ) 渗 入 , 钻 进 ; Les 
contrebandiers pénétraient toujours par infiltration. 走私 
分 子 总 是 以 渗透 的 方式 钻 进 来 。5. 漏电 6.[ 冶 ] 熔 浸 法 , 浸 渗 
(法 ): ~ par superposition 礁 莒 浸 渗 (法 ) 

infiltrer [sfiltre] 工 v. 上 《〈 罕 ) 使 次 入 : ~ un liquide dans une 
matiére poreuse 使 一 种 液体 渗入 多 和 孔 物 质 TIE s*~ vw. pr. 1. 
渗入 , 渗透 , 透 过 ; L'eau s'infiltre & travers les terrains cal- 
caires, 水 渗入 石灰 质 土地 。/ Le vent s'infiltre par les 
fentes， 风 透 过 裂缝 吹 来 。/ Un ruisseau qui s'infiltre peu & 
peu et se creuse un lit dans le sable (Musset). 小 溪 渐 渐 渗 
入 沙 中 , 冲 出 一 条 河 模 。( 缪 塞 ) 2. (思想 等 ) 渗 入 , 侵袭 ， Des 
doctrines subversives se sont infiltrées. 一 些 破坏 性 的 学 说 
渗透 进来 。/ Des idécs nouvelles s'infiltrent dans lopinion 
一 些 新 观念 渗入 婴 论 。/ Furtivement, un sentiment nou- 


veau Sinfiltrait en lu (Martin du Gard). 他 不 知 不 觉 地 有 


了 一 种 新 的 感受 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3. (人 员 等 ) 渗 入 , 钻 进 : s 一 
A travers les positions ennemies 渗入 敌人 的 阵地 / com- 
mandos qui s'infiltrent dans les lignes ennemies 钼 进 敌 人 
防线 的 突击 队 4.【 医 ] 渗入 (机 体 组 织 ) 

infiltrométre [afiltromstr] n. m. 渗 漏 仪 , 渗透 计 

infime [sfim] a. 1. 最 低下 的 , 低微 的 ; le rouage le plus 一 
d'une grande administration 一 个 庞大 行政 部 门 的 基层 机 构 
/ Elle savait trop bien a quel niveau infime sa mere situait 
Rachel (Proust). 她 非常 清楚 她 母亲 将 拉 舍 尔 摆 在 何等 低下 
的 地 位 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 微不足道 的 , 极 小 的 : nombre ~ 极 少 
数 / La différence est infime entre les deux projets. 两 个 
方案 之 间 差 别 很 小 。/ Un infime logement de deux piéces 
(Romains). 一 套 非常 小 的 两 居室 住房 。( 罗曼 ) 

infimité [efimite] n. 上 〈 书 ) 极 小 ; Je vous demande pardon 
de linfimite de ce lieu (Claudel). 我 请 您 原谅 这 个 地 方 过 于 
狭小 。( 克 洛 贷 尔 ) 

in fine [infine] loc. adwv.〈 拉 ) 在 (文章 或 章节 的 ) 末 尾 ; se re- 
porter au paragraphe 17, 一 参阅 末尾 的 第 17 节 

infini, e [sfini] 1 a. 工 .无 限 的 ;无 穷 的 : L'espace est infini. 
空间 是 无 限 的 。/ La réalité des choses est une sphere in- 
finie dont le centre est partout, la circonférence nulle part 
(Pascal) . 事物 的 现实 是 一 个 无 限 的 球体 , 其 中 心 无 所 不 在 , 贺 
周 则 无 处 可 寻 。( 帕 斯 卡 ) / quantité 一 e ( 数 ] 无穷 量 , 无 限量 / 
ensemble 一 〔 数 ] 无 穷 集 , 无 限 集 2. 无 穷尽 的 , 无 止境 的 , 无 
数 的 , 极 大 的 : dksert 一 无 边 无 际 的 沙漠 / patience 一 e 极 大 
的 耐心 / un nombre 一 de. .. 无 数 的 … / Je vous sais un 
gre infini， 我 对 您 感激 不 尽 。/ Elle mit, toute seule, un 
temps infini & sa toilette (Proust). 她 独自 一 人 , 没完 没 了 地 
装扮 自己 。( 普 鲁 斯 特 ) / ...6 baisers, 6 serments infinis! 
(Baudelaire) … 啊 ,亲吻 , 啊 , 那 没完 没 了 的 誓言 !( 波 德 莱 尔 ) 
I nn.m.， 1.【 哲 ] 无 限 ，L'etre humain est fasciné par 
Pinfini、 人 类 被 无 限 所 慑 服 。2.〔 数 ] 无 穷 大 , 无 限 大 ;无穷 远 ， 
无 限 远 : point a 1 ~ 在 无 限 远 的 点 3.【 摄 ] 无 限 远 (距离 ): 
image reculée a 上 一 推 到 无 限 远 的 图 像 4.[ 物 ] 几乎 无 物理 
作用 的 距离 Pour un aimant droit de dix centimetres， 
linfini se situe au-dela de quelques métres. 对 一 根 10 厘米 
的 直 磁 棒 而 言 , 无 作用 的 距离 在 几米 以 外 。5. 无 穷尽 , 无 止境 ， 
无 数 , 极 大 :一 de Tockan 海洋 的 辽阔 / L'art romantique 
cherche a exprimer 1infini. 浪漫 主义 艺术 力求 表达 无 起 。/ 
4 了 ~ loc. adv. 无 限 地 , 无 穷 地 , 无 穷尽 地 , 无 止境 地 : dis- 
cussions & 上 一 无 休止 的 争论 ，La plaine s'Etend a Tinfini. 
原野 一 望 无 际 。Les grandes vagues de blé qui ondoient 
Finfini (Tharaud). 大 片 麦 浪 滚 液 伸 向 远方 .( 塔 罗 ) 

infiniment [sfinima] adv. 1. 无 限 地 , 无 穷 地 :quantite 一 
grande [petite],1 ~ grand [petit]【 数 ] 无 限 大 [小 ] 量 2. 非 
常 , 极其 ,极为 : Je vous suis infiniment reconnaissant. 我 对 
您 非常 感激 。/ Il y avait dans [Empire infiniment plus de 
malheureux que dheureux (France). 在 法 兰 西 第 一 帝国 ， 
不 幸 的 人 比 幸 福 的 人 多 得 多 。( 法 朗 士 ) / L'honneur est in- 
finiment plus précieux que la vie (Moliere).、 和 名誉 比 生命 更 
宝贵 。( 莫 里 哀 ) 3. les 一 petits 微生物 

infinité [sfinite] 2. f. 1.《 古 ) 无 限 性 , 无 穷 性 ;无限 , 无 穷 , On 
discute sur 1infinité du monde. 人 们 讨论 字 宙 的 无 限 性 。/ 
L’homme n'est produit que pour linfinite (Pascal). 人 类 
之 产生 只 是 为 了 繁衍 不 绝 。( 帕 斯 卡 ) / Linfinite des temps 
(La Bruyére). 时 间 的 无 穷尽 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 2. 无 限量 ; une 
一 de paralléles 无 限 条 平行 线 / On peut faire passer par 
un point une infinité de droites， 从 一 点 可 以 划 出 无 限 条 直 
线 。3. 无 数 , 大量: Une infinite de peuples divers ont tour 
a tour Occupé les rivages de la Méditerranée. 无 数 的 不 同 
民族 曾 轮 流 占据 过 地 中 海 沿岸 。/ Je vois une infinite 
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de gens qui sont heureux sans etre honnétes (Dider). 我 
看 到 许多 善良 的 人 不 幸福 , 也 和 匈 过 大 基 幸 福 的 人 不 善良 。( 迪 
代 ) / Linfinite d'argent qui se donne a tous les états 
(Seévigné). 各 行 各 业 都 能 挣 到 很 多 钱 。( 赛 维尼 夫人 ) 4， 
《 俗 ) 长久 ,很 入: Je ne Lai pas vu depuis une infinité. 我 已 
经 很 长 时 间 没 有 见 到 他 了 。 

infinitésimal, ale fsfinitezimal] (pl，~aux) a. 1.( 数 ] 无 
限 小 的 , 无 穷 小 的 ，Newton a découvert le calcul infi- 
nitésimal, 牛顿 发 现 了 微 积 分 。2. 极 小 的 , 极 微 的 : Une sen- 
teur infinitésimale (Baudelaire). 一 股 极 微弱 的 香气 。( 波 德 
菜 尔 ) / Une quantité infinitésimale de ce produit peut 
entrainer la mort， 这 种 物品 只 要 一 点 点 便 可 致死 。/ Une 
quantité infinitésimale d'iode est contenue dans cette eau. 
这 水 中 含有 微 基 的 碘 。 

infinitif, ve [afinitif, iiv] [ 语 ] 1 a. 不 定 的 ; 不 定式 的 : le 
mode 一 不 定式 / proposition 一 ve 不 定式 句 1 n. m. 不 定 
式 : verbe a 1~ 不 定式 动词 / ~ employé comme nom 用 作 
名 词 的 不 定式 / ~ de narration 用 于 叙事 的 不 定式 

infinitude fsfinitydj mn. 人 无 限 (性 )[ 哲 学 或 说 教 用 语 ]: 上 一 
du temps 时 间 的 无 限 

infirmable [sfirmabl] a.【〔 法 ] 可 宣告 无 效 的 , 可 撤销 的 , 可 废 
除 的 : un temoignage difficilement 一 难以 撤销 的 证 词 

infirmatif, ve [sfirmatif, iv] a. [法 ] 使 无 效 的 , 撤销 的 , 废除 
的 : arrét 一 d'un jugement de premiére instance 撤销 第 一 
审判 决 的 决定 

infirmation [sfirmasj5] n. f 【法 ] 宣告 无 效 , 撤销 : ~ d'un 
jugement par la cour dappel 上 诉 法 院 撤销 一 个 判决 

infirme [éfirm] a.,n. 1. 《古训 弱 的 (人 ), 虚弱 的 (人 ): Pour 
les croyants, la raison humaine est infirme sans la foi. 信 
教 者 认为 , 没有 信仰 , 人 的 理智 会 变 得 虚弱 。/ Jésus les avertit 
que lesprit est prompt et la chair infirme (Pascaj)， 耶 稣 
告 诚 他们, 头脑 是 敏捷 的 , 而 肉体 则 是 衰弱 的 。( 帕斯卡 ) 2. 残 疾 
的 (人 ): hapital destiné aux 一 s 残疾 人 医院 / atre 一 de 
naissance 天 生 残 疾 / Je [aimais comme on aime un enfant 
infirme (Gide). 我 爱 他 就 像 人 们 爱 一 个 残疾 孩子 。( 纪 德 ) 

infirmé, e [sfirmej a. 被 宣告 无 效 的 , 被 撤销 的 , 被 废除 的 ; un 
jugement 一 被 撤销 的 判决 

infirmer [sfirme] 1 vw. t. 工 .削弱 ,减低 ;使 无 力 , 使 丧失 价值 
Les événements ont infirme son optimisme， 种 种 事件 使 他 
丧失 了 乐观 情绪 。/ Quand lexptkrience infirme 1'idée 
préconcue. .. (Bernard) 当 经 验 前 弱 偏 见 的 时 候 …( 丰 尔 
纳 ) / L'absence de preuves infirme la présomption. 证 据 
的 缺乏 使 推测 显得 苍白 无 力 。2. 【法 ] 宣告 无 效 , 撤销 , 废除 ， 
Ce nouveau texte infirme le précédent. 这 篇 新 文献 废除 了 
前 一 篇 文献 。/ Le jugement de la cour a kte infirmé. 法 院 
的 判决 被 撤销 了 。3.《 引 ) 否认 ( 某 事物 的 ) 真 实 性 : théorie 
que rien n'est venu confirmer ou 一 未 被 肯定 或 否定 的 理论 
Js ~~ vw. pr， 撤销 , 废除 :Cette doctrine s'est infirmee 
d'elle-méme.， 这 个 学 说 自动 废除 了 。 

infirmerie [sfirmari] n. f. (军队 、 学 校 等 的 ) 诊 疗 所 , 医务 室 ; 
Chateaubriand vécut quelque temps a Tinfirmerie Marie- 
Thkrese, 夏 多 布 里 昂 在 玛丽 - 泰 第 兹 诊疗 所 住 过 一 段 日 子 。/ 
Js avaient peur que le malade soit emporté aux in- 
firmeries (Giono). 他 们 担心 病人 被 送 往 医 务 室 。( 吉 奥 诺 ) 

infirmier, ere [zfirmje, sr] n. 1. 护士 ， Les infirmiers se 
hataient de faire de la place. . .en emportant les cadavres 
(Zola). 护士 们 赶紧 搬 走 尸体 , 腾 出 空位 …( 左 拉 ) / De son 
bras qu'entourait le brassard blanc des infirmieres，elle 
souleva la tete de Jean (France). 她 用 套 着 护士 白 袖 章 的 用 
肚 抬 起 让 的 头 ,( 法 朗 士 ) 2. 一 -major (军队 医院 中 的 ) 护 土 
长 , 护理 士官 


infirmier-parachute [sfirmjeparafyt]n. mm， 伞兵 卫生 员 


infirmité fsfirmite] n. f. 1 工 ( 古 衰弱 , 虚弱 ; 《 旧 ) 病弱 : Que 
voulez vous, c était ma nature, c'etait Linfirmité humaine 
(Chateaubriand)， 有 什么 办 法 呢 , 这 是 我 的 本 性 , 人 的 虚弱 
性 。( 夏 多 布 里 昂 ) / les 一 s de la vieillesse 老年 性 病弱 2. 残 
疾 : La myopie est une infirmité légére. 近视 是 一 种 轻 度 残 
疾 。/ La vieillesse ne vient pas sans un long cortege de 
douleurs et d'infirmites (France). 老年 总 是 长 期 伴随 着 痛 
苦 和 残疾 。( 法 朗 士 ) / Quasimodo était né borgne, bossu， 
boiteux... Une nouvelle infirmité était venue le 
parfaire. ,. il était devenu sourd (Hugo). 加 西 莫 多 生 下 时 
就 频 了 一 只 眼 , 又 驼 又 病 … 他 又 添 了 一 种 新 的 残疾 … 成 了 登 
子 。( 雨 果 ) 3. 〈 转 ) 细 点 , 缺点 , 短处 : Cette timidjté est une 
veEritable infirmite de 1esprit. 这 种 胆 层 是 一 种 名 符 其 实 的 
精神 弱点 / L'orgueil est une infirmité fréquente du 
génie. 自负 是 天 才 常 有 的 缺点 。/ Les infirmités du langage 
répondent toujours a quelque infirmité de Tesprit 
Duhamel). 语言 的 缺陷 总 与 某 种 精神 的 缺陷 有 关 。( 柱 阿 梅 
尔 ) 

infixe [afiks] ” m.【{ 语 ] 中 级 

infixé, e [afikse] a. 1. 插入 的 2. [ 语 ] 中 绥 的 

inflaclusion [iftlaklyzj5] n. 上 【 医 ] 开 和 狂 

inflammabilité [sfiamabilitej n. 上 1. 易 燃 性 , 可 燃 性 : 【一 
du soufre 硫磺 的 易 燃 性 / ~ nucléaire [原子 ] 核 分 裂 , 核 裂 
变 / Linflammabilite du celluloid en fait interdire 
l'emploi comme support des films cinematographiques. 由 
于 赛 璐 政 易 燃 , 才 禁 止 用 它 做 电影 胶片 的 片 基 。2. 〈 转 ;> 易 动感 
情 : Je croyais pieusement jinflammabilite des dames alle- 
mandes a la seule vue d'un Francais (MErimeke)， 我 真诚 
起 外 信德 四 女子 只 要 瞧见 一 个 法 有 同 男 人 就 会 情 塞 大 开 *( 梅 
里 美 ) 

inflammable [sflamabl] ca，1. 易 燃 的 : Lessence est in- 
flammable. 汽油 易 燃 。/ Les résines inflammables des 
pinedes (Bosco). 松林 的 易 燃 树 脂 。( 博 斯 科 ) 2. ( 转 ) 易 动 经 
的 , 易 动 情 的 : un coeur 一 一 颗 易 动情 的 心 

inflammateur [zfiamatoe:r] n. m， 点 火器 ;引火 剂 

inflammation [ stlamasj5] n.f， 1. 〈( 罕 ) 着 火 燃烧 ; 
L’'inflammation d'une masse de poudre est instantanée. 
一 团 火 药 只 能 燃烧 瞬间 。2. 内燃机) 点火, 发火: ~ par bou- 
gies 火花 塞 点 火 / ~ par compression 压缩 点 火 / 一 par 
etincelle 火花 点 火 3.[ 医 ] 炎 , 炎症 .~ des bronches 支气管 
炎 / L’'inflammation, réaction défensive de l'organisme. 
发 炎 是 机 体 的 保护 性 反应 。4. 〈 转 ) 发 火 , 动 怒 ， Mais qui 
cause, Seigneur, votre inflammation? (Moliere) 老爷 , 那 究 
况 是 谁 让 您 发 火 的 呢 ?( 英 里 亡 ) 

inflammatoire [aflamatwa:r] 4 【 医 ] 炎症 的 ; 炎症 性 的 : 
maladie 一 炎症 性 疾病 / Une effraction de la peau non 
soignée a souvent pour conséquence une réaction inflam- 
matoire,， 皮肤 划 破 后 如 不 经 护理 常常 会 引起 炎症 反应 。 

inflation [sflasj5] n.f. 1. 通 货 膨胀 ， politique qui mene &a 
了 ~ 导致 通货 膨胀 的 政策 / ~ galopante 通货 膨胀 加 剧 / Le 
cours des actions maintenu par jinflation depuis la stabi- 
lisation du franc (IMalraux). 法 郎 稳定 以 来 由 通货 膨胀 所 维 
持 的 股市 行情 , (马尔 罗 ) 2. (人 员 等 ) 增 加 这 多 ;~ verbale 字 
名 增加 过 多 / 1~ des dipl6mes 证 书 的 过 量 增 加 / 
Linftation de la publicité a fait tomber a rien la puissance 
des adjectifs les plus forts (Valéry). 广告 的 泛滥 使 最 强烈 
的 形容 词 的 威力 都 化 为 乌有 。( 瓦 勒 里 ) 3.【〔 医 ] 肿胀 

inflationnisme fsflasjonism] n. m. 通货 膨胀 政策 

inflationniste fsflasjonist] 1 a. 通货 膨胀 的 . le danger 一 通 
货 脱 胀 的 危险 / les tendances ~s 通货 膨胀 倾向 HL mw， 通货 
脱 胀 沦 者 ,通货 膨胀 政策 的 支持 者 : la politique des 一 s 通货 
膨胀 论 者 的 政策 

infléchi, e [sflefi] a. 1.( 植 ) 内 折 的 : rameaux 一 s 内 折 细 树 
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枝 / des ktamines 一 es 内 折 雄 蔓 2.【 医 ] 弯曲 严重 的 [ 指 某 一 - 
器 官 , 身体 的 菜 … 部 分 ] 3. arc 一 【 建 ] 内 折 拱 4.[ 语 ] (受信 
音 影 响 ) 变 音 的 : voyelle ~e 变 吝 的 元 音 /leo 一 (6) 变 音 
的 o (6) 5. 转调 的 [ 指 声音 ]: une voix assez forte et non 
一 e -一 个 相当 洪亮 而 未 转调 的 声音 

inflkchir [sflejfir] 【 wvw. zt. 1. 使 弯曲 : ~ un tronc d'arbre 使 
树干 弯曲 / Latmosphere infléchit les rayons iumineux, 大 
气 使 光线 折射 。2. 使 改变 方向 , 使 转向 ，La colonne de 
troupes infléchit sa route vers Lest. 部 队 的 纵队 折 向 东方 行 
进 。/ Nous avons peine & croire que notre destinke ait pu 
etre infléchie par un livre (Mauriac). 我 们 难以 相信 一 本 书 
改变 了 我 们 的 命运 。( 莫 里 亚 克 ) / Infléchir, assouplir la regle 
dans le dessein de la parfaire (Duhamel). 使 规则 转向 并 变 
得 灵活 , 其 目的 是 计 它 至 于 完美 .( 杜 阿 梅 尔 ) HE s ~ wv. pr. 1. 
弯曲 , 向 … 弯曲 :poutre surchargée qui s'infléchit 负载 过 重 
而 弯曲 的 大 梁 / Les roseaux s'infléchissent sous le vent. 芦 
革 被 风 吹 弯 。2. 转向 : Le cours du fleuve s'infléchit vers le 
sud. 这 条 河流 折 向 南面 。/ La politique de ce gouverne- 
ment s'est infléchie & gauche. 这 届 政 府 的 政策 变 得 左倾 。/ 
Le cours de son imagination s'inflkchit au gré de sa fan- 
taisie， 他 的 思路 随 兴致 改变 。 

inflkchissable [aflefisabl] a. 〈 书 ) 可 改变 方向 的 , 可 转向 的 : 
Un infléchissable jaillissement de toutes les forces de ma 
vie (Proust) .我 生命 的 全 部 活力 的 进发 方向 是 可 以 变化 的 。 
( 普 鲁 斯 特 ) 

infléchissement [sflefisma] n,m，1 ,小 变动 , 小 变化 : un 一 
de la tendance a la hausse 上 涨 趋势 的 微小 变化 / 1 ~ de la 
politigue du gouvernement dans tn sens plus libéral 政府 
的 政策 朝 更 加 自由 的 方向 作 小 小 的 调整 / H y eut un nouvel 
infléchissement de la théorie des alliés (Le Monde). 盟国 
的 理论 有 了 一 点 新 的 变化 。(《 世 界 报 》 ) 2，-~ des couches [地 
质 ] 岩层 裙 曲 , 岩层 弯曲 

inflecteur [silsktaer] 2. m， 偏转 装置 ; (粒子 束 ) 偏 转 器 , 偏转 
板 

infleurissabie [éloerisabl] cx.【 植 ] 不 开花 的 

inflexibilité [efleksibilite] 2. f. 1.《 罕 ) 不 可 弯曲 性 : 1 ~ de 
la fonte 铸铁 的 不 可 弯曲 2. 〈 转 ) 坚定 ; 坚强, 不 届 ; 不 可 改变 : 
1 一 des principes 原则 的 不 可 改变 / Linflexibilite， 
Limplacabilité de son caractere (Fabre). 他 的 人 性格 坚定 不 
移 。( 法 布尔 ) / Elle saurait vaincre Tinflexibilite de ses 
parents (Balzac)， 她 将 战胜 态度 强硬 的 父母 ,( 巴 尔 扎 克 ) 

inflexible [sfleksibl] a. 1. ( 罕 不 可 弯曲 的 : une tige 一 弯曲 
不 了 的 杆 荃 / une branche 一 不 可 弯曲 的 树枝 2. 〈 转 ) 坚定 
的 ;坚强 的 , 不 屈 的 ;不 可 改变 的 ; se montrer 一 devant 
Lennemi 在 敌人 面前 坚强 不 届 / volonté 一 坚强 的 意志 / 
regle 一 不 可 改变 的 规则 , 便 性 规则 / Son inflexible senti- 
ment moral Tarrata (Rolland). 他 坚定 不 移 的 道德 观念 使 他 
放弃 行动 .( 罗曼 .罗兰 ) / La raison, annexée par ce roman- 
tisme, netait plus qu'une passion inflexible (Camus). 理 
智 加 上 这 种 浪 湿 主 义 , 只 能 成 为 一 种 不 可 改变 的 激情 。( 加 缪 ) 

inflexiblement [éfleksiblama] adv，1. ( 罕 ) 不 可 弯曲 地 2. 
《 转 ) 坚定 地 ; 坚强 不 屈 地 ;不 可 改变 地 : suivre 一 la méme 
ligne de conduite 坚持 同一 条 行动 路 线 / rester 一 fidele & 
ses principes 坚守 他 的 信条 / I demeure inflexiblement 
attaché 8a son opinion (Dictionnaire de l'Académie 
francaise). 他 始终 坚持 自己 的 意见 。(《 法 兰 西学 院 词典 》) 

inflexion [sfleksi5] n. 了. 1. 弯曲 : ~ du corps 欠 身 / saluer 
d'une lkgere 一 de téte 微微 点 头 招呼 / L'inflexion de la 
Marne entre les bosquets (Giraudoux). 马 思 河 在 树 从 中 蛇 
晓 。( 季 洛 杜 ) 2. 改变 , 转变 : ~ d'une attitude politique 一 -种 
政治 态度 的 改变 / Les courbures du chemin et les in- 
flexions du fleuve (Chateaubriand).( 引 ) 道路 的 曲折 和 河 


流 的 改 向 。( 夏 多 布 里 名) 3.[ 数 ] 拐 折 : ~ dune courbe 曲线 
的 拐 折 / point dd 一 回 折 点 , 反 曲 点 , 反 四 点 4. 一 des rayons 
lumineux【〔 光 ] 光线 的 拐 折 5. (音调 的 ) 变 化 , (声音 的 ) 转 调 : 
Cette inflexion trahit son émotion. 这 种 音调 的 变化 显示 出 
他 的 激动 。/ Sa voix devenait moins slre, avec des in- 
flexions suppliantes (Simenon). 他 的 声音 变 得 不 怎么 肯定 
了 , 带 有 误 求 的 味道 。( 西 黑 农 ) /了 一 chantante des voix 
provencales 〈 转 ) 普罗 旺 斯 方言 歌唱 似 的 口音 / ~ vocalique 
[ 语 ] ( 因 受 邻 音 影 响 而 产生 的 ) 元 音 变 音 6.【 植 ] 内 折 

inflexionnel, le [efleksjonel] a. tangente 一 le [ 数 ] 拐 切线 

infliger [sflige] [Conj.2] 工 vt 1. 处 ( 罚 ), 加 (型): ~ la 
peine de mort & qn 判处 某 人 死刑 / On lui infligea une 
contravention pour exces de vitesse. 他 因 超 速 而 被 课 以 罚 
款 。/ Loubli et le silence sont la punition quon inflige & 
ce duon a trouvé laid et commun (Renan)， 遗 总 和 幅 上 默 是 
人 人们 对 被 认为 丑陋 和 平庸 的 东西 的 惩罚 。( 勒 南 ) 2. 使 遭受 , 使 
蒙受 : Ce détachement a infligé de lourdes pertes & 
Lennemi. 这 支部 队 子 敌人 以 重创 。/ Les événements lui 
infligérent un cruel dementit、 事 实 无 情 地 揭穿 了 他 的 谎 
言 。/ Je nimputai qua mon age les contraintes qu'on 
m'infligeait (Beauvoir) . 我 只 把 我 所 受 的 跟 制 归咎 于 我 的 年 
龄 。( 波 伏 瓦 ) / 了 nous inflige sa presence.〈 引 ) 他 硬 要 和 我 
们 在 一 起 。I1 s 一 vw. pr. 1. 使 自己 受苦 : moine qui s'inflige 
de rigoureuses austérités 刻苦 修行 的 僧侣 2. 互相 给 予 : Ils 
s’infligerent mutuellement de sanglants reproches. 他 们 相 
互 严 厉 谱 责 。 

inflorescence [sfloresaxs] n. f 1.【〔 植 花序，Voici de prin- 
cipaux types d'inflorescences: grappe, épi, ombelle, capi- 
tule, cyme. 几 种 主要 的 花序 是 :总 状 花 序 、 穗 状 花 序 、. 伞 状 花 
序 . 头 状 花 序 、. 聚 伞 花 序 。2. 排列 在 花 轴 上 的 花 打 : plantes & 
belles 一 bleues 开 着 蓝 色 美 丽 花 人 条 的 植物 

influencable [sflyasabl] a. 可 影响 的 , 易 受 影响 的 : L'opinion 
publique de ce pays est influencable. 这 个 国家 的 僵 论 易 受 
影响 。/ C'est un homme influencable, qui se laisse 
manoeuvrer. 他 是 一 个 容易 受 人 影响 .让 人 操纵 的 人 。/ Je 
suis si influencable, moi aussi, si suggestible (Sarraute). 
我 也 是 个 非常 容易 受 人 左右 .耳朵 根 软 的 人 。( 萨 罗 特 ) 

influencage [zflydasa:3] 2. m. 〈 新 ) [经 ]1. 为 影响 决定 而 进行 
的 游说 看 通 活动 2, 为 保护 企业 、 机 构 或 压力 集团 的 利益 而 进 
行 的 游说 ,政通 活动 

influence [eflya:s] n. f. 1. 影响 ;作用 : avoir de 1 一 sur qn 


对 某 人 有 影响 / subir 1 一 de gn 受 某 人 的 影响 / 1 ~ de la | 


Lune sur les marées 月 亮 对 潮汐 的 影响 / I] mest pas un 
ecrivain digne de ce nom qui ne souhaite exercer une in- 
fluence (Duhamel). 没有 一 个 符合 作家 称号 的 作家 不 想 施 加 
某 种 影响 。( 杜 阿 梅 尔 ) / sors ?~ de 在 … 影 响 下 ;在 … 作 用 
下 : 1] a beaucoup changé sous Tinfluence de son ami. 在 
朋友 的 影响 下 , 他 有 了 很 大 变化 。/ facteur 由 ~ 影响 因素 , 影 
响 因 子 2. 威信 , 权势 , 势力 : sphere [zone] d' 一 势力 范围 / 
trafic d 一 《〈 贬 ) 行贿 / Cet homme a beaucoup dinfluence. 
这 个 人 很 有 威信 。3. 效应 : ~ d'un médicament 药 效 4. 
[ 电 ] 感应 , 影响 : électrisation par 一 感应 起 电 $.《〈 古 ) 星 力 ， 
Sire，ajoutez du ciel Tocculte providence: Sur deux 
amants, il verse une méme influence (Corneille). 老 委 , 您 
二 代 相 到 神秘 的 天 意 : 它 向 两 个 情人 布施 的 是 同一 种 星 力 ,( 高 
万 依 ) 

influencer [sflyase] v 上 【Conj.1] 1. 影响 ;对 … 起 作用 :; 一 
gn 影响 某 人 / i se laisse facilement influencer par les 
autres， 他 很 容易 受 别 人 影响 。/ Je ne veux pas influencer 
votre decision， 我 不 愿 影响 您 的 决定 。/ Leur pression a 
infiuence ma volonté (Bourget). 他 们 的 压力 影响 了 我 的 意 
志 。( 布尔 热 ) 2. (新 ) [经 ] 对 … 进 行 游说 、 朴 通 

influenceur [sflyGsoe:r] n. m.〈 新 ) [经 ] (代表 某 一 企业 或 某 - 


局 


infloent 
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压力 集团 的 利益 而 进行 游说 、. 玻 通 的 ) 说 客 

influent, e [sflya, at] a.， 有 影响 的 , 有 威信 的 , 有 势力 的 : un 
critique 一 有 权威 的 评论 / Tu connais stirement des gens 
influents (Duhamel) .你 一 定 认识 一 些 有 影响 的 人 物 。( 杜 阿 
梅 尔 ) / Grace a la protection d'un cousin loitain et in- 
fluent, mon pere entra dans la «publicité financiere» 
(Beauvoir)， 靠 了 -- 个 有 权势 的 远房 堂 兄 的 保护 , 我 父亲 进 了 
《金融 广告 报 》 社 。( 波 伏 瓦 ) 

influenza [eflya[en]za] n. 上 《〈 意 )[ 医 ] 流行 性 感冒 
d'un 一 患 流行 性 感冒 

influer [eflye] 〗wvw.t，( 古 ) 使 进入 : Dieu influe le bien dans 
tout ce qu'il fait (Bossuet). 上 帝 使 他 所 做 的 一 切 都 受益 。 
( 博 毗 埃 ) 下 vi 1. (+ sur) 有 影响 , 施加 影响 ; 有 作用 : Le 
climat influe sur la santé. 气候 对 健康 有 影响 。/ Mes con- 
seils ont influé sur sa résolution. 我 的 劝告 影响 了 他 的 决 
心 。 / Tes penskes davant le sommeil influent sur tes 
reves (Romains)， 你 睡 前 的 思维 影响 你 的 梦境 。( 罗曼 ) 2. 
(+ dans)《 古 ) 进 入 : Le libre arbitre dont les conséquences 
influent si avant dans les matiéres de la justification et de 
la grace (Bossuet). 自由 意志 的 结论 是 那么 超前 地 进入 证 明 
无 菲 和 特赦 的 领域 。( 博 架 埃 ) 

influx [sfly] 2. 72，1. 动力, 力量， Linflux magnétique... 
(Baudelaire) 磁力 …( 波 德 莱 尔 ) / D'apres Leibniz, Pordre 
dans la création dépend d'un influx divin (Proudhon). 在 
莱 布 尼 兹 看 来 , 天 地 万 物 的 秩序 取决 于 一 种 神奇 的 力 其 ,( 薄 鲁 
东 ) 2. 一 nerveux [生理 ] 神经 冲动 : manquer d’~ nerveux 
(运动 员 ) 缺 乏 (战胜 对 手 的 ) 冲 劲 3. 流入 ;流入 物 

info [sfo] n. f.《 俗 ;消息 ,信息 ,新 闻 

infoduc [sfodyk] n. m.[ 计 ] 通 用 母线 

infographie [sfografi] n. f. 1.【 空 ] 电 脑 绘图 2，[ 计 ] 计算 机 
图 形 法 , 图 形 显示 : ~ interactive 交互 式 图 形 显示 

in-folio [infoljo] 〈 拉 》[ 印 ] TI a. inw， 对 开 的 ; format 一 对 
开 / un livre ~ 一 本 对 开 的 书 I n. mm. imw， 对 开本 

infonde, e [st5de] a. 无 端的 , 没有 根据 的 : des craintes to- 
talement 一 es 完全 没有 根据 的 恐惧 

Infor， information 信息 

informant [sforma] n. m. 向 调查 者 提供 情况 的 人 

informateur , trice {formatoe:r, tris] n. 1 提供 情报 者 , 提供 
消息 者 : La police profite souvent d'indications données 
par des informateurs anonymes. 警方 经 常 利用 匿名 者 提供 
的 线索 。2. 专门 收集 情报 的 人 : disposer d'un réseau ds 
拥有 一 个 情报 网 / Que Votre Majesté demande a ses infor- 
mateurs si j'ai vu donia Inés (Montherlant). 请 陛下 问 问 您 
的 情报 员 , 我 是 否 见 过 伊奈 斯 夫人 。( 蒙 泰 朗 ) 3. [法 ] 旁听 员 

informatheque [sformatek] n. f. 信息 库 , 数据 库 

informatif, ve [iformatif, iv] a. 报导 性 的 , 告知 消息 的 ， 
publicité 一 ve 报导 性 广告 / réunion ~ve 通报 情况 的 会 议 ， 
吹风 会 

informaticien, ne [sformatisjg, en] n. 信息论 专家 :Elle est 
ingénieur informaticienne. 她 是 信息 工程 师 。 

informaticien-conseil [&formatisjEk5sej] n. m. 数据 处 理 顾 
问 , 系统 工程 师 

informatifie, e [eformatifje] a. 熟悉 电脑 的 , 使 用 电脑 的 

information [formasj5] n. f. 1. 通 知 , 告知 ;提供 情况 ,提供 情 
报 : assurer 1' ~ de ses lecteurs 保证 向 读者 提供 情况 2. 调 
查 , 了 解 [ 多 用 pl. ]: aller aux ~s 进行 调查 / homme poli- 
tique en voyage 中 一 外 出 调查 的 政治 家 3. 情 况 , 材料 ; 情报; 
prendre ses 一 s a une bonne source 从 可 靠 来 源 获得 材料 / 
L ampleur de son information nous étonne. 他 掌握 的 情况 
之 多 令 我 们 吃惊 。/ Le sujet demande des connaissances de 
tous ordres et une information infinie 《Valéry). 这 个 题目 
要 求 拥有 各 方面 的 知识 和 无 数 的 材料 。( 瓦 勒 里 ) / Voici une 


précieuse information, que je vous livre sous le sceau du 


souffrir 


secret. 这 是 我 向 您 提供 的 一 份 机 密 的 珍贵 情报 。4. 消息 , 新 
闻 , 报导 ; ~s politiques [sportives] 政治 [体育 ] 新 闻 / 
agence d 一 新 闻 通 讯 社 / mavoir aucune 一 sur ]'accident 
davion 关于 此 次 飞机 失事 没有 任何 消息 / Zut! 7 h 40, j'ai 
rate les informations (Amiel), 哟 ! 7 点 40 了 ,我 漏 听 了 新 
闻 报 导 。( 阿 米 埃 尔 ) $. 信 息 ; 指示 : quantité 小 一 信息 量 / 
théorie de 工 ~ 信息 论 / de grande 一 大 众 传播 , 对 和 象 广泛 
的 / traitement de 上 一 信息 处 理 / ~ génétique [ 生 ] 遗传 信 
息 / ~ binaire 二 进 制 信息 / ~ multiplexée 多 路 传输 信 
息 / 一 type A [B] (金属 学 及 热处理 的 ) A[B] 型 显示 6. 
【法 ] 侦 讯 , 预审 , 传讯 证 人 : ouvrir une 一 开始 侦 讯 / On ap- 
pelle de préférence information lenquéte que réalise un 
juge dinstruction sur un réquisitoire du parquet. 人 们 喜欢 
把 预审 法 官 根据 检察 院 的 起 诉 所 进行 的 调查 称 为 预审 。 

informationnel, le [sformasjonel] I a. 1. 提供 情报 的 , 提供 
消息 的 , 材料 性 的 , 新 闻 报导 的 : le contenu 一 dun texte 一 
篇 文章 的 材料 性 内 容 2, 信息 的 ;情报 的 1 n. m, 信息 ;数据 ; 
情报 ;资料 ;通信 ( 报 务 , 话 务 ); 通 报 

informatique [sformatik] n.,a. 1. 信 息 论 (的 )2. 信息 处 理 
(的 ), 数 据 处 理 (的 ): un systeme ~ 一 套 信息 处 理 系统 / 
L’'informatique met en oeuvre des ensembles complexes 
appelés calculateurs, ordinateurs, systemes informatiques. 
信息 处 理 使 用 一 些 被 称 之 为 计算 机 、 大 型 计算 机 和 信息 处 理 系 
统 的 复杂 的 装置 。3. 信息 科学 (的 )4. 计算 机 科学 (的 ) 5. 计 
算 技术 (的 ) 

informatiquement [sformatikma] adv. 靠 信 息 技 术 ;通过 信 
息 技 术 

informatisable [sformatizabl] a. 1. 可 信息 化 的 2. 可 数字 化 
的 


informatisation [sformatizasj5] n. f. 工 .信息 化 2. 数字 化 

informatise, e [iformatize] a. 1. 信息 化 的 2. 数字 化 的 

informatiser [sformatize] vw, 上 1. 使 信息 化 [ 指 应 用 信息 论 
或 配置 信息 设备 ]: ~ une entreprise 使 企业 信息 化 / Il sera 
necessaire d'informatiser notre gestion (Le Monde). 必须 
使 我 们 的 管理 信息 化 。(《 世 界 报 ) ) 2. 使 数字 化 I s'~ vw. pr. 
1, 信 息 化 2. 数字 化 

informatrice [sformatris] n. 上 一 électronique 电子 信息 机 

informe [form] a. 1.《 罕 ) 无 形 的 , 无 特有 形状 的 : L’espace 
est informe. 空间 无 形 。/ L'eau informe et multiforme 
(Baudelaire). 水 既 无 形 又 多 形 。( 波 德 莱 尔 ) 2. 无 定形 的 ， 
ombres 一 s 无 定形 的 影子 / masse 一 无 定形 的 物体 / La 
terre était informe et nue (Bible). 大 地 没有 确定 形状 , 并 且 
无 遮 无 盖 。(《 圣 经 》 ) 3. 难看 的 , 丑陋 的 ;样子 笨重 的 ，Mon 
écriture était si informe qu'on tenta en vain de la redres- 
ser par des lecons particulieres (Beauvoir). 我 的 书法 很 粳 ， 
人 们 开 专门 的 课 来 子 以 纠正 , 但 是 毫 无 效果 。( 波 伏 瓦 ) / un vi- 
sage 一 一 张 丑 陋 的 脸 / L'hippopotame est un animal in- 
forme. 河马 是 一 种 样子 腔 有 种 的 动物 。4. 未 完成 的 , 未 定型 的 : 
un projet 一 一 个 未 确定 的 草案 / Cet ouvrage mest qu'un 
amas informe de brouillons. 这 部 作品 只 是 一 堆 未 定型 的 草 
稿 。 

informe, e [storme] 1 a. 熟悉 情况 的 , 消息 灵通 的 : journal 
bien 一 消息 灵通 的 报纸 / La nouvelle est démentie par les 
milieux bien informés. 这 条 新 闻 被 消息 灵通 人 士 否 认 了 。 开 
n. 71.【 法 ] 侦 讯 , 预审 : ordonner un plus ample 一 命令 进 
行 更 广泛 的 侦查 / jusqu'a plus ample 一 〈 转 在 掌握 更 多 
的 情况 以 前 ; ajourner toute décision jusqu'a plus ample ~ 
在 掌握 更 多 的 情况 以 前 不 作 任何 决定 

informel, le [eformel] I a. 1.( 艺 ] 非 形象 的 ; art abstrait 一 
非 形象 的 抽象 艺术 2. 非 公式 的 3. 非 定形 的 , 不 拘 一 格 的 4. 
非 正 式 的 , 非 官方 的 了 2. m.，[ 艺 ] 非 形象 作品 : la recherche 
de 上 一 非 形象 作品 的 探讨 

informer [ sforme] 1 wvw.t，1.( 哲 ] 赋 子 形式 ，Certaines 
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structures mentales informent toutes nos connaissances. 
某 些 智力 结构 将 形式 赋 子 给 我 们 全 部 知识 。2. 通知 , 告知 , 告 
诉 : ~ qn dune decision 把 决定 通知 某 人 / Je vous informe 
que votre demande a été transmise， 我 告诉 您 , 您 的 要 求 已 
经 转达 了 。/ etre infromé de 【sur ] 已 知道 ,已 得 悉 .; Il est 
informé de tout, 他 已 得 知 一 切 。Elle a été informé des 
difficultés. 她 已 得 悉 困难 所 在 。3.〈 古 ) 讯问 , 询问 : Va, ne 
m'informe point si je suivrais sa fuite (Corneille). 算 了 
轴 , 别 间 我 是 否 会 像 他 那样 逃跑 。( 高 乃依 ) HL wv. i. 1. {法 } 侦 
讯 : Le juge informe contre XX.., dans cette affaire. 在 这 个 
案件 中 , 法 官 对 X 进行 侦 讯 … / On vient de me notifier 
Fordre dinformer (Bourget). 我 刚 接 到 侦 讯 的 命令 。( 布尔 
热 ) 2.《〈 引 调查: La justice informait alors sur le crime... 
(Balzac) 于 是 , 司法 部 门 对 罪行 进行 调查 … (巴尔 扎 克 ) II 
S 一 v. pr. 1. 打听 , 探听, 询问; 了解; s ~ de la sante de qn 
询问 菜 人 的 健康 状况 /Il s'informe si nous habitons tou- 
jours & la meme adresse. 他 询问 我 们 是 否 还 住 在 同一 个 地 
方 。/ Je prends force notes et je m'informe de tout ce qui 
constitue la vie de janimal (Michaux)， 我 做 了 大 量 笔记 ， 
并 了 解构 成 动物 生命 的 一 切 。( 米 肖 ) 2. 搜集 情况 ,打听 消息 : 
chercher as 一 avant de se décider 在 下 决心 之 前 设法 搜集 
情况 / Aprés le drame, les policiers ont cherché & 
s'informer. 惨案 发 生 后 , 警察 尽力 了 解 情况 。 

informis, e [sformi, i:z] a, 无 定 状 的 [ 指 云 ] 

informosome [Eformozom] n. mm.【 生 ] 信息 体 

informule, e [sformyle] a. 没有 表示 出 的 ,未 表明 的 ;未 提出 
的 : voeu 一 没有 表示 出 来 的 愿望 / exigence 一 e 未 提出 的 要 
求 / penske ~e 未 表明 的 思想 

infortune [éfortyn] n. 人 工 .( 书 ) 不幸, 厄运 : compagnon d 一 
难 友 / pour comble d: ~ 最 倒霉 的 是 / Si vous ne m'aimez 
pas, aimez mon infortune (Claudel). 您 车 是 不 爱 我 , 那 就 爱 
我 的 不 幸 吧 。( 克 洛 贷 尔 ) / ~ conjugale 〈 俗 ) 夫妻 生活 的 不 幸 
[ 指 一 方 被 另 一 方 欺 骗 ] 2. pl. 不 幸 事件 , 灾难 : Sa vie fut 
traversée par toutes sortes d'infortunes. 他 的 一 生 经 受 了 种 
种 灾难 。/ Les femmes ne comptent pour des infortunes 
que les déceptions du coeur (Balzac). 女人 们 只 把 心上人 的 
欺骗 当成 感情 的 不 幸 。( 巴 尔 扎 克 ) 

infortuné€, e [stortyne] a.,n. 不幸 的 (人 ): un 一 chasseur 
- -个 倒霉 的 猎人 / secourir les 一 s 救助 不 幸 的 人 

infotecture [sfotekty:r] n. f. 信息 技术 发 展 引起 各 种 社会 问题 

infoutu, e [sfuty ] <.,《〈 俗 》 不 能 的 ,不 会 的 :etrc 一 de (+ 
zi ，) 无 能 力 (做 某 事 ) 

INFP Institut National de Formation Professionnelle 全 国 职 
业 培 训 学 院 

infra- préf. 表示 “下 面 , 在 下 部 , 较 低 ” 的 意思 

infra [sfraj adv.《 拉 ) (在 ) 下 文 : se reporter 一 参阅 下 文 / 
Voyez infra. 请 见 下 文 。 

infraacoustique [sfraakustik] (pl. ~s) I a. 亚 音 频 的 ， 
télégraphie 一 亚 音频 电报 了 n. f. 声 下 

infra-audible [sfraodibl] a. 微 声 的 , 次 声 的 , 亚 声 的 , 声 下 的 

infrabasale [sfrabazal] n. f.【 生 ] 内 底板 , 下 底板 

infracambrien [sfrakabriE] n. m. 【地 质 ] 先 寒 武 纪 ( 系 ), 底 
寒 武 纪 ( 系 ) 

infraclinique [sfrakliinik] ww. 【 医 ] 临床 检查 不 能 发 现 的 

infraclusion [ sfraklyzj5 ]，infraocclusion [ sfraoklyzj5 ] 
n. 了 【 医 ] 低位 咬合 

infracrayeux [sfrakreje] n. m， (地 质 ] 白垩 系 下 部 

infra-crétacé [sfrakretase] n. m. 【地 质 ] 时 白垩 世 [ 下 白垩 
统 ] 

infracrustal, ale [efrakrystal] ( pl，~aux) a， [地质] 内 地 
过 的 ,地壳 下 的 

infracteur, trice [efraktoe:r, tris] 2， (法 律 、 命 令 、 条 约 等 的 ) 
违反 者 ,违犯 者 


infraction [zfraksj5] n. f. 1. (法 律 . 命 令 、 条 约 等 的 ) 违 反 , 违 


犯 : 一 a une régle [a la discipline] 违反 规则 [纪律 ] / une 
grave 一 aux usages du pays 严重 违背 当地 习俗 / faire une 
一 ason régime alimentaire 违反 自己 的 节食 制度 / Une 
telle infraction a& la coutume ne se concevait pas 
(Chardonne)， 如 此 违背 习俗 是 难以 想像 的 。( 夏 尔 多 纳 ) 2， 
犯法 : commettre une 一 犯法 / 一 intentionnelle 故意 犯 
法 / atre poursuivi pour une 一 aune loi 因 犯 法 而 被 起 诉 

infractueux, se [ifraktde, 8:2] a. 不 平 的 , 不 平坦 的 , 弯曲 的 ， 
曲折 的 

infradentie [sfradati] n. f.【〔 医 ] 牙 位 过 低 

infradien, ne [étéfradje, en] w.【〔 生 ] 超 昼夜 的 

infradrainage [sfradrenai5] n. m. 地 下 排水 , 暗 沟 排水 

infragerme [zfraserm] n. m. 病毒 

infraglaciaire [fraglasje:r] ca. {地质 ] 冰 川 下 地 区 的 

infrahoule [sfraul] n. 了 . 长 周期 波浪 

infralexical, ale [éfraleksikal] ( pl，~aux) a.【 语 ] 小 于 词 
素 的 

infralias [fraljasj n. m. 【地 质 ] 里 阿 斯 统 下 部 , 下 里 阿 斯 统 
[Ts—T;] 

infraliminaire [ éfralimine:r ], infraliminal, ale [ éfrali- 
minalj (pl，~aux) a，[( 心 ] 阐 下 的 : perception infralimi- 
naire 立 下 知觉 

infralittoral, ale [ifralitoral] ( pl， ~aux) 1 a. 浅海 地 带 
的 ; 离 ( 海 ) 岸 的 开 2. m. 滨 岸 带 , 沿岸 地 带 

inframammalien, ne [sframamaljg, en] cx. 【地 质 ] 先 哺乳 动 
物 纪 的 

inframaréal, ale [sframareal] (pl，~aux) a. 低潮 位 下 的 

inframastite [sframastit] n. f.【 医 ] 乳腺 下 蜂窝 组 织 炎 

inframicrobe [sframikrob] nn. m.【 生 ] ( 滤 过 性 ) 病 毒 

inframicrobiologie isframikrobjolosi] 7. f.( 滤 过 性 ) 病 毒 学 

inframicroscopique [sframikroskopik] a. 亚 微观 的 ; 超 倍 显 
微 镜 的 

infranchissable [zfrafisabl] a. 不 可 逾越 的 , 不 能 通过 的 : Elle 
se dirigeait vers de hauts escarpements qui paraissaient in- 
franchissables (Giono). 她 向 似乎 不 可 逾越 的 陡坡 走 去 。( 吾 奥 
庶 ) / Ici, la mer n'est que infranchissable abime, qui ne 
sert & rien et qui fait peur (Loti). 此 处 ,大 海 只 是 一 个 无 法 
通过 的 深渊 , 它 堂 无 用 处 , 又 令 人 改 惧 。( 洛 蒂 ) / Il n'y a pas 
de difficulté infranchissable.〈 转 ) 没有 克服 不 了 的 困难 。 

infrangible [sfrasibl] ww. 〈 书 ) 不 可 破 的 ;不 能 摧毁 的 : Les pe- 
tits vitraux en losange avaient pris |'infrangible dureté des 
saphirs (Proust). 萎 形 的 小 彩 画 玻璃 像 蓝宝石 那样 极其 坚硬 。 
普 鲁 斯 特 ) / une résolution 一 〈 转 ) 坚定 的 决心 

infranoir [ifranwaxr] n. m. 极 黑 ; 黑 外 [电视 同步 信号 区 域 ] 

jnfranormal, ale [sfranormalj (pl，~aux) a 达 不 到 标准 
的 , 低 于 标准 的 

infraoccipital, ale [sfraoksipital] ( pl，~aux ) a.【 解 ] 枕 
( 骨 ) 下 的 

infraocclusion 见 infraclusion 

infrapaginal, ale [efrapasinal] ( pl，~aux) a.( 印 ] 在 页 末 
的 


infrapélagique [sfrapelasik] a. 远洋 底 的 

infraprotéine [sfraprotein] n. 上 【生化 ] 变性 蛋白 质 

infrarefraction [sfrarefraksj5] n. 上 (大气 层 的 ) 负 折射 

infrarouge [sfraru:5] [ 物 ] Ia. 红外 的 ;红外 线 的 ， rayons 一 s 
红外 线 / radiations ~s 红外 线 辐射 ， Les tadiations in- 
frarouges, de méme nature que la lumiére, ont des 
longueurs dondes plus grandes. Elles sont utilisées pour le 
chauffage, la photographie aérienne, en therapeutique, 
etc, 红外 线 辐射 与 光 的 性 质 相同 , 但 辐射 波 更 长 。 它 们 用 于 取 
上 暧 , 空 中 投影 和 医疗 等 。IL zx. mm、 1. 红外 线 : ~ proche 近 红 


infrarougiste 
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外 / ~ moyen 中 红外 / ~ lointain 远 红 外 2. pl，~s 红外 
线 观 测 仪 , 夜 视 望 远 镜 

infrarougiste [sfrarusist] n. 红外 线 光 谱 分 析 专 家 

infra(- )son fsfras5] n. mm.【 物 ] 次 声 , 低 声 , 微 声 

infra-sonique [sfrasonik] <， 微 声 的 ; 亚 音频 的 ; 亚 音速 的 

infra-sonometre [sfrasonometr] 2. m.【〔 物 ) 次 声 计 

infra(-)sonore [sfrasonor] a.【〔 物 ] 次 声 的 : les fréquences 
~s 次 声 频 率 

infrasonothkrapie [éfrasonoterapi] n. 人 【 医 ] 次 声 疗法 

infrastructure [sfrastryktyr] n. 人 1.( 建 筑 物 .道路 等 的 ) 下 
部 结构 , 底层 结构 .~ d'un réseau ferré 铁路 网 的 下 部 建筑 / 
一 de laile〔 空 ] 机 凌 结 构 2, [ 军 ] 地 面 设施 , 地 面 设 备 : 一 
atérienne 航空 地 面 设备 / Une armée moderne exige une 
infrastructure tres complexe. ~- 支 现代 化 的 军队 要 求 复杂 的 
基础 设施 。3. [ 海 ] 无线 电导 航 系统 的 地 面 设施 4. 经 济 或 技术 
的 成 套 设 备 : L'infrastructure petroliere (Le Monde). 石油 
成 套 设 备 。(《 世 界 报 》) $.【 哲 ] 基础 ~ économique de la 
société 社会 的 经 济 基础 6. [地质] 深部 构造 , 深层 构造 ,下 地 
壳 层 , 内 过 构造 7.【 医 ] 假牙 直接 嵌入 牙齿 的 部 分 8.[ 解 ] 骨 架 
下 部 结构 

infratidal, ale [efratidal] ( pl，~aux) a. 潮 下 的 , 潮 下 带 的 

infravague [sfravag] n. f. 长 周期 波浪 

infravalanginien [efravalasinje] 2. m. 【地 质 ] 凡 兰 吟 阶 下 部 

[ 白 枝 系 ] 

infrequentable [efrekatabl] a. 不 可 常 与 来 往 的 ， Tous les 
gens du faubourg Saint-Germain étaient idiots, infréquen- 
tables (Proust). 圣 日 尔 曼 区 的 居民 都 是 白痴 , 不 可 与 他 们 常 
来 常 往 。( 普 鲁 斯 特 ) 

infroissabilité [sfrwasabilite] n. 上 〈 罕 ) (织物 的 ) 抗 皱 性 能 

infroissable [sfrwasabl] a. 抗皱 的 , 不 易 皱 的 : tissu 一 不 易 
皱 的 织物 / Ji regrettait beaucoup son chapeau simple, 
ljéger, soyeux, infroissable (Gide). 他 丢失 了 他 那 顶 简便 、 轻 
巧 . 光 滑 、 抗 钞 的 帽子 , 忱 惜 不 已 ,( 纪 德 ) 

infructueusement [sfryktyezma] adv. 没有 益处 地 , 没有 好 
处 地 ;无 成 果 地 , 无 成 效 地 ; faire 一 beaucoup d'efforts 白费 
许多 力气 / Jai a quatre reprises et infructueusement relu 
le catalogue (Baudelaire). 我 反复 查 了 四 次 目录 , 都 是 徒劳 无 
益 。( 波 德 莱 尔 ) 

infructueux, se [sfryktue, ez] a, 1. ( 古 ) 不 结果 实 的 ;无 收成 
的 : Arbre infructueux (Bossuet). 不 结果 实 的 树木 。( 博 架 
挨 ) / champs 一 无 收成 的 田地 2. 没有 益处 的 , 没有 好 处 的 ; 
无 成 果 的 , 无 成 效 的 : effort ~ 没有 结果 的 努力 / Il me fai- 
Sait souvent pitié, tant ses démarches restaient in- 
fructueuses (Carco) .他 常常 让 我 可 怜 , 他 采取 的 行动 老 是 不 
见 成 效 ,。 (卡尔 科 ) / Je fis prendre des informations, qui 
furent dabord infructueuses (Gautier). 我 让 人 打听 消息 ， 
起 初 这 些 消 息 并 无 多 大 益处 。( 戈 蒂 埃 ) 

infrutescence [éfrytesd:s] n. 上 【〔 植 ] 果 序 

infyle [sfyl] n. 大 〈 古 罗马 ) 祭 司 用 以 缠 头 或 装饰 牺牲 的 白色 带 


infumable [sfymabl] a. 不 好 抽 的 , 抽 起 来 不 舒服 的 [ 指 香烟 ]: 
cigarette 一 哈 人 的 香烟 

infundibulectomie 上 éf5dibylektomi ]， infundibulotomie 

[efadibylatomi] n. 人 ~ pulmonaire【 医 ] 肺动脉 漏斗 部 切 

除 术 

infundibuliforme [zf5dibyliform] c.〔 植 ] 漏斗 状 的 ，corolle 
一 漏斗 状 花冠 / On ne peut se figurer que ce grillage in- 
fundibuliforme soit achevé (Huysmans).( 引 ) 真 不 能 想像 
这 漏斗 状 的 铁 栅栏 已 经 完工 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) 

infundibulum [zf5dibylom] n. m.《 拉 ) ( 解 ] (器 官 的 ) 漏 斗 状 
部 分 : 一 du troisieme ventricule 下 丘脑 漏斗 / - 
ethmoidal ( 饰 骨 ) 得 漏斗 

infus, e [sfy, y:z] a. 1.《 旧 ) 散 发 ;发 出 ;放射 出 ; La lumiere 


est infuse dans lespace. 阳光 放射 到 空间 。2.《 书 ) 天 赋 的 ， 
与 生 俱 来 的 : Une sorte de pensée qui lui était infuse 
(Proust). 他 与 生 俱 来 的 一 种 思想 。( 普 鲁 斯 特 ) 3，science 
~e [神学 ] 亚当 从 上 帝 那 儿 获 得 的 学 问 4. avoir la science 
一 e〈 讽 ) 自 以 为 生来 就 有 学 问 

infuser [sfyze] 1 w.t. 1. 泡 , 浸 , 泡 制 : ~ des plantes aroma- 
tiques 泡 制 芳香 植物 / Une bonne tasse de thé...， 
bouillant, bien infusé (Sarraute). 一 杯 滚 泌 的 、 泡 得 正 合适 
的 好 茶 …( 萨 罗 特 ) 2. 注入 , 灌输 (血液 等 ) : ~ du sang & qn 
给 某 人 输血 / En plantant son croc dans la chair, la vipere 
y infuse son venin. 蜂 蛇 将 它 的 毒 牙 刺 进 肉 里 , 同时 注入 毒 
液 。/ 一 un sang nouveau a qn [qch] 《 转 ) 给 某 人 [ 某 事 ] 以 
新 的 活力 / ~ du courage a qn 〈 转 ) 给 某 和 人 鼓 勇气 / J lui 
avait infusé dans les veines sa conviction (Hugo). ( 转 ) 他 
帮 他 树立 起 信心 。( 雨 果 ) I vw. i. (被 ) 泡 , (被 ) 漫 : faire 一 du 
tilleul 泡 要 花茶 / laisser a la tisane le temps d’' 一 让 药 茶 泡 
一 泡 HI s 一 vw. pr， (被 ) 淄 , (被 ) 泡 La verveine est en 
train de s'infuser， 马鞭 草 茶 正在 泡 制 。 

infusette [sfyzet] n, /小袋 装 浸泡 饮料 [如 茶叶 、 注 荷 等 ] 

infusibiité [ sftyzibilite] x. 不 熔 性 , 难 熔 性 : ~ des 
metaux aux températures habituelles 金属 在 常温 下 的 不 熔 性 

infusible [sfyzibl] 4. 不 熔 的 , 难 熔 的 : L'amiante, substance 
isinle a haute température. 石棉 是 在 高 温 下 不 熔化 的 物 
pig 

infusion [sfyzj5] n. f. 1. 泡 , 温 , 泡 制 ~ a froid 冷 浸 / Les 
tisanes, le café, le thé se font par infusion dans l'eau 
chaude. 汤药 .咖啡 和 茶 用 开水 泡 制 。2. 漫 剂 : prendre une 
一 avant de se coucher 睡 前 服 一 杯 汤 剂 / Elle lui apporta 
duelques tasses dinfusion de feuilles doranger. 她 为 他 端 
来 几 杯 权时 茶 。/ Elle s'est fait bouillir une genre 
dinfusion, de la verveine plus de la menthe (Céline). 她 
让 人 为 她 者 一 种 马鞭 草 加 薄荷 的 茶水 。( 塞 利 纳 ) 3. 〈 书 ) [ 宗 ] 
( 某 些 才能 或 特殊 的 美惠 ) 渗 入 (思想 或 灵魂 ): 了 ~ du Saint- 
Esprit 圣灵 的 渗入 / La puissance dinfusion que possédent 
ces sentiments (Balzac). 这 类 感情 所 具有 的 渗透 力 。( 巴 尔 扎 
克 ) 

infusoir [sfyzwa:r] n. m. 泡 浸 用 器 亚 

infusoires [sfyzwa:r] 2. mm. pl，1，[( 动 ] 纤 毛虫 纲 ; Les infu- 
soires sont des animaux microscopiques unicellulaires, qui 
pullulent dans les eaux croupies. 纤毛 虫 是 在 死水 中 大 量 滋 
生 的 单 细胞 微小 动物 。2. terre d ~ [ 技 ] 硅 藻 土 

Ing. ingénieur 工程 师 

Inga 因 加 水 坝 , 刚果 民主 共和 国境 内 刚果 河上 的 巨大 水 力 发 电 设 


ingagnable [tganabl] a. 赢 不 了 的 : un match 一 一 场 赢 不 了 
的 比赛 / La partie était ingagnable, car je n'avais qu'un 
seul atout. 这 -- 局 是 不 可 能 赢 的 , 因为 我 只 拥有 一 张 王牌 。 

ingambe [sga:b] a., n. 步履 轻 健 的 (人 ), 健步 的 人): A qua- 
tre-vingts ans passés, ce vieillard est encore ingambe. 这 
位 老人 虽 年 逾 八 十 , 仍 步 履 轻 健 。/ Il y a deux ans, je ne 
boitais pasjj étais au contraire fort ingambe (Vigny). 两 
年 前 我 还 未 蹦 蹦 , 相反 步履 十 分 矫健 。( 维 尼 ) / Béquilles qui 
font sourire les ingambes (Bazin). 拐杖 惹 健步 者 呵 笑 。( 巴 
赞 ) 

ing€lif, ve [sselif, iiv] a. 抗 冻 的 , 防冻 的 

ingelivite [sselivite] n. f. 抗 冻 性 

Ingen-Housz, Johannes (1730 一 1799) 因 根 之 欧 , 荷兰 医生 和 
科学 家 。 

ingénierie [&3eniri], ingénieurerie [sgenjcerri] n.f. 1. 工 
程 , 工程 学 : 一 génétique 遗传 工程 学 2. 【法 ] 工程 合同 : ~ 

de consultation 咨询 工程 合同 / 一 commerciale 商务 工程 合 

同 


jingtnjierjiste 
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ingluviai 
一 


ingenieriste [ssenirist] 7， 工程 学 专家 

ingénier (s) [sesenje] vw. pr.( + 6) 动脑 筋 , 尽力 设法 : s 一 
innover la technique 动脑 筋 革新 技术 / s'~ a trouver une 
solution a un probleme difficile 设法 解决 一 个 难题 / De- 
vant la déception de Lenfant, je m'ingkniais a lui procurer 
quelque autre plaisir (Gide). 看 到 孩子 失望 , 我 就 想方设法 
为 他 找到 一 些 别 的 乐趣 。( 纪 德 ) / Ingéniez-vous a les mettre 
en colére avant de leur porter le coup fatal (Anouilh). 在 
给 他 们 以 致命 的 打击 之 前 , 要 设法 激怒 他 们 。( 阿 努 依 ) 

ingenieur [sgenjcer] n. m. 1.《〈 旧 》( 中 世纪 ) 作 战 器 械 的 发 明 
和 制造 者 2,《 旧 ) 工兵 军官 ;防御 工事 专家 : Vauban fut un 
grand ingénieur. 沃 邦 是 位 伟大 的 防御 工事 专家 。3.〈 旧 )》 
土木 工程 技术 员 4. 工程 师 : ~ civil 民营 企业 工程 师 / ~ de 
LEtat 国家 机 构 工程 师 / ~ mecanicien 机 械 工 程 师 / ~ en 
chef 总 工程 师 / femme ~ 女工 程 师 / ~ de marine 战舰 上 
管理 机 器 的 军官 / ~ de son 录音 师 / ~ diagraphiste (新 ) 
转 绘 工程 师 / ~ emballagiste (新 ) 包装 工程 师 / 
L'ingenieur. . ，est un homme qui s'est spécialisé dans ja 
mise en oeuvre de certaines applications de la _ science (De 
Broglie) .工程 师 … 是 实施 某 些 科学 应 用 技术 的 专业 人 才 。( 德 
布 罗 格 利 ) 

ingénieur-calculateur [é3enjoerkalkylatoe:r] (pl. ~s- ~s) 
n. m, 计算 工程 师 

ingénieur-conseil [&3enjoerk5sej] ( pl、~s- ~s) n.m. 顾问 
工程 师 : I| n'a qu'un réve,，étre Tingknieur-conseil d'une 
grande maison de crédit (Zola). 他 只 有 一 个 梦想 ,成 为 一 家 
大 信用 商行 的 顾问 工程 师 。( 左 拉 ) 

ingénieur-docteur [ssenjoerdoktoe:r] (pl. ~s- ~s) n.m. 博 
土工 程 师 [法 国 制 度 , 经 两 年 进修 .通过 论文 答辩 的 工程 师 ] 

ingénieurerie 见 ingenierie 

ingénieur-expert [é3enjoerekspe:r] (pl. ~s- ~s) n.m. 行 
家 , 专家 , 熟练 的 工程 师 

ingénieur-inspecteur [&3enjoeréspektoer ] ( pl. ~s-~s) 
n,m. (航运 公司 的 ) 总 轮机 长 

ingénieusement [&3enjgzma] adv. 1. 灵巧 地 , 创造 性 地 , 机 敏 
地 2. 巧妙 地 ,精巧 地 : combiner 一 un itinéraire 巧妙 地 安 
排放 和 / rapprocher 一 deux idées 巧妙 地 使 两 种 意见 相互 

近 


ingénieux, se [&3enjs, 9:z] a. 1. 灵巧 的 , 有 创造 才能 的 , 机 人 敏 
的 : un garcon 一 ，qui n'est jamais embarrassé pour faire 
une petite reparation 一 个 手巧 的 男孩 , 从 来 不 会 被 一 个 小 小 
的 修理 活 所 难 倒 / 1L_est parfois trop ingenieux，et ses ex- 
plications sont inutilement compliquées， 有 时 他 才思 过 于 
敏捷 , 他 的 解释 过 于 复杂 , 这 是 徒劳 无 益 的 。/ un architecte 
一 一 位 有 创造 才能 的 建筑 家 2. 巧妙 的 , 精巧 的 , machine 
一 se 精巧 的 机 器 / explication 一 se 巧妙 的 解释 / des ruses 
一 ses 巧妙 的 计谋 / Bravo，c'est tres ingénieux! 好 极 了 ,这 
太 妙 了 ! / Apres avoir manifesté mon admiration pour un 
tour aussi ingénieux (Peyré). 我 对 如 此 巧妙 的 手法 表示 欣 
赏 之 后 ,( 佩 雷 ) 3.《 古 ) 有 天 赋 的 ,有 才能 的 : IL surpassait de 
bien loin ceux qui étaient ingénieux, par son esprit 
(Bossuet). 在 才智 方面 , 他 远 远 超过 有 天 赋 的 人 。( 博 架 埃 ) 

ingénio [ssenjo] n. mm [ 采 ] 洗 矿 槽 , 斜 模式 洗 矿 台 

ingeniorat [sgenjora] n. m. 工程 师 职位 

ingéniosité [ésenjozite] n.f 1. 灵巧 , 机 敏 , 创造 性 ，faire 
preuve 由 一 表现 出 机 敏 / JI avait Pesprit délié,， on prenait 
son ingéniosité pour du genie， 他 头脑 敏锐 , 人 们 把 他 的 创造 
性 当成 天 才 。2. 巧妙 , 精巧 :一 d'un projet 计划 的 巧妙 / 一 
d'un rangement dans un espace restreint 在 窗 小 的 空间 进 
行 的 巧妙 布置 / ~ dun mécanisme 机 械 结 构 的 精巧 

ingénite [sgenit] n. 上 【地 质 ] 内 成 岩 

ingénu, e [8geny] 1 a. 1. [罗马 法 ] 生来 自由 的 2. 天 真 的 , 质 


朴 的 , 纯朴 的 ; 坦率 的 : jeune homme 一 纯朴 的 年 轻 人 / 也 
faudrait atre bien ingénu pour croire a ces promesses， 内 
有 十 分 天 真 的 人 才 会 相信 这 些 诺 言 。/ Hi est ingénu et sans 
malice (Fénelon). 他 很 质朴 , 没有 坏 心 眼 。( 费 奈 隆 ) 1 nn. 1， 
【罗马 法 ] 生来 自由 民 2. 天 真 的 人 ， 纯 朴 的 人 : faire 上 ~ 装 作 
天 真 / flodie， qui n’était point une ingénue, concevait 
plusieurs sortes d'amour (France). 埃 洛 蒂 压 根 儿 不 是 一 个 
纯朴 的 女子 , 她 在 构想 各 式 各 样 的 艳遇 。( 法 朗 士 ) HI .了 
[ 剧 ] 天 真 少女 的 角色 : jouer les 一 es 扮演 天 真 少女 / Nous 
sommes les Ingénues, aux bandeaux plats, & l'oeil bleu 
(Verlaine). 我 们 扮演 梳 着 直 式 发 型 .长 着 蓝 眼 睛 的 天 真 少 女 。 
( 魏 尔 兰 ) / une fausse ~e 《 引 ) 装 作 天 真 的 少女 

ingénuité [sgenduite] n. f. 1.【〔 罗 马 法 } 生来 自由 民 的 身份 2. 
天 真 , 质朴 , 纯朴 ; 坦率; ~ de Tenfant 儿童 的 天 真 / 
répondre avec 一 坦率 地 回答 / Ta eu l'ingénuité de croire 
aux belles paroles de cet escroc. 他 天 真 地 相信 了 这 个 骗子 
的 花言巧语 。/ Toute la personne de Cosette était naiveté, 
ingénuité, . . .blancheur，candeur (Hugo). 科 赛 特 纯朴 自 
然 , … 滞 白 无 那 。( 雨 果 ) / Nul n'a mieux exprimé en ter- 
mes familiers, d'une ingénuité touchante, latmosphére 
d'une petite ville (Carco). 没有 人 能 比 他 更 好 地 用 质朴 感人 
的 通俗 语言 说 明 一 个 小 城 的 氛围 (卡尔 科 ) 3. 天 真 的 言行 , 纯 
朴 的 言行 : dire des 一 s 说 些 天 真 烂漫 的 话 

ingénument [ssenyma] adv. 天 真 地 , 质朴 地 , 纯朴 地 ;坦率 地 : 
croire 一 aux promesses d'un charlatan 天 真 地 相信 江湖 骗 
子 的 许诺 / avouer 一 sa faute 老 老实 实 认 错 / répondre 
tres 一 a une guestion 很 坦率 地 回答 一 个 问题 

ingérable [&3erabl] a. 口服 的 : remede 一 口服 药 

ingérence [&3erd:s] n. f. 于 涉 ,于 预 : ~ étrangére 外 国 于 涉 / 
Regardez ce qui se passe en France: lingérence de PEtat 
dans tous les domaines (Martin du Gard). 看 看 存 法 国 发 
生 的 事 : 国家 对 所 有 领域 都 进行 干涉 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) / Les 
ingérences politiques des représentants britanniques au 
Levant (de Gaulle). 英国 在 中 东 的 代表 所 进行 的 政治 干预 。 
(戴高乐 ) 

ingérer [sgere] [Conj.7] ]w.t. 吃 下 : 一 un remede 服药 / 
Les aliments sont digérés，aprés avoir été ingérés. 食物 吃 
下 去 又 消化 了 。IL s ~ v. pr. 1. 干涉 ,干预 , 插手. s'~ dans 
les affaires d'autrui 于 涉 他 人 事务 / s'~ dans la vie d'un 
ami sous prétexte de lui rendre service 借口 帮忙 而 介入 一 
个 朋友 的 生活 2，《 古 , 书 》 加 入 , 参与 (+ de 或 4); Le 
prétre s'ingéra par curiosité d'aller voir cette maison de 
campagne ( Balzac). 神甫 出 于 好 奇 , 一 道 去 观看 这 幢 乡 间 房 
旦 。( 巴 尔 扎 克 ) / Nul ne se doit ingérer de son autorité 
propre a gouverner PEglise (Bossuet). 谁 都 不 应 利用 特权 
参与 教会 的 管理 。( 博 架 埃 ) @@ [独立 使 用 ] 策 划 阴 谋 , 施 诡计 : 
Jy [ala cour] ai demeuré pres de dix ans, sans 
m'ingérer, sans faire un seul pas pour moi (Fénelon). 我 
在 那里 [宫廷 中 ] 呆 了 近 十 年 , 没有 搞 过 阴谋 诡计 , 没有 为 自己 谋 
求 一 官 半 职 。( 费 奈 隆 ) 

ingesta [3esta] .mm. pl.《〈 拉 ) 【生理 ] (机 体 每 日 的 正常 ) 斤 入 


ingestion [ s5estj5] n,f 1. 【生理 ] 食 入 : Ce médicament 
produit son effet un quart d'heure apres 1ingestion. 这 药 


服 下 后 一 刻 钟 就 起 作用 。2.[ 生 ] 摄食 ~ intracellulaire 细胞 
内 摄食 


in globo [inglobo] adv.〈 拉 ) 全 部 地 , 整个 地 

inglorieux, se [sglorje, 8:z] a. 不 光彩 的 ;不 名 誉 的 ;暗淡 无 光 
的 : J'y arrive obscur et inglorieux (Vallés). 我 灰 渔 演 地 、 
不 光彩 地 到 了 那儿 。( 瓦 莱 斯 ) / La victoire meme serait in- 
glorieuse (Gautier). 胜利 本 身 将 是 暗淡 无 光 的 。( 蕊 蒂 埃 ) 

ingluvial, ale [sglyvjal] ( pl， ~aux) a，[ 动 ] 反 邹 团 的 : 


ingluvie 
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inhalation 


indigestion ~aie 反刍 团 的 食 入 
ingluvie [eglyvi] n. f.，( 动 ]( 由 肉食 岛 类 食物 残 酒 形成 的 ) 友 和 邹 
团 


Ingolstadt 因 戈 尔 施 塔 特 , 德国 巴伐利亚 州 城市 , 位 于 多 瑙 河畔 。 

ingouvernable [&guvernabl] a. 难 统治 的 , 难 管理 的 ; 难 控制 
的 , 难 支 配 的 peuple 一 难 统治 的 民族 / Le navire， 
dématé, privé de son gouvernail, était devenu absolu- 
ment ingouvernable. 船 断 了 枪杆 ， 丢 了 能 , 变 得 完全 无 法 操 
纵 。 

ingraissabilité [sgresabilite] n. 上 【化 ] 抗 油性 

ingrat, e [Egra, at] 1 a. 1. 忘 恩 负 义 的 ; enfant 一 envers ses 
parents 对 父母 筷 恩 负 义 的 孩子 , 不 孝 之 子 / ~ envers un 
bienfaiteur 对 恩人 忘 恩 负 义 2. 无 收益 的 , 不 出 产 的 ; 徒劳 的 : 
travail 一 徒劳 无 益 的 工作 / un metier 一 一 门 挣 不 了 大 钱 
的 手艺 / un sujet 一 donné comme dissertation 一 个 难以 
发 挥 才能 的 论文 题目 / Le climat y est trop rude，le sol 
trop ingrat pour que la vie s'y fixe et sy développe 
(Sartre). 那儿 气候 严酷 , 土地 贫 瘤 , 人 们 无 法 定居 和 发 展 。( 萨 
特 ) / Un atre usé, rompu par une vie ingrate 
(Duhamel). 一 个 被 艰苦 生活 弄 得 精力 衰竭 的 人 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
3. 不 讨 人 喜欢 的 , 令 人 不 快 的 ; visage 一 可 慷 的 面孔 /1 a 
la tache ingrate de recopier toutes les notes a la main. 他 
要 手 抄 全 部 笔记 , 这 任务 令 人 不 快 。/ age 一 青春 期 Cosette 
avait un peu plus de quatorze ans et elle était dans lage 
ingrat (Hugo)， 科 赛 特 14 岁 出 头 , 她 进入 了 青春 期 , ( 雨 果 ) 
4. 《 古 ) 薄 情 的 ; amante ~e 薄 情 的 女子 1 n. 1. 忘 恩 负 义 的 
人 : Les obligeants font des ingrats. 有 了 恩人 , 才 产 生 忘 恩 
负 义 之 徒 。/ Rendez-moi ce service，vous n'aurez pas af- 
faire & un ingrat， 帮 我 这 个 忙 吧 , 我 不 会 忘 了 您 的 好 处 。/ Ja- 
mais un vtai bienfait ne fit dingrat (Rousseau). 从 来 都 是 
善 有 善 报 。( 卢梭 ) 2. ( 古 ) 薄 情 的 人 : Jeanne est une ingrate， 
et Gelis un séducteur (France). 让 娜 是 一 个 薄 情 女子 , 而 热 
利 则 是 一 个 勾引 妇女 的 花花 公子 。( 法 朗 士 ) 

ingratement [zgratma] adv.〈 书 ) 忘 恩 负 义 地 : agir 一 忘 恩 

ingratitude [sgratityd] 2. 上 1. 忘 恩 负 义 : un monstre d 一 
事 负 恩 义 、 狼 心 狗 肺 之 徒 / Jai quitté votre toit avec une 
apparente ingratitude dont je vous demande pardon 
(France). 我 未 致谢 意 就 离开 了 府 上 , 请 您 原谅 。( 法 朗 士 ) /Il 
y a des services si grands qu'on ne peut les payer que par 
lingratitude (Dumas pere). 有 时 忙 帮 得 太 大 了 ,无 法 报答 其 
万 一 ,( 大 仲 马 ) 2, (十 ) 外 无 收益 , 不 出 产 ;徒劳 :Ingratitude 
dun sol (Raynal). 一 块 土地 毫 无 收益 。( 雷 纳 尔 ) 加 薄 情 . 
Mon caeur désespéré d'un an dingratitude (Racine). 我 为 
一 年 来 的 赛 情 而 感到 绝望 。( 拉 辛 ) 3. 不 讨 人 喜欢 , 今 人 不 快 4. 
[法 ] ( 受 赠 者 对 赠与 者 的 ) 谋 害 , 虐待 [成 为 捐赠 撤回 的 原因 ] 

ingrédient [sgredja] n. mm. 1. (混合 物 的 ) 成 分 , 组 成 部 分 ; 配 
料 , 拼 料 : ~s d'un médicament [d'une boisson] 药剂 [饮料 ] 
的 成 分 / ~ dune sauce 沙 司 [调味 汁 ] 的 成 分 2.〈 转 ) 组 成 部 
分 : Le remords，singulier ingrédient du plaisir (Baude- 
jaire) . 悔恨 是 肉体 享乐 的 奇特 组 成 部 分 。( 波 德 莱 尔 ) 3.【 地 
质 ] 煤 岩 成 分 , 煤 岩 类 型 

lngres, Dominique (1780 一 1867) 安 格 尔 , 法 国 新 古典 主义 画 
派 领袖 。 

ingresque [sgrssk] a. 安 格 尔 的 , 与 安 格 尔 相称 的 : la pureté 
一 du dessin 该 画 的 安 格 尔 纯正 风格 

ingressif, ve [sgresif, i:v] a.【〔 语 ] 表 示 动 作 开 始 的 

ingression [sgresj5] n. f. 1. (地 ] 海 浸 , 海 进 2，( 古 ) 侵 入 3. 
{ 医 ] 牙齿 沿 纵向 轴线 移动 

inguérissable [sgerisabl] a. 1. 无 法 医治 的 , 不 可 救 药 的 : ma- 
ladie 一 不 治之 症 / Non，repondis-je tres netterment，les 
cancers du foie sont absolument inguérissables (Céline). 


不 ,我 干脆 地 回答 , 肝癌 是 绝对 医治 不 好 的 。( 塞 利 纳 ) 2，( 转 ) 


无 法 消除 的 , 难以 纠正 的 : Je ne souffrais plus du mal que 
javais cru si longtemps inguérissable (Proust). 我 在 那么 
长 时 间 内 都 认为 无 法 消除 的 病痛 , 现在 已 经 摆脱 了 。( 普 名 斯 特 ) 
/ défaut 一 改 不 了 的 缺点 

inguinal, ale [sgUinalj (pl，~aux) a.{ 解 ] 腹股沟 的 , 鼠 蹊 
的 : ganglions ~aux 腹股沟 淋巴 结 / canal 一 腹股沟 管 / 开 
avait téléphoné a Richard pour le questionner sur ces 
fievres inguinales (Camus). 他 打 电 话 给 里 夏 尔 , 向 他 询问 鼠 
蹊 热 的 有 关 问 题 。( 加 缪 ) 

ingurgitation [sgyrsitasj5] n. f. 1.( 罕 ) 存 食 , 咽 下 2, 狼 吞 虎 
咽 ; 大 吃 大 喝 3,( 转 ) 生 吞 活 剥 : 上 ~ de connaissances 
encyclopédiques qu’on m'a pas le temps de bien assimiler 
对 没有 时 间 很 好 吸收 的 百科 知识 生 吞 活 剥 

ingurgiter [égyr3ite] wv. t. 1.〈 罕 ) 灌 入 ; 一 une potion a un 
malade 给 病人 灌 药 水 / Elles s*empressaient autour de 
Johny et Iui ingurgitaient un verre de liqueur. 她 们 热情 地 
照料 若 尼 , 给 他 灌 下 一 杯 甜 烧酒 。2. 狼吞虎咽 地 吃 ;大 口 地 喝 ， 
~ son repas 狼吞虎咽 地 吃饭 / lls ingurgitent des 
bavaroises et se bourrent de brioches (Zola). 他 们 狼 吞 虎 
咽 地 吃 了 些 冰冻 甜点 , 又 塞 了 不 少 松软 面包 。( 左 拉 ) / On 
prétendait qu'il ingurgitait plusieurs jitres de vin par 
jour. 有 人 自称 每 天 党 饮 好 几 升 葡萄 酒 。3.〈 转 ) 生 吞 活 剥 地 
学 : ~ du grec 生 吞 活 剥 地 学 希腊 文 / On me faisait de 
force ingurgiter 1algébre (Hugo)， 人们 强迫 我 团 固 吞 束 地 
学 习 代 数 。( 雨 果 ) / 1 a ingurgité une série de romans 
policiers. 他 一 目 十 行 读 了 一 批 侦探 小 说 。 

inhabile [inabil] a.1.《 旧 ) 不 适合 的 : marin novice， 一 aA la 
manoeuvre 不 善 驾 船 的 见习 水 手 2.〔 法 ] 无 能 力 的 , 无 资格 的 ， 
无 权利 的 : ~ a contracter 无 订 约 资格 3，( 书 ) 不 灵巧 的 , 不 
熟练 的 , 笨拙 的 ， un joueur de tennis 一 策 抽 的 网 球 手 / 
faire une réponse 一 sous heffet de 1'émotion 由 于 激动 而 
在 回答 问题 时 结 结巴 巴 

inhabilement finabilma ] adw.〈 书 ) 不 灵巧 地 , 不 熟练 地 , 笨拙 
地 : manipuler 一 une pile d'assiettes 笨拙 地 端 着 一 释 盘 子 

inhabileté [inabilte] n. 上 ( 书 ) 不 灵巧 , 不 熟练 , 笨拙， son 一 
a éviter les heurts avec les autres 他 那 为 避免 与 别人 相 撞 而 
表现 出 来 的 笨 相 / I] a reussi，malgre Linhabilete de son 
procédé. 尽管 办 法 笨拙, 他 还 是 取得 了 成 功 。 

inhabilitation [inabilitasj5] ”. f. 抑制 ,阻止 ~ des portes 
中 和 门禁 

inhabilité [inabilite] x. f [法 ) 无 能 力 , 无 资格 ，~ d'un 
mineur & tester 未 成 年 人 的 无 立 遗 嘱 资 格 

inhabitable [inabitabl] a. 不 能 居住 的 , 不 好 住 的 ， Cette mai- 
son cst cn tres mauvais etat，elle est inhabitable. 这 座 房 
子 破烂 不 堪 , 不 能 居住 。/ La ville，apres le tremblement de 
terre，est devenue inhabitable. 地 震 之 后 , 城市 荒 匹 人 烟 。 

inhabité, e [inabite] a. 无 人 居住 的 ，une région sauvage et 
一 渺 无 人 迹 的 蛮荒 之 地 / La maison resta inhabitke et 
tomba lentement en ruine (Hugo). 房屋 无 人 居住 , 慢 慢 地 
倒塌 了 。( 雨 果 ) 

inhabituel, le [inabityel] a. 不 寻常 的 , 不 常见 的 , 少 有 的 : le 
silence ~ de la maison 永 子 里 异乎 寻常 的 宁静 / Il régnait 
dans la rue une animation inhabituelle. 街 上 少 有 地 热闹 。 

inhal, 〈 拉 inhalatio 吸入 

inhalant, e [inala, at] a. comprimé 一 【 医 ] 用 于 吸入 法 治疗 
的 药片 [投入 开水 中 后 产生 气 雾 ] 

inhalateur, trice [inalatoe:r,tris] 1 a. (用 于 ) 吸 入 的 ; tube 
一 吸管 / appareil ~ 吸入 器 开 Hn.m， 吸入 器 ，-s 
d'oxygene 氢气 吸入 器 / Plusieurs malades assis，la téte 
encapuchonnée de serviettes, étaient penchés sur des 
inhalateurs (Martin du Gard). 好 几 个 病人 坐 着 , 头 上 惠 着 
毛巾 , 弯 采 对 着 吸入 器 。( 马 丹 , 杜 加 尔 》 

inhalation [inalasj3] n. f.，[ 医 , 生理 ] 吸 入 . anesthesie par ~ 
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吸入 麻醉 / ~ d'aérosol 气 雾 剂 吸入 (疗法 ) / faire des ~s 
pour guérir un mal de gorge 豚 ( 气 雾 剂 ) 治 嗓子 痛 / 1 ~ de 
vapeurs toxiques 有 毒 烟雾 的 吸入 

inhaler [inale] wv.t. 吸入 : 一 de Pether 吸入 乙醚 / 一 un 
Iemede contre la grippe 吸入 一 种 治 感冒 的 药 

inharmonieux, se [inarmonje, ez] a.( 书 ) 不 悦耳 的 , 不 协调 
的 , 不 和 谐 的 ，diction ~se 不 悦耳 的 语调 / des couleurs 
一 ses 不 协调 的 色彩 

inhérence [inerd:s] n. f.， [ 哲 ] 固 有 : Toute qualité a son su- 
jet d'inhérence (Cousin). 任何 一 种 质 都 有 它 固 有 的 主体 。 
( 库 赞 ) / 1 一 de ce dkfaut a la nature humaine 人 的 本 质 的 
这 一 缺陷 的 固有 性 

inhérent,e [inera, at] a. 1. 本 来 的 , 固有 的 , 必然 具有 的 ; 
determination ~e [ 哲 ] 加 有 决定 性 / Il avait Tair assez 
renfrogné, mais cette particularité, inhérente 8a sa fonc- 
tion，ne devait pas nous inquiéter (Giono). 他 脸色 有 些 阴 
沉 , 但 这 个 特点 是 他 的 职务 必然 具有 的 , 不 会 使 我 们 感到 不 安 。 

吉 奥 诺 ) / La disposition de lesprit... est inhérente au 

jeu de notre intelligence (Paulhan). 思想 倾向 … 是 我 们 的 
智力 活动 所 固有 的 。( 波 朗 ) 2. ( 古 ) 牢固 的 , 持久 的 : La 
beaute du visage est un fréle ornement, mais celle de 
lesprit est inhérente et ferme (Moliere). 面貌 的 俊秀 是 -一 
种 脆弱 的 装饰 , 但 精神 美 却 持久 而 牢固 。( 莫 里 哀 ) 

inhibé, e [inibe] a.，n.【〔 生 理 ] 受 抑制 的 (人 ): un enfant 一 
《 引 ) 受 约束 的 孩子 / un 一 sexuel 性 抑制 者 

inhiber [inibe] wv.t. 1.《 古 ) [法 ] 禁止 , 制止 2. [生理] 抑制 ， 
La digestion peut etre inhibée par HPémotion. 消化 作用 可 
以 因 情绪 激动 而 受到 抑制 。/ On peut expérimentalement 
ralentir et presque inhiber les mouvements du coeur en 
stimulant le nerf vague. 在 试验 中 , 通过 刺激 迷走 神经 可 以 减 
缓 . 甚 至 抑制 心脏 运动 。 

inhibiteur [inibitoer] z. mx. 1. 【化 ] 抑制 剂 ， ~ doxydation 
抗 氧化 剂 / ~ de décomposition 分 解 抑制 剂 / ~ de 
polymérisation 聚合 抑制 剂 2.[ 计 ] 禁止 器 ; 禁止 门 3. 《宇宙 
空间 技术 的 ) 护 面 层 

inhibiteur, trice {inibitoe:r, tris], inhibitif, ve [inibitif, 
iv] a. 【生理 , 心 ] 抑 制 的 , 起 抑制 作用 的 : nerf inhibiteur 抑 
制 神经 / effets inhibitifs d'une hormone 荷尔蒙 的 抑制 作用 
/ Une influence exaltante devient inhibitrice. 令 人 兴奋 的 
影响 变 为 使 人 泪 丧 的 因素 。 

inhibition [inibisj5] x. A 1. 《十 ) [法 ] 禁 止 ,制止 2.{ 生 理 ] 抑 
制 : Dans un mouvement， la contraction du muscle 
fléchisseur s'accompagne de Linhibition de lextenseur et 
inversement. 在 一 次 运动 中 , 届 肌 的 收缩 伴随 着 对 伸 肌 的 抑 
制 ,反之 亦 然 。 3。，[ 心 ] (心理 过 程 的 ) 阻 断 , 封 阻 ; ~ dun sou- 
venir sous 1 effet dune emotion violente 由 过 分 激动 引起 的 
记忆 阻 断 / Ce n'est pas seulement une paralysie muscu- 
laire, c'est une inhibition de toutes mes facultés (Gide). 
这 不 仅 是 肌肉 麻痹 , 这 是 我 全 身 官能 的 封 阻 ,( 纪 德 ) / agir 
sans 一 《 引 )》 果断 行事 4. 【化 ] (化 学 反应 的 ) 减 缓 , 消除 $5. 
[ 技 ] (给 石油 产品 ) 添 加 抑制 剂 

inhibitoire [inibitwa:r] a. 1。( 古 ) [法 ] 禁止 的 , 制止 的 2.。 抑 
制 的 ，Le cerveau peut exercer une action inhibitoire sur 
le sommeil. 大 脑 能 对 困倦 起 抑制 作用 。 

inhomogene [inomossn] a. 1. 不 均匀 的 ; champ magnétique 
一 【 物 ] 非 匀 强 的 磁场 2，[ 数 ] 非 均匀 的 ; 非 齐 次 的 

inhomogénéité [ inomoseneite] n. f. 1. 非 同 质 , 非 均 质 2， 
《 转 ) 非 清一色 , 不 一 致 

inhospitalier , ere [inospitalje, e:r] a. 待 客 冷 淡 的 , 不 好 客 的 ， 
冷淡 的 : peuple 一 不 好 客 的 民族 / accueil ~ 不 热情 的 接 
待 / cate ~ere 〈 引 ) 无 停泊 处 的 海岸 / terre 一 ere 〈 引 荒凉 
的 土地 

inhospitalierement [inospitaljsrma] wd， 态度 冷淡 地 , 不 亲 


切 地 : traiter 一 les ktrangers 态度 冷淡 地 对 待 外 国人 [外 人 ， 
生 人 ] 

inhospitajite [ inospitalite]n.f. 不 好 客 , 待 客 冷 淡 : On 
considere ]inhospitalite comme une impolitesse. 待 客 冷淡 
被 看 成 是 一 种 不 礼貌 的 行为 。 

inhumain, e [inymé, en] a. 不 人 道 的 ,无 人 性 的 ;不 合 人 情 的 ， 
无 情 的 : un traitement 一 不 人 道 的 待遇 / L'art est tout 
humain et la science est inhumaine (Suarés). 艺术 是 很 讲 
人 性 的 , 而 科学 不 讲 人 性 。( 柳 阿 雷 斯 ) / tyran 一 这 无 人 性 的 
暴君 / [用 作 n. ] Mais voici de retour cette aimable inhu- 
maine (Corneille). 但 这 个 可 爱 无 情 的 女人 又 回来 了 。( 高 乃 
依 ) 

inhumainement [inymsnma] adv. (〈 书 ) 惨 无 人 道 地 , 无 人 性 
地 ;无 情 地 : traiter ~ un prisonnier de guerre 惨 无 人 道 地 
对 待 一 名 俘虏 / agir 一 envers ses serviteurs 无 情 地 对 待 仆 
人 


inhumanite [inymanite] x. f. 〈 书 ) 不人道, 无 人 性 ;无 情 ; 1 一 
de la guerre 战争 的 不 人 道 / Tout ce que vous employez 
au-dela des besoins est une inhumanite et un vol que vous 
faites aux pauvres (IMassillon). 您 在 生活 必需 之 外 使 用 的 一 
切 都 是 对 穷人 的 不 人 道 和 抢劫 。( 马 西 菜 ) / acte d 一 无 人 性 
的 行为 / Son inhumanite le condamne & etre craint plus 
que respecté. 他 的 窒 情 注定 他 让 人 害怕 而 不 是 受 人 尊敬 。 

inhumation [inymasj5] n. f. 埋 华 : ~ d'un cadavre 埋 苦 己 
体 / ~ en mer 海关 / Apres Pinhumation, M. Fellaire 
recut les compliments de condoléances des assistants 
(Prance). 下 车 之 后 , 费 莱 尔 先生 接受 参加 车 礼 的 人 们 的 奈 
何 ,( 法 朗 士 ) 

inhumer [inyme] wv. t. 埋葬 : Le corps a été inhume dans le 
caveau de famille. 尸体 被 安 药 在 家 族 的 墓穴 中 。/ Les 
obseques ne peuvent avoir lieu que si un médecin a délivré 
J permis d'inhumer. 只 有 得 到 医生 发 给 的 埋葬 证 才能 举行 

礼 。 

INI Institution Nationale des Invalides 全 国 残疾 人 联合 会 

inia [inja] 2. mx，[ 动 ] 亚 河 豚 

inimaginable [inimasinabl] a. 不 可 想像 的 , 不 可 思议 的 : On 
ne peut dépeupler la planete pour jouir d'une jliberte 
inimaginable autrement (Camus)， 人们 不 可 能 减少 地 球 的 
大 口 以 享受 更 加 不 可 想像 的 自由 。( 加 缪 ) / C'etait un 
grouillement cosmopolite inimaginable (Loti). 这 是 一 次 不 
可 思议 的 国际 性 此 会 ,.( 洛 莫 ) / Il faisait une chaleur 
inimaginable dans cette piéce! ( 引 ) 这 个 房间 简直 热 死 人 ! 

inimitable [inimitabl] a. 不 能 模仿 的 , 无 法 模仿 的 ,un style 


一 无 法 模仿 的 风格 

inimite, e [inimite] a. 未 被 模仿 的 : un style 一 未 被 模仿 的 
风格 

inimitie [inimitje] n. f. 政 意 , 敌视 , 恶 感 : avoir [concevoir] 


de 工 ~ pour [contre] qn 对 某 人 怀 有 政 意 / s'attirer 1 ~ de 
qn 引起 某 人 的 恶 感 / L'inimitie succede a lamitie trahie 
(Racine). 被 背弃 的 友 这 后 面 是 敌视 。( 拉 辛 ) / Je rencontrai 
des inimitiés surtout parmi ceux dui ne me connaissaient 
due de trés loin (Camus). 对 我 怀 有 政 意 的 主要 是 那些 对 我 
很 不 了 解 的 人 。( 加 缪 ) 

jinimprimable [inéprimabl] a. 不 能 印刷 的 

ininflammabilite [insflamabilite] n. f. 不 易 燃 性 , 不 可 燃 性 ， 
1 ~ dun produit chimique 一 种 化 学 品 的 不 可 人 燃 性 

ininflammable [insflamabl] a. 不 易 燃烧 的 , 烧 不 着 的 ;tissu 
一 防火 的 织物 / une matiere 一 一 种 不 易 燃 烧 的 物质 / 
L'amiante est ininflammable. 石棉 是 不 会 燃烧 的 。 

inintelligemment finsteligama] ad 不 聪明 地 ; manceuvrer 
一 不 高 明 地 机 手段 

inintelligence [inételisGa;s] n. f. 不 聪明 , 不 了 解 : Lentéte- 
ment est souvent un signe d'inintelligence. 固执 常常 是 不 
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聪明 的 讯号 。/ Son inintelligence du probleme est ahuris- 
sante. 他 对 问题 不 了 解 的 程度 令 人 吃惊 。 / Un mélange... 
de justesse et dinintelligence (Sainte-Beuve). 正确 和 思春 
的 一 -种 … 混 合 。( 圣 伯 夫 ) 

inintelligent, e [insteliga, at] a. 不 聪明 的 : Ce garcon est 
peut-étre un peu lent desprit，mais il n'est pas inintelli- 
gent. 这 小 伙 子 可 能 脑子 慢 一 点 , 但 并 不 策 。/ Un prejuge， 
une habitude inintelligente, une lubie (Chateaubriand ) . 
-- 种 偏见 , 一 个 轴 套 的 习惯 ，… 个 怪 念头 。( 夏 多 布 里 吊 ) 

inintelligibilité [inetelisibilite] ”. 了. 不 可 理 解 , 难以 理解 : 
1 一 d'une inscription 铭文 的 难以 理解 

ininteliigible [inételisibl] a. 不 可 理解 的 , 难以 理解 的 : parole 
一 难以 理解 的 话 / un texte 一 不 好 理解 的 文章 / Cet au- 
teur est inintelligible pour moi，( 引 ) 我 认为 这 个 作者 的 作品 
星 涩 难 慌 。/ Le vieillard qui marmonnait des choses inin- 
telligibles entrecoupées de profonds soupirs ( Barres). 老 
人 咬 吐 着 一 些 难 以 理解 的 话 , 中 间 还 深 深 地 叹气 。( 巴 莱 士 》 

ininteligiblement [inatelisiblam&] adwv. 不 可 理解 地 , 难以 理 
解 地 : bredouiller 一 吐 咕 着 令 人 难以 理解 的 话 / s’exprimer 
一 说 话 不 清晰 

inintentionnel, le [inatdsijonel] a. 无 意 的 

inintéressant, e 【inéteresa, at] a. 没有 趣味 的 ,乏味 的 : fiim 
一 盏 昧 的 影片 / Jai trouve ce livre inintEressant， 我 觉得 
这 本 书 没 有 意思 。/ Ses recits_n'etaient pas ininteressants， 
mais péchaient par extravagance (Gide). 他 的 故事 并 不 乏 
味 , 但 荒诞 不 经 。( 纪 德 ) 

inintérét [inétere] n. m. 乏味 , 无 趣味 

ininterrompu, e [inater5py] a. 不 间断 的 , 连续 不 断 的 : file 
一 e de voitures 首尾 相 接 的 车 辆 / travailler de facon 一 e 连 
续 工 作 / un flot 一 de touristes 络绎 不 绝 的 游客 / Vous 
allez entendre une heure de musique ininterrompue. 您 会 
听 到 整整 一 小 时 不 间断 的 音乐 。 

ininterruptibilité [inateryptibilite] 7. f. 不 可 中 断 性 

ininterruptible [ingteryptibl] a. 不 可 中 断 的 

ininterruption [insterypsj3] n. 太 不 间断 , 连续 不 断 

inion [inj5] n. mm.【 解 ] 枕骨 隆 突 , 枕 外 隆 凸 底 

inique [inik] a. 极 不 公平 的 , 极 不 公正 的 , 极 不 公道 的 : un 
juge 一 一 个 极 不 公正 的 法 官 / un imp6t 一 qui touche 
lourdement les familles 对 千家 万 户 影响 重大 的 极 不 公平 的 赋 
税 / Jen appelle ia Dieu de ce jugement inique (Aymé). 
我 将 这 个 极 不 公道 的 判决 上 诉 苍 天 。( 埃 梅 ) 

iniquement [inikmG] adv.〈 书 ) 极 不 公正 地 , 极 不 公平 地 , 极 不 
公道 地 : dépouiller 一 une famille de tous ses biens 极 不 公 
正 地 剥夺 这 个 家 庭 的 所 有 财产 

iniquité [inikite] n. 1. 极 不 公正 , 极 不 公平 , 极 不 公道 : 
Voltaire lutta contre iniquité de la legislation criminelle 
de son temps. 伏 尔 秦 与 他 那个 时 代 极 不 公正 的 刑法 作 斗 
争 。/ Les voix s'insurgeaient contre Viniquité dune 
decision aussi arbitraire (Aymé). 对 一 个 如 此 专横 、 极 不 公 
正 的 决定 发 出 一 片 抗议 声 。( 埃 梅 ) 2.〈 引 》 极 不 公正 的 行为 , 极 
不 公道 的 事 ，confesser ses 一 s 承认 自己 极 不 公正 的 行为 3. 
伤风 败 俗 ;道德 败坏 ; 罪恶， atre plein d' 一 恶 吐 满 一 / Tout 
est leurre, imposture, mensonge，iniquité (Hugo). 一 切 
都 是 圈套 欺诈、 谎言 .伤风 败 俗 。( 雨 果 ) 

INIS 〈 英 International Nuclear Information System 国际 核 
情报 系统 

initial, ale [inisjal] (pl，~aux) 1 a. 1. 开始 的 ,开头 的 , 最 
初 的 : état 一 初始 状态 / vitesse ~ale d'un projectile 弹丸 
的 初速 / La cause initiale de son succes est dans sa 
persévérance. 他 成 功 的 首要 原因 是 坚持 不 懈 。/ Prendre une 
décision. . .faire un acte initial et efficace (Duhamel). 作 
出 一 个 决定 … 采 取 一 个 前 人 未 做 过 的 有 效 行动 .( 杜 阿 梅 尔 ) / 
cellules 一 ales，les ~ales【 植 ] 原始 细胞 2. 词 首 的 con- 


sonne ~ale 词 首 的 辅音 I n. f， 开头 字母 , 起 首 字 母 : les 
一 ales de qn 某 人 姓名 的 开头 字母 : Gabriel va chercher une 
jolie trousse en peau de porc marquée de ses initiales 
(Queneau)， 加 布 里 埃 尔 去 找 一 个 漂亮 的 、 上 面 缀 着 他 姓名 开 
头 字 母 的 猪 皮 匣 子 。( 凯 诺 ) / Les initiales SNCF sont 
labréviation de Société nationale des chemins de fer 
francais .起 首 字母 SNCF 是 法 国 铁路 公司 的 缩写 。 

initialement [inisjalma] adv. 最 初 , 在 初期 , 开始 时 ;Initiale- 
ment，je mavais pas confiance en lui, 最 初 我 不 信任 他 。/ 
Initialement，nos projets étaient plus modestes. 在 初期 ， 
我 们 的 计划 更 小 些 。/ Le cessez-le-feu a ramené les troupes 
la ou elles se trouvaient initialement. 停火 之 后 , 军队 回 到 
原来 的 驻地 。 

initialisation finisjalizasj5] 7n. 上 【〔 计 ] 赋 初 值 , 启动 : ~ dy- 
namique 动态 初 值 / 一 générale du systeme 系统 初始 化 

initialiser finisjalize] v 上 【 计 ] 启动 , 赋 初 值 , 使 初始 化 

initiateur, trice [inisjataer,tris] 1 n. 1. 启蒙 者 , 传授 者 ; 倡 
导 者 , 创始 人 : Mazarin fut l'initiateur de Louis XIV. 马 萨 
林 是 路 易 十 四 的 启蒙 教师 。/ Pendant deux années 
consécutives, il avait été son interne，il avait vécu dans 
Lintimité quotidienne de cet initiateur (Martin du Gard). 
他 连续 两 年 当 寄宿 生 , 天 天 都 和 这 位 恩师 亲密 相处 。( 马 丹 ' 杜 
加 尔 ) / Le Premier ministre a été Tinitiateur de cette 
nouvelle politique. 总 理 是 这 项 新 政策 的 倡导 者 。/ Ils ont 
été les initiateurs de la révolte. 他 们 是 叛乱 的 主谋 。2. 引 
( 爆 ) 药 ;起 爆 药 ;引发 剂 ;定位 装 葡 ;定时 器 是 a. 创始 的 , 首创 
的 : un genie 一 有 首创 能 力 的 人 

initiation [inisjasj5] 7. f. 1. (古代 宗教 中 ) 接 纳 参加 秘密 祭 
礼 , 奥义 传授 式 , 奥义 的 传授 ， ~ aux mystéres dEleusis 埃 
莱 夫 西 斯 奥义 的 传授 2. 接纳 入 教 , 接纳 参加 球 礼 : D'autres 
(ceremonies) ont pour but de faire entrer les jeunes gens 
dans la société des hommes.. Ce sont les rites 
dinitiation (Caillois). 其 他 (仪式 ) 的 目的 是 让 年 轻 人 进入 成 
年 男子 的 世界 … 这 就 是 接纳 仪式 。( 凯 卢 瓦 ) 3. 接纳 加 入 秘密 
社团 , 加 入 秘密 社团 ; 加 入 骑士 团 ;: 1 ~ des Templiers 圣 典 骑 
士 团 骑士 的 入 团 (仪式 ) 4. 深奥 知识 的 传授 ， 一 a Tastrologie 
星相 学 的 传授 $，( 科学、 艺术 、 技 术 等 的 ) 基 础 知识 的 传授 , 启 
蛇 : Ce volume fait partie dune série dinitiation aux 
chefs-d'oeuvre de la peinture. 这 本 书 是 绘画 入 门 系列 书籍 之 
一 。/ Le joujou est la premiére initiation de | enfant a l'art 
(Baudelaire). 玩具 是 儿童 最 早 的 艺术 启蒙 老师 。( 波 德 莱 尔 ) 
6. 起 爆 ;引发 ;起 始 , 发生 : 一 des fissures 引 裂 / 一 des mi- 
crofissures 显 微 裂纹 的 引发 / 一 de la deviation 〈 钻 探 的 ) 
(初始 ) 造 斜 

initiatique [inisjatik] ea, 1. 传授 宗教 奥义 的 ;入 教 的 ;加 入 秘 
密 社团 的 : rites ~s 入 教 仪式 ;入 会 仪式 2. 启蒙 的 ;传授 知识 
的 : L'effort pédagogique n'est pas créateur, mais pure- 
ment initiatique (Le Monde). 教育 的 作用 不 是 创造 ,而 只 局 
限于 传授 知识 。(《 记 界 报 》) 

initiative [inisjatirv] n. f. 1. 创始, 首创 , 创举 , 发 起 : prendre 
1 ~~ dune mesure 主动 采取 措施 / prendre 1'~ de faire qch 
发 起 做 某 事 , 带头 做 某 事 / 一 audacieuse 大 胆 的 创举 / per- 
dre 1 一 失去 主动 / L'initiative dans ]administration est 
chose extremement rare; ici encore, l'on ne rencontre 
que des suiveurs (Gide). 在 行政 部 门 , 采取 主动 是 极 少 有 的 
事 , 这 里 碰 到 的 也 只 是 照章 办 事 。( 纪 德 ) 2. 首创 精神 , 主动 性 ， 
积极 性 : esprit d' 一 首创 精神 , 主动 性 / avoir de 1 ~ 有 首创 
精神 ,有 主动 性 / de sa propre 一 主动 地 :Je ne recois 
d'ordre de personne et jagis de ma propre initiative. 我 不 
接受 任何 人 的 命令 , 我 是 主动 行事 。/ C'est enfin un di- 
recteur plein dinitiative (Duhamel). 他 终究 是 一 位 充满 首 
创 精神 的 领导 者 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Le moindre poste qui exige 
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injurieux 


un peu d'initiative et de jugement (Chardonne). 只 是 要 求 
有 一 丁点 积极 性 和 判断 能 力 的 低级 职位 而 已 ,( 夏 尔 多 纳 ) 3. 
一 legislative [法 ] 创制 权 , 立法 创 议 权 4. ~ populaire [法 ] 
公民 立法 提案 权 5. syndicat d 一 (法 国 地 区 性 的 ) 旅 游 事 业 联 
合 会 , 旅游 服务 处 

initié, e [inisje] a.，n. 1. 被 授 以 宗教 奥义 的 (人 ) ,被 接纳 入 
教 的 (人 ) ,被 接纳 参加 秘密 社团 的 (人 ): les 一 s d'Eleusis 被 
授 以 埃 莱 夫 西 斯 宗教 奥义 的 人 / Moins il y a dinitits，plus 
les mysteres sont sacrés (Voltaire). 被 授 以 宗教 奥义 的 人 越 
少 , 奥义 就 越 神圣 。( 伏 尔 泰 ) 2. 内 行 的 (人 人), 在 行 的 (人 ); 熟 悉 
内 情 的 (人 ): le lecteur non 一 外 行 的 读者 / les ~s de la fi- 
nance 金融 业 行 家 里 手 / L'événement n'a pas surpris les 
initiés， 事件 并 未 使 熟悉 内 情 的 人 感到 惊 许 。 

initier [inisje] 1 vw.t. 1. (将 宗教 奥义 ) 传 授与 ， Des prétres 
initiaient les Grecs aux mysteres de Dionysos. 教士 们 将 狄 
奥 尼 西 奥 斯 的 奥义 传 给 希腊 人 。2. 吸收 , 接纳 [ 指 参 加 某 种 宗 
教 或 秘密 社团 ]: ~ qn dans une socitte 把 某 人 吸收 进 某 社团 
/ 一 a la franc-maconnerie 接纳 入 共 济 会 3. (将 某 种 秘密 、 
诀窍 ) 传 授与, 告诉 : ~ qn aux secrets dune affaire 把 -- 件 
事 的 秘密 告诉 某 人 4. 使 入 门 , 传授 与 ， ~ des apprentis & 
une technique nouvelle 把 新 技术 传授 给 艺 徒 / Je vous 
prends huit jours avec moi，et vous initie a mes procédts 
(Romains). 我 留 您 一 个 礼拜 , 把 我 的 办 法 教 给 您 。( 罗曼 ) 5. 
6 起 始 , 启动 I s$'~ vw. pr， 入 门 , 初步 学 会 : s 一 & la 
mécanique 初步 学 会 力学 / s'~ a une méthode nouvelle 
denseignement 初步 掌握 一 种 新 的 教学 方法 /... en vue de 
Ss'initier a la technique de nos peintres...,, de nos archi- 
tectes (Duhamel). … 引 在 初步 领会 我 们 的 画家 …, 我 们 的 建 
筑 师 的 技艺 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

imj.〈 拉 injectio 注射 剂 

injectabilité [és3ektabilite] n. 上 【〔 物 ] 可 喷射 性 

injectable [ésektabl] cz. 1. 可 注射 的 , 可 注入 的 ; solution 一 
可 注射 溶液 2. [ 物 ] 可 喷射 的 

injecté,e [s5ekte] a. 1. 充 血 的 : face ~e 充血 的 脸 / Ses 
yeux injectes de sang fiambaient. .. (Pergaud) 他 那 双 充 
血 的 眼睛 火辣辣 的 …( 佩 尔 戈 ) 2. 注射 过 的 , 注入 过 的 ;serum 
artificiel 一 sous la peau 注射 于 皮下 的 生理 盐水 3.[ 技 ] 漫 
灌 过 的 : bois 一 浸 灌 过 的 (防腐 ) 木 材 

injecter [ésekte] 上 vt 1. 注射; 注入: 一 la plévre avec de 
lazote 把 气 气 注 进 胸膜 / La religieuse décida de ne pas at- 
tendre le soir pour lui injecter une demi-dose de morphine 
(Martin du Gard) .修女 决定 不 等 到 晚上 就 给 他 注射 一 半 剂 
量 的 吗啡 ,( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2, 灌注 , 漫灌 ; [ 医 ] 冲洗 ，~ de 
1huile dans un moteur 给 发 动机 注油 / ~ du ciment 灌注 
水 泥 / ~ de la crkosote dans le bois afin de le rendre im- 
putrescible 给 木材 浸 灌 杂 酚 油 以 防腐 烂 / 一 Toreille 冲洗 耳 
从 于 Ss ~ vw. pr. 工 .充血 : Son large crine chauve était d'un 
rouge ardent，ses yeux S'injectaient (Aymé). 他 那 宽 大 的 
秃 脑门 通红 , 两 眼 充 血 。( 埃 梅 ) 2. 灌注 , 浸 灌 : Ce liquide peut 
s'injecter sous pression dans le bois. 这 种 液体 可 在 压力 下 灌 
注 到 木材 中 去 。 

injecteur , trice [ésektoe:r, tris] 1 a. 注射 的 ,用 以 注射 的 ， 
seringue 一 trice 注射 器 I 2. m. 1. 注射 器 , 灌注 器 2. [ 技 ] 
注水 器 , 喷射 器 , 喷嘴 ; 喷 油 嘴 ; 一 dessence 汽油 喷嘴 3.[ 电 ] 
注入 电极 4. ~ de signaux [通信 ) 信和 号 注入 器 

injecteur-pompe [ssektaerp5:p] (pl. ~s- 一 *) n. m.【 技 ] 油 

injectif, ve [sgsktif,ivj a. 〔 数 ] 内 射 的 : application 一 ve 
内 射 贴 合 / fonction 一 ve 内 射 函数 

injection [&3eksj35] n. ff. 1. 注射 ~ hypodermique 皮下 注 
射 / ~ intramusculaire 肌肉 注射 / Je faisais a chacun (des 
malades) d'abondantes injections veineuses (France). 我 


给 每 一 个 (病人 ) 作 许多 次 静脉 注射 (法 朗 士 ) 2. 注射 液 : une 


boite de douze ~s 一 盒 12 支 装 的 注射 液 / une 一 con- 
tenant trente grammes de chlorure de sodium par litre 一 
种 含 其 为 每 升 30 克 氢 化 钠 的 注射 液 3. 灌注 , 浸 灌 ;[ 医 ] 冲洗 ， 
一 des bois 木材 的 漫灌 / 一 rectale 直肠 冲洗 / poire & 一 
冲洗 球 4.【〔 技 ] 喷射 ,注入 , 喷灌 ; pompe a 一 喷射 泵 / mo- 
teur & 一 喷射 式 内 燃 机 5. (土木 ] 压力 灌注 加 固 法 6. 【地 质 ] 
贯 人 : 一 de granit dans les gneiss 花 岗 石 向 片 麻 岩 的 贯 入 
7.【 数 ] 内 射 变换 8， (卫星 等 的 ) 进 入 轨道 , 入 轨 ; 进入 轨道 的 
时 间 9. 【原子 ] 粒子 的 注入 10. 【无 ] 注 频 [把 信号 加 到 电子 管 
或 半导体 电路 中 ] 11.【 经 ] (金钱 、 资 本 的 ) 大 量 而 快速 的 注入 

injection-soufflage [sseksj3sufla:s] n. f. 注 坯 吹 塑 

injectivité [esektivite] n. f. 受 量 , 容量 ; (钻探 的 ) 注 入 能 力 , 吸 
收 能 力 : essai d 一 注入 试验 / profil d' ~ 注水 剖面 图 

injonctif, ve [ss5ktif, iiv] a. 1. 包含 有 命令 的 , 包含 有 指令 
的 : loi 一 ve 包含 有 命令 的 法 律 2. 表达 命令 的 : forme 一 ve 
du verbe 动词 的 命令 形式 

injonction [ss5ksj5] n.f 1， 命令 , 指令; obtempérer 
[résister] a une 一 服从 [抗拒 ] 命 令 / Elle avanca d'un 
pas, cédant & la muette injonction de Daniel (Mandiar- 
gues) ,在 达 尼 埃 尔 无 声 的 命令 下 , 她 终于 退让 了 , 向 前 走 了 一 
步 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 2. {法 ] (法 院 的 ) 禁 令 

injouable [sswabl] a. 1. 不 能 赌 的 ;不 能 玩 的 : partie 一 不 能 
赌 的 一 局 ; 不 能 玩 的 一 场 2. 难以 演奏 的 ; 无 法 上 演 的 ， 
considérer cette partition comme 一 认为 这 部 总 谱 难 以 演 
奏 / La piece est injouable avec les acteurs que nous avons 
(Voltaire). 以 我 们 现 有 的 演员 力量 来 看 , 这 个 剧本 无 法 上 演 。 
《 伏 尔 泰 ) 

injure [zs5yxr] n.f. 工 〈 古 ) 不 公正 , 不 公平 ;不 公正 的 待遇 : 
faire 一 & qn 对 待 某 人 不 公正 2. (时 间或 气候 造成 的 ) 损 害 ， 
1 ~ des ans 岁月 造成 的 损害 / se préserver des ~s du cli- 
mat 防止 气候 的 损害 / Ce coloris surnaturel qui lui permet 
de braver les injures du temps (Duhamel). 这 奇妙 的 色彩 
使 它 能 抵御 气候 造成 的 损害 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3，( 旧 ) 凌辱 , 侮辱 ; 
辱 驾 : faire ~ 凌辱, 侮辱 / Pourquoi faisaient-ils Linjure 
de la croire incapable de comprendre? (Mauriac) 为 什么 他 
们 认为 她 弄 不 明白 , 以 此 来 侮辱 她 呢 ? ( 莫 里 亚 克 ) / ~ grave 
{法 ] ( 可 构成 离婚 原因 的 ) 重 大 侮辱 / En amour，une faveur 
qui n'est pas exclusive est une injure (Rousseau). 以 爱情 
而 论 , 不 专 一 的 宠爱 是 一 种 凌辱 。( 卢梭 ) 4. 侮辱 的 话 , 辱骂 的 
话 ; dire des 一 s a& qn 辱骂 某 人 / abreuver qn 由 -~s 把 某 人 
加 得 狗 血 淋 头 / Les injures croissaient & chaque réplique, 
tant en vigueur qu'en obscénité (Queneau). 每 次 顶 嘴 都 遭 
到 更 加 厉害 和 下 流 的 辱骂 。( 凯 庶 ) / JIL recommenca 8 
Vaccabler d'injures atroces et dignes d'un cocher de fiacre 
(Stendhal). 他 又 开始 以 一 个 马车 夫 才能 骂 出 日 的 .使 人 难以 
忍受 的 脏话 来 凌辱 他 。( 司 汤 达 ) 

injurier [ssyrje] 1 v. 上 侮辱 , 辱骂 : ~ un adversaire en ter- 
mes orduriers 以 脏话 侮辱 对 方 / Le patron，qui fait la loi， 
a le droit de louer et de blamer, d’'injurier, de médire 
(Vailland). 发 号 施 令 的 老板 有 权 赞 扬 和 责备 , 也 有 权 辱 器 和 
诽谤 。( 瓦 扬 ) / Critiquez-le [cet essai], mais sans 
Im'injurier (Beaumarchais). 您 可 以 批评 它 [ 这 篇 论文 ], 但 不 
要 辱骂 我 。( 博 马 舍 ) I s'~ wv. pr. 互相 辱骂 : Les deux ad- 
versaires se sont injuriés tres grossierement. 两 个 对 手 粗鲁 
地 互相 辱骂 。/ Les deux ivrognes s'injuriaient sans trop 
savoir pourquoi. 两 个 醉 鬼 在 对 器 , 但 他 们 并 不 太 清 楚 为 什么 
这 样 做 。 


injurieusement [8&3yrjezma] adv. 侮辱 性 地 : traiter qn 一 


侮辱 性 地 对 待 某 人 / répondre 一 a une demande courtoise 
侮 硅 性 地 回答 有 礼貌 的 要 求 


injurieux, se [8&3yrje, ez] a. 1.《〈 古 〉》@ 不 公正 的 , 不 公平 


的 : Le sort injurieux me ravit un époux (Racine). 不 公平 


的 命运 夺 走 我 一 个 丈夫 。( 拉 辛 ) @ 有 害 的 ， Nos relations 
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innocent 


avec celui qui nous fut injurieux (JMaeterlinck). 我们 与 那 
个 对 头 的 关系 。( 梅 特 林 克 ) 2. 侮辱 的 , 情 器 的 : Des mots in- 
jurieux furent Echanges. 互相 对 加。/ Je tiens cet article 
de journal pour injurieux a mon égard., 我 认为 报 上 的 这 篇 
文章 是 对 我 的 侮辱 。 

injuste [&3yst] I a. 1. 不 公正 的 , 不 公道 的 , 不 公平 的 , 非 正 义 
的 : partage 一 不 公平 的 分 配 / Vous etes injuste & son 
kgard. 您 对 他 不 公 。/ C'est injuste dexiger des autres 
qu'ils fassent pour nous ce quils ne veulent pas faire pour 
eux-mémes 《Vauvenargues). 要 求 别人 为 我 们 做 他 们 不 愿 为 
他 们 自己 做 的 事 是 不 公道 的 。( 沃 韦 纳 格 ) / guerre 一 非 正义 
的 战争 2. 错误 的 , 没有 理由 的 , 没有 根据 的 : critique 一 错误 
的 批评 / soupcons 一 s 没有 根据 的 怀疑 / Hé! Repoussez， 
Madame，une injuste terreur (Racine)， 咬 ! 夫人 , 打消 这 
无 端的 钨 惧 吧 。( 拉 辛 ) HL n. m. 不 公正 , 非 正 义 : distinguer 
le juste et 1 ~ 区 别 正 义 与 非 正义 

injustement [&3ystama] adv. 不 公正 地 , 不 公道 地 , 不 公平 地 ， 
非 正 义 地 ; 错误 地 , 没有 理由 地 ，Un innocent injustement 
puni (Hugo). 一 个 受到 不 公正 无 罚 的 无 率 者 ,( 雨 果 ) / ac- 
cuser 一 gn 无 根据 地 指控 某 人 

injustice [ssystis] n. 人 1. 不 公正 ,不 公道 , 不 公平 ;无 根据 : ~ 
dun tribunal 法 庭 的 不 公正 / Je ne rencontre que des 
passe-droits et de Linjustice (Gide). 我 遇 到 的 只 是 亏 待 和 
不 公 。( 纪 德 ) /1 一 d'un reproche 责备 的 无 根据 2. 不 公正 的 
行为 , 不 公正 的 决定 : commettre une 一 envers qn 做 一 件 对 
某 人 不 公正 的 事 / réclamer contre une 一 抗议 一 个 不 公正 
的 行为 / réparer une 一 改正 一 个 不 公正 的 决定 

injustifiable [zsystifjabl] a. 无 法 辩解 的 , 无 法 辩护 的 ， con- 
duite 一 无 法 辩解 的 行为 / politique 一 无 法 辩护 的 政策 

injustifié, e [ssystifje] a， 不 正当 的 , 没有 道理 的 , 无 根据 的 ， 
réclamation 一 e 不 正当 的 要 求 / imputation --e 无 理 的 指 
责 / mefiance 一 e 无 根据 的 猜疑 

inlandsis [ inladsis] 2. 7 [地] 大 陆 冰 用; 冰 帽 : Le Groen- 
land et le continent antarctique sont recouverts de vastes 
inlandsis. 格陵兰 岛 和 南极 洲 被 大 量 的 冰川 覆盖 着 。 

inlassable [slasabl] a. 不 疲倦 的 , 坚持 不 懈 的 : un lutteur 一 
坚持 不 懈 的 斗士 / Dans une attitude dinlassable patience 
professionnelle (Martin du Gard). 采取 一 种 职业 性 的 、 永 不 
和 急躁 的 耐心 的 态度 。( 马 丹 . 杜 加 和 尔 ) 

iniassabiement [elasablama ] adv. 不 疲倦 地 , 坚持 不 懈 地 . 

répéter 一 la meme chose 没完 没 了 地 重复 同一 件 事 / I en- 

tendait les tombereaux rouler sur les pavés, tourner inlas- 

sablement dans les rues (Giono) .他 听 到 两 轮 货 车 不 停 地 在 

街道 的 石板 上 滚动 前 行 。( 吉 奥 诺 ) 

inlavable [slavabl] a.〔 采 ] 不 能 洗 选 的 

iniay [inle] n. m. 《 英 )( 医 ] 牙 充 填 , 媒体 

inmédicalisé, e [Emedikalize] a. 缺 医 少 药 的 , 无 医疗 的 

in memoriam [inmemorjam] 〈 拉 ) 作为 纪念 ; 为 了 悼念 [用 于 
墓碑 悼念 诗 文 及 讨 告 之 中 ] 

innavigabilite [inavigabilite] n. f. 不 适 航 性 

innavigable [inavigabi] a. 不 适 航 的 , 不 可 航行 的 : fleuve 一 
不 适 航 的 河流 / un avion ~ 不 能 航行 的 飞机 

inné, e [ine] 2. 天 生 的 , 大 赋 的 , 先天 的 ; Cet amour de la 
justice inné dans tous les coeurs (Rousseau). 在 所 有 人 心 
中 这 种 与 生 俱 来 的 正义 感 。( 卢梭) / I] y a des ames de luxe 
qui ont le gout inné des formes luxueuses (France). 有 些 
崇尚 奢华 之 徒 天 生 爱 好 华丽 的 形式 。( 法 朗 士 ) / idées ~es 
[ 哲 ] 天 赋 观 念 

innégociable [inegosjabl] a. 不 可 转让 的 ; billet 一 不 可 转让 

inneisme [ineism] 7. m，[ 哲 ] 天 赋 观 念 论 ，~ cartésien 币 卡 
儿 的 天 赋 观 念 论 


innéiste [ineist] [ 哲 ]I a. 天赋 观念 论 的 : thkories 一 s 天 厂 观 
念 论 的 学 说 型 n. 天 赋 观 念 论 者 : Locke combattit les 
inntistes, 洛克 与 天 赋 观 念 论 者 作 斗 争 。 

innéité [ineite] n. f，[ 哲 ] 天 赋 性 , 先天 性 , 1'~ de Tinstinct 
本 能 的 先天 性 / On a soutenu linnéité des principes ra- 
tionnels dans lesprit humain， 人们 肯定 了 人 类 思想 中 理性 

innervation [inervasj5] n. 上 【 解 , 生理 ] 神经 分 布 ;神经 支配 

innervé, e [inerve] a.，[ 解 , 生理 ] 有 神经 分 布 的 . La main est 
une partie du corps beaucoup plus innervée que le dos. 手 
是 人 体 的 一 部 分 , 其 神经 分 布 比 背 部 广 得 多 。 

innerver [inerve] v 上 【 解 , 生理 ] 使 受 神经 支配 : Le nerf fa- 
cial et le nerf trijumeau innervent la face, 面部 受 面神经 和 
三 叉 神经 支配 。 

inning [inig] z: m.〈 英 ) ( 体 ] 棒球 的 一 局 

inninmorite [ininmorit] 2. 上 【地质 ] 钙 长 安 山 珍 岩 , 钙 长 辉 斑 
安山岩 

innocemment [ inosama ] adv.，1. 无 恶意 地 , 不 搞 诡 计 地 . 
provoquer 一 une catastrophe 无 意 地 引起 一 场 灾 难 / Telle 
phrase qu’il disait jusque-la fort innocemment (Paulhan). 
这 便 是 至 此 他 区 无 恶意 地 说 出 的 一 句 话 。( 波 朗 ) 2. 头脑 简单 
地 , 天 真 无 知 地 : sourire 一 天 真 地 微笑 / Tl tomba bien in- 
nocemment dans le piege quon lui avait tendu， 他 傻乎乎 
地 掉 进 人 家 给 他 设置 的 陷阱 。 

jnnocence [inosa;s] wn. f. 1. 纯洁 , 清白 , 天 真 . age d ~ 幼 
年 , 童年 / Rousseau croyait & Tinnocence originelle de 
1homme. 卢梭 相信 人 类 原始 的 纯真 。2. 〈 转 ) 童贞 : 了 一 
dune jeune fille 少女 的 童贞 3.〈 书 ) 无 害 ， Il s'en faut que 
le poison de mentir ait la méme innocence (Suares). 说 谎 
的 毒素 远 不 是 同样 无 害 。( 召 阿 雷 斯 ) 4. 无 菲 , 无 率 : L'avocat 
a prouve jinnocence de son client, 律师 证 明了 他 的 当事人 
无 罪 。/ Il] avait la conviction de linnocence des accusés 
(Balzac)， 他 坚信 被 告 们 的 无 束 。( 巴 尔 扎 克 ) 5，( 引 无 罪 者 ， 
无 带 的 人 : protéger 上 一 保护 无 率 的 人 / Le crime trouve 
toujours des avocats et linnocence, parfois seulement 
(Camus). 罪行 总 能 找到 辩护 者 , 而 无 率 的 人 只 是 偶尔 才 有 人 
为 他 申辩 (加 缪 ) 6. 头脑 简单 , 无知， abuser 1 ~ de qn 欺负 
某 人 单纯 无 知 

innocent, e [inosa, at] 工 w. 1. 纯 洁 的 , 清白 的 , 天 真 的 ，vie 
一 e 纯朴 的 生活 / des sourires ~s 天 真 的 微笑 / Elle, sj in- 
nocente, qui ne sait rien de rien, dont nous surveillons 
jusqu'aux pensées (2ola). 她 是 那么 纯真 , 简直 不 说 世事 , 我 
们 可 以 看 到 她 的 心灵 深 处 。( 左 拉 ) / Jls sont innocents 
comme lenfant qui vient de naitre (Proust). 他 们 像 初生 
婴儿 一 样 纯洁 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 头脑 简单 的 , 无 知 的 ; une jeune 
fille un peu ~e 头脑 有 些 简 单 的 姑娘 / Il est bien innocent 
de croire ces balivernes. 他 居然 会 相信 这 些 废话 , 太 天 真 了 。 
3,《 书 ) 无 害 的 , 无 危险 的 animal 一 无 害 的 动物 / De petits 
remeédes innocents (Racine). 一 些 无 害 的 轻 药 。 ( 拉 辛 ) / 
Une manie bien innocente, celle de collectionner les tim- 
bres. 集邮 是 一 种 无 害 的 癖好 。/ La maladie la plus inno- 
cente pour un homme sain sera mortelle pour lui 
(Balzac)， 对 健康 人 来 说 最 轻 的 疾病 对 他 却 是 致命 的 。( 巴 尔 扎 
克 ) 4. 无 罪 的 , 无 过 的: etre 一 du crime dont on est accusé 
未 犯 所 控 之 罪 / Tout le monde est présumé innocent 
jusqua ce quil ait été déclaré coupable. 在 被 宣布 有 罪 前 ， 
人 人 都 被 看 作 是 无 率 的 。/ Je marrivais jamais a me sentir 
entierement innocent des malheurs qui arrivaient 
(Céline). 我 总 也 不 能 感到 自己 对 发 生 的 不 幸 全 无 责任 。( 塞 利 
纳 ) 5. 无 恶意 的 , 无 可 指责 的 ; railleries 一 es 无 恶意 的 戏言 / 
jeux 一 s (社交 场 中 ) 无 伤 大 雅 的 游戏 [1 n. 1. 天 真 无 邪 的 人 ， 
幼 童 : les (saints) I~s [ 宗 ] 圣 婴 2, 头脑 简单 的 人 ， 老实 人 : 


NE 
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1 ~ du village 出 名 的 傻子 / Aux innocents les mains 
pieires.〈 谱 ) 老实 人 不 吃亏 。3. 无 罪 者 , 无 率 的 人 ; faire 了 一 
装 成 无 罪 者 , 装 出 无 罪 的 样子 / sauver un 一 de ] echafaud 
把 一 个 无 卓 者 从 断头台 救 下 来 

Innocent 1", saint(? 一 417) 英 诺 森 一 世 , 意大利 籍 教皇 (401 一 
417)。 

innocenter [inosate] 1 vt 1. 宣告 无 罪 , 宣判 无 罪 ; ~ un 
accuseE faute de preuves 由 于 缺乏 证 据 而 宣判 被 告 无 罪 2. 原 
谅 , 为 … 辩 解 : chercher a 一 la conduite blimable de son 
fils 企图 为 儿子 的 不 端 行为 辩解 / Tu ne penses jamais qu'a 
binnocenter，tu oublies tout (Martin du Gard). 你 从 来 就 
只 想 为 他 辩解 , 把 其 他 一 切 都 忘 了 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 1 s 一 
v. pr. 宣称 自己 无 罪 , 证 明 自 己 无 罪 : I| ne suffit pas de 
s'accuser pour s'innocenter (Camus). 以 认罪 来 洗刷 罪名 是 
不 够 的 。( 加 缪 ) 

innocuite [inokuite] n. 了 . 无 害 , 无 害 性 : ~ dune substance 
toxique prise a faible dose 小 剂量 服用 毒品 的 无 害 性 / 
garantir la totale ~ dun produit pharmaceutique 保证 一 
种 药品 的 完全 无 害 

innombrable [in5brabl] a. 无 数 的 , 不 可 胜 数 的 : foule 一 人 
山 人 海 / les 一 s ttoiles de la Voie lactée【 天 ] 银 河中 无 数 的 
星星 / Des poissons innombrables, des myriades et des 
myriades (Loti) ， 鱼 多 得 数 不 清 , 简直 成 千 上 万 。( 洛 蒂 ) 

innombrablement [in3brablama] adw， 无 数 地 , 不 可 胜 数 地 

innom(m)é6, e [inome] a. 无 名 称 的 , 尚 无 名 称 的 : aborder un 
rivage encore 一 停靠 一 个 无 名 海岸 / contrat 一 . {法 ] 无 名 
契约 

innomine[ inomin] a. 无 名 的 [ 尤 指 解剖 学 名 称 ] . 

innominé, e [inomine] a. 无 名 的 , 尚 无 名 称 的 : ligne 一 [ 解 ] 
马 状 线 / os 一 【〔 解 ) 髋 骨 

innommable [inomabl] a. 1. 说 不 出 名 称 的 , 无 法 称呼 的 ; 
L'attente de quelque chose dinconnu，d'innome et din- 
nommable (Daniel-Rops) . 等待 着 未 知 的 、 无 名 的 、 也 叫 不 出 
名 字 的 东西 。( 达 尼 埃 尔 - 罗 普 斯 ) 2. 插 吕 到 难以 指明 的 , 令 人 厌 
晋 得 难以 形容 的 : perversions 一 s 卑鄙 得 难以 形容 的 腐败 / 
]'idée est toujours la，innommable (Sartre). 想法 一 直 没 
有 抹 掉 , 卑 名 得 让 人 说 不 出 口 。( 萨 特 ) / Une matiere in- 
nommable, faite de toutes les matieres immondes que re- 
jette une ville (iMaupassant). 一 种 由 城市 抛弃 的 全 部 污 物 变 
成 的 , 令 人 恶心 的 难以 形容 的 脏 东 西 ,( 莫 泊 桑 ) 

innovant, e [inova, at] a. 革新 的 , 创新 的 : technologies 
一 es 创新 工艺 

innovateur , trice [inovatoe:r, tris] 1 a. 革新 的 , 改革 的 : poli- 
tique 一 trice 革新 的 政策 I n. 革新 者 , 改革 者 : Les poetes 
du XVT siecle furent de grands innovateurs. 16 世纪 的 诗 
人 是 伟大 的 改革 者 。/ Des innovateurs hardis concurent 
une architecture adaptke aux nouveaux besoins des cités 
Pumaines, 一 些 大 胆 的 革新 者 设想 了 一 门 适应 城市 新 需要 的 

innovation [inovasj5] n. f. 1. 革新 , 改革 ，~s techniques 技 
术 革 新 / Le besoin d'innovation est un puissant moteur du 
progrés. 对 改革 的 需要 是 进步 的 强大 动力 。/ L'innovation 
au thekatre est la plus difficile et la plus dangereuse de 
toutes (Gautier). 戏剧 改革 是 所 有 改革 中 最 困难 和 最 危险 的 。 
( 戈 蒂 埃 ) 2. 革新 的 事物 , 新 事物 : avoir horreur des 一 s 讨厌 
新 事物 / A notre épogue, les innovations se succedent & 
un rythme précipité dans tous les domaines. 在 我 们 这 个 时 
代 , 各 个 领域 中 新 事物 层出不穷 。 

innover [inove] I w. t. 革新 , 改革 : 一 sans cesse la tech- 
nique 不 断 革新 技术 / Ne rien innover, telle est la loi du 
pays (Balzac). 因循守旧 是 当地 的 规矩 。( 巴 尔 扎 克 ) HL vi 
进行 改革 , 进行 革新 : ~ en art 在 艺术 方面 进行 改革 / Les 


poétes de la Pléiade ont beaucoup innové en matiere de 


themes poétiques et de vocabulaire. 七 星 诗 社 的 诗人 在 诗 的 
题材 和 语汇 方面 进行 了 许多 改革 。 

inobservable [inopservabl] a. 1 .不 能 观察 到 的 , 不 能 看 到 的 : 
phénomene 一 不 能 观察 到 的 现象 / Certaines étoiles sont 
inobservables a 1oeil nu. 有 些 星 旦 肉眼 是 看 不 到 的 。2.《 转 ) 
难以 遵守 的 , 不 能 遵照 执行 的 un réglement 一 难以 遵守 的 
规定 / recommandations 一 s 难以 听从 的 劝告 

inobservance [inopserva:s] n. f (对 宗教 .道德 等 的 ) 不 遵守 ， 
违反 一 des prescriptions médicales 违反 处 方 规定 / 
Linobservance de ce minimum de formes extérieures... 
(Simon) 不 修 边 幅 …( 西 莹 ) 

inobservation [ inopssrvasj5] n.f. 不 遵守 , 违反; 不履行: 
Linobservation des regles de sécurité a provoqgué cet acci- 
dent. 不 遵守 安全 规则 造成 了 这 起 事故 。/ L'inobservation 
de cette loi entraine des poursuites. 违反 这 个 法 令 要 受到 追 
究 。/ 上 一 d'un contrat 不 履行 合同 

inobservé, e [inopserve] a. 1. 未 被 观察 到 的 , 未 被 看 到 的 , 未 
被 注意 到 的 : faits encore ~s 尚未 观察 到 的 事实 , 未 被 注意 到 
的 事实 / se croire 一 au milieu de la foule 以 为 在 人 群 中 未 
被 发 现 2. 未 被 遵守 的 : prescription 一 e 未 被 遵守 的 规定 

inocclusion [inoklyzj3] n. f.【〔 医 ] 生理 性 无 咬合 

inoccupation [ inokypasj5] n. ff 1. 空闲 , 无 事 干 , 无 职业 : 
végéter dans 上 ~ 无 所 事 事 , 虚度 光阴 / Linoccupation me 
pese. 没有 职业 使 我 精神 压抑 。2. 空 着 , 未 被 占用 :了 ~ d'une 
maison 一 樟 房 子 空 着 

inoccupe, e [inokype] a. 1. 空闲 的 , 无 事 干 的 , 无 职业 的 ， 
personne 一 e 闲 着 无 事 干 的 人 , 赋闲 之 人 / IlL lui est pénible 
de rester inoccupé. 无 所 事 事 使 他 难受 。2. 空 着 的 , 未 被 占用 
的 : logement 一 空 着 的 住宅 3. [用 作 n. ] 闲 着 无 事 干 的 人 ， 
闲人 :; Cette inoccupée， qui bornait son activité & 
morigéner sa servante (Colette). 这 位 无 事 可 干 的 女人 , 她 
的 活动 仅 限 于 教训 女 佣 。( 科 莱特 ) 

in-octavo [inoktavo] 〈 拉 [ 印 ] E a. inv， 八 开 的 ; format 一 
八 开 / des livres 一 八 开本 的 书 阳 2. 7 zwg， 八 开本 

inoculabilité [inokylabilite] n. f 【 医 ) 可 接种 性 ; [~ dun 
microbe 细菌 的 可 接种 性 

inoculable [inokylabl] a.【〔 医 ] 可 接种 的 : virus 一 可 接种 的 
病毒 / Jenner créa le vaccin en utilisant une variole ino- 
culable sous forme bénigne. 售 纳 利用 一 种 可 接种 的 良性 天 
花 制 造 疫苗 。 

inocuiant [inokyla] 2. m，[( 化 ] 变 性 剂 , 节育 剂 

inoculateur , trice [inokylatoe’r, tris] 1 a. 用 于 接种 的 ; ap- 
pareil 一 接种 器 械 / aiguillon ~ 〔 昆 } (黄蜂 、 蜜 蜂 等 的 ) 歼 刺 
II nn. (施行 ) 接 种 者 

inoculation [inokylasj5] n. f. 1.( 医 )] 接 种 . L'inoculation de 
la variole a été abandonnke avec linvention de la vaccina- 
tion. 在 牛痘 发 明之 后 , 不 再 使 用 接种 天 花 的 办 法 。2. (〈 转 》 
(思想 、 感 情 等 的 ) 感 染 , 灌输 3. 【化 ] 变性 处 理 

inoculer [inokyle] 工 zw. + 1.[ 侨 ] 接 种 ;接种 感染 ~ la vac- 
cine 种 牛 总 / ~ qn〈 引 ) 对 某 人 进行 预防 接种 / La morsure 
dun chien enragé inocule le virus rabique. 疯狗 咬 人 时 传 
染 狂 犬 病 病毒 。/ I] se fit une piqGre qui lui inocula une af- 
fection purulente dont il mourut en deux jours (France). 
他 划 破 了 皮肤 , 得 了 化 脓 性 感染 , 没 出 两 天 就 死 了 。 (法 朗 士 ) 2. 
〈 转 ) 灌输 , 使 感染 , 使 沾染 : 一 une dangereuse théorie a de 
jeunes esprits 向 年 轻 人 灌输 一 种 危险 的 理论 / Nous 
inoculons nos gotits, nos vices peut-étre, & la femme qui 
nous aime (Balzac). 我 们 正在 以 自己 的 情趣 或 者 恶习 影响 热 
爱 我 们 的 女人 。( 巴 尔 扎 克 ) I s ~ wv. pr, 被 接种 , 被 感染 , 使 
自己 染 上 : La rage s'inocule tres facilement.， 狂犬 病 很 容易 
感染 。/ Ce savant s'est inoculé involontairement un virus 


au cours d'une expérience. 这 位 学 者 在 做 试验 时 不 小 心 染 上 
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一 种 病毒 。 

inoculum [inokylom] 2. m.【 医 ] 接 种 体 , 接种 物 

inocybe [inosib] n. 思 .[ 植 ] 丝 盖 菌 [ 一 种 蘑菇 ] : Certains ino- 
cybes sont toxiques， 某 些 丝 盖 菌 是 有 毒 的 。 

inodore [inodor] a. 无 气味 的 , 无 香 臭 的 : fleur 一 无 香味 的 
花 / Incolore，inodore et sans saveur.〈 训 党 无 意 恩 。 一 点 
趣味 都 没有 。 

inodulaire [inodylsr] a. 疗 痕 性 的 

inoffensif, ve [inofasif, iiv] a. 1. 不 伤 人 的 , 无 害 的 : chien 
一 不 伤 人 的 狗 / remede 一 无 害 的 药 / M. Lavisse est un 
inoffensif homme de bureau, un innocent pédagogue 
(Péguy). 拉 维 斯 先生 是 一 位 与 人 无 争 的 办 事 员 , -… 个 老实 的 
了 迁 夫子 。( 佩 吉 ) 2. 没有 危险 的 : Ils my voyaient rien 
dinoffensif; au contraire: ils se méfiaient (Giono). 他 们 
未 看 到 任何 平安 的 迹象 ;恰恰 相反 :于 是 小 心 愤 必 。( 吉 奥 诺 ) 3. 
《 引 ) 没 什么 了 不 得 的 , 无 所 谓 的 : plaisanterie ~ve 善意 的 玩 
笑 , 不 使 人 难堪 的 玩笑 / Une phrase inoffensive déclencha 
le tumulte. 一 名 无 所 谓 的 话 引 起 了 混乱 。 

inoffensivement [ inofasivm6 ] adv，( 罕 ) 无 害 地 : se con- 
duire 一 表现 无 害 

inofficieux , se [inofisjo, 8:z] a. [法 ] 无 理 损害 合法 继承 人 的 
[ 指 遗 嘱 、 赠 与 等 ] 

inofficiosité [inofisjozite] ”. 上 [法 ] 无 理 损害 合法 继承 人 利益 

inolithe [inolit] n, f.[ 矿 ] 钙 华 , 石灰 华 

inondable [in35dabl] a. 可 能 被 洪水 淹没 的 , 有 被 淹没 危险 的 : 
Une prairie basse est aisément inondable. 一 块 低洼 的 牧场 
容易 被 水 淹没 。 

inondation [in5dasj5] n. f. 1. 泛 滥 ; 淹 没 : les ~s périodiques 
du Nil 尼罗河 的 定期 证 汶 / une 一 de larmes sur un visage 
《 转 ) 脸 上 满 是 泪水 , 以 泪 洗 面 2. 洪水 : travaux contre ~ 抗 
洪 工程 / les terribles 一 s de 1910 a Paris 1910 年 巴黎 可 怕 
的 洪水 泛滥 / Linondation couvrait les terres basses. 洪水 
淹没 了 低洼 的 土地 。3. 〈 转 大 量 侵入 , 大 量 涌 入 ; 充斥 , 充满 ; 
L'inondation des Barbares se répandit dans PEmpire ro- 
main. 蛮族 涌 入 罗马 帝国 。/ Les paysans arrondissaient les 
yeux, gagnés de panique，a lidke de cette inondation du 
blé etranger (Zola)， 想 到 外 国 小 麦 的 大 量 涌 入 , 农民 们 是 得 
胜 圆 了 眼 。( 左 拉 ) 4. 一 ventriculaire【 医 ] 脑室 内 出 血 5. [ 石 
油 ] 注 水 采油 法 6.【 医 ] 动 说 患者 面 对 大 莉 的 屎 怖 事物 , 以 治疗 
屎 怖 症 [以 毒 攻 毒 ] 7.[ 军 ] 故意 决 堤 , 放水 拒 敌 


inondé, e [in5de] 工 c. 1. 被 淹没 的 ; 受 水 灾 的 : régions 一 es 


被 淹没 的 地 区 / acheminer des vivres pour secourir les 
habitants des villes 一 es 运送 食物 以 援救 被 淹 城 市 的 居民 / 
populations ~es 水 灾 地 区 的 居民 2. 淄 湿 的 , 湿 透 的 : visage 
一 de larmes 满 是 眼泪 的 脸 3，( 转 ) 充满 … 的 : salle 一 e de 
jumiere 充满 阳光 的 大 厅 ;灯火 辉煌 的 厅堂 4，[ 植 ] 水 下 的 , 水 
下 生长 的 II nn. 水 灾 灾 民 

inonder [in5de] 1 wv.t，1. 淹没: Cette riviere débordée 
inonda toute la province, 这 条 泛滥 的 河流 把 全 省 淹没 。/ 
Selon la Bible，le Déluge inonda toute ja terre. 圣经 中 说 ， 
在 挪 亚 时 代 洪 水 淹没 了 整个 大 地 。/ Que voulez-vous，jles 
caves，ici，sont inondées (Camus). 有 什么 法 子 呢 , 这 儿 的 
酒 容 全 让 水 淹 了 。( 加 织 ) 2. 浸 湿 , 使 湿 透 :Quelle aversel 
Nous avons &té inondks, 好 大 的 雨 啊 ! 我 们 全 湿 透 了 。/ 1 
achevait la bouteille d'eau de Cologne，s'en inondait les 
mains et les cheveux. 他 把 瓶 中 的 花露水 全 部 倒 了 出 来 , 把 手 
和 头发 擦 了 个 够 。/ jinondais de larmes son cou et sa 
poitrine (Mallet-Joris). 我 的 眼泪 湿 了 他 的 脖子 和 胸膛 。( 马 
莱 - 约 里 斯 ) 3. 《 古 , 书 ) 流出 , 溢出 ; L'eau inondait un peu 
partout 《Chateaubriand). 差不多 处 处 都 有 水 溢出 。( 夏 多 布 
里 昂 ) 4, 〈 转 ) 大 基 侵 入 , 大 基 涌 入 ; 充斥 ,La foule inondait 
la place， 人 群 涌 向 广场 。/ Des milliers de paysans arrivant 
des montagnes voisines, inondaient les rues de Verriéres 


(Stendhal). 成 千 上 万 从 附近 山上 下 来 的 农民 挤 满 了 维 里 耶 尔 
的 街道 。( 司 汤 达 ) / Les fabricants ont inonde le marché 
d'articles textiles a bas prix. 厂家 廉价 的 纺织 品 充斥 市 场 。 
5.〈 转 ) 充满 , 充 滋 : joie qui inonde le coeur 满怀 喜悦 / Des 
pans de murs inondés de lumiére (Sarraute). 一 堵 堵 酒 满 
阳光 的 墙 ,( 萨 罗 特 ) / La campagne est inondée de lodeur 
des foins (Fromentin). 乡间 充满 了 干草 气味 。( 弗 罗 芒 坦 ) 1I 
S ~ v. pr. 被 着 没 : Ces .terrains bas，en bordure de la 
riviere，s’inondent a chaque crue, 这 些 临 河 的 洼地 每 次 涨 
水 都 要 受 淹 。 

Inoni, Ismet (1884 一 1973) 伊 诺 努 , 土耳其 政治 家 , 1923 一 
1924 年 .1925 一 1937 年 两 次 任 总 理 , 1938 一 1950 年 任 总 统 。 

inopérable [inoperabl] a. 不 能 动手 术 的 cancer 一 不 能 动 
手术 的 癌 / Ce malade est inopérable. 这 个 病人 不 能 接受 手 
术 。 : 

inopérant, e [inoperd, at] a. 无 效 的 : mesures 一 es 无 效 的 
措施 / Ce remede est inopérant pour une grave maladie. 
这 种 药 对 重病 无 效 。 

inopexie [inopsksi] n. 上 【 医 ] 血液 自 凝 性 

inopink, e [inopine] a. 意外 的 , 未 料 到 的 , 突然 的 ,lls pro- 
fitent de ce terrain d'entente inopiné (Butor). 他 们 利用 这 
个 意 想 不 到 的 一 致 看 法 。( 比 托 尔 ) / La frousse qu'ils avaient 
eue, ayant cru & la survenue inopinke d'un des gros bon- 
nets de ia maison (Courteline). 他 们 以 为 公司 的 某 个 头头 会 
突然 到 来 , 因而 性 性 不 可 终日 。( 库 特 林 ) 

inopinément [inopinema] adv. 意外 地 , 出 乎 意料 地 , 突然 地 : 
arriver 一 chez gn 成 了 某 人 的 不 速 之 客 / Tout cela s’était 
fait inopinément, sans qu'il y prit part (Maupassant). 所 
有 这 一 切 在 没有 他 参加 的 情况 下 都 出 平 意料 地 做 完了 。( 莫 泊 
桑 ) 

inopportun, e [inoportGe, yn] a. 不 适当 的 , 不 适时 的 , 不 合 时 
宜 的 : demande ~e 不 适当 的 要 求 / moment 一 不 合适 的 时 
刻 / Cette demarche me parait inopportune. 我 看 这 个 举措 
不 合 时 宜 。 

inopportunément [inoportynemG] acv. 不 适当 地 , 不 适时 地 ， 
不 合 时 宜 地 : arriver 一 来 得 不 是 时 候 / kvoquer 一 un 
facheux souvenir 不 合 时 宜 地 提起 一 段 令 人 不 快 的 回忆 

inopportunité [inoportynite] n. 人 不 适当 , 不 适时 , 不 合 时 宜 ; 
Linopportunite de ces mesures les rendra impopulaires. 
这 些 措施 不 合 时 宜 , 将 使 他 们 不 得 人 心 。 

inopposabilité [inopozabilite] n. f (法 ] 无 对 抗力 ,~ dune 
exception 抗辩 的 无 对 抗力 

inopposable [inopozabl] a，[ 法 ) 无 对 抗力 的 : exception 一 
因 对 搞 力 的 搞 告 / droit 一 aux tiers 对 第 三 者 无 对 抗力 的 权 
利 

inorganicien, ne [inorganisjé, en] n. 无 机 化 学 专家 

inorganique [inorganik] a. 1. [化 ] 无 机 的 chimie 一 无 机 
化 学 / matiere 一 无 机 物 2.【 医 } 非 器 质 性 的 ; troubles 一 s 
非 器 质 性 障碍 3，[ 语 ] 无 据 的 [ 指 由 于 语音 的 发 展 或 拼写 错误 
而 插入 词 中 的 音 或 字母 ] 

inorganisable [inorganizabl] a. 无 法 组 织 的 

inorganisation [ inorganizasj5] n.f 无 组 织 , 无 秩序 ， 
dénoncer 上 一 d'un service public 揭露 一 个 公用 事业 部 门 的 
无 序 博 况 / Une inorganisation administrative existe en- 
core dans trop de secteurs (Le Monde). 许多 部 门 仍然 存在 
行政 管理 的 无 序 状态 。(《 世 界 报 》) 

inorganise, e [inorganize] a. 1.【 生 ] 无 机 的 ;未 形成 器 官 的 
2. 无 组 织 的 , 未 组 织 的 : des masses nombreuses，mais 一 es 
群众 人 数 很 多 , 但 没有 组 织 / [用 作 n. ] Des communistes， 
socialistes et inorganises (1,Humanité). 共产 主义 者 ,社会 
主义 者 和 没有 组 织 的 人 。(《 人道 报 》) / un secteur de 
] industrie encore 一 尚未 组 建 的 工业 部 门 3. 未 加 入 工会 组 
织 的 4, 无 组 织 能 力 的 , 无 条 理 的 ， une personne 一 e 一 个 缺 
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乏 组 织 能 力 的 人 

inosciérose [inosklero:z] 2. 上 【 医 ] 纤维 硬化 

inoscopie [inoskopi] n. 人 〔 医 ] 体 液 消 化 查 菌 法 

jnoscolation [inoskylasj5] 2z. A 1，[ 解 ] 吻合 2.〔 医 ] (血管 
的 ) 直 接吻 合 

inosilicates [inozilikat] n. m. pl，( 矿 ] 链 硅 酸 盐 

inosite finozit]，inositol [inozitoal] n. m，( 生 化 ] 肌 醇 

inostéatome [inosteatom]n. mm 【 医 ] 纤 维 脂肪 癌 

inotrope [inotrop] a. [生理] 影响 肌 收 缩 力 的 

inoubtiable [inublijabl] a. 不 能 忘记 的 ; 难忘 的 : impression 
一 难忘 的 印象 / paysage dune 一 beauté 让 人 难以 忘怀 的 
美景 / Cette rencontre m'a laissé un souvenir inoubliable. 
这 次 会 见 给 我 留 下 难忘 的 记忆 。 

inoui, e [inwil a. 1. 出 奇 的 , 了 不 起 的 : 了 y avait une foule 
inouie. 人 多 得 不 得 了 。/ Je suis allé Tautre jour au Salon. 
Votre oeuvre est inouie (Bataille). 那天 我 去 美术 展览 会 了 。 
您 的 作品 十 分 出 色 。( 巴 塔 耶 ) / Paul est inoui, i ma pas 
peur de nous répondre. 保罗 真 了 不 起 , 他 不 怕 回 答 我 们 的 问 
题 。2.〈 古 , 书 ) 四 闻所未闻 的 , 从 未 听 说 过 的 : un prodige 一 
闻所未闻 的 奇 事 / voix féminine qui atteint des hauteurs 
一 es 达到 从 未 有 过 的 高 度 的 女声 / Des honneurs jusque-I& 
inouis (Maupassant). 到 那 时 为 止 尚 未 听 说 的 荣誉 。( 莫泊桑) 
甸 不 为 人 知 的 ;， Un changement cesse d'étre inoui，ex- 
traordinaire (Chateaubriand). 一 个 了 不 起 的 变化 已 经 众 所 
周知 。( 夏 多 布 里 兄 ) 

inovulation [inovylasj5] 2. 上 【 畜 ] 非 外 科 手 术 的 胚胎 转移 , 自 
然 的 有 凸 胎 转 移 

inox. inoxydable 不 锈 金属 

inoxydable [inoksidapl] a，1,【 冶 ) 不 氧化 的 ; 不 锈 的 :acier 
一 不 锈 钢 / des couteaux en acier 一 不 锈 钢 刀 2. [用 作 
7. ] 不 锈 金属 : un couvert en 一 一 套 不 锈 钢 餐具 

in-pace, in pace [inpasft 门 e] x. m，inv，(《 拉 ) (修道 院 中 监禁 
终身 禁 钢 者 的 ) 地 牢 : moine indocile jeté dans 1~ d'un 
couvent 被 关 在 修道 院 地 牢 中 的 不 顺从 的 修士 / Quatre ca- 
chots de pierre. . ，C'ttaient des in pace (Hugo). 四 所 石 砌 
的 办 室 … 都 是 地 牢 。( 丽 果 ) 

in partibus [inpartibys] loc. adj. 1. 在 非 基督 教 国家 中 的 [ 指 
教区 在 这 类 国家 的 名 义 主教 ] 2.〈 转 , 俗 ) 挂名 的 : ministre 一 
挂名 部 长 / Un comédien in partibus du nom de Delobelle 
(Daudet) .一 个 叫做 德 洛 贝尔 的 挂名 演员 。( 都 德 ) 

in perpetuum [inperpetyom] loc，adwvw, 永久 地 ,永远 地 ; Si 
Personne ne s'occupe de cette affaire, les choses risquent 
de rester dans le méme état in perpetuum. 如 果 大 家 都 不 
管 , 事情 可 能 永远 停留 在 同一 状态 。 

in petto [inpeto] loc，adv，( 意 ) 在 心中 , 内 心 , 秘密 地 : 
protester 一 内 心 抗议 / Q avait toujours bair de se faire a 
lui-méme quelque récit piquant, dont il lui suffisait de 
godter in petto le sel (Martin du Gard). 他 总 像 在 对 自己 
讲 动 人 的 故事 , 只 要 在 心中 品尝 其 中 的 乐趣 , 他 就 心满意足 了 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / cardinal 一 内 定 主教 

in-plano [inplano] ( 拉 ) { 印 }1 a. inwvw. 全 张 的 ; des livres 一 全 
张 开 本 的 书 / format 一 全 张 开 本 Ln. m. inw, 全 张 开 本 ; 
des 一 全 张 开 本 的 书 

inproquone [sprokon] n. 上 【 药 ] 亚 胺 醒 , 癌 搞 散 

input [input] 2. ma. 《 英 )[ 计 ] 输 入 

ingualifiable [&kalifjabl] c. ( 坏 得 ) 无 法 用 语言 形容 的 ; 可 耻 
的 , 卑劣 的 :attitude 一 极为 恶劣 的 态度 / conduite 一 卡 劣 
的 行为 . 

in-quarante-huit [inkarGtyit] 【 印 ]】a. im 四 十 和 八 开 的 
7n. m9，inv， 四 十 八 开本 

inquart, incart [éka:ir] n.m., inquartation [skartasj5 ]， 
quartation [kartasj3] n. 大 【 技 ] 金 银 妇 分 熔 合 法 

in-quarto [inkwarto] 〈 拉 )[ 印 ] Eu invw. 四 开 的 : format 一 


四 开 了 .minv， 四 开本 

in-guatre-vingt-seize [inkatravése:z] 【 印 ] 1 a. inv 九 十 六 
开 的 1. minw. 丸 十 六 开本 

inquiet, éte [skje, st11 a 1. 不 安宁 的 , 不 安静 的 : sommeil 
一 不 安静 的 睡眠 / Le malade a été inquiet toute la nuit. 
病人 整 夜 都 不 安宁 。/ La population de ja ville est inquiéte. 
全 城 居民 焦虑 不 安 。2. 焦急 的 , 担心 的 , 不 安 的 ; atre 一 sur 
la sante de qn 为 某 人 的 健康 担心 / regard 一 性 惑 不 安 的 目 
光 / Rentrant tard, elle trouvait Raymond qui Dattendait 
devant la porte，inquiet (Mandiargues). 她 回来 晚 了 , 发 现 
雷 蒙 在 门口 焦急 地 等 她 。( 芒 过 亚 尔格 ) 3. 好 动 的 ;不安 于 现状 
的 : L'adolescence est souvent inquiete， 青 少年 常常 是 好 动 
的 。/ ambition 一 ete 不 知 满足 的 野心 / L'homme,，créature 
vide et inguiete (Vauvenargues). 人 类 是 空虚 的 , 不 安 于 现 
状 的 创造 物 。( 沃 韦 纳 格 ) 五 nw. 好 动 的 人 ;容易 不 安 的 人 ， 
C'est un inquiet quun rien émeut. 他 是 一 个 遇 到 一 点 小 事 
就 激动 不 安 的 人 。 

inquiétant, e [skjetG, at] ck， 令 人 不 安 的 , 邻 人 担忧 的 , 使 人 挂 


念 的 : nouvelle 一 e 令 人 不 安 的 消息 / L'Etat du malade est 


inguiétant. 病人 的 状况 让 人 担心 。/ Les chutes du vent fai- 
saient naitre un silence plus inguiétant encore (Aragon). 
风 突 然 停息 , 产生 一 阵 更 加 使 人 不 安 的 宁静 。( 阿 拉 贡 ) / La 
marche de 1'étatisme, ses progrés, son empire chaque 
jour grandissant, voila des phénoménes inquiétants 
(Duhamel). 国家 干涉 主义 的 发 展 , 它 的 进步 , 它 那 日 益 扩 大 
的 影响 , 这 些 都 是 令 人 担忧 的 现象 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

inquietement [skjstma ] adv. 焦急 地 ,不安 地 :; Je me 
remémorais inquiétement nos paroles (Gide)， 我 不 安 地 回 
忆 起 我 们 所 讲 的 话 。( 纪 德 } 

inguieter fskjete] [Conj.7] 1 wvw.t. 1. 使 不 安 , 使 担心 , 使 挂 
念 ; Cette nouvelle m'inquiete. 这 个 消息 使 我 不 安 。/ Il ne 
faut pas Linquiéter en lui parlant de cet incident, 不 应 该 
对 他 讲述 这 个 事件 而 使 他 担心 。/ IL parlait avec circonspec- 
tion， sefforcant detre véridique sans trop Linquiéter 
(Martin du Gard). 他 说 话 很 谨慎 , 力求 显得 诚恳 , 不 让 他 过 
于 担心 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2, 打扰 , 烦 扰 , 使 不 得 安宁 ; 纠缠 ; 
Tout ce qu'elle voit Dinquiete et Pafflige (Gide). 她 见 到 的 
一 切 都 使 她 烦恼 和 痛苦 。( 纪 德 ) / Le cri lointain de 
1hémione. . ，inquiete la solitude (Villiers). 远 处 野 驴 的 叫 
声 … 打 破 了 寂静 。( 维 利 嘟 ) / ne pas etre inquiété (犯罪 后 ) 
没有 受到 司法 机 关 追 究 3、 骚扰 , 扰乱， ~ 了 ennemi 骚扰 敌人 
/ Les pirates n'ont plus inquiété cette région. 海盗 没有 再 
扰乱 这 个 地 区 。 开 ss ~ wv. pr 1. 担心, 担 优 , 不 安 , 了 
sinquiete a votre sujet， 他 为 您 担心 。/ Ton pere 
s'inguiétera s'i} ne te voit pas rentrer (Mandiargues). 你 
父亲 见 不 到 你 回来 会 担心 的 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 2. 关注 , 打听 ， 
s' 一 de ja sante de qn 关注 某 人 的 健康 / Jamais il ne s'est 
inguiété de savoir si j'étais riche (Sand)， 他 从 来 就 不 想 知 
道 我 是 否 富有 。( 乔 治 : 桑 ) 

inquiétude [ekjetyd] 2 A 1. 担心 , 焦急 , 不 安 ，donner de 
1 一 & qn 使 某 人 焦急 / atre dans 工 ~ 感到 担心 , 志 直 不 安 / 
~ sur [au sujet de]. .. 对 … 的 担心 / Soyez sans inquietu- 
de. 别 担心 。/ N’ayez pas d’inquiétude pour cet examen, 
les questions sont faciles. 别 为 这 次 考试 担心 , 考题 很 容易 。/ 
Je lai suivi malgré la géne et méme Vinquiétude qu 
m'inspirait (Butor). 尽管 他 让 我 感到 为 难 甚 至 焦 虚 , 我 还 是 
跟着 他 。( 比 托 尔 )。/ Un doute，une inquiétude vague 
lenvahissait (Maupassant) .一 种 疑虑 , 一 种 模糊 的 不 安 咎 上 
他 的 心头 。( 莫 泊 桑 ) 2.( 身 心 ) 不 安宁 , 不 安静 :Il porta en jui 
Dinguiétude d'un malaise perpétuel (Baudelaire). 长 久 的 
不 舒服 使 他 不 得 安宁 。( 波 德 菜 尔 ) 3, 好 动 , 不 安 于 现状 ; 上 ~ 
des romantiques 浪漫 派 艺术 家 的 不 安 于 现状 4，{ 医 ] 焦虑 状 


| 
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态 , 焦虑 5，pl.( 腿 部 的 ) 酸 麻 ; avoir des 一 s aux [dans les] 
jambes 感到 两 腿 酸 麻 

inqviline [ekilin] 2. f. 1. 寄 食 动物 2. 集 内 共生 

inquisiteur, trice [zkizitoe:r, tris] 工 2. m. 1. 审讯 者 , 查 问 者 
2. [【 史 ] 宗教 裁判 所 的 法 官 : Le Grand 1 一 宗教 裁判 所 所 长 
3. I~s dEtat【 史 ] 古代 威尼斯 共和 国 的 三 个 高 级 法 官 4. 
I~s de terre ferme【[【 史 ] 古 代 威 尼斯 共和 国定 期 到 各 省 视察 
并 进行 审判 的 法 官 了 a. 审问 的 , 查 问 的 ，Elle jetait sur 
Rodolphe des regards inquisiteurs (Balzac). 她 向 鲁 道夫 投 
去 几 疯 查询 的 目光 。( 巴 尔 扎 克 ) 

inquisition [ékizisj5] n. f. 1.〈 古 ) 调查 , 研究 ; ( 今 ) 专横 严格 
的 调查 : les ~s des philosophes et des savants 哲学 家 和 学 
者 们 的 研究 / Les contribuables se plaignent souvent de 
linquisition fiscale. 纳税 人 经 常 抱怨 专横 严格 的 税收 调查 。2. 
上 1~ 【 史 ] (天 主教 的 ) 宗 教 裁判 所 3，( 引 ) 宗教 裁判 所 的 法 官 

inquisitoire [ekizitwaxr] a. 【法 ] 究 问 式 的 , 盘问 的 ， La 
procédure pénale anglaise est accusatoire, la procédure 
pénale francaise est inquisitoire. 英国 的 刑事 诉讼 程序 是 控 
告 式 的 , 法 国 的 刑事 诉讼 程序 是 究 问 式 的 。 

inquisitorial, ale [zkizitorjal] (pl，~aux) a. 1. 宗教 裁判 
所 的 2. 专横 的 , 苛刻 的 , 使 人 难以 忍受 的 : mesure 一 ale 专横 
的 措施 / L'impaet sur le revenu，qualifie dinquisitorial 
(France),， 被 说 成 是 苛刻 的 所 得 税 。( 法 朗 士 ) 

INRA Institut National de la Recherche Agronomique 全 国 
农艺 研究 所 

inracontable [srak5tabl] a. 不 能 叙述 的 , 难以 叙述 的 ，une 
histoire trop compliguée et presque 一 一 则 过 于 复杂 、 几 乎 
不 能 讲述 的 故事 / Une foule de joies menues et inraconta- 
bles (Daudet). 许多 微不足道 又 难以 叙述 的 欢乐 。( 都 德 ) 

JINRI，IN.R.I[E[injri]【 宗 ] 拿 撤 勒 的 耶稣 , 犹太 人 之 王 [十 字 
架 上 的 题词 Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum 的 缩写 ] 

insaisissabilité [ssezisabilite] n. 上 (法 ] 不 能 扣押 , 免除 扣押 ;: 
1 一 des instruments de travail 劳动 工具 的 不 能 扣押 

insaisissabje [ssezisabl] a. 1. [法 ] 不 能 扣押 的 , 免除 扣押 的 : 
Les prestations familiales, pensions de guerre et rentes 
sur 1'Etat sont incessibles et insaisissables. 家 庭 补助 .战争 
伤亡 抚恤 金 和 国债 是 不 能 让 与 .不 能 扣押 的 。2. 抓 不 到 的 , 逮 
不 住 的 : voleur ~ 逮 不 住 的 窃贼 / Le temps passe，il est 
insaisissable. 光阴 流逝 , 不 可 阻止 。/les nuages ~s du 
crépuscule 〈 转 ; 黄昏 时 变幻 不 止 的 云彩 3， 飞 逝 的 ; 逐渐 消失 
的 : poursuivre une image 一 撒 捉 渐渐 消失 的 一 个 印象 4. 
《 转 ) 难 以 把 握 的 , 难以 觉察 的 , 难以 理解 的 : différence 一 难 
以 觉察 的 差异 / caractere 一 捉摸 不 透 的 性 格 

insalifiable [ssalifjabl] c. [化 ) 不 能 成 盐 的 ，Certaines bases 
sont insajlifiables， 某 些 基 质 物 是 不 能 成 盐 的 。 

insalissable [ssalisabl] a.《〈 罕 ) 不 会 被 弄 胜 的 , 弄 不 胜 的 ，une 
matiere plastique 一 不 会 被 弄 脏 的 塑性 材料 / un 
revétement 一 者 不 脏 的 饰 面 

insalivation [ssalivasj5] n. f 【生理 ] 混 泛 作 用 

insalubre [ésalybr] a. 有 害 健康 的 , 不 卫生 的 ; climat ~ 对 健 
康 有 害 的 气候 / travail ~ 有 损 健康 的 工作 / Les ilots in- 
salubres, désignés par des pancartes: inhabitable，inter- 
dit (Beauvoir). 挂 着 “不 可 居住 *"“ 禁 止 居住 "牌子 的 不 卫生 
的 岛 状 住房 群 。( 波 伏 瓦 ) 

insalubrite [ ssalybrite] n.f 对 健康 有 害 , 不 卫生 .~ 
demanations chimiques 化 学 排放 物 的 有 害 健 康 / 1 一 dune 
région marécageuse 沼泽 区 的 不 卫生 

insane [ssan] 1 a. 丧失 理智 的 , 精神 错乱 的 , 扰 狂 的 un 
homme 一 一 个 精神 错乱 的 人 / Cette decision est vraiment 
insane. 这 个 决定 真是 丧失 理智 。/ Le cujte du Démon n'est 
pas plus insane que celui de Dieu (Huysmans)， 对 魔王 的 
崇拜 与 对 上 上 帝 的 崇拜 同样 疯狂 。( 于 伊 斯 世 斯) II n. 精神 错乱 


的 人 , 首 狂 的 人 : I] riait，du rire silencieux des voyants 
pour qui le reste du monde est composé d'insanes (Martin 
du Gard). 他 笑 着 , 这 是 预言 家 们 那 种 无 声 的 笑 , 他 们 认为 世 
界 上 其 余 的 人 都 是 疯子 。( 马 丹 . 杜 加 和 尔 ) 

insanite [esanite] n.f. 1. 丧失 理智 , 精神 错乱 , 阁 狂 ，L’in- 
sanité de tels propos est révoltante. 这 派 胡 言 乱 语 令 人 反 
感 。/ L'insanite de ce projet confine au délire. 这 个 计划 的 
缺乏 理智 近乎 狂热 。2. 丧失 理智 的 举动 ;丧失 理智 的 话 : com- 
mettre une 一 做 出 丧失 理智 的 事情 / dire des ~s 胡言 乱 语 

insaponifiable [ssaponifjabl] IE c.〔 化 ] 不 皇 化 的 开 n.m. 不 
皂 化 物 

insatiabilité [ssasjabilite] 2. 上 1. 难 吃 饱 , 食欲 过 大 : 1'~ 
d'un enfant en pleine croissance 处 于 发 育 期 的 孩子 食欲 旺 
盛 2. 贪得无厌 , 不 能 满足 ;C'est mon insatiabilité qui a 
tout perdu (Mauriac). 是 我 的 贪心 不 足 毁 了 一 切 。( 贡 里 亚 
克 ) / L'exigence, insatiabilité des artistes daujourd'hui 
(Mauriac).， 当今 艺术 家 们 的 苛求 和 难以 满足 。( 葛 里 亚 克 ) 

insatiable [&sasjabl] a. 1. 难 以 解除 的 [ 指 饥 渴 ]: une faim 一 
极度 的 饥 俄 / appétit 一 旺盛 的 食欲 2:，( 转 ) 贪得无厌 的 , 难 
以 满足 的 ; soif 一 de . .. 对 … 贪 得 无 厌 / un conquérant 一 
贪心 不 足 的 赢家 / Insatiable dans ses curiosités et ses am- 
bitions (Taine). 他 的 好 奇 心 和 野心 难以 满足 ,( 泰 纳 ) 

insatiablement [ésasjablamG ] adv. 贪得无厌 地 ; avare qui 
thésaurise 一 拼命 攒 钱 的 音 畜 鬼 

insatisfaction [esatisfaksj5] n. f. 不 满意 , 不 满足 : manifester 
son 一 表示 不 满 /上 ~ perpktuelle d'un esprit avide de 
changement 渴望 变化 的 人 的 永 不 满足 / Les réves naissent 
de linsatisfaction (Montherlant) . 梦想 来 自 不 满足 。( 蒙 泰 

) 

insatisfaisant, e [ssatisfaza，at] a. 不 能 满足 的 , 不 令 人 满 
意 的 

insatisfait, e [ésatisfe, et] I a. 不 满足 的 ;没有 满足 的 ; 不 满意 
的 : Son désir plus vif parce qu'insatisfait (Radiguet)， 由 
于 没有 得 到 满足 , 他 的 愿望 变 得 更 为 强烈 。( 拉 迪 盖 ) / Pour 
une curiosite insatisfaite, il avait raté sa vie 
(Huysmans). 他 有 一 种 从 不 满足 的 好 奇 心 , 所 以 一 生 中 一 事 
无 成 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) / Ce concert laisse le public insatisfait. 
听众 对 这 次 音乐 会 不 满意 。IL n. 不 满足 的 人 :un kternel 一 
一 个 永 不 满足 的 人 / Les insatisfaits se refugient souvent 
dans le reve ou dans la révolte. 不 满足 的 人 常常 躲 到 梦想 或 
反抗 之 中 。 

insaturable [ssatyrabl] a. 【化 ] 不 饱和 的 

insaturation [ssatyrasj5] n. 上 【化 ] 不 饱和 性 [ 指 有 机 化 合 物 ] 

insaturé, e [ésatyre] a. 【化 ] 不 饱和 的 composé organique 
一 不 饱和 的 有 机 化 合 物 

insciemment [ésjama] advw. 无 意识 地 , 无 心地 , 非 故 意 地 ， 
aller 一 vers la vérité 无 意识 地 趋向 真理 

inscient, e [ssja, at] a. 无 意识 的 , 无 心 的 , 非 故意 的 ， une as- 
piration 一 e 无 心 的 向 往 

inscolarisable [sskolarizabl] a. ，7.( 因 生理 .心理 缺陷 ) 无 法 
入 学 的 (孩子 ) 

inscripteur , trice [éskriptoe:r, tris] Ia 1. 记录 的 : appareil 
一 记录 仪器 2，[ 数 ] 内 切 的 , 内 接 的 ; cylindre ~ 内 切 圆柱 面 
二 2 m. 记录 器 ;记录 设备 

inseriptible [sskriptibl] a. 1. 可 登记 的 2. 〔 数 ] 可 内 切 的 , 可 
内 接 的 ; 可 内 接 于 闹 的 ; 可 内 接 于 球 ( 面 ) 的 ，Tous les 
polyedres réguliers sont inscriptibles， 所 有 正 多 面体 都 可 内 
接 于 贺 。 

inscription [éskripsj5] n.f， 1. 题词 铭 文 , 碑 文 ， 
déchiffrement des 一 s 馈 文 的 辨认 / Les murs étaient hu- 
mides，rouges d'inscriptions (Carco). 墙壁 是 潮湿 的 , 涂 着 
红色 的 题词 .( 卡 尔 科 ) / Aucune inscription n'indique 
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encore les noms de ces morts (Fromentin). 尚 无 任何 碑文 
指出 这 些 死 者 的 姓名 。( 弗 罗 芒 组 ) 2. 说 明文 字 , 告白 : 一 sur 
un poteau indicateur 路 标 上 的 字 / ~ d'une etiquette 标签 
上 的 说 明 / ~ d'une enseigne d'auberge 客栈 招牌 上 的 字 3 
记 入 ,登记 , 登录 , 登入 : 一 d'une question a Tordre du jour 
把 -个 问题 列 入 议事 日 程 / 一 dun nom sur un registre 把 
一 个 名 字 登 入 名 册 / ~ des recrues sur les rojes de armée 
把 新 兵 登入 军队 名 册 / prendre ses 一 s (法 国 综合 大 学 中 ) 注 
册 , 入 学 登记 / Ifaitait faire son droit,... payer des 
sommes considérables pour les inscriptions, les examens, 
les theses (Balzac). 学 法 律 , … 要 为 注册 .考试 和 论文 支付 大 
笔 费用 。( 巴 尔 扎 克 ) / 一 hypothécaire 【法 ] 抵押 权 的 登记 / 
一 maritime (法 国 ) 海 军 军籍 登记 [职业 海员 均 须 登记 ] ;海军 
军籍 局 4. 一 de [en] faux [法 ] 关于 对 方 文件 系 属 伪造 的 申 
明 5. ~s 〈 引 名单, 名 册 : Les inscriptions pour cette can- 
didature seront closes a minuit， 这 次 报名 到 午夜 截止 。6. 
[ 数 ] 内 切 , 内 接 ， 一 dun triangle dans un cercle 三 角形 在 圆 
中 的 内 接 7.【 铁 ] (车 头 、 车 皮 的 ) 内 切 通 过 ; ~ en courbe 
dans le gabarit 在 弯 道 上 内 切 通过 限界 / Les boggies faci- 
litent 1inscription des wagons dans les courbes. 转向 架 便 
于 车 朋 在 咨 道上 内 切 通 过 。 

inscrire [sskrir] [Conj. 61] 1 vw.t， 1. 铭刻 ;题写 ; 一 des 
noms sur un monument 把 一 些 名 字 刻 在 纪念 碑 上 / ~ une 
épitaphe sur le marbre d'une tombe 把 幕 志 铭刻 在 大 理 石 莫 
碑 上 /Les rides ont inscrit son age sur son front. ( 转 ) 他 额 
头 上 的 皱纹 表明 他 上 了 年 纪 。/ Selon Kant，la loi morale 
est inscrite dans notre coeur. ( 转 ) 康德 认为 , 道德 规范 铭记 在 
我 们 心中 。2. 登录 , 登记 , 记 入 , 写 下 : ~ une adresse dans 
un carnet 把 地 址 记 入 记事 本 / ~ une dépense au budget 把 
一 笔 开 支 列 入 预算 / ~ qn sur les listes électorales 把 某 人 登 
记 在 选民 名 单 上 / ~ son enfant a une école 蔡 孩 子 在 学 校 报 
名 / Cet avocat est inscrit ad barreau de Marseille. 这 个 律 
师 在 马赛 登记 营业 。/ On glissait dans une fente un carton 
sur lequel était inscrite une question (Beauvoir). 有 人 从 库 
日 投 进 一 块 硬 纸 片 ,上面 记 着 一 个 问题 。( 波 优 巨 ) / Les 
problémes techniques ne sont pas inscrits a Tordre du 
jour.《 引 ) 技术 问题 未 列 入 议程 。3.[ 数 ] 使 内 接 ; 使 内 切 : 一 
un polygone dans [a] un cercle 作 一 个 多 边 形 使 它 内 接 半 一 
个 圆 也 5 ~ vw. pr. 1. 铭刻 ;题写 : Le déluge s'est inscrit 
dans la mémoire des hommes (Alain). ( 转 ) 挪 亚 时 代 的 洪 
水 永远 留 在 人 们 的 记忆 中 。( 阿 兰 ) 2, 报名 参加 ;进行 登记 ; s' 一 
a la faculté 在 学 院 里 报到 / s' 一 pour un concours 报名 参加 
比赛 / Michel setait inscrit & plusieurs clubs， 计 jouait 
souvent au tennis. 米 歇 尔 报名 加 入 了 好 几 个 俱乐部 , 他 常 打 
网 球 。/ Les nouveaux députés s'inscrivent au groupe 
parlementaire de leur choix. 新 议员 们 按 自己 的 选择 登记 加 
入 议会 党 团 。3.【 数 ] 内 接 于 ; 内 切 于 : triangle qui s'inscrit 
dans un cercle 内 接 于 圆 的 三 角形 4, 属于 , 位 于 , 处 于 : Ces 
mesures s'inscrivent dans je plan de stabilité financiére. 这 
些 措施 属于 金融 稳定 计划 。/ La rue Botzaris sinscrit au 
flanc du parc des Buttes-Chaumont (Carco) . 波 查 利 街 位 于 
比特 此 蒙 公园 一 侧 。( 卡尔 科 ) 5. s 一 en faux {法 } (在 诉讼 
中 ) 申 明 对 方 的 文件 系 伪造 : Ti s'inscrit en faux contre un 
testament. 他 申明 一 份 遗 路 系 伪造 。/ 5 一 er faur contre 
( 引 揭穿 , 驳斥 : I] s'inscrit en faux contre tous les brujts 
qui courent sur lui. 他 驶 斥 所 有 针对 他 的 流 诗 绽 语 。6，{ 铁 ] 
内 切 通 过 : Les boggies permettent aux wagons longs de 
S'inscrire dans les courbes. 转向 架 便 于 长 车 蝴 在 弯 道 上 内 切 
通过 。 

inscrit, e [éskri, 过] EL a. 1. 记 下 来 的 , 已 登记 的 ; recopier les 
indications 一 es sur une pancarte 将 牌子 上 的 说 明 记 下 / jes 
etudiants 一 s & la faculté des lettres de Bordeaux 在 波 尔 


多 文学 院 报 名 入 学 的 大 学 生 / orateur 一 (议会 的 ) 报 名 发 言 
者 2，[ 数 ] 内 接 的 ; 内 切 的 ; polygone 一 内 接 多 边 形 / cercle 
一 内 切 圆 昔 w.m.，1. 登记 的 选民 ;报名 者 ; Sur 6772 
inscrits，il y a eu 4885 votants. 在 6772 个 登记 的 选民 中 ， 
4885 人 投了 票 。/ Les inscrits devront se présenter a Ia 
salle dexamen a huit heures, 报 名 者 贷 在 8 点 钟 到 达 考 场 。 
2. ~ maritime (法 国 ) 进 行 过 海军 军籍 登记 的 海员 

inserivant, e [askrivG, at] a.,n. 【法 ] 申请 登记 抵押 权 的 
(人 ):le créancier 一 申请 登记 抵押 权 的 债主 

inscrutable [sskrytabl] a. 不 可 测 知 的 , 次 不 可 测 的 , 难以 理解 
的 

insculpation [sskylpasj5] >” f. (在 金属 上 ) 打 印记 

insculper [sskylpe] vw.t. 打印 记 

insécabilité {ssekabilitel xn. 上 不可分, 不 可 分 割 :Les physi- 
ciens dautrefois admettaient Pinsecabilite de Patome. 从 前 
的 物理 学 家 认为 原子 不 可 分 割 。 

insecable [ssekabl] c、 不 可 分 的 , 不 可 分 割 的 : Les atomes ne 
sont pas (des) éléEments éternels et insécables (Perrin) . 原 
子 并 非 永恒 的 、 不 可 分 割 的 成 分 ,( 佩 兰 ) 

insectarium [ssektarjom] n. mmx，( 罕 ) 昆 虫 人 饲养 室 ;昆虫 馆 

insecte [ssskt] n. m1. 昆虫 : une activité 中 一 〈 阶 ) 忙 忙 碌 
碌 ,不 知 疲倦 的 活动 / 1'entomologie est hetude des in- 
sectes. 昆虫 学 是 研究 昆虫 的 学 科 。/ ~s 昆虫 纲 2.〈 古 > 蛇 、 蜥 
蝎 . 青 蛙 等 3. 〈 转 微不足道 的 人 ;卑鄙 无 耻 的 人 : Toi， 
Insecte，tu [opposes a mes projets? (Camus) 你 ,一 个 微 不 
足 道 的 家 伙 , 你 反对 我 的 计划 ? 《加 缪 ) 

ipsecticide [ sssktisid] 1 a,， 杀 虫 的 : poudre 一 杀 虫 药粉 下 
n.m. 杀 虫 剂 ; Le D. D. T. est un insecticide puissant, 
mais 让 a linconvénient d'étre toxique pour Phomme . 滴 滴 
涕 是 一 种 强力 杀 虫 剂 , 但 它 对 人 有 害 。 

insecfier [Esektje] ?2. mm， 昆虫 标本 箱 

insectifuge [esektify:3] 1 a. 驱 虫 的 下 2. zz 驱 虫 剂 

insectij]lice [ssektilis] a. 诱杀 昆虫 的 IE n. m. 昆虫 诱杀 剂 

insectivore [ésektivo:r] 1 a. 食 虫 的 :Le lkzard et Phirondelle 
sont des animaux insectivores, 蜥 蝎 和 燕子 是 食 虫 动物 。 开 
7. 70. pl. 食 虫 目 

inskcuriser [ssekyrize] wv.t. 使 失去 安全 感 , 使 忍 慌 

insécurité [ssekyrite] n. f. 不 安全 , 有 危险 : 一 d'une situa- 
tion 处 境 危险 / zone d'~ ( 战 时 的 ) 不 安全 地 带 / I] en 
résulta une impression d’'insécurité si pénible qu'elle se 
leva (Martin du Gard) . 由 此 产生 的 不 安全 感 使 她 感到 如 此 
痛苦 , 于 是 她 站 了 起 来 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

INSEE Institut National de la Statistique et des Etudes 
Economiques 全 国 统计 太 经 济 研究 所 

inséen [sseE] 2. m. 国内 统计 及 经 济 研究 学 院 学 生 

in-seize [inse:z] {ERI a. inw. 十 六 开 的 ;volume 一 十 六 开本 
I n.m. inv. 十 六 开本 

inselberg [insslberg]】( pL. ~s 或 ~e) n.m.，(《 德 ) [地] 岛 山 ， 

山 


inséminateur, trice fsseminatoe:r, tris] a., n. 【 膏 ] 施 行人 工 
授精 的 ( 人 ) 

insémination [sseminasj5] n. 上 ( 畜 ] 授精 ; ~ artificielle 人 
工 授精 

inseminer [Esemine] vw. t，( 畜 给 … 授 精 ; ~ une vache 给 母 
牛 授精 

jinsenescence [iscnest's] n. f 【 生 ] 滴 虫 类 的 衰老 化 

insensé,e [ésGse] 1 a. 1. 失去 理智 的 , 精神 失常 的 , un 
homme 一 一 个 失去 理智 的 人 / Jai vu beaucoup de gens 
devenus insensés de peur (Montaigne). 我 多 过 许多 因 恶 慢 
而 精神 失常 的 人 。( 蒙 田 ) 2、 荒诞 的 , 荒 订 的 , 发疯 的 ; ( 俗 ) 过 于 
奇特 的 :projet -- 荒 逛 的 计划 / Quelle idée insensée! 多 么 
荒唐 的 念头 ! / I] est insensé dy croire. 相信 这 个 简直 是 发 


疯 。/ Ces énormes et insensés lustres de verre 


MT 
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(Baudelaire) .这 些 巨大 而 奇特 的 玻璃 吊灯 。( 波 德 莱 尔 ) HL 7. 
失去 理智 的 人 , 精神 失常 的 人 :enfermer un 一 把 精神 失常 的 
人 关 起 来 / Seul un insense peut proférer de pareilles me- 
naces. 只 有 疯子 才 会 进行 这 样 的 帐 吓 。 

insensibilisateur [ssasibilizatoer] n. m.【 医 ]1. 麻醉 剂 2. 麻 


insensibilisation [ssasibilizasj5] n. 上 【 医 ] 麻醉 ;感觉 缺失 

insensibiliser [ésasibilize] v. 上. 【 医 ] 使 感觉 缺失 , 进行 麻醉 ， 
Certains traumatismes insensibilisent la partie du corps 
blessée. 某 些 外 伤 使 身体 的 受伤 部 分 感觉 缺失 。/ ~ un 
malade qu'on veut opérer 对 要 动手 术 的 病人 进行 麻醉 

insensibjlite [ssGsibilite] 7. f 1. 无 感觉 , 失去 知觉 :~ d'un 
nerf 某 一 神经 的 麻木 / ~ ala douleur 痛觉 缺失 / J'étais 
dans un état de faiblesse et d'insensibilittE (Voltaire) . 我 处 
于 一 种 虚弱 和 失去 知 党 的 状态 。( 伏 尔 套 ) 2, 无 动 于 惠 , 冷漠 ， 
~ au blime comme & 上 éloge 对 指责 和 夸奖 都 无 动 于 囊 / 
Cette parfaite insensibilité, cet aveuglement & legard 
dautrui (Chardonne) .这 种 对 他 人 的 过 分 冷漠 和 言 目 。( 夏 尔 
多 纳 ) 3. 不 灵敏 性, 不 敏感 性 , 钝 感 : ~ aux brouillages 抗 干 
扰 性 


insensible [ssasibl] 1 4a. 1.《 书 ) 无 感觉 的 , 失去 知觉 的 ; mem- 
bre 一 失去 知觉 的 肢体 / ~ au froid 对 寒冷 无 感觉 的 / Sur 
la pierre insensible ou mes pleurs ont coulé (Cheknier) ,我 
的 泪水 滴 落 在 没有 知觉 的 石头 上 。( 谢 尼 埃 ) 2. 冷漠 的 , 无 动 于 
惠 的 : demeurer 一 aux priéres 对 请 求 无 动 于 瑞 / Elle va 
me croire plus insensible quun roc. (Flaubert) 她 会 以 为 我 
的 心肠 比 右 头 还 硬 。( 福 楼 拜 ) / Crois-tu donc que je sois in- 
sensible a loutrage? (Corneille) 那么 你 认为 我 对 这 种 凌辱 
会 漠然 置 之 吗 ? (高 乃依 ) 3. 难以 觉察 的 , 微小 的 :progres 一 
微小 的 进展 / les variations 一 s de la température 不 明显 的 
温度 变化 / Force insensible d'un courant (Proust) .水 流 的 
难以 觉察 的 力量 。( 普 鲁 斯 特 ) 4. 逐渐 的 , 渐次 的 : pente 一 缓 
坡 / gradation 一 渐进 IL 2， 无动于衷 的 人 
insensiblement [ssasiblama] adv. 难以 觉察 地 ; 缓慢 地 : 
L'aiguille de jhorloge avance insensiblement. 时 钟 的 指针 
在 缓慢 地 移动 。/ Insensiblement le ciel s'assombrissait et 
la nuit venait. 天 色 渐 渐 瞳 下 来 , 夜幕 降 临 了 。/ Tout ce qui 
vit modifie sans cesse, mais insensiblement et presque & 
notre insu (France) . 活着 的 一 切 都 在 不 停 地 改变 , 但 十 分 组 
慢 , 我 们 几乎 不 知 不 觉 。( 法 朗 士 ) 
ins6parable [sseparabl] 1 a. 1. 不 可 分 离 的 , 分 不 开 的 ;deux 
amis 一 s 两 个 分 不 开 的 好 朋友 / un couple 一 分 不 开 的 一 
对 / La sottise et la vanité sont compagnes inséparables! 
(Beaumarchais) 患 春 和 自负 是 分 不 开 的 伴侣 ! ( 博 马 舍 ) 2， 
préfixe 一 【 语 ] 不 可 分 前 缀 II n. 高 不 开 的 人 , 不 可 分 的 人 ， 
deux 一 s 两 个 分 不 开 的 人 / Ces deux enfants sont deux 
inséparables. 这 两 个 孩子 是 分 不 开 的 伙伴 。1II n. f. pl. 澳 大 
在于 席 皮 册 开 的 常用 名 [雄性 、 雌性 永远 成 双 措 对, 相伴 相 
inséparablement [éseparablama] adw. 分 不 开 地 , 不 可 分 离 
地 :des images 一 associées dans le souvenir 记忆 中 紧密 地 
联系 在 一 起 的 印象 
insérable [éserabl] a. 1. 可 插入 的 , 可 放 入 的 , 可 帐 入 的 : 
elément 一 dans un ensemble 〔 数 ] 可 插入 一 个 集合 中 的 元 
素 2. 可 刊登 的 :Ce reportage est trop mal rédigé pour stre 
insérable tel quel. 这 篇 报导 写 得 太 差 , 不 能 一 字 不 改 地 刊登 。 
insérateur [sserataer] n. m，( 电 ] 电 池 转 换 开关 , 电池 组 开关 
jinsérer [ssere] [Conj.7] 工 wv.i. 1. 插入 , 放 入 ,代入 ;~ une 
cuiller entre les dents d'un malade pour lui faire prendre 
un remede 把 勺子 放 进 病人 牙齿 闻 给 他 喂 药 / ~ une photo 
sous une glace 把 一 张 照 片 压 在 玻璃 板 下 2. 刊登 ; 写 进 ; -~ 
un article dans un journal 把 一 篇 文章 刊登 在 报纸 上 / 一 
une clause dans un traité 在 条 约 中 加 上 一 款 3. 使 加 入 , 使 被 


接 纳 : Les immigrés sont insérés dans la société 
autochtone. 移民 们 已 融入 本 地 社会 。JL s 一 wv. pr. 1. 位 于 
… 中 , 寅 于 … 中 ;附着 : Les muscles s'inserent sur les os. 
[ 解 ] 肌 肉 附 着 于 骨 腹 上 。2. 加 入 , 被 接纳 : Ils se remuerent 
pour permettre aux nouveaux venus de S'inserer au milieu 
deux (Queneau) . 他 们 移动 身子 , 让 新 来 的 人 插 进 他 们 队伍 当 
中 。( 凯 诺 ) / 1] faut aider les jeunes délinquants & s'insérer 
dans la société. 应 该 帮助 少年 犯 融 入 社会 之 中 。 

inséreuse [ésere:z] n. 了 . 文件 自动 化 封装 机 器 

insermenté | sssermate ]， inassermenté [ inassrmate ] 
2a. 1.， 2.7. (prétre) 一 【 宗 } 不 宣誓 的 (教士 ) [ 指 拒绝 宣 拆 
遵守 1790 年 法 图 《教士 公民 组 织 法 ) 的 教士 ] : Ils sauverent au 
péril de jeur vie un prétre insermenté (Claudel) .他 们 祖 着 
生命 危险 揉 救 了 一 位 不 宣誓 教士 。( 克 洛 贷 尔 ) 

insert [ese:r] n. m.〈( 英 )1. (电影 中 ) 插 入 镜头 2. 播 进 无 线 电 
广播 的 电话 通话 3，( 电 器 接 插 件 的 ) 绝 缘 体 芯 子 ; 销 子 

insert-écrou [sssrekru] n.m. 灸 人 螺母 

inserteur [ssertcer] n. mm [ 技 ] 插 拔 器 

insertion [ésersj3] n.f. 1. 放 入 , 插入 , 嵌入 : compose d' 一 
【化 ] 间 充 化 合 物 ;嵌入 晶体 / ~ d'un plan dans un film 影片 
中 ~- 个 镜头 的 切入 2. 刊登 ; 写 进 : ~ dune note dans un 
texte 在 原文 中 加 一 个 注解 /上 ~ d'un jugement rendu par 
le tribunal (法) 法 庭 公布 判决 3. 附着 :一 des feuilles sur 
la tige 叶子 附着 在 荃 上 / ~ musculaire 肌 附着 4. (个 人 或 团 
体 对 社会 环境 的 ) 依存 (关系 ): Cinq citoyens différents par 
leurs options politiques, leur insertion sociale (Le 
Monde) . 因 政 治 选择 和 社会 依存 而 有 差别 的 $ 位 公民 。(《 世 界 
报 )) 5，( 转 ) 同 化 , 一 体 化 6. [机] 轴瓦 , 轴 套 , 衬 垫 7.【 医 ] 
( 针 刺 ) 进 针 8.【 纺 ] 引 纬 : ~ de (la) trame 引 纬 / ~ de 
double duite 双 根 引 纬 9. 一 actuelle (无 ] 电视 实况 发 射 10. 
一 de toile (橡胶 工业 ) 织 物 骨 架 , 来 布 

insexu6, e [sseksye] a. 无 性 的 ;中 性 的 :multiplication 一 e 无 

insidieusement [ssidjezma] adv， 阴险 地 , 狭 诈 地 :amener 一 
un adversaire a commettre une erreur 阴险 地 引 对方 犯 错 
误 / I] cherche insidieusement & obtenir ce quon lui a 
da refusé. 他 狭 诈 地 设法 得 到 已 被 拒绝 的 东西 。 

insidieux , se [ssidje, ez] a. 1. 狭 诈 的 , 阴险 的 , 设 有 圈套 的 
flatteries 一 ses 阴险 的 阿 误 / question 一 se 狭 诈 的 提问 / 
Cela avait da commencer dune maniére insidieuse, en 
douceur (Sarraute) .不 得 不 以 狭 诈 的 方式 悄悄 地 开始 。( 萨 罗 
特 ) / L'ambition，serpent insidieux (Chknier) . 野心 是 引 
人 上 钧 的 毒蛇 。( 谢 尼 埃 )2. odeur 一 se 轻 轻 地 际 来 的 气味 ， 
难以 觉察 地 渗入 的 气味 3. 潜伏 (性 ) 的 , 隐伏 (性 ) 的 ; maladie 
一 se 隐伏 性 疾病 

insidiosite [ssidjozit] n. f. 【 医 ] 潜 伏 性 , 隐伏 性 

insight [insajt] 2. mmx，( 英 ) [ 心 ] 顿 梧 

insigne [ésin] a. 非凡 的 , 显著 的 , 卓越 的 , 重大 的 :service 一 
卓越 的 服务 / Jai vécu, j'ai rendu mon nom assez insigne 
(Ronsard) .我 这 辈子 过 得 不 错 , 使 自己 的 名 声 相 当 显赫 。( 龙 
萨 ) / L'honneur insigne revient a Descartes davoir été le 
premier constructeur d'un univers entierement métrique 
(Valéry) .殊荣 归于 笛 卡 儿 , 因为 他 是 公制 世界 的 首创 者 。( 瓦 
勒 里 ) / Je considere cela comme une insigne maladresse. 
《 讽 ) 我 认为 这 是 极 笨拙 的 一 着 。 

insigne' [ésin] n. m. 1. 徽章 , 证 章 :1 ~ de la Croix-Rouge 红 
十 字 微 章 / porter sur son blouson 上 ~ de son club sportif 
在 夹克 衫 上 佩戴 他 所 属 的 体育 俱乐部 的 徽章 2. 符号 , 标志 :les 
~s de la Légion dhonneur 荣誉 到 位 勋章 / maire revetu 
des 一 s de sa fonction 佩带 职务 标志 的 市 长 / Un monsieur 
age， qui portait Tuniforme russe, sans insignes 


(Troyat) .一 位 上 了 年 纪 的 先生 穿着 俄国 军服 , 没 挂 矶 章 。( 特 


insignifiance 
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insolateur 


鲁 瓦 亚 ) 

insignifiance [ssinifjGs] 2. 人 不 重要 , 无 价值 , 微不足道 
chercher a attirer Tattention malgré son 一 不 顾 自己 的 插 
微 而 去 寻求 别人 的 注意 / La perfection et Tinsignifiance de 
la beauté grecque (Stendhal) .希腊 美的 完善 和 没有 价值 。 
( 司 汤 达 ) / L'insignifiance chétive de ces marionnettes qui 
bordent les routes les plus larges du monde (Sartre). 排列 
在 世界 上 最 宽大 的 道路 旁边 的 微不足道 的 佛 候 们 。( 萨 特 ) 

insignifiant, e [ssipifja,at] a. 1. 无 价值 的 ,无 可 取 之 处 的 : 
roman 一 党 无 价值 的 小 说 / Rose était laide，plate, 
insignifiante (Maupassant). 罗 丝 长 得 丑陋 , 胸 腑 扁平 , 不 招 
人 爱 。( 莫 泊 桑 ) 2. 不 重要 的 , 微不足道 的 : détails ~s 无 关 紧 
要 的 细节 / Js se sont fichés pour des choses 
insignifiantes. 他 们 为 了 鸡毛 藉 皮 的 小 事 生 气 。/ C'est & cet 
insignifiant épisode, de courtes fiancailles rompues, que 
je dois d'étre ce que je suis (Anouilh). 我 落 到 现在 这 个 地 
步 ,是 由 于 那 已 经 解除 了 的 短暂 婚约 的 一 段 微不足道 的 插曲 。 
( 阿 努 依 ) 3.〈 罕 ) 毫 无 意义 的 , 不 表示 什么 意思 的 :phrase 一 e 
毫 无 意义 的 句子 

insincere [sssssr] a. 不 诚恳 的 , 不 真诚 的 , 不 真挚 的 ; enthou- 
siasme 一 虚假 的 热情 / Jai horreur de ces condoléances 
insinceres (Amiel) .我 天 晋 这 些 虚 情 假意 的 哀悼 。( 阿 米 埃 尔 ) 

insincérité [ sssserite] n. f. 不 诚恳 , 不 真诚 , 不 真 健 ;1 ~ de 

”certains compliments 某 些 恭维 话 的 言 不 由 圳 /Il connait 
linsinckrite des discours qu'il a prononcés sur la tombe 
des autres (Renard) . 他 知道 他 在 别人 墓前 所 发 表 的 演说 是 缺 
乏 真 诚 的 。( 列 那 尔 ) 

insinuant, e [ssindua, at] a. 1. 会 钻 营 的 ;讨好 的 , 奉承 的 .des 
propos 一 s 奉承 的 话 / conseiller qn avec un sourire 一 带 
着 讨好 的 笑容 给 某 人 出 主意 / Le jeune Mazarin，toujours 
souple et insinuant (Vigny) .年 轻 的 马 萨 林 总 是 十 分 圆滑 , 善 
于 奉承 。( 维 尼 ) / Il n'etait pas rare qu'il s'approchat de la 
chaire d'une maniere insinuante (lLacretelle). 他 用 钻 营 的 
半生 全 下 教授 职位 ， 这 并 不 稀奇 (拉克 雷 泰 尔 ) 2. 暗示 的 , 影 

insinuation [ssindasj5] n. 上 1 [法 ] 备案 , 登记 : ~ d'un tes- 
tament 将 遗嘱 备案 2.( 古 ) 中 深入 ,渗入 : ~ dune pointe 
sous la peau pour enlever une écharde 将 针 扎 到 皮肤 下 挑刺 
加 诱惑 力 , 魅力 ; Vous avez de la tete，du jugement，du 
discernement，de linsinuation (Sevigne) , 您 有 头脑 , 善于 
判断 , 会 区 别 , 又 具备 魅力 。( 赛 维尼 夫人 ) 3. 暗示 , 影射 ;影射 
的 事 ; 含 沙 射 影 的 话 : Ma phrase. . .suggere plutet qu'elle 
affirme，et procede par insinuation (Gide). 我 的 话语 … 不 
是 肯定 而 是 建议 , 又 以 暗示 的 方式 说 出 。( 纪 德 ) / Que signi- 
fiait cette insinuation? C'est ce que je ne savais pas 
(Gide) .这 种 影射 意味 着 什么 ? 我 真 不 明白 。( 纪 德 ) / une 一 
calomnieuse publiée dans la presse 刊登 在 报 上 的 带 有 污 茂 
性 质 的 影射 之 事 

insinuer [ésinqe] 工 v. 上 .1. [法 ] 备案 , 登记 : ~ une donation 
将 一 份 赠 与 证 书 备案 2. 巧妙 放 入 , 慢 慢 插入 : ~ une sonde 
dans une plaie 慢 槛 地 把 探 条 插 进 伤口 / En insinuant la 
pointe de son couteau，ijl fit jouer la serrure. 他 巧妙 地 把 刀 
尖 插 进 锁 孔 , 将 锁 打 开 。/ Je n'ai pu insinuer en moi quelque 
vertu qu'a travers les bréches faites par la souffrance 
(France) .我 只 能 从 被 痛苦 撕 开 的 裂口 中 慢 慢 地 吸收 一 些 美 
德 。( 法 朗 士 ) 3.〈 转 ) 逐渐 灌输 : ~ une doctrine 逐渐 灌输 一 
种 学 说 4, 暗示 , 暗 讽 , 影射 ;一 des medisances 含 沙 射 影 地 诽 
谤 / Je n'insinue pas qu'il soit un pécheur en eau trouble! 
(Romains) 我 并 不 影射 他 混 水 摸 色 ! (罗曼 ) 5. ~ un per- 
sonnage dramatique 〈 古 , 书 为 戏剧 人 物 的 登场 作 准备 II 
S ~ Vv. Pr. 1. 渗入 ,深入 :Leau s'insinue dans le sable. 水 
渗 进 沙里 。/ une éloquence qui s'insinue dans les caeurs 


《 转 ) 打 动人 心 的 口才 /Une image pleine de molles délices 


s'insinuait dans mon esprit (Carco) . 充满 了 温馨 的 印象 深入 
我 的 心中 。( 卡 尔 科 ) 2, 混入 , 钻 进 :s'~ dans une société 混 
进 某 个 团体 / s 一 dans les bonnes graces de qn 〈 转 ) 向 某 人 
献 媚 求 宠 / Les ambitieux s'insinuent partout. 野心 家 们 到 
处 钻 营 。 

insipide [ssipid] a. 1. 没有 味道 的 ;没有 滋味 的 ;L'eau est in- 
sipide. 水 是 无 味 的 。/ un plat 一 一 盘 没 有 味道 的 菜 2. 平淡 
无 奇 的 ,乏味 的 , 平庸 的 : un film 一 一 部 乏味 的 影片 / une 
peinture 一 一 幅 平 淡 无 奇 的 画 / Les plus insipides ro- 
manciers( Rousseau) . 最 平庸 的 鉴 脚 小 说 家 。( 卢梭 ) 

insipidement [ ssipidma ] ad 平淡 无 奇 地 , 平 良 地 : Il ne 
cessa de ricaner insipidement. 他 不 停 地 、 毫 无 意思 地 侠 笑 。 

insipidité [ssipidite] n. f. 1. 无 味道 , 无 滋味 :~ d'un aliment 
食物 淡 而 无 味 2. 〈 转 ) 乏味 , 平淡 无 奇 , 平庸 : ~ dune oeuvre 
作品 的 乏味 / Linsipidite de la vie (Senancour). 生活 索然 
无 味 。( 塞 南 古 ) 

insistance 「 ssistas] n. 上 1. 坚持 , 再 三 要 求 , 坚决 主张 :sup- 
plier qn avec 一 再 三 恳求 基 人 / Son insistance sur ce 
point lasse son entourage. 他 过 分 拘泥 于 这 一 点 , 惹 周围 的 人 
上 大 烦 。/ Une femme passa et le regarda avec insistance 
(Sartre).… 个 女人 走 过 去 , 盯 着 他 看 。( 萨 特 ) 

insistant, e [ésista, at] .4a. 坚持 的 , 坚决 要 求 的 :supplier d'un 
ton 一 以 坚决 的 语气 恳求 / Les appels téléphoniques re- 
tentissent，fiévreux et insistants (Camus). 电话 铃声 发 狂 
似 地 响 个 不 停 。( 加 缪 ) / Caricatures un peu trop pousskes， 
trop insistantes (IMaurois) .有 些 过 于 出 格 、 过 于 执著 的 漫画 
于 法 。( 莫 鲁 瓦 ) 

insister [ésiste] 1 wv. i. 1. 着 重 , 强调 ;坚持 .~ sur les syllabes 
finales 最 后 音节 发 重音 / I] insista particulierement sur la 
fin de sa phrase (Mac Orlan). 他 特别 强调 句子 的 结尾 。( 马 
克 . 奥 尔 朗 ) / Le doute ou sans raison je vous vois insister 
me faisait oublier de vous la présenter (Rotrou) .看 您 无 故 
地 疑虑 难 消 , 我 忘 了 把 她 介绍 给 您 了 。( 罗 特 鲁 ) / Vous 
m'avez convaincu，je n'insiste pas. 您 说 服 了 我 , 我 不 再 坚 
持 。2. 坚决 要 求 , 坚决 主张 : ~ pour la réponse 坚决 要 求 答 
复 / ~ pour iui parler 坚持 要 求 同 他 谈话 / Elle a beaucoup 
insisté pour que je vienne (Adamov) .她 再 三 要 求 我 来 。( 阿 
达 莫 夫 ) / Elle doit demander quelque chose，il refuse， 
elle insiste (Sarraute) . 她 大 概要 什么 东西 , 他 断然 拒绝 , 她 坚 
决 要 求 。( 萨 罗 特 ) 3. (3 引 , 俗 ) 坚持 (下 去 ) :Bien que distancé， 
ce coureur insiste. 这 位 赛跑 者 虽然 落 在 后 面 , 还 是 坚持 跑 下 
去 。/Il] avait commencé a étudier le piano, mais il n'a pas 
insisté. 他 开始 学 钢琴 , 但 并 未 持之以恒 。JI wv. 上 que ( 古 》 
坚决 要 求 :Jinsistai que Lon minnovat rien (Retz). 我 坚决 
要 求 不 作 任 何 改革 。( 雷 斯 

in situ [insity] 7oc. adw. 〈( 拉 ) 在 正 位 , 在 原 位 ; découvrir des 
diamants 一 在 原 地 发 现 钻石 / étudier la multiplication 
dune espece végétale 一 et non dans un jardin botanique 
在 当地 而 不 是 在 植物 园 里 研究 一 种 植物 的 繁殖 

insociabilité [ésosjabilite] n. f. 不 爱 交际 , 难以 交往 , 难以 相 
处 ,孤僻 :Linsociabilite est la marque d’un caractere diffi- 
cile. 扳 僻 是 性 格 古怪 的 标志 。 

insociable [ssosjabl] a. 不 爱 交 际 的 , 难以 交往 的 , 难以 相处 的 ， 
孤僻 的 :un garcon timide et 一 一 个 采 胰 而 孤僻 的 男孩 / Je 
suis devenu solitaire, insociable et misanthrope 
(Rousseau) , 我 变 得 孤 饼 、 不 爱 交 际 、 愤 世 妨 俗 。( 卢梭 ) 

in-soixante-douze [inswasatdu:z] 【 印 ] 丰 we. iv. 七 十 二 开 
的 :volume 一 七 十 二 开本 IE 2. ma. inw. 七 十 二 开本 

in-soixante-quatre [inswasatkatr] [ 印 ] E a. invw， 六 十 四 开 
的 :volume 一 六 十 四 开本 Hn. m. inv. 六 十 四 开本 

insolarium [ssolarjom] n.m. 日 光 浴场 

insolateur [ssolataer] n. mm. 日光 采暖 器 


insolation 
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insolation [ésolasj3] n.f 1, 日 照 , 日 光照 射 , 日 照 时 数 : 一 s 
faibles des mois d'hiver 冬季 短暂 的 月 照 时 数 / Jinsolation 
prolongée peut atre dangereuse. 长 时 间 的 日 光照 射 可 能 对 人 
有 害 。2. [ 摄 ] 曝 上 晒 , 晒 印 : 【~ d'une pellicule pho- 
tographique 照相 胶卷 的 晒 印 3.【 医 ] 日 射 病 : Les insolations 
sont assez fréquentes sur les plages，au mois d'aoat. 八 月 
份 海滩 上 常 有 日 射 病 发 生 。/ Il tomba de cheval, la tate en 
avant，foudroye par une insolation (Maupassant) . 由 于 日 
射 病 莉 发 , 他 头 朝 前 从 马上 跌 下 来 。( 莫 铂 系 ) 

insolemment [ssolama] adz 1. 蛮横 无 礼 地 :repondre 一 变 
横 无 礼 地 回答 / parler 一 a ses supérieurs 傲慢 无 礼 地 对 上 
级 说 话 2. 傲慢 地 :orgueil 一 agressif 盛 气 凌 人 / Matamore 
le toisa des pieds & la tete aussi insolemment quil put 
(Gautier) .马达 莫 尔 从 头 到 脚 打 量 他 , 要 多 傲慢 有 多 傲慢 。( 戈 
蒂 埃 ) 3. 异常 地 , 使 人 受 不 了 地 : Un boucher insolemment 
rose (Maurois) . 一 位 跌 色 通红 、 让 人 看 了 难受 的 肉 店 老板 。 
( 莫 鲁 瓦 ) 

insolence [ssolaxs] wn. f 1 蛮 不 讲 礼 , 不 进 ;蛮横 无 礼 的 言语 或 
行动 :On les couche sans souper pour les punir de leur in- 
solence (Ayme) .为 了 每 罚 他 们 的 蛮横 无 礼 , 人 家 让 他 们 饿 着 
肚子 睡 党 。( 埃 梅 ) / Linsolence de cette génération passe 
les bornes de la décence (Maurois) . 这 代 人 的 傲慢 无 礼 超出 
了 礼仪 的 界限 。( 莫 鲁 瓦 ) / dire des 一 s 出 言 不 示 2. 〈 古 》 放 
肆 , 肆 无 忌 习 : . . .Ton insolence，temeraire vieiljard,，aura 
sa recompense (Corneille).… 胆 大 包 天 的 老头 , 你 的 放肆 会 
得 到 短 罚 的 。( 高 乃依 ) 3， 傲慢 : C'est linsolence des riches 
qui est insupportable (Alain) .让 人 受 不 了 的 是 定之 们 的 傲 
慢 ,( 阿 兰 ) / Ce dédain... fut pris pour linsolence d'une 
parvenue (Balzac) ,这 种 轻 茂 … 被 当成 是 -一 个 新 贵 女 人 的 侦 
人 徽 。( 巴 尔 扎 克 ) 

insolent, e [ssola, at] Ia. 1. 蛮横 无 礼 的 ,不逊 的 :parole 一 e 
蛮横 无 礼 的 话 / un fils 一 envers sa mere 一 个 对 母亲 蛮横 无 
礼 的 儿子 / L'argent fait du plus humble un laquais inso- 
lent (Huysmans). 金钱 把 最 卑 廊 的 人 造就 成 一 个 不 进 的 奴 
才 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) 2. 傲慢 的 ;sourire 一 傲慢 的 微笑 / air 一 
傲慢 的 神态 / Apres avoir épuisé mes grands airs insolents， je 
décidai de quitter la société des hommes (Camus). 在 把 高 傲 的 
神态 表 需 无 遗 后 , 我 决定 离开 人 群 ,( 加 缪 ) 3. 异常 的 , 吓 唱 带 入 
的 ,使 人 受 不 了 的 ; luxe 一 过 于 惹 人 注目 的 豪华 / Elle 
avouait orgueilleusement ses trente-cinq ans, d'une 
beaute insolente encore (Zola) .她 骄傲 地 承认 她 35 岁 了 , 但 
风韵 犹 存 。( 左 拉 ) 4. 《〈 古 ) 中 粗暴 的 , 粗野 的 ; D'une voix in- 
solente, chanter du peuple hkebreu la fuite triomphante 
(Boileau) .用 粗野 的 嗓门 歌唱 希 伯 来 人 的 胜利 逃亡 。( 布 殉 洛 ) 
@ 放 建 的 , 肆 无 忌 翌 的 由 n. 1. 蛮横 无 礼 的 人 : Peutatre 
vaudrait-il mieux etre un insolent que den avoir la phy- 
sionomie (Diderot) . 事情 可 能 是 这 样 , 与 其 表面 上 显得 蛮横 无 
礼 不 如 做 一 个 真正 蛮横 无 礼 的 人 。( 狄 德 罗 ) 2. 傲慢 的 人 3. 
( 古 ) 中 粗暴 的 人 ,粗野 的 人 :Il est parmi des barbares et des 
insolents (Racine) . 他 归于 妓 蛮 和 粗 肾 的 人 一 类 。( 拉 辛 ) @ 
放 律 的 人 , 肆 无 忌 境 的 人 :punir un 一 惩罚 一 个 放肆 的 家 伙 

insoler [ssole] v t. 了 盯 , 上 曝晒; ~ une épreuve photographique 
晒 印 照片 / ~ un mélange chimique pour provoquer une 
réaction 曝晒 一 种 化 学 混合 物 以 引起 反应 

insolite [ssolit] 1 a. 不 寻常 的 , 异常 的 ;不 合乎 习惯 的 , 奇特 的 : 
événement 一 不 寻常 的 事件 / décor nouveau et 一 新 奇 的 
装饰 / L’'insolite vocation de mon pere s'explique par son 
statut social (Beauvoir) . 我 父亲 那 措 乎 寻常 的 志向 缘 二 他 的 
社会 地 位 。( 波 伏 瓦 ) / 1 了 ] avait une tenue insolite pour ja sai- 
son. 他 穿 了 一 件 不 合 时 令 的 衣服 。II n. m. 不 寻常 的 东西 ; 奇 
特 的 事物 ,peintre qui cherche & tout prix 了 一 不 惜 一 切 代价 
标新立异 的 画家 


insolitement [ésolitma] ud， 异乎 寻常 好, 奇特 地 : Des 
réflexions insolitement graves (Gide) .异常 严肃 的 思考 。( 纪 
德 ) / des vocables 一 associés 奇特 地 结合 在 - -起 的 词 

insolubiliser [ ssolybilize ] vt 使 不 溶 ( 解 ): 一 
préparation chimique 使 一 种 化 学 制 电 不 致 溶解 

insolubilité [ ssolybilitej 2. 1. 不 溶 ( 解 ) 性 ;1 ~ d'une 
matiere plastique dans 1essence 一 种 塑料 在 汽油 中 的 不 溶性 
2. (问题 的 ) 难 以 解决 L'insolubilité de cette question 
apparait clairement a tout le monde. 大 家 都 看 得 很 清楚 , 这 
个 问题 难以 解决 。 

insoluble [ssolybl]j a. 1. 不 溶 ( 解 ) 的 : L'huile est insoluble 
dans 了 eau. 油 不 溶 于 水 。2. 难以 解决 的 :un problé&me 一 : - 
个 难以 解决 的 问题 / Enigme 一 难 解 之 迹 

insolvabijité [ssolvabilite] n. A 无 清偿 能 力 , 无 支付 能 力 

insolvable f ssolivabl] a. 无 清偿 能 力 的 , 无 支付 能 力 的 : 
débiteur 一 无 清偿 能 力 的 债务 人 

insomniaque [somnjak]，insomanieux ,se [ssomnjo, 2:z] I 
4a. 1. 失眠 症 的 ;引起 失眠 的 2. 失眠 的 , 患 失眠 症 的 ; Les 
vieillards sont souvent insomniaques. 老人 们 经 常 失眠 。/ 
Ma grand-mere，insomniaque，se glisse, la nuit，dans le 
vestibule (Sartre) . 我 祖母 睡 不 着 觉 , 夜里 悄悄 地 起 进 前 厅 。 
( 萨 特 ) 开 xn， 失 距 者 , 失眠 症 患 者 :Le village aussi semblait 
dormir, mais il y avait sirement des insomniaques qui 
épiaient tous les bruits (Beauvoir) ,村庄 似乎 也 已 沉睡 , 但 肯 
定 有 些 失 眠 的 人 留心 所 有 的 声响 。( 波 伏 瓦 ) / Ce bruit de 
bottes qu’écoutent tant dinsomnieux apeurés (Martin du 
Gard) .那么 多 受惊 的 失眠 症 患 者 听 着 这 亲子 的 响声 。( 马 丹 , 杜 

[人 尔 ) 

insomnie [ésomni] 2. /失眠 , 失眠 症 :remede contre 『 ~- 安 
眠 药 / souffrir de fréquentes ~s 经 常 失 有 眠 / Un peu 
dinsomnie n'est pas inutile pour apprécier le sommeil 
(Proust). 有 这 么 一 点 失眠 也 不 是 无 益 的 , 可 以 让 人 懂得 熟睡 
之 可 贵 。( 普 鲁 斯 特 ) 

insomnienx, se 见 insomniaque 

insondable [zs3dabi] a. 1.〈 军 ) 深 不 可 测 的 :abime ~ 不 可 测 
的 深渊 2.〈 转 ) 不 可 思议 的 , 不 可 理解 的 , 深奥 的 :secret 一 难 
以 理解 的 秘密 / [用 作 n.] La folle volonté de sonder 
linsondable (Rugo) .探究 深奥 事物 的 强烈 愿望 ,( 商 果 ) 3， 
无 边 无 际 的 , 无 限 的 ; Ce garcon est d'une insondable 
sottise. 这 男孩 春 得 离奇 。/ Son insondable misere (Mau- 
passant). 他 的 巨大 痛苦 。( 英 泊 桑 ) / Un immense nuage 
blanc qui courait a une vitesse de tempéte sur d’inson- 
dables golfes bleus (Peyr€) .一 大 片 白云 以 暴风 般 的 速度 桔 
过 无 边 无 际 的 蓝 色 海湾 。( 佩 雷 ) 

insonification [ésoniftikasj5] n. f {水 声学 ] 声 照射; ~ omni- 
directionnelle 全 向 声 照 射 / ~ rasante 掠 射 声 照射 

insonifier [ssonifje] vw, t，[ 水 声学 ] 声 照射 

insonore [ ssonor] a. 1. 无 声 的 , 不 发 声 的 2. 隔音 的 ; 
matériaux 一 s 隔音 材料 / Un studio denregistrement doit 
etre parfaitement insonore. 录音 室 应 做 到 完全 隔音 。 

insonorisation [ssonorizasj5] n. 上 隔音 : techniques 由 一 隔 
音 技 术 / assurer 1 一 d'un bureau par un revétement 
spécial 用 - -种 特殊 的 米 盖 层 保证 办 公 室 的 隔音 

insonoriser [ssonorize] v.t. 使 … 隔 音 ; ~ une chambre 使 房 
间隔 音 / salle insonoriske 隔音 的 大 厅 

insonorité [ssonorite] n. f. 音质 差 ;无 声 , 不 发 声 

insortable [ésortabl] a. 拿 不 出 去 的 , 见不得 人 的 :une femme 
一 & Cause de ses indiscrétions 因 不 得 体 而 难以 见 人 的 女子 

insouciamment [ssusjamG] adv. 无 忧 无 虞 地; 无 所 牵挂 地 ， 
dépenser 一 tout son gain 无 牵 无 挂 地 将 自己 的 全 部 收入 挥 

insouciance [ésusjG:s] n. 上 无 忧 无 虑 , 不 在 意 : vivre dans 1 一 


Une 


insouciant 


1453 


inspiré 


无 忧 无 虑 地 生活 / Linsouciance tient au désespoir ou a la 
résignation (Bajzac) . 无 忧 无 虑 来 自 失 望 或 随遇而安 的 心态 。 
(巴尔 扎 克 ) 

insouciant, e [ssusjd, atj a. 王 无 优 无 庶 的 ;无 所 牵挂 的 ， 
caractere 一 无 已 无 虑 的 性 格 / 一 du danger 对 危险 党 不 在 
乎 / Insouciante comme une Boheme, elle dit tout ce qui 
lui passe par la tete (Balzac) . 她 像 一 个 波 希 米 亚 人 那样 无 所 
牵挂 , 想到 什么 就 说 什么 (巴尔 扎 克 ) 1 ”2， 无 优 无 虑 的 人 , 缺 
乏 责 任 感 的 人 : Il ne faut pas confier de telles respon- 
sabilités & des insouciants. 不 应 把 这 样 重要 的 责任 交 给 一 些 
缺乏 责任 心 的 人 。 

insoucieux, se [ssusjo, 8:z] a. 不 忱 虚 的 , 不 担心 的 , 不 在 意 的 : 
一 de ses intéréts 对 自己 的 利益 党 不 在 意 / soldat 一 du 
danger 不 顾 危 险 的 士兵 / La vie domestique si calme，si 
insoucieuse (Renan) .家 庭 生 活 是 那么 平静 , 那么 闲适 。( 勒 
南 ) / I] était depuis longtemps insoucieux qu'Odette Pett 
trompé et le trompat encore (Proust) . 长 久 以 来 , 他 对 奥 代 
特 欺骗 了 他 、 并 且 还 在 欺骗 他 这 个 事实 无 动 于 衷 。( 普 名 斯 特 》 

insoudable [&sudabl] a.，[ 机 ) 不 能 焊接 的 

insoumis, e [ésumi, iz] 【 ac. 1. 不 顺从 的 , 不 服从 的 , 不 届 服 
的 ;enfant 一 不 顺从 的 孩子 / peuple 一 不 届 服 的 人 民 2. 
[用 作 nn.] 不 顺从 的 人 , 不 服从 的 人 , 不 届 服 的 人 ; L'insoumis 
refuse la servitude et s'affirme legal du maitre (Camus). 
不 屈服 的 人 拒绝 受 人 奴役 , 并 决心 要 与 主人 平起平坐 。( 加 绢 ) 
3. 不 按期 应 召 的 ;不 按时 返回 部 队 的 :soldat 一 不 按时 归队 的 
士兵 开 2. m. 不 按时 应 召 的 人 ;不 按时 归队 的 军人 ;La gen- 
darmerie recherche les insoumis. 宪兵 追查 不 按时 归队 的 军 

jnsoumission [ssumisj5] 2 f. 1. 不 顺从 , 不 服从 , 不 屈服 ;acte 
d' 一 不 届 服 的 行为 / Linsoumission aux regles classiques 
caractérise le drame romantiqgue. 《 转 ) 不 因循守旧 是 浪漫 主 
义 戏 剧 的 特点 。2. 不 按期 应 召 ; 不 按时 返回 部 队 :atre en état 
d' ~ 未 按时 返回 部 队 

insoupconnable [ssupsonabl] a. 无 可 怀疑 的 , 毋庸 置疑 的 ， 
honnéteté 一 无 可 怀疑 的 诚实 / César répudia sa femme 
sur une simple médisance, disant que la femme de César 
devait étre insoupconnable. 恺 撤 为 了 一 句 平常 的 旗 言 休 了 他 
的 妻子 , 声称 恺 撤 的 妻子 不 能 有 任何 疑点 。 

insoupconnk, e [ssupsone] a. 1. 不 受 怀疑 的 , 不 被 怀疑 的 ; Le 
criminel demeura longtemps insoupconné. 罪犯 在 很 长 时 间 
内 未 被 怀疑 。2. 意 想不到 的 , 没有 猜测 到 的 ; perspectives 
一 es 意 想不到 的 前 景 

insoutenable [ésut(3)nabl] a. 1. 维护 不 住 的 , 无 法 证 明 的 , 站 
不 住 脚 的 :thkorie ~ 站 不 住 脚 的 理论 / opinion 一 维护 不 住 
的 观点 2. 不 能 忍受 的 , 受 不 了 的 ;une douleur 一 难以 忍受 的 
痛苦 / un regard 一 无 法 忍受 的 目光 

inspecter [éspekte] v.t. 1. 视 察 , 检查 , 审查 : ~ une ecole 视 
察 一 所 学 校 / Ce professeur n'a pas encore été inspecté. 
《 引 督学 还 未 听 过 这 个 教师 的 课 。/ Pour aller inspecter ses 
propriétés a la campagne (Loti) . 为 了 去 查看 他 在 乡下 的 产 
业 。( 洛 蒂 ) 2. 仔细 观察 , 细 看 ; ~ une maison 细 细 观察 一 所 
房子 / Le medecin inspecte la blessure.; 医生 在 仔细 观察 伤 
口 。/ Elle prit une glace et inspecta son visage (Triolet). 
她 拿 起 一 面 镜 子 , 端详 自己 的 面孔 ,( 特 里 奥 莱 ) 

inspecteur , trice [Espektce:r, tris] 1 n. 检查 员 , 视察 员 , 监察 
员 : 一 des ponts et chaussées (法 国 ) 桥 梁 公路 工程 局 监察 / 
~ des finances (法 国 ) 财 政 稽核 / ~ (de |'enseignement) 
primaire 小 学 督学 / ~ de police 便衣 警察 / ~ des douanes 
海关 监察 / 一 général de Iarmée (法 国 1939 年 以 前 ) 统 率 陆 
军 的 将 军 ;( 当今) 被 授权 视察 陆军 的 将 军 / ~ des travaux fi- 
nis《 滤 ) 专门 视察 已 结束 工程 的 人 [ 意 为 懒汉 ] HL n. f (食品 
的 ) 空 瓶 瓶 底 检查 器 

inspection [ sspeksj5] n.f 1. 细 看 , 审 察 : proceder a une 


minutieuse 一 des lieux 仔细 察看 地 点 / Une simple ins- 
pection de 1]esprit (Descartes) ,一 次 简单 的 思想 审 察 。( 第 卡 
儿 ) 2. 视察 , 检查, 审查 :faire [passer] une 一 进行 视察 / 一 
des travaux 检查 工作 / Linspection des comptes a révélé 
des détournements. 查账 时 发 现 了 挪用 现象 。/ Une rapide 
inspection nous convainguit que le hameau était 
abandonné (Lévi-Strauss) .我 们 很 快 地 查看 了 一 下 , 确信 小 
村 子 蛙 已 空 无 一 人 。( 莱 维 -斯 特 劳 斯 ) 3. 视察 员 、 检 查 员 或 监察 
员 的 职位 :Il vise 1]inspection générale. 他 有 盯 上 了 总 督学 的 职 
位 。4. 监察 机 关 , 检查 机 关 :I 一 des Finances (法 国 ) 财 政 重 
核 署 / L'Inspection du travail date en France de 1874. 在 
法 国 , 从 1874 年 起 就 有 了 劳动 检查 局 。 

jnspectorat [sspsktora] n. m，( 罕 ) 视察 员 、 检 查 员 或 监察 员 的 
职位 或 任期 : Ce professeur a obtenu Pinspectorat & la fin 
de sa carriére. 这 位 教师 在 其 职业 生涯 的 末期 获得 督学 职位 。 

Insp. Gl. inspecteur général 总 视察 员 , 总 监 

inspirant, e fsspira,at] a. 鼓舞 人 的 , 激励 人 的 , 启发 性 的 ， 
une lecture ~e 一 本 有 启发 性 的 读物 / Votre suggestion 
n'est pas tres inspirante. 您 的 建议 不 怎么 鼓舞 人 。 

inspirateur, trice [éspiratoer, tris] I a. 1, 吸 气 的 ; muscles 
一 s 吸 气 肌 / centre nerveux 一 吸 气 神经 中 枢 2，( 罕 ) 给 人 
以 灵感 的 ; 启发 性 的 :le pouvoir 一 dun paysage 风景 的 启发 
力量 / la femme 一 trice de son oeuvre 给 他 作品 以 灵感 的 女 
人 下 n. 1. 给 人 以 灵感 者 ;启示 者 ; 启发 者 ; Cassandre 
Salviati fut 1inspiratrice de Ronsard. 卡 桑 德 尔 . 萨 维 亚 提 是 
龙 萨 灵感 的 启示 者 。2. 鼓舞 者 , 激励 者 ;鼓动 者 :~ d'un com- 
plot 阴谋 的 主 使 者 / La religion est la grande inspiratrice 
de leurs actes (Maupassant) . 宗教 是 他 们 的 行为 的 伟大 鼓励 
者 。( 葛 泊 又 ) [I 2. mr.，[( 医 ] 助 肺 吸 气 机 

inspiration [sspirasj5] n. f. 1, 吸 气 :alternance de 一 et de 
lexpiration 吸 气 和 呼 气 的 交 蔡 / prendre une profonde 一 
avant de plonger 在 潜水 前 深 吸 一 口气 / les bréves et rapi- 
des ~s d'un malade 病人 短促 的 吸 气 2.〔 宗 ] 神灵 的 启示 : 
Par linspiration des démons ingénieux, il osa traverser 
les fleuves (France). 在 守护 神 的 启示 下 , 他 壮胆 滤 过 江河 。 
(法 朗 士 ) 3, 灵感 ; ] cherche |inspiration. 他 寻找 灵感 。/ 
Platon attribue ]'inspiration & une divinité, 柏拉图 把 灵感 妇 
于 一 种 神 性 。/ A lidke d'inspiration soppose celle de fa- 
brication (Thibaudet) .创造 观念 与 灵感 观念 相对 立 。( 莫 博 
代 ) 4. 鼓舞 , 激励 ;启发 , 鼓动 , 授意 :agir sous 1 ~ dun pro- 
pagandiste 在 宣传 者 的 鼓动 下 行动 / Un guide choisi par le 
peuple， qui recoit directement de lui ses inspirations 
(Mauriac) .一 位 被 人 民选 择 、 直 接 得 到 人 民 鼓 励 的 领导 人 。( 黄 
里 亚 克 ) 5. 灵机 , 突如其来 的 想法 :Ayant eu Theureuse ins- 
piration daller faire une visite & une femme que j'aime 
(Courteline) . 灵机 一 动 ,产生 了 去 探望 我 所 襄 爱 的 一 位 女士 的 
好 主意 。( 库 特 林 ) / Elle partait toujours sur une inspiration 
subite (Giono) . 她 总 是 心血 来 潮 地 说 走 就 走 。( 吉 奥 诺 ) 6. 
(对 文艺 作品 或 建筑 等 的 ) 影 响 ; musique 小 orientale 受 东 
方 音乐 影响 的 乐曲 

inspiratoire [espiratwa:r] a. 吸 气 的 ;dyspnée 一 【 医 ] 呼吸 困 
难 / consonne 一 【 语 ] 吸 气 辅音 

inspire, e [espire] 1 a. 1. 有 灵感 的 ; [ 宗 ] 受 神灵 启示 的 ; un 
ecrivain médiocrement 一 灵感 贫乏 的 作家 / un moine 一 
受 神灵 启示 的 修士 2，bien 一 有 好 主意 的 , 想法 好 的 ;Notre 
ami serait bien inspire de se mefier davantage. 我 们 的 朋友 
将 会 有 更 加 小 心 的 好 想法 。/ mal 一 失 算 的 , 考虑 久 周 的 3. 
一 de 受 … 影 响 的 ,吸收 了 … 的 :une ckramique moderne 一 e 
de Tart égéen 吸收 了 爱 琴 艺术 的 现代 陶瓷 制品 / Leurs pe- 
tites robes [de Marocaines], inspirées des modes euro- 
péennes( Mac Orlan). 她们 [摩洛哥 妇女 ] 的 小 袍 于 受 了 欧洲 
服装 式样 的 影响 。( 马 克 . 奥 尔 朗 ) II n. 获得 灵感 的 人 ; 


ppm 


inspirer 1454 instant 
【 宗 ] 受 神灵 启示 的 人 党 ; 《 引 ) 布 演 ;procéder al 一 du chauffage central 进行 暖气 
inspirer [éspire] [vt 1. 吸 ( 气 ): ~ de lair 吸入 空气 2. 引 设备 的 安装 / L'installation de la salle de bains dans cette 
起 , 唤起 (情感 .思想 等 ) : ~ le respect 令 人 尊敬 / Sa sante petite piece a été tres difficile. 费 了 好 大 力气 才 在 这 间 小 屋 


inspire de ] inquietude 8a son medecin. 他 的 健康 状况 引起 医 
生 的 忧虑 。/ Le héros cornélien nous inspire de 
ladmiration. 高 乃依 的 主人 公 赢 得 我 们 的 欣赏 。/ La 
République ne jui inspirait que du dégont (Beauvoir). 共 
和 国 只 让 他 感到 厌恶。( 波 伏 瓦 ) 3. 使 获得 灵感 :Les paysages 
de la Provence ont inspiré de nombreux peintres. 普罗 旺 斯 
的 风光 给 许多 画家 以 灵感 。/ Quelques lueurs，qui sont les 
moments ou 1artiste a été inspiré (Delacroix). 几 次 隐约 的 
闪现 是 艺术 家 获得 灵感 的 时 刻 。( 德 拉克 鲁 瓦 ) 4，[ 宗 ] (神灵 ) 
启示 : Les Muses inspirent les poetes. 缪 斯 给 诗人 以 启示 。/ 
LEglise enseigne et Dieu inspire (Pascal). 教会 给 人 以 教 
诲 ,上帝 给 人 以 启示 。( 帕 斯 卡 ) $. 鼓舞 , 激励 ; 启发 : La seule 
passion de la verite inspire cet historien. 对 真实 的 惟一 迷恋 
激励 了 这 个 历史 学 家 。6. 鼓动 ;授意 ; 炉 动 , un premier at- 
tentat inspiré par Henri de Guise 享 利 ' 德 吉 斯 授意 的 第 一 
次 谋杀 / Mon frere m'a inspiré cette décision. 我 兄弟 鼓励 
我 作出 了 这 个 决定 。7.〈 俗 ) 使 高 兴 , 合 … 之 意 :Cette prome- 
nade ne Im'inspire pas. 这 次 散步 未 使 我 高 兴 。8. ~ gn 
de. .. 《十 , 书 ) 使 产生 … 念 头 : Nous sommes inspirés d'atre 
pour nous plus severes (Valéry) .我 们 产生 了 要 更 严 于 自律 
的 念头 。( 瓦 勒 里 ) 1 wv.i. 吸 气 : L'acte de la respiration 
consiste a inspirer et a expirer. 呼 吸 就 是 吸 气 和 了 上 气 。/ Ins- 
pirez profondément，puis expirez doucement. 您 深 深 地 吸 
一 口气 ,再 慢 慢 呼出 。JHU s ~ wv. pr. (+ de) 从 … 得 到 启发 ， 
从 … 汲 取 思 想 ; 借鉴 于 ;效法 于 : s ~ des expériences 
avancées 从 先进 经 验 中 得 到 启发 / Pascal s'est souvent 
inspire de Montaigne. 帕斯卡 经 常 从 杜 田 的 思想 得 到 启发 。/ 
Cette mode s'inspire de habillement exotique. 这 种 式样 借 
鉴于 异国 服装 。 

inspissation [sspisasj5] n. f. 燕 浓 ( 法 ) 

inspisser [sspise] wv. t， 燕 浓 ;浓缩 

了 Inst. 〈 英 》 instant 本 月 的 

instabilité [ sstabilite] 2” f， 1.【〔 物 , 化 ] 不 稳定 性 : ~ d'un 

corps en equilibre 平衡 物体 的 不 稳定 性 / ~ chimique 化 学 

不 稳定 性 / ~ verticale (决定 空气 上 升 运动 的 ) 大 气动 态 或 热 

不 平衡 状态 2. 迁徙 无 定 :~ des tribus nomades 游牧 民族 的 

迁徙 无 定 3. 不 稳定 , 不 固定 , 变化 无 常 : ~ dune situation 局 

势 不 稳 / ~ des choses humaines 人 事变 迁 / I~ 

ministérielle 内 阁 [ 政 府 ] 的 不 稳定 4. 不 坚定 , 动摇 性 : ~ des 

sentiments 感情 的 不 坚定 / ~ des opinions 意见 的 反复 无 常 

jnstable [sstabl] a. 1. 不 稳定 的 , 不 固定 的 , 变化 无 常 的 ;com- 
binaison ~ 【化 ] 不 稳定 化 合 / equilibre 一 ( 物 ] 不 稳定 平 
衡 / temps 一 变化 无 常 的 天 气 / mener une politique 一 执 
行 多 变 的 政策 2. 时 常 迁移 的 , 不 定居 的 ; personne 一 时 常 迁 
移 的 人 3. 不 坚定 的 , 动摇 的 ; caractére 一 不 坚定 的 性 格 4。 
[用 作 n.] les ~s 受 不 了 学 校 纪律 约束 的 儿童 / Vous ates 
une instable，Claire! (Bernstein) 克莱尔 , 您 是 个 朝 三 暮 四 
的 女人 ! ( 伯 恩 斯 坦 ) 

installage [éstala:3] n. mm.【 军 ] 土 兵 装 备 在 床上 的 陈列 ; une 
revue 中 一 点 验 士兵 装备 

installateur [éstalatce:r] n. m, 1.〈 古 ) 委任 者 , 任命 者 2, ( 暖 
气 . 卫 生 ,、 电 视 等 设备 的 ) 安 装 工 ; 安装 承包 商 : Linstallateur 
viendra demain pour mettre en place lakrateur. 安装 工 明 
天 来 装 通风 机 。 

installation [ istalasj5] ”. 人 1. 就 任 , 就 职 ;就 职 仪式 :Ce haut 
fonctionnaire a recu sa nomination, mais la date de son 
installation a été retardée. 这 位 高 级 官员 已 接 到 委任 书 , 但 就 
任 日 期 推迟 了 。2. 安家 , 定居 :feter son 一 庆贺 乔迁 / ~ 
dans une nouvelle résidence 搬 进 新 住所 3. 安装 , 装 设 ; 放 


里 安置 了 浴室 。4. 设备 , 装置 ; ~s mécaniques 机 械 设备 / ~s 
militaires 军事 设施 / réparer 1 ~ électrique 修理 电器 设备 / 
Deux mille poules, une installation perfectionnée, Pincuba- 
tion artificielle (Troyat) .两 二 只 母 鸡 , 完善 的 设备 , 还 可 以 进 
行人 工 孵 化 .( 特 和 鲁 瓦 亚 ) 

installié, e [sstale] a. 1. 安富 尊 荣 的 , 养 尊 处 优 的 ; Les gens 
installés craignent le changement et tiennent A leurs 
prérogatives. 安定 尊 荣 的 人 们 害怕 改变 , 珍惜 他 们 的 特权 。2，、 
《 转 ) 事业 成 功 的 

installler [éstale] I v. 上， 1 .使 就 职 :~ le président d'un tri- 
bunal 安排 一 位 法 院 院 长 就 职 / 1] est nommé & cet emploi, 
mais il n'est pas installé. 他 被 任命 担任 这 一 职务 , 但 尚未 就 
职 。2, 安顿 ,安置 : ~ ses enfants a la campagne 把 孩子 安置 
在 乡下 / ~ un malade dans son lit 让 病人 躺 在 床上 / 
Enfin, toute ja famille est installke sur la chaise de poste 
(Vailland). 全 家 人 终于 在 驿站 快车 上 安顿 好 了 。( 瓦 扬 ) / 
Félicité, un quart d’heure aprés, était installée chez elle 
(Flaubert). 一 刻 钟 以 后 , 费 利 西 泰 占 到 自己 的 家 里 ,( 福 楼 拜 ) 
3. 安放 , 放置 ;安装 , 装 设 ; ( 引 ) 布置 :~ une chaise devant la 
porte 在 门 前 放 一 把 椅子 / ~ des livres dans une 
bibliothéque 把 书籍 摆 在 书架 上 / ~ le gaz 装 煤气 / ~ un 
moteur 安装 一 台 发 动机 / Les pressoirs installés dans les 
sous-sols ne servaient plus depuis longtemps (Vailland). 
安装 在 地 下 室 里 的 压榨 机 已 闲 曙 多 时 了 。( 瓦 扬 ) I $s’~ wv. pr. 
1. 安家 , 定居 ; 待 在 ; 坐 定 ;s'~ a Paris 在 巴黎 定居 / s 一 
chez un ami 住 在 一 个 朋友 家 里 / Partout ou 让 va,，il 
s'installe. .. il semble gue sa place était la depuis toujours 
(Michaux). 无论 他 到 哪儿 ,无论 他 在 哪儿 安家 … 都 好 像 他 从 
来 就 在 那里 似 的 .( 米 肖 ) / Il s'installa commodément sur la 
bangquette 《Troyat). 他 舒 舒服 服 地 坐 在 软 垫 长 椅 上 。( 特 鲁 瓦 
亚 ) / Cette idée de la mort s'installa definitivement en 
moi 《Proust) . 这 种 死 的 念头 牢 牢 地 扎根 在 我 心中 。( 普 鲁 斯 
特 ) 2. 〈 转 ) 习惯 于 ; 处于: La France et le monde 
s installaient dans la guerre (Duhamel) . 法兰西 和 整个 世界 
都 处 于 战争 的 烽火 中 。( 柱 阿 梅 尔 ) 

instamment [éstama] adv. 奶 切 地 , 迫切 地 :Je vous demande 
instamment de me dire la vérité. 我 层 求 您 对 我 说 真 话 。/ 也 
la pressait instamment de faire cette démarche aupres du 
ministre (France) .他 县 切 地 催 她 走 部 长 的 后 门 。( 法 朗 士 ) 

instance [sstd:xs] n. f. 1. 悬 求 , 迫切 请 求 , 坚决 要 求 ,demander 
avec 一 坚决 地 要 求 / sur les ~s de gn 由 于 某 人 的 坚决 要 
求 / ceder aux 一 s de qn 对 某 人 的 恳求 让 步 / Mon cama- 
rade me fit de telles instances. ,. (Balzac) 我 的 伙伴 向 我 提 
出 了 这 样 一 些 追 切 的 请 求 …( 巴 尔 扎 克 ) 2. 诉讼 ; introduire 
une 一 提起 诉讼 / premiere 一 第 一 审 / affaire en 一 审理 
中 的 案件 3.〈 引 ) 法 院 , 法 庭 ; 当局 , 决策 机 关 或 机 构 ; [~ 
supérieure 上 级 法 院 / les hautes 一 s internationales 国际 最 
高 裁决 机 构 / D'autres instances anglaises étaient moins 
pressées (de Gaulle). 其 他 的 英国 机 构 则 没 那 么 着 急 。( 戴 高 
乐 ) 4. 《十 ) 急事 : Notre premiere instance doit étre a le 
[Lesprit] nourrir du suc de la science (Moliere) .我 们 的 当 
务 之 急 是 用 科学 的 精 入 去 充实 它 [头脑 ]。( 黄 里 哀 ) $，[ 哲 ] 反 
证 6、[ 心 ] 心理 结构 三 个 组 成 部 分 [ 它 , 自我 , 超 我 ] 之 一 7，--s 
du discours 【 语 ] 言语 表达 , 措辞 8，en ~ loc，adw. 悬 而 未 
决 :Le traite est en instance devant les experts. 专家 们 在 讨 
论 论文 。/ en ~ de loc，prép， 即将 ; Le train est en ins- 
tance de depart. 火车 即将 出 发 。 

instant, e [ssta, 6t] a. 紧迫 的 , 迫切 的 , 紧急 的 :besoin 一 迫 
切 需 要 / péril ~ 人 迫在眉睫 的 危险 / IlL était instant de se 
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rendre au choeur (Stendhal) .他 急于 参加 唱诗 班 ,( 司 汤 达 ) 

instant [ssta] ”. m. 瞬间 ,有 瞬时 , 需 刻 : un 一 一 刹那 , 一 会 儿 ， 
片刻 / en un 一 顷刻 间 , 转瞬 间 / Attendez un instant. 稍 
等 片刻 。/ [省 略 用 法 ] Un instant，je suis occupé. 等 -会 
儿 , 我 正 忙 着 。/ sans perdre un 一 分 秒 必 和 争 / TI 
appréhendait Tinstant ou il se retrouverait avec ses an- 
ciens camarades ( Mac Orlan) .他 害怕 与 老 同学 重逢 的 时 刻 。 
(马克 ' 奥 尔 朗 ) / 1 ~ présent 现时 , 眼下 / [独立 使 用 ] 上 一 
正在 过 去 的 时 间 / les derniers 一 s 临终 , 死 前 的 时 刻 / 1 一 
fatal 死亡 / par 一 s 不 时 / pour /~ 目前 , 现在, 暂时/ de 
tous les 一 5 经 常 地 , 不 间断 地 / des ?~ gue [or] ioc. 
Conj. 一 当 , 一 … 就 ;既然 : Mon ignorance se dissipait dés 
Pinstant ou je la formulais (Beauvoir). 当 我 说 明 我 的 无 知 
时 ,无 知 也 就 消失 了 。( 波 伏 瓦 ) / 6 tout [a chaque] ~ 
loc，adv， 时 时 刻 刻 , 不 时 :redoubler de vigilance & tout 一 
时 刻 提 高 警惕 / 4a ~ Loc.， aduw. 即刻 ,即时 ;刚刚 ;Je reviens 
ainstant. 我 马上 回来 。Je Tai quitté a Pinstant. 我 刚 离开 
他 。/ dans un ~ loc. adv. 稍 等 片刻 :Je vous dirai dans 
un instant ce qui s’est passé. 待 会 儿 我 把 发 生 的 事 告诉 您 。 

instantané, e [istatane] a. 短暂 的 ;瞬间 的 ,瞬时 的 ;即刻 的 ， 
即时 的 :TI éprouva une douleur instantanke. 他 经 受 了 短暂 
的 痛苦 。/ Des visions instantankes，rapides (Fromentin). 
短促 、 快 捷 的 幻觉 ,( 弗 罗 芒 坦 ) / valeur 一 e [ 物 ] 瞬时 值 , 瞬时 
量 / centre 一 de rotation ( 数 ] 转动 瞬 心 / explosion 一 e 瞬 
时 爆炸 / photographie 一 e 快 镜 摄影 , 快 镜 照 片 Ln. m. 快 
镜 , 快 镜 照片 :prendre un 一 au 1/100* de seconde 用 百 分 之 
一 秒 的 速度 拍照 

instantanéité [sstataneite] n. f. 瞬间 性 ;即时 性 , 即刻 性 : Ces 
modifications de la notion qu'on a d'une personne ont 
l'instantanéité dune réaction chimique (Proust) .这 种 人 们 
对 一 个 人 的 基本 看 法 的 改变 和 化 学 反应 一 样 迅速 。( 普 鲁 斯 特 ) 

instantanement [sstatanem6 ] adz， 即 刻 地 ;瞬间 地 :oublier 
qch 一 转眼 之 间 忘 记 某 事 / Le moteur s'arréta 
instantanément. 发 动机 立即 停 了 下 来 。 

instanton [sstat5] n. m. 【原子 ] 瞬 子 

instar [sstazr] n.m. { 昆 ] 龄 ( 虫 ); ~ adulte 成 龄 ( 虫 ) / 一 
larvé 幼 龄 ( 虫 ) / ~ nymphal 若 龄 ( 虫 ) / 一 pupal 肾 龄 ( 虫 ) 

instar de (a 1 ) [aléstarda] loc，prép， 以 … 为 榜样 , 如 … 一 
样 , 如同 ;:& 1 一 de ses freres et soeurs 像 自己 的 兄弟 姐妹 那 
样 / Cette jeune fille veut faire du cinéma, & linstar de 
tant d'autres! 像 许 多 人 那样 , 这 位 姑娘 也 想 演 电影 ! / Une 
piéce en un seul acte, a instar des tragiques grecs (Mon- 
therlant) . 仿效 希腊 悲剧 的 一 出 独 幕 戏 。( 蒙 泰 朗 ) 

instationnaire [éstasjone:r] a. 不 稳定 的 

instationnarité [éstasjonarite] n. 上 不 稳定 性 , 不 平稳 性 

instaurateur , trice [éstoratcexr, tris] 2， 创始 人 ,创建 人 , 首创 
人 ,更 基 人 : ~ de la liberté 自由 的 葛 基 人 / Auguste fut 
linstaurateur du régime impérial romain. 奥 古 斯 特 是 罗马 
王朝 的 创始 人 。 

instauration [éstorasj3] n.f. 创立 , 建立 , 设立 :~ dune 
ecole 一 所 学 校 的 建立 /上 ~ du régime socialiste 社会 主义 制 
度 的 建立 / 一 d'un nouveau style en urbanisme 城市 规划 新 
风格 的 开创 

instaurer [sstore] v. 1. 创立, 建立 , 设立 : ~ des cours mar- 
tiales 设立 军事 法 庭 / ~ un nouveau style en peinture 创立 
新 的 绘画 风格 / Cette révolution amgkricaine，qui instaura 
une république si impérialiste et capitaliste (Péguy). 这 场 
和 一 个 帝国 主义 、 资 本 主义 气味 十 足 的 共和 国 。 
( 佩 吉 

instigateur , trice [éstigatoexr, tris] n. 炉 动 者 , 挑动 者 , 唆使 
者 :~ de troubles 骚乱 的 煽动 者 / ~ d'un attentat 凶杀 的 
指使 者 / Cette Société des Nations devait étre 


Tinstigatrice d'une politique et dune économie interna- 
tionales (Martin du Gard) .这 个 国际 联盟 后 来 成 为 推行 国际 
政治 和 经 济 的 鼓动 机 构 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

instigation [éstigasj3] n. 了 煽动 , 唆使 , 挑动 , 指使 , 从 种 : 
resister aux ~s dun comploteur 顶 住 阴谋 分 子 的 炉 动 / a 
(sur ) [一 de 在 … 炉 动 下 , 在 … 指 使 下 :agir a1 ~ de qn 在 
某 人 的 煽动 下 行动 ， Ma mere n'avait parlé qua notre ins- 
tigation，sommairement，sans nous expliquer le mariage 
(Beauvoir) .我 母亲 在 我 们 优惠 下 才 简 略 地 讲 了 一 讲 , 没有 向 
我 们 解释 婚姻 的 事 。( 波 伏 瓦 ) 

instiguer [éstige] vw. t.〈 比 ) 促 使 , 迫使 ,煽动 , 唆使 

instillation [sstilasj5] n. f. 1. 滴 注 , 滴 入 :faire une 一 de 
dix gouttes dans chaque narine 往 每 个 鼻孔 里 滴 十 滴 2. 

[ 医 ] 滴 注 ( 疗 ) 法 :laver une plaie par 一 用 滴 注 法 清洗 伤口 
3.【 技 ] 滴 入 法 

instiller [éstile] vw. 上 1. 滴 注 , 滴 入 ;一 un collyre dans loeil 
向 眼 里 滴 洗 眼 剂 / 一 a Paide d'une seringue 用 注射 器 滴 入 
2.〈 转 ) 逐渐 灌输 : 一 ja jalousie dans le coeur de qn 使 某 人 
逐渐 产生 妨 意 / Ce maitre qui lui insuffle et lui instille 
dans la tete ces superstitions (Villiers). 往 他 头脑 中 逐步 灌 
输 这 些 迷 信息 想 的 那个 师傅 。( 维 利 耶 ) 

instinct [sstE] 1. m. 1. 本 能 : ~ de classe 阶级 本 能 /1 一 de 
mellification chez labeille 蜜蜂 的 酿 蜜 本 能 / les ~s du moi 
[ 心 ] 自我 本 能 2. 生性 , 天 性 :上 ~ maternel 母 忻 / 虐 一 
grégaire 群居 的 天 性 3. 冲动 ,反应 : ~ sexuel 性 冲动 / ~ de 
conversation 交谈 的 冲动 / Mon premier instinct est de 
donner ma démission. 我 的 第 一 个 反应 是 想 辞 职 。4. 直觉 , 预 
感 ; Ce peintre suit son instinct plut6t que les régles 
académiques. 这 个 前 家 凭 直觉 创作 , 而 不 遵循 刻板 的 法 则 。/ 
La raison... est capricieuse et cruelle. La sainte ingé- 
nuité de linstinct ne trompe jamais (France) .理性 … 是 反 
复 无 常 和 残忍 的 。 预 感 的 坦率 不 会 使 人 上 当 。( 法 朗 士 ) 5. 天 
资 , 天 赋 的 才能 :Les Noirs ont Linstinct du rythme et de la 
danse. 黑 人 在 节奏 和 舞蹈 方面 有 天 赋 。/ Notre civilisation 
économique empéche les bons instincts de se développer, 
de prendre le pas sur les autres (Martin du Gard) . 我 们 的 
经 济 文明 阻碍 天 才 发 展 和 超过 别人 。( 马 赃 . 杜 加 尔 ) 6。par 
~ 一， 四 loc. adv. 本 能 地 ; 赁 直觉, Dinstinct, il prit au 
carrefour le sentier de gauche. 到 了 十 字 路 口 , 他 本 能 地 走 上 
左边 的 小 路 。/ Le génie trouve d’'instinet ce que jes esprits 
ordinaires découvrent au terme de laborieuses recherches 
一 般 人 经 过 艰苦 研究 才 发 现 的 东西 , 天 才 人 物 任 直觉 就 能 发 现 

instinetif, ve [sstEktif, iiv] a. 1. 本 能 的 ; (出 于 ) 天 性 的 ; (来 
自 ) 直 觉 的 :avoir une sympathie 一 ve pour le plus faible 对 
最 弱者 具有 本 能 的 同情 / Jai appuyé sur interrupteur par 
un geste instinctif .我 下 意识 地 按 了 开关 。/ D'un élan ins- 
tinctif， elles setaient jetées au cou Pune de l'autre 
(Zola) . 油 然而 生 的 一 阵 激动 使 她 们 互相 楼 抱 在 一 起 。( 左 拉 ) 
2. 行事 冲动 的 : C'est un etre instinctif capable des 
décisions les plus inattendues. 他 是 一 个 行事 冲动 的 人 , 会 作 
出 最 难以 想像 的 决定 。/ [用 作 n. jun 一 行事 冲动 的 人 

instinctivement [estektivma] adv， 本 能 地 , 自发 地 , 无 意识 
地 : La plupart des oiseaux cherchent instinctivement & 
fuir ou & se cacher，quand jls apercoivent un rapace. 大 部 
分 岛 类 在 发 现 猛 禽 时 , 都 会 本 能 地 逃跑 或 躲藏 。/ Le mous- 
quetaire, instinctivement, avait porté la main & la garde 
de son sabre (Aragon). 火枪 手 无 意 识 地 握 住 剑 的 护 手 。( 阿 拉 
贡 ) 

instinctuel, le [éstaktqel] a.[ 心 ] 本 能 的 ;les réactions 一 les 
本 能 反应 / les comportements ~s 本 能 的 行为 

instit [sstit]，insti [ésti] mn. 《〈 俗 》 小 学 教师 [instituteur， 
institutrice 的 缩写 ] 


instituant 
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instituant, e [éstitya, at] a, ,mn， 1， [法 ] 在 遗嘱 或 结婚 契约 中 
指定 (继承 人 ) 的 (人 ) 2. 参与 创办 的 (人 )[ 指 教育 或 教学 ] 

institue [éstitqe] n. m.【 玻 ] 社 会 团体 的 稳定 性 

institué, e [&stitye] a., 2. 【法 ] 在 遗嘱 或 结婚 契约 中 被 指定 的 
(继承 人 ) 

instituer [sstitye] 1 wv.t，1. 设立 , 建立 , 创立 ;制定 : ~ un 
corps 创建 一 个 团体 / 一 une exposition industrielle 举办 一 
个 工业 展览 会 / ~ de nouveaux reglements de circulation 
制定 新 的 交通 规则 / 一 un débat 组 织 一 次 辩论 会 / 
Napoléon 1* institua lordre de la Légion d'honneur. 拿 破 
仑 一 世 建 立 了 荣誉 屿 位 团 。/ La force publique est instituée 
pour Lavantage de tous (Déclaration des droits de 
1'homme) .组 建 警察 是 为 了 大 家 的 利益 。(《 人 权 宣 言 )) 2. 授 
职 ; 授 以 神职 ,~ un fonctionnaire 委任 一 位 官员 / Le pape 
instituait les évéques, mais c'est le roi qui les nommait 
(Jaures) . 主教 由 教皇 授 职 , 但 由 国王 任命 ,( 侯 勒 斯 ) 3. [法 ] 
在 遗嘱 或 结婚 站 约 中 指定 (继承 人 ) ; ~ qn (son) heritier 指定 
某 人 为 自己 的 继承 人 / Celle-ci avait institué la jeune 
femme son légataire universel (Zola) . 她 指定 少妇 为 她 的 概 
括 遗 赠 财 产 继承 人 。( 左 拉 ) IIL s ~ vw. pr，( 被 ) 建 立 ; (被 ) 授 
职 :Des rejations commerciales se sont instituées entre les 
deux pays. 两 国 间 的 商务 关系 业已 建立 。/ De quel droit 
s'est-i] institué notre chef? 他 有 何 权利 自封 为 我 们 的 首领 
呢 ? 

institut [sstity] n. m. 1.《 古 ) 设 立 物 , 设施 :~ des jésuites 慎 
稣 会 会 士 的 组 织 2. 学 会 , 协会 ;研究 所 , 研究 院 :1I 一 〈de 
France) 法 兰 西 研究 院 / [一 national daudiovisuel 全 国 视 
昕 研究 所 3. 专科 学 校 , 学 院 : ~ dentaire 牙科 专科 学 校 / [一 
national agronomique 国立 农业 学 院 / TI 一 francais du 
pétrole 法 国 石油 学 院 / 【~ national des langues et civilisa- 
tions orientales 国立 东方 语言 文化 学 院 / Je ne faisais pas 
mes études au lycée mais dans un institut privé 
(Beauvoir) . 我 不 在 公立 中 学 上 学 , 而 是 就 读 于 一 所 私立 学 院 。 
( 波 伏 瓦 ) 4.【〔 宗 ] 修 会 ; 修 会 会 规 $. ~ de beaute 美容 院 

institutes [ sstityt] .fz (罗马 法 学 的 ) 纲 要, 概要 : Les 
工 一 (de Justinien )《 法 学 阶梯 》[ 又 译 (法 学 纲要 》, 是 东 罗马 
课 帝 查 士 丁 尼 颁 布 的 (国法 大 全 ) 的 构成 部 分 ] 

instituteur, trice [Estitytoe:r, tris] n. 1.《〈 古 创立 者 , 创设 

者 ， 创 建 者 ，L'instituteur divin du christianisme 

(Voltaire) . 基督 教 的 神圣 的 创立 人 。( 伏 尔 泰 ) 2. 小 学 教师 ， 

小 学 教员 [俗称 缩写 为 insti]: Les écoles normales primaires 

forment les instituteurs. 初级 师范 学 校 培养 小 学 教师 。3. 家 

庭 教师 : Prendre un précepteur a domicile，ou une insti- 

Wiee (Mauriac) . 选 聘 一 位 男 家 庭 教师 或 女 家庭 教 师 。( 莫 里 

亚 死 ) 

institution [sstitysj5] n. A 1. 设立 , 建立, 创立 ;制定 :1 ~ de 
relations amicales entre deux Etats 两 国 间 友 好 关系 的 建 
立 / 中 ~ 人 为 的 , 制定 出 来 的 ,usages d ~ 制定 出 来 的 习俗 / 
-Etre de 一 de qn ( 书 ) 是 由 某 人 创建 的 / Li'institution du 
couvre-feu (Camus) .宵禁 的 规定 。( 加 继 ) 2. ( 引 ) 机关 , 机 
构 , 团体 , 组 织 ;法 规 , 惯例 ; 制度. ~s culturelles et sanitaires 
文化 卫生 机 构 / ~s démocratiques 民主 制度 / atre un 
membre d'une 一 charitable 成 为 一 个 慈善 机 构 的 成 员 / 
Elever qch a la hauteur d'une 一 使 某 事 成 为 惯例 , 使 某 事 
形成 风气 :Dans ce pays arriéré, la fraude et la corruption 
administrative sont élevées & la hauteur dune institution. 
在 这 个 落后 的 国家 中 , 营私 舞 疯 和 行政 部 门 的 腐败 已 司空 见 
惯 。/ -s( 某 一 国家 政治 和 社会 机 构 的 ) 基 本 法 的 总 称 ; Les 
hommes et les institutions de la TVe République, je les ai 
pesés a leur juste poids (IMauriac). 对 第 四 共和 国 的 政治 家 
们 和 基本 法 律 , 我 已 恰如其分 地 衡量 过 了 。( 莫 里 亚 克 ) 3，[ 法 】 
(遗嘱 或 结婚 契约 中 对 继承 人 的 ) 指 定 ; ~ dheritier 继承 人 的 


指定 4. 〔 宗 ] 授 职 $. 学 校 [ 尤 指 私 立 学 校 ]: la directrice 
d'une 一 de jeunes fljes 一 所 女子 学 校 的 校长 / I] est 
répétiteur dans une institution de la rue Saint-Jaques 
(France). 他 是 圣 -雅克 街 一 所 私立 学 校 的 辅导 教师 。( 法 郎 
士 ) 6. 〈 古 ) 四 教育 , 教诲 :La bonne institution sert beau- 
coup ”pour corriger les défauts de la naissance 
{Descartes) .良好 的 教育 对 纠正 先天 的 缺点 大 有 神 益 。( 币 卡 
儿 ) / Montaigne a intitulé un chapitre de ses Essais «De 
Linstitution des enfants» . 蒙 鳃 将 他 的 论文 的 一 章 题名 为 ( 论 
儿童 教育 )。 四 社会 地 位 : La grandeur et la dignité de 
homme dans sa premiére institution (Bossuet). 人 在 他 的 
第 一 个 社会 地 位 中 的 重要 性 和 尊严 。( 博 加 埃 ) 

institutionnalisation [sstitysjonalizasj5] n. 了 制度 化 ,固定 
化 , 稳定 化 , 巩固 化 :Linstitutionnalisation de la coopération 
économique (Le Monde) .经 济 合作 的 固定 化 。(《 世 界 报 >) 

institutionnaliser [éstitysjonalize] 了 vw. 上 使 制度 化 , 使 固定 
化 , 稳定, 巩固; ~ un syndicat 巩固 一 个 工会 I s ~ vw. pr. 
取得 (合法 的 ) 生 存 权利 , 获得 公认 的 地 位 ; Un nouveau 
classement social s'est institutionnalisé. 一 个 新 的 社会 等 级 
已 得 到 公认 。 

institutionnalisme [sstitysjonalism] 2. ze. 1. 机 构 庞 杂 化 2 
制度 学 派 ;制度 主义 , 规章 主义 3. 尊重 传统 制度 的 政策 

institutionnaliste [sstitysjonalist] <， 和 制度 教育 的 

institutionnel, le [sstitysjongel] a. 1. 制度 的 :La rénovation 
politique et institutionnelle dont nous avons besoin (Ca- 
mus) , 我们 所 需要 的 政治 和 制度 的 革新 。( 加 缪 ) 2.[ 心 ] 关于 
社会 群体 [家 庭 .社会 机 构 ] 对 人 格 发 展 的 影响 的 

jnstitutionnellement [sstitysjonslma] acdz， 在 制度 范围 内 , 在 
制度 上 

instructeur [éstryktoe:r] 1 a. m. 1. 教授 的 , 教育 的 2，[ 军 ] 负 
责 训 练 的 3, 【法 ] 预审 的 :juge 一 预审 推 事 也 n.m. 1. 教 
师 , 教导 者 ; ~ politique 政治 指导 员 2。[ 军 ] 教官 ;manuel de 
上 一 教官 手册 3. [法 ] 预审 推 事 4.〔 计 ] 程序 员 

instructif, ve [sstryktif, iiv] a. 有 教育 意义 的 , 有 教 益 的 ; 
Cette conversation a été trés instructive pour moi. 这 次 谈 
话 对 我 很 有 教育 意义 。/ De longues harangues (des bhéros 
d Homere) qui sont parfois poétiques et toujours instruc- 
tives (Duhamel).( 荷 马 的 主人 公 的 ) 长 篇 宏 论 有 时 充满 诗意 
并 总 是 富有 教 益 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

instruction [sstryksj5] n. 人 1. 教育 , 教授 , 教导 ;训练 ;1 一 
primaire [secondaire，supérieure] 初等 [ 中等, 高 等 ] 教 育 / 
一 publique 国民 教育 / L'instruction de la jeunesse est une 
tache noble mais difficile. 教育 青年 是 崇高 而 艰难 的 任务 。/ 
一 militaire 军事 训练 / ~ de perfectionnement 预备 役 军官 
的 军事 训练 2. 学 识 , 知识 , 文化 :niveau 中 一 文化 程度 / Jai 
de Linstruction, et meme j'ai entrepris autrefois des 
études médicales (Céline). 我 有 学 识 , 过 去 还 从 事 过 医学 研 
究 。( 塞 利 纳 ) 3.《 古 ) 教训 , 训 言 ,Que ces exemples terribles 
servent a Tinstruction des peuples et des rois! 让 这 些 可 怕 
的 事例 作为 底 民 和 国王 们 的 教训 吧 ! 4，pl， 指示, 指令 , 训令 ， 
命令 ,~s ministérielles 部 令 / donner des 一 s a qn 给 某 人 
下 指示 / se conformer aux ~s donnkes 按照 指示 / -ss 
secretes 密令 / Leur mandataire arrivera avec des instruc- 
tions trés limitées (Romains). 他 们 的 代理 人 到 来 时 只 能 传 
达 很 有 限 的 指示 。( 罗曼) 5. ~ pastorale [ 宗 ] 主教 写 给 教区 信 
徒 的 信件 [在 主教 座 上 宣读 , 有 关 教 义 或 伦理 的 解释 16.[ 商 ] 商 
品 使 用 说 明 ; (药品 的 ) 服用 法 , 说 明 , 仿 单 ; Des instructions 
accompagnent l'appareil de chauffage. 采 暧 器 带 有 使 用 说 
明 。/ Les instructions sont jointes a Penvoi. 使 用 说 明 随 产 
品 一 并 寄 发 。7. 【法 ] 预审 ; code d'~ criminelle 刑事 诉讼 
法 / Dans un proces au pénal, [instruction est menée par 


un juge d'instruction. 在 刑事 诉讼 中 , 预审 由 一 位 预审 推 事 进 


ipstruction -machine 
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行 。8.[ 计 ] 指令 : ~ dacces 存 取 指 令 / ~ basique 基本 指 
令 / ~ de commande 控制 指令 9.~s nautigues (海员 用 
的 ) 航 海 指 南 , 航路 指南 

instraction-machine [éstryksjsmalfin] (pl. ~s- ~s) n.f. 
[ 计 ] 机 器 指令 , 计算 机 编码 指令 

instruire [éstrqi:r] fConj.60] 工 .上 工 . 教 ,教育 :一 qn par 
lexempie 用 榜样 教育 某 人 / Lecole n'est pas seule & 
instruire les jeunes (Valéry) .教育 青年 的 不 仅仅 是 学 校 。( 瓦 
勒 里 ) / ~ des soldats 教士 兵 使 用 武器 / instruit par 
lexperience 从 经 验 中 得 到 教 益 的 / Ce livre m'a beaucoup 
instruit. 这 本 书 使 我 得 益 非 浅 。2. ~ gn de 告知 , 通知 , 告 
诉 : Instruisez-moi de ce qui se passe. 请 把 发 生 的 事情 告诉 
我 。/ Quand ij fut instruit de Paffaire，il donna raison au 
Tetrarque (Flaubert) .在 了 解 事情 的 真相 之 后 , 他 认为 四 分 省 
总 督 是 正确 的 。( 福 楼 拜 ) 3. 【法 ] 预审 ; ~ une cause 预审 一 个 
诉讼 案件 / [省 略 宾语 ] 一 contre qn 对 某 人 进行 预审 / Les 
affaires de droit commun diminuent. Je nai plus & ins- 
truire que des manquements graves aux nouvelles disposi- 
tions (Camus) . 普通 法 律 案件 在 减少 。 我 只 能 对 新 条 文 的 严 
重 违犯 案件 进行 预审 。( 加 缪 ) 4.(〈 古 ) 下 达 指 示 ; 安排 事务 : 
Louis en personne, déja prét a passer, instruit, dispose, 
ordonne (Boileau) . 正 是 那个 准备 提升 的 路 易 , 在 安排 事务 、 
处 理 问 题 、 发 号 施 令 。( 布 瓦 洛 ) Js ~ wv. pr. 工 . 学 ,学 习 :s 一 
dans une science 学 习 一 门 科学 / s 一 de lexpérience 
avancée 学 习 先 进 经 验 / On s'instruit a tout age. 活 到 老 , 学 
到 老 。/ Ma conduite n'avait rien de répréhensible, je me 
distrayais，je m'instruisais (Beauvoir) . 我 的 行为 无 可 指摘 ， 
我 娱乐 , 我 学 习 。( 波 伏 瓦 ) 2. 讯问 , 查 问 , 了 解 , 调查 : s 一 
auprés d'un employé des formalités a accomplir 向 一 个 职 
员 了 解 要 懂行 的 手续 3.{ 法 ] 受 预 审 ; Son affaire s'instruit 
en ce moment. 他 的 诉讼 案件 这 时 正在 预审 。 

instruit, e [éstrui, 过] a. 1. 受过 教育 的 , 有 知识 的 , 有 文化 的 : 
des officiers disciplinés，entrainés et 一 s 一 些 严守 纪律 、 训 
练 有 素 、 知 识 丰富 的 军官 2. 熟悉 情况 的 , 了 解 情 况 的 3，[ 法 】 
受 预审 的 :une affaire rapidement ~e 被 迅速 预审 的 一 个 案 
件 

instrument [sstryma] n.m. 1. 工具, 器 具 , 器 械 , 仪器 ; 一 
aratoire 农具 / ~ de chirurgie 外 科 器 械 / ~- de mesure 测 
草 仪 表 , 量具 / ~ de précision 精密 仪器 / ~ tranchant 利器 
[ 指 丸 、 佐 等 ] / complément 由 一 【 语 ] 工具 补 语 / L'emploi 
d'un instrument de guerre aussi stupéfiant semble lui 
couper le souffle (Gracq) .使 用 如 此 令 人 惊 情 的 武 吕 似乎 让 
他 喘 不 过 气 来 。( 格 拉克 ) 2，[ 乐 ] 乐器 : ~ de musique 乐器 / 
一 a clavier 键盘 乐器 / ~ a cordes 弦乐器 / ~ apercus- 
sion 打击 乐器 / 一 a vent 管乐器 , 吹奏 乐器 / jouer d'un 一 
演奏 乐器 / Je fis remarquer a Gertrude les sonorités 
différentes des cuivres, des instruments a cordes et des 
bois (Gide) .我 让 热 尔 特 律 德 注意 铜 管乐器 ,弦乐器 和 木管 乐 
器 的 不 同音 色 。( 纪 德 ) / La jeune femme leva jes mains et 
apres avoir laissé soupirer l’instrument, ferma le couver- 
cle sur le clavier (Giono) . 少妇 抬 起 双手 , 在 乐器 的 余音 停止 
后 , 给 键盘 盖 上 了 盖 板 ,( 吉 奥 诺 ) 3. 【法 证 书 , 文书 ， 
Linstrument essentiel du proces sera cette lettre déposée 
chez un avoué. 诉 讼 的 主要 证 书 将 是 代理 人 手中 的 这 封 信 。 
4.《 条 约 \ 协 定 等 的 ) 正 本 , 原本 :les 一 s de ratification d'un 
traité 条 约 批准 书 的 正本 5.( 转 ) 手段 , 方法 ;被 当 工 具 使 的 人 ， 
被 利用 的 人 : Les cinq sens sont Linstrument de notre intel- 
ligence. 五 官 是 我 们 的 智慧 的 工具 。/ La plupart des inven- 
tions humaines, ,. sont susceptibles. . ，de se transformer 
en instruments de souffrance et de mort (Duhamel), 人 类 
视 尔 ;理发 明 … 可 能 转变 成 带 来 痛苦 和 死亡 的 手段。( 杜 阿 

小 
instrumentaire [éstrymate:r] atemoin 一 【法 ] 公 证 书 见证 


人 

instrumental，ale [éstrymatal] (pl. ~aux) 1a. 1. 作为 证 
书 的 :les pieces 一 ales d'un proces 作为 一 个 诉讼 案件 证 书 的 
文件 2.【 乐 ] 乐器 的 ;用 乐器 演奏 的 :musique 一 ale 器 乐曲 3， 
《 转 ) 实用 的 , 有 用 的 4. cas 一 【〔 语 ] 工具 格 5，[ 心 ] 工 具 性 的 ， 
conditionnement 一 工具 性 精神 准备 6.【 医 ] 利用 器 械 或 仪 
器 进行 的 :pelvimetrie 一 ale 用 仪器 进行 的 骨盆 测量 1 .x. 
[ 语 ] 工具 格 

instrumentalisation [istrymatalizasj5] n. f. 工具 化 , 使 成 为 
工具 

instrumentalisme [sstrymatalism ] n. 7a.[【 哲 ] 工具 主义 , 只 
实用 主义 

instrumentation [sstrymatasj5] n. f. 工 【 乐 ] 配器 法 , 配器 : 
1~ habile et riche de la musique romantique 浪漫 派 音乐 
巧妙 而 丰富 的 配器 法 2. 【法 ] 作成 证 书 3.[ 技 ] 仪器 , 测试 工 
全; 全 全 们 天 装备 仪器 4. 工具 学 , 器 械 学 5. (钻探 ) 打 找 作 
业 , 打 

instrumenter [sstrymate] I vw. i.【〔 法 ] 作成 证 书 ; La loi me 
défend d'instrumenter pour mes parents et pour moi 
(Balzac) . 法律 禁 止 我 为 我 的 亲属 和 我 自己 起 草 证 书 .( 巴 尔 扎 
克 ) II vw. t.【〔 乐 ] 谱 成 管弦 乐曲 ,配器 ;一 un morceau 为 一 段 
乐曲 配 欧 

jnstrumentiste [sstrymatist ] n. 乐器 演奏 员 : Un pianiste， 
un trompette sont des instrumentistes. 钢琴 演奏 者 和 小 号 
吹奏 者 都 是 乐器 演奏 员 。 

instruments-robots [sstrymaGrobo] n. mm. pL， 自动 装置 ,自动 
设备 :~ de mesure 自动 测量 装置 , 自动 测量 仪 

jnsu [gsy] 2. m. 1. 不 知道 :4 ~ de loc，prép. 不 为 … 所 知 ， 
不 让 … 知道 : faire qch a 1~ de qn 瞒 着 某 人 做 某 事 ，se 
trahir a son 一 不 知 不 觉 地 暴露 了 自己 ,Il] sort a mon insu， 
他 眶 着 我 出 去 。Les mots pénétrent en nous & notre insu, 
s'implantent en nous profondément (Sarraute). 话语 不 知 
不 党 地 渗透 到 我 们 头脑 中 , 并 深 深 扎 下 了 根 。( 萨 罗 特 ) 2，~ 
double [simple] ( 医 ] 双 [ 单 ] 盲 法 

insubmersibilité [ssybmsrsibilite] n. f. 不 沉 性 :1 ~ du liege 
软木 的 不 沉 性 / Des compartiments étanches assurent 
linsupmersibilite de cette embarcation. 密封 舱 保 证 这 条 小 
艇 不 会 沉没 。 

insubmersibie [ssybmersibl] a. 不 沉 的 : bouke 一 不 沉 的 浮 
标 / canot de sauvetage 一 不 沉 的 救生 艇 

insubordination [ssybordinasj5] x. f. 1. 不 顺从 , 反抗 :esprit 
d' 一 反抗 精神 / Linsubordination engendre le désordre. 抗 
拒 引起 混乱 。2。[ 军 ] 违抗 命令 :acte 小 一 违抗 命令 的 行动 

jinsubordonne, e [ssybordone] a. 不 顺从 的 , 反抗 的 ;违抗 命令 
的 :punir un enfant 一 仆 罚 一 个 不 顺从 的 孩子 / soldats 一 s 
违抗 命令 的 士兵 

insucces [ésyKse] n. m. 不 成 功 , 失败 :Chaque insucces nous 
rend plus avisés. 吃 一 柏 长 一 智 。/ A quel point ce livre 
heurtait le gotit du jour, c'est ce que laissa voir son 
insucces total. Aucun critique men parla (Gide) .这 本 书 留 
给 人 们 思考 的 是 它 与 现代 流行 的 趣味 十 分 抵触 , 所 以 它 遭 致 完 
全 失败 。 没 有 一 个 评论 家 谈 过 这 本 书 。( 纪 德 ) 

insuffisamment [ssyfizamG] adv. 不 足 地 , 不 充分 地 ; avoir 
一 d'argent 手头 的 钱 不 够 / travailler 一 工作 有 欠缺 

insuffisance [ésyfiza:s] n. f. 1. 不 足 , 贫乏:1'~ de la récolte 
收成 不 足 / 一 de ressources 资源 不 足 / L'insuffisance des 
salaires était une sorte desclavage (Jaures) .不 发 给 足够 的 
工资 是 一 种 如 役 。( 饶 勒 斯 ) 2. 无 能 力 , 不 胜任 ; 缺点 ; 
reconnaitre son 一 承认 自己 能 力 不 够 / corriger ses 一 s 改 
正 自 己 的 缺点 3，[ 医 ] 机 能 不 全 ; ( 心 瓣膜 ) 关闭 不 全 ; ~ 
hkpatique 肝 机 能 不 全 / ~ mitrale 二 尖 瓣 关闭 不 全 

insuffisant, e [ssyfiza, at] a. 1. 不 足 的 , 贫乏 的 , 不 充分 的 : 
lumiere ~e 暗淡 的 光线 / local de dimensions 一 es 尺寸 不 
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够 的 房间 / notes trimestrielles 一 es 不 及 格 的 季度 考分 2. 
无 能 力 的 , 不 胜任 的 ; On le juge insuffisant pour cette 
charge. 大 家 认为 他 不 能 胜任 这 项 任务 。/ La suffisance de 
certains insuffisants auteurs daujourd'hui (Gide). 当今 某 
些 疼 脚 的 作者 的 踏足 满 志 。( 纪 德 ) 

insufflateur, trice [ésyflatoexr, tris] 1 a. 吹 入 的 ; Kepkiri- 
wat et Mundé prisent le tabac au moyen de tubes insuf- 
flateurs (Lévi-Strauss). 盖 普 吉 里 瓦特 和 芒 代 用 吹 管 吸 描 烟 。 
( 莱 维 -斯 特 劳 斯 ) IL n.m. 1，[ 医 ) (空气 .药粉 ) 吹 入 器 2. 
[机 ] 鼓风机 

insufflation [ésyflasj3] xn. 1.，[ 医 ] 吹 入 法 , 注 气 法 ; ~ 
tubaire 输卵管 通气 法 / ~ pleurale 胸膜 腔 内 注 气 法 [ 即 人 人工 
气胸 ] / 一 pulmonaire 肺 内 吹 气 法 [ 即 人 工 呼 吸 ] 2. 吹 入 , 注 
入 3. (内 燃 机 的 ) 气 力 喷 射 4. ~ par le baut ( 炼 钢 ) 顶 吹 

insuffler [ssyfle] v. 上 1. 吹 入 ,注入 (空气 药剂); 打 气 :~ de 
Lair dans la bouche d'un asphyxie 把 空气 钦 入 窄 息 者 口内 / 
[省 略 宾语 ] se faire 一 (让 医生 ) 打 空气 针 [ 即 人 工 气胸 ] / ~ 
un ballon 给 皮球 打气 2.〈 转 ) 引起 , 激 起 ; ~ de |énergie a 
qn 给 某 入 鼓劲 / On lui insuffle [au garcon] lorgueil de sa 
ili (Beauvoir). 人 们 激 起 他 [小 伙 子 ] 男 子 汉 的 豪气 ,( 波 

瓦 ) 
insnffleuse [ésyflg;z] n. 了 .〈 食 品 工业 ) 装 瓶 时 先 灌 入 惰性 气体 


insulaire [ésyle:r1 a. 1. 岛 帖 的 ; 住 在 岛 上 的 ;isolement 一 
岛屿 的 孤立 / peuple 一 岛 民 / la flore ~ du Pacifique Sud 
南 太平 洋 岛屿 的 植物 区 系 2.〔 生 ] 胰岛 ( 素 ) 的 IE n. 岛 民 :les 
~s de Tahiti 塔 希 提 岛 的 居民 / les 一 s ( 俗 ) 科 西 嘉 岛 的 居民 
[相对 于 法 国 本 土 居民 ] 

insujarisme [ssylarism] n. mx. 1. 不 与 大 陆 邻 居 接 触 的 倾向 ， 
岛 民 意识 2. (思想 、 观 点 等 的 ) 偏 狭 性 , 刻板 僵化 

insularite [ésylaritel 2. f. 1. 岛国 状态 ; 岛 由 特性 :一 de la 
Grande-Bretagne 大 不 列 颠 的 岛国 状态 / Linsularite joue 
un grand role dans la préservation de certaines especes 
botaniques ou zoologiques. 岛屿 特性 对 保存 某 些 动 植物 种 类 
起 很 大 作用 。2 .、〈 转 ) 孤立 ,隔离 

insulation [ssylasj5] n. f.，[ 物 ] 绝 缘 ; 隔 热 ;隔音 : ~ double 双 
重 绝缘 

insulinase [isylina:z] 2. 上 【生化 ] 胰岛 素 酶 

insuline [ssylin] nn.f ( 生 ] 胰岛 素 ; ~ synthétique 
(人 工 ) 合 成 胰岛 素 / ~ -retard【〔【 医 ] 长 效 胰岛 素 / Linsuline 
est employée dans le traitement du diabete. 胰岛 素 用 来 治 
疗 糖尿 病 。 

insulinome [ssyiinom] n. m.【 医 ] 胰岛 腺 瘤 

insujinopriv6, e [ssylinoprive] a., 2. 【 医 ] 缺乏 胰岛 素 分 泌 的 
(人 ) 

insulinotherapie [zsylinoterapi] n. 上 【 医 ] 胰岛 素 疗 法 

insujite [ssylit] 2. f. 绝缘 板 , 绝缘 制品 

insujtant, e [ésylta, at] a. 1. 侮辱 的 ,凌辱 的 :propos 一 侮 
情 性 的 话 / Jai cede a votre indifférence insultante 
《Claudel) 我 对 您 侮辱 性 的 冷漠 表示 让 步 。( 克 洛 贷 尔 ) 2. 辱 
骂人 的 :Je vous prie de m’excuser, je ne voulais pas etre 
insultant en rappelant ce souvenir. 请 您 原谅 , 我 回忆 这 件 事 
并 不 想 骂 人 。 

insulte [ssylt] nn. 了 1. 《十 ) 攻击 , 袭击 : résister aux 一 s de 
lennemi 抵抗 敌人 的 攻击 / Les insurgés，n'ayant pas 
prévu cette insulte, n'avaient rien aux remparts du midi 
(Chateaubriand) . 起义 者 没有 料 到 这 次 袭击 , 在 南面 的 防御 工 
事 上 什么 都 没有 准备 。( 夏 多 布 里 遇 ) 2. 侮辱 , 凌辱 , 辱骂 ， 
adresser des ~s a qn 骂 某 人 / Ce discours est une insulte 
au drapeau national. 这 种 说 法 是 对 国旗 的 侮辱 。3.( 书 ) 牙 
视 , 蕊 视 , 无 视 : Un tel raisonnement est une insulte au bon 
sens. 这 样 的 一 个 推理 是 对 常识 的 茂 视 。 

insulté, e [ssylte] a., n. 受 侮辱 的 (人 ), 被 凌辱 的 (人 ), 遭 辱骂 


的 (人 )》 

insulter [ésylte] 1 vw. .dir. 1.《( 古 ) 攻击 , 袭击 四 谴责 , 斥 
责 ;Cela a donné occasion a votre mére de m'insulter sur 
]a paresse que j'avais (Racine) . 这 为 你 母亲 提供 了 谴责 我 懒 
居 的 机 会 。( 拉 辛 ) 2. 侮辱 , 凌辱 , 膨 呈 ;se faire [se laisser] 
一 受辱 , 挨 骂 / Lhomme qui finsujlte minsulte que bidée 
qu'il a de toi，donc lui-méme (Villiers). 各 你 的 人 只 是 器 他 
对 你 的 评价 , 因此 也 等 于 骂 他 自己 。( 维 利 耶 ) J vw.t. indir. 
1. 〈 古 侮辱 , 辱骂 :~ a {contre]gn 侮辱 某 人 , 辱骂 某 人 .Le 
second [medecin] insulta contre le premier (Pascal) .第 二 
个 [医生 ] 辱 骂 第 一 个 。( 帕斯卡) 2，( 书 ) 蓝 视 , 成 视 , 无 视 : 一 
ala raison 训 不 讲理 / Le luxe des riches insulte & la 
misere des dksherites, 富 人 的 奢华 是 对 穷人 贫困 的 茂 视 。/ 也 
insulte en son coeur aux faibles esprits (Bossuet) , 他 从 心 
底 里 瞧不起 弱者 。( 博 絮 埃 ) HI s~ wv. pr. 互相 辱 器 , 对 骂 : 
Ces deux mégeres se sont insultées publiqguement, 这 两 个 
浚 妇 公 开 对 器 。 

insulteur, se [é&syltoe:r, gz] a., n.〈 军 ) 侮 谓 人 的 (人 ) :Lin- 
sulteur et loffensk ont eu un duel au pistolet. 侮辱 者 和 被 
和 侮辱 者 用 手枪 进行 了 一 次 决斗 。/ Laurent mn'etait plus 
Pinsulteur des humbles (Duhamel) . 洛 庆 不 再 侮辱 地 位 低微 
的 人 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

insunymie [ssynimi] n. f. 岛 名 学 

insupportable [syportabl] a. 1. 难以 忍受 的 , 难以 容忍 的 , 令 
人 难堪 的 : douleur 一 难以 忍受 的 疼痛 / [| fut insuppor- 
table, 他 令 人 难以 忍受 。2. 讨厌 的 ,恼人 的 : Un pareil spec- 
tacle m'cst insupportable. 这 样 的 一 个 场面 使 我 讨厌 。/ 
Cette idee lui est insupportabie. 这 种 想法 让 他 恼火 。 

insupportablement [ésyportablamal adv. 让 人 难以 忍受 地 ， 
令 人 难堪 地 :bavarder 一 让 人 难以 忍受 地 侥 舌 / Sa présence 
est insupportablement inopportune (Martin du Gard). 他 
的 在 场 令 人 难堪 地 不 合 时 宜 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

insupporter [ssyporte] wv. 上 《 俗 , 谴 ) 使 不 能 忍受 [ 仅 与 代词 宾 
语 搭配 ] : Son bavardage m'insupperte, 他 的 饶舌 使 我 难以 忍 
受 。/ Oh! Ce tutoiement a ma file minsupporte 
《Bataille). 啊 ! 他 以 “你 ”称呼 我 女儿, 真 让 我 受 不 了 。( 巴 塔 
耶 》 

insurge, e [ésyr3e] I a. 起 义 的 , 暴动 的 , 造反 的 : Le roi en- 
Voya ses troupes contre les villes insurgées. 国王 派 军队 对 
付 起 义 的 城市 。/ Les membres de la Commune insurgée 
(France). 起 义 的 巴黎 公社 社员 。 (法 朗 士 ) 开 n. 起 义 者 , 暴 
动 者 , 造反 者 : Les insurgés s’étaient rendus maitres d'une 
grande partie du territoire. 暴动 者 占领 了 大 部 分 国土 。/ 
< 工 工 一 《起 义 者 )[ 素 莱 斯 的 小 说 ] / Une mort qui sera un 
acte de foi et sa derniere protestation d'insurgE (Martin 
du Gard). 死 将 是 一 个 信德 的 行为 , 并 且 是 他 作为 造反 者 的 最 
后 一 次 抗议 。( 马 丹 . 杜 吉尔 ) 

insurgent [ssyrsd] n. m.(18 世纪 美国 独立 战争 的 ) 起 义军 

insurger [ésyr3e] [Conj,2] vw. t.《( 古 , 书 ) 促 使 … 起 义 ;促使 
… 皮 抗 : ~ une nation 促使 一 个 民族 起 义 / Passaient libre- 
ment sur la route courriers, voyageurs, avec le drapeau 
tricolore qui insurgeait les villages (Chateaubriand). 驿 夫 
和 旅客 在 路 上 自由 地 通行 , 打 着 促使 村 庄 起 来 反抗 的 三 色 旗 。 
( 夏 多 布 里 昂 ) 了 s 一 wv. pr， 起 义 , 暴动 ; 反抗 : peuple qui 
s'insurge contre un tyran 起 义 反抗 暴君 的 人 民 / ~ contre 
des abus 《 引 ) 反对 陋习 / Mais comment lui parlerai-je， 
alors qu'il s'insurge contre tout ce que je dis? (Gide) 〈 引 》 
既然 我 说 什么 他 都 反对 , 我 还 怎么 对 他 讲 呢 ? ( 纪 德 ) 

insurmontable [ssyrmatabl] a. 1. 不 可 克服 的 , 难以 逾越 的 : 
difficulté 一 克服 不 了 的 困难 / Tout ce quon avait cru 
pénible, difficile, insurmontable (Michelet) ， 曾 被 认为 是 繁 
重 的 、 困 难 的 .难以 逾越 的 一 - 切 。( 米 什 菜 ) 2. 难 以 克制 的 , 难以 
压制 的 [ 指 感 情 ]: aversion 一 难以 克制 的 厌恶 / crainte 一 
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难以 压制 的 丽 惧 

insurpassable [zsyrpasabl] a. 不 能 超越 的 , 不 能 胜 过 的 : une 
perfection ~ 尽善尽美 / Des banalités d'une fadeur insur- 
passable (Gide). 平淡 至 极 的 庸俗 谈吐 。( 纪 德 ) 

insurrection [ssyreksj5] n. f. 1. 起 义 , 暴动, 造反: ~ armee 
武装 起 义 / appel a 上 『 一 号 召 起 义 / TI~ de la Moisson 
dAutomne 秋收 起 义 2. 反抗 , 反对; 上 一 des consciences 
contre Tinjustice 良知 对 非 正义 的 反抗 

insurrectionnel, le [ésyreksjonel] a. 起 义 的 , 暴动 的 , 造反 的 ， 
gouvernement 一 通过 起 义 成 立 的 政府 / La Commune de 
Paris (1871) fut un mouvement insurrectionnel. (1871 年 
的 ) 巴 黎 公社 是 一 次 暴动 。/ Des ouvriers qui allérent rejoin- 
dre la bande insurrectionnelle de la palud (Zola). 一些 到 
沼泽 地 和 反叛 帮会 合 的 工人 。( 左 拉 ) 

insurrectionnellement [ssyreksjonslma] adv. 反抗 地 , 反对 
地 

intact, e [stakt] a. 1. 未 经 触动 的 ,未 磁 过 的 : dép6t reconnu 
一 认 明 原封 未 动 的 寄存 物 / Le fond mavait jamais été 
touché. La, les richesses avaient dormi intactes 
(Gobineau).〔( 箱 ) 底 未 经 触动 。 财 宝 在 这 里 沉睡 , 纹 丝 不 动 。 
( 戈 比 诺 ) 2. ( 引 》 未 变 坏 的 , 未 变质 的 ;未 受 损 伤 的 ;完整 的 : 
produit alimentaire 一 未 变质 的 食品 / maison restée 一 e 
aprés bombardement 友 炸 后 仍 保持 完好 的 房屋 / Les 
fresques sont intactes, préservées de humidité. 经 防潮 保 
存 的 壁画 完好 无 损 。/ Nous sommes sortis intacts de cet ac- 
cident. 在 这 次 事故 中 我 们 安然 无 羡 。3. ( 婉 ) 贞洁 的 ，une 
jeune fille 一 e 一 位 贞洁 的 站 娘 4. 未 受 破坏 的 , 未 受 损害 的 [ 指 
名 誉 ]: réputation ~e 无 可 指摘 的 好 名 声 $. 未 开采 的 [ 指 矿 
床 或 采 区 ]; 未 风化 的 [ 指 岩石 ] 

intaille [staj] n. 人 四 雕 宝石 , 叫 雕 玉石 : L'art de Lintaille， 
connu des Egyptiens, se développa surtout en Gréce et a 
Rome. 玉石 四 雕 艺术 自 埃及 人 始 , 而 在 希腊 和 罗马 得 到 迅速 发 
展 。 

intailler [ttaje] wv. t， 媚 雕 (宝石 、 玉 石 ); une agate intaillée 
叫 雕 玛 瑞 

intangibilité [stasibilite] ?2. f. 1. 不 可 触 知 , 无 从 探 摸 2.《 转 》 
不 可 触犯 性 ;上 一 d'une loi 法 律 的 不 可 触犯 性 

intangible [stasibl] a. 工 .不 可 触 知 的 , 捉摸 不 到 的 ; L'air est 
intangible. 空气 是 不 可 触 知 的 。2.〈 转 》 不 可 更 动 的 , 不 可 触犯 
的 :principes 一 s 不 可 更 动 的 原则 / des droits 一 s 不 可 触犯 
的 权利 

intarissable [starisabl] a. 1. 不 会 干 泗 的 , 源源 不 竭 的 ;puits 
一 不 会 干 泗 的 水 井 / Source intarissable de paix et de joie 
(Fénelon). 安宁 而 欢乐 的 永 不 枯竭 的 源泉 。( 费 奈 隆 ) 2. ( 转 ) 
无 穷 无 尽 的 ;滔滔 不 绝 的 : verve 一 无 穷 无 尽 的 兴致 / Tou- 
jours le méme ciel au long des années, intarissable de 
force et de lumiere (Camus). 年 复 一 年 地 过 去 了 , 依旧 是 同 
一 个 充满 无 穷 力 量 和 光明 的 天 空 ,。( 加 缪 ) / causeur 一 健谈 
者 / orateur ~ 池 滔 不 绝 的 演讲 者 

intarissablement [étarisablama] adv. 源源 不 竭 地 ; 无穷 无 尽 
地 ;滔滔 不 绝地 : Il repete intarissablement la méme chose. 
他 喉 唆 不 休 地 重复 同一 件 事 。/ I] parle intarissablement, ja 
pensée d'autrui n'arrete pas un instant la sienne (Gide). 
化 浙江 不 绝 地 济 堵 ， 别人 的 见解 无 法 使 他 的 思想 作 片 刻 停顿 。 
( 

intégrabilité [itegrabilite] n. f，( 数 ] 可 积 (分 ) 性 ; ~ absolue 
绝对 可 积 (分 ) 性 

intégrable [itegrabl] a. 1.[ 数 ] 可 积 (分 ) 的 : fonction 一 可 
积 函数 2. 可 并 入 的 , 可 纳入 的 : Ces mesures particuliéres 
sont intégrables dans un plan d'ensemble. 这 些 特殊 措施 可 
纳入 一 个 总 体 计划 。 

intégral, ale [itegral] (pl，~aux) 1 a. 1. 全 部 的 , 完整 的 ， 
全 面 的 , paiement 一 全 部 付款 / édition 一 ale 完整 版 ,未 删 


节 版 / casque 一 (摩托 车 驾驶 员 的 ) 全 头 式 头盔 [可 保护 头颅 、 
面部 和 颌 骨 ] 2. [ 数 ] 积分 的 ; calcul ~ 积分 学 II n. 了. 1. 完 
整 版 , 未 删节 版 ; 作家 全 集 ; 音乐 家 作品 全 套 录音 :Cet album 
de disques contient Tintegrale des symphonies de 
Beethoven. 这 套 唱片 包括 贝多 芬 交 响 乐 的 全 部 作品 。2. [ 数 ] 
积分 ，~ale curviligne 【superticielle] 曲线 [曲面 了 积分 / 
~ale d'une _ equation différentielle 微分 方程 的 积分 HE 
n. m. 全 头 式 头盔 

intégralement [stegralma] adwv. 全 部 地 , 完整 地 , 全 面 地 . lire 
un texte 一 阅读 全 文 / payer 一 全 额 付款 / rembourser 
一 ses dettes 还 清 全 部 债务 / Je suis intégralement 
daccord avec vous. 我 完全 同意 您 的 看 法 。 

intégralité [stegralite] n. f. 全 部 , 完整 , 全 面 : 1 ~ de son 
salaire 工资 的 全 部 / dans son 一 全 面 地 , 全 部 地 / Les gens 
intégres exigent l'intégralité. Quand pourrez-vous me 
remettre toute la somme? (Gide) 正直 的 人 要 求 完 整 。 您 何 
时 能 把 款 子 如 数 交 给 我 呢 ?( 纪 德 ) 

intégrant, e [stegra,at] a. 1. 组 成 整体 的 , 整体 中 不 可 缺少 
的 : faire partie ~e de 是 … 的 组 成 部 分 / L'illusion est une 
partie intégrante de la réalité (Joubert). 幻想 是 现实 不 可 
缺少 的 ~ 个 组 成 部 分 。.( 任 贝尔 ) 2.[ 数 ] 积分 的 ; facteur ~ 积 
分 因子 3. sphere 一 e 【 光 } 球形 光度 计 

intégrateur [itegrataer] 1 a，[( 数 ] 积 分 的 了 n. m.【〔 技 ] 积 分 
器 ;积分 仪 

intégration [ stegrasj5] n.f 1，[( 数 ] 积 分 积分 法; 
L'intégration permet de trouver la fonction primitive, 积 
分 可 求 出 原 函 数 。2. [ 哲 ] 整体 化 [ 指 生 物体 各 部 分 之 间 、 社 会 成 
员 之 间 相 互 依存 的 紧密 关系 ] 3. [ 心 ] 整合 (作用 )}: ~ mentale 
心理 整合 4. [生理 ] 整合 (作用 ) 5. [经 ] (纵向 ) 合 并 6. 结 合 , 合 
成 ~ 体 , 一 体 化 , 合并 , 归并 : ~ des immigrants dans la 
population autochtone 移民 与 当地 居民 的 结合 / 
Lintegration économique de 上 Europe doit atre suivie 
dune intégration politique. 欧洲 的 经 济 一 体 化 需要 政治 一 
体 化 。7. raciale (同一 国家 中 ) 不 同 种 族 的 权利 平等 8. (新 》 
协调 ,配合 : I y a blusieurs éléments intéressants dans ce 
tableau, mais le peintre n'a pas su réaliser :leur 
intégration. 这 幅 画 中 有 许多 好 素材 ,但 画家 未 能 把 它们 协调 

intégrationniste [stegrasjonist] 1 a. 1. 合 并 的 , 一体 化 的 ;主张 
合并 的 ;主张 欧洲 一 体 化 的 ， politique 一 一 体 化 政策 2. 主张 
黑人 .白人 无 差别 的 , 争取 美国 黑人 民权 的 I 2 1. 主张 一 体 化 
的 人 ;主张 合并 的 人 : Cing intégrationnistes arretks en deux 
jours a Chicago (Le Monde). 两 天 之 内 有 五 个 主张 一 体 化 
的 人 在 芝加哥 被 捕 。(《 世 界 报 》) 2. 主张 黑人 .白人 无 差别 的 人 ， 
争取 美国 黑人 民权 者 

integre' [stegr] a. 廉正 的 , 正直 的 : juge 一 正直 的 法 官 / Ma 
vie est intégre, mes moeurs sont pures, mes mains sont 
nettes (Giraudoux). 我 生活 廉洁 , 品行 端正 , 手脚 干净 。( 季 洛 

) 

integre*[ategr]n. m，[ 数 ] 整数 

intégré, e [itegre] a, reacteur 一 【原子 ] 封闭 循环 气体 冷却 
反应 堆 / circuit 一 【无 ] 集 成 电路 ; [ 商 ] 生产 单位 不 经 批发 商 
的 直接 销售 法 / gestion ~e (企业 的 ) 计 算 机 辅助 管理 

integrement [itsgrama] adv. 廉正 地 , 正直 地 

intégrer [stegre] [Conj.7] 工 .上 1. [〔 数 ] 求 积分 , 积分 ~- 
une fonction 求 一 个 函数 的 积分 2. 纳 入 , 归并 入 : 一 
plusieurs théories dans un systeme 把 若干 理论 归 入 一 个 体 
系 / Les Noirs d'Amérique, partiellement intégrés a une 
civilisation qui cependant les considére comme une caste 
inférieure (Beauvoir). 美洲 的 黑人 , 一 部 分 已 融入 一 种 文明 
之 中 ,但 这 种 文明 仍 把 他 们 视 为 低 等 种 族 , ( 波 伏 瓦 ) / La 
Savoie fut intégrée a la France en 1860. 萨 瓦 于 1860 年 并 
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入 法 国 。HL v. i. 考取 [ 指 大 学 , 学 生 用 语 ]: ~ (a) 了 Ecole 
normale 考取 巴黎 高 等 师范 学 校 HI s$'~ vw. pr. 融合 , 合成 一 
体 : Les refugiks se sont parfaitement intégrés au reste de 
la population. 难民 与 其 他 居民 完全 融 为 一 体 。/ S’'intégrer 
dans la collectivité (Maurois) ， 融入 集体 。( 莫 重 瓦 ) 

intégrifolié, e [stegrifolje] ca.[ 植 ] 全 缘 叶 的 

intégrimetre [ategrimetr] n. m. 和 矩 求 积 仪 

intégrisme [étegrism] n. m. 1.( 天 主教 徒 的 ) 完 整 主义 2. 守旧 
主义 3. 原 教 则 主义 :~ musulman 伊斯兰 原 教 虽 主义 

intégriste [etegrist] n.,a，1.【 宗 ] 完整 主义 者 (的 ), 完整 派 
(的 ) 2.{ 史 ] 西班牙 教会 党 人 (的 ) 3. 原 教 旨 主 义 者 (的 ) 

intégrité [ategrite] n. 上 1. 完 整 ,完整 性 ，~ du territoire 领 
土 的 完整 / conserver dans sa vieillesse 1'~ de ses facultés 
intellectuelles 在 晚年 保全 智能 / ~ du compartimentage 
{ 船 ] 分 舱 不 沉 性 / Lintégrité de lorganisme est indispen- 
sable aux manifestations de la conscience (Carrel). 机 体 
的 完整 是 表达 意识 所 不 可 缺少 的 。( 卡 雷 尔 ) 2. ( 古 贞洁 : Ton 
adorable intégrité, 〇 Vierge mere (Corneille) . 圣母 啊 , 您 
那 伪 得 崇拜 的 贞洁 。 (高 乃依 ) 3. 廉正 , 正直 : L'intégrité est 
un devoir pour tout magistrat. 保持 廉正 是 任何 一 位 法 官 的 
义务 。 

intégrometre [aitegrometr] n. m. 积分 器 

intégron [stegr3] n. m.，【 遗 ] 整合 系统 

intellect [stelskt] n. mm. 1.( 哲 ] 知 力 , 理解 力 ，Ainsi faudrait- 
il, dans ]ordre de Tintellect, acquérir un art de penser, se 
faire une sorte de psychologie dirigée (Valéry). 因此 在 理 
解 力 方面 , 必须 掌握 一 门 思 考 的 艺术 , 养 成 一 种 得 到 控制 的 心理 
状态 。( 瓦 勒 里 ) 2, 智慧 , 聪明 ,La science est le produit le 
Plus pur de ]"intellect. 科学 是 智慧 最 纯 的 结晶 。 

intellection [ stelsksj5] .人 [ 哲 ] 智力 活动 理解: La 
différence qui est entre Timagination et la pure intellec- 
tion ou conception (Descartes). 想像 \ 纯 智力 活动 或 构思 这 
三 者 之 间 的 差别 ,( 笛 卡 儿 ) 

intellectronique [itelektronik] n. A 人 工 智 能 电子 学 

intellectualisation [ételektualizasj3] n.f. 理智 化 : On a 
reproché a la psychologie idéaliste des philosophes clas- 
siques de procéder & une intellectualisation abusive de la 
vie affective. 人 们 责备 古典 哲学 家 们 的 理想 主义 心理 学 将 感 
情 生活 过 分 理智 化 。/ Le pas pris par le roman sur la 
poésie. . ,figure seulement. .. une plus grande intellectua- 
lisation de lart (Camus). 小 说 超过 诗歌 … 仅 仅 象征 着 … 艺 
术 的 更 加 理智 化 。( 加 缪 ) 

inteliectualiser [etelektqalize] vw. t. 使 理智 化 : La réflexion 
intellectualise les désirs et les regrets. 沉思 使 欲望 和 遗憾 理 
智 化 。/ Je voulais entreprendre d’intellectualiser, dans une 
Ceuvre d'art, des réalités extratemporelles ( Proust). 我 想 
在 一 部 艺术 作品 中 将 世俗 之 外 的 现实 理智 化 。( 普 鲁 斯 特 ) 

intellectualisme [stelektyalism] n. m. 1.[ 哲 ] 理智 主义 ; 一 
cartésien 笛 卡 儿 的 理智 主义 2. ( 贬 ) 智力 至 上 ; Un exces 
dintellectualisme, 一 un appétit de tout lire et de tout 
connaitre (Rolland). 过 度 的 智力 至 上 ,一 一 种 什么 都 想 读 、 
什么 都 想 了 解 的 欲望 。( 罗曼 . 罗兰 》 

intellectualiste [stelektqalist] I a. 理智 主义 的 ; les psycho- 
logues 一 s 理智 主义 心理 学 家 1 n. 理智 主义 者 

intellectualité [Etelektualite] 2. f.( 书 ) 理智 性 ; 智力, 理智 : 
On ne peut mettre en doute l'intellectualité des 
mécanismes mentaux par lesquels nous percevons les rela- 
tions logiques. 不 能 怀疑 我 们 总 以 领会 逻辑 关系 的 精神 机 制 的 
理智 性 。/ lL'intellectualité d'Annette était une garantie 
(Rolland). 安妮 特 的 理智 是 一 种 保障 。( 罗曼 , 罗兰) 

inteflectuel, le [stelektuel] I xc. 工 .智力 的 ;理智 的 ;精神 的 ; 知 
识 的 : activite 一 le 智力 活动 / facultks 一 les 智能 / quo- 


tient 一 智商 , 智力 商 数 / la vie 一 le d'une ville de 
province 一 个 外 省 城市 的 精神 生活 / Je dus a ma liberte 
morale ma liberté intellectuelle (Chateaubriand). 我 拥有 
智力 自由 是 因为 我 拥有 精神 自由 。( 和 夏 多 布 里 晶 ) / les milieux 
一 s 知识 界 2. 用 脑力 的 : travail 一 脑力 劳动 / les tra- 
vailleurs ~s 脑力 劳动 者 / Le mekdecin ordonna un arret 
total de Teffort intellectuel, et la detente physique (Mon- 
therlant). 医生 嘱 只 要 完全 停止 用 脑 并 让 身体 放松 。( 蒙 泰 朗 》 
3. 智 力 至 上 的 [常用 于 贬义 或 讽刺 ]: flm 一 智力 至 上 的 影 
片 / Un romancier trés intellectuel, qui organise son ro- 
man comme une partie d’échecs. 一 个 十 分 推崇 智力 至 上 的 
小 说 家 , 他 构思 他 的 小 说 就 像 谋 划一 盘 棋 。4. 文科 的 II >” 知 
识 分 子 ,文人 ; un 一 détaché des reajites concretes 一 个 脱 
离 具体 实际 的 知识 分 子 / Le metier des intellectuels est de 
remuer toutes choses sous leurs signes, noms ou 
symboles, sans le contrepoids des actes réels (Valéry). 知 
识 分 子 这 个 行当 就 是 在 各 种 事物 的 符号 .名 称 或 标志 下 把 它们 
搬 来 弄 去 , 却 缺 乏 实际 行动 与 之 相称 。( 瓦 勒 里 ) 

intellectuellement [ételektyelma] aadv. 在 智力 上 ;在 理智 上 : 
un enfant 一 tres développé 一 个 智力 发 展 很 快 的 孩子 / 
Cetait la premiére fois de ma vie que je me sentais intel- 
lectuellement dominée par quelqu'un (Beauvoir)， 这 是 我 
有 生 以 来 首次 感到 在 智力 上 被 某 人 超越 。( 波 伏 瓦 ) 

intelligemment [stelisama] adv. 智慧 地 , 聪明 地 , 有 智力 地 : 
sortir 一 dune situation difficite 聪明 地 摆脱 困境 / Ce 
tableau est intelligemment compose, mais manque de vie. 
这 幅面 构思 非常 巧妙 , 但 缺少 生气 。 

intelligence [eteli3G:s] n. 1. 智力, 知 正 ;聪明 ，avoir 一 
vive [lente] 智力 敏锐 [迟钝 ] / résoudre les probléemes par 
上 ~ collective 依靠 集体 智慧 解决 问题 / Imaginez un 
homme habile dans les exercices du corps comme dans 
ceux de fintelligence (Camus). 设想 一 下 , 他 是 一 位 运用 躯 
体 和 运用 智慧 同样 灵活 的 人 。( 加 缪 ) 2. 理解 ( 力 ), 领会 ; Il 
s'agit d'avoir jintelligence des faits (Zola). 问题 在 于 对 事 
实 要 有 理解 能 力 ,( 左 拉 ) / L'intelligence est une machine & 
fabriquer des systemes d'abstraction (Delacroix). 领会 是 
制造 抽象 体系 的 机 器 。( 德 拉克 鲁 瓦 ) 3. 精深 的 知识 ; 才智 : 
avoir 1 一 de plusieurs langues 通晓 多 种 语言 / avoir ~ 
des affaires 有 经 商 的 才智 / avoir une ~ rapide, mais su- 
perficielle 才思 敏捷 , 但 流 于 肤浅 4. 机 智 , 灵巧 , 精明: remplir 
une tache avec 一 巧妙 地 完成 一 项 任务 / Le mot intelli- 


gence signifie essentiellement faculté de choisir entw 


plusieurs choses (Duhamel).“ 机 智 " 一 词 主要 指 有 能 力 在 多 
种 事物 中 作出 选择 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ]L faut de ]'esprit pour 
bien parler, de intelligence suffit pour bien écouter 
(Gide). 能 说 会 道 得 具备 思想 , 会 听 只 需 精 明 就 够 了 。( 纪 德 ) 
5. 神 灵 ; les 一 s celestes 天 使 / Liunivers semble atre 
loeuvre dune intelligence supréme. 字 宙 像 是 一 个 至 高 无 上 
的 神灵 的 作品 。6. 聪明 人 , 智者 : Diderot fut l'une des plus 
belles intelligences du XVIIT® siecle. 狄 德 罗 是 18 世纪 最 卓 
越 的 智者 之 一 。/ Chacun put croire due cette belle intelli- 
gence sombrait dans la folie (Aymé). 人 人 都 会 以 为 这 位 杰 
出 的 聪明 人 陷入 了 疯狂 。( 埃 梅 ) / C'était sGrement une in- 
telligence remarquable et un organisateur de premier or- 
dre (Romains). 毫 无 疑问 他 是 一 位 了 不 起 的 聪明 人 和 一 流 的 
组 织 者 。( 罗曼 ) 7. (一 个 国家 中 ) 知 识 分 子 的 总 称 : Voltaire fut 
Thonneur de lintelligence francaise du XVIIIe siecle， 伏 
尔 奈 是 18 世纪 法 国 知 识 界 的 光荣 。8. 融洽, 和 好 ，vivwre en 
bonne 一 相处 融洽 | vivait en bonne intelligence avec 
son beau-pére, qui était un homme excellent (France). 他 
和 岳父 相处 融 治 ,后 者 是 一 位 杰出 人 物 。( 法 朗 士 ) / vivre en 
mauvaise 一 关系 不 和 睦 9. 串通 , 相通 ，pl.( 和 敌人 的 ) 暗 中 
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勾结 ; ( 转 ) 在 排他 性 团体 中 有 内 线 : signe d'~ 上 暗号 / stre 
d ~ avec qn 和 某 人 串通 , 勾结 / stre 由 一 avec qch 〈 转 ) 对 
某 于 有 深刻 和 直觉 的 理解 ， Les maitres seuls sont 
dintelligence avec la nature (Fromentin). 只 有 大 师 们 和 
自然 相通 。( 弗 罗 芒 坦 ) / entretenir des 一 s avec 1ennemi 通 
政 / Avaient-ils des intelligences avec quelqu'un dans le 
village? (Larbaud) 难道 他 们 和 村 子 里 的 什么 人 暗中 来 往 吗 ? 
( 拉 尔 博 ) 10. 一 致 , 谅解 Muse, redismoi donc guelle 
ardeur de vengeance de ces hommes sacrés rompit 
Lintelligence (Boileau). 米 斯 , 你 再 对 我 说 说 , 这 些 该 死 的 家 
伙 们 出 自 什 么 样 的 报复 欲望 破坏 了 正在 达成 的 谅解 。( 布 瓦 洛 ) 
ii.( 计 ] 智 能 : 一 artificielle 人 工 智能 / ~ de machine 机 器 
智能 


intelligent, e [steliga, dat] a. 1. 有 智力 的 : Les travaux des 
spécialistes de la zoologie animale ont montré que 
Thomme n'est pas la seule espece intelligente. 动物 学 家 的 
研究 成 果 表 明 人 类 不 是 惟一 拥有 智力 的 动物 种 类 。2. 聪明 的 ， 
理解 力 强 的 ; On peut étre a la fois ignorant et intelligent. 
人 可 能 既 聪 明 又 无 知 。/ Les gens disent: "1 est 
intelligent”, parce que vous etes de leur avis (Vallés). 人 
们 说 :“ 他 理解 力 很 强 ”, 因为 您 与 他 们 看 法 一 致 。( 瓦 莱 斯 ) 3. 机 
智 灵巧 的 , 精明 的 : réponse 一 e 巧妙 的 回答 / 一 dans les af- 
faires 做 生意 精明 / 了 serait intelligent de prévoir des 
maintenant des solutions de rechange， 从 现在 起 就 准备 备 
用 方案 将 是 明智 之 举 。 

intelligentsia, intelligentzia [ételis[ gj]ensja] ” f. 〈 俄 》1. 
[ 史 ] (沙俄 时 的 ) 知 识 界 : LL'intelligentsia joua un r6le actif 
dans les divers mouvements révolutionnaires de la Russie 
tsariste. 在 沙俄 时 代 各 种 革命 运动 中 , 知识 界 起 了 积极 作用 。 
2.( 一 个 国家 中 ) 知识 分 了 的 总 称 ; L'intelligentsia na pu 
ramener le peuple a elle (Camus). 知识 分 子 未 能 把 民众 争 
取 到 自己 一 边 。( 加 缪 ) 

intelligibilité [ételisibilite] n. 了/ 可 理解 性 , 明了 , 明白 易 懂 ， 
一 d'un raisonnement 推理 的 明白 易 懂 / principe 
d'universelle 一 [ 哲 ] 普 遍 可 理解 原理 

intelligible [stelisipl] 1 a. 1., 可 理解 的 ; 明白 易 懂 的 : rendre 
une chose 一 a qn 使 一 事物 能 为 某 人 理解 / formuler des 
propositions claires et ~s 提 些 明白 易 懂 的 建议 / Cette 
théorie scientifique n'est intelligible que pour un petit 
nombre d'initiés. 这 一 科学 理论 只 有 少数 内 行 才 听 得 懂 。2. 
清晰 可 闻 的 , 听 得 清楚 的 ; parler a& haute et 一 voix 用 让 人 听 
得 清楚 的 大 嗓门 说 话 3.[ 哲 ] 心智 的 ，Platon oppose le 
monde intelligible au monde sensible. 柏拉图 以 心智 世界 比 
照 感性 世界 。 了 2. mm，[ 哲 ] 心智 : L'intelligible est l'objet de 
lentendement tout entier pour certains philosophes, celui 
de la raison spéculative pour d'autres. 某 些 哲学 家 认为 心智 
是 全 知性 的 客体 , 另 一 些 则 认为 它 是 思辨 理性 的 客体 。 

intelligiblement [stelisiblama] adv. 明白 易 懂 地 , 清楚 地 ， 
parler 一 讲 得 清 清 楚楚 

intello [steloj n.《 民 ) 知识 分 子 

intempérance [stdapera's] n. 上 工 .无 节制 , 过 度 ; 放肆 ，étaler 
son Erudition jusqu'a 1 一 炫 炮 自 己 的 博学 到 了 过 分 的 程度 / 
A la Convention, Vintempérance de langage était de droit 
(Hugo). 在 国民 公会 ,说 话 放肆 是 理所当然 的 事 。( 责 果 ) 2. 饮 
食 无 度 ; 纵 酒 ; 纵欲 : L'art de faire subsister ensemble 
lintempérance et la santé est un art aussi chimérique que 
la pierre philosophale (Voltaire). 让 饮食 无 度 和 身体 健康 共 
存 的 穹 门 是 一 种 和 点 金 术 同 样 虚幻 的 技巧 。( 伏 尔 奈 ) 

intempérant, e [stapera, at] ca. 1. 无 节制 的 , 过 度 的 ;放肆 的 ， 
faire un usage 一 de qch 滥用 某 物 2, 饮食 无 节制 的 ; 纵 酒 的 ; 
纵欲 的 ;[ 用 作 n.] un ~ 贪杯 的 人 , 酒鬼 

intempéré, e [stapere] a. 无 节制 的 , 过度 的 

intempérie [staperi] n.f. 1.《 古 天时 不 正 , 气候 异常 ，~ 


des saisons 时 令 反 常 / L'intempérie des éléments a gaté 
les récoltes. 自然 条 件 的 异常 影响 了 农作物 的 收成 。2. ( 古 》 失 
常 ,失调 : Quelle intempérie a causé ces agitations et ces 
violences? (Bossuet) 是 什么 失常 引起 这 些 骚乱 和 暴力 行为 
的 ? 〈 博 絮 埃 ) 3. pi. 恶劣 的 天 气 , 极 坏 的 天 气 ; affronter les 
~s d'un pays pluvieux 与 多 雨 地 区 的 坏 天 气 抗争 / C'est 
dans les intempéries que l'effort a du goat (Chardonne). 
在 恶劣 的 天 气 中 才 体 会 到 奋力 的 趣味 。( 夏 尔 多 纳 ) 

intempérisme [itaperism] n. mm. (地质 ] 风化 (作用 ), 陆 上 侵 
刨 (作用 》 

intempestif, ve [tapestif, iiv] a. 不 适时 的 , 不 合 时 宜 的 , 不 
竣 巧 的 : arrivée 一 ve 来 得 不 是 时 候 / demande 一 ve 不 合 时 
宜 的 要 求 / Pas de zele intempestif! (Duhamel) 不 要 有 睛 起 
劲 ! 〈 杜 阿 梅 尔 ) 

intempestivement [stapsstivmG] adv. 不 合 时 宜 地 , 不 凑巧 
地 ; intervenir 一 不 合 时 宜 地 介入 / Je vous demande par- 
don d'avoir interrompu si intempestivement vos songeries 
Candet) . 我 打 断 了 您 的 遐思 , 而 且 如 此 不 合 时 宜 , 请 您 原谅 。 
( ) 

intemporalité [staporalite] 2 f. 无 时 间 性 ;永恒 ; On discute 
sur Pintemporalité de 『idéal du Beau. 人 们 探讨 美的 理想 的 
永恒 性 。 

intemporel, le [staporel] <c. 工 .无 时 间 性 的 , 超越 时 间 的 ;永恒 
的 : philosophie qui se veut 一 希望 永存 的 哲学 / Les con- 
cepts de vrai et de faux sont intemporels. 真 和 假 两 种 概念 
是 永恒 的 。2. 非 物质 的 : richesses 一 les 非 物质 财富 / Cette 
lumiére rest nullement réaliste, elle est intemporelle 
comme celle de Rembrandt (Malraux). 这 种 亮光 一 点 都 不 
真实 , 它 像 伦 勃 朗 绘 画 的 明亮 部 分 一 样 虚幻。( 马 尔 罗 ) 

intenable [2t(3)nabl] a. 1. 守 不 住 的 , 无 法 保卫 的 , place 一 
难以 防守 的 要 塞 / une position 一 一 个 守 不 住 的 阵地 2. 难 以 
忍受 的 , 受 不 了 的 , 吃不消 的 ; chaleur 一 难以 忍受 的 炎热 3， 
《 俗 ; 管 不 住 的 [ 指 孩 子 ] :Ce sont des gosses intenables, 他 们 
是 一 些 不 服 管教 的 小 家 伙 。 

intendance [stada;s] n.f. 1. (但 时 法 国 ) 总 督 的 职务 或 管辖 
区 :1I~ de Flandre 弗 朗 德 勒 总 督 管辖 区 2. 管 家 的 职务 或 职 
权 :Dans «lAvare» de Moliere, Harpagon confie a Valére 
lintendance de ses biens. 在 莫 里 哀 的 《收音 人 中 , 阿 巴 贡 将 
他 的 财产 交 给 瓦 莱 尔 掌管 。/ Cela ne relave pas de son in- 
tendance. 这 事 不 归 他 管 。3. ~ (militaire) 军需 处 , 后 勤 部 
门 4. 财经 问题 ; 国家 (或 集体 ) 解决 财经 问题 的 办 法 : 
Li'intendance suivra .( 转 ) 经 济 问题 从 属 政 治 决策 。5. 基本 


建设 中 的 物资 调配 : Le gouvernement nkglige les affaires 圣 


de lintendance. 政府 忽视 物资 调配 问题 。6. 一 universitaire 
法 国学 校 的 总 务 部 门 

intendant [atada] n. m. 1.( 旧 时 法 国 ) 总 督 2. 总 监 [ 日 时 法 国 
军官 和 行政 官员 的 名 称 ]: ~ de police 警察 总 监 / ~s des fi- 
nances 财政 总 监 3. 管 家 ,总 管 : Le chateau, ou Pintendant 
lui annoncait invariablement que le facteur n’avait rien 
apporte pour lui (Troyat). 在 城堡 中 ,管家 总 对 他 说 邮差 未 
给 他 送 来 任何 信件 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Je devins Lintendant de la 
maison. C’était moi qui réglais tout (Lesage). 我 成 了 住宅 
的 总 管 。 由 我 处 理 一 切 。( 勒 萨 日 ) 4. ~ militaire 军需 官 , 后 
勤 军官 ，~ de les classe -级 军需 官 [上 校 军衔 ] 5.( 学 校 的 ) 
总 务 主 任 ，~ universitaire 法 国学 校 的 总 务 主 任 / 
Lintendant d'un jycke est chargé de la gestion 
financiere. 中 学 的 总 务 主任 掌管 财务 。 

intendante [atadaxt] n. 了 1.( 旧 时 法 国 ) 总 督 夫人 2. 女 管家 
3. 女 隐 修 院 院 长 4. 学 校 女 总 务 主任 

intense [eta;s] a. 1. 强烈 的 , 激烈 的 , 极度 的 ，chaleur ~ 酮 
热 / froid ~ 严寒 / La lumiere intense de cette lampe 
m'eblouit. 这 营 灯 强烈 的 光芒 使 我 目眩 。/ Le ciel était 
toujours d'un bleu intense (Triolet). 天 总 是 湛蓝 湛蓝 的 。 


intensément 
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interallié 


( 特 里 粤菜 ) 2. 大 其 的 , 紧张 的 [ 指 活动 等 ]; circulation 一 频 
繁 的 交通 / une activite ~ mais bien ordonnée 紧张 而 有 序 
的 王 作 / Ha vecu les heures les plus intenses de sa vie 
(Martin du Gard). 他 度 过 了 一 生 中 最 紧张 的 时 刻 ,( 马 丹 . 杜 
加 尔 ) 

intensement [atasema] adv. 强烈 地 , 激烈 地 ; 紧张 地 : Je 
désire intensément connaitre cette région. 我 渴望 了 解 这 个 
地 区 。/ Ti la dépasse, la regarde encore, intensément. 他 走 
到 她 的 前 头 , 但 目光 还 紧 盯 着 她 。/ Sous le couvert de 
Lindiffkrence, elle réfléchissait intensement (Kessel). 她 
表面 上 无 动 于 囊 , 心里 却 在 紧张 地 思考 。( 凯 赛 尔 ) 

intensif, ve [étasif, irv] Ia. 工 .集中 的 , 密集 的 ;强烈 的 ;紧张 
的 ,culture 一 ve 【 农 ] 集约 经 营 , 集约 耕作 : La culture in- 
tensive vise a obtenir de hauts rendements、 和 集约 耕作 的 目 
的 是 获得 高 效益 。/ production ~ve 紧张 的 生产 2， 
grandeur 一 ve【 座 ] 内 涵 量 [可 增 可 碱 , 无 法 测量 其 大 小 ]: La 
sensation, la douleur, le plaisir sont des grandeurs inten- 
sives. 感觉 .痛苦 和 快乐 都 是 一 些 内 涵 量 。3.【 语 ] 加 强 语意 的 : 
verbe 一 强化 动词 [如 fouailler (不 断 鞭 打 ) 是 fouetter ( 壬 
打 ) 的 强化 动词 ] Ln. mm. 工 【 语 ] 强化 词 : Le préfixe ultra- 
sert & exprimer ]'intensif, 前 缀 ultra- 用 来 表示 强化 词 。2. 
[地 )] 内 涵 量 

intensificateur [stasifikataer] n. m. 增加 器 , 强化 器 , 增 减 屏 
[久光 ]， ~ dimage 图 像 增强 器 , 影像 增加 器 

intensification [stasifikasj3] 2. f. 加强; 加紧; 1 ~ de la pro- 
pagande 加 强 宣传 /1' ~ de la production 加 紧 生 产 

intensifier [stasifje] 1 vw. t， 加强 ; 加紧; ~ les préparatifs en 
prévision dune guerre 加 强 战备 / Le gouvernement in- 
tensifie son action contre les prix levés. 政府 加 紧 行动 , 反 
对 物价 上 涨 。 I s~ w.pr. 加 强 , 加 紧 , 变 得 紧张 : Sa 
répugnance S'intensifie quand son attention se fixe... 
(Bergson) 当 他 的 注意 力 集中 之 时 … 他 的 反感 增强 了 。( 柏 格 
森 ) / Son travail s'intensifie. 他 的 工作 变 得 紧张 起 来 。 

intensifieur [stasifjoer] n. m. 1. 倍增 器 , 倍加 器 2. 增 压 器 
3. 磁 针 式微 量 电流 计 

intensimetre [etasimetr] n. m，1. [原子 ] 辐射 强 度 测 其 计 ; 剂 
量 率 测量 计 2. [ 电 ] 场 强 测量 器 , 场 强 计 3. {声学 ) 声 强 计 

intensimétrie [ stasimetri] n. f，[ 声 学 ] 声 强 测量 (法 )， ~ 
acoustique 声 强 测量 (法 ) 

intensiostatique [atasjostatik] a.[ 电 ] 便 流 的 

intensité [stasite] n. 有 1. 强度 , 强烈 程度 ; 一 d'un travail 劳 
动 强度 / ~ du froid 寒冷 的 程度 / ~ dun courant 
ectrique〔 电 ] 电流 强度 / 一 lumineuse [ 光 ] 发 光 强 度 / ~ 
de la pesanteur [ 物 ] 重力 强度 / Une crise terrible: tous les 


张 : d'un sentiment 感情 的 强烈 / Ses yeux ne sont pas 
grands, mais ils expriment toujours quelque chose avec 
intensité (Vailland). 他 的 眼睛 不 大 , 但 总 是 炯 炮 地 流露 出 某 
种 东西 。( 瓦 扬 ) 3.accent 中 一 【 语 ] 重音 4.adverbe d' 一 【 语 】 
强化 副词 [如 tellement (这 样 地 ), tant (那么 多 地 ) ] 

intensivement [étasivma] adv. 集中 地 , 强烈 地 , 紧张 地 ; Le 
Sol de ce pays est exploité intensivement. 这 个 地 方 的 土地 
是 集约 经 营 的 。/ préparer ~ les athlétes des jeux 
Olympiques 紧张 地 训练 参加 奥运 会 的 运动 员 

intenter [state] wv. 上 【法 ] 提起 (诉讼 ): ~ une action 起 诉 / 
Un autre parlait d'intenter un proces au préfet de police 
(Zola). 另 一 个 人 正在 谈论 起 诉 警察 局 长 。( 左 拉 ) 

intention [ stasj5] n.f 1. 意图 意向 ; 意 愿 ， bonne 
[mauvaise] ~ 善 [ 恶 ] 意 / avec 一 有 意 地 , 故意 / sans 一 
无 意 地 / nourrir des 一 s perfides 怀 有 险恶 的 用 心 , 居心 区 测 
/ sonder les ~s de qn 试探 菜 人 的 意图 / avoir 六 ~ de (+ 


inf. ) 意欲 ,打算 , 企图 : Il n'a pas Pintention de partir. 他 
无 意 动 身 。Pour la premiere fois de ma vie, j'ai Vintention 
de jouer (Triolet). 我 有 生 以 来 第 一 次 想 赌博 一 场 。( 特 里 奥 
菜 ) / L'enfer est pavé de bonnmes intentions. ( 谚 ) 徒 有 好 愿 
望 ,也 要 下 地 狱 。[ 喻 好 心 办 坏事 也 不 能 原谅 ;或 只 有 好 愿望 而 
没有 行动 ,也 不 会 有 好 结果 ] / Avec les meilleures 
intentions, les hommes dEtat de ce tempérament font 
tout je mal possible (France). 这 种 气质 的 政治 家 们 , 怀 着 最 
好 的 意愿 , 却 干 着 一 切 坏事 。( 法 朗 士 )2. [法 ] 故意 : ~ 
delictueuse 故意 犯罪 3. 目的: a cette 一 为 此 目的 4. [ 医 ] 愈 
合 : ~ par premiere {deuxieme] (伤口 ) 一 期 [二 期 ] 愈 合 5. 
[ 哲 ] 意 念 ; ~ premiere [seconde] 第 一 [第 二 ] 意 念 6. direc- 
tion d' 一 【神学 ] 目的 指导 7, 4 ?~ de loc. prép. 为 了 : ou- 
vrage a 1 一 des enfants 儿童 读物 / Je débitai des litanies 
et des rosaires & Lintention de nos chers poilus 
(Beauvoir). 我 为 我 们 敬爱 的 英雄 祷告 诵 经 。( 波 伏 拟 ) 8. 
dans [一 de loc. prép. 目的 在 于 , 内在 [后 接 inf. ]: acheter 
dans | 一 de revendre 买 下 为 了 再 卖 出 去 

intentionnalit [itasjonalite] n. 人 〔 哲 ] 意向 性 [ 德国 哲学 家 胡 
塞 尔 用 语 ] 

intentionne, e [stasjone] oa. 有 某 种 意图 的 ，Un critique mal 
intentionné trouve des défauts partout. 一 位 居心 不 良 的 批 
评 家 处 处 都 能 挑 出 毛病 。/ Des amis trop bien intentionnés 
soufflent sur le feu (Henriot). 一 些 用 心 良 苦 的 朋友 在 火 上 
加 油 。( 昂 里 奥 ) 

intentionnel, je [étasjonel] c. 1.〈 哲 , 旧 ) 现象 的 , 表象 的 : 
especes 一 les 表象 种 2. 故 意 的 , 有 意 的 , 存心 的 : délit 一 故 
意 犯 罪 : Pour quil y ait crime, il faut que le délit soit in- 
tentionnel， 只 有 故意 犯罪 时 罪名 才能 成 立 。/ loubli 一 d'un 
rendez-vous 存心 更 约 

intentionnellement [étasjonelma] advw. 故意 地 , 有 意 地 , 存心 
地 : omettre 一 un fait important 故意 漏 掉 一 个 重要 的 事 
实 / C'est un suicide, i] a jeté intentionnellement sa 
voiture contre un arbre. 这 是 一 起 自杀 , 他 有 意 开 车 往 树 上 
撞 。 

inter préf. 1. 表示 “之 间 " 的 意思 : intercostal 肪 间 的 , in- 
teratomique 原子 间 的 , intercontinental 洲际 的 2. 表示“ 相互 
关系 "的 意思 : interdépendance 相互 依存 , interaction 相互 
作用 , interchangeabilité 互 换 性 3. 表示“ 分 开 , 阻拦 "的 意思 : 
intercepter 截断 , interdire 禁止 , interposer 插入 

inter'[éte:r] n. m，(《 众 ) 长途 电话 [interurbain 的 缩写 ]: Don- 
nez-moi jnter， 请 给 我 挂 长 途 电话 。 

inter[ate:r] n. m. { 体 ] (足球 队 的 ) 内 锋 ;L’inter gauche X et 
lextreme gauche Y furent trop personnels (Monther- 
lant). 左 内 锋 X 和 左边 锋 Y 喜欢 突出 个 人 。( 蒙 泰 朗 ) 

interactif, ve [ateraktif, iv] a. 1. 相互 作用 的 , 相互 影响 的 
2. [ 计 ] 人 机 对 话 的 , 人 机 联 作 的 3. 互动 的 , 交互 的 :jeu 一 互 
动 游 戏 

interaction [steraksj5] n. f. 1. 相互 作用 , 相互 影响 ，~s de 
gravitation 万 有 引力 的 相互 作用 / ~ des faits économiques 
et des faits politigues 经 济 事 件 和 政治 事件 的 相互 影响 2. 
[ 计 ] 人 机 联 作 3. ~ fluide-structure【〔 船 ] 流体 -结构 相互 作用 

interactionnisme [iteraksjonism] n. mm，( 社 ] 相 互 影响 说 

interactivité [eteraktivite] n. 了 £1. 相互 作用 性 2. ( 计 ] 人 机 
联 作 性 

interafricain, e [aterafrikz, en] a， 非洲 国家 之 间 的 

interagir [éterasiir] w.i. 相互 起 作用 , 相互 影响 , 相辅相成 ， 
Les neutrons interagissent avec le champ magnétique (Le 
Monde) .中 子 和 磁场 相互 影响 。(《 世 界 报 》) 

inter-allemand, e [steralma, dd] (pl. 一 s) a. ( 史 ] 东 、 西 德 
之 间 的 

interallié, e [éteralje] Ia. 工 ,各 盟国 闻 的 ;( 第 一 次 世界 大 战 


interambiguimetre 
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intercodeur 


时 ) 协 约 国 间 的 : état-major 一 盟 军 参谋 部 2.cercle 一 (第 
-次 世界 大 战 时 ) 向 协约 国 军官 开放 的 巴黎 俱乐部 1 n. m. 为 

专业 记者 写 的 小 说 颁发 的 法 国 年 度 文学 奖 

interambiguimetre [asterabiguimetr] n. m. 互 模糊 度 计 : 一 
sortie-entrée du milieu 介质 输入 输出 互 模糊 度 计 

interambiguité [sterabigdyite] n. 人 互 模糊 度 : ~ entrée-sor- 
tie 输入 -输出 互 模 糊 度 

inter-américain, e [iterameriks, sn] ( pl， 一 s) a. 美洲 国家 
间 的 , 美洲 各 国共 同 的 , 泛 美的 

interarabe [sterarab] a. 阿拉 伯 国 家 问 的 

interarmées [aterarme] a. inv. 军种 间 的 , 陆 、 海 、 空 三 军 的 ; 
état-major 一 陆海空 军 联 合 参 谋 部 

interarmes [&terarm] a. inv. 陆军 各 兵种 的 : école 一 多 科 陆 
军 学 校 

interarticulaire [sterartikyler] a.〔 解 ] 关 节 间 的 

interastral, ale [stsrastral] (pl，~aux) a. 星际 的 :les es- 
paces 一 aux 星际 空间 

jinteratomique [stsratomik] a. 原子 间 的 

interattraction [stsratraksj5] n. f，[ 心 ] 互相 吸引 

interauriculaire [iterorikyler] ca.【 解 ] ( 心 ) 房 间 的 

interautomatique [sterotomatik] n. m， 自动 继 电 装 置 

interbalkanique [stsrbalkanik] a. 巴尔 干 半岛 各 国 间 的 

interbancaire [éterbake:r] a. 银行 之 间 的 

interbande [é&terba:d] I n. m. 【无 ] 禁 带 宽度 了 2. f.( 唾 腺 染 
色 体 ) 间 带 , 间 纹 

inter-berlinois, e [itserbsrlinwa, a:z] a. 【 史 ] 东 、 西 柏林 之 间 
的 


jnter-bloc [sterblok] (pl，~s) n. m.【〔 计 ] 信息 段 间隙 , 块 间 
际 

interbras [stsrbra] n. m., 4a.〈 字 宙 空 间 技 术 ) 银 河 支流 中 间 
域 ( 的 ) 

intercadence [zterkada:s] n. 上 【 医 ] 防 搏 的 多 余 跳 动 

intercalaire [sterkale:r] 1 ca. 工 ,添加 的 , 插入 的 :feuillet 一 插 
页 / proposition 一 【 语 ] 播 入 句 2. 辣 的 : jour 一 半日 / lune 
一 图 月 3. jour 一 【 医 ] (疾病 发 作 或 疾病 疗程 的 ) 间歇 日 4. 
vers ~s 多 次 重复 的 诗句 5. [地 质 ] 夹层 的 ; 间 生 的 II 2 zz， 
1.( 卡 片 盒 内 区 别 不 同类 别 的 ) 指 引 卡 2. 衬 垫 , 垫圈 , 填料 ; 夹 
层 , 薄 层 ; 装 炉 隔 热 : ~ de rail [ 铁 ] 钢轨 垫 层 , 钢轨 垫 片 

intercalation [ itsrkalasi5] n.f i. 添加 反 入 : ~ 
dexempjles dans un dictionnaire 在 字典 中 添加 例句 / 一 
d'un paragraphe dans un article 文章 中 加 进 一 段 / 
Lintercalation d'un son & l'intérieur d'un mot s'appelle 
“épenthése ”,， 往 一 个 词 中 插入 一 个 音素 叫 插 音 。2. (图 年 的 ) 
加 疼 日 3. 装 衬 垫 , 装置 中 间 部 分 ; 垫圈 4. {地 质 ] 互 层 , 夹层 ， 
一 dargile 粘土 夹层 / ~ imperméable 不 透水 良 5. [ 生 ] 嵌 
入 


5a 


intercaler [éterkale] wv.t. 工 .添加 ,插入 :~ un mot dans un 
texte 在 原文 中 加 一 个 词 / ~ une subordonnée dans la 
principale 在 主 句 中 加 一 个 从 旬 / I sera difficile 
dintercaler ce rendez-vous dans une journée si chargée. 
在 如 此 繁忙 的 一 天 安排 这 次 约会 将 是 困难 的 。2. (在 痿 年 ) 加 
半日 了 s'~ wv. pr. 加 入 ,插入 : Le demi centre est venu 
s'intercaler dans la ligne d*attaque. (足球 ) 前 卫 插 入 了 进攻 
线 。/ Le 29 février s'intercale, les années bissextiles, entre 
le 28 février et le 1s mars. 在 半年 中 , 2 月 29 日 加 在 2 月 28 
日 和 3 月 1 日 之 间 。 

inter-caractere [aterkarakte:r] (pl. 一 $) n. m. 字 距 

interceder [ itersede] wv.i. 说 情 , 代为 求情 ; ~ pour [en 
fuaveur de] qn 为 某 人 说 情 : On expie pour les autres, on 
intercede pour le monde aupres de Dieu (Rolland). 为 他 
人 吃苦 受罪 , 为 大 众 向 上 帝 祈祷 。( 罗曼 . 罗兰 ) / Jirai voir le 


patron et j intercederai en faveur de cet employé. 我 要 去 


见 老板 , 蔡 这 位 职员 求情 。 


intercellulaire [stsrselylsir] a.【〔 生 } 细 了 胞 间 的 : liquide 一 de 
lembryon 胚胎 细胞 间 的 液体 

intercentral, ale [itsrsatral] (pl，~aux) a.【 解 ] 中 枢 间 的 

intercentre [étersaitr] n. m.【 生 ] 间 椎 体 , 椎 间 体 

intercept [stersept] n. mm. 工 . 截 距 , 截 段 , 截 线 2. 拦截 ,截击 3. 
旁 录 , 侦 昕 , 监听 4. [地 震 ] 交叉 5.{ 军 ] 扫 雷 带宽 度 

intercepté, e [itsrsepte] a. [ 数 ] 截 距 的 , 截 段 的 :arc 一 截 弧 

intercepter [étersepte] v.t. 工 .遮挡 ,阻隔 , 截断 : Des plaques 
damiante interceptent le son et la chaleur. 石棉 板 隐 音 隔 
热 。/ Une grossiére croisée semblait plutot destinée a in- 
tercepter qu'a laisser passer la jumiere (Balzac). 粗 劣 的 窗 
扇 似乎 不 是 为 了 透 光 , 而 是 用 来 遮光 。( 巴 尔 扎 克 ) / Lennemi 
a intercepté nos communications avec Tarriere. 敌人 截断 
了 我 们 与 后 方 的 联系 。2 .截取 ;拦截 , 截击; J'attends une let- 
tre qui sera interceptée, . .. (Hébert) 我 等 待 一 封 信 , 它 后 
来 被 截取 了 , …( 埃 贝尔 ) / 一 un messager 截 住 一 个 信使 / 
一 un avion 拦截 一 架 飞 机 / Larriere intercepta le ballon 
后 卫 把 球 截 住 。 

intercepteur [iterseptaer] n. m.【 空 ] 截击 机 

interception [stesrsspsj5] n.f 1. 谈 挡 , 阻隔 , 截断 ; ~ des 
rayons solaires par le brouillard 雾 对 阳光 的 遮挡 / ~ du 
trafic routier 公路 交通 的 截断 2. 截取 ; 拦截 , 截击 : 
L'interception d’une lettre peut constituer un délit. 截取 
信件 可 构成 犯罪 。/ avions [chasseurs] d' 一 截击 机 [ 歼 击 
机 ] / mission 中 一 confiée a une escadrille de chasse 交 给 
一 个 截击 机 中 队 的 拦截 任务 3. [地 ] 阻 留 [ 指 植物 所 截留 的 一 部 
分 雨水 又 被 土地 蒸发 ] 4. { 体 ] 抢 球 , 截 球 

intercesseur [ itersescer] 7. mm. 《 书 ) 说 情 者 , 代 求 情 者 : etre 
一 aupres de qn 向 某 人 说 情 ; I] sera votre intercesseur 
aupres du ministre. 他 将 替 您 向 部 长 求情 。/ atre 一 pour 
qn 代 某 人 说 情 / Les intermédiaires entre Thomme et 
Dieu，ces intercesseurs contre qui Sinsurge le protes- 
tantisme. 人 和 上 帝 之 间 的 调停 者 , 这 些 被 新 教徒 所 反对 的 求情 
者 。 

intercession [stersesj5] n. f. 1. 说 情 , 代为 求情 : ~ en faveur 
d'un coupable 为 一 个 罪犯 开脱 , 说 好 话 2. 代 人 祈祷 : La con- 
version foudroyante du jeune Ratisbonne fut due & 
]intercession du comte (Mauriac). 小 拉 蒂 斯 博 纳 的 令 人 震 
惊 的 改 宗 是 伯 需 祈祷 的 结果 。( 莫 里 亚 克 ) 3. 替 人 担保 [ 指 债务 ] 

interchange [siterfa5] n. 72，[ 遗 ] 互 换 : ~ de segments 节 段 
互 换 


interchangeabilité [éterfazsabilite] n. f. 互 换 性 : 一 absolue 
完全 互 换 性 / ~ relative 有 限 互 换 性 , 不 完全 互 换 性 / L'in- 
terchangeabilité des piéces mécaniques est une consé- 
quence de la standardisation et de la normalisation. 机 械 
部 件 的 互 换 性 是 标准 化 和 规范 化 的 结果 

interchangeable [sterjasabl] a. 可 互 换 的 ; 可 相互 代替 的 . 
mécanisme a pieces ~s 零件 可 互 换 的 机 械 / les ministres 
一 s de la Troisieme République 第 三 共和 国 的 可 以 相互 代替 
的 部 长 

intercinese [stersine:z] n. 上 〔 生 }( 活 细胞 核 的 ) 分 裂 间 期 

intercirculation [atersirkylasj5] n. 有 〔 铁 ]1. (列车 车 厢 的 ) 互 
通 2. 一 & soufflet 折 棚 式 通过 人 台 

interclasse [stsrklaxs] n. m. 课 间 短 休 [两 节 课 间 的 短暂 休息 ， 
学 生 不 能 离开 教室 ] 

interclasser [sterklase] wv. t.( 用 穿孔 卡片 自动 归并 机 ) 归 并 ( 卡 
片 ): ~ des cartes perforées 归并 穿孔 卡片 

interclasseuse [itsrklasexzz] n. f， 穿孔 卡片 自动 归并 机 

interclaviculaire [é&terklavikyle:r] n. m.[( 解 ] 锁 间 骨 ;( 龟 ) 锁 
间 骨 甲 

interclubs [iterkloeb] n. minv., a. inv.[ 体 ] 俱 乐 部 之 间 对 
抗 (的 ) :rencontre 一 俱乐部 之 间 的 比赛 

intercodeur [iterkodaer] 2. mm， 代码 交换 器 


la 
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intercoincidence [sterkwésida:s] n. f. 相互 符合 

intercolonial, ale [sterkolonjal] (pl，~aux) a. 殖民 地 之 间 
的 

intercommunal, ale [itserkomynal] (pl. ~aux) a. (法 国 ) 
几 个 市 镇 共有 的 ; création d'un syndicat 一 en vue de 
ladduction d'eau 为 引水 而 创建 一 个 各 市 镇 共有 的 联合 组 织 

intercommunautaire [iterkomynoter] a. 团体 间 的 ; 共同体 
之 间 的 

intercommunication [iterkomynikasj5] n. 了 . 1. 互通 ;内 部 通 
信 ; 通 话 设备 , 对 讲 电话 2.[ 铁 ] (车 时 与 机 车 间 的 ) 制 动 报警 连 
接 3. 连通 器 , 串联 管 : ~ des chambres de combustion 燃烧 
室 传 焰 管 / ~ combustible 燃油 导管 

intercommunion [stsrkomynj5] 2. 上 【 宗 ] 互通 领 圣 体 [不 同 
教派 的 教徒 可 参加 他 派 的 弥 撤 及 领 圣 体 ] 

intercompréhension [sterk5pretsj5] n. A 【 语 ] ( 讲 不 同方 言 
的 人 之 间 的 ) 相 互 理解 : I] y a intercompréhension entre 
ceux qui parlent le languedocien et ceux qui parlent le 
provencal, 讲 朗 格 多 克 语 的 人 和 讲 普 罗 旺 斯 语 的 人 能 相互 理 

intercondylien, ne [sterk5diljsg, sn] ca [ 解 ] 佣 间 的 

interconfessionnel, ie [aterk5fesjonel] a. 教派 间 的 , 教派 共 
同 的 

interconnecter [2terkonekte] wv.t. 使 (电站 ,电网 等 ) 互 连 , 相 
互 连 接 ; ~ des centrales électriques 各 发 电站 的 互相 连接 

interconnexion [itsrkoneksj5] n.f.( 电 站、 电网 等 的 ) 互 连 ， 
相互 连接 :~ des réseaux de distribution 供电 网 间 互 相通 连 
/ 一 de calculateurs 计算 机 间 连 接 / 一 des équipements 
périphériques 外 围 设备 连接 

intercontinental, ale [iterka5tinatal] ( PL，~aux) a. 洲际 
的 ,大 陆 之 间 的 : lignes aériennes 一 ales 洲际 航空 线 / Le 
développement de laviation a facilité les liaisons intercon- 
tinentales. 航空 业 的 发 展 便利 了 洲 与 洲 之 间 的 联系 。 

interconversion [fsterk5vsrsj5] n. f. [化 ] 互 变 (现象 ): 一 cy- 
cle-chaine 环 - 链 互 变现 象 

interconvertible [&terk3vertibl] a. 可 相互 变换 的 

intercorrélation [iterkorelasj5] n. f. 互相 关联 

intercostal, ale [éterkostal] (pl，~qaux) a.1.[ 解 ] 助 间 的 ， 
nerfs ~aux 助 间 神 经 / douleur ~ale【〔【 医 ] 肋 间 神经 痛 2. 
{ 船 ] 肋骨 间 的 

intercotidal, ale [éterkotidal] (pl. ~aux) a. 1. zone 一 ale 
海潮 涨 落 带 , 海滨 [也 作 zone intertidale] 2. lignes ~ales 
[地 ] 同 潮 时 线 [海潮 同时 涨 落 的 各 点 的 连 线 ] 

intercourse [Eterkurs] n. f. 1.〈 英 ) [法 ] 两 国 船舶 在 对 方 某 些 
港口 停泊 的 互惠 权利 2. ( 罕 两 国之 间 的 贸易 往来 3. ( 引 》 不 同 
地 区 的 居民 的 交往 : La force dintercourse qui crée les 
communications entre les hommes (Saussure). 一 股 使 不 
同 地 区 居民 得 以 相互 交往 的 力量 。( 索 绪 尔 ) 

intercristallin, e [sterkristal, in] a.， 晶 间 的 

intercroissance [stsrkrwasas] n. 了 【 结 ] 共 点 , 连 点 , 附 点 

interculturel, le [sterkyltyrel] a. 不 同文 化 间 的 , 跨 文化 的 

intercumulus [iterkymylys] n. m. 堆积 晶体 间 和 孔隙 , 唱 堆 间 
孔隙 , 堆 品 间隙 

intereupisation [iterkypizasj5] 2. f，[ 动 ] 对 合 牙 缝 间 长 出 尖 


intercurrent, e [terkyra, at] a. 介入 的 , 间 发 的 maladie 
~e 间 发 病 

intercycle [stersikl] n. m. 周期 间隙 

interdentaire [stsrdater] a. 齿 间 的 

interdépartemental, ale [éterdepartamatal] (pl. ~aux) 
Qa， 省 际 的 , 数 省 共有 的 :chemin de fer 一 省 际 铁路 / caisse 
~ale de financement 省 际 投资 局 

interdépendance [aterdepada:s] n. f. 相互 依存 , 相互 依赖 
L'interdépendance des parties est la loi de tout organisme 


vivant. 各 部 分 的 相互 依存 是 一 切 生 物 的 规律 。/ La pression 
de l'histoire nous révélait soudain linterdependance des 
nations (Sartre). 历史 的 影响 突然 向 我 们 揭示 了 各 民族 的 相 
互 依赖 。( 萨 特 ) 

interdépendant, e [aterdepada, at] a. 相互 依存 的 , 相互 依赖 
的 :I a créé pour ses affaires plusieurs sociétés distinctes， 
mais interdépendantes. 他 为 自己 的 商业 创建 了 好 几 个 不 同 
的 .但 又 相互 依赖 的 公司 。 

interdiction [aterdiksj35] n. f. 1. 禁止 ;制止 ~ de sortir 禁 
止 外 出 / 一 absolue de stationner 严禁 停车 / lever une 一 
解除 禁令 2. 停职, 不 准 行使 职务 : ~ temporaire 暂时 停职 / 
Pour avoir eu des activités commerciales, ce prefet a été 
frappé d'interdiction. 这 位 省 长 因为 经 商 受到 停职 处 分 。3， 
[法 ] ~ (judiciaire) 禁 治 产 / 一 légale 公民 权 的 被 剥夺 / 一 
de séjour (释放 犯 在 某 些 地 区 ) 居 留 权 的 被 剥夺 4. tir d 一 
[ 军 ] 封锁 射击 

interdiffusion [sterqdifyzj5] 2. f. 相互 扩散 

interdigital, ale [éterdisital] (pl，~aux) ca， 1.[ 解 ] 指 间 
的 ; 趾 间 的 :espaces 一 aux 指 链 ; 趾 镍 2. 指 状 组 合 型 的 

interdigitation [éterdisitasj3] n. 上 【地质 ] 交错 相 变化 , 交错 
沉积 ; 互相 超 复 ;交错 接合 

interdigité, e [aterdisite] a.〔 电 ) 交错 阴阳 极 的 , 又 指 型 的 

interdiocésain, e [aterdjosezE, sn] a. 教区 间 的 , 教区 共有 的 

interdire fiterdir] [Conj.64] [但 直 陈 式 现在 时 复数 第 二 人 
称 为 interdisez] 工 上 . 1. 禁止 ;制止 ; ~ le stationnement 
dans le centre de la ville 市 中 心 禁止 停车 / ~ sa porte a qn 
不 许 某 人 上 门 / ~ un ouvrage 查禁 一 部 作品 / 一 & gn de 
(+ inf.) 禁止 某 人 …:Jai interdit a mon fils de fréquenter 
ce jeune homme mal élevé. 我 禁止 儿子 与 这 个 没有 教养 的 青 
年 人 来 往 。/ Il leur avait interdit de répondre (Vailland). 
他 不 让 他 们 回答 。( 瓦 扬 ) / Le medecin lui interdit le sel. 医 
生 叫 他 鼠 盐 。/ Ma santé, qui ne m'interdit pas le travail, 
mr'interdit toute joie (Sainte-Beuve). 我 的 健康 准许 我 工 
作 , 却 不 准 我 有 任何 享乐 。( 圣 伯 夫 ) / Le chef de service in- 
terdit que les employés s'en aillent avant 1'heure. 部门 首 
长 不 准 职员 们 提前 下 班 。/ [用 作 vw. impers. ] Il est interdit 
de fumer dans la salle. 厅 内 不 准 吸烟 。2. 阻 止 , 阻挡 : La 
crue interdit toute circulation. 河水 泛滥 阻 断 了 一 切 交 通 。/ 
Le manque de sources d'énergie interdit & ce pays un 
developpement industriel rapide. 能 源 的 缺乏 妨碍 这 个 国家 
的 工业 快速 发 展 。3. 停止 … 职 务 , 不 准 … 行 使 职务 : ~ gn 
pour six mois 停止 某 人 职务 半年 / Son pere, qui n'a plus 
que cet enfant-la, et qui le fait interdire (Bazin). 他 父亲 
就 只 剩 他 一 个 孩子 , 不 淮 他 担任 职务 。( 巴 先 ) 4. 宣告 … 禁 治 产 
5.《 提 ) 使 发 惕 ,使 目瞪口呆 ;La maniere abrupte dont il m'a 
parlé m'a interdit， 他 跟 我 讲话 时 态度 粗鲁 , 使 我 不 知 所 措 。/ 
Et ce brusque discours a de quoi mr'interdire (Regnard). 
这 番 生 硬 的 话 足以 使 我 目瞪口呆 。( 勒 尼 亚 尔 ) IE s'~ vw. pr. 
1. 戒 某 物 , 禁止 自己 做 某 事 : Je minterdis de me meéler de 
cette affaire. 我 不 让 自己 卷 进 这 件 事 。2. 心绪 不 宁 ; 局 促 不 
安 ; Votre ame pour ce mot ne doit pas s'interdire 
(Moliere). 您 不 必 为 这 句 话 感到 不 安 。( 黄 里 哀 ) 

interdisciplinaire [sterdisipline:r] a. 路 学 科 的 : recherches 
一 s 跨 学 科研 究 / Plusieurs savants étrangers ont assisté & 
ce colloque interdisciplinaire. 许多 外 国学 者 参加 了 这 次 跨 学 
科学 术 讨 论 会 。 

interdisciplinarité [sterdisiplinarite] n. f. 路 学 科 性 ;综合 
利 

interdit, e [sterdi, it] 工 a.1. 被 禁止 的 :passage 一 禁止 通行 / 
sens 一 禁止 通行 的 方向 / ~ de (+n. 或 inf.) 禁止 ,不 准 ， 
一 de vente 禁止 出 售 / L'affichage libre est interdit sur les 
emplacements réservés， 在 规定 的 地 方 禁 止 随意 张贴 。/ Tci, 
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tout ce qui nm'est pas interdit est obligatoire (Duhamel). 
在 这 里 , 一 切 未 被 禁止 的 都 是 必须 遵守 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 禁 治 
产 的 ;被 剥夺 权利 的 ; 被 停止 职务 的 : aliEne 一 禁 治 产 的 精神 
病人 / C'eEtait un prétre interdit que mon pere avait 
rencontré en 1848 dans les clubs (France). 他 是 1848 年 我 
父亲 在 俱乐部 遇 到 的 一 个 被 停止 职权 的 神甫 。( 法 朗 士 ) 3. 惊 情 
的 ; 惊 丽 的 ; 目 趴 口 呆 的 : demeurer [rester] tout 一 呆 若 木 
鸡 / En amour...il est bon d'etre interdit (Pascal). 在 爱 
情 上 … 感 到 惊讶 是 件 好 事 。( 帕斯卡) 1 nm，[ 法 ] 被 剥夺 权利 
者 ; 禁 治 产 人 : 一 de séjour 被 剥夺 居留 权 的 人 

interdit [éterdi] 2. m. 1.[ 宗 ] 初 夺 职 权 的 命令 ;禁止 宗教 活动 
的 命令 : Innocent III， en conflit avec philippe Auguste, 
jeta linterdit sur le royaume de France, 与 菲利普 . 奥 古 斯 
特 发 生 冲 突 的 英 诺 森 三 世 发 出 了 在 法 兰 西 王国 禁止 宗教 活动 的 
命令 。2. 禁 止 : prononcer [jeter] 1 ~ contre qn 禁止 与 某 人 
来 往 / lever un 一 解禁 / Elle se moque des scrupules. Elle 
brave les interdits (Sarraute), 她 毫 无 顾虑 , 获 视 禁忌 。( 萨 罗 
特 ) 3. [ 心 , 人 种 学 ] 克制 ;戒除 : ~s linguistiques 语言 克制 / 
~s sexuels 性 克制 

inter-entreprises [&teratrapri:z] a, inv. 跨 企 业 的 , 企业 间 的 ， 
多 家 企业 的 

interépineux, se [itsrepine, 9:z] a，[ 解 ] 棘 间 的 , 棘 突 间 的 

interessant, e [iteresd,at] a. 1. 有 趣味 的 , 引起 兴趣 的 :ou- 
vrage 一 有 趣 的 作品 / Il pouvait trouver a Oran la 
matiére d'un reportage intéressant (Camus). 他 能 在 奥 兰 
找到 题材 撰写 一 篇 有 趣 的 报道 (加 缪 ) 2. 引 人 注目 的 ;值得 关 
心 的 ,值得 关怀 的 :auteur 一 引 人 注 目的 作家 / chercher a se 
rendre 一 拼命 想 出 风头 , 力求 引 人 注 意 / un cas social 一 
一 个 值得 关注 的 社会 情况 / [用 作 n.] faire 8 一 出 风头 / 
étre dans un état ~, étre dans une situation [une posi- 
tion] ~e〈 婉 , 俗 ) 有喜, 怀孕 3. 有 利 的 , 有 好 处 的 : Prix 一 s 
(对 买主 ) 有 利 的 价格 , 便宜 的 价格 / affaire ~e 有 利 可 图 的 生 
意 / un client 一 大 买主 

intéressé, e [sterese] 工 c. 1. 有 关 的 ;有 利害 关系 的 , 当 事 的 : 
les parties 一 es 有 关 方 面 , 利害 关系 人 / atre 一 & une af- 
faire 和 某 事 有 关系 / ouvrir un testament devant les per- 
sonnes ~es 在 当事人 面前 拆 开 遗嘱 / Rien ne presse car ma 
vie n'est pas intéressée au résultat (Valéry). 没什么 可 着 
急 的 , 因为 我 的 生活 与 结局 无 关 。( 瓦 勒 里 )2, 追求 个 人 利益 的 ， 
谋求 私利 的 : un conseil 一 一 个 怀 有 私心 的 建议 / etre ma 
par des motifs 一 s 为 利己 的 动机 所 驱使 / Les jeunes gens 
m'ont jusqua présent paru étre plus intéressés 
qu’intéressants, plus occupés d'eux que de nous (Balzac). 
直到 目前 , 我 总 觉得 年 轻 人 为 自己 着 想 胜 过 考虑 他 人 , 关心 自己 
胜 过 关心 我 们 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. 对 … 感 兴趣 , 为 … 所 吸引 ， etre 
一 par la peinture 对 绘画 感 兴趣 4. [特殊 用 法 ] 想 买 , 打算 
买 ; Non, merci, je ne suis pas intéressé， 不 , 谢谢 , 我 不 想 
买 。 开 n. 有 关 的 人 ;当事人 ,有 利害 关系 者 : prévenir les 一 s 
通知 有 关 人 员 / Il est le principal intéressé & la réussite de 
Pentreprise. 他 是 与 企业 的 成 功 最 有 利害 关系 的 人 。 

interessement [steresmG] 2. m，{ 经 ] 职 工分 红 , 职工 分 享 企业 
利润 ; les diverses modalités de 1 ~ des travailleurs 职工 分 
红 的 不 同方 式 

intéresser [sterese] 工 v 上 1.( 旧 ) 使 介入 , 使 参与 : Dans vos 
secrets discours ktais-je intéressée? (Racine) 您 的 秘密 谈话 
是 否 牵扯 到 我 *( 拉 辛 ) 2.( 古 ) 损害 , 伤害 3. 关系 到 , 涉及 ， 
与 … 有 利害 关系 : Cela intéresse la santé publique, 这 关系 
到 公共 卫生 。/ Cela ne vous intéresse en rien. 这 跟 您 台 无 
关系 。/ Ces dispositions fiscales intéressent tous les 
Francais. 这 些 税收 规定 与 全 体 法 国人 有 利害 关系 。4. 引起 关 
心 , 使 关怀 : Ce jeune homme mintkresse vivement， 我 对 
这 个 青年 很 有 兴趣 。/ La misere dun vieillard n'intéresse 
personne (Hugo). 谁 都 不 去 关心 一 个 老人 的 贫困 。( 雨 果 ) 5. 


使 感 兴趣 ;引起 注意 ; une découverte qui intéresse tous les 
archéologues 使 考古 学 家 都 感 兴趣 的 一 个 发 现 / ~ qn a gch 
使 某 人 对 某 事 感 兴趣 : Son professeur la intéressé aux 
sciences. 他 的 老师 使 他 对 科学 产生 兴趣 。/ Continue, tu 
minteEresses! 《 读 ) 说 下 去 , 我 在 洗 耳 恭 听 呢 ! [不 愿意 再 听 时 
讲 的 反 话 ] 6. 使 入 股 ;使 参与 分 红 ; I] aurait fallu que ML 
Blaise fit un sort a ce gendre pauvre, intéressat dans la 
maison (France). 布 菜 斯 先生 本 应 为 这 个 穷 女 婿 安排 一 个 稳 
定 的 生活 , 让 他 在 商号 入 股 。( 法 朗 士 ) / etre intéressé aux 
bénéfices 参与 分 红 7,【 医 ] 影响 , 关系 到 , 损害 : une blessure 
qui intéresse le poumon 一 个 影响 肺 部 的 创伤 / des frac- 
tures qui intéressent les articulations 损害 关节 的 骨折 开 
S ~ wv. pr. 1. 关心, 关怀 ; 感 兴趣 :; Je me suis beaucoup 
intéressé aux recherches de cet érudit. 我 对 这 位 博学 者 的 
研究 很 感 兴趣 。/ Les choses sont intéressantes dans la 
mesure ou nous nous y intéressons (Duhamel). 只 有 当 我 
们 对 事物 感 兴趣 时 , 它们 才 有 意思 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 入股 , 有 股份 

interestérification [itseresterifikasj5] n. 上 【化 ] 酯 交换 , 相互 
栈 化 

intérét [stere] n. m. 1, 利 息 ， prét a 一 有 息 贷 款 / taux de 
1 一 利率 / 一 composé [simple] 复 [ 单 ] 利 / 一 fixe 定 息 / 
一 acinq pour cent par an 年 息 五 厘 / gros 一 s 高 利 , 重 利 / 
joindre 1 一 au principal 把 利息 并 入 本 金 中 / Elle aurait 
voulu aller tout de suite dans les banques pour payer les 
interets de ses dettes (Duras). 她 原 想 立刻 去 银行 交纳 她 所 
欠 债 务 的 利息 。( 杜 拉 斯 ) 2, 利益, 好 处 :les ~s de PEtat 国家 
利益 / agir dans [contre] 1 ~ de qn 为 了 [违反 ] 某 人 利益 行 
事 / prendre les ~s de qn 维护 某 人 的 利益 / Je n'ai jamais 
servi d'autres intéréts que ceux du Congo (Cesaire) . 除了 
刚果 的 利益 以 外 , 我 从 未 为 别 的 利益 出 过 力 。( 塞 泽 尔 ) / La loi 
de lintérét général... est détruite par la loi de lintkret 
particulier. .. qui engendre 1égoisme (Balzac). 普遍 利益 
的 法 律 … 遭 到 滋生 利己 主义 的 … 特 殊 利 益 的 法 律 的 破坏 。( 巴 
尔 扎 克 ) /上 一 d'un nouveau procédé de fabrication 新 的 生 
产 方法 的 好 处 3. 私 利 ;物质 利益 : agir uniquement par 一 只 
为 私利 行事 / Les vertus se perdent dans Lintérét comme 
les fleuves se perdent dans la mer (La Rochefoucauld). 
美德 消失 在 私利 之 中 , 如 同 江河 流入 大 海 。( 拉 罗 什 富 科 ) / Ces 
questions d'interet et de partage qui a la campagne, tien- 
nent une si grande place dans la vie (Loti). 这 些 物质 利益 
和 分 配 的 问题 在 乡村 生活 中 占有 如 此 重要 的 地 位 。( 洛 蒂 ) 4. 
万 .股份 , 股权 : La Grande-Bretagne a encore des intéréts 
dans de nombreux pays d'Afrique et d'Asie. 在 许多 亚 非 国 
家 中 , 英国 仍 握 有 股权 。$. 关 心 , 关怀: porter [témoigner] de 
~ a gn 关心 某 人 / M.Mayer me marque un intérét dont 
je ne suis peut-étre pas digne (Duhamel) ， 梅 耶 先生 对 我 表 
示 了 我 可 能 不 配 得 到 的 关怀 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6. 兴趣 , 趣味 ; 注意 : 
prendre 一 a une affaire 对 一 件 事 感 到 兴趣 / exciter [sus- 
citer] ~ 引起 兴趣 / lire un ouvrage avec grand 一 津津 有 
味 地 阅读 一 部 作品 / histoire pleine 中 ~ 十 分 有 趣 的 故事 / 
une déclaration du plus haut 一 最 受 人 注 日 的 声明 7. 重 要 
性 ， 重 大 ; Un renseignement d'un intérét capital 
(Romains). 一 件 头等 重要 的 情报 。( 罗 曼 ) 8. [法 ] dommages 
et 一 s, dommages- ~s 损害 赔偿 : Le tribunal a accordé 
cing cent mille euros de dommages et intéréts a la 
victime. 法 庭 判 给 受害 者 50 万 欧元 的 损害 赔偿 。/ ~s civils 
(刑事 案件 中 ) 民 事 部 分 的 损害 赔偿 9. (十 ) 四 涉及 到 … 的 事 ; 
与 … 有 关 的 问题 ;观点 : Or ca, intérét de belle-mére a part, 
que te semble a toi de cette personne? (Moliere) 那么 , 撤 
开 岳 母 大 人 的 看 法 不 谈 , 你 觉得 此 人 如 何 ? 〈 莫 里 哀 ) @) 偏向 ， 
辩护，Quelques-uns ont pris lintérét de Narcisse 


(Racine). 有 几 个 人 偏向 纳西 斯 。( 拉 辛 ) 
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interétages [&tereta:3] a.【 空 ] 级 间 的 : connecteur 一 级 间 连 
接 器 ;级 间接 头 

interéthérification [2tereterifikasj3] n. f. 【化 相互 醚 化 

intereuropéen, ne [itsreropeg, en] a. 欧洲 各 国 间 的 

interfacable [sterfasabl] a.【 计 ] 可 加 接口 的 

interface [sterfas] n. A 1. [化 , 物 ] (分 ) 界 面 , 接触 面 2.[ 计 ] 
接口 : ~ fictive 虚 接 口 / ~ réelle 实 接口 / ~ logiciel 软件 
接口 / ~ matériel 硬件 接口 3.《 转 ) 中 国人 ,联络 者 

interfacer [itsrfase] [Conj.1] vw.t.〔 计 ] 加 接口 , 配 接 口 , 与 … 

口 

interfacial, ale [sterfasjal] (pl，~aux) a. 界面 的 , 面 际 的 

interfasciculaire [aterfasikyle:r] a.【 植 ] ( 维 管 ) 束 间 的 

interfédéral, ale fstsrfeqeral] (pl，~aux) a. 联邦 间 的 ; 同 
盟 之 间 的 ;联合 会 相互 间 的 

interférence [sterfera's 1] n.f， 1.【 物 ] 干涉 ,干扰 : ~ dcs 
ondes sonores 声波 的 干涉 / franges 由 一 干涉 条 纹 / 一 
magnetidue 磁 干 扰 / 一 chromatique 【 医 ] 染色 单 体 干扰 2. 
[ 气 ] (引起 天 气 变 坏 的 ) 两 股 干扰 气流 相遇 3. 〈 转 互相 干扰 , 相 
互 影响 ; Linterference des facteurs politiques et des fac- 
teurs économiques rend difficile l'étude dcs causes de 
cette révolution. 政治 因素 和 经 济 因 素 的 相互 影响 使 人 们 对 这 
次 革命 的 原因 的 研究 变 得 困难 重重 。 

interférent, e [sterferd, at] 4a.【 物 ] 干涉 的 ;干扰 的 : rayons 
一 s 干涉 光线 

interférentiel, le [sterferasjel] a，[ 物 ] 干涉 的 ; 下 扰 的 : 
couleurs 一 les 干涉 色 / filtre 一 干涉 滤波 层 

interférer [stsrfere] [Conj.7] wv.i.1.【 物 ] (产生 ) 干 涉 ;( 产 
生 ) 干 扰 :des rayons qui interferent 产生 干涉 的 光线 / Ces 
deux mouvements vibratoires interferent. 这 两 个 颤 振 运动 
产生 干扰 。2. ( 转 ) 互相 干扰 , 相互 影响 : En philosophie, la 
notion de liberté interfére avec celle de responsabilité. 在 
哲学 上 , 自由 的 概念 与 责任 的 概念 互相 干扰 。 

interférogramme [aterferogram]n.m.【 物 ] 干 涉 图 [用 干涉 
仪 拍摄 的 照相 ] 

interférométre [terferometr] nn. m，[ 物 ] 干 涉 仪 

interférométrie [iterferometri] n. 上 【〔 技 ] 干 涉 基 上 度 法 

interférométrique [iterferometrik] ac. [{ 技 ] 干涉 量度 的 

interféron [iterfer5] n. 和 【生化 ] 干扰 崇 

interfiche [aterfi 门 n. 了 记录 间隙 

interfluve [iterfly:v] 2. mm.《 英 ) [地 ] 江河 分 水 区 , 河 间 地 

ie Laterfly] n. m. 层 间 流 , 中 间 流 ; 地 下 水 流 , 下 中 流 ; 暴 
雨 渗 漏 

interfoliacé, e [sterfoljase] wa. [ 植 ] 对 生 叶 间 的 

interfoliage [itsrfolja'5] n. m. 夹 入 空白 插页 的 装订 

interfolier [aterfolje] vw. 上 (装订 时 ) 夹 空白 插页 于 … 中 

interfonctionnement [aterf5KksjonmG] n. mm. 工作 间 际 

interfractionnel, le [itsrfraksjongl] a.【〔 政 ] 各 派 间 的 

interfrange [aterfra:s] n. m.【 物 ] 干 涉 条 纹 间隔 

intergalactique [ astergalaktik] a. {天 ] 星 系 际 的 

intergénésique [stersenezik] a. intervalle 一 【人 口 统计 学 ] 
连续 两 次 生育 间隔 

intergerbable [éterserbabl] a.( 物 ] 电荷 间 交 错 成 束 的 

interglaciaire [Eterglasje:r] n. m. , a. {地质 ] 间 冰期 (的 ) 

interglactique [stsrglaktik] a.〔 天 ] 星 系 间 的 

intergouvernemental, ale [itsrguvernamatal] (pl. ~aux) 
a. 政府 间 的 ;organisation 一 ale 政府 间 组 织 / Ministere 
des Affaires 一 ales 政府 间 事 务 部 [魁北克 ] 

intergradation [étergradasj5] n. f.【 生 ] 间 渡 

intergrade [atergrad] a. 【地 质 ] 介 于 两 种 土质 类 型 中 间 的 

intereranulaire [atergranyle:r] a， 品 间 的 ;颗粒 间 的 ; 间 粒 状 


intergroupe [stergrup] 1 n.m. (议会 中 的 ) 跨 党 派 集团 : Un 
intergroupe s'est constitué pour étudier ce projet de loi. 


为 审查 这 个 法 律 草案 ,成立 了 一 个 跨 党 派 集 团 。4L a. (议会 中 
的 ) 跨 党 派 集 团 的 :réunion 一 (s) 跨 党 派 集 团 的 会 议 

interhémisphérique [éteremisferik] ca [ 解 ] 脑 半 球 间 的 

inter-humain, e [asterymé, sn] (pl ~s) a. 人 际 的 , 人 与 人 之 
间 的 

intérieur,e [éterjoe:r] 1 a. 1. 内 部 的 , 里 面 的 : mer ~e 内 
海 / cour 一 e 内 庭 , 内 院 / poche 一 e du veston 上 装 夹 里 的 
口袋 / angle 一 a un cercle ( 数 ) 贺 内角/ point 一 aun en- 
semble [ 数 ] 集 内 点 2. 国 内 的 ;本 国 的 : politique 一 e 国内 政 
策 / les affaires ~es d'un pays 一 国 的 内 部 事务 3. 内 心 的 ， 
心中 的 mouvement 一 心理 活动 / vie ~e 内 心 生 活 : 
Nous sommes des fantaisistes dont la vie intérieure est 
féerigue 《Mac Orlan). 我 们 是 一 些 内 心 生活 很 美妙 的 异 想 天 
开 的 人 (马克 奥 尔 朗 ) LE n. mm. 1， 内 部 , 里 面 : ~ d'une 
boite 盒子 的 内 部 / a1~ dune communauté ( 转 ) 在 一 个 团 
体 的 内 部 / étudier une question de 上 一 透彻 地 研究 一 个 问题 
/ 4 ~ loc.adv. 在 里 面 ,在 内 部 / 4 [~ de loc. prép. 在 
… 的 里 面 , 在 … 的 内 部 ，Des kitometres de trottoir se 
deroulaient a 了 inteErieur de sa tete (Troyat). 几 公 里 长 的 人 
行道 在 他 的 脑海 里 展现 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2. 建 筑 物 内 部 : Atten- 
dez-moi a 1"intérieur. 在 里 边 等 我 。/ Les murs, plus froids 
alinterieur qu'au dehors (Bloy). 墙壁 里 边 比 外 边 更 冷 。 
( 布 卢 瓦 ) 3. 室 内 , 屋内 , 家 里 : 1 一 de gn 某 人 的 家 里 : 也 a 
su arranger coquettement son intérieur. 他 善于 把 家 里 布置 
得 十 分 雅致 。/ homme d'~ 不 爱 外 出 的 人 / femme d ~ 善 
于 治 家 的 妇女 ; 爱 呆 在 家 里 的 妇女 / vétement d'~ 家 常 便服 
/ tableau d' ~ 描绘 室内 家 庭 生 活 的 图 画 4. 国内, 内 地 ;后 
方 ; Evacuer les blessés sur 【~ 把 伤员 往 后 方 撤 / le 
ministére de PI1~ 内 政 部 , 内 务 部 5.( 足 球 队 的 ) 内 锋 6.《 转 ) 
内 心 , 内 情 : un homme entierement tourné vers 1 一 一 个 彻 
底 变 得 内 向 的 人 

intérieurement [ sterjoerma ] adv. 1. 在 里 面 , 在 内 部 : Le 
palais est intérieurement décoré de facon magnifique. 宫 
砍 内 部 装饰 得 非常 华丽 。2. 心里 , 从 内 心 , 暗自 : pester 一 暗 
暗 哗 骂 / rire 一 des ridicules dautrui 暗自 嘲笑 别人 的 妃 春 
行为 

intérim [iterim] nn.m， 职业 空缺 期 ;代理 职务 ; assurer 1 一 
jusqua Tarrivke de son successeur 在 继任 者 到 达 之 前 代理 某 
项 职务 / Ce secrétaire d’Etat assure Tintkrim des Affaires 
étrangeres， 这 位 国务 秘书 代理 外 交 事务 。/ ministre par 一 
代理 部 长 | 

intérimaire [aterime:r] 1 a. 代理 的 , 临时 的 ; fonction 一 代 
理 的 职务 / ministre 一 代理 部 长 / une dactylo 一 临时 打字 
员 JI 2 代理 职务 者 

interinclinaison [aterEklinez5] n. f【 空 ] 双翼 机 机 惨 差 角 

interindividuel, le [aterédividyel] a. 个 人 之 间 的 , 个 体 之 间 
的 :psychologie 一 le 个 人 关系 心理 学 

interindustriel, le [sterEdystrjel] a. 工业 间 的 

interinsulaire [iterssyler] a. 岛屿 之 间 的 

interionique [iterjonik] a.〔 化 , 物 ] 离 子 间 的 

intériorisation [sterjorizasj3] n. f.〔 医 ] 孤独 症 

intérioriser [ 2terjorize] wv.t. [ 心 ] 使 内 在 化 ;使 内 心 化 :也 
intériorise ses réactions devant les personnes étrangéres. 
他 在 生 人 面前 不 动 声色 。/ Par l'éducation, l'enfant 
intériorise peu & peu l'idéal moral et culturel de la société 
a laquelle il appartient. 经 过 教育 , 儿童 逐步 将 他 所 属 社会 的 
精神 和 文化 理想 植 入 心中。 

intériorité [sterjorite] n. f. 【〔 哲 ] 内 在 性 : L'intériorité est le 
caractere propre de tous les faits de la vie affective. 内 在 
性 是 感情 生活 全 部 事物 的 特性 。 

interjectif，ve [atsrgektif, iiv] a.( 语 ] 感叹 词 的 : locution 
一 ve 感叹 词 短语 
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interjection [étersekKsj3] n. f. 1.[ 语 ] 感叹 词 2. 一 dappel 
[法 ] 上 诉 的 提出 

interjeter [stersate] [Conj.5] v. 4 ~ appel [法] 提出 上 诉 

interlabial, ale [iterlabjal] (pl，~aux) a.{ 解 ] 居 间 的 

interlac [stserlak] n. m.【〔 地 ] 湖泊 间 地 区 

interlacement [é&terlasm&] n. m. 1.[ 计 ] 交叉 存 取 : ~ dans la 
mémoire centrale 中 央 存 储 器 交叉 存 取 2. ~ de fréquences 
[无 ] 频率 交错 

Interlaken 因 特 拉 肯 , 瑞士 中 部 城镇 。 

interleukine [sterlokin] n.f.，[ 生 ] 淋 巴 因子 ,淋巴 激活 素 

interlignage [aterlina:3] n. m, 1. 在 字 行 间 的 书写 :~ & la 
main entre deux lignes dactylographiées 插 在 两 行 打印 文字 
间 的 手书 2. [外 插入 铅 条 , 插 条 

interligne [aterlin] 工 2. mm. 1. 行 间 空白 ,行距 ;écrire un mot 
dans 上 ~ 在 行 间 空 白 处 写 一 个 字 2. 行 间 的 文字 ; Les actes 
notariés ne doivent pas comporter d'interlignes, 公证 证 书 
中 不 能 有 行 间 文字 。3.[ 乐 ] (五 线 谱 中 的 ) 间 I xn. f，[ 印 ] ( 行 
间 ) 铅 条 : Le compositeur relit sa ligne dans son compos- 
teur et y glisse une interligne. 排 字 工 把 手 盘 中 的 一 行文 字 
又 读 了 ~- 遍 , 并 插 进 一 根 铅 条 。 

interlignement [sterlinma] n.m. 隔行 扫 找 ,~ quadruple 
四 帧 扫描 法 ;四 场 扫描 , 隔 三 行 扫 描 

interligner [sterlihne] v. t. 1. 在 字 行 间 书 写 : ~ une correc- 
tion de derniere minute 在 字 行 间作 最 后 的 修改 2. [ 印 ] (用 
馈 条 ) 分 隔 … 的 字 行 , 在 … 的 字 行 间 播 入 铅 条 : 一 une cornpo- 
sition 用 铬 条 分 隔 版 面 字 行 

interlineaire [éterlinee:r] a. 写 在 字 行 间 的 ;scolies 一 s 行 间 
附注 / addition 一 行 间 旁 注 / traduction 一 逐 行 对 照 的 译 
文 

interlingue [éterlé:g] a.【 语 ] 两 种 或 多 种 语言 间 的 

interlinguistique [aterlegyistik] n. f. 语 际 语言 学 

interkobaire [éterlobe:r] a. [ 解 ] 叶 间 的 : pleurésie 一 叶 间 胸 

炎 

interlobite [iterlobit] n. A 【 医 ] 叶 间 胸 膜 炎 

interlock [iterlok] n. m.《 英 ) ( 纺 ]1. 愧 毛 车 , 棉 毛 机 , 英 脱 洛克 
机 2. 棉 毛 衫 布 ; 棉 毛 内 衣 , 针织 内 衣 3. [ 技 ] 互 锁 , 联 锁 

interlocuteur, trice [sterlokytoe:r, tris] n. 1. 对 话 者 , 交谈 
者 : Alcibiade est un des interlocuteurs des « Dialogues» de 
Platon， 亚 西 比 德 是 (柏拉图 对 话 ) 的 对 话 者 之 一 。/ A défaut 
dinterlocuteur, elle se parlait a elle-méme (Bloy). 因为 没 
有 交谈 的 人 , 她 只 得 自 言 自 语 。( 布 卢 瓦 ) 2. 谈 判 对 象 :Ce gou- 
vernement insurrectionnel rm’était pas considéré comme 
interlocuteur valable. 这 个 起 义 政府 未 被 视 为 有 资格 的 谈判 
对 手 。 

interlocution [stsrlokysj5] n. 了 1. ( 旧 ) 谈 话 2. [法] 中 间 判 决 

interlocutoire [ itsrlokytwaxr] [法 ]I a. 中间 判 决 的 ,juge- 
ment 一 中 间 判 决 Ln. mm， 中 间 判 决 

interlope [iterlop] 工 2. m. ( 古 ) 走 私 船 HI a. 1. 走私 的 , 违法 
的 :navire 一 走私 船 / commerce 一 非法 交易 2. 可 疑 的 ; 
Nous allames fixer nos pknates dans un hatel interlope 
des environs de la Bastille (Cendrars). 我 们 将 在 巴士 底 附 
近 一 家 可 疑 的 旅馆 下 杨 。( 桑 德 拉 尔 ) 

interloqué, e [sterloke] a， 受 容 的 , 发 惕 的 , 狼 狐 的 : Devant 
tant d’effronterie, nous restames interloques, 面 对 那 么 多 
厚 颜 无 耻 的 举动 , 我 们 感到 十 分 意外 。 

jinterloquer [éterloke] v.t. 1,.《 古 ) [法 ] 作出 中 间 判 决 2.《 俗 》 
使 发 饱 , 使 困窘 , 使 狼 狐 : ~ son adversaire 使 对 方 狼 狐 / Jls 
se regarderent les uns les autres, interloqués (Gracq). 他 
们 互相 看 了 一 眼 , 都 惕 位 了 。( 格 拉克 ) 

interlude [éterlyd] x. m. 1. (戏剧 .电视 等 的 ) 幕 间 插 曲 、 插 剧 
或 表演 2.[ 乐 ] 间 句 , 间 插 段 3. [ 计 ] 插 算 

intermaxillaire [&termaksile:r] a.【〔 解 ] 颌 骨 间 的 


intermede [Etermed] n.m. 1,( 幕 间 的 ) 插 曲 , 插 剧 , 插 舞 ; 一 


comique 幕 间 短 喜剧 / 一 danse 插 舞 2. 穿 插 性 事件 , 插曲; 间 
葡 期 , 间 断 期 ; Louis XVIII affectait de considérer la 
Revolution et TEmpire comme un intermede dans son 
régne. 路 易 十 八 假装 把 资产 阶级 革命 和 第 一 帝国 当 作 他 统治 
期 内 的 - 段 插曲 。/ C'est la premiére fois que pareil 
intermede vient couper sa carriére rude (Loti). 这 样 的 间 
欣 期 打 断 他 艰苦 的 职业 生涯 , 这 还 是 头 一 次 ,( 洛 蒂 ) 3. [ 药 ] 佐 
药 , 媒 剂 

intermédiaire [stermedje:r] 1 a. 中间 的 , 居间 的 ,chainons 
一 s dune évolution 进行 过 程 中 的 中 间 环 节 / terrain ~ [地 
质 ] 中 间 层 / roue 一 机] 中 间 齿 轮 / arbre de transmission 
一 [机 ] 中 间 传 动 轴 / fréquence 一 [无 ] 中 频 / Le gris est la 
couleur intermédiaire entre le blanc et je noir. 灰色 是 介 于 
白 和 黑 之 间 的 中 间 色 。/_corps 一 中 间 团 体 ， Le Gouverne- 
ment, corps intermédiaire établi entre les sujets et le sou- 
verain (Rousseau). 政府 是 设立 在 臣民 和 和 君主 之 间 的 中 间 团 
体 。( 卢 梭 ) I 2. m. 1. 中 间 阶 段 , 中 间 状 态 : sans 一 直接 地 ; 
passer d'un sujet a lautre sans ~ 从 一 个 题目 直接 转 到 另 一 
个 题目 / Le latin vulgaire est intermédiaire entre le latin 
et les diverses langues romanes, 通俗 拉丁 语 是 拉丁 语 和 各 
种 罗曼 语言 之 间 的 中 间 过 渡 阶段 。/ Entre les“honnétes 
femmes” et les “noceuses, ”elle ne concevait guére 
d'intermédiaire (Beauvoir). 在 “正经 女子 "和 “ 花 天 酒 地 的 娘 
儿 们 "中间 , 她 想 不 大 出 还 会 有 中 不 溜 的 女人 。( 波 伏 瓦 ) 2， 一 
de manege 【机 ] 直角 换 向 齿轮 机 构 3. ~ d'asservissements 
转发 器 JIE n. 1. 中 ( 间 ) 人 , 居间 人 , 调停 人 : ~ dans une 
négociation 谈判 中 的 调解 人 / servir d 一 pour résoudre un 
conflit 作为 解决 冲突 的 调停 人 2., 居间 商人 , 经 纪 人 ; ratio- 
naliser la distribution par la suppression de eertains ~s 取 
消 某 些 居间 商人 使 分 配合 理化 / La multiplication des 
intermédiaires augmente le prix du produit a la consom- 
mation. 经 纪 人 的 增多 提高 了 消费 品 的 价格 。3. par 了 ~ de 
loc. prép， 通过 …, 借助 于 …: Les causes externes Operent 
par ]intermediaire des causes internes. 外 因 通 过 内 因而 起 
作用 。/ Le lendemain, par Tintermediaire de Carmen, il 
invita Suzanne a sortir avec lui (Duras). 翌日 , 他 通过 卡尔 
曼 邀 请 苏 珊 和 他 一 道外 出 。( 杜 拉 斯 ) 

intermédiaire-relais [&termedjerr(3)le] n. m.【 计 ] 中 间 语 言 

intermediation [stsrmedjasj5] n. f 1.( 金 融 上 的 ) 中 介 作 用 ， 
代理 筹集 资金 2. 撮合 , 调停 , 替 旋 

intermédine [atermedin] nn. f. (生化 (垂体 ) 中 叶 粕 素 , 促 黑 


interméningé, e [&termenz3e] a.【 解 ] 脑膜 间 的 

intermenstruel, je [stsrmastrysl] a.【〔 生 理 ] (月 ) 经 间 期 的 

intermétallique fstermetalik] za.〔 化 ] 金属 间 化 合 的 

intermezzo [itermedzo] n. m.〈 意 ) [ 乐 ] 间 奏 曲 

intermicellaire [stermisele:r] cz， 胶 束 间 的 

interminable [sterminabl] a. 工 .无 休止 的 , 无 止境 的 , 没完 没 
了 的 :conversation 一 无 休止 的 谈话 / file 一 长 得 不 见 尾 的 
队伍 / roman 一 宛 长 的 小 说 / Des mains piles, aux doigts 
interminables (Maupassant). 一 双 苍 和 白 的 ,指头 很 长 的 手 。 
(莫泊桑 ) 2, 长 期 的 ,dispute 一 长 时 间 的 争论 / guerre 一 
长 期 的 战争 / se lancer dans un travail 一 投入 一 项 长 期 的 
工作 

interminablement [sterminablsmG ] advw. 无 休止 地 , 无 止境 
地 , 没完 没 了 地 : Ce lent cortége défilait interminablement. 
这 支行 动 缓慢 的 队伍 一 直 在 无 休止 地 行进 。/ Elies parlaient 
de la chére femme, interminablement, sans se lasser de 
répéter la méme phrase (Zola). 她 们 没完 没 了 地 谈论 着 亲爱 
的 女人 , 不 厌 其 烦 地 重复 同样 的 话 。( 左 拉 ) 

interministériel, le [stsrministerjel] a. 几 个 部 共同 的 , 和 几 
个 部 有 关 的 , 和 几 个 部 长 有 关 的 , 部 际 的 : arrate 一 几 个 部 的 
联合 决定 / conférence 一 le 部 际会 议 
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interoculaire 


intermission [étermisj3] n. f. 1.《 古 ) 中 断 , 间断 : sans 一 不 
停 地 ,不 断 地 2.【 医 ] 间 上 区: fievre qui dure trente heures 
sans 一 无 间 吹 地 持续 了 30 小 时 的 高 烧 / De courtes inter- 
missions séparent les acces de cette maladie. 这 种 疾病 的 发 
作 间 歇 很 短 。3. [无 ] 间歇 发 射 

intermittence [atermita:s] n. 上 1, 〈 书 ) 断 续 , 间断 : par 一 断 
断 续 续 :travailler par 一 断断续续 地 工作 / Dans la salle, les 
quatre autres parlaient par intermittence (Duras). 在 客厅 
里 , 其 余 四 个 人 在 断断续续 地 说 话 。( 杜 拉 斯 ) / 工 ~ de la pluie 
雨 时 停 时 二 / les ~s du coeur 爱情 强度 的 变化 [ 普 鲁 斯 特 的 
著名 用 语 ] 2.[ 医 ] 间歇 : ~ du pouls 脉搏 的 闻 和 网 

intermittent, e [itermitd, at] &， 断 续 的 , 间 歌 的 , 间断 的 ; si- 
gnal lumineux 一 断 续 内 光 的 信号 / source [fontaine]】 ~e 
间 葡 泉 / travail 一 断断续续 的 工作 / effort 一 三 天 打 鱼 ,两 
天 了 晒 网 / Les bouffées du sirocco toujours intermittentes et 
saccadées comme la respiration d'un malade. 西 罗 科 风 [ 欧 
洲 南 部 的 一 种 季风 ] 老 是 一 阵 一 阵地 吹 吹 停 停 , 宛如 病人 的 呼 
吸 。/ avance 一 e 【机 ] 闻 息 进 刀 / courant 一 【〔【 电 ] 断 续 电流 / 
fievre 一 e【 医 ] 间歇 热 / pouls 一 【 医 ] 间歇 脉 

intermodal, afe [stermodqal] ( pl，~aux) a. 综合 运输 的 ; 联 
运 的 , 适合 联运 的 

intermodalité [astermodalite] n. f. 适合 联运 性 

intermodulation [itermodylasj5] n. f.【 无 ] 交 调 , 互相 调制 : 
一 de Pimage dans le son 声音 中 图 像 交 调 

intermoléculaire [ stermolekylezr] a.【 化 , 物 ] 分 子 间 的 : at- 
traction 一 分 子 引 力 

intermonde [é&term3:d] n. m.〔 暂 ] 世 界 的 隙 缝 [ 伊 壁 坞 鲁 派 哲 
学 认为 这 是 神 的 住处 ] 

intermontagneux , se [aéterm3tang, gz] a， 山 间 的 , 山 间 洼地 
的 

intermme [étermy] xn. m. 【生理 ] 两 次 换 毛 脱皮 或 变 嗓音 之 间 
的 间 

intermusculaire [&termyskyle:r] a.，[ 解 ] 肌 间 的 :tissu con- 
jonctif 一 肌 闻 结缔 组 织 

internalisation [sternalizasj5] n. f. 1. 将 其 他 费用 纳入 企业 
成 本 2. [ 心 ] 内 在 化 

internaliste [sternalist] a. 研究 历史 内 在 环境 因素 的 

internat [éterna] n. m. 1 寄宿 ;寄宿 学 校 ;寄宿 生 : le régime 
de 1 一 寄宿 制 / 一 de jeunes filles 女子 寄宿 学 校 / maitre 
[maitresse] d'~ 寄宿 学 校 的 学 监 2. 住院 实习 医生 的 职务 ; 住 
院 实习 期 ; 住院 实习 考试 : L'internat fait l'objet d'un con- 
cours. 参加 会 考 的 目的 是 为 了 得 到 住院 实习 医生 的 职务 。/ Je 
les ai connus pendant leur internat. 我 是 在 他 们 住院 实习 时 
认识 他 们 的 。/ passer 『 ~ 参加 住院 实习 考试 

international, ale [Eternasjonal] ( pl， ~aux) 1 a. 国际 的 : 
le mouvement communiste 一 国际 共产 主义 运动 / arbi- 
trage 一 国际 仲裁 / commerce 一 国际 贸易 / confkrence 
~ale 国际 会 议 / droit 一 国际 ( 公 ) 法 / épreuve 
[rencontre] ~ale 国际 体育 比赛 / organisations 一 ales 国际 
组 织 / port 一 国际 共管 港口 / territoire 一 国际 属地 1 nn. 
国际 比赛 运动 员 LI x. f. 1. 国际 [ Association ~ale des 
travailleurs 《国际 工人 协会 ) 的 简称 ]: la premiere I~-ale 第 
一 国际 2. ?I~ale 《国际 歌 》 

internationalisation [éternasjonalizasj5] n.f 国际 化 : 
empécher 上 ~ d'un conflit 阻止 冲突 的 国际 化 / On a 
réclamé ]internationalisation de Jérusalem， 人 们 曾 要 求 耶 
路 撤 冷 国际 化 。 

internationaliser [éternasjonalize] vw.t. 1. 使 国际 化 ， Lin- 
tervention des grandes puissances risque 中 internatio- 
naliser ce conflit local. 大 国 的 干预 使 这 一 局 部 冲突 有 国际 化 
的 危险 。2. 置 于 国际 共管 之 下 : ~ une zone 将 一 地 区 置 于 国 
际 共管 之 下 


internationalisme [ sternasjonalism ] n.m. 1. 


国际 主义 : 


internationalisme prolétarien est issu du « Manifeste 
communiste» de Marx (1848)， 无 产 阶 级 国际 主义 出 自 马 克 
已 的 《共产 党 宣言 (1848 年 )。/ Linternationalisme, qui fut 
un beau reve. .. (Sartre) 国际 主义 是 一 个 美好 的 理想 …( 萨 
特 ) 2.[ 语 ] 国际 语汇 

internationaliste [sternasjonalist] 【1 a. 国际 主义 的 : le de- 
voir 一 国际 主义 义务 / Notre idéal de révolutionnaires 
internationalistes (Martin du Gard). 我 们 的 国际 主义 革命 
者 的 理想 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 也 n. 国际 主义 者 

internationalité [sternasjonalite] n. A {法 ] 国际 性 , 世界 性 ， 
Linternationalité des eaux du Danube dura prés d'un 
siecle 《1856 一 1946). 多 瑞 河 水 资源 的 国际 性 持续 了 近 一 个 世 
纪 (1856 一 1946 年 )。 

internaute [stsrnot] n. (新 ) 因特网 使 用 者 , ( 因 特 ) 网 友 

interne [stsrn]j 【a. 1. 内 部 的 ;内侧 的 ;体内 的 : angles 一 s 
{ 数 ] (一 振 线 与 二 平行 线 相 交 的 ) 内 和 角 / structure 一 de 
Tatome 原子 的 内 部 结构 / parois ~s 内 壁 / oreille 一 【 解 ] 
内 耳 / douleur 一 【 医 ] 内 租 痛 / sécrétion 一 内 分 泌 / ma- 
ladie 一 内 脏 疾病 / médicament 一 内 服药 / pathologie 一 
内 科学 2. 内 在 的 ; 内心 的 : cause 一 内 在 的 原因 , 内 因 开 x. 
1. (中 学 的 ) 寄 宿 生 : Mon pere me mettrait quelque part en 
pension, comme interne. 我 父亲 将 把 我 送 进 某 处 的 寄宿 学 校 
当 寄 宿 生 。2，、~ (des hapitaux) 住院 实习 医生 

interne, e [iterne] a., n. 被 拘留 的 ( 人 ), 被 拘禁 的 ( 人 ); 被 关 
起 来 的 (人 ): réfugié politique 一 被 拘禁 的 政治 难民 / Un 
interné s'est évadé de 上 asile. 一 个 被 拘留 的 人 从 收容 所 和 逃跑 
了 。 

internégatif [sternegat 这 ] n. mx，[ 摄 ] 彩 色 中 间 底 片 , 对 照 彩色 
翻 底片 

internel, le [sternell a.〈 书 ) 内 在 的 ; 内心 的 : Nous sommes 
cette race internelle et profonde (Péguy). 我 们 是 这 一 类 内 
向 深沉 的 人 。( 佩 吉 ) / Les plaisirs corrompent ses délices 
Waternels (Valéry)， 肉体 的 享乐 破坏 了 他 内 心 的 欢 恰 。( 瓦 勒 

) 

internement [sternema] n. mm， 1. ( 古 ) 软禁 2. 拘留 , 拘禁 ; 
关 : 一 d'un inculpé 拘留 一 名 被 告 / ~ éducatif ( 轻 罪 犯人 
的 ) 教 养 拘禁 / prendre une mesure d 一 alegard de... 
对 … 采 取 拘 禁 措施 / ~ dun aliéné 把 一 个 精神 病人 关 进 精神 
病院 / ~ des mendiants 乞丐 的 收容 / On allait 
Venfermer. C'etait son évéque a Libourne qui réclamait 
Pinternement (Céline). 和 人们 会 将 他 关 起 来 。 是 他 在 利 布尔 
奈 的 主教 要 求 关押 他 的 。( 塞 利 纳 ) 

interner [sterne] vw.t. 1.《 古 ) 软禁 2. 拘留 , 拘禁 ; 关 入 集中 
营 : ~ des suspects 拘留 可 疑 分 子 / ~ des prisonniers de 
guerre 拘禁 战 保 / ~ un adversaire politique apres un coup 
d Etat 在 政变 后 拘禁 一 个 政治 对 手 / Je fus interné dans un 
camp ou 1on souffrait de soif (Camus). 我 被 关 进 了 一 个 集 
中 营 , 在 那里 忍受 口 渴 的 煎熬 。( 加 缪 ) 3. 把 … 关 入 精神 病院 ， 
一 un fou dangereux 把 - -个 可 能 伤 人 的 疯子 关 入 精神 病院 

internet [sternet] 2. m.， (新 ) 因特网 

internonce [itern5's] n. m. 1. (罗马 教廷 派驻 非 天 主教 国家 
的 ) 代 理 大 使 2. (无 教廷 大 使 国家 中 的 ) 教 皇 代表 

internucléaire [sternyklee:r] a.( 生 ] 细胞 核 闻 的 ; la subs- 
tance 一 细胞 核 间 质 

internucléosomique [Eternykieozomik] a.【 生 ] 核 小 体 间 的 

interocéanique [steroseanik] a. 两 大 洋 间 的 , 沟通 两 大 洋 的 ， 
le canal 一 de Suez 沟通 两 大 洋 的 苏伊士 运河 

intérocepteur , trice [Eteroseptoe:r, tris] [生理 ]] a. 接收 内 感 
受 的 I n. mm. 内 感受 器 

intéroceptif, ve [iteroseptif, iv] a. 内 感受 的 ， territoire 一 
内 感受 基 / les reflexes 一 s 内 感受 反射 

interoculaire [sterokyler] a.【 解 ] (两 ) 眼 间 的 ; espace 一 
有 眼 间 隙 
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interprétatif 


interosseux, se [éterosg, 9:z] ca，[ 解 ] 骨 间 的 :ligaments 一 
骨 间 韧带 

interpariétal, ale [aterparjetal] ( pl，~aux) a.【 解 ) 顶 骨 间 
的 ; suture 一 ale 项 骨 间 颖 / synarthrose 一 ale 顶 骨 间 不 动 
关节 

interparlementaire [ 二 erparlamater ] a. (各国) 议员 的 : 
commission 一 议员 委员 会 

interparticulaire [2terpartikyle:r] a. 【原子 ] 粒 ( 子 ) 则 的 

interpartition [asterpartisj3] n. 了 . 分 割 区 间 

interpellateur, trice fitsrplatoa'r,tris] n. (为 询问 而 ) 招 呼 的 
人 ;质问 者 , 提出 质询 的 议员 : Le président fit monter 
Linterpellateur & la tribune. 主席 让 提出 质询 的 议员 走 上 讲 
台 。 

interpellation fsterpelasj5] n. f 1. (为 询问 而 发 出 的 ) 招 呼 ， 
呼喊 : Cette interpellation me surprit. 这 声 呼 喊 使 我 感到 意 
外 。2. (议员 向 政府 提出 的 ) 质 询 : rtpondre a une 一 答复 质 
询 3. [法 ] 督促 4. (和 警察) 检查 某 人 的 身份 : Au cours de la 
manifestation, la police a procédé a de nombreuses inter- 
pellations. 在 示威 游行 中 , 警察 进行 了 多 次 身份 检查 。 

interpeller [sterpesle] vt 1,〈( 为 询问 而 ) 捐 呼 , 呼喊 : 一 
un passant (为 询问 而 ) 招 呼 一 位 行人 / 1] se précipitait vers 
elle et Tinterpellait avec une familiarité qui m’exaspérait 
(Mallet-Joris). 他 向 她 跑 去 , 以 一 种 使 我 恼 轻 的 亲热 态度 向 她 
打招呼 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 2. (议员 向 政府 ) 质询, 质问 : En 
Grande Bretagne, les deputes interpellent librement le 
gouvernement. 在 英国 ,议员 们 可 自由 地 向 政府 提出 质询 。3. 
[法 ] 督 促 (当事人 回答 问题 或 履行 某 一 行为 ); 逮 捕 : Je 
m’attendais a étre interpellé ou fusillé d'un moment a& 
lautre (Céline). 我 料想 我 随时 会 被 捕 或 枪决 。( 塞 利 纳 ) 4. 
(和 警察) 检查 某 人 的 身份 ， Une patrouille dagents a 
interpellé un individu suspect. 警察 巡 迎 队 检 查 了 一 个 可 疑 
分 子 的 身份 。H s~ wv.pr、 互相 招呼 Tout le monde 
s'interpellait dans les rues a ]Epoque du Carnaval. 在 狂欢 
节 期 间 , 大 家 在 街 上 互相 招呼 。 

interpénétration [sterpenetrasj5] n. f. 1. 互相 渗透 , 互相 贯 
穿 ~ de deux civilisations 两 种 文化 的 互相 渗透 2. [地 质 ] 
皱纹 , 细 裙 锌 

interpénétrer (s’ ) [saterpenetre] [Conj.7] wv. pr. 互相 渗 
透 ,互相 贯穿 ，doctrines religieuses qui s'interpénétrent 互 
相 渗透 的 宗教 理论 

interpersonnel, le [éterpersonel] a. 人 与 人 之 间 的 ,人 际 的 

interphase [itsrfa'z] n. f 【 生 ] (细胞 ) 分 裂 间 期 , 代谢 期 

interphone [sterfon] n. rm. 1. 内 话机 , ( 内部) 对讲机; 内线 电 
话机 2. ~ acoustique【〔 空 ] 通话 管 [ 特 指 飞行 教员 与 学 员 之 间 
的 单 向 通话 管 ] | 

interphonie [stsrfoni] n. f， 内 线 自动 电话 通讯 

interphototheque [sterfototesk] a. 照片 资料 馆 际 的 

interplanétaire [Bterplanete:r] a. 行星 际 的 , navigation 一 
行星 际 航 行 / Un astronome, habitué & vivre en pensée 
dans les espaces interplanétaires (Martin du Gard)， 一 位 
思想 上 习惯 于 在 星际 空间 生活 的 天 文学 家 。( 马 丹 ' 杜 加 和 尔 ) 

INTERPOL ( 英 ) International Criminal Police Organiza- 
tion 国际 刑警 组 织 

interpolaire [sterpole:r] a.〔 电 ] 极 间 的 

interpolateur, trice [eterpolatoe:r, tris] n. 给 原文 增添 文字 
的 入 ; un 一 sans scrupule 一 个 肆 无 忌 昼 地 给 原文 增添 文字 
的 人 / Un interpolateur est presque un faussaire. 一 个 给 原 
文 添 枝 加 叶 的 人 和 伪造 者 差不多 。 

interpolation [sterpolasj5] n. f. 1. 文字 的 增添 ;增添 的 文字 ， 
La deuxieme edition contient des interpolations qui trans- 
forment Pesprit du livre. 第 二 版 中 包含 一 些 改变 原 书 思想 的 
增添 文字 。/ 了 ne faut pas se hater de conclure a des inter- 


polations. 不 应 急于 根据 增添 的 文字 作出 结论 。2.【〔 数 ] 插值 


法 ,内 播 法 : ~ linkaire 线性 插值 法 / ~ proportionnelle 比 
例 插值 / ~ par filtre a large bande 宽带 内 插 法 , 宽带 滤波 器 
插入 法 

interpoler [éterpole] vt，1. (无 意 或 有 意 地 ) 增 添 (文字 ); 
glose interpolée par un copiste 由 抄写 者 增添 的 注释 / On 
avait copié le discours. . .en supprimant queiques passages 
et en interpolant quelques autres (Chateaubriand)， 人 们 
抄写 了 演说 全 文 … 删 掉 了 一 些 段 落 , 增添 了 另 一 些 段落 。( 夏 多 
布 里 易 ) 2.【 数 ] 插 入 , 内 插 [ 指 用 插入 法 ]: ~ une fonction 求 
一 个 函数 的 内 插值 / 一 une courbe 将 一 曲线 插入 

interpolyamide [iterpoljamid]j ”. mx. [化 ] 聚 酰胺 共聚 物 

interpolymere [iterpolimer] ni. m.【 优 ] 共 诊 物 , 共 舍 体 , 异 分 
子 聚 合 物 

interpolymérisation [iterpolimerizasj5] n. 上 【化 ] 共聚 作用 

interposé, e [iterpoze] a. 1. par personne 一 e 通过 中 间 人 ， 
通过 调停 人 : Les deux gouvernements négocierent par 
personne interposkee. 两 国政 府 通过 中 间 人 进行 了 谈判 。/ Le 
propriétaire du cercle est... mélé a diverses maisons de 
jeu, par personnes interposées ou par association 
(Aragon). 俱乐部 老板 通过 中 间 人 或 合伙 … 参 与 多 处 赌场 的 
生意 。( 阿 拉 贡 ) 2. personnes 一 es 【法 ] (为 使 无 行为 能 力 者 获 
得 利益 的 ) 中 介 人 

interposer [Eterpoze] 【wv.t，1. (在 两 者 之 闻 ) 放 置 ,插入 : 一 
un prisme entre une source lumineuse et un écran 把 三 棱 
镜 放 在 光源 和 屏幕 之 间 / ~ un barrage de police entre les 
deux groupes de manifestants 让 一 排 警察 隔 开 两 群 示威 者 
2.《 转 ) 施加 , 运用. 一 son autorité 运用 自己 的 威望 / ll n'y 
eut pas une puissance qui interposat ses bons offices 
《Voltaire). 没有 一 个 大 国 出 来 堤 旋 。( 伏 尔 泰 ) HI s 一 wv. pr. 
1. 介 于 … 之 间 , 处 于 … 之 间 : Quand la Lune s'interpose en- 
tre la Terre et le Soleil, il y a éclipse de Soleil. 当月 亮 介 于 
地 球 和 太阳 之 间 就 出 现 日 创 。/ Un arbre s'interpose entre la 
fenétre et le paysage. 在 窗户 和 景色 之 间隔 着 一 棵 树 。2 . 
《 转 ) 居间 调停 s: 一 dans une dispute 调解 一 场 争 论 / Sa 
mére, quand elle tachait de s'interposer, était rudoyke 
CFlauberd) . 他 的 母亲 在 企图 调停 之 时 遭 到 粗暴 的 对 待 。( 福 楼 

) 

interpositif [sterpozit 计 ] n. m.，[( 摄 ] 彩色 中 间 正 片 

interposition [sterpozisj5] n. f. 1. 插入 ; 介 于 : 一 dune 
joupe entre foeil et lobjet observe 把 一 面 放大 镜 放 在 眼睛 
和 被 观察 的 物体 之 间 2. 〈 转 ) 干预 ;居间 调停 3. ~ de per- 
sonne 【法 ] 通过 中 介 人 保护 无 行为 能 力 者 的 利益 的 方法 ， 
L'interposition, dfiment prouvée, annule les avantages 
concedes. 由 正式 证 明 的 中 介 人 出 面 取 消 特殊 的 赠与 。4. 一 
de voie 【 铁 ] 套 线 [ 双 线 线路 ] $. ~ de Iaitier【〔 治 ] 熔 硅 履 盖 


interprétable [sterpretabl] a. 能 解释 的 , 能 说 明 的 ， conven- 
tion aisEment 一 很 容易 解释 的 条 款 / Ce texte. .. est di- 
versement interprétable (Renan)， 这 篇 文章 … 可 以 有 各 种 
各 样 的 解释 。( 勒 南 ) 

interprétant, e [aterpretG, Gxt] 【 医 ]1 c、 患 判断 错误 症 的 开 
n. 判断 错误 症 患 者 

interpretariat [ sterpretarja] n.m. 口译 职务 ,口译 职业 ; 
école d'~ 口译 学 校 / Linterprétariat offre des débouchés 
aux étudiants en langues vivantes. 口译 职业 为 学 习 现代 语 
言 的 大 学 生 们 提供 了 出 路 。 

interprétateur，trice [terpretatoe:r, tris] a.,n. 解释 的 
(人 ): Ce professeur est un excellent interprétateur de la 
Doésie du XVT sitcle, 这 位 教师 是 16 世纪 诗歌 的 杰出 解释 

interprétatif, ve [éterpretatif, iv] a. 1. 用 以 解释 的 , 说 明 
的 : juge 一 解释 性 判断 2. loi 一 ve [法 ] 解释 性 法 律 3. test 
一 【 心 ] 投 射 测验 4， ttats 一 s【 医 ] 解释 狂 症 状 Les états 
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interprétatifs sont fréquents dans la paranoia. 精神 病 中 常 
有 解释 狂 症 状 。 

interprétation fstserpretasj5] 2. 六 1. 说 明 , 解释 , 关 明 : 一 
d'un texte 对 一 篇 文章 的 解释 / L'oeuvre de Mallarmé, 
exigeant de chacun une interprétation assez personnel- 
je. ..{Valéry) 马 拉 美 的 作品 要 求 每 个 读者 有 相当 独特 的 理 
解 …( 瓦 勒 里 ) / délire d 一 【 医 ] 解释 狂 2. 评注 ;翻译 3. 表 
演 ; 演 秦 ，une bonne 一 musicale 一 次 出 色 的 音乐 演奏 / 
Une actrice qui donnerait de ce role une interprétation 
tres différente (Gide)., 一 位 女 演员 将 对 这 个 角色 作出 很 不 相 
同 的 表演 。( 纪 德 ) 4. ~ photographique 航 摄 照片 的 判读 '5. 
(画家 或 雕塑 家 对 模特 的 ) 再现: L'interpretation libre du 
reEel a frayé la voie a Tabstraction， 对 真实 的 自由 再 现 开 辟 
了 通 向 抽象 的 道路 。6. 一 monodynamique [ polydynami- 
que] 【地质 ] 单 [多 ] 动 力 论 

interprete [sterpret] n. 1. 解释 者 : ~ des présages 预兆 的 解 
释 者 / Pour déchiffrer cet embléme, il faudrait un 
interprete. 为 了 辨认 这 一 标记, 必须 找 一 位 解释 者 。2. 译员 ， 
口译 者 : les 一 s d'une ambassade 大 使 馆 译员 / le corps des 
一 s militaires 军事 翻译 团 3. 传 话 人 , 代言 人 ;表达 者 : servir 
d 一 aun ami 为 一 位 朋友 当代 言 人 / Soyez linterprete de 
mes sentiments， 请 代 我 致意 。/ Les yeux sont jles 
interpretes du coeur (Pascal). 眼睛 是 心灵 的 窗口 。( 帕 斯 
卡 ) 4. 演员 , 表演 者 ;演奏 者 : les 一 s dune piece 一 出 戏 的 演 
员 / Ce fitlm vaut surtout par ses interprétes. 这 部 影片 的 
价值 主要 靠 它 的 演员 。/ Ce pianiste est un médiocre com- 
positeur, mais un bon interprete. 这 位 钢琴 家 是 一 位 不 出 色 
的 作曲 者 , 但 却 是 一 位 出 色 的 演奏 者 。 

interpréter [sterprete] [Coni. 711 wv.t. 1.( 旧 ) 翻译 2, 解 
释 , 说 明 , 阐明 ;把 … 理 解 (为 )};， ~ une loi 解释 一 部 法 律 / 一 
un passage obscur d'un texte ancien 解释 一 篇 古文 的 一 个 难 
懂 段 落 / ~ un réve 详 梦 , 圆梦 / 一 en bien [en mal] 从 好 
[ 坏 ] 的 方面 去 理解 / Elle avait interprété ce silence comme 
un aveu (Martin du Gard). 她 把 这 种 沉默 理解 为 默认 。( 马 
丹 . 杜 加 尔 ) 3. 表 演 ; 演奏: Lekain interpréta la plupart des 
tragédies de Voltaire. 列 肯 表 演 了 伏 尔 泰 的 大 部 分 悲剧 。/ 
Ce virtuose interprete excellemment Liszt. 这 位 名 家 演奏 
李斯 特 的 作品 非常 出 色 。4. (画家 或 雕塑 家 对 模特 的 独特 ) 表 
现 , 再现; ~ librement un paysage 自由 地 表现 景色 $.【 医 ] 
(〈 某 些 精神 病人 对 无 关 紧 要 的 言行 ) 胡 乱 解 释 : Les persécutés 
interpretent constamment. 被 迫害 的 亡 想 证 患者 经 常 作 胡乱 
解释 。HL s~ vv pr. 被 解释 为 ;被 理解 为 ， Cette réponse 
Beut s'interpréter de plusieurs facons. 这 个 回答 可 以 有 几 种 
解释 。 

interpreteur [ itserpretaer ] 2. mm 1. 【 计 ] 解释 程序 ， 一 
alphanumerique 字母 数字 解释 程序 / ~ dordres 顺序 解释 
程序 2. 翻译 机 

interprétoscope [iterpretoskop] n. m. 译 释 显示 器 

interprofessionnel, le [iterprofesjonsl] a. 行业 之 间 的 ;各 业 
共同 的 ; reunion 一 le 各 业 联 席 会 议 / salaire minimum 一 
garanti 各 业 最 低 保 证 工资 [缩写 为 SMIG] / salaire mini- 
mum 一 de croissance 各 业 最 低 增长 工资 [缩写 为 SMIC] 

interpsychologie [&terpsik2193i] n. f. 个 人 关系 心理 学 

interquartile [terkwartil] n. m.【〔 统 ] 被 分 为 四 份 的 数据 组 ， 
四 分 数据 组 

interracial, ale [éterrasijal] ( pl，~aux) a. 种 族 之 闻 的 

inter-refroidisseur [eterrfrwadisoe:r] 2. mm. [内 燃 机 的 ] 中 间 
冷却 器 

inter-régional, ale [sterresjonal] ( pl， ~aux) a. 地 区 之 间 


interregne [aterren] n. m.， 王位 空位 期 ;国家 元 首 空缺 期 
interrelation [atsrr(s)iasj5] n. f.【 社 ] 相互 关 系 , 相互 联系 
inter-religieux, se [sterr(a)lizje, 9:z] a. 不 同宗 教之 间 的 


interrogant, e [steroga, dt] a.〈( 古 , 书 ) 1.、 疑问 的 : IL lui as- 
sena son habituel regard interrogant (Hermant). 他 以 那 
种 惯用 的 疑问 的 目光 瞪 着 他 。( 埃 尔 芳 ) 2. point 一 问号 

interrogateur , trice [eterogatoe:r, tris] 1 x. 《 旧 ) 1. 好 提问 者 
2. 口试 主考 人 II a. 讯问 的 , 疑问 的 : le regard 一 怀疑 的 目 
光 , 疑惑 的 目光 

interrogatif, ye [eterogatif, iv a, 讯问 的 ,疑问 的 : accent 
一 讯问 的 语调 / adjectifs [pronoms, adverbes] ~s [ 语 ] 疑 
问 形容 词 [代词 , 副词 ] / Le docteur Socrate lui adressa 
cette parole interrogative: “Ne pensez-vous pas que...?” 
(France) 苏 格 拉 底 博 士 向 他 发 出 这 句 间 话 :“ 您 不 认为 … 吗 ?” 
(法 朗 士 ) IE n. mr，[ 语 ] 疑问 词 III n. f.，{ 语 ] 疑 问 句 ;~ve 
directe [indirecte] 直接 [间接 ] 疑 问 句 

interrogation [a&terogasj5] 2. 上 1. 《 提 ) 审 讯 2. 讯问 ,发 问 ; 问 
题 Js [les vyeux ] étaient pleins dune sorte 
dinterrogation malheureuse (Camus). 它们 [双眼 ] 充 满 了 
一 种 可 怜 的 讯问 情绪 。( 加 缪 ) / Chez Blondet une pause 
équivalait a une interrogation (Balzac)， 在 布 隆 代 的 讲话 
中 , 一 个 停顿 等 于 一 个 发 问 。( 巴 尔 扎 克 ) / Le ministre n'a 
répondu que par des généralités aux interrogations des 
journalistes， 部 长 只 是 概略 地 回答 了 记者 们 的 问题 。3.【 语 ] 
疑问 句 : ~ directe [indirecte] 直接 [间接 ] 疑 问 句 4. point 
d' 一 问号 [?];( 转 , 俗 ) 不 明确 的 事物 : De nombreux points 
dinterrogation subsistent dans cette affaire. 这 件 事 中 有 许 
多 问号 。/ Evidemment, le point d’'interrogation, c'est la 
position des social-democrates (Martin du Gard). 显然 , 不 
明朗 的 是 社会 民主 党 人 的 立场 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 5. 考题 , 提问 : 
~ écrite 笔试 考题 : donner aux 6leves une 一 écrite 把 笔 
试 考题 发 给 学 生 / ~ orale 口试 提问 6.【 医 ] 问 诊 

interrogativement [iterogativma] adv、 疑问 地 , 讯问 地 ;用 提 
问 方式 : Elle regardait sans sourire, interrogativement, un 
peu durement (Vailland). 她 板 着 脸 , 心怀 疑惑 , 颇 为 严厉 地 
看 着 。( 瓦 扬 ) 

interrogatoire [ iterogatwar] n.m，1. 讯问 , 审讯 ;盘问 : 
lL’information judiciaire commence par un interrogatoire 
didentité, dit de premiere comparution. 法 院 的 审讯 从 查 问 
身份 开始 , 这 称 作 第 一 次 出 庭 。/ Dans le cabinet de M. 
Denizet, les interrogatoires allaient commencer (Balzac). 
讯问 将 在 德 尼 泽 先生 的 事务 所 里 开始 。( 巴尔 扎 克 ) / subir un 
一 受审 讯 2, 审讯 记录 : L'accusé signe son interrogatoire. 
被 告 在 审讯 记录 上 签字 。 

interrogeable 1aterogabl ] a. 可 询问 的 :repondeur 一 a dis- 
tance 可 询 电话 留言 机 , 远程 信息 查询 应 答 机 

interroger [iteroge] 【Conj.2] 工 w. 上 t 1. 讯问 ;提问 ;审问 ; 考 
问 : ~ qn pour obtenir des informations 向 某 人 打听 消息 / 
一 un passant sur la direction & prendre 向 行人 问 路 / -- 
qn sur ses intentions 探 询 某 人 的 意图 / Interrogez-le: vous 
en aurez je coeur net (Sartre). 问 他 去 吧 , 这 样 您 会 心中 有 
数 。( 萨 特 ) / Sais-tu que tu as une conscience qu'il te faut 
intefroger? (Michelet) 你 知道 你 应 该 拉 心 自问 吗 ?( 米 什 
莱 ) / ~ sa mémoire 《引退 忆 往事 / ~ le passé pour com- 
prendre le présent 〈 引 ) 追 十 以 知 今 / Le juge dinstruction 
interroge le prévenu en presence de son avocat. 预审 推 事 
当 着 犯人 律师 的 面 审问 犯人 。/ ~ un candidat 向 一 应 考 者 提 
间 2.《 转 ) 查考 , 查阅 , 察看 ， 一 histoire 查阅 历史 / 一 le 
ciel pour savoir sil fera beau aujourd’hui 察看 天 色 以 和 弄 清 
今天 是 否 天 晴 I s'~ vw. pr 1. 自问 : Il s'interroge lui- 
meme sur la valeur de ce qu'il a écrit. 他 自问 他 所 写 的 作品 
的 价值 。/ Je me suis épié.. .ai passé une vie entiere a 
minterroger (Sartre). 我 留心 自己 … 我 整个 一 生 都 在 自省 。 
( 萨 特 ) 2. 互 间 :Le jour de la rentrée, les éléves 
sinterrogentt sur la maniere dont jls ont passé leurs 
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vacances. 开学 的 那天 ,学 生 们 互相 询问 他 们 是 如 何 度 过 假期 
的 。 

irterroi [eterrwa] n.m. 古 罗 马 代理 执政 官 

interrompre [ster5:pr] [Conj.42][ 但 直 陈 式 现在 时 单数 第 三 
人 称 为 interrompt] 上 vt 1. 使 中 断 , 阻 断 , 中 止 ，~ ses 
études 辍学 / ~ un circuit électrique 切断 电路 / 一 un en- 
tretien 中 止 会 谈 / 了 touchait sa casquette, sans inter- 
rompre son travail (Triolet). 他 摸 着 自己 的 帽子 , 并 未 停止 
工作 。( 特 里 奥 莱 ) 2. 使 (正在 进行 某 种 活动 的 人 ) 停 止 : ~ qn 
dans son travail 打 断 某 人 的 工作 / ~ oz 打 断 某 人 的 谈话 ; 
En linterrompant au milieu dune tirade (Balzac). 在 他 湛 
滔 不 绝地 说 话 时 打 断 他 。( 巴 尔 扎 克 ) / sans.vous 一 容 我 插 句 
话 [ 打 断 别人 发 言 时 说 的 客 套 话 ] / L'arbitre a interrompu ce 
match de boxe qui tournait au massacre. 裁判 中 止 了 这 场 
变 成 对 蛮 殴 打 的 拳击 比赛 。II s~ wv. pr. 停止 ;中 断 , 中 止 : I1 
Ss'interrompit pour aller saluer un ami qui entrait. 他 放下 
工作 去 迎接 正 走 进来 的 朋友 。/ La pluie ne s'interrompt 
pas. 雨 下 个 不 停 。/ Teute conversation s'interrompait a 
mon ‘approche (Mauriac). 我 走 近 时 , 一 切 谈话 全 都 停止 了 。 
(英里 亚 克 ) 

interrompu, e [iter5py] a. 1. 中 断 的 , 中 止 的 2. 不 连续 的 ， 
不 连贯 的 

interrupteur, trice [steryptoer,tris] 工 a., 7， 打 断 别人 谈话 
的 (人 ): M. de Charlus et Saint-Loup étaient devenus des 
causeurs de qui aucun interrupteur ne peut obtenir le si- 
lence (Proust). 德 夏 尔 吕 先 生 和 圣 卢 成 了 滔滔 不 绝 的 健谈 
者 , 谁 都 无 法 打 断 他 们 , 使 他 们 闭 嘴 。( 普 鲁 斯 特 ) HL 7 mm. 
[ 电 ] 断路 器 , 开关 , 断 续 器 : ~ a couteau 刀 形 开关 , 闸 刀 开 
关 / ~ de fin de course 限 程 开 关 / ~ rotatif 旋转 开关 / 一 
crépusculaire 晨 错 (自动 ) 开 关 , 光敏 开关 

interrupteur-disjoncteur [iteryptoerqiss5ktoaer] n. m. ( 电 ]】 
线路 中 断 装 置 , 保险 装置 

interruptibilite [iteryptibilite] x. 上 【 计 ] 可 中 断 性 

interruptif, ve [iteryptif, irv] ga. [法 ] 使 中 断 的 : Le fait in- 
terruptif d'une prescription supprime le délai de temps 
antérieur, et le délai doit étre recommencé entierement， 
全 由 获 中 断 的 法 律 行为 取消 先前 的 时 限 ， 新 的 时 限 应 完全 重新 
开始 。 

interruption [sterypsj5] 7n.f 1. 中 断 , 阻 断 , 中 止 ; ~ des 
communications 交通 中 断 / ~ de la procédure 诉讼 程序 中 
断 / sans 一 不 间断 地 , 不 停 地 ; parler sans 一 pendant une 
heure 一 日 气 讲 一 个 小 时 ，Apres lavoir par deux fois de 
suite appelé, elle se mit a crier sans interruption (Duras) . 
在 连续 喊 他 两 次 后 , 她 开始 不 停 地 叫喊 起 来 。( 杜 拉 斯 ) Ce 
bruit. .. s'approchait lentement, sans halte, sans interrup- 
tion (Hugo). 这 个 声音 … 在 慢 慢 地 ,持续 不 断 地 接近 。( 雨 果 ) 
2.〈 对 别人 谈话 的 ) 打 断 ; 插嘴 的 话 : discours haché d'--s 党 
常 被 插嘴 的 话 打 断 的 演讲 3，[ 电 ] 切断 : ~ d'un circuit 电路 
的 切断 4. [法 ] 时 效 中 止 : ~ naturelle 正常 中 止 / ~ volon- 
taire 故意 中 止 

inter-saison [ stersez5] n. f. 两 季 之 间 ; 旺季 后 间 歌 期 ; 非 流 行 
季节 ; [ 体 ] 非 训练 比赛 季节 

interscapulaire [Eterskapyle:r] a，[ 解 ] 肩 肢 骨 间 的 

interscolaire [iterskoler] a. 学 校 间 的 

intersecance [eterseka:s] n. f 【〔 建 ] 两 个 交叉 重复 的 装饰 图 案 

intersécant, e [itersekG, at] a,【 建 ] 饰 有 两 个 交叉 重复 图 案 
的 : pilastre ~ dans une colonnade 柱廊 中 饰 有 两 个 交叉 重 
复 图 案 的 半 露 柱 - 

intersecté, e [itersekte] a. 1. [ 数 ] 被 截 的 , 被 交 的 : ligne 一 e 
截 线 / deux cercles ~s 两 个 交 圆 2.【 建 ] 交叉 的 , 相交 的 ， 
arcatures 一 es 交叉 的 盲 拱 廊 

intersecteur [étersektoe:r] n. m，1.【[ 计 ] “与 ”元件 , “与 ” 门 ， 
“与 "逻辑 电路 2. 扇面 间隔 


intersection [f sterseksj5] n.f. 1. 相交, 交叉 ;交点 : ~ de 
deux routes 两 条 路 的 交叉 口 / point d 一 【 数 ] 交点 / ~ de 
deux plans 〔( 数 ] 两 平面 的 相 父 (处 ) / ~ de deux ensembles 
A et B [ 数 ] 集 A 与 集 B 的 交集 2. [ 数 ] 逻辑 乘法 ;逻辑 乘积 
3. 一 de la couche [地 质 ] (地 层 ) 尖 灭 4. ~ tendineuse [ 解 ] 
腿 划 

intersectoriel, le [stersektorjsl] a. 跨行 业 的 ;多 部 门 的 ; 多 区 
域 的 

intersegment [stersegma] 2 m.， 节 间 

intersession [stersesj5] n. 上 (议会 的 ) 休 会 期 

intersexualité [zterseksyalite] n. f. 〔 生 ] 肉 雄 间 性 ; 则 性 发 育 

intersexué, e [éterseksue], intersexuel, le [éterseksyel ] 


[ 生 ]1 a. 雌雄 间 性 的 , 间 性 发 育 的 也 n. m. 两 性 间 体 , 肉 雄 间 
体 


intersidéral, ale [étersideral] (pl，~aux) a. 星际 的 , 宇宙 
的 : les espaces 一 aux 宇宙 空间 

intersignalisation [stersipnalizasj5] n. f. 信号 通信 , 信和 号 联络 

intersigne [itersipn] 2. m. 1.《 旧 ) 征 象 , 征兆 2.( 远 隔 的 两 个 
现象 间 的 ) 神 秘 交 感 Sans apercevoir Tintersigne que lui 
masquait son immense amour (Daudet). 没有 觉察 到 他 那 
无 限 的 爱情 对 他 掩藏 的 神秘 交感 。( 都 德 ) 

interspécifique [eterspesifik] a.{ 生 ] 种 间 的 

interspectre [éterspektr] n. m.【 物 ] 互 谱 : ~ de différence 
差 互 谱 / 一 de somme 和 互 谱 

interstade [sterstad] 7. m，[ 地 质 ) 间 冰 有 段 

interstations [iterstasj5] n. 了 .inv. (冬季 运动 的 ) 各 活动 站 之 
间 

interstellaire [eterstele:r] a.【 天 ] 星际 的 : matiere 一 星际 物 
质 

interstice [sterstis] n. mm 1.《 古 ) (时 间 的 ) 间 隙 , 间隔 2. 空 
隙 , 缝隙: Il fallait boucher les interstices avec la laine d'un 
matelas (Flaubert). 只 好 用 床 垫 的 羊毛 堵 住 空 丛 。( 福 楼 拜 》/ 


Le pale petit jour du matin... filtra dans la chambre par 


的 缝隙 透 进 房间 。( 维 利 耶 ) 

interstitiel, le [éterstisjel] 1 a. 1. { 解 , 医 ) 间 质 的 , 间 质 性 的 ， 
tissu 一 间 质 组 织 / néphrite 一 le 间 质 性 肾炎 / lésion 一 le 
间 质 性 病变 2，[ 地 质 ] 岩 石 间隙 的 eau 一 le 间隙 水 3，[ 物 ] 
间隙 的 , 填 隙 的 HL n. mm、[ 物 ] 填 隙 原子 , 填 隙 子 

interstratification [aterstratifikasj3] n. f. 间 层 (作用 ), 层 间 
(排列 ): ~ de lentilles [地 质 ] 透 镜 体 互 层 

intersubjectif, ve [2tersybsektif, iv] a. 两 人 间 的 : commu- 
nication 一 ve 两 人 间 的 联系 / Les relations intersubjectives 
doivent étre distinguées des relations sociales. 两 人 间 的 关 
系 应 与 社会 关系 区 别 开 。 

intersubjectivit6 [etersybsektivite] n. 上 1.[ 哲 ] 主观 间 , 主 
体 间 [现象 学 家 胡 塞 尔 和 梅 洛 - 庞 蒂 的 用 语 ] 2。[ 心 ] 共 同 主观 ， 
相互 主体 性 

intersyndical, ale [stersedikal] ( pl， ~aux) I a. 工会 之 间 
的 : entente 一 ale 工会 之 间 的 谅解 I n. f. 工会 联合 会 

intersystole [stersisto1] n. f. 【生理 ] (心房 心室 ) 收 缩 间 期 

intertaxonique [stertaksonik] a，[ 统 ] 分 类 单元 间 的 

interterritorial, ale [éterteritorjal] ( pl. ~aux) a. 领土 之 
间 的 , 数 地 区 共同 的 

intertexte [stsrtekst] n. m， 作者 论述 同一 专题 的 全 部 文章 

intertextilisation [atertekstilizasj35] n. f.，( 纺 ] ( 棉 毛 ) 双 纺 化 

intertidal, ale [étertidal] (pl. ~aux) a.1. zone ~ale 海潮 
涨 落 带 ,海滨 2. lignes 一 ales [地 ] 同 潮 时 线 

intertitre [stertitr] n. m. 无 声 影片 字幕 

intertribal, ale [stertribal] (pl. ~als 或 ~aux) a. 各 部 落 
共同 的 

intertrigo [etertrigo] n. m.〈 拉 ) [ 医 ] 擦 烂 红斑 

intertropical, ale [Etertropikal] ( pl，~aux) a. 热带 内 的 ; 
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zone 一 ale 热带 

intertype [stertip] 2. m.【 印 ] 国 际 牌 行 式 排 字 机 [商标 名 ] 

interuniversitaire [steryniversite:r] a. 高 等 学 校 之 间 的 , 大 学 
校 际 的 

interurbain, e [stseryrbs, en] Ia. 城市 之 间 的 ; transport 一 
城市 之 间 的 交通 / téléphone 一 长 途 电话 型 n. m. 长 途 电话 
[缩写 为 inter[fster]j 

intervale [itsrval] n. 人 河 间 区 

intervajlaire [aétervale:r] a， 1. ( 罕 ) 两 物 之 间 的 2. feuilles 
一 s【 植 ] 间隔 叶 

intervalle [sterval] n. m1. (空间 的 ) 间 隔 , 间距 : ~ entre 
deux murs 两 堵 墙 之 间 的 间隔 / dans 1 ~ de 在 … 之 间 : 
dans 1 一 des sessions pienieres 在 全 会 闭会 期 间 2. (时 间 
的 ) 间 隔 , 间隙 ;期 间 ; 1 ~ entre deux campagnes 两 个 战役 之 
间 的 间隙 / un 一 d'une heure 一 小 时 的 间隔 / dans 1 一 在 
此 期 间 : Je téléphonerai samedi; dans lintervalle, finissez 
ce que je vous ai demandé. 我 星期 六 打 电 话 来 ;在 此 期 间 , 请 
办 完 我 要 求 您 做 的 事 。/ L'enseigne s'allumait et s'éteignait 
a intervalles réguliers (Triolet)， 招 牌 -- 亮 一 灭 , 间 隐 很 有 规 
律 。( 特 里 奥 菜 ) / par ~8 loc. adv、 四 不 时 , 时而, 有时; Par 
intervalles, on entendait les sourds mugissements de la 
cataracte du Niagara (Chateaubriand). 不 时 上 听 到 尼亚加拉 
瀑布 的 低沉 的 吃 哮 。( 夏 多 布 里 昂 ) Lappel isolk d'un coucou 
selevait par intervalles du rideau d'arbres (Gracq). 从 树 
带 后 面 不 时 传 来 一 只 布谷 鸟 的 孤独 的 啼 叫 ,( 格 拉克 ) @ 每 隔 
一 段 距 离 : planter des tulipes par ~s 有 间隔 地 栽种 郁金香 
Quelques tombeaux par intervalle nous avertissaient de la 
mort (Lamartine). 稀 稀 拉 拉 的 几 处 坟墓 提醒 我 们 死亡 的 存 
在 。( 拉 马 于 ) 3.【 乐 ] 音程 ，~ consonant [dissonant] 协和 
[不 协和 ] 音 程 / ~ seconde [tierce] 二 度 [ 三 度 ] 音 程 4，[ 数 } 
区 间 : ~ fermé [ouvert] 闭 [ 开 ] 区 间 / fonction 由 一 区 间 函 
数 S. ( 军 ] 间隔 

intervallometre [étervalametr] n. m. 定时 器 ;时 间 间 隔 计 ; 露 
光 节 制 器 ;[ 摄 ] 定时 曝光 控制 器 

intervallométrie [stervalometri] n. f 时 间 问 隔 计量 

intervenant, e [itervend, at] I a.,n， [法] 参加 诉讼 的 (人 ): 
la partie 一 e 参加 诉讼 的 一 方 II n. mm. 1. 替 商 业 票 据 签字 人 
付款 的 第 三 者 2. 有 专业 知识 的 校外 兼 课 人 员 

intervenir [stervenir] [Conj.16][ 助 动词 用 atre] wv.i. 1. 达 
成 ;出 现 , 发生. Un arrangement est intervenu. I| est inter- 
venu un arrangement. 达成 了 和 解 。/ Une ordonnance est 
intervenue，[ 法 ] 裁 定 作 出 了 。/ Notre vie est tissée de ces 
actes locaux, ou le choix n'intervient pas (Valéry). 我 们 
的 生活 受 这 些 地 方法 规 的 束缚 , 没有 选择 的 余地 。( 瓦 勒 里 ) 2. 
介入 ,参与 ;干涉 ,干预 ;调解 : ~ dans un débat 参加 一 场 辩论 
/ Elle eut envie d’'intervenir, de parler comme Joseph 
(Duras). 她 想 插 进来 , 像 约 琴 夫 那样 说 话 。( 杜 拉 斯 ) / 一 
dans les affaires intérieures d'un autre pays 干涉 别 国 内 部 
事务 / ~ dans un différend 调解 争端 / faire 一 la force 
armée 诉 诸 武力 / Les pompiers interviennent pour 
eteindre Lincendie. 消防 队员 参加 救火 。3.[ 医 ] 进行 手术 治 
疗 ;采取 治疗 措施 : Aprés un examen rapide, le chirurgien 
décida dintervenir immediatement， 外 科 医 生 迅 速 检 查 后 ， 
决定 立刻 动手 术 。4. 起 作用 : Des facteurs complexes inter- 
viennent dans 1'évolution d'une civilisation. 在 一 种 文明 的 
进展 中 , 有 些 复杂 的 因素 在 起 作用 。5. [法 ] 参与 诉讼 6。[ 计 ] 
强迫 干涉 (使 计算 机 跳 变 的 指令 ); 人 工 转移 (程序 ) 

intervention [stervasj5] n. f. 1. [法 ] (作为 第 三 者 ) 参加. 
former une demande en ~ 申请 参加 诉讼 / L'intervention 
peut etre volontaire ou forcée. 参加 诉讼 可 以 是 自愿 的 或 强 
制 的 。2. 参 与 ,介入 ;干预 ,干涉 ; 调解: ~ dun orateur dans 
un débat 一 位 演说 者 参加 辩论 / ~ armée 武装 干涉 ，Sa 


conquéte [de César] avait commencé par ce que nous ap- 
pellerions une intervention armée (Bainville). 他 [ 恺 撤 ] 的 
征服 以 我 们 可 称 之 为 一 场 武装 干涉 的 行动 开始 。( 班 维尔 ) / 
Tintervention du gouvernement pour maintenir les prix 
s'avere indispensable. 为 了 保持 物价 的 稳定 , 政府 的 干预 是 必 
不 可 少 的 。3.【 医 ] 手术 , 手术 治疗 ; 治疗 措施 :上 ~ chirurgi- 
cale 外 科 手 术 : Je viens de 1ha6pital ou j'ai di faire 
quelques interventions chirurgicales (Ionesco) . 我 从 医院 
来 。 我 给 几 个 病人 做 了 外 科 手 术 。( 尤 内 斯 库 ) 4. 作用 : ~ de 
la lumiére en milieu obscur 光 在 黑暗 中 的 作用 

interventionnisme [2tervasjonism] n. m.【〔 政 , 经 ] 干 涉 主 义 : 
L'interventionnisme se développa peu & peu aux Etats- 
Unis au cours de la Premiére Guerre mondiale et aboutit 
a Tentree en guerre de ce pays en 1917. 第 一 次 世界 大 战 
中 ,干涉 主义 在 美国 渐渐 抬头 , 导致 该 国 在 1917 年 参战 。/ 
lL'interventionnisme est une forme atténuée du dirigisme. 
干涉 主义 是 统制 经 济 的 一 种 缓和 形式 。 

interventionniste [8&tervasjonist ] { 政 , 经 ] 1 a. 主张 干涉 的 : 
ministre 一 主张 干涉 的 部 长 / politique 一 干涉 政策 II 7 
于 涉 主义 者 ,干涉 者 

interventriculaire [stsrvatrikyler] a.〔 解 ] ( 心 或 脑 ) 室 间 的 

interverrouillage [iterveruja:5] n. m. 联 锁 ; 联 锁 装 置 

interversibilité [sterversibilite] n. f， 可 炎 倒 性 : ~ des fac- 
teurs dans une multiplication 乘法 中 因子 的 可 颐 倒 性 

interversible [ sterversibl] a. 可 被 颠倒 的 ，Les nombres 
dune addition sont interversibles. 加 法 中 的 各 数 可 以 颠倒 。 

interversion [sterversj35] nn.f 1. 颠倒 , 倒置 ， ~ des mots 
dans une phrase 句 中 词 序 的 倒置 / ~ de titre [法 ] 身份 的 改 
变 2.〔 化 ] 转化 3.[ 数 ] 对 易 , 交换 

intervertase [sterverta:z] n. 上 【化 ] 转化 酶 , 芒 糖 酶 

intervertébral, ale [itervertebral] ( pl，~aux) a，[ 解 ] 椎 
( 骨 ) 间 的 : disque 一 椎间盘 

intervertir [itervertir] vt 1. 搞 乱 次 序 , 颠倒 次 序 ，Les 
feuilles du manuscrit ont été interverties. 手稿 的 页 次 被 搞 
乱 了 。/ Que le cours des saisons soit seulement interverti, 
quel sera notre désarroil (Mauriac) 若是 时 令 弄 颠倒 了 , 我 
们 将 会 怎样 的 慌乱 ! (英里 亚 克 ) / On voit les résultats 
avant de voir les causes, et la suite logique des faits est 
singujierement intervertie (Gautier). 没有 看 到 原因 却 先 看 
到 结果 , 事情 的 合理 顺序 完全 搞 乱 了 。( 戈 蒂 埃 ) / ~ les rales 
颠倒 身份 [用 应 由 对 方 采取 的 态度 对 待 对 方 ]: Les hasards de 
cette longue guerre ont interverti plusieurs fois les r6les 
entre les vainqueurs et les vaincus. 在 这 场 温 长 的 战争 中 的 
种 种 意外 曾 多 次 使 征服 者 和 被 征服 者 身份 颠倒 。2，[ 化 ] 转化: 
sucre interverti 转化 糖 

intervertissement [étervertisma] n. m. 次 序 颠 倒 , 次 序 错乱 

interview [stervju] n. f.〈 英 ) (新 闻 记 者 的 ) 访 问 , 采访 ;记者 访 
问 记 : demander une 一 a une vedette 要 求 访问 -~ 位 明星 / 
accorder une 一 接受 访问 / publier une ~ 发 表 -- 简 记者 访 
间 记 

interviewe, e [etervjuve] a.,n. 受 记者 访问 的 (人 ) 

interyiewer'[ itervjuve] wv.t.，( 记 者) 访问, 采访: ~ un 
ecrivain a succes 访问 一 位 成 功 的 作家 / Cinquante-trois 
journajistes vinrent aussitot Pinterviewer (Aymé). 有 53 
位 记者 立刻 来 采访 他 。( 埃 梅 ) 

interviewer2 [ itervjuvoer] n. m., intervieweur, se [éterv-. 
juvoe:r, az] n. 采访 记者 : L'interviewer conduit la con- 
versation par ses questions. 采访 记者 提出 问题 引导 谈话 。/ 
Le role d'un interviewer, c'est de forcer Pintimité 
(Gide). 一 位 采访 者 的 作用 是 竭力 了 解 隐情 。( 纪 德 ) 

interville [stervil] a. 城 际 的 [ 指 交通 运输 ] 

intervilles [&tervil] n. f. inv. 城市 之 间 
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jntervis [stervis] n. 人 螺 赛 

intervocalique [stervokalik] a.【 语 ] 两 个 相连 元 音 的 ;两 个 元 
音 间 的 : liaison ~ 两 个 相连 元 音 的 联系 / chute d'une con- 
sonne ~ 两 个 元 音 间 的 辅音 的 脱 失 

interzonal, ale [stsrzonal] (pl. ~ aux), interzone [stsr- 
zon] a, 1.【 史 ] 东西 德 间 的 : la frontiere 一 ale 东 、 西 德 边界 
2. 区 间 的 , 地 域 间 的 3.( 体 ] 分 区 赛 之 间 的 : la finale ~ale de 
]a coupe Davis 戴 维 斯 杯 [ 正式 名 称 为 国际 草地 网 球 挑战 杯 ] 赛 
区 决赛 

intestat [étesta] a., n.【〔 法 ] 未 立 遗 嘱 的 (人 ), 无 遗嘱 的 (人 ): 
Jest décédé intestat. 他 死 前 未 立 遗 嘱 。 

intestin, e [étesté, in] a. 1.《 古 ) 体 内 的 2. 〈 转 , 书 ) 团体 内 部 
的 ;内 心 的 : lutte [guerre] ~e 内 战 ,内 证 / Nous étions 
divisés par nos querelles intestines (Sartre). 我 们 因 内 部 争 
吵 而 分 裂 。( 萨 特 ) / Damon, je te décris mes travaux in- 
testins (Saint-Amant). 达 蒙 , 我 向 你 描述 我 内 心 的 痛苦 。( 圣 
阿 芒 ) 

intestin fstestg] n. m. 【〔 解 ] 肠 ， gros 一 大 肠 / ~ gréle 小 
肠 / avoir les 一 s fragiles 肠 功 能 弱 / atre opéré d'un can- 
cer de 工 ~ 动 了 肠 癌 手 术 

intestinal, ale [étestinal ] (pl，~aux) a. 肠 的 ; 肠 腔 内 的 : 
canal 一 肠管 / suc 一 肠 液 / embarras ~aux 肠 功 能 率 
乱 / perforation ~ale 肠 穿 筷 / vers 一 aux 肠 寄生 虫 

intima [stima] n. 上 《 拉 ) [ 解 ] (血管 ) 内 膜 

intimation [stimasj35] n. f. 1. 通告 ,通知 ; (命令 的 ) 下 达 , 发 出 
2. [法 ] 传讯 ;上 诉 审 传讯 

jintime [stim] 工 2， 1. { 书 ) 内 在 的 ; 内 心 的 ;深刻 的 ; avoir la 
connaissance 一 d'une chose 对 一 事物 有 深刻 认识 / sens 一 
内 心 的 感觉 / La structure intime des choses (Buffon). 事 
物 的 内 在 结构 。( 布 丰 ) / avoir le sentiment [la conviction ] 
一 de [aue] ... 深 感 [ 信 ]…: jai le sentiment intime qu 让 
garde une certaine méfiance a notre égard. 我 深 感 他 对 我 
们 有 某 种 不 信任 。/ avoir une conscience 一 de ses propres 
insuffisances 对 自己 不 足 之 处 有 自 知 之 明 2. 亲密 的 ;密切 的 : 
ami 一 密友 , 至 交 ; Une Romaine, amie intime de la niece 
dun cardinal (Vailland). 一 个 罗马 女人 , 她 是 一 位 红 衣 主教 
的 侄女 的 密友 。( 瓦 扬 ) / relations ~s 密切 的 关系 ;性 关系 
3. 知己 间 的 : de petites réunions 一 s 知己 之 间 的 小 聚 / 
fétes 一 s 知己 间 的 联欢 4. 私下 的 , 私人 的 ;隐秘 的 :chagrins 
~s 隐忧 / journal 一 私人 日 记 / vie 一 私生活 : Je res- 
pecte la vie intime de mes voisins (Nerval). 我 尊重 邻居 的 
私生活 。( 内 瓦尔 ) 5. 舒适 的 , 居 意 的 kclairage 一 舒适 的 照 
明王 n. 知己 , 密友 , 至 交 ; Car tu dormiras sous largile 
sans un intime, un ami, un camarade, une femme (Mac 
Orlan) . 因为 你 将 长 眼 于 黄泉 之 下 , 没有 至 交 , 没有 朋友 , 没有 
伙伴 , 没有 妻子 (马克 . 奥 尔 朗 ) 

intime, e [itime] n.,a. 【法 ] 被 告 ( 的 ); 被 上 诉 人 (的 ): 
Lintime a constitué avoué. 被 告 选 定 了 诉讼 代理 人 。/ la 
partie 一 e 被 上 诉 的 一 方 

intimement [itimma] adv. 1. 出 于 内 心地 , 由 囊 地 ; 深刻 地 : 
一 persuade 深 为 信服 / Un homme choqué et intimement 
scandalisé (Gracq). 一 个 被 冒犯 的 、 深 感 气愤 的 人 。( 格 拉克 ) 
2. 密切 地 , 紧密 地 : personnes 一 likes 关系 密切 的 人 / lls 
sont intimement liés depuis leur enfance. 他 们 自 儿 时 起 关 
系 就 很 密切 。3.《 书 ) 亲密 地 , 亲近 地 : Il se fat fait compren- 
dre, s'il avait reussi a leur parler intimement (Rolland). 
他 如 能 对 他 们 讲 心 里 话 , 他 就 会 被 他 们 所 理解 。( 罗曼 ,罗兰 ) 

intimer [stime] wv. 上 1，[{ 法 ] 传讯 ;上 诉 审 传讯 : 一 son adver- 
saire devant la cour dappel 在 上 诉 法 院 传讯 对 手 2. 通告 ， 
通知 ;发 (命令 ), 下 (命令 ): I m'intima hordre de partir im- 
meédiatement. 他 命令 我 立刻 动身 。/ IT mintime, avec 
lindex, 上 ordre de rester immobile (Duhamel)， 他 用 食指 


命令 我 果 着 别 动 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 3. ~ un concile 〔 宗 ] 指定 主教 
会 议 的 时 间 和 地 点 

intimidable [timidabl] a. 可 局 吓 的 , 易 被 吓 倒 的 : Ce garcon 
est str de lui, il n'est pas facilement intimidable. 这 小 伙 子 
对 自己 有 信心 , 不 会 被 轻易 吓 倒 。 

intimidant, e [stimida, at] a. 吓 距 人 的 , 侗 吓 的 ;regard 一 
威吓 的 目光 / Il y avait quelque chose dintimidant dans ce 
silence. 在 这 种 沉默 中 , 有 某 种 威吓 的 成 分 。 

intimidatewur , trice [stimidatos'r,tris] a. 己 吓 的 , 吓 距 人 的 : 
propos 一 s 路 人 的 话 / procédés 一 s 筒 吓 的 手段 

intimidation [stimidasj5] n. 了 . 威 古 , 筒 吓 , 环 喀 : user de 上 一 
届 吓 , 威吓 / lls sont davis que Lautorité repose sur 
]intimidation. 他 们 认为 权威 是 人 靠 铜 吓 树 立 起 来 的 。/ 
J'avoue que j'ai voulu me livrer a une petite manoeuvre 
dintimidation (Aymé). 我 承认 我 想 使 用 一 个 小 小 的 嫩 吓 手 
段 ,( 埃 梅 ) 

intimider [stimiqe] 工 v t，1. 威吓 , 屈 吓 , 吓 距 : se laisser 一 
晨 惧 , 被 吓 倒 / Pres d’étre vaincu, Napoléon intimidait en- 
core les Alliés en 1814. 1814 年 拿破仑 已 是 发 发 可 危 ,但 还 是 
使 反 法 同盟 吓 得 发 拌 。2. 使 惊慌 失措 , 使 恤 束 不 安 : acteur 
intimidé devant le public 在 观众 面前 性 场 的 演员 / Un 
jeune garcon follement intimide qui ne dit rien de tout le 
déjeuner (Triolet) .一 个 极其 必 慌 的 小 男孩 在 整个 午饭 过 程 
一 声 不 蚁 。( 特 里 奥 菜 ) / Baudelaire, grand nerveux, était 
intimide par les femmes (Henriot). 非常 神经 质 的 波 德 莱 尔 
被 女人 们 于 得 惊慌 失措 。( 昂 里 奥 ) 11 s'~ wv. pr， 胆 导 , 害怕 

intimisme [atimism]】7. m.《 书 ) 1. 描绘 室内 家 庭 情景 的 画 派 
或 画 法 ; 1 ~ des peintres hollandais du XVIIe siecle 17 世 
纪 荷 兰 画 家 描绘 室内 家 庭 情 最 的 画 法 2. 表达 内 心 感情 的 诗人 
或 诗歌 风格 : L'intimisme de Victor Hugo Sexprime 
surtout dans les «Feuilles d'automne» . 维 克 多 : 雨 果 表达 内 
心 感 情 的 诗歌 风格 主要 体现 在 《 秋 叶 集 } 中 。 

intimiste fstimist] a., nn. 〈 书 ) 1. 描绘 室内 家 庭 生活 的 ( 画 
家 ): peintre 一 描绘 室内 家 庭 生活 的 画家 / une toile 一 一 
幅 描 绘 室内 家 庭 生 话 的 油画 2. 表达 内 心 感情 的 (诗人 ): 
mouvement 一 表达 内 心 感情 的 诗歌 运动 / Verlaine fut 
souvent intimiste. 魏 尔 兰 经 常 写 些 表达 内 心 感 情 的 诗歌 。 

intimite [atimite] 2. f. 1. 内 心 , 深 处 , dans 『~~ de la cons- 
cience 在 内 心 深 处 2. 亲密 , 亲切 , 亲近 : vivre dans 1 一 de 
[avec] qn 与 某 人 密切 相处 / ~ conjugale 夫妻 间 的 亲密 关 
系 / Deux c'est Lintimite，trois la foule (Cayrol) . 两 人 为 
密友 , 三 人 成 大 众 。( 凯 罗 尔 ) / dans 六 一 在 知已 之 间 ; 在 私下 
里 : mariage célébré dans 1 ~ 私下 里 举行 的 婚礼 3. 私生活 : 
essayer de connaitre 1 一 de qn 试图 了 解 某 人 的 私生活 4. 
(如 家 里 般 的 ) 舒 适 , 慨 意 ; L'intimite dun petit apparte- 
ment parisien (Colette) .一 套 巴 黎 小 房间 的 舒适 。( 科 莱特 ) 

intitulation [stitylasj5] n. 上 《古书 名 , 篇 名 ;题词 ， Je serai 
bien aise de recevoir les premieres feuilles de Tintitulation 
et de preface (Chapelain) .如 能 收 到 题词 和 序言 的 前 几 页 我 
将 十 分 高 兴 。( 夏 普兰 ) 

intitule [etityle] n.m. 1. 章 名 , 书 名 , 标题 ， Lusage des 
longs intitulés tend a disparaitre. 长 标题 的 使 用 日 趋 消失 。 
2. [法 ] 前 言 : ~ dinventaire 财产 清册 的 前 言 / Li'intitulé 
contient les noms des intéressés. 前 言 包 括 当 事 人 姓名 。3， 
一 de compte postal [bancaire] 邮政 [银行 ] 账 户 拥 有 人 的 姓 
名 和 地 址 

intituler [stityle] 1 vw.t. 1. 给 … 题 名 , 加 标题 [ 指 书 、 剧 本 、 篇 
章 等 ]: Certains poemes de Chénier furent intitulés seule- 
ment aprés sa mort, par leur premier éditeur. 谢 尼 埃 的 某 
些 诗篇 在 作者 死 后 才 由 第 一 位 出 版 商 加 上 题名 。/ jai 
limpression de jouer une piece triste intitulke «La fin de 


Malinoff>(Troyat) .我 仿佛 觉得 是 在 上 演 一 出 名 叫 ( 马 里 诺 
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intraduisible 


夫 的 未 日 ?的 悲伤 的 戏 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2.〔 法 ] 加 前 言 于 I 一 
v. pr. 1. 题名 为 Comment s'intitule le film? 影片 岂 什 
么 名 字 ? / Les «Petits poemes en prose» de Baudelaire 
s'intitulent aussi «Le Spleen de Paris*， 波 德 莱 尔 的 《小 散 
文 许 》 也 叫 《 巴 黎 的 忧郁 》。2. 自称 , 自 谓 ，charlatan qui 
S'intitule docteur en psychologie 自称 为 心理 医生 的 走 方 郎 


intolérable [stolerablj a. 1. 难以 忍受 的 , 受 不 了 的 : douleur 
一 难以 忍受 的 疼痛 / L’existence serait intolérable si l'on 
ne révait jamais (France). 如 果 人 从 不 幻想 的 话 , 生活 将 是 
难以 忍受 的 。( 法 朗 士 ) 2. 不 能 容忍 的 : une 一 immixtion 
dans ja vie privée dautrui 对 他 人 私生活 的 不 可 容忍 的 干 
涉 / Il est intolérable qu'un seul homme tyrannise une 
masse (Saint-Exupéry). -一 个 人 专横 地 对 待 一 群 人 是 令 人 难 
以 容忍 的 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) 

intolérablement [itolerablama] adv.， 不 能 容忍 地 , 难以 忍受 
地 : Son fils est intolkrabjement prétentieux. 他 的 儿子 自命 
不 凡 , 简直 令 人 无 法 忍受 。/ Je souffre intolérablement de 
ces fausses idées (Gide). 我 难以 容忍 这 些 错误 的 思想 观点 。 
( 纪 德 ) 

intolérance [étolera:s] n. f. 1. 不 能 容忍 异己 , 排斥 异 已 : ~ 
politique 政治 上 排斥 蜡 已 / [intolérance réciproque des di- 
verses confessions chrétiennes au XVI* siecle 16 世纪 基督 
教 不 同 教派 的 相互 排斥 2. 偏 狭 , 偏执 : Ce critique littéraire 
fait preuve d'etroitesse desprit et d'intolérance, 这 位 文学 
评论 家 思想 狭隘 , 偏执 主观 。3.【 医 ] (对 某 些 食物 ,药物 等 的 ) 
不 耐 受 性 , 过 敏 : Une intolérance constatée chez un de 
leurs malades (Romains). 发 现 他 们 的 病人 中 间 有 一 位 对 药 
物 过 敏 。( 罗 曼 ) 

intolérant, e [itolera, at] Ia. 1. 不 能 容忍 异己 的 , 排斥 异己 
的 ; Au XVI® siécle, les chrétiens étaient intolérants. 16 世 
纪 时 , 基督 徒 排 斥 异 己 。2. 气量 小 的 , 偏 狭 的 , 偏执 的 : un cri- 
tique d'art 一 一 位 偏 狭 的 艺术 评论 家 3. 苛 责 他 人 的 : Il ne 
faut pas etre intolérant quand on vit en société. 在 集体 中 
生活 应 当 宽 以 待人 。4. 一 a gch 对 某 物 受 不 了 的 ， Son or- 
ganisme est intolérant a de tels médicaments. 他 的 机 体 对 
这 些 药 物 过 敏 。1 n. 不 能 容忍 异己 者 , 排斥 异 已 者 ;气量 狭小 
的 人 : Les maximes des intolérants (Voltaire). 排斥 异己 者 
的 准则 。( 伏 尔 泰 ) 

intolérantisme [aitoleratism] n. m.〈 罕 ) 不 宽容 主义 ;排斥 异 
已 主义 

intonation [stonasj5] n. A 1. 语调 , 声调 ; 1 ~ montante de 
la phrase interrogative 疑问 句 的 升 调 / les ~s chantantes 
des gens du Midi 南方 人 唱歌 似 的 语调 / Sans doute, s'il 
mavait pas changé d’intonation, elle n'aurait rien 
remarqué (Sagan)， 如 果 他 不 改变 声调 , 她 大 概 什么 也 觉察 不 
出 。( 萨 由 ) 2,【 乐 ] 音准 ;( 素 歌 的 ) 起 首 乐句 3，[ 语 ] 语 调 重音 

intorsion [storsj5] n. f，[ 动 , 植 ] 器 官 内 扭 

intortus [itortys] n., m，[( 气 ] 乱 云 

intouchable [stufabl] 1 a. 1. 〈 古 ) 摸 不 到 的 , 不 可 触及 的 2， 
不 许 触 摸 的 , 不 可 触摸 的 3. 〈 转 》 磁 不 得 的 , 不 能 批评 指责 的 ， 
un haut fonctionnaire 一 一 个 老虎 屁股 摸 不 得 的 高 级 官员 
4. 不 可 兑现 的 : cheque 一 不 能 兑现 的 支票 I 2 (印度 的 ) 
不 可 接触 者 , 贱民 

intoxicant, e [itoksika, at] a， 有 毒性 的 , 使 中 毒 的 ， gaz 一 
毒气 , 毒 瓦斯 / substance 一 e 有 毒物 质 

intoxication [ stoksikasj5j n.f. 1.【〔 医 ] 中 毒 ， ~ endogene 
[exogene] 内 源 性 [外 源 性 ] 中 毒 / 一 saturnine 铅 中 毒 / 一 
professionnelle 职业 性 中 毒 / Certains sels métalliques, cer- 
taines substances gazeuses peuvent provoquer de graves 
intoxications， 某 些 金属 盐 和 气态 物质 可 引起 严重 的 中 毒 。2. 
《 转 ) 毒害 , 毒化 , 腐蚀 ; 引 他 人 犯错 误 [ 俗称 为 intoxe[stoks]] 
1~ des esprits par une propagande continuelle 以 不 断 的 宣 


传 毒害 人 们 的 思想 / Une campagne orchestrée d'intoxica- 
tion (Le Monde)， 一 场 有 组 织 的 毒化 运动 。(《 世 界 报 》) 3. 
{ 体 ] 狂热 的 氛 场 ; 喝 对 方 倒 彩 

intoxiqué, e [itoksike] a., n. 1. 中 毒 的 (人 ): un organisme 
一 中 毒 的 机 体 / un jeune homme 一 par des théories 
erronées 〈 转 ) 被 错误 理论 毒害 的 年 轻 人 2. 吸毒 的 (人 ): 了 
faut laisser encore son opium a cette intoxiquée (Fabre) . 
还 应 当 把 鸦片 给 这 个 吸毒 的 女人 留 下 。 (法 布尔 ) 

intoxiquer [stoksike] Ev. 上 1.【 医 ) 中 毒 : etre intoxiqué par 
des emanations de gaz 煤气 中 毒 / [独立 使 用 ] Des con- 
serves mal préparées peuvent intoxiquer， 不 卫生 的 链 头 能 
使 人 中 毒 。/ Lair pollué par les fumées des usines in- 
toxique les habitants des banlieues. ( 引 ) 被 工厂 烟尘 污染 的 
空气 对 郊区 居民 的 健康 有 害 。2. 〈 转 ) 毒害 , 毒化 , 腐蚀 ;使 误 入 
歧途 ,使 犯错 误 : atre intoxiqué par la télévision 受 电视 毒害 
/ Des jeunes femmes intoxiquées de littérature 
(Maurois). 被 文学 腐蚀 的 一 些 年 轻 女子 。( 莫 鲁 瓦 ) / 一 les 
services de renseignements ennemis par des «fuites» 
volontaires 通过 有 意 “ 汇 露 "使 敌人 的 情报 部 门 误 入 歧途 3. 
[ 体 ] 狂热 的 捧场 ; 喝 对 方 倒 彩 II s ~ w. pr， 1. 中毒; 毒害 自 
已 : Cet enfant s'est intoxiqué en avalant des cachets gu'il 
a trouvés par hasard. 这 孩子 由 于 否 下 偶然 拿 到 的 药片 而 中 
了 毒 。/ Elle avait tort de tant fumer: elle s'intoxiquait! 
(Mauriac) 她 不 该 抽 那 么 多 烟 :她 是 在 毒害 自己 ! 〈 莫 里 亚 克 ) 
2. 〈 转 ; 使 自己 的 判断 或 思想 发 生 错误 : Cet autodidacte s'est 
intoxiqué par des lectures mal assimilées. 这 位 自修 者 对 所 
读 的 书 未 能 正确 领会 , 所 以 判断 不 正确 。 

intra- préf. 表示 “内 部 ”的 意思 


intraabdominal, ale [atraabdominal] ( pl，~aux) a. 腹 内 


intraartériel, le [straarterjsl] a. 动脉 内 的 

intraarticulaire [straartikylexr] a. 关节 内 的 

intra-atomique fstraatomik] a. 原子 内 的 : énergie ~ 原子 
内 的 能 量 / structure 一 原子 内 部 结构 

intraauriculaire [etraorikyle:r] a. 耳 内 的 , 心房 内 的 

intracapsulaire [etrakapsyle:r] a. 于 内 的 

intracardiaque [strakardjak] a. 心 ( 腔 ) 内 的 ;injection 一 
心 ( 腔 ) 内 注射 

intracellulaire [straselyle:r] a. 细胞 内 的 

intracérébral, ale [atraserebral] ( pl，~aux) a. 大 脑 内 的 

intrachromosomique [itrakromozomik] a.〔 生 ] 染 色 体 内 的 

intracontinental, ale [strak3tinatal] ( pl，~aux) a， 内 陆 
的 

intracranien, ne [itrakranjg, en] a. 颅 内 的 

intracratérique [strakraterik] a，[ 地 质 ] 火山 口内 部 的 

intracristallin, e [strakristalz, in] a. 晶体 内 的 

intracrustal, ale [astrakrystal] (pl， aux) a. (地 质 ] (地 ) 
党 内 的 

intracutank, e [itrakytane] a. 皮 内 的 

intra-cytopiasmique [strasitoplasmik] a.【〔 生 ]( 细 ) 胞 浆 内 的 

intradermique [stradermik] a. 真皮 内 的 ;injection 一 真皮 
内 注射 

intradermo-réaction [stradsrmoreaksj5] n. f.【〔 医 ] 皮 内 反应 
[缩写 为 intradermo [atradermo]]: ~ a la tuberculine 结核 
菌 素 皮 内 试验 法 

intradisciplinarité [stradisiplinarite] n. f. 学 科 内 专题 研究 

intrados [stradoj n. m1.【 建 ] 拱 腹 线 , 拱 腹 面 2.[ 空 ] (机 
经 ) 底 面 , 下 表面 ~ daile 机 辟 底面 / ~ de fuselage 机 身 下 
表面 / ~ de la pale 桨 叶 下 表面 / volets d ~ 开裂 式 襟 翼 

intraduisibilité [straduizibilite] x. 请 不 可 译 性 

intraduisible [stradqizibl] a. 1. 无 法 翻译 的 ，une expres- 
sion 一 dans une autre langue 无 法 翻译 成 另 一 种 语言 的 熟 


语 / un jeu de mots anglais presque 一 en francais 几乎 无 


intradural 
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intrigant 


法 翻译 成 法 语 的 英语 文字 游戏 2.〈 转 ) 无 法 说 明 的 , 无 法 解释 
的 ; 难 表达 的 une Emotion 一 难以 表达 的 激动 / Elle pous- 
sa un intraduisible Ah! (Loti) 她 喊 了 一 声 难 以 言传 的 
“ 啊 !1”( 洛 蒂 ) : 

intradural, afe [a2tradyral] (pl，~aux) a. 硬 膜 内 的 

intra-épithélial, ale [straepiteljal] ( pl. ~aux) wd. 【生理 ] 
上 皮 内 的 

intraformationnel, le fstraformasjoneli] a. 【地 质 ] 层 (组 ) 内 
的 , 建造 内 的 

intrafosse [strafo's] nn. 上 【地质 )] 内 海沟 : ~ molassique 麻 拉 
石 内 海沟 

intragéosynclinal [étrazseoseklinal] (pl. ~aux) n.m. {地 
质 ] 内 地 槽 , 副 地 槽 , 内 陆 向 斜 

intrahaploide [itraaploid] zx.[ 生 ] 内 单 倍 体 的 

intrahaploidie [straaploidi] 2. 上 【 生 ] 内 单 倍 性 

intraitable [atretabl] a. 1、 难 交往 的 , 难 对 付 的 , 难 商量 的 ， 
caractere 一 难 对 付 的 性 格 / adversaire 一 难 对 付 的 栈 手 / 
De jour en jour, elle devenait plus nerveuse et plus in- 
traitable (Troyat)， 她 渐渐 变 得 更 加 神经 质 、 更 加 难以 交往 。 
( 特 鲁 瓦 亚 ) 2. 执 白 的 , 不 表 让 步 的 , 不 妥协 的 : I] est in- 
traitable sur ce point, 他 在 这 一 点 上 是 不 肯 让 步 的 。/ Ma- 
man, d'ordinaire intraitable sur les questions d'heure et 
qui m'envoyait coucher tambour battant (Gide). 在 时 间 
问题 上 妈妈 一 般 是 不 妥协 的 ,她 斯 然 把 我 释 去 睡觉 。( 纪 德 ) 

intralingue [etralé:g] a.【〔 请 ] 同 一 语言 内 部 的 

intramedujlaire {Etramedyle:r] a，[ 解 ]1. 将 髓 内 的 2. 骨髓 
内 的 | 


intramercuriel, le [atramerkyrjel] a. 【天 ] 位 于 水 星 和 太阳 
之 间 的 

intramine [itramin] n. 上 【 药 ] 内 胺 

intramoleculaire [stramolekyler] a，[ 物 ] 分 子 内 的 : liaisons 
一 s 分 子 内 的 结合 

intramontagnard,e [atram3tanha:r, ard] a. 群 山 中 的 : 
bassin 一 群 山 中 的 盆地 

intramural, ale [stramyral] ( pl，~aux) ea， [ 解 ] ( 某 一 器 
官 ) 壁 内 的 

intra-muros [stramyro's] loc. adw，( 拉 》 在 城 里 , 在 城墙 之 内 : 
habiter 一 住 在 城 里 / Ces reglements durbanisme ne 
concernent gue les constructions édifiées intra-muros. 这 
些 城市 规划 法 规 只 涉及 城 里 的 建筑 物 。 

intramusculaire [stramyskyler] a. 肌肉 内 的 : injection 一 
肌肉 注射 

intransferable [atrasferabl] a. [法 } 不 可 转移 的 , 不 可 让 与 的 : 
valeur 一 不 可 让 与 的 票据 

intransigeance [etrdzisa:s] n. 了 . 不 妥协 ,不 让 步 ; [idkalisme 
et1 一 de la jeunesse 青年 的 理想 主义 和 不 妥协 / faire 
preuve d 一 en matiere de morale 在 道义 问题 上 寸步 不 让 

intransigeant, e [strazi3a, at] 工 <. 不 妥协 的 , 不 让 步 的 : Sur 
ce point, il est intransigeant. 他 在 这 一 点 上 点 不 让 步 。/ Le 
médecin est intransigeant;il ne veut pas que je me léve. 
医生 不 肯 通 融 ;他 不 准 我 起 床 。/ Ma mere portait & la patrie 
une passion intransigeante (de Gaulle). 我 母亲 对 祖国 怀 有 
坚定 不 移 的 深刻 感情 , (戴高乐 ) H[ nn. 不 妥协 的 人 , 不 让 步 的 
人 ;强硬 派 

intransitif, ve [atrazitif, iv]【 语 ]I a. 不 及 物 的 ; ( 引 ) 不 及 物 
动词 的 ; verbes ~s 不 及 物 动 词 / emploi 一 不 及 物 动词 的 用 
法 I n. m. 不 及 物 动词 : verbe employé a 1 一 作 不 及 物 动词 
使 用 的 动词 

intransitivement [strazitivma] adw、[( 语 ] 不 及 物 地 , 用 作 不 
及 物 动 词 : verbe transitif employe ~ 用 作 不 及 物 动词 的 及 
物 动词 

intransitivité [strazitivite] n. f，( 语 ] 不 及 物性 :Lintransi- 
tivité est le caractere distinctif de presque tous les verbes 


d'état. 不 及 物性 几乎 是 全 部 状态 动词 的 特性 。 

intransmissibilite [strasmisibilite] n. 了 不 可 移 转 性 ;不 可 转 
让 性 ;不 可 遗传 性 : ~ d'un droit 权利 的 不 可 转让 性 / ~ des 
caracteres acquis 获得 性 状 的 不 可 遗传 性 

intransmissible [strasmisibIj a. 不 可 移 转 的 ;不 可 转让 的 ;不 
可 遗传 的 ，message 一 不 可 传递 的 音信 / maladie 一 
hereditairement 不 遗传 的 疾病 

intransportable [astrasp2rtabl] a. 不 可 运输 的 , 不 能 运送 的 ， 
不 能 搬运 的 : une statue 一 不 能 搬运 的 塑像 / Nous ne rece- 


Vions et gardions que les blessés intransportables 
(Duhamel) . 我 们 只 接收 和 看 护 不 能 运送 的 重伤 员 。( 杜 阿 梅 
尔 ) 


intrant [stra] n. mm. 进 料 ,给 料 

intranuclkaire [itranyklesxr] a. 1. 【原子 ] 核 内 的 2. 【化 ] 环 
内 的 3.【 生 ] 细胞 核 内 的 

intraoculaire [straokylsir] a. 眼 内 的 

intrapéritonéal, ale [étraperitoneal] (pl，~aux) a. 腹膜 
内 的 

intrapétrolifere [strapetrolifer] n. m. 【石油 ) 油 层 间 水 

intrapleural, ale [itraplosral] ( pl，~aux) a. 胸膜 内 的 

intrapulmonaire [&trapylmone:r] a. 肺 内 的 

intrarachidien, ne [2trarafidjé, sn] a. 符 柱 内 的 , 椎 管内 的 

intrasacculaire [trasakyle:r] a. 昂 内 的 

intrascléral, ale [etraskleral] ( pl，~aux) a. 巩膜 内 的 

intrasolaire [atrasole:r] a. 【天 ] 太阳 内 的 

intraspécifique [traspesifik] <. 【 生 ] 种 内 的 

intrastructure [strastryktyt] n. 上 【地 质 ] 内 党 构造 

intrataxonique [itrataksonik] a.，[ 统 ] 同 一 分 类 单元 的 

intratellurique [étratelyrik] a. (地 质 ] 地 内 的 [ 指 深度 在 5 至 
100 公里 间 ] ;地 下 生成 的 , 深 成 的 

intrathoracique [tratorasik] a. 胸 ( 腔 ) 内 的 

intra-utérin, e | étrayteré, in] (pl，~s) w 子宫 内 的 ， 
grossesse normale 一 e 子宫 内 的 正常 妊娠 

intravascuiaire [stravaskyier] a. 血管 内 的 

intraveineux, se [étraveng, ez] 1 a、 静脉 内 的 : injection 
一 se 静脉 注射 HL n. f. 静脉 注射 

intraventriculaire [itravatrikyler] a.【 解 脑室 内 的 ;心室 内 
的 

intrazonal, ale [strazonal] ( pl，~aux) a. 1, 在 地 区 内 的 
2. 【地 质 ] 隐 域 的 

intrazone [strazom] n. f.， [地质] 内 带 , 隐 域 

intrente-deux [intratdg] { 印 a.inv. 三 十 二 开 的 1 
n.m. inv， 三 十 二 开本 

intrépide [strepid] a. 1. 无 黑 的 , 勇敢 的 ; soldat 一 勇敢 的 士 
兵 / résistance 一 英勇 的 抵抗 / 1] allait atre brave， 
intrépide, hardi, courir au-devant des balles. 他 将 会 英勇 、 
无 茹 \ 果 敢 , 去 彤 枪林弹雨 。2. 〈 转 ; 不 届 不 找 的 ; 奖 强 的 ; 固执 
的 : solliciteur 一 固执 的 请 求 者 / 了 Eprouvais quelque sym- 
pathie pour ces intrépides collectionneurs (France). 我 对 
这 些 矢 志 不 移 的 收集 者 多 少 有 点 同情 。( 法 朗 士 ) 

intrépidement [strepidma ] ccdvw， 勇敢 地 , 无 辕 地 ; marcher 
一 akfennemi 勇往直前 地 向 敌人 进军 / se jeter 一 a l'eau 
pour sauver un enfant 筋 敢 地 跳 下 水 去 营救 一 个 儿童 

intrépidité [ztrepidite] mn. f 勇敢 ,无 蚌 : combattre avec 一 
英勇 作战 / Li'intrépidité de la garde impériale a Waterloo 
fit 1admiration de lennemi. 皇家 卫队 在 滑铁卢 表现 出 的 勇 
敢 启 得 敌人 的 称赞 。 

intrication [strikasj5] nm. 上 错综复杂 , 错 杂 , 混杂 : 1 一 des 
radicelles d'une plante 植物 侧根 的 错 杂 / Lintrication des 
événements est telle quon ne voit pas clairement les solu- 
tions possibles. 事件 是 那么 错综复杂 , 人 们 不 能 清楚 地 看 到 可 
能 的 解决 办 法 。 

intrigant, e [striga, at] 1 a. 玩弄 阴谋 的 , 使 用 诡计 的 : 


ty 


intrigue 
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intromission 


homme 一 阴谋 家 / Talleyrand et Fouché furent les 
ministres les plus intrigants que Napoléon ait eus. 塔 列 朗 
和 窗 史 是 拿破仑 手下 最 会 玩弄 权 术 的 大 臣 。/ Elle obtient ce 
quelle veut... Elle est fine, adroite et intrigante (Mau- 
passant). 她 得 到 了 她 想得到 的 东西 … 她 精明 , 机 灵 , 又 诡计 多 
端 .( 莫 泊 桑 ) IE n. 阴谋 家 : une poignée 路 ~s 一 小 氢 阴 谋 
家 / un 一 ambitieux, prét 8a toutes les bassesses 一 个 什么 
无 耻 色 当 都 干 得 出 来 的 .野心 勃勃 的 阴谋 家 

intrigue [strig] n.f 1.《( 古 ) 中 国境 : Je trouve que nous 
sommes fort bien sortis dintrigue (Sevigne). 我 认为 我 们 
很 好 地 摆脱 了 困境 。( 赛 维尼 夫人 ) @ 善 于 处 理 棘手 事务 的 能 力 
2.( 男 女 间 的 ) 私 通 : avoir une 一 avec une femme du 
monde 与 一 位 上 流 社会 的 女子 私 通 3. 阴谋 , 诡计 ; mener 
une 一 策划 阴谋 / tenir tous les fils d'une 一 在 幕后 操纵 阴 
谋 / La politique en France mn'est plus dépendante des 
intéréts et des intrigues des partis (Mauriac). 在 法 国 , 政 
治 不 再 从 属于 党 派 的 利益 和 阴谋 。( 莫 里 亚 克 ) / Les 
recompenses vont souvent a Dintrigue et au charlatanisme 
(Renan). 诡计 和 骗术 常常 得 到 报应 ,( 勒 南 ) 4.《〈 小 说 、 戏 剧 
的 ) 情 节 : comédie d’ ~ 情节 曲折 的 喜剧 

intriguer [strige] I vw. t. 1. ( 古 )@ 使 为 难 , 使 困惑 : Et que le 
plus petit de la race mortelle, doive intriguer 1Olympe et 
tous ses citoyens (La Fontaine). 但 愿 几 人 中 地 位 最 低下 的 
人 能 在 奥 林 匹 斯 和 它 的 诸 神 中 间 制 造 矛盾 。( 拉 封 丹 ) 外 使 (小 
说 戏剧) 情节 曲折 : Une aventure plus intriguke que ne 
lest «le Mariage de Figaro* (Balzac). 一 场 比 ( 费 加 罗 的 婚 
礼 》 的 情节 还 要 曲折 的 奇遇 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 使 售 讶 , 使 惊奇 ; 
Son attitude m'intrigue. 他 的 态度 使 我 惊讶 。/ La patronne 
les lorgnait, intriguke de les voir tant s'attarder (Duras). 
老板 娘 斜 眼看 着 他 们 , 为 他 们 耽搁 了 那么 久 而 感 到 惊奇 。( 杜 拉 
斯 ) HL v. i. 策划 阴谋 , 施 诡计 . Il intrigue pour atre nommé 
président de ce comité. 他 为 了 当 上 这 个 委员 会 的 主席 而 搞 
阴谋 诡计 。 II1 s ~ vw. pr.《 罕 ) 费 尽 心机 ; Il s'intrigue pour 
eux (La Bruyere)， 他 为 他 们 费 尽 了 心机 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) /Il 
faut que Triboulet s’intrigue, se torture, et ne devine pas 
que sa belle est ici! (Hugo) 让 特 里 布 莱 费 尽心 机 、 绞 尽 脑 
汁 , 也 猜 不 出 他 的 美人 儿 就 在 这 里 ! ( 雨 果 ) 

intrinseque [itresek] 1a， 内 在 的 , 固有 的 , 本 质 的 : valeur 一 
固有 价值 , 内 在 价值 / qualités ~-s 本 质 / facteur 一 【 医 ] 内 
因子 [一 -种 由 胃 黏 膜 分 沁 的 造血 因子 ] / muscles 一 s ([ 解 ] 内 附 
肌 / conduction 一 【 物 ] (半导体 的 ) 固 有 导电 , 本 征 导电 开 
n.m.《 古 ) 1. 亲密 , 密切 , 亲近 : Il avait passé sa vie dans 
Fintrinséque et parmi la compagnie la plus illustre (Saint- 
Simon). 他 在 亲密 融洽 的 气氛 中 间 , 而 且 在 名 人 的 圈子 里 度 过 
了 一 生 。( 圣 西门 ) 2. 与 … 亲 密 相 处 的 人 

intrinsequement [stresekma] adv， 内 在 地 , 本 质地 : Cette 
doctrine est intrinsequement mauvaise. 这 一 学 说 在 本 质 上 
是 错误 的 。 

intriquer [itrike] wv. t.( 书 ) 使 复杂 ;使 错 杂 Hs’~ vw. pr. 相 
互 错 杂 : Ces affaires s'intriguent ktroitement. 这 些 事情 错 
综 复杂 地 纠缠 在 一 起 。 

intro- préf. 表示 “入 "“ 内 ”的 意思 

introducteur, trice [strodyktae'r,tris] 1 n. 1. 引导 者 , 引见 
者 : ~ des ambassadeurs 大 使 的 引见 者 [指引 导 大 使 见 国 家 
元 首 的 礼宾 官 ] / Je vous en prie, soyez mon introducteur 
dans cette assemblée. 请 将 我 引入 这 个 聚会 。2.( 转 ) (新 事 
物 的 ) 引 进 者 , 引入 者 ;上 一 d'un mot nouveau 一 个 新 词 的 引 
入 者 / Nicot fut 上 introducteur du tabac en France. 尼 科 是 
将 烟草 引进 法 国 的 人 。/ Les promoteurs et les introduc- 
teurs du monde moderne (Péguy). 现代 社会 的 创始 人 和 引 
进 者 。( 佩 吉 ) 开 2. m. 1. 输入 机 ,馈送 器 2，[ 计 ] 引导 程序 

introductif, ve [astrodyktif, iiv] a. 1. 介绍 的 , 引导 的 : A la 


tribune, un premier orateur fit un expose introductif. 在 
讲台 上 ,首先 讲话 的 人 说 了 一 通 开 场 白 。2. [法 ] 开始 诉讼 程序 
的 : requéte 一 ve dinstance 起 诉状 

introduction [itrodyksj5] n. f. 1. 领 入 ;引荐 ,介绍 : 工 ~ d'un 
visiteur 领 进 - -位 来 访 者 / lettre dd 一 介绍 信 / Une earte 
d'introduction ne sert jamais a rien (Montherlant). 一 张 
引荐 名 片 从 来 就 不 起 作用 。( 蒙 泰 朗 ) 2. 引入 , 引进 ; 传 入 ; 输 
入 : ~ dune nouvelle technique 一 项 新 技术 的 引进 / ~ de 
produits etrangers 外 国产 品 的 输入 / L'introduction du 
jazz en 下 uropc commenca en 1917， 珊 士 乐 在 1917 年 开始 
传 入 欧洲 。3. 插入 ; 一 d'une sonde dans la vessie 导管 插入 
膀胱 4. 入 门 , 初步 , 初 阶 : 1 一 a la chimie《 化 学 入 门 》5. 引 
言 , 导言 , 引 论 ;开场 白 : Ce livre commence par une longue 
introduction 这 本 书 以 一 篇 很 长 的 引言 开头 。/ 
Lintroduction explique la conception de louvrage et en 
donne le plan. 引言 解释 作品 的 构思 并 且 是 作品 的 提纲 。6. 
[ 乐 ] 引子 , 小 序曲 ;序幕 7. ~ d'une instance 【法 ] 诉讼 的 提 
起 8，~ d'un bloc préformé (宇宙 空间 技术 中 ) 装 载 成 型 火 
箭 燃 料 

introduire [strodyir] [Conj.60] 1 vw.t. 1. 领 入 ; ( 引 ) 引荐 ， 
介绍 : ~ un visiteur au salon 领 来 访 者 进 客厅 / Je fus in- 
troduit aupres de la comtesse (Barbey). 我 被 领 到 伯 盘 夫人 
身边 。( 巴 尔 贝 ) / C'etait insupportable, la bonne elle aussi 
intruduisait des mendiants! (Zola) 真 让 人 受 不 了 , 连 女 仆 也 
把 乞丐 领 进来 ! ( 左 拉 ) / ~ qn dans un club 介绍 某 人 进 俱 
乐 部 2. 引入 ,引进 ;输入 : De nouveaux mots ont été intro- 
duits dans la langue. 一 些 新 词 已 引进 语言 中 来 。/ Rancé 
introduisait la réforme dans son abbaye (Chateaubriand). 
朗 赛 把 改革 引入 他 的 修道 院 。( 夏 多 布 里 昂 ) / André Gide， 
Claudel, Valéry, Marcel Proust nous avaient introduits 
dans un monde secret et merveilleux (Mauriac). 安 德 烈 ， 
纪 德 . 克 洛 贷 尔 、 瓦 勒 里 和 马赛 尔 . 普 鲁 斯 特 把 我 们 带 进 一 个 神 
秘 而 美妙 的 世界 。( 莫 里 亚 克 ) 3. 引起 , 导致 ; ~ le désordre 
引起 混乱 : Cette confusion de date a introduit le désordre 
dans toute la chronologie. 这 种 日 期 的 模糊 造成 整个 年 表 的 
混乱 。4. 把 … 揪 进 …: ~ laiguille de la seringue dans le 
bras 把 注射 器 针头 刺 入 臂膀 / 一 la clef dans la serrure 把 钥 
匙 插入 锁 内 / On lui fit prendre une tasse de tilleul en in- 
troduisant la cuiller entre ses dents serrées (Zola). 人 们 把 
汤匙 插 进 他 紧 闭 的 牙齿 , 灌 他 喝 下 一 杯 概 花茶。( 左 拉 ) 5. 一 
une instance [法 ] 提起 诉讼 6.[ p. p， 用 作 a. ] 常 进 去 的 , 常 
被 接待 的 :Il est bien introduit chez un tel. 他 是 某 家 的 常 
客 。 HL ss 一 vw. pr. 1. 进入 : s 一 en cachette dans une piece 
潜入 室内 / L'air s'introduit dans les poumons. 空气 被 吸入 
肺 部 。/ La neige s'est introduite sous les combles par les 
trous de la toiture. 雪花 从 屋顶 的 富 隆 钻 进 顶 楼 。2. 被 接纳 ; 
传 入 , 被 采用 : Ces techniques se sont introduites au début 
du siecle, 这 些 技 术 在 本 世纪 初 就 传 进 来 了 。/ Beaucoup de 
mots italiens se sont introduits en francais a la fin du XV: 
et au début du XVI® siecle. 在 15 世纪 末 和 16 世纪 初 , 很 多 
意大利 语 的 词 被 法 语 吸收 。 

intrograssion [Etrograsj5] n. f.【 遗 ] 基因 渗入 ;种 质 渗 入 ; 渐 渗 
隐 

introit [stroit] 2. m.【〔 宗 ] 进 台 咏 , 入 祭 社 

introjection [strogseksj5] n. 上 〔 精 分 ] 摄取, 吸收 

introjeter [stroste] [Conj.5] vw.t.【 精 分 ] 摄取 , 吸收 ;无 意识 
模仿 : Lenfant introjette Timage de ses parents. 孩子 下 意 
识 地 模仿 父母 的 形象 。 

intromission [stromisj5] 2. f. 进入 ,吸入 ,插入 : ~ acciden- 
telle d'air dans une chambre a vide 空气 意外 地 进入 真空 
及 / Des bourrelets de feutre empéchent toute intromis- 


sion dair froid (Gautier). 门窗 的 秸 子 防风 衬 垫 把 冷 空 气 严 
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严 地 挡 在 外 面 。( 龙 蒂 埃 ) 

intronisation [stronizasj5] n. f. 1. (国王 .教皇 等 的 ) 即 位 , 登 
位 ;( 主 教 的) 就 职 2.〈 转 ) 创立 , 建立 : 工 ~ d'une doctrine 一 
种 学 说 的 创立 / L'intronisation du nouveau pouvoir 
(Michelet). 新 政权 的 建立 。( 米 什 莱 ) 3. 〈 转 ) 吸收 , 采用: 
上 一 d'un mot ktranger dans la langue francaise …- 个 外 来 词 
被 法 语 吸收 

intronisé, e [stronize】 a. 1. 被 吸收 , 被 采用 : L'anglicisme 
week-end est intronise en francais depuis longtemps. 英 
语 的 “周末 ”一 词 很 早 就 被 法 语 吸 收 。2. [星相 学 ] 在 黄道 十 二 
宫 某 一 宫 即 位 的 [ 指 行 星 ] 

introniser [atronize] 1 vw.t. 1. 使 (国王 、 教 皇 等 ) 即 位 , 登 位 ; 
使 (主教 ) 就 职 : Les anciens rois dAragon étaient 
intronisés par le grand justicier. 古代 阿拉 员 国 王 们 的 登 位 
大 典 由 大 审判 官 主持 。2. (和 转 ) 创立 , 建立 : ~ une doctrine 创 
立 一 种 学 说 3.〈 转 ) 吸收 , 采用 : ~ une coutume exotique 吸 
收 异国 习俗 IE ss 一 wv. pr. 确立 ; Il] s'est intronisé comme 
chef de notre groupe， 他 自封 为 我 们 的 组 长 。 

introptic [stroptik] n. m. 光 读 机 

introrse [strorsj 2，[ 植 ] 内 向 的 . ktamine 一 内 向 雄蕊 

introscopie [itroskopi] n. f. 1. 内 视 学 [用 肉眼 观察 物质 内 部 
结构 ]2.【 医 ] 内 腔 检视 

introspecter (s’ ) [sétraspekte] v. pr. 进行 反省 

introspectif ,ve [atrospektif, iv] a. 内 省 的 , 反省 的 ，psy- 
chologie 一 ve 内 省 心理 学 / La méthode de Proust est 
surimpressionniste et introspective (Crémieux). 普 鲁 斯 特 
的 (写作 ) 方 法 是 超 印象 派 的 和 内 省 的 。( 克 雷 米 厄 ) 

introspection [Etrospeksj3] n.f. 1. 内 省 : IL mest pas de 
sentiment si simple que ne complique et ne fausse 
]introspection (Gide). 不 受 内 省 扭曲 并 变 得 复杂 的 纯朴 感情 
是 不 存在 的 。( 纪 德 ) 2. ~ expérimentale 试验 内 省 

introuvable [struvabl] a. 1. 找 不 到 的 , 无 法 寻找 的 ，des clés 
一 s 无 法 找到 的 钥匙 2. 难 葛 的 , 难得 的 : kdition 一 稀有 的 版 
本 3. Chambre 一 无 双 议院 [ 指 1815 一 1816 年 由 极端 反动 分 
子 组 成 的 法 国 众议院 ] 

introversif, ve [etroversif, iv] a. , 2. (性 格 ) 内 向 的 (人 ) ,不 
爱 交 际 的 (人 ) 

introversion [itroversj5] n. f.[ 心 ] 内 倾 ， Mkfiez-vous de ce 
gott de lintroversion qui np'est pas autre chose qu'une 
fuite devant Peffort (Sarraute). 当心 这 种 内 倾 的 嗜好 , 它 不 
过 是 逃避 努力 而 已 。( 萨 罗 特 ) 

introverti, e [itroverti] a., 7 [ 心 ] 内 倾 的 (人 ): Le sujet qui 
fait trop attention a ce qui se passe en lui-meme. . .est un 
introverti (Romains). 过 分 注意 自身 发 生 的 事情 的 人 … 是 内 
倾 的 人 。( 罗曼 ) 

intrus, e [Etry, y:z] Ia. 1. 爸 越 的 ; 擅 入 的 , 国 入 的 ; 侵入 的 ; 
fonctionnaire ~ 侍 越 的 官员 / Tout mettre en oeuvre pour 
anéantir tout ennemi intrus. 全 力 以 赴 , 务 歼 入 侵 之 政 。2 . 
不 应 有 的 , 不 该 存在 的 ,Il se sentait pénétrer, avec sa cons- 
cience intruse, dans un domaine qui lui appartenait plus 
gue tout autre (Malraux). 他 以 一 种 不 应 有 的 意识 , 感到 自 
己 阁 进 一 个 更 属于 他 的 领域 。( 马 尔 罗 ) [1 n. 倦 越 者 ; 擅 入 者 ， 
闻 入 者 ;侵入 者 :; L'héritier légitime du tr6ne occupé par un 
intrus (Dider). 被 笠 越 者 占据 的 王位 的 合法 继承 人 (过 代 ) / 
spectateur qui se glisse en ~ dans les coulisses du théatre 
近 自 潜入 剧场 后 台 的 观众 / Point dintrus. .. point de visi- 
teurs inattendus ou déplaisants (Loti). 没有 贸然 加 入 者 … 
没有 不 速 之 客 或 令 人 讨厌 的 家 伙 。( 洛 蒂 ) 

intrusion [stryzj5] ”. 1.、 任 越 ; 擅 入 , 间 入 ;侵入 ; Ils trou- 
vaient mon intrusion dans leur groupe assez indiscrete 
(Gide). 他 们 认为 我 擅自 来 到 他 们 当中 有 些 冒 失 。( 纪 德 ) / 了 Il 
demanda des nouvelles de Mme Visconti, ce qui choqua le 
baron : cette intrusion de la vie privée! (Aragon) 他 打听 


维 斯 孔 第 夫人 的 情况 , 男 髓 对 这 种 过 问 别人 私生活 的 举动 很 不 
高 兴 ! (阿拉 次) 2. 【地质 ] 侵 入 : roches d'~ 侵入 岩 / ~ de 
lave 火山 熔岩 的 侵入 3.【〔 电 ] 闭合 , 合 闸 

intubateur [atybatce:r] n. m.【 医 ) 插 管 融 

intubation [stybasj5] n. f 〔 医 ] (气管 ) 插 管 法 : ~ du larynx 
喉 插 管 

intuber [stybe] vw. t.【 医 ] 往 … 的 气管 中 插 管 ，~ un asthma- 
tique 往 哮喘 病人 的 气管 中 播 管 

intuitif, ve [étyitif, iiv] 1 a. 1. 直觉 的 , 直观 的 ， connais- 
sance 一 ve 直觉 认识 / Plus la réflexion entre en jeu, plus 
la spontankite intuitive se ralentit (Proudhon). 思考 越 起 
作用 , 直觉 的 自发 性 就 越 减缓 。( 蒲 鲁 东 ) 2. 凭 直觉 行事 的 : 
Les femmes passent pour étre en général plus intuitives 
que les hbommes. 一 般 认 为 女人 赁 直觉 行事 比 男 人 更 甚 。/ 
Les esprits logiques et les esprits intuitifs (Carrel)， 有 届 
辑 头 脑 的 人 和 和 赁 直觉 行事 的 人 。( 卡 雷 尔 ) 41 2%， 任 直觉 行事 的 
人 : C'est un intuitif plut6t quun dialecticien. 他 是 一 个 凭 
直觉 行事 的 人 , 而 不 是 辩证 论 者 。 

intuition [stdisj5] n. f 1. 直觉 , 直观， 一 empirique 经 验 直 
觉 / ~ rationnelle 理性 直觉 / 一 metaphysique 超 验 直觉 
2. 预感 avoir 1~ d'un danger 对 危险 有 预感 / Jai 
Vintuition qu'il a réussi son examen et qu’il viendra de- 
main. 我 预感 他 通过 了 考试 并 且 明 天 会 来 。/ Elle eut 
Lintuition soudaine qu'il n'y avait rien & espérer de cette 
visite (Green). 她 突然 预感 到 对 这 次 拜访 不 能 抱 任 何 希望 。 
(格林 ) 

intuitionnisme [etdisjonism]」n. mm. [ 哲 , 数 ] 直觉 主义 ，Le 
bergsonisme est un intuitionnisme. 柏 格 森 主义 是 一 种 直觉 
主义 。 

intuitionniste [atuisjonist] 1 a. 直觉 主义 的 ; philosophes 一 s 
直觉 主义 哲学 家 II n， 直觉 主义 者 

intuitivement [atuitivmG] adw， 直 觉 地 , 直观 地 ;trouver 一 
la sojution juste 直觉 地 找到 正确 的 解决 办 法 

intuitu personae [tuitypersoane] loc. adv，( 拉 ) [法 ] 由 于 人 的 
关系 , 鉴于 人 的 关系 

intumescence [itymest's] n. f. 1. 膨胀, 惑 起 ; 肿 大 ;膨大 ; 隆 
起 : 一 dc ja rate 脾 肿 大 / L'intumescence des bourgeons 
precede leur éclosion. 花 管 先 膨大 后 开放 。2.{ 物 ]】 ( 浅 沟 流 
水 波 面 的 ) 隆 起 3，- thermique (地 质 体 上 面 的 ) 温 度 异常 

intumescent e [stymesd, at] a. 膨胀 的 ; 鼓 起 的 ; 肿 大 的 ; 
chairs ~ 一 es autour dune blessure 伤口 膨 围 肿胀 的 肌 疮 

intussusception [ityssysspsj5] 2. 上 1.【〔 生 ] 内 填 , 内 滋 : 1 
animaux et les plantes s'accroissent par intussusception. 
动 植物 的 生长 依靠 内 滋 。2，[ 医 ] 肠 套 秋 

INUFR Institut des Nations Unies Pour la Formation et la 
Recherche 联合 国 培训 及 研究 所 

inuit [inyqit] 1 a. inv. 因 努 伊 特 人 的 ;jes villages 一 因 努 伊 
特 人 村 庄 IE I~ n. 因 努 伊 特 人 [加 拿 大 和 格陵兰 的 极地 民 
族 自 称 ,阿拉 斯 加 地 区 多 称 爱 斯 基 摩 人 ] 

inula [inyla], inule [inyl] n. f，[ 植 ) 旋 蹇 花 

jnujase [inylazz] n. f [生化 ) 菊 粉 酶 

inuline [inylin] n. f.， [化 ] 菊 粉 , 菊 糖 

inusabie [ inyzabl] a. 用 不 坏 的 ; ( 引 ) 经 用 的 , 耐用 的 : 
vetement 一 经 穿 的 衣服 / chaussures 一 s 耐久 的 鞋子 

inusité, e [f inyzite] a. 1. 不 使 用 的 ; formes ~es de 
limparfait du subjonctif 不 再 使 用 的 虚拟 式 未 完成 时 形式 2. 
人 罕 ) 不 平常 的 , 罕见 的 ， une joie ~e 不 寻常 的 欢乐 / Des 
etres humains drune taille inusitée (Henriot). — 些 身材 罕 
见 的 人 。( 昂 里 奥 ) 

inusuel, le [inyzqel] a.《 书 ) 不 常用 的 : une expression 一 le 
不 常用 的 的 语 

in utero [inytero] 1 loc. advw.《 拉 ) 在 子宫 内 II a. inwv. 子宫 内 
的 [ 指 影响 胚胎 或 胎儿 的 现象 ]; infection ~ 子宫 内 感染 
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inutile [inytil] 1 a. 无 用 的 , 没 用 的 , 无益 的 , 无 效 的 : objet 一 
无 用 的 东西 / homme 一 a la société 对 社会 无 用 的 人 / 
demarche 一 无 效 的 措施 / paroles [ propos] ~s 废话 , 空 
话 / Vendre la maison inutile, trop grande a cette heure 
〈Zola) . 卖 掉 那 所 暂时 用 不 着 的 、 太 大 的 房屋 。( 左 拉 ) / Inutile 
dinsister, vous n’entrerez pas si vous n'avez pas de carton 
d'invitation， 您 麻 也 没 用 , 没有 请 束 是 不 能 进来 的 。 [IL xn. 1. 
无 用 的 东西 ,废物 2. 无 用 的 人 ; Tous ces personnages sont 
des inutiles. 这 些 人 都 是 草包 。/ C'est un inutile qui vit 
aux dépens des autres. 他 是 一 个 靠 别 人 养活 的 废物 。 

inutilement [inytilma] cc， 无 用 地 , 白白 地 , 徒然 , 徒劳 无 益 
地 : Jai essayé inutilement de lui téléphoner. 我 试图 给 他 
打 电 话 , 结果 徒劳 无 益 。/ Jai couru inutilement & sa 
recherche. 我 白 跑 了 一 趟 , 没 能 找到 他 。 

inutilisable [ inytilizabl] a. 1. 不 能 使 用 的 , 不 能 利用 的 : 
Cette voiture accidentée est devenue inutilisable. 这 辆 出 
过 事故 的 车 子 已 经 不 能 再 用 了 。2. 〈 引 》 派 不 上 用 场 的 ，Une 
personne dépourvue de formation spécialisée est inutili- 
sable dans un service technique. -一 个 未 经 专门 训练 的 人 在 
技术 部 门 是 派 不 上 用 场 的 。 

inutilisé, e [inytilize] a. 未 使 用 的 , 未 被 利用 的 : ressources 
qui restent ~es 未 被 利用 的 资源 / rembourser un billet de 
chemin de fer 一 退还 一 张 未 使 用 的 火车 票 票 款 

inutilité [ inytilite] 7. f， 1. 无 用 , 无 益 , 无 效 : ~ d'une 
dépense 一 笔 开 支 的 浪费 / ~ d'un effort 努力 无 效 2. pl. 
《 罕 ) 无 用 的 事 , 无 益 的 事 ; 空话 , 废话 : Des enfantillages，des 
inutilités (Hugo). 一 些 孩子 气 , -- 些 无 益 的 事 。( 十 果 ) / un 
discours rempli d 一 s 废话 连篇 的 演说 

inyagination [&vasinasj3] n. f. 1. ~ (intestinale)【〔【 医 ] 肠 套 
释 :Linvagination de Tintestin cause son occlusion， 肠 套 
春 引 起 肠 梗阻 。2.[ 生 } 内 裙 , 内 陷 

invaginer (S  ) [sevasine] wv. pr. 1.【 医 ] ( 肠 ) 套 外 2.[ 生 ] 内 
. 福 , 内 陷 :Chez ]oursin，une partie du pole inférieur de la 
bastula s'invagine dans la cavité de segmentation， pour 
donner ] intestin embryonnaire. 海胆 品 胚 下 极 的 一 部 分 内 
陷于 圳 胚 腔 中 , 以 形成 胚胎 肠 。 

inyvaincu, e [svEky] a. 不 败 的 , 百 战 不 败 的 : Arbres titans， 
foudroyés, renversés dans des poses de lutteurs invaincus 
(Zola). 被 雷电 臂 倒 的 大 树 , 像 不 败 的 角力 手 躺 在 那里 。( 左 拉 ) 

invalidable [svalidabl] a.〔 法 ] 可 被 宣告 无 效 的 , 可 被 取消 的 

invalidation Lavalidasj31 n. 上 【法 ] 宣告 无 效 , 作废 , 取消 : ~ 
dun contrat 一 份 合同 的 宣告 无 效 / Linvalidation d'un 
député entraine une nouvelle élection dans sa circonscrip- 


tion. “位 议员 的 资格 被 宣告 无 效 导致 他 所 在 选区 内 进行 新 的 


Yo 


invalide [zvalid] 1 a. 1. 残废 的 , 病 残 的 : vieillard 一 病 残 老 
人 2. [法 ] 无 效 的 :une donation 一 无 效 的 赠与 I n. 残疾 军 
人 , 病 老 军 人 ; ( 引 )》 残疾 者 , Hatel des 1 一 s，les I 一 s 巴黎 残 
老 军 人 院 / les ~s du travail 工伤 致 残 者 

invalidement [Evalidma] adv.， [法 ] 无 效 地 :Il a été invalide- 
ment élu， 他 当选 无 效 。 

invalider [evalide] vw. 上 【法 ] 宜 告 无 效 , 使 无 效 , 取消 : ~ une 
election 宣告 选举 无 效 / Ce député a été invalidé a la suite 
d'une plainte de son adversaire， 由 于 受到 对 手 的 控告 ,这 位 
议员 被 取消 了 资格 。 

invalidite [asvalidite] n. f 工 [法 ] 无效 : -- d'un contrat 合同 
的 无 效 / ~ dune requéte 诉状 的 无 效 2. 丧失 工作 能 力 ; 残 
疾 , 残废; pension d 一 残废 抚恤 金 / L'invalidité résultant 
d'un accident du travail peut donner lieu & des dommages 
et interets. 由 工伤 事故 造成 的 残疾 可 得 到 损害 赔偿 。 

invalo [avalo] n. mn. 《〈 俗 ) 残 老 军人 , 残疾 人 

invar [svar] 2. m.【〔 冶 ] 因 钢 , 因 瓦 合金 , 恒 范 钢 , 不 胀 钢 


invariabiité [é&varjabilite] nn.f， 不 变 , 不 变性 :了 ~ des 
résultats obtenus par diverses méthodes de mesure 用 各 种 
测量 方法 取得 的 结果 的 不 变性 / La tragédie du XVII sup- 
pose Tinvariabilité des moeurs a travers les iges 
(France). 17 世纪 的 碍 出 在 于 假设 时 代 变 迁 而 习俗 永恒 .( 法 
朗 士 ) 

invariable [varjabl] a. 1. 不 变 的 , 不 改变 的 :Tordre 一 des 
saisons 季节 时 序 的 不 变性 / A chacune de mes questions， 
sa réponse fut invariable， 对 我 的 每 一 个 问题 , 他 的 回答 总 是 
一 样 。2. { 语 ] 词 形 不 变化 的 , 词尾 不 变化 的 ;Les prépositions 
sont des mots invariables. 介词 是 没有 词 形变 化 的 词 。3. 
《 书 ) 坚持 的 , 坚定 不 移 的 ; I] est invariable dans ses 
opinions， 他 坚持 已 见 。 

invariablement fsvarjablama ] adwv. 不 变 地 , 总 是 : Toute 
chose se divise invariablement en deux. 事物 总 是 一 分 为 二 
的 。/ Pendant nos vacances， 计 a plu invariablement, 在 我 
们 度假 时 , 天 总 是 下 雨 。/ Ces personnages invariablement 
attablés ou assis aux mémes heures (Balzac). 这 些 人 物 总 
在 同样 的 时 刻 入 席 或 坐 着 。( 巴 尔 扎 克 ) 

invariance [ svarjds] n.f 【〔 数 , 技 ] 不 变性 :~ d'une 
grandeur statistique 统计 数量 的 不 变性 

invariant, e [sgvarja,at] 1 cc. [ 数 , 技 ] 不 变 (更 ) 的 ;无 变 度 的 ， 
systeme 一 不 变 (更 ) 系 ;无 变 度 系 也 2. mm，[ 数 ] 不 变 式 , 不 
变量 ;一 binaire 二 元 不 变 式 / 一 homogene 齐 次 不 变 式 / 一 
d'homotopie 同 伦 不 变量 / ~ Imetrique 度量 不 变量 

invasif, ve [Evazif,irv] a.〔 医 ] 已 扩散 的 

invasion [avazj5] n. f. 1. 入 侵 ,侵略 , 进犯 :se défendre con- 
tre ] ~ 抵抗 入 侵 / Les deux grandes invasions de | Asie en 
Europe, celle des Huns au V* siecle et celle des Sarrasins 
au VIII* (Michelet)， 亚洲 对 欧洲 的 两 次 大 规模 入 侵 是 5 世 
纪 的 匈奴 人 和 8 世纪 的 撤 拉 逊 人 的 侵略 。( 米 什 莱 ) 2. 侵害 , 侵 
袭 ;( 转 ) 蜂拥 而 至 , 涌 进 : ~ de rats 老鼠 的 侵害 / ~ de 
sauterelles 蝗虫 的 侵袭 / 1 一 des produits ktrangers 外 国产 
品 的 涌 入 / Linvasion des enfants dans le bureau me tira 
de ma réverie. 孩子 们 挤 进 办 公 室 , 打 断 了 我 的 沉思 。3. 〈 转 》 
蔓延 , 传播 : ~ de mauvais gott 低级 趣味 的 蔓延 4，{ 医 ] ( 疾 
病 的 ) 侵 袭 期 ; (流行 病 的 ) 侵 袭 . 

invective [&vekti:v] n. f. 痛 轨 , 斥 骂 ; 择 击 :se répandre en 
[proférer des] 一 s contre qn 痛 骂 某 人 / ~s contre le luxe 
对 奢侈 的 择 击 / Je n'ai aucun don naturel pour linsulte， 
pour invective, pour la violence verbale (Duhamel). 我 
在 辱骂 、 择 击 和 晋 语 伤 人 方面 没有 任何 天 赋 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

invectiver fsvektive] 〈 书 ) 工 vi 痛 骂 , 斥 骂 ; 择 击 : ~ contre 
qn 痛斥 某 人 / Rousseau invectiva contre le luxe. 卢梭 反击 
奢侈 。 区 wv. 1. 痛 骂 , 斥 骂 ; 皇 击 ; 了 invectiva longtemps le 
cocher (Proust). 他 把 马车 夫 痛 器 了 好 -会 儿 。( 普 鲁 斯 
特 ) / Il invectivera un homme connu (Dider). 他 将 择 击 一 
位 知名 人 士 。( 迪 代 ) JI s 一 vw. pr. 互相 斥责 :Les deux ad- 
versaires S'invectivaient， 两 个 对 头 互相 斥责 。 

invendable [zsvadabl] a. 不 能 出 售 的 , 不 能 卖 的 ; 卖 不 出 去 的 ， 
找 不 到 主 顾 的 : Cette marchandise défraichie est inven- 
dable. 这 种 变 旧 了 的 商品 卖 不 出 去 。 

invendu, e [evady] a.,n.m. 未 和 售 出 的 (货物 ), 未 卖 挤 的 ( 商 
品 ):journaux 一 s 未 售 出 的 报纸 / liquider a bas prix les ar- 
ticles 一 s 廉价 处 理 积压 商品 / Les invendus retournent a la 
maison d'édition. 未 卖 掉 的 书刊 退回 出 版 社 。 

inventaire [svate:r] n. 2 1. 财产 清单 ,财产 清册 ;存货 盘存 
表 : ~ d'une bibliothéque 一 家 图 书馆 的 藏书 清单 / dresser 
un 一 编造 财产 清册 ;编造 存货 盘存 表 / ~ extra-comptable 
[intra-comptable] 账 外 [ 账 内 ] 财 产 清单 2. 盘存 , 盘 货 ; 清点 
财产 :~ de fin dannke 年 终 盘存 3, 清点 , 清查; faire 上 一 


d une succession 清点 -一 份 遗产 / Nous connaissons tous ses 
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meérites passés, N'en fais plus Pinventaire (Ionesco). 我 们 
知道 他 过 去 的 所 有 功劳 。 你 不 用 再 一 一 罗列 了 。( 尤 内 斯 库 ) 
inventer [sgvatc] I vw.t，1.。 发明, 创造: Les Chinois ont 
invente la boussole et 1'imprimerie， 中 国人 发 明了 指南 针 和 
印刷 术 。/ La peinture & Phuile fut inventée au XIV* 
siecle. 油画 是 在 14 世纪 时 发 明 的 。/ 一 des mots 创造 新 词 / 
[宾语 省 略 ]N'imitez pas，inventez! 别 摹仿 , 要 创造 ! 2. 想 
出 ;一 un moyen de sen tirer 想 出 一 个 脱身 之 计 / 
Qu'inventerait-il encore pour la torturer? (Triolet) 他 还 会 
想 出 什么 来 折磨 她 呢 ?( 特 里 奥 莱 ) / ~ de (+ inf.) 想 …, 打 
算 … 3. 担 造 , 腾 造 , 虚构 , 杜撰 ; ~ une excuse 编造 一 个 借口 
/ Elle me la dit. .. Je minvente rien，moi (Lesage). 是 她 
对 我 说 的 … 我 可 没 胡 编 什么 ,。( 勒 萨 日 ) / Le type de 
Gavroche a été inventé par Victor Hugo. 加 弗 罗 什 这 个 人 
物 是 维 克 多 . 雨 果 虚构 的 。It s ~ vw. pr. 捏造 , 脐 造 , 虚构 , 杜 
撰 ;Ce sont des choses qui ne s'inventent pas. 这 些 事 是 担 


力 ; 虚构 , 想像 : ~ et observation chez le romancier 小 说 家 
的 虚构 和 观察 / une 一 romanesque 富有 浪漫 色彩 的 想像 力 
8. 创意 曲 : Bach a écrit 15 inventions a 2 voix. 巴赫 写 了 15 
首 二 声 部 创意 曲 。9.【〔 修 ] 创意 10. 发 现 , 寻 获 [ 尤 指 宗 教 中 的 
圣 骨 、 基 物 、 佛 牙 ] :~ de la Sainte Croix [ 宗 ] 寻 获 十 字 共 架 
inventique [svatik] n. f. 研究 术 , 创造 学 , 发 明 要 决 
inventivité [&vativite] 2. f. 创造 性 :~ humaine 人 类 的 创 
造 性 / Cet ecrivain manque d'inventivité. 这 位 作者 缺乏 创 
造 性 。 
inventoriage [&vatorja:3] n. m. 档案 文件 清点 归 类 
inventorier [svatorje] v. 上， 编造 财产 清册 , 编造 存货 盘存 表 ; 
盘点 , 清查 : ~ des marchandises 清查 存货 , 盘 货 / Les gen- 
darmes firent ouvrir un grand buffet, mais sans s'attarder 
a en inventorier je contenu (Aymé). 宪兵 们 让 人 打开 ~- 个 
大 碗 橱 , 立即 清查 其 中 的 物品 ,( 埃 梅 ) / Pour inventorier et 
cataloguer ces manuscrits (France). 为 了 清点 这 些 手 稿 , 并 


造 不 出 来 的 。 

inventeur, trice [&vatoexr, tris] n. 1. 发 明 者 , 创造 者 ; 发明 
家 :~ dune machine 一 种 机 器 的 发 明 者 / un 一 de génie 
一 位 天 才 的 发 明 家 / La science enrichit celui qui met en 
oeuvre，mais non le veEritable inventeur. 科学 使 应 用 者 发 
财 , 而 不 是 让 真正 的 发 明 家 致富 。2. 【法 ] (宝藏 或 失物 的 ) 发 现 
者 : Linventeur partage sa découverte,，suivant le cas, 
avec l'Etat ou avec le propriétaire du lieu de la 
découverte. 宝藏 的 发 现 者 按 不 同情 况 与 国家 或 发 现场 地 的 主 
人 分 享 发 现 的 物品 。3. 虚构 者 , 编造 者 : Cette anecdote sans 
fondement historique prouve seulement la verve de son 
inventeur. 这 个 没有 历史 根据 的 轶 事 只 是 表现 编造 者 的 热情 
而 已 。 

inventif, ve [Evatif, ixv] a. 1. 有 发 明 才能 的 , 有 创造 性 的 ;un 
esprit 一 一 个 有 发 明 才 能 的 人 / Des artisans inventifs ont 
perfectionné cet outil.， 一 些 有 创造 性 的 工区 改进 了 这 个 工 
具 。/ Le capitalisme est individuel, déréglé et inventif 
(Chardonne). 资本 主义 是 个 体 的 、 无 规则 的 、 富 有 创造 性 的 。 
( 夏 尔 多 纳 ) 2. 有 办 法 的 , 足智多谋 的 : La nécessité nous 
rend inventifs, 我 们 的 办 法 是 道 出 来 的 。/ Il est trés inven- 
ti quand il s'agit dennuyer les autres. 说 到 让 划 人 烦恼 , 他 
有 的 是 点 子 。 

invention [Evasj5] n. 大 1. 〈 古 技巧 , 妙法: d’ 一 花哨 的 , 奇 
特 的 : TI lui demanda si on le verrait avec des habits 
dinvention (Saint-Simon). 他 问 他 人 们 是 否 会 看 到 他 穿 的 
花哨 的 衣服 。( 圣 西门 ) 2. 发 明 , 创造 :~ dune technique 一 
种 技术 的 发 明 /1 了 ~ de la lampe a incandescence par Edi- 
son 爱迪生 发 明白 炽 灯 泡 3. 发 明 物 ; (科技 上 的 ) 新 发 明 : 
brevet d' 一 发 明 专利 证 书 / La locomotive，invention de 
Stephenson, 火车 头 是 斯 蒂 芬 森 的 发 明 。4. 发 明 的 才能 ;创造 
能 力 : un homme plein d'~s - -位 富 于 创造 力 的 人 / 
L'invention distingue ] homme de lanimal， 创造 力 将 人 和 
动物 区 分 开 来 。/ Nous ktions si étroitement astreintes aux 
préjugés et aux lieux communs que la plus minime inven- 
tion surprenait (Beauvoir). 我 们 是 那样 死 死 地 图 于 成 见 和 陈 
规 , 以 臻 最 微小 的 创造 都 会 使 我 们 惊讶 。( 波 伏 瓦 ) 5. (办 法 等 
的 ) 设 想 , 寻找 ; 主意, 办 法 , 手段 : ~s diaboliques 坏 主意 / 
Cette table de Louis XV dans un salon moderne, c'est 
encore une de vos inventions? ( 俗 ) 把 一 张 路 易 十 五 式 的 桌 
子 放 到 一 个 时 艇 的 客厅 中 , 这 又 是 您 的 馈 主 意 吧 ? 6. 虚构 , 捍 
造 ;谎言 :Ce n'est pas une invention，c'est de [histoire. 这 
不 是 虚构 , 而 是 历史 事实 。/ etre de /~ de 纯 属 … 的 杜撰， 
Le personnage d'Eriphile dans « Iphigénie » est 
entierement de 1invention de Racine.《 伊 菲 革 涅 亚 ? 中 的 人 
物 尼 立 菲 尔 完 全 是 拉 辛 虚构 出 来 的 。/ Il m'a débité une belle 
invention， 他 对 我 撤 了 个 弥 天 大 诺 。7.【 艺 ] 虚构 能 力 , 想像 


为 它们 编写 目录 。( 法 朗 士 ) 

inventorisation [Evatorizasj5] n. f. 档案 文件 清点 归 类 

inventoriste [svatorist] n. 1. 存货 盘存 表 制 表 员 2. 文件 清点 
员 

inverarite [sverarit] n. 人 镍 硫 铁 矿 

Invercargill 因 弗 卡 吉尔 , 新 西 兰 南 岛 南 部 的 港 市 。 

inverifiable [verifjabl] a. 不 能 证 实 的 , 无 法 证 明 的 ;无 法 核 
实 的 ; 无 法 检验 的 : alibi 一 (法 ] 无 法 证 明 的 不 在 现场 / 
hypotheses 一 s 不 能 证 实 的 假设 

inveérifié, e [éverifje] a. 未 被 证 实 的 ;未 经 核实 的 ;未 被 检验 
的 :laisser des renseignements ~s 对 一 些 情报 未 加 核实 

inversable [eversabl] a. 不 会 翻 倒 的 , 推 不 倒 的 ; 倒 不 出 的 ; 
voiture 一 不 会 翻 的 车 子 / cafetiere 一 倒 不 出 的 咖啡 壶 / 
flacon 一 倒 不 出 的 小 瓶 

inverse [&vers] 1 a. 1. 相反 的 , 逆 的 , 颠倒 的 , 倒转 的 [ 指 方向 、 
次 序 等 ]: dans lordre 一 次 序 颠 倒 地 / faire le mouvement 
一 作 反 向 运动 7/ IL fallait prendre la route en sens inverse 
(Camus). 应 该 走 方向 相反 的 路 。( 加 缪 ) / proposition 一 
( 逻 ] 逆 命 题 / relief 一 【〔 地 质 ] 倒置 地形, 倒转 地 形 / verbes 
~s [ 语 ] 可 以 是 及 物 的 或 不 及 物 的 动词 , 双 性 动词 2, 【 数 ] 
elements 一 s 反 元 ( 素 ), 着 元 ( 素 ) / rapport [raison] -- 反 
比 / fonctions ~s 反 函 数 , 道 函 数 / nombres ~s 倒数 / 
opérations ~s 反 运 算 , 逆 运 算 / figures ~s 反 演 图 形 开 
n. m. 1. 相反 的 事 ,反面 :faire 1 一 de ce qu'on attendait 做 
与 别人 所 期 待 的 相反 的 事 / faire tout a ~ ( 俗 ) 址 倒 一 切 / 
La philosophie de M. Rousseau est presque l'inverse de 
M. Hobbes (Diderot)， 卢梭 的 哲学 与 堆 布 斯 的 几乎 相反 。 
( 狄 德 罗 ) / 6G ~ de loc. prép. 与 … 截 然 相反 :A linverse 
de son frere，il aime la lecture. 与 其 弟 截然 相反 , 他 喜爱 阅 
读 。A linverse de la littérature classique, la poésie ro- 
mantique fait une place assez large au lyrisme personnel. 
与 古典 文学 完全 不 同 , 浪漫 主义 诗歌 为 个 人 激情 开辟 了 相当 广 
阔 的 天 地 。2， 一 dun nombre [ 数 ] 一 数 的 倒数 

inversement [EversemG] ad 相反 地 : ~ proportionnel 成 友 
比 ( 例 ) 的 / ou 一 或 者 相反 [用 于 句 末 ] / Je l'aiderai pour 
son devoir de mathématiques, et inversement 让 me don- 
nera quelques idées pour ma dissertation. 我 将 帮 他 做 数学 
作业 , 反 过 来 ,他 得 为 我 的 论文 出 些 点 子 。 

inverser [sverse] v.t. 1. 颠倒 , 倒置 : ~ lordre des mots 
dans une proposition 将 一 个 分 句 的 词 序 颠 倒 / ~ la marche 
dune troupe 使 部 队 调头 行军 / Jai découvert que nous de- 
vions, comme Copernic, inverser le raisonnement pour 
triompher (Camus). 我 发 现 , 为 了 取得 胜利 , 我 们 应 该 像 哥 白 

入 二 下 例 过来 推理 。( 加 结 ) 2. ( 技 ] 使 (电流 ) 倒 向 ;使 (转动 等 ) 

inverseur [&versce:r]n. 7.1. 【 电 ] 转换 开关 , 反 向 开关 2. 
[机 ) 换 向 器 , 换 向 装 器 3， ~ de pousskee【〔 空 ] 反 推力 装置 , 推 
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力 换 向 器 4. ~ dune locomotive tjectrique【 铁 ] 电气 机 车 反 
向 器 5.【 计 ]“ 非 ” 门 

inversibilité [&versibilite] n. f，[ 数 ) 可 闭 性 

inversible [&versibl] a. 1，[{ 数 ] 可 逆 的 , 能 逆 的 2.【 摄 ] 反 转 显 
像 的 

inversif, ve [éversif, irv] a.〔 语 ] 使 用 倒 装 法 的 :construction 
一 ve exprimant ] interrogation 表示 疑问 的 倒 装 结构 

inversion [versj5] n. 上 1. [ 语 ] 倒 装 (法 ) :En francais，dans 
les phrases interrogatives directes, on peut avoir 
linversion du sujet. 在 法 语 的 直接 疑问 句 中 , 主语 可 以 倒 装 。 
2.【 医 ] 反 位 ;内 翻 ; 倒 错 : ~ du coeur 心 反 位 , 右 位 心 / ~ des 
points lacrymaux 泪 点 内 翻 / ~ sexuelle 性 欲 倒 错 , 同性 恋 
3. (电流 的 ) 反 向 ; 换 向 ;逆转 ; 倒 行 4.【 化 ] 转化 :~ du sucre 
糖 的 转化 $. ~ de relief [地 质 ] 地 形 倒置 , 地 形 倒转 6.[ 数 ] 
反 演 (变换 ) 7. ~ de température [ 气 ] 温度 逆 增 , 逆 温 8. 
recuperation a 一 【 治 ] 交流 换 热 法 9.【 生 ] (染色 体 的 ) 倒 位 
10.【 乐 ] 转 位 11.{ 摄 ] 反 转 显 像 12. 颠倒 , 倒置 

invertase [&verta:z] n. 上 【生化 ] 转化 酶 , 莓 糖 酶 

invertébré, e [Evertebre] [ 动 ]I a. 无 准 椎 的 开 2. mm. 无 硝 椎 
动物 

inverti, e [sverti] 1 2， 1. (化) 转化 的 ;sucres 一 s 转化 糖 2. 
性 欲 倒 错 的 , 同性 恋 的 TL n. 性 欲 倒 错 者 , 同性 恋 者 

invertine [&vertin] n. 上 【生化 ] 转 化 酶 , 芒 糖 酶 

invertir [&verti:r] v. 上 1. 使 倒转 , 使 反 向 :Les miroirs inver- 
tissent les objets. 在 镜子 中 物体 呈 反 向 。/ [mages inverties 
dans keau (Chateaubriand) ， 倒 映 在 水 中 的 影像 。( 夏 多 布 里 
昂 ) 2. [化 ] 使 转化 

investigateur, trice [svestigataer,tris] 1 nx. 研究 者 , 调查 者 ， 
探究 者 ;un 一 des secrets de la nature 自然 奥秘 的 探究 者 1I 
a. 1. 研究 的 , 调查 的 , 探究 的 2. 仔细 端详 的 , 审视 的 :Jacques 
Sentit peser le regard investigateur de jenny (Martin du 
Gard). 雅克 感到 人 詹 尼 那 审视 的 目光 和 压 得 他 透 不 过 气 来 ,( 马 
丹 ' 杜 加 尔 ) 

investigatif, ve [fsvestigatif,i'v] a. 探究 的 , 调查 的 

investigation [ivestigasj5] n. A 调查 , 研究 , 探索 : poursuivre 
ses ~s 继续 他 的 探索 / pousser assez loin les ~s psy- 
chologiques 相当 深入 地 进行 心理 研究 / Sous linvestigation 
de son regard (Gide). 在 他 的 目光 的 审视 下 。( 纪 德 ) 

investir [zvestir] I wv. t， 1. 授予 ( 荔 人 位、 职位、 权力 ), 赋 子 权 

利 :~ un ministre de pouvoirs extraordinaires 授予 某 部 长 

以 特别 权力 / atre investi d'un droit 享有 一 个 权利 / Le ma- 

jor Le Nourry， investi du commandement par son 

prédécesseur (Aragon). 勒 努 里 少校 从 他 的 前 任 手中 接 过 指 

挥 权 。( 阿 拉 贡 ) / 一 qn de sa confiance ( 转 ) 完全 信任 某 人 

2，[ 军 ] 包 围 ， 围 困 : La citadelle investie a résisté 

longtemps. 被 包围 的 城堡 抵抗 了 很 久 。/ Les gendarmes in- 

vestirent la maison. 宪兵 们 包围 了 这 所 房屋 。/ Le maréchal 

investi par lennemi sortit de la place avec quinze mille 

hommes (France). 被 敌人 围困 的 元 帅 带 着 15 000 人 冲 出 了 

要 塞 。( 法 朗 士 ) 3. 投资 : ~ des capitaux dans une en- 

treprise 向 某 企业 投资 / Ce quil mutilise pas pour son 

luxe, il en constitue des capitaux quil investit dans 

d'autres affaires et qui font boule de neige (Martin du 

Gard). 他 将 不 用 于 奢侈 享受 的 钱 变 为 资本 , 投入 别 的 生意 , 资 

本 便 像 滚雪球 一 般 越 集 越 多 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 型 vi 全 神 贯 

注 , 沉迷 , 专心 致 志 : Il investit beaucoup dans son travail. 

他 对 工作 非常 投入 。 1 s 一 wv. pr. 给 自己 授权 :dictateur qui 

Sinvestit de toute autorité 大 权 独 揽 的 独裁 者 

investison [vestiz5] n. m、[ 采 ] 安 全 矿 柱 

investissement [vestisma] n. m1. 包围 , 围困 : Linvestis- 
sement marqua le début d'un long siege. 包围 标志 长 期 围 
城 的 开始 。/ Le 7 juin, l'investissement de Bir Hakeim est 


complet (de Gaulie). 6 月 7 日 , 比尔 哈 希 姆 被 围 得 水 泄 不 通 。 
(戴高乐 ) 2. 投资 ; sociétés 中 一 投资 公司 / ~s de longue 
durée 长 期 投资 / ~s rEcupkrables 可 回收 的 投资 / La poli- 
tique des investissements doit tendre a |expansion， 投资 
政策 应 倾向 于 扩展 。3. 全 神 贯 注 , 沉迷 ,专心致志 

investisseur , se [Evestisoer, 9:z] 下 <. 投资 的 ;管理 投资 的 :les 
banques privées et les divers organismes ~s 私人 银行 和 各 
投资 机 构 II 2. m 1. 投资 机 构 2. 投资 者 :encourager les 一 s 
en augmentant jes dividendes 通过 提高 股息 来 鼓励 投资 者 

investitare [evestity:r] 2. f. 1.【 史 , 宗 ] 授 职 , 授 需 , 封地 ; 授 职 
式 , 授 怖 式 , 封地 式 :Au XI* siecle，la querelle des Investi- 
tures opposa les papes et les empereurs. 在 11 世纪 , 主教 授 
职 之 争 使 教皇 和 皇帝 对 立 。/ 一 d'un eveche 主教 的 授 职 式 
2. (议会 对 被 提名 为 总 理 者 的 ) 授 权 3. (在 选举 中 一 个 政党 对 
候选 人 的 ) 正 式 提名 :avoir 1 一 du parti républicain 得 到 共和 
党 的 正式 提名 

invétéré, e [Evetere] a. 1. 根深 蒂 固 的 , 年 深 日 久 的 :habitude 
一 e 积 习 / Abus invétérés (Voltaire). 年 深 日 久 的 流 弊 。( 伏 
尔 泰 ) 2. 积 习 很 深 的 , 已 成 瘤 习 的 ; voleur 一 惯 偷 / buveur 
一 饮酒 成 癖 的 人 , 酒鬼 

invétérer (s’) [sevetere] [Conj.7] vw. pr，( 书 ) 根深 蓝 固 , 成 
为 痛 习 ，Le mal s'invétérait par ma négligence 
(Rousseau). 由 于 我 的 朴 忽 , 病症 变 为 瘤 疾 ,( 卢 梭 ) / Elle 
trabissait en fait un caractere qui s'est invétéré 
(Duhamel) .其 实 她 流露 了 -种 积 习 己 久 的 性 格 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

invierno [&vjerno] n. m. 热带 美洲 雨季 

invineibilite [&vesibilite] 2. f. 不 可 战胜 , 无 敌 ; ~ d'une na- 
tion 一 个 民族 的 不 可 战胜 / Cette défaite mit fin au mythe 
de Tinvincibilite de 1'armée ennemie. 这 次 失败 结束 了 敌 军 
不 可 战胜 的 神话 。 

invincible [svgsibl] a. 1. 不 可 战胜 的 , 无 敌 的 , 所 向 无 敌 的 ;不 
屈 不 挠 的 , 顽强 的 : armeke 一 不 可 战胜 的 军队 / courage 一 
顽强 的 勇气 / ~ a《 古 》 胜利 地 抵抗 住 … 的 , 不 为 … 所 战胜 的 
2, 不 可 克服 的 ; 驳 不 倒 的 ; 无 法 轴 止 的 , 无 法 克制 的 ; ( 转 ) 不 可 
抵挡 的 :obstacle 一 不 可 克服 的 障碍 / argument 一 发 不 倒 
的 理由 / Une peur subite，invincible，folle，s'empara de 
moi (France). 我 感到 一 种 突如其来 的 .无 法 克制 的 、 异 平 寻 
常 的 嫩 刍 。( 法 朗 士 ) / Un homme ardent et terrible... 
dont 1'esprit, laudace étaient invincibles (Michelet). 一 
位 热情 而 了 不 起 的 人 … 他 的 才智 和 勇气 出 类 拔 萃 。( 米 什 莱 ) 

invincibiement [zsvssiblama] adv. 无 敌 地 ;不 可 克服 地 ; atre 
一 entrainé 被 训练 得 无 人 与 之 匹敌 / ]] sentit le sommeil le 
gagner invinciblement. 他 感到 睡意 不 可 克制 地 向 他 袭 来 。 

in-vingt-quatre [invakatr] [ 印 ] TI a.inv. 二 十 四 开 的 开 
ninv， 二 十 四 开本 

inviolabilité [&vjolabilite] n. 了 1. 不 可 侵犯 (性 ): 一 du ter- 
ritoire 领土 的 不 可 侵犯 / ~ parlementaire 议会 议员 的 不 可 
侵犯 / La Constitution accorde [inviolabilité au chef de 
jEtat，sauf pour le cas de haute trahison， 宪 法 赋 于 国家 元 
首 不 受 侵犯 的 特权 , 除非 他 严重 失职 。2.〈 转 ) 可 靠 性 , 安全 性 

inviolable [svjolabl] a. 4. 不 可 侵犯 的 :droit ~ et sacre 神 
圣 的 ,不 可 侵犯 的 权利 / L'Assemblke déclara que ses mcm- 
bres étaient inviolables (Michelet) ， 议 会 宣布 它 的 成 员 不 可 
侵犯 。( 米 什 莱 ) 2.〈 引 > 不 可 破坏 的 , 不 可 违反 的 : sanctuaire 
一 不 可 破坏 的 圣地 / serment 一 不 可 违反 的 誓言 

inviolablement [ivjolablama] adv，( 书 ) 不 可 侵犯 地 ;不 可 违 
反 地 :garder 一 un secret 严守 机 密 / regles ~ respectées 
被 严格 遵守 的 规定 

inviolé, e [evjole] a. 1,《 书 ) 未 受 侵犯 的 ;未 被 破坏 的 , 未 被 韦 
反 的 :une interdiction ~e 未 被 违反 的 禁令 / sépulture ~e 
未 被 破坏 的 墓地 2.( 转 ) 从 未 到 达 的 :la cime ~e du Pelvoux 
从 未 有 人 登 上 的 佩 勒 闻 顶 峰 

invisibilité [ &vizibilite]】n.f， 看 不 见 , 不 能 见 到 : ~ des 


invisible 1481 invoquer 
microbes 微生物 的 肉眼 着 不 见 状态 自 来 。( 杜 阿 梅 尔 ) | 
invisible [&vizibl] 1 a. 1. 看 不 见 的 , 不 可 见 的 ; Certaines | inviteur, se [évitoe:r, oz] a.,n. 发 出 邀请 的 (人 ); 爱 请 客 的 
(人 ) 


ttoiles sont invisibles a l'oeil] nu. 荣 些 星星 肉眼 是 看 不 见 
的 。/ Mourir, c'est entrer dans le monde invisible 
(Hugo). 死亡 就 是 进入 黑暗 的 世界 。( 十 果 ) 2. 〈 转 》 认识 不 到 
的 ,看 不 出 来 的 ; danger 一 看 不 出 来 的 危险 / Ce genre 
desprit charmant est invisible aux sots (Stendhal). 这 种 
迷人 的 才智 是 春 才 们 认识 不 到 的 。( 司 汤 达 ) 3. 〈 转 ) 隐 避 的 , 不 
愿 见 人 的 ; Depuis quelque temps，cette pauvre femme est 
devenue invisible. 一 段 时 间 以 来 , 这 个 可 怜 的 女人 变 得 深 居 
简 出 。 了 天 n.m. 看 不 见 的 事物 :les interventions 
mystérieuses de 1' ~ dans la vie quotidienne 看 不 见 的 事物 
在 日 常生 活 中 的 神秘 作用 

invisiblement [é&viziblamG ] acz， 看 不 见地 ; 隐藏 地 : Des 
Phenomenes profonds se dkroulent invisiblement. 一 些 深 
奥 的 现象 在 隐蔽 地 发 生 。 

invitant, e [svita, at] a. 1. 吸引 人 的 , 诱 人 的 :Rien ne le 
décourage. .. On dirait que jes pires pronostics (sont) les 
plus invitants (Bloch). 没有 什么 能 使 他 灰心 丧气 … 似 乎 最 
坏 的 征兆 最 具 吸 引力 。( 布 洛克 ) / Quelque ile blonde，au 
loin，nous sourit，invitante (Rostand). 远 处 一 个 诱 人 的 金 
全 多 铝 对 我 们 微笑 。 (罗斯 唐 )2， 邀请 的 ;les puissances 一 es 
邀请 国 


invitatif, ve [fsvitatit iv] a. 邀请 的 :un geste 一 邀请 的 手 
势 


invitation [évitasj3] n. 上 1. 邀请 , 约请 :accepter une 一 接 
受 邀 请 / carte d' 一 请 帖 2. 〈 引 ) 请 来, 请 帖 ; Nous avons 
envoye cinquante invitations pour ce cocktail. 我 们 为 这 次 
鸡尾酒 会 发 出 了 50 张 请 束 。/ Kraus déchira lenveloppe; 
cetait une invitation pour un bal masqué (Mac Orlan). 
克 劳 斯 据 开 信封 ;里 面 有 一 张 假 面 舞 会 的 请 帖 。( 马克 奥 尔 朗 ) 
3. 劝 诱 ,劝说 : a [sur ] ~ de gn 受 某 人 的 劝 诱 :Je ne ai 
fait que sur votre invitation. 我 干 了 此 事 完 全 是 受 您 的 劝 
诱 。4. 要 求 , 催促 : ~ ia payer 催促 付款 , 请 求 付 款 / Ne 
Voyez pas dans mes propos une invitation & ne pas tra- 
vailler! 不 要 以 为 我 的 话 中 含有 什么 不 想 工作 的 要 求 ! 

invitatoire fsvitatwarr] a., n. f(antienne) ~ 【〔 宗 ] 请求 经 

invite [avit] 2. A 1. 劝 诱 , 劝说 :repondre a 上 一 de gn 接受 某 
人 的 劝说 / Michel fit un geste d'invite et grimpa le pre- 
mier dans le camion (Triolet). 米 歇 尔 做 了 个 劝说 的 手势 ， 
率先 息 进 了 卡车 ,( 特 里 奥 芋 ) 2.【 牌 戏 ] 为 开局 或 招呼 搭档 所 
打出 的 牌 

invité, e [Evite] I a. 受 邀 请 的 , 应 邀 的 :Nous sommes invités 
par le directeur drusine. 我 们 受到 厂 长 的 邀请 。[E n. 客人 ， 
来 宾 , 应 邀 者 ;La maitresse de maison accueille ses invités. 
女 主 人 迎接 客人 。/ Elle arriva ce soir plus tard qu'hier, 
bien apres ses invités (Duras). 今 晚 她 比 昨 天 到 得 更 迟 ,大 
大 晚 于 她 的 客人 们 。( 杜 拉 斯 ) 

inviter [svite] 1 vt 1. 邀请 :~ qn a diner 请 某 人 吃 晚饭 / 
Im'a invité a son mariage， 他 邀请 我 参加 他 的 婚礼 。/ Si 
elle m’avait invité, ce m’était pas par amitié, mais par 
Pitié (Butor). 她 邀请 我 不 是 出 于 友谊 , 而 是 由 于 同情 。( 比 托 
尔 ) 2. 劝 诱 , 劝说 :~ qn & faire qch 劝 诱 菜 人 做 某 事 / Hl 
m’invite de la main a m'asseoir pres de lui. 他 亲自 招呼 我 
坐 在 他 身 旁 。3. 引起 , 促使 :Le beau temps nous invite & la 
promenade. 好 天 气 吸 引 我 们 去 散步 。/ L'ombre tiede du 
parc invitait a ja flanerie (Martin du Gard). 公园 里 宜人 的 
阴凉 处 是 散步 的 好 去 处 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 4. 要 求 , 催促 : ~ qn 
a se taire 要 某 人 沉默 / Je vous invite a modérer vos ex- 
Pressions. 我 要 您 说 话 温和 点 。 开 I s’~ vw. pr. 1. 相互 邀请 ， 
Ces familles amies s'invitent souvent. 这 些 关系 亲密 的 家 庭 
经 常 相 互 洲 请 。2. 不 请 自 来 : Je ne Lai pas invité... 1] s'est 
invite tout seul (Duhamel) . 我 没有 邀请 他 … 他 完全 是 不 请 


invitrifie, e [svitrifje] a. 未 玻璃 化 的 , 未 上 釉 的 

in vitro [invitro] loc. adv.( 拉 ) 活 体外 ,试管 内 :observations 
faites 一 活体 外 进行 的 观察 / réactions 一 试管 内 反应 

invivable [&vivabl] a. 1. 很 难 生活 下 去 的 , 过 不 下 去 的 , 不 适 
合生 活 的 : La malheureuse mit fin par un suicide & 
lexistence invivable qu’elle menait. 这 位 不 幸 的 女子 以 自杀 
来 结束 难 乎 为 继 的 一 生 。2.〈 俗 ;难以 相处 的 ;Cet homme est 
invivable. 这 个 人 难以 相处 。3,〈 硅 ) 讨 大 的 , 难以 忍受 的 ; 环 
境 恶劣 的 :Quel vacarme! C'est invivable ici! 吵 死 了 ! 这 地 
方 真 没 法 呆 了 ! 

in vivo [invivo] loc. adv.〈 拉 ) 活体 内 :expkriences 一 活体 
内 做 的 试验 / reactions 一 活体 内 反应 

invocateur, trice [Evokatoe'r,tris] 工 w. 祈祷 的 , 祈求 的 开 7 
禄 祷 者 ,祈求 者 

invocation [Evokasj5] n. f. 1. 祈祷 , 祈求 , 乞 灵 :une formule 
d 一 驱 收 光 2. (诗人 ) 对 灵感 的 祈求 3.【〔 宗 ] 祝 圣 , 保佑 , 奉 
献 :Une messe solennelle placée sous linvocation de saint 
Roch (Camus) .奉献 给 圣 罗 克 的 庄严 的 弥 撤 。( 加 缪 ) 4. sous 
~ de loc. prép. 在 … 的 保护 下 , 依仗 , 依靠 … 的 名 声 或 权势 : 
{I met toute son oeuvre sous linvocation de la lutte contre 
je conformisme. 他 全 力 以 赴 地 投入 反对 因循守旧 的 斗争 。 

invocatoire [&vokatwa:r] a. 祈祷 的 ,祈求 的 :formule 一 咒语 

involontaire [svoliter] a. 1. 无 意 的 , 非 故 意 的 ;不 由 自主 的 ， 
erreur 一 无 意 中 犯 的 错误 / homicide 一 【法 ] 过 失 杀 人 / 
mouvement 一 不 由 自主 的 动作 2. 非 本 意 的 , 非 所 愿 的 :Elle 
a été ja vedette involontaire de cette aventure. 她 成 了 这 段 
艳史 的 主角 实 属 无 奈 。/ La confidente involontaire de cette 
histoire (Maupassant). 这 个 故事 中 那个 并 不 心甘情愿 的 亲 
信 。( 莫 泊 桑 ) 3. nerfs 一 s [ 解 ] 内 脏 的 副交感 神经 

inyolontairement [&vol3terma] adv. 无 意 地 , 非 故意 地 ; 非 本 
意 地 , 非 所 愿 地 : Si je vous ai peiné，c’est bien involontaire- 
ment. 如 果 我 伤害 了 您 , 那 绝 非 出 于 本 意 。/ C'est involon- 
tairement qu'il vous a attiré ces désagréements. 他 给 您 招来 
这 些 麻烦 完全 是 无 意 的 。 

jnyolucejle [ivolyssl] 2. m.【 植 ) ( 伞 形 花 的 ) 小 总 苞 

involucre [volykr] n. m，[ 植 ] 总 区 

inyolucre, e [Evolykre] a&.【 植 ] 有 总 苞 的 :inflorescence 一 e 
有 总 苞 的 花序 

involuté, e [svolyte] a. 〔 植 ] 内 卷 的 :Dans le bourgeon，les 
jeunes feuilles du poirier sont involutées. 在 梨 树 的 芽 中 , 小 
叶 是 内 卷 的 。 

involutif, ye [&volytif, iv] a. 工 ( 植 ] 内 卷 的 2.{ 数 ] 对 合 的 ， 
correspondances 一 ves 对 合 对 应 / bijection 一 ve 对 合 双 射 
3. lesion 一 ve【 医 ] 退行 性 病变 

involution [évolysj31 nn. 人 1. { 心 , 生 ] 退化 , 训 退 : L'involu- 
tion S'observe souvent chez les especes parasites. 寄生 种 中 
常 有 退化 。2. 【 哲 ] 同一 ; L'involution soppose & la 
différenciation. 同一 与 区 分 相对 立 。3.【 医 } 退化 , 退缩 ; 一 
utérine (产后 ) 子 宫 缩 复 / ~ des gjandes mammaires 列 腺 
退缩 4.[ 数 ] 对 合 ; 一 sur une conique 圆锥 曲线 上 的 对 
全 / 一 cyclique 循环 对 合 / ~ orthogonale 正 交 对 合 四 乘 


invoguer [evoke] 工 vt 1. 祈求 ,祈求 保佑 , 乞 灵 于 ; Une 
image de saint quon peut invoquer & Pheure du danger 
(Gautier). 在 危险 时 刻 可 以 祈求 的 圣人 画像 .( 龙 医 埃 ) / Des 
hommes toujours préts a invoquer la force et le jugement 
de Dieu (Mac Orlan). 时 刻 准 备 祈 求 上 帝 的 力量 和 判断 的 一 
些 人 。( 蕊 克 ' 奥 尔 朗 ) 2. ( 引 ) 恳求 , 哀求 , 务求: ~ le secours 
求助 , 有 届 求 帮助 / L'éléve invoque la clémence du pro- 
fesseur. 学 生 恳 求 老师 宽恕 。3,，〈 转 ; 引用 , 援引 , 以 … 为 理由 : 


invraisemblable 
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ionopramme 


~ un témoignage 引用 证 词 / Le colonel de Saint- 
Chamans a invoque des raisons de santé pour demeurer & 
Paris (Aragon). 圣 夏 芒 上 校 以 健康 为 由 想 留 在 巴黎 。( 阿 拉 
贡 ) / Ne m'est-il pas permis dinvoquer un circonstance 
atténuante? (Pasteur) 不 允许 我 引用 一 个 可 以 减轻 罪行 的 情 
节 吗 ? ( 巴 斯 德 ) 4. [ 计 ] 调用 [ 措 程序 ] HL s’~ wv. pr. 被 引用 ， 
被 援引 ; Ce précédent peut s'invoquer a Tappui de ce que 
vous affirmez. 这 个 前 例 可 用 米 支 持 您 所 肯定 的 事实 。 

invraisemblable [zsvresablabl] 工 x. 1. 不 像 真 的 , 难以 置信 的 ， 
不 可 靠 的 : nouvelle 一 靠不住 的 消息 / Il est invraisem- 
blable que personne n'ait apercu Tassassin. 谁 都 没 看 到 尺 I 
手 , 这 是 难以 置信 的 。2.〈 俗 ) 奇特 的 , 特别 的 : I] portait... 
un invraisemblable chapeau gris (Maupassant). 他 戴 着 … 
一 顶 怪 里 怪 气 的 灰 帽 子 。( 英 泊 桑 ) HL n. m. 不 像 真实 的 事 ; 难 
以 君 信 ;Ce romancier cultive trop 1invraisemblable. 这 位 
小 说 家 过 于 追求 奇特 。/ LL'invraisemblable paraissait tout 
simple (Hugo). 不 像 真实 的 囊 看 似 平常 。( 雨 果 ) 

invraisemblablement [évresablablama] adwvw. 难以 置信 地 ; 奇 
特地 . Elle est invraisemblablement accoutrée. 她 穿 一 身 奇 
装 异 服 。 : 

invraisemblance [é&vresdblG:s] n. A 1. 不 像 真实 , 不 足 信 , 不 
可 靠 : L'invraisemblance ne suffit pas & établir quil y a 
mensonge. 似是而非 的 现象 不 足以 证 明 这 中 间 有 谎言 。2. 不 
像 真实 的 事情 :recit plein d's 充斥 着 不 足 信 的 情节 的 故事 

invulnerabilite [sgvylnerabilite] n. 上 《〈 书 不 会 受伤 害 , 刀枪 
不 入 ;无 懈 可 击 ; (地 位 等 的 ) 牢 不 可 破 ; 1 ~ d'un hkros de 
légende 一 个 传奇 英雄 不 会 受伤 害 / Son kgoisme lui crée 
une sorte d"invulnérabilité (Gide). 他 的 利己 主义 造成 他 某 
种 不 受伤 害 的 条 件 。( 纪 德 ) 

invulnerable [Evylnerabl] a. 1. 不 会 受伤 害 的 :Celui qui se 
croirait invulnérable n'aurait peur de rien (Rousseau). 自 
认为 不 会 受到 伤害 的 人 将 是 无 所 晴 惧 的 。( 卢梭 ) 2. 〈 转 , 书 攻 
不 破 的 ; 无 懈 可 击 的 ; 坚强 的 : position ~ 攻 不 破 的 阵地 / 
reputation 一 诈 毁 不 了 的 名 誉 / atre 一 au malheur 遇 到 不 
幸 时 表现 坚强 

inzersdorfin [&zersdorfE] n. m. 【地质 ] 印 泽 斯 多 尔 夫 阶 [中 新 
纪 上 部 ] 

1OC ‘ 英 〉 International Olympic Committee 国际 奥林匹克 委 
员 会 

iodable [jodabl] a. 可 碳化 的 

iodacktique [jdasetik] a. acide 一 化 ] 碘 栈 酸 , 碘 乙 酸 

iodacétone fjodaseton] 2. 上 【〔 化 ] 1. 碘 丙 一 2. 碘 和 丙酮 的 混 
口 


iodargyrite [jodarsirit] n. f. 碘 银 矿 

iodate [jodat] n. m， [化] 碳酸 盐 

iodation [jdasj3] n. f. 【化 ) 碘 化 作用 ;用 碘 处 理 

iode [jod] n. m.， [化] 碘 [第 53 号 元 素 ]:indice dd 一 【石油 ] 碘 
值 / lampe a ~ 碘 钨 灯 / L'iode a des propriétés antisep- 
tiques; sa solution alcoolique est la teinture d'iode. 碘 具 有 
抗菌 的 特性 ;其 酒精 溶液 为 碘 醒 。 

iode, e [jode] a. 含 碘 的 ; 碘 化 ( 了 ) 的 ;aicool 一 含 碘 酒精 / 
lair 一 de la mer 海上 的 含 碘 空 气 / sel 一 碘 盐 

iodembolite [jodabolit] n. f. 商 银 矿 , 氯 碘 银 矿 

iodemie [jodemi] n. A 【〔 医 ] 碘 血 症 

ioder [jodej .上 【化 ] 使 碘 化 , 用 碘 处 理 

iodeux , se [jode, ez] a，[ 化 ] 亚 碘 的 

iodhydrate [jodidrat] n. m.， (化 ] iodure〈 碘 化 物 ) 的 旧称 

iodhydrique [jodidrik] a. m. acide 一 【化 ] 毛 碳酸 

iodide [jodid] n. f.，[ 医 ] 碘 疹 

iodifare [jodifer] a，[ 化 ] 含 碘 的 

iodique [jodik] a. acide 一 【化 ] 碘 酸 

iodisme [jodism] n. mx. 【 医 ] 碳 中 毒 

iodite [jodit] n. 了 碘 银 矿 


iodler 见 jodler 

iodobenzene [ jodobszsn] 7.m., iodobenzine [jodobezin] 
7. 上 碘 代 葵 , 革 基 础 , 碘 共 - 

iodoforme [jodoform] 2. m.【〔 化 ] 碘 仿 

iodoformé, e [jodoforme] a. [化 ] 含 碘 仿 的 

iodometrie fjoqometri] n. f，[ 化 ) 碘 量 滴 定 法 

iodométrique [jdometrik] <.[ 化 ] 碘 量 滴 定 的 

iodo-organique [j2doorganik] a.【〔 药 ] 由 碘 和 有 机 体 合成 的 

iodophile [jodofil] a. 嗜 碳 的 :bactérie 一 嗜 碘 细 菌 

iodophilie [jad2fili] n. 了 嗜 碳 性 

iodophore [jcdofoxr] n. 和 2 [ 药 ] 碘 杀 菌 剂 

iodopyromorphite [jodopiromorfit] n. f. 碘 磷 铅 矿 

iodotannique [jodotanik] ao.【〔 药 ] 含 有 碘 和 单 宁 的 :sirop 一 碘 

， 单 宁 复方 糖浆 

ioduration [jdyrasj3] n. 上 【化 ] 碘 化 (作用 ) 

iodure [jdy:r] 2. mm [化 ] 碘 化 物 :~ dargent 碘 化 银 / ~ de 
potassium 碘化钾 

ioduré, e [jodyre] a. 1. [化 ] 含 碘 化 物 的 2.[ 报 ] 涂 碘 化 物 的 : 
plaque ~e utilisée en photographie 照相 使 用 的 涂 有 碘 化 物 
的 硬 片 

iodurer [jodyre] "上 【化 ] 碘 化 ;用 碘 处 理 

iodurisme [jodyrism] n. m.【 医 ] 由 使 用 碘 化 物 和 其 他 碘 化 衍 
生物 引起 的 事故 

iodyrite [jodirit] n. 了. 碘 银 矿 

iolite [jolit] xn. f.， (地质 ] 董 青石 

ion [j5] n. mm.，【 物 , 化 ] 离子 ,echangeurs d' ~s 离子 交换 剂 ; 离 
子 交换 器 

Jonesco, Eugene (1912 一 1994) 尤 内 斯 库 , 法 国 荒诞 派 戏剧 作家 
和 法 兰 西 学 院 院 士 。 

ion-gramme [j5gram] n. m. 克 离 子 

ionicité [jonisite] n. 上 【化 ]) 离子 性 

jonien, ne [jonjs, en] 1 a. 爱 奥 尼 亚 的 : Ecole 一 ne [ 哲 ] 爱 奥 
尼 亚 学 派 / dialecte 一 爱 奥 尼 亚 方言 / civilisation 一 ne 爱 
奥 尼 亚 文化 / mode 一 【 乐 ] 爱 奥 尼 亚 调式 [ 古 希 腊 的 一 种 轻柔 
优美 的 音乐 调式 ] II 一 n. 爱 奥 尼 亚 人 I zx. m. 爱 奥 尼 亚 
方言 


Jonienne (mer) 伊 奥 尼 亚 海 , 又 译 爱 奥 尼 亚 海 ,地 中 海 的 -一 部 分 ， 
位 于 南 意大利 和 希腊 之 间 。 

ionimetre [jonimetr] n. mm .电离 式 辐射 剂量 计 

ionique![jonik] a. 1.《 古 ) 爱 奥 尼 亚 的 ; 源 于 爱 奥 尼 亚 的 , 爱 奥 
尼 亚 式 的 2. pied 一 【〔 诗 ] 爱 奥 尼 亚 音 步 [ 即 长 长 短 短 格 或 短 短 
长 长 格 ]3，[ 建 ] ordre 一 爱 奥 尼 亚 式 , 爱 奥 尼 亚 柱 型 / 
colonne 一 爱 奥 尼 亚 柱 4. [用 作 n. m. ] 爱 奥 尼 亚 式 

ionique?[jonik] a.( 物 , 化] 离子 的 :charge 一 离子 电荷 / dis- 
sociation ~ 离子 分 解 / cristaux ~s 离子 晶体 / propulsion 
一 【 空 ] (宇宙 飞船 的 ) 离 子 推进 

ionisant, e [joniza, at] < [ 物 , 化 ] 致电 离 的 , 使 离子 化 的 : 
particuje 一 e 致电 离 粒子 / rayons 一 s 致电 离 射 线 

ionisation [jonizasj5] n. f. 1.[ 物 , 化 ] 电离 (作用 )， 离 子 化 ( 作 
用 ): chambre 下 ~ 电离 室 / courant 路 ~ 电离 电流 / 
énergie d' 一 电离 能 2.【 医 ] 离子 透 入 疗法 3. 蔬菜 离子 保鲜 


ioniser [jonizej v. 上 t (〔 物 , 化 ] 使 电离 , 使 离子 化 : gaz ionisé 
(已 ) 电 离 的 气体 / ~ une solution 使 一 种 溶液 电离 / couche 
ionisée de Patmosphere ([ 气 ] 大 气 的 电离 层 

ioniseur [jonizoe:r] n. m: 电离 剂 , 催 离 素 

ionitruration [jonitryrasj3] n. 上 【化 ] 用 离子 化 氨 流 加 工 钢材 
以 增加 抗 磨损 性 的 工艺 

ionium [jonjomj] n. m. 针 -230, 钥 (Io) 

ionogene [jon93en] (化 ] 工 2. m. 电解 质 , 电解 物 , 可 离子 化 的 基 
团 LL a. 致电 离 的 , 可 离子 化 的 , 潜 离子 的 

ionogramme [jonogram] 2. m. 1. 电离 图 :~ sanguin 血 电解 
质 浓度 表 2. 电离 层 探测 纪录 
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ionomere [jonomsxr] n. mm 【化 ] 离 聚 物 , ( 含 ) 离 子 键 聚合 物 ， 
离子 交 联 聚 合 物 

ionometre [jonometr] n. m. 【原子 ] 离子 计 [ 测 量 X 射线 强度 
的 仪器 ] 

ionomoléculaire [jonomolekylerj wx. 【化 ] 带 电 分 子 起 作用 的 

ionene [fjonon] n. 人 〔 化 ] 紫 罗 酮 

iono-optique [jonooptik] I a. 离子 光学 的 II n. f. 离子 光学 

ionopause [jonopo:z] n. f. 电离 层 顶 

ionophile [jonofil] a. 亲 离 子 的 

ionophone [jonofon] n. m，[ 无 ] 离子 扬声器 

ionophore [jonofor] n. m.【〔 生 化 ) 离 子 载体 

ionophorese [ jonofore:z] 1. 上 1. 【 医 ) 离子 透 入 疗法 2. 
[生化 ] 离子 电泳 作用 

ionophorique [jonoforik] a. (生化 ] 离子 载体 的 

ionoplastie [jonoplasti] n. A 阴极 (金属 ) 淀 积 

ionosonde [jonos5:d] n. A 电离 层 探测 器 ; 电离 层 探测 站 

ionosphere [jonosfe:r] n. 上 [ 气 ]} 电离 层 

ionospherique [jonosferik] a. ( 气 ] 电离 层 的 

ionothérapie [jonoterapi] n. 上 【 医 ] 离子 透 入 疗法 ;紫外线 疗 
法 


iontophorese [j5toforez] n. 上 【 医 ] 离 子 电 渗 疗法 , 电离 透 入 疗 
法 


iophobie [jofobi] n. 上 毒物 恐怖 

lorga, Nicolae (1871 一 1940) 约 尔 加 , 罗马 尼 亚 首 相 (1931 一 
1932) 和 历史 学 家 。 

iota [jota] n. m. 1. 希腊 字母 表 中 的 第 9 个 字母 [J，.] 2. 希腊 
人 的 数字 符号 [音符 加 在 右上 方 等 于 10, 加 在 左下 方 等 于 
10 000] 3.〈 转 , 俗 微小 的 东西 , 一 点 儿 ; (作品 或 谈话 的 ) 细 
节 ;copier un texte sans changer un 一 豪 无 改动 地 誉 写 原 
文 / Hl s’en est fallu dun iota qu'il manquat le train. 他 差 
点 儿 没 有 赶 上 火车 。/ I ny manque pas un iota. 连 一 个 细 
节 都 没 遗漏 。 

iotacisme [jotasism] n. m，[ 语 ] 1. i 音 化 [有 的 元 音 读 成 i， 特 
指 现 代 希 腊 语 ] 2. 把 [3] 发 成 [j] 的 发 音 错 误 [ 如 把 jambon 发 
成 [jab5]] 

iouler 见 jodler 

iourte [jurt] n. 了 . 蒙古 包 

Iowa 艾 奥 瓦 , 美国 中 北部 一 州 。 

JP Institut Pasteur 巴 斯 德 研究 院 

ipecacuana [ipekakdUana], ipeca [ipeka] 2. m. 吐 根 : sirop 
d' 一 【 药 ] 吐 根 糖浆 

ipésien, ne [ipezjE, en] a.，n. 中 等 教育 师资 培训 学 院 的 (学 
生 ) 


iphis [ifis] ”. m.〔 昆 ] 兄 头 虫 科 蒜 怒 目 昆虫 

Ipoh 怡 保 , 马来西亚 霹雳 州 首 府 。 

ipomée [ipome] n. 上 【 植 ] 甘薯 属 植物 

Jpoustegay，jJean Robert (1920 一 ”) 伊 普 斯 特 居 伊 , 法 国 雕 
塑 家 和 画家 。 

ipséité [ipseite] n. 上 [ 哲 ] 自我 性 

ipso facto [ipsofakto] loc. adv.〈 拉 ) 就 根据 这 一 事实 ,根据 事 
实 本 身 ;自然 地 ;Signer ce traité，c’est reconnaitre ipso fac- 
to Pexistence de cet Etat. 签订 这 个 条 约 也 就 自然 而 然 地 承 
认 了 这 个 国家 。/ Si，par hasard, je tombais malade & ce 
moment-li，mon voyage serait annulé ipso facto, 万 一 我 
到 那 时 病 了 , 我 的 旅行 当然 就 得 取消 。/ Tous les habitants 
du canton sont ipso facto nos clients désignés (Romains). 
当地 的 全 部 居民 自然 是 我 们 的 预定 客户 (罗曼 ) 

IQ ( 英 ) intelligence quotient 智力 商 数 , 智商 

-ique suff. 某 些 由 名 词 派生 的 形容 词 的 后 缀 :ge&ometrique 几何 
的 ，mécanique 机 械 的 ，bouddhique 佛教 的 

Ir (化 ] 元 素 铺 (iridium) 的 符号 

irakien, ne, iraqien, ne [irakjs, en] 1 a. 伐 拉 克 的 : le 
pétrole 一 伊拉克 石油 TI I~ n. 伊拉克 人 II n. m. 伊拉克 


的 方言 

Iran 伊朗, 西亚 国家 。 

iranien, ne firanjg, en] 工 c. 伊朗 的 ;伊朗 人 的 :langues 一 nes 
伊朗 语族 H 1~ n. 伊朗 人 I n. m. 波斯 语 

iranologue [iranolog] n.【 史 ] 波 斯 文化 研究 者 

Irapuato 伊 拉 普 阿 托 , 墨西哥 城市 。 

Iraq, Irak 伊拉克 , 西亚 国家 。 

jiraqien, ne 见 irakien, ne 

irascibilité [irasibilite] n. 上 《〈 书 易 盘 ,性情 暴躁 ;Sa maladie 
le rend d'une grande irascibilité. 他 因 病 而 变 得 性 情 蜡 常 暴 

irascible [irasibl] ca. 易 妈 的 , 暴躁 的 : caractere 一 暴躁 的 性 
格 /Il est irascible mais i s'apaise vite. 他 的 火气 上 来 得 快 
消 得 也 快 。/ Un maitre irascible qui voulait，hors de toute 
loi，assommer le délinquant et le mettre a& genoux (Ca- 
mus) . 一 位 性 格 暴躁 的 律师 不 顾 法 律 , 想 痛打 犯人 并 让 他 下 
跪 。( 加 缪 ) 

iraser [irazoe:r] ?2. m. 红外 激光 器 ,红外 量子 放大 器 

irathérapie [iraterapi] n. f.【 医 ] 碘 放射 疗法 

Irbid 伊 尔 比 德 , 约旦 北部 城市 。 

irbis [irbi(s)] 2. mmx. 雪 药 

IRC ( 英 ) International Red Cross 国际 红 十 字 会 

irdar [irda:r] n. m. 红外 雷达 

ire [ir] n. 大 〈 古 愤怒 , 恼怒 ;craindre 了 一 de son maitre 害 
怕 主 人 的 恼怒 / Verlaine me manifesta son ire dans une 
lettre que je publiai (Descaves). 魏 尔 兰 在 一 封 信 中 对 我 表 
露 了 他 的 愤怒 , 我 公布 了 这 封 信 。( 德 卡 夫 ) 

irenarchie [irenarji] 2. f.【 史 ] 罗马 及 拜 占 廷 主管 埃及 和 小 亚 
细 亚 某 些 城市 治安 和 司法 调查 的 行政 官员 的 职位 . 

irénarque firenark] n. m.【 史 ] 罗马 及 拜 点 廷 主管 埃及 和 小 亚 
细 亚 某 些 城市 治安 和 司法 调查 的 行政 官员 

irénique [irenik] a. 主张 基督 徒 之 间 和 解 的 [ 指 著作 ] 

irénisme [irenism] n. m. 不 同 教派 基督 徙 之 间 的 和 人 解 主 义 

irénistes 【irenist] x. zm. pl. 永久 和 平 的 信仰 者 , 和 平 主义 者 

IRI Institut des Relations Internationales 国际 关系 研究 所 

iridacées [iridase], iridées [iride] n. f. pl，[ 植 ] 苞 尾 科 

iridectomie [iridektomi] n. f.【 医 ] 虹 膜 切除 术 

iridescence [iridesa:s] 2. 上 虹 彩 

iridescent, e [iridesa, at] a.〈 书 ) 旦 虹 色 的 :Cela est rose et 
bleu，cela est iridescent et nacré (Claudel). 那个 是 粉红 和 
蓝 色 的 , 那个 呈 虹 色 并 发 珠光 。( 克 洛 贷 尔 ) . 

iridié, e [iridje] a，[ 化 ] 含 销 的 ; platine 一 铀 久 合 金 

iridien, ne [iridjs, en] a.，[ 解 虹膜 的 .la membrane 一 ne 虹 
膜 


iridium [iridjom] n. m. {化 ) 贸 [第 77 号 元 素 ] 

iridium-platine [iridjomplatin] n. A 贸 铂 矿 , 贸 铂 

iridochoroidite [iridokoroidit] n. f.【〔【 医 ] 虹膜 脉络 膜 炎 

iridocyclite [iridosiklit] n. A 【 医 ] 虹膜 睫 状 体 炎 

irido-diagnostic [iridodjagnostik] n. m. 虹膜 诊断 [根据 虹膜 
结构 的 变化 诊断 全 身 性 疾病 ;检查 虹膜 以 诊断 虹膜 病变 ] 

iridodialyse [iridodjaliz] n. 上 【 医 ]1. 虹膜 辩 剥 离 术 [为 造 人 
工 瞳孔 准备 条 件 ] 2. 虹膜 创伤 性 破裂 

iridokératite [iridokeratit] n. 上 【 医 ] 虹膜 角膜 炎 

iridologie [iridolosi] n. 上 【 医 ] 虹膜 学 , 瞳孔 研究 

iridoplégie [iridople3i] n. 上 【〔 医 ] 虹膜 麻 闻 

iridoscope [iridoskop] x. m.【〔 医 ] 虹膜 宽 镜 , 虹膜 检查 镜 

iridoscopie [iridoskopi] n. f. 〔 医 ] 虹膜 的 罕 镜 检查 

iridosmine [iridosmin] n. 了 . 镀 铁 矿 

iridotase [iridota:z] n. f 【 医 ) 虹 膜 箱 顿 术 

iridotomie [iridotomi] n. 有 【 医 ] 虹膜 切 开 术 

irien, ne [irjs, en] a.【 解 ] 虹膜 的 

irinite [irinit] n. f. 钟 针 钠 铁 矿 

iris [iris] 2. m. 1. 营 尾 , 蓝 蝴蝶 花 ; 黄 草 蒲 ; (poudre d’) 一 


和 nn 


RN 


irisable 
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irrationalité 


(由 根茎 炼 制 的 ) 高 尾 香 粉 2.【 解 ] 虹膜 :Le bleu de J’iris... 
ne formait plus qu'un léger cercle (Balzac). 虹膜 的 蓝 色 … 
只 形成 淡淡 的 一 圈 。( 巴 尔 扎 克 ) 3, (diaphragme) ~ [ 摄 ] 可 
变 光 阅 , 彩 窑 光 辣 4、〈 古 ) 虹 ;〈 今 ) 虹 色 ; 虹 色 光环 5. (pierre 
d') ~ 虹 色 石英 

irisable [irizabl] a. 能 现 出 虹 色 的 ,能 发 出 虹 色 的 :cristaux 一 s 
能 发 出 虹 色 的 水 晶 

irisation [irizasj5] n. 了 f 1. 虹 彩 性 2. 虹 彩 :一 dune surface 
métallique 金属 表面 的 虹 彩 / ~ d'une bulle de savon 肥皂 
泡 的 虹 彩 

iris€, e [irize] a. 发 出 虹 色 的 , 呈现 虹 色 的 ; verre 一 虹 彩 玻 
璃 / quartz 一 虹 色 石英 / marnes ~es [地质 ) 虹 色 泥 灰 岩 / 
Le ciel, la falaise ressemblaient & lintérieur d'un coquil- 
lage tant leurs tons étaient clairs et irisés (Simenon). 天 
空 和 峭壁 犹如 贝 沉 的 内 壁 , 色调 是 那么 明亮 、 虹 彩 纷呈 。( 西 默 
农 ) / Cette larme pile aux reflets irisés comme un frag- 
ment dopale (Baudelaire). 这 滴 发 出 虹 色 的 浅 淡 泪 珠 仿佛 一 
块 乳 白色 的 碎片 ,( 波 德 莱 尔 ) 

iriser [irize] 工 w 上 使 发 出 虹 色 , 使 呈现 虹 色 : Les rayons du 
soleil irisent les facettes d'un bouchon de cristal. 阳光 使 水 
唱 瓶 塞 的 刻 面 呈 现 虹 彩 。IE s'~ vw. pr. 呈现 虹 色 ,具有 虹 色 ; 
Le toit dardoise s'irise au soleil comme une gorge de pi- 
geon (France). 石板 瓦屋 顶 在 阳光 下 如 同人 久子 的 脖颈 那样 发 
出 虹 色 。( 法 朗 士 ) 

iritis [iritis] ”. f. 【 医 ) 虹 腊 炎 ; ~ diabetique 糖尿 病 性 虹膜 
炎 / 一 sympathique 交感 性 虹膜 炎 

lrkoutsk 伊 尔 库 获 克 , 俄罗斯 东西 伯 利 亚 和 俄罗斯 远东 地 区 的 行 
政和 文化 中 心 。 

irlandais, e [irlade, ez] 1 a. 爱尔兰 的 :la langue ~e 爱尔兰 
语 竹 1~ mn. 爱尔兰 人 JE n. m. 爱尔兰 语 

Jrjlande 爱尔兰 岛 , 位 于 大 西洋 东北 部 , 大 不 列车 岛 的 西 面 。 

Irlande 爱尔兰 , 西欧 国家 。 

lrlande (mer d’ ) 爱尔兰 海 ,英国 和 爱尔兰 之 间 的 海峡 。 

Jriande du Nerd 北 爱尔兰 , 英国 的 一 部 分 , 位 于 爱尔兰 岛 的 东北 

IRM [ierem] nn.f: 【 医 ] 磁 共振 成 像 [imagerie par résonance 
magnétique 的 缩写 ] 

iroko [iroko] n. mx. 1.〔 植 ] (生长 于 中 非 的 ) 桑 科 树 2. 桑 科 树 
木材 [木质 坚硬 ] 

irone [iron] n. f. {化 ] 芒 尾 酮 

ironie [ironi] 2. f. 反 话 ; 《 引 讽刺, 奚落 :discours plein dune 
fine 一 充满 了 狐 眩 的 反 话 的 演说 / ~ mordantc 刻薄 的 讽 
刺 / ne pas comprendre 上 一 不 懂 幽 默 / ~ socratique [ 哲 ] 
苏 格 拉 底 的 讽刺 [ 指 用 一 连 串 的 问题 迫使 对 方 承认 自己 无 知 ] / 
一 du sort 〈 转 命运 的 嘲弄 / Cette amére ironie du 
malheur (Stael) .《〈 转 ) 亚运 的 这 种 辛辣 的 嘲弄 。( 斯 塔 尔 夫人 ) 
/ “C'est tout?” demanda le professeur avec un accent de 
savante ironie (Troyat),“ 就 这 一 些 吗 ?" 老 师 以 一 种 巧妙 的 
奚落 腔调 同道 .( 特 鲁 瑟 亚 ) 

ironique [ironik] a. 反 话 的 ;挖苦 的 , 讽刺 的 ; 讲 反 话 的 , 嘲笑 人 
的 :propos 一 反 话 / Hs m'accueillent avec leur sourire 
toujours legerement ironique (Sarraute). 他 们 以 那 种 总 是 
略 带 读 讽 的 微笑 迎接 我 。( 萨 罗 特 ) / Le destin est ironique. 
《 转 ) 命运 嘲弄 人 。 

ironiquement [ ironikma ] adw， 用 反 话 ; 挖苦 地 , 讽刺 地 : 
repondre 一 & une injure grossiere 用 反 话 回答 粗暴 的 辱骂 / 
1 minvita ironiquement & montrer mon habileté a ce jeu. 
他 挖 车 我 ,让 我 显示 一 下 玩 这 个 游戏 的 技巧 。 

ironiser [ironize] vw. z， 说 反 话 , 讨 讽 :Il ironise méchamment 
sur la malchance d'autrui. 他 恶意 地 讯 讽 别 人 的 不 幸 。/ 
Vallés ironise, non sans une virulente rancoeur (Carco). 
瓦 莱 斯 说 着 反 话 , 满怀 刻 毒 的 怨恨 。( 卡尔 科 ) 

ironiste [ironist] n. 挖苦 者 , 讽刺 者 , 奚落 者 ; 讽刺 作家 ;un 一 


amer 一 个 辛辣 的 讽刺 者 / Tristan Bernard fut un de nos 
plus charmants ironistes. 特 里 斯 坦 . 贝尔 纳 是 最 受 我 们 喜爱 
的 讽刺 作家 之 -…。 

iroquois, e [irokwa, a:z] 【a. 易 洛 鬼 人 的 ;une tribu ~~e 一 个 
易 洛 所 人 部 落 HI n. 1. 易 洛 技 人 [北美 的 印第安 人 12， 古怪 的 
人 :Quel iroquois! 多 么 古怪 的 人 ! JII n. m. 1. 易 洛 魁 语 2. 
《 转 , 俗 ) 无 法 理解 的 语言 ;无 法 理解 的 事物 : C'est de 
Tiroquois. 这 是 无 法 理解 的 语言 。/ Ce texte philosophique， 
c'est de Tiroquois pour moi. 这 部 哲学 著作 对 我 来 说 简直 是 
天 书 。 

irraccommodable [irakomodabl] a. 不 能 修补 的 , 不 能 修理 
的 :Ce vase de porcelaine est cassé et irraccommodable. 这 
只 瓷 花 瓶 打 碎 了 , 无 法 修补 。 

irrachetable [irajtabl] a.〈 罕 ) 不 能 赎 回 的 ;不 能 抵偿 的 :fonds 
一 不 能 赎 回 的 资金 

irracontabjle [irak5tabl] a. 不 可 叙述 的 , 不 能 讲述 的 

irradiance [iradja:s] n. 上 { 物 ) 辐 照 率 ; ~ spectrale. 谱 辐 照 度 

irradiancemetre [iradjasmstr] n. m，[ 物 ] 辐 照度 测量 仪 

irradiant, e [iradja，at] a. 辐射 的 

irradiateur [iradjatoe:r] n. m.， [原子 ] 辐射 器 , 辐 照 器 

irradiation [iradjasj3] n. 人 1. [ 物 ] 辐射 , 辐 照 ; 光 渗 2. (放射 
线 等 的 ) 照射 : ~ par les rayons infrarouges 用 红外 线 照 射 / 
~ dune tumeur【 医 ] 肿瘤 的 放射 疗法 3.{ 解 ] (血管 等 的 ) 放 
射 状 分 布 4。 一 douloureuse [ 医 ] 疼痛 的 扩散 5.( 转 , 书 ) 传 
扬 ; 显 锯 : 1 一 de la gloire 荣誉 的 传扬 / La bonté mest 
quune irradiation du bonheur (Gide). 仁慈 只 是 率 福 的 一 
种 显露 .( 纪 德 ) 

irradier [iradje] 工 v. z 1. 辐射 ;扩散 ;Une lumiere intense 
irradie a partir du metal en fusion. 熔化 的 金属 辐射 出 强 光 。 
/ La douleur irradiait dans le c6té gauche (Mauriac). 疫 
痛 扩 散 到 左 侧 。( 莫 里 亚 克 ) 2，( 转 ) 显露 ; 传播 :le charme qui 
irradie dc ces vers 这 些 诗句 显露 的 魅力 / Quand on aime， 
lamour. . ，irradie vers la personne aimée (Proust). 当 人 
们 相爱 时 , 爱情 … 向 被 爱 的 人 传播 ,( 普 鲁 斯 特 ) II wv. 上 辐 照 ; 
(用 放射 线 等 ) 上 照射 :~ une plante pour étudier les effets des 
radiations sur la croissance des vegetaux 用 放射 线 照射 一 种 
植物 , 以 观察 辐射 对 植物 生长 的 影响 / Emma regardait le 
disque du soleil irradiant au loin sa paleur éblouissante 
(Flaubert). 艾 玛 瞧 着 日 轮 向 远 处 发 出 炫目 的 苍白 光芒 。( 福 楼 
拜 ) 1 s’~ wv. pr. 辐射 ; diamants qui s'irradient de mille 
feux 发 出 无 数 光彩 的 钻石 / Son visage s'irradiait sous 
leffet du bonheur.〈 转 ) 他 因 幸 福 而 容光 焕发 。 

irraisonnable [irezonabl] a. 无 理性 的 :conduite ~ 无 理性 的 
行为 / Les animaux sont des etres irraisonnables. 动物 是 
没有 理性 的 生物 。 

irraisonne, e [irezone] a. 未 经 推理 的 ,未 经 思考 的 ;没有 理由 
的 :geste ~ 未 经 思考 的 动作 / ckder & une impulsion 一 e 
被 一 种 未 经 思考 的 冲动 所 驱使 / crainte ~e 莫名 其 妙 的 铠 惧 
/ Une honte irraisonnée et invincible, comme un instinct 
《Bourget) .一 种 没 来 由 的 ,不 可 克服 的 、 像 一 种 本 能 似 的 羞耻 
感 。( 布 尔 热 ) 

irrationalisme [irasjonalism] n. m，[ 哲 ) 非 理性 主义 , 反 理性 
主义 : L'intuitionnisme est une forme d'irrationalisme， 直 
觉 主义 是 非 理性 主义 的 一 种 形式 。/ Notre culture ressuscite 
tout ce qui renforce notre irrationalisme. 我 们 的 文化 使 一 
切 增强 我 们 反 理 性 主义 的 力量 得 以 复活 。 

irrationaliste [ irasjonalist ] 【 哲 ] I a， 非 理性 主义 的 , La 
métaphysique de Bergson est irrationaliste. 柏 格 森 的 形 而 
上 学 是 非 理性 主义 的 。 王 n. 非 理 性 主义 者 

irrationalité [f irasjonalite] n.f. 不 合理 , 无 理 : ~ dun 
principe 一 个 原则 的 不 合理 性 / Les progrés de la science 
réduisent le domaine de |'irrationalité. 科学 的 进步 正在 缩 
小 非 理 性 领域 。 
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irrationnel le [irasjonel] a. 1. 不 合理 地 , 无 理 的 : supposi- 
tions 一 les 不 合理 的 假设 / La peur est irrationnelle. La 
raison doit la vaincre (Ionesco). 区 惧 是 没有 道理 的 。 理 性 
应 该 克服 旦 惧 。( 尤 内 斯 库 ) 2. nombre 一 〔 数 ] 无 理 数 3. 
connaissance 一 le [ 哲 } 非 理性 认识 4. [用 作 n. mmx. ] 不 合理 ， 
芒 衣 ; La psychanalyse freudienne a révélé la grande part 
que tient jirrationnel dans le psychisme humain. 弗 洛 伊 
德 的 精神 分 析 揭 示 了 人 类 心理 方面 大 部 分 荒废 现象 。/ La 
puissance de création appartient indéniablement & 
l'irrationnel (Benda). 不 可 和 否认, 创造 能 力 属于 非 理 性 现象 。 
(本 达 ) 

irrationnellement [irasijanelma] adwv. 不 合理 地 , 无 理 地 :Les 
piéces de cet appartement sont disposées irrationnelle- 
ment. 这 个 套房 的 房间 安排 得 不 合理 。 

irrattrapable [iratrapabl] a. 不 可 弥补 的 , 不 可 挽回 的 ; une 
bévue 一 一 个 不 可 弥补 的 差错 

Irrawaddy 伊 洛 瓦 底 江 , 缅甸 最 大 河流 。 

irréalisable [irealizabl] a. 不 能 实现 的 , 不 能 实施 的 :desir 一 
不 能 实现 的 愿望 / A supposer que. . cet intéressant projet 
devienne irréalisable (Duhamel). 假设 … 这 一 令 人 关注 的 计 
划 不 能 实施 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

irréalisé, e [ irealize] a. 〈 书 ) 未 实现 的 : Une fatalité... 
despkrance irréalisée，de projets manqués (Loti). 希望 落 
空 .计划 失败 的 … 厄 运 。( 洛 蒂 ) 

irréalisme [irealism] n.m. 缺乏 现实 态度 , 缺乏 现实 感 : 一 
dune politique 一 项 政策 的 缺乏 现实 态度 / L'irrkalisme est 
le caractere dominant des romans de chevalerie. 缺乏 现实 
感 是 骑士 小 说 的 主要 特点 。 

irréalité [irealite] n.f. 不 真实 , 不 现实 : Ce peintre se 
complait dans lirréalité. 这 个 画家 热 囊 于 不 真实 。/ 
Li'irréalité du réve (Proust). 梦想 的 不 现实 。( 普 鲁 斯 特 ) 

irrecevabilité [irss (3) vabilité] n. f. .不 可 接受 性 :上 一 
d'une proposition 建议 的 不 可 接受 性 2，[ 法 } 不 可 受理 性 : 
一 dune action en justice 诉讼 的 不 可 受理 性 

irrecevable [iras(3)vabl] a. 1. 不 能 接受 的 :demande 一 不 
能 拓 芝 的 要 求 2. (人 法 ] 不 可 受理 的 :tkmoignage 一 不 能 受理 


irreconciliable [irek5siljabl] a. 不 能 和 解 的 , 不 能 调解 的 , 不 
可 调和 的 :deux adversaires ~s 两 个 不 能 和 解 的 对 头 / Elle 
se faisait par la un ennemi irréconciliable (Laclos). 她 这 
样 就 为 自己 树 了 一 个 死敌 。( 拉 克 洛 ) / Je garderai tout 
doucement une haine irréconciliable (Moliere).， 我 将 把 一 
种 难以 调和 的 仇恨 悄悄 地 藏 在 心中 。( 莫 里 哀 ) 

irréconciliablement [ irek5siljjablama] adv.，《 罕 ) 不 能 和 解 
地 ;不 可 调和 地 :Ils sont brouillés irréconciliablement. 他 们 
之 间 的 不 和 难以 消除 。 

irrecouyrable [irekuvrabl]】 a. 收 不 回来 的 ; 征收 不 到 的 
créance 一 坏 帐 , 烂 帐 / taxes 一 s 征收 不 到 的 税 

irrécupérable [irekyperabl] a. 1. 不 能 收回 的 ;不 能 回收 的 : 
une vieille ferraille a peu pres 一 几乎 不 能 回收 的 烂 铁 / un 
satellite 一 一 颗 不 能 回收 的 卫星 2. 不 能 再 被 接纳 的 ; C'est 
un etre irrécupérable， 他 是 一 个 不 能 再 被 接纳 的 人 。 

irrécusable [irekyzabl] a. 不 能 被 拒绝 的 ;不 能 不 相信 的 , 不 容 
置疑 的 :juge 一 【法 ] 不 能 被 拒绝 的 推 事 / preuve 一 不 容 置 
疑 的 证 据 

irredentisme [iredatism] n. m. 1.【〔 史 ] (意大利 ) 领 土 收复 主 
义 2. 收复 领土 的 要 求 ;领土 收复 运动 

irredentiste [iredatist] 【 史 ] 工 <c. 1. (意大利) 领土 收复 主义 
的 :politique 一 领土 收复 主义 政策 2. 领土 收复 运动 的 HE n. 
1.( 意 大 利 ) 领土 收 复 主 义 者 : D'Annunzio fut un ardent 
irrédentiste. 邓 南 让 是 一 个 积极 的 领土 收复 主义 者 。2. 领土 
收复 运动 拥护 者 

irreductibilité [iredyktibilite] n. f. 工 . 不 能 减 缩 性 : ~ dune 


rente 年 金 的 不 能 减 缩 性 2.〈 转 ; 顽固 性 ;顽强 性 , 不 可 制服 性 ; 
不 可 克服 性 : ~ d'un caractere 性 格 的 奖 强 性 [ 喻 江山 易 改 , 本 
性 难 移 ]3.〔 数 } 不 可 约 性 , 婚约 性 : ~ d'une équation 方程 的 
不 可 约 性 4. [化 ] 不 可 还 原 性 :~ d'un oxyde 氧化 物 的 不 可 还 
原 性 5.【 医 ] 不 能 复位 性 :~ d'une hernie 疝 的 不 能 复位 性 

irréductible [iredyktibl] a. 1. 不 能 减少 的 , 不 能 缩减 的 ;不 能 
简化 的 :propriété 一 不 能 缩减 的 财产 / sentiments ~s & la 
simple amitig 不 能 简化 为 一 般 友谊 的 情感 2. 〈 转 ; 顽固 的 ; 顽 
强 的 , 不 可 制服 的 ;不 可 克服 的 :ennemi 一 顽固 不 化 的 敌人 / 
antagonismes 一 s 不 可 消除 的 对 立 / obstacles ~s 不 可 克服 
的 障碍 / [用 作 n. ] 顽 强 的 人 ;固执 己见 者 3.【 数 ] 不 可 约 的 ， 
既 约 的 :fraction 一 不 可 约 分 数 , 既 约 分 数 4.【 化 ] 不 可 还 原 
的 :oxyde 一 不 可 还 原 的 氧化 物 5.【 医 ] 不 能 复位 的 :fracture 
一 不 能 复位 的 骨折 / luxation 一 不 能 复位 的 脱 白 

irréductiblement [ iredyktiblama] adw. 1. 不 妥协 地 ;顽强 
地 ;顽固 地 :s'opposer 一 a une évolution 顽固 地 反对 进化 2， 
不 可 避免 地 

irréel, le [ireel] I a. 不 真实 的 , 不 现实 的 , 非 现实 的 , 不 实际 
的 :paysage 一 不 真实 的 景色 / Ce. personnage chimerique 
vivait dans un monde irréel. 这 个 爱 幻想 的 人 生活 在 一 个 非 
现实 的 世界 中 。/ le mode 一 【 语 } 非 现 实 式 I n. m. 1. 非 现 
实 , 非 真 实 : Li'univers de ce romancier se situe dans 
lirréel. 这 位 小 说 家 的 世界 处 于 非 现实 之 中 。2.[ 语 ] 非 现 实 
式 

irrééligible [ireelisibl] a， 不 能 再 当选 的 

irréellement [ireelma] adv. 不 真实 地 , 不 现实 地 

irréfléchi, e [ireflefi] a. 1. 不 思索 的 , 不 思考 的 , 不 动脑 筋 的 : 
homme 一 不 动脑 筋 的 人 2. 未 经 思索 的 , 轻率 的 :tenir des 
Propos ~s 说 些 轻率 的 话 / Plus de ces entrainements 
irréfléchis (Villiers). 别 再 这 样 冒失 地 冲动 。( 维 利 耶 ) 

irréflectivité [ireflektivite] n. 上 【 医 ] 无 反射 ,反射 消失 

irréflexion [irefleksj31 n. f. 不 思索 , 不 思考 ; 轻率 : une 一 
inadmissible pour un adulte 成 年 人 不 应 有 的 轻率 / I a 
commis cette sottise par irréflexion. 他 因 不 动脑 筋 而 干 了 
这 杜 春 事 。 : 

irreformable [ireformabl] a.【〔 法 ) 不 能 撤销 的 ;不 能 修改 的 : 
jugement 一 不 能 撤销 的 判决 

irréfragable [irefragabl] a. 不 能 反驳 的 ;不 能 否认 的 , 不 容 置 
疑 的 :autorite 一 无 可 否认 的 权威 性 / preuve 一 无 法 反 驱 的 
证 据 / présomption 一 法] 不容 辩 联 的 推定 / L'emprise de 
la parole enflammee était irréfragable (Cendrars). 充满 激 
情 的 话语 所 起 的 影响 是 无 可 署 疑 的 。( 桑 德 拉 尔 ) 

irréfrangible [irefra3ibl] a. 不 可 折射 的 ;rayon 一 不 可 折射 
的 光线 

irréfrénable [irefrenabl] a. 不 可 抑制 的 :colare 一 不 可 克制 
的 愤怒 / passion 一 不 可 抑制 的 激情 

irrefutabilite [irefytabilite] n. f. 〈 书 ) 不 可 驳斥 性 , 不 可 联 倒 
性 :1 一 dun argument 论据 的 不 可 驶 倒 性 

irréfutable [irefytabl] a. 不 能 驶 斥 的 , 无 可 辩驳 的 , 驶 不 倒 的 : 
preuves ~s 无 可 辩驳 的 证 据 / Ce raisonnement si logique 
était irréfutable (Lecomte). 逻辑 如 此 严密 的 推理 是 驶 不 倒 
的 。( 勒 孔 特 ) 

irrefutablement [irefytablama] adwv.〈 书 ) 不 可 驳斥 地 , 无 可 
辩驳 地 :prouver 一 qch 无 可 辩驳 地 证 明 某 事 

irréfuté, e [irefyte] a. 未 被 驱 倒 的 ;argumentation 一 e 未 被 
驳 倒 的 理由 / preuve historique 一 e 未 被 驳 倒 的 历史 证 据 

irrégularité [iregylarite] n. f. 1. 无 规律 , 不 规则 ;不 齐 , 参差 ; 
不 规则 的 事物 , 不 规则 的 行动 , ~s dans le mouvement d'un 
astre 一 个 星体 运动 的 不 规则 性 /了 ~ des visites d'un doc- 
teur 医生 查 房 无 规律 / les 一 s de ja surface d'un mur 墙 面 
的 不 平 2. 不 合法 的 行为 , 不 合 规定 的 事 : ~s dans une 
election 选举 中 不 合 规定 的 事 / une affaire dont 


irrégulier 
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irresolution 


linstruction comporte des ~s 预审 中 有 不 合法 行为 的 案件 
3. (神职 人 员 的 ) 不 合 教规 

irregulier, 6re [iregylje, e:r] 1 a. 1. 无 规律 的 , 不 规则 的 ;不 
整齐 的 ; Cette vie irréguliére...,，cette éducation rompue 
(Gide). 这 种 无 规律 的 生活 …, 这 种 中 断 了 的 教育 。( 纪 德 ) / 
mouvement 一 不 规则 运动 / polygone 一 不 规则 多 边 形 / 
muraille dune hauteur 一 ere 高 度 不 一 的 城墙 / pouls 一 
[ 医 ] 不 规则 脉 , 不 整 脉 / corolle 一 ere 不 整齐 花冠 2. 不 正常 
的 ,不 正当 的 ;不 合 规则 的 , 不 正规 的 :conduite 一 ere 不 端的 
品行 / procédure 一 ere 不 合 规则 的 程序 / troupes 一 eres 非 
正规 军 3.[ 语 ]( 变 化) 不 规则 的 : verbes 一 s 不 规则 动词 4. 经 
常 变化 的 , 不 稳定 的 [ 指 工作 或 成 绩 等 ] ; travail 一 经 常 变动 的 
工作 / athléte 一 成 绩 不 稳定 的 运动 员 / employe 一 工作 时 
好 时 坏 的 职员 5. 不 合 教规 的 :clerc 一 不 合 教规 的 神职 人 员 
了 2. m. 1. 非 正规 军 [ 指 游击 队 等 ] 2. 不 合 教规 的 神职 人 员 

irrégulierement [iregyljerma] adv. 无 规律 地 , 不 规则 地 , 参 
差 不 齐 地 ; 不 正常 地 , 不 正规 地 , 不 正当 地 : perquisition 一 
effectuée 非法 进行 的 搜查 / Les verbes aller et vivre se 
conjuguent irréguliérement. 动词 aller 和 vivre 的 变 位 不 规 
则 。/ JI ne vient que tres irrEgulierement au bureau， 他 来 
办 公 室 全 无 规律 。/ I a fait fortune irrégulierement. 他 致 
富 的 路 子 不 正 。 

irréligieusement [irelisjgzma] aco、 无 宗教 信仰 地 ; 反 宗 教 
地 : 中 nmapprécie guere que son fils sexprime si 
irréligieusement en public. 他 不 太 欣 赏 他 儿子 在 公开 场合 讲 
话 时 持 十 分 反对 宗教 的 态度 。 

irréligieux, se 【irelisje, g:z] a. 无 宗教 信仰 的 , 不 信教 的 ; 反 宗 
教 的 : homme 一 无 宗教 信仰 的 人 / Leur enthousiasme 
irréligieux [ des disciples de Voltaire] (Chateaubriand). 
他 们 [ 伏 尔 泰 弟子 们 ] 的 反 宗 教 的 狂热 。( 夏 多 布 里 吊 ) 

irréligion [irelisj3] n. f. 无 宗教 信仰 , 不 信教 :lesprit dd 一 无 
宗教 信仰 的 思想 / les progres de 一 au XIX* siecje 19 世纪 
不 信教 的 进步 

irréligiosité [irelisjozite] mn. 《上 昌 ) 无 宗教 信仰 ; 反 宗 教 

irremboursable [irabursabl] a. 不 可 偿还 的 , 无 法 偿还 的 ; une 
dette 一 一 笔 还 不 了 的 债 

irréemédiable [iremedjabl] a. 1. 不 能 医治 的 , 无 可 救 药 的 .ag- 
gravation 一 d'un état de santé 健康 状况 无 法 阻止 的 恶化 / 
décadence 一 不 可 救 药 的 衰败 2. 无 法 补救 的 , 无 法 挽回 的 ， 
不 能 纠正 的 : une perte 一 无 法 弥补 的 损失 / Cette défaite 
navale n'était pas irréemédiable (Bainville). 这 次 海战 的 失 
败 并 不 是 无 法 挽回 的 。( 班 维尔 ) 3, [用 作 n. ]éviter 1 一 避免 
不 可 补救 的 事 

irremédiablement [iremedjablama] adv. 无 可 救 药 地 ; 无 法 
补救 地 , 无 法 挽回 地 :un malade 一 perdu 不 能 医治 的 病人 / 
I manque irremediablement (du) sens de lbhumour 
(Aragon). 他 不 可 救 药 地 缺少 幽默 感 。( 阿 拉 贡 ) 

irrémissible [iremisibl] a. 1. 不 可 人 馈 想 的 , 不 可 原谅 的 ; tort 
一 不 可 原谅 的 过 错 / Le crime le plus irrémissible que 
]homme puisse commettre. . . (Rousseau) 人 类 所 能 犯 下 的 
最 不 可 侥 想 的 罪行 … (卢梭 ) 2. 不 可 避免 的 :le cours 一 des 
evenements 事件 的 不 可 避免 的 发 展 

irrémissiblement [iremisiblama] adw. 不 可 侥 恕 地 , 不 可 原谅 
地 : pécher 一 不 可 原谅 地 犯错 误 / Nous sommes 
irrémissiblement damnés! (Stendhal) 我 们 被 不 可 人 饶恕 地 界 
入 地 狱 ! ( 司 汤 达 ) 

irréemission [iremisj5] n. 了 f. 不 可 侯 想 , 不 可 原谅 :1 ~ dune 
faute 一 个 错误 的 不 可 原谅 

irremplacabie [iraplasabl] a. 无 法 替换 的 , 不 能 替代 的 ， 
Chaque instant de notre vie est irremplacable (Gide). 我 
们 生命 的 每 一 时 刻 都 是 无 法 替换 的 。( 纪 德 ) / L'amour que je 


lui portais la rendait unique, irremplacable (Beauvoir). 


我 对 她 的 爱情 使 她 成 为 惟一 的 .不 能 替代 的 人 。( 波 伏 瓦 ) 
irréparable [ireparabl] 上 a. 1. 无 法 挽回 的 , 无 法 补救 的 , 不 可 
弥补 的: perte 一 不 可 弥补 的 损失 / Nous avions 
prononce. . .des mots irréparables (Constant). 我 们 说 
了 … 一 些 无 法 挽回 的 话 。( 贡 斯 当 ) 2. 无 法 修理 的 , 不 能 修复 
的 :montre 一 无 法 修理 的 表 / habit 一 不 能 缝补 的 衣服 I 
n. m. 无 法 挽回 的 事 , 无 法 补救 的 事 ;éviter 上 一 避免 无 法 挽回 


irréparablement [ireparablama4] udwv. 无 法 挽回 地 , 无 法 补救 
地 ,不 可 弥补 地 ;situation 一 compromise 彻底 变 坏 的 形势 / 
Cette occasion a été irréparablement perdue. 这 个 机 会 无 
法 挽回 地 失去 了 。 

irreprehensible [irepreasibl]] a. 〈 书 无 可 非议 的 , 无 可 指责 
的 :conduite 一 无 可 非议 的 行为 / En agissant ainsi，vous 
avez été jirrEprEhensible. 您 这 样 做 是 无 可 指责 的 。 

irrépressible [irepresibl], irréprimable [ireprimabl] a. 抑制 
不 住 的 , 克制 不 住 的 ; un désir 一 de liberté 对 自由 的 抑制 不 
住 的 渴望 / une histoire qui nous secouait de rires .一 s 使 我 
们 笑 得 前 仰 后 合 的 一 则 故事 

irréprochabilité [ireproJabilite] n. f. 无 可 非议 ;无 懈 可 击 

irréprochable [ireprojabf] a:'1. 无 可 非议 的 , 无 可 指责 的 : 
JEtais vraiment irréprochable. dans ma vie professionnelle 
(Camus)， 我 在 自 已 的 职业 年 滤 中 确实 是 无 可 非议 的 。 (加 

织 ) / Outrager ou tohgédier un serviteur irréprochable 

(Baudelaire). 凌 和 局 或 撑 走 一 个 无 可 指责 的 仆人 。( 波 德 莱 尔 ) 
2. 无 懈 可 击 的 : tenue 一 无 懈 可 击 的 仪表 / Son raison- 
nement est irréprochable. 他 的 推理 是 无 懈 可 击 的 。 

irréprochablement [ireproJablama] aa. 〈 书 无 可 非议 地 ， 
无 可 指责 地 ; 无懈可击 地 :se tonduire 一 表现 无 可 非议 / Elle 
lavait élevée [sa fille] irréprochablement (Barbey). 她 尽 
其 所 能 将 她 [她 的 女儿 ] 培 养 成 人 。( 巴 尔 贝 》 

irrésistibilité [irezistibilite] xn. 了 . 不 可 抵抗 ;不 可 抑制 ;难以 抵 
制 

irrésistible [irezistibl] a. 1. 不 可 抵抗 的 ; 难以 抑制 的 : La 
tentation irrésistible d'un plaisir (Proust). 一 种 娱乐 的 不 
可 抗拒 的 诱惑 。( 普 鲁 斯 特 ) / Je sentais une fatigue 
irrésistible envahir mon corps (Camus)， 我 感到 有 种 难以 
抑制 的 疲乏 侵入 我 的 肌肤 。( 加 缪 ) 2. 迷人 的 , 诱 人 的 :sourire 
一 诱 人 的 微笑 / Avec son esprit tout francais，sa gaieté 
brillante，elle était irrésistible. 她 有 法 国 式 的 机 智 , 又 十 分 
活泼 ,故而 很 有 吸引 力 。3. 让 人 大 笑 的 , 令 人 喷饭 的 :Hi est 
irrésistible a chaque fois quil raconte une histoire 


intéressante. 每 当 他 讲述 一 个 有 趣 的 故事 时 , 都 让 人 大 笑 不 
止 


irrésistiblement [irezistiblama] adwv. 不 可 抵抗 地 ;不 可 抑制 
地 ;难以 抵制 地 : Le prix de la vie monte irrésistiblement. 
生活 费用 上 涨 势 头 无 法 抑制 。/ Insensiblement， mais 


irrésistiblement, il s’habituait a cette idée (Mac Orlan). 
信人 知 不 党 地 ,但 又 难以 抵制 地 习惯 于 这 一 观念 (马克 . 奥 尔 
) 

irrésolu,e [irezoly] I a. 1. 〈 罕 ) 没有 解决 的 , 悬而未决 的 : 
C'est un probleme encore irrésolu. 这 还 是 一 个 悬而未决 的 
问题 。2. 狂 隐 不 决 的 , 优 柔 算 断 的 :un caractere 一 优 柔 守 断 
的 性 格 / Ni'avait-il pas bousculé son pére, toujours 
irrésolu, qui cherchait des prétextes pour ne pas marier 
sa derniére-née? (Aragon) 他 难道 没有 众 促 他 那 总 是 犹 驳 不 
决 的 父亲 吗 ?” 他 父亲 总 是 寻找 种 种 借口 不 让 小 女儿 出 嫁 。( 阿 拉 
贡 ) 1 x. 犹 殉 不 决 的 人 , 优 柔 徊 断 的 人 : Cela montre aux 
irrésolus qu'il est toujours temps de vouloir (Alain). 这 向 
那些 优柔寡断 的 人 表明 , 只 要 想 干 事情 , 任何 时 候 都 不 为 晚 。( 阿 
兰 ) 

irrésolument [irezolyma] ccd， 犹 耶 不 决 地 , 优柔寡断 地 

irrésolution [ irezolysj5] 2. 人 犹 耶 不 决 , 优 柔 守 断 : Ne 


irrespect 
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irritable 


restons pas dans 1'irrésolution. 我 们 不 要 犹 犹 隐隐 了 。/ 也 
était plongé dans un abime d'irresolution (France). 他 掉 
进 犹 除 不 决 的 深渊 。( 法 朗 士 ) 

irrespect [irespe] n. m. 不 尊敬 , 不 尊重 : ~ envers Tautorite 
成 视 权威 / Nous sommes le siecle des chefs-d'oeuvre de 
jirrespect (Goncourt). 我 们 身 逢 充斥 着 大 不 敬 杰 作 的 时 代 。 
( 获 古 尔 ) 

irrespectueusement [irespektuegzma] adw. 不 尊敬 地 , 不 尊重 


压 表 机 之 间 的 ) 摩 擦 式 联 锁 

irréversibilité [ireversibilite] 2. 上 1，( 化 , 物 ] 不 可 逆 性 :La 
précipitation du chlorure d'argent est un exemple 
dirréversibilité. 人 氮 化 银 的 沉淀 是 不 可 道 性 的 一 个 例子 。/ 一 
de la dégradation de énergie 能 其 退 降 的 不 可 逆 性 2. 不 能 
倒转 , 不 可 道 转 ; Le sentiment de l'aventure serait，tout 
simplement, celui de l'irréversibilité du temps (Sartre). 


撞 大 运 的 观念 不 过 是 时 间 不 可 倒转 的 观念 而 已 。( 萨 特 ) 


地 :parler 一 a un supérieur 不 恭敬 地 对 上 司 讲话 / Cet en- 
fant parle irrespectueusement dc ses parents， 这 孩子 不 敬 
地 谈论 他 的 父母 。 

irrespectueux , se [irespektde, 6:z] a. 不 尊敬 的 , 不 尊重 的 : 
tenir des propos 一 说 些 不 敬 的 话 / un subordonné 一 en- 
vers ses supérieurs 对 上 司 不 尊重 的 下 属 

irrespirable [irespirabl] a. 1. 不 适 于 呼吸 的 ;有 补 的 :gaz 一 
不 适 于 呼吸 的 气体 / Ne lui dites pas que Pair qu'il respire 
est irrespirable (Troyat). 不 要 告诉 他 他 所 呼 吸 的 空气 是 有 
害 的 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2. 使 人 感到 呼吸 困难 的 [ 指 地 方 ]: 
latmosphere 一 d'un milieu tres guindé《 转 ) 一 个 极 不 自然 
的 环境 中 令 人 窒息 的 气氛 

irresponsabilité [iresp5sabilite] n. f. 1.( 对 自己 行为 的 ) 不 须 
负责 , 不 承担 责任 : 了 ] n'a pas lexcuse de 1]'irresponsabilité. 
他 没有 推 印 焉 任 的 理由 。/ Mais ces fripons veulent la 
grace，c'est-a-dire 1 irresponsabilité (Camus). 可 这 些 坏蛋 
想得到 宽恕 , 就 是 说 不 承担 责任 。( 加 织 ) / 1 ~ du chef de 
1EEtat [法 ] 国家 元 首 在 行使 职权 时 不 对 其 行为 负责 [严重 失职 
除外 ] 2. 轻率 , 冒失 .Il venait de perdre lirresponsabilitE 
de ja premiére jeunesse (Beauvoir). 他 刚 改 掉 少 年 时 代 的 轻 
率 .( 波 伏 瓦 ) 

irresponsable [iresp5sabl] 1 a. 1. (对 自己 的 行为 ) 不 须 负 责 
任 的 , 不 承担 责任 的 :enfant 一 对 自己 的 行为 不 须 负 责 的 儿 
童 / Le President de la République est irresponsable, i 
ne peut étre mis en accusation que dans le cas de haute 
trahison. 《法 ] 共 和 国 总 统 对 自己 的 行为 不 承担 责任 , 只 有 在 
严重 失职 时 他 才 受 到 控告 。2. 骨 失 的 , 轻率 的 : Quelques ni- 
hilistes soutenus par des _ intellectuels irresponsables 
(Nouvel Observateur). 得 到 一 些 轻率 的 知识 分 子 支 持 的 几 
个 虚无 主义 者 。(《 新 观察 家 》) 王 x. 对 自己 行为 不 承担 责任 的 
人 :des propos scandaleux tenus par des 一 s 对 自己 行为 不 
承担 责任 的 人 们 的 可 耻 言 论 

irrétrécissabilité [iretresisabilite] n. 上 不 缩 性 , 不 缩水 性 

irrétrécissable [iretresisabl] a. 不 缩 的 ;vétement garanti 一 
au lavage 保证 不 缩水 的 衣服 

imévéremment [ireverama]adv. 不 尊敬 地 , 不 恭敬 地 , 无 礼 

地 

irrévérence [irevera's] n.f 1. 不 尊敬 ,不 茶 敬 ,无 礼貌 ; 
répondre avec 一 无 礼貌 地 回答 / s'excuser de son 一 请 求 
原谅 自己 的 不 敬 2. 〈 引 , 罕 ) 不 尊敬 的 言行 , 不 礼 线 的 言行 :Cet 
article est rempli dirreverences a 1 égard du pouvoir. 这 篇 
文章 充满 了 对 权力 机 构 不 敬 的 措 词 。/ Les irrévérences de 
Modeste envers son peére, les libertés excessives quelle 
prenait avec lui (Balzac). 莫 德 斯 特 对 她 父亲 不 尊敬 的 言行 ， 
她 对 他 的 过 分 随便 。( 巴 尔 扎 克 ) 

irrévérencieusement [ireverdsjezma4] adv. 不 尊敬 地 , 不 恭敬 
地 ,无 礼貌 地 ;répondre 一 无 礼 地 回答 / critiquer 一 un mi- 
nistre 不 恭敬 地 批评 一 位 部 长 

irrévérencieux, se [ireverGsje, gz] 4a. 不 苯 获 的 , 不 恭 敬 的 ， 
不 礼 狐 的 : une historiette 一 se 不 蕉 敬 的 趣闻 / Un cama- 
rade aussi irrévérencieux. . ， pour toute regle établie (Rol- 
land)， 一 个 如 此 无 视 … 任 何 规定 的 伙伴 。( 罗曼 .罗兰 ) 

irrévérent, e Tirevera, at] a. 不 尊敬 的 , 不 恭敬 的 , 不 礼 狐 的 : 
acte 一 无 礼 的 行为 

irréverseur [ireversoe:r] n. m， ~ a friction [ 船 ]( 手 操 舵 与 液 


irréversible [irevsrsib]] c. 1. [化 , 物 ] 不 可 道 的 ; processus 一 
不 可 省 过 程 / La chute libre d'un corps est irréversible. 物 
体 的 自由 堕落 是 不 可 逆 的 。2 .不 能 倒转 的 , 不 可 逆转 的 : une 
evolution sociale 一 不 可 逆转 的 社会 发 展 / Comme le 
temps physique, le temps physiologique est irréversible 
(Carrel). 跟 自然 时 间 一 样 , 生理 时 间 是 不 能 倒转 的 。( 卡 雷 尔 ) 

irréversibiement fireversiblam6 ] adv. 不 可 逆转 地 :Le point 
de non-retour ou le passé engage irréversiblement (Le 
Monde)， 过 去 不 可 首 转 地 进入 它 的 无 还 点 。(《 世 界 报 》) 

irrévocabilité [irevokabilite] n. f. 不 得 撤销 ;不 可 收回 ;不 可 
挽回 ; 不 能 改变 ; ~ d'une donation 赠与 的 不 可 收回 / 一 
dune décision judiciaire 司法 裁决 的 不 能 改变 

irrévocable [irevokabl] a. 1. 不 得 撤销 的 , 不 得 废止 的 ; 不 可 收 

回 的 ;jugement 一 不 得 撤销 的 判决 / traité 一 不 得 废止 的 
条 约 / serments 一 s 不 可 收回 的 督 言 2. 不 可 挽回 的 , 一 去 不 
复 返 的 :C'était irrevocable，une force invincible 1y pous- 
sait. . . C'était dit (Aragon). 这 是 无 法 挽回 的 , 一 种 不 可 抗 
拒 的 力量 把 他 推 向 那里 … 这 已 说 定 了 。( 阿 拉 贡 ) / Le passé 
est irrévocable. 逝 者 不 可 追 。/ [用 作 n. ] La mort donne 
une idée de TirrEevocable、 死亡 给 人 一 种 一 去 不 复 返 的 印象 。 
3 不 能 改变 的 ,Sa decision est irrévocable. 他 的 决定 是 不 能 
改变 的 。 

irrévocablement [irevokablama] adv. 不 得 改变 地 , 不 可 挽回 
地 , 最 后 地 . La date de votre départ est-elle fixée 
irrévocablement? 您 动身 的 日 期 是 否 最 后 确定 了 ? / Ma 
décision est prise，irrévocablement. 我 的 决定 已 经 作出 , 不 
会 改变 。 

irrigable [irigabl] a. 可 灌溉 的 :une prairie aiséement 一 易 灌 
小 的 草原 

jrrigateur, trice [iirigataexr, tris] 1 ae. 灌溉 的 , 用 于 灌溉 的 ; 
canal 一 灌溉 渠 HI n. 灌溉 者 

irrigateur [irigatoer] n. m. 1. 喷 灌 机 , 灌溉 用 具 , 浇 水 用 其 , 酒 
水 用 具 2.[ 医 ] 冲洗 器 

irrigation [irigasj3] n. f. 1 .灌溉 :一 de régions arides 干旱 
地 区 的 灌溉 2.[ 医 ] 冲洗 3. ~ sanguine【 医 ] 血液 分 布 : ~ du 
foie par jartere hépatique 通过 肝 动 脉 的 肝脏 血液 分 布 

irrigatoire [irigatwa:r] a， 用 于 灌溉 的 :appareil 一 灌溉 用 具 

irriguer [irige] 【wv.t. 1. 灌 溉 : ~ des terres 灌溉 土地 / 一 
des cultures maraicheres 浇灌 蔬菜 / Les vaisseaux san- 
guins irriguent les organes. 〈 喻 ) 血管 将 血液 输送 到 器 官 。2. 
[ 医 ] 冲洗 H s ~ vw.pr, 被 灌溉 :Cette plaine pourrait 
S'irriguer facilement en raison des sources abondantes de 
la montagne voisine. 由 于 附近 山上 有 丰富 的 水 源 , 这 片 平原 
灌溉 十 分 便利 。 

irritabilité [iritabilite] 1.[ 生 ] 应 油性 , 感应 性 : 一 .cellulaire 细 
胞 的 应 激 性 / L'irritabilite de 1'épiderme varie avec jles in- 
dividus. 皮肤 的 感应 性 因 人 而 异 。2. 易 怒 ; ~ des malades 病 
人 的 易 怒 / Son irritabilité croit avec les difficultés. 困难 越 
多 , 他 就 越 爱 发 火 。 

irritable [iritabl] a. 1.《 旧 》( 生 ] 具有 应 激 性 的 , 具有 感应 性 
的 :Toute matiere vivante est irritable. 任何 活 的 物质 都 有 
应 激 性 。/ Une peau fragile est plus facilement irritable. 
娇嫩 的 皮肤 更 具 感应 性 。2 , 易 怒 的 , 易 生 气 的 :Sa maladie Ta 
rendu irritable， 他 因 病 而 变 得 容易 动 翁 。/ L'attente 


prolongée le rend irritable. 长 时 间 的 等 待 使 他 容易 生气 。 
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irritant',e [irita, at] 1 a. 1. 令 人 发 轰 的 , 着 人 生气 的 :Ia 
tenu des propos irritants， 他 说 了 些 令 人 发 把 的 话 。/ Il 
tient a ce de Gaulle encombrant et irritant par un lien qui 
n'est ni de haine ni d'amour (Mauriac). 一 -种 非 恨 非 爱 的 关 
系 把 他 和 这 个 讨厌 的 . 惹 人 生气 的 戴高乐 挫 到 一 起 。( 莫 里 亚 
克 ) 2. 刺 激 的 , 刺激 性 的 :gaz 一 刺激 性 毒气 / substance ~e 
刺激 性 物质 JI 7. 7 刺激 剂 , 刺激 物 ; proscrire les ~s 禁止 
刺激 剂 / 一 respiratoire 催泪 毒气 

irritant , e [irita, at] a.《 古 ) [法 ] 使 无 效 的 , 撤销 的 

irritatif, ve [iritatif, i:v] <. 【 医 ] 刺激 性 的 , 刺激 的 : diarrhée 
一 ve 刺激 性 腹泻 

irritation [iritasj3] n. 了 f 1. 激怒 , 恼怒 , 生气 : provoquer de 
1 ~ 着 人 生气 / Une sourde colere ... couvait en lui, et 
une irritation incessante (Maupassant). 一 种 闷气 … 在 他 心 
中 积 郁 , 一 种 无 休止 的 激怒 。 (莫泊桑) 2.[ 医 ] 轻 度 发 炎 :; ~ de 
la peau 皮肤 轻 度 发 炎 / pommade qui calme une 一 消炎 药 
六 3. [生理 ] 刺激 : ~ 6lcctrique d'un muscle 肌肉 的 电 刺 激 

irrite, e [irite] a. 1 发 经 的 , 生气 的 :etre 一 contre qn 对 某 
人 生气 / TIl est tres irrité aujourd’hui. 他 今天 火气 很 大 。2. 
《 转 , 书 ) 风 狂 雨 暴 的 , 风 急 浪 高 的 :1océan 一 波涛 测 涌 的 大 洋 
3.【 医 ] 轻 度 发 炎 的 :avoir la gorge 一 e 咽喉 轻 度 发 炎 

irriter [irite] 了 vw.t. 1. 激怒 ,使 生气 ; ~ un animal 激怒 一 头 
动物 / Prenez garde de ne pas Lirriter，c'est un homme 
rancunier, 当心 别 营 他 生气 , 他 是 个 会 记 仇 的 人 。/ Cette 
femme jirritait dans tout ce qu'elle faisait (Green). 这 女 
人 的 所 作 所 为 无 不 让 他 恼怒 。( 格 林 ) / Vous qui avez tant 
souffert de votre abaissement，voila qu’aujourd’hui c'est 
la grandeur qui vous irrite (Mauriac). 您 曾 因 届 辱 受 了 那 
么 多 的 痛苦 , 而 今天 您 却 为 荣誉 而 怒气 冲冲 (英里 亚 克 ) 2. 
《 转 ) 刺激 ;引起 ; 加剧, 加 重 : ~ la curiosite 引起 好 奇 心 / Les 
obstacles irritaient son courage. 障碍 激 起 他 的 勇气 。/ La 
haine dans mon coeur bout et S'irrite et monte (Heredia) . 
我 心中 的 仇恨 在 激荡 、 加 剧 、 上 升 。( 埃 雷 迪 亚 ) / Ces tristes 
entretiens, qui ne font qu'irriter vos tourments et les 
miens 《Corneille). 这 些 伤 心 的 谈话 只 是 加 深 了 您 和 我 的 痛 
苦 。( 高 乃依 ) 3.【 医 ] 刺激 ,引起 轻 度 发 炎 ， ~ une terminai- 
son nerveuse par le courant électrique 用 电 刺 激 神经 末梢 / 
Leurs yeux irrités par le sable qui s'infiltrait dans la 
voiture (Camus). 他 们 被 钻 进 车 里 的 沙子 刺激 的 眼睛 。( 加 
缪 ) H s' 一 v. pr. 1. 发 恕 ,生气 ; s' ~ de qch 为 某 事 生气 / 
Ne vous irritez pas pour si peu. 别 为 这 点 小 事 生 气 。/ 了 
S'irritait de ne pouvoir dominer son trouble en présence 
d'un inférieur (Troyat)， 他 为 自己 在 下 级 面前 未 能 保持 镇 静 
而 恼火 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2.《 提 , 书 》 加 剧 , 加 重 : Mon impatience 
S'irritait de jour en jour. 我 的 焦躁 日 益 加 剧 。3. 轻 度 发 炎 ; 
Loeil s'est irrité，il est tout rouge. 眼睛 发 炎 了 , 通红 通红 
的 。/ On s’irrite a tousser ou a gratter (Alain). .咳嗽 或 抓 
挠 会 引起 轻 度 发 炎 。( 阿 兰 ) 

irroration [irorasj3] 1. 承 接 露水 2. 受 喷洒 :bain par 一 喷洒 
浴 

irruption [irypsj3] n. f. 1.( 政 人 的 ) 突 然 侵 入 :les 一 s de bar- 
bares dans ] Empire romain 蛮族 侵入 罗马 帝国 2. 一 齐 涌 进 ， 
蜂拥 而 入 :1’ 一 des manifestants dans 1h6tel de ville 示威 者 
涌 进 市 政 厅 / Le rideau se lasve，et toute une troupe de 
jongleurs fait irruption sur la scene. 大 薪 拉 开 , 一 群 杂 要 演 
员 涌 上 舞台 。3. ( 引 > 闻 入 :Ila fait irruption chez moi， 他 交 
入 我 家 。/ La vieille vint faire irruption dans la piéce ou 
nous complotions (Céline). 老 妇 人 冯 进 我 们 在 里 面 密谋 的 
房间 。( 塞 利 纳 ) 4. 江洲 , 涨 溢 ; Les eaux du fleuve débordé 
ont fait irruption dans la campagne. 泛滥 的 江水 淹没 了 乡 
下 。S$. (思想 .感情 等 的 ) 进 发 , 产生 ;C'est & ce moment que 


la pensée de la mort fit irruption dans ma vie quotidienne 


(Camus). 此 时 在 我 日 常生 活 中 产生 了 死 的 念头 。( 加 缪 ) 
Jrving, Washington (1783 一 1859) 欧 文 , 北美 文学 先驱 者 之 一 。 
irvingite firvssit] n. 上 【 矿 ] 钠 锂 云母 
jsa imprimé sans adresse 无 姓名 地 址 印刷 品 邮件 
lsaac, Jules (1877 一 1963) 伊 萨 克 , 法 国 历 史学 家 。 
isabelle [izabel] 【a. inw. 浅 栗色 的 , 灰 黄 色 的 :cheval 一 〈 咯 

和 肢 端 是 黑色 的 ) 浅 栗色 的 马 / une robe de couleur ~ 灰 黄 

色 的 皮毛 II n. m. 1. 浅 栗 色 , 灰 黄色 2. 浅 栗色 的 马 :monter 

un 一 骑 一 匹 浅 栗色 的 马 
lsabele de Baviere (1371 一 1435) 伊 莎 风 拉 ( 巴 伐 利 亚 的 ), 法 兰 

西 王后 。 

Jsabelle de France (1292 一 1358) 伊 莎 贝 拉 ( 法 兰 西 的 ), 英国 王 
后 。 

Isabelle Te la catholique (1451 一 1504) 伊 莎 贝 拉 一 世 ( 天 主教 
徒 ), 卡 斯 蒂 利 亚 女 王 (1474 一 1504) 和 阿拉 贡 女 王 (1479 一 
1504)。 

Isabelle HL (1830 一 1904) 伊 莎 贝 拉 二 志 , 西班牙 女王 (1833 一 
1868)。 

Isabey, Jean-Baptiste (1767 一 18$5) 伊 萨 贝 , 法 国 石 印 画家 。 

isallobare [izal2ba:r] n. 上 { 气 ] 等 变 压 线 

isallopotentiel [izalop2tasjel] n. m， [地质] 等 变 高 线 

isallotherme [izalaterm] n. m.，{ 气 ] 等 变温 线 

Isambert, Francois (1792 一 1857) 伊 桑 贝 尔 , 法 国法 学 家 和 政治 


o 


isanabase [izanaba:z] n. 上 [地质] 等 基线 

isanémone fizanemon] n. 上 【 气 ] 等 风速 线 

isanomale [izanomal] n. 上 【和 气 ] 等 距 平 线 , 等 距 常 线 , 等 异常 
线 

Jsar 伊 萨 尔 河 , 多 责 河 支流 。 

isard [iza:r] nn. 7. 【 动 ] 比 利 牛 斯 岩 羚 羊 : L'h6tel Sacarron 
était plein d'isards empaillés (Mauriac)， 萨 加 龙 旅 馆 摆 满 
了 比 利 牛 斯 贿 羚 羊 标本 。( 莫 里 亚 克 ) 

isarithme [izaritm] n. 上 [ 气 ] 等 值 线 

isatine [izatin] n. 上 【化 ] 靛 红 , 要 | 唆 满 二 酮 

isatis [izatis] n. m. 1, [ 植 ] 著 蓝 2.[ 动 ] 北极 狐 , 白狐 

isba [izba] n. 上 《 俄 ) (欧洲 或 亚洲 北部 的 ) 枞 本 屋 

Jsbergues 伊 斯 贝 尔格 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

ischémie [iskemi] n. 上 【区 ] 局 部 贫血 , 局 部 缺 血 

ischémier [iskemje] wv. t.【〔 医 ] 引起 局 部 缺 血 

ischemique [iskemik] a.【 医 ] 局 部 缺 血 的 :nkcrose 一 【〔 局 部 ) 
和 缺 血性 坏死 

Jschia 伊 斯 基 亚 岛 , 意大利 的 火山 岛 。 

ischialgie [iskjalsi] n. 上 【 医 ] 坐骨 神经 痛 

ischintigue [iskjatik] a,，{ 解 ] 坐骨 的 ; 骨 关 节 的 : artere 一 用 


ischion [iskj5] 7. m.，[( 解 ] 坐骨 

ischiopage [iskj2pa:3] n. m.【〔 医 ] 坐骨 联 胎 

ischiopagie [iskjopasi] n. f 【 医 ] 坐骨 联 胎 畸形 

ischurie [iskyri] nm. 上 【〔 医 ] 尿 闭 , 排尿 不 能 

se 伊 势 , 日 本 本 州 城市 。 

isenthalpique [izatalpik] a.( 物 ] 等 热 函 的 

isentropique [izatropik] a.【 物 ] 等 粹 的 

Jseo (lac d ) 伊 塞 奥 湖 , 位 于 意大利 北部 , 中 阿尔 卑 斯 山南 藉 。 

ISEP Institut Supérieur d’Electronique de Paris 巴黎 高 等 电 
子 学 院 

lsere 伊 泽 尔 , 法 国 罗 讷 -阿尔 摆 斯 大 区 省 份 。 

isérine [izerin] n. 六 铁 铁 矿 

Jserlohn 伊 瑟 隆 , 德国 西部 城市 。 

ishkulite [iskylit] xn. f. 铬 磁铁 矿 

isiaque [izjak] 工 c. 伊 希 斯 神 的 , 有 关 伊 希 斯 神 的 【7 mm 伊 
希 斯 神 勾 司 

lsidore de Séville, saint ( 约 560 一 636) 伊西 多 尔 ( 塞 维 利 亚 
的 ), 西班牙 基督 教 神学 家 、 大 主教 和 百科 全 书 编纂 者 。 
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isiganéite [iziganeit] n. f. 硬 镜 矿 
lsis [izis] n. pr. f. 伊 希 斯 神 [ 古 埃及 神话 中 司 婚姻 ,农业 的 女 
神 ] 


lskar 伊 斯 克 尔 河 , 保加利亚 最 大 河流 , 多 瑞 河 右岸 支流 。 

Jskenderon 伊 斯 肯 德 伦 , 旧称 亚历山大 勒 塔 (Alexandrette )， 
土耳其 东南 部 港口 。 

islam [islam] 2. m.《〈 阿 )1, 伊 斯 兰 教 :les cinq piliers de 了 一 
伊斯兰 教 的 五 大 支柱 [该 教 教徒 的 道德 和 礼拜 义务 , 即 朗诵 宗教 
信仰 、 每 日 五 次 祷告 . 裔 月 斋戒 、 依 法 施舍 、. 麦 加 朝圣 ] 2. I 一 
伊斯兰 教徒 的 总 称 ; 伊斯兰 国家 的 总 称 ; 伊斯兰 文化 :LIslam 
et la Chrétienté se combattirent souvent au cours de 
l'histoire. 在 历史 上 , 伊斯兰 教徒 和 基督 教徒 经 常 打仗 。 

lslamabad 伊斯兰 堡 , 巴基斯坦 首都 。 

islamique [islamik] a. 伊斯兰 教 的 ;la tradition 一 伊斯兰 教 
的 传统 / La fraternité islamique repose sur des bases cul- 
turelle et religieuse (Lévi-Strauss). 伊斯兰 教 的 博爱 建立 在 
文化 和 宗教 的 基础 上 。( 莱 维 -斯 特 劳 斯 ) 

islamisation [islamizasj35] n. A 伊斯兰 教化 : Lislamisation 
de PEgypte eut lieu vers le milieu du VITe siécle. 埃及 的 伊 
斯 兰 教化 发 生 在 公元 7 世纪 中 叶 。 

islamisé, e [islamize] 1 a. 被 伊斯兰 教化 的 , 归 伊斯兰 教 的 : 
Une grande partie de la population d'Afrique du Nord est 
constituée de Berbéres islamisés， 北非 的 大 部 分 人 口 由 被 伊 
斯 兰 教化 的 柏 柏 尔 人 组 成 。II n. 被 伊斯兰 教化 的 人 , 归 依 伊 斯 
兰 教 的 人 :C'etait un islamisé du Soudan (Gide). 他 是 苏丹 
的 一 个 版 依 伊斯兰 教 的 人 。( 纪 德 ) 

islamiser |[ islamize] vt 使 伊斯兰 教化 : Les Arabes 
islamisérent une grande partie de lest et du sud du Bassin 
meéditerranéen. 阿拉 伯 人 将 地 中 海盆 地 东部 和 南部 的 一 大 部 
分 伊斯兰 教化 了 。 

islamisme [islamism] n,m. 工 .伊斯兰 教 :les progres de 了 一 
au VIT* et VIII siecle 伊斯兰 教 在 7 世纪 和 8 世纪 的 发 展 2. 
伊斯兰 教 教义 ; Le musulman considere |'islamisme comme 
la seule religion vraiment et purement monothéiste 
(Gide). 穆斯林 把 伊斯兰 教 教义 看 成 惟一 真正 纯洁 的 一 神宗 
教 。( 纪 德 ) 

islamite [islamit] nn. 伊斯兰 教徒 , 穆斯林 

isiamologue [islamolog] n.【〔 史 ] 伊 斯 兰 文化 研究 者 

islandais, e [islade, sz] I a. 冰岛 的 :la population 一 e 冰岛 
居民 了 开工- xn. 1. 冰岛 人 2.《 引 ) 到 冰岛 渔场 捕 鱼 的 布 列 塔 尼 
渔民 JI n. mm. 冰岛 语 

lsiande 冰岛 ,北大 西洋 岛国 。 

ismaéliens [ismaeljs ], ismailiens [ismailjE] x. m. pL. 伊 斯 
玛 仪 派 信 徒 

ismaélisme [ismaelism], ismailisme [ismailism] n. m. 伊 斯 
玛 仪 派 {[ 伊 斯 兰 教 的 一 个 教派 ] 

ismaélite [ismaelit] 工 2 自称 是 伊 斯 玛 仪 后 裔 的 阿拉 伯 人 II 
4. 自称 是 伊 斯 玛 仪 后 裔 的 

lsmailia 伊 斯 梅 利 亚 , 埃及 苏伊士 运河 中 段 城 市 。 

ismailiens 见 ismaéliens 

lsma' 让 ]“(1487 一 1524 ) 伊 斯 梅 尔 一 
1524)。 

ismailisme 见 ismaélisme 

-isme suff， 表 示 “ 主 义 ,学 说 "“ 业 ”的 意思 , 用 来 构成 表示 宗教 教义 
和 政治 主张 行业、 倾向 以 及 某 些 疾病 的 名 词 :bouddhisme 佛 
教 , socialisme 社会 主义 , journalisme 新 闻 业 ,新 闻 记 者 业 ， 
passéisme 厚 古 (倾向 ), paludisme 定 疾 

iso [izo] n. m.，[( 物 , 电 ] 绝缘 子 ;绝缘 体 

ISO 〈 英 ) International Standardization Organization 国际 标 
准 化 组 织 

iso- préf. 表示 “等 , 同 " 的 意思 

Ce fizoaktivitej n. 上 【原子 ] 等 量 放射 性 ; 等 活 度 , 等 活 

活性 


世 , 伊朗 国王 (1501 一 


iso-agglutination [izoaglytinasj3] n. f.【 医 ] 同 种 凝集 (反应 

isoallergie [izoalersi] n. 上 【 医 ] 同 种 变态 反应 

iso-allylamine [izoalilamin] n. 上 【化 ] 丙烯 胺 

iso-allyléne [izoalilen] n. m.， 【化 ] 两 二 燃 

isoamplitude [izoaplityd] n. 了 . 等 幅度 线 

iso-amylamine [izoamilamin] n. f. 【化 ) 异 上 访 胺 

iso-amylene [izoamilen] 2. m. (化 ) 异 访 烯 

isoanomale [izoanomal] nn. 大 等 异常 线 

isoanticorps [izoatikor] n. m.【 生 ] 同 种 抗体 

isoantigene [izoatisen] n. m.【 生 ] 同 种 抗原 

isobare [izoba:r] a. 1. [ 气 , 物 ] 等 压 的 :surface 一 等 压 面 2， 
[化 ] 同 量 异 序 的 ; des Eements 一 s 同 量 异 序 元 素 HL x. rm. 
[化 ) 同 量 异 序 元 素 HE n. f，{ 气 ] 等 奈 线 

isobarie [izobari] n. f. 【化 ] 同 质 异 位 性 

isobarique [izobarik] a. 1. [ 气 , 物 ] 等 压 的 2. spin 一 【原子 ] 
同位 旋 3, 化] 同 量 异 序 的 4. [ 物 ] 恒 质 的 [ 指 放 射 性 转化 ] 

isobarycentrique [izobarisatrik] a. 《【 数 ] 公有 重心 的 , 同 重心 
的 , 共 重 心 的 

isobase [izoba:z] n. 有 【地 质 ] 等 基线 , 等 升降 线 

jsobathe [izobat] [地质 ]1 a， 等 深 的 .ligne [courbe] 一 
线 也 7. f. 等 深 线 

isobutane [izobytan] n. mm. [化] 异 丁 烷 

isobutanol [izobytanol] 2. xm. 【化 ] 蜡 丁 醇 

isobutene [izobyten] 2. m. (化 ] 异 丁 烯 

isobutyraldéhyde [izobytiraldeid] n. m.【〔 化 ) 蜡 丁 醋 

isobutyramide [izobytiramid] n. 和 2. [化 ] 异 于 酰胺 

isocarde [izokard], isocardia [izokardja] n. mm. 【〔 动 ] 同 心 蛤 

isocarene [izokaren] a.【[ 船 ] 等 排水 量 的 [ 指 船 水 下 体 ] 

isocatalyse [izokataliz] x. 上 【化 ] 蜡 构 催 化 (作用 ) 

isocele [jizossl] ca. 〔 数 ] 等 腰 的 : triangle 一 等 腰 三 角形 / 
trapeze 一 等 腰 梯 形 / triedre 一 等 腰 三 面体 

isoctlie [izoseli] 2. 上 〔 数 ] 等 腰 ( 性 ) 

jsocentre [izosatr] n. m. 等 心 线 

isocéphalie [izosefali] n. 上 【美术 ] 人 像 头 部 等 高 构图 法 

isochasme [izokasm]n. m，[ 气 ] 极 光 等 频 ( 率 ) 线 

isochimene [izokimen] ( 气 ]1 a. 等 冬 温 的 II n. f. 等 冬 温 线 

isochimique [izojimik] a. 等 化 学 的 

isochore [izokor] [ 物 ]I a. 等 体积 的 , 等 容 的 :transformation 
一 等 容 变换 I 2. f. 等 容 线 , 等 体 线 

isochoronyme [jizokoronim] n. mx，[ 语 ] 同根 同意 但 拼写 不 同 
的 地 名 

isochromate [izokromat] n. 有 等 色 线 

isochromatique [izokromatik] a. 等 色 的 ; pellicule 一 【 报 】 
等 色 软 片 

isochrone [ izokron，izokrom ], isochronique [ izokronik] 
[ 物 , 地 ] I a， 等 时 的 ; Les oscillations du pendule sont 
isochrones. 钟 摆 的 摆动 是 等 时 的 。H n. f， 等 时 线 ;等 稳 线 

isochronisme [izokronism] n. m，[ 物 , 医 ] 等 时 性 

isocitétraedre [izositetraedr] n. m，[ 数 ] 梯 面体 ; 偏方 三 八 面 
体 


等 深 


isoclere [jizoklsr] n. f， 等 硬度 线 

isoclinal, ale [izoklinal] ( pl，~aux) 【地 质 ] I a. 等 斜 的 , 均 
斜 的 : pli 一 等 斜 裙 皱 I n. m. 等 斜 禄 皱 , 同 斜 福 皱 , 等 斜 层 ， 
等 斜 线 , 等 倾 线 

isoclinalité [izoklinalite] 2. f，[( 物 , 数 , 地 质 ] 等 斜 性 , 等 斜 

isocline [izoklin] ( 物 , 数 , 地 质 ] IE a. 等 ( 磁 ) 倾 的 ;等 斜 的 , 等 向 
的 :ligne 一 等 ( 磁 ) 倾 线 ; 等 向 线 II nm. f. 等 ( 磁 ) 倾 线 , 等 向 
线 , 等 斜 裙 皱 , 等 斜 层 

isocoagulabilité [izokoagylabilite] n. f. 正常 凝固 性 

isococaine [izokokain] nn. f，[ 药 ] 异 可 卡 因 

isocolloide [izokoloidj 2. mm.〔 化 ] 同 质 蜡 性 胶 

isoconsommation [izok5somasj5] 2. 上 (内 燃 机 ) 等 油耗 曲线 


iso- contrainte 
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iso-contrainte [izok5tret] 7. 上 [ 物 ] 等 应 力 

isocorie fizokori] n. 上 【生理 ] 瞳孔 等 大 

isocorrélation [izokorelasj5] n. f. 等 相关 线 

jsocouples fizokupl] n. mm. pL， 等 扭矩 曲线 族 : 一 a pression 
d'admission constante【 空 ] 进 气压 力 恒定 的 等 扭矩 曲线 族 

isocourbe [izokurb] n. f.， 等 值 线 

lsocrate (公元 前 436 一 前 338 ) 伊 索 克拉 底 , 古雅 典 雄辩 家 。 

isocroissance [jzokrwasds] n. f. 【生理 ] 同 等 发 育 

isocyanate [izosjanat] n. m.【〔 化 ] 异 氛 酸 盐 : ~ de potassium 
异 握 酸 钾 

isocyanique [izosjanik] a. acide 一 【〔 化 ] 异 氛 酸 

isocyclique [izosiklik] ca. 【化 ] 等 节 环 状 的 ; 同 素 的 ; 碳 环 的 

isocylindrique [izosilédrik] a，[( 数 ] 等 ( 圆 ) 柱 的 

isodactyjie [izodaktili] n. A [病理 ] 等 长 指 的 [ 指 构 形 异常 的 
手 ] 


isodense [izoda:s] n. f.，[{ 物 ] 等 密 线 

isodiamétrique [izodjametrik] a. 1.[ 植 ] 等 径 的 : cellule 一 
等 径 细 胞 2. [ 矿 ] 等 轴 的 : cristal ~ 等 轴 章 体 

jisodiaphere [izodjafe:r] [原子 ] E a. 同 差 素 的 , 等 超额 中 子 核 素 
的 [ 核 内 中 子 数 和 质子 数 之 差 相同 的 ] 下 n. f. 等 超额 中 子 核 
素 , 同 差 素 

isodimorphe [izoqimorf] <c，[ 矿 ] 同 质 二 形 的 ;substances ~s 
同 质 二 形 物 质 

isodimorphisme [izodimorfism] n. mm [ 矿 ] 同 质 二 形 (性 ) 

isodonte [izod5t] a. 同形 牙 的 

isodose 【izodo:z] za， [化 ] 等 剂量 的 ; 等 剂量 线 的 

isodynamie [izodinami] n. f. 【生理 ] 食物 的 等 能 当量 

isodynamique [jizodinamik] 1 a. 1. [ 物 ] 等 磁力 线 的 2.【 机 ] 等 
力 的 3. [生理 ] 等 能 当量 的 I n. f.，[ 物 ] 等 磁力 线 

isoécho [izoeko] n. m.， [无 ] 等 回 波 信号 线 

isoédrique [izoedrik] a.【〔 结 ] 等 面 的 :cristal 一 等 面 蝇 体 

isoélectrique [izoelektrik] a.【〔 化 , 物 ] 等 电 ( 离 ) 的 , 等 电位 的 : 
point ~ 等 电 点 / corps 一 等 电位 体 

isoélectronique [izoelektronik] a，[ 物 ] 等 电子 的 

isoénergétique [izoenerzetik] a，[ 物 , 化 ] 等 能 量 的 

isoénergie [izoenersi] n. 上 ( 物 , 化 ] 等 内 能 线 

isoéte [izost] n. m2. [ 植 ] 水 韭 

isoferroplatinum [izoferoplatinom] n. m.， 等 轴 铁 铂 矿 

isoflexion [izofleksj3] n. 人 ( 物 ] 等 弯曲 

isoflore [izoflozr] n. 上 【〔 地 ] 同 植物 区 系 

jsogame [izogam] a.，[ 生 ] 同 配 生殖 的 : Certaines algues sont 
isogames. 某 些 藻 类 是 同 配 生殖 的 。 

isogamie [izogami] n. f. 1.[ 生 ] 同 配 生殖 2. [ 社 ] 同等 社会 地 
位 联姻 

isogamme [izogam] a.,n. 上 (courbe) 一 【地球 物理 学 ] 等 重 
力 线 , 等 重 线 

isogene fizogen] a. 1.[ 光 ] 共 心 的 , 复 心 的 :faisceau 一 共 心 光 
东 2.[ 生 ] 同 源 的 

isogénétique [izogenetik] <.〔 生 ] 同 源 的 

isogénique [izogenik] a.【 生 ] 同 基因 的 { 如 单 卵 双 胎 ] 

isogéotherme [fizogeoterm] n. 上 【地 球 物理 学 ] 等 地 温 线 , 地 下 
等 温 线 , 地 热 等 值 线 

isogéothermique [izoseotermik] az. 【地 球 物理 学 ] 等 地 温 线 
的 , 等 地 温 的 ,lignes 一 s 等 地 温 线 

jsoglosse [izoglos] [ 语 ] 1 ax. 同 言 的 , 等 语 的 ; lignes 一 s 同 言 
线 , 等 语 线 / lieux 一 s 同 言 地 , 等 语 地 也 n. 了 同 言 线 , 等 语 线 

isogonal, ale [izogonal] (pl，~aux) a.( 数 ] 等 角 的 

isogone [izogon, izogoin] 1 a. 1. ( 数 ) 等 角 的 : deux triangles 
~s 两 个 相互 等 角 的 三 角形 / figures 一 s 等 角 图 形 2. [ 物 ] 等 
( 磁 ) 偏 的 ;lignes 一 s [isogoniques] 等 ( 磁 ) 偏 线 IL n. f，[ 物 】 
等 ( 磁 ) 偏 线 

isograde [izograd] n. /等 变 线 ;等 变 度 , 等 变质 级 

isogradient [izogradja] n. m. 等 梯度 线 


isogramme [iz2gram] 7. m.,【〔 统 ] 等 值 线 图 

isogranulaire [jzogranyle:r] a. 等 粒 的 , 等 粒状 的 

isogreffe [izogref] nn. f.【 医 ) 间 种 异体 移植 

isogroupe [izogrup] w&.〔 医 ] 同 血型 的 :transfusion 一 同 血型 
输血 


isohaline [izoalin] 2”. 上 [ 海 ] ( 海 图 上 的 ) 等 盐分 线 

isohele [izogl] n. A [ 气 ] 等 日 照 线 

isoheptanol [izosptanol] n. m. 【化 ] 异 庚 醇 

isohexane [izoegzan] n. m. [化 ] 异己 烷 

isohexanol [izosgzanol] n. m. 【化 ] 异 已 醇 

isohexene [izoegzen] n. m. (化 ] 异 已 烯 

isoholine [izoolin] ”. 上 【地 ] (海水 的 ) 等 盐 度 线 

isohydrique [izoidrik] a. 【化 ] 等 氨 离 子 的 

isohydrogéne [izoidro3en] n. m，[ 化 ] 气 , 重 氢 

isohyete [jizojst] [ 气 , 地 ] 下 a. 等 雨量 的 :ligne 一 等 雨量 线 I 
n., 了 等 雨量 线 : La carte de France des isohyetes reflete 
les grands traits du relief. 法 国 的 等 雨量 线 图 反映 了 地 形 的 
重要 特征 。 

isohygie [izoisi] n. A 〔 医 ] 卫生 条 件 相等 

isohypse [izoips] 【地 ]I a. 等 高 的 :ligne 一 等 高 线 1II 7n. 了 等 
高 线 

iso-immunisation [izoimynizasj5] n. 人 【〔【 医 ] 同 种 免疫 

iso-intensité [izostasite] n. 上 [ 物 ] 等 强度 , 等 场 强 

isoionique [izojonik] a，[( 物 , 化 ] 等 离子 的 

isokéraunique [izokeronik] <，[ 气 ] 等 雷雨 的 

isolable [izolabl] a. 1. 可 隔离 的 , 可 分 离 的 ; virus difficile- 
ment 一 难以 隔离 的 病毒 / Cet argument n'est pas isolable 
du reste du raisonnement. 这 个 论据 无 法 与 推理 的 其 余部 分 
分 离 。2. 可 绝缘 的 ;可 离 析 的 ;élément non 一 dun composé 
一 种 化 合 物 不 可 离 析 的 成 分 

isolamiante fizolamjat] n. mm. 绝缘 石棉 

isolant, e [iz916, dt] 1 a. 1. 绝 缘 的 ; 隔 热 的 ;隔音 的 :Le verre 
sec est un corps isolant. 干燥 的 玻璃 是 一 种 绝缘 体 。/ 
revétement 一 隔音 面 层 2. langue 一 e【 语 ] 孤立 语 { 即 词根 
语 ]: Le chinois est une langue isolante. 汉语 是 一 门 孤 立 语 。 
I n. m. 1. 绝缘体 , 绝缘 材料 :Le caoutchouc est un isolant 
électrique. 橡胶 是 一 种 电 绝 缘 材 料 。/ Le iiege agglomere 
est un isolant thermique. 胶 集 软木 是 一 种 绝热 材料 。2. [ 建 ] 
绝缘 层 ; 隔 热 层 ; 隔音 层 ; 防 潮 材 料 

isolat Fizola] n. mm，1. [ 生 ] 隔离 群 ;分 离 菌 ;组 织 切片 2. [ 社 ] 隔 
离 生活 的 人 群 , 孤立 群体 3.【 语 ] 抽样 成 分 

isolateur, trice [izolatoae:r,tris] <.【 技 ] 绝缘 的 ; 隔 热 的 ; 隔音 
的 ， 


isolateur [izolatce:r] n. m.，[ 物 , 电 ] 绝缘 子 , 隔 电子 ;隔离 器 ; 绝 
缘 体 : ~ rigide 装 脚 隔 电子 , 针 式 绝缘 子 / 一 de suspension 
悬 ( 挂 ) 式 绝缘 子 / ~s en porcelaine dun pyl6ne électrique 
供电 {架空 线 ) 杆 塔 的 次 绝缘 了 / Un petit transformateur， 
des isolateurs et un gros rouleau de chatterton (Mac Or- 
lan) .一 个 小 变压器 ,一些 绝缘 子 和 一 大 卷 绝缘 胶带 。( 马克 奥 
尔 朗 ) 

isolatif, ve [izolatif,iv] a. 1.〔 技 ] 绝 缘 的 2. [化 ] 离 析 的 , 分 
离 的 3.[ 生 ] 隔 离 的 4，[ 语 ] 独立 音 变 的 

isolation [izolasj3] n. 了，1.( 技 ] 隔离 ; 绝缘 ; 隔 热 ;隔音 : 一 
calorifique 绝热 / ~ électrique 电 绝 缘 / ~ phonique 隔 声 
2. [ 语 ] (孤立 语 的 ) 孤 立 性 3. [ 精 分 ] 隔离 机 制 

isolationnisme [ izolasjonism] n.m， 孤立 主义 ; La doctrine 
de Monroé, l'isolationnisme, le mepris de l'Europe 
(Sartre). 门 罗 主义 ,孤立 主义 , 是 对 欧洲 的 项 视 。( 萨 特 ) 

isolationniste [izolasjonist] 1 a. 孤立 主义 的 : tendances 一 s 
孤立 主义 倾向 开 n. 孤立 主义 者 :les 一 s americains 美国 的 孤 

isol€, e [izole] 1 a. 1 .孤立 的 ; 偏僻 的 :endroit [lieu] 一 偏僻 
的 地 方 / Une pauvre maison isolée，la seule que on 


isolement 
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rencontre dans un espace de huit lieues (Gautier). 一 栋 孤 
立 的 简陋 房屋 , 是 方圆 八里 以 内 仅 能 遇 到 的 。( 戈 蒂 埃 ) 2. 孤独 
的 , 离 群 索 居 的 : vivre 一 孤独 地 生活 / se sentir 一 感到 孤独 
/ Isolé, Boris Danoff s'abandonnait corps et ame & 
Femprise des souvenirs (Troyat). 离 群 索 居 的 鲍 时 斯. 达 庶 
夫 全 身心 陷入 往事 回忆 之 中 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 3. ( 转 ) 与 前 后 脱节 
的 , 单独 的 , 独特 的 :phrase ~e 孤立 的 句子 / cas 一 独特 的 
情况 / Ne déduisez rien de ce fait isolé， 别 从 这 一 个别 事实 
作 任何 推断 。4. 稀疏 的 , 至 落 的 : des applaudissements 一 s 
零落 的 掌声 $. [ 电 ] (被 ) 绝 缘 的 : corps 一 (被 ) 绝 缘 的 物体 / 
一 au caoutchouc 用 橡胶 绝缘 的 / Un conducteur mal isolé 
peut provoquer un accident. 绝缘 不 好 的 导体 会 引起 事故 。 
6. [ 数 ] 孤立 的 :elkment ~ 孤立 元 ( 素 ) / ensemble 一 孤立 
集 7. [ 物 ] 隔离 的 , 孤立 的 :systeme 一 孤立 系 ( 统 ) HL n. 孤独 
的 人 , 单独 的 人 , 离 群 索 居 的 人 : Couples et bandes et，plus 
rares, des isolks，passaient et repassaient'( Queneau). 来 
来 往往 的 是 ~- 些 成 双 成 对 的 人 和 成 群 结伙 的 人 , 偶尔 也 有 些 零 
零散 散 的 。( 凯 诺 )》 / Cet attentat est-il Toeuvre d'un isolk， 
ou suppose-t-il un complot? 这 起 凶杀 是 个 人 所 为 还 是 合谋 ? 
JU nn. m. 【和 军 ] 暂 时 离队 的 军人 

isolement [izolma] n,m. 1. 孤 立 ;分 离 , 隔 开 : ~ dun atoll 环 
礁 的 孤立 / Toutes les parties de cet empire tendaient a 
Tisolement. 这 个 帝国 的 所 有 部 分 都 有 孤立 倾向 。2. 孤独 , 离 
群 索 居 ; 隔离 : ~ des contagieux 传染 病人 的 隔离 / Il] est 
pénible de vivre dans Lisolement. 离 群 索 居 地 生活 是 痛苦 
的 。/ Le sentiment momentané de mon isolement 
(Lamartine). 我 的 短暂 的 孤独 感 。( 拉 马丁 ) 3. [ 电 ] 绝缘 4. 
[ 建 ]( 相 邻 的 两 个 建筑 物 之 间 的 ) 间 隔 5. splendide 一 〔 史 ] 堂 
皇 的 孤立 [ 指 19 世纪 英国 尽量 不 与 别 国 结盟 的 外 交 政 策 ] 

isolkment [izolema] wd， 孤立 地 , 单独 地 , 分 别 地 : travailler 
一 单独 工作 / 1] faut envisager isolément chaque cas par- 
ticujier， 应 该 分 别 考虑 每 一 特殊 情况 。 

isoler [izole] I wv.t. 1. (使) 孤立 ;分 离 , 隔 开 : ~ un adversaire 
孤立 敌手 / ~ un malade contagieux 障 离 传染 病 患 者 / Son 
ouie rebelle l'isolait chaque jour davantage (Martin du 
Gard). 他 的 重 听 使 他 日 渐 脱 离别 人 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / La 
ville est isolée du monde extérieur depuis le début de 
]'état de siége. 围城 一 开始 , 城市 就 同 外 界 隔绝 了 。/ [独立 使 
用 ] La surdité isole, 耳 榴 使 人 孤独 。2. ( 转 ) 孤立 地 看 ;抽出 : 
一 une phrase de son contexte 脱离 上 下 文 狐 立 地 看 一 个 句 
子 / 一 un détail historique 抽出 一 个 历史 细节 3, [ 电 ] 使 绝 
缘 : ~ un conducteur 使 导体 绝缘 4. 使 隔 热 ;使 隔音 ; ~ une 
piece 使 房间 隔音 5. (化 ] 使 离 析 , 使 分 离 : ~ un Clément 使 一 
元 素 分 离 / ~ un metal par électrolyse 用 电解 法 使 金属 离 析 
6. [ 物 ] 使 孤立 :~ un systeme 孤立 一 个 系统 7.[ 生 ] 使 分 离 ， 
~ un bacille 分 高 杆菌 :天 s'~ v. pr. 1. 独处 , 离 群 索 居 :了 
cherche a s'isoler pour pouvoir travailler. 他 力求 避 开 众人 ， 
以 便 工作 。2. 耽 于 ,陷入 : Elle s'isola dans sa songerie. 她 陷 
入 了 沉思 。 

isoligne [izolin] n. f. 等 值 线 , 等 量 线 , 等 高 线 , 等 深 线 , 等 温 线 

isoiogne [izolog] {化 ] 工 a. 同 构 ( 异 率 ) 的 II n. m. 同 构 ( 异 素 ) 


isoloir [izolwa:r] n. m. 选举 人 秘密 写 票 室 ; Le passage par 
Fisoloir est obligatoire， 选举 人 必须 经 过 秘密 写 奈 室 。 

isomaltose [izomalto:z] n. m.， [化 ] 异 麦 牙 糖 

isomere [izome:r] a. 1. (化) ( 同 分 ) 异 构 的 2. [ 原 了 ] 同 质 异 
能 的 开 n. m. 1.[ 化 ] ( 同 分 ) 异 构 体 , ( 同 分 ) 异 构 物 ; ~ de sel 
盐 异 构 / ~ géométrique 几何 异 构 体 / 一 optique 旋光 异 构 
体 / ~ positionnel 位 置 异 构 体 2. [原子 ] 同 质 异 能 素 , ~ 
nucléaire 核 同 质 异 能 素 

isomérie [izomeri] n. f. 1. [化 ) 同 分 异 构 ( 现 象 ); ~ cis-trans 
顺 ( 式 ) 反 ( 式 ) 异 构 现象 / ~ cycle-chaine 环 - 链 异 构 ( 现 象 ) / 


一 dionisation 电离 异 构 (现象 ) 2. [原子 } 同 质 蜡 能 (现象 ) :一 
du noyau 同 核 异 构 现 象 , 环 异 构 ( 现 象 ) ; 核 同 质 异 能 性 

isomerique [izomerik] a.〔 化 ] 同 分 异 构 的 : formes ~s 同 分 
异 构 型 

isomerisation [izomerizasj5] n. f.， [化 ] 异 构 化 (作用 ) 

isomériser [izomerize] vw. t，[( 化 ] 使 异 构 化 

isomérisme [izomerism] n. m1. {化 同 分 异 构 ( 现 象 ) 2， 
【原子 ] 同 质 异 能 性 , 同 质 异 能 (现象 ) 

isomésique [izomezik] a， [地质 ] 同 沉积 环境 的 ; 常年 中 温 的 
[ 指 土壤 ] 

isometamorphisme [izometamorfism] n. m. 等 变质 作用 

isométéorograde [izometeorograd] n. m. 等 极 值 线 , 等 气象 度 

isometrie [ izometri] n. 上 ( 数 ] 等 距 变 换 , 同 度量 变换 ; 一 
négative 负 等 距 变换 , 反 位 移 / ~ positive 正 等 距 变 换 , 位 移 

isométrique [ izometrik] a. 1.【 数 ] 等 距 的 2.【 矿 ] 等 轴 的 : 
cristaux 一 s 等 轴 晶 体 3. [生理 ] 肌肉 等 长 收缩 的 4. strophes 
一 s《 诗 ) 诗 行 韵律 相等 的 诗 节 

isométropie [izometropi] n. f (双眼 ) 届 光 相 等 

isomorphe [izomorf] a. 1.[ 矿 ] 同形 的 ; 同 晶 型 的 2. ( 数 ] 同 构 
的 3. [ 语 ] (语法 结构 上 ) 同 形 的 ,langues ~s 同形 语 

isomorphie [izomorfi] n. f. 1. { 数 ] 同 构 2.【 生 ] 同 态 性 , 同形 


isomorphisme [izomorfism] n. mm. 1, ( 矿 ] 同 形 现象 , 同 唱 型 现 
象 2 化 ] 辐 晶 性 , 同形 性 3. [ 数 ] 同 构 ( 性 ); I y a isomor- 
phisme entre deux structures quand elles présentent 
toutes deux le méme type de relations combinatoires. 当 
两 个 结构 都 具有 同类 组 合 关系 时 , 它们 之 间 便 存在 同 构 性 。4. 
[ 语 ] 同形 

isonephe [izonef] n. 上 [ 气 ] 等 云 量 线 

isoneutronique [izonetronik] a. [原子 ] 等 中 子 异 位 素 的 

isonitrile [izonitril] n. m，[ 化 ] 异 且 , 用 

isonomie [izonomi] n. 了 { 矿 ] 结 唱 形 式 的 一 致 性 , 同 规律 结晶 
状态 

isonovobiocine [jizonovobjosin] n. f，( 药 ] 异 新 生 替 索 

isooctane [izooktan] n. m，[ 化 ] 异 辛 烷 

iso-octanol fizooktanol] n. m，[ 化 ) 异 辛 醇 

isoombre [izo5br] n. A 等 蒸发 线 

isoosmotique [izoosmotik] a， [化] 等 渗透 的 

isopachyte [izopajitj, isopaque [izopak] n. f，[ 地 质 ] 等 厚 
线 ;等 厚 图 : ~ cumulative 累积 等 厚 线 

isoparaclase [izoparakla:z] n. f， [地质 ] 顺 层 位 移 , 顺 层 错 动 

isoparamétrique [ izoparametrik] a，[( 数 ] 同 参数 的 ; courbes 
~s 同 参数 曲线 

isopathie [izopati] n. 上 【 医 ] 同 源 疗法 [如 肝病 用 肝 制 剂 治疗 ] 

isopentaldéhyde [izopataldeid] n. m，[ 化 ) 异 戊 醛 

isopentane [izopatan] n. m， 【化 ] 异 友 烷 

isopentaniser [izopatanize] v. 上 (航空 汽油 中 ) 加 异 戊 烷 

isopentene [izopaten] n. m，[ 化 ] 异 戊 烯 

isopkrimetre [izoperimetr] ( 数 ] 1 a. 等 周 (长 ) 的 ; polygones 
一 s 等 周 多 边 形 11 7. m. pl. 等 周 图 形 : méthode des ~s 等 
周 图 形 法 

isopet [izops] 2. m. (中 世纪 的 ) 寅 言 集 

isopétale [izopetal] a.〔 植 ) 花瓣 相等 的 ;fleur ~ 等 淤 花 

isophase Lizofaz] 4.【〔 技 ] 等 时 期 的 :phare 一 明 灭 时 期 相等 的 
灯塔 


isophase?[izofa:z] n. 上 [ 物 ] 等 相 线 

isophene [izofen] n. 上 【 生 )] 等 物候 线 ;( 植 物 的 ) 等 始 ( 开 ) 花 线 

isophote [izofot] n. 上 【 物 ] 等 发 光 率 ; 等 照度 线 

isopieze [izopjs:z] [地质]I a. 等 压 的 IE n. f. 等 压 线 , 等 测 压 
水 位 线 , 等 测 压 水 头 线 

isopique [fizopik] wx. [地 质 ] 同 相 的 

isopisme [izopism] n. m. [地 质 ] 同 相 性 
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isoplethe [izoplet ] 上 <. 〔 数 ] 等 值 的 : points ~s 等 值 点 开 
7. 1.【 气 ] 等 值 线 2.【 化 ] 等 浓度 线 

jsopode [izopod] { 动 ]I a. 等 足 的 :un crustace 一 等 足 申 沉 动 
物 I n.m. Ppl， 等 足 类 [指甲 过 动物 ]: L'aselle est un des 
isopodes. 榜 水 虱 是 等 足 类 的 - -种 。 

isopolaire [izopolsr] n. 人 {[ 物 , 电 ] 等 偏振 线 , 等 极 化 线 

jsopojlen [jizopolsp] nn. f.【 植 ] 等 花粉 线 

isopollution [izopolysj5] n. 有 【〔 环 ] 等 污染 度 

isopolyacide [izopoljasid] n. m，[( 化 ] 同 多 酸 

isopore [izopo:r] n. f. 【地 球 物理 学 ] 地 磁 等 年 变 线 

isopotentiels fizopotasjel] n. m. pl，[ 电 ] 等 电位 , 等 电势 ;等 位 
线 , 等 热线 

isoprene [izopren] n.m. [化 ] 异 友 二 烯 

isopropanol [izopropanol] n. m，[ 化 ] 异 丙 醇 

jisopropyi-carbinol [izopropilkarbin91] n. m，[ 化 ] 异 丁 醇 

isopsophique [izopsofik] ca [ 物 ] 等 噪音 的 

jsopteres [izopte:r] 7. mz. pl，[ 昆 ] 等 翅 目 

isopycnic [izopiknik] n. m.〈 英 ) [ 物 ] 等 密 面 , 等 密度 面 

isopyenique [izopiknik] a.【 物 ] 等 密度 线 的 , 等 密度 面 的 , 等 密 
面 的 


isoquinoléine [izokinolein], isoquinoline [izokinolin] n. 上 
[化 } 异 唑 啉 

jisorel fizorel] 2. mmx. 一 种 纤维 板 的 商品 名 

isorythmique [izoritmik] a. 1.【 医 ] 同 节律 的 2.【 乐 , 语 ] 等 同 
节奏 的 


isosalin, e [izosals, in] a. 等 含 盐 率 的 

isosaturation [izosatyrasj5] 2. 上 [ 物 ] 等 饱和 

isoscope [izoskop] n. m.【〔 技 ] 一 种 电视 摄像 管 

isoséiste [izoseist], isosiste [izosist] 《地质 ] EL <， 等 震 的 :1igne 
一 等 震 线 I 2. 等 震 线 : Sur une carte，les isoskistes 
sont plus ou moins concentriques et ont pour centre ap- 
proximatif ] epicentre， 在 地 图 上 , 等 震 线 大 致 同 心 , 其 近似 中 
心 为 震中 。 

isoshunt [izofcet] n. m，[( 电 ] 等 分 流 

isosmotique [izosmotik] a.【〔 生 理 ] 等 湛 的 , 等 张 的 

isosonie [izosoni] xn. 上 【 物 ]1. 等 感 响 度 2. 等 响 线 

isosonique [izosonik] cz，[ 物 ] 等 感 响 度 的 :ligne 一 等 感 响 度 

isosphere [izosfe:r] n. A 等 球体 

isospin [izospE] 2. m. 【原子 ] 同 位 旋 

isospondyle [izosp5dil] [ 动 ] 1 a. 等 硝 椎 的 : un poisson 一 一 
种 等 脊椎 的 鱼 于 n. wm. 如 .等 脊椎 亚 目 [ 指 鱼 类 ]:Le hareng 
est un des isospondyles. 鲜 鱼 是 等 硝 椎 亚 目 中 的 一 种 。 

isosporé, e [izospore] < [ 植 ] 孢子 同型 的 

isostannite [izostanit] n. f. 锌 黄 锡 矿 

isostasie [izostazi] n. f， [地质] 均衡 状 态 ;地 过 均衡 ;地 壳 均 衡 
性 


isostatique [izostatik] a. 【地 质 ] 均衡 的 , 等 压 的 : équilibre 一 
均衡 平衡 


isostérie [izosteri] n. 上 (电子 ) 等 排 性 , 同 电子 排列 性 ; (电子 ) 
等 排 (现象 ) 

isosurpression [ izosyrpresj5] n.f. 恒 压 差 , 不 变 压 差 , ~ 
derreur de cap【〔 空 ] 航 向 误差 积分 器 

isosyHabique [izosilabik] a.【〔 语 ] 等 音节 的 ; mots 一 s 等 音节 
词 / vers ~s 等 音节 诗句 

isotache [izotaf] n. f，[( 气 ] 等 风速 线 

jsotacticite [izotaktisite] n. A [化 ] 等 规 度 

isotactique [izotaktik] a. 【化 ] 等 规 的 , 顺 式 立 构 的 , 全 同 立 构 


isotee [izotel] n. m.【〔 忠 ) 在 希腊 某 一 城市 定居 并 享受 同等 待遇 

的 外 国人 

isotelie [izoteli] n. 上 【 史 ] (在 某 些 希腊 城市 中 外 国人 在 税收 和 
军事 上 享有 的 ) 同 等 待遇 , 国民 待遇 


isoteneur [izot(a)noer] n. 六 (地 ] 等 变 线 

isotensoide [izotasoid] <.[ 物 ] 等 张力 的 

isotétramorphe [izotetramorf] xc.【 结 ] 同 四 晶 形 的 

isothéniscope [izoteniskop] 2. m. (高 分 子 量化 合 物 ) 热 稳定 
测量 仪 ;蒸汽 静 奈 计 

isothérapie [jizoterapi] n. 了 【〔 医 ] 同 源 疗法 

isothere [izote:r] 【地 , 气 ]1 ac. 等 夏 温 的 : points 一 s 等 夏 温 点 
il n. f. 等 夏 温 线 

isotherme [izoterm] 1 a. 1. [ 物 , 地, 气 ) 等 温 的 ;compression 
一 d'un gaz 气体 的 等 温 压 缩 32. [ 技 ] 隔 热 的 :camion 一 隔 热 
卡车 3. { 数 ] 与 其 正 交 轨 线 构成 无 限 小 的 正方 形 网 的 [ 指 一 曲线 
族 ] Hn. 人 [ 物 , 地 , 气 ] 等 温 线 : ~s des températures vraies 
真 温度 等 温 线 / 一 d'un gaz 气体 的 等 温 曲 线 / ~ 
dabsorption 极 附 等 温 线 / 一 de soufflage 膨胀 等 温 线 

isothermie [izotermi] n. f.【 医 ] 体 温 恒 定 ; ~-- cutanée 皮肤 各 
处 同 温 [ 见于 突 眼 性 甲状 腺 肿 ] 

isothermique [izotermik] ca、[ 物 } 等温 的 : dilatation 一 d'un 
gaz 气体 的 等 漫 膨胀 

isothermiquement [izotermikma] adv，[ 物 ] 等 湿地 

isotone fizoton] a. 【原子 ] 同 中 子 异 荷 的 , 等 中 子 异 荷 的 

isotonie [izotoni] n. f，[ 物 , 生 } 等 渗 ( 压 ) 现 象 , 等 渗 

isotonique [izotonpik] cz 1. [ 物 , 生 ] 等 渗 压 的 , 等 渗 的 : solu- 
tions ~s 等 渗 溶 液 2. [生理 ] 等 张 的 ; contraction 一 (肌肉 
的 ) 等 张 收缩 

isotope [izotop] [化 , 物 ] 工 2m. m. 同位 素 : ~ lourd 重 同 位 素 / 
一 radioactif 放射 性 同位 素 / ~ stable 稳定 同位 素 HI a. 
tlement 一 同位 素 

isotopie [izot2pi] n. f. 1. [化 , 物 ] 同 位 素 学 2.[ 数 ] 合 痕 

isotopique [izotopik] a. 1. [化 , 物 ] 同位 素 的 : indicateur 一 
同位 素 指示 剂 / masse 一 同位 素质 量 / les variétés ~s du 
phosphore 磷 的 同位 素 变态 2.[ 数 ] 合 痕 的 

isotranspiantation [fizotrdsplatasj5] n. 上 【 医 ] 同 种 异体 移植 

isotrimorphe [izotrimorf] wa，[ 结 ] 同 三 晶 形 的 

isotron [izotr5] 2. m，{ 化 , 物 ] 同 位 素 分 析 器 

jsotrope [Lizotrop] 2a. 1. [ 物 ] 各 向 同性 的 :milieu 一 各 向 同性 
介质 , 各 向 同性 媒质 2. [ 数 ] 迷 向 的 :droite [plan, c6ne] 迷 
向 直线 [平面 , 锥 面 ] 

isotropie [izotropi] n. 人 【 物 , 生 ] 各 向 同性 .1'~ des corps 
non cristallisés 非 晶 性 体 的 各 向 同性 

lsou, Jsidore (1925 一 ) 伊 祖 , 法 国 诗人 。 

isovaleur [izovaloe:r] n. f. 等 值 

isovitesse 【izovites] n. 上 【水 声学 ] 等 速 线 

isovol [izovoli] n. m，[ 地 质 ] (煤层 ) 等 挥发 分 线 

isovolumktrique [izovolymetrik] a. 等 体积 线 的 , 等 容 线 的 

isozyme [izozim] n. mm.【 生 化] 同 功 酶 , 同 工 酶 

ISP (Confédération) Internationale des Services Publiques 
国际 公用 事业 联合 会 

Israél 以 色 列 , 亚洲 西南 部 国家 。 

israélien, ne [israeljé, sn] I a. 以色列 的 开工 nn 以色列 人 

israélite [israelit] a. 十 以 色 列 人 的 , 犹太 人 的 ; 犹太教 的 下 
1 一 2. 十 以 色 列 人 , 犹太 人 ;犹太 教徒 

issant, e fisa, at] a，[ 纹 章 ] 半 身 的 [ 指 狮 子 、 座 ] 

lssarles (lac d'") 伊 萨 尔 莱 湖 , 法 国 中 央 高 原 火 出 淹 。 

-issime suff、 用 来 构成 一 些 俗语 的 最 高 级 ; richissime 巨 富 的 ， 
rarissime 一 非常 稀有 的 

lssoire 伊 苏 瓦尔 , 法 国 城镇 ,位 于 多 姆 山 省 。 

lssoudun 伊 苏丹 , 法 国 城镇 ,位 于 安 德 尔 省 。 

issu,e [isy] a. 1. 出 生 于 … 的 ; 传 自 … 的 : ~ dune famille 
paysanne 出 生 于 农民 家 庭 / cousins ~s de germains (第 二 
代 ) 堂 弟 , (第 二 代 ) 表 弟 2. ( 转 ) 起 自 … 的 , 来 自 … 的 , 产生 于 … 
的 : guerre 一 e de rivalités économiques 由 经 济 竞 争 而 引起 
的 战争 / Tout progres est issu de ] effort collectif. 一 切 进 


itinéraire 
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步 都 是 集体 努力 的 结果 。/ Le messianisme révolutionnaire 
issu de ]idéologie allemande (Camus). 起 源 于 德国 思想 的 
革命 的 救世 主 降 临 说 。( 加 缪 ) 

issue [isy] n.f. 1.《 古 ) 出 去 ,走出 2. 出 口 ,出 路 :chemin sans 
一 死路 ,死胡同 / ~ a Teau d'un reservoir 水 库 的 出 水 口 / 
les 一 s d'une ville 城郊 / ~ de secours【 空 ] 应 急 舱 口 / 
Toutes les issues de ma chambre étaient fortement closes 
(Maupassant) . 我 房间 的 所 有 门窗 都 关 得 很 严 。( 莫泊桑 ) / 
Ses yeux courent de cote et dautre comme cherchant une 
issue pour fuir (Sarraute). 他 的 眼睛 左 顾 右 盼 , 像 是 在 找 路 
逃脱 。( 萨 罗 特 ) 3.《 转 ) 出 路 , 脱身 办 法 ; ( 引 ) 结果 , 结局 :situa- 
tion sans 一 绝境 / ~ fatale 最 后 的 结局 , 死亡 / donner une 
一 a gn 给 某 人 以 出 路 / se ménager une 一 par des 
réponses ambigués 以 模 楼 两 可 的 回答 为 自己 留 条 退路 / 
L'expédition d'Egypte était sans issue (Bainville). 远征 埃 
及 没有 结果 。( 班 维尔 ) 4. pl. 雪 , 糠 ;( 家 畜 字 杀 后 的 ) 内 脏 和 肢 
不 :un marchand de grains et 一 s 一 个 卖 谷物 和 饲料 的 商人 
5. G1 ~ de loc，prép. … 结 束 后 ,… 完 结 时 :a 1 ~ de la 
stance 会 议 结束 后 , 散会 时 / A Tissue du conseil des mi 
nistres, i y eut une conférence de presse sur le perron de 
1Elysée. 部 长 会 议 后 , 在 爱丽 舍 宫 的 台阶 上 举行 了 记者 招待 
会 。/ Elle se vit, & lissue du proces， brutalement 
expulsée (Henriot). 诉讼 结束 时 , 她 被 粗暴 地 赶 走 了 。( 昂 里 
奥 ) 

Istanbul 供 斯 坦 布尔 , 土耳其 最 大 城市 和 海港 。 
-iste suff. 表示 “… 者 ,… 研 究 着 , … 主 义 者 "的 意思 :journaliste 
新 闻 记 者 ，kcologiste 生态 学 家 ，communiste 共产 主义 者 
isthme [ism] 2. m. 1. 地峡 :1 ~ de Panama 巴拿马 地 峡 2. 
{ 解 ] 峡 :一 du gosier 喝 峡 / ~ aortique 主动 脉 峡 / ~ de la 
trompe utérine 输卵管 峡 

isthmique [ismik] a. 1. 地 峡 的 2. jeux I 一 s【 史 ] 伊 斯 特 摩 斯 
地 峡 竞 技 会 [ 古 希 腊 大 竞技 会 之 一 ] 3.[ 用 作 n.] les I~s 伊 斯 
特 摩 斯 竞技 胜利 者 颁 [ 希 腊 诗 人 品 达 罗斯 颂歌 集 ] 

Jstres 伊 斯 特 尔 , 法 国 城市 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

itabirite [itabirit] n. f. 【地 质 ) 铁 英 岩 

itague [itag] n. f.〔[ 船 ] 短 索 , 张帆 索 , 旗 索 , (滑车 的 ) 牵 引 索 

italianisant, e [italjaniza,at] n. 1. 意 大 利 艺术 的 效仿 者 2， 
意大利 语言 文学 研究 者 , 意大利 文化 研究 者 

italianise, e [italjanize] a. 受 意大利 影响 的 , 受 意 大 利文 化 影 
玫 的 ，L'art francais du XVIe siecle est fortement 
italianisé，16 世纪 的 法 国 艺术 受 意大利 文化 影响 很 深 。 

italianiser [italjanize] 了 vw. i. 学 意大利 腔 Ji wv. zt. 1. 使 具有 
意大利 语 的 表达 方式 ; 使 词 形 意大利 化 2. 使 意大利 化 ; ~ une 
colonie 使 一 个 殖民 地 意大利 化 / Au XVi et au XVIE 
siecle， les légats pontificaux italianisérent la ville 
d'Avignon en y faisant travailler des architectes italiens. 
16 .17 世纪 ,教皇 特使 们 派 意大利 建筑 师 到 阿 维尼 翁 工 作 , 使 这 
个 城市 意大利 化 。IIE s' 一 w. pr. 意大利 化 ， La cour de 
France s'italianisa sous le régne de la régente Marie de 
Meédicis, 在 玛丽 ' 德 美 第 奇 摄政 时 期 , 法 兰 西宫 廷 意大利 化 

italianisme [italjanism ] n. m. 1 .意大利 语 特有 的 表达 方式 2. 
意大利 风格 , 意大利 风味 , 意大利 习惯 ,~ de la peinture 
francaise au XVI* siecle 16 世纪 法 国 绘画 的 意大利 风格 / 
On retrouve un fond ditalianisme dans certaines parties 
de la région nicoise. 在 尼斯 地 区 的 某 些 部 分 仍 保留 着 一 点 儿 
意大利 习惯 。 

Italie 意大利 , 南欧 国家 。 

italien, ne [italjg, sn] 【a. 意大利 的 :musique 一 ne 意大利 音 
乐 / la péninsule ~ne 意大利 半岛 / L'exemple italien et 
nazi, l'histoire de Franco suscitaient chez les éternels 
vaincus de la droite francaise une immense espérance 


(Mauriac). 意大利 和 纳粹 的 例子 以 及 佛 朗 哥 的 历史 使 法 国 右 
派 政 党 中 屡 战 展 败 的 顽固 派 产生 了 极 大 的 希望 。( 莫 里 亚 克 ) / 
4 1 ~ne loc. adv， 意大利 式 的 :chambre a ~ne 意大利 式 
房间 ,format a 1 ~ne 意大利 开本 [书页 宽度 大 于 高 度 ]11 
I~ nn. 意大利 人 JI ”. mx. 1. 意大利 语 2. le Théatre des 
I 一 s，les 1 一 s (巴黎 旧时 的 ) 意 大 利 剧院 

jitalique [italik] I a. 1, 古 意 大 利 的 :les peuples 一 s 古 意大利 
人 2. 斜 体 字 的 , 斜体 ( 字 式 ) 的 3. droit 一 【 史 ] 罗马 赋 于 意 大 
利 以 外 一 些 城 市 和 殖民 地 的 特权 4. guerre 一 [ 史 ] (公元 前 
90 一 前 89 年 ) 意 大 利 人 反对 罗马 的 起 义 开工 ~ n. 古 意大利 
人 In. m. 1. [Ej 斜体 字 :mettre un mot en 一 用 斜体 字 
母 写 一 个 词 2. 意 大 利 语族 

italite [italit] 2. 人 (地质 ] 粗 白 榴 岩 

Italo [italo], Iralgo [iralgo] n. m，( 俗 ;意大利 人 

-ite suff. 表示 “发 炎 ” 的 意思 :bronchite 支气管 炎 ，mammite 
乳腺 炎 ，pneumonite 良性 肺炎 

item [item] adw，( 拉 》 同上 , 同样 地 ;此 外 , 又 [主要 用 于 记 账 、 
列举 中 ]: fournir une paire de souliers; 一 ，une paire de 
pantouffles 给 了 一 双 皮 鞋 , 此 外 又 给 了 一 双 拖 鞋 

item2[item] n,m. inv. 1. [ 心 ] 测验 项 目 2. 试 题 的 每 一 条 ; Le 
candidat a répondu correctement a six item sur dix. 10 条 
试题 中 考生 答对 了 6 条 。3. [ 语 ] 项 目 : Les noms peére， 
frére, sweur sont des item lexicaux; présent, passé sont 
des item grammaticaux.“ 父 亲 ”、“ 兄 弟 ”"、“ 姐 妹 ” 是 词汇 项 
目 ;“ 现 在 时 ”、“ 过 去 时 ”是 语法 项 目 。 

iteratif, ve [iteratif,irv] 1 a. 1. 重 复 的 ,反复 的 , 一 再 的 , 屡次 
的 :sommation ~ ve 一 再 发 出 的 警告 / Le parlement avait 
le droit dadresser au roi d'itératives remontrances. 《 旧 》 
议会 有 权 多 次 向 国王 谏 记 。/ ~ défaut 【法 ] ( 抗 告 者 的 ) 再 次 
抗 决 / stimulation 一 ve 【生理 ] 反 复兴 奋 2. [ 数 ] 琶 代 的 , 用 
丢 代 法 的 : calcul 一 普 代 计算 3. [ 语 ] 表示 反复 动作 的 ; 
préfixe 一 表示 反复 动作 的 前 缀 / verbe 一 反复 动词 开 
n. m. 反复 性 动词 [如 clignoter ( 姬 个 不 停 ), criailler (不 断 
地 喊叫 )] 

itération [iterasj3] n. 上 1. 重 复 ;一 再 地 做 ;反复 申 说 2. [精神 
病理 学 ] (同一 言行 的 ) 无 意识 的 重复 3. [ 计 , 数 ] 普 代 ( 法 ) ;逐渐 
遂 近 法 ; ~ initiale 起 始 麦 代 / ~ de matrice 矩阵 有 秋 代 / 一 
stationnaire 定常 用 代 

itérativement [iterativmG] adv. 一 青 地 , 反复 地 ,recomman- 
der 一 一 再 叮嘱 

iterer [itere] [Conj.7] wv.t. 工 .重复 ;一 再 地 做 ; 一 再 地 申 说 ， 
Edit-on itéré mille fois ce commandement. .. (Bossuet) 即 
使 一 千 遍 地 重复 这 条 戒律 …( 博 架 埃 ) 2. [ 数 ] 程 代 

ithos [itos] n. 2. 〈 古 )[【 修 ] 品 性 论述 法 : Lithos s'oppose au 
pathos，qui traite des passions， 品 性 论述 法 与 感人 法 相反 ， 
后 者 处 理 的 是 情感 。 

ithyphalle [itifal] x. ”z.( 古 希腊 祭礼 酒 神 时 所 抬 的 ) 勃 起 的 男 
性 生殖 器 像 

ithyphallique [itifalik] a. 阴茎 勃起 的 ;statue 一 〈 古 希腊 ) 阴 
茎 勃起 的 塑像 / culte 一 ( 古 希 腊 ) 对 勃起 的 阴 葵 的 崇拜 

itinéraire [itinere:r] xn. m. 1. 路 线 , 旅程 : faire [tracer] un 
一 画 路 线 图 / On sortit la carte ou était dessiné 
Titinéraire (Giono). 有 人 拿 出 了 画 有 旅行 线路 的 地 图 。( 吉 奥 
诺 ) / etablir son 一 确定 旅程 / Il révisa notre itinéraire，, 
prépara nos relais (Gide). 他 审查 我 们 的 旅程 , 为 我 们 准备 中 
继 站 。( 纪 德 ) 2. 旅 行 指 南 :acheter un ~ touristique 买 一 本 
旅行 指南 3. 火车 时 刻 表 : Tenez，voici vos itinéraires et vos 
billets de chemin de fer. 嘴 , 这 是 你 们 的 火车 时 刻 表 和 车 票 。 
4.{ 铁 ) 经 路 ; 进 路 , ~ autorise 容许 进 路 / ~ en diagonale 渡 
线 , 交叉 经 路 / ~ facultatif 任 选 的 经 路 / ~ normal 正常 经 
路 / levier d' 一 进 路 握 柄 a. 道路 的 :mesures ~s 道路 的 
测量 / colonne 一 指向 柱 


itinérant 
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itinérant, e [itinerda Gt] a. 1. 巡回 的 ,巡游 的 : pasteurs 
meEthodistes 一 s 基督 教 卫 理 公会 的 巡回 牧师 / ambassadeur 
一 巡回 大 使 [ 即 无 任 所 大 使 ] / Certains juges de Pancienne 
Attique étaient itinérants. 古 希 腊 阿 提 卡 的 某 些 法 官 是 巡回 
履行 公务 的 。2. 在 走动 中 进行 的 : Il avait une préférence 
marquée pour les entretiens itinkrants (Duhamel). 他 明显 
地 偏爱 边 走边 谈 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3。culture 一 e [地 ] 易 地 耕作 ， 
易 地 种 植 

itou [ituj] adv.，(《 旧 , 俗 ) 也 , 同样 地 :Jirai a la féte，et mon 
frere itou. 我 将 参加 节庆 , 我 兄弟 也 去 。/ Je nm'en puis plus， 
dit un des soldats. — Et moi itou, dit un autre 
(Stendhal). 我 受 不 了 啦 , 士兵 中 的 一 个 说 。 一 我 也 不 行 了 ， 
另 - -个 附和 道 。( 司 汤 达 ) 

lturbide, Agustin de (1783 一 1824) 伊 图 尔 维 德 , 墨西哥 军官 ， 
建立 伊 图 尔 维 德 帝国 , 称 阿古 斯 本 - 世 。 

iule [jyl] x. m. 1.( 植 ] 柔美 花序 2. ( 动 ] 赤 马陆 

-ium su/f， 表示 “金属 ” 的 意思 :cadmium 锅 ，germanium 针 ， 
strontium 龟 

IUT Institut Universitaire de Technologie 工学 院 

iutien, ne [jytjs, en] 1 a. 工学 院 的 型 n. 工学 院 学 生 

Ivan 1( 约 1304 一 1340) 伊 凡 一 世 , 莫斯科 大 公 (1328 一 1340)， 
弗 拉 基 米 尔 大 公 (1331 一 1340) 。 

ivanov, Aleksandr Andreievitch (1806 一 1858) 伊 几 诺 夫 , 俄 
国画 家 。 

Ivanov, Lev lvanovitch (1834 一 1901) 伊 几 诺 夫 , 俄国 芭 芝 舞 大 
师 、 教 育 家 和 编 舞 者 。 

Ivanovo 伊 凡 诺 沃 ,俄罗斯 城市 。 

Ivans [iva] n. mx，(《 俗 ) 俄 国人 

ive [iv], ivette [ivet] n. 上 〔 植 ] 入 甸 筋骨 草 

Jves, Charles (1874 一 1954) 艾 甫 斯, 美国 作曲 家 。 

IVG JInterruption Volontaire de Grossesse 堕胎 , 人 工 流产 

ivoire [ivwar] n. m. 1. 象牙 ; (河马 等 的 ) 长 牙 : statuette d’ 一 

象牙 小 雕像 / Livoire fossile est de moindre valeur que 

livoire vert. 旧 象 牙 不 如 新 象牙 有 价值 。/ tour d’' 一 《〈 贬 ) 象 

牙 塔 :Indiffkrent a la vie politique, il s'est retiré dans sa 

tour d'ivoire. 他 对 政治 生活 漠不关心 , 躲 进 了 象牙 之 塔 。2 . 象 

牙 雕 刻 , 象牙 制品 : des 一 s byzantins 拜 占 廷 的 象牙 制品 / 

collection d ~s 象牙 制品 的 收藏 / Le Louvre posséde 

d'admirables ivoires， 卢 浮 宫 藏 有 奇妙 的 象牙 难 刻 。3.[ 解 ] 牙 

本 质 , 象牙 质 4. ( 诗 象牙 色 , 乳白 色 : d' ~ 象牙 色 的 / dieu 

aux yeux d 一 画 着 乳白 色 双 眼 的 神像 5.noir d’ ~ 【 技 ] 象 牙 

墨 6. 一 végétal 植物 象牙 [从 象牙 椰子 得 到 的 一 种 材料 , 可 制 

钮 扣 等 ] 

ivoirerie [ivwarri] n. f (上 日 )1. 象 牙 雕 刻 术 2. 象 牙 雕 刻 , 象牙 
制品 :Cet antiquaire vend de ]'ivoirerie d'Extréme-Orient. 
这 个 古董 商 经 营 远 东 的 象牙 制品 。 

ivoirien, ne [ivwarje, sen] 1 a. 科特迪瓦 [旧称 象牙 海岸 ] 的 ， 
économie 一 ne 科特迪瓦 的 经 济 HI n. 科特迪瓦 人 

ivoirier , ere [ivwarje, sr] a. 象牙 的 ;le commerce 一 象 
牙 贸 易 II n. 象牙 雕刻 工 , 象牙 雕刻 匠 

ivoirin, e [ivware, in] a. 1. 象 牙 的 2. 象 牙 般 的 , 有 象牙 光泽 
的 ,象牙 色 的 ;une épaule ~e 象牙 般 的 肩膀 3. 仿 象牙 的 

ivoirine [ivwarin] n. 了 仿 象 牙 塑 料 


ivoirisation [ivwarizasj5] n. 人 《 政 ] 经 科特迪瓦 检查 

ivoirisme [ivwarism] n. m. 工 .科特迪瓦 法 语 的 特有 表达 方式 
2. 科 特 迪 克 式 法 语 

ivraie [ivrej nn. f. 1.【 植 ) 黑 麦 草 : ~ des moissons 毒 麦 2. 
《 转 ) 有 害 的 东西 ; 害 群 者 : séparer le bon grain de 1' 一 区 分 
良 劳 ;区 分 好 坏 

ivre [i:vr] a. 1. 酒 醉 的 , 喝 醉 的: atre a moitié 一 半 醇 / 一 
mort 烂醉 如 泥 , 栈 硬 大 醉 / Il était ivre，bestialement ivre; 
il ne pouvait ni se tenir, ni parler, ni voir (Baudelaire). 
他 喝 醇 了 , 醉 得 像 头 野兽 ; 他 站 不 住 , 说 不 了 话 , 又 看 不 见 。( 波 
德 莱 尔 ) 2.《 转 ) 陶醉 的 ;兴奋 的 ; 热 狂 的 ; 迟钝 的 : ~ de joie 欣 
喜 欲 狂 / 一 de colere 愤怒 得 发 狂 / Cet homme est ivre de 
fatigue et dinsomnie (Hébert). 这 个 人 失眠 、 疲 乏 .学 虹 平 
乎 的 。( 埃 贝尔 ) 

iyresse [ivres] 2. 有 1. 酒 醉 :fumées de 了 一 醉 意 / 1] ja re- 
gardait avec ivresse， 他 醉 配 柄 地 看 着 她 。/ 1 ~ du combat 
《 引 > 醒 战 2.《 转 ) 陶醉; 兴奋 ; 热 狂 汪 一 de la victoire 胜利 的 
狂喜 / Cette ivresse que donne la campagne a ceux de la 
ville (Montherlant).， 乡村 给 城 里 人 的 那 种 陶醉 。( 繁 泰 朗 ) 3. 
(潜水 员 的 ) 氨 麻醉 ; ~- dcs profondeurs 深水 氮 麻 醉 4.[ 医 ] 麻 
醉 ;中 毒 ; ~ cocainique 可 卡 因 麻醉 / ~ quinique 一 时 性 奎 
宁 中 毒 / ~ chimique 毒品 麻醉 , 吸毒 

ivrogne [ivron] 1 a， 酮 酒 的 HL n.m. 酒鬼 , 醒酒 者 : un 一 
invétéré 一 个 恶习 难 改 的 酒鬼 / serment d’ ~ 不 会 履行 的 拆 


ivrogner one] 《 民 ) wv.i. 常 蝎 醉酒 , 酮 酒 I s 一 vw. pr. 
常 喝 醉酒 , 醒酒 

jr oan orie [ivropri] nn. f. 柄 酒 ; sombrer dans 1 上 ~ 酌 酒 成 
性 / Son ivrognerie le rend inapte a mimporte quel 
travail. 他 因 柄 酒 而 不 适合 于 任何 工作 。/ Prenant de telles 
habitudes d'ivrognerie qu'il ne dessotilait plus (Zola). 他 
柄 酒 成 性 , 再 也 清醒 不 了 。( 左 拉 ) 

ivrognesse [ivronss] n. f. 〈 民 ) 女 酒鬼 :C'est une menteuse， 
une débauchée，une ivrognesse (Hébert). 她 是 一 个 说 谎 
的 .放荡 的 、 酌 酒 的 女人 。( 埃 贝尔 ) / Gare & vous! C'est par 
livrognesse que la bacchante finira (Hugo). 当心 点 ! 醒酒 
的 女人 最 终 会 变 成 酒鬼 。( 丽 果 ) 

iwanon [iwan5] n. m.， [地 质 ] 依 瓦 农 阶 

Iwaszkiewicz, Jaroslaw (1894 一 1980) 伊 素 什 凯 维 奇 , 波兰 作 
家 和 诗人 。 

lwo 伊 沃 , 尼日利亚 西南 部 城市 。 

Iwo Jima 硫黄 岛 , 太平 洋 岛屿 。 

ixia [iksja] n. f.【 植 ] 小 芒 尾 , 非洲 莹 尾 

ixiolite 【iksjalit] n. 上 锰 乌 矿 

Ixion 伊 克 西 翁 , 希腊 传说 中 阿 瑞 斯 的 儿子 。 

ixode [iksod] n. m，[ 动 ] 硬 蜂 

ixodicide [iksodisid] { 药 }1 a. 杀 蜂 的 , 灭 壁 虱 的 IE n.m. 杀 
蜂 剂 , 灭 壁 剧 剂 

ixometre [jiksometr] n. m.【〔 技 ]( 油 液 ) 流 动 性 测定 表 , 黏度 计 

Izmir 伊 兹 密 尔 , 土耳其 西部 城市 和 港口 。 

Izmit 伊 北 米 特 , 土耳其 港口 城市 。 

izoite [izoitj nn. 上 氧化 铁 矿 


J,j [5i] n. m. inv. 工 法 证 字母 表 中 第 10 个 字母 2. le jour J 
[ 军 ] 确定 采取 军事 行动 [登陆 .对 炸 .进攻 等 ] 的 日 子 的 代号 ; 
《 俗 ) 发 生 重要 事情 的 日 子 : Au jour “] plus 4”, les troupes 
débarquées devront avoir établi une téte de pont de vingt 
kilometres de large. 登陆 后 第 4 天 , 部 队 必须 建立 起 20 公里 
宽 的 滩头 阵地 。/ Dans dix jours,，¢’ est je jour J，nous dé- 
menageons. 再 过 10 天 , 是 一 个 重要 的 日 子 , 我 们 要 搬家 了 。 
3. Poudre 本 [ 军 } 一 种 硝 棉 火 药 (poudre pyroxylée) 的 技术 
代号 4, 了 [ 物 ] 焦耳 (joule) 的 代号 $. j 天 [jour 的 缩写 ] 6. J 
[机 ) 最 大 [最 小 ] (活动 ) 间 隙 [jeu maximum [minimum] 的 
缩写 ] 

Jabalpur, Jubbulpore 机 巴尔 普尔 , 印度 中 央 邦 市 镇 。 

Jabir ibn Hayyan, Abi Miisa ( 约 721 一 约 815) 查 比尔 , 炼丹 
术士 , 被 尊 为 “阿拉 伯 化 学 之 父 ”。 

jabire [3abiry] 2. 2，( 图 皮 - 瓜 拉 语 ) [ 鸟 ] (热带 ) 大 额 [高 1.4 

] 


jable [5abl] n. 7 ( 林 桶 的 ) 桶 板 端 槽 ; 桶 脚板 

jabler [sable] zz ， 刨 桶 板 端 槽 

jabiiere [3ablije:r], jabloire [3ablwa:r] n. f., jabloir [5a- 
blwa:r] n. m. 桶 板 端 槽 刨 

jablochkoff [3ablojkof] n,m.《 旧 ) 雅 勃 洛 奇 科 夫 电 烛 f 俄国 电 
气 工程 师 和 发 明 家 雅 勃 洛 奇 科 夫 (1847 一 1894) 发 明 ] 

Jablonec nad Nisou 尼斯 河畔 亚 布 洛 内 茨 ,捷克 城市 。 

Jablonski, Danied Ernst (1660 一 1741 ) 雅 布 隆 斯 基 , 德国 基督 
教 (新 教 ) 神 学 家 。 

Jaboatao 雅 博 阿 唐 , 巴西 城市 。 

jabonine [3abonin] n. f. 化] 液 状 毛 果 ( 蔚 香 ) 碱 

jaborandi [saboradi] n. m.【〔 植 ] 毛 果 芸香 

jaborate [saborat] n. m.( 亿 ] 毛 果 茎 香 酸 盐 [ 脂 ] 

jaboridine [3aboridin] n. 上 (化 ] 毛 果 芸香 定 

jaborine [3aborin] ”. 上 【化 ] 毛 果 芸 香 碱 

jaborique [5aborik] a. acide 一 【化 ] 毛 果 靶 香 酸 

jabot [5aboj ?2. m. 1. [ 乌 , 屁 ] 味 赛 2. 《 转 , 俗 ) 骨 :se remplir 
le ~ 吃 饱 3.〈 转 )( 女 衬衣 的 ) 领 饰 , ( 旧 男 衬衣 的 ) 襟 饰 [ 指 花 
边 等 ] .le plissé d’ un 一 领 饰 的 裙子 / chemise a 一 带 襟 饰 
的 衬衣 

jabotage [3abota:5] n. m.《 旧 , 俗 ) 闲聊 , 如 四, 说 闲话 

jaboter [3abote]v. i. 1.( 某 些 鸟 类 抖动 咏 哥 时 发 出 的 ) 鸣 叫 2， 
《 旧 , 俗 闲聊 , 架 功 , 说 闲话 

jaboteur, se [sabotoe:r, exz] n，《 晶 , 俗 ) 闲聊 的 人 , 絮 明 的 人 ， 
说 闲话 的 人 

jabotiere [3abotje:r] 2 f. 1. 作 领 饰 . 襟 饰 用 的 纱 2， 野 鹅 , 西 
伯 利 亚 忽 

jac 见 jacquier 

jacamar [3akama:r] n. m.【〔 鸟 ] 鲍 型 [ 产 于 南美 洲 , 喜 食 色 ] 

jacana [3akana] n. m.【〔 乌 ] 水 维 [ 产 于 热带 和 亚热带 , 此 词 源 
于 南美 瓜 拉 尼 语 ] 

jacaBa eayo [5akapykajo] nm. m.【〔 植 ] 人 头 果 , 巴西 果 [ 俗 称 猴 


jacaranda [3akarada] n. m.【 植 ] 蓝 花 榴 属 , 蓝 花 榴 [木质 坚 
人 硬 , 称 假 红木 , 此 词 源 于 南美 瓜 拉 尼 语 ] 

jacarandine [5akaradin] n. f.，[ 化 ) 蓝 花 榴 亭 [… 种 植物 质 染 
料 ] 


jacare [3akare] 2. m. (南美 洲 的 ) 一 种 凯 门 鳄 
Jacarei 雅 卡 雷 伊 , 巴西 城市 , 位 于 圣保罗 州 东 南部 。 
jacasse [3akas] n.f， [ 乌 ] 静 


jacassement [3akasma], jacassage [sakasa:3] n. m. 1. 欧 品 


J 


2,《 俗 , 贬 ) 侯 舌 , 多 嘴 ; 七 嘴 八 舌 地 议论 ; Chacun parlait， 
faiblement d’abord, puis jusqu’au jacassage furieux 
(Malraux). 每 个 人 都 在 议论 着 , 先是 轻声 细 语 , 而 后 变 成 一 种 
狂热 的 大 声 晒 路。( 马尔 罗 ) 

jacasser [3akase] v. i. 1. (更 、 赚 正 ) 品 2，( 转 , 俗 ) 饶舌 , 多 嘴 ; 
七 跨 八 舌 地 议论 ; Ces dames changeaient de place & tout 
propos pour mieux jacasser entre elles (Montherlant). 这 
几 位 女士 不 时 地 换 座 位 , 好 更 痛快 地 凑 存 一 起 聊天 。( 蒙 泰 朗 ) 

jacasserie [3akasri] n. 上 人“《〈 俗 , 贬 ) 饶舌 , 多 踊 ; 七 嘴 八 舌 的 议论 

jacasseur, se 【3akascer, oz] a. , n.《 众 , 贬 ) 僻 舌 的 (人 ), 多 嘴 
的 (人 ); 七 嘴 八 舌 议 论 的 (人 ) 

jacassier , ere [3akasje, sr] a.〈 俗 ;喜欢 闲聊 的 

jacée [sase] 2. f.【〔 植 ] 棕 鳞 撩 车 菊 

jacent, e [3asa,at] ga.《〈 古 ) [法 ]1. 物 主 不 明 的 [ 指 财产 等 ] 2. 
所 有 权 未 定 的 :bien 一 ，succession 一 e 继承 权 不 明 的 遗产 

JACF Jeunesse Agricole Catholique Féminine 天 主教 农民 女 
青年 会 

jachere [saysr] n. 人 1.【 农 ] 休 闲 :laisser une terre en 一 让 
一 块 农田 休闲 2.〈 引 ) 休闲 地 , 轮 吹 地 ; mener le bétail dans 
les 一 s 把 牲畜 赶 到 休闲 地 上 / etre [rester] en 一 未 开明 
(未 开发 的 3.【 林 ] 一 forestiére 摆 荡 灌 从 , 森林 休 耕 作业 
(法 ) . 

jacinthe [3aset] n. 了 1. ( 古 ) [ 矿 ] 红 钳 石 2.，[ 植 ] 风 信子 

Jacinto, Ant6nio (1924 一 1991) 雅 辛 托 , 安哥拉 白人 诗人 、 短 箱 
小 说 家 。 

jaciste [3asist] a. ，n. 天 主教 农民 青年 会 (JAC) 的 (会 员 ) 

jack [(d)3ak] n. 7m.《 英 〉 1.〔 技 ] (针织 ) 推 片 , 挺 针 片 2.{【 电 ] 
塞 孔 , 插 孔 , 插口, 插座 , 插 接 开关 , 弹簧 开关 ; ~ d'antenne 天 
线 插座 / ~ de renvoi 转 接 塞 孔 / 一 standarisé 标准 插 孔 / 
~s jumeles 插 孔 对 3. [机 ] 千斤 顶 , 起 重 器 , ~ hydraulique 
液压 千斤 项 / ~ pneumatique 气压 千斤 项 

jacket [ dsaket ], water-jacket [ wotardsaket ] n. m 《〈 英 》 
[ 冶 ] 水 套 , 水 箱 

Jack London (1876 一 1916) 杰 克 : 伦敦 , 美国 小 说 家 。 

jackpot [5akpot] 2.7m.〈 英 》 1. (使 老虎 机 吐出 全 部 硬币 的 ) 
满堂 红 机 关 2. 老虎 机 一 次 吐出 的 全 部 硬币 3.( 引 ) 老虎 机 
4.〈 转 ) (一 下 子 得 到 的 ) 大 笔 钱 ;大 笔 收 入 

Jackson 杰克 进 , 美国 城市 , 密西西比 州 首府 。 

Jackson Andrew (1767 一 1845 ) 杰克 进 , 美国 第 7 任 总 统 
{1829—1837)。 

Jackson, John Hughlings (1834 一 1911) 杰 克 撑 , 英国 神经 科 专 
家 , 现代 神经 病 学 的 创始 人 之 一 。 

Jackson, Mahalia (1911 一 1972) 杰 克 进 , 美国 著名 宗教 歌曲 女 
歌唱 家 。 

jacksonite [ 3aksonit] n. f，[ 矿 ) 艳 杆 沸 石 

Jacksonville 杰克 逊 维尔 (杰克 运城 ), 美国 城市 , 位 于 佛罗里达 
州 东 北部 。 

jack-up [dsakoep] n. m.《 英 ) [石油 ] (自动 升降 的 ) 海 上 石油 钻 
探 平 台 


jackymovite [3akimovit] n. f，[ 矿 ] 铜 硅 镁 铀 矿 

jaco 见 jacquot 

Jacob 雅 各 , 又 名 以 色 列 , 系 希 伯 来 人 的 祖先 , 传统 上 以 色 列 人 奉 
他 为 本 民族 的 祖先 。 

Jacob, Francois (1920 一 
诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 。 

Jacob, Georges (1739 一 1814 ) 雅 各 布 , 法 国 著 名 家 具 工 匠 家 族 
的 创业 者 。 


) 雅 各 布 , 法 国生 物 学 家 , 1956 年 获 
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Jacob, Max (1876 一 1944) 雅 各 布 , 法 国 诗人 、 小 说 家 。 

jacobée [3akobe] 2. 大 [ 植 ] 绮 丽 千里 光 , 又 称 圣 雅克 草 (herbe 
de Saint-Jacques) 

Jacobi, Friedrich Heinrich (1743 一 1819) 雅 可 比 , 德国 著名 唯 
心 主义 哲学 家 。 

Jacobi, Karl Gustav Jacob (1804 一 1851) 雅 可 比 , 德国 数学 家 。 

jacobien [3akobjé] n. m.，[( 数 ] 雅 可 比 行列 式 , 函数 行列 式 

jacobin' , e [5akobs,in] n.《 古 ) 天 主教 多 明 我 教派 的 修士 或 修 
女 


jacobim,e [gakobs, in] In.m. 1. ] 一 【〔 史 ] 雅 各 宾 党 人 : 
Cilub des J 一 s 雅 各 宾 俱 乐 部 [又 称 “ 宪 政之 友 社 ”, 1789 年 法 
国 大 革命 时 期 的 政治 组 织 , 因 会 址 设 在 巴黎 雅 各 宾 修道 院 而 得 
名 ] 2. un 一 雅 各 宾 俱 乐 部 成 员 , 雅 各 宾 派 ; 雅 各 宾 俱乐部 政 
治 主张 的 拥护 者 ;激进 民主 主义 者 五 a. 1. 雅 各 宾 党 人 的 :la 
politique ~e 雅 各 宾 派 的 政治 主张 2. 激进 民主 主义 的 :idkes 
[opinions] ~es 激进 民主 主义 思想 [观点 ] 

jacobin [3ak2be] mm. m，[ 鸟 ]1. 一 种 羽毛 黑白 相间 的 小 乌 2. 
背部 长 着 异 色 羽 毛 的 小 嘴 乌 鸦 

jacobinade [3akobinad] n. f. 〈 俗 , 贬 ) 雅 各 宾 式 吊 员 道人 的 言 
行 


jacobine [sakobin] n. f. soupe a ja 一 〈 以 山 鹊 肉 .杏仁 蜜 和 
奶油 为 原料 做 成 的 ) 野 味 奶 汤 

jacobinerie [3akobinri] n. f.，《 旧 , 贬 ) 拥护 雅 各 宾 派 理论 , 雅 各 
宾 派 精神 

jacobinisme [5akobinism] 2. mm. 1. 雅 各 宾主 义 2. 激进 民主 
主义 


jacobite [3ak2bit] 工 2. m. 1. 叙利亚 雅 各 派 教 会 信徒 2. 英 王 
詹姆斯 二 世 的 拥戴 者 ;要 求 詹姆斯 后 背 继 承 王位 者 11 a. 1, 叙 
利 亚 雅 各 派 的 .Eglise ~ 雅 各 派 教堂 / heérésie ~ 雅 各 派 教 
会 异端 2. 英 王 信 姆 斯 二 地 拥 戴 者 的 :parti 一 詹姆斯 党 

Jacobsen, Arne (1902 一 1971) 雅 科 布 森 , 丹麦 建筑 师 。 

Jacobsen, Jens Peter (1847 一 1885) 雅 科 布 森 , 丹麦 作家 。 

jacobsite [5akobsit] n. 上 〔 矿 ] 锰 尖 唱 石 , 锰 铁 矿 

jacobus [35akobys] n. m.【〔 史 ] 英国 詹姆斯 一 世 时 代 链 制 的 金币 

合 20 先 令 ] 
jaconas [5akona] n. m. (印度 产 的) 页 加 纳 薄 纱 
jaconécique [ 5akonesik] ca. acide 一 【化 ] 夹克 酸 
jacot 见 jacquot 
Jacotot, Jean-Joseph (1770--1840) 雅 可 托 , 法 国教 育 家 。 
jacquard [3akair] n.m. 1. (un metier) ~ 提花 织 机 2. ( 引 ) 
提花 织物 :tissu 一 提花 织物 3. 花 毛 衣 ; porter un 一 穿 一 件 
花 毛 衣 
Jacquard, Joseph-Marie (1752 一 1834) 雅 卡尔 , 法 国 机 械 师 , 提 
花 织 机 发 明 人 。 
jacquardé, e [3akarde] ae. gtoffe 一 e 由 提花 织 机 织 出 的 布 / 
metier 一 提花 织 机 
= jacqueline 见 jaquelin 
Jacqueline ou Jacoba de Baviere (1401 一 1436) 雅 各 琳 , 又 称 
巴伐利亚 的 雅 科 巴 , 巴伐利亚 女 公 再 。 

Jacquemard, Simone (1922 一 ) 雅 克 马 尔 , 法 国 女 小 说 家 、 诗 

jacquemart 见 jaquemart 

Jacquemart, Nélie, Mme Edouard André (1840 一 1912 ) 雅 克 
马尔 , 法 国 女 画 家 。 

Jacquemart de Hesdin (1384 一 1411) 雅 克 马 尔 . 德 埃 丹 , 法 国 
细密 画家 。 

Jacquemont Victor (1801 一 1832) 雅克 蒙 , 法 国旅 行家 和 博物 
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jacguere [3ake:r] n. 了 .〈 法 国 萨 瓦 省 和 伊 泽 尔 省 的 ) 一 种 葡萄 苗 


jacquerie, jaquerie [sakri] n. f. 1.[ 史 ] 扎 克 雷 起 义 [1358 年 
的 法 国 农民 起 义 ] 2. 农民 起 义 


jacques [3ak] n. m. 1. 雅克 [ 古 时 法 国 贵族 对 农民 的 读 称 ] 2. 


[ 史 ] un J 一 参加 扎 克 雷 起 义 的 农民 3,《 旧 , 俗 》un 一 穷人 ， 
傻子 , 条 人 / faire le J] ~ 装 糊 涂 ; 作 滑稽 相 ; 装 内 行 , 自 吹 自 揪 
/ Maitre J ~ 杂 役 ,打杂 的 ; 总管 [雅克 师傅 , 原 为 莫 里 哀 喜剧 
《 音 畜 人 》 中身 兼 仆 从 .厨师 和 马车 夫 的 角色 ] 

Jacques, saint (? 一 约 44) 雅 各 , 又 名 大 雅 各 , 耶稣 十 二 门徒 之 

Jacques, saint (? 一 约 62) 雅 各 , 又 名 “ 义 人 ” 雅 各 , 一 般 认 为 他 
是 耶 路 撤 冷 的 第 一 任 主 教 。 

Jacques Baradai ou Baradée ( 约 490 一 578) 雅 各 : 巴 拉 底 乌 ， 
543 一 578 年 任 埃 德 萨 主 教 ,重建 了 叙利亚 的 雅 各 派 教 会 。 

Jacques-Cartier 雅克 -卡尔 捷 , 加 拿 大 魁北克 城市 , 位 于 蒙特 利 
尔 郊区 。 

Jacques Edouard Stuart (1688 一 1766) 雅克 .爱德华 .斯 图 亚 
特 , 又 名 " 疯 俐 王 位 者 ”或 “ 圣 乔 治 的 骑士 ", 钼 姆 斯 二 世 的 儿子 ， 
其 父 死 后 , 试图 登基 未 成 。 

Jacques 1”(1566 一 1625) 镶 姆 斯 一 世 (James 1), 原 为 苏格兰 国 
王 (1567 年 起 ), 称 “六 世 ”; 后 继承 伊丽莎白 一 世 王 位 , 兼 英格兰 

国王 (1603 一 1625), 创立 斯 图 亚 特 王朝 , 称 “一 世 ”。 

Jacques II (1633 一 1701) 庆 姆 斯 二 世 (James I1), 苏格兰 国王 
( 称 “ 七 世 ”)、 英 格 兰 和 爱尔兰 国王 (1685 一 1688)。 

jacquet'[3ake] n.m，( 旧 ) 松鼠 的 俗称 , se lever des potron 
[patronj- 一 《〈 俗 ) 黎明 即 起 

jacquet [sake] n. m. 1. (十) 奴仆 2. 一 种 掷 般 子 和 棋子 的 游 
戏 ;( 引 这 种 游戏 中 使 用 的 棋子 盒 

jacquier, jaquier [3akje],jac [sak] ” mm.[【 植 ] 木 菠 昔 

jacquot, jaco, jacot [3ako] 2. m..〔 鸟 }( 原 产 非洲 的 一 种 善 仿 
人 语 的 ) 红 嘴 灰 鹦 哥 

jactance'[5aktas] n. A 1. 狂妄 :un homme plein de 一 一 个 
非常 狂妄 自 大 的 人 2. 吹牛 , 说 大 话 

jactance"[5akta:s] n. f. 《〈 民 ) 人 蚀 舌 , 多 嘴 

jactation [3aktasj5] n. f. 【〔 医 ] 纸 转 不 安 [也 写成 jactitation] 

jacter [3akte] vw. i. 1.〈 民 ) 讲 话 , 说话 : Elle a mis un doigt 
contre ses jevres pour me dire de ne pas jacter (Mac Or- 
lan). 她 将 一 根 手 指 放 存 双 层 上 , 示意 我 不 要 讲话 。( 马克 . 奥 尔 
朗 ) 2. 饶舌, 多 嘴 IL wv. t，( 民 ) 说 ; 传 消息 , 传 话 

jacteur [saktoe:r] n. m.《 民 ) 人 饶舌 者 , 多 嘴 者 

jaculatoire [sakylatwa:r] a.1. 喷射 的 :fontaine 一 喷泉 2. 
oraison 一 【〔 宗 ] 简短 而 虔诚 的 祷告 

jacupirangite [sakypirasit] n. 上 【〔 矿 ] 铁 钛 霞 辉 岩 

jacuzzi [5akyzi] n.m，( 英 ) 按摩 浴缸 [ 源 自 商 标 名 ] 

jade [3ad] n. m. 1. 玉 , 软 玉 :un bracelet de 一 玉 镯 / ~ de 
Saussure 【 矿 ] 糟 化 石 , 钠 册 帘 石 2. 玉器 : ~ sculpté 玉雕 / 
collectionneur de ~s 玉器 收藏 者 3.f 作 wu. inw., n,m. 用 ] 
vert 一 莫 积 绿 / assiettes vert 一 莫 翠 绿 碟子 

jadeite [sadeit] n. 上 【 矿 ] 硬 玉 , 翡 尿 

jadtitite [3adeitit] 2. 上 【 矿 ] 含 铬 正 长 岩 

Jadida, El 杰 迪 代 , 摩洛哥 中 央 区 省 份 及 该 省 省 会 。 

jadien, ne [sadjE, en] a. 含 玉 的 

jadis [sadis] I acdz. 很 久 以 前 , 从 前 , 过 去 , 往日 ;Votre pere a 
eu beaucoup de peine，jadis (Troyat)， 您 父亲 以 前 受过 很 
多 苦 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / de 一 十 时 的 , 从 前 的 ; chevaliers de 一 
古代 骑士 ，partis de 一 从 前 的 党 派 , Il était reste Hubert 
pour ses compagnons de jadis (Aragon). 在 他 昔日 的 同伴 
中 只 剩 下 于 贝尔 。( 阿 拉 贡 ) 了 Ti a. 从 前 的 ,过 去 的 , 往日 的 ;az 
temps 一 从 前 , 过 去 [常用 于 讲 故 事 开 头 ] / les gens du 
temps 一 从 前 的 人 

jadot [3ado] n. m.【《 面 包 师 使 用 的 金属 制 ) 圈 形 面 包 模 子 

Jatén 哈恩 ,西班牙 安达 卢 西 亚 地 区 省 份 及 该 省 省 会 。 

jaffe [saf] n. f. 〈 行 ) 食 品 ,饭菜 

jaffer [3afe] v.t，( 行 ) 吃 , 吃饭 

Jaffna 栅 夫 纳 ,斯里兰卡 北部 省 省 会 .港口 和 行政 区 。 

Jafri, Ali Sardar (1913 一 2000) 辫 弗 里 , 印度 乌 尔 都 语 诗人 、 文 
学 评论 家 。 


Jagellons 
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Jagellons 亚 盖 沃 家 族 , 立陶宛 王族 , 后 形成 立陶宛 -波兰 亚 盖 沃 王 
朝 , 统治 波兰 、 波 希 米 亚 和 匈牙利 (14 一 16 世纪 ) 。 

jaguar [3agwa:r] 2. mp [ 动 ] 美洲 豹 

Jahiz, al-《 约 776- 一 868/869) 栅 希 兹 , 阿拉 伯 伊 斯 兰 教义 学 家 、 
文学 家 。 

jaille 见 jalle” 

jaillir [sajir] wv. i. 1.( 液 体 、 气 体 } 喷 出 , 喷射 , 涌 出 :L huile 
jaillit du réservoir crevé. 油 从 破裂 的 储 油 镀 中 浦 出 。/ Le 
gaz jaillit d'un puits de forage. 天 然 气 从 一 口 钻井 中 政 出 
来 。/ Des larmes jaillirent de ses yeux (Troyat). 他 的 眼 
泪 夺 眶 而 出 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Le sang jaillit de la blessure. 鲜 
血 从 伤口 涌 出 来 。2. (光线 .声音 ) 射 出, 进发 ; Les flammes 
jaillissaient du brasier， 火 从 中 燃 起 火苗 。/ Une vive lu- 
miére jaillit de 1obscurité. 从 黑暗 中 射出 一 道 强烈 的 光 。/ 
Un cri dindignation jaillit de la foule. 人 群 中 发 出 一 声 愤 
鸭 的 喊叫 。/ Les rires jaillissent. 爆发 出 阵 阵 笑 声 。3.《〈 引 ， 
书 ) (突然 ) 出 现 , 显现 , 显示 :Nous sommes tombés dans une 
embuscade，les ennemis jaillissaient de tous c6tés. 我 们 中 
了 埋伏 , 敌人 从 四 面 八方 冒 了 出 来 。/ It alluma sa cigarette， 
ses traits nobles jaillirent de ] ombre et s’éteignirent 
(Sartre). 他 点 燃 香烟 , 黑暗 中 显现 出 他 那 高 贵 的 脸 部 轮廓 , 转 
眼 又 消失 了 。( 萨 特 )/ De la discussion jaillit la lumiére. 
《 谚 ) 真理 越 辩 越 明 。4. 〈 转 ) 高 符 : Quelques gratte-ciel jail- 
lissent au-dessus de la cité， 几 座 摩天 大 楼 答 立 在 城市 上 空 。 

jaillissant, e [5ajisa, at] a. 喷射 的 , 涌 出 的 :fontaine ~e 喷 
泉 / source ~e 喷涌 的 泉水 / puits 一 喷 油 井 / emotions 
~es〈 转 ?进发 的 激情 

jaillissement [ 5ajisma] n.m， 喷 射 , 涌 出 : 一 deau [de 
vapeur] 水 [蒸汽 ] 的 喷涌 / un 一 d'idées nouvelles 〈 转 ) 新 
思想 的 出 现 / 一 ininterrompu de nouveautes 新 事物 不 断 涌 
现 

jain [3ain], jaina [3ainal, djain {dsain] I a. inv. (印度 ) 普 
那 教 的 , 普 那 教 教徒 的 : les doctrines ~- 者 那 教 教义 Ln. 
(印度 ) 痊 那 教 教徒 


jainisme [5ainism], djainisme [dsainism] n. m. (印度 ) 者 那 
教 


Jaipur 帝 浦 尔 , 印度 拉 页 斯 坦 邦 首府 。 

jaipurite [3epyrit] n. A〔 矿 ] 块 硫 狂 矿 

jais [ss] n.m、 1-【 矿 ] 煤 玉 , 煤 精 :~ artificiel，faux 一 人 造 
煤 玉 , 假 煤 玉 [ 用 玻璃 或 毛 瓷 仿制 ] / bijoux en 一 煤 精制 的 首 
饰 2.( 书 ) 煤 玉 似 的 颜色 , 乌黑 发 亮 的 颜色 : des yeux [des 
cheveux] de 一 乌黑 发 亮 的 眼睛 [头发 ] / noir comme (du) 
一 像 煤 玉 一 样 乌黑 发 亮 

Jakobson, Roman (1896 一 1982) 雅 科 布 松 , 俄 疹 美 籍 语言 学 家 ， 
斯 拉夫 语 学 者 , 布拉格 学 派 主要 奠基 人 。 

Jakun 页 昆 人 , 马 来 半 岛 东 部 土著 人 , 以 狩猎 .采集 为 生 。 
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jalais 见 jalois 

Jalalabad 贡 拉 拉巴 德 , 阿富汗 东部 楠 格 哈 尔 省 省 会 。 


jalap [5alapj n. m.【 植 ) 紫菜 莉 , 球根 牵 牛 , 药 喇叭 [ 其 根 块 用 
号 剂 ] 


作 催 泻 剂 
Jalapa 哈 拉 帕 , 墨西哥 韦 拉 克 鲁 斯 州 首府 。 
Jalapa 哈 拉 帕 , 危地马拉 东南 部 哈 拉 帕 省 省 会 。 
jalapate [3alapat] n. m， [化 ] 紫 莱 莉 酸 盐 
jalapine [3alapin] n. 人 [化 ] 紫 茉莉 苷 , 球根 牵 牛 并 
jaiapinol [3alapin91] n. m，[ 化 ] 紫 荣 莉 醇 
jaiapinolate [salapinolat] 2. m.【〔 化 ] 紫 茉 莉 脑 酸 盐 [ 脂 ] 
jalapinolique [salapinolik] a. acide 一 (化 ] 紫 莱 莉 脑 酸 
jalapigue [3alapik] a. acide 一 【化 ] 紫 莱 莉 酸 , 球根 牵 牛 酸 
jale [sal] n.f. 1. ( 方 ) 大 ( 汤 ) 碗 2. 小木 桶 [ 收 葡萄 用 ] 3. 
(15 一 17 世纪 的 ) 容 量 单位 [相当 于 英制 加 仑 , 合 4.54 升 ] 
jaieo [3aleo] n. m. 哈雷 奥 [ 西班牙 安达 卢 西 亚 民间 钴 蹈 ] 
jalet [3ale] n. 7 砾石, 小 卵石 


jalle'[3al] n. 上“〈 方 ) (分 布 在 法 国 卢 瓦尔 河口 的 ) 坚 硬 的 淤泥 

jalle[sal], jaille [3aj] 2. 人 (法国 梅 多 克 地 区 的 ) 小河, 小 溪 
[注入 加 龙 河 或 吉 伦 特 河 ] 

Jallieu 雅 里 约 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

jalois [salwa]，jalais [3ale] n. m.《( 旧 日 法 国 皮 卡 第 地 区 使 
用 的 ) 度 基 衡 单位 [分 别 合 50 一 65 升 和 15 一 61 亩 ] 

jaion [5al5] n. m1. 【 测 ] 标杆 , 标尺 ; 标 栓 : ~ d’arpentage 
测量 标 桩 / planter des ~s 插 立 标杆 2. 路 标 , 路 界 , 界 标 : 
Une route enneigée, mais indiquée “au moyen de perches 
servant de jalons” (Gautier) ,一 条 被 积 雪 图 盖 的 路 , 但 是 “ 插 
了 一 些 杆 子 作 路 标 ”, 以 指示 方向 。( 戈 蒂 埃 ) 3.( 转 ) (研究 、 报 
告 . 论 著 . 工 作 等 的 ) 头 绪 , 步骤 :les ~s d'un expose 一 篇 报告 
的 提纲 / poser [pianter] les 一 s 做 准备 工作 , 确定 步骤 或 方 
针 ; 打 下 基础 : I] avait posé les jalons d' un rapprochement 
franco-allemand (Martin du Gard). 他 为 法 德 和 解 打下 了 基 
础 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

jalon-mire [sal3mi:r] (pl，~s- ~s ) n.m.【 测 ] 山 标 水 准 尺 ， 
席 标 尺 

jalonnement [5alonma] nn. m.【〔 测 ] 立 标 杆 , 设 桩 ; ~ d’un 
itinéraire 标定 路 线 / 一 d'une direction de tir [ 军 ] 设 射 向 
标志 

jalonner [3alone] I v.i. 立 标杆 , 设 桩 , 设 图 路 标 卫 vw.t. 1. 立 
标杆 , 设 桩 , 设置 路 标 ; ~ un futur chemin 在 一 条 待 修筑 的 路 
上 设 桩 / ~ les limites d’ un terrain 设 桩 标 出 一 块 地 皮 的 地 
界 / 一 un front [ 盏 }( 标 兵 或 设置 标兵 ) 标 出 一 道 战 线 2.( 沿 
公路 .河流 、 边 界 等 ) 设 置 标志 , 标 出 , 划 出 : des boukes qui 
jalonnent un chenal 标 出 航道 的 浮标 / Des bornes jalon- 
nent la route. 沿途 设置 里 程 碑 。/ De pales réverbéres 
jalonnent un boulevard désert (Maurois). 空 无 一 人 的 大 道 
两 旁 立 着 异 暗 的 路 灯 。( 莫 和 鲁 瓦 ) / les forteresses qui jalon- 
nent la frontiere 沿边 界线 设置 的 防御 工事 / La route de la 
paix est jalonnée d obstacles. (3 引 ) 和平 的 道路 上 布 满 障 
碍 。/ Les malheurs et les déceptions ont jalonné sa vie. 
《 引 ) 他 一 生 中 充满 了 不 幸 和 失望 。3. 《〈 转 ) (为 工作 等 ) 开辟 道 
路 , 指出 方向 

jaionnette [3alonet] n. 上 【 测 ] (测量 土 坑 深 度 的 ) 标 杆 , 测 杆 

jalonneur [3alonce:r] n. m., 1. 插 杆 工 2.[【 军 ] 标兵 

jalousement [3aluzma] adv. 妒忌 地 , 嫉妒 地 , 眼红 地 

jalouser [3aluze] 工 vt 妒忌 , 嫉妒 , 眼红 : ~ les titres et la 
situation de qn 对 某 人 的 头衔 和 地 位 眼红 HE se 一 vw. pr. 互 
相 妒 忌 

jalouseté [5aluzte] 2 广 《〈 俗 妒忌 

jalousie [3aluzi] n. f. 1. ( 古 , 书 ) 渴 望 , 巴不得 ; ( 引 , 旧 ) 珍惜 ， 
珍重 :mere qui veille sur ses enfants avec 一 细心 照料 子女 
的 母亲 / la 一 de vivre 渴望 生存 2.( 爱 好、 爱情 上 的 ) 专 一 ， 
惟恐 失去 的 心理 ; 猜忌 , 生 疑 心 , 吃醋 3. 妨 忌 , 嫉妒, 眼红 : 


causer [donner] de la 一 引起 艇 妨 / susciter [exciter，at 


tirer] la 一 de qn 引起 某 人 嫉妒 / prendre [concevoir， 密 


éprouver，avoir] de la 一 contre qn 嫉妒 某 人 / crever de 
一 嫉妒 得 要 命 / La jalousie des personnes supkrieures de- 
vient émulation. . . ; celle des petits esprits devient de la 
haine (Balzac). 杰出 人 物 的 妨 妒 心 化 为 争 强 好 胜 …#; 平 庸 之 
辈 的 妨 妒 心 则 化 为 仇恨 。( 巴 尔 扎 克 ) 4. 遮光 帘 5. 软 百叶 窗 
6. 须 苞 石竹 的 俗称 


jaloux, se [3alu, uz] I a. 1. 珍惜 的 , 珍重 的 , 注意 的 :etre 一 


de son autorité [de sa réputation, de ses prérogatives] 珍 
惜 自己 的 权势 [和 名声, 特权 ] / Les Athéniens ont été la na- 
tion la plus jalouse de son indépendance (Sta&l). 雅典 人 曾 
是 最 珍惜 其 独立 的 民族 。( 斯 塔 尔 夫人 ) /veiller sur gch avec 
un soin 一 小 心 提 防 地 看 护 某 物 2. etre 一 de (+ inf.) 
( 古 , 书 渴望 , 巴不得 :etre 一 de se faire connaitre 急于 出 名 
/ Je suis jaloux d’acquérir votre estime (Corneille). 我 渴 


望 得 到 您 的 尊重 。( 高 乃依 ) / Des ministres impérialistes， 


Jaloux 1498 


jambe . 


jaloux d'agrandir notre domaine colonial (France). 帝国 
主义 的 部 长 们 迫不及待 地 想 扩 大 我 们 的 殖民 地 。 (法郎 士 ) 3. 
(爱好 、 爱 情 上 的 ) 专 - -的 , 不 许 分 享 的 :un amour 一 专 - -的 爱 
情 /J'ai connu des hommes si jaloux de ce qu'iks admi- 
raient éperdument qu’ils souffraicnt mal que d'autres en 
fussent épris et méme en eussent connaissance (Valéry). 
我 认识 -- 些 人 , 独自 享受 着 他 们 狂热 欣赏 的 东西 , 容 不 得 别人 去 
爱 , 甚至 容 不 得 他 们 知道 。( 瓦 勒 里 ) 4. 惟 轴 所 爱 之 人 不 忠 ( 或 
感情 转移 ) 的 ; 猜忌 的 , 生 疑 心 的 , 吃醋 的 : un mari 一 一 个 爱 
吃醋 的 丈夫 / Elle est toujours jalouse des activités de son 
mari. 她 对 丈夫 的 活动 总 是 疑 神 疑 鬼 。5。 妒忌 的 , 嫉妒 的 , 眼 
红 的 :etre 一 de la réussite d'un concurrent 对 一 个 竞争 对 
手 的 成 功 心怀 妨 忌 / des regards 一 嫉妒 的 目光 / Je me de- 
mandais s'ils n’étaient pas tout simplement jaloux de 
mon sort (Céline). 我 猜想 他 们 是 否 只 是 出 于 对 我 的 命运 的 
嫉妒 。( 塞 利 纳 ) 1 x 妒忌 心 重 的 人 , 吃醋 的 人 : faire des 一 
引起 嫉妒, 使 人 眼红 / Il faut mépriser les critiques et les 
calomnies des jaloux， 对 妒忌 者 的 评 头 品 足 和 恶意 中 伤 要 子 
以 荐 视 。 

Jaloux, Edmond (1878 一 1949) 雅 卢 ,法国 作家 , 1936 年 当选 为 
法 兰 西学 院 院 士 。 

jalpaite [3alpait] n. F [ 矿 ] 辉 铜 银 矿 

jamaicain, e, jamaiquain, e [samaiké, ein] 1 a. 牙买加 的 下 
J 一 n. 牙 买 加 人 

Jamaique (la) 牙买加 , 北美 洲 西 印度 群岛 中 的 岛国 。 

jamais [3ame] adv. [表示 肯定 ] 1. 曾经 , 历来 [ 指 过 去 ]: 
Avez-vous jamais pensé aux conséquences de cet acte? 您 
曾 想 过 这 个 行动 的 后 果 吗 ? / Je ne sais pas si dans sa vie 
cette fille-la a jamais dit un mot de vérité (Mérimée). 我 
不 知道 这 个 女孩 一 生 中 是 否 说 过 一 句 真 话 。( 梅 里 美 ) /C'est la 
plus belle chose que j’ aie jamais vue. 这 是 我 曾经 见 过 的 最 


jamais blus revu, 我 再 未 见 过 他 。Depuis cette cure， 这 
n’avait plus jamais mal au foie. 经 过 这 次 疗养 , 他 的 肝脏 再 
未 疼 过 。On n'" emploie plus jamais ce mot. 这 个 字 已 不 再 使 
用 了 。Jamais plus la fleur de la vigne [...] n’attirerait 
les moucherons d' été (Bazin). 葡萄 芯 的 花 再 也 不 会 招来 夏 
天 的 小 虫子 了 。( 巴 赞 ) / ne..， ~ gue 四 一 向 只 是 , 从 来 只 
是 :Il n'a jamais fait que s'amuser. 他 - -向 只 知道 玩 。 人 只 
不 过 :Il n'a jamais fait que ce que vous lui avez dit. 他 只 
做 了 您 让 他 做 的 事 。/ ce {i2] n'est [ne fait] ~ gue 
《 俗 ; 只 不 过 : I] n'est jamais qu’une heure，hnhous serons 
arrivés a deux heures. 现在 才 1 点 钟 ,我 们 2 点 钟 肯定 能 到 
达 。Une bouteille de bon vin, cela ne fera jamais que 
trois euros de suppléement, 加 一 瓶 上 等 葡萄 酒 , 只 不 过 多 付 3 
欧元 办 了 。2，, 从 来 没有 , 从 来 ;永远 不 会 , 决 不 [单独 使 用 ] :Ac- 
ceptez-vous sa collaboration? 一 Jamais， 您 会 接受 他 的 合作 
吗 ? 一 永远 不 会 。/ I boit parfois du vin, jamais d’ alcool. 
他 偶尔 喝 点 葡萄 酒 , 但 从 不 喝 烈 酒 。/ Il faut chercher 
]’ approbation, jamais les applaudissements 
(Montesquieu). 应 寻求 的 是 赞同 , 而 不 是 掌声 。( 孟 德 斯 鸠 ) / 
des lecons 一 sues 从 未 学 好 的 功课 / un désir 一 comble 从 
未 满足 的 欲望 /TI travaille plusieurs heures par jour，mais 
jamais apres diner， 他 每 天 工作 好 几 个 小 时 , 但 晚饭 后 从 不 工 
作 。/ c'est le moment [le cas] ou 一 de (+ inf.) 现在 最 
好 …, 这 是 … 最 合适 的 时 机 / Mieux vaut tard que jamais. 
〈 谚 ) 迟 做 总 比 不 做 好 。/ 一 de la vie 决 不 , 永远 不 :Renon- 
cer a mes prérogatives，moi，jamais de la viel 让 我 放弃 自 
已 的 特权 ? 决 不 ! / [用 作 2 .] ax grand 一 《 俗 ) 决 不 ,水 
不 : Nous ne parlerons jamais，au grand jamais, de ce 
drame affreux. 我 们 永远 不 会 谈 及 这 次 可 怕 的 悲剧 , 永远 不 
会 。Jamais，au grand jamais, je ne serai candidat & la 
députation! 我 不 会 参加 众 议 员 竞选 ,永远 不 会 ! 


美好 的 东西 。/ Il est en meilleure santé que jamais. 他 的 身 Jamal’Abd al Nasir (1918 一 1970 ) 纳赛尔 , 埃及 总 统 (1956 一 


体 比 任何 时 候 都 好 。/C’ est pire que jamais， 比 任何 时 候 都 


1970)。 


精 。 精 第 了 。/ Il secoua la téte, niant qu’il s’en fat ja- | Jamal ad-Din al-Afghani (1838 一 1897) 哲 马 鲁 丁 .阿富汗 尼 ， 


mais apercu (France). 他 摇 播 头 , 否认 他 曾经 见 过 。( 法 朗 士 ) 


伊朗 唯心 主义 哲学 家 , 泛 伊斯兰 主义 创始 人 。 


2. 有 一 天 , 某 一 时 刻 [ 指 未 来 ] :IE ne pouvait croire que Dieu jambage' [5aba:3] 2. m. 1. (m、n、u 等 字母 的 ) 直 划 , 坚 ;(p、 


lui pardonnat jamais (Michelet)、 他 不 能 相信 , 上 帝 有 一 天 
会 侥 想 他 。( 米 什 菜 ) / J*ignore si je le reverrai jamais， 我 不 
知道 是 否 哪 天 还 能 再 见 到 他 。/ Si jamais vous le voyez， 
vous lui direz que j'ai besoin de son aide. 要 是 您 碰 上 他 ， 


d 等 字母 的 ) 下 垂 划 :les trois 一 s du m 字母 m 的 三 个 直 划 
2. [ 建 ] 门窗、 壁炉 . 拱 券 建筑 等 的 ) 侧 柱 , 门楼 过 梁 承 柱 ; 门 窗 
侧 壁 ;壁炉 侧 墙 : ~ de cheminée 壁炉 侧 墙 / ~s ébrasés 门窗 
八字 侧 墙 3.[ 采 ] 矿 柱 


请 告诉 他 我 需要 他 的 帮助 。/ Si jamais ce scandale éclatait，| jambage?[ sabai5] n. m，droit de 一 〔 史 ] 初夜 权 
nous serions perdus， 万 一 这 件 丑 事 张 扬 开 来 , 我 们 就 完了 。/ | jambart, jambard [ 5abaxr] nn. ?x，( 古 ) 肥 甲 , 护腿 铠甲 
4 一 6 tout 一 ，pour 一 永远 地 : La haine de la | jambe [3G:b]  A 1. 肥 , 小 腿 ;le gras de la 一 腿 肚 / robe & 


religion, qui[...] nous a rendus a jamais ennemis (Mau- 
riac). 宗教 仇恨 使 我 们 永远 成 为 敌人 。( 莫 里 亚 克 ) C'est & 
tout jamais fini entre nous. 我 们 之 间 永远 地 结束 了 。 加 [ 表 
示 和 否定 ] 1. 从 来 没有 , 从 未 ;永远 不 会 , 永 不 [与 ne，sans 等 连 
用 ] :Je ne vous mens jamais! (Sartre) 我 从 不 对 您 说 谎 ! 
( 萨 特 ) / In"a jamais été aussi attentif. 他 从 未 这 样 专心 
过 。/ Elle n' en a jamais rien su、 她 对 此 向 来 一 无 所 知 。/ 
Jamais les enfants, Jacques et Madeleine， toujours 
malades，n "avaient été en vendange (Balzac). 雅克 和 马 德 
及 间 个 居间 是 有 病 ， 从 未 干 过 收 葡 萄 的 活 儿 。( 巴 尔 扎 克 ) 

/ Jamais elle ne s’est confiée a moi aussi franchement 
(Beauvoir). 她 从 未 这 样 坦率 地 和 我 讲 心里 话 。( 波 伏 瓦 ) /11 
pleut comme jamais il n'a plu， 雨 下 得 破天荒 的 大 。/ 11 
Sera peut-étre recu a son examen，on ne sait jamais. 他 也 
许 能 考取 , 谁 能 料 得 到 呢 。/ sans ~ 从 来 未 曾 , 一 直 未 曾 ; J 
ai marché toute la journée sans jamais m'arreter. 我 走 了 
一 整 天 , 一 直 未 停 步 。Cet employé travaille sans jamais s’ i- 
ntéresser a ce qu il fait. 这 位 职员 上 作 着 , 但 对 其 做 的 事 从 
不 感 兴趣 。/ ~ plus，plus 一 再 未 曾 , 已 不 再 :Je ne 1'ai 


mi- 一 到 小 腿 肚 的 连衣裙 / L'articulation du genou réunit 
la cuisse a la jambe. 膝 关节 连接 大 腿 和 小 腿 。2. 下 肢 , 腿 : 
一 S longues [courtes] 腿 长 [ 短 ] / 一 s arqukes 罗 圈 腿 / ~s 
torses 畸形 腿 / une 一 cassée [paralysée] 一 条 腿 骨 折 [ 瘫 
痪 ] / avoir des douleurs dans les ~s 腿 痛 / 一 s minces 
Lmaigres] comme des allumettes 细 腿 / ~s de coq 非常 细 
的 腿 / plier [fléchir] les ~s 曲 照 , 弯 腿 / croiser les 一 s 双 
腿 交 叉 : Elle était assise les jambes croisées sur une natte 
(Mérimée). 她 盘腿 坐 在 一 张 席 子 上 。( 梅 里 美 ) / écarter les 
~s 又 开 双 腿 / etre couche les ~s allongées 伸 直 双 腿 躺 着 / 
etre assis les ~s pendantes 垂 腿 坐 着 / se dégourdir les ~s 
活动 一 下 腿脚 / tomber les ~s en Pair 头 朝 下 摔 下 来 / 
avoir de bonnes ~s 照 劲 好 / avoir de mauvaises ~s ( 因 病 、 

年 岁 等 原因 ) 腿 劲 差 / avoir des ~s de vingt ans (老年 人 ) 
步履 依然 灵活 轻 健 ; A son age，il na plus ses jambes de 
vingt ans. 到 了 他 这 个 岁数 , 腿脚 不 如 当年 灵活 了 。/ ~ de 
Basques 步伐 极其 敏捷 灵活 / 一 s raides 腿 合 硬 / ~ molles 
腿 发 软 / avoir des ~s de coton，avoir les ~s en coton, 
Uvoir les 一 comme du coton, avoir les ~s en pite de 


jambe 
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janséniste 


foie〈 俗 ) 两 腿 发 软 / n’avoir plus de ~s，avoir les ~s 
brisées [casskes] 走 不 动 了 /avoir les ~s coupées ( 因 激 动 、 
惊奇 .绝望 等 ) 迈 不 动 步子 / trainer [tirer] la 一 (de 
fatigue)( 因 疲劳 ) 拖 着 腿 走 路 , 吃力 地 走路 / se tenir droit 
sur scs ~s 站 得 笔直 / ne plus pouvoir se tenir sur ses ~$ 
站 不 住 了 / avoir des kilométres dans les 一 s 走 了 很 长 一 段 
路 ; Quand il [le facteur] revenait, il avait plus de qua- 
rante kilometres dans ses jambes (Maupassant). 当 他 [ 邮 
递 员 ] 回 来 时 ,已 经 走 了 四 十 多 公里 路 。 (莫泊桑 ) / en avoir 
Plein les ~~s《 俗 ; 走 了 很 长 的 路 , 走 得 筋疲力尽 / courir 
[aller，s’ enfuir，filer] a toutes 一 s 飞快 地 跑 [ 走 , 逃 ， 
溜 ] / La peur donne des jambes.( 俗 ) 害怕 得 跑 起 来 。/ 
prendre ses 一 s 6 son cou 拔 腿 逃 跑 / jouer des 一 。( 俗 ) 逃 
跑 / etre [rester ] dans les ~ de qn 总 是 跟着 某 人 , 在 某 人 
跟前 碍 手 碍 脚 / rompre les 一 s a gn 使 某 人 疲惫 不 堪 / 
couper [casser，rompre] da gn bras et 一 s 使 某 人 灰心 . 绝 
望 / couper les ~s da qn 《 引 彻底 搞 垮 某 人 / jeter un chat 
atZ ~s de gn 使 某 人 难堪 , 陷入 困境 / tirer dans les 一 
de qn 用 卑劣 的 手段 陷害 某 人 / tenir la 一 4 qn ( 转 , 俗 ) 缠 
住 某 人 路 功 , 强 拉 住 某 人 长 谈 / n'aller que d'une 一 ( 转 ) 
进展 得 不 顺利 / Cela me fait une belle jambe. 〈 讽 这 对 我 
一 点 好 处 也 没有 。/ par-dessous [ par-dessus] la 一 轻视 
地 , 仿 慢 地 , 漫不经心 地 .jouer qn par-dessous la 一 ( 古 ) 轻 而 
易 举 地 占 某 人 的 便宜 , traiter qn par-dessous la ~ 息 慢 某 
人 , 爱 理 不 理 地 对 待 某 人 , faire qch par-dessous la 一 漫 不 经 
心地 做 某 事 / rond de 一 [舞蹈] ( 单 腿 着 地 ) 单 腿 划 图 或 划 半 
图: faire des ronds de 一 《〈 转 ) 献 肌 勤 / lever la 一 ，avoir 
la 一 Legere ( 转 , 民 ) 举止 轻浮 [ 指 妇女 ] / jeu de ~s [ 体 } 步 
法 ;Ce boxeur a un bon jeu de jambes. 这 位 拳击 手 步 法 很 
好 。3. 腿 状 物 : ~ de bois 木 制 假 腿 / -~ artificielle 
[articulée] 假 腿 / 一 s de pantalon [de culotte] 裤 [ 短裤] 
腿 , Il faut allonger la jambe droite. 右 裤 腿 应 加 长 。4.( 动 
物 的 ) 腿 , 肥 , 肢 , 脚 ;( 马 的 ) 肥 ,后 腿 :cochons aux ~s courtes 
矮 脚 猪 / ~ de devant ( 马 的 ) 前 膊 , 前 腿 5. (物体 的 ) 撑 脚 ; 
(家 具 的 ) 细 腿 ;[ 技 ] 支柱 , 托 架 , 撑 竿 ;[ 建 ] ( 石 砌 的 ) 墙 筋 : 一 
d' un compas 圆规 的 脚 / 一 de force [ 建 ) 支柱 , 支撑 , 斜 返 ， 
角 撑 / 一 de console 壁 柱 / ~ dhuisserie 门 柱 / ~ étriére 
【[ 建 ) 方 石 砌 墙 筋 , 方 砖 砌 支柱 / ~ sous poutre (支撑 梁 的 ) 墙 
筋 ; (门窗 等 的 ) 侧 柱 / ~ de train d'atterrissage 飞机 起 落架 
的 主 支 柱 

jambé, e [34be] a. 1. atre bien [mal] 一 ( 古 , 庄 ) 腿 长 得 好 
看 [不 好 看 ] 2, 腿 长 :Monseigneur sur cette petite anesse, 
obligé de relever ses longues jambes, car Monseigneur est 
jambé (Daudet). 老爷 骑 在 那 头 小 母 驴 上 , 不 得 不 抬 起 两 条 长 
腿 , 因为 老爷 腿 长 。( 都 德 ) 

jamber [5abe] wv. t.《 旧 , 民 ) 使 某 人 厌烦 

jamberter [3aberte] v. i，( 方 ) 跳舞 

Jambes 让 伯 , 比利时 城镇 , 位 于 那 慕 尔 省 。 

jambette [5abst] n. ff 1.( 古 ,让 ) 细 小 的 腿 . donner la ~ a 
qn 《 古 ) 绊 某 人 [使 之 摔 倒 ] 2.[ 建 ] ( 屋 架 的 ) 垂 直 短 撑 , 小 立柱 
3.《 古 , 方 ) (刀身 可 伸缩 的 ) 小 刀 :I] a ouvert le citron par la 
moitié avec une jambette. 他 用 小 刀 将 柠檬 切 成 两 半 。4. 
PL.【 船 ] (露出 在 船 航 上 缘 的 ) 肋 材 端 , 缆 柱 

Jambi 占 碑 ,印度尼西亚 苏门答腊 岛 东南 部 城市 。 

jambier, ere [3abje, er] 1 a，[ 解 ] 肥 的 , 小 腿 的 : muscle 一 
肥 骨 肌 11x. mm. 1。 [( 解 ] 肥 骨 肌 ;~ antérieur 肥 骨 前 肌 / 一 
postérieur 肥 骨 后 肌 2. (瓦工 .油漆 工 攀 登 用 的 ) 皮 脚跟 3. 
[ 屠 ] 撑 腿 木 条 [ 用 来 撑 开 牲畜 的 四 腿 ] 

jambiére [3abje:r] 2. f. 1. 肥 甲 , 护腿 铠甲 2. 护 肥 , 护腿 ;护腿 
器 ; 绑 腿 ; ( 马 的 ) 腿 套 

Jambiique ov 〈 希 》 [amblikhos (公元 2 世纪 ) 扬 布 利 科斯 , 希 


日 o 


Jamblique ou 〈 希 Iamblikhos ( 约 250 一 330) 扬 布 利 科 斯 , 希 
腊 哲 学 家 , 新 柏拉图 主义 哲学 学 派 的 重要 人 物 。 

jambon [5ab5j n. mm. 1. 火腿 :~ fume 本 有 / 一 cru 生火 腿 
/ 一 ordinaire salé 普通 腌 腿 / sandwich au 一 火腿 三 明治 
/ omelette au 一 火腿 摊 鸡 蛋 / 一 de montagne fde pays] 
农家 [ 当地 ] 制 的 禹 腿 或 腌 腿 2.〈 转 , 民 ) 大 腿 ; 臂 部 3. 〈 俗 小 
提琴 , 吉他 ; 曼 陀 林 

jambonneau [36bono] (pl. ~x) n. mm. 1. 肘子 2.[ 动 ] 江 现 
的 俗称 3. 〈 民 ) 吉他; 曼 陀 林 

jamboree [3abori] n. m.〈《 英 ) 国际 童子 军 大 会 [每 4 年 召开 一 
次 ] 


jambose [34bo:z] n. f. 蒲 桃 的 果实 [也 称 pomme de rose] 

jambosier [3abozje], jamerosier [5amrozje] n. m.【 植 ) 薄 桃 

James, Henry (1843 一 1916) 人 詹姆斯 , 美国 小 说 家 、 散 文 家 、 文 学 
评论 家 。 

James, Wiljiam (1842 一 1910) 人 詹姆斯 , 美国 著名 心理 学 家 和 哲 
学 家 , 实用 主义 的 创始 人 。 

jamesonite [3amzonit] n. 上 【 矿 ] 羽毛 矿 , 脆 硫 饥 铅 矿 : ~ 在- 
breuse 纤维 羽毛 矿 

Jamestown 售 姆 斯 镇 , 南大 西洋 英 属 圣 赫 勒 拿 岛 首府 和 港口 。 

Jamin, Jules (1818 一 1886) 雅 曼 , 法 国 物 理学 家 , 1868 年 当选 为 
法 国 科学 院 院士 。 

Jammes, Francis (1868 一 1938) 雅 姆 , 法 国 诗人 、 小 说 家 。 

Jammu-et-Cachemire 查 席 和 克什米尔 , 位 于 南亚 次 大 陆 北 部 山 
区 ,分 别 由 印度 和 巴基斯坦 控制 。 

Jamnager 贾 姆 讷 格 尔 , 印度 古吉拉特邦 城市 。 

Jamot, Paul (1863 一 1939) 雅 葛 , 法 国 艺术 家 , 1932 年 当选 为 法 
国美 术科 学 院 院 士 。 

jam-session [5amsssj5, dgamsefan] n. f. 即兴 勇士 乐 演奏 会 

Jamshedpur 贾 姆 谢 德 布尔 , 印度 比 哈 尔 邦 大 城市 。 

Jamyn, Amadis (1540-—1585) 雅 曼 , 法 国 诗 人 , 龙 萨 得 意 门生 。 

jan [56] n. m.， 指骨 子 跳棋 棋盘 的 两 边 . petit 一 开局 时 棋 手 布 
于 的 一 边 / grand 一 终局 的 一 边 

Jan. janvier 一 月 

Janatek, Leos (1854 一 1928) 雅 那 切 克 , 捷克 作曲 家 。 

janeckeite [3anekeit] n. f，[ 矿 } 硅 酸 三 钙 石 

Jane Eyre《 简 : 爱 ), 世界 名 著 , 作者 是 英国 女 作家 夏 洛 蒂 . 勃 朗 


Janequin, Clément ( 约 1485 一 1558) 雅 内 坎 , 法 国 作曲 家 。 
Janet, Paul (1823 一 1899) 雅 内 , 法 国 哲 学 家 。 
janette 见 jeannette 


jangada [3agada] n. f. (巴西 渔民 使 用 的 ) 带 小 木屋 、 三 角 帆 的 
大 木 第 


janin [sané1] n. m.，( 旧 ) 受骗 的 人 ;戴绿帽 子 的 丈夫 

Janin, Jules (1804 一 1874) 雅 南 , 法 国 作 家 戏剧 评论 家 , 1870 年 
当选 为 法 兰 西 学 院 院 士 。 . 

janissaire [3anise:r] n. m. (14 一 19 世纪 时 的 ) 土 耳 其 近 卫 军 
士兵 


Jankélévitch, Viadimir (1903 一 1985 ) 扬 基 里 维 欧 , 法 国 哲学 


Jan Mayen 扬 马 延 岛 , 挪威 王国 岛屿 。 

Jannings, Emil (1884 一 1950) 扬 宁 斯 , 奥地利 著名 电影 演员 。 

janosite [sanozit] 2. 上 【 矿 ] 叶 绿 砚 

janot 见 jeannot 

janoterie [5anotri] n. /，( 罕 ) 轧 夸 , 傻 ; 准 话 , 傻 话 

janotisme 见 jeannotisme 

Jancs6, Mikl6s (1921 一 ”) 声 乔 , 匈牙利 电影 导演 , 他 导演 的 
《红色 赞美 诗 ) 获 破 纳 电影 节 最 佳 导 演 奖 (1972)。 

janséniquement [3asenikma] adv， 严 格 地 , 严厉 地 

jansénisme [5asenism] n. m. 1. 和 冉 森 主义 , 冉 森 教派 教义 2， 
《 引 严 格 ,严厉 [ 指 道德 准则 ] ;朴实 无 华 [ 指 风格 、 艺 术 等 ] 

janséniste [3asenist] nn. 1. 冉 森 教派 信徒 2，( 引 ) 非常 严峻 
的 人 3, 严格 遵循 .维护 个 人 思想 和 原则 的 人 11 a. 1. 冉 森 教 
派 教义 的 :les idkes ~s 冉 森 教派 的 思想 / le parti 一 上 冉 森 派 
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2. 〈 引 ) 严格 的 ,严厉 的 ;朴实 无 华 的 :education 一 严格 的 教 
育 / un milieu familial ~ 严厉 的 家 庭 环 境 / reliure 一 朴 
素 的 装帧 [封面 上 没有 任何 装饰 , 书 疹 上 只 印 有 书 名 和 作者 姓 
名 ] 


Jansénius, Cornelius Jansen (1585 一 1638) 人 入 和 森 , 荷兰 天 主教 
神学 家 , 镶 森 主义 改革 运动 的 倡导 者 。 

Janssen, Jules (1824 一 1907) 让 桑 , 法 国 物 理学 家 、 天 文学 家 ， 
1868 年 发 现 观测 日 组 的 新 方法 。 

Janssens, Abraham ( 约 1575 一 1632) 扬 森 斯 , 荷兰 著名 画家 。 

Jansson, Tove (Marika) (1914 一 2001) 扬 松 , 芬兰 女 作 家 、 儿 童 
文学 插图 专家 。 

jante [sat] n. 了 . 轮 加 , 轮 缘 :~ amovible [demontable] 可 御 
式 轮 芋 / 一 de volant de direction 方向 盘 外 缘 / étre sur la 
一 轮胎 瘾 了 ;《 口 ) 累 得 快 站 不 直 了 / rouler sur la 一 《 口 ) 神 
志 有 些 模糊 

janthine [3Gtin] n. f. 海 蜗牛 属 ; 海 蜗牛 属 螺 类 

janthinite [satinit] wn. f，[ 矿 ] 水 轴 矿 

jantier [3Gtje] n. mm.，jantiére [3atje:r] n. 了 (车 匠 用 的 ) 装 
配 木 轮 轮 罗 的 工具 ; 车 轮 装配 机 

jantille [satij] nn. 上 水 磨 的 轮 叶 

janus [3anys] n. m.( 古 罗马 式 建筑 中 的 ) 过 街 拱门 

Ta 扒 努 斯， 古 罗 马 宗教 信奉 的 兽性 精灵 , 司 掌 门户 和 街 上 所 立 

t 门 。 

janvier [5avje] n.m. 一 月 :en [au mois de] ~ 在 一 月 / le 
premier 一 ，le jour de 1 an 元 日 / du 1 一 a la Saint- 
Sylvestre〈 俗 ) 从 年 初 到 除夕 , 一 年 到 头 [la Saint-Sylvestre 
为 12 月 31 日 ] / le pere [le bonhomme] J 一 《〈 俗 ;( 神 话 中 ) 
为 儿童 做 善事 的 人 物 / un soleil de 一 〈 转 ) 无 用 之 人 , 软弱 无 
能 之 非 

Janville 让 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

Janze 让 泽 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

Jaora 焦 拉 , 印度 城镇 。 

jap [3ap] 2. 7,《〈 民 , 贬 ) 日 本 人 

Jap. Japon 日 本 

japanate [3apanat] n. m，[ 化 ] 日 本 酸 盐 

japanique [5apanik] a. acide 一 (化) 日 本 酸 

Japhet 雅 弗 ， 挪 亚 (Noe) 的 第 3 个 儿子 , 据 《 圣 经 ) 记载 , 他 的 7 
个 儿子 及 其 后 裔 分 散在 欧洲 各 地 和 亚洲 部 分 地 区 。 

japhétique [3afetik] I a. 雅 弗 的 开 J 一 7 雅 弗 人 [ 印 欧 人 的 
旧称 ;通常 认为 雅 弗 人 是 印 欧 民 族 的 始祖 ] 

japon [5ap5] n.m. 工 . 日 本 资 , 日 本 瓷器 :thkiere en 一 日 本 
次 茶壶 / les ~s anciens 日 本 占 瓷 器 2. 日 本 纸 [日 本 产 的 一 
种 用 于 豪华 版 的 象牙 色 优质 纸 ] : un exemplaire imprime sur 
一 用 日 本 纸 印 刷 的 一 册 书 3. 日 本 漆 , 亮 漆 

Japon (empire du) ou Empire nippon 日 本 , 亚洲 大 陆 东 岸 
附近 的 岛国 , 首都 东京 (Tokyo)。 

Japon (mer du) 日 本 海 , 太平 洋 边 海 , 位 于 亚洲 大 陆 和 日 本 群岛 

间 。 

japonais, e [5apone, e:z] 1 a. 日 本 的 ,日 本 人 的 IJ 一 .日 
本 人 HI n. m. 日 本 语 

japonaiserie [3aponezri], japonerie [saponri] n. f. 1. ( 书 , 
贬 ) 日 本 工艺 品 , 日 本 收藏 品 2，( 引 , 贬 ) 日 本 画 3.(〈 书 , 贬 ) 对 
日 本 艺术 文化 的 爱好 4. 有 关 日 本 习俗 .文化 的 知识 

japonisant, e [5aponiza， at] n., japonologue [ Saponolog ] 
n. m. 和 学 家 [研究 日 本 语言 .文化 .历史 的 学 者 ] 

japoniser [3aponize] v. i，( 书 ) 对 日 本 的 事物 感 兴趣 

japonisme [3aponism] 2. m.《 旧 , 罕 ) 对 日 本 艺术 .习俗 的 爱好 
和 摹仿 

japoniste [5aponist] n. 《 旧 , 罕 ) 日 本 艺术 品 收藏 者 ; 日 本 艺术 、 
文化 爱好 者 

japonné, e [3apone] a. faiences ~es (18 一 19 世纪 的 ) 仿 日 次 


japonner [3apone] v. 上 工 . 仿 日 锻 烧 [仿照 日 本 工艺 锻 烧 凑 器 ] 


2. 用 日 本 漆 涂 漆 

japonologue 见 japonisant, e 

japonophile [zaponofil] a., n. 亲 日 的 (人 ) 

japonophobie [ 3aponofobi] n. f. 排 日 , 仇 日 

jappage [3apa:3] n. m. (狐狸 、 针 的 ) 叫 声 

jappe [5ap] n. 上 《〈IB, 民 ) 刻薄 的 路 轨 , 尖 刻 的 饶舌 

jappement [5apma] n. mm. (小 狗 的 ) 尖 叫 声 ; ( 转 ) (狐狸 、 妖 的 ) 
叫 声 


japper [3ape] vw.i. 1. (小 狗 、 对 、 狐 猩 的 ) 尖 叫 : Au loin，un 
chien jappe a la lune (Gide). 远 处 一 只 狗 冲 着 月 亮 尖 声 叫 
着 。( 纪 德 ) 2.( 书 ) 刺耳 的 声音 ;Les autos jappent. 汽车 发 出 
刺耳 的 声音 。3.〈 转 , 俗 ) 乱 喊 乱 叫 

jappeur, se [5apoer,exz] a.,n. 1. 爱 叫 的 (小 狗 ) 2.〈 引 , 俗 ， 
军 ) 不 停 地 乱 碱 乱 叫 的 (人 ) 

Japurg 雅 普 拉 河 , 南美 洲 河流 。 

jaque'[3ak] n. m， 木 蔬 葛 的 果实 

jaque:，jacque [3ak] n. m,n. 了 中 世纪 男子 紧身 短 上 衣 : ~ 
de mailles 锁 子 甲 [ 上 自 颈 部 下 至 大 腿 ] 

jaquelin [3akls] 2. m. ,jacqueline [3aklin] n. f. 1. (法 国 北 
部 及 弗 朗 德 勒 地 区 使 用 的 ) 大 肚 粗 陶 铅 2, 彩陶 继 [ 常 做 成 滑 重 
人 物 形象 ] 

jaquemarft，jacquemart [sakma:r] n. m. 1. 时 钟 上 的 人 像 
[金属 或 木 制 的 武装 骑兵 , 手持 小 锤 击 钟 报时 ] 2， 木偶 打铁 [一 
种 玩具 , 两 个 木偶 相向 在 铁 砧 上 打铁 ] 

jaquerie 见 jacquerie 

Jaques-Dalcroze, Emile (1865 一 1950) 雅 克 - 达 尔 克 罗 效 , 瑞士 
著名 音乐 教育 家 和 作曲 家 。 

jaquette [saket] n. f. 1.《 旧 ) (14 一 15 世纪 农夫 和 平民 百姓 穿 
的 ) 齐 膝 粗 布 上 衣 2.〈 且 )( 旧 时 男孩 系 在 短裤 前 的 ) 短 裙 3, 男 
礼服 4. 女 式 紧 腰 上 衣 

jaquette [saket] n. f， 1.{ 技 ] 套 , 单 , 壳 ; 外 罩 , 护 套 ; 外 壳 ; 管 
套 2，[ 印 ] 护 封 3.【 军 ] 套 简 护 身 4.【 医 ] 齿 套 外 表 的 釉质 层 

jaguier 见 jacquier 

jar 见 jarre? 

jar[5axr] n. m.《〈 民 ) 行 话 ;切口 

jararaca [3araraka] n. 力 ，[ 动 ] 垣 拉 拉 卡 旺 蛇 [南美 洲 各 种 窝 
面 蜂 蛇 的 通称 ] 

jarbiere [sarbje:r], jarriere [5arjsr] zx. 人 ( 制 斗 . 桶 、 筋 的 ) 
木工 外 


jard 风 jarre? 

jard’ jarre’ 

jarde: 见 jardinage” 

jarde [3ard] n. 上，jardon [3ard5] n.m.， [兽医] ( 马 的 ) 飞 节 


jardin [ 3arde ] n.m，1. 花园 , 公园; 庭园 园子 : ~ 
d agrément 花园 / ~ alpin (种 植 高 山 树木 的 ) 植 物 园 / ~ 
anglais 英格兰 花园 [一 种 流行 于 18 世纪 名 为 英国 实 为 中 国 的 
园林 风格 ] / ~ botanique 植物 园 / ~ classique (法 国 ) 古 典 
式 花 园 / ~ de curé (精心 侍 弄 的 ) 小 花园 / ~ de 1'Eden 伊 
旬 园 / ~ familial [ouvrier] 自 留 园 / ~ francais fa la 
francaise] 法 国 式 花园 / ~ des plantes 植物 园 / ~ potager 
菜园 / ~ public 公园 ; (城市 里 的 ) 绿 化 区 / ~ de rapport 有 
出 产 的 园子 [如 果园 、 菜 园 等 ] / ~ zoologique 动物 园 / -s 
scientifiqucs 试验 园 / 一 s suspendus de Babylone 巴比伦 空 
中 花园 / jeter une pierre dans le ~ de qn 《〈 转 ) 含 沙 射影 
人 / C'est une pierre dans son jardin.( 转 ) 这 是 含 
沙 射影 地 攻击 他 。/ LL faut cultiver notre jardin. 还 是 脚 踏 
站 己 的 活 吧 。[ 法 国 作 家 伏 尔 泰 小 说 (老实 人 ) 的 结论 ] 
一 d’" hiver 温室 , 玻璃 花房 3. 一 japonais 盆景 4, les 一 s 
海底 植物 5. ~ d’enfant 幼儿 园 6. ( 喻 ) 富 伐 地 区 
La Touraine est le jardin de la France. 图 赖 讷 是 法 国 的 富 
侯 地 区 。7. c6té 一 [ 剧 ] 舞台 的 左 侧 [对 观众 而 言 ; 右 侧 称 


cete cour] 


jardinage' 


1501 


jarrissade 


jardinage'[3ardina:3] n. m. 1, 园艺 2.【 林 ] 抚育 采伐 , 择 伐 : 
一 concentré 集中 择 伐 / 一 confus 乱 砍 , 滥 伐 3, 庭院 生产 的 
蔬菜 瓜 果 ,porter le ~ au marche 把 庭院 生产 的 蔬菜 瓜 果 送 
到 市 场 出 售 

jardinage”[ 3ardina:s] n. m. ,jarde![ 3ard] n. f. (钻石 .宝石 
的 ) 瑕 辛 

jardinatoire [sardinatwa:r] acoupe 一 【〔 林 ] 择 伐 

jardine, e [sardine] a. futaie 一 e ( 林 ] 异 龄 林 , 择 伐 乔 林 

jardiner [3ardine] I vw.i. 1. 从 事 园艺 [ 非 职 业 性 ] :了 occupe 
ses loisirs a jardiner. 他 的 业余 时 间 用 来 侍 弄 花园 。2. (森林 
的 ) 抚 育 采伐 , 择 伐 JI vt 1. ~ un bois [ 林 ] 修剪 林木 2. 一 
]?oiseau 把 鸟 放 到 室外 

jardinerie [3ardinri] 7. f. 工 . 园艺 用 具 , 园艺 用 品 2. 园艺 用 
LE 店 

jardinet [3ardine] n. m. 小 花园 , 小 园子 

jardineux, se 【3arding, oz] <. 有 甫 疲 的 ( 指 钻石 .宝石 等 ) 
emeraude ~se 颜色 暗淡 的 祖母 绿 

jardinier ,ere [sardinje, sr] 1 a. 1. 园林 的 , 花园 .果园 或 菜 
园 的 :cultures 一 eres 园艺 作物 2. exploitation 一 ere d’ une 
foret 〔 林 ] 森 林 抚 育 采 伐 1 n. 园丁 , 园林 工人 , 园艺 家 : 一 
fleuriste 花农 / ~ maraicher 菜农 / ~ paysagiste 园艺 家 ， 
园艺 师 / 一 -pkpinitriste 昔 园 工 TH nn. 7 〔 乌 ] 团 殉 的 俗称 
IV nn.f. 1. 花 盆 架 , 花 几 2. 花 盆 , (阳台 内 的 ) 花 坛 : des 
一 eres en porcelaine chinoise 中 国资 花 盆 3. (林业 工人 用 
的 ) 小 手 锯 4.〈 旧 (旧时 菜农 使 用 的 ) 马 车 5. 墓碑 脚下 的 浅 盆 
[用 大 理 石花 岗 石 等 制 成 , 可 栽种 花草 ] 6. 蔬菜 什锦 , 配 菜 [ 各 
种 蔬菜 丁 挫 合 配制 ]: cotes de veau accompagnées d’une 
一 ere 小 牛排 加 配 菜 7. 花园 中 遇 蛙 ,步行 虫 的 通称 $. (袖口 
的 ) 绣 花边 9. 一 are d’ enfants 幼儿 园 女 教师 10， 一 sre de 
eige 冬季 运动 女 辅导 员 [ 国立 滑雪 和 登山 学 校 毕业 生 ] 11. 园 
耳 妻 子 

jardiniste [3ardinist] n. 园林 设计 家 

jardon 见 jarde? 

jargauder [3argode] wv. i. 公 笋 与 母 牲 交 配 

Jargeau 雅 若 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

jargon'[3arg5] n. m. 1,《 罕 , 方 ) 不 规范 的 语言 : Pour mieux 
voir le lac, je me suis embarqué. Un de mes deux bate- 
liers parlait un jargon franco-italien entrelardé d'anglais 
(Chateaubriand). 为 了 更 好 地 观赏 湖水 , 我 登 上 船 。 两 个 船 
夫 中 有 一 个 讲 着 法 语 和 意大利 语 混 杂 的 语言 , 不 时 摊 杂 -- 点 儿 
英语 。( 夏 多 布 里 昂 ) 2. 〈 俗 ) 难 懂 的话, 令 人 费解 的 话 : le 一 
des Précieuses du XVIIT* siecle 17 世纪 女 才 子 们 令 人 费解 的 
话 / Si vous ne pouvez écrire élégamment, au moins 
evitez le jargon. 您 写 不 出 漂亮 的 文章 倒 也 时 『, 全 少 不 要 使 
用 星 涩 的 语言 。3。( 几 ) 行 话 , 专业 术语 [ 非 贬义 词 为 argot， 
langue spéciale 或 langue technique]: le 一 médical 医学 
术语 /Il recueillit les réponses et en dicta au greffier la 
traduction en jargon judiciaire (France). 他 将 应 答 汇集 起 
来 , 转 成 法 律 术语 口述 给 书记 宵 。( 法 郎 士 ) 4.[ 语 ] 切口 [ 兄 ja- 
vanais，louchébem] 5.( 旧 ) 隐语 , 黑 话 ;le 一 des voleurs 
[truands] 小 偷 [无 束 ] 的 隐语 

jargon [5arg5] n. m，1.《 旧 ) 鸟 的 嘿 跑 鸣叫 2, 公 鹅 叫 声 

jargon”[3arg5] n. m， 1. { 矿 ] 黄 钳 石 2. 一 种 黄色 钻石 

jargonaphasie [3argonafazi] mn. 上 【 医 ] 言 出 无 章 症 

jargonner [3argone] 1 wv.i. 1. 讲 不 规范 的 话 ; 讲 令 人 费解 的 
话 ;I] arrive souvent a cet écrivain de jargonner, quand il 
essaie d' imiter le style a la mode. 这 位 作家 在 模仿 流行 风格 
时 , 常 写 出 一 些 令 人 费解 的 句子 。2. 讲 行 话 ; 讲 切 口 ; 讲 隐 语 
3、《 旧 ) 鸟 的 野 嗽 鸣叫 4.《( 公 牲 ) 叫 [1 vw. t, 1.( 俗 , 贬 ) 某 种 语 
言 讲 得 整 妓 : Il croit connaitre les langues parce qu'il jar- 
gonne un peu ] anglais et 1 espagnol. 他 能 半生 不 熟地 讲 一 - 
点 儿 英 语 和 西班牙 语 , 便 自 以 为 掌 握 了 各 种 语言 。/ Le 


touriste essaya de jargonner quelques mots d'italien. 观光 
客 含糊 不 清 地 吐出 几 个 意大利 语 单词 。2. 咕 咕噜 噜 地 背诵 : 一 
vepres 低 声 作 晚 社 

jargonneur , se [5argonocaer, cz] n. 讲 不 规范 语言 的 人 ; 讲 令 
人 费解 的 话 的 人 ; 讲 行 话 .切口 .隐语 的 人 

jargonneux, se [5argone, oz] a. 〈 俗 , 妈 ) 莫名 其 妙 的 , 矫 饰 
的 , 不 规范 的 :style 一 矫 饰 的 文风 / un livre ~ et fumeux 
文字 隆 涩 难 懂 的 一 本 书 / un écrivain 一 文字 腹 汲 难 慌 的 一 
位 作家 

jargonnite [sargonit] n. 了 行 话 闻 , 隐语 癖 

Jari 雅 里 河 , 巴西 北部 河流 。 

Jarir ( 约 653 一 733) 哲 里 尔 , 阿拉 伯 诗 人 , 以 写 讽 刺 诗 和 颁 诗 著 

Jarmo 杰 尔 莫 , 史前 考古 遗址 , 位 于 伊拉克 塔 米 姆 省 基 尔 库 克 以 
东 地 区 。 

Jarnac, Gay Chabot，baron de (1509 一 1584) 雅 纳 克 男 顺 , 法 
国 贵族 , 在 1547 年 一 次 决斗 中 , 冷 不 防 用 剑 刺 中 对 手 膝 弯 而 取 
胜 


Jarnac 雅 纳 克 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

Jarnages 雅 纳 热 , 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 兹 省 。 

Jarnefelt, Arvid (1861 一 1932) 耶 尔 内 费 特 , 芬兰 作家 。 

Jarny 雅 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

jarosite [3arozit] n. 上 黄 钾 铁 矶 

jarosse [yaros],jarousse [zarus] n. f， [ 植 ] 山 笋 豆 ; 巢 菜 , 野 
吏 豆 


jarovisation { garovizasj5] n. f 【 农 ] 春 化 , 春 化 处 理 

jarre' [3a:r] n. 上 1.( 带 双 耳 的 ) 坛 , 管 , 如 2 一 électrique 
[ 电 ] 莱 顿 瓶 

jarre:，jard', jars*[3a:r] n. mm (皮毛 、 毛 织 皮 中 的 ) 抢 毛 [多 用 
pL.] 

jarre ，jar'，jardz[saxr] n. 加 ( 方 ) 砂砾 滩 

jarre, e [3are] a.【 纺 ] 含 抢 毛 的 ;feutre 一 含 抢 毛 的 知 子 

Jarre, Maurice (1924 一 “) 雅 勒 , 法 国 作 曲 家 。 

Jarrell, Randall (1914 一 1965 ) 贾 雷 尔 , 美国 诗人 小 说 家 ,评论 


Jarres (plaine des) 查 尔 平原 , 老挝 川 坊 高 原 被 沟谷 切割 的 核心 

区 。 

jarret:[sare] 2. m. 1.【 解 ] 胭 , 腿 弯 , 膝 弯 :creux de 一 脐 弯 
[ 即 le creux poplité] / avoir du 一 《 俗 ) 腿 有 劲 / avoir des 
~s，etre ferme sur ses ~s〈 转 , 俗 ) 两 腿 有 劲 / plier les ~s 
嫌 起 腿 / tendre le 一 〈 转 , 俗 ) 站 得 笔直 [神气 活 现 、 了 不 起 的 
所 前] / 一 de veau【〔 履 ] 小 牛 腿 肉 , 小 牛 肥 肉 2, ( 马 , 牛 等 的 ) 
飞 


jarref [sare] n. m. 1.【 建 ] ( 拱 腹 处 的 ) 凸 疤 2。[ 技 ] 突起 , 凸 
出 ;( 两 根 管道 的 ) 接 头 处 ; 肘 形 管 接 头 , 弯 管 , 弯 头 

jarrete, e [3arte] a. (牲畜 ) 后 肢 内 向 的 :jument ~e 后 肢 内 向 
(成 内 八字 ) 的 母 马 

jarretelle [3artel] n. f. 吊 袜 带 ; 女 用 束 腰 吊 袜 带 

jarreter' [sarte] [Conj. 5] vw.t, 扣 上 宽 紧 袜 带 ;用 带子 扎 ; 一 
un bouquet de fleurs avec un ruban blanc 用 一 根 白色 带子 
所 花束 

jarreter [garte] [Conj. 5] wv.i，[( 建 ] 形成 凸 疤 , 形成 弯 头 ， 
Cette votite jarrette. 这 个 拱 上 有 目 疤 。 

jarretiere [3artjs:r] n. 1. 宽 紧 袜 带 , 松紧 袜 带 ; 松紧带 2. 
ordre de la J 一 (英国 的 ) 嘉 德 矶 章 3，[ 技 ] 跳 线 , 跨 线 , 连接 
线 , 措 接线 4. ~ de voiles [ 船 ] 束 帆 索 5，[ 渔 ] 又 尾 带 旬 

Jarrett, Keith (1945 一 。 ) 贾 勒 特 , 美国 表 士 乐 作曲 家 , 钢琴 、 萨 
克 管 演奏 家 。 

jarreux, se 【3are, 8:z] a.【 纺 ] 含 抢 毛 的 ;laine ~se 含 抢 毛 的 
羊毛 [主要 用 /] 

Jarrie (la) 雅 里 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

jarriere 见 jarbiere 


jarrissade [3arisad] nn. f (森林 中 的 ) 空 地 


jarron 
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jarron [sar5] n. m.， 小 坛 , 小 人 
Jarry, Alfred (1873 一 1907) 雅 里 , 法国 剧 作家 。 
公 殷 


jars' [3ar] n.m. 
jars? 见 jarre” 
Jarville-la-Malgrange 雅 维尔 拉 马 格 朗 热 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 
特 - 摩 泽 尔 省 。 
jas'[3a] n. m.( 方 )( 法 国 普罗 旺 斯 地 区 的 ) 羊 使, 羊 图 
jas"[3a] n. m.【〔 船 ] 锚 的 横 杆 
jasant, e [3aza, at] a， 喉 蝶 不 休 的 
jasement [5azma] 2. m. 喉 只 不 休 ; 沙沙 作 响 
jaser [3aze] v. i. 1. 絮 轨 , 喉 喉 不 休 : ~ comme une pie 像 喜 
淮 - 一 样 化 舌 / Cette folle venait jaser avec lui pendant qu" 计 
peignait (Diderot). 每 当 他 作画 时 , 这 疯 女 人 都 过 来 同 他 闲 
聊 ,( 狄 德 罗 ) 2. 《 引 ) 别 舌 , 说 闲话 :一 sur qn 对 某 人 说 长 道 短 
/ Pourquoi ne venez-vous point diner & la maison quand 
vous passez a Epreville? On en jase: on dit que nous ne 
sommes plus amis (JMaupassant). 您 路 过 埃 普 雷 维尔 时 为 
什么 不 到 我 家 吃 晚饭 ?别人 有 议论 , 说 我 们 不 再 是 朋友 了 。( 葛 
泊 桑 ) / Cela fait jaser. 这 件 事 招 人 议论 。3. (众说 漏 了 底 ， 
Un complice a jasé et la police a mis la main sur la 
bande. 一 个 同伙 说 走 了 嘴 , 警方 将 团伙 一 网 打 尽 。/ faire 一 
gn 让 某 人 说 出 底细 : Cette fille-la [...] sait quelque chose 
mais i] est impossible de la faire jaser (Balzac). 这 姑娘 知 
道 -~ 些 底细 , 但 无 法 把 她 的 话 套 出 来 。( 巴 尔 扎 克 ) 4.( 纳 儿 的 ) 
牙牙 学 语 ; ( 喜 静 、 赚 鹉 等 的 ) 喧 噪 ;沙沙 作 响 : bébé qui jase 
dans son berceau 在 摇篮 中 嘱 嘱 咱 呀 的 婴儿 / La pie jase & 
longueur de journée. 喜 静 从 早 到 晚 哪 哪 嘻 嘻 。/ Dans la 
cour le jet d'eau qui jase (Baudelaire). 庭院 中 喷泉 哗 哗 响 
着 。( 波 德 莱 尔 ) 
jaseran [3azra],jaseron [5azr5] 2. m. 1.《 中 世纪 的 ) 锁 子 甲 
2.( 金 的 或 银 的 ) 细 项 链 [ 下 端 系 奖 章 或 勋章 ] 
jaserie [3azri] n. f. 架 路 , 喉 唆 不 体 
jaseur', se [gazoer, oz] Ia. 1. 絮 忠 的 , 喉 嗓 不 休 的 ;une 
vieille femme ~se 一 个 畴 路 叫 胃 的 老 太 疙 2. 爱 说 闲话 的 3. 
说 话 漏 了 底 的 4. 喧 品 的 , 沙沙 作 响 的 .les roseaux ~s 沙沙 作 
响 的 芦 革 I ”1, 架 四 者 , 唆 叭 不 休 老 2. 爱 说 闲话 的 人 3. 说 
话 漏 了 底 的 人 
jasear fyazcer] n. 7 太平鸟 
Jashar (livre de)《 雅 笋 得 书 ), 古代 以 色 列 诗歌 集 。 
jasmiflorine [5asmiflorin] n. f 【化 ] 茉莉 苷 
jasmin [5asmE] 2. m. 1. [ 覃 ] 茉莉; 素 芝 :~ artificiel 人 造 莱 
莉 2. 莱 莉 花 ; 素 遍 花 .thé au 一 茉莉 花茶 3. 茉莉 香精 , 素 志 
香精 :se parfumer au 一 酒 茉莉 香水 4. ~ sauvage [ 植 ] 常 
绿 钩 吻 5.( 缘 带 业 中 的 ) 茉 莉 花 状 边 饰 
= Jasmin, Jacques (1798 一 1864) 雅 斯 曼 , 法 国 方言 派 许 人 先驱 。 
三 jasminoide [sasminoid] a. 类 似 茉莉 的 
jasmol [5asmol] n. mm [化 ] 茉莉 醇 
jasmone [3asmon] n. 上 【化 ] 茉莉 酮 
350m ( 征 开 时 期 公元 前 2 世纪 ) 耶 逊 , 受 希 腊 文 化 番 陶 的 犹太 教 
祭司 。 
Jason 伊 阿 宋 , 希腊 神话 中 阿尔 戈 英雄 (Argonautes) 的 领袖 , 伊 
俄 耳 科斯 (Lolcos) 国王 埃 宋 (Eson) 之 子 。 
jaspagate [3aspagat]n. f. 玛瑙 匠 玉 
jaspage [3aspa:3] n. m. 1. 染 制 仿 胆 玉 花 纹 2.【 褒 ] 烧 蓝 , 烧 蓝 


Jaspar, Henri (1870 一 1939) 雅 斯 帕 尔 , 比利时 政治 家 , 首相 , 第 
一 次 世界 大 战 后 代表 比利时 参加 巴黎 和 会 

jaspe [3asp] n. mm. 1.[ 矿 ] 碧玉 :-- noir 试金石 , 丰硕 , 嫌 石 板 
岩 / ~ opale 闫 玉 蛋 白石 / ~ rubané 条 纹 匠 玉 / ~ sanguin 
鸡 血 右 , 血 滴 石 2. 碧玉 制 的 艺术 品 3. (精装 书 的 切口 和 书 疹 
上 印 的 ) 彩 色 花 纹 

jaspe,e [3aspe] 1 a. 类 珀 玉 的 , 染 有 和 拆 玉 花纹 的 : marbre 一 


仿 歼 玉 大 理 石 / 生 一 { 纺 ] 花色 股 线 / acier 一 【〔 冶 ] 蓝 钢 , 监 
皮 钢 IE n. m. 1. 不 同 支 数 并 成 的 股 线 2，[( 治 ] trempe au 一 

jasper [3aspe] v.t. 1. 怕 玉 化 2. 染 制 仿 采 玉 花 纹 

Jasper (parc national de) 娘 斯 珀 国家 公园 , 建 于 1907 年 , 位 于 
加 拿 大 艾 伯 塔 省 (Alberta) 西部 。 

jaspérisation [5asperizasj5] nn. 人 医 玉 化 (作用 ) 

Jaspers, Karl (1883 一 1969) 雅 斯 贝斯 , 20 世纪 德国 哲学 家 , 现 
代 存在 主义 的 莫 基 人 。 

jaspilite [3aspilit] nx. f.，[ 矿 ] 珀 玉 铁 质 岩 

jaspin [3aspe ], jaspinage [3aspina:3] n. m.《 民 ) 架 员 , 喉 喉 
不 休 ; 闲聊 , 谈天 

jaspiner [zaspine], jaspiller [3aspije] I vw. i.〈 民 ) 架 路 , 唆 哄 
不 休 ; 闲聊 , 谈天 再 v.t. 说 (一 种 语言 ); ~ le jar 说 行 话 

jaspineur, se [3aspinoe:r, ez] a. ,nn.《 民 ) 棕 轧 的 (人 ), 蝶 喉 不 
体 的 (人 ); 闲聊 的 (人 ), 谈天 的 (人 ) 

jaspique [3aspik] a. 由 碧玉 构成 的 

jaspoide [saspoid] ac. 外观 像 划 玉 的 , 类 似 划 玉 的 

jaspure [5aspyr] n. f. 1. 笑 玉 花纹 ; 染 制 仿 碧 玉 花 纹 2，[ 治 ] 
(发 蓝 后 的 ) 蓝 色 3. (在 精装 书 的 切口 和 书 硝 上 ) 印 制 彩色 花 
纹 : ~s de la page de garde d’ un livre 一 本 书社 页 上 的 仿 腊 
玉 花 纹 

jasse [5as] n. 上 〈 方 牲畜 白天 软 凉 处 

Jassin, Hans Bague (1917 一 2000) 耶 辛 , 印度 尼 西 亚 文学 评论 


Vataka 《本 生 经 》, 佛教 各 派 流传 的 有 关 释 迎 件 尼 在 世事 迹 的 通俗 

于 

jatte [5at] 2. f. 1. (无 翻 口 的 ) 大 碗 :~ de bois 木 碗 / ~ en 
porcelaine 资 碗 / ~ en verre de Venise 威尼斯 玻璃 碗 2, 一 
大 碗 的 量 :une 一 de lait frais 一 大 碗 鲜 牛 奶 

jattee [3ate] n. 上 〈 罕 )-- 大 碗 的 量 

Jaubert, Maurice (1900 一 1940) 若 贝尔 , 法 国 作曲 家 , 以 室内 音 
乐 作品 著称 。 

Jaucourt, Louis，chevalier de (1704 一 1779) 若 古 , 法 国 作家 ， 
狄 德 罗 《 百 科 全 书 ) 的 编纂 者 之 一 。 

Jaufré Rudel 若 弗 雷 ' 吕 代 尔 , 法国 12 世纪 行 吟 诗人 。 

jauge [30:3] n. 人 1. (一 容器 应 有 的 ) 容量; 容量 器 : Ce bois- 
seau n’ est pas de jauge. Ce boisseau ne fait pas [n’a pas] 
la jauge. 这 只 斗 未 达到 标准 容量 。/ robinet de 一 试 水 位 旋 
塞 2，[ 海 ] 吨 位 , 容积 : ~ brute 总 吨位 / ~ nette 净 吨 位 / 
~ officielle 登记 吨位 3. 计量 器 , 测量 仪器 ; 规 , 量规 [ 具 ]; 卡 
尺 [ 规 , 钳 ]; 板 样 :~ a cadran 指示 表 , 罗盘 表 / 一 a coulisse 
内 径 规 , 内 卡 钳 / ~ d’ épaisseur 厚度 规 / ~ d'essence 汽油 
油 量 表 / 一 étalon 校对 规 / 一 站 线 规 / ~ de filetage 螺 
纹 [ 距 ] 规 / ~ gradée 刻度 盘 / 一 a lames 塞 尺 / 一 de 
Marc Leod ( 物 ] 麦克 劳 压力 计 / ~ de niveau 水 准 液 , 液 面 
计 / ~ de Paris 线 规 , 厚度 规 , 金属 丝 量 规 / ~ pneumatique 
气压 表 / ~ de pression 压力 表 [ 计 ] / ~ de profondeur 深 
度 尺 [ 规 ] / ~ a ruban 卷 尺 , 皮 尺 / 一 de verification 检验 
样板 / ~ volumetrique 容量 计 4. [ 纺 ] (针织 物 的 ) 密 度 5. 
[ 农 ]( 犁 辕 上 的 ) 攀 钉 6. 苗木 假 植 沟 , ~ de plantation 假 植 沟 
/ mettre des plantes en 一 假 植 昔 木 7. ~ de labour [ 农 ] 
(已 耕地 和 将 耕地 之 间 的 ) 垄沟 

jaugeage [303a:3] n. m. 1. 计量 , 容量 测定 : 一 d’ un réservoir 
车 水 池 的 容量 测定 2. 船舶 丈量 , 船舶 吨位 [容积 ] 丈 量 : certifi- 
cat de 一 吨位 证 书 , 船舶 吨位 证 书 3. (用 量具 等 ) 测 定 , 测 基 : 
一 de cours d'eau 河道 流量 测定 4.{ 技 ] 校 准 , 定 标准 样 件 5. 
测 基 费 

jauger [303e] [Conj.2] 工 v 上 1. 计 基 , 测定 容量 :~ un baril 
测 桶 的 容量 2.。[ 船 ] 船 舶 丈量 , 丈量 船舶 吨位 [容积 ] 3. (用 基 
具 等 ) 测 定 , 测量 :一 un alésage [filetage] 测量 钻 孔 [ 螺 距 ] / 
一 une pompe 测量 泵 的 流量 4.【 技 ] 校准 , 定 标准 样 件 5. 


《 转 ) 评定 , 评价 :On ne peut jauger son intelligence sur un 


jaugeur 
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seul test、 不 能 凭 一 次 测试 判断 他 的 智力 。/ D’un coup 
d’ oeil, i parut jauger définitivement cet homme (Martin 
du Gard). 他 似乎 一 眼 就 把 这 个 人 看 透 了 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 6. 
[ 纺 ] 测定 针织 物 的 密度 HI vw.i， 1. 容积 是 : Cette citerne 
jauge mille litres. 这 只 油 负 的 容积 为 1 000 升 。2.【 海 ] 吃 
水 :Cette péniche jauge un metre. 这 条 驳船 吃水 1 米 。3. 
( 海 ] 吨 位 是 , 容积 是 :Ce navire jauge 1 200 tonneaux. 这 艘 
船 的 容积 为 1 200 船 吨 。[ 船 吨 是 测定 船舶 容积 的 单位 , 等 于 
2.83 立方 米 ] 

jaugeur [303ce:r] n. m. 1. 测量 人 员 , 测量 工 2.【 船 ] 船舶 丈 基 
员 3. 测量 器 , 计量 表 , 计 基 器 : ~ a capacite 容量 测量 计 / 一 
de combustible 燃料 计量 表 , 油 表 / ~ électrique 伏 安 表 , 电 
压 电 流 表 / 一 Parshall 柏 氏 流量 梢 

jaulingite [3olé3it] n. f， (化 ] 淡 树脂 

Jaulmes, Gustave Louis (1873 一 1959) 若 尔 梅 , 法 国 装 饰 画家 。 

jaumiere [somjsr] n. f(trou de) 一 【〔 船 ] 舵 杆 孔 

jaunasse [3ona:s] a. 发 黄 的 [显得 旧 而 脏 ] :une bitisse 一 -- 
蛋 发 黄 的 建筑 物 

jaunatre [5onartr] a. 1. 带 黄色 的 , 淡 黄 的 , 暗 黄 的 ; un visage 
发 黄 的 脸 2. 发 黄 的 [显得 旧 而 脏 ] ;des murs ~s 发 黄 的 墙 


jaune [5omn] 工 c. 1. 黄色 的 :le plumage 一 d’ un poussin … 
只 锥 鸡 的 黄色 羽毛 / toile ~ [ 纺 ] 土 布 , 未 经 漂白 的 手工 织 粗 
布 / teint 一 蜡 黄 的 脸色 [ 常 指 肝 病 串 者] / vin 一 黄 葡萄 酒 
[法 国 涩 拉 山 脉 地 区 酿 制 的 一 种 东区 酒 ] / cheveux ~s (无 光 
泽 的 ) 淡 金黄 色 头 发 / sucre 一 《〈 旧 ) 粗 制 红 糖 / viande 一 
《 旧 ) 羊 肉 / ambre 一 ( 黄 ) 正 珀 / cuivre 一 【 冶 ] 黄 铜 / le 
metal 一 [ 冶 ] 黄金 / ocre 一 【 矿 ] 黄 赭石 / or 一 〔 沂 ] 金 银 
合金 / corps 一 〔 解 ] 黄体 / fievre 一 【〔 医 ] 黄 热 病 / liga- 
ments ~s【 解 ] 黄 韧带 / tache 一 【 医 ] 黄斑 / le fleuve J 一 
黄河 / la mer J 一 黄海 / le Nil 一 泥 妙 深 积 的 尼罗河 / 
Terre 一 黄土 地 [ 指 中 国 的 黄土 高 原 ] / bec 一 锥 鸟 ; ( 引 ) 毛 
头 小 伙 子 [也 写成 béjaune] / colére ~ ( 转 ) 暴怒 / faire des 
contes ~s《 旧 , 引 ) 讲述 难以 置信 的 促 情 / etre 一 _comme 
un citron [un coing ]〈 俗 ;面色 螨 黄 2. 黄种 人 的 :la race 一 
黄色 人 种 / le continent ~ 黄色 人 种 居住 的 洲 , 亚洲 / le 
péril 一 黄 祸 [ 原 指 成 吉 思 汗 征 欧 , 现 指 所 谓 黄 种 人 带 给 西方 的 
威胁 ] 3. les syndicats ~s 黄色 工会 [于 1900 年 前 后 在 法 国 蒙 
索 明 市 等 地 创建 , 以 黄色 流苏 和 染料 木 树 枝 为 标志 , 故 名 ] / 
1 etoile 一 黄 星 [第 二 次 世界 大 战 期 间 纳 粹 强迫 犹太 人 佩戴 的 
污辱 性 标志 ] / ouvrier 一 黄色 工人 [在 其 他 工友 罢工 时 仍 做 
工 者 ] / passeport 一 黄 证 [旧时 法 国 官方 发 给 获释 苦 役 犯 的 
身份 证 明 ] I nn. mm， 1. 黄色 :Tout le monde sait que le 
jaune, 1’orange, le rouge inspirent et représentent des 
idées de joie, de richesse, de gloire et d'amour (Baude- 
laire). 尽 人 皆 知 , 黄色 、 检 色 和 红色 激发 并 代表 着 高 兴 , 窗 有 、 
光荣 和 爱情 的 思想 。( 波 德 菜 尔 ) / ~ foncé [clair] 深 [ 浅 ] 黄 / 
一 paille 草 黄 / ~ d'or 金黄 / ~ d'ambre 琥珀 黄 / [用 作 
Qa.inv.] écharpes 一 sombre 上 暗 黄 色 的 披肩 / rubans 一 
citron [capucine] 柠檬 [ 旱 金莲 ] 黄 绥 带 / tourner au 一 变 
黄 , 发 黄 , 泛 黄 / peindre en 一 漆 [ 刷 , 涂 ] 黄 色 2. 黄色 颜料 ， 
黄色 染料 :~ de cadmium 锅 黄 / ~ de chrome 铬 黄 / ~ de 
cobalt 钻 黄 / ~ de Mars 马尔 斯 黄 / ~ de Naples 拿 浦 黄 / 
一 s veEgetaux 植物 质 黄色 染料 / ~s minéraux 矿物 质 黄色 梁 
料 3. 黄色 的 衣服 或 家 具 : Le jaune ne va pas aux blondes. 
金发 女性 不 宜 穿 黄色 衣服 。/ un salon meublé de 一 配 黄色 
家 具 的 客厅 4. (物体 的 ) 黄 色 部 分 :un 一 (d’ oeuf) -- 个 蛋黄 
/ séparer les blancs des 一 s 将 蛋白 与 蛋黄 分 开 / les ~s 某 
些 棋 类 的 黄色 棋子 / miser sur le ~ 把 赌注 下 在 黄色 方 格 上 
/ porter du 一 《〈 民 妻子 有 了 外 遇 [ 相当 于 旧 说 atre peint 
en 一 ] 5. 黄色 工会 会 员 ; 〈 俗 ; 破坏 罢工 者 1 n, les J 一 s 黄 
种 人 / Il a epouse une Jaune. 他 灾 了 一 个 黄种 人 为 奏 。IV 


n. 了 . 苹果 、 桃 无花果 的 通称 VY adv. 1. 产生 黄色 , 发 出 黄色 
的 光 :Autour，des cirges bralaient jaune (Sainte-Beuve). 
四 周 燃 着 大 蜡烛 , 发 出 黄色 的 光 。( 圣 伯 夫 ) 2. rire [sourire] 
一 音 笑 , 强 笑 , Ia feint [’humour en apprenant sa défaite 
aux élections，mais en réalité，i] riait jaune. 听 到 竞选 失败 
的 消息 , 他 强 装 风趣 , 但 实际 上 却 在 苦笑 。 

Jaune (fleuve) 黄河 , 中 国 第 二 大 河 。 

Jaune (mer) 黄海 , 中 国 大 陆 与 朝鲜 半岛 之 间 的 陆 和 保 浅海 。 

jaunet, te [sone,et] 1a.，(《 旧 ) 浅 黄色 的 IE nn. m，(《 浊 , 俗 ) 1. 
金币 2. ~ d'eau [ 植 ] 黄 睡 莲 

jauni, e [5oni] a. 变 黄 的 , 发 黄 的 :des papiers ~s 发 黄 的 纸 / 
la peau 一 e (失去 光泽 的 ) 发 黄 的 皮肤 

jaunir [3oni:r] 工 忆 上 使 变 黄色 , 使 发 黄 ; 涂 黄 , 染 以 黄色 :on- 
gles jaunis par le tabac 被 香烟 熏 黄 的 指甲 / Le couchant 
jaunit les champs. 夕阳 使 农田 披 上 黄色 。[LL vw. i. 1. (物体 ) 
变 黄 , 发 黄 : Les feuillages jaunissent en automne. 秋天 树叶 
变 黄 。/ Les poires cueillies vertes bnt fini par jaunir. 摘 下 
的 青色 梨 终于 变 黄 了 。2, (人 的 脸色 、 皮 肤 因 患 病 或 生气 ) 发 
黄 : 了 1 a jauni en vingt-quatre heures, 才 一 导 夜 的 时 间 , 他 的 
脸色 变 得 殿 停 不堪。 se 一 v. pz. 变 黄 ; 涂 黄 :Le papier 
de tenture s'est jauni. 壁纸 发 黄 了 。/ se 一 ja peau avec 
un fond de teint 打 底 面霜 将 皮肤 涂 黄 

jaunissage [5onisa:5] n. m，[( 技 ] 补 涂 黄色 

jaunissant, e [3onisa, at] a. 正在 变 黄 的 :le blé ~ 正在 变 黄 
的 小 麦 


jaunisse [3onis] n. f. 1.【 医 ] 黄 站 2. (甜菜 .葡萄 等 的 ) 萎 黄 病 
入 人 本 全) 贡生 条 脓 病 ;en faire une 一 〈 转 , 俗 ) 对 某 事 十 分 

jaunissement [3onisma] n. m. 使 变 黄 , 使 发 黄 ; 变 黄 , 发 黄 :Le 
jaunissement du beurre par des adjuvants chimiques est 
interdit par la loi. 法 律 禁止 用 化 学 添加 剂 加 深 黄 浊 的 颜 
色 。/ Un jaunissement de la peau annonce généralement 
une maladie de foie. 皮肤 变 黄 通常 是 肝病 的 预兆 。 

javnissure [3onisy:r] n. 了 “《 罕 (物体 困 发 上 呈现 的 ) 黄 色 , 黄 


Jaunpur 江 布尔 , 印度 北方 邦 城镇 。 

Jaures, Jean (1859 一 1914) 伐 勒 斯 , 1914 年 前 法 国 社会 主义 运 
动 主要 领导 人 ,《 人 道 报 创 办 人 之 一 。 

Jabssely, Léon (1875 一 1933) 若 斯 利 , 法 国 建 筑 师 、 城 市 规划 设 
计 师 。 

java [5ava] n. f. 1. 不 哇 舞 ;爪哇 舞曲 2，faire la 一 《〈 民 ) 花 
天 酒 地 


Java 爪哇 , 印度 尼 西 亚 第 4 大 岛屿 。 
Java (mer de) 爪哇 海 , 太平 洋 西部 位 于 爪哇 岛 和 婆罗 洲 之 间 的 
Javal, Léopold (1804 一 1872) 雅 瓦尔 , 法 国政 治 家 。 
Javal, Louis Emile (1839 一 1907) 雅 瓦尔 , 法 国 著名 眼科 专家 ， 
在 视力 矫正 和 盲人 教育 方面 成 绩 卓 著 。 
javanais, e [3avane, ez] 1 a .不 哇 的 J 一 7. 乐 哇 人 IE 
n.m. 1. 爪哇 语 2,，(1850 年 前 后 在 法 国 出 现 的 ) 一 种 切口 [在 
词 中 夹 入 音节 va 或 av, 例如 把 bonjour 说 成 bavonjavour]: 
parler le 一 说 别人 不 懂 的 话 

Javari 雅 瓦 里 河 , 发 源 于 巴西 和 秘鲁 接壤 处 。 

javart [3ava:r] n. m.【〔 曾 医 ] ( 牛 、 马 等 的 飞 节 、 腕 关节 以 下 的 》 
腿 部 坏 疹 

javeau [3avo] (pl， ~x) nn. m4. 沙洲 

Javel [3avel] (eau de) [化 ] 漂 白水 , 次 毛 酸 钠 液 

Javelage [3avla:3] n. m.【〔 农 1. (收割 时 ) 堆 条 堆 2. 晒 条 堆 的 
时 卓 


javelé, e [3avle] a. avoines ~es [ 农 ] 堆 在 田间 雨 淋 后 发 黑 的 
燕麦 


javeler'[3avie] [Conj.5] 工 立 上 二 [ 农 ] 把 (收割 的 谷物 ) 堆 成 
条 堆 2. (在 盐田 中 ) 把 盐 堆 成 盐 堆 IE wv. i，[( 农 ] (条 堆 谷 物 ) 成 
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热 ;腐烂 , 发 黑 

javeler"[3avle] [Conj.5] vw. 上 + 用 次 氨 酸 钠 液 漂白 

javeleur , se [5avloer, oz] 王 7 [ 农 ] 割 栖 工 1 n. 上 【 农 ] 割 晒 
机 


javeline [savlin] n. f. (古代 和 中 世纪 使 用 的 ) 细 长 标枪 

javelle [3avel] n. f. 1.【〔 农 (上 庄稼 收割 后 放 在 地 里 晾晒 的 ) 条 
堆 2. 《( 方 ; 一 捆 板 条 [枝条 ] 3. (盐田 中 的 ) 盐 堆 4. ~ de 
morues seches【〔 渔 ] 一 捆 鳃 鱼 干 (每 捆 8 条 ) 

javellisation [3ave[s]lizasj5] n. f. 次 握 酸 钠 液 净 水 法 

javelliser [savel ejlize] vw. t. 用 次 氯 酸 钠 液 消毒 (饮水 ) 

javelot [savlo] n. m. 1. 标枪 , 投 枪 2.。[ 体 ] 标枪 :lancement 
du 一 掷 标 抢 / pratiquer le 一 进行 标枪 锻炼 

javelotte [5avlot] 2. f. 铁 砧 座 墩 

Javie (la) 雅 维 , 法 国 城镇 ,位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 捍 斯 省 。 

Javillier, Maurice (1875 一 1955) 雅 维 利 埃 , 法 国 化 学 家 和 生物 
学 家 , 1936 年 当选 法 国 科学 院 院士 。 

javotte'[3avot] n. 人 铁 砧 座 墩 

javotte*[3avat] n. f，( 方 , 民 ) 长 舌 妇 

Jawlensky, Alexey von (1864 一 1941) 亚 夫 伦 斯 基 , 俄 毅 德国 画 
家 , 表现 主义 学 派 先 驱 。 

Jaworzno 亚 沃 日 诺 , 波兰 中 南部 卡 托 维 效 省 城市 。 

Jay, John (1745 一 1829) 杰 伊 , 美国 缔造 者 之 一 , 1794 年 代表 美 

国 和 英国 签订 杰 伊 条 约 。 

Jaya 查 亚 峰 , 位 于 印度 尼 西 亚 伊里 安 查 亚 省 , 为 新 几内亚 岛 最 高 
峰 , 海拔 5 029 米 。 

Jayadeva (1150 一 1210) 胜 天 , 印度 诗人 , 是 著名 焚 文 诗 ( 牧 童 歌 》 
的 作者 


Jayapura 查 亚 普 拉 , 印度 尼 西 亚 东 部 伊里 安 查 亚 省 省 会 , 旧称 苏 
加 诺 城 或 荷兰 城 。 

Jayavarman 11 ( 约 770 一 850) 阅 耶 践 摩 二 世 , 高 棉 帝 国 的 创建 
者 , 吴 哥 时 期 (802 一 1431) 的 杰出 统治 者 。 

Jayavarman V (? 一 1001) 阅 耶 跋 摩 五 世 , 吉 项 吴 哥 王朝 的 统治 
者 (968 一 1001), 对 促进 文化 艺术 贡献 极 大 。 

Jayavarman VI ( 约 1120 一 约 1219) 阁 耶 跋 摩 七 世 , 吴 哥 王朝 
曙 盛 时 期 的 国王 (1181 一 约 1215 ) 。 

jazz'[d3a:z] n. m，( 美 )》 1. ( 旧 ) 画 士 乐队 2。 盘 士 音 乐 ;项 士 舞 
[诞生 于 20 世纪 初 , 美国 新 奥尔良 市 ] 

jazz*[3a:z] n, mm 瑞士 的 一 种 纸牌 游戏 

jazz-band [dsazba:d] (加 .~s* ) n. 7. 〈 美 ) 荔 士 乐队 

jazzifier [ dsazifie] wv.t， 把 … 改编 成 应 士 音 乐 ; ~ de la 
musique classique 将 古典 音乐 奏 成 辟 士 乐 

jazzique [dsazik ]，jazzistique [dsazistik] a. 员 士 乐 的 ;项 

的 


水 全 


jazziste [q5azist] a. 〈 美 ) 稻 士 音乐 的 
jazzman [dsazman] (pl， 一 s 或 jazzmen ) n. m.，( 美 ) 甸 土 
音乐 演奏 者 


J 至 jazzophile [dsazofil] n. 狠 士 音乐 爱好 者 

四 jazzy [dsazi] a.inv.〈 英 , 俗 ; 有 萎 士 乐 特点 的 , 像 务 士 乐 的 

J.-C. Jésus-Christ 耶稣 基督 

JC jour ch6mé 休息 日 ;停业 日 

je [3(3)] 工 pron，pers. 我 [用 作 主 语 , 在 元 音 或 哑 音 h 前 省 略 
为 j?]:Je travaille. 我 工作 。/ J'arrive. 我 就 来 。/ J'habite 
a Beijing. 我 住 在 北京 。/ OW suis-je? 我 在 哪儿 ? / Puisse-je 
réussir! 但 愿 我 能 成 功 ! / Dussé-je atre malade, je sortirai. 
即使 我 生病 , 也 要 出 去 。/ [在 公文 格式 中 ,je 和 动词 分 开 , 用 作 
重读 代词 ] :Je soussigné，Albert Durand，certifie que... 
署名 者 阿尔 员 ' 杜 朗 证 明 … 于 2. mm. sing. 1. 我 :employer le 
去 dans un récit 在 一 篇 故事 中 使 用 第 一 人 称 “ 我 ”2. [ 哲 ] 自 


jean [36] n. m. 1.《 旧 , 俗 ) 傻 子 2.( 旧 ) 戴绿帽 子 的 丈夫 3。 - 
(de nivelles) ( 旧 , 俗 ) 避 夫 

jean’[ dsin] n. mm. 《 俗 ; 蓝 布 工 装 裤 , 牛仔 服 [blue-jean 的 简写 ] 

Jean ou Jean 1' Evangéliste，saint (? 一 约 100) 约 翰 , 耶稣 十 


并 门徒 之 -, 《圣经 :新 约 ) 中 《约翰 一 ,二 、 三 书 ) 《约翰 福音 ) 及 
《启示 录 》 的 作者 。 

Jean-Baptiste ou Jean，saint (? 一 约 28) 约 翰 ( 施 洗 者 ),《 圣 
经 ) 人 物 , 妹 司 家 庭 出 身 的 犹太 人 先知 。 

Jean Bosco，saint (1815 一 1888 ) 约 翰 . 鲍 斯 高 , 意大利 教士 , 撤 
勒 遇 会 (Salksiens) 创始 人 。 

Jean-Christophe《 约 翰 . 克 利 斯 藉 夫 》, 法 国 作 家 罗曼 罗兰 著名 
长 篇 小 说 (1904 一 1912)。 

Jean Chrysostome, saint( 约 344- 一 407) 金 口 约翰 ( 克 里 索 斯 托 ) 
希腊 基督 教 教 父 ,擅长 辞 令 , 有 “ 金 口 "之 誉 。 

Jean de Dieu, saint (1495 一 1550) 约 翰 ( 天 主 的 ), 葡萄 牙 教士 ， 
天 主教 圣 约翰 护 病 会 [ 护 病 兄弟 会 ] 创 立 人 。 

Jean de Matha, saint (1160 一 1213 约翰 ( 马 塔 的 ), 基督 教 圣 三 
赎 奴 会 [通称 三 -一 会 或 马 都 会 ] 的 创立 者 之 一 ,法兰西 人 。 

Jean de Meung ou de Meun (Jean CLOPINEL ou 
CHOPINEL，dit) ( 约 1240 一 1305) 让 ' 德 门 [ 即 让 , 克 洛 皮 内 
尔 ], 法 国 诗人 , 以 续 写 隐喻 诗 《 玫 瑰 传奇 闻名。 

Jean de Montfort (1293 一 1345) 约翰 ( 蒙 福 尔 的 ), 布 列 塔 尼 公 

Jean Eudes，saint (1601 一 1680) 让 . 厄 德 , 法 国教 士 , 1643 年 创 
立 耶 稣 -马利亚 会 [ 忆 德 神父 会 ]。 

jean-fesse [safes] 2. m. zw 《〈 民 ) 无 能 的 人 [也 说 jean-sucre] 

jean(-)foutre [3afutr] n. m. inv, 1. ( 古 , 民 ) 音效 鬼 2. 无 能 
之 辈 ,不 能 依靠 的 人 : Vous etes peut-étre de grands pon- 
tifes, mais, pour moi, vous n’étes que de jean-foutre! 
(Martin du Gard) 你 们 可 能 是 大 权威 , 但 在 我 眼 里 , 你 们 只 不 
过 是 一 帮 春 才 ! ( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3，( 粗 ) 坏蛋 , 无 赖 : Quelle 
bande de jean-foutre! 简直 是 一 群 坏蛋 ! 

jean-foutrerie [3afutreri] n. f. 《 民 ) 无 能 

jean(-)jean [5as6] n. m. inv.( 俗 ) 春 人, 傻子 

Jean Le Bel ( 约 1290 一 1370) 让 : 勒 贝 尔 , 中 志 纪 佛 兰 芒 编 年 史 
家 先驱 , 系 放 弃 拉 丁 文 改 用 法 文 写作 的 第 一 人 。 

jean-le-blanc [5albla] 2. m. inv.【 乌 } (欧洲 ) 短 幅 雕 

Jeanne d' Arc，sainte (1412 一 1431) 贞 德 [一 译 “ 圣 女 贞 德 "]， 
英法 战争 中 的 法 国 女 英雄 。 

Jeanne Id'Anjoa (1326 一 1382) 乔 瓦 娜 一 世 , 普罗 旺 斯 女 伯 
茵 ,那不勒斯 女王 (1343 一 1382 )。 

Jeanne I™ de Navare (1273 一 1305) 让 娜 ( 纳 瓦尔 的 ), 法 国王 后 
(1285 年 起 ) 和 纳 瓦尔 女王 ( 称 让 娜 一 世 , 1274 年 起 ) 。 

Jeannel, René (1879 一 1965) 让 内 尔 , 法 国生 物 学 家 。 

jeanneton [sant5] n. f. 《 旧 , 俗 ) 客栈 女 佣 ; 放荡 的 女人 

jeannette, janette [3anet] n. f. 1. [ 植 ] 红 口水 仙 2.( 金 、 银 制 
的 ) 挂 十 字 架 的 细 链 : (croix a la) ~ 挂 在 胸 前 的 十 字 架 3. 
( 锡 衣 袖 和 童装 的 ) 社 板 4. (8 一 12 岁 的 ) 法 国 女 童子 军队 员 

Jeannin, Pierre ( 约 1540 一 1622) 让 南 , 法 国政 治 家 , 享 利 四 世 最 
有 影响 的 顾问 之 一 。 

jeannot, janot [5ano] 2. m.《 旧 , 俗 ) 傻 而 可 笑 的 人 , 傻 大 哥 

jeannotisme, janotisme [3anotism] n. m. 令 读 者 产生 误解 、 
闸 笑 话 的 病句 [例如 :Elle offrit un giteau & sa mére malade 
qu’ elle avait fait cuire elle-méme. 原意 是 “她 让 生病 的 母亲 
吃 她 自己 做 的 蛋糕 "。 由 于 结构 有 毛病 , 容易 把 "生病 的 母亲 ” 
误解 为 “做 "的 直接 宾语 ] 

Jean-Paul 1(1912 一 1978) 约 翰 - 保 罗 一 世 , 意大利 籍 教皇 。 

Jean- Paul 也 (1920 一 “) 约翰 -保罗 二 世 , 波兰 籍 教皇 , 1978 年 

位 。 

Jeans, sir James (1877 一 1946) 金 斯 , 英国 天 文学 家 、 数 学 家 和 
物理 学 家 。 

Jean sans Peur (1371 一 1419) 若 望 (无 胃 者 ), 勃 民 第 公吨 。 

Jean sans Terre (1167 一 1216 ) 约翰 (无 地 王 ), 英格兰 国王 
(1199—1216)。 

Jean XXII (1881 一 1963 ) 约翰 二 十 三 世 , 意大利 籍 教 皇 
(1958—1963)。 

JEC Jeunesse Etudiante Catholiqgue 天 主教 青年 学 生 会 

JECF Jeunesse Etudiante Catholique Féminine 天 主教 女 学 
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生 青 年 会 , 

JECI Jeunesse Etudiante Catholique Internationale 国际 天 
主教 学 生 青 年 会 

jéciste [3esist] 1 a. 天 主教 学 生 青年 会 的 :le mouvement 一 
天 主教 学 生 青年 会 运动 II n. 天 主教 学 生 青 年 会 会 员 

jécoléate [3ekoleat] n. m.〔 化 ] 篮 肝 油 酸 盐 [ 酯 ], 十 九 ( 碳 ) 烯 
酸 盐 [ 酯 ] 

jécoléine [3ekolein] 2. 上 【化 ] 答 肝 油 酸 甘油 酯 

jécoléique [3ekoleik] a. acide 一 【化 ] 签 肝 油 酯 , 十 九 ( 碳 ) 烯 
酸 


jecoraire [3eKore:r] a.《 旧 ) [ 解 ] 于 的 [ 现 用 hépatique] 

jécorate [3ekorat] n. m. [化 ] 肝 酸 盐 [ 酯 ], 十 八 磋 三 烯 酸 盐 
[ 柄 ] 

jécorine [5ekorin] n. 上 【化 ] 肝 糖 磁 脂 

jécorique [sekorik] a. acide 一 【化 ] 肝 酸 , 十 八 碳 三 烯 酸 

jectisse [zektis], jetisse [watis] a. f. terres ~s ( 控 出 的 ) 土 方 
/ pierres ~s (可 用 手 砌 筑 的 ) 料 石 

JEDS Jeunes Européens Démocrates et Socialistes 欧洲 青年 
民主 党 及 社会 党 人 

JEE Journée Européenne des Ecoles 欧洲 学 校 日 

jeep [(d)sip] n. f.( 美 ;吉普 

Jefferies, Richard (1848 一 1887) 杰 弗 里 斯 , 英国 小 说 家 、 散 文 
作 


jefferisite [setrizit] n. 了 f.【[ 矿 水星 石 [一 种 含 铁 、 铝 和 镁 的 蜂 
石 矿物 ] 

Jefferson ,Thomas (1743 一 1826 ) 杰斐逊 , 美国 第 3 任 总 统 
《1801 一 1809)。 

Jefferson City 杰 斐 孙 城 , 美国 城市 , 位 于 密苏里 州 中 部 。 

jeffersonie [sefersoni] n. f 【{ 植 ) 鲜 黄连 属 

jeffersonite [3efersonit] n. 上 〔 矿 ] 锰 锌 辉 石 

Jeffreys, George (1648 一 1689) 杰 弗 里 斯 , 英格兰 法 官 。 

Jegun 热 根 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

Jehovah (temoin de) 耶和华 见证 会 , 1874 年 由 查尔斯 . 塔 兹 .多 
素 在 美国 创立 的 一 个 教派 。 

Jehu 耶 户 , 以 色 列国 王 ( 约 公元 前 841 一 前 814) 。 

jéjunal, ale [sesynal] (pl， 一 arx) a，[( 解 ] 空 肠 的 

jéjunite [sesynit] 2. 上 【 医 ] 空肠 炎 

jéjuno-iléon [3e3ynoile5] n. m，[ 解 ] 空 问 肠 , 系 膜 小 肠 

junostomie [sesynostomi] n. 上 【 医 ] 空肠 造 口 术 

je@janum [3e3ynom] 2. mm [ 解 ] 空肠 

Jelakic de Buzim, Josip ou Jelatchitch (1801 一 1859) 耶 拉 契 
奇 , 克罗地亚 政治 家 和 军人 。 

Jelenia G6ra 耶 莱 尼 亚 古 拉 , 波兰 西南 部 城市 。 

jeliettite [3eletit], jelletite [3eltit] n. A 【和 矿 ] 绿 铁 榴 石 

Jellicoe, John (1859 一 1935) 杰 里 科 , 英国 舰队 司令 。 

jelutong [33lyt5] n. m. 【化 ] 节 路 敦 胺 

je-m'en-fichisme [3(3) mafifism], je-mven-foutisme [3(3) 
mafutism] 2. m. inv. 〈 俗 ;我行我素 , 满不在乎 

je-m’ en-fichiste [3(3) mafifist], je-m’en-foutiste [3(3) 
mafutist] a., n. 〈 俗 ;我行我素 的 ( 人 ), 满不在乎 的 ( 人) 

je ne sais of [5anse(z)u] loc，adwv. 说 不 清 什 么 地 方 

je ne sais quel, le [5enseksl] loc. adj. 无 法 断定 的 , 说 不 清 
的 :Et tu sacrifies a je ne sais quel songe ta famille, ta pa- 
trie (Giraudoux). 而 你 把 家 庭 , 祖 国都 奉献 给 一 种 说 不 清 的 
梦幻 。( 季 洛 杜 ) 

je ne sais qui [39nseki] pron.indéf， 完 全 不 认识 的 某 和 人 ;Il 
discute avec je ne sais qui. 他 正和 一 个 什么 人 进行 讨论 。 

je ne sais quoi, je-ne-sais-quoi [Sansekwa] I pron. indéf. 
某 种 东西 :Les doigts de la jeune fille couraient si vite sur 
le piano qu’ on voyait seulement je ne sais quoi de rose gui 
volait (Goncourt). 姑娘 的 手指 在 钢琴 上 快速 移动 , 只 见 某 种 
粉红 色 的 东西 在 飞舞 。( 夷 古 尔 ) I w. m. inv. 说 不 上 来 的 东 
西 


jenkisite [sakizit] 2. f.( 信 ) 铁 叶 蛇 纹 石 

Jenner, Edward (1749 一 1823) 刻 纳 , 英国 医生 , 牛痘 接种 法 的 
创始 人 。 

jennérien, ne [5e[e]nerjE, en] a. vaccination 一 ne【 医 ] 牛 
辣 

jenny [sefejni] 2. f.〈 英 ) ([ 纺 ] 靳 尼 纺 纱 机 

Jensen, Johannes Vilhelm (1873 一 1950) 延 森 , 丹麦 小 说 家 、 诗 
人 ,1944 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Jensen, Johannes Hans Daniel (1907 一 1973) 延 森 , 德国 物理 
学 家 , 与 美国 的 梅 耶 夫人 (Maria Goeppert Mayer) 和 维 格 纳 
(Eugene Paul Wigner) 并 获 1963 年 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

Jephté (公元 前 12 寥 纪 ) 耶 弗 他 , (圣经. 旧 约 ) 所 载 以 色 列 人 士 师 
[犹太 诸 王 以 前 的 统治 者 ]。 

jeremejewite [3eremesevit] n. f.，[ 矿 ] 硼 铝 石 

jeremiade [3eremjad] n. f.〈 俗 ) ( 令 人 厌烦 的 ) 诉 蔡 , 哀 诉 [ 常 
用 复数 ] 

Jérémie ( 约 公元 前 650 一 前 580) 耶 雷 米 , 犹太 先知 [ 活动 时 间 公 
元 前 627 一 前 5871。 

jerez 见 xeres 

Jerez de la Frontera 赫 雷 斯 - 德 拉 弗 龙 特 拉 , 西班牙 城市 , 位 于 
安达 卢 西亚 地 区 加 的 斯 省 。 

Jericho 杰 里 科 , 约旦 城镇 , 位 于 约旦 河谷 西 侧 。 

jerk [dserk] n,m.〈 英 ) 杰克 舞 [，- 种 播 摆 舞 ] 

jerker [dserke] wv. i. ， 跳 杰克 和 舞 

Jerne, Niels Kaj (1911 一 1994) 耶 纳 , 丹麦 生物 学 家 , 1984 年 与 
德国 的 柯 勒 (G+ Kohler) .阿根廷 的 米尔 斯 坦 (C. Milstein) 共 
获 诺 贝尔 医学 奖 。 

jéroboam [seroboam] n. mm， 大 酒 瓶 [容量 约 6 升 , 可 盛 波 尔 多 
葡萄 酒 4. 50 升 , 香槟 酒 3.20 升 ] 

Jéroboam 1 (? 一 约 公元 前 910) 耶 罗 波 安 一 世 , 以 色 列 王国 的 
创始 人 和 第 一 位 国王 (公元 前 930 一 前 910)。 

Jerome, saint ( 约 347 一 420) 哲 罗 姆 , 罗马 帝国 后 期 基督 教学 识 
最 渊博 的 教父 。 

Jér6me Bonaparte, Napoléon Joseph Charles Paul (1822 一 
1891) 热 罗 姆 . 波 拿 巴 , 第 二 帝国 参议 员 。 

Jér6me de Prague ( 约 1380 一 1416) 哲 罗 姆 (布拉格 的 ) ,捷克 拘 
学 家 、 神 学 


o 


jeromite [seromit] n. f，[( 矿 ] 三 砷 硫磺 
jerrican, jerrycan [dserika] n. m. 手提 ( 汽 ) 油 箱 [ 容 量 约 20 
升 ] 


jersey [3erze] n. m1.( 纺 ] 平 针织 物 2. 针织 紧身 内 衣 

Jersey 泽 西 岛 , 英国 海峡 群岛 中 最 大 和 最 南端 的 岛屿 。 

Jersey City 泽 西城 , 美国 城市 , 位 于 新 译 西 州 东北 部 。 

jersiais, e [3erzje, ez] 工 a. 洋 西 岛 的 ; vaches 一 es 泽 西 母 牛 
也 J~ n. 泽 西 岛 居民 

Jérusalem 耶路撒冷 , 以 色 列 宣称 的 首都 。 

Jerusalem (royaume latin de) 耶路撒冷 拉丁 王国 , 第 一 次 十 字 
军 东 征 期 间 , 欧洲 基督 教徒 在 巴勒斯坦 和 和 叙利亚 一 带 建立 的 封 
建国 家 (1099 一 1291)。 

jervine [ssrvin] n. 了 [化 ] 杰 尔 碱 , 白 车 芦 碱 

Jespersen, Jens Otto Harry (1860 一 1943) 耶 斯 侯 森 , 丹麦 语言 

Jesse 耶 西 ,圣经 ' 旧 约 ) 所 载 以 色 列 国王 大 卫 之 父 , 耶稣 基督 家 
谱 上 最 早 的 祖先 。 

jesuite [sezqit] EL 2. mm 1. 耶稣 会 会 士 : école [collage] de 
一 s 耶稣 会 学 校 2、《 引 , 贬 ) 虚伪 的 人 , 话 诵 的 人 3.《〈 旧 , 行 ) 火 
鸡 开 a. 1. 屠 稣 会 的 ;style 一 (17 世纪 形成 的 ) 耶 稣 会 建筑 风 
格 2.《 贬 ;虚伪 的 , 狭 诈 的 , 诡 诵 的 

jesuitesse [3ezyites] n. f 1.《〈 旧 ) 遵循 子 稣 会 教规 的 修道 院 修 
女 2.《〈 俗 , 贬 ) 模仿 耶稣 会 方式 的 修女 或 妇女 

jesuitiere [5ezdqitjsr] n. 上 〈 俗 , 贬 ) 耶稣 会 会 所 或 学 校 

jesuitique [5ezqitik] a,1.〈 贬 ) 耶稣 会 的 2.〈 引 , 贬 ) 虚伪 的 ， 
狭 诈 的 , 诡 诵 的 

jésuitiquement [3ezqitikma] adv. 虚伪 地 , 狐 诈 地 , 诡 旅 地 


ht 


Cs 


jesuitiser 
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jeter 


jésuitiser [3ezuitize] wv. i,，《 俗 ) 要 虚伪 的 伎俩 , 说 转弯 抹 角 的 话 

jésuitisme [sezditism] n. m. 1. 耶稣 会 教义 2.，( 引 ,. 贬 ) 虚伪， 
狭 诈 , 话 育 

jesus [sezy] 1n. m. 1. 童年 耶稣 像 :un 一 en platre 一 尊 童 年 
耶稣 石 育 像 2. 《3 引 ) 宝贝 [对 孩子 的 昵称 ]; mon 一 〈 俗 》 我 的 
宝贝 3.《 旧 , 行 )( 进 行 勒索 时 作 人 质 的 ) 小 男孩 4. (瑞士 和 法 
国 弗 朗 什 - 孔 泰 地 区 产 的 ) 一 种 粗 香肠 5.[ 印 ] 纸 幅 为 56 厘米 
x 76 厘米 的 纸张 ;double 一 纸 幅 为 72 厘米 x 112 厘米 的 纸 
张 / petit 一 纸 幅 为 56 厘米 x 72 厘米 的 纸张 1 a. i7rw， pa- 
pier 一 纸 幅 为 56 厘米 x 76 厘米 或 56 厘米 x 72 厘米 的 纸张 
1 intery. Jésus! Doux Jésus! Jésus Marie! 天 哪 ! [表示 
赞赏 惊奇 `. 丽 惧 等 ]，Don Juan s’écria “Jésus!” et tomba 
evanoui sur le pavé (Merimeke).， 唐 瑛 喊 了 ~- 声 * 天 哪 !”, 便 
昏倒 在 街 上 。( 梅 里美) 

Jésus (Compagnie de) 耶稣 会 , 天 主教 修 会 之 一 ,1534 年 西班牙 
贵族 罗 沪 拉 . 依 纳 事 (Saint Ignace de Loyola) 创立 , 1540 年 
经 罗马 教皇 批准 。 

Jésus ou Jésus-Christ ( 约 公元 前 6 一 公元 30) 耶 稣 基督 , 基督 教 
创始 人 。 

jet'[3e] n. mm. 1. 投射 , 投掷 ;射程 , 投 撕 的 距离 :armes de 一 
投掷 武器 ; 用 于 投射 的 武器 [ 弓 、 努 、 投 石器 等 ] / ancre a 一 小 
锚 / bois de 一 薪 材 ,木柴 / le ~ dune balle [dune 
grenade] 抛 球 [ 掷 手 榴弹 ] / ~ de filet { 渔 ] 撤 网 / acheter 
le 一 dun filet 买 一 网 鱼 / ~ ala mer ( 船 遇险 时 为 碱 轻重 
基 ) 货 物 投 海 / un 一 de 70 metres au javelot 标枪 一 次 投掷 
70 米 距离 / 4 un 一 de pierre 一 石 之 和 ; ( 转 ) 附近 ; Cette 
maison n’ est qu’& un jet de pierre de la route. 这 座 房子 紧 
等 公路 。2.， 喷射 , 喷 出 ;喷射 物 ;喷嘴 ; ~ de rive 浪 击 ( 河 ) 岸 
/一 dair 气流 ;[ 技 ] 鼓 风 / ~ de coupe [ 治 ] 切割 气流 / 
douche en 一 平 喷 淋 浴 / 一 d'eau (喷泉 等 ) 喷 射 的 水 柱 ; 
《 引 喷 水 口 , 喷嘴; [ 建 ] ( 门 、 窗 下 端的 ) 披 水 板 / ~ de flamme 
火焰 喷射 / 一 de Iumiére ( 引 光束 / ~ de sable 喷 砂 , 喷 砂 
管 / ~ de vapeur 蒸汽 喷射 ;蒸汽 喷嘴 / 4 一 _continu ( 转 ， 
俗 ) 不 断 地 , 反复 地 :debiter des mensonges a 一 continu 谎 
话 连篇 3，[ 治 ] 浇 铸 : ~ de coulée 说 口 , 直 浇 口 ;浇注 钢水 流 
股 / ~ de fonte 铁水 流 / ~ de métal coulé 浇注 金属 流 / 
~ de moulage 浇注 漏斗 / ~ de nourrice 补 注 流 / ~ prin- 
cipal 直 浇 口 ;动力 射流 , 主 射流 / statue fondue dun seul 
一 一 次 ( 浇 ) 铸 成 的 塑像 4. d'un (seul ) 一 《〈 转 ) 一 下 子 ; 一 
气 呵 成 :Le roman a été écrit d'un seul jet pendant les va- 
cances. 小 说 是 在 假期 中 一 气 呵 成 的 。/ premier ~ (文艺 作 
品 的) 初稿 , 雏形 ;Il m’arrive par la suite d'apporter a ce 
premier jet quelques retouches，mais fort peu (Gide). 然 
后 , 我 有 时 对 初稿 作 些 修改 , 但 是 改动 极 少 。( 纪 德 ) 5.【 植 ] 新 
芽 :arbre d’ un seul 一 一 棵 独 挺 的 树 6，~ d'abeilles [ 农 } 
(分 蜂 时 ) 分 出 的 蜂 群 7. (食糖 生产 过 程 中 ) 结 唱 的 三 个 阶段 
[分 别称 le premier 一 ,le deuxieme ~ 和 le troisieme 一 ] 
8. [ 物 ] 束 , 流 : ~ atomique 原子 东 / ~ d’électrons 电子 流 ， 
电子 束 / ~ ionisé 电离 流 / ~ de particules 粒子 流 [ 束 ] / 
一 de plasma 等 离子 流 / ~ plat d’ électrons 扁平 电子 束 / 
一 de rayons cosmiques 宇宙 射线 流 

jee [dset] n. mm.，( 英 ) 1. 涡轮 喷气 机 或 火箭 喷射 出 的 气流 2. 喷 
气 式 飞机 


jetable [3atabl] a. 一 次 性 的 , 用 后 即 扔 的 : un briquet [rasoir] 
一 一 次 性 打火机 [ 剃 须 刀 ] 

jetage [3ata:3] n. m. 1.【〔 林 ] (木材 流 送 时 ) 推 河 2. 【兽医 ] 篱 

jeté, e 【343)te] a.〈《 俗 ) 发 疯 的 : I] est complétement jeté, ce 
type. 这 家 伙 完 全 疯 了 。 

jeté [3ate] n, m. 1.《 铺 在 桌面 上 作 装 饰 用 的 ) 花 巾 , 针织 品 2. 
( 编 结 时 毛线 在 针 上 ) 套 一 针 , 绕 一 针 3。 [舞蹈 ] 身体 重心 由 一 
只 脚 转移 到 另 一 只 脚 的 跳 步 ; grand ~ 凌空 越 / ~ battu 落 
地 前 双 腿 在 空中 互 击 4，[ 体 ] (举重 比赛 的 ) 挺 举 5，[ 乐 ] 琴 马 


自动 回 弹 

jetée [3ate] n.f. 1. (公路 、 铁 路 的 ) 护 堤 :la 一 d un chemin 

de fer 铁路 护 坦 2. 堤 , 河 嵌 , 版 堤 , 海 堤 , 防波堤 , 突 堤 : 

extrémité {pointel dune 一 堤 端 / ~ flottante 浮桥 3 

(修筑 路 面 用 的 ) 砂 堆 , 土 堆 , 碎 石 堆 4. (【 技 ] 浇铸 5S， 一 
(dabeiljes) 分 蜂 时 分 出 的 蜂 群 6.《 旧 , 行 》 100 法 郎 ; demi- 
一 50 法 郎 | 

jeter [33te] [Conj.5] 上 wv.t. 1.(《 用 力 或 有 目标 地 ) 指 , 抛 , 投 : 
一 des pierres a qn 向 某 人 投石 头 / ~ un morceau de 
viande a un tigre 向 老虎 抛 -… 块 肉 / 一 son fardeau & terre 
将 打 的 包扎 在 地 上 / ~ des graviers contre la fenétre 投石 
子 硬 窗 户 / ~ des bombes sur un objectif 向 一 个 目标 投 炸 
弹 / ~ le faucon 放 褒 追 猎物 / ~ le filet [ 渔 ] 撤 网 /I je- 
tait gravement la ligne dans le fleuve, attendant que le 
poisson vint mordre (Rolland). 他 郑重 其 事 地 将 鱼 线 甩 到 河 
里 , 等 鱼 上 钩 。( 罗曼. 罗兰 ) / ~ ancte 抛锚 ; ( 引 》 停 歌 / 一 
le [son]dévolu sur qn [sur qch ]( 转 ) 看 中 某 人 [ 某 物 ], 选 
中 某 人 [ 某 物 ] / ~ son [le] gant 〈 转 ) 要 求 决 斗 , 挑战 / 一 
gcha la face [aia figure, au nez, ad la itéte, au 
visage] de qn 〈 转 ) 为 某 事 当面 责备 某 人 : Elle lui jeta au 
visage ses dépenses inconsidérées. 她 当面 数落 他 乱 花 钱 。 了 1 
m'a jeté des injures a la téte. 他 大 骂 了 我 一 顿 。/ ~ feu et 
flamme 〈 转 ) 大 发 雷 运 / ~ des fleurs a qn [a qch] ( 转 ) 赞 
美 其 人 [ 某 事 ] / N' en jetez plus ! ( 转 , 俗 ) 够 了 , 不 要 多 说 了 1! 
[批评 或 表扬 得 够 多 了 ] / ~ de 1 huile sur le feu ( 转 ) 火 上 
浇 油 / ~ la pierre [des pierres] a oa 《〈 引 指控 某 人 , 指责 
某 人 / -~ de la poudre aur yeux ( 转 ) 迷 惑 , 蒙 项 / 一 qch 
[qn] a la téte de qn 〈 转 ) 把 某 物 [ 某 人 ] 强 塞 给 某 人 ;在 某 人 面 
前 夸 兆 某 事 物 [ 某 人 ] : Il jette ses ancetres aristocratiques a 
la tete de tout le monde. 他 逢 人 便 夸 装 他 那 当 贵族 的 祖先 。 
2. (迅速 或 随便 地 ) 投 , 扔 , 放 ，~ une lettre a la boite 把 信 投 
入 邮箱 / ~ ses vetements sur le lit 把 衣服 扔 在 床上 / 
Thérése n’a que le temps de jeter un chile sur la table 
pour cacher les poisons (Mauriac). 泰和 党 丝 赶 紧 抓 了 -- 件 披 
肩 扔 在 桌子 上 把 毒药 盖 住 。( 莫 里 亚 克 ) / En passant derriere 
lui, elle jette le journal sur la table (Sartre). 她 走 到 他 身后 
时 , 把 报纸 扔 到 桌子 上 。( 萨 特 ) /' ~ une carte sur la table 
( 牌 戏 中 ) 出 牌 / ~ des cartes 换 牌 / 一 les cartes sur la 
table (终局 时 ) 扔 牌 / 一 les des 掷 股 子 / Les dés sont Jetés 
[Le sort en est jeté ].〈 引 ) 大 局 已 定 。 决 心 已 下 。/ ~ un 
vetement sur ses épaules 匆忙 披 上 一 件 衣 服 / ~ un voile 
sur 遮盖 ;掩饰 / ~ des idées [un croquis] sur le papier 
《 转 ) 快 速记 下 一 个 想法 [ 画 一 张 草图 ] / ~ qn en quelque lieu 
《 俗 ) 顺 路 用 车 把 某 人 带 到 某 地 3. 扔 掉 , 抛弃 : ~ des aliments 
avariés [ des fruits gétés] 殷 掉 变质 食物 [ 烂 水 果 ] / ~ au re- 
but [aux ordures] 扔 到 垃圾 堆 里 / ~ aux quatre vents 殷 
掉 / ~ au feu des lettres compromettantes 把 牵连 人 的 信件 
付 丙 / Tout cela est bon & jeter a la poubelle. 这 些 只 配 扎 
到 垃圾 箱 里 。/ Sans ce bourgeon，tout cela ne serait que 
du bois morti et le bois mort sera jeté au feu (Péguy). 没 
有 这 个 嫩 芽 , 这 些 树 都 会 成 为 枯木 ; 而 枯木 只 能 拿 去 烧火 。( 佩 
吉 ) / 一 les [ses] armes 放下 武器 , 停止 战斗 ; ( 引 》 屈服 /~ 
Lt"argent (a pleines mains), ~ de l’ argent par la 
Jenetre 〈 转 ) 挥霍 金钱 / ~ le froc aux orties ( 转 , 俗 》 扔 掉 
麻衣 道 袍 [ 意 为 还 俗 ] / ~ du lest ( 转 ) 丢 车 保山, 作出 必要 的 
让 步 / ~ le manche aprés la cognée ( 转 》 灰心 丧气 , 泄气 不 
干 / ~ le masque ( 转 ) 露出 真面目 / presser l* orange et 
一 Llcorce 《 转 ) 利 用 某 和 人 [ 某 物 ] 后 将 其 摆脱 / 一 gn par- 
dessus bord 〈 转 ) 把 某 和 人 排挤 出 去 / ~ sa parole ( 旧 ) 失信/ 
一 au vent 《〈 书 ) 使 消失 : 一 au vent le souvenir d’une 
amitie 抹 掉 对 友谊 的 记忆 4. 粗 暴 地 推 往 , 抛 向 ; 一 qn dehors 
[a la porte] 把 某 人 赶 出 门 外 / ~ qn en prison [au cachot, 
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dans les fers] 把 某 人 投入 监狱 / 一 qn a terre [par terre] 
把 某 人 推倒 在 地 / ~ sa voiture dans un fosse [contre un 
arbrc] 把 汽车 开 到 沟 里 [ 撞 在 树 上 ] / ~ son navire & la cote 
(危急 情况 下 ) 使 船 搁浅 / Le bateau a été jeté sur les reEcifs 
par la tempéte. 船 被 暴风 雨 抛 到 礁石 上 。/ ~ dans un cou- 
vent 《| 卓 ) ( 宗 ] 使 出 家 / 一 qn sur le pavé [dans la rue，a la 
rue] 粗暴 地 将 某 人 辞退 , 赶 出 门 外 : Lui，qui ne tolérait pas 
une peccadille a ses vendeuses, qui les jetait sur le pave 
au moindre caprice, se trouvait réduit & supplier une 
d’ elles de ne pas partir (Zola). 原来 , 他 对 女 售 货 员 的 每 - 
点 过 失 都 不 能 容忍 , 随心 所 谷地 将 她 们 辞退 ;现在 他 却 不 得 不 央 
求 其 中 一 个 留 下 。( 左 拉 ) / ~ par [a&] terre， 一 (a) bas 推 
倒 ;( 引 毁 掉 : ~ bas une statue 推倒 一 尊 塑 像 ，~ bas un 
immeuble 拆毁 一 座 楼 房 ，Le cheval broncha et jeta bas 
son chevalier. 马 失 前 蹄 , 把 骑手 摔 在 地 上 。-- a bas un ad- 
versaire 打败 一 个 对 手 ，Cet événement a jeté bas nos 
espérances. 这 个 事件 使 我 们 的 希望 破灭 了 。/ ~ de coté 
( 引 》 搁 置 , 不 了 予 理 本 :.Saccard，d' un haussement 
d’épaules, avait déja jeté de c6té cette question de 
femme，sans intérét pour lui (Zola). 萨 卡 管 管 诊 , 已 经 不 
理会 这 与 他 无 关 的 妇女 问题 。( 左 拉 ) 5. (出 其 不 意 地 ) 投 入 , 运 
用 : ~ une armke 突然 派出 军队 / ~ de nouvelles forces 
dans une bataille 〔 军 ] 突然 增 派 部 队 参 战 / ~ des renforts 
dans une place 向 一 处 要 塞 增 派 援兵 / ~ un nouveau pro- 
duit sur le marché 〈 转 ) 向 市 场 投放 -种 新 产品 / ~ un pa- 
quet d "actions sur le marchE〈 转 ; 向 市 场 抛售 大 基 股 票 / 一 
un sérieux argument dans la discussion 〈 转 ; 在 争论 中 提 一 
条 有 力 论据 / ~ le poids de son influence [de son autorité] 
dans un debat 《〈 转 ; 在 辩论 中 运用 其 影响 [权势 ] 的 力 其 6. 使 
突然 陷入 ( 某 种 状态 ): ~ qn dans 1’embarras [la confu- 
sion，] angoisse, ] "inquietude] 使 某 人 为 难 [ 困 容 , 焦虑 , 不 
安 ] / Sa mort jeta sa famille dans le désespoir, 他 的 去 世 使 
全 家 突然 陷入 绝望 。/ Toujours est-il que le mot méme de 


justice me jetait dans d’ étranges fureurs (Camus). 尽管 


如 此 , 法律 这 个 词 本 身 就 让 我 莫名 其 妙 地 愤怒 起 来 (加 织 ) / 
Le spectacle jette chacun dans le ravissement. 演出 使 每 个 
人 欣喜 车 狂 。/ ~ qn hors de lui [de lui-méme, de ses 
gonds] 使 某 人 暴 跳 如 雷 7. 促 出 (四 肢 ), 挥 ( 源 ), 仰 ( 首 ), 扫 
视 : ~ les bras autour du cou de qn 人 出 用 且 搂 住 某 人 的 脖 
子 [ 表 示 亲 热 ] / ~ la jambe droite en avant 右 腿 前 伸 / 
ivrogne gui jette bras et jambes dans tous les sens 手足 乱 
舞 的 醇 鬼 / ~ la téte en arriere 爷 首 / ~ un coup d'’ceil 
sur ..， 向 … 颗 -- 眼 , 对 … 打 量 一 下 / ~ les yeux [les re- 
gards] sur qch 看 , 读 : Prenez la peine de jeter les yeux sur 
ces documents. 请 费心 把 这 些 文件 读 一 读 。/ ~ jles yeux sur 
qn 选中 某 和 人 [担任 使 命 或 职务 ] / ~ un regard sur le passé 
《 转 ) 回顾 一 下 过 去 / 一 :un regard [un sourire] & qn 向 某 人 
递 一 个 眼色 [微微 一 笑 [ 作 为 暗示 】8. 秽 定 , 设置 , 架设 :~ un 
pont sur une riviere 在 河上 架 桥 / ~ une passerelle 【 军 ] 架 
一 座 浮桥 / ~ les fondations dkdifice 奠定 一 个 建筑 物 的 基 
础 / ~ les premieres bases de ... 初步 莫 定 … 的 基础 / 一 
les fondements d’une organisation [dun accord de 
coopération] 奠定 一 个 组 织 [ 一 项 协议 ] 的 基础 / Cela est 
jeté, bien jeté, (文艺 作品 ) 十 分 成 功 , 无 可 挑剔 。9. 流 出 ,发 
出 ,进出 , 散发 , 散布 ，~ des larmes de joie 高 兴 得 流泪 / 
1.'abceés jette du pus. 脓肿 流 脓 。/ [用 作 wv.i. ] Sa plaie 
commence a jeter. 他 的 伤口 化 脓 了 。Cet ulcére jette beau- 
coup. 这 块 澳 疡 流出 很 多 脓 。/ Les arbres en fleurs jettent 
des parfums enivrants、 繁花 满 树 ,散发 出 沁人心脾 的 花香 。/ 
一 des cris 发 出 喊 声 / ~ les hauts cris 《 引 , 俗 ) 大 声 抱怨 / 
一 des menaces 出 言 威 胁 / Aprés avoir encore jeté un pro- 
fond soupir, il sourit avec amerture (Vigny)， 他 又 长 舒 了 


一 口气 ,然后 各 涩 地 笑 了 笑 。( 维 尼 ) / 一 des ktincejies 进出 火 
星 / 一 une lumiere 发 出 一 道光 / Cette lampe jette un 
eclat tres viE、 这 萤 灯 发 出 一 道 强烈 的 光 。/ Le soteil jette 
ses dernieres clartks. 太阳 放射 出 最 后 几 道 光芒 。/ Les faites 
dorés des temples jetaient des éclairs (France). 寺庙 金 莫 
辉煌 的 犀 顶 烟 烟 发 光 。( 法 朗 士 ) / pierres précieuses qui jet- 
tent des feux 闪闪 发 光 的 宝石 / 一 un froid 泼冷水 , 使 扫兴 ; 
使 感到 不 自在 : Sa déclaration a jeté un froid dans 
1 assistance. 他 的 声明 给 与 会 者 涛 了 冷水 。/ 一 Teifroi & 
[dans] 使 惊 改 / Un affreux malheur vient de jeter la 
consternation parmi notre population maritime (Maupas- 
sant). 刚 发 生 的 一 场 可 怕 灾 难 使 我 们 的 海员 惊魂 未 定 。( 莫 泊 
桑 ) / ~ le trouble [bennui] parmi . .， 在 … 中 引起 不 安 { 烦 
恼 ] / ~ un vif éclat 〈 转 ?光彩 夺目 ; 走红 , 声名 显赫 / 一 une 
ombre sur《 转 ) 使 暗淡 , 使 伤心 : Un pénible incident a jeté 
une ombre sur la réunion. 一 件 让 人 揪心 的 意外 事件 给 会 议 
置 上 -一 层 阴 影 。/ ~ un jour nouveau sur qch ( 转 ) 从 新 的 角 
度 解 释 某 事 :Cette étude jette un jour nouveau sur la 
période de 了 了 Empire, 这 项 研究 以 新 的 观点 介绍 第 一 帝国 的 
历史 。10. ~ ses fumees ( 鹿 ) 拉 屎 / ~ un essaim 〔( 农 ] 分 蜂 
11. 生根, 发芽 : ~ des racines 生根 / La vigne commence 8 
jeter. 葡萄 发 菠 了 。/ haricot qui jette ses vrilles autour 
d un support 卷 须 缠 在 架 上 的 四 季 豆 12. [ 技 ] 次 铸 ( 像 ): 一 
en moule [en fonte] 浇铸 / 一 une figure en moule 浇铸 -一 
个 头像 / 一 une statue en bronze 浇铸 一 苯 铜 像 / ~ en 
sable 人 砂 模 [ 砂 型 ] 浇 铸 HH se ~ wv. pr. 1. 投 入 , 钻 进 : se 一 
Deau 跳 入 水 中 ;《 俗 , 引 终于 下 决心 / se 一 dans les bois 钻 
进 树林 / se 一 dans la bouche de metro [dans un taxi] 销 
进 地 铁 入 口 处 [ 登 上 出 租车 ] / se 一 dans le filet 自 投 罗 网 / 
se ~ dans une rue obscure pour échapper a& ses poursui- 
vants 钻 进 一 条 黑 埠 子 以 摆脱 追踪 的 人 / se 一 par la fenétre 
从 窗户 跳出 去 / se 一 a bas [du haut] de 从 … 上 跳 下 ，Fa- 
brice se jeta & bas de son cheval (Stendhal) . 法 布 利 斯 从 马 
上 跳 下 来 。( 司 汤 达 ) / se 一 du haut d’un pont dans la 
riviere 从 桥 上 跳 到 河 里 / se 一 au feu ( 俗 , 引 > 临危 不 惧 2。 
扑 向 : se 一 sur gn 扑 向 某 人 / se 一 dans les bras [au cou] 
de qn 投入 某 人 怀抱 ; ( 引 ) 投靠 某 人 / se 一 dans les bras 
] un de lautre 互相 拥抱 / se 一 & genoux 跪 下 / se 一 
aux pieds [aux genoux] de qn 跪 下 向 某 人 求 贷 ; ( 引 请 某 人 
饶恕 / se 一 ala tete de qn ( 转 ) 巴结 革 人 / se 一 contre 
un mur 擅 墙 / se 一 la téte contre les murs ( 引 ) 绝望 / se 
一 Sur un jit 一 下 子 扑 倒 在 床上 / se 一 sur un aliment 扑 向 
食物 / Des bandes innombrables de loups sortaient 1’ hiver 
pour se jeter sur les troupeaux (Zola). 冬天 , 不 计 其 数 的 狼 
群 跑 出 来 扑 食 羊 群 ,( 左 拉 ) / Les conquérants se jettent sur 
les contrées prospéres. 征服 者 扑 向 富庶 的 村 镇 。3, 投身 于 ; 
se 一 dans la lutte 投身 战斗 / se 一 dans la politique 从 政 
/ se 一 dans la mélée 参战 / se 一 & corps perdu dans un 
travail 全 身心 投入 一 项 工作 / se 一 dans une discussion 激 
烈 地 展开 [参加 ] 讨 论 / se 一 dans un parti 打 定 主意 / se 一 
d'un exces dans un autre 从 一 个 极端 跳 到 另 一 个 极端 / II 
ne sait pas se décider et se jette sans cesse d’ un extreme 
alautre. 他 不 善于 拿 主意 , 老 是 走 极端 。/ se 一 dans [+ 
un état d’esprit，un sentiment] 听任 …, 禁不住 …， 
Suzanne se jeta dans une colere qui la rendit rouge 
comme une pivoine (France)， 苏 丙 勃 然 大 轻 , 脸红 得 像 怕 丹 
一 样 。( 法 朗 士 ) / se 一 dans les regrets [remords] 后 悔 [ 内 
效 ] 不 已 / se 一 dans les jambcs de qn《〈 引 , 俗 》 从 中 的 乱 / 
se 一 en [au] travers (de), se 一 a la traverse (de) 妨 得 ， 
阻挡 4.( 互 相 ) 掷 , 投 : Des enfants se jettent des boules de 
neige. 孩子 们 互相 搓 下 球 。/ se 一 des compliments 互相 葵 


维 / se 一 des reproches [des injures] & la tete 互相 指责 
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[ 洋 驾 ] / lls se sont séparés en se jetant des regards de 
haine. 他 们 恨 恨 地 看 了 对 方 一 眼 便 分 手 了 。5. (河川 .道路 等 ) 
注入 , 流入 : La Marne se jette dans la Seine. 马 恩河 注入 塞 
纳 河 。/ Les deux rues se jettent | une dans 上 autre. 〈 转 》 
两 条 街 汇 合 了 。6. en 一 un (derriére la cravate) ( 民 ) 
喝 …- 杯 ( 酒 ) 

jeteur, se 【3(3)toe:r, 9:z] 1. 一 de sort 〈 俗 ) 巫师 

jetisse 见 jectisse 

jeton [33t3] nn. m1. 筹 子 , 筹码 , 号 筹 : ~s servant & la 
roujette 轮 盘 赌 筹码 / 一 de téléphone 电话 费 筹 子 / ~ de 
contr6le 考勤 牌 / ~s numérotés (银行 等 处 使 用 的 ) 号 牌 / 
compter [marquer] avec des ~s 用 筹码 计数 / faux 
comme un 一 〈 俗 十 分 虚伪 的 [ 因 筹 码 与 硬币 相似 ] / un 
faux 一 《〈 引 , 民 ) 伪 君 子 , 骗子 / vieux 一 〈 俗 ) 思想 落后 的 老 
人 2. 便 币 : un 一 de deux euros 一 枚 2 欧元 的 硬币 3. 一 
(de presence) 会 议 补 贴 领取 牌 ; ( 引 》 会 议 补贴 : toucher des 
一 s de présence 领取 会 议 补贴 4. ~ (d’ abeilles) (分 蜂 时 ) 
分 出 的 蜂 群 5. ( 转 , 民 ) 一 源 : coller [filer, flanquer] un ~ & 
qn 给 某 人 一 拳 / recevoir un 一 挨 了 一 拳 / avoir les ~s 
《 引 , 民 ) 害怕 / foutre les ~s & qn 〈( 民 ) 使 某 人 害怕 

jetonnier [3atonje] n. m,《 旧 , 俗 ) 领取 会 议 补贴 者 ; (让 法 兰 
西学 院 院 士 

jet(-)set [dsetset] (Pl， 一 8) n.m., n.f，( 集 ) 乘 喷气 机 旅游 
世界 的 上 流 社会 人 士 , 阔 佬 阶层 [ 亦 作 jet-society 
[dsetsosajti]] 

jet-stream [dzetstrim] ( 六 一 s) n. m.( 英 ) [ 气 ] 急 流 

jettatore [dsettatore] (pl. jettatori) n. m，( 意 ) 巫师 

jettatura [dsettatura], jettature [dsettaty:r] n. f. ( 意 ) 1. 
巫 本 , 妖 术 , 魔法 2. 凶 兆 , 灾 星 3. 毒 腿 [迷信 之 人 认为 被 毒 眼 扫 
过 便 会 倒霉 

Jette 热 特 , 比利时 城镇 , 位 于 布 拉 班 特 省 。 

jeu [39]( PL， 一 XxX) ,72.1 游戏 , 玩 要 ,娱乐 ;玩笑 , 取乐, 寻 开 
心 : On nous laissait une grande liberté de jeux, mais il 
était expressement defendu de monter sur les arbres 
(Chateaubriand). 大 人 让 我 们 随便 玩 , 但 明确 告诉 我 们 不 准 
寺 树 。( 夏 多 布 里 昂 ) / ~x d'adresse 技巧 性 游戏 [如 台球 、 乒 
乓 球 等 ] / 一 de ballon 球 类 游戏 / ~x de cartes 纸牌 游戏 ， 
玩 牌 / ~x de construction 搭 积 木 游戏 / ~x d'echecs 棋 类 
游戏 ,下 棋 / ~x d’ écritures 记 账 / ~x éducatifs 教育 性 游 
戏 / ~x d'enfants 儿童 游戏 / C'est un jeu [un jeu 
d "enfant].〈 转 ) 这 是 很 容易 的 事 。: Ce fut un jeu pour lui 
de résoudre ce probleme difficile. 解决 这 个 难题 对 他 来 说 易 
如 反 掌 。/ ~ d' esprit 趣味 游戏 , 益 智 游戏 ;机智 的 话 , 妙语 / 
~ de groupe 集体 游戏 / ~ dimitation 模仿 性 游戏 / -x 
inteljectuels 智力 游戏 / ~ de mains 拍手 游戏 / Jeux de 
mains, jeux de vilains.〈《 谚 , 古 ) 有 教养 者 不 应 玩 这 种 粗俗 的 
游戏 。 开 始 闹 着 玩 最 后 动 真 格 。/ 一 de mots 文字 游戏 [如 双 
关 语 、 俏 皮 话 、 谐 音 等 ] / ~ de patience 七 巧 板 游 戏 ; ( 转 ) 十 
分 细致 的 工作 / 一 x de prince 以 强 痰 弱 的 游戏 / ~x de 
poursuite 追逐 游戏 / petits 一 x, ~x de société (多 人 参加 
的 ) 有 处 罚 的 游戏 [字谜 ,问答 等 ] / les ~x de Venus 爱 , 爱情 
/ salle de ~x 娱乐 室 / régle du 一 游戏 [比赛 ] 规 则 / 一 du 
destin [de la fortune] 命运 的 捉弄 / ~ du hasard 巧合 / se 
faire un 一 de..,. @ 视 … 易 如 反 掌 @ 以 … 取 乐 ; It se fait 
un jeu des difficultés. 他 轻而易举 地 克服 困难 。se faire un 
一 des tourments d’”autrui 以 别人 的 痛苦 取乐 / par 一 出 
于 好 玩 , 开玩笑 ; Quand vous m'avez dit que j’avais besoin 
d’ une journke de repos, était-ce par un simple jeu? (Ro- 
mains) 您 说 我 需要 敬一 天 , 这 仅仅 是 开 开 玩笑 吧 ? (罗曼 ) / 
un simple 一 d esprit 〈 转 ) 玩笑 , 底 谐 / Cela passe le jeu. 
《 旧 ) 玩笑 开 得 过 头 。/ plus fort que 一 〈 古 ) 玩笑 过 火 / 也 
faut faire la part du jeu de ses propos. 应 该 考虑 他 谈话 中 开 


玩笑 的 成 分 。/ C’ est un jeu & rompre le cou. 《 转 , 俗 ) 这 是 
玩 儿 命 。2. 赌 , 赌博， ~x d’argent 赌钱 / maison de ~X 赌 
场 / table de 一 牌 桌 ; 赌 台 / ~x de hasard 碰 运 气 的 赌博 
[ 指 投 般 子 、 轮 盘 财 等 ] / ~ de Bourse 交易 所 投机 买卖 / ga- 
gner [perdre] au 一 赌 赢 [ 输 ] / tenir 一 强行 和 输家 赌 / 
couper 一 〈 赢 时 ) 停 财 / &tre en 一 被 牵连 , 受 连累 , 被 涉及 ， 
Rekussissez cette affaire, ¢’est votre avenir qui est en jeu. 
您 要 办 成 这 件 事 , 这 关系 到 您 的 前 途 。/ d’' entrée de 一 一 开 
始 就 : D'entrke de jeu，il posa la question essentielle. 他 

-开始 就 提出 关键 问题 。/ entrer [entrbe] en ~ 
开始 玩 [ 赌 ]; ( 转 ) 参加 , 加 入 : Les reserves entrérent en jeu 
dans ja bataille、 预备 队 参 战 了 。L’entrée en jeu de nou- 
velles troupes fit pencher la balance. 增援 部 队 参 战 改变 了 
力量 对 比 。/ entrer dans le 一 de qn ( 转 ) 参 与 菜 人 的 活动 / 
faire le 一 de qn 证 某 人 占 了 便宜 ,使 某 人 得 到 好 处 [ 常 是 无 
意 的 ]: Par cette maladresse，il fait le jeu de ses pires ad- 
versaires. 由 于 这 一 笨拙 的 举动 , 他 帮 了 自己 劲敌 的 忙 。/ se 
laisser prendre au 一 〈 对 原来 无 兴趣 的 和 活动) 热衷 起 来 / se 
prendre [se piguer] au 一 中 赌 红 了 眼 加 ( 转 ) 遭 挫折 时 不 
灰心 , 坚持 到 底 : H s'est piqué au jeu et il a cherché & re- 
gagner ce qu'il avait perdu. 他 赌 红 了 了 眼 , 试图 把 输 掉 的 钱 赢 
回来 。/ tirer son épingle du 一 〈 转 ) 巧妙 地 摆 赔 困境 , 及 时 
脱身 3, 赌 注 ; Faites vos jeux! 下 注 ! / jouer gros [grand] 
一 ，jouer un 一 denfer 下 大 赌注 ; ( 转 ) 冒 大 风险 / jouer un 
一 dangereux，jouer un mauvais 一 冒 风 险 / Le jeu ne 
[2 en」vaut pas la chaexndelle. ( 详 ) 得 不 偿 失 。/ Les jeux 
sont faits. 《 转 ) 决 心 已 下 。 背 水 一 战 。/ 一 sGr ( 古 ) 肯 定 ， 
万 无 一 失地 / mettre ... en 一 下 赌 ; 拿 … 去 冒险 ; ( 转 ) 牵涉 
… ,连累 …, 与 … 有 关联 : mettre de Pargent en 一 下 赔 注 ， 
mettre en 一 la vie d’un homme ( 转 ) 拿 一 个 人 的 生命 去 冒 
险 ，mettre qn en 一 把 某 人 牵连 进去 / mettre qn dans son 
一 《 转 ) 拉拢 某 人 参加 自己 的 活动 4.( 牌 手 拿 到 的 ) 一 副 [ 把 ， 
手 ] 牌 , Son jeu est superbe. 他 拿 到 的 牌 好 极 了 。/ avoir du 
一 ,avoir un beau [bon] 一 有 一 副 好 牌 / avoir beau 一 占 
上 风 , 形势 有 利 / avoir beau 一 de [ pour] faire gch 趁 有 
利 时 机 做 某 事 : Il a eu beau jeu d'kchapper & la corvée en 
prétextant son état de santé. 他 借口 身体 欠 佳 , 轻易 地 逃脱 
了 昔 差 事 。/ donner beau 一 a qn 使 某 人 占 上 风 / cacher 
son ~ 〈 转 ) 隐瞒 意 图 , 不 露 声色 / abattre son 一 摊牌 ; ( 转 》 
冷 不 防 揭穿 某 和 人 真正 用 意 / avoir des atouts dans son 一 手 
中 有 王牌 ; ( 转 ) 胜 券 在 握 / le dessous du 一 〈 转 ) 暗中 作对 的 
计策 / jouer le grand 一 “〈 转 ) 不 遗 余力 地 , 千方百计 地 5.( 赌 
有 具 、 棋 子 的 ) 一 副 , 一 套 : un ~ de 52 cartes, un 一 entier 一 
一 52 张 的 纸牌 / un 一 de piquet 一 副 皮 克 牌 / un 一 de 
dames 一 副 国 际 跳棋 / un 一 d' echecs 一 副 国际 象棋 / un 
一 de quilles 一 副 九 柱 戏 牌 具 6. (同类 物 的 ) 一 副 , 一 套 ; un 
一 davirons 一 副 桨 / un 一 de clefs 一 套 扳 手 / un 一 de 
limes 一 套 刍 刀 / un 一 d'orgues 管风琴 同音 色 的 一 组 管子 
/un 一 de voiles 一 套 船山 / Le gazier était & son poste, 
pres du jeu compliqué des robinets (Zola). 煤气 工人 在 岗 
上 , 旁边 是 一 套 复杂 的 开关 。( 左 拉 ) / un 一 complet 全 套 ， 
整套 un 一 complet de connaissances 全 套 提 单 / 一 x 
d'eau 一 组 喷 水 柱 ;一 套 喷 水 嘴 / -~ d'épreuves 
d imprimerie[【 印 ]( 一 本 书 的 ) 一 组 校 样 / ~ de barres [ 电 ]】 
总 线 ; 汇流 排 , 汇流 条 / ~ de caractéres [ 计 ] 字符 组 / ~ 
d'instructions【 计 ] 指令 组 7. (游戏 .比赛 赌博 等 的 ) 规 则 ; 规 
定 : jouer le 一 按 规则 进行 游戏 .比赛 或 赌 ; ( 转 ) 安 分 , 守 规 
和 抢 : Notez qu'elle a 1’ esprit tres orgueilleux et qu’ elle de- 
vait souffrir de cette vie. Et pourtant elle a joué le jeu 
(Maurois). 要 注意 , 她 这 个 人 很 傲气 , 对 这 种 生活 难以 忍受 。 
可 她 一 直 是 安 分 的 。( 莫 鲁 瓦 ) / respecter le ~ 遵守 规则 / 
C'est le jeu, 规则 如 此 。/ Ce n'est pas le jeu, 这 是 犯规 的 。 
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/ Ce n'est pas de jeu. 这 不 符合 规定 。 这 是 不 正当 的 , 不 道 
德 的 。: Est-ce que je vais me laisser battre? Vous savez ce 
n’est pas de jeu! Je suis fourbu aujourd’ hui (Rolland). 
难道 我 会 让 别人 接 我 吗 ” 您 知道 这 是 不 公正 的 , 我 今天 疲惫 不 
堪 。( 罗 曼 ' 罗兰) / C'est le droit du jeu，( 古 , 转 ) 这 是 正常 
的 。 这 是 正当 的 。8. (游戏 ,赌博 中 的 ) 手 法 ;计策 , 手段 , 花招 : 
一 habile [prudent，hardi] 巧妙 的 [谨慎 的 , 大 胆 的 ] 玩 法 / 
jouer franc 一 《 转 ) 光明 正大 的 手段 / jouer double 一 ( 转 ) 
玩弄 两 面 手法 / jouer un vilain 一 〈 转 ) 恶作剧 / jouer un 
一 serrE《〈 转 ) 谨慎 行事 / bien jouer son 一 〈 转 ) 事 情 办 得 得 
心 应 手 , 事业 经 营 得 法 / C'est son jeu.〈 转 ) 这 是 他 的 惯用 伎 
俩 。/ Cessez ce jeu.〈 转 ) 别 再 要 这 个 花招 了 。/ etre (Le) 
Vieux 一 ,faire viewx 一 〈 俗 过 时 , 守旧 , 老 一 套 / un 
moyen vieux 一 〈 转 ) 老 一 套 办 法 / lire [voir clair ] dans 
le 一 de qn，percer le 一 de gn《 转 ) 识 破 某 人 的 用 心 ,看穿 
某 和 人 的 花招 : 了 déclara qu’il voyait clair dans mon jeu， 
que j etais“un faux bonhomme”(Gide). 他 声言 已 看 穿 了 
我 的 用 心 , 说 我 是 一 个 “ 伪 君 子 ”。( 纪 德 ) / 一 diplomatique 外 
交手 段 , 外 交手 腕 9. 博 弈 : théorie des 一 x 对 策 论 , 博弈 论 / 
一 coopératif 协作 性 博弈 / ~ militaire fd'entreprise，de 
politique] 军事 [企业 , 政治 ] 博 弈 / ~ fermé [ouvert] 封闭 
性 [开放 性 ] 博 弈 / 一 sous forme extensive [normale] 以 扩 
展 形 [ 标准 形 ] 博 弈 10.( 乐 器 的 ) 演 奏 , 演奏 手法 ;( 戏 剧 的 ) 表 演 
技巧 ,演技 ;动作 , 姿势 : ~ de mains d'un pianiste 钢琴 家 的 
演奏 手法 / ~ nuancé [subtil] 细腻 ! 训 敏 ] 的 演奏 手法 / 
Grand-pére [... ] lui demanda quelle était cette musique; 
Christophe, trop absorbé par son jeu pour distinguer ce 
qu'il jouait, répondit qu’il n’en savait rien (Rolland). 祖 
父 … 间 他 这 段 乐曲 叫 什么 。 克 利 斯 条 夫 正 全 神 贯 注 地 弹琴 ,分 
辨 不 出 在 弹 什么 , 便 回 答 说 他 全 然 不 知 。( 罗曼 .罗兰 ) / 一 X 
de scene 舞台 演技 / un 一 pathetique 感人 的 演技 / ~ de 
physionomie 面部 表情 动作 / Dix a vingt mille personnes 
viennent a chaque séance suivre le jeu dangereux des mo- 
tocyclistes (Morand). 每 场 都 有 一 二 万 人 前 来 观看 摩托 车 手 
的 惊险 表演 。( 莫 朗 ) 11. (中 世纪 的 ) 戏 剧 诗 或 改编 的 剧目 , 剧 
本 : le J 一 de la feuillke《 叶 棚 下 的 故事 》/ le J] 一 de Robin 
et Marion《 罗 班 和 马里 仿 的 故事 》[ 皆 为 街头 喜剧 ] / 一 parti 
[一 -parti] 中 世纪 抒情 诗 / le meneur de 一 报告 节目 者 , 演 
出 组 织 者 ; ( 转 ) 事业 的 领导 者 12，pl. (古代 ) 竞 技 ;体育 比赛 ， 
体育 运动 : 一 x de cirque ( 古 罗 马 竞技 场 ) 竞 技 / 一 x sportifs 
体育 比赛 , 体育 运动 / 一 x Olympiques 奥林匹克 运动 会 / 
一 XxX universitaires 大 学 生 运 动 会 / ~x de Mars ( 诗 ) 战争 
13. 某 些 体育 运动 项 目 : 一 de volant [de raquettes] 羽毛 球 
运动 / ~ de ballon 球 类 运动 / ~ de ping-pong 乒乓 球 运动 
/ 一 & treize, 一 XIII 13 人 橄榄 球 14. 某 些 游戏 .运动 的 场 
地 : ~ de boules 滚 木 球 游戏 场 / serment du J 一 de Paume 
(法 国 1789 年 ) 网 球场 誓言 / La balle rebondit hors du jeu. 
球 弹 出 场 外 。1S. (网球 比赛 一 盘 中 的 ) 一 局 , jouer en six 一 x 
打 六 局 / faire trois 一 x de suite 连 打 三 局 / Au tennis, il 
faut remporter au moins deux jeux de plus que son adver- 
saire pour gagner le match. 网 球 比赛 中 , 至 少 要 净 胜 对 手 两 
局 才 算 赢 一 盘 。/ a deux de 一 五 平 [双方 各 胜 五 局 ]; ( 转 ， 
俗 ) 不 相 上 下 , 势均力敌 16.( 某 些 体 育 运动 中 的 ) 打 法 : un 一 
rapide [efficace] 快速 [有 效 ] 的 打 法 / LL’ équipe de France 
de football a pratiqué un jeu prudent et surtout défensif 
au cours du dernier match. 在 最 后 一 场 比赛 中 , 法 国足 球 队 
采取 了 以 防守 为 主 的 谨慎 打 法 。17。~ de 1]' aiguille 指针 摆动 
/ ~ de pinceau d'un peintre 画家 画笔 的 运用 18. ~ de 
lumiere de théatre 舞台 灯光 的 变幻 / Les stalactites offrent 
de singuliers jeux de la nature. 钟乳石 呈现 出 一 种 奇特 的 自 
然 景象 。19. 太 . (剧院 的 ) 舞 台 照 明 控制 板 20. 活动 , 转动 , 运 
转 ; 开 动 ; 互 相 作用 : le libre 一 des articulations 关节 自由 活 


动 / le 一 rapide des doigts 手指 快速 活动 / je 一 des mus- 
cles 肌肉 活动 / ~ dune machine 机 器 运转 / le 一 dune 
clé dans une serrure 钥匙 在 锁 筷 中 转动 / le 一 des institu- 
tions〈 转 机 构 的 正常 运转 / le 一 des événements [des 
circonstances] 事情 [情况 ] 的 正常 发 展 / ~ du piston [ 技 ] 活 
塞 的 冲程 / ~ d'un ressort 发 条 的 作用 / le 一 des in- 
fuences ainterieur d’ un parti politique 一 个 政党 内 部 各 
种 势力 的 互相 作用 / se plaire au 一 des idées 乐 十 交流 看 法 
/ le 一 de 1 offre et de la demande [经 ] 供 应 和 需求 之 间 的 
互相 作用 , 供需 关系 / donner plein 一 & Einitiative de qn 
充分 调动 某 人 的 积极 性 / mettre gch en 一 开动 ;使 用 某 事 
物 , 使 某 事物 发 挥 作用 : mettre en 一 tous les facteurs posi- 
tifs 调动 一 切 积 极 因 素 ,， Il a mis en jeu toutes ses ressources 
pour aboutir， 他 利用 一 切 手段 以 达到 目的 。/ entrer en 一 
《 转 ) (事物 ) 起 作用 : Ces détails n'entrent pas en jeu,， 这 些 
细节 无 关 紧要 。21. [ 技 ] 隙 , 间隙, 余 阶 , 游 隙 , 公差 ; ( 转 ) 余地 : 
一 admissible [de tolérance] 容许 间隙 / ~ de bois 木材 干 
湿 尺 寸 变化 / ~ de coussinet 轴承 余 际 / 一 maximum 
[minimum] 最 大 [最 小 ] 间隙 / ~ de niveaux 高 差 / 一 
dusure 游 隙 / 一 transversal [latéral] d'un essieu ( 轮 ) 轴 
的 横向 [ 侧 向 ] 游 除 / ajustement avec 一 动 配合 / ~ de 
fonctionnement 转动 配合 / 一 x et serrages 公差 与 配合 / 
rattraper le 一 间隙 补偿 / donner du 一 aune porte 门 与 
门框 间 留 出 间隙 / avoir [ prendre] du 一 ,avoir trop de 
一 有 间 辽 , 松动 roulement qui a pris du ~ par suite 
d’ usure 因 磨 损 而 松动 的 轴承 / donner du [un peu de] 一 
4 gn 《〈 转 , 俗 ) 给 某 人 留 有 余地 , 对 某 人 通融 / laisser un peu 
plus de 一 aux transactions 〈 转 ) 在 交易 中 留 有 稍 多 -- 些 的 
商量 余地 
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jeudi [sedij n. m. 星期 四 : 一 aprés-midi 星期 四 下 午 / 一 
gras (天 主教 ) 封 帝 前 的 星期 四 / ~ saint， 一 de 1’absoute， 
一 absolu 《 旧 ) (天 主教 ) 复 活 节 前 的 星期 四 [ 即 建立 圣 体 节 ] / 
la semaine des quatre 一 5 ( 转 , 俗 ) 永 远 不 会 到 来 的 日 子 : Si 
je préte de ] argent a cet individu, je serai remboursé la 
semaine des quatre jeudis. 如 果 我 把 钱 借 给 这 个 人 , 那 这 钱 
就 算 打 水 漂 了 。 . 

Jeumont 热 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

jeun (a) [asce] loc. adv. 1. 空 腹 : Prenez ces comprimés le 
matin a jeun. 这 种 药片 早晨 空腹 服用 。/ etre 4 一 还 没 
吃 过 东西 ; L'alcool fait plus de mal & |’organisme quand 
on est a jeun， 空 腹 饮 酒 对 人 体 损 害 更 大 。@ [ 宗 ] 裔 戒 @ 
《 俗 , 引 ) 完全 缺乏 : Nous sommes & jeun de nouvelles dans 
ce village isolé. 我 们 在 这 个 偏僻 的 村 子 里 消息 很 闭塞 。2. 
〈 转 , 俗 )( 嗜 酒 者 偶尔 ) 没 喝酒 : Le besoin de boire ne 
S imposait pas & lui des le réveil. 也 pouvait méme rester 
toute une journée a jeun (Vailland). 他 醒 来 后 并 不 想 喝 酒 ， 
他 甚至 可 以 整 天 滴 酒 不 沾 。( 瓦 扬 ) 

jeune [scen] 1 a. 1 年 轻 的 ,年轻 人 的 : ~ homme [ pl. les 
一 s gens] 青年 人 ,小伙子 / 一 garcon 小 伙 子 / ~ fille 少女 
/ 一 femme 少妇 / 一 personne 年 轻 女子 / ~ génération 
青年 一 代 / population 一 青年 人 口 / clientele 一 青年 顾客 
/ le 一 age，les 一 s ans fannkes] 青年 时 代 / dans mon 一 
temps 在 我 年 轻 时 / la 一 saison 〈 诗 ) 青春 时 期 ;春天 / une 
一 barbe《 旧 , 俗 ) 小 伙 子 / faire le ~ (homme) 装 得 像 年 轻 
人 一 样 2. 适合 青年 人 的 : coiffure ~ 适合 青年 人 的 发 型 / 
couleurs 一 s 适合 于 青年 人 (穿着 ) 的 颜色 / Ce vetement est 
un peu jeune pour vous. 您 穿 这 件 衣服 多 少 嫩 了 点 。3. [在 
n. 后 ] 有 朝气 的 , 像 年 轻 人 似 的 ;具有 青春 特征 的 ，Soyez tou- 
jours jeune! 永 葆 青春 ! / rester 一 朝气 秆 勃 / des réactions 
一 s 青年 人 一 样 的 反应 / atre ~ de caractere 性 格 像 年 轻 人 
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一 样 ,性 格 活泼 / Malgré ses cinquante ans, mon oncle est 
tres jeune d' allure. 我 板 叔 已 经 50 多 岁 , 但 是 步履 依然 轻 健 
灵活 。/ conserver ] esprit 一 保持 思想 活跃 / garder le 
coeur 一 保持 一 颗 青 春 的 心 / Ce visage si jeune que les 
traits de | enfance sy faisaient remarquer encore 
(Staél). 这 张 脸 是 那么 年 轻 , 仍然 呈现 童年 特征 。( 斯 塔 尔 夫 
人 ) 4.( 兄 弟 姐妹 间 ) 年 幼 的 , (上 下 辈 间 ) 下 辈 的 : le plus 一 
des deux freres 兄弟 俩 中 的 弟弟 / Dupont pere et Dupont 
一 杜邦 父子 / Pline le jeune était le neveu de Pline 
1 Ancien. 小 普 林 尼 为 大 普 林 尼 之 禾 。/ de 一 s enfants 年 幼 
于 女 5. 新 近 的 ; (从 举 某 行业 ) 不 久 的 ; 早 于 通常 年 龄 的 , ~s 
ecoliers 新 入 学 的 小 学 生 / 一 s mariés 新 婚 夫 妇 / un homme 
一 显得 年 轻 的 人 / un 一 général [médecin，écrivain] 年 
龄 较 轻 的 将 军 [ 医 生 , 作家 ] / Jeune ingEnieur，il a 
neanmoins réalisé d' importants travaux. 他 当 工 程 师 时 间 
不 长 , 却 已 取得 重要 成 果 。/ Il est jeune pour un 
académicien， 他 年 纪 轻 轻 就 当 了 院士 。/ I] monta fort jeune 
sur le trone. 他 登基 时 年 纪 很 轻 。/ mourir 一 天 折 , 早 逝 6. 
( 动 . 植 物 ) 幼 小 的 : ~ chat 小 猫 / ~ cerf 幼 鹿 [ 指 刚 长 两 .三 
个 权 的 鹿 ] / ~ loup (一 二 岁 的 ) 狼 患 / ~s plantes 幼苗 / 
一 $s pousses 幼 芽 / forét 一 幼林 / 一 saison [ 植 ] 幼 壮 期 / 
一 peuplement 幼林 7. 幼 稚 的 , 不 成 熟 的 , 没有 经 验 的 :C’est 
bien jeune! 太 幼 稚 了 ! / Js'est laissé prendre:c’est qu'i 
est encore bien jeune. 他 上 了 当 , 因为 他 还 太 缺 乏 经 验 。/ Tl 
est jeune dans le métier. 〈 俗 ;他 是 个 新 手 。8. 新 兴 的 ,新生 
的 : vin 一 新 酿 制 的 葡萄 酒 / pays 一 年 轻 国家 / ~ en- 
treprise 新 建 企 业 / la 一 industrie d' une région 某 地 区 的 
新 兴工 兴 / Lelectronique est une industrie jeune. 电子 工 
业 是 一 门 新 兴工 业 。9.《〈 俗 不 够 的 , 不 足 的 ， Le diner était 
un peu jeune， 晚饭 不 大 够 吃 。/ Mille yuans pour un tel 
travail，c'est un peu jeunel 这 样 一 项 任务 只 有 1 000 元 , 紧 
了 些 ! II adw. 像 年 轻 人 似 地 : faire 一 ，porter 一 举止 像 年 
轻 人 / s’ habiller 一 穿戴 得 很 年 轻 IE n. 1. 年 轻 人 ; les 一 s 
青年 一 代 / maison de 一 s 青年 之 家 / club de 一 s 青年 俱 乐 
部 2. ( 罕 幼小 的 动物 

jetine [sem] 2. m. 1. 不 进食 , 节食 , 禁 食 ; Un long jetine est 
préjudiciaire a la santé. 长 期 节食 有 害 健 康 。/ pratiquer le 
一 节食 , 禁 食 / Le médecin lui a prescrit deux jours de 
jetine. 医生 让 他 [她 ] 禁 食 两 天 。2. [ 宗 ] 裔 戒 : ~ du caréeme 
封 斋 期 斋戒 / observer le 一 守 裔 / rompre le 一 开斋 3. 挨 
饿 , 吃 不 饱 4. ( 引 , 俗 )( 各 种 需要 的 ) 诈 乏 , 断绝 , 禁绝 ,un long 
一 de lecture 长 期 看 不 到 书 / Nous avons été jusqu'ici 
dans un jetine effroyable de divertissements (Moliere). 此 
前 , 我们 连 一 点 娱乐 都 不 曾 有 过 。( 莫 里 农 ) 

jeune-loup [3cenlu] (pl 一 5- 一 $8) nm. .野心 勃勃 的 年 轻 

二 人 2.( 政 治 上 的 ) 少 壮 派 ; 后 起 之 秀 , 新 兴 力 芋 
jeunement [5oenma] adv. 1. ( 古 ) 不 老练 地 2. [和 狩猎] 最近 地 ， 
新 过 地 : cerf dix-cors 一 新 10 权 鹿 [ 指 刚 长 满 10 个 权 的 6 岁 

鹿 ] 

jetiner [sene] v. i. 工 .不 进食 , 节食 , 禁 食 ; faire ~ un malade 
avant une opération chirurgicale 让 病人 在 外 科 手 术 前 禁 食 
/ Le loir jeine tout | hiver. 山 鼠 整个 冬天 不 进食 。2. [ 宗 ] 
守 裔 3. 挨 饿 , 吃 不 饱 ，Ses fins de mois difficiles 
] obligeaient a jetiner. 他 月 末 手 头 持 据 , 只 好 铁 肚 子 。/ ne 
pas laisser 一 ses enfants 不 让 自己 的 孩子 们 挨 饿 4.( 引 , 俗 》 
禁绝 (娱乐 ) 

jeunesse [30enes] n. f. 工 .青年 时 代 , 青春 : Paule n'avait ja- 
mais parlé de sa jeunesse ni de son enfance (Beauvoir). 
保 尔 从 未 谈 及 她 的 青年 和 童年 时 代 。( 波 伏 瓦 ) / dés sa plus 
tendre 一 从 他 幼年 起 / dans sa (toute) premiere 一 在 他 
少年 时 期 / ja prime -- 少年 时 代 / retrouver une seconde 
一 恢复 青春 / pkche [erreur] de 一 青年 时 代 犯 的 错误 [ 因 


不 成 熟 .轻率 所 致 ] / n'etre plus de la premiere 一 年 纪 不 轻 
了 /faut que jeunresse se pussye.《〈 详 ) 对 年 轻 人 的 过 错 应 当 
宽容 。2 .朝气 ,青春 活力 : en pleine 一 朝气 茵 勃 / avoir un 
air de 一 长 相 年 轻 / conserver sa 一 保持 青春 / la 一 des 
cadres d’ une entreprise 一 -家 企业 的 管理 人 员 年 富力 强 / la 
一 中 une population 人 口 年 轻 / la 一 d’ esprit 思想 活 牙 / 
musique pleine de ~ 充满 朝气 的 音乐 / la ~ de senti- 
ments 感情 丰富 / étre toute 一 《〈 旧 , 方 ) 作 出 青年 人 的 反应 / 
JI a encore beaucoup de jeunesse pour son age. 他 到 了 这 个 
年 纪 仍然 很 有 朝气 。3. 青年 一 代 ; 青少年; La jeunesse est 
volontiers enthousiaste. 青年 人 生性 热情 。/ kmission de 
radio destinée a la 一 为 青年 办 的 广播 节目 / la 一 dorée 游 
手 好 闲 的 青年 / la 一 des lycées 中 学 生 / la 一 des écoles 
中 学 生 和 大 学 生 的 总 称 / ~ ouvriere [agricole，etudiante] 
青年 工人 [农民 , 学生] / éducation de la 一 青少年 教育 / 
Mouvement de 一 青年 运动 (组 织 ) / la Ligue de la J 一 
communiste 共产 主义 青年 团 / Ca va，la jeunesse?( 俗 ) 年 
轻 人 , 你 们 好 啊 ? / Si jeunesse savait ，si vieillesse pouvait. 
〈 详 青年 人 缺乏 经 验 , 老年 人 缺乏 朝气 。/ Les voyages for- 
ment la jet7tesse.《〈 谱 ) 见 多 识 广 。4. n. 了 pl， 青 年 组 织 : 
J 一 s Communistes 共产 主义 青年 (组 织 ) / J 一 s hitlériennes 
希特勒 青年 党 5.〈 俗 ) 少女 , 少妇 6. ( 动 、 植 物 的 ) 成 长 期 ，La 
plupart des mammiféres sont joueurs dans leur jeunesse. 
大 多 数 哺 乳 动物 在 成 长 期 都 爱 嫩 戏 ,。 / la 一 d'une vigne 
[d'un arbre] 葡萄 [ 树 ] 的 生长 期 7. 《 书 ) 初 期 , 新生, 新 兴 , 新 
近 ; L’Antiquité est la jeunesse du monde. 远古 是 世界 的 
初期 。/ la 一 des atolls coralliens 新 生 珊瑚 礁 8. ( 引 ) 新 鲜 ; 
清新 : ~ d’ un vin 新 酿 葡萄 酒 / La jeunesse de la journée 
persistait grace a une brise active qui venait du golfe (Co- 
lette). 从 海湾 吹 来 阵 阵 微风 使 得 白天 空气 一 直 保持 清新 。( 科 
莱特 ) / Un sentiment qui conserve dans ma mémoire 
toute sa jeunesse, et dont le charme s’accroit a mesure 
que ma vie se retire (Chateaubriand). 有 一 种 感情 在 我 的 
记忆 中 一 直 清 新 如 初 , 而 且 随 着 我 的 退隐 , 越发 具有 魅力 。( 夏 多 
布 里 晶 ) 9. 不 成 熟 , 轻率 , 缺乏 经 验 ， La jeunesse de son 
oeuvre ne permet pas encore de porter un jugement 
définitif. 他 的 作品 还 不 成 熟 , 尚 不 能 作 定 论 。/ Cette série de 
fautes et d’erreurs est imputable & leur jeunesse. 这 一 连 
串 过 失 和 错误 都 是 因为 他 们 没有 经 验 造成 的 。 
jeunet, te [5oeng, st] a.《 俗 ) 太 年 轻 的 , 非常 年 轻 的 
jeune-turc，gque [3oentyrk] I a. 青年 土耳其 党 的 I mn， 青年 
土耳其 党 人 HL nn. m.(《 转 ) (政党 .运动 中 的 ) 少 壮 派 ,激进 派 
Jeune-Turquie 青年 土耳其 党 , 1889 年 在 伊斯坦布尔 成 立 , 主张 
废除 君主 制 , 实行 共和 制 。 
jetineur , se [3ence:r, oz] n. 禁 食 者 ; 守 帝 者 
jeunot, te [3ceno, ot]〈 俗 ; Ia. 年 轻 的 , 幼稚 的 I n. m. 年 轻 
人 


Jevons, William Stanley (1835 一 1882 ) 杰 文 斯 , 英国 逻辑 学 家 
和 经 济 学 家 。 
Jézabel ( 约 公元 前 9 世纪 ) 耶 洗 别 , 以 色 列 国王 亚 哈 (Achab) 之 


JF jour férié 节日 ,假日 

Jhansi 占 西 , 印度 北方 邦 市 镇 。 

Jhelum (la) 杰 赫 勒 姆 河 , 发 源 于 克什米尔 山谷 , 流 经 巴基斯坦 旁 
JHS Jesus Hominus Salvator 耶稣 救世 主 

jeger [dsige:r] n. m.《 英 ) [无 ] 减 幅 振荡 变压器 , 可 变 耦 合 变 压 


Jimenez, Juan Ramon (1881 一 1958) 希 梅内 斯 , 西班牙 抒情 诗 
人 ,1956 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

jingle [dsingoel] n.m.〈 英 〉 (广播 .电视 节目 或 广告 的 ) 开 始 
曲 ,片头 音乐 ;背景 音乐 [官方 建议 用 sonal 取代 ] 

jingo [d3égo] ( pl. 一 es ) n. 六.《〈 英 ) 侵略 主义 者 , 沙文 主义 者 ， 


jingoisme 1$11 joie 
武力 外 交 政 策 论 者 jodler [32dle], iouler [jule], iodler [jodle]w. i.【 乐 ] 唱 靳 得 

jingoisme [ds5sgoism] n. m， 主 战 论 ;侵略 主义 ;沙文 主义 尔 调 [一 种 高 低音 交替 、 变 化 很 大 的 无 言 职 测 ， 类 似 德国 巴 伐 利 

Jinja 金 页 , 乌干达 第 “大 城市 。 亚 、 瑞 士 德语 区 和 奥地利 蒂 罗 和 尔 地 区 的 山歌 

Jinnah, Muhammad Ai (1876 一 1948 ) 真 纳 , 巴基斯坦 创始 | jodleur， se [5odloer,， 8:z] n， 唱 岳 得 尔 的 人 [ 亦 写 成 
者 , 国父 。 yodleur] 


Jiu 日 乌 河 , 罗马 尼 亚 西南 部 河流 。 

jiu-jitsu [5jusitsy] n. m. [无 pl. ] 

Jivaro 希 拟 罗 人 , 南美 印第安 人 。 

JMF Jeunesse Musicale de France 法 国 青年 音乐 协会 

JMU Jeux Mondiaux Universitaires 世界 大 学 生 运 动 会 

JO Jeux Oiympiques 奥林匹克 运动 

JO Journal Officiel (de la République Francaise) (法 兰 西 共 
和 国 ) 政 府 公 报 

Joachim de Flore (1132 一 1202 ) 约 雅 敬 , 又 译 约 阿 基 姆 , 意大利 
中 世纪 基 叔 教 神秘 主义 者 、 神 学 家 《圣经 ?注释 家 、 历 史 哲 学 家 。 

joaillerie [5oajri] 2. f. 工 .珠宝 工艺 2. 珠 宝 业 : ~-orfévrerie 
金 银 珠宝 业 3. 珠 宝 工场 , 珠宝 商店 4. 珠 宝 : expert en 一 珠 
宝 行家 

joaiillier, ere [soaje, sr] nn. 1. 珠宝 工人 2. 珠 宝 商 HL ca. 珠 
宝 业 的 


] 《日 ) 柔 术 , 有 柔道 


Joanne, Adolphe (1813 一 1881) 若 昂 ， 法 国 地 理学 家 , 著 有 多 部 
销 的 旅行 指南 。 

jo 见 johannite 

Jo& Pessoa 若 昂 佩 索 阿 , 巴西 帕 拉 伊 巴 州 港口 和 首府 。 

job' [sob] n. m. 〈 旧 , 民 ) 傻瓜 , 糊涂 虫 : monter le 一 a qn 唆 
使 某 人 , 从 利 某 人 ;哄骗 某 人 / se chauffer le 一 ，se monter 
le 一 情绪 激动 起 来 ; 抱 幻想 , 异想天开 

job [dsob] n. m，( 英 〉1，《 俗 ) 短 工 ,军工 , 临时 工作 2.( 读 ) 工 
作 , 活 计 


Job (livre de)《 约 伯 记 》, 希 伯 来 文 长 诗 , 《圣经 - 旧 约 ) 中 的 一 卷 ， 
被 称 为 世界 文学 杰作 之 一 。 

jobard, e [3oba:r, ard] 〈 俗 ; I a. 天 真 的 , 愚 春 的 , 轻信 的 , 容易 
上 当 的 II n. 傻瓜, 容易 上 当 的 人 

jobardement [32bardama] adv， 天 真 地 , 思春 地 

jobarder [5obarde] v.t. 〈 军 , 俗 ) 轴 并 , 欺骗 

jobarderie [ 5obardri]，jobardise f sobarqi:z] 
真 , 思春 , 轻信 , 容易 上 当 

jobeiin [3oblé] n. m. 1. (十 ) 傻瓜 2.(15 一 16 世纪 ) 歹 徒 的 黑 
话 , 切口 

jober [3obe] 也 上 《 古 ) 轴 型, 欺骗 

joc [35okj] n. m.( 风 车) 停止 转动 : mettre je moulin a 一 使 风 
车 停 转 / aller a 一 〈 转 , 俗 ) 身 下 , 睡觉 

jocasse [5okas] n. 上 【〔 乌 ] 田 输 

Jacha (? 一 1057) 定 朝 , 日 本 著名 佛像 雕刻 家 。 

jociste [3osist] a., n. 天 主教 工人 青年 会 的 (会 员 ) 

jockey [5oks] (太一 5) n.m.〈 英 ) 1,( 旧 ) 小 马 夫 2. 职 业 赛 
马 骑 师 3. 台 马 用 的 小 马鞍 4. taille 一 矮 个 于 / régime 一 
《 俗 ) 减肥 饮食 制度 

jocko [5oko] 工 2. zm. 1. 《 旧 ) 黑 猩猩 2. ( 行 ) 面包 师傅 , 面包 商 
JL 4a. mpain 一 一 种 长 面包 

Joconde (1a)《 荣 娜 丽 莎 》, 意大利 文艺 复兴 时 期 艺术 家 莱 奥 纳 
多 . 达 . 芬 奇 的 著名 肖像 画 , 现 由 巴黎 卢 浮 宫 收藏 。 

jocothérapie [5okoterapi] n. f. 游戏 精神 疗法 

jocrisse [3okris] I n. m. 工 , ( 俗 笨蛋 : faire le 一 装 傻 2.( 旧 》 
愚 仆 TI oa， 愚蠢 的 , 傻 的 : I1 a un air jocrisse. 他 的 样子 傻 平 


2. 上“《 俗 ) 天 


jocrisserie [ 5okrisri] n. 人 〈 罕 ) 傻 事 

Jodelle, Etienne (1532 一 1573) 若 代 尔 ， 
诗 社 成 员 之 一 。 

Jodhpur 焦 特 布尔 , 印度 拉 贾 斯 坦 邦 焦 特 布尔 县 县 府 。 

jodhpurs [3odpy:r] n. m. pi. 马 裤 

Jodl, Alfred (1890 一 1946) 约 德尔 , 德国 将 军 , 第 二 次 世界 大 战 
时 期 希特勒 最 高 统帅 部 的 重要 人 物 。 


法 国 戏剧 家 、 诗 人、 七 星 


Joal (jivre de)《 约 班 书 ),《 芋 经 . 旧 约 》12 小 先知 书 的 第 2 篇 。 

Joaeuf 热 英 , 法 国 城镇, 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 

Joffre, Joseph-Jacques-Césaire (1852 1931) 希 飞 ， 第 一 次 世 
界 大 战 期 间 西 线 法 军 司令 (1914 一 1916)。 

Joffrey, Robert (1930 一 “) 乔 弗 里 , 美国 舞蹈 家 编导 、 艺 术 指 


Joffrey Ballet 矢 弗 里 芭 带 舞 团 , 美国 芭 管 舞 团 体 , 1956 年 由 及 . 
乔 弗 里 创建 。 

joggerl[qzogaer] n.m，( 英 ) 跑步 鞋 

jogger [dsoge] [Conj.2] wv.i.( 英 ) 跑步 ,慢跑 [健身 锻炼 ] 

joggeur , se [d32gce:r，9:z] n. 进行 慢跑 锻炼 者 , 跑步 者 

jogging [ds2gig] n.m. 1. 跑步 , 慢跑 [健身 锻炼 ].; faire du 
一 跑步 ,慢跑 2. 跑步 服 

jogeglinage [3oglina:3s] x. mx，[( 船 ) 折 接 , 弯 合 

joggliner [3ogline] wv. t.【 船 ] 折 接 , 弯 合 

Jogjakarta 日 惹 ,印度尼西亚 城市 , 位 于 中 爪哇 。 

Johannesburg 约翰 内 斯 堡 , 南非 共和 国 最 大 城市 。 

johannique [goanik] <.{【 宗 ] 使 徒 约翰 的 : 1 évangile 一 约翰 
福音 


johannisberg [ 5oanisberg] n.m. (德国 莱茵 河谷 Johan- 
nisberg 产 的 ) 高 级 白 葡 萄 酒 

johannite, joannite [ soanit] 工 7， 1. 金 口 约翰 (Saint Jean 
Sestome) 被 流放 期 间 的 追随 者 2. 约翰 派 信徒 IT a. 约翰 

Johnson, Andrew (1808 一 1875 ) 约翰 逊 , 美国 第 17 任 总 统 
(1865—1869)。 

Johnson, Lyndon Baines (1908 一 1973) 约 翰 逊 ,美国 第 36 任 总 
统 (1963 一 1969)。 

Johnson, Samuel】 (1709 一 1784) 约 翰 逊 , 英国 诗人 .评论 家 .和 散文 
家 和 和 辞典 编纂 者 。 

Johnson, Thomas (1732 一 1819) 约 翰 示 , 美国 独立 战争 领导 人 ， 
马里 兰州 第 一 任 州 长 (1777 一 1779), 美国 最 高 法 院 大 法 官 
{1792—1793)。 

Johore 柔佛 州 , 马来西亚 州 名 , 位 于 马 来 半 岛 南 端 。 

Johore 柔佛 海峡 , 位 于 马六甲 半岛 和 新 加 坡 之 间 。 

joie [5wa] n. 了 f. 1. 快 乐 ,欢乐 , 高兴, 喜悦; chant de 一 欢乐 
颂 ; 快 乐 的 歌声 / ~ intérieure 内 心 的 喜悦 / feu de 一 (在 露 
天 点 人 黎 的 ) 节 日 之 火 / fausse 一 空 欢喜 / avec 一 高 兴 地 / 
eprouver de la 一 感到 高 兴 / je coeur inonde de 一 内 心 充 
满 豆 悦 / le visage rayonnant de 一 喜气 洋洋 的 脸 / pousser 
un cri de 一 高 兴 得 叫 起 来 / sauter de 一 高 兴 得 跳 起 来 / 
verser des larmes [pleurer] de 一 高 兴 得 流泪 / avoir 一 

.《 古 , 书 ) 很 高 兴 … / étre en ~ 非常 快乐 / atre ala 一 
de son coeur《 古 ) 十 分 高 兴 / etre au comble de la 一 高 兴 
到 极点 ./ atre tout a la 一 de qch 完全 沉浸 在 对 某 训 的 喜悦 
中 / Cet incident mit 1'assistance en joie. 这 段 插曲 使 与 会 
者 很 快乐 。/ Cette nouvelle me remplit de joie. 这 条 消息 使 
我 很 高 兴 。/ s "en donner a ceur 一 《〈 俗 ) 尽情 享受 , Les 
éléves sont sans surveillance, alors ils s’en donnent & 
coeur joie. 学 生 无 人 监督 , 便 尽 情 欢 乐 。/ ne pilus [ne pas] 
Se sentir de 一 ，etre transporté de 一 蜡 常 兴奋 :“Une 
baleinel” s’écria le capitaine transporté de joie 


(MeErimke).“ 一 头 鲸鱼 ! ”船长 异常 兴奋 地 叫 了 一 声 。 (梅里 


美 ) 2. 乐事, 乐趣 , 让 人 快乐 的 事 : les 一 s de ja vie 生活 的 乐 
趣 ,人 生 乐 事 / etre [Jaire] la 一 de gn 是 某 人 的 快乐 , 是 
某 人 的 慰藉 Cet enfant est ma joie. 这 孩子 是 我 的 慰藉 。 
Les livres ont kte [ont fait] sa seule joie pendant sa ma- 


ladie. 书 是 他 生病 期 间 惟一 的 消 遗 。/ se faire une 一 de 


joignable 1512 jointement 


faire qch 以 做 某 事 为 乐 , 乐于 做 某 事 : Ma mere se fait une 
joie de vous recevoir pendant les vacances. 我 母亲 很 高 兴 在 
假期 接待 你 们 。3，pl，( 反 语 ) 烦恼 , 讨厌 的 事 : Trois 
kilometres & pied dans la neige et la boue: ce sont les joies 
dans ia campagne. 在 积 轨 烂泥 中 步行 3 公里 , 这 可 是 在 乡下 
遇 到 的 讨厌 的 事 。4. fille de 一 妓女 5. n. 了 pl. (地 中 海 沿 
岸 国家 公开 赛事 中 悬挂 奖品 的 ) 拱 形 架 、 

joignable [swahabl] a. 可 以 联系 上 的 ,可 以 找到 的 ;A duelle 
heure étes-vous joignable? 什么 时 间 可 以 找到 您 ? 

joignant [swana] 【adv. 《( 古 ) 瞪 令 I prép，( 古 ) 在 … 附 近 ， 


joignant, e [3wanhda, at] c. 连接 的 , 毗邻 的 , 毗连 的 ，des 
maisons 一 es 毗邻 的 房子 / terrain 一 〈a) la forét 和 森林 连 
接 的 场地 
joigneur [swanhoe:r] n.m， 1. 连接 的 人 ; les 一 s de mains 
dans les ténébres 黑暗 中 手 拉手 的 人 2. 接 颖 工人 
Joigny 茹 瓦 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 
joindre [35waxdr] [Conj.31] 【 wv.t，1. 接合 , 连接 : ~ des 
plaques métalliques par des rivets 用 锦 钉 连接 金属 板 / 一 
deux planches avec de la colle 把 两 块 木板 胶 在 一 起 / ~ les 
mains 双手 合掌 [祈祷 ,祈求 等 ] / ~ les pieds 双 脚 成 顺 一 字 
形 [ 脚 尖 与 脚跟 相 碰 ] / ~ les talons 双 脚 成 横 一 字形 [脚跟 相 
磁 ] / isthme qui joint deux continents 连接 两 个 大 陆 的 地 峡 
/ ~ deux cours d' eau par un canal 用 一 条 运河 沟通 两 条 水 
道 / Ces deux régions sont jointes par un service de cars. 
这 两 个 地 区 之 间 有 客车 往返 。/ ~ ce verbe avec le pronom 
personnel 把 这 个 动词 与 人 称 代词 连用 / 一 les deux bouts 
《 转 , 俗 ) 收 支 平 衡 ;维持 生活 : Elle [...] savait qu’ au prix 
de quelles privations une ouvriere, a Paris, joingnait les 
deux bouts (Zola)， 她 […] 清 楚 , 巴黎 的 一 个 女工 是 如 何 省 吃 
俭 用 才能 生存 下 去 。( 左 拉 ) 2. 结 合 , 联合 ; 1’ amitié qui les 
joint 把 他 们 结合 在 一 起 的 友谊 / Le prétre les a joints par 
les liens du mariage， 神父 通过 婚姻 关系 把 他 们 结合 在 一 起 。 
/ Ils joignent leurs efforts pour tirer la barque sur la rive. 
他 们 一 起 使 劲 把 小 船 拖 到 岸上 。/ Joignons nos énergies pour 
. 让 我 们 共同 努力 以 … 3. 添上, 加 上 , 附 上 , 附加 ; 配 上 . 
Une prime a été jointe au salaire. 工资 中 增加 了 一 笔 奖金 。 
/ I] a joint sa signature aux autres au bas du document. 
他 在 文件 下 方 与 别人 一 起 签 上 和 名字 。/ Je joins & cette lettre 
un cheque de mille euros. 我 随 信和 寄 去 一 张 1 000 欧元 的 支 
票 。/ ~ une piece au dossier 把 一 份 文件 附 在 案卷 内 / 一 
un nouveau secrétaire au personnel d’ une ambassade 使 馆 
人 员 中 又 增加 了 一 名 秘书 / ~ le geste a la parole 〈 俗 ) 说 到 
做 到 / Joignez a cela que ... 除 此 以 外 还 有 … 4. 同 时 具备 
[品质 等 ]，~ la prudence au courage 既 筋 敢 又 着 慎 / 一 
] utilité a 1 agréable 把 美观 和 实用 结合 起 来 / Cette jeune 
fille joint jintelligence & la beauté. 这 位 少女 既 漂 亮 又 陪 
颖 。/ un tableau qui joint |’ élégance du dessin et 1’éclat 
des couleurs 将 优美 的 画面 与 鲜明 的 色彩 结合 在 一 起 的 一 幅 画 
/ un materiau qui joint ja lkgerete a la solidité 既 结 实 又 轻 
便 的 一 种 材料 5. ( 旧 ) 撑 上 , 追赶 上 , 磁 上 ( 某 人 ); ( 旧 ) 到 达 , 走 
近 ( 某 地 );《 今 ) 与 车 人 联系 上 , 找到 ;~ un client [un four- 
nisseur] au téléphone 打 电 话 与 顾客 [ 供 货 商 ] 联 系 / Je 
m’ efforcerai de vous joindre par téléphone. 我 设法 与 您 电 
话 联 系 。/ I a eu un accident，et | on ne sait comment 
joindre sa famille. 他 出 事 了 , 大 家 不 知道 怎样 找到 他 的 家 人 。 
/ La cavalerie joignit les fuyards，( 旧 ) 骑兵 队 追 上 逃兵 。/ 
一 le régiment《 旧 ) 重 返 部 队 [ 现 用 rejoindre] / ~ un ami 
au cours d'une promenade ( 提 ) 散步 时 遇 到 一 位 朋友 6. 
和 … 相 邻 , 紧 挨 7. [法 ] 同时 审判 , 并 案 办 理 ， ~ deux causes 
[deux procédures] 两 件 诉讼 案件 并 案 办 理 王 v. i. 拼合 , 接 
颖 ; Ces portes ne joignent pas bien， 这 几 肩 门 关 不 紧 。III 


se 一 vw. pr. 1. (+a) 与 … 相 连接 , 与 … 联 合 ;与 … 会 合 ,与 
… 汇 合 : A Lyon，la SaOne se joint au Rhane. 索 恩 河和 罗 
讷河 在 里 昂 汇合 。2. (+ 4) 参加 , 加入: se 一 au débat [a la 
conversation] 参加 辩论 [谈话 ] / se 一 aune organisation 
参加 一 个 组 织 / En cours de route，des spectateurs se 
joignirent au cortege des manifestations. 途中 , 一 些 旁 观 者 
加 入 游行 队伍 。/ Ma femme se joint & moi pour vous 
adresser ses meilleurs voeux. 我 的 妻子 和 我 一 起 也 向 您 表示 
她 最 美好 的 祝愿 。3. 互相 连接 , 联系 : Leurs mains se joi- 
gnent. 他 们 手 拉手 。/ Nos deux coeurs se sont joints. 我 们 
俩 心心 相 印 。/ Si le faut，nous nous joindrons par 
téléphone pendant notre separation， 在 我 们 分 手 期 间 , 必要 
时 用 电话 联系 。 


joint, e [3wz,&t] a. 工 .接合 的 ,连接 的 ;并 合 的 : les mains 一 es 


双手 合掌 / sauter a pieds 一 s 并 着 脚 跳 / fenetres bien 一 es 
能 关 得 严实 的 窗户 / objets 一 s en faisceau 集成 一 束 的 物件 
2. 一 4 附 在 … 一 起 的 , 附属 于 … 的 ， clause ~e a un traité 
条 约 附 款 / consulter un dossier et les pieces 一 es 查阅 案卷 
及 所 有 的 附件 3. ci- 一 附 上 [ 置 于 名 词 后 时 有 性 数 变化 ] ;， ci- 
一 quittance 收据 附 上 / ci- 一 les photocopies du proces- 
verbal de la réunion 附会 议 记录 的 影印 件 / Vous trouverez 
ci-joint copie de la lettre d’' engagement, 谨 附 上 聘书 的 副 
本 。/ la quittance ci ~e 附 上 收据 / Veuillez veérifier les 
factures ci-jointes. 请 核对 所 附 的 发 票 。/ ~ (6d cela ) gue 
loc. conj. 《 旧 ) 此 外 还 有 : Joint qu’il est malade, il est trop 
age pour entreprendre ce voyage. 他 除了 有 病 以 外 , 年 纪 也 
过 大 , 不 能 进行 这 次 旅行 。 


joint [3wé] n. m. 1 .连接 , 接合 ;接合 点 : ~ bout a bout 对 接 


/ 一 detancheite 密封 接合 / ~ male 螺栓 接合 / 一 soudé 
点 焊接 合 / ~ conducteur { 电 ] 集 电 板 / ~ de la moule [ 泊 ] 
分 型 面 处 / 一 a éclisses 【 铁 ] 鱼 尾 板 接头 2. [ 解 ] ( 骨 的 ) 关 节 : 
le 一 du genou 膝 关节 / 一 manipulateur [机 ] 机械手 关节 / 
le 一 d une affaire ( 转 ) 要 害 , 有 利 时 机 ;Pour la pieuvre 
comme pour le taureau il y a un moment qu'il faut saisir: 
c'est instant ou le taureau baisse le cou, c’est le mo- 
ment ou la pieuvre avance la téte: qui manque ce joint est 
perdu (Hugo). 不 论 是 对 章鱼 还 是 对 公牛 , 都 应 抓 住 关键 时 
刻 ; 即 公牛 低下 头 的 一 刹那 , 章鱼 伸 出 头 的 瞬间 :; 谁 错过 了 这 个 
有 利 时 机 , 谁 就 会 完蛋 。( 雨 果 ) / chercher [trouver] le 
[ ur] 一 《〈 俗 ) 找 [找到 ] 穿 门 . 妙 计 : Ces propriétés，je trou- 
verai un joint pour qu'"i ne les ait pas (Mauriac). 这 些 财 
产 , 我 会 找到 一 个 良策 让 他 们 乔 不 到 手 。( 英 里 亚 克 ) 3.【 建 ] 接 
合 , 接 缝 : ~ en chicane 错 颖 接合 , 间 砌 法 / ~ calfatk 油 灰 
嵌 缝 / ~ de construction 施工 颖 / ~ de dilatation 伸缩 缝 ， 
膨胀 缝 / ~ de mortier 灰 缝 , 砂 桨 接 缝 4. [ 技 ] 密封 垫 ; 填 密 
圈 : ~ en caoutchouc 橡皮 垫 , 橡皮 密封 / 一 de culasse [ 汽 】 
气 低 盖 衬 垫 / ~ de segment 活塞 环 卡 圈 5. [机 ] 接头 , 联 轴 
节 : ~ articulé 铵 接 / ~ brisé [universel], ~ de cadran 
万 向 节 / 一 hollandais 万 向 接头 / ~ de raccordement & 
brides 法 兰 联 轴 节 6. [地 ] 节理 , 断裂 线 ， ~ de cisaillement 
前 节理 / ~ de faille 断层 线 , 渐 层 缝 / 一 de statification 层 
面 节理 / ~ tectonique 构造 节理 7. ( 民 ) 大 麻 烟 卷 


jointage [swéata:3] n. m. (胶合 板 制造 ) 拼 缝 
jointe [3wet] n. 矿工 [ 驯 马 ] 马 肢 的 系 [ 马 的 四 肢 上 接 球 节 、 下 


连 蹄 的 部 位 ] 2. [ 技 ) 接 合板 


jointé, e [3wéte] a. 1. cheval court [long]- 一 【 驯 马 ] 肢 系 部 


过 短 [ 过 长 ] 的 马 2. haut [basj-~ 【狩猎 ] 长 [ 短 ] 腿 (动物 ) 


jointee [swete] n. 人“《〈 旧 ) 一 控 之 量 , -- 换 之 量 , une 一 de blé 
~- 排 概 子 


jointement [swatma] n. m., 1. 接 合 , 连接: réaliser le 一 de 


deux panneaux de bois 把 两 块 木板 拼接 起 来 2. ( 转 ) (文学 作 
唱 等 创作 中 的 ) 综合: Seul le travail de jointement est 


jointer 
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jonc 


parfois tres pénible et exige une grande attention d’ esprit 
(Gide). 惟有 综合 成 篇 的 工作 有 时 相当 艰巨 , 要 求 精神 高 度 集 
中 。( 纪 德 ) 3. [ 建 ] 勾 缝 , 嵌 缝 4 一 au mortier liguide (钻井 
中 ) 灌 浆 5. [地 ] 节理 形成 

jointer [3wéte] vw.t, (胶合 板 制 造 ) 拼 缝 

jointeuse [35wstez] n. (胶合 板 制 造 ) 拼 缝 机 [ 亦 称 join- 
teusecolleuse de placage] 

jointif, ve [3wetif, iiv] a. 拼接 的 , 边 与 边 相 接 的 [不 用 桦 接 、 
镶嵌 等 方法 接 成 一 体 ]: planches ~ves 拼 在 一 起 的 板 /_cloi- 
son 一 Ve，Une 一 ve 拼接 而 成 的 隔 板 

jointivement [5wstivma] adv， 用 拼接 的 方法 

jointoiement [swstwama] n. m.，( 建 ] 色 缝 , 区 缝 

jointoyer [3watwaje] [Conj.3] vw.t，1.( 建 ] 勾 缝 , 嵌 缝 2. 
《 转 ) (文学 作品 等 创作 的 ) 综 合 , 连接 : Certaines scénes me 
plaisent: celles que }’ écrivis avec le moins de peine et 
tout d un trait. Mais que d’efforts, ensuite, pour les 
jointoyer (Gide). 某 些 场面 我 很 满意 , 即 我 费力 最 少 、 一 气 阿 
成 的 那些 场面 。 然 而 , 此 后 为 了 把 它们 连接 成 篇 , 我 付出 多 少 努 
力 啊 。( 纪 德 ) 

jointoyeur [3watwajce:r] n. m，[ 建 ] 嵌 缝 工 

jointure [3waty:r] n. 了. 1.( 骨 的 ) 关 节 ; la 一 du poignet 腕 
关节 / 一 s du cheval 马 的 系 ; 马 的 球 节 / J]*ouvrais mes 
mains, les regardais, faisais craquer les jointures de mes 
doigts (Proust). 我 张开双 手 , 看 着 它们 , 把 指 关节 天 得 嘎嘎 
响 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 接合 , 连接 ; 接 链 , 接头 : 一 croiske 十 字 接 
头 ; 横 锋 / ~ étanche 密封 接头 / ~ de tuyaux 管 接 头 / La 
jointure des blocs qui forment les colonnes du temple de 
Minerve est telle gu'il faut la plus grande attention pour 
la découvrir (Chateaubriand) ， 砌 成 米内 弗 教 堂 圆柱 的 石 块 
间 的 接 缝 十 分 密实 , 要 特别 细心 才 看 得 出 来 .( 夏 多 布 里 品 ) 3. 
{ 技 ] ( 石 块 .木板 等 的 ) 接 合 面 ; [ 治 ] 接合 线 , 分 型 线 4, [ 语 ] 音 
渡 , 连 音 5. trouver 一 a 《 古 ) 想 出 妙计 , 找到 绝招 

joint-venture [dsojntventjJar] (pl. 一 8) n.m.〈 英 ) [经 ] 合 
资 企 业 , 合营 企业 

Joinville 茹 安 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 恩 省 。 
Joinville, Francois d’ Orléans，prince de (1818--1900) 侨 安 
维尔 亲王 ,法国 海军 上 将 , 为 海军 现代 化 作出 了 突出 的 贡献 。 
Joinviiie, Jean，sire de ( 约 1224 一 1317) 侨 安 维尔 , 法 国 编 年 史 
作家 , 著名 的 ( 圣 路 易 史 》 一 书 的 作者 。 

joinville-le-Pont 站 安 维尔 勒 莲 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

jajo'[5oso] a.in v.〈 俗 ) 漂亮 的 ,好 看 的 [多 用 于 否定 形式 ]: 
C'est pas trés jojo. 这 不 怎么 漂亮 。 

joijo"[sogo] n.m，( 俗 ; 1. un affreux 一 小 捣蛋 , 调皮 鬼 [ 指 
小 孩 ] 2.〈 引 )》 怪人 ， 

jojoba [5ogoba] n.m.〔 植 ] (加州 ) 希 蒙 德 木 

joker [3oke:r] 2. m. (纸牌 中 的 ) 百 措 

joli, e [3o1i] a. 1.《 古 ) 优 雅 的 , 雍容 华贵 的 ; 拒 勤 的 , 亲切 的 ; 
卖弄 风情 的 ，Les femmes de Perse sont plus belles que 
celles de France, mais celles de France sont plus jolies 
(Montesquieu). 波斯 妇女 比 法 国 妇女 漂亮 , 但 是 法 国 妇女 更 
有 风度 。( 备 德 斯 鸠 ) / faire le 一 caoeur 〈 今 ) 讨好 , 献 肌 勤 2. 
漂亮 的 , 俊俏 的 , 好 看 的 ; 若 人 喜爱 的 , 可 爱 的 ; une 一 e fille 一 
个 俊俏 姑娘 / un 一 visage 漂亮 的 脸蛋 / une 一 e parure 漂 
亮 的 首饰 / un 一 paysage 优美 的 景致 / un 一 écureuil 一 
只 美丽 的 松鼠 / 一 comme coeur 十 分 漂亮 的 / [用 作 ” ] 
faire la ~e ( 古 ) 卖 俏 ，Mon jolil Ma jolie! ( 俗 ) 我 的 宝贝 ! 
3. 好 听 的 , 悦 生 的: un 一 morceau de musique -~ 段 优美 的 
音乐 / 一 e chanson 一 首 好 听 的 歌 / de 一 s vers 动听 的 诗句 
/ 一 e voix 悦耳 的 嗓音 / dire de 一 es choses 说 甜蜜 话 , 说 动 
折 的 话 / avoir un 一 brin de voiz [de plume]】 天 生 会 唱 
歌 [ 写 文章 ] 4.〈 俗 ) 好 多 的 , 可 观 的 , 引 人 注 目的 ; une 一 e 
somme 一 大 笔 款 子 / Cinquante mille francs de rente cons- 
tituaient & cette €poque, et surtout en province, une jolie 


fortune (IMauriac). 5 万 法 郎 年 金 在 当时 , 特别 是 在 外 和 省 是 - 
笔 可 观 的 财产 。( 莫 里 亚 克 ) / avoir de 一 e situation 有 -一 个 不 
错 的 职位 / obtenir de 一 s résultats 取得 引 人 注 目的 成 果 / 
Cette lettre a provoque un joli scandale. 这 封 信 引 起 一 场 不 
小 的 风波 。/ c'est bien fires] 一 ，mais ... 这 很 不 错 ,但 是 
…[ 引 出 不 同 看 法 、 保 留意 见 ]: Vous dites qu 让 vous a fait 
des promesses, tout cela est bien joli, mais nous n "avons 
aucun engagement signé. 您 说 他 向 您 许 了 诺 , 这 很 好 , 但 我 
们 没有 得 到 任何 签 了 字 的 保证 。5.《 庆 ) 有趣 的 , 逼 人 的 ; 尖 刻 
的 , 辛辣 的 ; jouer un 一 tour 开 一 个 有 趣 的 玩笑 / faire un 
一 mot d' esprit 说 一 句 尖 刻 的 玩笑 话 6. ( 反 语 ) 真 够 瞧 的 , 精 
糕 透 顶 的 ; 难以 忍受 的 : un 一 monsieur [coco] 一 个 坏 家 伙 ， 
一 个 令 人 讨厌 的 家 伙 / mettre qn dans de 一 5 draps〈 俗 ) 使 
某 人 处 境 困 难 / Elle est jolie，votre idée! 您 的 主意 真是 蠢 透 
了 ! / Je vais étre joli si je suis mis a la porte. 我 要 是 被 赶 
出 门 , 那 就 精 透 了 。HL n. mm. 1.《 古 ) 漂亮 , 俏丽 2. faire du 
一 〈 俗 ) 糟糕 , 坏事 : Si ce scandale est exploité par la 
presse，cela va faire du joli. 这 件 丑 闻 如 果 被 新 闻 欠 利用 就 
麻烦 了 。3. 妙 处 ，Voici le joli de 1 histoire. 这 就 是 故事 的 精 
彩 之 处 。/ Le joli de 1 histoire c'est gue ... 故事 最 妙 的 地 
方 是 … 4， Cest du joli! 糟糕 ! 这 下 子 可 坏 啦 ! JU adv. 
faire 一 〈 俗 ) 增 色 , 起 装饰 作用 ; ( 转 ) 不 满 , 恼怒 ， Les fleurs 
font joli dans la maison. 鲜花 使 满 屋 生 辉 。/ Son pere va 
faire joi，quand 让 verra ce gachis. 他 父亲 看 到 这 堆 糟 踢 的 
东西 一 定 会 生气 的 。 

jolibois [solibwa] n. m.【〔 植 ] 瑞香 

joliesse [3soljss] n. f. 漂亮 , 俊俏 , 标致 

joliet te L392ljs, set] a. 算得 上 漂亮 的 , 还 算 俊俏 的 [多 指 儿 童 、 

9 女 ] 

Joliette 若 列 特 , 加 拿 大 魁北克 省 南部 城市 。 

joliment [3olima] adv，1. 漂 亮 地 , 出 色 地 ; une fillette 一 
habillée 穿着 漂亮 的 一 个 小 女孩 / salon 一 aménagé 布置 漂 
亮 的 客厅 / C'est joliment dit! 说 得 好 ! 2. ( 反 语 ) 很 差 地 , 很 
精 地 ; 狠 狠 地 : I a été joliment recu. 他 受到 很 差 的 接待 。/ 
Jai joliment arrangé le drole. 我 狠 狠 地 收拾 了 那个 坏蛋 。 
3.《 俗 ) 完全 , 确实 ; 非常, 极其. Vous avez joliment raison de 
refuser. 您 拒绝 是 完全 有 道理 的 。/ Il fait joliment froid,， ce 
matin! 今天 早晨 天 真 冷 ! /[ 置 于 a., adv.， 前 , 相当 于 最 高 
级 ]: atre 一 content 十 分 满意 / Cette charrette ferait joli- 
ment bien sur notre barricade (Hugo). 这 辆 车 摆 在 街 又 上 
非常 合适 。( 两 果 ) 

Joliot-Curie, Irene (1897—1956) et Jean Frédéric (1900 一 
1958) 约 里 奥 - 居 里 夫妇 , 法 国 物理 学 家 , 著名 物理 学 家 居 里 夫妇 
的 女儿 和 女 媚 , 1935 年 共 获 诺 贝尔 化 学 奖 。 

Jolivet, André (1905 一 1974) 若 利 韦 ,法国 著名 作曲 家 。 

joliveté [solivte] n. 了 [只 用 pl.] +. 优雅 的 动作 2. (十 ) 小 玩 
意 儿 3. (日) 漂亮 , 俊俏 

Jolliet, Louis (1645 一 1700) 若 利 埃 , 法 国 -加 拿 大 探险 家 、 地 图 
绘制 者 。 

Jomini, Henri，baron de (1779 一 1869 ) 约 米 尼 男 项 , 法国 将 
领 ,军事 评论 家 、 军 事 史 学 家 , 现代 军事 思想 奠基 人 。 

Jommelt Niccolo (1714 一 1774) 约 梅里 , 意大利 宗教 音乐 及 歌 
曲 作家 。 

Jonah (livre de)《 约 拿 书 ), 《圣经 . 旧 约 )12 小 先知 书 的 第 5 卷 。 

Jonas, Justus (1493 一 1555) 乔 纳 斯 , 德意志 宗教 改革 家 法 学 

Jonas, Franz (1899 一 1974) 约 纳 斯 , 奥地利 总 统 (1965 一 1974)。 

Jonathan 约 拿 单 ,《 圣 经: 旧 约 ) 所 载 以 色 列 国王 扫 罗 (Saiil) 的 
儿子 。 


Jonathan, Joseph Leabua (1914 一 1987) 乔 纳 森 , 菜 索 托 首相 。 
jonc [55] n.m. 1.[ 杆 ) 灯 心 草 2. 灯 心 草 的 董 杆 , natte en 一 
dresse 灯心草 编 的 席 子 3. 灯 心 草 茎 杆 状 物 ， 一 a balais 芦苇 
4. 可 用 于 编织 的 各 种 软 茎 植物 及 其 莹 杆 5. canne de 一 ， 一 
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(d' Inde) 白 芯 手杖 6. 线 戒 ;粗细 均匀 的 手 饮 7. (直径 为 1 一 4 
党 米 的 ) 塑 料 绳 8.( 外 峰 皮 、 布 或 塑料 ,用 于 加 固 或 装饰 皮 件 、 鞍 
具 的 ) 细 绳 9.[ 技 ] 导 火 管 ;环形 件 ， ~ d'arrét 锁 紧 环 / ~ de 
retenue 轮 夭 10.《 行 ) 金 子 ;一 笔 钱 11.《 诗 ) 笛子 

joncacées [35kasc] n. 了 . pl.【[ 植 ] 灯 心 草 科 

joncaille [35kaj] n. f. 〈 行 ) 金 首饰 ; 金 锭 

joncé, e [35se] a. 1. 用 灯心草 填塞 的 2,《 书 ) 类 似 灯心草 的 

joncer {35se] [Conj.1] v. t， 用 灯心草 填塞 

jonceux, se [55se, oz] a. 长 满 灯心草 从 的 

jonchaie [35/e], joncheraie [35/re], jonchere [55jer] 2 
1. 灯 心 草 从 生地 2. 灯心草 从 

jonchée [55je] n.f. 1.( 节 日 或 喜庆 时 ) 撤 在 地 上 的 花 或 枝叶 . 
faire une 一 de fleurs 撤 花 2.《 引 ) 记 地 ,大 片 [ 指 散落 在 地 上 
的 东西 ]: une 一 de plumes 遍地 羽毛 / une 一 de corps 
morts 遍地 尸体 3.《 古 ) (用 来 沥 干 奶 清 的 ) 灯 心 草 小 篮 ; 《 今 > 
(在 灯心草 篮 中 制 成 的 ) 小 块 干 酷 

joncher [33fe] wv.t. 工 .把 ( 花 、 枝 时 等 ) 撒 在 : ~ ja terre de 
fleurs 把 花 撤 在 地 上 2. 铺 满 , 盖 满 , 布 满 : Les feuilles mortes 
jonchent les allées. 枯 叶 铺 满 小 径 。/ La table，avec toutes 
les assiettes, était renversée; de la sauce，de la viande, 
les couteaux, la saliere et 1’huile jonchaient 
1 appartement (Flaubert). 餐桌 连同 所 有 的 盘子 一 起 掀 翻 
了 , 汤 汁 、 肉 块 .刀子 、 盐 瓶 ,食油 甩 得 房间 里 到 处 都 是 ( 福 楼 
拜 ) / La table était jonchée de papiers et de brochures. 桌 
子 上 堆 满 了 纸张 和 小 册子 。/ Des éclats de vitre jonchaient 
je sol (Vian). 玻璃 窗 的 光亮 泻 满 地 面 .( 维 兄 ) 

jonchets [35fe], “* honchets [5je] n.m. 1.( 木 、 骨 做 的 ) 挑 棱 
游戏 用 的 小 棍 , 小 棒 2， pil. 挑 棱 游 戏 

jonction [35ksj5] n. A 1. 接合 , 连接 , 结合 , 联合 ; 会 合 , 汇合 ， 
交叉 ;联系 : ~ a brides 凸 缘 接 合 / ~ soudée 焊接 / ~ sou- 
ple 活动 连接 / Les deux armées ont réussi & faire leur 
jonction. 两 支 军 队 终 于 会 师 了 。/ La jonction de nos efforts 
nous a permis de réussir. 我 们 共同 努力 获得 成 功 。/ 
L’avion permet une jonction rapide entre les viles， 飞 机 
保证 城市 间 的 快速 联系 。2 .接合 处 , 连接 点 ;汇合 处 ，point de 
一 接合 点 , 交叉 点 : Le point de jonction de 1’ Yonne et de 
la Seine se situe a Montereau, 约 讷河 和 塞纳 河 在 蒙特 罗 交 
汇 。/ L accident s’est produit & la jonction d’ une route 
nationaje et d'une route departementale. 车 祸 发 生 在 一 条 
国家 级 公路 和 一 条 省 级 公路 相交 处 。3. 铁 ] 滤 线 ;接轨 站 : ~ 
double 交叉 滤 线 / gare de 一 衔接 站 , 枢纽 站 / voie de 一 
联络 线 , 连接 线 4. ~ de [des] causes [d'instance] [法 ] 并 
合 诉讼 $. [ 电 ] 接 头 : boite de 一 接线 盒 , 分 线 盒 6. [无 ] ( 晶 
体 管 的 ) 结 : ~ kmettrice 发 射 极 结 / ~ symétrique 对 称 结 

joncture [35kty:r] 2. f.【 语 ] 音 渡 , 连 音 

Jones, Ernest (1879 一 1958) 琼 斯 , 英国 医生 和 心理 分 析 学 家 。 

竺 Jones, inigo (1573 一 1652) 琼 斯 , 英国 画家 和 建筑 设计 师 , 古典 


建筑 学 派 的 莫 基 人 。 


Jones, James (1921 一 1977) 琼 斯 , 美国 小 说 家 。 

Jones, John Paul (1747 一 1792 ) 琼 斯 , 美国 独立 战争 中 的 海军 英 
Jongen, Joseph (1873 一 1953) 永 根 , 比利时 现代 杰出 作曲 家 。 
Jongkind, Johan Bathold (1819 一 1891) 戎 金 , 荷兰 油画 和 版 画 


jongiage [35gla:3] n. m. 要 把 戏 , 杂 要 , 演 手 技 

jongler [35gle] v. i. 1.《 古 ) 要 把 戏 2. 演 手 技 [ 抛 接 、 砚 弄 球 、 
耗 、 盘 、 刀 \ 碗 、 帆 等 物 ]; 《 转 ) 演 跟 技 ; Déchaussé，il jonglait 
avec les pieds, & la maniere japonaise, en faisant pirouet- 
ter le paravent ou le guéridon du salon avec la pointe de 
son orteil (Gide). 他 赔 了 鞋 , 以 日 本 方式 表演 路 技 , 用 脚尖 顶 
着 客厅 的 屏风 或 小 圆桌 旋转 。( 纪 德 ) / ~ avec le ballon ( 足 
球 运 动员 用 熟练 的 盘 带 动作 ) 控 制 球 3. ~ auec 〈 转 ) 玩弄 : 一 
avec jes chiffres 和 数字 打交道 / ~ avec les idkes [jes 


mots] 玩弄 概念 [词句 ] / ~ avec les difficultés 轻而易举 地 
克服 困难 

jonglerie [55glari] n. f. 1.《 衬 ) 把 戏 , 杂 要 , 手 技 2. ( 转 , 贬 ) 手 
腕 , 花招 , 伎俩 : ~ s de charlatan 江湖 郎中 的 骗 人 花招 / 
Cette maniere de présenter les faits est une simple jon- 
glerie pour amuser les gens et les détourner des choses 
serieuses， 这 种 介绍 事实 的 方式 纯粹 是 骗 人 的 把 戏 , 目的 是 让 
公众 开心 , 转移 他 们 对 严肃 问题 的 注意 力 。 

jongleur, se [35glce:r, ez] 1n. m.,( 中 世纪 的 ) 行 蛤 诗人 [阴性 
为 jongleresse， 指 16 一 17 世纪 以 此 为 职业 的 女性 ] 了 x. 1. 
《 古 ) 走 江 湖 要 把 戏 者 2.〈 今 ) 手 技 演员 3.( 转 , 贬 ) 要 手腕 者 , 要 
花招 者 : les 一 s politiques 要 政 治 手腕 的 人 4. ( 转 , 贬 ) (概念 、 
词句 的 ) 寺 弄 者 

jonkheer, jonker [3onke:r] 2. m. 没有 顺 位 的 荷兰 贵族 

jonque [33:k] n. 了 . 1.( 远 东 国 家 的 ) 帆 船 2.〈 诗 小 船 

jonquille [35kij] 1 nn. f.〔 植 } 长 寿 花 , 黄 水 仙 Ln. x., a, inw. 
淡 黄 色 ( 的 ): des robes 一 淡 黄 色 的 连衣裙 

Jonson, Benjamin ou Ben Jonson (1572 一 1637) 延 森 , 英国 剧 
作家 。 

Jonte (la) 容 特 河 , 法 国 河流 , 位 于 中 央 高 原 

Jonzac 容 扎 克 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Jooss, Kurt (1901 一 1979) 约 斯 , 德国 舞蹈 家 、 教 师 和 编导 。 

joran [sord],juran [3yra] 2. m，( 从 西北 吹 到 南 汝 拉 山 和 莱 
芒 湖 畔 的 ) 凉 风 

Jordaens, Jacob (1593 一 1678 ) 约 尔 丹 斯 ， 
聚 . 痛 饮 的 场面 为 题材 。 

Jordan, Camille (1838 一 1922) 约 当 , 法 国 数学 家 。 

jordanesqge [3ordanesk] a.( 像 约 尔 丹 斯 画 中 人 物 那 样 ) 肥 胖 
的 , 丰满 的 

Jordanie (ja) 约旦, 西南 亚 阿拉 伯 国 家 。 

jordanien, ne [sordanjs, sn] a. 约旦 的 下 J 一 7. 约旦 人 

jordanite [sordanit] n. f，[( 矿 ] 锐 硫 砷 铅 矿 

jordanon [3ordan3] n. m. 约 登 种 [同系 [ 宗 ] 培 养 物 , 源 于 法 国 
植物 学 家 约 登 (1814 一 1897)] 

jordisite [3ordizit] n. f，[ 矿 ] 胶 硫 钥 矿 

jordonne, jordonne [sordon] n.( 俗 , 读 ) 喜欢 发 号 施 令 的 人 : 
Monsieur 一 发 号 施 令 先生 

jordonner [ 5ordone] vw.i.《 旧 , 俗 ) 发 号 施 令 ,Elle vend， 
achéte，reégle，jordonne (Hugo). 她 卖 东 西 、 买 东 西 、 算账 、 
指使 别人 。( 雨 果 ) 

Jorn, Asger Jgrgensen (1914 一 1973) 约 思 , 丹麦 画家 ,雕塑 家 和 
作家 


佛 兰 德 斯 画家 , 以 欢 


jaruri [3oryri] 2. m. 净 玻 璃 [日 本 的 一 种 文学 与 音乐 相 结合 所 
说 唱 形式 ] 

joséite L3o0zeit] n. 了 【 矿 ] 硫 磅 钞 矿 

joseph' [30zef] a. m., n. m. (papier) ~ 一 种 源 明 的 薄 六 纸 

josepP [sozef] n. m，( 俗 ) 轧 剖 的 人 , 傻瓜 

Joseph 约 琴 《圣经 ' 旧 约 》 所 载 以 色 列 祖先 雅 各 及 其 妻 拉 结 之 


Joseph, saint (活动 时 期 1 世纪 ) 约 瑟 ,《 新 约 全 书 》 所 记载 的 耶稣 
的 世俗 父亲 , 圣母 马利亚 的 丈夫 , 天 主教 普 世 教会 的 主 保 圣 人 。 

Joseph d Arimathie, saint (活动 时 期 1 世纪 ) 约 蕊 [ 亚 利 马 太 
人 ], 《新 约 全 书 ) 中 所 载 秘 密 信奉 耶稣 的 人 。 

Joseph, le Pere (1577 一 1638) 约瑟夫 神父 , 法 兰 西 奥秘 神学 家 ， 
通称 “ 灰 衣 贵人 ”(] Eminenee grise)。 

Joséphine (1763 一 1814) 约 瑟 芬 , 拿破仑 之 妻 , 法 国 皇 后 。 

joséphinite [sozefinit] 2. 上 〔 矿 ] 镍 铁 矿 

joséphisme [ 3ozefism] n. m. 约瑟夫 主义 [神圣 罗马 帝国 皇帝 
约瑟夫 二 世 提 出 的 限制 教皇 和 教会 权力 的 主张 ] 

joséphiste [3ozefist] Ia. 约瑟夫 主义 的 了 n. 约瑟夫 主义 者 ， 
约瑟夫 主义 拥护 者 

Joseph 王 (1678 一 1711 ) 约 瑟 夫 一 世 , 神圣 罗马 帝国 皇帝 (1705 一 
1711)。 
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Joseph (1741 一 1790 ) 约瑟夫 二 世 , 神圣 罗马 帝国 皇帝 
(1765-—1790)。 
Josephson, Brian David (1940 一 
获 1973 年 诺 贝尔 物理 学 奖 。 
Josephson, Matthew (1899 一 1978) 约 瑟 夫 森 , 美国 传记 作家 。 
Josias ( 约 公元 前 648 一 前 609 ) 约 西亚 , 犹大 王国 的 第 16 位 国王 
( 约 公元 前 640 一 前 609)。 
Josquin des Prez ( 约 1445 一 1521) 若 斯 坎 . 德 普 雷 , 欧洲 文艺 复 
兴 时 期 佛 拉 芒 著名 作曲 家 。 
jossaite [5osait] n. f，[( 矿 ] 铬 铅 锌 矿 
Josselin 若 瑟 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 
Josué (公元 前 13 世纪 末 ) 约 书 亚 , 以 色 列 领 袖 摩 西 (Moise) 亲 
自 指定 的 继承 人 。 
jota [3ota] n. 有 《〈 西 ) 西班牙 阿拉 贡 地 区 的 民间 舞蹈 
jottereau [sotro] (pl，~x) n.m.【〔 船 ] 桥 肩 [ 亦 写 成 jaut- 
tereau] 
Jotunheimen 尤 通 黑 门 山 , 挪威 中 南部 山岭 , 在 奥 普 兰 黎 境 内 。 
jouable [3wabl] a. 1. 可 以 赌博 的 , 可 以 碰 运 气 的 2. (剧本 ) 可 
上 演 的 ; (角色) 可 扮演 的 , (乐曲 ) 可 演奏 的 , La piece est dif- 
ficilement jouable dans ce petit thkatre. 这 出 戏 很 难 在 这 个 
小 剧场 上 演 。/ Ce role n’est pas jouable pour une actrice 
aussi jeune. 这 个 角色 不 能 由 这 么 年 轻 的 女 演员 担任 。 
jouail [3waj] 2 m.，[ 船 ] 锚 杆 
jouailler [3waje] v. i.〈 俗 , 妖 〉1. 赌 着 玩 [下 小 赌注 ] 2. 拙 劣 地 
演奏 3. 随 便 玩 玩 [ 指 游戏 .打球 等 ] 
joual [5wal] n. m. 侨 阿 尔 法 语 , 加 拿 大 式 法 语 [用 词 不 同 , 发 音 
也 受 英 语 影响 , 如 把 cheval 读 成 joual] 
joualje [swal] n. 太行 距 很 大 的 葡萄 园 [ 行 间 种 植 当年 收获 的 
农作物 , 也 写成 joalle] 
Jouarre 癸 阿 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 
jouasse [3was] ca.〈 行 ) 高 兴 的 , 偷 快 的 
joubarbe [5ubarb] n. f.，[ 植 ) 长 生 草 , 石 莲 华 
Joubert, Barthélemy-Catherine (1769 一 -1799) 颂 贝尔 , 法 国 大 
革命 时 期 的 将 军 。 
Joubert, Joseph (1754 一 1824) 侨 贝尔 , 法 国 伦理 学 家 。 
Joubert, Petrus Jacobus (1831 一 1900) 朱 伯 特 , 南非 政治 家 , 军 
队 总 司令 和 南非 共和 国 副 总 统 。 
joue [3u] n. 工 .面颊 , 时 帮 子 , 脸蛋 : un enfant aux ~s ron- 
des 一 个 圆 验 蛋 的 小 孩 / avoir les 一 s creuses 面 类 塌 路 / 
Mes joues lisses et roses auraient pu servir de publicité & 
quelque produit fortifiant (Troyat). 我 那 光滑 红润 的 脸 胭 
本 可 用 作 某 种 保健 品 的 广告 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / coup sur la 一 耳 
. 刊 子 / embrasser qn sur la 一 [sur les deux 一 s] 易 某 人 的 
脸 / tendre la 一 aux soufflets ( 转 ) 不 报仇 雪耻 / tendre 
l'autre 一 〈 转 ) 甘 愿 再 受 侮辱 / avoir le rouge [le feu] aux 
一 Ss，avoir les 一 s en feu 发 高 烧 ; ( 转 ) 着 愧 万 分 / se caler 
les 一 s 〈 转 , 民 大 吃 一 顿 / mettre [coucher] en ~ un fusil 
举 枪 瞄 准 / coucher [mettre，tenir] une cible en 一 《〈 用 枪 ) 
瞄准 目标 / Joue! En joue! 瞄准 ! [军队 口令 ] 2. ( 牛 、 马 等 动 
物 的 ) 面 颊 , 甩 3. (沙发 .交椅 等 的 ) 侧 面 , 侧 板 4. [ 船 ) 航 5. 
[机 ] 颗 板 , 烟 板 , 夹板 : ~ de bobine 线圈 类 板 / ~ de poulie 
滑车 夹板 
jouee [5we] nn. 人 [ 建 ]1. 门 洞 . 窗 洞 的 墙 身 厚度 2.( 用 锌 板 或 石 
板 瓦 履 盖 的 ) 天 窗 侧面 3. 扶手 椅 扶 手 和 椅 座 之 间 的 布料 
Joué-]lés-Tours 茹 埃 莱 图 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 
jouelle [5wsl] n. f.( 栓 葡萄 树 的 ) 纯 形 架 
jouer [3we] wv.i. 1. 玩 , 玩 要 , 游戏 ; 开玩笑: Cosette posa 
Catherine [la poupée] sur une chaise, puis s’assit A terre 
devant elle [...] dans 1’attitude de la contemplation: 
“Joue donc, Cosette”, dit 1’étranger. “Oh! je joue”, 
répondit 上 enfant (Hugo). 柯 赛 特 把 卡特 琳 [ 娃 娃 ] 搁 在 一 张 
椅子 上 , 自己 对 着 它 坐 在 地 上 , 端详 欣赏 着 。“ 玩 吧 , 柯 赛 特 ,” 
那 陌 生 人 说 。“ 呵 ! 我 是 在 玩 呀 ,” 那 孩子 回答 。( 雨 果 ) / en- 


) 约 瑟 夫 森 , 英国 物理 学 家 ， 


voyer 一 qn 〈 转 , 上 日) 打发 某 人 , 摆脱 某 人 / a vous de 一 轮 
到 您 出 牌 [ 走 棋子 等 ]; ( 转 ) 看 您 的 了 / ~ cartes sur la table 
《〈 转 摊牌 , 开 诚 布 公 / Jai dit cela pour jouer. 我 这 样 说 是 开 
开玩笑 。2 .从事 体育 项 目 ; 举行 体育 比赛 : L'’équipe de Nice 
joue cette semaine & Lyon. 尼斯 队 本 周 在 里 昂 踢 [ 打 ] 球 。/ 
一 avant [derriere] 跑 前 锋 [ 后 卫 ] / ~ ailier droit [ gauche] 
踢 右 [ 左 ] 边 锋 / ~ sec 踢 [ 打 ] 得 粗野 3. 赌博 ;下 赌注 ; 比 输 
赢 , 争 高 下 : perdre sa fortune en jouant 赌 输 了 财产 / ~ 
gagnant [perdant] 赌 赢 [ 输 ]; 斗 赢 [ 输 ]/ ~ ¢& coup sir 
《 转 ) 有 把 握 取 胜 / ~ serré 〈 转 ) 谨慎 行事 [不 让 对 方 有 可 胰 之 
机 ] / 一 de bonheur 运气 好 ,走运 / ~ de malheur 运气 坏 ， 
不 走运 4. 演 出 ;演奏 : ~ au Théatre-Francais 在 法 兰 西 剧院 
演出 / étre engagé par un metteur en scene pour ~ dans 
un film 应 导演 聘请 在 一 部 电影 中 担任 角色 / Cette actrice a 
cessé de jouer. 这 位 女 演员 已 不 再 演戏 。/ ~ faux [juste] 演 
奏 走 音 [ 合 调 ] / ~ en mesure 演奏 合乎 节拍 / Jaire ~ la 
corde sensible ( 转 ) 触动 心弦 $. 灵 活 地 运转 : La clé joue 
dans la serrure. 钥匙 在 锁 孔 中 转动 。/ des ressorts qui 
jouent bien 弹性 好 的 弹簧 / Ses paupieres pesantes jouent 
mal. 他 的 眼皮 发 沉 , 睁 不 开 。6. (木器 等 ) 松动 , 松 开 , 走样 : 
meuble qui joue 走样 的 家 具 / A cause de 1 humiditt，ja 
porte a joué. 由 于 天 气 潮湿 门 走 了 样 。7. 开动 ;发挥 作 用 , 起 


作用 : faire 一 une serrure 开 一 把 锁 / Cette serrure ne 
joue pas bien. 这 把 锁 不 好 使 了 。/ faire 一 Ja mine 点 燃 地 
雷 / faire 一 les eaux 放 喷 泉 / faire 一 les grandes eaux 


《 转 , 俗 ) 泪 如 雨 下 / faire 一 ensemble des idées ( 旧 , 转 ) 交 
流 观点 / faire 一 intrigue 可 阴谋 / faire 一 tous les 
ressorts 《 转 ) 干 方 百 计 ,不遗余力 : Dans le dessein de pous- 
ser notre jeunesse francaise a ce culte des sports, on a fait 
jouer les plus vénérables ressorts (Duhamel). 人们 不 遗 余 
力 地 推动 法 国 年 轻 一 代 崇 尚 体育 运动 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Ces cir- 
constances jouent contre vous. 这 些 情况 对 您 不 利 。/ Sa 
réputation a joué en faveur de son avancement ,他 的 名 声 
对 其 握 升 有 过 积极 影响 。/ Les contrats d’assurance ne 
jouent pas en cas de force majeure. 遇 到 不 可 抗力 时 , 保险 
契约 不 起 作用 。8 , 闪 动 , 跳动 , 飘动 : La lune était sereine et 
jouait sur les flots (Hugo). 月 光明 亮 , 在 水 波 上 闪烁 。( 雨 果 ) 
/ Je ne percois que des ombres de ramures qui jouent sur 
mes rideaux blancs (Camus). 我 只 看 见 枝叶 的 影子 在 白色 
的 窗 窑 上 摇动 。( 加 织 ) / La barque joue sur son ancre. 抛 了 
锚 的 小 船 在 摇 荡 。/ Le vent joue. 风向 不 定 。 I wz indir. 
[+G，de，avec，sur ...] 1. 玩 [玩具 ,游戏 , 牌 . 棋 、 球 等 ]; 
一 ala poupée 玩 布 娃娃 / ~ a cache-cache 捉迷藏 / 一 a la 
guerre 玩 打 仗 / Jouons a 1’attaque de la diligence, je vais 
vous montrer comment on s"y prend (France). 我 们 玩 打 
驿 车 吧 , 我 告诉 你 们 怎么 玩法 。( 法 朗 士 ) / 一 aux cartes 打牌 
/ ~ aux échecs 下 棋 / ~ au football 踢 足 球 / ~ au tennis 
打 网 球 2. 赌 博 ; 下 赌注 : 一 aux courses de chevaux 赌 赛马 / 
一 & la roulette 玩 轮 盘 赌 / ~ ala Bourse 在 交易 所 搞 投机 买 
卖 / ~ & la hausse 买 空 / 一 a la baisse 卖 空 / 一 站 (+ 
inf.)《( 古 , 书 ) 冒 … 的 风险 3. 弹 , 奏 , 拉 , 吹 [ 指 乐器 ]: 一 du 
piano 弹 钢 琴 / 一 du violon 拉 小 提琴 / ~ de la flate 吹 长 
第 / [宾语 省 略 ] Grand-pere tira un cahier de musique,， le 
mit sur le pupitre du piano et dit & 1’enfant de jouer 
(Rolland). 苑 耸 拿 出 一 本 乐谱 放 在 钢 雁 的 谱 架 上 , 让 孩子 弹 。 
(罗曼 ' 罗兰 ) 4. 摆弄 , 玩 而 , 更 并 ,，( 转 ) 当 儿 戏 : Famine et 
Zelma ne veulent pas que je joue avec leurs poupées 
(Zola). 法 米 娜 和 泽 尔 玛 不 高 兴 我 摆弄 她 们 的 布 娃娃 。( 左 拉 ) 
/ 一 du baton 挥舞 棍棒 / ~ du couteau ( 转 , 民 ) 用 刀 格 斗 / 
一 avec sa santé [sa vie] 拿 健 康 [ 和 生命 ] 当 儿戏 /1 
s’amusait de ma timidité, il jouait avec mes terreurs et 


mon respect (Vigny). 他 拿 我 的 闭会 取乐 , 把 我 的 恺 惧 和 苯 
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重 当 上 儿戏。( 维 尼 ) / ~ sur les mots 玩弄 词句 , 用 双关 语 5$. 晃 
动 , 摇动 [身体 一 部 分 ] : Quarante metres avant 1’ arrivée, il 
était rejoint: jouant moi aussi des bras, jouant du buste, 
jouant de la téte, j'ai enfin prouvé avec un éclat que 
j "avais plus de force qu'"un écolier de troisieme (Mo- 
ntherlant). 离 终点 40 米 时 , 他 被 挫 上 了 。 我 忆 动 双 辟 , 挺 胸 
抬头 ,终于 有 力 地 证 明 我 比 一 个 三 年 级 的 小 学 生 劲 儿 大 。( 蒙 泰 
朗 ) / ~ des coudes 用 肘 挤 人 /《〈 旧 ) ~ des jambes，《〈 民 》 
~ des flates 撤 腿 逃跑 / ~ de la machoire, 一 de la 
fourchette 〈 民 ) 饱餐 - 顿 / ~ de 1’oeil [de la prunelle] 使 
有 眼色, 送 秋 波 6. 利 用 : ~ de son autorité 利用 权势 / ~ de la 
faiblesse d'autrui 利用 别人 的 弱点 / I] joue de ses nom- 
breuses relations pour acceder & ce poste. 他 利用 其 众多 的 
关系 爬 到 这 个 位 子 上 。/ 一 sur la défaite [la misere] 
d'autruil 《 转 ) 趁 人 之 危 7. 作伪 , 装扮 ; ( 转 ) 假装 : 一 & 
] artiste célébre 摹仿 著名 艺术 家 / 一 au savant 冒充 学 者 / 
一 二 上 homme important 装 作 要 人 / 一 ala vertu 装 正 人 和 君 
子 / ~ au plus fin 斗智 , 比 手段 HI vw.t. dir. 1. 玩 ( 牌 、 球 
等 ) ;比赛 : ~ trefle [ 牌 戏 ] 出 草花 牌 / ~ un pion 走 卒 子 / 
一 une balle 传 球 , 抛 球 / ~ une partie de tennis 打 一 局 网 
球 / ~ une partie d’échecs 下 一 盘 棋 / ~ la revanche ( 输 
家 有 机 会 扳 回 的 ) 第 二 场 比赛 / -~ une partie serrée [dure] 
《 转 ) 激烈 争论 ; 投入 一 项 困难 事业 / La partie est jouée. 
《 转 ) 大 势 已 去 。/ ~ la carte de...( 转 ) 把 赌注 押 在 … 2. 下 
赌注 : ~ une forte fortune 下 大 笔 赌 注 / ~ gros jeu 大 财 ， 
下 大 笔 赌注 ; ( 转 ) 冒 大 风险 3, 拿 … 冒险 , 视 … 为 儿戏 : 一 sa 
vie [sa tete] 玩命 / 一 sa réputation 拿 声 誉 去 冒险 / ~ le 
tout pour le tout 不 顾 一 切 / ~ son va-tout， 一 sa 
derniere chance 孤注一掷 4. 演奏 ;扮演 , 担任 角色 ;演出 ; 放 
映 : 一 un morceau de musique 演奏 一 曲 / 一 une valse 演 
奏 华 尔 兹 舞曲 / ~ du Chopin 演奏 肖邦 的 作品 / ~ un per- 
sonnage 扮演 某 角 色 / ~ Harpagon dans «1’ Avare» 在 ( 惨 
音 人 ) 中 和 饰 阿 巴 贡 / ~ jles oeuvres de Moliere 演出 莫 里 哀 的 
作品 / 一 du Corneille 演出 高 乃依 的 作品 / 一 une comédie 
演出 一 部 喜剧 / 一 la comeédie 《 旧 ) 当 喜 剧 演员 ; ( 今 , 引 ) 做 如 
人 发 笑 的 动作 ; ( 转 ) 假装 ; I| m’a joué la comédie du 
desespoir, 他 对 我 做 出 绝望 的 样子 。/ 一 une piéce [un 
tour ] 4 qn 〈 转 ;捉弄 某 人 / 一 wn r6le 中 扮演 角色 ; 四 担任 
职务 ;起 作用 , 有 影响 : ~ le premier r6le 演 主角 ，~ un r6le 
politique 有 政治 影响 ，La jecture joue un grand role dans 
la formation intellectuelle d'un enfant. 读书 在 一 个 孩子 的 
智力 训练 中 起 重要 作用 。Dans ce médicament, 1'extrait de 
belladone joue le r6le de tranquillisant. 这 种 药品 含 颠 茄 精 ， 
起 镇 静 作用 。/ ~ la fille de 4’ air ( 俗 ) 逃 跑 / ~ un disque 
放 一 张 唱片 / Qu’ est-ce qu’ on joue au cinéma ce soir? 今 
天 晚上 电影 院 放 映 什么 影片 ? 5. 假装; 摹仿, 充当 ~ 
Tetonnement 假装 惊讶 / Ne jouez pas 1’ignorant. 别 装 糊 
涂 。/ 一 上 homme important 装 作 要 人 / ktoffe qui joue la 
soie 充当 丝绸 的 布料 6.( 书 ) 欺骗 , 愚弄 : Nul n’avait pu 
jouer cette humble villageoise (Péguy). 没有 人 能 骗 得 了 这 
位 普通 的 村 妇 。( 佩 吉 ) / 一 un (bon) tour & qdn《〈 转 ; 同 某 人 
开玩笑 , 作弄 某 和 人 / ~ un mauvais [sale，vilain] tour a qn 
对 某 人 恶作剧 ; 愚弄 某 人 / Cela vous jouera des tours [un 
mauvais tour]. 〈 俗 您 会 车 麻烦 的 。 您 会 吃亏 的 。JV se 一 
v. pr, 1. 游 戏 , 玩 要 ;举行 比赛 ;开玩笑 ; Le football se joue 
en deux équipes de onze joueurs chacune. 足球 分 两 队 进行 
比赛 , 每 队 各 11 名 球员 。/ Le match se jouera la semaine 
prochaine. 比赛 下 周 举 行 。/ en se jouant,，comme en se 
jouant《 转 ) 轻松 地 , 不 费力 地 : Ji a écrit ce livre en se 
jouant. 他 不 费劲 就 写 好 了 这 本 书 。2. 下 赌 ; ( 转 ) 决定 , 解决 ; 
C'est a Waterloo que se jouerent le sort de Napoléon et 


] histoire de 1 Europe. 在 滑铁卢 决定 了 拿破仑 的 命运 和 欧洲 


的 历史 。3. 〈 书 ) 灵活 地 运动 , 灵活 地 运转 4. 演 奏 ; 演 出 ;放映 : 
Cette piece se joue depuis plusieurs annkes. 这 部 戏 演 了 多 
年 。 5, se 一 站 ... 冒 … 的 风险 ;嘲笑 ;与 某 人 较量 , 向 某 人 挑 
秤 6. se 一 de qch 不 把 … 放 在 眼中 , 轻视 …: se 一 des 
difficultés 不 把 困难 放 在 眼中 / se 一 des lois 无 视 法 律 / se 
一 de ses promesses 失信 / se 一 de qn ( 书 ) 加 刑 菜 人 , 嘲笑 
某 人 : Je crois que vous voulez m’éprouver et vous jouer 
de moi qui suis un homme simple et rude (Claudel). 我 看 
您 是 要 考验 我 , 愚弄 我 这 个 缺 心眼 的 粗 人 。( 克 洛 贷 尔 ) 

jouerie [3uri] 2. 上 〈 方 ) 漫不经心 地 玩 , 随便 消遣 

jouet [3we] n.m. 工 .玩具 : ~s mécaniques 机 械 玩 具 / 一 s 
courants 流行 玩具 / ~ s en matiere plastique 塑料 玩具 / 
一 Ss educatifs [scientifiques] 教育 [科学 ] 玩 具 [ 开 发 儿童 智力 
的 玩具 ] 2. 《 转 ) 被 嘲弄 的 对 象 : servir de 一 a qn 成 为 某 人 取 
笑 的 对 象 / Rien ne révolte plus les gens de province que 
] idee de servir de jouet aux gens de Paris (Balzac). 没有 
比 想到 要 受 巴 黎 人 的 嘲弄 更 让 外 省 人 愤慨 的 了 。( 巴 尔 扎 克 ) 3， 
受 播 弄 , 受 驱使 : ~ du destin 受命 运 播 弄 / étre le 一 dune 
folle ambition 受 狂妄 的 野心 的 驱使 4. ( 书 ) ( 受 自然 力 的 ) 播 
弄 ; Ce navire a été le jouet des vents et des flots. 这 条 船 
随 风浪 漂流 颠 艇 。/ La longue chevelure d’ Atala, jouet des 
brises matinales (Chateaubriand). 阿 塔 拉 的 长 发 随 晟 风 球 
逸 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

jouette [3wet] 工 2. f. (野兔 的 ) 浅 洞穴 [ 比 terrier 浅 ] Ha .， 
n.f.《 比 ) 贪 玩 的 (人 ) 

joueur, se [3woe:r, az] 工 2. 1. 游 戏 者 ; 玩 球 、 下 横 \、 打 有 牌 者 : un 
grand 一 d'échecs 象棋 大 师 / un 一 de cartes 打牌 者 , 牌 手 
/ un 一 professionnel de tennis 职业 网 球 运 动员 / un rude 
一 《 转 ) ~- 个 好 手 , 一 个 难以 应 付 的 对 手 2. (体育 队 的 ) 队 员 , 运 
动员 : une ~se de basket-ball 女 篮 队员 / se montrer beau 
[5on] ~ 赛 风 好 的 人 , 输赢 坦然 的 人 ; ( 转 ) 讲理 的 人 : On 
trouve peu de bons joueurs, j’entends qui sachent perdre 
sans prendre de 上 humeur (Alain). 赛 风 好 的 运动 员 为 数 不 
多 , 我 指 的 是 输 得 起 .不 病情 绪 的 运动 员 。( 阿 兰 ) / mauvais 一 
不 能 坦然 接受 失败 的 人 ;( 转 ) 不 讲理 的 人 3. 赌博 者 , 财 徒 ，un 
一 heureux 手气 好 的 财 客 / un 一 incorrigible 不 可 救 药 的 
赌 徒 4. ~ de farces， 一 de bons tours 爱 恶作剧 的 人 5,( 乐 
器 的 ) 演 奏 者 : ~ de flate [de cornemuse] 长 笛 [ 风 笛 ] 演 奏 
者 / ~ de guitare 吉他 演奏 者 IIL a. 1. 爱 玩 的 ,un enfant 
一 爱 玩 的 孩子 2. 好 赌 的 

joufflu, e [3ufly] ca. 〈 俗 》1. 面 颊 丰满 的 ，un visage ~ 胖 胖 
的 脸 / un bébé 一 胖 脸蛋 婴儿 2. ( 转 ) 鼓 鼓 的 , 圆 滚滚 的 ; 
Mme Bielenki avait ajouté des oreillers joufflus sur le lit 
(Triolet)， 比 朗 基 夫人 在 床上 加 了 凡 个 鼓 鼓 的 术 头 ,( 特 里 奥 
莱 ) / un navire 一 艇 高 高 隆起 的 船 3.[ 用 作 x. ] 面 类 丰满 的 
人 

joufflure [sufly:r] n. 上 〈 罕 ) 面颊 丰满 

Jouffroy, Theodore (1796 一 1842) 茹 弗 鲁 瓦 ,法国 哲学 家 。 

Jouffroy d’ Abbans, Claude-Francois- Dorothée, marquis de 
(1751 一 1832) 茹 弗 鲁 瓦 伐 盟 , 法 国 工程 师 和 发 明 家 。 

joug [3u] 7. m. 1. 牛 斩 : ~ simple 单 罗 [用 来 套 一 头 牛 ] / 一 
double 复 因 [ 用 来 套 一 对 牛 ] / mettre les boeufs au 一 把 牛 
套 上 胃 2.( 古 罗马 的 ) 轿 形 门 [ 用 三 支 矛 架 成 门 形 , 俘虏 俯首 通 
过 以 示 降服 ]: passer sous le ~ ( 转 ) 受 侮辱 ; 届 服 3. ( 转 ) 覆 
锁 , 标 档 ; 奴 役 , 压迫 ;约束 , 管束 [也 可 读 成 [sug]]; 一 de la 
loi 法 律 的 约束 / le 一 de 1 hymen ( 旧 ) 婚姻 义务 /briser 
[rompre] le 一 打 碎 柳 锁 / secouer le 一 de qn 反抗 某 人 的 
压迫 / subir le 一 de qn 受 某 人 奴役 / tenir {mettre] qn 
sous le 一 奴役 某 人 / tomber sous le 一 des ennemis 落 到 
敌人 手中 4. [ 技 ] 天 平 梁 

jouglar [3ugla:r]n. m.，( 旧 ) 行 叭 诗人 

Jougne 人 备 涅 , 法国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

jouguet [3uge] n. m. 单 罗 
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Jouguet, Emile (1871 一 1943) 俑 盖 , 法 国 数学 家 。 

Jouhandeau, Marcel (1888 一 1979 ) 侨 郧 多 , 法 国 小 说 家 、 评 论 
家 。 

Jouhaux, Léon (1879 一 1954) 侨 奥 , 法 国 社会 党 人 .工会 领袖 、 国 
际 劳工 组 织 创建 者 之 一 , 1951 年 获 庶 贝 尔 和 平 奖 。 

jouir [5wir] v.t. indir. (+ de) 1 享受 ,享乐 : ~ de la vie 
享受 生活 / ~ dune victoire 品味 胜利 / ~ de qn 4 日 ) 与 某 
人 闲聊 ,与 某 人 作 伴 / 一 d'une femme 占有 一 个 女人 2. 享 
有 ,享用 ， 一 d'une grosse fortune 享有 -- 大 笔 财 产 / 一 
d'une parfaite santé 有 健康 的 身体 / Nous jouissons de 
toutes sortes de priviléeges réservés aux docteurs 
(Troyat). 我 们 享有 赋 子 医生 的 各 种 特权 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / 一 
d' un prestige enorme 享有 极 高 的 威信 / ~ de la confiance 
totale [de lestime générale] 受到 充分 信任 [普遍 尊重 ] / 一 
de tous ses droits civigues 享有 - 切 公 民权 3. 具 有 [ 指 某 种 
品质 j[ 主 要 用 否定 形式 ], 具备 [ 指 自然 条 件 ]: Il ne jouit pas 
de toutes ses facultés. 他 丧失 理智 。/ La c6te d’ Azur jouit 
d' un climat doux et ensoleillé.、 蓝 色 海岸 气候 温和 , 阳光 明 
媚 。/ La villa jouit d’ une belle vue sur la mer. 别墅 面 海 ， 
景色 宜人 。4， [无 宾语 ] 《 民 , 反 语 ) (肉体 上 ) 受 到 极 大 痛 苗 : 
Qu'est-ce que 六 ai pu jouir quand je me suis cassé la 


和 我 的 腿 骨 折 时 受 了 多 少 苦 呀 ! / faire 一 〈 俗 ) 使 痛苦 ， 


jouissance [3wisd;s] n. f. 1 享乐, 享受 , 快乐 , 快活 : les 一 s 
de la vie [de 1 esprit] 生活 的 [精神 的 ] 欢 乐 / les 一 s de la 
chair 肉体 享乐 / les 一 s del art 艺术 享受 / Ce succes lui a 
procure une vive jouissance. 这 项 成 绩 使 他 无 比 欢欣 。/ Le 
travail est pour lui une jouissance， 对 他 来 说 工作 是 一 种 乐 
趣 。2. 享有 , 享用: la 一 d'un privilege 享有 一 种 特权 / 
avoir la libre 一 de ... 可 以 随便 使 用 … / entrée de 一 (对 
房屋 .家 具 等 ) 有 权 使 用 的 起 始 日 期 / Tout serait vendu， 
mais Mme Révolu gardait la jouissance du chiateau et du 
parc (Mauriac). 一 切 都 要 卖 掉 , 但 是 雷 沃 吕 夫人 保留 对 城堡 
和 在 园 的 享用 权 。( 莫 里 亚 克 ) / Tl n*a pas 1 esprit juridique. 
I ne comprit pas que la jouissance d’un droit individuel 
ne le dispensait pas d’accomplir un devoir social 
(France). 他 没有 法 律 头脑 , 不 懂得 享有 一 项 个 人 权利 并 不 意 
昧 着 免除 一 项 社会 义务 。 (法 朗 士 ) / Le malade n’a plus la 
jouissance de toutes ses facultes cérébrales. 病人 表 失 了 全 
部 脑 功 能 。3. [法 ] 使 用 权 , 收益 权 : ~ légale 合法 使 用 权 / la 
一 dune terre 对 一 块 土地 的 使 用 收益 权 / action de 一 
[ 商 ) 本 金 已 还 股 

jouissant, e [3wisd, at] a. 1.《 古 ) 享 有 ( 某 物 ) 的 2, ( 俗 ) 使 人 
愉快 的 , 使 人 快乐 的 

jouisseur , se [5wisoer, 8:z] a., n， 追求 享乐 的 (人 ), 追求 物质 
享受 的 (人 ) 

jouissif, ve [5wisift,i'v] a.〈 俗 ) 讨 人 喜欢 的 , 令 人 快乐 的 

joujou [3u30] (pl. ~x) n.m., 1.( 儿 ) 玩 : faire ~ avec une 
poupée，faire 一 a la poupke 玩 ( 布 ) 娃 娃 / Fais joujou. 玩 
吧 。[ 对 孩子 说 的 话 ] / faire 一 avec gch ( 转 , 俗 ) 不 严肃 地 
对 待 某 事 , 取笑 : faire 一 avec la réputation de qn 拿 某 人 的 
声誉 开玩笑 2.《 儿 ) 玩具 3. 小 玩意 儿 , 小 而 可 爱 的 东西 ; ( 庄 ) 精 
” 巧 的 机 械 [ 如 望远镜 手枪 等 ] 

joujoutheque [3u3utek] n.f 〈 加 》 儿童 玩具 馆 

Joukov, Gueorgui Konstantinovitch (1896 一 1974) 朱 可 夫 , 苏 
联 元 帅 , 在 二 次 大 战 中 战功 赫赫 。 

Joukovski, Vassili Andreievitch (1783 一 1852) 茹 柯 夫 斯 基 , 俄 
国 诗人 , 主张 解放 农奴 。 

Joule, James Prescott (1818 一 1889) 焦 耳 , 英国 物理 学 家 。 

joule [sull n. m.【〔 物 ] 焦耳: effet ] 一 焦耳 效应 

joulemetre [3ulmetr] n. mm. 焦耳 计 

Joumblatt, Kamai (1917 一 1977) 琼 卜 拉 特 , 黎巴嫩 政治 家 , 社 
会 进步 党 创始 人 。 


Jouques 颁 克 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

jour [3u:r] n. m1. 日 光 , 阳光 : le petit 一 天 蒙蒙 亮 / la 
pointe du 一 ，le point du 一 〈( 书 ) 黎明 / se lever avant 
[avecl] le 一 起 大 早 / le déclin [la tombéel] du 一 月 莫 / 
jastre du 一 ，le 一 《 诗 ) 太 阳 / Tl est jour. I fait jour. 天 
亮 了 。/ Le jour point. 破晓 。/ beau comme le 一 〈 转 ) 非常 
漂亮 / ltre comme le 一 et la nuit( 转 ) 截然 不 同 , 完全 相反 
/ etre clair comme le 一 〈 转 ) 十 分 清楚 , 很 明显 / Demain il 
fera jour.〈 转 ) 不 用 急 , 等 等 再 说 。2. (象征 生命 的 ) 光 明 ; 生 
命 ,生活 : devoir le 一 a qn 由 某 人 所 生 / recevoir le 一 ， 
venir au 一 出 生 , 诞生 / voir le 一 出 生 , 诞生; ( 转 ) 问世 , 出 
版 : Une nouvelle société commerciale vient de voir le jour 
dans cette ville. 这 座 城 市 里 前 不 久 又 成 立 了 一 家 贸易 公司 。 
Ce livre a vu le jour peu de temps apres la mort de son 
auteur. 该 书 在 作者 逝世 后 不 久 问世 。/ donner le 一 a un 
enfant 生 和 孩子 / perdre le 一 《 旧 ) 死亡 / respirer le 一 《二 》 
生存 , 生活 3. 光 线 , 亮光 [ 源 于 阳光 ]: demi- 一 ，faible 一 腾 
胱 , 半 明 半 暗 / ~ faible 弱 光 / grand 一 强 光 , 刺眼 的 光线 / 
s "asseoir vers [contre] le 一 对 [ 背 ] 光 坐 着 / faux 一 斜 照 
的 光线 , 微弱 的 光线 .Ce tableau est en faux jour. 这 幅 画 受 
光 角 度 不 佳 。/ Vous avez exposé mon opinion sous un faux 
jour, 《 转 ) 您 从 错误 的 角度 介绍 了 我 的 观点 。/ mettre au 一 
发 据 , 发 现 : Les fouiltes entreprises & Alésia ont mis au 
jour les fortifications établies par César. 在 阿 莱 西亚 进行 的 
挖 据 发 现 了 已 撤 构 筑 的 堡 双 。@ ( 转 ) 使 暴露 , 公 诸 于 众 :tra- 
vailler le style de ce livre avant de le mettre au 一 在 该 书 
出 版 前 润 饰 文笔 / agir au grand 一 公开 行动 / é6merger au 
grand 一 暴露 在 光天化日 之 下 / exposer [ étaler] au grand 
一 公开 揭露 / Les monuments éclairés par des projecteurs 
prennent un jour nouveau. 《 转 ) 在 探照灯 照射 下 的 纪念 碑 呈 
一 幅 新 面 角 。4. ( 转 ) 角度 , 观点 ,présenter qn sous un 一 
favorable 用 先 扬 的 话 介 绍 某 人 / Si 上 on considere tout cela 
sous le jour des affaires，sous le jour commercial, votre 
projet ne tient pas debout (Duhamel) ， 如 果 从 商业 的 角度 、 
从 做 买卖 的 角度 看 待 这 一 切 , 您 的 计划 是 站 不 住 的 。( 柱 阿 梅 尔 ) 
s.[ 画 ] 明 , 明亮 部 分 : Dans ce tableau, les jours s'opposent 
judicieusement aux ombres. 这 幅 画 明暗 对 比 合理 。6. ( 透 光 
的 ) 孔 , 洞 ; 窗 ; 空隙: percer un 一 dans une muraille 在 城墙 
上 开 一 个 洞 / 一 de souffrance《 旧 ) 朝 邻 地 开 的 格子 窗 / des 
planches qui laissent entre elles un 一 中 间 留 有 空隙 的 木板 
/ se faire ~ 四 ( 古 ) 看 清 ; 名 (从 包围 中 ) 杀 出 来 , 突围 : La 
troupe s’ est fait jour au travers des ennemis. 部 队 杀 出 敌 
人 的 包围 。@) ( 转 ) 显露 , 出 现 , 产生 : La veérité se fait enfin 
jour. 真相 终于 大 白 。7. 4 一 有 和 孔 的 部 分 , 铂 空 部 分 ， bal- 
lustrade a 一 雏 花 栏杆 / percer qn 4  @ (十 (用 兵器 ) 刺 
穿 某 人 ; ( 转 ) 伤 害 某 人 自尊 心 : Madame de Coulange perce & 
jour votre pauvre frére par ses épigrammes (Sévigné). 德 
库 朗 热 太 太 的 挖苦 话 和 伤害 了 您 可 怜 的 兄弟 。( 赛 维尼 夫人 ) @) 
《 今 , 书 ) 戳穿 某 人 (诡计 ) 8.[ 缝 幼 ] 抽 丝 后 的 铁 空 部 分 ，faire 
des 一 sa un mouchoir 在 手帕 上 抽 丝 铂 花 / La couverture， 
brodée & jour par les braises de cigarettes (Colette). 被 子 
上 点 级 着 被 烟头 烧 穿 的 润 。( 科 莱特 ) 9，~- qd’ une mine 矿 场 
地 面 设施 / ouvrier du 一 井上 工人 10. 白天, 白 层 :; Les 
jours sont plus longs en été qu'"en hiver. 夏季 比 冬 季 白 天 
要 长 。/ début du 一 早晨 / nuit et 一 ， 一 et nuit 日 日 夜 
夜 ,夜以继日 / de ~ loc. adwv. 在 白天 : travailler de 一 上 
白班 ，équipe de 一 白班 [与 quipe de nuit 相对 ] / en plein 
一 在 阳光 下 ;在 大 白天 / les petits 一 s ( 旧 ) 冬季 短 的 白 层 
1 ,天 [ 指 气 候 ]: les 一 s caniculaires 三 伏天 , 甘 天 / un 一 
de pluie 雨天 / les beaux 一 s 美好 的 季节 [ 指 春天 和 初夏 ]; 
( 转 ) 青春 , 青年 时 代 12. 一 天 [ 指 已 完成 或 需要 的 量 ] :apres 
cing 一 s de marche 经 过 5 天 步行 / deux 一 s d'eau 供 2 天 
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用 的 水 / emporter trois 一 s de ravitaillement 带 3 天 给 养 / 
I faudra quatre jours de travail pour cette réparation. 这 
项 修理 需要 干 4 天 。/ Le patron lui doit quinze jours [de 
salaire]. 老板 欠 他 15 天 工资 。/ Paris n'a pas été construit 
[ne s'est pas fait] en un jour.《 谚 巴黎 不 是 一 天 建成 的 。 
事情 不 是 一 跳 而 就 的 。13. 天 , 慰 夜 ; 日 , 日子; 某 一 天 ;日 期 ; 纪 
念 日 ; les sept 一 s de la semaine 每 周 7 天 / ~ de An 元 
且 / ~ astronomique 天 文 日 / ~ civil 民用 日 / ~ demi- 
férié 半 例 假日 [通常 在 法 定 节日 前 一 天 或 后 一 天 ] / ~s de 
deuil 致 哀 日 / 一 d’ estarie 商船 装 纯 (货物 ) 日 期 , 装卸 日 期 / 
一 férié 例假 日 / ~ de féte ljégale 法 定 节日 / ~ franc 
[plein] 全 日 , 整 天 / ~ de grice [de faveur] 延 付 日 , 展期 日 
/ 一 de la liquidation (交易 所 ) 清 算 日 / 一 s ouvrables 规定 
工作 日 / ~ de réception 会 客 日 , 接待 日 / f 补 语 省 略 ] Le 
jeudi est son jour. 星期 四 是 他 的 会 客 日 。/ 一 de repos 休息 
日 / le 一 du Seigneur [ 宗 ] 星期 日 / ~ sidéral 恒星 日 / ~ 
(solaire) moyen 平 太 阳 日 / 一 (solaire) vrai 真 太阳 日 / ~ 
de travail 工作 日 / le dernier 一 世界 末日 / long comme 
un 一 sans pain 《〈 转 , 俗 ) 漫长 的 / Quel jour (de la 
semaine) sommes-nous? 今天 星期 几 ? / i y a trois 一 s 3 天 
前 / dans quelques 一 s 儿 天 后 / le 一 davant 前 一 天 / le 
一 d’'aprés 次 日 : Le jour d'apres，il recut ma lettre. 次 
日 ,他 收 到 了 我 的 信 。/ trois 一 s plus tard [apres] 3 天 以 后 
/ deux 一 s avant 两 天 以 前 / trois 一 s avant [aprés] son 
départ 他 动身 前 [后 ]3 天 / le 一 (méme), ce ~ (méme) 
今天 , 当天: I ne faut pas remettre au lendemain ce que 
l'on peut faire le jour méeme.《 谚 ) 今 日 事 今日 毕 。/ ce 一 - 
la 那 一 天 / le grand 一 重要 日 子 / les Grands J 一 s【 史 ] 
(法 国 1789 年 前 派 往 偏远 省 份 的 ) 法 官 召开 的 会 议 / Jour de 
Dieu! 〈 古 , 书 ) 畜生 ! [表示 威胁 或 气愤 ] / un 一 (从 前 ) 有 一 
天 ; 有朝一日 / un beau 一 晴朗 的 一 天 ;( 从 前 或 将 来 ) 有 一 天 
/ chague 一 每 天 : le travail de chaque 一 每 天 的 工作 ,日 
常 工作 , A chagque jour suffit sa peine.〈 谚 ) 当天 的 烦恼 已 
够 多 的 了 。[ 喻 不 必 为 将 来 忧虑 ] / zous les 一 s 四 天 天 : 卫 
fait du sport tous les jours. 他 天 天 锻炼 。@) 有 日常 ,平常 ，les 
vetements de tous les 一 s 平常 穿 的 衣服 ，un repas de tous 
les 一 s 家 常 便 饭 ，C’ est du tous les jours.〈《 民 ) 这 是 极 平常 
的 事 。/ par 一 每 天 : travailler huit heures par 一 每 天 工 
作 8 小 时 ，trois fois par 一 每 天 3 次 / de 一 值 日 ;officier 
de 一 值 日 军官 , 值 日 船员 ，Elle est de jour. 她 今天 值 日 。/ 
at 一 le 一 天 天 ,日 复 一 日 地 ; gagner sa vie au 一 le 一 
挣 一 天 用 一 天 ,没有 稳定 收入 ，vivre au 一 le 一 过 一 天 算 一 
天 ，noter ses dépenses au 一 le 一 天 天 记录 开销 情况 , 记 流 
水 账 / Lautre 一 不 久 前 / un 一 ou l'autre 某 一 天 , 某 
一 时 刻 , 迟早 ,总 有 一 天 : Un jour ou | autre vous vous ferez 
prendre. 您 迟早 会 上 当 。/ un de ces 一 s 不 久 以 后 , 很 快 地 ， 
JI faut un de ces jours avoir le courage de prendre la 
pioche (Romains). 必须 很 快 鼓 足 勇气 拿 起 久 头 (罗曼 ) / 
d'un 一 a&1 autre 随时 , 不 断 ;很 快 地 / du 一 au lende- 
main 很 快 地 , 一 跳 而 就 ， On ne s’improvise pas une 
compétence du jour au lendemain (Martin du Gard). 人 
们 不 能 一 下 子 掌握 一 种 技能 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) I change 
d'opinion du jour au lendemain. 他 意见 改变 得 很 快 。/ de 
一 en 一 一 天 天 , 逐日 , 日 益 : Mme Grandet ne quitta 
point sa chambre et, de jour en jour, son état empira 
(Balzac). 高 朗 台 太太 老 是 关 在 屋子 里 , 她 的 健康 每 况 愈 下 。 
(巴尔 扎 克 ) / 一 aprés 一 一 天 又 一 天 ,日 复 一 日 /一 4 ~ 
渐渐 地 , 缓慢 而 有 节奏 地 / ~ pour 一 一 天 不 多 , 一 天 不 少 ， 
I y a dix ans, jour pour jour，qu’i a quitté son pays. 他 
离开 自己 的 国家 整整 10 年 , 一 天 不 少 。/ ~ par 一 一 天 天 ， 
日 复 一 日 / le 一 oa...… 的 那天 ;正当 … 时 : Le jour ot je 
suis venu vous voir，vous etiez absent. 我 来 看 您 的 那天 , 您 


不 在 。/ un 一 que... 当 … 那 次 : Un jour que Claire était 
allée dans ia forét, elle fut surprise par une averse 
(Genevoix). 克莱尔 到 树林 去 那 次 , 遇 到 一 场 大 两。( 热 纳 瓦 ) 
/ 6 quelque 一 《〈 俗 ) 不 久 以 后 : A quelque jour jirai vivre 
loin d'ici (Flaubert). 稍 过 些 时候 , 我 要 远离 此 地 到 别处 生 
活 。( 福 楼 拜 ) / a ~ 当天 清 旋 : tenir [mettre] ses comptes 
a& 一 清 旋 当 天 的 账 ，mettre & 一 sa comptabilité 把 当天 的 账 
登记 ，atre & 一 当天 的 事 已 全 部 做 完 / a 一 fixe [nommé] 
到 预定 的 日 子 , 在 约定 的 那天 / fixer un 一 ，〈 上 》 prendre 
一 约定 会 晤 的 日 子 / étre dans un [son] bon [mauvais] 一 
情绪 很 好 [不 好 ] 14. du 一 名 当天 的 ,当日 的 ; les nouvelles 
du 一 当日 新 闻 / du pain du 一 当天 出 炉 的 面包 名 当代 的 
正在 流行 的 : étre au goGt du 一 赶 时 比 , 合 潮流 / C'est 
1homme du jour. 这 是 当前 的 新 闻 人 物 。15. 时期, 时代; 岁 
月 ,时 光 : un 一 短暂 的 时 期 : bonheur d'un 一 短暂 的 幸 
福 ，vedette d'un 一 县 花 一 现 的 明星 / [用 pi. ]couler des 
一 s heureux 过 幸福 的 生活 / attenter & ses 一 s，mettre fin 
ases 一 S 自杀 / finir ses ~s 死 / les vieux 一 s 老年 / Ses 
jours sont comptés. 他 的 上 日子 不 多 了 。 他 行将 就 本 。/ 
mourir plein de 一 s《 旧 ) 死 时 高 寿 / jes mauvais 一 s 不 幸 
的 日 子 / les bons 一 s《〈 古 , 书 ) 节 日 / en d'autres 一 s 从 前 
/ 1' homme des anciens 一 s《〈 书 老年 人 /上 Ancien des 一 s 
上 帝 / nos ~5 目前 ,当代 ; de nos ~s 在 当代 , 当今 ，les au- 
teurs de nos ~s 我 们 的 父母 ;我 们 的 祖先 ，jusqu'a nos ~s 
迄今 为 止 / la fuite des ~s 时 光 的 流逝 / Les jours se sui- 
vent et ne se ressemblent pas.〈 谚 ) 日 复 一 日 ,各 不 相同 。 


Jourdain (je) 约旦 河 , 西亚 河流 ,注入 死海 , 全 长 360 公里 。 
Jourdain, Frantz (1847 一 1935) 颂 尔 丹 , 法 国 著 名 建筑 师 。 
Jourdan, Jean-Baptiste, comte de (1762 一 1833) 儒 尔 当 伯 狠 ， 


拿破仑 的 帝国 元 帅 之 一 。 


jourd’ hui, jourd’ huy [3urdyi] n. m. ce 一 (十 , 书 ) 今 天 
journade [3urnad] n. f (15 世纪 末 、16 世纪 初 ) 穿 在 铠甲 外 的 


长 袖 外 衣 


journal [surnal] a. 1 (有 旧 ) 每 日 的 2，livre- 一 《〈 今 )[ 商 ] 日记 


账 , 分 录 夭 [常用 作 n. mm. ] 


journal [surnal] ( pl，~aux) n.m， 1. 日 记 , 日志: ~ de 


marche ( 军 ] 行 军 日 记 / ~ de la machine ( 海 ] 轮 机 日 志 , 机 
舱 日 志 / 一 de passerelle 驾驶 台 航 海 日 志 / ~ timbré， 一 
de mer [de bord，de navigation] 航海 日 志 / ~ intime 私 
人 日 记 / tenir un 一 ，kcrire son 一 记 日 记 2. 报 , 报纸 ,日 
报 : 一 aux d'information 新 闻 报 / 一 aux d’ opinion 观点 报 
[介绍 和 维护 某 种 政治 路 线 ] / 一 de mode 时 装 报 / un 一 
littéraire paraissant chaque semaine 文学 周刊 /~ 
dentreprise 厂 [ 店 …] 刊 / ~aux du matin [du soir] 晨 
[ 晚 ] 报 / ~ pkriodique 期 刊 / ~ a grand tirage 发 行 量 很 大 
的 报纸 / marchand de 一 aux 报 贩 / crieur de 一 aux 沿街 
叫卖 的 报 贩 / papier 一 新 闻 纸 , 白 报纸 / coupure de 一 前 
报 / decouper un article dans le 一 从 报 上 剪 下 一 篇 文章 / 
s"abonner a un 一 订 报 / acheter un 一 au numéro 零 买 报 
纸 / lire le [son] ~，la lecture des 一 aux 读 报 , 看 报 / ai 
lu les dernieres nouvelles dans [( 俗 ) sur] un journal du 
soir. 我 在 一 份 晚报 上 读 到 最 新 消息 。3. 每 日 新 闻 : ~ parlé 
[televis6] 广播 [电视 ] 新 闻 / 一 filmé 新 闻 电 影 记录 片 / 一 
lumineux 活动 灯光 新 闻 4. 报社: écrire a un 一 给 一 家 报社 
写 信 / le personnel du 一 报社 工作 人 员 / correspondant 
d'un 一 报社 通讯 员 / envoye spécial d'un ~ 报社 特派 记 
者 $.[ 商 ] 流水 账 ,日 记 账 6. ( 方 ) 古 代 土 地 面积 单位 [大 致 相当 
于 一 个 人 一 天 能 耕作 的 面积 ] 


Journal de Genave (le) 日内瓦 日 报 》 1826 年 创刊 的 瑞士 法 语 


报纸 。 


Journal des Débats (le) (辩论 报 ), 《巴黎 日 报 ) 前 身 , 19 世纪 法 


国 最 有 影响 的 报纸 之 一 , 1789 年 创刊 , 1944 年 停刊 。 


journaleux 
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jovialement 


journaleux [3urnale] n. m.《 俗 , 贬 ) 平庸 的 记者 
journalier, ere [surnalje, sr] I a. 工 .每 日 的 : travail 一 每 
日 的 工作 / ouvrier 一 《〈 旧 ) 日 工 2. ( 古 , 书 ) 经 常 改 变 的 , 变化 
无 常 的 : humeur 一 ere 变化 无 常 的 脾气 II n. 日 工 , 短工 , 农 
村 短工 
journaliser [3urnalize] vw. i.1.( 旧 , 俗 ) 编 报纸 2. 登 日 记 账 
journalisme [3urnalism] 2. m., 1. 新 闻 业 , 新 闻 工 作 : kcole du 
一 新 闻 学 校 / faire du 一 从 事 新 闻 工 作 2. ( 旧 ) 新 闻 界 , 报刊 
3. 新 闻 手 段 4. 新 闻 报 道 方式 .风格 5. 新 闻 学 
journaliste [5urnalist] 2 1.《 旧 ) 报纸 发 行人 2. 新 闻 工 作者 ， 
新 闻 记 者 3. 报 社 排 字 工人 ,报社 印刷 工人 4. 报馆 业主 
journalistique [3urnalistik] a. 报纸 的 ;新 闻 工 作者 的 : style 
一 新 闻 体 
journau [3urno] 2. m. 1.《 方 ) 一 天 能 耕作 的 面积 2. (封建 制度 
下 个 农 ) 一 天 要 于 的 活 儿 
journee [5urne] n. 人 工 , 白 天, 白骨: du début & la fin de la 
一 从 清晨 到 傍晚 / au milieu de la 一 中 午时 分 / en fin de 
一 傍晚 / Quel est 1' emploi de la journée? 白天 的 安排 是 什 
么 ? / Vous pouvez me téléphoner & tout moment de la 
journée. 您 可 以 在 白天 的 任何 时 刻 给 我 打 电 话 。/ Quatre 
heures vingt-cing; 1’ombre s’allonge, la journée se fane: 
je déteste les aprés-midi (Sartre). 4 点 25 分 , 阴影 拉 长 了 ， 
白天 上 暗淡 了 :我 讨厌 下 午 。( 萨 特 ) / Il ne s’est pas montré de 
la journée. 他 白天 没 露 面 。/ les longues 一 s d’ été 夏季 长 长 
的 白 层 / a longueur de 一 整 天 : Des dizaines d’ hommes， 
e ventre appuye aux poignées des défonceuses automa- 
tiques, treissaillent dans le vide & longueur de journées 
(Camus). 几 十 个 人 的 肚子 顶 在 自动 松 土 机 的 手柄 上 , 整 天 价 
旁若无人 地 抖动 着 。( 加 缪 ) / toute la sainte 一 ( 俗 ) 整 天 / 
Bonne journée! 白天 好 ! 【两 人 分 手 时 的 告别 语 ] 2. 天 [ 指 气 
候 ]: une 一 chaude [fraiche，tiede] 炎热 [凉爽 , 温和 ] 的 一 
天 / une ~ de pluie [pluvieuse] 雨天 / par une froide 一 
dhiver 在 冬季 一 个 寒冷 的 日 子 / Quelle belle journée! 多 好 
的 天 气 ! / Le Midi est traitre，et les belles journées se ter- 
minent par des soirées glaciales, surtout au mois de 
février (Triolet) .南方 天 气 变 化 无 常 , 温暖 的 白天 过 去 , 便 是 
冰冷 的 夜晚 ,2 月 份 尤其 如 此 。( 特 里 奥 菜 ) 3. 一 天 [对 所 从 事 活 
动 而 言 ]: ~ de travail [de repos] 工作 [休息 ] 日 / une 一 
bien employée 充分 利用 的 一 天 /Il a perdu sa journée. 他 
浪费 了 这 一 天 。/ J，ai mal commencé ma journée. 我 这 一 天 
开始 就 不 顺 。/ Je vais vous raconter ma journée. 我 给 您 讲 
讲 我 这 一 天 干 的 事 。/ a 一 s faites《〈 旧 ) 整 天 / Ce fut une 
chaude journée，@@ 这 一 天 仗 打 得 很 激烈 。@ ( 转 , 俗 ) 这 一 天 
真 够 紧张 的 。4, 习 侈 , 整 天 : Trois journées ont passé，et il 
n"a toujours pas reparu. 3 天 过 去 了 , 可 他 一 直 没 再 露面 。/ 
Apres une journée de recherche, les enqueteurs en sont 
toujours au méme point， 调查 人 员 经 过 一 整 天 的 查寻 仍然 
党 无 进展 。$.( 有 特定 意义 的 ) 日 子 , 重大 的 日 子 ，une 一 de 
portée historique 具有 历史 意义 的 日 子 / la ~ de Valmy 
[ 史 ] 瓦尔 米 大 捷 日 [1792 年 9 月 12 日 ,法 国 在 瓦尔 米 打败 入 侵 
的 普鲁士 军队 ] / les 一 s de février 1848 1848 年 2 月 的 日 子 
/ les 一 s de qn (i 旧 , 书 ) 某 人 的 生活 [生命 ] 6. 工作 日 , 劳动 
日 ;一 天 完成 的 工作 ; instaurer la 一 de huit heures 实行 8 
小 时 工作 制 / etre payé a la 一 拿 日 薪 / homme [femme] 
de 一 散 工 ,零工 , 短工 / travailler [étre] a la 一 按 日 计 薪 
的 工作 , 打 短工 / aller en 一 ，faire des 一 s《 旧 ) 打 日 工 , 打 
短工 /ala 一 《〈 引 ?连续 地 , 不断 地 : mentir a la 一 整 天 说 谎 
/ ~ continue [anglaise] 连续 工作 制 [ 指 缩短 午休 时 间 ] 7. 一 
天 的 报酬 : gagner sa 一 挣 日 薪 / toucher sa 一 领取 日 薪 / 
faire de bonnes 一 s 挣 可 观 的 日 薪 / I] a gagné sa journée. 
《 俗 ) 他 这 下 子 可 赚 了 。[ 反 语 , 实际 上 亏本 ] 8. ( 旧 ) (步行 ) 一 


天 的 路 程 ; On enterrra les morts avec magnificence，dans 


l’église dun monastére a trois journées du chateau 
(Flaubert). 人 们 很 有 排场 地 将 死者 更 在 离 城堡 有 3 天 路 程 的 
一 座 修 道 院 的 教堂 里 。( 福 楼 拜 ) /〈 今 )[ 用 交通 工具 或 旅行 方 
式 ]; une 一 de marche 一 天 步行 , deux 一 s de voyage 两 天 
旅程 , New York est & cinq journées de bateau du Havre. 
从 勒 阿 弗 尔 乘 船 到 纽约 需要 5 天 。/ a petites 一 s〈 古 , 书 ) 每 
天 赶路 不 多 9. 《 旧 , 方 ) 一 天 能 耕种 的 土地 [ 亦 说 une 一 de 
terre 或 journal，journau] 10. (西班牙 古典 戏剧 、 法 国 中 世纪 
戏剧 中 的 ) 场 , 幕 

journée-débat [surnedeba] (pl. ~$- 一 s) n. 了 讨论 日 , 辩 
论 日 

journel, le [3urnel] a.《 旧 ) 每 日 的 

journellement [surnelmd] adv. 1. 每 日 地 ,每 天 地 ; étre tenu 
一 au courant des nouvelles par la radio 每 天 从 广播 中 了 和 解 
新 闻 2. 日 常 ,经 常 : un fait que l'on peut constater 一 可 以 
经 常 观察 到 的 一 种 事实 

journoyer [surnwaje] [Conj.3] vw. i.《 民 ) 整 日 无 所 事 事 

joute [3ut] n. 了 1.( 中 世纪 用 长 枪 的 ) 马 上 比武 2.《 旧 ) (动物 ) 
争斗 : ~ de coqs 斗鸡 / ~ de grillons 斗 晴晴 , 斗 紧 时 3. 
〈 转 竞赛, 争斗; 辩论: 一 poetique 诗 赛 / 一 s du barreau 律 
师 辩论 / ~ oratoire 舌战 [法 庭 . 议 会 等 的 辩论 ] 4. ~ sur 
Teau， 一 nautique [lyonnaise] 水 上 比 力 [对 立 双方 分 别 站 
在 两 只 小 船上 , 各 执 一 长 笔 互 相 触 击 , 把 对 方 击落 水 者 为 胜 ] $， 
Pl. 水 上 比 力 节 

joute ,joutte [3ut] n. 广 ( 植 ] 蒜 菜 , 甜菜 

jouter [3ute] wv. i. 1.( 中 世纪 用 长 枪 ) 马 上 比武 2. faire 一 des 
cogs《 旧 ) 斗鸡 3. 《 转 , 书 ) 竞赛 , 争斗 ; 辩论 , 舌战 ~ de 企 - 
nesse [d’esprit] 斗智 4. 水 上 比 力 

jouteur, se [3utoe:r, 9:z] n. 工 .马上 比武 者 ,( 罕 ) 水 上 比 力 者 
2. ( 转 竞赛 者 ;辩论 者 : un rude 一 一 个 难 应 付 的 对 手 , 一 个 
善 斗 的 人 

joatir [3uti:r] v. i. (水 果 ) 后 熟 : faire 一 des figues 催 熟 无 花 
果 


Jouve, Pierre Jean (1887 一 1976) 侨 弗 , 法 国 诗人 、 小 说 家 、 评 论 
家 ,“ 隐 修 院 " 文 艺 社 成 员 之 一 。 

jouvence [3uva:s] n. f. 1.《 旧 ) 青 春 2. fontaine de ] ~ 青春 
之 泉 [ 神 话 中 使 人 恢复 青春 的 泉水 ] / source [eau，bain] de 
一 《 转 , 书 ) 能 恢复 青春 的 环境 、 条 件 等 3. eau [élixir] de 一 
防老 抗 锌 美容 品 或 药品 

jouvenceau , elle [5uwaso, el] ( pl， ~ eaux) n.《 读 ) 青年 

Jouvenet, Jean (1644 一 1717) 茹 沃 内 , 法 国 巴 罗 克 画家 , 以 创作 
宗教 作品 和 装饰 天 顶 画 而 著名 。 

Jouvet, Louis (1887 一 1951) 癸 韦 , 法 国 演员 、 导 演 、 设 计 师 和 技 

Jouvet, Michel (1925 一 ”) 癸 韦 , 法 国医 生 。 

jouxte [5ukst] prép. 《上 古 ) 1. 在 … 附 近 , 一 eglise 在 教堂 附 
近 2. [法 ] 按照 , 依照 

jouxter [3ukste] wv. t. 1. ( 书 ) 靠近 , 邻近 , 接近 ;Un poulet 
mijotait sur le rechaud & gaz qui jouxtait le lavabo 
(Troyat). 洗脸 池 旁 边 的 煤气 炉 上 爆 着 一 只 小 鸡 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 
/ [常用 现在 分 词 , 起 prép. 作用 ] des fossés jouxtant la 
route 公路 边 上 的 水 沟 / [或 用 和 作 adwv. ] Ce n'est pas chez 
nous tout a fait，mais jouxtant (Claudel) . 并 不 完全 在 我 们 
家 那儿 , 而 是 在 附近 。( 克 洛 贷 尔 ) 2. ( 转 , 书 伴随 , 同时 发 生 或 
存在 : 1 connaissait la jeunesse et comprenait qu’ une cer- 
taine forme de 1] irrespect peut jouxter 1’ admiration (Du- 
hamel) ， 他 了 解 青年 人 , 懂得 某 种 形式 的 不 尊重 和 仰慕 会 同时 
存在 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. [法 ] 邻接 

Jouy-en-Josas 茹 伊 昂 若 萨 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

jovial, ale [sovjal] (pl. ~aux 或 ~als) a. 1.( 罕 ) 朱 庇 特 
的 2. 快 活 的 , 活泼 的 , 乐观 的 , 开朗 的 un homme 一 活泼 的 
人 /1 air 一 愉快 的 神态 / le caractere 一 开朗 的 性 格 

jovialement [sovjalma] adv. 快活 地 , 愉快 地 , 乐观 地 , 开朗 地 


jovialies 
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Jude 


jovialies [5ovjali] n. f. Ppl. ( 古 罗 马 时 ) 纪 念 朱 庇 特 的 节日 
jovialité [3ovjalite] 2. 了 . 快活 , 愉快 , 乐观 ,开朗 
jovicentrique [5ovisatrik] a, 以 木星 为 中 心 的 , 环绕 木星 旋转 
的 : le mouvement 一 des satellites de Jupiter 木星 卫星 环 
绕 木星 的 运动 
jovien，ne [32vjé, en] 工 a. 1. [天 )] 木星 的 2. [占卜 ] 木星 命定 
的 [所 具 性 格 , 气 质 或 相貌 是 由 木星 作为 诞生 星 或 命定 是 所 决定 
的 ] 了 II nn. (占卜 ] 森 星 诞生 者 ,具有 木星 气质 的 人 
Jovien ou Flavius Ciaudius Jovianus ( 拉 〉(331 一 364) 约 维 
昂 , 罗马 皇帝 (363 一 364)。 
joyau [5wajo] (太一 x) n. mm, 1. 金 银 珠 宝 饰物 . les 一 x de 
la Couronne (1792 年 以 前 法 国王 室 的 ) 金 银 珠宝 2. ( 转 ) 珍 
宝 , 宝物 , 珍品 : Ce timbre est le joyau de ma collection. 这 
张 邮 票 是 我 集邮 中 的 珍品 。/ Les chiteaux historiques sont 
les joyaux de la vallée de la Loire. 古 堡 是 卢 瓦 尔 河谷 中 的 
明珠 。 
Joyce, James (1882 一 1941) 乔 伊 斯 , 爱尔兰 著名 小 说 家 。 
joyeusement [3wajozma] adv. 1., 高 兴 地 , 喜悦 地 , 愉快 地 , 快 
乐 地 2. 表示 高 兴 , 令 人 高 兴 : Les cloches sonnent joyeuse- 
ment . 钟 声 欢快 地 响 着 。/ Des fleurs décorent joyeusement 
la piece. 鲜花 装扮 房间 , 一 片 欢乐 气氛 。3. dépenser 一 sa 
fortune 〈 俗 ) 无 忧 无 虑 地 、 大 手 大 脚 地 花 钱 
joyevseté [3wajezte] n. 上 ( 俗 ) 笑 料 , 笑话 
joyeux, se [3wajg, 8:z] 【a. 1. 高 兴 的 , 喜悦 的 , 愉快 的 , 快乐 
的 ; atre de 一 se humeur 心情 愉快 / 11 est joyeux & la 
Penske de la revoir. 他 想到 能 再 次 见 到 她 , 感到 很 高 兴 。/ 
Elles sont parties joyeuses, 她 们 愉快 地 走 了 。/ mener 一 se 
vie 《 引 ) 过 吃喝 玩乐 的 生活 / un 一 compere，( 俗 》 un 一 
luron 快活 的 人 , 无 忧 无 虑 的 人 2. 表 示 高 兴 的 , 表示 喜悦 的 , 表 
示人 愉快 的 , une chanson 一 se 欢乐 的 歌曲 / des cris 一 欢快 
的 叫 声 / une figure [mine] 一 se 喜悦 的 脸色 / un diner 一 
愉快 的 晚餐 3. 令 人 高 兴 的 , 使 人 喜悦 的 : souhaiter un 一 an- 
niversaire 祝 生日 快乐 / une 一 se nouvelle 一 个 喜讯 / 
Joyeuse fEte! 四 祝 节日 愉快 ! G@[ 宗 ] 祝 本 体 瞻 礼 伦 快 ! / Au 
plafond pendent toutes sortes de choses joyeuses， des 
paniers，des lampes，un garde-manger (Hugo). 棚 项 吊 着 
各 种 各 样 让 人 愉快 的 东西 : 篮 了 、 灯 、 食 品 柜 。( 雨 果 ) I 2. mm. 
〈 行 )[ 军 ]1.( 旧 时 在 非洲 ) 编 入 惩 训 营 的 违纪 士兵 2. ( 俗 非洲 
轻 步 兵营 士兵 
J6rsef, Attila (1905 一 1937) 约 功夫 , 匈牙利 20 世纪 最 伟大 的 诗 
之 一 。 ， 
JP 〈 英 ) Jiji Press 时 事 通讯 社 [日 本 ] 
JI journal télévisé 电视 杂志 , 电视 新 闻 节 目 
Juan Carlos (1938 一 。 ) 胡 安 , 卡 洛斯 一 世 , 西班牙 国王 , 1975 
Juan d Autriche (1545 一 1578) 胡 安 (奥地利 的 ), 神圣 罗马 帝国 
皇帝 查理 五 世 的 私生子 , 西班牙 军队 司令 。 
本 Toan Fernéndes (iles de) 胡 安 .费尔南德斯 群岛 , 南 太平 洋 上 的 
小 岛 群 。 
Joan José d’ Autriche (1629 一 1679) 胡 安 ' 何 塞 (奥地利 的 ), 西 
班 牙 国王 腓 力 四 世 的 私生子 中 最 著名 的 一 个 , 西班牙 陆军 司令 。 
Juan-jes-Pins 瑞 昂 莱 潘 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 
Juarez Garcia, Benito (1806 一 1872) 胡亚雷 斯 , 墨西哥 第 一 位 
印第安 裔 总 统 。 
Juba I*( 约 公元 前 85 一 前 46) 朱 巴 一 世 , 北非 国家 努 米 底 亚 
(Numidie) 国王 ( 约 公元 前 63 一 前 50)。 
Juba HI ( 约 公元 前 52 一 约 公元 24) 朱 巴 二 世 , 努 米 底 亚 国 王 ( 公 
元 前 29 一 前 25) 和 毛里 塔 尼 亚 国王 (公元 前 25 一 公元 24)。 
jubarte [5ybart] n. f，[ 动 ] 座 头 鲸 
jubé [3ybe] nn. m. 1.【 宗 ] (教堂 中 祭 台 与 中 厅 之 间 的 ) 球 廊 2. 
A er & 一 届 服 于 某 人 的 意愿 / amener qn a 一 强 使 某 


em 


jubéa, jubaea [3ybea] n. m.【 植 ) 智 利 蜜 棕 [ 其 果实 可 食 ] 


jubilaire [3ybile:r] a. 1.( 天 主教 的 ) 大 元 的 : ] année 一 1950 
1950 年 大 元 年 2. 在 职 50 年 的 , un docteur ~ 行医 50 年 的 
医生 

jubilant, e [3ybilia, at] ca. 〈 罕 , 书 狂喜 的 , 欢天喜地 的 , 兴 高 


jubilation [5ybilasj5] n. F 〈 书 ) 狂喜 , 兴高采烈 : avoir un air 
de 一 兴高采烈 的 样子 / Quelle jubilation! 多 么 高 兴 ! / La 
jubilation fut générale et intense a l’annonce de cette 
nouvelle. 这 条 消息 一 宣布 , 所 有 的 人 都 异常 高 兴 。 

jubilatoire [sybilatwa:r] w. 〈 罕 ) 表示 高 兴 的 

jubilé [3ybile] 2. m. 1.( 犹 太 教 的 )50 年 节 2.( 天 主教 的 ) 大 赦 
年 ,大赦 年 的 大 赦 : faire son 一 为 获得 大 赦 举 行 宗教 活动 3， 
(任职 .结婚 团体 成 立 等 )50 周年 ; (君主 在 位 )50 年 : feter le 
一 de sa carriere politique 庆祝 从 政 50 年 / le ~ dune 
association scientifique 科 协 成 立 50 周年 / Edouard III 
d Angleterre mourut dans 1 annke de son jubilé. 英国 的 爱 
德 华 三 世 在 位 50 周年 时 洲 世 。4， ~ de diamant 60 周年 ; Le 
jubilé de diamant du regne de la reine Victoria, en 1897， 
fut marqué par une revue navale gkante，1897 年 , 维 多 利 
亚 女 王 在 位 60 千年 庆典 时 举行 了 盛大 的 海军 检阅 仪式 。s. 
faire 一 《〈 转 ) (打牌 时 ) 把 牌 弄 乱 使 人 看 不 出 输赢 

jubiler [sybile] vw. i.(《 俗 ;狂喜 

jubilus [3ybilys] n. mm.【 音 ] 以 阿利 路 亚 (alleluia) 的 最 末 一 个 
a 音 伴唱 的 赞美 诗 

jubis fsybi] 2 和 (普罗 旺 斯 地 区 成 串 的 ) 葡 萄 干 

juc [3yk] n. m.( 母 鸡 栖息 的 ) 栖 架 

Juacar (le) 胡 卡 尔 河 , 西班牙 东部 河流 。 

juché, e [3yfe] a. 工 ,栖息 在 高 处 的 ，un faisan 一 sur une 
branche 一 只 栖息 在 枝 头 的 山 鸡 2. 半 于 高 处 的 . maison ~ 
sur une colline 建 在 山 岗 上 的 房子 / 一 sur une échelle 爬 在 
梯子 上 

juchée [syje] xn. 六 山 鸡 栖息 处 

jucher [3yJe] I vw.i. 1.( 乌 类 ) 栖 息 在 高 处 Les faisans 
juchent sur les arbres. 山 鸡 栖息 在 树 上 。2.〈 转 , 俗 ) 住 在 高 
处 , 处 于 高 处 : ~ au douzieme étage 住 在 第 13 层 IE zt 阐 
于 高 处 : 一 un enfant sur ses épaules 让 孩子 骑 在 脖子 上 [li 
Se 一 v. pr. 1.( 鸟 类 ) 栖 息 2. 上 到 高 处 ; Il ouvre le piano， 
i] approche une chaise, il se juche dessus (Rolland). 他 打 
开 钢 琴 盖 , 拉 过 一 把 椅子 假 了 上 去 。( 罗曼 .罗兰 ) 

juchoir [3yJwa:r] n. m. 工 ,家 禽 栖息 处 ;( 养 鸡 、 鸟 用 的 ) 栖 架 
2. 肥 育 兔子 用 的 木 架 

Juda (royaume de) 犹大 王国 , 古巴 勒 斯 坦 南部 的 奴隶 制 国家 。 

Juda, saint (活动 时 期 1 世纪 ) 犹 大 , 犹太 教 、 基 督 教 圣经 故事 中 
犹太 人 12 列 祖 之 一 。 

judaicité [sydaisite] n. 人 犹太 籍 , 犹太 人 身份 

judaique [3ydaik] a. 1. 犹 太 的 , 犹太教 的 ; ia culture 一 犹太 
文化 / la loi 一 犹太 法 / les observances 一 s 犹太 教 教规 / 
la bible 一 旧 约 全 书 2. ( 转 , 罕 ) 拘泥 字面 的 

judaisant, e [5ydaiz6, at] 【1 a. 1. 信 和 奉 犹 太 教 的 2. 倾 向 犹太 
教 的 1 nn. 犹太 学 学 者 

judaiser [3ydaize] 1 v. i. 1. (最 初 的 基督 教徒 ) 举 行 犹太 教 仪 
式 2. 《 转 ) 作 咬文嚼字 的 解释 IL v. t,1. 使 版 依 犹太 教 ;使 犹太 
化 2. 使 变 成 由 犹太 人 居住 : 一 des territoires 使 一 些 区 域 变 
成 由 犹太 人 居住 

Jadeiame [sydaism] n. m.[ 宗 ] 1. 犹太 教 2. 犹太 教 信徒 [总 


judas [3yda] n. m.、1. 叛 徒 , 出 卖 机 密 者 [ 常 大 写 ]，baiser de 
J 一 犹大 的 吻 [ 喻 叛徒 虚伪 的 友好 表示 ] / poil de J] ~ 犹大 发 
[ 红 褐 色 的 头发 ] 2.( 门 或 墙 上 的 ) 疯 视 妃 

Judas Iscariote (? 一 约 30) 犹 大 (加 上 略 人 ), 耶稣 的 12 门徒 之 
一 , 是 出 卖 耶稣 的 叛徒 。 

judéité [3ydeite]，judaité [3ydaite] n.f 犹太 人 特性 

Juge (livre de) 《犹大 书 ), 《圣经 .新 约 ) 的 一 卷 。 


EE 


judelle 


1521 


juger 


judelle [5ydsl] n. f.〈 方 ) 骨 项 鸡 

judéo- préf. 表示 “犹太 ”的 意思 

jadeo-allemand, e [3ydeoalma, a:d] Ln. m. 意 第 绪 语 [德语 
和 希 伯 来 语 的 混合 语 ] II a. 意 第 绪 语 的 

judéo-arabe [3ydeoarab] ( pl， ~s) n., a. 阿拉 伯 犹 太 人 
(的 ) 


judéo-araméen [3ydeoarameée]n. mx， 东 阿拉 米 和 西 阿拉 米 的 
方言 


judéo-chrétien，ne [3ydeokretjé, en] 工 a. 工 .犹太 基督 教 教义 
的 2. 犹 太 基督 教 的 11 n. 犹太 基督 教 信徒 

judéo-christianisme [3ydeokristjanism]n.m.【〔 宗 ] 1. 犹太 
基督 教 教义 [基督 教 初期 的 一 种 理论 , 主张 向 基督 教 教徒 传授 狂 
太 教 教义 ] 2. 犹 太 教 和 基督 教 的 共同 教义 

jadeo-espagnol, e [5ydeoespapnol] 1 < 西班牙 犹太 人 的 于 
n. m. 西班牙 犹太 人 的 语言 

judicaillon [sydikaj5] 2. m.《〈 俗 , 贬 ) 二 流 法 官 , 小 法 官 

judicature [3ydikaty:r] n. .1.( 旧 ) 法官 的 身份 或 职位 2. 司 
法 权 3, 士 师 之 职 [犹太 诸 土 以 前 的 统治 者 ] 

judiciaire [3ydisjs:r] 1 4a. 1. 司法 的 : police ~ 司法 警察 / 
pouvoir 一 司法 权 2. 在 法 院 进行 的 ;裁判 的 ,审判 的 , 诉讼 的 : 
acte 一 法 院 认 证 的 文件 / caution 一 裁判 上 的 担保 / com- 
bat [duel] 一 中世纪) 裁判 决斗 / @loquence 一 法 庭 辩论 / 
enquéte 一 法 庭 调查 / genre ~ 律师 的 辨 才 / liquidation 
Ereglement] 一 裁判 清理 / poursuites 一 s 起 诉 , 控告 / 
témoin 一 法 庭 证 人 / vente 一 法 庭 裁 决 的 拍卖 3. IB) [ 哲 】 
判断 的 : faculté 一 ,la 一 判断 力 IE n. 了 《 古 , 书 ) 判断 力 ; 
Cet homme a une excellente judiciaire. 此 人 有 很 强 的 判断 
力 。/ bonne [forte] 一 〈 转 ) 判 断 力 很 强 的 人 

judiciairement [3ydisjsrma] ado 1. 以 司法 形式 , 通过 法 院 
2.《 俗 , 让 过 分 讲究 礼节 

jnadicieusement [3ydisjgzma] acw， 有 判断 力 地 , 合理 地 , 明智 
地 , 公正 地 

jadicieux , se [3ydisje, exz] a. 1. 很 有 识别 力 的 , 判断 力 强 的 ， 
明理 的 ; un historien 一 目光 敏锐 的 史学 家 / conseiller 一 
有 鉴别 力 的 顾问 2, 合 理 的 , 明智 的 , 恰如其分 的 ，avis [choix] 
一 明智 的 意见 [选择 ] / faire un emploi 一 de largent 合理 
用 钱 / faire une remarque ~se 提 一 条 合理 的 意见 / Il 
serait judicieux de le prévenir de votre absence. 通知 他 您 
不 在 , 这 是 合乎 情理 的 。 

judo [3ydo] n. m，(《 日 ) 柔 道 

judoka [5ydoka] n， 《日 ) 柔道 运动 员 

jugal, ale [5ygal] (pl ~ aux) ca.【 解 ] 额 的 : os 一 aux 额 骨 

juge [3y:3] n. m. 工 .法 官 ; 推 事 , 审判 员 , 审判 官 ;( 有 权 ) 审 判 
者 ; ~ civil 民事 审判 官 / 一 -commissaire [délégué] 受托 法 
官 , 坦 派 法 官 / ~ consulaire 商事 法 庭 法 官 / ~ criminel 刑 
事 审判 官 / ~ du fond 本 案 审 判官 / ~ d'instance 初审 法 庭 
审判 官 / ~ de grande instance 终审 法 庭审 判官 / 一 
d'instruction 预审 法 官 , 预审 推 事 / ~ de paix 初审 法 庭审 
判 员 的 旧称 ;( 俗 ;( 某 个 团体 内 的 ) 仲 裁 人 , 调解 人 ; ( 民 ) (自行 
车 比赛 中 过 到 的 ) 艰 难 山口 / ~ suppléant 代理 法 官 / Grand 
J] ~ 【 史 ] 法兰西 第 一 帝国 时 期 司法 部 长 的 头衔 / aller devant 
les 一 s 去 法 院 解决 / renvoyer qn devant le 一 把 某 人 送 上 
法 庭 2.【 体 ] 裁判 员 : ~ d un concours 竞赛 的 评判 员 / 一 
d un match de boxe 拳击 赛 的 裁判 员 / ~ -arbitre (网 球 比 
赛 的 ) 正 裁判 员 / ~ au départ [21arrivée] 起 点 [终点] 裁判 
员 / ~ de ligne (网 球 比赛 的 ) 边 线 员 / ~ de touche (足球 、 
橄榄 球 比赛 的 ) 司 线 员 3. le J 一 ，le J ~ suprame，le sou- 
verrain J] 一 上 帝 4. 士 师 [ 犹太 诸 王 以 前 的 统治 者 ] : Livre des 
J 一 s《 士 师 记 )[ 又 译 ( 民 长 记 》,《 圣 经 . 旧 约 ? 中 的 一 卷 ] 5. 评 判 
者 , 仲裁 者 : prendre qn pour 一 让 某 人 来 评判 / atre (a la 
fois) ~ et partie 既是 当 兴 人 , 又 是 仲裁 人 [ 意 难以 公正 表态 ] 
/ se faire [s’ établir, se constituer] ~ de qn [de qch] 自荐 
评判 某 人 [ 某 事 ] / Qu’ est-ce qu'il restait d’autre & faire 


que de lui couper la tete? Je vous en fais juge (Claudel). 
除了 砍 他 的 头 , 还 能 做 别 的 吗 ? 请 您 评 评 看 。( 克 洛 借 尔 ) 6. 鉴 
定 者 , 鉴赏 者 ; atre bon ~ cn matiere de .. .对 … 有 鉴定 能 
力 , 是 鉴赏 … 的 行家 

jugé, e [3y3e] La. 既 决 的 , 判定 的 : ainsi 一 e [法 ] 判决 如 主 文 
/ autorité de la chose 一 e 既 判 力 / chose ~e 【法 ] 既 决 案件 
/ force de chose 一 e 【法 ] 既 判 力 / C’ est un homme juge. 
〈 风 ) 此 人 已 有 定论 。/ C'est une affaire jugée. 此 事 已 定 。II 
n,m. 工 .裁判 : le bien- 一 合法 裁判 , 合法 判决 / le mal- 一 
违法 裁判 , 不 合法 判决 2. aw 一 loc. adv. [也 写作 au 
juger] 按照 估计 ,根据 判断 ; ( 转 ) 大 概 , 约莫 

jugeable [3y3abl] a. 1. [法 )} 可 受审 判 的 , 可 受审 理 的 , 可 判决 
的 : Le souverain n'est pas jugeable， 君主 不 受审 判 。/ 
procés 一 可 受审 理 的 案子 2, 可 判断 的 , 可 评价 的 

jugement [3y3ma] n.m. 1.【 法 ] 审判 , 裁判 ，mettre [ pour- 
suivre] qn en 一 对 某 人 提起 诉讼 / passer [atre appelé] en 
一 受审 判 ,上 法 庭 / se soumettre au 一 d'un tribunal 服从 
法 庭 的 裁判 2. [法 ] 判决 ,裁决 ;判决 书 , 一 civil [criminel] 民 
事 [ 刑事 ] 判 决 / ~ contradictoire 对 席 判 决 / ~ déclaratif 
宣示 判决 / ~ final 终审 判决 / ~ interlocutoire 中 间 判 决 / 
一 reforme 改判 / ~ en premier [en dernier] ressort 一 审 
[终审 ] 判 决 / ~ par contumace [par défaut] 缺席 判决 / 
termes dun 一 判 词 / minute de 一 判决 书 原本 / rendre 
un ~ 判决 , 宣告 判决 / prononcer un 一 宣读 判决 书 / 
executer un 一 执行 判决 / signifier un 一 送 达 一 份 判决 书 
/ casser un 一 撤销 原 判 / attaquer un 一 不 服 判 决 / faire 
appel d'un 一 上 诉 3. ~ de Dieu 天 命 , 天 意 ; ( 史 ] (中 世纪 ) 
神 意 裁判 法 ; (从 前 ) 指 控 被 告 有 罪 的 全 部 证 据 / J ~ dernier 
[ universel ] [ 宗 ] 最 后 审判 [根据 基督 教 教义 , 世界 末日 时 所 有 
世人 都 将 接受 上 帝 的 最 后 审判 ]: la trompette du J 一 dernier 
最 后 审判 号 [ 据 《 圣 经 》, 天 神 吹 响 小 号 宣告 最 后 审判 开始 ]，La 
représentation du Jugement dernier est un théme 
fréquent de la sculpture romaine. 表现 最 后 审判 的 场面 是 多 
曼 风 格 路 塑 中 常见 的 题材 。/ ~ de Salomon 所 罗 门 的 审判 ; 
《 转 ) 机 智 而 公正 的 审判 4. 评论, 评价 ; 见解 , 观点 , 意见 , 看 法 ; 
一 favorable [défavorable] 好 的 [不 好 的 ] 评 价 / ~ person- 
nel 个 人 意见 / 一 préconcu 成 见 / le 一 de 1’histoire 历史 
的 评价 / formuler [exprimer] son 一 提出 [表示 ] 自 己 的 意 
见 / porter un 一 sur ... 对 … 作 出 评价 / "en soumettre 
[s’en rapporter] au 一 de gn 听从 某 人 的 意见 ，Je m’en 
rapporte & votre jugement. 此 事由 您 裁定 。5 .识别 , 判断 ; 识 
别 力 , 判断 力 : 一 s acoustiques [tactiles，visuels] 昕 觉 [ 触 
觉 ,视觉 ] 判断 / un 一 sir [solide] 可 靠 的 判断 / 一 
temeraire 武断 / homme de 一 有 判断 力 的 人 / avoir du 一 
有 判断 力 / manquer de 一 缺乏 判断 力 / erreur de 一 判断 
错误 / I a perdu le jugement. 他 丧失 了 理智 。6, [ 逻 ] 判断 : 
一 apodictique 必然 判断 / ~ assertorique 突然 判断 / ~ 
catégorique 直言 判断 / 一 hypothetique 假 言 判断 / ~ 
synthetique 综合 判断 / ~ disionctif 选 言 判断 / ~ 
problématique 盖 然 判断 , 或 言 判断 

jugeote [3y32t] 2. 了 .《 俗 ) 见识 , 见地 , 判断 力 ;常识 , 良知 

juger [3y3e] [Conj.2] 工 立 上 dir. 1 审判 ,审理 , 审讯 ; 判决 
一 un criminel 审判 一 名 罪犯 / ~ un proces 审理 一 件 诉讼 
案 / ~ sur pieces 依 文书 审判 / [宾语 省 略 ] Le tribunal 
jugera， 法 庭 将 进行 审理 。/ Jls avaient été arrétés avant le 
combat, vaguement jugés, et attendaient d’étre fusillés 
(Malraux). 开 仗 前 他 们 被 捕 , 草草 地 审讯 了 一 下 , 等 着 被 枪 
决 .( 马 尔 罗 ) 2. 裁 判 ,仲裁 ;评定 ,决定 ，~ un différend 仲裁 
一 场 争端 / Le jury a jugé les candidats au concours. 评判 
委员 会 评定 了 参赛 选手 。/ C'est a vous de juger ce qu*il 
faut faire. 由 您 决定 该 怎么 办 。3. 识别 ;评价 , 评论 ， 一 favo- 
rablement qn [qch] 对 某 人 [ 某 事 ] 有 好 评 / Au bout de 
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quelques semaines, j’ avais jugé ce nouvel employé. 几 个 
星期 之 后 , 我 对 这 位 新 职员 就 有 了 评价 。 / ~ gn [gch]】sur 
[par ，selon ] ... 根据 … 评 价 某 人 [ 某 事 ]:Jl est difficile de 
juger la valeur de ] ouvrage sur ce seul extrait， 单 任 这 段 
节选 很 难 判 断 这 部 作品 的 价值 。 On ne doit pas juger ce film 
par quelques comptes rendus de critiques. 不 要 根据 评论 家 
的 几 篇 分 析 文 章 来 评价 这 部 电影 。Il juge selon les principes 
d' une morale austére. 他 根据 一 种 严格 的 着 德 准则 加 以 评 
论 。/ [宾语 省 略 ] Ji ne faut point juger témérairement. 不 
应 武断 地 加 以 评论 。/ Comparer，c’est juger， 比较 就 是 评 
价 。4. 认 为 , 付 度 ; 判断 , 估计 : 一 nkcessaire 认为 必要 / Je 
juge opportune votre intervention. 我 认为 您 的 干预 是 恰当 
的 。/ Jugeant la partie perdue,，1'ennemi a capitulé. 敌人 
觉得 仗 已 打 输 , 便 投降 了 。/ si vous le jugez bon 假如 您 认为 
合适 的 话 / ~ bon de [ gue]... 认为 … 是 适宜 的 , 认为 … 是 
合适 的 , Il a jugé bon de nous rappeler ces tristes sou- 
venirs. 他 认为 有 必要 勾 起 我 们 这 些 伤心 的 回忆 。[ 反 语 ] / ~ 
due 认为 , 觉得 [如 主 句 是 肯定 句 , 从 名 动词 一 般 用 直 陈 式 ; 如 
主 句 是 否定 句 或 疑问 句 , 从 句 动 遍 用 虚拟 式 ]: Je jugerai & son 
air qu "ietait malade. 看 他 的 脸色 , 我 想 他 是 病 了 上 。lIl ne 
juge pas que votre présence soit necessaire， 他 认为 您 没有 
必要 到 场 。Que jugez-vous que je doive faire? 您 认为 我 该 怎 
么 办 ?Si vous jugez qu? 计 puisse remplir cette mission, 
confiez-la-lui. 如 果 您 认为 他 能 完成 这 项 任务 , 交 给 他 好 了 。 
5. 想 像 , 设想 : Jugez combien nous avons eu peur. 您 能 想 
像 我 们 是 多 么 害怕 。6， 一 la béte (根据 踪迹 ) 辨认 猎物 下 
Vv.t. indir. 1 .评论 ,评价 ,评定 : 【l juge bien de la poésie. 他 
善于 评论 诗歌 。/ Il recula de trois pas pour juger de son 
travail (France). 他 后 退 三 步 审 视 他 的 作品 。( 法 朗 士 ) / 一 
des gens sur | apparence 根据 外 表 评 价 人 / ~ de qn par 
les ragots 根据 闲话 评价 某 人 / Il est difficile d’en juger. 这 
个 很 难 评价 。/ autant gqu' on puisse en 一 看 来 , 依 我 看 2. 想 
像 , 设想 : Jugez de ma surprise，jlorsque j’ appris cette 
nouvelle. 您 可 以 想像 我 听 到 这 条 消息 时 多 人 么 惊奇 。/ Vous 
jugerez aisément du reste. 其 余 的 事 , 您 很 容易 想像 得 到 。3 , 
判断 , 估计 ;一 de la distance 估计 距离 / si j "en juge par 
mon expérience 根据 我 的 经 验 判 断 / si on en juge d’aprés 
la rumeur publique 根据 公众 议论 判断 / a en 一 par 
[sur，d apres] ... 从 … 看 ,根据 … 判断, 按 … 估 计 : a en 
一 par 上 apparence 表面 上 看 4. 鉴 别 ,分辨 L’ oeil juge des 
couleurs. 眼睛 分 辨 颜色 。II se ~ v. pr. 工 .被 审判 ,被 审理 ， 
被 审讯 ,被 判决 : L'affaire doit se juger demain. 此 案 将 在 明 
天 审理 。2. 对 自己 作出 评价 ;互相 作出 评价 : On doit se juger 
和 sa juste valeur, 对 自己 应 该 有 正确 的 估计 。 IV n.m. au 
~ loc. adv. [也 写作 au jugé] 1. 按 照 估计 ,根据 判断 : tirer 
au 一 赁 眼界 射击 2.《 转 ) 大 概 , 约莫 : Jestime，au juger， 
qu’ 计 y a deux kilometres d'ici & ce village. 我 约莫 估计 一 
下 , 从 这 儿 到 那个 村 子 有 2 公里 路 程 。 

jugére [3y3e:r] n. m. 古 罗 马 面 积 单位 [ 约 等 于 2 520m?] 

jugerie [3y3ri] n. f. 1.《 古 ) [法 ] 法 官 的 审判 权 2.{ 史 ] 司法 总 
管 的 辖区 

jugenr, se [3y3cer, oz] a., n.( 贬 ) 疤 加 评论 的 (人 ) 

juglandacées [3ygladase] n. f. pl，[ 植 ] 胡桃 科 

juglandine [sygladin] n. 了 【化 ] 胡桃 皮 素 , 胡桃 皮 苦 质 

juglans [3ygla's] n. m.【 植 ] 胡桃 的 学 名 

Juglar, Ciement (1819 一 1905 ) 朱 格拉 尔 , 法 国医 生 兼 经 济 学 


juglone [3yglon] n. f.，juglon [3ygl3] n. m.， [化] 胡桃 酮 , 5- 
羟 蒜 对 醒 


jugulaire [3ygyle:r] 1 a.[ 解 ] 咽喉 的 ; 颈 的 : veine 一 颈 静 及 
I n. /1.【 解 ] 颈 静脉 2.( 军 帽 、 钢 变 等 扣 在 颌 下 的 ) 帽 带 3. 
fausse ~ ( 军 帽 上 的 一 图 金 线 或 银 线 ) 饰 带 4. 一 -一 《 俗 》 严 


厉 的 纪律 HI 7 m. 如 【 鱼 ] 腹鳍 喉 位 类 鱼 [ 如 龙腾 、 铺 等 ] 

juguler [3ygyle] wv. t. 1.《 古 ) 卡 住 喉 晓 , 勒 死 2. (上 昌 ) 搞 垮 , 使 破 
产 3. 控 制 , 抑制 , 制止 : ~ une hémorragie 止血 / ~ une 
maladie 控制 病情 / ~ 1’inflation 抑制 通货 膨胀 / ~ une 
discussion 制止 争论 

Jugurtha ( 约 公元 前 160 一 前 104) 朱 古 达 , 努 米 底 亚 国王 (公元 
前 118 一 前 105)。 

juif, ve [39if,iiv] 工 a. 4, 犹太 的 ,犹太 人 的 : annke 一 ve 犹太 
年 [以 354 天 为 一 年 ] /1histoire 一 ve 犹太 人 史 / religion 
一 ve 犹太 教 / temple 一 犹太 教堂 2. 犹太 教 的 ; les rites 
一 s 犹太 教 仪 式 3. ( 旧 , 贬 ) 吝 冀 的 , 贪得无厌 的 Hn. 1. 了 一 
犹太 人 : le J] 一 errant 永世 流浪 的 犹太 人 [根据 民间 传说 , 此 
人 因 侮 辱 耶 稣 被 罚 永 世 流 浪 直至 世界 末日 , 现 比 喻 无 固定 住所 
或 终日 在 外 奔波 的 人 ] 2. 犹 太 教徒 3. ( 转 》 高利 贷 者 ; 音 甫 鬼 ， 
贪得无厌 者 4. le petit ~- 《〈 俗 ) 小 手指 ; 肘 部 敏感 处 

Juillac 瑞 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

juillet [5qijs] n.m. 7 月 : en 一 ，au mois de 一 在 7 月 /le 
quatorze 一 7 月 14 日 [法 国 国 庆 日 ] 

juillettiste [5qije[ejtist] n. 在 7 月 份 外 出 度假 或 避暑 者 

Juilly 朱 伊 利 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

juin {34eE] n.m. 6 月 : en 一 ，au mois de 一 在 6 月 /le 
solstice de 一 夏至 

Juin, Alphonse (-Pierre) (1888 一 1967) 瑞 安 , 法 国 陆军 元 帅 。 

juiverie [5qivri] n. 了 1.( 史 ] 犹太 区 2.《 集 , 贬 ) 犹太 人 3. ( 转 ， 
俗 ) 件 取 暴利 的 交易 4. ( 转 , 俗 ) 仿 焚 

Ti Fora 茹 伊 斯 - 迪 福 拉 , 巴西 城市 , 位 于 米 纳 斯 吉 拉 斯 州 东 

jujube [3y3ybj] z. m. 1. 束 子 2. 束 汁 , 束 糊 [止咳 剂 ]: pate de 
一 润 肺 止咳 襄 , 束 宵 

jujubier [5ysybje] n. 2. 更 树 

juke-box [5y[d5u]kboks] (pl. ~@s) n.m.《 美 ) (投入 硬币 
后 转动 的 ) 自 动 电 唱 机 

julep [3ylep] n. m，[( 药 ]1. ( 古 ) 糖 浆 药水 2. 赋 形 用 糖浆 

jales [3y1] n. 2 1，《 民 ) 夜 壹 , 便 壶 2,《 民 ) (以 贩卖 或 迫使 妇女 
卖 泽 为 生 的 ) 流 谍 , 恶棍 3. ( 俗 , 庄 ) 情 夫 , 情人 , 丈夫 

Jules 让 , saint (? 一 352) 圣 .万 里 乌 斯 一 世 , 教皇 (337 一 352)。 

Julia, Gaston (1893 一 1978) 朱 利 亚 , 法国 数学 家 。 

Juliana (1909 一 2004) 朱 丽 安娜 , 荷兰 女王 (1948 一 1980)。 

Julie ou Julia Domna ( 拉 )( 约 158 一 217) 尤 莉 亚 , 多 姆 纳 , 罗 
马 皇 帝 塞 维 鲁 (Septime Severe) 的 第 2 个 妻子 。 

jujlien, ne [35yljs,sn] a. 儒 略 ' 恺 撤 的 : calendrier 一 儒 略 历 
[jules César 制订 的 历法 ] / annke 一 ne 儒 略 年 [以 365. 25 
日 为 一 年 ] / correction ~ne 人 备 略 订正 [加 入 国 年 ] / ere 
[epoque] ~ ne 癸 略 纪元 [周期 ][ 为 7 980 年 ] 

Julien, dit 1 Apostat ( 约 331 一 363) 尤 里 安 ( 称 “ 背 教 者 "), 罗马 
皇帝 (361 一 363)。 

juliénas [3yljenas] n.m. (法国 ) 朱 利 耶 纳 斯 葡萄 酒 

Juliénas 朱 利 耶 纳 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

julienne [3yljen] .六 1. [ 植 ] 紫 花 南 芥 2.[ 豪 ] 切 菜 丝 刀 法 ; 
菜 丝 汤 3. { 鱼 ] 凶 鳃 

Juliers ou 〈 德 Jiilich 于 利 希 , 德国 城市 , 位 于 北 莱 蕊 - 威 斯 特 伐 

julio-Claudiens (14 一 68) 朱 利 亚 - 克 劳 狄 王朝 , 指 罗 马 第 一 代 皇 
帝 奥 十 斯 都 (Auguste) 和 他 的 4 个 继任 者 : 提 比 略 (Tibere， 
14 一 37)、 卡 利 古 拉 (Caligua，37 一 41)、 克 劳 狄 一 世 
(Claude，41 一 54) 和 尼 禄 (NEron，54 一 68)。 

Jullundur 慷 朗 达尔 , 印度 城市 , 位 于 旁遮普 邦 北部 。 

jumar [3yma:r] 2.7.《〈 登 出 运 动员 用 的 ) 息 绳 器 

jumaras [5ymara] n. m.【〔( 印 度 的 ) 塔 夫 绸 

jumbo [dscembo] n. m.《 美 ) [ 采 ] 钻 车 , 凿 宕 台 车 

jumbo-jet [dsoembodset] (pl 一 s) n.m.〈 英 ) 大 型 喷气 式 客 
机 


jumeau, elle [3ymo, el] (pl ~ eaux) 1 n. 1. 挛 生 儿 , 挛 生 
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女 ; 1 sont jumeaux. 他 们 是 双胞胎 。/ Elle est accouchée 
de deux jumelies. 她 生 了 双胞胎 女儿 。/ mettre au monde 
quatre 一 eaux 生 四 胞 胎 / se ressembler comme des 
一 eaux 长 得 极其 相像 2, ( 转 )( 面 散 ,性 格 ) 极 相像 的 人 3. [ 生 ] 
vrais 一 eaux 纯 合 子 / faux 一 eaux 杂 合 子 , 异型 合子 4. [用 
作 n.m.] (和 牛 的 ) 房 肉 H a. 1. 双 生 的 , 挛 生 的 : freres 
一 eaux 挛 生 兄弟 / saeurs 一 elles 挛 生 姊妹 / Jules est son 
frere jumeau. 儒 勒 是 他 的 挛 生 兄弟 。/ des chiens 一 eaux 同 
一 胎生 的 狗 2. 极 相似 的 , 酷似 的 ; 成 对 的 , 对 生 的 : épées 
一 elles (同一 剑 鞘 中 的 ) 一 对 剑 / lits [berceaux] 一 eaux 成 
对 的 床 [摇篮 ] / navires 一 eaux 姐妹 船 , 同型 船 / des fruits 
一 eaux (长 在 一 起 的 ) 一 对 果子 / Un monsieur，qui tient sa 
femme par le bras, vient de lui glisser quelques mots & 
l’oreille et s'est mis a sourire [...]; leurs sourires 
jumeaux ne s’ effacent pas sur-le-champ (Sartre). 一 位 先 
生 搂 着 他 妻子 , 刚 对 她 耳语 了 几 句 , 便 笑 起 来 […]。 这 对 夫妻 
会 心 的 微笑 并 没有 马上 消失 。( 萨 特 ) IIIE a.,n. mm. 【 解 ] les 
(muscles) 一 eaux 闻 肌 : les 一 eaux supérieurs [inférieurs] 
上 [下 ] 和 于 肌 / les 一 eaux internes [externes] 内 [外 ] 了 行 肌 
jumel [3ymel] a. m. 1. coton 一 (埃及 种 植 的 ) 一 种 棉花 2. 
;埃及 长 绒 棉 


jumelage [3ymla:3] n. m. 1. 并 排 联结 , 并 接 加 固 2. (东西 的 ) 
配对 , 成 双 3. ( 铁 ] 并 列 运 行 4. [和 军 ] 双 联 枪 座 : un 一 de mi- 
trailleuses 双 联 装机 枪 $. ~ de villes ( 转 建立 友好 城市 关系 

jumele, e [3ymle] a. 工 .并 排 联结 的 , 并 接 加 固 的 : mat 一 【 海 ] 
(用 鱼 店 板 ) 加 男 的 桥 杆 2. 成 双 的 ,配对 的 ; fenetres 一 es 两 
扇 成 对 的 窗 / roues 一 es (载重 汽车 后 桥 的 ) 双 轮 / colonne 
一 e 三 块 石料 拼接 成 的 柱子 / bielles 一 es 双 连 杆 3. villes 
一 es 〈 转 ) 友好 城 , 姐妹 城 4. pari 一 〈 转 ) 双 联 赛马 彩票 [同时 
赌 两 匹 马 , 双 马 得 头 两 名 时 中 奖 ] 

jumeler [symle] [Conj.5] wv.t. 1. 并排 联结 , 并 接 加 固 : 一 
des poutres 并 接 加 加 大 梁 / ~ un mat ( 海 ] (用 鱼 尾 板 ) 加 固 
构 杆 2. 把 (东西 ) 配 成 对 3. [ 铁 ] 使 并 列 运 行 4. ~ deux 
canons antiaériens【 军 ] 双 联 装 高 射 炮 $. 一 des villes 〈 转 》 
建立 城市 间 友 好 关系 

jumelle [3ymel] n. 上 1. [ 技 ] 机 器 或 工具 中 相同 的 两 个 部 件 ， 
对 称 机 件 [ 多 用 pl. ]: ~ s de ressort [【 汽 ] 车 盘 弹 簧 刷 耳 2， 
[ 船 ] (加 固 构 、 析 的 ) 鱼 屁 板 3. 双 简 望 远 镜 [多 用 pl.]: ~ ma- 
rine 航海 双 简 望远镜 / 一 s de campagne 军用 双 简 望远镜 / 
一 Ss de spectacle [de théatre] 观 剧 望 远 镜 / 一 s & prismes 
棱镜 双 简 望远镜 / observer avec des 一 s [a la 一 ] 用 双 简 望 
远 镜 观察 4. ( 切 书 机 或 烫金 机 中 用 来 夹 书 的 ) 木 构件 5.[ 技 ] 造 
型 工 的 工具 6. [ 纹 章 ] 由 平行 两 部 分 构成 的 纹 章 

jument [3yma] n. 了 . 1. 母 马 , 物 马 ,~ pleine 怀孕 的 母 马 / 一 
pouliniere 种 母 马 ; ( 转 , 俗 ) 多 子女 母亲 2. ( 转 , 俗 ) 动作 不 灵活 
的 高 个 子 妇女 ;身体 强壮 ,能 于 的 妇女 

jumenterie [symatri] n. f. 种 马 饲养 场 

jumentés [3ymate] n. m. pL. 【 动 ] 马 科 的 旧名 

jumenteux, se [3ymate, ez] a. urine 一 se《〈 旧 )[ 医 ] 动物 胆 

尿 


Jumiéges 瑞 米 耶 日 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 
J wilhac-le-Grand 朱 米 拉克 勒 格 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 


jumper [dsoempar] n. m.〈 英 ) 障 碍 赛 赛马 

jumping [dscempin] n. m.〈 英 ) (赛马 中 ) 超 越 障碍 

Jun junior (兄弟 中 ) 年 幼 的 [加 在 姓氏 后 ] 

juncacées [35kase] n. f. pl，[ 植 ) 灯 心 草 科 [ 学 名 ] 

juncus [55kys] n. m，[ 植 } 灯 心 草 [学 名 ] 

Juneau 朱 诺 , 美国 港口 城市 , 阿拉 斯 加 州 首府 。 

Jung, Carl (1875 一 1961) 容 , 瑞士 心理 学 家 、 精 神 病 学 专家 。 

Jiinger, Ernest (1895 一 1998) 容 格 尔 , 德国 小 说 家 .评论 家 。 

Jonefrau Ca) 少女 峰 , 又 译 荣 弗 劳 峰 , 瑞士 阿尔 卑 斯 出 高峰, 海 
4 166 米 。 


jungle[ 30 [15]:gl] n.f 〈 英 〉 1. 热带 从 林 , 热带 树林 : 
s’ enfoncer dans ja 一 tropicale 进入 热带 密林 深 处 2. ( 转 ) 弱 
肉 强 食 的 世界 ,la loi de la ~ 〈 俗 ;弱肉强食 法 则 / la 一 du 
monde des affaires 商界 你 死 我 活 的 争斗 

Junin 胡 休 , 秘鲁 中 部 省 份 。 

Junin 胡 宁 , 阿根廷 城市 , 位 于 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 省 北部 。 

junior [synjor] ( 拉 ) a. inv. 1. (兄弟 中 ) 年 幼 的 [ 放 在 姓氏 
后 ]; Dubois 一 小 杜 布 瓦 2. 青年 的 , 为 青年 而 设 ( 制 ) 的 : la 
mode 一 青年 时 装 I a. 〔 体 ] 青年 级 的 [17 一 21 岁 之 间 ]: 
equipe 一 de football 青年 足球 队 / joueurs 一 s 青年 级 运动 
员 I >” 【 体 ] 青年 级 运动 员 ，épreuve réservée aux 一 s 青 
年 项 目 

juniperus [5yniperys] n. m.【 植 ) 刺 柏 

Juniville 瑞 尼 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

junker [jupke:r] 2. m.〈 德 ) 1.( 旧 时 从 军 当 普通 士兵 的 ) 德 国 
地 主子 弟 2. 容 克 [ 普 鲁 士 ,荷兰 的 贵族 地 主 ] 

Junkers, Hugo (1859 一 1935) 容 克 , 德国 飞机 设计 家 。 

junkie [dsunki] n. mm. 〈 美 ) 千方百计 乔 毒 品 的 瘾 君子 

Junon 朱 诺 , 罗马 神话 中 的 天 后 。 

junonien，ne [5ynonjs, en] a. 朱 诺 的 ， une beauté 一 ne 天 
后 朱 诺 式 的 美貌 , 天 仙 般 美貌 

Junot, Jean Andoche (1771 一 1813) 朱 诺 , 法 国 将 军 , 拿破仑 首 
任 副官 。 

junte [3ce[5]t] 2. 上 委员 会 ,政务 会 , 评议 会 [ 西 . 葡 等 国 行政 组 
织 ; 某 些 拉 美国 家 政变 后 组 成 的 政府 ] ，~ militaire 军政 府 , 军 
事 委员 会 / ~ patriotique 爱国 委员 会 

jupe [3yp] n.f. 1. 女 襄 ，- plisske 裙 褐 裙 / la 一 de redin- 
gote 女 式 大 衣 的 裙 部 / la 一 d’une robe 连衣裙 的 裙子 部 分 
/ retrousser ses 一 s 撩 起 她 的 裙子 [ 福 和 衬 裙 的 总 称 ] / etre 
Eleve sous les ~s de sa mere 娇 生 惯 养 / etre toujours 
dans les ~s de sa mére, ne pas quitter les ~s de sa mére 
《 转 , 俗 ) 总 是 缠 在 母亲 身边 ;举止 像 个 小 孩 ; Il est question de 
la marier ] annke prochaine, et avec ce petit brun que 
l'on voit toujours dans les jupes de sa mére (Zola). 都 在 
说 明年 要 把 她 嫁 出 去 , 嫁 给 老 是 围 着 妈妈 转 的 那个 棕色 头发 的 
小 个 子 。( 左 拉 ) 2.〈 旧 , 转 ) 女人 ; 裙 角 3.( 苏 格 兰 人 穿 的 ) 裙 释 
短 裙 [kilt] 的 别称 4.[ 技 ] 裙 部 , 侧 缘 ; 外套, 外壳 ;( 油 模 的 ) 图 
板 5. ~ de piston 【机 ] 活塞 凸 缘 , 活塞 裙 6. [ 铁 ] 裙 板 [ 使 机 车 
成 流线型 ] 7. (两 级 火箭 间 的 ) 转 接 裙 部 , 适 配 裙 部 

jupe-culotte [5ypkylot] (2 ~ s- 一 s) n. f. 短 裙 裤 

jupette [3ypet] n. f. 1. 短 裙 : ~ plissée de tennis 初 褐 网 球 裙 
2. 女 式 游泳 衣 的 下 半 部 分 

jupier, ere [3ypje, er] 2， 做 裙子 的 裁缝 

Jupiter [sypiter] n. pr. m. i. 【 罗 神 ] 朱 庇 特 , 罗马 神话 中 的 
主神 2. [天] 木星 

jupitérien, ne [3ypiterjz, en] a. 1. 朱 庇 特 的 2. 威严 的 , 庄重 
的 : un air 一 威严 的 神态 

jupon [3yp5] n. m. 1. 衬 裙 ， ~ a volants 锐 边 饰 的 衬 裙 2 
《 转 , 集 妇女 ,courir le 一 寻 花 问 柳 3.( 古 , 书 ) 男 式 长 上 衣 

jupon-culotte [syp5kylat] (pl. ~S- 一 $s) n.m. 配 短裤 的 衬 


juponnage [3ypona:3] n. m. 社 裙 的 总 称 

juponnaille [5yponaj] n. 上 (和 集 , 贬 ) 社会 地 位 低下 的 妇女 

juponné, e [5ypone] a. 1 工 . 穿 衬 裙 的 2. 用 衬 裙 衬 的 ， une robe 
一 e 有 衬 衬 的 连衣裙 

juponner [3ypone] 工 1. 1. 替 … 穿 讨 语 2. 用 衬 福村 LE se 一 
za. pr. 穿 社 裙 

juponnerie [3yponri] n. 上 ( 俗 ) 社 裙 的 总 称 

juponnier [3yponje] a. m., n. m，(《 旧 ) 寻 花 间 柳 的 ( 色 鬼 ) 

Jura 汝 拉 山 脉 ,又 译 侏 罗 山 脉 , 在 法 国 和 瑞士 边境 。 

Jura (canton du) 汝 拉 州 , 瑞士 西北 部 的 一 个 州 。 

Jara (departement du) 汝 拉 省 , 法 国 省 份 。 

jura [5yra] n.m. 〈 古 ) [地 质 ] 侏 罗 纪 ; 侏 罗 系 :一 noir 
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[blanc] 时 [ 晚 ] 侏 罗 世 ; 早 [ 晚 ] 侏 罗 纪 
jurade [syrad] n. 上 法 国 中 世纪 南方 一 些 市 政府 的 名 称 
joran 见 joran 
Jurancon 朱 朗 松 , 法国 城镇 , 位 于 下 比 利 牛 斯 省 。 
jurancon [5yras5] 2. m. 朱 琉 松 葡 区 酒 
jurande [5yra:dq] n. 了 . 1. [ 史 ] 行 会 的 管事 , 管事 的 任期 2. 行 会 
管事 会 


jurassien, ne [3yrasjs, sn] 工 <c. 溉 拉 山 脉 的 , 侏 罗 山 脉 的 , 汝 拉 
省 的 : paysages 一 s 汝 拉 山 风景 / relief 一 【地 ] 株 罗 式 地 势 
ITJ~ 2. 涩 拉 人 , 溉 拉 省 居民 

jurassique [ 5yrasik] n. mm.,a. 【地 质 ] 侏 罗 纪 ( 的 ), 侏 罗 系 
(的 ): la période 一 侏 罗 纪 / terrains 一 s 侏 罗 纪 地 层 

jarat [3yra] 2. m. (法 国 1789 年 革命 前 西南 部 大 城市 , 尤其 是 
波尔多 的 ) 市 政 官吏 

juratoire [3yratwa:r] a. caution ~ {法 ] 宣 拆 保 证 

juré, e [3yre] 1 a. 1. 发 白 做 到 的 , 宣 耕 保证 的 : la foi 一 e 宣誓 
效忠 / Je vous ferai la livraison demain, c’est juré. 《〈 引 》 
我 明天 给 您 交 货 , 一 言 为 定 。2. ( 旧 》 (在 行 会 中 为 获得 师傅 称号 
而 ) 宣 过 暂 的 ;( 在 行 会 中 ) 担 任 管事 的 : chirurgien 一 获 师傅 
称号 的 外 科 医 生 / ~ vendeur de marée 获 师 传 称 号 的 海鲜 商 
贩 / maitre 一 管事 师傅 / communautk de metier 一 行 会 
管事 会 / ville 一 e 行 会 体制 占 主导 的 城市 3. 宣 过 暂 的 ， ex- 
pert 一 法 院 指定 的 鉴定 人 / interprete 一 法 庭 指定 的 译员 / 
medecin 一 法 院 指 定 的 医生 [负责 鉴定 、 检 验 并 提出 报告 ] 4. 
《 转 ) 不 可 和 解 的 ， ennemi ~ 死敌 , 死对头 , 不 共 戴 天 的 敌人 
也 n.【 史 ]( 行 会 中 ) 宣 过 扳 的 师傅 ;( 行 会 ) 管 事 师傅 I n. m. 
[法 ] 陪 审 员 , 陪审 团 成 员 ; 公用 征收 评价 委员 会 委员 

jurement [syrma] n. m. 1.( 旧 ) 法 庭 上 的 宣誓 2. 粗 话 , 诅咒 ， 
赌 殉 , 咒骂 , 蛮 污 神圣 的 话 

jorer [3yre] 1 v 上 1.( 任 上 帝 、 圣 物 等 ) 宣 拆 , 发 拆 , 起 拆 , 立 哲 : 

一 Dieu 途上 帝 发 扳 / ~ le ciel 和 赁 上 天 发 暂 / 一 son hon- 

neur 以 自己 的 名 誉 发 拆 / Elle jura ses grands dieux qu’ elle 

ne sait rien. 〈 转 , 俗 ) 她 发 扳 赌 响 说 她 一 无 所 知 。/ 一 gch 
par 【sur，devant] ... 以 … 担 保 某 事 , 凭 … 发 暂 ; Je le jurc 

par ce que j ai de plus cher au monde. 这 一 点 , 我 以 自己 在 

世界 上 最 珍贵 的 东西 发 暂 。I] jura devant Dieu qu’il était 

innoncent. 他 对 着 上 帝 起 誓 说 他 是 清白 的 。/ ne 一 gue 
par qn〈 转 ) 言 目 信 从 某 人 , 迷信 某 人 : Elle chante tout le 
temps vos louanges, elle ne jure que par vous (Proust). 

她 老 是 为 您 评 功 摆好 , 她 崇拜 您 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. (十 ) 变 污 , 说 讲 

污 神 圣 的 话 : ~ (le nom de) Dieu 污 神 3 宣誓 保证 , 郑重 保 

证 ,发 垢 许愿 , 发誓 做 到 : ~ 上 alliance 拆 结 同盟 / ~ amitié & 

qn 立誓 与 某 人 友好 / 一 fidélité a qn 起 誓 忠于 某 人 / ~ la 

ruine d un concurrent 发 扳 让 竞争 对 手 破产 / ~ de faire 
gch [gue」 立誓 做 某 事 : Les témoins appelés devant le tri- 

bunal jurent de dire la vérité. 被 传唤 到 法 庭 上 的 证 人 宣 哲 保 

证 说 真 话 。Je jure qu’il le paiera. 我 发 拆 , 这 笔 账 会 跟 他 算 

的 。/ [宾语 省 略 ] ~ sur la Bible 把 手 放 在 《圣经 》 上 宣 拆 / 

on jurerait ，tu jurerais，vous jureriez 真 好 像 , 简直 可 以 

说 ; 原 以 为 On jurerait son portrait. 简直 可 以 说 跟 他 长 得 一 

模 一 样 。A voir son visage de cire sous la haute coiffe 

blanche，on jurerait une riche bourgeoise (France). 看 到 

她 那 张 蜡 黄 的 脸 , 头 上 戴 着 一 顶 白色 的 、 高 高 的 帽子 , 真 以 为 是 

一 位 有 钱 的 阔 太 太 。( 法 朗 士 ) On jurerait que c’est déja 

上 été, par cette chaleur，et pourtant nous sommes seuje- 

ment en mars. 大 气 这 么 热 , 还 以 为 已 经 是 夏天 了 昵 , 其 实 才 

阳春 三 月 。4. 担保 , 保证 , 肯定 : je vous jure qu’il ne court 

aucun danger en partant avec moi. 我 向 您 担保 , 他 和 我 一 

起 走 不 会 有 任何 危险 。/ Je vous [te] jure. 我 向 您 [你 ] 担 保 。 

/ [用 作 w.z. indir. ] 一 de qch 担保 某 事 , 肯定 某 事 : Je nen 

jurerais pas. 我 没有 把 握 。 我 不 敢 肯 定 。/ I ne faut jurer 

de ritez.《 详 ) 任何 事 都 不 要 说 得 太 绝 。 开 vw. i 1. 说 粗话 , 诅 


咒 , 赌 咒 , 加 野 ,说 渎 神 的 话 : ~ _comme un charretier〈 俗 ) 像 
马车 夫 一 样 说 粗话 / Il jure aprés [contre] une serrure 
qu'"i ne parvient pas a ouvrir, 他 冲 着 一 把 打 不 开 的 锁 骂 嗓 
啊 呈 。2. 一 avec [entre]〈 转 ) 抵触 , 不 协调 , 不 相称 ，Les 
mains sont fines et méme élégantes. Elles jurent avec 
l'ensemble un peu lourd du personnage (Duhamel). 双手 
细 南 甚至 很 漂亮 , 与 多 少 有 些 笨重 的 整个 人 体 很 不 协调 。( 杜 阿 
梅 尔 ) / Ces deux couleurs jurent entre elles. 这 两 种 颜色 不 
协调 。3. 〈 古 (乐器 声音 ) 刺 耳 , 不 和 谐 4. ( 方 ) ( 猫 ) 发 怒 时 低 
沉 地 叫 HE se 一 vw. pr. 工 .对 自己 发 拆 , 暗自 发 誓 : Je me suis 
jure de ne pius lui adresser la parole. 我 暗自 发 誓 , 再 也 不 跟 
他 说 话 。2 .互相 起 誓 , 互相 盟 暂 . Ils se sont jurE un amour 
eternel， 他 们 山 距 海 暂 要 永远 相爱 。 

jureur [5yroer] 【 a.〈 古 ) 宜 过 扳 的 ; les prétres 一 s [ 史 ] (法 
国 大 革命 时 ) 宣 过 誓 的 教士 [ 宣 碑 遵 守 国民 议会 制订 的 《教士 公 
民 组 织 法 )] II n. m. 1. [法 ] 宣 暂 者 2.[ 史 ] 宣 过 誓 的 教士 3. 
说 粗话 者 , 赌 叶 者 , 渎 神 者 

juridiction [3yridiksj3] n. f. 1. 司 法 权 2. 审 判 权 , 裁判 权 3. 
裁判 范围 , 裁判 权限 : hors de sa 一 超出 其 裁判 权限 4. 审 判 
管 辕 权 , 审判 管辖 区 ，La juridiction de la cour d'assises 
s’ étend aux limites du département. 重罪 法 庭 的 审判 管辖 
地 区 限于 省 内 。/ Cela n'est pas { point ] de votre juridic - 
tion.〈 转 , 俗 ) 这 个 您 管 不 了 。5. 法院, 法 庭 ; 同 级 法 院 ;司法 机 
关 : degrés de 一 审判 等 级 , 审 级 (制度 ) / ~s civiles 民事 法 
庭 / 一 s commerciales 商事 法 庭 / 一 s criminelles 刑事 法 庭 
/ ~Ss exceptionnelles 特别 法 庭 / porter une affaire devant 
la 一 compétente 把 案件 移交 管辖 权 所 属 的 法 院 

juridictionnalisation [5yriqiksjonalizasj5] n. f. 委托 司法 机 
关 , 委托 法 院 [控制 一 种 局 势 等 ] 

juridictionnel, le [3yridiksjonsl] a. 司法 权 的 , 裁判 权 的 , 裁 
判 管辖 的 : droit 一 审判 法 / pouvoir 一 管辖 权 

juridique [3yridik] a. 1. 司 法 上 的 : action 一 诉讼 行为 2. 法 
律 的 , 法 律 上 的 ;合乎 法 律 形式 的 ;法 理学 的 : actes 一 s 法 律 行 
为 / langue 一 法 律 语言 / science 一 法 学 / méthode 一 
法 理学 的 方法 

juridiquement [3yridikma] advw. 1. 司 法 上 : atre interdit 一 
司法 上 是 禁止 的 2. 法 律 上 , 从 法 律 的 角度 看 : arret 一 motivé 
依法 判决 / ] est juridiquement dans son tort. 从 法 律 角度 
看 ,他 错 了 。/ Juridiquement，ce contrat est entaché de 
nullité. 此 合同 在 法 律 上 是 无 效 的 。 

juridisme [wyridism] n. m. 死 抠 法 律 条 文 

Jurieu, Pierre (1637 一 1713) 朱 里 厄 , 法 国 天 主教 神学 家 。 

Jur.Im jurisprudence immobiliere 不 动产 判例 

jurisconsulte [35yrisk5syit] n.m. 法 学 家 , 法律 顾问 

jurisprudence [3yrispryda's] n. f. 1.( 旧 ) 法 学 , 法 律 学 2, 法 
院 对 法 律 的 解释 ; 某 一 法 院 对 法 律 的 解释 方式 ; (运用 于 某 一 国 
家 或 某 种 案件 的 ) 法 律 原则 :; la 一 criminelle 刑法 学 ;刑法 原 
则 3. 判例 ,裁判 惯例 ; la 一 en matiére d'accidents de tra- 
vail 工伤 事故 方面 的 裁判 惯例 / recueil de 一 判例 汇编 / Cet 
arret fait jurisprudence， 这 项 判决 可 作为 判例 。4.〈 转 ) 行动 
准则 : 一 commerciale 商业 准则 / Placée pour la premiere 
fois de sa vie entre deux devoirs aussi différents [...], 
elle ne voyait rien dans le code des convenances qui lui 
indiduat la jurisprudence & suivre (Proust). 她 有 生 以 来 头 
-一 次 被 置 于 如 此 不 同 的 两 种 义务 之 间 , 确实 看 不 出 在 繁 文 纯 节 
中 哪 一 条 为 她 指明 了 应 遵循 的 原则 。( 普 鲁 斯 特 ) 

jurisprudent [5yrispryda] n. m.( 旧 ) 法 学 家 , 法 律 家 

jurisprudentiel, le [syrisprydasjsl] a. 法 律 学 的 ;判例 的 

juriste [3yrist] n. m. 法 学 家 , 法 律 家 ;法 学 著作 家 

juron [3yr3] n. m. 粗话 , 诅 吕 , 刚 咒 , 噬 旱 , 污 神 的 话 ，pousser 
[lacher，hurler] un 一 说 了 一 句 粗话 , 发 出 一 声学 中 

To 欧 儿 阿 河 南美 洲 河流 , 亚 马 孙 河 重要 支流 , 长 3 283 干 米 
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jury [5yri] n. m.《 英 〉 1. [法 ] 陪审 团 : la délibération du 一 
陪审 团 磋 商 / le ~ du jugement (重罪 法 庭 中 由 审判 员 和 陪 
审 员 组 成 的 ) 合 议 庭 陪审 团 2. 考试 委员 会 : ~ d'agrégation 
大 学 或 中 学 教师 资格 考试 委员 会 3. 评 议 委员 会 , 评审 委员 会 ， 
审查 委员 会 ;( 比 赛 等 的 ) 评 判 委员 会 : ~ du baccalauréat 业 
士 学 位 审查 委员 会 / 一 de 1' Exposition universelle 万 国 博 
览 会 评审 会 / ~ d'examen 考试 委员 会 / ~ d'expro- 
priation [法 ] 公用 征收 评价 委员 会 / ~ du prix Goncourt 族 
古 尔 文学 奖 评选 委员 会 

jus' [sy] n. m. 1.( 水 果 、 蔬 菜 等 的 ) 汁 . 液 . 露 : le 一 de fruits 
果汁 ,果子 露 / ~ de tomate 番茄 计 / boire du 一 de raisin 
喝 葡 萄 半 7/ 一 de citron 柠 榜 汁 / le 一 de la vigne [de la 
treille] 〈 俗 葡萄酒 / C "est jus vert ou verjus.〈 谚 ) 半 斤 八 
两 。/ ~ de coude ( 民 ) 努力 , 尽力 , 费力 2.( 肉 的 ) 汁 、 浆 、 讽 : 
一 de viande 肉汁 / ~ dun r6ti 烤肉 汁 / carottes au 一 肉 
汁 胡 草 卜 / viande qui cuit dans son 一 原 汁 肉 / laisser 
cuire [mijoter] gn dans son 一 〈 转 , 民 ) 让 某 人 受 前 均 [ 指 
不 帮助 陷入 困境 或 心绪 不 佳之 人 ] 3.( 民 ) 清 啤 啡 : un bon 一 
一 杯 可 口 的 咖啡 / ~ de chapeau [ de chigue，de chaus- 
settes] 劣质 咖啡 4. ( 军 中 行 话 ) C’est du trente au jus! 还 
要 当 30 天 兵 ! / premier [deuxieme] ~ 一 [二 ] 等 兵 5.( 民 ) 
(海河 、 池 等 ) 水 : atre tombé au [dans le] ~ 掉 进 水 里 / 
balancer un type au 一 推 人 下 水 6. ( 民 ) 电流 : mettre le 一 
接 电 , 通电 / un court- 一 短路 / Il n'y a plus de jus. 没有 
电 了 。7.《 俗 ) 作文 , 报告 , 演说 8.〈 行 ) (古董 的 ) 原样 ，Ce 
meuble est dans son jus. 这 件 家 具 保 持 了 原样 。9. avoir 
[jeter] du 一 ，jeter son 一 《〈 旧 , 民 ) 出 色 , 漂亮 10. Ca 
vaut le jus. 〈 民 ) 这 是 值得 的 。 

jus*[3y] n. m. (罗马 法 律 ) 合 法 , 公正 ;法律 的 准则 ， -~ gen- 
tium 古 罗马 侨民 法 ;万 国法 , 国际 法 [ 常 译 为 droits des gens] 

jusant [3yza] 2. m. 退潮 : flot et 一 满 潮 和 落 潮 

jusée [5yze] 1. 人 【 革 ] 靶 料 的 浸 提 液 

jasqu' au-boutisme [3yskobutism] n. m、 死 硬 政 策 , 拼 到 底 主 
义 [该 说 于 1914 一 1918 年 第 一 次 世界 大 战 末期 出 现 , 指 一 种 强 
硬 态度 , 主张 战 至 最 后 一 兵 一 卒 , 决 不 中 途 妥协 ] 

jusgu' au-boutiste [5yskobutist] a. , n. 1. ( 俗 ) 持 死 硬 态度 的 
(人 ), 拼 到 底 的 (人 ) 2. 《 滤 ) 打 到 底 主义 的 (人 ) 

jusque，( 古 , 书 ) jusques [3ysk] prép., adv. 四 [ 与 介词 连用 ] 
1. 直 到 , 直至 [表示 空间 限度 ，jusque 后 接 a，dans，sur， 
sous，prés de 等 prép. 或 1oc. prép.]: aller jusqu'a Paris 
直到 巴黎 / Je m'avancai jusgu"a lextreme bord du gouf- 
fre pour ticher d' en apercevoir le fond (Troyat). 我 向 前 
走 到 深 坑 的 最 边 上 , 想 看 看 坑 有 多 深 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Jirais 
volontiers avec vous jusques au bout du monde (Claudel). 
我 甘心 情愿 跟 您 走 , 直到 天 源 海 角 。( 克 洛 贷 尔 ) / a 1 intérieur 
de Beijing jusque dans les quartiers périphériques 在 北京 
市 内 直到 近郊 居民 区 / Voulez-vous [...] qu'en unissant 
nos efforts nous tirions la machine jusque sur la route? 
(Duhamel) 我 们 一 起 使 劲 把 机 器 拉 到 公路 上 , 好 吗 ? 〈( 杜 阿 梅 
尔 ) /Il fouilla partout et regarda jusque sous le lit. 他 到 处 
都 翻 遍 了 , 连 床 底下 也 看 了 。/ Plusieurs tables et chaises 
s "avancent jusque pres du milieu du plateau (Ionesco). 许 
多 张 桌 椅 一 直 往 前 移动 , 差不多 移 到 舞台 的 中 央 。( 尤 内 斯 库 ) / 
[身体 部 位 ] dans 1 herbe jusqu' au ventre 在 齐 腹 高 的 草 从 
中 ，rougir jusqu’ aux oreilles 脸 一 直 红 到 耳根 ，avoir froid 
jusqu'"aux os 感到 刺骨 地 冷 ，étre plongé jusqu’au cou dans 
les études 〈 转 ) 埋头 学 习 , 埋头 研究 2. 直到 , 直至 [表示 时 间 限 
度 ,jusque 后 接 a，en，vers，apres 等 prép. ]: du matin 
jusqu' au soir 从 早 到 晚 / de |’ Antiquité jusqu'a nos jours 
从 古 到 今 / Jusqu'a dix ans, i fut élevé par ses grands- 
parents. 他 由 和 爷爷 奶奶 抚养 到 10 岁 。/ Avec 1'idée de rester 


comme cela jusqu’ au point du jour, j’ étais de fort mau- 


vaise humeur (Sand). 想到 一 直 要 这 样 呆 到 黎明 , 我 的 心绪 
极 坏 。 (乔治 .又 ) / jusqu'"a nouvel ordre 直到 新 命令 下 达 为 
止 / attendre jusqu'a plus ample informe 等 了 解 到 更 多 的 
情况 / Le général de Gaulle fut président de la République 
francaise jusqu’ en 1969、 戴 高 乐 将 军 任 法 兰 西 共和 国 总 统 直 
到 1969 年 。/ attendre jusque vers onze heures 一 直 等 到 快 
11 点 / jusqu’apreés le Nouvel An 直到 元 旦 以 后 3. 到 … 的 地 
步 , 到 … 的 程度 [表示 极点 .过 分 ，jusqu'a+ 抽象 名 词 ]: 
pousser le courage jusqu'a la téméerité 勇敢 到 鲁莽 的 程度 / 
aimer qn jusqu' al adoration 喜欢 某 人 到 倾心 的 程度 / La 
curiosite des Parisiens va jusqu"a ]’extravagance (Mon- 
tesquieu). 巴黎 人 的 好 奇 心 达到 荒诞 停 理 的 地 步 ,( 备 德 斯 鸠 ) 
/ Je le suivrai，mais jusqu’a un certain point. 我 会 追随 他 
的 ,但 是 只 到 一 定 程 度 。/ marcher jusqu'a la limite de ses 
forces 走 得 精 疲 力 尽 / jusqu’ au bout 直到 最 后 / jusqu "az 
bout des ozgles 〈 转 ) 斤 厅 计 较 / aller jusqu oa (+n.) 达 
到 某 种 程度 ; Jirai jusqu'"a cent euros pour cette enchere. 
这 项 拍卖 , 我 能 出 的 最 高 价 是 100 欧元 。4. 达到 , 觉 至 于 { 表 示 
程度 , 相当 于 au point de，jusqu7"a + inf.]:souffrir jusqgu 
crier 难受 得 喊叫 起 来 / 1 a insisté jusqu'a me faire sortir 
des gonds. 他 一 再 要 求 , 通 得 我 发 起 火 来 。/ aller jusqu’& 
(+ inf. ) 竟然 : Dans sa colere，il alla jusqu"a dénoncer 
son associe， 他 一 气 之 下 揭发 了 他 的 合伙 人 。/ aller jusqu’a 
dire que. . . 竞 说 , 竞 然 敢 说 / Notre indulgence ne va pas 
jusqu' a excuser n’importe quel acte, 我 们 的 宽 宏大 量 不 会 
达到 对 任何 行为 都 能 宽容 的 地 步 。5. 其 至 , 竟 至 ; 连 … 也 包括 在 
内 [表示 程度 ,jusque，jusqu'a 用 作 adw. ] :prévoir jusqu' au 
moindre détail 甚至 预见 到 最 小 的 细节 /J'ai oublié sa phy- 
sionomie et jusqu'"a son nom. 我 记 不 得 他 的 模样 , 连 他 的 名 
字 也 忘记 了 。/ Tout a bralt，jusqu'aux kcuries， 都 烧 光 了 ， 
一 直 烧 到 马帮 。/ Je surveillais jusqu'a ses regards (Mau- 
riac). 我 甚至 监视 着 他 的 目光 。 (英里 亚 克 ) / Js les ont 
dépouillés de leurs provisions et jusque de leurs semences 
(Romains). 他 们 夺 走 了 他 们 的 粮食 , 连 他 们 的 种 子 也 未 能 幸 
免 。( 罗 曼 ) / Il répandait jusque sur les pauvres animaux la 
pitié qui remplissait son coeur (France). 他 内 心 充满 怜 粒 ， 
连 不 幸 的 动物 他 都 同情 。( 法 朗 士 ) / [jusqu’'a + nn., pron. 
作 主 语 ]: Jusqu'"a la musique lui était importune. 他 甚至 对 
音乐 都 感到 心烦 。Jusqu'a lui，qui est venu. 连 他 也 来 了 。/ 
到 "est pas jusqu da (+ n.) 甚至 [后 接 关 系 从 句 , 动词 为 
否定 形式 , 用 subj. ] :Jp'est pas jusqu’a sa voix qui n’ait 
changé. 连 他 的 声音 也 变 了 。 Tout ici mo’ est plus cher: la 
nature et les étres, le langage et les moeurs; il n'est pas 
jusqu’ aux cailloux de la route, jusqu’aux pruniers des 
champs qui ne me paraissent plus beaux (Dorgelés). 这 儿 
的 一 切 对 我 更 加 珍贵 :自然 和 生命 , 语言 和 习俗 , 甚至 连 铺路 的 
石子 ,田野 里 的 李 树 , 我 都 觉得 更 加 美丽 。 (多 热 莱 斯 ) 6. 
jusqu’ a... inclus，jusgu’d..， inclusivement 直到 … 并 
包括 … 在 内 : jusqu’au 31 décembre inclus [inclusivement] 
直到 12 月 31 日 , 并 包括 31 日 在 内 7. jusque (s) et y 
compris[ inv. ] 四 甚至 包括 … 在 内 四 直到 … 并 包括 … 在 内 : 
Tout fut anéanti, jusques et y compris [syskazeik5pri] 
les fondations. 一 切 都 摧毁 了 , 甚至 包括 地 基 在 内 。/ Lisez 
Ce texte jusques et y compris la page vingt. 读 这 篇 文章 ,到 
第 20 页 并 包括 第 20 页 。@@jusque，jusqu'a + adv. 1. 直 
到 , 直至 :jusqu'a aujourd'hui，jusqu"aujourd'hui 〈 书 》 直 
到 今天 / jusqu'" alors 直到 那 时 / jusqu'a hier [& demain] 
直到 昨天 [明天 ] / jusgu'a présent 直到 目前 / jusqu'ici 至 
今 ;直到 那里 ,Jusqu ici je nai pas eu de nouvelles. 我 至 今 
没有 消息 。/ Vous ne m'avez dit jusqu'ici que des 
sottises， 直到 现在 您 都 在 对 我 说 春 话 。/ [advw， 前 加 assez， 
aussi，bien，fort，si，tres 等 ]: jusque fort loin 直到 很 远 ， 
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veiller jusque tres tard dans la nuit 熬夜 到 很 晚 / jusqu’ ou 
到 哪儿 ;到 什么 程度 / jusqu'"a quand，jusques a quand ( 书 》 
直到 何 时 2，jusque-ld loc. adv， 至 今 ; 直 到 那 时 ; 直到 那儿 ; 
直到 那 种 程度 : en avotr jusgque-la 《 转 , 俗 ) 吃 得 过 馅 ;感到 厌 
烦 : Jen ai jusque-la de vos jéréemiades. 我 听 够 了 您 的 诉苦 。 
3. jusqu’d ce que (+ 35201.，( 旧 , 书 ) + ind.) conj. loc. 
直到 … 时 ; Se renversant jusqu'a ce que sa nuque touchat 
ses talons, i donnait a son corps la forme d’ une roue 
(France). 他 向 后 弯 腰 , 直到 颈 部 触 到 脚跟 , 使 身体 成 车 轮 形 
状 ,( 法 朗 士 ) / Je ne me baigne pas jusqu’& ce qu’il fasse 
plus beau. 等 天 气 再 暖和 一 些 , 我 才 去 游泳 。/ Jls la suivirent 
des yeux jusqu’a ce qu'ils ne la virent plus. 他 们 目送 她 ， 
直到 看 不 见 她 为 止 。/ jusqu 'a ce qu’enfin... (+ ind.) 
直到 最 后 … 时 ，Les derniers survivants resisterent， 
jusqu'a ce qu’ enfin ils furent massacrés, 刹 下 最 后 一 批 人 
继续 抵抗 , 直到 最 后 被 丑 杀 。4. jusqu’au moment ot， 
Jjusqu af instant od (+ ind.) conj. loc， 直 色 … 时 , 直 
到 … 那 一 刻 , I a été malheureux jusqu?au moment ou, 
par hasard，il 1'a rencontrée. 他 一 直 很 不 幸 , 直到 一 次 偶然 
的 机 会 遇见 了 她 。5. jusqu’d tant que (+ subj.) conj. 
loc .〈 古 , 书 ) 直到 … 时 : Elle restera ici jusqu’& tant 
qu' elle soit guérie. 她 在 这 儿 一 直 待 到 竣 愈 。6. jusqu' au 
point que (+ ind.) (如 此 地 …) 以 致 于 … 7. jusque-ld que 
(+ ind.) cony. Loc. (十 )( 如 此 地 …) 以 致 于 … 

jusquiame [3yskjam] n. 上 【〔 植 ] 天 仙子 , 芮 落 , 菲 沃 斯 

Jussey 瑞 赛 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

jussiée [3ysje] n. 上 〔 植 ] 水 龙 , 过 江 茧 

Jussieu, Bernard de (1699 一 1777) 朱 西 厄 , 法 国 著名 植物 学 家 。 

jussif, ve [3ysit, iv] 1 n.m.【 语 ] 命 令 式 1 a. 命令 的 , 含有 
命令 的 : la forme 一 ve [ 语 ] 命令 式 

jussion [35ysj5] n. 2. [ 史 ] 救 令 : lettre de 一 救 令 书 

justage [systa:3] n. m.〈 在 蔬菜 、 水 果 钠 头 中 ) 灌 入 热 汤 汁 的 工 
子 


justaucorps 【3ystok3:r] 2. m.(17 世纪 时 ) 男 式 齐 膝 紧 身 外 衣 
juste [3yst] 1 a. 1. 公 平 的 , 公正 的 : atre 一 pour [envers] qn 
对 某 人 公正 / Jl est juste a 1'égard de ses subordonnés. 他 
对 下 属 公正 。/ un homme 一 正直 的 人 / un professeur 一 
dans ses notations 评分 公平 的 教师 / Ji faut etre juste. 应 
该 公正 。2. 合 法 的 , 公道 的 , 正义 的 ; rendre une sentence 一 
合法 判决 / Que la vie soit libre pour chacun et juste pour 
tous, ¢’est le but que nous avons a poursuivre (Camus). 
让 生活 对 每 个 人 是 自由 的 , 对 大 家 是 公道 的 ,这 就 是 我 们 应 当 追 
求 的 目标 。( 加 缪 ) / 1] n'est pas juste de je traiter ainsi. 这 
样 对 待 他 是 不 公道 的 。/ une 一 cause 一 项 正义 的 事业 / 


(Péguy) 在 正义 战争 中 牺牲 的 人 是 幸福 的 ! 〈 假 吉 ) 3. 正确 
的 ,正当 的 , 应 得 的 ; 1 est juste que cet enfant soit 
récompensé. 这 个 孩子 应 该 得 到 奖赏 。/ présenter de 一 s 
revendications 提出 正当 要 求 / une 一 colare 正当 的 愤怒 / 
recevoir une 一 punition [indemnité] 得 到 应 有 的 迁 罚 [ 赔 
偿 ] / 一 titre 正确 地 , 合理 地 , 理所当然 地 / Par un juste 
retour des choses， cet escroc mourut dans la misére, 
comme ceux qu "il avait dépouillés， 这 个 骗子 得 到 报应 , 像 
被 他 弄 得 倾家荡产 的 人 一 样 死 于 穷困 沪 倒 。4. 准确 的 , 确切 的 ， 
a la seconde 一 ou ... 就 在 … 的 一 刹那 / Theure 一 准确 
时 间 / voix 一 吐 音准 确 的 嗓子 / 一 milieu 正中 / avoir le 
coup d'oeil 一 有 了 眼光, 有 眼力 / avoir 1’ esprit 一 有 判断 力 


les dépenses journalieres 十 分 精确 地 计算 每 天 开支 5.( 仪 器 、 
机 械 ) 精 确 的 ;( 计 算 、 测 攻 ) 无 误 的 , une balance 一 一 架 精 确 
的 天 平 / une montre 一 一 只 走时 准确 的 表 / une opération 
mathématique 一 正确 无 误 的 数学 运算 6. ( 转 ) 对 的 , 合理 的 ， 
合情合理 的 , 符合 实际 的 : C'est juste，rien de plus juste. 说 
得 对 , 很 有 道理 。/ un raisonnement ~ 合理 的 推论 / une 
remarque 一 符合 实际 的 批评 , 中 肯 的 批评 7. (衣服 、 鞋 等 ) 紧 
的 , 小 的 , 短 的 : souliers trop 一 s 过 小 的 鞋 8. ( 转 ) 勉强 够 的 ， 
几乎 不 够 的 ，Nous avons trois jours pour faire ce travail, 
ce sera juste! 我 们 有 3 天 时 间 做 这 项 工作 , 勉强 够 ! / repas 
trop 一 pour dix personnes 勉强 够 10 个 人 吃 的 饭菜 / C’ est 
un peu juste, 太 少 了 一 点 。/ Ces articles vous seront ven- 
dus au plus juste prix. 这 些 商品 以 最 低 价 卖 给 您 。[ 意 指 不 
亏 不 赚 ] 9. [ 宗 ] 遵守 教规 的 1 n. m. 1. 正 直 的 人 : dormir du 
sommeil du 一 (坦然 地 ) 熟 睡 2, 正义 , 合理 : le sentiment 
du 一 正义 感 / stre dans le 一 有 理 / la distinction du 一 
et de 了 injuste 区 分 正义 与 非 正义 3.[ 宗 ] 遵守 教规 的 人 , 义 
人 : le 一 义 人 [《 圣 经 ) 中 对 救世 主 的 称呼 ] / la demeure des 
一 s 天, 天空 JI adw. 1. 正 确 地 ,恰当 地 ;准确 地 : chanter 一 
唱 得 准 / deviner 一 猜 中 / frapper [toucher] ~ 打 中 , 击 
中 ; ( 转 ) 说 中 了 , 做 对 了 / jouer 一 演 得 真实 自然 / penser 一 
思路 正确 / tirer 一 射 中 / viser 一 赠 得 准 / voir 一 看 得 准 
/ La division tombe juste. 能 整除 。2, 正好 , 丛 巧 : ~ au- 
dessous des arbres 正好 在 树 下 / ~ au coin de la rue 正好 
在 街道 拐角 处 / ~ au moment ou ... 正当 … 的 时 候 / Le 
neuvieme soir elle expira，ayant juste soixante-douze ans 
(Flaubert)., 第 9 天 晚上 , 她 咽 气 了 ,正好 72 岁 。( 福 楼 拜 ) / 
Il est huit heures juste. 现在 8 点 整 。/ Cela s'est passé 
juste comme j le voulait， 事 情 的 经 过 正如 他 期 望 的 那样 。/ 
C"est juste ce qu'il nous faut. 这 正 是 我 们 所 需要 的 。/ 
comme de 一 loc.adv. 理所当然 地 , 合情合理 地 ;正如 所 料 
地 ,凑巧 地 ; Je suis passé chez lui, mais，comme de juste, 
il n'y était pas. 我 到 他 家 去 , 可 是 他 次 巧 不 在 。3. (衣服 、 鞋 
等 ) 过 紧 , 过 小 ; 铸 勉 强 强 , 几乎 不 够 : etre chaussé un peu 一 
鞋 挤 脚 / compter un peu 一 算得 太 紧 了 些 / avoir 一 de 
quoi vivre 勉强 维持 生活 / savoir tout 一 lire 勉强 会 念 / 
C’ est tout juste si je peux payer le personnel et le loyer 
(Troyat). 我 勉强 能 支付 职员 工资 和 房租 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 4. 刚 
好 , 只 是 : 1] est arrive juste pour prendre le train, 他 刚好 赶 
上 火车 。/ 了 n’y avait presque personne，juste quelques 
habitués. 几乎 没有 什么 人 , 只有 用 位 常客 。/ I] est resté 
juste une heure. 他 只 待 了 一 个 小 时 。/ Je voulais juste vous 
demander un renseignement. 我 只 想 跟 您 打听 一 个 情况 。5 
Juste ciel! loc. iter 天 哪 ! [表示 惊 丽 、 愤 的 ] 


Heureux ceux qui sont morts dans une juste guerre! justement [3ystama] advw. 1. 公 平地 , 公正 地 ;合理 地 , 合 情 合 


理 地 ; trancher 一 un différend 公正 地 解决 一 个 争端 / Le 
succés a justement récompensé ses efforts. 他 的 成 功 公 平 
地 补偿 了 他 付出 的 努力 。/ atre 一 inquiet 理所当然 地 担心 
2. 正 确 地 , 确切 地 , 适当 地 : dire plus 一 que ... 说 得 更 确切 
一 些 … 3. 正 好 , 恰巧: C'est justement ce que je croyais. 这 
正 是 我 所 认为 的 。/ Ils parlaient justement de moi quand je 
suis arrivE. 我 到 的 时 候 , 他 们 正好 谈 到 我 。/ C’ est juste- 
ment pour ne penser a rien que je pars (Sagan). 我 正 是 为 
了 忘掉 一 切 才 走 的 。( 萨 冈 ) 4.[ 对 话 中 放 在 句 首 ] 对 , 是 这 样 : 了 
sera peiné d’apprendre cette nouvelle.—Justement, ne 
lui dites rien! 这 个 消息 , 他 知道 了 会 伤心 的 。 一 正 是 这 样 , 什 
么 也 别 告诉 他 ! 


/ esprit 一 〈 转 ) 判断 力 强 的 人 / estimer qch [qn] a sa 一 | juste-milieu fsystamilje] In.m. 1. 正中 , 正当 中 2.( 转 ) 中 良 


valeur 正确 估价 某 事 [ 某 人 ] / az 一 ioc. adv. 确切 地 说 , 到 
底 , 究竟 ; Je voudrais savoir au juste quel age jl a. 我 想 知 


3.[ 史 (法国 国 王 路 易 * 非 力 浦 的 ) 中 庸 政府 IE a，( 古 , 贬 ) 中 
庸 政府 的 


道 他 确切 的 年 龄 。Que veux-tu dire au juste? 你 到 底 想 说 什 | justesse [5ystss] n. f. 1. 正 确 ,确切 ,恰当 ，~ desprit 判断 力 
正确 / ~ d'une comparaison 比喻 恰当 / ~ dune 


么 ?/ qu plus ~ ioc.adv. 十 分 精确 地 ; calculer au plus 一 
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juter 


expression 用 词 确切 / raisonner avec 一 正确 地 推论 / Les 
enfants apprecient avec une parfaite justesse la valeur 
morale de leurs maitres (France). 孩子 们 能 正确 无 误 地 评 
价 其 老师 的 道德 水 准 。( 法 朗 士 ) 2, 准确 , 精确 : ~ d’ une ba- 
lance 天 平 的 准确 性 / ~ du coup d' oeil 眼力 准确 / ~ des 
gestes d' un acteur 某 演员 动作 准确 / chanter avec 一 唱 得 
准确 3. de ~ loc.adv. 损 揭 强 强 地 ; 差 - 一 点 不 , 差点 未 : 
eviter de 一 une collision 很 险 地 避免 了 一 次 相 撞 / gagner 
de 一 险胜 /Jai pris le train de justesse. 我 刚好 赶 上 火 

justice [3ystis] 2. f. 工 .公平 ,公正 , 公道 ;正义 : avec 一 公平 
地 , 公正 地 / pratiquer la 一 主持 公道 / ~ distributive 
[commutative] 分 配 的 [交换 的 ] 公 平 / ~ sociale 社会 公正 / 
C est justice . C'est avec justice. 这 是 公平 的 。 了 n'a pas 
obtenu gain de cause，et c'est justice. 他 没有 胜诉 , 这 是 公 
平 的 。 2. 正 当 , 有 理 : en bonne [toute] 一 应 当地 , 正当 地 , 完 
全 合理 地 / 了 ala justice de son c6té. 理 在 他 这 方面 。/ Ce 
n'est que justice qu"il soit réhabilité. 给 他 恢复 名 誉 是 应 该 
的 。3. [法 ] 司法 , 裁判 ;司法 权 , 裁判 权 : ~ civile [répressive] 
民事 [刑事 ] 裁 判 / ~ sommaire (不 经 审判 的 ) 立即 处 决 / 
déni de 一 拒绝 裁判 , 拒 不 受理 / demander [réclamer, 
crierj ~ 喊冤 / exercer ja 一 avec rigueur 严格 执法 / 
obtenir 一 得 到 公正 的 处 理 / faire 一 de gch 驳斥 , 揭露; 
On a fait prompte justice de ces calomnies， 人 们 立即 驱 斥 
了 这 些 诽 谤 。/ faire 一 de qn ( 古 , 转 给予 某 人 以 应 得 的 秆 
罚 / faire (la) ~ a qn《 古 , 书 ) 做 出 对 某 和 人 有 利 的 评价 / se 
faire 一 〈 古 ) 自 责 ; ( 今 ) 复仇 ; 自 惩 ; 情 罪 自杀 :Le meurtrier 
se fit justice en se tirant une balle dans ja téte. 杀人 犯 向 
自己 头 部 开 一 枪 自 杀 了 。/ rendre 一 a gn 对 某 人 作出 正确 评 
价 , 公平 地 待 某 人 : Je rends a mon adversaire cette justice 
qu'il fut toujours loyal. 我 为 我 的 对 手 说 句 公道 话 , 他 -- 直 是 
诚实 的 。/ se rendre 一 正确 评价 自己 4. [ 史 j haute 一 高 级 
裁判 权 [ 上 日 时 领主 拥有 的 生 杀 大 权 ] / basse 一 低级 裁判 权 
[旧时 领主 处 理 普 通 案件 的 权力 ]$. 司 法 部 门 , 司法 机 关 ; 法 庭 ， 
法 院 , 法 警 : appeler qn en 一 传讯 某 人 / poursuivre qn en 
一 起 诉 某 人 / recourir a la 一 告状 , 求助 法 院 / passer en 
一 上 法 庭 / atre déféré [traduit] devant la 一 被 传讯 上 法 
庭 / ~ militaire [civile，maritime]j 军事 [ 民事 , 海事] 法 庭 / 
palais de 一 法 院 (所 在 地 ) / cour de 一 法 院 / gens de 一 
司法 人 员 / (le ministere de) la J] ~ 司法 部 / un repris de 
一 累犯 , 惯 犯 / témoigner en 一 出 庭 作证 / les bois de 一 
断头台 / etre brouillé avec la 一 《〈 俗 》 同 法 官 打 交道 6. la 
J 一 正义 女神 

justicier ，ere [systisje, sr] a., n. 1.( 封 建 时 代 ) 有 审判 权 的 
(人 ) 2. 主 张 正义 的 (人 ), 执法 公正 的 (人 ) 3.( 转 ) 仗义 的 (人 )， 
好 打 抱 不 平 的 (人 ): Le héros des westerns américains est 
souvent un justicier. 美国 西部 片 的 主角 经 常 是 路 见 不 平 , 拨 
刀 相 助 的 好 汉 。 

justiciabilité [5ystisjabilite] n. f， [法 ] 受审 判 , 应 受审 判 

justiciable [3ystisjabl] E a. 1. 应 受审 判 的 ; 归 … 裁 判 的 , 归 … 
法 院 管 辖 的 ，Ces criminels sont justiciables de la cour 
d assises, 这 些 罪 犯 应 受 重 罪 法 庭审 判 。2. 应 受 … 裁 决 , 应 受 
… 评 判 的 : Les députés sont justiciables de leurs électeurs. 
议员 们 应 由 选民 评判 。3. 应 接受 ( 某 种 治疗 ) 的 , malade 一 
d'une cure thermale 应 接受 温泉 治疗 的 病人 / Cette mala- 
die est justiciable des antibiotiques. 这 种 病 应 该 用 抗生素 治 
疗 。II x. 受审 判 的 人 , 受 裁 判 的 人 : L’ avocat défend les jus- 
ticiables devant jes tribunaux. 律师 在 法 庭 上 为 受审 判 的 人 
辩护 。 

justicialisme [5ystisjalism] n. m. 正义 主义 [又 称 庇 隆 主义 ， 
20 世纪 40 年 代 阿 根 廷 政治 家 若 望 .多 明 攻 . 庇 隆 (Juan 
Domingo Peron ) 的 政治 纲领 ] 


justicialiste [3ystisjalist] 1 a. 1. 正义 主义 的 : parti 一 正义 党 
[ 庇 隆 主 义 党 ] 2. 拥 护 正义 主义 的 IE n. 正义 主义 的 拥护 者 , 正 

justiciard, e [3ystisja:r, ard] 1 a. 〈 贬 ) 法 官 的 , 司法 界 的 下 
2. m. pl 法官, 律师 , 司法 界 

justifiable [3ystifjabl] a. 可 辩护 的 , 可 辩解 的 ; 有 理由 的 , 情 有 
可 原 的 : Ses soupcons sont parfaitement justifiables. 他 的 
怀疑 是 完全 有 理由 的 。 

justifiant, e [3ystifja, at] a.【 宗 ] 释 罪 的 : grace 一 e 释 罪 的 
对 完 

justificateur, trice [systifikatoe:r, tris] 1 a. 辩护 的 , 辩解 的 ， 
证 明 无 罪 的 ;使 合法 化 的 ttmoignage 一 证 明 无 罪 的 证 据 II 
n. mm、( 印 ] 调整 字 行 的 排 字 工人 ; (新 铸 铅 字 的 ) 修 整 工人 ; 修 
浆 工具 

justificatif, ve [systifikatif,i:v] Ea. 1. 用 作 辩 护 的 ;使 合法 
化 的 ; adresser aux magistrats un mémoire 一 向 法 官 递 交 
一 份 辩护 书 2. 用 来 证 明 的 ,足以 证 明 有 理 的 : documents 一 s 
证 明文 件 H n. 1. 可 用 来 证 明 的 文件 : joindre & une facture 
un 一 détaillé 在 发 票 上 附 一 份 明细 账 2. (报社 、 杂 志 社 .出 版 
社 寄 给 广告 客户 的 ) 报 纸样 张 , 杂志 样本 

justification [5ystifikasj5] n. 了 1. 辩护 , 辨 白 , 辩解 ,证明 无 
绯 ;( 辩 护 的) 理由 , 根据 2. 证 明 , 证 实 : ~ d'un fait 证 明 一 件 
事实 3. 说 明理 由 , 解释 : Il veut trouver dans la biologie la 
justification de ce sentiment (Beauvoir). 他 想 在 生物 学 中 
找到 对 这 种 情感 的 解释 。( 波 伏 瓦 ) 4. 凭证 : la 一 dun 
paiement 付款 凭证 5.[ 宗 } 称 义 , 使 成 为 义 人 的 歼 罪 6. [ 印 ] 每 
一 行 的 长 度 ;调整 字 行 ;修理 新 铸 铅 字 

justifié, e [3ystifje] a. 有 根据 的 , 有 理由 的 : des reproches 
一 es 有 根据 的 责备 

justifier [3ystifje] vw. t. dir. 1.《 旧 ) 使 合乎 正义 ,使 符合 道义 
2. 为 … 辩 护 , 为 … 辩 解 , 证 明 无 罪 ~ sa conduite 为 自己 的 行 
为 辩解 / 1’ avocat a pleinement justifié son client. 律师 为 
他 的 顾客 作 了 充分 辩护 。/ ~ qn d' une erreur 为 某 人 的 错误 
辩解 3. 使 合法 化 , 使 情 有 可 原 : La fin justifie les moyens. 
《 谚 ) 为 达到 目的 , 可 以 不 择 手 段 。[ 意大利 政 治 家 马 基 雅 弗 利 
及 耶稣 会 所 奉行 的 信条 ] 4. 说 明理 由 , 解释 : ~ une demande 
说 明 提 出 某 项 要 求 的 理由 / Ses craintes ne sont pas 
justifiées, 他 的 恐惧 是 不 必要 的 。/ Ses ressources normales 
ne justifient pas ce train de vie. 《 引 ) 靠 他 的 正常 收入 过 如 
此 排场 的 生活 , 是 解释 不 通 的 。s.( 事 后) 证实 ;论证 ;提出 具体 
证 据 证 明 : Les faits ont justifié nos prévisions. 事实 证 实 了 
我 们 的 预见 。/ 一 un fait 证 明 一 件 事实 / I] faut justifier 
que vous avez bien effectué ce paiement. 您 应 当 出 未 证 据 ， 
证 明 您 确实 付 了 这 笔 钱 。6. [ 印 ] 调整 ( 字 行 等 ) ; 修整 新 铸 铅 字 : 
一 une ligne 调整 字 行 / ~ le composteur 调整 手 盘 字 行 的 
尺寸 7. [ 宗 ] 称 义 , 使 成 为 义 人 而 赦免 I vw.t. indir. (+ de) 
{法 ] 汪 明 , 作证 : 一 de son identité en montrant ses pa- 
piers 出 示 证 件 证 明 自 己 身份 / recu qui justifie d’un 
paiement 证 明 已 经 付款 的 收据 / Les candidats & ce poste 
devront justifier de plusieurs années de pratique dans un 
emploi similaire. 申请 此 职位 者 应 证 明 在 同类 职业 中 已 有 多 
年 的 实践 经 验 。1I se 一 v. pr. 工 .为 自己 辩护 , 证 明 无 吾 ; 证 
明 合法 : accusk qui cherche a se 一 极力 为 自己 辩解 的 被 告 
2. 合 理 ; 有 根据 , 有 道理 ， De tels propos ne se justifient 
guere en cette occasion、 这 种 场合 下 讲 这 样 的 话 是 不 恰当 的 。 

justin [systE] n. m.〈( 布 列 塔 尼 妇 女 的 ) 紧 腰身 短 上 衣 

Justinien 1*(483 一 565) 查 士 丁 尼 一 世 , 拜 占 廷 皇帝 (527 一 
565)。 

Justin 斑 ( 约 450 一 527) 查 士 丁 - 世 , 拜 占 廷 皇帝 (518 一 527) 。 

jute [3yt] n. mm. 工 .黄麻 的 通称 2. 黄 麻 纤 维 3. 黄 麻布 

juter [3yte] wv. i. 工 .( 水 果 ) 流 出 计 液 , 消 计 水 : Les peches trop 
mares jutent au moindre contact， 熟 透 的 桃子 一 磁 就 流出 
汁 。2. ( 旧 , 民 ) 滔滔 不 绝地 讲话 3. ( 民 ) 流 口水 


| 
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Jyviaskyla 


Jutes 朱 特 人 , 日 耳 曼 民族 的 一 支 。 

juteux [syte] n. m. 军士 长 [ 军 中行 话 ] 

juteux, se [5yte, gz] a. 1. 多 汁 的 : orange tres 一 se 多 计 的 
甜 楼 2.《 民 ) 收 入 丰厚 的 ;有 收益 的 , 有 利 可 图 的 : un emploi 
一 一 个 收入 丰厚 的 职业 / affaire 一 se 获 利 丰 厚 的 生意 3. 
《 民 ) 优雅 的 

jutlandais, e [sytlade, ez] I a. 日 德 兰 的 ,日 德 兰 半岛 的 开 
J 一 n. 日 德 兰 

Juvara, Filippo (1678 一 1736) 尤 瓦 拉 , 18 世纪 早期 西西 里 著名 
建筑 师 、 绎 台 设 计 家 。 

Juvénal ou 〈 拉 Decimus Junius Juvenalis ( 约 60 一 约 130) 
侨 凡 纳 , 又 译 尤 维 纳 利 斯 , 古 罗 马 讽刺 诗人 。 

juvénat [3yvena] n. m.【 宗 ]1.( 敢 稣 会 为 培养 教士 具备 教师 
资格 的 ) 古 典 文学 进修 2. 开 设 上 述 进 修 课程 的 学 校 

juvénile [3yvenil] a. 1. 青 年 的 , 青春 的 , ardeur -- 青年 的 热 
情 / grace 一 青春 的 美 狐 2. eaux 一 s 涌 出 地 面 的 温泉 

juvénilement [syvenilma ] adv. 以 青年 人 的 方式 , 有 朝气 地 

Juvénilia [3yvenilja] n. m. pl.《 拉 ) 青年 时 代 的 作品 [主要 指 


juvénilité [3yvenilite] mn. f. 青春 : la 一 dun visage 脸 部 年 
轻 , 脸 部 洋溢 青春 气息 

juvénisme [3yvenism] 2. m2， 青年 主义 , 青年 至 上 主义 

Juvigny-le-Tertre 瑞 维 尼 勒 泰 特 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

Juvigny-sous-Andaine 瑞 维尼 苏 桑 代 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 思 


省 。 

Juvisy-sur-Orge 奥 尔 日 河畔 瑞 维 西 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

juxta- préf. 表示 “ 近 傍 "的 意思 

juxta-épiphysaire {5ykstaepifiser] <,，[ 医 ) 近 项 的 

juxtalinkaire [3ykstalines:r] a. 逐 行 对 照 的 [ 指 翻译 中 , 原文 
与 译文 并 列 并 逐 行 对 照 ] 

juxtalinéairement [3ykstalineerma] adv. 逐 行 对 照 地 ; (让 》 
面对面 地 

juxtaposable [3ykstapozabl] a. 可 并 列 的 , 可 并 惫 的 

juxtaposant, e [3ykstapoza, at] a.【〔 语 ] 词 级 置 于 词 干 前 面 ， 
以 表示 语法 关系 的 语言 [如 班 图 语 ] 

juxtaposk, e [3ykstapoze] 1 a. 并 列 的 , 并 置 但 又 互相 独立 的 : 
propositions 一 es 无 连词 的 并 列 复合 句 I n. f. 无 连词 的 并 
列 复合 句 

juxtaposer [3ykstapoze] 1 wv.t. 使 并 列 , 使 并 置 , ~ des 
échantillons d’ étoffe pour les comparer 把 布料 样品 平 放 在 
一 起 比较 HI se ~ wv. pr, 并 列 , 并 置 

juxtaposition [5ykstapozisj5] n. A 并 列 , 并 置 

juxtatropical ，ale [5ykstatropikal] (pl. 一 aux) a. 热带 附 
近 的 


jy! [3i] intery.《 行 ) 好 吧 ! 可 以 ! [ 亦 写成 站 

Jyland ou ( 德 〉Jiitland 日 德 兰 半岛 , 位 于 北欧 , 构成 丹麦 王国 
的 大 陆 部 分 。 

Jyvaskyl8 于 韦 斯 屈 莱 , 芬兰 中 芬兰 省 省 会 。 


K, Kk [kaj 7. 72. 1. 法 语 字 母 表 中 第 11 个 字母 , 第 8 个 辅音 字 
母 :un 一 minusculje 小 写字 母 k 2. k 干 (kilo-) 的 代号 3. 
K [ 物 ] 绝 对 温度 度数 , 开 氏 绝对 温度 (kelvin) 的 符号 4. 
[化 ) 元 素 钾 (potassium) 的 符号 5. KK 开 (carat) 的 符号 [ 黄 
金成 色 单位 ] 6.K { 度 ] 克拉 (carat) 的 代号 [钻石 重量 单位 ] 
7.K【 物 ] 卡 锁 (kayser) 的 符号 [ 波 数 单位 , 即 波长 的 倒数 ] 8. 
天 【 数 ] 常数 (constante) 的 符号 

K2 乔 戈 里 峰 , 世界 第 二 高 峰 , 海拔 8 611 米 , 位 于 喀 喇 昆仑 山脉 。 

ka 见 kaon 

Ka' bah ox Kaaba 克 尔 白 , 指 麦 加 大 清真 寺内 人 靠近 其 中 央 部 分 、 
壁 上 贱 有 黑 圣 石 的 著名 方形 石 师 ,世界 各 地 穆斯林 视 之 为 人 间 
最 神圣 的 处 所 。 

kabaite [kabait] n. f 陨 地 蜡 

kabbale [kabal] 7. f.1. 犹太 人 对 (《 旧 约 全 书 ) 所 作 的 传统 神秘 
解释 2. 通 鬼神 的 魔法 

kabbaliste [kabalist] n. 1. 对 《IH 约 全 书 ) 作 犹太 人 传统 神秘 解 
释 的 神学 家 2. 弄 神 弄 鬼 的 巫师 、 术 土 

kabbalistique [kabalistik] a. 1. 对 ( 旧 约 全 书 ) 作 犹太 人 传统 
神秘 解释 的 2. 通 鬼 神 的 , 魔法 的 3, ( 转 ) 神秘 的 , 难 解 的 ; 
signes 一 s 难 解 的 符号 

kabig [kabig]，kabic [kabik] n.m. 〈 布 列 塔 尼 方言 )( 带 风 
帽 的 ) 呢 子 短 风衣 

Kabir (1440 一 1518) 辑 比尔 , 印度 神秘 主义 者 。 

Kaboul ou Kabul 喀布尔 ,阿富汗 首都 。 

kabuki [kabuki] n. m.《 旧 ) 歌 舞 伎 [日 本 传统 剧种 ] 

Kabwe 卡 布 韦 ,旧称 布 罗 肯 希 尔 (Broken Hil), 赞比亚 中 部 城 


kabyle [kabil] 工 a. 卡 比 利 亚 的 , 卡 比 利 亚 地 区 的 [Kabylie， 阿 
尔 及 利 亚 山 区 名 ] :coutumes 一 s 卡 比 利 亚 习 俗 / un village 
一 卡 比 利 亚 村 庄 联 K 一 wn. 卡 比尔 人 [ 指 居住 在 阿尔 及 利 亚 
的 柏 柏 尔 人 ] II 2?. m.( 柏 柏 尔 语 的 ) 卡 比尔 方言 , 卡 比尔 语 

kacha [kaja]，kache [kaj] nn. /，( 俄 )1. ( 俄 式 ) 莽 麦 于 2， 
(波兰 式 的 ) 牛 奶 大 麦 缠 

Kachan 卡 昌 , 伊朗 城市 , 位 于 中 部 高 原 。 

Kachin(s) [katfin, kajs] n. m. pl. 克 钦 人 [居住 在 缅甸 东北 部 
和 印度 阿 萨 姆 邦 边界 地 区 , 语言 属 藏 缅 语系 ] 

Kadir, Jinos (1912 一 1989) 卡 达尔 , 匈牙利 政治 家 , 历任 总 理 、 
共产 党 总 书记 。 

Kaddish [kadi[] n. mm 卡 迪 什 [犹太 教徒 在 弥撒 结束 时 用 阿拉 

语 吟 诵 的 祝 实 上 帝 的 赞美 词 ] 

Ka Mu' ammar al- (1942— 
比 亚 国家 元 首 。 

kadi 见 cadi 

kadmite [kadmit] n. f，[ 化 ) 卡 德 炸药 

kadmosélite [kadmozelit] n. 上 〔 矿 ] 饥 硒 矿 

kadosh [kaqo 门 n. 2 ( 古 时 苏格兰 ) 共 济 会 的 上 层 职位 

kadsura [kadsyra] 2. m.， 《日 )[ 植 ] 南 五 味 子 ， Le kadsura du 
Japon est cultivé dans les serres d'Europe， 口 本 南 五 味 子 
在 欧洲 温室 中 有 栽培 。 

Kaduna 卡 杜 纳 , 尼日利亚 中 北部 一 州 。 

kaempférie [kempferi] n. m.【 植 ] 山 泰 属 

Kaesong 开 城 , 朝鲜 城市 , 城南 板 门店 为 朝鲜 停战 签字 处 。 

Kaf, AL ou Kef(le) 卡 夫 , 突尼斯 西北 部 城镇 。 

kaféhydrocyanite [kafeidrosjanit] mA [ 矿 ] 黄 血 盐 

Kafir [Kafir] n. m.《 阿 ) 卡 菲 尔 人 [穆斯林 对 非 本 教 人 士 的 通 

Kafka, Franz (1883 一 1924) 卡 夫 卡 , 捷克 出 生 的 德语 作家 。 


) 卡 扎 菲 ，1969 年 始 任 利 


Kk 


kafkaien, ne [kafkajs, sn] a. 1. (捷克 作家 ) 卡 夫 卡 的 , 卡 夫 
卡 作品 的 , 卡 夫 卡 风格 的 2. 怪诞 的 , 压抑 的 , 使 人 难受 的 , 令 人 
心情 沉重 的 

Kagel, Mauricio (1931 一 ) 卡 戈 尔 ,阿根廷 作曲 家 。 

Kagera (la) 卡 盖 拉 河 , 东非 河流 , 被 视 为 尼罗河 的 源头 河 。 

Kagoshima 谭 九 岛 , 日 本 九州 南端 县 份 和 城市 。 南 部 鹿 儿 岛 湾 
深入 内 陆 。 

Kahn, Gustave (1859 一 1936) 卡 恩 , 法 国 诗人 , 自由 诗 理论 家 。 

Kahn, Louis Isadore (1901 一 1974) 卡 恩 , 爱沙尼亚 裔 美国 建筑 
师 。 

kaid 见 caid 

Kainite [kainit] 2. 上 【和 矿 ] 钾 盐 镁 研 

kainitite [kainitit] 2. 上 【 矿 ] 钾 盐 镁 识 岩 

Kaino、préf. 表示 “新 ”的 意思 

kainolithe [kainolit] 2. 上 (地质 ] 新 喷 出 岩 ,新 蜡 发 岩 

kainosite [kainozit] 2. [地质] 碳 硅 希 钙 石 

kainozoique [kenozoik] I a. 新 生 代 的 , 新 生 界 的 II n.m. 新 
生 代 , 新 生 界 

Kkaire [ksir] n. m. 椰 这 纤维 ; 椰 丝 强 

kairoline [kairolin] n. mx. 【化 ] N- 甲 基 哗 啉 满 , N- 甲 基 四 迄 化 
众 啉 


Kairouan 凯 鲁 万 , 突尼斯 中 部 城市 。 
kaiser [kajzce:r] 2. 22. 《〈 德 ) [ 史 ] 德国 皇帝 [在 法 国 专 指 威廉 二 
世 ] 


Kaiser, Georg (1878 一 1945) 凯 泽 , 德国 表现 主义 戏剧 家 。 

Kaiser, Henry John (1882 一 1967) 凯 泽 , 美国 企业 家 。 

kaiserlick [ks[aj]zerlik] n. m. 1. (法 国资 产 阶级 大 革命 时 期 
的 ) 奥 地 利 士兵 2，( 引 ) (法 国资 产 阶级 大 革命 时 期 的 ) 流 亡者 ， 
逃亡 者 , 保皇 派 

Kaisersiautern 凯撒 斯 劳 腾 , 德国 城市 。 

kajanite [kasanit] n. 上 【地质 ] 云 橄 白 榴 岩 

kajkavien [kaskavjEj n. m. 克罗地亚 地 区 使 用 的 南斯拉夫 语 

kakatoas [kakatoes] 2. 7 [ 乌 ] 白 鹦 

kakémono [kakemono] 2?. m. (日 ) ( 挂 在 墙 上 的 丝 制 或 纸 制 
的 ) 字 画卷 轴 , 条 幅 

kaki [kaki] x. mmx，( 日 )1. 柿 树 2. 柿子 

kaki"[kaki] I a. in。 黄 褐 色 的 , 土 黄色 的 ;toile ~ 土 黄色 ( 卡 
其 ) 布 / des chemises 一 土 黄色 衬衫 / uniforme 一 卡其 军 
服 开 n. m. 黄 褐色 , 土 黄色 :etre habillé de 一 穿着 十 黄色 军 
装 


Kakinada ou Cocanada 卡 基 纳 达 , 印度 港口 。 
kakirite [kakirit] n. f.，[( 地 质 ] 角 砾 破碎 岩 , 错 断 角 砾 岩 
kakke [kak] ww. mx.【 医 } 脚 气 病 
kakochjore [kakokly:r] n. m. 
kakodylate [kakodilat] n. 72. 【化 ] 卡 可 基 酸 盐 { 酯 ]， 
盐 [ 脂 ] 
kakodyle [kakoqil] n. m.， [化 ] 卡 可 基 
Kakol [kakol] nn. mx 【化 ] 卡 可 耳 [ 一 种 橡胶 添加 剂 ] 
Kkakoxene [kakogsen]n. m，[ 矿 ] 黄 磷 铁 矿 
kala-azar [kalaaza:r] n. m.【 医 ] 黑 热 病 , 内 脏 利 什 血 病 , 东方 
Kalachnikov [kalafnikof] n.f.《 俄 ) 卡 拉 什 尼 科 夫 冲 镍 枪 
Kalahari 卡拉 哈里 沙漠 , 非洲 南部 呈 盆 地 形 , 大 部 由 砂子 覆盖 的 
沙漠 地 区 。 
kalaite, kallaite [kalait] n. f，[ 矿 ] 绿 松石 
Kalamata 卡拉 马 塔 , 希腊 港口 。 
kalamite [kalamit] n. 上 【 矿 ] 透 闪 石 


【地 质 ] 杂 水 刍 锰 十 
二 甲 肿 酸 


kalbaite 
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kalbaite [kalbait] n. f，[ 矿 ] 电 气 石 

Kaldor, Nicholas (1908 一 1986) 卡 尔 多 , 英国 经 济 学 家 。 

kaléidoscope [kaleidoskopj n. m. 1. 万 花 简 2.〈 转 ) 千 变 万 
化 , 变化 多 端 

kaléidoscopique [kaleidoskopik] a. 万 花 简 似 的 , 千变万化 
的 , 变化 多 端的 :vision 一 干 变 万 化 的 景象 

Kalevala (le)《 卡 勒 瓦 拉 》, 芬兰 民族 史诗 名 称 。 

kalgoorilite [kalgoorilit] n. f. 【〔 矿 ) 杂 磅 金 银 汞 矿 

Kalgoorlie 卡尔 古 利 , 澳大利亚 城镇 。 

kali f kali] nn. mr. 1.【〔 植 ] 钾 沙 鞍 2. [化 ] (从 木 灰 中 提取 的 ) 碳 
酸 钾 


Kali 时 母 , 又 译 “ 迦 利 ", 印度 教 中 死神 , 是 湿 疲 之 妻 。 

kaliakérite [kaljakerit] n. 上 【地质 ] 钾 英 辉 正 长 兰 

kalialaskite [kaljalaskit] n. 上 【地 质 ] 钾 白 岗 岩 

kalialbite [kaljalbit] n. 六 【地 质 ] 钾 钠 长 石 

Kalialuminite [kaljalyminit] n. f 【 矿 ] 明 砚 石 

kaliastrakanite [kaljastrakanit] n. 上 【地质 ] 钾 镁 钒 

kaliautunite [kaljotynit] n. 庆 【 矿 ] 钾 钙 铀 云母 

kaliborite [kaliborit] 2 上 【地 质 ] 硼 钾 镁 石 

kalicine [kalisin], Kalicinite [kalisinit] n. f，{ 矿 ] 重 碳 钾 石 

kalicytie [kalisiti] n. 上 【生化 ] 细胞 内 钾 含 量 

Kalidasa 迦 梨 陀 法 ,公元 4 世纪 至 5 世纪 印度 最 伟大 的 焚 语 诗 
人 、 剧 作家 。 

kalidesmine [kalidesmin] n. A 【地 质 ] 钾 辉 氟 石 

kaliémie [kaljemi] n. f. (生化 ] 血 钟 含 基 E 止 常 值 每 升 血浆 含 
钾 0.2 克 ] 

kaligranite [kaligranit] n. 上 (地质 ] 钾 质 花 岗 岩 

kalijarosite [kalisarozit] n. 上 【地质 ] 黄 钾 铁 矶 

Kalimantan 加 里 曼 丹 , 婆罗 洲 岛 的 印度 尼 西亚 部 分 , 位 于 该 岛 南 
部 。 印 度 尼 西亚 人 以 此 名 作为 整个 岛屿 的 名 称 。 

kalimargarite [kalimargarit] n. f.，[ 矿 ] 钾 珍珠 云母 

kalinepheline [kalinefelin] n. 【地质 ] 钾 起 石 , 亚 稳 钾 起 石 

kalinéphélinite [kalinefelinit] n. 上 【地质 ] 钾 质 霞 石 岩 

Kalinine, Mikhii Ivanovitch (1875 一 1946) 加 里 宁 , 苏联 国家 
领导 人 。 

Kaliningrad 加 里 宁 格 勒 , 俄罗斯 港口 , 旧称 哥 尼 格 斯 堡 
《上 anigsberg)。 

Kaliningrad 加 里 宁 格 勒 , 位 于 俄罗斯 莫斯科 东北 郊 。 

kalinite [Kalinit] n. A 【化 ] 纤 钾 明 矶 

kalioalunite [kaljoalynit] n. 上 【地 质 ] 钾 明 砚 石 

kaliocarnotite [kaljokarnotit] n. 上 【 矿 ] 钒 钾 铀 矿 

kaliopénie [kaljopeni] n. 上 【 医 ] 低 血 钾 

kaliophilite [kaljofilit] ”. 上 〔 矿 ] 硅 铝 酸 钾 [ 天 然 ], 钾 霞 石 [六 

形 ] 

kaliphite [kalifit] n. f.，[ 矿 ] 杂 铁 锰 锌 矿 

kalipsilomélane [kalipsilomelan] n. A【 矿 ] 隐 钾 锰矿 

kaliptolite [kaliptolit] n. f [ 矿 ] 钳 石 

kalisaponite [kalizaponit] n. f，[ 地 质 ] 钾 皂 石 

kalisme [kalism] n. m.【 医 ] 钾 中 毒 

Kalistrontite [kajistratit] n. f，[ 矿 ] 钾 狠 矶 

Kalisz 卡 利 什 , 波兰 城市 。 

kalithomsonite [kalit5sonit]n. f. [地 质 ] 碱 硅 钙 包 石 , 钾 杆 沸 
石 


kalium [kaljom] 2. 和 2. [化 ] 钾 [19 号 元 素 ,符号 K] 
kaliurie [kaljyri] n. f. 【 医 ] 尿 钾 

kalkbaryte [kalkbarit] n. f，[ 矿 ) 杂 重唱 石膏 
kalkmalachite [kalkmalajit] n. f， { 矿 ] 钙 质 孔 瞧 石 
kalktriplite [kalktriplit] n. f，[ 矿 ) 含 铁 磷 镁 石 
kalkuranite [kalkyranit] n. 六 〔 矿 ] 钙 铀 云母 
kalkwavellite [kalkwavelit] n. f，[ 地 质 ] 纤 碰 钙 铝 石 
kallaite 见 kalaite 

Kallar [kala:r] 2. m， 盐 霜 , 盐 土 

kallicréine [kalikrein] n. f.，[ 医 ] 血 管 舒 缓 素 , 激 肽 释放 酶 


kallicréinogene [ kalikreinogsn] n. m.【〔 医 ] 血管 舒缓 素 原 , 激 
肽 释放 酶 原 

kallidine [kalidin] n. 上 【 医 ] 胰 激 肽 , 赖 氨 酸 缓 激 肽 

kallirotron [kalirotr5] 2. m. 【无 ] 负 阻抗 管 

kallitypie [kalitipi] n. f. 铁 银 ( 印 画 ) 法 

Kalmar 卡尔 马 , 瑞典 东南 部 卡尔 马 省 省 会 和 港 市 。 

kalmie [kalmi] 2. m., nm. f.【〔 植 ] 出 月 桂 属 植物 

kalmouk, e [kalmuk] 1 a. 卡尔 梅 克 人 的 , 卡尔 梅 克 的 : des 
tribus 一 s 卡尔 梅 克 族 / une femme 一 e 一 位 卡尔 梅 克 女子 
1K 一 nn. 卡尔 梅 克 人 [居住 在 高 加 索 东 北部 和 中 国 新 疆 北 部 
的 蒙古 人 HI x. m. 1. 卡尔 梅 克 语 2，[ 纺 ] 毛 织品 

kalotrichite [kaiotrifit] n. f. 【化 ] 铁 明 碘 

Kalouga ou Kailuga 卡 卢 加 , 俄罗斯 西部 卡 卢 加 州 城市 和 首府 。 

kalsilite [ kalsilit] n. 上 【地 质 ] 原 钾 霞 石 [六 方 钾 霞 石 ] 

Kama 卡 马 河 , 俄罗斯 境内 伏尔加 河 支流 。 

Kama 伽 摩 , 印度 获 罗 门 教 中 的 爱 神 。 

kamacite [kamasit] n. f，[( 矿 ] 铁 纹 石 

Kamakura 匀 仓 , 日 本 本 州 城市 。 

kamaia [kamala] n. m., 1.【 植 ] 粗 糠 柴 [ 生 长 在 印度 的 一 种 植 
物 ] 2,【[ 药 ] 卡 己 拉 , 卡 马 拉 粉 [用 作 驱 缘 虫 扫 和 染料 ] 

kamaline [kamalin] n. 上 【化 ] 咖 马 林 

Kamarhati 加 马尔 了 哈 蒂 , 印度 城市 。 

Kama-sitra《 人 甸 摩 经 ), 爱 经 , 描写 性 爱 和 性 技巧 的 梵文 著作 。 

kamazite [kamazit] n. 上 【地 质 ] 铁 纹 石 , 锥 纹 石 , 陨 铁 镍 

kambaraite [kabarait] n. f [地 质 ] 薄 原石 

kame [kam] n. m，[ 地 质 ) 冰 砾 阜 , 冰 碘 阜 

Kamenev, Lev Borissovitch (1883 一 1936) 加 米 涅 夫 , 苏联 政治 


Kamensk-Ouralski 乌拉 尔 地 区 卡 缅 斯 克 , 俄罗斯 城市 。 

Kamerlingh Onnes, Heike (1853 一 1926) 开 默 林 . 昂 内 斯 , 荷 
兰 科学 家 , 1913 年 诺 贝 尔 物理 学 奖 得 主 。 

kame-terraces [kamteras] n. zz.【 地 质 ] 冰 砾 乍 阶 地 - 

kami [kami] n.m. inv. 《日 ) 1. (神道 教 的 ) 神 , 神灵 , 神明 , 神 
力 2. 《3 引 (日 本 的 ) 贵 族 身 份 , 贵族 头衔 ;( 古 代 日 本 行政 区 的 ) 
长 官 


kamichi [kamifi] n. mx. 《巴西 土著 语 ) 生活 在 南美 洲 的 一 种 雁 
形 目 大 乌 

kamikaze [kamikaze] n. m. 《日 )1. 神 风 飞 机 [第 二 次 世界 大 
战 末期 日 本 空军 使 用 的 满载 炸弹 的 飞机 , 秦 炸 擅 击 美 舰 , 与 之 
同归于尽 ] 2. 神 风 飞机 驾驶 员 3。 神 风 突 击 队 , 神 风 敢 死 队 4. 
《 转 ) 敢死队 队员 

Kaminaljuyt 卡 米 纳 柳 龙 , 古代 高 原 马 雅 人 活动 中 心 , 位 于 今 危 
地 马 拉 城 附近 。 

kamiokalite [kamjokalit] n. 上 〔 矿 ] 神 岗 矿 , 蓝 磷 锌 铜 矿 

kamiokite [kamjokit] n. f.【〔 矿 ] 钼 铁 矿 

Kamloops 坎 卢 普 斯 , 加 拿 大 城市 。 

Kampala 才 帕 拉 , 乌干达 首都 。 

kamperite [kaperit] n. f.，[( 矿 ] 多 云 正 烛 岩 , 细 粒 ( 黑 ) 云 正 ( 长 
石 ) 岩 


kampong [ kap5g] n. 7. 〈 马 来 语 )( 瓜 哇 的 ) 居 民 区 , 居民 点 

kampylite [kapilit] n. 上 〔【 矿 ] 毛 磷 砷 铅 矿 , 磷 砷 铬 矿 

kamtchadale [kamtjadal] 上 a. 堪 察 加 的 开 必 ~ 2. 堪 察 加 人 

Kamtchatka 堪 察 加 半岛 , 位 于 白 令 海 和 鄂 霍 次 克海 之 间 。 

kamycine [kamisin] n. 上 【〔 药 ] 卡 那 霉 素 

kan 见 khan! 

kana [kana] n. m. inv，( 日 ) 假 名 [日 文字 母 ] 

kanamycine [kanamisin] n. 上 【化 ] 卡 那 霉 素 

Kananga 卡 南 加 ,刚果 民主 共和 国 东 开赛 省 城市 , 日 称 路 路 阿 堡 
(Luluabourg ) 。 

kanasite [kanazit] n. 上 【地 质 ] 硅 碱 钙 石 

Kanazawa 金 泽 , 日 本 本 州 石川 县 首府 。 

Kanchipuram 康吉 弗 兰 , 又 称 甘 吉 布 勒 姆 , 印度 城市 。 

Kandersteg 坎 德 施 奈 格 , 瑞士 村 庄 , 登山 运动 和 冬季 运动 的 胜 


Kandinsky 
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地 。 . 
Kandinsky, Wassily (1866 一 1944) 康 定 斯 基 , 俄国 出 生 的 画家 ， 
纯 抽 象 绘画 创始 人 之 一 。 
kandite [kadit] n. 大 【地 质 ] 高 岭 石 组 , 高 岭 石 族 
kandjar [kadsa:r], kandjlar [kadsla:r], kanglar [kagla:r] 
n. m. (土耳其 .印度 等 国 的 ) 七 首 [ 柄 长 , 稍 容 , 刀身 狭窄] 
kandy [kadi] n. m. 康 迪 [印度 常用 的 重 基 单位 , 约 为 250 公 
斤 ] 


Kandy 康 提 , 斯 里 兰 卡 中 部 城镇 。 

kangite [kaneit] 2. 上 【〔 矿 ] 砷 锰矿 

kanémite fkanemit] n. f (地质 ] 水 硅 钠 石 

Kangchenjunga ou Kanchenjanga 干 城 章 嘉 峰 , 位 于 喜马拉雅 
山中 段 , 世界 第 三 高 峰 。 

Kanggye 江 界 , 朝鲜 城市 。 

kanglar 见 kandjar 

kangourou [kaguru] 1 n.m. 袋鼠 IL a. inv. 袋鼠 的 : poche 
一 袋鼠 口袋 / combinaisons de mécanicien munies de po- 
ches 一 机 修 工 连 裤 工 作 服 [衣服 千 腹 部 处 有 带 拉 锁 的 口 
袋 ] 

Kkangourou” [kaguru] n.m.〈(Technigque du) ~ 限制 议事 
法 , [下 院 议长 把 经 过 充分 讨论 或 不 太 重 要 的 修正 案 删 除 , 只 选 
重要 部 分 付 诸 讨论 ] 

kanmgourom [kaguru] 2. m， 低 车 身 载重 汽车 

Kaniska owu Kanishka 迦 肛 色 迦 , 贵 霜 王 国 国王 ( 约 78 一 144 在 
位 ), 其 王国 首都 布 路 沙 布 罗 , 即今 巴基斯坦 白沙 天 。 

kanji [kad3i] n.m.inv. 《日 )( 日 语 中 的 ) 汉 字 

Kankan 康 康 , 几内亚 东部 城镇 。 

kankite [kakit] n. 有 [地质] 水 砷 铁石 

kankrinite [kakrinit] n. f 《地质 ] 钙 起 石 

kannara 见 canara 

Kano 卡 诺 , 尼日利亚 北部 卡 诺 州 首府 。 

kanoite [kanoit] n. 上 【地 质 ] 锰 辉 石 

kanonaite [kanonait] n. f， 【地 质 ] 锰 红 柱石 

Kanouri(s) [kanuri] 2 . pr. (非洲 西部 的 ) 卡 努 里 人 

Kinpur ou Cawnpore 坎 普 尔 , 印度 城市 。 

Kansai 关 西 地 区 ,日 本 近 繁 以 西 的 地 区 。 

kansanien [kasanjz] n. ma. 【地 质 ] 堪 萨 斯 冰期 F N;, 北美 ] 

Kansas 堪萨斯 , 美国 中 部 州 名 。 

Kansas (le) 堪萨斯 河 , 美国 密苏里 河 支流 。 

kansasite [kasazit] n. f. 堪萨斯 化 石 脂 

kansite [ kasit] 2 上 【〔 矿 ] 铁 硫 矿 

Kant, Immanuel (1724 一 1804) 康 德 , 德国 著名 哲学 家 。 

Kantal [katal] n. mm，[ 矿 ) 瓷土 ,陶土 

Kantara, El 坎 塔 拉 , 阿尔及利亚 峡 谷 。 

kanten [katen] n. 72， 防 脂 [ 一 种 食品 凝固 剂 ] 

kantien, ne [katj, sn] a. 康德 哲学 的 , 康德 的 ;les catégories 
一 nes 康德 哲学 范畴 

kantisme [katism] n. mm.【〔 哲 ) 康 德 主义 , 康德 哲学 

kantiste [katist] Ia. 康德 主义 的 开 nn. 康德 主义 者 

Kanto 关东 地 区 , 以 东京 为 中 心 , 包括 附近 6 县 的 地 区 。 

和 antorovitch Leonid Vitaiievitch (1912 一 1986) 坎 托 罗 维 
奇 ,苏联 数学 家 和 经 济 学 家 , 1975 年 获 诺 贝尔 经 济 学 奖 。 

kanya [kanja] n. m. 《非洲 热带 树木 中 提取 的 、 制 皂 用 的 ) 油 
脂 


kanzibite [kazibit] n. A (地 质 ] 黑 长 流 纹 岩 

Kaochan [kaofan] n. (中 国 台 湾 ) 高 山 族人 

kaol [ka21] 2 mm. 卡 奥 [ 金 属 液体 洗涤 剂 ] 

Kaolack 考 拉克 , 塞内加尔 中 西部 城镇 。 

kaoliang [kaolja] n. mr. 〈 汉 ) [ 植 ] 高 梁 

kaolin [kaoli] x. mm.《 汉 ) 高岭土 , 白 陶 土 :sables riches en 一 
富 含 高 岭 土 的 沙子 . 

kaolinique [kaolinik] a. 高 岭 土 的 , 含 高 岭 土 的 , 白 陶土 的 : 
sables 一 s 高 岭 土 沙 


kaolinisation [kaolinizasj5] n. 上 【地质 ] 高 岭 土 化 
kaolinisé, e [kaolinize] a. 高 岭 土 化 的 , 高 岭 石化 的 
kaoliniser [kaolinize] v. zt. 使 高 岭 土 化 

kaolinite [kaolinit] n. 了 { 矿 ) 高 岭 石 

kaon [ka5], ka [ka] n. m，[ 物 ]K 介子 

Kapeiien 卡 佩 伦 , 比利时 城镇 。 

Kapitsa, Petr Leonidovitch (1894 一 1984) 卡 皮 察 , 苏联 数理 学 
家 , 1978 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

Kaplan, Jacob (1895 一 1994) 卡 普兰 , 1955 一 1981 年 任 法 国 犹 
太 教 大 拉 比 。 

Kaplan, Viktor (1876 一 1934) 卡 普 兰 , 奥地利 工程 师 。 

kapnicite [kapnisit] n. 【地质 ] 银 星 石 

kapnite [kapnit] n. 上 〔 们 ] 铁 尧 锌 矿 

kapo [kapo] 2. m. 纳粹 集中 营 中 管理 其 他 囚犯 的 因 犯 头 儿 

kapok [kapok] 2. m. 木棉 , 吉 凤 绒毛 

kapokier [kapokje] n. m. 木棉 树 , 吉 贝 树 

Kaposvar 考 波 什 堡 , 匈牙利 城镇 。 

kappa [kapa] n. m. 希腊 字母 表 中 第 10 个 字母 (K, x) 

kappa-diaspore [kapadjaspor] n. 了 ，[ 矿 ] 胶 铝 矿 

kappa-limonite [kapalimonit] n. 上 【 矿 ] 胶 褐 铁 矿 

kappa-pyrite [kapapirit] n. 上 【〔 矿 ] 胶 黄 铁 矿 

Kara 喀 拉 ( 海 ) ,北冰洋 边缘 海 , 位 于 西西 伯 利 亚 海岸 与 新 地 岛 和 
北 地 群岛 之 间 。 

karabé [karabe] n. m. 琥珀 

Kara-Bogaz-Gol 卡拉 博 加 兹 戈 尔 湾 , 位 于 土库曼 斯 坦 西 北 、 里 海 

Karabiik 卡拉 比 克 , 土耳其 西北 部 城镇 。 

karachaite [karafait] n. 上 【地 质 ] 丝 蛇 纹 石 

Karachi 卡拉 奇 , 巴基斯坦 最 大 城市 。 

Karadjordjevic 塞尔维亚 卡拉 乔 尔 杰 王朝 。 

Karadzic, Vuk (1787 一 1864) 卡 拉 季 奇 , 塞尔维亚 作家 , 塞 尔 维 
亚 语 改 革 家 。 

karagan [karaga] n. m. 中 亚 产 淡 黄 色 小 狐狸 

Karaganda 卡拉 干 达 , 哈萨克 斯 坦 中 部 一 州 。 

Karageorges ou Karadjordje, Djordje Petrovic (1762— 
1847) 下 拉 状 尔 杰 ， 卡拉 乔 尔 杰 王 朝 缔造 者 , 塞尔维亚 民族 独 
立领 袖 。 

karaite, caraite, qaraite [karait ] a., n. { 宗 ] (犹太 教 ) 卡 拉 
派 的 (信徒 ) 

Karajan, Herbert von (1908 一 1989) 卡拉 扬 , 奥地利 出 生 的 管 
弦 乐 队 和 歌剧 指挥 , 柏林 交响 乐团 终身 指挥 。 

Karakalpaks 卡拉 卡尔 帕克 人 , 指 生 活 在 乌兹别克 斯 坦 咸 海南 部 
的 土耳其 人 和 亚洲 穆斯林 。 

Karakoran ou Karakorum 喀 喇 昆仑 山 , 位 于 中 国 新 疆 和 克 什 
米尔 交界 处 。 

Karakoum 卡拉 库 姆 沙漠 , 位 于 土库曼 斯 坦 境内 。 

karakul [karakyi] 2. m. 1.〔( 中 亚 产 的 长 卷 毛 的 ) 卡 拉 库 尔 羊 
2. 卡拉 库 尔 羊 毛皮 

Karamanlis ou Caramanlis, Konstandinos (1907 一 1998 ) 
卡拉 曼 利 斯 , 希腊 政治 家 , 1980 一 1985 年 任 总 统 , 1990 年 再 次 
复出 担任 总 统 。 

Karamé ou Karami, Rachid (1921 一 1987) 卡拉 米 , 黎巴嫩 政 
治 家 , 1958 一 1976 年 几 度 担任 总 理 。 

Karamzine, Nikolai Mikhailovitch (1766 一 1826) 卡拉 姆 津 ， 
俄国 作家 .历史 学 家 。 

karaoke [karaoke] n.m. 《日 ) 1. 卡拉 OK 2. 卡拉 OK 音响 
设备 :un bar équipé d'un ~ 拥有 卡拉 OK 音响 设备 的 酒 
吧 


karate [karate] n. m.， (日) 空手 道 [ 一 -种 徒手 武术 ] :le club de 
一 空手 道 俱乐部 

karatéka [karateka] nn， 空手 道 武 术 师 , 空手 家 , 唐 手 家 ; 徒手 
格斗 武术 师 

Karavelov, Ljuben (1834 一 1879) 卡拉 维 洛 夫 , 保加利亚 作家 、 


o 


Karavelov 


la 
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K anken 卡拉 万 克 山 脉 , 阿尔 摆 斯 山脉 东部 支脉 , 沿 奥地利 - 溶 / ~ complet 深 岩 溶 ， 发 育 完全 的 溶洞 / 一 incompjet 浅 
斯 洛 文 尼 亚 边界 向 东 延 伸 。 岩溶 , 发 育 不 完全 的 溶洞 


Karbala”ou Kerbela 卡尔 巴 拉 , 伊拉克 城市 。 

karbates [karbat] 2. m. AZ.〈 耐 全 衬里 材料 的 ) 无 孔 碳 

karbau [karbo]，kérabau [kerabo] n. m.(〈 马 来 语 ) (印度 、 
马来西亚 产 的 大 角 ) 水 牛 

karbolite [karbolit] n. 上 【化 ] 磺 烃 酚醛 塑胶 , 苯酚 甲醛 塑料 

Kardiner, Abram (1891 一 1981 ) 卡 迪 纳 , 美国 著名 心理 学 


karélianite [kareljanit] n. 上 〔 矿 ] 三 方 氧 钒 矿 

kartlide [karelid] n. 上 【地 质 ] 卡 累 利 阿 构造 带 

karelien [kareljE] n. m.， {地 质 ]1,， 卡 累 利 阿 阶 [芬兰 远古 代 第 
三 构造 期 ] 2. 卡 累 利 阿 杂 兰 

karelinite [karlinit] x. 上 〔 矿 ] 杂 硫 镁 矿 

karen [kara] n.m. 1. 克 伦 语 [ 属 汉 藏 语系 藏 脑 语族 ] 2. 
天 一 (s) 克 伦 人 [居住 在 缅甸 ] 

karib, e [karib] 1 a. 卡 里 布 的 IJ mn. mm， 卡 里 布 语 [南美 北部 
和 安 的 列 斯 群岛 土著 部 落 的 一 种 语言 ] 

Kariba 卡 里 巴 峡 谷 风 景区 , 位 于 赞比亚 和 津巴布韦 - 罗 得 西亚 之 
间 。 

karibibite [karibibit] xn. A [ 矿 ] 铁 砷 石 

Karikal 加 里 加 尔 , 印度 港口 。 

kariopilite [karjopilit] 2. 上 【〔【 矿 ] 蜡 硅 锰矿 

karite [karit] n. 上 【地 质 ] 富英 震 细 岗 岩 

karite [karite] n. m.【 植 ] 乳油 树 [ 亦 称 ;arbre a beurre， 产 于 
苏丹 ] 


Karlfeldt, Erik Axel (1864 一 1931) 卡尔 弗 尔 特 , 瑞典 诗人 ， 
1931 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

karlik [karlik] n. m. 提升 速度 指示 器 

Karlovy Vary 卡 罗 维 发 利 , 捷克 城市 。 

Karlskrona 卡尔 斯 克 和 鲁 纳 , 瑞典 南部 布 莱 金 厄 省 省 会 和 港口 城 
镇 ,瑞典 重要 的 海军 基地 。 

Karlsruhe 卡尔 斯 鲁 厄 , 德国 行政 专区 。 

Karlstad 卡尔 斯 塔 德 , 瑞典 城市 。 

karlsteinite [karlstenit] n. f. 【 矿 ) 富 钊 花岗岩 

karma [karma], karman [karman] n. m，( 栖 ) 1. 羯 磨 , 业 
[ 系 佛教 名 词 , 称 身 、 口 、 意 三 方面 的 活动 为 业 , 认为 业 发 生 后 不 
会 消除 , 将 引起 今生 或 来 世 的 善 恶 报应 ]2. 因果 报应 , 因缘 3. 
命运 , 宿 缘 

Karman, Théodore von (1881 一 1963) 卡门 , 匈 裔 美国 伟大 的 
工程 学 家 。 

karman， [karman] n. m，[ 医 ]1. 真空 吸出 流产 法 2. 卡门 导 
管 [用 真空 吸出 的 人 工 流产 工具 ] 

karman”[karman] n. m1.〔 空 ] 整流 片 , 整流 包皮 , 整流 带 
2. 填 ( 充 ) 料 [为 降低 扩散 效应 ] 

karmatique [karmatik] a. 卡尔 马 的 .écriture 一 卡尔 马 文字 
{一 种 阿拉 伯 古 文字 ] 

Karnak 卡尔 纳 克 ,埃及 古城 底 比 斯 遗址 , 阿 蒙 神 庙 所 在 地 。 

Karnal 格 尔 纳 尔 , 印度 城市 。 

karnasurtite [karnazyrtit] n. 上 【[ 矿 ] 水 硅 匆 镁 矿 

Karnitaka 卡 纳 塔 克 邦 , 位 于 印度 西南 海岸 , 旧称 迈 索 尔 邦 
(Mysore)。 

Kar(r)oe 卡 鲁 , 南非 干旱 台地 , 无 水 亚 粘 土 草原 。 

karpathite, karpatite [karpatit] n. 有 黄 地 量 

karpatigue [karpatik] 2， 喀 尔 巴 陡 山 脉 的 

karphostilbite [karfostilbit] n. 上 〔 矿 ] 杆 沸石 

Karr, Alphonse (1808 一 1890) 卡尔 , 法 国 记 者 、 作 家 。 

karrenbergite [karabersit] n. 上 (地 质 ] 绿 脱 皇 石 

Karrer, Paul (1889 一 1971) 卡 勒 , 瑞士 化 学 家 , 1937 年 获 诺 由 
尔 化 学 奖 。 

Kars 卡尔 斯 , 土耳其 城市 。 

karst [karst] x. m., 【地 质 ]1. 喀斯特 区 , 岩溶 区 2. 岩溶 , 水 蚀 
石灰 岩洞 : ~ sous-jacent 地 下 岩溶 / ~ superficiel 表 雇 崇 


karsténite [karstenit] n. f. 硬 石 肯 , 无 水 石膏 

karstification [karstifikasj5] 7. 上 【地质 ] 岩溶 形成 (作用 )， 
岩溶 化 , 喀斯特 化 

karstifié, e [karstifje] &. [地质 ] 岩溶 化 的 , 喀斯特 化 的 

karstique [karstik] a. 【地 质 ] 岩溶 的 , 喀斯特 的 . relief 一 喀 
斯 特地 貌 / dolines 一 喀斯特 溶洞 , 岩溶 斗 淋 

kart [kart] n. m.〈 英 ) 微型 赛车 , 小 型 单 座 ( 赛 ) 车 

karthame 见 carthamus 

karting [kartin] n. m.〈 英 ) 微 型 赛车 比赛 

karyo- [karjo] préf. 表示 “ 核 " 的 意思 

karyochromatophile [karjokromatofil] a. 核 嗜 色 性 的 

karyocyte [karjosit] n. m.【〔 生 ] 有 核 红 细胞 

karyogenese [karjogang:z] n. 上 【 生 ] 核 生成 

karyokinese [karjokinez], karyocinese [karjosinez] 2. 上 
[ 生 ] 核 分 裂 , 有 丝 分 裂 

karyologie [karjolosi] n. f，[ 生 ) 核 学 

karyolymphe [karjol&f] n. f，[ 生 化 ] 核 液 

karyolyse [karjoliz] 2 f.， [生化] 核 破坏 

karyomere [karjome:r] n. m. { 医 ] 染色 体 泡 

karyoplasma [karjoplasma] n. m. 【生化 ] 核 原生 质 

karyotype [karjotip] ni. m. [生化 ] 核 型 

Kas(s)ai 开赛 河 , 刚果 河 的 重要 支流 。 

kasanskite [kazaskit] n. f. (地 质 ] 办 斜 磁铁 橄 槛 岩 

kascher, cascher [kajsr] a. inv. 〈 希 伯 来 ) 符合 犹太 教规 的 
[ 指 肉 类 、 食 品 的 生产 、 制 作 和 出 售 地 点 ]: viande 一 符合 犹太 
教规 的 肉 / pitisserie 一 符合 犹太 教规 的 糕点 铺 

kasenite [kazenit] >”. 上 【地 质 ] 震 辉 碳酸 岩 

Kashima ou Kashiwara 鹿 岛 叮 ,日 本 茨城 县 东南 部 , 濒临 太平 
洋 


kasoite [kazoit] 2. 上 【地质 ] 钾 钢 长 石 

kasolite [kazolit] n. 上 【人 矿 ] 硅 铅 铀 矿 

kasparite [kasparit] n. f. 【地 质 ) 销 镁 明 碘 

Kassai [kasai] 2. m， 天 然 橡 胶 

Kassel 卡 塞 尔 , 德国 城市 。 

Kassem, Abd al-Karim (1914 一 1963) 卡 塞 姆 , 曾 任 伊拉克 共 
和 国 总 理 (1958 一 1963)。 

Kasserine 卡 塞 林 , 突尼斯 中 西部 城镇 。 

kassite [kasit] n. 上 【〔 矿 ] 羟 钙 詹 矿 

Kassites 喀 西 特 人 ,古代 民族 , 据说 (可 能 是 错误 的 ) 源 于 伊朗 扎 
格 罗斯 山 防 , 普 在 巴比伦 建立 隆 西 特 王朝 。 

Kasterlee 卡 斯 特 莱 , 比利时 城镇 。 

Kastler, Alfred (1902 一 1984) 卡 斯 特勤 , 法 国 科 学 家 , 1966 年 
诺 贝尔 物理 学 奖 得 主 。 

Kiistner, Erich (1899 一 1974) 凯 斯 特 纳 , 德国 作家 。 

Kasugai 春日 井 , 日 本 本 州 城市 。 

kata fkata] n.m.， (日 )( 空 手 道 的 ) 形 ,套路 

katabatique [katabatik] a.[( 气 ] 下 降 的 , 下 吹 的 ;vent 一 下 
降 风 ,下 吹风 

katabugite [katabysit] n. 上 【地 质 ] 紫 苏 闪 长 岩 

kataciastique [kataklastik] a. 破碎 的 , 碎 黎 的 , 压 碎 的 

katafforite [kataforit] n. m，[ 矿 ] 角 闪 石 变种 

katafront [katafr5] n. mm [ 气 ] 下 滑 锋 

Kataiev, Valentine Petroviteh (1897 一 1986) 卡 达 耶 夫 , 乌 克 
兰 著名 作家 。 

Katakana [katakana] n.m. 《日 ) 片 假名 [书写 非 汉语 的 外 来 
词 

kata-métamorphisme [katametamorfism] n.m. [地 质 ] 深 
变质 (作用 ) 

katamorphique [katamorfik] w.、[ 地 质 ] 碎 裂变 质 的 

Katamorphisme [katamorfism] n. m，{ 地 质 ] 碎 裂变 质 ( 现 

) 


katanga 
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katanga [kataga] n. m. (非洲 产 的 ) 生 橡胶 

katangite [kata3it] n. f.【 矿 ] 胶 硅 铜 矿 

kata-roche [kataro]] n. f. 【地质 ) 破 碎 岩 

katathermonmetre [ katatermometr] n.m. 冷却 (低温 ) 温 度 
计 , 冷却 ( 率 ) 温 度 表 

katatypie [katatipi] n. f. 炭素 纸 显 像 法 

Kate-zone [katazon] n.f， [地 质 ] 深 变质 带 , 深 成 带 , 碎 裂 变质 


katchina [katfina] n. m. 《印第安 语 )1. 克 奇 纳 神 [ 印第安 人 奉 
为 祖先 神灵 的 雨 神 ] 2.( 戴 的 ) 克 奇 纳 神 面具 

kathakali [katakali] ?2.2, 〈 泰 米尔 语 》 卡 塔 卡 利 [印度 南方 
的 传统 舞剧 ] 

Kathiawar 卡 提 阿 瓦 半岛 , 位 于 印度 西部 。 

Katmandou ou Katmandi 加 德 满 都 , 尼泊尔 首都 。 

Katona, J6zsef (1791 一 1830) 考 托 瑙 , 匈牙利 律师 、 剧 作家 。 

katophorite [katoforit] xn. f， [地 质 ] 红 内 石 

katoptrite [katoptrit] n. f.【 矿 ] 硅 铝 镜 锰 矿 

Katowice 卡 托 维 兹 , 波兰 城市 。 

Katsina 卡 齐 纳 , 尼日利亚 城镇 。 

Kattegat ox Cattégat 卡特 加 特 海峡 , 位 于 丹麦 的 日 德 兰 半岛 、 
西 兰 岛 及 瑞典 之 间 。 

Katyn 卡 廷 ,俄罗斯 村 镇 , 二 战 期 间 4 500 名 波兰 军官 在 该 地 被 
集体 处 决 。 


Katz, Elihu (1926 一 ”) 卡 获 , 美国 社会 心理 学 家 。 

kaukasite [kokazit] 2. 上 【地 质 ] 看 长 花岗岩 , 高 加 索 岩 

Kaiinas 考 纳 斯 , 立陶宛 南部 城镇 , 日 称 科 夫 诺 (Kovno) 。 

Kaunda, Kenneth David (1924 一 ) 卡 癸 达 , 赞比亚 总 统 
(1964—1991)。 

Kaunitz-Rietberg, Wenzel Anton von (1711 一 1794) 考 尼 获 ， 
奥地利 首相 (1753 一 1792)。 

kauri [kori] n. mx. 1.【〔 植 ) 贝壳 杉 , 贝壳 杉木 2.【 化 ] 楼 树脂 ， 
贝壳 杉 脂 

kaurite [Korit] n. 了 f 工 .树脂 木 蒋 2.【 化 ] 逐 - 甲 醛 树脂 

avstobiolithe [kostobjolit] 2 mr. [地 质 ] 可 燃 生 物 岩 , 可 燃 有 
机 


kaustophytolite [kostofitolit] n. m， (地质 ] 可燃 植 物 岩 
Kautsky, Karl (1854 一 1938) 考 获 基 , 德国 社会 民主 党 领袖 之 


kava，kawa [kava] 了 nn. m.【〔 植 ] (波利尼西亚 的 ) 卡 瓦 胡椒 I1 
n. 了 . (用 卡 瓦 胡椒 根 制 的 ) 卡 瓦 酒 

Kavala 卡 瓦 拉 , 马其顿 港口 城市 。 

Kaviri (la) ou Kaveri ou Cauvery 科 佛 里 河 , 又 称 高 书 里 河 ， 
印度 南方 河流 。 

Kawabata, Yasunari (1899 一 1972) 川端 康成 , 日 本 作家 , 1968 
年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Kawagoe 川越 , 日 本 本 州 城市 。 

Kawaguchi 川口 , 日 本 本 州 城市 。 

Kawasaki 川崎 , 日 本 本 州 港 市 。 

kawi [kavi] n. m. 卡 维 语 [18 和 19 世纪 的 爪哇 学 者 为 旧 瓜 哇 
语 起 的 名 字 ] 

kayac，kayak [kajak] n. mm. 1. 海豹 皮 小 艇 [爱斯基摩 人 用 海 
豹 皮 绷 在 木 架 上 做 的 单 人 捕 鱼 小 船 ]2. 帆布 划 子 [用 帆布 绷 在 
木 架 上 做 成 的 小 艇 ]: descendre une riviere en 一 乘 帆布 划 
子 沿 河 而 下 

kayakable [kajakabl] a. 可 以 进行 帆布 划 子 运动 的 [ 指 河流 ] 

kayakiste [kajakist] n， 帆布 划 子 运动 员 

Kayes 卡 伊 , 马里 西部 城镇 。 

Kayseri 开 塞 利 , 土耳其 城市 。 

Kaysersberg 凯 泽 贝尔 , 法 国 城镇 。 

kazakh, e [kazak] 1 a. 哈萨克 人 的 , 哈萨克 族 的 开 玫 一 2. 
哈萨克 人 , 哈萨克 族人 UL n. m. 哈萨克 语 

Kazakhstan 哈萨克 斯 坦 , 全 称 哈 萨克斯 坦 共 和 国 ,中 亚 国家 , 首 
都 阿 斯 塔 纳 。 

Kazakov, louri Pavlovitch (1927 一 1982) 卡 扎 科 夫 , 苏联 作 


家 。 

kazakovite [kazakovit] n. 上 【地 质 ] 硅 铁 钠 石 

Kazan 喀 山 , 俄罗斯 西部 装 碍 斯 坦 首府 。 

kazanien [kazanjs] n. m.， (地) 卡 玩 阶 

Kazantzakis, Nikos (1883 一 1957) 卡 赞 扎 基 斯 , 希腊 作家 。 

Kazbek 卡 兹 别克 山 , 位 于 格鲁吉亚 共和 国境 内 。 

Kazvin ou Qazvin 加 兹 温 , 伊朗 城市 。 

kchatriya [kjatrija]〈 禁 ) nn. f. 刹 帝 利 [ 印 度 社会 4 个 种 姓 中 
的 第 二 级 , 在 婆罗 门 之 后 , 传统 上 指 武士 .贵族 和 统治 阶层 ] 也 
7. 2. 刹 帝 利 [ 古 印度 的 武士 ,贵族 ] 

kéatingine [keatssin] n. 上 【地质 ] 锌 蔷薇 辉 石 

kéatite [keatit] n. 上 【 矿 ] 热 液 石英 

Keaton Joseph Francis, dit Buster (1895 一 1966) 基 顿 , 美国 
著名 电影 演员 、 导 演 。 

Keats, John (1795 一 1821) 济 慈 , 英国 伟大 抒情 诗人 。 

kebab [kebab] n. m.，( 土 ) 烤 羊 [ 牛 ] 肉 串 

Keban 凯 班 水 坝 , 位 于 土耳其 幼发拉底 河上 。 

keblah [kebla] n. m.《 伊 斯 兰 教 ) 教 徒 礼 拜 的 方向 [ 即 朝 麦 加 圣 
堂 方向 ] 

Kebnekaise 凯 布 调 出 , 瑞典 北部 北 博 腾 省 出 脉 , 其 中 遍布 讷 山 峰 
是 瑞典 最 高 峰 。 

Kecskemet 凯 奇 凯 梅 特 , 匈牙利 城镇 。 

Kedah 吉 打 , 马来西亚 西北 部 州 名 。 

Kediri 谏 义 里 , 印度 尼 西 亚 处 哇 东 部 传统 地 区 名 和 现代 县 名 。 

keepsake [kipsek] n. m.〈 英 ) (19 世纪 流行 的 ) 纪 念 物 , 纪念 册 

Keewatin 基 韦 廷 , 加 拿 大 行政 区 。 

keffékilite [kefekilit] w. f 漂 布 土 

keffieh, keffié [kefje] n. m.inv.《 阿 ) (沙漠 地 区 阿拉 伯 人 戴 
的 ) 头 巾 

Kkéfir，képhir，képhyr [kefir] n. m， 1. (高加索 ) 克 非 尔 奶 
酒 , 酸 乳 酒 2. 酸 乳 

Keflavik 凯 夫 拉 维 克 , 冰岛 西南 部 城镇 。 

Kégresee, Adolphe (1879 一 1943) 凯 格雷 斯 , 法 国 工程 师 。 

Kehl 凯 尔 , 德国 城市 。 

Kehlao [kalao] n. pr. 中 国 你 佬 族人 

kehokite [keveit] n. f，[ 矿 ] 水 磷 锌 铝 矿 

Keihin (le) 京 滨 工 业 区 ,位 于 东京 -横滨 大 都 会 区 的 中 心 , 包括 东 
京都 和 神奈川 县 部 分 地 区 。 

Keiser, Reinhard (1674 一 1739) 凯 泽 , 德国 古典 歌剧 创始 人 之 


o 


Keita, Modibo (1915 一 1977) 凯 塔 ,马里 总 统 (1960 一 1968)。 

Keitel, Wilhelm (1882 一 1946) 凯特 尔 , 德国 元 她 。 

Kekkonen，Urho Kaleva (1900 一 1986) 吉 科 宁 , 芬兰 总 理 
《1950 一 1953, 1954 一 1956), 总 统 (1956 一 -1981)。 

Kekule, von Stradonitz August (1829 一 1896) 凯 库 勒 , 德国 化 

Kelantan 吉 兰 丹 , 马来西亚 东北 部 一 州 。 

keldyshite [keldijit] n. 上 (地质 ] 硅 钠 儿 石 

kélene [kelen] n. m.， 【化 ] 纯 氯 乙 烷 , 纯 乙 基 毛 

kel-F [kelef] n. m.， 【化 ] 聚 氧 三 氟 乙 烯 

Keller, Gottfried (1819 一 1890) 凯 勒 , 瑞士 德语 作家 、 诗 人 。 

Kellermann, Francois Christophe, duc de Valmy (1735— 
1820) 克 勒 曼 , 法 国 特 军 。 

kelline [kslin] 2. f. 1. 【化 ) 泌 林 , 凯 刺 素 , 味 哺 并 色 酮 2.[ 药 ] 
镇 挛 糖 苷 


Kellogg, Frank Billings (1856 一 1937) 凯 洛 格 , 美国 政治 家 , 国 
务 师 (1925 一 1929), 1929 年 效 诺 贝尔 和 平 奖 。 

kelotomie [kelotomi] n. 有 【 医 } ( 绞 窜 性 ) 疝 切 开 术 

Kelowna 基 洛 纳 , 加 拿 大 城市 。 

kelp [kelp] 2. 72.〈 英 ) 海 菠 , 海草 

kelpchar [kelpja:r] n. mm. (藻类 制 成 的 ) 活 性 碳 

Kelsen, Hans (1881 一 1973) 凯 尔 森 , 奥 裔 美 籍 法 律 学 家 。 

kelt [kelt] 2. m.《 英 )1. 小 钙 鱼 2.( 产 卵 后 未 回归 海洋 的 ) 链 鱼 


Kelvin 1534 kératoplastie 
Kelvin, Wiliiam Thomson，Lord (1824 一 1907) 开尔文 , 英国 | Kepler (lois de) 开 普 勒 (定律 ) 
物理 学 家 。 képlérien, ne [keplerjE, sn] a. 开 普 勒 的 , 开 普 勒 定律 的 , 开 普 


kelvin fkslve] 2. mr，[ 物 ] 绝 对 温标 , 开 氏 温标 [代号 为 KK] 

kelvinometre [kelvinometr] n. m.【 物 ]1. 开 氏 温度 计 2. 光 
比 色 计 

kKélyphitique [kelifitik] a. 【地 质 ] 次 变 边 (结构 ) 的 

kélyphitisation [kelifitizasj5] n. f. 【地质 ] 次 变 边 ( 
用 , 次 变 边 形成 作用 

Kemalisme 凯 末 尔 主 义 , 以 土耳其 总 统 凯 末 尔 为 代表 的 一 种 政治 
思潮 , 主张 模仿 西方 民主 制度 。 

Kemerovo 克 麦 罗 活 ,俄罗斯 一 州 。 

kemithal [kamital] n. m.，[( 药 ] 开 米 他 , 硫 醛 巴 比 妥 

Kempff, Wilhelm (1895 一 1991) 肯 普 夫 , 德国 杰出 的 钢琴 演奏 
家 


结构 ) 作 


kempite [kapit] n. f，[ 矿 ] 氢 羟 镭 矿 

Kempten 肯 普 腾 , 德国 城市 。 

Kendall, Edward Calvin (1886 一 1972) 肯 德 尔 , 美国 化 学 家 ， 
于 1950 年 获 诺 只 尔 生理 学 或 医学 奖 。 

kendallite [kadalit] n. 上 【地质 ] 陨 铁 

kendo [kendo] ”. zw. 《日 剑道 [日 本 传统 的 击剑 运动 , 剑 为 木 
制 或 竹 制 ] 

kenite [kenit] 2. m. 【地 质 ] 需 橄 响 斑 岩 , 玻璃 响 岩 , 肯尼亚 岩 

Kenitra 盖 尼 特 拉 , 摩洛哥 港口 城市 。 

kennedie, kennedye [kenedi] n.〔 植 ] 肯尼迪 属 [澳大利亚 豆 科 
木质 苹 本 植物 ] 

Kennedy, John Fitzgerald (1917 一 1963) 肯尼迪 , 美国 第 35 
任 总 统 (1961 一 1963)。 

kennedyite [kendjit] n. 扩 【 矿 ] 黑 镁 铁 詹 仿 

kenomere [kenome:r] 2. m，[ 化 ] ( 同 分 ) 异 构 体 的 旧名 

kénomérie [kenomeri] n. 上 【化 ] ( 同 分 ) 异 构 ( 现 象 ) 的 旧名 

kénophobie [kenofobi] n. 请 【 医 ] 旷野 恋 怖 

énotoxine enotoksin] n. 了 【〔 医 ] 疲 劳 毒素 [肌肉 疲劳 后 蛋白 
分 解 产 

kénotron nts] nn. mm, 【无 ] 高 压 整 流 二 极 管 

kénozoéciés [kenozoesje] n. m. 好. 〈 若 圳 动物 ) 新 虫 室 

kenozoides [kenozoid] n. m. pl. 特 化 虫 体 

kénozoique [kenozoik] a， 新 生 代 的 , 新 生 界 的 

Kent 肯特 , 英格兰 一 郡 。 

Kent 肯特 , 风格 鲁 - 撤 克 运 时 代 英格兰 的 诸 王国 之 一 。 

Kent, William ( 约 1686 一 1748) 肯特 , 英国 面 家 , 园林 建筑 专 


kentia [kstja] n. m. 和 《 原 产 澳洲 的 ) 肯 还 亚 棕 棕 树 [在 欧洲 作 
为 家 庭 观赏 植物 种 植 

kentrolite [Kgtrolit] 7 of [ 矿 ] 硅 铅 锰矿 

kentrophylle [katrofil] n. mx，[ 植 ) 一 种 开 黄花 ,有 刺 蔡 的 菊 科 
植物 


kentrotomie [kaitrotomi] n. 上 【〔 医 ] 人 工 美 瘘 手术 [ 用 肠 夹 钳 压 
榨 肠 壁 , 使 肠 壁 局 部 坏死 的 造 瘘 法 ] 

Kentucky 肯塔基 , 美国 中 南部 一 州 。 

Kenya 肯尼亚 , 东非 国家 , 首都 内 罗 毕 。 

kenyan, e [kenja, an] 1 a. 肯尼亚 的 ,肯尼亚 人 的 I K~ nn. 
肯尼亚 人 


kenyapitheque [kenjapitek] n. m. (在 肯尼亚 发 现 的 上 新 世 

的 ) 灵 长 类 动物 化 石 , 肯尼亚 猿人 

Kenyatta, Jomo ( 约 1893 一 1978) 肯 雅 塔 , 肯尼亚 总 理 (1963 一 
1964) ,总 统 (1964 一 1978)。 

keparnite [keparnit] n. 上 〔 地 质 ] 模 来 石 

kephir, képhyr 见 Kefir 

képhyrothérapie [kefiroterapi] n. A 【 医 ] 酸 乳 疗法 

kepi [kepi] n. m. (法 国 军 人 、 警 察 .海关 职员 戴 的 一 种 圆 顶 . 硬 
舌 ) 军 帽 : I] ne suffit pas d'avoir un kepi pour com- 
mander, i faut encore avoir des troupes (Céline). 只 有 一 
个 指挥 官 是 不 行 的 , 还 需要 一 些 部 队 。( 塞 利 纳 ) 

Kepler, Johannes (1571 一 1630) 开 普 勒 , 德国 天 文学 家 。 


勒 理论 的 

Ker [ker] (pl，Kéres [keres] ) n. 了， [ 希 神 ] 凯 尔 [起 破坏 作 
用 的 精灵 ] 

kera-, kérat-, kérato- préf.， 表示 “ 角 ”" “角膜 "“ 角 状 " 的 意思 

kérabau 见 karbau 

kerabitume [kerabitym] n. m.，{ 矿 ] 油 母 沥 青 

kerabitumineux , se [kerabitymine, 9:z] 4a， 【地 质 ] 含油 母 沥 
青 的 

kéra-conjonctivite [kerak5s5ktivit] n. f. 【 医 ] 角膜 结膜 炎 

Kerala 喀 拉 拉 邦 , 位 于 印度 西南 部 , 西 临 阿拉 伯 海 。 

keralite [keralit] n. 上 人 【地质 ] 英 云 角 兰 

kéralon [keral5] n. m，[ 化 ] 酷 蛋白 塑料 

kéraphylleux, se [kerafile, g:z] a.【〔 医 )] 角质 层 的 

kéraphyllocele [ kerafiiossl1] n. 上 【〔 医 ] 角质 层 瘤 

keratalgie [keratalsi].n. 上 【 医 ] 角膜 痛 

Keratectasie [keratektazi] n. 上 【 医 ] 角膜 膨胀 

kératectomie [keratektomi] n. 人 【〔 医 ] 角膜 切除 术 , 角膜 切除 

kératéine [keratein] n. 人 还 原 角 蛋白 

keratinase [keratina'z] n. f. 【生化 ] 角 蛋 白 酶 

kératine [keratin] n. f. (生化 ] 角 和 蛋白 , 角 肝 , 角质 

keratinisation [keratinizasj5] n. f. 〔 医 ] 角 ( 质 ) 化 , 角 ( 质 ) 化 
作用 


Kkératinisé, e [keratinize] a. 〔 医 ] 角 ( 质 ) 化 的 :cellules 一 es 


keratiniser [keratinize] v. t. 1.、(【 生 理 ] 使 角 ( 质 ) 化 2.[ 药 ] 给 
药丸 包 一 层 类 角 和 蛋白 材料 : pilules kkratiniskes 包 有 类 角 蛋 睛 

层 的 药丸 

kératinocyte [keratinosit] n. m. { 医 ] 角质 形成 细胞 

kératique [keratik] a，[ 解 ] 角膜 的 

keratite [keratit] 2. f. 【 医 ] 角膜 炎 ; 一 
角膜 炎 


trachomateuse 沙眼 性 


kerato- 见 kera- 

keratoacanthome [keratoakatom] n. m.，( 医 ] 角 化 环 皮 瘤 

keratoangiome [ keratoa3jom] n. m.【〔 医 ] 血管 角 化 瘤 

keratocale [keratosel] n. 上 【 括 ] 角膜 后 弹性 脱出 , 角膜 瘤 

kératoc6ne [keratokom] n. m.【 医 ] 圆锥 形 角 膜 

kérato-conjonctival, ale {keratok533ktival] (pl. ~aux) 
a.【 医 ] 角膜 结膜 的 

kerato-conjonctivite [keratok5s5ktivit] n. f. 〔 医 ] 角膜 结膜 
炎 


kératoconus [ keratokonys] n. m.【〔 医 ] 圆锥 形 角膜 
keratodermie [ keratodermi] 2 A 〔 医 ] 皮肤 角 化 病 ; 一 
symetrique hereditaire 先天 性 家 族 性 踊 角 化 病 
kératogene [keratosen] wa.【 医 ] 角质 形成 的 , 生 角 质 的 
kératoglobe [ keratoglob] n. m.【 医 ] 球形 角膜 
keratohyaline [keratojalin] n. f.〔 医 ] (表皮 ) 透 明 角 质 
keratoide [ keratoid] a. 似 角 的 , 似 角 组 织 的 , 角质 的 
keratolyse [keratoli:z] n. f.〔 医 ] (表皮 ) 角 质 层 软化 , 角质 层 变 
性 , 角质 层 分 离 : ~ des nouveau-nés 新 生 儿 剥脱 人 性 皮炎 
keratolytique [keratolitik] 1 a. 溶解 角质 的 II n. m， 角质 溶 
解 剂 


kératomalacie [ keratomalasi] n. f，[ 医 ] 角膜 软化 症 
keratome [keratom] 2. mm.，【 医 ) 角质 瘤 : ~- sénile 老年 角质 瘤 
kératomégalie [keratomegali] 2. 上 【〔 医 ] 大 角膜 
kératometre [Keratometr] 7 m.【 医 ] 角膜 曲面 计 
kératométrie [keratometri] n. f.【 医 ] 角膜 弯曲 度 测 量 法 
keratomycose [keratomiko:z] n. 上 【 医 ] 角膜 霉菌 病 
keratonyxie [keratoniksi] n. 上 【〔 医 ] 角膜 穿刺 术 
keratophyre [ keratafir] n. mm (地质 ] 角 斑 岩 
keratophyrique [keratofirik] a，( 地 质 ] 角 斑 岩 的 
keratoplastie [keratoplasti] n. 上 〔 医 ] 角膜 移植 术 


keratoprothese 
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keratoprothease [keratoprote:z] n. 上 【 医 ) 人 工 角 膜 

kératoscléite [ keratoskleit] n. 上 【 医 ] 角膜 巩膜 炎 

kératoscope [keratoskop] n. m.【 医 ] 普 氏 圆 盘 

kératoscopie [keratoskopi] n. f. 〔 医 ] 角膜 散光 检查 法 , 角膜 
检查 省 

kératose [kerato:z] n. f.【〔 医 ] 角 化 病 : ~ sénile 老年 角 化 病 ， 
老年 角质 瘤 

kkratospilite [keratospilit] 2. 上 (地质) 角 斑 细 怕 岩 

kératotome [keratotom] n. m.【 医 ] 角膜 刀 

kératotomie fkeratotomi] n. f.【 医 ] 角膜 切 开 术 

kérauno-paralysie [keronoparalizi] n. 上 【 医 ] 电击 性 瘤 病 麻 
将 


kerchénite [kerjenit] n. A 【人 矿 ] 纤 磷 铁 矿 
kerdometre [ksrdomegstr] n. m. (电话 线路 中 ) 噪 声 电 平 测 其 
仪 


Kerenski, Aleksandr Fedorovitch (1881 一 1970) 克 伦 斯 基 , 俄 
国政 治 家 , 二 月 革命 后 资产 阶级 临时 政府 总 理 。 

Kergomard, Pauline (1838 一 1925) 凯 尔 戈 玛 , 法 国 女 教育 家 。 

Kerguelen (iles) 凯 尔 盖 朗 群岛 , 南 印度 洋 法 属 岛屿 。 

Kerguelen de Trémarec, Yves de (1734--1797) 凯 尔 盖 朗 - 德 
特 雷 马 莱克 , 法 国航 海 家 。 

kériotheque [kerjotek] 2. f. (有 孔 虫 类 ) 蜂 集 层 

kerite [kerit] n. f. 【化 1. 脂肪 橡胶 2. 煤 油 沥 青 , 硫 沥青 3. 电 
绝缘 体 

Kkérithérapie [keriterapi] n. f.【 医 ] 石 蜡 疗 法 [ 治 风 湿 或 大 面 
积 烧 伤 ] 

Kerkennah 克 肯 纳 群岛 ,位 于 突尼斯 斯 法 克 斯 市 对 面 。 

kerma [kerma] n.m.《 英 ) [ 物 ] 比 释 动能 

Kerman ou Kirman 克 尔 曼 , 伊朗 东南 部 省 份 和 省 会 城市 名 称 。 

kermes [kermes] nn. m. 1.[ 昆 ] 胭脂 虫 2.【 化 ] 虫 胭脂 , 胭脂 虫 
红 [ 染 料 ] 3.[ 植 ] (生长 于 法 国 南 方 的 一 种 ) 胭 脂 虫 标 , 大 红 栎 
4.{ 药 ] (以 镜 盐 为 主要 成 分 的 ) 祛 痰 剂 

kermésite [kermezit] n. 〔 矿 ] 红 镑 矿 

kermesse [kermes] n. f. 1.( 比 利 时 、 荷 兰 、 法 国 北方 地 区 乡村 
民间 的 ) 主 保 瞻 礼节 2. 〈 引 > 民间 游乐 会 :Un défilé de chars a 
terminé la kermesse. 民间 游乐 会 以 彩 车 队伍 殿后 。3. (3 引 ) 
(反映 荷兰 弗 朗 德 地 区 民间 节日 风貌 的 ) 绘 画 4. ( 引 ) 露天 赈济 
游艺 会 , 慈善 义卖 集会 , 慈善 义卖 游乐 会 : ~ annuelle pour les 
aeuvres de bienfaisance de ] archeveche 教区 慈善 机 构 一 年 
一 度 的 慈善 义卖 游乐 会 /stands d'une 一 慈善 义卖 集会 的 摊 
位 


Kerner, Justinus Andreas Christian (1786 一 1862) 克 尔 纳 , 
德国 抒情 诗人 。 

kernet 【kerne] n. m. 工 . 风 管 , 通风 管 路 [矿山 埠 道 中 ] 2. 排水 
沟 , 输 水 沟 

kernite [kernit] n. 上 【〔 矿 ] 贫 水 硼砂 [ 斜 方 硼砂 , 四 水 硼砂 ] 

kerogene [kerogen] n. m.， [石油 ] 油 母 岩 , 油 母 质 

kerosaene [kerozsn] n. m. 煤油 , 火 油 , 航空 煤油 

kerosine [kerozin] n. m， 【化 ] 煤油 [ 指 1307 一 1805 石油 人 饮 
分 ] 


kérosolene [kirozolen] n. m，[ 化 ] 石 油 芋 
kKérosoline [kerozolin] n. f. (从 煤 或 黑 沥 青 得 的 ) 混 合 碳 毛 化 
合 物 


kérotenes [keroten] n. m: pl. (不溶 于 二 硫化 碳 的 ) 沥 青 状 化 
合 物 , 焦化 沥青 质 

Kerouac, Jack (1922 一 1969) 凯 鲁 亚 克 , 美国 作家 。 

Kerr, John (1824 一 1907) 克 尔 , 苏格兰 著名 物理 学 家 。 

kerria [kerja] n. m., kerrie [keri] n. f.【 植 ] 棣 党 

kerrite [kerit] n. f.，[ 矿 ] 黄 绿 蚂 厂 

Kerschensteiner, Georg (1854 一 1932) 凯 兴 斯 泰 纳 , 德国 教育 

kersinite [kersinit] n. 所 【 矿 ] 镍 福 煤 , 泥 镍 矿 

kersténine [kerstenin] n. A【 矿 ] 褐 砷 铁 矿 

kertschénite [ksrtsfenit] n. 上 【〔 矿 ] 纤 磷 铁 矿 


keryi [keril] 2. m. 【化 氧化 煤油 

kerzinite [kerzinit] 2. f，[ 矿 ] 镍 褐 煤 

Kessel, Joseph (1898 一 1979) 凯 塞 尔 , 法 国 记者 、 作 家。 

Kesselring, Albert (1885 一 1960) 凯 塞 林 , 德国 元 帅 。 

kétamine [ketamin] n. 上 〔 药 ] 氯 膀 酮 , 开 他 人 敏 

ketch [kest 门 2 22.〈 英 ) 双 桥 小 帆船 

ketchup [kstjap] n. 7 〈 英 )( 英 国 式 ) 调 昧 番茄 桨 , 番茄 沙 司 ， 
西红柿 次 


ketmie [ketmi] n. 上 【村 } 木 权 属 植物 : ~ achanvre 模 麻 /一 
rose de Chine 朱 权 

ketobkmidone [ketobemidqon] 2. 上 【〔 药 ] 克 里 拉 东 

ketol [ket21] 2”. mm. [化 ] 酮 醇 类 , 合成 液体 燃料 

Ketteler, Wilhelm Emmanuel, baron von (1811 一 1877) 凯特 
勒 , 德国 高 级 神职 人 员 , 天 主教 社会 改革 家 。 

kétupa [ketypa] 2. m.【〔 乌 ] (生活 在 南亚 的 一 种 ) 鱼 鸡 属 乌 

keuf [koef] nn.m.〈 俗 ;警察 [由 flic 经 音节 倒置 法 构成 ] 

Kewm Loom] n.m.《 俗 ;男人 ,小 伙 子 [由 mec 经 音节 倒置 法 
构成 ] 

keuper [kepe:r] n. mm. 〈 德 ) (地 质 ] 考 依 波 阶 [T3, 德国 ][ 晚 三 
释 纪 ] 

kévatron [kevatr5] 2. 7 [ 物 ] 千 电子 伏 级 加 速 器 

kevjar [kevlar] .mm. 凯 夫 拉 尔 ,纤维 B[ 商 品名 ,一 种 质地 牢 
固 、 重 量 轻 的 合成 纤维 , 耐火、 耐 腐蚀 ] 

Key, Ellen (1849 一 1926) 凯 伊 , 瑞典 男女 平等 主义 教育 家 。 

Keynes, John Maynard (1883 一 1946) 饥 种 斯 , 英国 经 济 学 家 、 
财政 家 。 

keynésianisme [kenezjanism] n. m，[ 经 ] 饥 恩 斯 主义 

keynésien, ne [kenezjg, en] a. (经 ] 凯 恩 斯 的 , 凯 思 斯 主义 的 

Key West 基 韦 斯 特 , 美国 城市 。 

KF [kasf] nn.m. inv. 干 法 郎 [kilofranc 的 符号 ] 

Kg kilogramme 公斤 ,千克 

KGB 天 omitet Gossoudarstvennoi Bezopasnosti 克格勃 [苏联 

国家 安全 委员 会 ] 

kg f kilogramme-force 公斤 力 , 干 克 力 

kgm kilogrammetre 公斤 米 , 干 克 米 

kgp kilogramme-poids 公斤 重 , 千克 重 

政 habarovsk 险 巴 罗 夫 斯 克 , 俄罗斯 远东 地 区 一 边疆 区 , 首府 哈 马 
罗 夫 斯 克 ( 伯 力 )。 

khademite [kademit] 2. f，[ 矿 ) 斜 方 铝 砚 . 

Khadidja (? 一 619) 替 蒂 彻 , 伊斯兰 教 创始 人 穆罕默德 的 元 配 

人 。 


khagne [kanh] n. f. 法 国 高 等 师范 学 校 文科 预备 班 [ 学 生 用 语 ] 

khagneux, se 见 cagneux’, se » 

Khajuraho 卡 杰 拉 霍 , 印度 古城 。 

Khakasses 哈 卡 斯 人 , 俄罗斯 一 民族 , 俄罗斯 中 部 哈 卡 西 亚 共和 

国 即 以 该 民族 命名 。 

khakassite [kakasit] n. A [地质] 铝 水 钙 石 , 碳 铝 钙 石 

khalifat 见 califat 

khalife [kalif] xn. m. 哈里 发 [穆罕默德 的 继承 者 , 伊斯兰 国家 
元 首 的 称号 ] 

khalkha [kalka] 工 ?.mm. 喀 尔 喀 语 [ 喀 尔 喀 人 讲 的 蒙 语 , 壹 十 ss 
官方 语 ] H K ~ 2 、 喀 和 尔 喀 人 目 

khamitique [kamitik] a. 1.( 内 含 语系 ) 含 语族 的 2. 含 米 特 人 冠 
的 , 含 族人 的 

khamsin [ramsin, kamsin] n. m，( 阿 ) [ 气 ] 喀 姆 辛 风 [ 埃 及 的 
一 种 沙 暴 , 干 热风 ] 

khan', kan [ka] 2”. m. 1.( 中 东 的 ) 商 队 客 店 2. 商 队 集 市 

khan*[ka] n. m. 汗 , 可 汗 ;Gengis K 一 成 吉 思 汗 

khanat [kana] n. m., 1. 汗 的 职位 , 可 汗 的 职位 2. 可 汗 的 权力 ， 
汗 的 权力 3. 汗 国 , 可 汗 国 

khanga [kaga] 2. m. 【地 质 ] 冲 沟 ,峡谷 , 细 润 

Kharagpur 克 勒 格 布尔 , 印度 城市 。 

Kharg (ile) 哈 尔 克 岛 ,伊朗 油 港 。 


kharidjisme 
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kilocycle 


kharidjisme [karidsism] xn. m. (伊斯兰 教 什 叶 派 支派 ) 哈 瓦 利 
吉 派 的 教义 

kharidjite (karidsit] I a. 哈 纪 利 吉 派 教义 的 II x. 蛤 瓦 利 吉 
派 的 教徒 

kharif [Karif] n. mx. (印度 等 地 ) 夏 、 秋 收割 的 农作物 

Kharkov 哈 尔 科 夫 , 乌克兰 城市 。 

Khartoum 喀 土 称 , 苏丹 首都 。 

khat [kat] 2. mm. 工 [ 植 ] 阿拉伯 茶 2. 阿 拉 伯 茶叶 

Khatchatourian, Aram Hitch (1903 一 1978) 哈 恰 图 良 , 苏联 
著名 作曲 家 。 

khatib [katib] 2. mmx. 〈《 阿 ) 1. (在 伊斯兰 教之 前 的 阿拉 伯 ) 部 落 、 
部 族 的 代言 人 [发 言 人 ] 2.( 伊 斯 兰 教 的 ) 传教 者 , 传教 士 

khaulite [kolit] n. f.， [地质] 硅 硼 狂 石 

khaya [kaja] n. m.【 植 ] (非洲 的 ? 栋 科 属 植物 [可 提供 优质 木 
材 ] 


Khaybar ou Khyber (passe de) 开 伯 和 尔 (山口 ), 位 于 巴基斯坦 
和 阿富汗 之 间 。 

Khayyam,“Umar (1050 一 约 1123) 海 亚 姆 , 波斯 诗人 、 天 文学 
家 ,数学 家 。 

Khazars 哈 扎 尔 人 
的 突厥 部 族人 。 

khédival, ale [kedival] ( pl，~aux) a. 哈 幕 夫 的 ,埃及 总 督 
的 


,5 一 10 世纪 生活 在 顿 河 与 第 琶 伯 河 间 草 原 上 


khédivat [kediva] n. m. 埃及 总 督 的 职衔 或 任期 

khedive [kediv] n. m. 蛤 蒂 夫 [1867 一 1914 年 间 奥斯曼 苏丹 授 
与 埃及 执政 者 的 称号 ], 埃及 总 督 

khédiviat [kedivja] n. m. 埃及 总 督 的 职衔 或 任期 

khelline [kelin] x.f. 1.【( 估 凯 林 , 凯 刺 素 , 哮 哺 并 色 酮 2.[ 药 ] 
镇 迹 糖 昔 


khellinine [kelinin] n. f，[ 化 ] 开 林 宁 

khelloside [kslozid] n. m，[ 药 ] 凯 林 和 研 

Kherson 赫 尔 松 , 乌克兰 南部 一 州 及 其 首府 名 。 

khi [ki 2”. mx. 希腊 字母 表 中 第 22 个 字母 [X, x ] 

khibinite [kibinit] ”. 上 【( 矿 1. 粒 霞 正 长 岩 2. 褐 硅 钙 矿 , 层 硅 
希 恩 矿 , 胶 镍 硅 希 馈 矿 

khibinskite [kibsskit] n. f，[ 地 质 ] 希 宾 石 

Khieu Samphan (1931 一 ”) 乔 森 潘 , 前 民主 柬埔寨 (红色 高 棉 ) 

国家 主席 团 主 席 (1976 一 1979)。 

khinite [kinit] 2. 上 【地 质 ] 确 铅 铜 石 

Khitans 契丹 人 , 生活 在 今 辽河 上 游 的 中 国 古 代 民 族 。 

Khmelnitski, Bogdan ( 约 1593 一 1657) 赫 梅 利 尼 获 基 , 乌克兰 
哥萨克 人 的 首领 。 

khmer, ere [kmer] I <. 高 棉 的 UL K 一 2 高 棉 人 III >”. mm. 

语 

khoharite [Koarit] n. 上 【地 质 ] 镁 铁 榴 石 

khoisan [kwaza]，khoin [kws] n.m. 科 伊 桑 语 [南非 的 一 
个 语系 ] 

kh6l 见 kohol 

khomeinisme [komenism] n. m. (伊朗 ) 霍 梅 尼 主 义 

Khomeyni, Ruhollah (1902 一 1989) 霍 梅 尼 , 伊朗 宗教 领袖 。 

Khorasan ou Khurasan 呼 罗 珊 , 历史 地 区 , 包括 现今 伊朗 的 东 
北部 ,土库曼 斯 坦 的 南部 和 阿富汗 的 北部 。 

Khorramchahr ou Khurramchahr 元 拉 姆 沙 赫 尔 , 伊朗 港口 。 

Khouribga 胡 里 卜 盖 , 摩洛哥 中 部 行政 区 的 省 份 和 省 会 城市 名 


Khrouchtchev, Nikita Sergueievitech (1894 一 1971) 赫 鲁 晓 
夫 , 苏 联 共 产 党 第 一 书记 (1956 一 1964)、 部 长 会 议 主席 
(1958—1963)。 

Khulna 库 尔 纳 , 孟加拉 国 城市 。 

Koa Eentba] n. f.《 阿 ) 呼 图 白 [ 星 期 五 聚 礼 日 , 阿 甸 在 祈祷 

i 

Khizistan ou Khizestan 胡 齐 斯 坦 ,伊朗 省 名 。 

kHz kilohertz 干 赫 , 千 周 / 秒 

kiang [kjan] n.m， 亚洲 野 驴 ， 塞 咏 [西藏 和 蒙古 的 一 种 时 驴 ] 


Kiang [kjay] n. pr. (中 国 ) 羌 族人 

kibboutz [kibuts] (pl， 一 2 ) n. m.《 希 伯 来 ) 基 布 兹 [以 色 列 
的 合作 农场 , 集体 农场 ] 

kiblah [kibla], kibleh [kible] n. zm,《 伊 斯 兰 教 ) 教 徒 礼 拜 的 
方向 [ 即 朝 麦 加 圣 堂 方向 ] 

kichenotte [kijnot] n. 有 ( 方 ) 法 国 西部 圣 东 日 地 区 农妇 戴 的 一 
种 帽子 


kick [kik], Kick-starter [kikstartsr] 2. m，( 英 ) (摩托 车 等 
的 ) 脚 踏 起 动 器 

kid [kid] n. mm.《 英 )1. 小 山羊 皮 , 小 山羊 羔 皮 2.《 俗 ) 小 孩 3. 
《 俗 ) 小伙子 

kidnapper [kidnape] vt 1. 拐骗, 绑架, 劫持: Les bandits 
qui ont kidnappé ] enfant ont exigé une rancon impor- 
tante. 绑架 小 孩 的 菲 徒 们 索要 一 大 笔 赎金 。2, 偷窃 : Il s'est 
fait kidnapper sa bicyclette a la sortie du lycée. 他 的 自行 
车 在 学 校门 口 让 人 偷 走 了 。 

Kidnappeur , se [kidnapoer, 8:z] n. 换 子 , 绑匪, 劫持 者 

kidnapping [ kidnapin ], kidnappage [ kidnapa:3] n.m. 
《 英 ) 拐骗 , 绑架 , 动 持 

Kief! [kjef] 2. m. 1.( 中 东 阿 拉 伯 人 、 土 耳 其 人 在 热天 中 午时 
的 ) 完 全 休息 2. 至 福 , 异 意 , 极乐 , 陶醉 

kie 人 【kjsf]，Kkif:，kiff [kif] n. mx. ( 北 非 人 吸 的 大 麻 和 烟叶 
混合 的 ) 大 麻 烟 末 , 麻 醇 剂 :La pipette de kief, de bouche en 
bouche, circulait (Gide) . 装 有 大 麻 烟 末 的 小 烟 袋 在 人 们 手中 
传递 着 , 每 人 吸 上 一 口 。( 纪 德 ) 

kiéfrafin [kjefrafz] 2. m，[ 化 ] 氢 磷 酸 镁 钙 

Kiel 基 尔 , 德国 港口 。 

Kielce 凯 尔 采 , 波兰 城市 。 

kién61 [kjen21] n. m.〔 化 ] 基 埃 诺尔 油 [ 从 树脂 质 木 馏 油 中 提 
炼 ] 


Kierkegaard, Sgren (1813 一 1855) 克 尔 恺 郭 尔 , 丹麦 哲学 家 、 神 
学 家 


kieselguhr [kizeigur] n. mm . 〈 德 ) [ 矿 ] 硅 藻 土 

kieserite [kiserit] xn. f 【{ 矿 ] 水 镁 矶 

Kiesinger, Kurt Georg (1904 一 1988) 基 辛 格 , 德国 国家 领导 
人 , 原 联邦 德国 总 理 (1966 一 1969)。 

Kiev 基辅 , 乌克兰 首都 。 

kiézoite [kjezoit] 2. f，[ 矿 ] 磷 灰 石 

KIF Knoll International France 法 国 国际 报时 台 

Kif , kiff 见 kief 

Kif [kit] x. m，《 民 ) 同 样 , 一 样 ;C'est du kif. 这 是 一 码 事 。 

kif-kif [kifkif] a. inv. 《 阿 , 俗 ; 差不多 的 , 同样 的 , - 样 的 : 
Revenir par la route ou par le chemin de fer, c’est kif- 
kif. 乘 汽车 回来 或 乘 火 车 回来 都 是 一 样 的 。/Travaille beau- 
coup, travaille peu，c"est kif-kif, tu seras toujours mal 
considéré. 干 多 干 少 都 一 样 ,反正 你 也 不 会 被 重视 。 

Kigali 基 加 利 , 卢旺达 首都 。 

kiki [kiki] n. mx.《 民 ) 颈 , 膀子, 喉 部 ;serrer le 一 择 住 膀子 

Kikuyu(s) ou Kikouyou(s) 基 库 尤 人 , 生活 在 肯尼亚 高 原 地 
区 


Kikwit 基 诸 特 , 刚果 民主 共和 国 城市 。 

ki [kil] 2 m.《 民 ) 一 升 ( 酒 );:un 一 de rouge 一 升 红 葡萄 酒 

kilbrickénite [kilbrikenit] n. f，[( 矿 ] 砷 硫 镜 铝 矿 

kilim [kilim] mn. m.( 土 ) 基 里 姆 地 毯 , 东方 地 毯 

Kilimandjaro 乞 力 马扎 罗 山 , 位 于 坦桑尼亚 境内 , 其 中 基 伯 峰 今 
称 乌 胡 鲁 峰 (pic Uhuru) , 海拔 5 895 米 , 为 非洲 第 一 高 峰 。 

killinite [kilinit] 2”. f. 块 云母 , 杂 煞 辉 块 云母 

Kilmarnock 基 尔 马 诺 克 , 苏格兰 城市 。 

kilo- préf. 表示 “和 干 "的 意思 

kilo [kilo] 2. m. 公斤 ,千克 [kilogramme 的 缩写 ] 

kilobyte [kilobit] n. oz.【 计 ] 千 字 节 

kilocalorie [kilokalori] n. f，{ 物 ] 干 卡 , 大 卡 

kilocycle [kilosik1] n. mm，[ 物 ] 千 周 : ~ par seconde 干 周 / 秒 ， 


kiloerg 
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干 赫 

kiloerg [kilosrg] n. m.【 物 ] 干 尔格 [ 指 能 量 单位 ] 

kilofranc [kilofra] n.m. 千 法 郎 [符号 为 kF] 

kilogramme [klilogram] n. m. 1.{ 物 ] 千 克 , 公斤 2. [ 物 ] 一 
poids， 一 -force 千克 重 ( 力 )[ 约 等 于 9.8 牛顿 ] 3. [ 物 ] 千克 
金属 , 砖 码 :一 -ktalon en platine iridié déposé a Sevres 存放 
在 法 国 塞 夫 勒 的 铂 镀 合 金 标准 夸 码 

kilogrammeétre [kilogrametr] n. m.【〔 物 ] 公斤 米 , 千克 力 米 ， 
千克 重 米 [等 于 9.81 焦 尔 ] 

kilohertz [kilosrts] n. 2 [〔【 物 ,无 ] 千 赫 , 千 周 / 秒 

kilojoule [kilogul] 2. 72 [ 物 ] 千 焦 ( 耳 ) 

kilomégacycle [kilomegasikl] n. m. ( 电 ] 干 兆 周 

kilométrage [kilkametra'3] n. mm. 工 .测量 公里 里 程 [以 公里 为 
单位 ] 2. 立 里 程 碑 , 竖 里 程 标志 3. ( 车辆 等 的 ) 行 车 里 程 [ 计 程 
器 指示 ] 

kilometre [kilometr] n. m. 公里, 干 米 : ville située a 18 一 s 
de Lyon 距 里 昂 18 公里 的 城市 /一 a 了 heure [par heure] 公 
里 /小 时 /faire du 220 一 sa heure，faire 220 一 s-heure 以 
220 公 里 时 速 行驶 /bouffer du 一 驱车 不 停 地 跑 长 路 /一 
carré 平方 公里 :90 habitants au ~ carre 每 平方 公里 90 人/ 
一 -cube 立 方 公里 

kilometre-passager [kilometrapasase] (pl. ~s-~s) n.m. 
乘客 公里 

kilométrer [kilometre] [Conj. 7] wv.t，1.( 在 路 边 每 隔 1 公 
pr 2、 测量 (道路 的 ) 公 里 数 ， 让 


kilometre-train [kilometrtré] n. m. 列车 公里 

kilometre-voyageur [ kilametravwaja3oer]n. m. 【 铁 ] 旅客 
公里 , 人 公里 

kilométrique [ kilometrik] a. 公里 的 : bornes 一 s 里 程 碑 / 
poteaux 一 s 里 程 标 桩 /point 一 里 程 标 志 点 [可 缩写 为 P. 
KK. ,该 点 上 的 数字 表示 该 点 到 起 点 的 公里 数 ]/voyageur 一 
旅客 公里 /ondes 一 s 千 米 波 , 公里 波 

kilométriquement [kilometrikma] adv. 以 公里 计算 

kilo-octet [kilookts] n. mm. 【 计 ] 千 字 节 

kiloohm [ kiloom] n. m. { 电 ] 于 欧 母 

kilotonne [kiloton].2. 人 工 . 千 吨 [符号 为 kt] 2. 于 级 [ 核 焊 
炸 力 当量 的 计量 单位 ] 

kilotonnique [kilatonik] a. 干 吨 级 的 

kilovyar [kilovaxr] n. m. 【 电 ] 千 乏 ,无效 于 伏 安 

kilovarheure [kilovarcer] n. m. 【 电 ] 千 乏 小 时 , 无 效 干 伏 安 
小 时 

kilovolt [kilovolt] n. mm2.【〔 电 ] 于 伏 [ 符 号 kV] 

kiiovoltampere [kilovoltape:r] 2. mm [ 电 ] 千 伏 安 [ 符 号 为 
kVA] 

kilowatt [kilowat]x. mx，[ 物 ] 干 瓦 [符号 为 kW] 

kilowatt-heure [kilowataeir] (pl. ~s-~s) n. m. (【 电 ] 千 瓦 
时 , 一度 ( 电 )[ 符 号 为 kWh] 

kilt [kilt] x. m.〈 英 ) (苏格兰 山 民 穿 的 ) 短 裙 裙 

Kimberley 金伯利 , 南非 城市 。 

kimberlite [kimberlit] n. 上 [地质] 金伯利 岩 , 角 砾 云 橄 岩 

Kim Ii-Song (1912 一 1994) 金 日 成 , 朝鲜 劳动 党 总 书记 (1945 一 
1994), 朝鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 国 家 主席 (1972 一 1994)。 

kimitotantalite [imitotatalit] n. 上 【和 矿 ] 锰 乌 矿 

kimmeridgien, ne [kimeriqzsjs, en] 1 a. 【地 质 ] 启 莫 里 阶 的 
IL ”. m， (地质 ] 启 英里 阶 

kimolite [kimolit] n. f.， [地 质 ] 水 麻 土 

kimono [kimono] Ia. inv. (日 本 ) 和 服 的 ， 和 服 式 的 ; man- 
ches 一 连 袖 /robe 一 连 袖 的 连衣裙 Hn. mx. 1. 和 服 , 和 服 
式 :Les judokas revétent un kimono. 柔道 运动 员 都 穿 一 件 
和 服 式 运 动 衣 。2. ( 引 ) 和 服 式 女 晨 衣 : Son kimono volait 
autour de ses jambes courtes (Sartre) .和服 式 女 晨 衣 在 她 
短小 的 腿 旁 飘 来 飘 去 。( 萨 特 ) 


kin(ksi)- préef. 表示 “运动 "的 意思 

kina [kina] n. m.【〔 药 ] 窑 宁 皮 , 金鸡 纳 皮 

Kinabalu 基 纳 巴 卢 山 , 马 米 群岛 最 高 峰 。 

kinanthropologie [kinatropolosi] n. f. 亲属 人 类 学 

kinase [kina:z] n. 请 〔 生 化] 激酶 , 致 活 酶 

kincajou [kskasu] n. m.，[( 动 ] 密 熊 [ 产 于 南美 洲 ] 

kincite [kKésit] n, 人 金 西 特 陨石 

Kinechma 基 涅 什 马 , 俄罗斯 城市 。 

kinéplastique [kineplastik] 2. 上 【 医 ] 运动 成 形 术 

Kinésalgie [kinezalsi] n. 上 【〔 医 ] 运动 痛 

kinescopage [kinsskopa:5] n. m， 电影 屏幕 记录 

kinescope [kineskop] 2. m. 1. (电视 ) 显 像 管 [商品 名 ] 2. 电 视 
屏幕 录像 法 3. 电 视 节 目录 像 机 

kinescopie [kineskopi] n. f. 【〔 医 ] 眼 内 异物 定位 法 

-kinese sx， 表示 "运动 "的 意思 

kinesibalnkotherapie [kinezibalneoterapi] n. f. 运动 治疗 法 

kinésie [kinezi] n. 上 【 医 ] 人 体 运动 学 ;动态 

kinésimétrie [kinezimetri] n. 上 【机 ] 运动 测量 法 

kinésimétrique [kinezimetrik] a. 【机 ] 运动 测量 法 的 

kinésique [kinezik] Ia, 【生理 ] (肌肉 等 的 ) 运 动感 党 的 , 动 觉 
的 ; 身 势 学 的 了 n. f. 身 势 学 , 动 党 

kinésithérapeute [kineziterapet ] 2. 【 医 ] 运动 疗法 ; 治疗 医 
师 , 运动 疗法 医生 

kinesitherapie [ kineziterapi] n. f. 【 医 ] 运动 疗法 

kinésodique [kinezodik] cx. 【 医 ] 传导 运动 刺激 的 

kinesthesie [kinestezi] n. 上 【生理 ] 运动 感觉 , 动 觉 , 本 体 觉 

kinesthésioméetre [kinestezjometr] n. ma .【 医 ] 肌 动 觉 测量 器 

kinesthésique | kinestezik] a. 运动 觉 的 , 肌 运 动感 觉 的 

kinétine [kinetin] n. 上 【生化 ] 激 动 素 , N- 呈 哺 氨基 腺 呆 叭 

kinétite [kinetit]n. 人 【化 ] 基 内 蒂 特 炸药 

kinétogentse [kinetosane:z] n. f. 使 用 性 进化 

kinétoplaste [kinetoplast] 7. jz.【 医 ] 动 基体 

kinétoscope [kinetoskop] n. m. 电影 视 镜 [爱迪生 发 明 的 早期 
电影 放映 机 ], 活动 电影 放映 机 

kinétosome [kinetozom] n,m. 动 体 

King [kig] n. pr. (中国 ) 京 族人 

King, Ernest，jJoseph (1878 一 1956) 欧 内 斯 特 约瑟夫 . 金 , 美 
国 海军 上 将 。 

King, Martin Luther (1929 一 1968) 马丁 .路 德 , 金 , 美国 黑人 
牧师 , 民权 运动 领导 人 , 获 1964 年 诺 贝 尔 和 平 奖 。 

King, William Lyon Mackenzie (1874 一 1950) 威廉 , 莱 昂 . 麦 
肯 齐 : 金 , 自由 党 人 , 加 拿 大 总 理 (1921 一 1930, 1935 一 1948)。 
king-charles [kinfarl] n. m. ?nv.《 英 ) [ 动 ] 球 表 狂 [一 种 黑 、 宰 
杂 色 长 毛 小 猎犬 , 因 英 王 查理 一 .二 贡 作 为 珍 玩 产 养 而 昔 名 ] 

Kingpo [kinpo] n. pr. (中 国 ) 景 颇 族 人 

Kingsley, Charles (1819 一 1875) 金 斯 利 , 英国 教士 .小 说 家 和 
诗人 。 

Kingston 金 斯 顿 , 加 拿 大 城市 。 

Kingston 金 斯 顿 , 牙买加 首都 。 

Kingston-upon-Hull 赫 尔 河畔 金 斯 顿 , 英国 北部 城市 。 

Kingston-upon-Thames 泰晤士 河畔 金 斯 顿 , 伦敦 西南 郊 住宅 
区 。 

Kingstown 金 斯 敦 , 加 勒 比 海 圣文森特 岛 首府 。 

kinine' [kinin] n. 上 【生化 ] 激 肽 , 细胞 分 裂 素 

kinine”, quinine [kinin] n. A 【化 , 药 ] 奎 宁 , 金鸡 纳 碱 , 金鸡 


kininogene [kininogsn] 72. m.,【〔 医 ] 激 肽 原 

kinique [kinik] a. 牵 宁 的 

kinkajou [ kékasu] n. m.[ 动 ] 密 甬 [ 产 于 南美 洲 ] 

Kinnor [kinor] n. za. 〈 希 伯 来 ) (古代 犹太 教 仪式 上 使 用 的 ) 弦 
乐器 , 竖琴 , 提 夷 

Kino fkino] n. m. 1. 吉 纳 (树胶 ) , 校 树 计 2.[ 医 ] 吉 纳 止血 药 

kino” [kino] n. mm 《〈 俗 ) 电影 


kinoine 
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kinoine [kinoin] x. 上 【化 ) 基诺 精 
kinois, e [kinwa, azz] 1 a. 金沙 萨 的 下 K~ n. 金沙 萨 人 
kinoite [kinoit] n. 上 【地 质 ] 水 硅 铜 钙 石 
kinopiasma [f kinoplasma] n. m.,【 生 } 细胞 动 质 
Kinoshita Junji (1914 一 ) 木 下 顺 二 , 日 本 当代 戏剧 改革 家 。 
kinoshitalite [kinojitalit] n. f. 【地 质 ] 镁 锅 脆 云母 
kinotannique [kinotanik] a. (化) 基诺 靶 的 
kinovine [kinovin] n. f. 【化 ) 奎 诺 温 
Kinshasa 金沙 萨 , 刚果 民主 共和 国 首 都 , 旧称 利 奥 波 德 维尔 
(Leopoldville), 位 于 刚果 河南 岸 。 
kinzigite [kszigit] n. 人 【地质 ] 榴 云 岩 
kiosquaire [kjoske:r] n. 报亭 报 贩 
kiosque [ kjosk] n. m. 工 .凉亭 , 亭子 :~ & journaux 报亭 /Au 
kiosque, les journaux du matin pendent avachis et jaunes 
《Céline) ,晨报 挂 在 报亭 里 , 泛 菠 黄色 , 显得 懒 洋洋 的 。( 塞 利 
` 纳 ) /Le kiosque saucisses était maintenant fermé 
aye) 卖 香肠 的 小 亭子 现在 关 着 门 。( 法 耶 ) 2. (公园 露天 音 
会 演出 的 ) 音 乐 台 :Lord Edgard est en train de lire son 
ke devant le kiosque a ‘nusique (Anouilh) . 埃 德 加 楼 
和 爷 正在 音乐 台 前 看 报 。( 阿 努 依 ) 3. [ 船 ] 舱 面 室 , (潜艇 的 ) 司 令 
塔 :~ de timonerie 操 舵 室 4.[ 采 ] 顶部 通风 孔 
kiosqueur [kjoskoe:r]n. m. 和 售 贷 宫 营业 员 
kiosquier , 6re [kjoskje, sr] ”报亭 报账 
kip [kip ] n.m， 基 普 [ 老 猎 货币 单位 | 
Kipling, Rudyard (1865 一 1936) 吉 卜 林 , 英国 表现 主义 作家 ， 
1907 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 
kippa [kipa] n. 了. 〈 希 伯 来 (虔诚 的 犹太 教徒 戴 的 ) 无 边 圆 由 
教士 贺 帽 
kipper [kipoer] 2. m.〈 英 ) 经 过 腌 、 需 的 鲜 鱼 或 钙 鱼 
kipushite [ kipyjit] n. 上 【人 矿 ] 磷 锌 铜 矿 
kir [kir] n. m. 1. 基 尔 酒 [一 种 用 白 葡萄 酒 和 黑 茶 苏 子 酒 调制 的 
开胃 酒 ] 2. 【地质 ] 含 沥青 岩 , 油 砂 
Kirchhoff Gustav (1824 一 1887) 基 尔 霍 夫 , 德国 著名 物理 学 
家 


kirchite [kirjit] #. 【地 质 ]1. 方 负 矿 , 晶 质 负 矿 , 包 负 矿 2. 碱 
履 壳 长 岩 . 


Kirghiz [kirgi:z] n. pr .吉尔吉斯 人 , 柯尔克孜 人 

kirghize, kirghise [kirgi:z] I a. 吉尔 吉 斯 人 的 , 吉尔 吉 斯 语 
的 , 柯尔克孜 语 的 I n. mx， 吉尔 吉 斯 语 ,柯尔克孜 语 

Kirghizistan 吉尔 吉 斯 斯 坦 , 中 亚 国家 , 首都 比 什 山 克 。 

Kiribati 基里巴斯 , 太平 洋 赤道 附近 的 一 个 岛国 , 旧称 吉尔 伯 特 
群岛 (iles Gibert), 首都 塔 拉 瓦 。 

Kirkcaldy 柯 科 过 , 苏格兰 港 市 。 

Kirkik 基 尔 库 克 , 伊拉克 北部 重要 城市 。 

Kirov 基 洛 夫 , 俄罗斯 城市 , 濒临 维 亚 特 卡 河 , 旧称 维 亚 特 卡 
(Viatka)。 

Kirovabad 基 洛 瓦 巴 德 , 阿 塞 拜 狂 城市 。 

Kirovakan 基 洛 瓦 坎 , 亚美尼亚 城市 。 

kirovite [kirovit] 2. f，[( 地 质 ] 镁 七 水 铁 胡 , 镁 水 绿 仆 

Kirovograd 基 洛 沃 格 勒 , 乌克兰 城市 。 

Kirovsk 基 洛 夫 斯 克 , 俄罗斯 城市 。 

kirrolite [kirolit] n. 上 【 矿 ] 磷 钙 铝 矿 , 羟 磷 铝 钙 石 

kirsch [ kir 门 , kirsechwasser [kirjvasa:r] n. 72. 〈 德 ) 栅 桃 酒 

Kiruna 基 律 纳 , 瑞典 城市 。 

kirwanite [kirvanit] x. f.{ 矿 ] 纤 绿 办 石 , 腐 闪 石 , 无 烟煤 

Kiryi 桐生 , 日 本 城市 , 位 于 关东 地 区 西北 部 。 

KIS couronne islandaise 冰岛 克朗 [冰岛 货币 ] 

Kisangani 基 桑 加 尼 , 旧称 斯 坦 利 维尔 (Stanleyville), 刚果 民主 
共和 国 城市 。 

Kisarazu 木更津 , 日 本 港口 。 

kiserite [ kizerit] n. 上 【地质 ] 水 镁 砚 

Kisfaiudy, Sandor (1772 一 1844) 基 什 法 鲁 迪 , 匈牙利 诗人 。 


Kishiwada 岸 和 田 , 日 本 本 州 港口 。 

Kisting, Moise (1891 一 1953) 基 斯 林 , 波兰 高 法 国画 家 。 

kissel [kisel] 2 22， 非洲 天 瑟 [树脂 ] 

Kissinger, Henry (1923 一 ”) 基 辛 格 , 美国 政治 家 , 1973 一 
1977 重任 国务 卿 , 1973 年 获 诺 贝尔 和 平 奖 。 

Kistna (la) 吉 斯 德 纳 河 , 又 名 克 里 希 纳 河 (Krichna), 位 于 印度 
德 干 半岛 中 部 。 

kit [Kit] n. m.《 英 )1. 配 套 散 件 , 成套 用品 2. 工具 箱 

Kita-kyiisha 北九州 ,日 本 九州 北部 大 港 。 

kitasamycine [kitazamisin] n. 了 .【 医 ) 北 里 霉 素 , 白 霉 素 

Kitchener 基 奇 纳 , 加 拿 大 城市 。 
itchener, Herbert (1850 一 1916) 基 钦 纳 , 英国 元 帅 , 1914 年 
任国 防 部 长 。 

kitchenette [kitfanet] n. 了 《〈 美 ) 小 厨房 

kithaite [kitait] 2 六 【和 矿 ] 硒 磋 镍 矿 

Kitimat 基 蒂 马 特 , 加 拿 大 不 列 颐 哥伦比亚 西海 岸 自治 区 。 

kitol [kitol] n. mx. [化 ] 鲸 醇 

kiteol [kitool] n. m，( 纺 ] 棕 榈 叶 纤 维 

kitsch [kit 门 〈《 德 ) a. inv. 拙劣 的 , 矫 揉 造作 的 , 庸俗 的 [I 
n. mM.《19 直 纪 末 .20 世纪 初出 现 的 ) 拙 劣 的 文艺 作品 , 痕 俗 的 
作品 

Kitwe 基 特 韦 , 赞比亚 城市 。 

Kitzbiihel 基 茨 比 厄 尔 , 奥地利 西部 城市 。 

Kivi, Aleksis Stenvall (1834 一 1872) 基 维 , 芬兰 剧 作家 。 

kivite [kivit] 2. 上 【地 质 ] 少 橄 白 榴 怕 云 岩 , 基 伍 岩 

Kivu (lac) 基 伍 湖 , 位 于 刚果 民主 共和 国 东部 与 点 旺 达 交界 处 的 
高 原 湖泊 。 

Kivuite [kivdqit] 2. 了 〔 矿 ] 水 磷 针 钠 矿 

kiwi [kiwi] 2. 2， 1 [ 乌 ] 几 维 , 移 能 [一 种 新 西 兰 无 权 鸟 ] 2. 
[ 植 ] 猕 狼 桃 [ 原 产 中 国 ] 3.K 一 (s)〈 俗 ) (新 西 兰 国际 橄榄 球 队 
的 ) 运 动员 

Kizil Irmak (le) 克 孜 勤 河 , 位 于 土耳其 亚洲 部 分 境内 。 

Kladno 克拉 德 诺 , 捷克 城市 。 

Klagenfurt 克拉 根 福 , 奥地利 城市 。 

Klaipeda 克 来 佩 达 , 立陶宛 港口 。 

klaprothine [klaprotin] n. f [ 矿 ] 天 蓝 石 [ 假 天 青石 ] 

klaprotholite [klaprotolit] n. 人 【〔 矿 ] 杂 硫 铜 饼 矿 ， 硫 铜 镑 如 ， 
脆 硫 馆 铜 矿 

klastogranite [klastogranit] n. 上 【地 质 ] 碎 导 花 岗 宕 

klaubage [kioba:3] n. m.，[ 采 ] 选矿 ,分 (类 ) 级 

klauber [klobe] vw. t，[( 采 ] 挑选 ,分 类 

klaubeur 【kloboe:r]n. m.【 采 ] 手 选 工 , 分 拒 工 

klaxon,， Klakson [klaks5] n.m， 汽车 喇叭 ; Des coups de 
klaxon retentirent brefs et joyeux (Duras) .汽车 狗肉 发 出 
短促 而 欢快 的 鸣 响 。( 杜 拉 斯 ) 

klaxonner [klaksone] 1 按 汽车 喇叭 : ~ pour doubler un 
Vvéhicule 按 喇 叭 以 示 超 车 /Elles passaient a toute vitesse en 
klaxonnant sans arrét pour chasser les enfants de la piste 
(Duras) .她 们 一 边 不 停 地 按 嘲 卜 驱 散 小 路 上 的 孩子 们 , 一 边 快 
速 地 驶 了 过 去 。( 杜 拉 斯 )/ 一 un cycliste pour | obliger a se 
ranger 按 喇 叭 让 骑 自 行车 的 人 靠边 

Kléber, Jean-Baptiste (1753 一 1800) 克 莱 贝 尔 , 法 国 将 军 。 

klébérite [kleberit] n. 上 【 矿 ] 水 铁 铁 矿 

Klee, Paul (1879 一 1940) 克利 , 德国 画家 、 雕 塑 家 。 

Kleene, Stephen Cole (1909 一 1994) 克 林 , 美国 逻辑 学 家 。 

Kleenex [klineks] n.m.、( 美 ;纸巾 ,手帕 纸 [商品 名 1 

Klein, Félix (1849 一 1925) 克 莱 因 , 德国 数学 家 。 

Klein, Lawrence Robert (1920 一 “) 克 莱 因 , 美国 经 济 学 家 ， 
1980 年 获 诺 贝 尔 经 济 学 奖 。 

Klein, Mélanie (1882 一 1960) 克 莱 恩 (夫人 ), 英国 精神 分 析 学 


Klein, Yves (1928 一 1962) 柯 菜 碟 , 法 国画 家 。 
kleinéen, ne [klenes, en] a.[ 数 ] 克 莱 因 的 : groupe 一 克 莱 


kleinite 
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Kohl 


因 群 /fonction ~ne 克 菜 因 函 数 
kleinite [klenit] xn. f，[ 矿 ] 氮 匀 汞 矿 , 气 氮 汞 矿 
Kjleist, Ewald Christian von (1715 一 1759) 克 莱 斯 特 , 德国 诗 


Kleist, Heinrich von (1777 一 1811) 克 莱 斯 特 , 德国 作家 。 

Kleist, Paul von (1881 一 1954) 克 莱 斯 特 , 德国 元 帅 。 

klémentite [klematit] n. 上 【地 质 ] 镁 磷 绿 泥 石 . 

Kiemperer, Otto (1885 一 1973) 克 伦 侯 雷 尔 , 德国 乐队 指挥 ， 
1970 年 加 入 以 色 列 籍 。 

Klenze, Leo von (1784 一 1864) 克 伦 泽 , 德国 建筑 师 。 

kiephte, clephte {kleft] n. m. 1. (15 世纪 土耳其 入 侵 时 在 出 
让 沈 政 的 ) 硕 腾 山 民 , 希 且 游击 队员 2.〔 以 抢 动 为 生 的 ) 希 腊 山 
民 ， 

kleptomane, cleptomane [kleptoman] [ 心 ] 革 <. 有 偷窃 癖 的 ， 
偷窃 狂 的 , 偷窃 成 性 的 :adolescent 一 偷窃 成 性 的 少年 II ?2. 
有 偷窃 癖 的 人 , 偷窃 狂 者 , 偷窃 成 性 的 人 : Des kleptomanes 
volent souvent aux etalages des magasins. 有 偷窃 乌 的 人 常 
在 商店 货 摊 上 偷盗 。/Un riche peut passer pour klep- 
tomane, mais un pauvre est toujours un voleur (Bazin). 
富 人 可 以 被 看 作 偷 穷 狂 , 但 穷人 永远 是 小 偷 ,( 巴 赞 ) 

kleptomanie, cleptomanie [klsptomani] ”. 上 〔 心 ] 偷窃 闻 

kleptophobie, cleptophobie [kleptof2bi] n. f. 【 医 ] 偷窃 恐怖 

kliachite [kljafit] n. f， [人 矿 ] 胶 羟 铝 矿 , 胶 铝 矿 

Kiimt, Gustav (1862 一 1918) 克 里 木 特 , 奥地利 画家 、 装 饰 家 。 

Klinger, Friedrich Maximilian von (1752 一 1831) 克 林 格 , 德 

国 诗人 、 剧 作家 。 

klippe [ klip] n.f. (地 质 ) 孤 残 层 , 飞 来 层 , 飞 来 峰 : 一 
sédimentaire 沉积 滑落 层 

klockmannite fklokmanit] n. 上 【和 矿 ] 硒 铜 蓝 [ 六 方 硒 铜 矿 ] 

Klondike 克朗 代 克 河 , 加 拿 大 育 空 河 支流 。 

Klopstock, Friedrich Gottlieb (1724 一 1803) 克 洛 卜 施 托 克 ， 
德国 叙事 诗 诗人 。 

Klosters 克 洛 斯 特 斯 , 瑞士 城镇 , 著名 冬季 运动 场 。 

Kluck, Alexander von (1846 一 1934) 克 卢 克 , 德国 将 军 。 

Kiluge, Hans von (1882 一 1944) 克 卢 格 , 德国 元 帅 。 

klydonographe [klidonograf] n. m.[ 电 ] 过 电压 摄 测 仪 

klystron [klistr3] n. m.《〈《 英 ) [无 ] 速 调 管 ;一 amplificateur 放 
大 速 调 管 / ~ de puissance 功率 速 调 管 

km kilometre 公里 , 干 米 

km/h kilométre par heure 公里 /小 时 

kn knot 节 [ 航 速 单位 ] 

knack [(k)nak] n. ma. 〈 英 ) 诀窍 , 窍门 ,手腕 ,本领 

knauffite [knofit] n. f，{ 矿 } 钢 钒 铜 矿 

knébélite [knebelit] n. 上 【地 质 ] 锤 铁 橄榄 石 

kneippisme [knepism] 2”. mx.【 医 ) 克 泰 普 氏 疗法 [蒸汽 浴 、 淋 
浴 \ 湿 兽 或 赤足 在 有 露水 的 草地 上 散步 ] 

knickerbockers 上 nikoerbokars ]， knicker(s) [ nikoe:r ] 
n. m. pl.〈 英 ) ( 膝 部 收 紧 的 ) 灯 笼 短裤, 高尔夫 球 裤 

knipovichite [knipovifit] n. f，[ 地 质 ) 铬 铝 水 方解石 

Knob Lake 诺 布 累 克 , 加 拿 大 城镇 。 

knock-down [nokdawn] n. m. inv.〈 英 ) [拳击 ] 被 击 倒 地 [10 
秒 内 能 站 起 ] :Le combat fut marque d’ un knock-down du 
challengeur au huitieme round. 拳击 比赛 第 八 回 合 , 挑战 者 
被 击 倒 地 。 

knock-out [nokaut], K.-O [kao]( 英 ) 1 a. inv. 1. [ 源 击 ] 被 
击败 的 , 被 击 倒 在 地 的 : Le champion du monde était 
knock-out ,世界 冠军 被 击败 了 。/Le challengeur a été mis 
knock-out au troisieme round. 挑战 者 在 第 三 回合 被 击败 了 。 
2.《 转 , 民 ) 被 击 芽 的, 镍 倒 的 , 昏迷 的 , 昏 错 沉沉 的 , 惊 果 的 ; Le 
gardien s'est défendu énergiquement et a réussi a mettre 
开 .-O son agresseur. 看 守 者 奋力 抵抗 , 把 进犯 者 击 昏 。/Le 
cycliste est tombé et il est resté K.-O. 自行 车 运动 员 摔 倒 
了 ,处 于 卉 迷 状 态 。/B suffit dun verre d’alcool pour le 


mettre 人 .-O. 一 杯 酒 就 足以 使 他 恬 氏 沉沉 。/Cette nouvelle 
nous a laissé comme 开 .-O. 这 个 消息 使 我 们 惊 呆 了 。 于 
2. 70. inv. 【拳击 ]1. 击 败 , 击 倒 [ 指 10 秒 内 不 能 站 起 ]:battu 
par 一 ala troisieme reprise 在 第 三 回合 被 击 倒 而 败北 /Le 
boxeur a évité dc justesse le knock-out. 拳击 手 险些 被 击 倒 
在 地 。2. (由 于 弃权 、 受 伤 等 引起 的 ) 技 术 性 失败 

knock-outer [nokawte] v.t. 1. 击 错 ,使 锚 迷 , 使 昏倒 , 使 惊 呆 ; 
Cette nouvelle imprévue les a knock-outes. 这 个 意外 的 消 
息 使 他 们 惊 呆 了 。2. [拳击 ] 击 倒 3.《 转 ) 战胜, 打败 

Knokke-Heist 克 诺 克海 斯 特 , 比利时 城镇 。 

knopite [knopit] n. f，[( 矿 ] 钙 钙 匆 矿 

knopper [knoper] n. 人 没食子 , 五倍子 [ 取 自 欧洲 栎 树 ] 

knot [not] nn. m.《 英 )1. 涅 ,海里 [1 海里 = 1 852 米 ] 2. 节 [ 航 
速 单位 , 1 节 =1 海里 /小 时 ] 

knout [knut] x. oz. 〈 俄 》 1 ( 竟 梢 带 金 属 球 的 ) 靶 子 2, 其 惠 

knouter [knute] wv. t. 鞭打 , 鞭 答 

know-how [nzaw]n.m. inv.〈 英 ) 技术 , 技能 , 本 事 , 手段 , 容 
门 

Knox (fort) 诺 克 斯 堡 , 美国 军事 重地 。 

Knox, John ( 约 1515 一 1572) 诺 克 斯 , 苏格兰 宗教 改革 家 。 

Knoxville 诺 克 斯 维尔 , 美国 城市 。 

Kknoxvillite [knoksvilit] nx. 上 【〔 矿 ] 叶 绿 砚 , 铬 叶 绿 矶 

Knud ou Knut 克 努 特 , 斯 堪 的 纳 维 亚 地 区 几 个 王国 国王 的 


Knutange 克 努 丹 日 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

K.-O. 见 knock-out 

koala [koala] n. 2 [ 动 ] 树 袋 能 [澳洲 产 树 栖 无 尾 动物 ] 

kob [kob] n. m. 《塞内加尔 语 》[ 动 ] (南部 非洲 的 ) 水 羚羊 

KObe 神户 , 日 本 本 州 重要 港口 城市 。 

kobéite [kobeit] n. 上 【 矿 ] 钛 稀 金 矿 [ 河 边 矿 ] 

kobokobite [kobokobit] n. f，[( 矿 ] 羟 磷 绿 铁 矿 , 绿 铁 锰 矿 , 绿 铁 
矿 


kobold [kobold] 2”. m. (德国 民间 传说 中 的 ) 家 神 , (善良 淘气 
的 ) 小 精灵 , (在 矿山 或 其 他 地 下 场所 的 ) 地 灵 , 土 神 

koboldine [koboldin] n. f，[ 矿 ] 硫 钴 矿 

Koch, Robert (1843 一 1910) 科 赫 , 德国 医生 和 微生物 学 家 ， 
1905 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

kochénite [kojenit] 2. f. 正 珀 树脂 , 琥珀 状 化 石 脂 

Kocher, Theodor (1841 一 1917) 科 赫 尔 , 瑞士 外 科 医 师 , 1909 
年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Kachi 高 知 , 日 本 城市 。 

kochite [ kofit] 2. f. {地质 ] 好 地 石 , 粒 硅 铝 石 

Kodak [kodak] 2. m. 1. 柯 达 牌 相机 2. 柯 达 牌 [美国 伊 斯 曼 柯 
达 公司 生产 的 相机 注册 商标 名 ] 

Keodaly, Zoltan (1882 一 1967) 科 达 伊 , 匈牙利 作曲 家 和 民间 音 
乐 专家 。 

kodelon [kod1l3] 2. m，[ 化 ] 科 德 隆 显 影 剂 

Kodiak [kodjak] n.m.，[{ 动 ] 科 过 亚 克 熊 ,阿拉 斯 加 能 

Kechlin, Charles (1867 一 1950) 凯 什 兰 , 法 国 作曲 家 、 音 乐理 
论 家 。 

Kenig, Marie-Pierre (1898 一 1970) 柯 尼 格 , 法 国 将 军 , 1954 
年 任国 防 部 长 。 

Koestler, Arthur (1905 一 1983) 凯 斯 特 勒 , 匈 裔 英 籍 作家 。 

kofelsite [kofelsit] n. f，( 地 质 ] 冲击 岩 [ 黑 万 浮 岩 ] 

Koffka, Kurt (1886 一 1941) 科 夫 卡 , 德 裔 美国 格式 塔 心理 学 
〈 完 形 心理 学 ) 黄 基 人 之 一 。 

Kofu 甲 府 , 日 本 本 州 城市 。 

Kogailniceanu, Mihail (1817 一 1891) 科 格 尔 尼 恰 努 , 罗马 尼 亚 
政治 家 、 历 史学 家 。 

kogarkoite [kogarkoit] n. f，{ 矿 ] 科 气 钠 碘 

kogasin [kogaz] n. m.【 化 ] 科 众 油 

Kohl, Helmut (1930 一 ) 科 尔 , 德国 政治 家 、 总 理 (1982 一 
1994)。 
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1540 


kornérupine 


Kéhler, Wolfgang (1887 一 1967)〉 克 勒 , 德国 心理 学 家 。 

Kohlrausch, Rudolf (1809 一 1858) 科 尔 劳 施 , 德国 物理 学 家 。 

kohol [ kool], Kh6l [ko:1], koheul fkooel] n. mr. (西亚 、 北 非 
妇女 化 妆 用 的 ) 腿 圈 妹 , 眉 墨 

Kohout, Pavel (1928 一 ”) 科 胡 特 , 捷克 作家 、 诗 人 。 

koilonychie [koiloniki] n. 上 【 医 ] 止 甲 , 反 甲 

koiné, koine [kojne] n. 上 ( 语 ]1. 古 希 腊 共 同 语 2. 共同 语言 

Koivisto, Mauno (1923 一 ”) 科 伊 维 斯 托 , 芬兰 总 理 (1968 一 
1970, 1979 一 1981) .总 统 (1982 一 1994 ) 。 

Kokand 浩 罕 , 乌兹别克 斯 坦 城市 。 

kokkite [kokit] n. 上 【地 质 ] 唱 粒 岩 , 粒状 岩 

Kokkokonite [kokokonit] n. f 【地 质 ] 粒状 深海 灰 泥 

koko [koko] n. m.( 南 蛇 联 属 ) 语 质 

Kokoschka, Oskar (1886 一 1980) 考 考 斯 卡 , 奥地利 画家 、 作 家 。 

Kokowai [ kokove] nn. mm. [地质 ] 红 赭 十 

koksharovite [koksarovit] n. 上 【地 质 ] 铝 闪 石 , 浅 办 质 闪 石 

koktaite [koktait] n. 广 【 矿 ] 铵 石 癌 

kola, cola [kola] n. m.【 植 ] 1。 可乐 果 树 2. 可 乐 果 

Kola (presqu'ile de) 科 拉 半岛 , 俄罗斯 半岛 。 

kolanine [kolanin] n. f.， (化 ) 可 乐 果 宁 

Kolar Gold Fields 戈 拉 尔 戈 德 菲 尔 效 , 印度 城市 。 

kolarien, ne [kolarjg, en] 工 a. 1. 蒙 达 人 的 2. 蒙 达 语 的 于 
KK 一 2. 蒙 达 人 II n. mm， 莹 达 语 族 

kolatier [kolatje] n. m.【 植 ] 可 乐 果 树 

kolatine [kolatin] n. 上 【化 ] 可 乐 苏 酸 , 可 乐 丹 宁 

koibeckine [kolbekin] 2. 有 { 矿 ] 硫 锡 矿 

kolbingite [kolbéesit] n. 上 【地 质 ] 钠 铁 非 石 , 三 斜 内 石 

Kolhapur 戈 尔 哈 布尔 , 印度 城市 。 

kolinsKi [kolgskij n. mm. 《 俄 ) (西伯 利 亚 产 ) 紫 狠 皮 , 黄 央 皮 

Kolkhoz(e) [klko:z] n. m.〈 俄 ) (苏联 的 ) 集 体 农庄 

Kolkhozien, ne {kolkozjs, en] 工 a. 集体 农庄 的 : production 
一 ne 集体 农庄 生产 开 nn. 集体 农庄 庄 员 

kollanite [kolanit] n. f (地 质 ] 硅 结石 岩 , 圆 砾 岩 

Ko Jén (1793 一 1852) 科 拉 尔 ,斯洛伐克 用 捷克 语 写 作 的 中 
诗 诗 人 。 : 

koim [kolm] 2. m.【 矿 ] 铀 煤 , 结核 状 铀 煤 

Kolmogorov, Andrei Nikolaievitch (1903 一 1987) 柯 尔 莫 哥 
洛 夫 , 俄罗斯 数学 家 。 

Kolokotr6nis, The0dhoros ou Colocotronis, Théodore 
(1770 一 1843) 科 洛 科 特 罗 尼斯 , 希腊 政治 家 。 

Kolomna 科 洛 姆 纳 , 俄罗斯 城市 。 

kolosorukite [kolozorykit] n. f，[ 矿 ] 黄 钾 铁 砚 

kolovratite [kolovratit] n. 有 【 矿 ] 负 镍 矿 

Koltchak, Aleksandre Vassilievitch (1874 一 1920) 高 尔 察 克 ， 
俄国 海军 上 将 。 

Kolwezi 科 卢 韦 齐 , 刚果 民主 共和 国 城市 。 

Kolyma (la) 科 雷 己 河 , 位 于 俄 岁 斯 西伯 利 亚 东 北部 。 

kolymite [kolimit] n. f，[ 矿 ] 科 汞 铜 矿 

ko-maliaxeur [komalaksoer] n. m. 蜗杆 捍 和 机 

komarovite [komarovit] n. f，( 地 质 ] 硅 蚀 钙 石 

Kominform 共产 党 情报 局 [有 9 个 欧洲 共产 党 参加 (1947 一 
1956) 

Komintern [komintern] n. m， 共 产 国 际 [ 即 第 三 国际 ] 

Komi(s) 科 米 人 , 主要 生活 在 俄罗斯 的 北极 地 区 。 

kommandantur [ komadatur ], kommandantura [ koma- 
datura] n. f.〈 德 ) [ 史 ]1. (第 二 次 世界 大 战 后 在 德 、 奥 各 城 
市 的 ) 占 领军 司令 部 2. (二战 后 在 德 、 奥 占领 区 所 设 的 ) 军 事 管 
制 委员 会 

Kommounarsk 科 穆 纳 尔 斯 克 , 旧称 伏 罗 希 洛 夫 斯 克 
(Vorochilovsk), 位 于 乌克兰 顿 巴 斯 地 区 。 

Komotini 科 莫 蒂 尼 , 希腊 城市 。 

Kompong Cham 磅 洪 , 束 埔 寨 城市 。 

Kompong Som 磅 逊 , 日 称 西 哈 努 克 港 (Sihanoukville), 柬埔寨 


港口 。 

komsomol [ komsomaol ] n.《 俄 )[ 史 ] (苏联 时 代 的 ) 共 青 团员 

Komsomolsk-sur-L Amour 阿穆尔 河畔 共 青 城 , 俄罗斯 城市 。 

konak [konak] 2. m. 1. 大 宅 ,官邸 2. 古代 的 塞尔维亚 王宫 

konakion fkonakj5] n. mm. [化 ] 维 生 素 Kj 

kondo [k5do] n. m. 《日 金堂; 佛 党 ;大雄 宝 典 

kondrikite [ k3drikit] x. 上 【地 质 ] 锅 铁 钠 沸石 

konichalcite [konijalsit] n. 上 【〔 矿 ] 凑 砷 钙 铜 矿 

Koniev, Ivan Stepanovitch (1897 一 1973) 科 涅 夫 , 苏联 元 帅 。 

Kbnigsberg 柯 尼 堡 , 今 称 加 里 宁 格 勒 (Kaliningrad), 位 于 俄 罗 
斯 加 里 宁 格 勒 州 。 

Konigshiitte 哥 尼 格 舒 特 , 波兰 城市 霍 茹 夫 (Chorzow) 的 德语 

ho 

konilite [konilit] n. 了 【 矿 ] 粉 石英 

konimetre [konimetr] n. m. 计生 器 , 尘 度 计 [ 测 定 空气 浮 竺 量 
用 ] 


koninckite [konékit] n. 上 〔 矿 ] 针 磁铁 矿 

koniscope [Koniskop] n. m. 计 侍 器 

konite [konit] n. 上 【地质 ]1. 杂 著 镁 白云 石 2. 粉 石英 3. 易 
艾 灰 岩 


玫 0niz 克 尼 欧 , 瑞士 伯尔尼 市 西南 城镇 。 

konkani [k5kani] n. f. 【 语 ] 印度 雅 利安 语 [ 印度 果 阿 地 区 使 
用 , 与 马 拉 塔 语 相 近 ] 

Konkouré (le) 和 孔 库 雷 河 , 位 于 几内亚 境内 。 

konléinite [k5leinit] n. 上 【地质 ] 重 碳 地 蜡 

konnarite [konarit] n. 人 【 矿 ] 硅 镍 矿 , 水 硅 镍 矿 , 康 镍 蛇 纹 
石 


Konstantinovka 康 斯 坦 丁 诺 夫 卡 , 乌克兰 城市 。 

Kontich 孔 蒂 什 , 比利时 城镇 。 

Konya 科 尼 亚 ,土耳其 城市 。 

konzern [k5z[tsjern] n. mm. 〈 德 ) [经 ] (工业 企业 ) 康 采 思 

Koopmans, Tjalling (1910 一 1985) 库 普 曼 斯 , 美国 经 济 学 家 ， 
1975 年 获 诺 贝尔 经 济 学 奖 。 

kop [kop] n. mm. 《荷兰 语 ) 戌 普 [ 荷 兰 古 时 容积 度量 单位 , 相当 
于 1 升 ] 


Kopeisk 科 佩 伊 斯 克 , 俄罗斯 城市 。 

kope(c)k, copeck [kopek] 2 m. 〈 俄 ) 成 比 [ 俄 国 辅 币 ]; ne 
pas avoir un 一 《 俗 ) 身 无 分 文 

kophémie [kofemi] n. f，[ 医 ] 辨 音 伦 , 听 性 桔 

kopiopie [kopjopi] n. f. 【 医 ] 视力 疲劳 

kopje [kopje], koppe [kope] n.m.， (南非 的 ) 小 山 , 独 山 , 丘 

; 弧 顾 

koppa [kopa] n. m.【 语 ] 古 希 腊 字 母 5 [ 今 用 来 表示 数字 符 
号 ,相当 于 90] 

koppite [kopit] 2. 上 【 矿 ] 重 烧 绿 石 , 烧 绿 石 

K6priilii 柯 普 律 吕 家 族 , 原籍 阿尔 巴 尼 亚 , 家 族 中 5 个 成 员 担任 
过 奥斯曼 帝国 首相 。 

Kora [leora] n.f.〈 曼 丁 哥 语 ) 科 拉 琴 [一 种 西非 弦乐器 ,形似 
竖 


korarvéite fkorarveit] n. f， (地 质 ] (不 纯 ) 独 居 石 

korathane [koratan] n. m.【 药 ] 开 拉 散 , 阿 乐 丹 

Korcé 科 尔 察 , 阿尔巴尼亚 南 部 城市 。 

Kortola ou Kortchula 科 尔 丘 拉 岛 , 位 于 亚 得 里 亚 海 , 属 克 罗 地 
亚 。 

Kordofan 科 尔 多 凡 地 区 , 位 于 苏丹 中 部 。 

kore, core [kre] n. f. 〈 希 )( 古 希腊 艺术 中 的 ) 少 女 雕 像 

koreite [koreit] x. 人 【地质 ] 寿山 石 [ 冻 石 ] 

koriste [ korist] n. 柯 拉 琴 演 奏 者 

korite [korit] n. f. 检 玄 玻璃 

Koriyama 郡山 , 日 本 本 州 北部 城市 。 

kornelite [kornelit] n. 上 【 矿 ] 斜 红 铁 矶 , 酸性 硫酸 铁 矿 

Korner, Theodor (1791 一 1813) 克 尔 纳 , 德国 诗人 。 

kornérupine [kornerypin] 2z. f，[( 矿 ) 柱 品 石 


Kornilov 1541 krasnodarite 
Kornilov, Lavr Georguieviteh (1870 一 1918) 科 尔 尼 洛 夫 , 俄 | kouri 见 kuri 轩 
国 将 军 ， YY Kouriles (les) ou Kuriles 千岛 群岛 , 位 于 堪 察 加 半岛 南部 。 


Korolenko, Vladimir Galaktionovitch (1853 一 1921) 柯 罗 连 
科 , 俄国 著名 作家 。 

koroséal [korozeal] n. m2，{ 化 ] 聚 毛 乙 精 : 

korrigan, e [koriga, an] n.〈 法 国 布 列 塔 尼 地 区 民间 传说 中 
的 ) 矮 妖 , 小 精灵 了 

kortéite [korteit] n. f.，[ 矿 ] 氮 镁 铝 石 [ 氧 氧 镁 铝 石 ] 

Korutiirk, Fahri (1903 一 1987) 科 鲁 蒂 尔 克 , 土耳其 总 统 
(1973 一 1980)。 

korzhinskite [korzsskit] n. 上 【地 质 ] 柯 硼 色 石 

Kosciusko (mont) 科 休 斯 科 峰 , 位 于 澳大利亚 新 南 威尔士 州 东 

Kosciuszko, Tadeusz (1746 一 1817) 柯 斯 丘 什 科 , 波兰 爱国 主义 
者 , 民族 解放 运动 领导 人 之 一 。 

Kosice 科 希 策 , 斯 洛 伐 克 城市 。 

kosine [kozin] n. 人 〔 化 ] 苦 苏 素 

kosmolite [kasmolit] 2. f 陨石 

Kosovo Polje 科索沃 波 列 , 塞尔维亚 和 黑山 平原 。 

Kossel, Albrecht (1853 一 1927) 科 塞 尔 , 德国 生物 化 学 家 , 1910 
年 获 诺 贝尔 化 学 奖 。 : 

kossmatite [kosmatit] n. f，{ 矿 ] 软 脆 云 母 , 软 珍珠 云母 

Kossuth, Lajos (1802 一 1894) 科 苏 特 , 匈 牙 利 政治 家 、 作 家 。 

Kossyguine, Aleksei Nikolaievitch (1904 一 1980) 柯 西 金 , 苏 
联 部 长 会 议 主席 (1964 一 1980)。 ， : 

kostérite [ kosterit] 2. f.【( 矿 ] 镜 黄 锡 矿 [ 交 斯 特 矿 ] 

kostovite [kostovit] n. f，[( 矿 ] 针 础 金 铜 矿 

Kostroma 科斯 特 罗 马 , 俄罗斯 城市 。-: 

koswite [ kosvit] n. 上 【地质 ] 异 剥 磁铁 机 榄 岩 [ 磁 橄 透 辉 岩 ] 

Koszalin 科 沙 林 , 波兰 城市 。 

kot [kot] x.m. 《荷兰 语 ) 1. 大 学 生 宿舍 2. 杂 物 堆放 处 [ 亦 
作 kotch 或 kotje [keot 门 ] 

Kotah 科 塔 , 印度 城市 。 

Kota Kinabalu 身 打 基 纳 巴 卢 , 马来西亚 城市 。 

Kotka 科 特 卡 , 芬兰 港口 。 的 

koto [koto] nn. 7. “日 )【 乐 ] 十 三 弦 十 筝 [有 明 本 从 中 国 唐 朝 引入 
的 弦乐器 ]; 古 而 

kotoite [kotoit] n. f，[( 的 小 世 厂 [ 粒 镁 硼 石 ] 

Kotor 科 托 尔 , 塞尔维亚 和 黑山 港口 。 

Kotzebue, August von (1761 一 1819) 科 策 布 , 德国 剧 作家 。 

Kouban (le) 库 班 河 , 俄罗斯 南部 河流 。 

koubba [kuba] n. f. (伊斯兰 教 隐 修 教士 . 圣 者 的 ) 院 墓 、 曹 地 上 
的 方形 圆 顶 建筑 

kouffa [kufa] 2. mm 底格里斯 河上 的 圆 复 形 般 只 

koufique, kifique [kufik] a. écriture 一 库 法 字体 [ 回 历 4 世 
纪 前 抄写 (古兰经 ) 的 字体 ] 

Koufra 库 夫 拉 , 利比亚 绿洲 群 。 

kouglof, kugelhof [kuglof] n. m. 奶油 圆 蛋 糕 [ 法国 阿尔 萨 斯 
地 区 名 点 ] 

koui [kui] 2”. 上 《印度 奥 里 萨 邦 西部 使 用 的 ) 达 罗 毗 茜 语 

Kouibychev 古 比 雪夫 , 旧称 萨 马 拉 (Samara) , 俄罗斯 城市 。 

Koulak [kulak] x. mx.( 俄 ) (俄国 的 ) 富 农 

Koulechov, Lev Vladimirovitch (1899 一 1970) 库 利 绍 夫 , 苏 
联 电影 学 家 。 

koulibiac [kulibjak] 1. m. ( 俄 ) 以 鱼肉 、 菜 为 饮 的 大 饼 

Koulibinite [kulibinit] nn. 上 【地 质 ] 苦 里 松脂 周 

Koulikov, Viktor (1921 一 ”) 库 利 科 夫 , 苏联 将 军 , 1977 年 任 
华沙 条 约 部 队 司 令 。 . 

Koumassi ou Kumasi 库 马 西 , 加 纳 城市 。 

koumis, koumys [kumis] n. m.，( 蒜 灶 语 ) (中 亚 产 的 ) 奶 酒 

Koura (ja) 库 拉 河 , 位 于 阿塞拜疆 格鲁吉亚 境 大 。 

kourgane [kurgan] n. m，[ 考 ) (俄国 从 新 石器 时 代 至 公元 10 
世纪 使 用 的 ) 圆 丘 形 坟墓 


Kouropatkine,; Aieksei Nikolaivitch (1848 一 1925) 库 岁 巴特 

金 , 俄国 将 军 。 

kouros [kurosj 1; m.〈 希 ) ( 古 希 腊 艺 术 中 的 ) 少 年 胸像 

Kouro-shivoe ou Kuroshio 黑 潮 , 又 称 日 本 洋流 。 

Kourou 库 鲁 , 法 属 走 亚 那 中 北部 城镇 。 

Koursk 库 尔 斯 克 , 俄罗斯 南部 城市 。 

kourtka, kertka fkurtka] n. m. 1. (第 一 帝国 时 波兰 的 ) 骑 兵 
服 2. (19 世纪 法 国 的 ) 骑 兵 服 

Koustanai 库 斯 塔 奈 , 哈萨克 斯 坦 北 部 城市 。 

Koutaissi 库 塔 伊西 , 格鲁吉亚 城市 。 

koutékite [kutek 让 ] n. 有 【〔 矿 ] 六 方 砷 铜 矿 [ 柯 特 克 矿 "] 

Koutonuzovy ou Kutusov, Mikhail Illarionovitch (1745 一 
1813) 库 图 佐 夫 , 俄国 陆军 元 帅 。 

Kouzbass 库 兹 巴 斯 , 旧称 库 兹 涅 获 克 ( Kouznetsk), 俄罗斯 煤 
田 、 钢 铁 基地 。 

Kovalevskaia，Sofia (1850 一 1891) 柯 瓦 列 夫 斯 卡 旺 , 俄国 数学 
家 、 作 家 、 分 析 法 专家 。 

kovalevskite [kovalevskit] 2 上 〔 地 质 ] 科 碳 磷 镁 石 

kovar [kova:r] n. m. 科 伐 铁 镍 钴 合金 

Kovrov 科 夫 罗 夫 , 俄罗斯 工业 重镇 。 

Kowalski, Piotr (1927 一 2003) 科 瓦 尔 斯 基 , 波兰 帘 法 国 造 境 艺 


Koweit 科威特 , 阿拉 伯 国 家 , 首都 科威特 城 。 

koweitien, ne [kowejtjs, sn] 1 a. 科威特 的 , 科威特 人 的 11 
天 一 .科威特 人 

Kowloon 九龙 , 香港 北面 的 半岛 , 属 中 国 香港 特别 行政 区 。 

Kozhicode ou Kozhikode 科 泽 科 德 , 印度 城市 。 

kozulite [kozylit] n. 上 【地质 ] 铁 锰 钠 闪 石 

Kr krypton 元 素 氮 

Kra 克拉 (地 峡 ), 马 来 半 岛 中 部 , 位 于 泰国 境内 。 

kraal [ kral] n. m. 1. 《南非 有 栅栏 防护 的 ) 村 庄 2. (南非 的 ) 
家 冀 栏 

krach [krak] x. mz，( 德 ) (股票 行情 的 ) 暴跌 :le grand ~ de 
1929 a& New York 1929 年 纽约 股票 行情 暴跌 

Kraepelin, Emil (1865 一 1926) 克 雷 佩 林 , 德国 精神 病 学 家 。 

Krafft ou Kraft, Adam ( 约 1460 一 1508/1509) 克拉 夫 特 , 德 
国 雕 刻 家 。 

Krafft-Ebing, Richard von (1840 一 1902) 克拉 夫 特 - 埃 宾 , 德 
国 精 神 病 学 家 。 

kraft [kraft] ( 德 ); a. pate ~ 牛皮 纸浆 , 硫酸 盐 纸 浆 和 
n. mm， 牛皮纸 ,papier ~ 牛皮 纸 

kragérite [kraserit] 2. f，[ 地 质 ] 金 红 钠 长 细 蝇 岩 

Kragujevac 克拉 古 耶 瓦 获 , 塞尔维亚 城市 。 

krak [krak] n. m.(12 世纪 十 字 军 东 征 在 巴勒斯坦 及 叙利亚 建 
造 的 ) 城 堡 

Krakatau ou Krakatoa 克拉 克 托 岛 ,又 称 喀 拉 喀 托 火山 , 位 于 
印度 尼 西 亚 苏门答腊 和 爪哇 两 岛 间 。 

kraken [kraken] n. m，( 挪 威 语 ) (斯 堪 的 纳 维 亚 传说 中 的 ) 海 
妖 ; 厂 章鱼 

Kramatorsk 克拉 马 托 尔 斯 克 , 鸟 克 兰 城市 。 

krameria [kramerja] 2. m., kramérie [krameri] nn. f.{ 植 } 
(南美 远志 科 的 一 种 ) 灌 木 植 物 , 克 雷 默 属 ， 亦 称 秘 生 拉 坦 尼 亚 
[其 根 含 生物 碱 , 可 制药 ] 

kramérite [kramerit] n. 了 【[ 矿 ] 钠 硼 钙 石 

krarupisation [krarypizasj5] n. 下 【无 ] 均 名 加 感 

krarupiser [krarypize] vw. t. 均匀 加 感 ， 连续 负载 

Krasicki, Ignacy (1755—1801) 克拉 西 茨 基 , 波兰 作家 。 


Krasinski, Zygmunt, comte (1812 一 1859) 克拉 辛 斯 基 , 波兰 
诗人 。 


Krasnodar 克拉 斯 诺 达尔 , 俄罗斯 城市 。 
krasnodarite [krasnodarit] n.f， (地 质 ] 纤维 蛇 纹 石 


ul] 


Krasnoiarsk 
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Krasnoiarsk 克拉 斯 诺 亚 尔 斯 克 , 俄罗斯 叶 尼 塞 河上 游 城市 。 

Krasnokamsk 克拉 斯 诺 卡 姆 斯 克 , 俄罗斯 城市 。 

Krasucki, Henri (1924 一 ” ) 克拉 苏 茨 基 , 波兰 出 生 的 法 国 工会 
领导 人 。 

kraton [krat3] 2. mx. 【地 质 ] 克拉 通 , 稳定 地 块 

kraurite [krorit] 2. f，[( 矿 ) 绿 磷 铁 矿 

kraurosis [krorozis]n. m. 【 医 ] 干 燥 症 , 干 皱 症 : ~ vulvaire 
外 阴干 皱 症 

kriusen [krozen] 7n. m. 1. (啤酒 发 酵 过 程 中 的 ) 泡 沫 2. 涡 纹 

krausite [krozit] nn. f，[ 矿 ] 钾 铁 矶 

krautite [krotit] n. f， [地质] 淡 红 砷 狠 石 

KRD couronne danoise 丹麦 克朗 [丹麦 货币 ] 

Krebs, Hans Adolf (1900 一 1981) 克 雷 布 斯 , 德国 生物 化 学 家 ， 
1953 年 获 诺 贝 尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Krefeld 克 雷 费 尔 德 , 德国 中 部 城市 。 

Kreisky, Bruno (1911 一 1990) 克 赖 斯 基 , 奥地利 总 理 (1970 一 
1983)。 

Kreisler, Fritz (1875 一 1962) 克莱斯勒 , 奥地利 小 提琴 家 , 1939 
年 加 入 法 国籍 , 1943 年 加 入 美国 籍 。 

kreittonite [kretonit] n. f，[( 矿 ] 富 铁 锌 人 尖 唱 石 

Krementchoug 克 列 缅 丘 格 , 乌克兰 城市 。 

krémersite [kremersit] n. 上 【〔【 矿 ] 钾 铵 铁 矿 

Kremikovei 克 雷 米 科 夫 采 , 保加利亚 钢铁 治 炼 中 心 。 

kremlin [kremlé] n.m. 1. 内 城 ,城堡 2. KK ~ 克里姆林 官 : 
K -- de Moscou 莫斯科 克里姆林 宫 3.《 引 ) 苏联 政府 , 俄罗斯 
政府 ; réaction du K 一 克里姆林 宫 的 反应 ;俄罗斯 政府 的 反 
应 

Kremlin-Bicétre (le) 克朗 兰 - 比 塞 特 尔 , 法 国 城镇 。 

kremlinologie [kremlinologi] n. A 克里姆林 学 , 克里姆林 富 
政策 研究 

kremlinologiste [ krermlinolosist ], kremlinologue [ kremli- 
nolog] n. 克里姆林 学 专家 , 克里姆林 宫 政 策 研究 专家 

krennérite [krenerit] n. f，[( 矿 ] 斜 方 确 金 矿 , 白 磅 金 银 矿 

krésatine [krezatin] n. 上 〔 化 ] 甲 酚 醋酸 酯 

Kretschmer, Ernst (1888 一 1964) 克 雷 奇 默 , 德国 精神 病 学 家 。 

Kreuger, Ivar (1880 一 1932) 克 吕 格 , 瑞典 著名 工业 家 , 金融 家 。 

Krenssier [kresje] n. m.【 治 ] 克 勒 西 埃 合金 

Kreutzberg, Harald (1902 一 1968) 克 罗 伊 茨 伯 格 , 德国 现代 舞 
蹈 演员 和 编导 , 表现 主义 大 师 。 

Krentzer, Rodolphe (1766 一 1831) 克 鲁 采 尔 , 旧 译 克 勒 采 尔 ， 
法 国 作 曲 家 、 小 提琴 家 。 

kreu(t)zer [kretser] n. m.〈 德 ) 克 莱 泽 [ 日耳曼 帝国 的 十 字 币 
名 ]: Un tokai ... a trois kreutzers le verre (Nerval) . 一 
杯 托 卡 依 葡萄 露 酒 … 三 个 克 莱 泽 。( 内 瓦尔 ) 

kribergite [ kribersit] n. 上 【地 质 ] 硫 磷 铝 石 

Kriegspie! [krigjpit] n. m.《 德 )1. 图 上 军事 演习 2. 军棋 , 军 
棋 


Kriens 克 里 昂 斯 , 瑞士 城镇 。 

krigar [kriga:r] n. m.[ 治 ] 加 湿 鼓 风化 铁 炉 ,就 蒸气 化 铁 炉 
krige [ kris] 2. m.( 数 ] 克 里 格 

krigeage [krisa:3] n. m. 1. [ 气 ] 趋势 分 析 2.[ 数 ] 克 里 格 法 


评 krill [kril] x. mr，[ 动 ] 南极 磷 虾 [ 鲸 的 重要 食物 ] 


krinovite [krinovit] n. 上 【地 质 ] 硅 铬 镁 石 

Krishna ou Krichna 克 里 希 纳 , 印度 教 的 主神 之 一 毗 湿 奴 的 主 
要 化 身 。 

kriss 见 criss 

Kristiansand 克里斯蒂 安 桑 , 挪威 港口 。 

krisuvigite [krizyvi3sit] 2. (地质 ] 水 胆 砚 

Krivoi-Rog 克 里 沃 罗 格 , 乌克兰 城市 。 

kriwosérite [ krivozerit] n. f.， (地 质 ] 英 办 正 长 白云 岩 

Krk 克 尔 克 岛 , 亚 得 里 亚 海岛 屿 , 属 克罗地亚 。 

Krleza, Miroslavy (1893 一 1981) 克 和 尔 莱 札 ,克罗地亚 文学 革新 家 。 

KRN couronne norvégienne 挪威 克朗 [挪威 货币 ] 


Kroeber, Alfred Louis (1876 一 1960) 克 罗 伯 , 美国 人 类 、 人 种 
学 家 。 

Krogh, August (1874 一 1949) 克 罗 伊 , 丹麦 生理 学 家 , 1920 年 
获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

krokoite [krokoit] n. 大 【人 夏 ] 铬 铅 厂 

Kromore [krom3:r] n. mm [ 治 ] 克 洛 莫 镍 铬 合金 

Kronchtadt ou Kronstadt 喀 琅 施 塔 得 , 俄罗斯 岛屿 、 海 军 基 

Kronecker，Leopold (1823 一 1891) 克 罗 内 克 , 德国 数学 家 。 

Kronos ou Cronos [ 希 神 ] 克 洛 诺 斯 , 天 神 和 地 神 之 子 。 

kronprinz [kronprints] n. m，( 德 )1.( 德 、 奥 的 ) 皇 太子 2. le 
K 一 威廉 二 世 的 皇 太子 

Kropotkine, Piotr Alexeievitch (1842 一 1921) 克 鲁 泡 特 金 , 俄 

国 革命 者 , 无 政府 主义 理论 家 。 

Krou(s) [kru] n. pr.〈 非 洲 西部 的 ) 克 和 鲁 人 

krouffe [kruf] n. m， 胀 石 包 体 

kroumir [krumi:r] n. m.《 穿 在 木 鞋 或 靳 子 内 的 ) 羊 皮 社 鞋 

Kroumirie 克 鲁 米 里 (地 区 ), 位 于 阿尔 及 利 亚 和 突尼斯 交界 处 。 

krounir [kruni'r] wv. i，( 俗 ) 死 ,断气 

KRS couronne suédoise 瑞典 克朗 [瑞典 货币 ] 

Kriidener, Barbara Juliane von (1764 一 1824) 克昌 登 纳 ( 夫 
人 ), 俄国 神秘 主义 者 。 

Kriiger, Johannes (1857 一 1923) 克 鲁 格 尔 , 德国 大 地 测量 学 


Kruger, Paul (1825 一 1904) 克 留 格 尔 , 南非 政治 家 , 布尔 人 , 德 
兰 士 瓦 共和 国 总 统 (1883 一 1900)。 

Krugersdorp 克 和 鲁 格 斯 多 普 ,南非 城市 。 

krugite [Krysit] n. f [( 矿 ] 杂 石膏 , 杂 卤 石 

Kruibeke 克 吕 北 克 , 比利时 城镇 。 

krupkaite [krypkait] n. 上 【 矿 ] 库 辉 锭 钢 铅 矿 

Krupp 克 虏 伯 ( 家 族 ), 德国 鲁 尔 区 军火 工业 大 家 族 。 

Krusné Hory ou Erzgebirge 克 鲁 什 内 (山脉 ), 又 称 厄 尔 士 山 
脉 , 位 于 德国 和 捷克 交界 处 。 

krutaite [krytait] n. f，[ 矿 )] 方 硒 铜 矿 

Krylov，Ivan Andreievitch (1769 一 1844) 克 电 洛 夫 , 俄国 寅 
言 作家 。 

kryofine [krjofin] n. f，[ 药 ] 甲 氧 基 非 那 西 汀 

kryokonite [krjokonit] 7n. 了 ( 矿 ]1. 冰 持 2. 杂 硅 酸 盐 矿 物 

kryolithe [krjolit] 2. 上 【地 质 ] 冰晶 石 

kryptobiolite [kriptobjolit] n. A 【地 质 ] 微生物 岩 , 含 微生物 
的 生物 岩 

rypto! [kriptol] n. mx. 粒状 岩 [ 用 于 电炉 中 的 石 累 碳 和 硅 粘 土 
混和 物 ] 


kryptolite [kriptolit] n. f.，{ 矿 ] 独居 石 

kryptomélane [kriptomelan] n. mm.，[( 矿 ] 隐 钾 锰矿 

krypton, crypton [kript5] n. m，[ 化 ] 氟 [第 36 号 元 素 ] 

kryptotile [kriptotil] n. f.，[ 矿 ] 绿 纤 云 母 

ksar [ksa:r] ( pl. ksour [ksuyr] ) n,m. 堡 [撒哈拉 沙漠 绿洲 
中 设防 的 村 镇 1 

Ksar El Kébir 凯 比尔 堡 , 摩洛哥 北部 城市 。 

ksi [ ksi] n. m. 希腊 字母 表 中 第 14 个 字母 [ 富 , $] 

Ksour (mont des) 克 苏 尔 山 , 阿尔及利亚 境 内 的 阿 特 拉 斯 撤 哈 
拉 山 脉 。 

ksouriens [ksurjs] 2. m. pl. 堡 中 居民 [撒哈拉 沙漠 绿洲 中 设防 
村 镇 的 居民 ] 

Kuala Lumpur 吉隆 坡 , 马来西亚 首都 。 

Kiablay Khan (1215 一 1294) 忽 必 烈 ,中 国 元 朝 第 一 位 皇帝 , 元 世 


o 


Kubrick, Stanley (1928 一 1999) 库 勃 里 克 , 美国 电影 导演 和 作 
家 


Kuching 古 晋 , 东 马 来 西亚 港口 城市 。 

kudu [kudu] n. 22. 《 泰 米尔 语 )( 印 度 建筑 中 的 ) 马 蹄 铁 形 门窗 ， 
拱 形 门窗 

kifique 见 koufique 


Kufstein 
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Kufstein 库 夫 施 奈 因 , 奥地利 旅游 城镇 。 

kugelhof 见 kouglof 

Kuhimann, Frédéric (1803 一 1881) 库 尔 曼 , 法国 化 学 家 、 企 业 家 。 

Kuiper, Gerard Peter (1905 一 1973) 柯 伊 伯 , 荷 裔 美国 天 文学 家 。 

Ku Klux Kian 三 K 党 , 美国 种 族 主义 秘密 恺 怖 组 织 。 

kulaite [kylait] n. f，[ 矿 ] 黄 砷 榴 石 

kulanite [kylanit] n. 上 [地质] 磷 铝 铁 钢 石 

kuiturkampf [kulturkampf] n. m.《 德 ) 文 化 斗争 [德国 首相 
伯 斯 麦 为 消除 天 主教 会 影响 而 发 动 的 斗争 ] 

Kumamoto 能 本, 日 本 九州 中 西部 城市 。 

kummel [kymel] nn.m. 〈 德 ) 苘 香 酒 , 茜 葛 利口 酒 :也 
Pinterrompit et fit apporter un gros flacon de kummel 
(Giono) . 他 打 断 他 的 话 头 , 叫 人 拿 来 一 大 撼 茄 香 酒 。( 吉 奥 诺 ) 

Kummer, Ernst Eduard (1810 一 1893) 库 默 尔 , 德国 数学 家 。 

kumquat [komkwat, kumkwa] n. m.〈 汉 ) 金 桔 , 金 柑 

Kun, Béla (1886 一 1937) 库 恩 , 匈牙利 共产 党 创建 人 。 

Kunckel, Johann (1638 一 1703) 孔 克 尔 , 德国 化 学 家 。 

kundaite [kcedait] ” f，[ 化 ] 脆 沥青 

Kundera, Milan (1929 一 ”) 昆 德 拉 , 捷克 作家 。 

kung-fu [kugfu] n. m.《 汉 ) 功夫 ,中 国武 术 

Kunheim 和 孔 海 姆 , 法 国 城镇 。 

Kunsan 群 山 , 韩国 港口 。 

kanzite [koezit] 2. f 【 矿 ] 紫 锂 辉 石 

Kuopio 库 奥 皮 奥 , 芬兰 城市 。 

kupaphrite [kypafrit] 2 f，[ 太 铜 泡 石 

kupferdiaspore [kypferdijaspo:r] n. 上 【〔 矿 ] 假 也 党 石 

kupfernickel [kypfernikel] 2. mm. [人 矿 ] 红 砷 镍 矿 

Kupka, Frantisek (1871 一 1957) 库 普 卡 , 捷克 画家 。 

kuramite [kyramit] n. 上 〔 矿 ] 硫 锡 铜 矿 

Kurashiki 仓 散 , 日 本 本 州 西 南部 城市 。 

kurde [kyrd] I a. 库尔德 人 的 , 库尔德 语 的 HL K~ ?2. 库尔德 
人 III >”. mr. 库尔德 语 

Kurdistan 库尔德 斯 坦 , 库尔德 人 居住 的 地 区 , 位 于 土耳其 、 伊 
朗 、 伊 拉克 和 叙利亚 间 的 高 原 和 山地 。 

Kure 吴 市 ,日 本 本 州 西南 港口 。 

kori, kouri [kuri] >. m、 库 里 语 [ 东北 高 加 索 语 ] 

kurnakite [kyrnakit] n. 上 《地质 ] 双 锰 石 

kurnakovite [kyrnak2vit] n. 上 【地 质 ] 库 水 硼 镁 石 

Kurnool 卡 努 尔 , 印度 城市 。 

Kurosawa Akira (1910 一 1993) 黑 泽 明 , 日 本 电影 工作 者 、 导 
演 。 

kursaal [kyrsal] n. m.〈 德 ) 1. 温泉 疗养 院 大 厅 2. ( 设 有 赌 
场 .剧院 的 ) 游 乐 场 , 俱乐部 

kurskite [kyrskit] n. f，[( 矿 ] 气 钠 磷 灰 石 

kurtka 见 kourtka 

kurtosis [kyrtozis] n. m.〈( 希 ) [ 统 ] 峰 度 , 峰 态 , 峭 度 

kKuru [kuru] n.m. (新 几内亚 语 ) 【[ 医 ) 库 鲁 病 

Kurume 久 留 米 , 日 本 城市 , 位 于 九州 北部 。 

Kushiro 钢 路 , 日 本 城市 。 

kiistelite [kystelit] n. f，[( 矿 ] 金 银 矿 

kutinaite [kytinait] n. f { 矿 ] 方 砷 铜 银 矿 

Kuznets, Simon (1901 一 1985) 库 兹 涅 欧 , 美国 经 济 学 家 , 1971 
年 获 诺 贝尔 经 济 学 奖 。 

kVA kilovoltampére 干 伏 ( 特 ) 安 ( 培 ) 

Kvarner 克 拟 内 尔 湾 , 位 于 克罗地亚 亚 得 里 亚 海 沿岸 北部 。 

kW kilowatt 干 瓦 

KW kwacha 克 瓦 查 [赞比亚 货币 单位 ] 

Kwangju 光州 , 韩国 西南 部 城市 。 

kwas, kvas [kvas] n.m.〈 俄 ) 克 瓦 斯 酒 

kwashiorkor [kwasjorkor] ”. m.( 班 图 语 ) [ 医 ) 夸 希 奥 科 病 
[小 儿 断 奶 期 由 于 缺少 蛋白 质 和 维生素 引起 的 儿科 病 ] 

k-way [Kawe] ?7 . (可 装 和 袋 系 腰 的 ) 薄型 尼龙 风雨 衣 


区 


Kwazulu 压 祖 卢 , 南非 纳 塔 尔 境内 祖 卢 人 居住 区 。 

kWh kilowatt-heure 干 瓦 时 

kwic [kwik] n. m.【 计 ] 程序 题目 关键 字 , 前 后 文 关键 字 [ 使 用 
关键 字 组 寻找 文件 和 分 类 的 方法 ] 

Kwinana 奎 纳 纳 , 澳大利亚 工业 城 。 

kyanisation [kjanizasj5] 2. A 〈 木 材 ) 升 秒 防 腐 处 理 , 氢化 冬 冷 
漫 防腐 处 理 

kyaniser [ kjanize] vw. t,，[ 化 ) 升 录 防 腐 

kyanite [kjanit] n. 人 〔 矿 ] 蓝 唱 石 

kyanophylite [kjanofilit] n. 上 【地 质 ] 杂 钠 白云 母 

kyanotrichite [kjan2trijit] 2 上 【和 矿 ] 绒 铜 太 , 绒 铜 矿 

kyat [kjat] n. m. 缅 元 [缅甸 货币 单位 ] 

Kyd, Thomas ( 约 1558 一 1594) 基 德 , 英国 戏剧 家 。 

kylindrite [ kilzqrit] n. f ( 矿 ] 圆 柱 锡 矿 

kylix [kiliks] n. f.， 基 里 克 斯 陶 杯 [ 古 希 腊 一 种 带 双 耳 的 浅 酒 
杯 ] 


kyma-, kymato-, kymo- préef. 表示 “ 波 ” 的 意思 

Kymatologie [kimatolosi] n. f. 波浪 学 , 沙 浪 学 

kymatopause [kimatopoz] n. f，[ 地 质 ] 浪 潮 对 海底 、 湖 底 的 轻 
微 作 用 


kymogramme [kimogram] n. m. 记 波 摄影 图 

kymographe [kimograf] n. m. 1. 【生理 ] 记 波 器 , 记 波 摄影 器 
2.《 空 ] 飞 机 旋转 自 记 仪 , 转 简 记录 器 

kymographie [kimografi] n. f. 1. 【生理 ] 记 波 法 2.【 医 ] (X 
线 ) 记 波 摄影 术 

kymoscope [kimosk2pj n. m.【〔 电 ] (雷电 击 中 的 ) 线 塔 定位 仪 

kymrique [kimrik], cymrique [simrik] 1 a. 基 姆 利 人 的 , 威 
尔 士 人 的 , 威尔士 语 的 Hn. m. 威尔士 语 

kynex [kineks] n. m.【〔 药 } 磺 胺 甲 氧 呈 , 长 效 磺胺 

Kyoto 京都 , 日 本 著名 古都。 

kypholite [kifolit] n. f. 【地质 ] 蛇 纹 石 

kyriale [ kirjal] n. m.( 录 有 弥 撤 祈祷 词 及 常规 经 文 和 所 配乐 谱 
的 ) 宗 教 仪式 书籍 , 圣 歌集 

kyrie [kirije], kyrie eleison [kirijeeleison] n. m. 【 宗 ] 1. 
(天 圭 教 弥撒 开始 主祭 的 ) 祈 祷 词 , 求 怜 经 [开头 句 为 : 主 啊 ! 怜 
怕 我 们 ! ] 2. 祈祷 词曲 , 求 怜 经 配 曲 

kyrielle [kirjel] n. 了 .《 俗 ;( 话 的 ) 一 连 串 , (人 的 ) 一 大 群 , (事物 
的 ) 一 系列 :une 一 d’amis assommants et prétentieux 一 
大 群 令 人 讨厌 而 又 自命 不 凡 的 朋友 / Je fus accueilli par une 
kyrielle dinjures. Madame Aubain ne tarda pas a 
connaitre ja kyrielle de ses noirceurs (Flaubert). 我 遭 到 一 
革 当 的 导电 ， 奥 班 夫人 也 立刻 受到 一 系列 的 严 语 中 伤 。 ( 福 楼 

) 

kyriologique [kirjolosik] a. 姓名 首 字 母 文字 的 : écriture 一 
姓名 首 字母 文字 [ 古 埃 及 人 在 常用 语 中 用 自己 姓名 首 字 母 表示 
物品 、 东 西 ] 

Kyrosite [ kirozit] n. f，[ 矿 ] 杂 砷 白 铁 矿 

kyste [kist] x. mm . 1.【 医 ] 完 肿 ; 一 de 1 ovaire 卵巢 完 肿 / 一 
sébacé 皮脂 完 种 2，[ 动 ] 包 歧 

Kystectomie [kistektomi] 2. f. 【 医 ) 囊肿 切除 术 , 晶状体 襄 切 

术 


kystique [kistik] 2a.【 医 ] 圳 肿 的 , 包 赛 的 :tumeur 一 野性 瘤 

kystitome [kistitom] 2. mm.〔 医 ] 晶状体 襄 刀 

kystitomie [ kistitomi] n. 上 【 医 ] 晶状体 襄 切 开 术 

kysto-anastomose [ kistoanastomo:z] n. 上 【〔 医 ] 骆 肿 (或 假 早 
肿 ) 消 化 道 吻 合 术 

kystome [kistom] n. m. ，kystomie [kistomi] n. 上 【 医 ] 冤 癌 

kyudo [kjudo] n.m. (日 ) 弓 道 

Kyd Shi ow Kyiisha 九州 ,日 本 四 大 久之 一 。 

Kyzylkoum 克 孜 勒 库 姆 沙漠 , 主要 位 于 乌兹别克 斯 坦 和 哈萨克 
斯 坦 境 内 。 - 

Kyzyl-Orda 克 孜 勒 奥 尔 达 , 哈萨克 斯 坦 城市 , 位 于 锡 尔 河 下 游 。 

KZ kwanza 克 旺 扎 [ 安 哥 拉 货币 单位 ] 


工 ,上 [el] nn. m. 1. 法 语 字母 表 中 的 第 12 个 字母 2.1 容量 单位 升 
(litre) 的 代号 3.L 罗马 数字 “五 十 ”4.L 英镑 (livre sterling) 
的 代号 5.L 意大利 货币 里 拉 (lire) 的 代号 6, L 法 国 古里 
(lieue) ( 合 4 公 里 ) 7. le，la 在 元 音字 母 或 旺 音 h 前 的 省 
略 形式 

La lanthane 元 素 钢 

la' 见 le 

la*[lja] n. m. inv.【〔 乐 ]1. (音阶 的 ) 七 个 唱 名 之 一 : donner le 
la 〈 转 ) 定 调子 , 定 基调 2, A 音 ;A 调 

la [la] 1 adwvw. 图 [单独 使 用 ] 1. 那儿 , 那里 ; 彼 处 ; Jamais je 
n "irai la. 我 永远 不 会 上 那儿 去 。/ I] est allé a Londres et， 
de la New York. 他 到 伦敦 去 了 , 从 那里 再 到 纽约 。/ 
J "irai passer mes vacances la ou vous étes allé cet été. 我 
将 要 到 您 今年 夏天 去 过 的 地 方 去 度假 。2. 这 儿 , 这 里 : Mettez 
la ce livre. 把 书 放 在 这 儿 。/ C'est la ou nous sommes que 
accident s'est produit. 就 是 在 我 们 现在 果 的 地 方 发 生 的 事 
故 。/ etre la 在 这 儿 : Puis-je parler a M. Li? 一 Non, il 
n'est pas a. 我 能 和 李 先 生 讲话 吗 ? 一 他 现在 不 在 。Les 
faits sont la. 事实 俱 在 。/ etre un peu la ( 引 , 俗 ) 确实 还 在 
这 儿 [ 表 示 不 容 忽 视 或 勇敢 ] 3. 那 时 ,Ji viendra demain et la 
vous pourrez le voir. 他 明天 来 , 那 时 您 就 能 见 到 他 了 。4. 
《 转 ) 在 那 方面 , 在 那 点 上 ;在 这 方面 , 在 这 点 上 ; 在 那 种 情况 下 : 
IJILyalaune difficulte. 在 这 方面 有 一 个 困难 。/ Vous etes 
en bonne santé, tout est la. 您 有 一 个 好 身体 , 这 就 足够 了 。/ 
C’ est la que votre aide pourra nous étre précieuse. 正 是 在 
这 方面 , 你 们 的 帮助 对 我 们 是 宝贵 的 。/ I] faut user de 
lautorite la ou la persuasion ne suffit pas. 当 说 服 不 能 奏效 
时 就 要 使 用 权威 。/ en demeurer lh 到 此 为 止 : Laffaire 
n’en demeurera pas ja. 事情 不 会 到 此 结束 。/ en arriver 
[en venir ] la 达到 这 一 点 ; 落 到 这 般 地 步 :Et dire que j'ai 
fait tout cela pour en arriver la ou je suis maintenant! 难 
道 说 我 所 做 的 这 一 切 就 是 为 了 达到 现在 这 种 结果 吗 ! / en etre 
lia 达到 某 种 程度 , 进行 到 某 种 程度 . Vous n'en ates encore 
que la? 您 还 只 做 到 这 儿 啊 ? La situation en est 二. 情况 就 是 
这 样 。/ s'en tenir la 到 此 为 止 , 以 此 为 限 ; Tenez-vous-en 
la, ne cherchez pas plus loin. 到 此 为 止 吧 , 不 要 再 深究 下 去 
了 。5. [在 讲话 中 加 强 语气 ]: Vous dites la des choses in- 
croyables. 您 讲 的 事 简直 令 人 无 法 相信 ,/ C'est la votre er- 
reur. 那 就 是 您 的 错 了 。/ Que dites-vous la? 您 在 说 些 什 么 
呀 ? 6. 那 里 [ 泛 指 ]: Je pense que li je serai tranquille, enfin 
seul. 我 想 在 那儿 我 就 清静 了 , 终于 独自 一 人 了 。/ C'est la， 
pres de Verdun, qu'il fut blessé. 他 就 是 在 凡 尔 登 那 里 受 的 
伤 。/ Il ne reussit plus la ou il était le meilleur. 过 去 他 在 
那里 是 最 出 色 的 , 现在 却 不 成 功 。7.[ 以 连词 符 连 在 指示 代词 
或 指示 形容 词 修饰 的 名 词 后 面 , 使 所 指 更 明确 ]， Cette chaise 
est peu confortable, prenez plut6t ce fauteuil-la. 这 把 椅子 
不 太 舒 适 , 坐 那 把 扶手 椅 吧 。/ Ce jour-la, i] y avait du ver- 
glas sur la route, et les accidents furent nombreux. 那 一 
天 ,公路 上 有 薄 冰 , 发 生 了 很 多 事故 。/ En ce temps-la，les 
transports étaient beaucoup plus lents. 在 那个 时 期 , 交通 运 
输 慢 得 多 。/ celui-la，celle-la，ceux-la, celles-la 见 ce:@ 
[ 放 在 介词 后 面 ] 1. de 1 @ 从 那儿 : Je viens de la. 我 从 那 
儿 来 。/ De la au village. 从 那儿 可 以 去 村 子 。@ 由 此 , 据 此 ; 
On peut conclure de la que. .. 据 此 可 以 得 出 结论 … 图 因 
此 :I n'a pas assez travaillt，de la son échec. 他 没有 好 好 
干 ,所 以 失败 了 。2. 4... de 及 从 那 以 后 (多 少时 间 ): A 


Ll 


quelque temps de la, un changement notable se manifesta 
(Duhamel). 在 那 以 后 不 久 便 发 生 了 明显 的 变化 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
3. d'ici la 在 今后 的 某 段 时 间 里 , 在 那 以 前 : D'ici la，tout 
s’arrangera. 在 那 以 前 ,一切 都 会 安排 好 的 。/ La prochaine 
réunion aura lieu le 15 février, mais il n’ y aura sans doute 
rien de nouveau d'ici la. 下 次 会 议 将 在 2 月 15 日 举行 ,在 此 
之 前 , 大 概 不 会 有 任何 新 东西 。4。. de-ci de-ld@ 这 儿 那 儿 ; 时 
常 :aller de-ci de-la3，sans but précis 东 跑 跑 西 跑 跑 , 无 一 定 
目的 5. loin de la 完全 相反 , 差 得 远 : Il] n'est pas heureux， 
loin de la. 他 并 不 幸福 , 还 差 得 远 。6. jzusdue-lG 直到 那儿 ; 
直到 那 时 ; 直到 那 程度 : Vous m'ecrirez en février, jusque- 寺 
ne faites rien. 您 二 月 份 给 我 写 信 , 在 此 之 前 , 什么 也 不 要 做 。 
7. par la& 由 经 过 那儿 , 由 那儿 , 打 那 儿 ; Passons par 坟 . 咱们 
打 那 儿 走 。 四 在 那 附近 : I] _ est né & Libourne，ou, du 
moins，par la&. 他 出 生 在 利 布尔 纳 , 或 起 码 在 屠 附 近 。@)《 转 ) 
用 这 种 方法 ;用 这 些 话 ;用 这 种 方式 : Qu’ entendez-vous par 
]a? 您 说 这 句 话 是 什么 意思 ? 8。par-ci par-li 在 这 里 或 那里 ， 
在 有 些 地 方 ; 有 时 候 @[ 与 其 它 副词 一 起 构成 词组 ] 1. lh-bas 
(十 ) 在 下 面 ;在 地 狱 里 ， La-bas, dans la vallée, tout est 
dans la brume. 在 下 面 山谷 里 ,一切 都 第 蛙 在 薄 雾 中 。 人 @ 在 那 
儿 : 了 habite la-bas， 他 住 在 那儿 。/ 了 est parti pour 
1l’ Amérique, li-bas i découvrira une civilisation bien 
différente de la n6tre. 他 到 美洲 去 了 , 在 那里 他 将 发 现 一 种 
与 我 们 的 文明 完全 不 同 的 文明 。2，16 contre 《 旧 ) 相反 地 , 与 
那 相 反 :Je n’ai rien la contre. 我 没有 丝 堂 与 那 相 反 的 意见 。 
3. la-dedans 四 在 这 里 面 : Que fait-il la-dedans? 他 在 里 面 
干什么 ? / Debout，la-dedans! 〈 俗 ) 屋 里 的 人 , 起 床 啦 ! @ 
《 转 ) 在 那 方面 , 在 那里 面 ，Je ne vois rien de nouveau ]- 
dedans. 我 一 点 也 看 不 出 那里 面 有 什么 新 鲜 的 。4. ld-dessous 
在 这 下 面 $5. l4-dessus 在 这 上 面 ;在 这 点 上 ;接着 :Mettez ce 
sac la-dessus, 请 把 包 放 在 这 上 面 。/ Nous avons discute 1a- 
dessus. 我 们 在 这 一 点 上 讨论 过 。6 .ld-haut 四 在 那 上 面 : ll 
dort la-haut. 他 睡 在 楼 上 。/ Montez li-haut sur la 
terrasse, vous verrez un tres beau panorama. 到 上 面 平台 
上 去 , 您 将 看 到 一 个 非常 美丽 的 全 景 。@ ( 转 ) 在 天 上 7. ca et 
la 这 里 ,那里 , 到 处 : IL y avait ca et la sur la nappe des 
taches de graisse. 台布 上 到 处 都 是 油 涡 。I interj. 1. 得 啦 ， 
好 啦 ; 哟 ; 瞧 [ 有 时 用 十， la 在 对 话 中 表示 抚慰 或 训诫 ] ; La, 1a， 
rassurez-vous. 好 啦 , 好 啦 , 您 放心 吧 。2. [打招呼 ] 喂 : He 
la! Doucement. 喂 ! 轻 点 。3.《 俗 )[ 用 以 引出 一 个 重 提 的 词 
语 ] 呀 ; Il y avait du verglas, mais, l&,un de ces verglasl 
有 薄 冰 , 可 那 冰 真是 滑 啊 ! 

labadens [labaqdés] 2. m.《 旧 , 俗 ; 中 学 同学 ;寄宿 学 校 的 同学 
Bloch pére, pour se montrer royal envers les deux 
“labadens” de son fils, donna 1’ordre d’apporter du 
champagne (Proust). 老 布 洛克 为 了 对 他 儿子 的 两 个 同学 表 
示 盛 情 , 命 人 取 来 香槟 酒 。( 普 鲁 斯 特 ) 

Laban, Rudolf von (1879 一 1958) 拉 班 , 奥地利 著名 舞蹈 设计 
师 和 舞蹈 理论 家 。 

labanotation [labanotasj5] n. A 拉 班 氏 舞 蹈 记 谱 法 

La Barre, Jean Francois Le Febvre (1747 一 1766) 拉巴 尔 ， 
法 国 贵 族 , 因 被 逐 破 坏 十 字 架 遭 处 决 。 

labarum [labarom] n,m .[ 史 ] ( 古 罗 马 ) 军旗 [ 君 士 坦 丁 大 帝 
在 胜利 后 用 十 字 架 及 基督 交织 字母 代替 原 军旗 上 诠 的 图 案 ] 

Labastide-Clairence 拉巴 斯 蒂 德 - 克 莱 朗 斯 , 法 国 大 西洋 岸 比 利 
牛 斯 省 城镇 。 


Labastide- Murat 


1545 


labourage 


Labastide-Murat 米 拉 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Labat, Jean-Baptiste (1663 一 1738) 拉巴 特 , 法 国 多 明 我 会 的 
修士 和 旅行 家 。 

labdacisme [labdasism], lambdacisme [labdasism ] n.m. 
把 r 发 成 1 的 错误 

labdanum [labdanom]，ladanum [ladanom] n.m.， [化 ] 劳 
丹 脂 , 半日 花 脂 

Labk, Louise (1524 一 1566) 拉 内 , 法 国 女 诗人 , 史 称 “美丽 的 制 
强 匠 ”。 

La Bédoytre, Charles Huchet, comte de (1786 一 1815) 拉 贝 
德 瓦 耶 尔 伯 如 ,法 国 将 军 , 百 日 王 朝 时 投入 拿破仑 磨 下 , 后 被 波 
旁 王 朝 诛 杀 。 . 

jabel [label ] 2. mm. 1.〈 英 ) (商品 的 ) 标 签 , 签 条 , 标记 : ~ de 
garantie d’” un vetement 一 件 衣 服 的 质量 保证 标签 / ~ de 
qualité (商品 的 ) 质 量 标签 / 一 d'origine 产地 标签 2.【 信 
息 ] 文字 数字 标记 3. 〈 转 ) 声誉 , 口碑 

labéliser, labelliser [ labelize] vw. 上 打 标 记 , 贴标签 ; ~ des 
poulets d' élevage 给 集中 饲养 的 鸡 挂 标签 

labelle [label] 2”. m. 1.【〔 植 ] 层 辩 2.[ 动 ] (软体 动物 的 ) 触 层 ， 
居 辩 


labeur [laboer] n,m. 1. 艰苦 的 劳动 , 繁重 的 劳动 : dur 
[pénible] 一 繁重 [艰苦 1 劳动 / Grace & son labeur, il 
parvint a 1’aisance, puis a la fortune, 由 于 辛勤 劳动 , 他 达 
到 了 小 康 , 然后 又 变 得 富有 。2. béte de 一 耕 畜 / terre en 
一 耕地 [相对 于 草场 .荒地 而 言 ] 3.[ 印 ] 大 部 印 件 ，Le 
«Grand Larousse encyclopédique、est un labeur.《 拉 和 鲁 斯 
区 向 笠 全书) 是 一 个 大 部 印 件 。 / imprimerie de 一 大 部 印 件 
Pp 市 

labferment [1abferma] n. m. ( 生 ] 凝 乳 酶 

labiacées [labjase]，labiatacées [labjatase] n. 上 pl.〔 植 ] 层 
形 科 

labial, ale [labjal] (pl， ~ aux) Ia. 层 的 ; muscle 一 ( 解 ] 
层 肌 / voyelle 一 ale [ 诸 ] 层 元 音 [如 : o、u] / consonne 一 ale 
[ 语 ] 层 辅音 [如 : b、p、m ] 开 n. f. [ 语 ] 层 音 

labialisation [labjalizasj5] n. f.，[ 语 ] 层 化 

labialiser [ labjalize] vw.t，[ 语 ] 使 层 化 :En francais，les 
voyelles velaires comme 0 et wu sont labialisées, tandis 
que e et i sont des voyelles palatales non labialisées. 在 法 
语 里 , 像 o 和 u 这 样 的 软 肚 元 音 都 是 诗 化 元 音 , 而 e 和 i 是 非 
展 化 肚 元 音 。 

labialisme [labjalism] n. m, 层 音 滥用 

labialite [labjalit] n. 上 【〔 医 ] 层 炎 

labiatacées 见 labiacées 

labiatiflore [labjatiflozr] a.〔 植 ] 生长 层 形 花 的 

Labiche, Eugene (1815 一 1888) 拉 比 什 , 法国 喜剧 作家 ,法兰西 
学 院 院士 , 主要 作品 有 《意大利 草帽 》 《 贝 利 松 先生 的 旅程 y。 

labié, e [labjej [ 植 ] EL a. 诗 形 的 ; ( 引 》 有 展 形 花 的 :plantes 
一 es 层 形 花 植 物 下 n. f. pl. 居 形 科 [labiacées 的 旧名 ] 

labile [labil] a. 1. [化 ] 不 稳定 的 , 易 变 的 , vitamine 一 不 稳 
定 的 维生素 2.〔 生 ] 新 陈 代谢 的 3. 易 凋 的 , 易 枯 菱 的 : pétales 
一 s 易 凋 的 花瓣 4 〈 转 , 罕 ) 脆弱 的 ; 衰退 的 , 易 消失 的 . 
volonté 一 脆弱 的 意志 / mémoire 一 衰退 的 记忆 5. [ 心 ] 多 
话 的 [ 指 某 些 精神 病人 ] 

labilité [labilite] 2 f. 1. [化 ] 不 稳定 性 2.( 转 ) 性 情 善 变 , 性 
格 不 稳定 


labimetre [labimetr] 2. m. 胎 头 测量 器 

labiodental, ale [labjodatal] (pl，~aux) [ 语 ]I a . 居 齿 音 
的 : consonne 一 ale 层 齿 音 [如 :f、v] I n. f. 适 齿 音 

labio-dentaire [labjodate:r] a. 层 齿 的 

labiographe [labjograf] n. m. 层 动 描记 器 

labio-iecture [labjolekty:r] n. A 导读 ,导读 法 

labioiogie [labjolosi] n. 了 居 运 动 学 

labiomycose [labjomiko:z] n. f. 〔 医 ] 霉菌 性 层 炎 


labionasale [labjonazal] a.，n. 上 【 语 ] 层 鼻 音 ( 的 》 

labiopalatal, ale [labiopalatall ( pl、~aux) [ 语 ] 工 <c、 肤 展 
音 的 I x. A 肚 层 音 

labiovélaire [labjovele:r] ( 语 ]1 a. 软 肚 层 音 的 I[ nn. 了 软 肚 
层 音 

labite [labit] 2. 上 【地 质 ] 镁 坡 缕 石 , 拉 比 温 石 棉 

labite [labjit] n. 上 【地质 ] 符 山石 

labium [labjom] n. m，[ 动 ] (昆虫 的 ) 下 层 

jabo 见 laboratoire 

labobus [jabobys] n. m， 艺术 贞 检 修 流动 车 

La Boétie, Etienne de (1530 一 1563) 拉 博 埃 西 , 法 国 作家 。 

labo-photo [labofoto] n. m. 暗室 

laborant [labora] n. m， 实验 室 助 手 

laborantin, e [1aboratée, in] n. 实验 室 的 技术 员 , 化 验 员 

laboratoire [laboratwa:r], labo [labo] n. m. 1. 实验 室 , 试验 
室 , 化 验 室 : ~ absorbeur 吸收 室 / ~ atérodynamique 空气 
动力 实验 室 / 一 de contr6le 检验 室 / 一 electronique 电子 
设备 试验 室 / ~ d' étude 研究 室 / ~ froid 非 放射 性 实验 室 
/ 一 de metallographie 金 相 试验 室 / ~ physicochimique 
物化 试验 室 / ~ physique 物理 实验 室 / ~ semi-thermique 
“ 半 热 "[ 中 等 放射 性 物质 研究 ] 实 验 室 / ~ thermique“ 热 " 
[ 强 放射 性 物质 研究 ] 实 验 室 / animaux de 一 实验 动物 / 
homme de 一 研究 员 / Le laboratoire m’a communiqué le 
résultat de ces analyses de sang et d’ urine. 化 验 室 把 血 和 
尿 的 化 验 结 果 告 诉 我 了 。2.【〔 冶 1 (反射 炉 的 ) 热 交换 室 或 化 学 
反应 室 3. 配药 室 ， 一 pharmaceutique 药品 生产 4. ~ de 
langue (学 生 的 ) 听 音 室 , 语言 实验 室 , 语言 电化 教学 教室 : ~ 
audioactif comparatif 比较 积极 听力 室 [ 每 个 小 间 有 一 台 录 音 
机 ,教师 通过 控制 台 进 行 检查 ] / ~ audioactif semicom- 
paratif 半 比 较 积极 听力 室 [学 生 共同 听 一 台 录 音 机 , 教师 通过 
控制 台 与 每 个 学 生 对 话 ] / ~ audioactif simplifié 简化 积极 听 
力 室 [学 生 用 耳机 共同 听 一 台 录 音 机 , 可 复 听 复述 ] / 一 au- 
diopassif 消极 听力 室 {[ 儿 个 人 用 耳机 听 一 台 录 音 机 ] / ~ de 
recyclage 供 学 生 进 修 使 用 的 语言 实验 室 [用 耳机 听 录 音 机 , 完 
|] 5.【 陶 资 ] 烧 成 室 6.〈 转 ) 策划 的 处 所 7. 〈 转 ) 毒品 提 


Laborde, Alexandre Louis Joseph, comte de (1774—1842) 
之 这 从 条 法 国政 治 家 和 考古 学 家 , 著作 有 《西班牙 历史 与 风物 

laborieusement [laborjozma] ado. 勤劳 地 ;艰苦 地 , 费力 地 : 
Js descendaient laborieusement les longs étages 
(Triolet). 他 们 费力 地 从 高 楼 上 下 来 。( 特 里 奥 莱 ) / travailler 
一 辛勤 地 工作 

laborieux, se [laborje，e'z]l 1 a. 1. 勤劳 的 , 勤勉 的 éléve 一 
勤勉 的 学 生 / masses 一 ses 劳动 群众 2?，( 书 ) 艰难 的 , 艰苦 
的 ;艰深 的 ,recherches 一 ses 艰苦 的 研究 工作 / entreprise 
一 se 艰巨 的 事业 3. 费力 的 ， accouchement 一 难产 / di- 
gestion ~se 费力 的 消化 / style ~ 艰 涩 的 文笔 / plaisan- 
terie 一 se 拙劣 的 玩笑 I 2 勤劳 的 人 

laboriste [laborist ] n. 实验 室 工作 人 员 

labour [labu:r] n. ma. 1. 耕 , 耕地 : champ en 一 正在 耕 的 
地 / ~ ala charrue 犁 耕 / ~s profonds 深耕 / boeuf de 一 
耕 牛 2. 管子 工 用 的 铲 形 工具 3. pl ， 耕 好 的 田 : Dans cette 
vallte，les prairies alternent avec les labours. 在 这 个 山谷 
里 , 牧场 和 耕地 相间 。/ marcher dans les 一 s 在 耕地 中 行走 

labourable [laburabl] c， 可 耕种 的 ,terres 一 s 可 耕地 / Les 
terrains trop pierreux ou trop humides sont difficilement 
labourables. 太 潮湿 或 石头 太 多 的 地 是 难以 耕种 的 。 

labourage [labura:3] n. m. 1. 耕 , 耕 翻 ， ~ d’ un champ 一 块 
田 的 耕 翻 / ~ en sillons 获 耕 / ~ a plat 平 耕 2. (十 ) 农业 ; 
Labourage et paturage sont les deux mamelles dont la 


France est alimentée (Sully). 种 植 业 和 畜牧 业 是 法 国 赖 以 


La Bourdonnais 


1546 


lacédemonien 


为 生 的 两 只 乳房。( 架 里 ) 3. ~ glaciaire [地 ] 冰川 麻 削 4. (和 零 
件 表面 的 ) 旭 沟 

La Bourdonnais, Bertrand Francois Mahé de (1699—1753) 
拉 布 尔 多 内 ,法国 海军 司令 , 曾 任 法 兰 西 (毛里 求 斯 ) 群 岛 和 波 旁 
( 留 尼 汪 ) 群 岛 总 督 。 

labourer [labure] wv. it， 1. 耕 , 耕 翻 : 一 les champs en pro- 
fondeur 深耕 田地 / Ses peérégrinations passaient et repas- 
saient par les mémes champs labourés et les mémes 
chemins de halage (Yourcenar). 他 一 次 次 的 占 洲 都 经 入 和 
同 的 耕地 和 相同 的 纤 道 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2. 控 出 道道 沟 痕 , 划 破 : 
un front labouré de rides 右 满 绽 级 的 额头 / Et de son 
museau，il labourait le sable (Montherlant). 它 用 嘴 在 沙 
子 上 拱 出 道道 沟 痕 ,( 绽 奈 朗 ) / Le navire laboure les 
vagues. 船只 破浪 前 进 。3. 割 破 , 抓 伤 : IL me reste le désir 
de vous labourer les joues (Sartre)、 我 真 想 抓 破 你 的 脸皮 。 
( 萨 特 ) / Elle se labourait le visage avec ses ongles. 她 用 指 
甲 抓 伤 了 自己 的 脸 。4. ~ le fond [ 海 ] 碰 擦 水 底 ; (船只 航行 
时 ) 走 锚 

laboureur [laburce:r] n. m. 耕地 者 ; ( 古 ) 农 夫 

Laboureur, Jean-Emile (1877 一 1943) 拉 布 勒 , 法 国 (版 画 、 昌 
章 等 的 ) 雕 刻 家 。 

laboureuse [labure:z] n. f. 【 农 ] 自动 犁 , 机 动 犁 

Labour Party 〈 英 ) 工党 

labradite [labradit] 2?. f，[ 地 质 ] 拉 长 岩 

labradophyre [labradofi:r] n. A 【地 质 ] 拉 长 斑 岩 

labrador'[labradoxr] n. m， [地 质 ] 拉 长 石 岩 , 富 拉 玄 武 岩 

iabragorif labradoxr] 2. m. 1. 黑色 、 体 小 的 鸭子 2, 一 种 短 毛 
日 

Labrador 拉 布 拉 多 , 通常 指 加 拿 大 大 陆 的 东北 部 , 包括 青 北 克 省 
北部 的 巨大 半岛 和 纽 芬 兰 。 

Labradorien [labradorjiE] n. m.， {地 质 ] 拉 布 拉 多 统 (前 寒 武 
纪 ) 

labradorique [labradorik] a. 拉 长 斑 状 的 

labradorite [labradorit] n. 了 【地质 ] 拉 长 石 , 窜 拉 玄武 石 , 淡 
辉 长 石 


labradoritite [labradoritit] 2. 《地 质 ) 拉 长 岩 

labratownite [labratonit] n. f.. [地 质 ] 拉 培 长 石 

labre [1a:br] ?2. m. 1. 隆 头 鱼 [栖息 在 海边 多 岩石 处 ,长 约 60 厘 
米 , 可 食 ] 2. [ 动 ] (昆虫 的 ) 上 讼 

Labrede 拉 布 雷 德 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 ;法 国 城堡 , 孙 德 斯 
坞 出 生地 。 

labret [labre] n. m. (非洲 某 些 民 族 用 的 ) 层 盘 、 层 销 等 装饰 物 

labri(t) [labri] n. ma， 法 国 南 方 的 一 种 卷 毛 牧羊 厂 

Labrit 拉 布 里 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

iabro- préf， 表示 “ 仿 食 "的 意思 

labrocyte [labrosit] n. m. 肥大 细胞 

jabrodite [labrodit] 7. A [地质] 钙 长 石 

La Brosse, Gui de ( ? 一 1641) 拉 布 罗斯 , 法 国 路 易 十 三 时 期 的 
医生 , 曾 参与 创建 植物 园 。 

Labrousse, Ernest (1895 一 1988) 拉 布 鲁 斯 , 法 国 经 济 史 学 家 。 

Labrouste, Henri (1801 一 1875) 拉 布 鲁 斯 特 , 法 国 建筑 师 , 巴黎 
的 圣 热 讷 维 耶 沃 图 书馆 和 国家 图 书馆 阅览 厅 是 他 的 成 名 之 作 。 

Labruguiere 拉 布 吕 居 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

La Brayere, Jean de (1645 一 1696) 拉 布 昌 耶 尔 , 法 国 写 讽刺 作 
品 的 道德 学 家 , 以 杰作 (品格 论 ) 一 书 闻 名 于 世 。 

iabarnine [labyrnin] n. f. 金堂 花 碱 

labyrinthe [labirst] n. m. 1. 迷宫 : Le Labyrinthe de Crete 
abritait le Minotaure. 克 里 特 岛 的 迷宫 中 有 人 身 牛 首 怪物 。 
2. 迷宫 般 的 复杂 道路 , 复杂 的 艺术 品 陈列 馆 : jls tournaient 
dans le labyrinthe de 1’ancienne ville arabe ( Monther- 
lant). 他 们 在 阿拉 伯 古 城 迷 官 般 的 街道 中 施 圈 子 。( 蒙 泰 朗 ) 3， 
【 建 ] (中 世纪 某 些 大 教堂 中 的 ?曲折 的 地 面 [虔诚 的 教徒 们 角 甸 
前 进 ]4. (公园 等 中 ) 小 道 纵横 的 树林 ; Le Jardin des Plantes， 


a Paris，possede un labyrinthe. 巴黎 的 植物 园 中 有 一 片 小 道 
纵横 的 树林 。5、[ 纺 ] 纵横 交错 的 条 纹 组 成 的 图 案 6.《〈 转 ; 纠 
结 不 清 ; 错综复杂: ~ de la procédure 诉讼 程序 的 复杂 / un 
一 de difficultés 一 堆 错综复杂 的 困难 / le 一 de Tintrigue 
dun feuilleton 一 部 电视 剧情 节 的 复杂 7. joint a 一 【机 ] 曲 
径 密 封 圈 ; 迷 宫 式 密封 圈 8. [ 解 ] (内 耳 的 ) 迷 路 : ~ ethmoidal 
筛 骨 迷路 , 得 房 / 一 membraneux 膜 迷 路 / 一 osseux 骨 迷 路 
9. 【地 ] 选矿 构 

Labyrinthe 迷宫 , 据 传 , 在 希腊 克 里 特 岛 上 有 一 座 迷 官 , 里 面 住 
着 人 身 牛 首 怪 , 位 于 克 诺 索 斯 附近 。 

labyrinthectomie [labiretektomi] n. f. 迷路 切除 术 

labyrinthique [labirétik] a. 1. 迷宫 的 ;迷宫 似 的 2. [ 解 ] (内 
耳 ) 迷 路 的 : nerf 一 迷路 神经 

jabyrinthite [labirgtit] x. 上 【 医 ] 内 耳 炎 

labyrinthodon [labirétod5 ], labyrinthodonte [labiretod5t] 
n.m.【 生 ] 迷 齿 亚 纲 动 物 

labyrinthopathie [labiretopati] n. 有 迷路 病 

labyrinthotomie [1abiratatomi] n. 人 迷路 切 开 术 

lac flak] n. m， 湖 , 湖泊; 一 artificiel 人 工 湖 / ~ de barrage 
卉 塞 湖 / ~ boraté 硼砂 湖 / ~ de cirque [地质] 冰 斗 湖 /一 
de doline 落水 润 湖 , 渗 坑 湖 /~ glaciere [de vallée] [地质 ] 
冰川 湖 /一 de lave 地质] 熔岩 湖 /~ littoral 滨海 湖 , 沿海 湖 
/一 salant 【salé，saliférel 盐湖 / un 一 de sang〈 书 ) 血泊 / 
一 thermokarstique 【地 质 ] 热 岩溶 湖 / ltre [tomber]】 dans 
le 一 《 转 , 俗 ) 失 败 , 天 折 { 指 事业 、 计 划 等 ], 无 结果 :Tous nos 
beaux projets sont tombés dans le lac. 我 们 所 有 的 美好 计 
划 都 泡汤 了 。 

lac*[lak] 2” m . 【 解 ] 池 , 湖 ; ~ central ( 脑 ) 脚 间 池 / 一 
cerebelleux supérieur 大 脑 大 静脉 池 / ~ lacrymal 泪 湖 / 一 
sylvien 大 脑 侧 窝 池 

jlac lacerta 〈 拉 【天 ] 蝎 虎 ( 星 ) 座 

lacage [lasa:3], lacement [lasma] n. m， 系 , 系 紧 [ 指 鞋子 、 衣 
服 等 ]:~ d’une paire de bottines 系 靳 子 带 / un 一 trop 
serre 系 得 太 紧 了 

La Caille, abbé Nicolas Louis de (1713 一 1762) 拉 卡 伊 , 法 国 
天 文学 家 , 曾 与 拉 朗 特 一 起 确定 月 球 视差 。- 

La Calprenede, Gautier de Costes de (1610 一 1663) 拉 卡 尔 普 
雷 奈 德 ,法国 风雅 小 说 作家 。 

Lacan, Jacques (1901 一 1981) 拉 康 ， 法 国 著名 医生 和 精神 分 析 
学 

Lacanau 拉 卡 诺 , 法国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Lacapelle-Marival 拉 卡 佩 勒 -马里 瓦 勒 , 法 国 城镇 ， 位 于 洛 特 省 o 

Lacaune (monts de) 拉 科 讷 , 法 国 高 原 , 位 于 中 央 高 原 南 部 。 

Lacaune 拉 科 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省。 

Lacaze, Marie Lucien (1860 一 1955) 拉 卡 兹 , 法 国 海军 中 将 ， 
1915 年 至 1917 年 曾 任 海军 部 部 长 。 

Lacaze-Duthiers, Henri de (1821 一 1901) 拉 卡 兹 - 迪 蒂 埃 , 法 
国 动物 学 家 。 

laccain [laks], iaccaine [laken] n. 上 【化 ] 酷 醛 树脂 

laccaique [lakaik] a. 紫 胶 的 : 

laccase [laka:z] n. 上 【〔 生 化 ] 漆 酶 

jacecifere [laksife:r] a. 含 紫 胶 的 

Jaccine [laksin] n. f，[ 化 ] 紫 胶 树脂 

laccolit(h)e [lakolit] 2. 上 【地 质 ] 岩 盘 , 岩 盖 : ~ biconvexe 
底部 凸 起 的 岩 盖 / ~ composée 复合 岩 盖 / ~ dressée 上 升 
岩层 中 的 岩 盖 / ~ interformationnelle 层 间 岩 盖 , 建造 间 岩 
盖 / ~ plan-convexe 蘑菇 状 岩 盖 / 一 simple diviske 分 枝 岩 

laccolit(h)ique [lakolitik] a， 洗盘 的 , 岩 盖 的 

lace [lase] n. m. (装饰 吊 灯 的 ) 玻 璃 珠 串 

lacédémonien, ne [lasedemonjz, en] I a. 拉 栖 第 梦 的 
Hedémone, 古 希腊 城市 名 , 即 斯 巴 达 ] 于 L~ nn. 拉 栖 第 
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lacheur 


lacement 见 lacage 

Lacepéde, Etienne de la Ville, comte de (1756 一 1825) 拉 塞 
佩 德 伯爵 , 法 国 博物 学 家 。 

jacer [lase] [Conj. 1] wv.t. 1. (用 带子 ) 系 : I] porte des 
souliers montants，c'est long de les lacer jusqu’ en haut 
《Cayrol) .他 穿 的 是 高 腰 鞋 , 鞋 带 系 到 上 面 要 花 很 长 时 间 。( 凯 
罗 尔 )。2.[ 海 ] 穿 绳 系 接 : ~ une voile 系 帆 3， 一 un filet 织 
网 

jlaceration [laserasj5] n. f. 撕 破 , 撕 碎 

lacérer [lasere] [Conj.7] vw. t. 工 . 撕 破 , 撕 碎 ;一 un livre 撕 
破 一 本 书 / A présent，1’affiche est lacérée (Sartre). 现在 
招贴 被 撕 碎 了 。( 萨 特 ) 2.《 古 {法 ] 撕 碎 一 张 法 院 判 决 书 

laceret [lasre] n. m.【 机 ]1. 螺旋 钴 , 麻花 钻 : 一 a cuiller 勺 形 
取 土 螺 销 / ~ a vrille 手 用 螺旋 钻 2. 螺丝 眼 

lacerie, lasserie [lasri] 2 上 〈 麦 杆 或 灯心草 的 ) 细 软 编织 品 

lacertiens [lasertjé], lacertiliens [lassrtiljE] n. m. pl. [ 动 ] 
1. 蜥 蝎 类 2，sing， 蜥 蝎 类 动物 

lacertiforme [lasertiform] a. 蜥 蝎 状 的 、 

jacet [lase] n. m. 1. 鞋 带 ;( 衣 服 的 ) 东 带 :A 1’un des brode- 
duins, les lacets avaient été remplacés par un morceau de 
ficelle (Merle). 一 只 高 帮 皮 鞋 上 的 鞋 带 被 一 根 细 强 所 代替 。 
( 梅 尔 ) / Les corsets d'autrefois avaient de longs lacets， 
过 去 的 女 用 紧身 褚 有 很 长 的 束 带 。2.〈 转 》 弯 弯 曲 曲 , 曲折: Un 
chemin en lacet monte jusqu’ au chalet. 蚁 嵌 曲 折 的 道路 直 
通 上 面 的 木屋 。3.〈 室 内 装饰 用 的 ) 边 饰 4. (捕猎 用 的 ) 绳 套 : 
braconnier qui pose des 一 s 下 绳 套 的 偷 猪 者 5, 绞 索 套 6. 
( 转 ) 圈套 ,prendre qn dans ses ~s 使 某 人 上 当 / se laisser 
prendre aux 一 s d’” un intrigant 中 了 阴谋 者 的 圈套 7.【〔 空 
偏 航 8.【 海 ] 系 帆 索 9.【 铁 ] 侧 滚 运动 , 左右 摇摆 10.【〔 医 ] 
signe du ~ [signe ou phénomeéne de Rumpel-Leede, 
signe de Grocco-Frugoni，signe du garrot] 缚 带 症 [ 毛细 血 
管 脆 性 试验 ,上 肢 受 紧 缚 时 的 皮下 小 出 血 , 可 见于 猩红热 及 出 血 
素质 ] / signe de 一 de soulier 缚 鞋 带 症 [ 俯 身 时 上 上 腹 疼 痛 为 
量 疝 症状 之 一 ] 11. 蛇 形 队 [ 空 战队 形 ]; 蛇 形 飞 行 ;盘旋 

laceur , se [lasce:r, 9:z] n.{ 渔 ] 编 织 鱼 网 或 猎 网 的 人 

iachage [lafa:3] n.m，1, 放松 ; 放 开 ; 放 掉 ;Le lachage des 
freins a provoqué 1 accident, 车 闻 的 放松 引发 了 这 场 事故 。 
2.〈 转 , 俗 ) 丢掉 ,抛弃 [ 指 人 ] 

La Chaise ou La Chaize, Francois D’ Aix de (1624-—1709) 
拉 雪 兹 , 又 称 拉 雪 兹 神甫 , 法 国 耶稣 会 教士 , 路 易 十 四 的 必 悔 神 
甫 .巴黎 一 公墓 冠 其 名 , 称 拉 雪 效 神 甫 公 曹 。 

Lachamp [laja] ”. mm.【 地 ] 拉 商 期 [ 布 容 正 向 期 的 末期 ] 

La Chaussée, Pierre Claude Nivelle de (1692 一 1754) 拉 肖 
塞 , 法国 伤感 剧 作家 , 法兰西 学 院 院 士 。 

lache [la:J] 工 a. 1. 松 弛 的 ,宽松 的 , 松 开 的 ， ressort 一 松弛 的 
弹簧 / Le noeud est liche, on peut le desserrer facilement. 
结 打 得 不 紧 , 很 容易 解 开 。/ ktoffe trop 一 织 得 太 松 的 织物 / 
Le veston est un peu lache aux épaules. 西服 上 衣 的 肩 部 过 
宽 。2.〈 转 , 书 ) 松懈 的 , 疲 塌 的 , 无 力 的 : style 一 拖 查 无 力 的 
文笔 / une expression 一 软弱 无 力 的 表达 / atre 一 au tra- 
vail 工作 松 松 垮 垮 3. 情 弱 的 , 胆 性 的 , 卑 性 的 ; 胆 传 而 残忍 的 : 
homme 一 情夫 7/ A force de m’ habituer a ne pas vouloir, 
] etais devenu plus lache (Proust). 由 于 我 习惯 于 不 提要 
求 , 所 以 变 得 更 加 情 弱 了 。( 普 鲁 斯 特 ) / Gémir，pleurer， 
prier est également lache (Vigny). 唱 吟 . 回 泣 、 恳求 同样 是 
锋 弱 的 表现 。( 维 尼 ) 4. 卑鄙 的 , 卑劣 的 , 可 耻 的 : un 一 atten- 
tat 可 耻 的 暗杀 / user de 一 s procédés 使 用 卑 吕 的 手段 5. 开 
口 的 : a point 一 松 结 合 的 是 n. 情夫 , 插 层 的 人 ; 胆 恢 而 残忍 
的 人 : Les hommes forts méprisent les laches (Simenon). 
能 干 的 人 茂 视 情夫 。( 西 默 农 ) / un grand 一 qui ne 
s'attaque qu’aux faibles 一 个 只 会 坎 负 弱者 的 大 惨 夫 / Les 
liches s’ enfuient, les braves restent a leur poste. 胆 快 的 人 


逃跑 了 , 而 勇敢 的 人 仍 留 在 他 们 的 岗位 上 。 


lachk, e [laje] a. 党 草 的 , 草率 完成 的 ; 半途 而 废 的 ;无 力 的 [ 指 
艺术 品 ]: dessin 一 草草 画 成 的 图 画 

lachement [lafma] adv. 1. 松弛 地 , 宽松 地 : Un foulard 
blanc se nouait lichement a son col (Duhamel). 一 条 白色 
围巾 松 松 地 绕 在 她 脖子 上 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2, 松懈 地 , 疲 塌 地 3. 
性 丑 地 , 卑 丑 地 : fuir 一 devant le danger 卑 导 地 逃避 危险 
4. 插 吉 地 , 卑劣 地 , 可 耻 地 : mentir 一 pour se tirer dun 
mauvais pas 为 了 摆脱 困境 而 卑鄙 地 说 谎 

lacher [laje] 工 v 上 1, 放松 , 放 开 : ~ sa ceinture d' un cran 
把 腰带 放松 一 个 扣 / ~ la bride [les renes] & un cheval 放 
松 幼 绳 , 纵 马 驰 怠 / 一 la bride 4 qn 对 某 人 放手 ,给 基 人 主 
动 权 / ~ la bride a ses instincts [a& ses sentiments] 任 其 本 
能 [感情 ] 充 分 发 展 / ~ la main 放松 要 求 , 放松 管束 2， 一 
pied 后 退 , 逃跑 ; ( 转 ) 退缩 , 恩 缩 , 示弱 ;Inférieurs en nom- 
bre, ils ont lache pied. 他 们 人 数 少 ,就 退却 了 。/ Il a liché 
pied au milieu de lentreprise. 他 的 事业 半途 而 废 。3. 放 
开 : Lachez-moi, vous me faites mal. 放 开 我 , 您 把 我 捍 痛 
了 。/ Leroy qui n'avait pas laché sa serviette, s’en servit 
pour s’ essuyer le front (Simenon). 勒 鲁 瓦 没 有 扔 掉 毛 巾 ， 
他 用 它 掠 脸 。( 西 黑 农 ) / Ji ne lache pas facilement son ar- 
gent. 他 把 钱 捏 得 很 紧 。/ les 一 《〈 俗 ; (违心 地) 拿 出 钱 来 / 一 
prise 松手 , 撒手; 《 转 ) 放 弃 , 罢休 L "alpiniste lacha prise et 
tomba le long de la pente. 登山 运动 员 松 了 手 , 顺 着 山坡 滚 
下 来 。4.《 引 射出 , 放 ( 枪 );( 转 ) 脱口 而 出 , 无 意 说 出 : 一 un 
coup de fusil 打 一 枪 / Le cheval lacha une ruade， 马 多 了 
一 跨 子 。/ 一 une sottise 随口 说 出 一 句 春 话 / ~ un cri 情 不 
自 禁 地 叫 了 一 声 / ~ le mof 〈 俗 ) (讨价还价 时 ) 说 出 的 最 后 一 
个 价钱 5. 放 ; 放 掉 ;放出 : ~ un oiseau 把 一 只 鸟 放 掉 / ~ un 
ane dans un pré 把 驴子 放 到 牧场 上 / ~ la vapeur 放 汽 / 一 
les eaux 放水 / Les avions ont laché leurs bombes sur la 
ville. 飞机 在 城市 上 空 扔 下 了 炸弹 。/ ~ le morceau [le pa- 
Gatet]《〈 民 ) 全 部 供认 出 来 / ~ les chiens [la meute] apres 
[contre, sur] un cerf 放出 猎狗 捕 鹿 6.〈 俗 ;离开 ; 放弃: Il ne 
me lache pas d'une semelle. 他 跟着 我 寸步 不 离 。/ Il a 
lache la place qu'il avait， 他 放弃 了 原 有 的 位 置 。7. 打开 : 
一 une vanne 打开 阀门 8. 丢掉 , 甩 掉 ; ~ ses amis 抛弃 朋友 
/ ~ ses concurrents 把 竞争 对 手 抛 在 后 面 [体育 界 行 话 ] 9 
一 le ventre【 医 ] 使 排便 [ 指 治疗 便秘 ] I vw. i. 松 开 , 松弛 , 断 
裂 ， Prenez garde que la corde ne liche. 当心 绳子 松 了 。/ 
Ne tire plus, la corde va lacher， 别 再 拉 了 , 绳子 要 断 了 。/ 
Souvent ils [les moteurs] nous lachaient, d'un coup, sans 
prévenir (Saint-Exupéry). 它们 [ 指 电机 ] 经 常 突 然 地 、 毫 无 
迹象 地 停机 。( 圣 埃 克 苏 假 里 ) I se 一 wv. pr. 松 开 , 松弛 

jacher[laje] n. m. 放 , 去 掉 : un 一 de pigeons [de ballons] 
放 鸽子 [ 放 气 球 ] / I] songe & un licher de punaises dans les 
vitrines (Cayrol). 他 考虑 把 柱 窗 中 的 图 杀 摘 掉 。( 遍 罗 尔 ) / 
一 de ballons【 医 ) 气球 症 [用 以 形象 地 描写 肺 部 多 发 性 转移 性 
圆 形 病 灶 ] 

lachésine [lakezin] n. 上 【化 ] 胆 碱 芋 酯 

lachete [lajte] 2. 上 1. 松弛 ;宽松 2. 松懈 , 疲 塌 3. 软弱 , 不 坚 
定 : ~ devant un travail penible 在 繁重 的 工作 面前 退缩 /了 
montait ja garde contre ses propres lichetés (Sagan). 他 
对 自己 的 软弱 保持 警惕 。( 萨 冈 ) 4. 愤 惨 ;上 持 居 : II y a de ja 
licheté a s’attaquer a un adversaire sans défense. 攻击 一 
个 没有 防御 手段 的 对 手 是 卑 性 的 行为 。/ Le regard du maire 
était méprisant, accusait le docteur de licheté 
(Simenon). 市 长 的 目光 是 秦 视 的 , 对 医生 的 侍 情 表示 遗 责 。 
( 西 默 农 ) 5. 卑鄙, 卑劣 , 可 耻 ; 卑 吕 的 行为 , 可 耻 的 行为 : Elle 
ne dissimula point qu’ elle me jugeait capable de toutes les 
lachetés (Céline). 她 认为 我 什么 可 耻 勾 当 都 干 得 出 来 , 对 这 
一 点 她 毫 不 掩饰 。( 塞 利 纳 ) 

lacheur , se [lajce:r, ez] 2.《〈 俗 ) 无 情 无 义 的 人 ;不 守信 用 的 人 
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lactobacille 


Lachine 拉 欣 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 , 在 蒙特 利 尔 市 附近 。 

lacinie [lasini] n. f， 1.【[【 动 ] 内 颗 叶 2. { 植 ] 条 裂 

lacinié, e [lasinje] a. { 植 ] 条 裂 的 

lacinifolié, e [lasinifolje] a. 【 植 ) 有 条 裂 叶 子 的 

lacinule [lasinyl] n. f. 小 细 长 裂片 

lacinulé, e [lasinyle] a. 具 小 条 裂 的 

lacis [lasi] 2. mm. 1. 网 ;网 状 物 :un 一 de soie 丝 网 / ~ de 
fils de fer 铁丝 网 / 一 veineux 【 解 ] 静脉 网 / ~ de ruelles 
成 网 络 的 小 埠 2.〈 书 ) 花边 图 案 ; 丝 织 花 边 

lack, iakh [lak] n. m.〔 印 地 语 中 的 )10 万 :un 一 de roupies 
10 万 卢比 

lac-lac [laklak] n. m.， 贝 胺 , 虫 漆 

lac-laque [laklak] n. 上 【化 ] 紫 胶 染料 

Laclos, Pierre Choderlos de (1741 一 1803 ) 拉克 洛 , 法 国 军官 
兼作 家 , 作品 有 《危险 的 交往 》。 

lacmoide [lakmoid] n. m，[( 化 ) 间 茶 二 酚 蓝 

lacodGacryocystostomie [lak2dakriosistostomi] n. 上 【 医 ] 泪 
湖 泪 宫 造 孔 术 

La Condamine, Charles Marie de (1701 一 1774) 拉 孔 达 明 , 法 
国 大 地 测量 学 家 兼 博物 家 , 法 国 科学 院 院士 。 

Laconie 拉 科 尼 亚 , 古 伯 罗 奔 尼 撤 东 南部 地 区 。 

laconien, pe[lakonjg, sn] I cx. 拉 科 尼 亚 的 I w. m, 古 希 腊 的 
一 种 方言 , 属 多 利安 方言 类 

jaconique [lakonik] a. 简洁 的 , 简练 的 .réponse 一 简练 的 回 
答 / Un post-scriptum laconique précise qu’ on a décidé de 
mettre le mourant dans le train (Jouhandeau)， 简练 的 附 
言明 确 说 明 已 决定 将 那 垂死 之 人 送 上 火车 ,( 侨 帅 多 ) / se 
montrer trés ~ en face de questions pressantes et 
indiscretes 面 对 奶 切 而 又 不 合适 的 提问 , 给 予 非 常 简洁 的 答复 

laconiquement [lakonikma]j adv.， 简洁 地 , 简练 地 

laconisme[ lakonism ] n. m. 简洁 , 简练 : Le laconisme des 
dépéches d’agence ne cache rien cependant de 1’ampleur 
de la catastrophe. 通讯 社 的 电讯 虽然 简洁 , 但 充分 显示 了 灾难 
的 广泛 程度 。 

Lacoste, Rene (1904 一 1996) 拉 科 斯 特 , 法 国 网 球 运 动员 。 

Lacq 拉克 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Lacretelle, Jacques de (1888 一 1985) 拉克 备 泰 尔 , 法 国 作家 。 

Lacretelje, Jean Charjes Dominique (1766 一 1855) 拉克 雷 泰 
尔 , 法 国 历史 学 家 , 法 国法 学 家 拉克 雷 泰 尔 之 弟 , 法 兰 西学 院 院 


Lacretelle, Pierre Louis de (1751 一 1824) 拉克 雷 秦 尔 ， 法 国 
法 学 家 , 法 国 历史 学 家 拉克 雷 泰 尔 之 兄 ,法兰西 学 院 院士 。 

lacrima-christi, lacryma-christi [lakrimakristi] n. m., inv. 
〈 拉 (意大利 南部 产 的 ) 一 种 麻 香 葡萄 树 ; 廊 香 葡萄 酒 

lacrimatoire, lacrymatoire [lakrimatwar] a., n. m. (vase) 
一 【 考 ] (古董 中 的 ) 香 料 痰 , 香料 瓶 之 故 名 

lacroisite [lakrwazit] n. f，[ 矿 ] 杂 锰 辉 鞭 锰矿 

Lacroix, Alfred (1863 一 1948) 拉克 和 鲁 瓦 ， 法 国 矿 物 学 家 、 火 山 
学 家 , 法 兰 西 科学 院 终 身 秘书 长 。 

iacroixite [lakrwaksit] n. 上 【 矿 ] 俊 唱 石 

lacryma-christi 见 lacrima-christi 

lacrymal, ale [lakrimal] (pl. ~ auxz)a.[ 解 ] 泪 的 : glande 
一 ale 泪腺 / conduits ~aux 泪 管 / sac 一 泪 襄 

lacrymatoire 见 lacrimatoire 

lacrymogene [lakrim23en] a. 催泪 性 的 : gaz ~ 催泪 瓦斯 / 

grenades 一 s 催泪 弹 ; La police lance contre les manifes- 

tants des grenades lacrymogenes. 警察 向 游行 者 投掷 催泪 


lacrymo-nasal [lakrimonazal] (pl. ~ aux) a.m.canal 一 
[ 解 ] 鼻 泪 管 

lacs fla] n. m. 1.[ 纺 ] 过 去 手工 织 布 机 上 用 来 控制 经 线 上 升 的 
绳 2,[ 医 ] (外 科 或 产科 用 的 ) 牵 引 带 3. 捆绑 文件 封 铅 用 的 绸 带 
4. ~ damour 横 8 字形 饰 带 5. (捕猎 用 的 ) 绳 套 ; Dans ies 


lacs de ja chévre un cerf se trouva pris (La Fontaine).—- 
只 庵 落 入 山羊 的 套 索 。( 拉 封 丹 ) 6.〈 转 ) 圈套 , 困境 : tomber 
dans le 一 上 圈套 , 陷入 困境 / Ne songe qu'a te tirer de 
ces lacs dangereux ou ton plaisir tinvite (Corneille). 只 要 
考虑 如 何 摆 脱 你 为 了 取乐 而 陷入 的 危险 境地 就 行 了 。( 高 乃依 ) 

lact(0)-préf. 表示 “ 驰 , 奶 ”的 意思 

jlactacidase [laktasida:z] n. 上 【生化 ] 乳酸 酶 

lactacidkmie [laktasidemi] n. f.，[ 生 ] 乳 酸 血 

jactacidogene [laktasido3e:n] ” m.【 生 化] 乳酸 精 

lactacidogenese [laktasidognsz] n. f. 乳酸 形成 

lactacidurie [laktasidyri] n. f 〔 生 ] 乳酸 尿 

lactagogue [laktagog] n. m. 催乳 剂 

lactaire [lakte:r] 1 a. 乳 的 ;哺乳 的 : conduits ~s 乳腺 管 I 
n. m.，( 植 ) 乳 菇 : ~ catalan 血红 色 乳 菌 盖 / 一 grosse poire 
桔 褐色 乳 菇 / ~ a lait abondant 富 乳 乳 菇 / ~ sanguin 血红 
色 乳 菌 盖 / 一 a toison 毛 乳 菇 

jactal [laktal] x. x，[ 化 ) 醋 糖 内 酷 

lactalbumine [laktalbymin] n. f. 【生化 ] 乳 清 蛋 白 , 乳白 蛋白 

lactame [laktam] n,m. 【化 ] 内 酰胺 , 乳 胺 , 酯 : ~ de lauryle 
[laurylique] 十 二 碳 内 酰胺 , 月 桂 内 酰胺 

lactamide [laktamid] 2. m. (化 ] 乳 酰胺 

iactamidine [laktamidin] n. 了 f. 乳 胀 

lactarium [laktarjom] n. m.《〈 拉 ) 人 奶 收购 站 , 人 奶 供应 站 

lactase [lakta:z] n. 上 【生化 ] 乳糖 酶 

jactate [laktat] n. mm [化 ] 乳酸 盐 , 乳酸 酯 : ~ d’ammonium 
乳酸 铵 / ~ damyje 乳酸 戊 酯 / ~ dantimoine 乳酸 镜 / 
一 de butyle 乳酸 丁 酯 / ~ déchydrogénase 乳酸 脱 氢 酶 

jactation [laktasj5] n. f. 1. 【生理 ] 乳汁 分 泌 , 乳汁 排出 2, 授 
乳 , 哺乳 , 喂奶 3. 哺 乳 期 

iacfazame [laktazam] n.m. 【化 ] 吡 唑 啉 酮 

lactazone [laktazomn] n. 上 【化 ] 异 唾 唑 酮 

lacte, e [lakte] a. 1. 乳 的 :skcretion 一 e 乳汁 的 分 泌 / ali- 
ments 一 s 奶 制 食品 / régime 一 (病人) 以 牛奶 为 主要 食品 
的 食谱 2. 乳 状 的 ;乳白 色 的 :ja paleur ~e d'un visage 乳白 
色 的 脸 上 党 无 血色 / les nuages ~s de la brume nocturne 
夜 雾 形成 的 乳白 色 云 团 / I] y avait le reflet lacté dune 
veilleuse sur le plafond (Daudet). 夜间 天 花 板 上 的 小 灯 发 出 
乳白 色 的 光 。( 都 德 ) / Un suc lacté s’écoule des tiges de 
certaines plantes, lorsqu’ on les coupe. 当 我 们 割 某 些 植物 的 
茎 时 ,有 和 乳白色 的 汁液 流出 。3. fi&vre 一 e 奶 阵 期 发 热 [ 轻 型 
产 许 热 ] 4. 含 乳 的 , 以 乳 为 基础 的 : farine 一 e 含 乳 面粉 , 捧 有 
奶粉 的 面粉 / produits ~s 乳品 $S.veines 一 es 【 解 }] 乳 糜 管 
6. Voie ~e [天 ] 银 河 

lactéine [laktein], jactoline {laktolin]}, lactéoline[ lakte>- 
lin] n. 了. 《( 慢 慢 在 火 上 ) 浓 缩 的 奶 

lactélite [laktelit] n. f. 酷 蛋 白 塑料 , 干 酷 素 塑料 

jactescence [laktesd's] n. f. 乳 状 , 乳 浊 

lactescent, e [laktesa, at] a. 1. 含有 乳 状 汁液 的 :plante 一 e 
含 乳 状 汁液 的 植物 2.《 书 ) 乳 状 的 , 乳白 色 的 :les lueurs ~ es 
de 下 aube 乳白 色 的 曙光 

lacticéemie [laktisemi] n. 有 【 生 化} 乳酸 血 

lactide [laktid] 2. mx，( 化 ] 再 交 酷 ; 交 酶 

lactifere [laktifer] a. 1. 输 乳 的 ; 生 屯 的 ; conduits [vais- 

”seaux] ~s 输 乳 管 2. plantes 一 s 含 乳 状 汁 的 植物 

lactifuge [laktify:3] I a. 抑制 乳汁 分 泌 的 TI > mm，{ 药 ] 乳 汁 
抑制 剂 

lactigene [laktisen] w&. 【 医 ] 催乳 的 

jactime [laktim] 2. m. 【化 ] 内 酰 亚 胺 , 乳 亚 胺 

lactine [laktin] n. 上 【〔 生 化 ] 乳 糖 ; [化 ] 内 酰 亚 陀 

lactigne [laktik] a. [化 ] acide 一 乳酸 / ferment 一 乳酸 发 


Iactobacille [laktobasil] n. m，( 微 生 ] 乳酸 杆菌 
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lactobiose [laktobjoxz] n. m. 【化 ] 乳糖 

lactobutyrometre [laktobytirometr] x. m. 乳脂 计 

lactodensimetre [laktodasimetr ]， lactometre [laktometr] 
n. 7. 乳 比重 计 , 乳 密度 计 

lactoduc [laktodyk] n. m. 牛奶 输送 管 

lactofermentateur [laktofermatatoe:r] n. m. 乳汁 发 醇 测定 计 

lactofermentation [laktofermatasj5] #. 了 奶 凝 结 试验 

jactoflavine [laktofiavin] n. f.，[ 生 化] 核 黄 素 , 维生素 B， 

lactogene [lakto3en] a.hormone 一 【生化 ] 催乳 激素 

lactogenese [laktogsene:z] 2. 上 【 动 ] 产 乳 , 激 乳 

lactoglobuline [laktoglobylin ] n. 大 【生化 ] 乳 球 蛋 白 

lactoglucose [laktoglykoxz] n. m. 【生化 ] 半 乳糖 , 右 旋 半 和 乳糖 

lactoiode [laktojod] n. m. 【生化 碘 酷 蛋白 , 碘 干 酷 素 [ 含 碳 
5%] 

lactol Llaktol] x. m，( 化 ] 乳 醇 , 邻 位 羟基 内 本 

jactoline 见 lactéine 

lactometre 见 lactodensimetre 

lactone [lakton] n. f [化 ) 内 酯 , 乳酸 干 馏 液 

lactonique [laktonik] a. [化 ] 内 酯 的 

lactonisation [laktonizasj5] n. f [化] 内 酯 化 

lactonitrile [laktonitril] n. m. [化 ] 乳 有 睛 , 2- 羟 基 丙 且 , 丙 醇 且 

lactophénine [laktofenin] n. 上 【化 ] 乳 吟 呈 , 乳 酰 替 乙 氧 茉 胺 

lactophosphate [laktofosfat] n,m. 【化 ] 乳 磷酸 盐 : ~ de cal- 
cium dissous 溶解 乳 碰 酸 钙 

lactoprotéine [laktoprotein] n. f 【生化 ] 乳 蛋白 

lactose [lakto:z] n. m，[ 化 ] 乳 糖 

lactose, e [laktoze] <. 加 乳糖 的 

lactosemie [laktozemi] n. 上 〔 生 ] 乳 糖 血 

lactosérum [laktozerom] n. m. 乳 清 , 抗 乳 血清 

lactosine [laktozin] n. f， (化 ] 肥皂 草根 素 

lactosurie [laktozyri] n. f. 乳糖 尿 

lactotétracycline [laktotetrasiklin] n. f， 四 环 素 

jactothérapie [laktoterapi] n. f. 【 医 ) 乳 疗法 [服用 或 注射 ] 

lactuca [laktyka] n. m.〈 拉 ) 黄 工 属 

lactucarium [laktykarjom] n. m.( 药 ] 出 万 营 彰 

lactucérine [laktyserin] n. f，[( 化 ] 毒 万 苔 素 

lactucérol [laktyserol] n. m，[ 化 ] 毒 芮 苔 醇 

lactucine [laktysin] n. f [化] 毒 万 芭 精 

lactulose [laktylo:z] n. 上 【生化 ] 半 乳 糖 武 果糖 

lactyl- préf. [化 ] 表示 "“ 乳 酰 "的 意思 

jactyie [laktil] nn. xm. 【化 ] 乳酸 

lactylurée [laktilyre] 2. f，[( 化 ] 乳 酰 逐 

lacunaire [lakyne:r], lacuneux, se [lakyne, ez] a. 1. 有 空 
隙 的 ;有 腔 隙 的 ;tissu lacunaire 腔 陈 组织 2. 有 空白 之 处 的 , 不 
完全 的 , 有 遗漏 的 : documentation lacunaire 有 遗漏 的 资料 ， 
不 完整 的 资料 

lacune [lakyn] >”. 上 1. 空 际 : minkral plein de 一 s 满 是 空 陈 
的 矿石 / Les tiges de beaucoup de plantes herbacées 
présentent une lacune axiale. 很 多 草本 植物 都 是 空心 的 。2. 
缺 文 , 漏 字 :anciens manuscrits pleins de 一 s 满 篇 缺 文 漏 字 
的 古老 手稿 3. ( 转 ) 缺点 , 缺陷 ;空白 : I] y a de graves lacunes 
dans ses connaissances. 他 的 知识 有 许多 重要 缺陷 。/ 
combler une 一 dans la science et la technologie 填补 科学 
技术 上 的 一 项 空白 / Cette liste de fournitures comporte 
plusieurs lacunes. 该 供 货 清 单 缺少 好 几 样 东西 。4, (地 质 ] (地 
全 的 ?全 失 5.【 医 ] 腔 辽 , 陷 窝 6，[ 无 ] 空 穴 7.[ 晶 ] 空位 , 点 阵 空 


lacunite [lakynit] n. 上 【地 质 ] 陨石 连 生体 

lacunome [lakynom] 2. m. 细胞 内 空 泡 [总 称 ] 

lacunosité [lakynozite] n. 人 多 孔 性 

lacure [lasy:r] n. 上 内 衣 的 系 带 部 分 

lacustre [lakystr] a. 1. 湖 的 , 湖泊 的 2. 在 湖 中 的 , 在 湖 边 的 ， 


faune 一 湖 生动 物 / plante 一 湖沼 植物 / habitation 一 湖 
上 椅 屋 / Une cité lacustre est batie sur pilotis. 湖上 住宅 区 
是 建筑 在 支柱 上 的 。 

lad [lad] 2. m.〈 英 ) 照管 赛马 马 房 的 男 童 

Ladakh (le) 拉 达 克 , 克什米尔 东部 地 区 。 

ladang [lada] n. mm.[【 农 ]( 东 南亚 某 些 地 区 的 ) 刀 种 火 耕 方法 

ladanum 见 labdanum 

jaderes [lade:r] 2. m. pl，[ 地 质 )] 巴黎 盆地 的 一 种 砂 石 [ 库 伊 效 
阶 砂 石 ] 

ladin [laqds] nn. 7. 【 语 ] 询 托 - 罗 己 语 的 别称 

ladinien [ladinjE] 2. m. 【地 质 ] 拉 迪 尼 亚 阶 

ladino [ladino] 2 mm [ 语 ] 拉 地 诺 语 [西班牙 犹太 人 方言 ] 

Ladislas le Arpsad, saint ( 约 1040 一 1095) 拉 迪 斯 拉 斯 一 世 , 匈 
牙 利 国王 。 

Ladislas le Magnanime ( 约 1376 一 1414 ) 拉 迪 斯 拉 斯 , 那 不 勒 

ladite 见 ledit 

ladmannite [ladmanit] n. 人 【 矿 ] 拉 德 曼 矿 [ 含 铬 酸 铝 的 铅 铀 
磷酸 盐 ] 

Ladoga (lac) 拉 多 加 湖 , 位 于 俄罗斯 西北 部 。 

Ladoumegue, Jules (1906 一 1973) 拉 杜 迈 戈 , 法 国 田径 运动 员 。 

ladre [ladr] Ia. 1. ( 古 ) 麻风 病 的 2. 患 宫 尾 病 的 [ 指 猪 . 牛 
等 ] 3. ( 转 ) 没有 知觉 的 ; 麻木 不 仁 的 4. ( 转 》 极 其 吝 冀 的 ;Ce 
vieillard est tres ladre. 这 个 老头 儿 非 常 音 青 。 J n. 1. (二 》 
麻风 病 患 者 2. 〈 转 ) 音 畜 鬼 :，Quel ladre! Il n’a pas voulu 
laisser de pourboire. 音 冀 鬼 ! 连 小 费 都 不 想 给 。III .mm. 
taches de 一 【兽医 ] 马 眼 鼻 周 围 的 花 斑 

ladrerie [ladrari] n. f. 1.( 古 ) 麻 风 病 2. 麻风 病院 3.( 猪 , 牛 等 
的 ) 寺 尾 遇 病 4.( 转 ) 音 冀 , 悍 音 : I est d’ une ladrerie sans 
nom. 他 的 音 罕 真是 无 法 形容 。 

lady [ledi] (pl，ladies 或 ladys) n. f.( 英 )1, 夫 人 , 小姐 [ 英 
国 贵族 妇女 的 尊称 ] 2. ( 引 ) 女士 

Laennec, René (1781 一 1826) 莱 奈 克 , 法 国医 生 , 1817 年 前 发 
明 听 诊 法 。 

laetare [letar] n. m.【〔 宗 ] 封 请 期 的 第 四 个 星期 日 

Lafargue, Paul (1842 一 1911) 拉 法 格 , 法 国政 治 家 , 马克 思 的 女 
嫣 


Lafayette 拉 斐 特 , 美国 路 易 斯 安 那州 中 南部 城市 。 

La Fayette, Marie Joseph Gilbert Motier, marquis de 
(1757 一 1834) 拉 法 耶 特 侯 荔 , 法 国 将 军 、 政 治 家 , 在 美国 独立 
战争 中 起 过 重要 作用 , 大 革命 期 间 曾 任国 民警 卫队 司令 。 

La Fayette ou Lafayette, Marie-Madeleine Pioche de la 
Vergne, comtesse de (1634 一 1693) 拉 法 耶 特 夫人 , 又 译 拉 法 
斐 德 夫人 , 法 国 女 作家 。 

Laferté-sur-Amance 拉 斐 尔 泰 絮 拉 芒 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 轧 


La Feuillade, Francois (1625 一 1691) 拉 弗 亚 德 ,路 易 十 四 时 的 
法 国 元 帅 。 

La Feuillade, Georges d' Aubusson de (1612 一 1697) 拉 弗 亚 
德 , 法 国 高 级 教士 .外 交 官 。 

Laffemas, Barthélemy de (1545 一 约 1612) 拉 弗 马 斯 , 亨利 四 
世 时 的 法 国贸 易 总 监督 官 , 对 重建 经 济 起 过 重要 作用 。 

Latfitte, Jacques (1767 一 1844) 拉 菲 特 , 法 国 银行 家 和 政治 家 ， 
为 路 易 : 菲 利 普 的 登基 作出 重大 贡献 。 

laffittite [lafitit] n. 上 【 矿 ] 硫 砷 汞 银 矿 

La Fontaine, Jean de (1621 一 1695) 拉 封 丹 , 法 国 17 世纪 著名 
寅 言 许 人 , 法 兰 西学 院 院士 。 


La Fontaine ou Mlle Fontaine (1655 一 1738) 拉 芳 登 , 法国 女 
三 p73 


Lafontaine, sir Louis Hippolyte (1807 一 1864) 拉 封 丹 , 加 拿 
大 政治 家 。 

laforce [laforsj n. 人 矿井 瓦斯 

La Force, Henri Nompar de Caumont ( 1582 一 1678) 拉 福 
斯 , 拉 福 斯 元 帅 之 子 , 总 部 在 蒙 托 邦 的 新 教 党 徒 , 后 归顺 国王 。 
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La Force, Jacques Nompar, duc de (1558 一 1652) 拉 福 斯 公 
稻 , 亨利 第 四 王朝 的 法 国 元 是 。 

Laforgue, Jules (1860 一 1887) 拉 弗 格 , 法 国 印象 派 诗 人 。 

La Fosse, Charles de (1636 一 1716) 拉 福 斯 , 法 国画 家 , 伤 残 军 
人 院 和 几 尔 赛 宫 窒 顶 壁画 作者 。 

Lafrancaise 拉 弗 朗 赛 斯 ,法国 城镇 , 位 于 塔 恩 - 加 龙 省 。 

La Fresnaye, Roger de (1885 一 1925) 拉 弗 雷 内 , 法 国立 体 派 画 
家 。 


Lagache, Daniel (1903 一 1972) 拉 加 什 , 法 国医 生 、 精 神 分 析 学 
家 


La Galissonniere, Roland Michel de (1693 一 1756) 拉 加 利索 
尼 埃 , 法 国 海军 军官 , 曾 任 加 拿 大 总 督 。 

lagan [laga] n. m. 1. 海 上 漂流 物 ;漂浮 海上 的 船只 残骸 2. 封 建 
领主 对 拾取 上 述 漂流 物 者 的 征 税 权 

Lagash 拉 格 什 ,古代 美 索 不 达 米 亚 城市 , 位 于 今 伊拉克 境内 。 

lagénite [lagenit] n. f. 暗 绿 玻璃 

Lagerkvist, Par (1891 一 1974) 拉 格 尔 克 维 斯 特 , 瑞典 小 说 家 、 
诗人 、 剧 作家 。 

Lagerl6f, Selma (1858 一 1940) 拉 格 洛 夫 , 瑞典 女 小 说 家 , 1909 
年 诺 贝尔 文学 奖 得 主 。 

Laghouat 艾格 瓦特 , 阿尔及利亚 撒哈拉 (沙漠 的 ) 绿 洲 。 

Laghouat 艾格 瓦特 ,阿尔 及 利 亚 中 部 省 份 。 

Lagnieu 拉 尼 约 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Lagny-sur-Marne 拉 尼 柳 马 恩 ,法国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

lagomorphe [lagomorf] nn. m.【 动 ] 免 形 目 动物 

lagon [lag5] n. mm. [地 ] 1.( 浅 ) 涡 湖 2. 礁 湖 ;咸水湖 

lagonite [lagonit] n. f 【〔 矿 ] 杂 硼 宰 铁 矿 

lagopede [iagoped] n. m.【〔 鸟 ] 雷 鸟 [栖息 于 北欧 和 西伯 利 亚 ] 

lagophtalmie [lagoftalmi] n. f.【〔 医 ) 免 眼 ( 症 ) 

Lagor 拉 格 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

La Gorce, Pierre de (1846 一 1934) 拉 戈 斯 , 法 国 历 史学 家 , 法 
兰 西 学 院 院士 。 

lagoriolite [lagorjolit] n. 上 【和 矿 ] 钠 榴 石 

Lagos 拉 各 斯 , 尼日利亚 城市 , 1991 年 12 月 前 为 尼日利亚 联邦 首 
都 , 濒临 几 宁 湾 。 

lagostome [lagostom] n. f. 荆 ,[ 医 ] 层 裂 , 免 层 2. [ 动 ] 毛 丝 鼠 

lagotriche [lagotri[], lagothrix [lagotriks] n. m，( 动 ] 绒 毛 
猴 [ 中 美洲 产 , 又 称 singe laineux] 

Lagrange 拉 格 朗 日 , 法 国 城堡 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Lagrange, Albert, frere Joseph-Marie (1855 一 1938) 拉 格 朗 
日 ,法 国 天 主教 神学 家 , 多 明 我 会 教士 , 耶路撒冷 经 学 院 葛 基 者 。 

La Grange, Charles Varlet ( 约 1639 一 1692) 拉 格 朗 日 , 莫 里 
哀 剧 团 主要 喜剧 演员 。 

Lagrange, comte Louis (1736 一 1813) 拉 格 朗 日 伯 茵 , 法 国 数 
学 家 和 天 文学 家 。 

Lagrange, Leo (1900 一 1940) 拉 格 朗 日 , 法 国政 治 家 , 在 重组 法 
国体 育 运 动 过 程 中 起 重大 作用 。 

Lagrasse 拉 格 拉 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

La Guardia 拉 加 迪 亚 , 美国 纽约 的 一 个 机 场 。 

Laguerre, Edmond (1834 一 1886) 拉 盖 尔 , 法 国 数学 家 。 

ijaguilliere [lagilje:r] n. f. 大 鱼网 

Laguiole 拉 吉 和 约 勒 ,法国 城 镇 , 位 于 阿 书 龙 省 。 

laguiole'[lagjol] n. m. 拉 吉 约 勒 干酪 [ 产 于 法 国 奥 布 拉 克 山区 ， 
以 该 地 区 村 镇 拉 吉 约 勒 为 名 ] 

laguiole:[lagjol] n. mx.，(《 俗 ;刀片 ,刀子 

laguis [lagi(s)] n. m.【〔 船 有 吊 板 结 的 绳索 ; 带 索 环 的 集 材 索 

lagunage [lagyna:3] n. m. 池 式 污水 净化 法 , 废水 池塘 处 理 法 

lagunaire [lagyne:r] a. [地 ]1. 混 湖 的 2. 环 礁 湖 的 

lagune [lagyn] n. 上 〔 地 ]1. 澳 湖 2. 环 礁 湖 

lahar [laar] n. m.《 马 来 语 ) 地质] 火山 泥 流 : 一 chaud 热火 山 
泥 流 / ~ froid 凝结 火山 泥 流 / ~ de rupture 爆发 火 出 泥 流 
[ 火 出口 湖 喷发 的 泥 流 ] 

Laharpe ou La Harpe, Jean Francois Delharpe ou Dela- 


harpe (1739 一 1803) 拉 阿 尔 普 , 法 国 评论 家 , 法 兰 西 学 院 院 

Laharpe, Frédéric César de (1754 一 1838) 拉 阿 尔 普 , 瑞士 政 
治 家 。 

La Hire, EEtienne de Vignolles ( 约 1390 一 1443) 拉 伊 尔 , 法 国 
军事 统帅 , 圣 女 贞 德 的 战友 。 

La Hire, Philippe de (1640 一 1718) 拉 伊 尔 , 法 国 天 文学 家 、 数 
学 家 。 

Lahore 拉 合 尔 , 巴基斯坦 城市 , 旁遮普 省 省 会 。 

Lahti 拉 赫 蒂 , 芬兰 城市 , 位 于 韦 西湖 南端 。 

LAI Langue Aéronautique Internationale 国际 航空 电码 手册 

lai 1 n. m.【《 中 世纪 的 ) 抒 情 小 诗 或 叙 捉 小 诗 [通常 为 八 个 音 

lai,. e 0] 和 (1. 《 古 ) 世俗 的 ,在 俗 的 2. frere 一 不 受 神 品 
的 办 事 修 士 

laic, que [laik] I a. 1. 世俗 的 , 在 俗 的 [与 神职 的 、 教 士 的 相 
对 ] 2. 非 宗教 的 II ”在 俗 教徒 HI xn. 人 《 俗 ) 非 教会 小 学 

Laibach 莱 巴 赫 , 斯 洛 文 尼 亚 首都 卢布 尔 雅 那 (Ljubljana) 的 旧 德 
文 名 称 。 

laicat [laika] n. m.〈 集 ) (基督 教 的 ) 在 俗 教徒 , 非 神职 教徒 

Jaiche, laiche [lef1 n.f. 苔 草 : ~ blanchitre 似 银 苦 草 / 一 
des bois 木 营 草 / ~ dioique 雌雄 异 株 苦 草 / ~ frangeuse 
沼泽 生 苔 草 / 一 en gazon 从 苔 草 / ~ paniculée 圆锥 若 草 / 
一 a poils courts 短 毛 若 草 / ~ précoce 春 苦 草 / ~ des 
sables 羊 苦 草 / 一 vésiculeuse 乌拉 草 

laicisation [laisizasj5] n. f. 工 . 交 给 在 俗 教徒 管理 ; 非 宗教 化 2. 
僧人 还 俗 3. 改 为 俗 用 , 世俗 化 4. 基 督 教义 世俗 化 , 基督 教义 非 
神圣 化 

jaiciser [laisize] vw. t. 交 给 在 俗 教徒 管理 ; 使 非 宗教 化 ;使 政教 
分 离 :一 Tenseignement 使 教育 非 宗教 化 / 一 un hapital 把 
一 所 原由 神职 人 员 管 理 的 医院 交 给 在 俗 教徒 管理 / La 
révolution de 1789 a laicisé ] état civil. 1789 年 的 革命 使 公 
民 身 份 非 宗 教化 了 。 

laicisme [laisism] n. m. 1.( 古 时 基督 教 ) 教 会 管理 权 交 给 在 俗 
教徒 的 主张 2. 在 俗 的 身份 ; ( 集 ) 在 俗 教徒 3. 政 教 分 离 论 ;Le 
laicisme a marqué fortement 1 action de la IIF° 
République. 政教 分 离 论 大 大 加 强 了 第 三 共和 国 的 影响 。 

Jaiciste [laisist] a. 政教 分 离 的 II n. 主张 政教 分 离 的 人 

laicité [laisite] n. f. 工 , 非 宗教 性 质 , 与 宗教 分 离 的 性 质 :la 一 
de 1] enseignement 教育 的 与 宗教 分 离 的 性 质 2. 政教 分 离 ， 
Laide de Etat aux ecoles privées est considérée par 
certains comme une atteinte a la laicité. 某 些 人 认为 国家 对 
私立 学 校 的 帮助 是 对 政教 分 离 的 损害 。 

laid, e [ls, ed] a. 1. 难看 的 , 丑 的 ,丑陋 的 :etre ~ comme 
un pou [comme un singe, comme les sept péchés 
capitaux] 十 分 难看 , 极 丑 / 一 a faire peur 丑 得 吓人 / Ce 
tableau est tres laid. 这 幅 图 画 很 难看 。/ C'était une des 
femmes que leurs compagnes trouvent laides, mais qui 
sont irrésistibles pour les hommes. 她 是 那 种 女人 , 同伴 们 认 
为 很 丑 , 但 很 能 吸引 男人 。2. (天 气 ) 阴 沉 多 雨 的 , 坏 的 : Ce 
mois a été bien laid. 这 个 月 天 气 真 坏 。3. ( 转 ) 丑恶 的 , 恶劣 
的 , 令 人 大 器 的 ; une trahison fort ~e 令 人 厌恶 的 背叛 /Il 
est laid de mentir. 说 谎 是 恶劣 的 。/ C'est tres laid de se 
mettre les doigts dans le nez. 用 手指 抠 自 子 特别 不 雅 观 。II 
n. 1. 难看 的 人 : Une laide spirituelle a souvent plus de 
charme qu’ une beauté sotte, 聪明 的 丑 女 人 往往 比 恩 训 的 漂 
亮 女 人 更 可 爱 。2. 品质 恶劣 的 人 1H n. m. 壬 ;le beau et le 
一 美和 丑 / Des pédants prétendent que le difforme, le 
laid, le grotesque ne doit jamais étre un objet d’ imitation 
pourl art (Hugo) .一 些 老 学 究 认 为 丑恶、 难看 ,怪诞 绝 不 应 成 
为 艺术 的 模仿 对 象 。( 雨 果 ) 

laidement [ledma] adw. 难看 地 ;丑陋 地 ; ( 罕 ) 丑 恶 地 , 恶劣 地 : 
Il pleurait laidement，assis sur le lit (Mauriac) . 他 坐 在 床 


laideron 
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laisser 


上 挤 眉 弄 眼 地 典 着 。( 莫 里 亚 克 ) / Il s’est conduit laidement 
envers nous. 他 对 待 我 们 态度 十 分 恶劣 。 

laideron, ne [isqr5, on] 【a. 丑 姑 娘 的 , 丑 妇 的 : une jeune 
fille 一 ne 一 个 丑 姑娘 IE x., mx.，n. 人 丑 姑 娘 , 妖 妇 : Cette 
fille est un laideron. 这 姑娘 是 -- 个 恬 八 怪 。 

laideur [ledoe:r] 2. f 1. 难看, 丑 , 丑陋 : stre dune 一 af- 
freuse 奇 丑 / la 一 d'un immeuble moderne 一 幢 现 代 公 寓 
的 丑陋 / La laideur de Mirabeau avait quelque chose de 
fascinant. 米 拉 波 的 丑 有 某 些 迷人 之 处 。2. 丑 恶 , 恶劣 ;la 一 
d’ une action 行为 的 恶劣 / les 一 s de la guerre 战争 的 丑恶 
3.《 引 ) 丑恶 的 行为 , 丑 事 : Ce biographe prend plaisir & 
étaler les laideurs des vies qu'il étudie. 该 传记 作者 乐于 展 
示 他 所 研究 的 人 生 的 丑恶 行为 。 

laie [le] n.f. 1. 母 野猪 2. 林 中 开 出 的 小 路 3.( 石 工 用 的 ) 齿 
锤 , 滑石 锤 4.[ 乐 ] ( 管 风 酚 中 的 ) 活 辩 箱 5. ~ de charbon (被 
页 岩层 分 隔 的 ) 薄 煤层 

Laignes 莱 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

laimargue [lemarg] n. f. 格陵兰 小 

lainage [lena:3] n. m. 1.《 罕 ) 羊毛 2. 毛 织品 , 呢绒 ,gros 一 粗 
呢 / une piece de 一 一 块 毛料 布 3. 毛 针织 物 ; 毛 编 织物 ; 毛料 
衣服 : Prenez un lainage pour sortir， car la soirée est 
和 穿 件 毛衣 再 出 去 , 晚上 还 是 挺 凉 的 。4.【 纺 ] 起 绒 , 拉 

laine [len] n.f. 1. 羊毛 :~ artificielle 人 造 羊毛 / 一 beige 
天 然 羊毛 / ~ chlorée 氮 化 了 的 羊毛 / ~ crue 生 羊 毛 / 
一 dégraissée 脱脂 羊毛 / 一 d' effilochage 回 弹 羊毛 / 一 
graisse 汗 羊 毛 / haute 一 长 羊毛 / ~ en suie 汗 羊毛 /一 a 
tricoter 绒线 / bates a 一 毛 用 羊 / un complet de 一 一 套 
全 毛 西 服 / étoffe [tissu] de 一 毛料 / tapis de 一 羊毛 地 
毯 / carder la 一 梳理 羊毛 / se laisser manger [tondre] la 
一 sur le dos 〈 转 ; 任 人 室 割 , 任 人 剥 削 [ 原 指 羊 任 任 喜 静 吸 它 
的 毛 ] 2. 毛 织品 , 呢绒 ; 毛 针织 物 ; 毛 编 结 物 ; 毛料 衣服 ; met- 
tre une petite 一 穿 上 一 件 小 毛衣 / porter de la 一 穿 毛料 
衣服 , 穿 毛 织 衣服 3. 浓 密 的 萄 发 4. [ 植 , 昆 ] 绒毛 , 绵 状 毛 ; 毛 莓 
5. 编 状 物 : ~ d'acier 钢 ( 丝 ) 棉 / ~ de bois (包装 用 的 ) 木 丝 
/ ~ de fer [philosophique] 升华 氧化 锌 / ~ de laitier [de 
scorie] [ 治 ] 酒 棉 / ~ minérale [d'amiante，de la sala- 
mandre，de roche] [和 矿 ] 石棉 / ~ de verre [化] 玻璃 棉 , 玻 
璃 绒 , 玻璃 纤维 

lainer [lefe]ne][ 纺 ] 1 vw. t. 使 起 绒 , 使 起 毛 IE n.m. le 一 
d' une étoffe 织物 的 绒毛 , 织物 的 绒 头 

lainerie [lenri] n. f. 1. 毛 织品 .呢绒 制 造 2， 毛 织品 , 呢绒 3， 
剪 毛 场 4. 毛 织 品 .呢绒 批发 商店 5. 起 绒 车 间 , 拉毛 车 间 

laineur , se [lenoe:r, xz] [ 纺 ] 工 2， 起 绒 工 , 拉毛 工 1 n. 了 f. 起 
绒 机 ,拉毛 机 

Jaineux, se [lene，e'z] a. 1. 长 满 羊 毛 的 , 羊毛 浓密 的 ，mou- 
tons tres 一 毛 长 得 浓密 的 绵羊 / drap ~ 毛 头 密 的 呢 子 / 
une étoffe tres ~se 含 毛 量 很 多 的 布料 2. 羊毛 似 的 : poil 一 
县 毛 / Certains Noirs ont une chevelure laineuse. 某 些 黑 
人 有 一 头 浓 密 的 匡 发 。3.〔 植 ] 被 绒毛 的 , 有 绵 状 毛 的 : plante 
一 se 带 绒毛 植物 

Laing, Ronald (1927 一 1989) 莱 思 , 英国 精神 病 学 家 。 

lainier, ere [le[ejnje，e:r] Ia. 有关 羊毛 的 : industrie 一 &re 
毛纺 工业 I xn. 1. 毛纺 上 人 2. 羊毛 商 

laique [laik] 工 c. 1. 世俗 的 , 在 俗 的 Les pretres sont 
autorisés a revetir 1' habit laique. 教士 们 被 允许 穿 便服 , 俗 
装 。2. 非 宗教 的 ， ecole 一 非 教会 学 校 [ 在 法 国 ， 一 般 指 公立 
学 校 ] / En France, 1 enseignement public est laique. 在 
法 国 , 公 立 学 校 教育 与 宗教 是 脱离 的 。IE n. 在 俗 教徒 1l 
7. 了 《 俗 ) 非 教会 小 学 

laird [ler] n. mx. (苏格兰 的 ) 地 主 

lais [le] 2. m. 1. [法 ] (海滨 、 河 边 水 退 时 的 ) 冲 积 地 2，[ 林 ] 保 
留 的 下 木 , 采伐 地 余 留 幼 树 


Laissac 莱 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

laisse'[les] nn. /. 1. 狗 绳 : tenir [mener] un chien en 一 牵 
一 条 狗 / tenir [ mener] gn en 一 〈 转 掌握 某 人 , 控制 某 人 
2. 一 种 帽 带 : une 一 de soie 一 条 丝 帽 带 

laisse*[les] n. f. 1. (中 世纪 武功 歌 的 ) 节 2. 涨 滩 , 前 滨 [ 高 潮 线 
与 低潮 线 之 间 的 海岸 带 ] 3. ~ de haute [de basse] mer 高 
[ 低 ] 潮 线 4，pl. 退潮 后 留 下 的 海 藻 、 贝 过 等 

Jaisse-courre 见 laisser-courre 

laissées [lefe]se] n. f. pl. (野猪 . 狼 等 的 ) 粪 便 

laissé-pour-compte, laissé pour compte [lefs] sepurkat ] 
(PL ~ 一 -一 ，~3 一 一) n.m. 1 [ 商 ] 拒 收 的 货物 ;未 
售 出 的 货物 , 剩 货 2，( 转 ) 没 人 要 的 人 或 物 3.〈 转 ) 被 遗弃 者 ， 
被 忽略 者 4. 〈 转 ) 得 不 到 利益 者 , 被 撤 在 一 边 者 

laisser [lefejse] 工 w.t. 1. 剩 , 留 ,保留 ; ~ le chien & la mai- 
son 把 狗 留 在 家 里 / Laissez-lui-en un peu. 给 他 留 点 儿 。/ 
Laisssez-moi le temps d’agir. 给 我 行动 的 时 间 。/ Laissez 
ce verre sur la table. 把 这 个 杯子 留 在 桌子 上 吧 。/ Laisse 
des fruits pour ce soir. 留 些 水 果 晚 上 吃 。/ Laisse de telles 
plaisanteries aux imbeciles， 把 这 类 玩笑 留 给 傻瓜 吧 。/ ne 
一 4 gn que sa chemise 〈 俗 ;东西 几乎 被 拿 光 ,使 某 人 倾 家 荡 
产 : Ce joueur redoutable n’ a laissé que leur chemise a ses 
adversaires, 这 个 令 人 生 导 的 赌 徒 几乎 把 对 手 的 钱 全 赢 到 手 
了 。/ ~ les murs nus, ne 一 que les quatre murs 家 具 都 搬 
走 了 , 只 剩 四 堵 墙 / ~ le champ Libre (〈 转 ) 放任 , 给 予 充分 的 
行动 自由 : 卫 ne faut jamais laisser le champ libre aux 
idées erronkes. 决 不 能 让 错误 思想 自由 泛滥 。/ C'est 4 
prendre ou a laisser. 这 不 容 讨价还价 。/ Il y a & prendre et 
a laisser. 有 好 有 坏 , 有 真有 假 。/ Elle qui s’ efface ... pour 
me laisser le passage (Romains). 她 闪 身 … 给 我 让 路 。( 罗 
曼 ) 2. 遗留 ;遗赠 ; 留 放 : ~ un parapluie chez un ami 把 伞 
忘 在 一 位 朋友 家 里 / ~ des plumes en quelque endroit ( 乌 ) 
在 经 过 的 地 方 掉 落 羽毛 / ~ des plumes 〈 转 , 俗 ) 遭受 损失 ， 
Notre amitié peut laisser des plumes dans cette histoire 
(Duhamel). 我 们 的 友谊 可 能 会 在 这 件 事情 上 受到 损害 。( 杜 
阿 梅 尔 ) / ~ des souvenirs désagréables 留 下 不 愉快 的 回忆 
/ 一 une bonne réputation 留 下 好 名 声 / ~ un testament 
留 下 遗嘱 / 1’héritage culturel que nous ont laissé nos 
ancetres 祖先 留 给 我 们 的 文化 遗产 / ~ un pourboire en se 
jevant de table (顾客 ) 临 走时 留 下 小 费 / Il laisse des af- 
faires fort embrouillées. 他 死 了 , 留 下 一 屁股 麻烦 事 。/ Une 
bralure au premier degré ne laisse pas de marque pro- 
fonde. 一 度 烧 伤 不 会 留 下 深 的 疤痕 。/ Je partirais sans 
laisser ni de traces ni d' adresse (Céline). 我 将 悄悄 离开 ， 
不 留 踪迹 , 也 不 留 地 址 。( 塞 利 纳 ) / Les premiers mois qui 
suivirent la Libération ne me laissent que des souvenirs 
d amertume (Mauriac). 解放 后 最 初 几 个 月 只 给 我 留 下 了 痛 
阁 的 记忆 。( 莫 里 亚 克 ) 3. 离开 ; 丢 下 ;抛弃 Je vous laisse， 
mes chers enfants (Sartre). 我 走 了 , 亲爱 的 孩子 们 。( 萨 特 ) 
/ ~ sa famille 离 家 出 走 / ~ en plan 委 下 ( 某 人 ); 搁 下 ( 某 
事 ) / 一 en rade (〈 俗 放弃 , 抛弃 / 一 la qn 断绝 与 某 人 的 关 
系 / ~ qn seul 把 某 人 单独 丢 下 / ~ gn pour mort 以 为 某 
人 已 死 而 把 他 丢 下 ; 和 ai été laissé pour mort par des 
voleurs (Maupassant) .小偷 以 为 我 死 了 , 就 把 我 天 下 了 。( 黄 
泊 桑 ) / ~ un coureur derriere soi 把 一 个 赛跑 者 抛 在 后 面 / 
一 qn loin derriere soi 〈 转 ) 远 远 超过 某 人 / 一 sa vie，( 民 》 
一 ses 0s [sa peau |] 丢 了 性 命 : HL entreprit alors un voyag 
d' exploration，ou il laissa sa vie， 那 时 他 进行 了 … 次 探险 旅 
行 ,旅行 中 他 丢 了 性 命 。J' ai failli laisser ma peau dans cet 
accident. 我 差点 在 这 次 事故 中 丧命 。/ 一 及 qch 中 断 某 事 / 
Jls ont laisse leur appartement de Paris pour aller habiter 
en banlieue. 他 们 离开 巴黎 的 房子 到 郊区 去 住 了 。/ Laissez 


la premiére rue & gauche et prenez la seconde & votre 


laisser- aller 
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droite. 不 要 走 左边 第 一 条 街 , 要 走 您 右边 的 第 二 条 街 。4. 交 
付 , 托 付 : ~ une lettre au concierge 把 一 封 信托 付 给 看 门 
人 /一 une chose au soi de qn 托 某 人 照顾 某 事 :， Mon 
frere me laisse le soin de recevoir les importuns. 我 兄弟 托 
付 我 来 接待 那些 难 缠 的 人 。/ Le jugement a laissé la garde 
des enfants a la mere. 判决 将 孩子 们 的 监护 权 交 给 了 母亲 。 
5. (以 某 种 价格 ) 出 让 : On m'a laissé cet article a moitié 
prix， 人们 以 半价 把 这 件 商 品 让 给 了 我 。6. 不 管 , 不 过 问 : 
Jaissez donc cela. 别管 这 个 。/ [宾语 省 略 , 绝对 用 法 】Lais- 
sez，je vous prie，c’ est moi qui paie. 请 您 别管 , 让 我 来 付 
账 。/ Laissez，vous n’avez aucune chance de me con- 
vainere. 算 了 取 , 您 说 服 不 了 我 的 。7. 让 , 任 , 随 , 由 , 任凭， D 
[后 跟 带 补 语 或 表 语 的 直接 宾语 ] 一 qn trangquille [en 
paizx ] 让 某 和 人 安静 , 不 打扰 某 人 : Laisse-le en paix，iL a déja 
des soucis. 让 他 安静 点 , 他 烦心 的 事 够 多 了 。/ ~ la bride sur 
le cou a son cheval 放松 马 岁 头 [让 马 随便 地 跑 ] / ~ la 
bride sur le cou a qn 《〈 俗 ) 让 某 人 自由 行动 / ~ qn dans 
1 embarras 让 某 人 处 于 尴 砍 境地 / En remplissant ce for- 
mulaire，laissez en blanc la case réservée au service. 填 表 
时 , 让 应 由 行政 部 门 填 的 格子 空 着 。/ 一 les choses en 1 état 
让 事物 保持 原状 / ~ qch de c6té 把 某 事 丢 在 一 边 /Cela me 
laisse indifférent [froid]. 我 对 此 不 感 兴趣 。/ Tous les 
prévenus furent laissés libres jusqu’ au jugement. 判决 前 ， 
所 有 的 刑事 被 告 仍 是 自由 的 。@ [后 跟 inf.] Je les ai 
laissé(s) partir. 我 已 经 让 他 们 走 了 。/ 一 tomber 放 掉 ,让 落 
下 : 了 及 ouvre un large bec, laisse tomber sa proie (La 
Fontaine), 它 张 开 大 路 , 猎物 掉 了 下 来 ,( 拉 封 丹 ) / 一 
tomber gn 〈 民 ) 不 再 管 某 人 , 抛弃 某 人 / 一 voir 让 看 见 ; 
( 转 ) 暴露 , 显示 : n’ en rien 一 voir 不 显 山 露水 ，~ voir sa 
pensée 暴露 思想 / ~ courir 和 任 其 发 展 下 去 / ~ faire gn 让 
某 人 去 于 他 要 二 的 事 , 随 某 人 去 做 : Faites votre devoir，et 
laissez faire aux dieux (Corneille). 尽 您 的 职责 , 其 余 的 让 诸 
神 ( 老 天 和 爷 ) 去 做 。( 高 乃依 ) / [宾语 省 略 ] ~ faire 让 它 去 / 一 
faire [ passer ] 自由 放任 [资产 阶级 经 济 自由 放任 主义 的 信 
条 ]; 放 任 自流 , 不 干涉 / Bien faire et laisser dire.《〈 访 ) 尽力 
而 为 , 不 管 别 人 说 三 道 四 。/ ~ tout aller 〈 转 , 众 百事 不 管 / 
一 flotter les cheveux dans le vent 任 任 头发 在 风 中 球 动 @ 
[后 跟 & + zi] ~ ajuger 让 ( 某 人 ) 去 判断 / ~ Q penser 
让 ( 某 人 ) 去 想 : Je vous laisse & penser si le parterre ose 
nous contredire (Moliere). 我 让 您 想 想 正 厅 后 排 的 观众 是 否 
敢 反 驭 我 们 。( 莫 里 哀 ) / Je vous laisse & juger，a compren- 
dre，a entendre. 我 让 您 去 判断 、 去 理解 、 去 领会 。/ [宾语 省 
略 ] Cela laisse a penser. 这 发 人 深思 。/ ~ 4 désirer 有 待 
改进 , 不 完全 令 人 满意 : Votre essai philosophique laisse fort 
a desirer， 您 这 篇 哲学 评论 远 不 能 邻 人 满意 。La typographie 
de cet ouvrage ne laisse rien a désirer. 这 本 书 的 排版 完美 
无 缺 。8、ne pas 一 de【 que] 不 失 为 ,不 停止, 不 节制 Cela 
ne laisse pas d’étre embarrassant. 这 并 不 能 使 人 摆脱 窘境 。 
/ Je ne laissai pas de sentir la haute sagesse (France). 我 
仍 能 感受 到 杰出 的 智慧 。( 法 朗 士 ) / Bien que rivales ... 
(elles) ne laissaient pas d’ étre amies (Corneille). (她 们 ) 
虽然 是 情敌 … 但 仍 是 朋友 。( 高 乃依 ) JIL se 一 vw. pr. 任凭 自 
已, 听任 自己 , 让 自己 ;被 , 任凭, 听任, 让: se 一 aller 昕 凭 自 
己 …, 禁不住 …; 灰 心 丧 气 , 丧失 胡 力 : se 一 aller a la joie 寻 
欢 作乐 , Je me laisse aller a lui faire quelques confidences. 
我 禁不住 向 她 吐露 了 一 些 秘密 。Je me suis laisske aller au 
courant 《Gautier). 我 随 着 潮流 走 。( 戌 蒂 埃 ) / se 一 vivre 
放纵 自己 ; Un enfant heureux se laissse vivre (Maurois). 
幸福 的 孩子 往往 放纵 自己 。( 葛 鲁 瓦 ) / se 一 faire 任 人 摆 布 . 
ll me met la main sur 1’épaule. Je me laisse faire 
(Giono). 他 把 手 放 在 我 肩 上 , 我 任 他 放 。( 吉 奥 诺 ) / se 一 
mener par le bout du nez 让 人 牵 着 鼻子 走 / se 一 dire 任 


人 去 说 : Je me suis laissé dire que .,. 我 任 别人 说 … / 
Beaucoup de romans se laissent lire，mais non relire. 很 多 
小 说 值得 一 读 , 但 不 值得 反复 起 。/ Ne vous laissez pas em- 
porter par la colére. 别 让 自己 发 火 。/ Nous ne nous lais- 
sons jamais décourager par les difficultés. 我 们 决 不 被 困难 
吓 倒 。/ Je suis toute décontenancée d’ étre & Paris. Je me 
suis laissée accabler de visites (Sévigné). 在 巴黎 , 我 感到 非 
常 窘迫 , 整 天 忙于 拜访 和 接待 来 客 。( 赛 维尼 夫人 ) / Le voila 
qui se laisse terroriser par histoire Mostaguen 
(Simenon)、 他 被 穆 斯 塔 坤 的 故事 吓 坏 了 。( 西 默 农 )/ [如 后 跟 
的 inf. 是 v. i.， 则 se 为 直接 宾语 , 其 过 去 分 词 在 性 数 上 与 主 
语 性 数 一 致 ] Elle s’ est laissée mourir. 她 平平 静 静 地 死 了 。 

laisser-aller [lef sjseale] 2. rm. inv. 1， 自由 放任 , 无 拘 无 东 ， 
Jaime le laisser-aller des gens qui ne s’ observent pas, ne 
s' étudient pas. 我 喜欢 那些 大 大 啊 啊 .并 不 相互 较劲 的 人 们 的 
无 拘 无 束 。 2.( 贬 ) 马虎 , 随便 : le ~ de sa tenue 穿着 随便 / 
一 dans le travail 工作 马虎 / Il déteste le laisser-aller，jle 
bruit (Suares). 他 讨厌 随便 和 喧闹 。( 絮 阿 雷 斯 ) / Le comte 
en cravate d’ un blanc douteux，fidele en cela au laisser- 
aller italien (Gobineau). 伯 备 戴 着 黑 不 黑白 不 白 的 领带 , 保 
持 了 意大利 人 穿着 随便 的 习惯 。( 戈 比 诺 ) 

laisser-courre 7. m. inv., laissé-courre [je[s]sekuzr] ( 如. 
~5 一 ) n.m. 1.( 打 猎 时 ) 放 开 挫 在 一 起 的 猎狗 的 时 间或 地 
点 2.《 引 ) 围 猫 

laisser-faire [ie[e]sefer] n. m. inv. 放任 ,不 干涉 [ 尤 指 资本 
主义 国家 对 工商 业 的 自由 放任 政策 ] 

laisser-fairisme [lefe]seferism] n. m. 放任 主义 , 不 干涉 主 
义 , 袖手旁观, 敷衍 塞责 

laisser-sur-place [le[sjsesyrplas] n. m. 寄存 代销 

jaissez-passer [le[ejsepase] xn. m. inv. 1. 【法 ] 货物 通行 单 2. 
通行 证 : Nul ne peut pénétrer dans cet arsenal sans étre 
muni d’ un laissez-passer délivré par |’autorité militaire. 
无 军事 当局 签发 的 通行 证 , 任何 人 不 能 进入 这 个 军火 库 。/ 
Arvec nos laissez-passer, nous pouvons aller sur ja jetée 
(Camus). 我 们 带 着 通行 证 , 可 以 到 防波堤 上 去 。( 加 缪 ) 

lait [je] 2. m. 1.( 人 人 的) 乳汁 , 奶 : ~ de suite 婴儿 在 吃 母 乳 6 
个 月 后 所 食 的 奶 / dent de 一 乳牙 / femme qui nourrit un 
enfant de son 一 用 自己 的 奶 喂 孩子 的 妇女 / frere [soeur] 
de 一 奶 兄弟 [姐妹 ] / Si on lui pressait le nez,， il en sor- 
tirait du lait.〈 俗 , 读 ) 他 还 她 臭 未 干 呢 。/ A la montée du 
lait commence 1'amour maternel (Gide). (产后 的 ) 奶 阵 一 
发 ,母爱 就 开始 了 。( 纪 德 ) 2. (动物 的 ) 和 乳汁 , 奶 ， ~ de brebis 
( 绵 ) 羊 奶 / 一 _caillé 凝 乳 / ~ cru 未 处 理 过 的 奶 / ~ com- 
plet [entier] 全 脂 牛 奶 / ~ condensé [concentré] 浓缩 她 ， 
炼乳 / ~ ecreme 脱脂 牛奶 / 一 filé 粘 丝 状 乳 / 一 frais 鲜 奶 
/ 一 de poule 蛋黄 甜 奶 / 一 en poudre 奶粉 / 一 stérilisé 消 
毒 牛奶 / 一 UHT 高 渔 消毒 奶 / creme au 一 奶油 / indus- 
trie du 一 牛乳 工业 , 乳品 工业 / soupe au 一 牛奶 浓 汤 ; ( 转 ) 
脾气 暴躁 的 人 , 容易 发 她 的 人 ; monter comme une soupe au 
一 易 弘 , 脾气 火暴 / cochon de 一 乳 猪 / vache a 一 奶牛 ; 
《 转 , 俗 ; 被 压榨 的 人 / veau de 一 吃 奶 的 牛 畦 / blanc 
comme le 一 乳白 色 的 / boire du [du petit ] 一 〈 转 , 俗 》 
( 因 受 称赞 而 ) 路 足 满 志 / se mettre au 一 以 牛奶 为 主要 食品 
进食 / mouiller le 一 往 奶 中 摊 水 / Le printemps，doux 
comme le lait (Jaloux). 春天 , 像 牛 奶 一 样 芳 香 ,( 雅 卢 ) / Le 
beurre et le fromage sont des produits dérivés du lait. 黄 
油 和 奶 酷 都 是 奶 制 品 。/ Sa maison sentait le lait et le linge 
repassé (Giono). 他 的 房子 里 有 牛奶 和 名 过 的 衣服 的 香味 。 
( 吉 奥 诺 ) / La dame avait offert a Simone un excellent 
café au lait (Triolet)， 那 位 夫人 请 西 莹 娜 喝 了 一 杯 味道 极 好 
的 牛奶 咖啡 。( 特 里 奥 菜 ) 3.( 菜 些 植物 的 ) 乳 状 汁液 ; 乳 状 液 : 
一 d"'amande 次 仁 乳 , 杏仁 蜜 / ~ d'amidon 淀粉 我 / ~ de 


laitage 
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beauté 美容 奶 液 / ~ de chaux 石灰 乳 / 一 de ciment 水 泥 
浆 / 一 de coco 椰子 汁 / 一 de colle 树脂 乳 , 胶乳 / 一 des 
plantes a caoutchouc 橡 乳 [橡胶 原料 ] / ~ de toilette 雪花 
育 / ~ végétal 胶乳 , 橡 乳 4，( 书 ) 精神 食粮 : etre nourri du 
一 des humanités 受到 人 文 主义 的 重 陶 

laitage [leta:3] n.m. 乳 类 ; 乳 制 品 , aimer les 一 s 喜欢 吃 乳 制 
品 / Le médecin lui a ordonné de prendre seulement des 
laitages pendant huit jours， 医生 叫 他 一 周 内 只 吃 乳 制品 。 

laitakarite [letakarit] n. f，[ 矿 ] 硫 三 馆 矿 

laitance [leta:s], laite [let] n.f. 1. 雄 鱼 的 生殖 腺 ; 鱼 精 2. 
[ 建 ] 薄 水 泥浆 

laité, e [lefs]te] a. 有 鱼 白 的 

laitée [le[elte] n. f. 一 胎 猎犬 由; 一 胎 由 

laiterie [letri] n. f. 1. 乳品 厂 ;( 引 黄油 制造 : La laiterie est 
généralement un local obscur et frais, 乳品 厂 一 般 是 阴暗 而 
凉爽 的 场所 。2. 乳品 商店 3. 乳品 工业 ;乳品 商业 ; La laiterie 
est une industrie alimentaire tres importante， 乳 品 工业 是 
非常 重要 的 食品 工业 。 

laiteron [lstr5] 2. mm. 〔 植 ] 苦 营 菜 , 滇 若菜 ， Le laiteron est 
tres apprécié des lapins. 兔子 非常 爱 吃苦 营 菜 。 

laitenx, se [lste, 8:z2]a. 1. 驰 的 , 哺乳 的 ; crotites 一 ses du 
nourrisson 村 儿 奶 癣 , 婴儿 湿疹 2. 乳 状 的 ; liquide 一 乳 状 液 
体 3. 乳白 色 的 ; lumiere 一 se 和 乳白色 的 光线 / chair ~se 乳 
白色 的 肌肤 / La mer lisse a perdu sa profondeur 
éclatante，devient opaque et laiteuse (Malraux) . 平静 的 大 
海 失去 了 它 鲜 艳 的 深蓝 色 , 变 得 浑浊 不 清 并 且 泛 着 乳白 色 。 
(马尔 罗 ) 4, 含 乳 状 汁液 的 ， plantes 一 ses 产 乳 状 汁液 的 植物 

laitier, ere [lefejtje，letjexr] 工 7、 卖 牛奶 的 人 ; 送 牛 奶 的 人 : 
C'est a Londres seulement que sévit la greve des laitiers 
(Adamov). 只 是 在 伦敦 屡次 发 生 送 奶 工人 的 黑 工 。( 阿 达 葛 
夫 ) II 2. 了 奶牛 , 奶 羊 ;牛奶 钠 [ 有 把 手 ,有 盖 ] HI a， 有 关 屯 
品 的 ; 产 乳 的 : industrie 一 ere 乳品 工业 / coopkrative 一 ere 
乳品 合作 社 / vache 一 are 奶牛 ,乳牛 TV n. mm. 1. 炉渣, 熔 
渣 ,矿渣 , 焊 渣 : ~ alumineux 含 铝 渣 , 氧化 铝 汗 / ~ basique 
碱 性 熔 渣 / 一 a chaux 石灰 漆 / ~ de ciment 水 泥潭 / 一 
d’ enrobage 焊 药 酒 / 一 de hauts fourneaux 高 炉 熔 潭 ,高 炉 
炉 溃 / 一 du haut fourneau expansé 泡沫 矿渣, 水 漆 矿渣 / 
一 liquide 液 状 炉渣 , 熔融 矿渣 / 一 mousseux 泡沫 炉渣 , 泡沫 
熔 渣 / ~ siliceux 硅 酸 炉渣 , 硅 土 矿渣 / ~ vitreux 玻璃 熔 渣 
/ Les laitiers sont utilisés pour la fabrication du ciment, 
des briques，etc, 炉 涅 用 来 制造 水 泥 、 砖 等 等 。2. (火山 ) 熔 岩 
石 3.[ 植 ] 乳 菇 

laitodue [letodyk] ”. m. 输 奶 管道 

laiton [let5] n. m, 黄 铜 ，~ alpha-beta a-B 黄 铜 混合 物 / 一 
daluminium 铝 黄 铜 / ~ argenté 贸 银 黄 铜 / ~ de fonte 
铸造 黄 铜 / 一 & grande tenacité [a haute résistance] 高 强 
度 黄 钢 / ~ en feuilles 黄 铀 片 , 片 状 黄 铜 / 一 rouge 红 铜 / 
du 一 〈 引 黄 铜 丝 / tringle de 一 黄 铜 杆 / Des pieces de 
linge séchant sur des fils de laiton (Zola) ， 景 在 黄 铜 丝 上 的 
布 头 .( 左 拉 ) 

laitonnage [letona:3] n. m.，1. 用 黄 钢丝 衬 或 撑 , 装 上 黄 铜 丝 
2. 镀 黄 铜 

]aitonner [letone] 上， 1. 用 黄 铜 丝 衬 或 撑 , 装 上 黄 钢丝 ;~ 
une forme a chapeau 给 帆 模 装 黄 铜 丝 2. 镀 黄 铜 ， ~ un 
abat-jour 给 灯罩 镀 黄 铜 / métal laitonné 镜 黄 铜 的 金属 

]aitue [le[ejty] n. f. 1. 万 苔 , 叶 用 万 蔚 , 生菜: coeurs de 一 
生菜 心 / ~ vireuse 毒 蔚 曹 / 一 a feuilles de saule 柳 叶 万 世 
/ 一 de lievre 苦 苔 菜 / ~ lombarde 长 叶 葛 芭 / ~ de mer 
甘 紫 菜 / ~ pommeée 结 球 葛 莒 , 球 叶 葛 曹 / ~ romaine 直立 
蓉 营 / ~ scarole 刺 葵 万 曹 / ~ vivace 宿根 万 昔 / La 
laitue, je la prends aux Halles, & c6té (Céline). 生菜 ,我 
在 旁边 的 中 央 大 菜场 里 严 .( 塞 利 纳 ) 2, 拌 生菜 ;servir du 


veau froid，avec de la ~ 端 上 凉拌 小 牛肉 和 拌 生菜 / as- 
saisonner une 一 拌 生菜 

laius [lajys] n. m. 工 《〈 俗 ) 讲话 , 演说, piquer un ~ 发 表 一 通 
演说 / Et il est possible aussi que ce genre de laius souléve 
ce soir les applaudissements (Martin du Gard). 今 晚 这 类 
演说 也 可 能 会 赢得 掌声 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2. 连篇 的 空话 : Dans 
ce manuel de Philo，il y a beaucoup de laius pour rien. 在 
这 本 哲学 课本 中 , 有 很 多 没 用 的 空话 。3. 〈 方 ) 法 语 教学 [学 生 
用 语 ] : cours de 一 法 语 课 / epreuve de 一 法 语 考试 

laiusser [lajyse] zz 《〈 俗 ) 讲话 , 演说 :一 pendant deux 
heures 讲 两 个 小 时 的 话 / Inutile de laiusser， dites 
essentiel en deux mots. 不 要 长 篇 大 论 , 用 两 句 话 把 主要 意 
思 说 出 来 。 

laiusseur ,se [lajysoer，wz] a.,n.〈 俗 ) 发 表 长 篇 演说 的 
(人 )3; 路 明 的 (人 ) 

laize [lez] 2. f. 1.【 纺 ] (织物 的 ) 幅 宽 , 幅面 2.〔 纸 ] ( 卷 简 纸 
的 ) 宽度 3.【 船 ] 帆 笑 布 

La Jonguiere，Pierre Jacques de Taffanel, marquis de 


(1685 一 1752) 拉 瑚 基 埃 侯 髓 ， 法 国 海军 军官 , 曾 任 加 拿 大 总 
督 


Lakanal, Joseph (1762 一 1845) 拉 卡 纳 尔 , 法 国政 治 家 , 法 国 大 
革命 时 期 力主 教育 制度 的 改革 ， 积极 参与 文艺 、 科 学 机 构 的 创 
立 。 

Lake Placid 莱克 普 拉 西 德 , 美国 冬季 运动 场 , 位 于 纽约 州 。 

lakh 见 jack 

lakisme [lakism] n. mm 湖畔 派 的 理论 

lakiste [lakist] a., 2 [ 文 ](18 世纪 末 19 世纪 初 英国 ) 湖 群 派 
的 (诗人 )[ 以 描写 英国 西北 部 湖泊 美景 为 已 任 ] 

Laksha Dvipa 拉克 沙 群 岛 , 印度 中 央 直 辖区 , 由 阿拉 伯 海 中 一 组 
群岛 组 成 。 

Lalande, Joseph Jerome Lefrancois de (1732 一 1807) 拉 朗 
德 , 法 国 天 文学 家 , 以 研究 行星 、 顽 星 闻 名 于 世 。 

La Laurencie, Lionel comte de (1861 一 1933) 拉 洛 朗 西 ， 法 

国 音乐 学 家 。 

Lalbenque 拉 尔 邦 克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Lalinde 拉 兰 德 , 法国 城镇, 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Lalique, René (1860 一 1945) 拉 利 克 , 法 国 装饰 家 、 珠 宝 设计 师 。 

Lallaing 拉 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

lallans [lala] n. m. 次 格 鲁 - 苏 格 兰 方言 

lallation [lalasj5] n.f. 1. 把 r 发 成 1 的 
呀 呀 学 语 声 

Lallemand, André (1904 一 1978) 拉 勒 芒 , 法 国 天 文学 家 。 

Lally, Thomas-Arthur, comte de (1702 一 1766) 拉 利 伯 用 ,法 
国 将 领 , 曾 任 法 国 驻 印 度 部 队 指挥 官 。 

lalo- préf. 表示 “言语 "的 意思 

Lalo, Edouard (1823 一 1892) 拉 罗 , 法 国 作曲 家 , 作品 有 (《 西 班 
牙 交 响 乐 曲 》。 

lalonévrose [lalonevro:z] n. f，( 医 } 神 经 官能 性 言语 障碍 

lalopathie [lalopati] n. f. 〔 医 ] 言 语 障碍 

lalophobie flalofobi] n. f，[ 医 ] 言 语 悉 怖 , 谈话 念 怖 

laloplégie [laloplesi] n. 上 【 医 ] 语言 器 官 麻 癣 

Lalouvesc 拉 卢 维 斯 克 , 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

lama [lama] n. m. 1. 喇嘛 [ 藏 传 佛教 僧侣 ]: Dalai L 一 达 束 喇 
路 / Panchen 工 一 班禅 喇 咏 2。[ 动 ] 羊 驼 : Les lamas se do- 
mestiquent bien, servent de béte de somme, donnent 
jaine，lait et une chair comestible. 羊 驼 易 于 驯化 , 既 可 作 驮 
畜 , 又 可 提供 毛 、 乳 、 肉 食 。 

lamage [lama;3] 2. m . 【机 )] 锦 孔 加 工 

lamaique [lamaik] a， 喇嘛 教 的 . 

lamaisme [lamaism] 2. m. 喇嘛 教 [ 藏 传 佛教 , 在 中 国 西 藏 、 内 
蒙 广 为 流 行 ] 

lamaiste [iamaist] 1 a. 信奉 喇嘛 教 的 H n. 喇嘛 教徒 

Lamalou-les-Bains 拉 马 卢 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

iamanage [lamana:3] n. m，[( 海 ]1. 引水 , 领 港 2.，( 船 舶 的 ) 移 


音 错误 2, (机 儿 的 ) 


| 


lamaneur 
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泊 3.( 船 的 ) 系 泊 操 作 4. 带 缆 小 艇 雇用 费 

lamaneur [lamancer] a.,n.m.，( 海 ]1. (pilote) ~ 引水 员 ， 
领 港 员 2、(ouvrier) ~ 系 泊 工人 

lamantin, lamentin [lamaté] n. m.【〔 动 ] 海 牛 [一 般 栖 息 在 西 
非 . 美 洲 的 湖泊 江河 之 间 , 草食 动物 , 俗称 boeuf marin] 

Lamarche 拉 马 什 , 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 省 。 

La Marche, Olivier dc ( 约 1426 一 1502) 拉 马 什 , 法 国 勃 昆 第 
诗人 及 编 年 史 作 家 。 

La Marck, Guillaume de ( 约 1446 一 1485) 拉 马 克 ， 绰 号 阿 登 
人 的 野猪 , 在 列 日 人 起 义 时 期 充当 路 易 十 -的 马 前 他 。 

Lamarck, Jean-Baptiste de Monet (1744 一 1829) 拉 马 克 , 法 

生物 


o 


Iamarckien, ne {lamarkjé, sn] 工 a. 拉 马 克 主 义 的 : la théorie 
一 ne 拉 马 克 主义 的 理论 In. 拉 马 克 主 义 者 

lamarckisme [lamarkism] x. mm.【 生 ] 拉 马克 主义 [主要 观点 
有 : 生物 组 织 与 环境 严格 适应 ; 性 格 有 遗传 因素 ] 

La Marmora, Alfonso Ferrero (1804 一 1878) 拉 马 尔 莫 拉 , 意 
大 利 将 军 和 政治 家 。 

Lamarque, Maximilien, comte (1770 一 1832) 拉 马 克 伯 稻 , 法 
国 将 军 和 政治 家 。 

Lamartine, Alphonse de (1790 一 1869) 拉 马 丁 , 法国 著名 浪漫 
主义 诗人 。 

lamartinien, ne [lamartinje, en] a. 1. 法 国 诗人 拉 马 丁 的 2， 
模仿 拉 马 丁 诗歌 的 

jamaserie [lamazri] wn. f， 喇嘛 庙 

Lamastre 拉 马 斯 特 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

Lamb, Charles (1775 一 1834) 兰 姆 , 英国 散文 作家 和 评论 家 。 

Lamb, Willis Eugene (1913 一 ”) 兰 姆 , 美国 著名 物理 学 家 ， 
1955 年 诺 贝尔 物理 学 奖 得 主 。 

Lamballe 朗 巴 勒 , 法 国 碱 镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Lamballe, Marie-thérése Louise de Savoie-Carignan, prin- 
cesse de (1749 一 1792) 朗 巴 尔 亲王 夫人 , 法 国王 后 玛丽 . 安 托 
瓦 内 特 的 亲密 女 伴 。 

Lambaréné 兰 巴 雷 内 , 加 洲 城 市 , 位 于 奥 果 韦 河畔 。 

lambda [1G6bda] n. m., 1,( 语 ] 希 腊 字 母 表 中 第 11 个 字母 [A, A] 
2.[ 解 ] 人 字 点 

lambdacisme 见 labdacisme 

lambdatique [labdatik] a，point 一 { 解 ) 人 字 点 

lambdoide [labdqoid] a. suture 一 ( 解 ] 人 字 缝 

iambeau [I4bo] (pL. 一 xX) n. m1. 破 布 片 ，vétements en 
一 x 破 衣 袜 衫 / les 一 x d’ une banniere 旗帜 的 碎片 / Un 
lambeau de drap noir déchiqueté, tout couvert de 
taches ...(Hugo) 一 块 扬 碎 了 的 破 黑 布 , 到 处 都 是 斑点 …( 雨 
果 ) / couvert de 一 x 衣衫 袖 襟 的 2.〈 肉 . 纸 等 的 ) 碎 片 , 碎 块 
tomber en 一 x 成 为 碎片 / ~ de papier 碎 纸 片 / JILy mor- 
dait [dans le poulet] avec appétit, faisait craquer les os， 
arrachait des lambeaux de chair (Simenon). 他 很 香 地 吃 着 
[ 鸡 ], 咬 得 骨头 格格 响 , 据 下 一 些 碎 肉 。( 西 默 农 ) 3. 〈 转 片段 ， 
一 小 部 分 ，Des lambeaux de conversation parviennent a 
mes oreilles. 谈话 的 片段 传 到 我 耳 内 。/ recueillir un 一 de 
phrase sur les lavres d’ un mourant 记录 临终 者 的 只 言 片 语 
/Cetait impossible de ne pas lui abandonner de temps a 
autre un lambeau de phrase，un sourire (Beauvoir). 不 得 
不 时 常 跟 他 说 句 话 , 向 他 笑 一 笑 。( 波 伏 瓦 ) 4，[ 医 ] 皮 片 , 皮 
瓣 , un 一 de peau 皮肤 片 $， ~ de recouvrement 【地质 ] 老 
围 层 , 外 露 层 

Iambel [label] ”. mm.【 纹 章 ] 三 齿 和 形 图 案 

Lambersart 朗 拜 尔 萨 特 , 法 国 城镇 , 位 于 里 尔 郊区 。 

lambert [labe:r] n. m. 朗 伯 [亮度 单位 , 等 于 1 平方 厘米 1 流 

Lambert, Anne Therese de Marguenat de Courcelles, mar- 
quise de (1647 一 1733) 朗 贝 尔 侯 锁 夫人 , 法 国 女 作 家 , 著名 的 
朗 贝 尔 沙 龙 主持 人 。 

Lambert, Jean Henri (1728 一 1777) 高 伯 , 法 国 数学 家 、 哲 学 


家 , 长 期 旅居 德国 , 康德 哲学 之 先驱 。 

Lambert, John (1619 一 1684) 兰 伯 特 , 英国 将 军 , 内 战 时 期 国会 
军 的 一 位 主要 将 领 。 

iambertite [labsrtit] n. 上 【和 矿 ] 硅 钙 铀 矿 

Lambesc 朗 贝 斯 克 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Lambeth 兰 贝 斯 , 英格兰 大 伦敦 的 自治 市 。 

lambic(k) [labik] n. m. (比利时 的 ) 高 酒精 度 啤酒 

lampbin, e [labs, in] 《 俗 ; 1 a. 慢 条 斯 理 的 , 慢 腾 腾 的 ，Cet 
纪 eve est gentil，mais un peu lambin. 这 个 学 生 很 和 气 ,但 
办 事 有 点 拖拉 。 开 x.. 慢性 子 的 人 , 动作 拖拉 的 人 : Un lambin 
traine dans la classe quand le cours est fini， 一 个 慢性 子 学 
生 , 下课 后 还 在 班 里 磨 足 。 

lambiner [labine] wv. i. 〈 俗 ) 动作 拖拉 , 磨 赠 : Si je | envoie 
aux commissions，elle va encore lambiner (Céline), 如 果 
我 派 她 去 购 头 食品 , 她 还 会 更 磨 足 。( 塞 利 纳 ) 

jamblia [lablja] n. mm.[ 生 ] 凌 毛虫 

lambliase [labljaz] n. 上 【 医 ] 鞭毛 虫 病 , 兰 氏 肠 寄 生 虫 病 , 肠 
梨 形 虫 病 

lamboanite [laboanit] n. 上 【地 质 ] 暗色 混合 岩 

lambourde [iaburd]j xn. A 工 【 建 ] 没 墙 搁 栅 深 2. 【 建 ] 地 板 小 
搁 栅 3、[ 园 ] 短 果枝 4.【 矿 ] 背 板 5. 【地 质 ] 灰 岩层 

lambrequin[labrsks] n. m. 1.《 布 . 木 等 制 的 ) 床 、 窗 垂 饰 2. 
( 布 . 木 或 铁皮 制 的 ) 榴 饰 3，pl，[ 纹 章 ] 布 边 饰 4，( 古 代 听 五 
上 的 ) 布 条 饰 

Lambres-lez-Douai 朗 勃 尔 莱 杜 安 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

lambris [labri] n. m. 1.( 建 ] 护 墙 板 , 墙 裙 2.【 建 ] 天 花 板 、 墙 
的 粉刷 面 ， Ils restaient dans la chambre de bonne, au 
sixieme，sous les lambris (Céline). 他 们 果 在 七 层 楼 经 过 粉 
刷 的 女仆 住 的 屋顶 室 里 。( 塞 利 纳 ) 3. riches 一 ， 一 dorés 
《 转 ) 金碧辉煌 的 房屋 : Je ne dormirai point sous de riches 
lambris (La Fontaine)， 在 金碧辉煌 的 房间 里 我 会 睡 不 好 党 
的 。( 拉 封 丹 ) 

lambrissage [labrisa:s ], lambrissement [labrisma] n.m. 
直 大 人 ; 抹 灰 2. [ 建 ] 室 内 护 墙 ( 匀 ) 板 3.[ 海 ] ( 船 的 ) 

lambrissé, e [labrise] a，1i. 铺 护 壁 的 ,Cette salle était 
lambrissée ~ une boiserie de chéne & petits panneaux 
(Gautier). 这 个 房间 装 了 细 橡 木 护 壁 板 。 (成 带 埃 ) 2. 
mansarde ~e -。 粉 出 过 的 顶楼 / L’atelier, c’était une 
grande chambre lambrissée (Duhamel). 车 间 , 就 是 一 个 屋 
顶 和 墙 都 粉刷 过 的 大 顶楼 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

lambrissement 见 lambrissage 

lambrisser [labrise] v. t，[ 建 ] 1. 砌 、 铺 护 壁 : ~ de marbre 
une salle de bains 给 一 个 浴室 砌 上 大 理 石 护 壁 2. 抹 灰 : 一 
une salle 给 一 间 客 厅 抹 灰 

lambruche [labry 门 , lambrusque [labrysk] n. f. 野 葡萄 树 

jambswool [lambswul] n. m.〈 英 ) 羔羊 羊毛 

lame [lam] n. f. 1. (玻璃 .金属 木头 等 的 ) 薄片, 薄板 :一 
d'accumulateur 蓄电池 极 板 / 一 d'adaptation 阻抗 匹配 
条 / ~ aimantee 符 片 磁铁 / ~ de collecteur 整流 子 片 / 一 
de fer 铁 片 / ~s de parquet 地 板 木 条 / ~ de persienne 百 
叶 窗 片 / ~ de platine 铂 箱 / ~ porte-objet (显微镜 的 ) 载 
玻 片 / ~ de ressort，ressort a 一 s 【机 ] 释 板 弹 簧 , 琶 片 弹簧 
/ ~s de schiste ( 矿 ] 片 岩 (的 ) 片 , 板 岩 片 / 一 vibrante 振动 
簧 ,振动 片 2,( 刀 、 剑 等 的 ) 身 ; 剑 : ~ coudée 弯 头 切 刀 / 一 
depke 剑 身 / 一 d'ivoire d'un coupe-papier 象牙 裁 纸 刀 / 
一 de racloir 刮刀 / 一 de rasoir 刊 胡 刀片 / ~ de scie 锯 
条 / une bonne [fine, forte] 一 〈 引 , 转 ) 击剑 好 手 :Crest 
une fine lame. 〈 转 ) 他 是 一 位 高 明 的 剑客 。/ dos d'une 一 
刀 背 / visage en 一 ce couteau 〈 转 ) 刀 背 脸 , 瘦长 的 脸 / 
Des lames évidées au milieu pour laisser kgoutter le sang 
(Gautier)， 中 间 有 漏 血 凹 槽 的 剑 。( 戈 蒂 埃 ) / IL plongea sa 
jame dans ja poitrine de son adversaire. 他 把 剑 插 入 对 手 的 


lamé 
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laminerie 


胸膛 。3.(〈 刀 、 剑 等 的 ) 刃 ; ~ de vastringue 刨 妃 / Et puis il 
y a de gros couteaux d’exposition dont 1’ un possede cent 
lames (Cayrol)， 此 外 还 有 一 些 大 的 展览 刀具 , 其 中 之 一 有 一 
百 个 刀刃 ,( 凯 罗 尔 ) 4. [ 解 ]: ~ criblée ( 筛 骨 ) 筛 板 / 一 
dentaire 牙 板 / 一 perpendiculaire ( 筛 骨 ) 垂 直板 / ~ spi- 
rale (耳蜗 ) 螺 旋 板 / ~ vertébrale 椎 骨 板 5.【 纺 ] 综 框 6. 海 
浪 , 波 浪 ; ( 转 ) 浪潮 : Une lame de fond qui balayerait tout 
(Cayrol)， 可 能 会 卷 走 -~ 切 的 海底 涌 浪 。( 凯 罗 尔 ) / C' était 
sur la derniére roche, la ot la lame dressait sa créte la 
pius orgueuilleuse (Simenon). 在 最 后 一 块 岩石 上 , 海浪 的 浪 
峰 抬 得 最 高 。( 西 默 农 ) 7, [机 ] 加 工 刀 县 ; ~ d’alésage 镜 孔 刀 
/ 一 apportee 锐 装 刀 头 ， 车 刀 头 / 一 de rabot 创 刀 8. 钻头 
刮刀 9. (刺绣 用 的 ) 金 属 细 丝 10. 菌 福 

lamé, e [lame] 4.,n.m. 交织 有 人 金属 丝 的 (织物 ); 饰 有 金 银 稍 
片 的 (织物 ) tissu 一 or 织 有 人 金 丝 的 织物 / une robe de 一 

条 金 银 箱 片 缝 制 的 连衣裙 

lame-docteur Llamdoktoe:r] n. 了 f. 刮刀 

La Meilletaye, Charles, duc de (1602 一 1664) 拉 梅 耶 雷 
法 国 元 帅 , 攻 城 专家 。 

lamellaire [lamefel]ler] a. 层 纹 状 的 , 页 片 状 的 : cassure 一 
层 状 断裂 / tissu 一 层 状 组 织 

jamellation fiame[ s]lasj5] nl. f 1. 层 压 , 层 
纹理 ; {地质 ] 页 理 

lamelle [lamei] >. 六 1. 小 尖 片 ， 一 branchiale [后 ] 鳃 片 / 一 
de casse chaine [ 纺 ] 停经 片 /: 一 a coulisse 【 纺 ] 有 桶 停经 
片 / ~ du diaphragme [ 摄 ] 光 图片 / ~s de 1 émail 釉质 宕 
/一 aoceilet { 纺 ] 有 了 眼 停 经 片 / 一 de mica 云母 片 / ~ 
d*obturateur { 摄 ] 快 门 片 / ~ porte-objet 显微镜 载 物 片 / 
一 de quartz 石英 片 / 一 du statGr' 定 子 琶 片 / ~ de verre 
pour examen microscopique 用 于 显微镜 检查 的 载 玻 片 / 
decouper en ~s 切 成 小 薄片 '2:【 生 ] 层 ，~ mitoyenne 
[moyenne] 胞 间 层 ， 中 胶 层 

jamellé, e [lame[ el]le] a. 层 状 的 , 层 片 状 的 , 普 层 的 ; 二 片 (组 
成 ) 的 : L’ardoise est lamellée. 板 岩 是 层 状 的 。/ bois 一 
[ 技 ] 胶合 木 , 秋 层 木 

lamellk-colle {lamef ellekole] (pl， ~s- ~s ) n. m. 胶合 板 

lamelieux, se [lame[s]le, 8:z] a.[ 矿 ] 层 状 的 , 合 片 状 的 , 蔡 层 
的 : structure 一 se 合 层 结构 , 层 状 结构 / L’ ardoise est une 
roche lameljleuse. 板 岩 是 一 种 层 状 岩 石 。 

lamelli- préf. 表示 “小 薄片 "的 意思 

lamellibranches [lame[ ejlibra:j] n. mm. pl，[ 动 ] 办 鳃 纲 

lamellicornes [lame[e]likorn] n. m. 好，[ 昆 ] 鳃 角 类 

lamelliforme [lamerejliform] a. 薄片 状 的 

lamelirostre [iame[e]jlirostr]〔 鸟 ]I a. 彤 嘴 的 I n.m. pi. 
扁 踢 类 


公 叶 ， 


层 合 , 制 成 薄片 2. 


lamellite [lamelit] n. 请 〔 矿 ] 薄片 状 微 唱 , 片 晶 

La Mennais ou Lamennais, Félicité Robert de (1782— 
1854) 拉 梅内 , 法 国 天 主教 司铎 , 哲学 和 政治 著作 家 。 

lamentable [lamatabl] a，1.〈 书 ) 悲惨 的 , 凄惨 的 ，destinke 
一 悲惨 的 命运 2. 可 斐 的 ; 可 怜 的 , résultats ~s 可 悲 的 结 
果 / Tour a tour suppliant, menacant, il était lamentable 
a voir (Troyat). 他 时 而 豪 求 , 时 而 钨 吓 , 看 起 来 很 可 悲 。( 特 
鲁 瓦 亚 ) 3. 悲哀 的 , 哀怨 的 ; Le chat se mit a pousser des 
cris lamentables. 猫 开始 发 出 悲哀 的 叫 声 。4. 〈 俗 质量 低劣 
的 , 粳 糕 的 : Ces comédiens nous ont offert un lamentable 
spectacle， 这些 喜剧 演员 给 我 们 作 了 一 场 粳 糕 的 演出 。/ un 
livre 一 一 本 质量 低劣 的 书 

lamentablement [lamatablama ] adv， 莫 惨 地 ;可悲 地 . 
échouer 一 惨败 / Le train pris au piége sifflait,，sifflait 
tamentablement (Sartre)}. 上 了 圈套 的 火车 一 次 又 一 次 地 悲 
惨 地 鸣 笛 。( 萨 特 ) 

iamentation [Iamatasj5] n. 有 工 . 哀叹 , 哀 号 ; A la mort du 
roi，ja cour éclata en lamentations. 国王 去 世 时 , 宫廷 内 发 


出 -- 片 误 号 声 。2. 误 诉 , 叹 苗 : se répandre en 一 s sur la 
cherté de la vie 对 生活 费用 的 昂贵 叫苦 连天 3. ~s de 
Jéréemie (《 圣 经 ) 中 的 )《 耶 利 米 记 歌 》4。Mur des ~s 器 墙 
[ 耶 路 撤 冷 犹太 宗教 圣 典 被 席 后 残留 的 一 段 西 墙 , 犹太 教徒 多 来 
此 嗣 悼 故国 的 慕 惨 往事 ] 

lamenter [lamate] 1 vi 《〈 古 ) 哀叹 ;( 鳃 鱼 、 鸟 等 ) 误 鸣 : La 
bulotte lamentait. 灰 林 号 鸟 嘉 鸣 着 。TL vw. 1.( 古 ) 为 … 而 翡 
伤 , 哀悼 , 为 … 而 哀 号 : 一 la mort de son enfant 为 他 孩子 的 
天 折 而 悲伤 HI se 一 ww bpr. 悲叹 ,哀叹 : se 一 sur son sort 
为 自己 的 命运 而 哀叹 

lamentin 见 lamantin 

Lamentin 拉 芒 坦 , 法 属 瓜 德 罗 普 岛 上 的 城市 。 

Lamentin (le) 拉 芒 坦 , 法 属 马 提 尼 克 岛 上 的 城市 。 

lamento [lamento] n. mm. 〈 意 ) [ 乐 ] 哀 歌 

lamer [iame] zz 上 1. [机 ] 饮 孔 加 工 2. (在 织物 上 ) 织 金属 丝 ， 

在 织物 上 ) 饰 金 银 稍 片 

lore resour [lamrasa:r]n. 了 钢板 弹 得 片 

Lameth, Charles, comte de (1757 一 1832) 拉 梅 特 伯 颖 , 法 国 将 
军 . 君 主 立宪 派 政治 家 。 

Lameth, Alexandre (1760 一 1829) 拉 梅 特 ， 法 国 将 军 、 政治 家 。 

jamette [lamet] n. f. 1. (金属 或 木质 的 ) 小 薄片 2.【 纺 ] 落 针 ， 

La Mettrie, Julien Offroy de (1709 一 1751) 拉美 特 利 ,法 国医 
生 和 唯物 主义 哲学 家 。 

Lamia 拉 米 亚 ,希腊 中 部 城市 , 弗 西 奥 蒂 斯 州 首府 。 

lamiales [lamjal] n. 太刀 [ 植 ] 野 芝麻 目 

lamie [lami] n. f. 1.[ 神 ] (传说 中 吞食 小 孩 的 ) 人 面 蛇 身 女 怪 : 
Cette femme était une lamie， une des femelles de 
cauchemar (Yourcenar), 这 女人 是 一 个 人 面 蛇 身 女 怪 , 是 那 
种 恶 梦 中 遇 到 的 凶残 女子 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2，[ 昆 ] 青 杨 黑 天 牛 3. 
[和 鱼 ] 鼠 获 [俗称 taupe] 

jamier [lamje] 2 mp. 1.【 植 ] 野 芝麻 2.[ 纺 ] 织 机 综 框 维修 工 

lamification [lamifikasj3] ”人 ( 技 ] 层 压 

lamifié, e [lamifje]【 技 ] 工 <. 层 压 的 开 x. mm， 层 压板 ，une 
table recouverte de 一 blanc 桌子 表面 有 白色 层 压板 

laminabilité [laminabilite] n. 了 f. 可 压延 性 

laminage [lamina:5] n. m. 1.( 治 ] 轧 制 , 压延 ， ~ & chaud 热 
轧 / 一 & froid 冷 轧 / ~ dendurcissement 硬化 冷 轧 , 光 面 
光 轧 / ~ de poudre 粉末 轧 制 成 型 / 一 de tubes 管 轧 制 2. 
[ 纺 ] 牵 伸 3. (玻璃 ) 拉 轧 4. [陶瓷 ] 滚 轧 成 型 5. 一 de la 
vapeur [ 铁 ] 蒸汽 的 节 流 6. 【地 质 ] (矿脉 的 ) 狭 缩 7. (装订 中 
书 芯 的 ) 挤 压 8.〈 转 缩减 : 一 des marges béntficiaires 利润 
额 的 缩减 

laminaire'[lamine:r] n. /. 1. [ 植 ] 昆 布 , 海带 ，~ a sucre 糖 
昆布 / 一 du Japon 日 本 昆布 2.,【 医 ] 扩张 条 [用 以 扩张 子 客 
颈 管 等 ] 

laminaire"[laminer] za， 1.[ 矿 ] 层 状 的 , 片 状 的 ， cassure 一 
层 状 断 裂 2.[ 物 ] 分 层 的 ; 屋 流 的 ,écoulement 一 层 流 / 
régime 一 层 流 状 态 / profil 一 层 流 丑 型 [ 超 音 速 飞机 机 辟 ] 

laminarane [laminaran] n. 有 【生化 ] 昆 布 素 

laminariacées [laminarjase] n. f. pl，[ 植 昆布 科 

laminarine [laminarin] n. f.〔 生 化] 昆布 糖 

laminé, e [lamine] E ca. 1. [( 治 ) 轧 制 的 , acier 一 薄 钢 / t6le 
一 e 轧 制 薄板 2. papier 一 【 纸 ] 复 层 纸 , 双 层 纸 开 和 ma， 
[ 治 ] 轧 制 钢材 

laminectomie [laminektomi] n. f.【〔 医 ] 椎 板 切 除 术 

laminer [lamine] vw.t. 1.【 治 ] 轧 制 ,压延 : ~ 1 acier 轧钢 2. 
(装订 中 ) 挤 压 ( 书 芯 ) 3. ~ (la vapeur) [ 轶 ] 节 流 , 节 藻 汽 流 
4， 一 un fluide 【 技 ] 节 流 5$. (〈 转 ) 压 垮 , 挤 垮 ，Ces deux 
grands partis vont laminer les petites formations， 这 两 个 
大 党 要 挤 垮 那些 小 组 织 。6.《 转 ) 大 大 缩减 : La hausse des 
prix lamine le pouvoir d’achat. 物价 上 涨 使 购买 力 下 隆 。 

laminerie [laminri] n. f.，[( 治 ] 轧钢 车 间 ; 压延 车 间 


laminette 
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lampisterie 


laminette [laminet] n. 上 塑料 薄膜 

lamineur [lamincer] [ 治 ]E n. m. 1. 轧钢 工 ;压延 工 2. 贵重 
金属 延 压 机 II a. m. cylindre 一 轧辊 

lamineux , se [lamine, ez] a. 〔 解 ] 成 层 的 , 层 状 的 : tissu 一 
层 状 组 织 

laminites [laminit] 2”. f. pl.， [地质] 纹 层 岩 , 细 复 理 岩 

laminographie [laminografi] n. f. X 射线 分 层 法 , 分 层 伦 琴 
照相 研究 

laminoir [jaminwa:r] 2. mx. 1，[ 治 ] 轧机, 轧 锅 机; 轧 制 设备 : 
一 aaluminium 轧 铝 机 / 一 abandages 轮 籍 轧 制 机 / 一 全 
blooms 初 轧 机 , 开 坯 机, 锁 坯 延 压 机 / 一 a demi-produits 坏 
料 轧 机 / 一 écrouisseur 冷 轧 机 / 一 de feuilles 薄板 轧机 / 
一 baucheur 坯料 轧机 , 坯 轧机 / ~ multicylindre 多 辊 式 轧 
机 /一 & profilés 型 钢 轧 机 / 一 atoles 板材 轧机 , 钢板 轧 
机 / ~ atubes 轧 管 机 , 钢管 轧机 , 管材 轧机 / 一 réversible 
可 道 轧 机 , 回 动 滚 轧机 / 一 universel 万 能 轧机 , 万 能 轧钢 机 / 
passer au 一 〈 转 ) 经 受 严峻 考验 2.【 纸 ] 研 光 机 3. (装订 用 ) 
书 芯 压 平 器 

Lamoignon, Guillaume de (1616 一 1677) 阿 穆 瓦 尼 翁 ， 
会 首 任 议长 。 

Lamoricitre, Louis Juchault de (1806--1865) 拉 摩 里 西 尔 ， 
法 国 将 军 , 曾 参与 征服 阿尔 及 利 亚 的 殖民 战争 。 

Lamerjaye 拉 摩 尔 莱 ,法国 城 镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

La Mothe Le Vayer, Francois de (1588 一 1672) 拉 黄 特 ' 勒 瓦 
耶 ,法 国 思想 家 ,作家 , 路 易 十 四 的 启蒙 老师 ,法兰西 学 院 院 士 。 
Lamotte- Beuvron 拉 英 特 - 伯 夫 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 尔 

省 。 


巴黎 议 


La Motte-Picquet, Toussaint, comte Picquet de la Motte 
(1720 一 1791) 拉 莫 特 皮 凯 伯 勇 , 法 国 海军 上 将 , 参与 美国 独 
立 战 争 , 在 马 提 尼克 大 败 英 军 。 

Lamourette, Adrien (1742 一 1794) 拉 穆 雷 特 , 法 国 大 革命 期 
间 , 任 里 昂 教 区 主教 , 立法 议会 议员 , 君主 立宪 派 。 

Lamoureux, Charles (1834 一 1899) 拉 穆 勒 , 法 国 小 提琴 家 兼 乐 
队 指 挥 。 

lampadaire [lapads'r] n. m， 1 (旧时 的 ) 高 脚 灯 台 2. 落地 
灯 ; 路灯: Tous les lampadaires de la rue s’allumeérent 
d'un seul coup (Duhamel). 街 上 所 有 的 路 灯 一 下 子 全 亮 了 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 

lampadédromies [lapadedromi] n. 了 . pl.，( 古 , 希 ) ( 某 些 宗教 
节日 时 的 ) 火 炬 赛跑 

lampadiste [lapadist] n. m. (古代 ) 火炬 赛跑 运动 员 

lampadite [lapadit] n. f， 〔 矿 ] 铜 锰 士 

lampadophore [Japadofozr] 2. mmx. 1. (古代 宗教 仪式 中 ) 持 火 
炬 者 2. (古代 ) 火 炬 赛跑 中 持 火把 发 号 令 者 3， (古代 ) 火 炬 赛 
跑 运 动员 

lampadophories [16padofori] n. 了 . pl. 古 希腊 火炬 赛跑 

lampant, e [japa, at] ax, 点 灯 用 的 [ 指 液体 ]: pétrole 一 火 
油 ,煤油 / huile 一 e 灯 油 

lamparo [laparo] n. m. 1.〈( 放 在 兆 船 前 部 诱 鱼 的 ) 灯 ，péche 
a 灯光 捕 鱼 2.《 引 ) (灯光 捕 鱼 用 的 ) 网 3. (灯光 捕 鱼 用 的 ) 
AG 

lampas [Japa(s)] 7n.m. 1. 【兽医 ] ( 马 ) 上 腮 粘膜 肿胀 2?，( 古 ， 
民 ) 叱 晓 : humecter le 一 喝酒 3.[ 纺 ] 锦 给 [制作 家 具 用 ] 

lampascope [japaskop] n. m. (用 普通 灯 作 光源 的 ) 幻 灯 

lampassé, e [14pase] a.【〔 纹 章 ] 一 种 四 足 兽 图 象 的 [其 舌 采 用 异 
于 其 他 部 位 的 特种 球 琅 制 成 ] 

iampe [IlG:p] mA 1. 灯 : ~ d’accord 调谐 指示 灯 / 一 ai 
acetylene 电石 灯 , 乙 熔 灯 / ~ akronautique 导航 灯 / 一 
d alarme 报警 灯 / ~ a alcool 酒精 灯 / ~ d’ appel 呼叫 ( 信 
号 ) 灯 / ~ aarc 绝 光 灯 / 一 baladeuse 手提 灯 , 行 灯 / ~ de 
Bunsen 本 森 灯 / ~ de bureau (办 公 桌 上 用 的 ) 人 台灯 / ~ de 
charge [de protection] 负载 灯 / ~ de chevet [liseuse] 床 
头 灯 / ~ a deux bornes 双 接 点 聚光灯 / ~ éclair [flash] 闪 
光 灯 / 一 électrique 电灯 / 一 électroluminescente 电 致 发 


光 灯 / 一 & filament de carbone 碳 丝 灯 / ~s fluorescentes 
荧光 灯 / 一 a gaz 充气 灯 / ~ & huile 油灯 / ~ aincandes- 
cence 白炽 灯 / ~ indicateur [témoin] 指示 灯 / 一 & iode 
碘 弧 灯 / ~ de mineur 矿 灯 / ~s au néon 氛 灯 ,霓虹灯 / 一 
de poche 手电 简 / 一 a souder 喷 灯 , 焊接 灯 ; ( 转 ) 冲锋 枪 [ 军 
中 用 语 ] / ~ de secours 事故 信号 灯 / ~ de sireté 安全 灯 / 
一 vapeur d’iode 碘 汽 灯 / 一 a vapeur de mercure 来 蒸 
汽 灯 ,水 银 灯 / ~ de Wood 伍德 灯 / allumer la 一 点 灯 / 
brancher une 一 把 灯 接 上 电源 / "en mettre plein la 一 
《 转 , 民 ) 吃 饱 喝 足 / Ti nn? ya plus d’ huile dans la lampe. 
《 转 ) 油 尽 灯 灭 。[ 喻 人 之 将 死 ] / Ces chambres d' autrefois 
avec la lumiére circonscrite de la lampe & pétrole (Mau- 
riac). 这 些 过 去 只 有 煤油 灯 微 弱 亮 光 的 房间 。( 莫 里 亚 克 ) / 
Comme nous prenions tous nos repas sur la terrasse, ily 
avait surtout la lampe tempéte (Pagnol). 由 于 我 们 总 是 在 
平台 上 用 餐 , 所 以 那里 特别 安 了 一 弗 防 风 灯 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 
L’ employé de chemin de fer leva la lampe pour indiquer 
que la voie était libre. 铁路 工人 举 起 信号 灯 , 指示 路 线 已 经 
开通 。/ Elle entre dans le couloir，dont，par économie, 
on n'allume jamais la lampe (IMallet-Joris). 她 走 进 过 道 ， 
为 了 节约 , 那里 从 不 点 灯 。( 马 菜 - 约 里 斯 》2. 电子 管 , 真空 管 : 
一 damplificateur [amplificatrice] 电子 放大 管 / ~ bi- 
grille 双 栅 管 / ~ acathode froide 冷 阴 极 电 子 管 / 一 
changeuse de fréquence 变频 管 / ~ & chauffage direct 
[indirect] 直 热 式 [ 旁 热 式 ] 电 子 管 / ~ a décharge 放电 管 / 
一 déphaseuse 倒 相 管 / ~ diode [triode] 二 极 [三 极 ] 管 / 
一 立 effluves 瞳 光 灯 ; 阴极 放电 管 / 一 d’émetteur 
[d'emission] 发 射 管 , 发 送 管 / ~ fer-hydrogene 镇 流 管 / 
一 agrille-ecran 帘 棚 管 / ~ ionique 离 了 管 / -- & krypton 
氮 管 / ~ mélangeuse 混 频 管 / 一 a pente variable 可 变 跨 
导管 / ~ de radio [de TSF] 电子 管 / ~ a rayons 
cathodiques 阴极 射线 管 / ~ redresseuse 整流 管 / ~ tous- 
courants 交流 -直流 电子 管 3, 灯泡 ~ & atmosphere 
gazeuse 充气 灯泡 / ~ de comparaison 标准 灯泡 / ~ 
craquelée 磨砂 灯泡 / ~ depolie 毛 玻璃 灯泡 / ~ dépolie 
intérieurement 乳白 灯泡 / ~ a double filament 双 丝 灯泡 / 
一 a lament de charbon 碳 丝 灯泡 / ~ Nerst 能 斯 脱 灯 泡 ， 
氧化 针 和 白炽 灯 / ~ tubulaire 管 形 灯 泡 

Lampedusa 兰 佩 杜 萨 , 在 地 中 海 的 意大利 岛屿 名 , 位 于 马耳他 岛 
和 突尼斯 之 间 。 

lampée [lape] n. f.〈 俗 ) 一 大 口 的 饮 量 ; unc 一 de vin (人 饮 ) 
一 大 口 葡萄 酒 / boire d’ une seule 一 一 饮 而 尽 / Elle bu- 
vait son thé & petites lampées silencieuses (Martin du 
Gard). 她 默默 无 声 , 小 口 小 口 地 品 茶 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

jampemetre [lapmetr] n. m.， [无 ] 电子 管 测试 仪 

lamper [lape] z i.(《 俗 ;大 凯 喝 , 牛 饮 : Le gourmet venait de 
lamper un trait de vin et reposait sa timbale (Duhamel). 
美食 家 刚 喝 完 一 大 口 酒 , 把 杯子 放下 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

lamperon [lapr351] 2. mx. 灯芯 管 

lampe-témoin [16:ptemwée]n. m. 指示 灯 , 信号 灯 ; 试 验 灯 

lampion [lapj3] n.m. 1.《 旧 ) 油 孝 : Des lampions! 点 灯火 ! 
[1827 年 法 国人 民 要 求 改善 街道 照明 呼喊 的 口号 ] / crier sur 
1 air des 一 s 三 个 音节 一 组 有 节奏 地 高 喊 [表示 某 种 要 求 ] 2. 
彩色 折纸 灯笼 ; Des lampions allumés au bout de grandes 
perches (Céline). 在 大 杆子 顶端 点 灵 的 彩 灯 。( 塞 利 纳 ) 3. 
(chapeau) ~ 三 角 帽 4. ( 介 ) 喉 ; 眼 睛 

lampiste [lapist] n. m. 1.《 古 ) 制 灯 者 , 售 灯 者 2。 (公共 场所 
的 ) 灯 具 维 修 者 , 灯 匠 ， ~ d'une gare 火车 站 灯 匠 3，( 转 , 俗 ) 
小 职员 ; ( 引 ) 代 人 受过 的 下 级 ; s'en prendre injustement & 
un majheureux 一 不 公正 地 指责 一 个 可怜 的 小 职员 

iampisterie [liGpistri] n. 上 1. 《〈 古 ) 灯具 制作 业 , 灯具 销售 业 
2. 灯具 维修 间 , 灯具 室 : ~ dune mine 矿 灯 房 


lampourde 
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lampourde [lapurd]j ” 上 【〔 植 ] 苍 耳 

Lamprecht, Karl (1856--1915) 兰 普 雷 获 , 德国 学 者 , 以 研究 中 
世纪 德国 史 著称 。 

jamprillon [laprij5] n. mm 七 鲁 鳗 鱼苗 ; 小 七 鳃 鲁 

lamprites [laprit] 2. f. pl，[( 矿 ] 辉 闪 矿 物 

lampritite [iapritit] n. (地质 ] 硫 化 岩浆 岩 类 

lamprobolite [laprobolit] n. f. (地 质 ] 玄武 角 闪 石 , 氧 角 内 石 

lamproie [laprwaj] n. f. 七 鳄 鳗 

lamprophane [laprofan], lamprophanite [laprofanit] n. 人 
[ 矿 ] 闪光 矿 [ 铅 钙 钒 ] 

lamprophyllite [l6profilit] n. 上 【地质 ] 闪 叶 五 

jamprophyre [laprofir] n. mx. (地 质 ] 煌 斑 岩 

lamprosommaite [laprozomait] n. 上 【地 质 ] 煌 斑 白 榴 橄 辉 二 
长 岩 


lamprostibian [1Gprostibja] n. m，[ 矿 ] 黑 镜 铁 狼 矿 [内 镜 铁 鳃 
矿 ], 黑 锁 锰矿 

lamprosyénite [laprozjenit] n. 上 (地质 ] 类 斑 正 长 岩 

lampyre [lapir] n. m， 萤火虫 [俗称 ver luisant] 

Lamure-sur-Azergues 阿 泽 尔格 河畔 拉 米 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 
讷 省 。 

Lamy, Francois (1858 一 1900) 拉 米 , 法 国 军 官 和 探险 家 。 

lan(c) [16] n. m.( 海 ] 船 首 左 右 摆 动 , 船 首 突然 偏 航 

LANA Lignes Atkriennes Nord-Africaines 北非 航空 公司 

lanac [lanak] 2”. m.， 兰 那 克 雷达 系统 , 无 线 电 空 中 导航 及 防 撞 
雷达 系 绢 

lanarkite [ljanarkit] n. f.，[ 矿 ] 黄 铅 砚 

lancage [lasa:3] n. m. 1.【〔 海 ] ( 船 的) 下 水 2. [ 建 ] (向 桩 基 ) 注 
气 或 水 [以 利于 桩 的 下 沉 ] 

Lancaster 兰 开 斯 特 ， 英 国 城市 , 纺织 业 中 心 , 位 于 英格兰 兰 开 夏 

lancastérite [lakasterit] n. f，[ 矿 ] 水 碳 镁 矿 ; 文 石 , 稚 石 

lance [laxs] n. f. 1. 长 枪 , 矛 : coup de 一 刺 枪 / rompre une 
一 [aes ~s] avec [contre] qn ( 转 ) 与 某 人 争论 / rompre 
une 一 [des 一 35] pour qn 《 转 ) 为 某 人 辩护 / conquérir un 
pays a la pointe de la 一 用 武力 征服 一 个 国家 / baisser la 
一 〈 转 ) 认 输 , 届 服 / fer de 一 矛头 , 枪 尖 ; ( 引 ) 枪 尖 状 铁 饰 ; 
《 转 ) 尖刀 部 队 2,〈 引 ) 枪 骑兵 3. (使 用 长 枪 的 ) 士 兵 4. 刺杀 鲸 
鱼 的 长 枪 5. (船上 比 力 用 的 ) 圆 头 长 杆 6. 喷嘴 , 喷 口 , 管 嘴 ; 
《 引 喷 管 ，~ a eau 喷 水 嘴 ,水 龙头 / 一 d'incendie 消防 水 
龙 / 1 dirigeait avec précision sa lance sur le brasier 
(Malraux)， 他 准确 地 将 水 龙 指向 火场 中 心 ,( 马尔 罗 ) 7. ~ 
de sonde [ 海 ] 摆 锤 , 探测 器 8. ( 采 石 工人 用 的 ) 娄 状 杆 9. 
〈 倡 大雨 

lancé,e [lase] IE a. 有 名望 的 ,有 名 的 ;时 瞩 的 : Jektais tres 
lancé autrefois. Je dinais chez le maréchal (Daudet). 那 时 
我 很 有 名 望 , 是 元 帅 府 的 座 上 客 。( 都 德 ) 11 n. m1. 向 前 挥 ， 
向 前 跑 ; un brusque 一 de 1'avant-bras 前 臂 猛 地 向 前 一 挥 
如 达 和 用 多 种 彩 线 织造 3. [和 狩猎] (通知 狩猎 者 狗 已 放出 的 ) 

声 


lance-balles [lasbal] n. m. inv， 弹 得 弹子 枪 [一 种 儿童 玩具 ] 

lamee bompes [lasbob] n.m. inv. 1.《 古 ) 迫 击 炮 2.【 空 ] 投 

lance-amarre [lG6sama:r] n. m.，[ 海 ] 撤 绕 , 投 缆 ; 引 索 

lance-bouts [lasbu] n. m. inv，[ 纺 ] 拾 经 机 

lance-chaffs [1Gstjaf] n. m. inv，[( 军 ] 干 扰 箔 条 发 射 装置 , 诱 
饵 弹 发 射 器 


lance-colis [laskoli] n. m, inv， 空投 袋 , 空投 包 , 空投 箱 

lancée [lase] n.f. 1. 抛 , 掷 [动作 ] 2, 冲 势 ， Bullit arréta 
brusquement la lancée de son corps (Kessel)， 比 利 突然 止 
住 了 身体 的 冲 势 。( 凯 赛 尔 ) / sur sa 一 乘势 , 顺势 ，Allons 
de ] avant sur notre jancke victorieuse. 让 我 们 乘 胜 前 进 。 
Ce jeune homme courut et, sur sa lancke，il franchit la 


fossé. 年 轻 人 跑 起 来 , 乘势 越过 了 沟渠 。 


lance-engins [lasasE] I a. inv. 发 射 导弹 的 : sous-marin 一 
导弹 潜艇 HE nn. mmx. irrv. 导弹 发 射 装 君 

lance-feuillard [lasfoeja:r] nn. m. [包装 ] 捆扎 机 上 的 金属 带 投 
送 器 


lance-flammes [lasflam] 2. m. inv. 1, {和 军 ] 火焰 喷射 器 ;火焰 
中 鞭 机 2. 喷 火 器 ;火焰 灭 草 机 

lance-fusées [lasfyze] n. m. inv，( 军 ]1. 火 稍 发 射 器 , 火箭 发 
射 装置 : ~ anti-chars 反 坦克 火箭 发 射 器 / Les orgues de 
Staline, les bazookas sont des formes de lance-fusées. 火 
箭 炮 、 反 坦克 火箭 简 都 是 火箭 发 射 装 置 。2. pistolet 一 信号 枪 

lance-glace [lasglas] n. m. 风力 送 冰 机 [将 碎 冰 送 入 车 内 的 一 
种 加 冰 装 置 ] 

lance-grenades [lasgranad] ( 军 ]] a. im 发射 榴弹 的 , fusil 
一 榴弹 枪 LL n. m. inv. 掷 弹 简 ; 枪 榴弹 发 射 器 : ~ antichars 
反 坦 克 火 箭 简 

janceiforme [laseiform] a. 逆 形 的 

lancelet [lasle] n. m. 文昌 鱼 

lance-leurres [iasioer] n. m. inv，[ 军 ] 干 扰 火 箭 发 射 装置 , 诱 
饵 弹 发 射 装置 

Lancelot du lac 朗 斯 洛 ,亚瑟王 传奇 中 最 重要 的 骑士 之 一 , 由 湖 
中 仙子 养育 成 人 , 后 成 为 亚瑟王 后 圭 尼 维尔 的 情夫 。 . 

lancement [jasma] ”. m. 1. 投 , 搓 , 抛 , 扔 : ~ de la grenade 
投掷 手榴弹 / ~ du javelot 掷 标枪 / Le lancement du poids 
est une épreuve d'’athlétisme. 投 铅球 是 田径 运动 的 一 个 项 
目 。2, 发 射 : ~ d’ une fusée 火箭 的 发 射 / ~ d’ un satellite 
artificiel 人 造 卫 星 的 发 射 / rampe de 一 发 射 装置 , 火箭 发 射 
台 / aire de 一 发 射 场地 3.( 船 的 ) 下 水 ; Le lancement du 
navire suit immédiatement le bapteme， 船 在 命名 后 即刻 下 
水 。4. 一 d' un pont 一 座 桥 的 架设 / ~ de la fabrication 投 
入 生产 5.〈 转 ) 大 力 推荐 ; 大肆 宣传 , 大 力 推广 ; 创办 : ~ d’ un 
livre 大 力 推荐 一 本 书 / 一 d’ une nouvelle vedette 推出 一 位 
新 明星 / ~ d'un journal 一 张 报纸 的 创办 6. 给 工人 分 配 工 
作 ; 分 配 工 作 的 部 门 7. {狩猎 ] 逐 出 野兽 ; 逐 出 野兽 的 时 刻 和 地 
点 


lance-messages [lasmesa:3] n. m. inv. 情报 空投 装置 , 情报 空 
投 袋 


lance-mines [lasmin] 2”. m. zzz [ 军 ] 迫 击 炮 

lance-missiles [lasmisil] n. m. inv.【 军 ] 导弹 发 射 装 置 ; sous- 
marin nucléaire 一 导弹 核潜艇 

lancéolé, e [laseole] a. 1.【 植 ] 矛 尖 形 的 , 披 叶 形 的 [ 指 植物 器 
官 ]: feuille ~e 矛 尖 形 树 叶 2. gothique 一 【 建 ] 尖 拱 式 的 
(后 期 ) 哥 特 式 

lance-patates [laspatat] 2. m. inv， 小 型 炮 简 , 榴弹 枪 

lance-pierre(s) [laspje:r] n.m.inv. (儿童 玩 的 ) 弹 弓 , I 
déchargea deux fois son lance-pierre dans la rue Cortot 
(Aymé). 他 向 科 尔 托 街 打 了 两 弹弓 。( 埃 梅 ) 

lance-poudre [laspudr] n. m. 吹 粉 器 , 吹 药 器 

lancequine [laskin] n. 上 《〈 倡 ) 大雨 

Iancer' [lase] [Conj，1] 工 wv.t. 1. 投 , 掷 , 抛 ; 发射 ~ une 
fléche 射出 一 支 箭 / ~ le javelot 掷 标 枪 / ~ un projectile 
radioguidé 发 射 无 线 电 制 导 导 弹 / ~ un satellite artificiel 
发 射 人 造 卫 星 / ~ le ballon en lair 放 气 球 / ~ la balle a 
son partenaire 把 球 踢 给 搭档 / L’ avion a lancé des bombes 
sur le barrage， 飞 机 向 水 坝 投 了 几 晒 炸弹 。/ Les perles 
lancées a poignées giclaient entre ses doigts (Malraux). 
大 把 大 把 扔 出 的 珍珠 从 他 指 间 涌 出 。( 马 尔 罗 ) 2. 喷射 出 ;放射 
出 : volcan qui lance des pierres 喷 出 石 块 的 火山 / Maigret 
se baissa pour caresser la tete du chien qui lui lanca un 
regard étonné (Simenon)， 麦 戈 雷 弯 腰 抚摸 狗 的 头 部 , 狗 向 
他 投 去 惊奇 的 目光 。( 西 默 农 ) 3. 挥 , 踢 : ~ les bras en avant 
双 辟 向 前 挥 / Le cheval lancait quelques ruades. 马 炮 了 几 
踊 子 。/ On vit 1’agent lancer son pied a toute volée dans 
le tas (Camus)， 人们 看 见 警察 向 人 群 猛 跑 。( 加 综 ) 4，( 转 ) 发 


| 
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出 ;说 出 , 喊 出 : 一 un appel 发 出 呼吁 ;发 出 号 召 / 一 des in- 
jures 破口大骂 / 一 un cri strident 发 出 一 声 尖 叫 / -一 un 
defi 提出 挑战 / ~ une épigramme 发 表 一 首 讽刺 诗 / ~ un 
ultimatum 发 出 最 后 通 肉 / Le navire lanca un SOS. 船 发 
出 呼救 信号 。/ Le juge d’instruction janca un mandat 
damener contre 1' inculpé. 预审 法 官 向 被 告发 出 传票 。/ Le 
commissaire comprenait que ce n’ était pas le moment de 
lancer la moindre parole en Tair (Simenon). 警 长 明白 , 这 
不 是 说 空话 的 时 候 。( 西 默 农 ) 5. 使 前 冲 ; 使 起 奔 , 使 奔 出 : 一 
son cheval 驱 马 奔驰 / ~ des soldats a 1' assaut 命令 士兵 冲 
锋 / ~ le cerf [狩猎 ] 把 鹿 逐 出 6. 发 动 , 开动 : ~ un moteur 
开动 发 动机 / 一 une cloche & toute volke 使 劲 误 钟 / train 
lance a toute vapeur 全 速 前 进 的 列车 7. 掀起 , 发 起 ,~ une 
offensive 发 起 进攻 / 一 une campagne électorale 掀起 一 场 
竞选 运动 8. 使 ( 船 ) 下 水 : ~ un vaisseau 使 一 条 船 下 水 9. 
《 份 ; 引 ( 人) 谈论 : Le voila lancé，il ne s’arrétera plus. 他 
一 打开 话 匣子 , 就 不 会 停 下 。10. 使 扬名 ;大 力 推荐 (演员 等 ); 
大 哇 宣 传 ,大 力 推广 : ~ une mode 大 力 推广 一 种 式样 / 一 
une marque 大 建 宣传 一 个 商标 / Son nouveau film 1a 
définitivement lance、 他 的 新 影片 终于 使 他 扬名 天 下 。11. 推 
上 , 送 进 ; 创办, 开办 ; 一 son pays dans une folle aventure 
把 国家 推 向 一 场 轧 夸 的 寡 险 / 1] a lancé son fils dans 
quelque profession libérale、 他 让 儿子 从 事 某 种 自由 职业 。 
12. 一 un pont 架设 一 座 桥 II se ~ wv. pr. 1. 投 入 ; 扑 向 ; 溃 
向 : se 一 dans 1'eau 跳 入 水 中 / se 一 dans le vide 朝 空中 
跳 1/ se 一 sur ] ennemij 扑 向 敌人 / La foule se lanca & 
] assaut (Malraux)， 人 群 投入 战斗 。( 马 尔 罗 ) / I] sauta sur 
son vélo et se lanca dans la descente (Vailland). 他 跳 上 自 
行车 并 向 坡 下 冲 去 。( 瓦 扬 ) 2. 〈 转 ; 勇敢 地 参加 ; 大 胆 从 事 :se 
一 dans ja lecture dun jivre difficile 鼓 起 勇气 读 一 本 难 懂 
的 书 / Je me lancais dans des tas de commentaires 
(Celine)， 我 大 胆 地 发 表 了 许多 评论 。( 塞 利 纳 ) / Alors，lui， 
se lancait dans la politique (Aragon). 于 是 , 他 从 政 了 。( 阿 
拉 贡 ) 3. 出 名 , 露头 角 

lancer [lase] n. m. 1. {狩猎 ] 逐 出 野兽 ; 逐 出 野兽 的 时 刻 和 地 
点 ;( 指 示 动 物 已 警 党 的 ) 号 声 2.[ 渔 ] 钓鱼 : péche au 一 抛 饵 
钓鱼 3.【 体 ] 投掷 运动 ， Les athletes auront droit 上 six 
lancers. 运动 员 可 以 投掷 六 次 。4-〔 铁 ] 溜 放 , 甩 送 5. 放 信 和 侧 
6.【 纺 ] 使 用 多 种 彩 线 的 织造 

lance-roquettes [lasroket] n. m. inv. 【和 军 ] 火 第 简 

lance-satellites [lassate[ ellit] n. m. inv，[ 军 ] 卫星 发 射 装置 

lance-torpilles [lastorpij] a., n. m. inv. 【[ 军 )1. (tube) ~ 
鱼雷 发 射 管 2. 鱼雷 挂 架 

lancette [laset] 2. A 1.【 医 ] 柳 叶 万 2. (arc a) 一 【 建 ] 尖 拱 
3. 版画、 印章 等 的 ) 雕 刻 工具 

lanceur, se 【lasoe:r, 9:z2] 1 n、1. (演员 等 的 ) 大 力 推荐 者 ; ( 某 
种 事业 、 式 样 的 ) 大 力 宣传 者 ;发 起 人 , 创办 人 人， d'affaire 企 
业 创 办 者 2. 投掷 者 ; 投掷 运动 员 : ~ de javelot 标枪 运动 员 / 
~ de poignards 飞 刀 艺人 / Et un des lanceurs de pierres 
rougit jusqu' aux oreilles (Simenon). 在 投石 者 中 间 , 有 一 位 
羞 得 面红耳赤 。( 西 默 农 ) 3. 抛 饵 钓鱼 者 Hn. m. 1. 运 载 火 
箭 : ~ de satellites 卫星 的 运载 火箭 2. 发 射 装置 一 point 
fixe 零 长 发 射 器 ;无 轨道 发 射 装置 / ~ spatial 航天 器 发 射 装 
置 , 空间 发 射 装置 3. 一 de sable【 建 ] 喷射 式 堆 砂 机 

lanche [16:] n. f. (西班牙 及 南美 洲 的 ) 一 种 双 柳 帆船 

iancier [lasjej 2. m. 1. (19 世纪 法 国 的 ) 枪 骑兵 , 执 巴 骑兵: 
Js reprirent leur chemin, les lanciers en téte, par front 
de trois (Aragon). 他 们 重新 上 路 了 , 枪 骑兵 三 人 一 伍 在 前 面 
开路 。( 阿 拉 贡 ) 2. (quadrille des) ~s 旧式 四 对 舞 ; 
1 orchestre joua les lanciers， 乐 队 奏 四 对 舞曲 。 


lancinant, e [lasina, at] a. 1. 像 针 扎 似 痛 的 : doujeur 一 e 阵 
阵 刺 痛 / Maigret jes attendait dans un fauteuil, un c6té 
de la poitrine raide et lancinant (Simenon). 麦 戈 雷 坐 在 扶 
手 椅 上 等 他 们 , 他 胸 的 一 侧 僵直 , 痛 得 像 针 扎 一 般 。( 西 默 农 ) 2. 
《 转 ) 纠缠 人 的 , 烦 扰 的 : chagrin 一 抑郁 寡 欢 / musique 一 e 
使 人 厌烦 的 音乐 / C'etait une pluie glacée，lancinante 
(Cayroi) . 这 是 一 场 冰 冷 的 、 烦 人 的 南 。( 饥 罗 尔 ) 

fancination [lasinasj5] n. 了 . 刺 人 的 阵痛 

lancinement [lasinma]w. mm， 阵 阵 刺 痛 ， atténuer les 一 S 
dune rage de dents par un analgésique 服 一 种 止痛 药 减轻 
牙齿 剧烈 的 阵 阵 刺 痛 

lanciner [lasine] vi ,vt 1. 引起 刺 痛 感 ; Cet abces au dos 
me lancine. 背 上 这 个 腑 肿 使 我 感到 阵 阵 刺 痛 。/ Certains 
rhumatismes lancinent， 有些 风 湿 病 使 人 感到 针 扎 似 的 痛 。 
2. 纠缠 , 烦 扰 ，Une autre pensée le lancinait depuis le 
matin (Martin du Gard). 从 早上 开始 , 他 就 被 另 一 种 想法 所 
缠 扰 。( 马 丹 ,' 杜 加 尔 ) 

iancis [iasi] n. m.【〔 建 ]1. (用 石子 ) 补 墙 2.( 补 墙 用 的 ) 石子 

lancoir [laswa:r] 2. mx. [ 林 ] 原木 滑 道 , 集 材 滑 道 

lancon [las5] n. m.， 玉 筋 鱼 [ 一 种 小 型 硬 骨 鱼 类 ] 

Lancret, Nicolas (1690 一 1743) 朗 克 雷 , 法 国 风俗 画 画 家 。 

land [ja[an]dj (pl，liinder [lendoerj) n. m.《 德 ;( 德 奥 两 
国 的 ) 州 


landais, e [lade，e:z] 1 a. 朗 德 的 [Landes， 法 国 西南 部 地 区 
名 和 省 名 ]: courses 一 es 朗 德 式 赛 牛 [ 文 明 赛 牛 , 不 使 参加 比 
赛 的 牛 因 累 致 党 ] I L~ nn. 朗 德 人 

landamman [ladama[an] ] n. mm. (瑞士 某 些 州 的 ) 州 长 

Land Art [liadart] n.m.〈 英 ) 大 地 艺术 [1967 一 1970 年 在 美 
国 以 大 自然 为 背景 和 素材 的 艺术 运动 ] 

landau [lado] (pl ~s) n.m. 1. (旧时 的 ) 双 排 座 四 轮 马车 
2. 四 轮 童 车 

Landau 兰 道 , 德国 莱茵 兰 - 普 法 尔 获 州 城市 。 

Landau, Lev Bavidovitch (1908 一 1968) 朗 道 , 苏联 物理 学 家 ， 
1962 年 诺 贝 尔 物 理学 奖 得 主 。 

landaujet [ladole] n. m. 1. 单 篷 四 轮 马车 2. 后 车 篷 可 开 合 的 
老式 汽车 

lande [la:dl n. 上 荒野 , 荒原: 一 3 bruyeres 明石 桶 从 / ~ a 
lichens 地 衣 荒 地 / 一 a mousses 苔 薛 地 / 一 a sous-arbris- 
seau 矮 灌 木 地 / 一 herbeuse 草地 

Lander, Alfred Bernhardt Stevnsborg (1905 一 1971) 兰 德 ， 
丹麦 舞蹈 演员 和 编导 。 

landérite [laderit] n. 上 【地 质 ] 蓝 薇 钙 锅 榴 石 

Landerneau 朗 代 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Landersheim 朗 德 海 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱 菌 省。 

Landes 朗 德 , 法 国 西南 部 阿 基 坦 盆地 的 森林 地 区 。 

Landes 朗 德 , 法 国 西 南部 阿 基 坦 大 区 省 份 。 

Landes 朗 德 , 法 国 导 弹 试 验 基地 , 位 于 比 斯 卡 罗 斯 和 米 米 藏 之 
何 。 

landésite[ ladezit] 7n. F【 信 ] 褐 磷 锰 铁 矿 

landeux, se [iadg，wz] a. (荆棘 从 生 的 ) 荒 野 的 

landgrave [ladgra:v] n. m,[ 史 ]1. 侯 甸 [旧时 德国 某 些 诸侯 
的 称号 ] 2. 以 德国 皇帝 名 义 行事 的 法 官 

landgraviat [Jadgravja] n. m.【《 史 ] (旧时 德国 ) 诸 修 的 职位 或 

地 : 


landier [1adje] n. m. 1. 放 和 图 烤肉 铁 盾 的 铁 架 2. [ 植 ] 荆 豆 [学 
名 ajonc] 

Landivisiau 朗 迪 维 肖 , 法 国 非 尼 斯 泰 尔 省 城镇 , 海军 航空 兵 基 
地 


Landivy 山 迪 维 , 法 国 城镇 , 位 于 马 耶 调 省 ， 
landier [ladler] n. m，( 德 ) 伦 德 莱 尔 舞 [ 德 奥 等 国 的 一 种 民间 
舞 ]; 伦 德 菜 尔 舞 曲 


lanciere [lasje:r] n. 了 (水磨 停 转 时 的 ) 放 水 口 


landolphia [ladolfja] 1. m., landolphie [ladqolfi] n. f. — 种 
ianciforme [flasiform] a. 长 枪 形 的 ,了 矛 形 的 


产 橡胶 的 夹 竹 桃 科 植 物 [ 产 于 马达 加 斯 加 ] 


Landouzy 
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Landouzy, Louis (1845 一 1917) 朗 杜 齐 ,法国 神经 病 学 家 和 和 肺 结 
核 病 学 家 。 

Landowska, Wanda (1877 一 1959) 兰 多 夫 斯 卡 , 波兰 女 拨 弦 古 
钢琴 演奏 家 。 

Landowski, Paul (1875 一 1961) 兰 多 夫 斯 基 , 法 国 城市 雕塑 家 ， 
巴黎 的 紫 田 塑像 圣 克 卢 门 的 喷泉 均 是 他 的 大 手笔 。 

Landrecies 朗 德 勒 西 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Landry, Adolph (1874 一 1956) 兰 德里 , 法 国 经 济 学 家 、 政 治 家 。 

landsbergite [ladsbersit] n. f，[ 矿 ] 银 冬 矿 

Land's End 兰 北角 , 英格兰 康 沃 尔 郡 最 西端 的 半岛 。 

Landshut 兰 获 胡 特 , 德国 巴伐利亚 州 城市 。 

Landsteiner, Karl (1868 一 1943) 兰 德 施 泰 纳 , 奥地利 免疫 学 
家 、 病 理学 家 , 1930 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

landsturm [latj[tslturm] n. m.〈 德 ); (1919 年 前 德国 的 二 级 ) 
超龄 预备 役 部 队 

landtag [lattag] n. m.《〈 德 ; (旧时 德国 的 ) 州 议会 

landwehr [ladver] 2 f. 〈 德 ) (1919 年 前 德国 的 一 级 ) 适龄 预 
备 役 部 队 

laneret [lanre] n. 7 .一 种 雄 猎 华 [ 猫 储 的 俗称 ] 

Lanester 拉 奈 斯 太 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Laneuveville-Devant-Nancy 拉 涅 伏 维尔 - 德 旺 - 南 锡 , 法 国 城镇 ， 
位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Lanfranc ( 约 1005 一 1089) 兰 弗 朗 克 , 意大利 裔 本 笃 会 修士 , 曾 
任 坎特伯雷 大 主教 。 

Lang, Fritz (1890 一 1976) 朗 格 , 奥地利 电影 导演 ,后 移居 美国 。 

langage [laga:3] n. m. 1. 语言 : ~ articulé 分 音节 的 语言 
一 formel 格式 语言 / ~ naturel 自然 语言 / Ce n’ est pas le 
langage d'un homme courageux. 这 不 是 勇敢 的 人 说 的 
话 。/ Le langage objective la pensée (Bréal). 语言 表达 思 
想 ,( 布 雷 亚 尔 ) 2. 《3 引 ) (用 符号 .手势 等 代替 的 ) 语 言 ， 一 
gestuel 手语 / ~ chiffre 密码 / ~ mimique 手势 语 / 一 
graphique 图 解 语言 / ~ des yeux 眼睛 言语 3. 【信息 ] 语言 : 
一 d'assemblage 汇编 语言 / ~ binaire 二 进 制 语言 / 一 
d'entree 输入 语言 / ~ évolué 高 级 语言 , 变换 语言 , 电脑 通用 
语言 / ~ 由 execution 执行 语言 / ~ Fortran 公式 翻译 程序 
语言 / ~ informatique 计算 机 语言 / ~ interprete 演绎 语 
言 , 电脑 间接 语言 / ~ logique 逻辑 语言 / ~ machine 计算 
机 语言 , 电脑 直接 语言 / ~ de programmation 程序 设计 语言 
/ ~ de programme 程序 语言 4. 使 用 语词 的 方式 : ~ obscur 
星 汲 难 懂 的 行文 用 字 方 式 / faire des fautes de 一 犯 语 病 5. 
用 语 : ~ courant 通常 用 语 / ~ parlé 口语 / ~ jittkraire 书 
面 语 / ~ écrit 书写 语 / ~ argotique 行 话 / ~ adminis- 
tratif 公文 用 语 / ~ commun 公共 用 语 / ~ de l'enfant 儿 
童 用 语 / ~ .des fleurs 有 关 花 的 用 语 / 一 du cinéma 电影 用 
语 / Qu'est-ce que c'est que ce langage! D’ou sors-tu? 
(Triolet) 这 是 哪 方面 的 用 语 呀 ! 你 是 从 哪儿 冒 出 来 的 ?( 特 里 
奥 莱 ) / Nous devrions essayer de comprendre leur psy- 
chologie，d'apprendre leur langage (Ionesco). 我 们 应 该 了 
解 他 们 的 心理 ,学习 他 们 的 用 语 。( 尤 内 斯 库 ) 6. 论调 ;说 法 :le 
一 de la raison 理智 的 说 法 / tenir un certain 一 持 某 种 说 
法 / changer de 一 改变 论调 

langagier, ere [lagasje, sr] a. 语言 的 : les erreurs 一 eres 语 
言 错 语 / la chronique 一 ere d’ un journal 报纸 的 语言 专栏 

lange [16:3] n.m. 1， 袜 鹿 :; Dans ses langes blancs 
fraichement cousus, La Vierge bercait son Enfant Jésus 
(Daudet). 在 刚刚 缝 制 的 白色 初 宰 中 , 圣母 马利亚 摇晃 着 她 的 
孩子 耶稣 。( 都 德 ) / dans les 一 〈 转 ) 处 于 刚 开始 的 时 期 : 
science qui est encore dans les 一 s 刚刚 起 步 的 科学 2. [ 印 】 
(用 于 铀 版 上 的 ) 布 块 

Langeac 朗 雅 克 , 法 国 城镇 , 位 于 上 卢 瓦 尔 省 。 

Langeais 朗 执 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

langer [la3e] [Conj.2] wv.t. 窜 以 初 宰 : 一 un bébé 把 一 个 婴 
儿 事 在 褪 襟 中 


Langevin, Paul (1872 一 1946) 朗 之 万 , 法 国 著名 物理 学 家 , 科学 
院 院 士 。 

langisite [1G3izit] n. 了 f.【 矿 ] 砷 镍 钴 矿 

langite [lasit] n. 上 〔 矿 ] 蓝 铀 矶 

Langle de Cary, Fernang de (1849 一 1927) 朗 格 尔 ' 德 ' 卡 利 ， 
法 国 将 军 。 

Langlois, Henri (1914 一 1977) 朗 格 卢 瓦 , 法 国 记 者 , 电影 资料 
馆 黄 基 人 。 

Langmuir, Irving (1881 一 1957) 朗 缪 尔 , 美国 化 学 家 、 物 理学 
家 , 1932 年 诺 贝尔 化 学 奖 得 主 。 

LANGO Langues Vivantes par Audio-Visuel 现代 语言 视听 
教学 系统 

Lango(s) [lago] n. pr. 兰 蕊 人 [非洲 东部 ] 

Langogne 朗 戈 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

Langon 朗 贡 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

langoureusement [lagurgzma] adv. 英 丧 地 ;无精打采 地 : 
chanter 一 无 精 打 采 地 唱歌 

langoureux, se [lagurp，2:z] a. 1. ( 古 ) 身体 衰弱 的 : voix 
一 se d un blessé 伤员 微弱 的 声音 2. 骏 次 的 ;有 气 无 力 的 ; 故 
作 伤 感 状 而 引 人 爱 怜 的 ; regard 一 无 精 打 采 的 目光 / oeillade 
一 se 忧郁 的 媚 眼 / Elle eut un rire langoureux，ou voulant 
1 etre (Sagan). 她 车 人 爱 怜 地 一 笑 , 或 者 她 是 故意 这 样 做 的 。 
( 萨 冈 ) 

langouste [lagust] n. f. 龙虾 On peche les langoustes sur 
les c6tes de Bretagne， 人们 在 布 列 塔 尼 海 岸 捕捉 龙虾 。 

langoustier [jagustje] n. m. 1. 捕捉 龙虾 的 网 2. 龙虾 船 3. 捕 
龙虾 的 渔民 

langoustiere [lagustje:r] n. f. 捕捉 龙虾 的 网 

langoustine [lagustin] ” f. (挪威 ) 海 敖 是 [又 称 homard de 
Norvege] 

langres [lagr] n. m.， 法 国 郎 格 勒 地 区 产 的 一 种 奶 酷 

Langres 朗 格 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 恩 省 。 

Langrune-sur-mer 滨海 朗 格 吕 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 
省 。 

Lang Son 谅 山 , 越南 北部 城市 , 临近 中 国 边 境 。 

langue [la:g] n. f. 1. 舌 ; 一 bifide ( 医 ] 裂 舌 / 一 cérébrale 
[ 医 ] 脑 纹 舌 / ~ fraise〔 医 ] 草 莓 舌 / ~ fuligineuse〔 医 ] 燃 
黑色 舌 / ~ fumke 【烹调 ] 二 舌 / ~ géographique 【 医 ] 地 图 
和 天/ ~ noire pileuse 〔 医 ] 黑 舌 病 / ~ noire médicamen- 
teuse【 医 ] 药物 性 黑 舌 / 一 r6tie【 医 ] 黑 褐色 舌 [伤寒 时 ] / 一 
saburrale【〔 医 ] 灰 黄色 苔 舌 [ 消 化 不 良 ] / coup de 一 恶毒 诽 
谤 ;讽刺 / tirer la 一 a qn 向 某 人 伸 舌 头 [嘲笑 某 人 ] / ti- 
rer la 一 伸 出 舌头 ; ( 转 ) 十 分 口 渴 ; ( 引 》 渴望 ; 处 在 贫困 当中 : 
A chaque fin de mois, ils tirent la langue. 每 到 月 底 , 他 们 
都 很 持 据 。/ avoir la 一 bien pendue [bien affilée] ( 众 ) 
话 多 , 喉 唆 不 休 : Zénon sut tous ces détails par son gealier 
a ia langue bien pendue (Yourcenar). 泽 农 通过 伐 舌 的 狱 卒 
了 解 到 了 所 有 详情 。( 尤 斯 纳 尔 ) / avoir la 一 Tbien，trop] 
longue,， ne pas Savoty tenir sa 一 随 快 1/ étre maitre de 
Sa 一 嘴 紧 / avoir un mot sur (le bout de) la 一 一 个 字 
到 了 嘴 边 [ 指 一 时 说 不 上 来 ] / nn? avoir point de 一 ，aualer 
Sa 一 一 声 不 咏 / délier [dénouer] la 一 4 qn 让 某 人 开 

口 / se mordre la 一 停 住 不 说 下 去 , 忍 住 不 说 ; 悔 不 该 说 / 

prendre 一 avec [64] gn 同 某 人 接洽 , 向 某 人 了 解 情 况 : 

L’inspecteur Leroy était allé prendre langue a ja mairie et 

a la gendarmerie (Simenon). 勒 鲁 瓦 警 长 到 市 政府 和 宪兵 队 

去 探听 情况 了 。( 西 默 农 ) / donner sa 一 au chat 自 认 猜 不 

出 来 / mauvaise [ méchante] ~, ~ de serpent [de 

vipére] 专 讲 别人 坏话 的 人 : Cette “mauvaise langue”que 

son neveu lui attribuait, lui avait-elle fait des ennemis? 

(Proust) 他 侄子 称 他 为 “ 专 讲 别人 坏话 的 人 ”, 这 是 否 给 他 树立 

了 很 多 敌人 ? ( 普 鲁 斯 特 ) / avoir la 一 blanche 

[enflammée，épaisse， piteuse ] 舌苔 厚 [ 患 病症 状 ] / 


Lm 


langué 
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Cuoir un cheveu sur la 一 《轻微 地 ) 把 [3] 发 成 [z 了 ， 把 [中 发 
成 [sj / azoir un boeuf sur la 一 (由 于 允诺 、 受 到 威胁 或 同 
谋 而 ) 保 持 织 默 / [1 faut tourner sept fois sa langue dans 
la bouche avant de parler. 《〈 详 ) 要 考虑 成 识 后 再 讲 。/ Le 
patron se sert un petit verre de liqueur dorée, puis fait 
claquer sa langue (Cayrol). 老板 为 自己 倒 了 一 -小 杯 甜 烧酒 ， 
然后 吨 了 叮 舌 头 。( 凯 罗 尔 ) / Le bout de la langue qui 
parait entre les deux levres comme une grosse amande 
(Claudel). 露 在 两 居 之 间 的 否 尖 像 一 个 大 的 巴 旦 杏 。( 克 洛 信 
尔 ) 2. 语言 , 语 : ~ nationale 民族 语言 / ~s Etrangeres 外 
语 / ~ maternelle 本 国语 , 母语 / la 一 francaise 法 语 / la 
一 doil 奥 依 语 [法 国 卢 瓦尔 河 以 北 地 区 用 语 ] / la 一 doc 
奥 克 语 [法 国 卢 瓦尔 河 以 南 地 区 用 语 ] / 一 morte 死 语言 [已 
不 使 用 的 语言 ]: Le latin est une langue morte. 拉丁 语 是 一 
种 不 再 使 用 的 语言 。/ ~ wivante 活 语言 [正在 使 用 的 语言 ] 
L'anglais est une langue vivante. 英语 是 一 种 正在 使 用 的 语 
言 。/ ~ diplomatique 外 交 语 言 / ~ pauvre 词汇 贫乏 的 语 
言 / ~ ecrite 书面 语言 / 一 parlée 口语 / parler [savoir] 
plusieurs 一 s 讲 [ 懂 ] 几 国语 言 / C'est la confusion des 
langues. 七 嘴 八 舌 地 讲 , 谁 都 听 不 懂 。( 引 ) 辩论 中 大 家 对 词 意 
的 理解 不 一 致 。/ Nous ne parlons pas la méme langue. 我 
们 的 观点 不 一 致 。 我 们 说 不 到 一 块 去 。/ La langue est ie 
signe principal d'une nationalité (Michelet). 语言 是 一 个 
民族 的 主要 特征 。( 米 什 莱 ) 3.( 某 时 期 、 某 社会 集团 或 个 人 、 某 
学 科 的 ) 用 语 : la 一 de Voltaire 伏 尔 泰 的 语言 / ~ 
philosophique 哲学 用 语 / ~ populaire 民间 语言 / ~ d'un 
écrivain 一 个 作家 的 文笔 : Sa langue abonde en raccourcis 
rapides (Suares)， 他 的 文笔 的 特点 是 使 用 大 量 的 快速 节 略 。 
(加 阿 雷 斯 ) / 一 des dieux (古诗 歌 / ~ liturgique 礼拜 仪 
式 上 用 的 语言 / ~ poétique 诗歌 语言 / ~ savante 学 术 性 语 
言 / ~ verte 极 粗俗 的 语言 , 行 话 4. 语言 规则 ,respecter la 
一 尊重 语言 规则 / faute de 一 语言 规则 上 的 错误 5，( 转 ) 表 
达 法 : ~ de bois 刻板 的 表达 / la 一 musicale 音乐 的 语言 6. 
舌 形 ( 物 ): ~ de feu 火 香 / 一 de terre 狭长 的 半岛 / 一 
glaciaire 冰 舌 ,冰川 舌 / 一 -d'agneau [ 植 ] 车 前 草 

langué, e [lagej a.【 纹 章 ] 岛 舌 和 鸟 身 严 琅 釉 彩 不 同 的 

jangue-de-bouf [lagdaboef] (pl. ~s- 一- 一) n.f. 1 工 .一 种 
(在 树干 上 生长 的 ) 食 用 多 孔 菌 2. 牛 舌 草 3.( 心 形 ) 瓦 工 工具 

langue-de-carpe [lagdskarp] (pl. ~ 和 一- 一) nf. 1. 
[ 铁 ] 捣 破 涂 2。[ 机 ] 小 孔 钻头 ; 冷 轰 

langue-de-carpette [lagdskarpet] (pl. ~s-~- 一 ) n.f. ( 锁 
区 的 ) 溺 子 

langue-de-cerf [lagdase:r] (pl. ~8- 一 -一 ) n.f. 欧洲 对 开 
蔬 , 鹿 色 多 序 藤 ; 斑 叶 阿 若 母 , 荷 叶 茧 

langue-de-chat [lagqsfaj (pi. ~- 一 -一 ) n. 了 f. 1.[ 植 ] 齿 菌 
2. 刻 万 3. 长 形 小 饼干 

langue-de-chien [lagdsjs] (pl. ~~s- 一 -~ )n. 上 【 植 ] 倒 提 壶 
属 


langue-de-femme [lagdafam] (pl. ~s- 一 -一 ) 2. f，[ 植 ] 凌 
风 草 


Iangue-de-moinean [lagdamwano] (pl. ~s-~-~) n.f. 


【 植 ] (南非 ) 燕 草 


(人 ) 

Languedoc-Roussillon 朗 格 多 克 - 鲁 西 永 , 法 国 行政 大 区 , 包括 法 
国 离 部 的 洛 泽 尔 、 如 尔 \ 埃 罗 、 奥 德 和 东 比 利 牛 斯 五 省 。 

langue-fiction [lagfiksj3] n. f. 未 来 的 语言 

langueter [lagte] [Conj.5] vw. t. (木工 ] 加工 梢 口 裕 舌 

languette [laget] n.f. 1. 小 舌 状 物 ， ~ de soulier 鞋 徊 2. 
(管乐器 的 ) 签 片 ; (键盘 乐器 和 弦乐器 拨 子 上 的 ) 木 针 3. (天平 
秤 的 ) 指 针 4. {木工 ] 槽 口舌 条 , 权 口 容 舌 , assemblage & rai- 
nure et 一 舌 槽 接合 $. ( 金 银 首饰 上 作 试 验 用 的 ) 小 凸 块 

langueur [lagoar] n.f 1.〈 旧 ) 衰弱 , 虚弱 2. 疲惫 , 委 靡 , 对 
丧 : atre pris de [tomber en] ~ 感到 倦 息 3. ( 因 情 绪 波 动 而 
引起 的 ) 忧 郁 情绪 : ijs se regarderent avec langueur. 他 们 忧 
郁 地 对 视 。/ Ils sentaient une meme langueur les envahir 
tous les deux (Flaubert) . 他 们 两 人 感到 心中 有 同一 种 忧郁 之 
情 。( 福 楼 拜 ) 4， 无 精 打 采 , 有 气 无 力 : Ses paupieres un peu 
lourdes sont notées de langueur (Flaubert). 他 困倦 的 眼皮 
无 精 打 采 地 搭 拉 着 .( 福 楼 拜 ) $S、( 转 ) ~ du style 文笔 的 软弱 
无 力 / ~ d'une composition 乐曲 的 软弱 无 力 

langueyage [16geja:3] n. m.【 兽 医 ] 猪 舌 检查 [目的 是 诊断 有 元 
赛 尾 蚁 病 ] 


iangueyer [lageisjje] [Conj.4] mw t. 1. [兽医 ] 作 猪 舌 检 查 2 
[ 乐 ] (给 簧 管 ) 装 竹 片 

languide [lagid] ca. 〈 书 无精打采 的 , 委 麻 不振 的 ，Un oeil 
languide et tristement réveur (Gide). 无精打采 的 、 忧 思 的 
目光 。( 纪 德 ) 

Languidic 朗 吉 迪克 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

languier [lagje] ” m. 1. 烟 项 猪 舌 2, (中 世纪 的 ) 树 状 金 银 器 

languir [lagir] vw. i 1.《IR)( 因 病 ) 体 力量 误 2. 无 精 打 采 ， 
有 气 无 力 ; 委 麻 不振 : conversation qui languit 无 精 打 采 的 谈 
话 / La conjoncture économique est incertaine，et les af- 
faires languissent. 经 济 形势 不 稳定 , 商业 萧条 。/ L'attente 
et 1’intérét ne doivent jamais languir ou retomber 
(Gide). 期 望 和 兴趣 决 不 应 减弱 或 消失 。( 纪 德 ) 3.〈 书 受 前 
熬 , 受 长 期 折磨 : ~ de faim 受 饥 俄 的 煎熬 / 一 loin de qn 因 
远离 某 人 而 痛苦 / Condamné a languir entre ces murailles 
《Villiers). 在 狱 中 受 前 数 的 囚犯 。( 维 利 耶 ) 4. 焦急 地 等 待 . 
faire 一 等 得 让 人 焦急 ，Depeche-toi，tu nous fais 
languir! 快 点 , 你 让 我 们 等 刍 了 ! / Je languis aprés une let- 
tre qui tarde (Apoillinaire). 我 焦急 地 等 一 封 迟到 的 信 。( 阿 
波 里 耐 ) 5, 树木) 枯萎, 凋零 ，Cette vigne languit. 这 棵 葡 
萄 树 正在 枯萎 。II se ~ wv. pr，( 方 ) 感 到 烦闷 

languissamment [lagisama ] adv， 委 麻 不 振 地 : J entrevis 
ma tante étendue languissamment sur un sofa (Gide). 我 
隐约 看 到 姑妈 无 精 打 采 地 髓 在 沙发 上 。( 纪 德 ) 

languissant, e [lagisda，dat] a. 1.《〈 旧 ) 衰弱 的 , 虚弱 的 ， Une 
vie laborieuse et languissante a été le prix d’ une si haute 
vertu (La Bruyére). 勤劳 而 多 病 的 一 生 是 为 高 尚 的 善行 所 付 
出 的 代价 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 2. 无 精 打 采 的 , 有 气 无 力 的 ; 委 靡 不 
振 的 : Toutes mes affaires seront languissantes pendant ce 
temps-la (Sévigné) .在 这 段 时 间 里 , 我 所 有 的 生意 将 变 得 不 
景气 。( 赛 维尼 夫人 ) 3，( 书 因 爱情 而 忧 都 的 ， Les amants se 


jettent des regards tendres et languissants (Furetiere), 两 


langue-de-serpent [lagdaserpa] (pl. ~s-~-~) n.f. 1. 位 情人 互相 投 以 温柔 而 忧郁 的 日 光 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 4. 凋零 的 ， 
[ 植 ] 山 慈 菇 属 , 广 布 瓶 尔 小 草 2. (中 世纪 王侯 家 餐桌 上 试验 菜 枯萎 的 : Languissante，elle [la rose] meurt，feuille a 
着 的 ) 护 身 符 3.[ 医 ] 齿 石 消除 具 feuille déclose (Ronsard). 它 [ 玫 瑰 ] 日 渐 凋 零 , 最 后 枯萎 了 ， 
二 langue-de-vache [flagdavaf] (pl. 一 -一 -一 ) n. 三 一 种 铁 砧 花瓣 也 一 片 片 落下 来 。( 龙 萨 ) 
， 主 Languedoe 朗 格 多 克 , 法 国 南 部 旧 省 。 languissement [lagisma] n. m.， 无精打采;( 爱 情 引起 的 ) 忧 郁 
Languedoc (parc naturel régional du Haut-) 上 朗 格 多 克 地 区 | lanice [lanis] a. 羊毛 的 : bourre 一 羊毛 届 


自然 公园 , 法 国 一 个 自然 保护 区 , 占 地 约 14 方 公 顷 , 跨 塔 恩 和 埃 
罗 两 省 。 
Languedoc (canal du) 朗 格 多 克 运 河 , 又 称 南 运河 , 它 和 加 龙 河 
一 起 把 大 西洋 和 地 中 海 连 接 起 来 , 全 长 241 公里 。 
languedocien, ne [lagdosjz, sn] a.,n. 法 国 朗 格 多 克 地 区 的 


lanier [lanje] n. m.， 上 肉 狂 华 

laniere [lanje:r] n. 了. 1. 长 而 狭 的 带 [ 用 皮革 或 其 他 材料 制 
的 ]: 一 d'un fouet 皮革 的 蒜 身 / découper en 一 s 制 成 长 条 
2. 【地质 ] 构造 破裂 带 

jlanifere [lanife:r] ，lanigere [lani3e:r]a、 带 邓 毛 或 绒毛 的 ; 


laniflore 


1561 


laparogastroscopie 


puceron 一 苹果 绵 蚜 

laniflore [laniflo'r] a.【[ 植 ] 黎 盖 营 毛 的 [ 指 花 ] 

laniste [lanist] n. m.( 古 罗 蕊 ) 买 卖 . 出 租 斗 十 的 人 

Lanjuinais, Jean Denis, comte (1735 一 1827) 朗 热 内 伯 毅 , 法 
国 大 革命 时 期 政治 家 , 三 级 会 议 议员 。 

lanlaire [lale:r] n. m. [花哨 的 词 , 在 副 歌 .全 名 中 使 用 ] en- 
voyer faire 一 “〈 俗 》 返 走 

Lanmeur 朗 穆 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 达尔 省 。 

Lann-Bihoué 拉 恩 - 彼 乌 埃 , 法 国 洛 里 昂 的 机 场 , 海军 航空 兵 基 
地 


Lannemezan 拉 讷 姆 藏 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Lannes, Jean, duc de Montebello (1769 一 1809) 拉 纳 公 员 ,法 
国 将 军 、 第 一 帝国 元 帅 。 

Lannilis 拉 尼 利 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Lannion 拉 尼 永 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Lannoy 拉 努 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

janoline [lanolin] 2” f 〔 化 ] 羊毛 脂 

lanostaditne [lanostadjen] n. m. [化 ] 羊毛 当 二 烯 

lanostadiénol [lanostadjenol] n. m， [化 ] 羊毛 省 二 烯 醇 

lanostane [lanostan] n. m. [化 ] 羊毛 省 烷 

lanostene [lanosten] n. mm [化 ] 羊毛 省 烯 

lanosténone [lanostenon] nn. 人 (化 ] 羊毛 省 烯 酮 

lanostérine [lanosterin] n. f., lanostérol [lanosterol] n.m. 
[化 ] 羊毛 省 醇 

Lanouaille 拉 努 阿 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

La Noue, Francois de (1531 一 1591) 拉 努 , 法 国 宗教 战争 中 胡 
格 诺 派 的 名 将 。 

Lanrezac, Charles (1852 一 1925) 朗 雷 扎 克 , 第 一 次 世界 大 战 初 
期 法 国 的 陆军 指挥 官 。 

lans [la] n. m.【〔 海 ] 船 首 左 右 摇摆 , 船 首 突然 偏 航 

Lans-en- Vercors 朗 桑 韦 科 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

lansfordite [lasfordit] n. 上 【地 质 ] 五 水 碳 镁 石 

Lansing 兰 辛 , 美国 城市 , 密 葡 根 州 首府 。 

Lanslebourg-Mont-Cenis 朗 勒 堡 蒙 瑟 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 
省 。 


Lanslevillard 朗 斯 勒 维 雅 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Lanson, Gustave (1857 一 1934) 朗 松 , 法 国 著名 教授 , 成 名 作为 
《法 国文 学 史 ) 。 

lansquenet [laskane] n. mx，1. 旧时 德国 步兵 [由 志愿 者 组 成 ， 
可 由 人 雇佣 为 其 主 作战 ] 2. (由 上 述 雇佣 兵 传 入 法 国 的 ) 一 种 
纸牌 游戏 

Lanta 朗 塔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

lantana [latana], lantanier [latanje] n. m.，[ 植 ] 马 继 丹 

lantanine [latanin] x. f，[ 化 ] 巴 西 马 强 丹 大 

lanterne [latern] n.f. 1. (有 护 单 的 ) 灯 ; 提 灯 ;灯笼 ~ de 
veilleur 巡 夜 人 的 提 灯 / ~ de verre 玻璃 灯 / ~ de papier 
纸 灯 / ~ sourde 暗 灯 , 有 让 光 装 兽 的 提 灯 / ~s chinoises 有 
图 案 的 彩 灯 / ~s vénitiennes 彩色 折纸 灯笼 , 花灯 / ~ rouge 
@ 妓院 门口 的 红 灯 @ 车 队 中 最 后 一 辆 车 上 的 尾灯 @ (比赛 
或 队伍 的 ) 殿 军 / ~s d'automobiles 汽车 前 的 小 灯 ; A 
] entrke du tunnel de 1’autoroute, un panneau ordonne 
“Allumez vos lanternes! ”在 高 速 公路 的 隧道 入 口 处 , 木 牌 上 

”明令 写 着 “开车 灯 !1”/ des 一 s ( 古 , 转 ) 废话 , 空话 ,无稽 之 谈 / 
prendre des vessies pour des -s 错 把 尿 泡 当 灯笼 [ 指 不 识 
货 ]: I] veut nous faire prendre des vessies pour des 
lanternes. 他 想 引 我 们 上 当 。/ Le vestibule s’ éclaire d’ une 
volumineuse lanterne de fer forgé (Romains). 前 厅 被 一 个 
巨大 的 铸铁 灯 照 得 通明 。( 罗曼 ) / Elle me faisait encore des 
ultimes appels de loin，avec sa lanterne (Céline), 她 在 远 
处 仍 用 灯笼 向 我 最 后 示意 。( 塞 利 纳 ) 2,( 旧 时 的 ) 路 灯 : A la 
lanterne! 把 他 吊 在 路 灯 杆 上 ! [1789 年 法 国 大 革命 时 期 群众 
要 求 处 死 贵族 的 口号 声 ] 3. 幻灯 : ~ magique 幻灯 / ~ de 
projection 幻灯 机 / oublier d’allumer [d’éclairer] sa 


一 〈 转 ) 漏 掉 关 键 的 话 [以 致 听众 不 懂 ] / éclairer la 一 de 
qn 给 某 人 讲解 清楚 / eclairer sa 一 和 弄 清楚 , 搞 清楚 4.{【 建 ] 
(建筑 物 的) 顶 塔 ;灯笼 式 天 窗 : ~ des morts (中 世纪 公墓 中 
的 ) 坟 场 塔 5. [机 ] 灯 笼 式 小 齿轮 : ~ d'aspiration (和 泵 的 ) 进 
水 过 滤器 

lanterneau [laterno] (pl. ~x), lanternon [latern3] n.m. 
(建筑 物 通风 、 采 光 用 的 ) 顶 塔 ;灯笼 式 天 窗 

lanterner [laterne] 工 v i. 1. 无 所 事 事 , 浪费 时 间 : Me payer 
mes cent écus sans lanterner (Beaumarchais). 快 点 把 欠 我 
的 一 百 埃 居 付 给 我 , 别 再 推 了 。( 博 马 舍 ) / Y a pas & hesiter， 
faut pas lanterner puisque c'est la guerre! (Céline) 没有 
什么 可 犹 光 的 , 不 能 再 浪费 时 间 了 , 因为 这 是 战争 ! 〈 塞 利 纳 ) 
2. fuaire 一 让 人 等 待 : On va le faire lanterner un peu, ca 
lui fera les pieds (Queneau). 我 们 要 让 他 等 一 会 儿 , 这 对 他 
是 一 个 教训 。( 凯 诺 ) I vw. t，( 用 空话 ) 哄 骗 , 数 和 

lanternerie [laternari] n. 有 1.( 古 ) 无 所 事 事 , 浪费 时 间 2. 空 
话 ; 毫 无 价值 的 作品 , 言 之 无 物 的 作品 : Vous voyez bien par 
ces lanterneries qu’il n’y a point aujourd’hui de nou- 
velles (Seévigné). 赁 这 些 空 话 您 就 可 以 看 出 现在 没有 什么 新 
花样 。( 赛 维尼 夫人 ) 

lanternier [laternje] n. m. 1. 提 灯 制造 商 或 零售 商 2. 点 灯 人 
3.〈 转 ) 拖 拖拉 拉 的 人 4.〈 俗 ) 妓院 老板 

lanternon 见 lanterneau 

lanthane [latan] n. m.【〔 化 ] 锦 [第 57 号 元 素 , 元 素 符号 为 La] 

lanthanides [latanid] n. m. pl，[ 化 ] 钢 系 元 素 , 稀土 元 素 ; 钢 化 
物 


lanthanocérite [latanoserit] n. 上 【地 质 ] 铀 锦 石 , 铜 硅 石 

lanthionine [latjonin] ” 上 【化 ] 羊 毛 硫 氨 酸 

lanthopine [latopin] n. A 【化 ] 鸦片 碱 , 阿片 碱 

lantipon(n)age [latipona:3] 2. 和 2.《〈 俗 ) 摆 龙 门 阵 , 佩 大 山 , 闲 
聊 

lantipon(n)er [latipone]《〈 俗 》 工 v. i. 摆 龙 门 阵 , 侃 大山 , 闲聊 
JI wv.t. 酯 扯 

lantol [latol] 2” mm . [化] 胶 态 钝 

Lantosque 朗 托 斯 克 , 法 国 城镇 , 位 于 演 海 阿尔 卑 斯 省 。 

lantur(e)ju [latyrly] n. m. 朗 丢 尔 昌 [17 世纪 一 首 歌曲 的 副 
歌 , 表示 含糊 的 通 词 或 轻 茂 的 拒绝 ] 

lanugineux, se [lanysinoe，e'xz] a. 1. 羊毛 质 的 ; 覆 有 绒毛 的 : 
cheveux 一 x 羊毛 状 头发 2,[ 植 ] 有 莓 毛 的 : feuilles 一 ses 具 
昔 毛 的 树叶 / La péche est un fruit lanugineux. 桃子 是 一 
种 有 莓 毛 的 水 果 。 

lanugo [lanygo] n. za.【 生 ] 带 毛 的 耳 胎 保护 层 , 胎 毛 , 营 毛 

Lanvéoc 朗 维 奥 克 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Lanvollon 朗 沃 隆 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Lanzarote 兰 萨 罗 特 岛 , 北大 西洋 加 那 利 群岛 最 东 端 的 岛 。 

lao [lao] n.m. 老挝 语 [ 亦 作 laotien] 

Laocoon 拉 奥 孔 ,希腊 神话 中 的 人 物 。 

Laon 拉 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Laos 老挝 , 国名 , 位 于 东南 亚 。 

laotien, ne [laosjE，sn] 上 a. 老挝 (Laos) 的 开工 ~ n. 老挝 
人 , 寒 国人 III n. m， 老挝 语 TV n. 上 〔 药 ] 烈性 毒品 

La Palice, Jacques II de Chabannes, Seigneur de ( 约 1470 一 
1525) 拉 帕 利 斯 , 法 国 元 帅 ;后 人 著 有 ( 拉 帕 利 斯 真相 》 
(eVerites de La Palice» ) 。 

lapalissade [lapalisad] n. f. 无 人 不 知 的 真理 , 大 实话 

Lapalisse 拉 帕 利 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

laparite [laparit] n. [地质 ] 钙 拉 帕 兰 石 

laparocele [laparosel] n. f.〔 医 ] 腹 壁 冶 

laparocolpohystérotomie [laparokolpoisterotomi] n. f. [ 医 ] 
经 腹 及 阴道 剖腹 产 

laparoentérotomie [laparoaterotomi] nn. f. 【 医 ] 经 腹 肠 切 开 
术 


laparogastroscopie [japarogastroskopi] nn. f. 〔 医 ] 经 腹 骨 切 


laparogastrostomie 1562 laprostérol 
开镜 检 法 成 岩石 , 右 化 : Le grés est du sable qui s’est lapidifié. 砂岩 
laparogastrostomie [japarogastrostomi] n. 上 【 医 ] 经 腹 骨 造 是 石化 了 的 沙子 。 
口 术 lapidifique [ljapidifik] a.【〔 地 质 ] 起 石化 作用 的 , 使 石化 的 


laparogastrotomie [laparogastrotomi] n. f.【 医 ] 经 腹 胃 切 开 
术 

laparohépatotomie [lapar2epatotomi] n. f. 【 医 } 经 腹 肝 切 开 
术 

liaparohystérectomie [laparoisterektomi] n. 上 人 【 医 ] 经 腹 子 宫 
切除 术 


laparorraphie [laparorafi] n. 上 【〔 医 ] 腹壁 缝合 术 

laparosalpingectomie [laparosalpé3ektomi] n. f.[ 医 } 经 腹 
输卵管 切除 术 

laparoscope [laparoskop] 2”. m， 腹腔 镜 

laparoscopie [laparosk2pi] n. f.【〔 医 ] 腹 膜 检 查 , 腹腔 镜 检 法 

iaparotomie [laparotomij n. 上 【 医 ] 前 腹 术 

La Patelliere, Amédée Dubois de (1890 一 1932) 拉 帕 特 里 埃 
尔 ,法国 画家。 

lapement [lapma] n. m. (动物 ) 用 天 和 酥 (流质 ) ; 酚 食 的 声音 

japer [lape] vw.t.，wv.i. 和 栈 , (动物 ) 用 舌 配 (流质 ); Le chat 
lape du lait， 猫 栈 牛 奶 吃 。/ Luce，une bouteille de vodka 
serrée entre ses mains， buvant a petit coups, lapant 
Talcool (Bastide). 如 斯 , 手 里 操 着 一 瓶 伏特 加 ,一 小 口 一 小 口 
地 所 着 , 徐 着 烧酒 。( 巴 斯 蒂 德 ) / Le chien lape 
bruyamment， 狗 大 声 地 配 着 。 

lapereau [lapro] ( pl，~x) n. m. 幼 免 , 免 叫 

La Pérouse, Jean Francois de Galaup, comte de (1741 一 
1788) 拉 答 鲁 兹 伯 喜 , 法 国航 海 家 , 由 路 易 十 六 派遣 到 海外 探 
险 , 遭 澳洲 土著 人 杀害 。 

lapiaz [lapia:z], lapié [lapje] n. m.， [地] 岩 沟 , 石灰 岩 沟 ; 灰 
岩 参差 面 ;岩溶 沟 分 布 区 ， de diaclases 节理 岩 沟 / ~ lit- 
toral 沿岸 石 芽 , 沿海 灰 岩 参差 面 / ~ a rigoles 深 蚀 岩 沟 , 石 
芽 / 一 sous-cutané 表土 下 石 芽 [ 或 京 岩 参 差 面 ], 表土 下 岩溶 
沟 / 一 sous-marin 海底 岩 沟 / 一 souterrain 地 下 岩溶 沟 , 地 
下 石 葬 

lapicide [lapisid] n. mm .碑文 中 刻 工 

Lapicque, Louis (1866 一 1952) 拉 皮 克 , 法 国生 理学 家 , 专攻 神 
经 系统 , 医学 科学 院 院 士 。 

lapidaire [lapidsr] 工 2. m. 1. 中 世纪 宝石 所 有 权 契 约 2. 宝石 
商 , 宝石 芭 3. [机 ] (琢磨 宝石 , 钻石 的 ) 端 面 砂轮 、 磨 轮 ; 立轴 平 
面 研 磨 机 II a. 1. 宝石 的 , 琢磨 宝石 的 2. 碑 铭 的 ; ( 转 ) 简洁 
的 , 简明 扼要 的 : inscription ~ 碑 馅 / muske 一 石碑 博物 
馆 / style 一 碑 铭 体 ;简练 的 文体 : Le latin est plus propre 
au style lapidaire que les langues modernes (Voltaire). 拉 
耳语 文体 比 现代 语言 更 加 简洁 。( 伏 尔 泰 ) 3. [ 技 ] 平面 打磨 的 ， 
抛光 的 [ 指 砂轮 ] 

lapidairerie [lapiderri] x. A 宝石 加 工 , 窒 石 工业 

lapidateur [lapidatce:r] n. m. 用 石 块 追逐 、 攻 击 、 杀 人 者 

lapidation [lapidasj3]n.f 1. 用 石 块 攻击 .市 颖 ; 石 刑 ， La 
lapidation était, chez les Hébreux, le chatiment des 
femmes adultéres. 旧时 , 投石 击 丝 是 希 伯 来 人 惩罚 通奸 妇女 
的 手段 。2. 扔 石 块 

lapider [lapide] wvw.t. 1. 用 石 块 追 逐 、 攻 击 、 击 毙 ， Les Juifs 

lapidaient les adulteres， 犹太 人 将 通奸 者 用 石 块 击 络 。/ Les 

Ouvriers se mirent a ramasser des pierres et a lapider les 

gardes (Nizan). 工人 们 捡 起 石 块 , 追逐 卫兵 , 向 他 们 投 去 。 

( 尼 藏 ) 2.( 转 ) 抒 击 ;粗暴 对 待 : ~ qn dans les journaux 在 

报纸 上 攻击 某 人 


lapideur [lapidoe:r] 2. 央 、 扔 石 块 者 ;用 石 块 击毙 人 者 

lapideux , se [lapi dp，g:z] a. 宝石 的 ; 右 质 的 

Iapidification [lapidifikasj5] x. 上 【地 质 ] 成 岩 ( 作 用 ), 石 化 
(作用 ): La lapidification est la transformation dune 
roche meuble en pierre， 石 化 是 指 朴 松岩 转变 为 石头 。 

lapidifier [lapidifje] [地 质 ]E mt 使 石化 J se ~ vw. pr. 化 


Japié 见 lapiaz 

lapies [lapjs] 2. m. 【地质 ] 溶 模 , 溶 沟 , 岩溶 沟 ，-- couvert 暗 
溶 沟 / ~ fuviatile 河流 溶 沟 / ~ littoral 浪人 刨 溶 沟 / ~ nu 
裸露 石 芽 , 裸露 溶 沟 / 一 sous-cutané 表土 下 石 芽 / 一 
souterrain 地 下 溶 沟 , 地 下 石 芽 

japiésation [lapjezasj5] n. f 【地 质 ] 溶 沟 化 

lapilleux , se [lapijc，exz] a 石 一 般 坚硬 的 : fruit 一 【〔 植 ) 坚 
果 , 硬 果 

lapilli flapil(Dij n. m. pL. 《〈 意 ) [地 质 ]1. 火山 烁 2. 风化 的 凝 
灰 岩 


lapin,e [lape，in] n. 1. 免 : 一 buissonnier [de garenne] 六 
免 , 野兔 / ~ domestique [de choux] 家 免 / ~ de gouttiére 
( 民 ) 猫 / Le lapin clapit. 兔子 叫 。/ chaud ~ 〈 转 , 俗 ) 纵欲 
的 男人 / (fameux) 一 〈 转 , 俗 ; 精 明 、 结 实 、 能 干 的 家 伙 / cage 
[cabane] & 一 s 免 笼 楼， 有 许多 狭小 套房 的 住宅 楼 / pattes 
de 一 〈 转 ) 短 攻 / coup de ~ 打 绒 背 , 向 颈 背 一 击 / etre 
peureux comme un 一 《 俗 ) 像 兔子 一 样 胆 小 / poser un 一 
《 俗 ) 失 约 ,不 守 约 ;不 付 钱 汶 走 2. 免 肉 ; manger du 一 吃 免 
肉 3. 免 皮 : porter du 一 穿 免 皮衣 服 4. 友善 的 称呼 ，Sois 
gentil mon petit japin. 我 的 小 兔子 , 铸 一 点 。5, mere 一 e 
《 转 ) 多 子女 母亲 

lapiner [lapine] vw.i.( 兔 ) 产 仔 

lapiniere [iapinje:r] n. f. 养 免 场 , 免 笼 , 免 棚 

lapinisme [lapinism] 2. m.《〈 俗 ;生育 过 多 . Le lapinisme en- 
gendre Lexplosion démographique， 生育 过 多 导致 人 口 激 


lapis'[lapis] x. m，[ 纺 ] 蓝 底 印 花 棉布 

lapis’ [lapis], lapis-lazuli [lapislazyli] 1 x. m. inv. 1。[ 矿 ] 天 
青石 , 青 金石 , 杂 青 金石 2. 天 青石 色 ， Le ciel était d’un 
lapis-lazuli tres pur. 天 空 星 纯 天 青石 色 。 了 于 a. inv， 天 青石 
色 的 ，un ciel 一 一 莫如 洗 的 天 空 

Laplace, Pierre Simon, marquis de (1749 一 1827) 拉 普 拉 斯 侯 
锋 , 法 国 数学 家 、 天 文学 家 和 物理 学 家 。 

laplacien, ne [laplasjE，en] 1 a. 拉 普 拉 斯 理论 的 , 拉 普 拉 斯 公 
式 的 I n. m. 1. 拉 普 拉 斯 算 符 , 拉 普 拉 斯 微分 算 符 , 二 阶 微分 
参数 2. (反应堆 ) 曲 率 ，~ géométrique 几何 曲率 / 一 
matiere 材料 曲率 3.( 翼 剖面 ) 曲 率 参 数 

laplandite [lapladit] n. f (地 质 ] 硅 钛 鲁 钠 石 

Lapleau 拉 泼 鲁 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

Laplume 拉 普 如 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

lapon, e [lap5，2n] 1 a. 拉 波 尼 亚 的 [Laponie， 斯 堪 的 纳 维 

亚 半岛 北部 地 区 名 ]:, les moeurs 一 es 拉 波 尼 亚 习俗 / un vil- 
lage 一 一 个 拉 波 尼 亚 村 庄 / Instruite dans 1’art des 
sorcieres lapones, elle javait emmené dans des huttes au 
bord des marécages (Yourcenar). 学 习 了 拉 波 尼 亚 巫 术 的 
她 , 把 他 带 到 了 沼泽 边 上 的 茅屋 里 。( 尤 斯 纳 尔 ) 理工 一 n. 拉 
波 尼 亚 人 I x. mmx， 拉 波 尼 亚 语 

Laponie 拉 波 尼 亚 , 欧洲 最 北部 地 区 , 在 北极 圈 以 北 , 包括 挪威 、 
瑞典 .芬兰 和 俄罗斯 部 分 领土。 

La Popeliniere ou La Pouplinitre, Alexandre Joseph Le 
有 Riche de (1692 一 1762) 拉 波 普 利 尼 埃 , 法 国 金融 家 、 包 税 人 ， 
文学 家 、 艺 术 家 有 力 的 庇护 人 。 

Lapoutroie 拉 普 特 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 上 芋 菌 省 。 

Lapparent, Albert Cochon de (1839 一 1908) 拉 帕 朗 , 法 国 地 
质 学 家 和 地 理学 家 , 科学 院 终身 秘书 长 。 

lapparentite [laparatit] n. 上 【 矿 ] 基 性 铝 碘 , 产 铝 砚 ; 斜 钠 明 
催 


lapping [ljapiD] ” xz. 〈 英 ) [ 技 ] 研磨 , 抛光 
laprostérol [laprosterol] n. m.， [化 } (从 羊毛 脂 分 离 出 来 的 ) 羊 
毛 当 醉 


iaps 
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large 


laps [laps] n. mm， 一 de temps -- 段 时 间 

laps, e [laps] a. ~ et relaps 【 宗 ] 叛 教 的 : Jeanne d'Arc， 
ayant repris des habits d’homme, fut déclarée lapse et 
relapse. 重新 穿 起 男装 的 贞 德 被 宣布 为 叛 教 分 子 。 

lapsi [lapsi] n. m. 加 《〈 拉 )( 基 叔 教 早期 ) 叛 教 的 基督 徒 

lapsus [lapsys] 2. m.〈 拉 ) 笔 误 ,口误 : ~ lingual 口误 / ~ 
calami 笔 误 / faire un 一 把 一 个 词 说 [ 写 ] 成 另 一 个 词 / Ce 
malheureux lapsus me resta sur le coeur (Camus). 对 这 该 
死 的 笔 [ 口 ] 误 我 始终 不 能 释然 。( 加 缪 ) 

japtot [lapto] 2. m.《 古 ) (非洲 各 港口 的 ) 装 印 上 上 , 搬运 工 

laquage[ laka:3] 2. m. 1. 涂 漆 2. ~ du sang【 医 ] 溶血 , 红 细 
胞 溶解 


laquais [lake] ” m. 1.( 穿 制服 的 ) 仆 役 , 仆 从 , 跟班 , 跟 包 ， 
Un laquais recevait les invitks a la porte du chateau. 一 个 
仆 役 在 城堡 大 门口 迎接 客人 。/ Drele，je te ferai rompre les 
os par mes laquais! (Gautier) 怪人 , 我 要 让 我 的 仆人 打 碎 你 
的 骨头 ! ( 姜 蒂 埃 ) 2.〈 转 > 奴才 , 奴 颜 婢 膝 的 人 ; J*ai Phabit 
d' un laquais et vous en avez] ame (Hugo). 我 只 着 了 奴才 
的 服装 , 而 您 却 拥有 奴才 的 灵魂 。( 雨 果 ) / Jaime mieux étre 
forgeron que laquais (Sartre). 我 宁愿 当 铁匠 也 不 愿 作 奴才 。 
( 萨 特 ) / mentir comme un 一 说 谎 不 红脸 

jaque [lak] 工 2. 1. 漆 ;( 引 》 人造 漆 : 一 a la nitrocelluiose 
硝酸 纤维 素 喷 漆 / ~ anticorrosive 抗 腐蚀 釉 / ~ cellu- 
losique 纤维 素 漆 / 一 -Email 资 漆 / La laque doit se con- 
server en un lieu obscur et a 1 abri de 1'air. 漆 必 须 保存 在 
背光 的 地 方 , 并 与 空气 隔绝 。2. 天 然 漆 [有 时 用 作 nn. m. ]; 一 
de Chine 中 国 漆 3. 护 发 胶 , 发 浆 4. 不 透明 指甲 油 I 2 mm. 
漆器 : Ce collectionneur possédait de tres beaux laques de 
Chine. 这 位 收藏 者 拥有 精美 绝伦 的 中 国 漆器 。 

laqué, e [lake] 1 a. 1. 上 潜 的 , 涂 发 胶 的 , 涂 发 蜡 的 : paravent 
chinois 一 中 国 漂 屏风 / Ses cheveux，laquks de 
pommade, épousaient exactement la forme de son crane 
(Troyat). 涂 了 发 蜡 的 头发 紧 紧 贴 在 他 的 头皮 上 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 
2.《 转 ) 像 涂 过 漆 一 样 的 ，visage 一 de sueur 油 汗 光亮 的 脸 
3. Sang 一 〔 医 ] 已 溶血 的 血液 4. porc ~ 烤 猪 肉 / canard 
一 (中国) 烤鸭 I x. m. 一 种 食用 菌 

laquebleu [lakble] n. m，[ 植 ] 石 花 

laquer [lake] v. t. 1. 涂 漆 , 洒 : 一 un meuble de bois blanc 
给 一 件 家 具 白 坯 上 漆 2. 涂 发 胶 [ 蜡 ] ; 涂 指甲 油 3. 上 光 

laqueur [lakoe:r] n. m. 漆 匠 , 油漆 工 

laqueux, se [lake，e'z] a，(《 军 ) 漆 状 的 

laquier [lakje] n. mm. 潜 树 

La Quintinie, Jean de (1626 一 1688) 拉 坎 蒂 尼 , 法 国 著名 农学 


Larache 拉 腊 什 ,摩洛哥 港口 ,濒临 大 西洋 。 
Laragne-Montéglin 拉 腊 涅 -上 蛇 泰 格 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 插 
斯 省 。 


jaraire [lare:r] n. mm. ( 古 罗 马 的 ) 家 神 [ 宝 神 ] 使 

laranskite [larGskit] n. f，[ 矿 ] 包 错 钥 矿 

Larbaud, Valevy (1881 一 1957) 拉 尔 博 , 法 国 作家 、 诗 人、 翻译 
家 


larbin [larbe] n. m1.〈 俗 ) 仆人 , 侍者 : lls franchirent la 
porte d’ un restaurant, salués jusqu'a terre par un larbin 
(Huysmans). 他 们 跨 入 餐馆 的 大 门 ,一 个 仆人 向 他 们 深 深 地 
鞠躬 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) 2.( 转 ) 奴才 , 走狗 

Larchant 拉 尔 尚 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Larche 拉 尔 什 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

Larche (col de) 拉 尔 什 山口 , 法国 地 名 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 摆 
斯 省 。 


larcin [larse] n. mm 1.〈 书 ) 扒 窃 : commettre un 一 犯 扒 窃 
罪 2,《 旧 ) 贼 赃 , 赃物 : dissimuler son 一 藏匿 赃物 3.( 古 ， 
转 ) (文学 上 的 ) 副 窃 , 抄 4.( 古 , 书 ) 男人 对 女人 的 爱情 表示 

jard [lar] n.m. 1. 县, 肥 肉 : gros 一 ，~ gras 大 采 , 白 腰 / 


petit ~ 一， 一 maigre 肥瘦 相间 的 肉 , 五 花 肉 / ~ fumé 各 肥 
肉 / se demander sic ?est du 一 ou du cochon 〈 俗 ) 不 知道 
问题 [ 崇 病 ] 在 哪里 2.〈 引 》 鲸 脂 3.( 俗 )( 人 的 ) 脂 肪 ， un gros 
一 《 民 ) 大 胖子 / tete de 一 春 货 / atre gras a 一 非常 胖 / 
Jaire [se faire] du 一 养 肥 自己 , 墩 及 4. (树木 的 ) 边 材 5. 
pierre de 一 (裁缝 划 线 用 的 ) 白 色 粉 块 ; [ 矿 ] 块 滑石 

lardacé, e [larqase] <. 肉 采 样 的: tissus 一 s【 医 ] 肉 采 样 的 组 
织 / dégénérescence 一 e【 医 ] 淀粉 样 变性 

lardage [larda:3] n. m.〈( 夹 塞 用 的 ) 小 块 猪 胖 

lardalite [lardalit] x. f. (地 质 ] 重 霞 正 长 厂 

larder [larde] v.t. 1. (在 瘦 肉 里 ) 蹇 小 块 猪 腰 : 一 un r6ti de 
boeuf 在 一 块 烤 牛肉 里 夹 塞 肥 猪 肉 块 2.《〈 引 ) 乱 刺 , 乱 截 ， 一 
un cheval 反复 地 用 马刺 刺 马 / ~ une carte 在 纸牌 上 作 记 号 
/ 一 qn de coups d'epke 用 剑 刺 某 人 / Le cadavre est 
retrouve lardé de coups de poignard, 尸体 找到 了 , 满 身 都 是 
已 首 刺 伤 。 3.〈 转 ) 读 笑 , 挖苦 , 讽刺 , De menues épigrammes 
dont elle tentait de le larder (Gide). 她 试图 挖苦 他 的 小 俏 
皮 话 。( 纪 德 ) 4.〈 俗 ) 穿插 : ~ un discours de citations 在 讲 
演 中 穿插 引文 5，[ 建 ] 钉 铁 钉 [ 钉 在 木板 上 以 固定 灰 泥 ]，-~ 
une piece de bois 在 木料 上 和 钉 铁 钉 6. ~ une ktoffe【〔 纺 ]( 因 
错 投 梭 子 ) 使 织物 产生 织 癣 

larderasse [lardaras] n. f，[ 海 ] 麻 缆 绳 

lardérellite [larderelit] n. f，[ 地 质 } 硼 铵 石 

lardeux, se [larde，ez] a. 1. 猪 腰 的 2. 猪 胖 状 的 

Lardin-Saint-Lazare (le) 拉 尔 丹 - 圣 拉 扎 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 多 
尔 多 涅 省 。 

lardite [lardit] 2 上 【地 质 ] 块 滑石 , 寿山 右 , 冻 石 | 猪 脂 石 ], 冻 
蛋白 石 . 


lardoire [lardwa:r] n. f. 1. 塞 肥 腰 用 的 空心 插 子 2.【 建 ] 桩 蒜 
3.《 众 ;刺刀 、 剑 等 锋利 的 兵器 . I] enfonca une lardoire dans 
le ventre de ] adversaire， 他 把 剑 播 入 对 手 的 腹 中 。4. (砍伐 
的 树桩 上 残留 的 ) 碎 木片 

lardon [lard5] n.m. 1. 菜肴 中 搭配 的 采 块 , 肥 肉 丁 2，( 转 ， 
俗 ) 挖苦 话 : LI lui a donné un petit lardon en passant 
(Richelet) .他 顺便 对 他 说 了 一 句 挖苦 话 。( 里 什 菜 ) 3.( 民 ) 幼 
孩 ， 小 童 ' Une nourrice portant quatre lardons 
(Barbusse)， 一 位 抱 着 四 个 孩子 的 奶妈 。( 巴 比 塞 ) 4.[ 技 ] 金 
属 攀 $.〔 印 ] 排版 中 错 排 的 另 一 种 铅字 6. 作 了 记号 的 纸牌 

lardonner [lardone] vw.t. 1. 把 ( 腰 ) 切 成 条 、 块 2.( 往 瘦 肉 里 ) 
塞 采 3.〈 转 ) 读 笑 , 讽刺 , 挖苦 4.【 技 ] 削 成 扁 模 

lardure [lardy:r] >” 扩 〈 因 错 投 梭 子 而 产生 的 ) 毛料 上 的 织 疣 

lare [iar] 工 2. 72，( 古 岁 己 ) 宅 神 , 家 神 ，~s (paternels) 〈 转 》 
家 II a. dieux 一 s 住宅 保护 神 

La Reynie, Gabriel Nicolas de (1625 一 1709) 拉 雷 尼 , 法 国 
员 , 首 任 巴黎 警察 总 监 。 . 

Larg. largeur 宽度 

largable | largabl] a.【 空 ] 可 脱离 的 [ 指 航 空 器 某 一 部 分 ] ，ca- 
bine 一 弹射 座舱 / réservoir 一 可 脱离 的 油箱 , 副油箱 

largactil [largaktil] 2. m.【〔 商 , 药 ] 氯 丙 唆 

largage [larga:5] n. m. 1，[ 海 ] 松 开 , 解 开 ， ~ des amarres 松 
缆 2.[ 空 ] 投 下 , 投放 , 投 搓 ,~ des bombes 投 炸弹 / ~ de 
containers parachutes 空投 集装箱 3. 〈 转 , 俗 ) 抛弃 , 放弃 

large [lar5] EL a. 1. 宽大 的 , 宽敞 的 , 宽阔 的 , 广阔 的 : ~ plaine 
宽 阀 的 平原 /~ vitrine 宽大 的 厨 窗 / De larges fenétres 
eclairaient la piéce. 宽大 的 窗子 使 房间 很 亮 。/ un 一 front 
宽 额 头 , 宽 脑 门 / 一 s gouttes de pluie 豆 大 的 雨点 / un 


pardessus 一 一 件 宽松 的 大 衣 / aérodrome aux pistes 一 s 三 | 


有 宽敞 起 降 跑道 的 飞机 场 / sens 一 〈 转 ) 广义 / ligament 一 
[ 解 ] 宽 蔬 带 / bande 一 【无 ] 宽 频带 , 宽 波段 / ~ de 有 … 宽 
的 , 宽 … 的 : riviere 一 de plusieurs metres 好 几米 宽 的 河流 
/ tracer un ~ cercle 夯 一 个 大 圆圈 / ouvrir une 一 bouche 
张 开 大 嘴 / Cette piece est large. 这 间 房 间 很 宽 。/ Tl ouvre 
un large bec (La Fontaine). 它 张 开 了 大 嘴 。( 拉 封 丹 ) / 


上 


largement 
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On laissait larges ouvertes les deux fenétres (Zola). 他 们 
让 这 两 肩 窗户 大 开 着 。( 左 拉 ) / Le garcon est plus grand 
que lui，plus jarge d'epaules (Vailland). 这 个 男孩 比 他 高 ， 
诊 膀 比 他 宽 。( 瓦 扬 ) / Ce n'etait qu’ une large plaie rouge 
et noiratre (Simenon). 这 只 是 一 个 红 里 带 黑 的 大 伤口 。( 西 
默 农 ) 2.〈 转 ; 广大 的 , 广泛 的 , 大 规模 的 , 巨大 的 , 重大 的 : les 
一 s pouvoirs 广泛 的 权力 / Dans une large mesure， 计 a 
raison. 在 很 大 程度 上 他 是 有 理 的 。/ disposer d'une 一 
autorite 有 很 高 的 权威 3. 〈 转 ;宽容 的 , 豁达 的 ;慷慨 的 : esprit 
一 思想 开 冰 / avoir le geste 一 《〈 俗 ) 慷慨 大 方 /Il n’ est pas 
tres large. 他 有 些 音 佛 。/ Jai les idées larges，mais j "ai 
les mots étroits (Anouilh). 我 思想 治 达 , 但 语言 尖 刻 。( 阿 努 
依 ) 4. 宽裕 的 : mener une vie 一 过 着 宽裕 的 生活 5. 浑厚 
的 ; peindre a 一 s traits 用 浑 摩 的 线条 画 画 I .mm. 1. 宽 
度 , 阔 度 : Cette feuille de papier a vingt-six centimétres de 
haut sur dix-neuf de large. 这 张 纸 26 厘米 长 , 19 厘米 宽 。/ 
au ~ loc. adv. 宽敞 地 , 宽 绰 地 : Etre au 一 处 在 宽敞 的 地 
方 ; ( 转 , 俗 ) 日 子 过 得 宽裕 / au long et au ~ loc，adwv. 向 四 
面 八方 , 向 四 周围 : La petite ville s’est beaucoup ktendue 
au long et au large. 那个 小 城市 向 四 周延 伸 了 不 少 。/ en 
long et en 一 ，de long en 一 loc adv. 四 纵横 地 : En at- 
tendant, i] marche de long en large (Simenon). 其 间 , 他 
来 回 地 踪 步 。( 西 默 农 ) @@ 〈 转 , 俗 ) 好 说 歹 说 , 以 各 种 方式 , 从 各 
个 角度 ; persuader qn de long en 一 以 各 种 方式 说 服 某 人 / 
etudier un probleme en long et en 一 全 面 地 研究 -一 个 问题 
2. 远离 海岸 的 洋 面 , 大 海 : prendre [gagner] le 一 出 海 / 
naviguer au 一 由 une ile 在 一 个 岛屿 的 外 海航 行 / vent du 
一 海风 /1 air du 一 带 海味 的 空气 , 海边 的 空气 / 1 appel 
du (grand ) 一 大 海 的 召唤 , 海上 生活 的 吸引 力 ，jeune 
garcon qui entend ] appel du 一 被 大 海 所 吸引 的 小 伙 子 , 听 
到 大 海 召 唤 的 小 伙 子 / Zénon était dans une barque qui 
débouchait d’ un fleuve vers le large (Yourcenar). 泽 农 呆 
在 一 条 从 江河 驶 向 大 海 的 小 船上 。( 尤 斯 纳 尔 ) 3，( 转 , 俗 ) 离 
去 , 逃走: Au large! 走 并 ! / se tenir au ~ de qch 不 靠近 某 
物 UI adv. 1. 宽敞 地 : voir 一 看 得 远 / ne pas en mener 
一 《 转 ) 不安 , 不 放心 : Je faisais la fiere，mais en réalité je 
n’en menais pas large (Giono). 我 表面 自命 不 凡 , 但 实际 上 
我 也 是 局 促 不 安 的 。( 吉 奥 诺 ) 2. 宽大 地 : habiller 一 给 人 穿 
宽大 的 衣服 3，(〈 转 ) 从 宽 地 , 宽容 地 , 开阔地 : mesurer ~ 一 从 
宽 测 量 , 测 得 很 松 

largement [ larsema ] adv. 1. 宽阔 地 , 广泛 地 ; robe 一 
décolletée 领口 开 得 很 低 的 连衣裙 / idée 一 répandue 被 广 
证 传播 的 思想 / L'ordinateur a .été largement généralisé 
dans cette ville. 微机 已 在 该 城市 广泛 普及 。2. 充分 地 : La 
nature ] avait largement récompenste (Sainte-Beuve). 大 
自然 已 经 充分 地 补偿 了 她 。( 圣 伯 夫 ) / Le fleuve a largement 
débordé sur les rives. 河水 大 大 漫 过 了 堤岸 。3. 雄浑 地 , 浑厚 
地 : tableau peint 一 画 得 雄浑 有 力 的 油画 4. 宽裕 地 : ga- 
gner 一 sa vie 生活 富裕 5. 宽 打 宽 算 , 大 大 地 : I] était large- 
ment trois heures (Aragon). 早 就 过 了 3 点 钟 了 。( 阿 拉 贡 ) / 
Ha largement deux mille yuan par mois. 他 每 月 至 少 有 两 
干 元 。 

Largentiere 拉 让 蒂 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

largesse [larses] n. f. 1.〈 古 ) 施 会 2. 慷慨 , 大 方 : profiter de 
la ~ de qn 利用 某 人 的 佑 慨 / Sa largesse excessive passe 
pour de la naiveté. 她 的 过 分 悚 慨 变 得 幼稚 可 笑 。3. pi. 慷慨 
赠 子 的 财物 : répandre ses 一 s 慷慨 赠 子 / faire 一 & qn de 
ge 将 某 物 赠送 某 和 人 / prodiguer des 一 s 挥霍 别人 赠 给 的 财 


larget [lar3e] 2. m. 扁 钢 ; 扁 坯 , 板 坏 
largeur [larscer] n., f. 1. 宽度 , 阔 度 : ~ de bande 带宽 , 频带 
宽度 / ~ ceritique 临界 宽度 / ~ des epaules 户 宽 / ~ 


equivalente 等 值 宽度 / ~ du faisceau 波束 宽度 , 天 线 方向 图 
宽度 / 一 hors tout 总 宽度 / ~ du lobe 波状 宽度 , 电子 束 宽 
度 / ~ naturelle 自然 线 宽 / ~ d'ouverture 孔径 , 开 度 / ~ 
d' une table 桌子 的 宽度 / ~ d'un tronc darbre 树干 的 直 
径 / étoffe en grande [en petite] ~ 宽 幅 [ 罕 幅 ] 织 物 / 
dans les grandes 到 〈 俗 ) 完全 , 十 分 , 非常 Tu te fourres 
le doigt dans 了 oaeil，et dans les grandes largeurs 
(Aragon). 你 完全 搞 错 了 , 完 完全 全 地 。( 阿 拉 贡 ) 2. 〈 转 )》 广 
阔 , 开阔 :~ d’ esprit 豁达 , 胸襟 宽 益 / traiter les problemes 
difficiles avec une grande 一 de vues 以 开 艇 的 眼界 处 理 难 
题 

larghetto [large[estjto]《〈 意 )[ 乐 ] TI acvw. (用 ) 小 广 板 ; 稍 慢 II 
7.m, 小 广 板 

Largilliere ou Largillierre, Nicolas de (1656 一 1746) 拉 日 
利 埃 , 法 国 历史 画 和 肖像 画家 。 

largo [largo] 〈( 意 ) ( 乐 ]1 adv. (用 ) 广 板 ; 慢 II n.m. 广 板 

Largo Caballero, Franciseo (1869 一 1946) 拉 尔 戈 , 卡 瓦 列 罗 ， 
西班牙 社会 党 领袖 , 第 二 共和 国 时 期 的 杰出 人 物 。 

largue [larg] [ 海 ]I wn. 和 .1. 后 侧 风 2. 受 后 侧 风 的 航行 I1 a. 
1. vent 一 后 侧 风 2. (绳索 ) 未 拉 紧 的 ， cordage 一 未 拉 紧 
的 强 索 HL adv. naviguer 一 在 后 侧 风 下 航行 

larguer [large] vw. t. 1. (海松 开 , 解 开 ， ~ les amarres 松 缆 
/ 一 la voile 解 帆 ; ( 转 ) 不 管 , 听 之 任 之 / ~ les voiles ( 转 ， 
俗 》 匆忙 出 发 / -- en bande 完全 松 开 / ~ en grand une 
manoeuvre 将 索 具 全 部 放出 2.[【 空 ] 投下 , 投掷 ， ~ des es- 
pions 投下 间谍 / ~ une torpille 投下 一 榴 鱼雷 3. ( 转 , 俗 ) 抛 
弃 , 摆脱 : ~ ses collaborateurs 抛弃 合作 者 4. atre largué 
《 转 ) 是 入 五 里 田中 , 莫名其妙 

largueur [ largoer] n.m.【〔 空 ] 跳伞 教员 ,伞兵 教员 ， 一 
operationnel 空降 指挥 员 , 空投 指挥 员 

Lariboisiere, Jean Ambroise Baston, comte de (1759— 
1812) 拉 里 布 瓦 西 埃 伯 项 , 法 国 将 军 。 

laricine [larisin] n. 上 【生化 ] 松 草 酸 ; 松柏 苷 

larigot [larigo] 2. m. 1. 《十 ) 一 种 小 型 牧 笛 2，( 管 风 芭 的 ) 牧 
第 音 栓 3，6 tire- ~ Loc. adv，( 俗 ;大量 的 , 许多， boire & 
tire- 一 痛 饮 

Larissa 拉 里 萨 , 希腊 城市 , 拉 里 萨 州 首府 。 

Larivey, Pierre de ( 约 1540 一 约 1619) 拉 里 维 , 16 世纪 法 国 该 
谐 剧 作者 。 

larix [lariks] n. m. 落叶 松 的 学 名 

larme [larm] nn. f. 1. 眼泪 : ~-s de douleur 痛苦 的 眼泪 / 一 s 
de joie 欢喜 的 眼泪 / avoir toujours la 一 A 了 oeil ( 俗 ) 爱 掉 
眼泪 , 多 条 善 感 / ~s de crocodile ( 俗 ) 锤 鱼 的 眼泪 , 伪善 的 眼泪 
/~s de sang 〈 书 ) 血 泪 / sécher [essuyer] les 一 s de qn 安 
昧 某 人 / pleurer & chaudes 一 s，atre tout en 一 s，fondre 
en 一 S，se noyer dans les 一 s 痛哭 流 涕 , 器 得 很 伤心 / rire 
(usqu )aux 一 s 笑 出 眼泪 / répandre des 一 s 挥 泪 , 酒 泪 / 
retenir ses 一 s 处 住 眼泪 / avec des 一 s dans la voix 用 贸 
腔 , 用 斐 痛 得 颤 拌 的 声音 / La mauvaise conduite de 
l'enfant a codtité bien des larmes a sa mere， 这 个 孩子 不 学 
好 , 他 母亲 经 常 为 此 句 泣 。/ Elie sentit les larmes lui monter 
de nouveau aux yeux (Vailland). 她 感到 眼睛 里 又 充满 了 泪 
水 。( 瓦 扬 ) / Toutes les femmes pleuraient, . Méme les 
hommes avaient les larmes aux yeux (Triolet). 所 有 的 女 
人 都 器 了 … 其 至 男人 们 都 热泪 至 有 眶 。( 特 里 奥 菜 ) / Tes yeux 
versent des larmes, des caresses, des sourires (Eluard). 
你 的 眼睛 消 着 泪 , 流露 着 抚 爱 , 含 着 微笑 。( 艾 吕 雅 ) 2. tl. 
《 转 , 书 ) 痛 苗 ; s"abreuver de 一 s 生活 在 痛苦 之 中 / cette 
vallée de 一 s 尘世 / méler ses 一 s a celles de qn 分 担 某 人 
的 痛苦 3.〈 饰 在 孝 蜡 上 的 ) 泪 珠 状 装饰 4，( 俗 ) 一 丁点 儿 [ 指 液 
体 ]: une 一 de vin -点 点 葡萄 酒 / Prendrez-vous du café? 
一 Une larme. 您 要 点 咖啡 吗 ? 一 要 一 点 点 。/ Je vais faire 


larme-de-job 
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une larme de tilleul pour vous laver le corps 
(Jouhandeau). 我 去 烧 - 一 点 儿 概 花 水 给 您 控 擦 身 ,( 儒 昂 多 ) 
5.【 药 ] 药 丸子 , 药 粒 6，[ 建 ] ( 陶 立 克 柱 型 式 的 ) 贺 锥 饰 7. pil. 
(植物 的 ) 浆 液 ,树脂 , 树胶 , ~s de la vigne 葡萄 树胶 8. 珠 形 
物 : ~s de 上 aurore 露珠 / ~s de plomb ( 打 乌 的 ) 小 铅 弹丸 
/ 一 de verre 玻璃 小 球 

larme-de-job [larmd33s2b], larme-du-christ [larmdykrist] 
n. 了 【 植 ] 营 履 

larmier [larmje] 2. m. 1.【〔 解 ] 大 眼角 , 肉 紫 2.( 马 的 ) 太 阳 
人 六, 里 额 3.【 建 ] 滴水 石 4.【〔 石 油 ] 滴 ; 滴 口 5. 漏 滴 收 容器 , 集 
滴 器 ; (火焰 稳定 器 的 ) 稳 定 糟 6. ( 鹿 及 一 些 反刍 动物 的 ) 眼 下 
汗腺 7. 桥墩 的 勒 脚 或 强 状 饰物 

larmoiement [larmwama] n. m. 1. (眼睛 受 刺激 后 ) 流 泪 2. 
峰 句 暗暗 : Il se confond en remerciements et en lar- 
moiements. 他 一 边 道谢 一 边 抹 眼泪 。 

Larmor-Plage 拉 莫 尔 海 滨 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 易 省 。 

larmoyant, e [larmwaja，at] a. 1. (眼睛 受 刺激 后 ) 流 泪 的 : 
les yeux 一 s 流泪 的 眼睛 2. 令 人 落 泪 的 , comédie 一 e 伤感 
剧 / récit 一 令 人 伤感 的 故事 3. 器 名 啼 啼 的 , vieillard ~ 啼 
典 的 老人 / Les deux vieux se taisaient， atterres， jar- 
moyants (Maupassant)， 这 两 位 被 惊 呆 了 的 、 避 册 啼 啼 的 老 

一 言 不 发 。( 莫 泊 桑 ) 

larmoyer [larmwaje] [Conj.3] 1 vw. i. 1. (眼睛 受到 刺激 后 ) 
流 眼泪 2. 啼 避 ,与 泣 : ~ sur son sort 为 自己 命运 句 泣 / En 
face du péril，il ne sert & rien de larmoyer. 在 危险 面前 , 啼 
峰 是 没有 用 的 。/ HL était horrible a voir，bekgayant，]lar- 
moyant (Troyat). 他 一 边 避 泣 一 边 结 结巴 巴 地 说 , 样子 难看 
极 了 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Quand on a accepté lidee de guerre, il 
ne faut pas larmoyer sur les déchets (Tharaud). 当 我 们 接 
受 了 战争 这 一 概念 后 , 就 不 应 该 再 为 它 所 造成 的 损失 而 哭泣 。 
( 塔 罗 ) HE w. iz. 带 与 腔 说 话 ， ~ un r6le 带 与 腔 表 演 一 个 角色 

larmoyeur, se [larmwajce:r，g:z] a.，n. 1.( 因 眼睛 受 刺 激 
而 ) 流 泪 的 (人 ) 2, 啼 问 的 (人 ), 爱 器 的 (人 ): Je déteste les 
gens a& histoires, les larmoyeurs, les trembleurs 
(Duhamel). 我 讨厌 那些 无 事 生 非 的 人 、 爱 哭泣 的 人 胆小鬼。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 

larnite [larnit] n. f.， (地质 } 斜 硅 钙 石 

Larnus 拉 尼 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

La Rochefoucauld (famille) 拉 罗 什 富 科 家 族 , 法 国 最 显贵 的 家 
族 之 一 


La Rochefoucauld-Liancourt, Francois, duc de (1747 一 
1827) 拉 罗 什 富 科 - 利 蝇 库 尔 公 恬 , 法 国教 育 家 和 社会 改革 家 。 
La Rochejaquelein, Henri du Vergier, comte de (1772— 
1794) 拉 罗 什 雅 克 兰 伯 角 , 法 国 大 革命 时 西部 保皇 党 旺 代 人 的 
首领 , 旺 代 军 队 总 司令 。 

Laroche-Saint-Cydroine 拉 罗 什 - 圣 - 西 德 卢 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 
约 讷 省 。 

Laroquebrou 拉 罗 克 波 鲁 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

Laroque-Timbaut 拉 罗 克 - 坦 博 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

larosan [laroza] 2. mm.【〔【 化 ] 酷 蛋 白 酸 钠 

larosite [larozit] n. 上 〔【 矿 ] 硫 镁 铝 铜 矿 

Larousse, Pierre (1817 一 1875) 拉 鲁 斯 , 法 国语 法 学 家 、 词 典 编 
纂 人 、 百 科 全 书 编辑 者 ， 他 创办 的 拉 鲁 斯 出 版 社 (Librairie 
Larousse) 以 出 版 词典 著称 。 

Larra, Mariano José de (1809 一 1837) 拉 腊 , 西班牙 新 闻 工 作 
者 ,讽刺 作家 。 

Larrey, Dominique, baron (1766 一 1842) 拉 雷 男 项 , 法 国 拿 破 
仑 磨 下 的 著名 军医 。 

larron, nesse [lar5, ones] I n. 1. 《〈 古 强盗 , 窃贼 2。( 旧 ) 贼 : 
Les deux larrons avaient beau continuer leur manége, on 
ne les engueulait plus (Montherlant). 这 两 个 小 偷 白 页 手腕 
了 ,人 们 已 不 读 责 他 们 了 。( 蒙 泰 朗 ) 3.s' entendre comme 
一 5 en foire 串通 一 气 , 狼 狐 为 奸 / le troisieme 一 栈 蚌 相 


争 , 渔翁 得 利 , 渔 利 者 / ~ d honneur [d'amour] 诱惑 人 者 
11 n. 72. 1. (堤坝 等 的 ) 漏 水 缝 , 窗 降 2. (纸张 上 ) 导 致 漏 印 的 
裙 皱 


jarronneau [larono] (pl，~x) n. mm. 小偷 , 山 贼 

larronner [larone] v. i. 作 贼 , 盗窃 

larronnerie [laronri] n. 了 偷盗 ;偷窃 

larsen [larsen] n.m. { 电 ] 哺 叫 现象 [ 亦 说 effet Larsen] 

larsénite [larsenit] 2. f，[ 矿 ] 硅 铅 锌 矿 

Lartet, Edouard (1801- 一 1871) 拉 尔 厅 , 法 国 地 质 学 家 和 考古 学 
家 , 古生物 学 主要 奠基 人 之 一 。 

larvaire [larve:r] a. 1. 幼虫 的 ， période 一 幼虫 期 / Le 
tétard est la forme larvaire de grenouilles. 晴 星 是 青蛙 的 幼 
虫 。2.〈 转 ) 未 成 熟 的 , 萌芽 的 : Ses ambitions littéraires sont 
encore a4 etat larvaire, 他 在 文学 方面 的 抱负 还 处 于 萌芽 状 
太 

larve [larv] n. 了 f. 1. ( 古 罗 马 的 ) 厉 鬼 ; ( 引 ) 亡灵: Ces larves 
crépusculaires qui hantent les ruines (Hugo). 黄昏 时 分 的 
鬼魂 经 常 到 废墟 游荡 。( 雨 果 ) 2. 幼虫 , 幼体 ，~s d’ insectes 
昆虫 的 幼虫 / vivre comme une 一 《〈 喻 ) 过 懒散 的 生活 / Les 
larves des papillons sont des chenilles. 蝴蝶 的 幼虫 是 毛虫。 
/ Sous la pierre, il y aura une petite larve jaune qui va 
eclore (Vian)， 在 那 块 石头 下 面 , 会 有 一 条 将 要 破 壳 而 出 的 黄 
色 小 幼虫 。( 维 昂 ) 3， ~ (humaine) 丧失 自尊 心 的 人 

larve, e [larve] a. 1.【 医 ] 非 典型 的 : fievre 一 e 非典 型 症 疾 
2, 潜在 的 , 潜伏 的 : opposition 一 e 潜在 的 反对 派 / crise 
politique 一 e 潜在 的 政治 危机 

larvicide [larvisid] 2. m.( 蚁 ) 幼 虫 杀 灭 剂 

larvicole [larvikol] a.( 动 ] 在 幼虫 体内 窒 生 的 ; parasites 一 s 
寄生 虫 

larviforme [larviform] a. [ 动 ] 幼 虫 状 的 [ 指 生长 异常 的 成 虫 ] 

laryng(0)- préf. 表示"“ 喉 " 的 意思 

laryngal, ale [laregal] (pl 一 ax) n. 了 ,a.， 喉 音 (的 ) 

laryngé, e [larsse]，laryngien, ne [laré3js, en] a. 【 医 ] 吃 
的 ; cavité laryngienne 喉 腔 / phtisie laryngée 喉 结核 

laryngectomie [largssktomi] n. 上 【 医 ] 喉 切 开 术 

laryngisme [larssism] n. m.【 医 ] 喉 痉挛 : ~ striduleux 蝉 鸣 

laryngite [lare3it] n. 上 【 医 ] 喉 炎 : ~ aigué 急性 喉 炎 / 一 
aigué catarrhale 急性 卡 他 性 喉 炎 / ~ atrophique 萎缩 性 喉 
炎 / ~ chronique 慢性 喉 炎 / ~ goutteuse 痛风 性 喉 炎 / 
一 grippale 流感 性 喉 炎 / ~ herpétique 疱疹 性 喉 炎 / 一 
morbilleuse 麻疹 性 喉 炎 / 一 oedémateuse 水 肿 性 喉 炎 / 一 
rhumatismale 关节 炎 性 喉 炎 / ~ rubkolique 风疹 性 喉 炎 / 
一 scarlatineuse 猩红热 喉 炎 / ~ spasmodique 痉挛 性 喉 炎 / 
~ striduleuse 蝉 鸣 性 喉 痉 挛 , 痉 术 性 喉 炎 / 一 suffocante 宣 
息 性 喉 炎 / 一 uljcéromembraneuse 溃疡 膜 性 喉 炎 / 一 vari- 
celleuse 水 痘 性 蝶 炎 

laryngocele [laregosel] n. f. 喉 气 事 肿 

laryngodynie [lareg2dini] n. f. 喉 痛 

jaryngofissure [laregofisy:r] n. f.【 医 ] 喉 正中 切 开 术 

laryngographe [larggograf] n. 了. 喉 运 动 描记 仪 

laryngographie [larEgografi] n. 上 【 医 ] 喉 X 线 造影 术 

laryneologie flarsgolo5i] 2. f.【〔 医 ] 喉 科学 , 咽喉 气管 支气管 病 


laryngologique [larzgo123ik] a. 哈 科 的 

laryngologiste [laregolosist ], laryngologue [larégolog] 7. 
喉 科 专科 医生 

laryngometrie [larsgametri] n. f. 【〔【 医 ] 喉 测量 法 

laryngonécrose [laregonekro:z] n. 了 f. 喉 软 骨 坏 死 

laryngopathie [larégopati] n. f. 【〔 医 ] 喉 病 

laryngo-pharyngectomie [laregofaresektomi] 2. 上 【〔 医 ] 咽 
喉 切 除 术 

laryngo-pharyngite [larsgofaréssit] n. 上 【〔 医 ] 咽喉 炎 


laryngophone 
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laryngophone [flaregofon] n. m.， 【无 ] 喉头 送 话 器 

laryngoplastie [jarsgoplasti] n. 上 【 医 ] 喉 成 形 术 

laryngoplégie [jarsgoplesi] 2. 上 【 医 ] 喉 采 闻 

jaryngoptose [liarégopto:z]n. 上 【 医 ] 喉 下 垂 

laryngopuncture, laryngoponcture [larégopokty:r ]，laryn- 
gocentése [laragosate:z] n. 上 【 医 ] 喉 穿 刺 术 

laryngoscope [larsgoskop] n. m.【 医 ] 喉 镜 

laryngoscopie [laregoskopi] n. f. 【 医 ] 喉 镜 检查 法 

laryngoscopique [larzgosk2pik] za.[ 医 ] 喉 镜 检查 的 

laryngospasme [lar&gospasm] n. m.【 医 ] 喉 痉挛 

laryngospasmophilie [jarggospasmofili] n. f. 〔 医 ] 喉 痉 挛 反 
复发 作 [ 见于 手足 搞 据 症 ] 

laryngosténose [larsgostenoz] n. f. 【 医 ] 哈 锋 窑 

laryngostomie [laregostomi] n. A【〔 医 ] 喉 造 口 术 

laryngotome [larégatom] n. m，[ 医 ] 喉 刀 

Jaryngotomie [laregotomi] n. 上 【 医 ] 喉 切 开 术 

laryngo-trachéal, ale flarggotrakeal] (pl. ~ aux) a. { 医 ] 
喉 气 管 的 

laryngo-trachéite [larEgotrakeit] n. f.【 医 ] 唉 气管 炎 

laryngo-tracheo-bronchite [laregotrakeobr5fit] n.f. 〔 医 ] 
喉 气 管 支气管 炎 

laryngo-trachéotomie fljarsgotrakeotomi] n. f. 【 医 ] 喉 气 管 
切 开 术 

laryngotyphoide [1aregotifoid] 71. 人 【 医 ] 喉 型 伤寒 

laryngoxérese [laregoksero:z] n. f. 【 医 ] 哈 干燥 

larynx [laréks] 2. m，[ 解 ] 喉 : Zénon chercha la planche ou 
figure une coupe de 1’ oesophage et du larynx avec l'artére 
trachée ( Yourcenar). 泽 农 寻 找 那 张 食道 及 带 气 管 的 喉 部 前 
面 图 。( 尤 斯 纳 尔 ) 

Larzac (causse du) 拉 尔 扎 克 高 原 , 法 国 中 央 高 原 南部 的 石灰 岩 
高 原 。 

LAS Liaison Air-Sol 空 -地 联络 

las! 见 hélas : 

las” [las] 2. m， 1.〔 农 ] 仓 库 放 粮 处 2. (盐场 用 ) 木 刊 板 

las, se [la,as] 【a. 1. 疲劳 的 , 疲倦 的 , 累 的 : ~ de courir 跑 
累 了 / se sentir 一 感到 疲乏 / Las a ne plus avoir ja force 
de se lever pour boire un verre d’eau (Maupassant). 累 得 
连 起 来 喝 杯 水 的 力气 都 没有 。( 莫 泊 桑 ) / Maigret，un peu 
las，était étendu dans le grand lit (Simenon). 麦 戈 雷 有 点 
儿 疲 倦 , 匡 在 大 床上 。( 西 默 农 ) 2. ~ de 对 … 厌 倦 , 对 … 厌烦: 
Le pere est las de faire des remontrances a ses fils. 父亲 懒 
得 再 对 儿子 们 说 教 了 。/ Il est las de vous attendre. 他 等 您 
等 得 不 耐烦 了 。/ Il était las des affaires et plus encore des 
gens (Toulet). 他 对 生意 感到 厌烦 了 , 对 人 更 加 厌烦 。( 图 莱 ) 
3. de guerre 一 Se 不 愿 继续 抵抗 , 不 再 坚持 : céder de guerre 
一 se 放弃 争执 而 让 步 / Tu ne peux pas comprendre，dit-il 
de guerre lasse (Mallet-Joris).“ 你 没 法 理解 ,” 他 漆 气 地 说 。 
( 马 莱 - 约 里 斯 ) II 2 m. un 一 d’aller 《 民 ) 懒 汉 , 懒虫 

La Sabliere, Marguerite Hessein, dame de (1636 一 1693) 拉 
萨 布 里 埃 尔 , 法 国 女 文学 家 , 拉 封 丹 挚 友 。 

lasagne [lazan] >: f. inv.〈( 意 大 利 式 ) 宽 面条 [和 肉 末 、 面 包 悄 
分 晨 布 放 说 调 ] 

La Sale, Antoine de ( 约 1388 一 约 1461) 拉萨 尔 , 法 国 作家 。 

Lasalle 拉萨 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

Lasalle, Antoine，comte de (1775 一 1809) 拉萨 尔 伯爵 , 法 国 

骑兵 部 队 将 军 。 

La Salle, René Robert Cavelier de (1643 一 1687) 拉萨 尔 , 法 

央 中 所 家 曾 赴 北 美 探 险 , 自 密西西比 河 溯 流 而 下 , 到 达 今 路 易 

安 那 州 。 

lascar [laska:r] n. m. 1. 印度 水 手 2. 〈 俗 狐 独 的 人 3、( 俗 》 
大 胆 果断 的 人 : un rude 一 一 位 不 讲 情 面 的 家 伙 

Las Casas, Bartolomé de (1474 一 1566) 拉 斯 . 卡 萨 斯 , 西班牙 
神学 家 , 到 美洲 传教 ,为 争取 印第安 人 权益 作 了 不 懈 斗 争 。 


Las Cases, Emmanuel, comte de (1766 一 1842) 拉 斯 卡 斯 伯 
颖 , 法 国 历史 学 家 , 在 圣 赫 勒 拿 岛 陪伴 流放 中 的 拿破仑 , 是 后 者 
最 后 言论 的 记录 人 。 

Lascaux (grotte de) 拉 斯 科 洞 穴 , 1940 年 发 现 , 位 于 法 国 多 尔 多 
涅 省 蒙 蒂 尼 亚 克 镇 附近 , 洞穴 内 有 600 多 幅 动 物 岩画 。 

lascif, ve [lasif，i'v] a. 1.〈 古 ) 爱 逗 笑 的 , 调皮 的 2. 淫荡 的 ， 
好 色 的 , 猥 赛 的 danse 一 ve 猥 谈 的 舞蹈 

jascivement [jasivma] acz， 猥 刻 地 , 淫荡 地 

lasciveté [lasivte], lascivité [ lasivite] n. f. 〈 书 ) 淫荡 , 好 色 ， 
色情 

laser [laze:r]n.m.〈 英 ){ 物 ] 激光 , 莱 塞 ; 激光器， 一 accor- 
dable 可 调谐 激光 器 / ~ amplificateur 激光 放大 器 / ~ a 
argon 毛 激 光 器 / 一 d' avalanche optique 光学 雪崩 式 激光 器 
/ 一 aazote 氮 激 光 器 / 一 -en cascade 串 级 激光 器 / 一 clas- 
sique 普通 激光 器 / 一 a diode double 双 二 极 管 激光 器 / 一 a 
1 état solide 固态 激光 器 / 一 & fluide 液态 激光 器 / ~ Ga 
In AsP 钾 钢 砷 化 磷 激 光 器 / ~ a gaz， 一 gazeux 气体 激光 
器 / ~ a haute puissance 高 功率 激光 器 / ~ He-Ne 
[Helium-Neon] 氨 氛 激光 器 / ~ a hétérojonction 异 质 结 激 
光 器 / 一 & 1 impulsion 脉冲 激光 器 / ~ infrarouge 红外 激 
光 器 / 一 d'injection 注入 型 激光 器 / 一 a krypton 氟 ( 离 
子 ) 激 光 器 / ~ oscillateur 激光 振荡 器 / 一 a rubis 红宝石 激 
光 器 / 一 ultraviolet 紫外 线 激光 器 / 一 和 和光 激光 器 / 一 
YA 铝 酸 包 币 光 器 / 一 YAG 包 铝 石 檀 石 激光 器 / usinage par 
一 【机 ) 激光 加 工 , 莱 塞 加 工 

Jaser-chimie [1aze:rJjimi] n. f. 激光 化 学 

]asérothérapie [lazeroterapi] n. f. 【 医 ] 激 光疗 法 

Lashley, Karl Spencer (1890 一 1958) 拉 什 利 , 美国 心理 学 家 。 

lasiocampe [lazjokap] n. mm. 【〔 虫 ] 枯 叶 蛾 

lasionite flazionit] n. 上 【〔 地 质 ] 银 星 石 

Laskine, Lily (1893 一 1988) 拉 斯 基 纳 , 法 国 竖琴 演奏 家 。 

lasque [lask] n. m. 长 形 薄 钻石 

lassalite [lasalit] n. 上 【地 质 ] 坡 缕 石 , 拉 石 棉 

Lassalle, Ferdinand (1825 一 1864) 拉萨 尔 , 德国 哲学 家 和 经 济 
学 家 , 德国 工人 运动 先驱 者 。 

iassant, e [lasa，axt] a. 1. 〈 古 使 人 疲倦 的 2. 令 人 厌倦 的 : 
balivernes “一 es 使 人 厌烦 的 废话 / C'est un homme 
lassant. 他 是 一 个 令 人 厌烦 的 人 。 

Lassay-les-Chateaux 拉 赛 莱 沙 托 , 法 国 城镇 , 位 于 切 耶 讷 省 。 

lassé, e [lase] a. 1. 疲倦 的 , 累 的 sourires 一 s 疲倦 的 笑容 
2. 厌倦 的 ,厌烦 的 ;: Mon coeur lassé de tout, méme de 
] espérance (Lamartine)， 我 的 心 对 一 切 都 厌倦 了 , 甚至 对 希 
望都 厌倦 了 。( 拉 马丁 ) 

lassénite [lasenit] n. f. 【地质 ] 新 鲜 粗 玻 岩 , 英 安 玻璃 

lasser [lase] I v.t. 1.〈 古 ) 使 疲乏 , 使 疲劳 , 使 疲倦 : Je lasse 
.. .deux chevaux par jour (Balzac). 我 每 天 骑 累 … 两 匹 
马 ,( 巴 尔 扎 克 ) / La moisson de nos champs lassera les 
faucilles (Malherbe). 我 们 的 田间 收割 将 磨损 许多 把 乌 刀 。 

( 马 莱 伯 ) 2. 使 厌倦 , 使 厌烦 : ~ qn par ses demandes 提 许 多 
要 求 使 某 人 感到 厌烦 / ~ la patience de qn 使 某 人 不 耐烦 / 
Un discours trop long lasse | auditoire. 太 长 的 报告 使 听众 
厌烦 。/ Lorsqu’ il serait lassé de sa vie, il viendrait se 
plaindre aupres d’ elle (Sagan). 当 他 对 生活 感到 厌倦 时 , 他 
会 来 向 她 诉苦 的 。( 萨 冈 ) H se ~ vw. pr 疲倦; 厌倦: sans se 
一 不 知 疲倦 地 , 不 天 其 烦 地 / se 一 和 ... … 得 疲倦 了 ,… 得 
累 了 : se 一 a rester accroupi 蹲 累 了 / se 一 de 对 … 厌 倦 ， 
对 … 厌 烦 : On se lasse d'attendre， 人 们 等 得 不 耐烦 。 Les 
enfants ne se lassent pas de jouer (Suares) ， 和 孩子 们 对 玩 亚 
不 会 厌烦 。( 吾 阿 雷 斯 ) 

lasseret [lasre] 2. m. 螺旋 钻 杆 , 麻花 钻 

lasserie 见 lacerie 

lasseron [lasr5] n. mx. 苦 莒 菜 


Lasseube 
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Lasseube 拉 色 伯 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

]assigny 拉 西 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

jassis [lasi] n. m. 废 丝 ; 废 丝 织 物 

tassitude [lasityd] n. f. 1. 疲乏 , 疲倦 ; Un bain chaud fera 
disparaitre la lassitude. 洗 个 热 水 澡 可 消除 疲劳 。/ ] ai des 
lassitudes dans les jambes (Balzac) 、 我 两 腿 疲乏 无 力 。( 巴 尔 
扎 克 ) / Toujours épuisée et accablée, atteinte de lassitude 
chronique (Hugo).( 某 女士 ) 整 天 累 得 精疲力竭, 疲惫 不 堪 ， 
患 了 慢性 疲劳 症 。( 雨 果 ) 2. 厌倦 ,厌烦 : un soupir de 一 厌 
烦 的 叹气 / Lucette hausse les epaules de lassitude; ¢’est 
bien le moment de rappeler tout cela (Cayrol). 吕 塞 特 厌 
倦 地 管 了 管 肩 ;该 回顾 一 下 所 有 这 些 岂 了 。( 凯 罗 尔 ) 

jasso [laso] n. mm. 〈 西 ) 套 ( 马 ) 索 

lassolatite [lasolatit] n. 人 〔 地 质 ] 硅 华 [ 绢 蛋白 石 ] 

Lassus, Roland de ( 约 1532 一 1594) 拉 殉 , 法 国法 兰 西 - 佛 拉 芒 
派 音乐 家 。 

iast(e) [last] 2. m, 拉 斯 特 [ 北 欧 船 载重 量 单位 , 约 合 2 吨 ;进口 
木材 体积 单位 ] 

lastex [lasteks] n. m. 松紧 带 

lastie [lastik] n. m. 弹 塑 体 

lasting [lastig] n. m.〈 英 ) [ 纺 ] 全 毛 厚 斜纹 织物 

iastrico [lastriko] n. m.《 意 ) 一 种 意大利 水 泥 

lasulithe [lazylit] 2. 72, (地 质 ] 硫 铜 馈 矿 ; 青 金 石 ;天 蓝 石 

iasurapatite [lazyrapatit] n. f. (地 质 ] 青 磷 灰 石 

lasure [lazy;r] nn. 上 【 建 ) 装 饰 面 屋 涂 料 

lasurite [lazyrit] n. 上 [地质] 青 金石 ; 蓝 铜 矿 

Las Vegas 拉 斯 韦 加 斯 , 美国 著名 赌 城 , 位 于 内 华 达州 。 

Lat, latitude 纬度 

latakieh, lattaguié [latakje] 2. m. 《叙利亚 ) 拉 塔 基 亚 烟草 

iatanier [latanje] n. mm，[ 植 ]} 萍 蓝 

latch [latj] 2. mm.( 英 ) 闭锁 触发 器 

lat. dol.〈 拉 ) lateri dolenti 贴 在 患处 [ 处 方 用 语 ] 

Latécotere, Pierre (1883 一 1943) 拉 泰 科 雷 , 法 国 飞 机 制造 家 。 

latence [latas] n. f. 潜在 , 潜伏 : période de 一 dune mala- 
die 一 种 病 的 潜伏 期 / période de 一 【生理 ] 性 别 特征 停滞 期 
/ (temps de) -- 【生理 ] 反 应 时 间 

latent, e flata，dat] a. 潜伏 的 ,潜在 的 : révolte 一 e 潜在 的 反 
叛 / chaleur 一 e [ 物 ] 潜 热 / image 一 e [ 报 ] 潜 像 / maladie 
一 e 潜伏 的 疾病 / oei] 一 〔 园 ] 休眠 芽 / primo-infection 一 e 
[ 医 ] 潜伏 的 结核 原 发 感染 / etre a 【état 一 处 于 潜伏 状态 / 
Des haines latentes qui glacent lentement le coeur 
(Balzac). 潜伏 的 恨 使 人 心 慢 慢 变 冷 ,( 巴 尔 扎 克 ) / Son 
indifférence latente aux responsabilités de sa charge avait 
fait de lui un fonctionnaire médiocre (Caillois). 他 潜在 的 
对 职责 的 漫不经心 使 他 成 为 一 个 平庸 的 职员 。( 凯 卢 瓦 ) / Les 
facteurs récessifs de 1’hérédité sont des caracteres 
jatents. 遗传 的 隐 性 因子 就 是 隐 含 特性 。 

latér(0)- préf. ，-latere suff. 表示 “ 旁 , 侧 , 边 "的 意思 

latéral, ale [lateral] (Pl，~ aux) 工 a. 侧 的 , 旁人 出 的 partie 
一 ale 侧 旁 部 分 / bourgeon 一 【 植 ] 侧 芽 / consonne 一 ale 
{ 语 ] 边 音 / chapelle 一 ale 偏 付 台 / surface 一 ale [ 数 ] 侧 面 
积 , 侧面 / les galeries 一 ales dans une église 教堂 中 的 侧 廊 
I x. f.，[ 语 ] 边 音 

iatéralement [lateralma] adv. 在 (从 ) 侧 面 ;在 (从 ) 旁 边 

latéralisation [lateralizasj5] n. f. 单 脑 优势 , 一 侧 优势 

latéralisé, e [lateralize] a. 1. [ 心 ] 单 侧 性 的 , 明显 使 用 单 侧 
成 对 器 官 的 2. ~ d'une communication (通信 或 信息 联网 
中 的 ) 单 向 交流 

latéraliser (se) [selateralize] v. pr. 【生理 ] 获得 人 体 侧 优势 
机 能 


latéralité [lateralite] n. f. 1 [信息 ] 收发 报 机 间 的 单 向 信息 
传送 2. 【生理 } 一 - 侧 性 , 大 脑 皮 质 一 侧 优势 


latere (a) [alatere] Loc. adv. légat a 一 《〈 拉 ) 教皇 特使 [由 红 
衣 主 教 担任 ] 

latériflore [lateriflozr] a，[ 植 ] 侧 生 花 的 

latérigrade [laterigrad]a.【 动 } 侧 行 的 , 横行 的 

latérisation [laterizasj5] n. f 《地 ] 红 土 化 作用 

latérite [laterit] n. 了 (地质 ] 红土 

latérité [iaterite] a.〔 建 ] 用 砖 红土 窗 盖 的 

latéritique [jateritik] a. 红土 的 : argiles 一 s 红 夭 土 

latéritite [lateritit] n. f，[ 地 质 ) 红 土 碎 悄 岩 ,再造 铝 红壤 

latérocele [laterosel] n. 上 【 医 ] 腹 侧 疝 

latérocidence [laterosida's] n. 上 【 医 ] 脐带 侧 脱 垂 

latéroflexion [jateroflsksj5] w. 上 【 医 ] 侧 书 

iatéroposition [lateropozisj5] n. 上 【 医 ] 偏 侧 移 位 

latéropulsion [lateropylsj3] 2 庆 【〔 医 ] 侧 冲 , 侧 压 

latéroversion [lateroversj5] 2. 上 【〔【 医 ] 侧 倾 

latescent, e [latesau，dt] a. 1. 含有 乳 状 汁液 的 2. 乳 状 的 

latex [jatsks] nm. inv. 二 . 【 植 ] 乳 状 汁液 2. 【化 ] 胶乳 : 一 
acide 酸性 胶乳 , 阳 电 荷 胶乳 / 一 ammoniacal (加 ) 氨 (保存 ) 
胶乳 / ~ a la trempe 淄 演 用 胶乳 / ~ centrifuge 离心 式 胶 
乳 / ~-ciment 胶 乃 胶 浆 ; 胶乳 水 泥 / ~ concentré 浓缩 胶乳 
/ ~ neoprene 氯 丁 胶乳 / ~ thermosensible 热 敏 胶乳 

latexometre [lateksometr] n. m. 胶乳 比重 计 

Latham, Hubert (1883 一 1912) 拉 塔 姆 , 法 国 早期 飞行 员 , 1910 
年 创造 飞行 1 000 米 高 空 记录 。 

lathyrisme [latirism] 7x. mm 山 黎 豆 中 毒 

lathyrus [latirys] 2. m.〔( 植 ] 香 怠 豆 植物 ; 香 咏 豆 , 山 黎 豆 

latialit(h)e [latjalit] n. [地 质 ] 蓝 方 石 

jaticifere [latisife:r] [ 植 ]I a. 含 乳 状 汁 的 : vaisseaux 一 s 乳 
汁 管 nn.m. 分 泌乳 汁 的 植物 组 织 ， La chicoree， 
1 euphorbe, 1’hévéa comportent des jaticiferes.， 菊 苔 、 大 
载 . 三 叶 橡 胶 树 都 具有 乳汁 组 织 。 

laticlave [latiklaiv] n. m. 1.( 古 罗马 元 老 院 议 员 长 袍 上 的 ) 紫 
红 饰 带 2,( 引 ) ( 古 罗 马 元 老 院 议员 穿 的 ) 长 袍 

latifolié, e [latifolje] a.〔 植 ] 阅 叶 的 ; Le peuplier est un ar- 
bre latifolié. 杨 树 是 一 种 阔叶树 。 

latifondiaire [latif5dje:r] c, 大 地 产 的 ,大 庄园 的 : économie 
一 大 庄园 经 济 

latifondiste [latif3dist] nn. mm， 大 庄园 主 

latifundiaire [latif5dje:r] a. 大 农田 的 , 大 农庄 的 

latifundiste [latif5qist] n.m., 大 农田 主 , 大 农庄 主 

latifundium [latif5djom] (pl. latifundia) ( 拉 ), Jatifondo 
[latif3do] (pl，latifondi) 〈 意 ) n. m 大 地 产 ,大 庄园 

Catimer, Hugh ( 约 1490-1555) 拉 蒂 默 , 英格兰 宗教 改革 运动 领 


0 


latin, e [laté, in] a. 1. 拉丁 姆 的 [Latium， 罗 马 国家 发 源 
地 ]; 拉 于 人 的 ;拉丁 语 的 ,alphabet 一 拉丁 字母 表 / 
Amérique 一 e 拉丁 美洲 / Eglise 一 e 罗马 天 主教 会 / 
mythologie 一 e 罗马 神话 / architecture 一 e 罗马 式 建筑 / 
langue 一 e 拉丁 语 / les peuples ~s 拉丁 国家 人 民 / quar- 
tier 一 《 引 ) 拉丁 区 [巴黎 的 大 学 区 ] / Le style de 
«l’ Imitation» n'est pas latin sans doute, mais il est plein 
de charme (Renan).《 仿 造 蝇 ) 的 风格 大 概 不 是 拉丁 式 的 , 但 
它 还 是 非常 有 魅力 的 ,( 勒 南 ) 2. [ 海 ] voile ~e 三 角 帆 / 
batiment 一 张挂 三 角 帆 的 船 HL ~ x. 拉丁 人 : Pas de 
bavardages: les Latins parlent toujours trop (Maurois). 

别 再 唆 唆 不 体 了 :拉丁 人 总 是 说 话 太 多 。( 莫 鲁 瓦 ) HI nn.m. 拉 三 | 
丁 语 ,拉丁 文 : bas 一 (罗马 帝国 未 期 和 中 世纪 时 用 的 ) 拉 丁 等 
语 / ~ de cuisine 整 脚 的 拉丁 语 / -- populaire 大 众 拉 丁 语 ， 
即 口头 拉丁 语 / y perdre son 一 〈 俗 ) @ 被 搞 糊 涂 : J*y 
perds mon latin, 我 搞 糊 涂 了 。C’ est a y perdre son latin! 
真是 使 人 莫名 其 妙 ! @ 白费 精力 : 了 y a perdu son latin. 他 


为 此 白费 精力 。/ Etre aa boaut de son 一 《〈 俗 ;不知 说 什么 好 ; 


Latina 
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Lauenburg 


江 郎 才 尽 / C’est du latin pour lui, 他 对 此 完全 外 行 。/ Je 
ne pense pas que le latin puisse encore, comme au temps 
d’Erasme, servir de lien entre les élites cultivées du 
monde entier (Duhamel). 我 认为 拉丁 语 已 不 再 能 像 文艺 复 
兴 时 期 那样 作为 全 世界 杰出 文人 之 间 联 系 的 纽带 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

Latina 拉 蒂 纳 , 意大利 城市 , 位 于 拉齐奥 区 拉 蒂 纳 省 。 

Latini, Brunetto ( 约 1220 一 1294) 拉 幕 尼 , 意大利 佛罗伦萨 著名 
学 者 , 但 丁 研究 泰斗 。 

latinisant, e [latiniza, at] 1 a. 1. 信奉 罗马 天 主教 的 2. 研究 
拉丁 语言 .文史 的 II n. 罗马 天 主教 徒 

latinisation [latinizasj5] n. f. 拉丁 化 

latiniser [latinize] 【 vw.:. 1. 使 拉丁 化 , 使 具有 拉丁 特色 : 
L’invasion romaine a latinisé la Gaule. 罗马 的 入 侵 使 高 卢 
拉丁 化 了 。2. 使 某 种 语言 文字 采用 拉丁 字母 表 I wv.i. 1. 
《 古 ) 装着 会 说 拉丁 语 2.[ 宗 ] 信奉 多 己 天 主教 

latinisme [latinism] n. m. 1. 拉丁 语 特 有 的 词汇 表达 方式 2. 
被 其 他 语言 借用 的 拉丁 语词 汇 

latiniste [latinist] n. 1. 拉丁 语 学 者 2. 学 习 拉 丁 语 的 大 学 生 

latinité [latinite] n. f. 1, 拉丁 语 特色 ;( 某 人 ) 使 用 拉丁 语 写作 
的 风格 : Ce discours latin est d'une latinité tres pure. 这 
篇 拉丁 文 演说 具有 非常 纯粹 的 拉丁 语 特色 。2. basse 一 罗马 
帝国 末期 和 中 世纪 时 使 用 的 拉丁 语 3. 拉丁 语文 化 ;拉丁 语 世 
界 : La latinité et ] esprit germanique sont deux com- 
posantes importantes de la civilisation européenne. 拉丁 语 
文化 和 日 尔 曼 思想 是 欧洲 文明 的 两 个 重要 组 成 部 分 。 

latino-américain, e [latinoameriks, en] I a. 拉丁 美洲 的 开 
工 一 -A 一 n. 拉丁 美洲 人 

Latinus 拉丁 努 斯 , 古 罗马 传奇 国王 , 拉丁 族 的 英雄 。 

jationite [latjonit] n. 上 [地 质 ] 银 星 石 

latite [latit] n. f.， [地 质 ] 安 粗 岩 

latitude [latityd] n. f. 1. ( 古 ) 范围 : ~ de pose 曝光 范围 / 
一 de mise au point 聚焦 范围 2. 〈 转 (行动 的 ) 自由 :; avoir 
toute 一 de partir ou de rester 完全 有 走 或 留 的 自由 / don- 
ner [laisser] toute 一 Q qn pour faire gch 给 某 人 办 某 事 
的 一 切 行动 自由 ， Je vais rentrer chez Monsieur mon pere， 
si on m'"en laisse latitude (Aragon). 如 果 我 有 行动 自由 , 我 
将 回 到 我 父亲 大 人 的 家 。( 阿 拉 贡 ) 3. (地 ] 纬度 ; ( 引 地 区 , 地 
方 : cercles de 一 纬度 圈 / ~ boréale 北纬 / ~ australe 南 
纬 / ~ de | observateur 假定 纬度 , 观察 者 所 在 纬度 / 一 
geocentrique 地 心 纬度 / hautes [basses] ~s 高 [ 低 ] 纬 度 地 
区 / plante qui peut vivre sous toutes les 一 s 能 在 任何 气象 
条 件 下 生长 的 植物 / courir en 一 向 正 东 或 正 西 走 4. [天 ] 黄 
纬 : ~ astronomique 黄 纬 ;天 文 纬度 

latitudinaire [latitydine:r] 【a. 1. ( 宗 ] 广 教派 的 2. 放纵 的 ， 
放任 主义 的 II n. 1. [ 宗 ] 广 教派 信徒 2. 放 纵 主 义 者 

latitudinal, ale [latitydinal] (pl，~aux) a. 横向 的 , 纬度 
的 , 东西 向 的 : plan 一 【 船 ] 横 痢 面 

Latium 拉丁 姆 [ 即 拉齐奥 ], 意大利 中 西部 的 地 区 。 

latomie [latomi] 2. f.( 古 希腊 的 ) 采 石 场 废弃 之 地 , 被 用 作 关 
押 俘 虏 ,农奴 的 监狱 

jato sensu [latosssy] adv，( 拉 ) 广 义 地 ; Le mot mouche dé- 
signe, lato sensu, une quantité de diptéres, mais, stricto 
sensu, il désigne seulement la mouche domestique. 
“mouche” 这 个 词 从 广义 上 说 指 很 多 双 翅 昆虫 , 但 从 严格 意义 
上 说 , 它 只 表示 家 蝇 。 

Latouche, Hyacinthe Thabaud de Latouche (1785—1851) 
拉 图 什 , 法 国 作 家 、 诗 人 。 

Latour (ch&teau) 拉 图 尔 城堡 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

La Tour, Georges Dumesnil de (1593 一 1652) 拉 图 尔 , 法 国画 
家 , 作品 大 多 描绘 烛光 效果 。 

La Tour, Maurice Quentin de (1704 一 1788) 拉 图 尔 , 法 国 肖 
像 画 家 、 粉 彩 画 家 。 

La Tour d' Auvergne，Theophile Malo Corret de (1743— 


1800) 拉 图 尔 道 沃 涅 , 法 国 军官 , 大 革命 时 期 的 卓越 战士 。 
Latour-de-Carol 拉 图 尔 德 卡 罗 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 
省 。 


Latour-de-France 拉 图 尔 德 弗 朗 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 
省 。 


La Tour du Pin Chambly, René, marquis de (1834—1924) 
拉 图 尔 . 德 班 尚 波 利 修 需 , 法 国 天 主教 人 文 主义 者 。 

Latour Maubourg, Marie Victor Nicolas de Fay (1768 一 
1850) 拉 图 尔 ' 穆 堡 , 法 国 军人 , 曾 任 路 易 十 八 的 国防 部 长 
(1819 一 1821 ) 。 

latrappite [latrapit] n. f，( 矿 ] 锡 钙 钛 矿 

-latre, -latrie suff. 表示 "崇拜 者 " “崇拜 "的 意思 : idolatre 偶 
像 尝 拜 者 ，idolatrie 对 偶像 的 崇拜 ，zoolatre 神化 动物 崇拜 
者 , zoolatrie 对 神化 动物 的 崇拜 

Latreille, AndrE (1762 一 1833) 拉 特 雷 耶 , 法 国 动物 学 家 、 天 主 
教 司铎 , 现代 昆虫 学 奠基 人 之 一 。 

La Trémoille 拉 特 雷 穆 瓦 耶 家 族 , 法 兰 西 贵族 , 族 名 来 源 于 普 瓦 
图 ( 今 特 拉 里 穆 伊 ) 地 方 一 村 名 , 曾 出 将 领 多 人 。 

-latrie 见 -latre 

latrie [latri] 2. culte de 一 【〔 宗 ] (对 天 主 的 ) 钦 天 大 礼 , (对 
上 帝 的 ) 无 限 崇 拜 

latrines [latrin] 2. f. pl. (兵营 监狱 等 地 的 ) 集 体 厕 所 , 公厕 

latrobite flatrobit] n. f 【地质 ] 淡 红 钙 长 石 

Latronquiere 拉 特 龙 基 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

jattage [lata:3] n. mm. 1. 钉 板 条 : le 一 d'un plafond 在 天 花 
板 上 钉 板 条 2.【 建 ] 钉 有 板 条 的 (地 板 .墙壁 天花板) 面 

lattaquié 见 latakieh 

latte [lat] n. f. 1.〔 建 ] ( 木 ) 板 条 , 顺水 条 : ~ carrée 挂 瓦 条 
2. 板 条 , 条 状 物 ， ~ ardoise 石板 条 / ~ de collimation 视 
准 标尺 , 视 准 尺 / ~ de guidage 导向 条 / ~ de soudure 焊 
带 / 一 de vaigrage 护 舱 板 条 , 护 舱 木 条 3. (19 世纪 骑兵 的 ) 
直 军 刀 4.( 俗 鞋 ; 脚 : donner des coups de 一 s 踢 几 脚 

jlatter [late] wv. t. 钉 板 条 , 铺 板 条 : ~ un plancher 在 地 板 上 铺 
板 条 . 


Lattes 拉 特 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 . 

lattis [lati] x. mx，[ 建 ] 挂 瓦 条 , 板 条 机 : recouvrir de platre le 
一 d'une cloison 在 隔 墙 的 板 条 机 上 涂 灰 泥 

Lattre de Tassigny, Jean- Marie Gabriel de (1889—1952) 拉 
特 尔 * 德 塔 西 尼 , 法 国 元 帅 , 曾 率 第 一 军 直 捣 多 瑙 河畔 , 1950 年 
任 法 国 驻 印度 支那 高 级 专员 。 

Latude, Jean Henri, dit Masers de (1725 一 1805) 拉 蒂 德 , 法 
国 冒 险 家 , 在 反对 德 . 莲 帕 杜 尔 夫人 的 阴谋 失败 后 , 被 监禁 在 巴 
土 底 狱 等 地 达 35 年 。 

laubanite [lobanit] n. f， (地质 ] 钠 沸石 

Laubeuf, Maxime (1864 一 1939) 洛 勃 夫 , 法 国 海军 工程 师 、 潜 
艇 专家 。 

Laud, William (1573 一 1645) 劳 德 , 英格兰 坎特伯雷 大 主教 。 

laudanisé, e [lodanize] a. 含 阿片 醒 的 : teinture 一 e 阿片 梧 
剂 


laudanisine [lodanizin] n. /， 器 桶 碱 

laudanum [ lodanom ] n.m. 【 药 ] 阿片 醒 ，Je prends de 
l’opium. Mes gouttes de laudanum sont tres faibles 
(Balzac), 我 服用 鸦片 , 我 的 阿片 机 剂量 非常 小 。( 巴尔 扎 克 ) 

laudateur, trice [lodatce:r, tris] n，( 书 ) 颁 扬 者 , 称赞 者 

laudatif, ve [lodatif,irv] a. 称赞 的 , 颂扬 的 : propos 一 赞扬 
的 话 , 美 言 / parler d' un ami en termes 一 s 用 赞美 的 语言 谈 
论 一 个 朋友 / Il m’a adressé & votre sujet une lettre tout & 
fait laudative. 他 给 我 写 了 一 封 极 力 赞 扬 您 的 信 。 

laudativement [lodativma] adv. 颂扬 地 , 称赞 地 

laudes [10:d] n. f. pL.，[( 宗 ] 颁 赞 经 [ 紧 接 晨 经 之 后 ] 

Laue, Max Von (1879 一 1960) 劳 厄 , 德国 物理 学 家 、X 线 专家 ， 
1914 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

jaueite [loeit] n. A_ 【地质 ] 劳 埃 石 

Lauenburg 劳 恩 堡 , 原 德意志 北部 的 公国 , 现 为 德国 石勒 苏 益 格 - 
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荷 尔 斯 泰 因 州 的 一 部 分 。 

laugénite [logenit] 2. 上 【地 质 ] 奥 长 冈 长 岩 

laumontite [loma5tit] n. A 【地 质 ] 浊 沸 石 

Launay, Bernard Jordan de (1740 一 1789) 洛 内 , 巴黎 巴士 底 
狱 狱 长 , 在 城堡 失陷 后 被 杀 。 

Launceston 朗 塞 斯 顿 , 澳大利亚 港口 , 位 于 塔 斯 马 尼 亚 州 北部 。 

lauracées [lo[ojrase] n. 了 f. pl.【〔 植 ] 樟 科 ( 如 ;月桂 树 、 樟 树 、 肉 
桂 树 等 ) 


laurandite [ljo[ojradit] n. f.，[( 矿 ] 红 镁 矿 

jaurate [l2[ojrat] n.rm. 【化 ] 月 桂 酸 盐 , 十 二 烷 酸 酯 : 一 
d' amyle 月 桂 酸 戌 酯 / ~ de butyle 十 二 [ 烷 ] 酸 丁 酯 / ~ de 
cetyle 月 桂 酸 鲸 蜡 酯 / ~ de methyle 十 二 [ 烷 ] 酸 甲 酯 / 一 
d'ethyle 十 二 [ 烷 ] 酸 乙 酯 / ~ de zinc 十 二 [ 烷 ] 酸 锌 

laure [ lor] n. 了 f. (东正教 的 ) 寺 院 , 修道 院 ; 隐 修士 群居 处 : Le 
comte Potoski s’ensevelit dans des laures charmantes 
(Chateaubriand). 波 托 斯 基 伯 员 幽 居 在 迷人 的 修道 院 里 。( 夏 
多 布 里 品 ) 

lauré, e [1o[ojre] a.〈 书 ) 戴 桂冠 的 ， tete 一 e 头 上 戴 着 桂冠 

laureat, e [lo[olrea, at] 1 a. 1. 获得 桂冠 的 { 指 诗人 ]: poete 
一 桂冠 诗人 2. (竞赛 ) 得 奖 的 : étudiantes 一 es 获奖 的 女 大 
学 生 I n. 1.[ 史 ] 获 得 桂冠 的 诗人 2. (竞赛 ) 得 奖 者 :; les 一 s 
du prix Nobel 诺 贝 尔 奖 获得 者 3. 〈 引 ) 考试 优胜 者 

Laurel et Hardy, Arthur Stanley Jefferson (1890 一 1965 )， 
Oliver (1892 一 1957) 劳 莱 和 哈代 , 美国 电影 演员 , 第 一 对 杰出 
的 好 莱 坞 电影 笑星 , 劳 菜 系 瘦 子 , 哈代 为 胖子 。 

Laurencin, Marie (1885 一 1956) 洛 朗 森 , 法 国 女 画家 和 版 画 

Laurens, Henri (1885 一 1954) 洛 朗 斯 , 法 国立 体 主义 雕刻 家 。 

Tagrent, Auguste (1807 一 1853) 洛 朗 , 法 国 化 学 家 , 原子 理论 芮 
基 人 之 一 。 

Laurentides 劳 伦 太 德 冰 盖 , 更 新 世 时 期 徐 盖 北美 的 主要 冰 盖 。 

lauréole [lo[olreol] n. 上 〔 植 ] 桂 时 莞 花 

Laurier, sir Wilfrid (1841 一 1919) 洛 里 埃 , 加 拿 大 国务 活动 

laurier [lo[ojrje] 2. m. 1. 月 桂 树 :couronne de 一 桂冠 / 
一 acamphre 樟树 / ~ commun 月 桂 / ~ del'Inde 印度 
鳄 梨 / 一 des bois 欧 亚 瑞香 / ~ grec 栋 , 印度 栋 / 一 putier 
稠 李 [ 笛 梨 ] / ~ royal 葡萄 柱 禄 / Dans 1’ Antiquité, le lau- 
rier était ] embléme de la victoire, 在 古代 , 月 桂 是 胜利 的 象 
征 。2. pl 《〈 转 》 光荣, 荣誉 ,成 功 ， 胜 利 ， cueillir 
[moissonner] des 一 s，se couvrir de ~s 获得 成 功 , 取得 胜 
利 / stre chargé de ~s 满载 荣誉 / se reposer [s’en- 
dormir ] sur ses 一 5 盘 在 已 上 有 的 荣誉 上 , 满足 于 已 得 成 绩 , 吃 
老 本 / flétrir les 一 s de gn 焉 污 菜 人 的 荣誉 

laurier-cerise [lo[ojrjes(e)riz] (pl. ~ $s- 一 s$) n.m，[ 植 ] 月 
桂 樱桃 , 村 要 

Lauriere 洛 里 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

lauriere [lo[ojrjsr] n. 了 f. 月 桂 树林 

laurier-rose [lo[Lolrjeroz] (万 .一 s- 一 $s) n.m， 欧洲 夹 竹 桃 

laurier-sauce [lo[ojrjesos] ( pl. ~ s- ~s) n.m. 月 桂 

laurier-tin [ls[ojrjetéE] (pL. 一 $s- 一 s) n. m.，[ 植 ] 芋 芋 的 一 种 

laurionite [lo[o]rjonit] n. f，[ 矿 ] 羟 氢 铅 矿 ，~ bromee 羟 省 
铅 矿 / 一 iodée 羟 碘 铅 矿 

laurique [lo[ojrik] a. acide 一 【〔 化 ] 月 桂 酸 , 十 二 烷 酸 

Lauriston, Jacques Law, marquis de (1768 一 1828) 洛 里 斯 顿 
僻 盘 , 法 国 元 帅 。 

laurisylve flo[ojrizilv] n. f，[( 林 ] 照 叶 林 

jaurite [lo[olrit] xn. 上 〔 矿 ] 硫 钉 矿 

laurostéarine [lo[ojrostearin] n. 上 〔 化 ] 月 桂 精 , 甘油 三 月 桂 
酸 酯 

laurostéarone [lo[ o] rostearon] n. 人 [化 ] 月 桂 酮 , 12- 廿 三 
( 烷 ) 酮 

laurvikite [lo[ojrvikit] n. 上 【地 质 ] 焉 碱 正 长 石 


lauryle [lo[olril] 2 m.， [化 ] 十 一 ( 烷 ) 基 , 月 桂 基 

laurylsulfate [lofolrilsylfat] 2. m，[( 化 ] 月 桂 基 硫酸 盐 

laurylsulfonate [12[ojrilsylfonat] n. m. 【化 } 月 桂 基 矶 酸 盐 ， 
月 桂 基 础 酸 酯 

Lausanne 洛桑 , 瑞士 西部 城市 , 沃 州 首府 , 位 于 日 内 瓦 湖北 岸 , 国 
际 奥 委 会 总 部 所 在 地 。 

lausannois, e [lozanwa, azz] 1 a. 洛桑 的 开工 ~ 一 n. 洛桑 人 

lause'[1o0:z] n. f，[( 矿 ] 石 板 , 云母 片 石 

lause”, lauze [10:z] n. 了 . 石板 , 石 片 

lausénite [lozenit] n. 上 【和 矿 ] 六 水 铁 砚 

Laussedat, Aimé (1819 一 1907) 洛斯 达 , 法 国 军官 兼 学 者 , 在 天 
文学 领域 颇 多 发 现 。 

lautal [lotal] x. mm.【〔 化 ] 劳 塔 尔 铝 铜 硅 锰 合金 

Lautaret (col du) 洛 塔 雷山 口 ,阿尔 插 斯 山 的 山口 。 

lautarite [lotarit] n. f. 【地质 ] 碘 钙 石 

Lauterbourg 洛 泰 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Lauterbrunnen 劳 特 布 伦 嫩 , 瑞士 城镇 , 位 于 伯尔尼 州 。 

Lauter (la) 洛 泰 河 , 位 于 法 德 边境 , 为 莱茵 河 支流 。 

lautite [lotit] n. 上 【 矿 ] 辉 砷 铜 矿 

Lautréamont, Isidore Ducasse (1846 一 1870) 洛 特 雷 亚 蒙 ， 法 

国 诗人 , 超 现实 主义 先驱 。 

Lautrec 洛 特 雷 克 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

Lautrec, Odet de Foix, vicomte de (1485--1528) 洛 特 雷 克 子 
医 , 法 国 元 帅 , 曾 任 米 兰 总 督 。 

lauze 见 lause” 

Lauzerte 洛 泽 特 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 -加 龙 省 。 

Lauzes 治 塞 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Lauzet-Ubaye (le) 洛 塞 -于 拜 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 
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Lauzon 洛 宗 , 加 拿 大 城市 , 位 于 魁北克 省 南部 。 

Lauzun 洛 赞 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

lavabe [lavab] n. m.〈 俗 ) 锅 洗 室 

lavabilisateur [lavabilizatoer] a.[ 建 ] 防 蚀 底层 涂料 

lavabilite [lavabilite] nn. f 可 洗 性 , 耐 洗 性 

lavable [lavabl] a. 可 洗 的 , 经 得 起 洗涤 的 ; tissu 一 耐 洗 的 织 
物 / peinture 一 可 洗 的 油画 

lavabo [lavabo] 工 2. mr. 1. 《〈 古 梳妆 台 2. 揽 洗 盆 :， 一 dune 
salle de bain 浴室 的 蔓 洗 盆 3.[ 宗 ] (弥撒 中 的 ) 洗手 礼 ; 洗手 
经 ;洗手 巾 开 n. m. pl， 钢 洗 室 , 而 所: aller aux 一 s 上 厕所 / 
Venez avec moi aux toilettes, la dame des lavabos va 
vous panser (Sartre). 跟 我 到 锦 洗 室 来 , 管 厕所 的 女士 会 给 您 
包扎 的 。( 萨 特 ) 

javage [lava:3] 2. m. 1. 洗涤 : 一 des alluvions mgetalliferes 
金属 矿砂 的 洗 选 / ~ ia la carotte 冲洗 岩心 / ~ caustique 碱 
洗 / ~ de cerveau〈 俗 ) 洗脑 , 强行 灌输 思想 / ~ par flotta- 
tion 浮 选 / ~ du gaz 洗 气 / ~ par immersion 浸 洗 / 一 
sous jet 喷射 水 洗 / 一 de la laine 洗 毛 / ~ mécanique 机 械 
洗涤 / 一 sur pied { 纺 ] 复 洗 / ~ & sec 干洗 / ~ de téte 
《 俗 ) 严厉 斥责 / ~ d’ une voiture 洗 汽车 / La blanchisserie 
assure le lavage et le repassage du linge. 洗衣 店 负责 洗 民 
衣服 。 2.【〔 医 ) 冲洗 , 灌 洗 : 一 d'estomac 洗 骨 / ~ pleural 胸 
膜 腔 灌 洗 术 / ~ de vessie 膀胱 灌 洗 3.【 化 ] 洗涤 , 漂洗 ; [ 采 ] 
机 选 , 洗 选 : ~ du charbon 洗煤 , 选 煤 / 一 en milieu dense 
重 介质 洗 选 / ~ du minerai 洗 矿 / 一 d'or 淘金 

lavagne [lavan] 2. A 【地 质 ] 片 状 灰 岩 

Laval 拉 瓦 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

Lavai 拉 瓦 勒 , 加 拿 大 城市 , 位 于 蒙特 利 尔 西北 郊 。 

Laval, Francois de Montmorency (1623 一 1708) 拉 伐 尔 , 加 
拿 大 第 一 位 天 主教 主教 , 出 生 于 法 国 的 一 个 大 家 族 。 

Laval, Pierre (1883 一 1945) 赖 伐 尔 , 法 国政 治 家 和 国务 活动 
家 , 第 二 次 世界 大 战 期 间 与 德国 侵略 者 合作 , 成 为 臭名 昭著 的 卖 


La Valliere, Louise de La Baume Le Blanc, duchesse de 
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(1644 一 1710) 拉 瓦 利 埃 女 公 喃 , 法 国 国王 路 易 十 四 的 情妇 。 

lavalliere [lavalje:r] 1 2. 上 (cravate) ~ 打 大 花 结 的 领结 : 了 
noue，sous son menton, une lavalliere bleu marine & pois 
blancs (Duhamel). 他 脖子 上 系 了 一 条 海蓝 底 白 点 的 大 花 领 
结 。( 杜 阿 悔 尔 ) I a. 黄 褐色 的 : maroquin 一 黄 神色 摩洛哥 
革 [ 用 于 装订 书籍 ] / ouvrage relié en cuir 一 黄 褐色 皮 面 书 

Javande [lavd:d] n. 上 1. [ 植 ] 草 衣 草 : essence de 一 昔 衣 草 
香精 / La lavande qu’elle mettait en sachet dans son 
linge，a lancienne mode (Bernanos). 按照 老 习 俗 , 她 把 蕊 
胡 草 分 装 成 小 袋 , 放 在 内 衣 中 间 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 蒸 衣 草 香精 : 
un flacon de 一 一 小 瓶 蕊 衣 草 香 精 / savon a la 一 茧 衣 草 味 
香皂 / eau de 一 荐 衣 草 味香 水 3. [用 作 appos.] bleu 一 
淡 紫 蓝 色 / pellicule 一 {影视 ] (翻印 负片 用 的 ) 蓝 色 正 片 

lavandé, e [lavade] a. 一 种 特殊 灰色 染料 的 

lavanderaie [lavadre] n. 募 衣 草 田 , 茵 家 草 种 植 园 

lavanderie [lavadri] n. f. 《十 ) 洗 衣服 的 处 所 

lavandier [iavadje] n. m.〈 古 ) (王室 的 ) 洗 衣 总 管 

lavandiere [lavadjer] n. f. 1. 洗衣 妇 2. 长 满 芒 衣 草 的 地 方 
3. 白 静 鱼 的 俗称 

lavandin [lavade] n. 2.( 宽 叶 和 窗 叶 蓄 衣 草 ) 杂 交 的 茧 衣 草 

lavandol [lavadol] n. m. 【化 ) 物 牛 儿 醇 , 里 哪 醇 | 

Lavandou (Le) 勒 拉 旺 杜 ， 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Lavardac 拉 瓦 达 克 , 法 国 城 镇 , 位 于 洛 特 - 加 龙 省 。 

Lavardin 拉 瓦 尔 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 - 谢 尔 省 。 

lavaret [lavare] n. m. 和 白 甸 [一 种 硬 骨 鱼 , 多 产 于 阿尔 卑 斯 湖泊 
中 , 其 肉 味 鲜美 ] 

lavarie [ lavari] n.f. 1. 一 (de charbon) 选 煤 厂 2. 一 
gravimetrique 重力 选矿 厂 

lavasse flavas] n. f. 1. 〈 古 ) 又 十 2.〈 俗 ) 挽 水 过 多 的 饮料 : Ce 
café est imbuvable，c’ est de la lavasse. 这 咖啡 没 法 喝 , 太 
淡 了 。 

Lavater, Johann Kaspar (1741 一 1801) 拉 瓦 特 尔 , 瑞士 哲学 
家 、 诗 人 和 神学 家 , 欧洲 相 面 术 创 始 者 。 

lavatory [lavatori] (pL. lavatories ) n. mm. 〈 英 ) 公共 钼 洗 室 ， 
厕所 

La Vaulx, comte Henry de (1870 一 1930) 拉 沃 伯 贡 ,法 国航 空 
气球 飞行 员 。 

lave [la:v] 2. f [地质 ]1. 熔岩 ，~ aa 渣 状 熔 岩 , 渣 块 熔岩 , 阿 
阿 熔岩 / 一 acide 酸性 熔岩 / 一 basaltique 玄武 质 熔岩 / ~ 
boueuse 泥 熔 岩 / 一 clastogere 无 火山 灰 碎 屑 熔岩 / ~ en 
échaudé 多 泡 人 熔岩 / ~ figée 凝结 熔岩 / 一 hérissée 熔岩 塔 ， 
熔岩 刺 / ~ hypervisqueuse 超 藉 性 熔岩 / 一 lisse 波状 熔岩 
/ ~ lithoide 粒 玄 着 / ~ en mottes 块 熔岩 / ~ morte 阶 
[地 ] 状 熔岩 , 底 熔 岩 / ~ pétrosilcieuse 粗 面 熔 岩 , 粗 面 岩 / 
一 poreuse 和 孔隙 状 熔岩 / 一 _ridée 皱纹 熔岩 , 波纹 熔岩 / 一 
scoriacée 火山 潭 熔岩 , 块 状 熔 岩 / 一 vitreuse 黑 曜 岩 2. 一 
torrentielle 泥石流 , 石川 3.( 方 ) 石 板 , 石 片 

lavé, e [lave] a. 1.【( 通 ] 用 泻 染 画 法 的 : dessin 一 用 泻 染 法 绘 
的 画 2. 很 淡 的 , 浅 的 [ 指 颜 色 ]: couleur 一 e 浅 色 3, 一 de 
混 有 : un rouge 一 d'orange 橙 红 色 4. bois 一 没有 节 的 木 
料 / charbon 一 洗 选 过 的 煤 $.( 染 成 ) 暗淡 色 的 ( 马 ) 毛 : 
cheval brun 一 其 毛 染 成 淡 宰 色 的 马 6. 经 过 简化 适应 学 生 水 
平 的 (课文 ) 

lave-bassin [lavbass] (pil. 一 s) n. 7m. 洗涤 精 , 洗 矿 槽 

lave-bouteilie [lavbutej] (pl. 一 s) n. m. 洗 瓶 器 

lave-dos [lavdo] n. m. inv.〔 洗 澡 用 的 ) 长 柄 擦 背 刷 

lavée [lave] n. f. 1.〈( 洗 羊毛 时 ) 一 次 漂洗 的 量 2. [ 采 ] (巷道 水 
力 充 填 用 的 ) 水 石 混合 物 

lave-fits [lavfy] n. m. inv. 洗 桶 器 

lave glace [lavglas] ( 访 .~s) n.m.〔 汽 ] (清洗 前 风 徐 用 的 ) 


Lavelanet 拉 沃 拉 内 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 省 。 
lave-linge [lavla:3] n. m. inv. 洗衣 机 


lave-mains [lavmé] n. m. inv.《 旧 ) (在 食堂 或 教堂 圣 器 室 前 
的 ) 洗 手 盆 , 洗手 池 

lavement [lavma] n.m. 1. 洗涤 : ~ des mains 【 宗 ] 洗手 
礼 /一 des pieds (天 主教 ) 潜 足 礼 2.【 医 ] 灌肠 :一 alimen- 
taire 营养 灌肠 / 一 baryté 钢 剂 灌肠 / ~ colique 结肠 注 洗 / 
一 evacuateur 清洁 灌肠 / ~ glycériné 甘油 灌肠 / 一 
médicamenteux 药物 灌肠 / 一 opaque 造影 灌肠 / poire a 

注射 球 3.〈 转 , 民 ) 纠缠 不 清 的 人 

Laventie 拉 旺 蒂 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

lave-pare-brise [lavparbri'z] n. m. 汽车 挡 风 玻璃 清洁 器 

lave-phares [lavfa:r] n. m. io 车头 灯 水 拨 , 擦拭 汽车 前 灯 装 
层 


lave-pieds [lavpje] 2. m. inv. 洗 脚 池 ;( 马 的 ) 洗 蹄 池 

lave-pinceaux [lavpgso] n,m. inv， 笔 洗 

lave-pont [lavp5] (pl. ~~$) n. mm， 甲板 刷 , 地 板 刷 

laver [lave] 工 vw.t. 1. 洗涤 : ~ du linge 洗 内 衣 / ~ une 

”epreuve photographique [ 摄 ] 漂洗 相片 / 一 la vaisselle 洗 
碗 碟 / 一 la laine 8a'dos (前 羊毛 前 ) 清洗 羊 身 背 毛 / 一 les 
laines 洗 羊毛 , 去 羊毛 脂 / ~ les carreaux de la cuisine 主 
grande eau 用 水 冲洗 厨房 的 瓷砖 / ~ le papier [ 纸 ] 漂洗 纸 
张 [以 减 小 渗透 性 ] / ~ le minerai [【 采 ] 机 选矿 石 , 洗 矿 /一 
le charbon 洗煤 / 一 une plaie aalcool 用 酒精 洗 伤 口 / 一 
le pont a grande eau 用 水 冲洗 甲板 / ~ avec une brosse 用 
刷子 刷洗 / 一 a la cuve [ 矿 ] 淘 洗 , 洗 矿 / 一 41 eau acidulée 
酸 洗 / 一 au crible 淘汰 洗 / 一 du sable dans les joints 接 
颖 洗 净 砂 / 一 dans le bain 给 … 洗 澡 / machine a 一 洗衣 
机 / pierre a 一 洗 碗 槽 / [宾语 省 略 ] blanchisserie qui lave 
et repasse 洗 汤 衣服 的 洗衣 店 / ~ la tete & qn 《 俗 ? 严厉 斥 
责 某 人 / [faut laver son linge sule en furmille.〈 谚 ) 家 丑 
不 可 外 扬 。/ Des pluies de déluge laverent le pavé a grande 
eau (Camus). 洲 沱 大雨 冲洗 了 路 面 ,( 加 缪 ) / En passant， 
ils entendent le bruit des assiettes qu’on lave (Butor). 路 
过 时 , 他 们 听 到 有 洗盘 子 的 声音 。( 比 托 尔 ) 2. 洗 去 : ~ une 
souillure 洗 去 污 迹 3，〈 转 ) 洗刷 , 洗 清 : ~ qn d'"une accusa- 
tion 为 某 人 洗刷 罪名 / 一 les péchés 洗刷 罪 草 / 一 un ou- 
trage 报仇 雪耻 / ~ un affront [une injure] dans le sang 
报仇 杀人 / ~ qn d'un soupcon 给 某 人 洗刷 嫌疑 / ~ qn 
d'un reproche 为 某 人 辩解 4 [ 画 ] 演 , 演 染 :; ~ un dessin 
《用 水 墨 或 彩色 ) 润 刷 画面 / Elle lava des aquarelles et des 
sépias (Balzac). 她 画 了 一 些 水 彩 画 和 水 墨 画 。( 巴 尔 扎 克 ) 5， 
(江河 ) 流 经 (城下 ), (海洋 ) 濒 临 (城下 ) 6.《〈 行 ) 变卖 ~ ses 
livres 变卖 书籍 II se 一 vw. pr. 1. (给 自己 ) 洗 ; se 一 les 
mains 洗手 / se 一 la figure 洗脸 /se 一 les mains de gch 
《 转 , 俗 ) 不 再 管 某 事 , 不 再 于 某 事 : Réglez cette affaire & 
votre guise，je m’ en lave les mains. 这 件 事 随便 你 们 怎么 
处 理 , 我 不 再 管 了 。Le monsieur qui，ayant rempli sa mis- 
sion，se lave les mains du reste (Romains). 那 位 先生 完成 
了 自己 的 使 命 后 , 其 余 的 就 不 再 管 了 。( 罗曼 ) 2, 沐浴 , 洗澡 : se 
一 dans une baignoire 在 澡 盆 里 洗澡 / se 一 sous la 
douche 淋浴 / se 一 d'une accusation 〈 转 ) 就 一 个 指责 为 自 
已 辩解 3. 被 洗 : un pull qui se lave bien 一 件 洗 得 干净 的 套 
头 毛衣 

Laveran, Alphonse (1845 一 1922) 拉 韦 朗 , 法 国 细 菌 学 家 、 军 
医 , 1907 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

La Vérendrye, Pierre Gaultier de Varennes de (1685 一 
1749) 拉 韦 朗 德 里 , 法 毅 加 拿 大 军人 、 毛 皮 商 和 探险 家 。 

laverie [lavri] n. 人 1. 洗 矿 场 [车 间 ]; 洗煤 场 [车 间 ]: 一 & 
grand débit 高 排 料 水 平 式 磨 矿 机 / 一 chaude 热 洗涤 闻 , 放 
射 性 洗涤 间 / 一 de charbon 洗煤 厂 / ~ du minerai 洗 矿 
间 / ~ froide 冷 洗 涤 间 , 非 放射 性 洗涤 间 2. ~ (automa- 
tique) 机 洗 洗 衣 店 3.( 厨 房 旁 边 的 ) 洗 涤 间 4. 自助 洗衣 店 

lave-tate [lavtet] n. m. inv, 洗 头 盆 


lavette 
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jlavette [lavst] n. f. 1. 洗 碗 碟 布 [ 布 沉 、 软 刷 ] 2，( 转 , 俗 ) 帘 过 
的 人 : une vraie 一 一 个 窝 购 废 3.( 民 ) 舌头 

javeur, se [lavoe:r, 9:z1 In. 洗涤 者 : un 一 de carreaux 擦洗 
玻璃 窗 工 人 / ~ de vaisselle 洗 餐 具 的 人 / ~se (de linge) 
洗衣 女仆 , 洗衣 女工 / 一 ala batée 淘金 工 / [用 作 appos.] 
raton 一 浣熊 IJ 2. m. 1. 洗涤 装置 : ~ a gravier et & sable 
砂 石 洗涤 机 / 一 centrifuge 离心 洗涤 器 / -~- dair 气 洗 机 / 
一 de gaz 气体 洗 光 器 [ 塔 ] / ~ de racines 甜菜 [块茎 ] 清 洗 
机 / ~ pulvérisateur 喷射 清洗 器 / 一 rotatif 旋转 式 洗 矿 机 ， 
洗 矿 简 / 一 statique 静态 洗涤 器 ,填充 洗涤 塔 / ~ 
mécanique ( 纸 ] 洗 破 布 机 2. 空气 增 湿 器 HI nn. 有 洗涤 机 : 
~ses 人 6lectriques 电动 洗 桨 机 [洗衣 , 洗 餐 具 等 ] / ~ tam- 
bour 贺 简 洗 桨 机 , 圆 简 洗 矿 机 / 一 de pommes de terre 马 铃 
薯 清洗 机 

lave-vaisselle [lavvesel] 2. zz. inv， 自动 洗 碗 机 

lave-vitre [lavvitr] n. m. 窗 玻璃 冲洗 器 

Lavigerie, Charles (1825 一 1892) 拉 维 日 里 , 法 国人 , 曾 任 天 主 
教 枢机 主教 兼 阿尔 及 尔 与 迎 太 基 城 大 主教 。 

Lavinium 拉 维 尼 乌 姆 , 古 拉丁 姆 的 市 镇 , 位 于 罗马 城南 约 30 千 
米 ,即今 意大利 普 拉 蒂 卡 - 迪 - 马 雷 。 

lavique [lavik] a. 熔岩 的 

lavis [lavi] n. m.【 通 ]1. 演 , 演 染 ， dessin colorié au 一 用 彩 
色 润 刷 的 画 2. 水 墅 画 , 水彩画 ， Nous pouvons ressentir une 
différence profonde entre un lavis du zen et un Cézanne 
(Majraux) . 我们 可 以 感觉 出 禅宗 水 墨 画 和 塞 尚 水 墨 画 之 间 的 
巨大 差别 (马尔 罗 ) 3. 水 墨 [水 彩 ] 画 法 

Lavisse, Ernest (1842 一 1922) 拉 维 斯 , 法 国 历史 学 家 , 法 兰 西学 
院 院 士 。 

Lavit 拉 维 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 - 加 龙 省 。 

lavoir [lavwa:r] n. mm. 1. 洗 衣 场 ， 一 public 公共 洗衣 场 2. 洗 
衣 池 3. bateau- 一 专 司 洗衣 的 水 泥 船 / capitaine de bateau- 一 
《( 转 ; 无 能 之 4. 洗 矿 机 ; 洗 羊毛 机 5. 洗 煤 场 ; 洗 矿 场 

Lavoisier, Antoine Laurent de (1743 一 1794) 拉 瓦 锡 , 法 国 化 
学 家 和 现代 化 学 之 父 , 法 国 科 学 院 院士 。 

lavoisite [lavwazit] n. 上 【地 质 ] 石膏 灰 岩 

Lavoeate-Chilhac 拉 武 特 希 拉克 , 法 国 城镇 , 位 于 上 卢 瓦尔 省 。 

lavrovite [lavrovit] n. f.， [地质] 钒 透 辉 石 , 钒 辉 石 

lavure [lavy:ri n. 了 . 1. 剩 水 : 一 de vaisselle 洗 碗 水 ; ( 转 , 俗 》 
淡 而 无 味 的 清汤 2，[ 采 ] 洗 选 ,水 选 ，~ du minerai 洗 矿 砂 3. 
Pl. 《 引 ) 从 废 灰 中 提炼 出 来 的 金 , 银 眉 粒 

lavures [lavy:r] n. 了 . pl，[ 矿 1 尾 矿 潭 ,( 洗 矿 后 的 ) 屁 矿 

Law, John (1671 一 1729) 劳 , 苏格兰 货币 改革 家 , 后 为 法 国 服 
务 , 开 发 美洲 法 属 领 地 的 “密西西比 计划 "的 制订 者 。 

lawn-tennis, lawn tennis [lontenis] x. mx.〈 英 ) 草地 网 球 

Lawrence, sir Thomas (1769 一 1830) 劳伦斯 盘 士 , 英国 肖像 画 


Lawrence, David Herbert (1885 一 1930) 劳伦斯 , 英国 短篇 小 
说 作家 。 . 

Lawrence, Ernest Orlando (1901 一 1958) 劳伦斯 , 美国 物理 学 
家 , 1939 年 诺 贝 尔 物理 学 奖 得 主 。 

Iawrencium [lo[ojrasjom] n. m. 【化 ) 镑 [第 103 号 元 素 ] 

lawsonia [losonja] 7. m2.，( 植 ] 散 沫 花 属 , 指甲 花 属 

laxatif, ve [laksatif, iv] 【 药 ]1 a. 轻 泻 的 : médicament 一 
轻 泻药 / Le miel，les pruneaux sont laxatifs, 蜂蜜 、 李 子 十 
有 轻 演 作用。I nn. m.， 轻 泻 剂 prendre un 一 服用 轻 泻 剂 

laxisme [laksism] 2. m. 1.【 宗 ] 减 轻 论 , 从 宽 说 2. 宽容 , 调和 
3.《 俗 ;放任 , 纵容 

laxiste [laksist] 1 a. 减轻 论 的 ; 主张 宽容 的 : politique 一 主 
张 宽容 的 政策 / morale 一 主张 宽容 的 伦理 HL 7 减轻 论 者 ; 
主张 宽容 者 

laxité [laksite] n. 了 松弛 (状态 ): ~ du menton 下 巴松 弛 / 
一 des ligaments 韧带 的 松弛 / La laxité des muscles 
s' Observe chez certains sujets malades ou agés. 菜 些 病人 


或 老年 人 , 肌肉 松弛 明显 。 

laxite [laksit] ”. 六 机 械 碎 导 岩 

laxmannite [laksmanit] 2. 上 〔 矿 ] 磷 铬 铀 铝 矿 

Laxness, Halld6r Kiljan Gudjonsson (1902 一 1998) 拉克 斯 
内 斯 , 冰岛 作家 , 1955 年 诺 册 尔 文学 奖 得 主 。 

Laxou 拉克 苏 , 又 译 拉 舒 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

laye [le] n. f.【 乐 ] (管风琴 中 的 ) 活 辩 箱 

jayer [lele]Jje] [Conj.4] vw.2. 1. 从 … 开 辟 小 径 : 一 un bois 
从 树林 中 开辟 小 径 2. (伐木 时 在 要 保留 的 树木 上 ) 做 标记 : 一 
les baliveaux 在 要 保留 的 幼 树 上 做 标记 3.[ 建 ] 玄 刻 , 辫 琢 ( 石 
块 ) 


layet(t)erie [lej(e)tri] n. f. 1. 木 箱 、 木 包装 箱 制造 2. 木 箱 、 包 
装 箱 业 

layetier [lejtje] n. m. 1. 木 箱 工 人 , 木 包装 箱 工 人 2. 木 箱 商 
人 , 包装 箱 商 人 

layette [lejst] n. ff. 1.《 古 ) 存放 文件 的 抽 剧 , 小 箱子 : ~ du 
trésor des chartes 掌 簿 官 档案 箱 / Quant a la lettre ou 
vous avez traité de 1]’évolution des monnaies anciennes, 
elle est toujours dans mes layettes (Chapelain). 至 于 您 论 
述 古 币 发 展 的 那 封 信 , 它 仍然 存放 在 我 的 文件 抽 居 里。( 夏 普兰 
2. 存放 内 衣 或 小 工具 的 抽 屠 、 小 木 箱 ; 抽 履 内 、 箱 内 的 衣服 、 小 
工具 3, 新生 儿 衣着 用 品 : Javais de mes doigts cousu la 
layette (Balzac). 我 亲手 缝 制 了 婴儿 的 衣着 用 品 ,( 巴 尔 扎 克 ) 

iayeur [lejoe:r] n. m. 开辟 林 中 小 径 才 ;给 保留 树木 做 标记 者 

jayon [lsj5] n.m. 1. 林 中 小 径 ， De temps en temps un 
layon fuyait a travers les arbres (Gracq). 林 中 不 时 地 有 一 
条 小 和 经 穿 过 。( 格 拉克 ) 2.( 双 轮 车 前 后 的 ) 挡 板 

lazaret [lazare] nn.m，1. (港口 车站、 机 场 等 的 ) 检 疫 站 : 
subir une quarantaine au 一 在 检疫 站 受 隔离 2. 传染 病 隔 离 
站 : Les petites villes qui avaient des hapitaux ou des 
lazarets y entasserent les gens de passage (Giono). 在 有 医 
院 和 传染 病 隔离 站 的 小 城市 , 都 把 过 境 者 向 医院 和 隔离 站 送 。 
( 吉 奥 诺 ) 3. (儿童 医院 或 疗养 所 ) 新 入 院 儿 童 预 检 处 4. ( 古 》 
麻风 病 疗 养 所 

lazariste [lazarist] n. m.〈 天 主教 ) 遗 使 会 会 十 

laz(z)arone [ladzarone; lazaron] (pl. laz(z)aroni) n.m. 
《 意 ) (那不勒斯 的 ) 贫 民 , 下 层 居民 

Lazarsfeld, Paul Felix (1901 一 1976) 拉 扎 斯 菲尔德 , 奥地利 出 
生 的 美国 社会 学 家 。 

lazionite [lazjonit] n. 上 【〔 矿 ] 磷 铝 石 [水 合 磷酸 铝 ] 

lazulite [lazylit] 2. f，[ 矿 ) 天 蓝 石 

lazurite [lazyrit] n. f.、{ 矿 ] 天 青石 , 青 金石 ; 杂 青 金石 

lazzi [la(qd)zi] (pL. 一 (s)) n.m.《〈 意 ) 1，( 意 大 利 喜 剧 中 的 ) 
插 科 打 这 2. 嘲讽 , 训 笑 ; atre ] objet des 一 (s) 成 为 训 讽 的 
对 象 

lb lambert 朗 伯 [亮度 单位 1 

jb libra《 拉 ) 磅 [pound 的 符号 ] 

LB Livre de Bord 航海 日 志 ; 随 机 记录 笑 

LC Lettre de Change 汇票 

LC Lettre de Crédit .信用 证 , 支付 券 

Ie《 拉 ) loco citato 在 上 述 引文 中 

LCE Livret de Caisse d'Epargne 存折 

L/Cr Lettre de Crédit 信用 证 

LD Ligne de Démarcation 分 界线 

Ld 〈 英 ) Limited 有 限 的 , 股份 有 限 的 

Ld H Légion d' Honneur 法 国 荣誉 勋 位 团 

LDH Ligue des Droits de 1' Homme 保卫 人 权 同 盟 

le [le)] (f. la [la], pl. les [le]) 1 art. déf. [le，la 在 元 音 
或 哑 音 h 开头 的 词 前 省 略为 1 ， 如 ; /’enfant，/’hirondelle, 
但 在 onze，onzieme，yacht，oui 等 前 不 能 省 略 , 如 : le onze 
octobre; 介词 de，& 与 le，les 连用 时 , 分别 构 成 组 合 冠 启 
du，des，au，aux; 介词 en 与 les 在 古 法语 中 结合 成 ss， 现 
仍 有 个 别 词组 沿袭 此 种 形式 , 如 : docteur ss lettres (文学 博 
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士 )]®@[ 用 在 名 词 前 ] 1. [用 在 表示 总 体 概念 的 名 词 前 ]，Le 
chien est un carnivore. 狗 是 一 种 食肉 动物 。/ 工 " homme 
est mortel， 人 总 是 要 死 的 。/ Dans la Chine nouvelle，la 
femme et 上 homme sont égaux. 在 新 中 国 , 妇女 和 男子 是 平 
等 的 。2. [在 姓氏 前 用 les 表示 家 族 ] :les Bourbons 波 旁 家 
族 / lies Goncourt 获 古 尔 兄 弟 / je connais bien les 
Dupont. 我 很 了 解 杜邦 一 家 。3. [用 在 地 名 前 ]: 1'Asie 亚 
洲 /LEurope 欧洲 / la France 法 国 / les Etats-Unis 美 
国 / le Hebei 河北 省 4. [用 在 表示 众所周知 的 、 对 方 明确 的 或 
上 文 提 到 过 的 事物 的 名 词 前 ]， le ciel 天 , 天空 / la _ mer 大 海 
/ 1e Monde 世界 报 / la Grande Muraille 长 城 / garder 1a 
chambre ( 因 病 ) 不 出 门 / Je rentre a la maison， 我 回 家 。/ 
1 vient le mardi， 他 星期 二 来 。/ Le bras droit me fait 
mal. 我 右 赂 彩 痛 。/ Limportant était de s’embarquer, 
dées ce soir，sur le“Lafayette”. 重要 的 是 从 今天 晚上 起 就 要 
登 上 “ 拉 法 耶 特 ”号 船 。5. [用 在 有 补 语 或 从 名 限定 的 名 词 前 ]: 
la canne de mon grand-pere 我 爷爷 的 换 杖 / la crainte de 
1] echec 担心 失败 /J'ai la certitude qu" 让 s"est trompé. 我 
肯定 他 搞 错 了 。/ C'est la femme qui m'’a beaucoup aidé. 
这 就 是 那个 给 我 很 大 帮助 的 妇女 。6. [用 在 有 补 语 限定 的 地 各 
前 ]，je quartier Latin de ma jeunesse 我 青年 时 代 的 拉丁 区 
/ je Paris d'apres-guerre 战 后 的 巴黎 7. [起 指示 或 感叹 限 
定 词 作用 ] : Oh! Le pauvre chat! 噢 ! 可 怜 的 小 猫 ! / Ohbl 
Le beau paysage! 啊 ! 多 美的 风景 啊 ! / Debout，ies 
damnés de la terre{ Debout，ies forcats de la faim! 起 来 ， 
饥寒 交 人 迫 的 奴隶 ! 起 来 , 全 世界 受苦 的 人 ! 8. [用 在 表示 度量 或 
时 间 的 名 词 前 ,起 chaque 的 作用 ]; vingt euros le metre 20 
欧元 一 米 / vient deux fois la semaine. 他 每 星期 来 两 次 。 
/ Ces oeufs valent quinze euros la douzaine. 这 些 鸡蛋 15 
欧元 一 打 。9. [与 某 些 介词 连用 , 放 在 数 词 前 面 ]; vers /es 
onze heures 将 近 11 点 钟 / Il est venu sur les trois heures 
de 1'aprés-midi. 他 是 下 午 3 点 钟 左右 来 的 。10.[ 用 在 人 名 
前 , 表示 茂 视 或 强调 ]; A mort le Blum! (Aymé) 处 死 布 卢 
姆 ! ( 埃 梅 ) 11, [用 在 转 作 普通 名 词 用 的 专 有 名 词 前 ]; les 
Rubens du Louvre 卢 浮 宫 收藏 的 鲁 本 斯 的 画 12. [用 在 作 和 名 
词 用 的 其 它 词类 前 ]: le manger et le boire 吃 和 喝 ; 吃 的 和 喝 
的 / aimer le beau，le vrai，le bien 喜爱 真 .善美 / le 
qu' en-dira-t-on 闲话 四 [用 在 品质 形容 词 前 ] 1. 【用 以 避免 
同一 名 词 的 重复 ]; les aftaires politigues et les militaires 政 
治 和 军事 事务 / la grande et la petite industrie 大 、 小 工 
业 7/ Jaime les poetes anciens et les modernes. 我 喜爱 古 
代 的 和 现代 的 诗人 。2. a 了 (+a.f.) loc.adv. se lancer & 
la lkgere 轻率 从 事 / jardin a la japonaise 日 本 式 花 园 / 
agir & letourdie 冒失 行事 @[ 用 在 表示 最 高 级 的 词 前 ] 1. 
[与 名 词 或 代词 性 . 数 一 致 ]，Les plus désespérés sont les 
chants les plus beaux (Musset). 最 绝望 的 歌 是 最 优美 动听 
的 .( 缪 塞 ) / Pour les plus importants et plus nobles em- 
plois! (Corneille) 为 最 重要 最 高 尚 的 职业 而 奋斗 ! (高 乃依 ) 
2.[ 表 示 某 一 状态 达到 自身 最 高 级 程度 时 , 无 性 数 变化 ,用 le] ; 
C'est ce jour-la qu’ elle a été le plus heureuse. 这 一 天 是 她 
最 幸福 的 一 天 。3. [表示 副词 最 高 级 时 , 无 性 数 变 化 , 用 le] :Ce 
sont les romans qu’il a le plus sévérement critiqués. 这 些 
是 他 最 尖 厉 地 批判 这 的 小 说 。II pron. pers， [le，la 在 元 音 或 
旺 音 hb 开头 的 词 前 省 略为 耻 ， 如 : Je l’encourage. FElle 
entend. Je ! en remercie. ] 四 [ 用 作 直接 宾语 , 代替 刚 提 
到 过 的 或 将 提 到 的 词 或 句子 ]1. [性 数 应 与 所 代替 的 名 词 或 代 
词 一 致 ]: Cet homme，je le connais. 这 个 男人 , 我 认识 
他 。/ La patiente est sortie? Va la chercher， 那 个 女 病 号 
出 去 了 ? 去 把 她 找 回 来 。/ Je les vois et je les entends. 我 看 
见 他 们 了 , 并 且 听 到 他 们 的 声音 了 。/ Je vous les confie. 我 把 
他 们 托付 给 您 了 。/ Je suis allée la chercher. 我 去 找 她 了 。 
2. [le 用 作 中 性 代词 ,代替 一 个 不 定式 动词 或 一 个 句子 所 包含 


的 意思 ]: Tout cela，je !'ignore. 所 有 这 些 , 我 都 不 了 解 。/ 
Je laime comme i le mérite. 我 爱 他 , 他 也 值得 我 爱 。/ 
Croyez-vous qu’il puisse réussir? 一 Je le crois， 您 认为 他 
会 成 功 吗 ? 一 我 认为 会 的 。 国 { 用 作 表 语 , 代替 前 面 提 到 的 或 将 
要 提 到 的 词 或 句子 ] 1. 【性 数 应 与 所 代 的 名 词 或 代词 一 致 ]: 
EEtes-vous la traductrice? 一 Oui，je ja suis. 您 是 那个 女 翻 
译 吗 ? 一 是 的 , 我 是 。/ Est-ce qu'ils sont vraiment les foot- 
balleurs gue nous avons vus a la télé une heure avant? 一 
QOui，ils les sont. 他 们 确实 是 我 们 1 小 时 前 在 电视 中 见 到 的 
足球 运动 员 吗 ? 一 是 的 , 就 是 他 们 。/ Vous 请 stes，mal 
élev€é. 您 没有 教养 , 确实 没有 教养 。/ La reine? vraiment 
oui; je la suis en cffet (La Fontaine). 皇后 ? 一 点 儿 不 错 ; 
我 确实 是 皇后 。( 拉 封 丹 ) 2. [le 用 作 中 性 代词 , 代替 不 带 冠 词 
的 名 词 、 形 容 词 或 分 词 ]: Etes-vous Francais? 一 Oui，je le 
suis、 您 是 法 国人 吗 ? 一 是 的 , 我 是 法 国人 。/ Etes-vous satis- 
faite? 一 Je le suis. 您 满意 吗 ? 一 满意 。/ Intelligentes， 
elles le sont certainement. 聪明 , 她 们 肯定 聪明 。/ Char- 
mante，elle 1 est des maintenant (Maurois). 迷人 , 她 从 现 
在 起 就 很 迷人 。( 莫 和 鲁 瓦 ) @{[ 和 某 些 动词 组 成 惯用 语 ] 
7? échapper belle 侥幸 避 过 / /emporter sur. . ， 胜 过 …, 压 
倒 … / le disputer a qn 和 某 人 不 相 上 下 , 和 某 人 相 媳 美 / la 
trouver mauvaise 感到 很 不 愉快 / Tenez-vous- le pour dit. 
跟 您 说 过 了 , 您 要 注意 。/ Je vous le donne en mille. 让 您 猜 
一 和 干 次 也 猜 不 到 。/ Vous me la baillez belle! ( 俗 ) 您 想 骗 
我 ! / 也 ne entehd pas de cette oreille. 他 不 同意 。 他 拒 
不 接受 别人 的 意见 。 

le [le] n.m.，1.【 纺 ] 幅 宽 , 幅面 Vous avez stirement 
quelque le d’ étoffe pour son église (Yourcenar). 您 肯定 有 
点 儿 幅 布 送 给 他 的 教堂 ,( 尤 斯 纳 尔 ) 2. 裙 片 ，une jupe & 
quatre ~s 四 片 裙 3. 纤 道 的 宽度 ; ( 引 ) 纤 道 4，( 纸 ] ( 卷 简 纸 
的 ) 宽 度 

LEA Ligue des Etats Arabes 阿拉 伯 国 家 联盟 

Leach, Edmund Ronald (1910 一 1989) 利 奇 , 英国 人 类 学 家 。 

leader [lidoas:r] xn.m. 《〈 英 1. (政党 .团体 等 的 ) 领袖 : 一 
dopinion 对 公众 有 影响 人 士 / le 一 gouvernemental et le 
一 de 1 opposition 执政 党 领袖 和 在 野党 领袖 / Octavie 
Roumestan, la fille du grand leader de toutes les droites 
(Daudet)， 奥 克 塔 维 .和 鲁 梅 唐 , 各 右派 政党 的 伟大 领袖 的 女儿 。 
(都 德 ) 2.(article) 一 报纸 社论 , 重要 文章 3.[ 体 ] 领先 者 4. 
[ 空 ] 长 机 ;长 机 的 机 长 $.{【 电 ] 先导 (放电 ) 6. 首要 的 ,头等 的 : 
fonction 一 首要 的 职能 

leadership [lidoerjip] n. m.〈 英 ) 领导 , 领导 地 位 : nation qui 
revendique le 一 要 求 得 到 领导 地 位 的 民族 / Cette grande 
puissance exerce le leadership sur tout un groupe de petits 
pays. 这 个 大 国 对 一 系列 小 国 实行 领导 。 

Leakey, Louis Seymour Bazett (1903 一 1972) 利 基 , 英国 考古 
学 家 和 史前 人 类 学 家 , 与 其 妻 在 东非 考古 时 有 许多 重大 发 现 。 

Leamington 利明 顿 , 英国 城镇 , 位 于 英格兰 沃 里 克 郡 沃 里 克 区 。 

leasing [1izin] n. m.〈 英 》 设备 租 卖 业务 [以 中 :长 期 信贷 方式 ] 

Léautaud, Paul (1872 一 1956) 莱 奥 托 , 法 国 戏剧 批评 家 、 散 文 作 

Le Bas, Philippe (1765 一 1794) 勒 巴 , 法 国 大 革命 时 期 政治 家 ， 
罗 伯 斯 庇 尔 执 友 。 

Tebaydy, Paul (1858 一 1937) 勒 勃 第 , 法 国 工业 家 , 可 控 汽 球 制 


lebel [1(e)belj n. m. 勒 贝尔 式 步 枪 [ 小 口径 步枪 , 1886 一 1940 
年 法 国 军队 使 用 ]; Rabe fit sauter le papier qui enveloppait 
ses cartouches et approvisionna son lebel (Mac Orlan). 拉 
从 六 皖 包 子弹 的 纸 ， 为 他 的 勒 贝 尔 枪 装 上 了 子弹 。 (马克: 奥 尔 

) 

Le Bel, Achille (1847 一 1930) 勒 贝尔 , 法 国 化 学 家 , 立体 化 学 葛 

基 


0 


leberkies [lsbsrki] n. mm，[ 矿 ] 白 铁 矿 ; 磁 黄 铁 矿 


Lebesgue 


1573 


Jecteur 


Lebesgue, Henri (1875 一 1941) 勒 贝 格 , 法 国 分 析 数 学 家 , 科学 
院 院士 。 

Leblanc, Maurice (1864 一 1941) 勒 布朗 , 法 国 侦探 小 说 作家 ， 
创作 了 著名 人 物 , 侠盗 * 亚 森 罗 平 "。 

Lebouf, Edmond (1809 一 1888) 勒 伯 夫 , 法 国 将 军 , 第 二 帝国 元 
帅 。 

Lebon, Philippe (1767 一 1804) 勒 邦 , 法 国 工 程 师 和 化 学 家 , 照 
明 气体 发 明 者 。 

Le Bon, Gustave (1841 一 1931) 勒 邦 , 法 国 社会 
生 


心理 学 家 、 医 


Lebourg, Albert (1849 一 1928) 勒 布尔 , 法 国 印象 派 画家 。 

Lebret, Louis-Joseph (1897 一 1966) 勒 布 莱 , 法 国 经 济 学 家 。 

Le Brix, Joseph (1899 一 1931) 勒 布 里 , 法 国 海 军 军官 , 著名 飞 
行 员 , 曾 绕 地 球 飞行 一 周 。 

Lebrun, Albert (1871 一 1950) 勒 布 伦 , 法 兰 西 第 三 共和 国 第 14 
任 亦 即 最 后 -- 任 总 统 。 

Le Brun ou Lebrun, Charles (1619 一 1690) 勤 布 朗 , 法 国画 
家 ,设计 师 、 美 术 界 权威 , 王家 工场 “ 戈 布 兰 "领导 人 , 曾 主 持 凡 
尔 赛 宫 及 花园 的 装修 工作 。 

Lebrun, Charles Francois, duc de Plaisance (1739—1824) 
勒 布朗 公 画 ,法国 政治 家 , 1804 年 任 帝 国 财政 大 臣 。 

ltcanore [lekano:r]，léeanora [lekanora] n. f.[ 植 ] 茶 渍 , 昔 
夷 


Iécanorine [lekanorin] n. f. 【化 ) 红 粉 苔 酸 

lécanorol [lekanorol] n. m，[ 化 ] 红 粉 若 素 

Lecanuet, Jean ((1920 一 1993) 勒 卡 努 埃 , 法 国政 治 家 。 

Lecce 莱 切 , 意大利 城市 , 莱 切 省 省 会 , 位 于 萨 伦 蒂 纳 半岛 。 

Lecco 莱 科 , 意大利 城镇 , 位 于 伦巴 第 区 , 濒临 科 莫 湖 阿达 河口 。 

lechage [lefa:3] n.m. 1. 栈 : Par un léchage minutieux, le 
chat lustre sa fourrure. 猫 仔细 地 把 自己 的 皮毛 酥 得 油光 发 
亮 。/ ~ de bottes 和 酥 靴 子 , 拍 马 , 奉承 2. 〈 转 ) 精 雕 细 刻 ， 一 
d'un tableau 精心 地 男 一 幅 油画 / faire du 一 de vitrines 仔 
仔细 细 地 观看 橱窗 , 浏览 橱窗 

Le Chapelier, Isaac René Guy (1754 一 1794) 勒 沙 普 
国政 治 家 , 曾 制订 法 律 禁 止 同 行业 人 士 结 社 。 

Le Chatelier, Henry (1850 一 1936) 勒 夏 不 列 , 法 国 化 学 家 和 治 
金 学 家 , 对 水 泥 制 造 技 术 有 重大 贡献 。 

leche [1ef] n. 上 1.《 俗 ; (食品 的 ) 薄 片 ; une 一 de jambon 一 
片 火腿 2. 奉承 : faire de la 一 au patron 拍 老板 马 屁 , 对 老 
板 阿 讽 奉 承 


利 埃 , 法 


ltche, e [leJe] a.〈 俗 ;精心 加 工 的 , 制作 精细 的 : portrait 一 
描绘 过 细 的 肖像 / ours mal ~ 身体 不 匀称 .长相 粗 的 人 ; 


〈 引 > 粗野 的 人 

leche-bottes [lzjbot] 〈 俗 )》 工 n. m. inw. 阿 谢 奉承 者 , 马尾 精 开 
a. inv. 拍马屁 的 , 论 媚 的 

leche-carreau [leJkaro] (pl，~x) n.m. 和 逛 马路 ,看 概 窗 , 得 
街 , 逛 商店 


leche-cul [lefky] 工 2 za. io 拍马屁 的 人 , 阿 讽 奉 承 者 1 
a. inv. 拍马屁 的 

leche-doigts (让 [alsjdwa] loc. adv，( 旧 , 俗 ) 其 小 , 不 够 塞 牙 
缝 [ 专 指 食物 ] 

jechefrite [lejfrit] n. 上 (烤肉 用 的 ) 滴 油 盘 

lechement [ lsjma ] n. m.、《 罕 ) 配 ; le 一 du sable par les 
vagues 海浪 对 沙子 的 轻 轻 拍打 

jécher [lefe]j [Conj.7] 1 vw.t. 工 . 配 , 配 去 : Le petit garcon 
jeche la cuiller de confiture， 小 男孩 落果 酱 勺 子 。/ Le chien 
nouveau-né leche le lait dans la soucoupe. 小 狗 岂 生 盘 子 里 
的 奶 。/ ~ les bottes de [4] gn, ~ les pieds de [cj gn 
《 转 , 俗 ) 拍 某 人 马 屁 , 低 三 下 四 地 奉承 某 人 / ~ les vitrines 
《 俗 ) 贴近 地 看 商店 橱窗 2，( 转 ) 轻 轻 触及 ;flammes qui 
lechent la plaque de la cheminée 配 着 壁炉 隔 板 的 火 舌 / Le 
lac palpite et leche son lit rose (Valéry). 潮水 闪烁 并 轻 轻 
拍打 其 粉色 湖 床 。( 瓦 勒 里 ) / Quand ils sortirent，l eau 


commencait a lécher la plate-forme (Simenon)， 当 他 们 出 


来 时 , 水 已 触及 平台 。( 西 默 农 ) 3. 〈 转 ) 精心 加 工 , 精 由 细 刻 : 
一 un tableau 精心 绘 -- 幅 画 I1 se 一 wv. pr. 和 酥 ( 自 己 身体 的 
一 部 分 ): se 一 les jevres 酥 嘴 展 / Le chat fait sa toilette 
en se léchant， 猫 用 舌头 洗脸 。/ s’en 一 les doigts [les 
babines ]( 转 , 俗 ) 吃 得 津津 有 味 

ljécherie [le[ejjri] n. f. 1.〈 俗 ) 贪 吃 2, 温情 的 表露 ;Dans la 
famille，nous n’ aimons pas les lécheries. 在 家 中 ,我们 不 喜 
欢 亲昵 的 表示 。3,〈 军 ) 奉承 , 诡 媚 , 拍 马 

léchette [lejst] n.f. 〈 俗 ; (食物 的 ) 小 薄片 une 一 de 
saucisse 一 小 片 香肠 

jécheur, se [lejoe:r, 8:z] In. 1。( 古 ) 贪 食 者 , 讲究 吃 的 人 , 只 
发 者 2.〈 俗 ; 马 屁 精 3. 过 分 讲究 修饰 的 人 , 过 分 精 雕 细 琢 和 的 人 
II a. m.[( 昆 ] 具 有 吸 泵 的 HI n. f. 静 压 受 感 器 

leche-vitrines [lsfvitrin] x. mm. 看 商店 橱窗 , 竹 大 街 : faire du 
一 得 大 街 看 权 窗 中 陈列 的 商品 

lecithalbumine [lesitalbymin] n. f.【〔 生 化) 卵 磷脂 蛋白 

lécithase [lesita:z}，lécithinase [lesitina:zz]7. f {生化 ) 孵 磷 
脂 酶 

lecithine [lesitin] n. 上 【生化 ] 卵 磷 收 , 磷脂 酰 胆 碱 

Leclair, Jean- Marie (1697-1764) 勒 克莱尔 ， 法 国 小 提 夺 演奏 家 
和 作曲 

Le ‘Georges 《1839 一 1882) 勒 克朗 谢 , 法 国 工程 师 , 电池 
的 发 明 者 。 

Leclerc, Charles (1772 一 1802) 勒 克莱尔 ,法 
妹夫 , 曾 镇 压 海地 的 起 义 。 

Lecierc, Philippe de Hauteclocque (1902 一 1947) 勒 克 莱 尔 ， 
法 国 将 军 , 曾 领导 第 二 装甲 师 从 德军 手中 解放 巴黎 和 斯 特 拉 斯 

Le Clézio, Jean-marie (1940 一 
小 说 家 。 

Lecocq, Charles (832118) 勒 科 克 , 法 国 轻 歌剧 作曲 家 。 

lecon [1(s)s5] 2 大工. 课 , 功课 , 课程 : ~ de philosophie 哲学 
课 / ~s de choses 直观 教学 / suivre les 一 s d'un pro- 
fesseur 听 某 教授 的 课 / donner des 一 s a 1 université 在 大 
学 授课 / prendre des 一 s de piano chez un ami 在 一 个 朋友 
家 里 学 钢琴 / réciter sa [une] ~ 背书 ; ( 转 ) 人 云 亦 云 / 
revoir ses ~s 复习 功课 , 温 课 / C'est Pheure de ta lecon 
de danse. 你 该 上 舞蹈 课 了 。2. 教训 , 忠告 , 抱 正 ; ~ du sang 
血 的 教训 / la -- de cette fable 这 则 寅 言 的 含义 / Je lui 
ferai la lecon. 我 将 给 他 一 个 忠告 。/ les 一 s de |’ expérience 
经 验 教 训 / Cette humiliation est pour lui une rude lecon 
这 次 受辱 对 他 是 一 次 深刻 的 教训 。/ tirer la 一 de ... 从 … 
中 吸取 教训 : ] faut de chague malheur tirer une jecon 
(Flaubert) .应 该 从 每 一 件 不 幸 事 情 中 吸取 教训 。( 福 楼 拜 ) / 
C’ est la lecon que lui vaut sa vanité stupide (Sarraute) . 
这 是 他 思春 的 虚荣 心 使 他 得 到 的 教训 。( 萨 罗 特 ) 

Leconte de Lisle, Charies Marie Leconte (1818 一 1894) 勒 孔 
特 ' 德 . 李 勒 , 法 国 诗 人 , 帕 尔 纳 斯 派 许 人 首领 。 

lecontite [lak5t 让 ] 2. 上 【 矿 ] 钠 铁 现 

Lecoq de Boisbaudran, Francois (1838 一 1912) 勒 科 克 . 德 . 
布 瓦 博 德 朗 ,法国 化 学 家 , 久 和 多 的 发 现 人 。 

Le Corbusier, Edouard Jeanneret-Gris (1887 一 1965) 勒 科 尔 
布 齐 耶 , 瑞士 高 法 国 建筑 师 、 城 市 建筑 学 家 、 画 

Lecourbe, Claude, comte (1759—1815) 勒 库 布 伯 秃 , 法 国 将 
军 , 在 和 俄国 瑞士 作战 中 屡 建 功 励 。 


国 将 军 , 拿破仑 的 


) 勒 克 莱 齐 奥 , 当代 法 国 著名 


Lecouvreur, Adrienne (1692 一 1730) 勤 库 弗 勒 , 法 国 著名 悲剧 = 


女 演员 。 

lecteur, trice [sktaer,tris] 1 7 1 .朗读 者 , 宣读 者 ; ~ du roi 
国王 文告 宣读 者 2. 读 者 , 阅读 者 : avis au 一 致 读者 / cour- 
rier des 一 s 读者 来 信 / Je n'ecris que pour cent lecteurs 
(Stendhal). 我 只 给 100 名 读者 回信 。( 司 汤 达 ) / Chaque 
homme de plus qui sait lire est un lecteur de plus pour 


Moliere (Sainte-Beuve)， 每 多 一 个 识字 的 人 就 多 一 个 英里 哀 
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的 读者 。( 圣 伯 夫 ) 3. 审 读 来 稿 者 4. ( 某 些 大 学 .学 院 聘 用 的 ) 外 
籍 辅 助教 师 ，Voulez-vous suivre des cours de la jectrice 
francaise? 你 们 想 听 女 法 语 外 教 的 课 吗 ? 5.[ 宗 ] 二 品 修士 ; 
《 引 》 朗读 教士 6.[ 印 ] 校对 员 下 n. m. 读数 器 , 读 出 装置 , 录音 
[录像 ] 重 播 设备 ;电脑 信息 读 出 器 ;记录 装置 ，~ acoustique 
录音 播放 装置 / ~ analyseur [d’analyse], ~ de balayage 
扫描 读 出 器 / ~ de bande magnétique 磁带 读 出 器 , 磁带 机 / 
一 de cartes 读 卡 机 , 卡片 输入 机 / 一 de cassettes 盒 式 磁 带 
机 , 盒 式 带 放 育 机 / ~ de charge [ 核 ] 充电 读数 装置 / ~ de 
disques 磁盘 读 出 器 , 放 音 机 / ~ de documents 资料 阅读 机 
/ 一 des données 数据 读 出 器 / 一 enregistreur de cassettes 
盒 式 录音 机 / ~ graphique 图 形 读 出 器 / ~ photoéljectrique 
光电 阅读 机 / ~ phonographique 拾 音 器 / ~ du ruban 
perfore 羡 孔 纸 带 阅读 机 / 一 de son (放映 机 的 ) 光 电 管 受 光 
器 / 一 téléimprimeur 打印 读 光 器 

lectine [lektin] n. 上 【 生 ] 植物 血 凝 素 

jectorat [lektora] n. m. (高 校 ) 外 籍 辅 助教 师 职务 

lectotype [lektotip] 2. m，, 选 模 标本 

Lectoure 莱克 图 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

lectuarisme [lektyarism] n. mm2.【 医 ] 恋 床 癖 

lecture [lekty:rj n. 了 1. 阅读 ,阅览 apprendre la 一 学 习 阅 
读 / 一 dun ecrivain 阅读 某 作家 的 作品 / salle de 一 阅览 
室 / lecon de 一 阅读 课 / un livre de 一 阅读 课本 / en- 
seigner la 一 et 1’ écriture aux enfants 教 孩 子 们 读书 和 写 
字 / La lecture agrandit 1 ime (Voltaire). 阅读 能 开阔 人 
的 精神 境界 。( 伏 尔 泰 } / atre absorbé dans la 一 des docu- 
ments techniques 专心 致 志 地 读 技术 资料 2. 解读 , 释 读 ， 一 
d'une carte 读 地 图 / 一 d'une partition musicale 读 乐 谱 
3. 朗 读 , 释 读 ; donner ~ d'un texte 朗读 一 篇 文章 / faire la 
一 & qn 给 某 人 朗读 (一 段 文章 ) / Sa lecture est parfaite. 他 
的 朗读 非常 出 色 。4. 读 本, 读物; avoir de bonnes 一 s 有 些 好 
读物 / Apportez-moi de la lecture. 给 我 拿 些 读物 来 。/ 也 
faut choisir nos lectures. 我 们 对 读物 要 有 所 选择 。5. (书本 ) 
知识 ,学 识 : avoir beaucoup de 一 很 有 学 问 6. (议会 上 的 ) 读 
议案 : loi adoptee en premiere [en seconde，en troisieme] 
一 一 读 [二 读 , 三 读 ] 通 过 的 法 律 7. [ 宗 ] 读经 8. [ 物 ] 拾 音 : 
tete de 一 〈 唱 机 、 录 音 机 的 ) 拾 音 头 / pointe de ~ 唱 针 9. 
{ 技 ] 读 出 , 读数: 一 d’ un angle 角度 读 出 / ~ en bascule 交 
替 读 出 / 一 brute 近似 读 出 / ~ non destructive 非 破坏 性 
读 出 / 一 par exploration 扫描 读 出 / ~ de mémoire & 
diode tunnel 隧道 二 极 管 存储 器 读 出 / ~ optique 光学 读 出 / 
一 au vernier 微调 读 出 , 光标 读 出 / ~ zéro 零 读 出 10. (对 一 
篇 作品 .总 谱 的 ) 分 析 、 讨 论 .理解 ，une nouvelle 一 de Mau- 
passant 对 莫泊桑 作品 的 另 一 种 分 析 / comité de 一 阅读 委 
员 会 [为 一 家 出 版 社 或 剧院 挑选 优秀 作品 ] 

lécythe [lesit] 2”. mx.( 古 希腊 的 ) 有 把 儿 的 细 颈 长 羚 

Leda 勒 达 , 希腊 神话 中 斯 巴 达 王 廷 达 瑞 俄 斯 的 妻子 。 

Le Dantec, Félix (1869 一 1917) 勒 当 泰 克 , 法 国生 物 学 家 、 瞧 物 
主义 将 学 家 。 

lédeburite [ledbyrit] n. f，[ 治 ] 莱 氏 体 

]édérérite [ledererit] n. f.， (地质 ] 钠 萎 沸 石 

jederite [lederit] n. 上 【地质 ] 褐 栅 石 , 机 石 ; 钠 萎 沸石 

lIédickite [ledikit] n. 上 【地 质 ] 伊利 石 , 三 八 面体 伊利 石 

Ledignan 莱 过 尼 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

jedit [1(3)di] (f. ladite [ladit], pl. m. lesdits [ledil], pl. £. 

对 lesdites [ledit] ) a.( 古 ) 上 述 的 ,前 述 的 : ledit domaine 上 
述 的 领地 

Ledoux, Claude Nicolas (1736- 一 1806) 勒 杜 , 法 国 建筑 师 , 曾 领 
导 建 筑 巴 黎 的 城墙 和 城 门 。 

ledouxite [laduksit] n. 上 《 矿 ] 杂种 铜 矿 

Ledru- Rollin, Alexandre Auguste Ledru (1807 一 1874) 赖 德 
律 - 洛 兰 , 法 国 律师 .政治 活动 家 , 曾 任 议员 ,政府 部 长 。 


Le Duan (1908 一 1986) 黎 筹 , 越南 共产 党 政治 家 和 国家 领导 人 。 

Leduc, René (1898 一 1968) 勒 杜 克 , 法 国 工 程 师 兼 飞机 制造 商 ， 
喷气 推进 技术 专家 。 

Lee, Robert Edward (1807 一 1870) 李 , 美国 内 战 时 期 南 军 著名 
统帅 。 

Lee Mary Ann (1823 一 1899) 李 , 美国 芭 和 这 舞 女 演 员 。 

Leers 洛 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Leeuwarden 吕 伐 登 ,荷兰 北部 城市 。 

Leeuwenhoek, Antonie van (1632 一 1723) 列 文 虎 克 , 荷兰 人 ， 
17 世纪 著名 显微镜 学 家 , 用 透镜 观察 细菌 和 原生 动物 的 先驱 


Leeward Islands 背风 群岛 , 前 英国 领地 , 在 小 安 得 列 斯 群岛 南 - 
北向 岛 链 中 , 位 于 向 风 群 岛 北 侧 。 

Lefebvre, Francois Joseph, duc de Dantzig (1755 一 1820) 勒 
费 弗 尔 公爵 , 法 国 军 人 , 拿破仑 磨 下 十 八 元 帅 之 一 。 

Lefebvre, Georges (1874 一 1959 ) 勒 费 弗 尔 , 法 国 大 革命 史 专 


Lefebvre, Henri (1901 一 1991) 勒 费 弗 尔 , 法 国 哲 学 家 和 社会 学 


Lefeyre, René (1903 一 1972) 勒 菲 弗 尔 , 法 国 飞 行 员 , 曾 率 先 飞 
越 大 西洋 。 

Lefevre d' Etaples ( 约 1450 一 1537) 勒 非 弗 尔 . 戴 塔 普尔 , 法 兰 
西 人 文 主义 者 、 神 学 家 、( 圣 经 ?翻译 家 。 

Leffrinckoucke 勒 弗 兰 库 克 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Leforest 勒 弗 菜 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Lég. légation 公使 馆 

Lég. législation 立法 , 法 律 

légal, ale [legal] (pl， ~aux) a. 1. 合 法 的 ;法 定 的 : 1 "age 
一 pour voter 法 定 的 选举 年 龄 / délais 一 aux 法 定期 限 / 
dispositions 一 aies 法 规 / formes 一 ales 法 定 方式 / gou- 
vernement 一 合法 政府 / médecine 一 ale 法 医学 / mon- 
naie ayant cours 一 法 定 通货 / moyens 一 aux 合法 手续 / 
pays 一 〈 在 无 普选 权 的 地 区 ) 享 有 政治 权利 的 人 的 总 称 / tu- 
teur 一 合法 监护 人 / Vous voyez bien que ces élections 
n'etaient pas légales (Adamov). 你 们 看 得 很 清楚 , 这 些 选 
举 不 是 合法 的 。( 阿 达 莫 夫 ) 2. 科 学 定律 的 

legalement [legalma] adv. 合法 地 , 依法 地 , 按 法 律 congé 
fixé 一 法 定 的 假期 / prononcer ~ la dissolution de 
1 Assemblée nationale 依法 宣布 解散 国民 议会 

légalisable [jegalizabl] a， 可 认证 的 , 可 确认 的 

legaiisation flegalizasj5] n. f. 1. 合 法 化 2. 确认 ,认证 ,证 明 

légaliser [legalize] wv. t，1. 使 合法 : 一 une situation 使 一 种 
形势 合法 化 2. 确认 , 认证 ， ~ un décret 确认 一 条 政令 / 了 
faut que vous me légalisiez la signature des chefs (Mal- 
raux). 必须 请 您 给 认证 一 下 这 些 头 头 的 签字 。( 马 尔 罗 ) 

légalisme [legalism] n. m. 1. 视 法 规 为 金 科 玉 律 , 条 文 主义 2， 
[ 宗 ] 严守 教 法 

légaliste [legalist] IE c. 1. 严 守法 规 的 , 条 文 主义 的 2. { 宗 ] 严守 
教 法 的 开 ma. 工 .条 文 主义 者 2.( 宗 ] 严守 教 法 者 

légalité [legalite] n. 人 1. 合 法 (性 )， ~ d'un acte 证 书 的 合 
法 性 / Il restait dans les limites de la légalité (Balzac). 它 
仍 在 合法 范围 之 内 。 (巴尔 扎 克 ) / En attendant，je fais 
toutes réserves sur la légalité de cette confrontation 
(Simenon). 在 此 期 间 , 我 对 该 对 质 的 合法 性 持 保 留意 见 。( 西 
默 农 ) 2. 法 制 : respecter la 一 遵守 法 制 / rester dans la 一 
在 法 制 范 围 内 

légat [lega] 2. m. 工 .( 古 罗马 的 ) 副 执政 官 , 行 省 总 督 , 元老 院 议 
全 "四 2. 教 皇 特使 : ~ a latere 由 红 衣 主教 担任 的 教皇 特 

légataire [legate:r] n.【〔 法 ] 受 遗赠 人 : Ca ne m’empéchera 
pas d’ étre votre Iégataire universel (Giono). 这 并 不 妨碍 
我 成 为 您 的 概括 遗赠 财产 承受 人 。( 吉 奥 诺 ) 

ltgatine [legatin] n. 上 【 纺 ] 丝 毛 混合 织物 
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légation [legasj5] n. f. 工 .公使 团 ; ( 引 ) 公使 馆 : secrétaire de 
一 公使 馆 秘 书 / La légation donne les visas. 公使 馆 负 责 办 
理 签证 。2. droit de 一 使 节 权 / ~ jointe [法 ] 联合 使 馆 3. 
教皇 特使 的 职位 \ 任 期 辖区 

legato [legato] adv. 《〈 意 )[【 乐 ] 连 奏 

lege [1e:3] a.，[ 海 ] 空 载 的 , 轻 载 的 : déplacement 一 d’un 
navire 船 的 空 载 排 水 量 , 轻 载 排水 量 / tirant d'eau 一 空 载 
吃水 深度 , 轻 载 吃水 深度 

Legé 勒 热 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

légendaire [lesadsr] 1 a. 1. 传说 的 , 传奇 的 : hkros 一 s 传奇 
英雄 / récit 一 传奇 故事 / Bonaparte n'est plus le vrai 
Bonaparte，c'est une figure légendaire (Balzac). 波 拿 巴 
已 不 再 是 一 个 实 实在 在 的 波 拿 巴 , 他 成 了 一 个 传奇 人 物 , (巴尔 
扎 克 ) 2. 传 奇 式 的 , 传说 般 的 ,家喻户晓 的 : On ne vit pas 
dans la jlégende, mais dans une réalité légendaire 
(Triolet) . 我 们 不 是 生活 在 传说 中 , 而 是 生活 在 传说 般 的 现实 
中 。( 特 里 奥 莱 ) I n. m. 1. 传 说 集 : C'est une légende que 
vous ne trouverez dans aucun légendaire (Hugo). 这 是 在 
任何 传说 集中 都 找 不 到 的 一 种 传说 。( 雨 果 ) 2. ( 古 ) 传奇 作者 

légende [le3a:d] n. f. 工 . 传 奇 , 传说 : ~ de Charlemagne 查理 
大 帝 传奇 / de 一 传奇 式 的 : pays de 一 传奇 式 的 国家 / La 
légende du roi des Sedangs a deux sources (Malraux). 色 
当 国王 的 传说 有 两 个 来 源 。( 马 尔 罗 ) 2.【 宗 ] 圣 徒 传 ; 圣 徒 传记 
集 : L "histoire des mekdecins que j'ai connus serait une 
légende dorée (Mauriac). 我 所 认识 的 医生 们 的 故事 可 以 称 
作 圣 徒 传记 。( 莫 里 亚 克 ) 3. ( 贬 ) 无 稽 之 谈 4.( 钱 币 、 奖 章 上 的 ) 
铭文 $. (图 画 等 的 ) 题 词 , 说 明文 字 ;( 地 图 等 的 ) 图 例 , Tania 
lut les légendes calligraphiées (Troyat). 塔 尼 亚 读 了 书法 题 
词 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

legender [le3dde] v.t. 给 (图 画 、 地 图 等 ) 加 说 明 , 加 图 例 说 明 

Le Gendre, Adrien Marie (1752 一 1833) 勒 让 德 , 法 国 数学 家 。 

Legendre, Louis (1752 一 1797) 勒 让 德 , 层 夫 出 身 的 政治 家 , 法 
国 大 革命 时 期 参加 科 尔 得 利 俱乐部 , 在 国民 公会 中 十 分 活路 。 

Iéger, ere [lese, sr] a. 1. 重 量 轻 的 ;轻微 的 alliage 一 轻 合 
金 / blessé 一 轻 伤员 / avoir le coeur 一 〈 转 ) 心情 轻松 愉 
快 , 无 忧 无 虚 / bagage 一 不 重 的 行李 / différence ~ére 细 
微 的 差别 / peine 一 ere 轻微 痛苦 / huiles ~eéres 轻 油 / 
imp6ts 一 s 轻 税 / ironie 一 ere 温和 的 讽刺 / malaise 一 微 
盖 / metal 一 轻金属 / sol 一 ，terre 一 ere 朴 松 的 土 / un 
一 mouvement de tete 头 稍稍 一 动 / ~ comme de la 
plume 轻 如 鸿毛 / Il a une ltgere grippe. 他 得 了 轻微 的 流 
感 。/ Il sent un léger trouble (Butor). 他 感到 有 一 点 儿 慌 
乱 。( 比 托 尔 ) / Elle lui fait un signe de tete et un léger 
sourire 《Sartre). 她 向 他 点 头 示意 并 对 他 微微 一 笑 。( 萨 特 ) / 
Ce ton de ltgere dérision qu’il adoptait avec elle (Yource- 
nar). 他 对 她 采取 的 温和 的 嘲笑 口吻 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2. 轻便 的 ， 
轻盈 的 ;轻松 的 , armes 一 eres 轻武器 / artillerie 一 ere 轻型 
炮 / batiment [navire] ~ 轻型 舰艇 / bombardiers 一 s 轻型 
邦 炸 机 / croiseur 一 轻型 巡洋舰 / démarche 一 are 轻盈 的 
步伐 / musique 一 re 轻音乐/ dun pied 一 以 轻快 的 脚步 
/ poésie 一 ere 轻快 的 诗 / taille 一 are 轻盈 的 体态 / 3. 轻 巧 
的 , 细 巧 的 ; tableau peint par touches 一 eres 用 轻巧 的 笔触 
绘 成 的 画 / avoir la main 一 ere 好 动手 打 人 ;( 外 科 医 生 等 ) 
手轻 ;〈 转 ) 有 手腕 , 手段 灵巧 4. 薄 的 , 轻薄 的 passer une 
一 ere couche de vernis 涂 薄 薄 的 一 层 清 漆 / Une neige 
legere recouvrait le sol. 地 上 覆盖 了 薄 薄 的 一 层 雪 。/ Le 
Letton se fit apporter un léger manteau (Simenon). 那个 
拉脱维亚 人 叫 人 给 拿 了 一 件 薄 大 衣 来 。( 西 默 农 ) 5. 清淡 的 , 痰 
薄 的 ; 简便 的 ， aliment 一 清淡 的 食物 / thé 一 淡 茶 / 
cigarette 一 ere 淡 烟 卷 / repas 一 量 少 而 清淡 的 饭 食 / Elle 
exhalait un jeger parfum de sueur (Troyat). 她 散发 出 微 
微 的 汗 香 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 6. 轻浮 的 , 轻 估 的 , 轻率 的 ，caractere 
一 轻 佛 的 个 性 / garcon ignorant et 一 无 知 而 轻浮 的 男孩 / 


propos 一 s 轻率 的 话 / stre 一 dans sa conduite 举止 轻 估 ， 
举止 轻率 / étre 一 dans ses jugements 作 判 断 很 轻率 / Elle 
a été bien légére de lui confier ce dossier. 她 把 档案 袋 托 付 
给 他 实在 是 轻率 之 举 。/ Je ne voudrais pas，a cause de mon 
age surtout，avoir ] air trop léger (Stendhal). 我 由 于 年 龄 
的 缘故 ,不 想 显得 太 轻 浮 。( 司 汤 达 ) 7.《〈 转 ) 小 的 , 小 规模 的 , 小 
型 的 ; 人数 少 的 , 精简 的 8. & la 一 ere loc. adv. 轻便 地 ,单薄 
地 ;轻率 地 : etre armé a la 一 ere 装备 轻武器 / prendre les 
choses a la 一 ere 对 待 事 情 很 随便 / Tu sais bien que je 
n'agis jamais & la légere (Adamov)， 你 很 清楚 我 从 来 不 轻 
率 从 事 。( 阿 达 莫 夫 ) 

Léger, Fernand (1881 一 1955) 莱 热 , 法 国立 体 派 画家 。 

légerement [ legsrma ] adv. 1. 轻松 地 , 轻微 地 : caresser 一 
1 enfant 轻 轻 地 抚摸 孩子 / ~ blessé 受 了 轻 伤 / Elle frappe 
légerement sur le clavier de 1'ordinateur. 她 轻 轻 地 项 打 计 
算 机 键盘 。2 .轻快 地 , 轻重 地 ;轻松 地 : sauter 一 轻松 地 一 跳 
3, 轻 巧 地 , 细 巧 地 4. 轻 便 地 , 单薄 地 : etre 一 equipe 装备 轻 
便 / etre habillé 一 穿 得 轻便 , 穿 得 单薄 5. 简便 地 ;少量 地 . 
manger 一 吃 得 少 , 稍微 吃 一 些 / Ii est ltgerement plus age 
que moi. 他 比 我 稍 年 长 一 些 。6. 随 便 地 , 轻率 地 : prendre un 
parti un peu 一 作 决 定 有 些 轻 率 / Parler méme ltgerement 
des choses sérieuses (Proust). 甚至 轻率 地 谈论 一 些 严肃 的 
事情 。( 普 鲁 斯 特 ) 

légereté [leserte] n. f. 1. 轻 ; la 一 d'un ballon 气球 的 轻 漂 / 
Des flocons de neige commencaient a voler, d’une 
légéreté de plume (Zola). 雪 片 开始 像 羽 毛 一 样 轻 轻 地 飞舞 。 
( 左 拉 ) 2. 轻 快 , 轻 盘 : ~ du cerf 鹿 的 轻 捷 / danser avec 一 
舞步 轻盈 / Elle se posa sur le marchepied avec une 
legerct6 d'oiseau (Balzac). 她 像 小 鸟 一 样 轻盈 地 踏 在 脚 踏 板 
上 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. 薄 , 轻薄 ;清淡 , 淡薄 : ~ dune etoffe 织物 
的 轻薄 / ~ d'un repas 一 餐 饭 的 清淡 4. 轻 巧 , 细 巧 , 精巧 ; 
Ce monument est d'une grande légéreté. 这 座 纪念 性 建筑 
物 极 其 精巧 。/ ~ de style 文笔 的 轻松 自如 $. 轻 浮 , 轻 优 , 轻 
率 , 随便 : ~ de sa conduite 他 的 行为 的 经 估 / Je trouve que 
tout ceci est fait avec légéreté. 我 认为 这 些 都 做 得 很 轻率 。 
6. 轻 微 ，~ d’ une blessure 伤口 的 轻微 / La légéreté de 
cette punition n’ est pas proportionnée & la faute. 惩罚 的 
轻微 与 所 犯错 误 不 成 比例 。7. ( 古 小 过 失 , 小 毛病 

leggin(g)s [legi0s] n. 2. pl. ，n. 太 好 《 英 ) 绑 腿 , 吐 腿 , 护 肥 : 
一 noires 黑色 绑 腿 

leghorn [legorn] n. f.〈 英 ) 来 航 鸡 ,来 享 鸡 [以 产 蛋 多 著称 ] 

]égiférer [lesifere] v. i. 1. 立 法 ,制定 法 律 pouvoir de 一 立 
法 权 / Le Parlement légifére et le gouvernement exécute. 
国会 制定 法 律 , 政府 执行 法 律 。2. ( 转 ) 定 规则 :Les gram- 
mairiens légiférent. 语法 学 家 们 制定 语法 规则 。 

legion [lesj5] n.f. 1.( 古 罗马 的 ) 军 团 ; 军队 ，Devant les 
légions soulevées, (ils) ont eu recours a Charles de Gaulle 
(Mauriac). 面 对 有 反叛 的 部 队 , (他 们 ) 求 动 于 夏 尔 , 戴高乐 .( 黄 
里 亚 克 ) 2. 宪 兵团 3, 工 一 étrangére (法 国 军队 中 的 ) 外 籍 军 
团 / L~ arabe 阿拉 伯 军 团 4. L 一 d' honneur 荣誉 勋 位 团 ， 
荣誉 勋 位 ;荣誉 勋 位 勋章 ,ruban de la 工 一 d'honneur 荣誉 
碟 位 的 荔 表 / porter sa I 一 d’ honneur 佩戴 荣誉 勋 位 勋章 / 
Un garcon dont toute 1’ambition est d’avoir un jour la 
Légion d'honneur (Simenon). 一 个 其 全 部 奢望 是 有 一 天 能 
得 到 荣誉 勋 位 的 男孩 ,( 西 默 农 ) 5. 成 群 ,大批 ， une 一 de 
fourmis 成 群 的 蚂蚁 / une 一 de solliciteurs 大 批 申 请 者 / 
Eh bien oui, les Francais de cette espece sont légion 
(Mauriac)， 是 啊 , 这 一 类 法 国人 成 干 上 万 。( 莫 插 亚 克 ) 

Légion d' honneur 荣誉 勋 位 团 , 荣誉 号 位 ;荣誉 勋 位 勋 章 , 1802 
年 由 波 拿 巴 创立 的 法 国 国家 勋 位 , 分 为 5 个 等 级 。 

légionellose [lesjonelo:z] n. f.【〔 医 ) 美 国 退 伍 军人 传染 病 

légionnaire [lesjone:r] In.m. 1. 古 罗马 军团 士兵 2, 外籍 军团 


让 
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士兵 3. 荣 誉 勋 位 获得 者 I a. 1. 古 罗马 军团 的 2. 外 籍 军 团 的 

législateur, trice [lesislatoe:r, tris] 1 n. 1. 立法 者 : |*autorité 
du 一 立法 者 的 权力 2. (科学 、 艺 术 等 ) 法 则 制定 者 : le 一 au 
Parnasse 高 蹈 派 法则 制定 者 [ 指 布 瓦 洛 (Boileau)， 由 他 制定 
该 国体 的 作 诗 规则 ] 开 wn. mm，1. 立 法 机 构 :， Dans les Etats 
modernes，le legislateur est une assemblée. 在 现代 国家 
中 ,议会 是 立法 机 构 。2. 立法 机 构 的 成 员 3.( 泛 指 的 ) 法 律 HH 
4. 立法 的 :une volonté 一 trice 立法 的 意愿 

Iégisiatif, ve [1esislatif, iiv] IT a. 1. 立法 的 ,有 立法 权 的 : 
corps 一 立法 团 / pouvoir 一 立法 权 ; 立 法 机 构 / assemblée 
一 ve 立法 议会 / activité 一 ve 立法 活动 2. 立法 议会 的 : 
elections 一 ves 议会 选举 3. 有 关 法 律 的 : acte 一 法 案 / les 
dispositions 一 ves 法 律 条 文 IE n. m. 立法 机 构 ; le 一 et 
executif 立法 机 构 和 执法 机 构 HI n. 了 . pi. 议会 选举 

Iégislation [legislasj5] n. f. 1. ( 古 立法 权 2. 立 法 : En fait de 
législation, il ne s’agit pas d’étre original, mais clair, 
juste et sage (Portalis). 关 十 立法 , 重要 的 不 是 标新立异 , 而 
是 明确 、 公 正和 适度 。( 波 塔 利 斯 ) 3. ( 集 ) 法律 ，~ agricole 农 
业 法 / ~ civile [criminelle] 民 [ 刑 ] 法 / 一 électorale 选举 
法 / ~ maritime [aériennel 海上 上 [航空] 法 / Un systeme 
de lIégislation est toujours impuissant, si l’on ne place & 
cote un systeme d’ éducation (IMichelet). 法 律 制 度 , 如 果 
没有 教育 制度 相配 合 , 总 是 收效 甚 微 的 。( 米 什 莱 ) 4. 法律 学 ， 
cours de 一 法 学 课程 / ~- financiere 财政 法 学 [俗称 缩写 为 
légi. fi.] 

législativement [lesislativma] adv. 通过 立法 途径 , 按照 法 律 

Iégislature [lesisiaty:r] n. f. 1. 立法 机 构 2, 议 会 任期 

légiste [lesist] 了 nn. m. 1. 法 律 家 , 法 学 专家 2.{ 史 ] (法 国 卡 佩 
王朝 王室 的 ) 法 律 顾问 a. médecin 一 法 医 

ltgitimaire [lesitime:r] a. (法 ] 遗留 份 的 

1égitimation [lesitimasj5] n. m. 1. 承 认 合 法 ,承认 2. [法 ] (对 
非 婚 生 子女 的 ) 承 认 其 为 婚 生 子女 3. 认为 合理 , 证 明正 当 ; la 
一 de sa conduite 认为 他 的 行为 正当 

légitime [lesitim] 1 a. 1. 合法 的 : demande 一 合法 要 求 / 
gouvernement 一 合法 政府 / souveraineté 一 合法 主权 / 
heritier 一 合法 继承 人 / mariage 一 合法 婚姻 / liens 一 s 
《 引 ) 合法 (男女 ) 关 系 / enfant ~ 婚 生 子女 / autorité ~ 合 
法 机 构 2. 合 情 合理 的 ;正当 的 : remunération 一 应 得 的 报酬 
/ revendications 一 s 合理 要 求 / cause 一 正当 的 理由 / ~ 
défense 自卫 权 ,正当 防卫 / Rien de plus légitime que cette 
demande. 再 没有 比 这 个 要 求 更 合 情 理 了 。/ Le plaisir de 
plaire est légitime, et le désir de dominer choquant (Jou- 
bert). 讨 人 喜欢 的 意愿 是 合理 的 , 而 支配 人 的 欲望 是 令 人 反感 
的 ( 侨 贝 尔 ) HH n. 了 1.( 民 ) 妻子 2. [法] 遗留 份 

Iégitimé, e [lesitime] I a. 合法 化 的 : enfant 一 被 认为 合法 
的 孩子 IIL n. 被 认为 婚 生 的 子女 

lgitimement [lesitimma] adwv. 合法 地 , 正当 地 : Nul ne nie 
que Sa Majesté ne regne légitimement sur les Pays-Bas 
(Yourcenar). 无 人 否认 陛下 对 荷兰 的 合法 统治 。( 尤 斯 纳 尔 ) 
/Il eut pour un morceau de pain，lkgalement， sinon 
légitimement, les plus beaux vignobles de 
上 arrondissement (Balzac). 他 以 极 便宜 的 价格 , 虽然 并 不 合 
理 , 但 却 是 合法 地 买 进 了 本 区 最 好 的 葡萄 园 。( 巴 尔 扎 克 ) 

legitimer [lesitime] vw. t. 1.《 古 ) 承 认 … 为 合法 的 2. 使 合法 ; 
一 une union 使 (男女 的 ) 结 合 合 法 / ~ un enfant naturel 
认 非 婚 生 子女 为 婚 生 子女 3, 证 明 合 理 , 为 … 辩 护 , Je me tuais 
en explications pour légitimer ma conduite (Gide). 我 费 
了 很 大 劲 为 自己 的 行为 辩解 。( 纪 德 ) / Rien ne légitime sa 
colere. 任何 解释 都 无 法 证 明 他 的 愤怒 是 合乎 情理 的 。 

légitimisme [lesitimism] n. m. 正统 论 者 的 态度 、 立 场 

légitimiste [lesitimist] 1 a. 正统 主义 的 HL x 正统 主义 者 , 正 
统 派 [ 特 指法 国 波 旁 王朝 长 系 的 拥护 者 ] 


légitimité [lesitimite] n. 了 1. 合法, 合法 性 : la 一 de ses 
droits 他 的 权 和 的 合演 2. ( 婚 生 子女 的 ) 合 法 地 位 3.( 王 位 
的 ) 正 统 性 4. 正 当 

Legnano 莱 尼 亚 诺 ， 意大利 伦巴 第 区 城市 。 

Legnica 莱 格 尼 察 , 波兰 莱 格 尼 察 省 城市 和 省 会 , 位 于 下 西里 西 
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Le Goff, Jacques (1924 一 ) 勒 万 夫 , 法国 历 史学 家 。 

legrandite [lagraqit] n. 上 【地质 ] 水产 砷 锌 石 

Legros, Pierre (1629 一 1714) 勒 格 多 , 法 国 允 塑 家 , 凡尔赛 花园 
仙女 塑像 即 是 他 的 杰作 。 

legs [le(g)] nn.m. 二. 法] 遗赠: beneficiaire du 一 遗赠 接受 
人 / ~ universel 概括 遗赠 / ~ a titre universel 部 分 概括 遗 
赠 / 一 (a& titre) particulier 特定 遗赠 / faire un 一 en 
faveur d’ une fondation philanthropique 过 赠 给 一 个 慈善 基 
金 会 / Le legs qu'il lui destinait figurait tres explicite- 
ment parmi ses dispositions posthumes ( Martin du 
Gard). 他 给 他 的 遗赠 都 在 他 死 后 的 安排 中 写 得 一 清二 楚 。( 马 
丹 ` 杜 加 尔 ) 2. ( 转 遗 产 : ~ de Antiquite 古代 的 遗产 / ~ 
de la tradition 传统 的 遗产 

leguer [lege] wv. t. 1. [法 ] 遗赠 : Roussel devait léguer ses 
collections a la Ville de Paris (Aragon). 后 来 鲁 塞 尔 把 他 的 
收藏 品 遗 赠 给 了 巴黎 市 。 (阿拉 员 ) 2. ( 转 ) 传 给 , 留 给 , 遗留 : 一 
les traditions révolutionnaires aux générations futures 把 
革命 传统 传 给 后 代 / Je donne et légue a Crispin quinze 
cents francs de rentes viagéres (Regnard). 我 留 给 克 里 斯 
潘 1 500 法 郎 的 终身 年 金 ,( 勒 尼 亚 尔 ) / Cette passion que 
notre pere nous a Jjéguée (Butor). 父亲 留 给 我 们 的 激情 。 
( 比 托 尔 ) 

Leguevin 莱 格 万 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

légume [legym] 1 2. m. 1. 蔬菜 : ~s frais [verts] 新 鲜 蔬 
菜 / ~s secs 豆 类 / ~s hatifs 时 鲜 蔬 菜 / Mon régime es- 
sentiel, ¢’ était en somme les Ilégumes secs (Céline). 我 的 
主要 饮食 是 豆 类 。( 塞 利 纳 ) 2. 豆 莱 阳 n.f. grosse 一 ( 俗 ) 大 
人 物 , Je te jaisse le choix des ltgumes dont dépendra mon 
engagement (Triolet). 我 让 你 来 选择 对 我 的 聘 约 起 决定 作用 
的 大 人 物 。( 特 里 奥 莱 ) 

ltgumeline [legymelin] n. f. 【 生 ] 豆 清 蛋 勿 

legumier, ere [legymje, er] 1 a. 蔬菜 的 , 种 蔬菜 的 : culture 
一 ere 蔬菜 栽培 / jardin ~ 菜园 /serre ~ ere 种 蔬菜 的 温室 
I 2. m. 1.( 和 餐桌 上 用 的 ) 蔬 菜 人 绍 ; Le maitre d’hétel lui 
présentait ... le légumier d’argent (Martin du Gard). 侍 
应 部 领班 给 他 端 上 … 银 质 蔬菜 盆 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2. 《十 菜园 
3.( 比 利 时 ) 蔬 菜 商 

ltgumine [legymin] wm. 上 【生化 ] 豆 球 蛋白 

1égumineux, se [legymine, exz] [ 植 ]I ac， 长 莱 果 的 1 n. 了 
1. 豆 科 植 物 ， Le soja est une légumineuse, 黄豆 是 豆 科 植 
物 。 2. pl. 豆 科 

lgumiste [legymist] n. m. 1. 菜 农 , 种 菜 者 2. ( 罕 ) 素 食 者 

Lehhr, Franz (1870 一 1948) 莱 哈 尔 , 奥 匈 帝国 轻 歌剧 作曲 家 , 以 
《快乐 壬 妇 ) 一 剧 著 称 于 志 。 

lehm [lem] n. m，[ 地 质 ] 黄土 ; 亚 秸 土 

Leibl, Wilhelm (1844 一 1900 ) 菜 布 尔 , 德国 肖像 画家 、 风 俗 画 
家 、 版 画家 。 

Leibniz, Gottfried Wilhelm (1646 一 1716) 莱 布 尼 效 , 德国 自 
然 科 学 家 、 数 学 家 哲学 家 。 

Leibowitz, Ren6 (1913 一 1972) 莱 布 维 效 , 波兰 裔 法 国 作曲 家 。 

Leicester 莱 斯 特 , 英国 城市 , 位 于 英格兰 菜 斯 特 郡 。 

Leicester, Robert Dudley, comte de ( 约 1532 一 1588) 莱 斯 特 
伯 狠 , 英格兰 女王 伊丽莎白 一 世 的 穹 臣 。 

Leif Eriksson ( 约 970 一 约 1021) 莱 弗 . 埃 里 克 松 , 挪威 探险 家 ， 
一 般 认为 他 是 到 达 北 美洲 的 第 一 个 欧洲 人 

Leinster 伦 斯 特 , 爱尔兰 共和 国 东南 部 省 份 ， 

ljéiomyome [lejomjom] n. m.【〔 医 ] 平 滑 肌 良 性 肿瘤 


leiomyosarcome 
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léiomyosarcome flejomjozarkom] n.m.【 医 ] 平 滑 肌 琶 性 肿 


Leipzig 莱比锡 , 德国 城市 , 位 于 东部 莱比锡 分 地 。 
jeipzigois, e [lepsigwa, a:z] Ia. 莱比锡 的 开工 一 n. 莱比锡 
人 


Leiris, Michel (1901 一 1990) 莱 里 斯 , 法 国 作家 、 人 种 志学 者 。 

leishmania [lejmanja], leishmanie [lejmani] n. f. (寄生 ] 利 
什 曼 原虫 

leishmaniase [lefjmanja:z], leishmaniose [lejmanjo:z] n.f£. 
[ 医 ] 利 什 曼 病 

leishmanide [lsjmanidq] n. f. 【〔 医 ] 利 什 血 皮 疹 

leitmotiv [lajtmotif] (pl，~e) n. m.〈( 德 ) 1.[ 乐 ] 主 导 主 题 
2. ( 转 ) (文章 、 演 说 中 ) 重 复出 现 的 固定 语句 : Je retrouve ce 
leitmotiv d’ un bout al autre de mon cahier (Beauvoir). 
我 在 本 子 里 从 头 至 尾 者 看 到 这 个 固定 语句 。( 波 伏 瓦 ) 

Le Jeune, Ciaude ( 约 1530 一 1600) 款 热 纳 , 法 国 作曲 家 。 

lek [isk] n. m. 列 克 [ 阿 尔 巴 尼 亚 货 币 单位 ] 


法 国 修 辞 学 家 、 历 史学 家 。 

Lemaitre, Antoine Louis Prosper (1800 一 1876) 勒 梅 特 尔 , 法 

国 著名 情节 剧 演员 。 

Lemaitre, chanoine Georges Henri (1894 一 1966 ) 勒 梅 特 , 比 
利 时 天 文学 家 和 字 宙 学 家 。 

Léman (lac) 菜 芒 湖 [ 靠 近日 内 瓦 的 部 分 又 称 日 内 瓦 湖 ], 位 于 瑞 
士 与 法 国 接壤 处 。 

Iéemanique [lemanik] a. 莱 芒 湖 [日 内 瓦 湖 ] 的 

lembergite [labersit] n. 人 【地质 ] 绿 蒙 脱 石 , 铁 绿 电石 ;含水 霞 
石 


Lembeye 朗 贝 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Lemercier, Jacques 〈 约 1585 一 1654) 勒 梅 西 埃 , 法 国 建筑 师 , 索 
邦 大 学 [ 今 巴黎 大 学 文学 院 所 在 地 ] 和 旧 王 宫 是 他 设计 的 杰作 。 

Lemercier, Népomucene (1771 一 1840) 勒 默 西 埃 ,法 国 诗人 、 剧 
作家 ,法兰西 学 院 院士 , 力图 将 古老 的 悲剧 改编 为 当代 人 易于 接 
受 的 作品 。 

Lemery, Nicolas (1645 一 1715) 莱 默 里 , 法 国 著名 药剂 师 、 化 学 
家 


ELEMV/L.M., 〈 英 ) Lunar (Excursion) Module 登 月 舱 

lemme [lemj 2. mm. 1. [ 数 , 化 ) 辅 助 定理 , 引 定理 , 预备 定理 2. 
[信息 ] 自动 化 词典 的 词 目 

lemming [leming] 2. > . 〈 挪 ;[ 动 ] 旅 鼠 [栖息 在 北方 地 区 ] 

lemmome [lemom] n. m.〔 医 ] 神经 鞘 准 

lemnacées [lemnase] n. f. pl.〔 植 ] 浮 萍 科 

lemniscal, ale [lsmniskal] ( pl， 一 aax) a，[ 解 ] 丘 系 的 , 蹄 

lemniscate [lemniskat] n. f.，[( 数 ] 双 纽 线 

lemon [lemon] n. m，( 英 ) 柱 柑 

lemonal [lemonal] n. m，[ 化 ] 柠 榜 醛 

lemonange [lemona:3] n. mx，( 英 ) [ 植 ] 与 甜 术 树 杂 交 的 柠 樟树 

lemon-grass [ jemongrasj 2. m. inv.，( 英 ) [ 植 ) 柠檬 香 茅 

léemonia [lemonja] n. 2.[ 昆 ] 蜗 蛾 

lemonime [lemonim] 2. mm.《 英 〉{ 植 ] 与 苦 柠檬 树 杂交 的 柠檬 


Lemonnier, Camille (1844 一 1913) 勒 蒙 尼 耶 , 用 法 语 写作 的 比 
利 时 作家 。 

léEmonol [lemonol] nn. m，( 化 ] 物 牛 儿 醇 

Lemoyne ou Lemoine, Francois (1688 一 1737) 勒 穆 瓦 纳 , 法 
国画 家 , 几 尔 赛 宫 海 格 立 斯 厅 容 顶 画作 者 。 

Le Moyne de Bienville, Jean-Baptiste (1680 一 1768) 勒 莫 安 ， 
德 边 维 尔 , 法 国 行政 官员 , 曾 数 度 担任 路 易 斯 安 那 总 督 。 

Le Moyne d Iberville, Pierre (1661 一 1706) 勒 莫 安 .人 迪 员 维 
尔 , 法 国 海军 将 领 和 殖民 地 开发 者 。 

Lemoyne Jean-Baptiste (1704 一 1778) 勒 莫 安 , 法 国 雕 刻 家 。 

lemoynite [lamwanit] n. f， [地 质 ] 水 钠 钙 错 石 

Lempdes 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 


lemure [lemy:r] n. m.，( 古 罗马 的 ) 鬼 瑰 , 幽灵 
Lémuriens [lemyrje]n. m. pl. 1. 莱 默 里 亚 大 陆 2. 莱 默 里 亚 
福 皱 带 


ltmuriens [lemyrje] n. m. pl，[ 动 ] 狐 猴 亚 是 

lémuries [lemyri] 7. /. pL. 【 宗 ] 驱 鬼 节 

lemuriforme [lamyriform] a.[ 动 ] 有 狐 猿 目 特 征 的 

LEN Logements Economiques Normalisés 标准 化 经 济 住房 

Lena(1a) 勒 拿 河 ,西伯利亚 的 主要 河流 之 一 , 全 长 4 400 公里 。 

Le Nain, Antoine ( 约 1558 一 1648), Louis ( 约 1593 一 1648)， 
Mathieu (1607 一 1677) 勒 南 兄弟 ( 安 托 万 ,路易 , 马 蒂 厄 ), 法 
国画 家 , 兄弟 三 人 都 以 描绘 农民 生活 为 主 , 常 同 作 一 画 。 

Le Nain de Tillemont，Louis Sébastien (1637 一 1698 ) 勒 南 、 
德 蒂 伊 蒙 , 法 国 历史 学 家 。 

lenartite [lanartit] n. f. 莱 钠 陨 铁 

Lenau, Nikolaus (1802 一 1850) 莱 瑞 , 奥地利 诗人 。 

Lencloitre 朗 克 卢 瓦特 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Lenclos, Anne (1620 一 1705) 朗 克 洛 ,法国 著名 交际 花 和 女 文学 

lendemain [jadmg] 2. m. 工 .第 二 天 , 次 日 ,翌日 , le ~ soir 第 
二 天 晚上 / au 一 de son arrivke 〈 引 ) 他 到 后 不 久 / du jour 
au 一 朝夕 之 间 ; Du jour au lendemain，son attitude & 
mon egard changea completement， 他 对 我 的 态度 突然 完全 
改变 了 。/ triste comme un 一 de féte 非常 烦闷 , 非常 厌倦 / 
I ne faut jamais remettre au lendemain ce qu ‘on peut 
faire le jour maByze，( 谚 ) 今日 事 今日 毕 。/ A six heures du 
soir，le jendemain，Simon attendait Paule (Sagan). 西蒙 
在 第 二 天 晚上 6 点 钟 等 待 保 尔 。( 萨 网 ) / Dans un coin， 
] unique voyageur de commerce préparait sa tournée du 
lendemain (Simenon). 这 位 出 色 的 旅行 推销 员 在 一 个 角落 里 
准备 他 第 二 天 的 巡 行 。( 西 默 农 ) 2. ( 引 ) 未 来 , 将 来 : songer au 
一 想到 未 来 / 1 n'a pas souci du lendemain. 他 不 为 未 来 
担心 。3.〈 转 ) 结果 , 后 果 : Cette affaire a eu de sombres 
lendemains. 这 件 事 结果 不 妙 。 

lendit fiadi] >”. m， 中 世纪 巴黎 近郊 的 大 集 市 .庙会 

lendore [lador] a.,n. 动作 迟缓 的 (人 ), 没 精 打 采 的 (人 ) 

lengenbachite [143abafit] n. 上 【〔【 矿 ] 辉 砷 银 铅 矿 , 林 根 巴 矿 " 

Lenglen, Suzanne (1899 一 1938) 朗 格 朗 , 法 国 女 子 网 球 运动 员 。 

lénifiant, e [lenifjia, at] a. 1 [ 医 ] 镇 痛 的 , 和 缓 的 2. ( 转 ) 使 
平静 的 , 使 缓和 的 : ]’ai essayé de désarmer sa colére avec 
des paroles lénifiantes. 我 试图 用 宽 解 的 话语 使 他 息 经 。 

lénifier [lenifje] wv. 上 1.( 医 ] (用 药物 ) 镇 痛 , 缓解 : ~ par un 
sirop une gorge irritée 用 咳嗽 糖浆 缓解 发 炎 的 咽喉 2. ( 转 ) 组 
和 , 减轻 , 安慰 Ces propos lénifient sa peine. 这 些 话语 减轻 
了 他 的 痛苦 。 

Leninabad 列宁 纳 巴 德 , 又 称 苦 缠 , 塔吉克 斯 坦 列宁 纳 巴 德州 首 
府 , 位 于 锡 尔 河 两 岸 。 

Leninakan 列宁 纳 坎 , 亚美尼亚 共和 国 城市 。 

Lénine (pic) 列宁 峰 , 吉尔 吉 斯 和 塔吉克 斯 坦 边 界外 阿 莱 山脉 最 
高 峰 , 海拔 7 134 米 。 

Lenine, Vladimir Ilitch Oulianov (1870 一 1924) 列宁 , 马克 
思 、 恩 格 斯 事业 和 学 说 的 继承 者 , 全 世界 无 产 阶级 的 伟大 导师 和 
领袖 , 苏联 共产 党 和 苏维埃 社会 主义 国家 的 创始 人 。 

Leningrad 列宁 格 勒 , 现 恢复 旧名 圣彼得堡 , 俄罗斯 第 二 大 城市 ， 
位 于 波罗的海 芬兰 湾 东 端的 涅 瓦 河 三 角 洲 。 

ltninisme [leninism] n. m. 列宁 主义 ; le marxisme- 一 马克 
思 列 宁 主 义 / Le léninisme, c'est le marxisme de epoque =- 
de | impérialisme et de la révolution prolétarienne, 列宁 卜 
主义 是 帝国 主义 和 无 产 阶级 革命 时 代 的 马克 思 主 义 。 寺 

léniniste [leninist] 14a. 列宁 主义 的 : les principes 一 s 列宁 主 
义 的 原则 JE n. 列宁 主义 者 

Leninsk-Kouznetski 列宁 斯 克 - 库 兹 涅 欧 基 , 俄罗斯 城市 , 位 于 
克 麦 罗 沃 州 ,濒临 因 尼 亚 河 。 

1énitif, ve [lenitif, iv] 1 a. 1.{ 医 ] 镇 痛 的 , 和 缓 的 ， remede 


lenitique 


1578 


léopardé 


一 镇 静 药 / potion 一 ve 镇 静 合剂 2.《 转 ) 安慰 的 , 使 缓和 的 : 
atmosphere 一 ve 缓和 的 气氛 1 n. m、1.〔 医 ] 镇 痛 药 , 和 缓 
药 ， Le miel est un bon lénitif pour la gorge. 蜂蜜 是 咽喉 的 
镇 痛 良 药 。2. 《 转 ) 安慰 , 慰藉 

Jenitique [lanitik] a. 缓 流 的 

lenneporphyre [lenpprfir] n. m. [地 质 ] 角 斑 岩 

lennilite [lenilit] 2” 上 【地 质 } 绿 色 长 石 ; 蚂 石 

lenoblite [lanoblit] n. 上 《地 质 ] 二 水 砚 石 

Lenoir, Alexandre (1761 一 1839) 勒 努 瓦 , 法 国 考古 学 家 , 法 国 
建筑 博物 馆 竟 基 人 。 

Lenoir, Etienne (1822 一 1900) 勒 努 瓦 , 比利时 出 生 的 法 国 工程 
师 和 发 明 家 , 成 功 地 设计 了 第 一 台 商 业内 燃 机 。 

Lenoir-Dufresne, Joseph (1768 一 1806) 勒 努 瓦 . 杜 弗 莱 纳 , 法 
国 棉纺 工业 先驱 。 

Le Notre, André (1613 一 1700) 勒 诺 特 尔 , 法 国 多 处 著名 园林 的 

”设计 师 和 建筑 师 。 

Lenotre, Theodore Gosselin (1857 一 1935) 勒 诺 特 尔 , 法 国 历 
史学 家 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Lens 朗 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

ient, e [ja,atj a. 工 . 缓 覃 的 ;迟钝 的 : mouvements 一 s 迟缓 
的 动作 / pas 一 s 缓 步 , 慢 步 / pouls 一 缓慢 的 脉搏 / atre 一 
aagir 反应 迟钝 / I a 1' esprit lent. 他 头脑 迟钝 。/ Ji avait 
une voix douce et lente (Chardonne). 他 的 嗓音 悦耳 而 缓 
人 慢 。( 夏 尔 多 纳 ) / Jean allait a leur cate，lent，indiffkrent 
(Simenon). 让 慢 腾腾 地 满不在乎 地 走 在 他 们 身边 。( 西 默 农 ) 
2. 人 慢性 的 poison 一 慢性 毒药 / la ~e progression de la 
maladie 病情 的 缓慢 发 展 3.【 技 ] meche ~e 慢 引 爆 线 / 
poudre 一 e 慢性 火药 

lente [lat] xn. f 性 卵 

lentement [latma] adv. 缓慢 地 , 慢 腾腾 地 : I] parle en cher- 
chant jentement ses mots (Faye). 他 一 边 慢 人 慢 地 撩 酌 词 钉 
- 边 说 , (法 耶 ) / Un ptktrolier，le nez écrasé，，se retire 
lentement du flanc de notre bateau (Malraux). 一 条 船 首 
被 压 坏 的 油轮 , 慢 腾腾 地 从 我 们 船 的 侧面 开 走 了 。( 马 尔 罗 ) / 
Hate-toi 1entemaent. 《让 要 快 , 但 不 要 着 急 。 

lenteur [latoer] n. 有. 工 .缓慢 ; 迟钝: ~ de 1 escargot 蜗牛 的 
缓慢 / expliquer avec ~ 缓慢 地 解说 / ~: d'esprit 思想 述 
钝 / Elle abaissa les paupiéres avec lenteur, pareille aux 
grands fauves (Montherlant). 她 像 猛 兽 一 样 , 缓慢 地 垂下 眼 
皮 。.( 蒙 泰 朗 ) 2，pl. 缓慢 的 行动 , 拖 拖拉 拉 ， les 一 s de 
1 Administration 行政 部 门 的 拖拉 现象 

lenticelle [latisel] n. £( 植 ] 皮 孔 

lentic6ne [16tikoin] x. m2.【 医 ] (上 服 的 ) 圆 锥 形 晶 体 

lenticulaire [latikyle:r], lenticulé, e [latikyle] a. 1, 透 镜 状 
的 ; verre 一 透镜 状 玻璃 / Dans le ciel une lune lenticu- 
laire qui se couche (Claudel)， 空中, 一 轮 透 镜 般 的 圆 月 落 山 
了 。( 克 洛 贷 尔 ) 2. os 一 内 耳 骨 3. 豆 状 的 

ienticule [latikyI] n. 上 ( 植 ] 浮 萍 

jentiforme [latitorm] a. 1. 豆 状 的 ; éphélide 一 豆 状 党 斑 2. 
透镜 状 的 

lentigine [latigin] n. 上 【 医 ] 斑 姜 

lentigineux , se 【latising, ez] a. 多 疙 的 ; 有 瞧 斑 的 ， figure 
一 se 长 汐 斑 的 脸 

lentiginose [latisinoz] x. A 多 发 性 姓 姜 

jentigo [latigo] n. mm ， 姜 , 美人 半 ; 省 斑 

lentille [16tj] 2. f. 1. 兵 豆 , 滨 豆 ,小 扁豆 2. [ 物 ] 透镜 : ~ bi- 
concave 双 目 透镜 / ~ biconvexe 双 凸 透镜 / 一 bifocale 双 
焦点 透镜 / ~ de caméra 摄像 机 镜头 / ~ convergente 会 聚 
透镜 / ~ divergente 发 散 透 镜 / 一 a échelon,， 一 de Fres- 
ne] 阶梯 透镜 , 非 涅 尔 透 镜 / ~ dlectromagnétigue 电磁 透 
镜 / ~ électronique ai commande par charge d'espace 空 
邮电 荷 控制 的 电子 透镜 / ~ électrostatique 静电 型 透镜 / 一 
a guide d'ondes 波导 透镜 / ~ pour micro-ondes 微波 透镜 


/ 一 plan-convexe 平 凸透镜 / 一 ultrasonore 超声 透镜 / 一 
cornéenne 隐形 眼镜 / Des instruments d’optique 
perfectionnés, des lentilles, des verres déformants,，& 
travers lesquels il regarde (Sarraute). 他 透 过 完善 的 光学 仪 
器 .透镜 、 变 形 玻璃 观看 。( 萨 罗 特 ) 3.【 船 ] 航 窗 玻璃 4. [地 质 ] 
小 扁豆 层 5。pl. 淮 斑 6. ~ deau 浮 萍 7. ~ de pendule 时 
钟 的 摆 锤 8. 蒸馏 器 闽 上 的 豆 形 物 [ 用 以 增加 馏 出 液 ] 

lentilleux, se [latije, ez] a， 有 雀斑 的 

Jentillon [1atij3] n. m., 红 小 扁豆 

lentiprisme [latiprism] n. m，[ 物 ] 棱镜 式 透 镜 

lentisque [latisk] n. m.【 植 乳香 黄连 木 

iento [iento] 《 意 ) [ 乐 ]I adwv， (用 ) 慢 板 , 缓慢 地 I mn. m. 慢 板 

lentulite [latylit] 2. 上 【 矿 ] 水 砷 铝 铜 矿 , 豆 铜 矿 

Lenz, Jakob Michael Reinhold (1751 一 1792 ) 伦 茨 , 德国 狂 赔 
突进 时 期 的 诗人 、 剧 作家 。 

Lenz, Heinrich (1804 一 186S) 楞 次 , 俄国 物理 学 家 , 建立 了 电磁 
场 感应 电流 方向 的 楞 次 定律 。 

jenzinite [lazinit], lenzine [iazin] n. 大 [地 质 ] 埃 洛 石 

Leoben 莱 奥 本 , 奥地利 城市 , 位 于 施 泰 尔 马 克 州 , 濒临 称 尔 河 。 

Iéobénite fleobenit] n. 上 〔 矿 ] 水 磷 钙 铁 矿 

Leognan 莱 奥 尼 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Le6n 莱 昂 . 西班牙 西北 部 省 份 。 

Léon 莱 员 , 法 国 地 区 名 , 位 于 布 列 塔 尼 西 北 。 

léonais!, e [leons, sz], léonard, e [leona:r, ard] 1 a, 1. 莱 咏 
的 [Leon， 法 国 地 区 名 ]2. 茎 波 德 莱 昂 的 [Saint-Pol-de- 
Leon， 法 国 城市 名 ] HL~ n. 工 , 莱 蜡 人 2. 圣 波 德 莱 晶 人 HI 
n. mm, 荣 昂 话 [ 布 列 塔 尼 的 一 种 方言 ] 

léonais’,e [leons,s:z] 1 a. 莱 昂 的 [Leb6n， 西 班 牙 省 名 ] 开 
工 一 n. 莱 郧 人 IH n. m. 莱 昂 话 

Léonard de Vinci (1452 一 1519) 莱 奥 纳 多 . 达 . 芬 奇 , 又 译 达 , 芬 
奇 ,意大利 文艺 复兴 时 期 著名 画家 、 雕 塑 家 、 建 筑 家 和 工程 师 。 

Leoncavallo, Ruggero (1858 一 1919) 菜 偿 卡 瓦 洛 , 意大利 喜剧 
歌剧 作曲 家 。 

leonhardite [leonardit] n. 上 【地 质 ] 黄 浊 沸 石 

Leoni, Leone (1509 一 1590) 菜 奥 尼 , 意大利 驹 刻 家 、 金 区 .奖章 
雕刻 家 。 

Léonidas 1”(? 一 公元 前 480 年 ) 莱 奥 尼 达 斯 , 斯 巴 达 国王 , 曾 在 
温泉 关 抵御 入 侵 的 波斯 军队 。 

Léonides [leonid] n. 了. pl.〔 天 ] 狮子 ( 座 ) 流 星 群 ,十 一 月 流星 


léonin',e [leoné, in] a. 1. 狮子 的 , 狮子 般 的 : chevelure 一 e 
狮 妃 般 的 头发 / Son masque léonin s'etait empité; la 
criniere avait passablement blanchi (Martin du Gard). 他 
的 狮 形 面具 显得 很 腾 肿 , 狮 托 染 得 相当 白 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2. 
《 转 ) 一 方 独占 最 大 部 分 的 : contrat 一 对 某 一 方 有 利 的 契约 

léonin”, e [leona, in] a， 采 前 的 : rime 一 e 腰 韵 [同一 行 诗 的 
两 个 半 名 押韵] / vers 一 s 腰 韵 诗句 

jeonite [leonit] x. A 【化 ] 钾 镁 矶 

Leonov, Leonid Maksimoviteh (1899 一 1994) 列 昂 诺 夫 , 苏联 
小 说 家 、 剧 作家 , 作品 以 心理 描写 著称 。 

jeontiasis [le5tjazis] n. f. 〔 医 ] (麻风 病 等 造成 的 ) 狮 面 

léontice [le5tis] n. 上 ( 植 ] 类 时 牡丹 

Leontief, Wassily (1906 一 1999) 列 品 捷 夫 , 俄 裔 美 籍 经 济 学 家 ， 
1973 年 诺 贝 尔 经 济 学 奖 得 主 。 

leontine [le5tin] n. f. 女 式 表 链 . 

léontocéphale [le5tosefal] a. 狮 面 神 的 , 狮 面 塑像 的 

léonare [leony:r], leonurus [leonyrys] n. mm、 益母草 

leopan [leopa] n. mm {[ 动 ] 豹 头 狮 

ltopard [leopar] n. m. 1, 豹 , 黑 豹 : -de mer 海 鹏 / ~ des 
neiges 雪豹 / ~ de Cap 南非 豹 2. 豹 皮 : manteau de 一 鹏 
皮 大 衣 3. [ 纹 章 ] 头 朝 正面 、 作 行走 状 的 狮 形 兽 图 样 4. 灰 底 带 
黑色 或 深 灰 色 斑点 的 大 理 石 5. tenue 一 〈 伞 兵 穿 的 ) 迷 彩 服 

ltoparde, e [leoparde] a. 1. 有 和 豹 状 斑点 的 [ 指 狗 等 动物 ] 2. 
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leptospirose 


lion 一 【 纹 章 ] 头 呈 侧 影 .正在 行进 中 的 野兽 图 形 

Léopardi, Giacomo, comte (1798 一 1837) 莱 奥 帕 尔 迪 伯 项 , 意 
大 利 抒情 诗人 、 学 者 .哲学 家 。 

]éopardite [leopardit] n. 上 【地质 ] 鹏 班 石英 斑 岩 

LEopold 1"(1640 一 1705) 利 奥 波 德 一 世 , 神圣 罗马 帝国 皇帝 
(1658 一 1705 在 位 )。 

Léopold 1”(1790 一 1865 ) 利 奥 波 德 一 世 , 比利时 第 一 代 国王 
(1831 一 1865 在 位 )。 

ltopoldite [leopoldit] n. f，[ 化 ] 钾 石 盐 , 钾 盐 

léopom [leop5] 2. 7， [ 遗 ] 雄 豹 与 峻 狮 交 配 所 生 的 欧 狮 

Lep 〈 拉 Lepus 天 免 ( 星 ) 座 

lepaigite [13pesit] n. f.，[ 地 质 ] 多 斑 黑 明 石 

ljépargylate [leparsiiat] n. m. 【化 ] 壬 二 酸 盐 , 王 二 酸 酯 

lepas [lepas] n. m.，[ 动 ] 敬 荷 儿 

Lepautre, Antoine ( 约 1621 一 1691 ) 勒 波 特 ( 安 托 万 ), 法 国 建筑 
师 和 导 刻 家 。 

Lepautre, Jean (1618 一 1682 ) 勒 波 特 ( 让 ), 法 国 雕 刻 家 , 安 托 
万 " 勒 波 特 之 兄 。 


Lepautre, Pierre (1660 一 1744) 勒 波 特 ( 皮 埃 尔 ), 法 国 雕塑 家 ， 
让 - 勒 波 特 之 子 。 

lepidate [lepidat] n. m， [化] 勒 皮 啶 酸 盐 , 勒 皮 啶 酸 酯 

lepido- préf. 表示 “鳞片 ”的 意思 

lépidoblastique [lepidoblastik] a. 地质] 鳞片 变 晶 结构 的 

ltpidocarpe [lepidokarp(3)] a. 鳞 果 的 

lépidocentroides [lepidqosatroid] n. m. pl，[ 动 ] 鳞 海胆 目 

lepidocrocite [lepidokrosit] n., f，[( 矿 ] 纤 铁 矿 

lepidodendracees [lepidodsdrase] n. f. pl. 鳞 木 科 

lépidodendron [lepidodiEdr5] n. m.， [十 生物 ] 鳞 木 

lepidogranobiastique [lepidogranoblastik] a，[ 矿 ] 鳞片 粒状 
变 晶 (结构 ) 

ltpidolit(h)e [lepidolit] n. m，[ 矿 ] 锂 云母 

lépidomélane [lepidomelan] n. f，{ 矿 ] 铁 黑 云 母 

lepidomorphite [liepidomorfit] n. f，[ 矿 ] 多 硅 白 云母 

1épidone [lepidon] n. 上 【化 ] 勒 皮 酮 

lepidope [lepidop] 2. m. 又 尾 带鱼 

lepidophylle [lepidofil] a. 鳞片 状 叶 的 

1épidoptéres [lepidopte:r] n. m. pl，[ 昆 ] 1. 鳞 翅 目 2. sing. 
鳞 翅 目 昆虫 

lépidosirene, ltpidosiren [lepidosiren] n. mm. 〔 鱼 ] 美洲 肺 鱼 

lépidostée [lepidoste] n. m.【〔 鱼 ] 党 鳝 

Lepine 勒 比 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

Lépine, Pierre (1901 一 1989) 勒 彼 纳 , 法 国医 生 , 冰 髓 灰质 炎 疫 
苗 推 广 者 。 

lepiote [lepjot] n. 上 【〔【 植 ] 小 伞 菌 

lépisme [lepism] nn.m，[ 昆 ] 衣 鱼 , 喜 鱼 [一 种 银灰 色 潮 虫 ]， 
《 俗 ) 小 银 鱼 

Le Play, Frédéric (1806 一 1882) 勒 普 拉 , 法 国 采矿 工程 师 社会 
学 家 ,“ 父 道 主 义 " 经 济 理论 莫 基 人 。 

lépolite [lepolit] 2%. 上 【地 质 ] 钙 长 石 

leporide [leporid] n. m. 野兔 和 家 免 杂 交 的 兔子 

léporides [leporid], léporidés [leporide] n. m. 加，[ 动 ] 免 科 

lépothrix [lepotriks] n. mm. 【 医 ] 鳞 毛 病 

lepralgie [lepralsi] n. 上 人 【〔 医 ] 麻风 痛 

lepre [lepr] n. f. 工 .麻风 病 : ~ anesthésique 麻木 性 麻风 / 一 
indéterminée 未 定 类 麻风 / 一 lazarine 残 席 性 麻风 / 一 1i- 
mitrophe 界线 性 麻风 / ~ maculo-anesthésiqgue 斑 疹 麻木 性 
麻风 / ~ neurale 神经 麻风 / ~ tuberculoide 结核 样 型 麻 
风 / ~ viscérale 内 脏 麻风 / ~ lipromayeuse 瘤 型 麻风 / 
Julien s'apercut qu’une lépre hideuse le recouvrait 
(Flaubert)， 朱 利安 发 现 自己 患 了 可 怕 的 麻风 病 。( 福 楼 拜 ) 2. 
〈 转 > 易 传 染 的 恶习 , 易 莹 延 的 恶劣 心情 , La haine est une 
lepre. 异 恨 是 一 种 易 传 染 的 恶习 。3. 和 剥落 的 斑斑 点 点 ， Des 


murailles grises，mangées d’ une lepre jaune (Zola). 灰色 


的 围墙 布 满 黄色 的 剥落 斑痕 。( 左 拉 ) 

iépreux, se flepre, exz] 1 a. 1. 麻 风 的 ; 患 麻风 病 的 2, ( 转 ) 有 
斑点 的 ,剥落 的 : vieux tronc d'arbre tout 一 布 满 斑点 的 老 
树干 I n. 麻风 病 和 患者; traiter qn en [comme un] 一 《〈 转 ， 
把 某 人 当 麻 风 患 者 , 避 之 惟恐 不 及 / Je Taimerais cul-de- 
jatte，borgne，lépreuse (Triolet). 即使 她 是 双 腿 残缺 . 酷 了 
一 只 眼 的 麻风 病 患 者 , 我 也 会 爱 她 。( 特 里 奥 莱 ) 

Iléprides [leprid] n. f. pl.【〔 医 } 麻 风疹 

Le Prieur, Yves (1885 一 1963) 勒 普 利 约 尔 , 法 国 海军 军官 , 潜水 
器 专家 。 

Leprince 勒 普兰 斯 , 法 国 玻璃 彩 画 这 [活动 于 16 世纪 ]。 

Leprince, Jean- Baptiste (1734 一 1781) 勒 普兰 斯 , 法 国画 家 和 
雕刻 家 。 

leproline [leprolin] n. f. 麻风 菌 素 

ltprologie [jeprolo5i] mn. 上 【 医 ] 麻风 病 学 

léprologiste [leprolosist], ltprologue [leprolog] n, 麻风 病 专 
家 


lepromateux , se [lspromate, 8:z] a. 麻风 结 节 的 , 麻风 瘤 的 

1]éprome [ieprom] x. mm.【〔 医 ] 麻 风 结 节 , 麻风 瘤 

1éprose [lepro:z] n.【 医 ] 麻风 病 

lproserie [leprozri] n., 上 麻风 病院 

-lepsie sx 人 表示 “发 作 ”" 的 意思 

leptazol [lsptazol] 2” m.【 药 ] 列 普 他 唑 , 五 甲 四 氮 哗 

lepte [lspt] n. m，[ 昆 ] 善 螨 幼虫 

ieptinite [leptinit] n. f. 【〔 地 质 ] 长 白石 粒 岩 

leptite [leptit] n. 上 【地质 ] 长 英 麻 粒 岩 

lepto- préf. 表示 “ 薄 , 细 长 "的 意思 

leptocéphale [leptosefal] n. m. 工 . 鳗 等 无 铺 鱼 类 的 幼体 2. 狭 
长 头 畸 胎 

leptochlore [jsptoklor ], leptochlorite [leptoklorit 】 n.m. 
{地 质 ] 鳞 绿 泥 石 

leptocurtique [leptokyrtik] a.【 统 ] 尖 状 的 [ 指 曲线 峰 度 ] 

leptocyte [leptosit] 2. m.【〔 生 ) 薄 红 细胞 , 扁 红细胞 ; 薄 红 血球 ， 

红血球 

leptodactyle [lsptodaktil] n., a. 细 咱 蛙 科 (的 ) 

leptolithique [lsptolitik] 2. mm., a. 旧 石 器 时 代 ( 的 ), civilisa- 
tion 一 旧 石 器 时 代 的 文明 

leptoméninges [leptomeng:5] n. f. pl. 采 脑 ( 冰 ) 腊 [包括 珠 网 
膜 及 软 脑 硝 膜 ] 

leptoméningiome [leptomenéziom] n. mm.【 医 ] 脑 ( 状 ) 膜 瘤 

leptomkningite [leptomenssit] n. 上 【 医 ] 珠 网 膜 软 脑膜 炎 

leptometre [leptometr] n. mm， 比 黏 计 

leptomine [lsptomin] n. f， [化 ) 过 氧化 物 酶 

lepion [lept5] n. m. 1. 震 普 顿 [希腊 辅币 名 ] 2. [原子 ] 轻 子 , 轻 
2 


leptonématite [leptonematit] n. A〔 矿 ] 硬 锰矿 ; 褐 锰矿 ; 布 劳 
陨 铁 


leptonique [leptonik] za. 【原子 ] 轻 子 的 

leptopétale [lsptopetal] a. 细 瓣 的 

leptophonie [lsptofoni] n. f. 声 弱 ;失声 

leptophylle [leptofil] a. 具 细 长 叶 的 

leptoprosope [leptoprozop] 4., 7. 面部 狭长 的 (人 ); 狭 长 脸型 
(的 ) 


leptoprosopie [lsptoprozopi] n. A 狭长 的 脸型 

leptorhinie [leptorini] n. A 【人 类 学 ] 细 鼻 型 

jeptorhinien, ne [leptorin 二 ,sn] a., n.〔 人 类 学 ] 罕 鼻 的 (人 ) 

leptosome [leptozomj] a., 2. 【人 类 学 ] 四肢 长 而 躯干 短 的 (人 ) 

leptosomie [leptozomi] n. 上 【人 类 学 ] 四 肢 长 而 躯干 短 的 体型 

leptospire [lieptospi:r] n. m. 【寄生 ] 钩 端 螺旋 体 

leptospirose |[ jsptospiroz ] 2. 上 【〔 医 ] 钩 端 螺旋 体 病 ， 一 
bovine 牛 钩 端 螺旋 体 病 / ~ grippo-typhosique 感冒 伤寒 型 
钩 端 螺旋 体 病 , 沼泽 病 / ~ ictéro-hémorragique 黄 冶 出 血性 
钩 端 螺旋 体 病 


I 


lepture 


1580 


lepture [lepty:r] 2. m，[( 昆 ] ( 短 角 ) 天 和 牛 

Ieptynite [leptinit] n. f，{ 地 质 ] 长 英 麻 粒 石 

ieptynolite [leptinolit] n. f 【地质 ] 片 状 角 岩 

lequel [lakel] (f/f.sing. laguelle | lakel], m. pl. lesquels 
[lekel]，f. pil. Ilesquelles [lekel] [与 介词 & 或 de 连用 时 ， 
组 合成 auquel，duquel，auxquels，desquels，auxquelles, 
desquelles]) 【 pron. rel. 1.[ 作 主语 , 相当 于 qui， 现 代 多 用 
于 司法 和 行政 方面 ]: La Cour a entendu trois témoins, 
lesquels ont dit ,.， 法 庭 听 取 了 三 个 证 人 的 证 词 ,证 人 说 … / 
La rente ne pourra étre remboursée qu" apbres un certain 
terme, leguel ne peut jamais excéder trente ans (Code 
civil) .公债 只 能 在 一 定期 限 以 后 才能 偿还 , 该 期 限 绝 不 能 超过 
30 年 ,(《 民 法 典 )) / Ne vois-tu pas le sang，lequel 
dégoutte a force (Ronsard) .你 没有 看 见 血 吗 ? 它 正在 迅速 
地 往 下 滴 。( 龙 萨 ) 2. [为 避免 用 qui 引起 的 混淆 ];， C'est la 
maison de mon frére，laquelle n'est plus neuve. 这 是 我 兄 
弟 的 房子 , 它 已 经 不 新 了 。/ J ai achete une veste et un 
pantalon，lequel me va tres bien. 我 买 了 一 件 上 衣 和 一 条 长 
裤 , 长 裤 很 合身 。/ Une soeur de Colin，laquelle le rendit 
tres heureux (Voltaire). 科 兰 的 一 个 姐妹 使 他 非常 幸福 。 
( 伏 尔 泰 ) 3.[ 用 作 间 接 宾 语 状语、 施 动 者 补 语 等 ]; la dame & 
laquelle vous venez de parjer 刚才 您 对 她 讲话 的 那 位 太太 / 
les gens intelligents，au nombre desquels il se compte 他 
把 自己 算 作 其 中 之 一 的 那些 聪明 人 / Ji rencontra plusieurs 
amis étrangers，parmi lesquejs monsieur Michel. 他 过 到 
了 几 个 外 国 朋友 , 其 中 有 米 歇 尔 先生 。/ Voila donc la for- 
mule magique en laquelle se résument ... (Duhamel). 这 
就 是 那个 神奇 的 公式 , 它 是 由 … 概括 而 成 的 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 
了 a.rel. 〈 书 》 这样 的 ; Vous serez peut-étre absenb 
augduel cas vous me préviendrez. 您 或 许 会 缺席 。 如 有 此 种 
情况 ,请 通知 我 。/ Les contractants s’engagent ah ne pas 
modifier unilatéralement la convention, laquelle conven- 
tion entrera en vigueur & la date du 20 mai 1995. 协议 签订 
人 保证 不 单方 面 修改 协议 。 该 协议 将 于 1995 年 5 月 20 日 生 
效 。IHII pron. interr. 1. 哪 一 个 , 哪 一 样 : Les deux robes 
me vont bien. Je ne sais pas laquelle prendre. 这 两 件 连 衣 
裙 都 合适 , 我 不 知道 选 哪 一 件 好 。/ Elle flairait un mystere 
et se demandait lequel (Cocteau)， 她 觉察 到 一 种 奥秘 并 在 
思考 是 什么 奥秘 ,( 科 克 托 ) / Voici deux sacs，jlequel 
choisis-tu? 这 儿 有 两 个 包 , 你 挑选 哪 一 个 ? 2, [后 接 由 de 引 
导 的 限定 补 语 ]:; Auquel de ces employés dois-je 
m'adresser? 我 应 该 找 这 些 雇员 中 的 娜 一 个 呢 ? / Laquelle de 
ces cravates préférez-vous? 您 更 喜欢 这 些 领 带 中 的 哪 一 条 ? 
/ [de 省 略 ] Lequel vaut mieux，mesdemoiselles， ou 
posséder ou espérer? (Musset) 小 姐 们 , 拥有 还 是 希望 , 哪 种 
做 法 更 好 ? ( 缪 塞 ) Lequel vous a le plus serré le coeur, ou 
le contretemps，ou quand votre mekchante maman vous 
renvoya de Notre-Dame? (Sévigné) 哪 一 样 最 使 您 痛苦 ? 遇 
到 意外 情况 , 还 是 您 可 晋 的 妈妈 把 您 从 圣母 院 中 赶 出 来 ? ( 赛 维 
尼 夫 人 ) 3.[ 仅 限于 口语 中 的 用 法 ]: Lequel est-ce que vous 
préférez? 您 更 喜欢 哪 一 个 ? 

lerch(e) [ler]] adv.， pas 一 〈 行 ) 不 太 多 , 不 多 

Lere 勒 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

Teriche, René (1879 一 1955) 勒 里 什 , 法 国 著 外 科 医 生 , 科学 院 

LErida 莱 里 达 , 西班牙 城市 , 加 泰 罗 尼 亚 地 区 莱 里 达 省 省 会 。 

LErins (iles de) 莱 兰 诸 岛 , 地 中 海中 的 法 国 岛屿 , 属 洲 海 阿尔 卑 

斯 省 , 两 座 主 岛 是 圣 玛 格 丽 特 岛 和 圣 奥 诺 拉 岛 。 

Lerma, Francisco de Sandoval y Rojas, duc de (1552— 

1623) 莱 尔 马公 荔 , 西班牙 政治 家 , 曾 担任 首相 。 

Lermontovy, Mikhai] Jourievitch (1814 一 1841) 莱 蒙 托 夫 , 俄 

国 诗人 、 小 说 家 , 代表 作为 (当代 英雄 》。 


lésiner 
lermontovite [lerm3tovit] xn. / { 矿 ) 稀土 磷 铀 人 矿 , 水 钙 铀 磷 钙 
石 
Leroi-Gourhan, Andre (1911- 一 1986 ) 勒 鲁 瓦 -十 尔 杭 , 法 国人 
种 学 家 和 史前 学 家 。 


lerot [lero] n. m，[( 动 ] 欧洲 山 鼠 

Leroux, Gaston (1868 一 1927) 勒 鲁 , 法 国 侦探 小 说 作家 。 

Leroux, Pierre (1797 一 1871) 勒 鲁 , 法 国 泛 神 论 哲 学 家 , 圣 西 门 
经 济 学 派 专 家 、 和 平 主 义 者 。 

Le Roy, Edouard (1870 一 1954) 勒 鲁 瓦 , 法 国 哲学 家 和 数学 家 ， 
法 兰 西学 院 院 士 。 

Le Roy Ladurie, Emmanuel (1929 一 
历史 学 家 。 

les' 见 le 

les’, lés 见 lez 

Lesage, Alain René (1668 一 1747) 勒 萨 日 , 法国“ 流浪 汉文 学 ” 
作家 , 成 名 作 有 (吉尔 : 布 拉 斯 : 德 ' 桑 蒂 利 亚 那 传 》 (Histoire de 
Gil Blas de Santillane)。 

Lesage, Jean (1912 一 1980) 勒 萨 日 , 加 拿 大 政治 家 , 20 世纪 60 
年 代 初 期 任 魁北克 省 总 理 。 

lesbianisme [lesbjanism], lesbisme flssbism] n. m. 女子 同 

lesbien, ne [lesbjé, sn] 1 a.〈 爱 琴海 中 ) 莱 斯 沃 斯 岛 (Lesbos) 
的 IL~ n. 莱 斯 沃 斯 人 I n. m. 古 希 腊 的 一 种 方言 , 属于 
伊 奥 利 亚 语 IV n. 人 搞 同 性 恋 的 女子 

Lesbos ou Mytilene 菜 斯 沃 斯 或 米 蒂 利 尼 , 爱 琴 海中 的 希腊 岛 
是 , 靠近 土耳其 海岸 。 

Lescar 莱 斯 卡尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Lesconil 莱 科 尼 尔 , 法 国 非 尼 斯 泰 尔 省 渔港 和 海水 浴 疗 养 地 。 

Lescot, Pierre ( 约 1510 一 1578) 莱 斯 科 , 法 国 建筑 师 , 曾 参与 设 
计 卢 浮 宫 的 建筑 。 
Lesdiguieres, Francois de Bonne, duc de (1543 一 1626) 莱 迪 
吉 耶 尔 公 嫌 ,法国 基 督 教 新 教 领 袖 , 曾 任 法 国 元 帅 , 陆军 统帅 。 
jlese [le:z] a. 被 侵犯 的 , 被 违犯 的 , 被 冒犯 的 , 受 损害 的 【用 连词 
符 与 某 些 名 词 相连 使 用 ]: crime de 一 -humanite 违犯 人 道 
罪 / crime de 一 -socittE 违犯 社会 罪 / crime de 
一 -littérature 违犯 文学 罪 / crime de 一 -grammaire 违犯 语 
法 罪 

lese-democratie [lezdemokrasi] n. f. 侵犯 民主 

lase-dimanche [lezdimay] n. m. 侵占 星期 日 . 

lese-efficacite [lezefikasite] n. f. 损害 有 效 性 

Iése-enfance [lezafa:s] n. f. 侵害 儿童 

jese-Etat [lgzeta] x. m， 危害 国家 

lese-majesté [lezmaseste]n. f. 谋害 君主 : crime de ~ 讲演 
君主 罪 , 谋害 君主 罪 ,危害 王权 罪 ; [法 ] 叛 国 罪 

lese-perspective [lezperspekti:v] n. f. (建筑 物 ) 破 坏 风景 

lese-prestige [lezprestis] n. m. 损坏 声誉 

Iéser [leze] [Conj.7] wv.t. 1. 损 害 , 损伤 ,~ les droits de qn 
损害 某 人 的 权利 / ~ 1 amour-propre de qn 伤害 某 人 的 自尊 
心 / atre ]ésé dans un contrat 在 合同 中 受到 损害 / Le tes- 
tament lésait ljégérement la famille du disparu. 遗嘱 对 死者 
的 家 庭 略 有 不 利 。2.[ 医 ] 伤害, 损伤 , 损害 ; La balle lui a lésé 
la jambe droite. 子弹 打 伤 了 他 的 右 照 。 

Lesigny 勒 西 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

iesine [lezin] n. f (经 济 上 的 ) 不 大 方 , 将 瘟 , 锚 铁 必 较 ，Une 
maison construite avec parcimonie et méme avec lésine 
(France). 一 所 精打细算 甚至 是 抠 抠 缩 缩 建造 起 来 的 房子 。 
(法 朗 士 ) / La sottise,， lerreur, le peche，la lésine occu- 
pent nos esprits et travaillent nos corps (Baudelaire). 轧 
某 ) 敬 座 \ 理 汪 音 音 占 据 我 们 的 头脑 并 腐蚀 我 们 的 锯 体 。( 波 德 

小 

lésiner [lezine] v. i.， (经 济 上 ) 斤 斤 计较 , 音 盏 ;un cuisinier 
qui lésine sur le beurre 舍不得 几 黄 油 的 厨师 / 一 sur un sou 
连 -- 个 铜板 也 算得 很 精 / ne pas 一 sur education des 


) 勒 鲁 瓦 拉 杜 里 , 法 国 


lésinerie 1581 leéte’ 


enfants 在 孩子 们 的 教育 问题 上 尝 不 音 畜 / 了 ne faut pas 
lésiner sur le necessaire， 在 生活 必需 品 方面 不 应 抠 得 很 紧 。 

lésinerie [lezinri] n. 上 (经济 上 的 ) 斤 斤 计较 ; 音 吾 的 行为 

ltsineur , se 【lezinoe:r, 9:z] I 4a. (经 济 上 ) 斤 斤 计 较 的 , 音 再 
的 , 不 大 方 的 下 ”. 钱 抠 得 紧 的 人 , 音 再 鬼 

lésion [lezj5] n. f. 1. [法 ] 损 害 [ 尤 指 有 偿 契 约 当 事 人 一方 受 到 
的 损害 ] ， vente entachée de 一 受到 损害 的 销售 / rescision 
de la vente pour cause de 一 由 于 受到 损害 而 将 销售 取消 
2.【 医 ) 病变 , 病 损 ; 损害 , 损伤 : ~ cellulaire 细胞 病变 / ~ 
cutanée 皮肤 损伤 / ~ par écrasement 压 伤 病变 / ~ in- 
fammatoire 炎症 性 病变 / ~ locale 局 部 病变 , 局 部 损害 / 一 
organique 器 质 性 病变 / ~ produite par le froid 冻伤 / 一 
secondaire 继 发 病变 / ~ simultanée 并 发 病变 / ~ par le 
souffle 杂音 病变 / ~ traumatique 外 伤 性 病变 / ~ visible & 
1 oeil nu 肉眼 能 看 到 的 损伤 / 一 visible al examen micro- 
scopique 显微镜 能 观察 到 的 损伤 / It avait une lksion au 
poumon droit，laquelle se cicatrisait lentement. 他 右 肺 有 
病变 , 正在 慢 慢 钙化 。 

lésionnaire [lezjone:r] a，[ 法 ] 有 损 的 , 损害 的 : condition 一 
有 损害 的 条 件 


lesionnel, le [lezjonel] <.【 医 ] 病变 的 , 病 损 的 ;损伤 的 ;syn- 
drome 一 病变 综合 症 

Lesneven 莱 斯 讷 旺 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Lesotho 莱索托 , 非洲 南部 的 王国 , 四 周 为 南非 共和 国 包围 。 

Lesparre-Médoc 莱 斯 帕 尔 - 梅 多 克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Lespinasse, Julie de (1732 一 1776) 莱 斯 皮 纳 斯 , 巴黎 最 杰出 、 
最 具 解 放 精神 的 文学 沙龙 女 主持 人 。 

Lespugue 莱 皮 格 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Lesquin 莱 斯 坎 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Lessay 莱 蹇 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

Lesseps, Ferdinand, vicomte de (1805 一 1894) 雷 赛 布 , 法 国外 
交 官 , 苏伊士 运河 的 创建 者 。 

lessérite [leserit] n. 上 【地质 ] 多 水 硼 镁 石 

Lessing, Gotthold Ephraim (1729 一 1781) 莱 辛 , 德国 戏剧 家 、 
戏剧 评论 家 , 曾 抵制 当时 占 戏剧 界 主导 地 位 的 法 国 影响 。 

lessingite [lesssit] n. f，[ 矿 ] 钉 硅 钙 钢 矿 , 钙 硅 希 石 

lessivabilité [lesivabilite] n. f. 可 用 洗涤 剂 洗 , 可 洗 性 

jlessivable [lesivabl(s) ] a. 可 洗 的 [ 指 织物 .墙纸 等 ] 

lessivage [lesiva:3] n.m，1. 洗 : ~ d'un plancher 洗 地 板 
2. [地 质 ] 淋 滤 ; 当 析 : Un lessivage intensif d*un sol 
entraine sa dégradation. 经 常 对 土地 进行 淋 滤 会 导致 土质 损 
坏 


lessive [lesiv] n. f. 工 (洗衣 用 的 ) 灰 汁 , 碱 水 ,洗涤 液 ;洗衣 粉 ， 
洗涤 剂 ，un paquet de 一 en poudre 一 盒 洗衣 粉 2. ( 制 皂 用 
的 ) 烧 碱 溶液 un baril de 一 一 桶 烧碱 液 3. 洗衣 服 : faire la 
一 洗衣 服 / jour de la 一 洗衣 日 / ~ de Gascon《 众 ) 加 斯 
科 涅 人 式 的 洗衣 服 [衣服 穿 脏 后 翻 面 再 穿 ] 4. 待 洗 的 衣服 ; 刚 
洗 过 的 衣服 : rincer la 一 漂洗 衣服 / forte 一 大 量 要 洗 的 衣 
服 / porter sa 一 ai la blanchisserie 把 衣服 拿 到 洗衣 店 去 洗 / 
On avait, sur de longues cordes, étendu la lessive 
(Bosco). 人 们 把 洗 好 的 衣服 术 在 长 绳子 上 。( 博 斯 科 ) 5. [化 ] 
冲洗 ; 漫 洗 液 : ~ de potasse 钾 碱 液 / 一 de cendres [ 农 ] 草 
木 灰 液 6. 《〈 俗 ) 肃清 , 裁员 ，gouvernement qui promet une 
一 générale 许诺 要 进行 全 面 裁员 的 政府 / Le changement 
de régime politique a entrainé une grande lessive des 
fonctionnaires. 政治 制度 的 改变 导致 了 公务 员 大 量 裁 碱 。 

lessiver [lesive] v. t. 1. (用 洗涤 液 ) 洗 ; ~ le parquet 洗 地 板 
2.〈 引 ) 冲洗; La pluie de cette nuit a lessive la place. 昨夜 
的 一 场 雨 把 广场 冲洗 干净 。3.( 转 , 民 ) 使 输 光 ;淘汰 , 清洗， ~- 
qn 辞退 某 人 ;剥夺 某 人 的 所 有 / se faire 一 au poker 玩 扑 克 
时 输 个 精光 / 了 s'est fait lessiver en moins de deux， 他 没 
两 下 就 被 淘汰 了 。/ Ces trois semaines de vacances m’ont 
complétement lessive, 三 个 星期 的 休假 把 我 的 钱 全 花 光 了 。/ 


etre lessivé ( 引 ) 精疲力竭 4.( 转 , 俗 ; ( 因 急 需 钱 用 而 ) 变卖 ， 
贱 卖 : ~ sa montre 把 手表 变卖 掉 5。[ 化 ] 冲洗 : 一 des cen- 
dres 冲洗 灰 炊 

lessiveur , se [lesivoe:r, 82] TI， ( 古 ) 洗 衣 人 IE n. 7，[ 纸 ] 营 
者 器 I ， A 洗衣 机 ;者 衣服 的 桶 

lessiviel, le [lesivjel] a. 洗涤 的 : produit 一 洗 深 剂 

lest [lest] 2. im. 1，[ 海 ] 压 舱 物 , 压 载 : ~ liguide [d’eau] 压 
舱 水 / garnir un bateau de 一 给 船 加 压 舱 物 / navire sur 
一 空 载 船 / partir [retourner] sur son 一 〈 船 ) 空 载 启 航 [ 返 
航 ] 2. 〔 空 ] (气球 的 ) 压 载 物 [通常 是 沙子 ]; Le lest est 
accroché autour de la nacelle. 压 载 物 挂 在 (气球 ) 吊 篮 的 局 
围 。/ jeter f [acher] du ~ 《 转 ) 丢 卒 保 车 ,做 出 必要 的 牺牲 ; 
Savoir jeter du jest a propos est d’un grand secours en 
diplomatie. 懂得 适时 地 作出 必要 的 让 步 在 外 交 上 有 很 大 用 
处 。Nous avons tout intérét 8a jeter du lest (Romains). 作 
出 必要 的 牺牲 对 我 们 极其 有 利 。( 罗曼) 3.【〔 渔 ] 沉 子 4. 体积 大 
而 营养 少 的 饲料 

lestage [lesta:5] n. m， 压 载 , 装 压 载 物 

leste [lsst] a. 1. 敏捷 的 , 轻快 的 : se sentir 一 et dispos 自己 
感到 轻快 而 精力 充沛 / marcher d'un pas ~ 步伐 轻快 地 走 
路 / vieillard encore 一 手脚 还 很 利索 的 老人 / Le cerf est 
lestc，vif，tres alerte， 鹿 很 敏捷 、 活 跃 , 而 且 特 别 警觉 。/ 
avoir la main 一 《〈 转 ) 好 动 源 脚 2. 〈 转 ) 机 敏 的 , 精明 强 干 
的 : homme 一 en affaires 办 事 精明 的 人 3. 轻浮 的 , 猥 襄 的 : 
une plaisanterie un peu ~ 有 点 儿 放肆 的 玩笑 / ~ dans ses 
actions 举止 轻 泽 / un conte tres 一 一 个 很 下 流 的 故事 / Se 
mefier des citations en latin, elles cachent toujours 
quelque chose de leste (Flaubert). 对 拉丁 语 的 引 语 要 十 分 
小 心 , 其 中 总 是 藏 着 某 些 猥 衷 的 成 份 。( 福 楼 拜 ) 

iestement [lestamG] adv. 1. 敏捷 地 , 轻快 地 : sauter 一 uri 
fossé 轻快 地 越过 一 个 壕沟 2. 〈 转 机 敏 地 , 精明 强 干 的 . 
mener 一 une affaire 迅速 地 人 办理 一 件 事 3. 轻浮 地 , 狠 蛮 地 

lester [leste] 工 .上 1 [ 海 , 空 ] 装 压 舱 物 , 装 压 载 物 ， ~ un 
navire 给 船 装 压 舱 物 / 一 un ballon 给 气球 装 不 载 物 / ~ un 
filet de péche avec des blocs de plomb 给 渔网 加 铅 块 作为 沉 
子 / Les sept grands mats sont amarrés au fond par des 
cables lestés de pierres (Vailland) . 那 几 艘 七 兢 大 船用 加 装 
了 石 块 的 缆绳 牢 牢 地 锚 在 海底 ,( 瓦 扬 ) 2.( 转 , 俗 ) 装 , 填 ， 一 
son estomac 填 肚 子 / 一 son portefeuille 装 钱包 / ~ ses 
poches d'objets divers 用 乱七八糟 的 东西 塞 满 衣 服 口袋 于 
Se 一 v0.pr. 1. 贮备 :se 一 debilets de banque 贮备 钱币 
2.《〈 众 ) 填 饮 肚子, 充饥 

Jesteur [lestoe:r] Ta. bateau 一 压 舱 物 运输 船 TIE n. m. 1, 压 
舱 物 运输 船 2. 压 舱 物 搬运 工 

lestobiose [jestobjo:zj n. f. 蚂蚁 群 , 白蚁 群 

L" Estoile, Pierre de (1546 一 1611) 莱 图 瓦尔 , 法 国 编 年 史 作 


o 


Le Sueur, Eustache (1616 一 1655) 勒 叙 厄 , 法 国画 家 , 以 巴 罗 克 
风格 宗教 画 著 名 。 

Le Sueur, Jean-Francois (1760 一 1837) 勒 絮 尔 , 法 国 宗教 和 戏 
剧 音乐 作曲 家 。 

let [lgt] ca. inw.《 英 ) (网 球 、 乒 乓 球 、 排 球 ) 擦 网 的 , 触 网 的 

Iét(h)al, ale [ietal] (pl，~ aux) a，( 生 , 医 ] 致死 的 : dose 
一 ale 致死 剂量 / gene 一 致死 基因 / facteur 一 (胎儿 的 ) 
致死 因子 

letalitt [letalite] n. f. 1. 致死 条 件 2. 死亡 率 : ktablir des = 
tabjes de 一 制定 死亡 率 表 / statistiques de ~ 死亡 率 统计 三 L 
3.【 生 ] 致死 基因 的 性 能 4. 因 病 死亡 , 病故 . 志 

工 -et-C Loire-et-Cher 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 

letchi 见 jitchi 

lete', lette'[let] n. .法国 朗 德 (Landes) 地 区 海边 沙丘 间 的 干 
谷 , 浅 谷 

jete [lst] .1m.【 史 ] 1. (罗马 帝国 时 期 ) 守 卫 边 对 的 褒 族 人 2， 


Le Tellier 


1582 


letiré 


〈 介 于 奴隶 和 自由 人 之 间 的 ) 隶 农 

Le Tellier, Michel (1603 一 1685) 勒 泰利 邯 , 法 国 陆 军 大 臣 
(1643 一 1677), 后 任 大 法 官 。 

Le Tellier, Michel (1643 一 1719) 勒 泰利 耶 , 法 国 耶稣 会 会 士 ， 
为 路 易 十 四 作 临 终 性 悔 的 神父 。 

lethargie [letarsi] n. f. 1.[ 医 ] 嗜睡 ( 症 ): tomber en 一 处 
于 嗜睡 状态 , 患 嗜睡 症 2. 〈 转 ) 麻木 , 迟钝 : tirer qn de sa 一 
唤醒 某 人 , 使 某 人 振作 起 来 3. 对 数 能 基 损 失 [ 简称 “ 勒 ”] 

lethargique [letarsik] a. 1. 嗜睡 的 , 患 嗜睡 症 的 : soigner un 
malade 一 治疗 嗜睡 症 患者 / sommeil 一 嗜睡 症 2. ( 转 ) 麻 
木 的 , 迟钝 的 , 萎靡 的 esprit 一 述 钝 的 头脑 / industrie 一 
艺 麻 不 振 的 工业 3. ( 俗 ) 使 人 厌倦 的 , 使 人 肤 胜 的 ，qiscours 
一 使 人 睹 睡 的 演说 4. 【用 作 2. ] 嗜睡 症 患 者 

Lethbridge 莱 斯 布 里 奇 , 加 拿 大 艾 伯 塔 省 城市 , 濒临 老人 河 。 

Lethe [lete] 2. m. pr.【 神 ] 忘 河 [地 狱 河 流 , 亡灵 饮 其 水 后 , 即 
忘却 生前 之 事 ] 

]éthéen, ne [jeteg, en] a.〈 神 , 书 ) 忘 河 的 ; Je m’ enfoncais de 
plus en plus sous la terreur léthéenne et hypnotisante 
(Butor). 我 在 忘 河 的 和 催眠 的 倒 怖 压力 下 , 日 益 沉沦 。( 比 托 
尔 ) 

16thkomanie [leteomani] nn. 上 【 医 ] 安眠 药 癖 , 对 安眠 药 的 依赖 

lethifere [letifs:r] a. 致死 的 ,致命 的 

léthsimulation [letsimylasj5] n. 上 【〔 动 ] 拟 死 , 装 死 

letovicite [latovisit] n. 上 〔 矿 ] 氨 铵 矶 

lette' 见 léte! 

lette*[ let], letton, (n)e [let5, on], lettonien, ne [letonjE， 
sn] a. 拉脱维亚 的 开 开 ~ x. 拉脱维亚 人 JII 2” mx. 拉 脱 
维 亚 语 

lettique [letik] 2. m. 拉脱维亚 语 

Lettonie 拉脱维亚 , 东欧 国家 , 颜 波罗的海 , 首都 里 加 。 

Lettow- Vorbeck, Paul von (1870 一 1964) 菜 托 - 福 尔 贝 克 , 德 
国 将 军 , 第 一 次 世界 大 战 期 间 指 挥 东 非 德军 抗击 协约 国 军 队 。 
Jettrage [letra:3] n.m. 1. 标 出 字母 , 加 上 字母 记号 : ~ de 
boites de conserves 在 鳞 头 上 标 写字 母 / ~ d'une carte 在 

地 图 上 标 出 字母 2. ~ par transfert [ 印 ] 转 印 

Jettre [lstr] 2. 上 1. 字母 : ~s batardes 斜 圆 字母 / 一 capi- 

tale 大 写字 母 / 一 s cursives 草 体 字母 / ~ finale 末尾 字母 / 

一 gothique 哥 特 字母 / ~ initiale 起 首 字母 / ~ italique 斜 

体 字母 / 一 majuscule [ minuscule] 大 写 [ 小 写 ] 字 和 母 / ~s 

rondes 圆 形 字 母 / déliés d'une 一 字母 的 细 笔 划 / pleins 

dune 一 字母 的 粗 笔 划 / jambage d’ une 一 字母 的 竖 划 / 

mots écrits [gravés] en 一 s d'or 值得 永远 铭记 在 心 的 话 , 金 

玉 和 良言 / les cinq ~s，le mot de cinq 一 s 〈 俗 ) 类 便 [ 即 

merde 的 婉转 说 法 ] / ~ double，double 一 双 写 字母 [如 

pp，nn，mm 等 ], 连 字 [ 如 oe] / épeler les 一 s d'un mot 拼 

读 一 个 词 / en toutes ~s 未 缩写 的 , 未 经 缩写 地 ; ( 转 ) 清 清楚 

楚 的 , 清 清楚 楚 地 : mot en toutes 一 s 未 缩写 的 词 ，nombre 

en toutes ~~s 用 文字 表达 的 数目 字 ，Mettez la somme en 

toutes jettres sur le cheque. 支票 上 金额 请 用 文字 填写 。 [不 

使 用 阿拉 伯 数 字 ] Il a écrit en toutes lettres que tu ktais un 

imbécile. 他 清 清 楚楚 地 写 明 你 是 一 个 傻瓜 。Ma disgrace 

était écrite en toutes lettres sur mon visage (Duhamel). 

我 的 失宠 清 清楚 楚 地 在 我 的 脸 上 流露 出 来 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 

écrire en 一 s de feu 有 力 地 ,惊人 地 , 出 乎 意料 地 / Ecrire en 

一 s de sang (由 于 嗜好 或 犯罪 而 ) 在 身上 打 烙 印 : renommeée 

écrite en 一 s de sang 以 犯罪 而 出 名 2、[ 印 ] (字母 的 ) 铅 字 : 

corps de 一 (铅字 ) 字 身 / lever la 一 拣 字 / Les lettres mi- 

nuscules sont traditionnellement dites “bas-de-casse”. 小 

写 铅 宇通 常 叫 作 “ 下 盘 ”"。3. (文字 的 ) 字 面 ; 本 文 ; la 一 et 

1 esprit 字面 和 内 容 , 表面 和 本 质 / L’important est de 

savoir distinguer 1 esprit de la lettre (Ceésaire). 重要 的 是 

学 会 区 别 表 面 和 本 质 。( 塞 泽 尔 ) / Le pardon est toujours in- 

juste pour qui s’en tient a la lettre de la loi (Mauriac). 对 


于 坚持 法 律 字面 的 人 来 说 , 宽恕 总 是 没有 根据 的 。( 莫 里 亚 克 ) / 
Gila 一，au pied de la 一 按照 字面 ; 一丝不苟 地 : suivre 
un reglement a la 一 严格 按 规章 制度 办 ，prendre une ex- 
pression au pied de la 一 按 字面 来 理解 某 词句 , 把 某 句 话 当 
真 ，traduire a la 一 直译 , C'est a ja lettre un vaurien. 他 
是 一 个 地 地 道道 的 无 赖 。I] était loin d’observer a la lettre 
les traditions familiales (Aymé). 他 远 远 没有 严格 遵照 家 族 
的 传统 去 做 。( 埃 梅 )》 I] prenait au pied de la lettre tout ce 
qu'"on lui disait (Lesage). 他 把 人 家 所 说 的 话 都 当真 了 。( 勒 
萨 日 ) / - morte 一 纸 空 文 ; ( 转 ) 不 受 重视 之 物 、. 事 : Les 
recommandations de ses parents restérent jettre morte. 
他 父母 的 叮嘱 被 当 作 耳 旁 风 。Ces documents. . ，seraient 
pour vous lettre morte (Hermant)， 这 些 … 资 料 对 您 将 成 
为 一 纸 空 文 。( 埃 尔 芒 ) 4. 书信 , 函件 : 一 d'affaires 商务 信件 
/ 一 autographe 亲笔 信 / 一 par avion 航空 信 / ~ chargée 
保价 信 / ~ dactylographiée 用 打字 机 打 的 信件 / ~ expres 
快 信 / ~ de faire-part 喜帖 .让 告 等 通知 / ~ manuscrite 手 
写 信 件 / ~ ouverte 公开 信 / ~ personnelle 私人 信件 / 一 
de recommandation 推荐 信 , 介绍 信 / ~ recommandee 挂 
号 信 / ~ de rupture 绝 交 信 / ~ anonyme 匿名 信 / ~ 
d amour 情书 / baoite aux 一 s 信箱 , 邮 简 / un bout de 一 便 
条 , 短 简 / papier a 一 信 得 / roman par ~s 以 书信 形式 写 
成 的 小 说 / accuser réception d’ une 一 通知 对 方 来 信 收 到 / 
affranchir une 一 贴 邮票 寄 一 封 信 / décacheter une 一 拆 
信 / échanger des ~s 交换 信件 / inviter qn par 一 书面 邀 
请 某 人 / poster une 一 寄 一 封 信 / répondre a une 一 回复 
一 封 信 / passer comme une 一 & la poste 〈 转 , 俗 ) 经 过 顺 
利 , 顺 利 地 被 接受 ; (食物 ) 容易 消化 / Que de lettres & 
ecrire，de gens a rencontrer! (Beauvoir) 要 发 的 信 、 要 见 的 
人 真 多 呀 ! ( 波 伏 瓦 ) / Michel n'avait répondu & aucune de 
ses lettres! (Triolet) 米 歌 尔 对 他 的 来 信 一 封 也 没有 回 ! ( 特 
里 奥 莱 ) 5. 文书 ,证书 , 单据 : 一 s d'anoblissement 国王 授 事 
诏书 / 一 d'avis 发 货 通 知 单 / ~ de cachet [ 史 ] (命令 监禁 
或 放逐 某 人 的 ) 有 国王 封印 的 命令 / 一 de change 汇票 / ~ 
de change-relevé 【经 ] 计算 机 处 理 的 银行 兑换 清单 / ~ cir- 
culaire 通报 , 通 函 / ~ ciose 密封 诏书 , ( 转 ) 秘密 , 谜 : Le 
fond de cette intrigue est pour moi lettre close (Moliére). 
这 个 阴谋 的 背景 对 我 来 说 是 个 不 解 之 迷 。( 莫 里 哀 ) / ~s de 
creance 国 书 / 一 de crédit automatiguement renouvelable 
[irrévocable] 循环 [不 能 撤销 的 ] 信 用 证 / ~ de garantie 保 
淆 ,保证 书 / ~ de grace 特赦 证 / ~ de jussion 救 令 书 / 一 
de licenciement 解雇 通 知 单 / ~ de marque 武装 私人 船 盘 
许可 证 / ~ de mer 出 港 许可 证 , 开航 许可 证 / ~s parentes 
[ 史 ] (国王 给 议会 的 ) 诏 书 / ~s de rappel 召回 国 书 , 辞任 国 书 
/ ~s de remission〈 刘 时 国王 颁发 的 ) 赦 书 / ~ de service 
{ 军 ] 派 令 / 一 de transport atrien 空运 单 / ~ de voiture 运 
单 , 托运 单 6.pl. 文学 ;文科 : les (belles-) ~ s 纯 文学 , 美文 
学 / ~s classiques 研究 十 希腊 文 和 拉丁 文 的 文科 / ~s mo- 
dernes 研究 现代 语 的 文科 / doctorat es 一 s 文学 博士 学 位 / 
faculté des 一 s 文学 院 , 大 学 文科 / femme de ~s 女 文 人 , 女 
作家 / homme de 一 s 文人 ,作家 / licence és 一 s 文学 学 士 
学 位 / avoir des 一 s 有 一 定 文学 修养 ;有 教养 / un Eleve fort 
en 一 s 一 个 文科 强 的 学 生 / Jai été nourri aux lettres des 
mon enfance (Descartes). 我 从 童年 起 就 受到 了 文学 的 滋养 。 
(第 卡 儿 ) 7. (版 画 的 ) 画 题 , 文字 说 明 ;épreuve avant la 一 
尚未 套印 文学 说 明 的 版 画 样 张 / estampe apres la ~ 已 套印 
文字 说 明 的 版 画 / avant la 一 〈 转 ?未 定型 的 , 发 展 中 的 : 
Lenfant，c'est 1’homme avant la lettre (D’ Houdetot). 
孩子 就 是 未 定型 的 大 人 。( 杜 德 托 ) La paralysie générale est 
la mort avant la lettre. 全 身 瘫痪 发 展 下 去 就 是 死亡 。 

jettré, e [le[sjtre] 1 a. 有 学 问 的 ,有 文学 修养 的 : un medecin 
fort 一 一 位 非常 博学 的 医生 I x. 文人 
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leur’ 


Lettre a d’ Alembert sur les spectacles (关于 戏院 致 达 朗 伯 先 
生 的 信 》, 让 -雅克 卢梭 为 反对 在 日 内 瓦 建立 剧院 , 于 1758 年 发 
表 的 论 戏剧 的 信 。 

lettre-avion [letravj51 n. 了 航空 信 

Lettres persanes《 波 斯 人 信 札 》, 法国 启 莹 思想 家 备 德 斯 鸠 所 著 
讽 世 作品 。 

lettre-transfert [let(ra)trasfter] (pl. ~s- ~s) n. 六 [ 印 ] 供 转 
印 的 标准 化 铅字 , 移 印 字母 

lettrine [le[sjtrin] n. f. 1. (做 注释 的 ) 字 母 2. (词典 页 层 上 
的 ) 索 引起 始 字母 3. 章节 起 首 的 大 写字 母 

lettrisme [le[sjtrism] 2. m， 字母 派 [ 法 国 现代 诗歌 流派 , 提倡 
字母 的 音乐 性 , 反对 诗歌 的 思想 性] 

iettriste [le[ejtrist] 1 a. 字母 派 的 : théories 一 s 字母 派 的 理 
论 / poame 一 字母 派 诗歌 下 ” 字母 派 者 


Jeu'[16] n.m. 6 la queue ~ ~ loc.adv. 一 个 接 一 个 地 , 鱼 


leu[lo] (pl，lei [le]) n.m. 列 伊 [罗马 尼 亚 货币 单位 ] 

leuc(0)- préf. 表示 “ 白 " 的 意思 

leucanémie [lokanemi] n. f 骨髓 纤维 化 , 白血病 贫血 

leucanie [lokani] n. f，[ 昆 ] 草地 夜 蛾 

leucantérite [ljokaterit] 2. 上 〔【 矿 ] 淡 铁 砚 

leucargyrite [lokarsirit] n. 上 〔 矿 ] 银 肌 铜 矿 

leucaugite [1gkosit] n. 大 【地 质 ] 白 辉 石 

leucémide [losemid] n. f. 白血病 皮肤 表现 

leucémie [lpsemi] n. f.【 医 ] 白血病 : ~ aigué 急性 白血病 / 
一 aleucémique 非 白 血性 白血病 , 骨髓 纤维 化 / ~ a ba- 
sophiles 嗜 碱 粒 细胞 性 白血病 / ~ a éosinophiles 嗜 酸 粒 细 
胞 性 白血病 / ~ lymphatique 淋巴 性 白血病 

leucemique [losemik][( 医 )1 a. 白血病 的 , 患 白 血 病 的 开 2. 
白血病 患者 


这、 


leucemogene [losemogsn] 2.[【 生 ] 致 白血病 的 

leucie [legsi] 2. 上 [【 物 ] 明度 , 亮度 

leucine [lesin] ”. 上 【生化 ] 亮 氨 酸 , 白 氨 酸 

leucine-aminopeptidase [ jgsinaminopeptidaz] n. f. 亮 氨 酸 
氨 肽 酶 

leucinose [losinoz] n. 上 【〔 医 ] 亮 氨 酸 病 

Leucippe (公元 前 5 世纪 ) 留 基 伯 , 希腊 哲学 家 , 原子 论 的 创始 
人 


leucite [lgsit] 工 2. 72.【 植 ] 质 体 IE x. f，[ 矿 ] 白 榴 石 

leucitite [lesitit] n. 上 【地 质 ] 含 白 榴 石 的 内 成 岩 

leucitoedre [16sitoedr] n. m. 四 角 三 八 面体 , 锥 形 三 八 面 体 

leucitophyre [lpsitofir] n. mmx. 【地 质 ) 白 榴 斑 岩 

leuco-anticorps [lokoatikor] n. m. 抗 白细胞 抗体 

leuco-auramine [lockooramin] n. 上 【化 ] 白金 胺 

leucobase [iogkoba'z] n. f. 【化 ] 隐 色 染 基 , 隐 色 体 

leucoblaste [jeokoblast ] n. m.【〔 生 ] 成 白细胞 , 早 幼 粒 细胞 

leucocidine [16kosidin] n. f 白血球 破坏 素 

leucocytaire [lokositer] a. 白细胞 的 : formule 一 白细胞 分 
类 计数 

leucocyte [16kosit] x. m. 【 生 ] 白细胞 , 白血球 ,~ basophile 
嘲 碱 性 粒 细胞 / ~ éosinophile 嗜 酸性 粒 细 胞 / ~ 
mononucléaire 单 核 白细胞 , 小 淋巴 细胞 / 一 neutrophile 
( 嘲 ) 中 性 粒 细胞 / 一 polynucléaire 多 核 白细胞 / Chaque 
millimetre cube de sang contient 7 000 leucocytes. 每 一 立 
方 毫 米 的 血液 中 含有 7 000 个 白血球 。 

leucocytémie [lokositemij n. 上 【 医 ] 白血病 

leucocytogentese [1gkositogsng:z] 2. 上 【 生 ] 白细胞 生成 

leucocytolyse [lokositoliz] n. A【 生 ] 白细胞 溶解 

jeucocytose [lokositoxz] n. 上 【 医 ] 白细胞 增多 ( 症 ) 

leucocyturie [1pkosityri] n. f (生化) 白细胞 尿 

leucodérivé [16k2derive] n. m，[ 化 ] 隐 和 色 化 合 物 , 隐 色 体 

leucoderme [1gk2derm] a. 白 皮 的 

jeucodermie [ljekodermi] n. A 【〔 医 ] (皮肤 ) 白斑 病 


leuco-encéphalite [lokoasefalit] n. 上 【 医 ] 脑 白 质 炎 
leucoglaucite [19koglosit] 2. 了 【 矿 ] 针 纳 铁 积 , 淡 绿 矶 
leucogramme [lokogram] 2. m. 白细胞 分 类 计数 
jleucogranite [lokogranit] nn. m. 【地 质 ] 淡 色 花 岗 岩 
leucogranodiorite [lokogranodjorit] x. 上 【地 质 ] 淡 色 花 岗 闪 


leucokératose [lokokeratoz] n. 上 【 医 ] 黏膜 上 皮 角 化 病 

leucol [lokol] 7. x. ，leucoline [lgkolin] n. 上 【化 ] 唑 啉 , 氮 
( 杂 ) 蔡 

jeucoleucite [lpkolgsit] n. m.【 植 ) (植物 细胞 中 产生 淀粉 的 ) 
白色 体 


leucolite [lokolit] n. 上 [地 质 ] 针 柱石 ; 白 榴 石 ;淡色 岩 ; 黄 玉 岩 
的 一 种 


leucolysine [lokolizin] n. 有 〔 生 ] 溶 白血球 素 

leucoma [lokomaj], leucome [Iokom] n. m1.【 医 ] 角膜 白斑 
2.[ 昆 ] 柳 毒 蛾 

leucomaine [1g%Kkomain] n. 上 【生化 ] 蛋白 毒 碱 

jeucomanganite [lokomaganit] n. f，[ 矿 ] 磷 钙 色 石 , 淡 杰 钙 镭 
矿 


leucomyélite [1gkomjelit] ” 上 【 医 ] 背 艇 白质 炎 
leucopathie [lokopatil 2 和子 【 医 ) 白细胞 病 ; 白 化 病 ; (皮肤 ) 白 
斑 病 


leucopédese [16Kopede:z] n. 了 f. 【生理 ) 白 细胞 游 出 

leucopénie [1okopeni] ”. 人 〔 医 ] 白细胞 减少 ( 症 ) 

leucopetnique [1oEopenik] w., n.【 医 ] 白 细胞 减少 的 (入 ) 

leucopétrite [16kopetrit] n. f，[ 矿 ] 蜡 袜 煤 

leucoplasie [16k2plazi] n. 上 【 医 ] 黏膜 白班 : 一 buccale 口腔 
黏膜 白斑 

leucopraste [lekoplast] n. m.【〔 植 ] (植物 细胞 中 产生 淀粉 的 ) 


leucopoiese [lokoppjsz] n. f，{ 生 } 白 细胞 生成 

leucopyrite [lokopirit] n. f，[( 矿 ] 斜 方 砷 铁 矿 

leucorine [ljokorin] nn. 上 【化 ] 白金 精 , 三 个 对 羟 茶 基 甲 烷 

leucorragie [1gkora3i] n. f.〔 医 ] 白 带 过 多 ;淋巴 溢 , 淋巴 性 白 
血 病 出 血 

jeucorrhée [1gkore] n. f.，[ 生 ] 白 带 

leucosaphir flokosafir] n. m，{ 矿 ] 白 蓝宝石 

leucose [lokoz] n. 了 . 白血病 状态 [ 即 白 细胞 增生 ] 

leucosine [lokozin] n. f， (生化 ] 麦 白 蛋 和 白 , 麦 清 蛋 白 

leucosphénite [1gKosfenit] n. 大 【〔【 矿 } 淡 钢铁 石 

leucotéphrite [1okotefrit] 2. 上 〔 地 质 ] 白 榴 碱 玄 岩 : 一 a 
olivine 白 榴 莫 玄 岩 ; 白 榴 玄 武 岩 

leucothérapie [lokoterapi] n. f，[ 医 } 人 工 白 细胞 增多 疗法 

leucotile 1iokotil] 2 了 【 太 ] 自 发 石 , 纤 蛇 纹 石 [ 温 石 棉 ] 

leucotomie [lokotomi] n. 上 〔 医 ] 脑 叶 切 开 术 , 脑 白质 切 开 术 

jeucotoxine [1okotoksin] n. 有 【〔 生 ] 白 细胞 毒素 

leucotonigue [lgkotoksik] a. 白细胞 毒 的 : sérum 一 白细胞 
毒 血 ; 


Jeucotransfusion [lgkotrasfyzij5] n. f.【〔 医 ] 输 白细胞 

leucyle [lesil] n. mx， [化 ] 白 氨 酰 

jeucytolysine [lositolizin] n. A 〔 生 ] 深 白细胞 素 

leude [lg:dj nn. m. (法 兰 克 人 墨 洛 温 王 朝 的 ) 效 患 王室 的 近 臣 

Leuna 洛 伊 纳 , 德国 城市 , 位 于 中 部 褐 煤 煤 田 的 中 心 。 

leur'[loe:r] (pl，~s) 工 a. poss. 他 们 的 , 她 们 的 , 它们 的 : Il a 
reconnu dans les ténébres ses amis par leur voix, mais 
n'a pas pu distinguer leurs visages. 在 黑暗 中 他 通过 朋友 们 
的 声音 认 出 了 他 们 , 但 没有 辨认 出 他 们 的 面孔 。/ Elles vont 
retourner dans leur pays. 她 们 将 返回 祖国 。/ C'est 
l'automne, les arbres commencent a perdre leurs 
feuilles. 秋天 到 了 , 树木 开始 落叶 了 。/ Leurs pieds ont 
laissé des traces sur le sol. 他 们 的 脚 在 地 面 上 留 下 了 足迹 。 
1 pron. poss. 1. 他 们 的 , 她 们 的 , 它们 的 [和 定 冠 词 连用 , 指 
前 面 已 所 到 的 此 或 人 ]， Votre jardin est plus beau que le 


leur 
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leur. 您 的 花园 比 他 们 的 花园 漂亮 。/ Notre école est petite， 
mais la leur est grande. 我 们 学 校 小 , 他 们 学 校 大 。/ Laisse- 
les tranquilles, nous avons nos problemes et eux ont les 
jeurs. 不 要 打扰 他 们 了 , 我 们 有 我 们 的 问题 , 他 们 也 有 他 们 的 问 
题 。 2. [特殊 用 法 ]: @ le 一 他 [她 ] 们 的 东西 : Je ne veux 
rien du leur. 我 不 要 他 们 的 任何 东西 。@ du 一 他 [她 ] 们 的 
一 份 力量 , 他 [她 ] 们 的 意见 : Jis y mettent du leur、 他 们 对 
此 作出 他 们 的 一 份 努 力 。@ les 一 s 他 [她 ] 们 的 自己 人 [ 指 亲 
朋 好 友 等 ]: J] 'étais un des jeurs，un familier. 我 是 他 们 的 
人 ,一 个 熟人 。jJe mo’ intéresse a eux et aux leurs. 我 关心 他 
们 及 他 们 的 亲朋 好 友 。/ des 一 ( 引 ) 在 他 们 家 里 .J&étais 
des leurs dimanche dernier a diner. 上 星期 天 我 在 他 们 家 里 
吃 晚饭 。@ [省 略 冠 词 , 作 表 语 ] 他 们 的 , 她 们 的 , 它们 的 ; 
Cette gloire est leur. 这 份 荣誉 属于 他 们 。 

iearfloer] pron. pers. inv， 他们 ,她们 , 它们 [用 作 间 接 宾语 ] 
Je leur offre un bouquet de fleurs. 我 送 给 她 们 一 束 花 。/ 
Nous leur en donnerons， 我 们 将 给 他 们 一 些 。/ Un enfant 
qui aime ses parents leur obéit. 爱 父母 的 孩子 听 父 母 的 话 。 
/ des manteaux gui 一 tombent sur les talons 拖 到 他 们 脚 
跟 的 大 衣 / Si tu vois Pierre et Francoise, dis-leur de me 
téléphoner. 如 果 你 见 到 皮 埃 尔 和 弗 朗 索 瓦 将 , 告诉 他 们 给 我 
打 电 话 。 

leurocristine [lorokristin] n. f， [化 ] 长 春 新 碱 

jeurre [loe:r] xn. mm. 1. 【狩猎 ] (训练 猎 储 用 的 ) 人 造 红 鸟 2. 
【 渔 ]( 装 在 钓 钩 上 的 ) 人 造 色 饵 3，( 转 ) 诱惑 物 ; 诡计 : Ce naif 
se jaisse prendre a un leurre, 这 个 天 真 的 人 上 了 别人 的 当 。 
/ Ce beau projet n'est qu’ tn leurre， 这 个 美好 的 计划 只 是 
一 个 圈套 。4. [和 军 ] (电子 干扰 用 ) 诱 饵 : 一 actif 有 源 诱饵 / 一 
Bessif 无 源 诱饵 / jance- 一 s 诱饵 弹 发 射 装 贰 ,干扰 火箭 发 射 

置 


leurrer [loere] I wv.t. 1. 用 人 工 红 乌 引 回 ( 猎 华 ): 一 un fau- 
con 诱 引 一 只 猎 华 2.( 转 ) 引诱 , 诱骗 ，~ qn par des 
espérances evasives 用 含糊 其 词 的 允诺 来 欺骗 某 和 人 / I] leur- 
rait le malheureux par des promesses extraordinaires. 他 
用 天 花 乱 险 的 诺言 欺骗 这 个 可 怜 的 人 。JHI se 一 vw. br. 上当， 
受骗 , 存在 幻想 : se 一 d'une ilusion 被 一 种 假象 所 诱骗 , 抱 
有 幻想 / 1] faut veiller a ne pas se leurrer par les ap- 
parences, 要 注意 不 被 表面 现象 所 迷惑 。/ Combien de temps 
pourrait-i] se leurrer sur la nature de |’attachement de 
son amie? 在 他 女友 的 爱慕 的 本 质问 题 上 , 他 还 能 受骗 多 长 时 
间 呢 ? 

lev [lef] (pl. ~a [leva] ) n. m. 列 弗 [保加利亚 货币 单位 ] 

levadon [lavad5] 2. Ma，[ 农 ] 士 坦 

levage [lava:3] 2. m. 工 举 起 , 抬 起 , 提起 ，kquipement [en- 
gins] de ~ 起 重 设备 , 提升 设备 / mat de 一 【〔 船 ] 吊 杆 / 一 
des caisses 货 箱 的 起 吊 / ~ et manutention des fardeaux 
重 物 的 起 吊 和 搬运 / ~ d’un rideau 幕 启 2. 发 醇 ; ~ de ja 
pate 面团 的 发 酵 3.( 晒 盐场 的 ) 起 盐 

levageur-manutentionnaire [lavascermanytasjons'r] n.m. 
起 重 机 安装 .操纵 维修 技工 

levain [lavE] n.m，1. 酵母 : pain sans 一 无 本 面包 / On 

emploie le levain en boulangerie pour faire lever le pain. 

面包 店 用 酵母 使 面包 发 醇 。2.( 转 ) (引起 激情 的 ) 根 源 , 起 因 ， 

一 de haine 仇恨 的 种 子 / 一 de discorde 不 和 的 起 因 / ~ de 

vengeance 复仇 的 种 子 


号 Jevaljoisien [levalwazje] n. m.，a， 勒 瓦 类 哇 时 期 文化 (的 ) 


[ 指 旧 右 器 时 代 中 期 ;该 时 期 打 制 石器 的 方法 ] 

Levaiiois- Perret 勒 殉 鲁 瓦 - 佩 菜 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

levant [lava] I a. 升 起 的 , 上升 的 : le soleil 一 朝阳 , 旭日/ 
maison tournée au soleil 一 朝 东 的 房子 / sortir au soleil 
一 一 大 清早 [黎明 ] 出 去 / ( 罕 ) Dans la clarté douteuse de 
cette lune levante (Pergaud). 在 月 亮 升 起 时 的 紫 陇 光线 中 。 


( 佩 尔 成) /上 empire du Soleil-L 一 日 升 帝国 [日 本 对 本 国 的 
称谓 ] / adorer le soleil ~ 向 新 生 的 强国 献 媚 了 x. m. 1. 太 
阳 升 起 处 ;东方 : orienté au 一 朝 东 方 / du 一 au couchant 
从 东 到 西 / pavillon expose au 一 朝 东 的 楼 阁 2. le 工 一 
《 旧 ) (法 国 以 东 的 ) 东 方 国家 [ 以色列、 黎巴嫩 等 国 ]; 地中海 东 
岸 地 区 3. 法 国 南部 来 自 东 方 的 海风 

Levant (iie du) 勒 旺 岛 , 法国 地 中 海 耶 尔 群岛 中 的 一 个 岛屿 , 设 
有 海军 导弹 试验 场 。 

levantin, e [lavaté, in] 1a. 地 中 海 东 岸 地 区 的 下 L~ ” 地 
中 海 东 岸 地 区 的 人 

Le Vau, Louis (1612 一 1670) 莱 沃 , 法 国 建筑 师 , 曾 参与 修建 巴 
黎 近郊 著名 的 官 典 式 建筑 伏 堡 。 

leve [le:v] n. f.，[ 纺 ] 提 综 

levé, e [1(39)ve] 1 a. 1. 抬 起 的 , 举 起 的 : mains 一 es 举 起 双 
手 / poing 一 扬 起 的 拳头 / iEte ~e，front 一 坚决 地 , 毫 
不 上 县 惧 地 : ajler le front 一 昂首 阔步 / ax pied 一 仓促 地 ; 
出 其 不 意 地 : Nous avons da faire face & cette situation au 
pied levé. 我 们 只 好 仓促 面 对 这 一 情况 。/ La résolution a 
été votee a mains levées. 决议 被 举 手 表决 通过 。2. 竖立 的 ， 
坚 起 的 : pierre 一 e 竖立 的 石头 [ 指 史前 遗留 的 糙 石 巨 柱 ] 3. 
起 立 的 ;起 床 的 : voter par assis et 一 s 用 坐 下 和 起 立 的 方式 
进行 表决 / temps 一 高 难度 舞蹈 动作 之 前 的 准备 时 间 / etre 
一 (e) 已 起 床 ; 结束 了 I 2 m. 1. 起 床 2. 测绘 ;测量 图 : 一 
aerien 航空 摄影 测量 / 一 a lecture a chaque intersection 各 
断面 读数 多 角 测 量 / 一 altimétrique 高 度 测量 / 一 & vue 
d’ oeil 目测 / ~ de mines 矿山 测量 / 一 de terrain 地 形 图 ， 
土地 测量 / ~ d'une surface 面积 测量 / ~ topographique 
地 形 测 量 / Le levé a pour objet de représenter la 
planimétrie et altimétrie, 测绘 的 目的 是 将 地 形 平面 投影 及 
高 程 测量 体现 出 来 。3.【 乐 ] 上 拍 

leye-auto [levoto] n. m. inv.( 汽 车 修理 用 ) 干 斤 顶 

leve-culasse [levkylas] n. m. inv. 吊 气 饶 盖 工 具 

levée [1(e)ve] n. 了 f. 1. 举 起 , 抬 起 , 提起 : ~ de boucliers (证 
罗马 士兵 ) 反抗 长 官 的 示威 ; ( 转 ) 抗议 ; 武装 起 义 / Cette 
mesure a provoqué une levée unanime. 该 措施 引起 了 一 致 
反对 。2. 撤 ; 解除 ， 一 d'un blocus 解除 封锁 / .~ des 
defenses 取消 防御 / ~ des punitions 取消 惩罚 / ~ des 
résistances 取消 抵抗 / 一 de la séance 散会 / 一 des scellés 
揭 去 封条 , 启封 / ~ d'"ecrou 犯人 出 狱 证 , 释 票 ;释放 出 狱 / 一 
d' un siege 解除 包围 , 撤 围 / La levée de cet interdit a été 
accueillie avec joie. 这 次 解禁 受到 热烈 欢迎 。3. 提取 , 收取 ; 
征集 , 征收 :一 de compte【〔 商 ] 提取 库存 现金 / ~ du corps 
起 灵 [ 在 丧 宅 起 棺 并 举行 仪式 ] / ~ des imp6ts [dun 
tribut] 收 税 / ~ de troupes 征集 军队 / ~ en masse (对 适 
龄 者 ) 总 动员 , 集体 征召 4. 开 邮 简 收 信 ; ( 引 ) 一 次 开 简 取 出 的 
全 部 信件 : La levée du matin est faite. 早 班 信 已 收 过 了 。/ 
Les heures des levées sont indiquées sur les boites 
postales. 开 简 时 间 在 信箱 上 注 明 了 。/ Tl y a quatre levées 
par jour dans ce bureau de poste. 该 邮局 每 天 四 次 开 简 取 
信 。5. (纸牌 戏 中 ) 吃 进 或 被 吃 的 一 墩 牌 6. 堤 , 坝 ，~ de 
terre 土 堤坝 / ~ alluviale 冲积 坦 7. ~ de jugement 判决 
书 的 抄本 8. 一 de la came [ 技 ] 号 轮 升 程 / ~ de pale [ 空 ] 
种 择 ， 扑 动 / ~ de soupape 立 门 升 程 / ~ de piston 活塞 升 


leve-et-baisse [levebes] n. m. inv，{ 纺 ] 龙 头 
leve-gazon [levgaz5] n. m. inv，[( 园 ] 草皮 铲 
oe glace [levglas] n. mx.〈 太 一 9) 车 窗 调 节 器 , 车 门 玻璃 升 


leve-maiade [levmalad] n. 2. 【 医 ] 病人 升降 机 
jeve-nez [levne] 2. mm. 2 1 [ 海 ] 收 帆 索 2. 〈 俗 》 不 专心 的 
学 生 


Levens 勒 旺 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 摆 斯 省 。 
leve-palette [levpalet] n. m. (pl ，~s) 叉 式 装 印 机 , 又 式 铲 车 


1 
lever 
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Jevier 


lever[1(3) ve] {Conj. 6] 1 vt 1. 抬 起 , 提起 , 举 起 ，-- 
] ancre 起 锚 , 启 航 ; ( 转 , 俗 ) 离开 , 走 开 / ~ les bras au ciel 
把 腹 膊 伸 向 天 空 ; ( 转 ) 表示 非常 吃惊 / 一 un fardeau 举 起 - 
重 物 / 一 le coude 〈 俗 ) 拼命 喝酒 / ~ les épaules 管 肩 / 一 
les glaces d’une voiture 所 上 汽车 的 玻璃 窗 / ~ la main 
pour préter serment 举 手 宣 暂 / ~ la main [le poing] sur 
qn 动手 打 某 人 , 扬 手 要 打 某 人 / ~ les mains 举 手 投 降 : Les 
policiers ordonnerent aux gangsters de lever les mains en 
1 air. 警察 命令 盗匪 举 手 投 降 。/ 一 les mains au ciel ( 转 ; 哀 
求 上 帝 / ne pas 一 le petit doigt 不 肯 出 一 点 点 力 / 一 le 
pied 〈 俗 ) 卷 逃 , 拔 脚 渔 走 : I] a levé le pied avec |'argent de 
ses associés. 他 卷 着 合伙 人 的 钱 逃 走 了 。/ ~ le rideau 幕 启 
/ 一 la tete 抬头 ;( 转 , 俗 ) 昂首 无 时 / 一 le nez [le front, le 
visage，jles yeux] 抬头 : Quand il entra dans le bureau, 
elle n’a méme pas levé les yeux. 当 他 进入 办 公 室 时 , 她 头 都 
没 抬 一 下 。/ 一 son verre 举 杯 , 祝酒 :Je propose de lever 
notre verre & 1’ amitié de nos deux parties. 我 提议 为 我 们 
双方 的 友谊 干杯 。/ 一 les yeux sur 向 往 , 追求 / ~ les yeux 
au ciel 表示 不 耐烦 或 绝望 / 1] léve le doigt pour obtenir le 
silence， 他 举 起 一 个 手指 示意 要 大 家 安静 。/ Plantier leva le 
poing. Les deux autres s’ éclipserent (Troyat). 普 朗 捷 扬 
起 源头 , 另外 两 个 人 悄悄 溜 走 了 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Le frere 
superieur avait levé un oeil soupconneux sur son infirmier 
(Blais). 高 级 修士 向 护士 投 去 怀疑 的 目光 。( 布 莱 斯 ) 2. 揭 开 ， 
揭 下 : ~ le masque 摘 下 假 面具 , 除去 伪装 / 一 les scellés 揭 
去 封条 / ~ son voile 擦 起 面纱 / 一 un coin du voile 〈 转 》 
揭露 一 部 分 真相 3. 解除 , 撤去 , 消除 ，~ le blocus 解除 封锁 / 
一 le camp 拔 营 ;( 转 ) 离开 , 逃跑 / ~ une consigne 取消 命 
令 /Quand on a des doutes，on les lsve (Musset)， 有 疑 
虑 , 就 要 解除 。( 缪 塞 ) / ~ une interdiction 取消 禁令 / 一 les 
obstacles 排除 障碍 / ~ une option 取消 预约 / ~ une 
prime 取消 奖金 / ~ une punition 取消 您 罚 / ~ la séance 
宣布 散会 / ~ la sentinelle 撤除 哨兵 / ~ le siege 撤 围 ; ( 转 ， 
俗 ; 走 开 , 离 去 : Personne ne viendra plus & cette heure tar- 
dive，nous pouvons lever le siege. 这 么 晚 不 会 有 人 来 了 , 我 
们 可 以 走 了 。4. 取出 , 收取 ; ( 旧 ) 剪 下 , 截 下 , 割 下 ，~ un 
émincé 切 下 一 薄片 / ~ une aile de poulet 割 下 一 只 鸡翅 
膀 / ~ (les cartes) ( 玩 纸牌 时 ) 吃 进 一 墩 牌 / ~ la lettre 
〔 印 ] 拣 字 / ~ les jlettres (邮递 员 ) 开 邮 简 取信 / 一 le 
métrage d'une veste sur une piece d’étoffe 在 一 块 布 料 上 
剪 下 做 一 件 上 衣 的 料 子 5. 征集, 征收 : ~ une armée 征集 军 
队 , 招 兵 / ~ des recrues 征集 新 兵 / ~ des impats 收 税 / 
~ une taxe sur les produits de luxe 对 奢侈 品 征 税 6. 测绘 ， 
~ une carte 测绘 地 图 / ~ un plan 测绘 平面 图 7, 发 现 猎 
物 ;( 把 猎物 从 窝 中 ) 赶 出 : ~ une perdrix 把 一 只 野鸡 变 出 来 
8.《 民 ) 诱 惑 , 吸引 : 一 une femme 诱惑 妇女 ,让 女人 跟着 私奔 
/ Je suis sire de lever sur mon passage pas mal de 
suiveurs (France). 我 敢 肯 定 在 我 经 过 时 会 有 很 多 男人 跟着 
我 的 。( 法 朗 士 ) 9. 照顾 某 人 起 床 : ~ un malade 扶 起 病人 , 侍 
候 病人 起 床 / ~ un enfant 照顾 孩子 起 床 / I1 faut que 
j aille lever Félix; il va atre en retard a son lycée 
(Butor). 我 必须 叫 费 利克 斯 起 床 了 , 他 上 学 要 迟到 了 。( 比 托 
尔 ) 10. 坚 起 , 举 起 ，~ une échelle 竖 起 梯子 I vw. i. 1. ( 植 
物 从 泥土 中 ) 长 出 : Le blé commence a lever. 小 麦 开始 出 土 
了 。/ Aucune récolte ne leve toute seule (Romains). 没有 
任何 收获 物 会 自己 长 出 来 的 ,( 罗 曼 ) 2. 发 酵 : La levure fait 
lever la pate, 酵母 使 面团 发 醇 。III se ~ v. pr. 1. 被 举 起 ， 
被 提起 : Le rideau venait de se lever sur le troisieme acte 
(Duhamel) .第 三 幕 的 幕布 刚刚 拉 起 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2, 起 身 , 站 
起 ;起 床 , 下 床 ， se 一 de table 起 身 离 开 餐 桌 / Le blessé 
commence a se lever. 伤员 开始 下 床 了 。/ se 一 tard 起 床 晚 
/ Tous se leverent pour applaudir 1'orateur. 大 家 都 起 立 为 


演说 家 鼓掌 。/ Armand se leve brusquement en rejetant le 
drap (Cayrol). 阿尔 芒 突 然 忆 掉 被 单 站 了 起 来 ,。( 凯 罗 尔 ) / 了 
se leva, et se rassit, la tete dans les mains (Sagan). 他 双 
手 抱 头 , 站 起 来 , 又 坐 下 。( 萨 网 ) / [se 省 略 ] faire 一 trés t6t 
les accouchées 使 产妇 早早 下 床 3, (日 、 月 、 星 展 ) 升 起 : Le 
soleil se leve. 太阳 升 起 来 了 。/ L'aube [Le jour] se leve. 
破晓 了 。 天 亮 了 。/ La lune se léve sur une mer absolu- 
ment calme (Sartre). 月 亮 在 万 籁 俱 寂 的 海面 升 起 。( 萨 特 ) / 
Les constellations qui se levent et prennent de [eclat en 
gagnant dans la profondeur de la nuit (Guérin). 那些 正在 
升 起 并 随 着 夜 深 越 来 越 亮 的 星座 。( 介 朗 ) 4. 奋起 反抗 : se 一 
contre les prétentions du patron 桨 起 反对 老板 的 要 求 5.， 
《 转 ) 出 现 : De nouvelles forces politiques se levent dans ce 
pays. 这 个 国家 出 现 了 新 兴 政 治 力 量 。6. Le brouillard se 
leve. 起 雾 了 。/ La mer se léve. 海上 起 风浪 了 。/ Le temps 
se leve. 天 色 明 朗 起 来 。/ Le vent se leve. 起 风 了 。/ Levez- 
vous vite，orages désirés (Chateaubriand). 盼望 已 久 的 风 
暴 啊 , 快 点 到 来 吧 ! ( 夏 多 布 里 昂 ) 

jeyer[l(ajve] n.m. 1. (日 .月 .星辰 的 ) 升 起 时 刻 ， ~ de la 
lune 月 亮 升 起 的 时 刻 / ~ du soleil 太阳 升 起 的 时 刻 / ~ de 
] aurore [du jour] 《 引 ) 破晓 时 分 2. 起 床 , 起 床 时 刻 ; un 一 
tardif 起 床 晚 / se mettre au travail des son 一 一 起 床 就 开 
始 工作 / un médicament a prendre au 一 应 在 起 床 后 吃 的 
药 3. le 一 du rideau (剧院 的 ) 启 幕 / un -- de rideau (《 转 ) 
开场 小 戏 4.〔 体 ] 运 动 会 预赛 5. 测绘 : ~ magnétique 磁 测 / 
faire un 一 par triangulation 进行 三 角 测量 

leve-rail [levrajj] 2. m. inv， 起 轨 工 具 

Leverkusen 莱 沃 库 森 , 德国 北 莱茵 - 威 斯 特 伐 利 亚 州 城 市 。 

leve-roues [levru] n. m. inv. 车 辆 千斤 顶 [ 修 换 车 轮 用 ] 

Le Verrier, Urbain (1811 一 1877) 勒 威 耶 , 法 国 天 文学 家 , 曾 用 
数学 方法 预言 海王 星 的 存在 。 

léverriérite [leverjerit] n. f，[ 地 质 ] 品 晨 石 ,伊利 石 

Levertin, Oscar (1862 一 1906) 莱 韦 尔 廷 ,瑞典 诗人 、 小 说 家 。 

léve-soupapes [levsupap] 2. m. inv. 气门 拆 仓 器 

Lévesque, Ren6 (1922 一 1987) 勒 维 克 , 加 拿 大 国务 活动 家 ， 
1968 年 创建 魁北克 党 , 1976 年 当选 魁北克 总 理 。 

Levet 勒 书 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

leve-tard [levta:r] nn. inv， 习惯 晚 起 的 人 

]eve-t6t [levto] n. inv， 习惯 早起 的 人 

leveur [lavoe:r] n.m.( 方 ) 小 偷 

leveuse [lavg:z] n. f，( 方 ) 妓 女 

jeve-vitre [levvitr] n. m, inv. 汽车 玻璃 升降 器 - 

Levi 莱 维 , 雅 各 的 第 三 子 , 以 其 名 为 名 的 一 支 以 色 列 部 落 的 祖 


o 


leviathan [levjatda] n. m. 1.《 圣 经 ) 中 的 海中 怪兽 2.〈 转 ) 巨 
兽 ; 巨 物 ; 巨 轮 3，[ 纺 ) 把 式 洗 毛 机 

Levi ben Gerson (1288 一 1344) 列 维 -本 - 格 尔 绍 姆 ,法 兰 西 出 
生 的 犹太 数学 家 、 哲 学 家 、 天 文学 家 、 圣 经 注释 家 。 

Levi-Civita, Tullio (1873 一 1941) 列 维 - 齐 维 塔 , 意大利 数学 家 ， 
以 对 微分 学 和 相对 论 的 研究 而 著名 。 

Levie 勒 维 , 法 国 城镇 , 位 于 南 科 西 嘉 省 。 

levier [1(e)vjej n. m. 1. 杠杆 ; 援 棒 : bras de 一 杠杆 力 辟 / 
soulever une pierre avec un 一 用 所 棱 播 石头 / se servir 
d'un baton comme d'un 一 把 本 棍 当 播 榜 使 用 2. 操纵 杆 ， 
手柄 : ~ d"accouplement 转向 节 臂 / 一 dalimentation 
{ 炮 ) 撤 弹 杆 / ~ d' amortisseur 减 震 器 蔡 / ~ d'armement 
手动 解脱 保险 杆 ;[ 炮 ] 装填 把 手 / ~ drarrat 止 动 杆 / ~ bas- 
culant 摇 辟 / ~ de blocage 锁 紧 手柄 / ~ de changement 
de vitesse 变速 杆 / 一 a cliquet 理 轮 杆 / ~ de commande 
操纵 杆 , 控制 杆 / ~ de débrayage 分 离 杆 / ~ de démarrage 
起 动 杆 / ~ de direction 转向 臂 / ~ d' embrayage 离合 杆 / 
一 de frein 制 动 杆 / ~ a main 手柄 / ~ & pédale 踏 杆 / 一 
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de réglage 调节 杆 / 一 de retenue 止 动 杆 / ~ de serrage 
紧 定 杆 / ~ de transmission 传动 辟 / ~ de verrouillage 止 
动 杆 , 横 门 / ~s de commande 〈 转 ) 权力 机 构 , 领导 岗位 : 
(étre) aux 一 s de commande 大 权 在 握 ，Grice & ce 
systeme de promotion, les cadres de cette entreprise peu- 
vent espérer accéder aux leviers de commande. 有 了 这 个 
晋升 体制 , 公司 的 干部 们 有 希望 升 到 领导 岗位 上 去 。3.〈 转 ) 手 
段 , 力量: La haine est un levier plus puissant que l'amour 
(Bazin). 恨 是 比 爱 更 强大 的 …… 股 力量 。( 巴 赞 ) / La 
curiosité, le désir et 上 amour，ces trois leviers terribles, 
dont un seul enléverait le monde (Gautier). 好 奇 . 和 欲望 和 
妥 情 这 二 种 可 怕 的 力 基 中 只 要 有 一 种 就 能 把 世界 搬 走 。( 戈 蒂 
) 


Levier 勒 维 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

jtvijigateur [levigatoe:r] n. m.【〔 技 ] ( 提 糖 后 的 ) 甜 菜 潭 漂 选 机 ; 
淘 选 机 ;水 磨 漂 选 机 

lévigation [levigasj5] n. 上 〔( 技 ] 研 末 , 水磨; 水磨 漂 选 

léviger [levige] [Conj.2] vw.t.【〔 技 ] 研 末 , 水 磨 ;水 磨 法 选 

leviglianite [lavigljanit] n. f. 【地 质 ] 杂 内 锌 黑 辰 砂 

jévirat [levira] ”2. m. 寡 嫂 嫁 叔 制 [ 古 希 伯 来 人 法 律 , 兄 亡 而 无 
子 怖 时, 由 弟 变 窒 媳 ] 

]évirostre [levirostr]〔 乌 ]Ia. 轻 嘴 类 的 . Le martin-pécheur 
et le guépier sont des oiseaux lévirostres, 滩 鸟 和 蜂 虎 是 轻 
嘴 类 乌 。IL n. m. pl. 轻 嘴 类 

levis [1(3)vi] a. mm, 1. 《十 ) 举 起 的 , 吊 起 的 2. pont- 一 ( 城 壕 
上 的 ) 吊 桥 

Levis 莱 维 , 加 拿 大 魁北克 省 南部 城市 , 位 于 圣 劳伦斯 河南 岸 。 

Levis, Francois Gaston, duc de (1720 一 1787) 勒 维 公 锅 , 法国 
元 帅 , 曾 任 驻 加 拿 大 法 军 司 令 , 后 在 此 特 利 尔 投降 英 军 。 

levisite [lavizit] n. f. 【地 质 ] 埃 洛 高 岭 石 

Lévis-Mirepoix, Antoine Pierre Marie，duc de (1884 一 
1981) 莱 维 -米尔 博 瓦 公顷 , 法 国 历史 学 家 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Lévi-Strauss, Clande (1908 一 “) 莱 维 -斯 特 劳 斯 , 出 生 于 布 鲁 
塞 尔 的 法 国 社会 人 类 学 家 结构 主义 的 主要 倡导 者 。 

lévitation [levitasj5] n. f. 1. 轻 升 , 浮 起 [通过 意念 实现 的 ] 2. 
[ 物 ] 一 magnétique 磁浮 

levite flevit] n. m. 1, 利 未 人 [以 色 列 人 的 一 族 ] 2. 教士 

1évite*[levit] x. f. 一 种 长 礼服 

]éviter [levite] vw. i. (通过 意念 的 ) 轻 升 , 浮 起 

Jévitique [levitik] 1 a. 利 未 人 的 Ln. m.《 利 未 记 )[《 圣 经 ， 
旧 约 ?摩西 五 书 的 第 三 卷 , 记录 祭礼 有 关 规 定 ] 

jevocardie [levokardi] n. f，[ 解 ] 左 位 心 

locardiogramme [levokardjogram] n. m.【〔 医 ] 左 心室 心 电 


levodopa [lavodopa] n. f.【 药 ] 左 旋 多 巴 [缩写 为 L-DOPA] 

jevogyre [levosir] a. 【化 ] 左 旋 的 

ltvomycine [levomisin] n. 上 【化 ] 左 霉 素 

lévopromazine [levopromazin] n. 上 【〔 医 ] 左 普 马 啼 

levopropoxyphene [levopropoksifen] n. mm. 【 医 ] 挪 尔 外 , 诺 
英 拉 [安眠 镇 痛 药 ] 

Ilévorénine [levorenin] n. f，[ 医 ] 肾上腺 素 

levosine [levozin] n. f，[ 化 ] 谷 粒 案 

jevrauder [1(3)vrode] wv. t，( 罕 , 俗 ) 穷 追 不 舍 

levraut [1(3)vro] n. m. 小 野兔 , 幼 野兔 [10 个 月 以 下 的 ] 

levre [le:vr] n. f. 1. 层 , 跨 居 : ~ supérieure [inférieure] 上 
[下 ] 层 / ~s minces [charnues] 注 [ 厚 ] 嘴 诊 / angle des 一 s 
嘴角 / rouge a 一 s 口红 / mot qu'on a sur les 一 s [sur le 
bord des 一 s] 到 了 嘴 边 的 话 / avoir la cigarette aux 一 s 嘴 
上 中 着 烟 卷 / avoir le caeur sur les ~s 心直口快 / avoir le 
coeur au bord des ~s 感到 恶心 / avoir dch sur les {le bout 
des] ~s 突然 忘记 了 某 事 , 一 时 说 不 上 来 / avoir le sourire 
aux 一 S 嘴角 含笑 / etre suspendu aux ~s de qn 专心 致 志 
听 某 人 讲话 / se lécher les 一 s 酥 螨 层 / manger du bout des 


一 s 勉强 地 吃 / mettre un doigt sur ses 一 s 要 别人 肃 静 , 要 
别人 不 说 话 / se mordre les ~s 忍 住 不 笑 ; 后 悔 / passer sa 
langue sur ses ~s 饶 某 食品 , 想 吃 某 食 品 / serrer les 一 s 
pour retenir un cri 强 忍 着 不 叫 出 声 / Il n'a pas desserré 
les levres de la soirée. 他 整个 晚上 一 言 未 发 。/ Les pre- 
miers mots qui lui vinrent aux levres furent pour remerci- 
er 1 assistance， 他 说 的 第 一 句 话 就 是 对 与 会 者 表示 感谢 。/ 
Un duvet ombrageait sa lévre supérieure (Simenon). 他 
的 上 嘴 层 上 长 出 了 细软 的 小 胡子 。( 西 默 农 ) / Gorbatoff 
Pobservait， les jévres soudées dans une moue de 
réprobation (Troyat). 科 尔 巴 托 夫 注 视 着 他 , 始终 访 责 地 撤 
着 嘴 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Ses jevres hésitaient entre le rire et les 
sanglots (Malraux). 她 的 样子 又 像 笑 又 像 与 。 (马尔 罗 ) / 
Les mots s'arrétaient sur ses levres (Mauriac). 他 话 到 嘴 
边 没有 说 出 来 。( 莫 里 亚 克 ) / Hy a loin de la coupe aux 
levres.《 谚 ) 酒 倒 在 杯 里 并 不 等 于 喝 到 嘴 里 。 [ 喻 事情 往往 功 败 垂 
成 ] 2.{ 植 ] 层 准 3. pl，[ 医 } 创 口 的 边缘 4.〈 管 风琴 的 ) 层 管 
的 口子 5. [地 质 ] (断层 的 ) 翼 , 侧 : ~ abaisske 下 落 侧 / 一 
soulevée 上 投 侧 6. ~s (de la vulve) [ 解 ] 阴 展 / ~ de tapir 
[ 医 ] 狗 状 H / 一 tympanale 〔【 解 } 鼓室 展 / 一 vestibulaire 
[ 解 ] 前 庭 层 7. ~s d' un coquillage 贝壳 吻合 的 边缘 8. 一 
frontale [机 ] 前 缘 , 前 沿 , 上 升 边 

levreteau 见 lievreteau 

levrette {lae)vret] 2. f. 1. 肉 猪 免 狗 2. 一 种 意大利 小 猎 免 狗 
3. [ 技 ] ( 右 匠 用 的 ) 斜 力 创 于 

levretté, e [1(3)vre[e]te] a.( 像 猫 免 狗 一 样 ) 身 体 瘦 长 腹部 四 
进 的 : épagneul 一 体型 像 猎 免 狗 一 样 的 西班牙 种 猎犬 

levretter [1(3) vrefejte] 工 wz 1. 产 兔 仔 2,〔 技 ] 刨 石头 
II vw.t. 用 猎 免 狗 围 猎 

lévrier [levrije] n. m， 猎 免 狗 : 一 anglais 跑 狗 / 一 écossais 
猎户 犬 / 一 irlandais 爱尔兰 狼 犬 / courir comme un 一 跑 
得 很 快 

levron, ne [1(a)vr5, on] n. 1. 小 猎 免 狗 2, 小 种 猪 免 狗 

Levroux 勒 夫 鲁 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 省 。 

levulate [levylat], lévulinate [levylinat] 2 m， [化] 乙酰 丙 
酸 盐 , 乙酰 两 酸 酯 

lkvulosane [levylozan] n. m. 【生化 ] 果 聚 糖 , 已 聚 糖 

lévulose [levyloz] 2. m.【〔 化 ) 左 旋 糖 ,果糖 

lévulosémie [levylozemi] 2. 上 【生化 ] 果糖 血 

lovunate [levynat] n. m.〔( 从 甜菜 废 糖 中 提出 的 ) 淀 粉 状 物 质 ， 

聚 


levurage [1(3)vyra:3] n. m. 放 入 酵母 

levure [1(3)vy:r] n. 了 酵母， ~-aliment 饲料 酵母 / ~ ali- 
mentaire 食用 酵母 , 饲料 酵母 / ~ artificielle 焙 粉 ,发酵 粉 / 
一 de boulangerie 面包 酵母 / ~ de brasserie [de biere] 啤 
酒 酵母 / ~ de culture 培养 酵母 / ~ de distillerie 酒 曲 , 酿 
酒 酵母 / 一 de vin 葡萄 酒 酵母 

levurer [1(3)vyre] v. 寺 《加 酵母 ) 使 发 酵 

levurerie [javyrri] n. 上 【 食 ] 酵母 制造 厂 

lévuride [levyrid] n. f.【 医 ] 白色 念珠 菌 皮疹 

levurier [1(3)vyrje] n. zz 酵母 制造 商 ;酵母 桶 

levurine flavyrin] n. 上 〔 生 ] 假 丝 菌 素 

jevurometre [1(a)vyrometr] n. m. 酵母 活性 测定 器 

Lévy, Maurice (1838 一 1910) 莱 维 , 法 国 水 电工 程 师 , 科学 院 院 

Lévy-Bruhl, Lucien (1857 一 1939) 莱 维 - 布 昌 尔 , 法 国 哲学 家 。 

Lewin, Kurt (1890 一 1947) 莱 温 , 德 裔 美 籍 社会 心理 学 家 , 以 行 
为 场 学 说 著名 。 

Lewis, Carlton McHinley (1961 一 
员 。 

Lewis, Clarence Irving (1883 一 1964) 刘易斯 , 美国 逻辑 学 家 、 
哲学 家 ,伦理 学 家 。 

Lewis, Gilbert Newton (1875 一 1946) 路 易 斯 , 美国 物理 学 家 和 


) 刘易斯 , 美国 田径 运动 
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化 学 家 。 

Lewis, Matthew Gregory (1775 一 1818) 刘易斯 , 英国 小 说 家 、 
剧 作家 。 

Lewis, Sinclair (1885 一 1951) 刘易斯 , 首位 获 诺 贝 尔 文学 奖 
(1930 年 ) 的 美国 小 说 家 。 

Lewis, sir William Arthur (1915 一 1991) 刘易斯 稻 士 , 英国 经 
济 学 家 , 1979 年 诺 贝尔 经 济 学 奖 得 主 。 

lexématique [leksematik] a，[ 语 ] 词 位 的 

lexeme [leksem] nn. m.，[( 语 ) 词 干 ,词义 单位 , 词素 

lexical, ale [leksikal] ( pl，~aux) a. 词汇 的 ; éléments 
一 aux 词汇 单位 

lexicalisation [leksikalizasj5] n. 上 上 升 为 一 个 单词 , 作为 单 
词 收入 词典 , 词汇 化 , 形成 独立 词汇 

lexicalisé, e [leksikalize] a. 上 升 为 一 个 单词 的 , 已 作为 一 个 单 
词 的 (例如 petit pois，moyen age)， 已 词汇 化 的 

jexicaliser [leksikalize] vw. t. 把 … 上 升 为 一 个 单词 , 把 … 作 为 
单词 收入 词典 

lexicogénique [leksik23enik] a.[ 语 ] 产生 新 词 的 

lexicographe [leksikograf] n. 词典 编纂 者 

lexicographie [leksikografi] n. /词典 学 , 词典 编纂 (法 ) 

lexicographique [leksikografik] a. 词典 学 的 , 词典 编纂 (法 ) 
的 : la technique 一 词典 编纂 技术 

lexicologie [leksik2123i] n. 了 f. 词汇 学 

lexicologique [leksik9123ik] a. 词汇 学 的 ; recherches 一 s 词 
汇 学 研究 

lexicologue [leksikolog] ”词汇 学 家 

lexicomane [leksikoman] 2”， 对 词汇 研究 特别 有 兴趣 的 人 

lexicometrie [leksikometri] 2. f. 词汇 统计 学 

jexicon [leksik5] 2. m. 词汇 [ 尤 指 希腊 语 、 希 伯 来 语 、 拉 丁 语词 
汇 ] 

lexicostatistique [leksikostatistik] n. f. 词汇 统计 学 

jexicosynthese [leksikosstg'z] ”. 有 词汇 合成 ,词汇 构成 

lexie [leksi] 2. f. 词汇 单位 , 词 , 词组 , 语义 单位 

lexigramme [leksigram] n. m. 符号 组 合 , 符号 图 ; [信息 ] 概念 
示意 图 

lexigraphie [leksigrafi] 2”. f. 词典 学 , 词典 编纂 (法 ) 

leximetrie [leksimetri] n.  [ 心 ] 有 诵读 困难 症 的 系统 ; 诵读 
测试 

Lexington 列 克星 敦 , 美国 弗吉尼亚 州 西部 城市 。 

lexique [leksik] n. mm. 1. 词汇 ~ de la mécanique 机 械 词 
汇 / ~ de la musique 音乐 词汇 / ~ d’ un écrivain 某 作家 
的 词汇 / renouvellement du 一 词汇 的 更 新 2. 小 词典 ;( 某 
作家 、 某 文学 作品 或 某 学 科 的 ) 用 语汇 编 , ~ latin-francais 拉 
丁 语法 语 小 词典 / Un lexique est souvent placé a la fin des 
manuels scolaires de langue. 外 语 教科 书后 面 往 往 附 有 词汇 
表 。 

lexis [leksis] n. 上 【还 ] 陈述 , 述说 , 说 明 

Lexy 莱克 希 , 法 国 城镇 , 位 于 上 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Leyte 莱特 , 菲律宾 米 沙 于 群岛 的 岛屿 。 

lez, les [le], las [le] prép 靠近 ,接近 ,在 … 近 旁 [ 现 仅见 于 地 名 
中 , 如 ; Plessis-lez-Tours] 

lezard [leza:r] n,m 1，[ 动 ] 蜥 蝎 : ~ gris 灰色 蜥 蝎 / 一 vert 
绿色 晰 蝎 / paresseux comme un 一 像 蜥 蝎 一 样 懒惰 / 
faire le 一 〈 转 , 俗 ) 懒 洋洋 地 晒 太 阳 / Le lézard souple et 
long s’ enivre de sommeil (Leconte de Lisle). 这 条 长 而 灵 
活 的 蜥 蝎 沉 醉 于 睹 睡 之 中 。( 勒 孔 特 . 德 李 勒 ) 2. 蜥 蝎 皮 ， sac & 
main en 一 蜥 蝎 皮 手提 包 3. 世 一 【天 ] 蝎 虎 ( 星 ) 座 

ltzarde [lezard] n.f 1. (泥水 工程 的 ) 裂缝 , 裂口 ; 
D'’ énormes lézardes sillonnent les murs (Balzac). 墙 上 布 
满 了 大 有 裂缝。( 巴 尔 扎 克 ) / Comment est-elle la maison? En 
bon état? 一 Oui，sauf quelques lézardes sur la facade. 房 
子 怎么 样 ? 完好 无 损 吗 ? 一 是 的 , 不 过 正面 有 几 条 裂缝 。2. 
( 壁 千 .家具 用 的 ) 饰 带 


1ézardé, e [lezarde] w， 有 裂缝 的 , 有 裂口 的 : Pauvre maison 
en loques，tassée，lézardée et branlante (Zola). 下 沉 的 、 
充满 裂缝 和 摇摇欲坠 的 可 怜 的 破旧 房屋 。( 左 拉 ) 

lkzarder [lezarde] 工 上 使 产生 裂缝 , 使 产生 裂口 : Le feu a 
lézardé le mur. 大 火 使 墙壁 出 现 了 裂缝 。II vw. i.( 俗 ) 懒 洋洋 
地 上 晒 太 阳 : Les hommes lézardaient au soleil contre le 
béton chaud (Gracq). 男人 们 靠 在 热 呼 呼 的 混凝土 上 懒 洋洋 
地 晒 太 阳 。( 格 拉克 ) LI se 一 vw. pr.( 墙 、 天 花 板 等 ) 起 裂 链 . 
Les batiments abandonnés. se lézardaient ( Chateau- 
briand). 被 遗弃 的 房子 产生 了 有 裂 钾 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

Lezardrieux 勒 萨 里 约 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Lezay 莱 室 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

Lezignan-Corbieres 莱 济 尼 昂 -科比 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 
省 。 


Lezoux 勒 祖 , 法 国 城 镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

LF Ligne de Flottaison 水 位 线 , 吃水 线 

LFP Lettre de Faire Part 通知 书 , 官方 通告 

LFPO Ligue Francaise pour la Protection des Oiseaux 法 国 
保护 鸟 类 协会 

LG Lot-et-Garonne 洛 特 -加 龙 省 

LH Légion d’ Honneur 法 国 荣 誉 勋 位 团 

Mh litre par heure( 公 ) 升 /小 时 

L" Herbier, Marcel (1888 一 1979) 莱 尔 比 埃 , 法 国电 影 竟 基 人 
之 一 , 电影 艺术 家 。 

L' Hermite, Tristan 莱 尔 米 特 , 15 世纪 法 国政 治 家 , 曾 任 路 易 十 
一 的 宫廷 大 法 官 。 

Lhomond, abbé Charles Francois (1727 一 1794) 多 蒙 教 士 , 法 
国语 法 学 家 。 | 

L' Hospital, Guillaume de (1661 一 1704) 洛 皮 塔 尔 , 法 国 数学 

L’ Hospital, Michel de (1507 一 1573) 洛 皮 塔 尔 , 法 国 大 法 官 、 
律师 和 人 文 主义 者 。 

Lhote, André (1885 一 1962) 洛 特 , 法 国立 体 派 画家 、 吕 刻 家 、 作 
家 和 教育 家 。 

LHP Longueur, Hauteur, Profondeur 长 高 宽 

Lhuis 路 易 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Li (lithium 元 素 锂 ) 

Hi ti (pL. 一 (9)) n. mm.《 汉 ) 里 [中 国 计 程 单位 ,相当 于 1/2 公 
里 ] 


LIA Ligue Internationale d'Arbitrage 国际 仲裁 联盟 

liage [lja:3] 2. mm. 1. 绑 , 缚 , 捆 : Le liage des gerbes se fait 
aujourd "hui mécaniquement. 打 捆 现在 是 由 机 器 完成 的 。2. 
连接 , 粘 接 ; 混合 物 , 黏合 剂 : ~ par flamme 火焰 胶合 / 一 
par immersion 浸 演 黏合 法 / ~ par mousse 泡沫 塑料 黏合 / 
一 par pulvérisation 路 酒 黏合 法 / 一 par solvant 溶剂 黏合 
(法 ) / 一 par trempage 浸渍 黏合 (法 ) 3.[ 军 ]( 硝 石 . 木 炭 和 
托 硫黄 的 ) 混 合 [制造 火药 ] 

liais [js] n. m. 1. 细 粒 硬 质 石 灰 石 2.【 纺 ] 吊 综 轴 

liaison [ljez3] n. 上 1. 连接 , 结合, 黏合 : force de 一 连接 力 ， 
结合 力 , 黏合 力 / pieces de 一 ，les ~s [ 船 ] 连 接 件 / ~ de 
deux guirlandes par un noeud de rubans 两 个 花环 由 一 个 饰 

结 连接 / La liaison entre ]’ancienne et la nouvelle cons- 

truction est apparente. 新 老 建筑 的 连接 处 是 很 明显 的 。2. 
[ 建 ] 错 终 搭 接 [ 措 砌 体 ] ;胶结 砂浆 : maconnerie en -- 用 胶结 
人 砂浆 砌 筑 3. 联系 : ~ externe [interne]【 哲 ] 外 部 [内 部 ] 联 
系 / phénomenes sans 一 entre eux 互相 之 间 没 有 联系 的 现 


象 / mot [terme] de 一 【〔 语 ] 关联 词 [包括 连词 和 介词 ] / La 三 | 


santé morale est en liaison ktroite avec la santé physique. 
心理 健康 与 身体 健康 是 紧密 相 联 的 。/ Les rapports des ef- 
fets aux causes dont nous n’apercevons pas la liaison 
(Rousseau). 对 因果 关系 , 我 们 看 不 到 其 中 的 联系 。( 卢梭 ) 
4. 交情 , 交往 , 关系 ，~ (amoureuse) (男女 间 的 ) 上 暧昧 关系 ， 
私 情 : une ~ sans attachement véritable 没有 真正 爱情 的 暖 


二 


liaisonner 
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liber 


昧 关系 ，former [entretenirj une 一 建立 [保持 ] 上 暧昧 关系 ， 
Cette liaison devint un quasi-mariage (Balzac). 私 情 变 成 
了 淮 结婚 。 (巴尔 扎 克 ) /一 de commerce 商业 往来 / Je ne 
laissai pas de prendre une liaison d’affaire avec Mme de 
Longueville (Retz). 我 不 允许 与 隆 格 维尔 夫人 有 生意 上 的 交 
往 .( 雷 斯 ) / De sa jiaison avec Emily，je sais peu de 
chose, sinon qu’ elle avait duré deux ans et demi (Mallet- 
Joris). 他 (她 ) 与 埃 米利 的 交往 持续 了 两 年 半 , 此 外 我 知道 的 不 
多 。( 马 芋 - 约 里 斯 ) / 一 d’ amitié 朋友 关系 / 一 d’intérét 利 
害 关 系 / avoir des 一 s douteuses [louches，suspectes] 同行 
迹 可 颖 的 人 有 关系 5. 通信 , 联络 , 联系 : agent [officier] de 
一 【[ 军 ] 联络 官 / 一 aérienne |[ maritime， ferroviaire, 
toutiere] 空中 [海上 , 铁路 , 公路 ] 联 系 / 一 bilatérale 双向 通 
信 / ~ par cable 电缆 通信 / 一 a courant porteur 载波 通信 
/ 一 directe machine-cerveau 人 机 直接 通信 / ~ duplex 双 
工 通信 / ~ en groupe primaire 一 次 群 组 合 通信 / ~ en 
groupe secondaire 二 次 群 组 合 通信 / ~ hertzienne 无 线 电 
通信 线路 , 中 继 线 路 / ~ point-i-point 点 对 点 通信 / ~ 
poste a poste 点 间 通 信 , 台 间 通信 / ~ radio-électrique 无 线 
电 通 信 / ~ de ralliment 返航 通信 [飞机 回 舰 用 ] / ~ sim- 
plex 单 工 通信 / ~ station-relais 无 线 电 中 继 通信 / ~ 
téléphonigue 电话 通信 / ~ télévisuelle 电视 通信 / 一 
terre-satellite 地 面 -卫星 通信 / entrer [se tenir，rester] en 
constante [ktroite] 一 保持 不 断 [紧密 ] 的 联系 / La liaison 
entre Paris et New York est assurée par cable sous-ma- 
rine. 巴黎 和 纽约 之 间 的 通信 是 由 海底 电缆 保证 的 。6.【 乐 ] 连 
线 , 符号 : 一 d'accentuation 重音 符 / 一 de durée 时 值 符 / 
一 de prolongation 延长 符 7，[ 语 ] 联 诵 : ~ defectueuse 
[vicieuse] 错误 联通 8，[ 化 ) 键 一 atomique 原子 键 联 / ~ 
chimique 化 学 键 / ~ conjuguée 共 斩 键 / ~ de coordi- 
nence 配 价 键 / ~ covalente 共 价 键 / ~ ester 酯 键 / ~ 
éther 醚 键 / ~ hydrogene 氢 键 / 一 ionique 离子 键 / ~ 
moléculaire 分 子 键 9. (书法 中 的 ) 连 笔 10. 使 菜 葫 汗水 变 笛 
的 佐 料 : 一 a ia farine 淀粉 类 佐 料 11. 交通 
liaisonner [1jszone] wv. t.【〔 建 ] 砌 合 ; 错 颖 拱 接 : 一 des lattes 
错 缝 搭 接 板 条 / ~ des pavés 砌 合 铺路 石 
Liancourt 利 扬 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 
liandratite [ljadratit] n. f，[ 矿 ] 锐 乌 铀 矿 
liane [ljan] n. 了 【 植 ] 芯 ; 芯 本 植物 ， Les lianes de divers 
feuillages qui, s’enlacant d’un arbre a l'autre, forment 
des arcades de fleurs (Saint-Pierre). 交织 在 树 间 的 有 着 各 
种 叶子 的 芯 本 植物 组 成 花 廊 。( 圣 皮 埃 尔 ) 
lianite [ljanit] n. F 【地 质 ] 斑 状 碱 性 花岗岩 
liant, e [1ja, at] 工 a. 1. 柔韧 的 , 有 弹性 的 : bois 一 柔韧 的 木 
头 / de la cire ~e 有 弹性 的 蜡 2. 平易 近 人 的 , 随和 的 , 和 计 
的 : avoir un caractere 一 婢 气 随 和 / Je suis peu liant; 
】 了 ai，Ppar nature，aucune ouverture de coeur (Duhamel) . 
我 不 太 随 和 , 生来 就 不 爱 倾吐 圳 情 。( 杜 阿 梅 尔 ) I n. m. 1. 莱 
韧性 , 弹性 : le 一 . de 上 acier 钢 的 弹性 / un métal qui a du 
一 有 弹性 的 金属 2.(〈 转 , 书 ) 容易 亲近 , 随和 , 和 莲 : avoir du 
一 为 人 和 谐 可 亲 / manquer de 一 不 随和 / Pour reussir 
dans le monde, il lui faut plus de liant et de diplomatie. 
要 想 在 社会 上 取得 成 功 , 他 必须 更 加 和 议 可 亲 及 有 更 多 的 交际 
手段 。3.【〔 技 ] 恭 合剂 , 黏 结 料 : ~ au CO, 二 氧化 碳 [硬化 ] 黏 
结 剂 / ~ auto-siccatif 自 硬 黏 结 剂 / ~ furanique 号 喃 树脂 
黏 结 剂 / ~ a 1 huile 油 黏 结 剂 / ~ hydraulique 水 硬 黏 结 料 
/ 一 plastique 塑性 黏 结 剂 / 一 de préforme 和 乳 胚 黏 合 剂 / 一 
en poudre 粉末 黏合 剂 / 一 a résine bakélite 酷 醛 树 脂 秋 结 
齐 / ~ pour sable 型 砂 黏 结 剂 


liard [ljar] n.m. 1. 里 亚 [ 法 国 古 铜币 名 , 相当 于 四 分 之 一 


苏 ]: couper un 一 en guatre ( 转 ) 把 一 分 钱 帮 成 四 半 , 非常 
音 亩 / n'avoir pas un 一 〈 转 ) 身 无 分 文 , 一 文 不 名 / 


n'avoir pas deur 一 y de bon sens [de santé | ( 转 ) 一 点 儿 
不 通 情 达 理 [身体 一 点 儿 不 健康 ] / ne pas valoir deux 一 s 不 
值钱 / Il me faut soixante mille francs, et je ne rabattrai 
pas un jiard (Balzac). 我 要 60 000 法 郎 , 一 个 子 儿 都 不 能 少 。 
(巴尔 扎 克 ) 2, pierre a 一 s 【地 质 ] 货币 虫 灰 岩 / 一 de Saint- 
Pierre {地 质 ] 圣 皮 埃 尔 灰 岩 [ 片 状 灰 岩 的 一 种 ] 3.[ 植 ] 黑 杨 

liarder [ljarde] vw. i.《 旧 , 俗 ) (经 济 上 ) 斤 斤 计较 , 抠 钱 ，~ sur 
la nourriture 在 吃 的 方面 舍不得 花 钱 / Ils se priverent，ijls 
liardérent sur leurs moindres distractions (Rolland). 他 们 
节 衣 缩 食 , 就 连 微小 的 娱乐 也 舍不得 花 钱 。( 罗曼" 罗兰 ) 

liardeur , se [ljardoexr, g:z] n. 《 旧 , 俗 ) (经 济 上 ) 斤 斤 计较 的 
人 , 音 兽 鬼 , 小 气 鬼 

liardite [ljardit] x. f，[ 地 质 ] 冻 蛋白 石 

lias [ljais] n. m. [地 质 ] 里 阿 斯 统 : ~ blanc 赫 唐 阶 / ~ bleu 
辛 涅 缪 尔 阶 

liasique [ljazik] a. [地质 ) 里 阿 斯 统 的 

liasse [ljas] n. f. 1. 捆 , 束 , 扎 : une 一 de documents 一 捆 资 
料 / une 一 de journaux 一 捆 报 纸 / une 一 de lettres 一 扎 
信 / Elle avait ramassé une liasse de billets dans la boite 
(Troyat). 她 从 箱子 里 捡 起 一 栓 钞 票 。( 特 和 鲁 瓦 亚 ) /Il sortit 
une liasse de photos de son portefeuille (Sartre). 他 从 公 
文 包 里 拿 出 一 查 照 片 。( 萨 特 ) 2. 小 复写 本 [和 白 纸 和 复写 纸 装 订 
在 一 起 的 小 本 子 ] 

liasthénie [ljasteni] n. 上 【 医 ] 平滑 肌 无 力 [表现 为 肠胃 松弛 ， 
血压 下 降 ] 

libage [liba:3] n. m.〈 作 墙 基 用 的 ) 毛 石 , 块 石 

liban [liba] 2. mm.【〔 渔 ) (网 上 用 来 挂 沉 子 或 浮子 的 ) 粗 强 

Liban 黎巴嫩 , 位 于 中 东 , 濒临 地 中 海 , 首都 贝鲁特 。 

libanais, e [libane, szz] I a. 黎巴嫩 的 开工 一 n. 黎巴嫩 人 

libation [libasj3] 2. f. 1. 浇 夭 [古代 和 祭神 时 将 酒 , 奶 或 油 等 酒 
在 祭 台 或 地 上 ], 黄酒 2. faire des ~s，faire de joyeuses 
[dd 'amples 1] 一 s〈 转 , 俗 》 饮酒 作乐 

libatoire [libatwa:r] n. m. ( 古 罗 马 疯 化、 浇 和 做 用 的 ) 祭 杯 , 酒 
盘 


Libby, Willard Frank (1908 一 1980) 利 比 , 美国 化 学 家 , 1960 
年 诺 贝尔 化 学 奖 得 主 。 

libeccio [libetfjo] n. m.《 意 ) (法 国 蓝 色 海 岸 和 科 西 离岛 的 ) 西 
南 风 


libelle [ libsl] 2. mx. 1. 诽谤 性 文字 ,短文 ,faire des ~s con- 
tre qn 写 诽 谤 性 短文 攻击 某 人 / Mme de Saint-Ernest me 
chargea d' ecrire un libelle contre Mlle Davilliers 
(France). 圣 欧 内 斯 特 夫人 委托 我 写 一 篇 短文 攻击 达 维 利 埃 小 
姐 .( 法 朗 士 ) 2. ( 古 ) [法 ] 通 知 : 一 de divorce 离婚 通知 / 一 
Communication 开除 通知 3. 晶体 中 的 活动 气泡 ; 钢 中 气 


libelle [libe[sjle] n. mm. 1 (公文 等 的 ) 措 辞 : ~ dun juge- 
ment [d' une demande, d’une lettre, d'un mandat-con- 
tribution] 判决 书 [请 求 , 书信 , 邮政 纳税 汇票 ] 的 措辞 2，[ 计 】 
字符 , 名 称 , 定义 ~ alphanumérique 字母 数字 字符 / ~ de 
macro 宏 定 义 


libeller [libefsjiej v.t.( 按 规定 格式 ) 草拟, 起 草 : ~ un 


contrat 草拟 一 份 合同 / 一 une demande de conge 起 草 休假 
申请 / ~ un télégramme 拟 电 报 稿 / ~ un cheque 在 支票 
上 注 明 用 途 / Reveillard avait eu 1’ air de trouver la recon- 
naissance tout a fait bien et normalement libellée 
(Gon 勒 维 亚 尔 似乎 找到 了 那 张 措辞 得 当 而 正规 的 借据 。 
( 吉 奥 诺 ) 


libelliste [libe[e]list] n. m.《 书 ) 诽谤 性 短文 的 作者 
libellule [libe[s]lyl] n. f. 1. 晴 蝶 2. étre mince comme une 


一 非常 瘦 


libeliuloides [libef ejlyl9id] x. mx. 友 ， 晴 晓 目 
liber [libe:r] n. mm [ 植 ] 韧 皮 部 : ~ de la tige 葵 的 韧 皮 部 / 


一 de la racine 根 的 韧 皮 部 / ~ secondaire 后 生 韧 皮 部 


libera 1589 libéro-ligneux 


libera [libera] x. mx. inv.《 拉 ) (天 主教 的 ) 追 思 已 亡 经 

libérable [liberabl] 1 a. 可 释放 的 ; 可 退伍 的 , 即将 退伍 的 : 
prisonnier 一 可 释放 的 俘虏 / soldat 一 即将 退伍 的 士兵 / 
permission [congé] 一 《〈 引 ) 提前 退伍 的 准许 HL ” m. 可 退 
伍 的 军人 , 即将 退伍 的 军人 

libéral, ale [liberal] (六 . 一 axr) 工 ca. 1.《〈 旧 ) 慷慨 的 , 大 方 
的 : se montrer 一 envers ses amis 对 朋友 很 慷慨 / avoir un 
geste 一 慷慨 的 行为 / 1 srest montré libéral en fait 
d’ éloges et de promesses, mais il n’a donné aucune grati- 
fication. 他 在 赞美 人 和 许诺 方面 表 观 得 很 大 方 , 但 从 未 给 过 额 
外 报酬 。2, 自由 的 : arts 一 aux 〈 古 (中 世纪 的 ) 七 种 自由 艺 
术 , 七 艺 ;绘画 雕塑 / économie 一 ale 自由 经 济 / Les 
medecins， les avocats appartiennent aux professions 
libérales. 医生 、 律 师 属于 自由 职业 。3. 自由 主义 的 ;宽容 的 ， 
大 度 的 : une attitude ~ale 宽容 的 态度 / un pere 一 大 度 的 
父亲 / idées 一 ales 自由 主义 的 思想 ;宽容 的 思想 / parti 一 
自由 党 / Vous prétendez devenir député libéral, vous allez 
Al’église et vous y envoyez votre fille (Mallet-Joris). 您 
自称 为 自由 派 议 员 , 但 您 去 教堂 , 还 把 女儿 送 到 那里 去 ,( 马 莱 - 
约 里 斯 ) II mn. 1, 自由 主义 者 2. pl， 自由 党 人 

libéralement [liberalma] adv. 1. 慷慨 地 , 大 方 地 : donner 
[accorder，distribuer] ~ 慷慨 地 给 予 / Lorsqu’il ne pou- 
vait payer seul la dépense, elle complétait la surplus 
libéralement (Flaubert)， 当 他 不 能 独自 负担 支出 时 , 她 慷慨 
地 把 余额 补 上 。( 福 楼 拜 ) 2. 自由 地 , 随意 地 ; interpréter 一 
une loi 随意 地 解释 一 项 法 律 

libéralisation [ liberalizasj5] n. f. 自由 化 : ~ des echanges 
commerciaux internationaux 国际 贸易 自由 化 / ~ du 
régime de la presse 新 闻 制 度 白 由 化 

libéraliser [ liberalize] wv.t. 使 自由 化 ~ un régime 
économique 使 经 济 体制 自由 化 

libéralisme [liberalism] n. m. 1. 自由 主义 :; Le libéralisme 
préconise la libre concurrence, la liberté du travail et des 
échanges. 自由 主义 主张 自由 竞争 、 劳 动 自由 和 贸易 自由 。2. 
[经 ] 自由 放任 主义 3. 自由 党 的 主张 和 政策 4. 宽容 , 大 度 ， 
manifester un grand 一 表现 得 非常 大 度 / Le libéralisme 
et la bienveillance de ce nouveau directeur lui ont attiré 
bien des sympathies. 这 位 新 任 经 理 既 宽容 又 亲切 , 使 别人 对 
他 很 有 好 感 。 

libéralité [liberalite] n. f. 1. 慷慨, 大 方 ; exces de 一 慷慨 
过 度 / La libéralité consiste moins a donner beaucoup 
qua donner a propos (La Bruyere). 慷慨 不 是 给 予 很 多 , 而 
是 及 时 给 与 。[ 毋 须 锦上添花 , 而 要 雪中送炭 ]( 拉 布 昌 耶 尔 ) 2. 
捐赠 , 施舍 ; 施舍 物 ，,faire des 一 s a qn 对 某 人 慷慨 解囊 / 
répondre par 1'ingratitude a de grandes 一 s 忘 恩 负 义 , 以 怨 
报 德 3.( 罕 ) 宽 容 , 大 度 

libérateur , trice [liberatoe:r, tris] 1 n. 解放 者 , 解救 者 ; ~ de 
la patrie 祖国 的 救星 / Le défenseur，le libérateur peut- 
etre，d' une belle reine prisonniére (Michelet). 一 位 被 因 
禁 的 美丽 的 王后 的 保护 人 , 也 可 能 是 她 的 救星 。( 米 什 莱 ) II a. 
1. 解放 的 : guerre 一 trice 解放 战争 2. 〈 转 ) 轻松 的 , 解脱 的 ， 
rire 一 轻松 的 笑 / L’humour a quelque chose de 
jibkrateur， 幽默 是 一 种 轻松 剂 。 

libération [liberasj5] 2 f. 1. 解放 : la 一 d'un pays 一 个 国 
家 的 解放 / Armée populaire de L 一 de Chine 中 国人 民 解 
放 军 / mouvement de 一 de la femme 妇女 解放 运动 / la 
一 des peuples colonisés 殖民 地 人 民 的 解放 / Les appareils 
ménagers représentent une libération pour les femmes. 家 
用 电器 意味 着 妇女 的 解放 。2. 释放 : la 一 d’ un captif 俘虏 
的 释放 / la 一 des prisonniers 犯人 的 释放 / ~ condition - 
nelle 有 条 件 释放 3. 退伍 ; Le soldat compte les jours qui le 
separent de sa libération, 士兵 在 计算 距离 退伍 的 天 数 。4, 


偿 清 ; (义务 的 ) 解 除 : 一 d'une dette 债务 的 偿 清 $.【 物 ] 释 
放 , 放 出: ~ denergie 能 量 释 放 / ~ di'électrons 电子 释 
放 / vitesse de 一 逃逸 速度 , 脱离 速度 , 第 二 宇宙 速度 / La 
rupture de la digue provoqua la libération d une énorme 
masse d'eau. 坦 坝 的 断 柳 使 大 量 的 水 流出 。6， 一 au rac- 
crochage des deux correspondants 被 叫 和 主 叫 用 户 双方 话 终 
拆 线 / ~ par 1'abonné demandé [demandeur] 被 叫 [ 主 叫 ] 
用 户 单方 话 终 拆 线 / ~ de voie [铁路 ] 开通 

libératoire [liberatwa:r] a. 解除 债务 [义务 , 承诺 ] 的 

Libereourt 利 贝 古 , 法国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

tibkrk, e [libere] ELa. 1. 被 解放 的 : femme 一 e 解放 了 的 妇女 
/ régions 一 es 解放 区 / territoires 一 s 被 解放 的 领土 2. 被 
释放 的 : prisonniers 一 s 刑 满 释放 的 犯人 3. 退伍 的 : mili- 
taires 一 5 退伍 军人 4. 不 遵守 习俗 的 , 我 行 我 素 的 : C’ est 
une fille assez libérée. 这 姑娘 有 点 儿 我 行 我 素 。$. 被 免除 债 
务 的 开 n. 1. 刑 满 释放 的 犯人 2. 退伍 军人 

libérer [libere] [Conj.7] 1 vw.t. 1. 解放 : 一 un peuple 解放 
一 个 民族 / ~ une ville 解放 一 个 城市 / ~ les femmes [tra- 
vailleurs] 解放 妇女 [劳动 者 ] / 一 les forces productives 解 
放生 产 力 2. 排除 , 解除 ，~ un commerce 使 贸易 免税 / ~ 
ses instincts 露出 天 性 / 一 le passage 清除 通道 上 的 障碍 / 
~ la voie [( 铁 ] 开 通 线 路 , 腾 出 股 道 / ~ un ami 
d'imprudents engagements 解除 一 位 朋友 考虑 不 周 的 诺言 / 
一 qn d'une dette 解除 某 人 的 债务 / Ce coup de téléphone 
m'a libéré d’ un visiteur importun， 这 个 电话 使 我 摆脱 了 一 
个 讨厌 的 客人 。/ Si vous etes enrhumé，une fumigation 
libérera votre nez， 如果 您 感冒 了 , 震 蒸 疗法 可 使 您 的 鼻子 畅 
通 。/ La salle de conférences doit etre libérée a 17 heures 
pour une autre réunion. 会 议 室 必须 在 17 点 钟 腾 出 以 便 举 行 
另 一 个 会 议 。/ Les vapeurs se dissipaient pour libérer un 
verdoyant espace (Kessel) ， 雾 气 散 开 了 , 绿油油 的 草地 显露 
出 来 。( 凯 赛 尔 ) 3. 释放 : ~ un captif 释放 一 名 俘虏 4. 使 退 
伍 : ~ des soldats 让 士兵 退伍 5.[ 物 ] 释放 , 放出 : ~ les 
électrons 释放 电子 / réaction chimique qui libare un gaz 
释放 气体 的 化 学 反应 / L'atome libére son énergie. 康子 释 
族 它 的 能 量 。U se 一 wv.pr. 1. 解放 由己 , 探 赔 : se 一 
d "une entrave [d'une étreinte] 摆脱 二 绊 , 摆脱 束缚 / se 一 
de ses souffrances 摆脱 痛苦 / se 一 de la tutelle de ses 
parents 摆脱 父母 的 监护 / Le poussin se libére de sa co- 
quille en la brisant. 小 鸡 吸 破 蛋 壳 出 世 了 。/ La fusée lu- 
naire vient de se liberer de la pesanteur, 登 月 火箭 刚刚 摆脱 
了 地 心 引力 。/ Il la tenait par le cou. . .elle essayait de se 
libérer (Green). 他 抓 住 她 的 脖子 … 她 试图 挣脱 , (格林) / Il 
avait d6 préférer se libérer a la fois de deux corvées 
(Bastide). 他 一 定 喜欢 同时 摆脱 两 个 沉重 负担 。( 巴 斯 蒂 德 ) 
2.〈 转 ) 摆脱 事务 , 抽身 : ] essaierai de me libérer cet aprés- 
midi pour aller & cette réunion. 今天 下 午 我 争取 能 抽出 身 来 
参加 这 个 会 议 。/ I] crut pouvoir se libérer et accepta ses 
conditions (Balzac). 他 认为 自己 能 抽出 身 来 , 就 答应 了 她 的 
条 件 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. 清偿 债务 ; se 一 dune dette，se 一 
par paiement 清偿 债务 

Liberia 利比里亚 , 非洲 西部 国家 , 西南 濒 大 西洋 , 首都 蒙 罗 维 亚 。 

libérien', ne [liberjs, sn] 1 a. 利比里亚 的 开 世 ~ nn. 利 比 里 
亚 人 


libériem”, ne [liberj, en] a.【 植 ] 声 皮 的 ，fibres 一 nes 毛 弄 


纤维 / tissu 一 厄 皮 组 织 


libériste [liberist] Ia 飞 桥 运动 的 , 滑翔 翼 运 动 的 JI n.， 飞 经 运 


动员 , 滑翔 壳 运 动员 


jiberite [libarit] n. 上 【 矿 ] 锂 铂 石 
libero flibero] 2 m2. 足球 自由 后 卫 
libéro-ligneux, se [liberolino, gz] a.【( 植 ] 维 管 的 ,faisceau 


一 维 管束 


libertaire 


1590 


libre 


libertaire [liberte:r] 了 a. 极端 自由 主义 的 ;极端 个 人 主义 的 : 
pensée 一 极端 自由 主义 思想 JI n. 极端 自由 主义 者 :极端 个 
人 主义 者 

liberté [liberte] nn. f. 1. 自由 , 自由 权 : 一 syndicale 工会 自由 
[ 指 组 织 、 参 加 工会 的 自由 ]/ 一 civile 公民 自由 / ~ de com- 
merce [des échanges] 贸易 自由 / 一 de conscience 宗教 信 
仰 自 由 / 一 由 association 结社 自由 / ~ d’enseignement 
fdel enseignement] 教育 自由 [创办 学 校 \ 选 择 学 校 的 自由 ] 
/ ~ individuelle [physique] 人 身 自由 , 个 人 自由 / 一 des 
mers 公海 自由 / 一 d*opinion [d'expression，de parole] 
言论 自由 / 一 de la presse 出 版 自由 , 新 闻 自 由 / ~ provi- 
soire [法 ] 假释 / 一 sous caution (法 ] 保释 / -- survcillke 
(未 入 狱 服 刑 的 轻 犯 的 ) 受 管制 / 一 religieuse 宗教 自由 [包括 
信仰 和 宗教 活动 ] / L 一，EgalitéE，Fraternité 自由 .平等 . 博 
爱 [ 法 兰 西 共和 国 的 口号 ] / aspirer a la 一 渴望 自由 / met- 
tre en 一 ，mise en 一 释放 / rendre la 一 aun prisonnier 
释放 一 名 犯人 / recouvrer la 一 重 获 自由 / les fauves qui 
vivent en 一 生活 在 大 自然 中 的 猛兽 / Je ne vous demande 
que la liberté d' une jeune esclave (Voltaire). 我 只 要 求 您 
释放 一 个 年 轻 的 女奴 。( 伏 尔 泰 ) / La liberté consiste a pou- 
voir faire tout ce qui ne nuit pas a autrui (Déclaration des 
droits de 1' homme). 自由 就 是 能 做 所 有 不 损害 别人 的 事 。 
(人 权 宣 言 )) / Lart nait de contrainte，vit de lutte, 
meurt de liberté (Gide). 艺术 在 束缚 中 诞生 , 在 斗争 中 生存 ， 
在 自由 中 死亡 。( 纪 德 ) / En fait，tous ne sont pas 
mécontents de ce moment de liberté (Aragon)， 实 际 上 不 
是 所 有 的 人 都 对 这 个 自由 的 时 刻 不 满 。( 阿 拉 贡 )/ Le pre- 


mier des droits de ] homme c'est la liberté individuelle， 


ja liberté de la propriété, la liberté de la pensée, la 


liberté du travail (Jaures)， 人 权 的 首要 一 点 就 是 人 身 自由 、 
所 有 制 自由 、 言 论 自由 .就业 自 由 .( 侯 勒 斯 ) 2. 自由 自在 , 无 拘 
东 , 无 约束 ; 随便 , 放肆 , 贸 昧 : 一 d'action 行动 自由 ; don- 
ner a qn toute 一 d'action 给 予 某 人 完全 的 行动 自由 / ~- 
d "aliauzres 举止 大 方 :Une élégance et une liberté d'allures 
que n'ont pas nos femmes (Gautier). 我 们 的 女士 们 所 缺乏 
的 是 优雅 和 举止 大 方 ,( 戌 蒂 埃 ) / 一 desprit 独立 思考 / - 
de langage 说 话 随便 / 一 de moeurs 放荡 不 里 / ~ de 
pinceau 【de burin] 绘画 [雕刻 ] 的 随意 性 / heures de 一 空 
亲 时 间 , 自由 支配 的 时 间 / avoir toute ~ pour faire qch 可 
全 权 处 理 某 事 / s'exprimer avec une grande 一 直言 不 讳 地 
说 出 自己 的 想法 / laisser peu de 一 a qn 把 某 人 管 得 很 严 / 
laisser trop de 一 a ses enfants 过 分 放纵 孩子 / parler en 
toute 一 上 毫 无 顾忌 地 讲话 / prendre des 一 s avec la gram- 
maire〈 婉 ) 讲话 或 撰文 不 顾 语法 / prendre des 一 s avec une 
femme 调戏 妇女 / reprendre sa 一 恢复 自由 [{ 指 不 再 受 某 义 
务 的 约束 或 指 离婚 ] / Nous n’ avons pas le droit de prendre 
la moindre liberté avec Pitinkraire légal, officiel 
(Kessel). 我们 没有 权利 稍稍 偏离 法 定 的 、 正 式 的 航线 。( 凯 赛 
尔 ) / Sans la liberté de blamer，il n’est point d'eloges 
flattevrs (Beaumarchais). 没有 责备 的 自由 , 就 没有 讨 人 喜欢 
的 赞扬 。( 博 马 使 ) 3，pl. 积 免 权 , 自主 权 ，~s locales 地 方 自 
主权 / ~s municipales 城市 自主 权 / ~s des villes 城市 自主 
权 4. L 一 自由 女神 : La “statue de la Liberté”, a New 
York，est 1' oeuvre du sculpteur Bartholdi. 纽约 的 “自由 女 
神像 "是 雕刻 家 巴 托 尔 迪 的 作品 。5. [ 技 ] 自由 度 6. en 一 
loc. adv， 自由 地 : agir en toute [en pleine] ~ 完全 自由 地 
采取 行动 
liberticide [libertisid] a. 1. 破坏 自由 的 2. [用 作 n. ] 自由 破 
libertin, e [liberté, in] I a. 1. 放荡 的 , 淫荡 的 une gravure 
一 e 一 幅 内 容 泽 荡 的 版 画 / livres 一 s 黄色 书籍 / propos 一 s 
色 迷 迷 的 的 敬 话 2.《 旧 ) 不 信教 的 3. 我行我素 的 , 天 马 行 空 


的 : I y a de quoi s’étonner qu’ un homme aussi libertin 
que moi se hate de quitter tout cela pour aller trouver un 
maitre ( Voltaire). 像 我 这 样 一 个 天 马 行 空 之 徒 , 急 急 忙 性 离 
开 这 一 切 而 去 寻找 一 个 主人 , 这 是 很 让 人 惊奇 的 。( 伏 尔 泰 ) 下 
nn. 1。 放纵 者 ,放荡 者 2.( 旧 ) 不 信教 者 


jibertinage [libertina:3] n. m1. 放荡 ,放纵 2.《 旧 ) 不 信教 


libertiner [libertine] wv. i. 生活 放荡 

libertinisme [ libsrtinism] n. m. 不 信教 ;行为 放荡 

liberty [liberti] n. mm.【 纺 ] 碎 花 薄 布 , 浅 底 花 绸 

liberum veto [liberomveto] 2. mm 〈 拉 ) 自由 否决 权 [16 一 18 
世纪 波兰 国会 一 票 否 决 的 表决 制度 ] 

libéthénite [libetenit] 2. f【 矿 ] 磷 铜 矿 

libidinal, ale [libidinal] ( pL，~ aux) a. 性 欲 的 

libidineux, se [libiding, g:z] 〈 书 ) I a. 淫荡 的 , 好 色 的 : re- 
gard 一 淫荡 的 目光 / un vieillard 一 老 色 鬼 1 n. 贪 泽 好 色 
者 , 色 鬼 

libido [libido] nn. 工 . 性 和 欲 2. 人心] 里 比 多 3. 色 性 , 生 之 本 性 
4. 精神 力量 , 心 能 

libite [libit], byanite [libjanit] xn. f，[ 矿 } 焦 石英 

libitam (ad) 见 ad libitum 

libouret [libure] xn. m.【 海 ] 直 沉 延 强 的 [在 海上 手持 钓 线 的 

Libourne 利 布尔 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

libraire [libre:r] n. 书 商 : boutigue de 一 书店 / 一 -editeur 
出 版 .销售 书 商 / imprimeur- 一 ， 一 -imprimeur 印刷 ,销售 
书 商 / chez un 一 在 一 家 书店 / ~ commissionnaire 代理 书 
商 


librairie [libre[e]ri] n. 了 . 1.《 古 ) 图 书馆 2., 书 业 3. 书店 ; ~ 
(d'ouvrages) d'art 美术 书店 / 一 -papeterie 书籍 文具 店 / 
Je cherchais dans les librairies d’occasion de Chapel 
Street un exemplaire de J .C. Hamilton (Butor). 我 在 查 珀 
尔 街 的 旧书 店 里 寻找 J.C. 汉 密 尔 顿 的 一 本 绝版 书 。( 比 托 尔 ) 
4.《 引 ) 出 版 社 $.【 计 ] 程 序 库 , 电脑 程序 总 汇 

libration [librasj5] n. 1. 《天 ) 天 平 动 [ 指 月 亮相 对 于 地 球 的 
视 摆 动 ] 2.《〈 引 均衡 的 摆动 

Jibre flipr] a. 1。 自由 的 , 有 自由 的 : homme 一 自由 人 /一 
concurrence 自由 竞争 / kcoles ~s 私立 学 校 ;教会 学 校 / 
L'accusé est libre, 被 告 是 自由 的 。/ enseignement 一 私立 
学 校 教育 / France 一 【《 史 ) 自由 法 国 [1940 年 戴高乐 组 成 】/ 
pays [nation] ~ 自由 国家 [民族 ][ 指 不 受 别 国 控制 ] / ~ 
penste (摆脱 宗教 束缚 的 ) 自 由 思想 / ~ penseur， 一 - 
penseur (摆脱 宗教 束缚 的 ) 自 由 思想 家 ; 不 信教 者 / peuple 
一 自由 的 人 民 / produit en vente 一 自由 出 售 的 产品 / 一 
service de gros 大 宗 现金 购买 自助 商品 / travailleurs ~s 自 
由 劳动 者 [ 指 获 解放 的 奴隶 ] / etre 一 _comme L'air 〈 俗 ) 像 
空气 一 样 自由 / garder 1 esprit [la téte] ~ 保持 独立 思考 / 
rester 一 保持 独立 / se sentir [se croire] 一 感到 [认为 ] 是 
自由 的 / Les hommes naissent et demeurent libres et 
égaux en droits (Déclaration des droits de | homme). 人 
生来 就 有 自由 和 平等 的 权利 (《 人 权 宣 言 )) / L’ homme est 
ne libre et partout il est dans les fers (Rousseau). 人 生 下 
来 是 自由 的 , 但 又 处 处 受到 束缚 。( 卢梭 ) / Etre libre. .. c'est 
vouloir ce que 1'on peut (Sartre). 自由 … 就 是 想 做 能 够 做 
到 的 事 。( 萨 特 ) 2. 自由 自在 的 , 随意 的 ; 放肆 的 , 猥 歼 的 al- 
Jures [facons, maniéres] ~s, atre ~ dans ses manieres 举 
止 大 方 / chansons 一 s 黄色 歌曲 / le 一 jeu des articula- 
tions 关节 的 自由 转动 / un homme de moeurs fort ~s 一 个 
放荡 不 绊 的 人 / propos 一 s 狠 训 话 ,下 流 话 / union 一 姘 居 
/ la 一 vie des fauves 猛兽 的 野外 生活 / avoir le coeur 一 
无 意中人 / avair une démarche rapide et 一 步伐 快 而 自然 
/ donner 一 _cours 6... 放任 … 让 … 发 涝 出 来 : donner 一 
cours a sa colére 大 发 肝气 ，Ejle donna libre cours a son 
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exaltation (Larbaud). 她 兴奋 不 已 。( 拉 尔 博 ) / On est libre 
a cet endroit， 在 这 里 可 以 不 拘 礼 节 。/ Les definitions sont 
parfaitement libres (Pascal). 定义 完全 不 受 限制 (帕斯卡 ) 
/ 1] ya de la volupte la-dedans, et de la plus audacieuse, 
de la plus libre (Romains). 其 中 有 声色 厂 马 , 最 大 胆 、 最 放 
肆 的 纵情 欢 娱 ,( 罗曼 ) 3. ~ de (+ n.) 不 受 … 约 束 的 , 摆脱 
了 … 的 ; ~ dentraves 不 受阻 碍 的 / ~ de préjugés 不 抱 成 
见 的 / la téte 一 de soucis 头脑 中 没有 烦恼 / Je suis libre 
de tout engagement. 我 不 受 任何 许诺 的 约束 。4. ~ de (+ 
inf.) 可 以 自由 …: ~ de choisir 可 以 自由 选择 / Vous etes 
libre de le hair ou del aimer (Mauriac). 恨 他 或 爱 他 , 那 是 
您 的 自由 。( 莫 里 亚 克 )。/ Libre & vous de m'insulter，mais 
vous vous en repentirez. 我 由 您 器 ,但 总 有 -天 您 会 后 悔 的 。 
5. 不 承担 义务 的 , 不 受 约束 的 ;未 婚 的 , 未 订婚 的 ，étudiant 
[auditeur] ~ 旁听 生 6. 空闲 的 , 空 着 的 : siege 一 空位 / 
ftaxi 一 没有 载 客 的 出 租 汽车 / temps 一 闲暇, 可 以 自由 支配 
的 时 间 / a L'air 一 在 室外 , 在 露天 ; mineur de fond 
[spéléologue] qui remonte a 1'air 一 返回 地 面 的 井下 矿工 
[洞穴 学 者 】/ avoir le champ 一 〈 转 ) 有 充分 的 行动 自由 / 
avoir les mains ~s pour faire qch 有 空 做 某 事 / Je ne suis 
pas libre demain aprés-midi (IMallet-Joris). 我 明天 下 午 没 
有 空 ,( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Il] ne reste plus qu’ une chambre de 
libre dans cet h6tel. 这 家 旅馆 只 剩 一 间 空 房 了 。/ La ligne 
téléphonique n'est pas libre. 电 活 占 线 。7. 可 通过 的 , 无 阻 
碍 的 : entrée 一 免费 入 场 ,自由 入 场 / voie 一 【 铁 ] 线路 开通 
(信号 ) / Le passage est libre， 可 以 通行 。/ La route [La 
voie，Le chemin] est libre. 道路 畅通 无 阻 。8. 没有 束缚 的 ， 
灵活 的 : roue [engrenage] 一 【机 ) 空转 轮 , 自由 轮 / Leurs 
cheveux，libres comme des broussailles (Aragon). 她 们 的 
头发 , 乱 莲 蓬 的 像 茅草 一 般 。( 阿 拉 贡 ) / ajustement 一 【机 ) 
自由 配合 / ~ circulation des capitaux 资本 自由 流通 / 一 
circulation des marchandises 商品 自由 流通 / ~ circulation 
des services 自由 换 工 9，[ 数 ] vecteur 一 自由 矢量 / 
systeme 一 自由 矢量 系 10. cristal 一 〔 地 质 ] 自由 晶体 11， 
chute 一 【 物 ] 自由 下 落 12.[ 技 ] ~ parcours 自由 程 , 自由 程 
长 度 / echappement 一 自由 排 气 ;自由 排 气管 , 无 消声器 排 
气管 13. 不 拘 形 式 的 ; vers 一 s 自由 诗 , 打油诗 / traduction 
一 意译 14. papier 一 没有 印花 的 公文 纸 15. ~ passage a 
travers une porte【〔【 计 ] 选 通 ,开启 16. ~ pratique 进口 检疫 
证 


libre arbitre [librarbitr] n. m.， 自由 意志 

libre-choix [librajwa] n. mx， 自由 选 购 

Jibre-échange [librefa:3] ( pl. ~ s- ~s) n. m. {pl. 罕 用 ] 自 
由 贸易 


libre-echangisme [librefasism] (pl. ~~s-~s) n.m. 自由 
贸易 主义 

libre-échangiste [iibrefasist] (好 ， 一 和 一 5) 工 n. 自由 贸易 
主义 者 , 自由 贸易 派 IJ a. 自由 贸易 的 : politique 一 自由 贸 
易 政 策 / théorie 一 自由 贸易 论 

librement [ librsma] adv. 1. 自由 地 , 无 拘束 地 , 随意 地 ， 
président 一 人 lu 通过 自由 选举 当选 的 总 统 / circuler 一 自 
由 通行 , 自由 流通 / discipline 一 consentie 自觉 遵守 的 纪 
律 / laisser flotter 一 ses cheveux sur ses epaules 任 头发 在 
肩头 飘动 2. 坦率 地 , 直 夹 地 : I] ne parle pas librement. 他 
说 话 不 坦率 。3. 放纵 地 , 放 娃 地 , 放荡 地 4. 不 拘 形 式 地 ; 
traduire 一 un auteur 意译 一 位 作家 的 作品 

libre(-) pensée [librapase] (pl .一 s(-) 一 $) n.f. 1. (摆脱 宗 
教 束 缚 的 ) 自由 思想 2.( 集 (摆脱 宗教 束缚 的 ) 自 由 思想 家 

libre(-) penseur [librapasoer] (pl. 一 5(-) 一 5$) n.m. (摆脱 
宗教 束缚 的 ) 自 由 思想 家 

libre-service [libraservis] ( pl， ~ 一 5) n.m. 1.( 某 些 商 


店 ,餐厅 的 ) 无 人 售 货 , 自我 服务 , 自助 2.《〈 引 》 自选 商场 , 自助 


餐厅 : faire ses achats dans un 一 在 自选 商场 购物 

librettiste [librel ej]tist] n. 歌剧 剧本 作者 

libretto [libre(t)to] (pl，~s 或 [ibretti ) n.m.( 意 , 卓 )( 歌 
剧 的 ) 剧 本 , 脚本 

Libreville 利 伯 维尔 , 加 茵 共和国 首 都 , 位 于 加 茵 河口 北岸 。 

LIBRIM Licence et Brevet pour 1] Industrie Moderne 现代 
工业 许可 证 及 专利 管理 局 

Librium [librjom] ” m.【〔 医 , 商 ] 利 眠 宁 , 毛 甲 氨 氧 素 

libs, 〈 英 ) pounds 磅 , 镑 

libyanite 见 libite 

Libye 利比亚 ,北非 国家 , 濒临 地 中 海 , 首都 的 黎 波 里 。 

libyen, ne [libjs, en] 1 a. 利比亚 的 开工 ~ 2. 利比亚 人 III 
n.m. 利比亚 的 马 格 里 布 方言 

LICCD Ligue Internationale contre la Concurrence Déloyale 
国际 反对 不 正当 竞争 联盟 

licel[lis] n. f. 1. 古代 城堡 周围 的 栅栏 2. 竞技 场 ， entrer en 
一 参加 竞赛 ; ( 转 加 入 争论 3. (公共 场所 或 市 场 周围 的 ) 栅 
栏 : En dehors des lices, cent pas plus loin，il y avait un 
grand taureau noir muselé (Flaubert). 在 栅栏 外 面 100 步 
远 的 地 方 , 有 一 头 黑色 的 戴 着 嘴 套 的 公牛 。( 福 楼 拜 ) 4. 木 桥 、 
跑道 的 护栏 

lice”, lisse*[ lis] n. f，{ 纺 ] 1. 综 丝 2. (织带 的 ) 经 , 经 纱 3. 
tapisserie de haute 一 立 经 挂 毯 / tapisserie de basse 一 横 
经 挂 毯 

lice'[lis] n. f. 母 猎狗 ，~ portiere 怀胎 母狗 

licence [lisa:s] n. 了 f. 1. (十) 允许 ,许可 ; Vous pouvez faire et 
dire tout ce que vous voudrez, je vous en donne la licence 
(JMoliére). 您 可 以 做 您 想 做 的 事 , 说 您 想 说 的 话 , 我 允许 您 这 
样 做 。( 莫 里 哀 ) 2. 学 士 学 位 : ~ es lettres 文学 士 学 位 / 一 
es sciences 理学 士 学 位 / 一 en droit 法 学 士 学 位 / 一 
d'"enseignement 教育 学 士 学 位 3. 许可 证 , 执照 : une ~ de 
debit de boissons 零售 饮料 执照 / ~ d’exportation 
[d'importation] 出 口 [进口 ] 许 可 证 / ~ de peche 钓鱼 许可 
证 / ~ séche 【法 ] 不 包括 技术 转让 的 生产 许可 证 / ~ de 
transit 过 境 许可 证 , 转口 许可 证 / ~ de transport 运输 许可 
证 / Avec ou sans licence, que 1 animal soit dangereux ou 
sans défense. . . on tue，on tue (Kessel). 无 论 有 无 许可 证 ， 
无 论 动物 是 否 危 险 , 人 们 一 直 在 猎 杀 。( 凯 赛 尔 ) 4.〔 体 ] 比赛 许 
可 证 : ~ de ski 滑雪 比赛 许可 证 / ~ de tennis 网 球 比赛 许 
可 证 5. [ 语 ] 特 例 ,破格 ~- grammaticale 语法 上 的 特例 / 一 
poektique 诗歌 上 的 破格 [如 将 encore 写作 encor] 6.( 旧 》 放 
哇 , prendre [se permettre] des ~s avec qn 对 某 人 很 放 
肆 / 一 de la tenue 衣冠 不 整 / ~ des propos 说 话 放肆 7. 
《 旧 ) 放荡, 放纵 : vivre dans la 一 生活 放荡 / Rabelais a de 
ces licences qui ne sont qu’ a lui (Sainte-Beuve). 拉 伯 雷 有 
他 自己 独特 的 放荡 生活 方式 ,( 圣 伯 夫 ) / La licence des 
moeurs était extréEme, mais les passions fort rares 


Grendhal). 放荡 不 堪 太 过分, 但 强烈 的 爱 却 非常 少见 。( 司 汤 
达 ) 


licenciation [lisasjasj5] xn. f. 准许 使 用 专利 证 , 出 让 专利 证 使 

取 

licenci6 ,e flisasje] 1 n. 1. 学 士 : ~ d’histoire 历史 学 士 / 
一 es sciences 理学 士 2.[ 体 ] 比赛 许可 证 持 有 者 II c， 有 学 
士 学 位 的 : etudiant 一 有 学 士 学 位 的 大 学 生 / professeur 一 
有 学 士 学 位 的 教师 

licencié, e [listtsje] a. 被 遗 散 的 ;被 辞退 的 , des ouvriers 一 s 
一 些 被 解雇 的 工人 

licenciement [lisasima] 2. 22， 遗 散 , 解散 ;辞退 , 解雇: ~ de 
troupes 遗 散 部 队 / ~ dun employé 辞退 -一 个 雇员 / ~ in- 
dividuel [collectif] 个 别 [ 集 体 ] 解 雇 / Personne ici n’ avait 
qualité pour pratiquer un licenciement (Aragon). 这 里 任 
何人 都 无 权 进行 解雇 。( 阿 拉 贡 ) 

licencier [lisasje] vw.t，1. 遗 散 , 解散 : Les éléves ont été 
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licenciés a cause dune épidémie， 由 于 发 现 传染 病 , 学 生 们 
被 遗 散 了 。2. 解雇 , 辞退 : J'étais licencié par une mesure 
générale de réduction du personnel (Duhamel). 由 于 普遍 
裁员 , 我 也 被 辞退 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

licencieusement [lisasjgzma&] adv.， 下 流 地 , 猥 衷 地 

licencieux ,se [lisasjo, 9:z] a. 1. 猥 奏 的 , 下 流 的 , 淫秽 的 : 
chansons 一 ses 黄色 歌曲 / des kcrits 一 泽 秽 作 品 / des 
gravures 一 ses 淫秽 的 版 画 / plaisanteries 一 ses 猴 襄 的 玩笑 
/ tenir des propos 一 说 枕 话 2. ( 古 放 肆 的 

lichade [lijad] n. f. 《〈 民 ) 喝 

liche [1i 门 2. f. 1. 一 种 海鱼 2. 刺 烤 的 惯用 名 3.《〈 民 ) 一 小 片 : 
une 一 de pain 一 小 片面 包 

lichen [liksn] 2. mm，1.，[ 植 ] 地 衣 ;: 一 étoilé 地 钱 / 一 foliacé 
叶 状 地 衣 / 一 fruticuleux 灌木 状 地 衣 / ~ de la manne 甜 
地 衣 / 一 des rennes 石 蕊 及 其 它 数 种 地 衣 / Les lichens for- 
ment une classe de thallophytes et résistent a des condi- 
tions extemes de température，de sécheresse. 地 衣 形 成 一 
个 获 藻 植物 纲 , 特别 耐 高 温和 干旱 。2.〔 医 ] 葵 癣 ，~ plan 扁 
平 昔 郊 / ~ myxoedematosus 粘液 水 肿 性 苔 癣 / 一 pilaire 
毛发 茸 兽 / ~ simplex aigu 婴儿 丘 阁 性 等 麻疹 / ~ simplex 
chronique 局 限 型 神经 性 皮炎 / 一 tropicus 红色 票 粒 疹 / 一 
variegatus 若 癣 样 类 银 居 病 / ~ vesiculaire 栗 疹 , 罪 子 

lichéEneux, se [likeng, %:z] a.【〔 医 ] 苦 癣 性 的 

lichénification {likenifikasj5 ], lichénisation [likenizasj3] 
nn. f.【 医 ] 蔡 癣 化 

lichéniforme [likeniform], lichénoide [likenoid] a. [ 医 ] 苔 
半 样 的 

lichénine (likenin] n. 了 【〔 生 化] 地 衣 糖 , 地 衣 淀 粉 , 地衣 多 糖 

lichénique [likenik】a. 地 衣 的 : symbiose 一 地 衣 共 生 

lichénologie [liken9123i] n. 上 〔 生 ] 地 衣 学 

licher [lije] vt+ 《〈 民 ) 喝 , 吃 : ~ un petit verre 喝 - 一 小 杯 / 一 
un bon morceau 吃 一 大 块 

lichette [lifet] 2. f. 1.( 俗 ;薄片 , 小 块 .少量 食物 : une 一 de 
fromage 一 薄片 奶 酷 / une 一 de pain 一 小 块 面包 2, ( 比 利 
时 ) 挂 衣 绳 , 挂 衣 钧 

licheur, se [lifce:r, oz] n.〈 民 ) 酒 徒 , 爱 喝 一 口 的 人 

J]ichomanie [ jijamani] n. A 【 医 ] 秋 癖 , 哮 酚 病 

Lichtenstein, Roy (1923 一 。 ) 利 希 滕 斯 坦 , 美国 画家 , 流行 艺术 
运动 的 先驱 。 

licier, lissier [lisje] n. 22.《 纺 ]1. 穿 综 工人 2. haut 一 立 经 

Licinius Crassus Dives, Marcus ( 约 公元 前 115 一 53 年 ) 克 拉 
苏 , 古 罗马 统帅 ,前 70 年 与 庞 培 同 任 执政 官 , 前 60 年 , 与 恺 撤 、 
庞 培 结 成 三 头 同 盟 。 

Licinius Licinianus, Flavius Valerius ( 约 250 一 325) 李 锡 尼 ， 
罗马 皇帝 (308 一 324 在 位 )。 

licitant, e [lisitG, at】」a. ,7 (不 可 分 的 共有 财产 ) 拍 卖 受益 的 
(人 ) 


licitation [lisitasj5] ”. 人 (不 可 分 的 共有 财产 的 ) 拍卖， 一 
amiable 协商 拍卖 / ~ judiciaire 法 定 拍卖 / ~ volontaire 
自愿 拍卖 / mettre en 一 ，vente par 一 拍卖 

licitatoire [lisitatwa:r] a.《 将 不 可 分 的 共有 财产 ) 拍 卖 的 

licite [lisit] a. 1. 法 律 允 许 的 , 合法 的 ，gains ~s 合法 收益 / 
moyen 一 合法 手段 / profits 一 s 合法 赢利 2. 道德 许可 的 : 
plaisirs 一 s 道德 许可 的 享乐 

Hicitement [lisitma] adw. 合法 地 : faire 一 fortune 合法 地 发 


= iciter [lisite] wv. t. 拍卖 (不 可 分 的 共有 物 ): ~ un domaine 拍 
卖 财 产 


licorne [likorn] n. 人 1、[ 神 ] 独 角 兽 2. L 一 【天 ] 鹿 网 ( 星 ) 座 
3. 一 de mer [ 动 ] 独 角 鲸 

licou [lika]，licol [likol] n. m，( 台 、 马 等 的 ) 笼 头 ，mener 
par je 一 ，faire sentir le 一 ( 俗 ) 控 制 ( 某 人 ) 


licteur [liktoe:r] n. m. 古 罗马 执法 官 前 导 侍 从 官 [ 手 执 束 棱 ] 

lidar [lidar] n. m. 1. 激光 雷达 2.[ 空 ] 主动 式 传感器 

Liddell Hart, sir Basil (1895 一 1970) 利 德 尔 ' 哈 特 , 英国 军事 
史学 家 、 战 略 家 。 

lidqicoatite [iidikoatit] >”. 上 【 矿 ] 钙 钊 电气 石 

Lidice 利 迪 策 , 捷克 共和 国 村 庄 , 1942 年 德国 军队 曾 对 该 村 居民 
进行 了 血腥 屠杀 以 示 报 复 。 

lidienne [lidje:n] x. A 【地 质 ] 碟 石 板 岩 ; 试金石 ;黑色 和 区 玉 

lido [lido] 2 mm.《 意 ) [地 ] 防护 沙滩 

lidocaine [lidokain] 2. 上 【〔 医 ] 利多 卡 因 , 赛 罗 卡 因 

lidoflazine [lidoflazin] n. 上 【〔 医 ] 利多 氟 喷 [冠状 动脉 扩张 剂 ， 
强 心 剂 ] 

lie fli] n. 人 1. 沉淀 物 , 残渣 : ~ (de vin) 酒 渣 / ~ de la 
biere 啤酒 酒 / vin de 一 酒 渣 酿 制 的 酒 { 用 于 制 酒精 或 栈 ] / 
Jasqu "da la 一 直至 最 后 / boire la coupe [la calice] jus- 
qu ea la 一 《 转 ) 吃 访 甜 酸 苦 辣 / Il ne sentait pas le vin, il 
sentait la lie，la boue des cuves (Giono). 他 闻 不 到 酒 昧 , 只 
闻 到 酒 渣 味 、 酒 池 沉淀 物 味 。( 吉 奥 诺 ) 2. 〈 转 ) 渣 淳 , 败类 : la 
一 de la société 社会 酒 泪 

lie?[1i] a，faire chere 一 愉快 地 生活 [ 指 吃 得 好 ] 

jie,e [jje] 4a. 1. 被 捆绑 的 avoir la langue 一 e 保守 秘密 / 
avoir les mains ~es《 转 ) 束手无策 / etre pieds et poings 
一 s 束 手 束 肢 / etre livré pieds et poings 一 s a qn (《 转 ) 听 
任 菜 和 人 处置 2. 有 关系 的 , 关系 密切 的 : avoir partie 一 e avec 
qn 与 某 人 休戚 与 共 / atre 一 avec qn 与 某 人 关系 密切 / Jis 
sont tres liés， 他们 的 关系 十 分 密切 。3. 受 一 项 协议 的 约束 ; 
etre 一 par un accord 受 协议 的 约束 4.[ 京 调 ] 勾 英 的 , 隶 稠 
的 


LIE Langues Indo-Européennes 印 欧 语 ( 系 ) 

Lie, Jonas (1833 一 1908) 李 , 挪威 小 说 家 。 

Lie, Sophus (1842 一 1899) 李 , 挪威 数学 家 。 

Liebermann, Max (1847 一 1935) 李 卜 曼 , 德国 油画 家 和 和 铜版 画 


Liebig, Justus, baron von (1803 一 1873) 李比希 男 般 , 德国 学 
者 , 农业 化 学 葛 基 人 。 

liébigite [ljebisit] xn. 上 【 矿 ] 铀 钙 石 , 绿 碳 钙 铀 矿 

Liebknecht, Karl (1871 一 1919) 李 卜 克 内 西 (卡尔 ), 德国 社会 
民主 党 和 第 二 国际 左派 领袖 , 德国 共产 党 创始 人 之 一 , 威廉 . 李 
下 克 内 西 之 子 , 律师。 

Liebknecht, Wilhelm (1826 一 1900) 李 卜 克 内 西 (威廉 ), 国际 
工人 运动 活动 家 , 德国 社会 民主 党 和 第 二 国际 创始 人 之 一 。 

Liechtenstein 列支敦士登 , 中 欧 的 独立 公国 , 位 于 瑞士 和 奥地利 
之 间 。 

lied [lid] (pli. ~s 或 ~er [lidar] ) 2. m.《 德 ) 歌 曲 ;浪漫 曲 ， 
les 一 er de Schubert 舒 伯 特 的 歌曲 / Le soir，sous les 
étoiles, Ies bateliers chantaient des lieds sentimentaux 
(Maurois). 夜晚 ,在 繁星 下 , 船 夫 们 唱 起 了 抒情 的 浪漫 曲 。( 莫 
鲁 瓦 ) / Ils se mirent a chanter des choeurs allemands et 
de lieder (Giraudoux). 他 们 开始 歌唱 德国 圣 诗 和 歌曲 。( 季 
洛 杜 ) 

lie-de-vin, lie de yin [lidvE] a. inv， 紫红 色 的 : un rideau 一 
紫红 色 的 窗帘 / Une oreille large，avec des poils et des 
taches lie-de-vin (Duhamel). 一 只 长 着 昔 毛 并 有 紫红 色 斑 点 
的 大 耳 休 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Son napperon favori，lie-de-vin 
avec des franges (Mallet-Joris). 她 最 喜爱 的 小 布 巾 是 紫红 
色 的 带 流苏 的 那 一 种 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 

liege Llje:3] 2. m. 1. 软木 : bouchon en 一 软木 塞 / flotteurs 
en 一 软木 浮子 / ~ aggiomere 胶结 软木 / Ti est un insecte 
epingle sur ja plaque de liege (Sarraute). 在 软木 板 上 钉 着 
一 只 昆虫 。( 萨 罗 特 ) 2.【 植 ] 木 栓 3. ~ fossile，~ de mon- 
tagne 石棉 的 常用 名 称 

liégé, e [ljese] a. 配 有 软木 (浮子 ) 的 ; filet ~ 配 有 软木 浮子 
的 渔网 / ligne ~e 配 有 软木 浮子 的 钓鱼 线 
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Liege 列 日 , 比利时 东部 省 份 。 

Liege 列 日 , 比利时 城市 , 列 日 省 省 会 。 

liégeois, e [ljegwa, a:z] 工 a. 列 日 的 : 
可 茶 开工 ~ wm. 列 日 人 

Jiéger [ljese] [Conj.2,Conj.7] v.t. 装 上 软木 (浮子 ): ~ un 
fijet 给 一 张 渔网 装 软木 浮子 

liégeur [lje3ce:r] n. m， 软木 收 割 工 

liégeux, se [jesp, oz] a， 软木 性 质 的 , 软木 一 样 的 : tissu 
végétal 一 软木 样 的 植物 组 织 

liement [lima] nn. m， 绪 , 捆 , 缚 

lien [ljs] n. m. 1. 强 , 链 , 索 , 带 : cheveux retenus par un 一 
léger 用 一 根 细 带 束 住 头发 / servir de 一 entre deux per- 
sonnes 在 两 人 中 间 起 桥梁 作用 2.【 建 ] 系 杆 , 连 杆 3. 关系 , 联 
系 : ~s d'amitig 友好 关系 / ~s de parenté 亲戚 关系 / 一 
de cause a effet 因果 关系 / 一 conjugal 夫妻 关系 / 一 
logique 人 逻辑 上 的 联系 / ~s du sang 血缘 关系 / nouer des 
一 s ktroits avec qn 与 某 人 建立 密切 联系 / briser [rompre] 
tous ses 一 s avec sa famille 与 家 庭 断 绝 一 切 关 系 / n'y a 
plus de lien entre nous. Plus de signes de lui a moi (Sar- 
raute). 我 们 之 间 已 无 任何 关系 , 不 要 再 对 我 提起 他 。( 萨 罗 
特 ) / Hy avait un lien évident entre la présence de ce 
bateau et les traces de la voiture (Gracq)， 这 条 船 的 出 现 与 
汽车 痕迹 有 着 明显 的 联系 。( 格 拉克 ) / Plus le lien social 
s "etend，plus il se relache (Rousseau)， 社 会 联系 越 广 , 联 
系 就 越 松弛 。( 卢梭 ) / I1 était lié aux choses par des liens 
invisibles (France). 他 [ 它 ] 与 这 些 事情 有 着 无 形 的 联系 。( 法 
朗 士 ) 4. pl. 镍 铸 , 锁链 : débarrasser un prisonnier de ses 
一 s 给 犯人 打开 镀 铸 / rompre [briser] ses 一 s 砸 碎 锁链 ; 
〈 转 摆脱 束缚 5.〈 转 ) 虎 绊 , 束缚 :~s moraux 道德 上 的 束缚 
/ trainer son 一 仍 受 束缚 6. [ 技 ] 连接 : ~ de base ( 子 程序 
与 闭合 程序 之 间 的 ) 基 本 连接 / ~ de communication 通信 连 
接 , 通信 线路 / ~ de chaine 链接 / ~ ilastique 弹性 连接 / 
一 de séquence 顺序 连接 

liénal, ale [ljenal] ( pl. ~aux)，liénique [ljenik] a. 脾 的 

Liénart, Achille (1884 一 1973) 利 埃 纳 尔 , 曾 任 法 国 红 衣 主教 、 
里 尔 大 主教 。 

liénase [ljena:z] n. f.【 生 } (存在 于 脾 中 的 ) 溶 变性 红血球 素 

Jienite [ljenit] n. f.【 医 ] 脾 炎 

lienterie [1jstri] n. f.{ 医 ) 消化 不 良性 腹泻 

lier [lje] I vw.t. 1. 绑 , 捆 , 缚 , 系 ， ~ un fagot 捆 一 捆 柴 / ~ 
avec des ficelles 用 绳子 捆扎 / ~ un lacet 系 束 带 / ~ un 
mulet a un arbre 把 台 子 挫 在 树 上 / etre fou a 一 〈 转 , 夸 ) 
疯 疯 颠 颠 / ~ les mains a [de]gqn 缚 住 某 人 双手 ; ( 转 ) 使 某 
人 束手无策 / On la lie a la queue dun cheval indompte 
(Michelet). 人 们 把 她 绑 在 一 匹 未 驯服 的 马 的 尾巴 上 。( 米 什 
莱 ) / Elle avait lié ensemble avec des faveurs， des 
branches d'une grappe de raisin dépouillée (Monther- 
lant). 她 用 狭 组 带 将 摘 下 的 一 串 葡 萄 的 枝条 绑 在 一 起 。( 蒙 泰 
朗 ) 2. 黏 结 : ~ les pierres avec du ciment 用 水 泥 把 石 块 粘 
结 在 一 起 3. 使 变 黏稠 : ~ une sauce 在 调味 汁 里 勾 英 ,使 汤 汁 
变 稠 4, 连接 : ~ les notes【〔 乐 ] 圆滑 地 演奏 或 演唱 / ~ les 
pieces d' un assemblage 连接 组 合 件 / 一 des propositions 
(用 连词 ) 把 分 句 连 接 起 来 5, 结合 , 联系 : ~ la cause & l'effet 
将 原因 与 结果 联系 起 来 / ~ conversation avec qn 开始 与 某 
人 交谈 / En certaines circonstances，chague citoyen lie 
son sort a celui de son pays. 在 某 些 情况 下 , 每 个 公民 都 把 自 
己 的 命运 与 国家 的 命运 结合 在 一 起 。/ L'influence subsis- 
tante de la petite France dans le monde est like a la Per- 
sonne de de Gaulle (Mauriac) .小 小 的 法 国 在 世界 上 始终 存 
在 的 影响 是 与 戴高乐 本 人 联系 在 一 起 的 。( 莫 里 亚 克 ) 6. 约束 ， 
束缚 : ~ la langue a qn 封 住 某 人 的 嘴 / Un serment invio- 
lable me lie. 不 可 违反 的 誓言 束缚 着 我 。/ Le systeme féodal 


chocolat 一 冰冻 奶油 可 


liait le serf a la glebe. 封建 制度 将 农奴 束缚 在 封建 领地 上 。 
I se 一 wv. pr. 1. 相 结 合 ; se 一 aux masses populaires 与 
人 民 群 众 相 结合 / Le lait et le jaune d’ oeuf se lient facile- 
ment. 牛奶 和 蛋黄 很 容易 溶 合 在 一 起 。/ Quand }’ essayais 
de me lier avec elles, je n’y arrivais pas (Bastide). 当 我 
试图 与 她 们 结交 时 , 我 没有 达到 目的 。( 巴 斯 蒂 德 ) 2, 受 约束 ， 
被 束缚 ， se ~ par une promesse 受 许诺 的 约束 3, 自 缚 4、 
被 连接 : Les idées se liant les unes aux autres (France). 
互相 联 贯 的 思想 。( 法 朗 士 ) / Les diverses parties de ce 
texte se lient mal. 文章 的 各 个 部 分 互 不 联 贯 。S. 变 黏稠 : 
Remuez la sauce jusqu’a ce qu’ elle se lie. 搅拌 调味 计 直 至 
它 变 得 黏稠 。 

Liernais 列 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

lierne [ljern] 2. 上 【 建 ]1.( 拱 项 的 ) 枝 肋 2. (脚手架 的 ) 横 挡 ， 
横 木 


lierre [lje:r] n. mm [ 植 ]1. 常春 腾 ， 一 de bois 洋 常 春 芯 2. 一 
des murailles 梅花 草 3. ~ terrestre 活血 丹 , 连 钱 草 

liesse [ jss] n. 大 《〈 书 ) 欢腾 , 欢乐 , 兴高采烈, avoir le coeur en 
一 心中 非常 喜悦 / Une étrange liesse emplissait la ville 
i 记 luminée (Gide). 这 个 灯火 辉煌 的 城市 充满 了 神奇 的 欢乐 。 
( 纪 德 ) / Voyez les liesses，les transports，les chants de 
cette cité triomphante (Bossuet). 看 看 这 个 胜利 的 城市 , 多 
么 兴高采烈 .车 水 马龙 .歌声 喷 亮 。( 博 架 埃 ) 

Liesse 列 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 


] action [ 剧 ] 故事 发 生 的 地 点 / compléement de 一 【 语 ] 地 点 
状语 / ~ de contraole 控制 点 / ~ du crime 犯罪 地 点 / 一 
de départ 出 发 地 点 / ~ de désignation 指定 地 点 / ~ de 
destination 目的 地 / haut 一 犹太 人 设 坛 祭祀 的 高 地 ; ( 转 》 
圣地 [ 因 某 历史 事件 而 闻名 之 地 ]; 胜 地 , 中心: Cette ville est 
un des hauts lieux de la musique. 这 个 城市 是 音乐 胜地 之 
一 。/ mauvais 一 乌 烟 冶 气 的 场所 , 藏 污 纳 折 之 处 ;妓院 / 一 
de naissance 出 生地 / 一 de pélerinage 朝圣 地 / 
preposition de 一 【 语 ] 地 点 介词 / ~x proches [voisins] 附 
近 / ~ de promenade 散步 的 地 方 / 一 public 公共 场所 / 一 
de rencontre 集合 地 点 / ~ de rupture 断裂 处 / 一 saint， 
saint ~ 至 地 | 指教 堂 、 寺 院 等 ] / les L~x saints [ 宗 ] 基督 圣 
地 [ 特 指 基 敬 受难 处 ] / 一 de séjour 逗留 地 , 居住 地 / 一 
SUr， 一 de sireté 安全 的 地 方 ;监狱 ,拘留 所 : mettre en 一 
sQr 放 到 安全 的 地 方 ; 关 进 监狱 / en temps et 一 在 适当 的 场 
合 : Nous vous informerons les résultats en temps et lieu. 
我 们 会 在 适当 的 场合 将 结果 通知 您 。/ en tous 一 x 到 处 / en 
ces 一 X 在 这 里 [复数 的 形式 , 单数 的 意义 ] / n'avoir ni feu 
ni 一 ，Etre sans feu ni 一 漂泊 不 定 ;无 家 可 归 / Ces lieux 
sont humides et malsains. 这 地 方 又 潮湿 又 不 卫生 。/ Les 
coutumes varient avec les lieux. 各 地 的 习俗 都 不 相同 。/ 
Son frere qui n’ était pas blessé en lieu dangereux (Scar- 
ron). 他 的 兄弟 没有 伤 到 要 害 部 位 。( 斯 卡 隆 ) / Reésistez & 
une critique importune, qui ne laisserait a la fin aucun 
lieu a 1'art (Bessuet)， 对 那 讨厌 的 、 最 终 可 能 不 给 艺术 留 一 
席 之 地 的 评论 , 要 顶 住 ,( 博 架 埃 ) 2. ~ (géométrique) 〔【 数 ] 
轨迹 ;〈 转 ) 集合 点 : ~ achromatique 消 色 差 轨 迹 / ~ du 
corps noir， 一 de Planck 黑体 的 辐射 轨迹 / 一 des points 
d equichamp 等 场 强 轨迹 / ~ des points de 
déclenchement de la seconde rupture 二 次 击 穿 触发 点 轨 
迹 / ~ des racines 根 轨迹 曲线 / La circonférence est le 
lieu des points situés a égale distance d' un point fixe, 圆 
周 是 离 一 个 定点 有 相等 距离 的 点 的 轨迹 。/ La bissectrice 
d un angje est le lieu géométrique des points également 
distants de deux c6tés de cet angle. 角 平 分 线 是 到 两 条 边 距 
离 都 相等 的 点 的 轨迹 。/ 卫 faut trouver le lieu géométrique 
d'un accord entre partis politiques， 必须 找 出 各 政党 之 间 达 
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成 协议 的 共识 。3. 场合 ; en son 一 在 轮 到 的 时 候 , 在 适当 的 
时 候 / Ce n'est pas le lieu de parler de cela. 这 不 是 谈论 这 
个 问题 的 场合 。/ Ce n'est ni le temps ni le lieu de 
discuter: i faut agir. 这 不 是 讨论 的 时 候 和 场合 , 应 该 行动 起 
来 。 4. (十 ) 社 会 地 位 ; atre de bas [de haut] 一 出 身 低 财 [ 高 
贵 ] / Elle est belle，elle est sage, elle sort de bon lieu 
(Corneille). 她 漂亮 .聪明 , 出 身 于 名 门 。( 高 乃依 ) / 1 se 
plaindra en haut lieu、 他 要 到 上 面 去 诉说 , 到 上 面 去 告状 。S. 
avoir 一 举行 , 发 生 : événements qui ont 一 coup sur 
coup 一 件 件 接连 发 生 的 事 ，Quand a lieu 1’enterrement? 
(Simenon) 鞠 礼 什么 时 候 举 行 ? ( 西 默 农 ) Les Jeux 
Olympiques ont lieu tous les quatre ans. 奥林匹克 运动 会 每 
四 年 举行 -次 。/ avoir (tout) 一 de (+ inf.) 有 理由 …: 
Nous avons lieu de ne pas 1' écouter. 我 们 有 理由 不 听 他 讲 
话 。/ i ya (tout) ~ de (+ inf.) 有 必要 ,需要 : Il ny a 
pas lieu de s’inquiéter pour sa santé. 不 用 为 他 的 健康 担心 。 
H ya tout lieu de nous dépécher, car i va pleuvoir. 我 们 
得 赶快 走 , 要 下 雨 了 。/ s'il ya 一 如 果 有 必要 , 需要 时 ， 
Vous appellerez le docteur s’ 计 y a lieu. 必要 时 你 们 去 请 医 
生 。Vous pouvez m’'écrire a cette adresse s'il y a lieu. 需 
要 时 按 这 个 地 址 给 我 写 信 。/ donner 一 4 {+ nn.) 导致 , 引 
起 : Une veErite tellement evidente ne donne pas lieu & dis- 
cussion， 如 此 明显 的 事实 不 会 引起 争论 。Tout ce qui était 
sacre donnait lieu a une féte (Fustel). 所 有 神圣 的 事物 都 
可 成 为 庆祝 的 理由 。( 富 斯 特 尔 ) / donner 一 de (+ inf.) 使 
人 …, 使 人 有 理由 …: tout donne 一 de croire que ... 一 切 
都 使 人 相信 …，Votre ressentiment me donnait lieu de 
craindre (IMoliére). 您 的 怨恨 使 我 担忧 .( 莫 里 哀 ) / ienir 
一 de (+ 7) 代替 ,取代 : Un manteau peut tenir lieu de 
couverture. 大 胡可 当 毯 子 用 。Marthe me tenait lieu de 
tout (Radiguet). 玛 尔 特 代替 了 我 的 一 切 。( 拉 迪 盖 ) Ces 
Superstitions tenaient donc lieu de religion & nos conci- 
toyens (Camus). 这 样 , 迷信 就 取代 了 我 们 同胞 的 宗教 。( 如 
缪 ) / etre en 一 et place de... 代替 …: tuteur qui signe 
en 一 et place de son pupille mineur 代替 未 成 年 孤儿 签字 
的 监护 人 6. avoir 一 de ( 古 ) 有 理由 ， Nous avons donc 
bien lieu d'une doujeur profonde (Corneille). 我 们 完全 有 
理由 感到 无 比 痛苦 。( 高 乃依 ) / avoir 一 4 存在 于 ; Ce mot 
est bas et plébée; il peut avoir lieu aux satires et aux 
comédies (Malherbe). 该 词 低级 痛 俗 , 它 可 能 会 在 讽刺 作品 
和 和 喜剧 中 出 现 。( 马 莱 伯 ) / etre en 一 de 能 够 : Vous ttes 
en lieu de prendre de bons conseils (Sévigné). 您 能 够 采纳 
好 的 建议 。( 赛 维尼 夫人 ) / laisser 一 允许, 有 时 间 ， 
L’impétuosité du Maréchal ne iaissa pas lieu de mesurer 
mes expressions (Retz). 元 帅 的 冲动 不 允许 他 有 时 间 挡 量 我 
所 表达 的 意思 。( 雷 斯 ) / az ~ que [在 否定 名 中] 只, 仅仅; 
Elle ne s’occupait au lieu qu'a jouer aux cartes (Sorel). 
她 只 忙于 玩 纸牌 。( 索 雷 尔 ) 7. pl. 现场， etre sur les 一 x 在 
现场 / La police s’ est rendue sur les lieux. 警察 到 了 出 事 现 
场 。/ Le meurtrier aurait pu tarder & quitter les lieux 
(Romains). 杀人 犯 可 能 还 没有 离开 现场 .( 罗 曼 ) 8. pl. 房 
屋 , 住宅 ,房产 : état des 一 x 房 况 说 明 / évacuer [quitter， 
vider] les 一 x 迁 出 , 迁 走 , 搬 离 住处 / visiter les 一 x avant 
d' emmenager 搬家 之 前 看 房子 9. 一 x d'aisances 厕所 10. 
一 Z communs 陈 词 滥 调 , 老 一 套 , 老生 常 谈 ，Ces veErites 
éternelles que vous appelez des lieux communs (Sand). 
你 们 称 作 老 一 套 的 永恒 真理 。 (乔治 : 桑 ) 11. az ~ de 


loc. prép. 不 … 而 …: Au lieu de la questionner, nous fe- 


rions mieux de lui servir une bonne tasse de café (Zola). 
我 们 最 好 给 她 一 大 杯 咖 罪 , 而 不 要 向 她 提问 。( 左 拉 ) Au lieu 
d'un jardin，c’est une broussaille (Giono). 这 不 是 花园 ， 
而 是 荆棘 。( 吉 奥 诺 ) Il aurait eu tout le temps de le faire 


avant de partir, au lieu de s’attarder & lire son journal 

(Mallet-Joris). 出 发 前 , 他 本 来 有 充足 的 时 间 做 这 件 事 , 而 他 

却 一- 直 在 看 报纸 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / au 一 que 1oc. coxj， 四 

却 , 而 [后 接 ird. ]: 也 a un bon caractere au lieu que son 

frere se fache facilement. 他 的 脾气 很 好 , 而 他 兄弟 却 容易 发 

火 。On s’imaginait que je pouvais écrire par meétier... au 

lieu que je ne sus jamais ecrire que par passion 

(Rousseau)， 人们 认为 我 是 由 十 职业 原因 写作 … 而 我 却 只 知 

道 任 激情 写作 。( 卢梭 ) @@ 非但 不 … 反 而 …[ 后 接 subj. ]: Au 

lieu que son histoire l’ait calmé, on dirait plutet qu’il 

s"aigrit (Romains). 这 件 麻 烦 事 非 但 没有 使 他 平静 下 来 , 似 

乎 反而 使 他 变 得 更 激烈 了 。( 罗 曼 ) / en premier 一 ioc. adv. 

首先 , 第 一 / en deuxieme [second] ~ loc. adv. 其 次 ,第 二 
/ en dernier 一 loc. adv. 最 后 

liew [ljo] (pl ~~s) n.m. 青 鲤鱼 

lieu-dit, lieudit (ljodi] (p/. ~ x-~ s，lieuxdits) n. m. 叫做 
… 的 地 方 : Vous pouvez aller visiter le lieu-dit “Trois 
Gorges”. 你 们 可 以 去 参观 一 个 叫 “ 三 峡 " 的 地 方 。 

lieue [1j6] 2. f. 1. 法 国 古 里 [ 约 合 4 公里 ]: ~ marine 古 海里 
[ 约 合 5.556 公里 ] / 一 de poste 古 卫 里 [ 约 合 3.898 公里 ] / 
一 de terre， 一 commune 古 陆 里 [ 约 合 4.445 公里 ] / 
Avezvous lu «Vingt milie lieues sous les mers» de J. 
Verne? 您 读 过 凡 尔 纳 的 (海底 两 万 里 ) 吗 ? 2，( 转 ) 很 远 . etre 
d cent [4 mille] ~s 离 得 很 远 : a cent 一 sa la ronde 方圆 
百 里 之 内 ，Aurélien était a cent lieues de la conversation 
(Aragon)， 交 谈 中 奥 雷 里 安 高 题 万 里 , (阿拉 贡 ) / 
Approchez，ne vous tenez pas a une lieue de moi. 走 近 点 ， 
别离 我 那么 远 。/ Il sent son ancien marin d’une lieue. 老 
远 就 可 以 看 出 他 是 一 个 老 水 手 。 

lieur, se 【ljoe:r, 8:z] n， 捆 稻草 或 麦秸 的 人 

lieuse [lj8:z] 工 2. 上 〔 农 } 打 捆 机 ; moissonneuse- 一 
a. 了 . ficelie ~ 打 质 用 的 绳 

lieutenance [1jot(a)na:s] 2z. 人 (十 ) 副 长 官 之 职位 ; 副 长 官 公 置 

lieutenant fljgt(a)na] 7 mm 1. 副 长 官 2. 陆军 .空军 中 尉 , 
sous- 一 少尉 / 一 de vaisseau 海军 上 妹 3. (商船 ) 船 长 的 副 
手 : premier 一 大 副 / deuxieme 一 二 副 4.[【 史 ] 一 cri- 
minel 刑事 长 官 / ~ général [ 军 } 少 将 / ~s généraux 司法 
长 官 / ~ général de police (巴黎 或 其 他 大 城市 的 ) 警 察 总 监 
/ 一 général du royaume (国王 指定 的 ) 摄 政 官 5，( 转 ) 得 力 
助手 , 合作 者 

jieutenantcolonel [ligt(9)nakolonel] (pl. ~s-~$) n.m. 
(陆军 、 空 军 ) 中 校 

lieutenante [ijet(s)nat] 2. f. 1. 副 长 官 夫人 2. 女 中 尉 

Liévin 列 万 , 法 国 城 镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

jieyre [ljs:vr] n,m. 1. ( 雄 ) 野 兔 ， ~ changeant 变色 野兔 / 
一 acollier noir de 1'Inde 黑 颈 免 , 印度 野兔 / 一 des 
rochers 南非 草 免 / 一 roux de Smith 史 氏 岩 免 / bec de 一 
( 医 ] 免 唇 / syndrome de 一 “〔 医 ] 肾 性 血 磷 过 低糖 尿 综合 症 ; 
肩 带 骨 质 溶解 / avoir un coeur [une ame] de 一 朋 小 怕 事 / 


割 捆 机 1 


avoir une memoire de 一 记性 不 好 , 健忘 / atre poltron 
[peureux，timide] comme un 一 胆 小 如 兔 / courir 


comme un 一 跑 得 像 免 子 一 样 快 / débusquer f forcer， 
débucher] un ~ 又 出 野兔 / lever un 一 把 野兔 从 洞 里 赶 出 
来 ;《 转 ) 提出 一 个 使 人 为 难 的 问题 / IH faut attendre le 
lievre au gite.〈 谚 ) 候 免 要 到 人 免 定 。[ 喻 等 人 得 到 他 家 里 去 等 ] 
2. savoir ow git le 一 〈 转 ) 知道 问题 的 关键 , 了 解 事情 的 奥秘 
/ C'est ld que git le Libvre. 问题 的 关键 就 在 这 里 。/ coxrzr 
le méme 一 追求 同一 个 目的 /Il ne faut pas courir deux 
lieures a la fois.〈 谚 ) 不 要 同时 和 追 两 只 兔子 。 不 要 一 心 二 用 。 

3, 野兔 肉 : un civet de 一 红酒 洋 葡 烧 野 免 4. 工 一 【天 ] 天 免 
( 星 ) 座 5,{ 体 ] 领 跑 人 


jievreteau [ljevrato], levreteau [1(3)vrato] (pl. ~x) n.m. 


lievrite 1595 ligne 
(未 断奶 的 ) 小 野兔 raient d6ja hachés s'ils avaient pu (Vallés). 如 果 有 可 能 ， 


lievrite [jjsvrit] n. f (地质 ] 黑 柱石 

Lifar, Serge (1905 一 1986) 里 法 尔 , 俄 裔 法 国 舞蹈 家 、 编 导 , 巴 黎 
歌剧 院 共管 舞 团 芭 蔡 舞 教师 。 

Liffol-le-Grand 大 利 福 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 脏 日 省 。 

Liffré 利夫 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 伐 勒 - 维 莱 讷 省 。 

lift [itt] 2. 2m. 《 英 》【 体 ] 提 拉 , 拉 球 

lifter [lifte] vw. 上 工 [ 体 ] 提 拉 , 拉 球 :Il m’avait retourné une 
bonne balle，& peine liftée (Bastide)， 他 返回 给 我 一 个 好 
球 , 一 个 拉 得 很 低 的 球 ,( 巴 斯 蒂 德 ) 2. 进行 面部 去 皱纹 手术 

liftier, 6re [liftje, sr] 2. 电梯 司机 , 开 电 梯 的 人 

lifting [1iftig] n. mm. 〈 英 ?面部 去 皱纹 手术 

ligament [ligamaj x. mm. 1， [ 解 ] 韧带 : ~ accessoire 副 韦 带 / 
一 alvéolo-dentaire 牙 周 膜 / ~ annulaire antérieur du 
carpe 腕 掌 侧 环 声 带 , 届 肌 支持 带 / ~s anterieurs de la 
vessie 耻骨 前 列 腺 韧带 , 耻骨 膀胱 韧带 / ~ arque sous-pu- 
bien 耻骨 弓 状 韧带 / ~- artériel 动脉 导管 索 / 一 articulaire 
关节 籼 带 / 一 cervical postérieur 项 杆 带 / ~ deltoidien 三 
角 韧 带 / ~ dentelé 齿 状 万 带 / ~s distendus 韧带 拉 伤 / 一 
interosseux 骨 间 币 带 , 骨 问 膜 / 一 jaune ( 浓 椎 ) 黄 韧带 , 弓 间 
韧带 / ~ large del uterus 子宫 冰 韦 带 / 一 lombo-costal 腰 
肋 韧带 / ~ pubien 耻骨 韧带 / 一 s suspenseurs de l] aisselle 
腑 前 臂 韧带 / 一 s suspenseurs du cristallin 唱 状 体 巧 器 , 睫 状 
小 带 / 一 s suspenseurs du foie 肝 灸 状 万 带 / ~ en V du 
pied 分 歧 切 带 / Chaque dent est maintenue en place par 
un ligament. 每 颗 牙 齿 都 由 一 个 韧带 固定 在 位 。2.【 动 ] ( 双 
壳 类 软体 动物 的 ) 壳 韧带 

ligamentaire [ligamate:r] a.【〔 解 ] 韧带 的 ,laxité 一 韧带 松弛 

ligamenteux, se [ligamate, 6:z] a.【 解 ] 韧带 性 的 : attache 
一 se 韧带 性 肌肉 附着 点 / tissu 一 韧带 性 组 织 

ligamentopexie [ligamatopeksi] n. f. 【 医 ] 子宫 圆 韧 带 固定 
术 ;~ extraabdominale 跑 腔 外 子宫 圆 蔬 带 固定 术 / ~ in- 
traabdominale 腹腔 内 子宫 圆 韧 带 固 定 术 

ligamentum [ligamatom] 2. 7 .〈 拉 ) 一 bifurcatum【 解 ] 分 

韧带 

jigand [liga] n. 72. 【化 ] 配 位 体 , 配合 基 

ligase [liga:z] n. 【化 ) 连 接 酶 , 配 位 酶 , 合成 酶 

jigature [ligaty:r] ”. f. 1, 系 扎 , 捆绑 :~ sur un cable 捆扎 电 
缆 / faire une 一 进行 捆扎 2. (捆绑 用 的 ) 线 , 绳 , 带 : On fixa 
les skis dvec de fortes ligatures (Chardonne). 用 结实 的 带 
子 捆绑 滑雪 板 ,( 夏 尔 多 纳 ) 3.【〔【 医 ] 结扎 ;结扎 线 ; ~ artérielle 
动脉 结扎 / 一 du canal deférent 输精管 结扎 术 / -- en 
masse 大 块 结扎 / 一 transfixiante 贯穿 颖 扎 / 11 essayait de 
faire une ligature au catgut. 他 试 着 用 羊 肠 线 结 扎 。4，[ 园 ] 
绑 缚 : ~ des feuilles de salade 绑 缚 生菜 叶子 / ~ des 
greffes 绑 缚 结 穗 / 一 des sarments 绑 缚 葡萄 的 嫩 枝 / On 
pratique des ligatures pour fixer une plante a son tuteur. 
人 们 把 植物 绑 缚 在 支柱 上 。5$,{ 印 ] 连 体 字 [ 如 oe， 企 等 ]; 联 
结 笔划 6.【 乐 ] 连 线 7.[ 语 ] 连接 词 [ 如 连词 .介词 等 ] 8，( 治 ] 
中 间 合 金 ; 锐 接 处 , 释 接 处 

ligaturer [ligatyre] v. 上 捆绑 ;结扎 : 一 une artere 结扎 动脉 

figatureur [ligatyroe;r] n. m. 管道 连接 器 

lige [1i:3] a. 忠 君 的 , 效忠 的 :hommage 一 〈 对 封 君 的 ) 效 忠 宣 
扳 / vassal 一 忠 君 的 封 臣 / homme 一 de .. .效忠 于 … 的 
人 


ligérien, ne [ligerjE, en] a. (法 国 ) 卢 瓦尔 河 的 ; 卢 瓦 尔 流域 的 

Ligeti, Gy6rgy (1923 一 ”) 利 盖 带 , 匈牙利 裔 的 奥地利 先锋 派 
音乐 作曲 家 。 

ligie [1isi] n. 大 〔 动 ] 海 暗 螂 , 海 蛆 

lignage [lina:s] n. m. 1. 家 族 ; 门 第 ; une dame de haut 一 
名 门 围 秀 2，[ 印 ] 行 数 3. 弹 累 线 , 弹 粉 线 , 划 线 

iignager [linase] 工 2. m. 回 一 家 族 的 人 UL a. 家 族 的 

lignard [lina:r] n.m. 1.《〈 古 步兵; Ces lignards nous au- 


这 些 步兵 早 把 我 们 制 烂 了 。( 瓦 莱 斯 ) 2. 按 行 计 稿酬 的 记者 3. 
[了 电 ] 高 压 电 线 维修 工人 ; 电话 线 下 人 

ligne [lin] n. 了 1. 线 ;界线 ,标志 线 : ~ aclinique 堆 磁 倾角 线 ， 
无 倾 线 / ~ d'action 作用 线 ; ( 转 ; 行动 准则 : | nous est si 
difficile . . .de suivre longtemps une ligne d’action (Ro- 
mains) . 长 期 遵循 一 个 行动 准则 … 对 我 们 是 如 此 的 困难 。( 风 
曼 ) / ~ adiabatique 绝热 曲线 / 一 d'arrivée [ 体 ] 终 点 线 / 
一 asymptotique 渐 近 线 / 一 bjanche [ 解 ] 白 线 [ 腹 直 肌 的 中 
线 ] / ~ briske en zigzag Z 型 折线 / 一 caustique【 光 ] 焦 散 
线 / ~ de champ 场 力 线 / ~ de collimation 视 准 线 , 视 准 
轴 , 视 直 线 / 一 de conduite 〈 转 ) 行 为 准则 :C' était chez lui 
une ligne de conduite constante (Aragon). 这 是 他 一 贯 的 
行为 准则 。( 阿 拉 贡 ) / ~ courbe 弧 线 , 曲线 / ~ de 
démarcation [de séparation] 分 界线 / ~ de départ [ 体 ] 起 
点 线 / ~ de dislocation 错位 线 ; [地 质 ] 断层 , 断 错 线 / 一 
droite 直线 / suivre la 一 droite 〈 转 ) 走 正道 / ~ deffort 
应 力 线 / ~ (equinoxiale) 赤道 :passer [franchir] la 一 穿 
过 赤道 / 一 équipotentielle 等 电位 线 / ~s essentielies d’ un 
programme 〈 转 ) 某 计 划 的 要 点 / ~ de faille 【地 质 ] 断 层 线 / 
~ de faite [地 ] 分 水 岭 ; 峰 线 , 脊 线 / 一 de flottaison [ 船 ] 水 
线 , 吃水 线 : On a enduit [de goudron] les pkniches en bois 
au-dessus de la ligne de flottaison (Simenon)， 人 们 在 木 驳 
船 吃水 线 以 上 部 分 涂 上 了 省 青 。( 西 默 农 ) ~ de flottaison en 
charge [ 船 ] 载 重水 线 / 一 de foi 基准 线 , 标准 线 / ~s de 
force 力 线 , 动力 线 / ~ d’ horizon 地 平 线 , 水平线 / ~s iso- 
bares 等 压 线 / ~s d'isothermes， ~s isothermales 
[isothermatiques] 等 温 线 / ~ de joint 接合 线 , 分 型 线 ; 锁 口 
线 / 一 de jonction 接 缝 , 焊 缝 ;连接 线 , 接合 处 / ~ de laser 
激光 谱 线 / ~ latérale ( 鱼 身 两 边 的) 侧线 / 一 mediane 中 心 
线 / ~ melodigque【 乐 ] 旋律 线 / ~ de mire 瞄准 线 / 一 
neutrc 中 和 线 , 中 性 线 ; 中 立 点 / 一 de niveau 水 准 线 / 一 
des noeuds 【天 ] 交点 线 / ~s paralléles 平行 线 / ~ de 
partage des eaux 分 水 线 , 分 水 岭 / ~ de pente 倾向 , 斜 向 线 
/ 一 pointillée 虚线 , 点 线 / ~ de tir 射击 线 , 发 射线 / ~ de 
touche [ 体 ] 边 线 / 一 vectorielle ( 数 ] 矢量 线 / ~ de viske 
瞄准 线 , 观测 线 / les grandes ~s 大 致 情况 , 大 概 情况 ;expo- 
ser les grandes ~s d’ un programme politique 介绍 一 个 政 
纲 的 大 致 情况 , Je ne connais la philosophie de Platon que 
dans ses grandes lignes. 我 只 了 解 柏拉图 的 哲学 思想 的 一 个 
大 概 。/ etre en 一 【剑术 ] 肩 . 璧 、 剑 在 一 条 直线 上 ; [ 体 ] (运动 
队 ) 已 在 比赛 现场 / tracer [tirer] des 一 s 划 线 /Il est in- 
terdit aux véhicules de franchir une ligne jaune continue. 
汽车 不 准 越过 黄色 分 道 实 线 。/ La ligne tracée sur la carte 
et sur le sol qui constitue une frontiére (Valéry). 在 地 图 
上 和 地 面 上 划 的 线 构成 了 边界 。( 瓦 勒 里 ) / 由 m' enseignait a 
poser des lignes de fond (Duhamel) ， 他 教 我 如 何 设置 伏 底 
线 。( 杜 阿 梅 尔 )2. 线路 ,路线 , 航线 : ~ d'abonne 用 户 线 / 一 
dacces 选 通 线路 / ~ accordee 调谐 线路 / 一 acoustique 声 
传输 线 / 一 dadresse 地 址 线 / ~ atérienne 航空 线 ; { 电 ] 架 
空 线 / 一 d' affaiblissement 豪 减 线 / ~ d'alimentation 馈 
电线 / ~ asynchrone 异步 线 / ~ d'autobus 公共 汽车 路 线 
/ avion de 一 航线 飞机 / les 一 s de banjieue 郊区 线 / ~ de 
blindage 屏蔽 线 / une 一 de chemin de fer -… 条 铁路 线 / 
~ commune 共用 线 / ~ de communication 通信 线路 / 一 
de drainage 洪流 线 , 排水 线路 , 排水 管线 / ~ électrique 电线 
/ 一 dentrke 输入 线 / ~ afils nus 裸 线 线路 / ~ de fuite 
漏电 路 / 一 a haute tension 高 压 线 / ~ individuelle 专用 线 
路 / ~ dinduction 感应 线 / ~ dinterurbaine 长 途 线路 / 
~ en location 租用 线 / ~ maritime 海上 航线 / une 一 de 
meétro 一 条 地 铁 线 / ~ omnibus 大 总 线 / pilote de -- 航线 
驾驶 员 / ~ résonnante 谐振 线 / 一 a retard [de retard, de 


Hm 
~ 


Ligne 
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lignocellulose 


délai] 延迟 线 / 一 sinueuse 蛇 纹 线 / ~ de sortie 输出 线 / 
一 télégraphique 电报 线 / 一 téléphonique 电话 线 / tete 
de 一 起 点 站 / 一 de transmission 传输 线 / ~ de valida- 
tion 选 通 线 / étre en 一 【无 ] 正在 通话 / Téléphonez. 一 
Nous avons essayé: la ligne est occupée ( Saint- 
Exupéry). 打 电 话 吧 。 一 我 们 已 经 试 过 了 , 电话 占线 。( 圣 埃 克 
苏 佩 里) / Un bout de ligne non termine，que desservent 
des omnibus (Nerval). 通 慢车 的 一 段 未 完成 的 线路 。( 内 瓦 
尔 ) 3. 线条 , 曲线 ; 掌 纹 ;轮廓 , 外 形 : ~ s aérodynamiques 流 
线 型 外 形 / 一 de coeur [de vie] (手相 ) 爱 情 [ 生 命 ] 线 / la 一 
du nez 鼻 线 , 鼻子 的 轮廓 / perdre la 一 发胖, 发福 / ~s du 
visage 面部 轮廓 / la 一 d' une voiture 一 辆 汽车 的 外 形 / 
一 S et couleurs 外 形 和 颜色 / ~s et volumes 外 形 和 容积 / 
avoir ja 一 苗条 / garder la 一 保持 苗条 / lire (dans) les 
一 s de la main 看 手相 / surveiller la 一 注意 不 使 自己 发 胖 
/ Cette ligne bleue des Vosges (Ferry). 孚 日 山脉 的 蓝 色 轮 
廓 。( 费 里 ) / La ligne de Tarchitecture greque 
(Lacretelle) .希腊 式 建筑 的 外 形 。 (拉克 雷 泰 尔 ) / La ligne 
contournee du style Régence (Green).( 具 有) 摄政 时 期 风 
格 的 乍 稚 扭 扭 的 外 形 。( 格 林 ) / Quelle est la ligne cette 
année dans la mode? 今年 流行 的 式样 是 什么 ? / Elle la 
voit, elle aussi, dans la glace, cette image aux lignes 
molles (Sarraute). 她 也 在 镜子 里 看 到 了 这 个 有 着 柔和 线条 的 
形象 .( 萨 罗 特 ) 4. 战线 ,前线 , 防线 : ~ de défense 防线 / 一 
de feu 火线 ,战场 / ~s de fortifications 堡垒 防 线 / ~ Hin- 
denburg [ 史 ] 兴 登 堡 防线 / 一 de Maginot 〔 史 ] 马 奇 诺 防 线 
/ 一 Siegfried【〔 史 ] 齐 格 菲 防线 / en premiere 一 在 第 一 线 ， 
在 前 沿 阵 地 / atre en 一 在 前 线 / forcer les 一 s adversaires 
攻破 敌人 的 防线 / sur toute la 一 “〈 转 ) 完全 地 ;avoir raison 
Sur toute la 一 完全 有 道理 , reculer sur toute la 一 全 线 撤 
退 , se tromper sur toute la 一 完全 搞 错 了 , Elle lui ment 
sur toute la ligne (Sartre). 她 对 他 说 的 全 是 谎话 。( 萨 特 ) / 
Une brigade de renfort montait en ligne (Maurois). 一 个 
增援 旅 开赴 前 线 了 。( 莫 鲁 瓦 ) 5. (政治 上 的 ) 路 线 : ~ dun 
parti 一 个 党 的 路 线 / La ligne politique du journal，c’ est 
toi qui en décides. 报纸 的 政治 路 线 由 你 来 决定 。6. 钓鱼 线 ; 
( 引 钓 筷 : ~ dormante， 一 de fond 估 底 线 / 一 flottante 
漂浮 线 / ~ volante 既 无 浮子 也 无 沉 子 的 钓 线 / la pachea la 
一 钓鱼 7. 细 绳 , 线 : ~ d'amarrage【 海 ] 小 缆绳 / ~ de 
charpentier 【木工 ] 杷 线 , 拉线 / 一 de loch 计 程 仪 强 / ~ de 
Imacon 【瓦工 ] 粉 线 , 拉线 / ~ de sonde [ 海 ] 测 深 绳 , 水 矿 绳 
8. (军舰 的 ) 编 队 ; 一 de file [de bataille] 纵队 / 一 de front 
横 队 / bitiment de 一 战列舰 9. 行 , 横 列 :une 一 darbres 
le long de la route 沿 着 大 路 的 一 排 树 / soldats rangés sur 
deux 一 s 排 成 两 行 的 士兵 / mettre en premiere ~ ( 转 ) 放 
在 首位 / sur la méme 一 〈 转 水 平 相同 , 旗 鼓 相当 ; Ces 
ecrivains ne se placent pas sur la meme ligne. 这 些 作家 的 
水 平 互 有 差距 。/ hors 一 〈 转 ) 出 类 拨 芋 的 : C'etait un 
comedien hors ligne (Giono). 他 是 一 个 出 类 拨 芋 的 喜剧 演 
员 。( 吉 奥 诺 ) Son intelligence hors ligne le désigne pour un 
poste élevé (Courteline). 他 突出 的 智慧 使 他 适合 担任 高 级 职 
务 。( 库 特 林 ) 10. (文字 的 ) 行 :une 一 de blanc [ 印 ] 空 行 / 
一 perdue [ 印 ] 在 两 空 行 之 间 的 一 行 字 / ~ de pied 一 页 的 最 
来 一 行 字 / intervalle entre deux ~s 行 间 空 白 , 行距 / aller 
[mettre] & la 一 另 起 一 行 / avoir cent 一 s & copier,，faire 
cent 一 s 抄 书 一 百 行 [对 学 生 的 一 种 扰 罚 ] / écrire deux 一 s 
a qn 写 几 名 话 给 某 人 , 写 张 便条 给 某 人 / etre payé a la 一 按 
行 取 稿 酬 / lire entre les ~s 领会 字里行间 的 含义 / lire de 
la premiere a la derniere 一 从 头 读 到 尾 / mettre la 
derniere 一 a un article 结束 一 篇 文章 / mettre [ faire en- 
trer ] en 一 de compte 考虑 在 内 , 估计 在 内 :On ne doit pas 


mettre en ligne de compte ses désirs personnels lorsqu'il 


s"agit d'inteErets de la nation. 涉及 民族 利益 时 , 我 们 不 应 该 
把 个 人 的 愿望 摆 进 去 考虑 。/ raconter une anecdote en 
quelques 一 s 简单 地 叙述 一 件 趣闻 / tirer a la 一 (为 多 取 稿 
酬 ) 把 文章 拉 长 / Chaque ligne de ce livre comporte un en- 
seignement profond. 这 本 书 的 每 一 行 都 包含 着 深刻 的 教诲 。 
/ Rien! pas un seul mot, pas une seule petite ligne 
(Claude). 什么 也 没有 ! 连 只 言 片 语 也 没有 。( 克 洛 德 ) 11. 谱 
系 , 世系. ~ collatérale 旁 系 / ~ directe 直系 / ~ mater- 
nelle 母系 / 一 paternelle 父系 / ll prétend descendre en 
droite ligne de Confucius. 他 声称 自己 是 孔子 的 直系 子孙 。/ 
Chaque ligne gardant son coté: les parents de la femme & 
gauche，ceux du defunt a droite (Balzac). 每 个 谱系 的 人 
留 在 自己 的 一 边 :妻子 的 亲属 在 左边 , 死者 的 亲属 在 右边 。( 巴 尔 
扎 克 ) 12. (电视 的 ) 行 13. 系列 : ~ darbre 【机 ] 轴 系 / une 
一 de produits de beauté 一 个 系列 的 化 妆 品 / Offrir aux 
peaux seches une ligne compléte de produits (Balzac). 给 
干 性 皮肤 提供 一 整套 化 妆 品 .( 巴 尔 扎 克 ) 14. 法 分 [法 国 古 长 
度 单位 , 等 于 1 / 12 法 寸 , 约 合 2.25 训 米 ] 15. 加 分 {加拿大 长 
度 单位 , 等 于 1 / 8 英寸 , 约 合 3.175 毫米 ] 

Ligne, Charles Joseph, prince de (1735 一 1814) 利 涅 王子 , 出 
生 于 布鲁塞尔 的 奥地利 军官 和 文人 。 

Ligné 利 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

lignke [line] n.f. 1. 世系 , 谱系, 后 裔 :Il est mort sans lais- 
ser de lignée. 他 未 留 下 子孙 就 死 了 。2. [遗传 ] 系 ; ~ con- 
sanguine 近亲 繁殖 系 / ~ germinale 生殖 细胞 系 / ~ pure 
纯 系 / ~ somatique 体质 细胞 系 3. 派系 , 系统 :Cet ecrivain 
est de la lignée des romanciers du siecle dernier. 这 位 作家 
属于 上 个 世纪 的 小 说 家 派系 。 

ligne-force [lipnfors] n. f. 【 交 ] 主线 ,干线 

ligner [lihe] wv. t. 划 线 ; 弹 黑 线 , 弹 粉 线 : ~ du papier 给 纸 划 

lignerolle [liprol] n. f，[ 海 }( 旧 麻 制 成 的 ) 细 强 

lignette [linst] n. f. 细 线 , 织 网 用 的 细 线 

ligneul [lipnoel] n. mx.( 制 鞋 用 的 ) 蜡 线 

ligneur [liphoe:r] 2. mmx.【〔 交 ] (输送 ) 管 线 调整 工具 

ligneux, se [lipne, exz] 【 a, 木质 的 , 木 的 : plantes 一 ses 木 本 
植物 / rameau 一 木质 枝条 / tige 一 se 木质 苍 / tissu 一 木 
质 组织 / vaisseau 一 木质 导管 / Trois branches nouaient 
leurs fibres ligneuses (Pergaud). 三 个 树枝 将 它们 的 木质 纤 
维 纽 结 在 一 起 。( 佩 尔 戈 ) / Les ganglions avaient encore 
Sgrossi，durs et ligneux au toucher (Camus). 淋巴 结 又 长 
大 了 , 摸 上 去 是 硬 的 , 像 木 头 一 样 。( 加 缪 ) I n. mx 甘蔗 渣 

jignicole [1ipnikolj a. 木 栖 的 , 栖 死 木 的 : insectes 一 s 木 栖 的 昆 
虫 


Lignieres 利 涅 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

lignification [lipnifikasj5] n. f 〔 植 ] 木质 化 (作用 ) 

lignifie, e [linifje] a.【 植 ] 木质 化 的 . tige 一 e 木质 化 茎 / tis- 
su 一 木质 化 组 织 

lignifier (se) [s(a)linifje] vw. pr ( 植 ] 木质 化, Certains 
parenchymes se lignifient et donnent alors des scléren- 
chymes. 有 些 薄 壁 组 织 木 质 化 , 变 成 了 厚 壁 组 织 。 

ligniforme [liniform] a. 木 状 的 

lignine [linin] ” 上 【 植 ] 木质 , 木质 素 , 木 素 

lignite [Lipnit] n. m. 褐 煤 : ~ alunifere 含 矶 褐 煤 / ~ brun 
mat 暗 褐 煤 / ~ jayet 煤 玉 , 煤 精 / 一 maigre 贫 煤 , 瘦 煤 / 
一 schisteux 片 状 褐 煤 , 板 状 褐 煤 / ~ terreux 土 状 褐 煤 / Le 
lignite a une valeur calorifique trois fois moindre que celle 
de la houille. 宰 煤 的 热 值 是 普通 煤 的 三 分 之 一 。 

ligniteux, se [linite, g:z] a. 宰 煤 的 

lignitifere [lipitifer] a. 含有 褐 煤层 或 零星 褐 煤 的 

lignivore [lipivor] < [{ 动 ] 食 木 的 ; 在 树 中 钻 洞 的 

lignocaine [lipnokain] 2. 上 〔 药 ] 利 多 卡 因 

lignocellulose [lihoselylo:z] n. 上 木质 纤维 素 


lignocellulosique 1597 limace 
lignocellulosique [lihselylozik] a. 木质 纤维 素 的 I 72. m. (古代 ) 利 古里 亚 语 

lignocérane [linoseran] ?2. m. 【化 ] 二 十 四 烷 Ligure [ligy:r] n.m. 利 古里 亚 人 [意大利 西北 部 和 法 国 东南 
lignocérique [linoserik] a. acide 一 【化 ] 二 十 四 ( 烷 ) 酸 部 的 古 民 族 名 ] 

Jignolet [linolej n. 六 ( 屋 背 上 的 ) 一 排 石板 瓦 Ligurie 利 古 里 亚 , 意大利 西北 部 一 区 , 濒临 利 古里 亚 海 。 


lignometre [linometr] n. m【 印 ] 模 拿 尺 ,行距 尺 

lignone [linpon] n. f. 木质 , 木 素 , 木质 素 

lignosité [linozite] n. 大 木质 

lignosulfonate [lihosylfonat] n. m， 木质 磺 酸 盐 , 木质 磺 酸 酯 : 
一 de calcium 木 素 磺 酸 钙 

lignosulfonique [linosylfonik] a. acide 一 木质 磷酸 

Ligny-en-Barrois 利 尼 昂 巴 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 默 效 省 。 

Ligny-le-Chatel 利 尼 洛 沙 泰 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

ligot [ligo] n. m.〈 栈 有 树脂 的 ) 引 火柴 捆 

Hieotage [ligota5] 7n. m. 捆绑 ;束缚 :~ d'un captif 捆绑 一 名 


ligoter [ligote] wv.t， 1. 捆绑 ; ~ un prisonnier 捆绑 犯人 / 
J’ail’impression d’ étre ligotée et dans impossibilité de 
me libérer (Le Clézio). 我 好 像 被 捆绑 住 了 , 而 且 无 法 挣脱 。 
( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2.〈 转 > 束缚 :se laisser 一 par les préjugés 被 
偏见 所 束缚 , 关于 偏见 / Ce fonctionnaire manque 
d'initiative，il se croit ligoté par les reglements. 该 官员 缺 
之 主动 性 , 他 自 认 为 被 规章 制度 束缚 住 了 。/ Des pieds ronds 
et enflés，ligotés de cothurnes (Colette)， 圆 深 深 的 .肿胀 
的 、 穿 着 紧 绷 绷 的 厚 底 新 的 双 嘟 。( 科 莱 特 ) 3，( 俗 ) 阅读, 朗读 

ligre [ligr] 2. mx，[( 动 ] 狮 与 肉 虎 交配 所 生 的 杂种 

Heroine Uigroin] n. 上 【人 休 里 格 罗 英 , 石油 英 ; 矿 物 精 ; 粗 汽油 ， 


ligue [lig] n. f. 1. 同盟 ,联盟 ,la (Sainte) 世 一 〔 史 ] 神圣 联盟 
[16 世纪 法 国 的 天 主教 联盟 ] / la 一 arabe 阿拉 伯 联 盟 / Une 
ligue des neutres，ligue armée (Bainville). 中 立国 联盟 , 武 
装 联盟 ,( 班 维尔 ) 2. 协会 , 团 , 集团 ; ~ des droits de 
1 homme 人 权 协 会 / la 一 francaise de 1’enseignement 法 
国教 育 协会 / 二 一 de la Jeunesse communiste 共产 主义 青 
年 团 / Les ligues patriotes sont... encombrées de fonc- 
tionnaires (Bernanos). 爱国 者 协会 中 有 大 量 的 公务 员 。( 由 
纳 诺 斯 ) 3.〈 贬 同谋 , 勾结 

Ligueil 利 格 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

liguer [lige] I vw.t. 与 … 结 盟 , 联合 : ~ les énergies pour une 
oeuvre commune 为 了 共同 的 事业 而 联合 所 有 的 力量 / 
Liguer petit a petit 1’ Europe contre la France (Voltaire). 
逐步 联合 欧洲 来 对 付 法 国 。( 伏 尔 泰 ) 阳 se 一 _v. pr. 结盟 , 联 
合 : Les partis de 1l'opposition se liguent contre la 
majorité. 反对 党 联合 起 来 对 付 多 数 党 。/ I] me semble que 
mmon pere et Tamara S Etaient ligués pour me faire une 
injustice (Mallet-Joris). 我 认为 我 父亲 和 塔 马 拉 曾 联合 起 来 

对 我 做 了 一 件 不 公正 的 事情 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 

liguenr, se fligcer, ez] 7. 1. [ 史 ] 神圣 联盟 成 员 : Presque 
tous les curés de Paris étaient ligueurs. 差不多 巴黎 所 有 的 
神甫 都 是 神圣 联盟 成 员 。2， 联盟 成 员 , 协会 成 员 

Ligage 利 居 热 , 法国 城镇 ， 位 于 维 埃 纳 省 。 

ligule [ligyl] n. f.〔 植 } 舌 片 ， 叶 香 ; 舌 形 花 

jigulé, e [ligyle] a.【 植 ] 舌 状 的 ;具有 舌 片 的 :fleurs 一 es 舌 状 
花 / plante 一 e 长 有 舌 片 的 植物 

iiguliflore [ligyliflor] [ 植 ]1 a. 具 舌 状 花 的 : plantes ~s 开 桥 
状 花 的 植物 In Ap， 舌 状 花 亚 科 : Les salsifis，les 
chicorées, les laitues, les pissenlits et les 《pervieres sont 
des liguliflores. 波 罗 门 参 、 菊 营 、 黄 莒 、 薄 公 英 及 山 柳 区 都 是 
舌 状 花 亚 科 植 物 。 

tiguliforme {ligyliform] a.【〔 植 ] 舌 状 的 

ligure [ligy:r] 工 L 一 s n. pr.( 古 代 ) 利 古里 亚 人 [意大利 西北 部 
和 法 国 东南 部 的 古 民族 名 ] 1a. (古代 ) 利 古里 亚 的 :la civili- 
sation 一 利 古里 亚 的 文化 / une tribu 一 一 个 利 古 里 亚 部 族 


ligurien, ne [ligyrje, sn] 【a. 利 古 里 亚 的 :la population 一 ne 
利 古里 亚 人 民 / République L ~ ne 〔 史 ] 利 古里 亚 共 和 国 五 
LL 一 w. 利 古 里 亚 人 II 2”. m. 利 古里 亚 方 言 

ligurite [ligyrit] n. f. (地 质 ) 绿 山石 , 山石 

Jigustique [ligystik] n. m.【 植 ] 理 本 谨 

Likasi 利 卡 西 , 刚果 民主 共和 国 城市 , 位 于 南部 沙巴 地 区 。 

likasite [likazit] 2. 人 【 矿 ] 羟 磷 硝 铜 矿 

likuta [likyta] 2. m. 利 库 塔 ,刚果 民主 共和 国货 币 。 

E JIL Livre Israklienne 以 色 列 镑 [货币 ] 

lilalite [lilalit], iiliathite [liljatit] n. f， ( 矿 ] 锂 云母 

lilas Llilaj 1 n.m. 1，[ 植 ] 丁香: 一 commun 西洋 丁香 , 欧 丁 
香 , 丁香 / ~ de 1’ Himalaya 西 属 丁 香 [ 喜马拉雅 丁香 ] / 一 
de Perse 悚 , 花 叶 丁香 [波斯 丁香 ] / ~ penche 垂 丝 丁香 / 了 
y avait des lilas au bout du jardin (Aragon), 在 花园 的 尽头 
种 有 丁香 (阿拉 次 ) 2. 丁香 花 ; 开 着 丁香 花 的 枝条 : du 一 
blanc 白色 丁香 化 / cueillir du 一 采摘 丁香 花 / couper des 
一 割 丁香 花枝 条 3, 淡 紫 色 开 a.inv. 淡 紫 色 的 : une 
Scharpe 一 一 条 淡 紫 色 的 披 中 / une robe 一 一 件 淡 紫 色 连 

Lilas 《Les) 勒 利 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Jiliacées [liljase] n. 人 pL. 〔 植 ] 百合 科 ; Le lis，la tulipe，la 
jacinthe, le muguet, 1’ail, le poireau et 1’aloés sont des 
liliacées. 百合 花 、 郁 金 香 、 风 信子 . 铃 兰 大蒜、 韭 瓯 和 芦 蕉 都 是 
百合 科 植 物 。 

lilial, ale [lijal] (pil. ~ aux) a. 百合 花 的 ;百合 花 似 的 , 洁 
白 无 瑕 的 ;blancheur 一 ale 百合 花 般 的 洁白 / candeur 一 ale 
百合 花 一 般 单纯 / parfum 一 百合 花 型 香水 / pureté 一 ale 
百合 花 一 样 纯洁 / Une jeune Norvégienne a la gorge jiliale 
(Bloy). 一 位 胸 且 像 白玉 般 的 挪威 姑娘 。( 布 卢 瓦 ) 

liliathite 见 lilalite 

Liliencron, Detlev, baron von 〈1844 一 1909) 李 利 因 克 龙 男 
盘 , 德国 诗人 作家。 

Lilienthal, Otto (1848 一 1896) 利 林 塔 尔 , 德国 工程 师 , 航空 界 
的 先驱 。 

liliflore [1ilifla:r] n. 上 〔 植 ] 百合 目 

Lille 里 尔 , 法 国 城市 , 北部 加 来 海峡 大 区 首府 , 北部 省 省 会 。 

Lilebonne 利 勒 博 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Lillehammer 利 勒 哈 默 尔 , 挪威 东南 奥 普兰 郡 城镇 。 

Lijlers 利 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

iillhammeErite [iitamerit] 2. f，[ 矿 ] 镍 黄 铁 矿 

lillianite [1iljanit] 2. 人 【 矿 ] 硫 镑 铬 矿 

Lilliput [lilipyt] 2. pr.《 小 人 国 》， 爱尔兰 作家 斯 威夫 特 名 著 
《 格 利 佛 游记 y 中 描写 的 国家 , 国民 身高 不 足 六 公分 。 

lilliputien, ne [lilipysjE, en] a. 1. 小 人 国 的 2, 非常 矮小 
的 :taille 一 ne 非常 矮小 的 个 子 / Dans ce parc, on va cons- 
truire une vile lilliputienne pour les enfants. 在 这 个 公园 
里 ,将 要 为 孩子 们 建造 一 座 微缩 城市 。11 n. 小 人 国 公民 , 个 子 
矮小 的 人 :C'est un vrai lilliputien. 他 是 个 名 符 其 实 的 小 人 
国 公民 。 

iinite [1itt] x. 上 (地质 ] 克 铁 蛇 纹 石 , 绿 维 石 

Lillo, George (1693 一 1739) 李 洛 , 英国 剧 作家 。 

lillois, e [lilwa, axz] a., n. (法 国 ) 里 尔 的 (人 ) 

Lilongwe 利 隆 圭 , 马 拉 维 城市 , 自 1975 年 起 为 国家 首都 。 

Lima 利 马 , 秘鲁 首都 , 在 里 马克 河沿 岸 。 

limable [limabl] a. 可 铁 的 , 可 铂 削 的 

limace [limas] n. f 1，[( 动 ] 蜂 蛤 , 党 说 虫 : Dans un creux du 
caillou，une petite limace était collée (Vian). 在 一 块 碎 石 
的 种 锋 里 粘着 一条 小 鼻涕 虫 。( 维 昂 ) 2,〈 俗 ) 行动 缓慢 的 人 : 
marcher [se trainer] comme une 一 走 得 像 鼻涕 虫 一 样 
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慢 / Quelle limace! 真是 一 条 鼻涕 虫 ! [ 指 : -个 人 行动 缓慢 ， 
有 气 无 力 ] 3.《 民 ) 衬衣 4. 【兽医 ] 牛 蹄 炎 5. ~ de mer [ 动 ] 
狮子 鱼 

limacien, ne [limasjs, en] a. 1. 蜗牛 的 , 星 蛤 的 2. nerf 一 
[ 解 ] 耳 窜 神经 

limaciforme [limasiform] <c， 蜂 蛤 状 的 , 自 涕 虫 形 的 

limacine [limasin] n. f 【 生 ] 蜂 蛤 黏液 素 [ 从 一 种 小 是 蛤 中 提 
出 的 ] 

iimacon [limas5] n. m. 1, 蜗牛 :escalier en 一 螺旋 梯 / etre 
comme un 一 dans sa coquille 深 居 简 出 / .il fut tout 
heureux et tout aise de rencontrer un limacon (La 
Fontaine). … 它 非常 高 兴 遇 到 了 -只 蜗牛 。( 拉 封 丹 ) 2.[ 解 ] 
下 蜗 : 一 membraneux 蜗 管 / ~ osseux 蜗 , 耳蜗 3， 一 (de 
Pascal〉[ 数 ] 旦 线 , 帕斯卡 蜡 线 4.【 钟 ] 蜗 形 轮 , 蜗 形 凸轮 

limaconne [limason] n. f [ 动 ]( 变 蛾 子 的 ) 毛 虫 

limaconniere [limasonje:r] n. f. 食用 蜗牛 饲养 场 

limage [lima:3 ] 2. 7 铀 , 铁 前 : Le limage des piéces 
d’ horlogerie exige une précision extréEme. 钟表 零件 的 刍 削 
要 求 非常 高 的 精度 。 

limaille [lima:j] n. f. 铁 悄 :一 de métal 铁 下 的 金属 悄 

limailleux, se {limaje, 6:z] a，[ 治 ] 含 碳 多 的 

limaite [limait] n. 上 【地 质 ] 锡 锌 尖 晶 石 

liman [lima] 2. m.， [地 ] 溺 谷 ,河口 湾 ;c6te & 一 s 带 讨 谷 的 海 
举 


limande [lima:d] 2. f. 工 【 鱼 ] (欧洲 产 的 ) 黄 盖 鳞 [比目鱼 的 一 
种 ]: etre plat comme une 一 〈 转 , 俗 ) 非常 扁平 ; 卑 躬 曲 膝 : 
Elle est maigre et plate comme une limande. 她 又 瘦 又 扁 。 
Son sac est plat comme une limande (Cayrol). 她 的 包 很 
瘤 。( 凯 罗 尔 ) Il est plat comme une limande devant ses 
superieurs. 他 在 上 司 面前 卑 躬 曲 且 。2. 【木工 ] ( 盖 疲 ) 板 条 
3. [木工 ] 宽 尺 4.[ 海 ] ( 涂 了 沥青 的 包 缠 缆 强 的 ) 扎 带 $.【 史 ] 
( 作 武 器 用 的 ) 凯 长 燃 石 

limandelle [limadel] 2. 上 ( 鱼 ] 比目鱼 的 一 种 

limander [limade] vw. t.，[ 海 } (用 涂 沥青 的 扎 带 ) 包 缠 强 索 

limande-sole [limadsol] n. ff (pl， ~s- 一 s)【 鱼 ] 锡 , 答 鲁 
位 , 百 鲍 

limasse [limas] n. m.《 古 , 行 ) 社 衣 

Limassol 利 马 索 尔 , 塞浦路斯 南海 岸 城市 。 

limature [limaty:r] n. 人 金属 粉 

Limay 利 迈 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

limba [limba] 2. m. 伦巴 木 [非洲 槛 仁 树木 材 的 商品 名 ]; Le 
limba est utilisé dans la fabrication du contre-plaqué. 伦 
巴 木 用 来 制造 胶合 板 。 

limbachite [Ebajit] 2. f.， (地 质 ] 皂 石 , 似 蜡 石 

limbaire [ 运 be:r] a，[ 植 ] 辩 的 ;叶片 的 ;la structure 一 时 片 结 
构 

limbe [lib] 2 mx. 1.【〔 技 } ( 测 其 仪器 的 ) 刻 度 盘 , 分 度 盘 , 分 度 
环 ; 一 d’ un sextant 六 分 仪 的 刻度 盘 2.〔 植 } 鸭 片 ; 冠 榴 ; 叶 
片 ; 昔 榴 :~ d’ un pétale 瓣 片 / ~ d'un sépale 葛 榴 3， [天 ] 
(星球 的 ) 边 缘 4. [ 解 ] ~ conjonctival 结膜 缘 / 一 cornéen 
角膜 缘 / 一 unguéal 指甲 缘 

limbes [ls:b] n. mm. pl. 1.【〔 宗 ] 古 圣 所 ;地 狱 的 边境 [遵守 教规 
的 人 死 后 等 待 耶 稣 解救 的 地 方 ;未 受洗 礼 儿童 死 后 灵魂 的 安息 
之 处 ] 2. 〈 转 ) 模糊 状态 , 未 成 形状 态 , 虚无 绿 名 之 境 : etre 
[rester] dans les 一 处 于 模糊 状态 , 还 很 渺茫 / Les limbes 
parlementaires étaient peuplés d’ombres de réformes 
mort-nées (Maurois). 未 成 形 的 议会 充满 了 注定 要 天 折 的 改 
革 的 阴影 。( 莫 鲁 瓦 ) / Que de choses flottent encore dans 
les limbes de la pensée humaine (Flaubert)， 人 类 思想 中 还 
有 很 多 东西 处 于 模糊 状态 。( 福 楼 拜 ) 

limbifere [lgbifsr] a.【〔 植 ] 有 叶 边 的 , 叶 边 大 的 

limbitite [lzbilit]，limbite [lsbit] n. f，[ 矿 ] 杂 橄 榄 铁 矿 

limbique [1l&bik] a. systeme 一 【 解 ] (大 脑 的 ) 边 缘 系 统 


Limbourg 林 堡 公国 , 低地 国家 的 历史 区 域名 , 1815 年 林 堡 成 为 
新 建 的 荷兰 王国 个 省 的 一 部 分 , 1866 年 并 入 荷兰 。 

Limbourg 林 堡 , 比利时 东北 部 省 份 。 

Limbourg 林 堡 , 荷兰 东南 部 省 份 。 

limburgite [lsbyrsit] n. 上 【地 质 ] 玻 基 辉 橄 岩 

limburgitique [lbyrsitik] a. (地 质 ] 玻 基 辉 橄 岩 的 

lime [lim] n. A 1. 铁 刀 :一 aaiguille 针 键 / ~ dajustage 
[d'ajusteur] 修整 用 的 雏 刀 / ~ d' Allemagne 粗 ( 齿 ) 铁 / 
一 barrette 扁 三 角 雏 / ~ batarde 粗 ( 齿 ) 雏 , 毛 铁 ,中 雏 / 一 
a bois 木 铁 / ~ carrée 方 雏 / 一 a charniere 久 链 刍 / 一 
chimique 化 学 镍 [用 黏合 剂 涂 散 过 玻璃 粉 的 小 棒 ] / ~ & 
couteau 刀 形 雏 , 单 向 具 雏 / ~ demi-ronde 半圆 刍 / 一 dou- 
ble demi ronde 椭 加 刍 / ~ douce 细 齿 铁 / ~ feuille-de- 
sauge 椭圆 铁 / ~ a main 手 鱼 7/ 一 de menuisier 木工 雏 / 
一 ametaux 金属 刍 / ~ obtuse 钝 头 键 , 直 边 铁 , 齐 头 ( 平 ) 
铁 / ~ aongles 指甲 刍 / 一 a os [ 医 }] 骨 雏 / ~ pignon 姜 形 
铁 / ~ plate 平板 铁 , 扁 铁 / 一 queue-de-rat 细 圆 犹 7/ 一 
simple taille 单 纹 雏 , 斜纹 铁 / ~ sourde 无 声 刍 : La poli- 
tique est tne lime sourde, qui use et parvient lentement a 
sa fin (Montesquieu). 政治 是 一 把 无 声 刍 , 它 慢 慢 麻 损 直 至 
寿命 终结 。( 重 德 斯 赚 ) / ~ triangulaire 三 角 雏 , 二 楼 铁 / un 
dernier [un petit] coup de 一 〈 转 ) 完 工 前 的 修饰 ,最 后 的 润 
色 2. [ 动 ] 铁 蛤 3, les 一 s[ 动 ] 野猪 的 猿 牙 

jime[lim] 2. 了 . 酸 橙 [ 树 或 其 果实 ]: La lime est un fruit au 
jus amer. 酸 橙 是 一 种 苦 汗 水果。 

lime-bois [limbwa] n. mm, inv，{ 昆 ] 木 袁 

Limeil-Brévannes 利 迈 伊 - 勃 勒 瓦 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 
省 。 


liménien, ne [limenjé, en] 【a. 利 马 的 [Lima，、 秘 名 首都 ] 11 
L~ n. 利 马 人 

limer [lime] wv.t. 1. 雏 ; ~ une clef 铁 一 把 钥匙 / ~ ses on- 
gles 铁 指 甲 2. 磨损 , 磨 坏 ( 衣 服 ); pantalon aux genoux 
limes 磨 破 了 膝盖 的 长 裤 / Robes limées au corsage par le 
frottement des pupitres (Fromentin). 被 课 桌 磨 破 了 上 身 部 
分 的 连衣裙 。( 弗 罗 芒 坦 ) 3.〈 转 ) 润色 , 装饰 : ~ un sonnet 润 
饰 十 四 行 诗 / Limer et perfectionner ses ecrits (Boileau ) . 
修饰 和 完善 他 [她 ] 的 著作 。( 布 瓦 洛 ) 

Limerick 利 默 里 克 , 爱尔兰 共和 国 港口 , 位 于 香农 河 河口 。 

limerickite [limrikit] n. f， [地 质 ] 黑 紫 鳃 陨石 | 

Jlimes [limes] 2. m.， 罗马 帝国 时 期 的 设防 边境 .设防 区; Un 
limes comprenait des fossés, des remparts, des levées de 
terre, des tours, des camps permanents, des villes 
fortifiées, des routes, des champs cultivés par des 
soldats-paysans. 设防 区 包括 壕沟 、 城 墙 . 土 堤 、 城 楼 .永久 其 
车, 设防 城市 .公路 以 及 由 屯 虹 士兵 耕种 的 田地 。 

limet [lime] n. mm. 【地质 }( 煤 ) 壁 理 , 臂 理 面 : ~ en direction 
{ 煤 ) 走 向 臂 理 / 一 paralléle a la direction ( 煤 ) 主 要 臂 理 / 
一 parallele al inclinaison (垂直 于 主要 臂 理 的 ) 次 要 劈 理 / 
一 en pendage 倾斜 辟 理 

limette [limet] n. f. 酸 橙 [ 指 果实 ] 

limettier [lime[e]tje] n. 2， 酸 橙 树 

limeur, se [limoe:r, ez] 1 a. 用 于 键 削 的 :etau- 一 牛头 刨床 / 
machine ~se 雏 床 I n. 鱼 工 :一 ala main 手 鱼 铂 上 /一半 
la machine 铁 床 工人 / ~ de précision 精密 雏 1 / ~ de 
tube 管子 雏 工 111 n. /. 铁 床 

limicole [limik21] [ 动 ] 1 a. 水 栖 的 , 栖 于 沼泽 的 :oiseau 一 水 
栖 鸟 / la faune 一 栖 于 沼泽 的 动物 区 系 / les mollusques 
一 s 栖 于 沼泽 的 软体 动物 HL nn. mmx. pl. 水 栖 类 

limier [limje] n. mm. 1. 猎犬; Un bon jimier est dressé a ne 
pas aboyer. 一 条 好 的 猎 厂 是 经 训练 后 不 ( 乱 ) 也 叫 的 猫 太 。/ 
Le limier... décéle sans broncher ja ruse du cerf 


(Genevoix). 猎犬 … 不 为 所 感 ,立刻 发 现 了 鹿 的 诡计 .( 热 纳 
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瓦 ) 2.《 转 , 俗 ) 管 探 , 侦探 : xz fin 一 一 位 机 敏 干 练 的 侦探: 
Soustraire Quinola aux recherches des plus fins limiers 
(Balzac). 叫 吉 诺 拉 不 要 去 寻找 嗅觉 最 灵敏 的 侦探 (巴尔 扎 
克 ) 

liminaire [liminsr] 工 c. 1. 卷首 的 ;演说 或 辩论 的 开场 白 的 : 
epitre 一 卷首 诗 简 / Le président lut une déclaration limi- 
naire. 主席 宣读 -一 项 声明 作为 开场 白 。2.〈 书 ) 开端 的 , 起 始 的 
3.〔 心 ] 下 阅 的 4. 前 陆 的 1 x. mx. 前 陆 山脉 

liminal, ale [liminal] ( Pl， ~aux) a、[ 心 ] 下 立 的 :La psy- 
chophysique etudie 1' excitation liminale. 心理 物理 学 是 研 
究 下 阔 刺 激 的 。 

jlimitable [limitabl] a. 〈 罕 ) 可 限制 的 : En période d'infla- 
tion, la hausse des prix et des salaires est difficilement 
limitable、 在 通货 膨胀 时 期 , 物价 和 工资 的 上 涨 是 难以 限制 的 。 

limitatif, ve [limitatif, iiv] a. 限制 性 的 ;限定 的 , 限制 的 ; 
clause 一 ve d un contrat 一 份 合同 的 限制 性 条 款 / les dis- 
positions 一 ves de la loi 法 律 的 限制 性 条 文 / La liste que je 
vous donne n’est pas limitative, vous pourrez la 
compléter en fonction des possibilités et des besoins. 我 给 
你 们 的 清单 不 是 限定 性 的 , 你 们 可 以 根据 可 能 和 需要 进行 补充 。 

jimitation [limitasj5] n., 限制, 限定, 限度; ~ des importa- 
tions 限制 进口 / ~ des naissances 节制 生育 / 一 des prix 
限制 物价 / 一 de vitesse 限 速 / sans 一 de temps [de 
durée] 无 时 间 限 制 / Si la limitation des armements avait 
été acceptée par 1’ Allemagne (Martin du Gard). 如 果 当 
时 军备 限制 被 德国 接受 就 好 了 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

limitativement [limitativma] adw. 限制 地 ;有 限 地 

jlimite [limit] 工 2. 上 1. 界线 , 边界 , 边 : 一 austénite-ferrite 
[ 治 ] 奥 氏 体 - 铁 素 体 相 界 / ~ cristalline【 治 ] 晶 界 / 一 eau- 
petrole 油水 接触 面 / 一 de 了 emprise fd'expropriation] 用 
地 限界 / 一 s de gare [ 铁 ] 车 站 管 界 / ~ de granulation [ 治 ] 
品 粒 界面 , 唱 界 / ~ interphase [des phases][ 治 ] 相 界 , 相 界 
面 / ~ de la mer 海 的 界线 / ~s naturelles d’ un pays -- 个 
国家 的 自然 边界 / 一 s d'un terrain de football 足球 场 界线 / 
[用 作 appos. ] zone 一 边境 区 / les ~s d'une zone 
d'influence 势力 范围 的 界线 / établir [marquer，tracer ] 
des 一 s 划 出 界线 , 划 界 / La balle est sortie hors des limites 
du terrain de jeu. 球 落 到 了 界外 。/ Le Rhin marque la 
limite entre les deux pays. 莱茵 河 标志 两 国 的 边界 。/ Pour 
les gEometres，l espace n'a pas de limite. 对 几何 学 家 来 
说 , 空间 是 没有 界线 的 。/ La terre a des limites，mais la 
bétise humaine est infinie (Flaubert). 大 地 有 界 ,但 人 类 干 
的 春 志 是 无 限 的 。( 福 楼 拜 ) / Ce ruisseau. . . marque la limi- 


围 / ~ de discernement 分 辩 力 , 鉴别 力 / 一 de dose 
mortelle 致死 限量 / ~ decrasement 压 碎 点 / 一 
delasticite 弹性 极限 / ~ dendurance 疲劳 极限 / 一 
d'etirage 弹性 极限 , 拉 伸 极限 / ~ d’' extension 张力 极限 / 
一 de fatigue 疲劳 极限 / ~ de fiambement 纵向 绕 曲 极限 / 
~ de flexion 弯曲 强度 极限 , 绕 曲 极限 / ~ de fluage 蜂 变 极 
限 / ~ de pénétration 贯 人 限度 , 渗透 极限 , 穿 透 极限 / ~ de 
plasticité 塑性 极限 / ~ de résistance 强度 极限 , 届 服 点 / 一 
de saturation 饱和 极限 / 一 de securite 极限 安全 应 力 , 安全 
极限 / ~ de succion 最 大 吸 升 高 度 / 一 de tolérance 容许 误 
差 , 公差 / ~ de torsion 抗 扭 强度 极限 / ~ de vitesse 极限 
速度 / ~ de la zone isolke [ 铁 ] 轨道 绝缘 区 段 范围 , 绝缘 轨 
节 / les 一 s du possible 最 大 的 可 能 性 / dans une certaine 
一 在 某 一 范围 内 / dans les ~s du sujet 在 题目 范围 之 内 / 
dans les 一 s de nos moyens 尽 我 们 力 之 所 及 / aller jusqu'a 
la 一 de ses forces 竭尽 全 力 / connaitre ses 一 s 了 解 自己 的 
能 力 大 小 / sans 一 (s) 无 限制 的 , 无 限 的 , 无 界限 的 : un 
horizon sans 一 一 望 无 际 的 地 平 线 , un pouvoir sans 一 无 
限 的 权力 ,amour sans ~ pour la patrie 对 祖国 的 无 限 热爱 ， 
Son ambition est sans limite. 他 有 雄心 壮志 。/ 1] y a des 
limites! 别 太 夸张 了 ! / Ma patience a des limites. 我 的 耐 
心 是 有 限度 的 。/ Sa propre énergie avait des limites (Ca- 
mus), 他 自己 的 力 大 是 有 限 的 。( 加 缪 ) / J] n’y a pas de li- 
mite a la foi，pas plus qu’é lamour (Mauriac)， 和 爱心 一 
样 ,诚心 也 是 没有 限度 的 。( 葛 里 亚 克 ) / D'étroites limites 
fermaient le champ de mes recherches (France). 我 的 研 
究 范围 很 局 限 。( 法 朗 士 ) / Je te vois écrasé par la douleur， 
jusqu’& la limite de 1' anéantissement (Bernanos). 我 看 到 
你 已 被 痛苦 所 压倒 , 到 了 骨 省 的 边缘 。( 贝 纳 诺 斯 ) / Crest 
presque toujours par vanité du’on montre ses limites 
(Gide). 人 们 几乎 总 是 出 于 虚荣 , 才 表现 出 自己 的 局 限 。( 纪 
德 ) 4. [ 数 ] 极 限 , 限 : 一 constante 常数 限 / 一 déterminée 
定 限 / ~ d' une fonction 函数 的 极限 / 一 infinie 无 穷 极 限 
/ ~s d'une intégrale définie 定 积分 限 / ~s d'integration 
积分 上 下 限 , 积分 限 , 积分 范围 / ~ de probabilité 概率 ( 极 ) 
限 / ~ proportionnelle [de broportionalite] 比 ( 例 极 ) 限 / 
~ supkrieure [inférieure] 上 [下 ] 限 HL a. 1. 限制 的 : des 
prix 一 s 限 价 / la vitesse 一 des véhicules 交通 工具 的 限制 
速度 2. 极限 的 ; angle 一 【 光 ] 临界 角 / cas 一 极端 情况 / 
date 一 限期 , 最 后 日 期 / heure 一 最 后 时 限 / point 一 顶 
点 ,极点 / prix- 一 最 高 [ 低 ] 价 钱 / portée 一 极限 范围 / si- 
tuation 一 极端 形势 / valeur 一 〔 数 ] 极限 值 / vitesse 一 
( 物 ] 极限 速度 


te de la propriété (Benoit), 这 条 小 溪 … 成 了 这 片 产业 的 界 | jimité, e [limite] a. 1. 有 限 的 , 限定 的 , 限制 的 ;狭隘 的 : un 


线 .( 伯 努 瓦 ) / Arrivé a la limite de la clairiere，j allais 
mrengager dans le taillis (Kessel). 到 达 林 中 空地 的 边界 
后 , 我 差点 儿 进 入 了 矮 树林 。( 凯 赛 尔 ) 2. (时间 的 ) 界 限 , 期 限 : 
一 dage (为 担任 某 些 工作 或 投考 应 试 设 定 的 ) 年 龄 界限 / les 
一 s dune période 一 个 阶段 的 界限 / ~ par le temps 
dentree [ 计 ] 输入 (时 间 ) 期 限 / stre atteint par la 一 
d'age 到 了 退休 年 龄 / gagner avant ja 一 (在 拳击 比赛 中 ) 
中 场 获胜 / Dans les limites du temps qui m’ est imparti, 
j "exposerai cette question. 我 将 在 给 我 限定 的 时 间 内 阐述 这 
个 问题 / La dernitre limite pour les inscriptions est fixée 
au 16 aoQt. 报名 的 最 后 期 限定 在 8 月 16 日 。3.〈 转 ) 极 限 , 限 
度 ; 范围 : ~ admissible 容许 限度 / ~ apparente d' élasticité 
屈服 点 , 视 弹 性 极限 / 一 d'Atterberg 阿 氏 限 / ~ de bruit 
physiologiquement admissible 噪音 限度 / ~ de capacité 
d'un véhicule 车 辆 装载 能 力 极限 , 车 辆 最 大 装载 量 / ~ de 
charge 负载 极限 , 极限 负载 / 一 de consistance 稠度 极限 / 
一 de contraction (土壤 ) 缩 性 极限 / ~ critique de rupture 


délai tres 一 很 短 的 期 限 / une surface ~e 狭小 的 面积 / le 
tirage 一 d’ un livre 书 的 印 数 有 限 / des variations 一 es 有 
限 的 变化 / société & responsabilité ~e 有 限 (责任 ) 公 司 / 
Jai une confiance tres limitée en lui. 我 对 他 不 太 信 任 。/ 
Les Américains appellent ca une guerre limitée et je me 
demande ce qu'ils appellent une guerre totale (Le 
Clézio) . 美国 人 将 它 称 之 为 局 部 战争 , 我 真 不 知道 他 们 所 说 的 
全 面 战争 是 什么 ,( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Tant a cause de son temps 
limité que par courtoisie naturelle, il ne la visitait Jamais 
sans javoir prévenue (IMallet-Joris). 或 许 是 由 于 时 间 有 
限 , 或许 是 出 于 自然 的 礼貌 ,他 总 是 先 和 她 打招呼 以 后 才 去 登门 
拜访 。( 马 菜 - 约 里 斯 ) / C’ est un esprit bien limite.〈 贬 ) 他 
是 一 个 能 力 很 差 的 人 。2. [ 计 ] ~ par le temps de calcula- 
teur 受 计算 机 时 限 的 / 一 par le temps d'entree 受 输 入 时 限 
的 / ~ par le temps de sortie 受 输出 时 限 的 / ~ par le 
temps de traitement 受 程序 处 理 时 限 的 , 受过 程 时 限 的 , 受 计 
算 处 理 时 限 的 


强度 极限 ,断裂 强度 极限 / 一 de détection 探测 极限 , 探测 范 | limiter [limite] 工 立 上 1. 作为 … 的 界线 , 划 定 界限 :Le Rhin 


Ls 


rs) 


limiteur 
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Limonest 


limite la France a 1'est. 莱茵 河 是 法 国 东 部 的 边界 。2. 限 
制 ,限定 : ~ les dégats《 俗 ) 使 损失 程度 受到 控制 , 使 情况 不 再 
恶化 / ~ la durée de parole des orateurs 限定 演说 者 的 发 言 
时 间 / ~ Tinfluence de gn 限制 某 人 的 影响 / 一 le pouvoir 
d'un souverain 限制 君主 的 权力 / Notre voyage a ete 
limite par le manque d'argent. 我 们 的 旅行 由 于 缺 钱 而 受到 
限制 . / Pour la défendre [la liberté] et pour la limiter, 
Napoléon revient (Aragon). 为 了 保卫 自由 和 限制 自由 , 拿 
破 仑 又 卷土重来 。( 阿 拉 贡 ) II se ~ wv. pr. 1. 约束 自己 : 
savoir se 一 懂得 约束 自己 / je vais me limiter a exposer 
essentiel. 我 将 仅 阐 述 主要 的 部 分 。2. 以 … 为 限 : Ses 
dépenses se limitent au nécessaire， 他 的 开支 仅 限 于 生活 必 
希 品 。/ La bataille s’est limitée a des tirs d'artillerie. 战 
斗 仅 限于 炮击 。/ Le monde affectif，pour lui，se limite & 
sa personne (Duhamel). 他 认为 感情 的 世界 仅 限于 他 本 人 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 

limiteur [limitoe:r ] 7x2. mx. 〔 技 ] 限制 器 , 限 动 器 ;抑制 器 : 一 
d'admission 进 气 限制 器 / ~ damplitude en cascade 级 联 
限 幅 器 / ~ de bruit 噪声 抑制 器 , 静 噪 器 / ~ de couple 力 算 
限制 器 / ~ de course 行程 限制 器 / ~ de créte blanche 白 
色 信 号 峰值 限制 器 / ~ de debit 流量 限制 器 / ~ & diode 二 
极 管 削 波 器 / ~ d’impulsion 脉冲 抑制 器 / ~ de la 
juminosite 亮度 限制 器 / ~ de polarisation 极 性 抑制 品 / 一 
de pression 压力 限制 器 / 一 de puissance 功率 限制 器 / 一 
de régime 工 况 限制 器 / ~ statique 静 噪 装置 , 天 线 干扰 限制 
器 / ~ de surcharge 过 载 抑制 器 / ~ de surtension 过 压 限 
制 器 / ~ de tension 电压 限制 器 ;张力 限制 器 / ~ & transis- 
tor 晶体 管 限 幅 器 / ~ de vitesse 限 速 器 

limitrophe [limitrot] a. 边境 的 ,边界 上 的 ; 接 记 的, 交界 的 :les 
villes 一 s de la frontiere 边境 城市 / départements 一 s 相 邻 
的 省 份 / les populations ~s 边境 居民 / Les Pyrénées sont 
limitrophes de la France et de 1 Espagne. 比 利 牛 斯 山脉 是 
法 国 和 西班牙 的 分 界线 。 

limivore [jimivor] &.【 动 ] 食 泥 的 

limnke [limne] n. 上 【 动 } 椎 实 螺 

limnétique [limnetik] a. 湖沼 的 , 淡水 的 ;远海 (沉积 ) 的 ;远洋 
的 ; 洋 面 的 

limni-, limno- préf. 湖沼 的 

limniculture [limnikylty:r] n. f. 1. ( 罕 ) 养 鱼 法 2. 水 产 养 
殖 , 湖泊 池塘 的 开发 利用 3. (植物 的 ) 水 培 法 , 溶液 培养 

limnigramme [limnigram] nm. m. 水 位 记录 曲线 , 地 下 水 水 文 


limnigraphe [limnigraf] n. m， 自 记 水 位 计 , 液 位 记录 器 :一 8 
bulles 气泡 水 位 计 / ~ différentiel 差 动 水 位 记录 仪 / ~ & 
flotteur 浮动 水 位 计 录 仪 

limnimetre [limnimetr] 2 m. 水 位 计 , 液 位 指示 器 ; 潮 位 计 ， 
一 isotopique 同位 素 水 平 规 / ~ dun modérateur liquide 
液体 慢 化 剂 , 液 位 计 / 一 & poursuite automatique 随 动 水 平 
仪 / 一 par rayonnement ionisant 电离 辐射 水 平 仪 / 一 ul- 
trasonore 超声 波 水 平 仪 

limnimétrie [limnimetri] n. 上 水 位 测量 学 , 液 位 测量 学 

limnimétrique [limnimetrik] a. 液 位 测量 的 ,Echejlle 一 液 位 
测量 标尺 

jlimnique [limnik] a. 湖沼 的 , 湖 成 的 , 淡水 的 , 陆 相 的 

limnite [limnit] 2. f，[ 矿 ] 沼 铁 矿 

limno- 见 limni- 

limnobenthos [ iimnobatos] n. m. 淡水 底 栖 生 物 

limnobiologie [limnobjol23i] n. f. 湖泊 生物 学 , 淡水 生物 学 

limnobios [limnobjos] n. m.，【 生 ] 淡 水 生物 , 湖沼 生物 

limnocalcite [limnokalsit] n. f. 淡水 灰 岩 ; 土 状 石 育 ; 灰 泥 [ 石 
灰 和 粘土 的 混合 物 ] 

limnocrene [limnokren] a. 〔 地 ] 位 于 低洼 沼泽 地 带 的 


jlimnologie [ limnolosi] nn. f. 湖沼 学 : ~ physique 物理 湖沼 
学 / ~ biologique 生物 湖沼 学 

limnologique [limnolo3ik] a. 湖沼 学 的 

limnologiste [limnolosist], limnologue [iimnolog] n. m. 湖 
沼 学 者 , 湖沼 研究 人 员 

limnométrique [limnometrik] a. 液 位 测量 的 

limnoplancton [limnoplakt5] n. m.【〔 生 ) 淡 水 浮游 生物 , 湖沼 

limnoquarzite [limnokwarzit] n. f. (地 质 ] 淡 水 石英 岩 

limnorie [limnori] n. f. 星 木 水 剧 

limogeage [lim23a:3] 2. m. 1. 免职 , 黑 官 2.( 因 能 力 差 ) 调 
职 , 降 职 

limoger [lim23e] 【Conj. 2] w.zt.《〈 俗 ; 1. 免职 , 罢官 :一 un 
haut fonctionnaire 罢免 一 个 高 级 官员 / 一 un préfet 美 免 ~- 
位 省 长 / Le vice président est brutalement limogé. 副 总 裁 
突然 被 解职 了 。/ 1 laissait entendre qu’on avait limogé 
Percin (Proust). 他 放风 说 已 经 解除 了 贝尔 辛 的 职务 。( 普 各 
斯 特 ) 2.( 因 能 力 差 ) 调 职 , 降 职 : ~ un général 将 一 个 将 军 降 
职 / On veut limoger d’anciens cadres de cette société, 人 
们 和 朴 让 公司 的 一 些 高 级 管理 人 员 退 下 去 。 

Limoges 利 岩 日 , 法国 上 维 埃 纳 省 城市 , 以 瓷器 、 球 琅 著 称 于 世 。 

Limogne 利 莫 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

limologie [limolo5i] 2. f. 边界 学 , 国界 学 

limon [lim5] n. m. 湿 软 泥 , 河 泥 , 淤泥 ;壤土 , 沃土 , 黏土 , 亚 答 
土 ; 矿 泥 ; 一 argileux 泥 质 亚 夭 土 / ~ alluvial 冲击 亚 黏土 / 
一 fin 细 粉 土 [5-20pm] / ~ globigérines 含 抱 球 虫 软 泥 / 
一 graveleux 砂砾 质 亚 黏 士 / 一 grossier 粗 粒 亚 黏 土 [ 50- 
100pm] / ~ loessique 黄土 , 黄土 状 亚 夭 土 / ~ de marée 潮 
浪 淤积 物 , 潮 浪 洪 泥 / ~ a ptéropodes 含 翼 足 类 软 泥 / 一 
sableux 亚 砂 士 , 砂 质 黏 土 , 粉 砂 / ~ subaérien 陆 成 亚 黏 士 / 
一 subaquatique 水 成 亚 黏土 / ~ employé comme engrais 
用 作 肥 料 的 河 泥 / Amenes par 1’eau ou par le vent, les 
limons constituent toujours des sols légers, trés fertiles. 
由 水 或 风 带 来 的 泥土 总 是 形成 非常 肥沃 的 朴 松 土壤 。/ 
lLimon, soleil et eau, de la solennelle rencontre， ici， 
naquit 1' homme (Césaire). 湿 软 泥 、 太 阳 和 水 , 在 此 庄严 地 
汇合 ,放生 了 人 。( 塞 泽 尔 ) 

limonm[lim5] n. m. 1. 车 辕 木 2.【 建 ] 楼 梯 基 , 扶梯 肩 , 扶梯 析 

limom [lim5] z. mm 柠檬; 类似 柠 样 的 水 果 

Limon, Jose (1908 一 1972) 利 荣 , 墨西哥 裔 的 美国 舞蹈 演员 和 编 

limonade [limonad] n. f. 1.〈 古 ) 柠 榜 水 2. 汽水 :一 gazeuse 
充气 饮料 , 碳酸 饮料 / La limonade qui pique les gorges 
desséchées de mille aiguilles rafraichissantes (Camus). 汽 
水 像 干 百 支 清 凉 的 针 刺激 着 干 渴 的 喉 喀 。( 加 缪 ) 3. 饮料 零售 
业 , 酒 类 零售 业 : 了 a travaillé dans la limonade,d’ abord 
comme garcon，puis & son compte. 他 曾 在 饮料 零售 店 工 
作 , 开始 作为 侍者 , 然后 成 了 店主 。4. 咖啡 馆 侍者 的 工作 5. 一 
purgative 《 引 ) 催 泻 饮料 , 导演 饮料 

limonadier, ere [limonadje, sr] 了 n. 1. 制 汽水 者 , 汽水 制造 
商 2. 饮料 店 、 小 酒馆 老板 II a. garcon 一 啤 啡 馆 侍 者 

limonage [limona:s], limonement [limonm6] 2. m，[( 农 ] 施 
河 泥 肥 

limonaire [limone:r] n. m. 一 -种 古老 简陋 的 手 摇 风 琴 

Himonal [limonal] n. m，[ 化 ] 柠檬 醛 

limone [limon] >. f. 【化 ] 柠 碱 , 柠 榜 ( 苦 ) 素 

limonene [limonen] n. m，[ 化 ] 芋 烯 , 柠檬 烯 , 1, 8- 藉 二 烯 : 一 
inactif 不 旋光 萤 烯 , 二 成 烯 / ~ dextrogyre 右 旋 芋 烯 / 一 
jevogyre 左旋 王 烯 / ~ racemique〈 外 ) 消 旋 苹 燃 

limonénol [limonenol] 2 m，( 化 ] 芝 烯 醇 , 黄 蒋 烯 醇 

limonénone [limoneno:n] n. f.，[ 化 ] 芝 烯 酮 , 黄 芒 烯 酮 

limoner [limone] vw. t. 1. (给 食物 ) 前 皮 , 课 皮 , 剥 膜 2. 刮 鱼鳞 

Limonest 利 摩 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 多 讷 省 。 


limoneux 
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linéaire 


Jimoneux, se flimone, 8:z] a. 1. 带 有 淤泥 的 .les eaux 一 ses 
d'un fleuve en crue 上 涨 的 带 有 淤泥 的 河水 2. 淤泥 形成 的 : 
pjaine 一 se 淤泥 形成 的 平原 / terre 一 se 淤泥 形成 的 土地 3. 
在 洪 泥 地 里 生长 的 :Plante ~se 在 淤泥 地 里 生长 的 植物 

limoniate [limonjat] n. 有 【 矿 ] 祖 母 绿 [ 宝石] 的 一 种 

limonier [limonje] I a. 驾 边 的 ;cheval ~ 辕 马 , 驾 辕 的 马 开 
n.m. 辕 马 , 驾 辕 的 马 

jimonier [ limonje] mm 《〈 罕 ) 柠 樟树 [一 般 使 用 le 
citronnier] 

limoniére [limenje:r] n. f. 工 .车 辕 2. 四 轮 双 辕 马 车 

limonite [limonit] wn. 上 【 矿 ] 褐 铁 矿 : 一 brune 褐 铁 矿 / 一 
ocreuse 赭石 / 一 spongieuse 沼 铁 矿 , 海绵 铁 矿 / 一 ter- 
reuse 土 状 铁 矿 , 沼 铁 矿 

limonite-kappa [limonitkapaj] n. 上 【 矿 ] 磷 褐 铁 矿 

limonitogélite [ limonitoselit ], limonogélite [limonoselit ] 
n. 了. [( 矿 ] 胶 宰 铁 矿 

limosan [limoza] n. wm，[ 化 ] 水 杨 酸 冰 片 本 

limeselle [limozel] 2. f.，[ 植 ] 水 芒 草 

limosinage [limozina:s1, limousinage [limuzina:s| n.m. 
【 建 ] 碎 石 [ 乱 石 ] 砌 体 

limougeaud, e [limuso, o:d] 工 a. 里 摩 日 的 [Limoges 法 国 城 
市 名 ] :ja population 一 e 里 摩 日 居民 ILL~ n. 里 摩 日 人 

Limours 利 穆 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Limousin 利 称赞 , 法 国 规划 大 区 , 包括 法 国 中 部 的 科 雷 兹 、 克 勒 
兹 、 上 维 埃 纳 诸 省 。 

iimousin, e [iimuzs, in] 1 a. 利 称赞 的 ;macons 一 s 利 称赞 的 
泥 瓦 匠 / paysans 一 s 利 穆 赞 农民 / race 一 e 利 称赞 种 [ 牛 、 
羊 、 猪 等 ] / troubadours 一 s 利 称赞 行 吟 诗人 HL EL~ xn. 利 
称赞 人 I n. m. 1.( 奥 克 语 的 ) 利 称赞 方言 2. 〈( 古 ) 泥 瓦 匠 
3. 捆绑 脚手架 的 麻 强 

limousinage 见 limosinage 

limousine [limuzin] 2. f. 1. 农 、 牧 民 等 穿 的 粗 羊 毛 大 衣 : Le 
berger se dépouille de sa lourde limousine de bure. 牧羊 人 
脱 去 他 那 沉重 的 棕色 粗 呢 大 衣 。2. ( 古 ) 一 种 只 有 后 部 客座 才 
有 项 盖 的 老式 小 汽车 ;La grande limousine stationnait dans 
le chemin (Aragon). 那 辆 硕大 的 轿车 停 在 了 路 上 。 (阿拉 贡 ) 
3. 一 种 长 形 轿车 ;通勤 大 客车 [在 机 场 至 旅馆 之 间 运 行 ] 

limousiner [limuzine] wvw. t， 用 碎 石 . 乱 石 砌 筑 

Limoux 利 穆 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

limpide [lspid] a. 1. 清澈 的 ,透明 的 :cristal 一 透明 的 水 晶 / 
eau 一 清澈 的 水 / source 一 清泉 / Les tremblements du 
vaste et limpide miroir des eaux (Balzac). 宽 阀 而 清澈 的 水 
面 的 波动 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 晴朗 的 , 明亮 的 ;纯洁 的 :ciel 一 晴 
朗 的 天 空 / yeux 一 s 明亮 的 眼睛 / une ame 一 纯洁 的 灵 
魂 / un regard 一 纯洁 的 目光 / Les limpides matins，les 
matins frais et fous (Samain). 晴朗 的 早晨 , 凉 亦 和 异常 的 早 
晨 ,( 萨 曼 ) 3. 〈 转 ; 清楚 的 , 清晰 的 :explication 一 清楚 的 解 
释 / styie 一 清晰 的 文笔 / Quoi de plus limpide que jles 
préceptes de La Fontaine? (Siegfried) 还 有 什么 比 拉 封 丹 的 
篇 言 更 明白 的 呢 ?( 西 格 弗 里 德 ) / Ainsi s'ouvrait a ma 
connaissance la profonde et limpide épaisseur de la vie 
animale (Kessel) . 这 样 我 就 更 深入 、 更 清楚 地 了 解 动物 的 生 
活 。( 凯 赛 尔 ) 

limpidement [lpidma] adv， 清楚 地 , 明白 地 , 清晰 地 
repondre 一 aune question difficile 明白 无 误 地 回答 一 个 难 
以 回答 的 问题 

limpidité {lzpidite] n. f. 1. 清澈 , 港 净 , 透明 :la 一 dune 
riviére 河流 的 清澈 2. 明朗 , 明亮 , 纯洁 :la 一 de son regard 
direct 他 坦率 的 目光 纯洁 无 瑕 / Les soucis qui troublaient la 
limpidité naturelle de son ame (France). 忧虑 扰乱 了 他 
[她 ] 灵 魂 的 天 生 纯 洁 性 ,( 法 朗 士 ) 3. 清楚 , 明白 , 清晰 ; la 一 
d une démonstration 论证 的 清晰 明了 / style d' une par- 


faite 一 干净 利索 的 笔触 

Limpopo (le)》 林 波 波 河 , 非洲 东南 部 河流 , 全 长 1 800 千 米 , 注 
入 印度 洋 。 

limule [limy!], iimulus [limylys] n. m. [ 动 ] 堂 

Jimure [jimy:r] 2. f. 1. 铁 ; 独 平 , 铁 光 2. 雏 收 

iimurite [limyrit] n. 上 【地 质 ] 斧 辉 岩 

jlin [1E] n.m. 1. 亚麻 :farine de 一 亚麻 籽 粉 / graines de 一 
亚麻 籽 / huile de 一 亚麻 ( 籽 ) 油 / 一 deia,Nouvelle- 
Zélande 新 西 兰 床 / ~ purgatif 轻 泻 麻 { 其 籽 有 轻 演 作 用 ] / 
一 sauvage 【 植 ] 柳 穿 色 2. 亚麻 色 :gris de 一 亚麻 灰色 [起 皮 
纤维 的 颜色 ] / cheveux de 一 亚麻 色 头 发 ,无 光泽 的 金黄 色 
头发 3. 亚麻 丝 ; un écheveau de 一 一 绞 亚麻 缘 4. 亚麻 织 
品 ,亚麻 布 : un vétement de 一 亚麻 布农 服 5, ~ fossile 
[incombustible，minéral，vif] 石棉 

Lin. Linéaire 直线 的 , 线性 的 

linacé, e [linase] ce. 亚麻 状 的 

linacées [linase] n. f. 如.〔 植 ] 亚麻 科 

linaigrette [linegrst] n. 请 〔 植 ] 羊 胡子 草 

linaire [line:r] x. f. ，linaria {linarja] x. m. ( 植 ] 柳 穿 鱼 

linalol [linalol] n. mr，( 化 ] 里 哪 醇 ,沉香 醇 , 范 荧 醇 

linalonene [linalonen] 2. m.【〔 化 ) 里 哪 烯 ，2，6- 二 甲 基 -2, 7- 
辛 二 烯 

linalyle [linalil] x. mx?，[ 化 ] 里 哪 基 

linamarine [linamarin] 2. f., linamaroside [linamarozid] 
7. 74. 《化 ] 里 娜 苦 苷 

Linares 利 纳 雷 斯 , 西班牙 城镇 , 位 于 安达 卢 西 亚 地 区 。 

linaria 见 jinaire 

Linarine [linarin] ,上 【化 ] 里 哪 苷 

linarite [linarit] 2. 上 【 矿 ] 青 铬 矿 

Linas 利 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

lince fjgs] n. mx.【 织 ] 中 国 ( 麻 ) 组 

lincevl [lssoel] x. mm. 1. 哇 己 布 ;:Dans le linceul du pourpre 
ou dorment les dieux morts (Renan). 在 睡 着 死去 诸 神 的 紫 
红色 的 里 户 布 里 ,( 勒 南 ) 2. 〈 转 ) 覆盖 物 , 遮盖 物 : un ~ de 
ténébres 黑暗 的 夜幕 / Ces temps neigeux recouvrent les 
routes de blancs linceuls (Gautier) ,多 雪 的 天 气 使 公路 蒙 上 
白色 埃 盖 物 。( 葬 蒂 埃 ) / De si longs hivers et de si persis- 
tants linceuls de neiges (Loti). 如 此 漫长 的 冬季 和 终年 不 化 
的 积 雪 。( 洛 蒂 ) 

lincoir, ljinsoir [lsswar] n. m.【〔 建 ] 托 梁 , 承接 梁 

Lincoln 林肯 , 美国 城市 , 内 布 拉 斯 加 州 首府 , 兰 开 斯 特 县 县 城 。 

Lincoin 林肯 , 英国 城市 , 林肯 郡 首府 。 

Lincol, Abraham (1809 一 1865) 林肯 , 美国 著名 政治 家 , 第 16 
任 总 统 。 

lincolnine [15kolnin]，lincolnite [1kolnit] n. 上 【地质 ] 片 沸 
石 


lincomycine [15komisin] ”. f {化 ) 林 可 和 考 素 

lincos 1l5kos] n. m， 宇宙 诸 [ 用 于 星际 交往 ] 

lindackérite [lgdakerit] n. 上 【地 质 ] 砷 镍 铀 矶 , 水 砷 氨 铜 石 

lindane [iédan] n. mm. 【化 ] 林丹 [六 六 六 制剂 , 99% 以 上 为 -六 
六 六 ], 六 六 六 , 六 氢化 莱 , 高 丙 体 六 六 六 

Lindau 林道 , 德国 拜 因 州 城市 , 位 于 康 斯 坦 欧 湖 心 的 岛屿 上 。 

Lindbergh, Charies (1902 一 1974) 林 白 , 美国 飞行 员 , 曾 单独 完 
成 从 纽约 到 巴黎 横越 大 西洋 的 不 着 陆 飞 行 。 

Lindblad, Bertil (1895 一 1965) 林 德 布 拉 德 , 瑞典 天 文学 家 。 

Linder, Gabriel Leuvielle (1883 一 1925) 兰 德尔 , 法 国 著 名 电 


影 喜剧 演员 和 电影 艺术 家 。 
Linde, Kari Ritter von (1842 一 1934) 林 德 , 德国 工程 师 、 工 业 
家 , 空气 液化 机 发 明 人 。 
lindésite [lsdezit] n. f. 【地 质 ] 透 壳 辉 石 
lindinosite [ldqinozit] n. 上 【地 质 ] 富 纳 闪 花岗岩 
lindoite [ledoit] n. 上 【地 质 ] 林 地 岩 , 钠 闪 正 长 细 蝇 岩 
linéaire [linee:r] a. 1, 线 的 , 线 状 的 , 线条 的 :dessin 一 线条 


nm 
r= 


linéairement 


1602 


lingot 


画 , 几何 画 / feuilles 一 s ( 植 ] 线 形 叶 / mesures 一 s 长 度 测量 
/ perspective 一 线条 透视 图 / Un discours tout linéaire, 
je veux dire sans épaisseur (Gide). … 次 平 铺 直 叙 的 演说 ， 
我 的 意思 是 说 一 次 没有 深度 的 演说 。( 纪 德 ) / L'intrigue de 
ce roman est linéaire. 该 小 说 的 情节 是 按 单线 发 展 的 。2. 
[ 数 ] 线性 的 ，- 次 的 :algebre 一 线性 代数 / expression 一 
par rapport a une inconnue 一 个 未 知 数 的 一 次 表达 式 / 
fonction 一 线性 函数 / forme 一 线性 形式 , 线性 型 , -次 形 
式 ,- -次 式 / propriétés 一 s 线性 特性 / relation [liaison 本 一 
线性 关系 / transformation 一 线性 变换 3. 线性 的 : circuit 
一 线性 电路 / phknomene 一 线性 现象 / programme 一 线 
性 大 纲 

linéairement [lineerma] adw. 线 状 地 , 线性 地 

linéal, ale [linealj ( pl， ~aux) a. 1. 线 的 , 线条 的 2. [法 ] 
亲 系 的 

linéales [lineal] n. f. pl.【 印 ] 中 体 字 [不 粗 不 细 的 字体 ] 

linéament [lineama] n.m. 1. 外貌 , 轮廓 ; 线条: tracer les 
一 sd' un portrait 夯 出 一 幅 肖 像 的 轮廓 / Un fin visage 
dont les linéaments trahissaient de la fatigue et une 
grande bonté (Duhamel). 一 副 其 线条 表现 出 疲惫 和 善心 的 
清秀 面孔 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 〈 转 ) 维 形 ; 草图 , 草稿 :les 一 s d’ un 
dessin 一 幅 画 的 草图 / les 一 s d’ un paysage 一 幅 风 景 草 图 / 
Le nouveau gouvernement a exposé les linéaments de la 
politique, 新 政府 阐述 了 它 的 政 纲 草 案 。/ Des linéaments 
vagues commencerent a se former... dans sa méditation 
(Hugo). 在 他 的 沉思 中 … 一 个 模糊 的 雏形 开始 形成 。( 雨 果 ) 

linéarisateur [ linearizatoe:r ], linéariseur [ linearizoe:r ] 
n. 区 〔【 电 ] 线性 化 电路 

linéarisation [linearizasj5] ", 线性 化 : ~ dun circuit 电 
路 线性 化 / ~ d'une résistance 电阻 线性 化 

linéariser [ linearize] v t. 线性 化 :~ un circuit 电路 线性 化 

linéarité [ linearite] n.f 线性 , 直线 性 ; 直线 度 ~ 
d' amplitude 振幅 线性 / ~ d’ analyse [de balayage] 打 描 线 
性 / ~ 六 base zéro 零 基线 性 / ~ d'un circuit 电路 线性 / 
一 de déflection 偏转 线性 / ~ mathématique 数学 线性 / 
~ normale d’ un potentiométre 电位 器 的 独立 线性 / ~ de 
rampe 倾斜 线性 / Cette linéarité du langage qui est 
extremement contraignante (Queneau). 语言 的 线性 是 极 
其 强制 的 。( 项 诺 ) 

linéation [lineasj5] ”. f. 1. 线性 2. 线 理 ; ~ de crénulation 
皱纹 线 理 / 一 d’étirement 延伸 线 理 , 拉 张 线 理 '/ ~ 
d "intersection 交错 线 理 / ~ minérale 矿物 线 理 3, 线 状 构 
造 , 区 域 构造 线 4. 定向 排列 5. 轮廓 , 划 线 

linéature [lineaty:r] n. f (电视 画面 的 ) 扫 描 行 数 

linéique [lineik] cz. [〔 物 ] 单位 长 度 的 : La iésistance linéique 
d un fl de cuivre de 1mm de diametre est de 22 ohms par 
Somerre. 直径 为 1 效 米 的 铜 线 的 单位 长 度 电 阻 是 每 公里 22 
X o 

liner [lajnoer] n. mm. 〈 英 ) 1. 班轮 2. 大 型 客机 

linette [linet] n. f. 亚麻 籽 

linga [léga]，lingam [lzgam] n. mm ， 林 伽 [印度 教 所 崇拜 的 男 
性 生殖 器 像 ] 


lingala [lingala] n. m. (刚果 班 图 人 说 的 ) 林 加 拉 语 

linge [ls5] 2. m. 1. 棉 麻 化 纤 日 用 布 制品 的 统称 ; ~ de cui- 
sine 厨 用 布 制品 [ 指 抹布 .围裙 等 ] / 一 fin 小 件 日 用 布 制品 
[ 指 轻薄 精细 的 衫 、 巾 等 零星 织物 ] / ~ de lit 床 用 布 制品 [ 指 
床单 .枕套 等 ] / 一 de maison 家 庭 日 用 布 制品 / ~ de table 
餐桌 用 布 制品 [ 指 台 布 、 餐 巾 等 ] / ~ de toilette 鼻 洗 用 布 制品 
[ 指 毛巾 ,浴巾 ,梳洗 披肩 布 等 ] / armoire a 一 (propre) 存放 
干净 床单 .被 单 .内衣 的 柜子 / coffre [sac] a 一 (sale) 放 脏 
床单 .内衣 等 待 洗 物 的 箱 [ 袋 ] / corde a 一 晾 衣 强 / gros 一 
大 件 日 用 布 制品 [ 指 沙发 套 、 床 单 .浴巾 等 ] / pinces a 一 衣服 


夹子 / essorer le 一 甩 王 被单 内衣 等 / sécher le 一 晒 干 被 
单 . 内 衣 等 / repasser le 一 红 诅 被 单 .内 衣 等 / La porte du 
fond donnait sur une salle de bain ou séchait du linge 
(Mallet-joris). 最 千里 的 那 扇 门面 向 晾 着 衣物 的 浴室 。( 马 莱 - 
约 里 斯 ) 2. 衬衣 , 内 衣 ; 有 零星 衣着 用 品 :~ brodé 绣花 内 衣 / 
一 de corps 衬衣 , 内衣 ;手帕 / ~ de flanelle [de soie] 法 兰 
绒 [ 绸 ] 衬 衣 / ~ dune layette 箱 内 的 衣服 , 抽 居 内 的 衣服 / 
一 d'un nouveau-né 初 宰 , 尿布 / ~ ouvré 带 纹饰 的 衬衣 / 
一 uni 无 纹饰 的 单 色 内 衣 / changer de 一 换 衣服 / porter 
du beau -- 穿 漂亮 衣服 / avoir du 一 〈 民 ) 打扮 漂亮 , 衣着 
华丽 [ 指 女子 ] / I ya du (beau ) linge .〈 民 ) 有 穿 得 很 漂亮 
的 女人 。/ laver son 一 sale en famille 〈 俗 ) 脏 衣服 在 家 里 
洗 , 家 丑 不 可 外 扬 / I] boutonna son pardessus pour cacher 
son linge de la veille (Colette). 他 扣 上 外 衣 的 纽扣 以 便 将 头 
一 天 穿 过 的 社 衣 让 瘟 起 来 。( 科 荣 特 ) / Une robe de velours 
dont 1’ouverture laissait bouillonner le linge (Gautier). 
丝绒 长 外 衣 的 开口 处 使 内 衣 打 起 了 络 泡 。( 戈 蒂 埃 ) / Nelly 
possédait un tailleur, du linge et des chaussures ( Mac 
Orlan). 奈 丽 拥有 一 套 西 式 女 套 服 、 一 些 衬衣 和 -一 双 皮 鞋 。( 马 
克 ' 奥 尔 朗 ) 3. 布 头 , 零碎 布 块 [用 不 定 冠 词 ]; ~ de panse- 
ment 绷带 / ~ sacré 圣 布 / frotter avec un 一 用 一 块 布 反 
复 摩 擦 / Blanc comme un 一 〈 喻 ) 苍白 , 毫 无 血色 / etye 
comme un 一 _mouillé 支撑 不 住 , 软弱 无 力 / mettre un 一 
mouillé sur le front bralant 在 滚烫 的 额头 上 放 一 块 湿布 / 
Durtal essuya avec un linge mouillé ces empreintes 


(Huysmans). 迪 塔 尔 用 一 块 湿布 擦拭 这 些 痕 迹 。( 于 伊 斯 世 
斯 ) 


linger, ere [ls3e, e:r] 工 2.《〈 提 制作 或 出 售 内 衣 .床单 .台布 等 
布 制品 的 人 I a. frére 一 ，soeur ~- ere 在 修道 院 洗 涤 、 颖 
补 、 毁 烫 衣 物 的 修士 修女 HI n. f. (旅馆 、 医 院 . 学 校 .修道 院 
等 的 ) 洗 涤 缝补、. 毁 汤 衣物 的 妇女 :Elle avait appris le métier 
de lingére (Vailland). 她 学 过 洗涤 、 颖 补 、 席 次 衣物 这 个 行 
当 。( 瓦 扬 ) 

jingerie [lzsri] 2. f. 1, 制作 和 销售 衬衣 、 床 单 、 台 布 等 布 制品 
的 场所 、 商 店 : ~ pour hommes 男 式 衬衣 工厂 或 商店 , 男 用 内 
衣 工 厂 或 商店 / ~ de maison 床上 用 品 工厂 或 商店 , 日 常 家 用 
布 制品 工厂 或 商店 2, 内 衣 [ 尤 指 女 用 内 衣 ], 衬衣 : rayon de 
一 d'un grand magasin 大 商场 的 内 衣 或 衬衣 柜台 / porter 
de la 一 fine 穿 薄 内 家 / Jaurais donné beaucoup pour 
porter ce jour-la ces lingeries méprisées (JMallet-Joris). 那 
一 天 我 应 该 不 惜 一 切 代价 来 穿 这 些 被 人 瞧不起 的 衬衣 ,( 马 莱 - 
约 里 斯 ) 3. (用 来 制 女 用 内 衣 的 ) 麻 、 绸 、 尼 龙 : une combinai- 
son en belle 一 用 漂亮 绸 布 做 的 连 衫 衬 裙 4，( 旅 馆 、 医 院 、 学 
校 \, 修 道 院 等 的 ) 人 存放 及 虱 资 衣物 的 处 所 :Dans la lingerie, les 
femmes repassaient (Chardonne). 在 存放 和 毁 汤 衣物 的 房 
间 里 , 妇女 们 进行 蚁 肖 。( 夏 尔 多 纳 ) 

Mingette [155et] nn. 了 . 一 种 粗 制 法 兰 绒 ;des 一 s pour bébé 婴儿 

说 


lingocciusie [legoklyzi] 2. f. 舌 侧 咬合 

lingodentie [lgodati] 2. f. 牙 舌 侧 移 位 

Lingolsheim 兰 高 尔 谢 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

lingot [lego] n. m. 1. (金属 ) 锭 , 钢锭, 铸 块 :~ d'acier 钢锭 / 
一 bloqué 封顶 钢锭 / ~ brilé 过 烧 钢 锭 / ~ brut 原 ( 钢 ) 
锭 ;和 铸 块 / ~ _coiffé 加 盖 钢 锭 , 瓶 式 钢锭 / ~ dégrossi 粗 轧 钢 
锭 / ~ de départ 开 坏 钢锭, 初 轧钢 锭 / ~ de forge 锻造 用 
钢锭 / 一 pour laminages 轧 制 用 钢锭 / ~ d'or 金条 , 金 锭 / 
一 plat 扁 ( 钢 ) 锭 / ~ de plomb 铅 锭 / ~ sain 合格 钢锭 / 
一 semi-calme 半 镇 静 钢锭 / ~ de sortie 开 轧 钢锭 / ~ a 
soufflures 多 气孔 钢锭 [多 指 沸 腾 钢 锭 ] / ~ titré 试验 锭 / ~ 
trempé 冷 硬 铸 块 / Les lingots entassés a ja Banque de 
France (Bainville). 堆放 在 法 兰 西 银行 里 的 金条 。( 班 维尔 ) 
2.〈 猫 枪 用 的 圆柱 形 ) 铝 弹 3，[ 印 ] 空 铅 , 铅 条 
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jinteau 


lingotage [lggota:5] n. m.，[ 治 ] 铸 锭 

lingot-bloom [lagoblum]n.m.【〔 治 ] 大 钢 坏 

lingot-éprouvette [lggoepruvet] n. m. 【i 治 ] 试 验 锭 块 

lingoter [lagote] vw. t.〔 治 ] 铸 锭 

lingoteur [legotoe:r] n. m.【 治 ] 结 晶 器 操作 工 

lingotier [1gotje] n. m.【〔 印 ] 空 铅 架 

lingotiere [ legotje:r]n. A [( 冶 ) 锭 模 , 钢锭 模 ; 结 唱 器 ~ 
borgne 单 注 孔 钢锭 模 / ~ bouteille 瓶 式 钢 锭 模 / 一 a 
brames 板 坯 结晶 器 / ~ a circulation d'eau 循环 水 冷 结晶 
器 / 一 & conicite 锥 形 钢锭 模 / 一 courbe 弧 形 结晶 器 / 一 
de graphite 石 累 锭 模 / ~ masselottée 带 保温 帽 的 锭 模 / 一 
ondulée 波形 壁 钢锭 模 / -- tubulaire 管 式 结晶 器 

lingotiforme [lzgotiform] a. 锭 状 的 

lingotin [lzg2tE] 2. mmr.，【 冶 ] 小 钢锭 ; 桶 样 

lingual, ale [legwal] (pl、~aux) a， 1. [ 解 ] 下 的 :artere 
一 ale 舌 动脉 / muscles ~aux 舌 肌 / nerfs 一 aux 舌 神 经 2， 
[ 语 ] 舌 音 的 ; consonnes 一 ales 舌 辅 音 [ 如 d、t、1 等 1 II 
n. 了 pl.【 语 ] 舌 辅音 

linguatule [lgwatyl] n. 了 .，[ 动 ] 舌 形 虫 [长 在 狗 段子 中 的 ] 

linguatulose [leEgwatylo:z] n. 人 狗 的 慢性 鼻炎 

lingue![15:g] 2. mx. 《 行 ) 刀 

lingue”[18:g] n. 上 【 鱼 ] 奸 鳃 

iinguet [lege] n. mm. 1.【 船 (绞盘 的 ) 止 动 制 子 , 止 链 器 2. 销 ， 
栓 ; 断 电器 触 点 ;离合 器 分 离 杆 : ~ du contact 和 触 点 / 一 
d"embrayage 离合 器 分 离 杆 / ~ 一 de sécurité 安全 销 / 一 de 
soupape 阀 杆 , 气 阀 播 杆 , 气门 摇 辟 

linguette [lzgst] n. 了 天 下 含 片 , 含 服 引 片 

linguiforme [lzguiform]a. 舌 状 的 , 舌 形 的 :corojle 一 舌 状 
花冠 


linguiste [lggdyist1 7. 语言 学 家 

linguistique [lsgdyistik] 1 a. 语言 的 ;语言 学 的 , 语言 研究 的 ; 
communauté 一 语言 共 间 体 / comparaison 一 语言 的 比较 
/ enquéte 一 sur les dialectes 对 方言 的 语言 学 调查 / jes 
problemes 一 s de la Belgique 比利时 的 语言 问题 / 
recherches 一 s 语言 研究 / thkorie 一 语言 学 理论 / faire un 
sejour 一 al etranger 在 外 国 作 短期 逗留 , 进行 -一段 语言 实践 
有 Ln. 语言 学 :~ appliquke 应 用 语言 学 / ~ descriptive 描 
写 语言 学 / ~ fonctionnelle 功能 性 语言 学 / ~ générale 普 
通 滞 言 学 , 一 般 语言 学 / ~ historique 历史 语言 学 / 一 
diachronique 历时 语言 学 / ~ structurale 结构 语言 学 / 
psycho- 一 心理 语言 学 / socio- 一 社会 语言 学 

linguistiquement [ljzgyistikma] ad 语言 上 ;语言 学 上 , 从 语 
言 学 观点 看 ; Linguistiquement，1’ existence d’ un verbe ou 
d’une copule n’est pas indispensable a la constitution 
d une proposition. 从 语言 学 观点 看 , 动词 或 系 词 对 分 句 的 构 
成 不 是 必 不 可 少 的 。 

lingula [lagyla] n. 上 【生理 ] 小 舌 

lingules [légyl] n. f. pl. 叶 舌 , 舌 , 似 舌 器 官 

linguodental, ale [legodatal] ( pl，~ aux) [请 ]I a. 舌 耸 音 
的 In. 了 舌 齿 音 

linguostatistique [leégostatistik] 
语言 统计 学 

jinicnlteur [linikyltoe:r] n. m. 亚麻 种 植 者 

liniculture [linikyity:r] n. f. 亚麻 种 植 

linier [linje] x. mx， 加工 或 出 售 证 麻 的 人 

linier , 6ére [linje, sr] a. 亚麻 的 :industrie 一 ere 亚麻 工业 

liniere [linje:r] n. f. 亚麻 田 

liniment [linima] n. mx. 1.【〔 药 ] 拱 剂 , 涂 擦 剂 . ~ ammoniacal 
氨 操 剂 / ~ calcaire 石灰 操 剂 / ~ camphré 樟脑 拒 剂 / 一 
au chloroforme 三 毛 甲 烷 抬 剂 / ~s révulsifs 诱导 把 剂 / 一 
savonneux iodure 碘化钾 肥皂 拒 剂 / ~s sédatifs 镇 静 霸 剂 / 
一 térébenthiné [de térébenthinel 松节油 拒 剂 / ~ volatil 


I a, 语言 统计 学 的 开 2 上 


氨 把 剂 , 挥发 性 拱 剂 2. 油 剂 : On peut frotter，oindre un 
piancher，de liniments ménagers (Aragon). 我 们 可 以 用 家 
用 油 剂 涂 擦 地 板 。( 阿 拉 贡 ) 

linine [linin] n. f.〔 生 ] 核 丝 , 核 透 明 质 ;亚麻 昔 素 

linite [linit] x. 上 〔 医 ] 胃壁 硬化 增 厚 型 慢性 胃炎 

linition [linisj3] n. 有. 涂 油 , 抹 油 

linkage [linka:3] n. m.【 生 ] 连锁 

Linkoping 林雪平 , 瑞典 城市 , 位 于 南部 东 约 特 兰 省 。 

links [links] 2 zz pL，( 英 ) 高 尔 夫 球 场 

link-trainer [linktrence:r] (pl， ~) n.m.，(《 英 ) [ 空 ] 林 克 式 
地 面 训 练 器 [训练 言 目 飞行 和 无 线 电导 航 用 ] 

Linn Carl, von (1707 一 1788) 林 奈 , 瑞典 植物 学 家 。 

jlinnken, ne [lines, en] a， 林 这 的 ; classification --ne〔 生 ] 林 
奈 分 类 法 / nomenclature 一 ne【 生 ] 林 奈 动 .植物 一 览 表 

linnéite [lineit] 2. f，[ 矿 ] 硫 镍 钴 矿 

jino [lino] 1 n. m. 亚麻 油 秸 [jinoleum 的 缩写 ] ; poser un 一 
放 秆 一 块 亚 麻油 秸 II n. f 1. 整 行 铸 排 机 , 莱 诺 铸 排 机 [lino- 
type 的 缩写 j:composer a la 一 用 整 行 铸 排 机 排 字 2. 用 整 
行 铸 排 机 排 字 [linotypie 的 缩写 ] II 7， 整 行 铸 排 机 排 字 工 
[linotypiste 的 缩写 ] 

linographie [linografi] n. 了 . 在 织物 上 印花 

linogravure [linogravy:r] n. 了 【 印 ] 凸版 ;凹版 雕刻 

linoléate [linoleat ] n.m. 【化 ] 亚 油 酸 盐 , 亚 油 酸 柄 ; 一 
d'ammonium 亚 油 酸 铵 / ~ de calcium 亚 油 酸 钙 / 一 
cobalteux [de cobalt] 亚 油 酸 钴 / 一 de manganesc 亚 油 酸 
锰 / ~ de methyle 亚 油 酸 甲 酯 / ~ de plomb 亚 油 酸 铅 / 
~ de zinc 亚 油 酸 锌 

linoléine flinolein] n. f.〔 仙 ) 亚 油 精 , 甘油 三 亚 油 酸 酯 

linoléique [linoleik] a. acide 一 【化 ] 亚 油 酸 , 十 八 ( 碳 )-9, 12- 
二 烯 酸 , 器 酸 

linolénique [linolenik] a. acide ~ [化 ] 亚 膝 酸 ,十 八 ( 碳 )-9， 
12, 15- 三 烯 酸 

linoléum, linoleum [linoleom] 2. m. 亚麻 油 秸 , 漆 布 : (tapis 
de) ~ 地 漆 布 / On se sert du jinolkum pour recouvrir des 
planchers de bois ou de ciment， 人 们 用 漆 布 蜜 盖 木 制 或 水 
泥 地 板 。 

linon [lin3] n. m. 上 等 细 ( 麻 ) 布 :corsage de 一 细 麻 布 女 短 上 
衣 / mouchoirs de 一 细 布 手帕 

linophyre flinofir] n. m.， 【地质 ] 线 状 斑 岩 

linophyrique [linofirik] a. 线 状 斑 岩 的 , 线 斑 状 的 

linosaite [linozait] n. 上 〔 地 质 ] 含 霞 碱 玄 岩 

linosite [linozit] n. f. [地 质 ] 高 铁 氧 钛 闪 石 , 氧 钛 角 闪 石 , 富 钛 
内 石 

linotte [linot] n. f. 1.【 鸟 ] 朱 顶 省 2, téte de 一 《〈 转 ) 冒失 鬼 ， 
轻率 的 人 :Arnoux avait toujours été sans conduite et sans 
ordre，Une vraie tete de linotte (Flaubert). 阿尔 努 一 直行 
为 不 端 .办 事 无 条 理 , 是 -- 个 名 符 甚 实 的 冒失 揭 。( 福 楼 拜 ) 

Linotype [linotip] n.f. [ 印 ) 菜 诺 铸 排 机 , 整 行 铸 排 机 : La 
Linotype, inventée en 1884, a permis 了 essor de 
] imprimerie rapide et le développement des grands 
journaux. 1884 年 发 明 的 莱 诺 铸 排 机 使 快速 印刷 前 进 了 一 大 
步 , 并 使 大 报 得 到 发 展 。 

linotypie [linotipi] n. 上 〔 印 ] 用 整 行 铸 排 机 排 字 

linotypiste [linotipist] >、[ 印 } 整 行 铸 排 机 排 字 工 

linsang [1lésaig;linsan] n. m，{ 动 ]( 产 于 爪哇 等 地 的 ) 灵 猫 

Linselies 兰 塞 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

linsoir 见 lincoir 

lint [1] n. 72.〔 医 ] 作 绷 带 用 的 软 麻布 

linteau [lato] (pL. ~~x) n. mm. 【 建 ] 杠 , 过 梁 : ~ de fenétre 窗 
棉 / ~ de porte 门 相 / ~ soutenu en son milieu par un 
trumeau 中 间 由 窗 间 墙 支撑 的 窗 机 / Sur le jinteau de 
pierre，on lisait encore la date de 1590 (Nizan). 在 石 根 
上 , 我 们 仍 能 看 到 1590 年 的 日 期 。( 尼 藏 ) 
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lipopeptide 


linters [linters] 2. m. pl. 〈( 英 ) 棉籽 绒 , 棉 短 绒 : Les linters 
servent a la fabrication du fulmicoton. 棉籽 绒 用 来 制造 火 


lintonite [ltonit] n. 上 【地质 ] 杆 沸石 

Linz 林 获 , 奥地利 中 部 城市 , 上 奥地利 首府 。 

liomyome [ljomjom] n. m.【 医 ] 平 滑 肌 痛 

liomyosarcome [ljomjozarko:im] n. m.【 医 ] 平 滑 肌肉 瘤 

lion, ne [1j5, on] 2. 1. 狮子 :antre du 一 〈 转 ) 非常 危险 的 地 
方 / chasse au ~ 捕猎 狮子 / fosse aux 一 s (动物 园 中 ) 关 狮 
子 的 目 坑 ; (船上 ) 装 狮子 的 舱室 ; ( 转 ) 可 怕 的 场所 / rugisse- 
ment du 一 狮 吼 / le part du 一 《〈 喻 ) (分 配 东 西 时 强 者 占 
有 的 ) 最 大 最 好 的 一 份 / 一 d Amekrique 美洲 狮 / hardi 
[fort，courageux] comme un 一 勇猛 如 狮 / se battre 
comme un 一 英勇 作战 / coudre la peau du renard a 
celle du 一 既 狭 猎 又 勇敢 / Un chien vivant vaut mieux 
qu' un lion mort.〈 谚 ) 死去 的 狮子 不 如 活着 的 狗 。/ 了 a 
mange [bouffé] du lion. 〈 俗 , 民 ) 他 吃 了 狮子 肉 。[ 比喻 一 个 
人 使 出 了 不 寻常 的 力气 ] / Les meres deviennent des 
lionnes des que leurs enfants sont en danger. 孩子 们 遇 到 
危险 时 , 母亲 们 就 变 得 勇猛 异常 了 。2.〈 转 ) 勇敢 者 ;力量 非 几 
的 人 :la griffe du 一 杰出 人 物 的 作品 或 行为 中 雄伟 有 力 的 
特征 / Ces jeunes soldats furent des lions. 这 些 青 年 士兵 都 
是 勇敢 的 人 。/ L'avant-centre de notre équipe de football, 
c'est un lion. 我 方 足球 队 的 中 锋 , 是 一 员 猛 将 。3. 〈 古 , 转 》 
名 人 ,知名 人 士 4. 〈 古 ) 花花 公子 , 服饰 华丽 时 刻 的 女人 : 
Lionne, c¢’est, en patois parisien, une femme a la mode. 
河东 狮子 , 这 是 巴黎 方言 中 所 说 的 一 位 时 屠 女 子 。/ Si tu 
voulais, tu serais une des lionnes de 1’aprés-guerre 
(Beauvoir). 如 果 你 愿意 , 你 可 以 成 为 战 后 的 时 暑 女 子 之 一 。 
( 波 伏 瓦 ) 5. L 一 【天 ] 狮子 ( 星 ) 座 : Petit 二 一 小 狮 ( 星 ) 座 / 
signe du 一 狮子 宫 [ 黄 道 十 二 宫 图 案 中 的 第 五 官 ] 6.【 植 ] 
gueule-de- 一 金鱼 草 / dent de 一 蒲公英 7. 一 marin [de 
mer] 海狮 , 海豹 / 一 de montagne 美洲 豹 

Lion (golfe du) 利 翁 湾 , 地 中 海 的 海湾 , 位 于 罗 讷 河 三 角 洲 以 


lionceau [1j5so] (pl，~x) n. mm， 小 狮子 , 幼 狮 
Lion-d’ Angers (Le) 勒 利 翁 当 热 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 
省 。 


lionisme [1jonism] n. m. 狮子 会 精神 , 狮子 会 主义 

lionite [1jonit] n. 上 1. [ 矿 ] 钨 钼 铅 矿 2. (人 造 刚玉 ) 磨 料 3. 
[ 矿 ] ( 含 少量 硅 的 ) 自然 磁 

Lionne, Hugues de (1611 一 1671) 利 奥 纳 , 法 国 路 易 十 四 时 代 
的 外 交大 臣 。 

Lion-sur-mer 滨海 利 侈 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

Lioré, Fernand (1874 一 1966) 利 奥 雷 ,法国 工程 师 和 航空 工业 

Liotard, Jean Etienne (1702 一 1789) 利 奥 塔 尔 , 瑞士 画家 、 收 
藏 家 , 以 粉 彩 肖像 画 著名 。 

iiothyronine [1jotironin] n. 上 【化 ] 左 旋 三 碘 甲 腺 原 氨 酸 

liottite [ljotit] n. 有 {地质} 利 钙 霞 石 

Liouville, Joseph (1809 一 1882) 刘 维 尔 , 法 国 数学 家 。 

liparis [liparis] n. m，1. 狮子 鱼 2. 尼 蛾 ; 褐 尾 蛾 3. 羊 耳 蒜 

liparite [liparit] n. 上 【了 矿 ] 流 纹 岩 ; 萤 石 ; 硅 孔 省 石 ; 铁 滑石 

liparitodacite [liparitodasit] n. 【地质 ] 流 纹 英 安 岩 

liparocele [liparosel] n. 上 【 医 ] 脂肪 瘤 ; 阴 训 脂肪 瘤 

liparolé [Hiparole] n. m.【〔 药 ] 软膏 , 药膏 [非凡 士 林 基 的 赋 形 
|| 


liparoperlite [liparoperlit] n. 上 【地质 ] 流 纹 珍 珠 岩 

liparophyre [liparofir] n. 和 2 [地质 ] 流 纹 斑 岩 

Miparoponce [iiparop5s] n. 上 【地 质 ] 流 纹 状 浮石 [石英 粗 面 浮 
岩 


iiparorétinite [liparoretinit] 2. 上 【地 质 } 流 纹 松 脂 岩 , 流 纹 黑 
睦 岩 


lipase [lipa:z] n. A 【生化 ] 脂肪 酶 : ~ pancréatique 胰 脂 酶 

lipaséidine [lipazeidin] n. 上 【生化 ] 欧 麻 脂肪 酶 

Lipchitz, Jacques (1891 一 1973) 里 普 希 茨 , 俄国 出 生 的 法 国 雕 
刻 家 , 艺术 科学 院 院士 。 

lipectomie [lipektomi] n. f. 【 医 ] 脂肪 切除 术 

lipémie [lipemi]n.f. 【 医 ] 1. 血脂 2. 血脂 含 基 : 一 
retinienne 视网膜 脂 血 症 

Lipetsk 利 假 获 克 , 俄罗斯 城市 , 位 于 莫斯科 以 南 沃 罗 湿 日 河 两 

lipide [lipid] n. m. [生化 ] 脂 类 , 脂 物 : ~ complexe 复合 类 脂 
物 [ 含 磷 、 氮 或 磷 和 氮 的 类 脂 化 合 物 ] / ~ phosphoré 含 磁 类 
脂 物 / ~ simple 单纯 类 脂 物 / ~ soufre 含 硫 类 脂 物 / 一 
ternaire 单纯 类 脂 物 , 三 元 类 脂 物 [ 仪 含 碳 、 氢 、 氧 的 类 脂 物 ] / 
一 toxique 毒性 类 脂 物 

lipidémie [lipidemi] n.f.【〔 生 化] 血脂 

lipidique [lipidik] a. 类 脂 ( 化 合 ) 物 的 : insuffisance 一 类 脂 

~、 足 

lipidoglobuline [lipidoglobylin] n. f.【 生 ] 脂 蛋白 

lipidogramme [lipidogram] n. mx. 脂 蛋 白 电 泳 图 , ( 纸 上 电 泳 
的 ) 腥 蛋白 图 

lipidol [lipid91] n. mm. [生化 ] 脂 醇 

lipido-protéide [lipidoproteid] n. m.【〔 生 } 脂 蛋白 类 

lipidose [lipido:z] n. 上 【 医 ] 脂 类 沉积 症 

lipiodol [lipjoqol] n. m. 碳 油 , 碘 化 器 栗 油 [X 线 照 影 剂 ] 

lipo- préf. 表示 “脂肪 "“ 油 脂 " 的 意思 

lipoblastome [iipoblastom] n. m.【 医 ] 脂肪 母 细胞 瘤 

lipocaine [lipokain] n. 上 【 生 ] 胰 抗 脂肪 肝 因 子 

lipocele [lipossl] n. 上 【〔 医 ] 脂肪 疝 

lipochimie [lipofimi] xn. 上 (化) 油脂 化 学 

lipochrome [lip2kro:m] 2. m.([ 生 ] 脂 色素 

lipodiérase [lipodjerazz] n. f. (生化 ) 脂 类 分 解 酶 

lipodiérese [lipodjere:z] n. f 脂肪 消解 

lipodystrophie [lipodistrofi] ”. 人 〔 医 ] 脂 营养 不 良 , 脂 代 谢 障 
碍 : ~ intestinale 肠 原 性 脂 代谢 障碍 / ~ progressive 进行 性 
征 各 基 下 度 [区 见于 女性 以 上 半身 尤其 面部 脂肪 组 织 消 失 为 特 

lipofibrome [lipofibroim] n. m.[ 医 ] 纤维 脂肪 瘤 

lipofuscine [lipofysin] n. f.〔 生 ] 脂 褐 素 

]ipogenése [liposne:z] n. 上 [生理 ] 脂 肪 生成 

Jlipogramme [ljipogram] n.m. 如 用 某 个 或 某 几 个 字母 的 作品 

lipogranulomatose [lipogranylomatoz] n. f. ~ disséminée 
[ 医 ] 弥散 性 脂肪 肉芽 肿 

lipoide [lipoid] xn. m. 类 脂 HE a. 类 脂 的 , 脂肪 样 的 

lipoidemie [lipoidemi] n. 上 【 生 ] 血脂 

lipoidogranulomatose [ lipoidogranylomatoz] n. 上 【生理 ] 
垂体 性 颅骨 发 育 不 全 

lipoido-protéinose [lipoidoproteinoz] n.f. ~ (de la peau 
et des muqueuses)【 医 ] 皮肤 黏膜 类 脂 蛋 白质 沉积 症 

lipoidose [lipoidoxz] n. 上 〔 医 ] 脂 类 沉积 症 

lipoidurie [lipoidyri] n. f，[ 医 ] 脂 肪 尿 

Hipolyse Clipoliz] n. 了 . 【化 脂肪 分 解 [中 性 脂肪 分 解 成 脂肪 酸 


lipolytique [lipolitik] a. 脂肪 分 解 的 , 解 脂 的 

lipomateux, se [lipomate, oz] &. 脂肪 瘤 的 

lipomatose [ ipomatoz] n. 上 【 医 ] 1. 脂肪 过 多 症 ; ~ cervi- 
cale symétrique 对 称 性 颈 脂肪 瘤 病 / ~ symetrique 
douloureuse 痛 性 脂肪 过 多 症 2. 脂肪 瘤 病 变 

lipome [lipom] n. m.【〔 医 ] 脂肪 瘤 : ~ arborescent de la sy- 
noviale du genou 膝 关节 滑 膜 乔木 状 脂肪 瘤 / 一 intramus- 
culaire 肌肉 内 脂肪 瘤 

Hipomyxome [lipomiksom] n. m.【〔 医 ] 脂肪 黏液 瘤 

liponeogenese [liponeosns'zj 2 上 庆 【 医 ] 脂肪 异 生 

lipopeptide [lipopsptid] n. m. (生化 ] 脂 肽 


lipopexie 
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lipopexie [lipspeksi] n. 上 【生理 ] 脂肪 固定 

iipophage [lipofa:3] n. m.〔 生 ] 噬 脂 细胞 

lipophile [lipofil] a. 【化 ] 亲 脂 的 , 亲 油 的 

lipophilicité [lipofilisite] n. f， (化 ) 亲 脂性 

iipophilie [Jipofili] n. 人 【化 } 亲 前 

lipophobe [lipofob] a. 【化 ] 厌 脂 的 , 耐 油 的 , 不 吸油 的 

iipophobie [lipofobi] n. 上 【化 ] 厌 脂 , 拒 脂 

lipophore [lipofor] n. A【〔 生 ] 黄 色素 细胞 

lipopigment [lipopigma] n. m.【〔 生 ] 脂 褐 素 

lipoprotéide [ lipoproteid ] n.m., lipoprotéine [ lipopro- 
teinj n. 上 【生化 ] 脂 蛋 白 

lipoprotéinogramme [lipoproteinogram] n. m. 脂 蛋 白 电泳 


liposarcome [liposarkoim] n. z2.【 医 ] 脂 肉 瘤 

liposclérose [liposklero:z] n. 上 【生化 ] 脂肪 组 织 纤 维 化 

liposidérine [liposiderin] n. A〔 生 ] 脂 铁 色素 

jipoesoluble [liposolybl] a. 脂 溶 的 , 脂 溶 性 的 : vitamines 一 s 
溶性 维生素 

liposome [lipozom] n.m，[( 生 化 ) 脂 质 体 

lipostatique [lipzstatik]a. 【生理 ] 脂 体 稳定 的 

lipothymie [lipotimi] ”. f.，( 医 ] 轻 度 尝 三 

lipotrope [lipotrop] a. 【生理 ] 嗜 脂 的 , 亲 脂 的 :facteur 一 抗 
丘 肪 肝 因 素 

lipovaccin [lipovaksE] n. m.【 医 ] 油 剂 疫苗 , 油 剂 菌 苗 

lipovirus [lipovirys] n. mm， [生化 ] 脂 病毒 

jipoxydase [lipoksida:z] wn. A 【生化 ] 脂 氢化 酶 

lippe [lip] n. 了 f. 厚 而 突出 的 下 层 : faire la 一 撤 嘴 :Rimbaud 
fit sa lippe la plus sauvage (Marceau). 兰 波 极其 粗野 地 撤 
着 嘴 , (马尔 索 ) / Ils avancaient ine lippe，jlevaient les 
Sourcils (Cocteau). 他 们 伸 出 厚 厚 的 下 层 , 扬 起 眉毛 。( 科 克 

) 


Lippe 利 珀 , 德意志 过 去 最 小 的 邦 之 一 。 

lippée [lipe] n. 上 〈 古 1. 一口 之 量 2. 餐 , 美 餐 : franche 一 
免费 的 美 餐 : Point de franche lippée，Tout a la pointe de 
] epte (La Fontaine). 没有 免费 的 美 餐 , 一 切 都 诉 诸 武力 。 
( 拉 封 丹 ) 3. 意外 的 收获 ; Trois sergents éveillés，Tout 
gonflks de espoir d une bonne lippée (Corneille). 三 个 
机 灵 的 执 达 吏 , 梦想 发 一 笔 横财 。( 高 乃依 )》 

Vippi, Era Filippo (1406 一 1469) 利 比 , 意大利 佛罗伦萨 画 派 的 

Lippi, Filippino (1457 一 1504) 利 比 , 意大利 文艺 复兴 早期 佛 罗 
伦 萨 画 派 画家 。 

lippite [lipit] x. 上 【 矿 ] 紫 铁 铝 矶 

Lippmann, Gabriel (1845 一 1921) 李 普 曼 , 法 国 物理 学 家 ， 
1908 年 诺 贝尔 物理 学 奖 得 主 。 

lippu, e [lipy]a. 1. 下 居 厚 的 , 下 层 突 出 的 2，( 引 ) 嘴唇 厚 的 : 
Une bouche sensuelle a levres lippues (Balzac)，“- 张 有 厚 
嘴 导 的 性 感 的 嘴 , (巴尔 扎 克 ) 

Jipscombite [lipsk5bit] 2. f，[ 矿 ] 四 方 复 铁 天 蓝 石 

lip-service [lipservis] n. m，( 英 ) 口 惠 

Niptobiolit(h)e [liptobjolit] n. 上 【地质 ] 残 植 煤 , 残 植 岩 , 残留 

岩 


liquater [likwate] vw. t，[( 治 ]1. 熔 析 2. 使 偏 析 

liquation flikwasj5] n. A〔 治 ]1. 熔 析 2. 偏 析 

liquéfacteur [likefaktce:r] n. m. 液化 装置 , 液化 器 ; 冷凝 器 : 
一 a doubles tuyaux 套 管 冷凝 器 / ~ a immersion 浸 液 冷凝 
一 aruissellement 喷 淋 式 冷凝 器 / 一 tubulaire 管 式 冷 

liquéfacteur-rectificateur [likefaktoe:rrektifikatoe:r] n.m. 
液化 精 馏 塔 

liquéfaction [likefaksj5] n. f. 1， ( 古 ) 熔 化 :la 一 de la cire 
sous ] effet de la chaleur 螨 在 热 作用 下 熔化 2. 液化 , 冷凝 ， 
一 fractionnee 分 凝 , 分 人 篇 / ~ de gaz 气体 液化 / La 


liquéfaction de Tair permet d’en extraire ] oxygene， 
1 azote，les gaz rares， 空气 液 化 后 可 以 从 中 提取 氧 、 氮 和 各 种 
稀有 气体 。 

liquéfiable [likefjabl] a. 可 液化 的 :L’ hélium est un gaz dif- 
ficilement liquéfiable. 氨 是 一 种 难 液化 的 气体 。 

liquéfiant, e [likefja,at] Ia, 使 液化 的 ;使 软化 的 :substance 
一 e 使 液化 的 物质 了 n. mx. 腑 的 软化 剂 [使 腑 易于 排出 ] 

Jiquéfié, e [likefje] a，1. 熔化 的 ;液化 的 :du goudron 一 过 
化 的 沥青 / de 1 hydrogene 一 液化 氨 2. 〈 转 ) 丧 失 角力 的 ， 
丧失 意志 的 : Cet homme est gateux，il est complétement 
liquéfié. 这 个 人 很 迟钝 , 他 完全 丧失 了 意志 。 

liquefier [likefje] I vw. t. 1. 使 熔化 , 使 融化 [ 指 固体 ]: ~ de la 
gelatine 熔化 明胶 2. 使 液化 , 使 成 液体 [ 指 气体 ]: ~ de Tair 
使 空气 液化 1 se ~ z pr，1. 熔化 , 融化 ;液化 :Le goudron 
des rues se liquéfiait (Mauriac). 大 街 上 的 沥青 路 面 都 熔化 
了 。( 莫 里 亚 克 ) / L’hélium se liqukfie difficilement. 氮 很 
难 液化 。2,( 转 ) 瘫 软 , 丧失 打 力 : Depuis son kchec，il s'est 
complétement liguéfié. 他 从 失败 以 后 就 一 甫 不 振 。/ Des 
qu’il est sous ] emprise de la boisson, sa volonté se 
liquéfie completement， 只 要 他 酒 喝 多 了 , 意志 就 完全 丧失 。 

liquescence [likesd:s] n. f. (可 ) 液 化 性 ;溶解 ,溶化 

liquette [liket] n. f. 《〈 民 衬衫 : mettre des ~s & sécher a la 
fenétre 把 衬衫 放 在 窗口 景 晒 / Allez repasser les liquettes 
(Mac Orlan). 去 导 肖 衬衫 吧 。 (马克 , 奥 尔 朗 ) 

liqueur [likoe:r] n. f. 1. 甜 烧酒 , 利口 酒 : ~s apéritives 饭 前 
开胃 酒 / ~ bachique 葡萄 酒 / bonbons ia la 一 酒 心 糖 / 
cave & 一 s 甜 烧酒 酒 窒 / ~s digestives 助 消 化 酒 / flacon de 
一 s 甜 烧 酒 痊 / ~s fortes 烈性 甜 烧酒 / service & ~s 甜 烧酒 
酒 具 / verre a 一 甜 烧 酒 酒杯 / vin de 一 葡萄 甜 烧酒 / 
Aprés le diner,... ils buvaient une liqueur anisée 
(Camus) ,晚饭 后 … 他们 喝 茄 香 酒 。( 加 缪 ) / Avec le café, 
Mme Pradonet prenait toujours une petite liqueur (Que- 
neau) ， 普 拉 多 内 夫人 喝 咖 啡 时 总 要 兑 一 点 甜 烧 酒 。( 凯 诺 ) 2. 
[化 ] 液 , 溶液 : 一 alcaline 碱 性 溶液 / ~ alcoolique de 
formaldéhyde 甲醛 酒精 溶液 / ~ anodine nitreuse ( 药 ] 亚 
硝酸 乙 脂 酷 / 一 arsénicale de Fowler 亚 砷 酸 钾 溶液 , 福 勒 氏 
溶液 / ~ bisulfitique ( 纸 ] 亚 硫 酸 蒸 液 , 亚 硫 酸 盐 废 液 , 黑 碱 
液 / ~ blanche 烧 硕 液 / ~ cyanurke 氰 化 物 洲 液 / 一 
d' acetate de fer 醋酸 铁 溶液 / ~ dattaque 腐蚀 性 溶 夜 / 
~ de Boudin【〔 药 ] 亚 砷 酸 溶液 / ~ de chrome 铬 攻 液 / 一 
de Donovan 杜 诺 凡 氏 溶 夜 , 砚 化 汞 砷 溶液 / 一 de Fehling 费 
林 氏 液 / 一 de goudron de bois 木 焦 液 / 一 de Javel 雅 维 尔 
水 [次 氮 酸 钠 和 和 氯 化 钊 的 混合 溶液 , 用 于 消毒 和 漂白 ] / ~ de 
Labarrage 次 氮 酸 钠 溶 液 , 拉巴 拉克 氏 溶液 / ~ de Marty 马 
尔 带 氏 溶 液 [磷酸 饰 ,硫酸 镁 和 磷酸 钙 水 溶液 , 为 细菌 培养 基 ] / 
一 dense 重 液 , 重 质 液体 / 一 des cailloux 硅 酸 钾 溶 液 / 一 
de Schweitzer 施 魏 泽 尔 氏 试剂 / ~ de Hollandais 氯 化 乙 
烯 ,1,2- 二 毛 乙 烷 / ~ de Van Swieten 氢化 汞 酒精 溶 渡 / 
一 épreuve 试验 溶液 / ~ mere 母液 / ~ normale 规 度 溶 
液 ,当量 溶液 / ~ titrée 标准 溶液 , 滴定 过 的 洲 液 / Sa 
fameuse ligueur qui guérissait toutes les maladies (Zola). 
他 那 有 名 的 包 治 百 病 的 药 液 。( 左 拉 ) 3。(《 古 液体 ;( 人 体内 的 ) 
体液 : ~ du sang 血浆 / ~ séminale 精液 / Pascal est 
lauteur d' un traité «De 1’ équilibre des liqueurs» . 帕斯卡 
是 《 论 液体 平衡 ) 这 篇 论文 的 作者 。/ Les enfants possedent 
une glande dont la liqueur les aide a digérer le lait 
(Proust) .孩子 们 都 有 一 个 腺 , 腺 液 帮 助 他 们 消化 奶 汁 .( 普 鲁 
斯 特 ) 4.〈 古 ) 强身 剂 或 镇 静 剂 

liquidable [likidabl] a. 1. 可 结算 的 , 可 清算 的 ; 可 清理 的 ; 可 
清偿 的 .dette 一 可 清偿 的 债务 / stock ~ 可 清理 的 存货 2. 
《3 引 ) 可 了 结 的 , 可 解决 的 :affaire 一 可 了 结 的 事务 

liquidambar {f likidabar ] n.m，1, 枫 香 树 , 概 树 : 一 
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d' Amerique 胶皮 糖 香 树 / ~ oriental 苏 合 香 2. 安息 香 溶液 

liquidateur , trice [1ikidatoe:r, tris] I n. [法 ] 清算 人 , 清理 人 : 
一 d'une affaire 交易 清算 人 / ~ judiciaire 法 院 指定 的 清算 
人 / Cet homme politique fut le liquidateur d'une situa- 
tion desastreuse. 〈 转 ) 这 位 政治 家 是 收拾 残局 的 好 手 。I4 a. 
负责 清算 的 , 负责 清理 的 :commissaire 一 清算 委员 

liquidatif, ve [likidatif, i:v] wa， [法 ] 清算 的 , 清理 的 :acte 一 
d'une succession 一 笔 遗 产 的 清理 书 / vaieur 一 ve d'un 
bien 财产 的 清理 票据 

liqnidation [likidasj5] n. A 1. 清算 , 结算 ; 清偿 ; 清理 ; 一 
dune creance 债权 的 清理 / ~ d’intéréts 利息 结算 / 一 de 
partage 分 配 结算 / ~ de impat 税 款 的 结 清 / ~ judi- 
ciaire 裁判 上 的 清理 [ 现 用 reglement judiciaire] / ~ d’ une 
succession 遗产 的 清理 / ~ d'un transfert 过 户 的 结算 / 
LL’argent gaspillé, la firme cinématographique mise en 
liquidation (Troyat)， 把 这 笔 钱 精 踢 完了 以 后 , 电影 公司 进行 
清理 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2，( 财 ) (交易 所 中 的 ) 交 割 : ~ en Bourse 
交易 所 交割 / ~ de quinzaine [fin de mois] (交易 所 中 的 ) 
月 中 [月 底 ] 交 割 3. 〈 转 ) 清除 , 肃清 ; 解决 , 了结 :la ~ du 
dernier témoin 清除 了 最 后 一 名 证 人 / ~ dun probleme 问 
题 的 解决 / ~ d’ une situation politique difficile 处 理 困难 的 
政治 局 面 4.【 商 ] 廉 价 出售 : ~ du stock apres inventaire 盘 
点 后 廉价 出 售 存货 5.〔 化 ] ( 制 皂 的 ) 溶 化 分 离 法 

liquide [likid] 1 a. 1. 液体 的 , 液态 的 : métal 一 液体 金属 / 
air 一 液态 空气 / dément 一 《〈 诗 ?水 / plaine 一 “《〈 诗 > 海 / 
passage de 1' état 一 a1 état solide 从 液态 向 固态 转变 / Un 
corps liquide prend la forme du récipient qui le contient. 
液体 的 形状 随 容 器 变化 。2.( 引 ) 稀薄 的 , 含水 多 的 : des ali- 
ments 一 s 流 ( 质 ) 食 ( 物 ) / épaissir une bouillie trop 一 把 
太 稀 的 粥 者 稠 / lier une sauce trop ~ 给 太 稀 的 调味 汁 勾 英 
3,〈 转 ) 确 定 的 [ 指 债务 、 债 权 ]; 兆 的 [ 指 收入 利润 等 ]; dette 
一 确定 的 债务 / revenu 一 净 收 入 / Seule une créance 
liquide peut étre admise en compensation. 只 有 确定 的 债权 
才 允 许 补偿 。4.【 商 ] 随时 可 动用 的 , 现 的 : Son avoir est 
entierement liquide. 他 的 财产 全 部 能 随时 动用 。/ Actuelle- 
ment,，j’ al six mille euros en argent liquide. 现在 , 我 有 
6 000 欧 元 的 现金 。$. 唱和 此 透明 的 : les couleurs ~s dun 
tableau impressionniste 印象 派 画 儿 的 透明 色彩 / Les cils 
devenus noirs faisaient valoir le bleu liquide des yeux 
(Maurois) . 变 成 黑色 的 睫毛 更 衬托 出 晶莹 的 蓝 眼睛 。( 葛 和 鲁 
瓦 ) 6. [ 语 ] 流 音 的 : consonne 一 流 音 [ 指 1ms、n.r] 1I 
n.m. 1, 液体 , 溶液 : ~ anisotrope 各 向 异性 溶液 / 一 
carbonaté 碳酸 碱 液 / ~ caustique 苛 性 液体 / ~ de colo- 
phane 松香 水 / -- combustible 液体 燃料 / 一 condense 冷 
凝 液 / ~ conservateur 防腐 液 , 防腐 剂 / ~ diélectrique 介 
质 液 / ~ de forage 钻探 泥浆 / ~ hydraulique 液压 油 / 一 
inflammable 易 燃 液体 / 一 nutritif 培养 液 / 一 onctueux 
油 质 液体 / 一 physiologique 生理 盐水 / ~ propulseur [ 空 ] 
发 动机 燃料 / 一 quantigue 其 于 液体 / ~ de refroidisse- 
ment 冷却 液 / 一 thixotrope 触 变 液体 / ~ visqueux 忒 性 
液体 / ~ volatil 挥发 性 液体 / ~ de Knop 克 诺 普 氏 溶液 [ 含 
有 硝酸 钙 、 毛 化 钾 、 硫 酸 铂 和 磷酸 二 氢 钾 等 植物 细胞 生长 所 必需 
的 主要 无 机 物 ] / 一 de Ringer 林 格 溶液 [ 含 所 化 钠 、 氯 化 钾 、 
毛 化 钙 和 新 沸 纯 净 水 ] / ~ de Locke 洛克 溶液 [一 种 氯 化 钠 、 
氧化 钾 、 碳 酸 氢 钠 和 葡萄 糖 溶液 ] / ~ de Tyrode 泰 洛 溶液 
[一 种 含 镁 的 洛克 溶液 ] / ébullition des 一 s 液体 的 沸腾 / 
écoulement [flux] des 一 s 液体 的 流动 / évaporation des 
一 s 液体 的 蒸发 / injecter [infuser，transfuser] un 一 注入 
液体 / gouttelettes de 一 液 滴 / flots de 一 液 流 /étude 
des propriétés physiques des 一 s 液体 物理 特性 的 研究 / 
mesure de la densité des 一 s 液体 比重 的 测量 / L’eau，le 
mercure，]’ huile，1’ alcool sont des jiquides. 水 、 汞 、 油 . 酒 


精 都 是 液体 。2. 饮料 , 酒 类 : le commerce des 一 s 饮料 商 
店 / Ce liquide sombre et poisseux (Butor). 色 深 黏稠 的 饮 
料 。( 比 托 尔 ) / HH mange peu，mais qu"est-ce qu’il absorbe 
comme liquide! 他 吃 得 很 少 , 但 喝 得 可 太 多 了 ! 3. 流质 食物 : 
ne vivre que de ~s 只 靠 流 食 维 持 生 命 / Un bol de liquide 
fumant (Simenon)，-- 硫 热气 腾腾 的 流 食 。( 西 默 农 ) 4.【〔 医 】 
体液 ; 液 ; ~ amniotique 羊水 / ~ _céphalo-rachidien 脑 消 
液 / ~ colorant 染色 液 / 一 excrementiel 排泄 液 / ~ fol- 
liculaire 卵泡 液 , 滤 泡 液 / 一 interstitiel 组 织 间 液 / ~ lym- 
phatique 淋巴 液 / 一 péricardique 心 泡 液 / 一 prostatique 
前 列 腺 液 5. 现金 , 现款 :avoir du 一 有 现金 / payer en 一 
以 现金 支付 / Son avoir se monte a trente-cinq mille euros 
en actions et obligations et & cinq mille euros en liquide， 
a son compte en banque. 他 的 财产 包括 35 000 欧元 的 股票 
和 债券 .5 000 欧元 现金 及 银行 存款 。III nn. 上 【 语 ] 流 音 :Les 
phonemes du type “]” et “r” sont des liquides.“ 所 和 ”一 
类 的 音素 是 流 音 。 

liquider [likide] 1 wv.t. 1. 清算 , 结算 ; 清理 ; 清偿 : ~ un 
compte 结 清 账目 / ~ une dette 清偿 债务 / ~ une 
différence a la fin du mois 月 末 结 算 差 额 / ~ sa fortune 清 
理 他 的 财产 / ~ une société 清理 一 家 公司 / Cachelin avait 
réclamé sa retraite, qui fut aussitot liguidée 
(Maupassant). 卡 什 兰 要 求 得 到 他 的 退休 人 金 , 退休 人 金 很 快 就 结 
算出 来 了 。( 葛 泊 桑 ) / Des hommes d'affaires qui 
liquidaient leurs comptoirs du Brésil (Vailland). 清理 巴西 
分 行 的 实业 家 们 。( 瓦 扬 ) / LAngleterre. . .resolue a 
liquider son vieux compte avec la France (Bainville). 英 
国 … 决 心 和 法 国 算 老 账 。( 班 维尔 ) 2. 廉价 出 售 , (商品 的 ) 处 
理 :~ un stock 廉价 处 理 存货 3. 〈 转 ) 清除 , 消灭 , 肃清 :Le 
dictateur a liquidé tous ses rivaux et tous ses adversaires. 
独裁 者 把 他 所 有 的 对 手 和 反对 者 都 清除 掉 了 。/ Le voila 
liquidé a son tour: i n’y a plus personne (Maurois). 他 也 
被 清除 掉 了 , 再 没有 别人 了 。( 莫 鲁 瓦 ) / Cette organisation de 
malfaiteurs a liquidé un témoin génant. 这 个 罪犯 组 织 把 一 
个 碍 手 得 脚 的 证 人 给 干掉 了 。4.“《 俗 ; 摆脱 , 打发 走 ; ( 引 ) 了 结 ， 
解决 :~ une affaire 了 结 一 件 事 ;[ 商 ] 交割 一 笔 交易 / ~ un 
importun 甩 掉 一 个 纠缠 不 清 的 人 / ~ une vieille querelle 解 
决 一 个 老 纠 纷 / ~ un visiteur ennuyeux 打发 走 一 个 车 人 厌 
倦 的 客人 / ~ une liaison amoureuse 结束 恋爱 关系 / 一 les 
restes d'un repas 处 理 剩 饭 剩 菜 / Je vais liquider le phono 
(Duras). 我 要 把 电 唱 机 处 理 掉 。( 杜 拉 斯 ) / Un silence， 
pour liquider les assiettes (Queneau). 为 了 把 盘子 里 的 东西 
吃 掉 , 大 家 都 不 说 话 了 。( 凯 诺 ) 5. 【化 ] 溶化 分 离 [ 指 制 皂 ] II 
se 一 v. pr. 结算 , 清算 ; ( 引 ) 了 结 , 解决 :Cette créance peut 
facijement se liquider. 该 债权 是 容易 算 清 的 。/ La situa- 
tion va se liquider. 这 种 局 面 将 告 结束 。 

liquidien, ne [likidjs, en] a. 液体 的 , 液 性 的 :spanchement 
一 de la plévre【 医 ] 胸膜 积 液 / kyste 一 【 医 ] 液 性 赛 肿 

liquidite [likidite] n. A 1. 流动 性 : 一 du mercure 水 银 的 流 
动 性 / ~ du sang 血液 的 流动 性 2.〈 转 ) (债务 、 债 权 的 ) 确 定 
(性 ); (财产 的 ) 净 性 ; ~ d’ une dette 债务 的 确定 / ~ d'un 
avoir 财产 的 净 性 / La liquidité d’une créance est 
nécessaire pour une opération de compensation. 债权 的 确 

， 定 性 对 补偿 业务 是 必需 的 。3. 现金 , 现款 : les 一 s d'une 
banque 银行 库存 现金 / Le commercant craint de ne pas 
avoir assez de liquidités pour faire face & ses besoins 
courants de trésorerie. 商人 担心 没有 足够 的 现金 以 应 付 财务 
的 日 常 需要 。 

liquidographie [likidografi] n. 上 【〔 医 ] 液体 性 脑 造影 术 

liquidomagnetique [likidomanetik] a. 液体 磁性 的 

liquidus [likidys] ” m.【〔 化 ] 液 相 曲 线 [ 二 元 系 液 温 线 图 ] 

liquor [likwo:r]】 x. m，( 拉 ) 脑 冰 髓 液 


liquoreux 
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lisette’ 


liquoreux, se [likore, oz] a. 像 甜 烧酒 -一样 的 : avoir vapeurs 
一 ses 感到 像 喝 了 甜 烧 酒 那 样 头 暴 / Les vins d' Espagne et 
de Sicile sont souvent liquoreux. 西班牙 和 西西 里 岛 的 葡萄 
酒 往 往 像 甜 烧 酒 一 样 。 

liquoriste flikorist] 1 %， 酿造 或 卖 甜 烧酒 的 人 I a. débitant 
一 甜 烧酒 零售 商 

£1R Livre Irlandaise 爱尔兰 镑 [货币 ] 

Hiranol [Hiranol] n. 22.〔 药 } 普 马 哄 

jireflir] [Conj.65] 1 wv.t. 1， 阅读 , 阅览 , 看 ( 书 等 ): ~ le 
journal 读 报 / ~ une lettre 看 信 / 一 un roman 阅读 一 本 小 
说 / 一 un bon auteur 读 一 位 优秀 作家 的 作品 / ~ tout 
Racine 读 拉 辛 全 部 作品 / ~ pour s'instruire [se distraire] 
为 增长 知识 [消遣 ] 而 读书 / ~ ses notes avant d'aller au 
cours 上 课 之 前 看 笔记 / 一 en diagonale 〈 俗 ) 浏览 , 一 目 十 行 
地 阅读 / -一 entre les lignes 从 字里行间 看 出 / se faire 一 拥 
有 大 量 读者 [ 指 一 个 作家 ] / ouvrage qui se laisse 一 容易 阅 
读 的 作品 ;使 人 爱 读 的 作品 / livre qui mérite d'etre lu 值得 
一 读 的 书 / On a pu lire cette information dans toute la 
presse. 我 们 在 所 有 的 报纸 上 都 能 看 到 这 条 新 闻 。/ Tu te fa- 
tigues a lire avec cette lampe insuffisante. 你 在 这 个 光线 弱 
的 灯 下 看 书 会 感到 疲劳 的 。/ N'ayant rien & lire，j’ écris 
(Stendhal). 我 没有 任何 东西 可 读 , 就 着 手写 作 。( 司 汤 达 ) / 
Je lis comme je voudrais qu"on me lise; c'est-a-dire: trés 
lentement (Gide). 我 读书 就 像 我 希望 别人 读 我 的 书 一 样 , 即 
慢 慢 地 读 。( 纪 德 ) / Je consens d’étre moins lu，pourvu 
que je vive en paix (Rousseau)， 只 要 让 我 宁静 地 生活 , 读者 
少 我 也 认 了 。( 卢 梭 )/ Tl lisait tres bien le francais，mais il 
ne 1'avait jamais parlé (Statl)， 他 读 得 懂 法 语 书 , 但 他 从 未 
说 过 法 语 。( 斯 塔 尔 夫 人 ) / Elle lisait Nietzsche dans le 
texte allemand (Giraudoux)., 她 阅读 尼采 的 德语 文本 。( 季 洛 
柱 ) / Je lisais trop, et trop vite, tout ce qui me tombait 
sous la main (Mialiet-Joris). 我 看 书 看 得 太 多 , 太 快 , 拿 到 什 
么 看 什么 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 2. 辨认 , 读 懂 , 看 懂 ; ~ les 
caracteres chinois 认识 汉字 / 一 une carte marine 看 海 图 / 
一 la musique【 乐 ] 读 乐谱 / ~ le braille ( 引 ) 摸 读 言 字 / ne 
savoir ni 一 ni écrire 既 不 会 读 也 不 会 写 / ~ un message 
chiffré 译 读 密 码 电 报 / ~ avec peine une inscription a de- 
mi effacée 困难 地 辨认 已 擦 得 模糊 不 清 的 铭文 / les enfants 
qui apprennent & 一 学 习 识 字 的 孩子 们 / medecin qui lit 
une radiographie 看 X 线 照片 的 医生 / Cette image est dif- 
ficile a lire. 该 图 像 很 难 读 懂 。3. 朗诵 , 朗读 ; 宣读 : ~ 衬 
haute voix 高 声 朗读 / 一 une histoire a ses enfants 给 他 的 
孩子 们 念 故 事 书 / 一 un arret 宣读 一 项 判决 / ~ mal 读 得 结 
结巴 巴 / Tia lu son discours d' une voix monotone, 他 语调 
平淡 地 读 他 的 论文 。/ Lisez-moi cette lettre, je vous prie. 
请 给 我 把 这 封 信 读 一 下 。/ Elle lisait bien，douke d’une 
espece de don special d’ accentuation juste (Maupassant) . 
她 朗读 得 很 好 , 她 具有 一 种 正确 诵读 的 特殊 天 赋 。( 莫 泊 桑 ) 4. 
〈 转 ) 察看 ,看 出 ; ~ les lignes de la main 看 手相 / ~ dans 
les astres 占星 / ~ 上 avenir dans une boule de cristal 用 水 
唱 球 占卜 / Faire des prédictions en lisant dans les cartes 
(Romains). 用 纸牌 算命 。( 罗 曼 ) / Ti a lu dans ton jeu. 他 
看 出 了 你 的 意图 。/ Ce n'est point le desir qu"elle a lu sur 
mes jevres，mais c’ est la reconnaissance (Claudel). 她 在 
我 的 双 展 上 看 到 的 不 是 欲望 , 而 是 感激 。( 克 洛 贷 尔 ) / Si tu 
pouvais iire dans mon coeur, tu verrais la place od je tai 
mise (Flaubert). 如果 你 能 看 到 我 的 心里 , 你 就 会 看 到 我 把 你 
放 在 什么 位 置 。( 福 楼 拜 ) $. (录音 的 ) 重 放 ; [ 计 ] 读 出 6. ~ 
des épreuves d imprimerie《【 印 校对 校 样 HI se 一 vw. pr. 
1. 被 阅读 : Ce livre se lit en quelques heures. 这 本 书 几 个 小 
时 就 能 读 完 。2. 〈 转 ; 显示 出 , 流露 出 [ 指 思 想 感情 ] :La joie se 
lit sur ses traits. 他 脸 上 流露 出 喜悦 的 神色 。/ La fureur se 


lisait dans son regard. 他 的 眼神 里 流露 出 愤怒 的 神情 。/ Un 
mélange dinquietude et de consideration se lisait sur son 
visage (Balzac)， 从 他 的 脸 上 看 出 了 他 既 焦 上 处 又 重视 的 神情 。 
(巴尔 扎 克 ) 

lire*[ li:r] n. f. 里 拉 [ 意 大 利 货币 单位 ] 

Liré 利 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

lirette [liret] n.f.( 细 布 条 人 工 ) 编 织 工 艺 ;( 用 细 布 条 做 的 ) 
编织 工艺 品 

liroconite [lirokonpit] 2. 上 [ 矿 ] 水 砷 铝 铜 矿 , 豆 铜 矿 

lis，lys [lis] x. mmx. 1.【〔 植 } 百合; 百合 花 ; 一 blanc 白 百 合 / 一 
d' étang [d'eau]j 睡莲 / ~ jaune 黄花 营 草 , 福 菜 氏 莹 草 / 一 
Saint-Jacques 孤 挺 花 / ~ des vallées [de mai] 铃 兰 / 
blanc comme un 一 像 百合 花 一 样 白 / JI y a surtout des 
dahlias，des lis，des marguerites (Mallet-Joris). 那里 主要 
有 大 丽 花 、 百 合 花 、 雏 菊 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Le lis ést le sym- 
bole de la virginitt，de la pureté. 百合 花 是 纯洁 、 清 白 的 象 
征 。2. 〈 转 ) 纯 白色 ;les roses et lcs 一 【 诗 ] 冰 肌 玉 肤 , 比喻 女 
性 理想 肤色 :Alions a notre jardinage voir s’il est comme 
ton visage semé de roses et de lis (Viau) . 我 们 到 花园 种 花 
去 ,看 看 它 是 否 像 你 那 张 面孔 一 样 白 里 透 红 。( 维 奥 ) 3. fleur 
de 一 【 纹 章 ] 百合 花 徽 [法 国王 室 标 志 ] 4. (法 国 封建 王朝 罪 
犯 肩 上 的 ) 百 合 花 烙 印 5， 一 de mer [{ 动 ] 海 百合 6.【 纺 ] ( 钢 
箱 边 的 ) 箱 齿 7.【 海 ] 帆 的 横向 边缘 

lisage'[liza:3] n. m，[ 纺 ] 1. 织物 图 案 分 析 2. 纹 板 穿 孔 ; 纹 板 
穿孔 机 : 

lisage*[1liza:3] n. m， 把 筑 堤坝 用 的 沙子 压 实 

Jisant, e [liza, at] a. 读书 的 :le public 一 读者 

Lisbonne 里 斯 本 , 葡萄 牙 首 都 。 

lisbonnin, e [lisboné, in] 1 a. 里 斯 本 的 I 一 7 里 斯 本 人 

lise [li:z] ”人 1. (海滨 的 ) 流 沙 ; jes bancs de 一 qui en- 
tourent le mont Saint-Michel 圣 米 吹 尔 山 周 围 的 流沙 层 2. 
含水 松散 岩石 

lisérage [lizera:3] n. m. 在 刺绣 品 上 用 金 银 线 、 丝 线 或 毛线 沿 
边 ; 在 刺绣 品 上 沿边 用 的 金 银 线 、 丝 线 或 毛线 

liseré [lizre]，listrt [lizere] n. m. 1.( 锐 衣 边 的 ) 深 条 , 毕 子 : 
一 de soie 丝 缘 / 一 de veste 上 衣 上 灸 的 缘 带 / revers d’ un 
manteau a 一 de fourrure 大 衣 上 灸 毛 边 的 翻领 2. (与 底 色 
不 同色 的 ) 灸 边 , Le’ ruban de la médaille militaire est 
jaune，avec un lisere vert. 军功 奖章 的 绥 带 是 黄色 的 , 带 有 
绿色 灸 边 。/ On commence & voir un petit liseré de ciel 
(Giono).〈 转 ) 我 们 开始 看 到 一 - 线 蓝天 。( 吉 奥 诺 ) / Je fixais 
mes yeux sur ce liséré sombre qui s’ allongeait sur la mer 
(Gracq).《〈 转 ) 我 注视 着 这 条 向 海上 延伸 的 深 色 水 带 。 (格拉 
克 ) 3. ~ de Becke 贝克 线 / 一 lumineux 光 带 

lisere, e [lizere] a. 滚 边 的 , 灸 边 的 ; Flanelle couleur creme 
et lisérée de vert d'ortie (Bloy)， 灸 绿 边 的 乳白 色 法 兰 绒 衣 
服 。( 布 卢 瓦 ) 

liserer [lizre] [Conj. 6], lisérer [lizere] [Conj.7] wv.t. 滚 
边 , 锐 毕 子 , 灸 丝带 ;( 转 ) 灸 边 , 沿边 : Leurs vetements con- 
fondus se liséraient d’ un fin duvet blanc (Zola). 他 们 的 混 
在 一 -起 难以 区 分 的 衣服 上 都 镶 有 白色 细 短 绒 边 。( 左 拉 ) 

lisergan [lizerga] n. m，[ 药 ] 非 耐 唑 环 

liseron'[lizr5] n. m，[ 植 ] 1. 旋 花 属 构 缘 植 物 ; petit 一 ， 一 
des champs 田 旋 花 / grand 一 ， 一 des haies 喇叭 花 , 篇 打 
碗 花 / 一 des jardins，~ tricolore 三 色 旋 花 2. ~ épineu 
欧 亚 著 费 3， ~ pourpre 圆 叶 、 紫 花 牵 牛 / ~ scammonke 黑 
牵 牛 旋 花 

liseron2[lizr5] n. m，[ 纺 ] 综 框 板 ; 一 métallique enlevable 可 
拆 钙 铁 综 框 铁 条 

lisette [lizet] n. /1，[ 昆 ] 切 枝 象 由 的 俗称 ; 暗 旱 [一 种 葡萄 树 
的 害虫 ] 2. (儿童 用 的 ) 小 万 

jlisette [lizet] n. f. 1. 喜剧 中 诡计 多 端的 轻 优 女 仆 2，( 歌 剧 中 


liseur 


1608 


listing 


所 塑造 的 ) 活 泌 的 姑娘 或 青年 女子 

liseur , se [lizoe'r, wz] 【 a. 爱 读书 的 , 读 很 多 书 的 IL n. 1. 好 
读书 的 人 :un 一 acharné 读书 狂 / un grand 一 de romans 
小 说 迷 2，[ 纺 ] 织 物 图 案 分 析 人 员 ; 纹 板 穿孔 工人 


jiseuse [lize:z] n. f. 1. 木 制 或 骨 制 小 刀 [ 可 作 夹 子 , 起 书签 作 


用 1: ~ en ivoire 象牙 裁 纸 刀 2、( 髓 在 床上 看 书 时 穿 的 ) 轻 便 
女 上 衣 3. 活动 书 套 :~ en cuir 活动 皮 书 套 4. 读书 用 的 小 桌 
灯 


lisibilité [lizibilite] n. f. 易 读 性 , 字迹 清晰 度 :bonne 一 易 读 


的 , 字迹 清晰 的 / mauvaise 一 不 易 读 , 字迹 不 清晰 / écriture 
d'une 一 parfaite 非常 清晰 的 字迹 / ~ parfaite d'une 
scene〈 喻 ) 一 看 就 懂 的 一 场 戏 


lisible [lizibl] a. 1. 易于 阅读 的 , 字迹 清晰 的 ; ( 转 ) 清楚 的 , 显 


而 易 见 的 :inscription 一 字迹 清晰 的 铭文 / schéma peu 一 
看 不 太 清 楚 的 图 / Sa signature est & peine lisible. 他 的 签字 
不 大 看 得 清楚 。/ Le jetine et la misére étaient gravés sur 
cette figure en traits aussi lisibles que ceux de la peur 
(Balzac). 饥 俄 ,苦难 和 灵 ， 惧 已 在 他 的 脸 上 形成 了 清楚 的 痕迹 。 
(巴尔 扎 克 ) 2. 值得 一 读 的 : Ces vieux historiens ne sont 
plus lisibles. 这 些 老 历 史学 家 的 文章 不 值得 再 读 了 。 

lisiblement [ liziblama ] adv， 字迹 清楚 地 : Tachez d’écrire 
plus lisiblement， 你 们 争取 写 得 更 清楚 些 。/ Forme tes 
chiffres lisiblement (Flaubert). 把 你 的 数字 写 清楚 。( 福 楼 
拜 ) 


lisier [lizje] 2. m.【 农 (动物) 类 肥 

lisiere [lizje:r] n. f. 1. 布 边 , 织 边 : largeur d’un drap entre 
les 一 s 一 块 呢 料 的 幅 宽 / coudre en 一 把 布 的 两 个 织 边锋 在 
-- 起 2,〈 古 ) (编织 便 鞋 或 拖鞋 用 的 ) 粗 布 条 : chaussons de 一 
粗布 条 编 的 便 鞋 3.〈 旧 ) ( 扶 孩 子 学 走路 用 的 ) 织 带 ; tenir en 
一 《〈 转 ) 摆布 , 左右 , 束 管 :Elle était tenue en lisieres par la 
question d'argent (Balzac). 她 被 金钱 问题 所 困扰 。 (巴尔 扎 
克 ) 4. 边缘 , 边 :~ d'un bois 树林 的 边缘 / ~ d'un champ 
田 边 / marcher a la 一 de la forét 在 森林 边 上 走 / Ils 
habitaient a la lisiere de ce marais dangereux (Bernanos). 
他 们 居住 在 这 个 危险 的 沼泽 边缘 ,( 贝 纳 诺 斯 ) 5, 树 带 ; une 
allée bordée d'une ~ de buis 边 上 有 一 排 黄 杨 树 的 小 路 / 卫 
y avait de grands chénes en lisiere de la forét (Simon). 森 
林 的 边 上 有 一 个 大 橡树 带 。( 西 蒙 ) 6，[ 地 质 ] ( 脉 壁 ) 带 : ~ 
d'argile 脉 壁 夭 土 带 / ~ d' un filon 脉 壁 带 

Lisieux 利 雪 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

Lisie-sur-Tarn 塔 恩河 畔 利 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

jisoir [lizwa:r] n. ma. 1.【 军 ] (火炮 ) 炮 架 与 炮 身 相连 的 部 位 2. 
[ 纺 ] (用 于 布匹 整理 的 ) 支 架 3，[ 铁 ] 转向 架 旁 承 

Lisou [lisu] n.， (中国 ) 傈 傈 族人 

lisp [lisp] 2. 22，[ 计 ] 表 面 处 理 语 言 

jissage [lisa:3] n. m. 1. 磨 光 , 打 光 , 使 光滑 ;最 后 一 道 加 工 工序 
2.[ 冶 ] 铸模 内 表面 磨 光 3.[ 纸 ] 轧 光 , 压 光 , 研 光 4. 毛 条 的 复 
洗 5. 毛 、 皮 的 最 后 上 光 6.( 制 奶酪 时 ) 凝 乳 的 均匀 化 7, 用 雪 
覃 运 石头 8.( 制 糖衣 杏仁 的 ) 襄 糖 工 序 9，[ 数 ] 平滑 :~ d'une 
courbe 平滑 一 条 曲线 / 一 linéaire 线性 平滑 10. 面部 去 皱纹 
人 { 纺 ] 穿 综 12.(〔 船 ] 栏 杆 安装 ; 舱 壁 护 条 安装 , 纵向 加 


Lissajous, Jules (1822 一 1880) 利 萨 如 , 法 国 物理 学 家 。 
lisse'[lis] 1 a. 光滑 的 , 平滑 的 ;écorce 一 光滑 的 树 皮 / Pierre 


一 平滑 的 石头 / la surface 一 du lac ( 引 > 平静 的 湖面 / une 
vie 一 〈 转 , 书 平静 的 生活 / muscles 一 s【 解 ] 平滑 肌 / 
canon 一 【 军 ] 滑 膀 枪 管 ; 滑 膛 炮 [无 膛线 ] / tube 一 【 军 ] 滑 
膛 炮 管 / Le visage était rond，tres lisse (Kessel). 脸 是 贺 
的 ,非常 光滑 ,( 饥 赛 尔 ) / Des cheveux blonds，plats et 
lisses (Aragon). 金色 的 、 平 直 而 光滑 的 头发 (阿拉 贡 ) 11 
7n. mm， 光滑 性 ,平滑 性 


lisse* 见 lice? 


iisse "flis] x. /1.[ 纸 ] 压 光 机 2。 皮革 研 光 机 ; (玻璃 或 假 玛瑙) 


研 光 深 简 ; (鞋匠 用 的 ) 古 光 棱 3.( 泥 瓦 匠 的 ) 锡 , 抹 子 4.[ 船 ] 
斜 横 截 面 ; 栏杆 ; 舱 壁 护 条 , 纵向 加 强 肋 $.【 空 ] (与 必 助 相连 
的 ) 飞 机 可 梁 

lissé, e [lise] 1 a. 1. 磨 光 的 , 光滑 的 ,cheveux 一 s 光滑 的 头发 
2. amandes 一 es 糖衣 杏仁 II n. mx. 1. 光滑 性 2. 制 糖果 时 
把 糖浆 熬 到 可 以 拔丝 的 火候 3. 用 锋 子 加 工 假 花瓣 

lisser [lise] 工 1. 使 光滑 , 使 平滑 , 磨 光 , 打 光 : ~ une 
courbe 平滑 一 条 曲线 / 一 sa moustache 返 小 胡子 / ~ une 
feuille de papier avec la main avant de la découper 在 裁 开 
一 张 纸 之 前 用 手 把 它 理 平 / L’ oiseau lisse ses plumes avec 
son bec, 小 乌 儿 用 嘴 梳 理 羽 毛 。2.( 技 ] 轧 光 ; 压 光 ; 研 光 : 一 
le papier 把 纸 轧 光 / ~ les peaux 把 毛皮 研 光 / ~ les 
étoffes avec une calandre 用 研 光 机 把 布 侠 光 3.[ 纺 ] 穿 综 4. 
[ 船 ] 安 装 栏杆 ; 安装 舱 壁 护 条 ; 安装 纵向 加 强 肋 5， 一 es 
amandes 给 杏仁 详 糖 衣 Il se 一 习 pr, 理光 滑 , 理 平滑 ;被 理 
光滑 ,被 理 平滑 :Le chat se lisse le poil en se léchant. 猫 把 
自己 的 毛皮 和 栈 光 滑 。/ Le ciment se lisse au moyen de la 
truelle. 水 泥 用 鳗 刀 抹 平 。 

Jisseur , se [lisoe:r; exz] 【nn.【〔 技 ] 轧 光 工 ; 压 光 工 ; 研 光 工 II 
n. 4. 屯 光 机 ; 压 光 机 ; 研 光 机 2.《( 食 用) 黄油 成 形 器 ; 凝 乳 
均匀 机 3. 制 综 丝 女工 

lissier 见 licier 

Lissitski, Eliezer (1890 一 1941) 利 西 茨 基 , 俄国 画家 、 印 刷 工艺 
家 及 设计 师 。 

lissoir [liswa:r] 7. m. 1.[ 技 ] 压 平 器 ; 整 平 工 具 2. [土木 }( 沥 
青 路 ) 席 平 器 3. 锡 刀 , 修平 刀 4. (梳理 头发 的 ) 细 齿 梳 子 5. 
( 金 银 匠 加 工 首饰 用 的 ) 支 架 

lissure [lisy:r] xn. f 压 平 , 理 平 , 修平 

List, Friedrich (1789 一 1846) 李 斯 特 , 德 毅 美 籍 经 济 学 家 。 

listage [lista5] n. m. 列表 , 编目 , 造 册 

liste [list] nm. 了 . 1. 清单 , 册 ( 子 ), (一 览 ) 表 : ~ alphabktique 按 
字母 排列 的 清单 / ~ d'assemblage 汇编 表 / ~ de codes 代 
码 表 / ~ de commandes [d’instructions] 指令 表 / 一 
électorale 选民 名 册 / 一 de mariage 结婚 礼物 清单 ;( 引 ) 结 
婚礼 物 / 一 méthodique et détaillée d’objets 物品 明细 清 
单 / ~ des mets 菜单 / ~ ouverte [close] 未 截止 [已 截止 ] 
的 登记 单 / 一 de pieces de rechange 备件 清单 / la 一 des 
revendications 【法 ] 追 还 清单 / nom couché sur une 一 列 
入 名 册 的 名 字 / nom qui ouvre [ferme] une 一 ，tete [fin, 
queue] de 一 名 单 头 名 [ 末 名 ] / dresser une 一 列 清单 , 造 
册子 ,列表 / faire la 一 des absents 列 出 缺席 人 员 名 单 / 
8rossir la 一 de 〈 引 增加 … 的 数字 / passage en 一 【 计 ] 穿 
孔 卡 片 处 理 / porter qn sur la 一 noire 把 某 人 列 入 黑 名 单 / 
Le scrutin de liste est généralement un scrutin a la pro- 
portionnelle, 名 单 投票 一 般 是 按 比例 代表 制 投票 。/ Une 
liste des abréviations se trouve en téte du livre. 缩写 表 在 
书 的 开头 部 分 。/ Elle m'avait fait toute une liste de livres 
que je devais lire (Mallet-Joris). 她 把 我 应 读 的 书 列 了 一 个 
长 长 的 清单 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / La liste de ses mérites est 
longue.〈 引 ) 他 的 功绩 不 胜 枚 举 。2，~ civile ( 引 ) 国家 元 首 
年 做 3. 马 的 前 额 至 鼻梁 上 的 白 毛 

listeau [listo]， listel [listel], liston' [list5] n. mm，1，[ 建 ] 平 
条 线 脚 ; 与 大 线 脚 安装 在 一 起 的 方形 小 线 脚 2.【 建 ] 框架 上 用 
的 木 条 3. 硬币 或 奖章 四 周 凸 出 的 圆 边 4、( 纹 章 ] 盾 形 纹 童 外 
缘 题 有 铅 言 或 战斗 口号 的 带 状 装饰 $.( 修 杖 用 的 ) 本 料 

lister [liste] vw. t,1. 把 … 列 成 表 , 把 … 编 成 目录 , 把 … 编 成 清单 
2.[ 计 ] 穿孔 卡片 处 理 


lister*[liste] n. m，( 英 ) 列表 程序 
Lister, Joseph, baron (1827 一 1912) 利 斯 特务 甸 , 英国 外 科 医 


师 、 医 学 科学 家 , “外 科 消 毒 法 之 父 ”。 
listerellose [list(e)relo:z], listériose [listerjo:z] n. f. { 医 ] 动 
物 杆 菌 病 , 李斯 德 杆菌 病 


listing [listin] 2. mm. 《 英 ) 名 册 , 清册 , 列表 : ~ de diagnostic 


Jiston' 1609 


lité 


诊断 列表 , 诊断 记录 / ~ objet 目的 列表 / ~ source 源 列表 / 
一 télétype 电 传 打字 机 列表 

listom W listeau 

jiston[list5] 2. m，[( 海 ] 小 船 两 航 外 侧 从 出 至 般 的 装饰 线 

listose [listo:z】]n. f， 凡 士 林 油 

listrique [listrik] a.【〔 地 质 ] 铲 形 的 [ 指 断层 ], 铲 状 的 , 波纹 状 
的 , 四 形 的 [ 指 冲 断面 ] 

listrium [listrjom] 2”. m.( 腕 足 动物 的 ) 孔 缘 板 

Liszt, Franz (1811 一 1886) 李 斯 特 , 匈牙利 作曲 家 和 当时 最 伟大 
的 钢琴 家 。 

Jit [li] x. mm 1. 床 : ~ dacajou 桃花 心 木 床 / 一 de bois 木 
床 / ~ pliant 折 香 床 / 一 de camp， 一 portatif 行军 床 / 
一 clos [breton1 (有 可 关闭 门 的 ) 柜 式 床 / un 一 dktait 铺 开 
的 床 , 睡 过 的 床 / ~ divan 沙发 床 , 两 用 沙发 / ~ douillet 软 
床 / 一 de douleur 病 栅 : Votre mere ... qui est clouee， 
comme moi，sur un lit de douleur (Martin du Gard). 你 
们 那 位 和 我 一 样 卧病 在 床 的 母亲 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / ~ dur 硬 
床 / ~ de fer， 一 métallique 铁 床 / ~ fluidisé 把 患者 巧 在 
充气 床 垫上 的 床 / ~ gigogne 套 床 / ~ (en) gondole 舟 形 床 
/ 一 d'honneur 《上 古 ) 战 场 :Je demande sa mort non pas au 
lit d'honneur，mais sur un échafaud (Corneille). 我 要 他 
死 ,不 是 死 在 荣誉 之 床 [战场 ], 而 是 死 在 断头台 上 。( 高 乃依 ) / 
一 dhepital 医院 病床 / ~s jumeaux 成 对 的 床 / 一 
mécanique 可 播 起 的 床 / ~ de misere [de travail] 〈 转 ) 产 
床 , 分娩 床 / 一 nuptial 新 婚 床 ; ( 引 结 婚 / ~ orthopkdique 
矫形 床 / ~ de parade (停放 名 人 遗体 的 ) 灵 床 ; 作为 摆设 的 床 
/ ~ en portefeuille 〈 俭 把 被 单 对 折 铺 床 [为 捉弄 新 兵 , 使 其 
睡 下 时 伸 不 直 腿 ] / 一 de repos 躺椅 / ~ de sangle 帆布 床 ， 
行军 床 / bois de 一 本 床 架 / chambre a deux 一 s 双 铺 房间 
/ ciel de 一 床 顶 华盖 / clinique de quelques ~s 有 几 张 病床 
的 诊所 / descente de 一 床 前 踏 脚 毯 / garniture de ~ 床上 
用 品 / le pied de 一 床上 上 放 脚 的 一 端 / les pieds de 一 冻 腾 
/ rideaux [tenture] de 一 床 帽 / la ruelle de 一 床 和 墙壁 
之 间 的 空地 / aller [se mettre] au 一 就 究 , 上 床 睡觉 / ar- 
racher [tirer] qn du 一 把 某 人 从 床上 拖 起 来 / dédoubler 
un 一 把 床 垫 放 在 地 上 以 便 增 加 一 个 床位 / démonter un 一 
拆 床 , 拆 铺 / dresser [monter] un 一 搭 床 , 搭 铺 / dormir 
dans son 一 在 (自己 ) 家 里 睡 / atre au 一 睡 在 床上 / faire 


~ de feuillage 一 层 树 叶 / ~ de foin 一 片 干 草 / ~ de 
gazon 一 片 浅草 地 / 一 de paille 稻草 铺 / ne pas etre 
couché sur un 一 de roses ( 转 ) 处 境 不 妙 4.〈 喻 ) 婚姻 :en- 
fants du premier [du second] ~ 第 一 次 [第 二 次 ] 婚 姻 中 所 
生 的 子女 / chasser de son 一 离弃 (妻子 ) / Il avait deux 
freres qu’il ne voyait point. Je le croyais d’ un autre lit vu 
leurs noms différents (Maupassant)， 他 有 两 个 不 来 往 的 兄 
弟 。 由 于 他 们 的 姓 不 同 , 我 觉得 他 们 是 同 母 异 父兄 弟 。( 葛 泊 
和 桑 ) 5. 一 de justice【 史 ] 古代 国王 主持 审判 会 议 的 座位 ; ( 引 ) 
审判 会 议 ; tenir un 一 de justice 召开 一 次 审判 会 议 6. 河床 ， 
河 槽 :~ a sec 干 润 的 河床 / ~ mineur 低 水 位 河 模 / 一 
moyen 中 等 水 位 河 槽 / ~ majeur， 一 de hautes eaux 高 水 
位 河 模 / La crue a détourné le torrent de son lit. 洪水 使 激 
流 漫 出 了 河床 。/ Le meétal tiré du lit sec des riviéres 
(Kessel) ， 从 十 泗 的 河床 取出 的 金属 。( 凯 赛 尔 ) / Le ruisseau 
avait un lit pierreux，profond (Benoit) . 小 溪 的 河床 是 石 质 
的 , 很 深 。( 伯 努 瓦 ) 7, 层 ; ~ d'agglomeration 烧结 层 / 一 
dargile 棣 土 层 / ~ bactérien 生物 滤 床 / ~ de carriere 采 
石 场 工 作 面 ;天 然 石屋 / ~ de cendre 灰 层 ;火山 灰 层 / 一 de 
coke 焦炭 层 / ~ de combustible 燃料 层 / ~ de coulke 和 铸 
模 ; 浇铸 砂 床 / ~ exploité 开采 的 矿 层 , 开采 的 煤层 / ~ 他- 
trant 渗 床 , 过 滤 层 , 滤 层 , 滤 垫 / ~ fluidifie 流动 层 ; 流 化 床 / 
~ de fusion (高 炉 ) 配 料 , 熔炼 混合 物 ;熔化 层 ,熔化 床 / ~ de 
grillage 焙烧 炉 配料 床 / ~ de houille 煤层 / ~ de lava 熔岩 
层 / ~ & particules solides fluidisées 流 化 固体 颗粒 床 层 / 
一 percolateur 渗 床 , 渗透 层 , 滤 层 ; 生物 滤 池 / ~ de sable 
(人 钞 石 ) 渗 床 , 滤 层 , 砂 垫 层 / ~ subjacent 【地 质 ] 下 卧 层 / 一 
susjacent [地 质 ] 上 部 岩层 ;上 部 矿 层 / gateau fait de 一 s 
alternés de chocolat et de biscuits 巧克力 层 和 饼干 层 相 间 的 
糕点 / Des catelettes d’agneau... couchées sur un lit 
epais et menu de pointes d’asperges (JMaupassant). 放 在 
一 层 厚 厚 的 细小 芦 敌 尖 上 的 … 小 羊 排 。( 莫 泊 桑 ) / Ils 
découvrirent tout un lit de bouteilles pleines (Giono). 他 
们 发 现 了 厚 厚 的 -… 层 装 满 酒 的 瓶子 ,( 吉 奥 诺 ) 8，[( 建 ] 垫 层 , 结 
合 层 : ~ de grosses pierres d’ un mur 墙 基 的 巨石 热 层 / les 
一 s et les ioints d’ une pierre de taille 一 块 大 石头 的 结合 
及 接 缝 9.〔 海 ] ~ du courant 水 流 淇 急 之 处 / ~ de (la) 
marée 潮 路 / 一 du vent 风向 


son ~ 铺 床 ;整理 床铺 / faire le 一 de qn (无 意 中 ) 为 他 人 | LIT Lire Italienne 意大利 里 拉 [ 货 币 ] 
创造 有 利 条 件 ; Cet homme politique a fait le lit de ses ad- litage [lita:3] n. m. (地质) 层 理 , 片 理 ; 成 层 , 分 层 ; 多 层 性 , 成 


versaires. 这 位 政治 家 (无 意 中 ) 为 他 的 对 手 们 作 了 嫁 衣 。/ 
faire 一 4 part (夫妻 ) 分 床 睡 : Il avait essaye d’entrer 


层 (作用 ) ;一 granule 粒 级 层 ( 理 ) / ~ grossier 粗 粒 层 ( 理 ) / 
~ sédimentaire 沉积 层 理 , 沉积 ( 物 ) 层 理 


dans la chambre oi Therese faisait lit a part (Giono). 他 litanie [litani] n. f. 1，[ 宗 ] 连 祷 , 连 裤 文 [多 用 pl. ]，~s de 


试图 进入 泰 蔷 兹 分 床 睡觉 的 房间 。( 吉 奥 诺 ) / garder [ prendre] 
le 一 ，étre cloué au 一 ，rester au 一 卧病 在 床 / se glisser 
dans le 一 上 床 , 外 被窝 / se jeter sur son 一 往 床上 一 躺 / 
mettre des oreillers ou un traversin a la tete du ~ 在 床 头 
放 几 只 枕头 或 一 个 长 枕 / mourir dans son 一 寿终正寝 / 
partager le 一 de qn 是 某 人 的 配偶 , 是 某 人 的 情人 / sauter 
[sortir] du 一 起 床 / ax saut du 一 起 床 时 , 大 清早 :Il 
mo’a rendu visite au saut du lit. 他 一 大 清早 就 来 拜访 我 


la Vierge 圣母 马利亚 连 椅 文 / ~s de la nuit de Paques 复活 
节 夜 间 的 连 祷 文 / chanter des 一 s 唱 连 祷 文 2.( 转 , 俗 ) 完 长 
单调 的 叙述 , 架 架 忠 嘱 的 话 , 没完 没 了 的 指责 或 诉苦 ; C'est 
toujours la méme litanie de reproches que cette femme 
fait a son mari. 这 个 麦子 总 是 反 反复 复 . 叶 啼 路 路 地 指责 她 的 
丈夫 。/ C'est la litanie éternelle. Pourquoi 1'as-tu 
épousé! Pourquoi 1 as-tu aimé! (Giraudoux) 总 是 没完 没 了 


地 抱怨 , 你 当初 为 什么 嫁 给 他 ! 为 什么 爱 上 他 ! ( 季 洛 杜 ) 


了 。/ sur son 一 de mort《 引 ) 临 终 ,即将 断气 :I prononca | litanique [litanik] a. 连续 由 几 个 学 生 高 声 朗读 的 
cette parole sur son jit de mort. 他 在 临终 前 说 的 这 句 话 。/ | litarge [litars] 2. 上 【化 ] 密 陀 僧 , 一 氧化 铅 
jusgu 2507 一 de mort 一 直到 死 / Comme on fait son | lit-cage [lika:3] (pl ~s- 一 s) n.m. 折 秋 式 铁 床 ;C’ est une 


Lit ，on se couche.〈 谚 ) 怎样 铺 床 怎样 睡 。[ 喻 种 瓜 得 瓜 , 种 豆 
得 豆 ] / Je me vautre sur le lit (Bastide). 我 在 床上 翻滚 。 


petite piece avec un lit-cage (Cayrol). 这 是 一 个 有 一 张 折 
合式 铁 床 的 小 房间 。( 凯 罗 尔 ) 


( 巴 斯 蒂 德 ) / Si Jean Pavait voulu，on lui aurait arrangé lit-canapé [likanape] n. m. 两 用 沙发 

un lit prés de nous (Simenon)， 如 果 让 愿意 , 本 来 是 可 以 在 | Jitehi, li-tehi [litfi], letehi [letfi] n. m. 荔枝 [ 指 树 或 果实 ] 
我 们 旁边 给 他 安 一 张 床 的 。( 西 默 农 ) / Je ne voudrais pas un | .lite 见 .lithe 

autre curé que vous a mon lit de mort (Bernanos). 我 死 的 | Jité [lite] n.m. 分 层 堆放 的 货物 

时 候 , 只 要 您 在 我 身边 , 不 要 其 他 本 堂 神甫 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 床 lité, e [lite] a. 层 琶 的 : Le schiste est une roche litée. 页 岩 


垫 , 袜 垫 : ~ de plume 羽毛 床 热 3 可 躺 的 地 方 , 可 睡 的 地 方 ， 


是 一 种 层 倒 的 岩石 。 


liteau 
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jiteau [lito] (pl，~~x) n. m，1,【〔 建 ] ( 钉 在 墙 上 支撑 隔 板 用 
的 ) 木 撑 条 ; 挂 压 条 2. (台布 .抹布 等 边 上 的 ) 彩 条 : torchon a 
一 rouge 红 条 边 抹 布 / serviette a 一 x 彩 条 边 餐 巾 3. 狼 窜 ， 
狼 在 白天 的 栖息 地 

liteaunage [litona:5] n. m.【〔 建 ] 安装 木 撑 条 

litée [lite] n. f. 1. 同 住 一 个 梨 穴 的 野兽 : ~ de ljapereaux 一 个 
富里 的 小 免 2 一 胎 所 生 的 小 动物 [ 尤 指 野猪 ]: une 一 de 
jeunes sangliers 一 窜 小 野猪 

liter [lite] wv. t. 1.【〔 技 ] 释放 , 分 层 放 和 2. 把 ( 咸 鱼 ) 分 层 码 放 
在 桶 里 :; ~ des harengs dans un tonneau 把 鲁 鱼 分 层 码 放 在 
桶 里 3.【 建 ] 安装 木 撑 条 , 安装 挂 成 条 4. (在 染 台 布 .餐巾 等 之 
前 ) 将 织 边 遮 盖 起 来 [以 免 染 上 颜色 ] 

jiterie [litri] x. 了 f. 1. 臣 具 ;床上 用 品 2. (商店 中 的 ) 床 上 用 部 
柜台 


litham [ litarm], litsam [litsam] n. m.《〈 阿 ) (伊斯兰 教 妇女 的 ) 
面纱 , 面 章 ;撒哈拉 游牧 民族 图 阿 雷 格 人 戴 的 半截 面 单 

litharénite [litarenit] n. 上 【地 质 ] 多 石 质 的 岩石 

litharge [litars] n. 上 【化 ] 一 氧化 铅 , 密 陀 僧 

lithargé [litarse], lithargyré [litarsire] a. 
密 陀 僧 的 

-lithe, -lite suff. 表示 “ 石 , 石头 ”的 意思 : 
lite 岩 盖 

lithemie [litemi] n. 上 【〔 医 ] 血 锂 (含量 ), 血液 中 的 锂 含量 

lithéospore [liteospor] 7. mz， (地质 ] 放射 状 重 晶 石 

Jithergol [litergol] ni. mm.【〔 空 ] 里 戴尔 高 乐 [ 火 稍 用 液 园 混 合 
进 剂 ] 

lithiaphorite [litjaforit] n. f 【人 矿 ] 锂 硬 锰矿 

lithiase [litja:z] n. f. 【 医 ] 结石 证 : ~ biliaire 胆 结石 症 / 一 
rénale 肾 结 石 症 / ~ urinaire 尿 结石 症 / ~ vésicale 膀 光 结 
石 症 

]ithiasique [litjazik] 1 a. ( 患 ) 结 石 症 的 ; affection 一 结石 
症 / vieillard 一 患 结石 症 的 老人 II n. 结石 症 患 者 

lithiate [1itjat] n. m. 【化 ] 尿酸 盐 , 尿酸 酯 

lithidionite [1itidjonit] nf 《{ 矿 ] 碱 硅 铁 矿 

lithié, e siel lithifere [litifer], lithinifere [litinife:r] a. 
[化 ] 含 锂 

Nita [1itifikasj5] n. 大 [地质] 石化 作用 

lithine [litin] 7. 上 【化 ] 氢 氧化 锂 ;氧化 锂 

lithiné,e [litine] 1 ga， [化 ] 含 八 氧 化 锂 的 : eau minérale ~e 
含 氢 氧 化 锂 的 矿泉 水 IE x. m.【〔 药 ] 氨 氧化 锂 片 剂 :mettre des 
一 s pour masquer leé goiit d’eau de Javel 放 些 毛 氧 化 锂 片 
剂 以 解除 漂白 水 的 怪 味 

lithinifére 见 lithié 

lithiolite [litjolit]，lithiophilite [litjofilit] n. 上 【〔 矿 ] 锰 磷 锂 
全 ， 


含 一 氧化 铅 的 , 涂 


aérolithe 陨石 , lacco- 


lithionite [litjonit] n. 上 〔 矿 ] 锂 云母 

lithiophorite [f litjoforit] n. A[ 矿 ] 锂 硬 锰 矿 

lithiophosphate [litjofosfat] 2. mm [ 矿 ] 块 磅 狂 矿 

lithiophyllite [litjofilit] 2. 上 【和 矿 ] 锂 磷 石 

-lithique, -litique suff.， 表示“ 石 的 , 石头 的 ”的 意思 
mégalithique 史前 巨石 建筑 的 ， paléolithique 旧 石 器 时 代 的 ， 
nkoiithique 新 石器 时 代 的 

lithite [litit] 2. 上 【地 质 ] 锂 长 石 , 透 锂 长 石 

ithium [litjom]】 z. m. (化 } 锂 [第 3 号 元 素 ] 

lithium-amphibole flitjomafibol] n. f，[ 矿 ] 锂 闪 石 , 含 锂 闪 
石 , 斜 锂 闪 石 

lithium-butyle [litjormbytil] n. m. 【化 ] 丁 基 锂 

Jithium-muscovite [litjommyskovit] 2. 上 【 矿 ] 锂 白云 母 

lithium-natrolite [litjomnatroiit] n. 大 〔【 矿 ] 锂 钠 沸石 

lithium-spinelle [litjomspinsl] 2 上 【〔 矿 ] 锂 尖 晶 石 

lithium-tourmalite [litjomturmalit] n. 上 〔 矿 ] 锂 电气 石 

litho [lito] n. 六 石 版 画 [lithographie 的 缩写 ] 

litho- préf. 表示 “ 石 , 石头 "的 意思 


lithobie [litobi] n. f., lithobius [litobjys] 2. m. ( 动 ] 石 蚂 紧 

lithobilianique [litobiljanik] a. 【化 ] acide 一 石 胆汁 烷 酸 

lithocérame [litoseram] 7. f. 硬 的 细 陶 器 

lithocholique [litokolik] <c. [化 jacide 一 石 胆 酸 

lithochromatographie [litokromatografi] n. 上 ( 印 ] (模仿 油 
画 的 ) 彩 色 石 印 术 

lithochrome [litokrom] a. 【地质 ] 保持 母 容颜 色 的 

lithochromie [ litokromi] n. 上 【 印 ] 彩色 石 印 术 

lithochromique [litokromikj a. 彩色 石 印 术 的 

lithochromographie [litokromaografi] n. f. 1. 彩色 右 印 术 2. 

彩色 石 印 画 片 

lithoclase [litokla:z] n. f. (地 质 ] 岩石 裂隙 , 破裂 面 ;破裂 构造 
[断层 节理 等 ] ;裂缝 

lithoclaste [ litoklast] n. m.【〔 疾 ] 碎 石器 

lithoclastie flitoklasti] n. 上 【 医 ] 碎 行 术 

lithoclastique flitoklastik] w. 【地 质 ] 岩石 裂 锋 的 ; 岩石 碎 悄 
的 ; 岩 属 ( 质 ) 的 

lithocolle [litokol] 2. ff. 1.(〈 宝 右 ) 胶 黏 剂 2,，[ 矿 ] 高 岭 石 

lithodépendance [iitodepada:s] n. 上 (地 质 ] 葵 岩 控制 

lithodialyse [1itodjaliiz] n. f. 【 医 ] 结 石 溶解 法 

lithodome flitodom] n. m，[ 动 ] 石 坚 , 俗称 海 囊 

lithofacies [litofasjs] n. m.， [地质] 岩 相 

lithofellinique [litofelinik], lithofellique [litofelik] a. 【化 ] 
acide 一 石 胆 计 和 氨 酸 , 石 肠 酸 

lithofication [litofikasj5] n. A (地 质 ] 石化 作用 

lithofracteur {litofraktoe:r] n. m. 采 石 用 炸药 

lithogene [1itose:n] 【 a. 1.【〔 医 ] 产 生 结石 的 2. 【地 质 ] 造 岩 的 ; 
岩石 成 因 学 的 3. 变 得 像 石 一 样 硬 的 : ciment ~ 变 得 像 石 头 
一 样 硬 的 水 泥 IE n. m. 成 石原 

lithogenése [lit23ne:z] 2. f. 【地 质 ] 成 岩 作 用 ;岩石 成 因 , 岩石 
成 因 论 

lithogéochimique [iitogeojJimik] a. 岩石 地 球 化 学 的 

jithogese [1itoze:z], lithogénie [ litogeni] n. f.〔 医 ] 结 石 形成 ， 
结石 发 

lithoglyphie [iitoglifi] n. 了. 玉雕 术 

iithographe [litograf] 1 2 [ 印 ] 石 印 工人 了 a. 石 印 的 :im- 
primeur 一 石 印 工人 

lithographie [ litografi] 2. 六 ( 印 ] 1. 石 印 术 , 石 印 法 ; La 
lithographie fut découverte en 1796 par Senefelder. 石 印 
法 是 塞 尼 费 尔 德 1796 年 发 明 的 。2. 石 印 工场 , 石 印 车 间 3. 石 
印 品 , 石 印 图 画 , 石 版 画 

lithographier [litografje] vw. 上 【 印 ] 用 石板 印刷 , 石 印 

lithographique [litografik] a. [ 印 ] 石 印 的 , 石 印 法 的 , 石 印 术 
的 ; 石 印 石和 的 :calcaire 一 石 印 灰 岩 , 石 印 石 / crayon 一 石 印 
铅笔 / encre 一 石 印 黑 / procédé 一 石 印 工艺 

lithoidal, ale [litoidal] (pl，~aux) a. 石 质 的 ,细密 晶 质 的 

lithoide [litoid] 工 a. 石 质 的 , 石 状 的 HE n. m. 石 质 , 细密 唱 质 ， 
陨石 


lithoiidite [litoidit] n. 上 【地 质 ] 隐 唱 流 纹 岩 

litholabe flitolab] n. m.【〔 医 ] 膀胱 取石 钳 

litholapaxie.[litolapaksi] n. f. 【 医 ] 碎 石 取出 术 

lithologie [litolosi] n. f 1.【〔 医 ] 结石 学 2，[ 地 质 ] 岩 性 学 

lithologique [litolosik] ax. 1.【 医 ] 结 石 学 的 2. (地质 ] 岩 性 的 ， 
岩 性 学 的 

lithologue flitolog] 2. m. 岩 性 学 者 

上 上 tholyse flitoliz] n. A 【〔 医 ] 结石 溶解 

litholytique [litolitik] a.，n. m.【 医 ] 溶解 结石 的 (物质 ) 

上 ithomarge [litomar3] n. mx，[ 地 质 ) 白 陶土 ,高岭土 ; 埃 洛 石 

lithométéore [litometeor] n. m. 大 气 尘 粒 ;陨石 

jithomorphjque [jitomorfik] a. 石 状 的 

lithopédion [litopedj5] 2. m. 1.[ 动 ] 石 坚 属 2.【 医 ] 石 胎 , 胎 
几 

lithophage [litofa:s] [ 动 ] LI a. 穿 石 的 , 在 岩石 上 穿 洞 的 ; Les 
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lithodomes, [es pholades, certains oursins sont litho- 
phages. 石 坚 、 海 血 、 某 些 海胆 能 在 岩石 上 穿 洞 。II n. m. 石 坚 
lithophagie [litofasi] n. A 【 医 ] 食 石 癖 
lithophanie flitofani] 2. f. 无 釉 瓷 透明 花纹 制造 法 ; 毛 玻 璃 制 
lithophile [litofil] a. 1. 生长 在 石 锋 中 的 , 石生 的 ; plante 一 
石生 植物 2. 【化 ] 亲 岩 的 [元 素 ] 
lithophiles [litofil] >”. mm. pL. 【化 ] 亲 石 元 素 , 亲 岩 元 素 
lithophylle [litofil] x. 上 【地质 ] 树叶 化 石 ,化 石 叶 , 叶 印 痕 
lithophyse [litofiz] 2. 广 石 核桃 , 石 泡 , 岩 泡 
lithophyte [litofit] n. mr.，[( 动 ] 珊 瑚 骨 
lithopone [litoponj x. mx. (化) 锌 钢 白 [硫化 锌 和 硫酸 银 的 混合 
物 ], 立 德 粉 


Jlithoséquence [jitoseka'xs] n. f，[ 地 质 ) 石 生 演 替 系 列 

lithosidérite [litosiderit ] lithosidérobolite [litosiderobalit ] 
71. 了 【地质 ] 石 铁 陨石 

lithosol [litosol] 2”. m， [地质] 石 质 土 

lithosphere [litosfe:r] 2. f. 【地质 ] 岩石 圈 , 地 壳 , 岩 界 , 陆 界 

lithostéréotypie [litostereotipi] n. 六 石 印 石雕 刻 

lithostratigraphie [litostratigrafi] n. f， (地 质 ] 岩石 地 层 学 ， 
宕 性 地 层 (学 ) 

lithostructural, ale [litostryktyral] ( pl. ~aux) a. [地 质 } 
岩 性 构造 的 

lithothamnie [litotamni] n. f. 石灰 藻 , 石 枝 藻 

lithothamaniees [litotamnie] n. f. pl. 石 枝 藻 , 石 珊瑚 藻 

lithothamnium [litotamnjom] n. m，[ 生 ] 钙 质 海藻 

lithotheque [litotsk] n. f. 【地 质 ] 岩石 及 沉淀 物 标本 收藏 馆 

lithotomie [litatomi] n. 了 1. (宝石 的 ) 驹 琢 >，[ 物 ] 琢磨 ( 结 
晶 试 验 用 的 ) 试 样 3.【 医 ] (膀胱 ) 切 石 术 

lithotope [litoztop] 7. me、 [地质 ] 稳定 沉淀 区 ; 岩 境 , (沉积 环境 
相同 的 ) 均 质 沉积 , 岩 性 地 层 单位 

lithotripsie [ litotripsi] ”. f 【 医 ] 碎 石 术 

lithotriptique [1itotriptik]【 医 ]1 a. 碎 石 的 ; 溶 石 的 I nn. m. 
溶 结石 物质 

jithotriptoscope [litotriptoskob] n. m. 【 医 ] 碎 石 用 膀胱 镜 

Jithotriteur [litotritoe:r] n. m.【〔 医 ] 碎 石器 

lithotritie [litotrisi] n. /《 医 ] (膀胱 内 ) 碎 石 术 

lithotype [litotip] n. mx， {地质 ]1， 岩 性 型 2. 煤 央 类 型 , 煤 岩 
拼 分 , 煤 岩 成 分 

lithotypographie [litotipografi] n. 了 f 【 印 } 石 印 机 印刷 

lithoxyle [litoksil] 2. m.， (地质 ] 硅化 木 , 化 石 木 , 本 蛋白 石 

lithozone [litozom] n. [地质 ] 岩 性 带 , 岩 性 地 层 带 

lithuanien, ne 见 lituanien, ne 

litidionite [litidjonit] n. f 【〔 矿 ] 碱 硅 铁 矿 

litiere [litje:r] n. f. 1, 轿 子 ; (前 后 均 用 马 驮 的 ) 驮 轿 ; voyage 
en 一 乘 轿子 旅行 2. 袜 草 , ( 铺 在 牲畜 袖 中 的 ) 执 图 草 ; chan- 
ger la 一 des vaches 给 奶牛 换 执 草 / étre sur la 一 (牲畜 ) 
病 倒 或 因 残 废 不 能 出 屡 ; ( 转 ) (人 ) 病 倒 , 累 倒 / faire 一 
d'une chose 〈 转 ) 视 某 物 如 草草, 轻视 .成 视 某 物 : Cet 
homme qui faisait ainsi litiere de tout respect humain 
pour une femme (Aragon), 这 个 如 此 这 般 把 人 类 对 妇女 的 
尊重 视 若 草 芥 的 男人 。( 阿 拉 贡 ) / Les litigres souillées for- 
ment le fumier. 脐 脏 的 热 草 变 成 肥料 。3.[ 农 ] 短 厦 止 的 堆积 
物 [ 吃 番 的 桑 叶 和 蚕 辫 ] : ~ des vers a soi 稚 沙 4. 【地 质 ] 枯 枝 
落叶 层 

litige [1iti:3] nn. m. 1. (法 诉讼, 争 讼 ;cas en 一 诉讼 案件 / 
objet en 一 诉讼 的 原由 / porter un ~ devant le tribunal 
de commerce 向 商业 法 庭 提 起 诉讼 / régler [trancher] un 
一 解决 一 件 讼 端 / Je suis un juge, obligé de donner a tout 
litige une solution (Claude). 我 是 法 官 , 不 得 不 解决 每 一 个 
诉讼 。( 克 洛 德 ) / Plus on legifere，plus il surgit de litige 
(Proudhon). 立法 越 多 , 诉讼 越 多 。( 蒲 鲁 东 )2. 争论 , 争议 ， 
争端 ;point de 一 争论 点 / question en 一 有 争议 的 问题 / 


Reégler le litige par voie de nkgociations (Sartre). 通过 谈 
判 解决 争端 ,( 萨 特 ) / La solution du litige est en vue. 纠纷 
的 解决 在 望 。/ Le Conseil de sécurité de lONU fut 
appelé a régler le litige entre les deux nations， 人 们 要 求 联 
合 国 安理会 解决 两 个 国家 之 间 的 争端 。 

Jitigieux , se [litisje, gz] a. 1. 能 引起 争 讼 的 ; 有 争论 的 ,能 引 
起 争论 的 :arbitrer une affaire ~ se 仲裁 一 件 有 争议 的 事务 / 
débattre une question 一 se 对 有 争议 的 问题 进行 辩论 / 
Cette découverte archéologique reste tres litigieuse. 这 一 
考古 发 现 是 非常 有 争议 的 。/ Le Contentieux de la 
Guerre ... se trouve surchargé d'affaires litigieuses 
(Balzac). 战争 的 诉讼 … 充满 了 有 争议 的 问题 ,( 巴 尔 扎 克 ) 2. 
好 争论 的 :étre d’ humeur 一 se 喜欢 争论 


-litique 见 -lithique 


iitispendance [litispada:s] n. 了 (法 ]1.《 占 ) (诉讼 的 ) 未 结案 
2. 两 诉 竞 合 [两 个 同 级 法 院 接受 了 同一 诉讼 案 ] 

litoide [litoid] a. 【地 质 ] 石 质 的 ,细密 晶 质 的 

litorne flitorn] n. 了 【 乌 ] 田园 

litote [litot] n. 上 【 语 ] 间接 肯定 法 , 曲 言 法 [如 用 Ce n’ est pas 
tres bon. 代替 C'est mauvais. 用 II n'est pas dépourvu 
d'esprit, 代替 I a de 1'esprit.] 

Li-tourmaline [liturmalin] n. f，[ 矿 ] 锂 电气 石 

titre'[litr] n. A 举行 莫 礼 时 挂 在 教堂 周围 的 黑色 帷 布 

litre* [litr] n. m. 1. [ 度 ]( 公 ) 升 :pot qui fait [tient] le 一 能 
装 一 升 的 炙 2. 容量 为 一 升 的 容器 : ~ en bois pour les grains 
装 谷物 的 木 升 / 一 en verre pour le vin [1’alcool] 一 升 装 的 
玻璃 酒 瓶 [ 装 葡萄 酒 或 烧酒 的 瓶 ] 3. [独立 使 用 ] 容量 为 一 升 的 
玻璃 瓶 : deboucher un 一 打开 一 只 一 升 的 玻璃 频 / 
Qu’ est-ce qui me prouve qu’il tient le litre, votre litre? 
(Romains) 谁 能 证 明 它 能 装 一 升 呢 , 您 的 那 只 一 升 玻璃 瓶 吗 ? 
(罗曼 ) 4. 一 升 的 容量 :boire un 一 de biere 喝 一 升 啤酒 

litron [1itr5] n,m, 1. 十 升 [相当 于 0.813 升 ] 2.( 民 ) 一 升 葡 
萄 酒 :un ~ de rouge 一 升 红 葡萄 酒 

lit-sac [lisak] 2”., m. (登山 用 ) 锤 袋 

lit-salon [lisal3] (pl. ~~s- 一 s) n.m.【〔 铁 ] 客厅 卧房 式 包 间 
[白天 床铺 可 以 折合 

litsam 见 litham 

lit-source [lisurs] n. m， [地 质 ] 矿 源 层 

litteraire [litere:r] 1 a， 1. 文学 的 ; caractere 一 dun ou- 
vrage 一 本 著作 的 文学 性 / critique 一 文学 批评 , 文学 评论 ; 
文学 评论 家 / les disciplines 一 s 文科 / une kcole 一 一 个 文 
学 学 派 / histoire 一 文学 史 / langue 一 et langue parlée 文 
学 语言 和 口头 语言 / les milieux ~s et artistiques 文艺 界 / 
le monde 一 文坛 ,文学 界 / oeuvres 一 s 文学 作品 / prix 一 
文学 奖 / revue 一 文学 杂志 / salon 一 文学 沙龙 / société 
一 文学 团体 / la vie ~ 文学 生涯 / avoir un talent 一 有 文 
学 天 赋 / faire une explication 一 en classe 在 课堂 上 讲解 文 
学 / La révolution littéraire de 1660 (Faguet)，1660 年 的 
文学 革命 。( 法 盖 ) / Un style plus pur，plus ciselé，plus 
littéraire (Gautier) .一 种 更 加 纯洁 .更 加 精 雕 细 刻 、 更 具 文学 
性 的 风格 。( 戈 蒂 埃 ) / Certains traités scientifiques ont 
aussi une valeur littéraire. 某 些 科 学 论文 也 有 文学 价值 。/ 
Il] n’en est resté gue ses travaux littéraires et deux dates, 
sa naissance et sa mort (Aragon). 那里 只 剩 下 了 他 的 文学 
作品 和 两 个 日 期 , 他 的 出 生日 期 和 死亡 日 期 。( 阿 拉 贡 ) 2. 有 文 
学 天 赋 的 :un esprit plus 一 que scientifique 文学 天 赋 强 于 
理科 能 力 的 人 3.《〈 贬 ) 矫 揉 造作 的 , 不 真实 的 :le pathktique 
一 de certains avocats 某 些 律师 并 不 由 更 的 悲 愉 / Jai con- 
nu beaucoup de souffrances qui n’ étaient pas littéraires 
ou figurées (Péguy). 我 曾经 遭受 过 很 多 苦难 , 这 些 苦 难 都 不 
是 虚构 的 也 不 是 想象 出 来 的 。( 佩 吉 ) 4. propriété 一 【法 ] 文 
学 作品 著作 权 I n. 1. 有 文学 天 赋 的 人 2. 文学 工作 者 , 从 事 
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liure 


文科 工作 的 人 ;Mon frere serait plut6t un littéraire. 我 的 兄 
弟 很 有 可 能 成 为 一 个 文学 工作 者 。3. 文学 教师 , 文科 教师 

jlitterairement [ litersrma ] adv. 1. 从 文学 观点 看 : 
Littérairement, le XIXe siecle a été pour la France une 
période brillante， 从 文学 观点 看 , 19 世纪 对 法 国 来 说 是 一 个 
辉煌 时 期 。2. 以 文学 的 形式 ;文学 上 :s'"exprimer 一 以 文学 
形式 表达 

litteral, ale [literal] ( pl，~aux) 工 a. 1. 按照 字义 的 ,字面 
上 的 ; 逐 字 的 , 一 字 不 差 的 :copie 一 ale d'un texte 一 篇 文章 
的 一 字 不 差 的 抄本 / transcription 一 ale 逐 字 着 写 / sens 一 
d' un mot 一 个 字 的 字面 意义 [与 转 义 相对 ] / jeu de mot im- 
possible & traduire de facon 一 ale 无 法 直译 的 文字 游戏 / 
Du jour ou 1]’on admet que ] on puisse abandonner le sens 
littéral des dogmes... on légitime du méme coup... le 
libre examen (Martin du Gard). 从 人 们 承认 可 以 放弃 教义 
的 字面 意义 那 一 天 起 , 人 们 也 就 使 自由 考试 合法 化 了 。( 马 丹 . 杜 
加 尔 ) 2. 文字 的 , 书面 的 : arabe 一 书面 阿拉 伯 语 / preuve 
一 ale 【法 ] 书面 证 据 3.[ 数 ] 用 字母 表示 的 :coefficient 一 字 
母系 数 / symboles 一 aux de 1’algébre (x,y ...) 代数 的 字 
母 符 号 (x, y ...) 4.〈 转 ) 准确 的 , 客观 的 :le fait 一 et la 
version des journaux 客观 事实 和 报纸 的 说 法 I n. mm 代码 
字母 

littéralement [literalma] acw， 1. 逐 字 地 , 死板 地 ;文字 上 地 ; 
copier 一 一 字 不 差 地 抄写 / Cette expression peut se 
traduire littéralement. 这 个 熟 语 可 以 逐 字 翻 译 。2，( 俗 ) 完 
全 地 , 绝对 地 , 十 足 地 :La poitrine est littéralement défoncée 
(Simenon). 胸膛 完全 被 打 穿 了 。( 西 默 农 ) / Il] était épuisé， 
litteralement epuise (Triolet)， 他 疲乏 不 堪 , 精疲力竭 。( 特 
里 奥 莱 ) 

litteralit [literalite] n. f. (解释 或 翻译 的 ) 拘 泥 于 字面 , 严格 
按 字 面 :traducteur esclave de la 一 拘泥 于 字面 而 不 敢 越 雷 
池 一 步 的 译 者 

littérarité [literarite] n. f. 文学 性 ;La littérarité consiste en 
partie dans la maitrise des modeles linguistiques. 文学 性 
部 分 在 于 掌握 语言 的 范例 。 

litterateur [literatoe:r] n. m. 1.《 古 ) 人 文学 者 2. 爱好 文学 的 
人 ;文人 ,作家 [常用 作 财 义 ] 

jitteratron [literatr3] n. m， 电脑 文学 作品 

litteratronique [ literatronik] n. A 电脑 写作 技术 

jlitterature [literaty:r] 2. f. 1. 文学 , 文学 作品 :la 一 chinoise 
中 国文 学 / la 一 classique 古典 文学 / la 一 comparee 比较 
文学 / la 一 contemporaine 现代 文学 / la 一 engagee 参与 
文学 / la 一 francaise 法 国文 学 / la 一 impressionniste 印 
象 主义 文学 / la 一 latine 拉丁 文学 / la 一 marginale 边缘 
文学 / la ~ du Moyen Age 中 世纪 文学 / la 一 naturaliste 
自然 主义 文学 / la 一 orale 口头 文学 ; Les chansons de 
geste sont un exemple de la littérature orale au Moyen 
Age. 武功 歌 是 中 世纪 口头 文学 的 一 个 范例 。/ La littérature 
des Bantous est demeurée longtemps orale. 班 图 人 的 文学 
在 很 长 一 段 时 间 内 都 是 口头 流传 的 。/ la 一 réaliste 现实 主 
义 文学 / la 一 romantiste 浪漫 主义 文学 / la 一 surréaliste 
超 现实 主义 文学 / manuel de 一 文学 教程 / C'est avec jles 
bons sentiments qu’on fait de la mauvaise littérature 
(Gide). 赁 着 良好 的 感情 , 却 写 出 低劣 的 文学 作品 。( 纪 德 ) / 
Ou trouverez-vous，dans |’océan des littératures, un livre 
qui puisse lutter de génie avec ces quelques lignes? 
(Balzac) 在 文学 作品 的 海洋 中 , 您 到 哪儿 去 找 一 本 用 几 行 字 就 
能 进行 非凡 斗争 的 书 呢 ?”( 巴 尔 扎 克 ) 2. 文学 史 ( 著 作 ) 3. 文 
学 工作 、 职 业 , 写作 :considkrer la 一 comme une distraction 
把 写作 当 作 消 遗 / faire de la ~ 从 事 写作 / faire carriere 
dans la 一 以 文学 为 职业 / C'est une loi étroite de la 
littérature qu’il ne faut rien creuser & fond, c’est aussi le 


voeu général (Valéry). 不 要 发 据 得 太 深 , 这 是 写作 的 严格 规 


律 ,也 是 普遍 的 愿望 。( 瓦 勒 里 ) / La littérature n’ est qu’ un 
développement de certaines des propriétés du langage 
(Valéry). 文学 创作 不 过 是 某 些 语言 属性 的 一 种 发 展 。( 瓦 勒 
里 ) 4. 专题 著作 , 专题 文献 :rassembler la 一 concernant le 
dieu Apollon 收集 关于 阿波 罗 神 的 专题 文献 /Il existe sur le 
probleme de Torigine des Etrusques une abondante 
littérature. 关于 伊 特 鲁 立 亚 人 的 起 源 问题 有 大 量 的 专题 著作 。 
5. (为 某 一 种 乐器 演奏 用 的 ) 一 组 乐曲 : ~ du piano 一 组 钢琴 
乐曲 / ~ du vioion 一 组 小 提琴 乐曲 / La littérature con- 
temporaine du clavecin est tres limitke， 现代 羽 管 键 琴 乐曲 
为 数 有 限 。6. 〈 贬 ) 不 切实 际 的 虚 应 文字 , 漂亮 话 , 空话 : 
Quand on dit le peuple, aujour d'hui，on fait de la 
littérature (Péguy). 现在 当 我 们 谈 到 人 民 时 , 只 是 说 说 漂亮 
话 而 已 。 ( 佩 吉 ) / Tout le reste est littérature (Verlaine) . 
其 余 的 全 是 空话 。( 殊 尔 兰 ) / Il ne peut écrire une simple 
lettre sans faire de la littérature. 他 不 说 空话 , 就 连 一 封 简单 
的 信也 写 不 出 来 。7。( 古 ) 学 识 , 文化 知识 :Des gens d’ un bel 
esprit et d’ une agréable littérature (La Bruyere)， 有 才智 
的 和 具有 讨 人 喜欢 的 学 识 的 人 ,( 拉 布 吕 耶 尔 ) / La littérature 
désigne dans toute ] Europe une connaissance des ou- 
vrages de goitit, une teinture dhistoire， de poésie, 
d' éloquence，de critique (Voltaire). 在 整个 欧洲 , 学 识 就 是 
指 对 格调 高 尚 的 作品 的 知识 及 在 历史 .诗歌 .雄辩 术 、 评 论 等 方 
面 的 粗浅 了 解 。( 伏 尔 泰 ) 8. (医药 ) 说 明 书 

littérature-vérité [literatyrverite] n. f. 写真 实 的 文学 作品 

Little Rock 小 石城 , 美国 城市 , 阿肯色 州 首府 。 

littoral, afe [litoral] (Pl，~aux) La. 沿海 的 , 海滨 的 :cor- 
don 一 【地 ] 滨 外 洲 , 演 外 沙洲 / dunes 一 ales 海滨 沙丘 / 
faune 一 ale 海滨 动物 / flore ~ale 海滨 植物 / topographie 
一 ale 海滨 地 形 图 / zone 一 ale 沿海 地 带 , 滨海 地 带 1 n.m. 
沿海 地 带 , 滨海 地 带 : ~ rocheux 多 岩石 的 滨海 地 带 / ~ 
sableux [ sablonneux ] 沙 质 滨海 地 带 / le 一 de 
1'Atlantique 大 西洋 沿岸 地 带 / je ~ mediterranken 地 中 海 
沿岸 地 带 / La mer dure，changeant toujours la forme du 
littoral (Montherlant). 大 海 顽 强 地 生生 不 息 , 它 始终 在 改变 
着 沿岸 的 地 形 。( 蒙 泰 朗 ) 

littorine [litorin] xn. 上 〔 动 ] 滨 螺 

Littré, 亡 mile (1801 一 1881) 利 特 雷 , 法 国语 言 学 者 .词典 编纂 
者 、 哲 学 家 。 

littrite [litrit] n. f. 〔 医 ) 尿 道 腺 炎 

Lituanie 立陶宛 , 欧洲 东部 国家 , 临 波罗的海 , 首都 维尔 纽 斯 。 

lituanien, ne, lithuanien, ne [litqanjs, en] I a. 立陶宛 的 11 
工 ~ n. 立陶宛 人 III nn. m.， 立陶宛 语 

lituiticone [litUitikom] n. 7. ( 头 足 类 ) 喇 叭 锥 壳 , 喇叭 角 石 式 
元 

liturgie flityrsi] n. f. 1.【 宗 ] 礼拜 仪式 ; ~ catholique ro- 
maine 罗马 天 主教 礼拜 仪式 / ~ grecque orthodoxe 希腊 东 
正教 礼拜 仪式 / Certains changements dans la liturgie 
étaient devenus nécessaires (Maurois). 礼拜 仪式 中 的 某 些 
变化 已 必 不 可 少 。( 英 鲁 瓦 ) 2. 古 希 腊 向 富 人 摊派 的 一 种 特别 
赋税 或 差 役 

liturgique [lityrsik] a.【〔 宗 ] 礼拜 仪式 的 ; calendrier 一 礼拜 
仪式 日 程 表 / chant 一 礼拜 仪式 上 唱 的 歌 / langue ~ 礼拜 
仪式 用 语 

liturgiste [lityrsist] n. m. 【家 ] 专门 负责 礼拜 仪式 的 人 ; 专门 
研究 礼拜 仪式 的 人 

lituus [lityys] n. m. 1. 古 罗 马 占 卜 用 的 曲 棒 2. 古 罗 马 军队 用 
的 一 种 长 简 号 

Litvinoy, Maksim Maksimovitch (1876 一 1951) 李 维 诺 夫 , 苏 
联 外 交 家 。 

liure [ljy:r] ” f. 1. 手推车 绑 缚 装载 物 的 绳索 2、[ 海 ] 紧 固 索 ， 
固定 链 : ~ du beaupré 船 首 坐 杆 铁 夭 [ 连接 船 首 斜 棋 及 其 托 板 
用 ] 3. (首饰 业 用 的 ) 灸 嵌 用 具 
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Liutprand ( 约 920 一 972) 利 乌 特 普兰 德 , 意大利 伦巴 第 编 年 史 
作家 , 克 雷 莫 纳 教区 主教 。 

Liv， Livre 磅 [重量 单位 ], 镑 [货币 单位 ] 

livarde [livard] n. f. 1.【 海 ] 张 帆 杆 , 撑 杆 : voile a 一 杆 撑 帆 
2.( 用 来 固定 缆 芯 和 缆 股 的 ) 绳 子 3. (用 来 磨 光 麻 绳 的 ) 软 强 

Livarot 利 瓦 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

livarot [livaro] n. m. 法 国 利 瓦 罗 出 产 的 奶 酷 

live [lajv] a.inv.〈 英 ) (演出 时 ) 实 录 的 , 实况 录音 的 :disque 
一 实录 唱片 开 %.m.inv. 实录 , 实况 录音 ;实录 唱片 : C'est 
du live. 这 是 演出 实况 录音 。 

liveche [livef] x. 上 【〔 植 ] 拉 维 纪 草 

jivedo [livedo] 2. 上 【 医 ] 网 状 青 斑 , 网 状 紫红 斑 

livedo, livédo [livedo] 2.m.[【 医 ] 网 状 青 斑 

liveingite [livesit] 2. 上 【〔【 矿 ] 斜 硫 砷 铅 矿 

Liverdun 利 维尔 登 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Livernon 利 维尔 农 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Liverpool 利物浦 , 英国 城市 , 第 二 大 港口 , 位 于 英格兰 西北 部 默 
西河 漏斗 形 河口 最 狭 鹤 处 。 

livesite [livzit] x. f.〔 地 质 ] 埃 洛 高 岭 石 , 无 片 高 岭 石 

livet [live] n. m，[ 船 ] 航 弧 线 , 甲板 线 

Livet-et-Gavet 利 韦 -加 韦 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

jlivide [livid] a 1.《〈 书 ) 铅 色 的 , 青 灰色 的 :tache 一 laissée sur 
ja peau par une contusion 因 挫 伤 留 在 皮肤 上 的 青 斑 / Vi- 
sages décomposés，livides，verts (Gautier)， 几 张 变 了 样 
的 、 铅 灰色 的 、 发 青 的 脸 。( 戈 蒂 埃 ) / Le froid était vif，ses 
jevres étaient livides. 天 气 寒冷 刺骨 , 他 的 嘴 层 都 发 青 了 。/ 
Lorage se forme dans un ciel livide. 暴风 十 正在 铅 灰色 的 
天 空 形 成 。2. 苍白 的 , 无 血色 的 : atre 一 .sous Teffet de 
1 émotion 激动 得 脸色 苍白 / En apprenant cette nouvelle, 
让 devint livide， 听 到 这 个 消息 , 他 脸色 变 白 。/ A la lueur 
des lampes au nkon，son teint paraissait livide， 在 霓虹灯 
的 光线 下 , 他 的 脸色 显得 苍白 。/ Le jour livide pénétrait 
dans la grande salle (Mac Orlan). 昏暗 的 日 光 透 进 大厅 。 
(马克 : 奥 尔 朗 ) / Sur sa figure livide dansottait cet infini 
petit sourire d’affection (Céline). 无 穷尽 的 爱 的 微笑 在 她 
那 张 膏 无 血色 的 脸 上 跳跃 。( 塞 利 纳 ) / Les flambeaux dont la 
lueur livide tremblait sur les tempes creuses du condamné 
Crance). 火把 骨 瞳 的 光线 在 因 犯 深 陷 的 太阳 穴 上 上 辣 动 。( 法 

) 

lividite [lividite] n. f. 1. 铅 色 , 青 灰 色 , 苍白 :; ~ du teint 脸 
色 的 苍白 / ~ d'un noyé 窒 水 者 的 青 灰 色 2.【 医 ] 绀 , 青紫 :la 
一 cadaverique 青紫 的 尸 斑 

living [livig], living-room [livigrum] (pl. ~s) n. m. ( 英 ) 
起 居室 : La lumiére allumée dans le living-room ruisselait 
par les vitres aux volets ouverts (Vian). 起 居室 的 灯光 通 
过 百叶 窗 开 着 的 窗 玻璃 透射 出 来 .( 维 昂 ) 

Livingstone, David (1813 一 1873) 利 文 斯 敦 , 英国 传教 士 , 曾 在 
非洲 传教 和 从 事 地 理 考 察 。 

Living Theatre 生活 剧团 , 1951 一 1970 年 美国 的 一 个 轮 演 剧 目 
剧团 。 

Livius Andronicus (公元 前 约 284 一 204 年 ) 李 维 乌 斯 安 得 罗 
尼 库 斯 , 罗马 史诗 和 戏剧 的 创始 人 。 

livon [liv5] 2. mr，[ 水 利 ] 汇 洪 道 ; 泄 水 道 

Livonie 利 沃 尼 亚 , 立陶宛 以 北 、 波 罗 的 海 东 岸 土地 , 旧 俄 波 罗 的 
海 省 , 1920 年 该 地 区 成 立 了 拉脱维亚 和 爱沙尼亚 两 个 共和 国 。 

Hivournais, e [livurne, e:z] 1 a. 里 窝 那 的 开工 一 n. 里 窜 那 


Livourne 里 窝 那 , 意大利 港 日 城市 , 托 斯 卡 纳 区 里 窜 那 省 省 会 ， 
临 利 十 里 亚 海 。 

livrable [livrabl] a.〔 商 ) 可 交付 的 :~ a domicile 可 送 货 到 家 
的 / stock 一 immediatement 可 立即 交付 的 存货 

livraison [livrez5] n. 了 1.[ 商 ] 交付 , 交 货 , 发 货 , ~ & domi- 
cile 送 货 到 户 , 住所 交 货 / 一 en gare 车 站 交 货 / délai de 一 


交 货 期 限 / liste de 一 交 货 清单 / service de 一 交 货 服务 / 
voiture de 一 送 货 车 / payable a 一 发 货 付 款 / La livrai- 
son constitue une obligation du vendeur dans le contrat de 
vente. 在 销售 合同 中 , 交 货 是 卖方 的 义务 。/ Mlle Hortense 
préparait les colis pour la livraison (Troyat). 奥 当 斯 小 姐 
在 准备 交 货 的 包 囊 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Je devais prendre livraison 
d'un coffre de mariage (Bastide). 我 必须 上 门 去 取 一 个 定 
购 的 结婚 用 衣 箱 。( 巴 斯 蒂 德 ) 2. (陆续 出 版 的 一 部 著作 的 ) 分 
册 ; ( 引 期 刊 号 ; Le recueil «Parnasse contemporain» parut 
en 1866，en dix-huit livraisons、1866 年 出 版 的 《现代 诗歌 》 
集 ,分 为 18 个 分 册 。/ Avez-vous lu la derniére livraison des 
«Temps modernes» ”你 们 读 过 最 后 一 期 (摩登 时 代 》 吗 ? 

livrancier [livrasje] 2. m. 送 货 人 

livre [livr] n. m. 1. 书 ,书籍 :~ d'arithmétique 算术 书 / 一 
d'art 带 插图 的 精美 图 书 / ~ blanc [bleu，gris，jaune， 
vert]【〔 政 ] 白 皮 [ 蓝 皮 , 灰 皮 , 黄 皮 , 绿 皮 ] 书 / ~ broche 平装 
书 / ~ brouillé 【信息 ] 程序 控制 的 书本 [不 必 按 页 码 顺序 阅读 
的 书 ] / ~ de caractere littéraire 文学 性 书籍 / ~ de cartes 
地 图 册 / ~ de chevet 放 在 床 头 的 书 , 爱 看 的 书 , 反复 看 的 书 / 
一 de classe， 一 scolaire 教科 书 ,学 生 用 书 / 一 de droit 法 
学 书 / 一 épuisé 绝版 书 / ~ de fiction 小 说 书 / 一 a 
figures， 一 illustre 带 插图 的 书 / 一 de géographie 地 理 书 
/ ~ de grammaire 语法 书 / ~ dheures【 宗 ] 日 课 经 / 一 
d'histoire 历史 书 / ~ dimages 图 画 书 , 小 人 书 / 一 aim- 
pression， 一 sous presse 正在 印刷 的 书 / ~ imprime 印刷 
本 / ~ in-folio [in-quarto，in-octavo] 对 开本 [四 开本 , 八 开 
本 | 的 书 / ~s liturgiques 礼拜 仪式 用 书 / 一 manuscrit 手 抄 
本 / 一 de messe 弥撒 经 书 , 祈祷 书 / ~ des morts 为 临终 者 
肥 死 者 念 的 经 书 / 一 d’ occasion 旧书 / ~ de poche 袖珍 本 
/ 一 de priere 经 书 / ~s de prix 奖 给 学 生 的 书 / ~ en 
réimpression 再 版 书 / ~ relié 精装 书 / ~s sacrés [saints] 
【 宗 ] 圣 书 / ~s sapientiaux 〔【 宗 ] 智慧 各 书 [ 指 《 圣 经 . 旧 约 ) 的 
《入 言 )》 《 雅 歌 ) 等 ] / ~s sibyllins 星 深 难 懂 的 书 / amateur 
de 一 s 珍本 爱好 者 ,珍本 收藏 家 / aspect extérieur d'un 一 
一 本 书 的 外 观 / le commerce [la vente] des 一 s 书 的 销售 / 
couverture du 一 书 的 封皮 / droit d'auteur d'un 一 一 本 
书 的 版 权 / droits de reproduction d*un 一 再 版 书 的 版 税 / 
le format d un 一 书 的 大 小 / jaquette d’ un 一 书 的 护 封 / 
Iatiere [contenu] d'un 一 一 本 书 的 内 容 / nombre 
路 exemplaires d’ un 一 一 本 书 的 印刷 数量 / pile de 一 一 摆 
书 / 一 traduit en plusieures langues 译 成 几 种 文字 的 书 / 
apposer sa marque sur un 一 在 一 本 书 上 盖 藏 书 章 / com- 
mencer [finir，terminer，achever] un 一 开始 读 [ 读 完 ] 一 
本 书 / composer [faire，écrire] un 一 写 一 本 书 / faire 
paraitre [faire imprimer] un 一 出 版 一 本 书 / palir 
[sécher] sur les 一 s〈 俗 ;刻苦 学 习 / parler comme un 一 
《 俗 ) 出 口 成 章 ;说 得 头头 是 道 / se plonger dans un 一 集中 
精力 看 书 , 埋头 读书 / On pourrait en faire un livre. 〈 份 》 
( 某 事 ) 可 以 写成 一 本 书 了 。/ Le Coran est le livre saint de 
Tisfam. 古兰经 是 伊斯兰 教 的 圣 书 。/ Jean Rabe achetait 
une bougie et un livre divertissant d'aventure (Mac Or- 
lan). 让 . 拉 伯 买 了 一 支 蜡烛 和 一 本 消闲 性 的 历险 书 。( 马 克 , 奥 
尔 朗 } / Un livre n’est rien qu'un petit tas de feuilles 
séches, ou alors une grande forme en mouvement: la lec- 
ture (Sartre). 一 本 书 就 是 一 小 堆 干 巴巴 的 纸 , 或 者 说 是 一 个 
运动 着 的 宠 大 的 形体 :读物 。( 萨 特 ) / Un bon livre est un 
bon ami (Saint-Pierre). 一 本 好 书 就 是 一 个 好 朋友 。( 圣 皮 埃 
尔 ) / Ce livre est un grand succes de librairie. 这 是 一 本 畅 
销 书 。2.〈 著 作 等 的 ) 卷 , 部 ;篇 , 章 :les 一 s d'un Code -部 法 
规 的 各 章 / ouvrage en douze 一 s 分 为 十 二 卷 的 著作 / Les 
«Essais» de Montaigne sont divisks en livres. 蒙 田 的 (随笔 
集 ) 分 成 多 卷 。3. 知识 源泉 , ( 像 书 一 样 ) 可 以 从 中 汲取 知识 的 
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事物 ,s’instruire dans le 一 de la nature 在 大 自然 中 汲取 知 
识 / lire dans le grand ~ du monde 在 世界 这 本 巨著 中 阅读 
/ Le coeur de 1’ homme est un livre que j ai appris & es- 
timer (Lautreamont)， 人 的 情感 是 我 学 习 评 价 的 知识 源泉 。 
( 洛 特 雷 阿 蒙 ) / Sylvie connaissait ja vie. Et c'est le Livre 
des Livres (Rolland). 西 尔 维 了 解 生活 , 而 生活 是 书本 知识 的 
源泉 。( 罗曼 .罗兰 ) 4. 登记 簿 ;账本 : ~ d'adresses 通信 录 / 
一 de bord [de loch] [ 海 ] 航海 日 志 / ~ de caisse 现金 账 / 
一 de comptes [de dépenses] 账 短 , 账 册 / grand- 一 ， 
grand 一 总 账 :La conscience dun honnéte homme ... 
est le meilleur grand-livre (Balzac). 一 位 有 教养 的 人 的 良 
知 … 是 一 本 最 好 的 总 账 ,。 (巴尔 扎 克 ) grand 一 de la dette 
publique 国家 债权 人 名 册 / ~ journal 日 记 账 / ~ d'or 四 
古代 货 族 人 和 名录; 现代 名 人 录 ; 人 贵宾 留言 簿 :le ~ d'or des In- 
valides 法 国 荣军 院 人 名 录 人 @@ 〈 转 ) 假想 的 理想 作品 选集 :Ce 
poeme serait digne de figurer dans un livre d’or de la 
poésie francaise. 这 首 诗 本 来 应 该 刊登 在 法 国 诗歌 的 本 选集 
之 中 。/ ~ de raison 《 古 家 庭 日 记 账 / 一 rouge ( 古 ) 红 皮 
书 [17 世纪 记录 法 国 宫廷 神 密 开 支 的 红色 账 钴 ]: etre inscrit 
[marqué] au 一 rouge 〈 古 ) 错误 记录 在 案 5. le 一 ， 
二 industrie [les industries] du 一 图 书 出 版 业 :corporation 
du 一 图 书 出 版 业 行 会 / syndicat du 一 图 书 出 版 业 工会 / 
Le livre est en gréve. 图 书 出 版 业 工 人 黑 工 了 。6. les ~s 
书本 ;书本 知识 ;connaitre la vie par les 一 s 通过 书本 了 解 生 
活 / ne connaitre une chose que dans les 一 s 只 通过 书本 了 
解 某 事 / Nous vivons trop dans les livres et pas assez dans 
la nature (France). 我 们 的 书本 知识 太 多 了 , 而 对 大 自然 的 了 
解 不 够 。( 法 朗 士 ) 7.〈( 古 ) 芭 管 舞 脚 本 ,剧本 8. 6 一 ouvert 
Loc. adv. 流畅 地 , 流利 地 ; 不 借助 工具 地 ; 一 看 就 : lire a 一 
ouvert 流利 地 读 / IT lit a livre ouvert les morceaux les plus 
difficiles. 他 一 下 就 看 懂 了 最 难 的 几 段 乐谱 。/ Je lis & livre 
ouvert dans les intentions de mon adversaire. 我 一 下 就 看 
穿 了 我 对 手 的 用 意 。 

livre? [livr] n. 1. 半 公斤 ,一 市 斤 :acheter une 一 de farine 
买 一 斤 面粉 / Ce nouveau-né pese huit livres. 这 个 新 生 儿 
重 八 厅 。2. 法 国 古 代 的 记 账 货币 [相当 于 一 古 斤 银 的 价格 ] 3. 
法 国 古 斤 [在 巴黎 为 489 克 , 在 各 省 为 380 至 550 克 不 等 ] 4， 
~ sterling 英镑 5. 镑 [埃及 以 色 列 .土耳其 等 国货 币 单 位 ]. 
TO 土耳其 镑 / £ SYR 叙利亚 镑 6. 古 罗 马 重量 单位 [相当 
于 327 克 ] 7, 古 加 拿 大 重量 单位 [相当 于 453 克 , 缩写 符号 为 
lb] 

livre-action [livraksj5] n. mx.， 有 实用 价值 的 书 

livre-cassette [livrakasst] (pl. ~ s- ~s) 有 声 书籍 ,有 声 读 物 

livre-document [livrdokyma] n. m. 文献 资料 性 质 的 书 

liyrée [livre] x. 了 f 1.【 史 ] 中 世纪 朝臣 们 穿 的 带 标志 和 纹 章 的 
服装 ;La livrée des hérauts d’ armes du roi de France était 
semée de fleurs de lys. 法 国王 家 军队 传令 兵 的 制服 上 饰 有 百 
合 花 图 案 。/ Eté revét champs，bois et fleurs de sa livree 
de verdure. 〈 转 ) 夏天 给 田野 、 树 林 和 花草 穿 上 了 绿色 服装 。 
2.( 古 时 领主 ,贵族 的 侍从 、 仆 人 等 穿 的 ) 号 衣 : ~ de cocher 马 
车 夫 的 号 衣 / .一 de pertier 司 阅 的 号 家 / ~ de valet 仆 从 的 
号 衣 / porter [revétir] la 一 当 仆 从 / porter la 一 de qn 
为 某 人 服务 ,为 某 人 效劳 ,忠于 某 人 / Des laquais en livrée se 
tenaient le long de 1’ escalier (Triolet). 穿 号 衣 的 仆 从 们 沿 
楼 梯 站 成 一 排 。( 特 里 奥 菜 ) / Il décida de se présenter 
comme candidat tory: 让 portait désormais la livrée dun 
parti (Maurois). 他 决定 作为 托 利 党 候选 人 参加 竞选 , 从 此 以 

， 后 就 为 一 个 政党 效力 了 。( 莫 鲁 瓦 ).3.( 某 些 商 行 中 雇员 穿 的 ) 
制服 4.《 引 , 集 ) 仆 役 , 仆人 :La livrée sort du peuple. 仆 役 是 
从 平民 中 产生 的 。5，( 书 ) 外 貌 ;: la 一 de la misere 穷 相 / 
Revétir la livrée du péché (Gide). 带 有 罪恶 的 标志 。( 纪 德 ) 
6 [ 动 ] D 某 些 幼 兽 的 皮毛 ; 某 些 幼 岛 的 羽毛 ; La livrée des 


marcassins est rayée, celle des faons parsemee de taches 
blanches. 小 野猪 的 皮毛 是 带 条 纹 的 , 鹿 属 动物 幼 兽 的 皮毛 带 
有 白色 斑点 。@〈 引 ) 某 些 动物 的 毛皮 ; 某 些 鸟 的 羽毛 ; 某 些 昆 
虫 的 外 观 ;la 一 rousse du renard 狐狸 的 红 棕 色 皮 毛 / la 一 
noire du merle 乌 办 的 黑色 羽毛 / ja 一 noire et jaune de la 
guepe 胡 蜂 的 黑色 和 黄色 外 观 7.( 转 ) (为 表示 敬 慕 某 人 而 佩 
带 的 ) 彩 色 维 带 

livre-objet [livrob3e] 2. mx， 可 作为 艺术 品 的 书 

Jivrer [livre] 1 vw.t， 1. 交付 , 交 给 ; 交 货 , 发 货 ; ~ une 
marchandise 交 货 / 一 en gare 火车 站 交 货 / se faire 一 
son vin par 1'épicier 让 食品 杂货 商 送 葡萄 酒 上 门 / Les 
commandes sont livrées & domicile. 定货 是 送 上 门 的 。/ La 
maison jivrera les meubles dés que possible, 一 有 可 能 , 商 
行 就 把 家 具 发 出 。/ La couturiére m’a livré ma robe & la 
date prévue. 女 裁 锋 按 时 把 我 的 连衣裙 送 来 了 。/ Les clients 
seront livrés avant Piques (Hermant), .客户 们 将 在 复活 节 
前 收 到 货物 ,( 埃 尔 芒 ) / Quand ce masque m’a été livré, je 
n’ai pas pu faire autrement que de le porter moi-méme 
(Aragon). 当 这 个 面 单 送 到 我 手 里 时 , 我 只 能 自己 戴 它 了 。( 阿 
拉 贡 ) / L auteur livrera un manuscrit & son Editeur, 作者 
将 把 一 份 手稿 交 给 他 的 出 版 商 。2. 送 交 ,一 un coupable a la 
police 把 罪犯 送 交 警察 局 / ~ une malheureuse victime a 
ses bourreaux 把 一 个 不 幸 的 受害 者 交 给 剑 子 手 / L’ assassin 
fut livré a la justice. 杀人 犯 已 被 送 交 司法 机 关 。3. 使 遭受 ， 
听任 :~ qn a la mort 把 某 人 处 死 / ~ une ville au pillage 
使 城市 遭 到 洗 动 / Jeanne fut livrée au bticher. 贞 德 被 ( 收 
人 ) 用 火烧 死 。/ je me sentais vulnérable et livré & 
1 opinion publique (Camus). 我 感到 自己 很 脆弱 , 对 公众 导 
论 无 可 奈何 。( 加 缪 ) 4. 出 卖 , 背叛 ; 汇 露 , 说 出 : ~ ses com- 
pagnons de lutte par lacheté 由 于 改 丑 而 出 卖 战 友 / ~ son 
pays a 1 ennemi 把 国家 出 卖 给 敌人 / 一 des renseigne- 
ments militaires a& 1 ennemi 向 敌人 泄露 军事 情报 / Ia 
refusé de livrer ses complices. 他 拒 不 说 出 同伙 。/ Im'a 
livré un terrible secret. 他 向 我 透露 了 一 个 可 怕 的 秘密 。/ 
Les patries sont toujours défendues par les gueux, livrées 
par les riches (Péguy). 祖国 总 是 由 穷人 来 保卫 , 而 被 有 钱 人 
出 卖 ,( 佩 吉 ) / I me hait; 让 a voulu me livrer (Butor). 他 
恨 我 ; 想 出 卖 我 。( 比 托 尔 ) / Comme un visage grimé livre 
Ses secrets sous le feu d'un projecteur (Colette). 像 一 张 化 
了 妆 的 脸 在 探照灯 下 原形 毕露 一 样 。( 科 莱特 ) 5s. 献 出 , 托付 ; 
一 Sa vie pour la patrie 为 祖国 而 献身 / ~ un enfant a des 
educateurs 把 孩子 托付 给 教育 者 / La guerre civile livra le 
pays aux Romains (Bainville). 内 战 把 国家 送 给 了 罗马 人 。 
( 班 维 尔 ) 6. 开始 ,发动 , 投入 (战斗 ); ~ des assauts， 一 des 
combats 投入 战斗 / L’orateur a livré bataille au gou- 
vernement sur un terrain particulierement favorable. 演说 
者 在 非常 有 利 的 阵地 上 向 政府 开战 。 / 本 etais a bout de 
forces, comme si j’ avais livré une bataille au hasard 
(Bastide) . 我 精 疫 力 竭 了 , 好 像 不 经 意 地 参加 了 一 场 战 斗 一 
样 。( 巴 斯 蒂 德 ) 7. 一 passage 允许 通行 , 给 让 路 11 se ~ 
v.pr. 1. 屈从 , 投靠; 自首 , 投降 : A peine quittk， je le 
trahis，je me livre & toi (Claudel). 刚 一 离开 , 我 就 背叛 了 
他 ,来 投靠 你 了 。( 克 洛 贷 尔 ) / Le meurtrier se livra & la 
police. 杀人 犯 向 警察 局 自首 。/ Le chef des rebelles s’est 
donné la mort plutat que de se livrer. 叛 军 首领 宁可 自杀 也 
不 投降 。/ Les peres se livrérent pour les fils, les fils pour 
les peres (Chateaubriand), 父亲 为 了 儿子 而 投降 , 儿子 为 了 
父亲 而 投降 。( 夏 多 布 里 晶 ) 2. 敞开 心 靡 , 说 心里 话 :Cet en- 
fant ne se livre .pas facilement. 这 个 孩子 不 轻易 说 心里 
话 。/ Plus il se livre，plus il me plait (Gide). 他 越 是 敞开 
心 屏 , 我 越 襄 欢 他 。( 纪 德 ) / Lambassadeur，empressk de 


tout savoir, et attentif & ne se point livrer (de Gaulle). 
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大 使 急于 得 知 一 切 , 但 注意 使 自己 守 口 如 瓶 。 (戴高乐 ) 3. 沉 酒 
于 , 耽 于 ;放任 自己 ;se 一 & son humeur [a& son caractere] 
任性 / se 一 au désespoir 沉 鳃 于 绝望 之 中 / La foule s'est 
livrée & une joie exubérante en apprenant cette nouvelle. 
昕 到 这 个 消息 以 后 , 民众 沉浸 于 兴高采烈 之 中 。/ I] put se 
jivrer & tout son malheur sans craindre d’étre vu (Sten- 
dhal) . 他 能 够 沉 油 于 自己 的 不 幸而 不 怕 别 人 着 见 。( 司 汤 达 ) / 
Je me livre en aveugle au destin qui mrentraine 
(Racine). 我 盲目 地 听任 命运 的 摆布 。( 拉 辛 ) / Nous nous 
livrions a des exces qui m’avaient quelque peu fatiguée 
(Mailet-joris). 我 们 经 常 暴 饮 暴食 , 我 对 此 有 些 厌倦 了 。( 马 
莱 - 约 里 斯 ) 4. 专心 ,致力 ;从 事 :se 一 & une besogne [& une 
étude] 专心 于 一 项 工作 [一 项 研究 ] / se 一 aa une enquéte 
approfondie 进行 深入 调查 / se 一 & un exercice [a un 
sport] 从 事 一 项 训练 [一 项 体育 活动 ] / se 一 sans réserve 献 
身 ,全 身心 投入 / physicien qui se livre a de nombreuses 
expériences 致力 于 多 项 实验 的 物理 学 家 / On s’ est livré en- 
vers moi a un infame chantage. 有 人 对 我 进行 摆 吕 的 论 
诈 。/ Ils se livrent a une occupation hasardeuse (Péguy). 
他 们 从 事 一 项 有 风险 的 工作 。( 佩 吉 ) / L’examen auquel je 
me suis jivre est parfaitement objectif (Duhamel). 我 所 进 
行 的 调查 是 非常 客观 的 。( 杜 阿 梅 尔 ) 5. 把 自己 托付 给 ;C’ est 
上 heure ou Madame se livre & sa manucure, 到 了 夫人 修剪 
指甲 的 时 间 。/ Ce malade se livre & des charlatans plutot 
qu' au chirurgien. 这 个 病人 宁愿 找 江湖 医生 而 不 去 找 外 科 医 
生 。6.( 女 人) 委身 7. (战斗 ) 开 始 , 打响 :Des combats sous- 
terrains se sont livres a ce village， 这 个 村 庄 发 生 过 地 道 战 。 

Jivre-reportage [livrr(3)porta;3] n. m， 报道 文集 

livre-réquisitoire [livrrekizitwaxr] n. m， 公 诉状 , 起 诉 书 

jivresque [livresk] a. 书本 上 的 ; connaissances 一 s，savoir 
一 书本 知识 / Une bonne partie de leur amour était pure- 
ment livresque (Rolland). 他 们 的 爱情 有 相当 一 部 分 纯粹 是 
从 书本 上 学 来 的 。( 罗曼 .罗兰 ) 

jivret [livre] xn. mo，1. 小 本 子 ; 手 册 ; 短 :~ de famijle 户口 
短 / ~ de caisse d'6pargne 银行 存折 / ~ matricule (由 军 
事 当 局 保存 的 ) 军 籍 憩 / 一 (militaire) individuel (发 给 本 人 
的 ) 军 籍 笑 / ~ ouvrier 工人 手册 / ~ scolaire 学 生 手 册 , 学 
生成 绩 记 录 憩 / ~ de sante 健康 登记 筹 2. 说 明 书 , 简介 : 一 
d'une exposition 展览 会 说 明 书 / le 一 du Louvre 卢 浮 宫 介 
绍 3, (歌剧 的 ) 居 本, 脚本; 一 dun opérette 轻 歌剧 剧本 4 
舞剧 的 主题 $.[ 技 ] 夹 金 片 的 本 子 ;大 块 冷 铸 黄 铜 或 黄金 6. 
刍 动物 瓣 胃 的 叶片 

jivrear, se [livroe:r, exz] 1 n. 送 货 员 .les 一 s des grands ma- 
gasins 大 商店 的 送 货 员 / [用 作 appos. ] employé [ garcon] 
一 送 货 员 于 nn. f. 送 货 车 

Livron-sur-Dr6me 德 龙 河畔 利夫 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

Livry-Garganm 利夫 里 加 岗 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Liy.St. Livre Sterling 英镑 

lixivateur [liksivatoaa:r] n. mm ， 浸 滤器 , 浸 滤 桶 

lixiviable fliksivjabl] a. 可 浸 滤 的 

lixiviation [liksivjasj5] n. /， [化] 浸 渡 (作用 ), 浸 提 (作用 ); 
一 alcaline 碱 性 浸 滤 / 一 au carbonate 碳酸 盐 浸 滤 ( 法 ) / 一 
par filtration 渗 滤 

lixivier [liksivje] w. t，[ 化 ) 浸 滤 

lizardite [lizardit] x. A 【地 质 ] 利 蛇 纹 石 

Lizy-sur-Ourcg 利 济 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Ljubljana 卢布 尔 雅 那 ,斯洛文尼亚 首都 。 

LLAA Leurs Altesses 砍 下 [对 于 族 、 皇 族 的 尊称 ] 

LLAAHI Leurs Altesses Impériales 典 下 [对 皇族 的 尊称 ] 

LLAARR Leurs Altesses Royales 磺 下 [对 王族 的 尊称 ] 

Llano Estacado 埃 斯 塔 卡 多 平原 , 位 于 美国 得 克 萨 斯 州 西部 。 

LLEE (M) Leurs Eminences 淘 下 [对 红 衣 主教 的 尊称 ] 


LLEE (xe) Leurs Excellences 阁下 [对 大 使 总督 、 主 教 的 尊 


Liivia 利 维 亚 , 西班牙 城镇 和 飞 地, 在 法 国 东 比 利 牛 斯 省 内 。 

LLMM Leurs Majestes 陛下 [对 国王 和 王后 的 尊称 ] 

lloyd [jaijd] 2” 和 2 (《 黄 ) 航运 公司 或 保险 公司 的 名 称 

Lloyd, Harold (1893 一 1971) 劳 埃 德 , 美国 电影 喜剧 演员 。 

Lioyd George, David (1863 一 1945) 劳 合 :乔治 , 英国 政治 家 、 自 
由 党 激进 派 领袖 , 曾 任 首相 。 

Lioyd's [lojdz] n. m.《 英 ) (英国 的 ) 劳 埃 德 协 会 , 劳 埃 德 船 级 
协会 


Lloyd's 劳 埃 德 保险 社 , 旧 译 劳 合 社 , 正式 名 称 为 劳 埃 德 公司 , 伦 
教 国际 保险 市 场 的 重要 组 织 。 

LM Lieue Marine 海里 

LM ( 英 ) Lunar Module 登 月 舱 , 登 月 器 

Im lumen 流明 { 光 通 量 单位 ] 

LMA Limite Maximale [Maximum, Maxima} Admissible 
最 大 人 允许 限度 , 允许 极限 

LMP Laboratoire Municipal de Paris 巴黎 市 政 实 验 室 

LMS Liste des Matériels de Servitude 辅助 设备 清单 

loader [lodoer] n. m、( 英 ) 挖 土 装载 两 用 机 

loaisite floaizit] n. (地质 ] 臭 获 石 , 泡 自 瓯 石 

job {iob] n. m.《 英 ) 1. (网球 的 ) 高 球 2, (其 它 球 类 的 ) 高 轨迹 

lobaire [loberj <.【 解 ] 叶 的 :pneumonie 一 大 叶 性 肺炎 

lobaison [lobez5] 2. 上 【 植 ] 生 长 浅 裂 片 或 圆 裂 片 

Lobatchevski, Nikolai Ivanovitch (1792 一 1856) 罗 巴 切 夫 斯 
基 , 俄国 数学 家 , 创立 非 欧 氏 几何 学 。 

lobation [lobasj5] n. f.〔 植 ] 具 有 浅 裂 片 或 圆 裂 片 ;裂片 状态 

lobbisme [lobismj] n. mm. 〔 政 ] (议员 的 ) 院 外 活动 制度 

lobby [lobi] (pl，lobbies) n. m，( 英 ) 1. 院外 活动 集团 , 压力 
集团 2. 大 堂 , 休息 室 

lobe [lob] n.m，1. (和解 ] 叶 : 一 antérieur [nerveux] de 
1 hypophyse 垂体 前 [后 ] 叶 / 一 carré du foie 肝 方 叶 / 一 
caudé du foie 肝 尾 状 叶 / 一 _cérébral 大 脑 叶 / 一 droit 
[gauche] du foie 肝 右 [ 左 ] 时 / ~ frontal 额 叶 / 一 
inférieur [supérieur] du poumon 肺 下 [上 ] 时 7/ ~ de 
1 insula 脑 岛 / ~ latéral du cervelet 小 脑 半球 / ~ median 
du corps thyroide 甲状 腺 峡 / ~ meédian [moyen] de la 
prostate 前 列 腺 中 叶 / ~ du nez 鼻尖 / 一 occipital 枕 叶 / 
一 olfactif 嗅 叶 / 一 quadrangulaire (大 脑 ) 模 前 叶 / 一 
temporal (大 脑 ) 矣 叶 / 一 de L'oreille 耳 古 :Les lobes de 
ses oreilles pendaient jusqu' aux épaules (Kessel). 他 双 耳 
么 肩 ,( 凯 赛 尔 ) Le lobe de leurs oreilles allongé 
démesurément par le poids des anneaux (Loti). 她 们 那 被 
耳环 险 得 过 分 长 的 耳垂 。( 洛 蒂 ) / Les poumons, le foie, le 
cerveau sont divisés en lobes séparés par des scissures. 
肺 . 肝 .大脑 都 由 裂 沟 分 隔 成 叶 。2.[【 植 ] 裂片 , 圆 裂 片 ; ~ des 
feuilles de lierre 长 青 芯 叶子 的 裂片 3. 【 建 ] 叶 形 饰 4. 
【 鱼 ] (尾鳍 的 ) 叶 s. 【机 ] 突 齿 , 凸 角 6. 〔 技 ] 瓣 , 波兰: 一 
d antenne 天 线 波 瓣 / 一 de coma， 一 comatique 车 形象 差 
办/ ~ diffu 漫 瘀 ; 绕 射 副 奖 / -- latéral 旁 准 , 副 兴 / 一 para- 
site 于 扰 波 瓣 / 一 principal 主 波 瓣 / 一 de rayonnement 辐 
射 波 辩 / ~ de référence 基准 波 瓣 / 一 réfléchissant 反射 波 
辩 / ~ secondaire 二 次 波 瓣 , 旁 浴 , 副 瓣 / ~ successif 旁 汶 

lobe, e [lobe] a. 1. (和解 ] 分 叶 的 ,Le foie est un organe lobé. 
肝 是 分 叶 器 官 。2. [ 植 ] 分 裂 的 , 加 裂 的 ; feuilles 一 es du 
chéne 神 树 的 分 裂 的 时 3。[ 建 ] 叶 形 饰 的 , arcade 一 e 叶 形 饰 


lobectomie [ 1bektomi] n. A 【 医 ] (器 宣 的 ) 叶 切除 术 [ 如 肺 、 
肝 、 脑 等 ] 

lobélane [lobelan] n. m.、 山 梗 ( 菜 ) 烷 , 洛 倍 烷 

lobélanidine [lobelanidin] n. 了 山 梗 ( 菜 ) 烷 定 

lobeiia [lobelja] n. mm.，lobélie fiobeli] n. f〔 植 半边 莲 

lobéline [lobelin] x. f. 山 梗 ( 菜 ) 碱 , 洛 贝 林 
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lober [12be] 1 wv. 上 放 高 球 越过 (对 方 ) :L’avant-centre lobe le 
gardien de but et loge la balle dans les filets. 中 锋 吊 高 球 
越过 守门 员 将 球 踢 进 网 内 。II vw. i. (网 球 中 ) 放 高 球 、 吊 高 球 

lobite [lobit] n. 上 【〔 医 ] 叶 炎 [ 常 指 肺 叶 发 炎 ] 

Lobito 洛 比 托 , 安哥拉 本 格拉 省 港口 , 濒 大 西洋 。 

joboite [loboit] n. 上 【地质 ] 符 山石 : 

jobolithes [lobolit] x. mm. pl.【〔 生 ] 叶 状 伪 足 

lobotomie [lobctomi] xn. 上 【〔 医 ] 脑 叶 切 开 术 , 脑 白质 切断 术 : 一 
préfrontale 额 叶 前 部 切 开 术 

lobulaire [lobylsr] a.【 解 ] 小 叶 的 , 小 叶 状 的 , 由 小 叶 组 成 的 : 
Le foie a une structure lobulaire. 肝 是 小 叶 状 结构 。 

lobule [jobyl] n. m. 1.{ 解 ] 小叶: ~ central du cervelet 小 脑 
中 央 小 叶 / 一 fusiforme (大 脑 ) 棱 状 回 / 一 glandulaire 腺 小 
叶 / ~ hepatique 肝 小 叶 / 一 s hyménéaux 处 女 膜 痕 / 一 
lingual 舌 回 / ~s d'un lobe cérébral 大 脑 叶 的 小 叶 / 一 s 
mammaires 乳腺 小 时 / 一 de oreille 耳垂 / ~ paracentral 
(大 脑 ) 旁 中 央 小 叶 / ~ du pneumogastrique (小 脑 ) 绒 球 / 
一 pulmonaire 肺 小 叶 , 支气管 肺 段 / ~ quadrilatere (大 脑 ) 
攀 前 叶 ; (小脑 ) 方 叶 / ~ semi-lunaire inférieur [supérieur] 
(小 脑 ) 下 [上 ] 半 月 时 / ~s spermatiques， 一 s du testicule 
举 丸 小 叶 2.【 生 ] 腹 叶 , 小 裂片 , 小叶 , 叶 突 :一 occipital (三 叶 
虫 类 ) 颈 环 侧 叶 

Te e [lobyle] a.[ 解 ] 分 成 小 叶 的 :organe 一 分 成 小 时 的 
器 


lobuleux , se [lobyle, oz] a，[ 解 ] 多 叶 的 , 多 小 叶 的 :tissu 一 
多 小 叶 组 织 

jobujite [lobylit] n. 上 〔 医 ] 肺 小 叶 炎 

lob-volke [lobvole] n. m. 网 球 高 球 

local, ale [lokal] (pl， ~aux) I a. 1. 地 方 性 的 ;当地 的 ;les 
autorités 一 ales 地 方 当局 / averses 一 ales 地 区 性 暴雨 / 
chemin de fer d'intérét ~ 地 方 铁路 / les collectivités 
一 ales 地 方 行政 单位 / couleur 一 ale (绘画 和 文艺 作品 的 ) 地 
方 色彩 / coutumes 一 ales 地 方 习俗 / histoire 一 ale 地 方志 
/ industrie 一 ale 地 方 工业 / journal 一 地 方 报纸 / 
notabilite 一 ale 当地 名 流 , 士绅 / particularismes 一 aux 地 
方 主 义 / patriotisme 一 地 区 观念 , 乡土 观念 / produits 
一 aux 土产 品 / traditions 一 ales 地 方 传统 / usages 一 aux 
地 方 习 惯 / Cette espece de plante comporte diverses 
variétés locales. 这 种 植物 有 不 同 的 地 方 品种 。/La 
chronique locale est occupée tout entiere par une cam- 
pagne contre la municipalité (Camus)， 地方 专栏 全 部 被 反 
市 政府 的 文章 占据 了 。( 加 织 ) / Nos codes，nos ambitions， 
notre politique sont inspirés de notions fortement, puis- 
samment locales (Valéry). 我 们 的 法 规 、 我 们 的 雄心 勃勃 的 
计划 ,我 们 的 政策 都 受到 了 极 具 地 方 色彩 的 观念 的 启发 ,( 瓦 勒 
里 ) 2. 局 部 的 , 部 分 的 : anesthésie 一 ale 局 部 麻醉 / guerre 
一 ale 局 部 战争 / maladie 一 ale 局 部 疾病 / traitement 一 
局 部 治疗 3，[ 技 ] 本 机 的 ;commande 一 ale 本 机 控制 , 本 机 操 
作 / oscillation 一 ale 本 机 振荡 I n. m. 1. 地 方 , 房间, 场所 ， 
处 所 ; 一 aux administratifs 行政 机 构 所 在 地 / ~ commercial 
商业 场所 / 一 aux disciplinaires (警察 局 .军队 等 的 ) 监 禁 室 / 
一 d'habitation 住宅 / ~aux insalubres 有 害 健康 的 处 所 / 
一 professionnel 营业 场所 [ 除 商业 外 的 ] / ~ de soutirage 
( 葡 荀 酒 ) 潍 清 室 / vaste 一 宽敞 的 处 所 / Cette entreprise 
s'est agrandie et manque encore de locaux. 这 个 企业 扩大 
了 ,地 方 仍 不 够 用 。/ L’ exiguité du local ne m'a pas per- 
mis de déballer ces caisses. 地 方 狭小 不 允许 我 拆 箱 。/ Il y 
a une pharmacie & la place du local du forgeron Toc- 
quenne (Aragon). 在 托 盖 纳 铁匠 铺 的 原址 开 了 一 家 药店 。( 阿 
拉 贡 ) 2.[ 船 ] 舱室: ~ 代 .S.F、 无线 电 舱 室 

localement [lokalmaG] adv. 地 方 性 地 , 局 部 地 ; douleurs qui 
se font sentir 一 局 部 疼痛 / temps 一 brumeux 局 部 有 雾 


的 天 气 / Demain，jle ciel sera localement nuageux. 明天 天 
空 局 部 多 云 。/ L’incendie de la forét a été maitrisé 
presque partout，mais jl couve encore localement. 森林 火 
灾 已 基本 得 到 全 面 控制 , 但 局 部 地 方 还 有 隐患 。 

localisable [lokalizabl] ac. 1. 可 确定 位 置 的 , 可 确定 地 点 的 : 
L’ origine de ce bruit n'est pas facilement localisable. 该 
噪声 的 起 因 不 容易 确定 。2. 可 (使 ) 局 部 化 的 , 可 (使 ) 局 限于 一 
地 的 

localisateur, trice [ lokalizatoer，trigs] 1 a. 定位 的: 
sympt6mes 一 s des lésions cérébrales 脑 损伤 定位 征 状 开 
n.m. 1. 定位 器 , 探测 咒 : ~ acoustique 声 定 位 器 / ~ de 
canalisation en place 地 下 管道 定位 器 / ~ d'interruption 断 
裂 定位 器 / ~ de phase 相位 定位 器 / ~ de son 声波 定位 器 ; 
声波 测 距 仪 2. 《治疗 用 ) 限 光 简 , 照射 简 3. 着 陆 信 标 

localisation [lokalizasj5] n. f. 1. 定位 , 确定 地 点 ;确定 时 间 : 
théories des 一 s cérébrales [生理 ] 大 脑 区 域 定位 学 说 / 一 
de 1 epicentre d’ un tremblement de terre 地 震中 心 的 定 
位 / ~ des genes， 一 génique 基因 定 域 , 基因 定位 / ~s 
germinales 胚胎 位 置 的 确定 /~ d’ une infection au poumon 
肺 部 感染 的 定位 / 一 des sensations [des perceptions] 感觉 
的 定位 / La localisation de nos premiers souvenirs est bien 
difficile， 确 定 我 们 童年 开始 记忆 的 时 间 是 很 困难 的 。2. { 技 ] 
定位 ;探测 :~ des abonnés 确定 用 户 位 置 / ~ auditive 声 源 
定位 / ~ binaurale 双 耳 定位 / ~ de défaut [de panne] 故 
障 定位 ;故障 探测 / 一 d'un émetteur 测定 发 射 机 位 置 / 一 
radar 雷达 定位 ;雷达 探测 / ~ sélective 选择 性 定位 / ~ 
sonore， 一 des sons 声 定位 ;声响 测 距 / 一 spatio-tem- 
porelle 时 空 定位 / Les radars fournissent aux batteries de 
D.C.A. la localisation del avion ennemi. 雷达 给 高 射 炮 阵 
地 提供 敌 机 的 位 置 。3. 局 部 化 , 地 方 化 : La localisation d’ un 
conflit armé |’ empéche dégénérer en guerre générale. 武 
装 冲突 的 局 部 化 防止 它 扩大 为 全 面 战争 。 

localisé, e [lokajlize] ca. 定位 的 ;已 限制 住 的 ; 局 部 的 :un con- 
flit 一 局 部 冲突 / une épidémie 一 e 被 控制 住 的 流行 病 

localiser [lokalize] It 工 .确定 位 置 , 确定 地 点 ;确定 时 间 ; 
确定 起 因 : ~ un bruit 确定 噪声 源 / ~ la cause d’ une ma- 
ladie 确定 病因 / ~ les doubles liaisons 使 双 键 定 域 / 一 
1 orbitale moléculaire 使 分 子 轨 函数 定 域 / 一 une rumeur 
确定 谣言 的 起 因 / ~ exactement le siege d'une lésion 
cérébrale 准确 测定 大 脑 损伤 的 部 位 / ~ un souvenir 确定 往 
事 发 生 的 时 间 2.: 使 局 部 化 , 使 限于 一 处 : ~ des conflits 使 冲 
突 局 部 化 / ~ un incendie 制止 火势 草 延 / Le sinistre fut 
rapidement localisé. 灾害 很 快 就 被 限制 在 一 定 范围 内 了 。H 
se 一 _v. pr， 局 限于 , 局 部 化 ;L’ épidémie s’est localisée sur 
1’étendue d’ un seul département. 流行 病 只 局 限于 一 个 省 
的 范围 内 。 

localisme [lokalism] 2. mm， 地方 主义 , 地 方 观念 

localiste [lokalist] 【a. 地 方 主义 的 IE n. 地 方 主义 者 

localité [lokalite] 2. f. 1. ( 古 ) 地 方 特点 , 地方 情况 ;地 方 , 场 
所 ;La localité exacte est un des premiers éléments de la 
réalité (Hugo) .准确 的 地 方 特点 是 现实 的 首要 因素 之 一 。( 雨 
果 ) 2. 市 镇 ,村庄 : habiter une 一 akcart des routes de 
grande communication 居住 在 一 个 远离 交通 要 道 的 村 庄 / 
Plusieurs localités ont été ruinées par ce tremblement de 
terre. 有 好 几 个 市 镇 被 这 次 地 震 毁 坏 了 。3. 确定 的 地 方 

Locarno 洛 迎 诺 , 瑞士 城镇 , 位 于 提 契 诺 州 , 在 马 焦 雷 湖北 端 , 阿 
尔 卑 斯 出 昔 。 

locataire [lokate:r] n. 1. (房屋 、 车 库 等 的 ) 承 租 人 , 房客 ， 
droits et obligations du propriétaire et du 一 房 主 和 房客 的 
权利 和 义务 / hatel meublé qui prend des 一 s au mois 带 家 
具 按 月 出 租 的 旅馆 / ~ principal 房屋 主 承租 人 , 二 房东 / 
donner congé a un 一 撑 走 房客 2. 租户 , 承租 人 ; ~ dune 
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locopulseur 


terre prise & ferme 租 种 土地 者 3。[ 动 ] 寄生 在 中 草药 中 的 哮 
虫 , 寄 食 昆虫 . 

Locatelli, Pietro Antonio (1695 一 1764) 洛 卡 泰利 , 意大利 小 提 
琴 家 和 作曲 家 。 

jocateur, trice [lokatoe:r, tris] n.，( 古 ) 出 租 才 

iocatif", ve [lokatif, iv] a 租赁 的 ; 承租 和 的; impots 一 s， 
taxes 一 ves 按 房 租 收益 应 交 的 税 / prix 一 房租 / valeur 
一 ve 房租 收益 / charges 一 ves 房客 承担 的 费用 / 
réparations 一 ves 由 承租 人 负担 的 修理 费用 / risques 一 s 承 
租 人 负担 的 房屋 损害 赔偿 

locatif*, ve [lokatif, iiv] [ 语 ]I a. 表示 位 置 的 , 表示 地 点 的 : 
cas 一 位 置 格 , 地 点 格 / préposition 一 ve 地 点 介词 / propo- 
sition 一 Ve (由 don，par ou，jusqu’ou 开始 的 ) 地 点 分 名 
是 nn.m. 位 置 格 ,地 点 格 ; Le latin dormi est un locatif. 拉丁 
语 domi [在 家 中 ] 是 地 点 格 。 

location [lokasj5] 7 f. 1. 租赁 ;~ de bateaux a 1' heure 按 
小 时 租 船 / ~ au mois 按 月 租赁 / la 一 d’? un pavillon pour 
les vacances 为 度假 而 租 一 赚 小 屋 / ~ dun poste de 
télévision 租 一 台电 视 机 / ~ verbale 不 定期 的 房屋 租 契 / 一 
dune voiture 租 一 辆 汽车 / contrat de 一 租约 / donner 
[mettrel] en 一 出 租 / prendre en 一 承租 / payer le prix 
de la 一 付 租金 2. 租金 ; toucher la 一 d'un appartement 
收取 一 个 套间 的 租金 / La location de ces parasols de plage 
est vraiment tres chére. 海滩 遮阳 伞 的 租 费 确实 太 贵 了 。3. 
定 座 , 预定 [ 指 戏院 .车 . 船 .飞机 的 座位 等 ]: ~ d'une cham- 
bre d'haotel 预定 旅馆 房间 / ~ d’ une couchette 预定 一 张 臣 
铺 铺位 / ~ d'une place de théatre 定 剧院 座位 / (bureau 
de) ~ 定 票 处 , 定 座 票 房 : J'ai mon billet，je vais passer 
maintenant a la location. 我 有 票 了 , 现在 我 要 去 ( 订 座 票房 ) 
定 座 。 

location-vente [lokasjsv6t] (pl ~ 了 一 8) n. 了 租 卖 [租金 
比 正常 的 高 , 期 满 后 产权 归 租 赁 者 所 有 ] 

locator [ ljokatoz] n.m. 〈 英 》[ 技 ] 定位 器 , 定位 装 蜀 :~ 
d'echo 回 波 定位 器 / ~ des trous 孔 定 位 器 

loc. cit. loco citato 《〈 拉 ) 在 上 述 引 文中 

jochli[lok] nn. m，[ 海 ] 计 程 仪 , 测 程 仪 ; ~ automatique 拖 电 转 
轮 式 机 电 计 程 仪 / ~ electrique 电动 计 程 仪 / ~ enre- 
gistreur 自 记 式 机 电 计 程 仪 / ~ de fond 水 底 拖 由 计 程 仪 / 
一 ahelice 转 轮 式 计 程 仪 / ~ mécanique 船尾 航 拖 电 转 轮 式 
机 电 计 程 仪 / ~ a tube 管 型 计 程 仪 / ligne de 一 计 程 仪 强 / 
filer [jeter，mouiller] le 一 投放 计 程 仪 测量 船 速 

locf[lok] n. m, 1. (苏格兰 山谷 中 ) 狭 长 的 湖 ;le monstre du 
一 Ness 尼斯 湖水 怪 [ 此 事 在 西 方 世 界 为 不 解 之 这 ] 2.( 苏 格 
兰 海岸 的 ) 海 峡 , 海湾 

lochage [loja:s5] n. m. (圆锥 形 ) 糖 块 脱 模 

loche [lo 站 nn. 了 1. 花 鳅 2. (一 种 小 的 ) 蜂 蛤 , 鼻涕 虫 3，( 俗 ) 出 
租 汽车 同 机 

locher [loje] 工 习 二 《〈 古 ) 摇动 , 固定 得 不 牢 [ 尤 指 马 的 蹄 铁 ]; 
avoir toujours quelque fer qui loche 《 转 ) 总 感到 不 适 ;境况 
总 是 不 佳 开 w+ 1. ( 方 ) ~ un arbre 摇 一 棵 树 [ 使 果实 落 
下 ] / ~ des noix [ des pommes] ( 引 ) 摇 落 核 桃 [苹果 ] 2. 
[ 鱼 ] 在 钓 线 上 穿 活 饵 

Loches 洛 什 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

lochies [lofi] ”. 了 . pL、( 医 ] 恶露 

lochio- préf.，[ 医 ] 恶露 

lochiométrie [lojjometri] n. A 【〔 医 ] 子 宫 内 恶露 滞留 

Jochiorragie [lofjorasi] n. f，[ 医 ] 恶 替 过 多 

Lochner, Stefan ( 约 1405/1415 一 1451) 洛 赫 纳 , 科隆 画 派 最 伟 
大 的 代表 。 

Lochristi 洛克 里 斯 带 , 比利时 城镇 , 位 于 东 佛 兰 德 省 。 

Locke, John (1632 一 1704) 洛 克 , 英国 哲学 家 。 

lock-out [lokaut] 2 72. inv.〈 英 ) 停 工 , 关闭 工厂 [ 厂 主 压制 轴 


工 工人 的 手段 ]: A la greve du 30 novembre，le patronat 
riposta victorieusement par un lock-out massif 
(Beauvoir). 雇主 通过 大 规模 停工 成 功 地 反击 了 11 月 30 日 的 
罢工 。( 波 伏 瓦 ) 

lockouter [lokaute] vw. 1. 为 压制 罢工 工人 而 停工 , 闭 厂 : Les 
ouvriers lockoutés ont manifesté. 被 迫 停 工 的 工人 们 进行 了 
游行 。 

ljockportite fiokportit] n. f 【地质 洛克 波 特 陨 铁 

Lockyer, sir Joseph Norman (1836 一 1920) 洛 基 尔 备 士 , 英国 
天 文学 家 。 

locman [lokman] n. ma. [ 海 ]1. 引水 员 , 领 港 员 2, 系 泊 工人 

Locmariaquer 洛克 蕊 利 亚 盖 尔 , 法 国 莫 尔 比 昂 省 村 庄 和 海滨 胜 
地 


Locminé 洛克 米 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

loco- préf.、 表示 “地 方 ,场所 ”的 意思 

loco citato [lokositato] loc. adv.《 拉 ) 在 上 述 引 文中 

locodrome [12k2dro[o:]m] n. mm，[ 铁 试车 场 , 试车 线路 

locomobile [lokomobilj 1 a. (十 ) 可 自行 移动 的 HL n. f. 移动 
式 蒸气 机 : Pendant longtemps，des locomobiles ont été 
utiiskes pour actionner les batteuses， 在 很 长 一 段 时 间 里 ， 
有 些 移动 式 蒸汽 机 被 用 来 开动 打从 机 。 

locomobilité [lokomobilite] x. 了 可 自行 移动 性 

locomoteur , trice [13Komotoexr, tris] a. 1。( 机 】 有 运转 为 的 $ 
起 运动 作用 的 ;force 一 trice 运转 力 2.【 医 ] 与 运动 有 关 的 ,起 
运动 作用 的 :ataxie 一 trice 运动 性 共 济 失调 , 消 角 病 / ms- 
cles 一 s 运动 肌 / organes 一 s 运动 器 官 / troubles 一 s 运动 
性 障碍 


locomotif，ve [lokomotif, iiv] a. 移动 的 , 运动 的 : faculté 
一 ve 【生理 ] 运动 能 力 / troubles 一 s【 医 ] 运动 性 障碍 / 
machine 一 ve《 提 ) 火车 头 

locomotion [lokomaosis] n. 有 1. 移动 ,运动 ;运转 ; ( 引 ) 运输， 
一 aérienne 空运 / 一 aA vapeur 铁路 或 轮船 运输 / moyens 
de 一 运输 工具 / utiliser tous les moyens de ~ mécanique 
au cours d un tour du monde 环球 旅行 中 使 用 各 种 机 动 交 通 
工具 / La marche est pour 1 homme le moyen de locomo- 
tion le plus naturel. 步行 是 人 类 最 自然 的 运动 手段 。2. {[ 生 
理 ] 运 动 功能 : muscles de 一 运动 肌 / ~ atteinte par un 
début de paralysie 受 初期 竣 疾 影响 的 运动 功能 / Chez les 
ataxiques, la locomotion cesse de pouvoir étre coordon- 
née. 共 济 失调 患者 的 运动 功能 失去 了 协调 能 力 。 

locomotive [lakomoati:v] n. 上 1. [俗称 缩写 为 loco [loko] ] 
[ 铁 ] 机 车 , 火车 头 ; 一 a accumulateurs 蓄电池 式 电力 机 车 , 电 
瓶 机 车 / 一 bicourant 交 直 流 电力 机 车 / 一 3 convertisseur 
变 流 机 组 式 电力 机 车 / 一 (a moteur) Diesel 内 燃 机 车 / 一 
diesetélectrique 内 燃 电 力 传 动机 车 / ~ électrique de 
manoeuvre 调 车 电力 机 车 / ~ du fond 矿山 机 车 / ~ de 
grands réseaux 干线 电机 车 / ~ haut-le-pied 未 挂车 蚜 的 机 
车 , 空 机 车 / ~ mixte 通用 电机 车 , 混合 电机 车 , 客 货 两 用 机 车 
/ conducteur-électricien et aide conducteur d'une ~ 
electrique 电力 机 车 的 司机 和 助理 司机 / mécanicien et 
chauffeur d’une 一 a vapeur 蒸汽 机 车 的 司机 和 司炉 / at- 
teler une 一 a un train 给 一 列 火车 挂 上 机 车 / fumer 
comme une 一 《 俗 ) 烟 抽 得 非常 多 / Stephenson construisit 
la premiere locomotive. 斯 医 苏 森 制造 了 第 一 台 火 车 头 。2， 
支配 者 , 支配 因素 , 鼓动 者 , 领袖 : ~ electorale 选举 带头 人 / 
一 littéraire 文学 先驱 / Marx a dit que les revolutions son 
les locomotives de 1 histoire (Nizan). 马克 思 说 革命 是 历 
中 的 火车 头 。( 尼 藏 ) / C' est une vraie locomotive.( 俗 ) 简 
直 是 个 火车 头 。[ 指 跑 得 非常 快 的 赛跑 运动 员 或 赛马 ] ‘i 

locomotrice [13kom2tris] n. f，[ 铁 ] 中 型 机 车 [有 时 也 用 loce- 
moteur] 

locopulseur 见 pousse-wagon 
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loge 


locotracteur [lokotraktoezr] n. m.【 铁 ] 轻型 机 车 

Locquiree 洛 基 莱克 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Locronan 洛克 罗 南 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

joctite [loktit] n. mx. 固定 胶 

Loctudy 洛克 图 迪 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 

loculaire [ lokyle:r ]，locule,e [ lokyle ]， loculeux, se 


[lokyle, wz] wx.〔 植 ] 室 的 ;分 室 的 :carpelle loculé 分 室 的 心 
皮 


locule [lokyl] 2 f.【〔 植 ] ( 子 房 ,花药 等 的 ) 室 ; 子 赛 腔 

loeus [lokys] 2. m.【〔 生 ] 位 点 , 座位 [基因 在 染色 体 中 的 位 置 ]: 
一 niger 黑 质 

leocuste [lokyst] n. f，[ 昆 ] 飞 蝗 [ 俗 名 criquet] 

locuteur, trice [lokytae'r,tris] n.[ 语 ] 说 话 者 , 讲话 者 

locution [lokysj5] n.f. 【 语 ] 1. 〈 古 ) 措 词 , 表达 方式 ， ~ 
périmée 过 时 的 表达 方式 2. 词组 : ~ familiere 通俗 词组 / 
~ figée 固定 词组 / ~ proverbiale 谚语 性 词组 / ~ impro- 
pre [vicieuse] 不 合 语法 的 词组 3. 短语 ; 成语: ~ adjective 
形容 词 短语 / ~ adverbiale 副词 短语 / ~ conjonctive 连词 
短语 / ~ interjective 叹 词 短语 / ~ nominale 名 词 短 语 [组 
合 词 ] / ~ prépositive 介词 短语 / 一 verbale 动词 短语 / 一 
sans traduction littérale dans une autre langue 无 法 用 另外 
一 种 语言 直译 的 成 语 

loden [lodsn] n. m，( 德 ) 1。[ 纺 ] 罗 登 缩 绒 厚 呢 [ 阿 尔 萨 斯 等 地 
产 , 可 防 雨 ] 2. 罗 登 厚 呢 大 衣 

Lodeve 洛 代 沃 ,法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Lodi 洛 迪 , 意大利 城镇 , 位 于 伦巴 第 区 , 阿达 河 右岸 。 

lodoanikite [lodoanikit] n. 上 〔 矿 ] 富 铀 詹 铀 矿 

lodochnikite [lodoknikit] n. A〔 矿 ] 针 铁 铀 矿 

logochnikovite [lodoknikovit] n. f，[ 地 质 ] 铁 镁 铝 钙 石 , 斜 绿 

铝 石 

lodranite [lodranit] ”. 上 (地质 ] 橄榄 十 铜 陨 铁 

lods [lo] >”. ke pl. ~ et ventes (封建 社会 遗产 交易 时 向 领主 
缴纳 的 ) 杂 

Lods, Mr (1891 一 1978) 洛 兹 , 法 国 建筑 师 和 城市 设计 家 。 

lehm [lem] x.m. 亚 黏土 , 壤土 , 坊 坦 

loellingite 见 lellingite 

loess [los] n.m.， [地 质 ] 黄土 : ~ argileux 黏 质 黄土 / 一 
marneux 泥 灰 质 黄 士 / 一 silicatisé 硅化 黄土 / ~ redéposé 
次 生 黄 土 ,再 生 黄土 / ~ remanié 次 生 黄土 , 冲积 黄土 , 再 沉积 
黄土 / ~ secondaire 次 生 黄 土 

joessification [lesifikasj5] n. 广 黄土 化 作用 

loessique [lesik], loessoide [lssoid] a. 黄土 状 的 

loeujlite [loelit] n. 上 【地质 ] 易 剥 辉 石 

loevigite [levisit] n. 上 【地 质 ] 明 矶 石 , 黄 矶 

lewéite [leweit] n. A 【地 质 ] 钠 镁 矶 

Loewi, Otto (1873 一 1961) 勒 韦 , 德 裔 美国 医师 ,药理 学 家 , 曾 获 
1936 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

iof [lof] x. 7 ，[ 海 ] 上 风 航 , 首 风 航 : aller [venir] au 一 迎风 
驶 去 ,逆风 行驶 / virer 一 pour 一 ( 船 ) 转 向 , 变 道 风 为 顺 
风 : Les vaisseaux firent tous téte a queue, virant lof pour 
lof (Madelin). 船只 全 部 掉头 , 变 逆风 为 顺风 。( 马 德 兰 ) / 
Lof! 逆风 ! [操作 命令 , 使 船 处 于 逆风 位 置 ] / Lof tout! 正面 
-逆风 ! [操作 命令 , 急 转 能 使 船 正 面 迎 风 ] 

lofer [lofe] vw. i.，[( 海 ]( 船 ) 逆 风行 驶 

Lorne match mt ] (pl. 一 s) n.m，[ 体 ] 扎 
船 首 迎风 行驶 

Lofoten (iles) 罗 弗 敦 群岛 , 属 挪威 诺尔 兰 郡 , 所 有 岛屿 均 在 北极 

loft [loft] n.m.、〈 英 ) (仓库 工场 等 改建 的 ) 居 室 或 画室 

Log Logarithme 对 数 

log [log] 2. m.〈 英 ) [石油 ] 测 并 记录 , 测 井 曲线 图 ; 岩心 记录 ， 
一 électrique 电 测 记录 , 电 测 井 图 , 电 测 (并) 曲线 / ~ gam- 
marayons 7- 射 线 测 井 记录 ，Y- 射 线 测 井 图 , Y- 射 线 测 井 曲线 / 


自 使 对 手 转 


一 neutron 中 子 测 井 记 录 , 中 子 测 井 图 , 中 子 测 井 曲线 / ~ 
radio-actif 放射 线 测 井 记录 , 放射 线 测 井 图 , 放射 线 测 井 曲线 / 
一 sonique 声 测 ( 井 ) 记 录 , 声 测 并 图 , 声 测 井 曲线 

logagnosie [logaphozi] 2. f.【〔 医 ] 言语 失 认证 

logamnésie [logamnezi] n. 上 【 医 ] 感觉 性 失语 症 

Logan (mont) 洛 根山 , 加 拿 大 最 高 峰 (海拔 5 951 米 ) 和 北美 第 
二 高 峰 , 位 于 育 空地 区 、 加 拿 大 和 阿拉 斯 加 交界 处 。 

loganiacées [ioganjase] n. f. pl.【 植 ] 马 钱 科 

loganite [loganit] n. 有 【地质 ] 闪 石 形 绿 泥 石 

logarithme [iogaritm] 7. mm.，【 数 ] 对 数 : 一 de base 10，~ 
décadien [décimal, vulgaire] 常用 对 数 / ~ de base， 一 
naturel [népérien] 自然 对 数 / 一 de factorielles 阶乘 的 对 
数 / ~ hyperbolique 双 曲 对 数 / ~ imaginaire 虚 对 数 / 
caracteristiques d'un 一 对 数 的 首 数 / fonction 一 对 数 函 
数 / mantisse d un 一 对 数 的 尾数 / tables de 一 s 对 数 表 / 
ll t’a dénoncé au concours général parce que tu avais une 
table de logarithmes (Anouilh). 他 在 中 学 优等 生 会 考 时 揭 
发 了 你 , 因为 你 带 着 一 张 对 数 表 。( 阿 努 伊 ) 

logarithmique [logaritmik] [ 数 ] 1 a. 对 数 的 : calcul 一 对 数 
计算 / diagramme 一 对 数 曲线 图 / échelle [regle] 一 对 数 
尺 , 对 数 标 度 , 对 数 表 / expression 一 对 数 式 / papier 一 对 
数 座 标 纸 / table 一 对 数 表 IE nm. f. 自然 对 数 曲 线 

logasthénie [ljogasteni] n. f. 言语 理解 困难 

logatome [logato: :m] n. m.【〔 语 ] 试 音 用 音节 [由 世界 语 的 元 音 、 

音 组 成 ] 

loge [1o:5] n. f. 1. 护林 人 的 小 屋 , 茅屋 , 窝 棚 : ~ de bacheron 
樵 夫 的 窝 棚 2.〈 引 》 简陋 的 建筑 ，Une loge de charbonnier， 
basse，arrondie en forme d’ ceuf (Genevoix). 烧 炭 人 低 矮 
的 蛋 形 陋室 。( 热 纳 瓦 ) 3. 看 门人 住 的 小 屋 , 门 房 ，prendre 
une 一 成 为 看 门人 / Priére de passer a la loge, i ya un 
paquet pour vous. 请 到 门 房 来 一 下 , 这 儿 有 您 一 个 包 里 。/ 
La concierge, de la porte vitrée de sa loge, nous souriait 
(Gide). 看 门 女 人 隔 着 门 房 的 玻璃 门 向 我 们 微笑 。( 纪 德 ) 4， 
《 古 ) 用 树枝 、 树 叶 搭 成 的 掩蔽 处 所 ;动物 的 窝 、 图 、 巢 : ~ a co- 
chons 猪 圈 5. (艺术 院 校 中 艺术 奖 考试 时 的 ) 单 人 画室 :; en- 
trer [monter] en 一 开始 考试 6.【 建 ] 凉 廊 , 敞 廊 : les 一 s 
de Vatican 焚 带 冈 的 敬 廊 7, (剧院 中 的 ) 包 朋 ; ( 引 ) 包 朋 中 的 
观众 : ~ d avant-scene 舞台 两 侧 包 果 / les 一 s de balcon 
楼 厅 包 月 / ~ de corbeille 乐 池上 方 的 包厢 / 一 découverte 
半 封 闭 包厢 [其 间 有 半截 隔 墙 ] / louer une 一 de face a la 
ComedieFrancaise 在 法 兰 西 喜剧 院 租 一 个 楼 厅 包 般 / 
premieres 一 s 二 楼 包 且 / secondes 一 s 三 楼 包 腊 / etre aux 
premieres 一 s〈 转 ) 处 在 看 得 最 清楚 的 地 位 ;是 某 事件 最 好 的 
见证 人 : Tu verras comment les Francais se battent; tu 
seras aux Premieres loges (Sartre). 你 将 看 到 法 国人 如 何 争 
吵 , 你 将 是 最 好 的 见证 人 。( 萨 特 ) / Le parterre et les loges 
applaudirent a tout rompre. 正厅 后 排 的 观众 和 包 采 的 观众 
拼命 鼓掌 。8. 演员 化 妆 室 : ~ partagée par plusieurs acteurs 
儿 个 演员 共用 的 化 妆 室 / attendre une vedette a sa 一 在 化 
妆 室 门口 等 候 一 位 明星 / L’ entrée des loges est interdite au 
public, 禁止 公众 进入 演员 化 妆 室 。9. 共 济 会 会 员 集 会 处 ; 共 
济 会 会 议 ; 共 济 会 支部 : grande ~ 共 济 会 大 支部 [包括 几 个 小 
支部 ] / tenue de 一 共 济 会 会 议 的 召开 / Toute loge doit 
compter un minimum de sept personnes. 每 个 共 济 会 支部 
至 少 要 有 七 个 人 。10. [ 植 ] (花粉 . 子 房 .果实 等 的 ) 室 : Le lis， 
la tulipe ont une ovaire & trois loges. pet 郁金香 都 有 一 
个 三 室 的 心房 。11，[ 动 ] 芭蕉 虫 窒 上 的 一 个 穴 12. 隔 开 动物 的 
小 闻 , 隔 栏 , 隔 间 : ~ d'une etable 性 口 本 的 隔 栏 13. (疯人院 
中 的 } 单 人 病房 : fou enfermé dans une 一 关 在 单 人 病房 中 的 
疯子 14. 设 在 国外 的 商行 15.【 唱 ] 空位 , 点 阵 空 位 16.[ 解 ] 帘 : 
一 amygdalienne 扁桃 体 窝 / 一 du ganglion de Gasser 美 克 
耳 氏 腔 / ~ hepatique 肝 窝 / ~ hépato-phrénique droite 


logé 
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lopicisable 


[gauche] 右 [ 堪 ] 腊 下 隐 窝 / ~ prostatique 前 列 腺 窝 / 一 
sus-hepatique droite [gauche] 右 [ 左 ] 肝 上 隐 窜 

logé, e [loge] a. 1. 包装 的 , 装 箱 的 [ 指 商 品 ] 2. 有 住房 的 ; 有 房 
住 的 : une domestique nourrie et 一 e 在 主人 家 吃 、 住 的 女 
佣 / etre bien [mal] ~ 住 得 好 [ 差 ] / stre 一 ala meme 
enseigne 同 处 困境 , 厄运 相同 / Je suis logé fort & 1’étroit. 
我 的 住房 非常 拥挤 。3. [ 作 名 词 用 ] : un mal 一 居住 条 件 差 的 
大 : Les mal logés s’ entassent dans des appartements trop 
petits， 居 住 条 件 差 的 人 拥挤 在 非常 窗 小 的 套间 里 。 

logeable [123abl] a. 1. 可 居住 的 , 适 于 居住 的 : une chaumiere 
a peine 一 一 所 勉强 能 居住 的 茅屋 / Je voudrais savoir si le 
chateau est logeable (Stendhal) .我 想 知 道 这 个 城堡 能 否 居 
住 ,( 司 汤 达 ) 2. 有 放 家 具 或 物品 的 地 方 的 ， Cette piece est 
peu logeable，en raison de ses nombreuses ouvertures. 这 
个 房间 门窗 太 多 , 放 不 下 多 少 家 具 。3. 可 被 安放 的 :L’armoire 
sera logeable dans cette encoignure. 柜子 可 放 在 这 个 墙角 。 

logement [125ma] n. m1， 居住 , 住宿; 住所 , 住宿 处 ，- de 
concierge 门 房 / petit 一 douillet 温暖 舒适 的 小 屋 / ~ gar- 
ni [meublé] 带 家 具 出 租 的 住房 / ~ inoccupe [vacant] 空 
房 , 没 住 人 的 房子 / 一 insalubre [confortable，spacieux] 不 
卫生 的 [舒适 的 , 宽敞 的 ] 住 房 / ~s ouvriers 工人 住宅 / un 
一 de trois pieces 三 间 一 套 的 住房 [可 省 略为 un trois 
pieces] / crise du 一 房 荡 , 住房 紧缺 / politique du 一 住房 
政策 / probleme du 一 住房 问题 / assurer [ donner] le 一 
a qn 留宿 某 人 , 给 某 人 安排 住处 / avoir chez un ami le ~ et 
la table 在 朋友 家 里 食 宿 / chercher un 一 寻找 住房 / atre 
jocataire [propriétaire] de son 一 是 住房 的 房客 [房东 ] / 
féter son installation dans un nouveau 一 庆贺 错 迁 之 喜 / 
quitter son 一 搬家 , 迁居 / trouver un 一 provisoire 找到 
一 个 临时 住处 / JI habite la province，mais il a un loge- 
ment a Paris. 他 住 在 乡下 , 但 他 在 巴黎 有 一 处 住所 。/ Nous 
passerons quatre mois a& Rouen. Nous y avons pris un lo- 
gement (Flaubert) .我 们 将 在 鲁 昂 住 四 个 月 , 我 们 在 那里 买 了 
一 所 房子 。( 福 楼 拜 ) 2，( 军 ] (行军 途中 ) 借 宿 ; 征 用 或 借 住 的 民 
房 : distribuer des ~s 分 配 住房 / billet de ~ 借 宿 证 / 
coucher dehors avec un billet de 一 未 摆脱 困境 , 处 于 困 
境 / avoir un nom a coucher dehors avec un billet de ~ 
姓 很 怪 , 姓 很 少见 / le 一 〈 引 ) (行军 时 ) 打 前 站 的 小 分 队 3. 
{ 船 ] 舱 , 舱室 ， 一 arriére en dunette 船尾 楼 舱 / 一 avant 前 
舱 , 船 首 舱 / 一 a bord 船上 住 舱 / ~ en cuve 甲板 下 舱室 / 
一 de chaudiére 锅炉 舱 / ~ du commandement [du capi- 
taine] 船长 室 , 船长 住 舱 / 一 de 1 entrepont 甲板 间 舱 室 / 
一 del equipage 船员 住 舱 , 艇 员 住 舱 / ~ officier 军官 住 舱 ， 
高 级 船员 住 舱 / ~ des passagers 客舱 / 一 & rouf 舱 面 室 , 甲 
板 室 / 1] faillit monter par la passerelle arriere, donnant 
acces au logement des mariniers (Simenon). 他 差点 儿 从 
通 向 士官 住 舱 的 后 航 梯 上 去 。( 西 默 农 ) 4.【〔 技 ] 槽 , 沟 ; 座 , 室 ， 
窝 : ~ du balai 电 刷 架 , 电 刷 盒 / ~ de bougie 火花 塞 座 / 一 
de la cassette 盒 式 磁 带 室 / ~ de charbon 炭 刷 架 / ~ de 
clavette 键 槽 / 一 du pene d'une serrure 锁 舌 室 / 一 du 
percuteur 挤 针 室 / ~ de ressort 弹簧 室 / ~ de rivet 钾 钉 
窝 / ~ de la vanne 阀 室 5,( 某 些 商 品 的 ) 包 装 物 , 容器 

loger [loge] [Conj.2] 1 vw.t. 1. 留宿 ,给 … 安 排 住宿 ; 容纳 , 接 
纳 : ~ qn chez soi 留 某 人 在 家 里 住宿 / Le lycée peut loger 
une centaine d' internes， 这 个 中 学 可 以 容纳 一 百 来 个 寄宿 
生 。/ Ici on joge & pied et a cheval. 留宿 过 客 , 安顿 车 马 。 
[旧时 客 店 招牌 上 文字 ] /Jai trouvé un ancien jardinier， 
que je logerai dans la maison (Sarraute). 我 找到 一 个 老 园 
丁 ,我 将 安排 他 住 在 我 家 。( 萨 罗 特 ) 2. 安置 ,安放 ; 打 入 , 装 进 ， 
一 une balle dans la cuisse de qn 把 一 颗 子弹 打 进 某 人 的 大 
腿 / ~ 上 arbre dans les paliers 将 轴 装 入 轴承 / Ou allez- 
vous loger toutes ces valises? 您 打算 把 这 些 箱 子 放 在 哪里 ? / 


Ja liogé toutes ses balles dans la cible. 他 弹 无 虚 发 。/ 也 y 
avait place pour un lit, et, sous ] angle aigu du toit, je 
pouvais loger mon piano (Balzac). 那里 可 以 放 … 张 床 , 在 尖 
屋顶 的 下 面 , 我 可 以 放 钢 琴 。( 巴 尔 扎 克 ) 11 wv.i. 1. 居住 , 住 
宿 ; 栖 息 : -- rue Bac 住 在 巴克 街 / ~- a la belle ctozle ( 转 ， 
俗 露宿 / souris qui logent dans un tronc d'arbre 住 在 村 
树干 中 的 小 老鼠 们 / I loge dans le sixieme 
arrondissement， 他 住 在 第 六 区 。/ Pour 1’instant，nous lo- 
geons a 1 hotel. 目前 , 我 们 住 在 旅馆 。/ Ce jeune homme 
loge encore chez ses parents. 这 个 年 轻 人 还 住 在 他 父母 家 中 。 
/ A la rigueur et en serrant, chez nous on peut loger & 
dix，mais pas plus. 我 们 家 挤 一 挤 勉强 能 住 10 个 人 , 不 能 再 
多 了 。/ Un de ces bourgeois récents ... qui logent dans 
les quartiers neufs (Romains). 住 在 新 区 的 新 生 资 产 者 之 
一 o (罗曼) / Le bedeau de 1’ église，qui logeait dans notre 
rue, me questionna d’un air bonhomme (Mallet-Joris). 
住 在 我 们 这 条 街 的 教堂 执事 面 慈 目 善 地 向 我 发 问 。( 马 菜 - 约 里 
斯 ) 2. 〈 转 , 书 ) 呆 , 停留 souvenirs qui logent dans la tete 
de qn 留 在 某 人 头脑 里 的 记忆 / D'"etranges pensées logent 
dans notre inconscient. 在 我 们 的 下 意识 中 有 一 些 奇 怪 的 想 
法 。/ La débauche et | amour ne sauraient loger ensemble 
(Rousseau). 放荡 和 爱情 是 不 能 共处 的 。( 卢 梭 ) HI se ~ 
v. pr. 1. 居住 , 住宿: ne pas trouver a se 一 ，ne pas trou- 
ver d endroit ou se 一 没有 找到 住处 / se 一 on 1 on peut 
随便 找 个 栖身 之 处 / Nous nous sommes logés grace aune 
petite annonce. 多 亏 一 个 小 启事 , 我 们 有 了 住处 。2. 进入 , 穿 
入 ; 打 入 : Les poussieres se logent dans les interstices du 
parquet. 灰尘 进入 了 地 板 的 缝 险 。/ Des idées fausses se 
sont logées dans ta cervelle. 你 的 头脑 里 有 一 些 错误 想法 。/ 
Le désespéré s’ est logé une balle dans la tate. 绝望 者 朝 自 
已 的 头 部 开 了 一 枪 。/ Le remords s'est logé dans mon 
coeur( Balzac) .我 心中 充满 了 悔恨 。( 巴 尔 扎 克 ) 

logette [ 123et] 2.A 1. 小 屋 : I] vivait enfermé dans son 
ménage comme dans une logette de lépreux (Daudet). 他 
闭 门 案 居 , 就 像 生活 在 麻风 病人 的 小 屋 里 一 样 。( 都 德 ) 2.【 植 ] 
(花粉 的 ) 分 室 , 花粉 赛 3. ~ des osselets【 医 ] 鼓 上 隐 窒 

logeur, se [123ce:r, gz] 【n. 1. 带 家 具 的 房屋 出 租 者 ,Les lo- 
geurs, de braves gens qui se demandaient s’ils devaient 
mettre des draps au lit ou non (Aragon). 正派 的 ( 带 家 具 ) 
房屋 出 租 者 在 考虑 是 否 应 该 在 床上 放 床 单 和 被 单 。( 阿 拉 贡 ) 2. 
小 旅店 店主 , 小 客栈 主人 ; etre en bon terme avec sa 一 se 与 
女 店主 相处 得 很 融 治 I n. mm [ 船 ] 客舱 主任 

loggia [1odqsja] ”. 人 〈 意 ) [ 建 ]1. 凉 廊 : une 一 poussikreuse， 
pleine d'ombre, mal aérée 一 条 布 满 尘 埃 的 、 不 见 阳光 的 、 通 
风 不 好 的 凉 廊 2, 凹 入 建筑 物 的 封闭 式 阳 台 : Une quantité 
extravagante de joggias，de moucharabiehs (Loti). 鼎 入 建 
筑 物 的 封 六 式 阳台 、 带 遮 窗 格 栅 的 阳台 实在 太 多 。( 洛 蒂 ) 

logging [1ogi0] n. mx.〈 英 ) [石油 ] 测 井 , 录 井 

logiciel [123isjel] nx. m.【〔 计 )] 软件 , 逻辑 部 件 : ~ d’ application 
应 用 软件 / ~ de base 基础 软件 / 一 compatible，~ de 
compatibilité 兼容 软件 / ~ enfichable 插入 式 软件 / ~ 
d exploitation 操作 系统 软件 / ~ de jeux 游戏 用 软件 / 一 
intégré 集成 软件 , 第 二 代 微机 软件 / ~ de simulation 模拟 
软件 / ~ performant 强 功能 软件 / ~ de support 支持 软件 

logicien, ne [193isjs, sn] n. 1. 逻辑 学 家 2. ( 引 ) 逻辑 性 强 的 
人 , 有 逻辑 头脑 的 人 : Parmi les mathématiciens, i y a des 
intuitifs et des logiciens. 在 数学 家 当中 , 有 凭 直觉 行事 的 人 ， 
也 有 逻辑 性 强 的 人 。/ Ils recomposaient，a lusage du 
juge, une histoire simple, et qui piit satisfaire ce logicien 
(Mauriac)， 他们 为 法 官 重新 编写 了 一 个 简单 的 .而 且 能 使 这 
个 有 催 辑 头脑 的 人 满意 的 经 历 .( 英 里 亚 克 ) 

logicisable [losisizabl] a. 可 以 纳入 逻辑 系统 的 


Ma 
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logicisme [losisism] n. m. 逻辑 主义 : ~ de Husserl 胡 塞 尔 的 
逻辑 主义 

logiciste [losisist] 1 a. 逻辑 主义 的 : penseur 一 人 逻辑 主义 思想 
家 Ti n. 人 摧 辑 主义 者 : C'est par erreur qu’on fait parfois 
de Hegel un logiciste. 有 时 人 们 错 把 黑 格 尔 当 作 - :个 逻辑 主 
义 者 。 

logico-mathématique [ logikomatematik] a. 逻辑 数学 的 . 
structures 一 s 逻辑 数学 的 结构 

logico-positivisme [123ikopozitivism] 2. mm. [后 ] 膛 辑 实证 
论 , 逻辑 实证 主义 

-logie suff. 表示 “学 ”的 意思 ;astrologie 星相 学 ，cardiologie 
心脏 病 学 ，sociologie 社会 学 

iogigramme [losigram] n. m.【〔 计 ] 逻辑 图 

-logique suff. 表示 “学 的 "的 意思 : anthropologique 人 类 学 的 ， 
psychologigue 心理 学 的 

logique [lo5ikj 1 n. f. 1. 逻辑 , 逻辑 学 : ~ appliquke 应 用 逻 
辑 / 一 booléenne 布尔 逻辑 / ~ des classes 类 还 辑 / 一 
dialectique 辩证 逻辑 / 一 formelle 形式 逻辑 / ~ inductive 
[déductive] 归纳 [演绎 j 逻 辑 / ~ des inférences 推理 逻辑 / 
~ mathématique [algébrique] 数理 逻辑 / ~ méthodologi- 
que 方法 论 逻 辑 / ~s modales 模 态 逻辑 / ~ moderne 现代 
逻辑 学 / ~ philosophique 哲学 逻辑 / 一 plurivalente 多 价 
人 逻 辑 / ~ des propositions 命题 逻辑 / ~ pure 纯 逻 辑 / 
Aristote a formulé les principes de la logique tradition- 
nelle. 亚 里 士 多 德 提出 了 传统 逻辑 学 的 定律 。/ La logique est 
] étude de la connaissance vraie, envisagée en ses formes 
les plus générales (Piaget). 逻辑 学 是 对 真知 最 普遍 的 形式 
的 研究 。( 皮 亚 热 ) 2. 逻辑 学 论著 ; 逻辑 学 教程 : la 民 一 ， 
d' Aristote 亚 里 士 多 德 的 (逻辑 学 》/ la 一 de Hamilton 汉 
密 尔 顿 的 逻辑 学 论著 / la ~ génétique de Baldwin 鲍德温 的 
发 生 退 辑 学 论著 3. 逻辑 性 : ~ rigoureuse 严密 的 逻辑 性 / 
parler avec 一 讲话 有 逻辑 性 / Sa conversation manque de 
logique. 他 的 谈话 缺乏 逻辑 性 。/ Cela n'est pas possible en 
bonne logique, une méme créature ne pouvait etre née en 
deux lieux & la fois (Ionesco). 同一 创造 物 不 能 同时 在 两 地 
产生 , 从 严格 的 逻辑 上 讲 , 这 是 不 可 能 的 。( 尤 内 斯 库 ) 4. 推理 
方法 ; la 一 de 上 enfant 孩子 的 推理 方法 / la 一 féminine 
女性 的 推理 方法 / la ~ des paranoiagues 偏执 狂 患 者 的 推理 
方法 / Sa logique implacable met ses adversaires dans 
1’ embarras. 他 那 优 硬 的 推理 方法 使 对 手 们 感到 为 难 。/ La 
logique des passions renverse 1] ordre traditionnel du 
raisonnement (Camus). 激情 的 推理 方式 推翻 了 传统 的 推理 
顺序 。( 加 缪 ) 5，(《 转 ) 必然 联系 ,必然 结果 一 des 
événements 一 系列 事件 的 必然 联系 6.〈 引 ) 逻辑 术 , 逻辑 方法 
7. [ 电 ] 逻辑 ; 逻辑 电路 ，~ active 有 源 逻 辑 / ~ a basse 
puissance 低 功率 逻辑 电路 / -- binaire 二 进 制 逻辑 / 一 de 
cablage， 一 cablée 布线 逻辑 / ~ & capaciteur et & transis- 
tor 电容 -晶体 管 轴 辑 / ~ de circuit 电路 逻辑 / ~ commune 
公共 逻辑 / 一 complémentaire 互补 逻辑 电路 / ~ complexe 
复合 逻辑 / ~ contr6lée par horloge 时 钟 逻 辑 电 路 / ~ de 
départ 启动 逮 辑 电路 / 一 a diode _ 极 管 逻 辑 电路 / 一 dy- 
namique 动态 逻辑 / ~ d’ interface 接口 逻辑 / ~ inverske 
“ 非 " 真 态 逻 辑 / ~ de machine 机 器 逻辑 , 计算 机 退 辑 / 一 
microprogrammeée 微 程序 设计 逻辑 / ~ nkgative 负 钦 辑 / 
一 pour nanoseconde 这 微 秒 逻 辑 / ~ parallale-parallele 并 
行 -并 行 逻 辑 / ~ de probabilite 概率 逻辑 / ~ ia seuil 阔 膛 
辑 / ~ de signe，~ symbolique 符号 逻辑 / ~ statique 更 
态 逻 辑 / 一 thyristor 可 控 硅 逻辑 电路 II a. 1. 逻辑 学 的 ， 
element 一 【 计 ] 逻辑 元 件 / symbole 一 逻辑 符号 / Le syl- 
logisme est la forme logique du raisonnement (Hatzfeld). 
三 段 论 是 推理 的 逻辑 形式 。( 哈 欧 费 尔 德 ) 2. 合乎 逻辑 的 ;( 引 》 
必然 的 , 合理 的 : arguments 一 s 合理 的 论据 / conclusion 一 


合乎 逻辑 的 结论 / conseduences ~s 合乎 逻辑 的 推论 / 
deduction 一 合乎 逻辑 的 演绎 / expression 一 de la penske 
思想 的 合理 表达 / opérations 一 s 合理 的 行动 / la suite 一 
d’ un événement 事件 的 必然 结果 / prendre une decision 
一 作出 合理 决定 / faire un raisonnement 一 进行 合理 推 
论 / Il est iogique de 1 inviter a nos discussions,， 邀请 他 人 参 
加 我 们 的 讨论 是 顺理成章 的 。/ Le peintre groupe ses figures 
de facon logique. 画家 把 他 的 画像 合理 地 进行 分 类 。/ HH n'y 
a pas ... d’enchainement logique absolu dans le coeur 
humain (Hugo). 在 人 的 心中 没有 绝对 符合 逻辑 的 连贯 性 。 
(两 果 ) 3. 退 辑 性 强 的 esprit ~ et clair 清醒 而 逻辑 性 强 的 
头脑 / un orateur 一 一 位 逻辑 严密 的 演说 家 / Vous n' etes 
pas logique! 您 没有 逻辑 头脑 ! 4. analyse 一 〔 语 ] 句 法 分 析 

logiquement [losikma] adv. 1, 逻辑 上 2. 合乎 逻辑 地 , 合 
地 : raisonner [【répondre] 一 进行 合乎 逻辑 的 推理 [回答 ] / 
répartir 一 un travail entre divers employés 在 各 类 雇员 中 
合理 地 分 配 工 作 / Logiquement，ce candidat doit atre 所 u. 
按理 说 , 这 位 候选 人 应 该 被 选 上 。/ Logiquement，nous de- 
vrions avoir une iettre ce matin. 按说 , 我 们 今天 上 午 应 该 收 
到 一 封 信 。 

logis [125ij .mz，1.《 古 , 书 住所 , 住宅 ，un 一 modeste， 
mais tranquille 一 个 简朴 但 舒适 的 住所 / quitter le 一 fa- 
milial 离开 家 庭 / rentrer au 一 回 家 / corps de 一 【 建 ] 正 
房 ,建筑 物 的 主体 / Elle demeurait dans un bas logis d'oi 
presgue jamais elle ne sortait (Céline). 她 住 在 一 所 低 矮 的 
房子 里 , 几乎 足 不 出 户 。( 塞 利 纳 ) / Je n' avais pas mesuré la 
distance dui nous separait de notre logis (Mallet-Joris). 
我 们 距离 住所 有 多 远 , 我 没有 测量 过 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 2. (重要 
人 物 随从 的 ) 临 时 住宿 处 ; ( 引 ) 军队 宿营 地 ; maréchal des 一 
(行军 中 ) 打 前 站 的 中 士 / Je n'ai point envoyé en avant 
mon fourrier préparer mes logis (Gautier). 我 没有 派 先 行 
官 去 打 前 站 。( 戈 蒂 埃 ) 3，la folle du 一 ( 转 , 俗 ) 想像力 

logiscope [123iskop] n. m.【〔 电 ] 逻辑 信号 记录 器 ;逻辑 示波器 

Logis-Neuf (le) 治 日 诺 弗 , 法 国 小 镇 , 位 于 德 龙 省 。 

logiste [losist ] n， 艺术 院 校 单 人 画室 中 艺术 奖 考试 应 考生 , 单 人 
会 考 室 的 应 考生 

logisticien, ne [losistis 二 ,en] n, 数理 逻辑 学 家 

logistique [losistik] 1 n. A 1.《 古 ) 计 算术 2.[ 哲 ] 数理 逻辑 ， 
符 导 逻辑 , 逻辑 斯 提 3.[ 军 ] 后 勤 , 后 勤学 : 1’intervention du 
facteur atomique et des missiles a conféré & la logistique 
une importance encore accrue. 原子 和 导弹 的 介入 使 后 勤 变 
得 更 加 重要 。/ La logistique a pris une grande importance 
dans ja conduite d'une guerre moderne. 在 现代 战争 中 ,后 
勤 是 非常 重要 的 。/ En respectant la logistique，lc général 
Eisenhower mena jusqu'a la victoire la machinerie. . des 
armees du monde libre (de Gaulle). 由 于 重视 后 勤学 , 艾 森 
豪 威 尔 将 军 始终 推进 自由 世界 军队 的 … 机 械 装备 工作 , 直到 战 
争 胜利 (戴高乐 ) 4. 组 织 的 手段 和 方法 : améliorer la 一 
hospitaliere grace a 1 installation d’ ordinateur 安装 计算 机 
以 改善 医院 后 勤 保障 工作 I a. 1. 计算 术 的 2.[ 军 ] 后 勤 的 ， 
moyens 一 s d une armee 一 支 军队 的 后 勤 手 段 / organisa- 
tion ~ 后 勤 组 织 / Les bases sont les supports logistiques 
des armees en campagne. 基地 是 野战 部 队 的 后 勤 支援 。/ Le 
support logistique des troupes en campagne commande 
souvent la réussite d' une opération. 野战 部 队 的 后 勤 支援 
各 全套 写 一 个 行动 计划 的 成 败 。 3. (经 ] 组 织 , 管 理 、 经 营 方式 


logitheque [lositek] n. A 软件 库 ,软件 图 书馆 

lognormal {lognormal] zc. 〔 数 ] 对 数 正 态 的 

lognormalité [lognormalite] n. 了，[ 数 ] 对 数 正 态 , 对 数 正 态 分 
布 


loge [logo] n. m.【〔 印 ] 被 -家 公司 用 作 商 标的 象征 符号 , 企业 标 
志 , 企业 徽号 
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logo- préf. 表示 “语言 “讲话 "的 意思 

Jogoagnosie [12goahozi] nn. /，[ 医 ] 言语 失 认证 

logocentrisme [logosatrism] n. m.【〔 语 ] 给 予 书面 或 口头 语言 
中 心地 位 ,语言 中 心 主义 

logoclonie [logoklonij .上 【〔 医 ] 滞 尾 重复 症 , 言语 次 牵 , 痉 语 
症 , 语 尾音 阵 痉 

logocophose [15gok2fo:z] n. f. 【 医 ] 听 语 瑟 

logogramme [lgogram] n. 上 【 语 } 语 标 , 词 符 [代替 单词 的 符 
号 ], 速记 符 ， ~ sémantique 语义 词 符 / ~ phongtique 语音 
词 符 

logographe flogograf] 2. m. 1. 古 希 腊 的 散文 家 或 历史 学 家 
2. 古 时 代 人 撰写 演说 词 或 辩 词 的 演说 家 , 捉 刀 人 3. 速记 员 

logographie [logografi] n. f. (法国 大 革命 时 期 使 用 的 )- 一 种 速 
记 法 

iogogriphe [logogrif] nn. m. 1. 字母 组 合 字迹 [如 以 orange 
词 的 字母 可 组 成 ange，orge，orage，onagre，organe， 
rage，rang 等 词 ] 2.〈 俗 ) 隐 星 的 语言 , 难以 理解 的 语言 , Cer- 
tains poemes symboliques passérent d’abord pour n’étre 
que des logogriphes， 某 此 象征 性 诗歌 刚 开 始 时 被 认为 只 是 一 
些 难 以 理解 的 语言 。3.( 转 ) 用 隐 星 语言 表达 的 事情 

logologie [logolosi] n. f，[ 语 ] 话 语 学 

logomachie [logomafi] n. f. 1. 词义 之 争 ;对 琐事 的 争论 : Les 
théologiens bysantins tomberent souvent dans la logo- 
machie. 拜 占 廷 的 神学 家 们 经 常 对 词义 进行 争执 。/ La 
philosophie n'est souvent qu'une logomachie (Prou- 
dhon). 哲学 往往 只 是 词义 之 争 .( 薄 人 贸 东 ) 2. 连篇 的 空话 

logomachique [logomajik] a. 1. 词义 之 争 的 2. 空话 连篇 的 ， 
une tirade 一 空洞 无 物 的 长 篇 大 论 

logometre [logomstr] 2. m. 【{ 电 ] 电流 比 测量 计 , 电流 比率 计 ， 
流 比 计 

logomite flogomit] n. f，[ 矿 ] 硼 铁 矿 

Logone (le) 洛 贡 河 , 非洲 乍得 湖 盆地 沙里 河 的 主要 支流 。 

logonévrose [logonevro:z] n. f.【 医 ) 言 语 障 碍 性 神经 官能 症 

logopathie [logopati] n. f.，( 医 ] 语 言 障碍 ( 症 ) 

logopedie [logopedi] nn. 上 【〔 医 ] 言语 矫正 法 ; 儿童 发 音 矫 正法 

logorrhée [logore] ”. f. 1. 废话 连篇 2.【 医 ] 多 言 闻 ;言语 过 度 
流利 : ~ jargonaphasique 杂乱 性 错 语 症 

logos [logoxs;logos] 2. m.，( 希 ) 1. [ 哲 ] 逻 各 斯 [上 帝 与 宇宙 之 
间 的 媒介 ] 2.【 宗 ] 圣 言 , 圣 子 [三 位 一 体 中 的 第 二 位 ] 

logospasme [logospasm] n. m.【 医 ] 痉 语 症 

logosyllabique [logosilabik] a.【 语 ] 词 符 音节 的 [用 一 个 符号 
表示 一 个 或 几 个 音节 的 ] 

logothérapie [logoterapi] n. 上 【 医 ] 言语 疗法 

logotron [logotr5] n. m.【 计 ] 电脑 合成 的 新 字 

logotronique [logotronik] n. A 电脑 合成 新 字 技 术 

logotype [logotip] n. mm 〔 印 ] 连 字 铅 模 

Logroio 洛 格 罗 尼 奥 ， 西 班 牙 城市 , 拉 里 奥 哈 省 省 会 , 临 埃 布 罗 
所。 

-logue suff. 1. 表示 “家 , 学 者 "的 意思 ;ethnologue 人 种 学 家 ， 
géologue 地 质 学 家 2. 表示 “谈话 , 论说 的 某 种 形式 或 某 一 部 
分 "的 意思 : dialogue 对 话 ，prologue 序言 

Lohengrin 洛 享 格林 , 天 忽 骑 士 , 德国 传说 中 的 一 个 英雄 。 

loi [lwa] n. 人工. 法 , 法律, 法令 ， 一 agricole 农业 法 / 一 ato- 
mique 原子 能 法 / ~s civiles 民法 / ~s constitutionnelles 
宪法 / ~ coutumiere 习惯 法 / ~ criminelle [pénale] 刑 
法 / ~ écrite 成 文法 / ~ d'exception 特别 法 / ~ de fi- 
nances [ de budget] 年 度 预 算法 案 / ~s fondamentales 根本 
法 / ~ interprétative 解释 性 法 律 / ~ maritime 航海 法 / 
一 martiale 戒严 令 , 军事 管制 法 / 一 miniere 矿业 法 / ~ or- 
ganique 政府 组 织 法 / ~s d'un pays [d’un Etat，d’une 
nation] 一 个 国家 的 法 律 / ~ personnelle 属 人 法 / ~s posi- 
tives 实在 法 / ~ de programme [d'engagement] 跨 财 政 年 
度 拨款 法 / ~ sur les baux ruraux 土地 租赁 法 / ~ sur la 


presse 出 版 法 / 一 en vigueur [en application] 现行 法 / 
considérant d'une 一 法 律 的 理由 、 动 机 / constitutionnalité 
d' une 一 法 律 的 合 宪法 性 / dispositif d’ une 一 法 律 的 主 文 
/ dispositions de la 一 法 律 条 款 / domaine de la 一 法 律 范 
畴 / force de 一 法 律 效力 / homme de 一 法 律 界 人 士 [指法 
学 家 法官、 公证 人 .诉讼 代理 人 、 律 师 等 ] / infraction aux 
一 s 违法 行为 , 罪行 ;违法 , 犯法 / initiative des 一 s (议会 对 ) 
法 律 的 创 议 权 / préambule d'une 一 一 部 法 律 的 序言 / pro- 
mulgation [publication] d'une 一 一 部 法 律 的 颁布 [公布 ] / 
projet de 一 (政府 向 议会 提出 的 ) 法 律 草案 / proposition de 
一 《议员 提出 的 ) 法 案 / recueil de 一 s 法 律 汇编 / vote de la 
~ 法 律 的 表决 / arret [décision] conforme aux 一 s 符合 法 
律 的 判决 [决定 ] / devoirs prescrits par la 一 法 律 义 务 / 
sanctions imposées par la 一 法 律 制裁 / abroger [rap- 
porter] une 一 废止 一 项 法 律 / avoir la 一 pour soi 自己 是 
合法 的 ;自己 有 权利 / faire des 一 s 制订 法 律 / mettre gn 
hors la 一 剥夺 某 人 的 法 律 权 利 ; 使 某 人 失去 法 律 保护 / obéir 
aux 一 s 服从 法 律 / respecter [observer] la 一 遵守 法 律 / 
tomber sous le coup de la 一 受到 法 律 制裁 / transgresser 
[enfreindre，violer] la 一 违法 / Nécessité fait loi，( 谚 ) 需 
要 就 是 法 律 。/ Nul n'est censé ignorer la loi. 任何 人 都 不 
能 推托 不 知道 法 律 。/ Au nom de la loi! 以 法 律 的 名 义 ! [ 警 
察 行使 权力 时 的 用 语 ] / Le procureur requiert au nom de la 
loi une peine d’emprisonnement. 检查 官 依法 请 求 判处 监 
禁 。/ Ils n"ont pas respecté le délai réglementaire prévu 
par la loi (Cesaire)， 他 们 没有 遵守 法 定期 限 。( 塞 泽 尔 ) / Et 
aujourd hui encore, malgré les lois du gouvernement，ils 
se battent (Kessel). 今天 尽管 有 政府 的 法 律 规定 , 但 他 们 仍 
在 互 民 争斗 。( 凯 赛 尔 ) / Tous les citoyens sont kgaux de- 
vant la loi， 法律 面前 人 人 平等 。/ En 1790，certains dra- 
peaux portaient la devise“jle Roi，la Loi”. 1790 年 , 某 些 旗 
帜 上 写 有 这 样 的 铭 言 “国王 就 是 法 律 "。2. 定律 ;规律 , 法 则 ; 
一 d"absorption exponentielle 指数 吸收 定律 / ~ 
d Ampere [de flux magnétique] 安培 定律 /~ 
d'attraction electrostatique 静电 吸引 定律 / ~ dattraction 
universelle [de la pesanteur，de la gravitation] 万 有 引力 
定律 / ~ de la charge d’ espace 空间 电荷 定律 / ~ de con- 
servation de la charge [de 1’énergie] 电荷 [能 量 ] 守 恒定 
律 / ~ de conservation de la matiere 物质 不 灭 定律 / ~ de 
cosinus [de sinus] 余弦 [正弦 ] 定 律 / ~ de la chute des 
corps 落体 定律 / ~ de déplacement [de dispersion] 色散 定 
律 / ~ de 1 équipartition d'énergie 能 量 均 分 定律 / 一 
d' evanouissement 衰减 定律 / ~ de Gauss， 一 gaussienne 
高 斯 定律 / ~ de grands nombres 大 数 定 律 / ~ dinertie 
惯性 定律 , 惰性 律 / ~ de Joule 焦耳 定律 / ~ de Laplace， 
一 japlacienne 拉 普 拉 斯 定律 / 一 de Lenz 楞 次 定律 / ~ 
lognormale 对 数 正 态 分 布 / ~ d'Ohm 欧姆 定律 / ~ de pe- 
tits nombres 小 数 定律 / ~ du systé&me périodique [de 
Mendéléev] 门 捷 列 夫 周 期 律 / ~s de Tassociation des 
idees 观念 联合 规律 / ~s biologiques 生物 规律 / la ~ du 
destin 【 宗 ] 命运 , 天 数 / ~s économiques 经 济 规律 / ~ de 
] esprit [de la pensée] 思维 规律 / la 一 de la fatalité 【 宗 ] 
命定 , 宿命 / ~ de la guerre 战争 规律 / la 一 de la jungle 
弱肉强食 原则 / ~s phonktiques 语音 规律 / ~ du 
raisonnement 推理 规律 / ~ de 1’ unité des contraires 对 立 
统一 规律 / ~ de la valeur 价值 规律 / ~ de la versification 
作 诗 规律 / graphique [courbe] exprimant une 一 表示 一 种 
规律 的 图 表 [ 曲线 ] / découvrir [trouver] une 一 发 现 一 条 规 
律 / Le travail est la loi commune de 1 humanité. 劳动 是 
人 类 共同 的 法 则 。/ La loi sociale ne coincide pas toujours 
avec la loi naturelle. 社会 规律 与 自然 规律 不 总 是 一 致 的 。/ 


Cet equilibriste semble défier les lois de la pesanteur. 这 
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个 表演 平衡 技巧 的 杂技 演员 似乎 在 向 万 有 引力 规律 挑战 。/ La 
loi de 1’offre et de la demande joue un r6le important 
dans les mécanismes économiques. 供求 规律 在 经 济 机 制 中 
起 重要 作用 。/ Selon certaines theories，l evolution cy- 
clique des civilisations est une loi de 1’ histoire. 根据 某 些 理 
论 , 文明 的 周期 性 发 展 是 一 种 历史 规律 。/ La loi nous donne 
le rapport numérique de 1’ effet & sa cause (Bernard). 规 
律 告诉 我 们 因果 的 数字 关系 。( 贝尔 纳 ) 3.〔 宗 ] 戒律 , 律 法 : la 
一 ancienne [nouvelle] 旧 [ 新 ] 律 / la 一 de dieu, les 一 s 
divines 神权 / les tables de fa 一 十 戒 板 /Cest la loi et 
les prophéetes.〈 转 ) 这 是 天 经 地 义 的 。 这 是 无 可 否认 的 真理 。: 
Pour ses éléves, ce peintre célébre, ec’est la joi et les 
prophétes. 在 他 的 学 生 们 看 来 , 这 个 著名 的 通 家 所 做 的 一 切 都 
是 正确 的 。4. pl. 规则 ,惯例 : les 一 s de la grammaire 语法 
规则 / ~s de ] honneur [de la bienséance, de la 
courtoisie，de la politesse] 礼节 / les 一 s du jeu 游戏 规则 
/ les 一 s morales 道德 规范 / les 一 s de la perspective 透视 
规则 5. 命令 : dicter [faire] la 一 aqn 命令 某 和 人 / faire la 
一 发 命令 , 发 号 施 令 : Dans cette maison，les enfants font 
la loi. 在 这 一 家 , 孩子 们 主宰 一 切 。Vous ne ferez pas la loi 
chez moil 您 不 能 在 我 家 里 发 号 施 令 ! 6. 行动 准则 : suivre sa 
propre 一 按 自己 的 行动 准则 行事 / nn? avoir ni foi ni 一 
《 转 , 俗 ) 无 法 无 天 / se faire une 一 de 自行 规定 , 强制 自己 
做 ; ] se fait une loi d'arriver toujours a ]'heure, 他 强制 
自己 总 是 按时 到 达 。Elle s’ était fait une loi de prendre ses 
repas seule (Balzac). 她 自行 规定 独自 用 餐 。( 巴 尔 扎 克 ) TH se 
fait une loi de ne jamais se meler de la vie personnelle des 
autres. 他 给 自己 规定 决 不 过 问 别人 的 私生活 。7. 统治 , 管辖 ; 
权威 ,权力 : appliquer la 一 du plus fort 实行 强权 政治 / 
subir la 一 du plus fort 届 服 于 强 者 / soumettre [asservir] 
qna sa 一 压 服 革 人 / tenir un pays [un territoire] sous 
ses 一 s 将 一 国 [ 一 领土 ] 置 于 自己 统治 之 下 / faire 一 ， 
Qavoir force de 一 作为 法 律 , 具有 法 律 效力 : Les usages 
commerciaux peuvent avoir force de loi. 商业 惯例 可 具有 
法 律 效力 。/ Le vaincu subit la loi du vainqueur. 战败 者 听 
从 胜利 者 的 摆布 。/ Il valait mieux les laisser tous mourir 
de faim，que de recevoir une loi si odieuse (Saint-Real) . 
宁愿 让 大 家 都 饿 死 , 也 不 愿 接受 如 此 可 恨 的 统治 。( 圣 雷 阿尔 ) 

fofr flwa] n. 了 (铸币 的 ) 成 色 

loi-cadre [lwakadr] (pl， ~ $5- 一 s) n. 了 法律 总 则 ; 只 规定 基 
本 原则 的 纲领 性 法 规 

Loigny-la- Batallle 卢 瓦 尼 拉巴 塔 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦 
尔 省 。 

loin [Iwée] 工 cdv. 1. 远 , 遥远 [ 指 空间 ] , arme qui porte 一 射 
程 远 的 武器 / lire [voir] pius 一 见 下 文 , 见 后 / aller 一 
〈 转 ) 有 远大 前 程 : Le garcon a des qualités kvidentes 
d' énergie et de courage，il ira loin. 这 个 男孩 精力 充沛 又 很 
果敢 , 他 将 有 远大 前 程 。Ce jeune avocat est tres brillant，il 
ira loin. 这 位 年 轻 的 律师 是 很 杰出 的 , 他 前 途 无 量 。Ce jeune 
homme ira loin，je vous le prédis (Vigny). 我 向 您 预言 , 这 个 
年 轻 人 前 途 远 大 。( 维 尼 ) / aller plus 一 ( 转 ) 超 过 ;更 过 份 ， 
更 极端 : aller plus 一 que qn (在 某 一 方面 ) 超 过 某 人 ，Cette 
affaire ira plus loin qu’ on ne pense. 这 件 事 的 发 展会 远 远 超 
过 人 们 的 预料 。/ aller trop 一 〈 转 ) 夸大 , 过 份 : Il est allé 
trop loin dans ses critiques， 让 1] a blesske, 他 批评 得 太 过 份 
了 , 他 伤害 了 她 。/ mener {aller ] ~ 引起 严重 后 果 :， C'est 
un conflit qui peut mener loin. 这 是 一 场 可 能 带 来 严重 后 果 
的 冲突 。Ca nm'ira pas loin: nous étoufferons 1’affaire. 此 
事 不 会 引起 严重 后 果 , 我 们 将 私 了 完事 。Cette impolitesse 
peut aller loin et couter sa carriere a celui qui Da 
commise， 这 种 失礼 会 产生 严重 后 果 , 犯 这 种 错误 的 人 会 丢掉 
自己 的 饭碗 。/ mener [entrainer ] 一 超过 预计 [ 尤 指 钱 ]; 


Ce week-end dans un hatel quatre étoiles risque de nous 
mener loin. 在 四 星 级 旅馆 度 过 这 个 周末 人 奴 怕 会 超出 我 们 的 预 
算 。/ etre 一 心不在焉 , 思想 不 集中 : Je lui ai longtemps 
parlé，mais je voyais bien qu'il était loin. 我 对 他 说 了 很 
多 , 但 我 看 得 出 他 并 没有 注意 听 。/ voir 一 视力 好 ; ( 转 ) 目 光 
过 大 , 有 远见 : Quand il s'agit de ses intéréts，il voit loin. 
当 涉 及 他 的 利益 时 , 他 考虑 得 很 长 远 。Ce chef politique voit 
plus loin que 1'intérét immédiat de son parti. 这 位 政治 领 
袖 有 远见 , 并 不 只 考虑 本 政党 的 眼前 利益 。/ porter [pousser] 
plus 一 les recherches 进行 更 深入 的 研究 / aller chercher 
(bien ) 一 gch 使 事情 复杂 化 : Certains critiques littéraires 
vont chercher bien loin des explications & la genése des 
poemes modernes， 某 些 文学 评论 家 对 现代 诗歌 起 源 的 解释 过 
于 复杂 。N’ allez pas chercher si loin! C’ est beaucoup plus 
simple que cela. 不 要 把 事情 弄 复杂 化 了 , 这 要 简单 得 多 。/ 
ne pas voir plus 一 que (le bout de) son nez〈 转 , 俗 ) 目 
光 短 浅 / Qui veut voyager loin ménage sa monture.〈( 谚 ) 
路 遥 惜 坐骑 。/ Qui va doucement va loin.〈 谚 ) 慢 行 行 得 
远 。/ Ce coureur est loin derriere ses concurrents. 这 个 赛 
跑 运 动员 远 远 地 落 在 了 竞争 对 手 们 的 后 面 。/ Placez-vous un 
peu plus loin de 1 appareil photographique. 请 您 离 照相 机 
再 远 一 点 儿 。/ Bien loin，bien join，presque a la ligne de 
1 horizon，cinq voiles de bateaux. ,， (Gautier). 在 很 远 很 
远 的 地 方 , 几乎 是 在 地 平 线 上 , 有 五 条 帆船 … ( 戈 蒂 埃 ) / Aller 
tout droit, plus loin, toujours plus loin, pour se fuir (Zo- 
la). 为 了 自我 逃避 , 就 一 直 向 前 走 , 向 着 更 远 、 更 远 的 地 方 走 。 
( 左 拉 ) /Tous deux vivaient en bon accord. Mais il la sen- 
tait loin (Zola). 他 们 两 人 和 睦 相 处 , 但 他 感到 她 的 心 不 在 这 
儿 。( 左 拉 ) 2. 长 远 , 长 久 , 久 远 : 一 dans le passé 在 很 久 以 前 
/ 一 dans ] avenir 在 遥远 的 将 来 / ne pas aller 一 中 没有 
价值 , 没有 用 处 : Ce raisonnement ne va pas loin. 这 个 推论 
没什么 价值 。@@ 维 持 不 了 多 久 :Le malade n'ira pas loin， 让 
est dans un état désespéré. 这 位 病人 活 不 了 多 久 , 他 已 经 绝 
望 了 。Ses maigres ressources n'allérent pas loin， 他 微薄 的 
收入 维持 不 了 多 长 时 间 。/ L’hiver n’est pas loin main- 
tenant. 现在 冬天 快 到 了 。/ Le temps n’ est pas loin ou il te 
faudra renoncer & ces ascensions. 过 不 了 多 长 时 间 你 就 必须 
放弃 攀登 。/ Pas plus loin qu’hier，la chose s’est encore 
produite, 就 在 昨天 , 又 出 了 事情 。H n.m. 1.ii ya ~ de 

. 4 很 远 , 距离 很 长 ; ( 转 ) 差距 很 大 的 , 差 得 远 : Il y a loin 
de la décision au résultat final， 从 决定 到 最 终结 果 之 间 有 一 
段 很 大 距离 。/ Il y a loin de la maison a la riviere， 从 这 所 
房子 到 那 条 河 距 离 很 长 。/ De la & dire que tout est perdu， 
i y a loin. 从 这 一 步 就 断言 一 切 都 完了 , 还 差 得 很 远 。/ [! y 
a loin de la coupe aux jeores.《〈 详 ) 酒 倒 在 杯 里 还 不 等 于 喝 到 
嘴 里 。[ 喻 事情 往往 功 败 垂 成 ] 2. ez 一 yoc. adv， 在 远 处 : 
voir au 一 琐 望 /7 Un arbre isolé se dresse au loin. 在 远 处 
有 一 棵 孤零零 的 树 。/ 也 est parti au loin sans laisser 
d'adresse, 他 出 远门 了 , 没有 留 下 地 址 。/ 了 ne reste au 
loin, sur la route, qu’ un couple attardé qui chuchote tout 
bas (Bernanos). 在 公路 上 很 远 的 地 方 , 只 剩 下 慢 腾 腾 的 一 对 
夫妇 , 他 们 在 悄 声 说 话 。( 贝 纳 诺 斯 ) 3，de ~ loc. adw. 在 远 
处 ;久远 ;差别 大 , arriver [venir] de 一 从 远方 来 / dater de 
一 发 生 在 很 入 以 前 / observer [suivre] de ~ les 
evenements 远 远 观望 事态 的 发 展 / voir [apercevoir] de 一 
une personne 远 远 看 到 一 个 人 / voir les choses de 一 〈( 转 ) 
粗略 地 看 / revenir de 一 自 远 处 归来 ; ( 转 ) 脱离 危险 ; 
majade qui revient de 一 脱离 了 危险 的 病人 / voir venir 
(gn 或 gch ) de 一 远 远 看 见 ( 某 人 或 某 物 ) 过 来 ; ( 转 ) 洞 察 ( 某 
人 或 某 事 的 ) 意 图 : Je Tai vu venir de loin avec son air 
doucereux. 我 远 远 看 见 他 走 过 来 , 装 出 一 副 令 人 肉麻 的 样子 。 


Deés les premiéres lignes de 1’ouvrage, on voit venir de 
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loin les conclusions que peut nous imposer 1 auteur. 刚 读 
了 著作 的 头 几 行 , 我 们 就 看 出 作者 强加 给 我 们 的 结论 。1] a 
essayE de me séduire en me flattant, mais je 1’ai vu venir 
de loin. 他 阿 恋 奉 承 , 试图 引诱 我 , 但 我 已 看 透 了 他 的 意图 。/ 
prévoir le danger de 一 早 就 预料 到 危险 / stre parent 
fallie] de 一 是 远亲 / de prés ou de 一 以 某 种 方式 , 或 多 或 
少 : etre intéressé de pres ou de 一 a gch 跟 某 事 多 少 有 关 / 
ni de prés ni de 一 不 以 任何 方式 ,一 点 都 不 : En dépit de 
certaines interprétations de son oeuvre， ce philosophe 
n'est existentialiste ni de prés ni de loin. 对 这 个 哲学 家 的 
著作 尽管 有 某 些 解释 , 但 他 绝 不 是 一 个 存在 主义 者 。/ A beau 
mentir qui vient de loin. 《〈 谚 ) 远 客 的 谎言 是 拆 不 穿 的 。/ 
Les presbytes voient mieux de loin que de prés. 远视 患者 
看 远 处 比 看 近 处 要 清楚 。/ Le duc de Berry，dans son uni- 
forme qui le signalait de loin,，s’avancait (Aragon). 贝 里 
公事 穿着 一 套 在 远 处 就 能 被 认 出 的 制服 向 前 走 着 。( 阿 拉 页 ) / 
C'est de loin le garcon le plus intelligent que je 
connaisse. 这 是 我 所 认识 的 远 比 其 他 孩子 聪明 的 男孩 。4, de 
一 en ~ loc. ad 相隔 很 远 , 相隔 很 久 : Ils revenaient 
nous voir de loin en loin, 他 们 来 看 望 我 们 间隔 的 时 间 一 次 比 
一 次 长 。/ Pas de bruit ... A peine, de loin en loin, un 
son de fifre. .. (Daudet) 没有 声响 … 勉 强 能 听 到 从 下 远 的 地 
方 传 来 的 短笛 声 。( 都 德 ) 5. ~ de loc. préep. 远离 ; 久 离 ; 差 得 
远 ; atre 一 de [du] compte 相差 很 多 , 与 期 待 的 差 得 远 / 
etre 一 de la verite 与 事实 相差 甚 远 / partir 一 d'une 
localité bruyante 远离 一 个 吵闹 的 地 方 / ~ de lh 完全 相反 | 
差 得 远 : Il n'est pas antipathique，loin de 妇 ， 他 不 是 一 个 
讨厌 的 人 , 一 点 儿 不 是 。Il] ne s’arréta pas de parler, loin de 
la! Il reprit son discours, 他 没有 停 小 讲话 , 正 相 反 , 他 又 滔滔 
不 绝地 讲 开 了 。/ 一 de moi [de nous] 我 [我 们 ] 绝 对 没有 : 
Loin de moi la pensée de blimer ce procédé. 我 绝 没 有 指责 
这 一 举动 的 意思 。Loin de moi lidke que vous me 
trahissez. 我 根本 没有 想 过 您 出 卖 了 我 。Loin de moi 1’idée 
de vous imposer cette corvée. 我 一 点 儿 也 没有 把 这 个 苦 差 
使 强加 给 你 的 意思 。/ etre (bien) 一 de (+ inf.) 远 不 , 远 
没 , 一 点 没 : Il était loin de s’attendre a pareille 
mésaventure. 他 一 点 儿 也 没有 料 到 这 样 不 幸 的 事 。Mon fils 
est loin de me donner toute satisfaction dans son travail. 
我 儿子 的 工作 远 不 能 使 我 满意 。Je suis loin de vous croire. 
我 根本 不 相信 您。Madame Renal était loin de se faire le 
plus petit reproche (Stendhal) . 雷 纳 尔 夫人 没有 一 点 点 自 责 
的 意思 。( 司 汤 达 ) / Loin des yeux，loin du ceur.( 谚 ) 人 
远 情 疏 。/ Orléans n'est pas loin de Paris. 奥尔良 离 巴黎 不 
远 。/ 1 n'est pas loin de onze heures du soir. 快 到 晚上 十 
一 点 了 。/ Nos forces,ne se chiffrent pas loin de deux cent 
mille hommes. 我 们 的 部 队 差 不 多 有 20 万 人 。/ Les femmes 
d’a présent sont bien loin de ces moeurs (IMoliere). 现代 
的 妇女 早已 不 知道 这 些 习 俗 了 。( 莫 里 哀 ) / Jai vécu le plus 
loin possible de moi-méme et hors de la triste réalité 
(France). 我 曾经 尽 可 能 远离 自我 .脱离 阴暗 的 现实 而 生活 。 
(法 朗 士 ) 6.d atussi 一 gue, du plus 一 gue loc.conj. 从 
… 那 么 远 的 地 方 , 从 … 那 么 久 的 时 候 : Draussi loin que 
1 enfant apercoit sa mere，i court vers elle. 孩子 老 远 看 见 
他 的 母亲 , 就 向 她 跑 过 去 。/ du plus 一 qu'il mr'en sou- 
vienne 就 我 回忆 所 及 7. (bien ) ~ gue Loc. conj. 非但 不 … 
而 且 还 …, 不 是 … 而 是 …[ 后 接 subj. ]: Bien loin que je me 
plaigne，je me réjouis. 我 不 是 抱怨 , 而 是 感到 高 兴 。/ Loin 
que les crimes diminuent，ils augmentent， 犯罪 不 是 减少 
了 , 而 是 增加 了 。/ La souffrance，loin qu’ elle soit un mal， 
est souvent une source d’ énergie. 痛苦 不 但 不 是 坏事 , 而 且 
常常 是 力量 的 源泉 。/ Bien loin qu'il ait des sentiments 
hostiles，il proclame son estime pour vous， 他 不 但 没有 对 


立 情绪 , 而 且 声 称 对 您 非常 尊重 。 

lointain, e [lwstE，sn] 工 a.、 远 的 ,遥远 的 ;久远 的 : avenir 一 
遥远 的 将 来 / la cause 一 e dun kvknement 一 事件 的 远 因 / 
une Epoque 一 e 表 远 的 时 代 / le grondement encore 一 
d'un orage 仍 在 远 处 的 暴风 雨 的 秦 鸣 声 / dans ma 一 e jeu- 
nesse 在 很 久 以 前 我 的 青年 时 代 / navigations ~es 远航 / 
passé 一 很 入 以 前 /pays 一 还 远 的 国家 / une ressem- 
blance 一 e 不 大 相似 / rumeur 一 e 很 远 的 嘲 杂 声 / avoir 
pair 一 心 不 在 看 , 神态 冷漠 / On entendait la musique 
lointaine du casino (Sartre)， 人 们 了 听 到 远 处 传 来 的 会 场 的 音 
乐 。( 萨 特 ) / Au bord de horizon，apparaissaient les 
sommets lointains des Pyrénées (Gautier)， 比 利 牛 斯 山脉 
的 顶峰 出 现在 遥远 的 天 边 。( 戈 带 埃 ) / Les perspectives 
d'accord sont encore lointaines， 取 得 一 致 的 前 景 还 相当 遥 
远 。/ Il y a un rapport lointain entre ces deux affaires. 这 
两 件 事 之 间 有 间接 关系 。/ C’ est un vague cousin pour moi, 
mais notre parenté est des plus lointaines. 他 是 我 的 一 个 什 
么 表 兄 弟 ,但 我 们 的 亲戚 关系 是 远 得 不 能 再 远 了 。/ Comme 
chaque fois, il se sentait lointain et attendri (Sagan). 和 
每 次 一 样 , 他 觉得 受到 冷遇 , 没 精 打 采 。( 萨 网 ) 了 2. m. 1. ( 目 
力 所 及 的 ) 远 处 , 远方 ;很 久 以 前 : az 一 ，dens le 一 ，dans 
les 一 s 在 远 处 ;很 久 以 前 : Dans le lointain s’ éléve un nuage 
de poussiere. 远 处 尘土 飞扬 。La-bas，au lointain，nous 
voyons le troupeau s"avancer (Daudet). 我 们 看 见 在 那 边 很 
远 的 地 方 羊 群 在 前 进 。( 都 德 ) Cette histoire se perd dans le 
lointain des siecles. 这 个 故事 在 几 百 年 前 就 失传 了 。2. [ 画 ] 
远景 : des 一 s bleutés 微 蓝 的 远景 / des 一 s estompes [fon- 
dus] 上 蒙 陇 的 远景 / des 一 s lumineux 明亮 的 远景 / Un 
lointain vaporeux qui se perd a 1 horizon (Gautier). 在 地 
各 全 滑 失 的 多 才 迷 黎 的 让 景 ,( 区 还 埃 ) 3. (剧场 ) 布 景 中 的 远 

loi-programme [lwaprogram] (Pl， 一 5 一 8S) n. 了 . 规划 性 
的 法 令 [经 费 开 支 计划 等 ]， 跨 财政 年 度 拨款 法 

loir [lwairl n.m，[( 动 ] 脂 山 鼠 ; 睡 鼠 : dormir comme un 一 
睡 得 又 香 又 久 / atre paresseux comme un 一 懒惰 , 懒散 / 
一 volant 飞 鼠 

Loire (la) 卢 瓦尔 河 , 法 国 最 长 河流 , 全 长 1 020 公里 。 

Loire (dép. de la) 卢 巨 尔 省 , 法 国 中 东部 罗 讷 -阿尔 卑 斯 大 区 省 
份 , 省 会 圣 : 艾 蒂 安 。 

Loire (dép. de la Haute-) 上 卢 瓦尔 省 , 法 国 奥 弗 涅 大 区 省 份 ， 
省 会 勒 皮 。 

Loire-Atlantique (dép. de la) 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 , 法 国 卢 瓦尔 
地 区 大 区 省 份 , 省 会 南 特 。 

Loire-sur-Rh6ne 卢 瓦 尔 - 罗 讷 ， 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Loiret (dép. du) 卢 瓦 雷 省 , 法 国 中 部 中 央 大 区 省 份 , 省 会 奥 尔 


Loir-et-Cher (dép. de) 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 , 法 国 中 北部 中 央 大 区 省 
份 , 省 会 布 卢 瓦 。 

Voiret (le) 卢 瓦 需 河 , 卢 瓦尔 河 支流 , 在 奥尔良 以 南 , 长 12 公 

Loiron 卢 瓦 龙 ,法 国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

loisible [1wazibl] a. 容许 的 , 可 自行 决定 的 [ 仅 用 于 无 人 称 句 
中 ]: 了 ne m’a pas été loisible de prolonger mon séjour la- 
bas， 我 未 能 延长 在 那里 逗留 的 时 间 。/ Il vous est loisible de 
refuser 1 offre qui vous est faite， 您 可 以 拒绝 别人 的 提议 。/ 
TH est loisible a chacun de publier. .. (Bloy) 每 个 人 都 可 以 
出 版 … ( 布 卢 瓦 ) 

loisiblement [lwaziblama] adv、 可 容许 地 , 可 自行 决定 地 

joisir [lwazi:r] n. m. 1. 《〈 古 ) 可 自行 决定 ; 支配 时 间 的 自由 : 
avoir du 一 有 空 / donner [laisser] a qn (le) ~ de faire 
qch 给 某 人 做 某 事 的 自由 权 / Vivre sans géne，dans un 
loisir kternel (Rousseau) . 在 永恒 的 可 以 自由 支配 的 时 间 里 ， 
无 忧 无 虑 地 生活 。( 卢梭) 2. 空闲 时 间 , 闲暇 时 间 ，avoir des 


loisirer 
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long 


一 s，6tre de 一 有 空 闪 时 间 / avoir besoin d’un long 
[qd’un peu de] ~ 需要 .-- 段 [一 点 ] 空 闲 时 间 / heures [mo- 
ments] de 一 空闲 时 间 / ne savoir que faire de son 一 不 
知 如 何 安排 空闲 时 间 / Les enfants ne savent pas occuper 
leurs loisirs. 孩子 们 不 知道 如 何 支 配 空 闪 时间。/ Mon tra- 
vail me laisse peu de loisirs. 我 工作 忙 , 很 少 有 空闲 时 间 。/ 
Des prisonniers de guerre italiens ] "avaient construit dans 
leurs moments de loisirs (Kessel). 意大利 战俘 利用 空闲 时 
间 建 造 了 它 。( 凯 赛 尔 ) 3， 太 消遣, 闲暇 时 的 活动 : des 一 s 
cotiteux，de cotiteux 一 s 昂贵 的 消 遗 / les 一 s dirigés (给 
学 生 ) 组 织 的 课外 活动 / L'augmentation du temps des 
loisirs dans le monde moderne a conduit certains socio- 
logues & préconiser une organisation des loisirs， 当今 世界 
上 ,假期 增加 , 菜 些 社会 学 家 主张 对 消 遗 性 活动 进行 组 织 。/ 
On distingue les loisirs individuels et les loisirs collectifs. 
我 们 区 分 个 人 消 遗 和 集体 性 消 遗 。4. 充裕 的 时 间 : awoir le 
一 de (+ inf.) 有 时 间 ( 做 ) 有 可 能 (做 ): Tu aura toujours 
le loisir de lui repondre qu"il est la par sa faute 
(Bastide) .你 总 会 有 时 间 回 答 他 说 他 走 到 这 一 步 完全 是 他 自 
己 的 错 。( 巴 斯 蒂 德 ) Dans cette bibliotheque，vous aurez le 
loisir de comparer les diverses éditions de notre diction- 
naire. 在 这 个 图 书馆 里 , 你 们 有 条 件 对 我 们 这 部 词典 的 不 同 版 
本 进行 比较 。]’ avais tant de travail que je n'ai pas eu le 
loisir d'aller vous voir. 我 有 那么 多 的 工作 以 至 于 我 没 能 抽出 
时 间 去 看 您 。/ Mes occupations ne me laissent pas le loisir 
de vous écrire. 我 忙 得 抽 不 出 空 来 给 您 写 信 。5. (tout) 6 一 
loc. adv. 从 容 不 迫 地 ; 听 凭 自 便 地 , 听任 高 兴 地 :， examiner 
qch a 一 从 容 地 考虑 某 事 / Rien d’excellent ne se fait 
qu'a loisir (Gide). 只 有 愿意 去 做 , 才能 做 得 极 好 。( 纪 德 ) / 
Mais non, ils prendront tout leur temps, nous pourrons 
les voir a loisir (Mauriac). 不 , 他 们 有 充裕 的 时 间 , 我 们 可 以 
从 容 不 迫 地 去 看 望 他 们 。( 英 里 亚 克 ) 

loisirer [lwazire] vw. i. 休息 , 停 软 

Loisy, Alfred (1857 一 1940) 卢 瓦 齐 , 法 国 圣 经 学 者 、 语 言 学 家 、 
宗教 哲学 家 。 

jok-batanite []okbatanit] 2”. A 【地 质 ] 洛克 巴 坦 石 

Lokeren 洛克 伦 , 比利时 城市 , 位 于 东 佛 兰 德 省 。 

lokkaite [lokait] n. 上 【地 质 ] 水 碳 包 石 

lokoum 见 loukoum 


lolie [loli] 2. f，lolivm [lojom] ” m，( 植 ] 黑 麦 草 属 ; 黑 麦 
草 


jolita [lolita] n.f.，( 俗 ;性 感 少女 

Lolland ou Laaland 洛 兰 岛 , 丹麦 斯 托 海 峡 州 岛屿 , 位 于 波 罗 的 
海 ,是 丹麦 第 三 大 岛 。 

lollards [ lolar] n. m. pl、1.( 史 ] 护理 病人 协会 的 会 员 2. 罗拉 
德 派 [英国 14 世纪 主张 改革 教会 的 激进 派 下 层 教士 ] 

lollingite fiolssit], Iaeilingite [lelésit] n. 上 【人 矿 ] 笠 方 砷 铁 矿 ， 
一 cobalitifére 斜 方 钻 砷 铁 矿 

lolo [lolo] nn. m. 1.《 儿 ) 奶 2， 罗 罗 语 [西藏 和 缅甸 接壤 地 区 十 
著 人 说 的 一 种 语言 ] 

Lomas de Zamora 党 马 斯 德 萨 莫 拉 , 阿根廷 大 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 
的 城市 和 行政 区 。 

lombago 见 lumbago 

lombaire [13be:r] 1 4. 腰部 的 ，affections 一 s 腰部 疾病 / 
douleur 一 腰痛 / ponction 一 腰椎 穿刺 水 / vertabre 一 腰 
椎 也 .了 腰椎 : La cinquieme lombaire s’articule avec le 
sacrum. 第 五 腰椎 与 朋 骨 相连 。 

lombaigie [15balsi] n. 上 【〔 医 ] 腰痛 

lombalisation [15balizasj5] n. A 【 医 ] 第 一 艇 椎 腰椎 化 

lombard, e [15ba:r, ard] I a. 伦巴 第 的 [Lombardie， 意 大 利 
北部 地 区 名 ]: architecture 一 e (11 世纪 的 ) 伦 巴 第 建筑 术 / 
un chef 一 伦巴 第 首领 / les coutumes 一 es 伦巴 第 风俗 / 
une tribu ~e 一 个 伦巴 第 部 落 开 L~ n. 伦巴 第 人 JI 


n. Mm. 1. 当铺 , 典当 2.[ 史 ] 商贩 《 贬 ) 高 利 贷 者 3. 伦巴 第 方 
言 IV ?2.A 从 意大利 伦巴 第 地 区 吹 向 阿尔 卑 斯 山 的 狂风 

lombarde (Ligue) 伦巴 第 联盟 , 意大利 北部 地 区 联盟 , 在 12 一 
13 世纪 抵制 了 神圣 罗马 帝国 皇帝 对 其 主权 的 侵犯 。 

Lombardie 伦巴 第 , 意大利 北部 大 区 。 

Lombardo, Pietro ( 约 1435 一 1515) 隆 巴 尔 多 , 15 世纪 晚期 威 
尼斯 重要 的 雕刻 师 与 建筑 师 , 对 该 市 的 文艺 复兴 运动 作出 了 重 
要 贡献 。 

lombarthrose [13bartro:z] 2. 上 【 医 ] 腰椎 关节 病 

lombes [15:b]n. m. pl. 腰部 ; avoir des douleurs dans les 一 
腰部 疼痛 

Lombez 隆 贝 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

lombo-discarthrose [13bodiskartro:z] n. f. 【〔【 医 ] 腰椎 间 盘 病 
变 


Lombok 龙 目 ,印度尼西亚 岛 屿 , 西 卫 龙 目 海峡 面 对 巴 厘 岛 。 

lombo-sacré, e [15bosakre] a. 第 五 脱 椎 和 骨 骨 之 间 的 ，arti- 
cujation ~e 第 五 腰椎 和 钥 骨 之 间 的 关节 

jombosciatique [15bosjatik] n.f.，[ 医 ] 腰 及 坐骨 神经 痛 

lombostat [15bosta] n. m.【〔 医 ] 腰 部 支撑 器 

lombotomie [15botomi] n. f. 【 医 ] 腰部 切 开 术 

lombric [13brik] n. m.，[ 动 ]1. 旺旺 , 曲 暗 , 地 龙 2. 线虫 ; 映 虫 

lombrical, ale [13brikal] ( pl. ~ aux) a.{ 解 ]( 手 和 脚 上 的 ) 
梭 状 肌肉 的 

liombriciforme [13brisiform] <c， 蝶 蚜 状 的 

lombricoide [15brikoid] a. 像 星 晤 的 , 蝗 晤 状 的 , ascaride [ as- 
caris] 一 【寄生 ] 曙 虫 

lombricose [13briko:z] n. f 【〔 医 ] 量 虫 病 

iombricule [15briky1] n. 22，[ 动 ] 淡 水 中 的 小 虹 蚜 , 丝 虫 

lombriculture [15brikylty:r] n.f. 虹 虹 养殖 ( 业 ) 

Lombroeso, Cesare (1835 一 1909) 隆 布 罗 索 , 意大利 医生 和 犯罪 
学 专家 。 

Lome 洛 美 , 多 哥 首 都 , 濒 几内亚 湾 。 

Loménie de Brienne, Etienne Charles de (1727 一 1794) 洛 梅 
尼 . 德 布 里 安 ,法国 大 革命 前 夕 的 神职 人 员 和 财政 大 臣 。 

Lomme 洛 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

lomonosovite-béta [lomonozovitbsta] n. 上 【地质 ]8 磷 硅 钛 钠 
石 


Lomonossov, Mikhail Vassilievitch (1711 一 1765) 罗 蒙 诺 索 
夫 , 俄 园 文学 和 科学 界 巨 壁 , 莫斯科 大 学 葛 基 人 。 

Londinieres 隆 迪 尼 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

London 伦敦 , 加 拿 大 安大略 省 东南 部 城市 。 

London john Griffith London dit, jack (1876 一 1916) 杰 
克 * 伦 敦 ,美国 著名 小 说 家 。 

Londonderry 伦敦 德里 , 北 爱 尔 兰 城市 , 濒 福 伐 尔 河 。 

londonien, ne fl5donjg, en] I a. 伦敦 的 开工 一 nn. 伦敦 人 

Londres 伦敦 , 英国 首都 , 在 英格兰 东南 部 , 跨 泰 晤 士 河 , 距 北 海 
河口 湾 50 英里 。 

londres 【15dres] n. m. 一 种 哈瓦那 雪茄 烟 [最 初 专 销 英 国 ]. 
Ee 一 种 哈瓦那 小 雪茄 烟 / fumer un 一 抽 一 支 哈 瓦 那 
于 前 

jondrin [13dre] >”. m.( 从 前 法 国 南方 制 的 ) 薄 呢 

Londrina 隆 德 里 纳 , 巴西 巴 拉 那 州 北部 城市 。 

lone [lom] nn. m. 河 盆 , 支流 

long, ue [15, 5:g8] a. 1. 长 的 , 远 的 [ 指 空间 ]，~s cheveux 长 
头发 / voyage au 一 cours 海上 长 途 旅行 , 远程 航行 / une 
一 ue file de voitures 一 长 排 汽 车 / une 一 ue introduction & 
un petit livre 一 本 小 书 的 元 长 引言 / une 一 ue lettre 一 封 长 
信 / une 一 ue liste 一 个 长 长 的 清单 / la L~ ue Marche (中 
国 工农 红军 的 ) 长 征 / ~ nez 长 鼻子 / canon 和 一 ue portée 
远程 火炮 / une 一 ue suite d'événements 接连 不 断 的 事件 / 
une cicatrice 一 ue de cinq centimetres 一 条 长 5 厘米 的 伤 
疤 / coup 一 【〔 军 ] ( 枪 、 炮 的 ) 远 弹 / chandail a manches 
一 ues 长 袖 粗 毛线 衫 / muscle 一 【 解 ] 长 肌 / os ~s【 解 ] 长 


Long 
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骨 / avoir la vue 一 ue 有 远见 / avoir le bras 一 ( 转 ) 有 势 
力 , 有 权势 / avoir les dents 一 wes 《 转 ) 非常 饿 , 贪 禁 , 有 野心 
/ marcher a 一 ues enjambées 大 步 走 / prendre (le 
chemin ) le plus 一 绕 远道 ; ( 转 采取 最 不 恰当 的 方法 / 一 
de 长 达 , 长 为 ;Sir Lompson avait poursuivi son chemin 
sur la route déserte, longue de trois kilométres 
(Simenon). 隆 森 顷 士 曾 在 三 公里 长 的 冷 冷 清 清 的 大 道上 赶 
路 。( 西 默 农 ) / Tai fait un long détour avant de venir ici. 
我 到 这 里 之 前 走 了 一 大 段 弯 路 。/ C’ était un homme d'une 
cinquantaine d'annkes，long et voate (Camus). 他 是 一 位 
五 十 来 岁 的 男人 , 瘦 高 并 有 些 驼 背 。( 加 缪 ) / Une jongue 
trace bleuatre y demeurait encore (Majllet-Joris)、 一 长 条 
青色 痕迹 依旧 留 在 那里 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Le heron au long 
bec emmanché d’ un long cou (La Fontaine). 长 颈 长 跨 的 
敬 。( 拉 封 丹 ) 2. 长 的 , 久 的 ; 久远 的 [ 指 时 间 ]: une ~ue 
apres-midi durant 整整 一 下 午 / disque microsillon de 一 ue 
durée 慢 速 密 纹 唱片 / une 一 ue habitude 长 久 以 来 养 成 的 习 
惯 / oeuvre de 一 ue haleine 需 长 期 努力 才能 完成 的 作品 / un 
一 hiver 漫长 的 冬天 / ~ues journées d' été 夏季 长 长 的 白昼 
/ une ~ue maladie 长 期 不 愈 的 疾病 / 一 ues nuits d’hiver 
冬季 的 漫漫 长 夜 / un 一 passé 胸 远 的 过 去 ,漫长 的 历史 / 一 
voyage 长 时 间 的 旅行 / discours 一 长 篇 演说 / syllabe 一 ue 
[ 语 ] 长 音 音 节 / voyelle ~ue [ 语 ] 长 元 音 / a 一 s intervalles 
相隔 很 久 , 间隔 很 久 / % 一 terme 远 期 的 ; ( 转 ) 长 远 的 ,长 期 
的 : bail a 一 terme 长 期 租约 ，crédit a 一 terme 长 期 信贷 
/ 一 (4) 缓慢 , 迟缓 ; 费时 间 的 : feu ~ as'eteindre 组 缓 熄 
灭 的 火 ，Donne tes ordres. Ne sois pas trop longue 
(Cocteau). 下 指示 吧 , 别 那么 慢 吞 吞 的 。( 科 克 托 ) / ~ de 
(时 间 ) 长 为 …，… 之 久 ; cycle 一 d'un cinquantieme de 
seconde 为 时 五 十 分 之 一 秒 的 周期 / boire a 一 s traits 大 口 大 
口 地 喝 / faire ~ feu (子弹 .炮弹 ) 点 火 过 慢 而 未 命中 ; ( 转 》 
拖延 ;未 达 目的 : Mon pistolet avait fait long feu (Vigny). 
我 的 手枪 没有 命中 目标 (维尼 ) Ce projet a fait long feu. 这 
个 计划 没有 实现 。/ jeter un 一 regard sur 对 … 注 视 了 好 长 
一 会 儿 / pousser un 一 soupir 长 长 地 叹 了 一 口气 / trowuwver 
le temps 一 感到 时 间 过 得 慢 ; 感到 不 耐烦 : Loin de sa 
fiancke，le jeune homme trouvait le temps long. 这 个 年 轻 
人 远离 未 婚 妻 , 感到 时 间 过 得 很 慢 。/ Il resta un long mo- 
ment silencieux， 他 很 长 一 段 时 间 设 作 声 。/ Vous étes trop 
long. 您 写 得 太 长 了 。 您 说 得 太 多 了 。/ Nous sommes amis 
de longue date. 我 们 是 老 朋 友 了 。/ Je restai de longs mois 
sans nouvelles (Vercors). 在 漫长 的 数 月 中 , 我 没有 收 到 消 
息 。( 韦 科 尔 ) / Une fois les caisses vidées ..，Et ce ne 
serait pas long (Aragon) 一 旦 这 些 箱子 腾空 就 … 这 可 能 不 
需要 很 长 时 间 。( 阿 拉 贡 ) / Ma jeunesse n'a été qu’ un long 
suicide (Mauriac). 我 的 青年 时 代 只 不 过 是 一 个 漫长 的 自我 
毁灭 的 过 程 。( 莫 里 亚 克 ) 3. sauce 一 ue 稀薄 清淡 的 调味 汁 了 
n,m. 长 度 ; un ruban de deux metres de 一 一 条 两 米 长 的 
带子 / couche [étendu] de tout son 一 伸 直 地 身 着 / scieur 
de 一 锯 木 板 工 人 / Le charretier était d'abord tombé de 
tout son long (Simenon). 赶 大 车 的 人 先是 全 身 跌倒 在 地 。 
( 西 默 农 ) / Il a apercu Fouan par terre, étendu de tout 
son long sur le ventre (Zola). 他 看 见 富安 整个 人 俯卧 在 地 
上 。( 左 拉 ) HH adv. 1. 很 多 , 过 多 ; en dire 一 讲 了 很 多 有 
关 情 况 ; 意 味 深长 ; Sa mine [Son attitude] en dit long. 他 
的 脸色 [他 的 态度 ] 说 明 许 多 情况 。Ces quelques phrases 
m en ont dit long sur ses intentions， 这 几 句 话 向 我 暴露 了 
他 的 真实 意图 。/ en sazoir 一 知道 来 龙 去 脉 , 知道 详情 , 知道 
底细 : ] en sais long, fort long sur cet individu. 我 了 解 , 非 
常 了 解 这 个 人 的 底细 。Maintenant，mon garcon, tu en sais 
aussi long que moi-méme (Troyat). 现在 , 我 的 孩子 , 你 知 
道 的 情况 和 我 一 样 多 了 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2,( 农 服 等 穿 得 ) 长 . La 


mode veut que 1'on s’ habille long. 时 尚 要 求人 们 穿 长 服装 。 
/ Cette femme s’ habille trop long pour la mode actuelle. 
这 位 女士 穿 的 衣服 太 长 了 , 不 合 当 今 时 尚 。 3. 6 la ~ue 
loc. adv. 久而久之 ,长 此 以 往 , 经久: A la longue, les soldats 
étaient las de combattre. 久而久之 ,士兵 们 对 作战 感到 厌倦 
了 。/ Je comprends bien qu'a la longue nous tagacons 
avec nos histoires (Anouilh) . 我 很 明白 , 时间 长 了 , 我 们 的 麻 
烦 事 使 你 厌烦 。( 阿 努 俩 ) 4. (tout) au ~，tout du 一 
loc.adv. 自始至终 地 ;全 部 地 ;详尽 地 : raconter au 一 ce 
qu"on a vu 详尽 地 叙述 所 看 到 的 事 / lire tout du 一 un 
]ivre 读 完 一 本 书 / Dans cette affaire, vous avez été 
trompe tout au long. 在 这 件 事 上 , 您 自始至终 是 受 蒙 项 的 。 
5. de ~ en large，en ~ et en large loc. adv. 纵横 地 ,来 
来 回回 地 , 从 各 个 方面 ; ( 转 , 俗 》 以 各 种 方式 : se promener de 
一 en large 来 回 散 步 / des chaines de montagnes qui tra- 
Versent en 一 et en large tout le pays 纵横 全 国 的 山脉 / 
Elle se remit a marcher de long en large (Gracq). 她 又 开 
始 来 回 践 步 。( 格 拉克 ) 6. de 一 we main loc. adv. 很 久 以 来 ， 
早已 : ouvrage préparé de 一 ue main 从 很 早起 就 开始 准备 
的 作品 / Je la connais de longue main. 我 早已 认识 她 了 。 
7. ef 一，de 一 loc.adv. 纵向 ,在 长 度 方 向 上 : profil en 
一 d une voie ferrée 一 条 铁路 的 纵向 剖面 / scier un tronc 
d'arbre de 一 纵向 锯 开 一 段 树干 / avoir les cates en 一 
〈 民 》 懒得 不 得 了 ;非常 疲倦 8. ie (au) ~ de, tout le [du] 
一 de loc. prép. 沿 着 …; 在 整个 … 期 间 ，affiches collées le 
一 dun mur 洛 墙 张贴 的 布告 / expériences acquises au 一 
d' une carriere 一 生 中 获得 的 经 验 / aller tout du ~ de la 
riviére 沿 河 走 去 / grimper le 一 dun arbre 沿 着 树干 向 上 
候 / Cheminons vers la ville au long de la riviére (Ver- 
laine). 让 我 们 沿 河 向 城 里 进发 ,( 魏 尔 兰 ) / Le long des 
rues, des quais, des ponts, des boulevards, la foule criait 
(Michelet). 人 群 沿 着 街道 ,码头 桥梁、 林 阴 大 道 , 边 走边 呼 
喊 。( 米 什 莱 ) /Il lui avait fallu patauger dans la boue，le 
long du chemin de halage (Simenon). 他 不 得 不 沿 着 纤 道 
在 泥浆 中 足 勋 行走 。( 西 默 农 ) / Il éleva les bras lentement et 
les laissa tomber le long de son corps, d'un air découragé 
(Duhamel). 他 慢 慢 抬 起 双 臂 , 又 放 了 下 来 , 垂 在 身躯 的 两 侧 ， 
一 副 泄气 的 样子 。( 杜 阿 梅 尔 ) / IL marcha tout le long du 
jour. 他 走 了 一 整 天 。 

Long, Marguerite (1874 一 1966) 隆 , 法 国 女 钢琴 家 。 

longailles [15gaj] n. f. pL. 木 桶 壁 的 板 条 

longane [15gan] n. m， 龙眼, 桂圆 

longanier 1 15ganje] n. mx.【 植 ) 龙 有 眼 树 , 桂圆 树 

longanimité [15ganimite] n. f. 1. (对 痛苦 或 不 幸 的 ) 忍耐 2. 
(对 所 受 的 压迫 或 惩罚 ,或 对 别人 的 错误 的 ) 容 忍 

long-atout [1l5gatuj n. mmx, 最 后 打出 的 一 张 王牌 

longbanite [l5banit] n. 上 【和 矿 ] 硅 锁 锰 矿 

Long Beach 长 滩 , 美国 加 洲 港 口 城市 , 临 圣 佩 德 罗 湾 , 以 有 8.5 
英里 长 的 海滩 而 得 名 。 

jong-courrier []5kurjie] (pl. ~s) 工 a. 1. 远洋 航行 的 : 
paquebot 一 远洋 客轮 2,【 空 ] 远程 运输 的 : Le Boeing 737 
est un avion jong-courrier. 波音 737 是 一 种 远程 客机 。 开 
7. m. 1. 远洋 轮船 2. 远洋 海员 3。 远程 运输 机 

longe'[15:5] nn. 了 f 小 牛 或 犯 的 于 肉 

longe [15:3] n. /. 1. 马 的 纺 强 ; ( 引 ) (驾车 用 的 ) 套 : passer une 
一 autour du cou d’ une jument 把 组 绳 套 在 母 马 的 脖子 上 / 
Un des chevaux s’était pris une patte dans sa longe 
(Simenon) ，“- 匹 马 的 -条 腿 被 续 强 缠 住 了 。( 西 软 农 ) 2. ( 挫 
动物 的 ) 链 、 绳 子 ; 栓 猎 鹰 的 软 皮带 3. 皮 蓝 鞭 条 

longer [133e] [Conj.2] vw 上 1.〈 书 ) 顺 着 … 走 : Ils longerent 
le boulevard de la Mer (Duras). 他 们 顺 着 海洋 林 阴 大 道 向 
前 走 。( 杜 拉 斯 ) / Ils longeaient un petit escalier de 
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montagne 〈(Giono) .他 们 顺 着 山上 的 小 石 阶 走 。( 吉 奥 诺 ) 2. 
沿 着 … 走 , 靠近 … 走 : ~ le mur d'un parc 靠近 公园 的 围墙 走 
/ voiture qui longe la mer 沿海 边 行驶 的 汽车 / Nous lon- 
geons les berges vers Saint-Cloud (Céline). 我 们 沿 着 陡峭 
的 河岸 走向 圣 克 和 鲁 。( 赛 利 纳 ) / Pendant longtemps 
1 homme n’ osa naviguer qu’ en longeant les cOtes. 在 很 长 
一 段 时 间 里 , 人 类 只 敢 贴 着 海边 航行 。3. 沿 着 … 伸展 , 沿 着 … 
扩展 : Un sentier longeait la riviere (Duhamel). 一 条 小 路 
沿 河 伸展 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

iongeron [133r3] 2. 1. 1，[ 技 ] 纵 梁 , 主 梁 , 大 梁 : traverses de 
rails posées sur des 一 s 放 在 (铁路 桥 ) 纵 梁 上 的 杭 术 2.( 火 
车 ,汽车 的 ) 纵 梁 ， ~ auxiliaire 纵 梁 加 强 梁 , 副 纵 梁 / ~ de 
carrosserie 车 箱 纵 梁 / ~ de chissis 车 架 纵 梁 / ~ inférieur 
de carrosserie 车 箱 地 板 下 面 的 纵 梁 / ~s d’ une locomotive 
火车 机 车 的 纵 梁 / Le chissis s’ était rompu，faussant les 
deux longerons (Zola). 车 架 断 裂 , 致使 两 个 维 梁 变形 。( 左 
拉 ) 3.[ 空 ] 翼 粱 : fuselage a quatre 一 s entretoisés 有 四 个 
互相 支撑 的 翼 梁 的 机 身 

longeron-boite [153r3bwat] n. m.【〔 汽 ] 盒 形 断 面 纵 梁 

Yongeron-caisson [153r5kss5] n,m.【 汽 ] 箱 形 [封底 式 ] 断 面 纵 


longeron-tube [153ratyb] n. m，( 汽 ] 管 形 纵 梁 

longévif, ve [15sevif,iv] a.( 植 ] 寿命 长 的 

longévité [ l5gevite] n.f/，1. 长 寿 , 长 命 ， lL’olivier est 
1 embleme de la ljongévite， 橄榄 树 是 长 寿 的 象征 。/ Cer- 
taines tortues sont d’ une remarguable longévité, 有 些 乌 色 
寿命 非常 长 。/ La longévité n’ est désirable que si elle pro- 
longe la jeunesse，et non pas la vieillesse (Carrel). 如 果 长 
考 能 延长 青春 而 不 是 延长 草 年 , 它 才 会 受 人 欢迎 。( 卡 雷 尔 ) 2. 
寿命 tables de 一 寿命 表 / Laccroissement de la 
longévité est un phknomene général dans les pays 
évolués， 在 发 达 国 家 寿命 延长 是 一 个 普遍 现象 。 3. 使 用 寿命 ， 
使 用 期 限 

Longfeliow, Henry Wadsworth (1807 一 1882) 朗 费 罗 , 19 世 
纪 最 著名 的 美国 诗人 。 

Longhi, Pietro Falca (1702 一 1785) 隆 吉 , 意大利 画家 , 威尼斯 
艺术 家 传记 作家 。 

longi- préf. 表示 “长 "的 意思 

iongicaude [153iko:d] a. [ 动 ] 具 有 长 尾 的 

longicaule [153ikoil] a.{ 植 ] 具 有 长 茎 的 

longic6ne [153iko:n] n. m.( 头 足 类 ) 长 锥 壳 

longicorne [L155ikorn] [ 昆 ]1 a. 具有 长 角 的 I wn. m. pl. 天 和 牛 


longiface [153ifas] 1 xc， 面部 狭长 的 也 n. 面部 狭长 的 人 

longifene [15sifsn] n. m，[ 药 ] (盐酸 ) 氧 茶 丁 嗪 , 安 其 敏 

longifolié, e [15sifoljel w，[ 植 ] 具 有 长 叶 的 

longiligne [153ilin] a. 四 肢 细 长 而 躯干 短 的 , 瘦 高 的 n. 瘦 
高 的 人 ;四 肢 细 长 的 动物 : Le lévrier est un longiligne. 和 狂 免 
狗 是 一 种 四 肢 细 长 的 动物 。 

longimane [135iman] 4.【 动 ] 手 长 的 


Jongimetre [133imetr] n. ,裁缝 用 的 尺 


longimétrie [153imetri] 2. A【 测 ] (不 可 到 达 的 点 间 的 ) 测 距 法 


longipede [153iped] ac. [ 动 ] 脚 长 的 
iongipenne [133ipen] [( 动 ]1 a. 长 层 的 ;长 羽毛 的 ; oiseaux 一 s 


长 翼 鸟 ,长 将 毛 鸟 得 2 入 ,长 翼 类 ;长 羽毛 类 :La mouette est 
un longipenne. 海鸥 是 一 种 长 经 鸟 。 


longirostre [153irostr] [ 动 ]I a. 有 细 长 嘴 的 : oiseaux 一 s 有 


细 长 嘴 的 鸟 I nn.m， 长 嘴 类 : La bkcasse est un 
longirostre. 山 栈 是 一 种 长 嘴 鸟 。 


Long Island 长 岛 , 美国 纽约 的 一 个 高 级 住宅 区 , 隔 长 岛 湾 与 康 涅 


狄 格 州 南部 海岸 相 望 。 


longitude [133ityd] ” 上 【地 , 天 ] 经 度 : ~ est [ouest] 东 [ 西 ] 


经 / ~ céleste [ecliptique] 黄 经 / bureau des 一 s 经 度 局 


[ 疝 海 员 和 天 文学 者 发 布 消 息 的 机 构 ] / Mesurer la longitude 
et la latitude d’ un lieu s’appelle “faire le point”. 测量 -… 
个 地 点 的 经 度 和 纬度 叫 作 "测定 位 壮 "。/ Les longitudes ter- 
restres sont comptées a partir du meridien de Greenwich， 
positivement vers ] ouest et négativement vers |’ est de 0° 
a 180". 地 球 的 经 度 是 从 通过 格林 尼 治 的 子午 线 开始 计算 的 ， 
向 西 为 西 经 0" 至 180 ,向 东 为 东经 个 至 180"。 

longitudinal, ale [1l5sitydinal] (pl，~ Qux) a. 纵向 的 ; axe 
一 纵 轴 / onde 一 ale [ 物 ] 纵波 / section 一 ale 纵向 截面 / 
vallée 一 ale (与 山脉 平行 的 } 纵 向 山谷 / faire une coupe 
一 ale 纵向 训 开 

longitudinaiement [1155itydinalma] adv. 纵向 地 : scier 一 
纵向 锯 开 

long-jointé, e [1353wéte] (六 .一 s) a，[( 动 ] 肢 系 过 长 的 [ 指 
马 ]: des chevaux 一 s 肢 系 过 长 的 马 / des juments ~es 肢 
系 过 长 的 母 马 

Longjumeau 隆 瑞 莫 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

long-métrage, long metrage [l3metras| (pl. ~s(-)~s) 
7. m., 【影视 ] 长 片 ,故事 片 

Longny-au-Perche 隆 尼 欧 佩 尔 什 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

Longo, Luigi (1900 一 1980) 隆 哥 , 意大利 政治 家 , 曾 任 意大利 共 
产 党 总 书记 (1964) 和 主席 (1972)。 

longotte [135g2t1 n. 了 f. 《 罕 ) 卢 昂 粗布 

long-pan [13pa] (pl，~$- 一 8) n.m.【〔 建 ] (建筑 物 顶 的 ) 大 和 斜 
面 , 大 斜坡 

Yongrain [iagre] 2. m. 【地质 ]( 板 宕 ) 裂 片 , 片 理 ; 板 岩 的 最 大 倾 

longrine, longuerine [lj5grin] n. f. 1. [ 技 ] 纵 梁 , 侧 梁 . ~ de 
caisse 车 体 侧 梁 2.[ 铁 ] 纵向 轨 杭 ; voie sur 一 s des ponts 
métalliques 金属 桥 纵 向 轨 枕 上 的 铁路 

longtemps [13ta] 1 adv 长 时 间 地 , 长 久 地 : I] vivra encore 
longtemps. 他 还 将 活 很 长 时 间 。/ Restez aussi longtemps 
que vous voudrez. 您 愿意 果 多 久 , 就 果 多 久 。/ 了 est arrivé 
longtemps avant les autres. 他 比 其 他 人 时 到 很 长 时 间 。/ 
Cet enfant n’a été baptisé que longtemps apres sa nais- 
sance. 这 个 孩子 在 出 生 后 很 久 才 接受 洗礼 。/ Je n'aurais pas 
da parler si iongtemps， 我 本 不 该 讲 这 么 长 时 间 。/ Nous 
sommes restés assez longtemps chez nos amis. 我 们 在 骨 友 
家 里 呆 了 相当 长 时 间 。/ Je ne peux pas attendre plus 
longtemps. 我 不 能 再 等 下 去 了 。/ Elle lui resta fidéle aussi 
longtemps qu’elle vécut. 她 生前 始终 是 忠于 他 的 。/ JI a 
résisté a ja fatigue moins longtemps que son concurrent. 
他 的 抗 疲劳 时 间 比 他 的 竞争 对 手 要 短 。/ ]' ai longtemps 
habité sous de vastes portiques (Baudelaire). 我 曾 在 一 些 
宽敞 的 柱廊 下 住 了 很 久 。( 波 德 莱 尔 ) / je la regardai 
longtemps, comme je n’avais jamais regardé une femme 
dormir (Bastide). 我 长 时 间 地 注视 着 她 , 好 像 从 来 没有 看 到 
过 女人 睡觉 一样 。( 巴 斯 蒂 德 ) I n. mx. 长 时 间 , 长 入: avant 
一 不 久 以 后 , 很 快 ， Vous entendrez parler de lui avant 
longtemps， 你们 不 久 以 后 就 会 听 到 人 们 谈 起 他 。/ de 一 很 
长 时 间 , 很 久 , 长 入: Je ne retournerai pas de longtemps 
dans cet h6tel，on y est trop mal servil 我 不 会 很 快 再 到 这 
个 旅馆 来 下 神 的 , 这 里 的 服务 太 差 劲 了 ! De longtemps，vous 
ne parviendrez & la zone ou se trouve la neige (Gautier). 
你 们 不 会 很 快 到 达 有 下 的 区 域 。( 戈 落 埃 ) / depuis 一 很 久 以 
来 , 已 经 很 久 , 早已 : des visages depuis 一 disparus 早已 消 
失 了 的 面孔 ，On se connait depuis longtemps， 我 们 相识 已 
经 很 久 了 。/ pendant 一 在 很 长 一 段 时 间 内 : JI est resté 
absent pendant longtemps， 他 缺席 了 很 长 一 段 时 间 。Apres 
etre resté silencieux pendant longtemps，il parla. 沉默 了 
很 长 一 段 时 间 后 , 他 说 话 了 。/ pour 一 长 时 间 , 很 久 : In'en 
a plus pour longtemps. 他 快 不 行 了 。[ 指 活 不 长 了 ] 


longue 
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iopho- 


Asseyez-vous, M. Durand n'est pas parti pour tres 
longtemps. 您 请 坐 , 杜 朗 先生 不 会 出 去 很 长 时 间 的 。A nou- 
veau et pour longtemps, mon instruction se trouvait in- 
terrompue (Gide). 我 的 训练 再 次 长 时 间 中 断 。( 纪 德 ) / 2 y 
a 一 《gue)，voila@ [woici] 一 que 很 久 以 前 : Cela s'est 
passé 让 Ly a longtemps， 这 是 很 久 以 前 发 生 的 事 了 。H ya 
longtemps que je | ai prévenu. 我 早 就 通知 他 了 。Voila 
longtemps que je _ patiente， 我 已 等 待 很 入 了 。/ Je ne 
compte pas y retourner d'ici jongtemps. 今后 很 长 时 间 内 我 
不 打算 再 回 到 那里 去 。 

longue [15:g] 7n. f. 1.【 乐 ] 长 音符 2.[ 语 ] 长 音节 ;长 元 音 

Longueau 隆 戈 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Longu6-Jumeiles 隆 盖 - 瑞 梅 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

longuement [13gma] adv. 1. 长 时 间 地 , 长 久 地 : Elle essuya 
ses levres avec soin，longuement (〈(Giraudoux).， 她 长 时 间 
地 细心 地 擦 她 的 双 层 。( 季 洛 杜 ) / Nous avons longuement 
réfléchi avant de vous donner notre réponse. 在 回答 你 们 
之 前 , 我 们 经 过 了 长 时 间 的 思考 。/ A présent c’ était lui qui 
la regardait, 一 longuement (Montherlant). 现在 是 他 在 注 
视 着 她 一 长 时 间 地 。( 演 泰 朗 ) 2. 详尽 地 , 全 部 地 : orateur qui 
expose 一 la situation politique 详尽 阐述 政治 形势 的 讲演 者 
/ Le temps ne me permet pas de m’ étendre plus longue- 
ment. 时 间 不 允许 我 继续 展开 去 讲 。3. 长 距离 地 , 连续 地 : 
tapis rouge qui se déroule 一 sur un escalier d’ honneur 在 
迎 宾 楼 梯 上 展 得 很 长 的 红 地 毯 / ecrire ~ a qn 给 某 人 写 长 信 

Longuenesse 隆 格 奈 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

longuerine 见 longrine 

longuet, te [1l5ge, st] 1 a. 〈 俗 ;有 点 儿 过 长 的 , 稍 长 的 ; un récit 
一 稍 长 的 叙述 开 n. m. 1. 钢琴 制造 工 用 的 细 长 析 子 2. 一 种 
根 形 小 面包 3. opération de 1L~~ 〔 医 ] 隆 盖 式 手术 [ 治 精 索 静 
脉 曲张 或 阴 计 水 宫 肿 ] 

Longueuil 隆 格 伊 , 加 拿 大 魁北克 省 南部 城市 。 


longueur [15goer] n. f. 1. (空间 或 时 间 的 ) 长 度 ,长短 : ~ ab- 


solue 绝对 长 度 / ~ active [effective，utile] 有 效 长 度 / 一 
apparente 表 观 长 度 , 视 长 度 / ~ d'attknuation 衰减 长 度 / 


一 axiale 轴 向 长 度 / ~ de balayage 扫描 线 长 度 / ~ de 


bloc【 计 ] 块 长 度 , 字 组 长 度 / ~ de carotte 钻探 试 样 长 度 , 岩 
芯 长 度 / ~ de cone (电子 管 ) 锥 形 部 分 的 长 度 / ~ de 
corrélation 相关 比例 / ~ de course 行程 ,冲程 / 一 critique 
临界 长 度 / ~ de demi-onde 半 波 长 度 / ~ de diffusion 扩 
散 距离 , 扩散 长 度 / ~ de durée de service 使 用 寿命 ,使 用 期 
限 / ~ dencomhbrement 外 廓 长 度 , 外 廓 尺寸 / 一 
d'enregistrement 【 计 ] 记录 长 度 / ~ equivalente 等 值 长 度 ， 


等 效 长 度 / 一 d'extrapolation 外 推 长 度 / ~ de filetage 螺 


纹 长 度 / ~ a la flottaison 吃水 线 深度 / 一 focale 焦距 / 一 
hors-tout 总 长 , 全 长 , 最 大 长 度 / 一 dinstruction【 计 ] 指令 
长 度 / 一 libre 自由 长 度 , 换算 长 度 ,计算 长 度 , 折算 长 度 / ~ 
de mot [ 计 ] 字 长 / ~ donde 波长 / ~ d’opérateur 算 符 长 
度 / ~ de propagation 传播 距离 / ~ de référence 参考 长 
度 / ~ de registre [ 计 ] 寄 存 器 长 度 , 寄存 器 可 容 符号 数 / 一 
entre reperes 标 距 / ~ virtuelle 假设 长 度 / mesures de 一 
线 度 量 / saut en 一 【 体 ] 跳 远 / les unités de 一 长 度 单位 / 
Etre sur la méme 一 d 'onde ( 转 , 俗 ) 说 话 投 机 : Excusez- 
moi, je crois que nous ne sommes pas sur la méme 
longueur d onde. 对 不 起 , 我 想 我 们 说 的 不 是 一 回 事 。/ En 
automne，ja longueur des jours diminue. 秋季 , 白天 变 短 
了 。/ La longueur du cou de la girafe est le trait le plus 
frappant de cet animal. 长 颈 鹿 的 长 脖子 是 这 个 动物 给 人 印 
象 最 深 之 处 。/ Le marquis et le chevalier mesurérent les 
épées de combattants, elles étaient de longueur égale 
(Gautier). 侠 明 和 骑士 测量 参战 者 的 剑 , 它们 长 度 相 等 。 
( 蕊 蒂 埃 ) / La beauté du paysage cache la Iongueur du 


chemin (Hugo). 景色 的 优美 掩盖 了 路 程 的 漫长 。( 南 果 ) 2、 
( 数 ] (几何 图 形 的 ) 长 : la 一 et la largeur d'un rectangle 和 矩 
形 的 长 各 宽 / 一 d* un arc de courbe 曲线 的 弧 长 3 长 时 间 ， 
长 期 . la 一 des négociations 谈判 时 间 之 长 , 谈判 的 旷 日 持 
入/ tirer en 一 拖延 ; 拖 得 很 入 / trainer en 一 拖 得 很 久 ; 
faire trainer en 一 la signature d'un traité 使 和 约 的 签字 时 
间 拖 得 很 入 4. [ 体 ] ( 马 、 车 、 艇 等 的 ) 身 长 [比赛 中 估计 差距 的 
单位 ]: ~ d' avance 与 竞争 对 手相 比 的 优势 / I fa emporté 
au sprint de plusieurs longueurs, 冲刺 时 , 他 以 超过 他 人 了 几 个 
身长 获胜 。/ Aux élections, il a battu son concurrent de 
plusieurs longueurs. 〈 转 选举 时 他 以 明显 的 优势 战胜 了 对 
手 。5. (作品 等 的 ) 箱 幅 之 长 ; etre rebuté par la 一 dun 
rapport administratif 由 于 行政 报告 太 长 而 被 严词 拒绝 / JI y 
a une prévention contre ce livre, & cause de sa longueur 
(Henriot)， 由 于 这 本 书 的 篇 幅 太 长 , 人 们 对 它 存 有 偏见 ,( 昂 里 
奥 ) 6，pl. 宛 长 部 分 ;拖延 , 拖 长 : fuir les 一 s 避免 元 长 , 避免 
拖 查 / Ces longueurs，ou plutat ces trainasseries me sont 
intolérables (Gide). 这 种 拖 长 , 或 者 说 这 种 拖 理 对 我 来 说 是 
无 法 容忍 的 。( 纪 德 ) 7.[ 纺 ] 从 经 轴 至 卷 布 辊 的 经 线 8. en 一 
loc. adv， 在 长 度 方向 上 ,纵向 : couper en 一 纵向 切 开 / En 
longueur，la piece a quatre metres. 在 长 度 方面 , 该 房间 有 
四 米 。9. 6 一 de loc. prép. 在 … 整个 时 间 内 :On 
1'entend récriminer a longueur d’année， 人 们 昕 到 他 整 年 
都 在 指责 别人 。/ Des flots ininterrompus de chaleur et de 
lumiere inonderent la ville & longueur de journée 
(Camus). 这 个 城市 整整 一 天 都 充满 了 热浪 和 强 光 。( 加 缪 ) / 
A longueur de semaine, les prisonniers se battirent (Ca- 
mus). 办 犯 们 互相 打斗 整整 一 个 星期 。( 加 继 ) 
Longueville, Anne, duchesse de (1619 一 1679) 隆 格 维尔 公 绛 
夫人 , 貌 美 风流 , 在 投石 党 发 动 的 内 战 中 极其 活跃, 名 噪 一 -时 。 
Longueville-sur-Scie 隆 格 维尔 架 尔 西 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 
省 。 

longue-vue [15gvyy] (Pl. ~ 和 一 5) n. 了 望远镜; ~ binocu- 
laire 双 简 望远镜 

longulite [15gylit] n. f. (地质 ] 长 联 办 晶 

Longus (公元 2 一 3 世纪 ) 朗 格 斯 , 希腊 作家 。 

Longuyon 隆 吉 水, 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Longvic 隆 维 克 , 法 国 科 多 尔 省 城镇 , 空军 基地 。 

Longwood 朗 伍 德 , 拿破仑 -- 志 从 1815 年 到 1821 年 逝世 为 止 在 
圣 赫 勒 拿 岛 的 住所 。 

Longwy 隆 维 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

jonicera [lonisera] n. mm. [ 植 ] 忍冬 , 金银花 

Lon Nol (1913 一 1985) 郎 庶 , 柬埔寨 军 人 , 国务 活动 家 。 

Lonnrot, Elias (1802 一 1884) 兰 罗 特 , 芬兰 民俗 学 者 ,语言 学 
家 、 作 家 。 

Lons-le-Saunier 隆 勒索 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

‘oo [lok] n. m.【〔 药 ] (内 服用 的 ) 乳 剂 ;缓和 剂 [用 于 矫正 药 

loofa [lufa] x. mm.( 植 ] 丝瓜 属 ; 丝 瓜 , 丝瓜 筋 

look [luk] n. m.〈 英 ) 人 的 外 表 、 风 度 、 外 貌 

Loon-Plage 洛 翁 普 拉 日 , 法国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

iooping [iupin] nn. m.《〈 英 ){ 空 ] 垂直 翻盘 斗 飞行 , 倒 飞 筋 斗 

Loos 洛斯 , 法国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Loos-en-Gohelle 洛斯 昂 戈 埃 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

looser 见 loser 

loparite [loparit] nxn. 人 [ 矿 ] 饰 锯 钙 詹 矿 

Lopburi 华 富里 , 参 国 城市 , 华 富里 府 首府 , 位 于 曼谷 以 北 。 

lope [lop], lopette [lopst] n. A 1，( 民 ) 鸡奸 2. 悄 夫 

lopézite [lopezit] n. 人 [ 矿 ] 铬 钾 矿 

lophine [ lofin] n. 上 【化 ] 洛 粉 碱 ,2,4, 5- 三 笨 基 号 只 

iophius [lofjys] 2. mm. 《 鱼 ] 贸 鲜 

lopho- pref. 表示 “小 , 从 毛 " 的 意思 


lophobranches 
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lorgneur 


lophobranches [1ofobra:f] n. m. pl，( 鱼 ] 总 鳃 类 

lophoite [lofoit] n. 上 【地 质 ] 蠕 绿 泥 石 

lophophore [lofofor] 2. m1.【〔 乌 ] 虹 锥 :; Un petit toquet 
agréEmenté d’ une aile de lophophore (Proust). 一 顶 饰 有 虹 
稚 翼 的 无 边 小 帽 .( 普 名 斯 特 ) 2.( 罕 ) 虹 稚 羽毛 3. 〔 生 ] 纤毛 
环 , 触手 环 

lophophorine [lofoforin] n. 上 【化 ] 魔 根 碱 , N- 甲 基 仙 人 掌 碱 

lophotriche [lofotri 门 上 a. 一 端 有 丛 毛 的 且 n. m. 偏 端 从 毛 菌 

lophyre [lofir] n. m，[( 动 ] 叶 蜂 , 锯 蜂 

jopin [iops]j ni.m. 1. 《十 ) 小 片 , 小 段 , 小 块 2. ~ 小 块 土地 : 
cultiver un 一 de terre 耕种 一 小 块 土地 / I] possede une 
petite maison et un lopin. 他 拥有 -一 所 小 房子 和 一 小 块 地 。 
3. (由 许多 熟 铁 块 烧结 成 的 ) 小 铁 块 

lopolite [lopolit] n. f [地质] 岩 盆 

loquace [lok(w)as] a. 话 多 的 ,饶舌 的 : un garcon 一 话 多 的 
男孩 / I n'est pas tres loquace ce matin. 今天 上 午 他 说 话 
不 多 。/ jl se mit & parler le premier, étant d' un caractere 
loquace et familier (Maupassant). 他 生性 爱 说 , 不 拘 小 节 ， 
所 以 第 一 个 发 言 。( 莫 泊 桑 ) 

loquacité [lok(w)asite] n.f，1. 〈 书 ) 爱 说 话 , 人 饶舌: Ia 
loquacité des ivrognes est vite fatigante. 酒鬼 的 因 归 很 快 
就 使 人 厌烦 了 。/ Elle jouissait de | affection générale, 
bien qu’on prit grand soin de la fuir pour échapper a son 
insistante loquacité (Martin du Gard). 尽管 大 家 尽量 躲 着 
她 以 避 开 她 没完 没 了 的 啼 四 ,但 她 还 是 受到 大 家 的 喜爱 。( 马 丹 : 
杜 加 尔 ) 2. [ 医 ] 多 言 癖 

loque flok] n. f. 1. ( 方 ) 破旧 布 片 : frotter avec une 一 de 
laine 用 一 块 破旧 毛料 布控 2. 破烂 衣服 mendiant vetu de 
vieilles 一 s 穿着 破旧 衣服 的 乞丐 / atre en 一 s 《( 引 ) 衣衫 被 
裤 / TU est rentré en loques de 1’école, ses camarades 
] avaient battu, 同学 们 打 了 他 , 他 衣衫 初 襟 地 从 学 校 回来 
了 。/ L "extrame misere de cette pauvre fille, vétue de lo- 
dues prétentieuses，1 excitait (Mac Orlan)， 这 个 极其 不 幸 
的 、 穿 着 装模作样 的 破烂 衣服 的 穷苦 女孩 使 他 深 受 刺激 。( 马 克 ， 
奥 尔 朗 ) 3. ~ (humaine) 〈 转 )( 精 神 上 或 体力 上 ) 软 弱 无 力 的 
人 ;穷困 渡 倒 的 人 : Le coureur cycliste termina ] Etape， 
mais 让 n’ était plus qu’ une loque. 自行 车 运动 员 结 束 了 这 一 
站 ,但 他 已 经 浑身 竣 软 。/ Tu vois，ma main tremble,， je 
suis une loque (Anouilh). 你 看 ,我 的 手 在 颤 拌 , 我 是 一 个 穷 
困 濠 倒 的 人 。( 阿 努 伊 ) 4. 蜜蜂 幼虫 腐 臭 病 

-loque suff. 表示 “讲话 ”的 意思 : soliloque 自 言 自 语 , 内 心 独 
白 ，ventriloque 作 腹 语 者 ; 腹 语 术 的 

loquele [lakyel] n. 人 〈( 古 ) 多 言 , 侥 舌 

loquet [loke] n. m. 1，[ 建 ] 磁 锁 , 弹簧 锁 ; 插 销 , 栓 ， pousser le 
~ [9 门 / tirer le ~ 开门 / Elle se tenait contre ja porte, 
une main tendue vers le loquet (Arland). 她 倚 在 门 上 ,一 
只 手 合 向 弹簧 锁 。( 阿 尔 朗 ) 2. couteau 3 一 弹簧 折 刀 3. 
[ 技 ] 凸 出 部 分 , 齿 , 爪 ; 卡 锁 , 门 , 止 动 器 : ~ de deflecteur (车 
身 ) 江 角 窗 插销 / ~ electromagnétique 电磁 操纵 卡 爪 

ioquef [loks] n. m.， (填塞 社 执 用 的 ) 粗 毛 

loqueteau [lokto] (pl， 一 x )n. mm， 小 插销 , 小 栓 

loqueteux, se [1oktg, 8:z] 1 a. 1. 衣衫 袖 实 的 ; un clochard 
一 -个 衣衫 寝 楼 的 流浪 汉 / Devant ces cohortes loque- 
teuses, Goethe eut le sentiment qu’il avait encore bien 
des choses a apprendre (Céline). 在 这 些 衣衫 裤 襟 的 人 和 群 面 
前 , 歌德 感到 还 有 很 多 东西 需要 了 解 。( 塞 利 纳 ) 2. 破烂 的 , 破 
入 的 : une tapisserie 一 se 破烂 的 挂 毯 上 n， 衣衫 寝 初 的 人 . 
Qui aurait reconnu, dans ce loqueteux cherchant refuge & 
1’ église, le jeune comte Olivier? (Aragon) 谁 能 认 出 这 个 在 
教堂 寻求 避难 的 衣衫 裤 襟 的 人 就 是 年 轻 的 奥 利 维 耶 伯 甸 呢 ? 
(阿拉 贡 ) 

loquette [lokst] x. 六 1.《 民 ) 小 块 ,小 片 : une 一 de pain 一 
小 块 面包 2.【 纺 ] 粗 梳 毛 卷 


loqueux, se [loko, gz] c、 有 蜜蜂 幼虫 腐 臭 病 的 : ruche 一 se 
有 幼虫 腐 臭 病 的 蜂 群 

Lorain 洛 雷 恩 , 美国 城市 和 港口 , 位 于 俄亥俄 州 北部 , 伊利 湖畔 。 

loran [lord] ”. m.〈 英 ) [ 海 , 空 ] 罗兰 (导航 ) 系 统 , 远程 双 曲 线 
无 线 电导 航 系统 [Long Range Aid to Navigation 的 缩写 ] 

lorandite [loraqit] xn. 了 f { 矿 ] 红 镁 矿 

loranskite [loraskit] xn. 上 【〔 矿 ] 包 乌 矿 , 乌 钳 包 矿 

loranthacées [loratase] n. f. pl.( 植 ) 桑 寄生 科 

loranthe [1iorat] n. 上 [ 植 ] 桑 寄生 

Lorca 洛 尔 卡 , 西班牙 城市 , 位 丁 穆 尔 西亚 省 。 

lord [lord] n.m，( 英 ) 1. 英国 贵族 [拥有 公 、 候 、 伯 、 子 、 男 员 
位 ] 2. 英国 上 议院 议员 : La Chambre des L~s 英国 上 议院 
3. 英国 勋 雳 4. 英国 高 级 官员 的 尊称 : 工 一 de 1 Amirauté, 
工 一 de la mer (英国 ) 海 军 大 臣 [1964 年 前 的 称呼 ] / le 一 
chancelier (英国 ) 大 法 官 

lord-lieutenant [lor(d)ljgtna] (pl. ~s-~s) n.m. 1, (上 BEB 
时 ) 爱 尔 兰 总 督 2. (英格兰 的 ) 稳 长 

lord-maire flor(d)mesr] (pl ~ 和 一 S) n. m. (英国 大 城市 
的 ) 市 长 

lordo- préf.【 医 ] 表示“ 上 古 " 的 意思 

lordo-scoliose [lrdosk31jo:z] n. 上 【〔 医 ] 脊柱 前 侧 凸 

lordose [lordo:z] n. A 【〔 医 ] 背 柱 前 凸 

lordosique [lordozik] a.，n.【〔 医 ] 患 硝 柱 前 三 的 (人 ) 

Lorentz, Hendrik Antoon (1853 一 1928) 洛 伦 兹 , 荷兰 物理 学 
家 , 1902 年 诺 贝尔 物理 学 奖 得 主 。 

Lorenz, Konrad (1903 一 1989) 洛 伦 兹 , 奥地利 动物 学 家 , 现代 
行为 学 的 创始 人 , 1973 年 获 诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 。 

lorenzénite [lorauzenit] n. 上 【〔 矿 ] 硅 钠 钛 矿 

Lorenzetti, Ambrogio ( 约 1290 一 1348) 洛 伦 采 蒂 ( 安 布 罗 焦 )， 
意大利 画家 , 与 其 兄 彼 德 罗 同 为 锡 耶 纳 世俗 艺术 的 代表 人 物 。 

Lorenzetti, Pietro ( 约 1280 一 约 1348) 洛 伦 采 蒂 ( 彼 德 罗 ), 意 
大 利 画家 , 与 其 弟 安 布 罗 焦 同 为 锡 耶 纳 世 俗 艺术 的 主要 代表 。 

lorétine [loretin] n. f.【 催 ] 试 铁 灵 ,7- 碘 -8- 羟 基 雁 啉 -5- 磺 酸 

lorette [lorst] n. 上 〈 古 ) 漂 亮 轻 优 的 年 轻 女 子 : Le dessinateur 
Gavarni a pris souvent pour sujet des scenes de la vie des 
lorettes. 画家 加 瓦尔 尼 经 常 取 一 些 漂亮 轻 估 的 年 轻 女子 的 生 
活 场景 作为 绘画 的 主题 。 

Lorette 洛 莱特 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

lorettoite [iorstoit] n. 上 【 矿 ] 黄 氯 铅 矿 

lorgnement [lornhamd] n. m. 〈 罕 ) 1. 斜 眼看 ,上 晰 2. 盯 , 贪 焚 
的 注视 3. 用 小 型 望远镜 看 4.〈 转 》 饥 解 , 眼红 

lorgner [lorphe] 工 v 7 《 古 斜视 ,上 院 视 了 v.t. 工 . 斜 眼 看 , 偷偷 
地 看 , 野 , ~ un r6ti du coin de 1’ oeil 斜 眼 偷 看 一 块 烤肉 / 
Le jeune aristocrate lorgnait les filles et, malgré les ex- 
hortations du commis, n’osait pas leur parler (Flaubert). 
这 位 贵族 青年 偷偷 地 看 姑娘 们 , 尽管 有 办 事 员 的 鼓励 , 他 还 是 不 
敢 跟 她 们 讲话 。( 福 楼 拜 ) 2, 盯 , ( 怀 着 某 种 目的 ) 反 复 瞧 :一 
une femme 盯 着 一 个 女人 看 / femme qui lorgne un bijou 
dans une vitrine 盯 着 橱窗 里 一 件 首饰 看 的 女人 / Ti avait vu 
un garde qui le lorgnait avec un oeil noir (Montherlant) . 
他 看 见 一 个 卫兵 狠 狠 地 盯 着 他 。( 蒙 泰 朗 ) 3. 用 小 型 望远镜 看 
4. 〈 转 ) 岗 人 甬 , 租 泛 : ~ un héritage 凯 角 一 笔 跟 产 / 了 
lorgnait ce poste depuis longtemps, enfin, il 1'a obtenu. 
他 对 这 个 职位 内 触 已 久 , 最 后 终于 得 到 了 它 。/ Cet age et 
cette situation sociale ou les hommes sérieux préférent 
généralement lorgner les conseils d'administration (Ver- 
cors). 到 了 这 个 年 纪 , 有 了 这 个 社会 地 位 , 严肃 的 人 们 一 般 都 
宁肯 在 董事 会 谋求 一 个 职位 。( 韦 科 和 尔 ) 

lorgnette [lorhat]n.f. 小 型 望远镜 , 观 剧 镜 ; regarder 
[voir] par le petit bout de la 一 只 看 事情 的 细 枝 末节 ; 眼 
界 不 开阔 , 心胸 狭窄 

lorgneur, se [lorpnoer，wz] 2. 《〈 俗 ) 斜 眼 偷 看 者 ; 贪 束 地 注视 
别人 的 人 


lorgnon 


1629 


joterie 


lorgnon [lorpn5] n. 7m. 1. ( 古 ) 单 片 眼镜 2. 夹 多 眼镜 ;长 柄 眼 
镜 : mettre son 一 戴 夹 岛 根 镜 / Un lorgnon qui tremblote 
toujours parce qu’il ne serre qu’ un brimborion de peau, 
sous ie front (Duhameli)， 夹 鼻 眼 镜 总 是 在 微微 额 拌 , 因为 它 
只 夹 住 额头 下 面 的 一 丁点 皮肤 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

Lorgues 洛 尔 格 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

lori [lori] n. m.【 鸟 ] (澳大利亚 等 地 产 的 ) 丝 舌 鹦 堪 

lorica [lorika] n. f. 1. 藻 精 2、 丁 甲 3. 细 壳 4. 套 

joricaire [loriker] n. 人 【〔 鱼 ] (美洲 热带 区 域 产 的 ) 甲 处 

loricates [lorikat] 2. mm. Ppl. 1 (软体 动物 原 软 体 纲 ) 有 壳 类 ， 
有 甲 类 2. (哺乳 动物 ) 有 甲 贫 齿 类 3. 多 板 目 

Lorient 洛 里 昂 , 法国 布 列 塔 尼 重 要 的 渔港 .军港 .造船 工业 中 心 。 

Loriol-sur-Dr6me 洛 里 奥 尔 架 德 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

loriot [lorjo] n. m. 1,〔 鸟 ] 黄 酷 2.【〔 医 ) 麦 粒 肿 , 偷 针眼 3, 面 
包 师 清洗 ( 撞 面 包 炉 用 的 ) 长 酉 布 朱子 的 小 木 桶 

lorique [lorik] n. f.【〔 植 ] 种 子 、 胞 子 的 壳 

lorique [lorike] n. mm、[ 生 ] 介 壳 , 甲壳 

jloriquet [lorike] x. mm [ 乌 ] 丝 舌 婴 囊 ,五色 苍 海 鹦 囊 

loris [lori] n. m.[ 动 } (印度 斯里兰卡 等 地 产 的 ) 懒 猴 , 狐 猴 

Lorjou, Bernard (1908 一 1986) 洛 尔 茹 , 法 国画 家 。 

Lormes 洛 尔 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

Lormont 洛 尔 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Loroux-Bottereau (Le) 勒 鲁 勃 特 重 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 
卢 瓦尔 省 。 

Lorquin 洛 尔 坎 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Lorrain ou ie Lorrain，Ciaude Gellée (1600 一 1682) 洛 兰 ， 
法 国 风景 画家 。 

lorrain, e [lorg, en] a. 洛 林 的 : le charbon 一 洛 林 的 煤炭 
nL 1. 洛 林 人 JI 2. mz. 洛 林地 区 的 方言 [ 奥 依 语 和 日 耳 

方言 ] 

Lorraine 洛 林 , 法 国 规划 大 区 , 包括 法 国 东 北部 的 孚 日 、 默 兹 .加 
尔 特 - 靡 泽 尔 、 痒 泽 尔 诸 省 , 首府 梅 斯 。 

Lorrez-le-Bocage 洛 电 勒 博 卡 日 , 法国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Lorris 洛 里 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

lorry [lori] ( pl，lorries ) 2. m.《 英 ) [ 铁 ] 轨道 平 车 , 养路 小 车 

lors [13:r] adv.〈 古 ) 当时 : des [depuis] ~ loc. adv. 从 那 时 
起 ;因此 : lls prirent 1'habitude de se quereller,， depuis 
lors，jla vie devint un enfer. 他 们 养 成 了 吵架 的 习惯 , 从 那 时 
起 , 生活 就 变 成 了 地 狱 。Un accusé se tait，des lors，on le 
croit coupable， 一 个 被 告 不 说 话 , 因此 人 们 认为 他 有 罪 。/ 
pour 一 loc. adv， 当 时 ; ( 俗 ) 在 这 种 情况 下 , 这 样 ,La situa- 
tion est embrouillée, pour lors essayons d’en examiner 


les divers aspects. 情况 是 极其 复杂 的 , 为 此 , 让 我 们 试 着 从 各 


方面 去 探讨 。/ dés 一 gue loc.conj. 既 … 就 …， Des lors 


que vous le prenez sur ce ton, je n’ai plus qu"a me taire. 
既然 您 用 这 种 口气 说 话 , 我 也 就 没有 什么 好 说 的 了 。/ 一 
méme que loc. conj . 即使 ,纵然 [后 接 condit . ]; 就 是 在 … 时 
[后 接 ind.] Lors meme que vous me montreriez cette 
lettre，je ne pourrais pas croire a sa culpabilité. 即使 您 给 
我 看 这 封 信 , 我 也 不 能 相信 他 有 罪 。Ce qui est juste est 
juste, lors méme que le monde devrait crouler (Zola). 对 
的 就 是 对 的 , 纵然 天 要 塌 下 来 也 不 能 改变 。( 左 拉 ) / ~ de 
loc. prép， 当 … 时 候 , 在 … 期 间 : Lors de mon dernier voyage 
dans cette ville, la construction de ce grand hétel n’ était 
pas achevée. 我 上 次 到 该 市 时 , 这 家 大 饭店 还 没有 建 完 。Je 
nm "avais pas été frappé, lors de mes premiéres lectures, de 
ce que Marcel n’a pas méme 1' idée de faire ce que tout 
autre amant aurait fait (Mauriac). 我 最 初 阅读 时 , 读 到 马 
塞 尔 竞 没 有 想到 要 做 每 个 情人 应 当做 的 事 , 并 未 感到 吃惊 。( 莫 
里 亚 克 ) 

lorsque [lorsk(3)]conj. [在 il，elle，on，en，un，une 前 省 
略为 lorsqu’ ] 当 … 时, 这 时 , 每 当 ; 在 … 情况 下 ; 然而 ， Et je 


suis slre qu'i nous a vus lautre jour lorsque vous 


m’ avez embrassée (Claudel). 我 敢 肯定 那天 您 拥抱 我 时 他 
看 见 我 们 了 .。( 克 洛 贷 尔 ) / Mais，lorsque，tard，je me suis 
couche，j "etais satisfait (Butor)， 但 是 当 我 很 晚 睡 到 床上 
时 , 我 感到 十 分 满意 。( 比 托 尔 ) / Lorsqu'il est souffrant，l 
est de tres mauvaise humeur. 每 当 他 身体 不 适时 , 他 的 情绪 
就 很 坏 。/ 下 ktais sur le point de sortir,， lorsque le 
téléphone sonna. 我 正 要 出 门 , 电话 铃 响 了 。/ Lorsque le 
menteur dit blanc，il faut comprendre noir. 当 爱 说 谎 的 人 
说 白 时 , 应 该 理解 为 黑 。/ On fait des discours，lorsqu"i 
faut agir, 应 该 行动 的 时 候 , 人 们 却 在 空谈 。/ lorsqu’ une fois 
~ 有 昌 / Lorsqu’on l'en prie，il le fait， 人 们 请 他 做 , 他 就 做 。 

Los Alamos 洛斯 阿拉 莫 斯 , 美国 新 墨西哥 州 中 北部 城市 。 

losange [10zG:3] 2. my. 1. 菱形 : un visage en 一 蔡 形 脸 盘 / 
Jinstitutrice demande aux enfants de tracer des 
losanges. 老师 要 求 孩 子 们 画 萎 形 。2.[ 纹 章 ] 菱形 图 案 3. 
[ 乐 ]( 素 歌 中 的 ) 菱 形 音符 4.【 铁 ] 提醒 符 [ 表 示 前 面 将 有 停车 
信号 ] $. [ 技 ] 蒜 形 激 波 ; 尧 形 天 线 

losangé, e [10zG3e] < 分 成 菱形 的 : kcu 一 分 成 球形 的 盾 形 纹 
章 


Los Angeles 洛杉矶 , 美国 城市 .重要 港口 , 位 于 加 利 福 尼 亚 州 南 
部 。 

losanger flozage] v.t. 分 成 萎 形 

losangique [lo0za3ik], losangulaire [Iozagyle:r] a. 萎 形 的 

Joser, jooser [luzoe:r] n.m.( 英 ) 输 者 , 失败 者 

Losey, Joseph (1909 一 1984) 洛 西 ,美国 电影 导演 。 

loseyite [1ozeit] n. (人 矿 ] 蓝 锌 锰矿 , 碳 锌 锰矿 

jlosite [lozit] n. 上 【地质 ] 硫 碱 钙 霞 石 

losophane flozofan] n. m，[ 化 ] 三 碘 甲 酚 

jossénite filosenit] 2. 上 《和 矿 ] 凌 铝 铁 矶 , 杂 臭 营 蓉 铅 矶 

lot [lo] 2 mm. 工 . 份 ,份额 : ~s distribués a des cohéritiers 分 
给 共同 继承 人 的 份额 / ktablir les 一 s d un hkritage 把 一 笔 
遗产 分 为 多 份 / diviser [morceler] une terre en 一 s 把 一 块 
土地 分 成 几 小 块 / La proprikte fut partagée en une dizaine 
de lots. 财产 被 分 成 十 来 份 。 2. (彩票 .奖券 的 ) 彩 , 奖 ; le gros 
一 头 彩 , 头 奖 / ~s de consolation ( 彩 棵 的 ) 安奈 奖 / 
tombola dotée de nombreux 一 s 有 很 多 奖项 的 以 实物 作 奖 
品 的 摇 彩 / valeur fobligation] a 一 s 抽奖 还 本 有 奖 债券 3. 
( 转 , 俗 ) 命运 ; 运气 ，La mort est le lot commun de 
1 humanité. 死亡 是 人 类 的 共同 命运 。/ Notre lot，notre 
destin, la source profonde de notre réalité d’homme 
(Sartre). 我 们 的 运气 、 我 们 的 命运 是 我 们 人 类 现实 的 深刻 渊 
源 。( 萨 特 ) 4. 一 批 , 一部分: un 一 de livres anciens 一 部 分 
旧书 / déballer tout un 一 de marchandises 给 一 整 批 货物 
开 包 / un 一 de chaussures 一 批 鞋子 / ai trouvé ce lot 
d’ étoffes a un prix tres avantageux. 我 买 下 了 这 批 布 , 价钱 
很 合算 。S$. 批 次 [在 相同 条 件 下 生产 的 ]，televiseurs du 
iméme 一 同 批 次 的 电视 机 6. 一 套 , 一 组 ,~ de bord (汽车 、 
飞机 ,船上 的 ) 成 套 工 具 和 备件 / ~ doutillage 全 套 工具 / 一 
de rechanges 成 套 备 件 / ~ de programmes 程序 组 / ~ de 
rattrapage [ 军 ] 改装 工具 包 / ~ de réparation [【 军 ] 修理 工 
具 包 7. [能] 石油 生产 批量 

Lot (le) 洛 特 河 , 法 国 河流 , 长 480 公里 , 流入 加 龙 河 。 

Lot (dép. du) 洛 特 ,法国 西南 部 南 比 利 牛 斯 大 区 省 份 , 省 会 卡 奥 
尔 。 

iotalite [lotalit] x. 上 【地 质 ] 易 剥 辉 石 , 钙 铁 辉 石 

lot(t)e [lot] n. 了 . 1. 江 鳃 2， ~ (de mer) 租 鳞 

loterie [lotri] n. f. 1. 用 奖券 进行 的 赌博 : billet de 一 奖券 ， 
彩票 / la liste des numéros gagnants a ja 一 彩票 中 奖 号 码 
单 / ~ nationale (法 国 ) 国 家 博彩 / tirage d’ une 一 开奖 ， 
开 彩 / gagner un velo a la 一 买 彩 票 中 一 辆 自行 车 / La lo- 


terie : duperie certaine et bonheur cherché par des fous 


(Stendhal) .彩票 赌博 :不 折 不 扣 的 骗局 及 岂 人 所 追求 的 幸福 。 


pe 
rm 


Lot-et-Garonne 
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louche’ 


( 司 汤 达 ) 2. 《 转 ) 挤 大 运 的 于 :La vie n'est pas une loterie. 
生活 不 是 撞 大 运 。3, 以 抽 ({ 揪 ) 奖 方式 出 售 的 集 市 摊点 

Lot-et-Garonne (dép. de) 洛 特 -加 龙 , 法 国 西 南部 阿 基 坦 大 区 
省 份 , 省 会 阿 让 。 

Lothaire (941 一 986) 洛 泰 尔 , 加 洛 林 王 朝 法 国 国王 (954 一 
986), 路 易 四 世 的 长 子 。 

Lothaire 1(795 一 855) 洛 泰 尔 一 世 , 法 兰 克 皇帝 , 路 易 一 直 ( 虑 
诚 者 ) 的 长 子 , 查理 大 帝 的 长 孙 。 

Lothaire I11 (1075 一 1137) 洛 塔 尔 二 世 , 德意志 国土 (1125 一 
1137), 神圣 罗马 帝国 皇帝 (1133 一 1137)。 

lotharingisme flotargsism] n. m.【〔 语 ] 洛 林地 区 法 语 

Hoti, e [loti] a. 分 得 … 的 ; ( 转 ) 运 道 … 的 :etre bien [mal] 一 
交 好 [ 恶 ] 运 的 

Loti, Julien Viaud (1850 一 1923) 洛 蒂 , 法 国 小 说 家 , 作品 有 ( 冰 
岛 渔夫 》 《 菊 子 夫人 ) 等 。 

lotier [lotje] n. m.[ 植 ) 百 脉 根 ~ blanc 栋 / ~ cornu 牛角 
花 / ~ dEgypte 埃及 白 睡莲 / ~ rouge 欧洲 百 脉 根 / ~ 
siliqueux 长 角 百 脉 根 / ~ velu 湿地 百 脉 根 

Jotiforme [1otiform] a. 【 建 ] 莲花 形 的 , chapiteau égyptien 
一 莲花 形 埃及 柱头 

lotion [losj5] n. f. 1.《 古 )( 用 液体 对 身体 一 部 分 的 ) 冲 洗 , 清 
洗 : faire des 一 s adoucissantes sur une région irritée 使 用 
镇 痛 剂 对 轻 度 发 炎 的 区 域 进行 冲洗 / se faire une 一 deau 
de toilette pour se rafraichir 在 身上 酒 一 点 花露水 凉快 一 下 
2. 水 剂 , 洗 剂 : ~ & 1 acétate basique de plomb 碱 式 乙 酸 铅 
稀释 液 / ~ ammoniacale camphrée ( 拉 斯 派 尔 ) 镇 静水 / ~ 
capillaire 护 发 水 / ~ médicamenteuse( 治 皮肤 病 的 ) 药 水 

lotionner [losjone] v. t. 用 水 剂 洗 , 按 ， ~ le cuir chevelu (用 
护 发 水 ) 洗 头皮 / 一 une plaie 冲洗 伤口 

lotique [12tik] a.【〔 环 ] 流 动 的 

lotir [lotir] 上 1. 把 … 分 成 若干 份 , 把 … 分 成 若干 批 ，~ les 
biens constituant une succession 把 一 笔 遗 产 分 为 若 于 份 / 
~ un terrain 把 一 块 土地 分 成 几 份 / ~ des marchandises 
把 货物 分 成 几 批 / terrains a 一 分 块 出 售 的 地 皮 / La 
Propriété a été lotie et l'on y construira plusieurs villas. 
地 产 被 分 为 几 份 , 人 们 将 在 那里 建造 几 产 别墅 。2. 使 分 得 一 
份 :Apres le partage，chacun a été loti d'une maison. 划 
分 以 后 , 每 人 得 到 一 所 房子 。/ La Providence avait tres mal 
loti Julius (Gide). 上 帝 对 尤 里 乌 斯 太 不 公平 了 。( 纪 德 ) 3. 
( 矿 ] 采样 , 取样 

lotissage [lotisa:5] n. mx，[ 矿 ] 采 样 ,取样 

iotissement [ioatisma] n. m. 工 . 分 成 若干 份 ,分 批 ; le 一 dun 
héritage 一 笔 遗 产 的 划分 2, 把 要 出 售 的 宅地 分 块 ;分 成 块 的 
土地 ;在 分 决 土地 上 的 建筑 物 , les monotones 一 s de la ban- 
lieue de cette ville 该 市 郊区 单调 的 分 块 土地 上 的 建筑 物 / 
Tout lotissement d'une ancienne propriété doit étre 
autorisé par ] 卫 tat， 所 有 老 地 产 的 分 块 应 得 到 国家 的 允许 。 
3.【 铁 ] 大 调 车 场 区 域 的 划分 ; ~ d'un wagon 火车 车 磺 的 标 
记 [ 说 明 所 和 裁 物 品 、 车 叮 位 置 、 行 车 路 线 等 ] 

jotisseur, se [lotiscer, 9:z] wn，1. 把 货物 分 批 出 售 的 人 ,~ de 
primeurs 时 鲜 蔬菜 或 水 果 批 发 商 2. 分 块 出 售 土地 者 ; La loi 
impose des regles strictes a 1'activité des lotisseurs. 法 律 
对 分 块 出 售 土地 者 的 活动 有 严格 规定 。 

ioto [13to] n. m. 1， 罗 多 游戏 [一 种 模子 填 格 游戏 ] 2. 罗 多 游 
戏 用 具 : boules de 一 有 编号 的 球 / avoir des yeur en 
boules de 一 〈 转 , 俗 ) 双眼 赂 脸 3. 自选 号 码 博彩 , 六 合 彩 [ 一 
各 由 簿 扬 奖 的 周全 ]: 一 national (法 国 1976 年 开设 的 ) 国 家 
A 

lotomanie [ lotomani] n. f. 博彩 热 ; 彩 票 迷 

lotrite fiotrit] n. f，( 矿 ] 绿 纤 石 

Lotto, Lorenzo ( 约 1480 一 1556) 洛 托 , 意大利 晚期 文艺 复兴 夯 


o 


loturidine [lotyriqin] n. f. 牛角 花 定 


loturine flotyrin] nn. f. 牛角 花 碱 

lotus [12tys] 7. m. 1.【〔 神 ] 忘 忧 树 ; 忘 忧 树 的 果实 2，[ 植 ] 百 及 
根 属 植物 ; 莲 , 荷 : ~ en arbre 囊 树 或 朴树 的 旧称 / 一 des 
Egyptiens [ d'Egypte] 睡莲 / Le lotus sacré est un des 
principaux symboles de 1 hindouisme. 圣 莲 是 印度 教主 要 
象征 之 一 。3.[ 建 ] 荷花 饰 

lotusine [lotyzin] nn. A 牛角 花 素 

lotvsinique jjotyzinik] a. acide 一 牛角 花 酸 

Lotze, Rudolf Hermann (1817 一 1881) 洛 采 , 德国 哲学 家 和 生 
理学 家 。 

louable [lwabl] a. 1. 可 嘉 的 , 值得 称赞 的 un effort ~ 值得 
称赞 的 努力 / des sentiments 一 s 可 喜 的 感情 2. 可 租借 的 ， 
可 出 租 的 ; un appartement 一 可 出 租 的 套间 

louablement [lwablam6]adwv.， 可 赃 地 , 值得 称赞 地 

louage [lwa:3] n. m., 租赁 , 租 货 合 同 ; 雇 ; 租 金 ; contrat de 一 
租赁 合同 / voiture de ~ 租赁 的 汽车 / ~ dun batiment 
de mer 租赁 一 稻 海 船 / ~ de services 雇工 合同 / payer le 
一 de deux chevaux 付 两 匹 马 的 租金 

iouange [Iwa:3] n. f. 1. 称赞 , 表扬 , 夸奖 , La louange lui est 
insensible， 他 对 赞 场 无 动 于 更。/ Mi-louange，mi-critique， 
j accepte le verdict de M' polo (Cesaire)， 我 接受 姆 波 罗 半 
表扬 半 批 评 的 意见 。( 塞 泽 尔 ) / La louange ne sert qu'a cor- 
rompre ceux qui la gotitent (Rousseau) . 赞扬 对 正中 下 怀 的 
人 只 会 起 腐蚀 作用 。( 卢 梭 ) / 6 la 一 de 为 了 对 … 表 示 敬 意 : 
JIL ecrivit un poéme a la louange de son bienfaiteur. 他 写 
了 一 首 诗 对 他 的 恩人 表示 敬意 。2，pl， 赞 语 , 颁 词 ， ~s 
outrées 过 头 的 赞扬 话 / maultiplier les 一 s & legard de 
celui gu’ on congédie 对 被 辞退 的 人 大 加 赞扬 / J étais slr 
d avance que jy trouverais de grandes louanges des 
“Paravents”de Jean Genet (Mauriac). 我 早 就 肯定 我 会 在 
那里 发 现 对 让 ' 热 内 的 “屏风 ”的 歇 据 和 颂扬 。( 莫 里 亚 克 ) / Le 
refus des louanges est un désir d’étre louk deux fois (La 
Rochefoucauld). 拒绝 赞扬 的 人 是 想 再 被 先 扬 一 次 。( 拉 罗 什 
富 科 ) 3. 荣誉 , 功绩 : chanter [célébrer] les 一 s de qn 歌颂 
[庆祝 ] 某 人 的 功绩 /11 faut dire & sa louange，qu'il conti- 
nua le meme combat apres la défaite. 应 该 说 他 的 光荣 在 于 
失败 以 后 继续 作战 。 

louanger [lwa3e] [Conj.2] v.t.〈 书 ) 表 扬 , 夸奖, 称赞 

louangeur, se [1wasce:r，g'z] I n.《 旧 ) 阿 讽 奉 承 者 : Les 
compliments que me prodigue le louangeur Antonin (Co- 
lette). 马尾 精 安 托 南 对 我 好 话说 尽 ,( 科 莱特 ) HI a，( 书 ) 赞扬 
的 , 称颂 的 : poksie ~se 颁 诗 / 1] tient sur notre ami des 
propos fort louangeurs. 他 对 我 们 的 朋友 说 了 一 些 称赞 的 话 。 

ioubar, loubard [luba:r] n.m. 阿飞 .小 流 谍 一 类 青少年 犯罪 
分 子 

Loubet, EEmile (1838 一 1929) 卢 贝 , 法 国 国务 活动 家 , 法 兰 西 第 
三 共和 国 第 七 任 总 统 。 

louchard, e [lufa:r, ard] 2 《〈 俗 ; 斜视 者 

louche'[luj] 1 a. 1.( 古 ) 患 斜视 症 的 ， yeux 一 s 斜 眼 / jeter 
un regard 一 “〈 今 , 喻 踊 一 眼 / Je porte sur ]’ oeil la taie qui 
me rendra borgne et louche (Sartre) 我 戴 上 这 个 会 使 我 变 
成 独眼 和 和 斜 眼 的 眼罩 。( 萨 特 ) / Ce regard singulier du 
joueur devenu louche & force de fixer toujours la meme 
carte (Daudet). 这 种 由 于 总 果 着 一 张 牌 而 变 成 对 腿 的 赌 徒 的 
特有 的 目光 。( 都 德 ) 2. 混浊 不 清 的 : vin ~ 混浊 的 葡萄 酒 / 
Ce cristal a un défaut，il est un peu louche. 这 块 水 蝇 有 毛 
病 , 它 有 点 混浊 不 清 。/ Une lumiere louche，un eclairage 
livide d' orage (Zola)， 氏 上 暗 的 光线 , 一道 像 暴风 雨天 气 的 苍 

白 的 光 。( 左 拉 ) 3. 〈 转 ) 暧昧 的 ; 可 疑 的 ; 不 清楚 的 ，un in- 

dividu au passé 一 一 个 历史 不 清 的 人 / des trafics 一 s 非法 

交易 / fréquenter des milieux 一 s 经 常 去 一 些 可 疑 的 场所 / 


Le rapport du maitre et de 1’esclave est toujours louche 


iouche: 1631 Louis IV d’ Outremer 


(Vailland). 主子 和 奴才 的 关系 总 是 暧昧 的 ,( 瓦 扬 )/ Dans les 
rues, i y a une guantité de bruits louches qui trainent 
(Sartre). 从 大 街 上 传 来 一 些 可 疑 的 声音 。( 萨 特 ) / Les Alle- 
mands n’aiment pas les villes louches ou r6dent encore 
des militaires ennemis (Céline). 德国 人 不 喜欢 那些 仍 有 政 
方 军人 游荡 的 面目 不 清 的 城市 .( 塞 利 纳 ) I n. m. 工 . 暧昧 , 可 
疑 : Je crois qu'il avait flairé du louche (Simon). 我 想 他 已 
经 党 察 出 了 可 疑 之 处 。( 西 蒙 ) 2. 【化 ] (液体 中 的 ) 轻 微 沉淀 

louche'[luf] n. f. 1. 长 柄 大 汤 勺 : ~ en bois 长 柄 大 木 勺 / Sa 
grande louche qui charriait... une pleine écuellée de 
soupe aux choux (Giono). 他 那 盛 上 满 满 一 勺 卷心菜 菜 汤 的 
长 栖 大 勺子 。( 吉 奥 诺 ) 2. 一 勺 之 量 3.【 农 ] 浇 肥 勺 4. 【玻璃 ] 
搅拌 匀 5.【 机 ] 扩 孔 锥 , 扩 礼 刀 6. 铬 , 锯 头 

louchement [lufjma] 2” m. 1， 患 斜视 症 , 斜视 2. (液体 ) 发 浑 

loucher [lujej wv.i. 1. 上 趾 斜 视 症 , 斜视 ; 对 眼 : ljunettes dui 
corrigent une tendance a 一 纠正 斜视 倾向 的 眼镜 / écolier 
qui louche pour se moquer d'un camarade 挤 居 弄 眼 嘲 和 措 同 
学 的 学 生 / avoir 上 oeil droit qui louche 右 眼 斜视 / Cet en- 
fant louche un peu, mais ce défaut peut disparaitre avec 
1 age. 这 个 孩子 有 点 斜视 , 但 随 着 年 龄 的 增长 , 这 个 毛病 会 消 
失 的 。2. ( 转 , 俗 ) 贪 禁地 看 , 垂 雀 , 羡 幕 : faire 一 qn 使 革 人 羡 
幕 ,让 某 人 眼红 , 使 某 仔 泊 / ~ sur gch [gn ] 鳞 幕 某 事 { 某 
人 ], 贪 禁地 看 某 物 [ 某 人 ]: ~ sur la voiture d’ un ami 羡慕 
一 个 朋友 的 汽车 , ~ sur une fille 贪 禁地 看 一 个 姑娘 , Les en- 
fants louchent sur le gateau. 孩子 们 贪 禁地 盯 着 那 块 糕点 
看 。 

loucherie [lujri] n. 上 患 斜 视 症 , 斜视 : joli visage gaté par 
un peu de 一 被 轻微 斜视 破坏 了 的 漂亮 面孔 

louchet [Iufe] n.m. 1. 长 栖 窗 铁 煞 2. (切割 鲸鱼 的 ) 鱼 铲 3. 
( 挖 泥 船 的 ) 链 计 

loucheur, se [lujoer，gz] n. 斜视 者 ,对 眼 者 

Toueheur, Louis (1872 一 1931) 卢 舍 尔 , 法 国政 治 家 , 曾 任 内 阅 
部 长 。 

louchir [lufir] wv. i. (液体 ) 变 混浊 

louchon fluf5] n. m.〈 俗 ;斜视 者 , 对 眼 者 

leouchorrite [luforit] n. f.{ 矿 ] 胶 硅 匆 钙 矿 

Loudéac 卢 代 阿 克 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

louderbackite [luderbakit] n. f.【 矿 ] 水 粒 铁 矶 

Loudes 卢 德 , 法 国 城镇 , 位 于 上 卢 瓦 尔 省 。 

Lout 卢 埃 ,法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

ouée [lwe] n. f.( 方 ) 农工 或 零工 聚集 待 寥 的 地 方 , 雇工 集 市 

louer'[1lwe] 工 立 上 称 闭 , 表扬 , 夺 奖 : ~ la sagesse d'un 
philosophe 赞扬 一 个 哲学 家 的 智慧 / 一 qn sans mesure 
[avec des expressions hyperboliques] 不 切实 际 地 [夸张 地 ] 
表扬 某 人 / ~ Dieu [le ciel，la Providence] 感谢 上 帝 , 感谢 
上 苍 / 一 qn de [pour] gch 由 于 某 事 赞 扬 革 人 : 一 un 
eleve de son travail 表扬 一 个 学 生 学 习 努 力 ，Si c'est un 
politique, louez-le pour tout le mal qu’il n’a pas fait 
(Alain). 他 如 果 是 一 位 政治 家 , 就 赞扬 他 没有 把 坏事 干 绝 。( 阿 
兰 ) / Diewu soit loué! 谢 天 谢 地 ! : Vous voila enfin arrivks 
sains et saufs，Dieu soit louel 你 们 终于 安全 到 达 了 , 谢 天 谢 
地 ! / Chacun louait son intelligence (Mauriac). 每 个 人 都 
夸奖 自己 的 聪明 才智 (英里 亚 克 ) / Nous louons les gens a 
proportion de Testime qu'ils ont pour nous 
(Montesquieu). 我 们 根据 人 们 对 我 们 尊重 的 程度 称颂 他 们 。 
( 重 德 斯 坞 ) / Ce qu’ un grand nom recommande a chance 
d'etre loué aveuglément (France). 名 人 推荐 的 东西 可 能 会 
受到 盲目 的 奖 扬 , (法 朗 士 ) / On ne loue d'ordinaire que 
pour étre loué (La Rochefoucauld). 一 般 情况 下 称赞 人 只 是 
为 了 受 人 称赞 。( 拉 罗 什 富 科 ) HL se ~ wv.pr. 1. se ~ de 
qch [de gn ] 对 某 物 [ 某 和 人] 表示 满意 .: Je me loue des ser- 
vices de ma secrétaire. 我 对 我 女 秘书 的 工作 非常 满意 。Il 


n'a qua se louer de son fils. 他 对 他 的 儿子 非常 满意 。/ se 
一 de (+ inf.) 对 … 表 示 满 意 : Je me loue d avoir kete tres 
prudent et de ne m' étre pas engagé. 我 庆幸 我 非常 谨慎 , 没 
有 牵涉 进去 。Je n'ai qu’& me louer d’avoir accepté cet 
emploi. 我 非常 庆幸 接受 了 这 件 工 作 。2.〈 罕 ) 自我 吹 吐 ;Le 
vaniteux se loue a 1 occasion de ses moindres succés. 爱 虚 
荣 者 在 自己 有 一 点 点 成 绩 时 就 自我 吹 喷 。3, 互相 赞扬 , 互相 吹 
捧 :; Les vieux savants se louent volontiers，a moins qu'ils 
ne se jalousent. 老 学 者 们 只 要 不 互相 妒忌 , 就 会 互相 吹捧 。 

louer[Iwe] vw.t. 1. 出 租 ;租用 , ~ des chambres aux esti- 
vants 把 房间 租 给 避暑 者 / 一 un poste de télévision 租 一 台 
电视 机 / Dans les jardins publics，les chaises sont louées. 
在 公园 里 , 椅子 是 出 租 的 。/ Le plagiste loue des matelas， 
des parasols，des pkdalos. 海滨 浴场 经 营 者 出 租 床 垫 .遮阳 候 
和 脚 踏 浮 艇 。/ Cette ferme，mon pere ] avait louée apres 
le mariage (Kessel). 这 个 农场 , 我 父亲 结婚 以 后 就 租用 了 。 
( 凯 赛 尔 ) / je louerai une paire de skis a la station de 
sports d hiver. 我 将 在 冬季 运动 场 租 一 副 滑雪 板 。2. 定 
( 座 ): 一 un fauteuil d'orchestre dans un théatre 在 剧院 定 
-个 止 厅 前 座 / 1] faut payer un supplément pour louer 
une couchette. 定 甲 铺 要 加 钱 。3.《〈 旧 ) 雇用 : ~ un guide 
pour une excursion 雇 一 名 导游 / Le fermier loue des ven- 
dangeurs. 农场 主 雇用 摘 葡 萄 工人 。J se 一 习 加 : 1. 被 出 
租 : Cet appartement doit se louer cher. 这 个 套间 租金 肯定 
很 贵 。/ Un canot peut se louer ici pour deux heures. 在 这 
儿 , 小 船 可 以 出 租 两 个 小 时 。2. 出 卖 劳 动力 ， La jeune 
paysanne va se louer comme domestique dans une ville. 
这 个 农村 女 青 年 要 到 城 里 去 当 佣 人 。/ Ils se louerent a la 
journée dans les fermes et dans les hatelleries (Maupas- 
sant). 他 们 在 农场 和 旅馆 打 零 工 。( 莫 泊 桑 ) 

loueur', se [lwoer，oz] 2 《〈 古 ) 阿 训 奉 承 者 

loueur ,se [fiwoer，0z] n. 出 租 人 ; ~ de chevaux 马匹 出 租 
人 / 一 se de chaises (在 公园 里 ) 出 租 椅子 的 妇女 / Ce gara- 
giste est aussi loueur d' automobiles. 这 位 汽车 修理 铺 老板 
也 出 租 汽车 。 

loufiat [lufja] nn. mm. 41. 《〈 民 ) 咖啡 馆 侍者 . Buvant un verre， 
i] fait signe au loufiat qui le sert (Prévert). 他 边 喝酒 边 向 
为 他 端 饮 料 的 侍者 示意 ,( 普 雷 韦 尔 ) 2. 〈 转 , 民 ) 奴 颜 婢 膝 的 
人 , 奴才 3. 《 口 ) 海 军 上 和 尉 

loufoque [lufok], louf [luf] , louftingue [luftég] ( 民 ) I a. 
1. 疯 疯 瘦 煤 的 , 精神 失常 的 . C'est un brave type，mais il 
est plut6t loufoque. 他 是 一 个 正直 的 人 , 但 有 点 疯 疯 着 辣 的 。 
2. 滑稽 可 笑 的 , 怪诞 的 , 芒 雇 的 un film ~ 一 部 滑 称 可笑 的 
影片 / une histoire 一 一 则 荒唐 的 故事 I n. 疯 疯 冶 冶 的 人 ， 
精神 失常 的 人 

loufoquerie [lufokri] n. f.〈 俗 ;1. 失去 理智 , 精神 失常 ;疯癫 
的 言行 , 精神 失常 的 言行 2. 荒唐 可 笑 , 匾 廖 的 言行 ， La 
loufoguerie de la conversation tenait parfois du fantas- 
tique (Gide). 对 话 荒唐 可 笑 有 时 近乎 胡思乱想 。( 纪 德 ) 

lougre [lugr] n. mm [ 海 ] 近 海航 行 的 三 檐 帆船 

Louhans 卢 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

louis [lwi] n. m. 1. 金 路 易 [法 国 旧 金币 , 有 路 易 十 三 及 其 继承 
人 的 头像 ] 2. 20 法 郎 的 金币 [也 叫 拿 破 仑 ];( 引 (赌博 中 ) 相 
当 于 20 法 郎 的 钱 数 

Louis (1729 一 1765) 路 易 , 法 国王 储 , 路 易 十 五 之 子 , 路 易 十 六 、 
路 易 十 八 和 查理 十 世 的 父亲 。 

Louis 1” le Pieux ou le Débonnaire (778 一 840) 路 易 一 世 ( 虔 
诚 者 ) 或 (敦厚 者 ), 法 兰 克 帝 国 皇帝 。 

Louis I ie Begue (846 一 879 年 ) 路 易 二 世 ( 口吃 者 ), 法 兰 西 
(西法 兰 克 ) 国 王 (877 一 879 在 位 ), 国王 秃头 查理 二 世 之 子 。 

Louis II (863 一 882 ) 路 易 三 世 , 法 兰 西 (西法 兰 克 ) 国王 
《879 一 882 年 在 位 ) ,路 易 二 世 之 子 。 

Louis IV d’ Outremer (921 一 954) 路 易 四 志 ( 海 外 游子 ), 法 兰 
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西国 王 (936 一 954 年 在 位 ), 傻瓜 查理 三 世 之 子 。 

Louis V le Fainéant (967 一 987) 路 易 五 世 ( 游手好闲 者 ), 法 兰 
西贡 王 , 加 洛 林 王朝 的 末代 君主 , 洛 僚 尔 之 子 。 

Louis VI le Gros (1081 一 1137) 路 易 六 世 ( 胖 子 ), 法 国 国王 
(1108 一 1137 年 在 位 ), 腓 力 一 世 之 子 。 

Louis VIL le Jeune ( 约 1120 一 1180) 路 易 七 世 ( 小 伙 子 ), 法 国 
卡 佩 王朝 的 国王 (1137 一 1180 年 在 位 ) ,路 易 六 世 之 子 。 

Louis VIU le Lion (1187 一 1226) 路 易 八 世 ( 雄 狮 ), 法 国 卡 佩 
王朝 国王 (1223 一 1226 年 在 位 )。 

Louis IX ou Saint Louis (1214 一 1270 年 ) 路 易 九 世 ( 圣 人 )， 
法 国 国王 (1226 一 1270 年 在 位 ), 或 称 圣 路 易 , 国王 路 易 八 世 之 
子 。 

Louis X le Hutin (1289 一 1316) 路 易 十 世 ( 固 执 者 ), 法 国 卡 佩 
王朝 国王 (1314 一 1316 在 位 )，1305 一 1314 年 年 为 纳 瓦 拉 国 
王 , 美男 子 腓 力 四 世 之 子 。 

Louis XI (1423 一 1483) 路 易 十 一 , 法 国 国土 (1461 一 1483 年 在 
位 ), 查理 七 世 之 子 。 

Louis XII (1462 一 1515) 路 易 十 二 , 法 国 园 干 (1498 一 1515 年 
在 位 ), 奥尔良 公顷 查理 之 子 。 

Louis XIIL le Juste (1601 一 1643) 路 易 十 三 (公正 者 ), 法 国 国 
王 (1610 一 1643 年 在 位 ), 亨利 四 世 之 子 。 

Louis XIV le Grand (1638 一 1715) 路 易 十 四 , 法 
(1643 一 1715 年 在 位 ), 路 易 十 三 之 子 。 

Louis XV le Bien-Aimé (1710 一 1774) 路 易 十 五 ( 受 人 拥戴 
者 ), 法 国 国 王 (1715 一 1774 年 在 位 ), 路 易 十 四 的 曾孙 , 勃 民 第 
公事 路 易 之 子 。 

Louis XV1 (1754 一 1793) 路 易 十 六 , 法 国 大 革命 前 封建 王朝 的 
最 后 一 代 君 主 (1774 一 1792 年 在 位 )1793 年 1 月 21 日 在 巴黎 
被 送 上 断头台 。 

Louis XVHI (1785 一 1795) 路 易 十 七 ,路 易 十 六 和 安 托 所 内 特 之 
子 .1789 年 立 为 王储 , 1795 年 死 于 丹 普 尔 监狱 。 

Louis XVIH (1755 一 1824) 路 易 十 八 , 1795 年 起 为 挂名 的 法 国 

国王 , 1814 一 1824 年 则 为 事实 上 的 法 国 国王 , 他 是 路 易 十 五 的 
孙子 , 封 普罗 旺 斯 伯 项 。 

Louis de France (1661 一 1711) 路 易 (法 兰 西 的 ), 路 易 十 四 之 
子 , 他 死 在 父亲 之 前 , 王位 遂 传 给 他 的 孙子 路 易 十 五 。 

Louis 1 de Witteisbach (1786 一 1868) 路 易 一 世 , 巴伐利亚 国 
王 (1825 一 1848), 自由 主义 者 和 德意志 民族 主义 者 。 

Louis 1” le Grand (1326 一 1382) 路 易 一 世 ( 伟 人 ), 匈牙利 国王 
(1342 年 起 ) 和 波兰 国王 (1370 年 起 ), 查理 一 志 之 子 。 

Louis 1"(1838 一 1889) 路 易 一 志 , 葡萄 牙 国 王 (1861 一 1889)。 
Louis I"(1339 一 1384) 路 易 一 世 , 法 国安 茹 公爵 (1360 一 1384)， 
西西 里 国王 , 普罗 旺 斯 伯 般 (1383 一 84), 国王 约翰 二 世 之 子 。 
Louis, Nicolas (1731 一 1800) 路 易 , 18 世纪 晚期 法 国 最 活跃 的 

新 古典 主义 建筑 师 。 

louise-bonne [lwizbon] ( pl， ~ s- 一 s) n. 了 . 一 种 甜 而 多 汁 的 
秋 梨 

Jouisianais, e [lwizjans, sz] 1 ca， 路易 斯 安 那州 的 开工 一 2. 
路 易 斯 安 那州 人 

Louisiane 路 易 斯 安 那 , 美国 中 南部 一 州 , 北 接 阿肯色 州 , 西 界 得 
克 萨 斯 州 , 东 邻 密西西比 州 , 南 临 墨西哥 湾 , 首府 巴 吞 鲁 日 。 

louis-philippard, e [lwifilipa:r, ard] a. 法 国 路 易 - 菲 力 普 
(Louis-Philippe) 王朝 的 ; 路 易 - 菲 力 普 时 期 式样 的 ; 
decoration 一 e 路 易 - 非 力 普 时 期 的 装饰 风格 / mobilier 一 
路 易 - 菲 力 普 时 期 的 家 具 

Louis-Philippe JI (1773 一 1850) 路 易 - 非 力 普 , 法 国 
(1830 一 1848 年 在 位 ) 。 

louis-quatorzien, ne [lwikatorzjg, en] a. 1. 法 国 国王 路 易 十 
四 的 2. 路 易 十 四 王朝 的 3. 路 易 十 四 时 期 的 

Louisville 路 易 斯 维尔 , 美国 城市 , 位 于 肯塔基 州 , 临 俄亥俄 河 。 

loukoum [lukum], lokoum [lokum] n. m. 一 种 带 果 仁 的 香 
甜 糕点 ; Depuis qu’il était sorti de prison, il s’ était mis & 
aimer les loukoums (Sartre). 他 从 监狱 出 来 以 后 , 就 开始 喜 
欢 带 果 仁 的 香甜 糕点 了 。( 萨 特 ) 

loulou [lulu] ”. 2 [ 动 ] 狐 犬 [一 种 名 贵 犬 种 ] 


国王 


国王 


loulow, tte [lulu, ut] n. 1.《〈 俗 》 对 孩子 或 妇女 的 昵称 ; [| ne 
faut pas pleurer，ma louloutte. 不 要 婴 , 我 的 宝贝 。2. 《 民 》 
阿飞 , 小 流 谍 

loup [iu] n.m. 1. 狼 ; chasse au 一 猎 狼 / hurlement de 一 
狼 啤 / piege a 一 s 捕 狼 陷阱 / saut de 一 防 狼 筷 壕 ;( 当 作 围 
子 的 ) 公 园 护 园 壕 / taniere du 一 狼 窝 / tate de 一 打扫 天 
花 板 的 球状 撞 子 / avoir une faim de 一 饭 极 三 / avoir vu 
le 一 见 过 世面 ,经历 过 风险 ;( 少 女 ) 与 人 发 生 过 性 关系 / en- 
fermer le ~ dans la bergerie 引 狼 入 室 / enitre chien et 
一 天 色 开 始 展 暗 时 , 黄昏 时 分 / Etre connu comme le 一 
blanc 赫赫 有 名 / un froid de 一 严寒 / hurler avec les 一 
随 声 附和 , 随 大 流 / manger comme un 一 狼吞虎咽 / 
marcher [avancer] a pas de 一 悄悄 地 走 / se jeter {se 
mettre, se précipiter ] dans la gueule du ~ 冒险 / ienir 
le 一 _ par les oreilles 骑 虎 难 下 / La faim fait sortir le 
loup du 2zois.〈 详 ) 形势 所 迫 , 狗 急 跳 墙 。/ Les loups ne se 
mangent pas entre eur.〈《 谚 ) 恶 狼 不 食 同 类 。 虎 毒 不 食 子 。/ 
Quand on parle du loup，on en voit la gueue.《 详 ) 说 草 
操 , 曹操 到 。/ ?homme est un loup pour 1 homme.〈 谚 ) 
人 对 人 都 是 狼 。[ 指 人 与 人 之 间 无 情 的 竞争 ] 2. 〈 转 ; 伪装 善良 
的 恶人 3.[ 纹 章 ] 狼 图 案 4. 某 些 犬 科 动物 的 名 称 : ~ dore 对 
/ ~ des Indes [de Java] 亚洲 野 犬 / ~ peint (非洲 ) 四 趾 猎 
狗 / ~ des prairies 郊 狼 $. ~ de mer 〈 俗 》 人 中 老练 而 孤僻 的 
老 水 手 ; 经 验 丰 富 的 水 手 @( 水 兵 穿 的 ) 海 魂 衫 图 海豹 / jeune 
一 有 雄心 的 年 轻 人 : les jeunes 一 s du sport 雄心 勃勃 的 年 
轻 运 动员 6，( 俗 ) 宝宝 , 宝贝 儿 [ 对 孩子 或 心爱 的 人 的 昵称 ]: 
Alors，tu viens，mon gros loup? 那么 你 来 吗 , 我 的 宝贝 儿 ? 
7. [和 鱼 ] 狗 鱼 ; 狼 鱼 ; 狼 鲈 : manger du 一 au fenouil 吃 茄 香 烧 
狼 钙 8.( 旧 时 贵 妇 人 戴 的 ) 黑 色 半 截面 单 ; (化 装 舞 会 用 的 ) 半 
截面 具 ; A la fin du bal masqué, tous les participants re- 
tirent leur loup. 化 装 舞 会 结束 时 , 所 有 的 参加 者 都 取 下 他 们 
的 半截 面具 。9.【 纺 ] 开 毛 机 10.[ 技 ] 建筑 物 或 缝 幼 制 品 中 无 
法 弥补 的 缺陷 或 瑕 六 11.【 治 ] (没有 熔化 好 的 ) 炉 瘤 12，[ 印 ] 
脱 漏 , 漏 字 13. 造成 舞台 空 场 的 差错 : Les auteurs ont fort 
bien senti qu’ i y avait la un loup (Daudet). 作家 们 非常 清 
楚 地 感觉 到 台 上 出 现 了 空 场 。( 都 德 ) 14.【〔 植 ] gueule de 一 
金鱼 草 的 俗称 / vesse de ~ 马 勃 的 俗称 15. L 一 【天 ] 对 狼 
( 星 ) 座 16,〈 古 )[ 医 ] 侵蚀 性 省 疡 17. 拔 钉 用 的 弯 钳 子 18. 
[ 渔 ] 围 网 

loupage [lupa:3] n. m. 未 成 功 ;错过 

loup-eerve [luserv] (pl， ~ s- 一 s) n. f.[( 动 ] 瞧 猎 独 , 肉 山 猫 

loup-cervier [luservje] (pl 一 了 一 5) n.m. 1.[ 动 ] 欧 洲 痊 
猎 : Nous tuames des loups-cerviers et des rats musqués 
(Chateaubriand). 我 们 杀 死 了 一 些 猫 独 和 磨 鼠 ,( 夏 多 布 里 
昂 ) 2. 狂 独 皮 的 商用 名 称 3.( 转 ) 贪 禁 的 金融 资本 家 

loupe [lup] n.f. 1. 放大 镜 : ~ binoculaire 双 简 放大 镜 / 
grossissement [puissance] d’ une 一 一 个 放大 镜 的 放大 倍数 
/ 一 de lecture 阅读 用 放大 镜 / a la 一 特别 仔细 地 , 特别 细 
心地 : Tout le manuscrit a été regardé a la loupe. 整个 手稿 
都 经 过 了 仔细 的 阅读 。En examinant a la loupe les lieux du 
crime，]a police finit par trouver un indice. 经 过 对 犯罪 现 
场 的 仔细 检查 , 警察 终于 找到 了 一 个 线索 。/ Ce petit garcon 
s"amuse & braler un morceau de papier a laide dune 
loupe exposke au soleil. 这 个 小 男孩 拿 放 大 镜 在 阳光 下 点 燃 
小 纸 片 玩 。2. (珠宝 的 ) 唱 体 缺陷 : ~ d "emeraude 绿 宝石 的 
晶体 缺陷 3.【 医 ] 皮脂 并 肿 [ 也 称 kyste sébacé]; avoir une 
grosse 一 Sur je cuir chevelu 头皮 上 长 了 一 个 大 的 皮脂 巍 肿 
4.[ 植 ] 木 瘤 , 木 节 ; (制作 木器 用 的 ) 木 瘤 材 料 : buffet en 一 
d'orme 榆 木 瘤 材料 制 的 成 套餐 具 / Divers objets dart 
sculptés par un retraité dans les loupes d'arbre (Carco). 
一 位 退休 老人 用 树 的 木 痛 榴 刻 的 各 种 工艺 品 , (卡尔 科 ) 5. 
[ 治 ] 炼 金 ( 银 ) 炉 的 炉 砖 : On cassait les vieilles loupes pour 
en extraire des lavures， 人 们 打 碎 旧 炉 砖 以 提炼 贵重 金属 悄 。 
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6，[ 冶 ] 熟 铁 块 7.〈 行 ?懒惰 8. 【地 质 ] 滑落 体 : ~ de glisse- 
ment 泥 流 盾 , 泥 流 隆起 ;熔岩 钟 , 熔岩 疱 / ~ de solifluxion 
泥 流 盾 , 泥 流 隆 起 

loupé€, e [lupe] 1 a.〈 俗 ) 不 成 功 的 ;有 毛病 的 ;错过 的 : C’ est 
loupé, i faudra recommencer， 失败 了 , 必须 重新 开始 。 
n. 11， 缺点 , 毛病 , 错误 

Loupe (La) 拉 卢 普 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

louper [lupe] 1 vw. t.〈 俗 ;1. 做 得 不 成 功 , 有 失误 : acteur qui 
]oupe son entrée 出 场 时 失手 的 演员 / I] a loupé son travail. 
他 的 工作 没 做 好 。/ Mon fils a loupé sa composition de 
francais. 我 儿子 的 法 语 作文 没有 做 好 。2. 没 抓 住 , 错过 : Elle 
a loupé son train a une minute pres. 她 就 差 一 分 钟 没 赶 上 
火车 。/ Vous avez loupé une belle occasion. 您 错过 了 一 次 
好 机 会 。II v. i 1. 做 精 , 没有 做 成 功 : Ca n'a pas loupé! 还 
有 一 线 希望 ! 2.〈 行 ) 闲 功 , 无 所 事 事 

loupeur, se [lupoe:r，9:z] 工 c.《〈 民 ) 笨拙 的 , 笨 手 第 租 的 I 2. 
笨拙 的 人 , 笨 手 笨 脚 的 人 

loupeux, se [lupg, gz] a.〔 植 ] 多 节 的 , 多 瘤 的 : bois 一 多 瘤 
的 木材 

loup-garou [lugaru] (pl. ~s- ~s),garou [garu] n.m. 1. 
狼人 [传说 中 夜间 变化 为 狼 的 垩 师 或 中 了 妖 术 的 人 ]: Les 
loups garous sont issus des croyances superstitieuses du 
Moyen Age. 狼人 是 中 世纪 迷信 的 产物 。2.( 转 , 俗 , 旧 ) 性 情 
粗野 孤僻 的 人 

loupiot, te [lupjo, ot] n.《〈 俗 ) 小孩; 机 灵 的 小 孩 

loupiote [lupjt] n. 上 〈《 俗 ) 小 灯 

Lourches 卢 尔 什 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

jourd, e [lur, urd] 1 a. 1. 重 的 , 重型 的 ; 繁重 的 ; 重大 的 : 
armes ~es [ 军 ] 重型 武器 / artillerie 一 e 重炮 / bombardier 
一 重型 秦 炸 机 / char 一 重型 装甲 车 / corps plus 一 que 
Pair 比 空气 重 的 物体 / eau 一 e {化 ] 重 水 / élément 一 
[ 物 ) 重 元 素 / gaz 一 比重 大 的 气体 / huiles 一 es 重油 / 
hydrogene 一 (化 ] 重 氢 / industrie 一 e 重工 业 / piste 一 e 
[ 体 ] 泥 党 的 跑道 / poids 一 重型 卡车 / boxe de poids 一 s 
重量 级 举 击 赛 / sol 一 ，terre 一 e 板结 难 耕 的 土地 / som- 
meil 一 沉睡 / terrain 一 泥 党 的 场地 / yeux 一 s de som- 
meil 困 得 睁 不 开眼 睛 / ~ chagrin 沉痛 / 一 es charges 沉重 
负担 / ~e hérédité 精神 或 生理 缺陷 的 遗传 / ~e 
responsabilité 重大 责任 / de 一 s soucis 沉重 的 心事 , 深 深 的 
忧虑 / une 一 e tache 一 项 繁重 的 任务 / ~e taxe， 一 s 
impets 沉重 的 赋税 / avoir [se sentir] les paupieres 一 es 
[les yeux 一 s] 困 得 睁 不 开眼 睛 / avoir la tete 一 e 有 点 头 
疼 , 头脑 昏 沉 / en avoir 一 sur le coeur 心情 沉重 / avoir 
la main 一 e 打 得 重 ; ( 转 ) 罚 得 重 ; ( 转 ) 称 量 时 放 物 过 多 ,用量 
过 多 :Ce boucher a la main lourde. 这 个 肉 店 老板 手 重 。 
[ 指 切 的 肉 比 顾客 需要 的 多 , 故意 多 销 货 ] Le potage est salé; 
elle a eu la main lourde. 汤 咸 了 ,她 盐 放 多 了 。/ se sentir 
les jambes 一 es 感到 两 腿 沉 重 / Le mercure est le plus 
lourd de tous les liquides. 乘 是 最 重 的 液体 。/ 了 a calé une 
roue de sa charrette avec une lourde pierre, 他 用 一 块 很 重 
的 石头 挡住 了 他 车 子 的 一 只 轮子 。/ On renvoya la bonne， 
dont les gages devenaient trop lourds (Maupassant). 佣 人 
被 辞退 了 , (因为 ) 她 的 工资 变 得 使 人 难以 承受 。( 莫 泊 桑 ) / Un 
coup terrible, lourd, a retenti & la porte (Baudejaire)， 门 
口传 来 了 一 声 可 怕 的 、 沉 重 的 声响 ,( 波 德 莱 尔 ) 2. 沉闷 的 , 气 
闷 的 : silence 一 《〈 俗 ) 令 人 沉闷 的 农 静 / I fait lourd. 天 气 闲 
热 。/ L'air était de plus en plus lourd (Le Clézio). 气压 越 
来 哉 低 - ( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Ces lourdes journées sans ami， 
sans causerie，sans joie (Baudelaire). 这 些 没 有 朋友 、 没 有 
龙门 阵 `. 没 有 快乐 的 沉 阅 的 日 子 。( 波 德 菜 尔 ) / Le temps était 
lourd, orageux, d’une chaleur suffoquante (Gautier). 天 


气 沉 闯 、 错 暗 , 热 得 透 不 过 气 来 。( 戈 蒂 埃 ) 3. 难 消化 的 : ali- 


ments 一 s 油腻 而 难 消化 的 食物 / un repas tres 一 一 顿 油腻 
的 饭 / Les viandes en sauce sont plus lourdes & digérer 
que ies grillades， 加 调味 汁 的 肉 比 烤肉 难 消 化 。4. 浓密 的 , 多 
的 , 浓厚 的 : nuages ~s 浓 云 / une odeur ~e 浓厚 的 气味 / 
parfum 一 浓厚 的 香气 / un vin 一 et rapeux 涤 而 泌 的 葡萄 
酒 / ~e chevelure 浓密 的 头发 5. 粗壮 的 , 矮 胖 的 : membres 
一 s 粗壮 的 四 肢 / une ~e silhouette 一 个 粗壮 的 身影 / 一 e 
statue 又 矮 又 粗 的 塑像 6. 笨拙 的 , 迟钝 的 ;笨重 的 : oiseau 一 
飞行 繁重 的 鸟 / phrase 一 e 累 赣 的 句子 / démarche 一 e 繁 
重 的 步伐 / pas 一 繁重 的 脚步 / style 一 笨拙 呆板 的 文笔 / 
de 一 s compliments 每 拙 的 茶 维 话 / ~es plaisanteries 策 拙 
粗俗 的 玩笑 / avoir 1'esprit 一 策 头 笔 脑 , 思维 迟钝 / Son 
equipement le rend lourd et maladroit. 他 身上 的 装备 使 他 
恋 得 笨重 而 不 灵活 。/ Ces gens dansaient gravement，avec 
des gestes lourds (Green). 这 些 人 神情 严肃 地 跳 着 舞 , 动作 
十 分 策 抽 (格林 ) / Mme Panigere， un peu lourde, 
n’apercevait pas tres bien le comique de la chose (Que- 
neau) ， 有 点 迟钝 的 巴 尼 热 尔 夫 人 没有 看 清楚 事情 的 喜剧 性 。 
( 凯 诺 ) 7. ~ de 放 有 … 的 , 充满 … 的 ; phrase 一 e de sous- 
entendus 充满 暗示 的 句子 / Une large table lourde de 
livres，de papiers，de pierres (Giono). 一 张 堆 满 了 书本 . 纸 
张 . 石 头 的 宽 人 的 桌子 。( 吉 奥 诺 ) / Le feuillage des arbres 
était lourd de pluie (Sartre). 树叶 上 积 着 许多 雨水 。( 萨 特 ) 
/ Hémon le regarde avec ses yeux d’enfant, lourds de 
mépris (Anouilh). 埃 荣 用 他 那 童 上 页 的、 充满 藏 视 的 眼光 注视 
着 他 。( 阿 努 依 ) 8. 低沉 的 ，bruit 一 低沉 的 声音 / tonnerre 
一 低沉 的 雷 声 9. marche 一 (交易 所 ) 呆 灌 疲 软 的 市 面 ,熊市 
10. franc 一 新 法 郎 [ 指 1962 年 以 后 的 法 郎 ] I adw. peser 
一 分 量 重 ; ( 转 重要 : Ta valise pese lourd， 你 的 箱子 很 沉 。 
/ Cet individu ne pese pas lourd. 这 个 人 无 足 轻重 。/ C'est 
un argument qui ne pese pas lourd. 这 是 一 个 起 不 了 多 大 作 
用 的 论据 。/ Voila une décision qui pesera lourd sur 
] avenir de notre pays. 这 是 一 个 对 我 国 未 来 起 重要 作用 的 决 
定 。 IU n. m. 1. 比重 大 的 货物 [1 立方 米 重 量 超过 1 吨 的 ] ; 
port en 一 d un navire 〈 转 ) 一 条 船 所 带 的 ( 货物、 饮用 水 、 燃 
料 、 生 活 必 须 品 等 的 ) 重 量 2. les plus 一 s que air 比 空气 重 
的 飞行 器 [飞机 等 ] 

lourdaud, e [lurdo, o:d] 1 a. 笨拙 的 , 不 灵活 的 ;头脑 迟钝 的 开 
n. 策 拙 的 人 , 不 灵活 的 人 ;头脑 迟钝 的 人 : Ce lourdaud de 
critique n'a rien compris aux intentions de 1’ auteur. 这 个 
头脑 迟钝 的 评论 家 根本 没有 乔 懂 作者 的 意图 。/ Pauvre lour- 
daud que jentendais venir de loin avec ses gros sabots 
(Mauriac) ， 我 听见 那个 可 怜 的 笨 头 笨 脑 的 家 伙 穿 着 他 的 大 木 
鞋 从 远 处 走 来 。( 莫 里 亚 克 ) 

lourde [lurd] n. 大 《〈 民 ) 门 : Elle traversa la piece pour aller 
coller une oreille contre la lourde (Queneau)， 她 穿 过 房间 
把 一 只 耳 杂 贴 在 门 上 偷 听 。( 凯 诺 ) 


lourdée [lurde] n. 大 【兽医 ] 羊 的 多 头 蚁 病 , 脑 包 虫 病 , 回旋 病 


lourdement [lurdama] adv. 1. 重重 地 ; 沉重 地 ; 过 多 地 ， 
navire 一 charge 重 载 的 船 / laisser tomber 一 le marteau 
sur ] enclume 使 锤子 重重 地 落 在 铁 砧 上 / peser 一 sur ( 转 ) 
对 … 有 重大 影响 , 对 … 举 足 轻 重 / dormir 一 睡 得 深沉 / Des 
rideaux drapes et lourdement frangés (Green). 打 了 福子 
和 颖 着 许多 流苏 的 窗帘 。( 格 林 ) / Ces charges imprévues 
grevent lourdement son budget. 〈 转 》 这 些 意 外 开支 大 大 地 
增加 了 他 的 预算 的 负担 。2. 笨拙 地 ; 愚 生 地 : insister 一 〈 转 》 
纠缠 不 休 / Vous vous ates lourdement trompé dans vo 
pronostics， 您 的 预测 大 错 特 错 。 

lourder [lurde] wv. 上 撞 走 , 解雇; ( 引 ) 摆脱 : Il s’ est fait lour- 
der. 他 被 人 返 出 来 了 。 

lourderie [1urdri], lourdise [lurqi:z] n. 上 〈 古 》 愚 春 的 错误 ; 
笨 人 犯 的 错误 


Lourdes 


1634 


lovetel 


Lourdes 卢 尔 德 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

lourdeur [lurdoe:r] n. f 1. 沉重 ;繁重 ; la ~ de 1 imp6t 沉 
重 的 捐 税 / Je me sens des lourdeurs dans les jambes. 我 感 
到 双 腿 沉重 。2. 沉 闽 ,一 d'un ciel avant 1] orage 暴风 雨 前 
沉闷 的 天 气 / ~ de la téte 头痛 , 头脑 发 胀 3. (食物 的 ) 油 腻 : 
1] faut se mefier de la lourdeur d’ un trop bon repas. 对 过 
分 丰盛 的 饭 食 的 油腻 不 能 掉以轻心 。4. 浓密 ;浓厚 , 浓重 : ja 
一 dun odeur 浓重 的 气味 5. 粗壮 ; 矮 胖 : ~ d un corps 秽 
体 矮 胖 6. 笨拙 , 不 灵活 ;迟钝 ;笨重 : ~ de la démarche 步伐 
的 笨重 / 一 du style 文笔 的 繁 拙 果 板 / Mon frerc Joseph 
plaisante，non sans lourdeur (Duhamel). 我 的 兄弟 约瑟夫 
开 了 一 个 笨拙 的 玩笑 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Jujie mesura la distance 
qui sépare ] intelligence des uns de la lourdeur des autres 
(Queneau) . 朱 利 对 聪明 人 和 繁 人 之 间 的 差距 作 了 估计 。( 凯 
诺 ) 7.〈 倡 夜间 窃 贼 

lourdiere [lurdjsr] 2. 上 《〈 倡 门 房 , 管 门 人 

lourdingue [lurdsg] 2. ，7. 《〈 民 》 笨拙 的 (人 ), 不 灵活 的 (人 ); 
头脑 迟钝 的 (人 ) 

lourdise 见 lourderie 

loure [lu:r] nn. f. 1.【 乐 ]17 世纪 前 的 一 种 风笛 2. 用 这 种 风 币 
演奏 的 慢 速 乡间 有 舞曲 

louré,e [lure] a.【 乐 ] 连贯 演奏 的 [同时 加 强 每 
音 ] : notes 一 es 连贯 的 音符 

lourer [lure] 上 【 乐 ] 连 贯 演奏 [同时 加 强 每 一 音 群 的 首 音 ]: 
一 un passage 连贯 地 演奏 一 个 章节 

Louroux-Béconnais (Le) 勒 卢 鲁 伯 科 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 
卢 瓦 尔 省 。 

lousse [lus] n. f.〈 灸 桶 匠 用 的 ) 钼 孔 器 

loustic [lustik] n. m. 1. 古 时 瑞士 军团 的 随军 小 丑 2. 会 逗乐 
的 人 , 爱 开 玩笑 的 人 ; 爱 取 笑 别人 的 人 : Jai voyagé en 
compagnie d'un loustic qui amusait tout le 
compartiment. 我 和 一 个 爱 开玩笑 的 人 一 起 旅行 , 他 把 车 朋 隔 
间 的 所 有 旅客 都 逗乐 了 。3.〈 俗 , 贬 ) 家 伙 , 东西 : Tachez de 
surveiller ce loustic! 要 注意 这 个 家 伙 ! 

loutre [lutr] n.f. 1. 水 独 : ~ d Amgkrique de Sud 南美 水 
糙 , 长 尾 水 狂 / ~ d Asie 滑 狗 / ~ du Canada 北美 水 狂 / 
一 cendrée 亚洲 小 爪 狂 / ~ commune [de riviere] 水 铬 / 
一 a cou tachete 斑 颈 获 / ~ géante du Bresil 巨 铬 , 南美 水 
多/ ~ de mer 海狗 2. 水 猎 皮 ; ( 引 ) 皮 货 ， ~ d’* Hudson 北 
美 哈 得 孙 河 产 的 麻 香 鼠 皮 / 一 de mer 海 猎 皮 ; 海 狮 皮 / ~ de 
Sibérie 西伯 利 亚 紫 貂 皮 / Sans quitter son pardessus ni son 
bonnet de loutre (Simenon). 不 脱 掉 外 衣 , 也 不 摘 掉 水 猿 皮 
软 帐 。( 西 默 农 ) 

loutrerie [lutrari] n. f. 猎 水 铬 组 织 

loutreur [lutroe:r] n. mm .捕捉 水 猎 者 

loutrophore [lutrofo:r] 2. m.〈 古 ) 结婚 仪式 和 丧 匡 仪式 上 使 用 
的 双 耳 细 瓶 

Louvain 卢 万 , 比利时 城市 , 位 于 布 拉 班 特 省 。 

louvart [luva:r], iouvat [luva] n. m. (4、5 个 月 的 ) 狼 册 

louve [luv] n. 了 . 1. 上 肉 狼 , 母 狼 2. 放荡 的 女人 3. [ 技 ] 吊 攀 , 起 
重 爪 4. 双 口 漏斗 形 渔网 ;( 放 在 捕 钱 船舱 口 的 ) 无 底 木 桶 5. les 
fils de la 一 共 济 会 会 员 

Louveciennes 卢 弗 西 埃 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

louyer [luve] wv. t. 用 吊 槐 吊 起 , 用 起 重 乐 抓 起 :~ un roc (用 
起 重 爪 ) 吊 起 一 块 岩石 


- 音 群 的 首 


= louvet, te [luve, st] a. 狼 毛 色 的 , 黄 黑 色 的 [ 指 马 的 毛色 ]; ju- 


ment 一 te 狼 毛 色 的 母 马 

louvetage [iuvta:3] n. m.[ 纺 ] 开 毛 

Louvet de Couvray, Jean-Baptiste (1760 一 1797) 卢 韦 , 法 国 
政治 家 、 文 人 。 

louveteau [luvto] (pl. 一 x) n.m. 1. 狼 趾 2. (不 满 12 岁 的 ) 
小 童子 军 3. 共 济 会 青年 会 员 , 共 济 会 会 员 的 儿子 

jouveter [luvte] [Conj.5] 1 vw. i 产 狼 串 II vw. t.[ 纺 ] (用 开 毛 


机 ) 开 毛 

louveterie [luve(3)tri] n. f. 1. 捕 狼 队 [ 包 括 人 员 、 动 物 、 捕 狼 
装 吐 ] 2. 捕 狼 队 的 驻地 3. 捕 狼 , 捕捉 害 曾 4. lieutenant de 
一 (国家 委派 的 ) 负责 组 织 和 指挥 捕杀 狼 和 其 他 省 兽 的 人 

louveteur [luvtoer] 2. mx，[ 纺 ] 开 毛 工人 

louvetier [luv(a)tje] n.m. 1. 《十 ) 猫 狼 人 2. (Grand-) 一 
(十 ) 王室 捕 狼 主管 3, (国家 委派 的 ) 组 织 和 指挥 猎 狼 及 其 他 害 
兽 的 人 

Louviers 卢 维 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

Louvigné-du-Désert 占 维 刘 迪 代 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 
省 。 


louvoiement [luvwama] n. m. 1.( 海 ] 道 风 换 抢 行 驶 , 逆风 曲 
折 行 驶 : le 一 d un bateau dans la brume 一 条 船 在 注 雾 中 
道 风 曲 折 行 驶 2. 〈 转 ) 态度 暧昧 , 迁 回 曲折 的 手段 ， Les lou- 
voiements et les hesitations de ce parti politique lui ont 
fait du tort dans 下 opinion publique. 该 党 的 暧昧 态度 和 犹 
隔 不 决 使 它 在 公众 奥 论 中 受到 损害 。 

Louvois, Francois Michel Le Tellier, seigneur de Chaville, 
marquis de (1639 一 1691) 卢 瓦 侯 狠 , 法 国 路 易 十 四 时 代 的 陆 
军 大 臣 。 

louvoyage [luvwaja:3] n. m.【〔 海 ] 逆风 换 抢 行驶 ,逆风 曲折 行 
驶 


louvoyer [luvwaje] [Conj.3] vw. i. 1，[ 海 ] 逆风 换 抢 行驶 , 道 
风 曲 折 行 驶 : ~ au plus pres 抢 风 航行 / Le navire dut lou- 
voyer，ce qui retarda considérablement son arrivée, 这 和 蟹 
船 不 得 不 逆风 换 抢 航 行 , 这 就 大 大 地 推迟 了 它 的 到 达 时 间 。/ 
Les petits voiliers louvoyaient le long de la cate. 那些 小 帆 
船 沿 着 海岸 逆风 曲折 航行 。2. (为 达到 目的 而 ) 拐 弯 抹 角 地 进 
行 , 迁 回 曲折 地 进行 : 了] louvoya quelque temps avant de re- 
fuser. 他 狂 卫 了 一 阵 才 拒绝 。/ Le gouvernement a da lou- 
voyer entre 1’ opposition de droite et celle de gauche. 政府 
不 得 不 在 右派 反对 党 和 左派 反对 党 之 间 周 旋 。/ Il est inutile 
de louvoyer pour lui faire comprendre votre opposition. 
应 当 直截了当 地 让 他 知道 您 持 反 对 意见 。 

Louvre (palais du) 卢 浮 宫 , 法 国 巴 黎 的 有 旧 王 宫 , 位 于 塞纳 河 右 
岸 ,1791 一 1793 年 成 为 博物 馆 。 

Louvres 卢 弗 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

Louvroil 卢 伏 名 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

ELouys, Pierre Louis (1870 一 1925) 路 易 斯 , 法 国 小 说 家 诗人。 

lovdarit [ljovdari] n. m. (地质 ] 钠 、 钼 . 硅 复 合 物 

lové, e [love] a. 盘 曲 的 ;卷曲 的 : Celle qui semble dormir， 
jes jambes lovées, enroulées dans un manteau (Faye). 她 
好 像 在 睡觉 , 双 腿 盘 曲 , 说 着 一 件 大 衣 。( 法 耶 ) 

Lovecraft, Howard Phillips (1890 一 1937) 洛 夫 克 拉夫 特 , 美 
国 作 家 , 惊险 传奇 小 说 名 家 。 

lovéite [loveit], 106wéite [loweit] n. 上 【 矿 ] 钠 镁 砚 

lovelace [lovlas] n. 22. 〈 书 玩弄 女性 的 人 , 好 色 之 徒 ， Aupres 
d' une femme véritablement pervertie, le lovelace le plus 
fourbe ne sera jamais qu’ un écolier (Genlis). 与 一 个 真正 
斯 女人 相 比 ,最 狗 蜀 的 色 鬼 也 只 不 过 是 一 个 小 学 生 。( 让 利 

) 

jlovenite [lovenit] nn. 上 [地质] 钥 错 钠 石 , 钙 钠 锰 钳 石 

lover [love] vw.t. 1. [ 海 ] 盘 绕 : ~ un cable 盘 绕 缆绳 / A 
Tavant，Vladimir lovait un filin (Simenon)， 弗 拉 基 米尔 
在 船 头 盘 绕 一 根 缆绳 。( 西 默 农 ) 2. ( 引 ) 缠绕 ;Elle lova son 
echarpe autour de son cou. 她 把 围巾 绕 在 脖子 上 。 JI se 一 
v. pr. 盘 成 圈 : Les gros serpents domestiques se lovaient & 
la porte des cases (Cendrars): 家 养 的 大 蛇 在 笼子 的 门 上 盘 
成 一 团 。( 桑 德 拉 尔 ) / Les plantes grimpantes se Jovent 
parfois autour de leur support. 攀援 植物 有 时 盘 绕 在 它们 的 
支撑 物 上 。 

lovéringite [lveresit] n. 有 【 矿 ] 匆 希 钙 矿 

lovetel [lovtel] n. mx.〈 英 ) 色情 酒店 , 幽会 公寓 [英文 love 及 


lovozérite 


1635 


lubricité 


hotel 的 缩合 ] 

lovozérite [lovozerit] n. 上 【地质 ] 基 性 异性 右 

Lowe, sir 下 adson (1769 一 1844) 洛 堪 士 , 英国 将 军 , 曾 在 拿 破 
仑 流放 地 圣 赫 勒 拿 岛 任 总 督 。 

loweéite 见 lovéite 

Lowendal ou Laewendah], Ulrich, comte de (1700—1755) 
洛 旺 达尔 伯爵 , 丹麦 裔 的 法 国 元 帅 。 

Lowie, Robert (1883 一 1957) 洛 伊 , 美国 人 类 学 家 。 

Jowigite [12wisit] 2. 上 【地 质 ] 黄 矶 , 明 碘 石 

Lowjands, Basses Terres 低地 , 一 称 苏 格 兰 低地 , 苏格兰 中 部 自 
然 地 理 区 。 

Lowry, Malcolm (1909 一 1957) 劳 里 , 英国 自传 体 小 说 家 、 诗 

loxoclase [loksokla'z] n. m. 钠 正 长 石 

loxodromie [loksodromi] n. f. 1.( 数 ] 斜 怠 线 2.[ 海 , 空 ] 等 
角 线 , 等 角 航线 , 斜 航 ( 曲 ) 线 , 等 斜 (曲线 ), 恒 向 线 

loxodromique [loksodqromik] a.[ 海 , 空 ] 等 角 线 的 , 等 角 航 线 
的 , 等 斜 航线 的 : route 一 suivie par un navire 一 条 船 行驶 
的 等 角 航 线 / tables 一 s 等 角 航 线 表 

loxodromisme [loksodromism] n. 和 2， 等 方位 线 , 等 角 线 , 等 角 


loyal, ale [lwajal] (pl. ~aux) a. 1. [法 ] 合法 的 , 符合 法 律 
规定 的 : un vin 一 符合 法 律 规定 的 葡萄 酒 / ~aux colits 置 
产 手 续费 [ 指 不 动产 购置 人 应 付 的 契 纸 费 . 公 证 人 费 、 登 记 费 等 ] 
/ bon et 一 inventaire 合乎 规定 的 确实 无 误 的 财产 清单 2. 
[法 ， 商 ] 合格 的 ;质量 好 的 , 不 的 假 的 ; qualite 一 ale et mar- 
chande 符合 出 售 规格 的 质量 3. 忠诚 的 , 忠实 的 ; 正直 的 ， 一 
serviteur 忠实 的 仆人 / adresser un avertissement 一 有 un 
adversaire 向 对 手提 出 忠诚 的 警告 / remercier qn pour ses 
bons et 一 aux services 感谢 某 人 良好 而 忠诚 的 服务 / Le 
chevalier jurait d’ etre loyal en toute circonstance. 骑士 发 
哲 在 任何 情况 下 都 是 光明 正大 的 。/ Je suis une femme 
loyale，et je sais ce que j'ai fait (Claudel). 我 是 一 个 正直 
的 女人 , 我 知道 我 的 所 作 所 为 。( 克 洛 贷 尔 ) / La jeunesse est 
sincére, fidéele, honnéte. .. loyale，généreuse (Hugo). 青 
年 人 是 诚心 的 .忠实 的 .正直 的 … 光 明正 大 的 、 慷 慨 的 。( 雨 果 ) 
4. [马术 ] 驯服 的 ，cheval 一 驯服 的 马 5. 4 la 一 apfe 
loc. adv.《 民 ) 光明 正大 地 : se battre a la 一 ale 光明 正大 地 作 
战 / Pierre la mis knock-out，mais c’ était a la loyale. 皮 
埃 尔 把 他 击败 在 地 , 但 是 做 得 光明 正大 。 

loyalement [lwajalma] adv. 忠诚 地 , 忠实 地 ;正直 地 , 光明 正 
大 地 : atre 一 dévoué 忠心 耿耿 / accepter 一 son échec 光 
明正 大 地 承认 失败 / Ils étaient néanmoins chrétiens prati- 
quants, loyalement ralliés a la religion nouvelle (Mon- 
therlant). 他们 仍然 是 遵守 教规 的 天 主教 徒 , 光明 正大 地 归附 
新 教 .( 蒙 泰 朗 ) 

loyalisme [lwajalism] nn.m. 1. 效忠 , 忠 君 : ~ républicain 
对 共和 政体 的 效忠 / Le loyalisme des régiments suisses 
s’ est affirmé jusqu’a la fin de la monarchie francaise, 瑞 
士 军团 的 效忠 直至 法 国君 主 制 垮台 才 告 结束 。2. 忠诚 , 忠贞 : 
一 dun militant envers son parti 一 个 积极 分 子 对 他 的 政党 
的 忠诚 / ~ a toute épreuve 经 得 起 任何 考验 的 忠诚 / Je 
vous remercie des sentiments de loyalisme que 
Im" exprime votre message (de Gaulle). 我 对 您 在 电文 中 向 
我 表达 的 忠贞 感情 表示 感谢 ,( 戴高乐) 

loyaliste [lwajalist] I a. 忠诚 的 , 忠贞 的 : troupes 一 s 忠贞 的 
军队 I n. 忠诚 者 , 忠贞 者 ; Les loyalistes luttent contre les 
rebelles. 效忠 者 与 反叛 者 进行 斗争 。 

loyaute [lwajote] n.f 1， 忠诚 , 忠实 ; 正直 , 光明 正大 ， 一 
conjugale 夫妻 间 的 忠诚 / se conduire avec 一 & 1égard 
d un ami 坦诚 地 对 待 朋友 / reconnaitre la ~ d'un adver- 
saire 承认 对 手 的 正直 / reconnaitre avec 一 son erreur 诚心 
减 意 地 承认 错误 / Ce procédé manque de joyauté. 这 种 做 法 


不 太 光 明正 大 。/ Vous lui jurerez foi et loyaute a toute 
epreuve (Rousseau). 您 要 向 他 发 誓 有 经 得 起 任何 考验 的 信 
任 和 忠诚 。( 卢梭 ) 2. 符合 规定 性 : ~ de la marchandise 商品 
符合 规定 

loyer [lwajel n. m. 1. 租金 ,房租 : ~ d’un appartement -… 
个 套间 的 租金 / ~ d'un magasin 一 个 商店 的 租金 / gros 
[petit] ~ 昂贵 的 [便宜 的 ] 房 租 / habitation & 一 modéré 
(HLM) 低 租金 住房 / donner a 一 出 租 / prendrea 一 承 
租 / Le propriétaire touche les loyers de L’ immeuble le 
premicr janvier. 房 主 每 年 1 月 1 日 收取 房租 。 2. le 一 de 
largent 利率 / 150 000 francs a 3%， ca ne fait guére 
qu’ un loyer annuel de 4 500 francs (Sarraute). 利率 为 3% 
的 150 000 法 郎 , 每 年 的 利息 也 只 有 4 500 法 郎 。( 萨 罗 特 ) 3. 
《3 引 ) 交房 租 日 期 : La blanchisseuse se trouvait en retard 
d'un jour sur son loyer (Zola). 洗 毁 衣服 的 女工 交房 租 晚 了 
-天 。( 左 拉 ) 4. 〈 书 酬金 , 工钱 ; C’est le loyer de 
quiconque ose écrire ( Voltaire). 这 是 给 敢于 写作 的 人 的 酬 
金 。( 伏 尔 泰 ) / Toute peine，dit-on，est digne de loyer 
(La Fontaine). 有 人 说 所 有 的 辛劳 都 应 得 到 报酬 。( 拉 封 丹 ) 

loze [loz] n. 上 【地 质 ] 石英 云母 片 岩 

Lozere (dép. de la) 洛 泽 尔 , 法 国 南部 朗 格 多 克 - 鲁 西 永 大 区 省 
份 , 为 法 国 最 小 省 份 之 一 , 省 会 芒 德 。 

lozérien, ne [lozerjs, en] 工 a. 洛 泽 尔 的 [Lozere, 法 国 省 名 ] 
I1L~ nn. 洛 泽 尔 人 

LP 〈 英 )labour Party (英国 ) 工 党 

LP lycée professionne 职业 中 学 

LP Laissez-passer 通行 证 , 放行 证 

LPG Langage de Programmation de Gestion 管理 程序 ( 设 
计 ) 语 言 

LPNHE Laboratoire de Physique Nucléaire et des Hautes 
EEnergies 核 物理 和 高 能 物理 实验 所 

LPS Langage de Programmation de Systeme 系统 程序 ( 设 
计 ) 语 言 

Lr lawrencium 元 素 铸 

js livre sterling 英镑 

LSD (法 ) Lysergamide , ( 德 ) Lyserg Saure Diethylamid 麦角 
酸 二 乙 基 酰胺 

LSI( 英 〉Large Scale Integration 大 规模 集成 (电路 ) 

lt longue tonne 长 吨 [ 合 1016 公斤 ] 

Ltd《 英 》Limited 有 限 的 , 股份 有 限 的 

LTPP Lipothiamide Pyrophosphate 焦 磷 酸 硫 辛 酰 硫 胺 素 

LU Ligue Universelle (espérantiste) 国际 世界 语 协会 

Lu lutécium 元 素 锥 

Lualaba (le》 卢 阿拉 巴 河 , 刚果 河 河 源 , 全 长 1 800 公里 。 

Luanda 罗 安 达 , 安哥拉 首都 , 濒 大 西洋 。 

Lubbock 拉 伯 克 , 美国 得 克 萨 斯 州 城市 。 

Lubbeck, sir John (1834 一 1913) 卢 伯 克 顺 士 , 英国 博物 学 家 、 
史前 学 家 、 政 界 人 物 、 哲 学 家 , 专攻 密 蜂 和 蚂蚁 的 生活 习性 。 

Liibeck 吕 贝 克 , 德国 港口 , 位 于 石勒 苏 益 格 - 荷 尔 斯 泰 因 州 , 距 波 
罗 的 海 14 公里 。 

jubeckite [lybekit] n. 请 〔 矿 ] 铜 狂 锰 土 

Lubersac 吕 贝 尔 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

jubie [iybi] n. f. 〈 俗 ) 荒 廖 的 想法 , 怪 念头 : avoir des 一 s 异 
想 天 开 / IL ne veut pas démordre de sa lubie, 他 不 想 放弃 
他 的 怪 念头 。/ Je ne vais pas satisfaire toutes les lubies qui 
vou passent par la téte. 我 不 会 满足 你 们 头脑 中 的 所 有 的 荒 

Lubin, Germaine (1890 一 1979) 卢 宾 , 法 国 女 歌唱 家 。 

Lubitsch, Ernst (1892 一 1947) 刘 别 谦 , 德 裔 美国 电影 导演 。 

Liibke, Heinrich (1894 一 1972) 吕布 克 , 德国 政治 家 , 德意志 联 
邦 共和 国 总 统 (1959 一 1969)。 

Jablinite [lyblinit] 2. f，[ 地 质 ] 纤 方解石 

lubricité [lybrisite] n. A 淫乱 , 好色: se livrer a la ~ 参与 泽 


lubrifiant 1636 luciite 


乱 活 动 / Et pour comble，vous ajoutez & la sottise et a la 
mauvaise foi ja lubricité ]a plus scandaleuse (Pagnol). 更 
精 糕 的 是 , 您 除了 思春 .不 真诚 以 外 , 又 加 上 最 丑恶 的 淫乱 行为 。 
( 帕 尼 身 尔 ) 

lubrifiant, e [1ybrifja, at] 1 a. 使 润滑 的 : liquide 一 润滑 
剂 ,润滑 液 / enduire les piéces d’un mecanisme d’une 
composition 一 e 给 一 部 机 械 的 零件 涂 润滑 剂 Hn. m. 1. 润 
滑 剂 ,润滑 油 , 润滑 脂 : ~ antigel 防冻 润 清 剂 / 一 antigrippé 
(螺纹 接合 部 等 的 ) 防 过 热 卡 死 润滑 剂 , 防 烧 结 剂 / ~ an- 
tirouille 防 锈 润滑 剂 / 一 a base d'eau 水 基 润 滑 剂 / ~ de 
coupe 切削 润滑 剂 / 一 déparaffiné 脱 腊 润滑 油 / ~ au 
graphite 石 深 润滑 剂 / ~ hypoide 双 曲 线 齿 轮 用 润滑 剂 / 一 
non oléagineux 非 油 性 润滑 剂 / 一 permanent 永久 润滑 剂 / 
一 poudreux 粉末 润滑 剂 / 一 resistant & haute pression 而 
高 于 润滑 剂 / ~ resistant a haute température 耐 高 温润 滑 
剂 / ~ sojide 固体 润滑 剂 / ~ sulfurisé 含 硫 润滑 剂 / ~ 
végétal 植物 性 润滑 剂 / viscosité d'un 一 润滑 剂 的 黏度 / 
Les principaux lubrifiants sont les graisses et les huiles de 
Petrole. 主要 的 润滑 剂 是 润滑 脂 和 石油 润滑 油 。2，[ 塑 ) 脱 模 
前 

lubrificateur, trice [1ybrifikatoe:r, tris] 1 a. 使 润滑 的 开 
2. m.【 纺 ] 加 油 机 

lubrification [ jybrifikasj5] n. 了 润滑 ; 加 润滑 剂 ，~ par 
bague 油 环 抛 油 润滑 / ~ par barbotage 飞溅 润滑 / 一 cen- 
trifuge 离心 润滑 / 一 a circulation 循环 润滑 / ~ forcee 压 
油 润滑 / 一 gazeuse 气体 润滑 / ~ liquide 液体 润滑 / 一 par 
pellicule solide 固体 膜 润滑 / ~ sous pression 压力 润滑 

lubrifier [lybrifje] ”上 [机 ) 润滑 ; 涂 油 , 加 润滑 剂 ， 一 
1 essieu d'une roue 润滑 轮轴 / ~ le mécanisme d'une 
serrure 给 锁 的 机 械 结 构 加 油 / On lubrifie les moteurs 8& 
explosion avec des huiles spéciales. 我 们 给 内 燃 机 加 专用 润 
滑 油 。 

lubrifieur [iybrifjoe:r] n. m.【 机 ] 油 杯 

lubrigue [iybrik] a. 淫荡 的 , 好 色 的 : danses 一 s 淫荡 的 舞 
路 / regard 一 色 迷 迷 的 目光 / Des peintures lubriques qui 
feraient rougir des capitaines de dragons (Gautier). 会 使 
龙 骑 兵 上 尉 脸红 的 淫 划 油画 。( 戈 蒂 埃 ) 

lubriquement [lybrikma] adv. 淫荡 地 , 狼 计 地: En regar- 
dant la jeune fille, son regard s’allumait lubriquement. 
他 在 注视 那个 姑娘 的 时 候 , 眼睛 里 闪 着 淫荡 的 光 。 

Lubumbashi 卢 本 巴 希 , 刚果 民主 共和 国 第 二 大 城市 , 沙巴 区 首 


lucane [1ykan] n. z2.【 昆 ] 鹿角 欠 甲 [一 种 在 橡树 林 或 栗 树 林 生 
长 的 昆虫 , 俗称 风筝 虫 ] 

Lucanie 卢 卡 尼 亚 , 意大利 南部 的 -个 旧 区 。 

lucanien, ne [lykanjg, sn] 1 a. 1, 卢 卡 尼 亚 的 ; villes 一 nes 
卢 卡 尼 亚 的 城市 2. 卢 卡 尼 亚 语 的 ; la syntaxe 一 ne 【 语 ] 鼎 卡 
尼 亚 语 的 句法 IEL~ ?2. 卢 卡 尼 亚 人 1 n. mx， 卢 卡 尼 亚 语 
[意大利 南部 方言 ] 

lucarne [1ykarn] 2. f. 1.【 建 ] 天 窗 , 老虎 窗 : ~ des combles 

[d'un grenier，d' une mansarde] 顶楼 天 窗 / ~ grillée 

d'un cachot 单 人 因 室 中 安 有 铁 栅 栏 的 天 窗 / 一 ronde 圆 形 

天 窗 / 一 a tabatiere 天 窗 , 老虎 窗 / La chambre était 

éclairée par une lucarne en pente (Vian). 这 个 房间 通过 一 

个 斜面 的 老虎 窗 采 光 。( 维 昂 ) / Dans la petite murette con- 

tre laquelle Angélo appuyait son dos s’ ouvrait une lucarne 

rectangulaire (Giono). 昂 热 洛 背 靠 的 那 堵 小 矮 墙 上 开 有 一 个 

算 形 墙 洞 ( 吉 奥 诺 ) 2. ~ d' entrée [ 光 ] 入 射 窗 / ~ de sor- 

tie〔 光 ] 出 射 窗 

lucarnon [lykarn5] n. m、[ 建 ] 小 天 窗 , 通风 孔 

Lucas de Leyde (1494 一 1533) 路 加 斯 . 范 . 菜 登 ,荷兰 画家 及 铜 
版 画家 。 

lucasite [lykazit] n. 上 【地质 ] 铬 黑 蚂 石 


Lucé 吕 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 所 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

luceite [lyseit] n. 上 【地质 ] 细 闪 长 岩 , 卢 谢 式 陨石 

Lucenay-P Evéque 吕 斯 奈 - 雷 维 克 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 
省 。 

Luc-en-Diois 吕 克 昂 迪 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

lucernaire [lyserne:r] 〗 n. m. 1.[ 宗 ] 夜 祷 [ 从 星期 六 夜 到 星期 
日 岩 ] 2. 通 往 罗马 地 下 医 穴 的 井 II n. f，[ 动 ] 高 杯 水 母 

Lucerne 卢 塞 恩 , 瑞士 中 部 城市 , 濒 罗 伊 斯 河 。 

jucero [lysro] n. mm. [化 ] 吕 塞 罗 合金 [ 镍 铜 锰 合 金 ] 

Junciapite [1ysjanit] >”. 上 【 地 质 ] 洁 皂 石 , 富 镁 气 石 

lucide [lysid] a. 1.《 古 ) 明亮 的 , 光亮 的 : Le faite ... découpe 
dans 1'air lucide sa frise (Claudel). 层 疹 在 明亮 的 空气 中 焦 
勒 出 它 的 榴 壁 ,( 克 洛 贷 尔 ) 2. 清醒 的 ;清楚 的 ;明白 的 esprit 
一 清醒 的 头脑 / I a quatre-vingt-cinq ans，mais il est 
tres lucide, 他 85 岁 了 , 但 头脑 还 很 清楚 。/ Il est revenu de 
son évanouissement, mais il n’est pas encore entierement 
lucide. 他 从 昏厥 中 苏醒 过 来 , 但 头脑 还 没有 完全 清醒 。/ Pen- 
dant le jour elle s’illusionnait peut-étre encore, mais au 
milieu de la nuit, elle devenait lucide (Duras). 白天 , 她 可 
能 仍 抱 有 幻想 , 但 夜间 她 变 得 清醒 了 。( 杜 拉 斯 ) 3. 敏锐 的 , 有 
洞察 力 的 ,有 远见 的 ; porter sur une situation un regard 一 
用 敏锐 的 目光 注视 着 事态 的 发 展 / Les hommes politiques 
les plus lucides avaient prévu cette guerre. 最 有 润 察 力 的 
政治 家 们 早 就 预见 到 这 场 战争 。4. des intervalles [des mo- 
eo] 一 s【 医 ] (精神 错乱 者 的 ) 意 识 清楚 的 时 刻 5,. 有 自 知 之 
明 世 

jucidement [1ysidma] adv., 清醒 地 , 清楚 地 ;敏锐 地 , 有 洞察 力 
地 : regarder en face， 一 ，une situation dangereuse 清醒 
地 正视 危险 的 处 境 / Un regard si lucidement jeté dans sa 
pensée (Balzac). 一 道 洞 察 他 内 心志 界 的 目光 。 (巴尔 扎 克 ) / 
11 apprécia lucidement les risques de 1’entreprise， 他 清楚 
地 估价 事业 的 风险 。 

Jucidité [1ysidite] n. 了. 1. 清醒 ;清楚 ;明白 ;敏锐 性 :critique 
Jittéraire d’ une impitoyable 一 无 比 敏锐 的 文学 评论 / 一 
de 1’ esprit [des idées] 头脑 清醒 / raisonner avec 一 清楚 
地 推论 / L’ espece de lucidité qui me permet d’embrasser 
en un instant toute ma vie comme un tableau (Balzac). 
一 种 清醒 的 意识 使 我 在 片刻 之 间 清 楚 地 看 到 我 的 表格 般 的 一 - 
生 。( 巴 尔 扎 克 ) / Avec une lucidité objective toute nou- 
velle, il exposait maintenant son cas (Martin du Gard). 
现在 他 以 一 种 全 新 的 客观 的 清醒 介绍 了 他 的 情况 。( 马 丹 , 杜 加 
尔 ) / Ia gardé sa lucidité jusqu’au moment méme de sa 
mort， 他 直到 生命 最 后 一 刻 都 保持 清醒 的 神智 。2. (精神 错乱 
者 暂时 的 ) 意 识 清楚 ; Les fous ont parfois des moments de 
lucidité. 精神 病人 有 时 也 有 意识 清醒 的 时 刻 。/ La confes- 
sion d un fou dans une [ueur de Iucidité (Martin du 
Gard) . 一 个 精神 病人 在 意识 清楚 的 -- 和 刹那 的 性 悔 ,( 马 丹 : 杜 

[0 尔 》 

lucidol [iysido1] n,m.， [化 ] 过 氧化 茶 酰 

Lucifer [lysife:r] n. pr. m. 1. 启 明星 2. [ 宗 ] 路 济 弗 尔 , 魔王 

lucifer [jysifs:r] n. m.(《 俗 ) 捣 蛋 和 鬼 

luciferase [lysifera:z] n. 上 【生化 ] 荧光 素 酶 

luciferien, ne [lysiferjé, en] [ 宗 ] I a. 路 济 弗 尔 的 , 魔王 的 ; 
orgueil 一 魔王 的 傲慢 / Le romantisme avec sa révolte 
]uciférienne (Camus)， 路 济 弗 尔 反 叛 式 的 浪漫 主义 。( 加 
织 ) / Le luciférien Picasso，vous nyavez certes pas tort de 
lui donner une place insigne (Mauriac). 你 给 魔王 毕加索 ~- 
个 重要 位 置 ,这 当然 没有 错 ,( 英 里 亚 克 ) II n. 麻 王 派 信徒 

luciferine [lysiferin] n. f，( 生 化] 荧光 素 

lucifuge [lysify:3] 1a.[ 动 ) 厌 光 的 , 趋 暗 的 ; Les cafards sont 
des insectes lucifuges. 暗 电 是 大 光 昆 虫 。11 n. m， 白蚁 

luciite [lysjit] n. f.， [地质] 细 闪 长 岩 
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jucilie [lysili] nx. 上 【 昆 ] 绿 晶 

Lucilius, Caias ( 约 公元 前 180 一 约 前 102) 卢 齐 利 乌 斯 , 古 罗 马 
讽刺 诗人 。 

lucimetre [lysimetr] n., m.【 气 , 生 ] 测 基 总 辐射 强度 用 表 

lucine [lysin], lucina [lysina] xn. A 1. [ 昆 ] 森林 小 峡 蝶 2. 
[ 动 ] 满月 蛤 

lucinite [lysinit] x. 上 【地质 ] 磷 铝 石 

lucinocte [lysinokt], lucinote [lysinot」a. 夜间 开花 的 

luciole [lysjol] n. 上 〔 昆 ] 黄 莉 , 萤火虫 

lucite [1ysit] n. f.【 医 ] 进行 性 光照 性 红斑 

Lucius 4, saint (? 一 254) 卢 西 乌 斯 一 世 , 意大利 籍 教皇 (253 一 
254 年 在 位 )。 

luckite [lykit] n. 上 【 矿 ] 绿 锰 铁 矶 , 锰 水 绿 矶 

Luckner, Nicolas, baron (1722 一 1794) 昌 克 内 尔 男 句 , 法 国 元 
帅 。 

Lucknow 勒 克 瑞 , 印度 城市 , 北方 邦 首 府 , 傍 戈 默 蒂 河 。 

Luc (Le) 勒 吕 克 ,法国 城 镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Lucon 吕 松 , 法国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Lucon ou Luzon 号 宋 岛 ,菲律宾 最 大 的 岛屿 。 

lucratif, ve [lykratif, i:v] ua. 赚钱 的 , 有 利 可 图 的 : une asso- 
ciation sans but 一 一 个 非 赢 利 性 协会 / un travail ~ 报酬 
高 的 工作 / Ce commerce est tres lucratif. 这 个 买卖 非常 赚 


lucrativement [lykrativma] adv， 能 赚钱 地 , 有 利 可 图 地 

jucre [1ykr] n. m, 1.《 古 ) 利润, 利益 2.〈 贬 )( 带 有 非法 成 分 的 ) 
赚钱 , 赢利 : 1 appit du 一 利益 的 诱惑 / 1 esprit de 一 赚钱 
思想 / la passion [le golt,1'amour] du 一 利 欲 / Possédée 
par ] esprit de lucre, elle avait abandonné le culte du Tau- 
reau (Montherlant). 由 于 赚钱 思想 作怪 , 她 放弃 了 对 金牛 宫 
的 信仰 。( 蒙 泰 朗 ) 

Lucrece ( 约 公元 前 98 一 约 前 55) 卢 克 莱 修 ,拉丁 诗人 和 和 哲学 家 。 

Luc-sur-Mer 滨海 昌 克 , 法 国 城镇 ,位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

juctueux, se [lyktuo, 9:z] a. 1. ( 古 ) 痛苦 的 2. respiration 
一 se 带 唱 难 的 呼吸 

lucullite [1ykylit] n. A (地质 ] 磋 大 理 岩 

lucullus [lykylys] 2. m. inv. 美食 家 

luddisme [lydism] n.m.【〔 史 ] 勒 德 主义 [ 种 强烈 反对 机 械 
化 ,自动化 的 思潮 ] 

luddite [lydit] x. mx.【〔 史 ]1. 勒 德 派 [19 世纪 英国 手工 业者 为 
破坏 纺织 机 器 而 组 成 的 集团 ] 2， 勒 德 派 成 员 

Lude (Le) 勒 律 德 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

liudeme [lyde:m] n. m. 游戏 娱乐 用 具 , 玩具 

Ludendorff, Erich (1865 一 1937) 鲁 登 道 夫 , 德国 将 军 , 第 一 次 
包 印 大 战 时 任 东 线 第 8 集团 军人 参谋 长 , 成 为 兴 登 堡 将 军 的 得 力 
j 0 

Videnscheid 昌 登 沙 伊 德 , 德国 城市 , 位 于 北 莱 菌 - 威 斯 特 伐 利 亚 


Liideritz 吕 德 里 茨 , 纳米 比 亚 城镇 , 濒临 大 西洋 。 

Ludhiana 卢 迪 亚 纳 , 印度 旁遮普 邦 城市 。 

ludiciel [lydisjel] 2. mm。.【〔 计 )] 游戏 软件 

ludion [1ydj5] 2. m. 1.[ 物 ] 浮沉 子 : etre ballotté comme un 
一 ，etre un 一 成 为 … 的 玩弄 对 象 2.[ 海 ] 潜 水 状态 模拟 器 

ludique [lydik] 1 a. 游戏 的 : activité 一 des enfants 儿童 的 
游戏 活动 / L’activité ludique est considérée comme la 
source de 1 activité esthétique. 游戏 被 看 作 是 美学 活动 的 源 
泉 。/ L'activité Judique joue chez 1’ enfant un role capital 
dans le développement des aptitudes intellectuelles. 游戏 
活动 对 儿童 的 智力 发 展 起 重要 作用 。IL nn. mm. 游戏 活动 ,娱乐 ; 
Le ludique，activité libre par excellence (Caillois). 游戏 是 
极 佳 的 自由 活动 。( 凯 卢 瓦 ) 

judisme [lydism] n. m. 游戏 活动 ;娱乐 至 上 主义 

ladlamite [lydlamit] n. f，[ 矿 ] 板 磷 铁 矿 

Judologue [1ydolog] n. (为 大 众 传媒 ) 创 造 游戏 节目 者 


judotheque [lydotsk] 2. f， 儿童 玩具 馆 , 儿童 玩具 出 借 处 

ludwigite [lydwisit] n. 上 【 矿 ] 硼 镁 铁 矿 

Ludwigsburg 路 德 维 希 任 , 德国 巴 登 - 符 腾 堡 州 城市 。 

Ludwigshafen am Rhein 路 德 维 希 港 , 德国 城市 , 位 于 莱 苏 兰 - 
普法 尔 获 州 , 莱茵 河 左 岸 港口 。 

lues [luss] n. f. 梅毒 

luétine [lyetin] n. f. 梅毒 螺旋 体 素 

luétine-réaction [ldetinreaksj5] n. f. ~ (de Noguchi) 梅毒 
螺旋 体 素 反 应 

luktisme [ldetism] n. m. 梅毒 螺旋 体 中 毒 

luette [lust] n. 人 【 解 ] 悬 雍 垂 , 小舌; ~ bifide 悬 歼 垂 裂 / 一 
du vermis 是 垂 , 小 脑 悬 雍 垂 / Larticulation du “r” 
francais comporte une vibration de la luette, 法 语 的 “r" 发 
音 为 小 舌 的 振 颤 。 

Jueur [ldoe:r] 7. 了 1. 微 光 , 闪光 , 辉 光 : a la 一 dune bougie 
在 蜡烛 的 微 光 下 / ~ brusque 突然 的 闪光 / ~ crépusculaire 
黄昏 的 微 光 / les premiéres 一 s du jour [de laube] 喜 微 的 
晨光 /Il essaya de lire a la lueur d’ une lampe fumeuse. 
他 试图 在 一 蔓 冒 烟 的 灯 的 幽 光 下 看 书 。/ Une tres vive lueur 
blanche émanant sans doute d’ un vaste incendie (Gide). 
大 概 是 一 片 大 火 发 出 的 一 道 很 亮 的 白光 。( 纪 德 ) / On voyait 
encore la lueur des lampes dans la nuit élimée (Giono). 
忌 夜 交界 时 的 灯火 的 辉 光 依然 可 见 。( 吉 奥 诺 ) / Le cours des 
montagnes du couchant demeurait empreint de lueurs mal 
essuyees par les ombres (Guérin). 日 落 处 山 间 河流 仍 留 着 
暮色 也 难 抹 去 的 微 光 。( 介 朗 ) 2. (眼中 的 ) 闪 光 , 光芒 : ~ de 
la prunelle [des yeux] 炯炯 的 目光 / avoir une ~ de colere 
dans les yeux 眼睛 里 透 出 愤怒 的 光芒 / Cet écrivain jette de 
vives ]ueurs sur tous les sujets qu’il aborde. 该 作家 在 谈 及 
他 的 所 有 主题 时 眼中 都 发 出 亮光 。/ Il apercevait dans les 
yeux de ce maitre une lueur de ce qu’il tenait pour 
Lestime de lui-meme (Aragon). 他 在 这 位 大 师 的 眼中 看 到 
了 他 认为 是 对 自己 赞许 的 目光 。( 阿 拉 贡 ) 3.〈 转 ; 闪现 ;隐约 显 
现 : une 一 d'intelligence 智慧 的 闪现 / une 一 du souvenir 
回忆 的 闪现 / Il reste une lueur d’ espoir de la sauver. 拯救 
她 还 有 一 - 线 希 望 。/ Il reste en lui une lueur de raison. 他 有 
时 还 有 片刻 的 理智 。4.〔 电 ] 辉 光 : ~ anodique 阳极 远 光 , 正 
辉 光 / ~ auto-entretenue 自持 辉 光 / ~ cathodique 阴极 辉 
光 / ~ négative 阴 辉 , 第 二 阴极 辉 光 , 负 辉 光 / 一 positive 阳 
极 辉 光 , 正 辉 光 

LUF 〈 英 ) Lowest Useful Frequency 最 低 可 用 频率 

luffa [lyfa] n. m，[ 植 ] 丝 瓜 属 ;丝瓜 , 丝瓜 筋 

Lugano 卢 加 诺 , 瑞士 城市 , 位 于 提 事 诺 州 , 濒 卢 加 诺 湖 。 

lugarite [lygarit] n. f.， [地 质 ] 闪 辉 沸 霞 斜 岩 , 沸 基 辉 办 斑 岩 

luge [ly:3] n. 人 1. 小 雪 权 : faire une glissade en 一 乘 小 雪 
要 滑雪 2. 乘 小 雪 权 的 滑雪 运动 . Les enfants font de la luge 
sur le penchant du coteau. 孩子 们 腰 小 雪 覃 在 小 山坡 上 滑 
行 。 

luger [ly3e] [Conj.2] v.i. 乘 小 雪 覃 滑雪 : Nous irons luger 
sur la colline. 我 们 要 去 小 山 夺 上乘 小 雪 权 滑雪 。 

lugeur, se [1y3oe:r, 8:z] n. 乘 小 雪 权 滑雪 者 

Lugné-Poe, Aurélien Marie (1869 一 1940) 昌 热 - 波 , 法 国 演员 。 

Lugny 律 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Lugo 卢 戌 , 西班牙 城市 , 位 于 加 利 西亚 地 区 卢 戈 省 , 北 濒 比 斯 开 


Lugones, Leopoldo (1874 一 1938) 卢 贡 内 斯 ,阿根廷 诗人 .文学 
评论 家 、 社 会 评论 家 。 

lugubre [lygybr] 1 a. 1，( 书 ) 与 丧事 有 关 的 ; glas 一 丧钟 / 
Jours lugubres: je ne pouvais lire ni travailler (Gide). 在 
办 丧事 的 日 子 里 , 我 既 不 能 看 书 也 不 能 工作 。( 纪 德 ) 2. 令 人 莫 
伤 的 ;凄惨 的 , 韶 凉 的 : chant 一 悲歌 / le spectacle 一 des 
ruines apres un skisme 地 乱 后 废墟 的 凄凉 景象 / ton 一 并 


惨 的 语调 /Il regarda les deux hommes s’ éloigner d’un 


Jaml 
一 
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air lugubre (Simenon). 他 看 着 那 两 个 人 满 脸 悲伤 地 走 了 。 
( 西 默 农 ) / Cette maison iugubre，aussi noire，aussi silen- 
cieuse et plus vide qu’ une tombe (Hugo). 这 座 令 人 悲伤 的 
房子 和 坟墓 一 样 黑 、 一 样 农 静 , 并 且 比 坟墓 更 空空 荡 荡 ,( 雨 果 ) 
/ Jl entendit le lugubre gemissement d’ une sirene (Mac 
Orlan)、 他 听 到 了 阎 凉 的 汽笛 声 。( 马 克 ' 奥 尔 朗 ) HL n,m. 悲 
伤 ;凄惨 , 凄凉 : Certains auteurs romantiques pousserent la 
melancolie jusqu’ au lugubre. 某 些 浪漫 派 作家 把 伤感 夸大 到 
姜 惨 的 程度 。 

lugubrement [iygybrama] adv， 悲伤 地 ;凄凉 地 :La 
chouette hulule Ilugubrement， 猫头鹰 凄凉 地 逻 叫 。 

iui [1qi] pron，pers. (pl .leur) 他 ,她 ; ( 罕 ) 它 [ 放 在 动词 之 
前 或 命令 式 动词 之 后 , 前 无 介词 ]: 1.【[ 作 间接 宾语 或 补 语 ]: 
Dites-lui bonjour de ma part. 代 我 向 他 问好 。/ Je connais 
bien cet homme，je lui demanderai son avis. 我 非常 了 解 
这 个 人 , 我 会 征求 他 的 意见 的 。/ Quand jai vu cet enfant, 
je lui ai donné un peu de pain. 当 我 看 到 这 个 孩子 时 , 我 给 了 
他 一 点 儿 面 包 。/ Je jui crois bon esprit (Romains). 我 认为 
他 是 好 脾气 的 人 。( 罗曼 ) / Je lui parlerai de vous. 我 会 对 他 
谈 起 您 的 。/ Cette femme est malade, il lui sera difficile 
de faire ce voyage. 这 个 女人 病 了 , 她 很 难 做 这 次 旅行 了 。/ 
Ce lui était une torture de travailler (Rolland). 工作 对 他 
就 是 一 种 刑罚 。( 罗曼. 罗兰) 2. [代替 son，sa，ses]: Quand 
une femme plait，on lui trouve tous les mérites. 当 一 个 女 
人 讨 人 喜欢 时 , 人 们 会 发 现 她 的 所 有 的 长 处 。/ Ce noble spec- 
tacle lui rechauffait le coeur,， 这 个 庄重 的 场面 温暖 了 他 的 
心 。/ Ces lectures lui enrichiront 1 esprit. 这 些 读物 会 充实 
他 的 思想 。/ Ses paroles lui déchiraient le coeur (Rolland) . 
这 些 话语 使 他 心 碎 。( 罗曼 .罗兰 ) 3. [在 句 中 作 带 有 直接 宾语 
的 不 定式 动词 的 主语 ]; Son maitre lui fit exécuter cette be- 
sogne， 他 的 师 储 叫 他 做 这 件 工 作 。/ Je lui ai laissé lire cette 
lettre. 我 让 他 去 读 这 封 信 。/ Je lui laisse faire ce qu 
veut. 我 给 他 行动 的 自由 。/ L’aspect buté de | enfant lui 
fit aussitat changer de maniére (Martin du Gard). 孩子 固 
执 的 样子 使 他 立刻 改变 了 方式 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 开 
Pron，pers. m., (pl. eux) 他 ; 它 ; 1.[ 放 在 介词 之 后 , 作 动词 
的 间接 宾语 ]，Vous pensez encore & lui? 您 还 在 想 他 吗 ? / 
Nous avons besoin de lui,， 我 们 需要 他 。/ Je demanderai ce 
renseignement a elle ou a lui. 我 向 她 或 他 打听 这 个 消息 。2， 
[ 作 直接 宾语 ]: Le tribunal 1 a condamné lui et pas ses 
comparses. 法 庭 只 给 他 判 了 刑 , 而 未 判 他 那些 配角 们 的 刑 。/ 
Elle n’aimait ni lui ni ses amis. 她 不 喜欢 他 以 及 他 的 明 友 
们 。3.[ 作 主语 ]: Lui non plus n'y a rien compris. 他 也 是 
一 点 儿 没 有 痢 懂 。/ Vous ne ] aimez peut-étre pas，mais 
lui vous aime (Maurois)， 您 可 能 不 爱 他 , 但 是 他 爱 您 。( 莫 鲁 
瓦 ) 4.【 作 主语 的 表 语 ]，C'est lui qui deviendra le PDG de 
la société， 是 他 将 成 为 这 个 公司 的 总 裁 。/ Dans sa création 
le poete tressaille; i est elle，elle est lui (Hugo). 在 他 的 
创作 中 ,诗人 战栗 了 , 他 就 是 她 , 她 也 是 他 。( 雨 果 ) 5.[ 作 同位 
语 ]: L’abandon ou je les avais laissés,lui et sa meére 
(Mauriac). 我 把 他 和 他 的 母亲 抛弃 了 。( 莫 里 亚 克 ) / Vous 
les connaissez bien，n'est-ce pas，lui et son frere， 您 很 了 


解 他 和 他 的 兄弟 , 不 是 吗 ? 6.[ 代 蔡 soi]; L'egoiste ne pense 


6 一 (tout ) seul 独自 一 人 ,单枪匹马 . Il a réalisé & lui seul 
ce que personne n’avait osé entreprendre, 他 独自 一 人 完成 
了 无 人 敢于 进行 的 工作 。/ Il n’y arrivera jamais a lui tout 
seul. 他 单枪匹马 永远 也 达 不 到 目的 。9. [加 强 语气 的 用 法 ]: 
一 -méme 他 自己 ; 它 自 己 ; Je me suis adressé & lui-méme. 
我 跟 他 本 人 讲 过 话 。Vous verrez le directeur général lui- 
méme. 您 将 看 到 总 经 理 本 人 。] a confiance en lui-méme. 
他 对 自己 有 信心 。Lui-méme n'en sait rien. 他 本 人 对 此 一 无 
所 知 。1l est en contradiction avec lui-méme. 他 自 相 矛盾。 
/ de 一 -méme 自动 地 , 自行 地 ; Il a pris cette décision de 
lui-méme. 他 自行 作出 这 个 决定 。/ en [ par] ~-méme 亲 
自 : Qu'il vienne ici pour voir un peu par lui-méme. 让 他 
到 这 儿 亲 自 看 一 下 。/ [用 来 强调 se] Il se décerne & lui- 
méme les éloges les plus flatteurs. 他 为 自己 大 吹 大 擂 , 说 最 
好 昕 的 话 。 


iuigite [ldigit] zx. 上 【地 质 ] 结 灰 石 
Luini, Bernardino ( 约 1485 一 1532) 卢 伊 尼 , 意大利 画家 , 以 创 


作 神 话 与 宗教 题材 壁画 知名 。 


luire [1Uir] [Conj.59] w. i. [虚拟 式 未 完成 过 去 时 不 用 , 简单 


过 去 时 罕 用 , 过 去 分 词 无 阴性 形式 ] 1. 发 亮 , 发 光 , 照 焰 : yeux 
[prunelles] qui luisent d’ envie 一 双 闪 烁 羡慕 目光 的 眼睛 / 
L’orient luit longtemps avant le lever du soleil. 东方 发 亮 
很 长 时 间 以 后 太阳 才 升 起 来 。/ La lune blanche luit dans les 
bois (Verlaine). 白色 的 月 光照 耀 着 树林 。( 魏 尔 兰 ) 2，( 因 反 
射 而 ) 发 光 , 发 亮 : ~ au soleil 在 阳光 下 内 办 发 光 / Le pavé 
mouillé luit autour des reverberes. 路 灯 周 围 潮湿 的 街 石 办 
闪 发 光 。/ La plaque de cuivre，bien astiquée，luisait 
(Troyat). 擦 得 锂 亮 的 铜板 闪闪 发 光 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Les 
vieux meubles luisaient d’un poli merveilleux (Nerval). 
十 老 的 家 有 具 光彩 夺目 。( 内 素 尔 ) 3. 《 转 ) 闪现 , 显现 ; La 
sagesse luit dans tous ses propos. 他 的 言谈 中 闪现 着 智慧 。 
/ L espoir luit comme un brin de paille dans 1’étable 
(Verlaine). 希望 像 马 展 中 的 一 段 麦 秸 一 样 微小 。( 魏 尔 兰 ) / 
faire 一 炉 炮 : faire 一 aux yeux de quelqu'un des 


raisons spécieuses 向 某 人 炫 炮 一 些 似是而非 的 道理 


juisance [ldizas] n. f.〈 罕 , 书 ) 光泽, 亮光: la 一 dune ktoile 


一 颗 星 星 的 亮光 / Ses cheveux ont une luisance légére 
(Montherlant), 他 的 头发 有 轻微 的 光泽 。( 蒙 泰 朗 ) / Avec 
les luisances des genoux et des coudes，ce complet faisait 
une ombre presque injurieuse (Duhamel). 由 于 膝 部 和 肘 部 
发 亮 ,这 套 西 服 带 上 了 几乎 是 被 鄂 视 的 阴影 。( 杜 阿 梅 尔 ) 


juisant, e [1qiza, G4] 工 a. 1. 发 光 的 , 发 亮 的 : ver 一 萤火虫 / 


des yeux 一 s de convoitise 一 双 闪 着 贪 禁 之 光 的 眼睛 2. ( 因 
反射 而 ) 发 亮 的 , 发 光 的 : peau 一 e de sueur 汗 沙 潍 而 办 办 发 
亮 的 皮肤 / Apres la pluie，les frondaisons sont luisantes. 
雨 后 , 钞 叶 闪闪 发 光 。/ Des meubles luisants polis par les 
ans décoreraient notre chambre (Baudelaire). — 些 年 代 久 
远 、 平 滑 发 亮 的 老家 具 将 摆 在 我 们 的 卧室 里 作 装 饰 。( 波 德 莱 尔 ) 
下 2. 7， 光泽, 亮光 : Sa face déteinte et dépourvue de 
luisant (Daudet). 她 那 张 毫 无 血色 和 光泽 的 面孔 。( 都 德 ) / 
Un vert brofond qui a perdu tout luisant (Romains). 一 
种 完全 失去 光泽 的 深 绿色 。( 罗曼 ) HL n. f， [天 ] 星座 中 光度 
最 强 的 星 


qu’a lui, 自私 自 利 的 人 只 考虑 他 自己 。/ I me montra le 
carnet qu "il avait sur iui (Gide). 他 给 我 看 了 带 在 身上 的 那 
个 小 本 子 。( 纪 德 ) / C’ est tout un monde que chacun porte 
en luil (Musset) 每 个 人 心中 怀 的 是 整个 世界 。( 缪 塞 ) 7. [ 作 
状语 或 补 语 ]， lls sont de vieux compagnons & lui (Ro- 
mains). 他 们 是 他 的 老 伙伴 。( 罗曼) / Je me suis promené 
avec lui. 我 和 他 一 起 散 过 步 。/ C'est & lui de prévoir les 哲学 家 和 文学 评论 家 。 

moyens nécessaires， 应 由 他 来 考 虚 必要 的 手段 。/ C'est par Lukasiewicz, Jan (1878 一 1956) 和 鲁 卡 谢 维 奇 , 波兰 哲学 家 ,逻辑 
jui que je suis arrivé a mes fins, 我 通过 他 才 达 到 了 目的 。8. 学 家 。 


luisard [luiza:r] n. 72.[【 矿 ] 云母 未 铁 矿 , 铁 云母 

luisette [1qizet] n. 上 《每 的 ) 空 头 病 

jujaurite [1y3orit] ”: 上 【地 质 ] 异 震 正 长 石 

lujauritite [lysoritit] n. f. 【地质 ] 长 辉 震 石 岩 , 辉 霞 正 长 岩 
lujavrite [iysavrit] n. f，{ 地 质 ] 异 锥 正 长 岩 

Lukacs, Gybrgy (1885 一 1971) 卢 卡 麻 ,匈牙利 马克 思 主 义 作 家 、 


Lulea 
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lumi 


Lulei 吕 勒 奥 , 瑞典 港口 城市 , 北 博 腾 省 省 会 , 位 于 号 勒 河 入 海口 。 

Lulle, bienheureux Raymond ( 约 1235 一 1315) 吕 尔 , 西班牙 神 
学 家 ,作家 。 

Lully ou Lulli, Jean-Baptiste (1632 一 1687) 吕 里 , 法 国 小 提琴 
演奏 家 和 作曲 家 。 

lulu [lyly] n. m.【〔 鸟 ] 短 蜂 云 党 

lgmachelle [lymajel] n. 人 [ 矿 ] 贝壳 大 理 岩 , 介 完 层 

lumbago, lombago [15bago] n. m，( 椎 间 盘 突出 引起 的 ) 腰 痛 

Lumbres 兰 布尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

lomen [lymen] n. m.【〔 汉 ] 流 明 [ 光 通 晤 单位 ], 符号 为 Im 

lumen:[lyma] n. m. 1.( 海 百合 类 ) 轴 腔 2. ( 殉 粉 ) 网 穴 ， 网 眼 
3.【( 软 体 动物 ) 泥 斗 及 

lumen-heure [lymence:r] n. m. 流明 小 时 

lumenmetre [lymenmetr] n. m. 光 通 计 , 光度 计 

lumenseconde [lymens(3)g35:d] 2. m 流明 秒 

lumichrome [lymikroim] n. m. 光 色 素 , 二 甲 异 咯 唆 [ 核 黄 素 
在 光照 下 的 转化 产物 ] 

leomid6me [lymido:m] n. m.，[ 建 ] 房 顶 小 天 窗 

jumiduc [lymidyk] n. m.【〔 环 ] 利用 阳光 的 照明 装 营 

lumiere [ ljymjsr] mA 1. 光 , 光线 ; 日 光 , 阳光: 一 
d' ambiance 周围 光线 , 外 来 光 / ~ blanche [ 物 ] 白光 / 一 
cendree【〔 天 ] (月 球 的 ) 灰 光 / 一 complexe 复 色 光 / 一 con- 
vergente 会 聚 光 / 一 électrique 电 致 光 / 一 fatiguée [ 宇 ] 疲 
劳 光 / ~ froide 冷光 / 一 hétérochrome 杂 色 光 / 一 ho- 
mochrome 同色 光 / ~ infrarouge 红外 线 / ~ du jour [so- 
laire] 日 光 / ~ monochromatique [simple] 单 色光 / 一 
naturelle 自然 光 / 一 noire [de Wood] 不 可 见 光 , 黑光 , 伍德 


光线 / 一 panchromatique 全 色光 / ~ polarisée 偏振 光 , 极 | 


化 光 / 一 ultraviolette 紫外 线 / ~ zodiacale 【天 ] 黄道 光 / 
année de 一 【天 ] 光 年 / arbres de 一 喜光 树 ; 土 地 测量 员 的 
标记 树 / courbe de 一 【天 ] 星光 曲线 图 / diffraction 
[réfraction, réflexion, polarisation] de la 一 光 的 衍射 , 光 的 
绕 射 [折射 ,反射 , 偏振 ] / Equation de la 一 【天 ] 光 差 , 光 行 
时 差 / gerbes de 一 光束 / intensité de 一 【 物 ] 光 的 强度 / 
source de 一 光源 / vitesse de la 一 光速 / kmettre 
[repandre] de ja 一 放射 光芒 / atre en pleine 一 在 充足 的 
光线 下 / jouir de la 一 活着 / ouvrir les yeux ala 一 ， 
venir a la 一 出 生 , 诞 生 / perdre la 一 死亡 ;失明 / revoir 
]a 一 出 黑 牢 ; ( 转 ) 双 目 复明 , 重 见 光明 ;苏醒 过 来 / zoir la 
一 活着 ;( 作 品 的 ) 发 表 : Les Grecs disaient qu’il est doux 
de voir la lumiere. 希腊 人 说 活着 是 很 愉快 的 。/ Quvre les 
volets pour que la lumiére pknetre, 打开 百叶 窗 透 点 光线 。/ 
La lumiere trop faible fatigue. 太 弱 的 光线 使 眼睛 疲劳 。/ 
Les végétaux chlorophilliens ne peuvent vivre sans 
lumiere. 绿叶 植物 没有 光 就 不 能 生存 。/ La lumiere des 
étoiles met un temps considérable a nous parvenir. 星光 要 
经 过 很 长 时 间 才 能 到 达 我 们 这 里 。/ Une fenétre qui laissait 
entrer plus d'air que de lumiére (France). 一 肩 透 气 而 不 
太 透 光 的 窗子 。( 法 朗 士 ) / La lumiere，rEpartie sur tous les 
objets, les éclairait avec une extrame netteté (France). 
投射 到 所 有 物品 上 的 光线 把 它们 照 得 非常 清晰 。( 法 朗 士 ) 2. 
灯光 ; 辉 光 ; 照明 器 具 : ~ anodique 阳极 辉 光 / 一 de Tarc 
voltaique 弧 光 / 一 artificielle 人 工 光 , 人工 照明 / 一 
cathodique 阴极 辉 光 / 一 clignotante 断 续 光 / 一 
cohérente (全 息 照 相 ) 相 干 光 线 / ~ fluorescente 荧光 / 一 
ombragée 间接 照明 , 反射 照明 / ~ signal 信号 灯 / ~ en 
signaux carres 方形 光波 / la 一 aveuglante des phares 车 
头 灯泡 眼 的 光芒 / les mille 一 s d'une grande ville 一 个 大 城 
市 的 万 家 灯火 / un candélabre & six 一 s 六 头 枝 形 大 烛台 / 
effet de 一 发 光 效应 / donner de la 一 点 灯 / éteindre la 
一 熄灯 / écrire a la 一 d'une bougie 在 烛光 下 写 东 西 / ou- 


vrir [fermer] la ~ 开 { 关 ] 灯 / Toutes les lumiéres dans la 


maison voisine étaient éteintes (Mac Orlan). 邻居 家 的 灯 
全 熄 灾 了 。( 马 克 ' 奥 尔 朗 ) / Toutes les lumieres du parc 
sont allumées pour accueillir les invités. 为 迎接 客人 , 停车 
场 的 灯 全 开 了 。/ AT extrémité du souterrain... il apercut 
une lumiere (Hugo). 在 地 道 的 尽头 … 他 看 到 了 灯光 。( 坪 
果 ) 3.( 画 儿 的 ) 明 亮 部 分 , 投 光 部 分 : habile distribution de 
la 一 et des ombres 明暗 的 巧妙 搭配 / contraste de 一 et 
d ombre 明了 樟 对 照 ,明暗 反 善 4.〈 转 )( 照 亮 思想 等 的 ) 光 辉 , 
trait de 一 一 道光 线 ; ( 转 ) 启示 , 启发 : Cette oeuvre a été 
un trait de lumiere dans cette sombre epodue. 在 那个 阴暗 
的 时 代 , 这 部 著作 是 一 种 启示 。Ce fut l& pour moi un trait 
de lumiére (Renan). 这 对 我 是 一 种 启发 。( 勒 南 ) / Cette 
mélancolie qui enveloppe 1 ame et lui cache la lumiére de 
Dieu (France). 这 种 伤感 笼 章 了 灵魂 并 且 遮 挡 了 上 帝 的 启示 。 
(法 朗 士 ) $. (面部 的 ) 表 情 , 光芒 ; L "espace d'une seconde il 
y eut une petite lumiére tendre dans ses yeux (Merle) . 一 
瞬间 , 他 的 眼睛 里 流露 出 一 丝 温柔 的 目光 。( 梅 尔 ) 6.〈 转 ) 立 
述 ,说明 ; 清楚 : Tout a coup，la lumiére se fit dans mon 
esprit， 突然 , 我 的 头脑 清楚 了 。/ & la 一 de 在 … 启 示 下 , 根 
据 : a la 一 des expériences spatiales 根据 一 些 空间 试验 / 
faire [apporter] la ~ sur une affaire, jeter de la ~ 
SUr une affaire 弄 明白 一 件 事 , 使 一 件 事 真相 大 白 : La 
deposition du jeune Yves fut insignifiante et n’apporte 
aucune ]umiere (Mauriac)， 小 伊 夫 的 证 言 毫 无 价值 , 对 天 清 
事实 不 起 任何 作用 。( 莫 里 亚 克 ) / mettre la 一 sous le bois- 
seau 掩盖 真相 / mettre en ( pleine) 一 表明 ;揭示 ;阐明 , 揭 
锯 : Des savants ont mis en lumiére 1’action nocive du 
tabac sur les voies respiratoires. 一 些 学 者 阐述 了 烟草 对 呼 
吸 道 的 害处 。L’ auteur de cette thése a mis en lumiére cer- 
tains aspects jusque-la ignorés de la civilisation 
médiévale. 这 篇 论文 的 作者 对 中 世纪 文明 迄今 无 人 了 解 的 某 
些 现象 作 了 阑 述 。7. 认识 , 了 解 : avoir des 一 s sur，avoir 
[acquérir] quelque 一 sur 对 … 有 了 一 些 了 解 8.pl. 智慧 ; 
知识 : le Siecle des 一 s 光明 世纪 , 启蒙 运动 时 代 [ 指 18 世纪 ] 
/ Faites-nous profiter de vos lumiéres, car nous 
n’avancons pas dans ce travail. 让 我 们 借助 您 的 智慧 吧 , 我 
们 这 个 工作 难以 进展 。/ Les hommes se conduisaient par 
leurs lumieres plutet que par leurs passions (Rousseau). 
男人 们 赁 智慧 而 不 是 凭 激情 行事 。( 卢梭 ) 9，(31) 出 类 拨 芋 的 
人 ,才智 出 众 的 人 : Ce n'est pas une lumiére，( 俗 ) 他 是 一 个 
蹇 人 。/ Ce jeune homme est une future lumiére de la 
science. 这 个 小 伙 子 是 科学 家 的 苗子 。10，pl，[ 纹 章 ] 兽 目 
11. habit de 一 斗牛 士 服 装 12. les esprits de 一 【 宗 ] 天 使 
13.{ 技 ] 孔 , 口 ; 管 腔 ， ~ dadmission 进 气 口 , 进 水 口 / 一 
d' aspiration 吸 气 口 / 一 de coussinet 轴承 注油 孔 / ~ de 
décharge 泄 放 和 孔 , 排 料 孔 / 一 d’téchappement 放 气 孔 / -~ 
de graissage [de lubrification] 注油 孔 , 润滑 孔 / ~ du rabot 
人 刨 花 出 口 / ~ de vanne 阀 孔 / ~ du vilebrequin 曲轴 轴 颈 
直径 14. [ 光 ] (仪器 ) 观 测 窗 15. [ 解 ] 血管 内 径 16. (管风琴 

的 ) 风 管 口 

Lumiere, Auguste (1862 一 1954) 吕 米 埃 , 法 国 最 早 制造 摄影 设 
备 的 工业 家 ,路易 (Louis) 的 哥哥 。 

Lumiere, Louis (1864 一 1948) 吕 米 埃 , 法 国 最 早 制造 摄影 设备 
的 工业 家 , 奥 古 斯 特 (Auguste) 的 弟弟 。 

jiumiflavine [lymiflavin] n. f. 光 黄 素 , 三 甲 基 异 咯 嗪 

iumignon [1ymipn5] 2. .1.《 旧 ) 灯 花 , 烛 花 , Un insolite lu- 
mignon éclairait un angle généralement obscur de la piece 
(Martin du Gard). 一 片 奇特 的 灯 花 照 着 屋内 通常 黑暗 的 一 
个 角落 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2.《 旧 》 残 烛 , 蜡烛 头 ， Un rouge iu- 


mignon dans les losanges vitrés d’une lanterne 


(Bertrand). 在 一 费 蓉 形 玻璃 提 灯 中 的 一 根 红色 蜡烛 头 。 
( 贝 特 朗 ) 3. 光线 弱 的 灯 , Jai remplace par une lampe de 


I 


luminaire 
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lune 


bureau moderne ce lumignon qui éclairait si mal ma 
table. 我 用 一 萤 新 式 台 灯 取 代 了 我 桌子 上 那 蔓 非 常 氏 暗 的 灯 。 

Jaminaire [lymine:r] 2. m1, (教堂 内 的 ) 灯 烛 , 火把 : Les 
luminaires de chaque autel étaient allumés (Balzac). 每 个 
系 台 的 灯 烛 都 点 亮 了 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 灯 , 照明 器 具 , 光源 : Le 
decorateur Etudie le luminaire qui conviendra a ce salon. 
室内 装饰 家 研究 适合 于 这 个 客厅 的 照明 器 具 。3. 城市 照明 4. 
( 旧 , 诗 》jles deux (grands) ~s 太阳 和 月 亮 $. 目 光 , 眼睛 

luminal [lyminal] 2. m.【 药 ] 便 米 那 , 5- 乙 基 -5- 茶 基 巴 比 土 酸 

luminance [lymina:s] n. f，[ 物 ] 亮度 , 发 光 率 ; [无 ] (电视 图 象 
各 点 的 ) 亮 度 : ~ apparente 视 在 亮度 / ~ du champ visuel 
视 场 亮度 / ~ de chroma 色 度 亮度 / ~ énergétique 光谱 辐 
射 率 / ~ de fond 背景 亮度 

luminariste [lyminarist] ?2. m.【 画 ] 追求 光线 效果 的 画家 

jumination [lyminasj3] 2. f，[ 光 , 摄 ] 曝光 量 

luminescence [1yminest's] n. f.[ 物 ] 发 光 , 发 冷光 ，~ ano- 
digue 阳极 辉 光 / 一 atmosphérique 大 气 发 光 / ~ en cas- 
cade 级 联 发 光 / ~ cathodique 阴极 辉 光 / 一 électrique 电 
致 发 光 / 一 de rayon X XX 射线 发 光 / ~ sensibilisée 敏 化 
发 光 

luminescent, e [lyminesa, at] a.【 物 ] 发 ( 冷 ) 光 的 : éclairage 
一 荧光 灯 照 明 / tube 一 荧光 管 

jumineusement [lymingzma] adv. 1. 明亮 地 2.《〈 转 ) 非常 清 
楚 地 , 明晰 地 : exposer 一 une question difficile 非常 清楚 地 
前述 一 个 难题 

lumineux , se [lyming, gz] a. 1. 发 光 的 , 发 亮 的 : cadran 一 
d'une montre 夜光 表面 / corps 一 发 光 体 / fontaine 一 se 
灯光 喷泉 / organe 一 发 光 器 官 / signaux ~ 灯光 信号 / La 
lune n'est pas lumineuse par elle-méme. 月 亮 本 身 不 发 
光 。/ Dans une ruelle，T enseigne lumineuse flambait 
(Aragon). 在 一 条 小 埠 里 , 灯光 招牌 发 出 强烈 的 光 。( 阿 拉 贡 :) 
2. 光 的 : intensité 一 se d'une lampe 灯 的 亮度 / ondes 
一 ses 光波 / rayon 一 光线 / source 一 se 光源 / Des fais- 
ceaux lumineux balayaient la votite nocturne (Martin du 
Gard). 一 些 光束 扫 过 夜晚 的 天 空 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3。 明亮 的 ， 
放 光 的 , 灿烂 的 , 辉煌 的 : 1 azur 一 dun matin d’ été 夏 日 早 
晨 明 亮 的 蓝天 / intelligence 一 se 非凡 的 智慧 / regard 一 籼 
炯 的 目光 / teint 一 有 光泽 的 面色 / visage 一 放 光 的 脸 / 
yeux 一 明亮 的 眼睛 / Le temps n’ était ni beau ni laid. 
Une grisaille lumineuse (Simenon). 天 气 不 好 也 不 坏 , 处 于 
阴沉 和 明亮 之 间 。( 西 默 农 ) / Une joie lumineuse et la 
timide espérance de voir un voeu accompli (Kessel). 满面 
生 辉 的 喜悦 和 想 看 到 心愿 得 以 实现 的 羞 愤 希 望 。( 凯 赛 尔 ) 4。 
《 转 ) 非常 清楚 的 , 明晰 的 ， esprit 一 非常 清楚 的 头脑 / idée 
一 se 高 明 的 见解 / Ce raisonnement parut si fort，si lu- 
mineux (Courier). 这 一 论证 看 起 来 是 如 此 有 力 , 如 此 清楚 。 
( 库 里 耶 ) / Cet expose lumineux a dissipé |’obscurité du 
sujet traité. 这 一 非常 清楚 的 陈述 消除 了 所 探讨 的 课题 中 的 疑 

iuminifere [1yminifer] a. 发 光 的 , 带 光 的 , 闪光 的 

luminisme [lyminism] n. mx，[ 画 追求 光线 效果 的 画 派 

luministe [lyminist] 【 画 ]I a. 追求 光线 效果 的 art 一 注重 
光线 效果 的 艺术 / peintres 一 s 追求 光线 效果 的 画家 II n. 追 
求 光线 效果 的 画家 

luminodiode [luminodqjod] n. 上 〔 电 ] 发 光 二 极 管 

luminogene [lyminogsn] n. m. 发光 质 


三 luminographie [lyminografi] n. f. 发 光 绘 图 法 


luminometre [1yminometr] n. m，[ 包 ] 产品 包装 能 见 度 测量 
仪 


luminophore [lyminofo:r] n. m. 1. [无 ] 荧光 粉 ,发光 物质 2. 
[ 动 ] 发 光 动 物 , 具有 发 光 器 的 动物 

luminosité [1yminozite] n. f. 工 . 光明 , 明亮 , 光辉: ~ du ciel 
天 宣 的 明亮 / 一 d un paysage 景色 的 明亮 / peintre qui 


cherche la 一 et la fraicheur des tons 追求 色调 明亮 和 鲜艳 
的 画家 2.[ 物 ] 发 光度 , 亮度 , 照度 : ~ d' une bougie 蜡烛 的 
照度 / ~ des ttoiles 星星 的 亮度 / ~ de fond 背景 亮度 , 本 
底 亮 度 / ~ de 1 image 影 象 亮度 , 图 象 亮度 / ~ intrinseque 
本 征 亮度 / -- phosphoresccnte 余辉 / 一 du spot 光 点 亮 
度 / coefficient de 一 亮度 系数 

lumistérol [1ymisterol] 7” m.( 感 ] 光 固 醇 

lumitype [lymitip] n. 大 【 印 ] 光 电 管 自动 排版 机 

jump [laep] n.m. 圆 鱼 鱼 

lumpenprolétariat [lumpoenproletarja] 2. m.〈 德 ) 流 谍 无 产 
阶级 , 游民 无 产 者 

lumpen-tapirat [loepatapira] n. m. 待遇 菲 薄 的 家 庭 补习 教师 

Lumumba, Patrice (1925 一 1961) 卢 莹 巴 , 刚果 民主 共和 国 首 
任 总 理 , 刚果 民族 运动 党 创建 人 。 

LUN ( 英 )League of United Nations 国际 联盟 , 国联 [第 一 次 
世界 大 战 结 束 后 成 立 的 国际 组 织 , 1946 年 正式 解散 ] 

lunaire'[lyne:r] a. 1. 月 亮 的 , 月 球 的 , annke [mois] ~ 太阴 
年 [月 ] / calendrier 一 阴历 / clarte ~ 月 光 , 月 色 / disque 
一 月 轮 / montagnes 一 s 月 球 上 的 山脉 / Un rayon 
lunaire, glissant sur le parquet, s’allongeait (Sartre). 一 
缕 月 光 在 地 板 上 移动 , 越 来 越 长 。( 萨 特 ) 2. ( 引 ) 月 亮 似 的 : 
paysage 一 像 月 球 表面 似 的 凄凉 景象 / Je découvrais des 
restes de beauté sur la face lunaire de la grosse Maroula 
(About). 我 在 胖子 玛 鲁 拉 苍 和 白 的 圆 脸 上 发 现 她 风韵 犹 存 ,( 阿 
布 ) 3. 虚幻 的 , 不 切实 际 的 , 荒诞 的 ; J]’ entends des sons 
gréles et lunaires, je cours a la fenétre: Tarmekel 
(Sartre) 我 听 到 尖 细 的 、 幻 觉 似 的 声音 , 我 跑 向 窗口 一 看 , 原来 
是 车 队 ! ( 萨 特 ) / Ses projets me paraissent des plus lu- 
naires. 在 我 着 来 他 的 计划 是 最 不 切实 际 的 。/ Les diseurs de 
bonne aventure continuaient leurs métiers lunaires (Mal- 
raux). 那些 算命 先生 继续 从 事 他 们 荒诞 的 职业 。( 马 尔 罗 ) 。 

lunaire*[lyne:r] n. 上 〔 植 ] 绢 花 

lunaison [lynsz5] 2. 上 【和 天] 朔望月 ,太阴 月 

lunambule [1ynabyl] n. m. 通 控 月 球 车 

lunarite [lynarit] n. f. 【 医 ] 半 月 骨 无 菌 性 坏死 

lunarium [lynarjom] n. m.( 苔 萝 动 物 ) 月 牙 构造 

Lunas 吕 纳 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

lunatique [lynatik] La. 1.( 古 ) 受 月 球 影响 而 患 精 神 病 的 , 受 
月 球 影 响 而 患 癫 病 的 2. 反复 无 常 的 ,人 怪 个 的 ， une conduite 
un peu 一 有 点 古怪 的 行为 / tempérament 一 怪 个 的 性 格 / 
vieillard 一 脾气 古怪 的 老人 3. [兽医 ] 患 月 育 病 的 , 患 周期 性 
眼 炎 的 [ 指 马 ] II n. 1. 受 月 球 影响 的 精神 病 患 者 , 受 月 球 影响 
的 兰 靖 病 患 者 2. 反复 无 常 的 人 , 脾气 古怪 的 人 : Ne comptez 
pas sur lui，c’est un lunatique. 不 要 指望 他 , 他 是 一 个 脾气 
古怪 的 人 。/ Pourquoi voudriez-vous que jaie changé 
davis? Je ne suis pas un [unatique (Queneau)， 您 为 什么 
要 我 改变 主意 ? 我 不 是 一 个 反复 无 常 的 人 。( 凯 诺 ) 3，[ 兽 医 ) 
患 月 言 病 的 马 , 患 周期 性 眼 炎 的 马 

lunaute [lynot] n. m， 登 月 字 航 员 

lunch [loentj, lce:f] (pl 一 $s 或 一 @s) n.m，( 英 ) 英 国 的 午餐 ; 
(法 国 的 ) 冷 餐 酒会 : offrir un ~ a 1 occasion du mariage de 
sa fille 为 庆祝 他 女儿 结婚 举行 冷 餐 酒会 

luncher [loefe] wv. i，( 罕 ) 进 午餐 ;参加 冷 餐 酒会 

Lund 隆 德 , 瑞典 马尔 默 胡 斯 省 城市 。 

lundi [l6edi] ” m. 星期 --，~ gras 封 斋 期 前 的 最 后 一 个 星期 
一 / ~ de Paques 复活 节 后 的 星期 一 / ~ de Pentecate 圣 
灵 降 临 节 后 的 星期 一 

lune [lyn] m. f. 1. 月 亮 , 月 球 ， 一 dichotome 弦 月 / action 
de la 工 一 sur les marées 月 亮 对 潮汐 的 作用 / croissant de 
(la) ~ 阴历 上 半月 ;月 牙 , 新 月 / déclin [décours] de ja 工 一 
月 亏 期 , 阴历 下 半月 / tclipses de (la) 工 一 月 蚀 / nouvelle 
一 新 月 , 朔 月 / nuit sans 一 月 黑夜 / phase de la 工 一 月 相 


iune 
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lupercales 


/ pleine 一 满月 , 望月 / premier [dernier] quartier de la 
LL~ 月 的 上 [下 j]j 弦 / révolution synodique de la 工 一 【天 ] 月 
亮 的 会 合 周 / un visage de pleine 一 “〈 俗 ) 一 张 圆 脸 / atter- 
rir sur la 工 一 在 月 球 登 陆 / se promener au clair de 一 在 
月 光 下 散步 / La lune brille dans la nuit. 月 亮 在 夜空 中 四 
粹 。/ La fusée vogue vers la Lune. 火箭 向 月 球 飞 行 。/ La 
lune permet de distinguer la silhouette des objets. 借助 月 
光 可 以 辨别 物品 的 轮廓 。/ Le clair de lune bleu qui baignait 
1 horizon (Hugo). 直 泻 天边 的 蓝 色 月 光 。( 雨 果 ) 2.〈 转 , 俗 》 
aboyer d la 一 徒然 地 叫 驾 ,C'est un chien qui aboie & la 
lune (Mauriac). 这 是 狂犬 喘 日 。( 莫 里 亚 克 ) / aller 
décrocher la 一 pour qn 为 某 人 做 办 不 到 的 事 / pete 
comme la 一 春 极 了 / demander la 一 提出 办 不 到 的 要 
求 / etre dans la 一 心不在焉 , 胡思乱想 : Cet enfant est 
perpétuellement dans la lune. 这 个 孩子 总 是 心不在焉。/ 
faire un trou a la 一 欠 了 债 逃 之 天 天 / faire voir [mon- 
trer] la 一 en plein midi 明目张胆 欺骗 老实 人 / garder 
la 一 des loups 进行 无 效劳 动 , 作 无 用 功 / poltron comme 
la 一 胆 小 如 鼠 / promettre la 一 空 许愿 / tomber de la 
一 对 意外 事件 感到 惊讶 : Avec son air de toujours tomber 
de la lune (Dorgelés). 他 [她 ] 总 是 一 副 吃 惊 的 样子 。( 多 热 莱 
斯 ) / vouloir prendre la 一 avec les dents 妄想 水 中 捞 月 ， 
痴心 妄想 3.《〈 旧 , 喻 ) 卫星 : les douze ~s de Jupiter 木星 的 
十 二 个 卫星 / les 一 s de Saturne 土星 的 卫星 4.( 古 》 朔 望 
月 ,太阴 月 ， ~ de miel 〈 转 , 俗 ) 蜜月 ; 和 睦 相 处 ，L'avouk 
S est retiré dans une ferme, ou 让 passe avec sa jeune 
femme le temps de leur lune de miel (Jouhandeau). 诉讼 
代理 人 躲 到 一 个 农庄 , 和 他 年 轻 的 妻子 度 蜜月 去 了 。( 颂 昂 多 ) 
Apres |’euphorie de leur lune de miel, ces deux partis 
politiques ont commencé a se quereller. 经 过 一 段 和 有 睦 相处 
以 后 , 这 两 个 政党 开始 了 争吵 。/ ~ rousse 〈( 今 ) 复 活 节 后 的 第 
一 个 月 [4 月 5 日 至 5 月 6 日 , 常 有 寒 风 , 使 嫩 芽 枯黄 ] / 
vieilles 一 s《 今 , 转 ) 旧 时 的 岁月 ;过 时 的 东西 : Ce projet est 
allé rejoindre les vieilles lunes. 这 个 计划 已 经 过 时 了 。/ etre 
dans une bonne [mauvaise ] 一 《〈 旧 , 转 ) 情绪 好 [ 坏 ] / 也 
perdit encore trois lunes a équiper les éléphants 
(Flaubert). 他 又 用 了 三 个 月 来 装备 那些 大 象 。( 福 楼 拜 ) / 
Les onagres sont morts de fatigue，depuis trois grandes 
lunes，ils ont couru d’ un train égal (Flaubert)， 那些 野 驴 
用 同一 速度 奔跑 了 三 个 多 月 , 它们 累 得 要 命 。( 福 楼 拜 ) 5.( 古 ， 
转 ) 任性 , 心血来潮: avoir plus d' une 一 dans la téte 头脑 中 
有 很 多 奇特 的 想法 6. 银 [ 古 时 炼丹 术 用 语 ]: ~ cornée 氢化 
银 , 角 银 矿 7， ~ de mer，poisson- 一 ，poisson 一 【 鱼 ] 翻 车 
钝 8. 一 d'eau [ 植 ] 白 睡莲 9. crachat de 一 【 植 ] 念珠 营 
10. cornes de la 一 羊角 面包 的 角 11. pigeon 一 一 -种 红 颈 
铝 12.( 民 大圆 脸 13. 〈 民 》 导 部 

lune, e [lyne] a. 1. 新 月 形 的 , 月 牙 状 的 : kchancrure ~e 新 
月 形 缺 口 2，etre bien [mal] ~ 《〈 俗 ) 情绪 好 [ 坏 ]: On 
S "informait si le chef était la, s’il avait lair bien luné 
(Maupassant). 人 们 打听 头 儿 是 否 在 , 看 上 去 心情 是 否 愉快 。 
( 莫 泊 雁 ) / N'allez pas voir le patron aujourd’ hui, je 1'ai 
trouvé fort mal luné. 您 今天 不 要 去 见 老板 , 我 发 现 他 心境 非 
常 坏 。 

Liineburg 吕 讷 堡 , 德国 下 萨克森 州 城市 。 

luneburgite [lynebyrsit] n. A 【地 质 ] 硼 磷 镁 石 

Lunel 吕 内 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Liinen 吕 嫩 , 德国 城市 , 位 于 北 莱茵 - 威 斯 特 法 伦 州 。 

lunetier, ere [lyh(a)tje, e:r], lunettier, ére [lyne[rs]tje， 
stje:r] 工 a. 制造 眼镜 的 , 出 售 眼镜 的 : industrie 一 ére 眼镜 制 
造 工业 II n. 眼镜 制造 者 ,眼镜 销售 商 | 

lunette [lynet] n. f. 1. 镜 , 望远镜 : ~ dapproche， 一 ter- 
restre 望远镜 / ~ astronomique 天 文 望 远 镜 / 一 


meridienne， 一 des passages【 天 ] 中 星 仪 / ~ de nuit 夜 视 
镜 / ~ de pointage [de tir，de visée] 瞄准 镜 / champ 
d' une 一 望远镜 视野 / regarder par le gros bout de la 一 
《 转 ) 把 事情 看 小 / Elle le voyait comme dans une lunette 
dapproche (Giono). 她 看 他 就 像 用 望远镜 那么 清楚 。( 吉 
诺 ) 2. pl. 眼镜: ~s auditives【 医 ] 带 助听器 的 眼镜 / ~s & 
monture dor [d’écaille] 金 [ 戒 班 ] 架 眼镜 / 一 s de myope 
近视 眼镜 / ~s noires 墨镜 / 一 s de plongée 潜水 镜 / ~s de 
presbytes 远视 眼镜 , 老 花 眼镜 / ~s de protection 防护 眼镜 ， 
护 昌 眼镜 / ~s de soleil 太阳 镜 / ~s de soudeur 电焊 眼镜 / 
un etuia 一 s 眼镜 盒 / un monsieur & 一 s 一 位 戴 眼镜 的 先生 
/ serpent a 一 s 眼镜 蛇 / mettre [chausser] ses --s 戴 上 眼 
镜 / porter des 一 s 戴 眼镜 / Mettez vos lunettes，( 转 , 俗 》 
您 仔细 看 看 。/ Chacun voit a travers ses lunettes，( 谚 ) 仁 
者 见 仁 , 智者 见 智 。3.【 治 ] ~ pyromgetrique， 一 de Féry 光 
学 高 温 计 4，[ 军 ] 防御 工事 外 部 的 小 工事 ， Nous ktions cou- 
verts par des cent-suisses qui occupaient la lunette 
(Aragon). 我 们 由 占领 外 部 小 工事 的 瑞士 卫队 作 掩 护 。( 阿 拉 
贡 ) $. [ 海 ] ~ d’étambot 船尾 螺旋 桨 轴 孔 6. ~ de la guillo- 
tine 断头台 的 承 颈 圆 孔 7，~ arriere (汽车 的 ) 后 窗 8. [ 建 ] 
小 天 窗 , 弦 月 窗 9. [机 ] (车 床上 ) 中 心 架 , 支架 10. (钟表 的 ) 和 内 
玻璃 的 圆 民 11. (家 离 及 乌 胸 的 ) 又 骨 12 .马桶 图 

Junetté, e [lyne[sjte] a. 〈 俗 戴 眼 镜 的 : ~ de ... 戴 … 眼 镜 
的 : [| passait，glabre et lunette decaille (Aymé). 他 从 这 
儿 经 过 , 下巴 刊 得 干 干净 净 , 戴 着 一 副 下 表 架 眼 镜 。( 埃 梅 ) 

lunetterie [lyne[e]tri] n. f. 工 .眼镜 业 2. 眼镜 销售 术 

lunettier, ére 见 lunetier, ére 

Lunéville 吕 内 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 林 大 区 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

lunifere [1ynife:r] a.【〔 生 ] 新 月 形 的 

luniforme [lyniform] a. 新 月 形 的 , 月 牙 形 的 

junik [lynik] n. mmx. 月 球 火箭 , 月 球 探测 站 

Juni-solaire [lynisole:r] a. 【天 ] 阴阳 的 , 日 月 的 ; 受 日 月 影响 
的 : année ~ 阴阳 年 / calendrier ~ 阴阳 历 / précession 
一 日 月 岁差 / Le phénomeéne des marées est luni-solaire. 
潮汐 现象 是 受 日 月 影响 的 。 

lunite [lynit] n. 上 月 球 物质 

lunnite [lynit] xn. A [和 矿 ] 假 孔 汰 石 , 斜 碰 铜 矿 

lunuiaire [lynyle:r] a. 新 月 形 的 , 月 牙 形 的 ;月 形 的 

lunule [1ynyl] xn. f. 1. 新 月 形 物体 , 月 形 物体 2.〔【 数 ] 平面 新 
月 形 3.【 解 ] 指甲 新 月 形 斑 4.〔 天 ] ( 除 地 球 外 的 ) 其 他 行星 的 
卫星 5.( 宗 ] ( 圣 体 显 供 台 的 ) 月 形 圣 体 容 器 6.【 动 ] 橡树 娥 

lunule, e [lynyle] a. 1. 新 月 形 的 , 月 牙 形 的 2. 有 新 月 形 斑 
的 , 有 月 牙 形 斑 的 : ongle 一 有 新 月 形 斑 的 指甲 

lunure [lyny:r] 2. f.( 树 的 木质 结构 中 的 ) 圆 形 或 新 月 形 斑 

juo-test [lqotest] n. m. 梅毒 螺旋 体 素 反 应 

Lup《 拉 ) Lupus 【天 ] 对 狼 ( 星 ) 座 

lupalite [lypalit] 2. 上 (地质 ] 霞 长 斑 岩 

jupanar [lypana:r] n. m.〈 书 ) 妓 院 : Dites donc，ma maison 
n'est pas un ... comment dit-on ca correctement? un lu- 
panar ...(Aragon). 哈 , 我 的 房子 不 是 一 个 … 正确 叫 法 是 什 
么 来 着 ? 啊 ， -个 妓院 …( 阿 拉 员 ) 

lupanine [lypanin] n. A 【化 ] 羽 肩 烷 宁 

lupanol [ijypanol] n. m.【〔 化 ] 羽 扇 烷 醇 

lupanone [lypanom] n. 上 【化 ] 羽 扇 烷 酮 

Juparénol flyparenol] n. 和 2 [化 ] 卢 巴 烯 醇 

luparol [ljyparol] nn. m，[ 化 ) 声 巴 醇 

Juparone [lyparom] x. f，[ 化 ) 卢 巴 酮 

lupene [lypen] n. f.，[ 化 ] 羽 扇 烯 

jupénone [lypeno:n] n. 上 【化 ] 羽 扇 烯 酮 

lupéol [1ypeol] n. m，[{ 化 ] 羽 扇 醇 

lupéose [lypeoz] n. m，[ 化 ] 羽 肩 糖 

lupercales [lyperkal] n. f. pl.( 古 罗马 的 ) 牧 神 节 


luperque 
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lustroir 


juperque [lyperk] n. ma. ( 古 罗 马 牧 神 节 的 ) 牧 神 妹 司 

inpétazine [lypetazin] nm. f.， [化 ]2, 5- 二 甲 基 忠 嗪 

lupin [ijypE] n. m.【〔 植 ] 羽 户 豆 

lupinidine [lypinidin] ”. f.， [生化 ) 羽 扇 豆 定 ; 金 省 花 碱 

lupinine [lypinin] n. f. 羽 扇 豆 宁 

lupique [lypik] ( 医 }l a. 狼疮 的 ; 患 狼疮 的 : ulceration 一 狼 
疮 性 溃疡 11 n. 狼疮 患者 

lupo-érythémato-viscérite [1ypoeritematoviserit] n. f. 【 医 ] 
一 majigne 急性 播 散 型 红斑 狼疮 

lupoide [lypoid] a.【〔 医 ] 类 狼疮 的 : lésion 一 类 狼疮 损伤 

lupome [1ypom] n. m.,【〔 医 ] 狼疮 结 节 , 狼疮 病变 

lupulin [1ypyE] 2. mm. 【 药 } 蛇 麻 素 ;{ 植 ] 啤酒 花 果实 粉 

jupuline [lypylin] n. 上 1.[ 植 ] 天 蓝 首 蒂 2.[ 药 ] 蛇 麻 素 的 苦 
昧 质 ; 啤 酒 花 碱 


lupulone [liypylom] n. f.【〔 生 化 ] 蛇 典 酮 

lupus [lypysj nt. 7. 【 医 ] 狼疮 : 一 disséminé 播 散 性 狼疮 / 一 
erythemateux 红斑 狼 冶 / -- érythématoide 浅 表 性 寻常 狼 
郊 / ~ tuberculeux 结核 性 狼疮 , 寻常 狼疮 / 一 tumidus 肿 
胀 性 寻常 狼疮 / 一 vulgaire 寻常 狼疮 , 结核 性 狼疮 

Lurcat, Jean (1892 一 1966) 昌 尔 萨 , 法国 画家、 图 案 师 。 

Lurcy-Levis 吕 尔 希 莱 维 斯 , 法国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

Lure 吕 尔 ,法国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

lurette [lyret] n. mi ya belle 一 〈 俗 ) 已 经 很 入 了 ; I y a 
belle lurette que je sais ou il veut en venir (Giono). 很 久 
以 前 我 就 知道 了 他 要 于 什么 。( 吉 奥 诺 ) 

lurex [lyreks] n.m， 卢 莱 克 斯 金 银 纱 [商标 名 ] 

joride [1yrid] a.【{ 医 )] 灰 黄 色 的 [ 指 皮肤 ] 

iuridine [lyridin] n. 了 (化) 氢化 胆 碱 

Luristan ou Louristan 洛 雷 斯 坦 , 伊朗 西部 省 份 。 

luron, ne [lyr3, 32n] n. 1.《 提 ) 健壮 而 勇敢 的 人 : Ces soldats 
sont vraiment des lurons. 这 些 士兵 确实 是 勇士 。 2. 快乐 的 
人 , 无 忧 无 虑 的 人 ; 轻 供 的 人 : I a ktk un fameux luron dans 
sa jeunesse. 他 年 轻 时 是 有 名 的 乐天 派 。 

Lury-sur-Arnon 阿尔 农 河 畔 吕 里 ,法国 城 镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

lu/s iumiere seconde 光 秒 

Lusaka 卢 萨 卡 , 赞比亚 首都 。 

lasakite [lyzakit] 2. f. 销 十 字 石 

Lusignan 吕 西 尼 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Lusignan 吕 济 尼 兄 家 族 , 法 国 西部 省 份 普 瓦 图 的 家 族 , 许多 成 员 
区 加 诗 十 字 军 东 征 ， 有 的 成 为 耶路撒冷 、 塞 浦 路 斯 和 小 亚美尼亚 

Lusigny-sur-Barse 吕 西 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

lusin, tuzin [lyzE] n. 7、[ 海 ] 双 股 小 绳 ; 细 缆 绳 

lusitain, e 见 lusitanien, e 

Lusitania“ 卢 西塔 尼 亚 " 号 , 英国 班轮 , 1915 年 5 月 7 日 被 德国 潜 
艇 击 沉 , 约 2 000 人 遇难 , 其 中 有 美国 公民 120 余人 , 此 事 促 使 
美国 参战 。 、 

Kusitanie 卢 西塔 尼 亚 , 罗马 帝国 西班牙 的 一 个 省 份 , 包括 现 葡萄 

lusitanien, ne [lyzitanjé, en], lusitain, e [lyzité, en] 1 a. 1. 
卢 西塔 尼 亚 的 , 葡萄 牙 的 [Lusitanie， 葡 萄 牙 的 古称 ] 2. (地 
质 ] 芦 采 唐 阶 的 开 王 一 x. 卢 西 塔 尼 亚 人 JUE 2 mr，[ 地 质 } 芦 
采 唐 阶 

lusitanite [lyzitanit] 2. 了 【 矿 ] 1. 斜 磷 锌 矿 2. 过 办 钠 长 正 长 


党 
Jusitanite [lyzitanite] n. f，[ 社 葡萄牙 人 性 格 特性 

uso- préf. 表示 “葡萄 牙 的 "“ 葡 萄 牙 语 的 "意思 : lusophone 
操 葡 萄 牙 语 的 (人 ) 

ltusol [1yzol] x. mx，[ 化 } 粗 莱 

lusophone [lyzofon] a., n. 讲 葡萄 牙 语 的 (人 ) 

Lussac 吕 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Lussac-les-Chateaux 吕 萨 克 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 
Lussan 昌 桑 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 


lussatine [lysatin] 2. f，[ 矿 ] 负 绿 方 石英 

lussatite [lysatit] n. 上 【地质 ] 正 绿 方 石英 ; 方 英 玉 能 

iustrage fiystra:31 n.m、1. 上 光 , 磨 光 , 抛光 , 轧 光 : ~ des 
etoffes [ 纺 ] 织物 的 轧 光 / ~ des fourrures 皮毛 的 上 光 / 一 
des glaces 玻璃 的 抛光 2， ~ des meules 砂轮 的 魔 平 , 砂轮 的 
磨 钝 3, 磨 光 [ 指 状态 ]; le 一 des manches d un veston 上 
衣 袖 子 的 磨 光 

lJustral, ale [lystralj (pl. 一 ar) a.〈 书 )1. 净化 用 的 ,使 纯 
净 的 : 1 eau 一 ale du bapteme【 宗 ] 行 洗礼 用 的 水 2. 每 五 年 
进行 一 次 的 : sacrifice 一 【 宗 ] 每 五 年 一 次 的 祭 献 

iustration [lystrasij3] n. 了. 1. (十 罗马 的 ) 清 净 妹 , 驱 那 仪式 2. 
[ 宗 ] 酒 圣水 

lustre' [lystr] n. m. 1.。( 古 罗马 的 ) 五 年 祭 ;( 两 妹 之 间 的 ) 五 年 
2. 〈 引 》 五 年 时 间 ; Trois lustres sont passés depuis ces 
evenements. 从 这 些 事件 发 生 以 来 已 经 过 了 十 五 年 了 。 

iustre:flystr] n. im. 工 . 光泽 :一 du cristal 水 晶 的 光泽 / Le 
vernis donne du justre au parqguet. 清漆 使 地 板 发 亮 。/ Le 
jais, I’ébéne n’approchent pas de ce lustre miroitant 
(Gautier). 煤 玉 、 乌 木 与 这 种 光 采 照 人 的 亮 泽 相差 甚 远 。( 戈 蒂 
埃 ) 2. 〈 转 光彩 , 光辉 ; les écrivains qui ont donné son 一 
a cette Epoque 这 些 给 这 个 时 代 增 光 的 作家 们 / Anne re- 
donna un lustre al herel d'Orgel (Radiguet). 安娜 给 奥 热 
尔 旅馆 添 了 光彩 。( 拉 人 迪 盖 ) 3. 釉 ; (陶瓷 ) 上 光 剂 ~ irisé 虹 
色 釉 4. 分 枝 吊 灯 , 分 枝 吊 灯 架 : Le grand salon du chateau 
était éclairé par plusieurs lustres. 城堡 的 大 客厅 由 好 几 个 分 
枝 吊 灯 照 明 。5.( 皮 货 ) 上 光 剂 

lustre, e [lystre] a. 1. 有 光泽 的 , 发 亮 的 : cheveux 一 s 发 亮 
的 头发 / métal 一 发 亮 的 金属 / le pelage 一 d’un animal 
sain et bien nourri -- 只 健康 而 喂养 得 好 的 动物 的 发 亮 皮 毛 / 
Une peau noire et lustrée moulait des muscles longs 
(Kessel). 又 黑 又 亮 的 皮肤 紧 包 着 长 长 的 肌肉。( 凯 赛 尔 ) 2. 
(由 于 磨擦 而 ) 发 亮 的 : Les manches de cette veste sont 
lustrées. 这 件 上 衣 的 袖子 磨 得 发 亮 了 。3. 经 上 光 处 理 的 ; 
ktoffe 一 e 经 上 光 处 理 的 织物 4. {地 质 ] gres 一 发 亮 的 砂 
岩 / schiste ~ 发 亮 的 板 岩 , 发 亮 的 页 岩 

lustrer [lystre] 1 wvw.t. 1. 使 有 光 , 使 发 亮 : shampooing qui 
lustre les cheveux 使 头发 光泽 的 香波 / ~ des chaussures 
擦 亮 皮 鞋 / I] a si bien lustré la voiture qu"on pourrait s’y 
regarder comme dans un miroir. 他 把 汽车 擦 得 如 此 之 亮 , 简 
直 可 以 当 镜 子 用 了 。/ Le chat lustre son poil en se léchant. 
猫 把 自己 的 皮毛 配 得 发 亮 。2. 给 … 上 光 , 磨 光 , 抛光 : ~ les 
cuirs 给 皮革 上 光 / ~ le papier 把 纸 轧 光 / 一 une marque- 
terie en la cirant 给 一 件 镶 仍 工艺 品 打 蜡 上 光 3. 把 … 磨 得 发 
亮 : ~ un pantalon aux genoux 把 裤子 的 膝 部 磨 得 发 亮 / 
Lustrer les manches de ses vestons sur les pupitres d’ un 
college (Duhamel) .他 几 件 西服 上 衣 的 袖子 在 中 学 课 桌 上 魔 
得 发 亮 。( 柱 阿 梅 尔 ) I se 一 v. pr. 使 有 光泽 , 使 发 亮 ;被 磨 
得 发 亮 : Le chat se lustre le poil avec sa langue. 猫 用 舌头 
和 酥 亮 皮毛 。/ Cette veste s’ est lustrke aux coudes. 这 件 上 衣 
肘 部 磨 得 发 亮 。 

Justrerie [Jystrari] 2. 上 1. 分 枝 吊 灯 、 灯 具 制 造 业 2, 分 枝 吊 
灯 、 灯 具 销 售 业 : rayon de la 一 d’ un magasin 一 个 商店 的 灯 
具 柜 台 

lustreur, se [1ystroexr, gz] 1 a. 上 光 的 ,抛光 的 , 磨 光 的 I nn. 
上 光 工 , 抛光 工 , 磨 光 工 JE ”. f 上 光 机 , 抛光 机 , 磨 光 机 

justrine [1ystrin] nn. f.【[ 纺 ] 有 光 夹 里 布 , 有 光 斜 纹 袖 里 棉布 ; 全 
丝光 亮 塔 府 绸 , 光亮 网: Autrefois，les employés de bureau 
mettaient des manchettes de lustrine noire pour protéger 
leur veste de 1'usure. 过 去 , 办 公 室 的 雇员 都 戴 黑 色光 亮 绸 的 
套 袖 以 保护 上 衣 不 受 磨损 。 

lustroir [lystrwair] n. m. 玻璃 上 光 小 尺 ; 擦 玻 璃 工具 ;玻璃 抛 
光 秘 


jut 
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lutteur 


jut [lyt] n.m. 〔 技 ] 封 泥 , 密封 胶泥 , 封 涂 水 泥 : ~ dune 
chaudiére 锅炉 的 封 泥 

lutage [lyta:3] n. m. 1. 用 胶泥 密封 蒸馏 额 的 塞 子 或 蒸馏 室 的 
门 2.【 技 ] (用 封 泥 ) 封 闭 , 封 涂 3. 用 面粉 和 水 封 补 厨房 器 亚 

lutation [lytasj5] n. f. 1.【〔 技 ] (用 封 泥 ) 封 闭 , 封 涂 2. 用 面粉 
和 水 封 补 厨房 器 亚 

lutecin [1lytesE] 2. m. 铜 镍 合金 [ 含 铜 80% 、 镍 16% 、 铁 5% 、 锌 
5% . 锡 2% 、 钴 1% ] 

lutécite [jytesit] n. 了 水 玉 髓 ,水 石 散 

lptécium [lytesjom] n,m.【〔 化 ) 包 [第 71 号 元 素 , 符号 为 Lu] 

lutéfaction [1ytefaksj3] n. f. 使 土壤 变 成 黄色 或 浅黄 色 

Juteine [lytein] >. 上 [ 生 化 ]1， 叶 黄 素 2. 黄体 素 

luteinique [1yteinik] a. 黄体 的 ;黄体 酮 的 ; 叶 黄 素 的 

luttinisation [flyteinizasj5] n. f〔 生 ] 黄体 ( 素 ) 化 

lutéinostimuline [ 1yteinostimylin ]，lutkostimuline [ 1yteo- 
stimylin] n. 上 【生化 ] 黄体 生成 素 

lutkoel [lyteol] n. m2. 【化 ] 黄 示 醇 , 羟基 氯 -1, 3- 二 
蔡 , 黄 指示 剂 

iutkoiine Llyteolin] n. 了 《化 ] 淡 黄 木 犀 草 黄色 染料 , 4，5,，I， 
3- 四 羟基 黄 

lutéolol Ttealal] n.m.【〔 化 ]1，3，3’ ,4”- 四 羟基 黄酮 

Jutéo-se] Llyteosel] .mm. [化 ) (本 黄色 ) 钻 氨 款 

lutéostimuline 见 lutéinostimuline 

lutéotrophine [ lyteotrofin ]， lutéotropine [ lyteotropin ] 
n.f.【 生 亿 催乳 激素 

lutéovanadophosphatate [lyteovanadofosfatat ] n. m. (化 ] 
黄色 钒 磷酸 盐 

luter [lyte] wv. 上 二， [ 技 ] (用 封 泥 ) 封 闭 , 封 涂 : ~ une fissure 
泥 封 一 个 裂缝 2. 用 面粉 和 水 封 补 厨房 器 好 :cocotte lutke 
avec un mélange de farine et d’ eau 用 面粉 和 水 的 混合 物 封 
补 的 炖 锅 

luth [1yt] 2. m. 1.【[ 乐 ] 诗 琴 [16 一 18 世纪 盛行 欧洲 ] 2. 诗 兴 
3. (tortue) 一 〔 动 ] 棱 皮 龟 [ 无 硬 壳 ] 

Luther, Martin (1483 一 1546) 路 德 , 德国 神学 家 , 16 世纪 欧洲 
宗教 改革 运动 的 发 起 者 , 基督 教 新 教 的 创始 人 。 

lutheranisme [lyteranism] n. mm. (德国 ) 马 丁 .路 德 (Martin 
Luthery 的 教义 ;路 德 教 

lutherie [lytri] n. f. 1. 弦乐器 制造 业 ; 弦 乐器 制造 厂 2. 弦 乐 
器 经 销 业 ;弦乐器 商店 3. 弦乐器 

luthérien, ne [lyterjs, en] I a. 马丁 .路 德 的 , 路 德 教义 的 : 
doctrine 一 ne 路 德 的 教义 II n. 路 德 教 教徒 … 

Juthier [lytje] 2. m. 1. 弦乐器 制造 者 2. 弦乐器 销售 商 

luthiste [1ytist] n. 诗 琴 弹 奏 者 

jutidine [lytidin] n. 上 【化 ] 卢 剔 啶 , 二 甲 基 吡 喧 

lutidone [lytidon] ”. 上 【化 ] 卢 剔 柄 

iutin, e [1yté, in] Ia. 机 灵 \ 调 皮 的 : air 一 机 灵 、 调 皮 的 样子 
下 2. m. 1. 淘气 的 小 精灵 ; courir comme un 一 跑 得 像 小 精 
灵 一 样 快 2. 〈 转 ) 机 灵 调 皮 的 孩子 , 小 淘气 ,C'est un vrai 
tin qui ne peut tenir en place. 他 真是 一 个 坐 不 住 的 小 淘 


葵 某 , 二 氮 杂 


iutimer [lytine] Iw. t. 1. (十) 要 弄 , 作弄 , 戏弄 2. 调戏 , 挑逗 : 
+ une femme 调戏 妇女 / Je lutinais tn peu la petite 
bonne，ce qui semblait 1' amuser (Maupassant) . 我 略微 挑 
去 一 下 小 保姆 , 她 好 像 觉得 很 好 玩 。( 莫泊桑 ) JE vw. i， (证 ) 恶 作 
剧 

iutite [lytit] n. 上 【地 质 ] 细 悄 岩 , 泥 悄 岩 

lutoide [lytoid] n. m.〔 植 ] ( 少 基 新 鲜 乳 胶 中 ) 黄 色 树 脂 球形 颗 
粒 

juton [1yt5] 2. mx，( 药 ] 黄 体 酮 , 助 孚 素 

Luton 卢 顿 ,英格兰 贝尔 福 德 郡 城市 , 在 伦敦 西北 48 公里 处 。 

Lutoslawski, Witold (1913 一 1994) 卢 托 斯 巨 兴 斯 基 , 波兰 作曲 


lutrin [lytre] n. m.{ 宗 斜面 经 桌 ;唱诗 池 


lutte [lyt] n. f. 1. (徒手 ) 搏 半 , 打斗, 较量; [ 体 ] 摔跤 , 角力 : 一 
gréco-romaine 古典 式 摔跤 / 一 libre 自由 式 摔 跤 / Le catch 
est une variété de lutte libre. 兰 开 夏 式 摔跤 是 一 种 自由 式 摔 
跤 。/ Si la lutte libre admet quelques regles，elle se rap- 
proche alors de la luttc grecque (Prévost). 如 果 自 由 式 摔 
跤 接纳 一 些 规 则 , 那么 它 就 与 希腊 式 摔跤 接近 了 。( 普 雷 沃 ) 2. 
斗争 , 战斗, 对 抗 ; 成 争 ， ~ anti-pollution 反 污 染 斗 争 / 一 
autocide〔 农 ] 自 绝 式 害虫 防治 法 [使 不 能 生育 的 雄 虫 和 只 能 交 
配 一 次 的 峻 虫 交配 ] / ~ armée 武装 斗争 / ~s civiles 国内 战 
争 / la 一 des classes 阶级 斗争 / ~ des contraires 【 哲 ] 对 
立 面 的 斗争 / ~ contre 1 alcoolisme 反 醒 酒 斗 争 / ~ contre 
le brouillage 有 反 干 扰 , 抗 干扰 / 一 contre le bruit 抗 噪声 , 品 
声 抑制 / ~ contre le cancer 抗 瘤 / ~ contre le feu 防火 ， 
灭火 / 一 contre le gaspillage 反对 浪费 / des 一 s d’intéréts 
利害 冲突 / ~ orale 舌战 ;口角 / ~s politigues 政治 斗争 / 
一 S religieuses 宗教 斗争 / la 一 incessante des vagues con- 
tre les récifs 海浪 对 暗礁 的 不 断 撞击 / abandonner la 一 战 
败 / engager la 一 开始 战斗 / entrer en 一 avec qn [qch] 
与 某 人 [ 某 物 ] 作 斗争 / Elle n’ était pas faite pour la lutte 
(Sagan). 她 不 适合 争斗 。( 萨 网 ) / La lutte était ardente et 
noire (Hugo) .战斗 激烈 而 悲惨 。( 雨 果 ) / La tragedie clas- 
sidue a souvent pour theme ja lutte du héros contre le 
destin ou contre ses passions. 传统 的 悲剧 往往 以 一 个 英雄 与 
命运 或 爱情 作 斗 争 为 题材 。3. 竞争 , 角逐 : ~ entre le bien et 
le mal 善 与 晋 的 斗争 / ~ du devoir et de la passion 责任 与 
激情 的 竞争 / ~ génétique 遗传 竞争 / ~ pour la vie [pour 
1 existence] 生存 竞争 / ~ de vitesse entre automobiles 汽 
车 的 速度 竞赛 4. 公 羊 和 母 羊 的 交配 : ~- amoureuse ( 转 ) 肉体 
享乐 , 交欢 5. de haute 一 ，( 书 ) de vive ~ loc. adv. 竭尽 
全 力 , 用 力 : La citadelle fut enlevée de haute lutte par 
notre armée. 城堡 在 我 军 全 力 攻击 下 陷落 。/ Il a séduit 
cette femme de haute lutte. 他 竭尽 全 力 诱惑 这 个 女子 。 

jutter [lyte] wv.i. 1. 搏斗 , 打斗 , 较量 ;[ 体 ] 摔跤 , 角力 : Ces 
jeux terribles ou des hommes luttaient corps & corps 
contre des betes féroces (Gautier)、 这 种 人 与 猛兽 肉搏 的 可 
怕 捕 斗 。( 戈 蒂 埃 ) / Sur le sol de aréne, il lutte pour atre 
(Montherlant). 在 斗牛 场 上 , 他 为 了 安然 脱险 而 搏斗 。 

蒙 泰 朗 ) / L "hercuje jutta encore deux ou trois fois en se 
fisart battre (Goncourt). 大 力士 边 挨打 边 搏斗 , 又 进行 了 
两 三 个 回合 。( 获 古 尔 ) / Ce garcon est tres sportif，il ap- 
prend a lutter et a boxer. 这 个 男孩 非常 喜爱 体育 , 他 学 习 摔 
跤 和 拳击 。2, 斗争 , 奋斗 : ~ contre ... 与 … 作 斗争 ;克制 ， 
抑制 : ~ contre les fléaux [le froid，la mort] 与 灾害 [寒冷 ， 
死亡 ] 作 斗争 ，~ contre ie sommeil 强 有 忍 着 困倦 , 支撑 着 不 使 
自己 王 着 ，~ contre la tentation 克制 欲望 ,navire qui lutte 
contre la tempete 与 风暴 作 斗 争 的 轮船 / Ceux qui vivent， 
ce sont ceux qui luttent (Hugo). 生存 下 来 的 人 , 都 是 进行 
斗争 的 人 。( 雨 果 ) / 一 pour .. .为 … 而 斗争 : 一 pour la 
dignité [jl indépendance，la liberté] 为 尊严 [独立 , 自由 ] 而 
奋斗 , Ce penseur a lutté toute sa vie pour le triomphe de 
ses idées. 这 位 思想 家 为 了 使 自己 的 理论 取胜 奋斗 了 一 生 。 
Les hommes de mon espéce ont lutté pour sortir de la 
misere (Duhamel) . 那些 像 我 一 样 的 人 为 了 摆脱 贫困 都 进行 
了 斗争 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 竞争 , 竞赛 , ~ de vitesse avec qn 与 
某 人 比 速度 / ~ dorgueil avec qn 与 菜 人 比 傲慢 

lutteur, se [lytoe:r, gz] n. 1. 摔跤 运动 员 , 角力 者 ; ~ profes- 
sionnel 职业 摔跤 运动 员 / une 一 se de féte foraine 庙会 女 摔 
跤 者 / des bras de 一 摔跤 运动 员 一 样 的 骆 膊 / Jai fait la 
connaissance d’ un ancien lutteur qui va m’apprendre le 
catch (Sartre). 我 认识 了 一 位 老 摔跤 运动 员 , 他 将 教 我 兰 开 夏 
式 摔跤 。( 萨 特 ) 2. ( 转 ) 好 斗 者 ; 斗争 者 ; 论战 者 : 
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tempérament de 一 好 斗 的 脾气 / Cet homme politique est 
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Liitzen 
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lycaconitine 


un rude lutteur, 这 位 政治 家 是 一 个 厉害 的 论战 者 。 

Liitzen 吕 堆 , 德国 城市 , 位 于 莱比锡 西南 。 

jux [lyks] 2. mm，[ 光 ] 勒 克 司 [ 照度 单位 ] 

Lux. Luxembourg 卢森堡 

luxation [lyksasj35] 2. 上 【 医 ] 脱位 , 脱 白 : -~ congénitale 
larvée (de la hanche) 先天 性 髋 脱位 , 扁平 骨 / ~ du 
cristallin 晶体 状 脱位 / ~ pathologique 病理 性 脱位 / 一 ro- 
tulienne 骸骨 脱位 / ~ temporo-maxillaire 栖 颌 关节 脱 白 / 
一 traumatique 外 伤 性 脱位 

luxe [1yks] 2. m. 1. 奢侈 ,豪华 : le 一 insolent des nouveaux 
riches 暴发 户 惹 人 注目 的 排场 / un costume d'une élégance 
et d'un 一 extrémes 一 套 极端 漂亮 和 豪华 的 西服 / lois 
contre le 一 限制 奢侈 法 / de 一 奢侈 的 , 豪华 的 : articles 
[objets] de 一 奢侈 品 ，édition de (grand) 一 豪华 版 ，in- 
dustrie de 一 奢侈 品 工业 ，impaet [taxe] de 一 奢侈 品 税 ， 
magasin de 一 豪华 商店 ，mobilier de 一 豪华 家 具 ， 
restaurant de 一 豪华 餐馆 ，train de 一 豪华 列车 / aimer 
le 一 喜欢 奢侈 / vivre dans le 一 过 着 奢侈 的 生活 / Ce 
n'est pas du luxe, 〈 俗 ) 这 不 是 奢侈 。/ Le luxe est moins 
dispendieux que ] élégance (Balzac). 豪华 比 雅致 花费 要 
少 。( 巴 尔 扎 克 ) / La，tout n'est qu’ ordre et beauté, luxe, 
calme et volupté (Baudelaire). 那里 只 有 整齐 漂亮 、. 彰 华 、 安 
静 和 享乐 。( 波 德 莱 尔 ) / Elle s’ était réservé un apparte- 
ment meublé avec un grand luxe sobre (JMallet-Joris). 她 
给 自己 保留 了 一 个 带 有 朴素 而 之 华 的 家 具 的 套房 。( 马 莱 - 约 里 
斯 ) 2， 奢侈 品 ;奢侈 的 享受 :se payer [s’offrir, se 
donner] le 一 de (+ inf.) 破例 地 , 大胆 地 : Non seule- 
ment il m’a congédié, mais il s'est payé le luxe de 
m'insulter. 他 不 仅 解 和 雇 了 我 , 而 且 还 敢 辱 骂 了 我 。C'eEtait 
elle qui rasait Michel quand il se payait le luxe de se faire 
raser 《Triolet). 当 米 软 尔 破例 让 别人 刊 胡 子 时 , 是 她 给 他 乔 
的 。( 特 里 奥 莱 ) / De tous les luxes, la femme est celui qui 
cotite le plus cher (Maupassant). 在 所 有 的 奢侈 品 中 , 女人 
是 最 昂贵 的 。( 莫 泊 桑 ) / Ces cigares constituaient mon seul 
luxe. 雪茄 是 我 惟一 的 奢侈 品 。3, 大 量 , 过 多 , 过 分 : le 一 de 
ja végétation 草木 的 繁茂 / raconter une histoire avec un 
一 de détails inutiles 拖泥带水 地 叙述 一 个 故事 / s’ entourer 
d un 一 de précautions 万 分 谨慎 , 过 分 小 心 / L'angoisse 
de la mort est un luxe qui touche beaucoup plus 1’oisif 
que le travailleur (Camus). 游手好闲 的 人 比 劳 动 者 更 惧怕 
死亡 。( 加 缪 ) 

Luxembourg 卢森堡 市 , 卢森堡 大 公国 首都 , 临 阿 尔 泽 特 河 。 

Luxembourg 卢森堡 , 比利时 东南 部 省 份 。 

Luxembourg, Francois Henri de Montmorency-Bouteville, 
duc de (1628 一 1695) 卢 森 堡 公 萎 , 法 国 元 帅 , 路 易 十 四 手下 战 
功 卓 著 的 将 领 之 一 。 

Luxembourg, grand-duché de 卢森堡 大 公国 , 欧洲 国家 , 位 于 欧 
洲 大 陆 西 北角 , 首都 卢森堡 市 。 

Luxembourg (palais du) 卢森堡 宫 , 巴黎 的 宫 歇 , 建 于 1612 一 
1620 年 。 

luxembourgeois, e [lyksaburswa, a:z] 1 wx， 卢森堡 的 开工 一 
1. 卢森堡 人 

luxembourgeophone [lyksabursofon] a.,n. 讲 卢森堡 语 的 
(人 ) 

Luxemburg, Rosa (1871 一 1919) 卢森堡, 波兰 裔 德国 女 革命 理 
论 家 和 鼓动 家 , 德国 社会 民主 党 激进 领导 人 之 一 。 

juxer [lykse]【 医 ]1 wv.t. 使 脱位 , 使 脱 和 月 : ~ une articulation 
关节 脱 白 / Le choc lui a luxé 1 épaule. 撞击 使 他 的 肩 甲 脱 
位 。H se 一 _v. pr. 脱位 , 脱 白 : se 一 la cheville 躁 骨 脱 白 / 
J1 s'est luxé le genou en tombant. 他 跌倒 时 腑 盖 脱 白 了 。 

Luxeuil-les-Bains 吕 克 瑟 伊 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 愿 省。 

luxmetre [lyksmetr]n. m，[ 光 ] 照度 计 , 勒 克 司 计 


luxueusement [lyksq6zma] adv， 奢侈 地 , 察 华 地 : apparte- 
ment 一 meublé 带 有 之 华 家 具 的 套房 

luxueux, se [lyksuo, oz] a. 奢侈 的 ,豪华 的 : de 一 apparte- 
ments 豪华 套房 / un hatel ~ 豪华 旅馆 / robe faite de 
1 etoffe la plus 一 se 用 最 附 华 织物 做 的 连衣裙 / mener une 
vie 一 se 过 奢侈 的 生活 / Le salon n’avait rien de bien lu- 
xueux (Gide). 客厅 一 点 都 不 豪华 。( 纪 德 ) 

luxuliane [lyksyljan] 7.m., luxul() ianite [lyksyljanit] 
n. 了 【地质 } 电 气 花 岗 岩 

luxure [ljyksy:r] n. 人 1. 淫荡 ,好色 : une vie de 一 放荡 的 生 
活 / les yeux brillant de 一 一 双 闪 着 淫荡 目光 的 眼睛 / 
sombrer dans la 一 堕落 2. ( 罕 ) 淫荡 的 行为 : Ce prince 
scandalisait sa cour par ses luxures. 这 个 王子 行为 放荡 ,使 
宫廷 哗然 。 

luxuriance [lyksyrjd:s] n. f 1. 繁茂 , 茂密 : une 一 blanche 
et rose de pommier en fleur 苹果 树 白色 和 粉红 色 花 林 繁 花 
似 锦 / La végétation,，par sa luxuriance méme,，entretient 
une saisissante fraicheur (Duhamel). 草木 , 正 是 由 于 它 的 
茂密 , 才 保 持 着 惊人 的 鲜艳 。( 杜 阿 梅 尔 ) / La luxuriance de 
la végétation rend 1’Amazonie presque impénétrable. 植 
物 的 茂密 使 得 亚 马 孙 河 平原 几乎 无 法 进入 。2. 极其 丰富 ;( 文 
笔 的 ) 华 丽 : ~ des images dans un poeme 诗 中 形象 化 比喻 
异常 丰富 / ~ de 1 imagination 想像 力 的 极端 丰富 / ~ du 
style 文笔 的 华丽 

luxuriant, e [lyksyrja, at] a. 1. 繁 茂 的 , 茂密 的 , La végéta- 
tion était si luxuriante que l'on avait peine a passer 
(Gide). 草木 如 此 茂密 以 至 于 人 很 难 通过 。( 纪 德 ) 2. 极其 丰 
富 的 ;极其 华丽 的 [ 指 文笔 ]: invention ~e 大 量 的 发 明 / 
prementation 一 e de 1'art baroque 巴 罗 克 艺 术 华丽 的 装 


luxurieusement [1yksyrjogzmaG] adv. 淫荡 地 , 猥 衰 地 

luxurieux, se [1yksyrjo, 6:z] a., n. 淫荡 的 (人 ), 好 色 的 
(人 ), 猥 亮 的 (人 ): des propos 一 下 流 话 

Luynes, Charles, marquis d’ Albert de (1578 一 1621) 吕 伊 纳 
候 盘 , 法 国 国务 活动 家 。 

Luzarches 吕 扎 什 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 效 省 。 

Luzech 吕 泽 什 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Luzenac 上 昌 泽 纳 克 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 省 。 

luzerne [lyzern] n.f.，[ 植 ] 首 蒂 , 紫 首 荐 , 草 头 ， ~ arbores- 
cente 紫 首 菩 / ~ faucille 野 首 蒂 / ~ hérissée 金 花菜 / 一 
houblon 天 蓝 / 一 maculée 褐 斑 首 蒂 / Les filles vont 
couper de la luzerne pour les lapins (Balzac). 姑娘 们 去 割 
首 蒂 跌 兔 子 。( 巴 尔 扎 克 ) 

luzerniere [1yzsrnjsr] n. 了 【〔 农 ] 苗 蒂 田 , 草 头 田 

luzette [1yzet] n. f.【 农 ) ( 熏 的 ) 空 头 病 , 亮 头 

luzin 见 lusin 

luzonite [1yzonit] n. 了 【{ 矿 ] 锐 硫 砷 铜 矿 , 四 方 硫 砷 铜 矿 

Luz-Saint-Sauveur 吕 效 - 圣 苏 沃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 
省 。 

luzule [1yzyl] n. f.【[ 植 ] 地 杨梅 [灯心草 科 植 物 ] 

Luzy 台 济 ,法国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

LV Lettre de Voiture 运单 ,托运 单 ,发 货 单 

LV Livre de Vol 随机 记录 秒 

LVN Lunctte de Vision Nocturne 夜 视 镜 

Lvov 利 沃 夫 , 乌克兰 城市 , 利 沃 夫 州 首府 。 

LW lew lourd 列 弗 [ 保加利亚 货币 ] 

Lwoff, André (1902 一 1994 ) 利 沃 夫 , 法 国医 生 或 生物 学 家 ， 
1965 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

]x lux 勒 ( 克 司 )[ 照度 单位 ] 

Lyallpur 莱 亚 尔 普尔 , 巴基斯坦 城市 , 位 于 旁遮普 省 。 

Lyautey, Louis Hubert (1854 一 1934) 利 奥 泰 , 法 国 国 务 活 动 
家 、 法 国 元 帅 。 

lycaconitine [likakonitin] n. f (化) 狼 毒 乌 头 碱 


lycanthrope 
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lymphosarcome 


lycanthrope [likatrop] 【 医 ]I a. 叫 变 狼 亡 想 的 , 患 变 兽 妄想 的 
了 n. 变 狼 妄想 患者 , 变 兽 妄想 患者 

lycanthropie [likatropi] n. 上 【 医 ] 变 狼 妄想 症 , 变 兽 妄 想 症 

lycaon [lika3] 2. m.《 动 ] (非洲 ) 四 趾 猎 狗 [ 介 于 狗 和 疆 狗 之 间 
的 动物 , 黄 褐色 毛 , 带 黑色 条 纹 ] 

Lycaon 上 昌 卡 翁 , 希腊 神话 中 的 阿 卡 迪 亚 国王 。 

Lycaonie 利 考 尼 亚 , 小 亚细亚 古国 主要 城市 , 即今 日 土耳其 的 科 
尼 亚 。 

jycee [lise] n. mm. 1. 于 一 虽 克 昂 [ 古 希腊 哲学 家 亚 里 士 多 德 在 
雅典 创办 的 学 校 ] 2. 亚 里 士 多 德 学 派 3. (法 国 ) 公 立 中 学 : ~ 
de garcons [de filles] 公立 男 [ 女 ] 中 / 一 mixte 公立 男女 混 
合 中 学 / Le lycée est dirigé par un proviseur. 公立 中 学 由 
一 名 校长 领导 。4。. 《3 引 ) 中 学 时 代 , 中 学 毕业 时 期 : Depuis le 
lycée，ses connaissances s’ étaient estompées， 从 中 学 时 代 
以 来 , 他 的 知识 变 得 模糊 不 清 了 。 

jyceen, ne [liseg, en] 1 n. (法 国 ) 公 立 中 学 学 生 型 a. 亚 里 士 
多 德 学 派 的 

lycene [lisen] n. /[ 昆 ] 灰 蝶 , 蓝 翅 蝶 蛾 

jychnis [liknis] n. 7. [ 植 ] 剪 秋 罗 : ~ flos-cuculi 布谷 鸟 花 

lychnisques [liknisk] n. f. pl，[ 生 ] 灯 海绵 

Jychnite [liknit] 2. f，[( 矿 ] 白 色 大 理 石 ,透明 大 理 石 

lychnose [liknoz] n. m.【〔 生 他] 前 秋 罗 (四 ) 糖 

Lycie 昌 基 亚 , 古代 安 纳 托 利 亚 的 一 个 地 区 。 

lycien, ne [lisjé, en] 1 a. 吕 基 亚 的 IL~ n. 吕 禁 亚 人 HL 
n. m. 吕 基 亚 地 区 的 语言 

lyciet [lisje], lycium [lisjom] n. m.( 植 枸杞 

lycine [lisin] x. 上 〔 生 化] 甜菜 碱 , 三 甲 铵 乙 内 盐 

lycoctonine [likoktonin] n. f [生化 ] 牛 扁 碱 

lycope [likop]，lycopus [likopys] n. m.〔 植 地 瓜 儿 苗 [ 层 形 
科 植 物 ] 


lycopénal [likopenal] n. m. 【生化 ] 番茄 红 素 醛 

lycopene [likopsn] n. m.【〔 生 化 ] 番 医 红 素 

lycoperdon [likopsrd5] n. m.〔 植 ) 马 孝 [ 白 色 倒 梨 形 莹 ] 

Lycophron de Chalcis ( 约 公元 前 320 一 约 前 250) 利 科 夫 龙 ( 哈 
尔 基 斯 的 ), 希腊 诗人 、 学 者 。 . 

lycopode [likopod] x. mm，[ 植 ] 石松 ; poudre de 一 【〔 药 ] 石松 
粉 


lycopodiacées [likopoqjase] n. 了 pl、( 植 ] 石 松 科 

lycopodiales [likopodqjal] n. f. pl.〔 植 ] 石 松 目 

lycopodine [likopodin] n. 上 【生化 ] 石松 碱 

lycopus 见 lycope 

lyeorine [likorin] n. 上 【生化 ] 石 蒜 碱 

lycorisine [likorizin] n. A 【生化 ] 石 藉 素 

lyeose [likoxz] n. 上 【 动 ] 狼 妹 

lycra [likra] n. m. 利克 拉 [ 聚 氨 酯 弹性 纤维 , 商品 名 ] 

Lyeurgue ( 约 公 元 前 9 世纪 ) 利 库 尔 戈 斯 , 传说 中 古代 斯 巴 达 的 
也 口 

yeurgue ( 约 公元 前 396 一 约 前 323) 利 库 尔 戈 斯 , 雅典 政治 家 和 
竺 世 0 

jyddite [lidit] n. f. 立 德 炸药 , 苦味 酸 基 炸药 

Lydgate, John ( 约 1370 一 约 1449) 利 德 盖 特 , 英国 诗人 。 

Lydie 吕 底 亚 , 古 安 纳 托 利 亚 的 一 个 王国 。 

lydien, ne [lidjs, sn] 工 a. 吕 底 亚 的 , peuple 一 吕 底 亚 人 民 / 
mode 一 【 乐 ] 旦 底 亚 调 式 [ 古 希腊 的 一 种 音乐 调式 ] / quartz 
一 试金石 , 燃 石 板 岩 LL L~ n. 吕 底 亚 人 ; Les Etrusques 
étaient au moins en partie les descendants de Lydiens 
immigrés en Italie. 伊 特 鲁 立 亚 人 至 少 有 :部 分 是 移居 意 大 
利 的 吕 底 亚 人 的 后 商 。HH n. m. 吕 底 亚 语 ; { 乐 ] 吕 底 亚 调式 
1V 2. /赤石 板 岩 , 试金石 , 硕 , 古 ; 黑 铂 玉 

lydite [lidit] n. 了 . 赫 石 板 岩 , 试金石 

jydolum [lidqolom] nn. m.【 药 ] 利 多 尔 , 哌 替 啶 , 杜 冷 丁 

Lyell, sir Charles (1797 一 1875) 赖 尔 , 英国 地 质 学 家 。 

Lyly, John ( 约 1554 一 1606) 黎 里 , 英国 作家 。 


lymphadénectomie [jifadensktomi] xn. 上 【 医 ) 淋巴 切除 术 

lymphadénie [lsfadeni] n. f.，[ 医 ] 淋 巴结 增生 症 : ~ osseuse 
多 发 性 骨髓 痛 

lymphadénite [lfadenit] n. 了 f【 医 ] 淋 巴结 炎 , 淋巴 腺 炎 

lymphadénoide [lsfadenoid] a，[ 解 ] 淋 巴 组 织 样 的 

lymphadénomatose [lifadenomatoz] n. 上 【 医 ] 淋巴 组 织 增 
生 症 ， ~ généralisée des os 多 发 性 骨 叉 瘤 

lymphadénome [lzfadenomj] n. m.〔 医 ] 腺 淋巴 瘤 : ~ malin 
淋巴 肉瘤 

lymphadénopathie [lifadenopati] n. 上 【 医 ] 淋巴 结 病 : 一 a 
follicules géants 巨 滤 泡 性 淋巴 瘤 

lymphadénose [lzfadeno:z] n. f.【 医 ] 淋 巴 组 织 增生 症 

lymphagogue [lifagog] I a. 促 淋 巴 的 HE n. m.，[ 药 ] 促 淋巴 
剂 : Les lymphagogues sont en méme temps des anticoa- 
gulants. 促 淋巴 剂 同 时 也 是 抗 凝结 剂 。 

lymphangiectasie [lsfasjektazi] n. f. 【 医 ] 淋 巴 管 扩张 

lymphangiome [lsfasjom] n. mm.【 医 ] 淋巴 管 瘤 

lymphangite flzfasit] n. 上 【 医 ] 淋 巴 管 炎 : 一 filarienne 丝 忠 
性 淋巴 管 炎 / 一 reticulaire 网 状 淋 巴 管 炎 / ~ tronculaire 
淋巴 干 炎 

lymphatigue flgftatik] 三 ae. 1. 淋巴 的 : ganglions 一 s 淋巴 
结 / vaisseaux ~-s 淋巴 管 2. tempérament 一 淋巴 体质 / 
Une constitution lymphatique qui se fatiguait des moin- 
dres travaux (Balzac). 稍 一 劳动 就 疲劳 的 淋巴 体质 。( 巴 尔 
扎 克 ) 3. 迟钝 的 : un enfant 一 一 个 迟钝 的 孩子 I nn. 淋巴 
体质 者 HI n. mz. pl. 淋巴 管 

iymphatisme [1léfatism] 2. m.【 医 ] 淋 巴 ( 性 ) 体 质 

lymphatite [lsfatit] n. f. 〔 医 ] 淋 巴 管 炎 

lymphe [lsf] n. 上 【生理 ] 淋巴 ,淋巴 液 : ~ interstitielle 组 织 
液 


lymphémie [lefemi] n. f.，[ 医 ) 白 血 病 

lymphoblaste [lzfoblast] ni. m.【 生 理 ] 原 淋巴 细胞 , 成 淋巴 细 
胞 ,淋巴 母 细胞 

lymphocele [lsfossl] n. mm. 【 医 ] 淋巴 襄 肿 

lymphocyte [lsfosit] 2. mm.【 生 ] 淋 巴 细胞 : 一 leucocytoide 单 
核 细胞 

lymphocytémie [15fositemi] n. f 【 医 ] 血液 淋巴 细胞 增多 

lymphocytogenese [ lzfositogens:z] n. f. 【生理 ] 淋巴 细胞 形 
成 ,淋巴 组 织 生成 

lymphocytome [18fositoim]n. zz. 【 医 ] 淋巴 细胞 瘤 ; 系统 性 淋 
巴 组 织 增生 ”1 

lymphocytose [ 15fositozz] n. 上 【 医 ] 淋巴 细胞 增多 症 ; (体液 或 
血液 中 ) 淋 巴 细胞 数 : ~ infectieuse aigue 急性 传染 性 淋巴 细 
胞 增多 症 : 

lymphoedeme [lsfoedem] n. m.，[ 医 ) 淋 巴 性 水 肿 

lymphogene [lefosen] a. 产生 淋巴 (细胞 ) 的 

lymphogenese [lfosns:z] n. 上 【生理 ] 血 淋 巴 渗 出 

lymphogranulomatose [ jzfogranylomatoz] n. 上 【 医 ] 淋 巴 肉 
菠 肿 病 : ~ inguinale 性 病 性 淋巴 肉芽 肿 / 一 maligne 何 杰 
金 氏 病 / ~ bénigne 结 节 病 

jymphographie [lsfografi] n. 上 【 医 ](X 线 ) 淋 巴 管 造影 术 

lymphoide [18foid] a.【〔 医 ) 淋巴 样 的 : systeme 一 淋巴 样 系 
统 / tissu 一 淋巴 样 组 织 

lymphokine [lzfokin] n. f， [生化] 淋巴 激活 素 

iymphome [lzfom] n. m.【 医 ] 淋巴 瘤 : 一 folliculaire géant 
巨 滤 泡 性 淋巴 痛 / ~ malin 何 杰 金 氏 病 

lymphopathie [ lifopati] n.f [ 医 ] 淋 巴 系 统 病 : ~ 
vénérienne 性 病 性 淋巴 肉芽 肿 

lymphopénie [lsfopeni] n. f.，[ 医 ] 血液 淋巴 细胞 减少 

lymphopoitse [lsfopoje:z] n. 上 【〔 医 ] 淋巴 细胞 形成 , 淋巴 组 织 


lymphorragie [laforasi] n. A 【 医 ] 淋巴 滚 流出 
lymphosarcome [lfosarkom] n. mm [ 医 ] 淋巴 肉瘤 


lymphoscrotum 
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lysine 


lymphoscrotum [Etfoskrotom] 2. 关 .【 医 ] 阴 暑 淋巴 肿 

lymphostase {lzfostazz] n. f 【 医 ] 淋 巴 郁 滞 

lymphotoxine [lafotoksin] x. A 【生化 ] 淋巴 毒素 [对 淋巴 组 织 
起 作用 的 毒 索 ; 存在 于 淋巴 结 中 的 毒素 ] 

Lynch [1EJ] loi de 一 林 奇 裁判 [ 指 美国 的 私刑 处 死 ] 

Lynch,John (1917 一 ) 林 奇 , 爱尔兰 政治 家 ,政府 总 理 
(1966—1973, 1977 一 1979)。 

jynchage [lsja:3j 1. m. 1. 私刑 处 死 2. 《 引 ) 私自 严厉 处 罚 或 
处 死 ;残暴 虐待 Sans intervention de la police，la foule 
furieuse aurait procédé au Iynchage du chauffard. 如 果 没 
有 警察 的 干预 , 愤 低 的 人 群 会 私自 处 死 这 名 获 事 后 逃逸 的 司 
机 。 

jyncher [jsjJe] 上 工 . 私刑 处 死 2，( 引 ) 私自 严厉 处 罚 或 处 死 ; 
残暴 虐待 ， Des gendarmes charges d'empécher les 
marchands de bestiaux de jyncher les jockeys battus 
(Simenon) .一些 负 责 阻 止 牲口 贩子 残暴 虐待 战败 的 骑 师 的 警 
察 。( 西 默 农 ) 

lyncheur，se [ljoer, 6:z1 a.,，n. 参加 私自 处 罚 或 处 死 的 
(人 ): une foule ~se 参加 私自 处 罚 的 人 群 

Jyneurite fjgkyrit] n. 有 [地质] 变 锋行 

Lyndsay ou Lindsay，sir David ( 约 1490 一 1555 ) 林 赛 , 苏 格 
兰 诗人 。 

Lynn 林 恩 , 美国 港口 城市 , 位 于 马萨诸塞 州 。 

lynx [le:Ks] 2. m1,【 动 ] 猎 独 , 山猫 : avoir des yeux de 一 
目光 锐利 ; Ce chasseur a des jarrets d'acier et des yeux de 
lynx. 这 位 猎人 双 腿 有 劲 , 目光 锐利 。2. LL 一 【天 ] 天 猫 ( 星 ) 座 

Lyon 里 昂 , 法 国 第 三 大 城市 , 位 于 法 国 东南 部 索 思 和 罗 讷 河 会 合 
处 , 罗 请 -阿尔 摆 斯 大 区 首府 , 罗 讷 省 省 会 。 

ljyonite [ij2nit] nn. f，[( 矿 ) 铂 钨 铅 矿 

lyonnais, e [ljone, e:z] 1 c、 里 蜡 的 , 里 晶 人 的 开 世 ~ n. 里 昂 
人 HL n.m. 1. 里 昂 方 守 2, le L~ 里 昂 地 区 

Lyonnais (monts du) 里 帅 山 脉 , 法 国 中 央 高 原 东 部 的 山地 。 

Lyons-la-Forét 里 昂 拉 福 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

lyophile [1jofil] 【化 ] La. 亲 液 的 colloide 一 亲 液 胶体 下 
n. mi， 亲 该 物 ; 亲 液 胶体 

lyophilevure fljofil(a)vyr] n. 上 冷冻 干燥 酵母 

lyophilisat [1jofiliza] n,m， 冻 干 产品 , 低温 干燥 物 , 低温 脱水 


lyophilisateur [jjofilizatos'r] 2. m. 冻 干 机 , 低温 干燥 机 , 低温 
脱水 机 


lyophilisation [1jofilizasj3] n. 六 冻 干 , 低温 干燥 , 低温 脱水 ， 
一 des bactéries [du sérum，des enzymes] 细 昔 [血清 , 酶 ] 
的 冻 干 / La lyophilisation s'obtient par une congélation 
brusque a tres basse température. 冻 干 是 通过 特殊 低温 下 
又 然 冷冻 得 到 的 。 

lyophilise, e [1jofilize] a. 江干 的 : pieces anatomiques 一 es 
冻 干 的 解剖 零件 

lyophiliser [1jofilize] vw. .并 于 , 低温 干燥 , 低温 脱水 

yophobe [ jjofobj { 化 ]1 <. 想 液 的 , 增 液 的 : colloide 一 朴 液 
胶体 I x. m. 路 液 物 ; 疏 液 胶体 

Lyot, Bernard (1897 一 1952) 李 奥 , 法 国 天 文学 家 , 科学 院 院 士 。 

lyre [lirj n.f 1, 时 拉登 [ 古 希 腊 的 一 种 竖 雁 ]: Les 
baionnettes sonnaient comme des cordes de lyre (Mac 
COrlan)， 和 刺刀 发 出 像 紧 琴 琴 纺 一样 的 声音 。( 马 克 : 奥 尔 朗 ) / 
en (forme de) 一 竖琴 形 的 ; cornes en 一 竖琴 形 的 角 ，un 
dossier en forme de 一 竖琴 形 的 椅 背 2. 17、18 世纪 的 一 种 
提琴 ;19 世纪 初 的 一 种 吉他 3. (军乐 队员 的 ) 竖琴 形 标志 4. 
toute la 一 诸如此类; I] m’a parlé de ses malheurs，de 
ses mérites, des injustices gu’il a subies, enfin toute la 
lyre. 他 向 我 谈 起 他 的 不 幸 、 他 的 功绩 .他 所 受到 的 不 公正 待 
遇 , 总 之 一 切 诸如 此 类 的 事 。5. ( 转 , 书 ) 诗 才 , 诗 兴 ; 写 诗 ，es- 
sayer sa 一 试 着 写 诗 / Un souffle épique fait vibrer la 
jyre de Hugo. 一 种 史诗 般 的 灵感 激 起 了 雨 果 的 诗 兴 。6. [机 ] 


挂 轮 架 7, (oiseau-) 一 [ 动 ] 夺 岛 8，poisson- 一 【 鱼 ] 鲈 绵 [ 火 
鱼 ] 9. 工 一 【天 ] 天 琴 ( 星 ) 座 

Lyre 《la) 里 尔 , 与 向 点 相 邻 的 北方 小 星座 。 

1yries [liriks] 2. mm. pli. 《 英 ) (音乐 害 剧 中 的 ) 歌 词 ; (戏剧 .电影 
中 的 ) 歌 唱 部 分 

lyrique [lirik] 【1 a. 1.《 古 ) 用 里 拉 雁 等 乐器 伴奏 的 , poernes 
一 s grecs 古 希腊 用 里 拉 琴 等 乐器 伴奏 的 诗歌 2, 抒情 的 , 抒情 
诗 的 : envolées ~s 抒情 诗 的 奔放 / poksie 一 抒情 诗 / style 
一 抒情 诗风 格 / themes ~s 抒情 诗 的 题材 3. 供 谱 曲 演唱 
的 , 供 演奏 的 : comédie 一 喜 歌 剧 , 轻 歌剧 / drame 一 抒情 
剧 ;歌剧 / theatre ~ 歌剧 院 4. 充满 激情 的 : révolté 一 充 
满 激情 的 造反 者 /Il devient lyrique guand il parle de son 
auteur prefere， 当 他 谈 到 他 喜爱 的 作者 时 , 就 变 得 充满 激情 
了 。 也 n. 抒情 诗人 , Pindare est le plus grand des liriques 
grecs. 品 达 罗斯 是 希腊 最 伟大 的 抒情 诗人 。jiHi n. f，( 古 ) 用 
里 拉 琴 等 伴奏 的 诗歌 IV 2. m. 抒情 诗 的 体裁 

]yriquement [lirikma] adw. 抒情 地 , 充满 激情 地 ; évoquer 一 
des amis disparus 充满 激情 地 回忆 起 亡 友 

lyrisme [lirism] n. m., 1. 抒情 诗 ; 抒 情诗 的 体裁 : 一 choral 合 
唱 抒 情诗 / ~ romantique 浪漫 派 抒情 诗 / Le romantisme 
a favorisé ] essor du lyrisme. 浪漫 主义 促进 了 抒情 诗 的 飞跃 
发 展 。/ Le lyrisme moderne s’est affranchi des regles et 
des formes traditionneiles， 现 代 抒 情诗 超越 了 某 些 传统 规律 
和 传统 形式 。2.《〈 引 抒情 诗 式 的 表达 方式 , 抒情 的 表达 方式 ， 
抒情 性 : s’exprimer avec 一 sur son bonheur présent 抒情 
地 表达 他 现在 的 幸福 3.〈 转 ) 诗 兴 ;激情 : Vorge，aide par le 
champagne sec， atteignait au sommet de son lyrisme 


(Romains). 沃 日 的 诗 兴 借 助 干 香槟 的 力量 , 达到 了 顶峰 。( 罗 
曼 ) 


lyrule [liryl] nn. f.，[( 动 ]( 腹 足 类 ) 竖 琴 蝶 

lys 见 lis 

Lysandre (7 一 公元 前 395 年 ) 来 山 得 , 斯 巴 达 克 将 军 。 

lysat [liza] n. m. 【生理 ] 溶 解 产 物 

lysatine [lizatin] n. 上 【化 ] 赖 酷 碱 

lysat-vaccin [lizavaksE] n. m.【 医 ) 溶 解法 疫苗 

jyse fiiz] >. f. 1.[ 生 理 ] 溶解 (作用 ): ~ bactériologique 细菌 
溶解 / ~ chromatique 核 染色 质 溶 解 ;色素 溶解 / De nom- 
breux phénomeénes de lyse se produisent pendant la di- 
gestion et au cours des divers catabolismes， 很 多 溶解 现象 
都 发 生 在 消化 和 分 解 代谢 过 程 中 。2. 有 机 成 分 的 破坏 [由 于 物 
理化 学 .生物 因素 ]: La lyse des microbes est un moyen 
de défense de ] organisme contre 1 infection. 杀 死 细菌 是 
保护 机 体 不 受 感染 的 一 种 办 法 。 

-lyse su 表示 “溶解 ”的 意思 : électrolyse 电解 ，hémolyse 深 
血 作 由 


lyser [lize] wv. t，[ 生 理 ] 深 解 

lysergamide [lizergamid] n. mm 麦角 酸 二 乙 基 酰 胺 [一 种 毒 
品 , 缩写 为 L.S.D. ]， 迷 幻 药 

jysergique [lizer3ik] &.， 迷 幻 药 的 : acide 一 【化 ] 麦角 酸 , 
dyéthylamide de 1 acide 一 麦角 酸 二 乙 基 酰胺 [一 种 毒品 ] 

Lysias ( 约 公元 前 440 一 前 380) 吕 西 阿 斯 , 雅典 职业 演说 词 作 
家 。 


lysidine [lizidin] >”, A 【化 ] 赖 醒 , 2- 甲 基 间 二 氮 杂 环 友 -2- 燃 

lysimachia [lizimakja] n.m., lysimaque [lizimak] 2 £ 
[ 植 ] 珍珠 菜 属 植物 , 排 草 属 植物 , 驴 蹄 草 

Lysimaque (〈 约 公元 前 360 一 前 281) 利 西 马 科斯 , 马其顿 将 军 、 
总 督 和 国王 。 

lysimetre [lizimetr] n. m. 【地 质 ] 土壤 雨水 测量 仪 , 土壤 测 渗 
仪 


lysine [ lizin] n.f (生化 1. 赖 氨 酸 2. 溶 素 , 溶 酶 ， 一 
bacteriophagique 噬菌体 溶 素 , 内 溶 素 / Des lysines exis- 
tent naturellement dans certains liquides organiques ou y 
apparaissent au cours des phknomenes d’ immunité; dans 


lysine-décarboxylase 
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iyzosome 


ce dernier cas, ce sont des anticorps. 溶 素 自然 地 存在 于 某 
些 有 机 液 中 ,或 者 在 免疫 现象 过 程 中 出 现 , 在 后 一 种 情况 下 , 它 
们 是 抗体 。 

lysine-décarboxylase [lizindekarboksila:z] n. f，[ 生 化 ) 赖 氨 
酸 脱 羧 酶 

Jysinurie [lizinyri] ”. A 【 医 ] 赖 氮 酸 尿 

jysiogene [1izjosen] [生化 ] E a. 产生 溶 素 的 T n. m. 溶 素 原 

Lysippe (活动 时 期 公元 前 4 世纪 ) 利 西 波斯 ,希腊 雕刻 家 。 

lysis [lizis] n. m.【〔 医 ] (热度 或 病 势 的 ) 缓 退 

Lys-lez-Lannoy 利 雷 拉 努 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Yoon [lizoklin] n. f. [地 质 ] 溶 跃 面 [碳酸 岩溶 解 深度 ], 溶 


lysoforme [lizoform] n. m.【〔 化 ] 肥皂 甲醛 溶液 
lysogenie [lizogeni] n. 上 〔 生 ] 产 噬 菌 性 , 溶 源 性 
lysogénisation [lizogenizasj5] n. 上 【 生 ] 溶 源 化 

lysol flizol] n. m、( 药 ] 来 苏 儿 , 煤 酚 皂 溶液 
lysolecithinase [lizolesitina:z] n. f.， (生化) 溶血 卵 磷脂 酶 
lysolécithine [lizolesitin] n. f.〔 生 化] 溶血 卵 磷脂 
lysophagosome [1iz2fagozo:m] ”. mx. 【生化 ] 吞 星体 


lysoplasie [lizoplazi] n. f.，[ 生 )] 伴 发 于 细胞 变性 的 细胞 形成 

lysosome [lizozo:m] n. m.【〔 生 化 ) 溶 酶 体 ， ~ primaire 初级 溶 
酶 体 / ~ secondaire 次 级 深 酶 体 

lysovaccinothérapie [lizovaksinoterapi] n. f. 〔 医 ) 疫苗 溶解 
物 疗 法 


lysozyme {lizozim] ” m，[ 生 化 ) 溶 菌 酶 ，~ phatique 哈 蔚 体 
溶 素 


lysyle [lizil] n. mx. (化 ] 赖 氨 酰 基 

]ythrode [litrod] ”. m. 【地 质 ] 霞 石 , 白斑 起 石 , 脂 光 石 

lytique [litik] a. 1.{ 生 化 溶解 的 2.【 医 ] 抑制 神经 活动 的 [万 
指 植物 神经 活动 ] 

Lytton，Edward George Bulwer-Lytton，baron (1803 一 
1873) 李 顿 男 曙 , 英国 政治 家 、 诗 人 ,评论 家 、 小 说 家 。 

lyxocétose [1liksoseto:z] n. m， [化] 木 酮 糖 

lyxométhylose [liksometiloz] 2. m. (化 ] 木 甲 糖 

lyxese [liksoz] n. m. 【化 ] 来 苏 糖 

lyxoside [liksozid] n. m，[ 化 ] 来 苏 糖 苷 

lyzosome [lizozom] n. m.【〔 和 生化] 溶菌 体 


M,m [sm] n. m. 工 .法 语 字母 表 里 第 13 个 字母 , 第 10 个 辅音 ， 
是 双 展 闭合 式 发 出 的 鼻 化 浊 辅 音 2. M. 先生 [Monsieur 的 缩 
写 ] 3. M [ 物 ] 麦 克 斯 书 尔 , 麦 (maxwell) 的 代号 4. M 巨大 ， 
百 万 (mega-) 的 代号 $. M 罗马 数字 “和 干 ”6. m. 阳性 的 (mas- 
culin) 的 缩写 ; 分 (minute) 的 代号 7. m- 【化 ] 间 ( 位 ); 偏 
(meta- 的 缩写 ) 8. m 〔 度 ] 米 , 公 尺 (metre) 的 代号 9. m 毫 
(milli-) 的 代号 10，me2[ 度 ] 平方 米 , 平方 公 尺 (meatre carré) 
的 代号 11 .me [ 度 ] 立方 米 , 立方 公 尺 (metre cube) 的 代号 

m” 人 称 代词 me 的 省 音 形式 , 用 在 元 音 和 哑 音 h 前 ; Il m'a vu. 
Vous m’ en avez parlé. Je m’ habille. 

ma 抑 mon 

Ma masurium 元 素 铝 [元 素 锝 的 旧名 ] 

Maaseik 马 塞 克 ， 比 利 时 城市 , 位 于 马 斯 河畔 。 

Maasmechelen 马 斯 梅 赫 伦 ， 比 利 时 城镇 。 

Maastricht 马 斯 特 里 赫 特 ， 荷 兰 城市 , 位 于 马 斯 河畔 。 

Maazel, Lorin (1930 一 “) 马 泽 尔 ， 美 国籍 乐队 指挥 。 

Mabilon, Jean (1632 一 1707) 马 比 荣 ,法 国 本 笃 会 修士 , 古文 
书 学 创造 者 。 

IMably 马 布 利 ， 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

Mably, Gabriel Bonnot de (1709 一 1785 ) 马 布 利 , 法 国政 治 作 
家 与 历史 学 家 。 

maboul, e [mabul] 〈( 民 ) 工 a. 思想 或 行为 怪异 的 ; Sa femme 
est un peu maboule. 他 的 妻子 有 点 疯 疯 瘾 痢 。/IL faut atre 
maboul pour avoir une idee pareille. 只 有 疯子 才 会 产生 这 种 
念头 。HE n. 疯子 : une bande de ~s 一 群 疯子 

maboulisme [mabulism] n. m.，(〈 民 ) 发 疯 , 疯 痛 : Elle a da 
sentir de loin ce coup de maboulisme (Duhamel) . 她 可 能 
隐约 地 感觉 到 这 种 发 疯 的 举动 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

mabre [mabr] n. m. 玻璃 工 做 滚 料 时 使 用 的 铁 板 

mac [mak] n. m.〈 行 ) 为 妓女 拉 窜 的 人 , 拉 皮 条 者 [ maque- 
reau 的 缩写 ] 

Mac [mak] 1,.《 克 尔 特 语 ) 儿子 2. 苏格兰 与 爱尔兰 一 些 姓氏 的 
起 首部 分 [可 缩写 为 Mc 或 Mc] 

MAC 〈 英 ) Maritime Arbitration Commission 海事 仲裁 委员 


macabre [ makafa:]br] Eu. 1 与 死亡 有 关 的 ; Le criminel 
avait dépecé sa victime, mais la police retrouva ces 
macabres débris. 罪犯 肢解 了 受害 者 的 遗体 , 但 警察 发 现 了 遗 
能 。2. 恺 怖 的 , 令 人 毛骨悚然 的 : une scene 一 一 个 阴森 森 的 
场面 /une plaisanterie 一 令 人 刷 烦 的 玩笑 3. danse 一 死神 
舞 , 骨 能 舞 [14、15 世纪 教堂 和 公墓 的 墙 上 常常 绘 有 这 类 民间 舞 
的 场面 , 昭示 世人 死神 面前 人 人 平等 ] 了 n. mm。 死亡 :Le gott 
du macabre apparait dans certains poéemes de Baudelaire. 
波 德 莱 尔 的 某 些 诗歌 表现 出 他 对 死 的 希 蔓 。 

macache [makaj] adv，( 古 , 行 ) 不 , 不 行 , 一 点 也 没有 [ 表示 带 
讽刺 的 否定 或 拒绝 ]: Tu crois qu'on aura une 
augmentation? 一 Macache! 你 以 为 我 们 能 涨 工资 吗 ? 一 绝 
无 可 能 ! /Tu veux encore que je te donne de l’argent? 
Eh bien! Macache, je t'en ai donné déja assez. 你 要 我 再 给 
你 钱 吗 ? 那么 , 一 个 子 儿 也 不 给 , 我 给 你 的 钱 够 多 的 了 。 

macadam [makadam] n. m. 1. 碎 石 沥青 路 面 2.〈 引 》 碎 石 源 
青 路 3.〈 民 》 faire le 一 ,etre sur le ~ 卖淫 

McAdam, John Loudon (1756 一 1836) 麦克 亚当 ， 苏 格 兰 工 程 
师 , 发 明了 新 的 筑 路 技术 。 

macadamisage [makadamizas] n. m., macadamisation 


[makadamizasj5] n. 上 筑 ( 铺 ) 碎 石 沥青 路 


Mm = 


macadamiser [makadamize] wv. t， 用 碎 石 筑 ( 铺 ) 路 : Au 19* 
siecle, les routes nationales étaient macadamisées, de nos 
jours, elles sont goudronnées. 在 19 世纪 , 国家 级 公路 用 碎 石 
铺 就 , 现在 是 用 沥青 铺 就 。 

Macao ou Macau 澳门 ， 中 国 特别 行政 区 , 位 于 中 国 南部 海岸 。 

Macapa 马 卡 帕 ， 已 西北 部 港口 城市 , 位 于 亚 马 孙 三 角 洲 上 。 

macaque [makak] n. m、1. 猕猴 , 恒 河 猴 [ 产 于 东南 亚 和 北非 ] 
2.《 转 , 俗 ) 奇 壬 无 比 的 男人 

macareux [makare] 2. m， 生活 在 北极 海域 的 大 喉 海 网 

macaribo [makaripo] n. m， 加 拿 大 驯鹿 

macarite [makarit] 2. 六 一 种 由 三 硝 基 甲 茉 与 硝酸 铅 制 成 的 
炸药 

macaron [ makar5] n. m. 工 .蛋白 杏仁 甜 饼 : ~ au chocolat 巧 
克 力 蛋白 杏仁 甜 饼 2. 盘 在 两 耳 边 上 的 发 办 ; Elle portait de 
grandes nattes qu’elle roulait en gros macarons sur ses 
oreilles (Duhamel) . 她 把 头发 卷 成 粗大 的 发 办 盘 绕 在 两 耳 边 
上 。( 杜 阿 梅 尔 )3, 圆 形 衣 帽 架 [ 钩 ] 4.( 旧 , 俗 ) 玫瑰 形 徽章 (法 

国 某 些 勋 位 的 标志 ) 5.《 今 ) 法 国 国旗 的 三 色 标 识 [ 部 长 和 国会 
议员 有 权 贴 在 汽车 挡 风 板 上 ] 6. ( 某 些 政党 成 员 别 在 钮 扣 孔 上 
的 ) 贺 形 徽章 , 证 章 7.《 民 ) 一 记 老 源 8. (机 } (铸件 ) 凸 缘 , 凸 台 

macaronée [makarone] n. f. 用 拉丁 词 和 加 拉丁 词尾 的 词 混合 
而 写 的 一 种 该 谐 诗 剧 

macaroni [makaroni] n. m.〈 意 ) 1. 通 心 粉 , 通 心 面 ; manger 
du 一 au fromage 吃 拌 有 奶酪 的 通 心 粉 /~ & la sauce to- 
mate 番茄 瞻 汁 通 心 粉 2.un M 一 《〈 民 , 贬 ) 意大利 人 3. ( 俗 ) 元 
长 的 讲话 

macaronique [ makaronik] a. 用 拉丁 词 和 加 拉丁 词尾 的 本 国 
词 混合 而 写 的 ,poesie 一 用 拉丁 词 及 添加 拉丁 词尾 的 本 族 词 
混合 写成 的 .具有 文字 游戏 意味 的 诗 

MacArthur, Douglas (1880 一 1964) 麦克 阿 瑟 ， 美 国 将 军 , 1950 
年 在 朝鲜 战争 中 任 “ 联 合 国 军 ” 总 司令 。 

Macartney, George (1737 一 1806) 马 葛 尔 尼 ， 英 国外 交 官 , 英 

国 派驻 中 国清 政府 的 首 任 使 节 。 

macassar [ makasar] n. m. 1.( 印 尼 望 加 锡 产 的 ) 乌木 2, huile 

de 一 用 夷 兰 香精 若 香 的 椰子 油 [ 旧 时 作 发 油 用 ]3. 望 加 锡 语 

属 马 来 波利尼西亚 语系 ] 

Macaulay, Thomas Babington (1800 一 1859) 麦 考 利 ， 英 国政 
治 家 、 演 说 家 ,政论 家 、 历 史学 家 。 

MacBride, Sean (1904 一 1988) 麦克 布 赖 德 ， 爱 尔 兰 政治 家 , 获 
1974 年 诺 贝 尔 和 平 奖 。 

maccarthysme, maccartisme [makartism] n. m. 麦卡锡 主义 
[美国 参议 员 麦 卡 锡 (Joseph MecCarthy) 50 年 代 狂 热 鼓吹 反 
共 , 麦卡锡 主义 成 为 迫害 进步 人 士 的 代名词 ] 

macchabée [ makabe] n. m. {缩写 为 macchab 或 macab 
[makab]] 〈 民 ) 尸体: On a repéché un macchabée dans la 
Seine. 人 们 在 塞纳 河 打捞 起 一 具 己 体 。/Les étudiants en 
médecine dissequent des macchabée. 医学 院 的 学 生 解 前 尸 


macchiaioli [makjajoli] n.m.pl，( 意 ) 色 块 画 派 

Macdonald, Alexandre (1765 一 1840) 麦克 唐 纳 ， 被 拿破仑 册 
封 为 法 国 元 帅 , 达 朗 特 公园 。 

MacDonald, James Ramsay (1866 一 1937) 麦克 唐 纳 ， 英 国 工 
党 右翼 领袖 , 英国 首相 (1929 一 1935)。 

Macdonald, sir John Alexander (1815 一 1891) 麦克 唐 纳 ， 加 
拿 大 政治 家 。 

Macé, Jean (1815 一 1894) 马 塞 ， 法 国 作家 , 法 兰 西 教学 协会 黄 

人 


o 


macédoine [masedwan ] n. f. 1.( 切 成 碎 块 的 ) 什 饥 蔬 菜 , 什 


Macedoine 


1649 


machinateur 


锦 水 果 2. 混杂 的 一 堆 ( 东 西 ), 大 杂烩 : Cette dissertation， 
quelle macédoine d' idkes bizarres. 这 篇 论文 是 由 一 些 奇 怪 
的 想法 所 拼凑 起 来 的 大 杂烩 。 

Macédoine 马其顿 ，1918 一 1991 年 为 南斯拉夫 联邦 的 组 成 单位 
之 一 , 1991 年 11 月 20 日 正式 宣布 独立 , 称 马其顿 共和 国 。 

macédonien, ne [masedonjE, en] I a. 马其顿 的 HM~ xn. 
马其顿 人 JII nn. m. 马其顿 语 

Macedonienne Dynastie (867 一 1057) ( 东 罗 马 帝 国 ) 马 其 顿 王 
朝 , 因 创 立 者 巴西 尔 一 世 生 于 马其顿 得 名 。 

Macei6 马 塞 约 ， 巴 西 东北 部 港口 , 临 大 西洋 。 

Maceo, Antonio (1848 一 1896) 马 塞 奥 ,古巴 民族 解放 运动 领 
袖 之 一 。 

macérage [masera:s] n. m，( 古 ) 浸 , 泡 , 漂 和 白 

macératé [maserate], macéré [ masere] n. m. 浸泡 液 , 浸 汪 


macerateur [maseratoe:r] 工 a. m， (进行) 浸泡 的 , 浸渍 的 II 
n. m.【〔 燕 馏 或 发 酵 用 的 ) 浸 涡 槽 , 浸泡 容器 

macération [maserasj5] n. f. 1.( 宗 ] ( 修 ) 苦 行 Mes prieres， 
mes sanglots, mes macérations, tout cela ne servirait a 
rien? (Flaubert) 我 的 祈祷 , 我 的 活 泣 , 我 的 修行 , 这 一 切 难道 
都 付 诸 东 流 了 吗 ? ( 福 楼 拜 )/Par macération je dormais sur 
une planche (Gide) . 为 修行 , 我 就 在 一 块 木板 上 睡觉 。( 纪 
德 )2. 浸 渍 , 泡 3. ( 引 》 漫 液 : ~ de quinquina 金鸡 纳 浸 液 

macéré, e [masere] a. 1.《 书 ) 由 于 ( 修 ) 苦 行 变 得 疲倦 、 消 瘦 : 
un visage 一 疲倦 且 消 瘦 的 脸 2. 经 过 浸 沉 的 ,浸泡 的 ; des 
plantes 一 es 经 过 浸泡 的 植物 

macérer [masere] [Conj.7] IT vw. t. 1. [ 宗 ]( 修 ) 苦 行 ,用 苦行 
炼 :Les ermites macéraient leur corps. 隐士 们 用 苦行 来 磨炼 
身体 。/L "ascete se macere pour faire pénitence. 苦行 者 以 
苦行 赎罪 。2. 浸 演 , 泡 : ~ des prunes dans 1 eau-de-vie 把 李 
子 泡 在 烧酒 里 /faire 一 des cornichons dans le vinaigre 把 
黄瓜 泡 在 酷 里 JI w. i. 1. 漫 演 , 泡 :On fait macérer les fleurs 
dans ] alcool pour obtenir 1’ essence florale. 人 们 把 花 泡 在 
酒精 里 以 获取 花 的 香精 。2. 处 在 可 翡 的 境地 ; Ces ratés ont 
macéré dans l’envie et la haine pendant des années. 在 长 
这 从 年 的 时 间 里， 这 些 碌碌 无 为 的 人 在 嫉妒 与 惜 恨 的 心理 中 打 

日 子 。 

maceron [masr5]n. m.【 植 ] 黑 香 芹 [一 种 开 黄花 的 草本 植物 ， 
属 伞 形 科 ] 

macfarlane [makfarlan] 2. m. (旧时 ) 带 披肩 的 男 式 斗 篷 

Mach [mak] (nombre de) [ 物 , 空 ] 马赫 数 , M 数 .voler a 一 3 
以 马赫 数 3[ 即 3 倍 音速 ] 的 航速 飞行 

Mach, Ernst (1838 一 1916) 马赫 ， 奥 地 利 物 理 学 家 , 航空 中 的 
音速 单位 以 其 名 字 命 名 。 

Macha, Karel Hynek (1810 一 1836) 马 哈 ， 捷克 浪 漫 主义 诗 
人 , 代表 作 是 抒情 叙事 诗 ( 五 月 ) 。 

Machado de Assis, Joaquim Maria (1839 一 1908) 马 查 多 : 德 
阿 西 斯 ， 巴 西 作家 、 诗 人 。 

Machado Ruiz, Antonio (1875 一 1939) 马 查 多 :和 鲁 伊 斯 尔 之 
弟 , 诗人 兼 剧 作家 。 

Machado Ruiz, Manuel (1874 一 1947) 马 查 多 .和 鲁 伊 斯 ， 西 班 
牙 抒 和 情诗 人 。 

machairodus [makesrodys] n. m. [古生物] 剑齿虎 

machaon [maka5] n. m. 金 凤 蝶 , (俗称 ) 大 尾 蝶 

Machault d Arnouville, Jean-Baptiste de (1701 一 1794) 马 
舍 . 达 努 维尔 ， 法 国政 治 家 和 财政 家 。 

mache [ma:j] n. f. 1. 野 万 区 2. 用 野 万 芭 叶 做 的 生菜 (色拉 ) 

miché, e [maje] a. 1. 嚼 碎 的 : Un aliment bien mache est 
Plus facile a digérer. 嚼 得 很 碎 的 食物 容易 消化 。2.papier 
一 《制作 小 雕像 、 小 塑像 的 ) 混 凝 纸浆 ;avoir une mine de pa- 
Pier 一 《 引 脸 色 呈 现 病 态 的 苍白 3. ( 引 , 俗 ) besogne toute 
~e 已 由 别人 准备 好 的 工作 

mache-bouchon(s) [majJbuf5] (Ppl. ~s) n. m. 压 (软木 ) 塞 


器 

machefer [majfer] 2. m， 煤渣 , 熔 酒 , 火山 ( 岩 ) 酒 : ~ de 
chaudieres 炉渣 

machement [majma] n. m. 嚼 , 嚼 碎 , 咀嚼 : Le machement 
continu est je signe de certaines maladies cérébrales. 不 断 
咀嚼 是 某 些 脑病 的 症状 。 

macher [maje] wv. + 1. 嚼 , 嚼 和 碎 , 咀嚼 : ~ longuement un 
morceau de viande 长 时 间 地 咀嚼 一 块 肉 /~ du chewing- 
gum 嚼 口香糖 /[apsol . ] Bien micher facilite la digestion. 
细 嚼 慢 咽 有 助 消化 。/TE machait pesamment et en faisant 
avec la bouche un bruit. . . (Stendhal) 他 使 劲 地 咀 着 , 嘴 里 
发 出 很 大 的 响声 …( 司 汤 达 ) 2. ( 转 , 俗 ) ne pas 一 ses mots a 
qn 对 某 人 直言 不 讳 :Voila mon opinion, je ne la mache pas 
(Balzac) . 这 就 是 我 的 意见 ,我 全 都 拌 搂 出 来 了 。( 巴 尔 扎 克 ) / 
一 le travail & qn 为 某 人 做 好 准备 工作 :Je craignais qu’ on 
lui livre une vie trop facile, michée( Bastide)., 我 担心 我 们 
给 他 准备 了 一 种 太 安 逸 、 安 排 得 太 好 了 的 生活 。( 巴 斯 蒂 德 )3. 
《 引 ) 哺 , 咬 : Le cheval mache son frein. 马 咬 着 马 衡 。/Cet 
éléve mache son porte-plume en cherchant des idées. 这 个 
学 生 咬 着 笔 秆 子 在 寻找 思路 。4.【〔 技 】 撕 裂 , 扯 裂 , Cette piece 
de bois a été machée par 1’ étau. 这 块 本 头 被 老虎 钳 夹 碎 了 。 

machette [majet] n. 上 (南美 洲 居民 用 的 ) 大 砍刀 

macheur, se [majoe:r, oz] n.，( 罕 ) 在 咀 电 的 人 ;有 咀 别 兽 的 
人 :一 de tabac 爱 叶 烟叶 的 人 

machiavel [makjavel] n. (意大利 政治 家 己基 雅 弗 利 式 的 ) 

狭 猎 与 不 择 手 段 的 政治 家 : Cet homme d’ Etat est un vrai 

eve 这 位 政治 家 是 个 地 地 道道 的 马 基 雅 弗 利 式 的 阴谋 


Machiavel ou 〈 意 ) Niccolo Machiavelli (1469 一 1527) 马 基 
雅 弗 利 ， 意 大 利 政治 家 、 外 交 家 与 历史 学 家 , 他 在 《君主 论 ) 一 书 
中 主张 不 择 手 段 建立 统一 和 强大 的 君主 国 。 

machiavélique [makjavelik] a. 1. 马 基 雅 弗 利 式 的 , 不 择 手段 
的 :une manoeuvre ~ 一 个 不 择 手段 的 阴谋 诡计 2. 狂 猎 的， 
不 讲 信义 的 人 : C'est un roi prudent, méfiant, et méme 
machiavelique. 这 是 一 位 谨慎 ,多疑 , 甚至 是 不 择 手段 的 国王 。 
3.《 引 ) 显示 出 狭 独 的 , 不 择 手段 的 :un air [un regard] 一 显 
示 出 独 独 的 神情 [目光 ] 

machiavéliquement [makjavelikma] adw. 使 用 权 术 地 , 不 择 
手段 地 ; 狭 猎 地 , 不 讲 信义 地 

machiavélisme [ makjavelism] n. m. 1. 马 基 雅 弗 利 主义 2. 马 
基 雅 弗 利 式 统治 手段 3. 使 用 权谋 , 不 择 手段 ; Nous avons ktE 
trompes par le machiavélisme de ses intrigues. 我 们 受 了 他 
不 择 手 段 的 阴谋 诡计 的 坎 骗 。 

machicoulis [ majikuli] n. m. 1.( 中 世纪 城堡 有 下 向 坊 眼 的 ) 
突 廊 , 突 壕 2. 突 埠 的 下 向 坊 眼 

-machie [mafi] suff. 表示 “战斗 "的 意思 ;tauromachie 斗牛 

machiller [majfije] wv. t. 轻 嚼 

machin [majé] 2. m.《〈 俗 ;1.( 一 时 想 不 起 或 不 知 其 名 的 ) 某 样 
东西 :Jai trouvé ce machin-ci sur le chemin( Simenon). 
我 在 路 上 找到 了 这 件 东 西 。( 西 默 农 )/Mere Chose je vous 
emprunte votre machin (Hugo). 肖 兹 大妈 , 我 借用 一 下 您 
家 那个 东西 .( 雨 果 ) 2. 某 人 [不 知 其 名 或 不 愿 指 名 的 , 第 一 字母 
大 写 ]:J "ai rencontré Machin, ]'autre jour. 那 一 天 , 我 遇见 
了 这 个 人 。/la mere M 一 那 位 大 妈 

machinal, ale [majinal] (pl，~ aux) a. 机 械 的 , 无 意识 的 ， 
习惯 的 , 不 自觉 的 ;un geste 一 一 个 不 由 自主 的 、 机 械 的 动作 / 
une réaction 一 e 一 种 下 意识 的 反应 

machinalement [majinalma] adv. 机 械 地 ,无 意识 地 , 习惯 
地 ,不 自觉 地 :appliquer 一 jes regles de la grammaire 机 械 
地 运用 语法 规则 / IL mit machinalement une cigarette & sa 
bouche (Sagan)， 他 习惯 性 地 把 一 枝 烟 卷 放 进 嘴 里 。( 萨 冈 ) 

machinateur, trice [mafinatoe:r, tris] 2. 〈 阴 谋 诺 计 的 ) 出 谋 言 | 语 
划 策 者 :un ~ de complots 一 位 阴谋 策划 者 


machination 


1650 


Macmillan 


machination [majinasj5] n. f. 阴谋 ,诡计 ;Tout concourait a 
donner 1’impression d'une machination réglée (Martin 
du Gard) .这 一 切 都 给 人 一 个 印象 ;这 是 一 场 精心 策划 的 阴谋 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

machine [majin] nn. f. 1. 机 器 ;机 械 : 一 dlectrique 电机 /一 
élévatrice 起 重 机 ( 械 )/ ~ hydraulique 水 力 机 械 / ~ simple 
[composéej] 简 单 [复合 ] 机 械 /一 a absorption 吸收 机 /一 a 
air chaud 热气 机 / 一 a battre 脱粒 机 ; 手 击 机 /一 a laver 洗 
衣 机 /一 a combustion interne 内 燃 机 /一 a coudre 缝 幼 机 / 
一 & écrire 打字 机 /一 a sous 角子 (赌博 ) 机 /一 a signaux 信 
息 处 理 机 /~ a traduire 翻译 机 /一 a vapeur 燕 汽 机 /一 
dessai 试验 机 / 一 a calculer 计算 机 /一 de guerre 兵器 , 武 
器 /~ de secours 备用 机 器 / ~ infernale (暗杀 与 破坏 用 的 ) 
爆炸 装置 , 炸弹 /la salle des 一 s [ 海 ] 机 器 房 , 机 舱 /La ma- 
chine tourne [marche, fonctionne] bien, 机 器 运转 良好 。/ 
mettre une 一 en marche 开动 机 器 /monter [ démonter] 
une 一 安装 [ 拆 秃 ] 机 器 /stopper les 一 s { 海 ] 停 车 /faire 一 
(en) arriere 《 引 ){ 海 ] 开 倒 车 /On 1’envoya & Rio pour 
dépanner un navire a vapeur dont la machine ne voulait 
plus repartir (Pagnol). 上 级 派 他 去 里 约 热 内 卢 修理 一 稻 机 
器 发 动 不 起 来 的 汽船 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2. 打 字 机 ;taper a la 一 用 
打字 机 打字 /une lettre écrite a la 一 用 打字 机 打出 的 信件 3. 
车 子 [ 指 汽 车 、 自 行车 等 有 机 械 装 置 的 车 辆 ]: Ce coureur cy- 
cliste est rapidement monté sur sa machine. 这 位 自行 车 运 
动员 很 快 骑 上 了 车 。4. 机车, 火车 头 :La machine a déraillé. 
机 车 出 轨 了 。5. (丧失 思维 能 力 , 仅 能 进行 机 械 反 应 的 ) 人 :Ces 
aventuriers ne sont plus que des machines a tuer. 这些 冒险 
家 蝴 落 成 杀人 机 器 。/Il est comme une simple machine a 
travailler. 他 像 一 架 单 纯 的 工作 机 器 。[ 即 只 会 工作 , 不 会 其 
他 ] 6.(〈 转 ) 机构, 机关:la 一 administrative 行政 机 构 /la 一 
d’Etat 国家 机 器 7. 《 转 ) (人 或 动物 的 ) 机 体 , 身体 器 官 ; Le 
coeur est fatigué, mais ie reste de la machine tient bon. 心 
脏 已 疲劳 了 , 但 身体 其 他 器 官 还 能 坚持 。8, ( 转 , 古 ) (文学 艺术 ) 
巨著 , 巨 作 ; ( 今 )( 绘 画 、 雕 刻 等 ) 作 品 9，(《 旧 ) ( 指 不 愿 说 或 说 不 
出 其 名 的 ) 人 , 东西 , 家 伙 , 玩意 儿 10.〈 古 ) 阴谋 , 诡计 11. la 
Rd 《( 古 ) 地球 12，pl. les 一 s (舞台 上 的 ) 机 关 布 景 , 换 


Machine (La) 拉 马 希 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

machine-cabestan [majJinkabsstG] n. 了 手 绞车 , 人 力 绞盘 

machine-outil [majinuti] (pl. ~ s- 一 s) n. f. 机 床 , 工作 母 
机 f 指 钻床 、 铣 床 . 磨 床 等 ] 

machiner [majine] v. t. 1. 图 谋 ,策划 (阴谋 诡计 ) ; 一 un com- 
plot 策划 一 个 阴谋 / spéculateurs qui machinent un coup 
de Bourse 策划 交易 所 行情 变化 的 投机 家 们 / Ce mariage a 
été machiné par les parents de la jeune fille. 这 场 婚姻 是 由 
女方 父母 一 手 策划 的 。2. 一 un théatre (《 旧 ) 给 剧院 装备 布 
景 .道具 等 3.( 文 学 作品 的 ) 构 思 ; ~ le dénouement d’ un ro- 
man 构思 小 说 的 结局 4. [ 技 ] 配备 机 件 , 装置 机 件 

machinerie [majinri] n. 上 1. ( 旧 ) 机 器 装备 ; ( 今 ) 装置 (只 用 
于 剧场 ): ~ d'une 引 ature 纺织 厂 的 机 器 装备 /Cette ma- 
chinerie permet de monter des piéces a grand spectacle. 有 
了 这 套 舞 台 装置 能 上 演 大 场面 的 戏剧 。2.( 船 的 ) 机 器 房 , 机 舱 : 
Le capitaine entra dans la machinerie (Vercel). 船长 走 进 
机 舱 。( 韦 塞 尔 )3. ( 转 ) (结构 ) 复 杂 的 组 合 , 构成 : ~ de 
] univers 错综复杂 的 字 宙 组 合 

machine-transfert [mafintrasfer] (pl. ~ s- ~s) 7 大 [机 ] 
连续 自动 工作 机 床 , 自动 流水 作业 机 床 

machineur [majJincer] n. m. (阴谋 ) 策 划 者 

machiniser [majinize] v t， 把 (人 ) 当 作 机 器 

machinisme [ majinism] n. m. 1.《 古 ) ( 哲 ] (第 卡 儿 的 ) 机 械 论 
2. 机 器 的 广泛 使 用 3. 机 械 组 合 4.( 机 工 的 ) 技 艺 5. ~s poli- 
tiques 美国 负责 选举 的 机 构 


machiniste [majinist] n. m，1.《 旧 ) 机 器 设计 者 , 机 器 制造 者 
2.( 电 车 ,汽车 等 ) 司 机 : Pour obtenir 1’arrét, faire signe au 
machiniste. 如 要 停车 , 请 向 司机 示意 。3. 机 械 师 4.( 舞 台 、 摄 
影 棚 的 ) 置 景 工 [缩写 为 machino] 

machisme [mafism] 2. z2. 《〈 贬 大 男子 主义 

machiste [majist] <. 〈 购 ) 大 男子 主义 的 

machmetre [makmetr] 2. m.【〔 空 ] 马赫 数 表 

macho [majo] 7 到.《〈 贬 ) 大 男子 主义 者 . 

machoire [ majwamr] ?2 大 1.【〔 解 ] 颌 : ~ supérieure 
[inférieure] 上 [下 ] 颌 , recevoir un coup de poing dans la 
一 在 颌 上 挨 了 一 拳 /avoir de bonnes 一 s 吃 得 很 多 /jouer 
des 一 s 贪 禁地 吃 / bailler a se décrocher ja 一 张大 眶 打 阿 欠 
2. 干 颌 , 下颌 骨 : homme a la 一 allongke 下 巴 瘦 长 的 人 3， 
une 一 “〈 转 , 旧 )》 一 个 口舌 每 拙 、 蚌 蹇 迟钝 的 人 4. (昆虫 .甲壳 动 
物 等 的 ) 下 咀 , 小 里 $. [机 } 夹子 , 钳 口 , 颊 板 :les 一 s d'un ktau 
老虎 钳 的 夹 口 /les ~s d’ une pince 夹 钳 的 夹 口 / calibre & 
一 s 卡 规 ;外 径 规 , 厚度 规 / ~ de frein 闸 瓦 , 制 动 片 

machon [maj5] n.m，( 方 ) 1. (里 昂 的 ) 便 餐 店 2. 便 餐 

machonnement [majonma] n. mm. 工 . 嚼 ,咀嚼 , 咬 2.《 引 ) 说 话 
含糊 不 清 , 咕 叶 3.【 医 ] 持续 咀嚼 [ 某 些 脑 疾病 患者 的 症状 ] 

machonner [mafone] v.t. 工 . 噬 , 蛆 另 :~ de la viande 嚼 肉 / 
一 une cigarette éteinte ( 引 ) 咬 着 一 支 已 熄灭 的 香烟 /一 du 
chewing gum 嚼 口香糖 /Le cheval michonne sa paille 
hacheke. 马 在 咀嚼 着 切 碎 的 草料 。2.〈 引 , 俗 ) ~ entre ses 
dents 含糊 地 说 / 一 des injures 咕 咏 着 器 人/ ~ ses mots 讲话 
不 清晰 3.[ 艺 ] 匀 划 模糊 的 线条 , 轮廓 : ~ les grandes lignes 
d' un paysage 勾 划 一 幅 风 景 画 的 粗 线条 

machouiller [majuje] v. t. 〈 俗 ) 断断续续 地 嚼 : Cet enfant 
n'a pas faim, il machouille sa tartine. 这 个 孩子 肚子 不 饿 
他 断 靳 续 续 地 曙 着 涂 有 黄油 的 面包 片 。 

Machua Picchu 马 丘 比丘 , 印加 帝国 都 城 遗址 , 位 于 秘鲁 南部 。 

machure [mafy:r] 2 f. 1.( 纺 ] 倒 绒 [ 呢 辛 ] 2.【 技 ] (由 于 猛烈 
的 碰撞 或 挤 压 而 在 物件 上 留 下 的 ) 痕 迹 : ~ d'une planche 木 
板 的 压 六 /Ce chaudron présente des michures. 这 只 小 锅 有 
碰撞 的 痕迹 。3., 伤痕 ; Le clou m’a fait une machure 
(Valles) .钉子 给 我 留 下 了 一 道 伤 痕 。( 瓦 菜 斯 ) 

machurer [majyre] vw.t. 1.( 技 ] 轧 出 痕迹 :1L’étau a machure 
cette piece. 老虎 钳 在 这 个 零件 上 留 下 轧 痕 。/Elle avait le 
visage machuré de larmes (Giono).〈 引 ) 她 满 脸 泪 痕 。( 吉 
奥 诺 ) 2.《 引 ) 压 坏 ; ~ une planche de bois 把 一 块 木板 压 坏 
3.《3 引 ) [和 军 ] 炸 伤 :L’ explosion de la grenade a michuré le 
bras du soldat. 手榴弹 炸 伤 了 士兵 的 腹 膊 。4. 咬 坏 , 撕 碎 

michurer"[ majyre] v. 上 1. 弄 脏 , 弄 黑 : ~ un vetement 弄 脏 
一 件 衣 服 2.【 印 ] 印 成 糊 板 , 印刷 不 清 : Cette feuille a été 
michurée. 这 张 纸 印 得 模糊 不 清 。 

Macina 马 西 纳 , 马里 塞 古 地 区 , 位 于 尼日尔 河 两 岸 。 

macis [masi] n. mm. 〔 制 调味 品 用 的 ) 肉 豆 藻 种 衣 ; 肉 豆 茸 树 

mackintosh [makintof] n. m. 〈 英 , 古 ) 防 坪 布 , 南 - 衣 [ 今 用 
impermeable] 

maclage [ makla:5] n. m，1. [ 狂 璃 ] (在 卉 塌 中 ) 搅 匀 ( 溶 液 ) 2. 
双 晶 (作用 ) 

Maclaine, Shirley (1934 一 

macje! 见 macre 

macle*[makl] 2. 人 1. 粗 网 眼 渔网 2. [ 矿 ] 双 唱 , 榨 晶 , 短 空 晶 石 
3. (玻璃 ) 搅 拌 棒 

macilé, e [makle] oa.[【 矿 ] 双 晶 的 ;cristal 一 双 晶 ( 唱 体 ) 

™acler [makle] 1 vw. t. [玻璃 ] 搅 匀 , 搅拌 ( 熔 料 ) II wv. i 呈 双 
党 

Mac Mahon, Edme Patrice, comte de(1808 一 1893) 麦克 马 
洪 , 法 国 元 帅 ,总统 (1873 一 1879), 1871 年 任 凡尔赛 军 总 司令 ， 
残酷 镇 压 巴 黎 公 社 。 

Macmilian, Harold (1894 一 1986) 麦 克 米 伦 , 英国 首相 (1957 一 


) 麦 克 琳 , 美国 著名 电影 女 演员 。 


macon 16S1 macropolymérisation 
1963)。 macrocommande [makrokoma:d] nn. f. 【〔 计 ] 宏 控 制 


macon [mak5] n. m. 产 于 马 孔 [法国 索 恩 - 卢 瓦尔 省 首府 ] 地 区 

Macon 马 孔 , 法国 东部 城市 , 索 思 - 卢 瓦尔 省 首府 。 

Macon 梅 肯 , 美国 城市 , 位 于 佐治 亚 州 中 部 。 

macon [mas3] n. m. 1, 砌 石 工 , 砖 石 工 , 泥 瓦 工 :apprenti 一 泥 
瓦 学 徒 / maitre 一 指挥 砌 砖 、 和 泥 的 工头 2.( 转 , 俗 ) soupe 
de 一 过 分 油腻 的 肉 汤 3. 共 济 会 会 员 ffranc-macon 的 缩写 ] 

macon, ne [mas5, oan] c. 能 筑 巢 的 [ 指 蜂 、 蚁 、 乌 等 ]; abeille 
一 ne 工蜂 / fourmi 一 工 蚁 

maconnage [masona:3] n. m. 1.( 砖 石 工 . 砌 石 工 . 泥 瓦工 的 ) 
工作 , 活 儿 :faire un 一 rapide( 砌 石 . 磨 泥 等 ) 活 儿 干 得 很 快 
2.( 上 述 工作 筑 起 的 ) 墙 , 壁 , 建筑 物 .le 一 kpais des vieilles 
forteresses 古城 堡 厚 厚 的 墙 3.( 蜂 、 蚁 、 乌 等 ) 筑 梨 

Maconnais 马 高 奈 , 法 国 中 央 高 地 东部 边缘 部 分 。 

mAconnaise [makone:z] a., n. f. 1. (futaille) ~ 一 种 212 升 
的 大 桶 2. (bouteille) 一 一 种 0.8 升 的 瓶子 

maconné, e [masone】a. 1. (用 某 种 材料 ) 建 造 起 来 的 : mur 
一 en briques 砖 砌 的 墙 2. ( 转 ) 文体 结构 的 ; Le style de ce 
romancier est solidement maconné. 这 位 小 说 家 文体 结构 非 
常 严谨 。 

maconner [masone] vw. t. 1.( 用 砖 石 等 ) 砌 , 造 , 筑 , 修补 :一 
une cheminée d’usine 砌 一 个 工厂 的 烟 向 /~ intérieure- 
ment la paroi d'un puits 砌 一 口 并 的 内 壁 /Ces oiseaux 
maconnent leurs nids sur le toit. 这 些 鸟 在 屋顶 上 筑 巢 。2 
(用 砖 . 石 . 泥 、 草 等 ) 砌 没 ,堵塞 ; ~ une fenatre 砌 没 [堵塞 ] 一 
扇 窗 3. ( 转 ) 草率 地 干 

maconnerie [ masonri] n. f. 1. 泥水 工程 , 砖 石 工程 ; ~ en 
briques 夸 砌 工程 / ~ de la cuve (高 炉 的 ) 炉 身 衬 里 (工程 ) 2. 
倍 造 , 砌 筑 , 大体 :一 de briques [de béton] 砖 [ 泥 凝 土 ] 砌 筑 
3. 砖 石 工 的 技术 4. 共 济 会 


maconnique [masonik]a. 共 济 会 的 ;loge ~ 共 济 会 会 员 集 会 


Mac Orlan (1882 一 1970) 马克 . 奥 尔 朗 ,法国 作 家 , 代表 作为 小 
说 ( 雾 码头 )。 

macramé [makrame] n. m. 流苏 花边 

macre [makr], macle![makl] n.f. 攻 

macreuse [makrezl n. 上 1. (生活 在 北极 的 ) 海 番 鸭 ， 一 
brune [noire] 棕 [ 黑 ] 海 番 网 / La macreuse passe ] hiver 
sur les cotes de France. 海 番 鸭 在 法 国 海岸 边 越冬 。2. 和 牛 肩 
部 的 瘦 肉 

macro- préf， 表示 “长 "“ 大 ”的 意思 

macro-analyse [makroanali:z] n. 上 1. 常量 分 析 2. 宏观 分 
析 , 低 倍 分 析 : ~ minérale 无 机 常量 分 析 / ~ organique 有 机 
常量 分 析 

macro-asbeste [makroasbest] ( pl. ~s) n. 了 纤维 ( 状 ) 石 棉 

inacroattaque [makroatak] n. f， 宏观 腐蚀 , 低 倍 腐蚀 

macro-axe [makroaks]( pl. 一 $s) n.m. 长 轴 

macrobe [makrob]，macrobien, ne [makrobjz, en] a. 长 命 
的 ,长 寿 的 

macrobie [makrobi] n. f. 长 命 ,长 寿 

macrobiote [makrobjot] 工 <. 实行 素食 的 II n. 素食 者 

macrobiotique [makrobjotik] Ia. 素 食 的 : un restaurant 一 
素食 饭店 , 素食 馆 II nn. F 素食 , 素 餐 

macrocéphale [ makrosefal] a，[ 解 ]1. 有 大 头 的 ; insecte 一 
大 头 昆虫 /poisson 一 大 头 鱼 2. 畸 形 大 头 的 :enfant ~ 畸形 
大 头 的 孩子 

macrocéphalie [makrosefali] n. f， (人 类 学 ] 长 头 (型 ) 

macrocere [makroser] a，[ 昆 ) 有 长 ( 触 ) 角 的 :un insecte 一 
有 长 ( 触 ) 角 的 昆虫 

macrochimie [ makrojimij n. f. 常量 化 学 ; ~ analytique 常 

。 量 分 析 化 学 

macrocodage [ makrokoda:5] n. m.，[【 计 ] 宏 编码 


macrocorrosion [makrokorozj3] n. 人 宏观 腐蚀 , 局 部 不 均匀 
深 腐 蚀 

macrocosme [makrokosm] n. m. { 哲 ] 大 宇宙 

macrocosmique [makrokosmikgk] a. 1. 大 宇宙 的 2. ( 引 ) 综合 
的 , 总体 的 :la structure 一 总 体 结构 

macrocristal [makrokristal] n. mm [ 矿 ] 宏 晶 , 粗 唱 , 大 粒 品 

macrocristallin, e [makrokristalé, in] a. 粗 唱 的 , 大 块 结晶 


macrocyste [makrosist] 2”. m.[ 植 ] 大 包 守 

macrocystis [makrosistis] n. m.【〔 植 ) 巨 藻 

macrocytaire [makrosite:r] a. [ 医 ] 巨 红细胞 的 ;有 巨 红 细胞 
的 


macrocyte [makrosit] n. m.【 医 ] 巨 红细胞 
macrodécision [makrodesizj5] n.f.、，[ 经 ] 宏观 决策 
macro-économie [makroekonomi] n. f/f， 宏观 经 济 学 
macroéconomique [makroekonomik] a. 宏观 经 济 学 的 
macroéléement [ makroelema] n.m.【 生 ] 巨 元 素 , 宏 元 素 
macroévolution [ makroevolysj5] n.f，[ 生 ] 宏 进 化 , 越 种 
化 ,大 进化 
macro-examination [makroegzaminasjd](pl. ~s)n.f. 
观 研究 , 宏观 考查 , 宏观 检定 
macrofissure [makrofisyr] n. f. 目 见 [肉眼 可 看 见 的] 裂纹 
macrofloc [makrofiok] 2. m. 大 片 架 凝 物 
macrofossile [makrofosil] n. m. 大 [巨型 ] 化 石 
macrogamete [makrogamet] n. m，[ 生 ] 大 配子 
macroglobuline [makroglobylin] n. f. 【生化 ] 巨 球 蛋 白 
macroglobulinémie [ makroglobylinemi] n.f.〔( 医 ] 巨 球 蛋 白 
血 


进 
宏 


macroglosse [makrogl2s] n. m，[ 昆 ] 蝎 蛾 

macrognathie [makrognati] n. 广 【 医 ] 巨 颌 [ 尤 指 下颌 ] 

macrographe [makrograf] 2. 【各 ]( 用 肉眼 或 放大 镜 ) 检 验 金 
属 结构 的 人 员 ; 宏观 组 织 检查 者 

macrographie [makrografi] >”. f 【 冶 ) (用 肉眼 或 放大 镜 ) 检 
验 金属 结构 ;宏观 组 织 检查 

macrographique [makrografik] a.( 治 ) (用 肉眼 或 放大 镜 ) 检 
验 金 属 结构 的 ;宏观 组 织 检查 的 

macro-instruction [makroestryksj3]( pl. ~s) n. f. { 计 ] 宏 
指令 ;一 de systeme 系统 宏 指 令 

macroion [makr3j51 n. m.， (化 ] 大 分 子 离子 

macroioniqgue [ makrojonik] wa. [化 ] 大 分 子 离子 的 

Macro-LPS macro-langage de programmation Systeme 宏 系 
统 程序 (设计 ) 语 言 

Imacrometre [ makrometr] 2. mm，[( 光 ] 测 距 器 , 测 远 器 

macromoléculaire [makromolekyle:r] a，[ 化 ]) 大 分 子 的 

macromolécule [ makromaolekyl] n. 上 【化 ] 大 分 子 ; 一 
linéaire 线 型 大 分 子 

macro-opération [ makrooperasj5] n. 上“【〔 计 ] 宏 操作 

macroparticule [ makropartikyl] 2. A 宏观 微粒 

macrophage [makrofa:s] n. m.,a. 【生理 ] 巨 噬 细 胞 (的 ) 

macrophotographie [makrofotografi], macrophoto [ ma- 
krofoto] n. 了 放大 照 像 术 

macropinacoide [makropinakoid] n. m, 长 轴 面 

macropode [makropod] 【a. 1. 长 足 的 2, 长 鳍 的 3. 长 ( 花 ) 梗 
的 了 n.m. 极乐 鱼 

macropodidés [makropodide] n. m. Pl， 有 伐 目 哺乳 类 动物 
(包括 袋鼠 等 后 足 用 以 跳 牙 的 动物 ) 

macropodie [makropodi] n. f. 畸 型 大 足 症 

macropolitique [ makropolitik] n. 上 宏观 政策 , 宏观 政治 , 宏 
观 方针 

macropolymere [ makropolimer] n. m，[ 化 ] 大 分 子 聚 合 物 

macropolymérisation [ makropolimerizasi] n. 上 大 分 子 聚 
合 (作用 ) 


| 


macropore 
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maderiser 


macropore [makropozr] 2. m. (土壤 的 ) 大 和 孔 

macroporeux, se [makropore, az] a. 大 了 筷 的 

macroporosité [makr2porozite] n. f. 大 孔隙 性 

macroprogrammation [makroprogramasj5] n. 上 【 计 ] 宏 程 
序 编制 

macropsie [makropsi] n.f.【 医 ] 视 物 显 大 症 

macroscélide [makroselid] n. m.，[ 动 ] 非洲 长 嘴 磨 鼠 

macroscopie [ makroskopi] n. f， 宏 观 检查 , 肉眼 检查 

macroscopique [makroskopik] a， 肉眼 可 见 的 ; 宏观 的 ; 粗 视 
的 :les changements 一 s d' un systeme 体系 (制度 ) 的 宏观 变 
化 / étudier les phénomeénes al échelle 一 用 宏观 方法 研究 


macroscopiquement [makroskopikma] adv， 肉 眼 可 见地 ; 宏 
观 地 ; 粗 视 地 

macroségrégation [makrosegregasj3] 2. f. 【化 ] 宏观 离 析 

macroséisme [ makroseism] n.m，[ 地 球 物理 ] 有 感 地 震 , 强 
震 ( 现 象 ) [ 指 人 可 直接 感知 的 地 震 ] 

macroséismique [ makroseismik ]，macrosismique [ makro- 
sismik] a. 有 感 地 震 的 , 强 震 的 [ 指 人 可 直接 感知 的 地 震 ] 

macroskélie [makroskeli] n. f. 〈 与 身躯 相 比 ) 下 肘 过 长 

macrosociologie [makrososjolo5i] n.f. 宏观 社会 学 

macrosomie [ makrosomi] n. f [ 医 ] 巨 人 症 

macrosporange [makrospord:3] n. mm， [ 植 ] 大 孢子 豆 

macrospore [makrospor] n. f.〔( 植 ] 大 孢子 

macrostructure [makrostrykty:r] 7n. 大 [ 物 , 技 ] 目 见 组 织 , 宏 
观 组 织 , 宏观 结构 , 大 型 构造 

macroure [makruzr] [ 动 ]E a. 有 长 尾 的 II n. mx. 地 中 海 多 刺 
深水 鱼 JI 2. m. pl. (龙虾 、 虾 等) 长 尾 甲 沉 类 动物 

Macta (la) 马克 达 , 阿尔 及 利 亚 沼 泽 地 区 , 由 锡 格 与 拉 勃 拉 两 地 
区 组 成 。 

macula [ makyla] 2. f，( 拉 ) [ 解 ] (视网膜 ) 黄 斑 

maculage [makyla:3] 2. m., maculation [makylasjs] n. f. 
1. 弄 脏 , 沾 污 , 染 污 ;Le maculage de cette étoffe est sans 
remede. 这 块 布 被 无 可 挽回 地 弄 脏 了 。2. [ 印 ] (印刷 时 留 在 印 
张 上 的 ) 油 深 污 迹 ;le ~ des feuilles d'impression 印张 上 留 
下 的 油墨 污 迹 

maculature [makylaty:r] n. f. 1 工 [ 印 ] (印刷 中 避免 纸张 弄 脏 
的 ) 衬 纸 ; 吸 墨 片 2, [ 技 ] ( 卷 简 纸 的 ) 包 装 纸 3. ( 转 ) 污 迹 , 斑痕 

maacule:[makyl] n. 上 〔 印 ] 吸 黑 片 ; 衬 纸 ; 坏 片 

macule [makyl] n. f. 1. 污点 , 污 迹 , 潜水 迹 ; un cahier 
d' écriture plein de 一 s 一 本 满 是 墨水 迹 的 习 字 憩 2.【 医 ] 斑 
疹 3.[ 天 ] (太阳 的 ) 黑 子 

maculé, e [makyle] a. 1. 脏 的 ,有 污 迹 的 : un habit ~ de 
sang 有 血迹 的 礼服 /feuille de papier 一 e d’ encre 有 墨迹 的 
纸 2. [ 动 ] (皮毛 上 ) 有色 斑 的 , 有 斑纹 的 

maculer [makyle] Lv. t. 1. 弄 脏 , 沾 污 :Cette longue marche 
a pied a maculé de boue mes chaussures. 长 时 间 的 步行 使 我 
的 鞋子 沾 上 了 污 泥 。/Le siege avant est maculé de sang 
(Simenon) ,前座 被 血 染 污 。( 西 默 农 ) 2. [ 印 ] 沾 上 墨 , 弄 上 黑 
色 污 迹 : Cette machine & imprimer s’est déréglée et a 
maculé des feuilles. 这 架 印 刷机 运转 失常 , 型 污 了 一 些 纸 。 开 
v. i. 弄 脏 , 沾 污 , 染 上 污 迹 : Cette feuille de papier macule. 
这 张 纸 弄 脏 了 。 

maculeux, Se [makyle, 8:z] a.【 医 ] 发 疹 的 :éruption 一 se 发 
谓 子 

macumba [makumba] n. f. 马公 巴 教 [在 巴西 某 些 地 区 流行 ， 
类 似 安 的 列 斯 群岛 黑人 的 伏 都 教 ] 

Madagascar (République de) 马达 加 斯 加 , 位 于 非洲 东南 部 印 
度 洋 中 的 岛国 。 

madame [madam] (pl. mesdames [medam] )n.f. [sing. 
缩写 为 Mme, pL. 缩写 为 Mmes] 1. 夫 人, 太太 ;女士 ; Mme 
Durand 杜 朗 夫 人 , 杜 朗 太太 [在 书信 开头 称呼 时 还 可 加 修饰 
语 ,如 :chere 一 亲爱 的 夫人 ]/Mme la Gknkrale 将 军 夫 人 / 


Mes hommages, mesdames. 夫人 们 , 请 接受 我 的 敬意 。2. 革 
些 重 要 女子 职称 前 的 尊称 : Mme la Directrice 经 理 女 士 / 
Mme la Présidente 主席 女士 /Mme le Maire [后 可 接 阳性 
名 词 ] 市 长 女士 3. 太太 [仆人 对 主妇 的 称呼 ]; Madame est 
servie, 太太 , 饭菜 准备 好 了 。/Madame est sortie. 太太 不 在 
家 。4.《 俗 )jouer & la 一 摆 出 一 副 贵 妇 人 的 架子 /les belles 
一 s 阔 太 太 们 $s. 中 世纪 对 圣 女 的 尊称 ; M 一 sainte Anne 圣 
女 安娜 夫人 6. 旧 时 对 女 修 道 院 院 长 的 称呼 7. 对 某 些 教 会 的 修 
女 的 称呼 8. 旧 时 法 国 官 廷 中 对 大 公主 .亲王 夫人 的 尊称 ;对 有 
盘 位 的 妇女 的 尊称 

madapolam [madapolam] n. m， 印度 马 大 普兰 市 生产 的 漂白 
平纹 细 布 [ 较 一 般 白布 厚实 ]; tablier de cuisine en 一 马 大 普 
兰 细 布 围裙 

Madara 马达 拉 , 保加利亚 东部 村 庄 , 该 村 公元 8 世纪 的 精美 浮雕 
《马达 拉 骑 士 )(«Le cavalier de Madaray ) 被 列 入 世界 文化 遗 
产 名 单 。 

Madariaga, Salvador de(1886 一 1978) 马达 里 亚 加 , 西班牙 外 
交 家 、 作 家 。 

madécasse [madekas] 1a. 1.《 古 ) 马达 加 斯 加 的 2. ( 今 ) 马尔 
加 什 的 3. 《 引 ) 毛里 求 斯 岛 的 ; 留 尼 汪 岛 的 五 M ~ n. 马达 加 
斯 加 人 ;马尔 加 什 人 

madéfaction [madefaksj5] n. f 【 药 ] 弄 湿 , 沾 湿 , 使 潮湿 

madéfier [ madefje] 【 药 ] v. 上 和 弄 湿 , 沾 湿 , 使 润 湿 : ~ un 

pansement 弄 湿 绷带 /~ une poudre pharmaceutique 沾 湿 

5 粉 


made in [medin] lioc. adj. inv.〈 英 ) 某国 产 , 某国 造 , ~ USA 
美国 造 / ~ France 法 国 造 / des articles 一 China 中 国产 品 
[注意 :国名 用 英语 拼写 ] 

Madeira (le) 马 代 拉 河 , 南美 洲 亚 马 孙 河 支 流 。 

madeleine [madlen] n. f. 1.M 一 【 宗 ] 玛 大 助 纳 [《 圣 经 》 中 悔 
过 的 女 罩 人]: pleurer comme une M 一 “《〈 俗 ) 痛 岗 流 涕 2. 圣 
玛 大 肋 纳 节 (7 月 22 日 ) 前 后 成 熟 的 水 果 [ 如 桃 、 李 ,苹果 、 梨 等 ] 
3. 一 种 早熟 的 白 葡萄 4. 一 种 用 面粉 .黄油 鸡蛋, 糖 和 柠 榜 汁 制 
成 的 小 糕点 [以 考 美 西 [Commercy] 产 的 最 为 著名 ] 

Madeleine (ile de la) 马 格 达 伦 群岛 , 位 于 加 拿 大 魁北克 省 圣 劳 
伦 斯 湾 。 

Madeleine (La) 拉 玛 德 莱 娜 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Madeleine (monts de la) 玛 德 莱 娜 山 , 位 于 法 国 中 央 高 地 。 

Madeleine-Sophie Barat, sainte (1779 一 1865) 玛 德 琳 - 索 非 ， 
法 国 修女 , 耶稣 圣 心 教学 修 会 的 创始 人 。 

madelonnette [madqdlonst] 2. f. 1. 旧时 管理 女 感 化 院 的 修女 
2. 由 女 感 化 院 收留 的 悔罪 女子 

Madelonnettes (les) 1620 年 在 巴黎 建立 的 女 感化 院 ;1793 年 
成 为 关押 政治 犯 的 监狱 , 1866 年 拆除 。 

mademoiselle [madmwazel] (pl. mesdermoiselles [ medmwa- 
zel]) n. 了 [sing. 缩写 为 Mlle, pl. 缩写 为 Mlles] 1. 小 姐 
[对 未 婚 女 子 及 少女 的 称呼 , 俗称 缩写 为 ma m'selle 或 ma 
m’zelle fmamzel]]: M~ Dupont 杜邦 小 姐 /M 一 votre 
fille 令 媛 2. 小 姐 [仆人 对 主人 女儿 的 称呼 ]; Mademoiselle ne 
rentrera pas avant six heures. 小 姐 六 点 前 不 会 回来 。 3. 小 姐 
[儿童 对 保姆 或 家 庭 教 师 的 称呼 ] ;Je vais prendre ma lecon 
de piano avec Mademoiselle. 我 将 在 小 姐 指导 下 上 钢琴 课 。 
4. 太太 , 夫人 [旧时 对 未 婚 或 已 婚 的 无 塘 位 的 贵族 女子 或 非 贵族 
女子 的 称呼 ] 5.M ~ 大 都 主 6.La Grande M 一 专 指法 国 国 
王 路 易 十 三 之 弟 奥尔良 亲王 加 斯 东 之 女 

madere [made:r] n. m. 工 . 马 德 拉 高 度 葡 萄 酒 [ 产 于 大 西洋 葡 属 
马 德 拉 岛 ] 2. sauce (au) ~ 以 马 德 拉 酒 为 主 料 的 调味 着 :une 
tranche de boeuf 一 一 块 芯 有 马 德 拉 调 味 半 的 牛肉 3. verre ia 
一 盛 甜 ( 露 ) 酒 的 小 酒杯 

Madere (ile de) 马 德 拉 (群岛 ), 前 萄 牙 所 属 , 位 于 大 西洋 。 

madérisé {maderize] a.m. vin 一 (由 于 氧化 而 ) 有 马 德 拉 酒 
味道 的 葡萄 酒 

madériser [maderize] 工 v.:. 使 (葡萄 酒 ) 有 马 德 拉 酒 味道 II 
se ~ v.pr. (葡萄 酒 ) 马 德 拉 酒 味 化 


Madhya Pradesh 
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Magellan 


Madhya Pradesh 中 央 邦 , 位 于 印度 中 部 。 

Madium 茉莉 芬 , 印度 尼 西 亚 城市 , 位 于 爪哇 岛 西部 。 

madone [madon] n. f. [ 宗 ]1. M~ 圣母 马利亚 ;Les Napoli- 
tains ont une grande dévotion pour la Madone. 那不勒斯 人 
尤为 信奉 兰 母 马利亚 。2 .圣母 像 :Raphaal a peint de celebres 
madones. 拉 斐 尔 绘制 了 不 少 名 阅 退 氏 的 圣母 像 。3. ( 引 ) avoir 
un visage de 一 有 一 张 圣 母 般 的 脸 [ 即 端庄 而 温柔 的 脸 ] 4. 意 
大 利和 西班牙 供奉 在 神 侈 中 的 圣母 马利亚 小 雕像 

madourais [madure] n.m. 马 都 拉 语 [印尼 马 都 拉 与 爪哇 东 
部 的 方言 1 

madrague [madrag] 2. f. (地 中 海带 捕 金枪鱼 的 ) 网 篇 

madragueur [madragce:r] n. m. 用 网 篇 进行 捕 色 作业 的 渔民 

madras [madra:s] n. m. 1.( 印 度 产 色彩 鲜艳 、 丝 经 纱 纬 的 ) 马 
德 拉 斯 布 2. 用 上 述 布 制 成 的 女 用 头巾 3.《 引 ) 用 上 述 布 制 成 的 
披肩 手帕、 围巾 等 用 品 

Madras 马 德 拉 斯 , 印度 泰 米尔 纳 德 邦 首府 。 

madrasa [madrasa] n. f. 〈 阿 ) 建 在 清真 寺 旁 的 穆斯林 学 校 

Madre (sierra) 马 德 雷山 脉 , 黑 西 哥 主要 山脉 。 

madre [ma:dr] n. m. (中 世纪 制 饮 器 用 的 ) 带 纹理 的 木材 

madré [madre] 1 a. 1. 有 纹理 的 , 有 斑点 的 : Le noyer et 
lorme sont souvent madrés. 核桃 木 和 榆 木 常 有 纹理 /une 
porcelaine ~e -一 件 有 纹理 的 次 器 2. ( 转 ) 狐 诈 的 ; Les 
paysans des contes de Maupassant sont souvent madrés. 
莫泊桑 短篇 小 说 中 的 农民 常常 是 镑 诈 的 。Hi nn， 狐 诈 的 人 : 
C"est un madré. 此 人 很 欧 狂 。 

madreporaires [madrepore:r] n. m. pl. 石 珊瑚 目 

madrépore [ madrepozr] n. m.【 动 ]1. 石 珊瑚 2. pl. 石 珊瑚 目 

madréporien, ne [madreporié, en], madréporique [madre- 
porik] a. 石 珊瑚 的 :ilot 一 石 丙 瑚 小 岛 

Madrid 马德里 , 西班牙 首都 。 

madrier [madrije] n. m.【〔 建 ]1. 厚 木板 [8 至 16 厘米 长 ,27 至 
43 厘米 宽 ]: La charpente est faite en madriers de chene. 
房屋 的 构架 是 用 橡树 厚 木 板 制 造 的 。2. 主 纵 梁 , 梁 : ~ vertical 
立柱 

madrigal [madrigall ( pl，~ aux) n.m. 1.[ 音 ] 起 源 于 意 大 
利 的 多 声 部 声乐 作品 ;十 六 世纪 世俗 主题 的 赋 格 体 歌曲 2.( 短 
外 的 ) 情诗 3.《 转 ) 动听 的 恭维 话 [ 用 于 贬义 ]: débiter des 
一 aux & une femme 向 一 位 女人 说 恭维 话 .奉承 话 

madrigalesque [madrigalesk], madrigalique [madrigalik]| 
4. 1. 赋 格 体 歌曲 的 2. (短小 的 ) 情 诗 的 3. 蕉 维 话 的 

madrigaliser [madrigalize] v. i. 1. 写 情诗 2. 向 女人 说 奉承 话 

madrigaliste [madrigalist] 工 2. m. 赋 格 体 歌 曲 作 者 HL a. 赋 
格 体 歌曲 作者 的 

madrilene [madrilen] 【a. 马德里 的 TIE M 一 ”马德里 人 

madrure [ madryr] n. f 1. (木材 的 ) 纹理 : La madrure 
donne au bois un aspect recherché pour la décoration . 纹 
理 给 予 木材 一 种 难得 的 装饰 效应 。2.( 兽 皮 的 ) 斑 点 , 斑纹 

Madura 马 都 拉 岛 ,印度尼西亚 岛屿 , 位 于 爪哇 岛 东北 。 

Madurai 马 杜 赖 , 印度 南部 城市 , 印度 教 圣 地 。 

MAE Ministere des Affaires 也 trangeres 外 交 部 

Maél-Carhaix 马 埃 尔 - 加 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

ma(e)lstrom [malstrom], maelstrom [malstreg:im] 7.m. 1. 
Le M 一 (挪威 沿海 的 ) 大 洲 涡 , 大 游 流 2. le 一 〈( 转 ) 沙 涡 , 游 
流 :I] essayait vainement d’échapper au maelstrom de la 
vie mondaine. 他 试图 摆脱 上 流 社会 的 洲 涡 , 但 全 然 徒 劳 。/ 
Dans le maelstrom parisien, cette petite femme tourbil- 
lonnait eperdument (Daudet). 在 巴黎 这 个 大 流 涡 里 , 这 个 可 
怜 的 女人 被 搞 得 学 头 转向 ,( 都 德 ) 

Iaerl [maerl]，merl [msri] 2. m.，( 布 列 塔 尼 地 区 用 作 肥 料 
的 ) 海 边 沉积 土 [由 红 藻 ,海带 腐殖质 构成 , 含有 丰富 的 石灰 质 ] 

maestoso [maestozo] adv. 〈 意 )【 乐 ] 雄伟 地 , 庄严 地 

maestria [maestrija] n. 上 《〈 意 ) 1. (艺术 的 ) 技巧: 一 dun 
sculpteur 一 位 雕刻 家 的 技巧 /fresque peinte avec une 


grande 一 用 出 色 的 技艺 绘制 的 壁画 2. ( 引 ) 本 领 ，Dans 
cette affaire difficile, le ministre a agi avec une grande 
maestria. 在 处 理 这 件 来 手 的 事情 中 , 部 长 显示 了 出 色 的 本 领 。 

maestro [maestro] n. m.( 意 )1. 大 师 [ 指 著名 作曲 家 或 乐队 指 
挥 ]:Le maestro jeva sa baguette (Gautier). 乐队 指挥 举 起 
指挥 梭 。( 戈 蒂 埃 ) 2. (让 ) 乐队 指挥 ;演奏 高 手 

Maeterlinck, Maurice (1862 一 1949) 梅 特 林 克 , 比利时 象征 主 
义 戏剧 代表 作家 , 诺 贝尔 文学 奖 获得 者 (1911 年 )。 

mafflu, e [mafly], mafflé, e [mafle] a., n. 双 凑 胖 平平 的 
(人 ):Ce visage bouffi, mafflu, au nez plat(Jouhandeau). 
那 张 腑 肿 .长 着 一 只 扁平 鼻子 的 脸 。( 癸 昂 多 ) 

Mafia 马 菲 亚 岛 , 印度 洋 西部 岛 帖 , 属 坦桑尼亚 。 

maf(f)ia [mafja] 2. 上 1. La M 一 黑手 党 ( 源 于 意大利 西西 
里 岛 , 后 发 展 到 美国 , 菲 行 累累 的 秘密 犯罪 组 织 ) 2.《 引 ) 歹徒 
的 秘密 社团 , 黑帮 

maf(f)ieux, se 【mafjg, gz]( 意 ) 1 a. 黑手 党 的 开 zz， 黑手 
党 成 员 

maf(f)ioso [mafjozo]( pl，maf(f)iosi) n.m.〈 意 ) 黑 手 党 
成 员 

magalese [magale:z] n. f.，[ 矿 ] 含 锌 铁 矿 

magallanite [ magalanitj n. f. 〔 矿 ] 沥青 砾石 

magané, e [magane] a. 〈 加 , 俗 》1. 用 坏 的 , 弄 坏 的 , 损坏 的 
2. 精疲力竭 的 ; 累 震 的 

maganer fmagane] v.t. 《加 , 俗 ) 用 坏 , 和 弄 坏 ,损坏 

magasin [magazé] n. m，1. 仓库 , 货 栈 ; 一 de cereales 粮仓 / 
mettre en 一 存 仓 /avoir qch en 一 有 存货 /liquider les 
fonds de 一 廉价 处 理 库存 的 剩余 物资 2. 军 火 库 , 军需 仓库 : 
一 darmes 军械 库 3. ~s généraux 存放 借款 抵押 品 的 仓库 
4. 商店 , 铺子 : ~ de chaussures 鞋 店 /~~ de produits alimen- 
taires 食品 店 /commis {demoiselle] de 一 男 [ 女 ] 店 员 / 
courir les 一 s 逛 商场 / je ne trainais plus devant les maga- 
sins avec mille convoitises inavouables( Mallet-Joris). 我 不 
再 心怀 千 百 种 无 法 言明 的 贪 禁欲 望 在 商店 门 前 驻足 了 。( 马 莱 - 
约 里 斯 )/ grand 一 百货 商店 [公司 ], 商场 $, [ 军 ] ( 连 发 枪 的 ) 
弹 仓 :mettre un chargeur dans le 一 把 弹 夹 装 入 弹 仓 6. le 
一 & pellicules [ 报 ] (照相 机 的 ) 暗 盒 , 片 盒 7.( 同 类 物品 的 ) 堆 
83.《 古 ) 杂志 , 期 刊 9. -~ de rabais 薄利 销售 的 商店 10. 一 
d'usine 销售 出 厂价 格 产品 的 商店 

magasinage [magazina:3] 2. mm. 1. 存 仓 , 仓 贮 2. frais de 一 
仓 贮 费 3. 存 仓 期 4. (加 ?和 逛 商 店 

magasiner [magazine] v. t. 《加 ?和 逛 商店 

magasinier , ere [magazinje, sr] n. 仓库 管理 员 :Le maga- 
sinier est le synonyme de garde-magasin. 仓库 管理 员 是 仓 
库 守 卫 的 同义词 。 

magazine [magazin] n. m. 〈 英 ) 1. (通常 有 插图 的 ) 杂 志 , 画 
报 :~ de mode 时 装 杂 志 /« Paris Match» est un célebre 
magazine.《 巴 黎 竞 赛 ) 是 一 份 著名 的 画报 。2. (广播 电台 :电视 
台 的 ) 固 定 节目 : ~ sportif 体育 节目 /~ féminin 妇女 节目 

mag-coke [magkok] n. 72.【〔 冶 ] 镁 焦 [ 生铁 脱硫 用 ] 

Magdalena (le) 马 格 达 莱 纳 河 , 哥伦比亚 境内 最 大 河流 。 

magdalénien, ne [magdalenjz, sn] Ia 马 格 德 林 时 期 的 :art 
一 马 格 德 林 艺 术 /civilisation 一 ne 马 格 德 林 文化 I n,m. 
马 格 德 福 时 期 [欧洲 西南 部 旧 石 器 时 代 晚 期 , 其 时 骨 器 及 洞 窗 艺 
术 已 相当 发 达 ] 

Magdeburg 马 格 德 堡 , 德国 城市 , 位 于 易 北 河畔 。 

™agdolomite [magdolomit] n. f.[ 治 ] 镁 白云 石 [生铁 脱硫 


mage'[ma:3] n. m，1.【 史 ] (十 波斯 ) 只 教 僧人 但 2. les rois 
一 s, les M 一 s【 宗 ] 朝拜 初生 耶稣 的 三 博士 , 三 王 3. (希腊 、 罗 
马 的 ) 占 星 家 , 魔术 师 

mage"[ma:5] a. m. juge 一 《旧时 法 国 国 王 派驻 南方 某 些 省 份 
的 ) 司 法 总 管 助理 

Magellan (détroit de) 麦哲伦 海峡 , 位 于 南美 洲 南 端 与 火 地 岛 之 
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Magellan 


1654 


magnésiothermie 


间 。 
Magellan, Fernand de (1480 一 1521) 麦哲伦 , 葡萄 牙 航 海 家 。 
Magendie, Francois (1783 一 1855) 马 计 迪 , 法 国生 理学 家 和 神 
经 科 医 生 , 敏感 神经 与 驱动 神经 区 分 说 的 创始 人 。 
magenta [massta] n. m., a. inv, 详 [ 唱 ] 红 色 ( 的 ): couleur 


一 洋 ( 品 ) 红 色 
Maghreb 马 格 里 布 ,西北 非 摩洛哥 ,阿尔 及 利 亚 , 突 尼斯 三 国 的 
总 称 。 


maghrébin, e [magrebé, in] a. , n. 马 格 里 布 的 (人 ) 

maghzen, makhzen [maxzen]n. m.《 阿 ) (法 国 殖 民 统 治 时 期 
的 ) 阐 洛 哥 政府 

magicien, ne [masisjs, sn] n. 1. 魔 术 师 , 魔法 师 : Le pinceau 
manié par une main habile est un grand magicien (Gau- 
tier) .由 一 只 灵巧 的 手 操纵 的 画笔 是 一 个 伟大 的 魔术 师 。( 戈 
蒂 埃 )/IL "orateur et le poete sont deux grands magiciens 
(Didier). 演说 家 和 诗人 是 两 类 魔法 大 师 。( 迪 迪 埃 )/ 
Chateaubriand était un grand magicien, un grand en- 
chanteur (Sainte-Beuve). 夏 多 布 里 帅 是 个 大 魔法 师 . 大 巫 
师 。( 圣 伯 夫 )/Le soleil, qui est le grand magicien de ce 
pays, et qui transfigure toutes choses (Loti). 太阳 , 是 这 个 
地 方 的 魔神 , 它 使 这 里 的 一 切 都 变 得 美丽 。( 洛 蒂 )2. 巫师 , 术 
士 : la 一 ne Circé { 希 神 ] 希 尔 塞 女巫 师 

magie [masi] 2. f. 1. 魔 法 , 巫 术 , 妖 术 ;戏法 :一 blanche 仙 
术 , 神 术 , 魔力 / 一 noire 妖 术 , 魔术 / comme par 一 ，par 一 
《 引 魔术 般 地 , 不 可 思议 地 /le camp était devenu silencieux 
comme par magie(Merle) .营地 神奇 般 地 寂静 下 来 。( 梅 尔 ) 
/ C'est de la magie. 这 是 异乎 寻常 , 不 可 思议 的 事情 。2. 
《 转 ) 魔力 , 魅力 :la 一 du style de Chateaubriand 夏 多 布 里 
昂 文 笔 的 环 力 / 一 de 1'art 艺术 的 魅力 

Maginot, Andre (1877 一 1932) 马 其 诺 , 法 国 国防 部 长 (1922 一 
1932)。 在 他 倡 必 、 推 动 下 , 法 国 自 1930 年 至 1939 年 , 在 东部 
和 北部 边境 建筑 工程 浩大 的 防御 体系 , 世 称 马 其 诺 防线 (ja 
ligne Maginot), 1940 年 德军 绕 过 该 防线 , 取道 比利时 , 入 侵 法 
国 , 使 马 其 诺 防线 失去 了 作用 。 

magique [masik] a. 1. 魔法 的 , 焉 术 的 , 妖 术 的 , 戏法 般 的 ; 
Prononcer des formules 一 s 念 念 有 词 , 念 施 魔法 [ 妖 术 ] 的 只 
语 :baguette 一 魔杖 , 魔 棍 2. ( 转 ) 神奇 的 , 不 可 思议 的 ; 富 于 
谭 [ 魅 ] 力 的 ;造成 幻觉 的 :le pouvoir 一 du printemps 春天 那 
不 可 思议 的 魅力 /agir avec une promptitude 一 以 异乎 寻常 
的 速度 行动 /lanterne 一 幻灯 /carré 一 〔 数 ] 魔方, 纵横 图 

magiquement [masikma] adw. 魔法 般 地 , 魔术 般 地 , 不 可 思议 
地 , 神奇 地 

magister [masiste:r] 2. zz ( 拉 》 3. (十 , 书 ) (乡村 ) 教 师 : Un 
petit pays de douze ou quinze feux ne peut pas toujours 
nourrir un magister (Hugo) . 一 个 只 有 十 二 户 或 十 五 户 的 小 
村 子 并 不 总 能 养 得 起 一 位 教师 ,( 雨 果 ) 2. ( 书 ) 学 究 , 迁 夫子 

magistere [magister] n. m. 1.【 宗 ] (教皇 与 教会 在 理论 .道德 
或 精神 方面 的 ) 权 威 : Le Pape exerce le magistére supreme 
en matiere de dogme. 在 教义 方面 ,教皇 拥有 至 高 无 上 的 权 
威 。2.( 转 )( 非 上 述 方面 的 ) 权 威 3, ( 古 宗教 骑士 团团 长 职位 
臣 伍 其; 咏 卫 他 往 士 团 (ordre de Malte) 团 长 职位 或 任期 4. 灵 

magistral, ale [masistral] (pl，~ aux) a. 1. 威 严 的 ;有 权 
威 的 ;专横 的 :un ton 一 威严 的 口气 ;专横 的 口气 2. ( 转 ) 高 明 
的 , 杰出 的 , 天 才 的 : une oeuvre 一 ale 一 部 辉煌 的 著作 /la 
simplicité 一 ale du style 简洁 明快 的 文体 3. ( 转 清脆 的 , 响 
亮 的 :recevoir une gifle ~ ale (让 ) 挨 了 一 记 响 亮 的 耳光 4. 大 
师 的 ;cours ~ 主 课 , 大 课 /chaire 一 ale 教授 职位 5. 现场 准备 
的 :médicament 一 临 配 药 [ 按 医生 处 方 临时 配制 的 药 ] 6. 
ligne 一 ale (工程 画 的 ) 主线 

magistralement [masistralma] adv. 威严 地 ;权威 地 ; 专横 地 ; 
出 色 地 , 巧妙 地 :role ~ interprété 表演 得 淋 演 尽 致 的 角色 

magistrat [masistra] n. m. 1.【 史 ] (古代 东方 , 尤 指 希腊 与 罗 


号 ) 政 治 ,行政 与 司法 的 法 定 掌 权 者 2. 行 政 官员 : Le président 
de la République est le premier magistrat de ] Etat. 共和 
国 总 统 是 国家 居 首 位 的 行政 官员 。3., 法 官 ;les 一 s de la Cour 
de cassation (法 国 ) 最 高 法 院 法 官 4. ~ militaire 军法 官 

magistrature [masistraty:r] 2. f. 1.( 史 ] (上 古 罗马 行政 .司法 
等 ) 职 权 : Jules César fut le premier & accumuler presque 
toutes les magistratures. 恺 撒 是 第 一 位 把 几乎 所 有 职权 集中 
在 一 身 的 人 。2. 行 政 官员 的 职位 或 任期 3. 法 官 的 职位 或 任期 ; 
faire carriere dans la 一 在 司法 界 做 事 /la 一 de juge de 
paix (法 国 ) 治 安 法 官 的 职务 4. ( 集 ) 法 官 ; Conseil supérieur 
de la 一 (法 国 ) 最 高 司法 委员 会 / ~ assise 审判 官 /一 debout 
检察 官 

magma {magmaj] n. m. 1. 秽 液 ; 糊 , 熔 液 2，[ 地 质 ] 岩浆 . 一 
primaire 原生 岩浆 /一 résiduel 残余 岩浆 /La solidification 
des magmas donne naissance aux roches éruptives. 岩浆 固 
化 后 生成 火成岩 。3, ( 转 ) 杂乱 的 混合 物 , 杂烩 : Son article est 
un magma grandiloquent. 他 的 文章 是 一 种 内 容 浮 夸 的 大 杂 
Pao 

magmatique [magmatik] a. 1. 笛 液 的 2. 岩浆 的 

magmatisme [magmatism] n.m. {地质 ] 岩 浆 的 形成 .流动 及 
凝固 


magmatogene [magmatossn] a. 岩浆 生成 的 , 岩浆 起 源 的 

Magnac-Laval 马 尼 亚 克 - 拉 瓦 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

magnaflux [magnafly] n. mm， 磁铁 , 粉 检验 法 , 磁力 探伤 法 , 磁 
粉 探伤 


magnalium [magnaljom] n. m, 镁 铝 合金 

magnan [mana] n. m. 雁 [ 法 国 南 方 方 言 ] 

Magnan, Bernard Pierre (1791 一 1865) 蕊 尼 昂 , 法 国 元 帅 。 

Magnan, Valentin (1835 一 1916) 马 尼 昂 , 法 国 心 理学 家 。 

magnanarelle [manhanarel] n. f. (法国 普罗 旺 斯 ) 养 每 女工 

magnanerie [manhanri] n. f. 1. 养 甜 房 , 养 春 场 2. 养 奏 业 

magnanier, ére [mahanje, er] n. (法 国 南方 ) 养 看 场 主人 , 养 
大 人 


magnanime [mahanim] a. 1.( 古 高 尚 的 , 崇高 的 :une action 
一 高 尚 的 行为 /un sentiment ~ 崇高 的 感情 /Les héros de 
Corneille cherchent a atre constamment magnanimes. 高 
乃依 笔下 的 主人 公 总 想 显 示 出 高 尚 的 品德 。2. 大 度 的 , 宽大 
的 :se montrer 一 envers les faibles et les vaincus 对 弱者 与 
失败 者 显示 宽 宏 大 量 /Soyez magnanime, n "abusez pas de la 
situation! (Claudel) 请 大 度 点 , 别 匀 人 之 危 !( 克 洛 贷 尔 ) 

magnanimement [mananimma] adw. 宽 宏大 量 地 , 宽大 地 

magnanimité [mananimite] n. f. 1.《 古 ) 高尚, 崇高 2. 宽 宏 
大 量 , 大 度 , 宽大 :obtenir la 一 de son pardon 得 到 了 他 的 宽 
想 /faire appel a la 一 du vainqueur 呼吁 胜利 者 宽大 为 怀 

Magnard, Albéric (1865 一 1914) 马 尼 挡 尔 , 法 国 作曲 家 。 

magnat [magna] n. m. 1.{ 史 ]( 旧 波兰 .匈牙利 的 ) 大 贵族 ; la 
Chambre des ~s (波兰 的 ) 贵 族 院 2. ( 贬 ) (工商 界 的 ) 巨 头 ， 
大 王 :les 一 s de la finance 金融 巨头 /les 一 s de industrie 
工业 巨头 /les 一 s du pétrole 石油 大 王 

magner (se) [s(3)mane] v. pr.〈( 民 ) 赶快 , 赶紧: Magne-toi， 
tu es en retard. 赶快 , 你 已 经 迟到 了 。 

magnéside [mapnezid] n. m. 镁 矿 

magnesie [manezi] n. 上 【化 ] 氧化 镁 . ~ blanche 碳酸 镁 /一 
noire 二 氧化 锰 的 旧名 /~ hydratée 氨 氨 化 镁 

magnésien, ne [mahezjE, en] Ia. 镁 的 ; 含 镁 的 :sel] 一 镁 盐 
I n. m. 含 镁 化 合 物 ;有 机 镁 化 合 物 

magnésifére [manezife:r] a. 含 (氧化 ) 镁 的 ,roche 一 合 ( 氧 
化 ) 镁 岩石 

magnésio-calcaire [manezjokalke:r] a. 含 镁 和 钙 的 

magnésiocalcite [ mahezjokalsit] n. f. 白云 石 

magnésiochromite [ maphezjokromit] n. 了 镁 铬 铁 矿 

magnésioferrite [manezjoferit] n. f. 镁 铁 矿 

magnésiothermie [fmaphezjotermi] n. f. [( 治 ] 镁 热 法 


magnésique 
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. magnitude 


magnésique [mapezik] a. 镁 的 :tclair 一 镁 光 [ 照 相 用 ] 

magnésium [manezjom] n. m，[ 化 ] 镁 [代号 为 Mg] 

magnétique [manetik] a. 1. [ 物 ] 磁 (性 ) 的 ; 磁体 的 : corps 一 
磁体 /champ 一 磁场 /effet 一 磁 效应 /orage 一 人 磁 暴 /mi- 
nerai de fer 一 磁铁 矿 /poles 一 s terrestres 地 球 磁 极 / 
ruban [bande] 一 d' un magnétophone 录音 机 磁带 2. 动物 
磁 气 的 [参见 mesmtrisme]:influx ~ 动物 磁 气 冲动 3. ( 转 》 
有 了 吸引 力 的 , 有 魅力 的 :un regard 一 有 魅力 的 眼神 

magnétisabie [mapetizabl] a. 1.[ 物 ] 可 磁化 的 2. 可 被 动物 磁 
气 感应 的 [参见 mesmérisme] 

magnétisant, e [manetiza, at ] a. 
champ 一 磁化 场 , 起 磁场 

magnétisation [manetizasj35] n. f. 1. [ 物 ] 磁 化 ,起 磁 : 一 per- 
manente 永久 磁化 2. 动 物 磁 气 感应 [参见 mesmérisme] 

magnetiser [manhetize] v. 上 1. ( 物 ] 使 磁化 , 起 磁 : ~ des fils 
de fer 使 铁丝 磁化 2. 使 之 接受 动物 磁 气 作用 [参见 
mesmérisme] 3.《 转 ) 吸引 , 使 入 迷 : LL’orateur magnétisait 
la foule. 演说 者 紧 紧 抓 住 了 听众 。/Son approche mo’ enivrait, 
sa présence me magnetisait (Vigny). 她 靠近 我 使 我 兴奋 ， 
她 的 出 现 让 我 陶醉 。( 维 尼 ) 

magnétiseur, se {manetizoexr, ez] n. 动物 磁 气 疗法 施行 者 
[参见 mesmérisme] 

magnétisme [manetism] n. m. 1. 磁 学 ; 磁 ( 性 ); 一 induit 感 
应 磁性 /一 nucléaire 核磁 ;核磁 学 / 一 permanent 永久 磁性 / 
一 temporaire 暂时 磁性 /~ solaire 太阳 磁性 ; 太阳 磁 学 /一 
terrestre 地 磁 ; 地磁 学 /一 rémanent 剩 磁 /Le magnétisme 
s’ est développé parallélement & la théorie de 1’ électricité. 
磁 学 和 电 理 论 同步 得 到 发 展 。2. ~ (animal) 动 物 磁 气 [参见 
mesmérisme] 3. 吸 引力 , 魅力 ;le 一 dun regard 有 吸引 力 
的 目光 /le 一 d'un visage 有 魅力 的 脸 /subir le 一 de sa 
copine 受 其 女 伴 的 魅力 的 诱惑 

magnétite [maphetit] n. 上 【 矿 ] 磁铁 矿 

magnéto[ manpneto] n. f. [全 称 为 génératrice magnetotlec- 
trique] 永 磁 发 电机 , 磁石 发 电机 ; 一 a induit fixe 固定 感应 线 
圈 式 位 电机 /一 de mise en marche 起 动 磁 电 机 /一 haute 
tension 高 压 永 磁 发 电机 

magnéto- préf. 表示 "“ 磁 "的 意思 

magnstonérodynamique [manetoaerodinamik] n. f. 磁 气 动 


[ 物 ] 磁化 的 , 起 磁 的 : 


magnéto-calorique f manetokalorik] a. 磁 ( 致 ) 热 的 

magnétocassette [manetokaset] 2.m.( 盒 式 ) 磁 带 录 音 机 

magnétochimie [manetofimi] n. f. 磁化 学 

magnetodynamique [maphetodinamik] 1 a.，( 电 ,无 ] 永 磁 的 ， 
但 磁 的 ;haut-parleur 一 永 磁 高 音 喇 只 I n. 上 一 des flui- 
des 电磁 流体 动力 学 

magnéto-électrique [manhetoelektrik] a. 磁 电 的 , 磁 电 现象 
的 :machine 一 永 磁 发 电机 

magnétogramme [mahetogram] n. m.( 物 ] 地 磁 自 记 图 

magnétographe [manhetograf] n. m.( 物 ] 地 磁 强 度 记录 仪 ， 磁 
强 ( 自动 ) 记 录 仪 , 磁 针 自 记 器 

magnétohydrodynamique [manetoidrodinamik] 1 a. 电磁 
流体 动力 的 HL x. f. 电磁 流体 动力 学 

magnétolecture [mahetolektyr] n. 了 . 磁性 阅读 [放送 记录 在 
磁性 材料 上 的 资料 或 信息 ] 

magnétometre [maphetometr] n. m.，( 物 ] 磁 强 针 ;磁力 仪 ;地 
磁 仪 ~ _ électronique 电子 磁 强 针 , 电子 地 磁 仪 /~ & 
résistance 电阻 式 磁 强 针 

magnétométrie [manetometri] n. f，[( 物 ] 磁力 测定 ; 地 磁 测 其 
学 

magnetomotexr, trice [mahphetomaotoes:r,tris] a. force 

一 trice【〔 物 ] 磁 通 势 


magnéton [manhet3] 


n. Mm. 【 物 ] 磁 子 [ 磁 矩 原子 单位 ]: ~ de 


Bohr 玻 尔 磁 子 /~ 6lectronique 电子 磁 子 / 一 nucléaire 核磁 
子 

magnéto-optique [mahetooptik] n. f. 磁 光 学 

magnétopause [manetopo'z] n.f. 【天 ] 磁 项, 磁 层 顶 

magnétophone fmahnetofon] 2. m. 磁带 录音 机 

magnétoplombite [maphetopl5bit] 2. 了 【〔 矿 ] 磁 铁 铅 矿 

magnétopyrite [manetopirit] n. f. 【 矿 ] 磁 黄 铁 矿 

magnétorésistance [mapetorezistdxs] n. 上 [【 电 ] 磁 敏 电阻 , 做 
阻 

magnétoscope [ mapetoskop] n. m. 1. 验 磁器 2. 磁带 录 像 法 
3. 磁带 录 像 机 4. 录 像 机 磁带 

magnétoscoper [manhetosk2pe] vw. t. 使 用 磁带 录像 机 录像 

magnétoscopie [manhetoskopi] 7. f.〔 治 ] 磁粉 探伤 , 磁力 探伤 
(检验 ) 

magnétosphere [manetosfe:r] n. 上 (地球 物 理学 ] 磁 层 , 磁性 
展 ( 外 逸 层 和 大 部 分 电离 层 的 总 称 ) 

magnetostatique [manetostatik] 1 a. 静 磁 的 11 2. f. 静 磁 学 

magnétostrictif, ve [manetostriktif,irv] a. 磁 致 伸缩 的 

magnetostriction [ mapetostriksj5] n. f，[ 物 ] 磁 致 伸缩 

magnétotheque [mapetotek]n. A 工 .和 磁带 室 ; 磁带 柜 2. 磁带 
藏品 

magnétron [manhetr5] n. m. 【无 ] 磁 控 管 : ~ & aimant 
incorpore 内 磁极 磁 控 管 / 一 a cavite 空 腔 (谐振 ) 磁 控 管 /一 
inversé 外 阴极 磁 控 管 

magnien [ mane ]，Imagnier [ mahje]，magnin [ manjé] 
n. 7， 串 街 走 埠 修 补 铁 锅 、 陶 瓷器 等 日 用 品 的 区 人 [法 国 奥 弗 
涅 、 布 列 塔 尼 等 地 区 方言 ] 

magnificat [magnifikat] n. m. inv. 〈 拉 ) ( 宗 ] ( 晚 社 时 唱 的 ) 
圣母 赞歌 

magnification [manifikasj3] n. 大 放大 ;放大 率 , 放大 倍数 

magnificence [manifisi:s] n. f. 1.( 书 ) 悚 人 慨 , 大 方 :traiter qn 
avec 一 对 某 人 慷慨 大 方 2. 壮丽 , 宏伟 ;之 华 , 华丽 ;la 一 de 
la réception officielle 官方 招待 会 的 豪华 气派 /la 一 des 
nouvelles constructions urbaines 城市 新 建筑 的 宏伟 气派 /一 
du style 文笔 华丽 3. ( 古 ) [一 般 用 复数 ] 耗 巨 资 , 浪费 ; 贵重 物 
品 

magnifier [manifje] 上 1. 颂扬 , 赞扬 , 赞美 ; ~ les faits 
d'armes d un conqukrant 颂扬 征服 者 的 战功 武威 2. 使 伟 
大 , 使 崇高 :Lamour peut magnifier 1’éme d’ un homme. 
爱 能 使 人 的 心灵 变 得 崇高 。 

magnifigue [mapifik] a. 1.〈 旧 ) 惊 慨 的 , 大 方 的 , 摆 网 的 : un 
prince 一 一 位 爱 摆 阔 的 亲王 2. 壮 丽 的 , 宏伟 的 ;豪华 的 , 华丽 
的 :le 一 portail de la cathédrale de Chartres 沙特 尔 大 教堂 
华丽 的 正门 /mobilier 一 豪华 家 具 /] y avait un magnifique 
tapis sur les dalles(Triolet). 在 石板 地 面 上 有 一 块 华丽 的 地 
毯 。( 特 里 奥 莱 ) 3. 〈 引 ) 优美 的 , 极 好 的 :une femme 一 一 位 
极 漂亮 的 女人 /de 一 s athjetes 极为 出 色 的 运动 员 /1] fait un 
temps magnifique. 天 气 好 极 了 。/Quel magnifique paysage 
! 风景 多 美 川 ! 4, ( 转 ) 出 色 的 , 卓越 的 : ~s succes [résultats] 
辉煌 [出 色 ] 的 成 就 /了 1 a une situation magnifique. 他 地 位 很 
高 。/Un magnifique avenir 1’attend. 他 前 途 无 量 。 

magnifiquement [manifikma] adv. 1. 慷慨 地 , 大 方 地 2. 豪 
华 地 , 华丽 地 :livre 一 illustre 一 本 插图 精美 的 书籍 3. 出 色 
地 :Lequipe s’ est magnifiquement comportée au cours du 
match. 比赛 中 , 该 队 表 现 出 色 。/1] s’en est magnifique- 
ment tiré. 他 干 得 非常 漂亮 。 

Magnin 见 magnien 

Magnitogorsk 马 格 尼 托 哥 尔 斯 克 , 俄罗斯 最 大 钢铁 工业 中 心 , 位 
于 乌拉 尔 。 

magnitude [mapityd] n. f. 1.[ 天 ] 星 等 [用 来 测量 星 的 表面 亮 
度 ] 2. [地 球 物理 学 ] 震级 : Ce séisme ayant une magnitude 


de 7,3 a détruit beaucoup de maisons. 这 次 震级 为 7.3 级 的 至 
地 震 毁 坏 了 许多 房屋 。 


mapnochromite 
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maigrichon 


magnochromite [ maphokromit] n. f，[ 矿 ] 镁 铬 铁 矿 

magnoferrite [mahoferit] n. f.，( 矿 ] 镁 铁 矿 

Magnol, Pierre (1638 一 1715) 马 尼 奥 尔 , 法 国医 生 、 植 物 学 家 。 

magnolia [mapolja], magnolier [manalje] n. m. 【 植 ] 木兰 
属 ;木兰 属 植物 ;木兰 ; 玉 

magnoliacées [mapoljase] n. 了 . pl. 【可 ] 木兰 属 ,木兰 科 

magnoliales [manoljal] n.f.pL，[ 植 ] 木 兰 目 

magnum [magnom] n. m.《〈 拉 ) 大 酒 瓶 [容量 为 1.5 至 2 升 ] 

Magny, Olivier de (1529 一 1561) 马 格 尼 , 法 国 抒情 诗人 

Magny-en- Vexin 马 尼 昂 韦 克 桑 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

Magog 梅 戈 格 , 加 拿 大 城市 , 位 于 岁 北 克 省 。 

magot [mago] n. m. 1.( 生 活 在 北非 与 直布罗陀 岩石 间 的 ) 奥 
并, 天 [ 短 ] 尼 名 多 2. 奇 寻 的 矮小 男人 3. (形象 滑稽 可 笑 的 ) 资 
人 ,人 


magot [mago] n. m.《〈 俗 ) 隐 藏 的 钱财 ;储蓄 

magouillage [maguja:3] n. m. 《 俗 ) 勾心斗角 , 明争暗斗 . ~ 
lectoral 选举 中 的 勾心斗角 

magouille [magu;j] 2. f. 《〈 俗 ? 勾心斗角 , 明争暗斗 

magouiller [maguje] v. i.《 俗 ) 勾心斗角 , 明争暗斗 

magouilleur , se [magujce:r, oz] a. , 2. 《〈 俗 ) 勾心斗角 的 (人 )》 

magret [magre] 2.72， 鸭 里 冰 [从 鸭 胸 且 取 下 的 瘦 肉 ] 

Magritte, René (1898 一 1967) 马 属 里 特 , 比利时 超 现实 主义 画 

magyar, e [masja:r] 1 a. 马扎 尔 ( 人 ) 的 ;( 引 > 匈牙利 (人 ) 的 开 
M 一 74. 马扎 尔 人 ;( 引 > 匈牙利 人 IIE ?2. m. 匈牙利 语 

magyarisation [masjarizasj5] n. f. 使 马扎 尔 化 ;使 匈牙利 化 

magyariser [masjarize] v.t. 使 马扎 尔 化 ;使 匈牙利 化 

mahaleb [maaleb] n. mx，[ 植 ] (野生 不 可 食 的 ) 马 险 利 酸 标 桃 
树 [ 又 称 圣 露 背 樱桃 树 , 可 作 砧 木 用 ] 

maharadjah[ maaradsa], maharajah, maharaja [ maarasa] 
n. m. inv.《 禁 ) 土 邦 主 [印度 王公 的 称号 ] 

mabarani [maarani] 2. 了 . inv.〈 印 地 语 ) 土 邦 主 之 妻 ; 女 土 邦 


mahatma [maatma] n. z2. 〈 焚 ) 大 圣 , 圣 雄 [印度 对 大 智 ,大勇 
的 圣贤 的 尊称 ] :le 一 Gandni 圣 雄 甘地 

mahdi [madi] n. m.〈 阿 ) 1, 马赫 迪 [ 某 些 伊 斯 兰 教 支 派 所 称 的 
复 临 真主 ] 2.《 引 ) 某 些 伊 斯 兰 教 部 落 首 领 的 自称 

mahdisme [madism] n. m. 马赫 迪 运 动 [1881 年 穆罕默德 艾 
哈 迈 德 自称 马赫 迪 , 在 苏丹 起 义 反 英 , 史 称 马赫 迪 运 动 ] 

mahdiste [madist] 1 a. 马赫 迪 的 II n. 马赫 迪 运 动 起 义 者 

Mahé 马 埃 , 印度 南部 喀 拉 拉 邦 城市 , 1721 年 成 为 法 国 属地 , 1954 
年 归还 印度 。 

Mahjler, Gustavy (1860 一 1911) 马 勒 , 奥地利 作曲 家 指挥 家 , 曾 
任 维也纳 宫廷 歌剧 院 院 长 。 

Mahmud I (1696 一 1754) 马 险 茂 德 一 世 , 奥斯曼 帝国 苏丹 
(1730—1754)。 

Mahmud IL (1785 一 1839) 马 哈 茂德 二 世 , 奥斯曼 帝国 苏丹 
(1808—1839)。 

Mahomet (570 一 632) 穆罕默德 , 伊斯兰 教 创始 人 。 

mahométan, e [maometa, an](《 旧 》1 n. 伊斯兰 教徒 HL a. 伊 
斯 兰 教 的 , 信奉 伊斯兰 教 的 : la religion ~e 伊斯兰 教 /pays 
一 s 伊斯兰 国家 

mahométisme [maometism] n. m，《 旧 ) 伊斯兰 教 

Mahon 马 翁 , 西班牙 港口 城市 , 梅 诺 卡 岛 首府 。 

mahonia [maonja] 2. m., mahonie [maoni] n. 上 【 植 ] 十 大 
功劳 [一 种 原 产 于 亚洲 、 北美 的 常 绿 灌木 ， 黄花 , 蓝 果 ] 

mahonne [maon] 2. 上 〔 海 ]1. ( 古 ) (古代 土耳其 的 ) 大 型 帆船 
2.《 引 (地中海 沿岸 的 ) 驶 船 ; 在 近海 航行 的 小 船 

mahout [mau] n. m. 驭 象 手 

mahratte [marat] 1 a. (印度 西部 ) 马 拉 塔 人 的 ;les coutumes 
~s 马 拉 塔 人 的 习俗 HI M~ n. 马 拉 塔 人 I mn. m. 马 拉 塔 
证 

mai [me] n. m. 五 月 :Le Premier Mai, C’ est la Féte inter- 


nationale du Travail.5 月 1 日 是 国际 劳动 节 。/le Mouve- 
ment du 4 Mai 五 四 运动 /le mois de mai, symbole du 
printemps 5 月 , 春天 的 象征 /1] fallait une toilette ltgere 
pour ce mois de mai si chaud(IMallet-Joris). 这 么 热 的 5 月 
天 里 , 化 个 淡妆 就 行 了 。( 马 莱 - 约 里 斯 )/ (arbre de) 一 5 月 树 
[西方 习俗 在 5 月 1 日 为 向 某 人 表示 祝贺 而 种 在 他 家 门 前 的 
树 ]:planter le 一 种 5 月 树 /muguet du premier 一 (法国 
习俗 ,5 月 1 日 在 街头 出 售 的 ) 铃 兰花 

maia [maja] n. m. 蝴 蛛 竺 (一 种 可 食用 的 大 型 海 蟹 ) 

Maiakovski, Vladimir Vladimirovitch (1893 一 1930) 马 雅 可 
夫 斯 基 , 苏联 著名 诗人 , 创作 了 热情 歌颂 苏联 十 月 革命 的 诗篇 ， 
其 诗 体 别具一格 , 称 马 雅 可 夫 斯 基 诗 体 。 

Maiche 迈 什 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

Maiduguri 迈 杜 古 里 , 尼日利亚 东北 部 城市 。 

maie [me] 2. f. 1.( 旧 时 揉 面 或 存放 面包 的 ) 木 箱 2.( 放 置 前 萄 
压榨 器 的 ) 压榨 台 

maieur[ majoe:r]】7n. m. 1.( 中 世纪 的 ) 市 长 2.( 比 利 时 的 ) 小 市 
镇 镇 长 


maieuticien [majotis 运 ] n.m. 男 助 产 士 

maieutique [majetik] n. f. 催生 术 [ 苏 格拉 底 通 过 一 系列 巧妙 
的 问题 , 使 对 方 发 现 自己 已 经 掌握 、 但 尚未 理 出 头绪 的 真理 , 这 
是 苏 格 拉 底 在 辩论 中 惯用 的 手段 ] 

Maignelay- Montigny 迈 涅 莱 - 蒙 蒂 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 
省 。 


maigre [megr] 1 a. 1. 瘦 的: atre 一 comme un clou [un 
coup de trique] 瘦 得 像 一 根 铁 钉 [棍子 ], 瘦 骨 赚 风 /Je suis 
bien un peu gros, mais vous ates maigre (Jouhandeau) .我 
是 有 点 胖 , 但 您 很 瘦 。( 儒 昌 多 )2. 不 肥 的 , 精 的 , 瘦 的 .la viande 
一 瘦 肉 , 精 肉 /du fromage 一 脱脂 干 酷 /bouillon 一 〈 引 》 
(没有 肉汁 的 ) 素 汤 3. ( 引 ) 素 的 ;不 丰盛 的 : un repas 一 一 顿 
素 餐 /un 一 repas 一 顿 粗 劣 的 饭 /jours ~s《〈 引 )[ 宗 ] 守 斋 日 ， 
毅 戒 日 4. [ 技 , 印 ] 浅 的 : caracteres 一 s 白 体 铅字 /[ 用 作 2. ] 
texte a imprimer en 一 待 用 自体 铅字 排 印 的 正文 $. 稀 朴 的 ， 
贫 竣 的 : terre [sol] ~ 贫 痛 的 土地 /paturage 一 牧草 稀疏 的 
牧场 /Ce n'est pas assez chaud, dit-il, en palpant la mai- 
gre fourrure (Bazin). 这 不 够 暖和 , 他 摸 了 摸 那 薄 薄 的 皮衣 
说 ,( 巴 先 ) 6. 转 ) 贫乏 的 , 枯燥 的 , 微小 的 , 没有 意义 的 :un 一 
salaire 微薄 的 工资 /un 一 sujet de discussion 无 聊 的 讨论 题 
目 /Voila une maigre consolation. 这 仅仅 是 一 个 很 小 的 安 
昧 。/ouvrage 一 内 容 贫 乏 的 著作 /style 一 干 瘤 的 文笔 / 
touche 一 画 ] 干 枯 的 笔触 HI n. 瘦 子 :un grand 一 一 个 瘦 
高 个 儿 /un faux 一 ,une fausse 一 〈 俗 ;一 个 看 起 来 瘦 , 其 实 
并 不 瘦 的 人 I 2” m. 1. 瘦 肉 :le 一 du jambon 火腿 中 瘦 肉 
部 分 2. 素食 : faire [manger] 一 守 高 ; 吃素; Autrefois, les 
catholiques devaient faire maigre tous les vendredis. 以 前 ， 
每 过 星期 五 天 主教 徒 都 要 吃素 。3. 庆 石 首 鱼 的 俗称 4，pl.( 河 
流 的 ) 浅 水 处 , 浅滩 ; (季节 性 ) 平 水 位 IV adw. peindre 一 画 
油画 时 用 笔 干 枯 

maigrelet, te [megrele, st] a. 稍 瘦 的 :un adolescent 一 一 位 
略 显 过 瘦 的 少年 

maigrement [ megrama ] adv， 微薄 地 , 贫乏 地 , 不 充分 地 : 
employé ~ _rétribué[ paye] 报酬 [薪水 ] 很 低 的 职员 /Nous 
avons maigrement déjeuné. 我 们 午饭 吃 得 很 少 。 

maigreur [megroe:r] n. f. 1. 瘦 :一 d'un malade 病人 的 瘦弱 
2.《 转 ) 稀 玖 ; 贫 姜 ; 微 薄 ; 干 瘤 , 枯燥 :~ de la végétation 植物 
稀疏 /一 des revenus 收入 微薄 /~ du sol 土地 贫 次 /一 d'une 
épreuve 证 据 不 充分 

maigri, e [melsjgri] a. 变 瘦 的 ;le corps 一 d'un malade 病 
人 消瘦 的 身体 /Elle me trouve maigri, 她 发 现 我 瘦 。/Je 
vois ma main loin de moi, une longue main maigre 
(Maliet-Joris) .我 看 见 我 那 只 离 我 很 远 的 手 , 一 只 修长 的 瘦 
手 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 

maigrichon , ne [megrif5, on], maigriot te [msgrjo, 4] a.,n. 
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( 俗 ) 显 得 过 瘦 的 (人 ):C’est une fillette maigrichonne. 她 是 
一 个 瘦 分 分 的 小 姑娘 。 

maigrir [mefe]grir] 了 wv. i. 1. 变 瘦 , 消瘦 : Tu as maigri, tu 
as 1 air d'un fant6me (Camus). 你 消瘦 了 , 你 看 上 去 骨 瘦 如 
柴 。( 加 缪 ) 2. ( 引 》 变 得 苗条 [ 指 身材 ], 失去 多 余 的 歼 肉 ， 
Cette jeune femme suit un régime pour maigrir. 这 位 年 轻 
女子 为 了 减肥 实行 节食 。3. 〈 转 , 俗 ) 变 少 ; Mes économies 
maigrissent. 我 的 节余 变 少 了 。11 v. 上 上 荆 , 使 消瘦 , 使 显得 瘦 ， 
Cette longue barbe 1'a maigri. 他 留 了 长 胡子 ,所 以 人 显得 很 
瘦 。2. [ 技 ] 弄 薄 , 削 薄 (木料 等 ) : ~ une piece de bois 削 薄 一 
块 木 料 

mail [ma:j] (pil. 一 5) n.m. 1.( 打 要 球 用 的 ) 木 析 2. 析 球 ( 游 
戏 ) 3. 李 球场 地 4. ( 引 》 林 阴道 :Au-dela des arbres du mail， 
让 Ly avait deux sentiers (Jouhandeau) . 林 阴 道 的 树 后 面 有 两 
条 小 径 。( 侨 昂 多 )$. 采 石 工人 用 的 大 要 

mail [mel] (pl. ~s) 2. m.〈 英 ) 电 子 信件 

maij-coach [melkotj] (Ppl. ~es) n.m.( 英 ) (四 匹 马 拉 的 ) 轿 

车 


Mailer, Norman (1923 一 ) 梅 勒 , 美国 作家 、 政 论 家 , 主要 作品 
有 《 裸 者 和 死者 ) 《美国 梦 》 等 。 

mailing [melin] n.m.〈 英 ) (推销 商品 服务 的 ) 广 告 邮件 [ 官 
方 建议 用 publipostage] 

maillage [maja:3] n. m. 工 【 采 ] 风 埠 , 风 道 2.[ 冶 ) 热 这 

Maillane 梅 雅 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Maillart, Robert (1872 一 1940) 马 亚 尔 ， 瑞 士 土 木工 程 师 。 

maille [ma;j] n. /. 1.( 针 织品 的 ) 线 图 , ( 织 毛线 等 的 ) 针 : ~s 
du tricot 毛衣 针 / 一 du crochet 钧 织 针 /~ al endroit 5 
针 , 下 针 / 一 a envers 反 针 , 上 针 / 一 s fines [serrées] ( 织 
细 针 /一 s liches ( 织 ) 粗 针 /laisser échapper une 一 涯 织 ， 
针 2. 和 鱼网 网 眼 , poisson qui glisse [ passe] entre les 一 s 
d un filet 漏网 之 鱼 3. 铁 丝 网 网 眼 :filer a travers les 一 s 从 
网 眼 漏 走 4. 锚 链 环 , 链 环 ; ( 锁 子 甲 的) 锁 环 : cotte de 一 锁 子 
甲 $,[ 植 ]( 葡 欧 、 瓜 类 社 物 等 的 ) 果 芽 6. 幼 鹊 、 幼 华 毛 羽 上 的 圆 
斑 7. [ 解 ] 角膜 里 

maille’[ ma:j] n. (法 国 古 时 的 ) 小 铜钱 ;étre sans sou ni 一 ， 
n avoir ni sou ni 一 身 无 分 文 /avoir 一 a partir [a 
partagerjavec qn《 转 , 俗 ) 因 小 事 与 某 人 发 生 争 执 [ 纠 纷 ]: I a 
eu maille a partir avec un collegue. 他 为 一 件 鸡毛 蒜 皮 的 小 
事 与 一 位 同事 争吵 。/avoir 一 a partir avec la justice 《 转 ) 
受到 法 律 的 追究 

maille’ [maij] n. f. 长 柄 木 要 

mailié, e [ maje] a. 1. 披 锁 子 甲 的 :chevalier ~ 披 着 锁 子 甲 的 
骑士 2. 用 网 眼 做 的 :filet ktroitement 一 网 眼 很 密 的 鱼网 3. 
被 鱼网 网 到 的 ; poissons 一 s 被 色 网 网 到 的 鱼 4. 羽毛 上 有 斑点 
的 [ 指 山 竟 、 华 等 ] 5.réseau 一 〔 电 ] 供 电网 , 输电 网 

maillechort [majjor], melchiorf msljjor] n. mx， 白 铜 , 德国 
银 , 铀 镍 锌 合金 : 一 fritté 烧结 白 铜 

mailler' [maje] vw. it. 1. 编 织 (网 ) :一 un filet 织 网 2. ~ une 
chaine 接 链 / ~ une voile 系 帆 3. ~ un treillage [ 农 ] 搭 ( 葡 
萄 ) 棚 4. ( 冶 ] 型 弯 , 使 弯曲 IT wz 1. 网 鱼 . Le filet maille. 
这 网 可 以 捅 鱼 。2.( 鱼 ) 落 网 , La sardine maille. 沙丁鱼 落网 
了 。3.( 幼 竟 、 幼 华 羽 毛 上 ) 出 现 圆 斑 ; Le faucon maille. 华 的 
羽毛 上 出 现 了 轿 斑 。4. 出 果 芽 :La vigne maille. 葡萄 出 果 芽 。 
JI se ~ wv. pr. 鱼 落 网 

mailler[maje] wv. t. 1. 用 木 檀 南 打 , ~ du lin [ 纺 ] 打 麻 

mailiet [ maje] n. m. 1. 补 , 锤 : ~ de bois 木 梭 2. (打球 用 ) 
棍 , 棱 , 梭 ;一 de epolo 马 球 要 /一 de croquet 梭 球 杷 3. [ 中 世 
纪 武 器 ] 长 柄 铬 

Mailiet， Antoniae (1929 一 “) 马 耶 , 加 拿 大 法 语 作家 。 

mailleton [majt5] n. m. 1. (果树 的 ) 新 菠 2. 缚 葡萄 蔓 用 的 强 


mailioche [majo 门 n. f. 1.( 钉 马 掌 \ 项 石 等 用 的 ) 大 木 想 2. 
[ 乐 ] ( 击 大 鼓 用 的 ) 鼓 机 


mailliocheur [majojoe:r] n. m.【〔 革 ] 锤 鞋底 革 的 工人 

Maillol, Aristide (1861 一 1944) 马 约 尔 , 法 国 雕 刻 家 。 

maillon [maj5] 2. m, 1. 链 环 ; ( 转 ) 环节; 一 rompu 折断 的 链 
环 /un 一 de la chaine parlée 语 链 中 的 一 个 环节 2. [ 海 ] 一 节 
锚 链 , 锚 链 节 [ 法 国 一 节 长 30 米 ] 3. [ 纺 ] 综 眼 4. 缚 葡萄 蕊 用 的 
小 绳子 

maillonner [majone] v. t，[ 海 ] 用 铁 链 接 错 ;用 铁 链 连 接 另 一 
铁 链 

maillot [majo] n. m. 1. 初 裸 ; 《 转 ) 婴 儿 时 期 .enfant au 一 初 
裸 中 的 婴儿 /se conduire comme un enfant au 一 〈 转 , 俗 ) 像 
婴儿 一 般 幼稚 、 天 真 2. 紧 身 内 衣 ; 紧 身 衣 : ~ de danseuse 舞蹈 
女 演员 的 紧身 衣 / ~ de corps 男 用 紧身 内 衣 [ 指 汗 衫 、 棉 毛 衫 
等 ]/ ~ de sportif 运动 衫 /~ jaune (法 国 自 行车 赛 领先 的 运 
动员 所 穿 的 ) 黄 色 运 动 衫 3. 游 泳衣 ; ~ de bain deux pieces 比 
基尼 式 泳衣 [三 点 式 游泳 衣 ] 

maillotin [majotE] 2. m. 1. 油 橄榄 开 榨 机 2. 铅 锤 [ 古 代 武 器 ] 
3.les M 一 s 铅 锤 党 人 [ 指 1382 年 为 反对 查理 六 世 苛 捐 杂 税 以 
铅 锤 为 武器 起 义 的 巴黎 人 ] 

maillure [majy:r] n. f. 工 .木材 的 斑点 、 纹 路 2. 鸟 羽 的 斑点 

main [msj n. f. 1. 手 ;ie creux [la paume] de la ~ 手心 
[ 掌 ]/le dos [le revers] de la ~ 手背 /ktendre la 一 伸手 / 
serrer la 一 a gn 跟 菜 人 握手 /prendre qch d'une 一 [des 
deux 一 s] 用 一 只 手 [ 双 手 ] 拿 某 物 /tenir entre [ dans] ses 
一 s 控 在 手中 /toucher avec la 一 用 手 触摸 /Haut les 
mains! 举 起 手 来 ! [命令 投降 ]/faute de 一 手球 [足球 犯 
规 ]/frein a 一 手刹 车 /sac a 一 手提 包 , 手袋 /morceau & 
quatre 一 s 四 手 联 弹 的 钢琴 曲 /coup de 一 袭击 ;侦察 ; 帮 一 下 
忙 ;敏捷 的 动作 /homme de 一 打手 /un revers de 一 反手 一 
击 /Il essuya d’un revers de main son front ruisselant 
(Simenon). 他 用 手背 擦 了 擦 流 汗 的 前 额 。( 西 默 农 )/tour de 
一 手法 , 技巧 , 容 门 /en un tour de 一 刹那 间 /avoir 
[Ltenir jen 一 掌握 , 掌握 住 / avoir le cceur sur la 一 为 人 
惊 慨 , 待人 真诚 / avoir la haute 一 Sar 控制 ,指挥 /avoir la 
一 pexretse (赌博 时 ) 手 气 好 ;于 什么 事 都 很 顺利 /auoir 1a 

一 LEgere 【lourde] 做 事 灵 巧 [笨拙 ]; ( 转 ) 有 [没有 ] 手 腕 [ 手 

段 ]/avozr une belle 一 书法 很 好 , 书法 很 漂亮 , 写 得 一 手 好 字 
/6 一 levée 举 手 [ 指 表决 等 ]; La décision fut prise a main 
levée. 决议 由 举 手 表决 通过 。/avoir la 一 leste 好 动手 打 人 
/avoir les 一 s libes 被 捆 住 手脚 , 做 事 没 有 自由 /avoir les 
一 s vides 两 手 空空 / battre des 一 s 拍手 , 鼓掌 / changer de 
一 ( 拿 东西 时 ) 换 手 ; ( 转 ) 转手 易 主 / demander la 一 de gn 
向 某 人 求婚 / donner les 一 s 4 gch 同意 某 事 / donner la 一 
4 gn pour faire gch 帮助 某 人 做 某 事 / etre en bonnes 一 s 在 
可 靠 的 人 手中 , 在 有 能 力 的 人 手中 /etre homme a toutes ~s 
是 非常 能 于 的 人 /etre pris la 一 dars le sac (小 偷 行窃 时 ) 
当场 就 的 [ 尤 指 被 当事人 抓 住 ]; 〈 转 (做 坏事 时 ) 被 当场 还 住 / 
Jaire 一 basse sur 拿 走 ;掠夺 , 抢劫/ forcer la 一 4 gn 强 
迫 某 人/ grand comme la 一 只 有 手掌 这 么 大 [形容 其 小 ]/ 
lever la 一 Sur qn 准备 打 人 /mazcher la 一 dans la 一 
携手 同行 ; ( 转 ) 步调 一 致 , 行动 一 致 /mettre la 一 a 
1 euvre 动手 干 起 来 , 着 手 干 /maettre la 一 a la pdte 亲自 
动手 ( 干 )/ maettre la dermiere 一 G gch 做 完 某 事 , 结束 某 事 
/mettre la 一 Sur qch 找到 某 物 , 发 现 某 物 ;抽取 菜 物 / met- 
tre la 一 suUur qn 找到 某 人 ; 奸 住 菜 人 / mettre la 一 sur son 
ceur 以 手 揪心 [表示 真诚 或 无 府 ]/ 了 en mettrais ma main 
az feu .我 起 [发 ] 哲 。 我 担保 。/ ne pas y alier de ~ morte 
拼命 地 干 ;拼命 地 打 ; 毫 不 留情 ; 太 过 分 了 / passer la 一 sur le 
dos 抚慰 ;奉承 / porter la 一 sur qn 举 手 打 某 人 / prendre en 
一 承担 , 担负, 负责 , 掌管 / préter la 一 6 gch 促进 某 事 ; 帮助 
做 某 事 / reprendre en 一 重 振 ,恢复 , 重新 掌管 / se donner la 
一 是 -- 路 货色 /se laver les 一 s de gch 摆脱 自己 责任 ， 从 某 二 二 
事 脱身 / tendre la 一 伸手 乞讨 / tendre la 一 6 gn 向 某 人 读 
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伸手 [表示 友好 、 和 人 解 或 援助 ]/ politique de la 一 tendue 和 解 
政策 /tomber aux 一 s [dans les 一 s, sous la ~ ] de ses en- 
nemis 落 在 敌人 手中 /6 la ~ Loc. adv. 外 在 手中 :tenir son 
outi] & la 一 手中 登 着 工具 , tenir son pouvoir a la 一 〈 转 》 
掌握 政权 @@ 手 工 的 , 手 制 的 : travail fait a la 一 手工 劳动 ， 
broderie & la 一 手工 刺绣 品 /6 一 armée loc. adv. 手持 武 
器 :attaque a 一 armée 持 械 攻 击 /6 一 droite [ gauche] 
loc. adv. 右 [ 左 ] 侧 /6 pleine(s) ~ (8) loc.adv. 四 大 把 地 : 
saisir a pleine 一 大 把 地 抓 四 慷慨 地 , 大 方 地 ; donner a 
pleines 一 s 慷慨 赠 子 /axx 一 s loc. adv. 动手 ,动武 :en etre 
[en venir] aux 一 s 动武 , 开打 , 开始 战斗 /de longue 一 
loc.adv. 长 期 地 , 长 久 地 : des travaux préparés de longue 
一 经 过 长 期 准备 的 工程 /de la ~ 6 la 一 loc. adv， 直接 
地 , 亲手 ;不 经 过 手续 地 :argent versé de la 一 ala 一 当面 
支付 的 钱 /de 一 en 一 loc. adv. 传递 , 传 : se passer un 
journal de 一 en 一 传阅 一 份 报纸 /de premiére 一 1oc. 
adv. 第 一 手 的 , 直接 的 , 不 经 转手 的 :tenir des documents de 
premiere 一 掌握 第 一手 资料 voiture d’occasion de 
premiere 一 只 经 过 一 个 物 主 的 旧 车 /de seconde ~ loc. 
adv. 第 二 手 的 , 间接 的 , 经 人 转手 的 :ouvrage de seconde 一 
根据 第 二 手 材 料 写 成 的 著作 / en 一 loc. adv， 在 手中 , 在 使 用 
中 :Cette grammaire est en main. 这 本 语法 书 有 人 在 用 。/ 
en 一 ($s) propre(s) loc. adv. ( 收 件 人 的 ) 本 人 手 里 ; 
remettre a qn une lettre en ~ (s) propre(s) 把 一 封 信 交 给 
收 信人 本 人 / haut la ~ loc. adv. 抬 起 手 ; ( 转 ) 轻而易举 地 ， 
轻松 地 ;JIl a résolu ce probleme haut la main. 他 轻而易举 地 
解决 了 这 个 问题 。/ par les 一 s loc. adv， 在 手中 : Toute 
cette somme d'argent lui a passé par les mains. 这 笔 款 子 
全 部 经 过 他 的 手 。Toutes ces affaires passeront par ses 
mains.《 转 ) 这 些 事 都 将 由 他 [她 ] 处 理 。/ sous Ia 一 loc. adw. 
在 手头 , 在 手边 :Je n'ai pas ce livre sous la main. 我 手头 没 
有 这 本 书 。/ sous ~ loc. adwv. 秘密 地 , 暗中 , 私下 :nkgocier 
sous 一 秘密 谈判 , 秘密 交易 2. 技 巧 , 手 法 ;熟练 :perdre la 一 
手艺 生 朴 /se faire la 一 通过 练习 使 自己 成 为 熟 手 3,[ 牌 戏 ] 
头 家 ;庄家 :avoir la 一 先 出 牌 ;做 庄 /passer la 一 轮换 头 家 ; 
《 转 ) 放弃 (特权 等 ) 4. ~ de toilette 浴 用 毛巾 手套 5.( 抽 层 、 
车 逢 内 的 ) 拉 手 6. ~ courante (楼 梯 、 阳 台 的 ) 扶 手 7. ~ de 
ressort【 汽 , 铁 ] (车 辆 的 ) 弹簧 支 座 , 弹 筑 托 8. (水 并 吊 强 上 的 ) 
钩子 ;( 起 重用 ) 铁 钧 9. [ 动 ] ( 猴 类 的 ) 手 10. [ 植 ] 卷 须 11. [ 纸 ] 
25 张 [一 令 纸 的 1/20] 12.papier qui a de la 一 〔 印 ] 厚实 的 
纸张 13. petite ~ 裁缝 女 学 徒 /premiere 一 裁缝 车 间 女 领 
班 14. ~ de justice ( 杖 端 饰 有 象牙 或 贵金属 的 ) 权 杖 15， 一 
chaude 一 种 蒙 目 击 掌 猿 人 游戏 16. 一 a 一 【 体 ] 双 人 技巧 

Main (le) 美 因 河 , 德国 莱茵 河 右岸 支流 。 

Mainard, Francois (1582 一 1646) 梅 纳 尔 , 法 国 诗 人 , 法 兰 西学 
院 院士 。 

mainate [menat] n.m.《 马 来 语 ) [ 动 ] (东南 亚 的 ) 家 八 几 

main-courante' [mskurat] (pl. ~s- 一 5) n. 了 (楼梯 、 阳 台 
的 ) 扶 手 

main-courante:f mskurat] n. 人 工商 户 注册 德 

main-d’ euvre [msdcervr] (pl. ~ $s- ~) n. 了 1. 劳动 ( 力 ): 
Les frais de main-d’ oeuvre interviennent dans le calcul 
des prix de revient. 劳动 费用 计 入 生产 成 本 。/ La main- 
d’oeuvre manque dans cette région. 这 个 地 区 劳动 力 缺乏 。 
2. 工 人 的 总 称 : ~ agricole [etrangere, ftminine] en France 
法 国 农业 [外 籍 , 妇女 ] 劳 动力 

Maine 缅 因 , 美国 州 名 , 位 于 美国 东北 部 。 

Maine (la) 曼 恩 河 , 法 国 卢 瓦尔 河 支 流 。 

Maine (le) 曼 恩 省 , 法 国 旧 省 。 

Maine-et-Loire (dép. de) 曼 恩 - 卢 瓦 尔 (省 ), 位 于 法 国 卢 杞 尔 河 


o 


main-forte [msfort] n. 上 [法]1.( 专 指 对 司法 人 员 . 治 安 人 员 


的 ) 支持 , 协助 : donner [préter] ~ a un policier pour 
arréter un gangster 协助 警察 抓 歹 徒 2. donner [ préter] 一 
& gn 支持 , 协助 [一 般 接 受 支 持 的 人 处 于 困境 、 危 境 ]: Peut- 
etre vous auriez voulu que nous lui pretassions main-forte 
contre les infidéles? (Claudel) 您 是 否 希 望 我 们 支持 他 反对 
非 基 督 教徒 ?( 克 洛 贷 尔 )/Javert avait réclamé main-forte a 
la préfecture( Hugo). 沙 威 曾 向 巴黎 警察 总 局 要 求 过 支持 。 


( 雨 果 ) 
mainlevée [mslve] n. f.【〔 法 ] 撤销 , 解除 [ 指 对 财 、 物 的 扣押 和 
异议 等 ]; demander [obtenir, accorder] 一 d'un nantisse- 


ment 要 求 [获得 , 同意 ] 撤 销 抵押 契约 

mainmise [memi:z] n. f. 1.《( 古 ) [法 ] 扣 押 2. 搜 取 , 夺取 , 侵占; 
吞并 : la 一 de Napoléon sur une grande partie de 
] Europe 拿破仑 夺取 欧洲 大 部 分 地 区 3. 控 制 , 操纵 :la 一 
dun trust sur un secteur de 1 économie 一 个 托拉斯 [ 董 断 
组 织 ] 操纵 某 个 经 济 领域 /la ~ de 上 Etat sur les services 
publics 国家 对 公用 事业 部 门 的 控制 / Les termes de 
] armistice ne comportaient aucune mainmise directe des 
Allemands sur la flotte francaise( de Gaulle). 停战 协定 不 
容许 德国 人 对 法 国 舰队 有 任何 直接 控制 (戴高乐 ) 

mainmortable [mémortabl] a. 【法 ] 1. 丧失 遗产 继承 权 的 : 
serf 一 丧失 遗产 继承 权 的 农 妈 2. 财 产 不 能 转让 的 ;société 一 
其 财产 不 能 转让 的 团体 /biens ~ 不 得 转让 的 法 人 财产 

mainmorte [msmort] nn. 上 【法 ]1.( 领 主 ) 永 久 管 业 : droit de 
一 封建 领主 对 附庸 遗产 的 管 业 权 /gens de 一 农奴 2. biens 
和 (医院 、 慈 善 机 构 、 宗 教 团体 等 拥有 的 ) 具 有 不 可 转让 性 的 
风 

maint, e [meée, st] 【 a. 〈 书 ) 许 多 的 , 很 多 的 :& 一 es reprises 
几 次 三 番 /en 一 es occasions 在 很 多 机 会 /en 一 es circons- 
tances 在 很 多 场合 /Je vous Dai dit maintes et maintes 
fois. 我 对 您 讲 了 多 少 次 了 。[ maint 一 般 用 复数 , 也 可 用 单数 ， 
但 需 重复 , 如 :了 m'a fait mainte et mainte difficulté. 他 给 
我 制造 了 许多 困难 。]/Enjambant maint ruisseau, traversant 
maintes ruelles (Hugo) . 跨 过 (许多 ) 溪 流 , 穿 过 (许多 ) 街 埠 。 
( 雨 果 )ILpror .indéf. 许 多, 众多; Maintes de tes insolentes 
réponses nous ont prouve ( Anouilh). 你 的 许多 蛮横 无 礼 
的 回答 已 对 我 们 证 明了 这 一 点 。( 阿 努 依 ) 

maintenance [matna's] n. f 1. ( 古 ) 维持, 保持 2. (兵员 和 军 
需 品 的) 补充 , 维持 3. (用具 技术 的 ) 质 量 保 持 

maintenant [matna] adv，1. 现在 : I pleuvait tout a 
Theure，maintenant i fait beau. 刚才 下 雨 , 现在 天 晴 了 。/ 
Sans s’arréter aux mioches qui la connaissaient bien 
maintenant, elle entra dans la demeure (Maupassant). 她 
走 过 那 些 现在 对 她 已 经 很 了 解 的 孩子 跟前 时 停 都 不 停 一 下 , 径 
直 进 了 家 门 。( 葛 泊 桑 )/Tel est mon avis, maintenant. 这 是 
我 现在 的 想法 [ 即 我 已 改变 主意 ]。/des 一 从 今 以 后 / a par- 
tir de 一 从 现在 开始 / ~ _ que loc. conj. 既然 : Maintenant 
qu'i est mort, tout le monde lui pardonne. 现在 他 既然 死 
了 , 大 家 就 原谅 他 了 。2.[ 置 于 句 首 ] 现 在 有 新 的 可 能 :Voila ce 
que je vous conseille; maintenant, vous ferez ce que vous 
Te 这 就 是 我 向 您 提 的 忠告 ;现在 您 可 以 根据 您 的 愿望 随 

干 了 。 

mainteneur [matncer] n. m. 1.《 提 , 书 ) 维护 者 , 支持 者 2.( 法 

国 ) 图 卢 兹 市 百花 诗 赛 评选 委员 

maintenir [mgstnizr] [Conj.16] 】 wv. t. 1. 保 持 , 维持 ; 坚持 : ~ 
1 état actuel 保持 现状 / ~~ qn dans ses fonctions 保持 某 人 原 
来 的 职务 /~ 1'ordre public 维持 治安 /~ cette loi en 
vigueur 使 这 部 法 律 继续 有 效 2. 坚持 认为 : Orgon maintient 
que Tartuffe est un saint homme. 奥 尔 贡 坚决 认为 达尔 杜 弗 
是 一 位 和 圣人 。/Je 1 ai dit et je le maintiens. 这 一 点 我 说 过 ， 
而 且 我 坚持 这 一 点 。3. 支撑 ;挡住 ,阻止 ;使 固定 , 使 保持 一 定 状 
态 :colonnes qui maintiennent la votite 支撑 拱 顶 的 柱子 / ~ 
qn qui se débat 制服 某 和 人 / ~ la foule 拦住 人 群 I se ~ vw. 
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pr, 保持 原状 , 维持 原状 ;坚持 .Ce dictateur se maintient au 
pouvoir en s’appuyant sur 1'armée. 这 个 独裁 者 依靠 军队 保 
持 政权 。/La chaleur se maintient depuis plusieurs jours. 
这 几 天 天 气 一 直 很 热 。/11 se maintient. Sa santé se main- 
tient. 他 保持 健康 。 

Maintenon, Francoise d Aubigné, marguise de (1635 一 1719) 
曼 特 农夫 人 , 法 国 国王 路 易 十 四 的 第 二 个 妻子 。 

maintenue [mstny] 2. f. 【法 ] (对 财产 或 权利 的 ) 确 认 :obtenir 
un jugement de 一 赢得 确认 的 判决 

maintien [ mgtjE] mn. m. 1. 保持 , 维持 : assurer le 一 de 
lordre 维持 秩序 , 维持 治安 / 一 di’ une vieille coutume 保持 
一 个 提 的 风俗 习惯 /le 一 de la discipline 维护 纪律 2. 态度 ， 
举止 , 仪表 : avoir un 一 modeste 态度 谦和 /avoir un 一 
embarrassé 举止 窘迫 /perdre son 一 举止 失态 /se donner 
un 一 装 出 自然 的 样子 /n'avoir pas de 一 显得 拘束 

Mainz 美 因 茨 , 德国 中 西部 城市 , 位 于 美 因 河口 。 

maiolique [majolik] 2. f. 马 约 里 卡 陶器 [文艺 复兴 时 期 意大利 
出 产 的 花饰 陶器 ] 

maioral, ale, mayoral, ale [majoral] (pl. ~ aux) a. 《〈 比 》 
市 长 的 

maiorat, mayorat [majora] n. m. 《 比 ) 市 长 的 职位 

mairain [msre] nn. m., 1.( 做 木 桶 的 ) 橡 木板 2. 鹿 角 的 主干 

maire [ mer] n. m. 1. 市 长 ,镇 长 :madame le 一 女 市 长 , 女 镇 
长 /député- 一 市 长 兼 国民 议会 议员 /passer devant le 一 合 
法 结婚 2. (巴黎 市 的 ) 区 长 :Le maire de cet arrondissement 
est une femme. 该 区 区 长 是 一 位 妇女 。3. ~ du palais (法 国 
7 世纪 时 墨 洛 温 王 朝 的 ) 富 相 

Maire, Edmond (1931 一 1999 ) 梅 尔 , 法 国 工 会 活动 家 , 从 1971 
年 起 担任 法 国民 主 工 联 总 书记 。 

mairesse [merss] n. f. 工 .《 户 ) 市 长 夫人 2.( 俗 ; 女 市 长 

Mairet, Jean (1604 一 1686) 迈 雷 , 法 国 悲剧 作者 .诗人 。 

mairie [me[elri] n. f. 工 ,市 长 .镇 长 的 职位 或 任期 2. (巴黎 市 
20 个 区 的 ) 区 长 职位 或 任期 3. 市 政府 , 市 政 厅 ; 镇 政府 ; (巴黎 
市 20 个 区 的 ) 区 政府 : secrétaire de 一 市 府 秘书 /Ils ont 
demandé a etre loges et on les a envoyes & la mairie 
(Aragon). 他们 要 求 住宿 ,于 是 就 被 送 到 了 镇 政府 。 (阿拉 贡 ) 
4.【 史 ] 宫 相 职 位 

mais [me] Iadv. 1. 《 旧 ) 更加;n'en pouvoir 一 无 能 为 力 ,无 
法 可 想 ; 精 疫 力 尽 ; La voiture a cheval s’est embourbée, le 
charretier n’en peut mais. 马车 陷入 泥潭 , 赶 车 人 无 法 可 想 。 
2. 当 然 , 确实 [加 强 语气 ] : Mais oui, bien siir, je viendrai de- 
main. 当然 嘿 , 我 明天 肯定 来 。/Mais non, ce n'est pas lui. 
确实 不 是 他 。/Je n’ai pas ce mérite. 一 Mais sil 我 没有 这 
个 能 耐 。 一 你 当然 有 图 ! HL conj. 1. 可 是 , 但 是 , 然而 ; Elle 
est riche, mais avare. 她 很 有 钱 , 但 很 音 盏 。/Le commis- 
saire avait pris la photo, mais il ne la regardait pas 
(Simenon) .警官 拿 过 照片 , 但 看 都 不 看 一 眼 。( 西 默 农 ) 2. 而 
是 ,倒是 ;Ce n'est pas moi, mais c'est lui qui a fait ca. 这 
不 是 我 干 的 , 而 是 他 干 的 。3. [承上启下 ], Mais laissons le 
passé, songeons plut6t a4 1'avenir. 别 谈 过 去 的 事 了 , 多 想 想 
将 来 吧 。4, [在 某 些 惊叹 句 或 疑问 句 中 , 表示 惊讶 .怀疑 ,愤慨 
等 ]: Mais qu’ est-ce que vous dites? 您 在 说 什么 咱 ! 5, [与 某 
些 感叹 词 等 连用 ]; Eh mais! 啊呀 ! [表示 惊讶 ]/Ah mais! 
吵 ! 【表示 警告 ]/Non mais! 〈 俗 ) 怎么 搞 的 ! [表示 不 满 . 愤 
怒 ] 6.non seulement... ,~ [~ encore, 一 aussi] ... 不 仅 
而 且 …:Non seulement il est intelligent, mais encore 
travailleur. 他 不 仅 聪 明 , 而 且 用 功 。L n,m. 1. 但: Que 
significe ce mais? 这 个 “但 ” 字 是 什么 意思 ? 2. 困 难 :1 y a un 
mais. 有 -一 个 困难 。 有 点 麻烦 。 

mais [ mais] n. m. 玉米 , 玉 蜀 乘 ;farine de 一 玉米 面 , 玉米 粉 / 
Le mais est devenu depuis la Deuxieme Guerre mondiale, 
un produit essentiel de la nouvelle agriculture. 自 第 一 次 世 


界 大 战 以 来 , 玉米 已 成 为 现代 新 农业 的 主要 品种 。/grains de 


一 souffles 焊 玉米 花 

maiserie [maizri] n. 上 玉米 加 工厂 

maison [mez3] 1 n. f. 1. 房 屋 , 住宅 : ~ individuelle 独门 独院 
/一 de briques 夸 房 /la M 一 Blanche 白宫 ; (3 引 ) 美国 政府 / 
一 de campagne 乡间 别墅 / ~ rustique《 提 ) 农舍; ( 今 ) 带 有 
农 会 风格 的 房屋 / ~ forestiere 森林 管理 人 的 住所 /une 一 
bien tenue 整洁 的 房屋 /une 一 meublée 带 家 具 出 租 的 房屋 
/Le propriétaire de cette maison était un électricien (Mac 
Orlan) ,这 幢 房 屋 的 主人 是 个 电工 。( 马 克 : 奥 尔 朗 )2. 家 , 家 
庭 ;家 务 : quitter la 一 离 家 /rentrer & la 一 问 家 /étre 
[rester] a la 一 ( 留 ) 在 家 里 /maitresse de 一 女 主人 /les 
gens de 一 仆人 /une 一 accueillante 好 客 的 人 家 /tenir la 
一 管理 家 务 /avoir un grand train de 一 家 中 排场 很 大 3. 
《 集 ) 什 役 ; (国王 等 的 ) 侍 从 , 随员 :une nombreuse ~ 众多 的 
仆 役 / 一 militaire du roi 国土 的 卫队 4. 名 门 , 世家 , 家 族 :la 
一 de Habsbourg (奥地利 的 ) 哈 布 斯 堡 家 族 / atre de bonne 
一 出 身 名 门 世 家 5. 院 , 所 , 馆 : 一 de la culture 文化 馆 / 一 de 
thé 茶馆 /~ de jeu 赌场 /一 de retraite 养老 院 /la grande 
一 《〈 倡 ) 巴黎 警察 局 /~ close, 一 de tojérance 妓院 6. ~ 
commune, 一 de ville ( 古 ) 市 政府 7. 拘留 所 ; 监狱 : 一 
darret 拘留 所 /一 centrale 中 央 监 狱 8. 商行, 商号 , 商店 : ~ 
de commerce 商行 / ~ de gros 批发 商店 / ~ de detail 零售 
商店 /~ mere 总 行 , 总 店 ; 本店 /une 一 en faillite 一 家 破产 
[倒闭 ] 的 商行 9. [ 宗 ]la 一 du Seigneur [de Dieu] 教堂 /一 
religieuse 修道 院 , 教会 办 的 学 校 或 养老 院 / ~ mere 修 会 总 院 
10. les douze M 一 s du Ciel (占星 术 中 ) 黄 道 十 二 宫 了 a. 
inv. 1.《 俗 ) 本 店 自制 的 , 独家 经 营 的 :des patisseries 一 本 
店 自制 的 糕点 2. 本 店 的 , 本 行 的 , 本 单位 的 , 本 家 的 ; C'est le 
style maison! 《〈 调 ) 这 就 是 这 家 特有 的 家 风 ! 

Maison, Nicolas Joseph (1771 一 1840) 梅 松 , 法 国 元 帅 。 

Maison-Blanche (la) 白宫 , 美国 总 统 府 , 位 于 首都 华盛顿 , 始 建 
于 1792 年 。 

maisonnage [ meszona:5] n. m.〔 建 筑 用 的 ) 木 材 

maisonnée [mezone] n. 上 〈 俗 , 讽 ) ( 住 在 一 起 的 ) 一 家 人 : 
Toute la maisonée s’assemble devant la télévision. 全 家 人 
都 围 在 电视 机 前 收看 节目 。/ Assurément 1’on nous 
prendrait pour une maisonnée de fous ou de poétes (Gau- 
tier). 可 以 肯定 , 人 家 会 把 我 们 当成 一 家 子 疯子 或 一 家 子 诗人 。 
( 戈 蒂 埃 ) 

maisonnerie [ mszonri] nn.f. 家 庭 用 品 商店 

maisonnette [ mszonstj nm. 上 小 屋 :la 一 du garde-barriere 
(铁路 ) 道口 看 守 人 住 的 小 屋 / La plupart de ces maison - 
nettes ne me semblent dignes que depiciers en retraite 
(Bazin). 这 些小 屋 我 看 大 部 分 只 配 退休 小 市 民 们 住 。( 巴 赞 ) 

Maisonneuve, Paul de Chomedey de (1612 一 1676) 梅 松 诺 
项 法 国 贵族 , 于 1642 年 在 加 拿 大 创建 紫 特 利 尔 市 的 前 身 玛丽 

maistrance [mestra:s] n. 上 (法 国 ) 海 军士 富 总 称 

Maistre, Joseph, comte de (1753 一 1821) 迈 斯 特 尔 , 法 国 作 
家 , 代表 作 有 (关于 法 国 的 思考 》 《教皇 论 ) 《圣彼得堡 之 夜 ) 。 

Maistre, Xavier (1763 一 1852) 梅 斯 特 尔 , Joseph 之 弟 , 作家 ， 
著 有 《环绕 我 房间 周围 的 旅行 ) 。 

maitre, sse [metr, tres] 1 n. 1. 主 人 ;东家 ;主子 : ~ de mai- 
son 家 长 , 户主 , 主人 / ~sse de maison 主妇 : I pourrait 
sallonger sur le divan malgré le regard hostile de la 
maitresse de maison 《Mac Orlan). 他 不 管 女 主人 的 敌视 的 
目光 竞 会 身 在 沙发 上 。 (马克: 奥 尔 朗 ) /agir [parler] en 一 
像 主子 般 行 所 [讲话]/1' oeil du 一 主子 的 眼睛 [ 喻 像 主 子 一 样 
看 住 他 所 有 的 一 切 ]/atre ~ de la vie ou de la mort de qn 
能 主宰 某 人 的 生死 /&tre 一 de soi, etre son 一 自己 作 主 ,不 
受 束缚 /etre (le) 一 de son destin ( 引 ) 掌握 自己 的 命运 / 
etre [ rester] ~ de la situation 控制 局 势 /atre 一 de faire 
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qch 有 权 做 某 事 /se rendre 一 de qch 把 某 物 据 为 已 有 , 夺取 
某 物 /se rendre 一 d'un pays 占领 一 个 国家 /se rendre 一 
dun incendie 控制 火势 /se rendre 一 de qn 逮 住 某 人 , 制服 
某 人 2. 教师, 导师 ; ~ decole 小 学 教师 , 小 学 校长 /一 
d'etudes 学 监 / 一 assistant 大 学 讲师 /-- de conférences 大 
学 副教授 / ~ de ballet 芭 各 舞 团 领队 / 一 d’armes 剑术 教师 / 
一 a penser 思想 家 3. 指 挥 者 , 长 :~ de ceremonies 典礼 官 ， 
司仪 /一 de chapelle 唱 经 班 领唱 /~ dequipage 水 手 长 /一 
d' haotel ( 富 人 家 庭 的 ) 腾 食 总 管 ; (大 饭店 中 的 ) 侍 应 部 领班 , 可 
厨 长 /一 d oeuvre《 旧 ) 工 头 , 工 长 ;《 转 ) 一 项 脑力 工作 的 领导 
者 /一 des requétes au Conseil d' Etat 法 国 行政 法 院 审 查 官 / 
grand 一 de Universite (法 国 ) 教 育 部 长 和 1 n. m. 工 .师傅 ; 
能 手 : L’homme est un apprenti， la douleur est son 
maitre 《Musset). 人 是 学 徒 ,痛苦 是 人 的 师傅 。( 缪 塞 ) / 一 
ouvrier 工人 师 健 / ~ carrier 采 石 能 手 /passer 一 出 师 , 满 
师 ;《 转 成 了 行家 /etre ~ dans le metier [dans lart ] 
de. . .善于 …, 精通 , 擅长 …/trouver son ~ 遇 到 比 自已 高明 
的 人 /de main de 一 能 干 地 , 灵巧 地 , 高 明 地 , 出 色 地 2.( 画 
室 雕塑 室 ) 主 持 人 3. (文学 艺术 的 ) 大 师 , 名 家 , 巨 区 :les 一 s 
de la peinture 绘画 大 师 4. 对 著名 作家 艺术家、 教授 的 尊称 ; 
对 律师 .公证 人 等 的 尊称 5. 师傅 , 老板 [对 农民 、 手 工业 者 的 旧 
称 ] 6.( 法 国 ) 海 军 上 士 : 一 Principal (法 国 ) 海 军 军士 长 /pre- 
mier 一 (法国) 海军 军士 1 za， 1. 为 首 的 :un 一 macon 泥 
瓦工 长 /~ cuisinier 厨师 长 , 司 厨 长 ; ( 转 ) 第 一 流 的 : Ce ro- 
mancier est un maitre écrivain. 这 位 小 说 家 是 第 一 流 的 作家 
[是 位 大 师 ]。/un 一 filou 〈 庆 大 骗子 2. 能 干 的 : une 一 sse 
femme 一 个 能 干 的 女人 3. 主要 的 , 重要 的 , 首要 的 :atout 一 
最 大 的 王牌 /carte 一 sse 主 牌 /piece 一 sse dun assemblage 
组 件 中 的 主要 零件 / poutre 一 sse 主 梁 /la qualité 一 sse 
d' une personne 一 个 人 的 首要 品 

maitre-a-danser [metradase] (pl. ~ s- 一 -一 ) n.m. (机 ] 
外 量 内 径 卡 

maitre-autel [ mastro[olteij] (pl. 一 S- 一 S) n.m. (教堂 的 ) 主 

坛 


maitre-auxiliaire [ metro[o]ksiljszr] (pl. ~s- ~s)n.m. 代 
课 教师 

maitre chanteur [metrajatoe:r] n. mm. 〈 俗 1. 敲诈 勒索 者 2. 
14 一 16 世纪 德国 歌唱 家 公会 会 员 

maitre-chien [metrajs] (pl. ~ $s- 一 $8)n.m. 军 犬 [警犬 ] 训 
练 师 

maitre-cylindre [metrasilé:dr] (pl. ~ s- ~s) n.m.，[ 汽 ] 主 
饶 , 制 动 总 泰 


maitre-penseur [metrapGsoer] (Ppl. 一 和 一) n.m. 大 思想 
家 


maitresse [metrss] n. 人 1. ( 古 ) 情人 ; 未婚妻 2. 情妇 : avoir 
une 一 有 一 个 情妇 

maitrisable [mel eJtrizabl] a. 可 控制 的 , 可 管制 的 ; En cette 
occasion，jla douleur n’ est pas facilement maitrisable. 在 
这 种 情况 下 , 悲痛 是 不 易 控 制 的 。 

maitrise [me[sjtriz] n. f. 1. 一 (de soi) 自制 力 ;沉着 , 镇 静 ， 
perdre sa 一 失去 自制 力 /retrouver la 一 de soi 恢复 自制 
力 /Selon Diderot, la maitrise de soi est la premiére qualité 
d'un grand comédien. 犹 德 罗 认为 , 自制 力 是 一 位 伟大 喜剧 演 
员 的 首要 品质 。2. 掌握 , 精通 ; physicien qui a la 一 de 
latome 掌握 [精通 ] 原 子 理论 的 物理 学 家 /pianiste d'une 
grande ~ 演技 精湛 的 钢 雁 家 3. 控 制 ,统治 :avoir la 一 de 
1 air [de la mer] 拥有 制 空 [ 海 ] 权 4. ~ de conférences 副 
教授 职位 .硕士 学 位 : ~ de lettres 文科 硕士 学 位 6. (教堂 
中 ) 唱 经 班 领唱 的 职位 ; 儿童 唱 经 训练 班 7.( 行 会 ) 师 健 的 身份 ; 
( 荣 行 会 内 ) 全 体 师 全 8.( 企 业 中 由 领班 组 成 的 ) 基层 生 产 管理 

DU 
maitriser [mef ejtrize] I wv. t. 1. 制 服 ; 征服; ~ un incendie 


扑灭 一 场 火 灾 / ~ la hausse des prix 控制 物价 上 涨 /~ un 


cheval 制服 一 匹 马 / 1 se débattait mais ils parvinrent a le 
maitriser (Simon)， 他 还 在 反抗 , 但 他 们 最 终 将 他 制服 。( 西 
和 蒙 ) 2. 控 制 ,抑制 , 克制 :~ son émotion 抑制 激动 3. 掌握 , 精 
通 :~ une technique 精通 -- 门 技术 4.《 古 ) 统 治 IL se ~ 以 
pr. 克制 自己 ,控制 自己 (的 感情 ) :Allons, maitrisez-vous! 算 
了 , 您 得 控制 自己 的 感情 ! 

maizena [maizena] 2. 上 玉米 面 , 玉米 粉 [ 原 为 商品 名 ] 

Maizieres-Les-Metz 迈 济 耶 尔 - 莱 梅 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 

maje [ma:3] a. m. juge 一 (古代 法 国 国王 派驻 某 些 省 份 的 ) 司 
法 总 管 助理 

majesté [ma3este] n. f. 工 .尊严 , 威严 :la 一 des lois 法 律 的 尊 
严 2. 上 庄严 , 雄伟 , 壮丽 ,崇高 :la 一 de la Place Tian-An-Men 
天 安 门 广 场 的 壮丽 与 雄伟 /Son visage est empreint d'une 
grande majesté. 他 的 脸 上 充满 庄重 的 神色 。3. 君 权 ; ( 引 ) 君主 
4. 陛 下 : Votre M 一 [直接 称呼 时 用 , 缩写 为 V. M. ]/Sa 
M 一 [间接 提 及 时 用 , 缩写 为 S. M. ]/Sa M ~ le Roi 国王 陛 
/Sa M ~ Catholique 西班牙 国王 /Sa M ~ Trés 
Chrétienne 法 国 国 王 /Sa Tres Gracieuse M 一 英国 女王 /Sa 
M 一 Trés Fidele 葡萄 牙 国王 

majestueusement [ma3estqezma] adv， 威严 地 , 庄严 地 ;雄伟 
地 , 壮丽 地 

majestueux, se [masgestuo, oz] a 1. 威严 的 , 尊严 的 ;庄严 的 ， 
庄重 的 :un air 一 庄严 的 神色 /une démarche 一 se 庄重 的 步 
伐 2.( 引 > 雄壮 的 , 雄伟 的 , 壮丽 的 , 崇高 的 :je spectacle 一 des 
chutes du Niagara 尼亚加拉 大 瀑布 壮丽 的 景色 /un fieuve 
一 一 条 气势 雄伟 的 大 江 

majeur, e [ma3oe:r] 1 a. 1. 较 大 的 , 较 多 的 .la 一 e partie des 
gens 大 部 分 人 , 大 多 数 人 /le terme 一 ，le ~ 【 远 ] 大 项 , 大 词 
/la prémisse 一 e, la 一 e [人 逻 ] 大 前 提 /intervalle 一 【 乐 ] 大 音 
程 /mode 一 《 乐 ] 大 调 /tierce ~e [ 牌 戏 ] 三 张 牌 的 同 花 大 顺 / 
ordres 一 s【 宗 ] 上 级 神 品 2. 重 大 的 , 重要 的 , 首要 的 , 主要 的 ， 
la difficulte 一 e de notre projet 我 们 计划 的 首要 困难 /Mon 
souci majeur, c'est ma santé. 我 主要 操心 的 于 是 我 的 
健康 。/Mon gouvernement aura pour souci majeur 
d etablir d’ amicales relations avec tous les pays étrangers 
〈Cesaire) . 我 国政 府 十 分 重视 与 所 有 国家 建立 友好 关系 。( 塞 
泽 尔 ) 3. 成 年 的 ; ( 引 》 能 管理 自己 的 :fille ~e 成 年 姑娘 IE 7 
成 年 人 III n. m. 中 指 

majolique [masolik, majolik] n. f (文艺 复兴 时 期 意大利 产 
的 ) 马 约 里 卡 陶 器 

ma(h)-jong [madsjag, mas5:E] n. m，( 汉 ) 麻将 牌 , 麻 管 牌 
[20 世纪 初 传人 欧洲 ] 

major [ma32:r] 工 a. inv. (军队 中 ) 为 长 的 : chirurgien 一 外 
科 军 医 /7 infirmiere 一 护士 长 / Etat- 一 参谋 部 mm， 
1. 副官 2.〈 某 些 国家 军队 中 的 ) 少 校 级 营 长 3. général 一 
(英美 . 德 等 国 的 ) 少 将 4. 一 général 总 参谋 长 助理 ; (管理 兵 
工厂 及 港口 的 ) 海 军 准将 5. 军医 ;Monsieur le 一 军医 官 先生 
6. (大 专 院 校 入 学 考试 ) 第 一 名 [学 生 用 语 ]; le ~ de la 
promotion 这 届 考 生 的 第 一 名 

majoral [masoral] (加 .一 axr) n. m. ( 方 ) 1. 最 引 人 注 目 
的 人 2. (法 国 普罗 旺 斯 地 区 的 ) 牧 人 首领 

majorat [masora] n. m. (法 国 封建 贵族 的 ) 长 子 或 其 他 合法 继 
承 人 的 世袭 财产 权 [1852 年 废除 ] 

majoration [ masorasj5] n. f. 1. 提高 价格 2. (价格 的 ) 提 高 ; 
(金额 的 ) 增 加 : ~ du prix des transports 运费 的 提高 / 一 
des frais 费用 的 提高 / ~ du taux d' escompte 贴现 率 的 提 
高 / ~ dimpat 增 税 / ~ de retard 滞纳金 

majordome [masordom] n. m. 1. 西班牙 王室 和 罗马 教廷 的 
总 管 2.《 引 ) 管家 

Majorelle, Louis (1859 一 1926) 马 若 雷 尔 , 法 国 室内 装饰 家 与 高 
级 木器 制作 者 , 新 艺术 风格 的 代表 人 物 之 一 。 

majorer [masore] v.t. 1. 提高 价格 , 抬 高 价格 ; ( 转 ) 夸大 , 抬 
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高 :~ le prix d’ un appartement 抬 高 一 个 套间 的 卖 价 2. 增 
加 (金额 ) :~ les salaires 增加 工资 

majorette [masoret] n. f. 节日 游行 队伍 中 穿 夸张 军服 做 集体 
规定 动作 的 少女 

majoritaire [masorite:r] 1a. 1. 获得 多 数 票 支持 的 :un gou- 
vernement 一 获得 多 数 票 支持 的 政府 2. 多 数 选举 制 的 :le 
scrutin [ vote，systeme] 一 多 数 当 选 投票 选举 制 3. 多 数 党 
的 , 多 数 派 的 : Ce parti est majoritaire au Parlement. 这 个 
党 在 议会 中 占 多 数 。4. [法 ] (在 公司 、 企 业 、 银 行 等 ) 握 有 半数 
以 上 股份 权 的 于 nx，1。 多数 党 成 员 , 多 数 派 成 员 2. 多 数 当选 
选举 制度 拥护 者 

majoritairement | ma5oriterma ] adv， 1. 获得 多 数 人 支持 
地 2. 占 多 数 地 

majoritard [masorita:r] x. m.〈 贬 , 俗 ) (永远 赞成 多 数 派 意见 
的 ) 随 大 流 的 议员 , 风 派 议员 

majorité [masorite] n. f/. 1. 多 数 ( 票 ): ~ absolue 绝对 多 数 
( 票 )[ 有 效 票 过 半数 ] / ~ relative 相对 多 数 ( 票 )[ 得 票 多 于 其 
他 政党 或 个 人 , 但 未 达到 绝对 多 数 票 ] / ~ kcrasante 压倒 多 
数 / avoir la 一 获得 多 数 票 / ~ silencieuse 沉默 的 多 数 [ 指 
不 发 表 见 解 的 多 数 人 , 与 minorités agissantes (活跃 的 少数 ) 
相对 ]2. 成 年 : ~ civile 民事 成 年 年 龄 / ~ penale 刑事 责任 
年 龄 / avoir la 一 已 达成 年 / A sa majorité, il quitta sa 
famille. 成 年 后 , 他 就 离开 了 家 庭 。/ En France，jla 
majorité légale est fixée a 18 ans. 在 法 国 , 法 定 成 年 为 18 
岁 。3, 多 数 党 ; 多数 派 4. 大 多 数 , 大 部 分 : I] décevait les 
exigences de la majorité des lecteurs (Troyat) . 他 使 大 多 数 
读者 的 要 求 落 了 空 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / La majorité des specta- 
teurs a applaudi la piece. 大 部 分 观众 为 这 出 戏 鼓 掌 。/ dans 
ja 一 des cas 在 多 数 情况 下 5, en 一 loc.adv. 大 多 数 (地 )， 
大 部 分 (地 ): Les habitants de cette commune sont，en 
majoritét，des exploitants agricoles， 这 个 乡 大 部 分 居民 务 


Majorque ou 西 〉 Mallorca 马 略 卡 岛 , 西班牙 巴 利 阿 里 群岛 中 
最 大 岛屿 , 为 旅游 胜地 。 

Majunga 马 任 加 , 马达 加 斯 加 西北 部 港口 城市 。 

majuscule [masyskyl] 1 n. f. 大 写字 母 I a. 1. 大 写 的 :une 
lettre 一 大 写字 母 2.〈 讽 , 俗 ) 重要 的 ,un personnage 一 大 
人 物 , 要 人 3. 重大 的 :une erreur 一 一 个 重大 错误 

makemono, makémono [ makemono], makimono [makimo- 
no] n. m. inv. 《日 ) 横 披 , 横幅 卷轴 

make-up [mekoep] 2. m. inv.〈 莫 ) 化 妆 

makhzen 见 maghzen 

maki [maki] n. mx，[( 动 ] 狐 猴 [ 产 于 马达 加 斯 加 ] 

makila [makila] n. m, 巴 斯 克 山 民 使 用 的 手杖 [ 头 尖 、 包 铁 , 兼 
做 防身 武器 ] 

makimono 见 makemono 

Makoua(s) [makwa] n. pr. 马 库 阿 人 [莫桑比克 ] 

mal,e [mal] 1 a. f. 1. (十 ) 坏 的 ,不 祥 的 :a la 一 e heure 在 临 
死 时 ;在 不 合适 的 时 候 2.〈 今 , 书 ) mourir de 一 e mort 惨死 ， 
横 死 II a. m. 坏 的 , 不 好 的 [ 仅 用 于 某 些 词组 或 作 表 语 之 用 ]: 
bon gre， 一 gre 不 管 是 否 愿意 / bon an， 一 an 好 坏 年 头 平 
均 /il est 一 de，c'est 一 de (+ inf.)… 是 不 对 的 ,… 是 不 
好 的 :Il est [C’est] mal de dire du mal des autres. 说 别人 

Ee /pas 一 好 的 : Elle n'est pas mal. 她 长 得 不 难 

mal' [mal] adv. 1. 坏 , 糟 ,不 妙 : Ses affaires marchent mal. 
他 生意 做 得 不 顺利 。/ aller de ~ en pis 情况 越 来 越 糟 ; Sa 
sante va de mal en pis， 他 身体 越 来 越 坏 。/ tourner 一 变 
坏 , 变 精 ;L "affaire tourne mal， 事情 道 转 。/ ~ lui en Prit 
他 运气 不 好 :Il s’ est attaqué & plus fort que lui, mal lui en 
a pris, 他 向 比 他 强 的 人 挑战 , 他 倒霉 了 。2. 不 舒服 ; aller 一 ， 
etre 一 portant，étre 一 en point 身体 不 好 , 身体 有 病 / se 
trouver 一 身上 感到 不 舒服 / étre bien 一 ,etre au plus 一 


病情 严重 , 病情 危急 3. 态度 .方式 不 好 , 带 有 敌意 : 6tre 一 
recu 受到 冷淡 的 接待 / atre 一 vu 给 人 印象 不 好 / prendre 
一 qch 视 某 事 为 坏事 , 往 坏 里 想 / etre 一 avec qn 与 某 人 关 
系 不 融洽 / se mettre 一 avec qn 与 某 人 关系 搞 侵 / ~ famé 
声名 狼藉 4. 不 充足 , 有 缺陷 : Un begue s’exprime mal. 口 
吃 者 表达 不 清 。/ Je vois mal sans mes lunettes. 我 不 戴 眼 镜 
看 不 清 。/ une maison 一 batie 建造 得 不 好 的 房子 / se 
remettre ~ de sa maladie 病 后 还 未 康复 5. 困难 地 , 费劲 
地 ;comprendre 一 不 太 明 白 , 不 太 理解 / respirer 一 呼吸 困 
难 6. 不 正当 , 不 道德 , 不 正确 , 不 合 规范 :bien 一 acquis 不 义 
之 财 / se conduire 一 ，se comporter 一 行为 不 端 / se 
tenir 一 en public 在 公众 场合 举止 不 当 7. [表示 轻 度 否 定 ] 
不 :se sentir 一 a aise 感到 不 适 , 不 自在 / parler [ arriver] 
一 a propos 说 得 不 合 时 宜 [ 来 得 不 是 时 候 ] 8. pas 一 /Loc. 
adv. 中 (与 ne 连用 ) 不 错 , 不 坏 : Ce costume ne te va pas 
mal. 这 套 西服 你 穿插 合适 。[ 用 作 a. ] n'etre pas 一 不 错 ， 
不 坏 ; ( 引 , 俗 ) (人 ) 长 得 不 错 ; une fille pas 一 bitie 一 个 长 相 
不 错 的 女孩 @[ 不 与 ne 连用 ] 相 当 ; 很 多 ,不 少 :On a pas mal 
parlé de cela. 这 件 事 已 经 谈论 得 很 多 了 。Albert et Armand 
ont déja pas mal bu (CayroD) ， 阿 尔 贝 和 阿尔 芒 已 经 喝 了 不 
少 酒 。( 凯 罗 尔 )/ pas 一 de loc，adj.〈 俗 ) 很 多 , 不 少 :On a 
fait pas mal de progres. 我 们 取得 了 不 少 进步 。/ tant bien 
que 一 _loc. adv. 勉 勉强 强 , 凑 凑 合 合 : I] a réussi tant bien 
que mal. 他 勉强 做 成 了 。 

maF[mal] (pl，maux ) n. mm 1. 损害, 损失 :faire [ voujoir] 
du 一 adn 损害 某 人 , 伤害 某 人 /le 一 causé par un stéisme 
由 地 震 造成 的 损害 / rendre le 一 pour le ~ 以 牙 还 牙 2. 疼 
痛 , 不通; ~ de dents 牙 疼 / ~ de mer [de lair，de la 
route] 蜡 船 [飞机 , 车] / avoir 一 alatete 头痛 / avoir 一 
au ventre 肚子 痛 / faire 一 a qn 使 某 人 受伤 , 弄 痛 某 人 : 
Arretez，vous me faites mal. 别 亲 了 , 和 您 把 我 弄 痛 了 。/ 
avoir 一 au coeur 感到 亚 心 / Cela me fait mal de voir 
[d’entendre] cela. 〈 转 , 俗 ; 看 到 [ 听 到 ] 这 个 真 使 我 难受 。3. 
疾病 ; ~ des montagnes 高 山 病 / 一 blanc 阅 痊 / 一 de Pott 
脊椎 结核 / haut 一 疗 病 / prendre (du) 一 得 病 / trouver 
ja cause [le siege] du 一 〈 转 ) 找到 病根 , 找到 问题 症结 / 
Aux grands maux les grands remedes.〈 谚 ) 重病 需 用 重 药 
治 。4.《 精 神 上 的 ) 痛 苦 , 苦恼 :le ~ du pays 思乡 病 / le 一 
du siecle 世纪 病 / etre en 一 de gch ( 转 ) 为 缺乏 某 物 而 苦恼 
5. 困难 ,辛苦 :avoir du 一 8 gagner sa vie 难以 挣 钱 糊口 / 
se donner du 一 pour 为 … 而 努力 , 为 … 而 用 心 :IE ne fait 
guere de progres quoi qu’il se donne beaucoup de mal. 尽 
管 他 很 努力 , 但 进步 不 大 。6. 坏话 , 坏处 , 缺点 :dire du 一 de 
qn 说 某 人 坏话 / prendre [tourner] qch en 一 从 坏处 看 某 
事 7. 恶 , 大 恶 , 罪恶 [无 pl. ] :faire le 一 作恶 / penser a 一 
动 坏 脑筋 , 不 怀 好 意 / I] est enclin au mal. 他 有 作恶 的 倾向 。 
8，On n'a rien sans il .《〈 谱 ) 没有 艰苦 劳动 , 就 不 会 取得 
任何 成 果 。 

malabar [malaba:r] a., n. m. 《〈 民 ) 彪 形 的 (人 ); Son garde 
du corps est un vrai malabar. 他 的 保镖 是 一 位 项 形 大 汉 。/ 
Deux malabars venaient de le saisir chacun par un bras 
(Queneau) . 两 个 素 形 大 汉 一 边 一 个 刚 把 他 挟持 走 。( 凯 诺 ) 

malabare [malaba:r] 工 <.〈 印 度 西南 部 ) 马 拉巴 尔 的 卫 M 一 
n， 马 拉巴 尔 人 

Majlabo 马 拉 博 , 1973 年 前 称 圣 伊 萨 贝尔 (Santa Isabel), 洪 道 几 
内 亚 首都 。 

malabre [malabr] a. (印度 ) 马 拉巴 尔 基 督 徒 的 

malabsorption [ malapsorpsj5] n.f.【[ 医 ] (营养 ) 吸 收 障碍 , 吸 
收 不 良 

Malacca 马六甲 , 马来西亚 港 市 , 滨 马 六 甲 海峡 。 

Malacca (presqu’ ile de) ou Presqu'ile Maiaise 马 来 半 岛 
[日 称 马六甲 半岛 ]。 


Wn 
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malachite [malakit] 2. f. 1.【 矿 ] 扎 淮 石 2,【〔 化 ] 石 绿 [一 种 化 
学 染料 ] 

malacia [malasja], maiacie [maiasi] n. f.〔 括 ]1. 蜡 嗜 症 [ 指 
专 吃 辛辣 刺激 性 的 食物 ] 2. 软化 ;软化 症 

malaco- préf. 表示 “ 软 " 的 意思 

malacologie [malakolo5ij 2. f. 软体 动物 学 

malacoptérygiens [malak2pterisj&] 2. m. pl，[ 鱼 ] 软 鳍 类 

malacostracés [malakostrase] n. m. pl，[ 动 ) 软 甲 亚 纲 

malade [malad] 1 a. 1. 有 病 的 , 患 病 的 :un enfant 一 -个 生 
病 的 孩子 / tomber 一 生病 / Elle est malade de la 
poitrine .她 肺 部 有 病 。/ se sentir tout a coup 一 突然 感到 不 
舒服 / etre 一 de peur 〈 引 , 俗 ) 非常 害怕 , 过 分 害怕 / atre 一 
dinquietude 〈 引 , 俗 ) 愁 病 了 / en atre 一 〈 俗 ) 感 到 难过 , 感 
到 苦恼 / ~ comme une béte [un chien] 病 得 很 重 / chien 
一 de la rage 得 了 狂犬 病 的 狗 / Tes malade，non? ( 民 ) 你 
是 否 疯 了 ? / avoir le cerveau 一 ，] esprit 一 〈 俗 精神 错乱 
/ Je suis sorti de chez lui, scandalisé, malade( Flaubert ) . 
我 从 他 家 跑 了 出 来 , 气 得 都 发 疯 了 。( 福 楼 拜 )/ une jambe 一 
受伤 的 、 失 去 正常 功能 的 病 腿 / moteur ~ 〈 转 ) 有 故障 的 、 运 
转 不 正常 的 发 动机 2.[ 植 ] 有 病害 的 : vigne ~ du phylloxera 
受到 根瘤 蚜虫 侵害 的 葡萄 / un régime politique ~ ( 转 ) -- 个 
虚弱 的 政府 3. 坏 的 , 损坏 的 , 处 境 困难 的 , 情况 不 佳 的 : un 
bouquin bien 一 一 本 破损 的 书 / une usine 一 - -个 处 境 困 
难 的 工厂 开 n. 病人 :un 一 en convalescence 正在 康复 的 病 
人 / ~ imaginaire 自 以 为 有 病 的 人 / soigner un 一 护理 病 
人 / visiter un 一 探望 病人 / un grand 一 重病 号 / un bon 
[mauvais] ~ 与 医务 人 员 配 合 得 好 [不 好 ] 的 病人 

maladie [maladi] n. f. 1. 病 , 疾病; ~ bénigne [grave，in- 
curable] 轻微 的 [严重 的 , 不 治 的 ] 病 / attraper une 一 患 病 
/ soigner une 一 治 病 / gutrir une 一 治愈 疾病 / 一 légere 
小 病 / ~ aigué [chronique] 急性 [慢性 ] 疾 病 / ~ profes- 
sionnelle 职业 病 / ~ epidemique 流行 病 / ~ infectieuse 
[contagieuse] 传染 病 / 一 mentale 精神 病 / ~ de Parkin- 
son 帕 金 森 氏 病 / 一 de foie 肝病 / ~ bleue 发 绀 病 / en 
faire une 一 感到 难过 , 感到 苗 恼 ; Et je vous assure que je 
n'en ferai pas une maladie (Adamov). 我 向 您 保证 我 对 此 
事 不 会 太 在 意 。( 阿 达 莫 夫 )2.[ 覃 病害 : ~ de lolivier 橄榄 
树 病 害 3.(〈 引 变质 : ~ du vin 酒 的 变质 4.( 转 ) (思想 、 行 为 
上 上 的) 毛病;( 国 家 、 机 构 ,体制 等 的 ) 蚂 病 s.(〈 转 ) 过 分 的 嗜好 ; 
癖 , 狂 :~ d' écrire 写作 癖 , 写作 狂 / ~ de la proprete 洁癖 / 
一 de la nouveauté 赶 时 泌 狂 

maladif, ve [maladif, iv] a. 1. 有 病 的 , 多 病 的 ;病态 的 , 虚弱 
的 :une fillette 一 ve 一 个 多 病 的 小 姑娘 / tempérament 一 
多 病 的 、 虚 弱 的 体质 / un teint pale et ~ 苍白 与 病态 的 脸色 
/ physionomie 一 ve 有 病 的 面色 / Son visage montrait au 
petit matin une paleur maladive (Aragon) .清晨 , 她 的 脸 上 
呈现 出 一 种 病态 的 苍白 。( 阿 拉 贡 ) 2. 不 正常 的 , 怪兽 的 , 病态 
的 ;curiosité 一 ve 病态 的 好 奇 心 / jalousie 一 ve 病态 的 挨 妨 
性 / susceptibilité 一 ve 病态 的 敏感 

maladivement [maladivma]」 adv.， 病态 地 : Maladivement， 
toute la journée il nettoyait ses deux piéces, sa cuisine 
(Aragon). 他 发 神经 似 地 整 天 都 在 清扫 他 的 两 间 房 间 和 厨房 。 
(阿拉 贡 ) / Cet homme épie maladivement les faits et 
gestes de ses voisins. 此 人 病态 地 窥视 邻居 的 -- 举 -一动 。 

maladrerie [maladreri] n. f. (中 世纪 的 ) 麻 风 病 医院 

maladresse [maladres|] n. f. 1. 策 拙 , 笨 手 每 脚 , casser une 
assiette par 一 笨拙 地 打 碎 了 -- 只 碟子 2, 恩 笨 , 思春 3. 笨拙 
的 行为 , 允 事 : Cet étourdi commet une série de maladres- 
ses. 这 个 楞 头 青 干 了 -一 系列 于 于 。 

maladroit, e [maladrwa, at] 上 a. 1. 不 熟练 的 , 不 灵巧 的 , 笨 
拙 的 : un apprenti 一 “个 笨 手 策 脚 的 学 徒 / de grosses 
mains ~es 粗 策 的 手 2. 轴 策 的 , 思春 的 , 不 得 体 的 : des pro- 


pos 一 s 不 得 体 的 语言 / de maniere 一 e 笨拙 地 班 交 .， 策 拙 
的 人 , 生 手 条 脚 的 人 : Quel maladroit! C’était ce qu 让 ne 
fallait pas dire. 真是 一 个 春 才 ! 不 该 讲 的 话 他 却 讲 了 。 

maiadroitement [maladrwatma 1] adv. 笨拙 地 , 轴 素 地 : 了 
s'y prend maladroitement， 他 笨 手 笨 脚 地 于 活 。 

malaga [malaga] 2. mm. 1. (西班牙 ) 马 拉 加 订 香 葡萄 2. 马 拉 
加 麻 香 葡萄 甜 烧 酒 

Malaga 马 拉 加 , 西班牙 南部 港口 城市 , 滨 地 中 海 。 

malaguette [malaget] 7n. 上 几内亚 胡椒 

malaime, e [maleme] ( pl. ~s) a., 
(人 ), 被 众人 唾弃 的 (人 ) 

malaire [malse:r] ac { 解 ] 志 的 :region ~ 类 部 / os 一 额 骨 

malais, e [male, sz] 〖 a. 马 来 亚 的 , 马 来 的 下 M ~ n. 马 来 
人 :Les Malais sont répandus en Malaisie, Mklanksie， 
Polynésie et a Madagascar， 马 来 人 分 布 在 马 来 亚 、 美 拉 尼 西 
亚 、 波 利 尼 西 亚 和 马达 加 斯 加 。4 n. m. 马 来 语 

malaise [ mailgz] xn. x. 1.《 旧 ) 缺 钱 , 贫困 2. (身体 ) 不 适 , 不 
舒服 :eprouver [ressentir] un 一 感到 身体 不 适 / ~s de la 
grossesse 妊娠 反应 / ]éprouve un malaise vague, comme 
un mal de coeur léger {Sarraute). 我 感到 一 种 难以 名 状 的 不 
适 ,就 像 患 有 轻微 心脏 病 。( 萨 罗 特 ) 3.〈 转 ) 苦恼 , 不 安 : se 
plonger dans le 一 深 感 苦恼 4. 〈( 引 ) 危机 (状态 ) :le 一 de la 
civilisation antique a son decjin 处 于 训 落 状态 的 古代 文明 的 
危 

malais€, e | maie[e]ze] a.〈 书 )1. 不 容易 的 , 困难 的 , 艰难 的 : 
un travail 一 一 项 困难 的 工作 / ~ 6 (+ inf.) 难于 …:Ce 
livre est malaisé 4 comprendre. 这 本 书 很 难 读 懂 。/ i est 
一 de (+ inf.)… 是 很 不 容易 的 :Il est malaisé de retenir 
son indignation devant une telle injustice. 在 如 此 不 公正 的 
上 御 情 面前 , 要 控制 自己 愤慨 的 感情 是 不 容易 的 。2.〈 旧 》 缺 钱 
的 ， 仙 守 的 3.《 旧 ) 不 方便 的 , 不 便当 的 :un chemin 一 一 条 难 
走 的 


n. 不 被 人 喜欢 的 


Imalaisement [male[e]zema] adwv. 不 容易 , 困难 地 : accepter 
[supporter] ~ une réflexion 接受 反省 很 不 容易 

Malaisie ou Malaysia 马来西亚 , 位 于 己 来 半岛 。 

Malakoff 马 拉 哥 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

malandre [mala:dr] n. f. 1. 马 脖子 瘤 ;( 引 》 马 关 节 弯 皮肤 至 
裂 2. 木材 的 腐朽 节 疤 

malandre, e [maladre] a. (木材 上 ) 有 腐朽 节 疤 的 : planches 
一 es 有 腐朽 节 疤 的 木板 

malandreux, se [maladre, cz] a. 1.( 马 ) 膀 子 上 长 瘤 的 2. 
( 马 ) 腕 关节 弯 皮 肤 或 裂 的 

malandrin [maladre] n. mx，1. (中 世纪 流 帘 在 法 国 南方 省 份 
的 ) 动 贼 2，( 引 , 书 ) 土 淹 , 强盗 , 盗贼 

malappris, e [malapri, i:z] a., n. 缺乏 教养 的 (人 ); 粗 野 的 
(人 ), 无 礼 的 (人 ):Elie m'interdit toute familiarité avec un 
tel malappris〈France). 她 不 准 我 与 这 样 一 个 粗野 的 人 有 
任何 来 往 。( 法 朗 士 ) 

malard, malart [malar] n. m. 雄 虹 鸭 

malaria [malarja] n. f.，〈 意 ) 症 疾 [ 原 指 流 行 于 意大利 与 地 中 
海盆 地 的 症 疾 ,与 le paludisme 意义 相同 ] 

Malaucene 马 洛 塞 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 上 虽 兹 省 。 

malavisé, e [malavize] a., 7. 《〈 书 ) 冒失 的 (人 ); 轻 率 的 (人 )， 
鲁莽 的 (人 ) :etre 一 de faire qch 做 某 事 很 冒失 

Malawi 马 拉 维 , 东非 国家 。 

Malawi oz Nyassa (lac) 马 拉 维 湖 或 尼 亚 萨 湖 , 非洲 东部 大 湖 。 

malaxage [malaksa:3] ». m., malaxation [malaksasjd] n. 
了 1. 揉 ,搅拌 ;~ du plitre 搅拌 灰 泥 / ~ du beurre 搅拌 黄 
油 2. 按摩 

malaxer [maiakse] v. 1., 1. 操 , 护 软 ;搅拌 :一 le mortier 搅拌 
灰 浆 / Du bout de son couteau,Mme Pradoret malaxait 
du beurre et du roquefort(Queneau). 普拉多 拉 太 太 用 她 的 
刀 尖 搅拌 黄油 和 羊 乳 干 酷 。( 凯 诺 ) 2，( 引 , 俗 ) 狠 狠 咀 鄙 ; 


malaxeur 
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machoires qui malaxent la nourriture 使 劲 咀 喝 食 物 的 上 下 
铬 3. 按摩: se faire 一 les muscles 让 别人 替 他 按摩 肌 肉 
malaxeur [malaksoer] 1 nn. m，[ 技 ] 捏 和 机 , 搅拌 机 : 一 & 
beurre 黄油 捏 和 机 / 一 a béton 混凝土 搅拌 机 / 一 -broyeur 
搅拌 破碎 机 JI <. 捏 和 的 , 搅拌 的 : cylindre 一 【〔 技 ] 搅 拌 深 简 

malayalam [malajalam] n.m. 马 拉 雅 拉 姆 语 [印度 喀 拉 拉 邦 
居民 讲 的 语言 ] 

malayo-polynésien, ne [malejopolinezjé, sn] a. 马 来 波 利 尼 
西亚 语系 的 ; 马 来 波 利 尼 西亚 人 种 的 

malbati,e [malbati] a., n， 身材 长 得 难看 的 (人 ) :un garcon 
tout gauche et 一 一 个 动作 策 拙 、 身 材 难 看 的 男孩 

malbec [malbsk] n.m, 马 勒 贝克 红 葡 萄 [法 国 -一 种 葡萄 品种 ] 

maichance [malja:s] 2. f. 1. 亚运 , 倒霉 :etre poursuivi par 
ja 一 总 是 走 亚运 , 老 是 倒霉 / jouer de 一 不 走运 2. 倒霉 事 : 
Une série de malchances a gate mon voyage. 一 连 串 的 倒 
震 事 扫 了 我 的 游 兴 。 

malchanceux, se [maljase, exz] a., n. 运气 不 佳 的 (人 ), 背 时 
的 (人 ): un joueur 一 手气 不 佳 的 赌 徒 / C'est un 
malchanceux， 他 是 一 个 倒霉 的 人 。 

malcommode [malkomod] a. 不 方便 的 , 不 适用 的 : installa- 
tion 一 不 方便 的 设施 / un vétement 一 pour la campagne 
不 便 在 乡下 穿着 的 衣服 

Maldives (iles) 马尔 代 夫 (群岛 ), 位 于 印度 洋 , 1968 年 起 成 为 共 
和 国 。 

maldonne [maldon] n. f 1. (纸牌 ) 分 错 , 发 错 : faire (une) 
一 把 牌 分 错 了 / 1] y a maldonne. 发 错 牌 了 。2. ( 引 , 俗 错 
误 , 差错 ;误会 , 误解 : Annulez la date de ce rendez-vous，j 
y a maldonne! 取消 这 次 约会 日 期 , 有 差错 ! 

male [ma:Ij] 1 nn. m. 1. 【〔 生 ] 雄性 动物 , 雄性 :le 一 et la 
femelle 公 的 (动物 ) 和 母 的 (动物 )/ un beau 一 〈 俗 , 谴 ) 一 个 
长 得 很 帅 的 男人 2. succession de ~ en 一 [法] 男人 继承 制 
I a. 1. 男 ( 性 ) 的 ; 雄 ( 性 ) 的 , 壮 的 , 公 的 :enfant 一 男 该 / 
grenouille 一 雄 蛙 / fleur 一 雄 ( 蕊 ) 花 2. 雄壮 的 , 刚强 的 ， 
充满 阳刚 气 的 , 有 力 的 , 勇敢 的 : visage 一 充满 阳刚 气 的 脸 / 
voix 一 雄壮 的 声音 / une 一 énergie 刚强 的 力量 / une 一 
résolution 果断 的 决定 3.【〔 技 ] 阳 的 , 雄 的 , 公 的 [ 指 机 件 的 组 
入 部 分 ] :pitce 一 d'une charniere 合 页 的 嵌入 件 

Malé 马 累 , 马尔 代 夫 共和 国 首都 。 
Male, Emile (1862 一 1954) 马 尔 , 法 国 艺 术 史 家 , 法 兰 西 学 院 院 
Malebranehe, Nicolas de (1638 一 1715) 马 勒 伯 朗 士 , 法 国 唯心 
主义 哲学 家 、 神 学 家 和 天 主教 教士 , 主要 著作 有 (追求 真理 ) 。 
malédiction [ malediksj5] 工 m. f 1. 诅 距 , 咒骂 : prononcer 
des 一 s contre qn 诅咒 某 人 / Eloignez-vous de moi，en- 
fant ingrat et dénaturé. Je vous donne ma malediction 
(Didier). 快走 开 , 你 这 个 忘 恩 负 义 .不通 人 情 的 孩子 。 我 诅咒 
你 。( 迪 迪 埃 ) 2.《〈 引 , 俗 ) 亚运 , 不 幸 , 倒霉 :Il a plu pendant 
toutes nos vacances,c’ est une vraie malédiction. 在 我 们 
整个 假期 里 , 老 是 下 雨 , 真是 倒霉 透 了 。II ;interj， 倒 霉 , 该 死 : 
Malédiction! Nous arrivons trop tard， 真 倒霉 ! 我 们 到 得 
太 晚 了 。 

maléfice [malefis] 2. m. 1. 魔法 , 巫 术 , 妖 术 :se croire frappé 
par un 一 以 为 自己 中 了 妖 术 [着 了 魔 ] / Flle portait au 
doigt une émeraude qui, disait-elle, écarte les maléfices. 
她 手指 上 带 着 一 块 绿 宝石 , 她 说 这 能 避 那 。2，( 转 ) 邪恶 ; 
les 一 s de la drogue 毒品 的 邪恶 

maiéficié, e [malefisje] a. 1. 中 了 魔法 的 , 为 水 术 或 妖 术 所 害 
的 2. 被 某 种 疾病 折磨 的 

maléfique [malefik] a. 1. 不 吉祥 的 , 不 吉利 的 , 凶 的 [占星 术 
用 语 ]: une étoile 一 一 颗 不 祥 之 星 / Les anciens Romains 
croyaient que certaines cometes étaient maléfiques. 古代 
罗马 人 认为 , 某 些 顽 星 是 不 祥 的 。2、 带 来 不 幸 的 : la beauté 
一 〈d une femme fatale) 会 带 来 不 幸 的 美丽 容貌 [ 指 一 位 克 


夫 命 的 女人 ] 
mal-égal [malegal] n. m. iv (铸件 .锻件 ) 表 面 不 平 度 , 粗糙 
度 


maléique [maleik] a. acide 一 【化 ] 马 来 酸 , 顺 式 丁 烯 一 酸 

maiencontre [malak5tr] n. 上 《〈 古 ) 不 幸 , 不 幸 的 遭遇 ; 倒霉 的 
过 :par 一 不 幸 地 / Les oeufs cassés et le poisson mort si- 
gnifient malencontre (IMoliere). 打 碎 的 鸡蛋 与 死 鱼 意味 着 
倒霉 。( 英 里 说 ) 

malencontreusement [malak3trgzma] adv. 倒霉 地 

mailencontreux, se [malak5tre, 8:z] a. 1. 不 祥 的 , 不 吉 的 :un 
présage 一 凶 兆 2. 不 幸 的 , 倒霉 的 ;讨厌 的 , 麻烦 的 : une 
panne 一 se 倒 才 的 故障 / situation 一 se 麻烦 的 处 境 3. 不 合 
时 宜 的 , 不 凑巧 的 ;parole 一 se 不 合 时 宜 的 话 / Cette invita- 
tion malencontreuse m’empécha de verifier pleinement 
1 hypothése (Pagnol). 这 次 突如其来 ,不合时宜 的 邀请 使 我 
没 能 充分 地 验证 这 个 假设 。( 帕 尼 奥 尔 ) 

Malenkov, Gueorgui Maksimianovitch (1902 一 1988) 马 林 科 
夫 , 苏联 部 长 会 议 主席 (1953 一 1955)。 

mal-en-point, mal en point [malapwée] loc. adj. inv. ( 健 
康 、 经 济 、 处 境 等 ) 情 况 不 佳 , 情况 很 糟 : commercant 一 生意 
不 佳 的 商人 / candidat ~ 处 境 不 妙 的 候选 人 / blessé 一 伤 
势 严 重 的 伤员 

malentendant [malatada] a. , n. m， 重 听 的 (人 ), 耳 背 的 (人 ) 

malentendu [malatady] 2. m，1. 误会 , 误解 ; provoquer un 
一 引起 误会 / dissiper [faire cesser] un ~ 消除 一 场 误会 / 
Maxime a oublié le malentendu qui |’ avait rendu si maus- 
sade (Butor). 马克 西 姆 已 经 忘记 那 次 曾 使 他 十 分 不 快 的 误 
会 。( 比 托 尔 ) 2. 隔 阅 , 不 和 :les 一 s de la vie conjugale 夫妻 
生活 中 的 不 和 / ~ diplomatique 外 交 纠 纷 

Malesherbes 马 勒 塞 布 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

Malesherbes (1721 一 1794) 马 尔 塞 布 , 法 国法 官 , 在 大 革命 期 间 ， 
由 于 为 路 易 十 六 辩护 遭 处 决 。 

Malestroit 马 勒 特 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Malet Claude Francois de (1754 一 1812 ) 马 莱 , 法 国 将 军 ， 
1812 年 企图 在 巴黎 发 动 一 场 反 拿 破 仑 的 政变 而 遭 处 决 。 

mal-étre [ malstr] n.7m.inv, 1.《 旧 ) 不 舒服 ,不适 2. 不 适 , 苦 
恼 :le 一 des jeunes 年 轻 人 的 苦恼 

Malevitch, Kazimir Severinovitch (1878 一 1935) 马 列 维 奇 , 俄 
国 抽象 派 画家 。 

malfacon [malfas5] n. f. (制造 业 、 建 筑 工程 的 ) 缺 点 , 缺陷 , 毛 
病 ; 不 合格 处 :Il y a malfacon dans cet appareil. 这 个 仪器 有 
毛病 。/ des 一 s dans 1’ édification d’ un immeuble 一 幢 大 
楼 建筑 中 不 合 规格 的 地 方 

malfaire [malfe:r] v. i. 【只 用 不 定式 ] 干 坏事 , 作恶 :Ce garne- 
ment est porté a malfaire. 这 个 小 无 赖 是 干 坏 捉 的 坏 子 。 

malfaisance [malfaza:s] n. f. 1. 恶意 , 坏 心眼 2. 坏事 ; 坏 影 
响 , 危害 性 : la 一 de certains produits chimiques ajoutés 
aux denrées alimentaires 某 些 食品 化 学 添加 剂 的 危害 性 / la 
一 dune philosophie pessimiste 悲观 主义 哲学 的 坏 影 响 [ 危 
害 性 ] / ] "avais rencontré cette créature en train d' exer- 
cer librement sa malfaisance (Hervieu). 我 正好 碰 上 那个 女 
人 正 从 容 地 干 她 的 坏事 。( 埃 尔 维 厄 ) 

malfaisant, e [malfaza,Gt] a. 1. 作恶 的 , 干 坏事 的 ; 带 有 恶 
意 的 :un individu sciemment 一 车 意 作 恶 的 人 / génies 一 s 
《 引 ) 牛 鬼 蛇 神 / Son Dieu prétendu n'est qu’étre mal- 
faisant (Rousseau). 他 所 谓 的 上 帝 只 不 过 是 个 恶魔 。( 卢梭 ) 
的 :animaux ~S 有 害 的 动物 / influence ~e 有 和 害 的 

malfaiteur, trice {maifetoe:r, tris] n. 作恶 者 , 坏人 , 罪犯 { 尤 
指 持 枪 械 动 犯 ] :un dangereux 一 一 个 危险 的 歹徒 / Des ar- 


moires de fer contiennent les fiches de tous les malfai- 


teurs de France (Simenon). 铁 柜 里 装着 的 是 法 国 所 有 罪犯 主 陵 
的 档案 卡片 。( 西 默 农 ) 局 


malfamé 


1664 


malicieux 


malfamé, e [malfame] a. 声名 狼藉 的 :un hatel 一 一 家 声名 
狼藉 的 旅店 / une rue 一 e -条 坏人 出 没 的 街道 
malformation [malformasj3] n. 有 . 畸形 ;~ congénitale 先天 
性 畸形 
malfrat [malfra] nn. mr. 《 民 ) 无 赖 , 流氓 ,强盗 
Malfray, Charles (1887 一 1940) 马 尔 弗 雷 , 法 国 雕 塑 家 , 代表 作 
为 (奥尔良 亡 人 纪念 碑 》。 
malgache [malgaf] I a. 马达 加 斯 加 的 I M 一 ?马达 加 斯 
加 入 UL 7. mrz， 马 达 加 斯 加 语 
malgracieusement [malgrasjoezma4] adv. 粗暴 地 , 粗鲁 地 
majgracieux, se [malgrasjo, 6:z] ac， 1.，( 古 , 俗 ) 粗暴 的 , 没有 
教养 的 :attitude 一 se 粗暴 的 态度 2. 不 高 雅 的 , 不 优美 的 , 不 
好 看 的 :allure 一 se 难看 的 走路 姿势 / Des mioches qui met- 
taient leurs petites pattes malgracieuses sur mes genoux 
(Montherlant) .一 些 把 他 们 的 小 爪子 放 在 我 膝盖 上 的 孩子 。 
( 蒙 泰 朗 ) 
malgre [malgre] prép. 1. 不 管 ( 某 人 的 阻拦 ), 不 顾 ( 某 人 的 异 
议 ) :Js'est marié malgré sa famille. 他 不 顾家 庭 的 反对 结 
了 婚 。/ ~ soi 不 情愿 地 , 勉强 地 ; ( 引 ) 无 意 地 , 无 心地 :Malgre 
moi，) ai poussé un cri. 我 身 不 由 已 地 叫 了 一 声 。2. 虽然 ， 
尽管 :Le navire est parvenu au port malgré la tempéte. 尽 
管 海 上 起 了 风暴 , 船 仍然 抵达 港口 。/ 一 tout 不 管 怎样 ; ( 引 ) 
仍然 ,然而 :Il a santé, fortune, honneurs ... malgré tout, 
il n'est pas heureux. 他 有 健康 的 身体 、 财 产 、 荣 誉 … 但 仍然 
不 幸福 。/ 一 vents et marées 不 睛 艰险 , 不 管 风 吹 浪打 / 
Vous avez raison malgré tout. 《 引 ) 归根 到 底 还 是 您 有 道理 。 
3. ~ que loc. conj. 虽然 , 尽管 [只 用 于 avoir 前 加 en 的 短语 
中 , avoir 用 虚拟 式 ] :Ti doit obéir，malgré qu'i en ait. 他 
尽管 不 愿意 , 还 得 服从 。/[ 此 用 法 不 提倡 ] Malgré qu'il ait 
obtenu tous les prix de sa classe(Mauriac). 尽管 他 获得 了 
班 上 所 有 的 奖状 。( 莫 里 亚 克 ) 
malhabiie [malabil] a. 不 灵巧 的 , 笔 拙 的 : un apprenti 一 一 
个 笨拙 的 学 徒 / ~ a faire qch 不 善于 做 某 事 ; petit enfant 
一 a manger tout seul 还 不 能 独立 进餐 的 儿童 / Les yeux 
gris，si malhabiles ia mentir (Colette). 一 双 灰 色 的 、 完 全 不 
会 撒谎 的 眼睛 。( 科 莱特 ) 
malhabilement [malabilma] adm. 不 灵活 地 , 笨拙 地 
malherbe [malerb] n. f. 〔 植 ] 白花 丹 , 蓝 雪 
Malherbe, Francois de (1555 一 1628) 马 莱 伯 , 法 国 诗人 , 语言 
改革 家 , 古典 主义 先驱 。 
malheur [maloe:r] n. m. 1. 不 幸 , 灾难 ,灾祸 ;faire le 一 de 
qn 使 某 人 不 幸 / le 一 des temps 时 代 的 苦难 / Le skisme a 
rasé cette contrke，duel malheur! 地 震 摧毁 了 这 个 地 区 , 真 
是 一 场 灾 难 ! / Ma naissance fut le premier de mes 
malheurs (Rousseau)， 降 生 是 我 所 有 苦难 中 的 头 一 难 。( 卢 
梭 ) / Un malheur n "arrive [ne vient] jamais (tout) 
SezuL.〈 详 ) 祸 不 单行 。/ A gquelque chose malheur est bon. 
《 谚 ) 塞 壬 失 马 , 安 知 非 福 。2. ( 夺 ) 不 愉快 的 事 , 令 人 烦恼 的 事 ， 
Ce matin，il m’ est arrive un malheur. 今天 早上 , 我 遇 到 了 
一 件 麻烦 事 。/ Le malheur c'est que la nuit fit si lente a 
couler (France). 烦人 的 是 渴 湿 长夜 无 尽头 。( 法 朗 士 ) / 
Tout le malheur des hommes vient de 1’espérance (Ca- 
mus). 人 的 所 有 烦恼 都 来 自 企 盼 。( 加 织 ) / C'est un petit 
malheur. 这 是 个 小 小 的 不 幸 。[ 指 烦恼 .不 愉快 等 之 事 ] / faire 
un 一 〈 俗 ) 制造 不 幸 ,要 闹 出 事 来 ;大 声 地 抗议 ;取得 巨大 成 功 ， 
获得 惊人 的 成 就 3, 亚运 , 厄运 , 倒霉 ;jouer de 一 运气 不 好 ， 
不 走运 / porter 一 带 来 厄运 / de 一 不 吉祥 的 ;jour de 一 
央 日 / avoir des ~s 要 遭难 , 要 受 损失 [ 指 财产 、 威 望 的 丧失 
等 ] / le beau ~ 不 幸 中 之 大 幸 4。 Malheur! 真 倒霉 ! ， 
Malheur! Jai tout cassé! 倒霉 , 全 打 碎 了 ! / 一 站 .该死 
的 …, … 该 倒霉 了 : Malheur a ce malfaiteur! 这 坏蛋 该 死 ! 
Malheur a cet homme solitaire. 活该 这 孤独 的 人 倒霉 。 


Malheur a vous si vous n'obéissez pas! 你 车 不 服从 就 有 你 
好 看 的 ! 5, 不 幸 的 人 6. par 一 loc. adwv. 不 巧 , 可惜; 不 幸 

malheureusement [malcergzma] adv. 1,. 不 幸 地 ; Avez-vous 
suivi mon conseil? 一 Oui，malheureusement.，(《 讽 ) 您 照 我 
的 话 做 了 吗 ? 一 是 的 , 但 真 不 幸 。[ 指 不 该 听 对 方 的 话 , 听 了 对 
方 的 话 反 把 事情 弄 糟 ] 2. 可 异 : Malheureusement, ta mere 
et moi sommes des gens ponctuels (Troyat). 可 惜 ,我 和 你 
妈 都 是 一 丝 不 苟 的 人 。( 特 鲁 纪 业 ) 

malheureux, se [maloere, 9:z] I 4a. 1. 不 幸 的 , 悲惨 的 , 可 怜 
的 ;不 愉快 的 :famille 一 se 不 幸 的 家 庭 / les 一 sinistrés du 
séisme 可 怜 的 地 震 灾民 / événement 一 不 幸 的 事件 / un 
air 一 愁 容 / atre 一 de ne pas pouvoir faire qch 可 惜 不 能 
做 某 事 / atre 一 par sa propre faute 咎 由 自 取 / ~ comme 
les pierres 〈 俗 极为 不 幸 / Il avait bon coeur, il ne voulait 
pas me rendre maiheureuse (IMallet-Joris). 他 的 心肠 好 , 不 
愿意 使 我 不 幸 。( 马 药 - 约 里 斯 ) / C'est malheureux. 真 可 
惜 , 太 遗 性 了 。/ Je n'ai qu’ une malheureuse bicyclette. 我 
只 有 一 辆 破 自 行车 。2. 不 吉祥 的 , 不 好 的 : une dkcision 一 se 
带 来 恶果 的 决定 / un presage 一 凶 兆 3. 不 受 欢迎 的 , 不 恰当 
的 , 令 人 不 快 的 ,可恶 的 :avoir un mot 一 说 了 令 人 不 快 的 话 
/ physionomie 一 se 可 岗 的 面目 / parole 一 se 不 得 体 的 话 4. 
运气 不 佳 的 , 倒霉 的 ; 失败 的 : un amour -~ 单 相思 , 单 恋 / 
une passion 一 se 得 不 到 回报 的 激情 / candidat 一 落 第 举 子 
/ tentative 一 se 注定 要 失败 的 尝试 / avoir la main ~se ( 赌 
博时 ) 手 气 不 好 $. 无 关 紧 要 的 , 没有 价值 的 :se quereller pour 
une 一 se petite chose 为 鸡毛 蒜 皮 的 小 事 争吵 / Il ne vous 
demande qu’ un seul malheureux franc. 他 只 不 过 向 您 要 区 
区 一 文 小 钱 。IE n. 1. 不 幸 的 人 , 穷人 2. 卑鄙 的 人 , 可 耻 的 人 ; 
《3 引 ) 疯子 3.petit 一 小 冒失 鬼 , 笔 蛋 

malhonnéte [malonet] a. 1.《( 古 ) 不 正经 的 , 不 洁 的 , 淫秽 的 ， 
chansons 一 s 内 容 不 健康 的 歌曲 , 色情 歌曲 2. [ 放 在 n, 后 ] 
无 礼 的 ,粗鲁 的 : Voila une réponse bien malhonnéte. 这 个 
回答 很 粗鲁 。3, 不 诚实 的 , 不 老实 的 , 不 正直 的 , 不 道德 的 :un 
comptable ~ 一 个 侵吞 公款 的 会 计 / un politicien 一 -- 个 
不 诚实 的 政客 / s’enrichir par des moyens 一 s 通过 不 正当 
手段 致富 JI x. 无 礼 的 人 ,粗鲁 的 家 伙 :C'est un malhon- 
nete， 此 人 粗俗 不 堪 。 

malhonnétement [malonstma] adv. 1. 无 礼 地 , 粗暴 地 :re- 
cevoir 一 un visiteur 无 礼 地 接待 一 个 来 访 者 2. 不 诚实 地 , 不 
正直 地 , 不 道德 地 :tenir 一 un compte 计 账 时 弄虚作假 

malhonnéteté [malonette] n. f 1. ( 古 ) 下 流 , 淫秽 2。 无 礼 ， 
粗鲁 ;无 礼 的 行为 , 无 礼 的 话 ; ( 引 , 俗 下 流 话 : dire des 一 s 说 
下 流 话 / Jai dit une malhonnéteté (Flaubert)， 我 说 了 -一 
名 无 礼 的 话 。( 福 楼 拜 ) 3. 不 正直 , 不 诚实 , 不 道德 : 
démontrer la 一 d’ un commercant 指出 一 个 商人 的 不 诚实 
/ intellectuelle 故意 牌 曲 (对 方 的 话 或 论据 使 自己 处 于 有 利 
地 位 ) 

mali [mali] n.m. 〈 比 ) 亏 空 ,亏损 , 赤字 

malice [malis] n. f. 1. 恶意 , 恶 念 :une jeune fille sans 一 -一 
位 天 真 无 在 的 姑娘 2, 狐 点 ;玩笑 , 戏弄 ;调皮 的 话 或 行为 les 
一 s d un enfant espiegle 一 个 调皮 孩子 的 逼 眼 / réponse 
pleine de 一 s 嘲弄 人 的 回答 / dire des 一 s fort spirituelles 
说 些 十 分 风趣 的 玩笑 话 / Une malice secréte qui fit un ins- 
tant briller ses yeux (Bernanos). 一 个 让 他 眼前 一 亮 的 鬼 主 
意 。( 贝 纳 诺 斯 ) 3, sac a ~ 魔术 袋 ; ( 引 , 俗 ) 钩 黯 与 想像 力 丰 
富 的 头脑 ; 狼 黑 与 想像 力 丰 富 的 人 ; ( 引 ) ( 某 人 拥有 的 ) 全 部 诡 
计 , 全 部 手段 

malicieusement [ malisjezma] adv，1. ( 古 ) 恶意 地 2。 狭 黯 
地 , 装 神 弄 鬼 地 , 调皮 地 ;淘气 地 : Elle le considérait mali- 
cieusement entre ses paupieres closes (Sartre). 她 睐 着 双 
最 狭 点 地 打量 着 他 。( 萨 特 ) 


malicieux, se [malisjo，ez] a. 1. 


《 古 ) 恶意 的 ; Dure et 
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malpoli 


malicieuse puissance (Bossuet). 强硬 而 晋 意 的 权势 ( 博 絮 
埃 )。/ cheval 一 劣 马 / une intention 一 se 不 良 的 居心 2， 
狐 点 的 ;开玩笑 的 , 恶作剧 的 ; 调皮 的 :des propos 一 提 弄 人 的 
话 , 开玩笑 的 话 / regard 一 狭 黑 的 目光 / Les paysans dans 
les contes de Maupassant sont souvent malicieux. 莫泊桑 
小 说 中 的 农民 经 常 是 狐 黯 的 。/ avoir un esprit vif et 一 思维 
敏捷 而 狐 黯 / Je regardais Max, ses bons yeux malicieux 
(Mallet-Joris). 我 望 着 马克 斯 ， 看 着 他 那 双 和 善 而 又 效 点 的 
眼睛 。( 马 莱 - 约 里 斯 

Malicorne-Sur-Sarthe 萨 尔 特 河 畔 马 利 科 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 
尔 特 省 。 

Mali (République de) 马里 , 全 称 马里 共和 国 , 非洲 西部 内 陆 

国家 , 首都 巴 马 科 。 

malien, ne [maljE, en] 1 a. 马里 的 了 M 一 n. 马里 人 

malignement [malinma] adv. 那 恶 地 , 恶毒 地 , 刻 毒 地 

malignité [ malinite] n. f 1. 恶意 , 恶毒 , 刻 毒 , 那 恶 : La 
malignité est a 1 origine de nombreuses médisances. 很 多 
的 诽谤 是 由 恶意 产生 的 。/ la 一 du coeur humain 人 心 险恶 
2. 危害 , 有 害 :~ du tabac 烟草 的 危害 / ~ dune fievre 
发 烧 的 害处 3. 恶意 的 言语 ;恶毒 的 行为 4. 狂 峰 , 诡 诈 

malin, gne [malé, ip] I a. 1. 恶意 的 ， 亚 尖 及 不 吉 的 : 
1 esprit 一 魔鬼 / intention 一 gne 恶 恶 


念 / mensonge 一 恶 
毒 的 谎言 2. 有 害 的 , 危险 的 ;{ 医 ] 恶性 的 ， exercer une in- 
fluence 一 gne 施加 有 害 的 影响 / tumeur 一 gne 恶性 肿瘤 3 
蒋 点 的 , 狂 独 的 , 诡计 多 端的 ;机 灵 的 , 聪明 的 :Il n’ est pas as- 
sez malin pour saisir ce jeu de mots. 他 不 够 聪明 , 没有 抓 住 
这 种 文字 游戏 的 含意 。/ jouer au plus 一 斗智 4.( 俗 ;困难 
的 :Ce n'est pas malin. 这 并 不 难 。 开 n. 1, 狂 猎 的 人 , 机 灵 
的 人 :faire le 一 摆 出 一 副 内 行 架势 / A malin，malin et 
demi.〈 谚 ) 强 中 自 有 强 中 手 。/ Cette fillette est une petite 
maline. [不 用 maligne， 以 免 词 意 混淆 ] 这 位 小 姑娘 是 个 小 机 
灵 鬼 。2. le M~ 魔鬼 

maline [malin] ”. f. 大 潮 , 朔 望 潮 :grandes 一 s (春分 或 秋分 
的 ) 大 潮 

malines [maiin] 2. f. 比利时 城市 梅 赫 伦 生产 的 花边 

Malines 梅 赫 伦 , 比利时 城市 。 

malingre [malé:gr] a., n. (体质 ) 虚 弱 的 (人 ), 瘦弱 的 (人 ): 
une (femme) 一 一 个 体质 虚弱 的 女人 

Malinké(s) [maléke] n. pr. (非洲 西部 ) 马 林 克 人 

malinois [malinwa] n. m， 比 利 时 的 一 种 牧羊 三, 毛色 浅黄 

Malinovski, Rodion Yakovlevich (1898 一 1967) 马 利 诺 夫 斯 
基 , 苏联 元 是, 国防 部 长 (1957 一 1967)。 

Malinowski, Bronislaw (1884 一 1942 ) 马 林 诺 夫 斯 基 , 人 类 学 
家 , 功能 主义 学 派 的 主要 代表 人 物 。 

malintentionné, e [ maletasjone] a., n. 怀 有 恶意 的 (人 ), 不 
怀 好 意 的 (人 ): un esprit 一 怀 有 恶意 的 人 / atre 一 全 
egard de qn 对 某 人 不 怀 好 意 / Les malintentionnés tour- 
nent en dérision les choses respectables. 心怀 匹 测 的 人 嘲弄 
值得 尊敬 的 事情 。 

malique [malik] a. acide 一 【化 ] 苹果 酸 

malitorne [malitorn] a., n. 《 俗 ) 笔 拙 的 (人 ), 粗鲁 的 (人 ): 
une grosse 一 一 位 笨拙 的 胖 大 媳 

mal-jugé [malsyse] n. m、〔 法 ] 不 当 的 判决 :I y a eu un mal- 
jugé. 曾 有 过 一 次 不 当 的 判决 。 

maliard [mala:r] n. m.【 技 ] 小 砂轮 

mallardite [malardit] n. 六 〔 矿 ] 白 锰 砚 

Mallarmé, Stéphane (1842 一 1898 ) 马 拉美 , 法 国 诗人 , 象征 派 
代表 人 物 , 代表 作为 ( 牧 神 的 午后 (1876 年 )。 

malle [mal] n. f. 1.( 旅 行 用 的 ) 大 箱子 : ~ d'osier 柳条 箱 / 
一 en bois 木 箱 / 一 en cuir 皮 箱 / boucler sa 一 [ses 一 s] 
扣 上 箱子 ; ( 转 ) 准备 动身 / faire sa ~ 一 [ses 一 s] 整理 行 装 ; 
《 引 ) 准备 出 发 / la 一 sanglante (罪犯 留 在 车 站 里 ) 装 有 被 肢 
解 的 尸体 的 箱子 2.〈 引 ) (汽车 的 ) 行 李 箱 :la 一 arriére 后 行 


李 箱 3. 一 (-poste) (15 世纪 至 19 世纪 中 时 兼 载 旅客 的 ) 地 车 
4, 一 des Indes (1939 年 前 的 ) 英 印 ( 度 ) 邮 船 5, 一 de Calais 
(英国 多 佛 尔 与 法 国 加 来 之 间 的 ) 轮 湾 

maliéabilisation [maieabilizasj3] 2. f，[ 治 ] ( 白 口 铸铁 的 ) 石 
墨 化 退火 , 可 锻 化 (处 理 ) 

malléabiliser [maleabilize] v. 上 【 治 ] 石 景 化 退火 , 进行 可 锻 性 
处 理 

malliéabilité [maleabilite] n. f 工 【 治 ] 可 锻 性 ; 展 性 , 声 性 : -- 
du plomb 铬 的 可 锻 性 2.〈 引 可 塑性 :~ du cire 蜡 的 可 塑 
性 ;( 转 ) 性 格 、 思 想 的 可 塑性 . ~ des jeunes esprits 年 轻 人 思 
想 的 可 塑性 

malléable [maleabl] a. 1.【〔 治 } 可 锻 的 , 可 延 压 的 , 有 展 性 的 ， 
韧性 的 2。《 引 ) 可 塑 的 ; ( 转 ) (性格 . 思想) 可 塑 的 3. 《〈 转 ; 柔和 
的 , 温和 的 :un caractere 一 温和 的 性 格 [脾气 ] 

malléer [malee] vw. t，[ 冶 ] 锯 造 , 压延 

malléine [malein] n. 请 【兽医 ] 马 鼻 关 菌 素 

Maliemort 马 勒 莫 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

malléolaire [maleole:r] &，[ 解 ] 踩 的 :les arteres 一 s 躁动 脉 / 
fracture 一 躁 部 骨折 

malléole fmaieoij n. 太 【 解 ] 躁 : ~ externe [interne] 外 [内 ] 


malle-poste [malpost] ( pl. 一 S- 一 ) n. f. (15 世纪 硅 19 世纪 
中 时 兼 载 旅客 的 ) 邮 车 

malletier, ere [maltje, sr] 1a. 制 箱 的 ;ouvrier 一 制 箱 工人 
了 开 ”2. mm 制 箱 工人 

Mallet-Stevens, Robert (1886 一 1945 ) 马 莱 - 斯 蒂 文 , 法 国 著名 
建筑 学 家 。 


mallette [malet] 2. f. 1. 


《 旧 ) 小 箱子 2.《〈 今 (长 方形 ) 小 手提 


mallier [malje] n. m. (旧时) 驮 邮包 或 拉 驿 车 的 马 

mal- log e [ e [mallo3e] (pl. 一 s) n. 住房 简陋 拥挤 的 人 , 居住 
条 ff 

malm [malm] n. m. {地 质 } 钙 质 砂 土 

Malmédy 马尔 梅 迪 , 比利时 城镇 , 位 于 列 日 省 。 

malmener [malmane] [Conj.6] wv.t. 1. 粗暴 对 待 , 虐待 , 打 ， 
趴 器 , ~ un enfant 虐待 孩子 2. ( 转 ) 口 诛 笔 伐 , 猛烈 择 击 : 
Rousseau fut plus d’ une fois malmené par Voltaire， 卢梭 
曾 不 止 一 次 地 受到 伏 尔 泰 的 猛烈 择 击 。3. 重创 , 击败 ; 一 
] ennemi 子 政 重创 

malmignatte [malmipat] n. f 【 昆 ] 红 带 蝴 蛛 

Malmg 马尔 默 , 瑞典 南部 重要 港口 城市 。 

malnutrition [malnytrisj5] n. 上 【 医 ] 营养 不 良 

Imalocciusion [ maloklyzj5] n. f. 【〔【 医 ] 错位 咬合 : ~ dentaire 
牙 错位 咬合 

malodorant, e [malodora, at] a. (发 出 ) 恶 臭 的 , 难 闻 的 :lo- 
cal 一 发 出 臭 气 的 地 方 

malonate [malonat] n. m.， 【化 ] 丙 二 酸 盐 , 丙 二 酸 酯 

malonique [ malonik] a. acide 一 【化 ] 再 二 酸 

maionyluree [malonilyre] n. 上 【化 ] 丙 二 酰 逐 , 巴 比 土 酸 

Malot Hector (1830 一 1907) 蕊 洛 , 法 国 作家 , 著 有 《 苦 儿 流浪 
记 )[ 又 译 (无 家 可 归 》1。 

malotru, e [maiotry] a.,n. 粗野 的 (人 ), 粗鲁 的 (人 ), 没有 教 
养 的 (人 ) :parler comme un ~ 讲话 粗野 ,出言 不 过 / Cette 
filie est vraiment une malotrue. 这 个 姑娘 真 没 有 教养 。/ 
Un malotru m’a bousculé pour monter le premier dans 


obus, 一 个 没 教养 的 人 把 我 挤 开 好 自己 第 一 个 上 公共 汽 


malpeigné [malpehe] n， 莲 头 散 发 的 人 ; ( 引 ) 脏 脏 的 人 , 衣冠 

不 整 的 人 

Malpighi, Marcello (1628 一 1694) 马 尔 皮 基 , 意大利 医生 与 解 
剖 学 家 , 最 早 使 用 显微镜 研究 人 体 组 织 。 

malpighia [ malpigja] 2. m., malpighie [malpigi] n. £. 
[ 植 ] 金 虎尾 [ 一 种 美洲 热带 植物 ] 

malpoli, e [malpoli] a., n.〈 俗 ) 没 礼 瑶 的 (人 ), 粗野 的 ( 人) 
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malposition [ malpozisj5] n. f. 【〔 医 ] 错位 : ~ dentaire 牙 错位 

malpropre [malpropr] EL a. 1. 不 洁 的 , 不 干净 的 , 肪 脏 的 : 
vetements 一 s 脏 衣服 / papier 一 不 干净 的 纸 2. 不 正派 的 ， 
不 端正 的 , 不 正当 的 , 不 正直 的 , 卑 区 的 ; user d' un procédé 一 
使 用 不 正当 手段 3. 猥 衰 的 , 淫秽 的 , 不 道德 的 :tenir des pro- 
pos ~~s 讲 下 流 话 / un roman 一 一 本 黄色 小 说 4, ( 引 ) 粗 糙 
的 , 草率 的 ; travail 一 草率 从 事 的 工作 $5, 《十 ) 不 适当 的 :em- 
ploi 一 不 适当 的 用 法 11 n. 1. 脏 脏 的 人 2, 不 正派 的 人 , 卑 吕 
的 人 

malproprement [malproprama] adv.，1. 不 干净 地 , 脏 脏 地 : 
manger 一 不 干 不 净 地 吃 东西 2; 草率 地 ， 马虎 地 3. 不 正当 
地 , 卑 吕 地 :se conduire 一 行为 不 端 

malpropreté [malproprate] n. f. 1. 不 洁 , 不 净 , 脏 脏 2.( 转 ) 
不 正直 , 不 正当 , 插 鄙 的 行为 ; 猥 变 下 流 的 话 : s’ enrichir par 
des 一 s 以 不 正当 手段 致富 3.〈 引 > 脏 东 西 , 脏 事 :roman plein 
de 一 s 充满 脏 脏 、 下 流 内 容 的 小 说 

Malraux, André (1901 一 1976) 马 尔 罗 , 法 国 作家 、 政 治 家 , 代表 
作为 (人 类 的 命运 );、《 王 家 大 道 ) 等 , 法 国文 化 部 长 (1959 一 
1969)。 

malsain, e [malsE, en] a. 1. 不 健康 的 , 有 病 的 : IL n'y a rien 
de si triste que d’avoir des enfants laids, chétifs et mal- 
sains (Sand). 自己 的 孩子 长 相 丑 陋 , 身体 又 屏 弱 多 病 是 最 最 
悲哀 的 事 。( 乔治 , 桑 ) / un animal 一 有 病 的 动物 /viande 
~e《 引 病 ( 猪 . 牛 ) 肉 [ 指 病 畜 屠宰 后 的 肉 ] 2. 已 感染 (病毒 ) 
的 :blessure ~e 已 感染 的 伤口 3. 〈 转 》 不 正常 的 , 不 良 的 ; 
curiosité 一 e 不 正常 的 好 奇 心 4. 有 害 健康 的 , 不 卫生 的 ， 
nourriture 一 e 不 卫生 的 食品 / climat 一 有 害 健康 的 气候 / 
une eau 一 e 不 卫生 的 水 $.〈 转 ) 毒害 思想 的 :littkrature 一 e 
内 容 有 害 的 文学 6, 《 民 ) 危险 的 : Filons! Cet endroit est 
malsain. 快走 ! 这 地 方 危险 。 

malséance [malsea:s] n. f. 《 旧 ) 不 适当 , 不 妥 , 失礼 ，La 
malséance d'un vetement était pour Lafcadio choquante 
(Gide). 拉 弗 卡 迪 奥 对 不 得 体 的 衣着 十 分 反感 。( 纪 德 ) 

malséant, e [malsed, at] a. 《 书 ) 不 适当 的 , 不 妥 的 , 失礼 的 : 
tenir des propos 一 s 说 不 妥当 的 话 / gaieté ~e en un lieu 
solennel 在 庄严 场合 嫩 笑 打 闹 , 贻 笑 大 方 

malsonnant, e [malsona, ay] a. 难听 的 ,不堪 入 耳 的 ; 污 俗 的 : 
des paroles 一 es 不 堪 入 耳 的 话 

malt [malt] n. m.〈 英 ) (大 ) 麦 菠 粉 

maitage [malta:s] n. m. 制 麦芽 

maltais, e [malte, ez] 1 a. 马耳他 的 HI M 一 n. 马耳他 人 

maltaise [malte:z] n.f. 马耳他 甜 权 

maltase [malta:z] n. 上 【生化 ] 麦芽 糖 酶 

Malte [malt] (fievre de)【〔 医 ] 波 型 热 , 地 中 海 热 

Maite 马耳他 岛 , 位 于 地 中 海 。 

Malte (République de) 马耳他 共和 国 。 

malté, e [malte] a. 1. 制 成 麦芽 的 2. 用 焙 炒 后 麦芽 调制 的 
lait 一 麦 乳 精 

malter [malte] vw. t， 制 麦芽 

malterie [maltri] n. f. 1. 麦芽 制造 业 2. 麦芽 厂 , 麦芽 作坊 3. 
麦芽 仓库 

Malterre, André (1909 一 1975) 马 尔 丹 , 法 国 工 会 活动 家 , 企业 
行政 及 技术 人 员 总 工会 主席 (1956 一 1973)。 

malteur [mailtos:r] a., 2. ma. (ouvrier) ~ 制 麦芽 工人 

Malthus, Thomas Robert (1766 一 1834) 马 尔 萨 斯 , 英国 经 济 学 
案 汶 代 人 口 问题 研究 先驱 代表 作 有 (人 口 论 ) 《政治 经 济 学 

malthusianisme [maltyzjanism] n. m. 1. 马尔萨斯 主义 , 马 
尔 萨 斯 人 口 论 2. ~ économique 经 济 上 的 马尔 萨 斯 主义 [ 主 
旨 是 为 保持 产品 价格 而 限制 生产 ] 

malthusien, ne [maltyzjé, en] a. 1. 马尔 萨 斯 主义 的 , 马尔 萨 
斯 人 口 论 的 ,les doctrines 一 nes 马尔 萨 斯 主义 的 理论 2. 采 
纳 马 尔 萨 斯 主义 经 济 主张 的 ; des industriels 一 s 采纳 马尔 萨 


斯 主义 经 济 主张 的 工业 家 

maltose 见 ptyalose 

malt6te [maltot] 7. f 1. (旧时 的 ) 茜 捐 杂 税 2.〔 史 }(13 世纪 
未 至 14 世纪 初 法 国 国王 征收 的 ) 特 别 税 , 国防 税 3. 〈 引 ) 征 税 
[ 特 指 征收 不 合理 的 税种 ] 4.《 旧 ) 收 税 人 员 的 总 称 , 征 税 机 关 

majtotier [ maltotje] 2. m. 1.《 旧 ) 苛 捐 杂 税 的 征收 人 ;特别 税 
征收 入 2.《〈 旧 , 引 ) 税务 人 员 

maltraitance [maltretd:s] 2. 上 《对 孩子 .老人 的 ) 叫 待 

maltraitant, e [maltreta, at] a. 施行 虐待 的 :parents 一 s 虐 
待 子女 的 父母 

maltraiter [maltref sjte] vw. + 1. 虐待 , 粗暴 对 待 :~ un en- 
fant 上 唐 待 儿童 / Le charretier ivre maltraitait son cheval. 
喝 醉 酒 的 马车 大 粗暴 地 对 待 他 的 马匹 。/ ~ les prisonniers 上 谍 
待 俘虏 2. 〈 转 ) 折磨 ;Toute sa vie, il fut maftraité par le 
destin. 他 一 生 备 受命 运 折 谦 。3. 使 受 损失 :livres maltraités 
par des lecteurs 被 读者 弄 脏 或 损坏 的 书 / Les blés ont été 
fort maltraités par ] orage. 因 发 生 风 暴 , 小 麦 损失 严重 。4. 
《 引 遭 到 严厉 的 不 公正 的 指责 : dramaturge maltraité par la 
critique 车 到 严厉 的 不 公正 批评 的 剧 作 家 

malus [malys] n.m. 《 拉 ) (汽车 ) 保 险 附 加 费 ,附加 保险 金 
[保险 公司 根据 投保 人 应 负责 任 的 交通 事故 次 数 增收 的 附加 
费 ] 


Malus, Etienne Louis (1775 一 1812) 马 吕 , 法 国 物 理学 家 , 光 偏 
振 的 发 现 者 。 

malvacées [maivase] n. f. pl，[ 植 ) 锦 攻 科 

malveiliance [malveja';s] n. 人 1. 恶意 , 敌意 : regarder qn 
avec 一 怀 着 恶意 看 某 人 / interpréter avec 一 以 小 人 之 心 
度 人 2. (存心 ) 犯 罪 :;incendie da a la 一 故意 纵火 造成 的 火 
灾 


malyeillanft, e [maivejd, at] 1 a. 1. 不 怀 好 意 的 , 心怀 敌意 
的 : Sainte-Beuve se montre， dans ses écrits, souvent 
majveillant envers Chateaubriand et Hugo. 圣 伯 夫 在 自己 
著作 中 对 夏 多 布 里 昂 与 雨 果 经 常 表露 敌意 。2，( 引 ) 含有 恶意 
的 :insinuations 一 es 含 沙 射影 Ln .心怀 恶意 的 人 , 心怀 政 
意 的 人 

malvenant, e 
不 好 的 树木 

malvenu, e [malvany] a. 1. 生长 不 正常 的 , 发 育 不 良 的 ;en- 
fant 一 发 育 不 良 的 儿童 / arracher les plants ~s dun 
semis 拔 掉 苗床 中 生长 不 良 的 秧苗 2. ( 转 ) 不 适时 宜 的 : 
visiteur 一 不 适时 宜 的 来 访 者 3. 无 权 ( 做 某 事 ) 的 , 没有 理由 
(做 某 事 ) 的 :etre 一 a [de] se plaindre 无 权 申诉 / requete 
一 e 〈 引 > 不 适当 的 申请 

maiversation [ malversasj5] n. f. 贪污 , 绎 弊 , 侵吞 公款 : 
caissier convaincu de 一 侵吞 公款 的 出 纳 员 

mal-vivre [malviivr] n.m.inv 生活 困境 ; le 一 des 
chomeurs 失业 者 的 生活 困境 

malvoisie [malvwazi] 2. m.,n. f. 1. 希腊 马尔 伏 瓦 西村 产 的 
一 种 磨 香 葡 萄 酒 2. 马尔 伏 瓦 西 优质 葡萄 苗木 

malvoyant, e [malvwaja,at] n. 视力 极 盖 的 人 ;弱视 者 

Malzéville 马尔 泽 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Mialzieu- Vilie (le) 马尔 西欧 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

MAM missile anti-missile 反 导弹 导弹 

mamamouchi [mamamuji] n. m. .妈妈 姆 齐 [英里 哀 在 ( 贵 
人 迷 》 一 剧 中 虚构 的 土耳其 王朝 的 历 位 ] 2.( 讽 ) 达官 贵人 

maman [mama] n.f. 1. 妈妈 [ 儿 语 , 对 母亲 的 爱 称 ] ;une fu- 
ture 一 怀孕 的 妇女 2、grand- 一 ，bonne- 一 奶奶 , 姥姥 3. 
belle- 一 岳母 (的 爱 称 ) 4，grosse 一 《 俗 ) 胖 女人 

amba [maba] n.m，[( 动 ] 曼 巴 [非洲 热带 地 区 的 一 种 剧 毒 


[malvana, at] a， 生长 不 好 的 :arbres 一 s 长 势 


mambo [mabo] 2. f. 1. 芒 波 舞 [一 种 起 源 于 古巴 , 50 年 代 传 入 
欧美 的 沙龙 舞 ] 2. ( 引 ) 芒 波 舞曲 


mamellaire [mamele:r] a. 乳房 的 


mamelle 
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mamelle [mamel] n. f. 1. 乳房 :enfant & la 一 婴儿 , 吃 奶 的 
孩子 ; ( 引 > 幼儿 / sous la 一 gauche〈 险 ) 在 心头 , 在 心里 2 
《 引 [ 史 ] 主要 财富 , 主要 财产: Labourage et piturage sont 
les deux mamelles de la France (Sully). 农业 与 畜牧 业 是 法 
国 两 个 主要 财源 。( 絮 里 ) 

mamelon [maml15] n. m. 1.[ 解 ] 乳 头 2. 乳头 状 突起 物 , 圆 形 
山顶 , 小 丘 : Derriere un mamelon la garde était massée 
(Hugo). 担任 警戒 的 队伍 集结 在 小 出 背后 。( 南 果 ) 3.【 机 } 凸 
缘 , 接头 ; 轴 颈 

mamelonné, e [mamilsne] a. 星 乳 头 状 突起 的 ;丘陵 起 伏 的 ;le 
paysage 一 de ja Bretagne centrale 布 列 塔 尼 中 部 丘陵 起 伏 
的 景色 

mamelonner [mamione] v.t. 使 呈 乳 头 状 突起 

mamejn, e [mamly】 ca. (〈( 贬 , 恋 ) 乳房 肥大 的 : une grosse 
commeére 一 e 一 位 乳房 肥大 、 多 嘴 多 舌 的 胖 妇 人 

mamei(0)uk,e [mamiuk] 1 n. m. 马 穆 鲁 克 骑 兵 [ 埃 及 苏丹 卫 
队 ] 下 a. 马 穆 和 鲁 克 的 :1art 一 马 称 鲁 克 艺 术 [13 至 15 世纪 
的 埃及 艺术 ] / la dynastie 一 e 马 穆 鲁 克 王朝 

Mamers 马 梅 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

mamie, mamie [mami] n. f. 〈 旧 , 俗 ) 我 的 女友 ;我 的 爱人 , 我 
的 情人 [ma amie 的 缩写 , 常见 于 诗歌 ] 

mamie, mam(m)y [mami] n.f 《 俗 , 儿 ) 奶奶, 外婆 

mamillaire [mamile:r] a. 乳头 状 的 

mam(m)illaria [mamilarja] 2. f. 仙人 掌 球 

mamillé, e [mamile] a.( 动 , 植 ] 布 满 小 结 节 的 

mammaire [mame:r] a.【 解 ] 乳房 的 ,glandes 一 s 乳腺 

mammalien, ne [mamaljs, en] a.1.〔 动 ] 哺 胆 动 物 的 2, [ 古 
生物 ] 哺 乳 的 ;reptiles 一 s 哺乳 让 行动 物化 石 

mammailogie [mamalo5i] n. f. 哺乳 动物 学 

mammalogique [mamalo5ik] a. 哺乳 动物 学 的 

mammalogiste [mamalosist] n. 哺乳 动物 学 家 

mammectomie [mamektomi] n. 上 〔 医 ] 乳房 切除 术 

mammifére [mamife:r] [ 动 ]I a. 哺乳 的 :les animaux 一 s 哺 
好 动物 I n. m，1. 哺乳 动物 : La chauve-souris est un 
mamrmifere， 蝙 蝠 是 一 种 哺乳 动物 。2， 太 .哺乳 纲 

mammiforme [mamiform] a. 乳房 形状 的 , 圆 形 隆起 的 

mammite [mamit] n. f.〔 医 ] 乳腺 炎 , 乳房 炎 

mammographie [mamografi] n. f.【 医 ] (X 线 ) 乳 腺 造影 术 

mammoplastie [mamoplasti] n.f.〔 医 ] 乳 房 成 形 术 

mammouth [mamut] n. m，( 俄 ) 1，[ 古 生物] 猛 铬 象 , 长 毛 象 
[生活 在 第 四 纪 的 巨 象 , 象牙 长 而 弯曲 , 身 披 浓 黑 长 毛 ] 2.〈 喻 》 
庞然大物 , 庞大 的 企业 

Mamou 马 木 , 几内亚 重要 城镇 。 

mamour [mamur] I n. f. sing. 〈 旧 , 俗 ) 我 亲爱 的 [mon 
amour 的 缩写 ] 1 n. m. pl. 温存 , 温情 , 般 勤 :faire des 一 si 
un enfant 给 孩子 以 温存 / Les gros bonnets m’ont fait 
toutes sortes de mamours (Zola). 达官 贵人 们 向 我 大 献 息 
勘 ,( 左 拉 ) . 

mam’ selle, mam zelle [mamzsj] 2. 上 《〈 俗 ?小 姐 [mademoi- 
selle 的 缩写 ] 

mam(m)y 见 mamie 

man [maj 2. my.，【 昆 ) 金 包子 的 幼虫 , 暗暗 

mana [mana] n. 7.《 一 切 生 命 都 拥有 的 ) 超 自然 力 [ 大 洋 洲 美 
拉 尼 西 亚 与 波利尼西亚 等 地 的 原始 宗教 用 语 ] 

manade [manad] n.f.( 方 ) (法 国 普罗 旺 斯 地 区 放牧 的 ) 牛 群 ， 


management [mancdsmant, manasmd]n. ma. 《 英 ) 企业 管理 


manager' [manedsce:r] n. m.《 英 ) 1. (剧团 ,音乐 会 .比赛 、 职 
业 运 动员 等 的 ) 经 理 , 经 纪 人 , 主办 人 :一 d’un boxeur profes- 
sionnel 一 位 职业 源 击 手 的 经 纪 人 2. 〈 转 ) 企业 经 理 , 高 级 管理 
人 员 

manager [manadse] vw. 上 (对 经 济 生活 的 ) 领导 , 组 织 , 管理 ; 


经 营 (企业 , 球 队 等 ) 

manageur, se [mana3oe:r, 9:z] n. 《新 体育 俱乐部 经 理 ( 人 )， 
体育 团队 管理 人 

Managua 马 那 瓜 , 尼加拉瓜 首都 和 城市 。 

Manama 麦 纳 麦 , 巴林 的 首都 和 最 大 城市 , 位 于 巴林 岛 上 。 

manant [mana] n. m. 1.( 中 世纪 村 镇 的 ) 居 民 , 平 民 2.《〈 旧 ， 
盲 , 贬 ) 乡巴佬 3. 〈 转 , 书 ) 粗 鲁 的 人 , 没有 教养 的 人 :Ti faut 
étre le dernier des manants pour agir ainsil 只 有 最 缺乏 教 
养 的 人 才 会 这 样 干 ! 

Manaus 马 瑞 斯 , 巴西 亚 马 孙 州 首府 。 

mancejle [masel] n. f. 连接 马 轿 和 车 辖 的 皮带 或 链子 

mancenille [masnij] n. f.〔 安 的 列 斯 群岛 ) 芒 齐 涅 拉 树 的 果实 
[有 毒 ] 

mancenillier [ masnije] 2. m.〈( 安 的 列 斯 群岛 产 的 ) 芒 齐 涅 拉 
树 [ 亦 称 死亡 之 树 , 其 树 计 和 果实 均 有 剧 毒 ] 

manche fma:f] n. f 1. 袖 , 袖子 ; 一 s courtes [longues] 短 
[长 ] 袖 / ~s bouffantes，~~s & gigot 灯笼 袖 / ~s amples， 
一 s pagodes 宽 袖 / atre en 一 s de chemise 只 穿 衬 衣 / 
relever ses 一 s 卷 起 袖子 / retrousser ses ~s 准备 干 活 /se 
faire tirer par la 一 摆 架 子 , 让 别人 求 自 己 / tirer qn par la 
一 把 某 和 人 拉 到 跟前 ; ( 转 ) 引起 某 人 注意 / avoir gn dans sa 
一 〈 转 ) 可 以 支配 某 人 / atre dans la 一 de qn ( 转 ) 受 菜 人 左 
右 ; 受 某 人 摆布 / C'est une autre paire de manches. 〈 转 ， 
俗 ) 中 那 是 另 一 回 事 。 这 是 两 回 事 。@@ 这 事 更 不 好 办 。2. 
[ 体 ， 牌 戏 ] 一 局 , 一 盘 : Vous avez gagné la premiere 
manche. 您 赢 了 第 一 局 。/ gagner la premiere 一 〈 转 ) (在 
论战 .对抗 性 竞争 开局 中 ) 占 优势 : A vous cette manche， 
mais j "aurai ma revanche. 这 局 算 你 说 了 , 但 我 会 反败为胜 
的 。/ etre 一 a 一 打 成 和 局 , 打 成 平局 3. 软 管 ; 管 , 管道: ~ 
a air 【 船 ] 通 风 管 ; [ 海 , 空 ] 风向 袋 / ~ a eau 输 水 软 管 / 一 a 
incendie 消防 水 ( 龙 ) 带 / ~ a vent { 船 ] 通 风 简 / ~ achar- 
bon [ 船 ) 输 煤 管 道 4.。( 旧 ) 海 峡 

manche” [ma:|] n. m. 1. 柄 , 把: ~ de couteau 刀 把 / ~ de 
parapluie 雨伞 柄 / ~ a [de] balai 扫 明 柄 / ~ (a& balai) 
[ 空 ] 操纵 杆 , 驾驶 杆 / un 一 abalai ( 转 , 俗 ) 一 个 又 瘦 又 高 的 
人 / branjer dans le ~ (工具 ) 桥 摇动 ; ( 转 ) 动 荡 , 不 稳 ;Cette 
combinaison financiere m"a l’air de branler dans le 
manche. 我 看 这 个 金融 组 合 很 不 稳固 。/ jeter le 一 aprés la 
cogneke 〈 转 ) 泄气 不 干 / se mettre du c6té du 一 〈 转 ) 站 在 强 
者 一 边 2.〈 转 , 俗 ) 笨蛋 , 春 货 3.【 乐 ] 琴 颈 : ~ de violoncelle 
大 提 骏 的 琴 颈 4.[ 京 调 羊 腿 或 雁 排 的 长 骨 ; ~ de c6telette 
肉 排 的 长 骨 5.〔 京 调 ] 烤 羊 腿 用 的 夹子 ; ~ a gigot 羊 腿 夹 

manches[ ma:]] n.f， faire la 一 (俗人 乞讨 , 讨 钱 :chanteur qui 
fait ja 一 dans le métro 在 地 铁 卖唱 的 歌手 

Manche (la) 芒 什 海峡 , 又 称 英吉 利 海峡 , 英法 两 国 在 此 共 建 的 
海底 隧道 已 完工 。 

Manche (dép. de la) 芒 什 省 , 位 于 法 国 下 诺曼底 地 区 。 

mancherom [majr5] n. m. 1, 短 袖 2, 袖子 的 上 部 3. 连衣裙 
或 女子 短 上 衣 上 部 的 装饰 品 

mancheronm*[maGfr5] n. m.【〔 农 ]( 介 酉 的 ) 双 把 手 之 一 , 担 手 

Manchester 曼彻斯特 , 英国 重要 城市 , 位 于 英格兰 西北 部 。 

Manchester 曼彻斯特 , 美国 城市 , 新罕布什尔 州 最 大 工商 业 城 市 
与 铁路 枢纽 。 | 

manchette [majst] nn. f. 1. (衬衣 的 ) 袖 口 , 活 袖口 : ~s de 
chemise en dentelle 衬衣 的 花边 袖口 / boutons de 一 衬衫 
袖口 的 链 扣 2. 长 简 手 套 的 简 部 3. 袖 套 ; 一 s d'un employé 
de bureau 办 公 室 职员 的 袖 套 4.《 喻 啤酒 的 泡沫 5，coup de 
一 【剑术 ] 击 中 握 剑 的 手腕 ; (自由 式 摔跤 中 ) 前 臂 的 一 击 6. 
PL.《 俗 , 讽 ) 手 错 7.【 印 ] 旁 注 ; (报纸 上 ) 头 版 大 标题 ; mettre 
cette nouvelle en 一 把 这 条 新 闻 放 在 头 版 头条 ; ( 引 ) 普通 文 = 
章 的 标题 ;parcourir les ~s d'un journal 浏览 报纸 的 标题 8. 至 
[ 京 调 ] 涯 在 羊 腿 或 肉 排 长 骨 上 的 包 纸 三 


manchon 
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manchon [maj5] n. m. 1.《 旧 时 冬天 妇女 暖 手 用 的 ) 手 笼 : ~ 
de fourrure 皮 手 笼 / chien de 一 18 世纪 时 , 妇女 放 在 手 笼 
里 的 小 犬 2。[ 解 ] 保护 膜 : ~ fibreux 纤维 腊 3. [和 军 ] ( 军 幅 的 ) 
帽 套 4.[ 纸 ] 毛皮 辊 5.〔 技 ] 套 简 , 联 轴 套 ; 套 节 , 套 节 管 . 一 & 
incandescence (煤气 灯 或 煤油 灯 用 的 ) 纱 罩 [ 点 火 后 即 持续 发 
亮 ,起 灯泡 作用 ] / ~ elastique [机] 弹性 联 轴 节 / ~ de 
chargement 【 报 ] 换 片 袋 / ~ decubier 【 船 ] 锚 链 简 / 一 
dembrayage [ 汽 ] 离合 器 

manchonnage [majona:3] n. m. 联 轴 器 联接 ; 套 管 式 联接 ; 离 
合 器 联接 

imanchot, e [fmajo, 2t] 工 a. ,72. 1. 独 手 的 (人 ), 独 臂 的 (人 ); 
失去 双手 或 双 辟 的 (大 ) :le moignon d’ une ~e 一 位 独 臂 妇女 
的 残 肢 / atre 一 de la main droite 失去 右手 的 , 右手 残疾 的 
/ Un accident a rendu cette femme manchote. 一 场 车 祸 使 
这 位 妇女 失去 一 条 腹壁。2.〈 转 , 俗 》 笨拙 的 (人 ), 不 灵巧 的 
(人 ) :Cet homme n'est pas manchot. 这 个 男子 很 能 干 。 焉 
2. 2， 企 向 

mancie [masi] n. A《〈 旧 ) 占 卜 , 算命 

-mancie suff. 表示 “占卜 ”"、“ 预 言 " 的 意思 ;cartomancie 纸牌 
占 下 


mancien, me {masjs, en] n: 《 旧 ) 占 卜 者 

mancipation [masipasj5] n. f. (罗马 法 中 ) 财 产 所 有 权 的 转让 

mandala [mddala] n.m.〈 郴 ) [ 宗 ] (大 乘 教 和 密教 的 ) 曼 禁 罗 

Mandalay 曼 德 勒 , 缅甸 第 二 大 城市 , 曼 德 勒 省 首府 , 位 于 伊 洛 瓦 
底 江 中 游 。 

mandale [mdadal] n.f. 《 行 ) 耳 光 

mangdant, e [mada, at] n . [法 ] 委托 人 , 委任 者 :Je parle au 
nom de mes mandants， 我 以 我 的 委托 人 名 义 讲话 。 

mandarin [madaré] n. m. 1,.〈 中 国 封建 时 代 的 ) 官 ,官员 2. 
《 转 ) 名 人 , 闻 人 ; ( 引 , 讽 ) 满足 于 现状 .不 求 上 进 的 知识 分 子 3. 
《 旧 ) (中 国 ) 官 话 4.〈 转 ) (中 国 ) 普 通话 5. (canard) ~ 色 嘎 

mandarinal, ale [madarinal] (加 一 aux) a. 1.( 史 ] 中国 
官吏 的 2，( 贬 ) 学 术 霸 权 的 , 精英 的 

mandarinat [madarina] n. m. 1.( 提 , 罕 ) (中 国 封建 时 代 的 ) 
官职 , 官位 2. 官场 ; ( 转 , 贬 ) (文学 、 艺 术 、 政 治 界 的 ) 权 势 3. 科 
举 制度 ; ( 转 ) 根 据 学 历 录用 的 制度 

mandarine [mddarin] 2. f. 郴 ( 子 ) 

mandarinier [madarinje] 2. mm， 桶 树 

mandarinisme [madarinism] n. m. 1. 科举 制度 2，( 转 ) 根 据 
学 历 录 用 的 制度 

mandat [mada] n. m，1. 【法 ] 委托 , 委任 ; 委托 书 , 委任 状 ; 
donner 一 a qn de faire qch 委托 [ 任 ] 某 人 做 某 事 / remplir 
son 一 完成 委托 的 任务 / ~ légal 法 定 委任 / territoire sous 
一 【〈 第 二 次 世界 大 战 前 国际 联盟 ) 委 任 统治 地 , 委托 地 2.( 议 
员 等 的 ) 权 责 , 委托 权 : ~ de député 议员 的 权 责 / ~ 
imperatif 强制 委托 权 [ 指 议员 必须 按照 选民 意见 办 事 ] 3. 议 
员 任期 : pendant tout son 一 在 他 整个 任期 内 4. ~ pré- 
sidentiel 〈 引 总 统 任期 5. (执法 的 ) 任 证 ; ~ d* amener 传票 
/ ~ d"arrét 逮捕 证 / ~ de dép6t 拘留 证 / ~ de comparu- 
tion 出 庭 作证 的 传呼 证 件 / ~ de perquisition 搜查 证 6,，[ 金 
融 ] 通知 : ~ de paiement 付款 通知 / ~ de virement 转账 通 
知 7. 【邮政 ] 汇票, 汇款 单 ; ~ 《postal) (邮政 ) 汇 票 / 一 -poste 
邮政 汇票 / ~ télégraphique 电汇 汇票 / toucher un ~ 领取 
汇款 / rédiger la formule d'un 一 填写 汇款 单 

mandataire [madate:r] n. 1. 受 委 托 人 , 受 委任 人 ;代理 人 ; 一 
du peuple 议员 / On dirait qu’il (Washington) se sent le 
mandataire de la liberté de ] avenir (Chateaubriand). 据 
说 他 (华盛顿 ) 自 认为 是 未 来 自由 的 代理 人 。( 夏 多 布 里 昂 ) 2. 
[ 商 ] 中 间 商 : ~ aux Halles 巴黎 中 央 菜 市 场 的 中 间 商 

mandat-carte [madakart] ( pl. ~ s- 一 5$) n. m， 明信片 式 的 
邮政 汇票 

mandaté, e [madate] a. 1. 记 在 付款 通知 单 上 的 2. 受 委托 
的 , 受 委任 的 


mandatement [madatma] n. m. [法 ]1. 发 出 付款 通知 , 签发 
付款 通知 ;通知 付款 ; ~ d' une dépense 通知 支付 一 笔 费 用 , 发 
出 支付 一 笔 费用 的 通知 2. 委任 , 委托 

mandater [madate] vw.t. 1. 发 出 付款 通知 , 签发 付款 通知 ; 通 
知 付款 : 一 le traitement d’ un instituteur 签发 支付 一 名 小 学 
教师 月 薪 的 通知 2， 委任, 委托 :Le corps électoral mandate 
jes députés pour le représenter. 选举 团体 委托 议员 们 作 他 们 
的 代表 。/ ~ qn pour la gestion d’ une entreprise 委托 某 人 
管理 企业 

mandat-lettre [madaletr] ( pl， ~ $s- ~ )n. m. (邮政 ) 信 汇 汇 
要 

mandat-poste [madapost] (pl. ~ s- ~s) n. m， 邮政 汇票 

mandature [madaty:r] n.f.，( 政 ] 当 选任 期 

mandchou, e [ma(t)Ju] I a. 满族 的 JI M 一 n. 满族 人 I 
n. m. 满 语 

Mandchoukouo (le) 满洲 国 (1932 一 1945), 日 本 在 侵占 中 国 东 
北 后 制造 的 佛 偶 政权 , 1932 年 在 长 春 成 立 , 扶 清朝 废 帝 溥仪 为 
“执政 ", 1945 年 日 本 投降 , 佛 候 政权 被 摧毁 。 

Mandela, Nelson Rolihlahla (1918 一 ”) 曼 德 拉 , 曾 任 南非 首 
届 黑 人 政府 总 统 。 

Mandelieu-La-Napoule 蒙特 利 欧 - 拉 - 纳 普尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨 
海 阿尔 捍 斯 省 。 

mandement [madma] n. m. 1.〈( 古 ) (君主 对 地 方 长 官 的 ) 文 
书 [内 含 命令 , 指示 ] 2. (天 主教 ) 主 教训 论 

mander [made] v. t. 1,《 古 ) 文 书 形式 的 命令 , 通告 :Mandons 
et ordonnons que ... 效 通 告 如 下 … 2. 〈 书 ) 以 书信 等 形式 通 
知 ; Dés que je le pourrai, je vous le manderai (Musset). 
一 有 可 能 , 我 就 通知 你 。( 缪 塞 ) 3. 〈 书 ) 召见 , 召唤 , 召 来 : ~ qn 
durgence 紧急 召见 某 人 / Seigneur，Cesar vous mande， 
et Maxime avec vous (Corneille). 老爷, 恺 撤 召 见 您 与 马克 
西 姆 。( 高 乃依 ) 

Mandeure 芒 德 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

mandibulaire [madibyle:r] a. 1.( 冰 椎 动物 的 ) 颌 肯 的 2. ( 昆 
虫 . 甲 党 动物 等 的 ) 上 突 的 , 大 显 的 | 

mandibule [madibyl] ”. f. 1.( 冰 椎 动物 的 ) 僻 骨 ; ( 俗 ) 牙 床 
骨 :jouer des 一 s 贪 禁地 吃 2. (昆虫 .甲壳 动物 等 的 ) 上 里 , 大 
颗 3. ~ supérieure [inférieure] ( 鸟 类 的 ) 嘴 的 上 [下 ] 部 分 

mandille [madij] n. 了 1.( 古 时 仆 役 穿 的 ) 短 外 套 2, ( 转 ) 破 崇 
家 


Manding(s), Mandingue(s) [madz'g] xn. pr. (非洲 西部 ) 曼 

丁 哥 人 : | 

mandoline [madolin] n. f. 【 乐 ] 曼 陀 林 [ 意 大 利 等 地 伴奏 民歌 
用 的 一 种 四 弦 雄 ] 

mandoliniste [madolinist] n， 曼 陀 林 演奏 者 

mandore [madozr] n. f.〔 乐 ] 曼 陀 拉 [一 种 三 弦 琴 , 结构 与 最 陀 
林 近 似 , 用 弹拨 法 演奏 ] 

mandorle [madorl] n. 上 【 宗 , 艺 ] (围绕 耶稣 或 圣母 玛 利 亚 的 ) 
椭圆 形 光 环 [光圈 ] 

mandragore [madragor] 2. 上 【 植 ] 曼 德 拉 草 [一 种 产 于 地 中 
海盆 地 与 中 亚 等 地 的 植物 ]; 曼 德 拉 草 的 根 ; ~ officinale 药 用 
曼 德 拉 草 [有 麻 酬 与 导演 作用 ] 

mandrerie [madreri] n. f. 编织 柳条 管 [不 用 籍 和 板 条 ] 

mandrier [madrije] n. m. 编 柳 条 管 的 工人 

mandrill [madril] n. m.，[( 动 ] (生活 在 西非 几内亚 的 ) 独 儿 , 山 


mandrin [madrs] n. m. 1. 穿孔 冲 头 2， [机] 轧 头 ; 卡 盘 ,一 8 
trois mors 三 爪 卡 盘 3.【 技 ] 芯 棒 ; 芯 轴 4. 扩 管 器 

mandrinage [ madrina:5] 2. my，[ 技 ] 1， 穿孔 ; 扩 孔 ; 扩 管 2 
(用 卡 盘 ) 夹 紧 , 固定 

mandriner [madrine] vw. t.【 技 ]1. 穿孔 ; 扩 孔 ; 扩 管 2. (用 轧 
头 . 卡 盘 ) 夹 紧 ,固定 

mandrineur [madrinos:r] n. m.〔 技 ] 夹 紧 , 固定 机 件 的 技工 

manducation | madykasj5] n. f. 1.【 生 ] 吃 [ 包 括 咀嚼 食物 、 搅 
拌 唾液 ,吞咽 等 全 过 程 ] 2. la ~ de la sainte nostie [ 宗 ] 领 圣 


-mane! 


1669 


mangeur 


体 

-mane! zu/ 表示 “ 手 " 的 意思 :bimane 有 双手 的 , quadrumane 
有 四 手 的 , 四 肢 都 能 握 物 的 

-mane’, -manie suff 表示 “ 狂 ”、“ 辛 ”、“ 迷 ”"、“ 疗 ”的 意思 : 
mélomane 音乐 迷 , mégalomane 夸大 狂 患者 

manécanterie [manekatri] n. f. 教区 唱 经 班 训 练 学 校 

manege [mane:3] 2. mM，1. 驯 马 术 ; 骑 马术; 驯 马 场 ; 骑马 场 ; 
termes de 一 驯 马 术语 / mettre un cheval au 一 驯 马 2. 
马术 学 校 .aller s'entrainer au 一 到 马术 学 校训 练 3. 畜 力 车 
盘 : 一 d'un puits 高 力 提 水 车 盘 4. ~ de chevaux de bois 
{游戏 ] 旋转 木马 / ~ d'autos 〈 引 旋转 汽车 5. 流动 游乐 场 ; 
Un grand renvoi de musique monte du manége (Céline). 
从 儿童 游乐 场 传 来 了 响亮 的 乐曲 声 。( 塞 利 纳 )6.( 转 ) 手 腕 , 诡 
计 , 伎俩 :se laisser prendre au 一 dun homme rusé 中 了 和 狭 
的 的 人 设 下 的 图 大 7. 【舞蹈 ] (用 足 尖 或 不 间断 的 跳跃 动作 ) 跑 
圆 


manéger | manese] [Conj.2, Conj. 7] 立志 驯 ( 马 ): 一 un 
cheval de selle 驯 骑 坐 马 

Mané- Katz (1894 一 1962) 马 妹 : 卡 次 , 法 国画 家 , 擅长 画 犹 太 人 
生活 场景 及 风景 。 

manes [ma:n] n. m. pl. 1.( 古 罗马 人 迷信 和 的) 亡灵, 阴魂 :in- 
voguer les 一 d un heros 祈求 英灵 保佑 2，( 引 , 书 , 旧 ) 阴 曹 
地 府 :descendre chez les 一 魂 归 地 府 , 死亡 

Manes ou Mani (215 一 275) 摩 尼 , 摩 尼 教 创 始 人 。 

Manessier, Alfred (1911 一 1993 ) 己 纳西 埃 , 法 国 抽象 派 画家 。 

manet [mane] n. 772.【 渔 ] 刺 网 

Manet, Edouard (1832 一 1883) 马 奈 , 法 国画 家 , 印象 派 创始 人 


0 


maneton [mant5] n. m. 【机 ] (此 轴 ) 轴 颈 ; 曲 拐 销 , 曲柄 ; 轴 颈 
连 杆 


manette [manet] n. 上 [〔 技 ] 手 柄 ;操纵 杆 : ~ d'actionnement 
起 动 杆 / 一 de commande 操纵 杆 , 驾驶 杆 

manga [maga] n.m.〈 日 )( 日 本 ) 连 环 通 

manganate [maganat] n. m，[( 化 ] 锰 酸 盐 : ~ de potassium 


manganése [magane:z] n. 72. [化 ] 锰 [第 25 号 元 素 ] ;acier au 
一 锰 钢 

manganésien, ne [maganezjé, en], manganksifere [maga- 
nezife:r] a. 含 锰 的 :minerai 一 含 锰 的 矿物 

manganeux [magane] a. m，[( 化 ]1. 二 价 镭 的 : oxyde 一 一 
氧化 锰 2. acide ~ 亚 锰 酸 

manganin [ maganE] n. m.【〔 冶 ) 锰 钢 [ 锰 镍 铜 合金 ] 

manganique [maganik] a.【〔 化 ] 1. 三 价 锰 的 2. acide 一 镭 
酸 


manganisme [maganism] n. m. 〔 医 ] 锰 中 毒 : ~ chronique 
[aigu] 慢 [ 急 ] 性 锰 中 毒 

manganite [maganit] 1. mm. 【化 ] 亚 锰 酸 盐 II w. f. 水 锰矿 

mangano-siliceux [maganosilise] a. m. acier 一 硅 锰 钢 

manganosite fmGganozit] n. 了 方 锰矿 

mangeable [masabl] a、 可 以 食用 的 [食物 味道 不 佳 , 但 勉强 可 
吃 ] :Cette viande est fade，mais mangeable. 这 块 肉 淡 而 无 
味 , 但 勉强 可 吃 。/ Cette purée est tres mangeable, au fond 
(Butor), 这 种 菜 泥 其 实 是 很 好 吃 的 。( 比 托 尔 ) 

mangeaille [mdsa:j] n. f. 1. (家 冀 、 家 禽 的 ) 饲料; La fer- 
miere distribue la mangeaille. 农妇 给 家 畜 [ 家 禽 ] 喂 饲料 。 
2.〈 贬 , 俗 ) 量 多 而 质 次 的 食物 :s'empiffrer de 一 狼吞虎咽 ， 
饥 不 择 食 


mangeant, e [masd, at] a. étre bien buvant，bien 一 〈 古 》 
能 吃 能 喝 

mange-disque [mdsdisk] (加 .一 s) n. m， 自动 电 了 唱机 

mange-mil [masmil] n.m.inv.[ 动 ] 食 谷 鸟 [非洲 一 种 成 群 
掠 食 庄稼 的 害 鸟 ] 

mangeoire [ma3wa:r] n. f. 1.( 喂 牲口 ,家畜 的 ) 食 槽 ;( 喂 鸟 


的 ) 食 锚 :mettre des graines dans [a 一 在 食 槽 [ 食 盆 ] 里 放 合 

粒 2.《 民 ) 饭 馆 3. s’ engraisser a la 一 de qn《〈 俗 》 靠 某 人 养 
活 

mangeotter [ masote] wv. t.,v. i.，( 俗 ; (无 食欲 地 ) 吃 :Cet en- 
fant malade mangeotte, mais ne finit pas son goater. 这 
个 生病 的 孩子 渡 不 经 心地 嚼 着 , 但 没有 把 点 心 吃 完 。 

manger[ mase] [Conj.2] 工 v tt 1. 吃 ;吃饭 ;salle a 一 餐厅 
/ 一 de la viande 吃 肉 / 一 asa faim 吃 饱 ( 肚 子 ) / 一 son 
alE en herbe 〈 转 , 该 ) 寅 乃 卯 粮 / 一 la consigne 忘记 命令 / 
一 comme quatre 吃 得 非常 多 / 一 le morceau 〈 民 》 供 出 同 
党 ,供认 不 讳 / ~ ses mots 说 话 含糊 不 清 / ~ son pain 
blanc le premier 先 甜 后 苦 ; 从 最 称心 部 分 开始 做 起 / Je ne 
mange pas de ce pain-la. 我 不 悄 于 做 这 种 事 。 我 不 会 因 五 斗 
米 折腰 。/ Je ne vous mangerai pas. 我 不 会 吃 挤 您 的 , 您 用 
不 着 怕 我 。/ 一 de la vache enragée ( 俗 ) 过 着 贫困 的 生活 / 
一 qn des yeux 盯 住 某 人 看 / ~ un bébé de caresses et de 
baisers 不 断 地 爱抚 与 亲吻 一 个 婴儿 / 一 la grenouille 泄露 别 
人 叫 他 保守 的 秘密 ;《 引 > 滥用 别人 委托 的 财物 / atre bete & 
一 du foin 非常 昕 春 / on en mangerait 〈 俗 ) 很 可 爱 , 很 美 
丽 , 讨 人 喜欢 :Ce bébé est si mignon qu’on en mangerait. 
这 婴孩 长 得 很 可 爱 , 特别 讨 人 喜欢 。/ Les gros poissons man- 
gent les petits.〈 谚 ) 大 鱼 吃 小 鱼 。/ Hl y a dans cette affaire 
& boire et a manger. 此 事 有 利 有 弊 。2. 蛙 蚀 ;腐蚀 ; tissu 
mangé par les mites，〈 俗 ;tissu mangé aux vers 虫 昧 的 布 
料 / je fer mangé par la rouille 锈蚀 的 铁 / Le soleil a 
mangé la couleur bleue du papier. 太阳 把 纸 的 蓝 色 晒 没 
了 。/ ~ le sang [les sangs] de qn 某 人 受 … 折 磨 : La 
jalousie lui mange les sangs. 他 被 该 妒 所 折磨 。/ étre 
mange par la curiosite〈 转 , 俗 ) 极端 好 奇 3. 盖 没 , 淹没 ; le 
visage mangé de favoris 脸 上 长 满 络 腮 胡子 / une muraille 
mangée par le lierre 一 面 息 满 常春 芯 的 墙 / Les yeux 
s’ étaient agrandis, ils mangeaient toute la face( Sartre). 
眼睛 睁 得 大 大 的 , 脸 部 似乎 只 剩 下 这 双眼 睛 了 。( 萨 特 ) 4. 消 
耗 :Cette voiture mange beaucoup d'essence. 这 汽车 很 费 
汽油 。5. 〈 转 》 挥 堆 , 浪费 ; ~ son bien 挥霍 财产 / ~ de 
1 argent 亏空 , 蚀 本 / ~ du temps 花费 时 间 II se ~ vw. pr. 
1. 被 吃 :Les desserts se mangent en fin de repas. 餐 后 点 
心 在 用 餐 最 后 吃 。/ La laitue se mange en salade. 葛 莒 作 沙 
拉 吃 。2. 互相 知 食 :se 一 le nez《〈 民 》 激 烈 争 吵 ; 殴 斗 

manger”[md3e] n. mm. 1，( 古 ) 吃 ;le boire et le 一 乃 喝 / en 
perdre le boire et le 一 《〈 今 , 俗 )( 因 忧虑 、 悲 伤 .过 度 劳 累 而 ) 
饮食 俱 废 2. 〈 俗 ) 食物 ; 餐 :prEparer le 一 准备 饭菜 / Un de 
ces journaliers qu'on voit porter leur manger dans une 
besace( Gracq). 其 中 的 一 个 零工 有 人 看 多 他 背 搭 裤 里 放 着 他 
们 的 饭菜 。( 格 拉克 ) 

mangerie [masri] n. f. 1、( 书 ) 吃 , 大 吃 2.《〈 旧 , 俗 ) 敲诈 的 钱 
财 ; 诉 讼 费用 

mange(-)tout [mastu] 工 2. xm. inv. 4.( 俗 ;浪费 者 , 挥霍 者 ; 
Ces mange-tout qui mettent leurs parents sur la paille 
(Zola). 这 批 把 父母 弄 得 ~- 贫 如 洗 的 挥霍 无 度 的 家 伙 。( 左 拉 ) 
2. 可 带 莱 吃 的 豆 [ 驴 豆 ,荷兰豆 等 ] HI a. m. inu 可 连 莱 一 起 
吃 的 :des pois 一 可 连 菜 一 起 吃 的 酌 豆 

mangeur, se [masaer, 9:z2] nn. 1. 吃 的 人 , 食 者 ; Chez Jour- 
dain, la salle était pleine de mangeurs (Maupassant). 在 
儒 尔 丹 家 里 , 餐厅 里 挤 满 了 食客 。( 葛 泊 桑 ) / grand 一 ，gros 
一 食量 大 的 人 ,食量 过 人 者 / ~ de fromage 爱 吃 奶 酷 的 人 / 
les 一 s d hommes 吃 人 肉 者 / Il s’ agissait d'une tribu de 
lions mangeurs d' hommes (Kessel). 这 是 一 个 食 人 的 狮 群 。 
饥 赛 尔 ) / ~ de feu (杂技 中 的 ) 乔 火 者 / ~s de 
grenouilles 吃 青蛙 的 人 [英国 人 给 法 国人 取 的 绰号 ] / ~ de 
fourmis 食 蚁 兽 2.〈 转 , 俗 》 一 d'argent 挥 金 如 土 的 人 / 一 
de temps 浪费 别人 时 间 的 人 / ~ de cure 反对 教 权 的 激进 分 
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子 

mangeure [mda3y:r] 7n.f. (衣料 书籍 、 木 料 等 的 ) 虫 星 处 , 被 哨 
嘴 处 :bois de charpente plein de 一 s 大 面积 被 虫 蛙 食 过 的 建 
筑 用 材 / C’ était un ouvrage ancien, fort gaté de trous et 
de mangeures (Duhamel). 这 是 一 本 布 满 空洞 , 虫 蛙 严重 的 
旧书 .( 杜 阿 梅 尔 ) 

Mangin, Charles (1866 一 1925) 芒 森 , 法 国 将 军 。 

Mangin, Louis (1852 一 1937) 芒 森 , 法 国 植物 学 家 。 

mangle [ ma:gl] n. 上 红 树 的 果实 

manglier [maglije] ”. m.【 植 ] 红 树 [一 种 芳香 树木 , 产 于 巴西 
和 印度 ] 

mangonneau [magono] ( 六. 一 Y) n. m. 投射 器 , 投射 机 [中 
世纪 武器 , 能 投射 石 、 箭 等 ] 

mangoustan [magustG] n. m. 1. 倒 捡 子 树 [ 原 产 马来西亚 等 
地 , 果实 可 食用 ] 2. 倒 捡 子 [果实 ] 

mangoustanier [magustanje] n. m. 倒 捡 子 树 

mangouste [magust] n. 人 倒 捡 子 [ 指 果实 ] 

mangouste"fmagust] n. f.【 动 ] 猿 [捕食 蛇 等 息 行 动物 ] 

mangrove [magr2:v]n. 上 〈 英 ) [地 ] 红 树 群 落 [ 处 于 热带 海边 ， 
栖息 着 能 息 树 的 鱼 及 果实 能 浮 出 水 面 的 树 ] 

mangue [ma:g] n. 了 芒果, 梯 果 

manguier [magje] n. m. 芒果 树 , 术 果 树 

Manhattan 曼哈顿 岛 , 位 于 美国 纽约 市 中 心 , 为 纽约 金融 、 商 业 
中 心 , 华尔街 在 该 岛 的 南端 。 

maniabilite [manjabilite] n. f. 易 操 纵 性 , 易 驾 驶 性 : ~ d’ un 
outil 工具 使 用 方便 / Cette voiture est d’une grande 
maniabilité. 这 辆 车 很 容易 驾驶 。 

maniable [manjabl] &. 1. (手感 ) 柔 软 的 :cuir tres 一 柔软 的 
皮革 2. 使 用 方便 的 , 顺手 的 :livre d'un format 一 〈 开 本 ) 使 
用 方便 的 书 / instrument 一 使 用 方便 的 工具 3. 易于 操纵 
的 ,易于 驾驶 的 : une voiture 一 易于 驾驶 的 车 辆 / 
L' hélicoptére est maniable. 直升机 易于 操纵 。/ Le radeau 
restait maniable sur les hautes eaux (Giono). 木 排 在 涨 水 
时 能 行驶 。( 吉 奥 诺 ) 4.〈 转 ) 随和 的 , 温顺 的 , 易 打 交道 的 , 好 对 
付 的 :un caractere 一 随和 的 性 格 / un homme 一 容易 与 之 
打交道 的 人 / Les électeurs censitaires étaient moins ma- 
niables (Bainville). 纳税 选民 不 是 那么 好 对 付 。( 班 维尔 ) 

maniaco-dépressif, ve [manjakodepresif,irv] ( pl. ~s) 
[ 医 ] EL a. 躁 郁 症 的 1 n. 躁 郁 症 患者 

maniaque fmanjak] 1 a. 1. ( 古 ) 发 疯 的 2.,[ 医 ] 躁 狂 症 的 ; 忠 
躁 狂 症 的 3. 有 … 狂 的 ; 有 怪癖 的 ,古怪 的 ; 成 癣 的 : une 
propreté 一 洁癖 / une prkcision 一 过 分 追求 精确 了 n. 1. 
( 古 疯子 2. 躁 狂 症 患者 3, 狂人 ;怪人 , 有 怪 乌 的 人 :Ce ma- 
niaque est retiré du monde, entouré de ses seuls chats. 这 
个 怪人 离 群 索 居 , 以 猫 作 伴 。/ ~ de la représaille 报复 狂 

maniaquerie [manjakri] n. f. 〈《 俗 , 贬 ) 癖 , 怪 准 : pousser le 
gott de ja propreté jusqu'a la 一 过 分 喜爱 干净 成 了 怪 辩 

manichéen, ne [manikes,sn] 1 n: 摩 尼 教徒 了 a. 摩 尼 教 的 

meheisme [manikeism] n. m. 1. 摩 尼 教 2. 摩 尼 教 的 善 亚 
-一 郊 

manicle [manikl], manique [manik] n. f. 1.( 制 鞋 、 制 马 具 
工人 等 用 的 ) 防 护 手 套 2. [ 技 ] (用 来 移动 炉 盖 的 ) 柄 , 把 手 

manicorde [manikord], manichordion [manikordj5] n.m. 
(中 世纪 法 国 的 一 种 ) 古 钢琴 

manicure [maniky:r] n. 指甲 修剪 师 , 指甲 修剪 员 

manie [mani] n. 上 1. (上 古 ) 发 疯 , 疯狂 : Le roi fut pris de 
manie， 国 王 疯 了 。2.,【 医 ] 躁 狂 症 3. 狂 , 癖 , 怪癖 ;狂热 的 爱 
好 :la 一 de ronger ses ongles 哺 指 甲 的 怪 准 / Cette manie 
d'insister，d'exagerer (Claudel). 这 种 坚持 已 见 , 夸大 其 词 
的 阁 好 。( 克 洛 贷 尔 ) / Chacun a ses petites manies. 每 人 都 
有 自己 特别 的 小 爱好 。/ Les vieilles gens! C'est plein de 
manies! (Zola) 老人 啦 ! 怪癖 多 着 呢 ! ( 左 拉 ) / Chaque au- 
teur a ses tics et ses manies (Joubert). 每 位 作家 都 有 自己 


的 毛病 和 怪 习 。( 颂 贝尔 ) / avoir la 一 de faire qch 有 做 某 事 
的 特别 爱好 , 有 做 某 事 的 怪 阅 


四 2 
-manie 见 -mane 


maniement, maniment [manima] n. m. 1. 使 用 ,运用 ,操纵 : 


~ d'un outil 工具 的 使 用 / ~ d’ une voiture 车 辆 的 操纵 / 
一 d’”armes【 军 ] 持 枪 操练 / appareils d'un 一 trés simple 
使 用 [操纵 ] 方 便 的 仪器 / Des ouvriers connaissant le 
maniement des machines (Aragon). 一 些 会 使 用 机 器 的 工 
人 。( 阿 拉 贡 ) 2. 触摸 3, 肉 用 动物 身上 各 部 分 的 触摸 点 [脂肪 
层 较 厚 , 用 手 可 摸 出 肥厚 程度 ] 4.〈 转 > 支配, 运用 , 管理 , 经 管 ， 
le 一 des hommes 支配 人 / le 一 dune langue étrangere 


使 用 一 种 外 语 / le ~ de grosses sommes d'argent 支配 巨 
额 现金 


manier [manje] It 1. (用 手 ) 触 , 摸 ; 抚 弄 : ~ une ktoffe 
avant de 1] acheter 购买 布料 前 , 用 手 抚摸 [检查 其 质地 ] / 
Vanessa se mit a manier distraitement la boucle de sa 
.Ceinture (Gracqg). 瓦 内 萨 开 始 漫不经心 地 抚 弄 他 的 皮带 扣 。 
(格拉 克 ) 2. (用 手 ) 搬 动 :~ des malles 搬 动 箱子 3. 揉 和 ( 黄 
油 和 面粉 ) 4. 捏 , 加 工 , 造型 , 塑造 , 一 de la cire 用 螨 造 型 $. 
使 用 , 运用 , 操纵 , 操作 : ~ 1'épée 练 剑术 , 舞 剑 / ~ un ap- 
pareil avec précaution 小 心地 使 用 一 种 仪器 / une machine 
facile a 一 一 种 操作 方便 的 机 器 / Cet écrivain sait manier 
sa langue, 这 位 作家 善于 使 用 语言 。/ savoir bien 一 la 
plume 〈 转 ) 善于 舞文弄墨 / savoir bien 一 la parole ( 转 ) 能 
说 会 道 / savoir bien 一 de 1] argent 善于 理财 ; 生财有道 / 
一 un cheval 驭 马 6. 〈 转 ) 支配 , 控制 ;经 管 , 管理 , ~ une 
personne 支配 一 个 人 / ~ des fonds considkrables 管理 巨额 
资金 II se 一 v. pr. 1. 被 使 用 , 被 操纵 ;被 控制 , 被 支配 :Ce 
velomoteur se manie tres bien. 这 部 机 器 脚 踏 两 用 车 很 容易 
操纵 。/ Ces gens-la se manient facilement. 这 些 人 很 容易 
受 人 操纵 。2. 〈 俗 》 赶快 , 赶紧 ; Maniez-vous un peul 快 一 
点 ! / On tattend a la caserne je te conseille de te manier 
(Sartre). 营房 有 人 等 你 呢 , 我 建议 你 还 是 快 点 吧 。( 萨 特 ) II 
n.m. au ~ loc. adv， 用 手 摸 : La qualité de ces tissus se 
reconnait au manier. 这 些 布料 的 质量 一 摸 就 知道 。 

maniere [manjer] n. f. 工 . 方式 ,方法 :~ d'agir 做 法 / ~ de 
vivre 生活 方式 / 一 de parler 表达 方式 , 说 法 / ~ de voir 
[de penser] 看 [ 想 ] 法 / complément de ~ [ 语 ] 方 式 状语 / 
de la méme 一 用 同样 方式 / de cette 一 这 样 / de toute 
一 无 论 如 何 , 不 管 怎样 / de quelle 一 怎样 , De quelle 
Imaniere cet événement s’ est-i] passé? 事件 的 经 过 怎样 ? / 
d'une certaine 一 从 某 种 意义 上 说 :D’une certaine 
maniere，ij a raison、 从 某 种 意义 上 说 , 他 是 对 的 。/ Ga la 一 
(+ 4. 或 nn.) 按 习惯 , 按 … 的 样 : Un foulard rouge noué 
derriere la nuque a la maniere des pécheurs du Sud (Mac 
Orlan) . 像 南 方 渔民 那样 把 红头 巾 扎 在 脑 后 。 (马克 . 奥 尔 朗 ) 
了 m’aime a sa maniére (Claudel). 他 用 他 的 方式 爱 我 。( 克 
洛 贷 尔 ) / de la belle 一 ，cde la bonne 一 〈 讽 ) 狠 狠 二, 训 不 
客气 地 / d'une 一 générale 一 般 来 说 / en aucune 一 决 
(不 ), 绝对 (不 ) / d’une 一 ou due autre 不 管 怎样 / 
avoir la 一 善于 应 付 , 懂得 方式 方法 / I y a la maniére. 
要 注意 方式 方法 。2. ~ (d'étre) 作风 ; 习惯; C'est sa 
maniere & elle. 她 就 是 这 种 作风 。3. (文学 .艺术 的 ) 风 格 , 手 
法 :imiter la 一 d’ un grand maitre 摹仿 某 一 位 大 师 的 风格 
/ Ce sculpteur a changé sa maniére. 这 位 雕塑 家 改变 了 自 
己 的 创作 风格 。4.( 书 ) 种 类 , 类 型 :une 一 de politicien 一 种 
政客 / une 一 de roman philosophique 一 种 哲学 小 说 5. pl 
.态度 , 举止 , 风度 , 礼貌, 规矩 : avoir des ~s distinguées 风 
度 亡 斋 / avoir de bonnes 一 s 举止 文雅 / avoir des ~s 
grossieres 态度 粗鲁 / les bonnes 一 s 举止 有 教养 / man- 
guer de 一 5 缺乏 教养 , 不 懂 规 矩 / faire des 一 装 腔 作 势 ， 
扭 扭捏 捏 / sans ~ 随便 , 不 要 客气 , Servez-vous sans 
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manieres. 请 随便 用 餐 。6. 6 la ~ de loc. prép. 如 同 / de 
~ &@ (+ inf. )loc. prép. 为 了 ,以 便 / de (telle) ~ que lcc. 
conj. 为了, 以 便 [ 语 接 swby. 引出 目的 从 句 ]; 使得, 以致 [后 接 
ind， 引 出 结果 从 名 ]: 了] parle haut de maniere gue tout le 
monde l'entende. 他 大 声 说 话 , 以 便 大 家 都 能 听 得 清 。11 
parle haut de maniére que tout le monde 1’ entend. 他 大 声 
说 话 , 大 家 都 听 清 楚 了 。/en 一 de loc. prép， 以 示 , 作为 :也 
m’adressa un sourire en maniére de remerciement. 他 向 
我 笑 了 一 笑 以 示 感 谢 。/ de la méme 一 gue loc. coni. 如 同 : 
Les choses se sont passées de la méme maniére que vous 
dites. 事情 的 经 过 跟 您 说 的 一 模 一 样 。/de 一 @ ce gue (+ 
subj. ) loc. conj. 为 了 , 以便; Répondez-moi tout de suite, 
de maniere a ce que j’ aie une lettre dimanche matin 
(Flaubert). 马上 回信 , 让 我 星期 天 早上 就 能 收 到 。( 福 楼 拜 ) 

maniéré, e [manjere] 工 2. 1. 做 作 的 、 装 腔 作 势 的 une co- 
quette 一 e 一 个 装模作样 喜爱 打扮 的 女人 / un comporte- 
ment 一 做 作 的 、 不 白 然 的 举止 2.[ 艺 ] 矫 揉 造 作 的 , 过 分 泻 染 
的 :le style 一 d'un ecrivain sans talent 一 个 平庸 作家 的 矫 
揉 造作 的 风格 开 n. m. 风格 主义 :Ce peintre tombe dans le 
maniéré. 这 位 画家 掉 进 风 格 主义 泥 坑 。 

maniérer [manjere] [Conj.7] w.t. 使 (艺术 风格 等 ) 变 得 矫 揉 
造作 :~ le style 矫 饰 文体 , 矫 饰 风格 

maniérisme [ manjerism] n. m. 1. (文学 .艺术 风格 上 的 ) 矫 后 
造作 2.[ 艺 ] (意大利 16 世纪 至 17 世纪 在 绘画 艺术 中 的 ) 矫 饰 
主义 , 风格 主义 , 体裁 主义 3. 精神 分 裂 症 病人 的 故 作 姿 态 

maniériste [manjerist] 1 a. 1. (文学 .艺术 风格 上 ) 矫 揉 造 作 
的 2.〔 艺 ] 矫 饰 主义 的 LL n. 1. 创作 风格 矫 揉 造作 的 文学 家 、 
艺术 家 2,【 艺 ] 矫 饰 主义 画家 

manieur, se [manjoer, ez] n. 使 用 者 , 操纵 者 , 支配 者 , 管理 
者 :un 一 delecteurs 操纵 选民 的 人 / ~ d'affaires 实业 家 
/ 一 d'argent [de fonds] 金融 家 , 实业 家 

manif [manif] n. f. 《 民 ) 示威 运动 , 示威 游行 [manifestation 
的 缩写 ]:;la 一 du 1” mai“ 五 一 ” 节 示 威 游行 

manifestant, e [manifesta, dt] n. 示威 者 , 示威 运动 参加 者 : 
des 一 arrétés par ]a police 被 警察 逮捕 的 游行 示威 者 


表示 , 表明 ; ~ de ses opinions 表明 他 的 意见 / ~s de joie 恰 
快 的 表示 / ~ de la vérité 真理 的 表现 2.【 医 ] 症状 , 表现 ， 
~s cliniques d'une maladie 疾病 的 临床 表现 , 疾病 的 症状 / 
La manifestation soudaine de sa maladie a surpris ses 
proches. 他 突然 出 现 的 病症 使 亲人 们 手足 无 措 。3. 示威 运 
动 , 示威 游行 .interdire les 一 s sur les voies principales 禁止 
在 主要 街道 游行 4，《 引 ) ( 文 化、 艺术 的 ) 集 会 $.[ 宗 ]( 神 的 ) 启 
示 

manifeste' [manifest] a. 1. 《古事 实证 明 的 , 确凿 无 疑 的 :une 
erreur 一 确凿 无 疑 的 错误 2. 明显 的 , 显然 的 ; un mensonge 
一 明显 的 谎言 / un penchant 一 明显 的 倾向 / Il est mani- 
feste que cette mort est due a un crime. 很 明显 , 这 是 由 于 
犯罪 引起 的 死亡 。 

manifeste*[ manifest] n. m，1， 宣言 , 声明 ; M 一 du Parti 
communiste《 共 产 党 宣言 )》 / un 一 electoral 竞选 宣言 2， 
( 船 、 飞 机 的 ) 载 货 清单 , 舱 单 3. (飞机 的 ) 乘 客 名 单 

manifestement [manifsstamG] adv. 显然 地 , 明显 地 . ~ faux 
明显 是 假 的 

manifester [ manifeste] 工 .上 1. 表示, 表达 : ~ son opinion 
表示 意见 / ~ ses volontes 表达 其 意志 / ~ son indignation 
表示 愤怒 / Gabriel manifesta son embarras en termes 
mesurés (Queneau). 加 布 里 埃 尔 用 措 词 审慎 的 语言 表达 自己 
的 困惑 。( 凯 诺 ) 2. 显示 , 显露 : Ses traits du visage manifes- 
tent une grande fatigue. 他 的 脸 显 得 很 疲倦 。 HL v. i. 举行 示 
威 [游行 ] HH se ~ v. pr. 1. 显示 出 来 , 表现 出 来 ;表现 自己 : 
Sa satisfaction se manifeste nettement. 他 清楚 地 表现 出 自 


我 满足 的 心情 。2. ( 俗 ) 露 面 ; Depuis les vacances，ses amis 
ne se sont pas encore manifestés. 自从 假期 以 来 , 他 的 朋友 
们 还 没有 露 过 面 。 

manifold [manifold] n. m.，( 英 〉 1. 复写 本 [可 复写 一 式 数 份 
的 发 票 敌 、 账 单 簿 、 信 得 等 ] 2，[ 技 ] 总 管 , 集合 管 , 梳 形 管 

manigance [manigi:s] n. 上 《 俗 ) 小 阴谋 , 小 诡计 [ 尤 用 于 复 
数 ]:Je ne serai pas dupe de vos manigances. 我 不 会 中 您 的 
圈套 。/ I se trouve la-dessus guelque manigance 
(Balzac). 这 里 面 有 猫腻 。( 巴 尔 扎 克 ) 

manigancer [manigase] [Conj.1] wv. t，(《 俗 ) 阴谋 策划 ; 秘密 
策划 : ~ un mauvais coup 阴谋 策划 干 坏事 / Certains se 
vantaient d’avoir manigancé la subversion (Aragon). 有 
些 人 吹 嘎 说 他 们 策划 了 这 场 颠覆 活动 (阿拉 贡 ) 

maniguyette [maniget] n. 上 几内亚 胡椒 

manille [manij] n. f. 1. 一 种 以 10 点 为 最 大 有 牌 , 供 四 人 玩 的 纸 
牌 戏 ;10 点 大 牌 2.( 古 ) (各 种 纸牌 戏 中 的 ) 王 牌 

manille[mani:j] n. f. 1. 古 时 囚徒 脚 上 连接 锁链 用 的 脚 环 2， 
( 铁 链 的 ) 印 扣 , 钩 环 3. 古 时 套 在 脚 踩 或 手 聊 上 的 装饰 环 

manillez[ manij] n. m. 马尼拉 雪茄 烟 ;马尼拉 烟草 ; 马尼拉 草 
由 


Manille 马尼拉 , 非 律 宾 首 都 。 

maniller [manije] I vw. t. 用 和 缉 扣 连接 ( 铁 链 ) I vw. i. 打 纸 牌 
[以 10 点 为 最 大 的 牌 ] 

manilleur [manijoer] n. m. 玩 10 点 纸牌 戏 者 

manilion [manij5j n. m. 仅 次 于 10 点 的 第 二 大 牌 [ 即 A 的 别 

maniment 见 maniement 

manioc [manjok]】n. m.【〔 植 ] 木薯 : Le Bresil assure，a lui 
seul, plus d’un tiers de la production mondiale de ma- 
nioc. 仅 巴 西 一 国 就 占 世 界 木 莫 总 产量 的 三 分 之 -以 上 。 

manip(e) [manip] n.f. (学 生 用 语 ) (物理 和 化 学 ) 实 验 ;( 俗 》 
操作 , 摆布 [manipulation 的 缩写 ] ， 

manipulable [manipylabl] a. 能 操作 的 ,能 使 用 的 ;可 以 操纵 
的 ,可 以 左右 的 

manipulaire [manipyle:r] I n.m.( 古 罗马 军团 的 ) 支 队长 II 
a.( 古 罗马 军团 的 ) 支 队 的 :enseigne 一 支队 放弃 

manipulant, e [manipyla, at] (电信 )I a. 发 报 的 II n. 报 务 
员 ; 话务员 

manipulateur, trice [manipylatce:r, tris] 1 n. 1.(《 虽 ) (科学 
实验 或 生产 的 ) 操 作者 :~ radiographe 射线 摄影 助手 / ~ de 
laboratoire 实验 室 助手 2. 手 技 魔术 师 IE n. m.〔 电 , 无 ]1. 电 
键 , 电报 键 ; 组 合 开关 ; 组 合 控制 器 : ~ & clé 键 控 器 / 一 
deEmetteur， 一 di'émission， 一 de transmission 发 报 电 键 
/ ~ Morse 莫 尔 斯 电报 键 / 一 pour marche en 
récupération 再 生 运行 控制 器 [电气 机 车 ] 2. 机 械 手 HI wu. 
堪 贬 ) 操纵 的 , 村 布 人 的 :démarches 一 trices 控 制 别 人 的 手 


manipulation [manipylasj5] n. f. 1. (科学 实验 或 生产 中 的 ) 
操作 : ~s chimiques 化 学 操作 / 一 génétique 基因 工程 / 
une 一 dangereuse 一 种 危险 的 操作 2. pl. (物理 、 化 学 等 课 
程 做 的 ) 实 验 3.【 医 ] (关节 复位 ) 手 法 4. (魔术 的 ) 手 技 5.[ 电 
信 ] 发 报 ; 键 控 ;处 理 ; ~ automatique (电报 的 ) 自动 键 控 , 自动 
发 送 / ~ de chaines 串 操作 / 一 a distance 迁 控 / 一 
d'information 信息 处 理 6. 〈 转 , 贬 ) 操纵 , 欺骗 手段 : 一 s 
electorajles 选举 中 的 不 正当 手段 

manipule [ manipyl] n. m 1. (天 主教 神甫 和 修士 做 弥 撤 时 左 
上 和 蔷 佩 带 的 ) 布 带 2. ( 古 罗马 军团 的 ) 支 队 标志 , 支队 军旗 3. 
《 引 ) ( 古 罗马 军团 的 ) 支 队 [包括 两 个 百人 队 】 

manipuler [manipyle] 1 wv. 上 1. (科学 实验 或 生产 中 用 手 ) 操 
作 , 使 用 ;配制 , 调制， ~ un appareil avec précaution 小 心地 
操作 仪器 / ~ un produit chimique 使 用 化 学 产品 / ~ des 
drogues 配制 药品 2. 搬 动 , 搬运 ; ~ des bagages 搬运 行李 3. 
《 转 ) 操纵 ,摆布 :se laisser 一 任 人 摆 布 / Ce mouvement est 
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manipulé par des provocateurs， 这 个 运动 是 由 一 些 挑 评 六 事 
的 人 操纵 的 。I1 wv. i. 用 电 键 拍 发 (电报 等 ): Je ne puis meme 
plus manipuler, je recois des étincelles dans les doigts 
(Saint-Exupéry). 我 甚至 无 法 再 拍 电 报 , 因为 我 的 手指 上 上 触 
发 火星 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) 

Manipur 曼 尼 普尔 邦 , 位 主 印 度 东 北部 。 

manigue 多 manicle 

Manitoba 马 尼 托 巴 省 , 位 于 加 拿 大 中 部 。 

manitou [manitu] n. m. 1. (北美 印第安 人 信仰 的 ) 神 :Kitchi 
M 一 至 高 无 上 的 神 2. grand 一 〈 转 , 民 大 人 物 , 大 佬 , 大 享 ， 
大 腕 ;grand 一 d' une fédération sportive 一 个 体育 协会 中 
有 权 有 势 的 大 腕 

maniveau [manivo] ( pl，~~x) n. m. 扁平 的 小 柳条 篮 

manivelle [manivel] n. f. 1.【〔 机 ) 曲柄 , 曲 拐 ;传动 辟 ; 手 把 , 手 
柄 ;操纵 盘 ; 一 de démarrage 起 动 把手 / ~ motrice 主 曲 损 / 
一 de mise en marche 起 动 (操纵 ) 手 柄 / arbre- 一 曲轴 2. 
《自行 车 的 ) 踏 峙 曲柄 3. premier tour de 一 (电影) 开拍 

Manizales 马 尼 萨 菜 斯 , 哥伦比亚 中 西部 城市 , 名 闻 遐 逊 的 哥 伦 
比 亚 暑 啡 集散 地 。 

Mann, Heinrich (1871 一 1950) 享 利 希 . 曼 , 德国 作家 、 政 论 家 ， 
主要 作品 有 (帝国 》 三 部 曲 、《( 垃 圾 教授 ) 等 。 

Mann, Thomas (1875 一 1955) 托 马 斯 . 曼 , 德国 杰出 小 说 家 , 享 
利 希 * 曼 的 弟弟 , 诺 贝尔 文 学 奖 获得 者 (1929), 代表 作为 ( 布 登 
皂 洛 克 一 家 》。 

manne'[man] n.f. 1. 吗 哪 [( 圣 经 ) 中 所 说 希 伯 来 人 在 穿越 西 
奈 时 所 获得 的 神 赐 食物 ]: la 一 celeste 天 赐 食物 2.( 转 ) 丰盛 
价 廉 的 食物 ;意外 的 礼物 ;意外 的 好 处 ;Cet hkritage est pour 
lui une véritable manne! 这 份 遗 产 对 他 来 说 简直 是 一 件 意 外 
的 贵重 的 礼品 ! 3. 一 des poissons 〈( 引 ) 色 类 爱 吃 的 晕 虹 动 物 
4. 覆 上 甘露, 甘 坑 密 [ 某 些 地 中 海 国家 产 的 梅 树 分 洲 的 液 计 ] 

manne”[man] n. f. 1, 双 耳 柳条 复 , 双 耳 柳条 繁 2. 一 偿 [ 繁 ] 东 
西 :une 一 de linge 一 篮 内 衣 

mannée [mane] 2. f. 一 柳条 私 之 量 :une 一 de pommes 一 管 
苹果 


mannequin' [manks] n. m. 1.( 画 家、 雕塑 家 等 用 的 ) 人体 模 
型 , 动物 模型 :~ de couturiere 女 裁 锋 用 的 人 体 模 型 / ~ des 
etalages 试 衣 用 人 体 模 型 2. 服装 店 的 人 体 模 型 :Dans les vi- 
trines obscures，les mannequins continuaient leur conver- 
sation immobile(Butor). 在 漆黑 的 橱窗 里 , 服装 模型 继续 着 
他 们 静止 的 对 话 。( 比 托 尔 ) 3.〈 引 》 模拟 人 像 , 假 人 : ~ de 
paille 草 人 / 一 servant de cible 做 靶子 用 的 假 人 / mettre 
un 一 dans son jardin 把 一 个 假 人 放 在 花园 里 [用 来 吓 距 乌 
类 ] 4. 时 装 模 特 儿 [时 装 店 雇用 做 时 装 表演 的 女子 ] 5，(《 俗 》 
avoir la taille 一 身材 苗条 6.〈 转 ) 没 有 主见 的 人 , 被 人 操纵 的 
人 ;( 艺 术 作 品 中 的 ) 果 板 的 .没有 生气 的 人 物 ; C'est un man- 
nequin. 他 是 一 个 呆板 的 ,缺乏 生气 的 人 。 

mannequin [manké] n. m, 1. (园艺 用 ) 小 篮子 2. (运送 水 果 
或 水 产品 的 ) 黎 , 得 3. (雕刻 作品 上 的 ) 花 篮 或 果 篮 图 案 

mannequinage [mankina:g5] n. m. (建筑 物 上 的 ) 装 饰 性 雕刻 

mannequinat [mankina] n. m. 模特 业 [ 指 时 装 、 广 告 ] 

mannequiné, e [mankine] a. 【美术 ] 呆板 的 , 不 自然 的 

manneguiner [mankine] v. t. 【美术 ] 使 显得 呆板 , 使 显得 不 自 
然 , 使 显得 无 生气 : Ce peintre maladroit mannequine ses 
personnages. 这 位 笨拙 的 画家 把 人 物 画 得 十 分 果 板 。 

mannette [manst] 2. 人 双 耳 小 篮 :une 一 de groseilles 一 小 
篮 栈 栗 

Mannheim 曼 海 姆 , 德国 西南 部 大 城市 , 位 于 莱茵 河 右岸 。 


mannite [manit] x. 上 ，mannitol [manitol] n. m. [化] 甘露 


Mannoni, Maud (1923 一 1998) 玛 诺 妮 , 荷 裔 法 国 弱智 儿童 心理 
分 析 学 家 。 


mannose [mano:z] n.m.， [生化] 甘露 糖 
manobarometre [ manobarometr] n. m. 水 银 气压 计 


manocage [manoka:3] 2. m， 把 晒 干 的 烟叶 束 成 小 捆 

manecontact [manok5takt] n. m.， 气压 继电器 : 一 & mercure 
水 银 管 压力 继电器 / 一 de séquence 顺序 压力 继电器 , 最 高 压 
力 继电器 

manodépression [manodeprssj5] n. f. 压力 真空 计 

manodétendeur [manodetadoer] n. m.【〔 技 ] 调 压 器 ; 减 压 器 ， 
减 压 阀 : ~ central 中 央 减 压 器 / 一 de poste 立 式 减 压 器 , 直 
联 压 力 调节 器 

Imanotyrabilite [mancevrabilite] n. f.( 船 .车 等 ) 易 操纵 性 ， 
易 驾 验 性 [ 现 常用 maniabilité] 

manquvrable [mancevrabl] a. 1、( 船 .车 等 ) 易 操纵 的 , 易 驾 
驶 的 :voiture facilement 一 易 轨 驶 的 车 {[ 现 常用 maniable] 
2.〈 转 , 贬 ; 易 被 控制 的 人 , 易 被 操纵 的 人 :Cet individu al air 
indépendant，mais il est au fond tres manoeuvrable. 此 人 
表面 看 来 不 受 别人 左右 , 其 实 他 很 容易 被 人 操纵 。 

manqeuvrant, e [manoevra, 6t] a. 操纵 性 能 良好 的 [ 指 船 ] 

manqeuvre'[manoceivr] n. f. 1. 《船舶 、 车辆、 机 械 等 的 ) 操 作 ， 
操纵 ;使 用 : ~ du gouvernail 舵 的 操纵 / Le matelot effec- 
tua seul toutes ces manoeuvres (Simenon). 操作 全 部 由 水 
手 一 人 进行 。( 西 默 农 ) / ~ de wagon dans une gare [ 铁 ] 车 
站 的 调 车 (作业 ) / ~ des aiguilles 扳 动 道岔, 操纵 道岔 / 一 
pied doeuvre， 一 sur place 就 地 操纵 / une fausse 一 操作 
错误 , 操纵 错误 , 驾驶 失误 ; ( 转 ) (政治 家 、 外 交 家 等 的 ) 失 算 , 失 
着 , 失误 ， Tu aurais pu t’éviter cette fausse manoeuvre 
(Vercel) .你 本 来 是 可 以 避免 这 次 失误 的 。( 韦 塞 尔 ) 2.[ 军 ] 
操练 , 演习 ;运动 ;( 兵 力 的 ) 运 用 : ~ en ordre serré 密集 队 形 
操练 / ~ & pied 步伐 操练 / champ de 一 s 练兵 场 / grandes 
一 s 大 演习 / ~ de débordement 包围 ,合围 / ~s aériennes 
空军 演习 / ~s combinées (各 军种 之 间 的 ) 联 合演 习 3.[ 医 ) 
(外 科 、 产 科 等 手术 中 的 ) 手 法 : 一 s abortives 路 胎 术 4.〈 转 》 
手段 ,手腕 ;诡计 , 阴谋 :les 一 s habiles d'un intrigant 阴谋 家 
巧妙 的 诡计 / ~s électorales 不 正当 的 竞选 活动 / ~s fraud- 
uleuses 欺诈 手法 / avoir toute liberté de 一 有 充分 的 行动 
自由 5. ( 海 ] 索 具 : ~ s dormantes [courantes] 静 [ 动 ] 索 

manguvrezf mancervr] n. m. 1. (上 日) 工人 , 体力 劳动 者 2. 非 
技术 工人 ,普通 工 : des 一 s déchargeant le camion 印 卡 车 货 
物 的 壮 工 / ~ spécialisé 经 过 某 种 训练 从 事 单项 操作 的 工人 / 
travail de 一 〈 转 ) 非 技 术 性 工作 , 粗 活 3.〈 转 , 贬 ) 没 有 创造 性 
的 艺术 家 、 作 家 :Cet auteur n'est qu’ un manoeuvre des let- 
tres， 这 个 作者 仅 是 一 个 文字 匠 。 

maneuvre-balai [mancevrebale] ( pl. ~$- 一 s) n.m. 清洁 
工 , 杂 务 工 

mandeuvrer [manoevrej  v. i,，1. 操作 , 操纵 [ 指 船舶 、 车 辆 
等 ]:Le pilote manceuvre pour amener le navire a quai. 领 
航 员 操纵 船舶 停靠 码头 。2. [ 军 ] 操练 , 演习 ; 调 遗 军队 , 用 兵 ; 
(军队 的 ) 运 动 :Les soldats manoeuvrent dans la cour de la 
caserne. 士兵 们 在 兵营 的 院子 里 操练 。/ Le général 
manoeuvra habilement pour attaquer | ennemi， 将 军 巧妙 
地 用 兵 攻击 敌人 。/ La cavalerie manoeuvrait aussi dans la 
laie des Houches (Gracq). 骑兵 也 在 乌 什 的 林 中 小 道上 进 
行 了 军事 演习 。( 格 拉克 )3.〈 转 ) 要 手腕 , 用 策略 , 使 计谋 ， 
L’ opposition manoeuvre pour mettre le gouvernement en 
difficulté. 反 对 派 杰 手腕 使 政府 陷入 困境 。1I wv. t. 1. 操作 , 操 
纵 ;使 用 : ~ le régulateur 操纵 调节 器 / ~ le frein 使 用 制 动 
器 2,，( 转 ) 操纵 ; 计 诱 : ~ 上 ennemi (用 计 ) 诱 骗 敌 人 / ~ 
1 opinion publique 使 公众 舆论 对 自己 有 利 

mandqeuvrier, ére [mancevrije, er] 1 n，1. 熟练 的 船舶 驾驶 
员 ; 善于 用 兵 的 人 , 军事 家 , 战术 家 ; Nelson fut un habile 
manoeuvrier. 纳尔逊 是 一 位 善于 用 兵 的 军事 家 。2. (政治 、 商 
业 等 ) 善 于 要 手腕 的 人 : Ce politicien est un redoutable 
manoeuvrier. 这 个 政客 手 移 很 高 明 。/ Cet industriel na 
pas de trés gros capitaux, mais 让 est bon manoeuvrier 
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manquer 


dans ses affaires. 这 位 实业 家 资本 并 不 雄厚 , 但 做 生意 非常 精 


性 格 等 ) 像 男孩 的 女孩 ,假小子 


明 。3. 粗 工 : C'’étaient des enfants de manoeuvriers | mangué [make] n.m. 一 种 甜点 心 | | 
(Duhamel). 这 些 是 工人 子弟 。( 杜 阿 梅 尔 ) I a. 1. 善于 用 兵 | manquement [makma] n. m. 1.《 古 ) 缺乏 ,不 足 :~ de pain 


的 :un général 一 善于 用 兵 的 将 军 2. 善 机 手腕 的 ; une 
habileté 一 ere 手 艇 巧妙 
manographe [manograf] n. m. 自 记 压 力 表 , 流体 压力 记录 器 
manoir [manwar] n. m， 1. (中 氟 纪 领主 的 ) 周 围 有 地 的 小 城 
堡 2. 庄园 , 亚 宅 


面包 和 缺乏 2. 过 失 , 错误 ;违犯 ,违反 :~ a la discipline 违犯 纪 
律 / ~ au code de la route 违犯 交通 法 规 / ~ a la politesse 
礼貌 不 周 / Nos manquements n’ont de recours qu’ au tri- 
bunal de Dieu (Sand). 我 们 犯 的 错误 只 能 求助 上 帝 法 庭 的 下 
免 。( 乔 治 . 桑 ) 


manometre [manometr] n. zz. 气压 表 , (流体 ) 压力 计 : ~ 3 | manquer [make] I vw. i. 工 , 缺少 ,缺乏 ;不 足 , 不 够 ;失去 :Le 


eau 水 压 表 / ~ a huile 油 压 力 计 , 油 压 表 / ~ a piston 活塞 
式 压力 计 / 一 a basse pression 低压 压力 计 

manométrie [manometril n. 4 { 物 ] (流体 ) 压 力 测定 

manométrique [manometrik] a.[ 物 ] (流体 ) 压 力 测定 的 , 压 
力 计 量 的 

manométrographe [manometrograf] n. m. 自 记 压力 计 

manoqgue [manok] n. f. 1. 小 捆 的 干 烟叶 2.( 海 ] 缆 卷 , 缆 捆 

manoquer [manoke] wv. 上 把 干 烟叶 扎 成 小 捆 

manoscope [manoskopj 2z. m.【( 气 ] 自 记 气压 计 

Manosque 马 诺 斯 克 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 。 

manostat [ manosta] n. m. 压力 开关 , 压力 调节 器 , 恒 压 器 

manouche [manuf] n., a. 获 冈 人 (的 ) 

manouvrier, ére [manuvrije, sr] n、(《 旧 ) ( 按 日 计酬 的 ) 短 
工 , 散 工 

manovacuometre [ manovakyometr] n. m. 压力 真空 计 

manquant, e [maka, at] 1 a. 缺少 的 ;不 足 的 ; 缺席 的 , 不 在 
的 :ajouter une somme 一 ea une addition 补足 账单 上 不 足 
的 数目 / les 6leves 一 s 缺 课 的 学 生 11 n. 1. 缺少 的 东西 , ( 海 
运 中) 丢失 的 物品 2. 缺席 者 , 不 在 者 ; remplacer les 一 s 补缺 
/Hy a beaucoup de manquants dans cette école 
auourd' hui. 今天 这 所 学 校 有 不 少 学 生 缺 课 。 

manque [ma:k] 2. m. 1. 缺少 , 不 足 :le ~ de sommeil 睡眠 
不 足 / le 一 de logements 缺少 住房 / ~ d’argent 缺 钱 ( 花 ) 
/ Devant ce manque de conversation, elle se versait 
d'amples rasades de vin (Mallet-Joris). 没有 人 说 话 , 她 就 
饮酒 消 悉 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / état de 一 毒 瘾 来 了 2. 遗漏 , 空 
白 ;《 转 ) 不 足 之 处 , 缺陷 :Il y a bien des manques dans cet 
ouvrage. 在 这 部 著作 中 有 很 多 遗漏 之 处 。/ C'est la& un 
manque que nous allons trés vite combler (Sarraute). 那 
是 个 空白 , 我 们 将 很 快 填补 。( 萨 罗 特 ) / ressentir ses 一 s 感 
到 自己 的 不 足 之 处 3. 《地毯 、 花 边 . 网 等 编织 物 上 的 ) 漏 针 , 脱 
圈 4. 失误 ,错过 : ~ a toucher ( 打 弹 子 ) 未 击 中 弹子 / 一 aa 
gagner 错过 赚钱 的 机 会 ;未 赚 到 可 以 赚 到 的 钱 :Ce manque a 
gagner le mettait dans une situation délicate (Troyat). 由 
于 错过 了 这 次 赚钱 的 机 会 , 他 的 处 境 非常 困难 。( 特 鲁 匹 亚 )5， 
4 la ~ loc. adv.(《 口 ) 有 缺陷 的 ;拙劣 的 : un artiste & la 一 
一 个 竖 脚 的 演员 / un sportif a la 一 一 个 整 脚 的 运动 员 / un 
film a la 一 一 部 低劣 的 影片 6. (par) ~ de loc. prép. (IH) 
由 于 缺乏 :Il a échoué par manque d’agrent. 他 由 于 缺 钱 , 所 
以 失败 了 。/ ITLn'a pas réussi，manque d'expérience. 他 由 
于 缺乏 经 验 , 而 没有 成 功 。7. de ~ Loc. adu，( 古 》 缺少 , 缺席 

manqué, e [make] a. 1. 不 成 功 的 , 失败 的 , 有 缺陷 的 :un ou- 
vrage 一 失败 的 作品 / une vie 一 e 无 所 作为 的 一 生 / des 
photos 一 es 拍 坏 了 的 照片 / des projets 一 s 未 成 功 的 计划 
2. 未 抓 住 的 , 未 实现 的 ; Cette occasion manguke ne se 
retrouvera plus. 失去 的 机 会 不 会 再 来 。/ Les vocations 
manquées déteignent sur toute 1’existence (Balzac). 壮志 
未 酬 ,整个 人 生 赌 然 失 色 。( 巴 尔 扎 克 )3。( 旧 》 缺乏 才能 的 , 平 
庸 的 ,un comedien 一 一 个 平庸 的 喜剧 演员 4.〈 今 ) 业余 爱好 
的 ;Cet ingénieur est un cuisinier manqué. 这 位 工程 师 烧 得 
一 手 好 菜 。S$, 未 实现 原来 志向 的 [ 指 人 ]; Beaucoup de cri- 
tiques d’ art sont des artistes manqués. 很 多 艺术 批评 家 都 
是 想 当 艺术 家 而 未 当成 的 人 。6. garcon 一 《〈 俗 ) (举止 ,爱好 、 


courage lui manque. 他 缺少 勇气 。/ Ce n'est pas 1’ argent, 
mais c’ est le temps qui nous manque. 我 们 缺少 的 不 是 金 
钱 , 而 是 时 间 。/ Les jambes lui manguent. 他 两 腿 发 软 。/ 
Le pied lui a manque， 他 踩 了 空 。 他 失足 滑 了 一 下 。/ Un 
seul etre vous manque， et tout est dépeuplé 
{Lamartine). 只 要 您 失去 一 个 心爱 的 人 , 世界 就 显得 一 片 空 
虚 。( 拉 马丁 ) / Ses parents lui manquent. 他 十 分 想念 他 的 
父母 亲 。/ [用 作 impers.] 1 manque un bouton a cette 
chemise. 这 件 衬 衣 缺 一 个 扣子 。/I ne manque plus que 
celal 倒霉 的 事 全 齐 了 ! 2. 缺席 , 缺 课 ; Cet éléve ne manque 
jamais. 这 个 学 生 从 不 缺 课 。3.《〈 转 ) 死亡 ;失踪 :Sil venait & 
manquer，sa famille serait ruinée. 他 如 果 死 了 , 他 家 就 得 破 
产 。4. 南 陷 , 支撑 不 住 : Cette maison manque par les 
fondements. 这 所 房子 地 基 不 稳 。/ Le sol manqua sous ses 
pas. 他 一 踩 地 面 就 陷 下 去 了 。5. 失败 , 失误 ; L’opération 
militaire a mangué. 军事 行动 失败 了 。/ Son fusil a 
mangué. 他 的 枪 没有 打响 。/ Le coup a mangué. 没有 击 中 
目标 。( 转 ) 事情 没有 办 成 。6， sans 一 loc. adv. 务必 , 一定; 
Venez la semaine prochaine，sans manquer. 下 星期 您 一 定 
来 。 J vz. indir. 1. ~ 4 中 未 出 席 , 未 赴 : ~ & une séance 
未 出 席 一 次 会 议 / 一 a 1école 未 到 校 加 冒犯 , 对 … 不 敬 ; 一 
a un superieur 冒犯 上 级 @ 不 履行, 违背; ~ a son devoir 失 
职 / 一 a sa parole 食 言 / ~ a son honneur 有 损 名 誉 / Ia 
manqué a 1' honnéteté la plus élémentaire. 他 违背 了 最 起 码 
的 诚实 。/ Je n'y manquerai pas. 我 一 定 办 到 。 四 一 4 (+ 
inf. )《 书 ) 忘 记 , 忽略 2. ~ de 四 缺少 , 缺乏 :Ce logement 
manque de confort. 这 所 住宅 设备 不 齐 。/ Il ne manque de 


平 :Il a manqué (de) tomber par terre. 他 差 一 点 摔 倒 在 地 。 
/ Le navire manqua de sombrer. 船 几乎 沉没 。@ ne pas 
一 de 不 会 忘记 , 不 会 忽略 ; 必然 ; Ne manguez pas de me 
Prévepir de votre arrivée， 您 到 了 以 后 , 别 忘 了 通知 我 。/ 
Oriounga ne peut pas manquer de venir (Kessel). 奥 莉 乌 
纳 迦 一 定 会 来 的 。( 凯 赛 尔 ) @ 不 : Ca ne peut manquer 
d' arriver, 这 件 事 不 会 不 [肯定 会 ] 发 生 。IHL vw. z. dir. 1. 使 
失败 , 搞 精 , 搞 坏 : ~ une photo 拍 坏 一 张 照片 / ~ son coup 
没有 达到 预期 目的 / ~ sa vie 白 活 一 生 2. 错过 , 失去 :~ une 
belle occasion 错失 良机 / C’ est un spectacle & ne pas man- 
quer. 这 场 好 戏 不 能 错过 。 这 场 戏 非 看 不 可 。/ I men 
mangue pas une! 《〈 俗 ) 他 处 处 出 丑 ! / Vous n’ avez rien 
mangué .《〈 俗 ;( 尽 管 如 此 ) 您 什么 也 没有 损失 。/ ne pas 一 
gn 《 俗 ) 在 一 个 合适 的 机 会 对 某 人 直言 不 讳 3. 未 击 中 , 未 命 
中 ,未 达到 . ~ un lievre 未 击 中 野兔 / ~ la cible 没有 中 丢 / 
I a voulu sauter par-dessus le ruisseau, mais il a manque 
l'autre bord. 他 想 跳 过 小 溪 , 但 是 没 能 跳 到 对 岸 的 边 上 。/ la 
一 belle ( 古 ) 坐 失 良机 ;幸免 于 难 / La prochaine fois,，je 
ne te manguerai pas.《 引 ) 下 次 , 我 决 不 会 放 过 你 。4. 未 出 
席 , 未 赴 : ~ les cours 缺 课 / 一 son rendez-vous 未 赴约 会 
5. 未 遇 到 (人 ), 未 赶 上 (车 等 ), Vous avez manque le train， 
tant pis，vous en prendrez le prochain. 误 了 车 , 算 了 , 坐 下 
一 趟 车 吧 。/ ~ le coche 〈 转 ) 失去 良机 6. 未 实现 ,未 达成 ; 一 
un contrat avantageux 未 能 签署 一 个 有 利 可 图 的 合同 TV s 

一 v.pr. 1 工 . 自杀 未 遂 :I1 voulait se tuer，il s’est manqué. 
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他 自杀 未 遂 。2. 互 击 未 中 : I arrive souvent que les duej- 
listes se manquent. 决斗 双方 经 常 互 击 未 中 。3. 未 遇 : Ce 
matin，nous nous sommes manqués. 今天 早上 我 们 交 辟 而 
过 , 没有 和 遇 到 。4. ne pas se 一 〈 俗 ;互相 择 击 :Les deux ora- 
teurs de ce débat ne se sont pas manqués. 这 场 辩论 的 两 位 
发 宵 者 互相 猛烈 择 击 。5. 未 达成 (协议 ): Les négociations 
étaient avancées, mais finalement 1’affaire s’est 
manquée. 谈判 已 经 很 深入 , 但 最 后 交易 未 达成 协议 。6. 搞 
错 , 弄 错 : Il y en eut qui dirent assez haut: “Il se trompe, 
il se manque. "(Scarron) 立即 就 有 人 大 声 说 ;“ 他 错 了 , 他 搞 
错 了 。"( 斯 卡 隆 ) 7. [用 作 impers. ] il s’en mangue de peu 
que 差点 儿 , 差 一 些 [ 后 接 subj. ， 并 与 兽 词 ne 连用 ]: 1] s’'en 
est manqué de peu que 1 incendie ne gagnat la maison 
voisine， 火灾 差 一 点 儿歌 及 邻近 的 房屋 。 

Mans (Le) 勒 臣 , 法 国 萨 尔 特 省 首府 。 

mansarde [masard] n. f，[ 建 ] 1. 复 折 屋 项 2, 顶楼 , 阁楼 : 
Parfois nous nous étendions. sur le plancher de la 
mansarde (IMauriac). 有 时 我 们 就 身 在 阁楼 的 地 板 上 。( 英 里 
亚 克 ) 3。 顶楼 的 老虎 窗 

mansardé, e [masarde] a.【 建 ] 复 折 屋 顶 的 :étage 一 复 折 屋 
顶层 / grenier 一 有 复 折 屋 顶层 的 顶楼 , 阁楼 / chambre 一 e 

屋顶 小 房 / Jacques pénétra dans une vaste piéce 
mansardée (Martin du Gard). 雅克 走 进 一 间 阁 楼 大 房间 里 。 
( 马 丹 ' 杜 加 和 尔 ) 

Mansart, Francois (1598 一 1666) 芒 萨 尔 , 法 国 著名 建筑 师 。 

manse [ma:s] n. m.〔( 中 世纪 与 住房 连 在 一 起 , 包括 菜园 .果园 
及 田地 的 ) 份 地 [ 约 合 10 至 15 公顷 ] 

mansion [masj5] x. 上 1. 一 景 [中 世纪 舞台 同 台 多 景 ]: Le 
Mystére de la Passion comporta jusqu’ a 70 mansions. 耶 
稣 受难 神秘 剧 舞 台 上 多 达 70 个 场景 。2. ( 古 罗 马 的 ) 驿 站 3， 
《 旧 ) 住 宅 

Mansle 芒 勒 , 法 国 城镇 ， 位 于 夏 朗 德 省 。 

mansuétude [ masdyetyd] n. 上 〈 书 ) 温和 , 善良, 宽厚 , 宽容 :Ce 
que }’ admire surtout en Gertrude, c’est sa mansuétude 
infinie (Gide). 我 尤其 赞美 热 特 吕 德 的 无 比 温 良 、 葵 俭 的 性 
格 。( 纪 德 ) / Ce magistrat a fait preuve d’ une exception- 
nelle mansuétude. 这 位 法 官 表现 出 异乎 寻常 的 宽容 。 

manta 见 mante’ 

mante [maxt] n. /1. (旧时 女 用 ) 披 风 , 斗篷 2. 教皇 穿 的 无 袖 
毛料 长 袍 3. 修女 穿 的 无 袖 长 袍 | 

mantez[mat] n. 了 . 1. 星 巍 :~ religieuse， 一 prie-Dieu ( 俗 ) 
星 螂 2， 一 religieuse〈 转 , 俗 ) 悍 妇 , 母 老虎 3。~- de mer 是 
时 4， 一 fleur (印度 ) 花 昱 螂 

mante*[ mat]，manta [mata] 2. 上 〔 动 ] 蝠 锁 [大 西洋 的 一 种 
鲍鱼 ] ', 

manteau [mato] (pl 一 x) n. m. 1. 大 衣 , 外 套 , 披风 , 斗篷 ; 
一 de fourrure 裘 皮 大 衣 / 一 ouaté 棉 大 衣 / ~ léger de de- 
mi-saison 春秋 大 衣 / J "avais mon grand manteau et mon 
chapeau de feutre (Claudel). 我 穿着 厚 厚 的 大 衣 , 戴 着 呢 帽 。 
( 克 洛 岱 尔 ) 2.〈 转 ) 覆盖 物 , 遗 盖 物 ;借口 ,掩护 :La terre était 
ensevelie sous un blanc manteau de neige. 大 地 披 上 了 雪 的 
外 套 。/ se couvrir du 一 de la vertu 在 道德 外 衣 掩 护 下 3. 
sous le 一 秘密 地 , 私下 地 :message transmis sous le 一 秘 
密 传递 的 信件 / livres édités [vendus] sous le 一 秘密 出 版 
[出 售 ] 的 书籍 4， 壁炉 台 : dire gch sous le ~ de la 
cheminéte 〈 转 ) 私下 谈论 某 事 $. 狗 的 外 套 6.[ 动 ] (与 其 他 部 


分 颜色 不 同 的 ) 动 物 背 部 ; (软体 动物 的 ) 外 套 膜 7，[ 技 ] 外 壳 ， 
外 墨 :一 de roche 岩石 表层 / ~ en tole 钢板 外 壳 8. [地 ] 地 
槛 , 亚 地 壳 [厚度 约 1 800 英里 ] 9.〈 纹 章 上 的 ) 披 巾 10. 一 
sd Arlequin (舞台 的 ) 榴 幕 , 台 口 装饰 幕 

三 Mantegna, Andrea (1431 一 1506) 曼 特 尼 亚 , 意大利 文艺 复兴 时 
期 画家 与 雕塑 家 , 主要 作品 有 ( 画 之 屋 )( 又 译 ( 婚 礼 厅 ) ) 等 。 


mantelé,e [matle] a. [ 动 ] 背部 (与 身体 其 他 部 分 ) 异 色 的 : 
chien 一 背部 异 色 的 狗 

mantelet [matle] n. mY. 1. 天 主教 主教 套 在 紧 袖 法 衣 上 的 无 袖 
披肩 2. 女 用 短 斗篷 3. ~ de caleche [de diligence] (马车 前 
面 和 两 侧 的 ) 皮 帘 4.【 军 ] 盾牌 , 弹 盾 [古代 战争 中 保护 士兵 的 
活动 屏障 ] 5.【 船 ] 航 窗 盖 ; 航 孔 盖 

mantelure [matly:r] 1. f. 动物 与 身体 其 他 部 分 异 色 的 背部 ( 皮 
毛 ):chien gris a 一 noire 背部 皮毛 呈 黑 色 的 灰 狗 

Mantes-La-Jolie 芒 特 - 拉 若 利 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Mantes-La-ville 芒 特 - 拉 维 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Manteuffel, Edwin, baron von (1809 一 1885) 曼 陀 菲 尔 , 普 鲁 
士 元 帅 ,阿尔 萨 斯 - 洛 林 地 区 总 督 (1879 年 起 )。 

mantille [matij] n. f. (西班牙 妇女 的 ) 宽 大 头巾 , 披 市 

mantique [matik] n. f. (古代 的 ) 占 下 术 

mantisse [matis] n. f，[( 数 ]1. (对 数 的 ) 尾 数 2.《 淫 点 表示 法 
中 的 ) 定 点 部 分 

mantouan, e [matwa, an] Ta. (意大利 ) 曼 图 亚 的 ; le poete 
一 维 吉尔 [意大利 古代 大 诗人 ] IL M~ n. 曼 图 亚 人 

Mantoue 曼 图 亚 , 意大利 城市 , 省 名 。 

mantra [matra] ?7.72.《〈 楚 )[ 宗 ]( 印 度 教 与 佛教 的 ) 邢 语 , 经 文 

manuaires [manye:r] n. 太刀 、[ 印 ] 手写 体 铅 字 [ 用 于 广告 等 ] 

manualité [manualite] n. f. 用 手 习 惯 [ 习 惯用 左手 或 右手 ] 

manubrium [ manybrijom] n.m.〈 拉 〉 1，[ 动 ] (水 母 的 ) 垂 
管 , 口 柄 2.[ 解 ] 胸骨 柄 

eare [manyky:r] 2.〈 美 容 院 、 发 廓 .浴室 等 的 ) 指 甲 修 剪 


manucurer [manykyre] vw. t.〈 俗 ;为 ( 茶 人 ) 修 指甲 : se faire 
一 dans un institut de beauté 到 美容 院 修 剪 指甲 

manuel [mandel] n. m. 手册 , 指南 ;课本 , 教程 ; 一 s scolaires 
教科 书 / ~ de physique 物理 教程 / ~ d’ entretien 保养 手 
册 / 一 d'utilisation 使 用 说 明 书 , 操作 指南 / C'est mon 
passetemps favori, ces lectures de manuels scolaires 


(Sarraute). 阅读 这 些 课 本 是 我 喜欢 的 消磨 时 光 的 方式 。( 萨 罗 
特 ) 


manuel, le [manyel] 1 a. 1. 手工 的 , 手 控 的 , 手 作 的 ;体力 的 ， 
un ouvrage', 一 手工 活 儿 / un métier 一 体力 活 儿 / travail 
一 体力 劳动 / une grande habileté 一 le ( 引 ) 手 巧 ,手艺 精巧 
/ commande 一 le 手工 操作 , 手 控 / téléphone 一 手 摇 电话 
机 2. don 一 【法 ] 亲手 赠 与 3. un dictionnaire 一 〈 军 ) 一 本 
携带 方便 的 词典 II n. 体力 劳动 者 

Manyel, Niklaus (1484 一 1530) 马 努 埃 尔 , 瑞士 画家 、 雕塑 家 与 
诗人 。 

Manuel, Jacques Antoine (1775 一 1827) 曼 努 埃 尔 ， 法 国政 治 
家 ,议员 。 

manuélin, e [mandelé, in] a. 县 纽 埃 尔 式 的 [16 世纪 葡萄 牙 建 
筑 和 装饰 风格 ] 

manuellement [mandelma] adv. 用 手 , 用 体力 :travailler 一 
从 事 体 力 劳 动 

manufacturable [manyfaktyrabl] a. 可 制造 (成 品 ) 的 : Le 
coton, le lin sont des fibres végétales manufacturables. 
棉 、 麻 是 可 以 用 于 织造 的 植物 纤维 。 

manufacture [manyfakty:r] nx. 了 1，( 古 ) 制造 ,制作 ; 制 成 品 : 
Ecole centrale des arts et ~s 中 央 工 艺 学 校 2，[ 经 ] 手工 制 
造 业 3. 手工 工厂 ,手工 工场 ; ( 集 ) 上 述 工厂 或 工场 的 工人 ; ~ 
de tapisseries 地 我 厂 / 一 d'armes (专门 制造 枪支 的 ) 军 工 
厂 / ~ de tabac 烟草 加 工厂 [ 场 ] / Dans une manufacture 
ou les frais de main-d'oeuvre représentent la moitié du 
prix de revient (Chardonne). 在 一 个 工人 工资 占 成 本 一 半 的 
工厂 里 。( 夏 尔 多 纳 ) 

manufacturer [manyfaktyre] v. 上 1. (i 旧 ) 手工 制造 , 手工 制 
作 2. produits manufacturés 制 成 品 3.《 引 ) (工业 ) 加 工 :Au 
XIX"® siecle, 1’Angleterre manufacturait une grande par- 


tie de coton produit dans le monde. 在 19 世纪 , 英国 加 工 了 


manufacturier 
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全 世界 生产 的 大 部 分 棉花 。/ Pas besoin de machines ni 
d' ouvriers puisque je ne manufacture pas (Giono). 既然 
我 不 搞 产 品 生产 , 我 就 不 需要 机 器 , 个 需要 工人 。( 吉 奥 诺 ) 

manufacturier, ére [manyfaktyrje, sr] 【7n. 〈( 古 ) (手工 工厂 
的 ) 厂 主 , 经 营 者 HE a. 制造 的 , 制造 业 的 ;industrie 一 &re 制 
造 业 / une ville 一 ere 制造 业 发 达 的 城市 

manu militari [manymilitari] ioc. adv. 〈 拉 , 俗 , 让 用 武力 ， 
动武 :expulser les indésirables 一 用 武力 驱逐 不 受 欢 迎 的 人 

manumission [manymisj5] 2. 上 ( 古 罗马 或 中 世纪 奴隶 、 农 奴 
的 ) 解 放 

manuscrit, e [manyskri, it] 1 a. 手写 的 , 手 抄 的 :le texte 一 
手 抄 件 1 n. m. 1. 手 抄本 , 手写 本 2. (作者 的 ) 手 稿 , 原稿 : 
des 一 s inédits 未 出 版 过 的 手稿 / Le manuscrit de son 
grand ouvrage est achevé depuis plusieurs années (Vail- 
land). 他 那 部 大 作 的 手稿 已 经 脱手 好 几 年 了 。( 瓦 扬 ) 3. (3 引 》 
经 作者 修改 的 打字 原稿 

manutention [manytasj5] n. f 1.《〈 旧 》{ 法 ] 维持 , 保持 : ~ 
d'une loi 维持 一 部 法 律 / 一 d’ un arrét 维持 一 项 判决 2. 
《 旧 ) 管理. ~ des subsistances militaires 军需 品 的 管理 3. 
(货物 .产品 的 ) 搬 运 , 装 印 ; appareils de 一 搬运 机 械 , 装 印 机 
4. (仓库 .工厂 的 ) 搬 运 场 , 装卸 处 5. 军用 面包 厂 6. 管理 , 调 
度 , 处 理 ; 调度 室 

manutentionnaire [manytasjone:r] n. 1. 管理 员 , 调度 员 2. 
搬运 工 

manutentionner [manytdsjone] v t，1. 搬运 , 装卸 (货物 、 产 
癌 等 ) :~ des marchandises 搬运 [ 装 印 ] 货 物 2. 管理 , 调度 ， 
处 理 : ~ les concentres 浓缩 物 的 处 理 ; 精 矿 的 处 理 3. 做 军用 
面包 4. 加 工 烟草 

manuterge [manyters] n. m.〔( 神 甫 做 弥 撤 时 用 的 ) 擦 手 布 

manzanilla [mazanija] n. m， 芒 萨 尼 雅 [一 种 西班牙 芳香 白 葡 
萄 酒 ] 

Manzoni, Alessandro (1785 一 1873) 曼 优 尼 , 意大利 作家 , 其 代 
表 作 《 约 婚 夫妇 》 (1825 一 1827) 是 意大利 浪漫 主义 创作 的 楷模 。 

Maoe 马 奥 , 多 米 尼 加 共和 国 西北 部 城市 。 

maoisme [maoism ] n.m. 毛 ( 泽 东 ) 主 义 , 毛 ( 泽 东 ) 思 想 

maoiste [maoist] 1 a. 毛 ( 泽 东 ) 主 义 的 ;信仰 毛 ( 泽 东 ) 主 义 的 
II >. 毛 ( 泽 东 ) 主 义 者 

Maonan [ maonan] n. pr. 毛 南 族人 

maori, e [maori] I a. 毛利 人 的 JI M~ n. 毛利 人 [新 西 兰 土 
著 居 民 ] HI 2. mx. 毛利 语 

Maoris 毛利 人 , 新 西 兰 土著 居民 , 有 自己 的 语言 与 独特 的 文化 艺 
术 , 从 事 农业 .手工 业 和 渔猎 等 活动 。 

ma(h)ous, se [maus] a. 1.〈 民 ) 巨 大 的 , 重大 的 2.《〈 旧 ) 出 色 
的 , 美的 

Mao Zedong (1893 一 1976) 毛泽东 , 中 国政 治 家 ,马列 主义 理论 
家 ,诗人 ,中 国共 产 党 和 中 华人 民 共 和 国 的 缔造 者 。 

mappemonde [mapm3:d] 2. f. 1. 世界 全 图 [由 东西 两 半球 地 
图 组 成 ]: ~ céleste 天 体 图 2. 地 球 仪 : Une mappemonde de 
verre s allumait le soir en maniere d’enseigne (Martin du 
Gard). 一 个 作 招牌 用 的 玻璃 地 球 仪 在 晚上 亮 着 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 ) / Une etagere dont la planchette supérieure portait 
une mappemonde (Gide). 一 个 最 高 搁 板 放 着 一 个 地 球 仪 的 
书架 。( 纪 德 ) 

Maputo 马 普 托 , 莫 羔 比 克 首都 和 港口 城市 。 

ma(c)quage [maka:3] n. m.【〔 纺 ] ( 麻 的 ) 碎 茎 工艺 , 梳 解 ,破碎 

ma(c)que [makj] x. f.【〔 纺 ]( 麻 的 ) 碎 茎 机 , 梳 解 机 , 破碎 机 

maquée [make] n.f.〈 比 ) 马 盖 奶 酷 [ 似 凝 乳 块 , 呈 白 色 ] 

ma [make] wv.t.【 纺 ] 用 碎 茎 机 [ 梳 解 机 , 破碎 机 ] 雁 蔡 

日 


maqueraison [makrez5] n. f. 马 鲍鱼 [ 巴 鱼 ] 鱼 汛 ( 期 ) 

maquereau [makro] (pl，~x) n. m. 马 饮 色 , 巴 鱼 , 铺 鱼 :一 
batard 竹 蔷 鱼 

maquereau , elle [makro, el] ( pl. ~ eaux) ( 民 ) I n. 靠 支 使 


女人 卖淫 赚钱 的 ; 为 妓女 拉客 的 人 , 拉 皮 条 的 人 II n. m. 靠 妓 
女 养活 的 男人 , 乌龟 , 权 杆 TU 2. f， 鸭 母 

maquereautage [makrota:3] n. m.〈 民 ) 党 女人 卖淫 挣 钱 ;为 妓 
女 拉 客 , 拉 皮 条 

maguereauter [makrote]( 民 》 w.t. 使 卖淫 开 v.i. 靠 女 人 
卖淫 为 生 , 靠 作 淫 媒 谋 利 

maquereautier [makrotje] a., n. m. 1, (navire) ~ 捕 马 绞 
鱼 [ 巴 鱼 ] 船 2. (Pacheur) ~ 捕 马 鲜 色 [ 巴 鱼 ] 渔 夫 

maquerellage [makre[e]la:s] n. m.〈 民 ) 党 女人 卖淫 为 生 ; 为 
妓女 拉客 , 拉 皮 条 

maquereHe [makrel] nn.f.，〈 民 ) (mere) 一 (妓院 ) 鸭 母 , 老 鸭 

imaqduette [maket] 2. 矿工 [ 指 蜡 、 黏 土 制 的 雕塑 .建筑 .机 器 等 
的 ] 模 型 : ~ en cire (雕塑 ) 蜡 原型 / ~ d’avion 飞机 模型 / 
一 dun immeuble 住宅 模型 / ~ d'un moteur atomique 
原子 能 发 动机 模型 2. 草图 , 画 稿 ; ( 引 ) (封面 、 插 图 、 广 告 画 等 
的 ) 彩 色 原 图 3. (印刷 物 或 版 面 的 ) 设 计 4. (为 制造 枪 简 切 割 
成 的 ) 铁 条 5. 确定 某 一 组 织 结构 的 计划 : une nouvelle 一 de 
1 armee de terre 陆军 新 配置 计划 

magqguettisme [maketism] n.m. 模型 制作 

maquettiste [makele]tlist] n. 1. (用 蜡 、 塑料 .木材 等 ) 制 作 模 
型 的 人 2.〈 制 作 机械 堆 件 等 的 ) 模 型 技师 3. 从 事 版 面 设 计 、 插 
图 、 拼 版 的 艺术 家 

maqguignon, ne [makih5, on] 工 2. m. 马 商 , 马 贩子 ;( 贬 ) 不 老 
实 的 牲口 贩子 II x. 不 老实 的 中 间 人 ;不 老实 的 商人 ; 狭 独 的 、 
手段 不 正当 的 媒人 : Cette femme d'affaires est une vraie 
maquignonne. 这 个 女 商 人 非常 狂 独 。/ ~ de la politique 玩 
弄 政 治 手腕 的 人 

maquignonnage [makihona:3] n. m. 1. 贩 马 业 ; 马 匹 买卖 ; 
《 贬 ) (牲口 贩子 ) 以 次 充 好 的 欺骗 手段 2.〈 转 ) 欺骗 手段 , 不 正 
当 手 段 ; avoir recours au 一 en politique 在 政治 上 采用 不 正 
当 的 [欺骗 的 ] 手 段 

maquignonner [makipnone] v t. 1. 以 欺骗 手段 出 售 ( 马 匹 ); 
一 une vieille rosse 以 次 充 好 卖 出 一 匹 又 老 又 劣 的 马 2. 使 用 
不 正当 的 手段 撮合 或 对 待 : ~ une alliance électorale 结 成 不 
正当 的 选举 联盟 

maquillage [makija:3] n. m. 1. 化妆 [ 指 面部 ]: ~ léger 淡妆 
/ 一 violent 浓 妆 / ~ excessif 浓妆艳抹 2. 化 妆 品 , 化 妆 材 
料 : ~ du jour 白天 用 化 妆 品 / ~ du soir 晚间 化 妆 品 3. 改 
装 ,涂改 : ~ d'une auto volée 改装 一 辆 偷 来 的 轿车 / 一 
d' une carte d'identite 涂改 身份 证 

maquiller [makije] 工 v t. 1. 化 妆 [ 指 面部 ]: ~ un acteur 替 
一 个 演员 化 妆 / Elle était aussi un peu trop maquillke et 
parfumée (Kessel). 她 的 妆 化 得 太 浓 , 香水 喷 得 过 多 。( 凯 赛 
尔 ) 2. 改装 , 涂改 : ~ un passeport 涂改 一 份 护照 3。( 转 ) 看 
曲 , 曲解 : ~ la vérité historique 牌 曲 历史 真相 / ~ les faits 
和 焉 曲 事实 HI se ~ vw. pr. 化 妆 : Elle se maquillait le matin 
avec art 《Bernanos). 早上 她 巧妙 地 化 妆 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

maquilleur [makijoer] n. m. 捕 铺 船 

maquilleur, se [ makijoer, ez] n， 美容 师 ; 化妆 师 ， les 一 s 
d un institut de beauté 美容 院 的 美容 师 们 / ~ d'un studio 
de cinéma 一 家 电影 制 片 厂 的 化 妆 师 

maqguis [maki] n. m. 1. (地 中 海地 区 的 ) 灌 木 丛林, 密林 ;丛林 
地 区 , 密林 地 带 : prendre le 一 犯罪 后 进入 丛林 (以 躲避 搜捕 ) 
2. (第 二 次 世界 大 战 时 , 法 国 抗 德 的 ) 游击 队 基地 ; 〈 引 ) 游击 
队 : Une fois en nombre, ils gagnérent le maquis 
(Dorgelés). 一 旦 聚集 了 相当 的 人 数 , 他 们 就 开 进 从 林 。( 多 热 
莱 斯 ) / JL avait découvert a la fois dans le maquis 
1 aventure, la camaraderie, le communisme (Beauvoir). 
在 游击 队 基 地 里 , 他 同时 发 现 那里 有 冒险 .同志 情 这 、 共 产 主义 。 
( 波 伏 瓦 ) / Les maquis se multiplient et entament la 
guérlla (de Gaulle). 基地 的 数量 在 增加 , 并 开展 了 游击 战争 。 
(戴高乐 ) / les 一 du Vercors 凡 尔 高 地 区 游击 队 基地 /pren- 
dre le 一 参加 游击 队 3.〈 转 , 俗 ) 错综复杂 , 繁琐 : se perdre 


maquisard 
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dans le 一 de la procédure 被 繁琐 的 手续 弄 得 不 知 所 措 / On 
se perd dans ce maquis de mémoires et de libelles 
(Barrés). 在 这 一 堆 回 忆 录 和 诽谤 性 杂文 中 找 不 出 一 点 头绪 
( 巴 莱 士 )。4. (非洲 的 ) 酒 吧 , 舞厅 

maquisard [makiza:r] n，m . (第 二 次 世界 大 战 中 法 国 的 ) 游 
击 队 员 ; Une patrouille allemande s'est heurtée par hasard 
aux maquisards (Vailland). 一 支 德 国 巡 逻 队 与 游击 队 偶然 
遭遇 上 了 。( 瓦 扬 ) 

marabout [marabu] n. m. 1.( 蕊 格 里 布 沙漠 地 区 的 ) 伊 斯 兰 
教 以 读经 \ 传 教 度 日 的 隐士 ; ( 引 ) 隐士 主持 的 小 清真 寺 , 隐士 
莫 : Des éclaircies laissaient voir a travers les branches le 
deme d’ un marabout (Daudet), 林 中 空地 使 人 透 过 树枝 看 
到 一 座 隐士 墓 的 圆 顶 。( 都 德 ) 2. (圆锥 形 的 ) 野 营 帐 篷 3.《 旧 》 
一 -种 镀 锡 圆 盖 大 肚 铜 制 咖啡 过 4. 非洲 .印度 的 秃 殴 ; ( 引 ) 秃 赵 
羽毛 5. 〈 转 , 民 ) 外 貌 丑陋 的 男子 , 丑 八 怪 

maraboutage [marabuta:3] n.m. 《非洲 施 巫 术 ; 巫 术 

marabouter [marabute] vw.t，( 非 洲 ) 对 ( 某 人 ) 施 焉 术 

maraca [maraka] n. f. 马 拉 卡 [一 种 源 于 南美 的 打击 乐器 , 外 
呈 船 壳 形 , 内 藏 坚硬 的 颗粒 , 一 般 用 一 双 , 互 击 出 声 伴舞 ]: une 
paire de 一 s 一 对 马 拉 卡 

Maracaibo 马 拉 开 波 , 委内瑞拉 港 市 。 

maracas [ marakas] n.m.pl，( 西 ) 沙 球 [南美 打击 乐器 ] 

maraichage [mareja:s] n. m. 蔬菜 种 植 

maraicher, ere [mare[sjje, sr] 1 n. 种 菜 人 , 蔬菜 种 植 者 I 
a. 种 菜 的 , 蔬菜 种 植 的 ， culture 一 ere 种 菜 , 蔬菜 种 植 / 
jardin 一 菜园 / champ 一 菜 田 , 菜 地 

maraichin, e [marejé, mare[e]ljin] a., 2. (法国 普 瓦 图 和 布 
列 塔 尼 ) 沼 泽 地 的 (人 ): la production ~e 该 沼泽 地 的 产品 / 
la population 一 e 该 沼泽 地 的 居民 / les M 一 s 该 沼泽 地 的 人 

marais [mare] n. m. 1. 沼泽 , 沼 地 ;沼泽 地 ( 带 ): assécher un 
一 弄 干 沼泽 (地 ) / ~ vert 长 有 植物 、 看 似 草地 的 沼泽 地 / 
gaz des 一 沼气 /fievre des 一 《〈 旧 ) 沼 泽 热 [ 即 症 疾 ] / M 一 
poitevin (法 国 ) 普 瓦 图 沼泽 地 / tomber dans un 一 d'ennui 
《 转 ) 陷入 烦恼 困惑 之 中 2. ~ salant 盐田 3. (适宜 种 植 蔬菜 
的 ) 低 洼地 ; 菜 地 ,菜园 4. le M~ 马 雷 街区 [位 于 巴黎 第 3 区 
与 第 4 区 , 古 为 菜园 ] 5. le M ~ 〔 史 ] 沼泽 派 [ 即 “平原 派 ”(la 
plaine), 18 世纪 法 国资 产 阶级 革命 时 期 国民 公会 中 的 中 间 
派 ]:le 一 de la vie politique 〈 引 )》 在 政治 生活 中 持 中 间 立 场 

Marais, Marin (1656 一 1728) 马 雷 , 法 国 提琴 手 与 作曲 家 。 

Maraj6 马 拉 若 岛 , 位 于 巴西 北部 亚 马 孙 河 河口 。 

Marange-Silvange 马 朗 日 - 西 尔 旺 日 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Marafin6n (le) 马 拉 尼 侈 河 , 秘鲁 河流 。 

Maraiion Y Posadillo, Gregorio (1887 一 1960) 马 拉 尼 昂 . 依 : 
鲍 色 第 约 , 西班牙 著名 医生 , 内 分 泌 学 创始 人 之 一 。 

Marans 马 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

maranta [marata] n. m.，marante [marat] n. f，[ 植 ) 竹 本 
出 地 区 ， 单子 叶 观 赏 植物 , 根茎 可 提炼 


Maras 马 拉 什 , 土耳其 城市 , 马 拉 什 省 省 会 。 

marasme [marasm] n. m. 1.【 医 ] 消瘦 : Granville tomba 
dans le plus affreux marasme. La vie lui fut odieuse 
(Balzac). 格 朗 维 尔 已 经 瘦 得 不 像 人 样 了 。 活 着 对 他 来 说 是 件 
极其 痛苦 的 事 。 (巴尔 扎 克 ) 2. 抑郁 , 消沉 , 萎靡 不 振 :， Cet 
échec a plongé mon ami dans le marasme. 这 次 失败 使 我 的 
朋友 情绪 消沉 。3. 〈 转 (经 济 上 的 ) 不 景气 , 萧条 , 停滞 :tirer 
economie nationale du 一 使 国民 经 济 摆脱 不 景气 状态 / le 
一 des affaires 经 济 萧条 4. (食用 ) 小 皮 伞 著 

marasque [marask] 2. f. (地 中 海 沿 岸 地 区 产 的 ) 马 拉 斯 加 酸 


marasquin [maraské]n. m.， 马 拉 斯 加 酸 樱桃 烧酒 

Marat, Jean-Paul (1743 一 1793 ) 马 拉 , 法 国政 治 家 ,医生 和 和 新闻 
工作 者 , 法 国资 产 阶级 革命 领导 人 之 一 。 

marathe [marat] I a. 马 拉 塔 人 的 JI M 一 2 马 拉 塔 人 [印度 


西部 ] 1 ”. m. 马 拉 塔 语 

marathon [marat35] n. m. 1. 马拉松 赛跑 [全 程 42.195 公里 ]: 
一 de danse 〈 转 ) 马拉松 式 的 跳舞 比赛 [ 时间 跳 得 最 长 者 获胜 ] 
2, 长 时 间 的 、 困 难 的 讨论 ;Cette séance a été un véritable 
marathon. 这 次 会 议 是 -次 真正 的 马拉松 式 会 议 。[ 喻 时 间 很 
长 ] / le 一 de Bruxelles sur les prix agricoles 讨论 农产品 
价格 的 旷日持久 的 布鲁塞尔 会 议 

Marathon 马拉松 , 希腊 村 镇 , 位 于 雅典 东北 40 公里 。 

marathonien, ne {maratonjé, sn] 2. 马拉松 赛跑 运动 员 

maratre [marartr] 2. 有 工 《〈 幅 ) 后 母 , 继母 2. 虐待 子女 的 母亲 
3. (〈 转 残忍 之 辈 : La nature est parfois une maratre， 有 时 
大 自然 显得 残酷 无 情 。 

maraud, e [maro, 0:d] n.〈 古 ) 恶棍 , 坏蛋 , 无 赖 

maraudage [ maroda5] n. m. maraude [maro:d] n. f. 1. 
(士兵 ) 偷盗 百姓 的 食物 , 偷盗 农作物 ; 盗窃 ，vivre de 
mendicité et de 一 靠 乞 讨 与 偷盗 为 生 / aller a la 一 出 去 偷 
鸡 摸 狗 2.《〈 引 》( 在 田间 ) 盗 窃 农作物 , 偷 吃 农作物 [ 指 人 或 动 
物 ] 3. taxi en 一 流动 揽 客 的 出 租 汽车 

marauder [marode] E v. i. 1. (士兵 ) 偷 盗 老百姓 食物 , 偷盗 农 
作物 ; 盗窃 : Une bourgeoise qui maraudait dans le coin 
s "approcha (Queneau) . 一 个 在 角落 里 偷窃 的 女人 走 了 过 来 。 
( 凯 诺 ) 2. (在 用 间 ) 盗 窃 农 作物 , 偷 吃 农作物 { 指 人 或 动物 ] : 
vagabonds [moineaux] qui maraudent 偷 吃 农 作物 的 流浪 汉 
[ 麻 淮 ] 3. 出租 汽 车 ) 流 动 抒 客 I wv. t. 偷 拿 : ~ des fruits 
偷 摘 水 果 

marauderie [marodri] n. 上 〈 古 违法 行为 , 无 赖 行径 

maraudeur, se [fmarodoser, ez] 工 2. 1. 偷 农作物 的 人 , 偷 吃 
农作物 的 动物 2. 流动 儿 客 的 出 租 汽车 司机 JI a. 1. 偷 农作物 
的 , 偷 吃 农作物 的 : soldats [oiseaux] ~s 偷 吃 农作物 的 士兵 
2 流动 儿 客 的 [指出 租 汽车 ] ;un taxi ~ 流动 吃 客 的 出 


maravédis [maravedi[s]] 2. m. 〈 西 ) 西班牙 1848 年 前 流通 的 
小 铜钱 ; n’ avoir pas un 一 《 俗 ) 身 无 分 文 , 一 文 不 名 

marayon [marej5] n. m. 盐田 个 户 

Marbore (pic du) 马尔 包 雷 蜂 , 比 利 牛 斯 山中 部 山峰 。 

Marbot, Jean-Baptist, baron de (1782 一 1854) 马 尔 博 , 法 国 将 


o 


marbre [marbr] n. m. 1. 大 理 石 : ~ veiné 有 纹理 的 大 理 石 / 
一 poli 加 工 磨 光 的 大 理 石 / ~ artificiel 人 造 大 理 石 / 
carriere de 一 大 理 石 采 石 场 / Plus tard ils mettront une 
plaque de marbre sur le mur de cet hatel (Sartre). 此 后 他 
们 将 在 这 个 旅馆 的 墙 上 放置 一 块 大 理 石板 。( 萨 特 ) / statue de 
一 大 理 石雕 像 / atre froid comme un 一 ,etre de 一 冷淡 ， 
漠不关心 , 冷漠 无 情 / Votre conduite laisserait croire que 
vous etes un homme de marbre (Anouilh). 您 的 所 作 所 为 
会 让 人 党 着 您 是 个 铁石 心肠 的 人 。( 阿 努 依 ) 2. 大 理 石 台面 ;大 
理 石雕 像 ;大 理 石 制品 : le 一 d’ une cheminée 壁炉 的 大 理 石 
台面 3. 仿 制 大 理 石 4.[ 机 ] 一 ajusté 检验 平板 , 校正 平台 / 
一 a dresser 平板 / 一 de forme 成 型 板 5，( 印 ] 板 台 ; arti- 
cle sur le 一 待 付 印 的 文章 / avoir du 一 存 有 待 刊 登 的 已 经 
排 好 的 文章 6.( 书 边 或 木器 上 的 ) 大 理 石 花纹 

marbré, e [marbre] a. 有 大 理 石花 纹 的 : papier 一 大 理 石 花 
纹 纸 / figure 一 e par le froid 冻 得 红 一 块 紫 一 块 的 脸 

marbrer [marbre] v. t，1. 印 上 或 漆 上 大 理 石 花纹 : 一 la 
tranche d’ un livre 在 书 边 的 切口 印 上 大 理 石花 纹 2. 使 (皮肤 
等 ) 呈 现 斑纹 ; Les coups de fouet marbraient les épaules 
des esclaves. 奴隶 的 肩膀 被 鞭子 抽 得 青 一 块 , 紫 一 块 。/ Le 
froid lui marbrait le visage. 他 的 脸 冻 得 又 此 又 红 。 

marbrerie [marbrari] n. f. 1. 大 理 石 手工 艺 ;大理石 加 工业 
多 大 理 石 制品 厂 ; 大 理 石 加 工场 : ~ funéraire 表 基 用 大 理 石 

品 广 
marbreur, Se [marbroe:r, 8:z] 2. 印 ( 书 边 ) 大 理 石花 纹 的 工人 
marbrier, ére [marbrije, er] 1 n. m. 1. 大 理 石 工人 ;大 理 石 


marbriere 
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产品 制造 商 2. 墓碑 石 工 ;墓碑 制造 商 I a. 大 理 石 的 : indus- 
trie 一 ere 大 理 石 加 工业 / extraction 一 ere 大 理 石 的 开采 

marbriére [marbrije:r] n. f， 大 理 石 采 石 场 

marbrure [ marbryr] n. f 1. (仿制 的 ) 大 理 石 花纹 : 一 8 
d' une page de garde 雇 页 上 印 刻 的 大 理 石 花纹 2. 皮肤 上 的 
斑纹 ，~s causées par le froid 皮肤 被 冻 得 红 一 块 , 紫 一 块 / 
des 一 s aux pommettes 阁 颊 上 的 斑纹 / D'instant en ins- 
tant，des marbrures rouges apparaissaient sur ma peau 
(Montherlant). 渐渐 地 , 我 的 皮肤 上 出 现 了 许多 出 血 斑 点 。 
( 蒙 泰 朗 ) 

Marburg 马尔 堡 , 德国 中 西部 工业 城市 , 位 于 兰 河 畔 。 

marc'fmaxr] n. m，1. 马克 [ 古 时 金 . 银 的 重量 单位 , 约 等 于 8 
得 斯 , 即 244.5 克 ; 金 银币 名 ]: ~ d'or 一 马克 的 黄金 ;一 个 
金马 克 ; (法 国 古 时 征收 的 ) 一 种 公职 税 / ~ d'argent (法 国 
1791 年 宪法 规定 的 为 获得 选举 权 应 交 的 ) 最 低 纳 税额 2. au 
一 le franc【 法 ] 按 债权 或 权益 比例 : Les créanciers seront 
indemnisés au marc le franc. 债权 人 将 获得 按 债权 比例 的 清 


marc [maxr] n. m. 1 (葡萄 、 蕴 果 、 油 橄榄 等 榨 汁 后 留 下 的 ) 渣 
津 : 一 de pommes 苹果 渣 2, 和 葡萄酒 : (eau-de-vie de) 一 
(用 葡萄 渣 酿 制 的 ) 烧 酒 / 一 de Bourgogne 勃 民 第 烧酒 /Il 
restait un peu de marc au fond de son verre (Sartre). 他 
杯子 的 底部 还 剩 有 一 点 烧酒 。( 萨 特 ) 3. (咖啡 粉 者 、 泡 后 残留 
的 ) 渣 津 ， ~ de café 咖啡 渣 / lire dans le ~ de café 用 咖啡 
清 占 下 

Marc, saint (公元 1 世纪 ) 马 可 , 福音 书 四 位 作者 之 一 。 

marcaire [marke:r] 2. m.( 法 国 孚 日 山区 牧场 ) 挤 牛奶 与 制 干 
酷 的 雇工 

marcairerie [ markerrij, marcairie [markeri] n. f. (法 国 孚 
日 山区 ) 制 干 酷 的 屋子 

marcassin [ markasE] n. m. (6 个 月 以 下 的 ) 野 猪 仔 [通常 和 母 
野猪 形影不离 ] 

marcassite [ markasit] n. f，[ 矿 ] 白 铁 矿 

Marceau, Francois Séverin (1769 一 1796) 马 尔 梭 , 法 国 将 军 。 

Marceau, Louis Carette (1913 一 ”) 马 尔 索 , 比利时 背 法 国 作 
家 , 法 兰 西院 士 。 

Marcel Gabriel (1889 一 1973 ) 马 赛 , 法 国 天 主教 存在 主义 哲学 
家 与 剧 作家 。 

marcel [ marssl] n.m,〈 俗 ) 无 袖 大 图 领 荆 恤衫 

marceline [marsalin] n. 上 人 马 瑟 林 绸 

Marcello, Benedetto (1686 一 1739) 马 尔 切 罗 , 意大利 作曲 家 。 

marcescence [marsesd:s] n. 上 【 植 ) 凋 存 , 枯萎 ; la 一 due & 
une maladie parasitaire 由 于 寄生 虫 病 而 引起 的 枯萎 

marcescent, e [ marsesa, at] ca. 【 植 ] 凋 存 的 , 凋 而 不 落 的 ; 
feuilles ~es 据 而 不 落 的 树叶 

marcescible [marsesibl] a.《 书 ) 要 枯萎 的 , 要 凋谢 的 ; 要 惟 停 
的 : les fleurs 一 s de la gloire 〈 喻 易 凋 谢 的 光荣 之 花 [ 喻 光荣 
难于 永久 保持 ] 

marchage [marja'5] n. mm [陶瓷 ] 踩 陶 土 

Marchais, Georges (1920 一 1997) 马 软 , 法 国政 治 家 , 法 国共 产 
党 总 书记 (1972 一 1994)。 

Marchal, Henri (1875 一 1970) 马 沙 尔 , 法 国 考古 学 家 。 

marchand, e [marja,d'dj In. 1. 商人 ,买卖 人 :, 一 au [en] 
détail 零售 商 / ~ en gros 批发 商 / ~ ambulant 流动 商贩 ; 
小 贩 / 一 de biens 房地产 商 ;房地产 搞 客 / ~ d'habits 旧 衣 
商 , 估 衣 商 / ~ de légumes 蔬菜 商人 / ~ de meubles 家 具 
商 / ~ des quatre-saisons( 推 小 车 忽 售 的 ) 果 品 蔬 菜 小 贩 / 
一 de canons ( 贬 ) 军 火 商 / ~ de soupe (供应 劣质 饭菜 的 ) 饭 
店 老 板 ;《 转 ) 以 赢利 为 目的 的 学 店 老板 / ~ de vin ( 旧 ) 酒 商 / 
一 de chair humaine 人 口 贩子 / ~ de journaux 报 贩 / ~ 
d' amour ( 俗 ) 妓女 / entrecete 一 de vin 酒 香 牛 排 / etre le 
mauvais 一 d'une chose 在 某 事 中 没有 得 到 好 处 / La 


marchande de cravates se tenait sur le pas de sa porte 


(Sartre). 卖 领带 的 女 商贩 站 在 他 家 门口 不 走 .( 萨 特 ) 2.( 古 ) 
买主 : trouver 一 找到 买主 , 找到 主 顾 11 a. 1. 销售 的 ; 商品 
的 ; 畅销 的 : denrkes 一 es 供出 售 的 商品 ;畅销 商品 / charbon 
一 商品 煤 / prix ~ 批发 价格 , 同行 价格 / production 一 e 
商品 生产 / qualité ~e 可 销 质量 / valeur 一 e d'un objet 某 
一 物品 的 市 场 售 价 2. 商业 的 ;经 商 的 ;做 生意 的 ; une rue tres 
一 e 商业 繁华 的 街道 / port 一 商 港 / galerie 一 e (长 廊 式 ) 
商场 / navire [batiment] 一 商船 / ville ~e 商业 城市 / 
marine 一 e 商船 队 / navigation 一 e ( 引 ) 商业 海运 

Marchand, Jean-Baptiste (1863 一 1934) 马 尔 尚 , 法 国 将 军 与 探 
险 家 。 

Marchand, Louis (1669 一 1732) 马 尔 尚 , 法 国 作曲 家 、 管 风琴 演 
奏 家 。 

marchandage [marjada;3s] 2. m. 1. 讲价 ,议价 ;讨价还价 : un 
apre 一 “- 场 激烈 的 讨价还价 2. 〈 转 , 贬 交易 : ~ électoral 
entre deux partis politiques 两 个 政党 在 选举 中 的 交易 3. 
(招募 工人 , 从 中 克扣 , 进行 剥削 的 ) 承 包 合同 

marchander [marJade] 工 v. t. 1. 讲价 , 议价 ;讨价还价 ;一 
un meuble ancien 为 一 件 古旧 家 具 讨 价 还 价 / [apsol. ] 
Cette femme aime marchander. 这 个 女人 喜欢 讨价还价 。/ 
payer sans 一 买 东西 不 讨价还价 / On ne marchande pas 
avec le bon Dieu，il faut se rendre a lui，sans condition 
(Bernanos). 人 们 不 能 跟 上 帝 讨 价 还 价 , 应 该 无 条 件 地 服从 
他 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2.《 引 , 贬 ) 交易 : ~ une alliance militaire 在 
建立 军事 同盟 方面 进行 交易 3. 签订 转 包 合同 4. 舍不得 , 不 愿 
给 , 犹 移 [常用 否定 式 ]: ne pas 一 sa vie 不 惜 生命 / Il ne 
m'"a pas marchandé ses éloges. 他 毫 不 吝 表 对 我 的 赞扬 。/ 
~ les compliments 言 不 由 应 地 进行 祝贺 IE vw. i， 犹 殉 不 决 ， 
1 n'y a pas 4 marchander. 〈 俗 》 没有 什么 可 犹 鸳 的 。 

marchandeur, se [marjadoe:r, g:z] n. 1. 讨价还价 的 人 ;喜欢 
讨价还价 的 人 2. 包工 头 

marchandisage [marjadiza:s] n. f. 推销 术 

marchandise [marjadi:z] n. 上 1. 商品 , 货物 : débiter des 
一 s 零售 商品 / écouler un stock de 一 s 推销 存货 / train de 
一 s 运 货 火车 / une 一 de premier choix 最 好 的 商品 / 
frauder [tromper] sur la 一 卖 假 货 [ 指 以 次 充 好 ]; ( 转 ) 鱼 目 
混 珠 2.〈 转 ) 交易 ; faire 一 de son crédit 拿 自 己 的 信誉 作 
交易 / faire métier et 一 d'une chose ( 转 , 古 ) 拿 某 事 做 交 
易 ; 经 常 做 某 事 3。fair valoir sa 一 “〈 转 ) 吹 咕 某 物 ; 吹 咕 某 
事 ; 自 吹 自 播 4. déballer sa 一 详细 地 介绍 一 个 计划 

marchant, e [marja, at] a. 行进 的 , aile 一 e (部 队 操练 转弯 
时 的 ) 行 进 翼 / aile ~e d'un parti ( 转 ) 党 内 激进 派 ，En 
1792 一 1794, les Montagnards furent 1’aile marchante de 
la Convention. 在 1792 年 到 1794 年 之 间 , 山岳 派 是 国民 公会 
中 的 激进 派 。 

marchantia [marjatja] n.m., marchantie [marfati] n. f. 
[ 植 ] 地 钱 [ 产 于 潮湿 地 区 的 一 种 若 纲 植物 ] 

Marchaux 马尔 绍 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

marche'[marj] n. /，[ 史 ] 边境 省 ;边境 军区 

marche [mar|] n. 上 1. 行走 ,步行 ;散步 ;步伐 , 步 态 ，~ lente 
[rapide] 慢 [ 快 ] 步 / ~ et course 步行 和 跑步 / une 一 au 
grand air 野外 散步 / La marche est encore le meilleur des 
exercices (Gide). 步行 仍 是 最 好 的 健身 活动 。( 纪 德 ) / 一 
décidée 坚定 的 步伐 / 一 athlétique [ 体 ] 竞走 2. (步行 的 ) 行 
程 ,路 程 : une 一 de trois heures [de vingt kilométres] 三 
小 时 [二 十 公里 ] 的 行程 3.《 队 伍 的 ) 行 进 , 行军 , 进军 , ~ pour 
la paix 和 平 大 进军 / la Longue M~ 长 征 / ~ forcke 急行 
军 / ordre de 一 〈 船 队 的 航行 ) 队 列 / ouvrir [fermer] la 一 
走 在 队伍 最 前 头 [末尾 ] / En avant，marchel 开 步 走 ! 4. 行 
驶 ,航行 : ~ d'un navire [ 海 ] 船 的 航速 / train en 一 行驶 三 
中 的 列车 / etre assis dans le sens de la ~ 顺 车 行 方向 坐 着 图 
/ja 一 dun train 列车 的 运行 ;列车 的 运行 线 / ~ en avant 专 


marché 1678 marcher 


正 向 运行 , 前 进 / faire 一 arriere 开 倒 车 ; ( 转 ) 倒 退 / ~ 
arrigre【 汽 ] 倒 档 中 间 齿 轮 5, 运行 ,运转 : ~ d'un astre 天 体 
的 运行 / ~ 中 une horloge 时 钟 的 走时 / la 一 réguliére 
d'une machine 机 器 的 正常 运转 / mettre un moteur en 一 
开动 马达 / se mettre en 一 启动 ; ( 转 ) 开始 行动 / en ordre 
de 一 准备 运行 / en état de 一 可 运用 的 , 整备 好 的 / Un 
grand mouvement d' opinion est en matrche. 一 场 巨大 的 示 
威 运动 正在 进行 。6. 〈 转 进程 , 进行 , 进展: la 一 du temps 
时 间 的 流逝 / la 一 de la science 科学 的 发 展 / la 一 d'une 
maladie 病情 的 发 展 过 程 / la ~ des kvenements 事态 的 进 
展 / Le monde est en marche. 世界 在 进步 。/ I’esprit hu- 
main est toujours en marche (Hugo). 人 类 的 思想 始终 是 在 
进步 的 ,( 雨 果 ) 7,，( 转 ) 步骤 , 做 法 , 办 法 : une 一 toute con- 
traire 完全 相反 的 做 法 / la 一 a suivre 应 采取 的 步 又: indi- 
duer la 一 & suivre pour obtenir une demande 指出 为 得 到 
一 份 申请 应 采取 的 步骤 / la 一 a suivre pour le fonction- 
nement d’ un appareil 使 仪器 运行 的 操作 法 8.《【 乐 ] 进行 曲 : 
jouer une 一 演奏 一 首 进行 曲 9. ~ d’harmonie, 一 har- 
monique【〔 乐 ] 模 进 10. (楼梯 的 ) 踏 步 : ~ dacces (楼 梯 的 ) 
起 步 ,第 一 踏步 / ~ paliere (楼 梯 的 ) 终 步 ,最 后 一 踏步 ; ( 引 ) 
梯级 / monter les 一 s 拾级 而 上 / manquer une 一 踏 空 -- 
级 / Michel s’assit sur les marches, & cOté de la porte 
(Triolet). 米 鞭 尔 在 门 旁 的 台阶 上 坐 下 。( 特 里 奥 莱 ) 11.( 织 
机 .风琴 等 的 ) 踏 板 , 脚 路 12. (动物 的 ) 足 迹 

-narche [marfe] n. m. 1. 市 场 , 集 市 ; 商 起 , 商业 中 心 : 一 offi- 
ciel [libre] 官方 [自由 ] 市 场 / ~ & ciel ouvert 露天 市 场 / 一 
couvert( 盖 有 屋顶 的 ) 市 场 / 一 aux bestiaux 牲口 市 场 / 一 
aux fleurs 花市 / ~ des actions 股票 市 场 / ~ financier 
[monetaire] 金融 [货币 ] 市 场 / M ~ commun (欧洲 ) 共 同市 
场 / ~s internationaux 国际 市 场 / ~ paralléle 平行 市 场 [ 即 
与 官 价 市 场 平行 的 议价 市 场 ] / ~ aux puces 旧 货 市 场 , 跳蚤 
市 场 / jours de 一 赶集 的 日 子 / aller au 一 去 菜市 场 买 菜 / 
faire son 一 购物 / mettre [jeter] sur le 一 在 市 场 上 出 售 
[抛售 ] / offrir un produit sur le 一 向 市 场 供应 某 一 产品 / 
les 一 s florissants 繁荣 的 市 场 / économie de 一 市 场 经 济 / 
Anvers est l'un des principaux marchés mondiaux de 
pierres précieuses. 安特卫普 是 世界 主要 宝石 市 场 之 --。/ 
loffre et la demande sur un 一 市 场 的 供求 / 一 du travail 
劳动 市 场 / conquérir un 一 获得 一 个 市 场 2. 交易 , 买卖 : ~ 
au comptant 现款 交易 ;现货 交易 / 一 a terme 期 货 交 易 / 
一 ferme 确定 的 交易 / ~ noir 黑市 / faire du 一 noir 干 黑 
市 买卖 / état du 一 行情 ;市 面 / articles bon ~ 廉价 商品 ， 
便宜 货 /un commercant bon 一 〈 引 ) 出 售 廉价 品 的 商人 / 
un restaurant bon 一 价格 低廉 的 饭馆 / vendre [acheter] 
(a) bon 一 便宜 出 售 [ 购 入 ] / & bom 一 廉价 , 便宜: ven- 
drea bon 一 贱 卖 四 轻易 地 , 不 付 重大 代价 地 : en atre 
quitte a bon 一 轻易 了 结 ;未 付 重大 代价 就 脱身 / On ne 
peut pas etre grand homme a bon marché (Balzac). 想 当 
伟人 并 不 是 轻而易举 的 事 。( 巴 尔 扎 克 ) / faire bon ~ de sa 
sante 〈 转 ) 不 爱惜 自己 身体 / le bon 一 d'un produit 产品 的 
低廉 价格 3. 合同 , ~ de fournitures 分 期 供应 合同 / ~ de 
gre a gré (双方 ) 协 议 成 交合 同 / ~ de travaux publics 公共 
工程 承包 合同 / conclure [annuler] un 一 订立 [取消 ] 合 同 / 
mettre a qn le 一 en main 追 使 某 人 立即 接受 或 拒绝 合同 的 
条 件 ; ( 转 迫 使 其 人 立即 作出 决 择 / par-dessus le 一 在 协议 
以 外 , 附加 地 ; ( 转 ) 另外 , 此 外 ; 更 有 甚 者 ; Il est sot, pa- 
resseux, et grossier par-dessus le marché. 他 轴 寒 , 懒惰 , 此 
外 他 还 很 粗暴 。 / Marché conclu. 一 言 为 定 。4.(-- 般 的 ) 契 

a=。 marchéage [marjea's] .im [ 商 ] 组 合营 销 [营销 学 . - 支 ] 

Marche-En-Famenne 马尔 什 - 兄 法 梅 讷 , 比利时 城市 , 位 于 卢 森 


= 堡 省 。 


marché-gare [marjega:r] n. m. 带 有 商场 的 车 站 ; 货 站 市 场 


[ 设 有 铁路 或 汽车 货 站 、 吉 接 进 货 的 大 市 场 ] 


marchepied [ marfapje] n. m. 1. (牙科 手术 椅 、 理 发 椅 等 的 ) 


搁 脚 板 2、( 祭坛 或 宝座 前 的 ) 台 阶 3. (车 辆 的 ) 踏 板 , 脚 踏 板 ， 
脚 路 : voyager sur le 一 d'un train bonde 站 在 一 列 挤 满 旅 
客 的 火车 的 踏板 上 旅行 / T se redressa，traversa le couloir 
et descendit sur le marchepied (Sartre). 他 站 起 , 走 过 通 
道 , 下 到 车 门 的 踏板 上 。( 萨 特 ) 4.( 室 内 用 的 ) 小 梯子 5,《 转 )》 
进 身 之 阶 , Il considere son poste de secrétaire comme un 
marchepied pour devenir directeur， 他 把 秘书 的 职位 当 作 今 
后 普 升 经 理 的 阶梯 。/ servir de 一 a gn 以 … 作 为 某 人 进 身 
之 阶 : Cet emploi iui a servi de marchepied. 他 利用 了 这 个 
职务 作为 自己 晋升 之 阶 。6. 拉 纤 道 对 岸 的 小 路 7， ~ de ver- 
gue (〈 帆 柏 的 ) 踏 脚 索 8. ~ continu [ 技 ] 连续 走 板 , 沿 车 踏板 


marcher [marje] 1 vi 1. 走 ,行走 ,步行 : 一 dun pas lent 


慢 步 走 / ~ a grands pas 大 踏步 走 / 一 a pas de loup 蹊 手 
距 脚 地 走 / ~ en cadence 有 节奏 地 步行 , 有 节拍 地 步行 ; 齐 步 
走 / ~ au pas 用 平常 的 步子 行走 / ~ a quatre pattes 爬行 
/ ~ & reculons 倒退 / ~ atatons 摸索 着 走 / ~ pieds nus 
赤脚 走 , 光 脚 走 / ~ sur ja pointe des pieds 踏 起 脚 走 / 一 
sur qn 气势 滑 湖 地 走向 某 人 / ~ avec qn la main dans la 
main 〈 转 与 某 人 步调 …- 致 , 与 某 人 意见 一 致 / ~ vers la ville 
步行 进 城 去 / Quand elle a marché la premiére fois, je 
tremblais derriere elle (Audiberti). 当 她 第 一 次 走路 时 , 我 
跟 在 她 后 面 发 拌 ( 奥迪 贝尔 蒂 ) / ~ droit ( 转 ) 品行 端正 / re- 
fuser de 一 拒 不 服从 / Ti faut gue tu marches droit, dans 
le chemin qu"elle ta tracé( Sarraute)， 你 必须 坚定 地 沿 着 
她 给 你 指定 的 道路 前 进 .( 萨 罗 特 ) / ~ sur les talons de gn 
跟 在 别人 后 面 , 亦 步 亦 趋 2. (部 队 ) 行 进 , 挺进 , 进军 : 一 sur 
une ville 向 一 城市 进军 / 一 au combat 开 往 前 线 / 一 & 
Tennemi 冲 向 政 人 3. (乘坐 交通 工具 ) 前 进 , 行进 : TL marche 
vite a velo. 他 自行 车 骑 得 很 快 。4.〈 车 辆 ) 行 驶 : Les trains 
marchent de blus en pius vite， 火车 行驶 速度 越 来 越 快 。/ 
Sur le verglas, les _ automobilistes marchent & vitesse 
reduite. 在 有 薄 冰 的 路 面 上 , 汽车 司机 减速 行驶 。5. (机械 、 仪 
器 等 ) 运 行 ,运转 : Cette montre marche bien. 这 块 表 走 得 很 
好 。/ faire 一 une machine 开动 机 器 / faire 一 une radio 
开 收音 机 / Son coeur marche mal. 他 的 心脏 跳动 不 正常 。/ 
Les bandues ne marchent pas le dimanche, 星期 天 , 银行 不 
营业 。/ Sur la table de nuit，un réveil-matin continuait & 
marcher (Simenon). 床头柜 上 , 闹钟 继续 嘛 晓 作 响 。( 西 默 农 ) 
6.〈 转 ) 取得 进展 , 顺利 进行 ， Les affaires marchent bien. 事 
情 进行 得 很 顺利 。/ Les recherches de ce savant ont trés 
bien marche. 这 位 学 者 的 研究 进行 得 很 顺利 。/ Ce procede a 
marché. 这 个 办 法 成 功 了 。/ Ga marche. 这 个 行 。 成 了 。/ 
一 comme sur des roulettes 非常 顺利 , 进展 迅速 7.( 转 , 俗 》 
同意 ;轻信 : ~ dans la combine 参与 阴谋 / ~ dans une 
bourde 轻信 谎言 / faire 一 gn 欺骗 菜 人 ;威志 或 诱 使 某 人 
同意 8， 踏 , 踩 ; ( 转 ) 践踏 Défense de marcher sur les 
pelouses， 禁止 踩 踏 草 坪 。/ ~ dans une flaque de boue 踩 在 
泥 淖 里 / ~ sur ses principes 践踏 原则 / 一 sur le pied de qn 
躁 到 某 人 的 脚 : TL ne faut pas lui marcher sur le pied，( 转 , 俗 》 
这 个 人 不 好 车。 老虎 屁股 摸 不 得 。/ ~ sur 大 量 遇 到 : Dans 
ce pays, on marche sur des trésors. 这 个 地 方 遍地 是 宝 。/ 
~ sur le corps [Sur le ventre ] cd un concurrent (为 了 达 
到 目的 ) 不 异 躁 着 对 手 / ~ sur les pas [sur les traces] de 
gn 步 某 人 后 尘 / 一 sur ses soixante ans 年 近 60 岁 / 一 sur 
des oeufs [sur des charbons ardents, sur la corde raide] 
举 步 艰难 ; 行走 小 心 , 如 履 薄 冰 : Quant & celle-la，aelle 
marche comme sur les ceufs (Giono). 至 于 那个 人 , 她 是 举 
步 维 艰 ,( 吉 奥 诺 ) 9. ~ avec [sans]《 转 ) 总 是 [不 ] 与 …-- 起 ， 
La vanité marche avec la sottise. 虚荣 总 是 与 轧 夸 作 伴 。/ 


marcheur 


1679 


Marey 


C'est entendu, je marche avec vous. 说 定 了 , 我 和 您 一 起 二 。 
/ La médisance ne marche pas sans la jalousie. 诽谤 总 是 借 
助 嫉妒 而 不 肥 自 走 。10.{ 体 ] 走 步 犯规 [ 指 篮球 ] HL v. +， 踏 ， 
踩 : 一 argile a potier 踩 陶土 HI mn. mmx， 1. 行走 , 步行 ; 步 
态 , 步 法 : On le reconnait facilement & son marcher， 人 们 
很 容易 从 走路 的 姿势 认 出 他 来 。2. 【 体 ] 走 步 [ 篮球 犯规 ] 

marcheur, se [marfoe:r, ez] 上 n. 1. 步行 者 : bon 一 ,bonne 
一 se 健步 者 , 健行 者 2. 竞走 运动 员 3. 步行 示威 者 : ~s con- 
tre la guerre 友 战 示威 游行 者 4.《 俗 , 由 ) (跟踪 妇女 的 ) 老 色 
鬼 IE nf. 1. (歌剧 或 杂 要 歌 血 中 ) 跑 龙套 的 女 角 2.( 民 , I 日 》 
妓女 3. 【陶瓷 ] 笑 土 搅拌 器 LI n. m. pl，[ 昆 ] 直 翅 目 昆 虫 TV 
4.[ 乌 ] 能 走 而 不 善 飞翔 的 , oiseaux ~s 走 禽 

Marchiennesville 马 谢 纳 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

marchure [marfy:r] n. f，[ 纺 ]1. 梭 口 2. 提 综 

Marciac 马尔 西亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

Marcigny 马尔 西 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 索 炭 - 卢 瓦 尔 省 。 

Marcillac- Vallon 马 两 北 克 - 瓦 隆 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Marcillat-En-Combraille 马尔 西 拉 - 郧 贡 孝 拉 依 , 法 国 城镇 , 位 
于 阿 列 省 。 

Marcilly-le- Hayer 马 西 伊 - 勒 艾 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

marcionisme [marsjonism] n.m.，[ 宗 ] 马尔 西 雍 教 派 [公元 2 
址 纪 兴 起 的 一 个 基督 教 教派 ] 

Marck 马尔 克 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Marckolsheim 马 科 尔 塞 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Marcoing 己 尔 宽 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

marconi [ markoni] a.invw. [ 海 ] grEement 一 马 可 尼 式 帆 缆 
索 具 

Marconi, Guglielmo (1874 一 1937) 马 可 尼 , 意大利 物理 学 家 、 
工程 师 , 1909 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

marcophilie [markofili] n.f. 对 邮件 上 的 邮 惟 .注销 邮戳 及 
波纹 印 的 收集 

Marco Polo (1254 一 1324) 马 可 ' 波 罗 , 意大利 旅行 家 。 

Marcos, Ferdinand (1917 一 1989 ) 马 科斯 , 菲律宾 共和 国 总 统 
(1966—1986)。 

marcottage [markota:3] n. m，[ 团 ] 压条 法 

marcotte [mark2t] x. f.，[ 园 ) 压条 [ 指 下 压 的 枝条 ] 

marcotter [mark2te] wv. t，[ 园 ] 压条 

Mareoussis 马尔 古 西 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Marcq-En-Baraul 马尔 克 - 昂 巴 勒 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Marcus Aurelius Antoninus (121 一 180) 马 可 . 奥 勒 利 乌 斯 , 古 
罗马 皇帝 (168 一 180), 新 斯 多 葛 哲 学 的 主要 代表 之 --。 

Mardan 马尔 丹 , 巴基斯坦 西北 部 城市 , 新 兴工 业 中 心 。 

Mar del Plata 马 德 普 拉 塔 , 阿根廷 中 东部 港口 。 

imardi [ mardi] n. m. 星期 二 : ~ gras (天 主教 ) 封 帝 前 的 星期 
二 [狂欢 节 的 最 后 -天 ] / les masques du ~ gras (狂欢 节庆 
祝 活动 中 人 们 带 的 ) 面 具 , 假 面具 / un accoutrement de 一 
gras 滑稽 可 笑 的 衣着 [ 喻 与 节日 化 装 的 衣服 相似 ] / Ce nrest 
pas mardi gras aujourd’ hui,，( 俗 ;今天 又 不 是 狂欢 节 。[ 讯 讽 
衣着 滑稽 的 人 ] 

Mardin 马尔 丁 ,土耳其 东南 部 城市 , 马尔 丁 省 省 会 。 

mare [ma:r] 2. f. 1. 水 塘 , 池 沼 ; la 一 aux canards 专 供 鸭 子 
划 水 的 水 塘 / la 一 aux harengs〈 恋 ) 北大 西洋 [ 因 该 洋 盛产 
铺 鱼 ] 2. 〈 引 ) 大 基 流 出 的 液体 ,baigner dans une 一 de 
sang 躺 在 血泊 之 中 / I’hémorragie faisait une mare sur le 
pont du bateau (Maupassant). 船 的 甲板 上 积 了 一 滩 鲜 血 。 
(莫泊桑 ) 3, un pavé dans la 一 《〈 转 , 俗 ) 引起 丑闻 的 消息 ; 
引起 恤 动 的 事情 [相当 于 汉语 “… 右 激 起 干 层 浪 "] 4. la 一 de 
metal 金属 熔 池 

marécage [mareka:3] n. m1. 泥 泽 , 泥沼 , 泥 塘 : des 一 s 
infestés de moustiques 繁 入 蚊子 的 泥沼 2，( 转 ) 不 健康 的 场 
所 , 泥 坑 , 泥潭: 1] s'est engagé dans un marécage 
d affaires douteuses. 他 -- 头 扎 进 -- 场 暧昧 的 纠纷 之 中 。 

marécageux,se [ marekaso, cz] a，1. 沼泽 的 , 多 沼泽 的 ， 


zones 一 Ses 多 沼泽 地 带 / plaine 一 沼泽 平原 2. 生 长 在 沼泽 
中 的 : plantes 一 ses 沼 译 植物 

maréchal [marefal] (pl. ~aux) n.m. 1. 元 是 : biton de 
一 元 帅 的 权 杖 / ~ de France 法 国 元 帅 2. ~ de camp ( 卓 
时 法 国 军队 中 的 ) 旅 长 3. ~ des logis (炮兵 .骑兵 的 ) 中 士 [ 军 
中 行 语 , 缩写 为 margis]4. 古代 饲 马 官 ;古代 骑兵 军官 : ~ des 
écuries 强 马 温 5，avoir son paion de 一 〈 转 ) 得 到 最 高 头 
衔 , 最 高 职位 6. 锻 工 , 铁 工 , 马蹄 铁匠 

maréchalat [marejala] x. m. 元 帅 的 职位 

marechaie [marejal] 1 n. f. 1. 元 帅 夫人 2. (马蹄 铁匠 等 用 
的 ) 锻 造 用 煤 1 a. fhouille 一 锻造 用 煤 

maréchalerie [marefalri] n. f. 1. 马蹄 铁匠 行业 ; 马蹄 铁 伯 铺 
2. 锻 工 场 ; 冶 锯 工 业 

maréchal-ferrant [marelfalferd] (pl. ~aux-~s) n.m. 
1. 马蹄 铁 于 2. 银 工 , 铁 工 , 马蹄 铁匠 

maréchaussée [marefose] n. f. 1. 〈 古 (法国 ) 元 帅 裁判 团 [ 裁 
决 军纪 及 有 关 名 誉 之 纠纷 ] 2. (法 国 1790 年 前 的 ) 维 持 公共 秩 
序 的 骑 警 队 3、( 讶 , 今 ) 宪兵 队 , 宪兵 

marée [mare] n. f. 1. 潮 , 潮汐 ; 高潮: ~ basse [haute] 低 
[高 ] 潮 / -- descendante [montantc] 退 [ 涨 ] 潮 / ~ de 
morte-eau faible 一 小 潮 / ~ de vive-eau, grande 一 大 潮 
/ La marée monte [ gagne]. 潮 涨 。/ La marée descend 
[perd]. 潮 落 。/ La marée change. La marée est étale. 转 
潮 。/ amplitude de la 一 潮 差 / changement f renverse- 
ment] de 一 转 潮 / coefficient de 一 潮 差 比率 , 潮 差 系数 / 
échelle de 一 潮汐 杆 , 验 潮 器 / bassin de 一 潮水 船 渠 / 
chenal de 一 潮汐 水 道 / tables des 一 s 潮汐 图 表 / raz de 
一 海啸 / ~ noire (被 油船 或 海底 油井 汇 出 石油 所 ) 污 染 的 海 
滩 , 黑 潮 / a (Ia) ~ haute [ basse] loc. adv. 高 [ 低 ] 潮 时 / 
Contre vents et 一 8 loc. adv. 不 顾 一 切 ( 有 反对 ): [| a insisté 
sur ce point de vue contre vents et marees， 他 不 顾 一 切 反 
对 , 坚持 这 个 观点 。2. 海鲜 : manger de la 一 fraiche 吃 海鲜 
/ arriver comme 一 en carEme 〈 转 ) 来 得 正好 ,来 得 凑巧 3. 
人 潮 , 人 群 Une marée humaine envahit la place， 人 潮涌 
进 广场 。4. (上涨. 下 落 的 ) 不 可 能 抗拒 的 势头 ; la 一 mon- 
tante du ch6mage 不 可 阻挡 的 失业 的 上 升 势头 

marégramme [maregram] n. m.【〔 气 ] 潮汐 图 

marégraphe [maregraf] n.m. 测 泡 仪 , 验 潮 计 

maregue [mareg] n. f.( 制 外 套 的 ) 粗 呢 

marelle [marel]，merelle [merel] n. f. 1. (儿童 ) 造 房子 游 
戏 2. 玩 造 房子 游戏 时 在 地 上 夯 的 方 格 

maremmatique [mare[s]matik] a. (意大利 近海 ) 沼 泽 地 的 ; 
fievres 一 s《 卓 ) 症 疾 

maremme [ marem] n. 了 (意大利 近海 ) 沼 泽 地 

marémoteur, trice [maremotoe:r, tris] a. 潮 力 的 , 潮 力 推动 
的 , 利用 潮 力 的 usine 一 trice 利用 潮汐 力量 的 工厂 

mareng0 [mar&go] 工 2. m. 1. 带 细密 白 点 的 黑 呢 2. ( 引 ) 带 白 
点 的 深 棕色 3. poulet [veau] (a la) 一 番 茹 蓄 药 炖 鸡 [小 牛 
肉 ] JI au. invw. 深 棕 色 的 

marennes [ maren] n. f. pl. 法 国 马 雷 讷 [Marennes] 地 区 产 
的 牡 蚌 , 蚜 黄 , 海 蚌 子 

Marennes 马 雷 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

maréometre [ mareomstr] n.m. 测 汐 仪 , 验 潮 计 

Maret, Hugues (1763 一 1839 ) 马 雷 , 法 国政 治 家 , 外 交 部 长 
(1811 一 1813), 法 兰 西 学 院 院士 。 

maréthermique [maretermik] a. 海洋 热能 的 ; 利用 海洋 热能 
的 : probleme 一 海洋 热能 问题 / usine 一 利用 海洋 热能 的 
工厂 

Mareuil 马 勒 依 ,法国 城镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Marevil-Sur. Lay-Dissais 马 勒 依 - 绪 莱 -第 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 
代 省 。 三 

Marey, Etienne Jules (1830 一 1904) 马 雷 , 法 国生 理学 家 , 连续 吝 
摄影 术 的 发 明 人 。 


Imaneyage 


1680 


Marguerittes 


mareyage [mareja:3] n. m. 海鲜 贮 运 批发 

mareyeur, se [marejoe:r, ez] n. 海鲜 贮 运 批发 商 

marfil [marfil] n. mr. (未 经 加 工 的 ) 生 象牙 

margarine [margarin] n. 上 麦 湛 淋 , 人 造 黄油 

margarinerie [margarinri] n. 上 1. 麦 淇 淋 [ 人造 黄 油 ] 制 造 
2. 麦 淇 淋 制 造 工厂 

margarinier [margarinje] n. m， 麦 淇 淋 [ 人造 黄油 ] 制 造 商 

margarique [margarik] a. acide 一 【化 ] 十 七 ( 烷 ) 酸 

Margarita 玛 格 丽 塔 岛 , 委内瑞拉 岛屿 , 居民 多 为 印第安 人 。 

margarite [margarit] n. f，[ 矿 ] 珍 珠 云母 

margauder [margode]，margo(t)ter [margote] v. i. (起 竟 
在 鸣 啦 前 ) 叫 一 声 

Margaux 马尔 戈 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

margay [margsj 2. m. (中 、 南 美 产 的 一 种 野猫 ) 虎 猫 [也 称 
chat-tigre] 

marge [mar3] n. f. 1. (书页 周围 的 ) 白 边 ; 栏 外 ;( 书 刊 的 ) 外 侧 
白 边 ;( 手 稿 的) 页 左 空白 : remarques notées en ~ 在 页 边 注 
释 的 评语 / laisser une 一 dans la rédaction 写 时 在 页 左 留 空 
白 / livre & grandes 一 s 留 有 充裕 白 边 的 书 / rogner les 一 s 
a la reliure 装订 时 切 边 2. 边缘; la 一 dun fossé 沟 边 / la 
一 dun chemin 路 边 3,( 转 ) 余 地 , 余力, 余 裕 : ~ de liberte 
自由 余地 / ~ de sécurité 安全 限度 , 安全 系数 / prévoir une 
一 derreur de deux pour cent 预期 2% 的 误差 / avoir de 
la 一 〈 干 一 件 事 ) 有 充裕 的 时 间 , 有 余力 / donner [ laisser ] 
de la 一 4 gn 给 某 人 留 余地 ;给 某 人 留 下 宽裕 的 时 间 : Ca 
nous laisse de la marge pour manoeuvrer (Romains). 这 给 
我 们 留 有 活动 的 余地 。( 罗 曼 ) / 一 de réflexion 考虑 的 时 间 
[余地 ] / ~ de manoeuvre 自由 发 挥 的 余地 4， ~ 
(beneficiaire) 【 商 ] 利润 , 赚 头 5， 一 continentale 【地 ] 大 陆 
边缘 6， en 一 loc. adu. 脱离 社会 , 不 介入 社会 生活 : un 
ecrivain qui vit en 一 脱离 社会 生活 的 作家 / On a du mal a 
rester toute sa vie en marge (Martin du Gard). 人 们 很 难 
终生 脱离 社会 ( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 7. en ~ de loc. prép. 在 … 之 
外 , 脱离 …:， vivre en 一 de la société 过 着 脱离 社会 的 生活 ， 
生活 在 社会 边缘 / trafic en 一 de la 1égalité 擦 着 合法 边缘 做 
的 非法 交易 

margelle [mar3el] n. 上 水 井 , 喷 水 井 的 石 栏 ， poser le seau 
sur la 一 du puits 把 水 桶 放 在 水 并 的 井 栏 上 / Leau du 
puits bouillottait dans le fond, couronnant la margelle 
dun nuage vite effiloché (Vian). 井 底 的 水 沸腾 着 , 井 台 上 
一 片 雾气 很 快 散 开 。( 维 品 ) 

marger [mar3e] [Conj.2] v.t. 1. { 印 ] 续 页 2. (打字 时 ) 留 出 
页 边 

Margeride (monts de la) 马尔 日 里 德 山脉 , 法 国 奥 弗 涅 东南 部 

Margerie, Emmanuel Jacquin de (1862 一 1953) 马 尔 日 里 ,法 
国 地 质 学 家 。 

margeur, se [mar3cer. oz] 工 2 【 印 ] 续 页 工 Hw.m. 1. 
[ 印 ] 续 页 机 2. (打字 机 上 ) 空 白 页 边 定位 装置 

Marggraf, Andreas (1709 一 1782) 马 格拉 夫 , 德国 化 学 家 , 首次 
直接 从 甜菜 中 提炼 糖 。 

marginal, ale [marsinal] ( pl. ~ aux) a. 1. 页 边 的 , 栏 外 

的 : annotations 一 ales 游 注 2. 边缘 的 : récifs 一 aux 岸 边 暗 

礁 3. conscience 一 ale [ 心 ] 边缘 意识 [ 某 些 作家 用 诸 , 其 义 接 

近 于 下 意识 ] 4. 〈 转 ) 次 要 的 : les aspects 一 aux de la ques- 

tion 问题 的 次 要 方面 / préoccupations 一 ales 次 要 的 工作 5. 

[经] entreprises ~ales 边缘 企业 [由 于 成 本 与 产品 售 价 很 接 

近 而 濒于 倒闭 的 企业 ] / prix 一 边缘 价格 [与 成 本 很 接近 的 售 

价 ]/ utilité 一 ale 边际 效用 6. 脱离 社会 的 , 生活 在 社会 边缘 

的 : Elkments 一 aux 脱离 社会 的 人 { 分 子 ] II n， 脱离 社会 的 

人 ,生活 在 社会 边缘 者 :Les clochards, les hippies, les 

inadaptés sans profession sont des marginaux. 流浪 汉 , 姥 


皮 士 .无 职业 的 不 被 社会 接受 的 人 都 是 脱离 社会 轨道 的 人 。 


marginalement [marsinalma] adv. 1. 脱离 社会 地 , 生活 在 社 
会 边缘 地 : vivre 一 脱离 社会 生活 2. 附带 地 : evoquer 一 un 
sujet au cours d' une conversation 在 谈话 中 附带 提 及 一 件 事 

marginalisation [marsinalizasj5]n. f. 脱离 社会 化 

marginaliser [marsinalize] vw. t. 使 处 于 社会 边缘 , 使 脱离 社 
会 : Les structures sociales marginalisent Certaines cou- 
ches de la population. 社会 结构 使 居民 中 某 些 阶层 处 于 社会 
边缘 。/ 一 une formation politique 排斥 某 一 政治 组 织 / Les 
transformations économiques marginalisent certains 
groupes sociaux. 经 济 的 变化 使 某 些 社会 集团 处 于 社会 边缘 。 

marginalisme [marsinalism] 2”. m. 【经 ] 边际 效用 (价值 ) 说 

即 商 品 价格 的 确定 不 仅 要 根据 供求 规律 , 还 要 考虑 商品 的 效 

有] 


marginaliste [marzinalist] 【 a. i. (有关) 边际 效用 (价值 ) 说 
的 : les diverses écoles 一 s 边际 效用 (价值 ) 说 各 学 派 2. 主张 
边际 效用 (价值 ) 说 的 ; les théoriciens ~s 边际 效用 (价值 ) 说 
理论 家 II n、 主 张 边 际 效 用 (价值 ) 说 的 人 

marpginalité [marzinalite] n. 上 处 于 社会 边缘 , 脱离 社会 

marginer [mar3ine] v. 加 旁 注 于 , 在 页 边 注释 , 在 页 边 批注 : 
一 un livre 在 书 上 加 旁 注 


logis 的 缩写 ] 

Margny-Les-Compitgne 马尔 尼 - 勒 - 贡 比 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 
将 省 。 

margot | margo] 2. 大工 〈 俗 喜鹊 2.〈 民 ) 饶舌 妇 , 多 嘴 的 女 
人 3.《 民 , 昌 ) 了 丑陋 的 、 轻 泽 的 庸俗 的 女人 

margo(t)ter 见 margauder 

margotin [margotE] n. 72. 《〈 旧 引火 柴 束 

margoton [margot5] n. f. 〈( 民 , 旧 ) 轻浮 的 女人 :， courir les 
一 s 追逐 轻浮 的 女人 

margouillat [marguja] n. mm [ 动 ] 西非 产 蜥 蝎 , 能 变色 , 又 称 
变色 龙 

margouillis [ marguji] n. mx.1.《〈 俗 ) 烂泥 , 污 泥 ，patauger 
dans le 一 d'un chantier 在 工地 的 污 泥 中 行走 2.〈 转 ) 乱 七 
八 精 的 脏 东 西 ;( 引 ) 杂乱 无 章 : un 一 d'idkes confuses 混乱 
的 、 杂 乱 无 章 的 思想 [想法 ] 3.〈 转 ) 困境 , 窘境 

margoulette [margulet] n. f 《 民 ) 嘴 ; 合 . casser la 一 d gn 
痛打 某 人 

margoulin, e [marguli, in]n.《 俗 )》 1. (交易 所 的 ) 小 投机 者 
2. 不 正当 商业 或 金融 业 的 从 业 人 员 3. 平庸 、 无 能 的 商人 ;不 老 
实 的 商人 ;不 老实 的 人 

margoulinage [margulina:3] n. m. 〈 俗 ) 不 正当 的 商业 与 金融 
活动 


margrave [margra:v] 1 n. m. (古代 德国 边境 省 ) 总 督 开 .了 
边境 省 总 督 夫人 

margravial, ale [margravjal] ( pl. ~ 一 aux) a. (古代 德国 边 
境 省 ) 总 督 的 

margraviat [margravja] n. m.( 古 代 德国 边境 省 的 ) 总 督 的 职 
位 、 领 地 或 辖区 

margriette [margriet ], margrillette[ margrijet] n. f. 玻璃 小 
饰品 [欧洲 殖民 者 以 此 与 非洲 黑人 交易 , 骗取 钱财 ] 

marguerite [ margarit] n. 上 1. 外 菊 类 菊 科 植物 ; 雏菊 ; 
grande 一 春 白菊 / reine 一 染 菊 / ~ dorke 珍珠 菊 2， 
(上古 ) 珍珠 , 宝石: jeter des 一 s aux pourceaurx ( 转 ) 向 猪 投 珍 
珠 [ 喻 鲜花 插 在 牛 凌 上 ] 3，[ 革 ] 楼 花 板 [皮革 整理 工 使 用 的 使 
皮革 变 软 的 工具 ] 4. 高 级 打字 机 的 轮 5，[ 海 ] 启 销 强 

Marguerite d’ Angouléme (1492 一 1549) 玛 格 丽 特 , 法 国 国王 
法 兰 西 斯 一 志 的 姊 姊 , 纳 瓦 拉 的 享 利 二 世 的 王后 。 

Marguerite de Valois (1553 一 1615) 玛 格 丽 特 ( 瓦 卢 瓦 的 ), 史 称 
居 尔 格 特 后 ， 法 国 国 工 享 利 二 世 的 女儿 , 纳 瓦 拉 的 享 利 四 世 的 王 
吕 

Margueritte, Jean (1823 一 1870) 马 尔 戈 利 特 , 法 国 将 军 , 在 色 当 
战役 (1870 年 ) 屡 建 奇 功 。 

Marguerittes 玛 格 丽 特 ， 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 


marguillerie 


1681 


marin 


marguillerie [margijri] n. f. 1. (天 主教 ) 本 堂 区 财产 管理 委 
员 的 职务 2. (天 主教 ) 本 堂 区 档案 

marguillier [magije] 2. m. (天 主教 ) 本 堂 区 财产 管理 委员 

mari [mari] 2. m. 丈夫: le ~ de madame B B 夫人 的 丈夫 / 
le second 一 d une divorcee 一 位 离婚 女子 的 第 二 位 丈夫 / 
Le mari est secrétaire dans une compagnie franco-belge 
de navigation (Simenon). 丈夫 是 一 家 法 比 航运 公司 的 秘书 。 
( 西 默 农 ) 

mariable [marjabl] a. 可 结婚 的 , 到 结婚 年 龄 的 

mariachi [marjatJi] n.m. 《 西 ) (为 婚礼 等 仪式 奏 乐 的 黑 西 
哥 ) 民 间 流 动 乐师 

mariage [marja5] n. m. 1. 结婚 , 婚姻 ，~ civil 世俗 结婚 , 公 
证 结婚 / ~ religieux (在 教堂 进行 的 ) 宗 教 结婚 / contrat de 
一 《决定 婚 后 财产 权 的 ) 结 婚 契 约 / ~ de raison [de conve- 
nance] (考虑 地 位 、 门 第 .财产 等 的 ) 以 利害 关系 为 基础 的 婚姻 
/ ~ damour 由 恋爱 而 结合 的 婚姻 / acte de 一 结婚 证 书 / 
~ consanguin (法 律 禁止 的 ) 同 一 血统 的 结婚 / un faire-part 
de 一 结婚 告示 / demande en ~ 求婚 / donner sa fille en 
一 嫁 女 / faire un 一 结婚 ; 主持 婚礼 ; 促成 一 件 婚事 /Il 
préfére le mariage au celibat， 他 宁愿 结婚 而 不 愿 独身 。2. 
结婚 仪式 , 婚礼 : assister a un 一 参加 婚礼 / cadeaux de 一 
婚礼 礼品 / liste de 一 参加 婚礼 的 宾客 名 单 3. 婚 后 生活 : les 
premiers temps du 一 新 婚期 间 4.( 转 ) 结合 ;配合 ;融合 : 一 
de mots 词 的 配合 / ~ de deux couleurs 两 种 颜色 的 调和 / 
~ de deux partis politiques en vue de 1’ élection 为 了 赢得 
选举 ,两 个 政党 合并 为 一 个 党 / ~ de deux firmes indus- 
trielles 两 家 工业 公司 合并 5. (一 人 手中 持 有 的 ) 同 花色 的 KK 
和 Q; 结 婚 [纸牌 戏 的 一 种 ] 6，( 古 ) 嫁 妆 

marial, ale [marjal] (pl， ~ aux) a. 圣母 马利亚 的 ,culte 
一 对 圣母 马利亚 的 崇拜 

Marianne 玛 利 亚 娜 ,法国 的 别称 , 源 于 西班牙 作家 玛 利 亚 娜 
(1536 一 1624) 之 名 , 因 在 其 漫画 中 常用 一 位 带 “: 顶 三 色 帽 的 女 
人 象征 法 国 。 

Mariannes (fosse des) 马里 亚 纳 海沟 , 位 于 西 太平 洋 马 里 亚 纳 
群岛 以 东 , 深 10 911 米 , 是 世界 最 深 的 海沟 。 

Mariannes (iles) 马里 亚 纳 群 岛 , 位 于 太平 洋 西部 、 非 律 宾 以 东 ， 
由 火山 岛 和 一 些 珊瑚 礁 组 成 。 

Marihské Lhzné 玛丽 亚 温泉 市 , 捷克 西部 城镇 , 矿泉 疗养 地 。 

Marie, sainte 圣母 马利亚 , 耶稣 之 母 , 圣 约瑟夫 之 妻 , 也 称 圣 母 。 

Marie, Pierre (1853 一 1940) 玛 丽 , 法 国 神经 病 学 家 , 对 内 分 泌 学 
作出 过 重大 贡献 。 

marié, e [marje] 1 a. 已 婚 的 , femme 一 e 已 婚 女 子 / Mon 
fils est déja marié. 我 的 儿子 已 结婚 。II n. 新 郎 ;新 娘 ， La 
toilette de la mariée est terminke (Jouhandeau). 新 娘 已 经 
打扮 好 了 。( 侨 昂 多 ) / se plaindre que la ~e est itrop 
belle 〈 谚 ) 嫌 新 娘 太 漂亮 [ 喻 对 应 当 高 兴 的 事情 表示 不 满 ]， 
Qu’ est-ce que tu veux en fin de compte? Est-ce que tu 
te plains parce que la mariée est trop belle? (Giono) 你 究 
竞 想 干什么 ?难道 你 嫌 新 娘 长 得 太 漂亮 ?( 吉 奥 诺 ) / robe de 
~e 新 娘 婚 纱 

MarieAmelie de Bourbon (1782 一 1866 ) 玛 丽 - 阿 梅 莉 ( 波 旁 
的 ), 法 国 国王 路 易 - 非 力 普 之 妻 。 

Marie-Antoinette (1755 一 1793) 玛 丽 - 安 托 瓦 内 特 , 法 国 国王 路 
易 十 六 之 妻 , 大 革命 中 与 路 易 十 六 先后 被 处 决 。 

Marie-Caroline (1752 一 1814) 玛 丽 亚 : 卡 罗莱 娜 , 意大利 那 不 勒 

女王 。 

Marie-Christine de Bourbon (Marie-Christine 1) (1806— 
1878) 玛 丽 亚 , 克 里 斯 带 娜 一 世 , 西班牙 费迪南德 七 世 之 妻 。 

Marie-Christine de Habsbourg-Lorraine (Marie-Christine 


ty 玛丽 亚 ' 克 里 斯 蒂 娜 二 世 (1858 一 1929), 西班牙 阿 方 索 十 二 
之 


o 


Marie de Bourgogne (1457 一 1482) 玛 是 ( 勃 民 第 的 ), 勃 民 第 女 
公 嚼 (1477 一 1482 )。 


Marie de France 玛丽 (法兰西 的 ) [创作 时 期 为 12 世纪 下 半 
叶 ], 已 知 最 早 的 法 国 女 诗人 。 

Marie de Médicis (1573 一 1642) 玛 丽 . 德 美 第 奇 , 法 国 国王 亨利 
四 志 的 王后 。 

Marie-Galante 玛丽 :加 朗 特 岛 , 为 法 国 爪 德 罗 普 海外 省 的 一 个 


o 


Marie I Stuart (1542 一 1587) 玛 丽 - 斯 图 亚 特 一 世 , 苏格兰 女 
王 , 法 国王 后 。 

Marie I™ Tudor (1516 一 1558) 玛 丽 ' 都 铎 一 世 , 英格兰 与 爱尔兰 
女王 (1553 一 1558)。 

mariejeanne [marisan] n. f. 北美 产 的 大 麻 [ 一 种 类 似 印 度 大 
麻 的 麻醉 品 ]; fumer de la 一 吸 大 麻 / des cigarettes de 一 
大 麻 卷 烟 

marie-jeanne [marisan] n.f.inv.〈 俗 ;大 麻 [一 种 毒品 ] 

Marie Leczynska (1703 一 1768) 玛 丽 . 莱 什 琴 斯 卡 , 法 国 国王 路 
易 十 五 的 王后 。 

marie-louise [marilvwiz]j (Pl. 一 9 一 5) n.f. (镜框 内 的 ) 卡 


Marie-Louise de Habsbourg-Lorraine (1791 一 1847) 玛 丽 -路 
易 丝 , 拿破仑 一 世 的 第 一 个 妻子 。 

marier [marje] 工 v. 此 1. 为 … 主 持 婚礼 2. 使 结婚 , 替 … 变 ; 嫁 
出 ; un garcon & 一 到 了 亡妻 年 龄 的 男子 / ~ sa fille a& 
Lavec] qn 把 女儿 嫁 给 某 人 : Son pere 1’a mariée au fils 
d' un avocat， 她 父亲 将 她 嫁 给 一 位 律师 的 儿子 。3.〈 转 ) 使 结 
合 ;使 和 谐 ;使 融合 : 一 des couleurs différentes 调和 不 同 颜 
色 / ~ deux styles 融合 两 种 风格 / ~ la vigne & 1’ormeau 
把 葡萄 嫁接 在 小 榆树 上 / ~ 上 eau et le feu 使 水 火 相 容 [ 喻 把 
风 马 牛 不 相干 的 两 种 事物 结合 在 一 起 ] HL se 一 (+ avec) vw. 
pr. 1 结婚 2. 与 … 结婚 :; I] va se marier avec une 
comedienne. 他 即将 和 一 位 喜剧 女 演员 结婚 。/Elle a déclaré 
qu’ elle voulait se marier avec moi (Camus). 她 公开 说 她 要 
与 我 结婚 -( 加 缪 ) 3.〈 转 结合; 和谐; 融合， Ces deux teintes 
se marient harmonieusement. 这 两 种 色彩 在 一 起 很 和 谐 。 

marie-salope [marisalop] (pl. ~$s- 一 S) n. f. 1. 驶 泥 船 2. 
蒸汽 控 泥 机 3. 如 过 的 女子 ;品行 不 端的 女人 

Marie-Thérése (1717 一 1780) 玛丽 亚 , 特 营 西亚, 奥地利 女皇 、 
匈牙利 女王 、 波 西 米 亚 女 王 、 神 圣 奥 匈 帝国 皇帝 弗 兰 西 斯 一 世 的 

Do 

Marie-Therese d Autriche (1638 一 1683) 玛丽 - 泰 管 莎 ( 奥 地 
利 的 ), 法 国 国土 上 路易 十 四 之 妻 。 

marieur, se [marjoe:r, gz] 1 n. 喜欢 做 媒 的 人 , 红娘 IE n. 了/ 
(从 做 媒 中 获 利 的 ) 媒 婆 

Marignane 马里 尼 亚 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Marigny 马里 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

Marigny, Enguerrand de ( 约 1260 一 1315) 马 里 尼 , 法 国政 治 
家 , 国王 腓 力 四 世 的 顾问 。 

marigot [marigo] n. m. 1. (热带 地 区 江河 的 ) 干 枯 支 流 [一 般 
在 雨季 才 有 水 ] 2, (热带 地 区 ) 易 涝 注 地 

Marigot 马里 戈 市 ,位 于 法 国 海外 省 马 提 尼克 岛 [拉丁 美洲 ]。 

marihuana [maridana], marijuana [marisuana] n. f. 北美 
产 的 大 麻 {[ 一 种 类 似 印 度 大 麻 的 麻醉 品 ]: fumer de la 一 吸 大 
麻 / des cigarettes de 一 大 麻 卷 烟 

Marillac, Michel de (1563 一 1632) 马 里 亚 克 , 法 国政 治 家 , 掌 簿 

marimba [marimba] n.m. { 葡 ] 马 林 巴 琴 [非洲 的 一 种 木 琶 ] 

marin [mars] 2. m. 1. 航海 者 ;航行 者 ; Les Phéniciens sont 
un peuple de marins. 腓 尼 基 人 是 航海 者 的 民族 。2. 海员 , 水 
手 , 船员: ~ d'eau douce, 一 de bateau-lavoir ( 俗 ) 整 脚 的 
水 手 , 外 行 水 手 / avoir une dme de 一 酷爱 海洋 / ~ du 
commerce (商船 上 的 ) 水 手 / ~ de 1’ Etat [de la Marine 
nationale] 水 兵 , 海军 士兵 / col 一 水 手 领 / (costume) 一 
水 手 式 童装 ,Roger，un garcon de cinq ans, avait un marin 


d' été (Aymé). 罗 软 , 一 个 $ 岁 的 小 男孩 , 穿着 件 水 手 夏装 。 


ht 


| 


marin 


1682 


marjolaine 


( 埃 梅 ) 3. [ 气 ] 湿 海 风 [从 地 中 海 吹 向 法 国 的 东南 风 , 经 常 伴 有 
降水 过 程 ] 

marin, e [marés, in] a. 1. 海 的 ; 海 生 的 , ( 近 ) 海 产 的 ; 3) 滨海 
的 : courants 一 s 将 流 / une brise 一 e 海上 吹 来 的 微风 / sel 
一 海盐 / plantes 一 cs 海 生 植物 / les dieux 一 s 海神 / 
monstres 一 s 海 怪 / cure ~e 海滨 治疗 [海水 浴 治 疗 ] 2. 航海 
的 ;海员 的 : navire 一 全 天 候 海 轮 / carte 一 e 航海 图 / 
lunette 一 e 航海 单 简 望 远 镜 / mille 一 海里 / avoir le pied 
一 不 漠 船 ;能 在 摇晃 的 船上 行走 如 常 ; ( 转 ) 履 险 如 夷 3. 用 于 
航海 的 : boussole ~e 航海 用 罗盘 4. 喜欢 (大 ) 海 的 ;喜欢 航海 


Marin (le) 马 林 , 法 国 城镇 , 位 于 法 国 海外 省 马 提 尼 克 岛 [拉丁 美 
洲 ]， 


marina [marina] n. f，( 意 ) 海 滨 | 指 海滨 游乐 设施 与 游艇 停泊 

码头 ] 

marinade [marinad] n. f. 1. (一 种 以 葡萄 酒 、 醋 、. 盐 .香料 等 配 
制 成 的 ) 腌 泡 法 , 醋 泪 法 2. 〈 引 ) 浸泡 在 醋 演 计 中 的 鱼 或 肉 3. 
(法 国 Roussillon 地 区 的 ) 湿 海风 [ 从 地 中 海 吹 到 该 地 区 的 挟 带 
大 量 雨 水 的 东南 风 ] 

marinage [marinal5] n. m. 1. ( 鱼 、 肉 等 的 ) 腹 制 ;浸泡 , 酷 渍 
2. 及 内 3. (隧道 工程 爆破 后 ) 清 除 废 土石 态 

marine' [marin] .1，( 古 , 书 ) 海 ;海水 ;海岸 2， 航海 术 :; 
terme de 一 航海 术语 3. 海运 管理 机 构 ; 海 运 业 ; ( 集 ) 海员 : 
servir dans la 一 服务 于 海运 业 4.〈 集 ) (全 国 或 同一 类 型 的 ) 
船舶 : ~ de péche 捕 鱼 船 队 / 一 de plaisance 游艇 船 队 / 一 
marchande, 一 de commerce (全 部 ) 商 船 / ~ militaire, 一 
de guerre 海军 / la M 一 nationale 法 国 海军 5. 海军 ; s’ en- 
gager dans la 一 参加 海军 / Ministere de la M 一 海军 部 / 
les gars de la 一 〈 俗 ) 海 军士 兵 / artillerie de 一 海岸 炮兵 / 
infanterie de 一 海军 陆 战 队 [ 旧 时 法 国 派 驻 殖 民 地 的 步兵 , 今 
在 海外 省 及 港口 驻扎 的 步兵 ] / un officier de 一 海军 军官 6， 
海洋 气息 , 海 详情 调 7，[( 画 ] 海 洋 风景 画 ， peintre de ~s 海景 
画家 II a. inv. 1. (bleu) 一 海军 蓝 : un tissu (bleu) ~ 海 
军 蓝 布料 2. [用 作 nn. m. ] le 一 海军 蓝 

marine”[marin] n. m.，( 英 )1. (英美) 海军 陆 战 队 士兵 2. pi. 
( 英 、 美 ) 海 军 陆 战队 

mariné, e [marine] a. 1. 腌 制 的 ; 酷 汗 的 , 腌 泡 的 : poisson 一 
胜 制 的 咸 鱼 2.〈 在 运输 中 ) 被 海水 浸 过 的 , 遭受 海损 的 ，des 
arcbandises 一 es 遭受 海损 的 货物 / café 一 经 海水 浸 过 的 
哪 


mariner [marine] 】 vw. t. 1. 腌 制 ; 腌 泡 , 醋 渍 (鱼肉 ) HL vw. i. 
1. 腹 泡 , 醋 溃 : mettre des maquereaux a 一 腌 泡 鱼 色 / 
Cette viande doit mariner plusieurs jours. 这 块 肉 得 腌 溃 好 
几 天 。2.《 转 , 俗 ) 老 泡 在 一 个 地 方 ; 入 处 困境 : Elle m'a fait 
mariner une heure dans sa salle d’ attente. 她 让 我 在 候 客 
室 等 候 了 一 个 小 时 。 

Marines 马里 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 匹 效 省 。 

Marinetti, Fifippo Tommaso (1876 一 1944) 马 里 内 蒂 , 意大利 
作家 、 未 来 主义 创始 人 。 

maringot(t)e [marégot] n. f. 1. 二 轮 小 马车 2. 街头 艺人 乘 
坐 的 马车 3.【 铁 ] (运送 车 辆 的 ) 大 平 车 

ar eouin [maregwe] n. mm， 各 类 双 冯 昆虫 [非洲 及 加 拿 大 的 

Maringues 马兰 格 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Marinides 马里 尼 德 王朝 , 摩洛哥 柏 柏 尔 王朝 (1269 一 1465)。 

marinier [marinje] n. m. 1.《〈 旧 , 罕 ) 水 手 ,海员 2. 内 河 船员 

marinier, ére [marinje, er] a. 1. 海 的 ;航海 的 officier 一 
海军 士官 ; (商船 的 ) 中 级 船员 [职称 介 于 水 手 和 高 级 船员 之 间 ] 
2. arche 一 ere (能 通 内 河 船 只 的 ) 拱 型 桥 孔 

mariniere [ marinjsr] n. f. 1. 内 河 船员 的 妻子 或 女儿 [经 常 和 
船员 生活 在 船上 ] 2. 侧 泳 : nager la 一 侧 泳 3. 套头 宽大 女 
上 衣 ; 水 兵 衫 4. 4 la 一 用 白 葡 萄 酒 . 洋 芍 调 味 半 调味 的 ， 
moules a la 一 【可 缩写 为 des moules 一 ] 芍 计 贻 贝 ( 淡 菜 ) 


marinisme [marinism] n. mm [ 文 ] 马 里 尼 体 [马里 尼 (Miarini) 
(1S69 一 1625), 意大利 诗人 , 风格 浮华 造作 ] 

mariniste [marinist] n.〔 文 ] 秦 仿 马 里 尼 体 进行 写作 的 作家 或 
诗人 

Marino ou Marini, Giambattista (1569 一 1625) 蕊 里 诺 , 又 名 
马里 尼 (Marini), 意大利 诗人 ,影响 17 世纪 欧洲 诗坛 的 “马里 
诺 诗 派 "的 创始 人 。 

marin-pécheur [margépefoe:r] (pl. ~ 和 一 9) n.m. 渔民 

mariol mariole, mariolle [marj21] 1 n. 狭 黑 的 人 ;Joire le 
一 装 出 一 副 很 行 的 样子 ;卖弄 / C'est un mariol. 他 是 一 个 狗 
峰之 徒 。 I1 a. 自负 的 , 自 以 为 了 不 起 的 : air 一 自 以 为 了 不 起 
的 神情 / Ce n'est pas mariol .《 引 ) 这 不 算 高 明 。 这 没有 什 
么 了 不 起 。 

mariole [marjol] 
里 的 ) 小 幅 圣 母 像 

mariologie [marjolo5ij n.f. 圣母 神学 

marionnette [marjonet] zz. f. 1. 木偶 : théatre de 一 s 木偶 戏 
/ 一 & fils 提 线 术 偶 / 一 againe 布袋 木偶 / montreur de 
一 s 木偶 艺人 / mouvement saccadé d’ une 一 木 侦 似 的 不 连 

贯 动作 / gesticuler comme une 一 木偶 似 地 打手 势 2. pl. 

木偶 戏 ;木偶 剧场 ，~s filmées 木偶 ( 影 ) 片 3.〈 转 ) 僵 伟 ;无 主 

见 的 人 : Je sens qu ji était a ce moment-la la marionnette 
du destin (Giono), 我 感到 那 时 他 受命 运 控 布 ,( 吉 奥 诺 ) 4、 
[ 船 ]( 桥 脚 导 索 ) 竖 直 滑 轮 

marionnettiste fmarione[sjtist] n. 本 个 操 纵 者 , 木偶 艺人 

Mariotte, Edme ( 约 1620 一 1684) 马 格 特 , 法 国 物理 学 家 , 马 略 
特定 律 (Loi de Mariotte) 的 创始 人 。 

marisque [marisk] n. f.【〔 医 ] 纤 维 性 变 羡 核 

mariste [marist] n. m. (天 主教 ) 主 母 会 会 士 , 主 母 会 修士 

Maritain, Jacques (1882 一 1973 ) 马里 坦 , 法 国 天 主教 哲学 家 、 
新 托马斯 主义 的 代表 人 物 。 

marital, ale [marital] ( pl， 一 aux) a，1， 丈夫 的 puis- 
sance 一 ale 丈夫 的 威力 / droits ~aux 夫 权 / autorisation 
一 ale 丈夫 的 允 准 / pouvoir 一 夫 权 2. 夫妇 般 的 如 夫妻 生 
活 般 的 ， vie 一 ale 同居 生活 

maritalement [maritalma] adv. 1. ( 古 ) 像 丈夫 --- 样 地 2. 夫 
妇 般 地 :vivre 一 avec qn 与 某 人 同居 , 全然 夫妇 一 般 

maritime [ maritim] a 1， 沿海 的 , 海岸 的; 海 的 : 
departements 一 s (法 国 ) 滨 海 省 / climat ~ 海洋 性 气候 / 
une ville 一 沿海 城市 / port 一 海港 / gare 一 (铁路 的 ) 港 
口 站 , 海港 站 / plantes 一 s 海岸 植物 / canal 一 〈 引 ) 通海 的 
运河 2. 航海 的 ; 海上 的 ;海事 的 ，commerce 一 海上 贸易 / 
code 一 ,droit 一 海上 法 / agent 一 海运 代理 人 / trafic 一 
海上 交通 / assurance 一 海上 保险 / douane 一 海关 / 
expedition 一 海上 远征 ;远航 / forces 一 s 海军 / grandes 
puissances 一 s 海上 强国 / un chantier 一 造船 厂 3. [用 作 
?. ] les 一 s 从 事 海 运 业 的 人 员 

Maritimes (provinces) 滨海 诸 省 , 指 加 拿 大 大 西洋 沿岸 圣 劳 伦 
斯 湾 的 新 不 伦 瑞 克 、 新 斯 科 舍 和 爱德华 王子 岛 三 省 及 纽 芬 兰 省 ， 
合 称 大 西洋 滨海 诸 省 。 

maritorne [maritorn] n. 大 《〈 俗 ) 脏腑 丑陋 的 女人 [小 说 《 堂 吉 
启 德 ) 中 一 客栈 女仆 名 ] 

Marius, Gaius (公元 前 157 一 前 86) 马 略 , 古 罗马 政治 家 、 统 钊 ， 
曾 七 度 当选 为 执政 官 。 

marivaudage [marivoda:3] n. mm 1 [ 文 ] 马里 沃 体 [18 世纪 
法 国 喜 剧 作家 马里 沃 (Marivaux) 的 描写 爱情 心理 的 矫 揉 造作 
的 笔调 ] 2. 附庸 风雅 的 调情 话 , 故 作 风雅 的 恬 勤 话 

marivauder [marivode] wv. i. 工 ，( 古 学 马里 沃 的 笔调 创作 2. 
讲 故 作风 雅 的 调情 话 , 息 勤 话 , Elle marivaudait avec ses 
invités, 她 故 作风 雅 地 向 客人 们 说 委 勤 话 。 

Marivaux, Pierre Cariet de Chamhbiain de (1688 一 1763 ) 马 
里 沃 , 法国 戏剧 家 、 小 说 家 , 法 兰 西学 院 院 士 。 

marjoiaine [ marsolsn] n. f，[ 植 ]1. 牛 至 [一 种 生长 在 干燥 碱 


n.m.《 古 ) (中 世纪 随身 携带 或 放 在 家 庭 神 狗 


mark 
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地 的 香草 类 植物 ] 2. 茉 乔 变 那 

mark [mark] n. m. 1。 马克 [德国 原 货币 单位 ] 2,《 旧 ) 马克 
[旧时 德国 及 日 耳 曼 国家 的 货币 单位 ] 3. ~ finlandais 芬兰 马 
克 [芬兰 原 货币 单位 ] 

markaire [ marker] n. m.〈( 法 国学 日 山区 牧场 ) 挤 牛奶 与 制 干 
酷 的 雇工 

marketing [marketig] n. m.〈 英 ) 市 场 销售 学 : un spécialiste 
du 一 市 场 销售 学 专家 / le service du 一 市 场 销售 学 服务 机 
构 

Markham (mont) 马克 姆 山 , 位 于 南极 洲 维多利亚 地 东 缘 。 

markka [ marka] ( pl， 一 a) n.m.〈 芬 ) 芬 兰 马 克 [芬兰 原 货 
币 单位 , 法 语 为 mark finlandais] 

Markstein (le) 马尔 克 斯 登 峰 , 法 国 孚 日 山脉 南面 主峰 。 

Mark Twain (1835 一 1910) 马 克 ' 吐 温 , 美国 作家 , 幽默 讽刺 大 
师 


Marl 马尔 , 德国 城市 , 位 于 鲁 尔 区 。 

Marle 马尔 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Marles-Les-Mines 马尔 勒 - 莱 米 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

marli, marly [marli] n. m. 1.《〈 古 ) 薄 绢 2. ( 餐 盆 的 ) 边 口 ; 边 
口 的 花纹 

marlin [marlE] n.m. 枪 鱼 ; 青 枪 鱼 

marlou [marlu] n. mm.《 民 ) 靠 妓女 为 生 的 人 , 权 杆 :un quar- 
tier mal famé, plein de filles, et de 一 s 一 个 充斥 妓女 和 权 
杆 的 声名 狼藉 的 街区 

Marlowe-Christopher (1564 一 1593) 马 洛 , 英国 文艺 复兴 时 期 
剧 作 家 、 诗 人 , 对 其 后 的 莎士比亚 创作 有 较 大 影响 。 

Marly 马尔 利 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Marly 马尔 利 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Marly-Le-Roi 马尔 利 - 勒 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

marmaille [marma:j] n. 上 《〈 俗 一群 孩 子 ; 一 群 吵吵 喷 叶 的 孩 
子 : Meres, jeunes filles et marmaille, le peuple occupe la 
plage (Vailland). 母亲 们 、 姑 娘 们 和 吵吵 琅 喷 的 孩子 们 挤 满 了 
海滩 ,( 瓦 扬 ) 

Marmande 马尔 芒 达 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 - 加 龙 省 。 

Marmara (mer de) 马尔 马 拉 海 , 土耳其 内 海 。 

marmelade [ marmaslad] n. 上 1. 果 次 ; ( 转 , 引 ) 烧 成 糊 状 的 : 
一 de pommes 苹果 桨 / ragotit en 一 烧 成 糊 状 的 炖 内 2， 
avoir la figure [le visage] en 一 被 打 得 自 青 脸 肿 / Le 
boxeur avait le nez en marmelade. 拳击 手 鼻子 被 打 肿 。3. 
( 转 , 俗 ) 乱七八糟 (的 东西 ):， Cette composition, quelle 
marmeladel 这 篇 作文 简直 是 乱七八糟 ! / etre dans la 一 
经 济 状况 不 好 ;处 境 困难 , 处 境 尴 偷 

marmenteau [marmato] ( pl. ~x) 工 2. 7 用 于 美化 环境 的 
大 树 [通常 不 能 砍伐 ] 开 a. mm des boix 一 s 美化 环境 的 林木 

marmitage [marmita:3] n. m.《〈 俗 ;( 第 一 次 世界 大 战 期 间 ) 重 
炮 猛 友 

marmite [marmit] n. f. 1. 锅 : ~ en fonte 生铁 锅 / ~ de 
[en] terre 砂锅 / 一 autoclave 压力 锅 / 一 norvégienne 挪 
威 锅 [ 一 种 保暖 套 锅 ] / 一 de Papin 巴 潘 式 压力 锅 / La téte 
lui bouillait comme une marmite (Balzac). 他 脑 瓜 子 乱 得 
像 一 锅 粥 .( 巴 尔 扎 克 ) / faire bouillir la 一 “〈 转 , 俗 ) 能 吃 
饱 ;有 东西 吃 ; ( 引 ) 挣 钱 养家 糊口 / irouver couvercle a sa 
一 找到 合适 的 配偶 / nez en pied de 一 蒜头 自 2. (第 二 次 
世界 大 战 期 间 的 ) 重 磅 炮弹 3. ~ de géants, ~ torrentielle 
[地 质 ] 工 穴 4，~~ de cuisson 燕 考 器 

marmitée [marmite] n. f. 一 锅 之 量 ; une 一 de bouillon 
aux légumes 一 锅 蔬 菜 肉 汁 浓 汤 

marmiter [marmite] vw. t. (第 一 次 世界 大 战 期 间 ) 重炮 到 击 : 
一 une position ennemie 重炮 奈 击 敌人 阵地 / 一 les soldats 
ennemis 重炮 对 击 敌 军 士兵 

marmiteux, se [marmitg, g:z] a., n. 〈 俗 ) 滚 倒 的 (人 ), 倒霉 
的 (人 ), 可 怜 的 (人 ) 

marmiton [marmit3] n. m. (大 饭店 的 ) 厨 房 小 伙计 


marmonnement [marmonma] 2. m. 嘟 咏 , 咬 咕 , 嘻哈 , 嘟 哮 

marmonner [marmone] I wv. zt， 嘟 咏 , 哪 喷 , 跑 咕 , 含糊 不 清 地 
说 : ~ des injures 嘟 哪 叶 嘻 地 咒骂 / 一 des priéres sans fin 
含糊 不 清 地 没完 没 了 地 祈祷 I vi 一 entre ses dents 口齿 
不 清 地 哪 咏 

Marmont Auguste Viesse de (1774 一 1852 ) 马尔 蒙 , 法 国 元 
帅 、 拉 古 萨 公爵 。 

Marmontel, Jean-Francis (1723 一 1799) 马 蒙 泰 尔 , 法 国 作 家 、 
法 兰 西学 院 院 士 。 

marmoréen, ne [marmoreg, en] a. 1. 大 理 石 般 的 : roche 
一 ne 大 理 石 般 的 岩石 2. 〈 转 > 洁白 的 ;冷酷 的 ,无动于衷 的 : 
personne d' une pileur 一 ne 脸色 像 大 理 石 般 苍 白 的 人 / un 
visage 一 无 动 于 囊 的 脸 / un coeur 一 冷 醋 无 情 的 心 , 铁石 心 
肠 / une impassibilite 一 ne 极其 冷漠 

marmorisation [marmorizasj5] 2. 上 【地质 ] 大 理 岩 化 (作用 ) 

marmoriser [marmorize] v. t，[ 地 质 ] 使 大 理 岩 化 

marmot [marmo] 2. m. 1.《〈 旧 > 猴子 2. 小 男孩 3. pl. 孩子 
们 , 儿童 们 ; Les marmots déguenillés ] entouraient comme 
une nuée de moucherons (Hugo). 穿着 破 破 烂 烂 的 孩子 像 
一 群 小 飞 虫 似 的 围 着 他 。( 雨 果 ) 4,〈 古 ) 古怪 有 趣 的 小 塑像 ， 
(金属 制 的 ) 兽 头 门 环 5. croguer le 一 “〈 转 ) 等 得 长 久 

marmottage [marmota:3] n. m. 咕噜, 吐 咕 , 哪 咏 , 含糊 不 清 地 
低语 ~ de prieres 含糊 不 清 地 低 声 祈祷 

marmotte [marmot] n. 上 1.[ 动 ] 旱 猫 : manteau de 一 旱 猎 
皮 大 衣 / La marmotte s’ engourdit par le froid. 旱 铬 因 天 
寒 地 冻 而 冬眠 。/ dormir comme une 一 “〈 转 ) 酬 睡 , 沉睡 2. 
18 世纪 女 用 绸 由 包头 的 一 种 样式 ;法 国 萨 巨 (Savoie) 地 区 驯 
将 女 邯 绸 由 包头 的 样式 3. ~ (de commis voyageur) (推销 
员 的 ) 样 品 箱 4. 一 〈de voyage) 套 箱 

marmottement [marmotma]l 2. m， 吐 蛤 , 咬 咕 , 嘟 咏 , 含糊 不 
清 地 低语 : Ils recommencaient leur marmottement rapide 
et continu (Maupassant). 他 们 又 重新 快速 地 、 不 间断 地 喷 吐 
起 来 (莫泊桑) 

marmotter [marmote] v. t. 1.《 俗 ) 咕 哈 , 吐 咕 , 嘟 喀 , 喃 哺 低 
语 : ~ des malédictions 喃 哺 诅 咒 / Le petit marmotta 
quelque chose que Mathieu ne comprit pas (Sartre). 小 家 
伙 嘴 里 嘟 咏 着 一 些 马 蒂 厄 听 不 懂 的 话 。( 萨 特 ) 2. [宾语 省 略 ] 
喃 哺 自 语 : Cessez donc de marmotter! 别 再 哺 叶 自 语 了 ! 

marmotteur, se [marmaotoer, oz] a., n. 哺 哺 低语 的 (人 ) ; 爱 
吐 咕 的 (人 ): Honorine s’ éloigne, marmotteuse (Renard). 
奥 诺 里 娜 哺 喃 低语 着 离开 了 。( 列 那 尔 ) 

marmouset [marmuze] 2. m， 1.《〈 俗 ) 小 男孩 ;( 引 ) 矮子 ;小 人 
物 2. 古怪 滑稽 的 小 塑像 : ~ de bois sculté 木雕 小 塑像 3. 铸 
有 小 塑像 的 壁炉 炉 条 4. ( 古 ) 毛 头 小 伙 子 5.les M 一 s [ 史 ] (法 
国 国 王 ) 查 理 五 世 大 臣 的 让 称 

Marmoutier 马 称 蒂 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

marnagel [ marna5] n. m. 〔 农 ] 施加 泥 灰 ( 石 ), 施加 灰 泥 ， 
procéder au 一 d'un champ 在 农田 里 施 灰 泥 [以 改良 土壤 结 
构 ] 

marnage” [marna:3] n. m. 涨潮 

Marnay 马尔 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 转 省 。 

marne [marn] n. f. 1. (地 质 ] 泥 灰 岩 ; ~ argileuse 粘土 质 泥 
灰 岩 / ~ shisteuse 泥 灰 质 真 岩 2.[ 农 ] 泥 灰 石 , 灰 泥 3. 一 && 
foulon [ 纺 ] 漂 土 , 漂 泥 

Marne (la) 马 恩河 , 位 于 法 国 东部 , 注入 塞纳 河 。 

Marne (dép. de la) 法 国 马 恩 省 。 

Marne (dép. de la Haute-) 法 国 上 马 恩 省 。 

Marne-la- Vallée 马 恩 - 拉 - 瓦 莱 , 法国 新 建城 市 , 位 于 巴黎 市 东 约 
10 公里 处 , 马 恩河 左岸 。 

marner [marne] v.t. 1.〔 农 ] 施 加 泥 灰 ( 石 ), 施加 灰 泥 [ 以 改 
良 土壤 ] : 一 une terre arable 在 可 耕地 施 灰 泥 2.〈 民 》 苦 干 : 
... tu vas marner comme moi (Cayrol)，… 你 得 像 我 一 样 苦 
干 。( 凯 罗 尔 ) / 一 du matin jusqu’au soir 从 早 到 晚 苦 干 
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marner” [marne] v. i. 涨 ( 潮 ): La marée marne i peine en 
Méditerranée. 地 中 海 几乎 不 涨潮 。 

marneron [marnar3|, marneur fmarnoer] 工 2. m. 泥 灰 岩 
矿工 人 ; 施 泥 灰 石 的 人 II a. m， 开采 泥 灰 崖 的 ;施用 泥 灰 石 的 

Marnes-la-Coguette 马 恩 - 拉 科 盖 特 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

marneux, se [marng, gz] a. 含有 泥 灰 石 的 : sol 一 泥 灰 土 / 
terre 一 se 泥 灰 地 / calcaire 一 泥 灰 质 灰 岩 

Imarniere [marnje:r] n. f. 泥 灰 岩 矿 ( 场 ): exploiter une 一 
开采 泥 灰 岩 矿 

Maroc 摩洛哥 , 非洲 西北 部 国家 。 

marocain, e [maroks, en] 了 a. 摩洛哥 的 : crépe 一 摩洛哥 络 
纱 I M~ n. 摩洛哥 人 

maroilles [marwal ], marolles [ marol] n. m. 蕊 鲁 瓦 耶 
(IMaroilles) 地 区 产 的 干 酷 

Maroilles 马 鲁 瓦 耶 ， 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Marolles-Les-Braults 马 罗勒 - 莱 - 布 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 
省 。 


marolles 见 maroilles 

marollien [maroljs] n.m. 马 罗 利安 倡 语 [布鲁塞尔 郊区 一 种 
以 法 诸 和 佛 拉 芒 语 为 基础 的 倡 语 ] 

Maromme 马 罗 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

maronage [marona:5] n. m. 采伐 建筑 用 木材 ;建筑 用 木材 采伐 


Maroni (le) 马 罗 尼 河 , 位 于 南美 洲 北 部 。 

maronite [maronit] 1 n. 马龙 派 教徒 HI a. 马龙 教派 的 

maronner [marone] vw. i,1.〈 俗 ) 咕 喀 , 抱怨 ; Tu as fini de 
maronner tout seul? 你 一 个 人 晒 咏 完了 没有 ? 2.〈 引 恼火 ， 
愤 洪 , Ime fait maronner avec ses hesitations， 他 的 犹 耶 
不 决 使 我 很 恼火 。 

Iaroquin [maroks] 工 2. m. 工 【 革 ] 摩洛哥 皮 [ 山 羊皮 制 的 萎 
革 , 多 用 来 做 皮包 ]: sac en 一 山羊 皮 皮 包 2， ~ 
(ministeriel) 〈 引 ) 部 长 的 皮包 ;部 长 之 职 ， décrocher le 一 
de la Marine marchande 摘 取 海 运 部 部 长 的 皮包 , 获得 海运 
部 部 长 的 职务 3. 仿 摩 洛 哥 皮 的 皮革 4.[ 船 ] (两 枪 桥 顶 之 间 
的 ) 水 平 牵 索 , 信号 ( 旗 ) 牵 索 Ti a. m，papier 一 仿 摩 洛 哥 皮 
的 彩 纸 革 

maroquinage [marokina:3] n. m. 摩洛哥 皮 又 制 法 

maroquiner [marokine] wv. t. 仿制 摩洛哥 皮 : 一 du veau 把 
小 牛皮 仿制 成 山羊 皮 

maroquinerie f marokinri] n. f. 1. 摩洛哥 皮 县 制 工业 或 加 工 
场 2. 摩洛哥 皮 制 品 3. 轻 革 皮 件 加 工业 ; 轻 革 皮 件 商业 4. 皮 
件 商 店 : tenir une ~ 开 一 家 皮 件 商店 5.[ 史 ] 摩洛哥 皮 苏 制 ， 
La maroquinerie date du XIVs siecle. 摩洛哥 皮 靶 制 业 始 于 
14 世纪 。 

maroquinier ,ere [marokinje, sr] n, 1. 摩洛哥 皮 县 制 工 2 
制 轻 革 皮 件 的 工人 3. 皮 件 商 , 皮 件 店 ; acheter un sac chez le 
一 在 皮 件 店 买 一 只 皮包 

Marot, Clément ( 约 1496 一 1544) 马 罗 , 法 国文 艺 复兴 时 期 最 
伟大 的 诗人 之 一 , 七星 诗 社 的 先驱 。 

marotique [marotik] a. 马 罗 体 的 : des poésies ~s 马 罗 体 诗 
歌 / les poetes 一 s 摹仿 马 罗 体 的 诗人/[ 用 作 n.] les ~s 摹 
伪 马 罗 体 的 作者 

marotiser [marotize] v. i. 用 马 罗 体 写作 

marotisme [marotism] n. m. 马 罗 体 的 摹仿 

marotte Lmars] n. f. 1. (宫廷 丑角 的 ) 人 头 杖 2.〈 引 (纸板 
或 木 制 ) 妇 女 头 象 模型 [理发 店 用 以 展示 发 式 , 帽 店 用 以 展示 
帽子 式样 ] 3. 贺 作 木匠 的 工作 架 4. 〈 转 , 俗 ) 固执 的 念头 , 闻 
好 : Je veux que tu sois beau. Tu sais que c'est ma 
marotte (Giono). 我 愿意 你 漂亮 。 你 知道 , 这 是 我 的 癣 好 。 
( 吉 奥 诺 ) 

marouette' [marwet], maroute [marut] n. f，[ 植 ] 扯 甘 菊 

marouette” [marwet] n. f.〔 乌 ] 田鸡 [一 种 长 达 20 厘米 在 河 边 
草丛 中 筑 梨 的 鸟 类 ] 


marouflage [marufla:5j n. m. 1. 被 画 , 贴画 2. 禄 画 用 的 衬 布 

maroufie [marufl] n. mm 《〈 古 粗野 的 人 , 可 镭 的 人 

imaroufle* [marufl] n. f. 寝 画 胶 

maroufler [marufle] wv. 上 衬 ; 贴 [ 指 画 ]，~ un tableau an- 
cien 寝 一 幅 古 画 / 一 une toile au mur [sur un mur] 把 
幅 画 贴 在 墙 上 

maroute 见 marouette! 

marquage [marka:3] n. m. 1. 做 记号 , 加 标记 : ~ dun colis 
在 包 骂 上 加 标记 2.( 体 ] 钉 人 : ~ d' un joueur de 1]' équipe 
adverse 钉 住 对 方 一 名 队员 [球员 ] 3.【 军 } (用 照明 弹 ) 照 亮 万 
炸 目标 [以 便 历 炸 ] 4.[ 物 ] 示 踪 : ~ isotopique 同位 素 示 踪 / 
一 radio actif 放射 性 同位 素 示 踪 

Imarquant, e [ marka, dt] a. 1. 显著 的 , 醒目 的 , 突出 的 , 引 人 
注目 的 Evénement 一 突出 的 事件 / progres 一 s 引 人 注 目 
的 进步 / couleur 一 e 鲜明 的 色彩 / une personnalité 一 e 一 
名 杰出 人 物 / les faits 一 s del actualité 当代 突出 事件 /Les 
Pprogrés de la mécanique ont été parmi les plus marquants 
(Hermant). 机 械 学 的 进步 曾 是 最 重要 的 标志 之 一 ,( 埃 尔 芒 ) 
2.[ 牌 戏 ] 记分 的 : cartes 一 es 有 分 数 的 牌 /[ 用 做 n. ] une 
一 e 有 分 数 的 -一 张 牌 

marque'[mark] n. f. 1. 记号 , 符号 , 标记 ; ~s sur des papiers 
文件 上 的 编号 、 编 目 或 索引 标记 / faire une 一 ala page 
d'un livre 在 书页 上 做 标记 / coudre une 一 sur un 
mouchoir 在 手绢 上 颖 上 -- 条 记号 / J 了 ai 1’ habitude de faire 
a mes livres des marques secretes (Duhamel). 我 有 在 我 的 
书 上 做 些 秘 密 记 号 的 习惯 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / Le S est la marque 
du pluriel en francais. 法 语 中 S 是 复数 的 符号 。2. (不 识字 
者 用 以 代替 签名 的 ) 画 押 : faire sa 一 au bas d’ un acte 在 契 
约 下 面 画 押 3.(【 体 }( 运 动员 在 场地 上 做 的 ) 记 号 ;起 跑 穴 ;起 跑 
器 : A vos marques, . . Prets?. ,. Partez! 各 就 各 位 … 预 备 ! 
跑 ! / prendre des 一 s 在 场 上 做 记号 4. ( 打 在 犯人 身上 的 ) 烙 
印 [ 旧 时 法 国 打 在 犯人 肩膀 上 的 百合 花 印 ]: la 一 d*une 
bralure 烫伤 烙印 5. (海关 等 ) 检 查 合 格 标记 , 检验 合格 证 : 一 
de la douane 海关 检 论 标记 / 一 nationale de qualite 国家 质 
基 检 验 合 格 证 / ~ de réception 验收 印记 6. (商人 在 商品 上 
做 的 ) 价 格 暗 码 7. (工艺 品 等 上 的 ) 制 作者 印记 , 制作 者 标识 : 
一 qun auteur d’artisanat d'"art 手工 艺 制作 者 的 标记 8. 
商标 ; 规格 标号 , 规格 标志 : ~ de fabrique [ de commerce] 
商标 / 一 déposée [enregistrée] 注册 商标 / produits de 一 
名 牌 产 品 , 名 牌 货 ; 优质 产品 / vins de 一 上 等 葡萄 酒 / ~ de 
beton 混凝土 标号 / - du laminoir【 治 ] 轧钢 标志 , (钢轨 ) 轧 
制 标记 9. 生产 名 牌 货 的 厂商 ; 名 牌 货 ; les grandes ~s de 
champagne 生产 名 牌 香槟 酒 的 酿酒 厂 16.( 打 标记 用 的 ) 稚 
子 , 轧 印 器 11. 痕迹 , 踪迹 ，pl. (猎物 的 ) 踪迹: ~s d'une 
bete 野兽 的 踪迹 / ~s de pas sur la neige 雪 地 上 的 脚印 / 
~s de roues de voiture 车 辐 / ~s qui restent sur la car- 
rosserie d une auto heurtke 在 被 撞 的 小 汽车 车 身 留 下 的 痕迹 
12., 伤痕 , 伤疤 , 瘾 痕 ; 记 认 [ 指 痣 、 疗 . 疤 等 ]; 一 s de griffures 
et de coups 抓 禾 与 打 伤 的 痕迹 / 一 s de la petite vérole 天 
花 疤 ,麻子 / La mere avait enlevé son chapeau de paille et 
une marque rouge barrait ses tempes (Duras). 母亲 脱 下 草 
由 ,脑门 上 显现 出 一 条 长 长 的 红色 帐 痕 。( 杜 拉 斯 ) 13. 作为 记 
号 的 物 : mettre une 一 dans un livre pour retrouver une 
page 在 书 蜂 夹 一 样 东西 以 便 找到 菜 一 页 14. (游戏 .体育 比 
赛 ,赌博 等 的 ) 比 分 ;记分 牌 , 记分 器 , 记分 单 ,筹码 , mener & la 
一 比分 领先 / tenir la 一 记分 / A la mi-temps, la marque 
était de trois a un. 上 半 时 比分 为 3 比 1。15. (地 位 .职务 . 军 
衔 等 的 ) 标 志 : de 一 〈 转 ) 尊 贵 的 ,高贵 的 ， hates de 一 贵宾 ， 
invités de 一 贵客 ，personnalite de 一 有 威望 的 人 士 , 杰出 
人 物 ，Un baigneur de marque sur une plage mondaine 
(Jouhandeau) . 一 位 在 上 流 社会 人 十 云集 的 海滩 上 游泳 的 地 
位 很 高 的 人 士 ,( 儒 昂 多 ) 16. 标志 , 象征 , 征兆 ; 表示, 表现 ， 


marque” 1685 


marqueur 


donner des ~s de sa confiance 表示 他 的 信任 / Cette 
ceuvre porte la marque d’ un grand maitre. 这 部 著作 是 
位 大 师 的 标志 。/ un film qui porte la ~ de son réalisateur 
一 部 明显 带 有 其 导演 风格 的 影片 17.[ 海 ] 导航 标志 , 警戒 标志 
18. [和 军 ] 旗舰 旗 , 司令 旗 19. taux de 一 商品 购销 差价 率 20. 
一 s d’ honneur 荣誉 证 章 21.[ 语 ]( 区 别 两 个 对 立功 能 单位 序 
列 的 ) 区 分 性 特征 

marque” [mark] n. f. 〈 古 ) 报 复 , 复仇 ，lettres de 一 报复 特 
许 状 ; 动 掠 敌国 商船 特许 状 

marqué, e [marke] a. 1. 加 标记 的 ,有 符号 的 ; 打 了 印 堆 的 ;有 
痕迹 的 : avoir du linge 一 a ses initiales 他 的 内 衣 打 上 了 他 
姓氏 首 字母 缩写 的 标记 / Son visage est marque par le cha- 
grin, la fatigue (Bernanos), 他 脸 上 显得 忧伤 和 疲惫 。( 贝 纳 诺 
斯 ) / un homme 一 上 了 岁数 的 人 / homme politique 一 a 
droite [& gauche] 右派 [左派 ] 政 治 家 / etre ~ ( 苦 役 犯 ) 身 
上 打 有 烙印 ; ( 转 ) 被 视 为 有 罪 , 被 认为 有 嫌疑 / atomes 一 s 示 
踪 原 子 / 一 au sceau de 铭刻 着 , 深 深 地 印 上 : livre 一 au 
sceau du génie 才华 横 溢 的 书 2. ~ aa coin de 有 文字 标记 
的 : cadeau 一 au coin du bon gott 写 有 “好 味道 ”字样 的 礼 
品 3. 着 重 的 , 强调 的 , 突出 的 , une taille 一 e 被 衣着 显示 出 的 
腰身 / des traits 一 s 明显 的 特征 4. 指定 的 , 确定 的 , 规定 的 ; 
aller au rendez-vous au moment ~ 按 规定 时 刻 赴约 , 准时 
赴约 5, 明显 的 , 显著 的 : différence 一 e 明显 的 差别 / une 
préférence 一 e 明显 的 偏爱 / une ironie 一 e 明显 的 讽刺 / 
un goGt 一 特殊 的 爱好 / Une curiosité tres marquée iui fit 
examiner et toucher tous les objets gui 了 environnaient 
(Musset) ， 一 种 极端 好 奇 的 心理 使 他 对 周围 的 所 有 事物 都 要 
观察 一 番 , 触摸 一 下 。( 缪 塞 ) 6.[ 语 ] 带 有 特性 的 ; une unité 
linguistique 一 e 一 个 带 有 特性 的 语言 单位 / forme ~e du 
substantif 名 词 的 带 尾 符 形式 [如 加 S 表示 复数 ] 7. cheval 
一 en tete 额头 有 白斑 的 马匹 8. 有 牵连 的 ; Elle est 
marquke poljitiquement, 她 在 政治 上 有 牵连 。/ I] est trop 
marqué pour arbitrer ce conflit. 他 牵连 太 深 , 不 宜 裁 决 此 项 
冲突 。 


Marquenterre (le) 马尔 岗 丹 尔 平原 , 法 国 皮卡 第 地 区 滨河 平原 ， 
位 于 索 姆 河 与 康 什 河 河口 之 间 。 

marque-page [mark(3)pa:3] (pl. 一 (8)) n.m. 书签 

marquer [marke] vw. t. 1. 做 记号 , 做 标记 : ~ les fautes 
dune croix 用 十 字 划 出 错 处 / ~ une bete au fer rouge 用 
烙铁 在 牲口 身上 做 印记 2. 留 痕 迹 , 留 踪迹 ; 留 疗 痕 : ~ la peau 
de tatouages 纹身 / Cet événement a marqué sa vie，( 转 ) 
这 个 事件 给 他 的 一 生 带 来 深远 影响 。/ Il lui tend le livre ou- 
vert, sur une lecon que marquent deux coupures de jour- 
naux (Faye), 他 将 打开 的 书 递 给 他 [她 ], 翻 开 的 是 一 篇 有 两 
段 剪 报 的 课文 。( 法 耶 ) 3，,( 旧 ) (在 犯人 肩 上 ) 打 烙印 4. 标 出 ， 
划 出 ;标志 : ~ une limite 标 出 界限 / Un signet marque 
une page a lire, 标签 丝带 指出 要 读 的 一 页 书 。/ ~ le début 
d"une grande revolution 〈 转 ) 标志 着 一 次 大 革命 的 开始 / 
Cette découverte marque une étape considérable dans 
] histoire de notre monde (Duhamel). 这 个 发 现 标 志 着 当 
今世 界 一 个 重要 阶段 的 开始 。( 杜 阿 梅 尔 ) 5s. (仪器 等 ) 指 示 , 指 
明 : Cette montre marque les minutes, mais non les secon- 
des. 这 块 表 只 能 指示 分 , 不 能 指示 秒 。/ JIL y avait une hor- 
loge qui marquait une heure trente-cinq (Sartre). 有 一 只 
挂钟 , 指针 指 在 小 时 35 分 钟 上 。( 萨 特 ) 6. (游戏 .体育 比赛 、 
赌博 等 ) 记 数 , 记分 : 一 les points 得 分 / 一 un but 射 中 球门 
/ 一 un panier 投 锯 投 中 / [absol. ] réussir a 一 射门 得 分 ; 
投篮 得 分 / ~ un point (辩论 中 ) 赢 了 一 着 / ~ le coup ( 转 ) 
中 表示 庆祝 , 以 示 重 视 : Jai apporté une bouteille de cham- 
pagne pour marquer le coup. 我 带 来 一 瓶 香槟 酒 表示 庆祝 。 
四 表示 抗议 , 作出 反应 : Les délégués vexks ont marqug le 
coup en quittant la salle. 恼火 的 代表 离开 大 厅 以 示 抗 议 。7， 


[ 体 ] 钉 (人 ): ~ un joueur de 1’équipe adverse 钉 住 对 方 一 
名 队 [ 球 ] 员 / ~ un adversaire 紧 杀 对手 8， 记录, 记载 :~ 
ses dépenses 记 支 出 账 / ~ un rendez-vous sur un agenda 
在 记事 本 上 记 下 一 次 约会 9. 强调 , 突出 ; 加强 节 奏 : Cet ac- 
teur marque ses sentiments par sa diction et par ses 
gestes, 这 位 演员 用 语调 与 手势 来 表现 他 的 感情 。/ ~ le pas 
踏步 ; ( 转 ) 放 慢 速度 , 停 步 不 前 10. 指定 , 确定 , 规定 : ~ un 
délai 规定 一 个 期 限 11.《 旧 ) 指出 , 提示 : ~ oralement [par 
écrit] a qn ce qu il doit faire 口头 [书面 j 提 示 某 人 应 做 什么 
12. 表示 , 表达 , 表明 , 显示 : 一 son assentiment [son refus] 
表示 赞同 [拒绝 ] / ~ sa fidklite a qn 向 某 人 表示 忠诚 / ~ sa 
désapprobation 表示 反对 / robe qui marque la taille 显示 人 
体 曲线 的 连衣裙 / Elle incline seulement de temps en 
temps pour marquer les propos qu’elle approuve 
(Sarrazin). 她 仅仅 是 不 时 点 点 头 , 对 对 方 的 部 分 讲话 表示 赞 
同 。( 萨 拉 赞 ) I v. i. 1. 留 下 痕迹 ; Ce tampon marque mal. 
这 玲子 盖 的 印 不 清楚 。/ Ce crayon ne marque plus. 这 支 铝 
笔 已 写 不 出 字 。2. 留 下 深刻 印象 ; 引 人 注 目 : Cet événement 
marquera dans 上 histoire. 历史 将 铭记 这 个 事件 。/ les 
personnalités qui ont marqué pendant cette révolution 在 
这 次 革命 中 引 人 注 目的 人 物 / Cela marquerait trop.〈 俗 》 
这 似乎 太 突出 了 。 这 似乎 太 露 肯 了 。/ ~ bien [mal] ( 俗 ) 给 
人 好 [ 坏 ] 印 象 Cet homme elégant marque bien. 这 风度 翩 
翩 的 男子 给 人 印象 其 好 。3. Ce cheval marque encore. 这 匹 
号 齿 坎 尚未 磨灭 。[ 指 不 足 八 岁 ] 4.《 树 木 ) 开 始 长 高 $.[ 体 ] 
钉 人 I se ~ vv. pr, 1. 被 加 标记 , 被 做 符号 , 被 打上 印记 ; 
Cette scene S' est marquée a jamais dans ma mémoire. 这 
个 情景 已 永远 铭刻 在 我 的 记忆 里 。2, 被 表示 , 被 显示 : Sa 
colére se marque chez lui par un silence obstiné. 他 用 闫 默 
无 言 来 表示 他 的 气愤 。/ visage ob se marque la bonté 显示 
出 善意 的 脸 3. 自己 签字 : Je me suis marqué sur cette liste. 
我 在 这 张 名单 上 签 了 自己 的 名 。4.[ 体 ] 祖 互 紧 钉 : Les foot- 
balleurs des deux équipes se marguent étroitement. 两 个 
足球 队 队 员 互 相 紧 紧 钉 住 。 

Marquet, Albert (1875 一 1947) 马 尔 盖 , 法 国画 家 , 其 风景 画 以 
着 色 细 腻 著 称 。 

marqueté, e [markate] a. 革 有 斑点 的 ，un serpent & la 
peau 一 e《〈 身 上 ) 有 斑点 的 蛇 2、 细 木 灸 嵌 的 : meubles 一 s 细 
木 灸 钠 的 家 具 

marqueter [markate] [Conj.5] wv.t. 1. 用 斑点 、 花 纹 、 彩 色 或 
图 案 等 装饰 ~ une peau en maniere de peau de tigre 在 一 
张 皮 上 印染 虎 皮 斑纹 2， 用 细 木 灸 嵌 装 饰 , ~ un plancher 用 
细 木 镶嵌 地 板 

marqueterie [marks[e]tri] 2. f. 1. (用 贵重 木材 、 贝 壳 、 象 牙 、 
金属 等 碎片 制 成 的 ) 细 木 灸 插 , 灸 嵌 细 工 ; 灸 撕 工 艺 品 ，une 
commode ornée de 一 饰 有 细 木 镶嵌 的 五 斗 根 [ 带 抽 屠 的 衣 
柜 ] / La marqueterie est un artisanat de luxe. 细 木 镶嵌 是 
一 种 高 级 手艺 。/ bois de 一 镶嵌 用 木材 [ 指 乌木、 香 桃木 等 贵 
重 木材 ] / parquet en 一 镶 本 拼花 地 板 2. (文学 作品 等 的 ) 杂 
集 : Cette dissertation est une marqueterie de paradoxes. 
这 篇 论文 是 由 互 不 关联 的 北 说 法 [ 悖 论 ] 拼 凑 起 来 的 。3. 由 不 
同 成 员 构 成 的 整体 : une 一 de nationalités 多 民族 集 居 

margqueteur [markatoe:r] 2. m. 细 木 镶嵌 工人 , 镶 民 艺人 

marquette [markst] n. f. 原 蜡 晴 块 

Marquette, Jacques (1637 一 1675) 马 尔 盖 特 , 法 国 耶 稣 会 教士 ， 
第 一 个 发 现 密西西比 河 的 欧洲 人 。 

Marquette-Les-Lille 马尔 盖 特 - 莱 - 里 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 

marqueur, se [markoe:r, oz] 工 n.， 加 标记 者 , 打印 发 者 ,un 
一 de bétail 给 牲口 打印 截 者 II n. m. 1. 记分 员 2. 记分 器 ; 
标志 器 , 指示 器 , 标号 器 :Il posa le doigt sur le marqueur 
automatique (Cocteau). 他 用 手指 按 在 自动 记分 机 上 。( 科 克 
托 ) 3. [地 质 ] 指示 层 , 标志 层 , 标准 层 位 4. (足球 ) 射 门 得 分 的 


Marquion 


1686 


marte 


队员 5. 肉 类 检验 员 6. 秸 笔 UL 2. 上 1. 打印 器 , 模压 机 2. 
[ 农 ] 昔 类 点 播 机 

Marquion 马 基 永 , 法 国 城镇 , 位 十 加 来 海峡 省 。 

marquis [marki] n. m. 1.【 史 ] (法 兰 克 人 的 ) 边 境 省 总 督 2， 
侯 盘 :Que dirait notre oncle le marquis, s'il savait que 
j aide & fonder une république? (Claudel) 我 们 的 侯 希 叔 权 
若是 知道 我 在 支持 建立 一 个 共和 国会 说 些 什么 呢 ?( 克 洛 贷 尔 ) 
3,( 古 ) 潇 酒 、 文 雅 的 男子 4.〈 贬 ) 矫情 的 人 5. 三 角 女 由 

marquisat [markiza] n. m. 1.〔 史 ] (法 兰 克 人 的 ) 边 境 省 总 督 
管辖 区 2. 侯 雷 的 需 位 ; 侠 项 的 领地 , Le roi Erigea cette terre 
en marquisat. 国王 把 这 块 地 封 作 侯 习 领地 。 

marquise [marki:z] n. f. 1. 侯 茵 夫人 2.〈 俗 , 讽 ) 故 作 贵 妇 仪 
态 的 女人 3. 甲板 和 营 帐 的 挑 篷 ! 让 阳光 或 防 十 用 ] 4.[ 建 ] 挑 
棚 , 雨 棚 ，~ d'une gare 火车 站 月 台 的 挑 棚 5. 灸 长 方形 宝石 
的 戒指 6. 爹 柄 能 活动 的 小 阳 全 [流行 于 18 世纪 ] 7. 一 种 酥 梨 
8.《 旧 ) 掺 和 柠檬 六 的 香槟 酒 

Marquise 马 基 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Marquises (iles) 马 基 斯 群岛 ,也 作 马 克 萨 斯 群岛 (Marquesas)， 
位 于 太平 洋 中 法 属 波 利 尼 西亚 北部 。 

margquisien, ne [markizjé, en] 1 a. 马克 萨 斯 群岛 的 TI M 一 
nn. 马克 萨 斯 群岛 人 

marquoir [markwa:r] n. m. 1. 裁缝 做 标记 的 工具 2.( 用 来 
缝 在 衬衣 、 床 单 等 上 面 的 ) 字 母 标记 样本 

marraine [maren] n. f. 1. 代 母 ,教母 : le parrain et la 一 教 
父 和 教母 2. 主持 船舶 下 水 典礼 给 船舶 命名 的 女士 3.( 引 ) 以 
某 种 荣誉 头衔 主持 教堂 寺 钟 或 其 他 重大 事项 揭幕 仪式 的 妇女 
4. 一 de guerre 战 时 代 母 [ 负责 向 一 士兵 写 信和 慰问 、 寄 递 包 吕 
的 妇女 ] 5, 介绍 妇女 进入 社交 界 的 女 引 见 人 , 女 介绍 人 

Marrakech 马 拉 咯 什 , 摩洛哥 南部 城市 , 旅游 胜地 。 

marranes [ maran] n. m. pl. 1. 中 世纪 看 西班牙 或 葡萄 牙 因 受 
迫害 而 改 信 天 主教 但 仍 秘密 信奉 犹太 教 的 犹太 人 2.《 引 中 世 
纪 从 西班牙 或 葡萄 牙 逃 到 法 国 躲避 迫害 的 犹太 人 

marrant, e [mara, 4X] a, 《 民 〉1. 滑稽 的 , 有 趣 的 ; un type 
一 -个 滑稽 可 笑 的 人 / une histoire 一 e 有 趣 的 故事 / c'est 
zus 一 这 是 令 人 烦恼 的 , 令 人 伤心 的 , 这 是 不 好 办 的 事 ， Une 
maladie comme ca，c’est pas marrant. 得 了 这 种 病 真 使 人 
烦恼 。/ Il n'est pas marrant, cet enfant, il est triste. 这 孩 
子 有 心事 , 他 很 悲哀 。2. 古怪 的 , 令 人 惊讶 的 ,Elle a dit que 
ce serait marrant de se trouver tous les quatre ensemble 
Sere) 她 说 , 如 果 四 个 人 能 聚 在 一 起 将 使 人 感到 惊讶 。( 萨 
寺 ) 

Marrast, Armand (1801 一 1852) 马 拉 斯 特 , 法 国政 治 家 、 记 者 。 

marre [mar] n. f. 葡萄 种 植 工人 用 的 钢 

marre’[ mair] adv. 1. en avoir 一 《 俗 ) 肛 了 ,厌烦 了 ; On en 
a marre d’attendre (Duras). 我 们 等 得 不 耐烦 了 。( 杜 拉 斯 ) 
2，C "est maarre. 《〈 民 ) 足 够 了 。 都 在 这 里 了 。 就 是 这 些 。3， 
2 ez a 一 《〈 民 ) 腻 烦 透 了 : Ferme ta gueule, y en a marre. 
闭 嘴 , 我 听 肛 了 。 

marrer (Se) [s(a)mare] v. 加 r.《〈 民 ) 捧腹 大 笑 : Y a de quoi se 
marrer! 这 真 逗 ! / Qu'est-ce que tu as，a te marrer 
comme ca? 什么 事 逗 得 你 这 样 开 心 ? 

marri, e [mari] a.〈 书 ) 合 悔 的 , 抱 圾 的 : etyre 一 de... (+n. 
或 + inf. ) 因 … 感 到 很 司 悔 , 因 … 感 到 很 抱歉 ;Il était marri 
de rappeler de si tristes souvenirs， 他 为 他 提起 这 些 使 人 不 
快 的 往事 感到 抱歉 。/ J 'en suis fort marri. 〈 庆 我 对 此 感到 
十 分 抱歉 。 

marron' [mar5] 工 n. m. 1. 栗子 ，~s glacés 冰糖 栗子 / 

dinde aux ~s 栗子 火 鸡 / tirer les 一 s du feu〈 谚 ) 火 中 取 

票 2. ~ d’Inde 七 叶 树 的 果实 / ~ d'eau 攻 3. (燃放 烟火 时 

使 用 的 ) 一 种 爆竹 4.〈 民 ) 拳击 : envoyer un 一 & son adver- 

saire 向 对 手 猛 击 一 举 5. 考勤 牌 6.( 民 ) 头 , 脸 7. [影视 ] ( 棕 

色 ) 翻 印 正片 8. 扎 上 蝴蝶 结 的 发 卷 9 . 【地 质 ] 矿 划 10. 栗色 ， 

un 一 fonce 深 栗 色 II a. inv. 栗色 的 : une robe 一 clair 一 


件 浅 栗色 连衣裙 / des yeux d’ un beau 一 -一 双 漂 亮 的 栗色 
眼睛 

marron”, ne [mar5, on] 1 ea. 1. 逃亡 的 [ 指 奴隶 等 ]: esclave 
一 和 逃亡 的 奴隶 2. 逃 在 野外 的 [ 指 家 畜 等 ]: cochon 一 逃 到 野 
外 的 猪 3. 从 事 非法 交易 的 , 不 合格 的 : médecin 一 无 开业 执 
照 的 医生 / avocat 一 不 讲 职业 道德 的 律师 4. atre 一 上 当 ， 
受骗 TIL n， 从 事 非 法 交易 的 人 

marronnage [marona:3s] 71. mm，1. (奴隶 的 ) 和 逃亡, 在 逃 2. 非 
法 交易 ;无 照 营 业 ; 非 法 印刷 ;不 符合 职业 规范 

marronner [ marone] I wv. 1. ( 古 ) 卷 发 II v i. 1. (奴隶 ) 过 逃 
亡 生 活 2. 从 事 非 法 交易 , 无 照 营业 ;非法 印刷 

marronnier [ maronje] n.m. 1. 栗 ( 子 ) 树 2. ~ (d'Inde) 七 
叶 树 3. 考勤 牌 柜 

marrube [maryb] n. mx，[ 植 ) 夏 至 草 

mars [mars] En.m. 1. 三 月 : au mois de 一 ,en 一 在 三 月 
份 / les giboulées de 一 三 月 的 雨 夹 雪 天 气 / arriver 
comme 一 en-carEme 必然 来 到 ;来 得 及 时 / biére de 一 春 
天 酿造 的 啤酒 / bié de 一 春小麦 2. pl. 一 月 播种 的 谷物 [ 指 
燕麦 ,大麦 小米] 3. 一 种 峡 蝶 II M 一 27. pr. m. 1.[ 罗 神 ] 
马尔 斯 [战神 ]; jeux [travaux] de M 一 战争 2. le Champ- 
de-Mars (巴黎 ) 马 尔 斯 广场 [ 埃 非 尔 铁塔 耸立 在 此 ] 3, {天 ] 火 
星 


Mars, Anne Boutet (1779 一 1849) 玛 尔 斯 , 法 国 女 演 员 , 以 主演 
浪漫 主义 戏剧 闻名 。 

Marsais, César Chesneau sieur Du (1676 一 1756) 马 尔 赛 , 法 
国语 法 学 家 , 著 有 (《 论 比喻 )。 

marsala [marsala] n. m. [马尔 萨 拉 (Marsala) 生 产 的 ] 甜 葡 
萄 酒 


Marsala 马尔 萨 拉 , 意大利 西西 里 岛 西部 城市 , 演 地 中 海 , 以 产 吞 
葡萄 酒 著称 。 

Marsannay-La-Cote 马尔 塞 奈 - 拉 蕊 特 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 
省 。 


Marsanne 马尔 萨 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

marsault, marseau [marso] n. mx. 黄花 柳 , 山 毛 柳 

marseillais, e [marseje, sz] 1 a. 马赛 的 HI M 一 n. 马赛 人 

Marseillaise (la) 马赛 曲 , 法 国 国歌 , 原名 (莱茵 军 战 歌 ) 。 

Marseille 马赛 ,法国 南部 大 城市 与 大 港口 , 位 于 罗 讷 河口 省 , 濒 

Marseille- En-Beauvaisis 马赛 - 昂 博 韦 西 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 

Marshall 马绍尔 群岛 , 位 于 太平 洋 西部 , 由 1 000 多 个 珊瑚 岛 礁 
组 成 。 

Marshali, Aifred (1842 一 1924) 马 积 尔 , 英国 经 济 学 家 , 剑桥 学 
派 即 新 古典 经 济 学 派 的 创始 人 之 一 , 著 有 《经 济 学 原理 》 。 

Marshall, George Catlett (1880 一 1959) 蕊 软 尔 , 美国 将 军 与 政 
论 家 、 美 军 总 参谋 长 (1939 一 1945)、 美国 国务 巍 (1947 一 
1949) , 首创 援助 欧洲 经 济 复兴 计划 即 “ 马 软 尔 计划 "”。 

Marshall, John Hubert (1876 一 1958) 马 歇 尔 , 英国 考古 学 家 。 

marshmallow [marjmalo] n.m.，〈 英 ) ( 襄 糖 衣 的 ) 蛋 白松 糕 

Marson 马尔 松 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

marsouin [ marswE] 2. m. 1. 大 西洋 鼠 海 豚 [ 长 1. 50 米 ] 2. 
( 转 , 俗 ) 丑 汉 3. 髓 楼 天 篷 4. ~ avant 龙骨 盘 肘 材 / 一 
arriere 龙骨 艇 肘 佬 5，( 旧 ) 海军 陆 战 队 士兵 6. 〈 民 ) 水 手 , 海 
人 

Imarsouiner [marswine] v.i. (船只 ) 似 海豚 般 起 优 行 驶 

Marsoulas 马尔 苏 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Marston, John ( 约 1575 一 1634) 马 斯 顿 , 英国 诗 剧 作家 。 

marsupial, afe [marsypjal] (加 一 ar) [ 动 ]I a. 袋 状 的 ， 
poche ~ale 伐 妓 [育儿 袋 ] HI .mm 1. 有 和 伐 类 动物 ，Le 
Kangourou est un marsupial. 袋 妇 是 一 种 有 和 袋 类 动物 。2. 
Pl. 有 袋 目 : [用 作 a. ]les espéces 一 ales 有 和 袋 目 3.〈 俗 》 家 伙 

martagon [martag5] 2. m.【 植 头巾 百合 [法 语 也 称 lis 一 , 生 
长 在 法 国 南方 山地 的 一 种 百合 花 ] 

marte [mart] n. f. 1. 锋 : ~ zibeline 黑 狠 , 紫 锋 2. 狠 皮 ， 


Inarteau 
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martinet” 


manteau de 一 狠 皮 大 衣 

marteau [marto] (pl，~xX) 【 n. mm， 1. 锤 , 铁 锤 , 椰 头 ; 滑 岩 
机 ;冲击 钻头 : ~ pneumatique, 一 a air comprimé 汽 锤 ; 风 
久 , 风 动 凿 岩 机 / ~ de forage 辫 岩 机 , 冲击 钻头 / 一 piqueur 
风 篇 / 一 de commissaire-priseur 拍卖 员 的 小 木 想 7/ 一 & 
percussion [a réflexes]〔 医 ] 号 诊 [ 反 射 锤 ] / ~ (forestier) 
[ 林 ] 标记 锤 / etre entre le 一 et 1 enciume ( 转 ) 两 面 挨打 ， 
两 头 受 气 , 受 夹板 气 / avoir recu un coup de ~ sur la 
iete, avoir Un coup de 一 《〈 民 ) 神经 有 点 不 正常 / enfoncer 
un clou avec un 一 用 要 敲 钉 / Elle entendait le marteau 
du maréchal-ferrant (Simenon). 她 听见 马 掌 匠 的 锤 声 。( 西 
默 农 ) 2. 钢琴 夺权 3 自 鸣 钟 钟 析 4. 门 环 : C'est ici, dit-il, 
en soulevant 1’énorme marteau de la porte (Daudet)， 就 
是 这 儿 , 他 说 , 一 边 拉 起 大 门 环 。( 都 德 ) 5，[ 解 ] 锤 骨 6. 链球 ， 
lancement du 一 掷 链球 7.[ 鱼 ](C 锤 头 ) 双 旷 获 1 a. étre 
一 《 俗 神经 有 点 不 正常 

marteau-battant [ martobatG] (如 .~ ~s ) n. m. [机 ]} 落 锤 

marteau-béche [martobe]] ( pl， ~x- ~# ) n,m. 【机 ] 风 铲 , 平 
狐 ， 一 pneumatique 风 动 铲 

marteatr- perforateur [ martoperforatoer] (pl. ~x- ~s) n. 
m.【 机 ] 溺 岩 机 , 钻 孔 机 

marteau-pic {martopik] (Pl.，~x- 一 3) nm, 【机 ] 风 锁 

marteau-pilon [martopil5] ( pl，~x- ~s) n. 7 【机 ] 机动 锻 
犹 : 一 a vapeur 蒸汽 锤 

marteau-piolet [martopjole] (pl. 一 x- 一 $) n.m. 登山 两 用 
锤 久 [用 来 打 登 山 钉 或 凿 冰 ] 

marteau-poste [martopost] (Pl， ~x- 一 5 ) n.m， 溺 岩 工 班 

marteauw-riveur [martorivoer] (pl，~x- ~) n. m. 【机 ] 铀 
钉 枪 

martel [martel] nn. m，1. 〈( 古 ) 锤子 , 椰 头 2。se metire 
[avoir] 一 en tete 〈 转 ) 担心 , 忧心 刷 圳 : Je ne me mets pas 
martel pour des impossibilités (Vian). 我 不 会 相 人 忧 天 。 
( 维 昂 ) 

Martel 马尔 泰勒 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Martel, Edouard Alfred (1859 一 1938) 马 泰 尔 , 法 国 地 质 学 家 、 
洞穴 学 家 、 洞 六 学 创始 人 。 

IMartel, Therry de (1870 一 1940) 马 泰 尔 , 法 国 神经 外 科 医 生 。 

martelage [martela:3] n. m. 1. 锻 打 , 锻造 ，~ & froid 冷 锋 / 
Le chaudronnier fait le martelage des cuivres. 锅 匠 锻造 铜 
器 。2.[ 林 ] (林业 工人 ) 在 树木 上 打 标 记 [表示 该 树 将 于 保留 或 
砍伐 ] 3. 以 檀 击 公牛 [ 子 以 益 割 ] 

martelé, e [ martale] 1a. 1. 锻 打 的 , 锤 打 的 ，plateau en 
cuivre 一 (经 过 冷 锯 或 热 锻 处 理 的 ) 铀 盘 2. 间断 而 有 力 的 : 
des notes de musique 一 es【 乐 ] 加 重 的 断 奏 音符 / des syl- 
labes 一 es 抑扬顿挫 的 音节 / des mot 一 s 针 销 有 声 的 词 开 
n. m.,【 乐 ] (小 提琴 演奏 时 的 ) 顿 弓 

martelement, martellement [ martsima ] n. m, 1. 锻 打 , 锤 
打 ; 锤 打 的 声音 , 打铁 声 , le 一 de la vaisselle d'ttain 锤 打 锡 
制 餐 具 / On ne distinguait plus que ce martelement 
obstiné, les coups pressks du marteau sur le fer (Zola). 人 
们 现在 只 能 分 辨 出 那 不 同 断 的 锤 声 , 那 急促 的 锤 铁 的 阁 击 声 。 
( 左 拉 ) 2, 锤 击 声 般 的 有 节奏 的 声响 ; le 一 des pas 
d une troupe en marche 一 支部 队 在 行进 中 发 出 的 脚步 声 / 
le 一 des roues d’ un train sur les rails 一 列 火车 行驶 时 轮子 
在 铁轨 上 发 出 的 景 影 声 / On n'entendait que le 
martélement du char qui s'approchait (Malraux)， 只 听见 
逐渐 靠近 的 装甲 车 的 隆隆 声 。( 马尔 罗 ) 3. 连续 炮击 , 连续 射 
击 : le ~ dune position ennemie par 1' artillerie 连续 炮击 
敌 军 阵地 4. 吐 音 咬 字 清楚 : lc ~ des syllabes 音节 清晰 

marteler [martale] [Conj. 6] vv 上 1. 锻 打 , 锻造 , 锤 打 ， 一 
un metal sur 1?enclume 在 铁 砧 上 锻 金 属 / ~ une feuille de 
metal 锤 打 金属 片 / Je continue a marteler，delicatement 


le fer (Sarrazin),， 我 继续 小 心地 敲打 着 铁 块 .( 萨 拉 赞 ) 2，~ 


des arbres〔 林 ] (用 标记 锤 在 待 砍伐 或 需 保留 的 树 上 ) 打 标记 
3. 连续 打击 ; 接连 震撼 ; 不 断 侵扰 : Le boxeur martelait le 
visage de son adversaire. 拳击 手 连 续 拳 击 对 方 的 脸 。/ Il 
martelait la table a coups de poing. 他 用 拳头 击 桌 子 。/ 
Cette idee lui martelait la cervelle. 这 个 想法 不 时 在 他 脑海 
中 闪现 。/ Il y eut des bruits dans 1’escalier, des pas 
martelerent le silence de la rue (Beauvoir)， 楼 梯 里 有 嗜 杂 
声 , 寂静 的 马路 上 也 传 来 脚步 声 。( 波 伏 瓦 ) 4. 干 锤 百 炼 , 反复 
推荐 ， ~ ses phrases 推 殴 词句 $， 吐 音 咬 字 精 楚 : ~ ses 
mots 使 词 的 每 个 音节 刍 销 有 声 

martelet [martale] n. m， 小 铁 锤 , 小 锤 : ~ de macon 瓦工 用 
小 锤 

marteleur [martaloer] 7 mm. 锻 工 , 锤 工 

marteleuse [martale:z] nn. 了 . 锤 细 机 ;型 铁 锤 细 机 [减少 钨 丝 直 


径 用 ] ;拉丝 机 
Martellange, Etienne (1569 一 1641) 马 尔 戴 朗 日 , 法 国 著名 教堂 
设计 师 。 - 
martellement 见 martelement 


martellerie [fmarteiri] n. 了 . 锻 工 场 , 锻造 车 间 

martelure [martaly:r] n. f. 锻 悄 , 铁 鳞 , 氧化 铁皮 

Martenot, Maurice (1898 一 1980) 马 尔 特 诺 , 法 国 音乐 家 、 工 程 
师 , 在 音乐 教育 中 推行 (马尔 特 诺 教学 法 》[ 以 节奏 为 基点 ], 并 
发 明 -一 种 键盘 电子 乐器 , 世 称 马尔 特 诺 电 子 琴 。 

Martens, Wilfried (1936 一 ) 马 赚 斯 , 比利时 政治 家 , 多 次 任 
比利时 王国 首相 。 

martensite {martésit] n. 上 〔 治 ] 马 氏 体 , 马丁 体 [马丁 (Adolf 
Martens)1850 一 1914, 德国 工程 师 ; 马 氏 体 为 淳 过 火 的 钢 .其 
他 金属 或 合金 中 的 一 种 熔化 碳 ]: 一 a 1 azote 含 氮 马 氏 体 

martensitique [martésitik] ca、[ 治 ] 马 氏 体 的 , 马丁 体 的 ; 
Structure 一 马 氏 体 结构 

Marti, Jose (1853 一 1895) 何 塞 ' 马 蒂 , 古巴 民族 英雄 、 独 立 战 争 
领袖 、 作 家 、 诗 人 。 

martial, ale [marsjal] (pl. 一 aux) a. 1. 军事 的 , 战争 的 ; 
好 战 的 ;鼓吹 战争 的 : un discours 一 鼓吹 战争 的 演说 / | air 
一 好 战 的 神情 / loi ~ale 戒严 令 , 军事 管制 法 / cour 一 ale 
军事 法 庭 2, arts 一 aux 武术 3. 有 军人 气派 的 , 超 直 武夫 的 : 
allure ~ale 军人 风度 4. [化 ] 含 铁 的 ，pyrite 一 ale 黄 铁 矿 5. 
[生理] 铁 的 ; carence ~ale (食物 中 ) 铁 质 缺 乏 / 
thérapeutique 一 ale 增加 (食物 中 ) 铁 质 治疗 贫血 /fonction 
一 ale du foie 肝脏 贮 铁 功能 / eau 一 ale 含 铁 质 的 药水 

martialement [ marsjalma] acdw， 雄 超 直 地 ; 好 战地 : troupe 
qui defile 一 雄 超 直 [ 尚武 地 ] 列 队 前 进 的 部 队 

martien, ne [marsjE, en] 工 C. 火星 的 : ] observation 一 ne 火 
星 的 观测 HI M 一 n. (假想 中 的 ) 火 星人 

Martignac, Jean- Baptiste Gay, vicomte de (1778 一 1832 ) 马 
尔 带 尼 亚 克 子 萎 , 法 国政 治 家 。 

Martigues 马 蒂 修 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

martin [marté] n. m. 术 鸟 : ~ triste 家 八哥 

Martin (cap) 马丁 海星 , 位 于 法 国 蓝 色 海岸 , 摩 纳 如 与 芒 东 之 
间 。 

Martin, Nicolas Jean Bles (1768 一 1837) 马 丁 ,艺名 让 . 勃 菜 效 
(Jean Blaise), 法 国 男 中 音 歌唱 家 。 

Martin, Pierre (1824 一 1915 ) 马丁, 法 国 工 程 师 、 冶 金 学 家 、 马 
了 丁 炉 炼 钢 法 的 发 明 人 。 

Martin, saint ( 约 316 一 397) 圣 马丁 , 高 卢 与 西方 教会 隐 修 制度 
的 创始 人 , 法 国 的 主 保 圣 人 。 

martin-chasseur [martejasce:r] (pl. ~ $- ~s) n. m. [ 乌 ] 笑 
蚁 

Martin du Gard, Roger (1881 一 1958) 马 丹 ' 杜 加 尔 , 法 国 作 
家 , 诺 贝尔 文学 奖 获得 者 (1937)。 

martiner [martine] v. t. (用 弹 签 锤 水力 锤 等 ) 锻 打 

martineb [ martine] n. m， 南 燕 

martinet’[ martine] 7. m. 1. 【 治 ] 弹簧 锤 , 柠 锤 , 水 力 锤 , 尾 锤 : 


Martinet 


1688 


mascarade 


一 &a ressort 弹 筑 钵 / ~ a queue 尾 锤 2. (教训 儿童 的 ) 鞭 [由 
多 股 皮 带 编 成 ,一端 有 柄 ] 3. 《 旧 ) 带 柄 的 小 烛台 4.[ 船 ] 斜 术 
顶 索 ; 吊 杆 项 索 

Martinet, André (1908 一 1999) 马 蒂 内 , 法 国语 言 学 家 , 擅长 音 
位 学 与 普通 语言 学 。 

martineur [martinoe:r] n. m. 锻 工 

Martinez Campos, Arsenio (1831 一 1900) 马丁 内 斯 ` 坎 波斯 ， 
西班牙 将 军 和 政治 家 , 首相 与 陆军 大 臣 。 

Martinez De La Rosa, Francisco (1787 一 1862) 马丁 内 斯 ， 
德 , 拉 . 罗 萨 ,西班牙 戏剧 家 、 诗 人 ,保守 派 政治 家 , 曾 任 新 政府 
首相 (1834)。 

Martinez Montaiiés, Juan (1568 一 1649) 马 丁 内 斯 . 蒙 塔 涅 斯 ， 
西班牙 宗教 题材 雕塑 家 。 

martingale [martsgalj 2. f. 1. 马 颌 组 [防止 马 首 抬 得 这 高 ] 
2. (大 衣 的 ) 后 腰带 [由 两 根 用 纽扣 联结 的 带子 组 成 ] 3. 输 后 赌 
注 加 倍 的 赌 法 ; ( 引 ) 保证 收益 的 一 种 赌 法 4.【 船 ] 斜 检 撑 杆 前 
支 索 


martingaler [martégale] wv. i.( 输 后 ) 下 双 倍 赌注 

martini [martini] n.m. 马 提 尼 酒 

Martin 1”, saint ( 约 590 一 655) 圣 马丁 一 世 , 意大利 籍 教皇 
(649—655)。 

Martin IV ( 约 1210 一 1285 ) 马丁 四 世 , 法 兰 西 籍 罗 马 教皇 
(1281 一 1285) 。 

Martin V (1368 一 1431) 马 丁 五 世 , 罗马 教皇 (1417 一 1431)。 

Martini, Giovanni Battista (1706 一 1784) 马 蒂 尼 , 意大利 著名 
作曲 家 和 音乐 理论 家 。 

Martini, Simone ( 约 1284 一 1344) 马 蒂 尼 , 意大利 画家 。 

Martinique (ile de la) 马 提 尼克 岛 , 法 国 海外 省 , 位 于 西 印 度 群 
岛 向 风 群 岛 中 部 。 

martintte [martinit] n. 了 马尔 吉 尼 特 [一 种 非 安全 硝化 甘油 

Martinon, Jean (1910 一 1976) 马 尔 蒂 依 ,法国 作曲 家 和 指控 家。 

martin-pécheur [martépejce:r] (pl. ~ s- ~s) n. Mm. [ 鸟 ] 翠 
岛 [ 一 种 栖 居 水 边 、 捕 食 小 鱼 的 中 型 鸟 类 ] 

martin-see [martések] (pl. 一 $5- 一 8) n.m. 一 种 制 果酱 用 的 


martin-sire [martssir] (pL. ~ s- ~—$) n. m. 种 长 型 的 秋 梨 

Martinson, Harry (1904 一 1978) 马丁 松 , 瑞典 小 说 家 ,诗人 , 诺 
贝尔 文学 奖 获得 者 (1974)。 

Martint, Bohuslav (1890 一 1959) 马 带 努 , 捷克 作曲 家 。 

martoire [martwa:r] n. 72. 两头 扁 锤 

martoise [martwa:z] n. 上 【 建 ] (支架 的 ) 柱 窝 

Martonne, Emmanuel de (1873 一 1955) 马 东 , 法 国 自然 地 理 
学 家 、 曾 任国 际 地 理学 会 会 长 。 

martraquer [martrake] v. t. 1. 用 大 头 棒 或 橡皮 棍 打 2.( 转 》 
敲 竹 杠 3. 〈 转 ) 大 规模 灌输 ; La propagande matraque 
1'opinion publique. 对 公众 与 论 进行 大 规模 宣传 灌输 。4. 
《 转 , 俗 ) 粗 暴 对 待 $,[ 医 ] 对 … 大 剂量 用 药 

martre [martr] n. f. 1. 狠 的 通称 ; ~ zibeline 黑 狠 , 紫 狠 / 一 
du Canada 加 拿 大 锋 2. 狠 皮 :manteau de 一 狠 皮 大 衣 3. 
prendre [dire] 一 pour renard ( 古 ) 张冠李戴 

martyr,e [ martir] 工 2. 1. 殉 教 者 , 殉道 者 : prendre [se 
donner] des airs de 一 ，jouer les 一 5 〈 转 ) 装 出 一 副 受罪 
的 样子 , 装 出 一 副 非常 痛苦 的 样子 2. 烈士 , 殉难 者 :un 一 de 
la science 为 科学 而 牺牲 的 人 / les 一 s de la Résistance 
francaise (法 国 第 二 次 世界 大 战 期 间 ) 抵 抗 运动 的 烈士 , 抵抗 运 
动 中 御 竹 的 人 / Gloire éternelle aux martyrs de la 
révolution! 革命 烈士 永垂不朽 ! 3. 受 虐 待 者 , 受 折磨 的 人 ， 
受 痛苦 的 人 :Ji est martyr du cancer. 他 受 癌症 折磨 。/ Il est 
devenu je martyr de son ambition， 他 雄心 勃勃 , 为 此 受 了 
许多 折磨 。UHL az， 殉道 的 ;殉难 的 ; 受 虐待 的 , 受 折磨 的 :un en- 

fant 一 一 个 受 父母 虐待 的 孩子 

对 martyre { martir] n. m. 1. 殉 教 , 殉道 2. 殉难 , 牺牲 3, 折磨， 


受苦 :souffrir le ~ au cours dune maladie 受 疾病 折磨 / 


Cette année d’internat fut un martyre pour cet enfant. 对 
这 个 孩子 来 说 , 这 一 年 的 寄宿 生活 是 一 场 折 磨 。/ faire so 大 
frir le 一 4 qn 折磨 某 人 ,使 某 人 非常 痛苦 

martyriser [ martirize] v. 1. 1.《 罕 ) 杀害 , 折磨 (坚持 某 种 信仰 
者 ): Néron fit martyriser un grand nombre de chrétiens. 
尼 罗 [ 古 罗马 暴君 ] 杀 害 了 大 批 基 督 教徒 。2. 折磨 , 虐待 : fi- 
lette martyrisée par des parents indignes 受 不 尽责 的 双亲 
虐待 的 小 女 护 / Ga me fait rager de penser qu'il y a des 
hommes qu’ on martyrise (Sartre) .只 要 想到 现在 还 有 人 在 
受到 虐待 , 我 就 会 火 冒 三 丈 。( 萨 特 ) 3，( 转 , 份 ) 不 遵守 : 
ecrivain qui martyrise la grammaire 不 遵守 语法 规则 的 作家 

martyrium [martirjom] 2. m，1。 安放 殉 教 者 遗 通 的 小 教堂 
2. 纪念 某 殉 教 者 的 教堂 .建筑 物 

martyrologe [martirolo5] n. m. 1. (天 主教 的 ) 殉 教 者 名 册 ， 
侈 教 圣 人 名 册 2.(《 书 ) 蒙 难 者 名 册 , 烈士 名 册 ; 一 de ja science 
为 科学 而 牺牲 的 人 的 名 册 / 一 de ia Résistance 抵抗 运动 死 
难 烈士 名 册 

martyrologie [martir2193i] n. f. 殉 教 圣人 传记 ; 烈士 传记 , 列 
士 生平 

martyrologigue [ martirolosik] a. 列 教 圣 人 传记 的 ; 烈士 传记 
的 , 烈士 生平 的 

martyrologiste [martirolosist] 7.， 殉 教 者 名 册 编 纂 者 ; 烈士 名 
册 编 纂 者 

marvari, marwari [marvari] n. 所 马尔 瓦 利 语 [印度 ] 

Marvejols 马尔 沃 若 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

Marx, Karl (1818 一 1883) 卡尔 马克思, 马克 思 主 义 的 创始 人 ， 
全 世界 无 产 阶级 的 伟大 导师 和 领袖 。 

marxien, ne [marksjs, en] a. 马克 思 的 ;la conception 一 ne 
de la plus-value 马克 思 的 剩余 价值 观 

marxisant, e [marksizd, at] a., ?2. 接近 马克 思 主 义 的 (人 )， 
亲 马 克 思 主义 的 (人 ) 

marxisation [marksizasj3] n. f， 马克思 主义 化 

marxiser [marksize] I wv. t. 使 马克 思 主 义 化 HE se 一 v. pr. 
马克 思 主 义 化 

marxisme [ marksism] n. m.， 马克 思 主 义 

marxisme-léninisme [marksismleninism] n. m， 马 克 思 列宁 
主义 

marxiste [marksist] I a. 马克 思 主义 的 I n. 马克 思 主 义 者 

marxiste-léniniste [marksistleninist] 1 a. 马列 主义 的 11 x. 
马列 主义 者 

Mary (puy) 马 利 山 , 位 于 法 国 康 塔 尔 省 。 

Maryland 马里 兰 ( 州 ), 美国 州 名 。 

maryland [marila] n. m. 马里 兰 烟草 [ 产 于 美国 马里 兰州 ] 

mas'[ ma:s] n. m. 《法国 南部 的 ) 旧 式 农 会 ; restaurer un vieux 
一 provencal 修复 普罗 旺 斯 地 区 一 所 旧 农 舍 

mas:[ mas] n. m. 远东 地 区 的 记 账 货币 

MAS missile air-sol 空 对 地 导弹 

Masaccio (1401 一 1428) 马 萨 乔 , 原名 Tommaso di Giovanni， 
韶 和 文 世 复 兴 时 斯 傅 罗 伦 荚 面 家 ， 15 世纪 造型 艺术 的 创新 

Masai(s), Massai(s) [masai] n. pr. (坦桑尼亚 和 肯尼亚 的 ) 
马赛 人 

Masan 马 山 , 韩国 港 市 。 

Masaniello (1620 一 1647) 马 萨 尼 埃 洛 , 意大利 那不勒斯 起 义 领 


Masaryk, Fomas (1850 一 1937) 马 萨 里 克 , 捷克 斯 洛 伐 克 共和 
国 缔造 者 、 总 统 (1918 一 1935)。 


Mas-Cabarqes 马 斯 -卡巴 尔 代 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Mascagni, Pietro (1863 一 1945) 马 斯 卡 尼 , 意大利 歌剧 作曲 家 。 

Mascara 穆 阿 斯 凯 尔 ,阿尔及利亚 西 北部 城市 , 现 改名 为 
Mouaskar, 曾 是 阿尔 及 利 亚 反 法 武装 起 义 的 堡垒 。 

mascarade [maskarad] n. 上 1. 假 面 舞 会 , 化 装 舞 会 2. 戴 面 
具 的 人 群 ; 戴 面具 者 的 队伍 ;les ~s du carnaval 狂欢 节 戴 面具 


Mascareignes 


1689 


Imassacre 


者 的 队伍 3. 假 面 歌 舞剧 ; ( 假 面 歌舞 剧 中 的 ) 诗 歌 4. 稀奇 古怪 
的 服装 5. 〈 转 ) 骗 人 把 戏 : C'est une honte! une honte, 
votre mascarade ( lonesco) . 您 的 骗 人 的 把 戏 无 耻 透 顶 ! ( 尤 
内 斯 库 ) / Ce proces n'est qu’ une mascarade. 这 场 诉讼 不 
过 是 一 出 闸 剧 而 已 。 

Mascareignes (iles) 马 斯 克 林 群 岛 , 位 于 印度 洋 西部 , 由 留 尼 汪 、 
毛里 求 斯 和 罗 德 里 格 斯 三 岛 组 成 。 

mascaret [maskare] n. m, 1. 怒 潮 , 涌 潮 :le 一 de la Seine 
塞纳 河口 的 涌 潮 / le 一 du fleuve Qian Tang 钱塘 江 潮 2. 
( 引 测 清 ; 动荡 

mascaron [maskar3]n. m.【〔 建 ] 怪 面 [ 人 面 或 曾 面 ] 饰 :cle de 
votite masquée par un 一 用 怪 面 装饰 的 拱 项 石 

Mascaron, Juies (1634 一 1703) 己 斯 卡 隆 , 法 国 图 拉 、 阿 尚 等 地 
教区 主教 。 

Mascate 马 斯 喀 特 ,阿曼 首都 。 

mascotte [maskot] n. f. 福 神 , 吉祥 物 , 护符 : accrocher une 
poupée comme 一 a son pare-brise 在 汽车 防风 玻璃 上 挂 一 
个 布 娃娃 当 作 吉祥 物 

masculin, e [maskylé, in] 【a. 1. 男性 的 , 男人 的 , 男子 汉 的 : 
un metier 一 男人 干 的 职业 / le sexe 一 男性 / la voix 一 e 
男声 / la main-d’ oeuvre 一 e 男 劳 动力 / la population 一 e 
男性 居民 2. (女人 ) 有 男子 气 的 , 有 阳刚 之 气 的 : Elle a 
quelque chose de masculin dans son comportement. 她 的 
行为 有 些 男子 气 。3. [ 语 ] 阳性 的 genre ~ 阳性 / substantif 
一 阳性 名 词 / rime 一 e 阳 前 1 7. mx，[ 语 ] 阳性 ; (单词 的 ) 阳 
性 形式 :employer un mot au 一 用 单词 的 阳性 形式 

masculiniser [maskylinize] 【 wv. t. 1. 使 男子 化 ,使 男性 化 2. 
让 使 雄性 化 HL se ~ wv. pr. 变 男子 化 , 变 得 像 男人 , 变 成 雄 


masculinisme [maskylinism] n. m.【〔 医 ] (女子 ) 男 性 化 

masculinité [maskylinite] n. f. 1. 男性 , 男子 气概 , 男性 特点 
2. privilege de 一 《〈 旧 法] 遗产 继承 (中 的 ) 男子 特权 

Mas-d’ Agenais (Le) 勒 马 斯 - 达 日 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 


Mas-d’ Azil (Le) 勒 己 斯 - 达 兹 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 省 。 

maser [maze:r] n. m.〈 英 ) [无 ] 号 泽 , 脉 塞 , 微波 激 射 器 . ~ ac- 
cordable 可 调式 脉 泽 / ~ a cavité 谐振 腔 脉 泽 

Masertu 马 塞 卢 , 莱索托 首都 。 

Masevaux 马 斯 沃 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱 菌 省 。 

mash [mal] (pL. 一 es) n.m. 用 整 子 、 落 麦 等 为 原料 配制 的 马 


Masie Nguema Biyogo [Fernando P60] (ile) 马 西 埃 [ 斐 南 多 
波 岛 ] ,赤道 几内亚 岛屿 。 

maskinongé [ maskin5se] n. m. 《加 ) 竹 签 色 ,白斑 狗 包 

masochisme [ mazofism] n. m. 1.【 医 ] 受 虐 色 情 狂 2.。 受 虑 狂 

masochiste [mazojist], maso [mazo] a. , n. 1.【( 医 ] 患 受 虚 色 
情 狂 的 (人 ) 2. 患 受 雇 狂 的 (人 ) 

Masolino (1383 一 约 1440) 马 案 利 诺 , 意大利 画家 。 

Maspero, Gaston (1846 一 1916) 马 斯 伯乐 , 法 国 埃及 学 家 。 

Vpero, Henri (1883 一 1945) 马 斯 伯乐 , 法 国 历史 学 家 和 汉学 

masquable [ maskabl] a.， [信息 } 可 屏蔽 的 

masquage [maska:3] n.m. 1. 掩 珊 , 喧 盖 , 遮掩 ;agent de 一 
隐匿 剂 2. [ 摄 ] 色 彩 修正 印 晒 术 3. 覆盖 效果 

masque'[mask] n. m. 1. 假 面具 ; 面 罕 : ~ s de carnaval 狂欢 
节 假 面具 / ~ du thé#tre antique 古典 戏剧 面具 / ~s negres 
黑人 假 面具 / Elle change de visage; comme les acteurs 
antiques changeaient de masque (Sartre). 她 常 变 脸 , 像 古 
时 演员 变 面具 一 样 。( 萨 特 ) 2. homme au ~ de fer，M 一 
de fer 〔 史 ] 铁 面 人 [传说 中 被 法 王 路 易 十 四 秘密 囚禁 , 终生 带 
铁 面罩 的 神秘 人 物 ] 3，( 旧 ) 戴 假 面具 的 人 ; 蒙 面 人 ; 乔装 改 扮 
的 人 : Les prétre dans la rue, quand jetais enfant, 
m" apparaissaient comme des personnages déguisés,， des 


especes de masques( Mauriac). 我 小 时 候 , 街 上 的 教士 在 我 
眼 里 都 是 些 化 过 装 的 人 , 一 些 带 假 面具 的 家 伙 。( 莫 里 亚 克 ) 4. 
《 转 ) 伪装 , 假 面 目 :se couvrir du 一 de la vertu 装 得 道 狐 岸 
然 / agir sous le 一 de la dévotion 假装 虚 诚 / quitter 
[ater，jeter，lever] son 一 露出 真相 / arracher le 一 de 
[4] qn 剥 去 某 人 的 伪装 , 据 下 某 人 的 画皮 / sous le 一 偷偷 
地 , 秘密 地 , 虚伪 地 / Sa douceur n'est da'an masque. 他 的 
温和 表情 只 是 一 种 伪装 。/ Le masque de 1 hypocrisie cache 
la malignité (La Bruyere). 虚伪 的 面具 隐藏 着 邪恶 ,( 拉 布 吕 
耶 尔 ) 5. 脸 部 表情 ;le ~ tourmente de Beethoven 贝多 芬 痛 
若 的 脸 部 表情 / un 一 impénétrable 让 人 难以 捉摸 的 神情 6 
{ 医 } ( 某 些 疾病 或 症状 的 ) 特 征 面容 : ~ de la grossesse 孕妇 面 
部 黄 褐 斑 / ~ de la jaunisse 黄 净 病人 腊 黄 的 面色 7.[ 建 ] 雕 
刻 的 假 面 饰 8. (从 脸 部 复制 的 ) 面 膜 : ~ mortuaire〈 刚 去 世 
的 ) 死 者 的 面膜 / ~ facial 美容 面膜 9. 防护 面具 , 防护 面 娘 ; 
口音 :一 a gaz 防毒 面具 / ~ de chirurgien 外 科 医 生 用 的 口 
畦 / ~ de plongée sous-marine 潜水 员 面 四 / ~ d’escrime 
击剑 面 田 / ~ a oxygene 氧气 面 曾 / 一 respiratoire 呼吸 器 
/ On la endormi au masque d'anesthesie， 用 麻 酬 面罩 使 
他 入 睡 。10. 涂 在 脸 上 的 润 肤 油脂 [或 作 美容 脸 部 用 ] 11，[ 军 ] 
掩体 , 掩蔽 物 ,installer une piece de mortier derriére un 一 
在 一 个 掩体 后 面 架 一 门 迫 击 炮 12.[【 昆 ] 脸 盖 13. 【信息 ] 掩 码 ， 
征 码 ;屏蔽 ;虚设 段 : ~- ajustable 可 调 屏蔽 14. ~ de barrage 
【工程 ] 水 坝 防 水 层 

masque"[mask] n. 上 〈 民 ) 犹 黑 的 女人 、 姑 娘 

masqué, e [maske] a. 1. 戴 面 具 的 , 戴 面罩 的 , 蒙 面 的 :bal 一 
假 面 舞会 , 化 装 舞 会 / danseur 一 戴 面 具 的 舞 者 / bandit 一 
蒙 面 强盗 2. 伪装 的 : Tartuffe est un homme masqué de 
fausses dévotions. 达尔 杜 弗 是 一 个 假装 虑 诚 的 人 。3. 掩蔽 
的 :batterie ~e 掩蔽 的 炮 位 / lumiere 一 e 遮掩 的 灯光 / tir 
一 从 掩蔽 物 后 发 出 的 火力 ; ( 引 ) 隐蔽 的 :les agents 一 s 密探 

masquer [maske] 工 v 上 1. 蔡 … 戴 假 面具 , 蔡 … 戴 面罩 ;乔装 
改 扮 :~ un enfant pour le carnaval 给 孩子 戴 假 面具 参加 狂 
欢 节 / 一 une Chinoise en Japonaise 把 一 位 中 国 女子 乔装 改 
扮 为 一 位 日 本 女子 2. 伪装 , 掩盖 , 掩饰 , ~ sa déception sous 
une feinte insouciance 假装 无 所 谓 来 掩饰 他 的 失望 / ~ la 
verite 掩盖 真理 / 了 nous masque ses projets. 他 向 我 们 隐瞒 
他 的 计划 。3. 掩蔽 , 迹 掩 : Les nuages masquent la lune 
cette nuit. 今 晚 月 亮 被 去 遮掩 了 。/ ~ la vue da gn 挡住 某 人 
视线 / ~ les lumiéres 小 住 光 线 / 一 un mouvement de 
troupes【 军 ] 掩 南部 队 的 行动 / Leni met son mouchoir sur 
la clef de maniére a masquer la serrure (Sartre). 拐 尼 将 他 
手绢 放 钥 匙 上 把 锁 孔 让 住 。( 萨 特 ) 4. (用 香料 .调味 品 等 ) 解 除 
臭 气 或 异味 : des épices qui masquent le golt fade d’une 
viande médiocre 解除 不 新 鲜 肉 异味 的 作料 5.〔 海 ] 转 析 逼 风 ， 
转 帆 使 正面 吃 风 II se ~ wv. pr. 戴 假 面具 ;伪装 自己 ;掩饰 自 
己 


Massa 马 萨 , 意大利 北部 城市 , 托 斯 卡 纳 区 马 萨 -卡拉 拉 省 省 会 。 

Massachusettes 马萨诸塞 , 美国 东北 部 一 个 州 。 

massacrant, e [masakrd, dt] a.《 仪 用 于 ) humeur 一 e 坏 心 
境 , 坏 捕 绪 :etre d’ une humeur 一 心境 极 坏 

massacre [masakr] n. m. 1. 大 屠杀 , 残杀 :se livrer au 一 进 
行 屠杀 / ~ d’ une minorité ethnique 屠杀 少数 民族 / le 一 
de la population civile pendant la guerre 战争 中 屠杀 平民 / 
envoyer des troupes au 一 〈 引 ) 让 部 队 去 送死 2. (拳击 中 对 
弱 的 对 手 ) 野 蛮 出 举 , 野蛮 珊 打 :Ce match de boxe a tourné 
au massacre. 这 场 拳 击 赛 演变 成 一 场 野蛮 殴打 。3. 大 量 捕杀 
野兽 ,大批 屠宰 牲口 4. 〈 转 (大量 ) 毁 坏 , 破坏 , 损坏 ; 粳 中 ;Ce 
cuisinier majadroit a fait un massacre de vaisselle. 这 个 策 
手 笨 脚 的 厨师 打 碎 了 很 多 餐具 。5. [和 狩猎 ] ( 围 猎 结束 时 ) 喂 猎 
犬 的 鹿 头 6.〔( 作 装饰 用 、 带 头盖骨 的 ) 谭 角 ; Au-dessus de la 


cheminée, un massacre de cerf dix-cors épanouissait son 


串 


massacrer 


1690 massif 


bois (Gautier). 在 壁炉 上 方 , 一 副 6 龄 谭 头 舒展 着 它 的 多 权 鹿 
角 。( 七 蒂 埃 ) 7. jeu de ~ 庙会 中 ) 汽 枪击 木偶 游戏 ; ( 设 于 集 
市 中 的 ) 汽 枪 游戏 摊 8，faire un 一 〈 民 ) 艺术 家 [演出 ] 取 得 
很 大 成 功 

massacrer [masakre] I v.1. 1. 屠杀 , 残杀 , 杀害 : ~ des pri- 
sonniers 屠杀 俘虏 / ~ une population civile 屠杀 平民 / On 
a retrouvé dans une ferme isolke toute une famille 
odieusement massacrée. 在 - -个 孤零零 的 农庄 里 , 又 发 现 全 家 
人 被 残忍 地 杀害 了 。2. 大 基 捕 杀 ( 野 兽 ), 大 批 屠宰 (牲口 ) 3. 
《拳击 中 对 弱 的 对 手 ) 野 蛮 出 源 , 野蛮 矶 打 4. 筑 坏 , 破坏 , 损坏 ; 
精 踢 : Les déménageurs ont massacré beaucoup de 
bibelots .搬迁 工 毁 坏 了 很 多 小 摆设 。/ Ce pianiste a 
massacré un prélude de Chopin. 这 位 钢琴 家 把 肖 郑 的 一 首 前 
奏 曲 弹 得 面目 全 非 。/ 一 un texte en le traduisant 把 -篇 文 
章 译 得 一 塌 糊 涂 II se 一 vw. pr， 互 相 残 杀 

massacreur, se [masakroe:r, ez] n. 1. 屠杀 者 , 剑 子 手 : les 
~s de la Saint-Barthélemy 圣 : 巴 泰勒 米 屠 杀 者 [1572 年 8 
月 24 日 夜 查理 九 世 时 屠杀 新 教徒 事件 ] 2, 毁坏 者 , 粳 踢 者 3. 
拙劣 的 演奏 者 , 拙劣 的 表演 者 , 拙劣 的 译 者 ; Ce pianiste est un 
massacreur. 这 位 钢 全 家 是 一 个 拙劣 的 演奏 者 。 

massage [masa:3] n. m. 按摩 , 推拿 : ~ abdominal [facial] 腹 
部 [面部 ] 按 摩 / ~ thérapeutique 按摩 疗法 / ~ médical 医 
疗 按摩 / ~ esthétipue 美容 按摩 

massaliote [masaljot] 1 a， 马 萨 电 亚 的 [ Massalia， 法 国 马 赛 
的 古 名 ] HM 一 n. 马 萨 里 亚 人 

Massaoua 马 萨 瓦 ,埃塞俄比亚 港口 。 

Massat 马 萨 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 省 。 

masse [mas] n. f. 1. 块 : ~ de metal 金属 块 / une 一 de 
plomb 一 块 铝 / une 一 de chair 一 大 块 肉 ; ( 喻 ) - -个 膝 肿 取 
胖 的 人 / sculpter dans la 一 用 独 块 (象牙 .大 理 石 等 材料 ) 进 
行 雕刻 / tomber comme une 一 笨重 地 倒 下 2. 股 , 团 . une 
一 deau 一 股 水 / une 一 dair froid 一 股 冷 空气 3， 堆 ， 
une 一 de pierres 一 堆 石 块 / une 一 de revues -- 堆 杂志 / 
une grande 一 de neige 一 大 堆 雪 / mettre de 1’ordre dans 
une 一 de documents 整理 一 堆 文 件 / La masse des esti- 
vants se presse sur les plages. 许多 避 上 里 者 挤 在 沙滩 上 。/ 
Jai une grande masse d'argent et d’or a apporter en Es- 
pagne (Claudel). 我 有 大 量 金 银 要 带 到 西班牙 去 。( 克 洛 贷 尔 ) 
/ Des masses de petits oeillets, de paquerettes poussaient 
le long de 1'allée (Triolet). 沿 着 小 路 径 长 满 了 -一 从 从 的 石 
竹 花 和 雏菊 。( 特 里 奥 某 ) 4. 总 量 , 全 体 :la ~ du sang de 
] organisme humain [生理 ] 人 体 的 血 量 / ja ~ des con- 
naissances humaines 人 类 知识 的 总 和 5. 群 : ~ dabeille en 
essaim (分 蜂 时 ) 分 出 的 蜂 团 6. 人 和 群 , 群众 , 大 众 ; les larges 
一 s populaires 广大 人 民 群 众 / culture de 一 群众 文化 / 
ligne de 一 群众 路 线 / mouvement de 一 群众 运动 / ~ 
des créanciers [法 ] 债权 团 / les 一 s laborieuses 劳动 大 众 7. 
wne 一 de 一 大 批 ,一 大 群 :une 一 dennuis -一 大 堆 烦 恼 事 
/ 了 n'y en a pas des masses, 没有 多 少 。8. la (grande) 
一 de 大 多 数 :La grande masse des mots francais provient 
du latin. 大 多 数 法 语 单词 来 自 拉丁 语 。9，[ 建 ] (与 部 分 相对 
的 ) 整 体 , 全 部 ; plan de 一 [plan- 一 ] 整体 图 / la 一 dun 
édifice 整个 建筑 物 10，pl，( 绘 画 、 建 筑 物 的 ) 主 要 部 分 , 主体 ， 
répartition des 一 s dans un tableau 一 幅 画 中 主体 的 布局 
11.【 乐 ] (同时 演奏 ,演唱 构成 音响 整体 的 ) 乐 器 组 合 , 声 部 组 
合 ;( 乐 队 的 ) 乐 器 组 , (合唱 队 的 ) 声 部 :la 一 des violons 小 提 
雁 组 12. (部 队 的 ) 经 费 , ~ d'habillement 服装 费 13. [ 军 ] 
预备 队 : ~ de manoeuvre 战略 预备 队 14. 积存 金 [士兵 .犯人 
平时 扣发 的 部 分 津贴 , 退伍 或 释放 时 发 还 ]15，( 画室 或 艺术 学 
校 学 生 的 ) 公 积 金 16. (企业 .个 人 的 ) 资 产 负债 全 部 , ~ active 
全 部 资产 / ~ passive 全 部 债务 17。[ 物 ] 质量 , ~ du proton 
质子 质量 / ~s moléculaires 分 子 量 / ~ spécifigue [ volu- 


mique] 密度 / ~ critique 临界 质量 , 极限 质量 / nombre de 
一 【化 ] (原子 ) 质 量 数 / rapport de 一 ( 火 第 的 ) 初 未 质量 比 
/ unite de 一 质量 单位 18.[ 电 ] 地, 地 线 ; mettre le fil a la 
一 把 电线 接地 / ~ d’un apparei] 电器 的 框架 / circuit de 
一 接地 线路 19. [ 矿 ] 矿 体 ,矿床 : 一 minérale 矿 体 20. ~ de 
terre 土方 21. en 一 loc. adv. 大 量 地 , 大批 地 , 全 部 地 : 
levée en 一 (对 适龄 入 伍 者 ) 总 动员 / se lever en 一 一 下 子 
全 部 站 起 来 / avoir de | argent en 一 有 很 多 钱 /Ils sont 
arrivés en masse. 他 们 大 批 到 来 。 


masse*[ mas] n. / 1. 大 铁 锤 , 大 材 头 : -- de carrier [de 


mineur] 采 石 工 [ 矿 工 ] 用 的 大 锤 / ~ de bacheron 伐木 锤 / 
一 A forger 打铁 锤 / 一 en bois 木 锤 / ~ (d’armes) 钉 头 
锤 , 狼 牙 棒 [ 古 代 兵 器 ] / coup de 一 “〈 转 , 俗 ) 外 沉重 打击 :re- 
cevoir un coup de 一 受到 沉重 打击 @@ 敲 竹 杠 2.〈 装 有 金 银 
头 的 ) 权 杖 , 权 标 3. 弹子 棱 的 粗 端 


massesf mas] n. /.【 商 ]12 罗 [ 即 144 打 ] 


Masse, Victor (1822 一 1884) 马 斯 , 法 国 作曲 家 。 

mass€é [mase] 2. m.( 打 弹子 ) 竖 直 挫 球 

massé, e [ mase] a. 集中 的 , 密集 的 , 堆 集 的 ; Elle porte ses 
cheveux massés sur la nuque. 她 把 头发 盘 在 颈 脖 上 。/ Dans 
ce pays, les habitants ruraux sont massés en gros 
villages. 这 个 地 方 的 农村 居民 集中 在 大 的 村 子 里 。 

masseau [maso] n. m， 半成品 ;坯料 , 钢坯 

Massegros (Le) 勒 马 斯 格 罗 ,法国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

masselottage [maslota:5] n. m.【 治 ] 装 保温 由 

masselotte [masjot] 2. f. 1.【 冶 ] (铸件 的 ) 冒 口 , 保温 帽 : ~ de 
coulée 富 口 / ~ chaude 保温 由 2. 平衡 , 配 重 , 一 s de 
] oscillateur 振荡 器 配 重 3.[ 机 ] 重 块 , 惯性 重 块 

Masséna, Andrk (1758 一 1817) 马 塞 纳 , 法 国 元 帅 、 里 沃 利 公 瑞 。 

Massenet, Jules (1842 一 1912) 马 斯 内 , 法 国 作曲 家 。 

massepain [ maspE] 2. m. 小 杏仁 饼 , 杏 元 

masser' [mase] 工 v. t. 1. 聚集 , 集结 ;堆积 :~ des troupes a la 
frontiere 在 边境 集结 部 队 / ~ ses cheveux en chignon 
derriere la tete 把 头发 聚拢 .在 脑 后 扎 成 一 个 发 医 2。[ 画 ] 集 
中 布局 : [absol. ] Ce peintre ne sait pas masser. 这 位 画家 不 
善于 集中 布局 。1I se 一 vw. pr. 育 集 ,集合 :Les auditeurs se 
sont massés dans la salle. 听众 聚集 在 大 厅 里 。/ La foule 
s’ était massée pour protester. 群众 聚集 起 来 进行 抗议 。 

masser[ mase] vt 按摩, 推拿; ~ la face 按摩 [推拿 ] 脸 部 

masser [mase] v. t.( 打 弹子 ) 竖 直 挫 [ 竖 起 球 杆 , 自 上 而 下 击 
球 ] 


masséter [masete:r] a. m.,n.m. (muscle) ~ ( 解 ] 咬 肌 

masse-tige [mastig] ( pl. ~s)【 技 ] 冲击 式 钻 杆 , 销 饶 

massette [maset] n. f. 1.( 石 工 . 筑 路 工 用 的 ) 大 儿 , 十 字 久 ; 
(精装 书 装订 工 用 的 ) 刀 2. (古代 比武 用 的 ) 小 狼 牙 棒 3.[ 植 ] 
香 薄 

Masseube 马 琴 布 , 法国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

masseur, se [masce:r, GZ] 工 nn. 按摩 师 , 推拿 者 ; ~ gui pra- 
tique la kinésithérapie 从 事 运 动 疗法 的 按摩 师 Hn. m. 按摩 
器 械 : ~ a rouleau 滚动 式 按摩 器 

Massey, Vincent (1887 一 1967) 梅 西 , 加 拿 大 政治 家 , 第 一 位 担 
任 加 拿 大 总 督 的 加 拿 大 籍 人 (1952 一 1959)。 

Massiae 马 西 阿 克 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

massicot fmasiko] n. m. 【化 ] 铝 黄 , 氧化 铅 

massicot*[ masiko] n. m. 切 纸 机 

massicoter [ masikote] v. t. (用 切 纸 机 ) 切 纸 . ~ un livre 切 书 
( 边 ) 

massier [masje] ?2. m. 持 权 标 者 , 持 权 杖 者 [在 重大 典礼 时 走 在 
国王 .大 学 校长 等 前 面 ] 

massier , 6re [masje, sr] n. (画室 或 艺 校 学 生 中 的 ) 公 积 金 司 
库 


massif, ye [masif, iv] 1 a. 1. 实心 的 , 整 块 的 :bijou d’or 一 


massification 


1691 


masuyrium 


实心 金 首饰 / ia vaisselle d'argent 一 纯 银 餐具 / armoire 
en chéne 一 实心 橡木 衣柜 2. 粗大 的 , 厚实 的 , 笨重 的 : meu- 
ble 一 繁重 的 家 具 / colonne 一 ve 粗大 的 柱子 / formes 
一 ves 厚实 的 形式 / visage 一 厚实 的 脸 / Le docteur était 
non pas obese，mais massif (Duhamel). 大 夫 并 不 肥 峙 , 而 
是 块头 大 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3.〈 转 ) 笨拙 的 , 迟钝 的 :esprit 一 迟钝 
的 思想 4.( 转 ; 成 群 的 ,众多 的 :un auditoire 一 众多 的 听众 / 
une manifestation 一 ve 大 规模 示威 游行 5. 大 量 的 ,大批 的 ， 
大 规模 的 ,une dose 一 ve [ 药 ] 大 剂量 / des pertes 一 ves 大 
其 损失 / départs 一 s au début des vacances 假期 开始 时 大 
批 人 外 出 度假 / attaque 一 ve 大 规模 攻击 I n. m，1，[ 建 ] 
石 台 座 , 台 基 2. 树丛 , 花丛 ; ( 引 ) 花坛 :un 一 de peupliers 一 
从 白杨 树 / ~ de rosiers 月 季 花 花坛 / De loin en loin 
s’ élevaient des massifs de peupliers, d'acacias et de pins 
(Nerval). 白杨 林 、 洋 槐 林 和 松树 林 一 片 接 一 片 延伸 开 去 ,( 内 
瓦尔 ) 3.【 矿 ] 矿 柱 :~ long 带 形 矿 柱 , 纵向 矿 柱 4.【 地 ] 块 状 
体 , 实体 ; 群 山 ,高 地 : ~ faillé 断层 块 / ~ corallien 珊瑚 块 体 
/ le M~ central (法 国 的 ) 中 央 高 原 

massification [ masifikasj5] 2. f. 大 众 化 ;la 一 de la culture 
文化 的 大众 化 

massifier [masifje] v. t. 使 大 众 化 

Massignon, Louis (1883 一 1962) 马 西 尼 翁 , 法 国 东方 学 家 。 

Massillon, jean-Baptiste (1663 一 1742) 马 西 菜 , 法 国 布道 者 、 
法 兰 西 学 院 院 士 。 

Inassique [masik] a. 〔 物 ] 单位 质 基 的 : puissance 一 dun 
moteur 发 动机 的 单位 质量 功率 / volume ~ 比 容 / chaleur 
一 热 比 

massivement [masivma] adv. 1. 粗大 地 , 笔 重地 :un monu- 
ment 一 construit 规模 庞大 的 纪念 性 建筑 物 2, 大 基地 ;成 群 
地 ;众多 地 :voter 一 pour un candidat 很 多 人 投 候选 人 的 票 
/ importer 一 des produits étrangers 进口 大 量 外 国产 品 

mass media [masmedja], media [medja] n. m. pl. 〈 美 )( 影 
响 广 泛 的 ) 宣 传 工具 , 大 众 传播 媒介 [ 指 广 播 . 电 视 、 电 影 \ 报 刊 
等 ], 大 众 媒体 , 传媒 , 新 闻 中 介 

Masson, André (1896 一 1987) 马 松 , 法国 画家, 超 现实 主义 大 师 
与 先驱 者 。 

Masson, Antoine (1805 一 1858) 马 松 , 法 国 物理 学 家 , 第 -- 个 感 
应 线圈 的 发 明 者 。 

Masson, Frédéric (1847 一 1923) 马 松 , 法 国 历史 学 家 。 

massorah [ masora]，massore [masoxr] n. f 〈 希 伯 来 ) 希 伯 
来 学 者 对 (圣经) 的 评注 

massorete [masoret] n. m. 评注 人 圣经》 的 希 伯 来 学 者 

massorétique [ masoretik] a. 希 伯 来 学 者 评注 (圣经 ) 的 

massue [masy] n. f. 1. 大头 棒 , 狼 牙 棒 : recevoir [ donner] 
un coup de 一 挨 了 [ 打 了 ] 一 棒 2. coup de 一“〈 转 ) 沉重 的 
打击 , 致命 的 打击 ; ( 俗 ; 晴天 铭 需 : assener un coup de ~ a 
qn 给 某 人 一 个 沉重 打击 3. [用 作 appos. ]; des arguments 
一 使 人 惊讶 万 分 无 法 辩驳 的 论据 4. (大 头 ) 体 操 棒 , 火 棒 5. 
[ 植 ] 某 些 萌 类 的 大 头 棒状 的 菌 镍 和 柄 6，[ 动 ] (蝴蝶 触角 等 的 ) 
球状 顶端 ; 骨 螺 7. 【机 ] 手持 式 辫 岩 机 

Massy 马 西 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

mastaba [mastaba] 2. m.《 阿 ) 马 斯 塔 巴 [ 古 埃及 贵族 石 墓 ] 

mastard [ mastar] n.m.〈 俗 ) 高 大 壮实 的 人 , 彪 形 大 汉 

mastectomie [mastektomi] wn.f.〔 医 ] 乳 房 切 除 术 

mastere [maste:r] n.m. 硕士 学 位 证 书 [大 学 毕业 后 再 学 一 

FE] 

mastic [mastik] 1 nn. m., 1. 乳香 2. 玛 玉 脂 ; 油 灰 , 填料 ; 胶 黏 
齐 : 一 de vitrier [a vitres] 谍 玻 璃 窗 用 的 油 灰 / ~ a greffer 
由 松香 、. 蜡 等 制 成 的 嫁接 黏 剂 3.〔 印 ] 拼 版 错误 ; 活字 还 错 I1 
a. inv， 灰 黄色 的 ; des impermkables 一 灰 黄 色 的 雨衣 / 
couleur 一 灰 黄 色 

masticage [mastika:3] 2. m. 1. 嵌 油 灰 :je 一 d'une vitre 窗 


玻璃 嵌 油 灰 2. 咀嚼 


masticateur, trice [mastikatoe:r, tris] 工 < 咀嚼 的 : muscles 
一 s 咀嚼 肌 / appareil 一 咀 喝 器 11 2. mx. 食物 咀嚼 器 [用 于 
某 些 患者 与 失去 牙齿 的 人 ] 

mastication [mastikasj5] 2. f. 1. 咀嚼 2. 嚼 (烟草 等 ) :la 一 
d'un cigare eteint 咀嚼 -- 支 已 煌 灭 的 雪茄 烟 3.【 技 ] (橡胶 
的 ) 素 炼 

masticatoire [mastikatwa:r] 1 n. m. 咀嚼 物 ; [ 药 ] 咀 嚼 剂 :Le 
chewing-gum est un masticatoire. 口香糖 是 用 来 咀 呢 的 。1I 
a, 1. 供 咀嚼 的 :substance 一 供 咀 喝 的 物质 2. 用 以 咀嚼 的 
Pieces 一 s des crustacés 甲壳 动物 的 咀嚼 口 器 

mastiff [mastif] 2. 22. 《〈 英 ) 獒 { 一 种 体型 大 的 猛 犬 ] 

mastigadour [mastigadu:r] n. m.〈 西 ) [兽医 ] 马 用 咀嚼 药剂 

mastiquer [mastike] vw. 1. 1. 咀嚼 , 嚼 碎 ;: Mastiquez bien les 
aliments pour mieux les digérer! 为 了 更 好 消化 食物 , 吃 时 
要 细 嚼 慢 咽 ! / [absol . ] Mastiquez bien en mangeant. 吃 时 
要 细 细 咀嚼 。Il lui arrivait de trouver ses enfants un peu 
lents a mastiquer et a& déglutir (Camus)， 有 时 他 发 现 他 的 
孩子 们 嚼 得 慢 腾腾 的 , 也 不 往 下 咽 。( 加 缪 ) 2. 嚼 ; 咬 : ~ un 
chewing-gum 嚼 口香糖 

mastiquer[ mastike] v t. 用 油 灰 等 戏 , 粘 合 : ~ des vitres 用 
油 灰 嵌 玻璃 窗 / ~ une fissure dans une planche 用 油 灰 粘 合 
木板 的 裂缝 

mastite [mastit] 2. f. 乳腺 炎 , 乳房 炎 

mastoc [ mastok]〈 民 ) 工 2. ma.《〈 古 ) 矮 壮 的 人 I a. inv. 繁重 
的 , 粗 笨 的 ,des eqifices 一 粗 笨 的 建筑 物 / une femme 一 
粗 繁 的 女人 / des formes 一 粗 策 的 形状 

mastodonte [mastod5t] nn. mr. 1. [古生物 ] 乳 齿 象 [ 第 三 纪 、 第 
四 纪 化 石 , 有 四 支 象牙 ] 2. ( 俗 ) 庞然大物 ;Ce camion de 
demenagement est un mastodonte, 这 辆 搬家 卡车 真 大 。/ 
Cette femme obese est un mastodonte. 这 个 胖 女 人 像 个 庞 
然 大 物 。 

mastodynie [mastodini] 2. f. 乳房 阵 发 性 痛 ; La mastodynie 
est fréquente dans la période prémenstruelle. 妇女 在 经 期 
经 常 有 乳房 阵 发 性 疼痛 。 

mastoide [mastoid] a. apophyse 一 【 解 ] 乳 突 

mastoidectomie [mastoidektomi] n. f. 乳 突 切除 术 

mastoidien, ne [mastoidjs, sn] a，[ 解 ] 乳 突 的 ;cavités 一 nes 
乳 突 气 房 

mastoidite [mastoidit] n. f 【 医 ] 乳 突 炎 

mastologie [mastolosi] n. 上 【生理 ] 乳 房 (解剖 、 生 理 、 病 理 ) 学 

mastopexie [mastopeksi] n. f. 托 乳 术 [ 使 下 垂 的 乳房 坚挺 的 
外 科 手 术 ] 

mastopt0se [ mastoptoxz] n. 上 (由 于 哺乳 等 原因 ) 乳 房 下 垂 

mastroquet [mastroke] 2. m.《〈 俗 )1. 小 酒店 老板 2. 小 酒店 

masturbateur , trice [mastyrbatoe:r, tris] 1 a. 手淫 的 Ix. 
手淫 者 

masturbation [mastyrbasj5] 7. f. 手淫 

masturbatoire [mastyrbatwa:r] a. 手淫 的 

masturber [mastyrbe] 1 vw.z. 为 人 手 泽 HI se ~ wv. pr. 手淫 ， 

污 , 自慰 

Im" as-tu-vu [matyvy] 上 nn.m. inv. 1.《 旧 ) 爱 自 我 吹 嗪 的 束 脚 
演员 2.《 俗 ? 爱 自我 吹 咕 的 人 , 爱 出 风头 的 人 :de jeunes 一 爱 
吹 嗪 的 青年 人 HL a. inv. 爱 自我 吹 趴 的 , 爱 出 风头 的 : Elles 
sont tres mi'as-tu-vu. 她 们 很 爱 出 风头 。/ Ce qu’ i est 
m_'as-tu-vul 他 真能 吹 喊 ! 

Im as-tuvuisme [ matyvdism] n. m. 自我 吹 趾 , 爱 出 风头 

Ma adi, al- ( 约 900 一 957) 麦 斯 欧 迪 ,阿拉 伯 旅 行家 与 历史 学 


于 


masulipatam [mazylipatam] n. m， 马 上 苏 里 帕 塔 姆 [ 一 种 印度 
产 用 来 制 手帕 的 棉布 ] 

masure [mazy:r] n. 了 . 1. 破旧 的 房子 2. (法 国 Caux 地 区 的 ) 
K 宅 

masurium [mazyrjom] nn. m.， [化 ] 钝 [元 素 锝 的 旧名 ] 


ni 


masurka 
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mater 


masurka 见 mazurka 

masuyite [mazyit] n. 大 水 铀 铅 厂 

mat [ mat] [ 奕 棋 ] 工 2. xm. 将 死 :Echec et mat! 将 ,将 死 了 ! 7/ 
donner Ecpec et 一 将 死 / faire qn echec et 一 〈 转 , 俗 ) 占 
某 人 上 风 , 压倒 某 人 I a. inv. 1. 被 将 死 的 , 输 了 棋 的 :ELe roi 
est mat. 王 被 将 死 了 。2.《 转 ) 全 盘 失 败 , 彻底 完蛋 : I est 
mat dans cette affaire. 他 在 这 个 事情 中 全 盘 失 败 。 

mat, e [mat] I a. 工 .未 经 磨 光 的 :or 一 未 经 磨 光 的 金子 2. 无 
光泽 的 : papier 一 无 光照 相 纸 / peinture 一 e 无 光 漆 / je 
cete 一 et le c6té brillant d’ un tissu 一 块 布料 的 毛 面 和 光 面 
3 .不 透明 的 , 隆 暗 的 : verre 一 不 透明 玻璃 / tons ~s 灰暗 的 
色调 / ciel 一 阴 天 , 多 云 / jumiere 一 e 星 暗 的 光线 4.( 转 》 
不 响亮 的 , 沉 浊 的 :son 一 沉 浊 的 声音 $. 茶 褐色 的 [ 指 皮肤 ]: 
la peau 一 e 上 暗色 皮肤 / le teint 一 des Méditerranéens 地 
中 海 沿岸 人 茶 褐 的 肤色 / Son teint mat semblait aussi lisse 
qu'autrefois (Triolet) .她 那 暗色 皮肤 似乎 与 以 前 一 样 光 滑 。 
( 特 里 奥 莱 ) I n. m. (金属 的 ) 毛 糙 面 , 未 经 磨 光 的 部 分 

mat [ ma ] 2”， mm、1.【 船 ] 杭 ,， 枪 杆 , 档 ;， 一 de misaine 
[dartimon] 前 [后 ] 棉 7/ ~ de charge 吊 货 杆 , 吊 杆 / ~ de 
hune 上 桥 / ~ de pavillon (船尾 的 ) 旗 杆 [悬挂 国籍 旗 用 ] / 
bas 一 下 构 / grand 一 主 枪 / un cinq- 一 s 一 稻 五 枪 船 / 
vaisseau & trois 一 s 三 棉 船 2. 旗杆 3. 一 de cocagne 夺 彩 竿 
[ 笔 顶 放置 奖品 , 能 把 奖品 取 下 者 得 奖 ] 4.[ 空 ] 机 村 支柱 $. 
[ 体 ] 肘 午 6. ~ de signal ![ 铁 ] 信和 号 柱 7. (采矿 ] 假 顶 8. ~ de 
jevage 起 重 扒 杆 架 设 钻 杆 / ~ portable 移动 式 并 架 

Matabélé ou Matabeleland 马 塔 贝 莱 兰 , 津巴布韦 一 个 地 区 。 

Matadi 马 塔 迪 , 刚果 民主 共和 国 港 市 , 位 于 刚果 河畔 。 

matador [matadozr] n. m.《 西 ) 1. (十 ) (西班牙 牌 戏 中 的 ) 计 
牌 2. ( 古 , 转 ) 有 地 位 的 人 3.( 负 责 用 剑 刺 死 公牛 的 ) 斗牛 士 ， 
faire le 一 〈 俗 ) 摆 出 一 副 了 不 起 的 样子 

mataf [mataf] n. m，(《 行 ;水手 

Matagaipa 马 塔 加 尔 帕 , 尼加拉瓜 中 部 城市 , 马 塔 加 尔 帕 省 首府 。 

matage [mata:3] n. mm. [ 技 )1.( 金 银 器 物 的 ) 褪 光 , 消光 2. 锤 
打 , 锤 击 3. ( 敛 锋 ) 殴 击 ; 锦 击 : ~ des tubes 管子 剑 锋 4。 
agent de 一 堵 缝 物 , 填 际 剂 

matage [mata:3], mAtement [matma] n. me. [ 船 ] 安装 枪杆 

matamore [matamor] n. m. 1. 充 好 汉 的 人 ; faire le 一 ， 
prendre des airs de 一 装 出 一 副 英 雄 好 汉 的 样子 2. (贮存 农 
产品 的 ) 大 地 容 

matamorisme [matamorism] n. m.[ 动 ] ( 某 些 昆 虫 在 受到 威 
胁 时 ) 特 有 的 反应 , 特别 的 资 态 

Matamoros 马 塔 莫 罗 斯 , 墨西哥 东北 部 边境 城市 。 

Matanzas 马 坦 萨 斯 , 古巴 西部 城市 。 

Matanzas 马 坦 萨 斯 , 委内瑞拉 冶金 中 心 。 

Matar6 马 塔 罗 , 西班牙 港 市 , 濒 地 中 海 。 

matasse [matas] n. 上 ( 丝 、 线 等 的 ) 绞 , 束 , 缕 ，soie en 一 
( 生 ) 丝 缕 

matassé [matase]】n. f/，[ 纺 )1. 原 棉 2. 生丝 

matassin [matass] n. m. 工 .古代 滑稽 舞 2. 滑 稽 舞 中 的 小 丑 

mataziette [matazjst] n. 马 塔 济 埃 特 [一 种 硝化 甘油 炸药 ] 

match [mat 门 (pl 一 * 或 一 es) nn. mm，( 英 )4. 比赛, 竞赛, un 
一 de football 一 场 足 球 比赛 / un 一 de boxe 一 场 拳击 比赛 
/ un 一 de tennis 一 场 网 球赛 / ~ de bridge 桥牌 比赛 / 一 
d’”échecs 象棋 比赛 / disputer un 一 进行 一 场 比赛 / faire 
一 nul 打 成 平局 / 卫 faisait de la boxe et se déshabillait au 
vestiaire, un quart d’ heure avant le match (Sartre). 他 当 
时 常 练 源 击 , 每 次 比赛 前 一 刻 钟 都 要 去 更 衣 室 脱衣 。( 萨 特 ) 2. 
《 转 ) 竞争 , 角 斗 :Le match sera serré entre ces deux partis 
politiques pour les élections. 在 选举 中 ， 这 两 个 政党 的 竞争 将 
是 很 激烈 的 。 

matcher [matje] 1 vw. i. 进行 比赛 HL vw. i. 与 … 比赛; ~ un 
adversaire difficile 与 一 位 奖 强 对 手 比 赛 / On matchera 


peut-étre rudement, ce sera tres amusant (Amiel). 比赛 会 
很 剧烈 的 , 会 有 看 头 的 。( 阿 米 埃 尔 ) 

matchiche [matjij] n. f. 1. 巴西 玛 琪 希 舞 [和 探 七 类 似 ] 2. 
《 引 》 玛 琪 希 舞 曲 

match-maker [matjmeka] (pl，~s) 2. m. 拳击 比赛 的 组 织 
者 


match-play [matfple] (pl， 一 5) n.m.，( 英 ) (高尔夫 球 ) 穴 数 
记分 赛 
maté [mate] n. m， 志 伪 茶 , 巴拉圭 茶 


mat(t)eau [mato] (如 一) nt. mm，{( 纺 ] 丝 绞 
matefaim [matfé] n. m. inv. (一 种 营养 丰富 的 、 厚 厚 的 ) 油 前 
饼 


Matejko, Jan (1838 一 1893) 马 特 义 科 , 波兰 画家 。 

matelas [matla] 2. m. 1. 床 垫 : 一 de laine 羊毛 床 垫 / 一 a 
ressorts 弹簧 床 垫 / 一 de plage (海滩 用 ) 坐 垫 / ~ de 
camping 野营 垫 / ~ pneumatique 充气 床 垫 2. 床铺 , 铺位 ; 
un 一 de foin 干草 铺 成 的 床铺 / se faire un 一 dherbe 
pour dormir & la belle étoile 以 草 作 床 垫 露 宿 野外 3. un 一 
de billets de banque 〈 转 , 俗 ) 厚 厚 的 一 登 钞票 / Hl a le 
maatelas. 〈 转 , 民 他 钱包 里 有 的 是 钱 。4. [ 技 ] 减 震 器 , 缓冲 
垫 : ~ d'air 空气 缓冲 器 , 气垫 / ~ d'eau 水 垫 ,水 层 5. [ 采 
矿 } 热 展 ， 一 de minerai 矿石 热 层 6. [ 铁 ] 砂子 垫 床 

matelassage [ matlasa:5] n. m. 减 震 , 缓冲 

matelassé,e [matlase] I a. 1. 用 填料 充 塞 的 , 装 有 垫子 的 ， 
porte ~e 贴 有 软 热 的 门 [减轻 开 、 关 时 的 声音 ] 2. 棉 热 的 [ 指 
布 ] 3. 有 垫 社 的 ， un manteau 一 有 垫 衬 的 大 衣 / un 
vetement 一 aux epaules 有 热 肩 的 衣服 / Les épaules du 
costume sont fortement matelasskes， 这 套 制 服 热 肩 很 高 。 
4. personne 一 e de billets ( 转 ) 口袋 装 满 钞票 的 人 IL nn. m. 
1. [ 纺 ] 马 特 拉 斯 [ 种 提花 凸 纹 双 层 织物 ] 2. 热 布 , 垫 衬 ， 一 
de soie 丝 垫 衬 

matelasser [matlase] I vw. t. 1. 用 填料 充 塞 , 装 垫子 : ~ les 
sieges d' une voiture 给 汽车 的 座位 装 上 垫子 / ~ les chaises 
给 椅子 装 垫子 2.( 将 织物 ) 用 棉花 等 加 厚 缝 成 槐 热 或 棉 里 子 3. 
(用 纸 、 布 等 ) 垫 衬 : ~ un colis précieux pour éviter les 
chocs 为 避免 磁 撞 , 在 装 有 贵重 物品 的 包 里 里 放 纸 、 布 等 热 衬 
4. 用 棉 热 或 棉 里 子 加 课 ; ~ un manteau 替 大 衣 加 棉 里 子 $， 
《 转 ) 加 厚 , 加 固 , 加 贴 面 6. 蔡 人 穿 厚 衣 服 : ~ un enfant 替 孩 
子 加 衣服 , 替 孩 子 穿 厚 衣服 HL se 一 vw. pr. 穿 厚 衣服 

matelassier, ére [matlasje, er] a., n. 制 床 热 的 (人 ), 修 床 垫 
的 (人 ): ouvrier 一 制 床 垫 工 人 , 床 垫 修理 工 

matelassure [matlasy:r] n. f.〈 垫 子 或 衣服 的 ) 填 料 ; la 一 du 
gilet d'escrimeur 击剑 背心 的 填料 

Matelles (Les) 莱 马 泰 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

matelot [matlo] n. m. 1. 水 手 ,海员 .apprenti 一 实习 水 手 / 
Je m’appelle Mario, le copain est Ttalien; on est des 
matelots (Sartre). 我 叫 马里 奥 , 我 的 同伴 是 意大利 人 ;我 们 都 
是 水 手 。( 萨 特 ) 2. 水 兵 , 海军 士兵 3. le 一 davant 前 船 [ 船 
队 对 前 面 船只 的 称呼 ] / le 一 darriare 后 船 4。botte a 一 s 
设 在 港口 供 海 员 、 水 手 娱乐 的 场所 

matelotage [matlota5] n. m. 1. (甲板 、 柳 楼 的 ) 水 手 活 儿 ; 水 
手 技术 , 帆 缆 操 作 技术 2. 水 手工 资 3. 水 手 间 的 友谊 

matelote [matlot] 2. 上 1. 水 手 的 妻子 2. 水 手 舞 3.( 用 红 葡 萄 
酒 和 洋 芍 烹调 的 ) 鱼 块 ; ( 引 (用 上 述 方法 烹 制 的 ) 水 手 食品 ， 
une 一 d "angujlles 洋葱 鲤鱼 块 /veau en 一 水 手 式 小 牛肉 4. 
4 la 一 loc.adv. 水 手 式 :une veste a la 一 水 手 式 上 装 

matement 见 matage 

mater [mate] v. 上 1 [ 弈 棋 ] 将 死 : ~ le roi avec un pion 用 
一 个 卒 子 把 (对 手 的 ) 王 将 死 / ~ son adversaire 把 对 手 将 死 
2.〈 转 ; 占 胜 , 制服 , 控制 住 , 征服 ; 压 下 去 , 打下 去 ;克制 ; ~ un 
incendie 控制 住 (火灾 的 ) 火 势 / ~ les rebelles 制服 反叛 者 / 
一 les passions 克制 激情 

mater [mate]，matir [matir] v 1 [ 技 ] 使 褪 光 , 使 消光 ;使 
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表面 粗糙 2. 锤 击 , 锤 打 ; 敛 缝 ; 锦 击 : ~ un tuyau de plomb 鼓 
击 [化 缝 ] 一 个 铅 管 3. 一 une sauce [烹调] 使 汁 变 浓 

mater [mate:r] n. 上 《〈 儿 》 妈妈 

mater [mate] v.t. 工 .( 为 船 ) 安 装 棋 杆 : ~ un vaisseau 为 一 艘 
安装 术 杆 2. 坚 析 张 机 : ~ un canot 使 小 船 张帆 竖 攀 3. 竖 
直 船 上 的 桨 : 一 les avirons 竖 直 船上 的 奖 

mater dolorosa [ matsrdoloroza] n. m. iv 〈 拉 )1. 误 痛 的 圣 
母 玛 利 亚 站 在 十 字 架 下 的 图 画 2. 转 , 俗 ) 翡 哀 的 女人 

matereau [matro] (pl， ~ 一 Y) n.m.【( 船 ] 小 柳 ( 杆 ) 

matérialisation [materjalizasj5] n. f. 1. 物质 化 ,有 形 化 , 实 
现 , 体现， ~ d' un espoir 实现 希望 / ~ d'un projet 实现 一 
个 计划 2. [ 物 ] 物质 化 :~ de 1 énergie 光子 物质 化 [光子 变 成 
正 负电 子 偶 ] 3. 神灵、 精灵、 幽灵 等 的 ) 显 形 

matérialiser [materjalize] 1 vw. 上 1. 使 物质 化 , 体现 : Cette 
déclaration matérialise la conception politique de ce parti， 
这 个 声明 体现 了 该 党 的 政治 主张 。2. 实现 , 落实; ~ un projet 
落实 计划 / ~ une idée 实现 一 种 理想 3. 使 有 形 : ~ une 
piste cyclable par des lignes vertes 用 绿 线 标 出 自行 车 道 I 
se 一 了. pr. 成 为 有 形 的 ,成 为 具体 的 , 被 体现 , 具体 化 : Dans 
la musique, les Emotions se matérialisent par les sons et 
les tythmes， 音 乐 中 的 感情 是 通过 声音 .节奏 来 体现 的 。 

matérialisme [ materjalism] n. m. 二 [后 ] 唯物 主义 , 唯物 论 : 
~ dialectique 辩证 唯物 主义 , 辩证 唯物 论 / ~ historique 历 
史 唯 物 主义 , 历史 唯物 论 / ~ mécaniste 机 械 唯 物 主义 , 机 械 
唯物 论 2. 〈( 引 , 贬 ) 物质 主义 [ 指 只 追求 物质 享受 ]: Le 
matérialisme semble dominer le monde actuel occidental. 
物质 主义 似乎 统治 着 当今 西方 世界 。 

matérialiste [ materjalist] 【xn. 1.[ 哲 ] 唯物 主义 者 , 唯物 论 者 : 
2. ( 引 , 贬 ) 只 追求 物质 享受 者 :vivre en 一 过 着 追求 物质 享受 
的 生活 1 a. 1 .唯物 主 义 的 , 唯物 论 的 :esprit 一 唯物 主义 思 
想 / philosophie 一 唯物 主义 哲学 2. 只 追求 物质 享受 的 

matérialité [ materjalite] n. f. 1 .物质 性 : affirmer la 一 de 
toute réalité 肯定 任何 现实 的 物质 性 2. 具 体 性 :ktablir la 一 
dun délit 证 实 (犯罪 的 ) 具 体 事实 / En droit, la matérialité 
s oppose aux motifs. 在 法 律 上 , 具体 性 和 动机 是 截然 不 同 
的 


matériau [materjo] n. m.【 技 ] (建筑 方面 的 ) 材 料 : La pierre 
est un matériau naturel. 石头 是 一 种 天 然 的 (建筑 ) 材 料 。/ 
La brique est un matériau artificiel， 砖 是 一 种 人 造 (建筑 ) 材 
料 。/ ~ acoustique isolant 隔音 材料 

matériaux [materjo] n. m. pl. 1. 材料 : ~ de construction 
建筑 材料 / 一 bruts 原材料 / 一 calorifuges 绝热 材料 / 一 
de choix 优选 材料 / ~ de rebut 废料 / résistance des 一 
材料 力学 2. 《 转 ) 素材 , 资料 : rassembler des 一 搜集 素材 , 搜 
集资 料 / mettre en oeuvre des 一 采用 素材 , 采用 资料 / 
Cette enquéte lui a fourni les matériaux de sa thése. 这 次 
调查 为 他 提供 了 论文 的 素材 。3. (计算 机 的 ) 元 件 

matériel [materjel] n. m. 1. 设备, 器 材 , 装置 ;物资 , le 一 
d une usine 一 个 工厂 的 设备 / le 一 d'un laboratoire 一 个 
实验 室 的 装置 [设备 ] / ~ d'un macon 泥 瓦 工 用 的 工具 (器 
材 ) / -- roulant 〔 铁 ] 车 辆 / du 一 avance 先进 装置 / 一 
humain 〈 转 , 讽 ) 人 员 2. (军队 的 ) 装备 , 器 材 : ~ d’une 
armée 一 支 军队 的 装备 / ~ blindé 装甲 装备 / service du 一 
( 陆 、 空 军 的 ) 装 备 处 3, 用 品 ; 材料 ， ~ de camping [de 
péche] 野营 [ 捕 鱼 ] 用 品 / ~ de propagande 宣传 材料 [ 指 小 
册子 、 传 单 、 海 报 等 ] / Les mots sont le matériel de la 
langue. 词汇 是 构成 语言 的 材料 。/ Les draps ou le beau 
linge n’étaient pour elle que du matériel a travail 
(Giono) .床单 或 漂亮 的 内 衣 对 她 来 说 都 是 劳动 材料 而 已 。( 吉 
奥 诺 ) 4.( 计 算 机 的 ) 硬 件 

matériel, le [materjel] a. 1. 物质 的 ; 物 的 : la substance 一 le 
物质 / le monde fl univers] ~ 物质 世界 / le confort ~- 物 


质 ( 方 面 ) 的 舒适 / les richesses 一 les 物质 财富 / les 
ressources 一 les 物质 资源 / des difficultés 一 les 生活 困难 / 
étre 一 【 哲 ] 物质 的 存在 / point 一 [ 物 ] 质 点 / des dégits 
一 s 物质 上 的 损失 [不 指 人 员 伤 亡 ] / avantages 一 s 物质 利益 
/ Des que la vie matérielle est bien assurée, tout le 
bonheur reste & faire (Alain). 一 旦 物质 生活 有 了 确实 的 保 
证 ,一 切 率 福 都 可 营造 出 来 。 (阿兰 ) / [用 作 2. f.] la ~le 
( 俗 ) 生活 必需 品 : avoir la 一 le assurée 生活 有 保障 / temps 
一 《进行 一 项 活动 的 ) 必 要 时 间 ;L’accusé n'a pas le temps 
matériel de commettre ce crime. 被 告 没 有 所 需 的 作案 时 
间 。2， 肉体 的 ;庸俗 的 ; 粗 策 的 . un esprit 一 庸俗 的 思想 / 
un ouvrage 一 粗 笨 活 儿 3. 具 体 的 , 有 形 的 : fait 一 【法 ] 具 
体 事实 / preuve 一 le 物证 

matérieHlement [ materjelma] adv. 1. 物质 上 ; 肉体 上 :， Ces 
objets sont matériellement trop fragiles. 这 些 东 西 质地 太 脆 
弱 。/ vivre 一 “〈 贬 ) 肉体 上 活着 [ 指 光 追求 物质 生活 , 不 考虑 精 
神 等 其 他 方面 ] / les gens favorisés 一 物质 上 优越 的 人 们 2. 
粗 笨 地 : un meuble fait bien ~ 制作 很 粗 策 的 家 具 3. 事 实 
上 ,实际 上 :Crest matériellement impossible. 这 实际 上 是 
不 可 能 的 。/Je nen ai matériellement pas le temps. 我 确 
实 没 空 。 

maternage [materna:3] 2. m. [ 心 ]1. 母亲 (促使 接 子 正常 发 育 
成 长 ) 的 照管 2. 母子 或 母 女 般 的 关系 , 溺爱 

maternaliser [maternalize] vw. t. 使 (学 校 ) 幼 儿 园 化 

maternalisme [maternalism] n. m， 母 权 主 义 , 母 权 思 想 ; le 
一 d’ une mere abusive 母亲 (对 孩子 ) 的 过 分 要 求 

maternel, le [maternel] 1 a. 1. 母性 的 ; 母亲 的 , 母亲 似 的 : 
amour 一 母爱 / la sollicitude ~le d’ une soeur ainke 姐姐 
(给 予 ) 的 慈母 般 的 关心 / une femme 一 avec son mari 位 
像 母 亲 一 样 照顾 自己 丈夫 的 女人 / hatel 一 单身 母亲 公寓 / 
ecole 一 le 幼儿 园 / le lait 一 母乳 / HL craignait les 
réprimandes maternelles. 他 害怕 受 母 亲 斤 责 。2 . 母 方 的 , 母 
系 的 :grand-mere 一 le 外 祖母 , 外 婆 ,姥姥 / un oncle du cateE 
一 男 田 3, langue 一 le 母语 , 本 国语 : Une nurse lui avait 
appris 8a parler 上 anglais comme sa langue maternelle 
(Triolet)， 一 个 保姆 曾 教 他 英语 , 说 得 跟 他 母语 一 般 好 。( 特 里 
奥 菜 ) H n. f. la 一 le 幼儿 园 

maternellemment [maternslma] ac 母亲 似 地 , 慈母 般 地 : 
soigner 一 un enfant qu’ on a recueilli 瓯 母 般 地 照料 一 个 收 
养 的 孩子 

materner [materne]wvw. 上 [ 心 ] 像 母亲 一 样 对 待 , 像 母亲 一 样 照 
管 

materniser [maternize] wv. t. 使 (动物 乳 ) 人 乳化 , 使 动物 乳 具 
有 人 体 母 乳 的 质量 与 特点 

maternité [maternite] n. f. 1. 母性, 母亲 的 身份 ;La femme 
s épanouit dans la maternité. 妇女 在 作 母 亲 时 心情 最 喜悦 。 
2.{[ 法 ] 母子 关系 , 母 女 关系 3. ( 罕 ) 母爱 4， 生育: femme 
epuiske par de nombreuses 一 s 由 于 生育 过 多 而 精疲力竭 的 
妇女 / femme inapte a la 一 无 生育 能 力 的 妇女 / des 一 s 
trop rapprochées 过 密 的 生育 / allocation de 一 生育 补助 
5. 妇 产 医院 ;产科 6. [ 艺 ] 母爱 图 

Mateur 马 特 尔 , 突尼斯 北部 城镇 。 

mateur, se [matoe:r, oz] 2. 《 行 ) 偷 看 的 人 

math(s) [mat] n. f. pl. 【mathématiques 的 缩写 ] ( 俗 》 1. 数 
学 :6leve fort en ~ 数学 好 的 学 生 / prof de 一 数学 教师 2. 
数学 班 ，~ élém [spé, sup] 基础 [专业 , 高 等 ] 数 学 班 

Matha 马 塔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Mathé, Georges (1922 一 ”) 马 戴 ,法 国 癌症 专家 , 巴黎 肿瘤 研 
究 所 所 长 。 

mathématicien, ne [matematisjs, en] n. 数学 家 , 数学 研究 员 

mathématique [matematik] 1 a. 1. 数 学 的 :méthode 一 数 
学 方法 / raisonnement 一 数学 推理 / logique 一 数学 逻辑 
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2. 精 密 的 , 精确 的 ,严密 的 : précision [exactitude, rigueur] 一 
高 度 的 精确 / esprit 一 精确 .严密 并 富有 逻辑 的 思想 3.( 俗 》 
肯定 的 , 不 可 避免 的 , 毋庸 器 疑 的 ; Cet élé&ve tres travailleur 
passera ] examen, c"est mathematique， 这 位 勤勉 的 学 生 肯 
定 能 通过 考试 。II n. f. 1. 数学 [多 用 pL. ] :一 s pures 纯粹 数 
学 / ~s appliguées 应 用 数学 / ~s spéciales 专业 数学 / 一 S 
superieures 高 等 数学 / 一 s modernes 当代 数学 2. 数学 班 , 
一 s 所 Ementaires (为 准备 法 国 中 学 毕业 考试 所 设 的 ) 初 等 数学 
班 [俗称 缩写 为 math dlém [matelem] ] / ~s spéciales (为 
投考 法 国 理工 院 校 而 设 的 ) 专 业 数学 班 [ 俗称 缩写 为 math spé 
[matspe] ] / ~s supérieures ( 介 于 初等 数学 班 和 专业 数学 班 
之 间 的 ) 高 等 数学 班 [俗称 缩写 为 math sup [matsyp] ] 

mathématiquement [matematikma] adv. 1. 从 数学 角度 , 从 
数学 观点 , 用 数学 方法 2. 《 引 ) 精确 地 , 严密 地 : Cet appareil 
doit étre rélgé mathématiquement， 这 台 仪 器 应 当 调 得 精 
确 。3. 肯 定 地 , 党 无 疑问 地 , 不 可 避免 地 : C’est mathémati- 
quement exact、 这 绝对 是 真实 的 。/ aboutir 一 aun échec 
注定 要 失败 

mathématisation [fmatematizasj5] n. f. 数学 化 

mathéematiser [matematize] vw. 上， 使 数学 化 

matheux, se [mate, 9:z] 上 nn.，( 俗 ;数学 班 的 学 生 , 数学 系 的 学 
生 ; 数 学 成 绩 好 的 学 生 ; 爱 好 数学 的 学 生 DL a. 数学 的 ， esprit 
一 《( 俗 ;数学 头脑 , 擅长 数学 的 脑子 

Mathias 1 Corvin (1440 一 1490) 马 提 亚 一 世 , 匈牙利 国王 
(1458—1490)。 

Mathias HL (1557 一 1619) 马 提 亚 二 世 , 日 尔 最 皇帝 (1612 一 
1619), 匈牙利 国王 (1608), 波 希 米 亚 国 王 (1611)。 

Mathieu, Georges (1921 一 ”) 马 蒂 厄 , 法 国 抽 象 派 画 家 。 

Mathieu de la Dr6me, philippe (1808 一 1865) 马 蒂 厄 . 德 , 拉 ， 
德 洛 姆 , 法 国政 治 家 与 气象 学 家 。 

Mathiez, Albert (1874 一 1932) 马 迪 厄 ,法国 历史 学 家 。 

Mathora 马 图 拉 , 印度 城市 , 位 于 北方 邦 西南 部 , 伊斯兰 教 与 佛教 

mathurin [matyré] n. m. 1, 圣 三 会 教士 2. 《 俗 ) 水 手 

mathusalem [matyzalem] n. m. (容量 为 普通 酒 瓶 八 倍 的 ) 特 
大 香槟 酒 憩 

matiere [ matjsr] n. 上 1.[ 哲 ) 物质 , La matiere est 
entierement douée de mouvement. 凡 物 质 都 是 运动 的 。2， 
物质 ,一 solide[liquide，gazeuse] 固体 [液体 , 气体 ] 物 质 / 
一 s organigues [inorganigues] 有 机 [无 机 ] 物 质 / ~ grise 
[ 解 ] ( 脑 硝 髓 的 ) 灰 质 ; ( 转 , 俗 智力 , 脑力 / ~ grasses 食用 油 
脂 / 一 fécale 粪便 3. 材料 : ~s plastiques 塑料 / ~s 
premieres 原料 / la 一 dune peinture 绘画 材料 , 颜料 / 
comptabilité ~s 材料 账 / complément de 一 【 语 ] 材料 补 语 
[如 une table de bois 木 制 桌子 ] 4. 题 材 , 内 容 :emprunter la 
一 alavie quotidienne 把 日 常生 活 作为 题材 / entrée en 一 
(一 部 作品 的 ) 开 端 / entrer en 一 进入 本 题 / table des 一 s 
目录 / I y a l& la matiere dun roman. 此 处 提供 写 一 本 小 
说 的 素材 。/ Je ne dis pas que la matiére soit belle, ni que 
ja couleur en soit bien choisie (Fromentin). 我 不 认为 素材 
很 美 , 也 不 认为 颜色 选 得 很 好 。( 弗 罗 芒 坦 ) 5. 方 面 , 问题 . 
eleve brillant dans les 一 s artistiques 在 艺术 方面 表现 出 色 
的 学 生 / ne rien connaitre [savoir] sur cette 一 对 此 一 容 
不 通 / en 一 〈(+ a.) 关 于 ,在 … 方 面 ; en 一 civile [法 ] 在 民 
事 上 / en ~ littéraire 关于 文学 方面 / Mon ignorance était 
profonde en ces matieres (IMauriac). 我 在 这 些 方面 一 无 所 
知 。( 莫 里 亚 克 ) / en ~ de loc. prép. 关于 ,在 … 方 面 : indif 
férence en 一 de religion 对 宗教 无 动 於 襄 , En matiere 
d'art, j "avoue que je ne hais pas }’ outrance( Baudelaire). 
在 艺术 方面 , 我 坦白 地 说 我 不 讨厌 夸张 。( 波 德 莱 尔 ) 6. 理 由 , 口 
实 , 原因 ;11 n'y a pas la& matiere a se guereller. 没有 理由 为 
此 争吵 。/ Cela donne matiere a méditation. 这 件 事 引 人 沉 


思 。/ fournir 一 a rire 提供 笑料 / Si je me plains, ce n'est 
pas sans matiere (Marot)， 如 果 说 我 有 抱怨 , 那 并 非 无 缘 无 
故 的 。( 马 罗 ) 7. ~ dun crime {法 ] 犯 罪 事 实 

matif [ matif] .m. 法 国 国际 期 货 市 场 [Marché & terme in- 
ternational de France 的 缩写 ] 

Matignon 马 蒂 尼 翁 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Matignon (hatel) 马 蒂 尼 和 翁 宫 , 法 国 总 理 府 所 在 地 。 

matin [maté] 工 2. 2. 1. 早晨 : un 一 brumeux 一 个 多 雾 的 
早晨 / un 一 froid 一 个 寒冷 的 早晨 / le petit 一 清晨 / de 
bon [grand] ~ 一 清早 , 一 大 早 : On se levait de bon 
matin,a Rome (Nerval). 在 罗马 的 时 候 , 我 们 每 天 都 早起 。 
(内 瓦尔 ) / etre du 一 早起 / partir au 一 一 早 就 动身 / du 
一 au soir 从 早 到 上 晚 , 整 天 ; ( 转 ) 不 停 地 2. 上午 ;ce 一 今天 
上 午 / demain 一 明天 上 午 / un beau 一 有 一 天 / Le doc- 
teur recoit le matin. 医生 每 天 上 午 看 病 。3. 上 半 大 [从 午夜 
( 零 时 ) 到 中 午 (12 时 )] ;une heure du 一 凌晨 一 时 4. ( 诗 ) 开 
始 : le 一 de la vie 青春 I aqdw. 一 大 早 :se lever 一 早起 

matin, e [maté, in] 工 2. m. 1. 大 型 看 门 狗 , 大 型 猎犬 2. ( 古 ， 
转 ) 粗 鲁 的 人 , 丑 八 怪 I 《 俗 ) 讨厌 的 人 , 讨厌 鬼 , 捣蛋 鬼 : Aht 
La matine! Elle nous donne du fil a retordrel 啊 ! 这 个 讨 
厌 的 女人 ! 她 在 刁难 我 们 ! I interj，( 古 ) 好 家 伙 [ 表 示 售 
讶 ,惊叹 等 ]， Mitin! Quel bel ouvrage! 好 家 伙 ! 这 工艺 品 
真 够 美的 ! 

matinal, ale [matinal] (pl. ~ aux) a. 1. 早晨 的 :la roske 
~aje 朝露 / faire la priere 一 ale 做 早 祷 / fleurs ~ales 朝 花 
/ gymnastique 一 ale 早操 / fraicheur 一 ale 早晨 的 凉爽 、 寒 
冷 / brise ~ale 晨 风 / Il écoutait les bruits matinaux 
(Martin du Gard). 他 静 听 着 早晨 的 声息 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 2. 
早起 的 , 惯 于 早起 的 :Tu es bien matinal aujourd'huil 今天 
你 起 得 真 早 呀 ! / un homme 一 惯 于 早起 的 人 

matinalement [matinalma] adv. 一 清早 , 一 大 早 

matiné, e [matine] a. 1. 非 纯 种 的 [ 指 狗 、 猫 等 ], epagneul 一 
de dogue 有 看 门 犬 血统 的 西班牙 猎犬 2. 混 有 … 的 , 夹杂 … 的 ， 
HU parle un francais matiné de mots anglais. 他 说 的 法 语 夹 
杂 有 英语 单词 。/ parler une langue 一 e de patois 讲 的 话 夹 
杂 着 方言 

matineau [matino] ( pl， 一 x) n. mm， 小 看 门 狗 , 小 猴 厂 

matinée [matine] n. f. 1. 上 午 :faire la grasse 一 睡懒觉 / 
dormir toute la 一 整个 上 午 都 睡觉 / une belle 一 de prin- 
temps 一 个 美好 的 春天 上 午 / La matinke allait finir, il de- 
vait etre a peu prés onze heures (Celine)、 上 午 即 将 过 去 
了 ,大 概 有 11 点 了 吧 。( 塞 利 纳 》/ Nous avons travaillé 
toute la matinée a décoquiller les escargots (Bastide). 我 
们 噜 蜗牛 肉 于 了 整整 一 上 午 。( 巴 斯 蒂 德 ) 2.[ 电 影 、 戏 剧 等 的 ] 
日 场 ,午后 的 演出 ; ~ theatrale 日 场 戏 / ~ musicale 日 场 音 
乐 会 / ~ enfantine 专 为 儿童 演出 [放映 ] 的 日 场 / donner 
une représentation en 一 a 14h30 午后 2 点 30 分 演出 ( 节 
目 ) 3.《 旧 ) 女 式 晨 衣 

matiner [matine] v.t. 1. 与 异种 肉 狗 交配 2. ( 转 ) 辱 名 , 斥责 

matines [matin] n. 人 pl. 1.【 宗 ] 晨 经 2. ( 转 ) 清晨 :des 一 -一 
大 早 , 一 清早 

matineux, se [matine, ez] cx. 《〈 旧 》 有 早起 习惯 的 , 起 早 的 

matinier, ére [matinje, srj a. 《〈 古 ) 早晨 的 : messe 一 ere 早 
晨 的 弥撒 / 1 étoile 一 ere (〈 书 金星 , 晨星 

matiniére [matinje:r] n. 人 (阿尔 插 斯 山北 部 的 ) 夜 间 微风 

matir 见 mater 

Matisse, Henri (1869 一 1954) 马 蒂 斯 , 法 国画 家 , 野兽 派 代表 人 
物 , 二 十 志 纪 最 出 色 的 造型 艺术 家 之 一 。 

matité [matite] wn. 上 1. 灰 瞳 ; la 一 d'une couleur 色彩 灰暗 
2. 沉 间 : la 一 dune sonorité 音响 沉 池 ;[ 医 ] 浊音 [ 吨 诊 ] 

Mato Grosso 马 托 格 罗 索 , 巴西 中 部 州 名 。 

matoir Lmatwa:r] nn. m. 1. (金属 器 好 的 ) 寝 光 器 具 2. 热 钾 锤 


matois 


1695 


maubeche 


3. 敛 颖 玄 , 伍 颖 工具 ; 轧 压 工具 :~ & tubes 管子 敛 纤 工具 
matois, e [matwa, az] a., n, 《( 书 ) 狐 独 的 (人 ); un vieux 
paysan ~ 一 个 狭 独 的 老农 / un vieux 一 一 个 老 贼 , 一 只 

狐狸 

matoisement [matwazmG]adv， 狐 独 地 

matoiserie [matwazri] 2. 上 〈( 古 ) 诡 计 ; 狂 独 手 段 

maton [mat5] n. mm. 1.( 方 ;炼乳 2. 《( 军 ) ( 血 . 乳 等 的 ) 凝 块 

maton, ne [mat5, op] nn.《 行 ) (监牢 的 ) 看 守 

matos [matos] nn. m. 〈( 俗 ) 家 伙 , 用 具 , 用 品 , 器 材 ; As-tu 
apporte ton matos? 你 把 你 的 家 伙 带 来 了 吗 ? 

matou [matu] 2. m. (家 养 的 ) 雄 猫 , 公 猫 :un gros 一 一 只 肥 
胖 的 公 猫 / Un beau matou siamois sauta moelleusement 
sur je parquet (Martin du Gard). 一 只 漂亮 的 公 避 罗 猫 轻 轻 
地 跳 到 地 板 上 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

Matonr 马 都 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

MATP Musée des Arts et Tradition Populaire (巴黎 ) 艺 术 及 
民间 传统 博物 馆 

Matra 马 特 劳 山 肪 , 匈牙利 北部 最 高 山脉 。 

matraquage [matraka:3] n. m. 工 .用 大 头 棒 或 橡皮 棍 打 人 :ie 
一 des manifestants par la police 警察 用 橡皮 棍 帆 打 游 行 示 
威 者 2. ( 转 , 俗 ) 狂 帮 小 炸 :le 一 de 1’infanterie adverse par 
jes bombardiers 奢 炸 机 标 炸 敌 方 步兵 3. ( 转 ) 大 规模 宣传 , 大 
规模 灌输 [ 指 在 报刊 .广播 .电视 中 大 规模 宣传 ]， Ce nouveau 
produit a été accompagné par un matraquage publicitaire. 
用 长 篇 累 能 的 广告 宣传 这 件 新 产品 。 

matrague [ matrak] n. f. 工 .大 头 棒 2. 橡 皮 棍 , 警棍 

matraqueur, se [matrakoe:r, 9:z] 1 n. 1. 用 大 头 棱 或 橡皮 棍 
打 人 者 2. ( 行 ) 举 止 野蛮 的 运动 员 入 w. (〈 转 ) 大 规模 灌输 的 : 
une propagande 一 se 大 规模 灌输 的 宣传 (活动 ) 

matras [matra] n. m. (古代 的 )( 方 形 , 圆 形 ) 铬 箭 [ 用 弩 发 射 ] 

matras*[matra] n. m、 长 颈 烧 瓶 : 一 evaporation 蒸发 瓶 

matriarcal, ale [matrijarkal] ( pl，~aux) a. 母 权 的 , 母系 
的 :socikte 一 ale 母系 社会 

matriarcat [matrijarka] n. m， 母 权 制 , 母系 氏族 制 

matricage [matrisa:3] n. m，[ 技 ]} [有色 金 属 ] 模 压 

matricaire [matrike:r] n. 人 母 菊 属 植物 : ~ camomille 母 菊 

matrice [matris] xn. f.， 1. 《有 旧 )[ 解 ] 子宫 2.[ 印 ] 模板 ; 字模 
3. [ 技 ] 模子 , 模具 4. [地 质 ] 基 崖 , 母 岩 5.【 冶 ] 铸 型 6.[ 建 ] 模 
板 7. [ 数 ] 矩阵 8. 册 : ~ du r6le des contributions 征 税 底 册 
/ ~ cadastrale 地 籍 也 a. taraud 一 【机 ] 标准 螺丝 攻 , 标准 
丝锥 


matricer [matrisej [Conj.1] vw. 7.【 技 模压; 模 锻 ; 冲 不 
matricide [matrisid] 〈 罕 ) 工 2.1. 狱 母 者 2, 狐 母 罪 I a. 狼 母 
的 


matricie], je [matrisjel] a. 1. 征 税 底 册 的 :les données 一 les 
de 卫 impat 征 税 底 册 的 资料 2. [ 数 ] 矩阵 的 ; caleul 一 矩阵 计 
算 3.[ 技 ] 冲模 的 , 压 模 的 

matriclan [matrikla] n.m. (人 类 学 ] 母 系 氏族 

matriculaire [matrikyle:r] a. 注册 的 , 登记 的 .inscription 一 
注册 


matricule [matrikyl] Im. 上 1. 人 名 登记 簿 , 花 名 册 , 注册 德 ， 
一 militaire 军人 花 名 册 / 一 d'un hapital 医院 的 病人 登记 
短 2. [用 作 appos . ] registre ~ 登记 证 ,注册 证 3.( 引 (人 
名 的 ) 登 记 , 注册 :droits de 一 登记 费 ,注册 费 1 a. 登记 ( 敌 ) 
的 : numéro 一 登记 号 , 注册 号 / numéro 一 d’ une voiture 
[d'une arme] 车 号 [ 武器 编号 ] / On a ramasse ses papiers， 
son matricule et une photo d'identitE (Le Clkzio)， 有 人 收 
起 了 他 的 证 件 .车 号 和 一 张 身份 证 照 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) I mm. 
1. 登记 号 ,注册 号 : le 一 dun soldat 军 号 ,士兵 号 2. Ca va 
barder pour ton matricule. 〈 民 ) 你 的 处 境 将 很 危险 。 

matriculer [matrikyle] v. t，( 罕 )1. 登记 , 注册 2. 登记 编号 ， 
一 des effets militaires 为 武器 装备 登记 编号 

matrilignage [matrilina:3] n.m.〔 人 类 学 ] 母系 族谱 ;母系 


matrilinkaire [matrilinee:r] a. 母系 氏族 制 的 :une famille 一 
母系 氏族 制 的 家 族 

matrilocal, ale [matrilokai] a . 〔 人 种 学 ] 丈夫 住 到 女 家 的 : 
systeme 一 入 次 制度 

matrimonial, ale [matrimonjal] (pl. ~ aux) a. 婚姻 的 , 夫 
妻 的 : lien 一 夫妻 关系 / régime ~ 【法 ] 夫妻 财产 制 / 
agence 一 ale 婚姻 介绍 所 / avoir des projets 一 aux 想 结 婚 ， 

matrimonialement [matrimonjalma] adv，(《 书 ) 婚 姻 上 

matriochka [ matrjojka] n.f. 〈 俄 ) (木质 ) 套 娃 ,俄罗斯 术 娃 

matrone jmatronj] n. f. 1. 古 罗 马 已 婚 妇 女 2.( 古 ) 接生 婆 3， 
《 今 ) 非法 接生 的 女人 ; 震 人 打 胎 的 女人 4. ( 贬 ) 年 长 .肥胖 、 举 止 
粗鲁 的 女人 : Il fila au ras du nez d’une matrone armée 
d' un balai (Vian). 他 从 一 个 手中 拿 着 一 个 扫把 的 胖 女 人 身 
边 汶 走 了 。( 维 郧 ) 

matronyme [matronim] n. m, 源 于 和 母 名 的 姓氏 [如 Lamar- 
tine] 

matronymique [ matronimik] a. 源 于 母 名 的 :nom 一 源 于 
母 名 的 姓 

matte [mat] 2. 上 人 【 治 ] 冰 铜 , 饶 : ~ brute 生 冰 铜 / 一 de 
nickel 镍 冰 铜 , 镍 镀 

Matthias ou Mathias, saint (公元 1 世纪 ) 圣 马 提 亚 , 耶稣 门 
徒 , 犹大 背叛 后 被 选 出 补 犹大 之 缺 。 

Matthieu，saint (公元 1 世纪 ) 圣 马 太 , 耶稣 的 12 使 徒 之 一 , 《 马 
太 福 音 》 的 作者 。 

matthiole [matjol] n. 上 《 植 ] 一 种 十 字 花 科 红 色香 紫罗兰 [ 作 
装饰 用 ] 

maturateur [matyratoe:r] n. m，[( 农 ] 存 密 桶 

maturatif, ve [matyratif, iiv] a.【 医 ) 催 脓 的 

maturation [matyrasj3] 2. 上 1. 成熟 过 程 ; La maturation 
fait graduellement jaunir les bananes. 香 苞 在 成 熟 过 程 中 逐 
步 变 黄 。2. [ 生 ] (性 细胞 的 ) 成 熟 , ~ sexuelle 性 成 熟 3. [ 医 } 
(脓肿 的 ) 成 熟 , 一 d’ un abces 脓肿 的 成 熟 4. cave de 一 干 
酷 发 醇 容 5.《 引 ) (一 切 有 可 能 发 展 的 事物 的 ) 成 熟 过 程 : la 一 
de 1 esprit 思想 的 成 熟 过 程 / la 一 d'un projet 一 个 草案 的 
成 熟 过 程 / ~ d' un talent 人 才 的 成 熟 / Son esprit saisis- 
sait |] aliment intellectuel, le faisait sien par un travail 
d'assimijation et de maturation continuel (Gide). 他 的 头 
旺 抽 家 梢 愉 粮 食 ， 并 通过 不 断 的 消化 和 提炼 加 工 变 成 自己 的 营 

。【( 纪 德 ) 

mature [maty:r] a. 1.( 性 ) 成 熟 的 2.( 鱼 类 的 ) 精 或 卵 成 熟 的 

mature [maty:r] 2. 庆 【 船 ]1.〈 集 )( 船 的 ) 全 部 攀 杆 2. 攀 材 ， 
材 [ 柏 、 桥 等 总 称 ] 3. 桥 杆 安装 法 4. 枪 材 仓 库 ; 桥 材 工场 5, 支 
柱 构件 , 撑 杆 物件 

maturément [matyrema] adv. 成 熟地 , 考 熟 周到 地 

Maturin 马 图 林 , 委内瑞拉 东北 部 城市 。 

Maturin, Charles Robert (1782 一 1824) 马 图 林 , 爱尔兰 作家 ， 
黑色 小 说 大 师 。 

maturité [matyrite] n. f. 1. (果实 的 ) 成 熟 , raisin parvenu a 
一 成 熟 的 葡萄 / ~ précoce [tardive] 早 [ 晚 ] 熟 / Ce projet 
n'est pas encore arrivé a maturité. 〈 转 这 个 草案 还 不 够 成 
熟 。2.《 转 ) [ 医 ] 成 熟 ,abces venant a 一 成 熟 的 脓肿 3.( 人 的 
思想 等 的 ) 成 熟 : ~ affective 感情 成 熟 / une précoce 一 in- 
tellectuelle 智力 早熟 / manquer de 一 desprit 思想 不 成 熟 
/ Ce jeune homme fait preuve de maturité. 这 个 年 轻 人 已 
显得 成 熟 。/ avec 一 _loc. adv. 成 熟地 , 老练 地 [ 指 判 断 、 思 考 
问题 等 ] 4. 壮年 :Ce cadre est en pleine maturité. 这 位 干部 
年 富力 强 。5, (瑞士 的 ) 中 学 毕业 会 考 , 业 士 学 位 

Matute, Ana, Maria (1926 一 “) 玛 杜 特 , 西班牙 女 作家 。 

matutinaire [matytiner] n. m.【 宗 ] 晨 经 经 本 

matutinal, afe [matytinal] ( pl. ~ 一 axx) a.《〈 旧 , 书 ) 早 晨 的， 
irisations 一 ales du ciel 早晨 天 空中 的 虹 彩 

maubeche [mobsj] n. 了 f. 滨 酷 [北极 地 区 候鸟, 按 季节 飞越 法 国 


Maubeuge 


1696 


mauvais 


海岸 ] 

Maubeuge 英 伯 日 , 法国 城 镇 , 位 于 北部 省 。 

Maubourguet 莫 布 尔 盖 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

maudire [modir] wv. 上 [ 变 位 同 finir, 但 过 去 分 词 为 maudit] 
1. 党 回 ; 诅 品 ; 责 各; 抱怨 ;一 un cnnemi 咒骂 敌人 / 一 le sort 
[la destinée] 抱怨 命运 , 怪 命 不 好 / ~ un visiteur importun 
抱怨 来 了 不 速 之 客 / 一 ses propres négligences 埋怨 自己 的 
足 忽 / Combien de fois vous ai-je entendu 1’ accuser et le 
maudirel (Clandel) 我 听见 您 指责 他 、 责 嗓 他 次 数 多 得 数 不 
清 ! ( 克 洛 贷 尔 ) / On a vingt-quatre heures pour maudire 
ses juges. 《让 ) 遇 到 倒 短 之 种, 发 发 牢骚 可 以 谅解 。2,[ 宗 ] 惩 
罚 


maudissable [modisabl] a. 该 诅 只 的 

maudit, e [modi, 让 ] I a. 1. 被 诅咒 的 : un metier 一 受 诅 哈 
的 行业 / un artiste [un écrivain] ~~《 引 ) (其 作品 价值 不 被 
人 重视 的 ) 艺术家 [作家 ]; Longtemps maudit, ce peintre est 
aujourd’ hui celebre. 这 位 今 已 成 名 的 画家 , 其 作品 曾 长 期 遭 
人 冷遇 。2,[ 放 在 n. 前 ] 可 恶 的 , 该 死 的 , 讨厌 的 : Une mau- 
dite pluie m'a empéché de sortir. 一 场 讨 厌 的 两 使 我 不 能 外 
出 。/ un 一 temps 坏 天 气 , 鬼 天 气 IE n. 1. 被 诅咒 的 人 ;该 
死 的 人 2. le M 一 魔鬼 

Mauduit, Jacques (1557 一 1627) 莫 杜 伊 , 法 国 作 曲 家 。 

Mauges (les) 英 日 ,法 国安 茹 地 区 的 西南 部 分 。 

Maugham, William Somerset (1874 一 1965) 毛 姆 , 英国 作家 。 

maugrabin, e [mograbe, in] , maugrébin, e [mogrebé, in] 
I a. 马 格 里 布 的 [Maghreb, 西北 非 阿尔 及 利 亚 、 摩 洛 哥 、 突 尼 
斯 三 国 的 旧时 总 称 ] 11 M 一 n. 马 格 里 布 人 

maugréer [mogree] vw.t. 低 声 抱怨 , 低 声 辱骂 , ~ des injures 
低 声 加 人 了 vw. i. 低 声 抱怨 , 低 声 发 牢骚 ，~ contre qn 低 声 
埋怨 某 人 / Trop de Francais sy conforment en 
maugréant et a& contre-coeur, tant bien que mal 
(Mauriac). 太 多 的 法 国人 是 嘟 咏 着 和 违心 地 适应 了 , 好 丈 是 
适应 了 。( 莫 里 亚 克 》 

Mauguio 英 基 奥 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

maul [mol] .72. 《〈 英 ){ 体 ] (橄榄 球赛 的 ) 围 挤 争 球 

Mauléon 莫 莱 翁 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

Mauléon-Barousse 莫 莱 殴 - 巴 鲁 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 


Manléon-Licharre 莫 莱 翁 - 利 沙 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 

Maulnier, Jacques Louis Talagrand (1909 一 1988) 莫 尔 尼 
埃 , 法 国 作家 ,新 闻 工 作者 , 法 兰 西 学 院 院士 。 

Maunoury, Joseph (1847 一 1923) 莫 努 里 , 法 国 元 帅 。 

Maupassant, Guy de (1850 一 1893) 莫泊桑 , 法 国 作家 。 

Maupeou, René Nicolas de (1714 一 1792) 莫 普 , 曾 任 路 易 十 五 
掌 簿 大 臣 。 

Maupertuis, Pierre Louis Moreau de (1698 一 1759) 莫 佩 尔 
带 , 法 国 几何 学 家 、 哲 学 家 , 法 兰 西 学 院 院士 。 

maupiteux, Se [mopite. 8:z] a. 《〈 古 ) 1. 残酷 的 , 无 情 的 2. 不 
值得 同情 的 3. [用 作 2. ] faire le 一 装 出 一 副 可 怜 相 

maurandie [moradi] n. f， 莹 桐 花 [ 原 产 于 雁 西 哥 ] 

mayre, sgue, more, sgue [m2:r, moresk] 1 M~ n. 1，[ 史 )] 
摩尔 人 [ 古 罗 马 和 中 世纪 的 柏 柏 尔 人 的 别称 ] : M ~ s islamisés 
伊斯兰 教化 了 的 摩尔 人 / M 一 s d' Espagne 西班牙 的 摩尔 人 
2, 毛 里 塔 尼 亚 人 f[ 指 北非 西非 的 摩尔 人 ]: M ~ s du Soudan 
苏丹 摩尔 人 型 a. 1，[ 史 ) 麻 尔 人 的 :invasion 一 sque 摩尔 人 
的 入 侵 / tribu 一 摩尔 部 落 / édifices 一 s 摩尔 式 建筑 / civi- 
lisation 一 sque 摩尔 人 文明 / 2. 毛 里 塔 尼 亚 人 的 :population 
一 sque 毛里 塔 尼 亚 人 口 tete-de- 一 深 褐色 

Maure-De-Bretagne 布 列 塔 尼 地 区 莫 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 尔 - 维 
兰 省 


o 


maurelle [morel] x. f，[ 杆 ) 巴 豆 [ 一 种 可 以 提取 棕色 染料 的 热 
带 植物 ] 


Maurepas 摩尔 巴 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Maurepas, Jean Frédéric Phélypeaux, comte de (1701 一 
1781) 莫 尔 帕 伯 阴 ,法 国保 皇 党 政治 家 。 

Maures (les) 英 尔 山 , 位 于 普罗 旺 斯 山脉 。 

Mauriac 英里 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

Mauriac, Francois (1885 一 1970) 英里 亚 克 , 法 国 作家 ,法兰西 
学 院 院 士 , 诺 贝尔 文学 奖 获得 者 (1952)。 

Maurice (ile) 毛里 求 斯 , 非洲 岛国 , 位 于 印度 洋 西 部 。 

Maurice (539 一 602) 英里 斯 , 拜 占 廷 帝国 皇帝 (582 一 602)。 

Maurice (1696 一 1750) 英里 斯 , 萨克森 伯 锅 、 法 国 将 军 。 

Mauricie 英里 西 , 加 拿 大 魁北克 一 地 区 , 位 于 蒙特 利 尔 市 与 鬼 北 
克 市 之 间 。 

mauricien, ne [morisjé, sn] 1 a. 毛里 求 斯 的 1 M~ n. 毛里 
求 斯 人 

Maurienne (la) 莫 列 讷 , 法 国 萨 瓦 省 阿尔 摆 斯 山地 区 。 

mauriste [morist] n.m. [ 宗 ] 莫 尔 会 修士 

Mauritanie (République isiamique de) 和 毛里塔尼亚 伊斯兰 共 
和 国 , 西非 国家 。 

mauritanien, ne [moritanjé, en] I a. 毛里 塔 尼 亚 的 1 M ~ 
n. 毛里 塔 尼 亚 人 

Maurois, André (1885 一 1967) 莫 鲁 瓦 , 原名 埃 米尔 , 替 尔 佐 格 
(Emile Herzog), 法 国 传记 作家 、 小 说 家 , 法 兰 西 学 院 院士 。 

Mauron 莫 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Mauroy, Pierre (1928 一 ”) 莫 鲁 瓦 , 法 国政 治 家 , 法 国 社会 党 
第 一 书记 (1988 一 1992), 政府 总 理 (1981 一 1984)。 

Maurras, Charles (1868 一 1952) 莫 拉 斯 , 法 国 作 家 、 政 治理 论 
家 , 法兰西 学 院 院士 。 

maurrassien, ne [ moras 运 , en] 1a. 1. 葛 拉 斯 [法 国 作家 、 政 
治理 论 家 ] 的 :la conception 一 ne de la monarchie 莫 拉 斯 的 
君主 政体 观 2. 拥护 莫 拉 斯 观点 的 , 赞成 莫 拉 斯 理论 的 :un his- 
torien 一 赞同 莫 拉 斯 观点 的 历史 学 家 1I n. 莫 拉 斯 拥护 者 , 赞 
同 莫 拉 斯 观点 的 人 

maurrassisme [ morasism] n. m. 莫 拉 斯 主义 [主张 取消 共和 
制 与 议会 制 , 重建 君主 政体 的 政治 理论 ] 

Maurs 莫 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

Maury, Jacques (1920 一 ”) 莫 利 , 法 国 牧 师 , 法 国 新 教 联合 会 


Maurya 孔 洗 帝国 (公元 前 321 一 前 185), 在 亚洲 次 大 陆 建立 的 
第 一 个 印度 王国 。 

mauser [moze:r] n. m. 毛 瑟 枪 

mausolée [ mozole]】 2. m. 陵 , 陵 幕 :le 一 de Leénine 列宁 幕 

Mauss, Marcel (1872 一 1950) 莫 斯 , 法 国 社会 学 家 与 人 类 学 家 。 

maussade [mosad] a. 1. 阴郁 的 , 不 快 的 , 不 高 兴 的 , 脾气 不 好 
的 :humeur 一 坏 脾气 / mine ~ 阴郁 的 脸色 / un vieillard 
一 一 位 脾气 不 好 的 老人 / 卫 a 1'air maussade. 他 脸色 阴沉 。 
/ I n’avait pas 1’air soal，mais quand elle vit de pres sa 
gueule maussade, elle comprit qu’il avait bu (Sartre). 他 
看 上 去 不 像 喝 酬 的 样子 , 但 当 她 从 近 处 一 见 他 那 副 嘴 脸 就 明白 
了 他 又 喝 了 酒 。( 萨 特 ) 2. 讨厌 的 , 令 人 不 快 的 ;阴沉 的 , 乏味 
的 :temps brumeux et 一 多 者 阴沉 的 天 气 / livre 一 乏味 的 
书 


maussadement [mosadma] adv. 阴郁 地 , 不 快 地 

maussaderie [mosadri] n. 上 阴郁 , 不 快 : Son silence et sa 
maussaderie genaient toute la table (Maurois). 他 沉默 不 
语 , 脸色 阴沉 , 这 使 全 桌 人 很 不 自在 。( 莫 鲁 瓦 ) 

mauyais, e [mofolvs, sz] 1 a. 1, 坏 的 ,不 好 的 , 低劣 的 , 拙劣 
的 :faire une ~-e récolte 歉收 / 一 produit 低劣 的 产品 / 一 e 
route 保养 不 善 的 路 , 难 走 的 路 / ~e période [saison] 商业 萧 
条 的 时 期 , 淡季 / 一 e tete 老 奖 固 / ~e nouvelle 坏 消息 / 
Mayrena regarde les signatures a la mauvaise lueur d’ une 
torche de résine (Malraux). 迈 尔 拉 在 松 枝 火 炬 的 亮光 下 困 
难 地 辨认 那些 署名 。 (马尔 罗 ) 2. 错误 的 , 不 正确 的 ; ~ calcul 
错误 的 计算 ; ( 引 ) 错误 的 打算 , 错误 的 心机 / parler en 一 


mauvaiseté 
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anglais 说 一 口 此 脚 英语 / La fausse nouvelle est due a une 
mauvaise interpretation de la dépéche d'agence. 这 个 谣言 
起 于 对 那个 电讯 的 错误 理解 。3. 有 病 的 , 不 正常 的 ; etre en 
一 e santé 健康 状况 不 佳 / avoir une 一 e mémoire 记忆 力 不 
好 / avoir 一 e mine 气色 不 好 / avoir de -- yeux 眼神 不 好 
4. 不 称职 的 , 没有 才能 的 , 某 方面 很 差 的 : un ~ acteur 演技 
差 的 演员 / ~ medecin 良 医 / Il est mauvais en maths. 他 
数学 很 差 。/ On ne voit jamais de mauvais artistes faire de 
beaux ouvrages (Delacroix)、 从 来 没 见 过 低 水 平 的 艺术 家 创 
作出 高 质量 的 作品 。( 德 拉克 鲁 瓦 ) / Les mauvais ouvriers 
ont toujours de mauvais outils . ( 谚 ) 策 工 人 总 是 埋怨 刀 钝 。 
[ 喻 为 自己 的 无 能 或 第 抽 找 借口 ] 5. 不 适当 的 , 不 合适 的 : 一 e 
méthode 不 适当 的 方法 / arriver au 一 moment 来 得 不 是 时 
候 / prendre la ~e route 走 错 了 路 /Il ouvre la portiere， 
apres avoir essaye la clé du mauvais cete (Faye). 他 试 着 
有 反 转 了 一 下 钥匙 , 打开 了 车 门 。 (法 耶 ) 6. 不 吉祥 的 : ~ augure 
罗 兆 / 一 présage 不 祥 之 兆 / 一 e chance 坏 运气 7. 危险 的 ， 
有 害 的 , 不 利 的 :Le tabac est mauvais pour la santé. 烟草 有 
害 健康 。/ La mer est mauvaise. 海上 有 风浪 。[ 指 对 航行 有 
危险 ] / atre en 一 e posture 处 境 不 利 / ~ livre 坏 书 / ~es 
herbes 著 草 8. 味道 差 的 ;气味 自 的 :avoir 一 gott 味道 差 的 
/ dégager une 一 e odeur 发 出 与 味 / avoir 一 e haleine 口臭 
/ prendre un 一 repas 吃 一 顿 整 脚 的 饭菜 9. 坏 的 [ 指 天 气 ]. 
I fait mauvais temps aujourd'hui. 今天 天 气 不 好 。/ la ~e 
saison 气候 恶劣 的 季节 10. 艰苦 的 , 困难 的 , 不 快 的 ; passer 
un 一 quart d'heure 度 过 艰难 的 时 刻 / faire un 一 reve 做 
一 个 亚 梦 / La gloire d’ un bon avocat consiste a gagner de 
mauvais proces (Balzac). 一 个 好 律师 的 名 声 在 于 能 打 赢 许多 
棘手 的 官司 。( 巴 尔 扎 克 ) / faire courir de 一 bruits sur qn 
散布 有 关 某 人 的 流言 辈 语 / prendre qch en 一 e part 从 坏处 
去 想 某 事 / la trouver [avotr] 一 e 《〈 俗 感到 十 分 不 快 / 
trouver 一 《que (+ subj.) 认为 … 不 好 :Je trouve mauvais 
que vous fassiez cela. 我 认为 您 做 这 个 不 好 。11. 易 轰 的 , 暴 
躁 的 ;冷淡 的 :etre de 一 e humeur 脾气 不 好 / ~e tete 任性 
的 人 ,固执 的 人 / faire 一 visage aqn 冷淡 地 对 待 菜 人 12. 
不 道德 的 : ~e action 不 道德 的 行为 / avoir de 一 es moeurs 
道德 败坏 / ~ lieu 藏 污 纳 垢 之 地 / une femme de ~e vie 妓 
女 13. 恶 的 , 恶毒 的 , 恶意 的 :avoir de 一 instincts 本 性 恶毒 
/~e langue 说 坏话 的 人 / rire 一 狩 笑 / 了 a Pair 
mauvais. 他 面 露 凶 相 。 他 一 脸 恶 相 。/ faire un 一 tour 恶 作 
剧 / avoir de 一 es intentions 怀 有 恶意 / les 一 anges 魔鬼 
/ les 一 esprits 牛 鬼 蛇 神 14. (赛马 时 ) 押 上 错 赌 注 ; miser sur 
le 一 cheval 把 赌注 押 在 输 的 马上 ; ( 引 ) 作出 错误 选择 : En 
soutenant ce candidat, certains électeurs ont misé sur le 
mauvais cheval . 一 些 选民 投票 赞成 这 位 候选 人 ,但 他 们 选 错 了 
人 。J adv. 1，Ca sent mauvais. 发 出 臭 气 。 空 气 很 坏 。 
《 转 ) 苗头 不 对 。 情 况 不 妙 。2. 了 1 fait mauvais. 天 气 不 好 。3. 
好 fait 一 (+ inf.)( 书 )… 是 不 好 的 ,… 是 困难 的 ,… 是 令 人 
不 快 的 ,… 是 危险 的 HI n. m. 坏 ;缺点 : discerner le bon du 
一 辨别 好 坏 / Dans cette affaire commerciale, il y a du 
bon et du mauvais. 在 这 件 交易 中 有 好 处 , 也 有 坏处 。IV 7. 
1. 坏人 ,恶人 2. le M 一 魔鬼 

mauvaiseté [mo[o]vezte] n. f，( 罕 , 旧 ) 晋 意 

mauve [mo:v] In. 了 . 锦 著 Hn. m., a. 淡 紫 色 ( 的 ) :une robe 
d un beau ~ 一 件 漂亮 的 淡 紫 色 的 衬衫 / une soie ~ 淡 紫 
色 的 丝绸 

mauvéine [movein] ”. A 【化 ] ( 碱 性 ) 木 檬 紫 , 茶 胺 紫 

Mauvezin 莫 沃 赞 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

mauviette [movjetj zz. f. 工 〈 旧 ) 肥 云 省 , 白眉 云 省 : manger 
comme une 一 吃 得 极 少 2. 〈 转 , 俗 ) 瘦弱 的 人 : Ce garcon 
n'est qu’ une mauviette. 这 男孩 长 得 很 瘦弱 。/ Quelle mau- 
viettel 多 么 瘦弱 的 人 ! / Le Petit Chose était ridiculement 


petit，et puis 1'air si jeune，si mauviette (Daudet). 小 东 
西 瘦小 得 可 笑 , 长 相 也 那么 孩子 气 , 那么 弱 不 经 风 。( 都 德 ) 
mauvis [movi] n. m. 红斑 圈 [夏天 在 北欧 , 冬天 迁移 到 法 国 ] 

Mauze-Sur-Le Mignon 莫 泽 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

Maxe (la) 马克 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Maxeville 马克 塞 维 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

maxi'[maksi] Ia. inv.， 超 长 的 [ 指 服装 ] :robe 一 超 长 连 衫 衬 
了 2. zm. inv， 超 长 男 、 女 大 家 

maxif maksi] ( 俗 》I a. inv. [maximum 的 缩写 ] 极限 的 ,Sur 
cette voiture, c'est la vitesse maxi. 在 这 辆 车 上 , 这 是 最 高 速 
度 。I1 ad 最 大 限度 地 , 最 多 :Tu peux en tirer mille euros 
maxi. 你 最 多 能 赚 一 千 欧 元 。HHL n. m. 超 长 大 衣 

maxidiscompteur [maksiqisk5toer] n. m. 廉价 大 超市 

maxillaire [maksile:r ] [ 解 ] I a. 颌 的 : sinus ~s 上 颌 赛 / 
palpes ~s 昆虫 倘 上 的 触须 JI 2. m. 颌 骨 ; le 一 supérieur 
[inférieur] 上 [下 ] 颌 骨 

maxilie [maksil] n. zz.〈 昆 虫 . 甲 过 动物 的 ) 下 颗 , 小 里 

maxilljipede [maksiliped] n.m.，[ 动 ] (甲壳 动物 的 ) 颈 足 

maxillite [maksilit] n. f ( 牛 、 马 的 ) 颌 腺 炎 

maxillo-facial, ale [maksilofasjal] (pl. ~aux) a. [ 医 ] 上 
颌 颜面 的 ;chirurgie 一 ale 上 颌 颜面 手术 

maxillule [maksilyl] n. f，[ 动 ] (甲壳 类 的 ) 第 一 小 里 

Maxim, sir Hiram Stevens (1840 一 1916) 马克 沁 , 美国 实业 
家 , 制造 了 第 一 支 自动 步枪 (1884)。 

maxima 见 maximum 

maxima (a) [amaksima] loc.adj.inv. ( 拉 ) appel & 一 【法 】 
(检查 机 关 ) 要 求 减刑 的 上 诉 

maximali, ale [maksimal] (pl、~aux) a. 最 大 的 , 最 高 的 ; 
les écarts 一 aux 最 大 差距 / températures 一 ales 最 高 温度 

maximalisation 见 maximisation 

maximaliser 见 maximiser . 

maximalisme [maksimalism] n. m. 布尔 什 维 克 主义 [1903 年 
布鲁塞尔 -伦敦 代表 大 会 上 的 多 数 派 所 信奉 的 理论 ] 

maximalisme [ maksimalism] n.m. 极端 主义 ,过激 主义 

maximaliste [maksimalist ]n., 4a. 多数 派 {的 )[ 即 布尔 什 维 克 
(的 )] 

maximant, e [maksima, at] a.[ 数 ] 使 函数 具有 极 大 和 值 的 [ 指 

自 变量 ] :valeur 一 e (函数 的 ) 极 大 值 

maximanteau [maksimato] (pl. ~x) n. 1. (1969—1970 
年 间 流行 的 长 达 足 躁 的 ) 超 长 大 衣 [ 俗称 缩写 为 maxi] 

maxime [maksim] n. f. 1. (行为 .道德 等 的 ) 准则 , se faire 
une 一 de toujours rembourser ses dettes 把 借债 还 债 [ 有 借 
有 还 ] 作 为 行为 准则 2. 格言 , 艇 言 ; les célébres 一 s de La 
Bruyere 拉 布 吕 耶 尔 著 名 的 格言 / La maxime du duc de 
Levis: Noblesse oblige, est passée en proverbe. 德 , 列 维 公 细 
的 能 言 “是 贵族 就 得 行为 高 尚 "已 经 成 为 谚语 。 

Maxime ou 〈 拉 ) Maximus ou 〈 拉 》 Magnus (? 一 388) 马克 
西 穆 斯 , 罗马 皇帝 , 曾 为 高 卢 ,西班牙 与 布 列 塔 尼 的 统治 者 
(383—388 )。 

Maxime, Petrone ou 〈 拉 ) Maximus，Pktronius (396—455) 
马克 西 穆 斯 , 西 罗马 皇帝 (455)。 

maximer [maksime] v t，( 罕 ) 定 最 高 价格 

maximer”[ maksime] wv. t. 使 成 为 道德 [行为 ] 准 则 

Maximien ou 〈 拉 》 Marcus Aurelius Valerius Maximianus 
( 约 250 一 310) 马克 西 米 努 斯 ， 罗 马 皇 帝 (286 一 305)。 

Maximilien I”(1459 一 1519) 马克 西 米 连 一 世 , 神圣 罗马 帝国 皇 


Maximilien 1] Joseph (1756 一 1825) 马克 西 米 连 一 世 , 巴 伐 利 
亚 第 一 代 国 玉 (1806 一 1825)。 

Maximin ]” ow 〈 拉 》 Maximinus，Caius (173 一 238) 马克 西 
米 努 斯 , 罗马 皇帝 (235--238)。 


maximisation [ maksimizasj5], maximalisation [maksima- 
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lizasj3] n. 人 1. 给 予 最 高 评价 2. 达到 最 大 限度 , 最 大 限度 化 

maximiser [maksimize], maximaliser [maksimalize] w. 1. 
1. 给 予 最 高 的 评价 2. 使 达到 最 大 限度 

maximum [maksimom] (pl. 一 5 或 maxima)1n.m. 1. 最 
大 量 , 最 大 数 , 最 大 限度 :le 一 des précipitations 最 大 降水 量 
/ je thermometre & maxima 最 高 温度 计 / faire le 一 
d’ effort 尽 最 大 努力 / Le tribunal a condamne 1 accusé au 
maximum de ]a peine. 法 庭 判处 被 告 最 高 刑罚 。2.[ 数 ] 极 大 
值 , 最 大 值 :~ d’ une fonction 函数 的 极 大 值 H a. 最 大 的 , 最 
高 的 [了 f. 不 变 , 也 可 用 maxima]:la température -一 [maxi- 
mal] 最 高 温度 / les prix ~ 一 s [maxima] 最 高 价格 / les 
intensités 一 s [maxima] 最 大 强度 / amplitude 一 [maxi- 
maj 最 大 振幅 [幅度 ] / le rendement 一 最 高 效率 / au 一 
loc. adv. 最 大 限度 地 , 最 高 , 至 多 :exploiter au 一 une mine 
最 大 限度 地 开采 一座 矿山 ，[IL gagne quinze mille euros par 
mois au maximum. 他 每 月 最 多 挣 15 000 欧元 。 

Maxwell James Cierk (1831 一 1879) 麦克 斯 韦 , 英国 物理 学 
家 , 经 典 电磁 理论 的 奠基 人 。 

maxwell [makswel] n. m.【 物 ] 麦克 斯 韦 , 麦 [ 磁 通 单位 ] 

maxwellien, ne [maksweljE, sn] a.【 物 ] 麦克 斯 韦 诛 理 的 

maxwellmétre [makswelmextr] n. m. 麦克 斯 韦 计 

maya [maja] 1 a. inv. 玛雅 的 , 玛雅 人 的 , 玛雅 语 的 I M ~ (s) 
n. 玛雅 人 [中 美洲 印第安 人 的 一 族 ] II n. m. 玛雅 语 

maya [maja] n. 上 〈 焚 ) 摩 耶 , 幻 [ 古 印度 喘 檀 多 派 的 术语 ] 

Mayagiiez 马 亚 圭 斯 , 波多 黎 各 岛 西岸 港口 。 

Mayapan 马 雅 潘 , 玛雅 古城 遗址 , 距 今 黑 西 哥 梅 里 达 城 约 55 公 
里 , 13 世纪 至 15 世纪 为 玛雅 国 的 首都 。 

maye [me] n. f.〈( 旧 式 橄榄 油 压榨 器 的 ) 承 油 石 术 

mayen [majE] n.m. 《瑞士 ) (夏季 的 ) 山 区 牧场 ;( 山 区 牧场 
的 ) 简 陋 木 愿 

Mayence ou 〈 德 Mainz 美 因 茨 , 德国 城市 。 

Mayenne (dép. de la) 马 耶 讷 省 , 位 于 法 国 卢 瓦尔 地 区 。 

Mayenne 马 耶 讷 , 法 国 城市 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

Mayenne (ja) 马 耶 讷河 , 法 国 西北 部 河流 。 

Mayenne, Charies de Lorrain, duc de (1554 一 1661) 马 耶 讷 
公事 ,法 国 神圣 联盟 (1589 一 1595) 的 领袖 。 

Mayer, Robert von (1814 一 1878) 马 耶 尔 , 德国 医生 ,物理 学 
家 , 首次 计算 出 卡路里 当量 。 

Mayet 马 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

Mayet-de-Montagne (Le) 勒 马 耶 - 德 蒙 塔 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 
列 省 。 

mayeur [majoezr] n. m. 1. 《中 世纪 的 ?市 长 2. (比利时 的 ) 镇 


Mayol, Felix (1872 一 1941) 马 约 尔 , 法 国民 歌 歌唱 家 。 

mayonnaise | majone:z] 1 a. 蛋黄 痪 的 :sauce 一 蛋黄 桨 汁 I 
7. 了. 蛋黄 移 [ 以 蛋黄 植物 油 、 醋 (或 术 榜 汁 ) 为 原料 调制 的 调 
味 汁 ]: langouste a la ~ 用 蛋黄 桨 作 调 味 汁 的 龙虾 / La 
mayonnaise prend， 和 蛋黄 桨 正在 凝结 。 

mayoral, ale 见 maioral, ale 

mayorat 见 maiorat 

Mayotte 马 约 特 岛 , 属 科 摩 罗 群岛 , 法 国 属地 。 

mazagran [mazagra] n. m. 1. 用 玻璃 杯 盛 的 咖啡 2. 冷 的 淡 
咖啡 [加 水 和 人 烧酒 ] 3. 厚 资 带 脚 玻璃 杯 

Mazamet 马 杞 梅 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

Mazar-e Charif 马扎 里 沙里 夫 , 阿富汗 北部 城市 , 巴尔 赫 省 首 
府 , 伊斯兰 教 什 叶 派 的 圣地 。 

Mazarin, Jules (1602 一 1661) 马 萨 林 , 法 国 红 衣 主教 ,首相 
(1642—1661)。 

mazarin' [mazarE] n. m.【〔 史 ] 马 萨 林 拥护 者 [投石 党 人 用 语 ] 

mazarin [mazaré] n. m，1. 上 等 平底 玻璃 大 口 杯 , 优质 无 肢 

玻璃 杯 2.( 主 菜 与 水 果 之 间 的 ) 一 道 甜食 

mazarinade [mazarinad] n. f. 【 史 ] (投石 党 运动 时 ) 攻 击 马 萨 
林 的 小 册子 或 歌曲 


Mazatiin 马 萨 特 兰 , 黑 西 如 西部 最 大 港口 。 

mazdéen, ne [mazdes, snj w.〈 古 伊朗 ) 琐 罗 亚 斯 德 教 的 

mazdéisme [mazdéism] 7. mm ( 古 伊朗 的 ) 琐 罗 亚 斯 德 教 

mazéage [mazea:3] 2. ia. 【 治 ) 精炼 {生铁 ), (生铁 ) 白 吡 , ( 生 
铁 ) 冷 硬化 

mazer [maze] wv. t.【 治 ] 精 炼 (生铁 ), 使 (生铁 ) 白 吡 ,使 (生铁 ) 
冷 硬化 

mazette [mazet] 上 ?2. 了 f. 1. (上 古 ) 小 马 ; 轰 马 2,(《 提 ) 拙劣 的 赌博 
者 3.《〈 旧 ) 有 气 无 力 的 人 ;( 今 ) 无 能 之 辈 :Ce dirigeant sportif 
est une mazette. 这 位 体育 领导 人 是 无 能 之 募 。IE intery. 
〈 方 ) 好 家 伙 [ 表 示人 惊奇 .惊叹 ]: Mazette! Quelle belle 
voiturel 好 家 伙 ! 好 漂亮 的 车 ! / Un milliard? 一 Mazettel 
十 个 亿 ? 一 了 不 起 ! 

Mazieres-emrGatine 马 济 耶 尔 - 昂 加 蒂 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 
勒 省 。 

Mazingarbe 马 森 格 尔 帕 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 
Zot [mazo] n.m. 《瑞士 小 农舍 

mazout [mazut] n. m.〈 俄 ) 重油 , 燃料 油 :chaudiere a 一 燃 
油 锅炉 / chauffage au 一 用 重油 取暖 / 1 aspira les odeurs 
d' herbes，d' anis，de mazout froid (Bastide). 他 疗 到 野草 、 
茄 香 \ 冷 重油 的 味道 。( 巴 斯 带 德 ) 

mazoutage [mazuta:5] n. m. 重油 污染 , 稀 料 油污 染 

mazouter [mazute] I v. i.〔 海 ] 加 燃料 油 IE v. t. 重油 污染 , 燃 
料 油污 染 [ 多 用 被 动态 ] :plages mazoutées 受 燃 料 油污 染 的 海 
滩 


mazouteur [mazutoe:r] 2. m. 重油 油船 

mazurka, masurka [mazyrka] n. 人 1. 玛 祖 卡 [波兰 的 民间 舞 
蹈 ] 2. 玛 祖 卡 舞曲 (三 拍 曲 子 ) 

Mazzini, Giuseppe (1805 一 1872) 马 志 尼 , 意大利 资产 阶级 革 
命 家 .民族 解放 运动 民主 共和 派 领袖 .1849 年 罗马 共和 国 三 头 
政治 的 领导 人 之 一 。 

Mi’'ba, Léon (1902 一 1967) 姆 巴 , 加 莲 共 和 国 第 一 任 总 统 
(1961—1967)。 

Mbabane 姆 巴巴 内 , 斯 威 士 兰 首 都 。 

Mbaiki 姆 拜 基 , 中 非 共 和 国 城市 。 

Mbale 姆 巴 莱 , 乌干达 城市 。 

Mbandaka 姆 班 达 卡 , 刚果 民主 共和 国 城市 , 位 于 刚果 河畔 。 

MBAT missile balistique antitactique 反 战 术 弹 道 导弹 

Mbini 姆 皮 尼 , 赤道 几内亚 的 大 陆 部 分 。 

Mbuji- Mayi 姆 布吉 马 伊 ,刚果 共和 国 城市 。 

MCE Ministére du Commerce Extérieur 对 外 贸易 部 

Md mendélévium 元 素 匀 

MDN Ministere de la Défense Nationale 国防 部 

me [m(3)] pron. pers, [在 元 音 或 哑 音 h 前 省 略为 
m", 一 般 置 于 动词 前 ] 我 :QD [用 作 直 接 宾语 ]: 了 me voit. 他 
看 见 我 。/ Ne me laissez pas tout seul. 不 要 让 我 一 个 人 留 下 
来 。/ Tu me présenteras & lui. 请 你 把 我 介绍 给 他 。 人 @ [用 
作 和 间接 宾语 , 表示 “对 我 "给 我 "] : Elle veut me parler. 她 想 
与 我 说 话 。/ Donnez m'en un peu. 给 我 一 点 。@@ [用 作 形 容 
词 表 语 的 补 语 , 表示 “对 我 来 说 "]: Votre amitié m'est tres 
chere. 您 的 友谊 对 我 来 说 很 珍贵 。@ [在 falloir, faire, lais- 
ser 等 动词 后 的 不 定式 句 中 作 主 语 ] :了 me faut lui obéir. 我 应 
该 服从 他 。/ Le professeur m'a fait faire ces devoirs. 教师 
叫 我 做 这 些 练习 。 回 [在 表示 人 体 的 一 部 分 时 , 代替 mon， 
ma, mesj :Le coeur me bat fort. 我 的 心 剧烈 地 跳动 。/ Je 
me suis lave les mains. 我 洗 了 手 。@@ [加 强 语气 的 用 法 ]: 
Qu' on me mette cet homme & la porte. 给 我 把 这 个 人 赶 出 
门 外 ! / Vous me la chassez, ..(Molisre) 您 替 我 把 她 变 走 
…( 莫 里 襄 ) 人 [用 作 自 反 人 称 代词 ]; Je m’admire moi- 
meme. 我 自我 欣赏 。 [用 作 非 自 反 人 称 代 词 ]: 了 e 
m’ ennuie. 我 感到 烦恼 。/ Je me tais. 我 闲 口 不 言 。@ [与 
voici, voila 连用 ] :Me voila rassuré. 现在 我 放心 了 。 

mea-culpa [meakylpa] n. m. inv. ( 拉 ) 1. faire [dire] son 


Mead 


1699 


Meéchain 


一 认错 , 认罪 2. (认错 ,认罪 时 ) 揪 胸 [表示 悔过 ] 

Mead, Margaret (1901 一 1978) 米 德 , 美国 人 类 学 家 , 人 类 学 文 
化 主义 学 派 代表 人 物 之 一 。 

Meade, James Edward (1907 一 1995) 米 德 , 英国 经 济 学 家 , 诺 
贝尔 经 济 学 奖 获 得 者 (1977)。 

méandre [mea:dr] n. m. 1. (河流 的 ) 晓 晓 , 曲折 ;: les ~s du 
fleuve Jaune 黄河 的 蚁 星 曲 折 / 一 d'une route 〈 引 > 道路 的 
蚁 是 曲 折 / Le train accepte tous ies détours que lui pro- 
posent les meandres d’ un petit cours d' eau (Gide). 火车 
沿 着 一 条 弯 弯 曲 曲 小 河 蚁 星 而 行 。( 纪 德 )2.【 建 ] 回 纹饰 [ 昔 仿 
河流 蚁 昨 曲 折 的 图 案 ] 3.( 转 ) (情节 等 的 ) 曲 折 , 转弯 抹 角 的 手 
法 :les ~s d'un recit 故事 情节 的 曲折 / les ~s de la poli- 
tique [de la diplomatie] 政治 [外 交 ] 上 的 曲折 [起 伏 ] / Il est 
difficile de suivre les méandres de sa pensée. 很 难 抓 住 他 
多 变 的 思路 。/ jes 一 s des longues phrases de Proust 普 鲁 
斯 特长 句 的 起 伏 与 曲折 / les 一 s d’ un exposé 一 个 报告 的 曲 
折 思 路 

méandreux, se [meadre, wz] a. 〈 书 ) 蚁 昨 的 , 曲折 的 : une 
riviere 一 se 一 条 蚁 妍 曲折 的 河流 

meandrine [meadrin] n. f，[ 动 ) 脑 珊瑚 

méandrique [meadrik] a. 曲折 的 , 六 是 的 

meat [mea] n. m. 1.【 植 ] 细 胞 间隙 ;小 气孔 2.【 解 ] 腔 , 道 , 管 ， 
管 口 ,道口 :一 s du nez 鼻 道 / ~ urétral [urinaire] 屎 道口 

méatoscopie [ meatoskopi] n.f. 男性 尿道 宽 镜 术 

Meéaulte 梅 奥 尔 特 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Meaux 莫 城 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 轩 省 。 

mec [mek] n. m. 1.〈 行 ) 靠 妓女 生活 的 人 2.《 行 ) 刚 强 的 人 , 硬 
汉 :un 一 ala redresse (帮派 .团伙 中 的 ) 头 目 ,头子 / Alors 
le monde est plein de mecs. Ils menent tout 
(Giraudoux). 可 志 上 有 的 是 硬汉 。 他 们 主宰 一 切 。( 地 洛 杜 ) 
3. 〈 民 ) 男子 , 家 伙 :Les deux mecs discutaient. 两 个 男人 在 辩 
论 。4. 《 民 ) 男人 , 情夫 , 男 朋友 :Elle vient avec son mec. 她 
和 她 男人 …- 起 来 。 

imeca-banka [mekabaka] n. f.【 技 ] 旋转 式 钻机 

mécanicien, ne [mekanisjs, en] 1 nn. 1. 力学 专家 2. 机 械 师 : 
~ du fond 矿井 机 械 师 / ~ de mine 矿山 机 械 师 3. 机 械 员 ， 
机 械 修 配 工 , 技工 : ~ d'avion 飞机 机 械 员 / les ~s d’ un 
garage 一 家 汽车 修理 厂 的 技师 4. 司机 ;火车 司机 :~ de la 
chargeuse 装载 机 司机 / 一 de grue 起 重 机 司机 , 吊车 工 11 
a. 机 械 的 : ouvrier 一 机 械 修 配 工 / civilisation 
一 ne 机 械 文明 / officier 一 { 军 ] 军 被 官 

mécanicien-dentiste [mekanisjsdatist] (pl. ~s- ~s)n.m. 
牙科 技师 

meécanicienne [mekanisjen] n. f. 机 纤 女工 

meécanicisme 见 mécanisme 

mécaniciste 见 mécaniste 

meécanicité [mekanisite] n. f. 纯 机 械 性 

mécanique [mekanik] 1 a. 1. 机 械 的 ;机 制 的 ;机 器 的 ; 机 动 
的 :escalier 一 自动 楼 梯 / transmission ~ 机 械 传动 / tis- 
sage 一 机 织 / jouets 一 s 机 动 玩具 / Energie 一 机 械 能 / 
Un escalier mécanique permet aux clients des grands ma- 
gasins de monter aux étages superieurs. 自动 扶梯 可 运载 大 
商场 的 顾客 到 高 层 去 购物 。2. 力学 的 :lois 一 s 力学 定律 / en- 
nuis 一 s《 引 , 俗 ;( 发动机) 故障 3. 机 械 论 的 4。( 旧 ) 手艺 的 ; 
arts ~s 手艺 ,工艺 5. (动作 等 ) 机 械 的 , 无 意识 的 : un geste 
一 机 械 的 动作 / unc répétition 一 【 修 ] 机 械 性 重复 [ 与 修辞 
性 重复 相对 ] / action 一 机 械 性 行动 , 习惯 性 动作 II n. f. 1. 
力学 : ~ appliguée 应 用 力学 / ~ des quantes [quantique] 
其 子 力学 / ~ des fluides 流体 力学 / ~ _céleste 天 体力 学 / 
一 chimique 化 学 力学 / ~ ondulatoire 波动 力学 2. 机 械 学 
3. 力学 著作 4， 机 构 , 机 械 , 机 器 ;la 一 d'une montre 表 的 
机 械 / dentelle faite a la 一 机 制 花边 / rouler les 一 s《 民 》 


扭 动 双 府 / battre le blé a la 一 机 器 脱 麦 粒 $. (人 体 的 ) 机 
构 , 机 能 :~ digestive 消化 机 能 / ~ circulatoire: 血液 循环 功 
能 6. (机 器 的 ) 运 转 ; ~ dune institution 《 引 一 个 机 构 的 
运转 

mécaniquement [mekanikmG] adv. 1. 机 械 地 , 无 意识 地 : 
Le chargement se fait mécaniquement. 装载 用 机 械 进 行 。 
2. 力学 上 

meécanisation [ mekanizasj5] n. f. 机械化 :la 一 dune fa- 
brication 生产 的 机 械 化 / réaliser la 一 agricole 实现 农业 机 
械 化 


meécaniser [mekanize] 1 vv 上， 1. 使 机 械 化 : ~ Tagriculture 
使 农业 机 械 化 / 一 la fabrication des textiles 使 纺织 生产 机 
械 化 / divisions mécanisées【 军 ] 机 械 化 师 / 一 une produc- 
tion artisanale 使 -种 手工 业 生 产 机 械 化 2. 使 变 成 机 器 一 样 ， 
使 成 为 机 械 一 般 ; Les machines mecanisent 1 homme. 机 器 
使 人 成 为 机 械 。/ 一 les mouvements d’ un corps de ballet 
使 芭 蓄 舞 团 的 动作 整齐 划 -- 3.《 旧 , 民 ) 欺负 , 戏弄. Il se 一 
v. pr. 机 械 化 :于 agriculture francaise s'est mécanisée. 法 

国 农 业已 实现 机 械 化 。 

meécanisme [mekanism], mécanicisme [ mekanisism ] ?7. 
m. 1. 机 械 , 机构;le 一 d'une horloge 钟表 的 机 械 结 构 / 一 
administratif 《 转 ) 行政 机 构 / ~ du langage 〈 转 ) 语 言 结构 / 
le 一 du corps humain 人 体 结构 2. 机 理 , 机 制 : 一 s bio- 
jogiques 生物 学 机 制 / ~ de 1' agglomération ( 治 ] 造 块 机 
理 , 烧结 机 理 3. 装置 : ~ de renversement 回 动 装置 , 逆转 装 
党 / ~ de couplage 配 电 装置 , 开关 装置 / Le mécanisme se 
met a fonctionner comme un réveil qu’on a remonté 
(Sarraute) 装置 就 像 上 满 发 条 的 闹钟 那样 运转 起 来 了 。( 萨 罗 
特 ) 4.【 乐 ] 技巧 5.[ 哲 ] 机 械 论 

meécaniste [mekanist ], mécaniciste [mekanisist ] ( 哲 ] 1 a. 
机 械 论 的 :matérialisme 一 机 械 唯物 主义 , 机 械 唯 物 论 IE x. 
机 械 论 者 

mecano [mekano] n. m.〈《 俗 ;机械 员 , 机 械 修 配 工 
Lmécanicien 的 缩写 ] :~ d'un garage 汽车 修配 工 / ~ d'un 
aerodrome 机 场 机 械 员 

mecano- préf. 表示 “机 器 "的 意思 

mécanographe [mekanvgraf] a., n. (employé) ~ (办 公 室 
工作 的 ) 机 器 操作 人 员 ; 计 算 机 操作 人 员 , 信息 输入 员 

mécanographie [mekanografi] n. f. 1. (办 公 室 工作 的 ) 机 械 
化 处 理 , 机 器 的 使 用 2. 穿孔 卡片 系统 ;数据 处 理 : ~ ia ruban 
Perfore 纸 带 穿孔 法 , 纸 带 穿孔 术 

mécanographique [mekanografik] a. 1. (办公 室 工 作 中 ) 机 
械 化 处 理 的 , 使 用 机 器 的 2. 穿孔 卡片 系统 的 , 数据 处 理 的 ; 
fiche 一 穿孔 卡片 

meécanoide [mekanoi:d] n. m，[ 计 } 硬 件 , 硬 设备 

mécanothérapie [mekanoterapi] n. f. 【 医 ] 机 械 疗法 . ~ pas- 
sive [active] 被 动 [主动 ] 机 械 疗 法 

moccano [mekano] n. m.〈 英 ) (可 拆 印 ) 金 属 组 装 玩具 {[ 原 为 商 
标 

mécénat [mesena] 7. m. (有 财 势 者 或 集团 ) 对 文学 、 艺 术 或 科 
这 出 业 的 资助 Je 一 privé 私人 资助 / le 一 de 上 Etat 国家 

mécene [mesen] 7. mr 文学 .艺术 或 科学 事业 的 资助 震 ; 
L'’ Etat s'est fait le mécéne de ces jeunes artistes. 国家 为 
这 些 青 年 艺术 家 提供 资助 。/ Cette riche heritiere est le 
mecene d'un groupe de peintres. 这 位 富裕 的 女 继承 者 为 这 
群 画家 提供 资助 。 

Meécene ou 〈 拉 》 Maecenas, Caius ( 约 公元 前 70 一 前 8) 梅 塞纳 
斯 , 古代 著名 的 文学 艺术 鞠 助 人 和 和 保护 人 , 罗马 皇帝 奥 十 斯 特 杰 
出 的 外 交 官 与 顾问 。 

mechage [mefa:5] n.m. 1. 
[ 医 ] 放 贤 (引流 ) 纱 布 条 


用 浸 硫 布 条 隅 酒 桶 [以 防 霉 变 ] 2. 


Mechain, Pierre (1744 一 1804) 梅 尚 , 法 国 天 文学 家 。 


méchamment 
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meécontent 


méchamment [mejama] adv，1.《 旧 , 书 ) 平 庸 地 , 灼 脚 地 2. 
恶意 地 , 恶毒 地 : agir 一 所 作 所 为 非常 恶毒 / Trit 
méchamment de ma mésaventure. 他 恶意 地 嘲笑 我 的 不 幸 。 
3. 极端 地 :Il fait méchamment froid, ce matin. 今天 早上 天 
气 极 冷 。/ Elle était méchamment en colere. 她 勃然 大 怒 。 

méchanceté [mefaste] n. f. 1. 恶意 , 恶毒 : pousser la jalousie 
jusqu'a la 一 从 妒忌 发 展 到 歹 毒 / La méchanceté humaine 
se compose, pour une large part, de jalousie et de crainte 
(Maurois)， 人 类 的 劣 根 性 在 很 大 程度 上 是 由 妒忌 和 惧怕 所 组 
成 。( 莫 色 瓦 ) 2.《〈 引 恶毒 的 言行 : dire des 一 s 说 恶毒 的 话 / 
一 gratuite 损人 不 利 已 的 言行 

méchant,e [mefa, at] 工 a. 1. 恶毒 的 , 恶 的 , 凶 的 : un 
homme 一 ,un 一 homme 恶人 ,坏人 / etre 一 comme la 
gale ( 俗 ) 非 常 凶 恶 [恶毒 ] 的 / regard 一 凶狠 的 眼光 / des 
vers ~s 刻 毒 的 诗句 / critique 一 刻 毒 的 批评 家 / chien 一 
晋 狗 2. 不 听话 的 , 淘气 的 :Si tu es méchant, tu seras privé 
de dessert. 如 果 你 不 听话 , 就 不 准 吃 尾 食 。3. 〈 众 厉害 的 , 严 
重 的 :La blessure n'a pas 1'air méchante. 伤势 看 来 不 严重 。 
/ Il a commis une faute, certes, mais pas méchante. 他 的 
确 犯 了 一 个 错误 , 但 不 严重 。 / Ce n'est pas bien mtéchant. 这 
不 太 要 紧 。4、( 旧 , 书 )[ 放 在 2 .前 ] 素 脚 的 ,平庸 的 , 无 价值 的 ， 
un 一 écrivain 整 脚 作 家 / de 一 s vers 整 脚 的 诗句 / une 
一 e piece de monnaie 一 枚 不 值钱 的 硬币 , 一 枚 分 币 / un 一 
livre de rien du tout 一 本 毫 无 价值 的 书 $.[ 放 在 n. 前 ] 危 险 
的 , 惹 人 讨厌 的 ;s’ attirer une 一 e affaire 惹祸 , 招来 麻烦 / 
etre de 一 e humeur 脾气 很 坏 ， Quand ils sortirent, ils 
étaient de méchante humeur (Simenon). 当 他 们 出 门 时 , 情 
绪 很 不 好 。( 西 默 农 ) 6.《〈 俗 )[ 放 在 n. 前 ] 出 色 的 ,了 不 起 的 ; 
une 一 e bagnole 一 辆 很 棒 的 车 I ”1. 《人 旧 , 书 ), 坏人 2. 
[用 作 2 rm. ]: faire le 一 发 怒 , 威胁 ; ( 俗 ) 反抗 : Inutile de 
faire le méchant, vous ne modifirerez pas ma decision , 发 
火 片 无 用 处 , 您 改变 不 了 我 的 决心 。 

méche' [mef] nn. 了 f 1. 灯芯 , 烛 芒 : ~ dune lampe & huile 
( 油 ) 灯 芯 / remonter la 一 拨 高 灯芯 / ~ de graissage [机 ] 
油 芯 2, 信 管 ;引线 , 导火线 ;~ de mine 雷管 / ~ de stireté 
安全 引线 / ~ d'allumage [d'amorce] 导火线 / ~ lente 慢 
引爆 线 / eventer [decouvrir] la 一 〈 转 ; 发 现 阴谋 / vendre 
la 一 〈 转 ) 告 密 , 泄密 :Je vous demande de ne pas vendre la 
méche (Butor). 我 要 求 你 们 别 泄密 。( 比 托 尔 ) 3.【 医 ] 引流 
纱布 条 :drainage d'une plaie par 一 用 纱布 条 从 伤口 引流 
( 脓 血 ) 4. 其 梢 细 强 5， 发 细 :couper une 一 de cheveux 剪 
下 一 缁 头发 6, 钻头 :~ en spirale 螺旋 形 钻头 / ~ a cuillere 
勺 形 钻 头 7, 心 轴 , 主轴 8， 一 (de gouvernail)【 船 ] 舵 柱 , 舵 
轴 9. 一 (soufrée) ( 需 酒 桶 用 的 ) 浸 硫 布 条 

mache*[me 门 2. m. inv. [只 用 于 下 列 句 型 ]; etre de 一 avec 
gn 《〈 俗 ) 与 某 人 同谋 / Hn’y a pas de méche. Y'a pas 
meéeche.〈 民 ) 没有 办 法 。: Pas meche de faire autrement 
(Aragon). 只 能 这 样 干 。 全 此 别 无 它 法 。( 阿 拉 贡 ) 

meche-cuiller [mefkyije:r] n. m. 勺 形 钴 头 

mechef [mejef] n. m.， (十) 灾难, 横 祸 , 不 幸 

mécher [mefe] [Conj.7] wvw.t. 1. 用 浸 硫 布 条 惠 ( 酒 桶 ) [为 了 
消毒 ] 2. (在 切 开 的 肤 肿 里 ) 放 引流 纱布 : ~ une plaie 在 伤口 
生生 引流 名 布 / 一 un abces incise 在 切 开 的 脓肿 里 放 引 流 纱 


mécheux, se [ meje, 8:2] a. 成 捡 状 的 : laine 一 se 成 捡 状 的 生 

méchoui [meJwi] 2. m.( 阿 ) 烤 全 羊 [羚羊 ,小 骆驼 ], 烤 羊 腿 

mechta [mejta] n. 上 〈 阿 ) 1. (摩洛哥 的 ) 于 打倒 [ 一 种 土 房 ] 
2.【《 阿 尔 及 利 亚 及 突尼斯 的 ) 小 村 庄 

Mecklembourg ou 〈 德 Mecklenburg 梅 克 伦 堡 , 德国 北部 一 
个 地 区 。 

mécompte [mek5+] n.m. 1.《 旧 ) 计 算 错 误 2.( 旧 , 引 ) 少 付 


某 人 钱 3. 失 算 , 失望 : subir de graves 一 s 深 感 失望 / une 
affaire n"apportant que des 一 s 一 件 只 会 令 人 失望 之 事 

meEcompter (se) [s(3)mek3te] v. pr 1. 〈 军 ) 算 错 , 误 算 ;: 
L’abbé se mécompte a votre profit (Sévigné). 修道 院 院 长 
给 您 少 算 了 钱 。( 赛 维尼 夫人 ) 2. 失 算 , 失望 ; Quand on a 
trop d’ espérances, on risque souvent de se mécompter. 
抱 太 大 希望 之 人 常会 失望 。 

méconduire (se) [s(3)mek3dui:r] [Conj.60] v. pr. ( 比 ) 行 
为 不 端 . 

méconduite [mek3duit] n. f.《 比 ) 行 为 不 端 

méconial, ale [mekonjal] ( pl， ~ aux) a. 【生理 ) 胎 类 的 

méconite [mekonit] n. 上 石灰 华 

méconium fmekonjom] n. m.《 拉 ) 1. 阿片 2. [生理 ] 胎 类 

méconnaissable [mekonesabl] a. 难以 辨认 的 , 认 不 出 来 的 ; 
La ville est maintenant méconnaissable. 这 城市 现在 变 得 叫 
人 认 不 出 来 了 。/ La maladie 1'a rendu méconnaissable. 这 
场 病 使 他 变 得 让 人 认 不 出 来 了 。 

méconnaissance [mekonesd:s] n., f. 1. 不 知 ,不 了 解 ; une 一 
des problemes importants 不 了 解 重要 问题 / I y a chez lui 
une méconnaissance totale de la situation réelle. 他 对 真实 
情况 天 所 和 2, 拒绝 承认 (自己 所 干 的 事 ) 3. 忘 恩 负 义 , 不 
知 感 

meéconnaissant, e [ mekonesda, a¢4] a. 不 知 感恩 的 , 忘 轧 负 义 
的 : Mme de Nemours, sa fille, avoua que je n’ étais pas 
meconnaissant (Retz). 她 的 女儿 内 穆 尔 夫人 承认 我 不 是 忘 恩 
负 义 之 辈 。( 雷 斯 ) 

méconnaitre [mekonetr] [Conj.54] I vw. t，, 1.( 旧 ) 认 不 出 ， 
不 再 认得 : Un corps défiguré... Et que méconnaitrait 
] ceil meme de son pere (Racine). 一 个 面目 俱 非 的 身躯 … 
连 他 父亲 都 可 能 认 不 出 来 。( 拉 辛 ) / 1] se méprend sur moi 
et meconnait profondément qui je suis (Gide). 他 把 我 当成 
别人 , 根本 就 不 认得 我 是 谁 。( 纪 德 ) 2，( 旧 , 引 ) 不 认 ( 亲 友 等 ) ; 
Enfin il le dénie, et le veut méconnaitre (Corneille). 终 
于 , 他 否认 了 , 他 不 愿意 认 他 。( 高 乃依 ) 3. 不 知道 , 不 承认 , 不 
接受 : 1] mkconnait les principes memes de la méthode 
scientifique. 他 不 知道 科学 方法 自身 的 原则 。/ IlL ne 
meconnait pas que ce (ne) soit un probleme difficile. 他 不 
否认 这 是 一 个 难题 。/ Ji a déclaré que je n'avais rien & faire 
avec une société dont je méconnaissais les regles les plus 
essentielles (Camus). 他 明确 说 我 与 我 所 不 承认 其 最 主要 规 
则 的 社会 没什么 交道 可 打 。( 加 缪 ) 4. 看 轻 , 低估 , 不 赏识 : 一 
les forces de 1 adversaire 低估 对 手 力量 / Il avait exalté 
orgueilleusement ses propres mérites parce que les autres 
les avaient méconnus (Maurois). 因为 别人 低估 了 他 的 优 
中 他 就 更 是 赞扬 了 自己 一 番 。( 莫 鲁 瓦 ) H se 一 wv. pr. 看 轻 

己 


meconnu, e [mekony] 1 a. 1. 被 看 轻 的 , 不 被 赏识 的 , 被 埋没 
的 : homme de génie 一 de son temps 一 位 在 活着 时 被 埋没 
的 天 才 / un artiste 一 一 位 被 埋没 的 艺术 家 2. 不 为 人 所 知 
的 : des bienfaits ~s 不 为 人 所 知 的 好 事 II n. 不 被 赏识 的 
人 , 怀才不遇 的 人 : un kcrivain 一 一 位 不 被 赏识 的 作家 

mecontent, e [mek3ta, at] Te. 1.、 不 满 的 , 不 快 的 : Il est 
mecontent de votre comportement. 他 对 您 的 行为 很 不 满 
意 。/ un visage 一 不 快 的 脸色 / Elles sont parties fort 
meEcontentes. 她 们 很 不 高 兴 地 走 了 。/ L’ ennui et une sorte 
de reEsignation mécontente se lisaient sur ses traits 
(Green). 他 脸 上 显现 出 厌倦 和 一 种 不 快 的 忍让 。 (格林 ) / 工 
avait un pardessus gris clair dont il n’ était pas mécontent 
(Aragon). 他 有 件 浅 灰色 大 衣 , 他 觉得 还 过 得 去 。( 阿拉 贡 ) 2. 
[委婉 说 法 ]，2a "etre pas 一 de.. 表示 满意 : Il n'est pas 
meécontent de mon discours， 他 对 我 的 发 言 表示 满意 。/ Je 
Suis mecontent que vous ne soyez pas venu. 您 没有 来 , 我 


很 不 满意 。H n. 不 满 者 : faire des 一 s 制造 不 满 政府 之 人 


meécontentement 
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meédiatiser? 


mécontentement [mek5tatmG] 2. m. 不 满 , 不 快 : manifester 
son 一 par ja bouderie 他 赌气 表示 自己 的 不 满 / le 一 popu- 
laire 民众 不 满意 

mecontenter [ mekatate] wv. 上 使 感到 不 满 , 使 感到 不 快 ; 
lL’augmentation rapide des prix mécontente ]’opinion 
publique. 物价 迅速 上 涨 使 熏 论 界 感 到 不 满 。/ Cette mesure 
a mécontenté tout le monde. 这 一 措施 引起 大 家 的 不 满 。 

mecoptere [mekopte:r] 7.m，[( 昆 ] 长 起 目 昆 虫 , 蝎 蛤 

Mecque (la) 麦 加 , 沙特 阿拉 伯 城 市 , 最 神圣 的 穆斯林 城市 。 

Imécréant, e [mekrea, a*] 1 a. 信奉 异 教 的 ; ( 引 ) 无 宗教 信仰 
的 : Ma mere， mécréante, permit cependant que je 
suivisse le catéchisme (Colette). 我 母亲 不 信教 , 但 却 允 许 我 
让 上 才 的 教理 课 。 ( 科 莱 特 ) I n. 蜡 教徒 ; ( 引 ) 无 宗教 信 
仰 

mecroire [mekrwa:r] [Conj. 62] wv. t，(《 古 ) 不 相信 , 拒绝 相 
信 : 1 en mécroit ses sens, et le tient pour un songe 
emite). 他 不 相信 自己 的 感觉 ,把 它 当 成 一 场 梦 。( 莱 尔 

性) 

mecton [maskt5] n.m.( 口 , 贬 ) 毛 头 小 伙 子 

MED Ministere de 1' Education 教育 部 

meédaille [meda:j] n. f. 1. 纪念 章 : ~ d’or [d'argent，de 
bronze] 金 [ 银 , 铜 ] 质 纪念 章 / téte de 一“〈 转 ) 线条 清楚 的 脸 
/ Toute médaille a son reuers，( 详 ) 任何 事物 都 有 它 的 反 
面 。2. 奖章 : ~ militaire 军功 奖章 / obtenir une 一 dor 
aux jeux Olympiques 在 奥林匹克 运动 会 获得 一 枚 [ 块 ] 金 质 
奖章 [金牌 ] / ~ commémorative 军功 纪念 章 3.( 宗 ] 圣 牌 
4. (搬运 工 、 流 动 摊 贩 等 佩带 的 ) 号 牌 ， ~ de commission- 
naire 搬运 工 号 牌 s,( 有 历史 价值 的 ) 古 代 硬币 ;une collec- 
tion de ~s grecgues 古 希 腊 硬 市 收藏 

meédaillé, e [medaje] 1 a. 获得 奖章 的 ;佩带 奖章 的 : les an- 
ciens combattants 一 s 获得 [佩带 ] 奖 章 的 老 战士 开 n， 获 得 
奖章 的 人 ;佩带 奖章 的 人 ; un 一 de la guerre de 1914 一 1918 
获得 第 一 次 世界 大 战 纪念 [军功 ] 章 的 人 / les ~s militaires 军 
事 奖章 获得 者 

médailler [medaje] wv. t，( 罕 ) 授 子 奖章 ，~- un soldat 给 一 个 
战士 授 军功 章 / ~ un sportif 给 一 位 运动 员 授 体育 奖章 

meédailleur [medajoe:r] n. m. 纪念 章 或 奖章 的 制 模 工 

médaillier [medaje] n. m. 1. 纪念 章 存放 柜 2. 纪念 章 的 收藏 

medailliste [medajist] In，( 纪 念 章 、 奖 章 的 ) 收 集 者 或 制造 者 
开 a. 制造 纪念 章 、 奖 章 的 

médaillon [medaj5] n. m. 1. (背面 无 浮 驹 的 ) 大 纪念 章 ;大 奖 
章 2. 内 装 珍贵 纪念 物 (肖像 、 头 发 等 ) 的 圆 形 或 椭圆 形 颈 饰 3， 
圆 形 或 椭圆 形 画 像 或 浮雕 4，[ 建 ] 圆锥 饰 5.〔 亮 调 ] 圆 形 [椭圆 
形 ] 薄 肉 [ 鱼 ,龙虾 … ] 片 ,~ de foie gras 圆 形 [ 构 圆 形 ] 肥 故 肝 
桨 薄片 6. 皮肤 圆 形 损伤 

medal play Sedalple] (pl， 一 s) n.m.〈 英 ) [ 体 ] (高 尔 夫 球 
的 ) 击 数 比 

Medan 仿 二 有 印度 尼 西 亚 城 市 , 北 苏门答腊 省 首府 。 

Medan 梅 塘 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Medawar, Peter Brian (1915 一 1987) 梅 达 瓦 , 英国 生物 学 家 ， 
诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 获得 者 (1960)。 

mede [med] 【a、 米 底 [Meédie， 伊 朗 高 原 西北 部 古国 名 ] 的 11 
M 一 n. 米 底 人 I11 x. m. 米 底 语 [ 属 伊朗 语族 ] 

Meédéa 麦迪 亚 , 阿尔及利亚 城市 , 麦迪 亚 省 首府 。 

médecin [ medsE] n. m. 1. 医生 , 医师 , 大 夫 : ~ généraliste， 
一 de médecine générale 内 科 医 生 / le 一 de famille 家 庭 
医生 / 一 spécialiste 专科 医生 / ~ légiste 法 医 / ~ mili- 
taire 军医 / femme 一 女医 生 / 一 s sans frontieres 无 国界 
医疗 组 织 / consulter le 一 看 病 , 就 诊 / Je sais qu'il était 
medecin & Toulouse，tres savant (Bastide). 我 知道 他 当时 
是 图 卢 兹 的 医生 , 医术 高 明 。( 巴 斯 带 德 ) 2. ~ de 1’éme [des 
ames]〈 转 ) 神甫 , 慎 悔 神甫 3.〈 转 ) (减轻 , 半 息 精神 创伤 的 ) 灵 


药 ; Le temps，c'est le grand médecin des coeurs blessés. 


时 间 是 治疗 心灵 创伤 的 灵 药 。 
médecin-conseil [medsek3sej] (如 .一 和 一 8S) n. m. 《新 ) 顾 
问 医 生 [ 附 局 于 某 一 公共 或 私营 机 构 , 为 其 成 员 进行 体检 的 医 


médecine [medsin] n. f. 1. 医学 : ~ occidentale 西医 学 / 一 
traditionnelle chinoise 中 医学 / 一 générale 内 科学 / 一 
opératoire 外 科 手 术 ( 医 ) 学 / ~ infantile 儿科 学 / ~ du 
travail 职业 病 学 / ~ physique 理疗 学 / ~ légale 法 医学 / 
一 vétérinaire 兽医 学 / 一 homéopathigue 顺势 疗法 / faire 
sa 一 学 医 / étudiant en 一 医科 学 生 / docteur en 一 医学 
博士 / Elle avait ouvert le livre de médecine au hasard 
(Simenon). 她 偶然 翻 开 医学 书 。( 西 默 农 ) 2. 医 业 : exercer 
la 一 从 事 医 业 / L’exercice illégal de la médecine est 
sévérement puni， 不 合法 行医 要 受到 严厉 处 罚 。3. (方药 ， 
prendre 一 服药 / une 一 de cheval 剧 药 / avaler la 一 
《 转 , 俗 ) 忍 气 吞 声 , 知 下 苦 药 4. ( 古 ) 口 服药 : administrer une 
一 amere 给 病人 服 一 剂 苦 药 

médecine-bal]l [ medsinbol ]，medicine-ball [ medisinbol ] ， 
(PLl，~s ) 2. m.《 英 ) 药 球 , 实心 软 皮 球 [ 作 体育 训练 用 ] 

médeciner [ medsine] wv. t，( 贬 ) 给 ( 某 人 ) 药 吃 HL se 一 
v. pr. 不 断 服药 

Medellin 麦 德 林 , 哥伦比亚 第 二 大 城 。 

medersa, medersa [medersa] n. 上 《〈 阿 伊斯兰 教 高 等 学 校 

Medford 梅 德 福 , 美国 城市 , 位 于 马萨诸塞 州 东北 部 。 

media 见 mass media 

médial, ale [medjal] (太一 agx) 【1 a. 《单词 ) 中 间 的 IE x. 
大 1.( 放 在 词 中 间 的 ) 铅 字 2.【 统 ] 总 和 等 分 值 

meédiateur, trice [medjatoer,tris] 1 7n. 1. 调停 者 , 调解 者 : le 
一 de la paix 和 平 调停 人 2. 介质 ，~ chimique [生理 ] 化 学 
介质 HI a. 1. 调停 的 , 调解 的 ，puissance 一 trice 调停 国 , 调 
解 国 / commission 一 trice 调解 委员 会 2. plan 一 dun 
segment【 数 ] 线段 的 垂直 平分 而 

median, e [medja, an] E a. 1. 正中 的 , 中 间 的 ; ligne ~e 中 
心 线 / veines 一 es [ 解 ]( 前 辟 ) 正 中 静脉 2.【 语 ] 其 发 音 部 位 
在 口腔 中 部 的 ,voyelle 一 e 中 元 音 开 n. /1，[ 语 ] (单词 的 ) 
中 间 音 2.[ 数 ] 中线，~e d’ un triangle 三 角形 中 线 3.【 统 ] 
中 位 数 


medianoche [medjan2f] n. m.， 《十 )( 帝 日 后 的 ) 半 夜 餐 ;( 今 》 
夜宵 


médiante [medjat] n. f. 1.【 乐 ] 中 音 2.【 统 ] 中 位 数 

médiascopie [medjask2pi] n.f. 电视 收视 率 调查 

médiastin, e [medjastz, in] 2. mm. ，a.【 解 ] 胸腔 纵隔 (的 ) 

mediat, e [medja, at] a. 1, 间接 的 : cause ~e 间接 原因 / 
auscultation 一 e 间接 听诊 / héritier 一 间接 继承 人 / juri- 
diction ~e 间接 审判 权 2.【 逮 ] 通过 中 项 的 

mediatement [medjatma] adwv. 间接 地 

meédiathécaire [medjateke:r] n. 多 媒体 资料 管理 员 

meédiatheque [medjatek] n.f. 音像 资料 中 心 

mediation [medjasj5] n. f，1. 调停 , 调解 : offrir sa 一 出 面 
调停 / tenter une ~ entre les syndicats et le gouverne- 
ment 试图 在 政府 与 工会 之 间 调 解 冲突 2. 媒介 3.[ 哲 ] 中 介 
4.【 乐 ] ( 素 歌 中 诵 名 的 ) 休 止 5.【 天 ] (恒星 ) 经 过 上 中 天 的 时 
刻 ; 正 午 

meédiatique [medjatik] a. 1. 大 众 传媒 的 ;通过 传媒 媒介 的 
2. 依靠 传媒 出 名 的 :une personnalité tres 一 依靠 传媒 名 声 
大 噪 的 人 士 

médiatisation [medjatizasj5] n. f. 1.([ 史 ] ( 古 日 耳 曼 帝国 将 
于 的 六 下 ) 隆 格 为 附 唐国 了 所属 2，[ 逻 ] 使 通过 中 项 3. 成 为 间 


mediatiser [medjatize] vw. 上 1.。[ 史 ] 使 降格 为 附庸 国 所 属 [ 指 
日 耳 曼 帝国 时 期 ] 2. [还 ] 使 通过 中 项 3. 使 成 为 间接 

meédiatiser*[ medjatize] v.t. 通过 大 众 传媒 报导 ， 通过 大 众 传言 | 目 
媒 宣传 :~ la lutte antiterroriste 通过 大 众 传媒 宣传 反恐 战 县 


Ie) 


meédiator 
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争 

meédiator [medjato:r] n. m.( 奏 弦乐器 用 的 , 以 象牙 或 兽 骨 制 
的 ) 拨 子 

meédiatrice [medjatris] n. 上 〔 数 ] (线段 的 ) 垂 直 平 分 线 

médical, ale [medikal] ( pl. ~aux) a. 医学 的 , 医疗 的 : je 
corps 一 医务 界 / études 一 ales 医学 研究 / la pratique 
一 ale 医疗 实践 / visite 一 ale 普查 (身体 ) / une sommité- 
一 ale 医学 权威 / ordonnance [prescription] ~ale 药方 , 处 
方 / soins 一 aux 治疗 , 护理 / le systeme 一 coopératif 合作 
医疗 制度 / ouvrage 一 医药 著作 / professions 一 ales 医护 
职业 / H ne se vante jamais de ses succes médicaux 
(Bastide) .他 从 不 吹 咕 他 医疗 中 的 成 就 。( 巴 斯 蒂 德 ) 

medicaiement [ medikalma ] adv.， 医学 上 : aliments 一 
controlés 经 过 医学 检验 的 食品 / ~ parlant 从 医学 观点 看 

imedicalisation [medikalizasj5] n. f 医疗 事业 的 发 达 ; 医疗 机 
构 的 普及 

médicaliser [medikalize] vw.t. 1. 使 得 到 医疗 : ~ la popula- 
tion rurale 使 农村 人 日 得 到 医疗 2. 使 拥有 医疗 设备 及 医务 
人 员 : ~ une région 发 展 某 一 地 区 的 医疗 事业 3. 使 医疗 
化 ,使 成 为 医疗 行为 :~ lavortement 使 堕胎 成 为 医疗 行为 

médicament [medikama] n. m.， 药剂 , 药物 ，~s pour usage 
externe [interne] 外 用 [内 服 ] 药 / ~s absorbks par voie 
buccale 口服 药 / ~s administrés en piqare 针剂 / ordonner 
[prescrire] un 一 a un malade 给 一 位 病人 开 药 

médicamentaire [medikamate:r] a， 药剂 的 , 制药 的 

médicamentation 见 médication 

médicamenter [medikamate] E wv. 1. 1. 给 病人 了 吃 药 2.( 几 )》 
给 ( 某 人 ) 乱 吃 药 ;: ~ un vieillard 给 老人 乱 吃 药 / Ti avait 
passé toute sa nuit a médicamenter un de ses mulets qui 
était malade (IMérimée). 那 夜 他 整 夜 地 在 照看 骤 子 中 生 了 病 
的 那 一 头 。( 梅 里 美 ) I se 一 vw. pr. 1. 服药 2. 不 分 病情 大 
其 服药 


médicamenteux, se [medikamate, 6:z] a. 1, 有 药 效 的 ;含有 
药物 的 : plante 一 se 药 用 植物 / produits ~ 药品 2. 因 服 药 
引起 的 : arthrite ~se 由 药物 引起 的 关节 炎 

medicastre [medikastr] 2. ma.〈 贬 ) 鉴 脚 医生 , 江湖 郎中 

médicat [medika] n. m. 1.( 医 院 的) 医务 人 员 2. (医院 的 ) 招 
收 医务 人 员 考 试 

médicateur, trice [medikatoe:r, tris] a， 有 疗效 的 

médication [medikasj5 ], médicamentation [ medikamata- 
sj5] n. 上 治疗 措施 : En général，un traitement comprend 
plusieurs médications différentes. 一 般 来 说 , 一 种 治疗 包括 
各 种 不 同 的 医疗 措施 。 

meédicinal, ale [medisinal] (pl，~ aux ) a. 药 用 的 : herbe 
一 ale 药草 / plantes ~ales 药 用 植物 / les propriétés 一 ales 
de la camomille 洋甘菊 茶 剂 的 药 用 性 能 / eaux 一 aux 有 疗 
效 的 温泉 水 

medicine-ball 见 médecine-ball 

Medicine Hat 梅 迪 辛 哈 特 , 加 拿 大 城市 。 

meédicinier [medisinje] n. m. 麻风 树 [一 种 热带 植物 , 果实 可 
提炼 催 演 油 ] 

Medicis ou 〈 意 ) Medici 梅 迪 契 家 族 , 1434 年 后 在 意大利 佛 岁 
伦 萨 建立 统治 的 著名 家 族 , 在 其 统治 期 间 佛罗伦萨 成 为 文艺 复 
兴 的 中 心 。 

meédico- préf.、 表示 “ 医 " 的 意思 

médico-chirurgical, ale [medikofiryrsikal] (pl. ~ aux) 
a， 外科 医 学 的 ; traitement 一 d’ une maladie 疾病 的 外 科 医 
学 治疗 

médico-légal, ale [medikolegal] ( pl，~ aux) a. 法 医学 的 ， 
Mar 一 停 尸 室 , 尸 体 认 领 处 / analyse 一 ale 法 医学 的 分 

meédico-pédagogique [meqdikopedagosik] (pl. ~s) a. 
和 教育 的 [ 指 管理 残疾 儿童 的 机 构 ] 


医疗 


meédico-social, ale [medikos2sjal] ( pl， ~aux) a. 社会 医疗 
的 : Les dispensaires sont des centres médico-sociaux. 诊 
所 是 社会 医疗 中 心 。 

meédico-sportif, ve [medikosportif,iv] (pl. 一 s) a. 体育 
医疗 的 :des centres 一 s (为 运动 员 开 设 的 ) 体 育 医 疗 中 心 

meédico-vétérinaire [medikoveterine:r] a， 兽医 学 的 

médiéval, ale [medjeval] (pl，~ aux) a, 中 世纪 的 , 中 十 
(时 代 ) 的 ;1histoire 一 ale 中 世纪 史 / art 一 中 进 纪 艺术 

meédiévisme [medjevism] n.m，1. 中 世纪 史 研 究 2. 〈 罕 ) 对 
中 世纪 的 爱好 

meédiéviste [medjevist] ?2， 中 世纪 史 研 究 者 ;中 世纪 文化 专家 

imedina [medina] 7. 上 《〈 阿 ) 1，( 旧 时 北非 和 撒哈拉 以 南 地 区 
城市 中 的 ) 老 区 2.《〈 俗 ) (法 国 城市 中 ) 伊 斯 兰 移民 聚居 区 

Medine 麦 地 那 , 沙特 阿拉 伯 西 部 城市 , 伊斯兰 教 第 二 圣 城 。 

meédio- préf. 表示 "中 等 "的 意思 

mediocratie[ medjokrasijn. f. 庸 人 政权 ,无 能 政权 

mediocre [meqdjokr] 1 a. 1.《 旧 ) 中 等 的 , 一 般 的 : une habi- 
tation 一 一 般 的 住宅 / Ii possédait une fortune médiocre. 
他 拥有 …- 笔 不 大 不 小 的 财产 。2. 中 下 等 的 , 不 足 的 , 不 太 好 的 : 
revenus ~s 非 薄 的 收入 / un train de vie 一 低下 的 生活 水 
平 / Ce garcon est d une taille médiocre. 这 个 男孩 身材 [个 
儿 ] 矮 。/ devoir 一 勉强 及 格 的 作业 3. 平庸 的 ,平凡 的 , 普 普 
通通 的 ;无 才能 的 : éléeve 一 en anglais 英语 成 绩 不 好 的 学 生 
/ un peintre 一 平庸 的 画家 / un roman 一 无 才气 的 小 说 / 
un fim ~ 次 脚 电影 / Nos systemes deducation 
s "adressent aux mediocres (Radiguet). 我 们 的 教育 体系 是 
面向 一 般 青少年 的 。( 拉 过 头 ) 4. 〈 引 小 的 , 差 的 ; Je n'ai 
pour cet homme qu’ une estime médiocre. 我 对 此 人 评价 不 
佳 。 HI x. 平庸 的 人 II xn. mx， 中 等 ;平庸 

médiocrement [ medjokrsma] adv.1.《 旧 ) 中 等 地 , 一 般 地 ， 
不 太 好 地 : 11 travaille médiocrement. 他 工作 不 太 好 。2. 不 
太 , 不 很 : chambre 一 chauffée 供 热 不 太 好 的 房间 / atre 一 
doué pour les maths 对 数学 缺乏 天 赋 3，(《 引 ) 很 少 , 很 小 : Je 
ne suis que médiocrement surpris de cette nouvelle, 我 对 
这 个 消息 并 不 感到 十 分 意外 。 

mediocrite [medjokrite] n. f. 1，( 古 ) 中 等 状态 ; 中庸，se sa- 
tisfaire de la 一 de sa vie 满足 于 中 等 水 平 的 生活 2. 中 下 等 
的 状况 ,不 足 : la 一 de ses revenus 他 收入 不 高 3. 平庸 : la 
一 dun film 一 部 平庸 的 影片 / la 一 d'un acteur 演员 ( 演 
技 ) 平 良 4.〈 引 , 书 ) 平 庸 的 人 : une classe de ~s 一 班 平庸 的 
学 生 / 6tre entouré de ~s 周围 都 是 庸 人 5. 心胸 狭窄 ， La 
meédiocrité va souvent de pair avec la suffisance. 心胸 狭 窜 
与 自负 是 -- 对 挛 生 兄弟 。 

médique [medik] a. 米 底 人 的 [Medie， 伊 朗 高 原 西 北部 古国 
名 

medire [medi:r] [Conj.64] v.i. 1. 讲 人 坏话 ;诽谤 ; ~ de qn 
讲 某 人 的 坏话 : Cette femme aime bien medire de ses 
voisins. 这 个 女人 喜欢 说 邻居 的 坏话 。/ [ absol.] Ti vaut 
mieux s’occuper a louer qu'a médire (Boileau). 说 人 好 话 
胜 过 说 人 坏话 。( 布 巨 洛 ) 2. ( 引 ) 说 某 事 坏话 ，Beaucoup 
medisent des livres qu’ils n’ont jamais ouverts. 很 多 人 对 
自己 从 未 看 过 的 书 妄 加 评论 , 说 其 不 好 。 

meédisance [mediza:s] n. 上 1. 诽谤 , 恶 言 中 伤 ， etre victime 
de la ~ 成 为 诽谤 的 受害 者 2. 诽谤 之 言 : se répandre en 
一 s 肆意 诽谤 / Je n’écoute pas les médisances. 我 不 听 底 
言 。/ préter aux ~s 授 人 以 柄 3. ( 集 ) 诽谤 者 , faire taire la 
一 让 诽谤 者 哑 口 无 言 , 让 诽谤 者 闭 嘴 

medisant, e [mediza, G4] a.，n. 讲 人 坏话 的 (人 ), 诽谤 人 的 
(人 ): une femme ~e 讲 人 坏话 的 女人 / Meéfiez-vous des 
meédisants. 不 要 轻信 说 别人 坏话 的 人 。/ des propos 一 s 议 
总 "天 谤 之 言 / 是 ne craint pas les medisants， 他 不 怕 诽 谤 

méditatif，ve [meditatif, iv] [ae， 沉思 的 , 默 想 的 ，une 
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personne 一 ve 喜欢 沉思 的 人 / un caractere 一 言 欢 沉 思 的 
性 格 / prendre un air 一 显 出 沉思 的 神情 II 71. 沉思 者 

meéditation [ meditasj5] n. f 1. 沉思 , 默 想 ，se plonger 
fs'absorber]j dans la 一 陷入 沉思 / se livrer & une 一 
melancolique 陷入 忧 思 2. 深思 , 思考 ; les 一 s d Einstein 
sur la structure de 1 univers 爱 因 斯 坦 关于 宇宙 结构 的 思考 
/ Cet ouvrage est je fruit de ses meditations. 这 部 著作 是 
他 长 期 思考 的 结果 。/ Le livre et le personnage sont nés 
d’ une méditation sur ce que 上 homme peut contre la mort 
(Malraux). 这 本 书 和 这 个 人 物产 生 于 人 可 以 与 死亡 相 抗争 这 
-思想 。( 马 尔 罗 ) 3，M 一 s 沉思 录 [ 某 些 宗教 .哲学 著作 或 诗 
集 的 书 名 ]: <M 一 s poetiques。(Lamartine)《 沉 思 集 》( 拉 马 
丁 )4. 【 宗 ] 默 祷 

meéditativement [meditativma] adv. 沉思 地 : feuilleter 一 
un livre 沉思 地 翻阅 一 本 书 

meéditer [medite] 1 v.11. 1. 思考 , 思索 : 一 un probléme 思考 
-个 问题 / -~ une veérité 思考 一 个 真理 2. 酝酿 , 策划, 筹划 . 
~ un projet 酝酿 一 个 计划 / prisonnier qui medite une 
evasion 策划 越狱 的 囚犯 / 一 une vengeance 企图 复仇 / un 
ouvrage jongtemps meédité 经 过 长 期 构思 的 著作 / ~ de 
faire qch 打算 做 某 事 : Il médite d'ecrire un roman. 他 打算 
写 一 部 小 说 。/ I] se tut, méditant s "il ne conviendrait pas 
de développer cette pensée (Rolland).， 他 沉默 起 来 , 思考 着 
是 否 有 必要 详 述 一 下 这 个 想法 。( 罗曼 .罗兰 ) I wv. i. 沉思 , 思 
考 . Laissez-moi mkditer sur ce texte un petit moment 
(Claudel). 请 让 我 对 这 篇 文章 稍 加 思考 ,( 克 党 伪 尔 ) / 
[ absol . ] passer la soirée a 一 整个 晚上 都 在 沉思 / 一 sur la 
condition humaine 思考 人 类 命运 

meéditerrané, e [mediteranc] 『 a.(《 古 ) 被 陆地 包围 的 ,les 
mers 一 es 内 海 Hn. f.，( 古 〉》 内 海 : la 一 japonaise 日 本 内 
海 IN la M~e n. pr. f. 地 中 海 

meéditerranéen, ne [mediteranee, sn] 上 a. 地 中 海 的: climat 
一 地中海 气候 / le Bassin 一 地 中 海 沿岸 地 区 / la 
Vegetation 一 ne 地 中 海 沿 岸 生长 的 植物 / fievre 一 ae【〔 医 ] 
地 中 海 热 , 波 状 热 1 M ~ 7 地 中 海 人 : les M 一 s et les 
Nordiques 地 中 海 人 和 北欧 人 

médium [ medjom] (pl. 一 s) n. m.( 拉 ) 1. 通 灵 者 2.〔 乐 ] 

音 区 : Cette chanteuse possede un beau médium. 这 位 女 

中 音 歌手 音色 很 美 。3，{ 堵 ] 中 项 , 中 词 4，[ 画 ] 颜料 溶解 液 5. 
介质 ， ~ dense 重 介 质 / ~ magnétigue 磁性 介质 

mediumnique [mcdjomnik] a. 通 灵 的 

médiumnité [medjomnite] n. f. 通 灵 术 

meédius [medjys] 2. m， 中 指 [也 称 majeur] 

Medjerda 迈 杰 尔 达 河 , 北非 河流 。 

médoc [medok] ?2. m. 梅 多 克 葡 萄 酒 [ 产 于 法 国 波尔多 地 区 梅 
多 克 地 方 的 优质 葡 菊 酒 ] 

Médoc 梅 多 克 地 区 , 位 于 法 国 吉 伦 特 河流 域 。 

medocain, e [medoki, sn], médoquin, e [medokg,in] I a. 
梅 多 克 的 I M ~ n. 梅 多 克 居 民 

médonne [medon] n. f. 1. (纸牌 ) 分 错 ,发 错 : faire (une) 一 
把 脾 发 错 2. 〈 转 ) 差错 , 误会 : I| y a médonne! Ya 
medonnet 《 民 ) 杭 错 了 ! 

medulla [medyla] n. 上 【 生 ] 雏形 性 腺 的 中 间 部 位 

médullaire [medyle:r] a. 1.〔 解 ] 骨 髓 的 ; 少 髓 的 ; 艇 的 ,sub- 
stance 一 de la surrénale 肾 上 有 人 角质 / ponction 一 【〔 医 ] 崩 
租 穿 刺 / canal 一 椎 管 , 髓 管 2.[ 植 ] 髓 的 : canal ~ 茎 的 内 
部 , 食管 

rne [medylarin] n. f.【〔【 生 ] 雏形 性 腺 中 间 部 位 分 沁 的 

medujleux ,se [medyle, ez] a，{ 植 ] 具 骨 的 , 有 髓 的 :Les 
tiges du sureau sont médulleuses. 接 角 木 的 茎 是 有 髓 的 。 

médullo-surrénale [medylosyrrenal] n. /，[ 解 ] 肾上腺 髓 质 


medullo-surrenalome [medylosyrreloim] n. m.【 侨 ] 肾上腺 
髓 质 ( 良 性 ) 痛 

meéduse [medy:z] 1 x. 六 【 动 ] 水 母 , 海报 下 M 一 .pr.f 
[ 希 神 ] 墨 杜 萨 [ 蛇 发 女 怪 , 被 其 目光 触及 者 均 化 为 石头 ] 

meduser [medyze] v. 上. 《〈 俗 ) 使 发 呆 , 使 目瞪口呆 : Cette nou- 
velle m'a médusé. 这 个 消息 使 我 目瞪口呆 。/ Je fus meduse 
par son effronterie. 他 的 厚 颜 无 耻 使 我 大 吃 一 惊 。/ Il en est 
reste médusé. 他 惊 果 了 。 

mée [me] n. 上 膝 鲜 鱼 的 槽 

Meerut 密 拉 特 , 印度 城市 , 位 于 北方 邦 。 

Meées (les) 梅 城 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 。 

Meée-sur-Seine (le) 梅 - 绪 尔 -塞纳 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

meeting [mitin] 7. my.〈 英 》1. 集 会 , 会 议 , 会: 一 politigue 政 
治 集会 / 一 des grévistes 黑 工 者 集会 2. 运动 会 ,一 
dathletisme 田径 运动 会 / 一 daviation 新 型 飞机 展示 会 
航空 表演 . 

mefaire [mefe:r] v. i.【[ 仅 用 不 定式 ]《 俗 ) 干 坏事 

Imefait [mefe] n. m. 1. 坏事 , 罪行 : etre puni pour ses 一 s 由 
于 干 坏 事 受 到 惩罚 / rerdre ~s pour gEénérosité 以 晋 报 善 ， 
以 候 报 德 ， Moi, je n'ai jamais pu croire que | homme 
rendit mefaits pour générosité (Montherlant). 我 嘛 , 我 从 
未 想到 过 这 个 人 况 会 以 怨 报 德 ,( 蒙 泰 朗 ) / commettre tous 
les 一 s 于 尽 坏事 / de graves 一 s 危害 严重 的 罪行 2.( 引 > 危 
害 , 损害 , 害处 : les ~s de alcoolisme [du tabac] [醒酒 ] 烟 
草 的 危害 / les ~s du mauvais temps pour Pagriculture 坏 
天 气 对 农业 的 危害 / les ~s de la gréle 冰雹 的 危害 

mefiance [mefjaxs] n. f. 不 信任 , 怀疑: apaiser [dissiper] la 
~ de qn 消除 某 人 的 猜疑 / Cette lettre a éveillé sa 
mefiance. 这 封 信 引 起 了 他 的 猜疑 。/ Les vieillards sont en- 
clins a la mekfiance. 老年 人 多 疑 。/ Mefiance est mere de 
stireté (La Fontaine)， 疑 虑 是 安全 之 母 。( 拉 封 丹 ) 

méfiant,e [mefja, Gt] I a. 1. 不 信任 的 , 多 颖 的 ，etre de 
caractere 一 性 格 多 疑 / un regard 一 不 信任 的 目光 / Il me 
semble qu’étre intelligent, c’est, au premier chef, étre 
mefiant, méme al égard de soi-méme (Léautaud). 我 觉得 
要 聪明 , 首先 就 应 多 疑 , 哪怕 对 自己 也 应 怀疑 。( 菜 奥 托 ) 2. 
《 引 ) 保持 警惕 的 : La sentinelle，mefiante, exigea le mot de 
passe. 保持 警惕 的 哨兵 要 来 人 说 出 口令 。 II n. 多 疑 的 人 

meéfier (se) [s(3)mefje] vw. pr. 1. 不 信任 ,怀疑 : se 一 中 un 
associe 对 合伙 人 不 信任 / se ~ delattitude de qn 怀疑 某 
人 的 态度 / I se méfiait des réactions d' Irene (Triolet). 
他 对 依 雷 娜 的 反应 表示 怀疑 ,( 特 里 奥 莱 ) / 了 1 faut se mefier 
de flatteurs. 对 吹 氛 逢 迎 者 要 保持 警惕 。2.〈 俗 ; 当心 , 小 心 : 
Meéfiez-vous，les murs ont des oreilles! 小 心 , 隔 墙 有 耳 ! / 
MEfiez-vous du vin sans garantie d'origine! 对 于 没有 注 明 
产地 [厂家 ] 的 葡萄 酒 要 当心 ! / 1.a rue est glissante: mefiez- 
vous! 街 上 很 滑 :您 要 小 心 ! 

meforme [meform] n. f. (运动 员 的 ) 竞 技 状态 不 佳 

méga- préf. 表示 “巨大 "“ 百 万 ”的 意思 

mégabar [megaba:r] n. m， 兆 巴 [压力 单位 ] 

mégabit [megabit] n.m.，[ 计 ] 兆 位 , 兆 比特 [缩写 为 Mbit 或 
Mb] 

mégacaryocyte [megakarjosit] n. m.【 医 ] 巨 核 细 胞 

mégacéros [megasero's] n. m. 【古生物 ] 巨 角 鹿 [ 角 幅 宽 3.5 

mégac6lon [megakol5] n. m.【 医 ] 巨 结肠 

mégacycle [megasikl] n. m. 【无 ] 兆 周 ~ par seconde 兆赫 
( 兹 ), 光 周 / 秒 

mégaélectron-volt [megaelektr3volt]n. m，[ 无 ) 兆 电 子 伏 
( 特 ) 

mégaflops [megaflop] .mm。 百 万 次 评点 运算 [缩写 为 Mflops] ”到 

mégahertz [megaerts] n. m. [无 ] 兆赫 且 


mégajoule 
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meilleur 


mégajoule [mega3ul] n. m.【( 物 ] 兆 焦 ( 耳 ) 

mégalérytheme [megaleritem] n.m.〔 医 ] 巨 红斑 

-mégalie suff. 表示 “巨大 ”的 意思 

mégalithe [megalit] n. m. (史前 的 ) 巨 石 建筑 : Les dolmens 
et les menhirs sont des mégalithes. 大 石 桌 和 大 石柱 均 是 中 
前 时 期 的 巨石 建筑 。 

mégalithique [megalitik] a.( 史 前) 巨石 建筑 的 

mégalithisme [megalitism] n.m. 巨石 建筑 风俗， 
化 

mégal(0)- préf. 表示 “巨大 ”“ 百 万 ”的 意思 

mégalo [megalo] a., n. 狂妄 自 大 的 (人 ) [ mégalomane 的 缩 
写 ] 

mégaloblaste [ megaloblast ] n.m. 【 医 ] 
细胞 , 巨 母 红细胞 

mégalocéphale [megalosefal] a. 【 话 ] 头 部 很 大 的 , 有 大 脑袋 
的 


巨石 建筑 文 


巨 成 红细胞 , 巨 幼 红 


mégalocytaire [megalosite:r] a.【 生 ] 巨 红细胞 的 

mégalocyte f megalosit] n. m.【 医 ] 巨 红 细 移 

mégalomane [megaloman] a.，n. 1.【 医 ] 患 夸大 狂 的 (人 ) 
2. 狂妄 自 大 的 (人 ) 

mégalomanie [megalomani] n. 人 1.【 医 ] 夸大 狂 2. 狂妄 自 
大 :Les dictateurs échappent rarement a la mégalomanie. 
独裁 者 大 都 是 些 狂妄 之 徒 。 

mégalopole [ megalopol] , mégalopolis [ megalopolis] 1. £. 
(新) 特大 城市 ; 人 口 稠密 区 :En Europe, les mégalopolis ne 
sont pas nombreuses. 在 欧洲 , 特大 城市 并 不 多 。 

mégalopolitain, e [megal2polité, sn] a. 特大 城市 的 ; 人 口 称 
密 区 的 

mégaloptéres [megalopts:r] n.m.pl，[ 昆 ] 广 起 目 昆虫 

mégalosplanchnie [megalosplakni] n. f.【 医 ] 内 脏 肿 大 症 

mégaoctet [megaokte] n.m.【〔 计 ] 兆 字 节 [符号 为 Mo, 常 缩 
写 为 méga] 

mégaqesophage [ megaezofa:5] n. m.【 医 ] 食 管 扩张 

mégaphone [megafon] n,m. 扩 音 器 ,扬声器 , 喇叭 简 

mégapode [megapod] n.m.【〔 动 ] 家 锥 

mégaptére [megapte:r] n. m. 座 头 鲸 , 弓 背 鲸 

mégarde [megard] 2. 上 〈 古 ) 不 注意 , 不 留心 : par ~ loc. 
adv.〈《 今 ) 不 小 心 : briser un vase par 一 不 小 心 打 碎 了 一 只 
瓶 , heurter qn par 一 不 小 心 撞 了 某 人 , Par mégarde, j'ai 
pris cette clé au lieu de 1'autre. 我 不 留意 错 拿 了 这 把 钥匙 。 
Elle avait, par mégarde, renversé d’ une table des objets 
qui s’ étaient brisés (Loti), 她 不 当心 撞 翻 了 桌 上 的 东西 , 摔 
碎 了 。( 洛 蒂 ) 

mégathériuam [megaterjom] n. m. 【古生物 ] 大 懒 兽 [ 第 三 纪 ， 
第 四 纪 化 石 ] 

mégatonne [megaton] Ln. f. 1. 百 万 吨 [缩写 为 Mt] 2. 百 万 
吨 级 [核弹 爆炸 力 计算 单 位 , 相当 于 一 百 万 吨 TNT 炸药 ]; 
une bombe atomique de deux 一 s 二 百 万 吨 级 核弹 I n. mm. 
百 万 吨 级 油轮 

mégatonnique [megatonik] a. 百 万 吨 级 的 [ 指 核弹 爆炸 力 ]; 
une bombe H 一 百 万 吨 级 氢弹 

mégatron [megatr5] n. mm. 〔 电 ] 塔 形 电子 管 , 盘 封 管 ,灯塔 管 

mégavolt [megavolt] n. m. { 电 ] 兆 伏 

mégavoltampére [megavoltape:r] n. m. [ 电 ] 兆 伏 安 

mégawatt [megawat] n. m，[ 电 ] 焰 瓦 

mégere [mese:r] n. f. 泼妇 , 悍 妇 

mégie [mesi] n. f. 工 . 矶 茵 , 矶 共和 轻 革 2.《〈 旧 ) 矶 长 技 艺 

mégir [mesi:r], mégisser [mesise] vw. t. 矶 莱 : ~ du mouton 
砚 靶 羊皮 [ 为 了 制 手套 等 物 ] 

mégis [mesi] 1 2. 7 ，《 古 )( 轻 革 靶 制 用 的 ) 矶 莱 液 了 <， 砚 蒜 
外: cuir 一 砚 室 皮 / agneau 一 矶 疫 羔 皮 / veau 一 硕 细小 

皮 
mégisserie [| mesisri] 2. f. 1. 矶 2. 矶 阔 轻 革 业 3. 砚 东 工 场 


mégissier [mesisje] 工 2. m. 轻 革 矶 县 工人 1L a. m. 矶 荡 轻 革 
的 


mégohm [megoim] nn. m.【 电 ] 兆 欧 ( 姆 ) 

mégohmmetre [megommetr] 2. m.【〔 电 ] 兆 欧 表 , 高 阻 表 , 迈 格 
表 : ~ alogometre 比率 兆 欧 计 / 一 a magnéto 磁 电 机 兆 欧 
表 , 手 播 兆 欧 表 / ~ pour mesurer de la résistance 高 阻 计 ， 
高 阻 表 

mégot [mego] n. m.《 民 〉1. 烟头 , 烟 带 : Jean fume encore， 
un mégot defait，pestilentiel (Butor). 让 还 在 抽 一 个 已 经 
散 开 、 有 烟 油 臭 的 烟头 。( 比 托 尔 ) 2. 〈 转 ) 香烟 : File-moi un 
mégot. 给 我 一 支 烟 。/ étageére a 一 〈 引 > 耳 采 

mégotage [megota:3] 7. m.《 民 ) 斤 斤 计较 , 音 青 

mégoter [megote] 1 wv. t. 〈 民 ) 斤斤计较 : ~ un rabais de 
trente centimes par article 斤斤计较 要 每 样 东 西 减 价 30 欧 分 
I vv i. 〈 民 ) 音 冀 , 斤斤计较 : Le patron mégote sur jes 
saiaires de ses ouvriers. 老板 对 工人 的 工资 非常 音 冀 。 

mégoteur [megotoe:r], mégotier [megotje] n. m. ( 民 ) 1. 拾 
烟头 的 人 2. 斤斤计较 的 人 

meéhalla [meala] 2. f. 〈 阿 ) (北非 的 ) 远 征 队 

méharée [meare] n.f.〈( 阿 ) 骑 着 骆驼 远 行 

meéhari [meari] (pl，méhara ) n. m.( 阿 ) (北非 的 ) 单 峰 驼 

meéhariste [mearist] 1 nn. m. 1. 骑 单 峰 驼 的 人 2. (殖民 时 代 在 
沙漠 地 区 巡逻 的 ) 法 国 骆驼 兵 I a. 骑 单 峰 驼 的 ; compagnies 
一 s 骆驼 兵 连队 

Meéhémet-Ali ou 〈 阿 ) Muhammad “Ali (1769 一 1849 ) 称 罕 
默 德 ' 阿 里 , 19 世纪 初 至 20 世纪 中 叶 统治 埃及 王朝 的 创建 者 。 

Mehmed 1"(? 一 1421) 穆罕默德 一 世 , 奥斯曼 苏丹 (1413 一 
1421)。 

Mehmed 11 (1432 一 1481) 穆 罕 默 德 二 世 , 奥斯曼 苏丹 (1444 一 
1446, 1451—1481)。 

Mehmed II (1566 一 1603) 穆 罕 默 德 三 世 , 奥斯曼 苏丹 (1595 一 
1603)。 

Mehmed IV (1642 一 1693) 穆 罕 默 德 四 世 , 奥斯曼 苏丹 (1648 一 
1687)。 

Mehmed V (1844 一 1918 ) 穆罕默德 五 世 , 奥斯曼 苏丹 (1909 一 
1918)。 

Mehmed V1 (1861 一 1926) 称 罕 默 德 六 世 , 奥斯曼 帝国 最 后 的 一 
位 苏丹 (1918 一 1922)。 

Méhul, Etienne (1763 一 1817) 梅 于 尔 , 法 国 作曲 家 。 

Mehun-sur-Yevre 耶 夫 尔 河 畔 默 安 , 法国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

meiji [ mejfd]si] a. “日 ) Tere 一 明治 时 期 

Meiji Tenn6 (1852 一 1912) 明治 天 皇 , 日 本 天 皇 (1867 一 1912 )， 
在 位 期 间 所 采取 的 改革 措施 称 为 明治 维新 。 

Meilhac, Henri (1831 一 1897) 梅 雅 克 , 法 国 剧 作家 , 法 兰 西学 
院 院士 。 

Meilhan-sur-Garonne 加 龙 河畔 梅 依 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 
龙 省 。 

Meilleraie-Tillay (la) 梅 叶 雷 - 蒂 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Meillet, Antoine (1866 一 1936) 梅 耶 , 法 国语 言 学 家 , 法 兰 西学 
院 院 士 , 心理 社会 学 语言 学 派 的 代表 人 物 之 一 。 

meilleur, e [mejce:r] Ia. 1. [bon 的 比较 级 ] 较 好 的 , 更 好 的 ， 
L'hiver a été dur mais le printemps sera meilleur 
(Hébert). 这 个 冬天 太 恶 劣 了 , 但 来 春 将 会 好 一 些 。( 埃 贝尔 ) 
/ Je ne connais rien de meilleur. 我 不 知道 还 有 比 这 更 好 的 
了 。/ je vous souhaite une meilleure santé. 我 祝 您 更 加 健 
康 。/ Venez demain de meilleure heure. 明天 早点 来 。/ 也 
est meilleur dramaturge que romancier. 他 是 一 位 小 说 家 ， 
但 更 是 一 位 剧 作家 。/ Sa santé n’est pas meilleure qu’ elle 
était,， 她 的 身体 并 不 比 过 去 好 。[ 如 主 名 是 肯定 式 , 在 比较 从 句 
中 的 动词 前 应 加 乾 词 ne; Sa santé est meilleure qu’elle 
n’ était. 她 的 身体 比 过 去 好 了 。] / [用 作 adw.] Ji fait 
meilleur aujourd' hui qu" hier. 今天 天 气 比 昨天 好 。/ il est 
一 de [后 接 inf. ] 做 某 事 较 好 : I] est meilleur de se taire. 


meéionite 
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mélangeur-gélificateur 


最 好 保持 静默 。Il est meilleur poutr la santé de dormir avec 
une fenétre entrouverte. 稍为 打开 一 - 房 窗户 睡觉 对 健康 更 有 
好 处 。/ 4 一 marché loc，adv., loc，prép. 较 便宜 ,更 便宜 
2. [与 定 冠 词 . 主 有 限定 词 等 连用 , 构成 bon 的 最 高 级 ] 最 好 
的 : C'est mon meilleur ami. 这 是 我 最 好 的 朋友 。/ je vous 
présente mes meilleurs voeux. 并 向 您 表示 我 最 好 的 祝愿 。/ 
informations puisées aux 一 es sources 来 源 最 可 靠 的 消息 / 
C'est le meilleur vin de la région. 这 是 本 地 质量 最 好 的 葡 
萄 酒 。H mn. 1. 最 好 的 [ 指 人 、 物 等 ]; De tous les Eleves， 
c'est lui le meilleur en maths. 在 所 有 学 生 中 , 他 的 数学 成 绩 
最 好 。/ Prenez cette route，c’ est la meilleure. 走 这 条 路 ， 
这 是 最 近 的 路 。/ En taule la pitance littéraire est pour moi 
la meilleure (Sarrazin). 在 牢 里 , 对 我 来 说 文学 阅读 是 最 好 的 
食粮 。( 萨 拉 赞 ) 2。m. 最 好 的 [时 光 、 才 能 等 ]: Ce peintre a 
mis dans ce tableau le meilleur de son art. 这 位 画家 在 这 幅 
画 里 温 注 了 他 最 好 的 艺术 才能 。/ En toutes choses, il exige 
toujours le meilleur. 他 什么 事情 都 要 求 最 好 的 。/ atre unis 
[sunir] pour le ~ et pour le pire 同甘共苦 / prendre le 
一 sur 【 体 ] 对 … 占 优势 , 战胜 ,Ce coureur a rapidement 
pris le meilleur sur son concurrent， 这 个 赛跑 运动 员 很 快 战 
胜 了 他 的 对 手 。3. 〈 俗 ) [在 感叹 句 中 ,用 f. ] 好 极 了 ; 糟 透 了 ， 
Je suis victime, mais c’est moi que le tribunal 
condamne，c’ est la meilleure! 我 是 受害 者 , 但 法 庭 反 而 判 我 
有 罪 , 简直 是 糊涂 透顶 ! 

mkionite [ mejonit] n. 上 【 矿 ] 钙 柱石 

méiopragie [ mejopra3i], miopragie [mijoprasi] n. A 【 医 ] 
(器 官 受 损伤 后 ) 功 能 减弱 

mkiose [mejo:z] n. 上 【 生 ] (细胞 的 ) 成 熟 分 裂 ; 减 数 分 裂 

méiotique [ mejotik] a.【〔 生 ] (细胞 ) 成 熟 分 裂 的 ; 减 数 分 裂 的 

Meir, Golda (1898 一 1978) 梅 厄 , 以 色 列 女 总 理 (1969 一 1974)。 

Meissen 迈 森 , 德国 东南 部 城市 。 

Meissonier, Justin Aurele (1695 一 1750 ) 梅 索尼 埃 , 法 国 洛 可 
可 式 著名 装饰 艺术 家 。 

Meissonier, Ernest (1815 一 1891) 梅 索尼 埃 , 法 国画 家 。 

mejanage [mejana:3] n. m. 根据 毛 的 长 度 和 密度 进行 毛皮 分 
级 [分 档次 ] 

Meéjean (causse) 梅 让 高 原 , 位 于 法 国 洛 泽 尔 省 。 

méjuger [ mesyse] [Conj.2] 工 v. t. di 〈 书 ) 低估, 贬低 , 错误 
估计 :Par parti pris et par ignorance, ce critique méuge 
les écrivains d’ une nouvelle école, 这 位 批评 家 出 于 偏见 与 
无 知 , 错误 估计 新 流派 作家 。IH v. tz. indir,，( 书 ) 低估 , 贬低 : 一 
de qn [de qch] 低估 某 人 [ 某 物 ]: On ne doit jamais 
mejuger des capacités de ses concurrents. 绝对 不 能 低估 对 
手 的 能 力 。1II se 一 vw. pr. 自 捍 ,低估 自己 : Cet échec ne 
doit pas vous conduire & vous méjuger， 您 不 该 为 了 这 次 失 
败 而 感到 自卑 。 

Miess 梅 克 内 斯 ,摩洛哥 北部 城 ， 国都 (1672 一 1727), 伊斯兰 

Mékong (le) 湄公河 , 发 源 于 中 国 西藏 ,上 游 称 为 澜沧江 , 流入 中 
南 半 岛 后 称 湄公河 。 

mela-, mélan(0)- préf. 表示 “ 黑 ” 的 意思 

meéiaconite [melakonit] n. f. 土 黑 铜 矿 

meélsena, méléna [melena] n. m.【〔【 医 ] 黑 类 

meélamine [melamin] n. f， {化 ] 三 聚 氰 酸 胺 

meélampyre [melapir] n. m， 山 草花 

Melanchthon, Philipp (1497 一 1560) 梅 兰 希 顿 , 德国 新 教 神学 

mélancolie [melakali] n. f.， 1. ( 古 ) ( 医 }] 黑 胆 计 2,[ 医 ] 忧郁 
证 :un acces de 一 忧郁 症 发 作 / crises de 一 忧郁 症 危机 3. 
忧郁, 伤感 ;atre accablé par la 一 感到 十 分 忧郁 / ne pas 
engendrer la 一 〈 俗 ;使 人 感到 愉快 ; La conversation entre 
vieux amis n’ engendre pas la mélancolie. 老 朋 友之 间 的 交 
谈 十 分 愉快 。/ la 一 romantique 无 名 的 懈 帐 / La 


melancolie n'est que de la ferveur retombée (Gide). 伤感 
只 不 过 是 冷 下 来 的 热情 。( 纪 德 ) 4. 姿 凉 : ~ d' un paysage au 
crepuscuje 黄 锋 时 分 的 语 凉 景色 

mllancoliqgue [melakolik] 【a. 工 .忧郁 症 的 :troubjes dus a la 
一 由 于 忧郁 症 引 起 的 订 乱 [障碍 ] 2. 忧郁 的 , 伤感 的 :air 一 
忧郁 的 神色 / un jeune homme réveur et 一 一 个 沉思 与 忧 
郁 的 年 轻 人 / Il désigna son voisin, un géant mélancolique 
(Sartre). 他 指 指 他 的 邻居 , 一 个 多 悉 善 感 的 大 高 个 子 。( 萨 
特 ) 3. 普 凉 的 , 邻 人 伤感 的 : Linstant des adieux est sou- 
vent meélancolique. 告别 的 时 刻 往往 令 人 黯然 神伤 。/ 
musique 一 令 人 伤感 的 音乐 / paysage 一 凄凉 的 景色 了 nn. 
患 忧郁 症 的 人 

mélancoliquement [melakolikma ] adv. 忧郁 地 , 伤感 地 : 
sourire 一 忧郁 地 微笑 

Meélanésie 美 拉 尼 西 亚 , 西南 太平 洋 岛 群 。 

mélanésien, ne [melanezjé, en] 1 a. 美 拉 尼 西 亚 的 I M 一 
7， 美 拉 尼 西 亚 人 1 zw. m. 美 拉 尼 西 亚 语 

melange [mela:3] n. m. 1 .混合 , 的 和 :Le mortier provient 
d'un mélange de chaux，de sable et d'eau， 灰 奖 是 由 生 石 
灰 . 沙 与 水 混合 而 成 的 。/ opkrer un 一 进行 混合 / ~ de 
races 《3 引 ) 不 同 种 族 的 通婚 ; 异种 杂交 / sans 一 de... 不 掺 
有 … 的 :vin sans 一 d'eau 不 摊 水 的 葡萄 酒 / sans 一 纯粹 
的 :un bonheur sans 一 完满 的 幸福 2. 混 合 物 , 混合 体 ; ~ 
combustible 混合 燃料 / 一 gazeux 混合 煤气 / ~ de mi- 
nerais 混合 矿石 / C'est un mélange de sots et de gens 
d' esprit. 这 是 一 群 吉 人 和 聪明 人 的 混合 体 。/ ~ de races 混 
血 儿 ,杂种 / Et toujours elle sentait en elle un mélange de 
chaud et froid (Simenon). 她 总 感到 在 自己 心里 有 -一 种 掺 和 
着 热 与 冷 的 混合 物 ,( 西 默 农 ) / Ce récit est un mélange 
inextricable de vérités et de mensonges. 这 个 故事 真 真 假 

恨 , 让 人 理 不 出 头绪 。3. pl. 文集 , 杂 集 ; (为 了 纪念 某 位 名 教授 

由 他 的 同事 与 学 生 合 写 的 ) 纪 念 文集 :<M 一 s politiques de 

SPateaubriand, 《 夏 多 布 里 兄 政 治文 集 》/ ~s littéraires 文 


mélangé, e [meldse] 1 a. 混合 的 , 混杂 的 : vin 一 混合 酒 / 
style 一 混杂 的 文体 , 不 纯 的 文体 / ktoffe ~e 混纺 布 , 交织 布 
II 2. 72.【 纺 ] 混纺 织物 ; 交织 物 

mélangeage [mela3a:3] n. m. 混合 , 搅拌 ,配料 

mélange-maitre [melasmetr] (pl，~s- ~s) n. m. (塑料 的 ) 
色 料 载体 

mélangeoir [melaswa:r] n. m. 作 混 合用 的 容器 , 器 好 

mélanger [| melG3e] [Conj.2] ]v. t. 1. 混合 , 的 和 . ~ des 
vins 把 几 种 不 同 的 葡萄 酒 换 和 在 一 起 / ~ une chose a [et， 
avec] une autre 把 一 物 与 另 一 物 混合 ; ~ la comédie et la 
tragédie 把 喜剧 与 悲剧 混合 在 一 起 2. ( 俗 ) 弄 乱 , 搞 乱 , 搞 混 : ~ 
des idées 搞 乱 思路 / ~ les dates 把 日 期 搞 混 / 一 des fiches 
把 卡片 弄 乱 / ~ les bons et les méchants 良 蒋 不 分 HL se 一 
v. pr， 混合, 的 和 : Les souvenirs de toutes sortes se 
mélangent dans ma téte. 各 种 各 样 的 回忆 在 我 的 脑子 里 交叉 
混合 。 

Imelangeur, se [mela3oce:r, 9:z] 1 n. 混合 用 器 具 开 mm 1， 
冷 热 水 混合 器 2., [ 治 ] 混 铁 炉 : ~ basculant 倾 动 式 混 铁 炉 3， 
搅拌 机 : ~ a contre-courant 逆流 式 搅拌 机 4. [无 ] 音频 混合 
器 5. 一 af6ts 【化 ] 混 合 鼓 [ 塑 料 配色 用 ] 


mélangeur-bouleteur, [ melasoernodylatoer ] mélangeur- 


nodulateur [melazscerbultoe:r]，( pl，~s- ~s) n. mm， [ 技 ] 
工 .混合 造 球 机 2. (一 、 二 次 并 用 ) 混 合 机 
mélangeur-décanteur [ melasoerdekatoe:r ] ( pl. ~s- ~s) 
元. M4. [( 治 ) 倾 注 混合 器 
mélangeur-doseur [ melGsoerdozoer] (pl. ~s-~s) n. m. 
[ 冶 ] 配料 混合 器 , 分 批 拌 合 器 


[ mela5goergelifikatce'r ] 


mélangeur-gélificateur (pt.. 


Imelanien 1706 meélioratif 


~3- ~s ) 14. m. 《热塑性 塑料 的 ) 色 料 久 化 器 
melanien, ne [melanjé, en]a. 黑色 的 ,有 黑色 斑点 的 
melanine [ melanin] n. f. 【生化 ) 黑 素 
meélanique [melanik] a.【〔 生 ] 黑 素 的 ;sarcome 一 【 医 ] 黑 素 肉 


meélanisme [melanism] nn. m.【〔 医 ] 黑 变 证 

meélanite [melanit] n. 上 〔 矿 ] 黑 瘤 石 

melanoblaste [ melanoblast] n. m.【〔 生 ] 成 黑 素 细胞 

mélanocérite [melanoserit] n. f. 黑 稀 土 矿 

mélanocyte [melanosit] n.m.〔 生 ] 黑 ( 色 ) 素 细胞 

mélanoderme [melanodsrm] 【 a. 黑 肤 的 [ 指 种 族 ] nn. 黑 种 
全 


mélanodermie [melan2dermi] n. f. (皮肤 局 部 或 全 部 呈现 的 ) 
轩 黑 色 

mélanome [melanom] n. m.【 医 ] 黑 素 瘤 

mélanose [melano:z] nn. 上 1.( 医 ] 黑 变 病 2. ~ de la vigne 


melanostimuline [ melanostimylin] ?2. 上 【生化 ] 促 黑 (色素 细 
胞 激素 

mélantérite [melaterit] n. 上 【〔 矿 ] 水 绿 砚 

melasse [melas] ”. f. 1. 废 糖蜜 [ 糖 厂 的 副产品 ]: La mélasse 
de canne a sucre sert a la fabrication du rhum. 甘蔗 废 糖 
蜜 用 来 酿造 朗 姆 酒 。2. ( 俗 ) 浓 雾 ; 污 泥 3. ( 转 ) 贫困 , 困境 ; 混 
杂 : tomber [étre] dans la ~ 陷入 困境 ;处 于 贫困 

meélassigene [melasisen1 a. 产生 废 糖蜜 的 

Meastoma [melastoma], melastome [ melastom] n. m. 野 

丹 

mélatonine [melatonin] .上 [生化 ] 褪 黑 激 素 

Melba [melba] a. inw. 用 香草 冰淇淋 冰 镇 的 :peches 一 (大口 
杯 装 ) 冰 淇 淋 糖 水 桃子 / fraises 一 冰淇淋 糖水 草莓 [Melba， 
梅 尔 区 , 一 女 歌 星 名 字 , 用 以 指 此 类 冷食 味美 诱 人 ] 

Melbourne 墨尔本 , 澳大利亚 第 二 大 城 , 位 于 该 国 东 南 沿海 。 

Melbourne, Wiiliam Lamb, vicomte (1779 一 1848) 梅 尔 本 子 
甸 , 英国 首相 (1834, 1835 一 1841)。 

melchior 见 maillechort 

melchite, melkite [melkit] 2.【[【 宗 ] 1. 屠 钙 单 性 说 者 对 天 主教 
徒 的 称呼 2. 对 亚历山大 等 地 东正教 徒 的 称呼 

meie, e [me[ejlel I a. 混合 的 , 混杂 的 ; des chants ~s a la 
rumeur de la foule 与 人 群 的 嗜 杂 声 混合 在 一 起 的 歌声 / des 
brouillards 一 s de chutes de neige 雾 夹 雪 / une corbeille 
de fruits 一 s 一 篮子 (不 同 的 ) 水 果 / un langage 一 de 
francais et d’ espagnol 法 语 与 西班牙 语词 汇 混杂 在 一 起 的 语 
言 / couleurs 一 es 杂 色 / races 一 es 杂种 / des sentiments 
一 s 复杂 的 感情 / plaisir 一 d'inquietude 喜 中 带 忧 / société 
一 e 混杂 的 社会 , 各 色 人 等 H n, sang 一 混血 儿 

meéléagrine [meleagrin] n. f，[ 动 ] 珠 母 

mélécassis [ me [s] lekasis], ( 民 ) mélé-cass(e) [mefel 
lekas] nn. m. 1. 黑 茶艺 子 混合 酒 2. voix de 一 《〈 民 (饮酒 过 
基 引 起 的 ) 晰 哑 的 嗓音 

malee fme[sjle] n. f. 1. 混 战 :~ générale 一 场 大 混战 2, (3 引 ) 
打 群 架 :perdre son chapeau dans la 一 在 打 群 架 中 丢失 了 他 
的 帽子 / Elle hurla: courage，tonton! Et s'emparant 
dune carafe, la jeta au hasard dans la meélée (Queneau) . 
她 吼 着 : 打 呀 , 舅舅 ! 还 抓 起 一 个 凉水 瓶 向 人 群 磺 去。( 凯 诺 ) 
3. 激 烈 的 争论 , 激烈 的 论战 :lja 一 des idéologies 激烈 的 意识 
形态 论战 / entrer [se jeter] dans la 一 投入 论战 / se placer 
[rester] au-dessus de la 一 在 论战 中 保持 超脱 [中 立 ] 4. 混 
乱 的 人 群 ;混杂 的 一 堆 : C'est une melke une cohue. Je 
m'’ étais enfin jetée dans la mélée humaine (Beauvoir). 这 
是 混乱 嗜 杂 的 一 团 。 我 最 终 也 投入 到 这 个 混乱 的 人 群 之 中 。 
( 波 伏 瓦 ) 5.( 橄 榄 球赛 中 ) 并 列 争 球 , 密集 扭 夺 6. ( 转 , 书 ) (无 
规则 的 ) 聚 集 .la 一 des nuages sombres & 1’approche de la 
tempete 暴风 两 来 临 前 乌云 的 聚集 


Imeiena 见 melaena 

meier [me[sjlje] 【vw. 上 工 .使 混合 , 换 和 :~ de Teau et du vin 
把 葡萄 酒 和 水 的 在 : -起 / ~ des oeufs et de la farine pour 
faire une pate 把 鸡蛋 与 面粉 和 在 一 起 做 面团 / Des fleurs de 
toutes sortes mélaient leurs parfums délicats. 各 种 各 样 的 
花 发 出 阵 阵 混合 的 幽香 。/ ~ deux races de chevaux 使 两 种 
马 杂交 / ~ plusieurs sujets dans une discussion 把 几 个 主 
题 混合 在 一 起 进行 讨论 2. 使 结合 : ~ 1 agréable a lutile 使 
美观 与 实用 相 结 合 / La Marne mele ses eaux & celles de la 
Seine. 马 思 河 水 与 塞纳 河水 汇合 。/ jai été intimement 
maele a sa vie (Giono). 我 与 她 的 生活 紧 紧 结合 在 一 起 。( 吉 
奥 诺 ) / L'avare mele la cupidité et la lésinerie. 音 吾 鬼 既 
音 尼 又 贪 禁 。/ ~ ses larmes a celles de qn 陪 某 人 一 起 流泪 
[分 担 其 不 幸 ] 3. 弄 乱 , 摘 乱 : ~ une pelote de fil 弄 乱 一 个 线 
团 / ~ les dossiers 搞 乱 文件 / 一 des cheveux 和 弄 乱 头发 / 
Fred meélait du francais a son flamand (Simenon). 弗 雷 德 
讲 佛 拉 芒 话 时 混杂 了 一 些 法 语 。( 西 默 农 ) 4. 加 入 : ~ des 
séquences d' un fiim documentaire a un grand film 在 一 部 
故事 片 中 加 入 一 - 些 纪录 片 的 实 拍 镜头 / ~ ses gestes a ses 
paroles 边 讲 边 作 手 势 $, 使 参与 , 使 介入 : Son ambition Pa 
mele a quantité d’ intrigues. 他 在 野心 驱使 下 参与 了 很 多 阴 
谋 活 动 。/ ~ qn a une affaire 把 某 人 牵连 在 某 事 中 6. 一 les 
cartes (棋牌 ) 洗 牌 I se ~ vw. pr. 1. 被 混合 , 互相 混合 :Les 
races diverses se melent dans la ville de Paris. 巴黎 聚居 着 
各 种 种 族 。/ Milie parfums de fleurs se mélent dans Tair 
du printemps. 春天 的 空气 里 散发 着 汇合 在 一 起 的 千 百 种 花 
香 。/ Les eaux des deux rivieres se mélent au confluent. 
两 条 河 的 水 在 汇合 处 混合 。2. 搅 扰 ; Le mauvais temps s'en 
méle maintenant， 现在 坏 天 气 也 来 添乱 了 。3. 加 入 :se 一 到 
la foule 混入 人 群 / se 一 aun cortege 参加 一 支 游行 队伍 / 
Js'est mélé a notre conversation. 他 加 入 了 我 们 的 谈话 。 
4. 参 与 ,介入 :se 一 des affaires d'autrui 插手 别人 的 事情 ， 
管 亲 事 / Melez-vous de ce qui vous regarde [ de vos af- 
faires]! 少 管 闲事 ! [ 喻 各 人 自 扫 门 前 轨 , 休 管 他 人 瓦 上 和 霜 。] / 
Le diable s"en meéle! 像 有 和 鬼 似 的 ! 【 喻 在 某 事 中 有 某 种 神秘 
的 .无 法 解释 的 影响 ]5. (居然 ) 想 要 , 有 勇气 :se ~ de faire 
des vers 居然 要 作 诗 / Depuis quand ce Francais se mele-t- 
iL d'apprendre le chinois? 这 个 法 国人 什么 时 候 起 想 学 中 文 
的 ? 


Male-sur-Sarthe (Le) 惑 梅 勒 , 法 国 城镇, 位 于 奥 恩 省 。 
meéle-tout [meltu] n.inw.〈( 比 ;什么 都 要 管 的 人 , 多 管 闲 事 的 
人 


meleze [mele:z] n. m. 落叶 松 

melézin [melezE] n. m. 落叶 松林 

melia [melja] n. m. 栋 树 

m6liacées [meljase] n.f.pl.【〔 植 ] 栋 科 

mélica [melika] 2. m., meilique' [melik] n. f，[ 植 ] 自 草 

Me6lies, Georges (1861 一 1938) 梅 里 埃 , 法 国电 影 艺 术 家 。 

Melilla 梅 利 利 亚 , 西班牙 一 块 飞 地 的 主要 城镇 , 位 于 摩洛哥 的 北 
部 , 濒 地 中 海 。 

melilot [melilo] n. m. 草木 尿 

méli-mélo [melimelo] (pl. ~ $s- 一 $) n.m.《 俗 ;混乱 , 杂乱 ， 
乱七八糟 :un 一 d’idées 一 堆 杂 乱 无 章 的 想法 / le 一 d’ une 
boutique de brocanteur 一 家 旧 货 店 杂 乱 无 章 的 样子 / Dans 
1"intérieur de I’église, c’était un méli-mélo de tous les 
styles (Huysmans). 教堂 里 面 各 种 风格 都 混杂 在 一 起 。( 于 伊 
斯 芒 斯 ) 

Meéline, Jules (1838 一 1925) 梅 利 纳 , 法 国政 治 家 , 总 理 (1896 一 
1898)。 

melinite [melinit] mn. f. 梅里 尼 特 [苦味 酸 , 一 种 火药 名 称 ], 麦 
宁 炸 旨 


meélioratif, ve [meljoratif, irv]【 语 ] Ia， 误 义 的 :mot 一 衰 


mélioration 
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义 词 / adjectifs ~s 蛮 义 形容 词 HL n. mx， 讲义 词 

meélioration [meljorasj3] n. f，{ 语 ] 讲义 : La péioration du 
mot “licence” entraine la mélioration du mot “liberté”. 
“放纵 ”一 词 为 贬义 ,而 “自由 ”一 词 是 讲义 。 

meéliorisme [meljorism] n. m. 世界 能 变 美 说 [通过 人 的 努力 世 
界 能 变 得 美好 的 学 说 ] 

melioriste [meljorist] a. 世界 能 变 美 理论 的 HL n. 提倡 或 支 
持 上 述 理论 的 人 

meEliqgue 见 mélica 

meEligue*[melik] a，( 书 ) poésie 一 歌唱 诗 , 合唱 诗 [一 种 希腊 
抒情 诗 ] 

Melisey 梅 利 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 

melismatique [melismatik] a.【 乐 ] 装饰 音 的 

melisme [melism] n. m.【〔 乐 ] 装饰 音 

meélisse [melis] n. f. 蜜蜂 花 属 植物 : ~ officinale 蜜蜂 花 ; 密 里 
萨 菜 / eau de 一 蜜 里 萨 药 酒 [ 作 和 镇 疾 剂 \, 健 骨 药 用 ]:Je me 
suis mise & boire d’abord de eau de mélisse, plus tard 
du rhum (Jouhandeau). 我 开始 饮酒 , 先 饮 蜜 里 萨 酒 , 后 来 喝 
朗 姆 酒 。( 儒 昂 多 ) 

melitite [melitit] 2. f. 黄 长 石 

meiitococcie [ melitokoksi] 2. 人 【〔 医 ] 布 氏 杆菌 病 [ 一 种 类 似 马 
耳 他 热 与 地 中 海 热 的 传染 病 ] 

meElitte [ melit] n. A【 植 ] 铃 子 香 

melkite 见 melchite 

mellah [mela] 7. m. inv. ( 阿 ) 摩洛哥 城市 的 犹太 区 

Meile 梅 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

melli- préf. 表示 “ 蜜 " 的 意思 

mellifere [me[sjlifer] a. 产生 蜜 的 :plante ~ 蜜源 植物 [ 指 蜜 
蜂 采 撒 花 蜜 的 植物 ] / insecte ~ 产 蜜 昆 虫 

mellification [me[ sjlifikasj5] n. f. (蜜蜂 ) 酿 蜜 

mellifique [me[s]jlifik] a. 酿 蜜 的 :1 abeille ~ 蜜蜂 

melliflue [me[e]llifly] a. 1.( 古 ) 酿 密 的 2. ( 转 , 书 甜蜜 的 : les 
paroles 一 s d' un hypocrite 一 个 伪 君 子 的 甜言蜜语 3.( 贬 ) 乏 
味 的 :style 一 乏味 的 文风 / discours 一 平淡 无 昧 的 演说 

mellite fme[sjlit] n. m. 1.( 药 ] 蜜 剂 2.[ 矿 ] 蜜 蜡 石 

Melloni, Macedonio (1796 一 1854) 梅 劳 尼 , 意大利 物理 学 家 , 热 
电 堆 的 发 明 人 。 

Melnik 梅 尔 尼 克 , 捷克 西部 城市 。 

Melo 梅 洛 , 乌拉 圭 东 北部 城市 。 

mélo [melo] n. m.〈 俗 ) 情 节 剧 [melodrame 的 缩写 ] 

meélo- préf. 表示 “ 歌 "“ 音 乐 ”的 意思 

melodica [melodika] n.m.( 带 键盘 的 ) 口 次 

melodie [melodi] n. f. 1. 旋 律 , 曲调 ; une 一 facile & retenir 
一 个 容易 记 往 的 旋律 / Les paroles de cette chanson sont 
quelconques，mais la melodie est charmante. 这 首 歌曲 的 
歌词 比较 平淡 , 但 曲调 很 优美 。/ Il entendait la mélodie du 
monde passer au travers de ses cheveux (Montherlant). 
他 听见 志 界 的 旋律 从 他 的 头发 中 飘逸 而 过 。( 蒙 泰 朗 ) 2. 歌 曲 ， 
乐曲 :chanter une 一 de Debussy 唱 一 首 德 彪 西 谱 曲 的 歌 3. 
诗 的 旋律 :analyser la 一 d’ une strophe de Lamartine 分 析 
拉 马 丁 一 节 诗 名 的 旋律 4. 旋律 性 ;悦耳 的 音调 :la ~ du 
rossignol 夜 欧 悦 耳 的 啼 啤 声 [歌声 ] 

melogieusement [melodjezma] adv. 富有 旋律 地 ;悦耳 地 ;Le 
rossignol chante mélodieusement. 夜 营 悦 耳 地 啼 啦 。/ Les 
vers de Racine doivent étre récités mélodieusement. 朗诵 
拉 辛 的 诗句 要 抑扬顿挫 。 

mélodieux, se [melodjo, exz] a. 富有 旋律 性 的 ; 音调 优美 的 ， 
悦耳 的 , 动听 的 : une voix 一 se 悦耳 的 嗓音 / chant 一 动听 
的 歌曲 / la rumeur 一 se des vagues de la mer 有 击 奏 的 海 
浪 声 / oiseau 一 《 引 ) 鸣 声 悦 耳 的 鸟 / des phrases 一 ses 抑 
扬 顿挫 的 句子 

mélodique [melodik] a. 1. 旋律 的 , 曲调 的 :la ligne 一 d'un 
vers 诗句 的 旋律 线 2, 富 有 旋律 性 的 : Le talent de ce com- 


positeur est surtout mélodique. 这 位 作曲 家 的 才能 主要 表现 
在 他 工 于 旋律 。 

melodiquement fmelodikma ] adv. 富有 旋律 性 地 

melodiste [meiodist] n. 1. 工 于 旋律 的 作曲 家 2. 注重 旋律 的 
音乐 家 

melodramatique [melodramatik] a. 1. 情节 剧 的 ,répertoire 
一 情节 剧 的 保留 剧目 2. 情 节 剧 般 的 , 夸张 的 : prendre un 
geste 一 做 一 个 夸张 的 手势 / prendre un accent 一 用 夸张 
的 声调 说 话 /Il roulait des yeux d un air melodramatique. 
他 转动 眼睛 , 显 出 一 副 夸 张 的 样子 。 

mélodramatiser [melodramatize] v. t， 夺 张 : ~ un rale 夸张 
一 个 角色 

melodramaturge [melodramatyr3] n. m. 情节 剧 作家 

mkiodrame [melodram] 2. m. 1.( 旧 时 的 ) 音 乐 戏剧 2. 情 节 剧 
[俗称 缩写 为 melo] :film qui tourne au ~ 转变 成 情节 剧 的 
影片 3. héros de 一 (在 语言 或 动作 中 ) 喜 欢 夸 张 的 人 4. 戏 剧 
性 场面 :Nous voila en mélodrame. 我 们 处 于 戏剧 性 矛盾 之 

melol [meloe] n. z2，[ 昆 ] 芜 苹 

Imelographe [melograf] 2. m. 1. 抄 谱 人 2, 自动 记 谱 机 

mélographie [ melografi] n. f. 抄 谱 术 

melomane [meloman] 1 a. 有 音乐 癖好 的 :un peuple 一 一 个 
爱好 音乐 的 民族 JI n. 音乐 迷 

melomanie [ melomani] n. f，( 罕 ) 对 音乐 的 癣 好 

melon [m(3)i35] 2. m. 1.( 法 国 南 方 产 的 ) 甜 瓜 ; ~ d'eau 西瓜 
2.(chapeau) 一 圆 项 礼帽 3. (法国 圣 西 尔 军校 的 ) 一 年 级 学 生 
[学 生 用 语 ]4. 〈( 民 ) 傻 私 5. 法 国 南 方 的 一 种 葡萄 6. ~ de mer 
[ 动 ] 海胆 7.〈 民 , 上 日 , 风 阿拉 伯 人 

meiongene [me!l33en], mélongine [mel5sin] n. f. 〈 古 ) 茄子 

melonite [melonit] w. f. 磅 外 矿 

melonné, e [m(3)lsne] a. 甜瓜 状 的 , 圆 的 

melonnée [m(a)lone] n. 人 南瓜 

melonniére [m(a)ionje:r] n. 了 . 甜瓜 田 , 甜瓜 棚 

meélopée [melope] n. 大 1.( 古 希腊 的 ) 歌 曲 作 法 2. 兼 有 演唱 和 
朗诵 的 一 种 表演 形式 3. 单调、 悲凉 的 歌曲 ,单调 的 旋律 

mélophage [ melofa:5] n. m. 羊 蝗 蝇 

meéloplaste f meloplast] n. m. (学 唱 用 ) 谱 表 

meloplastie [ meloplasti] n. 上 【 医 ] 面部 外 科 修 复 术 , 面部 整容 
术 [ 指 对 事故 中 受 损坏 的 脸 部 用 外 科 手 术 进 行 整容 ] 

Melozzo da Forli (1438 一 1494) 梅 洛 佐 , 意大利 画家 。 

Melsens, Louis (1814 一 1886) 梅 尔 森 , 比利时 物理 学 家 , 避雷 针 

> 明 首 。 

melting-pot [meltigpoat] n. m.( 美 )1. 熔 化 锅 2. 《 转 ) 各 种 族 融 
合 3.《 转 ) 各 种 族 融合 的 国家 或 地 方 4. ( 转 ) 各 类 人 和 群 .思想 交 
汇 的 地 方 

melton [melt5] n. m.，[ 纺 ] 麦 尔 登 呢 

Melun 默 伦 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Melun-Sénart 默 伦 -塞纳 尔 , 法 国 新 城市 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

melusine [melyzin] n. f. 1. 梅 留 辛 苦 毛 种 呢 [制帽 用 ]2. 梅 留 
广 芝 毛 息 呢 女 帽 3, 一 种 类 似 美人 鱼 的 怪物 [ 刻 在 某 些 硬币 上 的 
女 身 鱼 尾 图 像 ] 

Melville 梅 尔 维尔 , 加 拿 大 城市 。 

Melville, Herman (1819 一 1891) 梅 尔 维尔 , 美国 后 期 浪漫 主义 
小 说 家 。 

Melville (jle) 梅 尔 维尔 岛 , 加 拿 大 岛屿 。 

Melville (presqu ile) 梅 尔 维尔 半岛 , 位 于 加 拿 大 北部 。 

membranaire [mdbrane:r] a. 膜 的 , 薄膜 的 

membrane [mabran] n. 上 1. 膜 , 薄膜 ; 隔膜 ; 振动 片 , 膜 片 . 一 
manométrique 气压 计 薄 片 / ~ gonflable 充气 隔膜 / ~ se- 
mi-perméable 【化 , 物 ] 半 渗 透 膜 / 一 (vibrante) [无 ] (耳机 、 
喇叭 等 的 ) 振动 片 , 膜 片 / potentiel de 一 【〔 电 ] 薄膜 电位 / 
~ cellulaire【 生 ] 细胞 膜 / fausse 一 【〔 医 ] 假 膜 / ~ fibreuse 和 
[muqueuse, streuse] [ 解 ] 纤维 [ 蒜 , 浆 ] 膜 2，pl，[ 解 ] 羊膜 ， 志 
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2 Pg 
memoire 


rupture des 一 s 羊膜 破裂 

membraneux, se [mabranoe，oz ]】 2， 膜 性 的 ，angine 
(pseudo-) ~se【 医 ] 假 膜 性 咽 峡 炎 / tissus 一 【生理 ] 膜 性 组 
织 / ailes 一 ses【 动 ] 膜 翅 

membraniforme [mabraniform] a. 膜 状 的 

membranule [mabranyl] n. f，{ 解 ] 小 膜 

membre [ma:br] n. m. 1. 肢 :les quatre 一 s du corps hu- 
main 人 体 的 四 上肢 / ~s supérieurs finferieurs] (人 的 ) 上 
[下 ] 肢 / ~s antérieurs [postérieurs] (动物 的 ) 前 [后 ] 肢 2， 
人 体 的 一 部 分 器 官 :~ viril 阴茎 3. 动 物 的 器 官 :~ génital 生 
殖 器 4.( 党 派 ,团体 家庭 的 ) 成 员 , 一 分 子 : ~ d’” un parti 一 个 
党 派 的 成 员 / ~ d une famille royale 皇族 成 员 / ~ actif 正 
式 会 员 / ~ honoraire 名 誉 会 员 / ~s de P ONU 联合 国会 员 
国 / [用 作 appos. ]les Etats [pays] 一 s 成 员 国 , 会 员 国 5. 
(句子 和 诗句 的 ) 成 分 , 部 分 6.( 船 的 ) 肋 骨 7.[ 建 ] 构 件 8. [ 技 ] 
底盘 , 部 件 :~ articule 分 度 盘 , 底盘 / ~ intermediaire 连接 
部 件 9. { 数 ] (方程 的 ) 端 边 

membré [mabre] a. 1. étre bien [mal] ~ 四 和 肢 发 达 [ 瘦 弱 ] 
的 ;四 肢 匀 称 [ 不 匀称 ] 的 2. [ 纹 章 ] ( 鸟 的 ) 脚 与 躯体 釉 彩 不 同 的 

membrette [mabret] n. 上 【 建 ]( 拱 门 的 ) 墩 子 度 头 

membron [mabr3] n. mx，[ 建 ] ( 折 式 屋顶 边缘 的 ) 环 形 搭 接 

membry, e [mabry]《〈 书 》1 a. 四 肢 粗壮 的 ; une jument ~e 
一 匹 四 腿 结 实 的 母 马 / une femme de ferme bien 一 e 四 肢 
十 分 粗壮 的 农妇 II n. 四 肢 发 达 的 人 [动物 ] 

membrure [mabry:r] 2. 上 1. 四 肢 ; ~ puissante 四 肢 发 达 / 
一 délicate 四 肢 瘦 弱 2. (木工 ] 方 材 , 框架 3.( 技 ] 构件 : ~s 
intérieures d” un réservoir 无 效 空间 [ 油 钠 内 构件 面 的 空间 ] 
4.《〈 船 的 ) 肋 骨 

méme [mem] 1 a. indéf. 1.[ 放 在 名 词 前 ] 相 同 的 , 同样 的 ; 
Nous sommes du meme age. 我 们 是 同龄 人 。/ Ils habitent 
la meme maison. 他 们 住 在 一 所 房子 里 。/ Jef resta a la 
meme place (Audiberti) . 杰 夫 呆 在 原 地 不 动 。( 奥迪 贝尔 蒂 ) 
/ Il est dans la méme classe que moi， 他 与 我 同班 。/ arri- 
ver en [dans le] 一 temps 同时 来 到 / commettre cent fois 
les 一 s fautes 同样 的 错误 犯 了 一 百 次 / Je te dis toujours la 
méme chose, parce que c'est toujours ja méme chose 
(Moliere). 我 对 你 总 是 说 同一 件 事 , 因为 总 是 那么 回 事 。( 黄 
里 哀 ) 2.[ 放 在 名 词 或 代词 后 ] 自 己 , 本 身 ,compter sur soi- 一 
自力 更 生 , 依靠 自己 / J'irai moi-méme 1’attendre & la 
gare. 我 亲自 到 火车 站 去 接 他 。/ C'est le directeur méme 
que vous aller voir，pas son adjoint， 您 要 去 见 的 是 主任 本 
人 , 而 不 是 他 的 助手 。/ La tante, c'est 1’ avarice méme (Sar- 
raute). 姥 妈 ,她 是 个 不 折 不 扣 的 音 甫 鬼 。( 萨 罗 特 ) / de lui- ~ 
主动 地 , 自愿 地 :D'" eux-mémes, ils sont venus me parler de 
cette affaire. 他 们 主动 地 来 找 我 谈 这 件 捉 。 J pron. indéf. 
1.[ 和 定 冠 词 le，la，les 连用 ] 同 样 的 人 , 同样 的 事物 :A cin- 
quante ans, i est le meme homme qu'a vingt ans, naif 
et généreux, 他 50 岁 时 跟 20 岁 时 一 样 , 还 是 这 样 天 真 与 司 
慨 ,。 / Mon pays natal est resté le méme que j "ai connu 
dans mon enfance. 我 的 故乡 与 我 童年 时 了 解 的 一 样 ,没有 变 
化 。2. le 一 (十) 同一 回 事 ; Cela revient au méme.，《 今 ) 换 
汤 不 换 药 。 这 是 一 回 事 。 这 结果 相同 。/ C'est du pareil au 
méme.《 民 ) 这 完全 是 - 回 事 。/ Je connais ce disque，j ai 
le méme. 我 熟悉 这 种 唱片 , 我 有 同样 的 唱片 。IIT adw. 1. 其 
至 , 即使 ;TI ne se souvient méme plus de son enfance. 他 其 
至 连 他 的 童年 生活 都 回忆 不 起 来 了 。/ Ces murs méme ont 
des oreilles. 连 这 几 堵 墙 都 长 耳 采 。/ Meme s'il dit la 
verite，personne ne le croit， 即 使 他 说 真 话 , 也 没有 人 相信 
他 。/ Méme 1 homme robuste faiblit (Gide)、 黄 至 身 强力 
壮 的 男人 也 支持 不 住 , ( 纪 德 ) 2.[ 放 在 地 点 副词 .时 间 副 词 和 
指示 代词 后 ] 就 是 : C'est ici meme que la voiture a écrasé 
un passant. 就 是 在 这 里 汽车 擅 死 了 一 个 行人 。3. 4 一 


loc, adv， 直接 : coucher & 一 le sol 就 地 而 卧 / 了] but a 
menme le goulot (Maupassant). 他 直接 对 着 瓶 嘴 喝 。( 莫 泊 
桑 ) / de 一 loc. adwv. 同样 地 :Agissez de memel 照样 干 吧 ! 
Il en est [li en vaj de 一 pour..， 对 … 也 一 样 :Il fait du 
sport tous les jours，il en est de méme pour moi. 他 每 天 
锻炼 身体 , 我 也 一 样 。Elle avait aimé Dieu avec passion ， 
elle le craignait de meme (Stendhal). 她 热爱 过 上 帝 , 同样 
她 也 旦 惧 上 帝 。( 司 汤 达 ) / quand ~~，tout de 一 loc. adv. 
仍然 , 还 是 : 趾 pleut，je sortirai quand méme. 天 在 下 雨 ,但 
我 还 是 要 出 去 。Malgré des difficultés Enormes，il a réussi 
tout de meme. 尽管 遇 到 了 巨大 的 困难 , 他 还 是 成 功 了 。 
Donne lui tout de méme a boire, dit mon pere (Hugo). 
总 得 给 他 点 水 喝 吧 , 我 父亲 说 道 。( 雨 果 ) / @ 一 de loc. prép. 
能 够 ,Il est a meme d'ecrire une lettre en francais. 他 能 够 
用 法 语 写 信 了 。Un systeme de notes met le lecteur & 
meme de verifier (Renan). 一 整套 注释 使 读者 能 进行 核查 。 
( 勒 南 ) / de 一 gue loc. conj. 正如 , 如 同 :L’ économie na- 
tionale chinoise de méme que le niveau de vie de son peu- 
ple ont connu une augmentation sensible. 中 国 的 国民 经 济 
和 人 民生 活水 平 都 有 明显 的 增长 与 提高 。I| fallait bien 
qu’elle fit debout la premiére, de méme qu’elle se 
couchait la derniére (Zola). 如 同 她 老 是 最 后 一 个 睡觉 一 样 ， 
她 总 是 第 一 个 起 床 。( 左 拉 ) / ~ que loc. conj.( 民 ) 其 至 ; 
Meme gue je lui ai parlé il n’y a pas un quart d’ heure. 我 
甚至 不 到 一 刻 钟 前 还 跟 他 说 过 话 呢 。Méme que le colonel 
vient d’étre tué (Stendhal). 其 至 连 上 校 刚才 也 被 刺 死 了 。 
( 司 汤 达 ) 
mémé [meme] n. f/f. ( 儿 ) 奶奶 
mémement [memma]adv.( 古 ) 同样 地 : ]] fut récompensé 
par le roi，et son frere mémement. 他 , 还 有 他 的 兄弟 同样 
受到 了 国王 的 奖赏 。 
mémento [memato] n. m. 1.( 天 主教 作 弥 撤 用 的 ) 纪 念经 2， 
留 作 纪念 的 遗像 3. (帮助 记忆 用 的 ) 记 号 , 标记 4. 记事 本 $， 
概要 , 手册 , 便 览 : ~ d'histoire 历史 手册 
mémere [ memerj] 2. f. 《 民 ) 奶奶 2.( 俗 ;上 了 些 年 纪 的 峙 妇 
人 : Héloise，tu sais，la grosse meEmere (Huysmans). 埃 洛 
伊 兹 , 你 知道 吗 , 那个 胖 大 媳 。 (于 伊 斯 芒 斯 ) 
mémérer [memere] [Conj.7] vw.i， (加, 俗 ) 闲 聊 ; 说 三 道 四 
Memling, Hans ( 约 1433 一 1494) 梅 姆 灵 , 弗 拉 芒 画 家 , 擅长 表 
现 宗教 题材 。 
mémoire'[ memwaxr] nn. f，1. 记性 , 记忆 力 ; 记忆 ; ne pas 
avoir la 一 des chiffres 记 不 住 数字 / posséder une excel- 
lente 一 具有 非凡 的 记忆 力 / avoir de la 一 记忆 力 好 / 
avoir la 一 courte 健忘 / garder [perdre] la ~ de qch 记 
住 [忘记 ] 某 事物 / Ce qui touche le coeur se grave dans la 
mémoire (Voltaire). 铭 心 之 事 不 忘 。( 伏 尔 泰 ) / les ma- 
ladies de la 一 【 医 ] 遗 忘 症 , 记忆 缺失 症 / de ~ 单 任 记忆 ， 
reciter [donner] de 一 un poeme 背诵 一 首 诗 / de 一 
d jhomzae 有 史 以 来 , 自古 以 来 ; 从 来 : De mekmoire 
d homme，on n'avait pas de pareilles inondations. 从 来 
没有 见 过 这 样 大 的 水 灾 。2, : 死 后 的 名 声 ; réhabiliter la 一 de 
qn 恢复 某 人 的 名 誉 / Ma mémoire sera peut-étre mauvaise 
(Gracq)， 可 能 我 死 后 名 声 不 好 。( 格 拉克 ) / de bonne 一 身 
后 留 下 好 名 声 的 / Son souvenir vivra dans notre mémoire. 
我 们 将 永远 铭记 他 。/ a4 le 一 de，( 旧 ) en 一 de 纪念 :< 和 A 
la 一 de Norman Béthune» 《纪念 白求恩 》, monument 
Elevé en 一 由 une victoire 为 纪念 某 次 胜利 而 立 的 纪念 碑 3， 
pour 一 【会 ] 备查 [ 注 在 不 记 账 的 项 目 后 ]; (3 引 ) 为 提醒 起 见 ， 
signaler un fait secondaire pour 一 记 下 次 要 事项 以 便 提醒 
[备查 ]4. (电子 计算 机 的 ) 存 储 器 : ~ morte 只 读 存储 器 
(ROM) / 一 vive 随机 存 取 存储 器 , 内 存 


< 四 2 ~ 
mémoire [memwa:r] n. m. 1 陈 情 书 ; adresser un ~ au 
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chef de 1 Etat 向 国家 元 首 递交 陈 情书 2, 账单 ;envoyer un 
一 aunclient 寄 给 客户 一 份 账单 3.{ 法 ] 诉状 : ~ ampliatif 
上 诉状 4. 学 术 论 文 ; pl. 论文 集 :le 一 de maitrise 硕士 论文 
/ les ~s delAcademie des sciences 科学 院 论 文集 / Galois 
envoie mémoire sur mémoire a 1’Académie des Sciences 
(Alain). 伽 罗 瓦 向 科学 院 递交 一 简 又 一 箱 的 论文 。( 阿 兰 ) 5. 
Pl. 回忆 录 : publier ses Ms 出 版 其 回忆 录 / Les 
mémoires ne sont jamais qu’a demi-sincéres (Gide). 回忆 
录 向 来 只 有 -一半 是 可 信和 的 。( 纪 德 ) 

mémorabiiité [memorabilite] 2. ££. [ 心 } 可 记忆 性 

mémorable [memorabl] a. 值得 记忆 的 , 可 纪念 的 , 难忘 的 : 
des 6venements 一 s 值得 记忆 的 种 件 / jour 一 难忘 的 日 子 / 
la date 一 de leur mariage 他 们 的 结婚 纪念 日 

mémorablement [memorablama] adw. 值得 记忆 地 , 难以 忘 
怀 地 

mémorandum [memoradom] n. m. 1. 备忘录 [外 交 文书 的 --… 
种 ]2.〈 罕 ) 记事 ; ( 引 》 记事 本 3.[ 商 ] 订 货 便签 

mémorial [memorjal] (pl ~ 一 aux)7. 7 工 备忘录 , 觉 书 2. 
回忆 录 ;«M 一 de Sainte- Heleney《 圣 赫 勒 拿 岛 回忆 录 )》[ 指 拉 
斯 卡 斯 发 回 的 , 他 与 被 囚禁 在 圣 赫 勒 拿 岛 的 拿破仑 一 世 的 谈话 
纪录 ]3. 纪念 馆 , 纪念 堂 ;纪念 碑 :le 一 du général de Gaulle 
a Colombey-les-deux-Eglises 科隆 贝 双 教 党 的 戴高乐 将 军纪 
念 碑 4. [会] 日 记 账 

memorialiste [memorjalist] n. 1. 
文学 真实 情况 的 人 

mémoriel, Je [memorjel] a. 记忆 力 的 , 记忆 的 

mémorisable [memorizabl] a. 1. 可 默 记 的 , 可 以 熟 记 的 2. 
[ 计 ] 可 存储 的 

meEmorisation [ memorizasj5] n. f 工 默 记 , 识 记 :la 一 des 
connaissances 熟 记 知识 / La répétition est le blus simple 
des procédés qui aident la mémorisation. 重复 是 帮助 熟 记 
的 最 简单 方法 。2.【 计 ] 存储 : ~ de données sur disques 磁 
盘 数 据 存储 

mémoriser [memorize] vw. 1. 1 ， 默 记 , 熟 记 : 一 des formules 
熟 记 公式 2。[ 计 ] 存储 : ~ des informations 存储 信息 

Memphis 重 斐 斯 ,埃及 古城 , 位 于 尼罗河 之 角 洲 南端 , 曾 为 古 王 
国都 城 。 

Memphis 孟菲斯 城 , 美国 城市 , 位 于 密西西比 河畔 。 

MENA (〈 英 ) Middle East News Agency 中 东 通 信 社 

Mena, Juan de (1411 一 1456) 梅 纳 , 西班牙 诗人 。 

ménacanite [menakanit] n. 上 钛 铁 矿 

menacsant, e [m(3)nasa, at] a. 1. 威胁 的 , 丽 吓 的 :ton 一 威 
胁 的 声调 / des gestes 一 s 威胁 的 手势 2, 可 怕 的 , 危险 的 ; 
une mer ~e 有 大 风浪 的 海洋 / Malgre des mesures sani- 
taires，]’épidémie reste menacante. 虽然 采取 了 卫生 措施 ， 
流行 病 仍然 是 可 怕 的 威胁 。/ temps 一 暴风 雨 将 临 的 天 气 / 
présage 一 凶 兆 /Il y a quelque chose de menacant dans 
son amabilite (Sarraute). 他 的 奶 勤 中 带 有 某 种 威胁 性 的 东 
西 。( 萨 罗 特 ) 

menace [m(3)nas] 7. f. 1. 威胁 , 丽 吓 :un geste de 一 威胁 
的 手势 / obéir sous la 一 胁 从 / lettres de 一 恺 吓 信 / ~s 
en air 虚 声 己 吓 / ~ de guerre 战争 的 威胁 / paroles de 
一 威胁 的 话 / On ne craint point la mort ne craint point 
les menaces (Corneille) . 七 不 是 死 , 何 惧 威胁 。( 高 乃依 ) 2. 
凶 兆 ,不祥 的 预兆 : Ces nuages rouges sont une menace de 
grand vent pour demain. 这 些 赤 云 预示 明天 有 大 风 。/ ~ de 
pluie 下 两 的 预兆 / ~ d'"inflation 通货 膨胀 的 先兆 

menacé, e [m(3) nase] a. 受 威胁 的 , 遭 到 危险 的 : pays 一 
d "invasion 受到 入 侵 威 胁 的 国家 / région ~-e par une inon- 
dation 受 水 灾 威 胁 的 地 区 / une santé ~e 健康 受到 危害 / 
《 引 ) 脆弱 的 , 不 牢靠 的 : Cette allégresse était toujours 
menacée (Camus)， 这 种 欢乐 是 不 能 持久 的 。( 加 缪 ) 

menacer [m(s)nase] [Conj.1] wv. i. 1. 威胁 , 恐吓 ; 一 qn de 


回忆 录 作者 2, 录 下 历史 、 


punition 用 惩罚 来 念 吓 某 人 / 一 qn du couteau 持 刀 威胁 某 
人 /Elle a menacé son mari de le quitter. 她 威胁 她 的 丈夫 
要 离开 他 。/ Je 1'ai menacé，il a fui, 我 八 吓 了 他 , 他 逃走 
了 。2. 预示 危险 , 使 害怕 :La paralysie menace ce vieillard. 
这 位 老人 有 瘫痪 的 危险 。/ ~ ruine 摇 摇 欲 附 / Les troupes 
ennemies menacaient la capitale. 敌人 的 部 队 威 胁 着 首都 的 
安全 。/ Cette maladie menace de s'aggraver. 这 种 病 有 变 
得 严重 的 危险 。/ Ce discours menace d' étre long. 这 次 演说 
可 能 又 自 又 长 。/ Ses tempes menacent d' éclater (Mac Or- 
lam .他 两 个 太阳 穴 都 要 炸 了 。( 马 克 . 奥 尔 朗 ) / [absol.] 
Lorage menace. 暴风 雨 即将 来 临 。 

ménade [menad] n. f. 1. 酒 神 狄 俄 尼 索 斯 的 女人 夭 司 [希腊 神 
话 ]2.〈 转 ) 疯 女 ; 荡 妇 

ménage [mena:3] n. m. 1. 家 务 ; ( 古 ) 家 : faire le 一 收拾 房 
间 / tenir (son) ~ 管理 家 务 , 料理 家 务 / les travaux du 一 
家 务 事 / epouse qui se consacre tout entiere au 一 全 力 操 
持家 务 的 妻子 / faire des 一 5 帮 佣 /7 femme de 一 女 佣 / 
ustensiles de 一 家 庭 清洁 用 具 [ 扫 曲 、 抹 布 等 ] / de 一 家 庭 

自制 的 :pain de 一 家 庭 自 制 的 面包 / La tante continuait & 
faire son ménage (Simenon) ,姨妈 继 续 料 理 家 务 。( 西 默 农 ) 
2. 家 用 器 具 [ 包 括 家 具 、 器 亚 等 ]: ~ de poupée 成 套 儿 童 家 用 
玩具 / monter son 一 购置 家 用 器 具 3. (男女 ) 共 同 生活 :se 
mettre en 一 结婚 / faire bon [raxoaz] 一 (夫妇) 和睦 
[不 和 ]j;《 引 > 和 周围 的 人 和 了 睦 相 处 [关系 不 好 ] / étre heureux 
en 一 家 庭 生活 幸福 / des scenes de 一 夫妇 间 争 吵 4. 夫妇 |: 
un 一 tres uni 一 对 和 睦 相 处 的 夫妇 / jeune 一 新 婚 夫 妇 : 
Nous etions le parfait jeune ménage parisien (Bastide). 
我 们 是 一 对 美满 的 巴黎 新 婚 夫 妇 。( 巴 斯 带 德 ) / faux 一 姘 居 
的 男女 / petit 一 《 民 ) 一 对 同性 恋 的 女子 / un 一 avec deux 
enfants 夫妻 俩 加 两 个 孩子 5. 一 户 人 家 :un ~ de quatre 
personnes 四 口 之 家 6.〈 旧 ) 节俭 :vivre de 一 生活 节俭 

Meénage, Gilles (1613 一 1692) 梅 纳 日 , 法 国 作家 。 

ménageable [menasabl] a. 应 宽容 的 , 应 迁就 的 

ménagement [menasma] n. m. 1. 《 古 ) 管 理 , 照料 ; ~ d’ une 
fortune 管理 财产 / 一 d’ un ménage 照料 家 庭 2, 分 寸 , 并 
慎 :traiter qn sans 一 粗暴 对 待 基 人 3. 婉转 的 方式 :prendre 
des 一 s pour annoncer une mauvaise nouvelle 用 婉转 的 方 
式 宣 布 -- 条 坏 消 息 / M. Joseph avait besoin de 
menagements et d' un peu de surveillance (Giono). 约 瑟 
夫 先 生 需 要 体贴 关心 和 一 点 照看 。( 吉 奥 诺 ) 

ménager [mena3e] [Conj.2] 1w.t. 1. (周密 ) 安 排 , (仔细 ) 准 
备 :~ une entrevue 安排 一 次 会 见 / savoir 一 un coup de 
théatre 善于 安排 剧情 的 突变 ; ( 转 ) 善于 制造 戏剧 性 的 变化 / 
Je vous ménage une bonne surprise， 我 准备 给 您 一 个 惊喜 。 
/ se 一 une revanche 准备 替 自 己 复 仇 / ~ 1avenir 细心 安 
排 前 途 / ~ une occasion 制造 一 次 机 会 / Elle chercha & 
nous ménager un téte-a-téte (Benoit). 她 想 为 我 们 安排 一 
次 单独 会 面 。( 伯 努 瓦 ) / Paul voulut profiter de la revanche 
que lui ménageait le sort (Cocteau). 保 尔 欲 利用 命运 给 他 
的 回报 。( 科 克 托 ) 2. 设置 ~ une fenétre dans le mur 在 墙 
上 开 一 扇 窗 3. 爱惜 , 不 滥用 ; ~ son temps 爱惜 时 间 / ~ sa 
santé 爱惜 身体 / MEnagez vos forces, il reste beaucoup & 
faire. 留 些 力气 , 还 有 很 多 事 要 干 呢 。/ ~ les ressources hu- 
maines et matérielles 珍惜 人 力 和 物力 / Je n'ai pas ménagé 
ma peine. 我 使 尽 了 力气 。/ ~ son revenu 不 乱 花 钱 / ne 
pas 一 ses loges [ses critiques] 拼命 吹捧 [猛烈 择 击 ] / 
Qui veut voyager loin menage sa 7zaoxatuyre.《〈 详 路 还 异 坐 
骑 。4. 掌握 (言行 的 ) 分 寸 : Ménagez vos expressions! 说 话 
要 有 分 寸 ! 5. 谨慎 对 待 . ~ qn 谨慎 对 待 菜 人 / Elle ne 
ménage pas ses plus fidéles amis (Mauriac). 她 对 她 最 忠实 


朋友 都 很 任性 。( 英 里 亚 克 ) / ~ ja chévre et le chou 《 谤 ) 两 中] 
面 不 得 罪 , 持 骑 墙 态度 6、 照顾 , 宽容 , ~ un enfant sensible ss 


ménager 
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照顾 … 个 自尊 心 敏感 的 孩子 / Ménagez-le，il est sorti de 
maladie. 要 照顾 他 , 他 病 刚 好 。/ ~ un adversaire visible- 
ment plus faible 对 明显 弱 于 自己 的 对 手表 示 谦 让 / C"est 
une enfant tres délicate, on doit la ménager beaucoup 
(Bernanos). 她 是 个 很 娇 弱 的 仿 子 , 要 多 照顾 一 些 。( 贝 纳 诺 
斯 ) I se 一 vw. pr. 1. 保重 身体 , 基 力 而 行 , 保留 体力 :Apres 
cette maladic，vous devez vous ménager. 在 这 场 病 之 后 , 您 
要 保重 身体 。/ Ce boxeur se meEnage pendant les premiers 
rounds. 这 个 拳击 手 在 头 几 个 回合 中 没有 全 力 以 赴 。/ 
Soignez-vous，ménagez-vous (Flaubert). 多 多 保重 , 世 力 而 
行 ,( 福 楼 和 拜 ) 2. 互相 尊重 ; Ces adversaires politiques se 
menagent par tactidue、 这 些 政治 上 的 对 手 出 于 策略 上 考虑 
而 相互 尊重 。3. 努力 争取 , 努力 获得 :se 一 du temps 争取 时 
间 / Je me menage avec elle une balade confidentielle 
(Sarrazin). 我 极力 争取 与 她 偷偷 地 出 去 逛 一 次 。( 萨 拉 赞 ) 

ménager, 6re [menase, er] a. 1. 一 de ( 旧 ) 爱惜 … 的 , 不 
滥用 … 的 :etre 一 de son éloquence [de ses paroles] 不 多 说 
话 / etre 一 de son temps 爱惜 时 间 2. 家 务 的 :occupations 
一 eres 家 务 / travaux 一 s 家 务 活 / ustensiles 一 s 家 庭 用 的 
洁具 / articles 一 s 家 庭 用 品 / arts ~s 家 政 艺 术 / ordures 
~eres 生活 垃圾 / soucis 一 s 家 里 烦恼 事 / équipement 一 
家 庭 电器 用 具 了 n.， (十 ) 财 产 管理 人 1 n. f. 1. 家 庭 主妇 ， 
Les ménagéres sur le seuil secouaient leurs tapis (Alain- 
Fournier). 家 庭 主妇 们 在 门口 拌 地 毯 。( 阿 兰 - 傅 尼 耶 ) 2. 家 
庭 妇女 3. (用 盒 装 的 ) 全 套餐 具 [ 指 刀 、 又 . 匙 等 ] 4. (餐桌 上 
的 ) 调 味 品 瓶 架 

menagerie [menasri] n. f. 1. 动物 园 ;动物 展览 ; En entrant 
dans la ménagerie, i] fut suffoqué par l’odeur de fauve. 
一 走 进 动物 园 , 他 就 被 猛兽 的 气味 哈 得 出 不 来 气 。2. 〈 集 ) 动物 
园 中 的 动物 ;展览 的 动物 ; ~ d'"un cirque 马戏 团 的 全 部 动物 
3.《〈 旧 )( 农 场 或 官 堡 的 ) 牛 栏 或 家 侈 饲养 场 4.〈 转 , 俗 ) 混乱 、 
唱 杂 的 地 方 . 

ménagiste [menasist] n. 家 用 电器 商 

Ménandre ( 约 公元 前 342 一 前 292) 米 南 德 , 诗人 , 希腊 幽默 言 
剧 的 代表 人 物 。 

Menant, Joachim (1820 一 1899) 默 诺 , 法 国 亚 述 学 家 。 

menant, e [m(a)na, at] a， brin ~ [机 ] (皮带 的 ) 主 动 边 , 紧 
边 

Menars 默 纳 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 - 谢 尔 省 。 

Menat 默 那 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

menchevik [msjvik] I nn. m. 孟 什 维 克 [ 十 月 革命 前 俄国 社会 
民主 党 的 少数 派 ] I a. 孟 什 维 克 的 :la tendance ~ 兰 什 维 克 
倾向 / les chefs 一 s 和 孟 什 维 克 领 袖 们 

Mende 芒 德 , 法 国 城市 , 洛 泽 尔 省 首府 。 

Mendel, Johann (1822 一 1884) 孟 德 尔 , 奥地利 遗传 学 家 , 遗传 
学 的 黄 基 人 。 

mendeléeffite [medleefit] n. f. 钙 镜 钛 铀 矿 

mendélévium [msdelevjom] n.m. (化 外 

Mendeleyev, Dmitry Ivanovich (1834 一 1907) 门 捷 列 夫 , 俄国 
化 学 家 , 化 学 元 素 周期 表 的 发 现 者 。 

mendelien, ze [msdqeljE, sn] 1 4. 肖 德 尔 的 ; 孟 德 尔 学 说 的 , 孟 
德尔 式 的 :hkredite 一 ne 孟 德 尔 式 遗 传 UL n. 拥护 孟 德尔 学 说 
的 生物 学 家 

mendélisme [madelism] n. m， 孟 德尔 (遗传 ) 学 说 , 孟 德 尔 主 
义 

Mendelssohn-Bartholdy, Felix (1809 一 1847) 门 德尔 松 , 德国 
作曲 家 , 药 比 锡 音乐 学 院 创办 者 。 

Mendelssonhn, Moses (1729 一 1786) 门 德尔 松 , 德国 哲学 家 。 

Menderes, Adnan (1899 一 1961) 曼 德 列 斯 , 土耳其 政治 家 , 1950 
年 起 任 总 理 , 1960 年 在 军事 政变 中 被 捕 , 翌年 被 绞 死 。 

Mendes Catulle (1841 一 1909) 备 戴 斯 , 法 国 作家 , 帕 尔 那 斯 派 主 
要 作 表 人 物 之 一 。 

Mendes France, Pierre (1907 一 1982) 备 戴 斯 . 弗 朗 斯 , 法 国政 


治 家 , 激进 社会 党 人 , 法 国 总 理 (1954 一 1955)。 

mendiant, e [madja, at] 1 n. 委 二 :donner de 1’argent a un 
一 给 乞丐 钱 / Sur jes bancs, un ou deux mendiants dor- 
maient (IMallet-Joris). 长 络 上 有 睡 着 - :两 个 讨 饭 的 。( 马 菜 - 约 
里 斯 ) 1 nn. ma、les quatre 一 s， 一 (s)〔 作 为 尾 食品 的 ) 干 果 
四 拼盘 [ 杰 仁 、 榜 子 、 无 花 果 干 和 葡萄 干 , 因 其 关 色 与 托 钵 修 会 修 
士 服 相同 故 名 ] JI a. ordres 一 s 托 钵 修 会 [成 立 于 公元 13 世 
纪 , 以 苦行 为 宗旨 

mendicité [madisite] n. f. 1. 行乞 , 讨 饭 :étre arrété pour 一 
由 于 行乞 被 捕 / en étre réduit a la 一 穷 得 只 能 讨 饭 / je 
vais te faire coffrer pour mendicite，dit ] agent (Sartre) . 
我 可 以 以 行乞 菲 把 你 关 进 号 子 里 去 , 警察 说 。( 萨 特 ) 2. 〈 集 》 
乞丐 :dkpat de 一 乞丐 收容 所 

mendier [madje] 1 v.i. 行乞 vw.t. 1. 乞讨 :一 du pain 乞 
讨 面包 / Personne n’y mcendie, il s’y trouve de [’ouvrage 
pour tout le monde (Balzac). 在 那里 没有 人 行乞 , 所 有 的 人 
都 能 找到 活 干 。( 巴 尔 扎 克 ) 2.( 转 ) 乞求 :Ce candidat mendie 
des voix, 这 位 候选 人 乞求 选票 。/ un mauvais acteur gui 
mendie des applaudissements 乞求 观众 为 他 鼓掌 的 灼 脚 演员 
/ 一 des éloges 乞求 赞扬 (表扬 ) / Des soldats arretEs，pres 
d'une porte，mendiaient un abri (Aragon). 几 个 士兵 在 一 
家 人 家 门口 停 了 下 来 ,乞求 收留 过 夜 。( 阿 拉 贡 ) 

mendigot, e [madigo, ot] n.《 民 ) 叫 化 子 ,要饭 的 , 乞 儿 

mendigoter [madigote]〈 民 〉 【vw.i. 讨 饭 I vw.t. 乞讨 

mendigoterie [madigatri] n. f 1.《 民 ) 讨 饭 2.( 转 , 俗 , 贬 》 
(不 正当 的 、 乞 求 性 的 ) 募 捐 

mendole [mad31] 7. 了 . 眼镜 鱼 [ 地 中 海产 ,长 20 公分 左右 , 肉质 
较 差 ] 

Mendoza 门 多 萨 , 阿根廷 西部 城市 , 位 于 安第斯 山东 草 。 

Mendoza 门 多 萨 , 阿根廷 西部 边境 省 。 

mendozite [madozit] n. 上 钠 明 钒 

Mene 默 奈 山 , 法 国 布 列 塔 尼 地 区 的 山地 , 位 于 北 滨海 省 。 

meneau [m(3)no] (pl 一 x) n. m.( 建 ] (窗子 的 ) 中 要 ,中立 
要 :consolider les fenétres par des 一 x 用 中 概 加 固 和 窗子 / 
les fenétres a 一 x 带 中 权 的 窗子 

menechme [menekm] n. m. (与 男 外 一 人 ) 极 为 相像 的 人 

menée [m(a)ne] n. 了 1.【〔 和 狩猎 ] 鹿 逃 授 的 路 ;suivre la 一 随 
着 鹿 逃 通 的 路 追 去 2，〈 瑞 士 ) ( 风 吹 积 成 的 ) 雪 堆 

menées [m(3)ne] nn. 上 pl， 阴谋 , 诡计; découvrir les 一 dun 
ambitieux 发 现 一 个 野心 家 的 阴谋 活 计 

Menelik II (1844 一 1913) 曼 涅 里 克 二 世 , 埃塞俄比亚 皇帝 
(1889 一 1911)， 曾 领导 反对 意大利 侵略 的 爱国 战争 。 

Menéndez Pidal, Ram6n (1869 一 1968) 梅 嫩 德 斯 - 皮 达 和 尔 , 西 
班 牙 文学 批评 家 与 语言 学 家 。 

Menéndez y Pelayo, Marcelino (1856 一 1912 ) 梅 嫩 德 斯 - 假 拉 
约 , 西班牙 文学 批评 家 ,历史 学 家 , 曾 任国 家 图 书馆 馆 长 。 

mener [m(a)ne] [Conj.6] 工 v t 1, 带 , 领 ; Les meres 
menent leurs enfants & 1' école， 母亲 们 带 孩 子 去 上 学 。/ Je 
vous menerai volontiers a 1'ile de Marken (Camus). 我 自 
愿 带 您 去 马 肯 岛 。( 加 缪 ) / On menait les écoliers baigner 
tous les jeudis (Chateaubriand). 每 周 四 都 领 学 生 去 游泳 。 
(和 夏 多 布 里 昂 ) 2. 牵 , 赶 :一 les vaches aabreuvoir 牵 母 牛 
去 饮水 模 / ~ les bates aux champs 赶 牲口 下 地 / Le vieux 
mene son chien promener (Camus). 老人 在 锭 狗 。 (加 织 ) / 
一 gn par le bout du nez《 转 ) 牵 着 某 人 的 鼻子 走 / ~ gn a 
la baguette 〈 转 ) 任意 指挥 某 人 3. 率领 ,Le vieux colonel 
menait ses troupes au feu (Mac Orian). 老 上 校 带 兵 上 战 
场 , (马克 , 奥 尔 朗 ) 4. 走 在 (队伍 等 ) 最 前 面 : ~ la danse 领 
舞 ; 〈 转 , 踊 ) 带头 捣乱 , 操纵 (前 事 ) / Un tambour major 
menait la fanfare， 军乐 队 鼓 手 长 [队长 ] 走 在 军乐 队 最 前 
面 。/ ~ (je train) { 体 ] (赛跑 ) 领 先 / [宾语 省 略 ] ~ trois & 
deux【 体 ] 以 3 比 2 领先 $，( 转 ) 领导 , 指挥 , 支配 ; patron qui 
mene son entreprise avec audace 大 胆 领导 自己 企业 的 老板 
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/ ~ les débats 引导 辩论 / se laisser 一 任 人 支 配 6. 驾驶 ， 
一 un véhicule [un navire] 驾驶 车 辆 [海轮 ] / bien [mal ] 
一 sa barque 〈 转 ) 善 于 [不 善于 ] 处 理 自己 的 当 务 7. 〈 转 ) 进 
行 :~ une enquéte 进行 调查 / ~ la révolution jusqu’au 
bout 将 革命 进行 到 底 / 一 une vie simple 过 着 简 补 的 生活 / 
一 la vie dure a gn 折磨 某 人 ,使 某 人 日 子 难过 / 一 grand 
tapage 大 绎 宣传 / ne pas en 一 large 〈《 俗 》 处 境 困 难 ; 处 在 
担 停 受 怕 的 境地 里 / ~ grand train 过 着 之 华 的 生活 / 一 8 
bien son travail 搞 好 工作 / ~ a bonne fin sa tiche 圆满 地 
完成 任务 8. 运送 : Ce train nous menera & Paris en deux 
heures. 这 辆 列车 运行 两 个 小 时 就 把 我 们 送 到 巴黎 。/Le 
tramway qui le menerait directement chez la papetiére 
(Romains). 可 以 送 他 直接 去 造纸 厂 的 有 轨 电 车 。( 罗曼 ) 9， 
导 往 :Cette route nous mene & la plage. 这 条 路 把 我 们 带 向 
沙 浴 。/ Tous les chemins ménent a Rome.( 谚 ) 条 条 道路 
通 罗马 。 殊 途 同 归 。/ ~ loin 〈 转 ) 带 来 严重 后 果 ; Cette im- 
prudence peut vous mener loin. 这 种 不 着 慎 的 行为 可 能 给 你 
带 来 严重 后 果 。/ indices qui menent au coupable 导致 找到 
罪犯 的 蛛丝马迹 / Cette somme ne peut pas vous mener 
jusqu & la fin du mois. 这 笔 钱 不 够 你 花 到 月 底 。/ Le pro- 
fit n'est pas toujours ce qui mene jhomme {Gide). 引导 
人 行为 的 并 不 总 是 物质 利益 。( 纪 德 ) 10，[ 数 ] 引 , 画 ; 引 -- -条 直 
线 的 平行 线 11. 【机 )] 带动 于 wv. i. [体育 比赛 中 ] 领先 ; 
coureur cycliste qui meéne 领先 的 自行 车 赛车 运动 员 / A la 
mi-temps, notre équipe de football menait par deux buts 
a un. 在 上 半 场 , 我 们 足球 队 以 2 比 1 领先。 se 一 v. pr. 
被 进行 :Cette affaire doit se mener rondement. 要 把 这 件 第 
做 得 圆满 。 

MEnes 美 尼斯 , 传说 中 的 古 埃及 国王 , 埃及 十 王国 都 城 的 建造 者 
与 国家 的 统一 者 。 

ménestrandie [menestradi] n. f. 1. (中 世纪 的 ) 行 办 诗 人 的 
技艺 [一 类 整 脚 吟唱 艺人 , 有 乐器 伴唱 ]2, 行 吟 诗人 班 

ménestrel [menestrel] n. m.〔 中 世纪 的 ) 行 吟 诗人 

ménétrier [menetrije] n. m. (十 九 世纪 前 的 ) 乡村 乐师 , 乡村 
提琴 手 

menette [m(3)net] a. soeur 一 《 俗 ) 假 正经 的 女人 

meneur, se [m(3)noexr, ez] En. 1. 领导 者 , 头目 ;( 贬 ) 带头 六 
事 者 , 煽动 者 ;On avait arrete les“meneurs”(Aragon).“ 炉 
动 者 "被 逮捕 了 。( 阿 拉 贡 )/ Quel scandale ce petit meneur 
ne pourrait-il point déclencher? (Bazin) 这 个 小 头目 什么 各 
事 干 不 出 来 呢 ? ( 巴 赞 ) 2. (矿井 中 的 ) 推 车 工 , 搬运 工 3， 一 
de jeu (广播 电视、 演出 等 的 ) 节 目 主持 人 4.( 古 带领 者 : ~ 
dours 要 狗熊 的 / 一 d* hommes〈 今 有 能 耐 的 带头 人 11 a. 
领 雏 乌 的 :poule 一 带领 小 鸡 的 母 鸡 

Mengeiberg, Willem (1871 一 1951) 门 赫 尔 贝 赫 , 荷兰 音乐 家 ， 
阿姆斯特丹 交响 乐团 指挥 (1895 一 1945)。 

Menger, Karl (1840 一 1921) 门 格 尔 , 奥地利 经 济 学 家 , 创立 了 
主观 价值 论 并 发 展 了 边际 效用 说 。 

Mengs, Anton Raphael (1728 一 1779) 孟 斯 , 德国 新 古典 主义 画 

menhir [meni:r], penlven [pe[ ce]lven), peulvan [pef oe] 
lvan], pelvan [pelvan] n. m. (史前 期 留 下 的 ) 粮 石 巨 柱 ; 一 s 
groupes en alignement [en cercle] 成 直线 [成 圆周 ] 排 列 的 
糙 石 巨 柱 

méniane [ menjan] n. f，[ 建 ] (意大利 建筑 的 ) 挑 台 , 阳台 , 游 廊 

Menigoute 梅 尼 古 特 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

ménil [meni(1) ] 2. mr.，( 古 ) 住 所 

menilite [menilit] n. 上 肝 蛋 白石 

Meéniimontant 梅 尼 尔 繁 当 , 巴黎 第 20 

Menin 梅 嫩 , 比利时 城市 。 

menin, e {fm(e)ng, in]〔 史 ]I nm. (西班牙 王室 ) 由 贵族 子女 担 
任 的 青年 侍从 I n. m. 法 国王 太子 的 青年 侍从 

meninge [mena:3] n. f. 1. [和解 ] 脑 将 膜 , 脑膜 2，pl，( 俗 ) 脑子， 


区 一 个 街区 。 


Ne nous fatiguons pas les méninges, choisissons la solu- 
tion la plus simple. 我 们 不 要 敏 费 脑 盘 了 , 选择 最 简单 的 解决 
办 法 吧 。 

meninge, e [ mensse] a.【 解 ] 脑 消 膜 的 , 脑膜 的 : artere 一 e 
moyenne 脑膜 中 动脉 / réaction 一 e[【 医 ] 脑膜 反应 / 
sympt6mes 一 s 脑膜 症状 

méningiome [ mengzjomj] 2 mm.【 医 ) 脑膜 瘤 

méningite [menée3it」 n. f. 【 医 ) 脑膜 炎 ; ~ cérébro-spinale 
epidemique 流行 性 脑 冰 ( 骨 ) 膜 炎 / ~ tuberculeuse 结核 性 
脑膜 炎 / 一 lymphocytaire bénigne 良性 淋巴 细胞 脑膜 炎 / 
TI ne risque pas d’attraper une méningite.《 俗 ) 他 才 不 会 得 
脑 噶 炎 呢 。[ 险 此 人 不 表 多 动脑 筋 ] 

meningitique fmenesitik][ 医 JE a. 1. 脑膜 炎 的 2. 患 脑膜 炎 
的 UL xn. 脑膜 炎 和 患者 

imeningocoque [mensgokok] n. m.【〔 微 生 ] 脑膜 炎 双 球菌 

méningo-encéphalite [menégoasefalit] (pl. ~s) n.f. ( 医 } 
脑膜 脑 炎 

méniscal, ale [meniskal] (pl， ~ aux) a.〔 解 ] (关节 ) 半 月 
板 的 


meéniscectomie [menissektomi] n. f.【 医 ] 半 月 板 切 除 术 

meéniscite [ menisit] n.f.〔 医 ] ( 膝 关 节 ) 半 月 板 疾 病 

ménispermacées [menispermase] n. 了 pl.[ 植 ] 防 己 科 

ménisperme [ menisperm], menispermum f menispermom] 
n, m. 【 植 ) 蝙蝠 药 

ménisque [menisk] n. m. 1，[ 解 } 半 月 板 : 一 s du genou 膝 半 
月 板 2. 新 月 形 首饰 3.[ 光 )] 弯 月 形 透 镜 , ~ convergent 弯 月 
形 会 聚 透 镜 / ~ divergent 4. [ 物 ] ( 液 柱 的 ) 弯 月 面 5S、[ 治 ] 
(结晶 妖 、 钢 包 膜 内 的 ) 钢 液 面 

Mennecy 曼 讷 西 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Mennetou-sur-Cher 谢 尔 河畔 梅 讷 图 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 
尔 省 。 

mennonisme [menonism] n. m. 1. 门 诺 派 教 教理 2. 门 诺 派 
教 


mennonite [ menonit] 1 n.( 宗 ] 门 诺 派 教徒 [ Menno 
Simonsz， 荷 兰 人 , 基督 教 新 教 再 浸 礼 派 中 之 一 派 的 创始 人 ] :I 
y a actuellement des mennonites aux Pays Bas, aux 
Etats-Unis et au Canada. 现在 荷兰 ,美国 和 加 拿 大 都 有 门 诺 
派 教徒 。H a. 信奉 门 诺 派 教 的 :une communauté ~ 信奉 门 
诺 派 教 的 社团 

ménologe [ menolo:5] n. m. 希腊 教会 圣 徒 节日 历 

menon [m(3)n5] 2. m. 1. 地 中 海 东 岸 地 区 产 的 山羊 [其 皮 可 制 
著名 摩洛哥 山羊 皮革 ]2. 夏季 进 山 放牧 时 的 带头 公 山 羊 

ménopause [men2po'z] n. 上 【生理 ]1. 绝经 2. 经 绝 期 , 更 年 
期 


ménopausée [ menopoze] a. 上 已 绝经 的 :une femme 一 已 绝 
经 的 妇女 

meénopausique [menopozik] a. 更 年 期 的 ; troubles 一 s 更 年 
期 引起 的 紊乱 

menora [menora] n.f. (和希 伯 来 ) [ 宗 ] (犹太 教 的 ) 七 枝 大 烛台 

menorragie [ menorasi] n. f. 【 医 ] 月 经 过 多 

ménorragique [men2rasik] a, 月 经 过 多 的 

ménotaxie [ menotaksi] nn.f【 动 } 补 偿 向 性 

menotte [m(a)not] 2. f 1.( 儿 ) 小 手 ; ( 引 女人 纤细 的 手 2. 
以 . 手 错 : passer les 一 5 4 qn 给 某 人 戴 上 手 铸 : passer jes 
一 s a un suspect 给 一 个 可 疑 者 戴 上 手 久 ; ( 转 剥夺 某 人 的 行 
动 自由 / Le commissaire tenait les menottes prétes 
(Simenon). 警官 拿 着 已 准备 好 的 手 铸 。( 西 默 农 ) / Depuis le 
jour ou tu m’as donné ces deux bracelets, c'est comme si 
tu m avais passé des menottes (Triolet). 白 打 你 送 给 我 那 
两 支 手 锣 的 那 -- 天 起 , 就 似乎 你 给 我 钳 上 了 手 铸 。( 特 里 奥 莱 ) 
3. [ 技 ] 环 , 吊环 ; 钩 4.[ 植 ] 金 瑚 瑚 菌 [ 一 种 食用 蘑菇 ] 

menotter [m(a)note] v.t. 给 … 戴 上 手 铸 ; ~ un condamné 给 


罪犯 戴 上 手 铸 
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Menotti, Gian Carlo (1911 一 ) 梅 诺 带 , 意大利 著名 作曲 家 。 

Menpa [menpa] n. 门巴 族人 [散布 在 西藏 地 区 ] 

Mens 芒 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

mense [mad:s] nn. 上 【 宗 ] (教会 或 高 级 神职 人 员 的 ) 收 入 ; 一 
épiscopale 主教 的 收入 / 一 abbatiale 修道 院 院 长 的 收入 / 一 
conventuelle 修 院 的 收入 

mensole [mdso1] 2. f. 〈 古 )[ 建 ] 拱 顶 石 

mensonge [mas3:3] n. m. 1. 谎言 ,谎话 , 假 话 : dire [faire] un 
一 说 议 / un grossier 一 笨拙 的 谎言 / 一 innocent (开玩笑 
说 的 ) 没 有 恶意 的 谎话 / pieux 一 ， 一 pieux 好 心 的 谎话 :En 
jui laissant croire que son état s'améliore, ce médecin a 
fait un pieux mensonge & son malade qu’il sait 
condamné. 医生 让 病人 相信 他 的 健康 状况 有 了 好 转 , 这 是 一 个 
好 心 的 谎话 , 因为 他 知道 病人 已 经 得 了 绝症 。2. 说 谎 : Selon 
la morale chrktienne，le mensonge est un péché. 根据 基督 
教 的 伦理 道德 , 说 谎 是 一 种 罪过 。3.〈 引 》 有 说 谎 的 习惯 ; vivre 
dans le ~ 靠 谎言 过 日 子 4. (艺术 上 的 ) 虚 构 , 想像 $. 虚幻 ， 
欺骗 , 假象 :Le bonheur est un mensonge (Flaubert). 幸福 
是 一 种 假象 .( 福 楼 拜 ) 

mensonger , ére [mas5se, sr] a. 骗 人 的 , 捏造 的 , 假 的 ; 虚幻 
的 :déclarations 一 eres 骗 人 的 声明 / pamphiet 一 充满 谎言 
的 小 册子 / un espoir 一 虚幻 的 希望 / les visions 一 eres du 
reve 梦 的 幻觉 / promesse 一 are 虚假 的 允诺 

mensongérement [ mas5serm6 ] adv. 坎 骗 地 , 捏造 地: 
repondre 一 a une question embarrassante 用 谎言 回答 使 人 
为 难 的 问题 

menstruation [ mastryasj5] n. f. 1. 月 经 2. 月 经 期 :troubles 
de la 一 经 期 紊乱 

menstruée [mastrye] a. 了 . 1. 来 月 经 的 :une jeune fille 一 已 
来 月 经 的 少女 [ 指 已 到 发 育 期 ]2. 经 期 的 : une femme nor- 
malement 一 经 期 正常 的 妇女 

menstruel, le [mastryel] a. 月 经 的 ,月 经 期 的 :sang 一 经 血 
/ cycle 一 月 经 周期 

menstrues [ mastry] n. f. pl，( 医 ) 月 经 

mensualisation [masdalizasj5] n. f. (将 钟点 工 ) 改 为 月 薪 工 ， 
改 为 月 薪 , 月 薪 化 

mensualisé, e [masyalize] ca， 改 为 月 薪 的 : salaires 一 s 改 为 
月 薪 的 工资 / ouvrier 一 转 为 拿 月 薪 的 工人 

mensualiser [masyalizej z t. (〈 把 计时 工 、 计 时 工资 . 周 工 资 、 
双 周 工资 ) 改 为 月 薪 工 , 月薪:~ un ouvrier 把 一 个 工人 转 为 月 
薪 工 


mensualité [masualite] 2. f. 1. 按 月 支付 的 款项 : payer par 
一 按 月 支付 / Ce frigo vendu a crédit est payable en six 
mensualites， 这 人 台 贬 购 的 电 冰 箱 , 买主 按 月 支付 , 六 个 月 付 清 。 
2. 月 薪 ;recevoir [percevoir，toucher] de fortes 一 s 领取 高 
额 月 薪 

mensuel, le [mdsyel] I a. 1. 每 月 的 , 每 月 一 次 的 ; réunion 
一 le 每 月 例会 / bulletin 一 每 月 公报 / revue ~le 月 刊 /[ 用 
作 n.] un ~ 月 刊 2. 按 月 计算 的 , 按 月 支付 的 :salaire ~ 月 
薪 / paiement 一 按 月 支付 【LE n. 领 月 薪 的 职工 

mensuellement [masqelma] advw. 按 月 地 , 每 月 一 次 地 : payer 
des ouvriers 一 按 月 给 工人 发 工资 / Cette revue parait 
mensuellement. 这 个 刊物 每 月 出 一 期 。 

mensurable [ masyrabl] a. 可 量 的 , 可 测量 的 

mensuration [ masyrasj5] n. 1. 测定 , 测量; ~ d'un solide 
测量 一 个 男 体 的 体积 2,， 人体 测量 ; prendre les 一 s des 
人 leves au cours d une visite médicale annuelle 在 每 年 体检 
中 测量 学 生 的 体重 .身高 等 3， 人 体 测量 值 : les ~s d'un 
modele 模特 儿 的 三 围 [ 移 、 腰 、 恬 ] 

mensurer [masyre] v. i. 测定 , 测量 : ~ un organe humain 
测量 人 体 器 官 

mental, ale [matal] (pl. ~~aux) 1 工 a. 1. 在 心里 进行 的 ,在心 


里 做 的 :calcul 一 心算 / priere 一 ale 默 社 2. 心理 的 , 精神 
的 , 智力 的 :majadie 一 ale 精神 病 / troubles 一 aux 心理 障碍 
/ état 一 精神 状态 / age 一 智力 年 龄 , 智 龄 / aliénation 
一 ale 精神 错乱 开 wn. 精神 病 患 者 JI ?2. mx. 心理 素质 ;Pour 
le maintien de la santé, le mental compte autant que le 
physique. 为 了 保持 健康 , 人 的 心理 素质 与 体质 同样 重要 。 

mentalement [| matalm6 ] adv，1. 在 心里 , 默默 地 : 了 a 
compte mentalement (Faye) . 他 心里 算计 了 一 下 。( 法 耶 ) / 
Mentalement, elle faisait |’inventaire de ces quelques bi- 
joux (Troyat) .她 默默 地 清点 了 这 些 首饰 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / La 
jeune fille priait mentalement pour 1’ime de Catherine 
(Sand). 姑娘 在 为 卡特 琳 刀 的 灵魂 默默 地 祈祷 。 (乔治. 桑 ) 2. 
心理 上 , 精神 上 :atre 一 dérangé 心理 失去 平衡 / un homme 
一 normal 精神 正常 的 人 

mentalisme [matalism] n.m. 1. ([ 心 ] 心 灵 主 义 , 内 省 主义 2. 
[ 语 ] 内容 决 定论 [内 容 是 语言 结构 的 决定 性 因素 ] 

mentalité [ matalite] n. f. 1, 精神 状态 , 精神 面 狗 ; 思想 , 心理 : 
一 dune géntration 一 代 人 的 精神 面貌 / Nos enfants ont 
une mentalité tres différente de la netre, 孩子 们 的 思想 与 
我 们 的 很 不 一 样 。/ une 一 etroite 心胸 狭窄 2.( 俗 ) 品行 , 德 
行 :avoir une bonne [mauvaise] ~ 剖 行 好 [ 坏 ] / Beile 
[jolie] mentalité! 《〈 众 ) 多 高 尚 的 道德 ! [讽刺 对 方 不 讲 道德 , 
没有 道德 规范 ] : Pour gagner de largent，tous les moyens 
sont bons，belle mentalité! 为 了 接 钱 可 以 不 择 手段 , 多 高 尚 
的 道德 ! 

menterie [matri] xn. f. 《 旧 , 俗 , 方 ) 谎 话 ; raconter des 一 s 撒 
谎 

menteur, se [matoer, oz] 工 2. 1. 说 谎 的 人 ; 爱 说 谎 的 人 ， 
C'est un grand menteur. 他 是 惯 于 说 谎 的 人 。 瑟 nn. f ( 民 ， 
旧 ) 血 头 JU nn. 7 《〈 民 ) 报 纸 JIV a. 1. 说 谎 的 ; 爱 说 谎 的 ; 一 
comme un arracheur de dents 〈 俗 说谎 不 脸红 的 , 惯 于 
说 谎 的 / Je ne la croyais pas si menteuse (Sand) . 我 想不到 
她 这 样 爱 撒谎。( 乔 治 . 桑 )2. 假 的 , 骗 人 的 :des espoirs ~s 虚 
幻 的 希望 

menthe [mat] n. f. 薄荷 :bonbons a la 一 薄荷 糖 / prendre 
une 一 立 1 eau 喝 一 杯 薄 荷 汁 / alcool de 一 薄荷 烈 酒 , Je 
peux faire semblant de me trouver mal, va chercher 
alcool de menthe (Sarrazin). 我 可 以 假装 不 舒服 , 去 给 我 
拿 些 薄荷 列 酒 。( 萨 拉 将 ) 

menthol fms[ajtol] n. mm.〔 化 ] 薄荷 脑 , 薄荷 精 

mentholé, e [msfajtole] a. 1. 含 薄荷 脑 的 : vaseline ~e 薄荷 
脑 凡士林 2. 含 薄荷 香味 的 : cigarettes ~es 有 薄荷 味 的 香烟 

Menthon-Saint-Bernard 芒 东 - 圣 贝 尔 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 
瓦 省 。 

mention [masj5] n. f. 1. 提 及 ,说 起 ; faire 一 de gn [de 
qch ] 提 及 某 人 [ 某 事 ]; Cette bibliographie incompléte ne 
fait pas mention de tous ies ouvrages importants sur le 
sujet. 这 个 不 完整 的 著作 目录 没有 提 及 与 主题 有 关 的 全 部 重要 
著作 。2. 批注 , 按 语 :biffer les 一 inutiles 删 去 无 用 的 批注 / 
La iettre est revenue avec la mention “ Inconnu” . 信 退 回来 
了 ,上 面 批 有 “ 查 无 此 人 ”。3. 评语 : ~ passable [ bien，tres 
bien] 及 格 [良好 , 优良] 评语 / etre recu avec 一 以 良好 评语 
录取 4. ~ (honorable) 鼓励 奖 

mentionner | masjone]w. t. 提 及 , 说 起 : ~ un événement 
important dans un ouvrage historique 在 一 本 历史 著作 中 提 
及 一 个 重大 事件 / mentionné ci-dessus 上 述 的 , 上面 提 到 的 / 
Tous les collaborateurs sont mentionnés dans 
Pavant-propos de cet ouvrage. 这 部 著作 的 所 有 合作 者 都 在 
前 言 中 提 及 了 。/ ne faire que 一 une chose 只 提 及 - - 件 事 而 

mentir [ matir] [Conj.15] 工 w.i. 1. 说 谎 ,说 假 话 ; ~ comme 
un arracheur de dents 惯 于 撒谎 / I y a des gens qui 
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mentent simplement pour mentir (Pascal). 有 的 人 纯粹 为 
了 撒谎 而 撒谎 。( 帕斯卡) / 一 a qn 对 某 人 撒谎 / Il en a 
menti.《 旧 ) 他 对 此 说 了 谎 。/ ment comme il respire. 他 继 
续 撤 讶 。/ sans 一 说 真 的 :Sans mentir，je n'ai jamais vu 
un plus beau chatcau. 说 真 的 , 我 从 未 见 过 比 这 更 美丽 的 城 
堡 。/ A beau mentir qui vient de loin.〈《 谚 ) 远 方 来 客 撒谎 
拆 不 穿 。[ 因 无 法 对 证 ] / Je ne lui ai jamais menti, je ne lui 
ai jamais dit que je 1'aimais (Triolet). 我 从 没 对 她 说 过 假 
话 , 我 从 没 对 她 说 过 我 爱 她 。( 特 里 奥 菜 ) /Il ne dit pas toute 
la vérité, ce qui est une facon de mentir( Flaubert). 他 没 
说 出 全 部 真相 , 这 是 一 种 说 谎 的 方式 。( 福 楼 拜 ) 2. 欺骗 , 不 真 
实 , faire 一 Le proverbe 使 谚语 站 不 住 脚 [ 指 所 做 或 所 遇 之 
事 违 反常 理 ] I wv. 上 indir. (+G) 违背 ,违反 :一 8a sa cons- 
cience 违背 自己 的 良心 / 一 asa réputation 败坏 自己 名 声 
JIH se 一 wv. pr. 1. 拒绝 承认 真相 , 自己 对 自己 撒谎 :也 s"est 
longtemps menti sur son incapacité & remplir cette tache. 
他 长 时 间 拒 绝 承认 自己 没有 能 力 完成 这 项 任务 。2, 互相 欺骗 : 
Entre amis intimes，on ne doit jamais se mentir. 知心 朋友 
之 间 绝 对 不 该 互相 欺骗 。 

mentisme [matism] n. m.【〔 医 ] 意念 飘忽 , 思绪 不 定 [ 一 种 精神 
或 心理 状态 ] 

Menton 共通 ,法国 城 镇 , 位 于 滨海 阿尔 摆 斯 省 。 

menton [mat5] n. m. 烦 , 下 巴 : ~ rond 圆 下 巴 / double 一 
双 下 巴 / ~ pointu 尖 下 巴 / ~ en galoche 长 而 尖 的 竹下 

巴 / Tu fais un“oui”du menton (Bastide). 你 用 下 巴 表 示 
一 下 “同意 ”。( 巴 斯 蒂 德 ) / n'avoir pas encore de barbe az 
一 《〈 俗 ; 乳 臭 未 干 的 毛 头 小 伙 子 , 嘴 上 无 毛 的 年 轻 人 

mentonnet [matone] n. m，1，( 技 ] 挡 , 挡 杆 ; 扣 : 一 darbre 
轴 挡 / ~ de serrure 锁 扣 2.【 铁 ] 轮 缘 : ~ de roue (火车 车 
轮 的 ) 轮 缘 

mentonnier, ére [matonje, sr] a. 闫 的 , 下巴 的 

mentonniere [matonje:r] n. 上 1. (古代 头盔 的 ) 护 闫 2. 《在 下 

巴 下 方 结 扣 的 ) 帽 带 3. 【 医 ] 闫 绷带 4. (小 提琴 的 ) 肋 托 5. 
[ 印 ] (支承 活字 盘 的 ) 三 角形 木 块 

mentor [mgtozr] n. mm. 〈 书 ) 良 师 , 参谋 , jouer les 一 s ( 讽 ) 充 
当 参 谋 , 充当 良师益友 / Ce jeune inexpérimenté a besoin 
d un mentor. 这 个 毛 头 小 伙 子 需要 有 人 指点 。 

menb e [m(a)ny] I a. 1. 细 的 ， 细小 的 ; un ~ grain de 
poussiére 一 粒 细小 的 灰 和 持 / les 一 es branches d’un arbre 
一 棵 树 的 细 树 枝 / couper de la viande en 一 s morceaux 把 
肉 切 成 肉 丁 2. 瘦小 的 :un enfant ~ et fragile 一 个 瘦小 、 体 
弱 的 孩子 3. 小 的 ; -- bétail 小 家 畜 / ~ gibier 小 野味 4. 微 
小 的 , 微不足道 的 : ~s détails 细 枝 末节 , 细节 / par le 一 
(détail ) 详细 地 : Racontez-moi cette affaire par le 一 
(détail) . 您 详细 地 给 我 讲 讲 这 件 事 。/ ~es dépenses 零星 开 
支 / ~e monnaie 零钱 / les ~s soucis ménagers 家 庭 琐事 / 
le 一 peuple 〈 旧 , 贬 ) 下 等 人 JI adwv. 1. 很 小 地 ;écrire 一 字 
写 得 很 小 2. 成 小 抉 : hacher [couper] 一 切 成 小 块 3. 
marcher [trotter] 一 《〈 俗 走 碎 步 , 小 步 快 行 IH x. m. 1. 菜 
单 :一 a prix fixe 份 饭菜 单 / Vous avez le menu, dit-elle 
en désignant une feuille de papier sur la table (Sartre). 请 
看 菜单 , 她 指 着 桌 上 一 张 纸 说 道 。( 萨 特 ) 2,【 技 ] 细 峭 , 碎 块 , 粉 
末 ; 粉 矿 : 一 de coke 碎 焦 , 焦 导 / 一 de la mine 粉 矿 ; 岩 粉 / 
一 de minerai 粉 矿 / ~s de carriere 碎 石 

menuaille [menda:j] n. 上 (和 集 ) 1. 微不足道 的 鸡毛蒜皮 的 琐 
事 2.《〈 俗 , 贬 零钱 3. 小 鱼 

Imena-carte [m(a)nykart] (pl. ~ 和 一 5) n. m. 饭店 ( 套 
餐 ) 菜 单 

menuet [mands] 7. m. 1. 小 步 舞 2?， 
纪 的 ~- 种 三 拍子 舞曲 1 

menu-filé [manyfile] n. mm . 《 旧 》 嚼 烟 

menu-gros [manygro] n. m，[ 采 )] 淘 出 的 金 [ 银 ] 砂 

Ménuhin, Yehudi (1916 一 1999) 梅 纽 因 , 美国 小 提琴 家 。 


小 步 舞 曲 [流行 于 17 世 


Menuires (les) 梅 努 依 尔 , 法 国 冬季 运动 中 心 , 位 于 萨 瓦 省 。 

menuisage [mandiza:3] n. m. 1. 做 细 木 工 2. (木材 .木板 的 ) 
劈 开 , 劈 薄 

menuise [manduiz]l n. f，1, (猎枪 用 的 ) 小 馈 弹 2.( 作 本 炭 原 
料 的 ) 小 木 块 , 小 圆 木柴 3.( 用 来 油 炸 的 ) 小 鱼 

menniser [mandize] vw. 上 1. (把 木材 ,木板 ) 劈 [ 锯 ] 开 , 劈 [ 刨 ] 
薄 : 一 une planche de bois au rabot 用 人 刨 子 把 木板 刨 薄 / 一 
une planche de bois a la scie 把 木板 锯 开 2. 用 细 木 工 活 做 : 
Ce bricoleur occupe ses loisirs a menuiser. 这 位 常 在 从 电 修 
修 弄 弄 的 人 把 空余 时 间 全 用 来 做 细 木 工 活 儿 。 了 《 古 ) 弄 小 ,和 弄 
细 , 使 变 得 细 : une fléche menuiske 很 小 的 箭头 

menuiserie [mandqizri] n. 有 1.( 古 ) 小 件 金 银 器 的 制造 2. 细 
木工 :atelier de 一 细 木 工场 3. 细 木 工场 , 细 木 器 具 商 店 4. 
细 木 工 制品 : une 一 en chéne 栎 木 细 木工 制品 / ~ dor- 
mante 固定 室内 装修 [地 板 、 护 壁 板 等 ] / ~ mobile 活动 室内 
装修 [ 门 、 窗 等 15， 一 métallique 〈 引 ) 金属 门 、 窗 ;金属 门窗 制 
造 


menuisier [mandizje] n. m. 1.《 古 ) 小 件 金 银 器 工匠 2. 细 木 
工匠 :~ en meubles 家 具 木 工 / ~ de batiment 建筑 细 木 工 
/ Je n'étaispas chez le menuisier? 一 Vous étes chez 
] kbeniste 《Audiberti). 我 当时 不 是 在 细 木 工匠 家 吗 ? 一 您 
是 在 高 级 木器 细 木 工匠 家 里 。( 奥迪 贝尔 蒂 》 

menure [meny:r] n. m. 琴 乌 [澳大利亚 禽类 , 因 形状 像 琴 故 名 ] 

menu-vair [m(a)nyver] (pl. 一 S- 一 S) 7 《十 ) 灰 鼠 皮 

ményanthe [ menjat], menyanthes [ menjates] n. m. [ 植 ] 睡 


Menzel, Adolf Von (1815 一 1905) 门 采 尔 , 德国 油画 家 和 版 画 


Menzel- Bourguiba 布尔 吉 巴 营 , 突尼斯 城市 , 位 于 比 塞 大 湖畔 。 

MEP Mission Etrangere de Paris 巴黎 外 交 使 团 

Meéphistophélés [mefistofeles] n. pr. m. 墨 菲 斯 里 菲 里 斯 [ 欧 
洲 中 世纪 浮 士 德 传说 中 的 魔鬼 ] 

méphistophélique [mefistofelik] a， 黑 菲 斯 里 菲 里 斯 般 的 , 魔 
鬼 般 的 ;un rire 一 魔鬼 般 的 笑 声 

méphitique [mefitik] a. 有 毒 的 ;恶臭 的 ; (矿井 里 ) 含 有 易 爆 煤 
气 的 [ 指 气体 ] :vapeur 一 有 毒 的 蒸气 , 散发 臭 味 的 蒸气 

mephitisme [mefitism] n. m，1. 空气 被 身 气 污染 2. 恶臭 :le 
一 des fosses d’ aisances 并 坑 的 恶臭 

meplat, e fmepla，at] 【a. 扁 的 , 扁平 的 ; piece de bois 一 扁 
平 的 木 块 / bas-relief ~ 扁平 浅 浮 雕 / lignes 一 es ( 画 ]( 景 
与 景 之 间 的 ) 过 渡 线 条 / planche 一 e 一 头 厚 一 头 薄 的 木板 下 
n. mm. 1.【〔 美 术 ] 棱 面 2. 面部 的 平坦 部 分 3.[ 建 ] 过 渡 平 面 4. 
[ 冶 ] 扁 钢 坯 

méprendre (se) [s(a)mepraxdr] [Conj.46] v. pr. 和 弄 错 , 搞 
错 ;误会 , 误解 ; 误 认 : Justin se méprenait au sens de mes 
paroles (Duhamel). 朱 斯 坦 误解 我 的 话 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Je me 
suis mepris sur vos intentions. 我 误会 了 您 的 意图 。/ se 一 
sur qn 认错 人 : I[l se méprend sur moi et méconnait qui je 
suis (Gide). 他 认错 了 我 , 认 不 出 我 来 了 。( 纪 德 ) / Je ne 
m’ étais pas mépris sur ce peintre, son talent est enfin re- 
connu. 我 没有 看 错 这 个 画家 , 他 的 才能 终于 得 到 公认 。/ Je lui 
ai fait confiance, et malheureusement je me suis mépris. 
我 相信 了 他 , 但 不 幸 的 是 我 看 错 人 了 。/ se ~ au ton de la 
réponse 误解 了 答复 的 口气 / & s'y ~ loc. v. 极 易 搞 错 : 1l 
ressemble & son frére a sy méprendre. 他 与 他 的 兄弟 长 得 
一 模 一 样 简直 会 看 错 。 


mepris [mepri] n. mm. 1. 轻视 ,将 视 :le 一 de la mort 不 怕 死 


/ le 一 du danger 不 怕 危 险 / le 一 de la tradition 不 尊重 传 
统 / le 一 des honneurs et de 1 argent 殴 视 荣 炮 与 金钱 / le 
一 des conventions 不 顾 程式 , 别出心裁 / Le mépris du 
danger est le premier des devoirs (Taine). 获 视 危险 是 首 
要 的 义务 。( 泰 纳 ) 2. 套 视 , 鄙视 :Il dissimule son mépris des 
hommes sous un masque d’amabilité. 表面 的 和 雍 可 亲 掩 盖 
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着 他 对 人 的 嘿 视 。/ éprouver du 一 pour les traitres 荐 视 叛 
徒 / termes de 一 骂人 的 字眼 / Je voudrais leur cracher 
mon mepris a la figure (Gautier). 我 真 想 把 我 的 成 视 吐 在 
他 们 的 脸 上 。( 戈 蒂 埃 ) 3. 轻 项 的 言语 或 态度 :souffrir des 一 s 
de qn 受 某 人 的 套 视 4. at ~ de loc，prép. 无 视 , 不 顾 :au 
一 des lois 无 视 法 律 / au 一 de sa propre sécurité 不 顾 个 
人 安危 

meprisable [meprizabl] a. 1,《 古 ) 可 以 忽略 的 ; un détail 一 
可 以 忽略 的 细节 , 不 重要 的 细节 2. 可 圣 的 , 令 人 功 视 的 : un 
Procédé 一 可 芋 的 手段 

méprisablement [meprizablam4] adv，( 罕 ) 可 地 地 , 卑鄙 地 

meprisamment [ meprizamG] adz、 轻 基地, 碾 视 地 

méprisant, e [mepriza, dt] a. 轻 茂 的 , 成 视 的 :Ce supérieur 
est trop méprisant envers ses subordonnés. 这 位 上 司 非 常 
成 视 他 的 下 属 。/ un regard 一 茂 视 的 眼光 / propos 一 s 轻 
茂 的 语言 / sourire 一 不 悄 一 顾 的 笑 / I] me parla du bout 
des lévres, d’ un air méprisant (Daudet). 他 以 一 种 鄂 视 的 
态度 勉强 跟 我 说 话 。( 都 德 ) 

méprise [mepri:z] n. 人 错误 ; 误会 , 误解 ; 误 认 ; commettre 
une 一 impardonnable 犯 了 一 个 不 可 侥 想 的 错误 / par 一 
由 于 错误 , 出 于 误会 ;Il m'a adressé par méprise une lettre 
qu ne m "etait pas destinée. 他 弄 错 了 , 把 不 是 寄 给 我 的 信 寄 
给 了 我 。Je souffre de la louange si je sens qu’elle mest 
octroyée par méprise (Gide). 如 果 我 感到 表彰 是 误 落 在 我 头 
上 , 我 就 会 为 此 感到 痛苦 。( 纪 德 ) 

méprisé, e [ meprize] a. 被 项 视 的 , 被 瞧不起 的 : un homme 
一 de tous 受 大 家 成 视 的 人 / Les metiers manuels sont 
souvent méprisés，et bien a tort. 体力 工作 经 常 被 人 看 不 起 ， 
这 是 错误 的 。 

mepriser [meprize]  v. t. 1. 轻视 , 将 视 ; ~ les détails se- 
condaires 不 重视 次 要 的 细节 / ~ les difficultés 蓝 视 困难 / 
一 les honneurs et les richesses 不 重 名 , 不 重 利 / Cet avis 
n'est pas a mépriser. 这 个 意见 不 容 忽 视 。/ Jaffectais de 
mépriser la politesse (Rousseau) . 我 当时 假装 不 讲 礼貌 ,( 卢 
梭 ) 2. 鄂 视 , 成 视 :一 la licheté 成 视 性 情 的 行为 / Ceux qui 
méprisent ] homme ne sont pas de grands hommes (Vau- 
venargues) .成 视 人 类 的 人 不 是 伟人 。( 沃 韦 纳 格 ) /Il ne faut 
pas mépriser le travail manuel. 不 应 鄙视 体力 劳动 。/ Le 
jour ou ] homme se méprise, ou il se voit méprisé, il se 
tue (Balzac). 人 到 了 自己 瞧不起 自己 , 同时 又 看 到 被 别人 内 不 
起 的 那 一 天 , 他 就 会 自杀 。 (巴尔 扎 克 ) II se ~ wv. pr. 1., 互相 
茧 视 , 互相 看 不 起 :Loin de s’admirer mutuellement，beau- 
coup de grands artistes se méprisent. 很 多 大 艺术 家 不 是 互 
相 欣 赏 对 方 的 长 处 , 而 是 彼此 瞧不起 。2. 刻 视 自己 :Je la sen- 
tais meilleure que moi, je me méprisais déja d'etre in- 
digne d’ elle (Constant) . 我 感到 她 比 我 好 , 我 瞧不起 自己 , 我 
配 不 上 她 。( 贡 斯 当 ) 

mer [me:r] n. f. 1. 海 , 海洋 : Les fleuves se jettent dans la 
mer. 江河 流入 大 海 。/ les rivages de la 一 海岸 / haute 一 
公海 ;大 海 / pleine 一 大 海 ;处 于 满 潮 的 海洋 / Les rayons 
du phare de Biarritz illuminaient toutes les mers de ce 
globe (Bastide). 比 亚 里 获 灯 塔 的 光芒 照 钨 着 这 个 星球 上 所 有 
的 海洋 。( 巴 斯 蒂 德 ) / L’ état de la mer ne permet pas de se 
baigner ce matin. 今天 上 午 大 海 的 状况 不 适宜 人 们 下 海 游 
泳 。/ armeke de 一 海军 / bras de ~ 海峡 / port de 一 海 
港 / gens de 一 海员 / mal de 一 晕船 / coup de 一 一 阵风 
梭 ; 一 阵 巨 浪 / vent de 一 海风 / navigation en ~ 海上 航 
行 / bains de ~ 海水 浴 / voyage par 一 航海 旅行 / pren- 
dre [avoir] la maitrise de la ~ 掌握 制 海 权 / ~ nationale 
内 海 / 一 territoriale 领海 / ~ démontée 潮水 测 涌 / tenir 
la 一 在 海上 航行 ,在 海上 巡逻 , 游 飞 ; 掌握 制 海 权 / Le navire 
tient bien la mer. 这 艘 海 船 航海 性 能 良好 。/ combat sur 一 


海战 / prendre la 一 出 海 / La mer est haute [basse] .海洋 
处 于 高 [ 低 ] 潮 。/ un homme a la 一 掉 在 海里 的 人 ; ( 转 ) 穷 
途 末 路 的 人 , 听任 命运 摆布 的 人 / une goutte d'eau dans la 
一 沧海 - 票 , 杯水车薪 / Ce n'est pas la mer a boire. 这 不 
是 难以 做 到 的 事 。/ avoir soif Ga avaler la 一 et les pois- 
sons 《 俗 ) 口 渴 到 极点 2. 无 边 无 际 , 茫茫 一 片 ; 大 量 : une 一 
d’ epis ~… 望 无 际 的 麦 穗 / une 一 de sang 大 景 流出 的 血 [ 血 
海 ] / La mer de blé ,couvrant la terre de son immensité 
verte (Zola).， 麦 的 海洋 , 以 它 那 无 边 无 际 的 绿色 遮盖 着 大 地 。 
( 左 拉 ) / se perdre dans une 一 de documents 陷入 文件 的 
海洋 里 / ~ de sable 沙 海 / une 一 de mots 浩瀚 如 海 的 词汇 
/ une 一 de soucis 无 穷 无 尽 的 忧虑 / la 一 des passions hu- 
maines 〈 转 ) 人 类 情感 的 海洋 3. nn. f. pr. la 一 Jaune 黄海 / 
la 一 du Nord 北海 / la 一 Rouge 红海 / la ~ Noire 黑海 

Mer 梅 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 。 

mer-air [mere:r] a. inv，( 军 ] 海 对 空 的 :missiles 一 海 对 空 导 
弹 

Mérante, Louis (1828 一 1887) 梅 朗 特 , 法 国 舞 蹈 演员 与 编 舞 。 

Meray, Charjes (1835 一 1911) 梅 雷 , 法 国 数学 家 。 

mercanti [merkati] n. m. 1. (北非 和 近东 的 ) 市 集 商 贩 ; 随军 
商人 2， 奸商 , 投机 商人 : Beaucoup de producteurs 
cinématographiques ne sont pas des artistes, ils ne sont 
que des mercantis. 很 多 电影 制 片 人 不 是 艺术 家 , 而 只 是 一些 
惟 利 是 图 的 商人 。 

mercantile [merkatil] a. 1. 〈 古 ) 商业 的 , 贸易 的 ; 经 商 的 , 进 
行 贸易 的 : systeme 一 重 商 主义 / Les Phéniciens étaient 
une nation mercantile de 1’ Antiquité. 腓 尼 基 人 是 古代 一 个 
重 商 的 民族 。/ opérations ~~s 商业 贸易 2. 惟 利 是 图 的 ;es- 
prit 一 惟 利 是 图 

mercantilement [ merkatilma] adw. 惟 利 是 图 地 , 贪财 地 

mercantilisme [merkatilism] n. m.， 1. [经] 重 商 主义 2. 
《 书 , 贬 ) 惟 利 是 图 

mercantiliste [merkatilist] [经 ] 工 2. mx. 重 商 主义 者 JI a. 重 
商 主 义 的 

Mercantour (le) 曼 尔 岗 都 尔 , 法 国 高 地 , 位 于 滨海 阿尔 摆 斯 省 。 

mercaptan [merkapta] n. m，[ 化 ] 硫 醇 ; 乙 硫 醇 

mercaticien, ne [merkatisjé, en] n. 营销 学 专家 , 销售 学 专家 

mercatique [merkatik] n.f. 营销 学 , 销售 学 [官方 建议 用 该 
词 取 代 marketing] 

Mercator, Gerhardus (1512 一 1594) 墨 卡 托 , 荷兰 数学 家 和 地 
理学 家 , 第 -… 个 设计 了 把 地 球 表 面 描绘 在 平面 上 的 方法 , 即 * 墨 
卡 托 投影 ”。 

Mercedes 梅 塞 德 斯 , 乌拉 圭 西 南部 城市 。 

mercenaire [mersane:r] 上 a. 1.〈 书 ) 雇佣 的 , 雇用 的 ; labeur 
Ltravail] ~ 雇佣 劳动 / Les meres n’ ont plus voulu nourrir 
leurs enfants，il a fallu les confier & dcs femmes merce- 
naires( Rousseau). 母亲 们 不 再 愿 奶 她 们 的 孩子 , 只 好 把 孩子 
交 给 女人 人 去 带 。( 卢 权 ) / troupes 一 s 外 国 雇佣 军 / Aucune 
troupe mercenaire n'eat pu battre ces volontaires (Mal- 
raux). 没有 哪 一 支 雇 佣 军 队 曾 经 有 可 能 打败 这 些 志 愿 兵 。( 马 
尔 罗 ) 2,《 贬 ) 为 钱 的 , 贪财 的 , 惟 利 是 图 的 :Ce journaliste ac- 
cepte des besognes purement mercenaires. 这 位 新 闻 记 者 接 
受 一 些 纯粹 为 了 挣 钱 的 差 使 。3.( 旧 , 书 ) 为 钱 而 做 的 ; ou- 
vrages 一 s 为 钱 而 写 的 作品 Hn. 1.( 古 ) 佣 工 , 雇工 ; tra- 
vailler comme un 一 《〈 今 ) 从 事 报酬 低 而 繁重 的 劳动 2. 外 国 
雇佣 兵 ，Le mercenaire blanc tient encore en _ main son 
revolver fumant (Cesaire)， 那个 白人 雇佣 兵 手 中 仍 握 着 他 那 
支 还 在 冒 烟 的 手枪 。( 塞 泽 尔 ) 

Imercenairement [mersensrma] adv.， 为 钱 地 , 贪 利 地 

mercenariat [mersenarja] n. m. 雇佣 , 雇佣 地 位 ;雇佣 制度 

mercenarisme [ mersenarism] n. m. 雇佣 观点 ;雇佣 身份 
mercerie [mersari] n. 上 1. 服饰 配件 , 缝 急 用 品 ; articles de 
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一 链 幼 用 品 / le rayon de 一 d'un grand magasin 大 商店 
的 服饰 配件 部 2. 服饰 缝 纪 用 品 业 3. 服饰 配件 店 , 缝 纪 用 品 
店 : Nous étions devant la mercerie des saeurs Atanase 
(Giono). 我 们 当时 正在 阿 塔 纳 兹 姐妹 女 红 店 门口 。( 吉 奥 诺 ) 

mercerisage [merseriza:3] n. m.【 纺 ] 丝光 处 理 

merceriser [mersarize] wv. t.[( 纺 ] 丝光 处 理 ; 一 une toile de 
coton 对 棉布 进行 丝光 处 理 / coton mercerisé 丝光 棉 

mercerisette [merserizet ] n. f.，[( 纺 ] 经 过 丝光 处 理 的 丝 棉 交织 

merceriseuse [mersarize:z] n. 有 【 纺 ] 丝光 机 

merchandiser [merjadizoe:r] n. m.〈 美 ; 1. 商品 推销 箱 , 商品 
推销 架 2. 商品 推销 员 

merchandising [merjadizin] nn. m.〈 美 ;推销 

Merchtem 梅 尔 赫 特 姆 , 比利时 城镇 , 位 于 布 拉 班 特 省 。 

merci [mersi] I n. 了. 怜 从, 仁慈 ,恩惠 : demander [implorer] 
一 求饶, 乞 怜 / sans 一 loc. adv. 无 情 地 , 狠 狠 地 :livrer une 
jutte [un combat] sans 一 a 1 ennemi 向 敌人 展开 无 情 的 斗 
争 , Sous le fouet du plaisir, ce bourreau sans merci 
(Baudelaire) . 这 个 狠毒 的 剑 子 手 在 鞭打 中 得 到 快乐 。( 波 德 某 
尔 ) / 6 la 一 de loc，prép. 受 … 的 支配 ,任凭 … 的 摆布 : 
avoir [tenir] qn a sa 一 任意 支配 某 人 ,bateaua la 一 de la 
tempete 听任 暴风 十 摆布 的 船只 , 在 暴风 雨中 漂流 的 船只 ， 
Votre destinke est a la merci d'un faux pas, d’une 
decision hative (Bernanos). 您 的 命运 会 因为 走 错 一 步 , 作 一 - 
个 冒失 的 决定 而 受 影响 。( 贝 纳 诺 斯 ) / @ 一 Loc. aav. 任意 : 
On me gate a merci mes paysages (Jouhandeau). 人 们 任意 
毁坏 我 的 风景 画 。( 俑 郧 多 ) II n. m. 道谢 的 话 :dire 一 & qn 
向 某 人 道谢 / Dites-lui mille mercis [un grand merci] de 
ma part. 请 代 我 向 他 多 多 致谢 。]I interj. 1. 谢谢 : Merci 
beaucoup. 多 谢 。/ Merci pour cette bonne promesse (Du- 
mas fils) .谢谢 您 这 个 好 心 的 承诺 。( 小 仲 马 ) / Merci d’ étre 
venu (Bourget). 谢谢 光临 , (布尔 热 ) / Vous m’ avez rendu 
service，merci. 您 帮 了 我 的 忙 , 谢谢 。/ Merci de votre 
cadeau. 谢谢 您 的 礼物 。/ Merci de mr'avoir écrit. 谢谢 你 给 
我 来 信 。/ Travailler avec cet homme-la? Merci bienl 
《 讽 ) 和 这 样 的 人 一 起 干 ” 谢谢 ! 2. [表示 婉言 拒绝 ] ;Merci， 
je ne fume pas. 谢谢 , 我 不 抽烟 。3. Dieu ~ loc. adwv. 感 
谢 上 帝 , 谢 天 谢 地 : Dieu merci，le voila parti enfin. 谢 天 谢 
地 , 他 终于 走 了 。 

mercien [mersjs] n. m.( 古 英语 中 的 ) 麦 西亚 方言 

mercier, ere [mersje, e:r] 1 n. 服饰 配件 商 , 缝 幼 用 品 商 IE 7. 
m. 1.( 中 世纪 的 ) 服 饰 配件 商 ;五金 商 ;做 小 摆设 买卖 的 商人 
2.《 旧 ) 贩 卖 服 饰 配件 的 流动 商贩 

Mercier, Désiré Joseph (1851 一 1926) 梅 西 耶 , 比利时 红 衣 主 
教 (1907 一 1926)。 

Mercier, Honoré (1840 一 1894) 梅 西 埃 , 加 拿 大 政治 家 , 魁北克 
省 首席 部 长 (1887 一 1891)。 

Mercier, Louis-Sébastien (1740 一 1814) 梅 尔 西 埃 , 法 国 作家 。 

Merckx, Eddy (1945 一 ”) 梅 尔 克 斯 , 比利时 自行 车 运动 员 , 70 
年 代 多 次 获得 自行 车 比赛 冠军 。 

Mercaeur 梅 尔格 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

mercredi [merkradi] n. m. 1. 星期 三 ; ~ en huit 下 星期 三 / 
Que fera-t-on mercredi ? (Simenon). 星期 三 我 们 干什么 ? 
( 西 默 农 ) 2。 一 des cendres (天 主教 ) 开 始 封 毅 的 星期 三 / 一 
saint (天 主教 ) 复 活 节 前 周 [ 圣 周 ] 的 星期 三 

mercurage [merkyra:3] n. m.【〔 技 ] 汞 齐 化 

mercuration [merkyrasj5] n. 上 〔 技 ] 加 录 作 用 

mercure [merky:r] EM 一 2. pr. m. 1.【 罗 神 ] 墨 丘 利 [商业 
神 、 众 神 的 使 者 ] 2, 信使 [ 某 些 报刊 的 名 称 ] 3. [天 ] 水 星 1. 
ze.【 化 ] 冬 [第 80 号 元 素 ], 水银 ; ~ corné 甘 隶 , 毛 化 亚 冬 / 
一 fulminant 雷 [ 酸 ] 汞 / ~ natif 自然 冬 / barometre a 一 
水 银 气 压 计 ,水银 上 晴雨 表 


mercurescéine [merkyresein] n. f，[ 药 ] 红 冬 


mercureux [merkyre] a. m. 【化 ] 亚 东 的 :chlorure 一 氧化 亚 
和 汞 , 甘 冬 

Mercurey 梅 尔 居 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

mercuriale [merkyrjal] n. 上 《 植 ] 山 靛 

mercuriale* [merkyrjal] n. 上 1. 周三 大 会 [ 古 时 法 院 一 年 两 次 
在 星期 三 举行 会 议 , 由 院 长 提出 对 司法 部 门 及 法 定 的 批评 意 
见 ] ;法 院 院 长 在 周三 大 会 上 的 发 言 2, 法 院 复 庭 时 的 开幕 词 3. 
申 斥 , 谐 责 ;prononcer une séveére [verte] 一 contre qn 对 某 
人 提出 严厉 遗 责 / Il a écouté impatiemment une mercu- 
riale de son pere. 他 不 峙 烦 地 听 父 亲 对 他 的 训斥 。 

mercuriale’ [merkyrjal] n. f. 食品 市 场 价 目 表 , 食品 市 场 行情 

mercuriel, le [merkyrjel] a，[ 化 ] 含 汞 的 :sel 一 冬 盐 

imercurifere [merkyrife:r] a. 含 录 的 [ 指 矿 石 ] 

mercurique [merkyrik] c. 【化 ] 冬 的 ,二 价 冬 的 :chlorure 一 
毛 化 未 

mercurochrome [ msrkyrokrom] 2. m.【 药 ] 红 汞 {mercu- 
resceline 的 旧称 ] 

mercurothiolate [ merkyrotjolat ], merthiolate [ mertjolat ] 
n.m.【 药 ] 硫 柳 汞 

merde [merd] ( 粗 ) nn. 了. 1. 类 , 大便;une 一 de chien 一 堆 
狗 屎 / pompe a 一 淘 类 有 泵 / ~ d'oie [用 作 a. inwv. ] 黄 绿色 
的 2.〈 转 ) 废 物 , 粪土 , 狗 屎 堆 [ 指 没有 价值 的 人 或 东西 ]: de 一 
一 钱 不 值 的 , 讨厌 的 ,该死 的 / ne pas se prendre pour de la 
一 对 自己 很 满意 , 自以为是 3. 无 法 摆脱 的 困难 , 泥潭 : atre 
dans la 一 (jusqu’au cou) 陷入 困境 , 陷入 泥 漂 / Je n'ai 
que des merdes en ce moment. 此 刻 我 一 筹 莫 展 。4. 坏 天 
气 :un temps de 一 坏 天 气 / On est dans la merde depuis 
trois jours. 三 天 以 来 天 气 坏 极 了 。5. avoir de la ~ dans les 
yeux 视而不见 6. foutre la 一 和 弄 乱 , 弄 得 乱七八糟 7. 《 民 》 
印度 大 麻 也 interij. 他 妈 的 [表示 生气 、 茂 视 . 惊奇 等 ]: 
Merde! I] n"est pas venu au rendez-vous a 1’heure. 他 妈 
的 ! 他 没有 准时 来 赴约 。/ Braves Francais，rendez-vous! 
Cambronne répondit: Merde! (Hugo) 法 国人 , 投降 吧 ! 冈 
勃 罗 纳 回答 道 :去 你 妈 的 ! (两 果 ) 

imerder [msrde] wv.i. 〈 民 ) 完蛋 , 失败 ; I] a merdé dans ses 
examens. 他 考试 考 砸 了 。 

merdeux, se [merdg，@:z] 〈 粗 ;1 a. 被 类 弄 脏 的 .linge 一 被 
姜 弄 脏 的 内 衣 / baton 一 〈 转 , 俗 ) 难 弄 的 人 , 难 对 付 的 人 , 讨 
厌 的 人 / une affaire ~se 〈 转 , 俗 ) 难 处理 的 事情 / un roman 
一 《 转 , 俗 》 内 容 低级 、 下 流 , 不 值 一 读 的 小 说 Ln. 1.《〈 古 ) 被 
羔 弄 脏 的 人 2. petit 一 没有 教养 的 年 轻 人 3. 自命 不 凡 的 孩 
子 :Cette merdeuse de dix ans marchait comme une dame 
devant lui (Zola) .这 个 年 仅 十 岁 自 命 不 凡 的 女孩 子 像 贵 妇 人 
似 地 在 他 前 面 走 着 。( 左 拉 ) 

merdier [msrdje] n. m.〈 粗 )1.( 古 ) 类 便 狼藉 的 地 方 2. 污 泥 
型 脏 的 地 方 3. 〈 转 ) 一 团 精 , 一 塌 糊 涂 : Cette exposition， 
c'est un vrai merdier. 这 个 展览 会 办 得 简直 是 杂乱 无 章 。4. 
《 转 ) 困境 :etre [se trouver] dans un 一 处 境 困难 

merdique [merdik] a. 〈( 民 ) 党 无 价值 的 ;没有 意思 的 : un 
bouquin 一 一 本 没有 意思 的 书 

merdoie [merdwa] a. 黄 绿色 的 

merdoyer [merdwaje] [Comj.3] vw.i. 1.〈 民 ) (说 明 问 题 时 思 
想 混 乱 而 ) 乱 说 一 通 ; (做 事 笔 拙 而 ) 乱 搞 一 通 ; Par manque 
d’expérience，nous avons merdoyé au début. 由 于 缺乏 经 
验 ,开始 时 我 们 乱 搞 一 通 。2. 〈 民 (事情 ) 进行 得 不 顺利 ; 
L'affaire a merdoyé lamentablement. 事情 搞 得 一 塌 糊 涂 。 
3. [学 生 用 语 ] 回 答 不 出 , 乱 答 一 通 : ~ dans une interroga- 
tion philosophique 在 哲学 课 的 提问 中 回答 不 出 [ 乱 答 一 通 ] 

Merdrignac 梅 德里 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

mere'[ mer] n. f. 1. 母亲 , 妈妈: ~ d'un enfant unique 独 生 
子女 的 妈妈 / jeune 一 年 轻 母 亲 / etre 一 生 头 胎 的 妈妈 ， 
Elle a été mere a dix-neuf ans. 她 19 岁 那 年 生 了 第 一 胎 。/ 


sl 
mere 
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一 de famille 主妇 / freres par ja 一 同 母 异 父 的 兄弟 / 一 
adoptive 养母 / ~ patrie 宗主 国 , 母国 ; 4 引 ) 祖国 / ~ de 
Dieu 圣母 / la 一 des fideles 〈 转 ;教会 / notre 一 com- 
mune〈 转 大 地 / 一 nourrice 奶妈 2. 孕妇 3. 宗教 团体 的 女 
主持 , 女 修 道 院 院 长 ; 娘娘 { 对 修女 的 尊称 ] 4.〈 俗 ;> 大妈, 大娘 ， 
Elle répétera ca tout 8 heure a la mere Cornu (Sartre). 
她 待 一 会 儿 要 向 科 尔 尼 大 妈 把 这 事 再 说 一 遍 。( 萨 特 ) $. 母 禽 ， 
母 弟 , 母 兽 ;蜂王 6. 发 源 地 : La Gréce, c'est la mere des 
arts. 希腊 是 艺术 的 发 源 地 。7， 起 源 , 根源 : L ?oisiveté est la 
meére de tous les zices.《〈 谱 ) 无 所 事 事 是 一 切 坏 事 的 根源 。8 
[陶瓷 ] 石 浓 模 9.( 冶 ] (下 和 铸 法 ) 浇 口 铸 块 / ~ de coulée 中 注 
管 10. 一 de vinaigre 醋 母 11. [在 某 些 词组 中 用 作 appos. 或 
4a.]: langue 一 母语 1 Tidke 一 dun ouvrage 一 部 作品 的 
主题 思想 / maison [société] 一 总 公司 , 总 店 , 总 行 / reine 
一 王 太后 / eau 一 〔 仙 母液 / Madame M ~ 对 拿破仑 第 
一 的 母亲 的 称谓 

mere’[me:r] a. 了 纯粹 的 ; -- goutte (葡萄 酒 的 ) 自 流 原 酒 ;( 橄 
榄 油 的 ) 初 流 原 油 / 一 laine 小 羊 背 毛 

Meéré, Antoine Gombaud, chevalier de (1607 一 1685) 梅 列 ， 
法 国 作家 。 

-mere, -merie suff. 表示 “部 分 "的 意思 :isomere 同 分 异 构 体 

méreau [mero] (pl. 一 XxX) n. m. 1, (儿童 玩 跳 房子 游戏 用 的 ) 
石 片 2. (教区 参议 会 的 ) 出 席 牌 

mere-eeiibataire [merselibate:r] ( pl，~s- ~s) n. f. 未 婚 母 
亲 , 单亲 母亲 

Meredith, George (1828 一 1909) 梅 瑞 狄 斯 , 英国 作家 。 

meéere-grand [mergra] (加 .一 s- 一 ) n. f.〈( 古 ) 祖 母 ;外 祖母 

Merejkovski, Dimitri Sergueievitch (1865 一 1941) 梅 列 日 科 
夫 斯 基 , 俄国 象征 派 作家 。 

Merelbeke 梅 雷 尔 贝克 , 比利时 城镇 , 位 于 东 弗 朗 德 勒 地 区 。 

meérelle 见 marelle 

Mereville 梅 雷 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Mergenthaler, Ottmar (1854 一 1899) 默 根 德 勒 , 发 明 家 , 整 行 
排 铸 机 原理 的 发 现 者 。 

merguez [merge:z] n. 上 〈 阿 ) 北非 流行 的 辛辣 昧 牛 、 羊 肉 小 香 
肠 [经 烤 或 油 前 后 食用 1 

mergule [mergyl] 2. m.(- -种 生活 在 北方 地 区 、 羽 毛 黑 白 相 间 
的 ) 短 歇 海 鸟 

Meribel-Les-Allues 梅 利 只 尔 - 勒 - 札 吕 , 法 国 冬 季 运 动 中 心 , 位 

”于 了 萨 瓦 省 。 

Meéricourt 梅 利 古 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Mérida 梅里 达 , 墨西哥 城市 , 位 于 尤 卡 坦 州 。 

meridien, ne [meridjz，en] 【 <， 1. 〈 罕 ) 朝 南 的 , 南方 的 : 
orientation 一 ne 朝 南方 向 2. 正午 的 :ombre 一 ne 正午 的 影 
子 3. 【天 , 数 ] 子 午 ( 面 ) 的 ; plan 一 子午 面 / hauteur 一 ne 
d' un astre 一 颗 星体 的 子午 高 度 / lunette 一 ne，cercle 一 
子午 环 / observations ~nes 中 天 观测 , 子午 观测 型 2. mm. 1. 
[天 , 数 ] 子 午 面 ;子午 图 2. (地 ] 子 午 线 ;经 线 ; 一 d'origine 本 
初子 午 线 / premier 一 第 一 子午 线 3. ~ magnétique [ 物 ] 
磁 子 午 线 4.【 医 ] 经 络 , 经 , 脉 

meriqienmne [meridjen] n. 上 1. 午睡 ;午休 ;faire ja 一 午睡 ， 
午休 2. (一 端 高 一 端 低 的 ) 软 垫 长 椅 3.【 数 ] 子午 线 ; (回转 面 
的 ) 经 线 4.[ 天 ] (地 平面 或 水 平面 上 的 ) 南 北 线 5，[ 测 ] 子 午 线 
方向 的 三 角 锁 

méridional, ale [meridjonall (加 .一 aux)Ia. 1. 南面 的 :1a 
cete 一 ale de Grande-Bretagne 英国 的 南海 岸 / le versant 
一 dune montagne 山 的 南 坡 / province ~ajle 南方 省 份 2. 
法 国 南 方 的 ; 南方 的 : dialecte 一 南方 土话 [方言 ] / climat 
[accent] ~ 法 国 南 方 的 气候 [口音 ] / la flore 一 ale 南方 生长 
的 植物 / sous-continent de 1 Asie 一 ale 南亚 次 大 陆 HH 
M 一 7. 法 国 南 方 人 


所 


对 Inéritre [merje:r] 2. f. 巷道 壁 


二 Mkrignaec 梅里 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 


Meérimée, Prosper (1803 一 1870) 梅里 美 , 法 国 作家 , 法 兰 西学 
院 院士 。 

Meérinas 梅里 纳 人 , 马达 加 斯 加 中 部 高 原 居民 。 

Meérindol 梅 兰 多 勒 ,法国 城镇 , 位 于 沃克 昌 兹 省 。 

meringage [m(3)réga:3] nn. 7 ， 缆 以 烧 蛋 白 

meringue [m(a)rEg] n. 了 蛋白 小 点 心 

meringué, e [m(3)rége] a. 团 以 烤 蛋 白 的 : Certaines glaces 
se servent sur un biscuit meringué. 某 些 冰 湛 淋 上 桌 时 , 以 蛋 

白 小 饼干 衬 底 。 

meringuer [m(3)régel] 上. 复 以 烤 蛋 白 : ~ un gateau 在 点 心 
上 面 盖 烤 蛋白 

Imerinos [merino:s] n. m.(《 西 ) 1. 美 利 奴 羊 [西班牙 细毛 绵羊 
的 统称 ]: laisser pisser le 一 《〈 民 》 等 待 时 机 ;放任 自流 2. 
[ 纺 ] 美 利 奴 羊毛 ; 美 利 奴 毛料 ;une jupe de 一 美 利 奴 毛料 的 
长 裙 3. 用 美 利 妈 羊毛 秆 做 的 帽子 

merise fm(e)rizj 2. f (欧洲 ) 野 楼 桃 ( 果 ) 

merisier [m(3)rizje] 2. m. 《欧洲 ) 野 栅 桃 树 [木质 坚硬 , 是 制作 
家 具 、 烟 斗 的 上 好 材料 ] 

meérisme [merism] n. m. [ 语 ] (音素 的 ) 特 征 [ 如 清 诈 、 鼻 化 等 ] 

meristeme [meristem] n. m.( 植 ] 分 生 组 织 

meritant, e [merita, Gd] a， 有 功绩 的 , 值得 称赞 的 , 值得 奖励 
的 : des éleves ~s 值得 称赞 [奖励 ] 的 学 生 / une mere de 
famille ~e 值得 称赞 的 家 庭 主妇 

merite [merit ] n. m. 1. 功劳 , 功绩 , 功勋 : récompenser les 
gens selon leurs 一 s 论 功 行 赏 / Od serait le meérite, si les 
heros n’ avaient jamais peur? (Daudet) 如 果 英 雄 从 没有 害 
怕 过 , 孝 么 功勋 会 在 哪儿 ?( 都 德 ) / se faire un 一 de qch 对 
某 事 居 功 自傲 , 以 某 事 为 自豪 : Le stoicien se faisait un 
meérite de résister a la souffrance. 禁欲 主义 者 以 能 忍受 痛苦 
而 自豪 。/ s "attripwuer le 一 de gch 把 某 事 归功 于 自己 : Ce 
chef d Etat s’attribue tous les meErites des batailles 
gagnées par ses généraux. 这 位 国家 元 首 把 他 手下 的 将 军 们 
赢得 的 所 有 战役 的 胜利 都 归功 于 自己 。2.【 宗 ] 功德 : les 一 s 
de Jésus-Christ 耶稣 基 督 的 功德 {他 所 受 的 痛苦 被 认为 是 百人 
类 赎罪 3. 长 处 , 优点 ;价值 : un ouvrage d' un grand 一 极 
为 优秀 的 作品 / un peintre de 一 优秀 画家 / les ~s d'un 
produit 产品 的 优点 / apprecier les ~s et les defauts d’ une 
oeuvre 评价 一 部 作品 的 优 缺 点 / 了 i a au moins le mérite de 
la franchise (Anouilh). 他 至 少 有 一 个 长 处 :直率 。( 阿 努 依 ) 
/Elle a le mérite d’ étre trés ponctuelle, 她 的 优点 是 非常 准 

时 。4. 勋章 , 奖章 ; stre décoré du M 一 agricole 被 授予 (法 

国 的 ) 农 业 奖章 / atre fait chevalier de lordre du M~~ 被 
授 子 骑 士 盎 章 

mériter [ merite] 1 wv. t. dir，1. 应 得 , 值得 :~ une 
récompense [une punition] 应 该 得 到 奖赏 [处 分 ] / Ce film 
mérite d’ étre vu. 这 部 小 说 值得 一 看 。/ Que faisons-nous 
pour meriter un tel honneur? (Bazin) 我 们 做 什么 才能 得 到 
此 种 荣誉 呢 ?”( 巴 赞 ) / I ne mérite pas qu’on se fasse du 
souci pour iui， 他 不 值得 人 们 关心 他 。 他 不 配 别人 替 他 操心 。 
/ Tout travail meérite salaire. 任何 工作 均 应 得 到 报酬 。/ ] 
ne suffit pas d avoir le bonheur, il faut encore le mériter 
(Hugo). 有 了 幸福 仍 不 够 , 还 应 值得 享有 这 个 幸福 。( 雨 果 ) / 
1 avait mérité la maison de correction ( Aragon). 他 进 教 
管 所 是 应 该 的 。( 阿 拉 贡 ) / Les deux meritent datre battus 
(Jouhandeau). 他 们 两 个 都 该 打 。( 儒 晶 多 ) 2. 要 求 , 需要 : 
Cette nouvelle merite confirmation. 这 消息 需要 证 实 。/ 
une lettre qui merite une réponse 一 封 要 答复 的 信 3. ~ qn 
配 得 上 某 人 : Vous ne meritez pas 1’honnéte femme qu’on 
vous a donnée (Meoliere) .您 配 不 上 我 们 给 您 亡 的 这 个 好 女 
人 。( 莫 里 哀 )》 4.《〈 旧 》 使 … 博 得 , 使 得 到 I vt indir. (+ 
de ) 有 功 于 ; avoir bien meritk de la patrie 对 祖国 有 很 大 的 


贡献 / Ce grand homme a bien mérité de ] humanité. 这 


meritocratie 


1717 


meésaise 


位 伟大 人 物 对 人 类 作出 了 杰出 的 贡献 。 

meéritocratie [meritokrasi] n.f. 才能 决定 论 , 唯 才 主义 ;业绩 
决定 社会 地 位 的 体制 

meritoire [meritwa:r] a， 可 奖励 的 , 值得 称赞 的 un acte 一 
一 种 值得 表扬 的 行为 / faire [fournir] des efforts ~s 作出 值 
得 称赞 的 努力 / un zele 一 一 副 值 得 称赞 的 热心 肠 

meritoirement [meritwarma] adv. 值得 称 装 地 , 值得 表扬 地 

Merksem 梅 克 瑟 姆 , 比利时 城镇 , 位 于 安特卫普 省 。 

merl 见 maerl 

merian [merla] n. m. 1. 牙 鲤 [西欧 海 崖 产 ,长 20 至 40 厘米 ， 
鲍 科 , 肉 味 鲜美 ]; ~ bleu 铺 / faire des yeuxr de ~ frit 
《 俗 ) 翻 白眼 ,眼睛 向 上 翻 2. 《 旧 , 民 ) 理发 师 

merle [merl] n. m. 1 [ 乌 ] 乌 维 , 乌 琢 : Le merle siffle. 乌 轴 
鸣叫 。2.( 转 ) vilain 一 ，《 讽 ) beau 一 和 丑 八 怪 / fin 一 狐狸 
的 人 / 一 blanc 罕见 的 人 或 物 / Faute de grives，on 
mange des merles .〈 谚 ) 没 有 斑 转 吃 乌 转 。{[ 喻 没有 好 的 , 只 
好 退 而 求 其 次 ] 

merleau [merlo] (pl， ~x) n. mm. 小 乌 转 , 小 乌 帮 

Merleau-Ponty, Maurice (1908 一 1961) 梅 洛 - 庞 蒂 , 法 国 存在 
主义 哲学 家 。 

Merlerault (Le) 勒 梅 勒 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

meriette [merlet] n. f. 峻 困 , 母 秀 

Merlimont 梅 利 莹 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

merlin'[merlé] n. m, 1. 履 牛 析 2,( 砍 木头 的 ) 短 子 3. (古代 
的 ) 战 逢 [一 种 武器 ] 

merlin*[merlé] n. m.( 海 ] (由 三 股 粗 麻 线 推 拾 成 的 ) 麻 强 

Merlin, Philippe Antioine, comte (1754 一 1838) 梅 兰 伯 顷 ， 
法 国政 治 家 , 1792 至 1799 年 任 督 政府 的 督 政 。 

merlon [merl3] n. m，[ 建 ]1, 两 壤 之 间 的 那 段 城墙 [ 护 墙 ] 2. 
炸药 库 的 土 围墙 

merlonner [masrlone] v. t，( 在 建筑 物 四 周 ) 筑 起 护 墙 

merlu [merly], meriuche[ merly 门 n. m. 1. 【 鱼 ] 无 须 鳞 2. 

鱼 善 


mer-mer [merme:r] a. inv，[( 军 ] 海 对 海 的 missiles 一 海 对 
海 导弹 

Mermoz, Jean (1901 一 1936) 梅 尔 莫 兹 ,法国 飞行 员 , 1930 年 首 
次 成 功 地 开辟 法 国 一 南美 航线 。 

mero- préf. 表示 “部 分 "的 意思 

méromorphe [meromorf] a. fonction 一 〔( 数 ] 亚 纯 薄 数 

mérostomacés [ merostomase]，meErostomes [ merostom] 7. 
m. pl. 【古生物 ] 肢 口 岗 

mmérotrope [ merotrop] a，[ 物 ] 稳 变异 构 的 

mérotropie [merotropi] n. f.，[( 物 ] 稳 变异 构 现 象 

Imérou [meru] n. m. 石 斑 鱼 , 多 饮 钢 [生活 在 暖 洋 中 , 肉 极 鲜 
美 ,经济 价值 高 ] 

Mérovée (活动 时 期 约 4$0) 墨 洛 维 ， 法 国 墨 治 温 王朝 的 第 一 个 国 

merovingien, ne [merovée3js, en] E a， (法国 ) 墨 洛 温 王 朝 的 ， 
la dynastie 一 ne 墨 治 温 王朝 1 M 一 s n. m. pl. 举 洛 温 王朝 
的 王族 


merox [meroks] n. m. 硫 醇 氧化 [石油 精炼 ] 法 

Imerozoite [ merozoit] n. m.，( 生 ] 裂 殖 子 

merrain [meré] 2. m. 1. (《 旧 ) 建筑 木材 2. (做 木 桶 的 拼 扳 用 ) 
橡木 板 3. 鹿角 的 主干 

Mersch 梅 尔 施 , 卢森堡 城镇 , 位 于 阿尔 泽 特 河畔 。 

Merseburg 梅 泽 堡 , 德国 东部 城市 。 

Mersenne, le P. Marin (1588 一 1648) 梅森 , 法 国 神甫 、 哲 学 家 
和 数学 家 , 于 1636 年 测量 了 音速 。 

Mersin 梅 尔 辛 , 土耳其 南部 港口 。 

” Mers-Les-Bains 梅 尔 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

mer-sol [| mersol] a. inv.【 和 军 ] 海 对 地 的 : missiles 一 海 对 地 导 
弹 


Mertert 梅 尔 代 尔 , 卢森堡 河 港 , 位 于 摩 泽 尔 河畔 。 


merthiolate [mertjolat] n. m.【 药 ] 硫 柳 汞 

Meru 梅 吕 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

mérule [meryl] n.m.,n.f. 木 莹 

merveille [mervej] n. f 1. 奇迹 , 奇观 ;奇才 :les 一 s de la 
nature 自然 界 的 奇迹 / les sept ~s du monde (古代 ) 世 界 七 
大 奇迹 / la huitieme 一 du monde 《 转 ) 世界 第 八 奇迹 [ 喻 可 
与 世界 七 人 奇迹 媲美 的 雄伟 建筑 ] / faire 一 ，faire (des) 
一 s( 某 物 ) 产 生 奇 迹 ,好 极 了 ;( 某 人 ) 了 不 起 , 与 众 不 同 ， Cette 
nouvelle machine fait merveille. 这 台新 机 器 好 极 了 。Ce 
metteur en scene a fait des merveilles avec un scénario 
quelconque et des acteurs médiocres. 这 位 导演 真 了 不 起 , 尽 
管 剧 本 与 演员 都 不 怎么 样 , 还 是 排出 了 好 戏 。/ promettre 
monts et 一 空 口 许 大 愿 / dire 一 s de 把 … 说 得 天 花 乱 玲 : 
J a dit des mervcilles de cet acteur médiocre. 他 把 这 位 演 
技 平平 的 演员 掺 上 了 天 。dire des 一 s d'un nouveau site 把 
一 个 新 的 风景 点 说 得 天 花 乱 坠 / c'est 一 de (+ inf) 做 某 
事 好 极 了 : C’est merveille de voir cet acrobate exécuter 
ses tours. 看 这 位 杂技 演员 的 表演 是 妙 不 可 言 的 享受 。/ c'est 
一 gque...,… 这 简直 是 奇迹 ,… 这 真是 怪事 , 不 可 思议 的 是 
…; C'est merveille qu'il ait passé ] examen. 他 通过 了 考 
试 ,这 简直 不 可 思议 。/ Ce n'est pas merveille que vous 
soyez malade (Voltaire) ， 您 病 了 一 点 都 不 奇怪 。( 伏 尔 泰 ) / 
crier 一 大 声 叫 好 /6 ~ loc. advw. 极 好 地 , 出 色 地 : danser 
a 一 舞 跳 得 很 出 色 , Il se porte a merveille. 他 身体 好 极 了 。 
s' entendre a 一 配合 很 默契 , 相处 得 很 好 , Des ktrangers qui 
parlent le francais a merveille (Gide). 法 语 说 得 棒 极 了 的 外 

国人 。( 纪 德 ) 2. 炸 糕 [ 吃 前 在 上 面 酒 糖 ] 

merveilieusement [mervejgzma] adv. 1. 令 人 赞叹 地 , 完美 
地 : une femme 一 belle 一 位 非常 美丽 的 女子 / Marie est 
merveilleusement faite (Anouilh). 玛丽 长 得 花 容 月 貌 。 ( 阿 
努 依 ) / Leurs femmes s’entendaient merveilleusement 
(Triolet). 他 们 的 太太 非常 合 得 来 。( 特 里 奥 菜 ) / IIL fait 
merveilleusement bon，ce soir. 今 晚 天 气 好 极 了 。2。.( 古 ) 令 
人 惊奇 地 , 不 可 思议 地 : M. Vitart m’a merveilleusement 
oublié (Racine). 维 塔 尔 先生 不 可 思议 地 把 我 给 忘记 了 。( 拉 
辛 ) 

merveilleux, se [mervejg, ez] Ia. 1. 令 人 赞叹 的 , 卓越 的 , 出 
色 的 : un temps 一 极 好 的 天 气 / une 一 se réussite 卓越 的 
成 就 / une intelligence 一 se 令 人 赞叹 的 智慧 / une 一 se 
cantatrice 出 色 的 女 歌唱 家 / Elle porte une robe simple, 
mais merveilleuse. 她 穿着 普通 的 连衣裙 , 但 看 上 去 漂亮 极 了 。 
2. 不 可 思议 的 , 邻 人 惊奇 的 ，C'est merveilleux ce que ce 
jeune savant a résolu des problemes tres difficiles. 这 位 青 
年 学 者 解决 了 一 些 难度 很 大 的 题目 , 真是 令 人 惊奇 。/ 
«Aladin，ou la lampe 一 se*《 阿 拉丁 或 神 灯 )[ 阿 拉 伯 文学 作 
品 《 一 王 零 一 夜 ) 中 的 一 篇 ] HL n. m., 1. 不 可 思议 的 事 : Méme 
au cours d’ un réve, on peut raisonner logiquement, voila 
le merveilleux. 甚至 人 在 做 梦 时 都 能 进行 逻辑 思维 , 这 真是 一 
件 不 可 思议 的 事 。2. (文学 作品 中 ) 神奇 的 成 分 : le 一 des 
contes de fées 童话 中 的 神奇 情节 TH mn. f. (法 国 大 革命 督 政 
府 时 期 ) 着 古 希 腊 或 古 罗 马 服装 的 时 团 女 郎 

Merville 梅 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

merwinite [mervinit] n. 上 【 矿 ] 金 蓄 薇 辉 石 

merycisme [ merisism] n. m.【〔 医 ] 反 刍 ( 症 ) 

Meryon, Charles (1821 一 1868) 梅里 斧 , 法 国 铜版 雕刻 家 。 

Meéry-Sur-Oise 瓦 北河 呼 梅 里 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 效 省 。 

Méry-Sur-Seine 塞纳 河畔 梅里 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

merzlota [ merzlotaj n. f 〈 俄 ) 冻 土 

mes 见 mon 

mesa [meza] n. f. 1. {地 质 ] 方 山 2.【 无 ] 台面 晶体 管 

Mesabi Range 梅 萨 比 山 肪 , 位 于 美国 明尼苏达 州 东 北部 。 

mésaise [meze:z] n. m.【〔 古 ]1. 不 适 , 不 快 2. 持 据 


WM 


= 


= 


mésalliance 


,1718 


mesquin 


mésalliance [mezalja:s] n. f. 低 就 的 婚姻 ; Le mariage de 
Louis XIV avec Mme de Maintcnon fut une mésalliance. 
路 易 十 四 与 曼 德 依 夫人 的 结合 是 一 椿 门 不 当 、 户 不 对 的 婚 串 。/ 
Mme Dupin de Francueil continuait & soutenir que 
mésalliance engendre mésentente (IMaurois). 这 潘 - 德 弗 朗 
克 依 夫人 仍然 支持 门 不 当 户 不 对 的 婚姻 不 会 美满 的 这 一 看 法 。 
《英和 鲁 瓦 ) 

mésallier [mezalje] 工 v 上 使 ( 某 人 ) 与 社会 地 位 相对 较 低 的 人 
结婚 I se 一 v. pr. 与 社会 地 位 相对 较 低 的 人 结婚 

mésange [meza:3] n. 了 出 省 [ 益 鸟 ]: ~ charbonniére 
省 ,大 出 省 ; 煤 山 誉 

mésangette fmezasst] 2. f. 捕 小 鸟 的 器 具 

mésavenant, e [mezavna, 6t] a. 不 讨 人 喜欢 的 

mésaventure [mezavaty:r] n. f. 不 幸 的 遭遇 , 不 如 意 的 事情 ; 
raconter ses 一 s 讲述 自己 不 尝 的 遭遇 / Il a réussi dans son 
projet apres bien des mésaventures. 经 过 很 多 挫折 以 后 , 他 
的 计划 成 功 了 。 

mescal [meskal] n.m. (墨西哥 ) 麦 司 卡尔 酒 , 龙 舌 兰 酒 [ 亦 作 
mezcal] 

mescaline [meskalin] nm. 上 〔 药 ] 麦 司 卡 林 , 南美 仙人 掌 毒 碱 

Meschacebé 密西西比 河 的 旧称 。 

mesdames 见 madame 

mesdemoiselles 见 mademoiselle 

mésel, le [mezel] 2. 《 古 ) 麻风 病人 

mésembryanthtme [mezabrijatem] n. m.，[ 植 ) 日 中 花 

mésencéphale [mezasefal] n. m.【( 解 ] 中 脑 

mésenchyme [mezafimj n. m，[ 生 ] 间 ( 充 ) 质 

mésentente [mezatat] n. 上 不 和 ;一 conjugale 夫妻 不 和 / Il 
y a une légeére mésentente entre eux. 他 们 中 间 有 -- 点 小 小 
的 摩擦。 

mesentere [mezate:r] n. m，[ 解 ] 肠 系 膜 

mésentérique [mezaterik] ( 解 ]l a. 肠系膜 的 II n. f. 肠系膜 
动脉 


白 脸 山 


mésentérite [mezaterit] n. f 【 医 ] 肠 系 膜 炎 

mésestimable [mezestimabl] a. 不 值得 尊重 的 , 可 驯 的 

mésestimation [mezestimasj5] n. 上 (对 事物 的 ) 低 估 : la 一 
d' un patrimoine 低估 家 产 [遗产 ] 

mésestime [mezestim] n. f， 项 视 ; 低估 ;Cet écrivain tient 
ses confréres en mésestime， 这 位 作家 瞧不起 他 的 同行 。 

mésestimer [mezestime] wv. t，1. 《 旧 , 书 ) 套 视 (人 ): Ce 
type orgueilleux mésestime tous les autres hommes. 这 个 
骄傲 的 家 伙 除 自己 以 外 谁 也 看 不 起 。2.( 罕 ) 低估 (事物 ): ~ 
un bijou 低估 一 件 首饰 的 价值 / Ne mésestimez pas les 
difficultés. 不 要 把 困难 估计 过 低 。II se 一 v. pr. 低估 自己 ; 
En vous croyant incapable de réussir dans cette 
entreprise，vous vous mésestimez. 您 认为 您 没有 能 力 办 成 
这 件 事 , 您 低估 了 自己 。 

Meseta (la) 中 央 高 地 , 位 于 西班牙 .葡萄 牙 境 内 , 占 伊 比 利 亚 半 
岛 的 主要 部 分 。 

mesintelligence [mezételisa:s] n. f. 不 和 陵 , 意见 不 合 ; la 一 
entre deux associés 两 位 合伙 人 意见 不 合 / vivre en ~ avec 
qn 与 某 人 相处 不 和 有 睦 / La mésintelligence entre le frere et 
la soeur croissait tous les jours (Merimée). 他 们 兄妹 俩 之 
间 的 不 和 陵 与 日 俱 增 。( 梅 里 美 ) 

mésinterpréter [ mezsterprete] [Conj. 7] wv. t. 错误 地 解释 ， 
曲解 : ~ une phrase 错误 地 解释 一 个 句子 / ~ 1’intention de 
qn 曲解 某 人 的 意图 

mésique [mezik] ww. [原子 ] 介子 的 : charge 一 介子 电荷 

mesitylene [mezitilen] 2. m，[ 化 ] 三 甲 茶 ; 均 三 甲 筑 

Meslay-du-Maine 梅 斯 雷 - 杜 曼 恩 , 法 国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

Mesmer, Franz (1734 一 1815) 梅 斯 梅 尔 , 又 译 麦 斯 麦 , 德国 医生 ， 
动物 磁 气 说 [ 一 种 类 似 催 虐 术 的 医疗 方法 ] 的 提出 者 与 实施 者 。 

mesmérien, ne [mesmerjE, en] 1 a. 麦 斯 麦 的 ;动物 磁 气 说 的 


I xn. m. 拥护 或 实施 动物 磁 气 说 的 医生 

mesmérisme [mesmerism] n. m，1, 动物 磁 气 说 [18 世纪 德国 
医生 麦 斯 麦 (Mesmer) 提 出 的 一 种 学 说 ,用 以 解释 他 所 施行 的 -~ 
种 类 似 催眠 术 的 医疗 方法 ] 2. 根据 动物 磁 气 说 创造 的 医疗 方 
法 

Mesnil-le-Roi (le) 梅 尼 - 勒 - 卢 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Mesnil-Saint-Denis 梅 尼 - 圣 德 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

méso- préf. 表示 “中 间 ”“ 中 介 ” 的 意思 

méso-américain, e [mezoameriké, en] a.[ 考 ] 中 亚 美 利加 洲 
的 ;中 美洲 的 

mésoblaste [ mezoblast ], mésoderme [mezoderm] n. m. 
[ 生 ] 中 胚层 

mésoblastique [mezoblastik ], mésodermique [ mezodermik] 
a.【 生 ] 中 有 耳 层 的 

mésocarpe [mezokarp] nn. m.《 植 ] 中 果皮 

mésocéphale [mezosefal] I a.,n. (人 类 学 ] 正 常 头 的 (人 ) HH 
n. m. 《 旧 》 【 解 ] 脑 的 中 部 

mesoc0lon [ mezokol5] n. m、[ 解 ] 结 肠系膜 

mésocurtique [ mezokyrtik] a.【〔 统 ] 正常 的 courbe 一 正常 

mésoderme 见 mésoblaste 

mésodermique 见 mésoblastique 

mésoéconomie [mezoekonomi] n.f. 亚 宏观 经 济 学 

mésogastre [mezogastr] n. m.[ 解 ]1. 胃 系 膜 2. 中 腹部 

mésogastrique [mezogastrik] a，[ 解 ]1. 胃 系 膜 的 2. 中 腹部 
的 


mésolite [mezolit] nn. f，( 矿 ] 中 仆 生 针 沸石 

mésolithique [ mezolitik] n. m., a 中 石器 时 代 ( 的 ): 
1 outillage 一 中 石器 时 代 的 工具 / la période 一 中 石器 时 
代 


mésologie [mezolo5ij n. f.，[ 生 ] 环 境 学 

mésomere [mezome:r] a. {化 ) 内 消 旋 的 

mésomérie [mezomeri] n. f. 1. [化 ] 中 介 ; 稳 变异 构 2.[ 物 ] 
共振 (现象 ) 

mésomorphe [mezomorf] <.【 物 , 化 ] 介 唱 的 : état 一 介 晶 
态 ;液晶 状态 / corps 一 液晶 

méson [ mez5] n. m，[ 原 子 ] 介 子 

mésopatise [mezopo:z] n. f.【 气 ] 中 间 层 顶 

mésophase [mez2fa;z] 7. f 【[ 物 ] 中 间 相 

mésophyjlle [mezofil] n. m，[ 植 ) 叶子 的 内 皮 ( 层 ) 

mesophyte [mezofit] 2. 【《 植 ] 需要 在 中 等 湿度 环境 中 成 长 的 


Mesopotamie 美 索 不 达 米 亚 , 位 于 底格里斯 河 与 幼发拉底 河中 
下 游 地 区 , 人 类 最 古老 的 文明 发 源 地 之 一 。 

mésopotamien, ne [mezopotamjg, sn] 工 a. 美 索 不 达 米 亚 的 
了 M 一 n. 美 索 不 达 米 亚 人 

mésoscaphe [ mezoskaf] n.m. (海洋 ) 中 层 潜水 器 

imesosphere [mezosfer] n. f，[ 气 ] 中间 层 

mésotartrate [mezotartrat] xn. m，[ 矿 ) 中 酒石酸 盐 

mésothermal, e [mezotsrmal] a，[ 物 ] 中 温 热 液 的 

mésothorax [ mezotoraks] n. m，[( 昆 ] 中 胸 

mésothorium [ mezotorjom] n. m，[ 化 ] 新 针 

mésotype [mezotip]n. m.【 技 ] 中 间 型 式 

mésozoique [mezozoik] n. m., a. 【地 质 ] 中 生 代 ( 的 》 

mésozonal, ale [mezozonal] ( pl， 一 auxr) a. (地 质 ) 中 带 的 

mesquin, e [mssks, in] a. 1.( 旧 ) 贫穷 的 , 无 多 大 经 济 来 源 的 ， 
持 据 的 2. 气量 小 的 ; 偏 狭 的 ,平庸 的 , un esprit ~ 心胸 狭窄 
/ une vie ~e 平庸 的 生活 / un homme 一 小 心眼 的 人 / un 
projet 一 视野 很 狭窄 的 计划 / idkes 一 es 平庸 的 思想 3, 襄 
冀 的 , 斤斤计较 的 ， un cadeau 一 很 寒酸 的 礼品 / un calcul 
一 斤斤计较 的 算计 / Noffrez pas si peu，ce serait 
mesquin， 别 拿 这 么 少 的 东西 出 去 , 这 太 小 气 了 。/ Sylvia se 
contentait de cette vie mesquine (Mallet-Joris). 西 尔 维 娅 
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满足 于 这 种 平庸 的 生活 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 

mesquinement [ meskinm6 ] adv. 1. 小 心眼 地 , 气量 小 地 : 
traiter qn 一 ，agir 一 envers qn 对 待 某 人 气 基 很 小 2. 将 
冀 地 , 斤斤计较 地 : dépenser de 上 argent 一 花 钱 很 音 青 

mesquinerie [meskinri] nn. f. 1. 心胸 狭 窑 , 小 心眼 : la ~ 
d' une conduite 心胸 狭窄 的 报复 心理 2. 音 甫 , 斤斤计较 : la 
一 d'une maitresse de maison 家 庭 主妇 的 斤斤计较 / Je ne 
le crois pas capable d’ une telle mesquinerie. 我 不 相信 他 会 
这 么 小 气 。/ J sourit, en grand seigneur qui ne s’abaisse 
pas a certaines mesquineries (Martin du Gard). 他 以 身 为 
对 音 亩 不 悄 一 顾 的 大 贵人 的 神态 微笑 着 。 ( 马 丹 - 杜 加 尔 ) 

mess [mes] n. m.〈 英 )1. 军官 食堂 2.〈 引 ) 军官 食堂 的 设备 和 
人 员 3. 〈 集 ) 在 同一 个 军官 食堂 用 饭 的 人 

message [mesa:3] n. m. 1. 使命 , 差 使 : etre chargé d'un 一 
负 有 一 项 使 命 / s"acquitter d'un 一 完成 一 项 使 命 / se voir 
confier un 一 接 到 一 项 任务 2. 信件 , 电文 ;传言 , 音信 消息 : 
一 écrit 书信 , 便条 / Laissez un message en cas d'’ absence. 
如 人 不 在 , 请 留 便 条 。/ déchiffrer un 一 译 出 电文 / ~ 
télégraphique 电报 / 一 téléphoné 话 传 电报 / 一 de nouvel 
an 新 年 贺信 / adresser [recevoir] un 一 de ftlicitation 发 
出 [ 收 到 ] 一 份 贺电 / ~ publicitaire 通过 广告 提供 的 信息 3. 
[语言 学 ] 信 息 4. (总 统 ) 咨 文 : 一 du chef de 1' EEtat 总 统 [元 
首 ] 咨 文 / ~ sur ]' état de Union (美国 ) 国 情 咨 文 5. 启 
示 : le 一 de la Bible (圣经 ) 的 启示 / le 一 d’ un penseur 一 
位 思想 家 的 启示 / le 一 de Gandhi 圣 雄 甘地 之 启示 

Messager, Andre (1853 一 1929) 梅 萨 热 , 法 国 作曲 家 与 指挥 家 。 

messager, 6re [mesase, sr] n. 1. 信使 ,使 者 : un 一 spécial 
特使 / le M 一 des dieux [ 希 神 ] 墨 丘 利 / Il servait de mes- 
sager. Sa mere ] envoyait，et 让 rapportait la réponse 
(Zola). 他 充当 了 信使 。 他 母亲 派 他 去 , 他 就 取 回 答复 。( 左 
拉 ) 2. 押运 员 3，( 转 ) 预兆 : L' hirondelle est la messagere 
du printemps. 燕子 是 报 春 的 使 者 。4. ARN ~ 【生化 ] 信息 
核糖 核酸 

messagerie [mesasri] n. f. 工 .( 信 件 、 邮 包 、 旅 客 等 的 ) 运 输 业 ; 
运输 处 , 运输 公司 :Societe des 一 s akriennes 航空 运输 公司 / 
~s maritimes 海运 / la Compagnie des M 一 maritimes 法 
国 邮 船 公司 2.( 火 车 ,轮船 的 ) 托 运 ; bureau des 一 s 托运 处 / 
faire enregistrer un colis aux ~s 托运 一 件 行李 3, 托 运 的 货 
物 4，~s de presse 负责 运输 与 分 发 报刊 .杂志 的 商业 机 构 5. 
传递 : 一 électronique 电脑 传递 

Messagier, Jean (1920 一 ”) 梅 萨 基 埃 , 法 国画 家 、 雕 刻 家 与 雕 


Messaline ou Messalina Valeria ( 拉 〉( 约 22 一 48) 梅 萨 利 纳 ， 
罗马 皇帝 克 劳 狄 的 妻子 , 以 淫乱 和 阴险 出 名 。 

messaline [mesalin] n. f. 荡 妇 

messe [mes] n. 上 1.【 宗 ] 弥 撤 ; ~ basse 小 弥撒 / 一 
chantée，grand- 一 唱 经 弥撒 , 大 弥 扩 / ~ pontificale 
[solennelle] 主教 大 弥撒 / ~ de minuit 午夜 弥撒 / 一 des 
morts 追思 弥撒 / aller a la 一 去 参加 做 弥撒 / célébrer la 
一 做 弥撒 / A Mia elle donna un livre de messe d’ou 
S"echappaient des images religieuses (Simenon). 她 交 给 米 
娅 一 本 弥撒 经 本 , 里 面 有 不 少 宗教 画 。( 西 默 农 ) / Beaucoup 
de messes pour son ame，beaucoup de fleurs (Blais). 为 他 
的 灵魂 做 了 许多 弥撒 , 送 上 许多 鲜花 。( 布 菜 斯 ) / dire [faire] 
des 一 s basses 〈 俗 ) 耳语 , 咬 耳 打 , 悄悄 说 话 2. 一 noire 黑 弥 
撤 , 鬼神 弥 撤 3. 弥 搬 曲 : 一 s de Mozart 莫扎特 的 弥 撤 曲 [ 自 
13 世纪 以 来 ,许多 著名 作曲 家 如 贝多 芬 、 巴 蛤 , 均 创作 过 这 类 作 
RHR 

messéance [mesedis] n. f (十 ) 不 恰当 ,不 合 情 理 

messéant, e [mesed, Gt] a.〈 古 ) 不 恰当 的 , 不 合 情 理 的 

Messei 梅 塞 , 法 国 城镇 ,位 于 奥 恩 省 。 

Messénie 麦 西 尼 亚 , 古 希 腊 城 邦 。 

messénien, ne [mesenjé, en] 1 a. 麦 西 尼 亚 的 [Messénie, 证 


希腊 城邦 名 ] HI M ~ n. 麦 西 尼 亚 人 

messeoir [meswa:r] [Conj. 36]】w. i. 《 书 ) 不 适合 , 不 适宜 : 
Trop de familiarité messied & un chef. 过 分 亲热 对 头 儿 来 
说 是 不 合适 的 。/ Un peu de coquetterie ne messied pas 有 
une jeune fille. 年 轻 姑 娘 爱 打扮 自己 , 只 要 不 过 分 也 术 党 不 
可 。 

messer [mese:r] n. mm. 〈 古 )1. 阅 下 , 老爷 [用 于 姓名 前 ]: M 一 
lion (La Fontaine) 狮子 老爷 ( 拉 封 丹 ) 2. M 一 Gaster 骨 

Messerschmitt, Willy (1898 一 1978 ) 梅 塞 施 米 特 , 德国 飞机 设 
计 家 与 工程 师 , 首 架 喷气 战斗 机 的 设计 者 。 

Messiaen, Olivier (1908 一 1992) 梅 西 郧 , 法 国 管风琴 演奏 家 。 

messianique [mesjanik] a.【〔 宗 ] 救世 主 的 , 救世 主 降临 说 的 ， 
Tattente 一 等 待 救世 主 降临 

messianisme [ mesjanism] n. m.【 宗 ] 救 世 主 降临 说 

messicole [ mesikol] <.〔【 植 ] 生长 在 谷物 田 里 的 [ 指 植物 ] 

messidor [ mesidqor] n. m. 稿 月 , 获 月 [法 兰 西 共和 历 的 第 十 个 
月 , 即 公历 6 月 19 一 20 日 至 7 月 19 一 20 日 ] 

Messie [mesi] n. m. 1. 弥 赛 亚 [犹太 人 心目 中 的 复 国 救 主 ] 2. 
[ 宗 ] 救世主 , 基督 3. attendre gn comme le 一 〈 俗 盼望 着 
某 人 4. m 一 〈 转 ) 赋 有 神 意 、 天 命 的 人 物 ; Tu es notre guide 
inspiré, notre messie! (Cesaire) 你 是 我 们 受 神灵 启示 的 向 
导 , 我 们 的 救世 主 ! 〈 塞 泽 尔 ) 

messier [mesje] n. m. (古代 收获 期 间 ) 守 护 庄稼 的 人 

Messier, Charles (1730 一 1817) 梅 西 叶 , 法 国 天 文学 家 。 

Imessieurs 见 monsieur 

messin, e [mess, in] I a, 梅 斯 的 [Metz， 法 国 城市 名 ] IL 
M 一 n. 梅 斯 人 

Messine 墨 西 拿 , 意大利 城市 , 位 于 西西 里 岛 东 北岸 。 

messire [mesi:r] n. m. 老爷 ,阁下 [旧时 对 贵族 神甫、 医生 , 律 
师 等 有 身份 者 的 尊称 ]; Messire Rat promit soudain (La 
Fontaine).〈 古 , 讽 ) 老鼠 阁下 突然 允诺 了 。( 拉 封 丹 ) 

Messmer, Pierre (1916 一 ”) 梅 斯 梅 尔 , 法 国政 治 家 、 法 学 博 
土 , 法 国 总 理 (1972 一 1974)。 

Messner, Reinhold (1944 一 ”) 梅 斯 纳 , 意大利 登山 运动 员 。 

mesta [mesta] n. f.，《 西 )( 中 世纪 西班牙 ) 牧 羊 人 帮会 :la M 一 
牧羊 人 总 会 

mesto [mesto] adv.〈 意 ) 悲伤 地 , 哀痛 地 , 忧郁 地 

mestrance [mestra:s] n. 上 《〈 集 ) (法 国 ) 海 军士 官 

me(i)stre [mestr] 2. m. 1. ~ de camp (旧时 步兵 或 骑兵 的 ) 
团 长 2.【 船 ] (arbre de) ~ 主 桥 / voile de ~ 主 帆 

mesurabie [m(3a)zyrabl] a. 可 测 的 , 可 测量 的 ，Cette dis- 
tance est mesurable. 这 个 距离 是 可 以 测量 的 。/ Un senti- 
ment n'est pas une chose mesurable. 感情 是 无 法 测量 的 。 

mesurage [m(3)zyra:3] n. m. 1. 测 量 ,测定 : ~ d’un champ 
测 基 一 块 田 地 / ~ d’* une ktoffe 量 一 匹 布 / ~ des débits 测 
定 流量 / 一 magnétique 磁 测 , 磁力 勘探 / ~ au pas 步 测 2， 
矿 建 用 地 , 采矿 用 地 

mesure [m(a)zyr] n. f. 1. 测量, 测定 ，~ des longueurs 
[des largeurs, des hauteurs] 长 [ 宽 , 高 ] 度 的 测量 / ~ des 
temperatures 温度 的 测量 / 一 calorimétrique 热量 的 测定 / 
一 de capacité 容量 测定 , 电容 测定 / 一 de temps 计时 标定 / 
~S optiques 光 测 , 光学 测定 / appareils de ~ 测量 仪器 / 
unités de 一 计量 单位 / systemes de 一 计量 制度 2. 尺寸 ， 
大 小 ;人 体 尺寸 , prendre les ~s d’ une piece 测量 一 间 房 间 
的 大 小 / sur 一 定做 的 : vétement fait sur ~ 定做 的 衣服 
/ prendre la 一 de qn 测量 某 人 的 尺寸 3. 估价 , 衡量 ;能 力 ， 
价值 ，donner sa 一 大 显 身手 , 充分 发 挥 自己 的 才能 ; 表现 出 
全 部 能 力 / prendre la 一 de qn 评估 某 人 的 能 力 / la 一 de 
ses forces 评估 其 力量 / Il est des hommes qui donnent les 
mesures du premier coup (Delacroix)， 有 些 人 一 眼 就 估 出 


价值 或 重要 程度 。( 德 拉克 鲁 瓦 ) 4. 度量 , 度量 单位 : poids et 三 | 


~s 度量 衡 / ~s de longueur 长 度 的 度量 单位 / Le metre 


用 
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est la mesure de longueur. 米 是 长 度 单位 。/ avoir deux 
poids, deur 一 s〈 转 ) 有 两 套 衡量 标准 , 不 一 视 同仁 / agir 
avec poids et ~ ,tout faire par compas et par ~ 做 事 一 
板 一 眼 , 做 事 叮 慎 小 心 / commune 一 【 数 ] 公 度 ; I n’y a 
pas de commune mesure entre la diagonale et l'un des 
cotes du carré. 正方 形 的 对 角 线 与 它 的 一 边 之 间 没 有 公 度 。/ 
ll n’y a pas de commune mesure entre ces deux affaires. 
《 转 ) 这 两 件 事情 无 法 相 比 。5.〈 转 ) (衡量 事物 的 ) 尺 度 , 标准 : 
L'amour ignore toute mesure. 爱情 不 能 用 任何 尺度 衡量 。 
6. 量 器 ; ( 引 ) 一 个 量 器 的 容量 : collectionner les vieilles 一 s 
en etain 收集 用 锡 制 成 的 旧 量 器 / 一 a grains 量 谷物 用 的 量 
器 / faire bonne 一 (出售 时 ) 多 给 份量 ; ( 转 ) 司 慨 大 方 / La 
mesure est comble.〈 转 ) 事情 已 经 到 了 叫 人 无 法 容忍 的 地 步 。 
/ donner deux ~s d' avoine a un cheval 取 两 升 燕麦 喂 马 7. 
程度 ;限度 : dépasser la 一 超过 限度 / un courage sans 一 
无 限 的 勇气 / un bonheur sans 一 无 限 的 幸福 / Les 
heritiers avaient de grosses exigences，sans mesure com- 
mune avec la situation (Aragon). 继承 人 提出 很 高 的 要 求 ， 
大 大 超过 了 财产 状况 。( 阿 拉 贡 ) / outre 一 过 分 地 :Le re- 
tard de cette lettre prolonge outre mesure mon attente. 
这 封 信 迟 到 , 我 等 得 无 法 忍受 。8. 分 寸 , 节制 , garder des 一 s 
avec qn 审慎 地 对 待 某 人 / Votre parole passe la mesure. 
您 的 话 超过 了 分 寸 。/ faire preuve de 一 au cours dune 
querelle 在 争吵 表现 出 节制 [克制 ] 9. 办 法 , 措施 ，prendre 
des 一 s pour arréter un malfaiteur 为 了 抓 住 一 个 坏人 采取 
一 些 措施 / prendre une série de 一 s contre la hausse des 
prix 采取 一 系列 防止 物价 上 涨 的 措施 10.【 乐 ] 节拍 , 拍子 ; 小 
节 : 一 & trois temps 三 拍子 / battre la 一 打 拍 子 : M. Jo 
battait discrétement la mesure (Duras). 若 先生 悄悄 地 打 着 
拍子 。( 杜 拉 斯 ) / barre de 一 小 节 线 / en 一 按 拍子 地 ; 
《 引 》 有 节奏 地 : chanter en 一 按 拍子 唱歌 , battre des mains 
en 一 有 节奏 地 鼓掌 11.【 诗 ] 格律 ; 音 步 , 节拍 段 ， 
L "alexandrin classique est d’ une mesure peu variée. 传统 
的 亚历山大 诗 体格 律 很 少 变化 。12. 【剑术 ] (进攻 或 防守 的 ) 适 
当 距 离 : etre en 一 de 〈 转 ) 能 够 , 有 可 能 : Malgré des 
difficultés, je serai en mesure de m’acquitter de cette 
mission. 尽管 有 困难 , 但 我 能 够 完成 这 项 使 命 。Je ne suis 
point en mesure de tester (Balzac). 我 根本 无 法 立 遗 嘱 。( 巴 
尔 扎 克 ) 13. G 一 , qu fur (ef) 4 ~ loc. advu. 逐渐 地 ， 
Comme il faisait froid, la terre gelait a mesure. 由 于 天 气 
冷 , 地 逐渐 封冻 了 。Comme il faisait froid ca gelait & 
mesure ( Hébert). 由 于 天 气 很 冷 , 这 个 就 慢 慢 冻 上 了 。( 埃 贝 
尔 ) / 6 一 gue, au fur (et) 4 ~ gue loc. conj. 随 着 : La 
foule de plus en plus clairsemée a mesure que nous 
avancions (Butor)， 随 着 我 们 越 往 前 走 , 人 群 就 越 来 越 稀少 。 
( 比 托 尔 ) On s' aime a mesure qu’on se connait mieux. 随 
着 人 们 互相 了 解 得 更 深 , 人 们 更 加 相爱 。/ dans la ~ oi 
Loc. conj. ,dans la 一 de loc. prép. 在 … 的 范围 内 : Dans la 
mesure ou vous le croirez nécessaire, avertissez-moi, 如 您 
认为 这 是 必要 的 , 请 通知 我 。Ses alliés 1’ont soutenu dans la 
mesure du possible. 他 的 盟友 们 尽 一 切 可 能 给 他 支持 。/ 6& 
la ~ de loc. prép. 适合 于 , 与 … 相 称 ; un adversaire a sa 
一 一 个 旗 鼓 相当 的 对 手 / dans une certaine ~ loc. adv. 
从 某 种 意义 上 说 : La lutte pour la libération a, dans une 
certaine mesure, ressemblé & une croisade (Malraux). 从 
某 种 意义 上 说 , 为 自由 而 进行 的 斗争 同 十 字 军 东 征 没有 什么 两 
样 。( 马 尔 罗 ) 

mesuré, e [m(3)zyre] a. 1. 测 得 的 , 量 出 的 : une distance 
一 e 量 出 的 距离 2, 有 节奏 的 , 整齐 的 ， Le bruit égal et 
mesuré des rames mo’ incitait a rever (Rousseau)、 整 齐 划 
一 的 、 有 节奏 的 划 浆 声 使 我 陷入 沉思 (卢梭 ) / ton de voix 一 
( 引 慢 条 斯 理 的 腔调 / pas ~ 整齐 的 步伐 3. 与 … 相 应 的 ， 


与 … 成 比例 的 : Le chatiment doit étre mesuré & la faute. 
应 根据 错误 的 轻重 确定 惩罚 的 办 法 。4. 有 节制 的 , 有 分 寸 的 ， 
审慎 的 : stre 一 dans ses paroles et ses jugements 说 话 有 
分 寸 , 判断 很 审慎 / Ji est 一 en tout. 他 上 事 事 间 慎 。/ des 
eloges 一 s 有 分 寸 的 赞扬 / H décida de rester raisonnable, 
mesure (Radiguet)， 他 决定 保持 理智 的 .有 节制 的 态度 。( 拉 
迪 盖 ) / [| entra dans ] hetel & pas mesuré (Sartre). 他 慢 
步 走 进 旅 馆 。( 萨 特 ) 

mesurément [m(a)zyrema] adv. 有 分 寸 地 , 有 节制 地 , 审慎 
地 : boire 一 饮酒 不 过 其 / IH faut user des plaisirs 
mesurément. 享乐 要 有 节制 。 

mesurer [m(3)zyre] 工 v.t. 1. 测量 , 测定 : ~ un champ 丈量 
一 块 田地 / ~ qn 量 某 人 的 身高 / ~ la pression 
d admission 测量 进 气 压力 / ~ la vitesse d’un coureur a 
1 aide d' un chronometre 用 秒表 测定 跑步 者 的 速度 / ~ des 
yeux 目测 / ~ gn des yeux ( 转 ) 打量 基 人 2. 估计 , 衡量 ; 一 
] etendue du désastre 估计 灾情 / ~ un travail aux 
résultats 根据 结果 来 衡量 一 项 工作 / Les douleurs me font 
tristement mesurer la longueur des nuits (Rousseau). 
《 转 ) 痛苦 使 我 翡 切 地 感到 黑夜 的 漫长 。( 卢 梭 ) / Quand les 
périls sont passés ，on les mesure et on les trouve grands 
(Vigny). 当 危 险 过 去 之 后 , 我 们 回头 估量 一 下 , 就 发 现 危 险 真 
大 。( 维 尼 ) 3. 有 分 寸 地 使 用 , 审慎 地 安排 ， Mesurez vos 
expressions! 请 您 说 话 要 有 分 寸 ! / Le temps nous est 
mesuré; pressons-nous. 我 们 时 间 不 多 , 得 赶快 。4. 一 gch a 
[sur] ... 根据 … 决 定 …: ~ ses dépenses d son revenu 量 入 
为 出 / 一 Le chatiment a la faute 根据 错误 的 轻重 决定 惩罚 
办 法 5. 尺寸 为 ,大 小 为 : Ce mur mesure deux metres. 这 堵 
墙 高 2 米 。/ Cette planche de bois mesure cinq métres. 这 
块 木板 有 5 米 长 。/ Cette piece mesure 3 metres sur 5. 这 
房间 宽 3 米 , 长 5 米 。6. 〈 引 精打细算 : ~ la nourriture et le 
vetement 节 衣 缩 食 HL se 一 vw. pr. 1. 可 以 测量 , 可 以 计 基 ; 
《 转 ) 可 以 估计 , 可 以 衡量 ; L'intensite lumineuse se mesure. 
光 的 强度 是 可 以 测定 的 。/ La générosité se mesure aux 
actes，non aux paroles. 慷慨 是 根据 行为 而 不 是 根据 说 话 来 
衡量 的 。2. se 一 avec [4] gn 与 某 人 较量 3. se ~ a gch 
正视 , 面 对 ; se 一 a de grands dangers 冒 很 大 危险 , 敢于 面 
对 危险 / se 一 a 1épée 《 转 ) 用 剑 捕 斗 , 用 剑 决 斗 4. se 一 
(du regard, des yeux ) 互相 打量 : Ils se mesuraient d’ un 
0eil hostile (Mauriac). 他 们 用 敌视 的 眼光 互相 打量 着 。 (英里 
亚 克 ) 

mesurette [m(3)zyret] 2. f.〈 俗 ) 无 实际 意义 的 举措 ,权宜 之 
it 

mesureur [m(3)zyroe:r] n. m. 1. 测 量 员 , 计量 员 2. 测量 仪器 ， 
测量 仪表 ~ de champs 场 强 测试 仪 / ~ du couple 力矩 表 
/ ~ de débit 流量 计 / ~ de tension 测 力 计 , 功率 计 / ~ de 
vide 真空 计 3, 量 尺寸 的 裁缝 

mesureur-sinus [ m(e)zyroersinys] (pl. ~s-~)n.m. [机 ) 
(标定 角度 块 规 用 的 ) 正 弦 量 仪 

mésusage [ mezyza:5] n.m. ( 书 ) 滥 用 

mésuser [mezyze] v.t. indir.( 书 ) 滥 用 :~ de son pouvoir 
滥用 权力 / ~ de sa fortune 滥用 财产 

Mesvres 梅 弗 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

Imet (a)- préf， 1. 表示 “变化 ”"、“ 后 面 "、“ 参 与 "的 意思 ， 
métamorphose 变形 2. 表示 "“ 偏 "的 意思 :; méta-arséniate 偏 
砷 酸 盐 

méta-arséniate [ metaarsenjat] n. m. iv 【化 ] 偏 砷 酸 盐 

méta-arsénite [ metaarsenit] n. m. inv，{ 化 ] 偏 亚 砷 酸 盐 

méta-assembleur [metaasabloe:r] (加 一) n. m，[ 计 ] 元 汇 
编程 度 

Métabief 梅 达 皮 也 夫 , 法 国 冬季 运动 中 心 , 位 于 汝 拉 山 脉 , 杜 省 

métabiose [metabjo:z] .上 【〔 生 ] 同 生 ; 共 生 [ 一 种 生物 需 依 赖 
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另 一 种 生物 为 其 本 身 生存 环境 的 生活 方式 ] 
meétabisulfite [ metabisylfit] 2. m.， (化 ] 焦 亚 硫 酸 盐 , 焦 亚 硫酸 
钠 


métabole [ metabol] nn. 上 【〔 修 ] 变换 反复 ;反复 

métabolique [metabolik]c. 【生理 ] 代谢 的 , 新 陈 代谢 的 ，ma- 
ladie 一 【〔 医 ] 新 陈 代谢 疾病 

imétaboliser [metabolize ] v.t. [生理 ] 使 新 陈 代谢 ,使 发 生 代 
谢 变化 

metabolisme [ metabolism] n. m. 【生理 ] 代谢 , 新 陈 代谢 : 一 
intermediaire 中 间 代 谢 / 一 basal [de base] 基础 代谢 

métabolite [metabolit] 2. mm. [生理 ] 代谢 物 

métaborate [metaborat] n. m. {化 ] 偏 盔 酸 盐 

metacarpe [metakarp] n. mr. [ 解 ] 掌 ;掌骨 

métacarpien, ne fmetakarpjs, sn] [ 解 ]1 a. 掌 的 ; os ~s 掌 
骨 II nn.m. 掌骨 

métacellulose [metaselylo:z] n. f，[ 植 ] 昔 类 细胞 

métacentre [ metasaxtr] n. m.【〔 物 , 船 ) 定 倾 中 心 , 稳 心 : 一 de 
la carrosserie 车 朋 稳 心 , 车 肛 定 倾 中 心 

métacentrique [metasatrik] a. 稳 心 的 ;courbe 一 【 船 ] 稳 心 
曲线 / hauteut 一 稳 心 高 度 / distance 一 稳 心 距离 

métachromasie [ metakromazi] n. f，[ 生 ] 异 染 性 

métachromatine [ metakromatin] n. 上 人 【 生 ] 异 染 质 

métachromatique [ metakromatik] a，[ 解 ] 1. 染色 后 与 其 它 
组 织 颜 色 不 同 的 2. 变色 的 

métachromatisme [metakromatism] 2. m.【〔 生 ] 变色 反应 

métachronie [metakroni] n. f，[ 语 ] (根据 叶 尔 姆 斯 列 夫 的 语 
言 理 论 ) 对 语言 功能 结构 所 含 的 变化 条 件 的 研究 

métachronisme [metakronism] n. m. 史实 发 生日 期 推 后 的 错 
误 

méta-code [metakod] ( pl， ~s) n. m，[ 计 ] 元 码 

métadyne [metadin] n. f.〔 电 ] 调 压 直 流 电 机 , 微 场 扩 流 发 电 
机 [ 供 调整 电压 用 的 一 种 育 流 电机 ] 

imétagalaxie [metagalaksi] n.f. (天 ] 总 星系 

métagénése [metasene:z] n. 上 【 生 ] 世代 交替 

metagermanate [metasermanat] 2. m，[ 化 ] 偏 错 酸 盐 

métagramme [ metagram] n. m.【〔 语 ] 变 换 一 个 字母 的 词 形变 
化 [如 ;roi, loi, foi] 

métagynie [metasini] n. f.，[ 植 ) 雄 莫 先 熟 

métahistoire [metaistwa:r] n. f，[ 哲 ] 元 历史 学 

meEta-instruction [metasstryksj3] (pl ~s) n. f， [ 计 ] 元 指 
令 

métairie [mete[e]ri] 2. f. 1. 实行 分 成 制 的 租 田 2. 建 在 分 成 
制 租 田 上 的 房屋 

meétakaolin [ metakol5] n. m. 准 高 岭 石 

métakinése [ metakins:z] n. 上 【 医 ] 分 裂 中 期 

métal [metal] (pl. 一 aux) n.m. 工 .金属 , ~ allié 合金 / 一 
brut 粗 金属 , 未 经 精炼 的 金属 / ~ ferreux 黑色 金属 / ~ 
non ferreux 有 色 金 属 / ~ précieux 贵金属 / ~ de terre 
rare 稀土 金属 / 一 aux radioactifs 放射 性 金属 / ~ natif 自 
然 金属 / ~ en lingots 金属 锭 / ~ anglais 不 列 颠 合金 [一 种 
银白 色 的 锡 合 金 ] 2. 金属 货币 3. 〈 转 , 书 ) 本 质 ;气质 ; 材料 ， 
Cet homme est fait du métal. 这 个 人 是 用 金属 材料 铸 成 的 。 
[ 指 其 品质 高 尚 .性 格 坚 强 等 ] / Il est du métal dont on forge 
les héros. 他 具有 铸造 英雄 的 坚强 性 格 。/ Les collégiens re- 
connurent que ce camarade était de métal pur (Maurois). 
同学 们 都 承认 这 位 同学 有 像 纯 金 般 的 品质 。( 莫 和 鲁 瓦 ) 4. pl. 
[ 纹 章 ] 金 银 [ 金 用 黄色 表示 , 银 用 白色 表示 ] 

métalangage [metalaga:3] n. m., métalangue [metald:g] 
n. 了 . 【你 ] 元 语言 

metalbumine [ metalbymin] xn. f 【化 ] 假 茜 睹 

Imétal-carbonyle [metalkarbonil] n. mx，{ 治 ] 痰 络 金属 , 金属 
普 络 物 

métaldéhyde [metaldeid] n. m，[ 化 ] 介 乙 醛 , 低 聚 乙 醛 ; 聚 醋 


类 固体 物质 

meétalepse [metaleps] n. 上 【 修 ] 转 喻 [如 用 了 a vécu; Nous le 
pleurons. 代替 1] est mort. ] 

métalepsie [metalepsi] n. f.， [化] 取代 (作用 ) 

métalinguistique [metalegqistik] a， 元 语言 的 

métallation [ metalasj5] ” f. [化] 金属 取代 (反应 ) 

meétalléité [metaleite] n. f. 金属 性 质 

metallerie [metaleri] n.f.〔 建 金属 结构 构件 的 制造 及 安装 ， 
五 金 器 材 的 制造 及 安装 

meEtallescence [metalesa:s] n. f,， 金属 光泽 

meétallescent, e [metalesa, at] a. 时 金属 光泽 的 

métallier, ére [metalje, sr] n.，[ 建 ] 金 属 结构 构件 安装 工 , 五 
金 器 材 安装 工 

meétallifére [metalife:r]a. 含 金 属 的 : gisement 一 金属 矿床 

metalliforme [metaliform] a. 似 金 属 的 

métallin, e [metalé, in] a. 金属 色 的 , 具有 金属 光泽 的 

métallique [metalik] a. 1. 金属 的 ,金属 质 的 : fl 一 金属 丝 ， 
金属 线 / monnaie 一 金属 货币 , 硬币 / charpente 一 金属 构 
架 / meubles ~s de bureau 金属 制 办 公用 具 2. 金属 性 的 , 金 
属 般 的 : éclat 一 金属 般 的 光泽 / bruit ~ 金属 般 的 声音 , La 
plume grattait le papier avec un bruit métallique 
(Simenon). 钢笔 发 出 金属 般 的 声音 在 纸 上 疾 书 。( 西 默 农 ) / 
parler avec une voix 一 用 清脆 嗓音 说 话 / corps ~s 含 金 属 
的 矿物 / histoire 一 刻 在 一 套 金 属 纪念 章 上 的 历史 事件 / en- 
caisse 一 流通 券 准备 金 

métalliquement [ metalikma] adv， 用 金属 货币 

meétallisage [metaliza;s] n. m. 散 金 属 , 镀金 属 , 金属 化 

metallisation [ metalizasj5] n. f. 金属 喷 镀 , 甫 金属 , 表面 层 用 
金属 饱和 , 金属 化 : ~ par projcction 喷 猎 金属 , 喷 数 金属 / 
一 sous le vide 真空 喷 镀 金属 法 / 一 a chaud 热 浸 法 镀金 属 
/ 一 au chrome 镀铬 , 渗 铬 , 铬 化 / 一 par électrolyse 电镀 金 
属 / ~ au pistolet 用 喷枪 喷 镀 金属 / ~ par cémentation 扩 
散 法 镀金 属 , 渗入 法 表面 金属 化 处 理 

metallise, e [metalize] a. 1. 镀 金属 的 , 经 金属 喷 甫 的 ，une 
plaque de verre 一 e 经 金属 喷 镀 的 玻璃 板 2.〈 经 甫 金属 处 理 ) 
星 金属 光泽 的 .une peinture ~e 星 金 属 光 泽 的 潜 / une 
voiture peinte en bleu 一 镀 上 人 金属 蓝 的 汽车 

métalliser [metalize] v. t. 1 使 具有 金属 光泽 : ~ une auto- 
mobile 使 汽车 芋 金 属 光泽 2. 散 金 属于 , 镀金 属于 ， 一 une 
plaque de verre pour faire un miroir 在 玻璃 板 上 进行 数 金 属 
处 理 将 其 制 成 镜子 

metalliseur [metalizoe:r] Ia. m. 镀金 属 的 : pistolet 一 喷 镀 
金属 枪 I n. m. 借 镀 金属 的 工人 

metallo [metalo] n. m. 〈 众 ) 治 金工 人 [ metallurgiste 的 缩 
写 ] 


metalloceramique [ metaloseramik] 工 a. 金属 陶瓷 的 HI 2 人 
金属 陶瓷 术 ; 粉末 冶金 术 

metallochimie {metaloJimi] nn. f. 金属 化 学 

métallochromie {metalokromi] n. f. 金属 着 色 法 

métallogénie [metalogeni] n. A (地质 ] 矿 床 成 因 论 

metallographe [metalograf] n. m. 金 相 学 家 , 金属 学 家 

metallographie [metalografi] n. f. 金 相 学 , 金属 学 

métallographique [ metalografik] a. 金 相 学 的 , 金属 学 的 

metailoide [metaloid] n. m，[ 化 ] 非 金属 

meétalloidique [metaloidik] a，[ 化 ] 非 金属 的 

metalloplastique [metaloplastik] a. 兼 具 金 属 及 塑料 性 能 的 

metalloprotkine [metaloprotein] n. f，[ 生 化 ] 金 属 结合 蛋白 

métalloscope [metaloskop] n. m. 金 相 显 微 镜 

métallurgie [ metalyrsi] n. f. 1. 冶金 学 ;冶金 ;冶炼 -chi- 
Imique 化 学 冶金 / ~ non ferreuse 有 色 金 属 冶金 / ~ des 


poudres 粉末 冶金 (学 ) / ~ du réacteur 反应 堆 材 料 冶金 学 / 主 
一 delaluminium 炼 铝 学 2, 冶金 工业 二 
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meétallurgique [metalyr3ik] 4a， 冶金 的 : industrie 一 冶金 工 
业 / coke 一 冶金 焦炭 

métallurgiste [metalyrsist] 上 a. 从 事 冶 金 的 : ouvrier 一 治 
金工 人 II n. m. 冶金 工人 ;冶金 专家 

métalogique [metalogik] 7 f., a. 元 逻辑 (的 ) 

métal-oxyde [metaloksid] n. m. 金属 氧化 物 

métamathématique [metamatematik] 2. f., a. 元 数学 (的 ) 

metamere [metame:r] 工 <c. 1. [化 ] 位 变异 构 的 2.，[ 摄 ] 条 件 等 
色 的 II 2. m， 1. 【化 ] 位 变异 构 2，[ 动 ] 体 节 : les ~s du 
tenia [du lombric] 丝 虫 [是 虹 ] 的 体 节 

métamérie [metameri] n. 上 【化 ] 位 变异 物 , 位 变异 构 现象 

metamerique [metamerik] a. 由 体 节 构成 的 , 体 节 的 

metamerise, e [metamerize] wx.[ 动 ,胚胎 学 ] 分 节 的 

Imetamicte [metamikt] 4.【 结 ] 晓 晶 质 的 

metamictisation [ metamiktizasj5] n. 六 【 结 ] 赔 晶 化 

imetamorphique [metamorfik] a. 【地 质 ] 变质 的 : roche 一 
变质 岩 

metamorphiser [metamorfize] v. t，[ 地 质 ] 使 变质 

metamorphisme [metam2rfism] n. m，{ 地 质 ] 变质 (作用 ): 
一 caustique 苛 性 变质 , 腐蚀 变质 / ~ de contact 接触 变质 
作用) / 一 de pression 加 压 变 质 , 压力 变质 / 一 
géothermique 地 热 变质 / ~ du rocher 岩石 变质 (现象 ) / 
degre de 一 变质 程度 

métamorphosable { metamorfozabl] a. 可 变形 的 , 可 变态 的 

métamorphose [metamaorfoz] n. f 1. 变形 , 化 身 : innom- 
brables 一 s du Roi singe 孙悟空 [ 儿 王 ] 七 十 二 变 2.[ 动 ] 变 
态 : la ~ du tatard en grenouille 师 昨 变 青蛙 3.〈 转 ) 变化 ， 
la 一 dune fillette en jeune fille 小 女孩 长 成 [ 变 成 ] 年 轻 姑 
娘 / la 一 d’ un terrain vague en jardin 荒地 变 成 花园 / Ses 
années d’exil ont apporte une métamorphose dans sa 
pensée politique. 几 年 的 流亡 生活 给 他 的 政治 思想 带 来 了 变 

métamorphoser [metam2rfoze] 工 t. 1. 使 变形 : Mercure 
métamorphosa Argus en paon. 众 神 的 使 者 把 百 眼 巨人 变 成 
孔 举 。2. 使 变化 ,使 变样 ，Souvent la toilette 
Imetamorphose une femme. 着 装 打扮 常常 能 使 妇女 改变 模 
样 。3. 〈 转 ) 使 完全 改变 ,Le repentir a métamorphosé ce 
pecheur en saint. 性 悔 使 这 个 罪人 变 成 了 圣人 。/ Il faut 
métamorphoser la physionomie des villages pauvres. 应 当 
彻底 改变 贫穷 农村 的 面 谣 。/ Jai métamorphosé Louis, il 
est devenu charmant (Balzac). 我 彻底 改变 了 路 易 , 他 变 得 
富有 魅力 了 。 (巴尔 扎 克 ) JI se 一 v. pr，1. 变形 , 化 身 ， 
Jupiter se métamorphosa en taureau. (神话 中 ) 朱 庇 特 化 身 
为 公牛 。/ bandit qui se métamorphose en honnéte homme 
《 转 ) 乔装 成 正人 君子 的 强盗 2.【 动 ] 变态 : Les tetards se 
metamorphosent en grenouilles. 晴 妊 变态 成 青蛙 。3. 完全 
改 变 :; En quelques années, mon pays natal s’est 
métamorphosé， 只 几 年 时 间 我 的 故乡 完全 变 了 样 。 

metandrie [metadri] n. 上 【 植 ] 肉 若 先 熟 

métane [ metan] n. m，1. (化) 甲烷 2. [石油 ] 天 然 气 , 沼气 ; 
一 biologique (生物 ) 沼 气 

métaphase [metafa:z] n. f.【〔 生 ] (细胞 有 丝 分 裂 的 ) 中 期 

metaphioeme [metafloem] n. f. 后 生物 皮 部 

métaphore [metafo:r] n. f.【 修 ] 隐喻， 暗喻 [例如 ; la lumiére 
de 1’ esprit 思想 的 光辉 ] 

métaphorique {metaforik] a，1 .隐喻 的 , 暗喻 的 ，un procédé 
一 一 种 隐喻 手段 2. 富有 隐喻 的 ; le style 一 de Victor 
Hugo 雨 果 富 有 隐喻 的 文笔 

métaphoriquement [ metaforikma] acdv 用 隐喻 , 用 暗喻 : 
s exprimer ~ 用 隐喻 表达 / employer un mot 一 以 隐喻 方 
式 用 词 

imetaphoriser [ metaforize] v. i. 使 用 隐喻 


métaphosphate [metaf2sfat] n. m. 【化 ) 偏 磷酸 盐 

métaphosphorique [ metafosforik] a. acide 一 【化 ] 偏 磷酸 

metaphrase [metafra:z] n. f. 1. 意译 2. 释 详 

métaphraste [metafrast] n. m. 意译 者 ; 译 解 者 

métaphrastique [metafrastik] a. 意译 的 ; 译 解 的 

métaphyHe [metafil] 2. 了 . 成 熟 叶 子 

métaphyse [metafi:z] n. 上 [ 解 ] ( 骨 的 ) 干 其 端 

métaphysicien, ne [metafizisjé, en] 1 n. 1. 形而上学 者 , 玄学 
家 2. 好 空想 的 人 HE a. 好 空想 的 

métaphysique {metafizig] 工 ?2. 上 1.[ 哲 ] 形 而 上 学 , 玄学 2. 
空想 , 玄 想 II a.1. 形而上学 的 ,玄学 的 : Malgre son titre, la 
<]_ogiquew de Hegel est un ouvrage métaphysique. 黑 格 尔 
的 这 部 作品 尽管 书 名 叫 4 逻 辑 学 》, 但 实质 上 是 形而上学 的 。2. 
超 验 的 , 超 感觉 的 3, 玄 奥 的 , 抽象 的 un esprit 一 玄 奥 的 思 
想 / des théories ~s 抽象 的 理论 / Cette discussion est 
bien métaphysique. 这 场 讨 论 太 玄 奥 。4.〈 旧 ) 纯粹 精神 的 

métaphysiquement [ metafizikma] adv. 1. 形而上学 地 2. 玄 
奥 地 


métaphyte [metafit] n. m. 多 细胞 植物 体 

meétaplanification [metaplanifikasj5] n. f. 超 规划 

métaplasie {fmetaplazi] n. 上 【 医 ] 化 生 , 组 织 变形 

meétaplasique [metaplazik] a.《 医 ] 化 生 的 , 组 织 变形 的 : tissu 
一 变形 的 组 织 , 化 生 的 组 织 

métaplasma [metaplasma] n. f 〔 生 ] 后 成 物 [细胞 中 由 无 生 
命 的 , 非 原 生 质 的 物质 构成 的 部 分 ] 

métaplasme [metaplasm] n. 和 2.[【 语 ] 词 形变 化 

metaplastique [ metaplastik] ca.【〔 语 ] 词 形变 化 的 

metaplombate [metapl5bat] n. mx，[ 化 ] 偏 高 铝 酸 盐 

métapsychique [metapsijik] n. f., a. 心理 玄学 (的 ) 

métapsychiste [metapsijist] n. 心理 玄学 家 

Imetapsychologie [metapsikolosi] n.f. 1. 超 心 理学 2. 心理 
玄学 ,心灵 学 

metaral [metaral] n. m. 单 相 金属 , 单 向 组 织 

meétasilicate [metazilikat] n. m. 【化 ] 偏 硅 酸 盐 

métasomatisme [ metazomatism] 2. m， [地质] 交代 (作用 )， 
交代 变质 (现象 ) 

métasomatose [metazomato:z] n. 上 【地 质 ] 交代 作用 , 替换 作 
用 ;矿物 淀 积 (现象 ) 

metasome [metazom] n. m.， 【地 质 ] 代替 矿物 , 交代 矿物 ;新 成 
体 , 替代 体 

métastabilité [metastabilitel] xn. 上 【化 ]) 亚 稳 人 性 , 介 稳 度 , 准 稳 


metastable [metastabl] a. 【化 ] 准 稳定 的 , 亚 稳 ( 定 ) 的 , 介 稳 
( 定 ) 的 

métastannate [metastanat] n. m. 【化 ] 偏 锡 酸 盐 

métastannique [metastanik] a，{ 化 ] 偏 锡 的 

Meétastase, Pierre ou 〈 意 ) Meétastasio, Pietro (1698 一 1782) 
梅 塔 斯 塔 齐 奥 , 意大利 诗人 , 欧洲 最 负 盛 名 的 歌剧 歌词 作家 。 

meEtastase [metasta:z] n. f. 1.【 医 ] 转移 : ~ cancereuse 癌 的 
转移 / ~ infectieuse 感染 的 转移 / ~s parasitaires 寄生 虫 的 
转移 2.【 修 ] 转嫁 3. 【化 ] 移 位 变化 , 失 a 微粒 变化 

Inetastaser [metastaze] 7.i. 【 医 ]( 癌 细胞 等 的 ) 转 移 

metastatique [metastatik] 2. 【 医 ] 转移 的 ; 转移 性 的 ;abces 
一 转移 的 脓肿 / tumeur 一 转移 性 肿瘤 

meétatarse [metatars] n. m，[ 解 } 跤 

meétatarsien, ne [metatarsjs, en] [ 解 ] LI a， 足 的 ,les os ~s 
跤 骨 了 n.m. 跤 骨 

meétathéorie [metateori] n. 六 【〔 逻 ] 元 理论 

meEtathese [metate:z] n. f. 1.[ 语 ] ( 词 中 元 音 、 辅 音 或 音节 的 ) 
换 位 [如 fromage 由 古 法 语 formage 换 位 而 成 ] 2. [化 ] (化 合 
物 内 部 元 素 的 ) 易 位 3. [还 ] 换 位 

metathorax [metatoraks] n. m，[ 昆 ] 昆 虫 的 后 胸 

métatonique [metatonik] a. 有 滋补 作用 的 ;起 强壮 剂 作 用 的 
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methodologique 


métatype [metatip] 2. m. 1. 变化 型 2. 突变 型 次 型 

metaxas, loannis (1871 一 1941) 迈 塔 克 萨 斯 , 希腊 将 军 、 政 治 
家 , 希腊 总 理 (1936 一 1941)。 

métayage [meteja:3] 7. 1m.【 农 ) 土 地 收益 分 成 制 [土地 使 用 者 
及 所 有 者 按 一 定 比 例 分 配 产品 

métayer, ere [metefsjje, meteje:r]n. 1. 分 成 制 个 农 2. ( 引 ) 
个 农 

Imetazoaire [metazoe:r] n. m. 〔 生 ] 后 生动 物 : Les insectes 
sont des metazoaires. 昆虫 是 后 生动 物 。 

Metchnikov, Elie (1845 一 1916) 梅 奇 尼 科 夫 , 俄国 动物 学 家 与 
微生物 学 家 , 诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 获得 者 (1908)。 

mete [met] n. 上 【 技 ] 中 注 管 

meéteil [mete:j] a., 2. m. (blé) ~ (在 一 块 田 里 混合 种 植 的 ) 黑 
麦 与 小 麦 

métempirique [metapirik] a. 超 经 验 的 : une théologie 一 
一 种 超 经 验 的 神学 / Ce qui est métaphysique est forcement 
métempirique, mais ce qui est métempirique n’est pas 
forcéement meEtaphysigue. 凡是 形而上学 的 东西 肯定 是 超 经 
验 的 , 但 是 超 经 验 的 东西 不 一 定 都 是 形而上学 的 。 

métempsyc(h)ose [metapsiko:z] n. f. { 宗 ] 灵魂 转生 ;灵魂 转 
生 说 


métempsyc(h)osiste [metGpsikozist ] 1 ax， 灵魂 转生 的 ; 灵魂 
转生 说 的 11 n. 持 灵 魂 转生 说 的 人 

métencéphale [metasefal] n. m.， 【胚胎 学 ] 后 脑 

Imeteo [meteo] 1 nn. 人 1. 气象 学 ; 气象 局 , 气象 台 
[ meteorologie 的 缩写 ] 2. 气象 预报 ， écouter la 一 收听 气 
象 预报 3. 气象 条 件 : si la 一 le permet 如 果 气 象 条 件 允 许 的 
话 I a. inv. 气象 (学 ) 的 [ meteorologique 的 缩写 ] 

météore [meteor] n. mm. 1. 大 气 现象 : 一 gazeux 气质 现象 
[ 风 ] / 一 aqueux 水 质 现象 [ 雨 ] 2. 流星 3. 县 花 一 现 的 人 物 ; 
转瞬 即 逝 的 东西 ; Cette actrice ne fut qu’ un météore dans 
je ciel cinématographique. 这 位 女 演员 在 电影 圈 里 只 是 县 花 
一 现 的 人 物 。4，passer [briller ] comme un 一 像 流星 一 
样 在 短暂 时 间 里 闪光 : Napoléon passa comme un météore 
dans 1’ histoire de 1 Europe. 在 欧洲 历史 上 , 拿破仑 曾经 像 流 
星 一 样 内 过 光 。 

meétéorique [meteorik] a. 流星 的 , 陨 星 的 : fer 一 陨 铁 , 铁 陨 
星 / pierre 一 陨石 , 石 陨 星 / cratere 一 陨 昨 坑 

météorisation [meteorizasj5] 7. 上 1. [地质 ] 风化 (作用 ) 2. 
[ 医 ] 腹胀 , 鼓 心 , 气 胀 

meétéoriser [ meteorize] 上 【 医 ] 使 腹胀 , 引起 鼓 胀 ，La 
luzerne meétéorise les boeufs. 牛 吃 了 首 蒂 引起 腹胀 。 

meteorisme [meteorism] n. 7 .【〔 医 ] 腹胀 , 气 胀 , 鼓 胀 

meétéorite [meteorit] n. ,7. 【天 ] 陨 星 , 陨石 , 限 铁 

meétéoritique [meteoritik] a. 陨 星 的 , 陨石 的 , 陨 铁 的 : cratere 
一 陨石 坑 

météorogramme | meteorogram] nn.m. 气象 记录 图 , 气象 记录 
曲线 

meétéorographe [ meteorograf] n. m. 气象 计 

meétéorologie [meteorologi] n. 人 工 .气象 学 2. ( 引 ) 气象 局 , 气 
象 台 : prévision du temps par la 一 气象 局 的 气象 预报 

meteorologique [meteorolosik] a. 气象 (学 ) 的 : observations 
一 Ss 气象 观测 / prévisions 一 s 气象 预报 

météorologiste [ meteorolosist ], météorologue [ meteorolog] 
n. 气象 工作 者 , 气象 学 家 

météoromancie [meteoromasi] n. f. 气象 占卜 术 

météoropathologie [ meteoropatolo5i] n. f，[ 医 ] 研 究 大 气 、 季 
节 变 化 以 及 宇宙 辐射 线 对 人 体 影 响 的 医学 学 科 

méteque [metek] n. m. 1, 古 希 腊 时 雅典 的 外 国 侨民 2. 外 国 
佬 [法 国人 对 原籍 地 中 海 国家 的 外 侨 的 万 称 ] 3，( 引 ) 品行 不 端 
的 外 国人 

methacrylate [metakrilat] n.m.， [化 ] 异 丁 烯 酸 酯 , 甲 基 丙 烯 
酸 酯 


méthacrylique [metakrilik] a. acide 一 【化 ] 异 丁 烯 酸 , 申 基 
丙烯 酸 

méthacrylonitrile [ metakrilonitril] 2. m.【〔 化 ] 甲 基 丙 烯 且 

meEthadone [metadon] 2. 上 【[ 药 ] 美沙酮 

méthanal [ metanal] n. m. 【化 ] 甲醛 

méthanateur [metanatoe:r]n. m. 【化 ] 甲烷 转化 器 , 甲烷 转化 
塔 

methanation fmetanasj5j n. f.， [化 ] 甲烷 化 (作用 ) 

méthanier [ metanje] n. mm.、( 液 化 ) 天 然 气 运输 船 , 甲烷 镶 

méthanique [metanik] a. 【化 ] 甲烷 的 

meéthaniser [metanize] wv.t. 使 (垃圾 ) 变 成 甲烷 , 使 (垃圾 ) 甲 
烷 化 

meéthanoate [metanoat] n. m，[ 化 ) 甲酸 盐 , 甲酸 酯 

methanoduc [metanodyk] n. m. 沼气 输送 管 , 沼气 管道 

inkthanogene [metanosen] n.m. 产 甲烷 生物 

imEthanoique [metanoik] a. [化 ] 甲酸 的 

méthanol [ metanol] n. mm [化 ] 甲醇 , 木 醇 , 木 精 

méthanolyse [metanoliz] n. A 【化 ] 甲醇 醇 解 (作用 ) 

methanometre [metanometr] n. m，[ 化 ) 甲 醇 计 呈 表 ; 甲醇 测 
定 计 

méthanoyle [metanwa:l] n. m. 【化 ] 甲 酰基 

méthémoglobine [metemoglobine] n. f， [化 ] 正 铁血 红 脏 ; 氧 
化 血红 脏 

meéthémoglobinémie [metemoglobinemi] n.f.【 医 ] 高 铁血 红 
蛋白 血 ( 症 ), 正 铁血 红 蛋 白 血 ( 症 ) 

methene [meten] n. mm，[ 化 ] 甲 又 , 甲 撑 

methionine [metjonin] n. 上 【生化 ] 甲 硫 氨 酸 , 蛋氨酸 

méthionique [metjonik] a. acide 一 【化 ] 甲 二 磺 酸 

méthode [metodj n. f. 1. 方法 ,办 法 : ~ synthétique 综合 方 
法 / ~ analytique 分 析 法 / ~ deductive 演绎 法 / 一 dia- 
lectique 辩证 方法 / 一 de travail 工作 方法 / les 一 s 
d' enseignement 教学 方法 / trouver une 一 pour résoudre 
ce probleme 找到 解决 这 个 问题 的 办 法 / ~ expérimentale 
实验 方法 / «Discours de la 一 、de Descartes 策 卡 儿 的 (方法 
论 ) 2、 条理 , 次 序 : agir avec 一 有 序 行动 / manquer de 一 
缺乏 条 理 / Ce traité de philosophie est présenté sans 
méthode. 这 部 哲学 专著 内 容 编排 没有 条 理 。3. 初步 , 入 门 
[用 作 书 名 ]， ~ de piano 钢琴 演奏 入 门 / ~ de langue la- 
tine 拉丁 语 读 本 4.。( 俗 ) 行为 , 手段 : employer des 一 s 
louches pour atteindre le but 为 达到 目的 而 采取 暧昧 手段 5. 
作风 , 做 法 ， Dans la vie ou dans le travail, chacun a sa 
méthode. 在 生活 或 工作 中 , 每 个 人 都 有 自己 一 套 做 法 。6. 植 
物 分 类 法 

methodique [metodik] a. 1. 有 条理 的 , 有 条 不 京 的 , 有 次 序 的 ， 
有 系统 的 , demonstration 一 有 条 有 理 的 论证 / homme 一 
做 事 有 条 不 京 的 人 / classement 一 des fiches 对 卡片 进行 有 
次 序 的 整理 / La police a procédé 和 1’interrogatoire 
methodique de tous les suspects. 警方 对 可 疑 分 子 按 次 逐个 
进行 审问 。/ Meme dans la supposition je suis méthodique 
(Sarrazin). 我 即使 是 在 设想 某 种 情况 时 也 是 有 条 理 的 。( 萨 拉 
赞 ) 2. 〈 引 》 过 分 有 条 理 的 , 刻板 的 , 千篇一律 的 la vie 一 
d un petit employe 小 职员 毫 无 生气 的 呆板 生活 3. doute 一 
次 完 加 括 法 [ 答 卡 儿 的 研究 方法 ， 通过 部 疑 来 寻求 明确 肯定 

Es 

methodiquement [ metodikma ] adwv， 有 条 理 地 , 有 次 序 地 . 
procéder 一 有 条 理 地 进行 / Ils accomplissaient leur be- 
sogne sans hate, méthodiquement (Merle). 他 们 不 急 不 忙 
地 、 有 条 不 送 地 完成 他 们 的 工作 。( 梅 尔 ) 

methodisme [metodism] n. m. 1.( 基 督 教 ) 卫 理 公 会 2. 卫 理 
公会 教理 

methodiste [metodist] a., nn. 


卫 理 公会 的 (教徒 ) 


méthodologie [metod31253i] n. f.，[ 哲 ] 方 法 论 
méthodologique [metodolo5ik] a.{ 哲 ] 方 法 论 的 . axiome 一 


py 


| 


| 
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Al 
metre 


方法 论 的 公理 

méthol [ metol] 2. mx，[ 化 ] 甲醇 

méthoxyle [metoksil] n. m.， (化) 甲 氧 基 

méthylacétone [metilaseton] 2”. 上 【化 ] 甲 基 丙 酮 

methylacrylate [metilakrilat] n. m.， 【化 ] 异 丁 烯 酸 盐 ; 甲 基 丙 
烯 酸 盐 , 甲 基 丙 烯 酸 酯 

Imethyiamine [metiiamin] 2. 上 【化 ] 甲 胺 

méthylate [metilat] n. m. 【化 ] 中 醇 盐 , 甲 气 基 金属 

méthylation [metilasj5] n. 上 工 .[ 化 ] 甲 基 化 (作用 ) 2. [石油 ] 
添加 四 甲 基 铬 

méthylbenzéne [metilbszen] n. m，[( 化 ] 甲 茶 

methylcaoutchouc [metilkautju] 2. m. [化] 二 甲 基 丁 二 烯 橡 
胶 


methyj-cellosolve [ metilselozolv] n. m. (化 ] 甲 基 溶 纤维 

meéthylceljulose [metilselylo:z] ”. 上 [化 ) 甲 基 纤维 素 ; 纤 维 素 
甲 醚 

méthylcétone [metilseton] n. 上 【化 ] 甲 基 丙 酮 

methyle [metil] 2. m. 【化 ] 甲 基 :， chlorure de 一 申 基 领 , 贷 
代 甲 烷 

methyiene [ metilen] 2. m. 1. 木 精 [商业 和 名称 ] 2. [化 ] 甲 又 ， 
甲 撑 , 亚 甲 ， bleu de 一 ( 碱 性 ) 亚 甲 蓝 

méthylénique [ metilenik] a. 【化 ] 甲 又 的 ; 甲 撑 的 

methyler [metile] vw. t. 1. [化 ] 使 甲 基 化 2 [石油 ] 加 四 甲 基 
铅 


méthyléthylcétone [ metiletilseton] n. 上 【化 ] 甲 基 乙 基 酮 , 丁 
酮 , 甲乙 酷 

méthylique [metilik] a. alcool 一 (化 ] 甲醇 

methylorange [metilora:3] n.m，[ 化 ] 甲 基 橙 

métical [metikal] (太一 S) n.m. 梅 蒂 卡 尔 [莫桑比克 主要 
货币 ] 

meticuleusement [metikylezma] adv. 一丝不苟 地 , 小 心 翼 翼 
地 ;细致 地 , 细心 地 ;travailler ~ 细心 地 工作 / tenir ~ un 
registre de comptabilité 细心 地 记 账 / utiliser 一 la ponc- 
tuation 一丝 不 苟 地 使 用 标点 符号 / Elle a continué ce tra- 
vail méticuleusement pendant tout je repas (Camus). 她 
吃饭 时 一 直 在 一 丝 不 苟 地 继续 这 项 工作 。( 加 缪 ) 

méticujeux, se [metikyle, ez] a. 1，( 旧 ) 小 心经 翼 的 , 道 小 慎 
微 的 , 胆 小 怕 事 的 2. 细心 的 , 一 丝 不 苟 的 : employé 一 办 事 
细心 的 职员 / une ménagére 一 se 细心 的 家 庭 主 妇 / esprit 
一 心细 如 发 / un caractere 一 《〈 引 > 细心 的 性 格 / une ana- 
jyse 一 se 细致 的 分 析 / un travail 一 细致 的 工作 / etre tres 
一 dans son travail 工作 一 丝 不 苟 / Elle était coiffé avec 
un soin meticuleux (Green). 她 的 发 式 杭 得 特别 仔细 。( 格 
林 ) 3。《 引 ) 十 分 的 , 非常 的 ， une propreté 一 se 十 分 干净 / 
une precision ~se 非常 精确 

meéticulosité [metikylozite] n. 六 小心 谨慎 ;细心 ;细致 ,Cet 
érudit apporte une meéticulosité extreme dans tous ses 
travaux. 这 位 博学 之 士 做 任何 工作 都 一 丝 不 苟 。/ Balzac qui 
meéditait, élaborait et corrigeait ses romans avec une 
méticulosité si opiniatre (Gautier)}. 以 如 此 一 - 丝 不 苟 的 精神 
进行 构思 、 撰 写 和 修改 他 的 小 说 的 巴尔 扎 克 。( 戈 蒂 埃 ) 

métier [metjc] 2. m. 1. 手艺 ,工艺 : le 一 de menuisier 细 森 
工 手 艺 / arts et 一 s 工艺 美术 / jes corps de 一 s 手工 业 行 会 
/ chambre des 一 s 手工 业 公会 [法 国 各 省 经 选举 产生 代表 手 
工业 者 利益 的 组 织 ] / Un vrai metier，un art purement 
mécanique, ou les mains travaillent plus que la téte 
(Rousseau). 一 种 真正 的 工艺 ， 一 种 纯粹 是 机 械 性 的 手艺 , 其 
中 双手 的 操作 超过 了 脑力 的 劳动 。( 卢梭 ) 2. 职业 , 行业 ， pe- 
tits ~s 小 手工 业 / ~ manuel fintejlectuel] 体力 [脑力 ] 劳 
动 的 职业 / ~ de macon 瓦工 的 职业 / le 一 de la guerre 
[des armes] 军人 的 职业 / connaitre son ~ 内 行 , 熟悉 自己 
这 一 行 / choisir un 一 选择 一 种 职业 / exercer Lpratiquer] 
un 一 从 事 一 种 职业 / etre jardinier de son 一 其 职业 是 园 


T /Jai fait mille métiers pour gagner ma vie (Camus). 
为 了 谋生 我 什么 活 儿 都 干 过 。( 加 织 ) / Entre autres meétiers, 
je suis ici, correspondant de 上 Agence francaise de presse 
(Mairaux). 除了 别 的 工作 , 我 在 这 里 还 是 法 新 社 的 通讯 记者 。 
(马尔 罗 ) / Comme si ce n’ était pas leur meétier d’arréter 
jes contrebandiers (Triolet). 抓 走私 犯 似乎 不 是 他 们 的 事 一 
样 。( 特 里 奥 莱 ) / termes [argot] de 一 职业 行 话 / faire 
son 一 于 自己 的 事 ; 不 管 别 人 的 事 / etre du 一 内 行 ,懂行 / 
homme de 一 行家 里 手 / Il n'est point de sots métiers, il 
n'est que de sottes gens.〈《 谚 ) 没 有 因 准 的 职业 , 只 有 恩 春 的 
人 。 行 行 出 状元 。/ Chacun son meétier, les vaches seront 
bien gardées.〈 谚 ) 各 司 其 职 , 事 事 顺 当 。3. 技巧 , 技能 ，avoir 
du 一 有 技巧 / faire 一 de 〈 贬 ) 以 … 为 业 ; 习 惯 于 …: Il ya 
toujours, dans la composition d’ un roman par un profes- 
sionnel，une part de métier (Maurois). 在 一 位 专业 作家 所 
写 的 小 说 里 , 总 有 一 部 分 是 惯用 的 手法 。( 莫 鲁 瓦 ) / faire 一 
de tromper les gens 以 骗 人 为 职业 , 专 搞 骗 人 的 勾当 / 
N’écoutez pas les conseils de n’importe qui, adressez- 
vous a un homme de métier. 别 听 任何 人 的 建议 , 只 求教 于 
一 位 行家 里 手 。4. 织 机 , 纺 机 : 一 tisser 织 ( 布 ) 机 / 一 至 
filer la laine 毛纺 机 / ~ & tapisserie 地 毯 织 机 / Quand 
】 entrais au salon, je la trouvais & son métier (Balzac). 当 
我 走 进 厅堂 时 , 看 见 她 正在 织 布 机 上 干 活 。 (巴尔 扎 克 ) / met- 
tre sur le 一 〈 转 ) 着 手 进行 Cet ecrivain a mis sur le 
tmetier un nouveau roman. 这 位 作家 着 手写 一 部 新 的 小 说 。 
s$,. (刺绣 用 ) 绷 架 

metis, se [metis] 1 a. 1.《 古 混杂 的 , 混合 的 2。 棉 麻 交 织 的 ， 
toile ~se 棉 麻 混 纺 布 3. 混血 的 : enfant 一 混血 儿 4，[ 动 ， 
植 ] 杂种 的 , 杂交 的 : une vache ~se 非 纯 种 母 牛 / des roses 
一 ses 经 嫁接 的 月 季 花 II n. mm， 棉 麻 交织 品 I n. 1. 混血 
儿 : 一 né d’ un Noir et d'une Blanche 父 为 黑人 , 母 为 白人 
的 混血 儿 / 一 se née d un Européen et d’ une Asiatique 父 
为 欧洲 人 , 母 为 亚洲 人 的 混血 儿 ( 女 ) 2. [ 动 , 植 ] 杂 种 

metissage [metisa:3] nn. m.【 动 , 植 ] 异种 交配 , 杂交 ;Le 
meétissage est largement utilisé en élevage et en agricul- 
ture. 杂交 广泛 应 用 在 畜牧 业 与 农业 部 门 。 

métisser [metise] v. t. 使 杂交 ，~ des bovins 使 牛 杂 交 

Met-M Meurthe-et-Moselle 法 国 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

m.et.n,《〈 拉 》mane et nocte 早晚 服用 [处 方 用语 ] 

métol [ metol] >. m.( 摄 ] 米 吐 尔 [硫酸 对 甲 胺 基 蔡 酚 的 俗名 ] 

métonien [ metonjE] a. m., métonique [metonik] a. cycle 
一 【天 ] 默 冬 章 , 太阳 周 

métonymie [ metonimi] n. f，[ 修 ] 换 喻 , 借 代 [ 如 boire un 
verre 蝎 一 杯 ; avoir un toit 有 房子 住 ; Toute la classe se 
met a rire. 全 班 学 生 都 笑 了 起 来 。] 

metonymique [metonimik] zc.〔 修 ] 换 喻 的 , 借 代 的 ; Pemploi 
一 dun mot 一 个 词 的 换 喻 用 法 

metope [metop] n. f.〔 建 ] ( 陶 立 克 柱 式 榴 壁 的 ) 排 挡 间 队 ;排挡 
司 

métopomancie [ metopomasi], métoposcopie [ metoposkopi] 
2. 上 相 术 [通过 脸 部 线条 , 尤其 是 额头 皱纹 看 相 ] 

métrage [metra:3] n. m. 1. (以 米 为 单位 的 ) 测 量 , 量 2. (以 米 
制 计算 的 ) 长 度 : 一 foré [ 矿 ] 溺 岩 米 数 , 穿孔 米 数 /一 par 
jour 工作 面 日 进 米 数 / 一 de mine 炮 跟 米 数 , 一 组 炮 眼 的 总 
长 3. 售 出 料 子 的 米 数 ; 一 块 料 子 : acheter un petit ~ pour 
faire une jupe 买 几 尺 布 做 一 条 裙子 / emballer un ~ de co- 
ton 包扎 一 块 布料 子 4. (电影 胶片 的 ) 长 度 , 米 数 ，~ dun 
film 一 部 影片 的 长 度 / film de long [de court] ~, long 
[ court] ~ 长 [ 短 ] 片 / festival de courts 一 s 短片 影展 / Les 
documentaires sont généralement des courts meétrages. 纪 
录 片 通常 是 短片 。 

meétre' [metr] n. m. 1. 米 , 公 尺 , ~ carré [cube] 平方 [立方 ] 


meétre’” 
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米 / 一 par seconde 米 / 秒 / courir un cent 一 s 跑 一 百 米 / 
一 courexat 延 米 / ~ creusé 据 进 米 数 / ~ foré 钻井 米 数 2， 
米 尽 , ~ pliant 折 尺 / 一 & ruban 卷 尺 / 一 有 retrait【 治 ] 
“ 制 模 工 用 的 ) 缩 尺 / 一 en bois 其 尺 , ( 木 制 ) 米 尺 / le 一 in- 
ternational en platine 白金 国际 米 尺 

metrez[ metr] n. m.【 诗 ] 格律 ;前 : le choix d’ un 一 选择 一 种 
格律 / L'alexandrin est le metre le plus employé dans la 
poésie francaise. 亚历山大 体 是 法 语 诗 中 使 用 最 多 的 格律 。 

-metre sur 表示 "计量 ”的 意思 ，btrimetre 周 长 ， 
chronometre 精密 时 计 , 秒表 

métré [metre] n. m. 1. (以 米 为 单位 量 ) 长 度 2.{ 建 ] 土地 测 
基 ; 施工 测量 

metre-ampere [metrape:ir] (pl. ~ s- 一 $) n. m. 米 安 ( 培 ) 
[电力 单位 ] 

metre-kilogramme [metrakilogram] (pl. ~s-~s) n.m. 
[ 物 ] 米 公斤 , 米 千克 [力矩 单位 ] 

métrer [metre] [Conj.7] vw.t. (以 米 为 单位 ) 测 量 , 量 ; 一 du 
tissu 量 布 / 一 un terrain 测量 一 块 场地 

métreur, se [metroe:r, gz] n，[ 建 ] 测量 员 ;施工 员 ; (房屋 造 
众 预 算 员 ; (工程 进程 ) 检 查 员 ; un 一 des Ponts et 
Chaussées 桥梁 公路 土木 建筑 工程 检查 员 / ~ veérificateur 
(矿山 ) 测 量 员 

meétricien, ne [metrisjE, en] nn 格律 学 家 

-métrie suffi. 表示 “计量 "的 意思 : thermomeétrie 温度 测量 ， 
测 温 法 


métrique'[metrik] a. 1. 米 制 的 , 公制 的 ; systeme 一 米 制 ， 
公制 / tonne ~ 吨 , 公吨 / quintal 一 公 担 2.[ 数 ] 度 量 的 ; 
espace 一 度量 空间 / géométrie 一 度量 几何 

métrique*[metrik]〔 诗 ]1 a、 格律 的 11 n. 六 格律 ,格律 学 

“mtrigue suff. 表示 "计量 的 "的 意思 : thermométrique 测 温 


métrisation [metrizasj3] n.f. 公制 化 ; 按 公制 计算 

metrite [metrit] n. f.〔 医 } 子 官 炎 ， ~ du col 子宫 颈 炎 

métro' [metro] n. m， 地铁 [地 下 铁道 metropolitain 的 缩写 ]; 
一 aerien 单轨 高 架 式 铁路 / station de 一 地 铁 车 站 / ticket 
de 一 地 铁 车 票 ， Ils passent simplement avec un ticket de 
metro (Faye)、 她们 只 用 一 张 地 铁 昔 就 进去 了 。 (法 耶 ) / 
bouche de 一 地 铁 站 口 : Toutes deux en sortant se hatent 
vers la bouche du métro (Faye). 她 们 俩 出 来 时 急 急 忙 忙 地 
冲 向 地 铁 出 口 。( 法 耶 ) / prendre le ~ 搭乘 地 铁 / rater le 
dernier 一 误 了 最 后 一 班 地 铁 

mk6tro [metro] ( 缩 , 俗 ; 【 a. 1. 首都 的 2. 
(在 法 国 海 外 省 或 海外 领地 的 ) 首 都 人 2. 

meEtro [metro] n.m，( 非 洲 ) 法 国法 郎 

métro- préf. 表示 “ 计 基 "的 意思 

metrocil [metrosil] ”. m. 【 电 ] 碳化 硅 半 导体 [ 
器 ] 


宗主 国 的 I n. 1， 
宗主 国 的 居民 


于 阅 式 避 雷 


metrologie [metrolo5i] n. 人 计量 学 ,度量 衡 学 : ~ optique 光 
学 计量 (学 ) 

meétrologique [ metrolosik] a. 计量 学 的 , 度量 衡 学 的 

metrologiste [ metrologist], métrologue [ metrolog] nm， 计量 
学 家 , 度量 衡 学 家 

métromane [ metroman] nn. 作 诗 狂 ; 作 诗 迷 

métromanie [metromani] n. f. 作 诗 狂 , 写 诗韵 

métronome [ metronom] 2. m.【 乐 ] 节拍 器 : ~ électronique 
电子 节拍 器 

métronomique [metronomik] a. 1. 节拍 器 的 2. ( 转 ) 有 节奏 
的 ;机 械 呆板 的 

métrophotographique [metrofografik] cx， 摄影 测 量 ( 学 ) 的 

metropole [metropol] n, f. 1. 大 都 会 , 大 城市 ;首府 , 首都 :les 
grandes 一 s économiques 经 济 大 都 市 / ~ dequilibre 平 衡 
大 城市 [法 国 为 抑制 巴黎 的 过 分 发 展 而 在 外 省 建设 的 城市 ]2. 宗 
主 国 [对 殖民 地 而 言 ], 本 土 [对 海外 领地 而 言 ] 3. 大 主教 府 所 在 


的 城市 4. 某 一 领域 的 中 心 : Hollywood，la metropole du 
cinéma. 好 莱 坞 是 电影 中 心 。 

métropolitain, e [metrop2lité, en] 上 <， 1. 大 都 会 的 , 大 城市 
的 ;首府 的 , 首都 的 2. 宗主 国 的 , 本 土 的 :gouvernement 一 宗 
主 国政 府 3. 大 主教 府 所 在 城市 的 UL n. mm. 1. 大 主教 2. 地 下 铁 
道 [缩写 为 metro ] :chemin de fer 一 地 下 铁道 

métropolite [metropol] 让 ] 2 mm， 东正教 的 大 主教 

meétrorr(h)agie [metrorasi] n. f.〔 医 ] 子 宫 出 血 

mets [me] n.m. 菜肴 :un 一 delicat 精美 的 菜 看 , 佳肴 / 一 
epicE 味 重 的 菜肴 / I mettait un soin et un sérieux 
extrémes a commander les mets et les vins (Triolet). 他 
极其 仔细 和 认真 地 订 了 菜 和 酒 。( 特 里 奥 莱 ) 

Metsu, Gabriel (1629 一 1667) 梅 曲 , 荷兰 画家 。 

mettable [metabl] a. 能 穿 的 , 可 以 穿 的 ;Cette veste est en- 
core mettable. 这 件 上 衣 还 可 以 穿 。/ Cette robe démodée 
n'est plus mettable. 这 件 过 时 的 连衣裙 不 能 再 穿 了 。/ Tu 
n"as que deux gilets blancs de mettables (Balzac). 你 只 有 
两 件 可 穿 的 白 背心 。 (巴尔 扎 克 ) 

mettage [meta'3] n. m.( 制 造 、 加 工 的 ) 准 备 

meéttallo-organique [ metaloorganik] (pl ~s) a. 金属 有 机 
物 的 


Metternich-Winneburg, Klemens (1773 一 1859) 梅 特 涅 , 奥 地 
利 帝 国外 交大 臣 (1809 一 1848) 和 首相 (1821 一 1848)。 

metteur [metoe:r] 2. m. [ 仅 用 于 某 些 词组 中 ]; ~ en oeuvre 
宝石 首饰 嵌 镶 工 / un 一 en oeuvre des idées d'autrui 实现 
别人 思想 者 / ~ en scene 导演 / ~ en pages 拼 版 工人 / 一 
au point( 机 械 、 电 气 的 ) 装 配 调试 工 ; (根据 石 育 模型 ) 粗 雕 逆 像 
者 / ~ en ondes( 电 台 、 电 视 台 的 ) 播 放 员 : J obtiens une si- 
tuation de “metteuse en ondes” a la radio nationale 


CBeauvoin) ， 我 在 国家 电台 谋 得 了 一 份 “播放 员 ” 的 工作 。( 波 
所 ) 


Imettre [metr] [Conj.45] 工 vw.t. 工 . 放 , 贤 , 摆 , 搓 : 一 un livre 
dans le sac 把 一 本 书 放 在 书包 里 / ~ une lettre a la boite 
aux lettres 把 一 封 信 投 入 信箱 / ~ ses bras en 1' air 举 起 双 
车 / ~ ses mains derriere le dos 双手 放 在 背后 / 一 son ar- 
gent en caisse d epargne 把 钱 存 入 储蓄 银行 / ~ un enfant 
au jit 把 孩子 放 到 床上 睡觉 / ~ ses amis dans les meilleures 
chambres 将 朋友 安排 在 最 好 的 房间 里 / ~ a [par] terre 放 
在 地 上 / ~ bas 中 放下 , 脱 下 ;拆毁 ; 杀 死 @( 动 物 ) 下 仔 / 一 
au rancart 废弃 , 弃置 / ~ en réserve 作为 准备 金 , 储蓄 , 作 
储备 金 / ~ en sac 装 袋 / 一 en tas 堆放 / ~ une échelle 
contre le mur 把 梯子 搁 在 墙壁 上 / 一 le pied dans une mai- 
son 走 进 一 座 房子 / 一 devant les yeux 放 到 眼前 , 出 示 / 一 
du vin en bouteilles 将 葡萄 酒 装 瓶 / 一 en terre 埋 入 土 内 ; 
种 植 / ~ un mot entre guillemets 在 一 个 词 上 加 引号 / 一 
une jettre sous enveloppe 把 信 装 入 信封 / ~ un tapis sur le 
parquet 把 地 毯 铺 在 地 板 上 / Elle mit des billets de banque 
dans une enveloppe (Green). 她 把 钞票 放 进 一 个 信封 里 。 
(格林 ) / Coupeau mit sa chaise tout contre le lit (Zola). 
库 波 把 他 的 椅子 放 在 紧 靠 床 的 地 方 。( 左 拉 ) / ~ gn au pied 
du mur 通 得 某 人 走投无路 , 通 某 人 作出 决定 , 把 某 人 难 住 / 
一 qch dans la tete de gn 将 某 事 灌输 给 革 人 / ~ la char- 
rue devant les bceufs 本 末 倒 置 , 南 连 北 加 / ~ la cle sous la 
porte 悄悄 地 离 家 ;偷偷 地 搬 走 / ~ sur le chantier [sur le 
métier ] 着 手 进行 / ~ gn sur la paille 使 某 人 破产 / 一 
Sur pied 创办 , 创建 , 建立 , 设置 / ~ une guestion sur le 
tapis 把 问题 摆 到 桌面 上 来 / ~ gn sur la voie 指点 某 人 ,为 
某 人 指点 迷津 2. 送 入 , 使 进入 , 安排 ; ~ son fils en pension 把 
儿子 送 入 寄宿 学 校 / ~ qn en apprentissage 把 某 人 送 去 当 学 
徒 / ~ sa voiture au garage 把 汽车 开 进 车 库 / ~ au 
monde [ au jour ] 生 (孩子 ), 分 娩 ;《 转 ) 使 问世 / 一 qn a un 
travail 给 某 人 安排 一 项 工作 / 一 (&) (+ inf ) 图 于 某 处 为 
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了 …; 一 del'eau [du café] a chauffer 烧 水 [咖啡 ], ~ du 
linge & sécher au soleil 把 内 衣 拿 出 来 晒 3. 使 变 得 , 使 成 ;使 处 
于 … 状 态 ; 一 un etang a sec 把 池塘 抽 干 / ~ un verbe a la 
forme passive 把 动词 变 成 被 动态 / ~ en service 投入 使 用 / 
一 hors de service 停止 使 用 / ~ a la terre [ 电 ] 接 地 / 一 & 
un [ 技 ] 咒 于 “1 位 / ~ une vitesse en prise 变速 / ~ sur 
ZEro [ 技 ] 对 准 零 位 / 一 une pendule a 1’heure 把 钟 拨 准 / 一 
a mort 处 死 / ~ gn a méme de [a portée de, en état de ] 
使 某 人 能 够 … / ~ du blé en gerbe 把 麦 打 捆 / ~ un champ 
en avoine 在 一 块 地 里 种 燕麦 / 一 un texte en francais 将 一 
篇 文章 译 成 法 文 / 一 un poéme en musique 为 一 首 诗 谱 曲 / 
一 ] ennemi en dkroute 击溃 敌人 / -一 qn en joie 使 某 人 高 
兴 / 一 en circuit 接 通电 路 / ~ en phase [ 技 ] 使 同步 ;定向 
/ 一 en état 准备 好 / ~ er jeu 押 为 赌注 ; ( 转 ) 拿 … 去 冒险 ; 
《 转 ) 发 挥 , 调动 / ~ en vente 出 售 / ~ qn en danger 使 某 
人 处 于 危险 的 境地 / ~ en lumiere 阐明 ,揭露 / 一 en pra- 
tigue 实行 ,贯彻 / 一 en valeur 开发 , 利用 ; ( 转 ) 发挥, 突出 / 
一 & plat 平 放 / ~ a découvert( 银 行 ) 透 支 / ~ en dép6t 保 
管 , 存 库 , 储藏 , 进 仓 / ~ sous plomb 加 铅 封 , 施 封 / ~ sous 
pression 加 压 , 施 压 4. 配 , 补 , 添加 ; ~ un ingredient dans un 
plat 在 菜 里 加 调料 / 一 de 1’eau dans la farine pour faire 
une pate 在 面粉 中 加 水 做 面团 / ~ une piece a une veste 在 
上 上衣 上 打 一 个 补丁 / ~ du sel dans une soupe 在 汤 中 加 盐 / 
~ un manche a un balai 蔡 扫 遇 装 柄 / ~ de Tame dans 
son chant( 转 ; 唱 出 真挚 的 感情 5. 设 置 , 摆 放 , 安装 : ~ la table 
(开饭 前 ) 摆 餐具 / ~ le gaz [1 électricité] 安装 煤气 [电灯] / 
一 en ciable 安放 电缆 / ~ des rails et des traverses en voie 
(铁路 ) 线 路 铺轨 6. 穿 , 戴 : ~ ses vétements 穿 衣 / ~ ses 
lunettes [ses gants] 戴 眼 镜 [手套 ] / ~ des souliers a un 
enfant 给 孩子 穿 鞋 / Je n’ai que ma robe a mettre，je suis 
prete (Colette). 我 只 剩 下 穿 连衣裙 了 , 我 准备 好 了 。( 科 莱特 ) 
/ Je mis un bonnet rouge au vieux dictionnaire (Hugo). 
我 给 这 本 旧 字 典 戴 上 一 顶 红 帽子 。( 雨 果 )7. 表 现 出 , 显示 出 ; 一 
tous ses soins a son travail 全 身心 投入 工作 / ~ de amitig 
dans ses relations avec les collegues 与 同事 交往 中 显示 出 友 
好 的 感情 / ~ du zele a faire qch 做 某 事 非常 热心 / y 一 
du sien (对 某 事 ) 出 力 , 赞助 ; 作出 让 步 ;积极 配合 / I y mit 
tout son talent, toute son ame ，toute sa pitié (Gautier). 他 投 
入 他 全 部 的 天 才 、 生 命 和 怜 侧 。( 臣 匡 埃 ) 8. 寄托 ( 希 望 等 )， 
son espoir dans la justice de sa cause 寄 希 望 于 他 事业 的 正 
义 性 / Chacun met son bonheur ou il lui plait. 每 个 人 都 把 
幸福 寄托 在 他 愿意 的 地 方 。9. 花 , 费 (时 间 、 金 钱 ): ~ des ca- 
pitaux dans une entreprise 在 一 个 企业 中 投资 / ~ une 
grosse somme sur le N ”8 aux courses de chevaux 在 赛马 
赌博 中 把 一 大 笔 钱 押 在 8 号 马上 / Les ouvriers ont mis 
seulement deux mois pour construire cette maison .工人 们 
只 用 了 两 个 月 时 间 就 造 好 了 这 座 房屋 。/ Le TGV ne met 
que trois heures de Paris a Lyon. 高 速 火 车 从 巴黎 开 到 里 昂 
只 需 3 小 时 。/ Combien voulez-vous y mettre? 您 愿意 出 多 
少 钱 ? 10. 写 上 , 记 入 ; 写 入 (作品 ): ~ sa signature au bas 
dune lettre 在 信 的 正文 下 方 签 上 自己 名 字 / ~ son nom sur 
une petition 在 请 愿 书 上 签名 / ~ une somme au compte de 
qn 把 一 笔 款 子 记 在 某 人 账 上 / Mettez mille euros. 请 给 我 写 
上 一 干 欧元 。11. 定 (价格 等 ) :~ un prix a une marchandise 
给 - - 件 商品 标价 12.〈 俗 假定 , 就 算 : Mettez [Mettons] que 
je n'ai rien dit. 就 算 我 什么 也 没有 说 。/ Mettons que le 
prix soit honnete， Mettons (Aymé). 就 算 这 价格 还 值得 。 
就 这 样 了 。( 埃 梅 ) 13. ( 民 ) 搂 : ~ des coups & qn 把 某 人 接 了 
几 下 / Qu'est -ce qu'ils lui mettent! 他 们 狠 狠 地 搂 了 他 ! 
他 们 把 他 接 得 够 哈 ! / en 一 _un coup 〈 转 ) 苦 干 , 拼命 干 14. 
【 体 ] 赢 : Nous les avons mis 2 buts a 0. 我 们 以 2 比 0 丹 了 他 
们 。15. 开动 , 使 运行 : ~ la radio 开 收 音 机 / Mettez le 


chauffage，il commence a faire froid. 请 把 暖气 打开 , 天 开始 
冷 起 来 了 。/ 一 en action 起 动 ,运转 / ~ en marche 开动 
16. 带 来 , 引起 : ~ du désordre partout 到 处 弄 得 乱糟糟 / 一 
bon ordre 整理 / ~ obstacle 妨碍 / ~ fin 结束 , 制止 , 使 终 
止 / -~ un vase en miettes 将 花瓶 打 成 碎片 17. ~ Les bouts 
[les batons，les jambes] 《 民 ) 走 开 , 汐 走 / [absolu. ]on les 
met: Alors, on les met? 一 Cinq minutes, dit Robert. 一 
Dépéche-toi (Beauvoir)， 怎么 样 , 走 吗 ? 一 等 5 分 钟 , 罗 册 尔 
说 。 一 快 点 。( 波 伏 瓦 )18. [ 海 ] ~ un vaisseau a la mer 放 船 
下 水 / ~ un navire a la voile 升 帆 [准备 起 航 ] / ~ le cap 
sur le sud( 把 船 头 ) 转 向 南方 驶 去 19. [ 技 ] ~ au point @ 调 
节 ; 校 准 ; 星 于 良好 的 工作 状态 ; ~ au point un appareil 调 准 
仪器 外 消除 (计算 机 ) 故 障 , 消除 程序 错误 20. ~ 8a profit 利 
用 :~ a profit un différend diplomatique entre deux pays 
利用 两 国之 间 的 外 交 分 歧 / Il a mis & profit cette affaire 
commerciale, 他 从 这 件 生意 中 获得 好 处 。 I] se 一 v. pr. 1. 
贤 身 于 , 位 于 :se 一 a la fenétre 站 在 窗口 / se 一 derritére 
qn 走 [站 ] 到 某 人 背后 / se 一 alabri 躲 /se 一 aupiano 
在 钢琴 前 坐 下 来 [准备 弹 奏 ] / se ~ au lit 上 床 / se ~ ala 
table 入 席 [准备 吃饭 ] / se 一 aleau 跳 入 水 中 / se 一 au- 
tour 围 拢 来 / se 一 a la place de qn 占据 某 人 的 位 置 ;( 转 > 
设身处地 替 某 人 着 想 / ne plus savoir ot se 一 手足 无 措 , 性 
惑 不 安 2. 把 … 放 到 自己 身上 :se 一 un sac sur le dos 背 -一 个 
口袋 / se 一 de encre sur les doigts 手指 沾 上 黑 水 / se 一 
en [dans La ] iete ( 转 ) 记 住 : Mettez-vous bien ca dans la 
téte. 把 这 个 牢 牢 记 住 。/ Quelle dr6le d’idée il s’est mise 
dans la téte! 他 脑子 里 的 想法 多 怪 呀 | / se 一 je doigt 
dans 1 ceil ( 转 , 俗 ) 大 错 特 错 3. 变 得 , 成 为 , 处 于 … 状 态 :se 一 
en colere 生起 气 来 / se 一 a genoux 跪 下 / se 一 debout 站 
起 来 / se 一 en route 上 路 , 动身 , 启程 / se 一 en nage 开始 
游泳 / se 一 en quatre ( 转 ) 施 出 全 身 解数 ; Laubergiste 
s'était mis en quatre afin de plaire aux étrangers 
(Balzac) .旅店 主人 施 出 混 身 解数 来 讨好 外 国人 。( 巴 尔 扎 克 ) / 
se 一 daccord avec qn 与 某 人 取得 一 致意 见 / se 一 bien 
[mal] avec qn 与 菜 人 搞 好 [ 搞 坏 ] 关 系 / I se met bien. ( 俗 》 
他 日 子 混 得 不 错 。/ Le temps s'est mis au beau. 天 气 转 晴 
了 。/ se 一 avec qn 与 某 人 同居 4. 穿 着 :se 一 en uniforme 
穿 制服 / se 一 en civil 穿 便服 / Il se met bien. 他 穿着 讲 
究 。/ se 一 un foulard sur la tete 把 披 巾 围 在 头 上 / 
n'avoir rien a se 一 没有 衣服 穿 ; ( 俗 没有 合适 的 衣服 穿 / 
se 一 la ceinture( 转 , 俗 ) 束 紧 裤 带 5.《 民 ) 互相 殴打 ; Qu’ est- 
ce qu'ils se sont mis! 他 们 打 得 好 邮 呀 ! 6, se 一 a ac 
开始 做 某 事 :se 一 au travail 开始 干 活 / se 一 aux maths 开 
始 学 习 数 学 @ 专 心 于 某 事 , 对 某 事 感 兴趣 @ 遵 循 …[ 指 某 种 
生活 方式 ] :Ce malade s'est mis au rkgime. 这 个 病人 开始 鼠 
食 。 这 个 病人 开始 按 规定 进食 。7.se 一 a (+ inf.) 开始 
… :Se 一 afumer 开始 抽烟 / Je me suis mis a marcher tres 
vite pour me calmer (Butor) , 为 了 使 自己 平静 下 来 , 我 开始 
快 步 走 起 来 。( 比 托 尔 ) / Toute la classe se met a rire, 全 班 
学 生 都 笑 了 起 来 。/ Il se met a pleuvoir. 天 下 起 雨 来 了 。 

meture [mety:r] n. f. 玉米 面包 

Metz 梅 斯 , 法 国 城市 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Metzervisse 梅 塞 维 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

meublant, e [ moebla，at] a. 1. 室内 装饰 用 的 : une ktoffe 
~e 室内 装饰 用 的 料 子 [ 指 窗帘 、 椅 套 等 ] / tenture ~e 墙 饰 ， 
糊 墙 纸 ; 帷 曼 / Ce velours est tres meublant. 这 块 天 笋 绒 非 
各 汪 全 于 室 内 装饰 1 。2. meubles 一 s (法 ] 家 具 [ 指 床 、 桌 椅 


meuble [ mcebl] I a. 1. [法 ] 可 移动 的 , 可 搬 动 的 : biens 
一 S 动产 / biens ~s corporels [par nature] 实物 动产 [如 家 
具 、 货 物 . 船 只 ,牲畜 等 ] / biens ~s incorporels 无 形 动产 [如 
鞭 作 权 、 股 票 .年金 .商业 资产 等 ]2. 玖 松 的 , 松散 的 ;un sol 一 


ineuble 
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meublé, e 


朴 松 的 土壤 / terrain rendu 一 par les labours 被 翻 过 的 松软 
土地 4 2”. m. 1.( 古 ) 房屋 用 具 ; (3 引 ) 用 具 2. {法 ] 动 产 [ 床 .大 
橱 等 ]3 ,家具 : ~ ancien 旧式 家 具 / 一 moderne 新 式 家 具 / 
~s de bureau 办 公 室 家 具 / marchand de 一 s anciens 古旧 
家 具 店 / ~s rustiques 粗 笨 的 家 具 / ~ combiné avec radio 
et pick-up 落地 式 收音 电 唱 两 用 机 / stre [vivre] dans ses 
一 s 住 在 自 备 家 具 的 房子 里 / Des chambres pleines & craquer 
de meubles，de souvenirs (Sartre)， 摆 满 了 家 具 和 纪念 品 的 房 
间 。( 萨 特 ) 4.《 古 , 引 ) 成 套 家 具 5.[ 纹 章 ] 盾 面 上 的 图 样 [ 如 动 
植物 .兵器 等 ]6. 柜 , 台 , 配置 架 ; ~ de commande [ 技 ] 控制 
台 , 榨 制 装 置 / ~ dalimentation 供 电 柜 , 电源 柜 / 一 
deetricien 电气 柜 ; 电气 设备 架 

[moeble] 1 a. 1. 备 有 家 具 的 ; acheter un studio 
tout 一 买 一 套 备 有 全 套 家 具 的 单 居 套间 / une piece trop 
一 e 家 具 太 拥挤 的 房间 2. 带 有 家 具 出 租 的 :un appartement 
一 带 家 具 出 租 的 套间 3, 拥有 家 具 的 [ 指 人 ]: une personne 
bien 一 e 拥有 漂亮 家 具 的 人 4、avoir la bouche bien 一 e 
〈 俗 ) 有 一 口 好 牙齿 I n. xm. 1. 备 有 家 具 的 房间 [套间 , 旅馆 ]2. 
备 有 家 县 的 出 租房 间 [ 套 间 , 房间 ] 

meubler [ moeble] 工 .上 工 .用 家 具 布 览 : ~ un appartement 
neuf 给 一 套 新 房间 配备 家 具 2. 提供 家 具 :C'est un grand 
magasin qui m’a meublé. 我 的 家 具 是 由 一 家 大 商店 提供 的 。 
/ 一 une ferme de bestiaux ( 引 ) 给 农庄 配备 牲口 3. ( 转 ) 装 
满 ; 丰 窗 , 充实 : -- 1 esprit de connaissances utiles 以 有 用 的 
知识 来 充实 思想 / ~ une conversation 〈 俗 ) 挑 起 话题 , 使 谈 
话 继续 下 去 , 使 谈话 不 显 冷场 / savoir 一 ses loisirs avec 
quelques bons livres 善于 利用 空闲 时 间 读 几 本 好 书 / Les 
clameurs des gamins avaient meublé les précédents en- 

tractes (Vailland). 前 几 次 幕 间 休 息 时 总 是 孩子 们 的 一 片 吐 
闹 声 。( 瓦 扬 ) / Les gens qui meublent ainsi leur esprit de 
données imprécises ou fausses (Gide). 往 脑子 里 塞 满 模糊 
的 或 者 错误 的 资料 的 人 们 。( 纪 德 ) I vw. i. 适宜 于 布置 房间 ; 
Ce rideau meuble bien. 这 窗帘 很 适合 布 团 房 间 。HH se 一 
v. pr，1. 妖 备 家 具 : Ce jeune ménage s’est joliment 
meublé. 这 对 新 婚 不 久 的 年 轻 夫 妇 和 图 备 了 很 漂亮 的 家 具 。2, se 
一 la téte [la cervelle] de ...( 转 , 俗 ) 用 … 来 充实 自己 的 头 
脑 :Il s’ est meublé la téte d’absurdes théories. 他 的 头脑 里 
装 满 了 荒 廖 的 理论 。 

Meudon 上 默 东 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

meuf [moef] nn.f.〈 俗 ;女人 [ 尤 指 年 轻 女 子 ;该 
经 音节 倒置 法 构成 ] 

meuglement [moglama] n. m. 工 . 牛 叫 声 , 唆 啤 叫 声 2.( 引 ) 火 
车 或 轮船 汽 第 的 鸣叫 声 3.《 引 ) 狂 呼 乱 叫 的 唱歌 声 

meugler [ megle] 了 vwv.i，( 牛 的 ) 紧 了 紧 则 :Dans 1’étable 
proche，une vache meuglait parfois (Simenon). 在 临近 的 
牛 图 里 , 一 只 母 牛 不 时 地 昕 啤 叫 着 。( 西 默 农 ) / Une bande 
divrognes a meuglé cette nuit sous mes fenatres.《〈 引 》 昨 
天 夜里 , 一 群 醉 鬼 在 我 窗 下 像 牛 一 样 吼叫 。 开 vw. 上 《〈 罕 ) ( 像 牛 
一 样 的 ) 叫 , 喊 : Des conscrits meuglent un chant de 
marche. 新 兵 们 五 音 不 齐 地 唱 着 一 支 进行 曲 。 

meulage [mela:3] n. m. 【机 ] (用 砂轮 ) 磨 前 , 磨 碎 , 研磨 , 修 麻 : 
一 en arrosant 湿 磨 / 一 concave [convexe] 磨 成 上 四 [ 凸 ] 型 
/ 一 de précision 细 磨 , 精 磨 / ~ sec 干 磨 

Meulan 默 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 宁 省 。 

meulard [melar] n. m. 大 砂轮 

meul(]arde [melardj 2. f.，meuleag [melo] nn. m. 中 等 大 
小 的 砂轮 

meule'[mel] 2. 人 1 . 磨 石 :一 s de moulin 磨 子 的 麻石 2. [机 ) 
砂轮 :~ fine 细 砂 轮 / ~ ia gros grain 粗 ( 粒 ) 砂 轮 / -~ as- 
siette 碟 形 砂轮 / 一 profilke 特 形 砂轮 / 一 a tronconner 切 
片 砂轮 3. 一 de fromage 圆 盘 形 干酪 块 / ~ de gruyere 瑞士 
格律 那 尔 干酪 块 


词 由 femme 


meuje*[me:1] n. f. 1.( 稻 草 、 麦 杆 . 谷 物 等 的 ) 堆 , 才 :une 一 de 
paille 稻草 [ 麦 杆 ] 堆 / ~ de blé 麦 霹 2.( 烧 炭 用 的 ) 木 柴 堆 3 
[ 农 ]( 培 养 划 藻 的) 温床 ; 蘑菇 房 

Meulebeke 默 勒 贝克 , 比利时 城镇 , 位 于 西 佛 朗 德 省 。 

meuler [mele] wv. ft. (用 砂轮 ) 研 麻 , 麻 削 , 磨 光 :machine & 一 
砂轮 机 / ~ une pitce métallique 磨 削 金属 件 

meulerie fmelri] n. f. 磨 前 车 间 , 磨 工 工段 , 石 磨 工 场 , 磨 具 和 
研磨 材料 制造 厂 

meuieton[f melt3]n. mx， 小 砂轮 

meulette [melst] n. /. 1. 小 草 霹 : 一 de paille 小 的 麦草 霖 2. 鳞 
鱼 骨 


meuleur [melos:r] n. m. 磨床 工 

meuleuse [mele:z] n. f. 磨床 , 磨 光 机 , 研磨 机 : 一 a cylindres 
轧辊 磨床 / ~ oscillante 摆动 磨床 / 一 pour affauter les 
fleurets 磨 钙 机 

meujier, ere [melje，e:r] 1 a. 制 石 磨 用 的 :pierre ~ ere 磨 石 
粗 砂岩 HI 2. 1. 磨 石 粗 砂 岩 2. 磨 石 粗 砂岩 采 石 场 

meulier [melje] n. m. 制 石 磨 工 人 

meulon [ mel5] n. m. 1 .小 干草 堆 2.( 盐 田 的 ) 盐 堆 

Meumann, Frnst (1862 一 1915) 梅 伊 曼 , 德国 教育 家 。 

meunerie [menri] n. f. 1. 磨 坊 业 ;面粉 业 ; chambre syndicale 
de la 一 面粉 业 工会 2.〈 集 磨坊 老板 ; 面粉 厂 老板 

Meung-sur-Loire 卢 瓦 尔 河畔 默 恩 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

meunier, ere [menje，e:r] 【nn. 1. 磨 坊 主 (之 妻 ); 面 粉 厂 老板 
( 娘 ) :escalier [échelle] de 一 (磨坊 里 ) 既 陡 义 窄 的 楼 梯 [ 梯 
子 ] / [用 作 appos. ] garcon 一 磨坊 工人 2. ia 一 ere( 旧 y 
面 拖 的 ; sole (G la ) 一 ere 面 拖 比 目 鱼 也 a. 磨坊 业 的 ;面粉 
业 的 :industrie 一 ere 面粉 业 I n. m. 1. 雅 罗 鱼 2, 灰 吸 木 岛 
3. 食 用 伞 菌 4. 蔓 赚 , 蜂 螂 $. 制 香槟 酒 的 一 种 黑 葡萄 

Meunier, Canstantin (1831 一 1905) 默 尼 耶 , 比利时 雕塑 家 和 
画家 。 

meurette [moeret] ””.A【 训 调 ] 红 酒 沙 司 

Meursault 默 尔 索 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 

meursault [moerso] n.m. 默 尔 索 葡 菊 酒 “ 

meurt-de-faim [moerdafé] n. zw。 穷 得 吃 不 上 饭 的 人 

meurt-de-soif [moerdaswaf] n. inv. 酒鬼 , 醉 汉 

Meurthe (la) 默 尔 特 河 , 法 国 摩 泽 尔 河 支流 。 

Meurthe (dép. de la ) 默 尔 特 省 , 法 国 旧 省 , 1871 年 部 分 地 区 制 

给 德国 , 1919 归还 法 国 后 并 入 摩 泽 尔 省 

Metathe et-Moselle 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 ， 位 于 法 国 东 部 洛 林地 区 。 

meurtiat [moertja] n. m. 石壁 , 砌 石 带 

meurtre [ moertr] n.m. 1. 杀 人 ;凶杀 ;谋杀 ( 案 ):étre accusé 
[inculpé] de 一 被 指控 犯 有 谋杀 罪 / ~ avec préméditation 
预谋 杀人 / C’ est un meurtre de couper ces arbres. 砍 这 些 树 真 
是 罪过 。/ Le mobile du meurtre était trouvé (Zola) .凶杀 
的 动机 口 经 找到 。 ( 左 拉 ) 2. crier au 一 ( 转 ) 大 声 叫 届 ;大声 喊 
请 


meurtrier, ére [moertije, e:r] Ln. 杀人 者 , 谋杀 犯 , 凶手 , ar- 
restation d’ un 一 逮捕 一 个 杀人 犯 / ~ professionnel 职业 杀 
手 / Le meurtrier essuie son couteau, le mur, le parquet, 
et i franchit le seuil du magasin (Jouhandeau) . 凶手 擦 干 
净 刀 、 墙 ,地板 之 后 就 迈 出 了 商店 的 门槛 。( 癸 晶 多 ) IIL a. 1. 
《 古 ) 犯 条 人 罪 的 , 犯 谋杀 罪 的 2. 用 来 杀人 的 :arme 一 ere 凶器 
3. 造 成 大 量 死 亡 的 ;致命 的 : La mitrailleuse est une arme 
meurtriére. 机 枪 是 杀伤 力 强 的 武器 。/ épidémie 一 ere 造成 
大 量 死亡 的 流行 病 / porter des coups 一 s a ennemi 给 敌 
人 以 致命 的 打击 / des combats 一 s 血 甩 的 { 应 淋淋 的 ] 战 斗 / 
Trois de ses fils étaient morts sous ce climat meurtrier (Mau- 
Passant). 他 孩子 中 有 3 个 死 在 这 种 杀人 的 气候 之 中 。( 莫 泊 桑 ) 
/ Nos routes sont rendues meurtrieres par la hantise 
stupide du dépassement (Montherlant). 我 们 的 公路 由 于 经 三 


常 发 生 违 规 超车 而 变 成 杀人 场 了 。( 蒙 泰 朗 ) 4. ( 转 造成 极 大 伤 语 


害 的 ;calomnie 一 ere 造成 极 大 伤害 的 诬 套 行为 5, ( 转 , 俗 ) 威 志 
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胁 的 ;jeter & qn un regard 一 向 某 人 投 去 威胁 的 一 - 蚁 

meurtriere [moertrijs:r] 2. f. (城墙 . 砚 堡 的 ) 枪 眼 , 第 眼 , 上 望 
孔 

meurtrierement [moertrijerma] adv， 致 命 地 ; 造成 大 其 死亡 
地 

meurtrir [ moertrir] Lv. t. 1.《 古 ) 杀 死 ,谋杀 2. 撞 青 , 打 肿 . 
visage meurtri d’” tm coup de poing 被 一 举 打 肿 的 脸 / yeux 
meurtris par les coups 被 打 得 青 肿 的 眼睛 / Lauto a 
renverse le piéton et 1'a gravement meurtri. 汽 车 把 行人 撞 
倒 了 ,行人 被 撞 得 鼻 青 脸 肿 。/ Une de ses levres，meurtrie 
dans la chute，saignait (Bernanos) .她 [他 ] 摔 伤 了 的 嘴唇 在 
流 着 血 。( 贝 纳 诺 斯 ) 3, 碰 伤 , 损伤 (水 果 、 蔬 菜 等 ) :La grele a 
meurtri les pommes. 冰 起 把 苹果 打 伤 了 。4. 在 … 上 留 下 痕 
迹 :visage meurtri par la fatigue 因 疲 劳 而 显得 惟 悦 的 脸 $. 
( 转 ) (精神 上 ) 伤 害 : ~ ja dignité d’'homme 伤 害 人 的 自尊 / 
une ame meurtrie 一 颗 受 到 伤害 的 心灵 / De tels reproches 
lui meurtrissaient le coeur. 这 样 的 谴责 伤 透 了 他 的 心 。 开 
se ~ 了. pr. 工 .被 挤 得 鼻 青 上 腿 肿 2.( 水 果 、 蔬 菜 等 ) 被 碰 伤 

meurtrissant, e [ maoertrisas，at] a. 1. 把 人 打 肿 的 , 把 人 撞 青 
的 2.《 转 ) 伤 人 的 ;dire des propos 一 s 说 一 些 伤 人 的 话 

meurtrissure [moertrisy:r] n. f. 1.( 被 打 、 撞 引起 的 ) 青 肿 ; un 
corps couvert de 一 s 被 打 得 青 -一块 、 紫 一 块 的 身体 2. (水果 等 
的 ) 伤 斑 :péches que la gréle a couvertes de 一 s 被 冰雹 碰 
伤 . 布 满 玫 痕 的 桃子 3. (衰老 ,疾病 .疲乏 在 人 体 上 留 下 的 ) 痕 迹 
4. ( 转 ) 创伤 : ~ du coeur 心灵 的 创伤 / les 一 s de la vie 生活 
的 创伤 

Meuse (la) 默 效 河 , 流 经 法 国 比利时、 荷兰。 

Meuse (dép. de la) 默 兹 省 , 位 于 法 国 洛 林地 区 。 

meute [met] 2. 上 1.( 追 捕猎 物 的 ?猎犬 群 :lancer [lacher] la 
一 放 猎 犬 群 ( 追 捕猎 物 )2. ( 引 ) (追捕 猎物 的 ) 动物 ; le cerf 
attaque par une 一 de loups 受 狼 群 袭击 的 鹿 3.( 转 )( 追 通 某 
人 的 ) 人 群 : une 一 de créanciers 一 群 讨 债 的 人 / une 
vedette poursuivie par une 一 de journalistes 一 位 受 新 闻 记 
者 追踪 采访 的 明星 

MeV mégaélectron-volt 兆 电子 伏 ( 特 ) 

mévendre [ meva:dr] [Conj. 42] 立志 〈 古 ) 亏本 出 售 : Ce 
marchand fut obligé de mevendre et fut ruiné. 这 个 商人 被 
迫 亏本 出 售 , 最 终 破产 。 

mévente [mevat] n. f. 1. ( 旧 ) 亏 本 出 售 2. [ 商 ] 生意 萧条 :La 
mévente du café a perturbé 1 économie du Brésil. 咖啡 交 
易 的 不 景气 干扰 了 巴西 的 经 济 。/ L’accumulation des 
stocks, la mévente... me mettent dans |’impossibilité de 
tenir mes engagements (Maurois). 商品 积压 , 生意 萧条 使 我 
不 可 能 兑现 我 的 承诺 。( 莫 鲁 瓦 ) 

mexicain, e [mesksiks, en] 工 < 墨西哥 的 II M 一 2”， 景 西 如 
人 

Mexicali 黑 西 卡 利 , 墨西哥 城市 , 位 于 北 下 加 利 福 尼 亚 州 。 

Mexico 墨西哥 城 , 墨西哥 首都 。 

Meximieux 梅 克 西 米 约 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Mexique 黑 西 哥 , 拉丁 美洲 国家 。 

Mexique (golfe du) 墨西哥 湾 。 

Meyer, Conrad Ferdinand (1825 一 1898) 迈 尔 , 瑞士 作家 。 

Meyer, Eduard (1855 一 1930) 迈 尔 , 德国 历史 学 家 。 

Meyer, Viktor (1848 一 1897) 迈 尔 , 德国 化 学 家 。 

Meyerbeer, Giacomo (1791 一 1864) 梅 耶 贝尔 , 德国 作曲 家 。 

Meyerhof, Otto (1884 一 1951) 迈 尔 起 夫 , 德国 生理 学 家 , 1922 
年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Meyerson, Emile (1859 一 1933) 迈 耶 松 , 法 国 哲学 家 。 

Meylan 梅 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Meymac 梅 马 克 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 省 。 

Meyrin 梅 仑 , 瑞士 城镇 ,位 于 日 内 瓦 州 。 

Meyrueis 梅 昌 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 省 。 


地 Meyssac 梅 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 科 震 兹 省 。 


Meythet 梅 灵 , 法 图 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

Meyzieu 梅 西欧 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

mézail [mezaj] 7. m. (古代 头盔 的 ) 脸 甲 

Meze 梅 兹 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Meézel 梅 泽 勒 , 法 国 城镇 , 位 寺 上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 。 

Meézidon-Canon 梅 济 东 -卡农 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

méziére [mezje:r] n. m.【〔 矿 ] 巷道 壁 

Mezieres 梅 济 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

Meézieres-en-Brenne 梅 济 耶 尔 - 昂 布雷 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 
省 。 

Mezieres-sur-Issoire 梅 济 耶 尔 叙 伊 苏 瓦 尔 ,法国 城镇 , 位 于 上 维 
埃 纳 省 。 

Imezigue, mézig [mezig] pron. pers.〈( 行 ) 我 

Meézin 梅 赞 ,法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

mezzanine [medzanin] 2, 上 《〈 意 )[ 建 ]1. 中 二 楼 , 夹层 , 阁楼 2. 
中 二 楼 的 窗 3. (剧场 的 ) 中 二 楼 座 ; prendre deux 
一 s 买 两 张 中 二 楼 座 的 票 / la 一 d’ une salle de spectacle -- 
所 剧场 的 中 二 楼 座 

mezza-voce [mesdzavotje] loc. adw. 《〈 意 )[ 乐 ] 小 声 地 , 低 声 地 ， 
轻声 地 : jouer du piano ~ 轻 弹 钢琴 / I] prononca ces 
derniers mots mezza-voce，sur un ton de confidence. 他 以 
机 密 的 口气 低 声 说 出 最 后 这 几 句 话 。 

Inezz0 见 mezzo-soprano 

mezz0-, mezza- préf. 表示 “中 等 ,… 半 ”的 意思 

mezzo forte [medzoforte] loc，adv.，( 意 ) [ 乐 ] 中 强 

mezzo-soprano | medzosoprano] (pl. ~ 或 ~-soprani)[【 缩 
写 为 mezzo] ( 意 )【 乐 ] 上 2. m， 女 中 音 : Cette cantatrice a 
une belle voix de mezzo-soprano. 这 位 女 歌唱 家 有 一 副 动听 
的 女 中 音 嗓 子 。IL x. f. 女 中 音 歌唱 家 , 女 中 音 歌 手 

mezzo-termine [medzotermine] ni. m. inv，( 意 ) 和 解 办 法 , 折 
中 方法 , 妥协 

mezzo-tinto [medzotinto] n. m. inv，( 意 ) 雕刻 铜版 法 ;雕刻 铜 
版 画 

ME Ministere des Finances 财政 部 

MF modulation de fréquence 调频 

MFN 〈 英 ) most favored nation 最 惠 国 

Mg magnésium 元 素 镑 

mg milligramme 党 克 

MGM Metro Goldwyn Mayer 米 高 梅 影片 公司 [美国 ] 

Mgr monseigneur 阁下 , 大 人 , 老爷 ;左下 

mho [mo] n. m.【 电 ] 姆 欧 [ 电 导 单 位 ] 

MI marque (de fabrique) internationale 国际 商标 

MI Ministére de 了 Intkrieur 内 政 部 , 内 务 部 

mi [mi] x. m.【〔 乐 ] 1. (音阶 的 ) 第 三 个 音符 : ~ bémol 降 EE 
[E?] 2. 下 纺 :le 一 du violon 小 提琴 的 正弦 

mi- [mi] préf. 表示 “一 半 , 正中 ”的 意思 :la mi-aoat 八 月 半 ， 
travail a mi-temps 半天 工作 , une ktoffe mi- 亿 ，mi-coton 线 
华 认 的 布料 a mi-hauteur 在 一 半 高 的 地 方 ,a mi-chemin 
半路 上 


Miami 迈阿密 , 美国 城市 , 位 于 佛罗里达 州 东南 部 沿海 。 

miamCmiam) [mjam(mjam)] interj. 对 美味 食品 的 赞赏 声 

Miao [mjao] n, 苗 人 ;苗族 人 [散居 中 国 南方 及 东南 亚 一 带 ] 

miaou [mjau] 2. m. inv.〈( 拟 ) 噶 噶 [ 猫 叫 声 ] ， On entend un 
petit miaou. 我 们 听 到 一 声 轻 轻 的 猫 叫 。 

miaout [miu] 2. f.inv. 八 月 半 

miargyrite [mjar3irit] n. f.， 辉 镑 银 矿 

miascite [mjasit] 2. 上 杂 姜 饱 矿 ; 云霞 正 长 岩 

miasmatique [mjasmatik] a. 含有 疫 气 的 , 发 出 疫 气 的 ; 由 疫 
气 引 起 的 [ 指 疾病 ]. fievre 一 疫 气 热 [ 由 于 吸入 疫 气 引起 的 发 
烧 ] / un marais 一 发 出 疫 气 的 沼泽 地 

miasme [mjasmj] n.m. 1.( 来 自 沼泽 地 、 垃 圾 堆 等 处 的 ) 疫 气 ; 
des 一 s étouffants 使 人 罕 息 的 疫 气 2. 动 植物 腐烂 后 散发 出 的 
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气体 3,《 引 恶臭 ;les 一 s d'un égout 下 水 道 发 出 的 恶臭 4. 
(精神 ) 污 染 物 ,Il faut s’' éloigner de ces miasmes. 要 远 远 躲 
避 这 些 精神 污染 物 。 

miaulant, e [mjola，axt] a， 嘲 噶 叫 的 

miaujement [mjolma] xn. m1. 猫 叫 ;《 猫 科 动 物 ) 叫 2. 像 猫 叫 
般 的 声音 ; 刺耳 的 叫 声 ; On entend un miaulement 
déchirant, buis un cri, tout aussi déchirant, d’une 
femme( Ionesco) . 人 们 听 到 -- 个 女人 发 出 的 尖 叫 声 , 之 后 又 喊 
了 一声 , 同 前 面 那 一 声 一样 据 人 心肺 。( 尤 内 斯 库 ) 

miauler [mjole] vw. i. 1.( 猫 ) 叫 ;( 某 些 猫 科 动物 ) 叫 : Des 
chats miaulérent comme si on les avait ébouillantés 
(Sartre) . 几 只 猫 一 起 发 出 像 是 被 开水 汤 了 的 尖 叫 声 。( 萨 特 ) 
2., 像 猫 叫 似 地 叫 , 发 出 刺耳 的 声音 : Les balles me miaulaient 
aux oreilles .子弹 在 我 耳 边 尖 声 飞 过 。 

IDjiaujeur, se [mjoloe:r, ez] 工 c、 噶 噶 叫 的 条 w. m. 海鸥 

mi-bas [ miba] n. m. inv， 中 统 袜 

mi-bois (a) [amibwa] loc. adv. assemblage [enture] a ~ 
[木工 ] 对 搭 接 , 半 释 接 

mica [mika] n. m. 云母 ~ brut 天 然 云母 / 一 en feuilles 去 
母 片 / ~ noir 黑 云 母 / 一 blanc 白云 母 

micace, e [mikase] a. 有 云母 性 质 的 ;云母 状 的 ; 含 云母 的 ; 树 
皮 有 鳞片 的 : schiste 一 云母 岩 

micanite [mikanit] n. f 人 造 云 母 , (胶合 ) 云 母 板 

mi-caréme [mikarem] ( pl. ~s) n.f.[ 宗 ] 四 旬 帝 第 三 个 星期 
的 星期 四 [狂欢 日 ,孩子 们 化 妆 作 乐 ] 

micaschiste [mikajist] n. m.【 矿 ] 含 云母 和 石英 的 片 岩 

micellaire [misele:r] a.【{ 物 , 化 ] 胶体 分 子 团 的 


micelle [misel] n. f.【 物 , 化 ] 胶体 分 子 团 [ 在 0.001 到 0.3 微 
米 之 间 ] 

Michaux, Pierre (1813 一 1883) 米 肖 , 法 国 机 械 师 , 第 一 部 蒸汽 
发 动机 摩托 车 的 发 明 者 。 


Michaux, Henri (1899 一 1984) 米 肖 , 比利时 出 身 的 法 国 诗人 与 
画家 。 

miche {mif] 1 nn. f. 1. 倒 形 大 面包 : couper une 一 en tran- 
ches 把 一 只 圆 形 大 面包 切 成 片 / Deux ouvrieres，des mi- 
ches de pain dans leurs sacs a& provisions, parlent entre 
elles (Adamov) .两 个 女工 , 食品 多 里 装着 大 癌 面 包 , 在 聊 着 
天 。( 阿 达 莫 夫 ) 2. 《瑞士 ) 小 面包 I pl.，( 俗 ; 1. 辟 部 , 屁股 ， 
recevoir un bon coup de pied dans les 一 s 屁股 上 挨 了 狠 狠 
一 脚 2. 乳 房 

miché [mife], micheton [mift3] n. m. 《〈 行 嫖客 

Michel, Louise (1830 一 1905) 米 软 尔 , 法 国 巴黎 公社 期 间 女 革命 
家 、 作 家 。 - 

Michel-Ange ou 〈 意 ) Michelangelo Buonarroti (1475 一 
1564) 米 开朗 琪 罗 ， 意大利 文艺 复兴 时 期 的 伟大 的 雕塑 家 、 画 
家 ,建筑 师 与 诗人 。 

Michelet, Jules (1798 一 1874) 米 什 莱 ， 法 国 最 早 的 民族 主义 历 
史学 家 。 

Michel 4”, Rangabé (? 一 约 840) 迈 克 尔 一 世 , 拜 占 廷 皇帝 
(811—813)。 
Michel I”(1921— 
1946 一 1947) 。 
Michelin, Edouard (1859 一 1940) 米 什 兰 , 法 国 工 业 家 , 与 其 兄 
Andre (1853 一 1931) 一 起 同 为 19 世纪 末 叶 研制 汽车 .自行 车 

充气 轮胎 的 创始 人 。 

micheline [miflin] ”. f. (旧时 ) 载 客 用 的 轨道 汽车 

Michel-Lévy, Auguste (1844 一 1911) 米 吹 尔 - 莱 维 , 法 国 矿物 学 
家 和 岩石 学 家 , 微观 岩石 学 的 先驱 。 

Michel ou Dom Miguel (1802 一 1866) 米 敬 尔 , 又 称 米 格 尔 , 葡萄 
牙 国王 (1828 一 1834)。 

Michelozzo (1396 一 1472) 米 开罗 佐 , 意大利 建筑 师 、 雕 刻 家 。 

Michelson, Albert (1852 一 1931 ) 迈克 耳 孙 , 美国 物理 学 家 ， 
1907 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 


) 米 哈 伊 一 世 , 罗马 尼 亚 国 王 (1927 一 1930， 


mi-chemin (a&) [amijfme] 1 oc. adv. 在 半路 , 在 中 途 , 在 半途 : 
rester & 一 停 在 半路 上 / s'arréter 6 一 〈 转 ) 半途 而 废 : 
Vous étes sur la voie de réussite, ne vous arrétez pas a& 
mi-chemin. 您 正在 成 功 的 路 上 , 不 要 半途 而 废 。 iL 4 一 de 
loc，prép， 在 … 的 中 途 :Le moulin est & mi-chemin du vil- 
lage. 磨坊 在 去 村 子 的 半路 上 。/ ~ du rire et des larmes 处 
在 与 笑 之 间 

micheton 见 miché 

michetonner [mijtone] v. i.〈 行 )1. 嫖妓 2. 偶 尔 卖 泽 [ 指 非 职 
业 妓 女 ] 

michetonneuse [mijtong:z] n. f.〈 行 ) 偶 尔 卖 淫 的 妇女 [ 指 非 职 
业 妓 女 ] 

michette [mijst] 2. f.《 行 ) 为 同性 恋 者 卖淫 的 妓女 

Michigan 密 歌 根 湖 , 北美 五 大 湖 之 一 。 

Michigan 密歇根 州 , 位 于 美国 北部 大 湖区 。 

mickey [mike] n. m.〈 民 ) 掺 假 的 饮料 

Mickiewicz, Adam (1798 一 1855) 密 茨 凯 维 奇 , 波兰 诗人 , 杰出 
的 浪漫 主义 代表 人 物 。 

mi-clos, e [miklo, o:z] a. 半 闭 的 , 半 关 的 :des yeux 一 半 睁 
半 闭 的 眼睛 / une porte 一 e 半 闭 半 开 的 门 / des persiennes 
一 es 半 闭 的 百叶 窗 

micmac [mikmak] mn. m.〈 众 ;1. 阴谋 , 诡计 :réussir par des 
一 s 通过 搞 阴 谋 诡 计 取 得 成 功 / I] doit avoir la-dessous bien 
des micmacs (Romains) .这 里 面 定 有 不 少 猫腻 。( 罗曼 )2. 混 
乱 (状态 ) :Les héritiers sont plonges dans un vrai micmac. 
各 继承 人 争吵 不 休 。 

micocoulier [ mikokulje] n. m. (法 国 南方 产 的 ) 朴 树 , 榆 科 

mi-collé, e [mikole] a. 半 型 的 

Micombero, Michel (1940 一 
兼 总 理 (1966 一 1976)。 

mi-conducteur fmik5dyktoer] n. m，[ 物 ] 半 导体 

mi-corps (2a) [amikor]loc. adv， 齐 腰 , 半身 :portrait a ~ 半 
身 像 / s'enfoncer dans le sable a 一 下 半身 埋 入 沙 中 / 
avoir del eau a 一 水 深 齐 腰 

mi-c6te (a) [amikot] loc. adv. 在 半山 , 在 半山 腰 ;s' arrétter 
a 一 在 半山 腰 停 下 来 / 】 approche d’ une petite ville. Elle 
est située a mi-cate (La Bruyere) .我 走 近 一 个 小 城市 。 小 
城 地 处 在 半山 腰 上 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 

mi-course (3) [amikurs] loc.adv. 1. (跑步 跑 到 ) 中 途 时 2. 
在 半途 ,在 半路 

mier(0)- préf. 表示 “ 微 "的 意思 

micro [mikro] n. m. 1. 传 声 器, 话 简 , 麦克 风 [microphone 的 
缩写 ] ;parler devant le [au] ~ 在 麦克 风 前 讲话 / prendre 
le 一 拿 起 话 简 讲话 / passer le 一 & qn 将 话 简 递 给 某 人 ,请 
某 和 人 讲话 2.〈 民 ) 口 ,嘴巴 :Ferme ton micro! 住 口 ! 闭路 ! 

microz[mikro] ”mm 《〈 俗 》 微机 [micro-ordinateur 的 缩写 ] 

miero [mikro] n.f.，〈 俗 ) 微 机 领域 ;微机 处 理 , 微机 运算 [mi- 
cro-informatique 的 缩写 ] 

micro-absorption [mijkroapsorpsj5] n. f. 微量 吸收 

microaérophile [ mikroaerofil] a.【〔 生 ] 只 需 少 量 氧气 即 能 生 
长 的 

microampere fmikroapszr] n. m.〔 电 ] 微 安 ( 培 ) 

microamperemetre [ mikroapsrmetr] n. m.，[( 电 ] 微 安 计 

microanalyse [ mikroanali:z] mn. 上 【化 ] 微量 分 析 , 显 微 分 析 ; 
~ par balayage électronique 电子 扫描 显 微 分 析 

microanalyse fmikroanali'z] n. 上 【化 ] 微量 分 析 

microanalyseur [mikroanalizoe:r] n. m，[ 化 ] 显 微 分 析 仪 ; 一 
a sonde électronique 电子 探测 器 式 显 微分 析 仪 

microanalytique [mikroanalitik] a.【〔 化 ] 微量 分 析 的 , 显 微 分 

的 
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microautoradiographe {fmikrootoradjograf] n. m、 微 射线 
动 照相 机 


microautoradiographie [mikrootoradjografi] n. f. 微 射 线 自 
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microfibre 


动 照相 

microbalance [mikr2bala:s] n. f. 测 微 天 平 , 微量 天 平 

microbar [mikrsba:r] n. m. 微 巴 [压力 单位 ] 

microbarographe [ mikrobarograf] n. m， 自 记 式 微 气压 机 ， 
微 压 白 动 记录 仪 

microbe [mikrob] 2. m. 1. 微 生物, 细菌 , 杆菌 , 病毒 2.( 转 ， 
俭 , 贬 ) 瘦小 的 人 , 弱 不 禁 风 的 人 

microbéton [mikrobet5] n. m. 砂 质 地 沥青 混凝土 

microbétonniére [mikrobetonje:r] n. f. 小 型 混凝土 搅拌 机 

mierobicide [mikrobisid] 1 a. 杀菌 的 ;solution 一 杀菌 溶液 
/ produit ~ 杀菌 制品 , 杀菌 剂 II n. m. 杀菌 剂 

microbien, ne [ mikrobjs, en] a. 1. 微 生物 的 ;la médecine 
一 ne 微生物 医学 2. 微生物 引起 的 , 微生物 产生 的 : maladie 
一 ne 微生物 引起 的 疾病 / toxines 一 nes 微生物 毒素 

microbiologie [mikrobjolosi] n. f. 微生物 学 

microbiologique [mikrobjol23ik] a. 微生物 学 的 

microbiologiste f{ mikrobjolosist] n， 微 生 学 家 

microbique [mikrobik] a. 1. 微 生物 的 2. 病 菌 的 

microbore [mikrobor] n. f.， 内 径 微分 量 头 , 精密 微分 负 部 

microbouletage [mikrobuita:3] n. m. 造 小 球 ;小 球 

microboulette [ mikrobulst] n. f. 小 球 

microbouton-poussoir [mikrobutSpuswa:r] (pl. ~s-~s) 
n. m. 微型 按钮 

microbus [ mikrobys] n. m.， 微型 公共 汽车 

micro-calculateur [mikrokalkylatcer] n. m. 微型 计算 机 

microcalorimetre [mikrokalorimestr] n. m，[ 物 ] 微 热 量 热 器 

microcalorimétrie [mikrokalorimetri] x. f，[ 物 ] 微 热量 热 法 

microcalorimétrique [mikrokalorimetrik] a.【〔 物 ] 微 热量 热 


microcapillaire [mikrokapils:r] a. 1. 微 丝 状 的 2. {微细 ) 毛 
细 管 的 
microcar [mikroka:r] x. mx， 小 型 客车 [12 个 座位 以 下 ] 
microcassette [mikrokaset] n. f.， 微型 盒 式 磁带 
microcentrale [mikrosatral] 2. f 微型 水 电站 
microcéphale [mikrosefal] a.,n. 1. 小 头 畸 形 的 (人) 2. 小 头 
的 (动物 ) 3. [ 植 ] 其 花 为 头 状 花 序 的 植物 
microcéphalie [mikrosefali] x%. 上 【 医 ] 小 头 ( 症 ) 
microchimie [mikrojimi] n. f. 微量 化 学 
microchimique [mikrofimique] a. 微量 化 学 的 
microchirurgie [ mikrojJiryrsi] n. f 【〔 生 ] 显 微 解剖 (法 ) 
microcinéma [ mikrosinema] n. mm， 显 微 电 影 
microcinématographie [ mikrosinematografi] n. f 显 微 电 
影 摄影 


microcircuit [ mikrosirkdqi] 2. m. 【无 ] 微型 电路 :~ en film 
mince 落 膜 微型 电路 

microclastique [ mikroklastik] a，[( 地 质 ] 细 悄 质 的 , 碎 属 状 的 

mieroclimat [mikroklimaj n. m. { 气 ] 小 气候 , ( 矿 并 的 ) 微 气 


microclimatiqgue [mikroklimatik] a. 小 气候 的 
mieroclimatologie [ mikroklimatolosi] n. 上 小 气 修学 
microcline [mikroklin] n. 上 〔 矿 ] 微 斜 长 石 

micrococcus [mikrokokkys] n. m.【〔 微 生 ] 球菌, 小 球菌 层 
mierocode [mikrokod] n. m.，[( 计 ] 微 代码 

microcommande [mikrokomad] ”. f【 技 ] 微 控制 
microcomposant [mikrok5poza] n. m.[( 物 , 化 ] 微量 组 分 
microcondensateur [mikrok3ddsatce:r] n. m，{ 物 ] 微型 电容 


microconducteur [mikrok5dyktoe:r]n. m.【 物 , 化 ] 小 型 偶 
线 ; 一 thermo-électrique 小 型 热电 偶 线 [ 测 温度 用 ] 

microconglomérat [ mikrok5glomera] n. m，[ 地 质 ] 微 砾 岩 ， 
细碎 层 岩 

microconidie [ mikrokoniqi] n. m.， 微分 生 孢 子 

microconnectique [mikrokonektik] n. 上 【无 ] 微型 印刷 电路 


技术 

microconstituant [mikrok3stitqd]n. mm. ( 物 , 化 ] 微量 组 分 

microcontact [mikrok3takt] 2. m.，{ 技 ] 微 动 开 关 

microcopie [mikrokopi] 2. f. 微型 副本 

microcopier [mikrok2pje]wv.t. 把 … 复 制 成 微缩 本 , 微缩 复制 

microcopieur [mikrokopjoer] n. m. 微型 复印 机 

microcoque [mikrok2k] n. m.【〔 微 生 ] 球 菌 , 小 球菌 层 

microcorrosion [mikrokorozj5] 2. 上 [化 , 地质 ] 显 微 腐蚀 , 微 
其 腐蚀 

microcosme [mikrokosm] nn. mz. 1.[ 哲 ] 小 宇宙 2.( 社 会 等 的 ) 
缩影 

microcosmique f mikrokosmik] < 1.[ 哲 ] 小 宇宙 的 2. (社会 
等 ) 缩 影 的 

microcoulomb [mikrokul5] n. m. 微 库仑 [电量 单位 ] 

microcoupure [mikrokupy:r] n. f，( 电 ] 微 断路 

micro-cravate [mikrokravat] ( pl， ~$- ~s) n. m， 微型 话 
简 , (可 藏 在 领带 内 的 ) 佩 带 式 传声器 

microcrique [ mikrokrik] n. 六 微观 裂纹 , 发 纹 

microcristal [mikrokristal] n. mm [ 物 , 无 ] 微 晶体 

microcristallin, e [mikrokristalé, in] a.{ 物 , 无 ] 微 晶 ( 体 ) 的 

microcristallographie [ mikrokristalografi] n. f. 【 物 ] 微观 
结晶 学 

microcurie [mikrokyri] n. m. 【原子 ] 微 居 里 

microcycle [mikrosikl] n. m，[ 物 , 电 ] 微 周期 

microdecharge [mikrodefar3s] n. 上 〔 电 ] 微量 放电 

microdéformation [ mikrodeformasj5] n. f. 微 应 变 

microdégradation [mikr2degradasj3] 2. 上 【[ 画 ] 色彩 细微 变 
化 


microdensitometre [mikrodasitomastr] n. m. 微量 密度 计 , 微 
莉 浓 度 计 

microdiaclase [mikrodjakla:z] n. f. 微观 裂纹 

microdiagraphie [mikrodjagrafi] wm. f，{ 测 ] 微 电 极 测 并 

microdiametreur [mikrodjametroe:r] n. m.，[ 测 ] 微 井 径 仪 

microdiode [ mikrodqjod] n. f. 工 . [无 ] 微 二 极 管 2.[ 植 ] 花粉 粒 
3.【 生 ] 小 孢子 

microdispositif [mikrodispozitf] 2. m. 微型 装置 , 微型 仪 

microdisque [mikrodisk】n. mx， 微型 磁盘 

microdisquette [mikrodisket] n. 六 微型 软磁盘 

microdissection [ mikrodissksj5] n. f 〔 生 ] 显 微 解 剖 (法 ); 显 
微 手 术 ; 显 微 外 科 

microdonte [mikrodq5t] a.， 有 小 牙 的 

microdosage [mikrodoza:3] xt. zz. 【化 ] 微 鞭 测 定 

microdureté [mikrodyrte] n. f. 显 微 硬度 ; 一 Vickers 维 氏 显 
微 

imicrodurometre [mikrodyrometr] n. m. 显 微 硬度 计 

microéclair [ mikroekler] n. m.( 治 ] 闪烁 现象 

micro-économie [mikroekonomi] n. 了 微观 经 济 学 

micro-économique [ mikroekonomik] (pl 一 8s) a. 微观 经 济 
学 的 


microédition [mikroedisj3 ] n.f. 电脑 排版 

microélectrode [mikroelektrod] n.f. 微 电 极 

microelectronique [mikr2elektronik]n. f. 微 电 子 学 

microélément [mikrelema4]】n. m，[( 电 ] 微型 元 件 ; 微 电 池 ; 
[ 计 ) 微型 组 件 ; { 生 ] 微量 元 素 , 痕 量 元 素 , 痕 量 营养 元 素 

microéEmulsion [ mikroemylsj5] n. f， (化 微 乳 化 液 , 胶东 溶 
液 


microessai [mikroese] n. m，[ 技 ] 微量 法 试验 , 显 微 试 验 : 一 
Chevenard 歇 威 那 显 微 试验 [焊接 处 ] 

microévojution [ mikroevolysj5] 2. 上 【 生 ] 微 进化 , 种 内 进 
化 ,小 进化 

microfaisceau [ mikrofeso] n. m，[ 电 ] 微 电子 束 ; 微 光 束 

microfarad [ mikrofarad] n. m. [ 电 ] 微 法 ( 拉 )[ 电 容 单位 ] 

microfibre [mikrofibr] nn.f. 微 纤 维 
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micro-onde 


microfichage [mikrofija:3] 2. m， 存 入 缩微 文件 

microfiche [mikrofif] n. f. (档案 的 ) 缩 微 照片 , 缩微 文件 

microfil [ mikrofil] n. mm.〔 电 ] 微型 导线 

microfim [ mikrofiim] 2 m. 纵 微 胶卷 , 缩微 影片 [ 照片 ] 

microfiimage [mikrofilma:3] n. m. 缩微 摄影 , 用 缩微 法 拍 报 

microfilmer [ mikrofilme] wv. 上 用 缩微 法 拍摄 : ~ un docu- 
ment 把 文件 拍摄 成 缩微 胶卷 , 用 缩微 法 拍摄 文 件 

microfiltration [mikrofiltrasj3] ”. /，( 物 ) 微 过 滤 , 微量 渗透 

microfissuration [mikrofisyrasj3] n. f. 微观 裂纹 形成 

microfissure [mikrofisy:r] 7. 了 微小 裂纹 , 微观 沟 纹 , 发 裂 , 细 
裂纹 

microfloc [mikroflok] 2. m.【〔 冶 ) 微 细 架 凝 物 

microflore [mikroflor] n.f.〔( 生 ]1. 微生物 系统 2. 微生物 
区 系 3. 微生物 志 

microforme [mikroformj n. 了 .微型 模 ;微型 格式 

microfossile [ mikrofosil] n. m. 微 ( 体 ) 化 石 

microfractographie [mikrofraktografi] n. f，[( 治 ] 显 微 断口 
观察 法 

microfracturation [ mikrofraktyrasj5] n. f 显 微 破损 , 微小 
破损 

microfusion [mikrofyzj5] n. 上 【〔【 治 ] 熔 模 铸造 , 蜡 模 铸造 

microgaivanometre [mikrogalvanomstr] 2. m. 微 其 电流 计 

microgamete [mikrogamet] n. m.【〔 生 ] 小 配子 , 雄 配 子 

microgamétocyte [mikrogametosit] n. m，[ 动 ] 小 配子 母 细 
胞 , 小 配子 体 

microgamétophyte [ mikrogametofit] n. m.【〔 动 ] 小 配子 体 

microglissement [mikroglisma] n. m. 微 ( 量 ) 滑 动 ; 微 ( 基 ) 漂 
移 


microglossaire [mikroglose:r] 2. m.【 语 ] 专 门 性 词汇 
micrognathie [mikrognati] n. 人 〔 医 } 颌 小 畸形 , 小 下 颌 骨 畸 
形 


microgramme [mikrogram] 2. m1. 微克 2. 【[ 申 ] 显 微 [ 微 
观 ] 图 

microgranite [mikrogranit] n. mx.， {地 质 ] 微 花岗岩 

microgranitique [mikrogranitik] c. 【地 质 ] 微 花岗岩 的 

microgranulé, e [mikrogranyle], microgranulitique [ mi- 
krogranylitik] a. 细 粒 的 , 微粒 的 

micrographe [mikrograf] n. mm. 1. 显 微 图 , 显 微 照 片 2. 细 写 
用 器 ; 微 写 器 , 微 动 记 器 

micrographie [mikrografi] n. f. 1. 显 微 (观察 ) 法 2.[ 治 ] 显 
微 组 织 观察 法 ; 显 微 照 相 3. 显 微 测绘 ;微观 检查 

micrographique [ mikrografik] a. 显 微 照相 的 ; 显 微 检验 的 ， 
显 微 (观察 ) 的 :structure 一 【 治 ] 显 微 结构 , 显 微 组 织 

microgravimétrie [mikrogravimetri] n. f. 微 重力 测 基 

microgrenu, e [mikrograny] a.【〔 矿 ] 微 唱 粒 状 的 [ 指 内 成 岩 ] 

micro-gril [mikrogril] ( pl， 一 $8) n.m. 微波 烤箱 

microhenry [mikroGri] x. m..【 电 ] 微 享 ( 利 ) 

microhm [mikrom] n. m.【〔 电 ] 微 欧 ( 姆 ) 

microimage | mikroima';3] nn. 上 【 电 ] 微 数据 图 像 基 片 . 一 
magnétique 磁性 微 数据 图 像 基 片 

micro-indication [ mikrosdqikasj5] (如 .一 5) n. 上 【 电 ] 精确 
指示 ; 测 微 指示 

micro-informatique [ mikrosformatik] (pl. ~~s) n.f. 微 计 
算 机 领域 ; 微 计算 机 处 理 , 微 计算 机 运算 [ 常 缩写 为 micro 

micro-instruction [mikroestryksj3] ( pl， ~ s) n. f. (信息 】 
微 指令 

micro-interrupteur [mikrosteryptoerr] (pl. 一 $) n.m. 微 
型 开关 :~ avec dispositif d’ ouverture et fermeture rapides 
高 速 微型 开关 / ~- a équipement mobile de déclenchement 
带 有 可 动 切断 装 驾 的 微型 开关 / ~ a haute sensibilite 高 灵敏 
度 微型 开关 

microkyste [ mikrokist] 2. 六 微 腔 , 微 穴 , 微 光 , 微 胞 


microlecteur [mikrolektosr | n. m., microlisegse [ mikro- 


lize:z] 2. f. 缩微 胶卷 阅读 器 

microlit(h)e [mikrolit] ( 矿 ]I .mm. 微 电 HL 2. 细 品 右 , 锂 
烧 绿 石 

microlithe [mikralit] 2. m，( 石 器 时 代 ) 绑 在 箭 端 或 工具 上 的 
小 石 尖 或 薄 石 片 

microlit(h)ique [mikrolitik] a.【 矿 ] 微 蜡 的 , 微 晶 状 的 

microlithographie [ mikrolitografi] n. f. 微型 版 ; 显 微 制版 法 

microlitre [ mikrolitr] n. mr. 微 升 

micrologiciel [ mikrologisjesl] 7. m.， 微型 软件 , 微 计算 机 软件 

micrologie [ mikrolosi] n. f. 1. 显 微 学 2.【〔 修 ] 无 力 的 说 法 

micrologique [ mikrolosik] a. 显 微 学 的 :essais 一 s 显 微 学 的 
论文 

micrologue [ mikrolog] nn. m. 显 微 学 者 

micro-machine [mikromajin] (pl，~s) n. 了 小 型 机 器 ;小 
型 计算 机 : ~ Chevenard 歇 威 纳 微型 拉 伸 试验 机 

micromagnétique [mikromaphetik] 2. f. 微 磁 学 

micromagnEtometre f mikromapnetometr] n. m. 微 磁 磁力 仪 

micromanipulateur [ mikromanipylatoer] n. m.【〔 技 ] 微型 控 
制 器 , 微型 操作 器 , 显 微 操作 器 

micromanipulation [ mikromanipylasj3] n. f.，[ 技 ] 显 微 控 
制 , 显 微 操作 

micromanometre [mikromanmetr] n. m. 微 气 奈 计 , 微 不 力 
表 ; 电离 压力 计 , 电离 压强 计 

micro-masque [mikromask] ( pl， 一 s) 7 7， 氧气 面 章 式 送 
话 器 

micromation [mikromasj5] 2. 有 微型 元 件 制造 法 

micromécanique [ mikromekanik] n. f. 微型 机 械 (学 ); 微观 
力学 

micromémoire [mikromemwa:r] n. f. 微型 存储 器 

micrométallographie [mikrometalografi] n. f.〔 技 ] 金 相 显 
微 照 相 ; 微 观 金 相 学 

micrométéorite [mikrometeorit] n. 了 微 阳 星 

microméthode [mikrometod] n. f，[ 物 , 化 ] 微量 法 

mijicrometre [mikrometr] n. m.【〔 度 ] 测 微 计 ; 干 分 尺 [ 俗 称 分 
厘 卡 ]: 一 & filet 螺纹 千分尺 / 一 d'intérieur 内 侧 干 分 尺 卡 
钳 , 内 于 分 卡 / ~ oculaire 目镜 测 微 计 , 目镜 千分尺 / 一 
vernier 游标 测 微 计 , 游标 干 分 尺 

micrométrie [mikrometri] n. f. 测 微 法 , 测 微 

micrométrique [mikrometrik] a，[( 度 ] 测 微 的 :vis 一 微 动 螺 

micromicro- préf. 表示 “微微 "的 数目 

micromicrofarad [mikromikrofaral] n. m. 微微 法 拉 [ 电 容 单 
位 ] 

micromicrogramme [mikromikrogram] n.m. 微微 克 

micromicron [mikromikr3] n. m.， 微微 米 

micromillimeétre [mikromilimextr] 2. mm ， 微 党 米 

microminiaturisation [ mikrominjatyrizasj5] n. 上 【无 ] 微型 
化 

microminiaturiser [mikrominjatyrize] v t. 【无 ] 使 微型 化 

micromodule [ mikromodyl] n. m.， [无] 超 小 型 器 件 , 微型 组 
件 

micromontage [mikrom3ta:3] n. 和 2.【 电 ] 微型 线路 , 微型 电路 

micromoteur [mikromaotoer] n. m. 微 电 机 [功率 在 1 干 瓦 以 
下 ] 

miecron [mikr3] n. m. 微米 

Micronésie 密 克 罗 尼 西亚 , 西 太平 洋 岛 群 。 

micronisation [mikronizasj3] n. 上 微粒 化 

microniser [mikronize] wv.t. 使 微粒 化 

micro-niveau [mikronivo] (pl，~x) n. m.【〔 计 )] 微 级 , 微 水 
准 

micronormale [mikronormal] n. f [ 电 ] 微 电位 

micronucléus [ mikronykleys] n. m.【〔 生 ] 小 细胞 核 , 微细 胞 核 

micro-onde [miklo5:9] (pl，~s ) n. f，[( 无 ] 微波 [波长 在 10 


= 


micro-opérateur 1732 microspectrophotometre 
公分 以 下 ] 微 剂 其 计 

micro-opérateur [mikrooperatoerr] ( pl，~s) n.m. 超 小 型 | microradioexposition [mikroradisekspozisj3] n. f. 微 照射 ， 
运算 器 微 辐 照 


micro-ordinateur [mikroordinataer] (加 ~) n.m， 微型 
计算 机 [ 常 缩写 为 micro] 

micro-orifice [mikroorifis] (Pl. ~s ) n.m. 微 筷 

micropegmatite [ mikropsgmatit] n. 上 【地 质 ] 微 文 象 岩 

micropelle [mikropel] n. f. 小 型 挖 土 机 

micropériphérique [mikroperiferik] n. f. 微型 外 围 设备 , 微 
型 外 部 设备 

microperthite [ mikropsrtit] n. A (地质 ] 微 纹 长 石 

microphage [mikrofa:3] n. f.、，[ 解 ] 小 噬 细 胞 

microphone [ mikrofon] n. m. 【缩写 为 micro] 传 声 器 , 话 简 ， 
麦克 风 : ~ a charbon 炭 棒 式 话 简 , 炭 精 送 话 器 / ~ aligné 线 
列传 声 器 / 一 a fer mobile 电磁 式 话 简 / 一 
electrodynamique 电动 式微 音 器 , 动 圈 式 话 简 

microphone-boutonniere [mikrofonbutonjsirj (pl. ~s-~) 
n. 钮 形 传声器 , 炭 精 式 话筒 , 小 型 话 简 , 佩带 式 传声器 

microphonicité [mikrofonisite] n. f， 〔 电 ] 颤 噪 效 应 ; 额 噪声 ， 
话 简 效应 : ~ des lampes 电子 管 的 颤 噪 效应 

microphonie [mikrofoni] n. A【〔 电 ] 微 音 器 效应 , 话 简 效应 ; 影 
像样 动 ; 闸 噪 声 

microphonique [mikrofonik] a. 传声器 的 , 话 简 的 ; 颐 噪 的 

microphotographie [ mikrofotografi] n. f [缩写 为 mi- 
crophoto] 显 徽 照相 ( 术 ), 显 微 照片 ; 显 微 印 片 , 显 微 晒 印 法 

microphotographietemoin [ mikrofotografitemwé] (pl. 
一 s- 一 8) n., 了 . 标准 显 微 照 相 ( 术 ), 标准 显 微 照片 

microphotographique [ mikrofotografik] a， 显 微 照相 的 , 显 
微 照片 的 

microphotometre [mikrofotomstr] n. m. 显 微 光度 计 , 测 微 光 
度 计 ;~ photoélectrique 光电 显 微 光 度 计 , 光电 测 微 光度 计 

Imicrophotospectrometre [ mikrofotospsktrometr] n. m. 显 
微分 光 光 度 计 

microphysique [mikrofizik] n. A 微观 物理 学 

microphyte [mikrofit] n. f. 〔 植 ] 微小 植物 [通常 指 寄 生性 植 
物 ] 


microplaquette fmikroplaket] n. 上 【无 ] 芯片 ,小 ( 晶 ) 片 

microplissement [ mikroplisma] n. m，[ 地 质 ] 微 裙 皱 

micropolarimetre [mikropolarimetr] 2. m. 测 微 偏 振 计 

micropompe [mikrop5:p] n. 上 小 型 泵 

micropore [fmijikropor] n. m. 微 孔 辽 , 微 孔 

microporeux, se [mikropore, oz] a， 有 微 孔 的 

microporosité [ mikroporozite] n. 上 微 孔 性 , 微观 孔 阶 , 显 微 
玖 松 

microprocesseur [ mikroprosescer] n. m， 微 信息 处 理 机 

microprogrammabilité [ mikroprogramabilite] n. 上 【信息 ] 
可 编 微 代 码 性 , 可 编 微 程序 性 

microprogrammable [ mikroprogramabl] a. [信息 ] 可 编 微 
程序 的 

microprogrammation [ mikroprogramasj5] n. 上 【信息 ] 微 程 
序 编制 , 微 程序 设计 

microprogramme [ mikroprogram] n. m，[ 信 息 ] 微 程序 

microprogrammer [ mikroprograme] v. 上 【信息 ] ( 微 程序 )》 
编制 , ( 微 程序 ) 设 计 

microprojecteur [mikropro3ektoe:r] n. m， 显 微 投影 仪 

microprojection [ mikroproseksj5] n. f 显 微 放 像 , 显 微 映像 

microprothalle [ mikroprotal] n. m.[( 植 ] 微 原 叶 体 

micropsie [mikropsi] n.f，[ 医 ] 视 物 显 小 症 

micropuilsation [mikropylsasj5] n. f，[ 物 ] 微 脉动 

micropycnide [mikropiknid] n. m，[( 植 ] 小 孢子 ;花粉 粒 

micropyle [ mikropil] n. m.【 植 } 珠 孔 , 卵 孔 , 且 孔 

imicropyrometre | mikropirometr] n. m. 精 测 高 温 计 

microradiametre [mikroradiametr] n. m. 微 核 辐 射 强度 计 ， 


microradiographie [mikr2radjografi] n. f. 显 微 放射 性 照相 
( 术 ), 显 微 放 射 性 照片 : ~ de traces 示 踪 元 素 显 微 放 射 性 照 
相 , 示 踪 元 素 显 微 放射 性 照片 

Imicroradiometre [ mikroradjomestr] n. mm. 测 微 辐射 计 

micro-réaction [mikroreaksj3] n. f. pl.【 医 ] 微量 反应 

microréseau [mikrorezo] (pl. ~~xX) n.m. [ 电 ] 电力 网 模型 ; 
电力 网 模拟 计算 台 

microrésistivité [ mikrorezistivite] n. f.{ 电 ) 微 电阻 率 

microretard [mikrorata:r] n. mm [ 技 ] 毫秒 延 发 

microretassures [mikroratasyr] 2. f. pl.【〔 技 ] 微 观 缩 孔 

microrupteur [mikroryptoe:r] n. m.【〔 电 ) 微 动 开 关 , 微 动 电 门 

micro-satellite [ mikrosatslit] ( pl， 一 $) n.m. 小 型 卫星 

microsclérométrie [mikrosklerometri] n. 了 显 微 硬度 测定 

microsclérote [mikrosklerot] n. m.【 医 ] 微 硬化 

microscooter [mikroskutoe:r] n. m.，(《 英 ) 小 轮 低 座 摩 托 车 

microscope [ mikroskop] n. m. 1, 显微镜 :~ electronique 电 
子 显微镜 / 一 a emission 发 射 式 显微镜 / ~ infrarouge 红 
外 线 显微镜 / ~ protonique 质子 显微镜 / ~ qui grossit 
mille fois 千 倍 放大 显微镜 / ~ micrométrique 测 微 显微镜 / 
~ polarisant 偏振 光 显微镜 / ~ & contraste de phase 相差 
显微镜 / ~ a pouvoir séparateur élevé 高 分 辨 力 显微镜 / 
grossissement du 一 显微镜 放大 倍数 / examiner une chose 
at 一 〈 转 ) 非常 仔细 地 检查 某 物 , 非常 仔细 地 研究 某 物 : exa- 
miner un probléme au ~ pour cn trouver une solution 非 
常 仔细 地 研究 一 个 问题 以 便 找 到 一 个 解决 办 法 2.M 一 【天 ]】 
显微镜 ( 星 ) 座 

microscopie [ mikroskopi] n. 人 1. 显微镜 检查 : ~ a ba- 
layage 扫描 显微镜 检查 / ~ de projection aux rayons X 
论 没 射 王 微 镜 从 查 / 一 optique 光学 显微镜 检查 2. 显微镜 使 

法 

microscopique [mikroskopik] a. 1. 用 显微镜 才能 看 见 的 :or- 
ganismes 一 s 微生物 / particules ~s (用 显微镜 才能 看 见 的 ) 
微粒 2. 用 显微镜 来 进行 的 :observation 一 显微镜 观测 / 
examen - 显微镜 检查 3. 非常 小 的 , 微小 的 :livre 一 微型 书 
本 / écriture 一 非常 小 的 字体 

microscopiste [ mikroskopist] 2. 用 显微镜 进行 观测 的 人 

Imjicroseconde [ mikrosg5:G] n. f. 微 秒 

microseconde-lumiere [ mikrosg5:dlymjsir] n. f. 光 微 秘 

microségrégation [mikrosegregasj5] n. f.【 技 ] 显 微 偏 析 

microséisme [ mikroseism] n. m，{ 地 球 物 理学 ] 微 震 

microséismographe [mikroseismograf] n. m，[ 地 球 物 理学 】 
微 许 计 

microserveur [mikroservoe:r] n. m. 缩微 检索 中 心 

microsillon [mikrosij35] 工 2. m. 1. 密 纹 唱片 的 槽 纹 2. 密 纹 唱 
片 [转速 每 秒 33 圈 ] II a. m. disque 一 密 纹 唱片 

microsisme [mikrosism] n. m. 微 震 

microsismogramme [ mikrosismogram] n. m. 微 地 震 测 井 记 


microsismographe [ mikrosismograf] n. m. 微 (地 ) 震 仪 

microsociologie [ mikrososjolo5i] n. A 微观 社会 学 

microsociologique [mikrososjolosik] a. 微观 社会 学 的 

microsome [ mikrosom] n. m.【〔 生 ] 微粒 体 

microsonde [mikros5:d] n. f 显 微 探 针 , 微量 探 针 : ~ 
electronique [化 ) 电子 探 针 

microsonique [mikrosonik] I a. 微 声波 的 ; 微 声波 测 井 的 1I 
n./， 微 声波 测 井 

microspectrographe [mikrospektrograf] n. m， 显 微 报 谱 仪 

ierospectrométrie [mikrospsktrometri] n. 上 【 技 ] 显 微 测 
Ei 


microspectrophotométre [mikrospektrofatometr] n. m, 显 


microspectroscope 
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微 光谱 分 析 仪 
microspectroscope [mikrospektroskop] n. m.【 物 ] 显 微 分 光 
镜 


microsporange [mijkrospora'5] n. m.【〔 植 ) 小 宛 子 军 

microspore 『mikr2sp2:r]n. f 【 植 ] 小 孢子 

microsporon [ mikrospor5] n. m.【 微 生 ] 小 孢子 菌 

microsporophytle [mikr2sporofii] 71. 上 【 楂 } 小 芽 胞 叶 , 小 孢 
子叶 

microsporum [ mikrosporomj】 7. m.《 微 生 ] 小 孢子 菌 

Imicrostachy6, e [mikrostajje] a.〔 植 ] 小 (谷物 ) 穗 的 , 小 穗 状 
花序 的 

microstkmone [ mikrostemon] a.【〔 植 ] 微 雄 芯 的 

microstructure [mikrostryktyr] 2. f. 【 物 , 治 ] 显 微 组 织 , 显 
微 结 构 : ~ hybride 混合 显 微 结构 / ~ biphaske 两 相 显 微 组 
织 / ~ metallographique 金 相 显 微 结构 

microstyle [ mikrostil] a. 微 花柱 的 

microsublimation [ mikrosyblimasj5] n. 上 【化 ] 微 升华 作用 

microtamis f mikrotami] n, m. 微 季 网 ; 微 滤器 

microtapure [mikrotapy:r] n. A 显 微 裂纹 , 微观 裂纹 

microtasimetre [ mikrotazimetr] n. 7. ( 测 微 量 温 湿 度 的 ) 微 
压 机 

microtechnique [mikrotsknik] n. 上 精密 技术 

microtectonique [ mijikrotsktonik] nm. A 【地 质 ] 微 构造 , 微 构 
造 地 质 学 

imicrot6lephome [ mikrotelefon] 7. m. 送 受 话 器 , 小 型 话 简 : ~ 
combiné 复合 小 型 话 简 , 复合 传声器 

microtélescope [mikroteleskop] n. m. 显 微 望远镜 

microterminal [mikroterminal] n. m. 微型 终端 

microtexture [ mikrotekstyir] >. f.， [地质] 微 结构 

microthermie [mikrotermi] n. 上 〔【 物 ] 卡 ( 路 里 )[ 热 基 单 位 ] 

microthermique [mikrotermik] a， 微 热 的 

imicrothermometre [mikrotermometr] nn. mm， 微 温度 计 , 精密 
温度 计 

microtome [migrotom] n. mm. ( 显 微 ) 切 片 机 [其 切片 供 显 微 镜 
检查 用 ] 

microtopographie [migrotopografi] 2. f 小 地 形 , 小 地 形 图 

microtore fmikrotor] n. m.【〔 电 ] 超 小 型 环形 铁 芯 

microtracteur [mikrotraktoe:r]n.m. 小 型 拖拉 机 

microtransistor [ mikrotrazistor]】 2. m. 【无 ] 微型 晶体 管 [三 
极 ] 

microtron [mikrotr3] nm. m9， 电子 回旋 加 速 器 

micro-trottoir [mikrotrotwar](pl，~s ) n.m. (为 电台 、 电 
视 台 做 的 ) 街 头 采访 

microtrou [mikrotru] 2. m. 微 孔 

microtubule [mikrotybyI] n.m.【〔 生 ] 微 管 

microvérin [mikroveré] n. m. [机 ] 微 型 油缸 

microvoiture [mikrovwaty:r] n.f. 微型 汽车 

micrevolt [ mikrovolt] 2. m.〔 电 ] 微 伏 ( 特 ) ;一 par metre 每 
米 微 伏 数 

microvoltimétre [ mikrovoltmetr] x. mr，[ 电 ] 微 估计 

microwatt [mikrowat] n. m.( 电 ] 微 瓦 ( 特 》 

microwattmétre [mikrowatmetr] n. m，[ 电 } 微 瓦特 计 , 微 功 
率 表 : ~ bolométrique 辐射 热 式微 瓦特 计 

microzoaire [mikrozoer] n. m. 微生物 , 微 动物 

microzoospore | mikrozoospor] 2. f. 微 游 动 孢子 

microzyma [mikrozima] n. 人 酵母 菌 

miction [ miksj5] ”. 上 【 医 ] 排尿, 小 便 : troubles de la 一 泌尿 
系统 疾病 / 一 douloureuse 排尿 因 难 / 一 involontaire 小 便 

MIDAS 〈 英 ) missile defense alarm satellite 导弹 防御 警报 卫 
星 


MIDAS 〈 英 ) missile defense alarm system 导弹 防御 警报 系统 
Middelburg 米 德尔 堡 , 荷兰 西南 部 城市 。 


Miqdelkerque 米 德尔 凯 尔 克 , 比利时 西法 朗 德 兰 地 区 城镇 。 

midding [midin] n. mmr、( 英 ) 中间 产物 , 不 纯 精 矿 

middle jazz [midsld3a:z] n.m.inwv.《〈 英 ) 中 期 甸 士 乐 [主要 
流行 于 20 世纪 30 年 代 

Middlesbrough 米 德尔 斯 伯 勒 , 英国 英格兰 东北 部 港口 城市 。 

Middleton, Thomas (1570 一 1627) 米 德尔 顿 , 英国 伊丽莎白 时 
代 晚 期 剧 作家 。 

Middletown 米 德尔 敦 ,美国 城市 , 位 于 俄亥俄 州 西南 部 。 

midifmidi] n. m，1. 中 午 , 正午 :le repas de 一 午餐 / En 
aolt, il fait tres chaud a midi. 八 月 份 , 中 午 天 气 很 热 。/ 
prendre un cachet matin, 一 et soir 《 俗 ) 早 .中 、 晚 各 服 -- 片 
/ en plein 一 在 正午 ;《 转 ) 在 光天化日 之 下 公开 地 : En plein 
midi, le soleil darde ses rayons. 正午 , 阳光 直射 。Les ban- 
dits ont pil]é cette bijouterie en plein midi. 强盗 们 在 光 天 
化 日 之 下 抢 动 了 这 家 珠宝 店 。/ faire voir 4 qn des étoiles en 
Plein 一 《〈 俗 ) 叫 某 人 相信 荒诞 无 称 的 事 / le 一 de la vie 
《 转 ) 壮 年 时 期 2. 中 午 12 点 钟 :TI est midi. 现在 是 12 点 钟 。 
/ 一 cinq (minutes) 12 点 5 分 / 一 et quart 12 点 一 刻 / 一 
moins le quart 12 点 差 一 刻 / arriver sur le coup de ~ son- 
nant 中 午 12 点 整 到 达 / vers les 一 〈 俗 ) 近 中 午 12 点 时 / 
Midi a sonné. 12 点 已 过 。 / chercher 一 a guatorze heures 
《 转 ) 把 简单 事情 复杂 化 , 自 寻 烦恼 , 自 找 麻烦 Comment 
vivraiton, s’il fallait passer son temps é& couper les 
cheveux en quatre, chercher midi a quatorze heures? 
(Sarraute) 如 果 整 天 都 去 钴 牛角 尖 , 去 自 寻 烦恼 , 那 还 怎么 过 日 
子 呢 ? ( 萨 罗 特 ) / C'est midi (sonné).《 民 ) 为 时 已 晚 。 不 可 
能 。 没 门 儿 。 白 日 做 梦 。; Pour en trouver un plus piqué gue 
moi，ce serait toujours midi sonné (Dorgeles). 要 寻找 一 
个 比 我 还 疯狂 的 人 , 那 是 难 上 加 难 。( 多 热 菜 斯 ) 3. 南 ; 朝 
南 :appartement exposé au 一 朝 南 套间 4. le M 一 南方 ; 南 
欧 ; 法 国 南 方 : accent du M 一 法 国 南方 口音 / descendre 
vers le M 一 往 法 国 南方 去 

miq 记 [midi] a.inv. (电子 乐器 ) 数 字 ( 化 ) 接 口 [musical ins- 
trument digital interface 的 缩写 ] 

Midi (aiguilles qu) 米 迪 峰 尖 , 白 朗 峰 尖顶 。 

Midi (canal du) 米 迪 运河 , 连接 比 斯 开 湾 和 地 中 海 , 为 法 国 南方 
提供 -~ 条 经 过 奥 德 河 与 加 龙 河 通 往 大 西洋 的 水 路 。 

Midi (dent du) 米 迪 峭 峰 , 位 于 瑞士 阿尔 摆 斯 山 。 

mi-.diélectrique [midjelektrik] n. mx，[ 电 ] 不 良 电介质 

midinette [midinet] n. 上 〈 俗 ;1. 巴黎 时 装 店 青 年 女 店员 2. 
轻 做 的 城市 少女 :Le monde est plein de midinettes pretes & 
adorer les princes quels qu'ils soient (Anouilh). 世界 上 有 
很 多 头脑 简单 行为 轻 估 的 少女 , 她 们 对 各 色 各 样 的 王子 , 不 管 
是 什么 样 的 人 都 一 见 倾心 。( 阿 努 依 ) / des lectures de 一 s 
轻浮 女子 喜爱 的 读物 

Midi-Pyrénées 米 迪 比 利 牛 斯 , 法 国 行政 大 区 , 包括 法 国 南 部 的 
洛 特 、 阿 韦 龙 . 塔 恩 、 塔 恩 -加 龙 、 热 尔 上 比 利 牛 斯 .上 加 龙 和 阿 
列 日 诸 省 。 

mi-distance [midistG:s] 2. 上 采矿] 半 孔 距 

Midland 米 德 兰 , 美国 城市 , 位 于 密 上 软 根 州 中 部 。 

Midland 米 德 兰 , 加 拿 大 港口 , 位 于 安大略 省 多 伦 多 以 北 。 

Midiands 米 德 兰 平原 , 位 于 英国 英格兰 中 部 。 

Midou (le) 米 杜 河 , 法 国 阿 基 坦 地 区 河流 。 

mi-doux, ce [midu, dus] a. 半 软 的 

midrash [midraf] (pl ~ im) n.m.，( 希 伯 来 ) 对 (圣经 ) 的 犹 
太 法 师 注释 法 

midshipman [ mitjipman ] (pl. midshipmen ), midship 
[mitJip] (pl ~s) n.m.〈( 英 )1.( 英 、 美 ) 海 军 候 补 生 2. (法 
国 ) 海 军 少尉 

mi-dur, e [midy:r] a. 半 硬 的 , 中 硬 的 

Midway 中 途 岛 ,夏威夷 西北 群岛 , 美国 军事 基地 。 

mie'[mi] 1 n. 上 1.( 旧 ) 面包 局 2. 面包 心 : manger la 一 et 
laisser la croute 只 吃 面包 心 ,不 乃 面包 皮 / pain de 一 (做 三 
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明治 、 烤 面包 片 用 的 ) 软 面包 / a la 一 de pain 〈 转 , 民 ) 党 无 
价值 的 , 微不足道 的 :argument a la 一 de pain 站 不 住 脚 的 论 
据 , un dur & la 一 de pain 气 壮 如 牛 、 胆 小 如 酸 的 人 JI adw. 
ne... 一 《上 古 ) 不 … [用 作 和 否定 副词 , 相当 于 ne ... pas]:Ils 
ne m’ écoutent mie. 他 们 根本 不 听 我 的 话 。 

mie:f mi] n. f. 1.《 古 ) 女 管家 2. 女友 ,爱人 :ma 一 我 所 爱 的 
女人 , 女 朋友 

miel [mjel] nn. m. 1 蜂蜜, 蜜 : mouches a 一 〈 古 ) 蜜蜂 / 
récolte du ~ 采 蜜 / tartine de 一 涂 蜂 密 的 面包 片 / Les 
ours sont friands de miel. 能 喜 食 蜂蜜 。/ doux comme le 
一 甜 如 蜜 的 / couleur de 一 密 色 , 琥珀 色 2. 〈 转 ) 甜蜜 , 甘 
美 :savourer le 一 de la vie 品尝 生活 的 甜蜜 / des paroles 
de 一 甜言蜜语 / etre tout (sucre tout ) ~ 奉承 讨好 , 治 媚 
3， lune de 一 〈 转 ) 蜜月 4.〈 俗 ) 粪便 [merde 的 婉 语 ] 

Miélan 米 耶 朗 ,法国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

mielat [mila], miellat [mjela] 2. m. 1. 树 蜜 2. 蚜虫 分 花 的 
蜜 汁 3. 一 种 蜜 瓜 4. 一 种 加 甜 味 之 烟草 

miellé, e [mjele] a. 1. 舍 蜜 的 , 涂 蜜 的 :eau 一 e 蜜 糖水 2. 似 
密 的 :saveur ~e 蜜 味 / odeur ~e 似 蜜 的 香味 / parole 一 e 
《 转 , 旧 ) 甜言蜜语 / couleur 一 e 蜜 黄色 

miellée [mjele], miellure [mjely:r] n. f，[ 植 , 昆 ] 蜜 圳 , 密 汗 

mieljeusement [ mjelezma] acdw 甜言蜜语 地 , 虚 情 假意 地 : 
parler 一 虚 情 假意 地 讲 

mielleux, se [mjele, ez] a. 1. 蜜 甜 的 , 似 蜜 的 ; un sirop 一 
蜜 甜 的 糖 守 [糖浆 ] / goiit 一 蜂蜜 昧 / odeur 一 se 似 密 的 香 
味 2. 太 甜 的 , 甜 得 拱 人 的 :liqueur 一 se 甜 得 腊 人 的 甜 烧 酒 3， 
虚 情 假意 的 , 褒 媚 的 : expression 一 se d' un visage hypocrite 
一 张 虚伪 脸 孔 的 诊 媚 表情 / paroles 一 ses 甜言蜜语 / ton 一 
讨好 的 口气 / air 一 讨好 的 样 了 

miellure 见 miellée 

mien, ne [mjé, en] 1 a. poss. 1. [用 作 表 语 ]: Cette revue est 
mienne. 这 本 杂志 是 我 的 。/ Je fais mien votre jugement . 
我 赞同 您 的 判断 。2,( 书 )[ 用 作 形 容 语 ] ;un 一 ami 我 的 一 个 
朋友 / une 一 ne cousine 我 的 一 个 表姐 妹 开 pron. poss. 我 
的 [和 定 冠 词 连用 , 指 前 面 已 提 到 的 事物 或 人 ], Votre fils est 
etudiant，le mien va encore au jycke. 您 的 儿子 是 大 学 生 ， 
我 的 儿子 还 在 上 中 学 。/ Ce chapeau est le mien. 这 顶 帽子 
是 我 的 。/ Votre décision sera la mienne， 您 的 决定 也 将 是 
我 的 决定 。/ C’ est votre opinion, ce n'est pas la mienne. 
这 是 您 的 意见 , 并 非 我 的 意见 。III n. m. 1. le 一 我 的 东西 
2. du 一 我 的 一 份 力量 ; 我 的 钱 ;我 的 意见 :]y ai mis du 
mien. 我 对 此 也 出 了 一 份 力 。/ 本 ai repris sa proposition 
mais en y ajoutant du mien. 我 采纳 了 他 的 建议 , 但 加 进 了 我 
自己 的 看 法 。/ Jy ai mis du mien dans cet 
investissement. 我 也 出 钱 投 资 了 。HV n. m. pl. 1. 我 的 家 
人 ,我 的 亲友 , 我 的 伙伴 ; Les miens viennent de quitter la 


foire、 我 的 家 人 们 刚刚 离开 集 市 。2. faire des 一 nes 又 犯 我 

的 老 毛病 

Mieroslawski, Ludwik (1814 一 1878) 梅 洛 斯 拉夫 斯 基 , 波兰 将 
军 。 

Miescher, Johannes Friederich (1844 一 1895) 米 舍 尔 , 瑞士 生 
化 学 家 与 营养 学 家 。 

miésite [miezit] n. 有 褐 磁 握 铅 矿 

mi-étage [mieta:3]( pl，~s) 2. m， [采矿] 分 段 ;中 间 水 平 , 中 
间 阶 段 :~ du compresseur axial 轴 流 式 压气 机 中 间 级 

miette [mjet] 2. 上 1. 面包 悄 ; donner les ~s du pain aux 

oiseaux 用 面包 悄 喂 鸟 / Il secoua les miettes de pain qui 

étaient prises dans lcs plis de son pantalon (Tioyat ). 他 把 粘 在 

裤子 裙 皱 处 的 面包 必 拌 搂 下 去 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2.《 引 ) 小 块 , 碎 

片 :mettre une tasse en ~s 把 杯子 摔 得 粉碎 / Elle jeta & 

tout le monde quelque miette de son sourire (France) .她 


向 所 有 的 人 送 去 一 丝 微笑 , (法 朗 二) / des 一 s de porcelaine 


陶瓷 碎片 / L’explosion a réduit la vitrine en mille 
miettes. 爆炸 把 玻璃 窗 震 得 粉碎 。3，pl.《 转 ) 剩 下 的 一 点 儿 : 
Il ne recut que des miettes d' un héritage. 他 只 继承 了 剩 下 
的 - -点 遗产 。/ Dans cette affaire,，nous n "aurons que des 
miettes. 在 这 村 生意 中 ,我 们 只 能 喝 汤 办 了 。4. (食物 的 ) 小 
块 ;Donne-m’en une miette pour y gotiter. 给 我 一 小 块 尝 
尝 味 道 。5. 〈 转 , 俗 ) 一 点 儿 : ne pas perdre une 一 dun 
spectacle 极其 仔细 地 观看 节目 演出 , -丁点 儿 也 不 漏 看 / I 
ze ez fait pas une ztiette. 他 党 不 在 乎 。 他 一 点 也 不 放 在 
心 上 。 

mieux [mjg] I adw. 1. [bien 的 比较 级 ] 更 好 些 , 较 好 些 , 更 
加 :Hi travaille mieux que moi. 他 工作 比 我 好 。/ Je com- 
prends mieux la vie maintenant. 我 现在 更 理解 生活 了 。/ Il 
a mieux dansé aujourd’ hui qu’ hier. 他 今天 舞 跳 得 比 昨 天 
好 。/ 1 a mieux réussi dans ses examens que je ne 
pensais. 他 考试 的 成 绩 比 我 想像 得 要 好 。/ Ji n’écrit pas 
mieux qu'"il parle. 他 写 得 没有 讲 得 好 。[ 试 比较 :Il n’ écrit 
pas mieux qu"il ne parle. (他 讲 得 不 好 , 写 得 更 不 好 。)] / 
alier ~ 病情 好 转 , 健康 状况 改善 :Le malade va un peu 
mieux maintenant. 现在 , 病人 的 情况 好 些 了 。 避 (情况 ) 好 
转 , 好 些 , 顺利 ; Mes affaires vont mieux. 我 的 事情 [生意 ] 比 
以 前 好 。Cela va mieux! 《〈 俗 有 好 转 ! 情况 好 起 来 了 ! Cela 
ne va pas mieux! 《 俗 ) 情况 不 妙 ! 真 精 糕 ! / faire 一 
de. . . 最 好 还 是 … : Vous feriez mieux d'y aller. 您 最 好 还 
是 到 那儿 去 。/ aimer 一 宁愿 ;更 喜欢 :Jaime mieux cette 
veste que jautre. 这 两 件 上 衣 相 比 我 更 喜欢 这 件 。/ Ces 
combattants héroiques aimeraient mieux mourir debout 
que de vivre a genoux. 这 些 英勇 的 战士 宁愿 站 着 死 , 也 不 愿 
跪 着 生 。/ i vaut 一 faire gch 还 是 做 某 事 好 : Il vaut 
mieux ne pas le froisser， 还 是 不 守 犯 他 为 好 。/ Mieux 
vaut tard que jamais .《 谚 ) 迟 做 总 比 不 做 好 。 亡 羊 补 牢 , 犹 
为 未 晚 。/ on ne peut 一 再 好 没有 了 ,好 极 了 ;Cette canta- 
trice a chanté on ne peut mieux. 这 位 女 歌唱 家 唱 得 好 极 了 。 
C'est on ne peut mieux. 这 再 好 没有 了 。/ Moins 让 est 
pressé，mieux il travaille、 他 越 是 不 慌 不 忙 , 工作 就 做 得 越 
好 。2，![ 与 定 冠 词 连用 构成 bien 的 最 高 级 ] 最 好 地 : Cette 
méthode convient le mieux a notre travail. 这 种 方法 最 适 
合 我 们 的 工作 。/ aimer le 一 最 喜爱 / le livre le ~ écrit 
que j aie lu 我 读 过 的 写 得 最 好 的 一 本 书 / Ha fait le [du] 
mieux qu'il a pu. 他 尽 可 能 好 地 做 了 。/ pour le ~ 最 好 
地 , 最 完善 地 11 a. [只 作 表 语 ] 1. 病情 好 转 , 身体 好 些 :Jl se 
porte mieux qu auparavant. 他 身体 比 以 前 好 。/ se sentir 
一 觉得 自己 身体 好 些 2. [用 于 口语 ] 长 得 比较 漂亮 , 长 得 更 漂 
亮 :Cette jeune fille est mieux que sa soeur ainée. 这 个 年 轻 
姑娘 长 得 比 她 姐姐 漂亮 。/ Elle est mieux physiquement 
qu"autrefois. 她 出 落得 比 以 前 更 漂亮 。3. (品德 性格) 比较 
好 , 更 好 : Ce nouveau chef de service est mieux que 
Tancien avec je personnel, 这 位 新 来 的 处 长 比 原 来 的 处 长 更 
容易 与 工作 人 员 相处 。4， 比较 舒适 , 更 舒适 ; 比较 自在 些 , 更 自 
在 些 :Mettez-vous dans ce fauteuil, vous serez mieux. 请 坐 
在 这 把 扶手 椅 上 , 这 样 您 会 感到 舒适 -点 。5. 比较 合适 , 更 合 
适 ; 比较 令 人 满意 , 更 令 人 满意 {[ 指 事物 ]: Pour passer les va- 
cances, la cete bretonne est mieux gue la Normandie. 对 
于 度假 来 说 , 布 列 塔 尼 海 岸 比 诺曼底 更 合适 。/ C'est mieux 
ainsi. 还 是 这 样 好 些 。/ Parler est bien, se taire est mieux. 
讲 是 好 的 , 沉默 更 好 。/ I n'y a rien de mieux. 再 没有 更 好 的 
了 。 1 n. mm, 1. [不 用 冠 词 ] 更 好 的 东西 ,更 好 : Je ne de- 
mande pas mieux. 我 求 之 不 得 。/ Je m’attendais & mieux. 
我 原先 期 望 得 到 更 好 的 东西 [结果 ]。/ Il a change en mieux. 
他 变 好 了 。/ 1 y a mieux，mais c'est plus cher. 还 有 更 好 
的 ,但 更 贵 。/ faute de 一 没有 更 好 的 : Faute de mieux， 
j "accepterai ce poste de travail. 如 没有 更 好 的 , 我 就 接受 这 
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项 职务 。2. le 一 最 佳 , 最 好 ; Le mieux est de partir 
immediatement. 最 好 立刻 离开 。/ Le mieux est [’ ennemi 
du bien .《〈 详 ) 好 了 还 想 更 好 , 事情 反 会 搞 坏 。/ de mon 
[ton, son...] 一 尽 我 {你 , 他 …] 最 大 可 能 , 尽 我 [ 你 , 他 … ] 的 
力量 :Je ferai de mon mieux pour faciliter votre tiche. 为 
了 使 您 的 工作 顺利 进行 , 我 将 尽力 而 为 。/ je 一 ,du ~ ,un 
一 好 转 , 进步 , 改进 . aller vers le 一 (病情 ) 好转, Le 
medecin a constaté un léger mieux. 医生 发 现 病情 有 轻微 好 
转 。/ 6 qui 一 ~ loc. adv. 争先 和 丽 后 地 , 竞争 地 , 你 追 我 赶 
地 ;Les ouvriers de ce chantier travaillent a qui mieux 
mieux. 这 个 工地 的 工人 们 在 你 追 我 赶 地 劳动 着 。/ au 一 
loc. adv. 最 好 地 :Arrangez 1 affaire au mieux. 尽量 把 事情 
处 理 好 。acheter [vendre] au 一 以 最 好 的 价格 买 进 [ 出 售 ] 
[交易 所 用 语 ], (en mettant les choses) au 一 充其量 , 至多， 
Au mieux，il réunira deux mille suffrages. 他 最 多 得 能 到 
2 000 张 选票 。etre au 一 avec qn 与 某 人 相处 极 好 , 与 菜 人 打 
得 火热 / ak ~ de loc. prép. 以 最 适合 … 的 方式 , 以 最 有 利于 
… 的 方式 ;在 … 最 好 的 情况 : un athlete qui est au ~ de sa 
forme 处 于 最 佳 竞 技 状态 的 运动 员 , IT a réglé la succession 
au mieux de nos intéréts. 他 以 最 有 利于 我 们 的 方式 解决 了 
继承 权 问 题 。/ de ~ en ~ loc. adv. 越 来 越 好 :Il se porte 
de mieux en mieux. 他 身体 越 来 越 好 。/ (pour) le ~ du 
monde loc. adv. 极 好 地 : Tout va (pour) le mieux du 
monde. 一 切 进行 得 极为 顺利 。/ des 一 loc. adv., 极 好 地 : 
L’ exemple est des mieux choisi. 例子 选 得 好 极 了 。Cet ap- 
partement est des mieux meublé, 这 个 套房 家 具 最 好 。/ 
tant 一 loc. adv. 好 极 了 , 太 好 了 :Ah! vous etes recu , tant 
mieux! 您 已 被 录取 , 这 太 好 了 ! 

mieux-disant, e [mjediza, Gt]( pl ~s) a. 口才 出 众 的 , 讲 得 
比 别人 好 的 

mieux-étre [mjezetr] n. m，inv. 1、 健康 的 改善 ,ressentir un 
léger 一 感到 身体 稍微 好 些 2. 生活 水 平 的 改善 ; Les 
déshérités luttent pour leur mieux-étre, 贫苦 的 人 为 改善 他 
们 的 生活 水 平 进行 斗争 。 

mievre [mje:vr] a. 夺 .《 古 ) 调皮 的 ,淘气 的 ;un enfant 一 一 个 
淘气 的 孩子 2. 矫 揉 造作 的 , 不 自然 的 ; poeme 一 矫 揉 造作 的 
/ manieres 一 s 虚 情 假意 的 客 套 3. 廉 弱 的 , 娇 弱 的 , 虚弱 


mievrement [mjevrama ] adw， 矫 揉 造作 地 , 矫 饰 地 : Cet 
artiste peint miévrement. 这 位 画家 的 绘画 矫 揉 造作 。 

mievyrerie [mjevrari] n. f. 1.( 古 ) 调 皮 , 淘气 2. 矫 揉 造作 , 矫 
饰 :atre agace par ses 一 s 对 他 的 虚 情 假意 深 感 厌恶 3. 屡 弱 ， 
娇 弱 , 虚弱 

mi-fabriqué [mifabrike] (pli， 一 5) n.m. 半成品 , 半 制 成 品 ， 
中 间 产 品 

mi-fer (3a) [amifsr] ioc. udv. assemblage a 一 〔 机 ] 半 秋 接 ， 

搭 

mi-fin [mifé] (pl. 一 s) a. 中 等 大 小 的 [ 指 商品 ] : petits pois 
~s 中 等 颗粒 的 还 豆 

mi-fixe [mifiks] ( pl，~s) a. 半 固 定 的 , 半 永 久 性 的 

Migennes 米 热 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

migmatisation [migmatizasj35] n. 人 【地质 ] 混合 岩 化 (作用 ) 

migmatite [migmatit] n. 上 【《 矿 ] 混 成 岩 

mignard, e [mijipaxr, ard] 1 a. 1，( 旧 ) 温存 的 , 温柔 的 , 可 爱 
的 :le visage 一 d'une fillette 一 位 小 姑娘 可 爱 的 脸蛋 2. 矫 
揉 造作 的 , 矫 饰 的 , 做 作 的 :manieres ~es 矫 揉 造作 的 举止 / 
Elle parle avec une voix mignarde， 她 拿 腔 拿 调 地 讲话 。3. 
《 俗 娇小 的 ; 小 巧 玲珑 的 II n. m， 矫 揉 造作 , 矫 饰 , 做作 

Mignard, Nicolas (1606 一 1668) 米 尼 亚 尔 , 法 国画 家 , 路 易 十 四 
肖像 画作 者 。 

mignardement [minardamaj adv， 矫 揉 造作 地 , 矫 饰 地 

mignarder [minarde] v. t.，1.( 旧 ) 爱抚 , 体贴: ~ un enfant 


爱抚 ~ 个 儿童 2, 使 矫 揉 造作 : ~ son style 使 文笔 矫 揉 造作 

mignardise [minardi:z] n. f. 1.〈 书 ) 娇小 可 爱 , 娇媚 , 娇 滴 滴 : 
Une sorte de mignardise dans la physionomie trompait 
sur son véritable caractére (Balzac). 她 外 表 上 的 娇媚 使 人 
看 不 清 她 的 真正 性 格 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 矫 揉 造作 , 矫 饰 , 做 作 ; 
Pl. 《 引 ) 装 腔 作 势 的 样子 , 媚态 : se laisser prendre aux 一 s 
d'une coquette 被 一 个 喜爱 打扮 的 女人 的 媚态 所 吸引 3. 
(ceillet) 一 【〔 植 ] 常 磊 石 竹 

Migne, Jacques Paul (1800 一 1875) 米 涅 , 法 国教 士 .神学 家 。 

Mignet, Auguste (1796 一 1884) 米 涅 , 法 国 历史 学 家 , 法 兰 西学 
院 院士 。 


mignon, ne [min5, on] 【 a. 1. 娇小 可 爱 的 , 娇 美的 , 优美 的 : 
Ces enfants sont mignons. 这 些 孩 子 很 可 爱 。/ un nez 一 
一 只 好 看 的 鼻子 / pkche 一 “《 引 ) 小 毛病 , 不 良 习惯 :La gour- 
mandise est son péché mignon. 贪 吃 是 他 的 小 毛病 。2. ca- 
nard 一 一 种 白羽 鸭子 3, 亲切 可 爱 的 , 和 悦 的 : Sois 
mignonnel 稍 -- 点 ! 4. filet 一 嫩 里 消 牛 肉 II n. m. 1. 娇 
小 可 爱 , 娇 美 , 优美 2. (上 古 ) 受 宠 爱 的 人 ,宠儿 .les 一 s d’ Henri 
IIIT( 史 ] 享 利 二 世 的 宠 臣 HII n. 宝 外 ,娃娃 [对 小 孩 或 青年 人 
的 昵称] : Sois sage, mon mignon， 要 昕 话 , 我 的 宝贝 儿 。IV 
n. 了 f.〈 民 , 贬 ) 小 妞 , 美 妞 :C'est une jolie petite mignonne. 
她 是 个 娇 美的 小 妞 。 

imignonne [minon] n. 上 工 【 印 ] 七 磅 铅字 , 七 点 铅字 2.【 植 ] 
红 梨 ; 淡 黄 色 的 长 李子 ; 红 桃 

mignonnement [ mihonma] adv.〈 旧 ) 娇 美 地 , 优美 地 : une 
fillette vétue 一 穿着 娇 美的 小 女孩 / des arbres 一 
decoupes 修剪 得 很 优美 的 树 

mignonnet, te [minhone, st] a., 72. 〈 俗 ) 娇小 妩媚 的 (人 ), 娇媚 
小 巧 的 (人 ) 

mignonnette fminonst] 2. f. 1. 木 永 草 、 虎 耳 草 或 常 夏 石 竹 等 
的 统称 2. (食用 ) 野 菊 芒 3. -~ 种 细 罕 花边 4. 粗 胡椒 粉 [ 吃 牡 
昨 里 的 调味 品 ] 5，[ 建 ] 碎 石 届 6， 盛 样品 烈性 酒 的 小 瓶 

mignoter [mipnote] I vw. ft. 〈《 俗 ) 抚 爱 : ~ un enfant 抚 爱 孩子 
jl se 一 v. pr. 仔细 打扮 : Allez, vous vous mignoterez plus 
tard (Amiel). 行 了 ,您 以 后 青 仔细 打扮 吧 。( 阿 米 埃 尔 ) 

migraine [migren] n. 上 【 医 ] 偏 头 痛 ; ( 引 ) 头痛 : Mary alla 
s’étendre dans sa chambre, les rideaux baissés sous 
prétexte de migraine( Triolet) .玛丽 去 卧室 身 下 了 ,还 拉 上 了 
窗帘 , 她 说 是 头痛 得 厉害 。( 特 里 奥 菜 ) 

migraineux, se [migreng, ezz] 【 医 ] 1 a. 1、 偏 头痛 的 : des 
acces 一 偏 头 痛 发 作 2. 患 偏 头痛 的 ; une femme 一 se 患 偏 
头痛 的 女人 / Ils se sentent migraineux apres les classes. 
他 们 上 完 课 就 觉得 头痛 。IL n. 偏 头痛 患者 

migrant, e [migra, at] 工 <， 移 居 的 , 迁移 的 : la population 
一 e 迁移 的 居民 II n. 移居 者 , 迁移 者 

migrateur, trice [migratoe:r, tris] Ia. 移居 的 , 迁移 的 ;迁徙 
的 , 回 游 的 : oiseaux ~s 候鸟 / poissons 一 s 回 游 的 鱼 类 开 
7. m. 移居 者 ;迁移 动物 ; 回 游 的 鱼 :L'hirondelle est un mi- 
grateur. 苇子 是 一 种 候鸟 。/ Elle les entendait maintenant， 
les migrateurs, et passer sur sa foret en grands froufrous 
d ailes (Pergaud) ,她 现在 听见 它们 , 那些 候鸟 , 呼 呼 地 扇 着 翅 
膀 飞 过 她 的 森林 。( 佩 尔 戈 ) 

migration [ migrasj5] n. f. 1. 迁移 , 移居 : ~ s internationales 
跨国 移居 / ~s internes [intérieures] 国内 移居 / ~s 
saisonnieres 季节 性 移居 [如 葡萄 收获 季节 外 来 农业 工人 暂 居 
该 地 等 ]2.[ 动 ] 迁 徙 , 回 游 : ~ larvaire 幼虫 迁移 / La migra- 
tion des hirondelles commence au début du printemps. 燕 
子 的 迁徙 始 于 初春 。/ 一 des anguilles [saumons] 鳗鱼 [ 链 
鱼 ] 的 回 游 / ~ des antilopes d' Amérique 美洲 羚羊 的 迁徙 
3.[【 生 ] 移行 : ~ 中 un parasite 寄生 虫 的 移行 4.[ 化 , 物 ] 迁 
移 , 移动 :~ d'un radical dans un isomere 同 分 移 构 体 中 根 
的 移 位 / ~ ionique 离子 徙 动 

migratoire [migratwa:r] a. 移居 的 , 迁移 的 ;迁徙 的 , 回 游 的 ， 


nl 


migrer 
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militaire 


mouvement 一 迁徙 行动 
migrer [migre] v. i. 工 《〈 旧 ) 季节 性 迁移 , 季节 性 迁居 2. 转移 ， 
Mihara 三 原 , 日 本 港 市 , 位 于 本 州 西南 岸 , 作 濑 户 内 海 。 
mi-hauteur [miotoe:r] ( pl. ~s) n. f. 半 高 


mihrab [mirab] n. m. inv.《 阿 ) (清真 寺 壁 上 面向 麦 加 的 ) 壁 
合 


mi-incliné, e [migkline] ( 久 . 一 5) a. 缓 [ 半 ] 倾 斜 的 

mi-jambe (A) [ami3a:b] loc. adv. 齐 膝 : avoir de leau jus- 
qu'"a 一 (s) 水 齐 到 膝盖 

mijaurée [misore] n. f. 装 腔 作 势 的 女人 , 举止 可 笑 的 女人 

mijoter [misote] EL vt 1. 用 文火 烧 , 爆 , 炖 :一 du boeuf 焊 牛 
肉 / ~ de bons petits plats 焊 精 美的 菜肴 2. 精心 烹调 3. 
《 转 ) 准备 , 酝酿 , 策划 ; ~ une vengeance 准备 报复 / ~ un 
complot 策划 一 个 阴谋 / Qu’est-ce qu 让 mijote? 他 在 打 什 
么 ( 鬼 ) 主 意 ? / 1 y a cette petite intrigante qui mijote Dieu 
sait quoi, contre le repos des familles (Anouilhy. 还 有 那个 
小 阴谋 家 , 天 知道 她 在 搞 什 么 鬼 名 堂 , 搅 得 几 家 人 家 不 得 安宁 。 
( 阿 努 依 ) 4.〈 转 , 俗 ) 长 时 间 等 候 ; [| m'a fait mijoter. 他 让 
我 入 候 多 时 。11 v.i. 1. 文火 烧 , 爆 , 炖 :potage qui mijote 正 
在 爆 的 肉 汤 / faire 一 un ragout 炖 肉 块 2.( 转 ) 酝酿 , 策划: 
Une intrigue mijote. 一 个 阴谋 在 策划 中 。]II se 一 vw. pr. 
[被 动 意义 ] 1. 烧 , 爆 , 炖 :Ce morceau de boeuf dur doit se 
mijoter longtemps. 这 块 硬 牛 肉 要 长 时 间 焊 。2- une conspi- 
ration qui se mijote 〈 转 ?正在 策划 的 一 次 反叛 

mijoteuse [misote:z] 2.A 电 炖 锅 , 电 焙 锅 

Miijoux 米 熙 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

mikado [mikado] n. m. (日 本 ) 天 皇 

Mikoian (Mikoyan), Anastas lvanovich (1895 一 1978) 米 高 
扬 , 苏联 政治 家 , 苏联 最 高 苏维埃 主席 团 主席 (1964 一 1965)。 

Mikszath, kalman (1847 一 1910) 米 克 沙特 , 匈牙利 作家 。 

mi[ mil] a. nwum. card. im 一干 [ 指 年 份 时 , -- 般 用 mille]:; 
lan 一 neuf cent quatre-vingt quatorze 公元 1994 年 

mi 让 [mil] n. m，( 古 ) [ 植 ] 徐 ; 模 ; 一 a balais 高 梁 , 寺 乘 / 一 
rond 黄 米 , 科 , 各 

mi 广 [mil] n. mm (〈 罕 )( 一端 较 粗 的 ) 体 操 棒 

milady fmiledi] (pi. ~s 或 miladies) n. f，( 英 ) 夫 人 ,太太 
[对 英国 贵 妇 人 的 称呼 ] 

mi-laine [milen] ( 纺 ]I a. 半 毛 ( 半 棉 ) 的 ; tissu 一 半 毛 织物 
I nn. m. 半 毛 织物 

milan [mila] n. m. 营 :le 一 royal 网 洲 巨 芒 [ 翼 展 达 1.5 米 ] 

Milan 米兰 , 意大利 第 二 大 城 。 

milanais, e [milane, e:z] La. 米兰 的 [Milan， 米兰, 意大利 城 
市 名 ] 1 M 一 n. 米兰 人 

mildiou, mildew [mildiju] ” m，[ 农 ] 霜 霉 病 : ~ des pommes 
de terre 马 铃 苗 逢 才 病 

mildiousé, e [mildjuze] xc.、[ 农 ] 患 霜 霉 病 的 : céréales 一 es 串 
霜 霉 病 的 谷物 

mile [majl] n. m.〈《 英 ) 英 里 [相当 于 1609 米 ] 

miler [majloer] n.m.( 英 ) 1, ( 体 ) 中 距离 赛跑 运动 员 [1 500 
米 或 1 英里 ] 2. [赛马 ] 一 英里 赛 

milésien, ne [miiezjE，sn] I a. 米利 都 的 [ Milet, 古 希腊 城市 
名 ]: Fables 一 nes 世纪 初 流行 的 淫秽 的 希腊 故事 HI M ~ 7 
米利 都 人 

Milhaud, Darius (1892 一 1974) 米 约 , 法 国 作曲 家 。 

miliaire fmiljezr]【〔 医 ] 1 a， 栗 粒状 的 :eruption 一 票 粒 状 疹 ， 
因子 / suette 一 票 粒 热 / tuberculose 一 栗 粒 性 结核 / 
glandes 一 s 栗 粒 状 腺 I n. f. 粟 粒 疹 , 诽 子 

miljiamperemetre [miljaperme:tr] n. m. 毫 安 表 

milibar [miliba:r] n. m. 堂 巴 [压力 单位 ] 

milice [milis] 2”. f 1，(《 古 ) 战 术 , 兵法 :apprendre la 一 学 战 
术 , 学 兵法 2.《 古 军队 , 部 队 3.〔 史 ] (18 世纪 前 由 农民 组 成 


的 ) 自 卫队 4. (armée de) 一 〈 瑞 士 的 ) 民 其 (部 队 ) 5$. 一 
privée (服务 于 某 一 领导 人 或 政党 的 , 不 属于 正规 编制 的 ) 准 武 
装 部 队 , 准 军事 组 织 6. la M 一 (第 二 次 世界 大 战 期 间 法 奸 组 
织 的 ) 保 安 队 7. 《 比 ) 兵役 , 军队 

milicien, ne [milisE，en] 工 2. 7m. 1.【〔 史 } 自 卫队 队员 , 自卫 队 
士兵 2. (二 战 时 法 奸 组织 的 ) 保 安 队 队 员 , 保安 队 王 兵 1 1. 
民兵 

milieu [miljg] ( pl，~x) n. 7 1 中心 , 中间, 中 部 ;le 一 
dune salle 大 厅 中 央 / le 一 dun cercle 圆 (图 ) 中 心 / le 
一 dela ville 市 中 心 区 / le 一 dune rue 一 条 马路 的 路 当中 
/ scier une planche de bois en son 一 把 一 块 木 板 从 中 间 句 
开 / Cette citation se trouve vers le milieu du livre. 这 段 语 
录 在 书 的 中 间 部 位 。/ le doigt du 一 中 指 /上 Empire du 
M 一 中 国 [外 国 对 中 国 的 旧称 ] 2. (- - 段 时 间 的 ) 中 间 :le 一 
de la journée 中 午 / le 一 de la vie 壮年 时 期 / voir un fijm 
par le 一 从 一 部 电影 的 中 间 看 起 / depuis le 一 du XIIV° 
siecje 从 17 世纪 中 时 起 3. lit de 一 床 头 放 在 室内 墙壁 中 间 
部 位 的 床 4. ~ de table 〈 引 ) 餐桌 中 央 的 装饰 物 5， 在 舞蹈 教 
室 中 央 进 行 的 脱手 [不 扶 杠 的 ] 练 习 6,《 转 ) 介 于 两 者 之 间 的 汗 
物 ; 折 囊 , 中 庸 ;中 间 路 线 , 中 间 道 路 :garder le ~ 保持 中 间 道 
路 / In' ya pas de milieu entre la soumission et la 
résistance. 在 届 服 与 抵抗 之 间 , 中 间 道 路 是 没有 的 。/ principe 
du 一 exclu〔 钦 ] 排 中 律 7. 环境 ;社会 环境 ;身份 , 地 位 : 一 x 
geographiques 地 理 环境 / changer de 一 换 环 境 / 
s’adapter a un nouveau ~ 适应 一 个 新 环境 / adaptation 
végétale au 一 植物 对 环境 的 适应 / se sentir dans son 一 
感到 自在 , 如 鱼 得 水 8，pl. (社会 上 的 ) 界 :les 一 x militaires 
军 界 / les 一 x scientifiques 科学 界 / les représentants des 
divers 一 x 各 界 代表 9. (法 国 社会 中 ) 依 靠 妓 女 . 小 偷 养活 的 
黑帮 10. 介质 , 媒质 : ~ conducteur 导电 介质 / ~ dissipatif 
耗 散 媒 质 11. 矿 层 ; ~ stérile 岩石 层 , 脉 石 层 12. 一 
intErieur 【生理 ] 内 环境 13. ~ de culture [ 微 生 ] 培养 基 14. 
au ~ de loc. prép. 在 … 的 中 间 , 在 … 的 中 部 :Lola，debout 
au milieu de la piste，allait chanter (Sartre). 劳 拉 站 在 舞 
池 的 中 间 , 准备 唱歌 ,( 萨 特 ) Le nez est comme un poteau au 
milieu de la figure (Claudel) . 鼻子 像 是 脸 部 正中 的 一 根 立 
柱 ,( 克 洛 信 和 尔 ) au 一 de la journée 在 中 午 , au ~ de 
1 hiver 在 隆冬 , se perdre au 一 de la foule 消失 在 人 群 中 ， 
une oasis au 一 du désert 沙漠 中 的 一 块 绿洲 , travailler au 
一 du bruit 在 嘲 杂 声 中 工作 , finir de raconter une histoire 
amusante au 一 des rires 在 笑 声 中 讲 完 一 个 有 趣 的 故事 / 
au beau 一 ，en plein 一 loc. adv. 在 正中 间 / au beau 
一 de，en plein 一 de loc，prép. 在 … 的 正中 间 ;au beau 
一 de la chaussée 在 马路 的 正中 央 , arriver en plein 一 de la 
séance 会 议 开 到 正好 一 半 时 来 到 , Je ne croyais pas que tu 
viendrais au beau milieu de la nuit (Adamov) .我 本 来 以 为 
你 不 会 在 午夜 到 来 的 。( 阿 达 莫 夫 ) 

Milioukov, Pavel Nikolayevich (1859 一 1943) 米 留 可 夫 , 俄国 
政治 活动 家 , 临时 政府 外 交 部 长 (1917)。 

militaire [milite:r] 了 a. 1. 军事 的 ;军用 的 ;军队 的 ;军人 的 : 
camp 一 军区 / art 一 兵法 / autorités 一 s 军事 当局 / 
operations 一 s 军事 演习 / coup d' Etat ~ 军事 政变 / jus- 
tice 一 军事 法 庭 / gouvernement 一 军政 府 , 军人 政府 / 
état 一 军人 身份 / service 一 兵役 / véhicule 一 军用 车 辆 
/ honneurs 一 s 军礼 / musique 一 军乐 队 , 军乐 团 / route 
一 军 几 公路 [为 军事 演习 调动 车 辆 所 建 ] / esprit 一 尚武 精 
神 / Nous souhaitons organiser avec Moscou des relations 
militaires (de Gaulle) .我 们 希望 与 莫斯科 建立 军事 联系 ,( 戴 
高 乐 ) 2. 军队 般 的 , 军人 般 的 ; exactitude 一 军队 般 的 精确 ， 
极为 精确 / arriver a 1 heure 一 极 准时 地 到 达 / Il a une 
démarche mijitaire. 他 走路 的 姿态 像 一 名 军人 。 J n. mm. 1. 
军人 :civils et ~s ( 老 ) 百 姓 与 军人 / ~ de carriere [de 
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metier] 职业 军人 2. 〈 书 ) 军 人 的 总 称 ; 士兵 的 职业 : dans le 
一 在 当 兵 , 在 部 队 里 / passer du civil au 一 从 百姓 变 为 军 
人 , 参军 , 入 伍 

militairement [ militerma] adv. 1. 军人 式 地 , 军队 式 地 . 
saluer ~ 行军 礼 2. 用 武力 , 在 军事 上 ;occuper 一 un pays 
用 武力 占领 一 个 国家 3.〈 转 ) 坚决 地 , 果断 地 , 绝对 地 :obéir 一 
坚决 服从 , 绝对 服从 / mener une affaire 一 果断 行事 

militance [milita:s] n.f. 战斗 性 ,积极 性 

militant, e [milita, Gt] a. 奋斗 的 , 战斗 的 :la doctrine ~e 
奋斗 理论 / 1' amitié ~e 战斗 友谊 / 1 Eglise 一 e【 宗 ] 战斗 教 
会 [ 指 全 体 世间 基督 教徒 ] HE n. 战士 , (工会 .政党 等 的 ) 活 动 
分 子 : 一 ouvrier 工会 活动 分 子 / ~ communiste 共产 主义 战 
士 / les ~s dun parti 一 个 政党 的 积极 分 子 

militantisme [militatism] 2. mx. (工会 .政党 活动 分 子 的 ) 战 斗 
精神 , 战斗 性 

militarisation [ militarizasj5] n. f. 1. (组 织 ) 军 事 化 2. 军国 
主义 化 

militariser [militarize] wv. t. 1. 使 军事 化 , 使 军队 化 , 使 组 织 军 
事 化: ~ les régions frontieres 使 边境 地 区 军事 化 / zone 
militarisée 军事 区 2. 使 军国 主义 化 : pays militarisé par un 
dictateur 在 一 个 独裁 者 操纵 下 的 军国 主义 化 国家 

militarisme [ militarism] n. m. 军国 主义 , 转 武 主义 ;le 一 
prussien 普鲁士 的 军国 主义 / Je n'ai pas de go6t pour le 
militarisme (France) . 我 对 黑 武 主义 不 感 兴趣 。( 法 朗 士 ) 

militariste [militarist] 1 a. 军国 主义 的 , 黑 武 主义 的 : natio- 
isme 一 上 轿 武 主义 的 国家 主义 I n. 军国 主义 者 , 蒜 武 主义 


militaro-industriel, le {militaroéedystrijel] (pl. ~s) a. 
complexe 一 军工 联合 体 

militer [ milite] w. i. 1. 奋斗 , 战斗 , 积极 活动 : ~ dans un 
syndicat [un parti politique] 为 一 工会 [政党 ] 积 极 活动 2. 
发 生 影 响 , 起 作用 : Cet argument milite en faveur de votre 
théorie. 这 个 论点 对 您 的 理论 有 利 。/ Sa conduite passke 
milite contre lui. 他 过 去 的 所 作 所 为 对 他 不 利 。 

milk-bar [milkba:r] (pl. 一 s) n.m，( 美 ) 奶 品 店 , 冷饮 店 

milk-shake [milkjek] (加 一) n.m. 《 英 )( 含 香精 的 ) 泡 沫 
冰 和 牛奶 

Mill, James (1773 一 1836) 穆 勒 , 英国 历史 学 家 和 经 济 学 家 。 

Mill, John Stuart (1806 一 1873) 穆 勒 , 英国 哲学 家 和 经 济 学 
家 , 詹姆斯 : 穆 勒 之 子 。 

miliage [mila:3] n.m. 《加 ) 用 英里 计算 的 距离 ;里 程 数 

Miliais, John Everette (1829 一 1896) 密 莱 斯 , 英国 画家 , 拉 斐 
尔 前 派 创始 人 之 一 。 

Millardet, Alexis (1838 一 1902)》 米 拉 尔 代 , 法 国 植物 学 家 、 葡 萄 
栽培 专家 。 

millas [mijas] n. m. 1. 玉米 蛋糕 2， 玉 米 或 小 米 者 的 粥 、 糊 

Millas 米 亚 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

Millau 米 约 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

mille'[ mil] I a. num. card. inv. — 干 :~ {et) un 1 001 / 
«les contes des M~ et Une Nuits» 《一 干 零 一 夜 故事 )[ 即 
《天 方 夜 谭 故 事 》] / ~ dollars 1 000 美元 / deux 一 person- 
nes 2 000 人 / en 1'an 一 avant Jésus-Christ 公元 前 1 000 
年 /[ 指 年 份 时 , 一 般 用 mil] lan 一 neuf cent quatre- 
vingt-treize 公元 1993 年 I a. num. ord. inv， 第 1 000: 
page 一 第 1000 页 / le numéro deux 一 第 2000 号 HI 许 
多 的 , 无数 的 :~ mercis 万 分 感谢 / ~ excuses 非常 抱 考 / 
Mille ruisseaus arrosent ce pays verdoyant. 众多 的 小 河 浇 
灌 着 这 个 绿油油 的 地 方 。/ courir ~ dangers 冒 着 数 不 清 的 
危险 / (tapisserie 4) ~ fleurs (15 世纪 时 ) 在 深 绿色 枝叶 的 
背景 上 配 有 各 种 花 打 的 挂 筷 / Je vous le donne en mille, 让 
您 猜 一 干 次 也 猜 不 到 。IV_ n. m. inv. 1. 一 干 : Mille plus 
deux cents font mille deux cents. 1 000 加 200 等 于 1 200。/ 
cinq pour 一 干 分 之 五 [5‰ ] 2.〈 作 为 单位 的 ) 千 个 ;( 同 版 次 


的 ) 干 册 ; pommes vendues a 200 euros le 一 每 干 只 卖 200 
欧元 的 革 果 / Cet ouvrage a dépassé le cind centieme 
mille. 这 部 作品 的 印 数 已 超过 50 万 册 。/ des 一 et des cents 
《 俗 ) 许 多 钱 ,成 干 上 万 ;gagner des 一 et des cents 赚 大 钱 3. 
( 标 有 数字 1 000 的 ) 第 车 中 心 部 分 ;mettre [taper] dans le 一 
射 中 靶 心 ;( 转 ; 成功, 猜 中 

miillezf mil] ”za 长度 单位 名 称 : ~ anglais 英里 [等 于 1 609 
米 ] / ~ (marin) 海里 [等 于 1 8$2 米 ] / ~ romain 古 罗 马 的 
里 [等 于 1 472.5 米 ] 

mille(-)feuille [milfoej] ( pL. 一 s) n. 上 【 植 ] 多 叶 善 

mille(- )feuille*[ milfoej] ( pl. ~~s) n. mm 奶油 千 层 糕 

millefiori [ miliefjori] n.m.inv. 《〈 意 彩色 玻璃 镇 纸 

mile-flears [milfloe:r] 2. f. inv，1, (15 世纪 或 16 世纪 初 流 
行 的 中 间 织 有 开花 的 小 棵 植物 的 ) 挂 毯 2. 百花 香精 

Mille-iles 千岛 群岛 , 加 拿 大 岛 群 , 在 圣 劳伦斯 河 与 安大略 湖 交接 
处 


millénaire [milene:r] 1 a. 干 的 , 干 位 的 ;千年 的 , 千年 以 上 的 : 
chiffre [nombre] ~ 二 (位 ) 数 / un cypres 一 一 棵 千年 古 柏 
/ une tradition plusieurs fois 一 几 干 年 的 传统 1 n.m. 1. 
一 千年 ,十 个 进 纪 :; depuis des ~s 几 和 干 年 以 来 2. 一 干 周年 ; 
celkbrer le ~ de la fondation d’ une ville 庆祝 一 城市 建城 
一 千 周 年 / le bi- ~ 二 干 周年 

millénarisme [milenarism] n. m.【 宗 ] 至 福 一 干 年 说 

miliénariste [milenarist] I a. prophétie 一 至 福 一 千年 说 的 
预 卜 [预言 ] I n. 至 福 一 千年 说 的 信徒 

millenium [ milenjom] n. m. 1.【〔 宗 ) 至 福 一 千年 2. 《 引 ) 至 福 
一 千年 说 信徒 们 期 待 的 太平 盛世 

miliénnal, ale [milenal] (pl， ~aux) a. 干 年 一 遇 的 

mille-pattes [milpat], mille-pieds [milpje] n. m. inw. 干 足 
虫 [ 蝇 紧 、 百 脚 等 多 足 虫 的 俗称 ] ; 昌 蚊 

mille(-) pertuis [milpertqi] n. m.〔 植 ] 金 丝 桃 属 植 物 ; ~ 
commun 黑 点 叶 金 丝 桃 

milltpore [ milepor] n. m，{ 动 ] 多 孔 蝙 

Miller, Arthur (1915 一 ”) 米 勒 , 美国 剧 作家 。 

Miller, Henry (1891 一 1980) 米 勒 , 美国 作家 。 

mille-raies [milre] n. m.( 纺 ] 细 条 布 

Millerand, Etienne Alexandre (1859 一 1943) 米 勒 兰 , 法 国政 
治 家 , 法 国 总 统 (1920 一 1924)。 

millerandage [milrada:3] n. m.【 农 (由 于 发 育 不 良 引 起 的 ) 
葡萄 果实 盆 化 [果实 小 而 无 籽 ] 

millerandé, e [milrade] a，[ 农 ] (葡萄 ) 果 实 僵化 的 

millérite [milerit] n. 上 【 矿 ] 针 ( 硫 ) 镍 矿 

millésime [ milezim] zz. 1. (表示 年 代 的 ) 千 位 数 , im- 
primer 965 au lieu de 1965 par oubli du -- 由 于 忘 了 下 位 
数 , 把 1965 印 成 965 2, (货币 、 奖 章 上 的 ) 铸 造 年 份 ;( 建 筑 物 
上 标 有 的 ) 建 造 年 份 ;( 商 品 上 的 ) 制 造 年 份 :une piéce de cinq 
francs au 一 de 1862 1862 年 铸造 的 5 法 郎 硬 币 / Cette 
meédaille porte le millésime de 1687. 这 枚 奖章 的 铸造 年 份 为 
1687 年 。/ bouteille (de vin) au 一 de 1980 标 有 1980 年 酿 
造 的 瓶装 葡萄 酒 / déguster un célébre ~ ( 引 ) 品 党 一 翘 陈 年 
佳酿 3，《 转 ) 年 份 , 年 头 ; L'an 1949 fut un excellent 
millésime pour le peuple chinois. 1949 年 对 中 国人 民 来 说 是 
一 个 极 好 的 年 头 。 

millésimé, e [ milezime] a. 标 有 和 铸造 ,建造 ,制造 或 酿造 年 份 
的 :Le champagne est toujours millésimé. 香槟 酒 总 是 标 有 
酿造 年 份 的 。/ une meédaille 一 e 标 有 铸造 年 份 的 奖章 

millésimer [milezime] vt 取 其 干 分 之 一 

millésimo [milezimo] adv. 第 一 干 

millet [mije] 2. m. 工 〔 植 ] 乘 ;种 : ~ 8a balais 罚 和 柔 , 高梁/ ~ 
rond 乘 , 黄 米 / farine de 一 小 米面 , 黄 米 面 2.【 医 ] 眼 险 

Millet, Jean Francois (1814 一 1875) 米 勒 , 法 国画 家 , 巴 比 松 画 
派 的 代表 人 物 。 
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IMillevaches (plateau de) 米尔 瓦 什 高 地 , 位 于 -法国 利 穆 竺 地 区 。 

Millevoye, Charles Hubert (1782 一 1816) 米尔 伏 阿 , 法 国 诗 
人 。 

mili- préf. 表示“ 党"“ 干 分 之 "的 意 叫 

milliaire [milje:r] 1 wa.《〈 古 罗 芭 ) 指 示 里 程 的 : borne [pierre， 
colonne] ~ 里 程 碑 , 里 程 石 , 里 程 柱 IE ?2. mm， 里程 碑 , 里 程 
石 , 里 程 柱 

mijjiampere [miljaper] >”. 疡 .【 电 ] 党 安 ( 培 ) 

milliampéremetre [miljjapermstr] n. mm2.【 电 ] 堂 安 计 

milliampereseconde [ miljapsrsk5:d] n. f.( 电 ] 尝 安培 秒 

milliard [miijarj n. m., 1. 十 亿 2. 十 亿 法 郎 : 了 s'en fout 
totalement de tes milliards (Triolet). 他 根本 就 不 在 乎 你 那 
亿 万 家 产 。( 特 里 奥 莱 ) 3.【 电 ] 干粮 4. 巨大 数目 : des ~s de 
petits insectes 无 数 的 小 虫 

milliardaire [miljards:r] 1 a4. 拥有 十 亿 资 产 的 ; 巨 富 的 , 演 富 
的 :compagnie petroliere plusieurs fois 一 en dollars 拥有 
几 十 亿美 元 资产 的 石油 公司 / Il s'etait lié avec des garcons 
rencontrés a 1’aérodrome, des jeunes milliardaires et des 
meécanos( 了 riolet). 他 与 在 机 场 相识 的 年 轻 人 建立 了 上 联系 , 他 
们 当中 有 富 贾 公 子 和 机 场 机 械 工 。( 特 里 奥 莱 ) HI n. 亿 万 富翁 

milliardieme [miljardjem] 1 a. num.ord. 第 十 亿 谍 a. 十 亿 
分 之 一 的 Ei. m. 十 亿 分 之 一 

milliare [milja:r] 2. m. 干 分 之 一 公 调 

milliasse'[ miljas] n. f. 1、( 古 ) 兆 2. 〈 俗 数目 巨大 , 许 许多 
多 :jen reviendrai chargé d’une milliasse de bonnes 
paroles pour vous (Chapelain). 我 将 从 那里 给 您 带 回 数 不 清 
的 好 话 。( 夏 普兰 

milliasse*[ miljas] ，millas [mijas] n. m. 猪 油 玉米 炸 糕 , 烤 粒 

millibar {miliba:r] n., mm ，[ 物 , 气 ] 党 巴 

mijlibarn [milibarn] 2. im 尝 靶 ( 恩 )[ 核 反应 截面 单位 ] 

millicurie [milikyri] n. m. 【原子 } 惑 居 ( 里 ) 

millidarcy [milidarsi] n. m. 党 达 西 [岩石 透水 性 单位 ] 

millieme [miljem] I a. num.ord,， 第 一 千 下 n. 第 -… 干 个 了 
a. 于 分 之 一 的 :ja 一 partie 王 分 之 - -部 分 TV n.m. 1. 于 分 
之 一 2.[ 数 , 军 ] (射击 ) 角 密度 , 密 位 

milliequivalent [miliekivala] n. m. 演 克 当量 

millier [ mijje] x. mz， 1 于, 千 数 , 约 千 数 : un 一 de clous 
1 000 枚 铁 钉 / un 一 dhommes -: 干 人 ,成 干 人 / des 一 
数 干 , 很 多 , 无 数 :des 一 s d' étoiles 无 数 颗 星星 , Devant des 
milliers dauditeurs，j "ai défini notre mission (de 
Gaulle) . 在 数 千 听众 面前 , 我 明确 地 说 明了 我 们 的 使 命 。( 戴 高 
乐 ) Je vous ] ai répété des milliers de fois. 我 已 经 反 反 复 复 
跟 你 讲 了 无 数 次 。/ par ~S，6 一 s loc. adv. 很 多 , 不 计 其 
数 :Les volontaires s"enr6laient par milliers. 不 计 其 数 的 志 
愿 者 报名 参加 。2. des 一 s et des 一 de 〈 引 ?成 千 上 万 的 ， 
des 一 S et des 一 s de manifestants 成 千 上 万 的 游行 示威 者 

millifarad [ milifara] n. m.[ 电 } 瞩 法 ( 拉 )[ 电 容 单位 ] 

milligal [miligal] >”. mx， 必 人 期 [重力 加 速度 单位 ] 

milligrade [miligrad] n. m，[ 数 ] 干 分 之 一 百 分 度 [相当 于 直 
角 的 十 万 分 之 一 ] 

milligramme [miligram|]n. m. 尝 克 

millihenry [ miliari] n. m.〔 电 ] 密 亨 ( 利 ) 

Millikan, Robert Andrews (1868 一 1953) 密 立根 , 美国 物理 学 
家 , 1923 年 获 诺 只 尔 物 理学 奖 。 

mijlilambert [mijililabs:rj >”. m7， 沱 郎 [亮度 单位 ] 

millilitre [mililitr] 2. mm .党 升 

millimetre Lmilimetr] n. m. 党 米 : 一 carré [cube] 平方 [ 立 
方 ] 剖 米 / ~ de mercure 党 米尔 柱 [压力 单位 ] 

millimétré, e [milimetre] a，(《 转 , 俗 ) 极 精确 的 ,skieur qui 

suit une trajectoire 一 e 顺 着 精确 的 跑道 冲刺 的 滑雪 运动 员 

millimétrique [milimetrik] a. 瞩 米 的 ;以 瞩 米 分 度 的, 分 成 党 

米 的 :graduation 一 以 瞩 米 分 度 / papier 一 (以 瞩 米 分 度 


的 ) 方 格 计算 纸 

millimicron [milimikr3] 2 m， 瞩 微米 

millimole {milimo1] n. m. 党 克 分 子 其 

millinéper [ milinepe] 2. m， 党 奈 培 [ 衰 耗 单位 ] 

million [rilj5] 1.m. 1. 百 万 :La France comptait en 1970 
cindquante millions d’ habitants. 1970 年 法 国 的 人 口 为 五 干 
万 。2. 百 万 法 郎 , 百 万 元 或 百 万 镑 等 ; toucher cinq 一 s & la 
Loterie nationale 玩 国家 彩票 中 了 五 百 万 (法 郎 ) / posséder 
des 一 s 家 财 万 贵 / atre riche a 一 s 极为 富有 3. 巨大 数目 ， 
无 数 :Des millions d’ étoiles brillent au firmament. 不 计 其 
数 的 星星 在 苍穹 中 闪光 。/ 也 n'y a pas une probabilité sur 
un million pour que tout s’arrange aussi mal (Guimard). 
把 -- 切 都 搞 得 这 么 糟 的 可 能 性 微乎其微 ( 吉 马 尔 ) 

miliionieme [miljonjsm] 1 a. num. ord. 第 一 百 万 1 .第 一 

百 万 个 JI c， 与 万 分 之 一 的 TV n. m. 百 万 分 之 一 

millionnaire [miljone:r] 1 a. 1. 家 财 万 贯 的 :Il est plusieurs 
fois millionnaire. 他 是 腰 缠 万 贯 的 大 富 箔 。2. 每 年 有 百 万 以 
上 收入 的 3. 极为 富有 的 , 巨 富 的 :un nkgociant 一 一 个 极为 
富有 的 商人 , 富商 巨 贾 HL n. 百 万 富翁 , 巨 富 

milliradian [miliradja] n. m. 党 弧度 [为 103 弧 度 ] 

millirads [milirad] n. m. 堂 拉 德 { 辐射 吸收 剂量 单位 ] 

ziljirbntgen [miljiroeentgen] > mp 毫 伦 雄 

milliseconde [milisg3:d] n. 人 瞩 秒 

millistere [miliste:r] n. m. 立方 分 米 

millistitb [milistii] n. m， 密 不 提 { 表 面 亮 度 单位 ] 

mijlithermie [ militermi] nn. 大 [【 物 ] 大 卡 ,于 卡 

millivolt [ milivott] 2. m. 〔 电 ] 瞩 伏 ( 特 ); -- par metre 尝 伏 / 
米 

millivoltméetre [milivoltmetr] n. m. 【 电 ] 毫 估计 : ~ & large 
bande 阔 带 党 估计 [可 测 音频 , 超 音频 及 机 械 振动 ] 

millivoltmetre-pyrometre [milivoltmetrpirometr] (pl.~s- 
一 $8) 绾 伏 表 高 温 计 : ~ reglable 调节 式 室 伏 表 高 温 计 

mijliwatt [miliwat] 2. mm [ 电 ] 营 瓦 ( 特 ) 

Mily-La-Forat 米 伊 - 拉 - 福 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Milly-Lamartine 米利 - 拉 马 丁 , 法国 城 镇 , 位 于 索 思 - 卢 瓦尔 省 。 

Miine-Edwards, Henri (1800 一 1885 ) 米尔 纳 -爱德华 兹 , 法 国 
著名 动物 学 家 。 

Milo 米 罗 , 希腊 岛屿 , 位 于 爱 琴 海 。 

milord [mil3:r] n. mr.《 英 ) 1. 英国 士绅 2. 《3 引 ) 富有 的 外 国 
人 , 外 国富 蛇 [ 指 非法 国人 ]: etre habillé comme un 一 穿着 
华丽 , 像 一 位 外 国富 区 3. (cabriolet) ~ 旧时 双 座 四 轮 轻 马车 

Milosz, Czesiaw (1911 一 “) 米 沃 什 ,波兰 希美 籍 许 人 、 小 说 家 
和 散文 家 , 1980 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Milosz, O. Vde L， (1877 一 1939) 米 洛 什 , 法 国 作 家 , 生 于 和 白 俄 
罗斯 , 原籍 立陶宛 。 

msin [milwg] n. m. 红头 潜 鸭 [栖息 在 西欧 湖泊 和 法 国 海 
时 

mi-lourd [miluir] n. m，[ 体 ) 中 等 重量 , 中 量 级 

milpa [milpa] n. m. 中 美洲 式 的 刀 耕 火种 

milreis, mil-reis [milrejs] n. mx. 密 尔 瑞 斯 [ 荀 莹 牙 和 巴西 上 昌 货 
币 单位 ] 

Milstein, Cézar (1927 一 2002) 米尔 斯 坦 , 阿根廷 科学 家 , 于 
1984 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Milton, John (1608 一 1674) 弥 尔 顿 , 英国 诗人 , 其 地 位 仅 次 于 莎 

Milwaukee 密尔沃基 , 美国 重型 机 械 制造 中 心 , 位 于 威斯康星 州 
密歇根 湖西 岸 。 

mi-mAt [mima] n. m. 半 旗 ;下 半 旗 

mime [mim] In.m. 1.( 古 希腊 、 罗 马 的 ) 滑 稳 剧 2. 哑 剧 {I 
7. 1. 哑 剧 演员 2. 《 引 》 善于 模仿 他 人 声音 或 姿态 的 人 

mimer [mime] wv. t. 用 动作 和 表情 来 表达 ; 模仿; ~ la surprise 
fdouleur] 表示 出 惊奇 [痛苦 ] 的 样子 / ~ un rale 表演 一 个 旺 
角 / 一 un orateur 模仿 某 一 演说 家 的 手势 / Maman mimait 
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la confusion，la reconnais sance( Arland). 妈妈 装 出 一 副 居 
愧 和 感激 的 样子 。 (阿尔 朗 ) / Les éléves miment leur pro- 
fesseur. 学 生 们 模仿 他 们 老师 的 表情 与 动作 。/ ~ qn par 
derision 嘲弄 地 模仿 某 人 

mimésite [mimezit] n. f. 粒 玄 岩 

mimétése [mimete:z], mimétésite [ mimetezit] n. 人 砷 铅 矿 

mimétique [mimetik] a. 1.【〔 生 } 拟 态 的 2,.【 医 ] 模拟 的 , 比拟 
的 ;sympatho- 一 拟 交 感 (神经 ) 的 

mimétisme [mimetism] n. m， 1. ([ 生 ] 拟态 (性 ):le 一 du 
caméléon 变色 龙 的 拟态 能 力 2. ( 引 ) 模仿 ; Souvent les en- 
fants agissent comme leurs parents par mimétisme. 孩子 们 
经 常 模仿 他 们 父母 亲 的 动作 与 行为 。 

mimétite [mimetit] n. f. 砷 铝 矿 

mimi [mimi] Lx. 7 1.《〈 儿 ) 猫 号 , 味 味 2.《 俗 ) 宝 幢 儿 [一 种 
爱 称 ] :mon petit 一 我 的 小 宝贝 3. 吻 ; 爱抚, 温存 :faire un 
一 sur la joue 在 脸 类 上 吻 一 下 I a. inv，( 俗 ;温柔 可 爱 的 ， 
娇小 妩媚 的 :Qu'il est mimi! 他 是 多 么 小 巧 玲珑 啊 ! 

mimique [mimik] 1 a. 1.( 古 希腊 罗马) 滑稽 剧 的 ,une piece 
一 滑稽 剧 的 剧本 / poésie 一 滑稽 剧 中 的 诗歌 2. 用 手势 模仿 
或 表达 的 :langage 一 手语 11 n. A 草拟 表演 ; 摹 拟 , 模仿; 一 
des sourds-muets 釜 哑 人 的 手语 / Chez certains singes，les 
emotions se traduisent par une mimique faciale caracteris- 
tique. 某 些 猴子 的 感情 是 用 一 种 特别 的 脸 部 表情 来 表达 的 。/ 
I esquissa toute une mimique du désespoir (Vailland). 他 
马上 显 出 一 副 失 望 的 表情 。( 瓦 扬 ) / 1] cligna de 1’ oeil avec 
une mimique dégotitante (Vian). 他 非常 反感 地 有 明了 有 上 退 眼 。 
( 维 昂 ) 

Mimizan 米 米 藏 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

Mimnorme ou 〈 希 ) Mimnermus (创作 时 期 约 公元 

祭 尔 摩 斯 , 早期 希腊 疤 歌 体 许 人 。 

ae [mimodram] n.m， 呢 剧 

mimegraphe [mimograf] n. m.( 古 希腊 罗马 的 ) 滑 稽 剧 作者 

mimoeraphie [mimografi] n. 上 有 关 滑稽 剧 或 摹 拟 表演 的 论 
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mimographique [mimografik] a. 有 关 清 稽 剧 或 草拟 表演 论著 
的 1 


mimolette [mimolet] wn. 上 (外 面 涂 以 红色 石蜡 的 圆 形 半 软 的 ) 
荷兰 干 酷 

mimologie [mimol23i] n. f. 摹 拟 (艺术 ), 模仿 (艺术 ) 

mimosa [mimoza] n. m. 1. 含 闭 草 ;含羞 草 属 2. 金 合欢 花 : 
bouquet de 一 金 合欢 花束 

mimosacées [mimozase] n. f. 六 .〔 植 ] 含羞 草 科 

mimose [mimo:z] n. 上 【〔 植 ] 敏 感 植物 - 

Imnimoyen [mimwajE] a. m., n. m. 次 中 量 级 的 (拳击 手 ) 

MIN Mouvement d' Indépendance Nationale 民族 独立 运动 

minable [minabl] 1 a. 1. 可 怜 的 , 令 人 怜 愧 的 ;1air 一 dun 
enfant maltraité 一 个 受 错 待 孩子 的 可 怜 神情 / vetements 
一 s 寝 寝 的 衣衫 / aspect 一 可 怜 的 样子 2. ( 俗 ) 极 为 平庸 的 ; 
不 足 的 , 菲 薄 的 ，salaire 一 菲 薄 的 工资 / obtenir des 
résultats 一 s 取得 微不足道 的 结果 / mener une existence 
一 过 着 贫苦 的 生活 / Il riait de lui-méme, de sa vie, des ses 
minables passions (Sartre) .他 嘲笑 自己 , 嘲笑 自己 的 生活 ， 
嘲笑 自己 平庸 的 情感 。( 萨 特 ) 1 n. 不 幸 的 人 , 可 怜 的 人 , 微 不 
足 道 的 人 ,平庸 的 人 :une bande de 一 s --- 群 可 怜 的 人 

minablement [minablama] adwv. 1. 可 怜 地 , 令 人 怜 悦 地 2. 极 
为 平庸 地 , 非 薄 地 

minage [mina:5] n. m. 1, 埋 雷 , 布雷 2. (物体 的 底 部 或 内 部 ) 
逐渐 损坏 , 磨损 , 侵蚀 3. [ 矿 ] 开矿 , 开采 ; 装 药 ; 爆破 (作业 )， 裔 
矿 : ~ hydraulique 水 力 采 矿 / ~ et tir 装 药 爆破 / 一 verti- 
cal 垂直 炮 孔 ( 梯 段 ) 崩 矿 

minaret [minare] n. m. 清真 寺 的 尖塔 

Minas 米 纳 斯 ,乌拉圭 东南 部 城市 。 

Minas 米 纳 斯 , 印度 尼 西亚 最 大 的 油田 , 位 于 苏门答腊 岛 中 部 , 马 


六 甲 海峡 沿岸 沼泽 地 带 。 

Minas Gerais 米 纳 斯 吉 拉 斯 , 巴西 的 内 陆 州 。 

minauder [minode] 1 vw. i. 献 媚 , 撒娇, 作 媚态 HI v. t. 娇媚 地 
说 [做 ]; C’est pas poli de parler tout bas，minauqda la 
femme ，en avancant une lippe doudeuse (Duras). 这 么 低 
声 讲话 不 礼貌 , 妇 人 赌气 似 地 振 着 下 嘴 居 娇媚 地 说 道 。( 杜 拉 
斯 ) 

minauderie [minodri] n. f 1. 献 媚 , 撒娇 , 矫 揉 造作 ;好 做 媚 
态 2，pl. 媚态 , 娇 态 : ~ 由 une coquette 一 位 卖弄 风情 的 女 
子 的 媚态 / En voyant les minauderies de leur trop aimable 
hotesse, les deux amis échangerent un regard (Balzac). 
见 到 他 们 那 过 分 可 爱 的 女 主人 的 娇 态 , 两 个 朋友 交换 了 一 个 眼 
色 。( 巴 尔 扎 克 ) 

minaudier, ere [minodje, sr] 工 zx， 献 媚 的 , 撒娇 的 ; 好 做 媚态 
的 , 爱 撒娇 的 :femme ~ ere 爱 撒娇 的 女人 II n. 好 作 媚 态 的 
人 , 爱 撤 娇 的 人 

minaudiére [minodje:r] n.f. 手提 化 妆 品 盒 { 商 品名 ] 

minbar [minba:r] n. m.，(《 阿 ) 清真 寺 的 经 坛 

mince [mé:s] 1 a. 1. 薄 的 : une lame bien 一 很 薄 的 ( 剃 须 ) 双 
面 刀 片 / etoffe ~ 薄 的 织物 , 薄 布 / couper la viande en 
tranches 一 s 把 肉 切 成 薄片 2, 瘦 长 的 , 细 的 ; une taille 一 纤 
细 的 腰身 / un 一 fiiet d’ eau 一 股 细 细 的 流水 / Elle avait le 
visage mince des carnassiers des villes (Guimard). 她 有 一 
张 生 活 在 城市 里 的 食肉 动物 所 特 具 的 狭长 脸 盘 儿 。( 吉 马尔 )3. 
( 转 ) 不 多 的 , 微薄 的 ;微不足道 的 : un 一 revenu 一 份 微薄 的 
收入 / un 一 personnage 一 个 微不足道 的 人 物 / un 
prétexte 一 一 个 牵强 的 借口 / une 一 affaire 一 件 无 足 轻重 
的 事 / Cette mince clientele n'était pas de nature a al- 
lumer ] envie d'autres médecins de la ville( Yourcenar). 
这 么 少 的 求 医者 无 法 吸引 城 里 其 他 医生 来 此 设 诊所 。 (区 斯 纳 
尔 ) / C'est vous， Monsieur Revel? Que sa voix était 
mince! (Butor) 是 您 吗 , 雷 韦 尔 先生 ? 您 刚才 的 嗓音 怎么 那么 
微弱 ! ( 比 托 尔 ) / Elle s’est approchke de moi, un minice 
sourire aux levres (Marceau) .她 脸 上 挂 着 一 丝 微 笑 走 近 我 。 

马尔 索 ) / Ses connaissances sont bien minces. 他 知识 贫 

s JIL adv. 薄 薄 地 ;couper 一 切 成 薄片 / peindre 一 薄 薄 
地 涂 上 油漆 HH interj. 〈 民 ) 哎呀 ，Mince alors! 哎 蚜 ! 天 
哪 ! / Mince ! Je n'ai plus d'argent! 哎呀 ! 我 的 钱 花 光 了 1! 
[我 的 钱 委 了 !] / ~ de... 何等 的 , 何其 多 的 : Mince de 
pluie! 多 么 大 的 雨 呀 ! 

mincer [mése] v. 1.【 豪 调 (把 肉 ) 切 成 薄片 

minceur [mésoe:r] n. f. 1. 薄 , 薄 质 : la 一 d'une feuille de 
papier a cigarette 卷烟 纸 的 薄 ( 质 ) / la ~ dun sujet de 
discussion 〈 转 ) 讨论 的 题目 意义 不 大 2. 瘦长, 苗条 , 细 : la 一 
d’” une taille 腰身 苗条 , 腰身 细 / Elle est d’ une minceur et 
duine élégance remarquables. 她 身材 苗条 , 妆 饰 优雅 。 

mincir [mési:r ] v. i. 变 瘦 ; En faisant de 1’exercice, elle a 
minci， 多 锻炼 , 她 就 瘦 了 。 

Mindanao 棉兰老岛 , 位 于 菲律宾 南部 。 

Mindanao (le) 棉 兰 老 河 , 位 于 菲律宾 棉兰老岛 中 部 。 

Mindello 明 德 卢 , 西非 佛 得 角 港 市 , 位 于 圣 维 森 特 岛 西北 岸 。 

Minden 明 登 , 德国 城市 , 位 于 威 悉 河 畔 。 

Mindon Min ( 约 1814 一 1878) 曼 桐 ， 缅 多 国王 (1853_1878)。 

Mindoro 民 都 洛 岛 , 非 律 宾 岛屿 , 位 于 吕 宋 岛 西 南 。 

Mindszenty, J6zsef (1892 一 1975) 明 曾 蒂 , 匈牙利 红 衣 主教 ,在 
1956 年 匈牙利 事件 中 是 引 人 人 注意 的 人 物 。 

mine'[min] n. f. 1. 脸 色 , 神色 ,表情 : ~ renfrognée 皱 着 冒 头 
的 表情 / avoir la 一 réjouie [soucieuse] 呈 高 兴 的 [忧虑 的 ] 
脸色 / avoir la 一 longue [aliongée] 拉 长 了 脸 [露出 不 快 
的 神情 ] / faire grise 一 脸色 阴郁 / faire triste 一 愁眉 苦 
脸 / un individu de mauvaise 一 外 表 像 坏人 的 家 伙 / faire 三 
bonne [mauvaise] 一 4 gn 厚 [ 冷 ] 待 某 和 人/ fairela 一 板 硬 
着 脸 [表示 不 高 兴 ] 2. 气色 , 面色 ; avoir bonne [mauvaise ] 
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~ 气色 好 [不 好 ]: Vous avez une mauvaise mine, votre 
teint est verdatre( Ionesco) . 您 气色 不 好 , 脸 都 是 青 的 。( 尤 内 
斯 库 ) / avoir une 一 de papier maché [de déterré] 脸色 很 
苍白 , 气色 很 不 好 / Tu en as une (sale) mine! 《 俗 ) 你 的 面 
色 难 看 极 了 ! 3. 外 表 , 外 狐 , 样子 :Ne jugez pas les gens sur 
la mine. 不 要 以 貌 取 人 。/ un mets de bonne 一 色香 绝 佳 的 
一 : 道 菜 葫 / Ce gigot a bonne mine. 这 小 羊 腿 看 上 去 味道 不 
错 。/ ne pas payer de ~ 其 魏 不 扬 / faire ~ de (+ inf.) 
装 出 …, 装 出 要 … 的 样子 ,Tl fait mine de partir. 他 装 出 要 走 
的 样子 。Elle fit mine d’ écarter le bras qu’ Anne venait de 
passer autour de sa taille( Vian). 她 装着 要 把 安娜 刚才 搂 着 
她 腰 的 手 竹 开 。( 维 昂 ) / avoir bonne 一 《 俗 , 讽 ) 神态 碍 炊 ， 
样子 滑稽 可 笑 / ~ de rien 〈 俗 ) 不 露 声色 , 若无其事 4. ( 古 》 
仪表 , 风度 5，pl. 面部 表情 , 姿态 ;媚态 , 娇 态 ; ~ s ridicules 可 
笑 的 表情 / faire des 一 s 做 怪 相 ;使 眼色 ;撒娇 

mine”[min] n. 矿工 . 矿 ,矿山 , 矿 场 ;煤矿 :~ abandonnee 废弃 
的 矿山 , 废弃 的 矿井 / ~ active [en activite] 正在 生产 的 矿 
山 , 矿 井 / ~ aciel ouvert 露天 矿 / ~ souterraine 地 下 矿 / 
一 d'or 金 矿 ; ( 转 ) 财源 / 一 de houille 煤矿 / puits de 一 
矿井 / descendre dans la 一 下 矿 / les 一 s 矿 务 局 / kcole 
des M 一 s 矿 务 学 校 / 一 epuiske 矿石 已 采 完 的 矿山 , 矿井 2. 
〈 古 矿石 3. ( 转 ) 富源 ,宝库 :une 一 didkes 思想 宝库 / livre 
qui est une 一 dinformations 资料 很 丰富 的 书 4. métaux 
de la 一 〈 铂 类 伴生 的 ) 铂 类 金属 / ~ de plomb 石墨 5. 石墨 
笔 心 ,铅笔 心 :crayon a 一 dure [tendre] 硬 [ 软 ] 铝 铅笔 6. 炮 
良 ;( 炮 眼 里 的 ) 炸 药 :trou de 一 炮 眼 / chambre de 一 ( 爆 
破 用 的 ) 药 室 / coup de 一 爆炸 ,爆破 / 一 chargée 装 药 炮 眼 
/ ~ chambrée 药 壶 炮 眼 , 药 壶 药 包 7. ( 古 , 转 ) 阴谋 , 诡计 ; 
découvrir [eventer] la 一 发 现 阴谋 , 揭露 阴谋 8. [ 军 ] ( 古 时 
的 ) 坑 道 ; (为 炸 栈 人 堡垒 所 挖 的) 地 道 9. 地 雷 ,水 雷 : -ter- 
restre 地 雷 / ~ antichar 反 坦克 雷 / ~ antipersonnel 杀伤 
雷 / ~ fixe 固定 雷 / ~ bondissante 跳 雷 / ~ acoustique 
听 雷 / ~ flottante [dkrivante] 漂浮 水 雷 / ~ magnétique 
磁性 水 雷 / piéger [ poser] une 一 布下 一 个 地 雷 / mouiller 
une 一 布下 一 个 水 雷 / champ de 一 s 雷 区 / Le char a 
sauté sur une mine. 装甲 车 触 雷 炸 十 了 。/ Nos cinq pre- 
miers sous-marins, qui attaquent des navires, posent des 
mines (de Gaulle) .我 们 的 首 批 5 艘 潜艇 向 对 方 舰 船 发 起 进 
攻 , 布下 了 水 雷 。 (戴高乐 ) 

mine Tmin] n. 了 . 法 国 十 代 的 一 种 容量 单位 [ 用 于 量 谷物 , 约 合 
78 升 ] 

mine'[ min] n. f. 米 那 [ 古 希 腊 的 重量 单位 , 合 400 至 600 克 ] 

miné, e [mine] a. 布雷 的 , 放 有 炸药 的 :terrain 一 布雷 场地 / 
pont 一 放 有 炸药 的 桥梁 [准备 炸 桥 ] 

™ine-géant [minsed] ( 妈 .、 一 和 一 5) n. 了 大 型 矿山 ,大 型 矿 


mine-miniature [minminjaty:r] (pl. ~s-~s) n. f. 矿山 模 
型 ;样板 矿山 

mine-orange [minord:3] n. f.【 矿 ] 天 然 铅 丹 ,橙色 铅 丹 

miner [mine] I wv.t. 1. [ 军 ] (为 了 挫 毁 某 工事 或 堡垒 ) 在 其 下 
面 挖 地道: ~ une citadelle 在 堡垒 下 面 挖 地 道 2. 埋 炸 药 炸 , 爆 
炸 3. 在 … 布 雷 : ~ une riviere 在 河 里 布 水 雷 / ~ une route 
在 公路 上 布雷 / Toutes les maisons avaient été minkes par 
] ennemi. 所 有 的 房屋 都 被 敌人 布 了 雷 。4. 逐渐 损坏 , 磨损 , 侵 
蚀 ( 某 物 的 底部 或 内 部 ) ;La mer mine les falaises. 海水 侵蚀 
着 虑 崖 峭壁 。/ [ls se trouvaient sur un sol miné par les 
courants politiques( de Gaulle) . 他 们 处 在 一 块 被 各 种 政治 潮 
流 浸 蚀 的 土地 上 。 (戴高乐 ) 5. ( 转 ) 削弱, 使 逐渐 衰弱 :Le cha- 
grin mine sa santé. 忧伤 损害 了 他 的 健康 。6. ( 转 ) 暗中 破坏 ， 
损害 ; ~ la réputation de qn 有 暗中 损害 某 人 的 名 誉 1 se 一 
v. pr, 变 衰弱 :I se mine. 他 的 健康 状况 每 况 愈 下 。 

minerai [minre] 2. m, 矿石 ; 一 abattu 采 下 的 矿石 / 一 


affiné 精 矿 / ~ brut 原矿 ,未 选 的 矿 右 / 一 de fer 铁 矿 石 / 
一 S de terres rares 稀土 金属 矿 / extraire un métal d'un 一 
从 一 种 矿石 中 提取 金属 

minéral, ale [mineral] (pl，~aux) 1 a. 1. 矿物 的 ; le 
regne 一 矿物 界 2. 由 矿物 构成 的 : huiles 一 ales 矿物 油 / 
sels 一 aux 矿物 盐 / combustibles 一 aux 人 矿物 燃料 / cire 
一 ale 矿 蜡 3. 无 机 的 ， chimie 一 ale 无 机 化 学 4. eau ~ale 
矿泉 水 / eau 一 ale gazeuse 充气 矿泉 水 / 也 y avait aussi un 
verre d’ eau minerale(Le Clézio) ,还 有 一 杯 矿 泉水 。( 勒 克 莱 
齐 奥 ) I > 7 矿物 , 矿产: 一 primitif 原生 矿物 / 一 
argileux 粘土 矿 7/ ~ d Hermes 录 , 水 银 

minéralier [mineralje] 2. m. 矿石 船 , 运 矿 船 

minéralier-pétrolier [mineraljepetrolje] (pl. ~s- ~s) nn. 
m. 石油 矿石 两 用 运输 船 

minéralisateur, trice [mineralizatoe:r, tris] a. 矿 化 的 : les 
propriétés 一 trices du soufre 硫 的 矿 化 性 质 

minéralisable [mineralizabl] a. 可 矿 化 的 

minéralisateur [mineralizatoe:r] n. m. 矿 化 剂 :Le soufre est 
un minéralisateur. 硫 是 一 种 矿 化 剂 。 

minéralisation f mineralizasj5] .n. f 1. 矿 化 (作用 ): 一 ac- 
cessoire [secondaire] 次 生 矿 化 / 一 primaire 原生 矿 化 / 一 
uranifere 铀 的 矿 化 2.( 水 的 ) 矿 泉 化 

minéraliser [mineralize] vw. 二 工 .使 矿 化 :Les Eruptions vol- 
caniques ont minéralisé les métaux. 火山 爆发 使 金属 矿 化 。 
2. 使 水 矿泉 化 :eau faiblement minéralisée 轻微 矿 化 的 水 3. 
使 呈 矿 物 状 : Je suis allé revoir le grand chéne & 1’écorce 
minéralisée( Butor) . 我 又 去 看 了 看 那 棵 树 皮 已 呈 矿 物 状 的 大 
橡树 。( 比 托 尔 ) 

Immineralogie [ mineralogi] n. 上 1. 矿物 学 : ~ des minerais 矿 
物 组 成 , 矿物 成 分 2. ( 引 ) 矿物 学 著作 

minéralogique [ mineralosik] a. 工 .矿物 学 的 : des recherches 
一 s 矿物 学 研究 / classification 一 矿物 学 分 类 2. 矿 务 的 ， 
arrondissement 一 矿区 3. numéro [plaque] 一 (1929 年 
前 ) 法 国 汽车 牌照 号 码 

minéralogiste [ mineralosist] n. 矿物 学 家 

minéralographie [mineralografi] n. f. 矿 相 学 

minéralurgie [mineralyr3i] 2. 了 矿石 加 工 技 术 , 选矿 

minerie [minri] n. f. 天 然 盐 矿 , 岩 盐 矿 

minerval, ale [minerval] (pl，~ aux ) a. 智慧 女神 的 ; 
culte 一 信奉 智慧 女神 IE n. m.〈( 比 〉 中 学 的 学 费 I .了 .pl 
. 《十 ) 罗马 时 期 的 智慧 女神 节 [5 月 至 6 月 之 间 ] 

minerve [minerv] EL 2 上 1.《 旧 ) 思想 , 头脑 2.[ 医 ] 颈 托 3。 
[ 印 ] 圆 盘 平 压 印 刷机 开 M 一 7. pr. A【 罗 神 ] 密 涅 瓦 [( 保 护 
艺术 、 科 学 的 ) 智 慧 女神 ] 

minerviste [minervist] n. 圆 盘 平 压 印刷 机 操作 工 

Minervois (le) 米 奈 尔 伏 阿 , 法 国 朗 格 多 克 地 区 一 部 分 [包括 奥 
德 省 与 埃 罗 省 ]。 

minestrone [minestron] n. m.，(〈 意 ) 意大利 米兰 浓 汤 [用 米 、 
面 、 肥 肉 、 蔬 菜 作 原 料 ] 

minet, te [mine, et] 1 n.〈 俗 》1. 小 猫 2. 一 种 爱 称 [尤其 对 儿 
童 ]:mon 一 我 的 小 宝贝 3. 追求 时 瞩 的 青年 男女 了 .了 
[ 植 ] 天 豆 普 蒂 

minette [minet] n. f. (法 国治 林地 区 的 ) 锯 状 袜 铁 矿 [ 含 铁 量 
28% 至 34%] 

mineur [ minoer] 【nn. mm. 1. 矿工 ;煤矿 工人 ;工作 面 工 : ~ 
boiseur 支柱 工 / ~ de fond 井下 采矿 工 / ~ du jour 露天 
[地 面 ] 采 矿工 / 一 au rocher 据 进 工 / ~ jure [surveillant] 
采矿 工 长 ,采矿 技术 员 I a. m. 1. ouvrier 一 矿工 ,煤矿 工人 
2. sapeur 一 布雷 兵 , 地 雷 工兵 

mineur, e [minoe:r] 了 a. 1. 较 小 的 , 较 低 的 , 1 Asie M 一 e 小 
亚细亚 / terme 一 【 逻 ] 小 项 , 小 词 / proposition ~e 【[ 逻 ] 小 
前 提 / intervalle 一 【 乐 ] 小 音程 / mode 一 ,le 一 【 乐 ] 小 调 
/ ordres ~s【[【 宗 ] 下 级 神 品 2. 次 要 的 , 次 等 的 , 第 二 流 的 ， 


mineur-boutefeu 
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affaire 一 e 小 生意 , 小事 / écrivain 一 二 流 作 家 / probleme 
一 次 要 问题 3. 未 成 年 的 [在 法 国 现 指 未 满 18 岁 的 ] :etre 一 
du point de vue pénal 从 刑法 角度 上 看 尚未 成 年 的 II n. 未 
成 年 人 ; tuteur du 一 未 成 年 人 的 监护 人 / detournement 
[enléevement] de 一 透 换 未 成 年 人 / C’était des voix de 
mineurs, presque sans portée( Aymé). 那 都 是 些 未 成 年 人 的 
嗓音 , 一 点 都 不 宏 亮 。( 埃 梅 》 HI w. 六 【[ 逻 ] 小 前 提 

mineur-boutefeu [minoerbutfol ( pl. ~ $- 一 ) n.m. 爆破 工 ， 
放炮 工 

mineur-foreur [minoerforoe:r] (pl. 一 sS- 一 5) n.m， 雍和 岩 工 

Minex [mineks] n. m. 米 奈 克 斯 {一 种 炸药 名 称 ] 

Minho (le) ou Mino (le) ( 西 ) 米 尼 奥 河 , 流 经 西班牙 北部 与 葡 

牙 。 

Minho 米 尼 奥 , 葡萄 牙 历 史 地 区 , 位 于 西北 部 。 

mini [mini] I a. inv. 超 短 的 , 极 小 的 , 微型 的 ，~ -ordinateur 
微型 电脑 II 2. mm. ( pl， ~ 或 ~s) 超 短 型 , 微型 ; 超 短 型 的 东 
西 , 微型 的 东西 : la mode du 一 超 短 型 服装 潮流 HIL x. f. 超 
短裤 , 迷你 裙 [为 minijupe 的 缩写 形式 ] 

mini- préf. 表示 “小 , 微 , 少 " 的 意思 

im icateur [miniaplifikatoer] (pl. ~s)n.m. 小 


miniature [ minjaty:rj 工 2. f. 1. (中 世纪 手稿 中 章节 开头 的 ) 
彩 饰 字母 ; ( 引 )( 中 址 纪 手 稿 的 ) 着 色 2. 细 密 画 :portrait en 一 
肖像 细密 画 / une 一 sur le couvercle d' une boite 一 只 小 盒 
盖 上 的 细密 画 3. ( 转 ) 小 巧 精致 的 艺术 品 ， Ce coffre est une 
vraie miniature， 这 个 盒子 是 一 件 真 正 小 巧 精致 的 艺术 品 。4， 
en 一 《 转 ) 小 型 的 , 微型 的 , 缩小 的 : vilie en 一 小 型 的 城市 ， 
城市 的 缩影 / Un jardin japonais est une miniature de 
parc. 一 个 日 本 式 的 花园 是 一 个 公园 的 缩影 。II a. 极 小 的 , 微 
型 的 :un jardin 一 极 小 的 花园 / un train 一 【玩具 ] 微型 火 
车 


miniaturé,e [minjatyre] 2， 饰 有 细密 画 的 ; 绘 成 细密 画 的 : 
manuscrit 一 饰 有 细密 画 播 图 的 手稿 / portrait ~ 肖像 细密 
其 

miniaturisation [minjatyrizasj35] n. f 〔 技 ] 微型 化 , 小 型 化 ; 
缩小 尺寸 

miniatoriser [minjatyrize] z 上 【 技 ] 使 微型 化 , 使 小 型 化 , 缩 
小 尺寸 :On a miniaturisé de nombreux types d’appareils 
photos. 很 多 型 号 的 照相 机 已 经 小 型 化 了 。 

miniaturiste [ minjatyrist] n. 细密 画家 

minibar [miniba:r] n.m. 1.( 火 车 上 ) 出 售 食品 的 小 推 车 2. 
(旅馆 房间 里 的 ) 小 冰柜 

minibasket [minibaske] n. m， 儿 童 篮球 (运动 ) 

minibul [ minibyl] n. m. 轻型 推土机 

minibus [minibys]，minicar [minika:r] n.m. 小 型 客车 ,小 


minicassette [minikaset] nn. f. 微型 封闭 盒 磁 带 式 ; 微型 盒 式 录 
音 机 


minichaine [minijsn] n.f. 小 音响 (设备 ), 微型 音响 组 合 

minidiode fminidiod] n. 上 【无 ] 小 型 二 极 管 - 

minidisque [minidisk] n. m.【〔 计 ] 小 磁盘 

minier, ere [minje, sr] a, 矿 的 ,矿山 的 , 矿业 的 ; 含 矿 的 , 有 矿 
的 :industrie 一 ere 采矿 工业 / gisement 一 矿床 / région 
一 ere 矿区 / pays 一 有 矿 的 地 方 

ii minjer] 2. 矿工 〈 古 ) 矿 ;矿石 2.( 泥 炭 或 铁 的 ) 浅 矿 ; 


Iminifreguencemetre [minifrekasmstr] nn. mx，[ 电 ] 小 型 频率 
计 

minifullfacer [minifylfase] n. m， 小 断面 平 蔡 联合 掘进 机 

minigolf [ minigolf] n.m. (在 小 型 球场 上 玩 的 ) 迷 你 高 尔 夫 
球 


minijupe [minisyp] n. f. 超短裙 , 迷你 裙 
minima 见 minimum 


minima (a) [aminima] loc. adv.〈 拉 》appel a 一 【法 ] (检察 
机 关 ) 要 求 加 刑 的 上 诉 

minimachine [minimajinj (pL.，~s) n. 大 小 型 机 械 : ~ 
plein front 小 断面 联合 掘进 机 

minimal, ale [minimal] (pl，~aux) a. 1. 最 小 的 , 最 低 的 : 
la dose 一 ale 最 小 剂量 / les températures 一 ales relevées 
sous abri 〔 气 ] 树 阴 下 测 得 的 最 低温 度 / les dimensions 
一 ales 最 小 体积 / surface 一 ale [ 数 ] 极 小 曲面 2. [美术 ] 最 
低 限度 的 [ 指 抽象 派 艺 术 采 用 最 简单 的 几何 形状 及 色彩 的 ] 

minimalisation [minimalizasj3] 六 A 减少 到 最 低 限 度 ;最 低 
限度 化 

minimaliser [minimalize] v.t. 使 减少 到 最 低 限度 

minimalisme [minimalism] n.m、1.[ 艺 ] 最低 限 度 派 艺 术 ， 
极 简 艺术 [主张 以 最 经 济 的 艺术 手段 从 事 文学 .戏剧 和 音乐 
创作 ] 2. 极 保守 态度 『 指 追求 最 省 力 的 解决 办 法 ] 

minimaliste [ minimalist] n. 1. 最低 限度 派 艺 术 家 2. 同 
menchevik[ 备 什 维 克 ] 

minimant, e [minima,at] a. 处 于 最 低 点 的 , 最 小 的 : vitesse 
一 e 最 低速 度 / valeur 一 e 最 小 值 

minimarge {minimar3] 4., n. m， 薄 利 销售 的 (商店 》 

minime [minim] I a. 极 小 的 , 微不足道 的 , 无 足 轻重 的 ，une 
somme (d'argent) ~ 很 少 的 一 笔 钱 / ne retirer d’ une af- 
faire qu un bénéfice 一 从 生意 中 仅 获 得 微不足道 的 利润 / 
La différence entre ces deux mots est minime. 这 两 个 词 差 
别 很 小 。/ I me serait bien difficile de préciser a quel mo- 
ment s’ est produit tel minime événement( Butor) . 要 我 精 
确 地 说 出 这 样 一 件 小 事情 发 生 的 时 间 似 乎 太 难 了 。( 比 托 尔 ) / 
JI regagna ensuite la base, n’ ayant subi que des pertes mi- 
nimes (de Gaulle) . 他 回 到 基地 , 只 有 很 小 的 损失 。 (戴高乐 ) 
I nn. 1.( 宗 ] 最 小 兄弟 会 修士 [该 会 创建 于 1452 年 , 创始 人 为 
圣 徒 Francois de Paule] 2. 少年 运动 员 [ 指 13 至 15 岁 ]: 
on 一 s 少年 (运动 员 ) 组 / match de ~s 少年 (体育 ) 
比 


minimer [minime], minimiser [minimize] w. 上 1. 使 减 到 
最 少 , 使 缩小 到 最 低 程度 : 一 le role de qn 缩小 某 人 的 作用 2. 
缩小 , 降低 , 降低 … 的 重要 性 : ~ la gravité de la situation 降 
低 形势 的 严重 性 / Le responsable de 1’accident tend & mi- 
nimer [minimiser] sa culpabilité. 事故 的 责任 者 意欲 缩小 罪 
行 的 严重 性 。 

minimetre [minimetr]n. m.【〔 技 ] 内 径 测 微 计 , 指针 测 微 计 

minimisation [minimizasj5] n. f. 压缩 到 最 低 限 度 ; 缩小 , 降 
低 


minimum [minimom] (pl. ~s 或 minima) ( 拉 ) Ln.m. 1. 

最 小 量 , 最 少量 , 最 低 值 , 最 低 额 , 最 低 限 度 , 最 低 程度 ， prendre 
je 一 de risques 冒 最 小 危险 / dans le 一 de temps 在 最 短 
时 间 内 / thermometre 3a 一 最 低温 度 计 / ~ vital 最 低 生活 
费 ;维持 生命 的 最 低 营养 / Pour terminer ces travaux, il 
faudra un minimun de deux ans. 要 结束 这 些 工程 最 少 需 要 
两 年 时 间 。/ Sil avait un minimun de savoir-vivre! 他 哪怕 
略微 懂得 一 点 人 情 世 故 也 好 。2，[ 数 ] 最 小 值 , 极 小 值 3. [法 ] 
最 轻 刑 :On 1 a condamne au minimum. 他 被 判处 最 轻 刑 。 
JL a. 最 小 的 , 最 少 的 , 最 低 的 , 极 小 的 [了 不 变 , 也 可 用 
minimaj:age 一 最 小 的 年 龄 / valeur 一 [minima] 极 小 值 
/ pertes 一 s [minima] 最 小 的 损失 / qu ~ loc. adw 到 最 
低 限度 ;最 少 , 至少 : reduire les frais au 一 把 费用 减 到 最 低 
程度 , 1] faudra un mois, au minimum, pour accomplir 
cette tache， 要 完成 这 项 任务 至 少 需要 一 个 月 时 间 。 

mini-ordinateur [ miniordinataer] (太一 5) n. m. 小 型 电 


minipériphérique [miniperiferik] n. m. 小 型 外 围 设备 
minipilule [minipilyl] n.f. 微量 避孕 丸 

minirupteur [miniryptoer] xn. mr，( 电 ] 小 型 开关 , 微 动 开 关 
miniscope [miniskop] n. m. 精密 压力 计 
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minuscule 


miniski [miniski] n. m. 微型 滑雪 板 

ministere [ministe:r] n. m. 1. 内阁 :former [ constituer] un 
一 组 疼 / entrer dans un 一 入 阁 / renverser [faire 
tomber] le 一 倒 闻 / le 一 Daladier 达 拉 第 内 阁 / ~ de 
coalition 联合 内 阔 2. (政府 的 ) 部: le ~- des Affaires 
etrangeres 外 交 部 / le 一 de la Dekfense nationale 国防 部 / 
le 一 del Industrie 工业 部 / le 一 de 1 Agriculture 农业 部 
/ le 一 de 1 Environnement 环境 部 3. 内阁 执政 期 间 ; 部 长 
任职 期 间 ; Pendant son ministere，cet homme politique a 
fait d’importantes réformes. 在 其 内 图 执政 期 间 , 这 位 政治 
家 进行 了 重大 的 改革 。4. 内 阁 或 部 的 所 在 地 ; A Paris, le VII* 
arrondissement est le quartier des ministéres. 巴黎 第 7 区 
是 各 个 部 的 所 在 地 。5. 部 长 的 职务 , 部 长 的 职责 :On a confié 
a ce jeune député le ministere des Travaux publics. 这 位 
年 轻 的 国会 议员 被 授予 公共 工程 部 部 长 的 职务 。6. 职 务 , 职守 
remplir les devoirs de son 一 履行 职责 , 尽 其 职守 / je 
(saint) 一 【 宗 ] 司 铎 职务 , 圣 职 , 教会 神职 7. 协助 , 帮助 :offrir 
[proposer] son 一 提供 协助 / par 一 dhuissier [法 ] 通过 
执 达 员 8. ~ public [法 ] 检察院 , 检察 团 

ministériel, le [ministerjsl] a. 1, 内阁 的 , 政府 的 : crise 一 le 
内 阁 危 机 2. 支 持 内 了 产 的 , 支持 政府 的 :journal ~ 支持 政府 的 
报纸 / députés ~s 支持 政府 政策 的 国民 议会 议员 3. 部 的 , 部 
长 的 :arrete 一 部 令 / dkcision 一 le 部 长 的 决定 / fonctions 
一 les 部 的 职责 , 职权 4. officier 一 【法 ] 司 法 助理 人 员 [ 如 公 
证 人 、 执 达 员 ,拍卖 人 等 ] 5. 通 过 代表 来 治理 的 ,Le Pape est le 
chef ministériel de 1' Eglise. 教皇 是 教会 领袖 , 他 是 通过 其 代 
表 来 进行 治理 的 。 

ministériellement [ministerjelm6G1] adv. 按 内 疼 的 形式 

ministrable [ministrabl] a., n.〈 俗 ;有 可 能 当 部 长 的 (人 ), 有 
可 能 当 阁 员 的 (人 ); parlementaires ~s 有 可 能 当 部 长 的 国会 
议员 

ministre [ ministr】 nn. m，1. 部 长 ,阁员 , 大 臣 : I[] a des 
chances de devenir ministre. 他 有 机 会 担任 部 长 。/ nomi- 
nation d’ un 一 任命 一 位 部 长 / -~ d' Etat 国务 部 长 ,国务 大 
下 / ~ sans portefeuille 不 管 部 长 , 不 管 部 大 丐 / ~ adjoint 
部 长 助理 / Premier 一 首相 , 总 理 /président du Conseil 
des 一 s 部 长 会 议 主席 / ~ délégué 总 理 特使 / madame X， 
le 一 des Affaires sociales 社会 事务 部 部 长 某 某 夫 人 / {用 作 
appos. ] bureau 一 〈 两 旁 各 有 一 排 抽 屠 的 ) 大 型 办 公 课 , pa- 
pier 一 夫 士 纸 [大 页 公务 用 纸 ] 2. 公 使 ， ~ plénipotentiaire 
全 权 公 使 / ~ resident 驻 办 公使 3. [ 宗 ] 使 者 ; (新 教 ) 牧 师 : 
les 一 s de Jésus-Christ 基督 的 使 者 [ 指 牧 师 、 神 甫 ] 4.,( 古 》 
(他 人 意志 的 ) 执 行者 ; &tre le 一 de la vengeance du roi 去 替 
国王 复仇 


ministresse [ministres] n. 上 〈 俗 ) 女 部 长 ;部 长 夫人 

minitel [minitel] n. m.【〔 计 ] 视频 文字 终端 

minitéliste [minitelist] n. 视频 文字 终端 用 户 

minium [minjom] >”, m.，〈 拉 ) 铝 丹 , 红 铅 , 四 氧化 三 铅 , 防 锈 漆 ， 
一 de fer 铁 丹 , 铁 赭石 / ~ de plomb 铅 丹 , 防 锈 漆 

mini-usine [miniyzin] ( 名. 一 $) 小 型 工厂 , 小 型 联合 企业 : 一 
intégrée 小 钢 联 , 小 型 钢铁 联合 企业 / 一 semi-intégrée 小 钢 

厂 , 小 型 半 综 合 性 钢 厂 

minivague [minivag] nn.f. 松 卷 式 滨 发 ; 松 卷 式 发 型 

Minkowski, Hermann (1864 一 1909) 闵 科 夫 斯 基 , 德国 数学 家 
和 物理 学 家 。 

Minne, Georges (1866 一 1941) 米 纳 , 比利时 有 雕刻 家 。 

Minneapolis 明 尼 阿 波 利 斯 , 美国 城市 , 位 于 明尼苏达 州 。 

minnesang [minazan] n. m.，(《 德 ) (12 一 13 世纪 盛行 于 德国 的 ) 
爱情 诗 

minnesinger [minazenga:r] ,minnesinger [minazingar] 


n. m.《 德 ) (中 世纪 德国 的 ) 爱 情诗 诗人 


= Minnesota 明尼苏达 , 美国 州 名 。 


Minnesota (le) 明尼苏达 河 , 流 经 美国 明尼苏达 州 。 

Mino da Fiesole (1429 一 1484) 米 诺 , 意大利 中 刻 家 。 

minoen, ne [minog, en] a. 1.( 古 希腊 克 里 特 岛 ) 米 诺 斯 文化 
时 期 的 :civilisalion 一 ne 米 诺 斯 文明 2. [用 作 x. zx. ] 米 诺 斯 
文化 时 期 

minofor [minofor] n. m. 锡 匀 锌 铜 合 金 

minois'[minwa] n. m.〔 孩 子 或 少女 的 ) 小 脸 , 小 脸蛋 :un gra- 
cieux 一 一 张 可 爱 的 小 脸蛋 

minois*[minwa] n. m，[ 船 前 柳 帆 滑车 伸 出 梁 

minon [min5] 2. m.《 儿 ) 猫咪 

minoratif, ve [minoratif, iiv] 1 a. 1, 缩小 的 ,贬低 的 , 低估 的 
2.[ 药 ] 轻 泻 的 I n. m. 轻 泻药 

minoration [minorasj5] n. f.〔 商 ] 估 低 价格 

minorer [minore] vw. t. 1. 估 低 价格 : ~ les prix de 10% 估 
低 价格 百 分 之 十 2. 缩 小 重要 性 : ~ un incident 缩小 意外 事件 
的 重要 性 

minoritaire [minoriter] I ca. 少数 派 的 ; 少数 票 支持 的 ; ten- 
dance 一 少数 派 倾向 / fraction 一 dun parti politique 一 
个 政党 的 少数 派 / une opinion 一 少数 人 的 意见 / ministére 
一 少数 票 支持 的 内 阁 II n， 少数 派 成 员 , 少数 党 成 员 

minorité [minorite] n. f 1. 未 成 年 ;未 成 年 期 : la 一 civile 
[pénale] 民事 上 [刑事 上 ] 未 成 年 / Mazarin gouverna pen- 
dant la minorité de Louis XIV. 在 路 易 十 四 末 成 年 时 , 马 萨 
林 治 理 国 家 。2. 小 数 ( 票 ) ;少数 党 ;少数 派 : soumission de la 
一 ala majorité 少数 服从 多 数 / en 一 占 少数 , 获得 少数 支 
持 :etre mis en 一 处 于 少数 地 位 / ~s agissantes 活跃 的 少 
数 [与 majorite silencieuse 沉默 的 多 数 相 对 ] / etre dans la 
一 属于 少数 ( 派 )3. 极 少数 , 小 部 分 :dans la 一 des cas 在 极 
少数 情况 下 / Seule une minorité des Francais est de reli- 
gion protestante， 仅 有 一 小 部 分 法 国人 信仰 新 教 。4. ~s 
(nationales) 少数 民族 

Minorque ou 〈 西 》 Menorca 梅 诺 卡 ,西班牙 巴 利 阿 里 群岛 一 岛 

minorquin, e [minorks, in] 1 a. (西班牙 ) 梅 诺 卡 岛 [Mi- 
norque] 的 J M 一 wn. 梅 诺 卡 人 

Minos 夫 诗 匠 ， 据 传 为 古 希 腊 克 里 特 岛 的 国王 , 以 正义 与 智慧 流 

于 世 。 

minot'[ mino] n. m. 1. 米 诺 [ 古 时 法 国 的 一 种 容量 单位 ,用 于 量 

全 为 等 相当 于 39 升 ] 2. ~ de terre 可 播种 1 米 诺 种 子 的 土 


minot [mino], minois [minwa] n. m，{ 船 ] 前 桥 帆 滑车 伸 出 
梁 


minotaure [minotor] n. mm， 人身 牛 头 怪兽 [希腊 神话 中 克 里 特 
岛 迷宫 内 的 食 人 怪兽 ] 

minoterie [ minotri] n. 上 工 .面粉 厂 2. 面 粉 工业 

minotier [minotje] n. m. 面粉 厂 厂 主 , 面粉 业者 

minou [minu] n. m，《 儿 ) 小 猫 味 ;mon 一 我 的 小 猫咪 

Minsk 明 斯 克 , 白俄罗斯 首都 。 

NMintoft Dominc (1916 一 ”) 明 托 夫 , 马耳他 工党 领袖 、 总 理 
(1955—1958, 1971 一 1984)。 

minuit [minqi] n. m2，1. 半夜 ,午夜 ,子夜 ;vers 一 将 近 午 夜 ， 
半夜 前 后 / Quand cette crampe céda, vers minuit, i lui 
resta une immense fatigue( Triolet). 将 近 午 夜 , 这 阵 痉挛 过 
后 , 他 就 感到 极度 疲乏 。( 特 里 奥 莱 ) / messe de 一 (圣诞 节 
的 ) 午 夜 弥 撤 / soleil de 一 〈 极 地 的 ) 白 光 2. 子 夜 12 时 ,24 点 
钟 , 零 时 : & 一 précis 半夜 12 点 正 / ~ et demi 深夜 12 时 半 
/ Tl est minuit moins le quart. 现在 是 晚上 11 时 45 分。/ 
Le train part & minuit. 列车 半夜 12 点 开车 。/ permission 
de 一 准许 晚上 外 出 (午夜 前 返回 )[ 指 兵 < 营 或 寄宿 学 校 的 规定 ] 

minuscule [ minyskyl] 【 a. 1. lettre 一 小 写字 母 / un“p” 
一 一 个 小 与 只 极 小 的 昆虫 


的 “p”2. 极 小 的 : un insecte 一 一 上 
/ un 一 bouton sur le nez 岛 子 上 一 粒 小 小 的 红 辣 / Les 


minus habens 


1743 


miracle 


petits jardins baroques, minuscules(Aragon) .这些 巴 罗 克 式 
的 小 花园 , 小 极 了 。( 阿 拉 贡 ) / Une femme petite, le front 
minuscule (Arland). 一 个 小 个 子 妇 人 , 脑门 特 狭 。( 阿 尔 朗 ) 
I n. f. 1. 小 写字 母 :s’écrire avec une 一 首 字母 小 写 2. 
《 引 ) 小 写字 体 :la 一 cursive 草 楷 小 写 体 

minus habens [minysabé:s], minus [minys] n. inv.《 拉 , 众 》 
智力 低下 者 , 笨蛋 , 傻瓜 ;C'est un pauvre minus. 他 是 个 可 
怜 的 傻瓜 。 

minutage [minyta:3] n. m. (对 工作 、 典 礼 \, 演 出 、 路 程 等 作出 
的 ) 精 确 的 时 间 安 排 ; 精确 安排 的 时 间 表 ; le 一 dune 
emission radiophonique 一 个 广播 节目 的 精确 时 间 安 排 

minutaire [minyte:r] a，[ 法 ] 原 本 的 : testament 一 原本 的 遗 
嘱 / acte [jugement] 一 原本 的 证 书 [判决 书 ] 

minute [minyt] n. 上 1. 分 , 分 钟 [表示 时 间 , 代号 为 mn 或 
mj: une demi- 一 半分 钟 / trois heures quatre 一 s 二 时 零 
四 分 / La grande aiguille marque les minutes, (时 钟 或 表 
的 ) 长 针 指示 分 钟 。/ Les minutes ne comptent pas , ni jes 
heures( Le Clézio) . 不 是 以 分 计算 , 也 不 是 以 小 时 计算 。( 勒 克 
莱 齐 奥 ) / observer une 一 de silence en | honneur des 
morts de la guerre 为 战争 中 死去 的 人 默哀 一 分 钟 / La 
minute se divise en 60 secondes. 一 分 钟 为 60 秒 。/ La 
pendule retarde de dix minutes. 座 钟 晚 了 10 分 钟 。/ jus- 
qu"a la derniere 一 直到 最 后 一 刻 2. 一 会 儿 , 片刻 , 马上 : 
Attendez-moi une minute. 请 稍 等 我 片刻 。/ dure 一 a 
Lautre 立刻 , 马上/ a la 一 刚刚 ;立刻 ,马上 ;精确 地 , 准时 
地 : 了] revient dans une minute. 他 马上 就 回来 。/ Dans 
cinq minutes, je sottirai. 我 马上 就 出 去 。/ Tenez, avez-vous 
une minute? Nous pourrions prendre un verre en face 
(Sartre) . 我 说 您 有 点 空 吗 ? 咱们 是 否 去 对 面 喝 上 一 杯 。 ( 萨 
特 ) / J] y a une minute，meme pas une minute, personne 
n’aurait prétendu que je roulais trop vite(Guimard). 刚 
才 , 甚至 还 不 到 一 分 钟 呢 , 谁 也 不 可 能 说 我 车 开 得 太 快 。 ( 吉 马 
尔 ) / De minute en minute, eau montait sur les quais. 慢 
慢 地 , 水 漫 上 滨河 路 。/ Il est arrivé & la minute au rendez- 
vous. 他 是 踩 着 点 赴 的 约会 。/ entrec6te (a la) ~ 快 前 牛排 骨 
肉 / atre a la 一 十 分 忙碌 3. [用 作 interj. ] Minute! ( 俗 》 
等 一 等 ! 慢 点 儿 ! 〈 转 ) 上 且慢 ! 慢 着 ! : Vous croyez avoir partie 
gagnée，mais minute! On verra la suite. 您 以 为 赢 了 , 且 
人 慢 ! 还 得 看 以 后 再 说 。4. 分 [和 角 或 弧度 单位 ]: 一 
(sexagésimale) 分 [等 于 一 度 的 六 十 分 之 一 ] / deux degres， 
dix 一 s 二 度 十 分 [2°10']】/ ~ centésimale (古代 ) 角 的 计量 
单位 [等 于 百 分 度 的 百 分 之 一 ] 5, 原稿 , 底稿 : garder la 一 
d' une lettre 保存 一 封 信 的 底稿 6. [法 ] 原本 , 原件 [ 指 公 证 书 
等 ]: ~ d'un arret 判决 书 原 本 7. 〈 古 ) 小 的 字体 , 细小 字迹 
8. 楼 梯 照 明定 时 开关 9. 拆 印 自行 车 轮胎 的 手柄 

minuter [minyte] wv. 上 1. 起 草 , 草拟 : Le notaire a minuté 
la donation. 公证 人 起 草 了 赠 子 证 书 。 / ~ un contrat 草拟 合 
同 2. (在 时 间 上 ) 精 确 安排 , 使 按 精确 时 间 进 行 [ 指 工作 、 典 礼 、 
演出 、 路 程 等 ]: ~ le temps de parole de chaque orateur 精 
确 地 安排 每 位 发 言 人 的 时 间 / ~ chaque phase de cette fa- 
brication 使 制造 过 程 的 每 个 阶段 都 按 精确 时 间 进 行 / emploi 
du temps strictement minute 计算 得 极其 精确 的 时 间 使 用 表 
3. ( 古 , 转 ) 筹划 , 盘算 

minuterie [minytri] n. f. 工 ( 钟 表 机 械 的 ) 走 时 部 分 2. 定时 
器 ,定时 开关 : ~ d' un escalier 楼 梯 定时 灯 开 关 / 一 & ai- 
guille 指针 式 定时 机 构 / ~ thermique 热 自 动 定时 开关 [楼 
梯 走廊 照 明 用 ]3. 计算 器 机 构 : ~ d' un compteur 计数 机 
构 , 计 数 器 指示 机 构 , 电表 计数 器 / ~ de freinage d'un 
compteur 记 数 器 制 动 元 件 [如 : 电 度 表 的 制 动 元 件 ] 

minuteur [ minytoer] n. m. 《炉灶 或 其 他 厨房 器 具 的 ) 定 时 器 

minutie [minysi] 2. f. 1. 细节 ;琐事 : un esprit étroit qui ne 
s"interesse qu’aux 一 s 只 对 琐事 感 兴 趣 的 思想 狭 隆 的 人 / 


discuter sur des ~s 在 细 枝 末节 上 争论 不 休 / se perdre 
dans des 一 s 被 琐事 纠缠 / 1’ homme se vante sans cesse， 
et pour des minuties( Lautreamont). 这 个 人 没完 没 了 地 自 
吹 自 播 , 而 且 还 都 是 些 鸡毛 车皮 的 捉 。( 洛 特 雷 阿 蛇 ) 2, 仔细 ， 
细心 , 细致 ， travail exécuté avec 一 做 得 很 细致 的 工作 / 
decrire avec 一 细致 地 描述 / Lart du graveur exige 
beaucoup de minutie， 雕刻 艺术 要 非常 细致 才能 做 好 。 

minutier [minytje] 2. m. 1.〈( 公 证 人 的 ) 公 证 文书 原本 存 底 禾 
2. 公证 文书 原本 保管 处 [保管 已 达 125 年 以 上 的 原本 ] 

minutieusement [minysjezma] adw. 仔细 地 , 细心 地 , 细致 地 : 
scene 一 decrite 细致 地 描述 的 场景 [现场 ] 

minutieux, se [minysje, sz] a. 1. 仔细 的 , 细心 的 ;注意 细节 
的 : observateur 一 细心 的 观察 者 2. 细致 的 , 详细 的 : ins- 
pection 一 se 详细 的 考察 / dessin 一 精细 的 图 样 / les 
details les plus 一 最 小 的 细节 / recherches 一 ses 仔细 的 研 
究 

minvérite [méverit] n. 了 . 钠 长 角 闪 辉 绿 矿 

miocene [ mjosen] 2?. m.，a.【 地 质 ] 中 新 世 ( 的 ); terrains 一 s 
中 新 世 地 层 

mioche fmjo 门 2 《〈 俗 ) 孩子 , 娃娃 : une bande de 一 s 一 群 娃 
娃 / Le gardien a chassé les mioches de la pelouse. 管理 员 
把 小 家 伙 们 从 草坪 上 秘 走 。/ Les femmes tricotaient, un 
coeil sur leurs mioches(Triolet) .女人 们 织 着 毛线 活 儿 , 一 边 
还 照看 着 她 们 的 娃娃 。( 特 里 奥 莱 ) 

Mions 米 例 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

miopragie 见 méiopragie 

miose [mjo:z] n. f.〔 语 ] 曲 言 法 [如 用 pas mal 代替 bien; 用 
Il n'est pas bate, 代替 I] est intelligent. ] 

mi-parti, e [miparti] (pil. ~~s)a. 各 半 的 [但 颜色 、 性 质 、 组 成 
等 不 同 ]: costume 一 jaune et vert 半边 黄 、 半 边 绿 的 衣服 / 
chambres 一 es 〔 史 ] (根据 1598 年 南 特 救 令 组 织 的 ) 旧 教 和 新 
教 法 官 各 占 半 数 的 法 庭 / L'opinion est mi-partie. 持 不 同意 
见 的 双方 人 数 相等 。 

mi-partition [mipartisj3] (pl. ~s)n. f. 二 等 份 

mi-pente [mipaxt]( pl. ~s)n.f. 1. [地质] ( 缓 ) 倾 射 2，[ 采 )] 
对 角 方向 回采 

mipolam fmipola] n. m. 米 波 拉 [ 隔 音 用 硬 质 泡沫 塑料 块 ] 

mi-portée [miporte]( pl. ~s) n. 了 半 跨 距 , 跨 距 中 心 ; 有 效 半 
径 


mips [mips] n.m.【〔 计 ] 每 秒 钟 执行 100 万 条 指令 , 百 万 (条 ) 
指令 / 秒 [million d'instructions par seconde 的 缩写 ] 

mi-puits [mipdi] n. m. 井 简 中 部 [ 按 深度 计 ] 

Mique, Richard (1728 一 1794) 米 克 , 法 国 国王 路 易 十 六 的 首席 
建筑 师 。 

miquelet [mikle] n. m. 1.《〈 旧 时) 西班牙 盗 枯 2. 西班牙 省 长 
卫兵 3.【 史 ] (1808 年 拿破仑 一 世 创建 的 ) 西 班 牙 志愿 军 

mir [mi:r] 2. m.《 俄 ) 米 尔 [沙皇 时 代 的 村 社 组 织 ] 

Mirabeau, Victor Riqueti, marquis de (1715 一 1789) 米 拉 
向 ， 法 国 经 济 学 家 , 重 农学 派 经 济 思想 的 先驱 者 与 该 学 派 的 倡导 

Mirabeau, Honore Gabriel Riqueti, comte de (1749 一 1791) 
米 拉 博 ,法国 大 革命 初期 著名 的 演说 家 与 政治 家 。 

Mirabel 米 拉 贝 勒 , 加 拿 大 城市 , 位 于 魁北克 省 。 

mirabelle [mirabel] ”. f. 1.〔 植 ] 黄 香 李 [ 产 于 法 国 洛 林 等 地 
区 ] 2. 黄 香 李 酒 

mirabellier [mirabelje] n. m. 黄 香 李 树 

mirabilis [mirabilis] n. m.【 植 ] 紫 荣 莉 属 植物 ，~ jalapa 紫 
莱 莉 , 胭脂 花 

mirabilite [mirabilit] n. f 芒硝 , 硫酸 钠 矿 

miracidium [mirasidjam] n.m，[ 动 ] 纤 毛 幼 忠 , 毛 旺 

miracle [mirakl] n. m. 1. 奇迹 ; 令 人 惊异 的 过 或 物 : les 一 s 
de la nature 大 自然 的 奇迹 / faire [accomplir] des 一 s 创造 
奇迹 / crier (au) ~ 大 为 惊叹 , 大 为 叹 赏 ; Quand j ai réussi 


miraculé 
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a 1’épouser, j’avais envie de crier au miracle( Bazin). 当 我 
把 她 训 回 家 时 , 我 真 想 喊 :天 助 我 也 。( 巴 赞 ) / Le chiteau de 
Chambord est un miracle d’architecture. 香波 官 堡 是 建筑 
学 上 一 个 奇迹 。/ C'est un miracle de la voir déja rétablie. 
看 到 她 身体 已 康复 真是 一 个 奇迹 。/ C'est miracle de vous 
rencontrer ici. 在 这 里 遇 到 您 真是 奇迹 。/ c'est (un) ~ que 
(+ subj.), c'est (un) 一 que de (+ inf.)... 那 真是 一 个 
奇迹 / ne pas promettre de 一 只 答应 能 办 到 的 事情 / tenir 
du 一 《〈 讽 ) 简直 像 奇 迹 : Le succes de cet acteur tient du 
miracle. 这 位 演员 的 成 功 简直 像 奇迹 一 般 。2. [ 宗 ] 圣 迹 , 神 
迹 : etre guéri par un 一 被 圣 迹 治愈 的 / La famille Dur 
instruisit des grands miracles de saint Joseph( Aymé). 杜 
尔 一 家 给 他 讲述 圣 约瑟夫 的 所 有 圣 迹 。( 埃 梅 ) 3. 中 世纪 的 奇 
迹 剧 , 圣 迹 剧 ; le M ~ de Théophile 戴 奥 菲 尔 圣 迹 剧 4. [用 
作 interj.] M 一 ! 真 不 可 思议 !: Miracle! Les naufragés 
sont sains et saufs, 真 不 可 思议 ! 这 些 海上 遇险 者 竟 安 然 无 
盖 。/ 6 ~ loc. adv. 圆满 地 , 成 功 地 , 很 好 地 : Cette vieille 
voiture marche encore a miracle. 这 辆 旧 汽 车 行驶 得 仍然 很 
好 。/ par 一 Loc. adwv. 意外 地 , 意 想不到 地 ; échapper par 
一 ala mort 意 想 不 到 地 逃脱 了 死亡 

miraculé, e [mirakyle]l a.，、n.，[ 宗 ] 被 显示 过 圣 迹 的 (人 ); 圣 
迹 治愈 的 (病人 ) : les 一 s de Lourdes 在 卢 尔 德 被 显示 过 圣 迹 
的 人 / une paralytique 一 e 圣 迹 治愈 的 瘫痪 女 病 人 

miraculeusement [mirakylgzma] adv. 1. 奇迹 般 地 , 神奇 地 ， 
令 人 惊叹 地 2.【 宗 ] 由 于 显 圣 迹 

miraculeux, se [mirakyle, exz] a. 1. 奇迹 般 的 , 神奇 的 , 令 人 
惊叹 的 , une aventure 一 se 一 次 奇迹 般 的 历险 / un remede 
一 有 神 效 的 药 2,〔 宗 ] 圣 迹 造成 的 ; 显示 圣 迹 的 : gukrison 
一 se 圣 迹 引 起 的 治愈 / fontaine ~se 显示 圣 迹 的 泉水 / ap- 
parition 一 se 圣 迹 显示 

mirador [ mirador] 2. m. 〈 西 ) 1. (西班牙 式 房屋 的 ) 屋 顶 平 
台 , 闻 2. 螃 望 台 , 观察 哨所 

Miradoux 米 拉 杜 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

mirage [mira:3] n. m. 1. 海 市 懂 楼 ; 幻 景 ; les ~s du désert 
沙漠 里 的 海 市 履 楼 / voir une palmeraie dans un 一 在 幻 景 
中 看 到 棕 桐 林 2. 幻影 , 幻想 , le 一 de 1'espérance 希望 的 幻 
影 / le 一 d'un bonheur facile a obtenir 轻而易举 得 到 幸福 
的 幻想 3, 透 照 检 蛋 4. le M ~ (法 国 ) 幻 影 式 飞机 

Miramas 米 拉 马 斯 , 法国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Mirambeau 米 朗 博 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Miramont-de-Guyenne 吉 耶 讷 地 区 米 拉 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 
特 -加 龙 省 。 

Miranda 米兰 达 , 委内瑞拉 北部 州 名 。 

Miranda, Francisceo (1750 一 1816) 米 拉 达 , 委内瑞拉 独立 运动 
先驱 , 1811 年 主持 成 立 委内瑞拉 共和 国 。 

Mirande 米 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

mirante [mirat] n. f，( 民 ) 镜子 

miraud, e 见 miro 

mirbane [mirban] n. f. essence de ~ [化 ] 硝 基 葵 ; 密 斑 油 

Mirbeau, Octave (1850 一 1917) 米 尔 博 , 法 国 作家 。 

Mirbel, Charles Francois Brisseau de (1776 一 1854) 米尔 员 
尔 , 法 国 植物 学 家 。 

mire [mir] 2. f. 1，《 古 ) 瞄准 { 现 用 于 下 列 词组 ]; prendre sa 
一 《射击 时 ) 眶 准 / cran de 一 瞄准 器 槽 / figne de 一 瞄准 
线 / point de 一 (射击) 瞄准 点 ; ( 转 ) 对 象 , 目标 ，Cette 
vedette de cinéma sera le point de mire du festival. 这 位 
电影 明星 将 成 为 电影 节 引 人 注目 的 对 象 。/ avoir en point de 
一 看 得 见 … 2.【 测 ] 水 准 标尺 , 标杆 3. 【无 ] 电视 测试 图 , 电视 
图 象 测试 卡 ，~ de barres 条 形 图 ( 像 ) / ~ de réglage 电视 
测试 图 4.《 古 ) 医 生 5S.( 古 ) 野 猪 长 牙 


三 miré [mire] a. m. sanglier ~ 一 头 长 着 一 副 长 牙 的 野猪 


Mirebeau 米尔 博 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 


Mirebeau 米尔 博 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Mirecourt 米尔 库 , 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 省 。 

mire-jalon [ mirsal5] (pl. ~ $s- ~s) 2. 大 [ 铁 ] 标 桩 ; 测 杆 

mire-qeufs [ mire] n. m，inv. 透 照 测 蛋 器 

mirepoix [mirpwa] n. f. inv. (la sauce) 一 (用 洋 莹 、 胡 葛 
卜 , 火腿 , 肥 肉 猪 油 等 调制 的 ) 米 尔 普 瓦 调味 汁 

Mirepoix 米尔 普 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 烈日 省 。 

mirer [mire] I vw.t. 1. (十 ) 凝 视 ,注视 2, (射击 时 ) 腊 准 :， 一 
un but 瞄准 一 个 目标 / chasseur qui mire un lievre 瞄准 一 
只 野兔 的 猎人 3. ~ un oeuf 透 照 测 蛋 4.〈 书 ) (从 镜子 水面 
等 ) 看; 映 出 : Les arbres mirent leurs branches dans la 
riviére, 树木 在 河中 映 出 枝条 。/ La jeune fille mirait son 
visage dans 1’ eau de la fontaine. 年 轻 姑娘 从 喷泉 水 中 看 自 
己 映 出 的 脸 。 5、( 转 , 俗 ) 山 饮 : 一 une place 跑 铅 一 个 职位 下 
se 一 v. pr. 1.《 书 ) (对 着 镜子 ) 照 ; 映 出 , 反映 . se 一 dans 
un miroir 照 镜子 / Narcisse qui se mirait dans Teau 
[ 希 神 ) 在 水 中 照 自己 倒影 的 那 喀 索 斯 {[ 死 后 变 成 水 仙 ] 2.〈 转 》 
对 … 感 到 得 意 , 对 … 感 到 很 满意 ; auteur qui se mire dans ses 
livres 对 自己 写 的 书 得 意 洋洋 的 作者 

mirette [miret] n. 上 1.《 民 ) 眼珠 ;眼睛 2.( 泥 瓦工 的 ) 接 链 
器 ;( 坛 工 的 ) 灸 谋 工 具 3. (铺路 工 的 ) 直角 水 平 尺 4. (模型 工 
的 ) 括 刀 

Immireur, se [miroe:r, 8:z1 1 n. 透 照 测 蛋 员 下 n. m, 旧时 炮兵 
用 的 测 距 器 

Miribel 米 里 贝尔 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

mirifique [ mirifik] a. 《 俗 , 讽 ) 令 人 惊叹 的 , 绝妙 的 , 美妙 的 : 
Voila des projets mirifiques，mais se réaliseront-ils? 这 些 
计划 妙 不 可 言 , 但 它们 能 实现 吗 ? / des promesses ~s 不 可 能 
兑现 的 诺言 , 空头 支票 

mirifiquement [ mirifikma] adv. 〈 俗 , 讽 ? 令 人 惊叹 地 , 妙 不 
可 言 地 


mirliflor (e) [mirliflozr] n. m.《 恋 ) 花花 公子 , 纳 禧 子弟 

mirliton [mirlit5] n. m. 1. 芦 稍 2. vers de 一 ( 俗 ) 鉴 脚 的 诗 
歌 3.〈 法 国 第 一 共和 国 时 期 的 ) 一 种 无 榴 骑 兵 军 帽 4，[ 铁 ] 视 
觉 警 告 ( 标 ) 

mirmidon, myrmidon [mirmid3] nn. m，1. 矮子 , 侏儒 2， 
《 转 ) 无 足 轻 重 的 人 ,微不足道 的 人 

mirmillon [mirmij3] n. m.( 古 罗马 戴 盔 、 持 剑 和 盾 的 ) 角 斗 填 
[其 搏斗 对 象 一 般 是 以 三 叉 戟 .已 首 和 网 为 武器 的 角 斗 士 ] 

Mir6, Joan (1893 一 1983) 米 罗 , 加 泰 罗 尼 亚 画家 、 雕 刻 家 。 

Mir6, Ricardo (1883 一 1940) 米 罗 , 巴拿马 诗人 。 

miro, miraud, e [miro, old] a., n. 《 俗 ? 近视 的 (人 );Je ne 
suis pas miro. 我 不 是 近视 眼 。 

mirobolant, e [ mirobola,at] a.《〈 俗 ) 奇 妙 的 , 好 得 出 奇 的 (以 
至 不 能 相信 或 实现 的 ): effet 一 极端 奇妙 的 效果 / des 
Promesses 一 es 好 得 难以 置信 以 致 无 法 兑现 的 诺言 / des 
gains ~-s 难以 令 人 置信 的 增益 / I] accomplit en trois ans， 
au Congo, une carriere mirobolante( Duhamel) . 在 三 年 时 
间 里 , 他 在 刚果 取得 了 难以 置信 的 成 就 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

miroir [mirwaxr] n.m. 1. 镜 ( 子 ), 反 射 镜 , 反射 器 : ~ analy- 
seur 分 析 反 射 镜 / ~ sphérique [asphkrique] 球面 镜 [ 非 球 
面 镜 ] / ~ Plan [ concave，convexe] 平面 [四 ,出 ] 镜 / ~ de 
poche (随身 带 的 ) 小 镜子 / ~ mural 壁 镜 / 一 électronique 
电子 反射 镜 / ~ ardent 凹 镜 / ~ en verre 玻璃 反射 突 / se 
regarder dans un 一 照 镜子 / 一 laryngien【 医 ] 喉 镜 ; ( 转 ) 
骗 人 的 东西 , 迷惑 人 的 东西 / ~ aux alouettes 捕捉 云 淮 的 迷 
惑 镜 / Le miroir brille, renvoie les rapides étincelles du 
soleil(Le Clézio) ,镜子 闪 着 亮光 , 反射 出 快速 闪 动 的 阳光 。( 勒 
克 莱 齐 奥 ) / Le miroir sphérique dans lequel la piece 
entiere se trouve reproduite( Butor) . 整个 房间 都 可 以 照 出 来 
的 球面 镜 。( 比 托 尔 ) / Mais 1’exemple souvent n'est 
du un miroir trompeur (. .. ) (Corneille). 但 榜样 常常 是 一 
面 骗 人 的 镜子 (… )。( 高 乃依 ) 2.〈 书 镜子 般 的 平面 , le ~ du 


miroitant 
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lac [des eaux] 平静 如 镜 的 湖面 [水 面 ] / le 一 d'eau 公园 里 
的 方 水 池 3. 反映 , 能 反映 真相 的 东西 : La littérature est le 
miroir de la société. 文学 是 社会 的 镜子 。/ Les yeux sont le 
miroir de jame， 眼睛 是 心灵 的 镜子 。4. oeufs au 一 荷包 和 蛋 
5.【 文 ] 宝 鉴 [ 中 世纪 一 些 百 科 全 书 式 作品 的 书 名 ] 6. 鸟 羽 的 金 
属 光泽 斑纹 7， ~ dine [ 矿 ) 一 种 片 状 石 消 8. ~ 
d"appontage [ 军 ]( 航 空 母 舰 上 ) 甲 板 降落 光学 信和 号 器 9. 锤子 
在 树干 上 做 的 记号 

miroitant, e [mirwata, at] ca， 闪闪 发 光 的 , 闪烁 的 , 镜面 般 反 
光 的 : vaisselle dargent -~e 闪闪 发 光 的 银 器 好 / les eaux 
一 es 镜面 般 反 光 的 水 / soie 一 e 闪光 的 丝绸 

miroité [mirwate] a. cheval 一 性 部 斑点 较 底 色 更 深 或 更 
浅 


miroitement [mirwatmG ] n.m.， 闪光 , 闪烁 : étre ébloui par 
un 一 trop vif 受到 太 强 烈 的 闪光 而 目 肪 / le 一 de la lune 
sur une mer tranquille 在 平静 海面 上 反映 出 来 的 月 亮 的 闪光 
/ le 一 de la soie 丝绸 的 闪光 

miroiter [ mirwate] v. i. 工 . 闪光 , 内 烁 ,内 粮 : La plupart des 
metaux miroitent au soleil. 大 部 分 金属 在 阳光 下 闪光 。/ 
Jeau miroite. 水 内 内 发 光 。2. faire 一 qch a qn [aux 
yeux de qn] 〈 转 ) 用 某 物 引诱 某 人 : [La fait miroiter des 
benefices Enormes aux yeux de ses associks， 他 用 巨额 的 利 
润 来 引诱 他 的 合伙 人 。/ Elle lui a fait miroiter les avan- 
tages qu' il pourrait en tirer. 她 表示 可 以 从 中 得 到 许多 好 处 ， 
以 此 来 引 他 上 钧 。 

miroiterie [mirwatri] n. f. 1. 镜子 业 2. 镜子 工场 

miroitier, ere [mirwatje, sr] n. 制 镜 工人 ;修配 镜子 者 ;镜子 


Miromesnil, Armand Thomas Hue de (1723 一 1796) 米 洛 麦 
斯 尼 尔 , 法 国法 官 , 掌 筷 大 臣 (1774 一 1787) 。 

Miron, Francois (1560 一 1609) 米 龙 , 法 国法 官 。 

mi-ronde [ mir5:d] (pl，~s) n. f. 半圆 刍 

mirontaine [mir5ten], mironton'[ mir5t5] n. inv. 米 隆 丹 [ 民 
歌 礁 句 , 无 确切 意义 ] 

miroton [mirot5]，( 民 》 mirontom[ mir5t5] n. m.， 洋 柳 者 牛 
肉 ( 片 ); du boeuf (en) 一 洋葱 煮 牛肉 

miroxyle [miroksil] n. m， 叶 和 鲁 胶 树 , 吐 角 香 脂 树 

MIRY [mirv] nn.m.inv.，( 英 ) 多 弹头 分 导 重 返 大 气 雇 运 载 工 
具 [multiple independently ( targetable ) reentry vehicle 
的 缩写 ] 

Mirzapur 米尔 扎 布 尔 , 印度 城市 , 位 于 北方 邦 东 南部 , 恒 河 南岸 。 

mis, e [mi, iz] a、1. table ~e 摆好 餐具 的 餐桌 2, 穿着 (衣服 
的 ); bien [mal] ~ 穿 得 好 [ 差 ] 的 3. cheval bien fmal] 一 
驯 得 好 [ 差 ] 的 马 

mis(0)- préf. 表示 “ 异 恨 ,厌恶 "的 意思 

misaine [mizen] 2. f. { 船 ] mat de 一 前 柳 / (voile de) ~ 前 
桥 帆 , 前 析 下 帆 

misandre [miza:dr] a., n. 惜 恨 男 性 的 (人 ); 哪 视 男 性 的 
(人 ); 厌 恶 男人 的 (人 ) 

misandrie [mizadri] nn.f. 懂 恨 男性 ;鄙视 男性 ;厌恶 男人 

misanthrope [ mizatrop] a.，m， 1. 厌恶 人 类 的 (人 )， 
Schopenhauer était un philosophe misanthrope， 叔 本 华 曾 
经 是 一 个 厌恶 人 类 的 哲学 家 。2，( 引 性 格 阴郁 孤僻 的 (人 )， 
un vieillard 一 一 个 性 格 孤 僻 的 老人 3. 愤世嫉俗 的 (人), Le 
M 一 《愤世嫉俗 者 )[ 莫 里 哀 一 喜剧 名 ] 

misanthropie [mizatropi] n. A 1. 厌恶 人类, 愤世嫉俗 2. 
《 引 阴郁 孤僻 : acces de 一 阴郁 症 暴 发 

misanthropique [mizatropik] a. 《 书 ) 大 恶人 类 的 ; 阴郁 孤僻 
的 ;愤世嫉俗 的 tenir des propos ~s 讲 愤世嫉俗 的 话 / 
idées 一 s 愤世嫉俗 的 想法 

mis au carré [mizokare] a. 平方 的 

mis au cube [mizokyb] a. 立方 的 

mis au point [mizopwE] n. m. 1. 调整 好 2. 查 明 , 阐明 


miscellanées [miselane] nn. 了 pl. (内 容 互 不 关联 的 ) 杂 集 , 杂 
记 


mischmétal [mifmetal] ( pl， ~aux) n.m.【 治 ) 稀 土 金属 混 


合 物 ; 火石 合金 ,标准 锌 合金 , 混 金 

miscibilite [ misibilitel n. 上 混 溶性 ; 混合 性 , 混合 能 力 , 掺 混 
性 : ~ partielle 部 分 混 溶 / ~ totale 完全 混 溶 

miscible [misibi] a， 可 混 溶 的 : liquides 一 s 可 混 溶 的 液体 

mise [mi:z] n. f. 1. 放置 , 安置 , 装置 , 设置 ;建立 , 装 设 : ~ bas 
(动物 的 ) 下 仔 / ~ en boite 装 盒 / ~ en bouteilles 装 瓶 / 
一 en pages [ 印 ] 拼 版 / ~ en place 安放 , 安装 ;建立 ;就 职 / 
一 en code 编码 , 译 成 电码 / ~ en scene 上 演 ,演出 ;摄制 , 导 
演 2. 处 于 ( 某 种 状态 ) : ~~ en action 起 动 ,开动 ,开车 / ~ en 
chantier 开工 , 施工 / 一 en charge 装载 , 加 载 ;起 动 / ~ en 
circuit 接 通电 路 , 合 闸 / ~ en accusation [法 ] 控告 ,起诉 / 
一 en jugement [法 ] 刑事 起 诉 / 一 en liberté 释放 / 一 到 
feu 开 炉 , 药 包 起 爆 , 点 火 , 生火 [ 指 炉 子 、 锅 炉 、 高 炉 等 ] / 一 en 
eau d' un barrage 大 坝 蓄 水 / ~ sous tension 接 通 电源 / 一 
en oeuvre 使 用 ;发 挥 ;实施 / ~ en ondes (电台 的 ) 广 播 / 一 
en avant d' un produit 推出 一 种 产品 / 一 apied 停职 ;解雇 
/ 一 sur pied 创办 , 建立 , 设置 / ~ en plis 把 头发 做 成 波浪 形 
/ 一 au point QD [ 摄 ] 对 准 焦距 @ (机械 等 的 ) 调 整 , 校准 @@ 
《 转 ) 调整 ;制定 ; 搞 好 四 浴 清 , 说 明 , 更 正 名 定稿 / ~ & prix 
(拍卖 时 的 ) 开 拍 价格 / 一 en service (新 机 器 、 新 设备 等 ) 投 入 
使 用 / ~ a ordre du jour dune question 将 一 个 问题 列 入 
议程 3. 赌注 ; 入股 ; 赌 金 ; 股 金 ， deposer une 一 下 赌注 / 
sauver la 一 & qn ( 转 , 民 〉 使 少 受 损失 ;使 避免 烦恼 , 使 避免 
不 快 / ~ (de fonds) 投资 / ~ sociale [法 ] 股 金 4. 穿着 , 穿 
戴 : soigner sa 一 讲究 衣着 $. [机 ] (镶嵌 式 ) 刀 片 , 刀 头 6. 
n "etre pas [plus] de 一 〈 转 ) 不 流行 , 不 合适 , 不 合 时 宜 ; Les 
longs discours ne sont Plus de mise. 长 篇 大 论 已 不 合 时 宜 。 
/ Ce n'est pas de mise ici. 这 身 打 扮 在 此 不 合适 。 

Misene 米 泽 纳 海峡 , 位 于 意大利 那不勒斯 湾 西部 。 

miser [mize] v. t. 1. 下 赌注 : 一 une grosse somme sur un 
cheval 把 “大 笔 赌注 押 在 一 匹 马上 2. ~ sur qn [qch] 〈 众 》 
把 希望 寄托 在 某 人 或 菜 物 身上 [ 指 其 不 可 靠 性 ]: ~ sur la 
Bourse pour s’ enrichir 指望 通过 交易 所 致富 / On ne peut 
pas miser -dessus， 我 们 不 能 指望 这 个 。3. ~ sur les 
deux tableaux 〈 转 ) 脚 踩 两 条 船 , 两面 讨 好 , 骑 墙 态度 

misérabilisme [mizerabilism] n. mm， 悲 惨 主义 [ 指 绘画 、 电 影 、 
文学 中 描写 人 间 悲 惨 生 活 的 创作 倾向 ] 

misérabiliste [ mizerabilist ] <., n， 悲惨 主义 的 (作者 ); pein- 
tre 一 悲惨 主义 画家 

misérable [mizerabl] I a. 1. 悲惨 的 , 苦难 的 , 可 怜 的 , 可 翡 的 ; 
贫苦 的 , 赤 贫 的 ; mener une vie 一 过 着 贫苦 的 生活 / avoir 
une fin 一 结局 悲惨 / Son regard devint misérable 
(Troyat). 他 的 眼神 变 得 很 可 怜 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / atre dans un 
état 一 处 境 悲惨 / région 一 贫困 地 区 / vetements ~s 被 
衬 的 衣衫 / Une femme entra, vetue avec une décence 
misérable( Sartre) . 一 个 女人 走 了 进来 , 穿着 十 分 寒酸 。( 萨 特 ) 
/ famille ~ 贫苦 家 庭 2. 微不足道 的 ; 少 得 可 怜 的 ; 毫 无 价值 
的 : se brouiller pour une 一 somme d'argent 为 了 一 - 笔 微 
不 足 道 的 钱 闹 翻 / un 一 auteur 一 个 拙劣 的 作者 / salaire 一 
菲 薄 的 工资 / Voila de misérables raisons. 那些 理由 都 站 不 
住 脚 。3. 卓 鄂 的 , 可 耻 的 : 一 individu 无 耻 之 徒 / un 一 acte 
de vengeance 一 种 插 哪 的 报复 行为 开 wn，1. 悲惨 的 人 , 不 幸 
的 人 , 可怜 的 人 ;贫苦 的 人 2, 〈 俗 ) 坏蛋 , 恶棍 , 元 耻 之 徒 : 
C'est un misérable. 他 是 一 个 无 耻 之 徒 。3. Les M 一 s( 翡 
惨 志 界 》[ 雨 果 著 名 小 说 名 ] 

misérablement [mizerablama] adv. 1. 悲惨 地 , 不 幸 地 , 可 怜 
地 : dkcliner 一 没落 , 凋零 / Cette actrice est morte 
misérablement. 这 位 女 演员 死 得 悲惨 。2. 贫苦 地 ，Ces 
paysans vivaient misérablement. 这 些 农民 以 前 生活 很 贫困 。 
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3. 卑鄙 地 , 可 耻 地 

misere [mize:r] 7. f. 1 翡 惨 , 不 幸 , 苦难 ;不 束 之 惠 , 痛 癌 的 竺 : 
la ~ spirituelle de 1 homme 人 的 精神 上 的 不 率 / la 一 de 
1 époque 时 代 的 不 幸 / la 一 des [du] temps 生意 不 景气 / 
les ~s del age 年 老 的 蔡 处 [ 指 行动 不 便 等 ] / lit de 一 病床 
/ etre au comble de ja 一 不 幸 之 极 / les petites 一 s de 
] existence 生活 中 令 人 烦恼 的 事 / faire des 一 5Q gn 〈 俗 》 
使 某 人 讨厌 , 使 某 人 烦恼 ;折磨 某 人 / [用 作 interj. ] Miserel 
Quelle catastrophe! 真 不 幸 啊 ! 多 大 的 灾难 啊 ! 2, 贫苦 , 贫 
困 , 赤 贫 : atre [ tomber] dans la -- la blus noire 处 于 [ 陷 
入 ] 极 端 贫困 中 , 处 于 [陷入 ] 赤 贫 中 / ~ dorke 假 阔 气 / crier 
[pleurer] 一 叫 穷 , 婴 穷 : habit limé qui crie 一 显 出 穷酸 
气 的 破旧 衣服 / 一 physiologique 〔 医 ] ( 由 于 缺乏 营养 ) 机 体 
功能 的 严重 衰退 3. 不 幸 的 人 们 , 悲惨 的 人 们 , 穷苦 人 :se- 
courir la 一 救济 究 人 4. 软弱 , 无 能 : la 一 humaine 人 的 软 
弱 / la 一 morale 道德 的 无 能 / attendais vainement une 
heure, je me sentais au comble de la misere(Arland) . 我 白 
等 了 一 个 小 时 , 感到 自己 实在 无 能 为 力 了 。( 阿 尔 朗 ) 5. 不 值 一 
提 的 数目 ; 琐事, 小 事 ; 卑 贱 的 事 ， Cet acteur a recu dix mille 
francs de cachet pour ce film，une misere! 这 位 演员 拍摄 
这 部 电影 仅 得 一 万 法 郎 ,数目 少 得 可 怜 ! / se facher pour une 
一 为 鸡毛 蒜 皮 小 事 生 气 / salaire de 一 菲 薄 的 工资 6. faire 
des 一 s & qn 向 某 人 打趣 , 逗乐 

miserere, miséréré [mizerere] 7. m. inv.〈( 拉 ) 1. ([ 宗 ] 《上 帝 
怜 我 )[《 圣 经 ,诗篇 ) 中 第 50 篇 ] 2, 《上帝 怜 我 ) 的 乐曲 、 歌 曲 
让 并 匆 枯 ] 3,〈 俗 ;抱怨 4，colique de 一 ( 卓 ) ( 医 ] 肠 绞 


miséreux, se [mizere, 8:z] 1 a. 赤 贫 的 , 贫苦 的 ;un vieillard 
一 贫苦 的 老人 / quartier 一 《〈 引 》 贫民 区 11 贫苦 的 人 :Une 
bande de miséreux mendient a la porte d’ église. - - 群 贫 若 
人 的 教堂 门 前 乞讨 。 

miséricorde [mizerikord] 上 n. f. 1. 慈悲 ( 心 ), 怜 习 , 同情 ， 
crier 一 乞 怜 2. 仁慈 ;宽恕 , 赦免 : implorer [ demander， 
obtenir] 一 恳求 [请 求 , 得 到 ] 宽 她 / la 一 divine [ 宗 ] 天 主 的 
仁慈 / un homme sans 一 一 个 没有 同情 心 的 人 / A tout 
PEche，misericorde，( 详 ) 宽恕 任何 过 失 。3., oeuvres de 一 
[ 宗 ] (减轻 人 的 精神 或 肉体 痛苦 的 ) 善 心 , 德行 4. soeurs de la 
M 一 一 些 修 会 的 修女 5, 教堂 中 神职 人 员 座 位 下 可 供 常 坐 的 
热 板 6. ancre de 一 ( 古 ) 主 锚 1 interj、 天 哪 ! [表示 惊 铠 、 
痛 蔡 ]: Miskricordel I] va se tuer， 天 哪 ! 他 要 自杀 。 

miséricordieusement [ mizerikordjezma] adv， 瓯 斐 地 , 怜 侦 
地 ;仁慈 地 , 宽大 为 怀 地 : Le prétre parle miséricordieuse- 
ment au pecheur repentant. 神甫 仁慈 地 对 正在 尾 悔 的 犯 过 
失 者 说 话 。 

Mishawaka 米 沙 沃 卡 , 美国 城市 , 位 于 印第安 纳 州 北部 。 

Misiones 米 西 奥 内 斯 , 阿根廷 东北 部 边境 省 。 

Miskolc 米 什 科 尔 获 , 匈牙利 第 二 大 城 , 位 于 该 国 东 北部 。 

misogyne [mizo3in] 2. , 2 厌恶 妇女 的 (人 ), 鄙视 妇女 的 (人 ) : 
un ecrivain 一 一 -个 对 视 妇女 的 作家 

misogynie [ mizosini] n. 厌恶 妇女 , 鄙视 女人 : Jai toujours 
trouve la misogynie vulgaire et sotte (Camus)， 我 始终 认 
为 鄙视 妇女 是 庸俗 的 .思春 的 。( 加 缪 ) 

mi-soie [miswa] n. m， 半 丝织品 

misonéisme [ mizoneism] n. m.， 黑 守 陈规 , 厌恶 任何 变化 [ 指 改 

misonéiste [mizoneist] a. ，n. 厌 新 守旧 的 (人 ): un esprit 一 
墨 守 陈 规 的 思想 

mispickel [mispikel] n. m，[ 矿 ] 毒 砂 , 砷 黄 铁 矿 

miss [mis] (Ppl. 一 《es)) n. 了 ( 英 ) 1. 小 姐 : M 一 Lucy 露 
东 小 姐 2. (英国 ) 女 管家 , 女 家 庭 教师 3. 选美 优胜 者 的 头衔 ; 
M 一 Europe 欧洲 小 姐 / M~ France 法 国 小 姐 

missel [misel] n. m. 1.( 供 天 主教 神甫 使 用 的 ) 弥 撤 经 本 2. 
( 供 信徒 使 用 的 ) 祈 社 书 


missi dominici f misidominisi] 2. m. pl.( 拉 ) 【 史 ] (法 国 查 理 
曼 大 帝 时 代 的 ) 钦 差 [由 一 名 教士 -- 名 俗人 组 成 , 对 地 方 当局 进 
行 监督 ] 

missile [misil] 2. 2. 〈 英 ) 导弹 ; ~ air-air [air-sol, sol-sol， 
mer-mer，mer-air] 空 对 空 [ 空 对 地 , 地 对 地 , 海 对 海 , 海 对 空 ] 
导弹 / ~ antimissile 反 导 弹 导 弹 / ~ balistique 弹道 导弹 / 
一 intercontinental 洲际 导弹 / ~ stratégique [tactiquej 战 
路 [战术 导弹 ] / ~ a portée moyenne [a longue portée] 中 
程 [远程 ] 导 弹 

missile-piege [ misilpje:3] ( pl. ~ $- 一 5) n. m., 诱惑 导弹 

missilerie [misilri] n. f. 导弹 技术 , 导弹 发 射 和 导 引 技术 

missile-sonde [ misils3:d]( pl， ~ $s- 一 ) n.m. 探 空 导 弹 

missilier [misilje] n. m，[ 军 ] 1. 装备 有 导弹 的 战舰 2, 导 漳 
[火箭 ] 的 操纵 者 , 导弹 [火箭 ] 的 发 射手 3. 导弹 制造 商 

missiliste [misilist] 2. mm， 导弹 专家 

mission [misj3] 2. f. 1. 使 命 ,任务 ;天 职 ， ~ atrienne 飞行 任 
务 / ~ de bombardement [de parachutage, de reconnais- 
sance] 变 炸 [ 空降, 侦察] 任务 / ~ scientifique 科学 考察 / ~ 
diplomatique 外 交 使 命 / la 一 historique 历史 使 命 / Des le 
mois de mai 1941, je lui avais, de Brazzaville, fixé cette 
mission( de Gaulle) .从 1941 年 5 月 起 , 我 就 在 布 拉 柴 维尔 给 
他 规定 了 这 个 任务 。 (戴高乐) / etre en 一 执行 任务 , 履行 使 
命 / partir en 一 de reconnaissance 出 发 执行 侦察 任务 / 
envoyer qn en 一 派 某 人 执行 任务 , 派 某 和 人 出差 / avoir 一 
de (+ inf.) 担任 … 任 务 , 负 有 … 使 命 / charger qn de 一 把 
使 命 委托 给 某 人 , 把 任务 交 给 某 人 / recevoir [ remplir，ac- 
complir] une 一 接受 [完成 ] 一 项 任务 2. 使 团 , 考察 团 , 代表 
团 : la 一 francaise a ONU 法 国 驻 联合 国 代表 团 / le chef 
d' une 一 diplomatique 外 交 使 团团 长 / faire partie de la 
一 为 代表 团 成 员 3.[ 宗 ] 布道 , 传教 : precher une 一 说 教 ， 
讲 道 / pays de 一 应 传教 的 国家 4.【 宗 ] 传教 会 , 传道 团 ; 传 
教士 住地 与 活动 场所 ; Une mission comporte généralement 
une eglise，une infirmerie，une école. 传教 二 驻地 与 活动 场 
所 通常 包括 :-- 个 教堂 .一 个 医务 室 与 一 所 学 校 。 

missionnaire [misjone:r] 1 n. m. 传教 士 , 传道 师 : ~ jesuite 
耶稣 会 传教 士 / les ~s d'Afrique 非 洲 传教 上 / Est-ce que 
vous aimeriez etre missionnaire? (Arland) 您 是 否 愿意 当 传 
教士 ?( 阿 尔 斋 ) HL a. 传教 的 , 传道 的 : action 一 传教 活动 

Mississauga 米 西 索 加 , 加 拿 大 城市 , 位 于 安大略 湖畔 。 

Mississippi (le) 密西西比 河 , 美国 著名 大 河 。 

Mississippi 密西西比 , 美国 南部 -- 州 , 位 于 墨西哥 湾 。 

mississippien [ misisipjE] 2. xm.〔 地 质 ] 密西西比 系 [ 右 炭 纪 ] 

missive [ misiv] I a. f. lettre 一 【法 ] 书信 : Les lettres， 
cartes postales, messages et télégrammes sont des lettres 
missives. 信 、 明 信 片 .留言 .电文 都 是 法 律 意 义 上 的 书信 。IF 
7. f. 〈 书 ) 书信 :envoyer une 一 寄 -- 封 信 

Missolonghi 迈 索 隆 吉 和 合 , 希 恒 城市 , 濒临 帕 特 雷 湾 。 

Missoula 米 苏 拉 , 美国 城市 , 位 于 蒙 大 拿 州 西部 , 落 基山 药 。 

Missouri (le) 密苏里 河 , 密西西比 河 最 大 的 支流 , 长 约 3 726 于 
米 。 

Missouri 密苏里 , 美国 中 部 一 州 , 位 于 密西西比 河西 岸 。 

missourien [misurjs] n. m.，[ 地 质 ] 密苏里 阶 [ 晚 石炭 世 ] 

Mistassini (lac) 米 斯 塔 西 尼 湖 , 加 拿 大 魁北克 省 最 大 湖泊 。 

mistelle [mistel] n. f. 摊 有 酒精 使 之 停止 发 酵 的 葡 葡 计 [ 酿 造 
葡萄 甜 烧 酒 的 原料 ] 

mister [mistoe:r] n. m. [缩写 为 Mr. ] ( 英 ) 先生 

Misti, El 米 斯 带 火 山 , 秘鲁 南部 的 死 火山 。 

mistigri [ mistigri] 2. m. 1.《 俗 ) 猫 2. 以 草花 了 为 王牌 的 一 种 
牌 戏 

miston, ne [mist5, on] n.《 份 ) 奖 童 , 野 孩 子 

mistoufle [mistufl] ?7. f. 1. 骚扰 , 冒犯 ,打搅 :Fare des 一 
4 qn 折腾 某 人 2.《〈 民 ) 贫苦 ,困苦 :vivre dans la 一 生活 贫困 

mistral [ mistral] n. m. 密 史 脱 拉 风 [ 从 北方 吹 向 法 国 南部 及 地 
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中 海 沿岸 的 干 寒 而 强烈 的 风 ] 

Mistral, Frédéric (1830 一 1914) 米 斯 特 拉 尔 , 法 国 普罗 旺 斯 诗 
人 .语言 学 家 , 1904 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Mistral, Gabriela (1889 一 1957) 米 斯 特 拉 尔 , 智利 女 诗 人 , 拉丁 
美洲 第 一 位 诺 贝 尔 文学 奖 获得 者 (1945), 主要 作品 有 诗集 《 孤 
寂 》《 有 柔情 ) 等 。 

mistress {mistres] n., 上 [缩写 为 Mrs. [misi:z]]( 英 ) 夫人 , 太 
太 


Misurata 米 苏 拉 塔 , 利比亚 西北 部 城市 , 濒 地 中 海 。 

MIT (〈 英 ) Massachusetts Institute of Technology (美国 ) 马 
萨 诸 塞 理工 学 院 , 麻 省 理工 学 院 。 

mita [mita] n. 上 《 西 ){ 史 (西班牙 殖民 者 迫使 拉丁 美洲 印 第 
安 人 干 的 ) 劳 役 

mitadinage [mitadina:3] n. m.{ 农 ] ( 谷 粒 、 尤 其 是 硬 粒 小 麦 
的 ) 外 表 缺 陷 

mitage [mita:3] n.m. 1. 虫 星 现象 2. 乡间 蚕食 性 住宅 开发 
(现象 ) 

mitaine [miten] 2. 上 1. (露出 两 节 手 指 的 ) 女 用 手套 ; prendre 
[mettre] des 一 s pour parler a qn 《 旧 , 转 ) 与 菜 人 讲话 小 心 
讶 慎 , 转弯 抹 角 地 与 某 人 讲话 2. (十 ) 独 指 手 套 3. onguent 
miton ~ 一 〈 俗 ) 治 不 好 人 , 也 治 不 死人 的 药 4.( 加拿大 岁 北 克 
省 ) 连 指 手套 

mi-talus [ mitaly] n. mx. 边 坡 中 部 

mitan [mita] 2. m.《 民 )1. 中 央 , 中 间 , 中 心 2. (法 国 社会 中 ) 
靠 妓 女 、 小 偷 养 活 的 流 谍 黑 帮 

mitant [mita] n. m., 废 石 夹层 , 夹 石 层 

mitapsis [mitapsi] n. f. 1.【〔 解 ] 神经 妥 ; 二 神经 原 之 神经 丝 相 
接 之 部 位 ; 突 触 2. 【生理 ] (生殖 细胞 相 接 分 裂 时 染色 体 之 ) 结 
合 ; 联 会 期 

mitard [ mitar] n. m.〈 民 ) 监狱 ; 禁闭 室 ; 单 人 因 室 : A 
1’ heure qu’il est, je serais peut-étre au mitard( Sarrazin). 
到 那 时 候 , 我 也 许 进 了 号 子 里 了 。( 萨 拉 赞 ) 

mitardé, e [mitarde] a. 受 禁闭 处 罚 的 , 受 关 单 人 因 室 处 罚 的 

Mitchell (mont) 米 切 尔 峰 , 位 于 美国 北 卡罗来纳 州 西北 端 , 海 
找 2 037 米 。 

Mitcheli, Arthur (1934 一 “) 米 切 尔 , 美国 黑人 有 舞蹈 家 与 编 舞 
者 , 黑人 传统 芭 珊 舞蹈 团 的 创建 者 。 

Mitchell, Margaret (1900 一 1949) 米 切 尔 , 美国 女 小 说 家 , 小 说 
《 球 的 作者 。 

Mitchourine, Ivan Vladimirovich (1855 一 1935) 米 丘 林 , 苏联 
园艺 学 家 
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mite [mit] n. f. 1. 蛙 虫 ; 螨 ; ~ de la farine 粉 螨 / fourrure 
rongee par les 一 s 虫 星 的 发 皮 / herbe aux 一 s 除 蛙 虫草 2. 
《 转 , 俗 眼 酌 , 眼屎 :avoir la 一 al osil 眼睛 里 有 眼 睁 /Il ar- 
racha prestement la mite qui lui crotitait 1’oeil 
(Huysmans). 他 飞快 地 把 堆 在 眼角 的 眼屎 抠 掉 。( 于 伊 斯 芒 
斯 )3，《 民 ) 监狱 ;禁闭 室 ; 单 人 办 室 

mité, e [mite] a. 1. 虫 星 的 , 韦 星 的 :une veste en lainc toute 
一 e 一 件 虫 蛙 严 重 的 毛料 上 衣 2，( 俗 , 转 ) 有 破 洞 的 : habit 一 
有 破 润 的 衣服 3. avoir les eponges 一 es 〈 民 ) 得 了 肺结核 

mi-temps [mita] 2. 上 1. (球赛 上 下 半 场 之 间 的 ) 休 息 时 间 : 
IL’ arbitre siffla la mi-temps. 裁判 吹 哨 表示 上 半 场 结束 。2. 
(球赛 的 ) 半 场 , 半 时 ; premiere [ seconde] ~ 上 [下 ] 半 时 3. 
A ~ loc.adv. 半 工 :chercher un travail a 一 寻找 半日 制 
的 工作 / travailler [etre employé] a 一 做 半 工 ,半日 工作 

miter [mite] I vi 《〈 俗 爱 册 ,好 与 Tse 一 vw. pr. 为 虫 所 星 ， 
被 虫 星 坏 : Si on ne range pas bien les vetements en laine, 
ils Set de se miter. 毛料 衣服 如 果 不 妥 善 收 藏 , 就 有 被 忠 

他 险 。 

mi-terme (a) [amiterm] loc. adv. 在 中 途 , 在 中 期 

miteusement [mitezma]adwv. 破旧 地 , 贫穷 地 , 寒酸 地 

miteux, se [mite, g:z] 1 a. 1.《〈《 古 ) 有 了 眼 胸 的 :un enfant sale， 
一 一 个 有 眼 略 的 脏 孩 子 2. 破旧 的 , 难看 的 , 贫穷 的 : 
vétements 一 破旧 的 衣衫 / quartier 一 贫穷 的 街区 / un 


repas 一 - 顿 寒酸 的 饭菜 / La maison est miteuse, tout & 
fait mal choisie(Duhamel) .房子 十 分 破旧 , 没有 选 好 。( 杜 阿 
梅 尔 ) HE n.《 俗 ) 穷 苗 人 , 卑贱 的 人 :un hetel trop chic pour 
des 一 comme nous 对 我 们 这 样 的 穷 光 蛋 来 说 太 讲究 的 旅馆 
4 2. 六 《〈 俗 》1. 小 女孩 子 2. 爱 风 的 女人 

Mithra [mitra] n. pr. m.、 密 特 拉 [ 古 波斯 的 太阳 神 ] 

mithracisme [mitrasism], mithriacisme [mitriasism] n.m. 
密 特 拉 崇 拜 [ 盛行 于 古 罗 乌 帝 国 ] 

mithriaque {mitriak] a. 密 特 拉 崇 拜 的 

mithridate [mitridat] 7n. mx. (… 种 多 成 分 的 ) 万 能 解毒 药 

Mithridate VI Eupator ( 约 前 132 一 前 63) 米 特 拉 达 梯 六 世 , 本 
都 王国 国王 (前 121 一 前 63)。 

mithridatisation [ mitridatizasj3 j nn. f., mithridatisme 
[mitridatism] n. m. (常服 逐渐 加 剂 其 的 毒物 而 引起 的 ) 人 工 
抗 毒性 

mithridatiser [mitridatize] 1 v. 上 ， 使 产生 抗 毒性 HL se 一 vw. 
pr， 对 … 有 (人 工 ) 抗 毒性 

Mitidja 米 底 查 ,阿尔及利亚 中 部 平原 。 

mitigatif, ve [mitigatif, iiv] a. 使 缓和 的 , 使 减轻 的 

mitigation [mitigasj3] 2. 人 缓和 , 减轻 : ~ des peines〔 法 ] 减 
刑 / 一 d’une rigoureuse regle《〈 旧 ) 放宽 一 条 严厉 的 规则 

mitigé, e [mitise] a. 1.《〈 旧 ) 减弱 的 :zele 一 减弱 的 热忱 2. 
缓和 的, 减轻 的 ; 温和 的 ; verdict 一 减刑 的 裁决 /也 
Im adressa des compliments d'ailleurs mitigés(Proust). 他 
对 我 说 了 些 恭 维 话 , 不 过 很 有 分 寸 。( 普 鲁 斯 特 ) 3 不 确定 的 : 
Le projet a recu un accueil mitigé. 对 这 个 计划 人 们 有 所 保 
留 。4.〈 俗 ;复杂 的 , 夹杂 … 的 , 混 有 … 的 : recevoir un hate 
avec des sentiments 一 s 以 复杂 的 感情 迎接 -~ 位 客人 / des 
éloges 一 s de critiques 带 有 批评 的 赞扬 5. ordres 一 s 【 宗 】 
生活 在 教规 较 温和 的 修 会 中 的 修士 

mitigeant [ mitisa] a. 使 缓和 的 , 使 减轻 的 

mitiger [mitige] [Conj.2] vw. t. 1.〈 旧 ) 缓和 ,使 变温 和 , 使 
变 柔 和 :~ des vins 降低 葡萄 酒 的 酒精 度数 2. 减轻 : ~ une 
peine [法 ] 减刑 1 se ~ wv. pr.《 旧 ) 变 得 温和 :Son caractere 
s'est mitigé. 他 的 性 格 变温 和 了 。 

mitigeur [mitisoe:r] 2.7m ,调节 龙头 [可 调 水 温 及 水 其 ] 

Mito 水 户 , 日 本 城市 , 位 于 关东 平原 东北 部 。 

mitochondrie [ mitok5dri] n. 上 【〔 生 ] 线粒体 

mitogene [mitogsn] 71.m.〔 生 ] 有 丝 分 裂 原 

mi-toile [mitwal] n. m， 半 亚 麻布 , 半 布 纹 

mitome [ mitom] n. m. 【生理 ] 浆 丝 质 , 原 浆 网 质 , 胞 质 网 丝 

miton [mit5] n. mx. 1. 只 露 大 拇指 的 (铠甲 ) 护 手 [15 一 16 世纪 
用 ] 2. 长 统 露 指 女 用 手套 

mitonner [mitone] I vw. i. 文火 烧 , 爆 , 炖 开 vt 上 1 用 文火 
烧 , 爆 , 炖 :~ un ragodt 炖 肉 块 2. 精心 烹调 , ~ un excellent 
diner 精心 烹调 一 顿 可 口 的 晚餐 3. 精心 准备 : ~ une affaire 
精心 准备 一 事 / ~ sa vengeance 周密 策划 复仇 / ~ qn 讨好 
某 人 ;细心 照料 某 人 TI se ~ vv. pr, 细心 照料 自己 ,使 自己 舒 
服 ,享福 : Ne vous inquiétez pas pour elle，elle sait com- 
ment se mitonner. 用 不 着 蔡 她 担心 , 她 知道 怎样 照顾 自己 。 

mitose [mitoxz] 2. f 1. 【 生 ] 有 丝 分 裂 2. ~ reductionnejlle 
[ 生 ] 成熟 分 裂 ; 减 数 分 多 

mitotique [ mitotik] a.〔 生 ] 有 丝 分 裂 的 : processus 一 有 丝 分 
裂 过 程 / index 一 有 丝 分 裂 指数 

mitoyen, ne [mitwajs, en] wa. 1，[ 法 ] 分 界 共 有 的 : mur 一 
entre deux jardins 两 个 花园 之 间 的 分 界 共 有 墙 / cour 一 ne 
《 引 ) 共有 的 院子 , 共用 的 院子 2.《〈 旧 , 转 中 间 的 :Son état est 
mitoyen entre la richesse et la pauvreté. 他 的 经 济 状况 处 
于 中 等 水 平 , 不 阔 也 不 穷 。 

mitoyenneté [mitwajente] n. f. 1， [法 ] ( 墙 . 沟 、 管 等 的 ) 分 界 
共有 性 :la 一 d un fossé 沟渠 的 分 界 共 有 性 2.(〈 转 , 旧 ) 中 间 二 
性; (31 邻接 , 毗连 :ja 一 des opinions et des attitudes 中 良品 
之 道 二 
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mitra [mitra] n. f， 亦 次 ; 僧 幅 形 

mitraillade [mitrajad] n. f. 1.( 枪 、 炮 等 ) 同 时 发 射 , 齐 放 2. 
机 枪 扫 射 ，Des déportés furent tués par pendaison， par 
mitraillade，par la chambre a gaz. 许多 被 关 进 集中 营 里 人 惨 
遭 杀 害 , 被 吊 死 , 被 机 枪 扫射 , 被 毒气 毒 死 。3，une 一 de 
questions 连珠 炮 似 的 一 大 串 问题 

mitraillage [mitraja:3] n. mm， 机枪 扫 射 

mitraille [ mitraj] n. A 1. ( 枪 炮 的 ) 连续 发 射 : monter a 
了 assaut sous la 一 在 枪林弹雨 下 冲锋 2. (旧时 制 大 炮 堆 弹 用 
的 ) 碎 铁 , 弹丸: une avalanche de 一 枪林弹雨 / canon 
chargé a 一 装 满 震 弹 的 大 炮 3.〈 俗 ) 铜 子 儿 4. 废钢 烂 铁 , 金 

属 碎 恨 :~ de fer 废 铁 , 碎 铁 

mitrailler [mitraje] I vw. i. 《十 ) 用 秘 弹 帮 击 开 wv. t. 1. ( 古 》 
用 繁 弹 艇 击 2. 用 机 枪 射击 , 扫射 : ~ des troupes ennemies 
用 机 枪 扫射 敌 军 3. ~ gn de guestions〈 转 ) 向 某 人 提出 一 连 
串 问 题 4. 〈 俗 ; (接连 地 ) 拍 摄 ; 一 une vedette de cinéma 接 
连 地 拍摄 一 位 电影 明星 的 照片 5. 扔 , 抛 : ~ le gamin de 
noyaux de cerise 把 大 把 的 樱桃 核 向 顽童 扔 过 去 HI se 一 v. 
pr. 1. 互相 射击 : Les deux camps adverses se sont 
mitraillés pendant des heures. 敌对 双方 互相 射击 长 达 几 个 
小 时 。2. se 一 du regard 《 转 , 俗 ) 双方 用 敌视 的 目光 扫 向 对 
方 


mitraillette [mitrajst] n. 有 冲锋 枪 

mitraijleur [mitrajoe:r] 1 xn. m. 1. 〈( 古 ) (使 用 发 弹 ) 收 杀 群 众 
的 剑 子 手 2. 机 枪手 : le 一 d’ un char blindé 装甲 车 的 机 枪 
手 / Les pilotes regardaient [eurs cartes, les mitrailleurs 
les petits moulinets des points de mire( Malraux). 驾驶 员 
看 着 地 图 , 机 枪手 注视 着 瞄准 器 上 的 圆心 。( 马 尔 罗 ) Ha. 连 
续 发 射 的 ;fusil 一 自动 步枪 

mitrailleur-bombardier [mitrajoe:rb5bardje] (pl. ~s-~s) 
n. m, 射击 - 达 炸 手 

mitrailieur-navigateur [mitrajoe:rnavigatoer] (pl. ~ s- 
一 $) n.m. 领航 -射击 员 

mitrailleur-radio {mitrajoerradjo] (pl. ~s-~s)n.m. 射 
击 -无 线 电 员 

mitrailleuse [mitraje:z] nn. f. 机 ( 关 ) 枪 : ~ lourde [1légere] 
重 [ 轻 ] 机 枪 / ~ antiakrienne 高 射 机 枪 / bande de 一 机 枪 
弹 盒 

mitral, ale [mitral] (pl， ~ aux) 1 a. 1. 主教 冠 形 的 2. 
[ 解 ] 二 尖 瓣 的 : valvule 一 ale, la 一 ale 二 尖 瓣 / insuffisance 
一 aje〔 医 ] 二 尖 瓣 关闭 不 全 / rétréchissement 一 【 医 ] 二 尖 瓣 
狭窄 IL ”二 尖 瓣 病 患 者 

mitre [mitr] n. f. 1. (古代 波斯 人 戴 的 ) 一 种 头巾 2. (参加 有 瞪 
礼 时 戴 的 ) 主教 冠 :recevoir la ~- 被 任命 为 主教 3. 排 气 幅 , 通 
风 帽 ; 喷 口 , 喷 螨 ; 烟 网 帽 4.【 动 ] 笔 螺 

mitré, e [mitre] a. 戴 主 教 冠 的 ; 有 权 戴 主教 冠 的 ;abbk 一 有 
权 戴 主教 冠 的 修道 院 院 长 

mitron fmitr5] 2, mm. 1. (面包 铺 、 糕 饼 店 的 ) 学 徒 2.【 建 ] -一 种 
特殊 型 丽 ; 烟 向 帽 座 

Mitry-Mory 米 特 里 毛里 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

mitte {mit] n. f， 业 坑 散 发 的 气味 

mittelband [mitelba] n. mm .1.[ 植 ] (花药 的 ) 药 隔 2.【 解 ] 连 
接 神经 

Mitterrand, Francois (1916 一 1995 ) 密 特 朗 , 法 国政 治 家 , 自 
1981 年 起 至 1995 年 连任 两 届 法 国 总 统 。 

Mita 米 图 , 哥伦比亚 东南 部 城市 。 

Mitumba 米 通 巴山 脉 , 东非 大 慢 谷 西 支 西 侧 山地 , 绵延 于 刚果 
( 金 ) .乌干达 和 卢旺达 等 国 边境 地 区 。 

mi-vent [miva]( 户 .一 s) 2. m， 尚 来 完全 发 育 的 果树 

mi-vitesse [mivites] ( pl. ~ s)n. 上 中 等 速度 , 半 速 度 

mi-voix (3) [amivwa] loc. aqv. 低 声 地 :raconter une anec- 
dote & 一 悄 声 地 讲 一 轶 事 / parler a 一 低 声 地 讲话 

mixage [miksa:g] 2. m. 1. [影视 ] 混合 录音 [把 说 话 、 音 乐 、 伴 


音 等 集中 录 在 同一 磁带 上 ]2., 混合 

mixer![ mikse] v. t， 进行 混合 录音 

mixer”, mixeur' [miksoe:r] xm， 食 遇 搅 拌 器 

mixeur[ miksoer] n. m，1. 【无 ] 音频 混合 器 2. [影视 ] 进行 混 
合 录音 的 技术 人 员 

mixité [miksite] n. 了. (学 校 的 ) 男 女生 混合 制 

mixotrophe [miksotrof] a. 混合 营养 的 

mixte [mikst] 1 a. 1. 混合 的 , 混和 的 , 混杂 的 : économie 一 
公私 合营 经 济 / entreprise 一 公私 合营 企业 / commission 
一 混合 委员 会 / tribunal 一 混合 法 庭 [其 成 员 由 不 同 组 织 、 
不 同 国籍 或 不 同 身份 的 人 组 成 ] / mariage 一 天 主教 徙 与 其 
他 宗教 信仰 的 人 通婚 / batiment 一 机 帆船 / cargo 一 客 货 
轮 [主要 载 货 ] / train 一 客 货 混合 列车 / Nous organisions 
deux fortes brigades mixtes et un groupement blindé( de 
Gaujle) . 我 们 当时 正在 组 建 两 个 混合 旅 和 一 - 支 装 甲 部 队 。( 戴 
高 乐 ) / cristal 一 【〔 矿 ] 混合 晶 / ligne 一 数 ] (线段 与 弧 的 ) 
混合 线 / produit 一 混合 ( 乘 ) 积 2. 男女 混合 的 ; ecole 一 
(同时 接纳 男女 入 学 的 ) 混 合 学 校 / double ~ 一 【 体 ] 男女 混合 
双打 / une chorale 一 〈 男 女声 混合 的 ) 合 唱 队 , 合唱 团 3. 介 
于 两 者 之 间 的 : Le drame est un genre mixte entre la 
tragedie et ja comédie. 正剧 是 介 于 斐 剧 与 喜剧 之 间 的 一 种 戏 
剧 。H .mx, 1., 中 间 产 物 ;混合 物 2. pl，[ 采 ] 中 矿 

mixtés [mikste] n. m. 加.【 采 ] 中 矿 

mixte-schiste [mikstJist] n. m，[ 矿 ] 混 杂 页 岩层 ; 残 矿砂 

mixtiligne [mikstilin] a.( 数 ) 混合 线 的 : contour 一 混合 线 
周 界 

mixtion [mikstj3] 2. f. 1. 混合 ;混合物 2、[ 药 ] (药物 的 ) 调 
和 ,混合 ;合剂 

mixtionner [mikstjone] wv. t,，〈 罕 ) 混 合 , 调和 [ 尤 指 药物 ] 

mixture [miksty:r] n. f. 1.( 化 学 品 、 药 物 等 的 ) 混 合 物 [通常 
为 液体 ] 2.【〔 药 ] 合剂 3. 〈 贬 ) 混杂 的 食物 ; 的 杂 的 饮料 : Ce 
cocktail est une bizarre mixture. 这 种 鸡尾酒 是 一 种 奇怪 的 
的 杂 人 饮料 。4.〈 转 ; 大 杂烩 , 乱七八糟 的 混和 物 

Miyako 宫 古 , 日 本 渔港 , 位 于 本 州 东 北部 太平 洋 沿岸 。 

Miyakonoj6 都 城 , 日 本 九州 东南 部 城市 。 

Miyamoto Kenji (1909 一 ”) 宫 本 显 治 , 曾 任 日 本 共产 党 中 央 政 
治 局 委员 长 。 

Mizoram 米 佐 拉 姆 , 印度 东北 部 中 央 直辖 区 。 

mizzonite [mizonit] n. f. 销 钙 柱 石 

MJ Ministere de la Justice 司法 部 

MJC Maison des Jeunes et de la Culture 青年 及 文化 中 心 

Myjesa 米 约 萨 湖 , 挪威 最 大 湖泊 。 

MES metre-kilogramme-seconde 【 物 ] 米 千 克 秒 制 [ 一 种 计量 

] 


MKSA metre kilogramme seconde ampere 米 干 克 秒 安培 [ 单 
位 制 ] 

MLF Mouvement de Libération de la Femme 妇女 解放 运动 

Mlle Mademoiselle 小 姐 

Mlles Mesdemoiselles 小 姐 们 

MLN Mouvement de la Libération Nationale 民族 解放 运动 

MM Messieurs 先生 们 

M-M Meurthe-et-Moselle 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 [法 国 ] 

mm millimétre 鉴 米 

Mme Madame 夫人 , 太太 ;女士 

Mmes Mesdames 女士 们 

MMEF Musee des Monuments Francais (巴黎 ) 法 国 纪念 性 建 
筑 物 博物 馆 

MMM Ministere de la Marine Marchande 海运 部 

MMM Mouvement Mondial des Meres 世界 母亲 运动 

MMPI ( 英 》 Minnesota Multiphasic Personality Inventory 
明尼苏达 多 相 人 格 类 型 测验 ;MMPI 个 性 调查 问卷 

mn 分 钟 (minute) 的 代号 


Mn 


1749 


mocassin 


Mn manganese 元 素 镭 
MNAM Musée National d' Arts Modernes 国家 现代 艺术 博物 
馆 


MNC ( 英 ) multinational corporation 网 国 公司 

imneme [mnsm] n. ma [人 记忆 基质 

mnémo- préf. 表示 “记忆 ,回忆 "的 意思 

mnémonique [mnpemonik] 工 c， 记忆 的 , 帮助 记忆 的 : procédés 
一 s 记忆 法 下 n. 了 记忆 法 ,记忆 术 

mnémoniquement [mnemonikma]adv. 使 用 记忆 法 

Mnémosyne [ 希 神 ] 摩 涅 莫 绪 涅 ,记忆 女神 。 

mnémotaxie [mnemotaksi] n. f. (动物 ) 根 据 记 忆 辨 别 方向 的 
有 反应 :Le retour au nid est un exemple de mnémotaxie. 岛 
回 梨 是 动物 根据 记忆 辨别 方向 的 例子 。 

mnémotechnicien, ne [mnemoteknisjs, en]7. 应 用 记忆 法 的 
和 人 ,来 用 记忆 术 的 人 

mnémotechnie [mnemaotekni] n. f. 记忆 法 ,记忆 术 

mnémotechnique [mnemoteknik] 工 <. 记忆 法 的 , 记忆 术 的 ， 
procédés 一 s 记忆 法 ,记忆 术 五 nn. 耻 记忆 法 ,记忆 术 

-mnese, -mnésie, -mnésigue suff. 表示 “记忆 , 回忆 "的 意思 

Mneésiclés (创作 时 期 约 为 公元 前 5 世纪 ) 姆 奈 西 克 里 , 古 希腊 建 
筑 师 。 


mnésique [mnezik] a，( 书 ) 记 忆 的 

Mo molybdéne 元 素 钻 

mob [mob] n. 了 《 民 ) 机 器 脚 踏 两 用 车 [气缸 容积 最 大 为 50 立 
方 厘 米 ] 

mobile [m2bil] 1 4.1. 活动 的 , 可 动 的 ,运动 的 : piece 一 
qune machine 机 器 的 运动 部 件 / La michoire inférieure 
de Phomme est mobile， 人 的 下 颌 是 可 动 的 。/ calendrier & 
feuilles ~s 活页 日 历 / caracteres ~s 《 印 ] 活 字 / cloison 一 
活动 隔 板 2. 不 固定 的 , 可 以 变动 的 , 可 改动 的 : fetes 一 s 每 年 
日 期 不 固定 的 宗教 节日 [ 尤 指 天 主教 ] / échelle 一 des 
salaires 底薪 制 { 按 生活 指数 调整 的 工资 等 级 制度 ] 3. 机 动 的 : 
gendarmerie 一 摩托 化 宪兵 部 队 / troupes 一 s 机 动 部 队 , 快 
速 反应 部 队 / garde nationale 一 《法国 19 世纪 由 不 服 兵役 的 
年 青 人 组 成 的 ) 国 民 别 动 队 4. 流动 的 ; main-d'oeuvre 一 流 
动 劳 动力 / population ~ 流动 人 口 $. 变幻 不 定 的 , 变化 无 常 
的 :un visage 一 ，tres expressif 富有 表情 的 多 变 的 脸 部 / 
caractere 一 《〈 转 ) 变化 无 常 的 性 格 下 4. m，1、 运动 物体 : 
déplacement d'un 一 dans 1’ espace 运动 物体 在 空间 的 移动 
2 活动 艺术 体 [ 用 轻金属 等 制 成 可 随 风 而 动 的 艺术 品 ]3. 〈 转 》 
动力 , 动机 :chercher le 一 dun crime 寻找 犯罪 动机 4.( 法 
国 19 世纪 ) 国 民 别 动 队 士兵 

Meobile 莫 比 尔 , 美国 城市 , 位 于 亚 拉巴 马 州 。 

mobile home [m2bilom] (pl，~s) n.m,〈( 英 ) 移 动 住宅 [ 指 
符合 建筑 标准 , 固定 在 浇筑 块 上 的 大 型 住宅 ; 官方 建议 用 
maison mobile 取代 ] 

mobile-home [mobilom] (pl， 一 s) n.m.( 英 ) (可 牵引 的 ) 临 
代 革 到 作 记 [休闲 性 用 房 ; 官 方 建议 用 résidence mobile 取 

] 

mobilgrue [mobilgry] n. f. 汽车 起 重 机 , 移动 式 起 重 机 

mobiliaire [mobilje:r]a. 动产 的 

mobilier, ere [mobilje, exr] 【 a. 【法 ] 动产 的 , 有 关 动 产 的 ;其 
有 动产 性 质 的 :biens 一 s 动产 / valeurs 一 sres 有 价 证 券 / 
vente 一 ere 动产 出 售 / succession 一 ere 动产 继承 / saisie 
一 ere 动产 扣押 / crédit 一 以 有 价 证 券 作 担 保 的 贷款 IE 2. 
m. 1. 家 其 [ 指 全 部 ]; changer de 一 换 家 具 / le 一 d'un 
appartement 一 套 闻 的 家 具 / un 一 de style Empire 一 套 拿 
破 仑 - - 世 时 代 风 格 的 家 有 具 / ~ scolaire 学 校 用 家 具 2，[ 法 ] 动 
产 :~ national 国有 动产 

mobilisable [mobilizabl] 1 a. 可 动员 的 :reunir tous les fonds 
~s 集中 所 有 可 动用 的 资金 / un citoyen igé，mais encore 
一 一 个 年 龄 昌 大 但 仍 可 动员 的 公民 了 1 n. 可 动员 的 人 


mobilisateur , trice [mobilizatoe:r, tris] a. 1. 动员 的 : mot 


dordre 一 动员 口号 / centre 一 动员 中 心 [ 进 行军 事 动员 ， 
招集 后 备 役 士兵 的 机 梅 ]2. 〈 转 可 动员 人 的 , 有 动员 作用 的 ， 
La lutte contre le ch6omage est un theme mobilisateur 
pour 1' opinion publique. 反对 失业 的 斗争 是 一 个 能 动员 公众 
懂 论 的 主题 。 

mobilisation [ mobilizasj5] n. 上 1、 动员 ; ~ générale du 
peuple 全 民 总 动员 / 一 des ressources 集中 资源 / décréter 
la 一 发 布 动员 令 2. [法 ] 动产 化 :la ~ de certains im- 
meubles 某 些 不 动产 的 动产 化 3.【 财 ] 流通 , 动用 : ~ des 
fonds 资金 的 流通 , 资金 的 动用 4. [ 医 ] 可 动 ( 性 ):la ~ dun 
membre apres guérison d’ une fracture 骨折 的 一 肢 治 愈 后 
可 以 活动 

mobilisé [ mobilize] x. m.， 被 动员 入 伍 的 人 

mobiliser [mobilize] 1 wvw.t. 4. 动员 :~ les réservistes 动员 预 
备 役 军人 / etre mobilisé dans les services secondaires 被 动 
员 加 入 辅助 部 门 / Les syndicats ont mobilisé leurs mili- 
tants en vue dune manifestation. 工会 动员 活动 分 子 参加 
游行 示威 。/ ~ les masses 发 动 群众 / 一 toutes les énergies 
动员 一 切 力 其 / [宾语 省 略 ]Le gouvernement mobilise. 政 
府 进 行动 员 。/ Si nous ne voulions pas de la guerre, nous 
n'aurions pas mobilisé( Sartre) .我 们 若 不 愿 打 会 , 当初 就 不 
该 总 动员 。( 萨 特 ) 2. 〈 转 》 调动 , 发 挥 : ~ les initiatives des 
masses 发 挥 群众 的 首创 性 / ~ son personnel pour organi- 
ser une féte 调动 人 员 组 织 节 日 / I mobilisa tous ses amis 
pour se faire aider dans son déménagement. 他 动员 了 所 有 
的 朋友 来 帮 他 搬家 。3.、 [法 ] 使 动产 化 : Un contrat de 
mariage peut mobiliser certains immeubles. 一 种 婚姻 契约 
可 以 使 某 些 不 动产 变 为 动产 。4. [ 财 ] 使 流通 , 动用 : ~ des 
fonds 使 资金 流通 5. ~ un malade [ 医 ] 使 病人 稍 加 活动 以 免 
引起 瘫痪 等 症状 Ji se 一 pr. 1. 动员 起 来 , 被 动员 . 
L'armée se mobilise rapidement. 军队 很 快 被 动员 起 来 。2. 
{ 医 ) 稍 加 活动 :Un membre fracturé peut se mobiliser. 中 
折 的 一 肢 可 以 稍 加 活动 。 

mobilisme [mobilism] n.m. 【地 质 ] 大 陆 板块 漂移 说 

mobilité fmobilite] x. f. 工 运动 性 , 活动 性 , 可 动 性 : ~ des 
quatre membres humains 人 的 四 肢 的 活动 性 / ~ des 
defauts【 技 ] 缺 陷 活 动 性 / ~ par diffusion 扩散 活动 性 2. 机 
动 性 :accroitre la 一 dune division motorisée 增加 摩托 化 
师 的 机 动 性 / ~ du materiel minier 矿山 设备 机 动人 性 3. 流 动 
性 :la 一 de certaines especes animales 某 些 动物 种 类 的 流动 
性 / 一 de la main-d’ oeuvre dans certaines régions 某 些 地 
区 劳动 力 的 流动 性 / La mobilité de la population accroit 
les difficultés de la scolarisation， 人口 的 流动 性 增 吉 了 普及 
教育 的 困难 。4.〔 物 ] 迁 移 率 : ~ des atomes 原子 迁移 率 / 一 
moyenne 漂移 率 5, 变幻 不 定 , 多 变 :]a 一 de son humeur 他 
的 脾气 变幻 不 定 / 一 de la physionomie 面部 表情 的 多 变 / 
~ de caractere 性 烙 多 变 / Dans ses yeux, il y avait une 
mobilité inhabituelle. 他 的 眼睛 里 总 有 一 种 不 寻常 的 .捉摸 不 
定 的 目光 。 

mobiliometre [mobilometr] 2. mm， [ 物 ] 消 度 计 

imobilophone [ mobilofon] n. m. 【无 ] 便携 式 无 线 电 话机 

Mébius [mgbjys] (ruban de，bande de) [几何 学 ] 麦 比 乌 斯 


moblot [moblo] n. m.《 旭 , 俗 ) (法 国 19 世纪 的 ) 国 民 别 动 队 士 
兵 


Mobutn (lac) 蒙 博 托 湖 [ 蒙 博 托 统治 时 期 艾 伯 特 湖 的 旧称 ], 位 
于 乌干达 与 民主 刚果 两 国境 内 。 

Meobutu, Sese Seko (1930 一 1997) 紫 博 托 , 扎 伊 尔 共 和 国 [ 现 刚 
果 民 主 共和 国 ] 总 统 (1965 一 1997) 。 

mobylette [ mobilet] nn. 上 轻便 摩托 车 { 商 标 名 ] 

MOC mystérieux objets célestes 宁 宙 神秘 物体 闫 

mocassin [ mokasE] n. mm. 1. (北美 印第安 人 穿 的 ) 粗 劣 皮 鞋 2. 三 
无 带 低 帮 便 鞋 [用 于 步行 或 运动 ]3. 美洲 的 一 种 有 毒 螟 蛇 夸 


EE 


mochard 1750 modérantisme 
mochard, e [mofa:r, ardj a.〈 俗 ) 相当 丑 的 ;相当 差 的 conduite est un modeie pour tout le monde. 他 的 行为 是 大 
moche [m21] a.1.《 俗 ) 丑 的 ,难看 的 : une femme 一 一 个 丑 家 的 一 个 榜样 。/ prendre qn pour 一 把 某 人 当 作 榜样 / 


陋 的 女人 / une robe 一 一 条 难看 的 连衣裙 / Ses cravates 
étaient rudement moches( Romains). 他 那些 领带 难看 死 了 。 


(罗曼 ) 2. ( 转 , 俗 ) 坏 的 , 恶劣 的 :Sa maniére est moche. 他 举 
止 亚 劣 。/ Le temps est moche aujourd’ hui. 今天 天 气 很 


坏 , / C'est moche ce qu’il a fait 1a! 他 干 的 事实 在 不 地 道 ! 
/ C’ était plutot moche: c’ est elle qui m’a chassé( Sartre). 
应 该 说 是 糟 透 了 :是 她 把 我 赶 走 的 。( 萨 特 ) 

mochement [mojma] adv.〈 俗 ;丑陋 地 ;恶劣 地 

mocheté [mofte] xn. f. 〈 俗 ;丑陋 的 人 ( 物 );épouser une 一 让 
了 一 个 丑 女人 

moco, moko [moko] n. m. 1. 土 伦 籍 海员 2. ( 引 , 行 ) 法 国 南 
方 普罗 旺 斯 人 

modal, ale [modal] ( pl， aux) < 1.【 逻 ] 模 态 的 ; [ 哲 ] 样 
态 的 : la variabilite 一 ale de la substance 物质 样 态 的 变化 性 
/ proposition ee 模 态 命 题 / logique 一 ale 模 态 逻辑 / 
opérateur ~ 模 态 运算 子 2，[ 语 ]} 语 式 的 :adverbes & valeur 
一 ale 合 i J [如 : peut-étre, sarement 等 ] / at- 
traction 一 ale 语 式 诱 变 3.[ 乐 ] 调式 的 : musique 一 ale 调式 
音乐 / notes 一 ales 调式 音 [决定 大 调 或 小 调 的 三 度 音 和 六 度 
音 ] 

modalité [modalite] n. f. 1. 【人 逻 ] 模 态 :la 一 d’ une proposi- 
tion 命题 的 模 态 2. [ 哲 ] 样 态 :la 一 de la substance 物质 的 样 
态 3.( 行 为 . 患 想 的 ) 方 式 ; (事物 的 ) 形 态 : ~s d’application 
de la loi aaa / ~s de paiement 付款 方式 4.ad- 
verbes de 一 【〔 语 ] 含有 语 式 意义 的 副词 [如 : assurément. 
probablement 等 ]5. LR) 调式 6. [法 ] 限制 性 规定 [如 条 件 、 期 
限 ] :fixer les 一 s d'un paiement 确定 支付 条 件 和 限期 

Modane 莫 达 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

mode' [mod] 1 n.f. 1 ( 古 )( 个 人 的 ) 生 活 方式 , 作风 , 想法 :se 
renseigner sur les ~s des habitants du pays inconnu 了 解 
陌生 地 方 居民 的 生活 方式 / vivre a sa 一 按 自己 方式 生活 2. 
习俗 ,风尚 :a la 一 de Chine 中 国 式 的 / les 一 s de 1’ époque 
时 代 风 尚 / boeuf (a la) 一 (和 肥 猪 肉 、 洋 获 、 胡 萝卜 一 起 爆 
的 ) 牛 肉 3. 时 浇 , 时 式 ,时 兴 :suivre la ~ 追求 时 厂 / a la 一 
流行 , 时 行 , 风行 时: des couleurs a la ~ 流行 色 , auteur a 
la 一 风行 一 时 的 作者 , chanson a la 一 流行 歌曲 , tripes & la 
一 de Caen 冈 城 式 肥 肠 , vétements a la 一 时 装 / C'est 
passé de mode. Ce n'est plus a la mode. 这 已 经 过 时 了 。/ 
Il est de mode d'offrir des cadeaux. 送礼 已 成 为 一 种 风气 。 
4. 服 饰 流行 式样 , 时 装 式样 : ~ féminine [masculine] 妇女 
[男子 ] 时 装 式样 / ~ d'’ été [d'hiver] 夏天 [冬天 ] 流 行 服饰 / 
une robe & la derniere 一 最 新 式样 的 连衣裙 / journal de 
一 时 装 杂志 / la ~ parisienne 巴黎 时 装 式样 5. 妇女 时 装 
业 ; 女 帽 业 :magasin de 一 s 妇女 时 装 商 店 ; 女 帽 商店 / mar- 
chand [marchande] de ~s 妇女 服饰 商 [ 指 手套 ,帽子 等 ] II 
a. inv.《 俗 ;时 器 的 , 流行 的 :un chapeau tres 一 一 顶 很 时 比 
的 帽子 


mode [mod] 2 m. 1. 形式 ,方式 :un nouveau 一 de vie 一 种 
新 的 生活 方式 / les différents 一 s de gouvernement 各 种 各 
样 的 政体 / ~ de production 【经 ] 生产 方式 / ~ de 
paiement 付款 方式 / 一 d'emploi 使 用 说 明 2.[ 哲 ] 样 态 ; 
[你][ 三 段 论 的 ] 式 3.【 乐 ] 调 , 调式 ; ~ majeur [mineur] 大 
[小 ] 调 4. 6 语 ] 语 式 :le ~ conditionnel 【impeératif] 条 件 [ 命 
令 ] 式 

Model, Walter (1891 一 1945) 莫 德 尔 , 德国 元 帅 。 

modelage [moqdla:5] 2. m，1. 塑造, 制作 模型 : ~ dune sta- 
tue en argile 逆 造 烙 填 雕像 2. 塑造 品 ; une collection de 一 s 
一 套 塑 造 品 3. [ 技 ] 模型 化 : ~ de processus de production 生 
产 过 程 模型 化 

modele [model] 1 n. m. 1. 模范 , 榜样 ; 典范, 范例 ; 典型 : Sa 


texte qui est considéré comme 一 示范 的 文章 , 范文 / 一 
d’ écriture 字帖 / ~ de conjugaison 动词 变 位 的 示例 / Son 
style est un modejle de sobriété. 他 的 风格 是 简洁 的 典型 。/ 
一 de loyauté 光明 和 桥 落 的 典型 2. (画家 、 雕 塑 家 的 ) 模 特 儿 ; 
( 供 写生 等 用 的 ) 实 物 : un ~ nu 一 个 裸体 模特 儿 / dessiner 
d'aprés le 一 照 模特 儿 画 / photographier le 一 为 模特 儿 照 
相 / servir de 一 aun auteur pour un personnage 作为 某 位 
作者 笔下 一 个 人 物 的 原型 3. (产品 的 ) 样 品 , 原型 ;型 , 式样 : ~ 
déposé 注册 样品 / les 一 s de la haute couture 高 档 服装 的 样 
品 / un nouveau 一 de voiture 一 种 新 型 汽车 / le fusil 
Lebel， 一 1886 1886 年 型 的 勒 贝尔 步 枪 / 一 reproduit en 
grande série 投入 大 批 生 产 的 产品 式样 4. 模型 , 锥 型 : ~ 
atomique 原子 模型 / ~ d'un navire 船只 模型 / 一 reduit 
(机 器 等 的 ) 运 转 模型 , 缩 比 模型 / ~ mathématigue 数学 模型 
/ ~ des terrains 岩 体 模型 , 岩石 模型 / ~ théorique 理想 模 
型 ,理论 模型 / le 一 heuristique 启发 性 模型 / le 一 
pédagogique 教学 模型 5，[ 治 ] 模样 , 模 ; [机 ] 靠 模 , 仿 形 板 : 一 
en bois 木 模 / 一 métallique 金属 模 / ~ en sable 砂 模 / 一 
au trousseau 拉 模 6. 类 型 ;les divers ~s d'organisation de 
la production 生产 组 织 的 各 种 类 型 / le 一 suédois du so- 
cialisme 瑞典 式 的 社会 主义 类 型 下 a. 模范 的 ;un travailleur 
一 劳动 模范 / une ferme 一 样板 农场 

modelé [modle] n. m. 1. (雕塑 或 绘画 中 ) 隆 起 , 凸 起 , 突出 :je 
一 du corps 身体 的 隆起 部 分 / bien rendre le ~ des mus- 
cles 使 肌肉 凸 起 2， {地 ] 地 表 形 态 , 表面 起 伏 : LL’ érosion a 
modifié le modelé de cette colline. 侵蚀 使 这 个 丘陵 的 地 表 
形态 有 了 变化 。/ le 一 dun terrain 一 片 土地 的 地 表 形 态 

modele-maitre [ modeimetr ]，modele-mere [ modelime:r ] 
(PL. 一 $- 一 ) n.m.【〔 铸 ] 母 模 

modeler [modle] [Conj.6] 工 v. 上 1. (用 黏土 . 蜡 等 ) 塑 , 塑造 ; 
制作 模型 , ~ des statuettes dans de 1 argile 用 黏土 塑造 小 塑 
像 / Elle avait lair de modeler un masque(Sartre) . 她 像 是 
在 捍 制 一 个 假 面具 。( 萨 特 ) / [宾语 省 略 ]Cet enfant apprend 
a& modeler. 这 个 孩子 学 习 塑 造 。/ D'apres la Bible，Dieu 
modela 1 homme a son image.《 圣 经 ) 认 为 上 帝 根据 他 的 形 
象 塑造 了 人 。2. 把 … 提 成 形 :~ de 1’ aigile 把 黏土 捏 成 形 3. 
使 成 形 :[I “Erosion a modelé ce terrain. 侵蚀 使 这 块 场地 成 了 
这 个 样子 。/ Cette robe modele bien le corps，( 引 这 件 连 
衣 裙 非常 合身 。4. [ 画 ] 用 明暗 法 表示 形象 有 四 凸 $. ( 转 ) 使 与 
… 相 一 致 : ~ sa penske et sa conduite sur celles d'autrui 使 
其 思想 和 行为 与 别人 相 一 致 , 以 别人 的 思想 与 行为 作 榜样 得 se 
一 _w. pr. 模仿 , 以 … 为 榜样 :se 一 sur qn 以 某 人 为 榜样 / se 
一 sur les gotits de son ami 使 自己 的 爱好 与 朋友 一 臻 

modeleur , se [modloer,ez] n. 1 以 和 上 、 蜡 .石膏 作 原 料 的 
雕塑 家 2.【 治 ] 木 模 工 , 模型 工 

modélisation [modelizasj35] n. 人 【信息 ] 建立 模型 , 模型 化 

modéliser [ modelize] vw. t，( 人 信息] 建立 … 的 模型 , 使 模型 化 

modélisme [modelism] n.m. 模型 的 设计 及 制作 

modéliste [modelist] n. 1. 服 装 设 计 师 , 制作 服装 样品 的 人 2. 
机 过 的 ) 活 动 模型 制作 者 ， 运转 模型 制作 者 , 缩 比 模型 


modem [modem] n. m.， 【信息 ] 调制 解 调 器 ; 调制 器 - 反 调制 器 
(数字 传输 系统 ) : ~ adaptif 自动 数据 均衡 调制 - 反 调制 器 

modénature [modenatyTr] n. f，[ 建 ] 线 脚 元 素 

Modene 摩德纳 , 意大利 城市 , 位 于 北部 波 河 平原 上 。 

Moder (la) 莫 代 尔 河 , 法 国 河流 , 莱茵 河 支 流 。 

modérable [moderabl] a. frein 一 [ 铁 ] 阶段 缓解 制 动 机 , 压力 
调节 式 制 动机 

modérantisme [ moderatism] n. m.【〔 史 ] (法 国 大 革命 时 期 的 ) 
温和 主义 ; 铝 派 立场 


Inoderantiste 1751 modifiable 
modérantiste [moderatist] 1 7. 温和 主义 者 , 鲍 派 Ji a. 温和 现代 化 设备 的 实验 室 / se meubler a la 一 用 新 式 家 具 布 星 
主义 的 (房间 、 办 公 室 等 ) 


modérateur , trice [moderatoe:r, tris] a. 1. 使 有 节制 的 ,起 
缓和 作用 的 :JI joue un role modérateur dans une foule 
agitée. 他 在 一 群 又 乱 的 人 群 中 起 缓和 的 作用 。/ les éléments 
一 s 起 缓和 作用 的 因素 2. [生理 ] 减弱 器 官 活力 的 :Le pneu- 
mogastrique est le nerf modérateur du rythme cardiaque. 
迷走 神经 是 减弱 心脏 节奏 的 神经 。3. ticket 一 (互助 基金 会 
或 社会 保险 中 ) 医药 费 自理 部 分 I n. 缓和 者 ;调停 人 , 调解 者 ; 
管理 者 :atre le 一 dans une dispute 争执 的 调解 首 / atre le 
一 dans un conflit 冲突 的 调停 人 HL n. mr. 1. [生理] 减弱 器 
官 活力 的 神经 或 药物 2. [原子 } 减速 剂 , 慢 化 剂 ， 一 au 
béryllium 皱 减速 剂 / ~ & eau lourde 重水 减速 剂 3. [机 ] 减 
速 器 , 节 速 器 4.〔 技 ] 节 流 门 , 节 流 孔 $. [ 电 ] ( 磁 针 的 ) 阻 尼 器 : 
~ de son ( 电 唱 机 无线 电 的 ) 音 量 控制 器 6. (lampe &) 一 带 
调节 装置 的 油灯 

modération [ moderasj5] 2. f. 1. 节制 ,适度 , 稳重 : montrer 
de la 一 dans ses paroles 说 话 稳重 / Imposer a Londres 
une certaine modération (de Gaulle). 对 伦敦 [ 指 英 国政 府 ] 
要 加 以 -- 定 的 节制 (戴高乐 ) / ~ dans le boire et le manger 
饮食 的 节制 / engagement de 一 (企业 和 政府 达成 的 ) 最 高 涨 
幅 协 议 2. 缓和 , 减低 , 减轻 : ~ de la vitesse 减速 / ~ de 
peine [法 ] 减刑 / ~ d’imp6t 减 税 

moderato [moderato] adv. 〈 意 )[ 乐 ] 中 速 ; 有 节制 地 :allegro 
一 快板 , 中 速 

modéré, e [modere] 1 a. 1. 有 节制 的 , 适度 的 , 稳重 的 : etre 
一 dans ses paroles 讲话 有 节制 / Je n'aime pas faire de 
sermons，reprit Michei sur un ton modéré( Troyat). 我 不 
喜欢 说 教 , 米 歇 尔 温和 地 接着 说 。( 特 角 瓦 亚 ) / montrer un 
enthousiasme 一 《〈 引 ”表现 不 够 热情 2.( 政 治 上 ) 温 和 主义 的 ， 
温和 的 :un programme 一 一 部 温和 主义 的 纲领 / pratiquer 
une politique ~e 实行 一 项 温和 主义 的 政策 3. 适中 的 , 中 等 
的 ; prix 一 公道 的 价格 / climat 一 温和 的 气候 / habitation 
a loyer 一 低 租金 住房 [缩写 为 HLM]4.,[ 乐 ] 中 速 的 H 2 温 
和 主义 者 :Dans ce parti politique, i] y a des extrémistes et 
des modérés, 这 个 政党 内 部 有 极端 主义 分 子 和 温和 主义 者 。 

modéréEment [m2derema] adv. 有 节制 地 , 适度 地 , 稳重 地 : 
boire 一 喝酒 适度 

modérer [modere] [Conj.7] I v zt 1. 节制, 克制; ~ sa 
colere 克制 愤怒 / Modkrez vos expressions! 讲话 口气 缓和 
一 点 ! 2. 缓和 , 减低 , 减轻 : ~ la vitesse d’ une voiture 减 车 
速 / regjement destink a 一 la hausse des prix 旨 在 缓解 物 
价 上 涨 的 规定 / barrage qui modere la force d’ un torrent 
缓和 满 急 水 流 力量 的 水 坝 HL se 一 v. pr. 1. 节制 自己 , 克制 
自己 ;se 一 dans ses paroles 说 话 自制 / lModérez-vous! 别 
激动 ! 别 生气 ! 2. 缓 和 , 减低 , 减轻 :Le vent se modere. 风力 
正在 变 弱 。/ Le froid commence a se modkrer， 寒冷 开始 组 

modern dance [modernda:s] ( pl， ~s) 2 〈 英 ) 现 代 舞 

moderne [modern] Ia. 1. 现代 的 ,近代 的 :le francais 一 现 
代 法 语 / 1époque 一 现代 ,近代 / la science 一 现代 科学 / 
histoire 一 近代 史 / enseignement 一 近代 教育 [法 国 中 学 
中 不 教授 拉丁 语 的 班级 , 与 古典 教育 相对 ] / la linguistique 
一 现代 语言 学 [与 传统 语言 学 相对 ]2. 新 式 的 , 现代 化 的 ;时 此 
的 ,新 派 的 ; ~ dans ses gonts 兴趣 爱好 新 派 / ~ dans son 
habillement 穿着 时 奢 / confort 一 (住宅 的 ) 现 代 化 设备 / 
mobilier 一 新 式 家 具 II n. m1. 新 式 的 东西 :se meubler 
en 一 用 新 式 家 具 布置 房间 2. 现 代 人 3. pl. 近代 或 现代 的 学 
者 .艺术 家 或 作家 ;新 派 :Querelle des Anciens et des M~s 
[ 史 ] 古代 派 与 现代 派 的 争论 [17 世纪 法 国 两 大 文学 流派 的 辩 
论 ]4.【〔 林 ] (树龄 50 一 60 年 的 ) 伐 区 保留 树木 5, 6 Ia 一 1oc. 
adv. 现代 化 , 最 新 式 ; un jaboratoire disposé & la 一 一 个 有 


modernisateur [modernizatoe:r] nn. m. 致力 于 现代 化 者 , 革新 
者 

modernisation [ modsrnizasj5] 2. f 现代 化 : la 一 de 
Pagriculture 农业 现代 化 / Le rendement de cette usine a 
été accru par sa modernisation， 由 于 实行 现代 化 , 这 个 工厂 
的 产量 增加 了 。 

moderniser [modernize] 1 wv. t. 使 现代 化 :~ un apparte- 
ment 使 套间 布 蛤 现代 化 / 一 了 agriculture 使 农业 现代 化 / 
一 les installations d' un port 使 港口 设施 现代 化 Il se ~ vw. 
pr. 现代 化 : La campagne americaine s’est modernisée. 
美国 农村 已 经 现代 化 。/ Les méthodes d’ enseignement se 
modernisent peu & peu. 教学 方法 逐渐 现代 化 。 

modernisme [modernism] n. m. 工 .现代 化 :Le modernisme 
de cet edifice n’est pas en harmonie avec ce vieux quar- 
tier. 这 赚 建 筑 物 的 现代 性 与 这 个 古旧 的 街区 不 相 协 调 。2. 现 
代 思想 3.( 宗 ] 现 代 主义 [天 主教 一 部 分 人 提出 的 主张 , 遭 到 罗 
马 教皇 庇护 十 世 (1903 一 1914) 的 反对 ]4.(19 世纪 末 文 学 艺术 
中 的 ) 现 代 主 义 ; ~ en peinture 绘画 中 的 现代 主义 

moderniste [modernist] 1 2， 现代 主义 者 ;具有 现代 思想 者 ， 
Les modernistes s"opposent aux intégristes. 现代 主义 者 与 
原 教 则 主义 者 相对 立 。IiL a. 现代 主义 的 ;具有 现代 思想 的 
Cette musique classique ne plait pas a ce jeune public 
oceriste, 这 些 具有 现代 思想 的 青年 听众 对 这 种 古典 音乐 不 
感 兴趣 。 

modernité [modernite] 2. f. 现代 性 , 现代 特色 [ 尤 指 文学 艺 
术 ]: ~ d une sculpture 雕塑 作品 的 现代 特色 / ~ du style 
dun écrivain 一 位 作家 的 现代 风格 

modern style [modernstil] 2. m.，a. im 《〈 英 )(20 世纪 初 流 
行 的 装饰 艺术 的 ) 现 代 式 样 (的 ), 现代 风格 (的 ) :Les exposi- 
tions modern style du mobilier (Proust). 现代 风格 家 具 展 
览 会 。( 普 鲁 斯 特 ) 

modeste [modest ] a. 1 工 .谦虚 的 , 谦逊 的 : un savant 一 qui 
n'aime pas les honneurs 一 位 不 追求 名 声 的 谦虚 的 学 者 / 
On peut étre modeste sans étre timide. 人 们 可 以 做 到 谦 示 
而 不 着 导 。/ faire le ~ 假装 谦虚 / [用 作 nn. ]C'est un mo- 
deste. 他 是 一 个 谦虚 的 人 。2. 朴实 的 , 简朴 的 ; 微薄 的 ; 低微 
的 :chambre 一 简朴 的 房间 / tenue 一 朴素 的 衣着 / un 一 
présent [cadeau] 菲 薄 的 礼物 / mener un train de vie 一 
过 着 简朴 的 生活 / Moi，je suis modeste，je me satisfais de 
peu (Giono). 我 的 要 求 很 低 , 容易 得 到 满足 。( 吉 奥 诺 ) / un 
salaire 一 微薄 的 工资 / atre issu d’ un milieu 一 出 身 低微 
/ un 一 repas 一 顿 简 单 的 饭 3. 端庄 的 , 正经 的 , 稳重 的 :une 
jeune fille 一 et réservée 一 个 端庄 、 稳 重 的 年 轻 姑 娘 4. 有 节 
制 的 , 适度 的 :etre 一 dans ses exigences 要 求 不 过 份 5. 不 重 
要 的 ,次 要 的 :un affluent ~ d’ un fleuve 一 条 江 的 小 支流 

modestement [modestama] adv. 1. 谦虚 地 , 虚心 地 , 廊 逊 地 ， 
parler 一 de sa réussite 说 渤 地 谈 他 的 成 就 2. 端庄 地 , 稳重 
地 :se conduire [se comporter] ~ 行为 稳重 3. ( 古 ) 有 节制 
地 , 适度 地 

modestie [modesti] n. f. 1. 谦虚 , 虚心 , 谦逊 :Ecouter avec 一 
les avis des autres 虚心 地 听取 别人 意见 / fausse 一 虚伪 的 
谦虚 ，Sans fausse modestie, je vaux mieux que vous 
(Ionesco) . 若 要 说 实话 , 我 比 您 强 。( 尤 内 斯 库 ) 2. 朴实 , 简朴 ; 
vivre avec 一 过 简朴 的 生活 3. 端庄 , 稳重 ; Cette tenue of - 
fense ja modestie. 这 种 穿着 不 够 端庄 。 这 种 穿着 不 够 雅 观 。 
4.《 古 ) 节制 , 适度 : dépenser avec une grande 一 花 钱 很 有 
节制 $.〈 围 在 祖 胸 或 祖 肩 部 位 的 ) 纱 巾 

modicite [ modisite] n. f 1. 微薄 , 微小 , 低廉 : ~ des 
ressourses d'un vieillard 老人 微薄 的 收入 / ~ d’un prix 价 
格 的 低廉 2, 狭窄, 卑劣 :la 一 de ses espoirs 他 的 狭隘 眼光 

modifiabie [ modifjabl] a， 可 更 改 的 , 可 改变 的 , 可 修改 的 ; 


modifiant 


1732 


imoeurs 


Cette clause du contrat est modifiable. 合同 的 这 个 条 款 是 
可 以 修改 的 。 

modifiant, e [modifja, at] I a， 改变 的 , 修改 的 , 更 改 的 :jes 
influences 一 es du milieu 环境 的 影响 改变 / facteur 一 
[ 生 ] 修饰 因子 , 变更 因子 了 ” m. 改良 剂 , 调节 剂 , 修改 剂 

modificateur , trice [modqifikatoer, tris] 1 a. 改变 的 , 修改 
的 ,更 改 的 : Le préfixe est un élément modificateur d’ un 
mot.( 词 的 ) 前 级 是 词 的 一 种 改变 因素 。I1 nn. 改变 者 , 修改 
者 ,更 改 者 jl n. m. 1. [金属 ] 变性 剂 2.【 采 ] 调节 剂 3. 
{信息 ] 改变 计算 机 装置 ; 变 址 数 , 变 址 符 / 一 instantané (机)】 
〈( 换 向 机 构 或 换 档 机 构 的 ) 扳 动 装置 

modificatif, ve [modifikatif, iv] 1 a. 1. 改变 的 , 修改 的 , 更 
改 的 :texte 一 修改 文本 / note ~ve 修改 说 明 2. [ 语 ] 修饰 
的 : propositions 一 ves 修饰 句 HL n. m，[( 语 ] 修饰 语 . 
L’adverbe est un modificatif. 副词 是 一 个 修饰 语 。 

modification [modifikasj3] n. f. 1. 修改 , 更 改 :apporter une 
一 a un projet de loi 对 一 个 法 律 草案 作 一 修改 2. 改变 , 变 
化 :les 一 s du paysage urbain 城市 风貌 的 变化 / ~ en 
mieux 变 好 , 改善 / ~ en pire 变 坏 , 恶化 / ~ structurale 结 
构 变 化 ,组织 变化 3. 变形 , 变 体 : ~ allotropique 变 体 , 同 素 
异形 体 , 同 质 多 象 体 / ~ alpha a 变 体 , a 同 素 异 形体 

modifier [modifje] 【 ww. t，1. 改变 , 修改 ,更改 :; ~ ses habi- 
tudes 改变 其 习惯 / 一 le cours d’ un fleuve 改变 一 条 江 的 流 
向 / ~ un plan 修改 计划 2. { 语 ] 修 饰 :L’adverbe modifie le 
verbe，1 adjectif ou un autre adverbe. 副词 修饰 动词 .形容 
词 或 男 一 个 副词 。11 se 一 wv. pr. 改变 , 变化; Le caractere 
peut se modifier. 性 格 是 可 以 改变 的 。/ Avec le temps，ses 
idées se sont modifiées. 随 着 时 间 的 流逝 , 他 的 想法 改变 了 。 

Modigliani, Amedeo (1884 一 1920) 莫 迪 里 阿 尼 , 意大利 画家 。 

Modigliani, Franco (1918 一 。 ) 莫 迪 利 亚 尼 , 美国 经 济 学 家 ， 
1985 年 获 诺 贝 尔 经 济 学 奖 。 

mogdilon [ modij5] n. mx，[ 建 ] 托 饰 

modique [modik] a. 微薄 的 , 微 少 的 , 低廉 的 : salaire 一 微薄 
的 工资 / vivre avec ses ressources 一 s 依靠 微薄 的 收入 生活 
/ une somme 一 一 笔 小 数目 / prix 一 低廉 的 价格 / 
beritage 一 微薄 的 遗产 / prétentions 一 s 要 价 不 高 , 要 求 不 


modiquement [ modikma ] adv， 微 少 地 , 低廉 地 : stre 一 
rémunéré [payé] 得 到 报酬 很 少 

modiste [modist] 1 n.《 古 ) 妇女 服饰 商 了 n. 1. 制 女 帼 女工 
2. 经 营 女 帽 的 女 商人 

modulable [modylabl]a. (根据 情况 ) 可 以 调节 的 , 可 以 调整 
的 :salle 一 多 功能 厅 

modulaire [modyle:r] a. 1. 按 标准 尺寸 制造 的 2. 组 合式 的 ， 
积木 式 的 ,模块 化 的 3. [ 数 ] 模 的 ; 模 数 的 ; 模 量 的 

modulant, e [modyla, at] a.【 乐 ] 转调 的 ; 抑 扬 的 :rythme 一 
抑 扬 的 节奏 

modularisation [modylarizasj5] n. f. 模块 化 , 积木 化 

modularité [modylarite] n. 了 . 积木 性 , 积木 化 

modulateur, trice [modylatoe:r, tris] [无 ] 1 a. 调制 的 : 
(lampe) 一 trice 调制 管 11 n. m. 调制 器 ; 调 变 器 ; ~ & im- 
pulsion 脉冲 调制 器 / ~ de fréquence 调频 器 /~ 
d'amplitude 调幅 器 

modulateur-dkmodujateur [modylatoe:rdemodylatoe:r] (pl. 
一 5- 一 5) n. m，[ 无 ] 调制 解 调 器 

modulation [ modylasj5] n. f. 1. 音调 变化 , 抑 扬 : ~s sa- 
vantes d une cantatrice 女 歌唱 家 技巧 纯熟 的 音调 变化 2， 
( 乐 ] 转调 [如 大 调转 小 调 ]3. [ 画 ] 色 调 细微 变化 4. (无 ] 调制 
一 en delta 脉冲 增 量 调制 / ~ d’amplitude 调幅 / -~ de 
{fréquence 调频 / ~ de vitesse 调 速 5. 调整 ,~ des prix 调 


肚 modulats [modyla] 2. m. pl. 调制 产物 
module [mody1] n. mm2，1.[ 数 ] 模 , 模 数 , ~ dune intégrale 


elliptique 椭圆 积分 的 模 ( 数 ) / ~ d' un vecteur 矢 基 的 模 2. 
[ 技 ] 模 数 ; 模 基 ;系数 ; 度 , 量 , 率 :~ d elasticite [de rigidite] 
弹性 [刚性 ] 模 数 / 一 dynamique 动力 模 量 / ~ de compres- 
sion 压缩 系数 3. [水 利 ] 年 平均 流量 :le 一 relatif 相对 流 基 
4.【 信 息 ] 模块 ; 组 件 , 部 件 ; ~ enfichable 插件 / ~ 
d' exploitation 使 用 部 件 , 系统 盘 组 5. 一 lunaire【 空 ] 登 月 舱 

modulé, e [modyle] a. 已 调 ( 制 ) 的 

module-objet [modyl2b3e] (pl，~s) n. m.【〔 技 ] 结 果 模 块 

moduler [modyle] 1 vv t. 1. 使 音调 变化 , 使 抑 扬 , ~ une 
melodie 使 旋律 抑 扬 动 听 / Le rossignol module son chani. 
夜莺 婉 转 地 啼 唱 。2.【 乐 ] 使 转调 [ 如 大 调转 小 调 ]: ~ un pas- 
sage 使 一 段 音乐 转调 3.[ 画 ] 使 色调 细微 变化 : ~ des 
coujeurs 调 色 4. [无 ] 调制 :~ une onde 调 波 5. ( 引 调整 , 灵 
活 掌握 ; ~ les primes selon 1’efficacité du travail des 
employés 根据 雇员 的 工作 效率 灵活 调整 奖金 HE wv. i.【 乐 ] 转 
调 

modulo [modylo] a.inw.【〔 数 ] 以 … 为 模 的 , 以 … 尺 度 的 

modulometre [modylome:tr] n. m. 调制 计 , 调制 表 

Modulor [modyl3:r] n.m. 黄金 分 割 式 建筑 系统 [由 法 国 建 
筑 家 Le Corbusier 1945 年 注册 专利 , 该 词 由 module 加 
nombre d'or 构成 ] 

modus vivendi [modysvivedi] 2. m. inv.《 拉 ) 临时 协定 ,暂时 
解决 办 法 , 妥协 办 法 :Il faut trouver un modus vivendi,， 
faut tacher de s’entendre (Ionesco). 应 当 找 到 一 个 有 要 协办 
法 , 应 当 取 得 一 致意 见 。( 尤 内 斯 库 ) 

Moélan-sur-Mer 英 埃 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 秦 尔 省 。 

moelle [mwal] 2. f. 1. 骨髓 ; 髓 :la 一 osseuse 骨髓 /一 
epiniere 兰 骨 / 一 allongée 延 艇 / jusqu’ 6d la ~ (des 
0s)，jusqu”aux 一 5 〈 转 ) 骨子里 , 一 直到 骨头 里 : un froid 
qui pénétre jusqu"a la 一 des os 彻 骨 的 寒冷 , ] était 
Francais sous ce regard, Francais jusqu’ aux moelles 
(Sartre). 从 这 个 角度 看 , 他 是 法 国人 , 地 道 的 法 国人 。( 萨 特 ) 
/ etre corrompu jusqu'a la 一 腐朽 透顶 , 腐败 之 极 2，[ 植 } 
《 茎 或 根 的 ) 通 质 : -~ de sureau 接骨 木 的 体质 3， (la substan- 
tifigue) 一 《 转 ) 精华 , 精髓 : extraire la 一 substantifique 
d' un livre 摘录 一 本 书 的 内 容 最 丰富 的 精华 部 分 4. sucer qn 
jusqua la 一 《〈 转 吸 某 人 的 骨 甬 , 榨取 某 人 钱财 / atre vidé 
jusqu'a la 一 《〈 俗 筋 疲 力 竭 $. [地质] 外 来 包 体 , 外 来 夹杂 物 

moelieusement [mwalezma] adv. 软 绵绵 地 , 柔和 地 , 柔美 地 : 
il s’ allonge moelleusement sur le sofa. 他 软 绵绵 地 躺 在 沙 
发 上 。 

moelleux, se [mwale, g:z] ac. 1. 含 髓 的 :os 一 艇 骨 2. 柔 
软 的 :etoffe 一 se 柔软 的 料 子 / lit 一 柔软 的 床铺 3. 可 口 的 ， 
美味 的 :chocolat 一 美味 可 口 的 巧克力 / vin 一 芳 醇 的 葡萄 
美酒 4. 悦耳 的 , 圆润 的 ,un timbre de voix 一 se 悦耳 的 音色 
5. 柔美 的 , 优美 的 : courbes 一 ses d'un corps humain 人 体 
优美 的 曲线 / gestes ~ 优美 的 手势 / pose 一 se 柔美 的 资 态 
IIL n. mm. 柔软; 可 口 ;悦耳 ; 优美, le 一 dun tissu [dun 
vin，d une voix, d’ une pose] 布 的 柔软 [ 酒 的 芳 醇 , 嗓音 的 悦 
耳 , 姿态 的 优美 ] 

moellon [mwal5] 2. m. 1. 【 建 ] 砾石 , 碎 石 : ~ brut 粗 石 , 毛 
石 / ~ concassé 碎 石 , 碎 砖 2. [地 质 ] 方 石 , 易 切 石 ， ~ de 
taille 琢 石 ( 块 ), 方 石 / ~ dappareil 方 石 ; 墙 面 装饰 板 

moellonage [mwalona'5] n. mm 砾石 工程 

moellonneur [mwalonoer] n. 和 2， 碎 石 工 , 琢 石 工 

moeillonnier [mwalonje] n. m， 臂 砾石 的 模子 , 尖 臂 

moere, moére, moere [mwe:r] n. 上 ( 弗 朗 德 勒 地 区 的 ) 沪 湖 转 

Meoers 默 尔 斯 , 德国 城市 , 位 于 西部 鲁 尔 区 。 

murs [ moers, moe:r]n. f. pl. 1. 道德 , 品行 ; homme sans 
一 不 讲 道德 的 人 / bonnes 一 ( 古 ) 美德 / avoir de bonnes 


[mauvaises] ~ 品行 好 [ 坏 ]/ une femme de 一 légeres 
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[faciles] 品行 不 端的 女人 / attentats aux 一 ，crime contre 
les 一 [法 ] 妨害 风化 菲 / police des 一 ，les 一 风化 警察 / 
avoir des 一 spéciajes 同性 恋 [委婉 说 法 ] / sciences des 一 
道德 学 2. 习俗 , 风俗 , 风尚 :les 一 des Romains 罗马 人 的 风 
俗 / les ~s provinciaies 外 省 风俗 / Autres temps, autres 
一 .《 谱 ) 时 代 不 同 ,习俗 各 异 。/ jes nouvelles 一 新 风尚 3. 
(个 人 ) 生 活 习 惯 :avoir des 一 bohémes 像 吉 普 赛 人 那样 的 
生活 习惯 / avoir des 一 simples 生活 简朴 / Ce type， 
quelles dr6les de moeurs! 这 个 家 伙 的 生活 习惯 真 怪 ! 4. 
(动物 的 ) 习 性 , 特性 :J.H. Fabre s’ est intéressé aux moaeurs 
es abeilles. (法 国 昆 虫 学 家 ) 法 布尔 对 蜜蜂 的 习性 很 感 兴 


MOF Meilleur Ouvrier de France 法 国 优秀 工人 [ 指 技术 突出 
的 工人 ] 

mofétisé, e [mofetize] a. 1. 有 恶臭 的 2. 毒气 的 ; 有毒 的 

mofette [mofet] 2. f. 工 《 旧 ) 矿 下 发 出 的 有 害 气体 2. (火山 爆 
发 后 发 出 的 ?碳酸 喷气 3. [ 动 ] 臭 珊 

mofler [mofle] wv.t.〈 比 , 俗 ) 使 ( 某 人 ) 考 试 不 及 格 ,使 ( 某 人 ) 
在 考试 中 遭 淘汰 

Mogadiscio ox Mogadishu 摩 加 迪 沙 ,索马里 共和 国 首都 。 

Mogods (monts des) 莫 戈 山地 , 突尼斯 北部 的 植 林山 区 。 

Moguilev 英吉 诀 夫 , 白俄罗斯 城市 , 位 于 第 聂 伯 河上 游 河 畔 。 

Meohacs 莫 哈 奇 , 匈牙利 城市 , 位 于 多 瑙 河畔 。 

mohair f mosr] n. m，( 英 )1. (laine) 一 安哥拉 出 羊毛 [通常 
为 曲名 马 海 毛 2. 马 海 毛 织物 , 马 海 呢 : robe en 一 马 海 毛 连 

袜 

Mohammédia 默 军 默 迪 耶 [旧称 班 雷 姜 ], 阿尔 及 利 亚 城市 。 

Mohammédia 默 罕 默 过 耶 [旧称 弗 达 位 ], 摩洛哥 港口 城市 。 

Mohave, Mojave (désert) 莫 哈 韦 沙 漠 , 位 于 美国 加 利 福 尼 亚 东 

Mohawk (la) 莫 霍 克 河 , 美国 纽约 州 中 东部 河流 , 为 哈 得 孙 河 最 

Mohéli 葛 埃 利 岛 火山 岛 ， 位 于 科 罗 摩 境内 。 

Moholy-Nagy, Laszl6 (1895 一 1946) 莫 霍 伊 - 纳 吉 , 匈牙利 画家 、 
摄影 家 及 美术 教师 。 

Mohorovitic, Andrija (1857 一 1936) 英 霍 洛 维 奇 , 克罗地亚 地 
球 物理 学 家 。 

moi [mwa] 1 pron. pers， 我 ; [用 作 主 语 ]:; Lui et moi 
sommes de bons amis, 他 和 我 是 好 朋友 。/ Qui veut y 
aller? 一 Moi. 谁 愿意 到 那里 去 ? 一 我 。/ Il est plus grand 
gue moi. 他 个 子 比 我 高 。/ Moi parti，il reste tout seul. 我 
走 后 , 他 一 个 人 留 了 下 来 。 人 @@[ 用 作 置 于 动词 后 宾语 ]: Laisse- 
moi tranquille. 你 让 我 安静 一 会 儿 。/ Donnez-moi cette let- 
tre. 把 这 封 信 给 我 。/ Dites-le-moi. 把 事情 告诉 我 。/ [但 
moi 在 en, y 前 省 略为 m ']: Donnez-m'"en un peu. 给 我 一 
些 。/ Faites-m"y penser. 请 您 提醒 我 。@ [用 作 表 语 ]: 
C’est moi le reponsable. 负责 人 是 我 。/ C'est moi qui Pai 
trouvé. 是 我 找到 了 他 。/ C’est moi que vous voulez voir? 
您 想见 的 人 是 我 吗 ? 弗 [与 介词 连用 ]: chez 一 在 我 家 / 
Venez avec moi. 跟 我 一 起 来 。/ a c6té de 一 在 我 旁边 / 了 
vint a& moi, 他 朝 我 走 来 。/ C'’ est a moi de parler. 该 轮 到 我 
讲话 了 。/ un ami a 一 我 的 一 个 朋友 / A moi ! 来 人 哪 ! 快 
来 救 我 呀 ! / Pensez a moi ! 想 着 我 ! 别 把 我 忘 了 ! / Il est 
fier de moi、 他 为 我 而 感到 骄傲 。/ pour 一 对 于 我 ; 依 我 看 / 
quant & 一 至 于 我 / de vous a 一 在 您 我 之 间 ; 秘密 地 人 [加 
强 语气 的 用 法 ] :Fermez-moi cette fenétre! 把 这 扇 窗 (给 我 ) 
关上 ! / Moi, quand j’ ai vu le mal debout sur mon 
chemin, j’y marche haut et la hache a la main (De 
Laprade). 每 当 困难 拦路 时 , 我 就 提 荐 斧头 , 昂首 冲 过 去 。( 德 
拉 普 拉 德 ) / Moi, je reste ici. 我 川 , 我 留 在 这 里 。/ Moi, ils 
m ont complétement oublié. 我 川 , 他 们 压根 儿 把 我 忘 了 。/ 
一 -méme 我 自己 :J irai moi-méme. 我 自己 去 。Je paierai 
moi-méme, s'il le fallait, pour pouvoir vivre & vos cOtés 


(Troyat). 如 有 必要 , 为 了 能 生活 在 您 身边 , 我 可 以 自己 付款 。 
( 特 鲁 瓦 亚 ) / 一 seuj 我 一 个 人 / ~ aussi 我 也 一 样 / 一 non 
pius 我 也 不 JI nn. mm. inv. 1. 我 ;自我 :Le moi est haissable 
(Pascai) .自我 是 可 恨 的 。( 帕 斯 卡 ) / 了 épanouissement du 
一 delindividu 个 人 的 自我 发 展 2. [ 哲 ] 我 :le 一 et le non 
一 我 和 非 我 

Moi, Daniel Arap (1924— 
民族 联盟 总 裁 。 

moie [mwa] n. 大 〈 岩 石 的 ) 脉 壁 带 


) 莫 伊 , 肯尼亚 总 统 兼 肯尼亚 非洲 


moignon | mwapn5] n. m. 1. 残 肢 ; 残 肢 端 ; ~ de bras 鹏 膊 的 


残 端 2. 发 育 不 全 的 肢体 : Les autruches n’ont que des 
moignons d'ailes. 能 鸟 仅 有 发 育 不 全 的 翅膀 。3. 树桩 , 矮 桩 ， 
残 干 

moindre [mwée:dr] a. 1.5petit 的 比较 级 ] 较 小 的 , 更 小 的 ; 较 
少 的 , 更 少 的 ; 较 弱 的 ; 低 等 的 :rouler a une vitesse 一 以 较 慢 
的 速度 开车 / vendre a 一 prix 以 较 低 价格 出 售 / un dégat 
de 一 importance 较 小 的 损失 / un vin de 一 qualité 质量 
较 差 的 葡萄 酒 / acheter une quantité 一 d un produit 购买 
产品 数量 较 少 2.[ 与 定 冠 词 连用 构成 petit 的 最 高 级 ] 最 小 的 ， 
最 少 的 ; Au moindre bruit，il s’éveille, 稍 有 响声 , 他 就 醒 
了 。/ s'attacher aux ~s détails 最 小 的 细节 也 不 放 过 / La 
moindre plaisanterie le vexe， 对 他 开 最 小 的 玩笑 都 会 使 他 恼 
火 。/ Le moindre courant d'air jenrhume. 稍 有 一 点 穿 堂 
风 就 会 使 他 得 感冒 。/ C'est le moindre de ses soucis. 这 是 
他 操心 最 少 的 事 。/ C’ est ia moindre des choses. 这 是 最 小 
的 事情 。/ Je ne me suis jamais permis la moindre plaisan- 
terie sur les rapports avec Marcelle(Sartre) . 我 从 未 敢 就 我 
与 玛 赛 儿 之 间 的 关系 开 半 点 玩笑 。( 萨 特 ) / Le regard de la 
jeune femme suivait ses moindres gestes( Troyat) . 年 轻 妇 
人 的 目光 一 直 注 视 着 他 的 每 个 举动 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Enire 
deux maux，i 记 faut choisir le moindre .( 谚 ) 两 害 之 中 取 其 
轻 。3.[ 在 否定 句 中 , 与 定 冠 词 连用 ] 没 有 一 点 , 没有 丝 瞩 : sans 
le 一 doute 片 无 疑问 / faire qch sans le 一 effort 不 费 吹 灰 
之 力 做 某 事 / n'avoir pas la 一 idée de qch 对 某 事 一 窍 不 
通 , 对 此 一 点 也 不 知道 / Elle avait consenti au divorce sans 
la moindre difficulté( Triolet) .她 欣然 同意 离婚 。( 特 里 奥 莱 ) 
4. 《瑞士 体 弱 , 不 适 : Il se sent moindre en ce moment， 此 
刻 他 感到 不 舒服 。 

moindrement [mwédrama] adv. le 一 〈 书 ) 丝 获 [只 用 于 和 否 
定 句 中 ] : Cette nouvelle ne m’a pas le moindrement sur- 
pris. 我 对 这 个 消息 丝 芝 没有 惊讶 。/ Je n'ai pas voulu me 
distinguer le moindrement de mes camarades(Farrere) . 我 
不 愿 表 现 得 与 我 的 同学 有 任何 不 同 。 (法 雷 尔 ) 

moine [mwan] n. m. 1. 修 道士 , 僧侣 . ~ bouddhiste 和 尚 / 
se faire 一 出 家 ( 当 伴 侣 ,和 尚 等 ) / Comme un moine que 
je vivrai, quand ca sera fini avec Lola( Sartre). 如果 洛 拉 不 
来 结束 这 一 切 , 我 会 像 个 出 家 人 那样 生活 下 去 的 。( 萨 特 ) / 
Sous leurs grandes pélerines et leurs capuchons, les ou- 
vriers semblaient des moines( Troyat). 工人 们 穿着 他 们 的 披 
风 和 斗篷 , 极 像 一 群 牧 师 , ( 特 鲁 瓦 亚 ) / etre gros[ gras] 
comme un 一 非常 肥胖 , 脑 满 肠 肥 / mener une vie de 一 过 
舒适 懒散 的 生活 / 工 habit ne fait pas le moine.〈 详 ) 不 能 
以 貌 取 人 。 穿 加 效 的 不 一 定 是 和 尚 。2. 《 旧 , 转 ) 暖 床 用 具 [ 如 
暧 炉 、 汤 婆 子 ] 3.( 转 ) 秃 兢 ,大 队 海 鸭 、 尼 蛾 、 花 莉 、 独 角 仙 或 (地 
入海 狗 等 的 众 称 4. [ 印 ] 因 油墨 不 匀 而 造成 的 印刷 字迹 

moineau [mwano] (pl，~x) n. 7 .党 , 联 和 省 : Une cen- 
taine de moineaux disposés en triangle passerent aupres 
de nous(Arland) . 百 来 只 麻 雀 排 三 角 队 形 从 我 们 身边 飞 过 。 
(阿尔 朗 ) / epouvantail a 一 x 乞 麻 省 的 稻草 人 / manger 


comme un 一 了 吃 得 很 少 / s’abattre comme une volke de 


一 x 像 一 群 且 省 似 地 扑 向 某 物 / tirer [braler] sa poudre aux 三 


一 x 浪费 / Moineau en main vaut mieux que pigeon qui 
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vole. 抓 到 手 里 的 麻 党 , 胜 过 高 飞 的 久子 。2.《 转 , 俗 家 伙 : un 
vilain [sale] ~ 讨厌 的 家 伙 ; 卑鄙 的 家 伙 3， tete [cervelle] 
de 一 冒失 鬼 , 丢 三 拉 四 的 人 

moinerie [mwanri] n. 上 《〈 贬 , 古 ) 工 .修士 总 称 ; 修道院 2. 修 士 
精神 ;修士 身份 

moinesse [mwanes] n. f.〈《 民 ) 修女 

moinillon [mwanij3] 2. m.《 俗 ) 小 修士 , 小 僧侣 

moins [mwée] I adv. @ [peu 的 比较 级 ]1.[ 单 独 使 用 ] 更 少 ， 
较 少 :Cette veste cotte moins cher. 这 件 上 衣 比 较 便 宜 。/ 
J'ai moins faim.、 我 不 那么 包 r 了 。/ Jai changé 
d'entreprise et je gagne moins, mais je suis moins 
fatigué. 我 到 另 一 个 企业 干 活 , 钱 挣 得 少 了 上 , 但 也 不 那么 累 了 。 
2. ~ que 中 比 … 少 ,不 如 : Il parle moins que son frere. 他 
讲话 比 他 兄弟 少 。/ Cette voiture consomme，moins que je 
ne croyais， 这 辆 车 的 耗 油 基 比 我 原来 想 的 要 少 。/ Je suis 
moins triste qu’ indigné. 与 其 说 我 感到 难过 不 如 说 我 感到 愤 
慨 。@[ 后 跟 形 容 词 . 过 去 分 词 、 副 词 ] 不 超过 , 很 少 : Je suis 
bien moins que préoccupé. 我 很 少 担 心 。 我 几乎 不 担心 。/ 
Ce travail est moins qu’a moitié fait， 这 件 工 作 做 了 不 到 --- 
半 。3.[ 前 加 副词 或 数 词 等 ] 更 少 ; trois [ois ~ 少 两 倍 / un 
peu 一 稍微 少 些 / encore 一 还 要 少 / Quand elle pensait， 
elle s'ennuyait beaucoup moins (Sartre). 当 她 在 思想 时 , 她 
的 烦恼 少 得 多 了 。( 萨 特 ) 4. [与 男 -- moins 或 plus 一 起 用 ]: 
一 .一 越 不 … 越 不 …, 越 少 … 越 少 …: Moins vous 
venez，et moins on pense a vous. 您 来 的 次 数 越 少 , 人 们 越 
不 想 您 。/ 一 ..，plus... 越 不 … 越 …: Moins la piece est 
eclairke，et pius vous vous faites mal aux yeux. 房间 照明 
越 差 , 您 的 眼睛 感到 越 不 舒服 。Moins je mens，plus je 
rougis (Perros). 我 撒谎 越 少 越 脸红 。( 贝 罗斯 ) / Moins 
notre bonheur est dans la dépendance des autres, et plus 
i nous est aisé d’étre heureux (Chatelet). 越 不 依赖 他 人 
的 幸福 , 越 是 快乐 。( 夏 特 莱 夫 人 ) / de 一 en 一 越 来 越 少 : 
Vous venez de moins en moins chez moi. 您 到 我 家 来 的 次 
数 越 来 越 少 了 。/ plus ou 一 或 多 或 少 , 多 少 有 一 点 ;大 致 , 左 
右 :I est plus ou moins intelligent. 他 并 不 繁 。/ ni plus ni 
一 不 多 不 少 , 刚好 , 正如 , 就 如 5, [用 作 n.] 更 少 , 较 少 :Il 
gagne moins de six mille yuans par mois, 他 每 月 挣 的 钱 不 
到 六 千 元 。/ film interdit aux 一 de treize ans 禁止 13 岁 以 
下 儿童 看 的 电影 / les 一 de dix-huit ans ( 俗 )18 岁 以 下 的 人 
加 [与 定 冠 词 连用 构成 peu 的 最 高 级 ] 最 不 , 最 少 :De ces trois 
freres，c'est ] ainé qui parle le moins. 在 这 三 兄弟 中 , 老大 
讲话 最 少 。/ Fumez et buvez le moins possible. 尽 可 能 少 抽 
烟 、 少 喝酒 。/ le 一 du monde 丝 堂 , 一 点 儿 [多 用 于 否定 语 
气 ]:Je n'ai pas pensé le moins du monde & cette affaire. 
我 - 点 儿 也 没有 想到 这 件 事 。/ des 一 (+6) 最 不 … 的 :Ce 
travail n'est pas des moins pénibles a faire. 这 工作 干 起 来 
不 能 算 不 艰巨 的 了 。@ [和 ne. .. pas，non 等 表示 否定 意义 
的 词 一 起 用 ]1. ne... pas 一 ，n’en..，pas 一 仍然 是 ,还 
是 同样 地 : Malgré toutes ces oppositions，sa résolution 
n'est pas moins ferme. 尽管 遭 到 多 方面 反对 , 他 的 决心 仍然 


代 法 语 中 往往 混用 ] Hn. m. 1 工 .最 少 基 ;最 起 码 的 囊 : le pays 
ouilyale 一 de criminalité 犯罪 行为 最 少 的 国家 / C'est le 
moins que je puisse faire pour vous. 这 是 我 能 为 您 做 的 最 起 
码 的 事 。/ C'est bien le moinsl 这 是 最 起 码 的 了 ! 2.[ 数 ] 减 
号 , 负 号 :le signe 一 减 号 负 号 [ - ] / Mettez un moins. 清 
加 一 个 负 叶 。1 a. 更 少 的 , 较 少 的 [用 作 表 语 ]: I] est moins 
que ce qu’ on dit. 他 没有 到 人 家 所 说 的 那 种 程度 。/ ~ gue 
rien 微不足道 的 ; Ce malaise est moins que rien，votre 
pere sera vite rétabli. 这 种 不 舒服 密 无 关系 , 您 父亲 很 快 会 康 
复 的 。Il est moins que rien. 他 这 个 人 微不足道 。/ [用 作 
nn,]C’est un moins que rien.《 俗 ) 他 是 个 微不足道 的 人 。1V 
préep. 1. 减 去 ; 差 , 缺 :Douze moins trois égale neuf. 12 减 去 
3 等 于 9。/ huit heures 一 dix [le quart] 八 点 差 十 分 [一 刻 ] 
/ Dépéchez-vous，il est presque moins deux. 赶快 , 差不多 
只 剩 两 分 钟 时 间 了 。/ i était 一 une [cing] 只 差 一 点 儿 : 
La voiture n’est pas tombée dans le ravin, mais ¢’ était 
moins cinq, 汽车 只 差 一 点 几 就 掉 进 峡谷 里 了 。Le gardien de 
but a réussi a intercepter le ballon, mais c’ était moins 
une. 守门 员 差 一 点 没有 接 住 球 。2. 负 :1] fait moins six. 气 
温 伶 下 六 度 。/ neuf puissance 一 sept 九 的 负 七 次 方 [97] 
V [用 于 各 种 短语 ]1.6 ~ loc. adv. 再 便宜 ; 为 了 更 小 的 事 ， 
为 了 更 小 的 原因 : Vous ne ] aurez pas a& moins. 再 要 便宜 您 
就 买 不 到 了 。/ Je suis mekcontent，et on le serait a moins. 
我 不 高 兴 ,即使 比 这 更 小 的 事 , 换 了 别人 也 会 这 样 的 。2.6 一 
de loc. prép， 四 低 于 , 少 于 [ 指 价格 ]; vendre a 一 de cent 
euros par piece 每 件 以 低 于 100 欧元 的 价格 出 售 人 除非 ;如 
果 不 :Venez demain, & moins de recevoir un contrordre. 
您 明天 来 ,除非 另 有 命令 。3.6 ~ gue loc. conj. 除非 , 如 果 
不 [后 接 suby , ]: Je sortirai a moins qu’il ne pleuve. 除非 
天 下 雨 , 不 然 我 就 出 去 。4. (tout) au [du] 一 ，pour le 
~，6 tout le ~ loc. ad 至少, 起码; 无论 如 何 : 
L'appartement vaut au moins neuf cent mille euros. 这 套 
房间 至 少 值 90 万 欧元 。/ JI] est sorti il y a au moins une 
heure. 他 出 去 至 少 有 一 个 钟头 了 。/ Au moins ne faites pas 
de batises， 您 无 论 如 何不 要 做 傻 事 。/ Ma capacité est 
limitée, mais j'ai du moins contribué a cette réussite. 我 
的 能 力 有 限 ,但 至 少 我 对 此 成 就 作出 了 贡献 。/ IE n’a pas be- 
soin de vous, tout au moins il le prétend. 他 不 需要 您 , 至 少 
他 是 这 样 说 的 。5. de 一 ,en ~ loc. adv. 缺少 , 差 .I ya un 
carreau en moins a cette fenétre. 这 扇 窗 少 一 块 玻璃 。6.enr 
[dans] ~ de Loc. prép. 在 … 这 内 , 不 超过 [ 指 时 间 ]:;Il a 
acheve ce travail en moins d’ une heure. 他 不 到 一 个 钟头 就 
干 完 了 这 件 工作 。/ en 一 de temps qu’il n’en faut pour le 
dire 说 时 述 , 那 时 快 / en 一 de deux ( 俗 ), en 一 de rien 
很 快 , -一瞬 眼 : Ne vous inquiétez pas，en moins de rien 
j aurai changé la roue. 别 着 急 , 只 要 一 会 儿 我 就 把 车 轮换 上 。 
7.d artartl 一 gue loc. conj. 越 是 … 越 不 … .On lui par- 
donne d’autant moins qu’i}l ne veut pas avouer ses graves 
ore 他 越 是 不 承认 他 的 严重 错误 , 大 家 就 越 是 不 原谅 


是 坚定 的 。/ Bien qu'il ne soit pas riche. i] n'en est pas | moins-disant [mwsdiza] n. m. 暗淡 的 前 景 :un 一 social 社 


moins généreux. 他 虽然 不 富有 , 但 仍 很 惊 慨 。/ on ne peut 


会 的 暗淡 前 景 


一 (+ a, 或 adw. ) 极 少 , 一 点 也 不 :Il est on ne peut moins moins-percu [mwepersy] (Pl，~$8) n.m.，【 财 ) 少 收 款项 , 少 


modeste. 他 极 不 谦虚 。Il court on ne peut moins vite. 他 
跑步 极 慢 。2.， non 一 due 与 … 同 样 地 ; Cette expression 


领 款 项 :reclamer un 一 要 求 收回 一 笔 少 收 的 款项 / toucher 
des 一 s 领取 少 领 的 款项 


est moins courante，mais non moins que correcte. 这 种 表 | moins-value [mwéevaly] (pl. ~s) n. 人 工 . 减 值 ,贬值 [实际 


达 法 比较 少见 , 但 并 非 不 正确 。/ ll mérite une lecon，non 
moins que son complice. 他 和 他 的 同谋 一 样 应 受到 惩罚 。3. 


价值 低 于 预想 价值 ] 2.1a 一 des rentrées budgétaires (实际 
收入 与 计划 收入 之 间 的 ) 差 额 3. ~ de teneur 低 品 位 


rien 一 gue 一 点 不 , 完全 不 : Il est rien moins qu’un moirage [mwara:3] n. m. 1.{ 纺 ] 轧 纹 处 理 : ~ dune étoffe 


honnéte homme, 他 一 点 也 不 诚实 。/ rien de 一 gue 真正 ， 
确实 , 完全 ; I] est rien de moins qu’ un honnéte homme. 他 


确实 是 个 很 诚实 的 人 。[rien 一 que 和 rien de 一 que 在 现 


- 块 料 子 的 轧 纹 处 理 2，[ 技 ] 纹 状 处 理 : ~ du fer-blanc 镀 锡 
铁皮 的 纹 状 处 理 / ~ d’ un papier 纸 的 纹 状 处 理 3. 波 纹 织物 
的 闪光 ;经 纹 状 处 理 的 物品 的 闪光 4.[ 印 ] (套色 印刷 时 由 于 未 
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moite 


做 准 而 造成 的 ) 彩 色 波 纹 

Mo 1 Rana 筑城 , 挪威 北部 城市 。 

Moirans 程 瓦 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Moirans-En-Montagne 莫 瓦 朗 - 昂 - 蒙 塔 涅 , 法国 城 镇 , 位 二 汝 拉 
省 。 

moire [ mwa:r] 2. f. 工 .旧时 的 蕊 海 毛 织物 2. (织物 的 ) 波 纹 轧 
光 3.( 引 > 波纹 织物 , 云 纹 织物 : 一 de soie 波纹 网 / ruban de 
一 波纹 带子 / ~ antique 宽 纹 波纹 织物 4.〈 书 ;波纹 闪光 :La 


lune fait courir des moires argentées sur les eaux de 


] etang. 月 光 泻 在 池塘 水 面 荡 澜 着 波纹 的 闪光 。 

moiré, e 
eaux de 1’étang 闪闪 发 光 的 池塘 水 面 2. 呈 纹 状 的 :bois 一 
呈 纹 状 的 树木 / papier 一 纹 状 纸 1 n. m. 二. 波纹 ( 内 光 ) :le 
一 dune soierie 丝绸 的 波纹 2. 一 métallique 经 纹 状 处 理 的 
镀 锌 或 镇 锡 铁皮 

moirer [mware] 工 tt 工 .【 纺 ] 轧 纹 : 一 une soierie au cylin- 
dre 将 一 块 丝 纺 品 用 滚 简 轧 纹 / ~ des rubans 将 饰 带 轧 纹 2. 
[ 技 ] 进行 纹 状 处 理 ; ~ de la tele 对 镀 锡 铁皮 进行 纹 状 处 理 3. 
《 转 , 书 ) 使 闪闪 发 光 ; La brise moire je lac. 在 微风 吹拂 下 ， 


湖面 内 着 亮光 。/ Les rayons de la lune moirent la surface 


des eaux. 在 月 光 映 照 下 , 水 面 闪闪 发 光 。3 se ~ vw. pr. 


《( 书 ) 闪 关 发 光 ; La surface du lac se moire au clair de ja 


lune. 在 月 光 下 湖面 内 闪 发 光 。 
moireur [mvwarcer] n.m，1,[ 纺 ] 轧 纹 工人 2.[ 技 ] 纹 状 处 理 
工 


moirure [mwaryr] 2. 了 . 波纹 闪光 :la 一 de la mer sous le 


clair de lune 月 光 下 大 海 的 波纹 风光 


mois [mwa] n. mm. 1. 月, 月份 :au 一 de février 在 二 月 份 / le 


~ de février de vingt-huit [de vingt-neuf] jours 有 28 


[29] 天 的 二 月 份 / le ~ en cours 本 月 / dans le courant du 
一 在 本 月 内 / le 一 dernier [prochain] 上 个 {下 个 ] 月 / le 
début [la fin] du 一 月 初 [ 底 ] / chaque 一 每 月 / tous les 
trois 一 每 季度 / tous les six 一 每 半年 / Quel jour du 
mois sommes-nous? 今天 几 号 ? / Combien dépensez-vous 
par mois pour votre nourriture? (Troyat) 您 每 月 的 伙食 费 


花 多 少 ? ( 特 鲁 瓦 亚 ) / ~ lunaire [天 ] 朔望月, 太阴 月 / le 一 
de Marie【 宗 ] 圣母 月 , 玫瑰 月 [ 指 五 月 ] 2. 一 个 月 的 时 间 : 
prendre un 一 de vacances 休假 一 个 月 / donner deux 一 
de conge 名 


[mware] 1 a. 工具 有 波纹 内 光 的 :la surface 一 e des 


给 两 个 月 假期 / dans un 一 一 个 月 后 / billet a un 


一 d echkance 一 个 月 的 期 票 / condamnation a deux 一 de 


moisi ce cuir. 潮湿 使 这 块 皮革 发 霉 了 。IL :1 发霉, 长 
霉 :Les confitures moisissent. 果 桨 长 霉 。/ Le fromage a 
moisi， 生 覆 长 埠 了 。2. 长 久 闲 置 , 长 期 不 用 :laisser -- son 
fonds 长 期 不 动用 他 的 资金 , 使 资金 长 久 不 发 挥 作用 3. 亲 待 
着 , 干 等 着 : ~ longtemps dans une salle d'attente 在 候 客室 
里 久 等 / Je n'ai aucune envie de moisir ici， 我 丝 空 不 想 在 
这 里 干 等 。/ Nous n'allons pas moisir ici, partons. 我 们 别 
在 这 里 老 耗 着 , 走 吧 。/ je dine avec Rolande. Ne moisis- 
sons pas( Giraudoux) .我 要 障 罗 朗 德 吃 晚饭 。 我 们 别 磨 足 了 。 
( 季 洛 杜 ) HI se 一 vw. pr. 发 霉 : Le fromage de Hollande 
s'est moisi dans la cave. 荷兰 干酪 在 地 容 里 长 性 。 

moisissure [mwazisy:r ] n. f/ 1. 发 老 , 长 考 ; Ce vieux 
morceau de fromage s'est couvert d'une moisissure 
verdatre, 这 块 月 干 酷 表 面 长 了 一 层 淡 绿色 的 霉 点 。/ Le sol 
de la caverne est mouillée, avec des trainées de moisis- 
sures( Vailland) .洞穴 的 地 面 是 潮湿 的 , 都 发 霉 了 。( 瓦 扬 ) 2. 
霉 ; ~ blanche [noire] 白 [ 黑 ] 霉 / champignons des ~s 霉 
菌 3. ( 转 ) (政治 等 的 ) 腐 败 4. 发 霉 的 部 分 

moissac [mwasak] 7. 7m， 称 瓦 萨 克 葡 芍 [ 产 于 法 国 塔 恩 - 加 龙 
省 莫 阿 萨 克 地 区 的 白 葡萄 ] 

Moissac 穆 瓦 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 不- 加 龙 省 。 

Moissan, Henri (1852 一 1907) 称 瓦 又 , 法 国 化 学 家 , 1906 年 获 
诺 贝 尔 化 学 奖 。 

moissanite [mwasanit] n. 上 【 矿 ] 碳 硅 石 

moissine [mwasin| n. f. 带 葡 欧 的 葡萄 枝 [ 连 着 葡萄 枝 的 葡萄 
保鲜 时 间 较 长 ] 

moisson [mwas5] n.f. 1.( 粮 食 的 ) 收 获 : ~ d’automne 秋收 
/ faire la 一 du blé a la faucille [ala machine] 用 镰刀 [机 
器 ] 收 割 小 麦 / je ne vais pas vous regarder mener la mois- 
son(Ayme) .我 不 去 看 你 们 怎么 收 庄稼 了 。( 埃 梅 ) 2. 收获 期 ， 
收获 季节 ;La moisson s"acheve. 收获 期 结束 了 。3. 将 收割 
的 庄稼 ;收获 的 粮食 : unc bonne [mauvaise] -~ 丰 [ 娄 ] 收 / 
engranger [rentrer] la 一 将 收获 的 粮食 入 仓 4. ( 转 ) 收获 ， 
faire une riche 一 de documents 获得 大 其 材料 / recueillir 
une ~ de renseignements sur un personnage célébre 搜集 
有 关 一 个 名 人 的 资料 

moissonnage [ mwasona5] 2. m. 收获 , 收割 : 一 mécanique 
机 器 收割 

moissonner [mwasone] v.t. 工 .收获 , 收割 :~ du blé 收割 小 
麦 / ~ un champ de blé 〈( 引 收割 一 块 小 麦 地 / [宾语 省 略 ] 


La pluie empéche les paysans de moissonner. 下 雨 妨 碍 农 
民 收 割 。2.( 转 ) 获得 , 得 到 : ~ des lauriers 获得 很 多 成 就 / 
一 des renseignements 获得 资料 {情报 ] / Qui seme 
1 injustice moissonne la haine. 谁 播 下 不 正义 的 种 子 , 谁 就 
将 收获 异 恨 的 果实 。 种 瓜 得 瓜 , 种 豆 得 豆 。 亚 有 恶 报 。3. ( 喻 》 
使 大 批 死亡 , 毁坏 : Ils ont été moissonnés par la guerre dans 
la flew de la jeunesse. 正 处 在 青春 年 华 的 他 们 被 战争 夺 去 了 
生命 。 


Prison 判处 监禁 两 个 月 / femme enceinte de trois 一 怀孕 

三 个 月 妇女 3. 月 薪 , 月 租 , 月 费 , 月 金 ;toucher son 一 领 月 薪 

/ Mon employeur a fait virer mon mois a la banque. 我 的 

老板 把 我 的 月 薪 转 入 我 的 银行 账户 。/ ~ double，treizieme 

一 (作为 奖励 或 往 赏 在 12 月 份 发 的 ) 双 薪 , 第 13 个 月 工资 / 

payer les ~s d'une nourrice 付 给 一 位 奶妈 的 几 个 月 工资 
moisage [mwaza:3] n. m.【〔 建 ] 斜 撑 , 支 护 
Moisdon-La-Riviere 穆 瓦 东 - 拉 -里 维 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西 | moissonneur , se [mwasonoce:r, ez] n， 收割 者 :Les moisson- 

洋 岸 卢 瓦尔 省 。 neurs coupent le blé avec une faucille. 收割 者 用 镰刀 收割 麦 
moise [mwa:z] n. f. 1. [木工 ] ( 屋 架 的 ) 夹 联 杆 件 2.{ 建 ] 饶 梁 ， 子 。 

钠 道 梁 ; 横 梁 , 科 撑 : ~ en bois 木 梁 , 木 维 梁 / ~ métallique | moissonneuse [mwasoneiz] n. 了 收割 机 

金属 锐 梁 moissonneuse-batteuse [| mwasonezbate'z] (pl. ~s- 一 5) nn. 
moise [moi'z] 2. 2.《 供 婴儿 睡 的 ) 柳 条 小 摇篮 厂 谷物 联合 收割 机 , 收割 脱粒 机 : ~ automotrice 旋翼 趟 联合 
moiser [mwaze]v. t.【 建 ] 用 夹 联 杆 件 连接 , ~ une charpente 收割 机 

〈 用 夹 联 杆 件 ) 连 接 一 个 屋 架 moissonneuse-javeleuse [mwasonezsavlez] (pl. 
moisi, e [mwazi] I a. 发 霉 的 , 长 霉 的 :du pain 一 发 霉 (长 n. 了 有 侧 和 收 割 机 , 割 晒 机 

毛 ) 的 面包 / cuir 一 长 霉 的 皮革 / de vieux papiers ~s 发 毒 moissonneuse-lieuse [mwasonezljez] (pl. 一 一) 2. 大 

的 废 纸 型 2 m. 发 需 的 部 分 ; 霉 :enlever le 一 d’ une pache 谷物 割 捆 机 

除去 桃子 发 霉 部 分 / sentir le ~ 散发 出 霉 昧 / Ca sent le | Moita 称 瓦 塔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 遍 省 。 

moisi. 《 民 ) 情况 不 妙 , 有 危险 。 moite [mwat] &， 1. 微 湿 的 , 潮湿 的 : IlL fait une chaleur = 
moisir [mwazir] 1 vw. t. 使 发 每 :La pluie persistante a moisi moite， 天 气 湿热 。/ avoir les mains 一 s 双手 微 湿 / chaleur 各 目 

les raisins. 持续 不 断 的 下 两 使 葡 苯 发 考 了 。/ L'humidite a 一 湿热 天 气 / le front 一 de sueur 汗 湿 的 额头 / Ce temps 二 
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moite couve un orage. 这 种 潮湿 的 天 气 在 酝酿 着 一 场 雷 两。 
2.( 民 ) 6tre 一 保持 沉默 / les avoir 一 5 很 害怕 

moiter [mwate] v. i.《 民 ) (感到 ) 害 怕 , 了 恐 惧 

moiteur [mwatce:r] n. 有 1. 微 湿 , 潮湿 ;一 de 1 air 空气 的 潮 
湿 2. 轻 微 的 出 汗 ; 少 基 的 汗水 :la 一 du front d’un malade 
fiévreux 发 烧 病人 额头 的 轻微 出 汗 3. 湿 度 , 含水 量 

moitié [mwatje] n. f. 1.(,—O:Cing est ja moitié de dix. 
5 是 10 的 一 半 。/ avoir la 一 d'une succession 有 一 半 的 财 
产 继承 权 / Le diametre partage le cercle en deux moitiés. 
直径 把 图 分 为 师 半 。/ partager par 一 平分 / 一 -一 ( 俗 ) 一 半 
对 -- 半 ;马马虎虎 ; Pour les frais de ce repas，nous ferons 
moitié-moitié. 这 顿 饭 钱 我 们 一 人 付 一 半 。Le repas était-il 
bon? 一 Moitié-moitié， 这 顿 饭 菜 好 蚂 ? 一 马马虎虎 。2. 
《 引 ) 一半 左右 : Il a mangé une bonne moitié du gateau. 他 
吃 了 大 半 块 点 心 。/ 也 passe la moitié de son temps a& 
révasser. 他 很 多 时 间 都 在 胡思乱想 。/ la 一 de la vie 半辈子 
/ la premiere [la seconde] ~ du XIHXe siecie 19 世纪 上 
[下 ] 半 叶 / etre pour 一 dans〈 转 ) 在 … 中 负 有 相当 大 的 责 
任 / I faut en rabattre Ia moitié. ( 转 ) 这 要 打上 个 对 折 。 
[ 指 一 件 过 分 夸大 的 事 ] / La moitié des humains vit aux 
depens de lautre (Destouches). 世上 有 一 半 人 靠 损害 另 一 
半 人 而 活着 。( 德 图 什 ) / La moitié d' un ami, c'est la 
moitié d un traitre (Hugo) 半 个 朋友 等 于 半 个 叛徒 ,( 雨 果 ) 
3. 中间 , 半 腰 :ala 一 du trajet 半路 上 , 在 路 程 的 半 中 间 / & 
ja 一 dune cate 在 半山 坡 4. Tu es la moitié de ma vie 
[de mon ame]. 你 是 我 生命 [灵魂 ] 的 一 半 。[ 指 很 热爱 的 人 ] 
5.《 俗 ) 老婆 6.6 ~ ioc. adv， 一 半 ;( 引 ) 部 分 地 ;remplir un 
verre 4 一 手 半 杯 酒 ，Cette péche est a moitié pourrie. 这 
只 桃子 已 烂 了 一 半 。 了 1 est a moitié fou. 他 真有 些 疯 了 。faire 
les choses a 一 半途 而 废 ，Qa 一 _chemin 中 途 , 半路 上 , a 
一 prix 半价 , Cette usine remplit des fonctions 8 moitié 
civiles，a moitié militaires. 这 个 工厂 的 职能 一 半 民 用 , 一 半 军 
用 。/ (4) ~ ...,，(4) ~ ... 一 半 …, 一 半 …:étoffe 一 
jaine， 一 coton 半 毛 半 杭 的 混纺 织物 , pain 一 froment, 一 
seigle 一 半 小 麦 . 一 半 黑 麦 制 成 的 面包 /de ~ loc. adv. 一 
半 : imp6ts réduits de 一 威 六 的 税 , 1] est de moitié dans 
cette entreprise， 他 在 这 个 企业 中 拥有 一 半 股 份 。/ agir 
[étre] de 一 avec gn 〈 转 ) 与 某 人 平均 分 摊 

moitir [mwati:r] wv. t. 使 微 湿 , 使 潮湿 : ILhumidite a moiti 
les draps. 潮湿 的 空气 使 订单 潮 平 平 的 。 

Moivre, Abraham de (1667 一 1754) 棣 美 弗 , 法 国 数学 家 。 

moka [moka] 2. m. 二 . 木 哈 咖啡 [ 原 产 于 阿拉 伯 的 上 等 嘿 啡 ] 
2. 咖啡 奶油 蛋糕 3. creme de 一 掺 有 木 哈 咖啡 的 甜 烧酒 

moko 见 moco 

Mokpo 木 浦 , 韩国 港口 城市 , 濒 黄海 。 

mol 见 mou 

moP[ mo1] (化 ] mole 的 符号 

Mol 英 尔 , 比利时 城镇 , 位 于 安特卫普 省 。 

molaire' [mole:r] n. f., a. 白 齿 ( 的 ) 

molaire? [mole:r] a，[ 化 ) 克 分 子 的 ;masse 一 克 分 子 量 

molaire' [mole:r] wo， [ 哲 ] 作为 一 个 整体 的 ; une étude 一 du 
comportement 作为 行为 的 一 个 整体 的 研究 

m6laire [mole:r] a.{ 医 ] 水 泡 状 胎 块 的 , 葡萄 胎 的 

molalite [molalit] n. f. 麻石 ;白石 

molalité [molalite] n. f. [化 ] 重 量 阐 尔 浓 度 , 重 模 

molarite [ molarit] n. f. 麻石 粗 砂 岩 

molarité [ molarite] 2. 上 【化 ] 体 积 摩尔 浓度 , 容 模 

mol(1)asse [molas] n. 上 【地质 ] 磨 砾 层 ; 砂岩 , 石灰 质 青 砂岩 : 
~ siliceuse 硅 质 砂岩 

molassique [molasik] Ia. 磨 砾 岩 的 , 石灰 质 青 纱 岩 的 HE M 一 
2. m.【 地 质 ] 麻 砾 层 [ 中 新 世 ] 


Molay, Jacques de ( 约 1243 一 1314) 英 莱 , 中 世纪 圣 区 骑士 团 最 
后 一 位 大 统领 。 

moldave [molda:v] 1 a. 1 摩尔 达 维 亚 的 2. 摩 尔 多 瓦 的 : 
broderie 一 摩尔 多 瓦 刺绣 1[ M ~ nn. 1. 摩 尔 达 维 亚 人 2. 摩 
尔 多 瓦 人 

Moldavie 摩尔 多 瓦 , 巴尔 干 半岛 东部 国家 。 

Moldavie ou “罗马 尼 亚 语 ; Moldova 摩尔 多 瓦 丘陵 , 位 于 罗马 
尼 亚 东 北部 。 

moldavite [moldavit] n. f. 【地 质 ] 莫 尔 道 熔融 石 ; 黑 地 腊 

mole fmoi] 2. f. 【化 ] 克 分 子 ;摩尔 数 , 克 分 子 数 

m6le' [mo:i] n. m. 工 ,防波堤 2, 码 头 3. {地 质 ] 地 多 

mole’ [mo:]] n. A〔 鱼 ] 翻 车 后 , 翻车 鱼 [ 成 熟 时 长 达 2 米 、 重 达 
1 000 公 斤 ] 

mele” [mo:l] n. f，[ 医 ) 葡萄 胎 , 水 泡 状 胎 块 

Molk, Edouard (1558 一 1614 ) 莫 勒 , 曾 任 巴 黎 最 高 法 院 总 检察 


Molé, Louis Mathieu, comte (1781 一 1855) 莫 莱 伯 般 , 曾 任 法 

国 国王 路 易 ' 菲 利 浦 的 首相 (1836 一 1839), 法 兰 西学 院 院士 。 

Molé, Mathieu (1584 一 1656) 莫 勒 , Edouard Molé 之 子 ， 曾 任 
最 高 法 院 院 长 . 掌 笃 大 臣 。 

moléculaire [molekyle:r] a. 〔 化 ] 分 子 的 :thkorie 一 分 子 理 
论 / attraction 一 ，forces 一 s 分 子 吸力 / concentration 一 
克 分 子 浓度 / masse [poids] ~ 分 子 量 / formule 一 分 子 式 
/] aspect 一 du probleme social 社会 问题 的 断面 , 社会 问题 
的 一 个 方面 [一 个 部 分 ] 

molécularité [ molekylarite] n.f.〔 化 分子 性 ;( 参 与 反应 的 ) 
分 子 数 

molécule [molekyl] 2. f. 1. [化] 分子; ~ activée 受 激 分 子 / 
一 complexe 复 分 子 / ~ biatomique 二 原子 分 子 2. ( 转 ) 一 
个 总 体 的 最 小 组 成 单位 [部 分 ] 

molécule-gramme [ molekylgram] (pl. ~ s- ~s) n.f. [化 ) 
克 分 子 [缩写 为 mole] 

Molenbeek-saint-Jean 莫 伦 贝克 - 圣 -让 , 比利时 城镇 , 位 于 布 拉 
班 特 省 , 布鲁塞尔 郊区 。 

molene [molen] n. f. 毛 营 花 

Moiaene (ile) 莫 雷 纳 岛 , 法 国 岛屿 , 属 菲 尼斯 秦 尔 省 。 

Molepolole 莫 菜 波 洛 菜 , 博 获 瓦 纳 城 镇 , 位 于 东南 部 高 原 。 

molequin [molkE] n. m. 1.( 古 代 的 ) 一 种 贵重 织物 2, 青 紫色 

Moleschott, Jocobus (1822 一 1893 ) 莫 勒 斯 霍 特 , 荷兰 生理 学 
家 ,哲学 家 。 

imoleskine, molesquine [moleskin] n. f. 1, { 纺 ] 鼠 皮 纹 2. -…- 
种 单 面 仿 皮 兼 布 :des fauteuils recouverts en 一 套 有 仿 皮 漆 
布 的 扶手 椅 / cartable en 一 noire 黑色 念 皮 漆 布 制 的 书包 

molestation [molestasj3] 2. A 1. 《 旧 , 书 ) 折磨 , 打扰 , 使 厌烦 
2. 粗 暴 对 待 , 痛打 

molester [moleste] vw. t，1.《 旧 , 书 ) 折磨 , 打 拢 , 使 厌烦 : pro- 
fiter de son autorite pour ~ plus faible que soi 利用 权力 折 
磨 比 自 己 弱 的 人 / Je n’ aurais pas dit devant toi ce que j'ai 
dit, car je n’ai nulie envie de te molester(Sand) . 我 不 可 能 
对 你 说 了 我 刚才 说 的 话 , 因为 我 根本 就 不 想 打 扰 你 。( 乔 治 . 桑 ) 
2. 粗 暴 对 待 , 痛打 :Le voleur a été molesté par la foule. 小 
偷 遭 到 人 群 的 痛打 。/ Les manifestants se plaignent 
d avoir été molestés par la police. 示威 者 抱怨 受到 警察 的 
粗暴 对 待 。 

moletage [molta:3], molettage [moleta:3] n. m, 【 技 ] 1. (用 
深 花 轮 ) 滚 压 ; (用 磨 轮 ) 磨 光 2. 滚 花 , 压 花 , 滚 花 螺纹 ~- droit 

Imolete, e [moltel, moletté, e [molete] a.【〔 技 ] 滚 花 的 ;écrou 
一 深 花 螺 帽 / vis 一 e 深 花 螺栓 

moleter [ molte] [Conj.5]，moletter [molete] vw. 上 [ 技 ] 用 
滚 花 轮 滚 压 ; 用 磨 轮 磨 光 : ~ du marbre 用 磨 轮 磨 大 理 石 

molette [molet] n. f. 工 . (药剂 师 研 药 、 画 家 调 颜料 用 的 ) 研 桂 
2. 马刺 上 的 星 形 小 轮 : ~ d' eperon 马刺 轮 3. [ 技 ]( 带 柄 的 ) 滚 
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轮 ; 深 花 轮 ; 磨 轮 ; 一 s mécaniques 深 花 刀 , 图 深 模 / ~ de vi- 
trier 轮 式 玻 璃 制 刀 4. [ 技 ] 棍子 ; 滑轮 ; 强 轮 : 一 
d" entrainement 传动 轮 , 驱动 轮 ; 主动 强 轮 / ~ de guidage 
导向 强 轮 5.[ 技 ] (加 工 硬 物 用 的 ) 侧 面 带 刍 齿 的 阅 盘 钢 锅 6. 
[ 技 ] 深 花 小 轮 : ~ de mise au point (望远镜 的 ) 调 节 轮 / 一 & 
briquet 打火机 钢 轮 / clef a 一 活络 扳手 7., trépan 8 一 
[ 技 ] 牙 轮 钻 8.[ 采 ] 天 轮 9。pl，{ 兽 医 ] 马 的 球 节 部 肿胀 

Meoifetta 莫 尔 费 塔 , 意大利 港口 城市 , 位 于 亚 得 里 亚 海 沿岸 。 

moijiant, e [molja, at] a. 工 .柔软 的 ; 易 曲 折 的 2. 和 柔顺 的 ; 易 驾 
驭 的 


Moliere (1622 一 1673) 莫 里 哀 , 法 国 17 世纪 伟大 喜剧 作家 。 

Molieres 莫 利 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 轧 -加 龙 省 。 

moliéresque [moljeresk] a. 1. 莫 里 哀 的 :iconographie 一 莫 
里 哀 肖 像 集 2. 葛 里 哀 式 的 : Cet auteur a un sens 
moliéresque du comique. 这 位 作者 具有 莫 里 哀 式 的 喜剧 前 
奈 


moliériste [ moljeristj ”， 研究 英里 衰 及 其 作品 的 学 者 

Molina (la) 莫 利 纳 , 比 利 牛 斯 山 位 于 西班牙 一 侧 的 冬季 活动 中 
‘>。 

Molina, Luis (1535 一 1600) 莫 利 纳 , 西班牙 天 主教 耶稣 会 教士 ， 
主张 在 上 帝 轧 惠 与 人 的 意志 之 间 求 得 调和 , 被 称 为 英利 纳 主义 。 

molinay [moline] n. m.〔 机 ] (提升 机 卷 简 上 的 ) 导 强 器 

molinisme [molinism]n. m，16 世纪 西班牙 耶稣 会 神学 家 莫 
里 纳 (Molina) 创 造 的 学 说 , 莫 里 纳 圣 宠 论 

moliniste [molinist] [ 宗 ]I <， 莫 里 纳 学 说 的 , 莫 里 纳 圣 穹 论 的 
11 nn. 莫 里 纳 派 信徒 

Molinos, Miguel de (1628 一 1696) 莫 利 诺 斯 , 西班牙 天 主教 神 

家 。 

molinosisme [moliinozism] n. m.【 宗 ] 英利 诺 斯 学 说 , 莫 利 诺 
斯 静寂 论 

molinosiste [molinozist] [ 宗 ] 工 <. 英利 诺 斯 学 说 的 , 莫 利 诺 斯 
静寂 论 的 I n. 莫 利 诺 斯 派 信 徒 

Molise 莫 利 塞 , 意大利 东南 部 的 一 个 区 , 下 设 坎 波 巴 索 和 伊 塞 尔 
尼 亚 两 省 。 

Molitg-Les-Bains 英里 奇 莱 班 ,法国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

Molitor, Gabriel Jean Joseph, comte (1770 一 1849) 莫 里 道 尔 
伯 了 盟 , 法 国 元 帅 。 

mollah [mola], molla, mallah [mu[y]jla] .mm 〈 阿 ) 毛 拉 
[穆斯林 对 伊斯兰 教学 者 的 尊称 ] 

mollard [molar] n. m，( 粗 ) 浓 痰 

mollarder [molarde] wv. i，( 粗 ) 吐 痰 

mollasse [molas] La. 1. 松 软 的 , 松弛 的 , 软 的 ; une patisserie 
一 松软 的 糕点 / des joues 一 s 松弛 的 脸颊 / chairs 一 s 松弛 
的 肌肉 2.( 转 ) 疏 懒 的 , 无 精 打 采 的 , 萎靡 不 振 的 ; 优 有 柔 寨 断 的 ， 
软弱 的 :un homme 一 无 精 打 采 的 人 , 软弱 的 人 / un style 
一 软弱 无 力 的 文笔 且 2.、( 转 ) 萎靡 不 振 的 人 , 疏 懒 的 人 ;软弱 
的 人 , 优柔寡断 的 人 : Regarde-moi cette grande mollassel 
瞧 瞧 这 个 大 懒虫 [ 司 女 人 ]! 

Re [maolasri] n. f. 萎靡 不 振 , 无 精 打 采 , 玻 懒 ;软弱 , 优 

moiiasson, ne [molas5, on] w. , 2. 〈 俗 ;萎靡 不 振 的 (人 ), 颌 详 
洋 的 (人 );Allons，dépéche-toi, gros mollasson! 走 , 快 一 点 ， 
大 懒虫 ! 

molle' [mol] ”. 上 〈 编 篮 乱用 的 ) 一 东 臂 开 的 柳条 

molle” 见 mou 

mmolle [maole] n. m. 美国 加 利 福 尼 亚 州 胡椒 树 

moilement [molma] adwv. 1. 无 精 打 采 地 , 懒 洋洋 地 ;有 气 无 力 
地 :etre étendu 一 sur un sofa 懒 洋洋 地 身 在 一 张 沙 发 上 / 
travailler 一 有 人气 无 力 地 干 活 2. 徐 缓 地 , 从容 不 迫 地 :La bar- 
que se balance mollement sur les vagues， 船 在 波浪 中 轻 轻 
地 摇晃 。3. 纵 容 地 , 娇 生 惯 养 地 ;Il ne faut pas élever les en- 
fants trop mollement. 教育 孩子 不 能 过 分 娇 生 惯 养 。4. 柔软 
舒适 地 :se coucher 一 sur un lit 柔软 舒适 地 躺 在 床上 5. 软 


强 无 力 地 :protester 一 软弱 无 力 地 抗议 

Mollendo 英 延 多 , 趟 鲁 南部 港口 城市 , 濒 太 平 洋 。 

mollesse [molss] n. 上 工 . 软 , 柔软 ;la 一 dune pate 面团 柔软 
/ la 一 d'un oreiller 枕头 的 柔软 2.《 引 ) 气候 的 湿热 3.《 转 ) 
(外 形 的 ) 柔 和 :1a 一 des contours dans la peinture impres- 
sionniste 印象 派 绘 画 中 轮廓 的 柔和 4. 无精打采 , 息 惰 ; 柔弱 ， 
优 柔 算 断 :faire son travail avec 一 无 精 打 采 地 干 活 / 一 de 
caractere 性 格 的 柔弱 5. (作品 、 风 格 的 ) 扇 乏 表 现 力 , 软弱 无 
力 :la 一 dun style 文笔 的 软弱 无 力 6. ( 旧 ) 奢侈 人 逸 乐 ; vivre 
dans ja 一 过 着 次 逸 的 生活 , 生活 在 温柔 乡 中 7., 纵容 , 放纵 ， 
Ce pere fait preuve d’une grande mollesse a |’ égard de 
ses enfants, 这 个 父亲 对 他 的 孩子 们 太 放 纵 。 

mollet, te [mole, st] a. 软 的 , 柔软 的 :it ~ 软 软 的 床 / un 
coussin bien 一 柔软 的 靠 热 / pain 一 松软 的 小 面包 / oeuf 
一 带 党 总 的 渡 心 蛋 

mollet [mole] n. m.〔 解 ] 腓 肠 , 腿 肚 :avoir des 一 s de coq 腿 
肚 很 瘦 , 腿 肚 瘦 得 像 鸡 腿 / Décrochant un fouet, il lui cingle 
les mollets( Aymé) . 他 取 下 -- 根 挂 着 的 皮 纵 , 就 抽 他 的 小 腿 。 
( 埃 梅 ) 

Mollet, Guy (1905 一 1975 ) 附 勒 , 法 国 社会 党 总 书记 (1949 一 
1969), 政府 总 理 (1956 一 1957)。 

molleterie [molstri] n. f. 制 轻便 鞋 鞋底 用 的 革 [ 小 牛皮 、 和 牛皮 、 
马 皮 等 ] 

molletiere [moltjsr] 1 nx. f. 绑 腿 , 囊 腿 IJ a，bande 一 绑 腿 
布 :En 1940, les soldats francais portaient encore des ban- 
des molletieres， 直到 1940 年 , 法国 士兵 还 庄 绑 腿 布 。 

molleton [maoit5] 2. m. 麦 尔 登 呢 :doubler un manteau en 一 
用 麦 尔 登 呢 作 大 衣 的 衬里 

molletonné, e [moltone] a. 1. 衬 或 锐 麦 尔 登 呢 的 ;blouson 一 
麦 尔 登 呢 董 克 衫 ; 衬里 为 麦 尔 登 呢 的 若 克 衫 2. 麦 尔 登 呢 状 的 

molietonner [moltone] vw. t， 社 或 馈 麦 尔 登 昵 ; Ce manteau 
est assez large，vous pouvez le molletonner. 这 大 衣 相 当 宽 
大 , 你 可 以 用 麦 尔 登 呢 衬 里 。 

molletonneux, se [moltone, oz] wa， 具 麦 尔 登 呢 性 质 的 :tissu 
一 具 麦 尔 登 昵 性 质 的 织物 

Mollien, Francois Nicolas, comte (1758 一 1850) 莫 利 昂 , 曾 任 
法 兰 西 第 一 帝国 财政 部 长 (1806 一 1814) 。 

Molliens-Dreuil 英利 安 - 德 勒 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

mollification [molifikasj5] n. A 软化 

mollifier [malifje] vw. t， 软 化 , 使 变 软 

mollir [ molir] XL wv. i，1。(《 罕 ) 变 软 ; Le beurre mollit & la 
chaleur. 黄油 受热 变 软 。2. 变 得 软弱 , 变 得 无 力 : sentir ses 
jambes 一 de iatigue 累 得 感到 两 腿 发 软 3，( 转 ) 减弱 ;降低 ; 
坚持 不 住 , 退让 : Le vent mollit，{ 海 ] 风力 减弱 。/ Sa 
determination a molli. 他 的 决心 动摇 了 。/ La résistance de 
1’ ennemie a molli sous les attaques de nos troupes. 在 我 们 
部 队 的 进攻 下 , 政 人 的 抵抗 减弱 了 。/ ~ dans ses exigences 
降低 要 求 / La mere se sent rmollir en écoutant les suppli- 
cations de ses enfants， 母亲 在 听 到 孩子 们 奶 求 时 心软 下 来 
了 。 I vw.t. 1.《 古 ) 使 变 软 2, ~ un cordage [une amarre] 
[ 海 ] 松 缆 

mollisol [ molisol] 2” mm，( 地 ] (土壤 的 ) 冻 融 层 

mollissement [molisma] 2. m. 1. 软化 2. 真空 恶化 漏 气 

moiiiuscuie [moliyskyl] a. 成 熟 不 久 的 ; 略 甜 而 多 半 的 

mollo [molo] aciv.《 民 ) 慢 慢 地 , 小 心地 : Vas-y mollo! 慢 慢 
来 ! 


molluscicide [molysisid] I ac. 灭 蜡 的 II n. m. 灭 螺 药 

molluscum [ molyskomj] n. m.【〔 医 ] 软 疣 : ~ contagiosum 传 
染 性 软 疣 

moliusque [molysk] n. m. 1，[ 动 ] 软体 动物 2. 〈 转 , 俗 ) 萎靡 
不 振 的 人 ; avancer comme un 一 行动 迟缓 , 像 蜗 牛 般 候 行 三 

Moinar, Ferenc (1878 一 1952) 莫 尔 纳 尔 , 匈牙利 戏剧 家 、 小 说 三 
家 。 二 
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moloch [ molok] 2. 2 [ 动 ] (澳大利亚 产 的 ) 刺 蜥 

molosse [mol2s] n. mm. 1、 高 大 的 看 | 门 犬 ;牧羊 犬 2.〈 转 ) 高 大 
的 人 

Molotov, Viatchelav Mikhailovitch (1890 一 1986 ) 黄 洛 托 夫 ， 
苏联 著名 政治 家 和 外 交 家 。 

Molsheim 莫 尔 塞 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Moltke, Helmuth Karl Bernhard Von (1800 一 1891) 毛 奇 ,也 
称 老 毛 奇 , 德国 军事 家 。 

Moltke, Helmuth Johannes Ludwing Von (1848 一 1916 ) 毛 

奇 ,也 称 小 毛 奇 , 为 老 毛 奇 之 侄 , 1906 一 1914 年 任 德军 参谋 总 

molto [ molto] adv.〈 意 )[ 乐 ] 很 , 甚 :allegro 一 很 快 

Moluques (iles) 马 名 十 群 岛 ,印度尼西亚 东部 的 岛屿 省 份 。 

molusson [molys5] n. m. (在 法 国 中 部 运河 行驶 的 ) 平 底 小 舟 

moly [moli] n. m1.【〔 神 ] ( 荷 马 史诗 (奥德赛 ) 中 的 ) 魔 草 2. 
[ 植 ] 黄花 车 蕊 

molybdate [ molibdat ] n. m. (化 ] 钼 酸 盐 : ~ dammonium 
钻 酸 狠 

molybdene [molibden] n. m，[ 化 ] 钼 [第 42 号 元 素 ] 

molybdénite [molibdenit] 7. f.，{ 矿 ] 辉 钼 矿 

molybdeux, se [moliibde, oz] a.， [化 ] 含 二 价 钼 的 

molybdine [molibdin] x. 上 【化 } 钼 华 

molybdique [moalibdik] a. acide ~ 【化 ] 钼 酸 

molybdite [malibdit] 2. 广 【 矿 ] 钼 华 

molybdurane [molibdyran] n. m. 【化 ] 钼 酸 铀 

molysmologie [molismolosi] n.f. 环境 污染 学 

Mombasa ou Meombassa 和 莹 巴萨 , 肯尼亚 主要 港口 和 城镇 。 

mombin [mabE] n. 72. [【 植 ] 猪 李 : ~ rouge 西班牙 李 

mome [mom] 1 n.〈 俗 ) 小 孩 , 毛 孩 子 , 小 家 伙 : Je trouvais 
que mes parents étaient devenus des m6mes( Malraux) .我 
发 现 我 父母 已 变 成 小 孩 了 。 (马尔 罗 ) 11 a. Il] est encore tout 
m6me. 〈 民 ) 他 还 是 个 小 毛 孩 子 。111 n. f 1.《 民 ) 姑娘 , 年 轻 
的 女人 ; C'est une jolie m6me. 她 是 个 漂亮 的 小 姑娘 。2. 
《 民 ) 情 妇 

moment [moma] n. m1. 时间, 时候: un petit [un court] 
一 短 时 间 , -- 会 儿 / un grand [un bon] ~ 长 时 间 , 好久/ 六 
ce 一 -1 那 时 , 当时 / Je n’ai pas un moment a moi. 我 没有 
属于 我 的 时 间 。 我 没有 有 空 的 时 候 。/ Ce ne fut qu’au bout 
d'un moment qu' 让 sourit(Triolet). 只 是 等 了 好 一 会 儿 之 
后 ,他 才 微 笑 起 来 。( 特 里 奥 莱 ) 2. 片刻 ,一会儿 ; Un 
moment，s "让 vous plait! 请 等 一 下 ! / hesiter un 一 犹 隐 了 
一 下 / La situation changea en un moment. 形势 一 下 子 就 
变 了 。3. 时 刻 :attendre le dernier 一 pour faire qch 等 待 
最 后 时 刻 做 某 囊 / au dernier 一 在 最 后 时 刻 / les ~s 
decisifs de 1' histoire 历史 上 决定 性 的 时 刻 / les derniers 一 s 
de qn 某 人 的 临终 时 刻 ; Il resta lucide jusqu'a ses derniers 
moments， 他 直到 临终 时 刻 头脑 始终 保持 清醒 。4. 时 机 , 机 
会 :attendre [saisir] le 一 favorable 等 待 [ 抓 住 ] 有 利 时 间 / 
Ce n'est pas le moment. 时 机 未 到 。[ 时 机 不 成 熟 ] / C'est 
le moment ou jamais. 机 不 可 失 , 时 不 再 来 。/ Cest le bon 
moment. 这 是 好 机 会 。/ le ~ psychologique 最 适合 的 时 
机 :了 intervient au moment psychologique. 他 选择 最 适当 
的 时 机 进行 干预 。5. 当前 , 目前 , 现时 , 当今 : vedette de 
cinema du 一 当今 走红 影星 / ja mode du 一 时 装 / les 
taches du 一 当前 任务 / Ce disque est [e grand succes du 
morment. 这 张 唱片 是 当今 最 吃香 的 。6. [ 物 ] 矩 , 力矩 ; 一 
d inertie 惯性 矩 , 转运 惯 攻 / ~ de force 力 逢 / ~ interne 
内 弯 和 矩 / 一 magnétique 磁 抢 / ~ dipolaire 偶 极 矩 7. 6 
aucun ~ or. adw. 任何 时 候 , 时 时 刻 刻 [ 用 于 否定 句 ] :Nous 
ne devons & aucun moment étre orgueilleux. 任何 时 候 我 们 
都 不 要 骄傲 。/ 6 tout 一 ，@ tous 一 s loc，adv， 和 随时 , 时 时 
刻 刻 : Vous pouvez venir me voir a tout moment. 您 随时 都 


可 以 来 看 我 。/ eg ~ de loc，préep， 正当 … 的 时 候 , 正 要 …， 


au 一 de la discussion 正在 讨论 的 时 候 , Au moment de 
payer, je me suis apercu que je n "avais pas d'argent、 正 
要 付费 时 , 我 发 现 身 上 没有 带 钱 。/ au ~ on [que], dans 
了 一 O02 [que] loc，conij， 当 … 时 候 , 在 … 之 际 :Au moment 
ou vous partiez，votre tante est arrivée. 您 正 要 走 的 时 候 ， 
您 的 妨 妨 来 了 。/ dans un 一 loc. adv， 过 一 会 儿 , 马上 :Je 
reviens dans un moment. 我 马上 就 回来 。/ de 一 (8) en 
一 (5s) loc.， adwvw. 不 时 地 :De moment en moment，il leve 
la téte pour regarder le ciel. 他 不 时 地 抬头 望 天 。/ du 一 
0 [ gue] ioc，conj. 既然 ;: Du moment que vous etes 
daccord，je retire mon objection. 既然 您 同意 , 我 也 不 表示 
反对 了 。/ da 一 67attre 1oc. ad 随时 : I] peut 
venir d'un moment al autre， 他 随时 可 能 来 。/ en ce ~ 
loc. adv， 此刻 , 现在 :En ce moment，j "ai envie d'aller au 
cinéma.， 现在 我 想 去 看 电影 。/ en un ~ loc, adv. 倾 刻 间 ， 
转眼 之 间 , 一 会 儿 / par ~~s loc，adv， 时 而 , 不 时 :Je me 
sens tres fatigué par moments. 我 时 而 感到 十 分 疲倦 。/ 
Pour le 一 loc，adv， 目前 , 暂时 : On ne peut rien faire 
pour le moment， 目前 我 们 什么 事 也 干 不 了 。/ pour un 一 
loc. adv. … 会 儿 ;一 些 时 间 :j en ai juste pour un moment. 
我 一 会 儿 就 (准备 ) 好 。Ii en a encore pour un moment. 他 
还 要 - 些 时 间 才 能 搞 完 。/ sur le 一 /oc. advw. 当场 , 当时 : 
Quand on lui annonca la nouvelle, sur le moment, il ne 
reagit pas. 当 大 家 告诉 他 这 条 新 闻 时 , 他 当时 并 没有 作出 反 
jo 

momentané, e [momatane] a. 短暂 的 , 暂时 的 .arrét de tra- 
vail 一 暂时 停工 / difficulté ~-e 暂时 困难 

momentanément [ momatanemi ] adv. 短暂 地 , 暂时 地 : 
本 habite a la campagne momentanéement， 我 暂 住 乡 下 。/ 
Le train s’arréte momentanement. 火车 临时 停车 。/ Le 
trafic est momentanément interrompu. 交通 暂时 中 断 。/ 
Tu te trouves momentanément sans travail( Adamov). 你 
目前 暂时 失业 。( 阿 达 莫 夫 ) 

moment-vecteur [momavektoe:r] 2. m，[( 物 ] 力矩 矢量 , 自由 
矢 

momerie [momri] n. f. 1.《〈 古 ) 假 面 舞 会 [盛行 于 17 世纪 初 
期 ]2.《 引 > 丑 剧 , 闹剧 :Sous la Revoiution，beaucoup de Ja- 
cobins dénoncérent les momeries des pratres， 在 大 革命 时 
期 很 多 雅 各 宾 派 党 人 揭露 了 教士 们 炮制 的 丑 剧 。3、 装 假 , 装 腔 
作 势 :faire des 一 s pour obtenir un héritage 为 了 得 到 遗产 
装 腔 作 势 4.〈 书 滑稽 可 笑 的 仪式 

momie [mormil n. f. 1.《 古 ) 保 存 尸体 用 的 防腐 香料 2.( 埃 及 ) 
木乃伊 ; ( 引 > 干尸 3.〈 转 ) 木乃伊 似 的 人 , 于 瘙 的 人 ; 毫 无 生气 
的 人 , 迟钝 的 人 ;守旧 的 人 :rester figé comme une 一 像 木 用 
伊 似 的 一 动 也 不 动 

momification [ momifikasj5] 2. f 1. 木乃伊 化 , 干尸 化 2. 变 
得 迟钝 3.【 医 ] 组 织 的 干 死 [ 干 性 坏 冶 ] 

momifier [momifje] I vw. t. 1. 使 成 木乃伊 , 用 防腐 香料 玖 藏 
( 户 体 ); Les Egyptiens momifiaient leurs morts pour as- 
surer 1 immortalité de leur ame. 埃及 人 用 防腐 香料 葡 藏 刻 
体 以 使 死者 灵魂 不 朽 。2、( 转 ) 使 变 得 干 症 3. 使 变 得 迟钝 了 
se 一 了 2r 1. 变 成 木 万 伊 , 变 成 干尸 : Dans le sol des 
tourbiéres, les corps peuvent se momifier spontanément. 
在 泥 恢 层 土壤 中 , 户 体 能 自行 变 成 干尸 。2.( 转 ) 变 得 干 瘦 ;Ce 
malade se momifie de jour en jour. 这 个 病人 一 天 天 干 冶 下 
去 。 这 个 病人 一 天 比 一 天 消瘦 。3. 变 得 迟钝 : Avec | age，il 
se momifie. 随 着 年 龄 的 增长 , 他 变 得 越 来 越 迟钝 了 。4. (思想 
等 的 ) 个 化 : On se momifie facilement dans cette petite 
ville de province. 在 这 个 外 省 小 城 里 , 人 的 思想 很 容易 价 化 。 

momignard, e [mominha:r, ard] 2 《 民 ) 小 孩 

mominette [mominst] n. 上 《〈 民 )1 .小 女孩 2. 小 杯 苦 艾 酒 

Mommsen, Theodor (1817 一 1903) 蒙 森 , 德国 历史 学 家 , 诺 忠 
尔 文 学 奖 获得 者 (1902 ) 。 
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Momoh, Joseph Saidu (1937 一 ”) 莫 英 , 塞拉利昂 共和 国 总 统 
(1985—1992)。 

momordique [momordik] n. 广 【 植 ] 苦瓜 

mon [m35] [f. ma [ma]，pl. mes [me]] a. poss. [阴性 单数 
名 词 或 形容 词 如 以 元 音 或 哑 音 h 开始 前 面 不 用 ma 而 用 mon] 
1. 我 的 [表示 主体 ]:; 一 lit 我 的 床 / ma veste 我 的 上 衣 / 一 
option 我 的 选择 / 一 habitude 我 的 习惯 / mes chaussures 
我 的 鞋子 / Jai vu cela de mes propres yeux. 我 亲眼 看 见 
这 个 。/ Mon unique espérance est dans mon desespoir 
(Racine) ， 我 惟一 的 希望 寅 于 绝望 。( 拉 辛 ) 2. 我 习惯 的 , 我 方 
便 的 :Je vais prendre mon café. 我 要 喝 我 习惯 蝎 的 那 种 咖 
啡 。/ Je recevrai mes visiteurs a mon heure. 我 将 在 我 方便 
的 时 间接 待 来 访 者 。3. 【用 于 称呼 ]; ~ pere 爸爸 / 一 cher 
ami 我 亲爱 的 朋友 / 一 cher monsieur 亲爱 的 先生 / ma 
cherie (我 ) 亲 爱 的 / 一 général 我 的 将 军法 国 军队 中 称 上 级 
时 加 mon 表示 尊敬 , 但 海军 除外 ] / Mon Dieu! 我 的 上 帝 ! 
天 哪 ! 4.。( 民 )[ 表 示 友 好 讽刺 ,万 视 等 不 同 语气 ] ;C'est déja 
démodé, mon cher! 这 已 过 时 了 ,我 亲爱 的 ! 5. 对 于 我 的 , 关 
于 我 的 [表示 客体 ]: Viens vite a mon secours! 快 来 救 我 ! / 
A ma vue，il palit. 他 一 见 到 我 , 脸 就 变 得 苍白 了 。 

mon [mom]j n. m.， 和 授 语 [ 绚 凶 孟 族人 用 的 语言 

monacal, ale [monakal] ( pl， ~aux) a. 1. 修道 上 的 ,僧侣 
的 ;修道 的 : cellule ~ale 修道 士 的 斗 室 2，( 引 ) 修行 般 的 : 
mener une vie 一 ale 过 着 修行 的 生活 / I] me plaisait que 
cette habitude quasi monacale me préservat d’ un monde 
(Gide) .使 我 感到 高 兴 的 是 这 个 近似 修道 士 的 习惯 把 我 与 一 个 
世界 隔离 开 来 。( 纪 德 ) 

monacalement [monakalma] adv. 修道 般 地 , 修行 般 地 

monachisme [monaj[kKjism] nm. m. 1. 修道 生活 , 僧侣 生活 ; 修 
道士 身份 pratiquer le 一 修道 2. 修道 制度 , Le quatrieme 
siecle fut age d'or du monachisme. 公元 4 世纪 是 修行 制 
度 的 黄金 时 代 。 

monacite [ monasit], monazite [monazit] n. f，{ 矿 } 独居 石 ， 
磷 钙 钢 矿 " 

monaco [monako] n. m. 1. 摩纳哥 钢 币 2. avoir des 一 s 
( 转 , 民 有 钱 

Monaco 摩纳哥 公国 , 位 于 法 国 东南 , 濒 地 中 海 。 

monade [monad]】 2. f. 1，[ 哲 ) 单 子 2. 二 进位 , 二 进 制 数位 

monadelphe [monadelf] az. [ 植 ] 单 体 雄 莫 的 :fleur 一 单 体 雄 


monadique [monadik] a. 单子 的 ;一 价 元 素 的 

monadisme [monadism] n. m., monadologie [ monadolo5i] 
n.f. 1. [ 哲 ] 单 子 论 [德国 唯心 主义 哲学 家 莱 布 尼 效 的 理论 ] 
2. «La Monadologie*《 单 子 论 )[ 莱 布 尼 效 著 作 名 称 ] 

monadiste [monadist] [ 哲 ]I a. 单子 论 的 :une conception 一 
de 1 univers 单子 论 宇宙 观 / les philosophes 一 s 持 单子 论 观 
点 的 哲学 家 , 单子 论 者 开 n. 单子 论 者 

monadnock [ monadnok] n. mr，[ 地 ] ( 准 平原 上 的 ) 残 山 , 残 丘 

monadologie 见 monadisme 

monagone [ monagon] 2. m. 九 边 形 

monamide [monamid] n. 上 【化 ] 一 酰胺 

monamine [monamin] n. f，[ 化 ] 一 元 胺 

monandre [mona:dr] a.【 植 ] 具有 单一 雄蕊 的 :fleur 一 具有 
单一 雄蕊 的 花 

monanthe [mondt] a.、[ 植 ] 单 花 的 ;每 茎 一 花 的 

imonantheme [monatem] a.【 植 ] 有 单 生花 的 ;单独 花 的 

monanthére [monGte:r] a， 有 单一 ( 花 ) 药 的 

Imonaptere [ monapter] a， 有 单一 翼状 的 

monarchie {monarji] n. f. 1. 君主 政体 , 君主 制度 ; ~ absolue 
君主 专制 政体 , 君主 专制 制度 / ~ constitutionnelle 君主 立宪 
政体 , 君主 立宪 制 / ~ parlementaire 放 会 制 君主 政体 / 一 
de juillet (法 国 1830 一 1848 年 由 国王 路 易 - 菲 利 浦 统治 的 ) 七 


月 王朝 / ~ dancien régime 但 制度 君主 政体 [指法 国 1789 
年 革命 前 的 王朝 ] / la 一 anglaise 英国 式 君 主 政体 [次 主 立宪 
市 ] / La république est le seul reméde aux maux de la 
monarchie et la monarchie est le seul reméde aux maux 
de la république (Joubert) .共和制 是 治疗 君主 制 的 惟一 良 
药 ,君主 制 是 治疗 共和 制 的 独特 药方 。( 侨 贝尔 )2,〈 引 ) 君主 
国 :les 一 s scandinaves 斯 堪 的 纳 维 亚 的 君主 国 

monarchiens [monar| 兹 ] 2. m. pl. (1789 一 1791 年 法 国 大 革 
命 时 期 三 级 会 议 中 的 ) 玉 政 派 [英国 式 政 体 拥护 考 ] , 

monarchique [monarjfik] a. 君主 政体 的 , 君主 制 的 ; un Etat 
一 -个 君主 制 的 国家 / les différents systemes 一 s 各 种 不 
同 的 君主 制 

monarchiquement [ monarJikma] adw， 以 君主 制 方式 : pays 
gouverne 一 以 君主 制 方式 治理 的 国家 

monarchiser [ monarfize] v. t. 使 实行 君主 政体 : ~ un pays 
使 一 国家 实行 君主 制 体 

monarchisme [ monarjism] n. m， 君主 主义 : Le monar- 
chisme de Maurras était antiparlementaire. 莫 拉 主张 的 君 
主 主义 是 反对 议会 制 的 。[ 莫 拉 Maurras Charles，1868 一 
1952, 法 国 作 家 、 政 治 家 。] 

monarchiste [monarjist] 1 n. 君主 主义 者 , 拥护 君主 政体 者 : 
Les monarchistes francais du XIX® siécle se divisérent en 
légitimistes et en orléanistes. 法 国 19 世纪 拥护 君主 政体 者 
分 为 正统 派 与 奥尔良 党 人 。 于 a. 君主 主义 的 :parti 一 拥护 君 
主 主义 的 政党 

monarde [monard] 2. 上 【化 ) 梦 未 定 , 马 薄荷 

monarque [monark] 2. m. 君主 ,帝王 :un 一 héréditaire 一 
位 世袭 的 君主 

monastere [ monaster] n. m， 隐 修 院 , 修道 院 , 寺院 ; ~ de 
lamas 喇嘛 庙 / 一 bouddhiste 佛教 寺庙 

Monastier-Sur-Gazeille 加 赞 依 畔 葛 纳 斯 捷 , 法 国 城镇 , 位 于 上 
卢 瓦 尔 省 。 

monastique [ monastik] a. 修道 士 的 , 僧侣 的 :Thabit 一 修士 
服 , 僧侣 服 / la regle 一 修道 士 教规 , 僧侣 的 戒律 / ordre 一 
{ 宗 ] 隐 修 会 

monastiquement [monastikma] adw., 修道 士 般 地 , 僧侣 般 地 

Monastir 英 纳 斯 提 尔 , 突尼斯 源 地 中 海港 口 城市 。 

Monatte, Pierre (1881 一 1960) 莫 那 特 , 法 国 左派 工会 组 织 领导 


monanural, ale 见 monophonique 

monaut [mono] a. m.《 古 ) 独 耳 的 , 单 耳 的 

monazite 见 moracite 

Monbazillac 蒙 巴 齐 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Monbeliard 蒙 贝 利 亚 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

monbin [m3be] >”. mx. 猪 皮 ( 毛 ) 状 

Monbrison 莹 布 里 松 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

Monbron 莹 布 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

monceau [m3so] (pl. ~x) n.m. 1. 堆 ;un 一 de paperas- 
ses 一 堆 废 纸 / ~ de blé 麦 堆 / des ~s de ruines 儿 堆 废墟 
/ un 一 d'ordures 一 堆 垃圾 2.〈 转 ) 一 大 堆 , 许多 , 大 量 : un 
一 de livres et de documents sur ce sujet 有 关 此 题目 的 大 
基 书 籍 与 资料 / un 一 de mensonges 一 大 堆 谎言 / un 一 
derreuts 一 大 堆 错误 / Ils transportent des monceaux de 
gravier( Le Clezio) . 他 们 搬运 了 大 量 的 砾石 。( 勤 克 莱 齐 奥 ) 

Moncey, Bon Adrien jeannot de (1754 一 1842 ) 莹 赛 , 法 国 元 
帅 、 警 察 部 队 统帅 (1801)。 

Monclar 蒙 克拉 和 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 - 加 龙 省 。 

Monclare-de-Querey 蒙 克拉 和 尔 - 德 凯 尔 西 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 - 

0 龙 省 。 

Monclova 蒙 克 治 瓦 , 墨西哥 城市 , 位 于 科 阿 韦 拉 州 。 

Moncontour 蒙 孔 图 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Moncontour 每 蕊 图 尔 , 法 国 城镇 , 位 十 维 埃 纳 省 。 

Moncoutant 蒙古 当 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 


Moncton 


1760 


Mondonville 


Moncton 尝 克 顿 , 加 拿 大 城市 , 位 于 新 不 伦 瑞 克 省 。 

mondain, e [m35dée, sn] 1 a. 1.〔 宗 ] 世俗 的 , 尘世 的 2. ( 古 ) 凡 
俗 的 , 追求 名 利 的 3. 上 流 社会 的 , 社交 界 的 ;un diner 一 社交 
界 一 顿 晚宴 / une soirée ~e 上 流 社会 的 晚会 / vie 一 e 社交 
生活 / chronique 一 e (报刊 上 的 ) 社 交 新 闻 栏 / ecrivain 一 
专门 描写 社交 生活 的 作家 4. 热衷 于 上 流 社 会 生活 的 , 经 常 出 
入 社交 界 的 : une femme tres 一 e 经 常 出 入 社交 界 的 妇女 5. 
police 一 e，la M 一 e 风化 (便衣 ) 和 警察 6, danseur ~ 职业 男 
舞伴 [在 舞厅 里 以 伴 女 舞 客 为 职业 的 男子 ] 7.[ 哲 ] 物质 世界 的 
了 IE n. 1.〈 古 凡夫俗子 2. 经 常 出 入 社交 界 的 人 士 , 上 流 社会 
的 绅士 或 女士 :C"est une mondaine， 她 是 一 位 出 入 社交 界 的 
名 媛 。 

mondainement [ madenma] adv. 按 世 俗 的 方式 ; 按 社交 界 的 
习惯 

mondaniser [m3danize] 1 vw. t. 使 世俗 化 , 使 庸俗 化 1 se 一 
vo. pr. 世俗 化 ， 庸俗 化 

mondanité [m3danite] n. f. 工 〔 宗 ] 世 俗 , 尘世 2. 凡 俗 , 追求 
名 利 , 贪图 虚荣 3. 对 社交 生活 的 爱好 , 对 上 流 社会 生活 的 热恋 
4. pl. 社交 活动 ;la chronique des 一 s (报刊 上 的 ) 社 交 新 闻 
栏 / fuir les ~s 躲避 社交 生活 

mondation [ma5dasj5] 2. 人 1. 果皮 ; 剥 下 来 的 皮 [ 尤 指 马 铃 草 
的 皮 ] 2. 剥皮 

monde [m3:d] n. m. 1. 世界 ;宇宙 ;地 球 :la création du 一 创 
造 世 界 / faire le tour du 一 周游 世界 / courir le 一 到 处 跑 ， 
旅游 多 / Le monde est infini. 宇宙 是 无 限 的 。/ conception 
du 一 宇宙 观 , 世界 观 / le tiers 一 第 三 世界 / le Nouveau 
M 一 新 大 陆 , 西半球 [ 指 美洲 ] / 1 Ancien M 一 旧 大 陆 , 东 半 
球 [ 指 欧 、 亚 、 非 三 洲 ] / parcourir le 一 走 遍 世界 , 走 遍 天 下 / 
de par le 一 在 世界 上 / les quatres coins du 一 世界 各 地 ， 
天 南 地 北 / ie bout du 一 世界 的 末端 , 天 涯 海 角 , 极 僻 远 的 地 
方 / Le monde est petit! 〈 俗 ) 世界 真 小 ! [想不到 会 在 这 里 
遇见 你 。]/ Le monde est petit，le hasard est grand. 世界 
很 小 ,机遇 很 大 。/ C'est vieux comme le monde. 这 已 是 众 
所 周知 的 了 。/ Ainsi va le monde . 自然而然。/ habiter at 
bout du 一 到 顶 , 已 达 极 限 / Si j "ai cent écus chez moi, 
c'est bien le bout du monde. 我 若 家 里 有 100 埃 居 , 那 就 不 
得 了 。/ Cest le monde renversé, c'est le monde a 
Lenvers .这 是 什么 世道 , 要 翻天 了 。/ Il faut de tout pour 
faire un monde. 世界 本 来 就 是 五 花 八 门 的 。/ Depuis que le 
monde est monde. 总 是 。 一 直 。 历 来 如 此 。/ atre vieux 
comme le 一 高 寿 , 极 老 / fin du 一 世界 末日 / test du 一 拼 
图 游戏 2. 星球 , 天 体 :On avait placé la Terre au centre du 
monde. 以 前 , 人 们 以 为 地 球 位 于 天 体 的 中 心 。/ les origines 
du 一 天 体 的 起 源 3. 人 世 , 人 间 : Cette guerrc concerne le 
monde entier. 这 场 战 争 关系 到 全 世界 所 有 的 国家 。/ venir 
au 一 出 生 , 诞生 / mettre un enfant au 一 生 和 孩子 / 
4 autre 一 ， 一 invisible 另外 一 个 世界 ;阴间 : passer dans 
l'autre 一 去 世 / Il n'est plus de ce monde. 他 已 不 在 人 世 
了 。/ avoir des idées de 1'autre ~ 想法 十 分 离奇 4.[ 宗 ] 红 
尘 , 世俗 生活 ;renoncer au 一 弃 绝 红尘 , 弃 绝 尘世 生活 5. 社 
会 ;上 流 社 会 , 社交 界 : le grand [le beau] ~ 上 流 社会 / 
femme du (grand) ~ 上 流 社会 妇女 / faire son entrée dans 
le 一 踏 进 社会 / se lancer dans le 一 交 入 上 流 社会 / savoir 
le 一 懂得 人 情 世故 6. (社会 上 的 ) 阶 层 , 界 :le 一 du travail 
劳动 阶层 / le 一 des affaires 商业 界 / le petit 一 孩子 们 7. 
人 ;人 们 ;许多 人 ;了 y a du monde? (这 儿 ) 有 人 吗 ?/ I ya 
tant de monde dans la rue! 街 上 人 真 多 呀 ! / avoir du 一 
chez soi 家 里 有 客人 / Le monde est mechant， 人 心 惟 危 。/ 
fréquenter le 一 交 结 广 / aimer le 一 喜好 交 结 / Le match 
avait attire un monde fou， 比赛 吸引 了 大 量 观 众 。/ Il se 
moque du monde. 他 为 人 傲世 轻 物 。/ Le monde a horreur 
de vieillesse et de la pauvreté, deux laides choses 


(Balzac). 人 有 二 怕 : 衰 老 和 贫穷 。( 巴 尔 扎 克 ) / tout le 一 
人 人 ,大 家 :Tout le monde le sait. 大 家 都 知道 这 件 再 。Tout 
le monde applaudit et Lola daigna sourire( Sartre) .所 有 的 
人 都 鼓掌, 而 洛 拉 则 回 之 以 微笑 。( 萨 特 ) Les Asiatiques sont 
des hommes comme tout le monde( Ionesco). 亚洲 人 也 是 
与 大 家 一 样 的 人 。( 尤 内 斯 库 ) / Monsieur Tout-le-M 一 随便 
什么 人 8. [与 主 有 形容 词 连用 ] 下 属 , 仆人 , 雇员 ; 《 引 ) 有 往来 
的 人 :connaitre son 一 熟悉 自己 打交道 的 对 手 / Son monde 
lui est tres dévoué. 他 的 下 属 对 他 忠心 耿耿 。9. [与 du 连用 
加 强 最 高 级 形容 词 或 副词 的 语气 ] :C’ est le meilleur homme 
du monde. 他 是 世界 上 最 好 的 人 。/ 了 n'est pas le moins du 
monde faché. 他 -一 点 也 不 生气 。10. [与 au 连用 加 强 tout， 
rien，aucun 的 语气 ]; Je ne voudrais pour rien au monde 
vous causer une géne. 我 绝 不 会 妨碍 您 。11.“《〈 俗 很 大 区 别 ， 
很 大 差异 :1 y a un monde entre son frere et lui， 他 与 他 兄 
弟 之 间 差 别 很 大 。12. (事物 的 ) 巨 大 , 庞大 ; C'est un 
monde，un véritable monde que cette entreprise. 这 个 企 
业 真 大 , 大 极 了 。/ C'est un mondel 〈 俗 ?这 夸大 得 太 过 分 了 ! 
/ faire tout un 一 de gch 把 某 事 想 得 过 于 困难 , 对 某 事 小 题 
大 作 :Il a fait tout un monde de cette affaire peu impor- 
tante et peu difficile， 他 把 这 件 不 重要 的 .也 不 太 难 的 事情 想 
得 过 于 困难 。13. 集团 , 类 , 环境 :le 一 des abeilles 蜜蜂 世界 
/ le 一 sous-marin 海底 世界 / Lenfant commence & 
découvrir le monde. 孩子 开始 认识 环境 。14. 94cm x 11lem 
开张 的 纸 / grand 一 93cm x 123cm 开张 的 纸 

Monde (je) 世界 报 , 法 国 出 版 的 日 报 。 

monde, e [m3de] a.【〔 农 , 技 ] 除 去 杂质 的 , 去 皮 的 , 去 菏 壳 的 , 去 
核 的 [ 指 谷物 等 ] :orge 一 去 皮 的 大 麦 / amande 一 e 去 薄 壳 
的 杏仁 / raisin 一 无 核 葡 萄 ; ( 引 ) 大 麦 茶 

Mondego (le) 蒙 德 古河 , 葡萄 牙 河 流 , 长 约 220 公里 。 

Mondelange 蒙 德 朗 日 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

monder [m3de] v. t.【〔 农 , 技 ] 1， 清除 杂质 , 去 皮 , 去 薄 壳 , 去 
核 :~ des graines 去 谷 粒 皮 / 一 des raisins 去 葡萄 核 / 一 
des amandes 去 杏仁 薄 壳 2. 修剪, 清理 ; ~ les arbres 修剪 树 
木 / ~ les bois 清理 树林 

Mondeville 演 德 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

mondial, ale [m5djal] (pl. ~aux) a. 世界 的 , 世界 性 的 :la 
production 一 ale de céréales 世界 粮食 产量 / population 
一 ale 世界 人 口 / la Seconde Guerre 一 ale 第 二 次 世界 大 战 
/ ceélébrité 一 ale 世界 知名 人 士 / Cette affaire a eu un re- 
tentissement mondial. 这 件 事 引起 了 全 世界 的 反响 。 

mondialement [m3djalma]adv. 世界 上 : artiste 一 connu 
世界 闻名 的 艺术 家 / marque de vin 一 connue 世界 名 牌 酒 

mondialisation [m3djalizasj3] n. f. 成 为 世界 性 :la 一 des 
moyens modernes d'information 信息 现代 手段 的 世界 性 / 
un programme de 一 de 1’ enseignement 一 个 世界 性 的 教学 
计划 

mondialiser [m3djalize] vw. 上 使 具有 世界 性 : L’évolution 
historique tend a mondialiser les ， transformations 


économiques. 历史 演变 的 倾向 在 于 使 经 济 变 化 具有 世界 规 


mondialisme [madjalism] 2”. m. 世界 主义 [主张 全 世界 所 有 国 
家 成 为 一 个 政治 共同 体 ] 

mondialiste [m3qjalist] I a. 世界 主义 的 ,1 utopie 一 世界 主 
义 的 幻想 了 n. 世界 主义 者 

mondialité [ m3djalite] n. f. 世界 性 

mondificatif, ve [ma5difikatif, iv] a. 1. 有 清洁 效能 的 ; 洗涤 
用 的 2. 净化 的 

mondifier [m5difje] v 上 1. 净化 , 清洁 2.【 医 ] 清洗 (伤口 ) 

mondiovision 见 mondovision 

Mondonville, Jean Joseph Cassanka de (1711 一 1772) 莹 唐 维 
尔 ,法 国 作曲 家 与 小 提琴 演奏 家 。 


Mondort-Les-Bains 


1761 


monnayer 


Mondort-Les-Bains 改道 尔 温泉 , 卢森堡 温泉 疗养 胜地 。 
Mondory (1578 一 1651) 和 蒙 多 里 , 法 国 古典 主义 翡 剧 演员 .导演 。 
mondovision [fm5dovizj5], mondiovision [m3djovizj3] 2. £. 


电视 卫星 转播 加 
Mondrian, Piet (1872 一 1944) 蒙 德里 安 , 荷兰 画家 , 抽象 主义 画 
派 创 始 和 人 之 一 。 


monégasque [monegask] 1 a. 摩纳哥 的 ;摩纳哥 公国 的 ; 摩 纳 
哥 城 的 HI M ~ n. 摩纳哥 人 

Monein 莫 嫩 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

monel [monel] n. m. 蒙 帮 尔 合金 , 镍 铜 合金 

monerme [monem] 7n. m.【 语 ] 意 义 词素 

monep, M. O. N. E. P. [monsp] n.m. 巴黎 股票 期 权 交易 
市 场 [marche des options négociables de Paris 的 缩写 ] 

monere [mone:r] n. 上 【 生 ] 无 核 原生 物 , 单 虫 

monergol [ monsrgol] n. m. 荣 内 高 尔 , 单 组 元 燃料 [ 火 第 燃 
料 ], 单 组 分 推进 剂 

Monestel, Alejandro (1865 一 1950) 莫 耐 斯 特 尔 , 歌 斯 达 黎 加 作 
曲 家 , 管风琴 演奏 家 。 

Monestier-de-Clermont 莫 内 斯 捷 - 德 克 莱 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 
泽 尔 省 。 

Monesties 莫 耐 斯 蒂 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

Monet, Claude (1840 一 1926) 莫 奈 , 法 国 著名 画家 , 印象 派 创始 
人 


monétaire [monete:r] a. 货币 的 ;masse 一 (一 国 投 放 的 ) 货 币 
总 量 / stock 一 货币 储备 其 / systeme 一 币制 / unité 一 
货币 单位 / la circulation 一 货币 流通 / atelier 一 金属 硬币 
铸造 所 / la politique 一 货币 政策 

monétarisation [monetarizasj3] n. 了. 货币 结构 的 演变 

monétarisme [monetarism] n.m. 【经 ] 货币 主义 

monétariste [monetarist] a. 1. 货币 主义 的 2. 信奉 货币 主 
义 的 II n. 货币 主义 者 

Monetier-Les-Bains (Le) 勒 莫 内 捷 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿 
尔 插 斯 省 。 

monétique [monetik] n.f., a. 银行 业务 电脑 化 系统 (的 ) 

monétisation [monelizasj5] n. 人 钱币 铸造 , 铸币 

monétiser [monetize] vw. t. 把 … 铸 造成 钱币 :Lor et largent 
ont été monétisés deés ] Antiquité. 早 在 古代 , 黄金 与 白银 就 
被 用 来 铸造 钱币 了 。 

Monfermeil 蒙 非 尔 梅 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Monflanquin 荣 弗 朗 坎 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

Monge, Gaspard (1746 一 1818) 蒙 日 ,法国 数学 家 。 

Mongie (la) 演 吉 , 法 国 冬季 运动 中 心 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

mongol, e [m3gol] 【 a. 蒙古 的 ;蒙古 人 的 ;蒙古 族人 的 下 
M 一 nn. 蒙古 人 ;蒙古 族人 HI n. m. 蒙古 语 

Mongolie 蒙古 , 又 称 外 蒙古 ,亚洲 东北 部 国家 。 

Mongolie-Intérieure 内 蒙古 , 中 国 的 一 个 民族 自治 区 , 首府 呼 和 

mongolien, en [m3goljs, sn] [【 医 ] E 4a. 先天 愚 型 的 ，un en- 
fant 一 一 个 先天 电 型 患 儿 I 2， 先 天 愚 型 患 儿 

mongolique [m5golik] a. 1. 蒙古 的 ;蒙古 人 的 : les steppes 
一 s 蒙古 大 草原 / lefaciés 一 蒙古 人 的 面 型 2. tache 一 
【 医 ] 新 生 几 能 部 青 斑 , 胎 斑 

mongolisme [m35golism] n. m.〔 医 ] 先 天 轧 型 

mongoloide [m3gol2id] a, , 2z.【〔 医 ] 先天 愚 型 样 的 (人 ) 

Mongu 芒 古 ， 赞比亚 西南 部 城镇 , 位 于 赞 比 西河 上 游 左岸 。 

moniale {monjal] 2. 有. 隐 修 ( 院 ) 修 女 

monilia [monilja] n. m. 《秋季 蓝 延 造成 梨 、 蔷 果 等 水 果 和 霉烂 
的 ) 念 珠 菌 

moniliforme [moniliform] a. 念珠 形 的 , 珠 串 状 的 

moniliose [moniljoz] n. f. 念珠 菌 病 

monisme [monism] n. m.[ 哲 ] 一 元 论 

moniste [monist] [【 哲 ]I a. 一 元 论 的 下 n. 一 元 论 者 

Monistrol-sur-Loire 卢 瓦 尔 河畔 莫 尼 斯 特 罗 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 


上 卢 瓦尔 省 。 

moniteur, trice [monitoe:r, tris] 【nn. 1. 《上 古 ) 忠告 者 , 告诫 者 ， 
劝告 者 2. Le M ~ 篇 言 报 , 通报 , 导报 [旧时 - ~- 些 官方 报纸 的 
名 称 ]: Le M~ universel 《世界 通报 》[ 创 建 于 1789 年 的 法 国 
官方 报纸 ] 3. 辅导 员 , 教练 员 ; ~ de colonie de vacances en 
été 夏 今 营 辅导 员 / ~ d'education physique 体育 辅导 员 / 
一 de ski 滑雪 教练 / ~ deserime 击剑 教练 / 一 
dauto-ecole 汽车 驾驶 学 校 教练 员 4. (军事 ) 教 员 , 教官 ,~ 
d"aviation 飞行 教员 5. (学 校 里 的 ) 班 长 , 课程 代表 6. 非洲 农 
业 发 展 部 门下 级 官员 ;小 学 实习 教师 I ?2. mx. 工 .监视 器 , 监控 
器 , 监督 程序 : ~ de camera 摄像 系统 监控 器 / ~ de liens 连 
续 监 督 程序 / ~ dimage 图 像 监 视 器 2. [ 技 ] 质量 控制 器 ; 放 

monition [monisj5] n. 上 【〔 宗 ] 告诫 

monitoire { monitwar] a., n. m. (lettre) 一 《【 宗 ] 罪行 检举 命 
令 书 

monitor [monitoxr1 zx. m. 1. 《〈 古 )(1861 一 1915 年 之 间 使 用 
的 ) 低 航 重炮 装甲 舰 2. (矿山 用 ) 高 压 水 枪 3. 监听 器 ; 监控 器 

monitorage [monitora:3] n. m.【 医 ] 监视 病人 病情 的 电子 技术 

monitorat [monitora] n. m. 辅导 员 或 教练 员 的 职务 ;辅导 员 或 
教练 员 的 培训 

monitoring [monitorig] n. m.《〈 英 )1.【〔 医 ] 监护 (措施 与 技术 ) 
2. (录音 机 的 ) 监 听 器 , 监控 器 3，[ 技 ] 监视 , 监控 

Moniz, Egas (1874 一 1955) 葛 尼 效 , 葡萄 牙 生 理学 家 , 由 于 对 大 
脑 奥秘 探索 的 贡献 获 诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 (1949)。 

Monk, Thelonious Sphere (1917 一 1982 ) 蒙 克 , 美国 黑人 备 士 
乐队 著名 指挥 钢琴 家 与 作曲 家 。 

Monk ou Monck, George (1608 一 1670) 英 国 将 军 、 政 治 家 。 

Monluc, Blaise de Lasseran Massencome (1502 一 1$77) 蒙 吕 


克 , 法 国 元 帅 。 
Monmouth 蒙 茅 斯 , 英国 威尔士 南部 旅游 胜地 。 
monnaie [mone] n. f. 1, 货币 ~ de papier 纸币 / ~ de 


compte 记 账 货币 / ~ fiduciaire 信用 货币 / 一 métallique 
金属 货币 , 硬币 / ~ etrangere 外 币 / fausse 一 伪 币 / la 
circulation de la 一 货币 流通 / payer en 一 de singe ( 转 ) 
赖 债 ,用 空话 敷衍 (债主 ) / passer la 一 《〈 俗 ) 付 钱 / servir de 
一 dechange〈 转 ; (在 交易 中 ) 作为 交换 条 件 / C’ est mon- 
naie courante. 〈 转 ) 这 是 司空 见 惯 的 事 。/ 一 de réserve 准备 
金 2. 硬币 ,铸币 : ~ d'or [d'argent] 金 [ 银 ] 币 / piece de 
一 硬币 / ~ divisionnaires, 一 d'appoint 辅币 / battre 一 
铸币 , 造 币 ; ( 转 ) 筹 款 / (hatel de) la M 一 造 币 厂 , 铸币 厂 3. 
零钱 , 小 票 : petite [menue] ~ 零钱 ,小 票 / faire de la 一 
换 成 零钱 : faire a la banque la ~ d'un billet de cinq cents 
euros 在 银行 把 500 欧元 的 一 张 纸 币 换 成 零钱 [ 兑换 成 小 票 ] / 
Je n ai pas de monnaie. 我 没有 零钱 。4. 找 的 钱 , rendre ja 
一 找 钱 : Le receveur d'autobus me rend la monnaie sur 
dix euros， 我 给 公共 汽车 售票 员 10 欧元 , 他 把 找 头 还 给 我 。/ 
rendre da qn la 一 desa piece ( 转 ) 对 某 人 进行 报复 , 以 其 人 
之 道 还 治 其 人 之 身 $. 货币 单位 ; La monnaie du Chili est le 
peso. 智利 的 货币 是 比索 。 

monnaie-du-pape [monsdypap] (pl. ~s- 一 -一 ) n.f. [ 植 ] 
织 花 [俗名 ] 

monnayable [monejabl] a. 1. 可 用 来 铸币 的 : métal ~ 可 用 
了 人 直 的 金属 2. 可 用 来 得 利 的 : talent 一 可 从 中 取 利 的 一 技 
之 长 

monnayage [ moneja5] n. m. 硬币 铸造 , 铸币 : Le mon- 
nayage des métaux précieux est un privilege de 1' Etat. 用 
贵金属 铸币 是 国家 一 种 特权 。 

monnayer [monsje] [Conj. 4] wv. t. 1. 把 … 铸 造成 钱币 ;一 
del or [de Targent] 铸造 金 [ 银 ] 币 2. 兑现 ;变卖 ~ un 
billet 兑现 一 张 票据 / 一 un terrain 变卖 一 块 场地 / vedette 
de cinéma qui monnaie ses souvenirs 变卖 回忆 录 换 钱 的 电 
影 明 星 3.〈 转 出卖: ~ son talent [son génie] 出 卖 才 能 / 


monnayere 
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monodépartemental 


一 un renseignement 出 卖 -… 份 情报 4. 轧 印 (硬币 ) 
monnayere [moneje:r] n. f.【 植 ] 铜钱 状 珍珠 菜 ; 便士 状 花 科 的 
植物 


monnayeur [monejce:r] n. m. 1.( 罕 ) 造 币 厂 工人 2. 自动 铸 
币 机 3、faux- 一 制造 伪 币 的 人 , 伪 币 制造 者 

monneron [monr5] n. m，18 世纪 法 国 大 革命 时 期 巴黎 商人 演 
内 隆 (Monneron) 自 铸 的 铜币 

Monnerville, Gaston (1897 一 1991) 莫 奈 尔 维尔 , 法 国政 治 家 ， 
法 国 参议 院 议长 (1947 一 1968)。 

Monnet, Jean (1888 一 1979) 莫 内 , 法 国 经 济 学 家 , 欧洲 一 体 化 的 
倡议 者 之 一 。 

Monnier, Henri (1805 一 1877) 莫 尼 埃 , 法 国 作家 与 漫画 家 。 

Monnoyer, Jean-Baptiste (1634 一 1699) 莫 努 瓦 耶 , 参与 巴黎 凡 
尔 赛 官 装饰 的 画家 之 一 。 

mono- préf. 表示 “ 单 ，-" 的 意思 

monoacide [monoasid] n. m., a. 【化 ] 一 元 酸 ( 的 ) 

monoadresse [mon2adres] x. f，[ 计 ] 单 地 址 

monoalcool [ monoalkol] n. m，[ 化 ) 一 元 醇 ,一 羟 ( 基 ) 醇 

monoamine [ monoamin] n.f. 1. [化 ] 一 元 胺 2. 一 oxydase 
[生化 ) 单 胺 氧化 酶 [可 缩写 为 MAO] 

monoanodique [ monoanoqdik] a.， (无, 物 ] 单 阳极 的 

monoatomique fmonoatomik] a. 【化 ] 单 原子 的 

monoaxial, ale [monoaksjal] ( pl，~aux) a. 单 轴 的 

monobande [monoba:d] n. 了 梭 式 运输 机 

monobase [ monoba:z] n. f 1，[ 化 ] 一 盐 基 度 的 2. ([ 生 ] 单 型 
的 


monobasique [ monobazik] a. [化 ] 一 ( 碱 ) 价 的 ; 一 元 的 ， acide 
一 一 ( 碱 ) 价 酸 , 一 元 酸 

monoblaste f monoblast] n. m.【 生 ] 成 单 核 细胞 

Ionobioc [monoblok] 【 a. iv 整体 的 : roue 一 〔 铁 ] (不 锐 
轮 籍 的 ) 整 体 车 轮 / chassis 一 整体 底盘 IE xn. mmx， 整体 铸造 
气缸 体 


Imonobobine [monobobin] a. 单 卷 的 

monoborure [monoboryr] 7 m，[ 化 ) 一 硼 化 物 

monobouton [monobut5] n. m.【 电 ] 单字 盘 ; 单 度 盘 ; 单 ( 旋 ) 
钮 


monobroche [ monobrof] a, 单 轴 的 [ 指 机 床 ] 

monobromure [mon2bromy:r] n. m，[ 化 ] 一 济 化 物 

monocabestan [monokabesta] a. 单 主 动 轮 的 

monocable [ monokabl] nn. m. 单 索 架空 索道 

monocaméral, ale [monokameral] ( pl，~ aux) (议会 ) 单 
院 制 的 : systeme 一 单 院 制 [议会 ] 

monocaméralisme { monokameralism ] ,monocamérisme 
[monokamérism] n. m，[( 法 ] (议会 ) 一 院 制 

monocanal, ale [monokanal] ( pl，~aux) a. 单 道 的 

monocarbonigue [monokarbonik] a. acide 一 【化 ] 一 元 送 酸 

monocarburant [monokarbyra] n. m. 单 组 分 燃料 :一 li- 
quide 单 组 分 液体 火箭 燃料 

monocarbure [monokKarby:r]n. m. 【化 一 碳化 物 

monocaréné, e [monokarene] a. 1. ( 植 ) 带 有 一 个 单一 龙骨 
瓣 的 2，[ 化 ] 单 普 烯 的 

monocarpien, ne 『[monokarpijs, en] a.【〔 植 ) 单子 房 的 

monocarpique [monokarpik] a.【 植 ] 结 一 次 果然 后 死去 的 

monocellulaire [monoselyle:r] a. ( 生 ] 单 细胞 的 

monocéphale [monosefal] a.【 植 ] 单 头 花序 的 

monochambre [mon2[abr] a. 单 室 的 

monechiloracétone [monokloraseton] 2. f.， [化 ] 一 氧 代 丙 酮 

monochlorhydrique [monokloridrik] a. éther 一 [化 ] 乙 基 
氮 ; 氧 乙 烷 

monochlorure [monoklory:r] n. m，[ 化 ] 一 氧化 物 

monochromateur [ monokromatoer] n. m，1. { 光 ] 单 色 器 ， 
单 色 仪 , 单 色 光 镜 : 一 a cristal 晶体 单 色光 镜 , 品 体 单 色 器 2. 
【原子 ] 单 能 化 器 


monochromation [ monokromasj5 |， monochromatisation 
[monokromatizasj5] n. 了 【〔 光 ] 单 色 化 

monochromatique [ monokromatik] a.，[ 光 } 单 色 的 ; lumiere 
一 单 色光 

monochromatisme [ monokromatism] .mm.【〔 光 ] 单 色 性 

monochrome [monokroim] 上 a， 单 色 的 开 n. m. 单 色 画 

monochrometre [monokrometr] n. m.， 单 色 仪 

monochromie [monokromi] 2. f. 单 色 

monocinktique [monosinetik] a.【 物 ] 单 能 的 

monoclavier [monoklavje] a. 单 键盘 的 

monocle [monok1] n. m. 单 片 眼镜 

monoclinal, ale fmonoklinal] ( pl、~ aux ) (地质 ]I a. 单 斜 
的 : pli 一 单 斜 裙 皱 / relief 一 单 斜 地 形 下 x. m. 单 斜 层 

monocline [monoklin] a.{ 植 ] ( 花 ) 雌 雄蕊 均 备 的 , 帷 雄蕊 同 花 
的 


monoclinie [monoklini] 2. f. 单 斜 品 

monoclinique [monoklinik] ca， 单 斜 ( 唱 ) 的 : systeme 一 单 
和 斜 晶 系 

monoclonal, ale [monoklonal] (pl. ~ aux) a. 【 生 ] 单 克隆 
的 : anticorps 一 aux 单 克隆 抗体 

monocolore [monokolor] a. 1. 单 色 的 2、( 转 ) [ 政 ] 清一色 
的 ,一 党 执政 的 

monocommande [monokoma:d] n. f. 单一 控制 , 简单 控制 

monocontaminant, e [{ monok5tamina, at] a. 单一 污染 的 

monoconversion [fmonok5versj5] nn. 了. 单 路 转换 

monocogque [ monokok] [ 技 ] EL a. 硬 壳 式 的 , 硬 过 结构 的 x. 
硬 壳 式 机 身 , 硬 壳 式 结构 

monocorde [monokord] 1 n. m，1. { 乐 ] 单 粥 琴 , 一 弦 琴 2 
[电信 ] 单 线 塞 绳 , 单 软 线 TE za. 1. 单 弦 的 : instrument 一 一 
弦 琴 , 单 弦 琴 2.《 转 ) 单调 的 , 不 变 的 : plainte ~ 虹 曙 , 吐 咕 / 
chant 一 单调 的 歌 

monocotyle [ monokaotil] a， 单 子叶 植物 的 

monocotylédone [monokotiledon] [ 植 ]I a. 单子 叶 的 ; Le blé 
est une plante monocotylédone. 小 麦 是 -种 单子 叶 植 物 。11 
n. 了 . pl. 单子 叶 植物 ( 纲 ) 

monocouche [monokujJ] n. f. 单 层 

monocratie [ mopokrasi] ”. f.( 塞 头 ) 独 裁 政治 , ( 赛 头 ) 独 裁 政 
权 

monocratique [monokratik] a. 独裁 ( 守 头 ) 政 治 的 , 独裁 ( 赛 
头 ) 政 权 的 

monocristal [ monokristal] 2. mx. 单 晶 , 单 唱 体 : 一 sans dis- 
locations 无 位 错 单 晶 , 须 唱 

monocristallin, e [monokristals, in] a. 单 晶 的 

monoculaire [monokyle:r] 1 a. 1. 单 目的 ,单眼 的 : vision 一 
单 目 视觉 ;单眼 视力 2. 单 简 的 ， microscope 一 单 简 显微镜 / 
lapette 一 单 简 望 远 镜 I x. mx. 单 简 显 微 镜 1 wn. f 单 简 望 
远 


monoculture [monokylty:r] n. f.【〔 农 ] 单 一 作物 大 面积 种 植 ; 
连作 : ~ du riz [du blé] 水 稻 [ 小 麦 ] 的 连作 

monocycle [monosikl] a. 独 轮 的 开 n. mx，( 杂技 演员 专用 
的 ) 独 轮 脚踏车 

monocyclique [monosiklik] a. 1.【 生 ] 每 年 一 次 生殖 周期 的 
2.【 化 ] 单 环 的 , 一 环 的 

monocylindre [monosilé:dr] n.m. 单 缸 发 动机 

monocylindriqne [monosiledrik]a. [机 ] 单 缸 的 

monocyte [monosit] n. m.【 生 ] 单 核 细胞 

monocytose [ monositoz] n. f.〔 医 ] 单 核 细 胞 增多 症 

Monod, Jacques (1910 一 1976) 英 诺 , 法 国生 物化 学 家 , 1965 年 
与 其 他 两 位 科学 家 共同 获得 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

monodensité [monodasite] n. f. 单 密度 

monodépartemental, ale [monodepartmatal] (pl. ~ aux) 
Qa. 只 设 一 个 省 的 : région 一 e (法 国 ) 只 设 一 个 省 的 地 区 [如 瓜 
德 罗 普 ,圭亚那 . 马 提 尼 克 、 留 尼 江 等 ] 


monodérive 
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monoparental 


monodérive [monoderiv] a. 单 垂直 尾 既 的 

monodie [monodi] n. f, 1. 无 伴奏 齐 唱 2.( 古 希腊 悲剧 中 的 ) 
抒情 独唱 

monodique [monodik] a， 齐 唱 的 

monodisque [mon2disk] a. 单 盘 的 , 单 片 的 

monodrome [monodroim] 4a，[ 数 ] 单 值 的 

monodyname [monodinam] a. 单 动力 的 

mondqcie [ monesi] n. f. 〔( 植 ) 肉 雄 同 株 

monoénergétique [monzenerzetik] a，[ 原 子 ) 单 能 的 

monoétage [monoeta'3] n. m， 单 级 叶轮 机 

monoétagé, e [monoeta3e] a. 单 级 的 : fusée 一 e 单 级 火箭 

monoface [ monofas] 1 a. 单 面 的 I n. f. 单 面 

monofilament [ monofilama ] 2. mx，[ 纺 ] 单 ( 根 长 ) 丝 , 单 纤 
( 维 ) 丝 

monofleche [monoflef] nn. f.【 技 ] 单 辟 , 直 把 臂 

monoflotteur [monoflotoer] n. mm. (水 上 飞机 的 ) 单 浮 简 

monofonctionnel, le [monof5ksjonel] a. 单 -- 功 能 的 : termi- 
nal d akroport 一 飞机 场 的 单一 功能 终端 [终点 站 ] 

monofrappe [monofrap] a. 单打 印 的 

monofréquence [mon2freka:s] n. 上 【无 ] 单 频率 

monogame [ monogam] 工 < 1. 实行 一 夫 -- 妻 制 的 ，Les 
Europkens sont monogames. 欧洲 人 实行 一 夫 一 妻 制 。/ 
peuples ~s 实行 一 夫 一 妻 制 的 民族 / société 一 实行 一 夫 一 
妻 制 的 社会 2，[ 动 ] 单 配 的 , 一 雌 一 雄 的 3.〔 植 ] 肉 雄 异 株 的 五 
7. 实行 一 夫 一 妻 制 者 

monogamie [monogamil n.f. 1. 一 
[ 植 ] 肉 雄 异 株 

monogamique [monogamik] a. 一夫 一 妻 ( 制 ) 的 ， Le foyer 
monogamique est la base de notre Occident ( Michelet ) ， 
一 夫 一 妻 制 的 家 庭 是 我 们 西方 人 的 基础 。( 米 什 莱 ) 

monogene [ monogsn] a. 均一 的 

monogénése [mono3ene:z] n. 上 1. 一 元 2.( 生 ] 一 元 发 生 说 
[主张 生物 均 由 单一 细胞 发 展 者 ] 3.【 生 ] 单 性 生殖 ; 无 性 生殖 
4， 人 类 同 源 论 [全 体 人 类 由 一 对 夫妇 所 繁 入 之 学 说 ] 

monogénisme [ monogenism] n. m， 人 类 同 祖 论 

monogermaniure [mono3ermaniy:r] n. m.， 【化 ] -一 钳 化 物 

monogramme [monogram] n. 7. 1. 交织 字母 , 花 押 字 [姓名 
等 的 全 部 或 部 分 字母 组 合成 图 案 状 , 用 作 标 记 ]: ~ parfait 全 
部 字母 交织 / 一 imparfait 主要 字母 交织 2、( 艺 术 家 、 画 家 
的 ) 花 体 缩写 签名 

monogrammiste [ monogramist] n， 用 花 体 缩写 签名 的 艺术 家 
或 画家 

monographe [monograf] 1 n. m， 专题 论 文 的 作者 I wa、 专题 
的 


夫妻 制 2,〔 动 ] 单 配 3. 


monographie [monografi] n. f， 专题 论 文 , 专题 著作 : ~ de 
gisement 矿床 地 质 资料 , 矿床 编 录 

monographique [monografik] c， 专题 (性 ) 的 : etude 一 专 
题 研究 

monogyne [monogin] a. 工 【 动 ] 单 只 群 的 2. [ 植 ] ( 花 ) 只 有 -- 
个 竣 巷 的 3. 一 妻 制 

monohybride Ln] n. m.【 植 ] 单 杂种 ;一 对 基因 杂种 

monohydrate [monoidrat] n. m，[ 化 ] -- 水 合 物 , 一 水 化 物 

monohydraté, e [monoidrate] a，[ 化 ] 一 水 合 的 , 一 水 化 的 

monoi [mon2j] n.m.inv. (波利尼西亚 语 莫 庶 依 香油 

monoicodimorphie [monoikdimorfi] n. 人 【 植 ] 闲 花 受 精 

monoide [monoid] 2. mx，[ 数 ] 独 异 点 

monoidéisme [monoideism] 2 m，[ 心 ] 孤独 意 想 

monoiodure [monojody:r] n. m，[ 化 ] 一 碳化 物 

monoique [monoik] a.【〔 植 ) 肉 雄 同 株 的 : Le noisetier est une 
plante monoique. 榜 是 一 种 肉 雄 同 株 植 物 。 

mono-isotopique [monoizotopik] a. 单一 同位 素 的 

monojambe [mon2364:b] n. 有 单 支柱 [ 指 起 落架 ] 

monokini [ monokini] n. mm. 《〈 俗 (没有 胸罩 的 ) 女 游泳 裤 


monolingue [monolé:g] ww， 只 讲 … 种 语言 的 ; 只 用 一 种 语言 的 : 
Le Portugal est un pays monolingue. 葡萄 直 是 一 个 只 讲 一 
种 语言 的 国家 。/ Le texte de ce traité est monolingue. 这 个 
条 约 的 文本 只 内 -种 语言 。/ dictionnaire 一 单一 语言 的 词典 

monolinguisme [monolégqism] nn. m. 使 用 一 种 语言 [ 指 人 或 
国家 ] 

monolithe [ monolit] ( 建 ]I ca， 整 块 石头 的 , 整体 的 ， colonne 
一 独 石柱 下 2. m7， 独 石 碑 ; 巨 石 建筑 ; ( 引 ) 巨石 : Les men- 
hirs sont des monolithes. 史前 期 糙 石 巨 柱 是 整 石 建筑 。 

monolithique [ monolitik] a. 1， 独 石 的 , 整 块 石头 的 : 
obélisque 一 整 块 石头 的 方 尖 碑 / kdifice 一 用 整 块 石头 造 的 
建筑 物 2. 〈 转 般 石 般 的 , 铁 板 一 块 的 ， unité 一 坚 如 船厂 的 
团结 / parti 一 铁 板 一 块 的 政党 [ 指 不 许 有 不 同 倾向 存在 的 党 
派 ] / organisation 一 严密 的 组 织 

monolithisme [ monolitism] n. m，1i.{ 建 ) 巨石 建筑 术 2， 
《 转 ) 坚 如 散 石 : le 一 de certains partis politiques 某 些 政党 
的 针 插 不 进 ,水 泌 不 进 

monologue [ monolog] 2. 7. 【 剧 ] 独白 ; 独 演 剧本 , 独 脚 戏 ; 
un 一 comique 一 个 单口 相声 2. (不 容 别 人 播 晓 的 ) 滔 滔 不 绝 
的 话 ，Le débat mené par ce professeur n'est qu’ un 
monologue. 由 这 位 教授 主持 的 辩论 只 是 他 一 人 滔滔 不 绝 的 独 
上 白 。3. 自 言 自 语 : 一 intérieur 内 心 独白 

monologuer [ monologe]j wv. i， 独 和 白 , 自 言 自 语 : Les héros 
tragiques monologuent interminablement. 悲剧 主 入 公 无 休 
此 地 独 鼎 。/ Cet enfant monologue devant la glace. 这 孩子 
在 镜子 前 自 言 自 语 。 

monologueur [ monologcer] n. mm. 1, 独白 演员 , 单口 相声 演员 
2. 自 言 自 语 者 

monolongeron [ monol5sr5] n. m. 单 梁 

monomagnésique [monomapezik] a. 单 镁 的 

monomane [ monoman ]，monomaniaque [ monomanjak ] 
《 古 ){ 医 J)1 4， 患 偏执 竹 的 In. 偏执 狂 患 者 

monomanie [ monomani] n. f. 1. 《〈 古 )[ 医 ] 偏执 狂 2.( 提 ) 偏 
执 ; 着 迷 : Son jardin est devenu pour lui une monomanie. 
他 对 他 的 花园 着 了 迷 。 

monomat [monoma] 2. m.〈 建 ) 斜 撑 , 角 撑 , 撑 森 

mon6me [ monom 】 2 7 1，[ 数 ] 单项 式 2. 单行 纵队 . 
Formez le monomel 排 成 单行 纵队 ! / ~ d’étudiants 在 公 
共 场 所 行进 的 大 学 生 纵队 

monomere [monome:r] n. m., a. 【化 ] 单 体 ( 的 ) 

monométallique [ monometalik] a. 单 金属 的 , 由 一 种 金属 制 
成 的 


monométallisme [ monometalism] n. m， [经] 单 (金属 ) 本 位 
币制 : ~ or [argent] 金 [ 银 ] 本 位 制 

monométalliste [monometalist] 【经 ] EL a. 单 本 位 制 的 ; 主张 单 
本 位 制 的 : pays 一 单 本 位 制 的 国家 / économiste 一 主张 单 
本 位 制 的 经 济 学 家 I n. 单 本 位 制 拥护 者 


Imonometre [monometr] a.【 诗 ] 一 音 步 的 : vers 一 一 音 步 诗 


monomolaire [ monomaoler], monomoléculaire [ monomaole- 
Kyle:r] 【化 ) a. 单 分 子 的 

monomorphe [monomorf] a.【 生 ] (发 展 过 程 中 ) 单 一 形态 的 ; 
单 晶 的 

monomoteur [monomotoer] a. m.,n. mm. (avion) ~ 单 发 动 
机 飞机 

mononitrotoluol [mononitrotoly91] 2. mm. 单 硝 基 甲 茶 [ 一 种 

mononucléaire [mononyklee:r][ 生 )1 a. 单 核 的 [ 指 细 胞 ] 11 
2. m. 单 核 ( 白 ) 细 胞 

mononuciéose [mononykieo:z] n. 有 【〔 医 ] 单 核 细 胞 增多 症 

monopale [monopal] n. f., a.( 嵌 旋 桨 ) 单 桨 叶 ( 的 ) 

monoparental, ale [monoparGtal] (pl，~ aux ) < 单亲 


的 :famille ~ale 单亲 家 庭 


monopartisme 
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monosyllabe 


monopartisme [monopartism] 7n.m.，[ 政 ] 一 党 制 

monopérianthe [monoperjat] a.【〔 植 ] 单一 花 被 的 ; 单 萌 巷 的 

monopérigyne [monoperisin] a.【 植 ) 单 周 位 的 

monopétale [monopetal] 单 准 的 ; 单 花瓣 的 [如 牵 牛 花 ] 

monophage [monofa:3] 1 a.【 动 ] 单 食性 的 开 x. mm. 单 食 性 动 
物 


monophase [monofa:z] n. f.〔 电 ] 单 相 

monophasé, e [monofaze] { 电 】I a. 单 相 的 : courant 一 单 相 
电流 开 n. m. 单 相 电流 : Cet appareil marche sur du 
monophasé. 这 种 仪器 由 单 相 电流 供电 运转 。 

monophonie [monofoni] n. f {无 ] 单 声 技术 [相对 于 
stéréophonie 立体 声 技术 ] 

monophonique [monofonik], monaural, ale [ monoral ] 
(Pl，~aux) a. 1. [无 ] 单 声 的 , 非 立 体 声 的 : enregistrement 
一 单 声 录音 2.【〔 乐 ] 单 声 部 的 

imonophylie [ monofii] a.( 植 ) 单 叶 的 : une plante 一 一 种 单 
叶 植 物 

monophysisme [ monofizism] n. m.【〔 宗 ] 耶稣 单 性 说 

monophysite [monofizit ] [ 宗 ]I a. 耶稣 单 性 说 的 TIE n. 赞成 
耶稣 单 性 说 的 人 

monophyte [monofit] a，{ 植 ] 单一 植物 的 

moneplace [monoplas] 1 a. 单 座 的 : voiture [avion] 一 单 座 
车 辆 [飞机 ] II 2. mx. 单 座 飞 机 ， 一 de chasse 单 座 歼击机 JI 
2. 了 单 座 赛车 

monoplan [monopla] 2 .72 单 翼 ( 飞 ) 机 

monoplanétique [ monoplanetik] a. 1.【〔 植 ) 肉 雄 同 株 的 2 
[ 动 ] 肉 雄 同体 的 

monoplaste imonoplast] 7 z2， 单 型 , 单 模 ; 单 成 形 粒 

monoplégie [ monoplesi] 2. 上 【〔 医 ] 单 次 

monopode [monopod] 【 a. 1. 单 脚 的 , 独 脚 的 2.[ 植 ] 单 轴 的 
Hn. m.【 医 ] 单 足 畸 胎 

monopodial, ale [monopodjal] ( pl，~ aux) a 单 轴 的 ; 北 
有 单一 之 主轴 的 

monopelaire [monopole:r] a.【〔 电 ] 单 极 的 

monopole [monopol] 2. m.， 垄断 , 独占 ; 专利, 专卖，capita- 
lisme de 一 垄断 资本 主义 / Les trusts et les cartels 
tendent a s’assurer des monopoles. 托拉斯 与 卡特 尔 企图 确 
保 垄 断 地 位 。/ L' Etat francais a le monopole de la vente 
du tabac et des allumettes. 在 法 国 , 国家 拥有 烟草 和 火柴 的 
专卖 权 。/ Ce parti politique s’ attribue le monopole du pa- 
triotisme, ( 转 ) 这 个 政党 认为 只 有 自己 这 个 党 才 爱 国 。/ 
s" arroger le 一 de la vérité 窃取 真理 的 芍 断 权 

monop6le [monopo:l] n. m.【〔 电 ] 单 极 一 magnétique 单 磁 
极 


monoepoleur, se [monopoloe:r, g:z] n. 1, 垄断 者 ;专利 者 , 专 
卖 者 2. [用 作 appos.] trust 一 托拉斯 垄断 组 织 

Imonopolisaterr , trice [monopolizatoe:r, tris] n. 垄断 者 

monopolisation [ monopolizasj5] n. 上 垄断 ;专营 

monopoliser [ monopolize] vw. t，1. 蕉 斯 , 独占 ;专利 , 专营， 
Les rois de France avaient monopolisé la production et le 
trafic du sel. 法 国 的 国 主 们 曾 对 盐 的 生产 与 买卖 实行 专营 。/ 
一 un livre a la bibliothegue 〈 转 》 独占 图 书馆 里 一 本 书 / 
Cette actrice monopolise 1' attention des spectateurs. ( 转 ) 
这 位 女 演员 把 观众 的 注意 力 都 吸引 到 她 一 个 人 身上 。2. 吸引 ， 
提取 ， ~ son attention 吸引 他 的 全 部 注意 

monopoliste [monopolist] 1 a. 垄断 的 , 独占 的 ; 专利 的 , 专卖 
的 ; capitalisme 一 垄断 资本 主义 / trust ~ 垄断 托拉斯 开 
nn. 垄断 者 , 独占 者 ;专利 者 , 专卖 者 

monopolistique [ monopolistik] a， 芍 断 的 , 独占 的 : pratiques 
一 s 垄断 行为 , 楚 断 做 法 

monopoly [monopali] n.m. 强手 棋 , (房地产 ) 垄 断 棋 [商标 


monoposte [monopost] a. 单 站 的 


monopoulie [monopuli] nm. f. 单 滑轮 

monoprix [ monopri] n. m. inv, 法 国 一 家 大 连锁 店名 称 , 单一 
价格 连锁 店 , 不 二 价 连锁 店 

monoprocesseur [m2n2prosesoe:r] 71. mm., a. 【信息 ]} 单 一 处 理 
系统 (的 ) 

monoprocession [monoprosesj5] 7. 上 【信息 ] 单 处 理 

monoprogrammation [monoprogramasj5] n. 上 【信息 ] 计算 
机 单 道 程序 设计 

monopropellant {f monopropela] nn. m. 单元 ( 火 第 .喷气 ) 燃 
料 , 单一 组 分 的 液体 火箭 燃料 ;单元 推进 剂 

monopropulseur [monopr2pylsce:r] n. m. 单 发 动机 飞机 

monopsone [ monpopson]】 2”. m. 【经 ] 独家 收购 : ~ pour le 
commerce du tabac en feuilles 烟叶 的 独家 收购 

monoptére [monopter] a., 2. m.【〔 建 ] 单 排 柱 的 ( 庙 ): (tem- 
ple) 一 单 排 柱 圆 形 神 庙 

monopyrene [monopiren] a，[ 植 ) 单 (分 ) 核 的 , 带 单一 的 小 坚 
果 的 


monorail [ monoraj] ] a. inv. 单轨 的 : palan ~ 单轨 复 滑车 
HL n.m. 1. 单轨 : 一 a chevauchement 单轨 骑 行 铁道 2. 单 
轨 架 空 铁 道 : ~ a voitures suspendues 单轨 县 叫 铁 道 3. 单 
轨 架 空 车 辆 

monorchide [monorkid] a，[ 医 ] 单 举 丸 的 

monorchidie [monorkidi] n. A 【 医 ] 单 军 丸 [畸形 ] 

monoréfringent, e [monorefrE3a, 6t] a.【 光 ] 单 折射 的 

monoréglage [monoregla:3] n. m.【〔 技 ] 单 旋钮 控制 ; 单 度 盘 调 
谐 

monorime [monorim] a.( 诗 ] 1. 单 前 的 : poeme 一 单 前 诗 
2. [用 作 n. m. ] 单 韵 诗 , 单 韵 诗 节 

monorotor [monorotor] n. m. 工 . 单 转子 ; 单 转子 发 动机 2. 单 
旋翼 直升机 

monoroue [monoru] a. 单 轮 的 , 独 轮 的 

Monory, Jacques (1934 一 ”) 莫 诺 利 , 法 国画 家 。 

monosaccharide [monosakarid] n. m，[( 化 ] 单 糖 

monoscope [ monoskop] n. m. (无 ] 单 象 管 , 简单 静 象 管 

monosémie [ monosemi] n. f.[ 语 ] 一 词 单 义 现象 

monosémique [ monosemik] a. 一 词 单 义 的 

monosépale [ monosepal] a.[【 植 ] 合 苯 的 ; fleur 一 合 苯 花 

monosilane [monosilan] n. m，[( 化 ] 甲 硅 烷 

monoski [monoski] 2. mz，[ 体 ]1. 单 滑 水 板 2. 单 板 滑 水 

monosoc [ monosok] ?72. m. 单 犁 

monosome [ monosom ], monosomien [monosomjé] n. m. 
[ 医 ] 单 体 双 头 畸 胎 

monosomie [monosomi] n. f.，[ 生 ] 单 体 性 

monosomique [mon2somik] a.【 生 )] 单 体 性 的 

monospace [monospas] n. 有 整体 车 身 轿车 

monosperme [monosperm] a.【 植 ] 单 种 子 的 [ 指 果 实 ]; fruit 
一 单 种 子 水 果 

monospermie | monospermi] wn. A 【 医 ) 单 精 受 精 

monospermique [mon2spermik] ca. 【 植 ] 单 (种 ) 子 的 ;一 仁 的 

monosporange [ monospora:5] n. m. 1. 单 孢 子囊 2. 单 孢 藉 
[ 苔 功 ] 

monospore [monospor] a. 单 移 子 的 

monostable [ monostabl] a. [无 ] 单 稳 态 的 

monostachyé, e [monostajje] c.【 植 ] 单 穗 的 

monostéarine [monostearin] n. A 【 医 ] 单 硬 脂 精 

monostigmate, e [ monostigmate] a，1. 【 植 ] 单 柱头 的 2， 
[ 医 ] 单 痕迹 的 

monostique [ monostik] n. m. , a. 单行 诗 (的 ) 

monostyle [ monostit] a., n. m. (colonne) 一 【 建 ] 单 柱 

monosubstitué, e [monosypstitqe] a. [化 ] 单 基 取 代 了 的 

monosulfoné, e [ monosylfone] a. 含 一 个 磺 基 的 

monosulfure | monosylfyr] n. m. 【化 ] 一 硫化 物 


monosylabe [monosilab] Ia. 单 音 节 的 : mot 一 单 音节 词 下 


monosyllabique 
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monstre 


n.m. 单 音节 词 : repondre par 一 s 用 单 音 词 回答 [如 : Oui. 
Non. Tiens! Ah?] 

monosyllabique [ monosilabik] a. 1. 单 音节 的 : mot 一 单 音 
节 词 / vers 一 单 音 节 诗 名 2. 由 单 音节 词组 成 的 : Le chinois 
est une langue monosyllabique. 中 文 是 由 单 音节 词组 成 的 语 

monosyliabisme [monosilabism] n. m. { 语 } 单 音节 性 [ 指 词 或 
词根 ] 

monosymphytogyne [ monosifitosin] a. 含有 附着 的 子 房 ( 或 
卵巢 ) 的 


monothalamé, e [monotalame] w.[〔 医 ] 单 丘脑 的 

monothéique [ monoteik] a. 一 神 教 的 , 一 神 论 的 : croyance 
一 一 神 教 的 信仰 

monotheisme [ monoteism] n. m.【 宗 ] 一 神 教 , 一 神 论 : Les 
juifs， les musulmans, les chrétiens pratiquent le 
monothéisme. 犹 太 教 徒 ,伊斯兰 教徒 ,基督 教徒 实行 一 神 
论 。 

monothéiste [monoteist] 1 a， 一 神 教 的 , 一 神 论 的 开 wn. 一 神 
教 信徒 , 一 神 论 者 。 

monotheie [monotel] a. 1。( 植 ] 含有 “个 子 房 的 2.{ 动 , 解 ] 
带 有 卵 梨 的 

monothélisme [monotelism] n.m.，[ 宗 ] (基督 ) 一 志 论 [公元 
7 世纪 基督 论 学 说 之 一 , 主张 耶稣 基督 只 有 一 个 意志 , 即 上 帝 
的 意志 , 公元 681 年 被 宣布 为 异端 ] 

monotherme [monoterm] a.【 物 ] 单 热源 的 

monotone [ monoton] a. 1. 单调 的 , mélodie 一 单调 旋律 2. 
〈 转 单调 的 , 千篇一律 的 ， travail 一 单调 的 工作 / mener 
une existence 一 过 着 单调 的 生活 / D’ une voix monotone， 
monocorde , elle me raconta les étapes( Kessel). 她 用 一 种 
单调 的 、 无 变化 的 嗓音 对 我 叙述 各 个 阶段 的 情况 。( 凯 赛 尔 ) 3. 
fonction 一 《 数 } 单 调 函 数 

momotonement [monaotonma] adv. 〈 罕 ) 单 调 地 , 无 变化 地 , 干 
简 一 


monotonie [ monotoni] n. 1、(《 罕 ) (声调 的 ) 单 调 2. 单调 乏 
味 : ~ du travail a la chaine 流水 线 工 作 的 单调 乏味 / 一 
d' une voix 声音 的 单调 / Cet incident rompit la monotonie 
de sa vie. 这 一 事件 搅乱 了 他 单调 的 生活 。 


monotrace [monatras] a. atterrisseur 一 【 空 ] 自行 车 式 起 落 
架 


monotraitement [monotrstma] n. m， 单 处 理 机 操作 

monotreme [monotrem] n. m.，[ 动 ]1. 单 孔 兽 2. pl. 单 孔 目 

monotrique [ monotrik]l a、( 细 菌 ) 在 一 端 有 一 根 蒜 毛 的 

monotron [monotr5] n. m. 摩 诺 速 调 管 , 直 越 式 (无 反射 极 的 ) 
速记， 


monoturbine [monotyrbin] n. mm. 单 燃 气 涡 辊 发 动机 飞机 

monoturbopropulseur [ monotyrbobropylsoaer] n. m. 单 涡轮 
螺旋 桨 飞机 

monotype [monotip] Ta.，[ 植 ] 单 型 (种 ) 的 了 n. m，1. 统一 
机 下) 站 2. 单 版 画 , 单 版 画 制 作法 HH n. f，[ 印 ] 单 字 排 铸 


monovalence [monovalaxs] n. 上 【化 ] 一 价 , 单价 

monovaient, e [fmonovala,at]j <c.〔 化 ] 一 价 的 ,单价 的 

monovoie [ monovwa] n. f. 单 ( 通 ) 道 

monovoltin [monovolté] a. m，[( 昆 ] 一 化 的 [ 指 家 全] 

monox [ monoks] n. m. 【化 ] 一 氧化 硅 , 氧化 硅 

monoxyde [monoksid] 2. m. 【化 ) 一 氧化 物 : ~ de plomb 氧 
铅 


monoxyje [ monoksil] a. 由 整 块 木料 做 成 的 : pirogue 一 独 木 
舟 


monozygote [monozigat] ax、[ 胚 胎 学 ] 单 卵 的 , 单 合子 的 [ 指 
双胞胎 ] 

Monpazier 尝 帕 济 耶 , 法 国 城镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Monroe 门 罗 , 美国 城市 , 位 于 路 易 斯 安 那州 。 

Monroe, James (1758 一 1831) 门 罗 , 美国 第 5 任 总 统 (1817 一 


1825)。 

Monroe, Marilyn (1926 一 1962 ) 梦 露 , 美国 著名 女 影星 。 

Monrovia 莹 岁 维 亚 , 利比里亚 首都 。 

Mons 演 斯 ， 比 利 时 城市 。 

Monségur 蒙 塞 居 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 古 伦 特 省 。 

monseigneur' [m3senoe:r] (pl. messeigneurs [mesenhoe:r] 或 
《 罕 ) nosseigneurs [nosehoe:r] ) n.m. [sing. 缩写 为 
Mgr., pl. 缩写 为 Mgrs. 或 NN. SS.] 1. 大 人 , 阁下 [对 主 
教 . 大 主教 .王族 、 首 相等 的 尊称 ] 2. M 一 风 下 [路 易 十 四 以 后 
对 土 太子 的 尊称 1 3, 〈 讽 ) 大 人 , 老爷 Monseigneur est-il 
satisfait? 老爷 满意 了 吗 ? 

monseigneur’[ m3se hoe:r] Qa. ,7n.m. (une pince) 一 (小偷 等 
揪 锁 用 的 ) 握 棒 

monseigneuriser [m3sehcerize] v. t.《 讽 ) 用 老区" “大 人 ”等 
尊称 称呼 

Mons-En-Barqeul 蒙 桑 巴 霍 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Mons-En-Pévele 莹 桑 贝 万 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

monsieur [masje] [《 俗 ; [msje]jj (pl. messieurs [mesje]) 
.mm. [sing. 缩写 为 M. , pl. 缩写 为 MM. ] 1. 先生 : QD[ 谈 
话 , 写 信和 或 谈 及 某 人 时 使 用 的 ] 客 套 称呼 ，Bonjour, 
monsieur. 先生 , 您 好 。/ Mesdames et Messieurs 女士 们 , 先 
生 们 / M~ le President 主席 先生 @[ 仆 人 称 主人 ,营业员 称 
顾客 ] ;Monsieur est absent. 先生 不 在 家 。/ Ces Messieurs 
désirent déjeuner? 先生 们 用 午餐 吗 ? GT 小孩 称 大 人 ]: Dis 
merci au monsieur. 说 谢谢 先生 。 人 @[ 指 中 产 阶级 人 士 或 有 身 
份 的 人 ]: Elle révait d’ épouser un monsieur de la ville. 她 
梦想 嫁 给 城 里 一 个 有 身份 的 人 。/ faire te 一 装 出 一 副 了 不 
起 的 样子 , 神气 活 现 / C'est un monsieur.〈 奔 ) 他 是 一 位 大 
人 物 。@[ 与 某 些 形容 词 连用 ]: un beau 一 穿着 讲究 的 男士 / 
un gros 一 有 财 有 势 的 人 物 / un vilain 【joli] ~ 可 二 的 人 ; 
难以 相处 的 人 2.《〈 俗 先生 [ 指 丈 夫 ] 3, 大 人 ,老爷 ,阁下 ;殿下 
4. M 一 对 法 国 国王 大 弟 的 尊称 $.【 后 跟 名 词 表示 讽刺 或 进行 
辱 加 ]: M ~ le beau parleur 说 话 动听 的 先生 , 能 言 善 辩 的 先 
生 / M 一 下 imbecile 傻子 先生 6. prune de 一 一 种 深 紫 色 
李子 

monsignor |[ m3sino:r ], monsignore [m3sihore] (pl. mon- 
Signores [m3sihores] 或 monsignori) n. m，( 意 ) 大 人 [对 主 
教 \ 教 廷 官吏 等 的 尊称 ] 

Monsigny, Pierre Alexandre (1729 一 1817) 蒙 西 尼 , 法 国 作曲 


Monsols 蒙 崇 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

monstera [m35stera] n.m.《 拉 ) [ 植 ] 建 莱 攻 

monstrance [m5strd:s] n.f.【 宗 ] 圣 体 医 , 圣 体 显 供 台 

monstre [m3str] Ln. mx，1，(《 旧 》 (古代 某 些 自然 现象 视 作 ) 神 
的 警告 : Jadis，les cometes étaient considérées comme des 
monstres， 从 前 , 彗星 被 看 作 是 神 的 警告 。2. (神话 .传说 中 
的 ) 妖怪 , 怪物 [ 如 : le centaure ( 半 人 半 马 的 怪物 )]: ~s 
sculptés sur les murs de Notre Dame de Paris 巴黎 圣母 院 
墙壁 上 雕刻 的 怪物 / se faire un 一 de 〈 转 ) 把 … 想 得 十 分 奇 
怪 , 对 … 大 惊 小 怪 3, 巨 兽 , 巨 物 ; les 一 s marins 巨大 的 海 生 
动物 [ 如 巨 鲸 , 大 章鱼 等 ] / Les monstres enfermés dans la 
cage rugissent a 1'apparition du dompteur. 关 在 笼子 的 猛兽 
见 驯 兽 员 来 了 就 吼 了 起 来 。4. 畸形 生物 ;[ 医 ] 畸 胎 , 怪 胎 :一 s 
doubles 连 胎 / ~ adeux tates 双 头 怪 $. 极 丑陋 的 人 , 导 八 
人 怪 6. 残忍 的 人 , 凶恶 的 人 ;怪人 ; ~ de laideur 于 八 人 怪 / un 
一 de cruauté 极其 残 尺 , 凶 楼 的 人 / Cette femme était 
vraiment un monstre( Triolet) .这 个 女人 确实 是 个 怪人 。( 特 
里 奥 莱 ) / un 一 d'avarice 音 冀 鬼 / un 一 de travail 患 有 
工作 狂 的 怪人 / Petit monstre! ( 俗 ) 小 鬼 ! 7. les 一 s sacrés 
《 转 ) 大 明星 , 名 演员 ;大 名 人 ;名 牌 货 8.{ 乐 ] ( 配 曲 后 交还 歌词 全 
作者 的 ) 仅 标 以 节奏 的 歌曲 稿 B <.〈 俗 ) 巨大 的 , 盛大 的 : une 语 
affiche 一 巨大 的 招贴 / faire un effet 一 产生 巨大 影响 / 言 


Monstrelet 


1766 


Montbozon 


un meeting [un banquet] ~ 盛大 的 集会 [宴会 

Monstrelet, Enguerrand de ( 约 1390 一 1453) 蒙 斯 特 勒 莱 , 法 
国 著名 编 年 史 作 者 。 

monstrueusement [m3strygzma1] adv. 异常 地 , 极度: étre 一 
laid 极其 丑陋 / La mer déferlait monstrueusement. 海浪 测 
涌 澎 涯 。 

monstrueux, se [m5strye, 8:z] a. 1. 畸形 的 ; 奇形怪状 的 , 像 
怪物 一 般 的 , un nouveau-ne 一 畸 形 婴 儿 / animal 一 怪兽 
/ figure 一 se 奇形怪状 的 图 案 2. 巨大 的 , 异常 大 的 : fruit 一 
奇 大 的 水 果 / avoir un appetit 一 胃口 大 得 出 奇 / bruit 一 
巨大 的 响声 / une tete ~se 异常 的 头 3, ( 转 ) 极度 的 : 
prodigalité 一 se 极度 的 挥霍 / avarice 一 se 极度 的 将 雷 4. 
《 转 ) 残酷 的 , 极 可 怕 的 : idke ~se 极 可 怕 的 想法 / crime 一 
滔天 罪行 / massacre 一 残酷 的 屠杀 

monstruosité [m5stryozite] n. f 1. 【 医 ] 畸形 ; 崎 形 的 部 分 2， 
可 怕 , 残酷: la 一 dun génocide 灭绝 种 族 的 暴 庚 3, 极端 可 
全 的 全 极端 残酷 的 行为 : dire des 一 s 《3 引 , 夸 ) 说 极其 可 忻 的 


mont [Lm5] 7. 7 1 《 书 ) 山 , 峰 : les ~s abrupts 陡峭 的 山峰 
/ du haut des 一 s 从 山顶 上 / les 一 s 阿尔 亩 斯 山脉 ;山脉 : 
passer les 一 s 穿 过 阿尔 卑 斯 山脉 2. 【用 于 某 些 山名 中 ]: le 
一 Blanc 勃 朗 峰 3. [用 于 某 些 短语 中 ]: par 一 5 et par 
vaux 翻 山 越 岭 / étre toujours par 一 et par vaux 〈 转 》 
到 处 旅行 / promettre des 一 s d'or a gn 许愿 给 某 人 以 巨大 
财富 / conter 一 s et merveilles 叙述 奇异 的 故事 / promet- 
tre 一 s et merveilles 许 大 愿 4. [地] 隆起 5, 丘 [ 掌 肉 隆起 处 ， 
手相 术 用 语 ] 6. ~ de Venus [ 解 } 阴 息 

Meont 莹 镇 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

montage [m3ta:3] n. m. 1.〈 罕 ) 往 上 搬运 : le 一 des grains 
dans un silo 把 谷物 往 上 搬 装 入 简 仓 2. 装配 , 安装 , 装 ; 灸 属 
[ 指 金 银 器 ]: ~ d'un appareil de radio 装配 无 线 电 零 件 / 一 
des manches d une robe 装 连 衣 宰 袖 了 于 / chaine de 一 装配 
线 / atelier de 一 装配 车 间 : ll est facile d'y établir des 
ateliers de montage d'avions(de Gaulle). 在 那里 很 容易 地 
就 可 建 起 一 些 飞机 组 装 厂 。 (戴高乐 ) 3. 【无 ] 线路 布置 , 连接 
法 ;电路 , 线路 :~ en paralléle [en série] 并 联 [串联 ] 接 法 / 
一 imprimé 印刷 线路 4. 【影视 ] 蒙太奇 ,剪辑 ，plans 
supprimes au 一 剪辑 掉 的 镜头 

Montagnac 蒙 大 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Montagnais 蒙 塔 格 奈 , 加 拿 大 印第安 部 落 。 

Imontagnard, e [m3tana:r, ard] 1 a. 山区 的 ;居住 在 出 区 的 ; 
la vie 一 e 山区 生活 / moeurs 一 es 山区 风俗 / la faune et la 
flore 一 es 山区 动 植物 / peuple 一 出 民 了 nx， 山区 居民 ,出 
里 人 : Cet alpiniste est devenu un montagnard émérite. 
《 转 , 俗 ) 这 位 登山 运动 员 成 了 一 名 熟知 情况 的 山 民 。I x. mx. 
Ppl. ( 史 ] (法 国 大 革命 时 期 的 ) 山 岳 派 (成 员 ) 

montagne [m5ta:n] n. 了 . 1. 山 ,山岳 : chaine de 一 s 山脉 , 纺 
延 不 断 的 妖 谭 / sommet [flancs，pied] dune 一 山顶 [ 山 
坡 , 山脚 ] / mal des 一 s 高 山 病 / climat de 一 山区 气候 / se 
Jfaire une 一 de qch 小 题 大 做 , 硅 大 困难 / soulever les 一 s 
排除 万 难 / C'est la montagne qui accouche d’ une souris. 
虎 头 蛇 尾 。 雷 声 大 , 雨点 小 。/ IK ferait battre des mon- 
tagnes. 他 到 处 搬 弄 是 非 。/ [i n'y a gue les montagnes qui 
ne se rencontrent pas.〈 谚 ) 山 和 山 不 会 相逢 , 人 和 人 总 会 相 
见 。 人 生 何 处 不 相逢 。2.， 山区 : passer des vacances a la 一 
到 山区 度假 / route de 一 山路 / pays de 一 山 国 / 一 
vaches 坡 缓 的 山地 / sports de 一 山上 运动 [如 登山 .滑雪 等 ] 
3. 一 大 堆 : une 一 de paperasses 一 堆 废 纸 4. M 一 【 史 ] (法 
国 大 革命 时 期 的 ) 山 岳 派 $S. ~s russes (游艺 场 中 ) 高 低 起 伏 的 
滑车 道 6. (在 阿尔 卑 斯 山地 区 属于 个 人 或 集体 的 ) 高 原 牧 场 


montagnette f ma5tapet] n. f. 1.《 俗 ) 小山 2.《 旧 ) 阿 尔 摆 斯 山 
春 , 秋 季 牧 场 

montagneux, se [m3tang, oz] a. 以 山 为 特征 的 , 多 山 的 , 岂 山 
组 成 的 ，paysage 一 山 景 , 山地 风景 / région 一 se 山区 / 
massif 一 由 群 山 组 成 的 高 地 

Montagrier 柴 大 格 里 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Montaigne, Michel Eyquem de (1533 一 1592) 蒙 田 , 法 国 伟 大 
的 局 莹 主义 作 家 、 叫 想 家 。 

Montaigu 蒙 泰 居 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Montaigu-De-Quercy 每 泰 居 德 凯 尔 西 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 -可 
龙 省 。 

Montaigut 蒙 泰 居 , 法 国 城 镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Montaigu-Zichem 荣 泰 居 齐 森 , 比利时 布 拉 班 特 省 城镇 。 

montaison [m5tez35] n. 了 ( 鳞 鱼 、 链 鱼 的 ) 产 卵 酒 游 ; 泣 游 季 节 

Montale, Eugenio (1896 一 1981) 蒙 塔 莱 , 意大利 诗人 、 散 文 家 ， 
1975 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Montalembert, Charles Forbes, comte de (1810 一 1870) 蒙 
塔 朗 贝 尔 , 法 国政 治 家 ,演说 家 和 和 历史 学 家 , 法 兰 西 学 院 院士 。 
Montalembert, Marc René, marquis' de (1714 一 1800) 蒙 塔 

朗 页 尔 , 法 国 将 军 和 军事 工程 师 , 著 有 (垂直 防御 工事 》。 
Montalieu- Vercieu 涤 塔 略 韦 委 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 
Montalivet 尝 塔 里 几 , 法 国 西南 部 度 德 地 区 海滨 浴场 。 
Montalvo, Juan (1832 一 1889) 紫 塔 尔 沃 , 厄瓜多尔 作家 。 
Montana 莹 大 拿 , 美国 北部 一 州 。 

Montana- Vermalia 莹 塔 拿 -维尔 马 拉 , 瑞士 冬季 活动 中 心 。 
Montand, Yves (1921 一 1991) 蒙 唐 , 原籍 意大利 的 法 国歌 唱 家 

和 演员 。 

Meontaner 繁 塔 奈 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

montanisme [m3tanism] 2. za， 重 他 努 斯 派 教义 [ Montanus， 
公元 2 世纪 基督 教 内 该 教派 的 创始 人 ] 

montaniste [m5tanist] 2. ，a. 备 他 努 斯 派 (的 ) 

montant, e [m3ta, at] Ia. 1. 上 升 的 , 升 高 的 ,上 行 的 mou- 
vement 一 上 升 运动 / foudre 一 e (山地 打雷 时 ) 上 升 的 解 需 ， 

上 升 的 雷电 / marée ~e 涨潮 / bateau 一 土 水 船 , 逆水 船 / 

train 一 《 引 》 驶 向 巴黎 的 列车 ;上 行列 车 / gamme 一 e【 乐 } 

上 上 行 音阶 / garde 一 e 【 军 ] 上 岗 的 哨兵 , 接班 的 哨兵 2. 向 上 和 斜 

的 , 向 上 伸展 的 , 逐渐 高 起 的 , sentier 一 上 坡 小 路 / chandail 

a col 一 高 领 毛 衣 / robe 一 e 高 领 连 衫 裙 / joints 一 s ( 建 ) 垂 

直接 颖 3. 新 生 的 : force 一 e 新 生 力 量 I n. m，1，[ 建 ] 支 

柱 ; (门窗 的 ) 概 子 ; 梯 脚 ; 床 的 紧 直 部 分 ; ( 引 ) 床 架 ; [机 ] 立柱 ; 

[ 采 ] 矿 柱 : Jes 一 s d’ une fenétre 一 扇 窗 的 松子 2.，( 马 败 头 中 

的 ) 业 带 3. 〈 转 ) 总 金额 , 总额: le 一 des taxes 总 税额 / le 

一 des frais 费用 总 额 4. 辛 香味 道 , 浓烈 的 味道 ;浓烈 刺 鼻 的 

气味 ; Ce bordeaux a beaucoup de montant. 这 种 波尔多 葡 

萄 酒 既 浓烈 又 香醇 。5,( 古 , 转 ) 吸引 力 , 刺激 性 : une femme 

qui a beaucoup de 一 一 位 颇具 魅力 .富有 性 感 的 女人 / don- 
ner du 一 & une sauce 使 调味 汁 具 有 浓烈 的 味道 6. 涨潮 
Montargis 蒙 塔 日 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 
Montastruc-La Conseillere 蒙 塔 斯 特 吕 克 - 拉 贡 塞 耶 尔 , 法 国 城 

镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Montataire 蒙 塔 奈 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

Montauban 和 莹 托 邦 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 - 加 龙 省 。 

Montauban-De-Bretagne 布 列 塔 尼 地 区 蒙 托 邦 , 法 国 城镇 , 位 于 
伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

Montbard 紫 巴 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

Montbarrey 蒙 巴 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 溉 拉 省 。 

Montbazens 荣 巴 森 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Montbazon 蛇 巴 宗 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

montbéliarde [m3beljard] n.f. (法 国 ) 蒙 贝 利 亚 特 奶 牛 

Montbenoit 楷 伯 努 瓦 ,法国 城 镇 , 位 于 杜 省 。 

mont-blane [m3bla] (pl. ~S 一 5) n.m. 奶油 香草 昧 栗子 蛋 


Montbozon 莹 博 宗 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 媒 省 。 


Montcalm 1767 monter 
Montcalm (pic de ) 家 卡尔 姆 峰 , 位 于 法 国 阿 列 日 省 的 比 利 牛 斯 中 une vote 【 建 ] 拱 高 , 券 高 _ 
山脉 。 montée-descente [ matedesat] 2. f. inv. 上 下 运动 


Montcalm de Saint-Véran, Louis Joseph, marquis de 
(1712 一 1759) 荣 卡 尔 姆 , 法 国 将 军 。 

Montceau-Les-Mines 和 蒙 索 莱 米 讷 , 法 国 索 轧 - 卢 瓦尔 省 城镇 。 

Montcenis 蒙 思 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Montchanin 蒙 沙 南 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 拟 尔 省 。 

montchrestien, Antoine de (1575 一 1621) 繁 克 莱 田 , 法 国 重 商 
主义 经 济 学 家 与 悲剧 作家 。'…… 

Montcuq 蒙 届 克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Mont-Dauphin 荣 多 芬 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Mont-de- Marsan 紫 德 马 桑 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

mont-de-piété [m5dpjete] (pL. ~$- 一 -一 ) n.m. 当铺 : re- 
connaissance du 一 当 票 / Elle a mis ses bijoux en gage au 
mont-de-piété. 她 把 首饰 典 押 在 当铺 。/ engagcz sa montre 
d'or au 一 将 他 的 金 表 典 到 当铺 

Montdidier 蒙 迪 迪 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

mont-d' or [m3d2:r] (pl.， ~ $- 一 ) n. m. 金山 干 酷 [ 产 于 法 国 
杜 省 (Doubs)] 

Mont-Dore (massif du) ou Monts Dore (jes) 莹 多 尔 山地 , 法 
国 中 央 高 地 最 高 的 火山 山地 。 

mont-dore [m5dor] 2. m. 奥 弗 涅 干 酷 

Mont- Dore ou Le Mont- Dore 荣 多 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

monte [m3t] n. f. (牛马 等 的 ) 配 种 ;配种 期 2, (骑手 在 马 正 
奔跑 时 的 ) 骑 马 ;翻身 上 马 ;骑马 方式 

Monte, Philippus de (1521 一 1603) 柴 特 , 弗 拉 芒 复 调 音 乐 大 师 
之 一 。 

monté, e [mate] a. 1. 骑马 的 : atre bien [mal] ~ 骑 一 匹 好 
[ 劣 ] 马 / police 一 e 骑 警 队 / troupes 一 es《〈 从 前 使 用 马 的 ) 
骑兵 ,炮兵 统称 / officier 一 配 有 坐骑 的 军官 2. 备 有 … 的 ; 
une garde-robe bien ~e 装 满 衣服 的 大 衣 柚 / bien 一 en 
linge 内 衣 很 多 / magasin bien 一 花色 品种 繁多 的 商店 / 
Cet appartement est bien monté de meubles. 这 个 套间 里 
有 很 多 家 具 。3. 装配 , 安装 ， un appareil bien 一 一 台 装 配合 
适 的 仪器 4. 激动 的 : avoir la téte ~e 情绪 激动 ; ( 俗 ) 头 脑 充 
满 幻想 5，《 转 ) collet ~ 装 出 正经 的 样子 / coup 一 圈套 6. 
etre 一 〈《 俗 ;生气 , 发 火 ; étre 一 contre qn 生 某 人 的 气 , 对 某 
人 发 火 7. piece 一 e 塔 式 奶油 蛋糕 8， 一 en couleur 颜色 党 
的 , 深 颜色 的 

monte-benne [mtben] (太一 8$) n. 天. 自 印 车 箱 的 举 升 机 
构 ; 吊 斗 

Montebourg 蒙特 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

montébrasite [matebrazit] n. f，[ 矿 ] 磷 猩 铝 石 

monte-caisse [m3tkes] (pl. 一 5) n. 了 f. 吊 斗 提升 机 , 吊 桶 倒 利 
式 起 重 机 

Monte-Carlo 繁 特 卡 洛 ,摩纳哥 公国 的 最 大 赌 城 。 

Montecatini Terme 繁 特 卡 蒂 尼 泰 尔 梅 ,矿泉 疗养 区 , 位 于 意 大 
利 托 斯 卡 纳 地 区 。 

Montech 莹 泰 什 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 -加 龙 省 。 

monte-charge [ma5tjars] n. m. inv. 1. 货物 升降 机 , 起 重 电 
梯 , 货 梯 2. (高 炉 ) 上 料 装 置 ; (高炉) 炉 顶 卷扬机 

monte-courroie [m3tkurwa] x. m. inv,，[ 机 ] 移 ( 皮 ) 带 又 

montée [mate] n. f. 1. 登 上 ,攀登 ; 乘 上 :一 al]'kchelje 登 梯 / 
一 des escaliers 登 上 楼 梯 / ~ dune caete 息 坡 / 一 jus- 
qu'au sommet d’ une montagne 攀登 到 山顶 2. 上 升 , 升 高 ， 
一 d'un ballon 气球 的 上 升 / ~ dun avion: [dcun as- 
cenceur] 飞机 [电梯 ] 的 升 高 / ~ du lait.( 产 后 的 ) 奶 阵 / ~ 
des eaux du fleuve 河水 的 上 涨 / 一 de la vague de la greve 
《 转 ) 黑 工 浪潮 的 高 涨 / ~ des prix 〈 转 ) 物价 的 上 涨 / ~ de 
la température 气温 的 升 高 3. 和 斜坡, 坡 路 , ~ douce 缓坡 / 
一 abrupte [rude] 陡坡 / Il y a un raccourci，mais c'est 
une montee， 有 一 条 近 路 , 但 是 要 朴 坡 。4. 〈 罕 搬运 上 楼 , 搬 
运 到 高 处 5. (飞机 的 ) 起 飞 航 迹 , (火箭 的 ) 起 飞 段 弹道 6. 一 


monte-en-l air [mataler] n. Mm. inv. 《〈 民 ) 贼 , 梁 上 和 君子 , 攀登 
上 房 的 窃贼 
monte-foin [m3tfwé] 7. 7. inv， 草料 提升 机 


monte-fits [m3tfy] n. m. inv. 木 桶 搬运 升降 机 


monte-glace [m3tglas] n. m. inv.【〔 汽 ] 摇 窗 器 

Montego Bay 蒙特 哥 贝 , 牙买加 第 二 大 城 。 

monte-grume [m3tgrym] n. m. inv. 圆 木 提升 机 

Monteiro Lobato, José Bento (1882 一 1948) 绽 特 罗 : 洛 巴 托 ， 

巴西 小 说 家 。 

monte-jus [matsy] n. m. inv， 气压 升 液 器 ; 蛋 形 升 液 器 

Montélimar 尝 泰 利 马尔 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

Montelius Oskar (1843 一 1921) 蒙特 利 乌 斯 , 瑞典 考古 学 家 。 

monte-matériaux [m3tmaterjo] xn. me. inv. (建筑 工地 上 用 
的 ) 材 料 升降 机 

Montemayor, Jorge de ( 约 1$20 一 1561 ) 蒙特 马 约 , 西班牙 诗 


Montemboeuf 荣 唐 伯 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

Montendre 莹 唐 德 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 演 海 夏 朗 德 省 

Monténégo 门 的 内 哥 罗 , 又 称 黑山 (Crna Gora), 塞尔维亚 和 黑 
山 的 组 成 之 一 , 现 为 黑山 共和 国 。 

monténégrin, e [m5tenegré, in] 【 a. 门 的 内 哥 罗 的 II M 一 
n. 门 的 内 哥 罗 人 

monte-pente [mastpat]j (pl、 一 s) n. m. (把 滑雪 者 送 上 坡 
的 ) 吊 缆 

monte-personne [m5tperson] n. m. inv. 工作 面 人 员 提 升 机 

Montépin, Xavier de (1823 一 1902) 壹 戴 本 , 法 国 长 篇 连载 小 
说 作家 ,戏剧 家 。 

monte-plats [m5tpla] n. m. inv. 把 菜 从 厨房 送 到 和 餐厅 的 升降 
器 

montéponite [m3teponit] n. 上 〔 矿 ] 方 锅 石 

monter [mate] 荆 v. i. 上 从 前 凡 表 示 动 作 都 用 avoir 作 助 动词 ， 
表示 结果 则 用 atre 作 助 动词 ;现在 除了 表示 河水 、 物 价 等 上 涨 
仍 用 avoir 作 助 动词 以 外 ,一律 用 atre 作 助 动词 ] 1. 登 上 , 让 
上 : ~ au sommet d'une montagne 登 上 山顶 / ~ sur le 
toit 上 屋顶 / 一 a [sur, dans] un arbre 上 树 / ~ sur [a] 
une échelle 上 梯子 / ~ dans [ai] sa chambre 上 楼 到 卧室 里 
去 / ~ se coucher 上 楼 去 睡觉 / ~ & Paris 〈 引 , 俗 ) 上 巴黎 
{ 自 南 往 北 ] / Tandis que nous montions, 1'escalier 
craquait a chacun de nos pas(Arland) . 我 们 上 楼 时 , 每 上 一 
步 楼 梯 就 嘎嘎 作 响 一 次 。 (阿尔 朗 ) / IL monte sur le trottoir 
d' en face(Le Clézio) .他 走 上 对 面 的 人 行道 。 ( 勒 克 莱 齐 奥 ) / 
Le garcon de 1’h6tel est monté me prévenir .饭店 服务 员 
上 楼 来 通知 我 。/ 一 a 1 assaut 发 起 冲锋 / ~ au front [en 
ligne] 上 前 线 , 上 火线 / 一 a 1 échafaud 上 斯 头 台 / 一 sur le 
trone 登基 , 登 上 王位 / ~ sur les planches ( 俗 ) 登 上 舞台 2. 
乘 上 (车 等 ), 骑 上 ( 马 等 ) :~ aa [en] bicyclette 骑 自 行车 / ~ 
a cheval 上 马 ; 骑 马 / ~ a bord 上 船 / ~ en avion 上 飞机 / 
一 dans un train [un taxi] 上 火车 [出 租 汽 车 ] / Je voulais 
continuer & monter a cheval dans le civil( Arland) .我 愿意 
继续 穿 便衣 骑马 。 (阿尔 朗 ) / 了 monta dans 1’auto etzdit 
quelque chose & son chauffeur(Duras). 他 坐 进 轿车 , 并 对 司 
机 说 了 些 什 么 。( 杜 拉 斯 ) / [独立 使 用 ] IL monte bien. 他 骑 
马 骑 得 好 。/ ~ sur ses grands chevaux 神气 活 现 , 不 可 一 世 
3.( 转 ) 晋升 , 高升 : ~ en grade 晋级 / ~ au sommet de la 
gloire 〈 转 ) 登 上 荣誉 的 顶峰 / 一 dans 1’ estime de qn 在 某 人 
心目 中 地 位 升 高 4. 升 , 升 起 ,上升 Le brouillard monte. 雾 
上 来 了 。/ Le soleil monte au-dessus de 1] horizon， 太阳 从 
地 平 线 上 升 起 。/ Lavion monte dans le ciel， 飞 机 升 空 。/ 
Le cerf volant n'arrive pas a monter. 风筝 飞 不 上 去 。/ La 
production industrielle monte en fléche. 工业 生产 直线 上 硬 
升 。/ Les ovations montent de la place publigue. 从 广场 发 二 
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出 一 片 欢 呼声 。/ Le mercure monte dans le thermomeétre. 
Le thermometre monte. 《 引 ) 温度 计 上 的 水 银 柱 上 升 了 。/ 
La colere fait monter le sang au visage. 经 火 使 血 涌 上 面 
了 和 孔 。 气 得 脸 通红 。/ Le vin lui est monté & la téte. 他 不 胜 酒 
力 。/ Ce vin est fort，mais il ne monte pas. 这 酒 度数 很 
高 , 但 是 不 上 头 。/ ~ comme une soupe au lait 〈 转 ) 一 碰 就 
火 , 脾 气 暴躁 ;大 发 雷霆 / faire 一 qn 激怒 某 人 ,使 菜 人 发 火 
5. (地 势 ) 逐 渐 升 高 ; (植物 ) 长 高 ;高 达 : Cest endroit ou le 
chemin monte. 这 是 道路 渐渐 升 高 的 地 方 。/ Le blé com- 
mence & monter. 胡子 逐渐 长 高 。/ Les laitues ont monté. 
黄 芭 长 高 了 。[ 指 长 得 太 高 , 不 好 吃 了 1] / La tour Eiffel 
monte & 320 meétres. 埃菲尔 铁塔 高 达 320 米 。/ Ces chaus- 
settes montent iusqu’ aux mollets. 这 双 福 子 能 一 直 穿 到 腿 
肚 。6. ( 河 海 ) 水 位 上 升 , 上涨 , 涨 高 ; L’eau de la riviere a 
monté. 河水 水 位 上 升 了 。/ La marée monte. 涨潮 了 。/ Le 
]ait monte dans la casserole，il va se sauver. 牛奶 开 了 , 快 
要 溢出 锅 了 。7. 物价) 上涨; (物品 ) 涨 价 : Les prix montent 
en fléche. 物价 直线 上 涨 。/ Le prix du bifteck a monté de 
2 euros le kilo. 牛排 价格 每 公斤 涨 了 2 欧元 。/ Les actions 
de cette société ont monté. 这 个 公司 的 股票 涨 价 了 了。/ La 
Bourse monte. 《 引 ) 交易 所 行情 看 涨 。8. (金额 ) 总 计 , 共计 : 
A combien montera la dépense? 总 共 要 多 少 开 支 ? 9. ( 音 
调 ) 升 高 : A cette note musicale，la voix doit monter. 在 这 
个 音符 上 , 音调 要 升 高 。/ Le ton monte. 嗓门 儿 提 高 了 。 
[ 指 谈话 越 来 越 热 烈 或 激 乔 】/ La voix d’ Aurélie monte, de- 
vient aigué comme un cri d’ enfant(Hébert). 奥 雷 莉 的 嗓音 
抬 高 了 , 变 得 像 小 孩 的 尖 叫 声 一 样 了 。( 埃 贝尔 ) 10， (拍卖 时 ) 
抬 价 ; Je me suis arrate & ce prix-ja, je n’ai pas voulu 
monter encore. 我 在 这 个 价格 上 止 住 了 , 不 再 抬 价 。11. ( 引 》 
(赌博 时 ) 加 赌注 , 加 码 ; (打牌 时 ) 打 出 更 大 的 牌 12, ~ en 
graine 过 分 成 熟 : La plante monte en graine. 这 植物 都 长 
籽 了 ,不 能 再 食用 了 。IL wv. t. [助动词 用 avoir] 1. 攀登 , 要 
上 : Mathieu se mit a monter 1’escalier ‘sans répondre 
《Sartre) . 马 蒂 厄 不 作 园 答 , 开始 上 楼 梯 。( 萨 特 ) / 一 une cote 
息 坡 ,上 坡 / 一 la garde 〈( 引 站 岗 / ~ la gamme 〈 转 》 奏 出 
或 唱 出 一 个 上 行 音阶 2. 骑 :~ un cheval [un ane] 骑马 [ 怠 ] 
3. 往 上 搬运 ， 提 上 来 , 搬 上 楼 ; ~ les bagages 往 上 搬 行 李 / 
~ le blé au grenier 把 麦子 搬 上 谷 仓 / 一 eau d’un puits 
提 间 水 / Le facteur ne monte pas le courrier. 邮递 员 不 把 
邮件 送 上 楼 口 来 。4. 提高 , 使 增高 :~ la meche d'une lampe 
挑 高 灯芯 / ~ un violon 调 高 小 提琴 的 音调 ; 装 小 提琴 的 琴 苞 
/ 一 (la téte a) qn 炉 动 某 人 , 挑拨 某 人 (反对 他 人 ) 5. 
装 , 安装 , 装配 ; 灸 嵌 ( 钻 石 等 ): ~ un appareil [un moteur] 
装配 一 台 仪 器 [马达 ] / ~ une tente 搭 帐篷 / ~ une es- 
tampe 给 画 片 装 上 玻璃 镜框 / ~ un diamant sur une bague 
把 钻石 镶嵌 在 戒指 上 / 一 un film 剪辑 一 部 影片 的 毛片 / 一 
le ressort d' une montre 上 表 弦 6. 筹划 , 组织; 策划 :~ une 
entreprise 筹备 一 家 企业 / ~ une affaire 策划 一 件 事 / 一 
une piece de théatre 排练 一 出 戏 / ~ le coup a qn 《 俗 ) 骗 
某 人 , 哄 某 人 7, 配备 以 各 种 必需 品 ; je suis mal monté en 
vaisselle,， 我 家 餐具 不 齐 。/ ~ son menage (为 成 家 ) 购 蜂 各 
种 必需 品 [ 家 具 及 生活 用 品 ] / ~ sa garde-robe 购买 各 种 衣服 
8. 打 ( 蛋白 等 ) 9. '( 公 马 等 公 畜 ) 与 … 交配 10. 建成 : ~ un 
immeuble de six étages 建成 一 栋 6 层 楼 房 III se ~ vw. pr. 
1. 让 人 攀登 ; 让 人 乘 骑 ， Cette cote ne se monte que 
lentement. 这 条 坡 路 只 能 慢 慢 走 。/ Ce cheval ne se monte 
qu' avec difficulté. 这 匹 马 难 骑 。2. 自 置 , 自 备 ，Mon 
menage se monte peu a peu. 我 逐步 添置 家 庭 必 需 唱 。/ se 
一 en linge 添 锋 内 衣 床 单 等 物品 3. 激动 ， 发火 Ne vous 
montez pas pour si peu de chose! 不 要 为 这 点 儿 小 事 发 火 ! / 
La téte se monte. 情绪 激动 。4. 一 a 达到 , 高达, 增 至 ( 某 一 
数目 ): Les dépenses se sont montées a 10 000 euros. 支出 


达到 1 万 欧元 。 

MontereatrFaut-Yonne，Montereau 蒙特 罗 - 福 - 约 讷 ( 演 特 
罗 ), 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Monteria 蒙特 里 亚 , 哥伦比亚 西北 部 城市 。 

Monterrey 蒙特 雷 , 墨西哥 北部 城市 。 

monte-sac (S) [ma5tsak] n. m. inv. 货 包 升 降 机 

montésite [m5tezit] n. f，[ 矿 ] 硫 黄 锡 铅 矿 

Montespan 蒙特 斯 邦 , 法 国 城 镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Montespan, Francoise Athenais de Rochechouart, marquise 
de (1640 一 1707) 和 蒙特 斯 庞 侯 爵 夫 人 , 法 国 国王 路 易 十 四 的 情 
妇 。 

Montesquieu, Charles Louis de Secondat (1689 一 1755) 孟 德 
斯 坞 ,18 此 纪 法 国资 产 阶级 启 演 思想 家 、 法 学 家 、 作 家 , 法兰西 
学 院 院 土 。 

Montesquieu- Volvestre 孟 德 斯 坞 - 沃 尔 韦 斯 特 , 法 国 城镇 , 位 于 
上 加 龙 省 。 

Montesquiou 去 德 斯 基 乌 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

Montesquiou, Pierre de，comte d Artagnan (1645 一 1725 ) 
重 德 斯 鸠 , 法 国 元 帅 、 达 尔 达 尼 昂 伯 盘 。 

Montesquiou-Fezensac, Francois, duc de (1756 一 1832) 蒙 德 
斯 鸠 - 弗 藏 萨 克 , 法 国政 治 家 、 三 级 会 议 教士 代表 和 法 兰 西学 院 
院士 , 内 政 部 长 (1814 一 1815)。 

Montesson 蒙 旦 松 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Montessori, Maria (1870 一 1952) 蒙 台 梭 利 , 意大利 女 教育 家 
和 医生 。 

Montet (Le) 勒 蛇 泰 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

monteur, se [m3toe:r, ez] n. 工 装配 工 , 安装 工 ; (宝石 ) 灸 锯 
工 ; 天 并 掘进 工 : ~ ajusteur 装配 工 / ~ en bijouterie 宝石 镶 
嵌 工 [ 镶 菩 在 首饰 里 ] 2，( 影 视 ] 剪辑 师 , 剪接 师 ; chef ~ 影片 
剪接 师 3. 筹划 者 , 策划 者 : ~ de coups 〈 俗 骗子 

monteur-électricien [fmatoerelgktrisjE] (pl. ~s- ~s)n.m. 
电气 安装 工 

monteur-mécanicien [matoermekanisjE] (pl. ~s-~s)n. 
m. 装配 技师 , 安装 技师 

Monteux 蒙特 , 法 国 城 镇 , 位 于 沃克 吕 效 省 。 

Monteux, Pierre (1875 一 1964) 荣 特 , 法 国 著名 音乐 指挥 。 

Monteverdi, Claudio (1567 一 1643) 蒙特 威 尔 地 , 意大利 作曲 


Montevideo 莹 得 维 的 亚 , 乌拉 圭 首 都 。 

monte-voiture [matvwatyr] n. m. inv. 汽车 举 升 器 

monte-wagon [ma5tvag5] n. m. inv. 货车 千斤 顶 , 车 条 千斤 顶 

Monteynard 蒙 旦 纳 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Montfaucon 蒙 福 孔 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Montfaucon 每 福 孔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 效 省 。 

Montfaucon-En-Velay 蒙 福 孔 昂 沃 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 上 上 声 巨 尔 

Montfort 每 福 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

Montfort En-Chalosse 蒙 福 尔 昂 沙 洛斯 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 

Montfort-L’ Amaury 蒙 福 尔 拉 莫 里 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 大 林 省 。 

Montgeron 蒙 日 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Montgiscard 蒙 吉 斯 卡尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Montgolfier (les freres de) 每 戈 尔 费 埃 兄弟 , Joseph (1740 一 
1810) 约瑟夫 , Etienne (1745 一 1799) 净 蒂 安 , 法 国 热气 球 发 
明 人 。 

montgolfiere.[m5golfjer] n. A 热 空气 气球 

Montgomery 蒙哥马利 , 美国 城市 。 

Montgomery, Bernard Law (1887 一 1976) 蒙哥马利 , 英国 元 
J 

Montguyon 蒙 吉水 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Montherlant, Henry Millon de (1896 一 1972) 蒙 泰 朗 , 法 国 作 
家 和 法 兰 西 学 院 院士 。 

Montherme 尝 泰 梅 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

Monthey 蒙 泰 ,瑞士 瓦 莱州 城镇 。 


Monthoion 1769 montrer 
Montholon, Charles Tristan, comte de (1783 一 1853) 每 道 objet en 一 陈列 品 2. 显示 , 天 现 :pour la ~ 为 装点 [ ] 
龙 , 法 国 将 军 。 面 : étre la pour la 一 站 在 那里 装 门 面 [无 实际 用 处 ] / faire 
Monthureux-Sur-Sa6ne 索 舟 订 妊 能 带 勒 , 法国 城镇 , 位 于 孚 日 一 de 中 炫 粹 , 压 烃 : faire 一 de son krudition 卖弄 学 问 @ 
省 。 显示 , 表现 出 : faire ~ de comprehension 表示 理解 / faire 


Monti, Vincenzo (1754 一 1828) 蒙 蒂 , 意大利 新 古典 主义 诗人 。 
Monticelli, Adolphe (1824 一 1886) 笠 蒂 塞 利 , 法 国画 家 。 
monticellite [m5tiselit] n. 上 ( 矿 ] 钙 镁 梧 榄 石 

monticole [ ma5tikol] a. 1.[ 动 ] 山居 的 2。[ 植 ] 山地 生 的 

monticule [ matikyl]j nn. mm. 1. 小 出, 小 出 岗 ;小 丘 2，(《 引 ) 堆 : 
一 de pierres 石 堆 / 一 de sable 沙 堆 

Montier-En-Der 莹 捷 - 昂 代 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 恩 省 。 

Montignac 蒙 蒂 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Montigny-Le-Tilleul 蒙 蒂 尼 - 勒 梯 亡 尔 , 比利时 埃 诺 省 城镇 。 

mont(-)joie [m53wa] (pl. ~ 和 一 ) n. /1.( 古 )( 用 作 路 标 
或 纪念 的 ) 石 堆 2.〈 转 , 旧 ) 大 堆 : un 一 de pommes 一 大 堆 
苹果 

Meontluei 蒙 吕 埃 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Montmagny 蒙 马 尼 , 加 拿 大 城市 。 

Montmagny 蒙 马 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 殉 兹 省 。 

Montmartre 蒙 马 特 尔 , 法 国 巴 黎 北 部 城区 。 

montmartrois, e [m5martrwa, az] I a. (巴黎 ) 蒙 
(Montmartre) 城区 的 了 M ~ n. 上 蛇 马 特 尔 的 居民 

Montmaurin 蒙 莫 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Meontmedy 蒙 梅 迪 , 法 国 城镇 , 位 于 默 将 省 。 

Montmélian 蒙 梅 利 扬 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

montmorency [m3morasi] n. f. inv. (法 国 Montmorency 地 
方 产 的 ) 酸 樱桃 

Montmorency (famille de) 些 英 廖 西 家 族 , 法 国 蒙 莫 朗 西 贵 族 
家 族 。 

Montmorency, Anne, duc de (1493 一 1567) 蒙 莫 朗 西 公 嚼 , 法 

国 陆军 统帅 。 

Montmorency, Francois, duc de (1530 一 1579) 蛇 莫 妆 西 公 
爵 , 法 国 宗教 战争 期 间 天 主教 温和 派 领 袖 。 

Montmorency, Henri 1, duc de (1534 一 1614) 蒙 英 朗 西 公 萎 ， 
曾 任 朗 格 多 克 总 督 与 法 国 元 帅 。 

Montmorency, Henri II, duc de (1595 一 1632) 蒙 莫 朗 西 公 
档 , 1608 年 继 其 父 任 朗 格 多 克 总 督 , 1612 年 升 海军 元 帅 , 1614 
年 封 蒙 莫 朗 西 公 恬 ,1630 年 晋升 为 法 国 元 帅 。 

Montmorillon 荣 莫 里 永 ,法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

montmorillonite [m35morjonit] n. f. 蒙 脱 石 , 蒙 脱 士 , 高 岭 石 

Montmort-Lucy 蒙 莫 尔 - 昌 西 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

montoir [m5twa:r] n,m. 《从 前 的 ) 上 马 合 ,上 马 石 ; c6té du 
一 马 的 左 侧 / Ce cheval est rude [ difficile] au montoir. 
这 匹 马 性 子 烈 难 骑 上 去 。 

Montoir-De-Bretagne 布 列 塔 尼 地 区 蒙 图 瓦尔 , 法 国 城镇 , 位 于 
大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

Montoire-Sur-Le-Loir 卢 瓦 尔 河 群 蒙 图 瓦尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 
瓦尔 - 谢 尔 省 。 

Montparnasse 蒙 巴 拿 斯 , 法 国 巴黎 南部 城区 。 

Montpellier 蒙 彼 波 埃 , 法 国 城市 , 位 于 埃 罗 省 。 

Montpensier, Anne-Marie-Louise d’Orléans, duchesse de 
(1627 一 1693) 蒙 庞 西 耶 公 琅 夫 人 , 在 第 三 次 投石 党 战争 中 , 曾 
指挥 占领 奥尔良 的 军队 。 

montrable [m3trabl] c. 《 俗 ) 可 以 见 人 的 , 拿 得 出 去 的 ，Ma 
chambre est en désordre，elle n’ est pas montrable. 我 的 
房间 杂乱 无 章 , 无 法 招待 客人 。/ Cet article médiocre n’ est 
pas montrable. 这 篇 平庸 的 文章 是 无 法 与 读者 见面 的 。 

Montrachet [ ma5rajs] n. pr. 1. 法 国 科 多 尔 省 出 产 的 优质 葡萄 
2. 用 这 种 葡萄 酿造 的 葡萄 酒 

montre' [matr] n. 上 1. 陈列 品 , 货 样 ;陈列 商品 的 橱窗 , 陈列 商 
品 的 地 方 ，acheter du blé sur (la) ~ 照 货 样 购买 小 麦 / 
mettre en 一 陈列 : Le libraire a mis quelques beaux 


livres en montre. 书店 老 板 陈 列 了 几 本 装帧 漂亮 的 书籍 。/ 


马 特 尔 


一 de Tesprit 显示 出 机 智 / Elles étaient en age de 
mariage et on en faisait montre en ville( Maupassant). 她 
们 都 到 结婚 的 年 龄 了 , 于 是 就 带 她 们 进 城 亮 亮相 。 (莫泊桑 ) 

montre'[m3xtr] n. 了. 1. 表 : 一 de poche 挂 表 ,怀表 / 一 de 
précision 精确 钟表 / boitier [ cadran] d’ une 一 表 壳 [ 面 ] / 
mettre sa 一 aheure 拨 正 表 的 时 间 / remonter sa 一 给 
表 上 发 条 / Lucien tira sa montre( Ariland). 吕 西安 取出 怀 
表 。( 阿 尔 朗 ) / dans le sens des aiguilles d’ une 一 顺 时 针 
(方向 ) / ~ en main 准时 , 按时; 正好, 足 足 ; ]*ai mis dix 
minutes montre en main pour aller & la gare. 我 足 是 用 了 
十 分 钟 才 到 车 站 。/ course contre la 一 【{ 体 ] 个 别 计时 的 径 赛 
或 自行 车 赛 ; ( 转 ) 限时 限 刻 完成 的 事 ，Le sauvetage des 
mineurs ensevejis est une course contre la montre. 抢救 被 
埋 在 地 下 的 矿工 是 一 件 限时 限 刻 必须 完成 的 事 。2. 计时 仪 ; 标 
准 锥 [ 测 耐 火 度 用 ]: ~ marine 天 文 钟 , 精密 航海 计时 仪 / 一 
fusible (de Seger) ( 塞 格 ) 测 温 锥 

Montréal 和 蒙特利尔 , 加 拿 大 大 城市 。 

Montréal 蒙 雷 阿 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Montréal 蒙特 利 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

montréalais, e [ma5treale, e:z] 【a. 蒙特 利 尔 的 下 M 一 莹 
特 利 尔 人 

imontre-bracelet [matrabrasle] (pl. ~s-~s)n.f. 手表 [多 
用 简称 montre， 有 时 也 称 bracelet-montre] 

montre-comparateur [matrak5paratoer] (pl. ~s-~ s) n. 
下 千 分 表 

Montredon-Labessonnié 蒙特 勒 东 - 拉 贝 索 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 
塔 恩 省 。 

montrer [matre] 工 w 上 i。 出示, 给 … 看 : ~ sa blessure au 
medecin 给 医生 看 伤 处 / 一 son passeport au passage de la 
frontiere 过 国境 时 出 示 护 照 / Le vendeur montre diffé- 
rents tissus aux clients. 售货员 拿 各 种 布匹 给 顾客 看 。/ 一 
patte blanche 出 示 是 自己 人 的 证 明 , 做 出 是 自己 人 的 暗号 : Si 
vous voulez assister a cette réunion ultra-secréte, il fau- 
dra montrer patte blanche. 如 果 您 想 出 席 这 次 极 密会 议 , 应 
出 示 是 自己 人 的 证 明 。/ ~ des animaux dressés 作 台 兽 表演 
2. 指出 , 指向 , 指示 : ~ un endroit de la main 用 手指 一 个 地 
方 / ~ qn du doigt 用 手指 指出 某 人 ; ( 转 ) 使 某 人 遭 到 非议 ; 
I me montra du doigt son frére. 他 用 手指 向 我 指 指 他 的 兄 
弟 。/ 一 Je chemin [la voie] ia gn 给 某 人 指 路 [用 于 具体 或 抽 
象 ] / la fléche sur le panneau qui montre ] entrée du vil- 
lage 木 牌 上 指示 村 子 入 口 的 箭头 牌 3, 露出 : tapis qui mon- 
tre la corde 已 经 露出 绳子 的 地 毯 / Ce décolleté montre la 
naissance de la gorge. 这 件 低 领 衣服 露出 了 胸口 。/ 一 les 
dents 露出 牙齿 ;做 出 威胁 姿势 / ~ le poing 举 起 源 头 威胁 / 
一 ses richesses 显 财 露 富 4.〈 转 ) 描绘 , 描写 , 让 人 看 到 . 
L’auteur montre la vie des paysans au siécle dernier. 作者 
描写 了 上 个 世纪 农民 的 生活 。/ peinture qui montre un 
paysage de montagne 描绘 山 景 的 图 画 / ~ les choses telles 
qu’ elles sont 如 实 描绘 事物 $,〈 转 ) 说 明 , 表明 ;证 明 : ~ la 
gravite de son erreur 指出 错误 的 严重 性 / ~ 上 authencite 
d' un document 证 明文 件 的 真实 性 / 一 aqn qu'il a tort 向 
某 人 指出 他 错 了 / Voulez-vous me montrer que votre 
théorie est bien fondée. 请 向 我 证 明 您 的 理论 是 有 充分 依据 
的 。6.《〈 转 ) 显示 , 显 出 , 表现 出 : ~ du courage 表现 出 勇气 / 
一 de 1 intérét pour qn 表示 对 某 人 有 兴趣 / ~ aqn son 
amitié 向 某 人 表示 友好 / ~ de la mauvaise humeur 显 出 坏 < 
脾气 7. (通过 示范 操作 ) 教 , 告知 : ~ lexemple 示范 / Je 说 


Vais vous montrer comment vous y prendre pour résoudre 


Montresor 


1770 


mogueur 


ce probleme. 我 教 你 们 如 何 解决 这 个 问题 。/ ~ le 
maniement d’ un appareil 演示 仪器 的 操作 法 / Il me mon- 
tre & taper a la machine. 他 教 我 打字 。8. 炫耀 , 卖弄; ~ son 
savoir 卖弄 学 识 Hi se 一 wv. pr. 1. 露面 ,出 现 ; Le soleil se 
montre a& 1 horizon. 太阳 露出 地 平 线 。/ Vous n’avez qu’a 
vous montrer pour etre applaudi. 您 只 要 到 场 就 有 人 鼓掌 。 
/A la tombée de la nuit, les loups se montrent aux 
abords des villages. 天 -- 黑 , 狼 就 在 村 子 附近 出 现 。2. 显得 ， 
表现 得 [后 跟 表 语 ]:Il se montre courageux. 他 表现 得 很 勇 
敢 。/ Elle s'est montrée digne d'elogcs. 她 的 表现 值得 称 
赞 。/ Ces mesures prises se montrent efficaces， 这 些 已 经 
采取 的 措施 很 有 效 。7 I se montre excellent directeur 
d'entreprise， 他 表现 为 一 位 出 色 的 企业 家 。 

Montrésor 荣 特 雷 索 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

Montret 蒙特 累 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Montreuil 蒙特 勒 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

montreur , Se [matroer, gz] 2， 1， (马戏 团 中 ) 要 把 戏 的 人 :一 
d ours 机 狗熊 的 人 2. 一 d'ombres (中 国 ) 皮 影 戏 演员 / 一 
de marionnette 木偶 戏 演员 

Montreux 蒙特 勒 , 瑞士 城市 。 

Montrevault 蒙特 勒 沃 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Motitrevel- En- Bresse 这 特勤 书 勒 昂 布雷 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 安 
省 。 

montroseite [m3troset] 7n. 庆 【 矿 ] 黑 铁 钒 矿 

Montrouge 蒙 鲁 日 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

montroydite [m3trwadit] n. f、，[( 太 ] 橙 红 石 

Mont-Saint-Michel (le) 蒙 圣 ， 米 吹 尔 山 ， 法 国 芒 什 省 小 岛 , 旅 
游 胜 地 。 

Montserrat 尝 塞 拉 特 岛 , 位 于 西 印 度 群岛 中 背风 群岛 南部 。 

Montt, Manuel (1809 一 1880) 蒙特 , 智利 共和 国 总 统 (1851 一 
1861)。 

montueux, se [m3tye, 8:z] a.( 古 ) 多 山 的, 丘陵 起 伏 的 ;高 低 
不 平 的 ; région 一 se 丘陵 起 伏 的 地 区 / rues 一 ses 高 低 不 平 
的 街道 

montuosité [m3tyozite] n. f. 多 丘陵 持 性 ; 多 丘陵 状态 

monture {m3ty:r] 交工 供 乘 骑 的 牲口 [ 常 指 马 ], 坐骑 ; (让 
摩托 车 , 脚踏车 ; Le cavalier éperonne sa monture. 骑士 用 
马刺 刺 他 的 坐骑 。/ enfourcher sa 一 跨 上 马 / Qui veut 
voyager Loin ménage sa monture.( 谚 ) 路 还 惜 坐骑 。2. 安 
装 , 装配 ;镶嵌 3, 框 , 架 , 柄 , 托 座 ; ~ de lunettes 眼镜 架 / ~ 
d'une scie 锯 架 / ~ dun diamant 钻石 的 托 座 / ~ de 
lepee 剑 柄 / 一 de chevalet 支架 , 二 脚 架 

Meontvilie 蒙 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Montyon, Jean-Baptiste Antoine Auget，baron de (1733 一 
1820) 蒙 蒂 翁 , 法 国 苯 善 家 

monument [monyma] 2”. m. 1. 纪念 性 建筑 物 ; 纪念碑 ; 纪念 
塔 ;纪念 性 雕像 ,，M 一 aux Hekros du Petiple 人 民 英 雄 纪念 碑 
/ 一 aux morts 亡 人 纪念 碑 [ 纪 念 某 次 战役 中 阵亡 的 将 士 ] / 
一 funéraire 坟墓 ; 幕 碑 2. 宏伟 的 建筑 物 ，Le palais de 
1’ Assemblée Nationale est un monument majestueux， 人 
民 大 会 堂 是 一 座 宏伟 庄严 的 建筑 物 。3. 古迹 , 遗迹 ;文物 ,Le 
Parthénon est un beau monument de la Grece antique. 帕 
台 农 神 庙 是 古 希腊 漂亮 的 遗迹 。/ ~ historique 历史 古迹 ; 历 
史 文 物 / ~ préhistorique 史前 遗迹 / ~ public ( 受 国家 保护 
的 ) 古 迹 4.〈 转 , 书 ) 不 朽 的 著作 , 不 朽 的 艺术 珍品 : L'oeuvre 
de Balzac est un monument de la jittkrature universelle. 
巴尔 扎 克 的 著作 是 世界 文学 的 不 朽 珍 晶 。5. 〈 谱 奇 大 的 物件 ， 
特大 的 东西 : un nez qui est un vrai 一 -一 只 特大 的 鼻子 / 
atre un 一 d' absurdite 是 -一 件 天 大 的 春 事 6.( 罕 ) 遗物 , 有 纪 
念 意义 的 物品 

monumental, ale [monymatal] (pl， ~ aux) n. 1. 纪念 性 
建筑 物 的 ;纪念 性 的 : dresser le plan 一 de Paris 绘制 巴黎 纪 
念 性 建筑 物 地 图 [ 标 它们 的 方位 ]2. 宏伟 的 , 壮观 的 , 巨大 的 ;不 


配 的 : «La Comédie humaine» de Balzac est une oeuvre 
monumentale. 巴尔 扎 克 的 《< 人间 喜 剧 ) 是 一 部 不 朽 巨著 。/ 
une sculpture 一 ale 一 座 巨型 雕塑 / Une affiche monu- 
mentale arrétait devant le cinéma les flineurs du boule- 
vard( Martin du Gard) . 一 幅 巨 型 广告 让 马路 上 的 行人 在 电影 
院 门 前 驻足 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 3. 〈 俗 ) 极 大 的 , 令 人 吃惊 的 : 
commettre une erreur 一 ale 犯 了 一 个 极 大 错误 / Sa sottise 
est monumentale. 他 于 的 春 事 令 人 大 了 乃 一 惊 。/ une horloge 
一 ale 一 只 超大 型 的 钟 

monumentalité [monymatalite] n. 上 (艺术 作品 的 ) 不 朽 性 : 
一 de 1 oeuvre de Victor Hugo 维 克 多 : 雨 果 作 品 的 不 朽 
性 

Monuments francais (musée des) 法 国 纪念 性 建筑 博物 馆 , 位 
于 法 国 巴 黎 夏 约 官 内 。 

Monza 蒙 扎 , 意大利 北部 工业 城市 。 

monzonite [m5zonit] n. f，[ 矿 ] 二 长 岩 

Moore, George (1852 一 1933) 穆 尔 , 爱尔兰 作家 。 

Moore, Lilian (1915 一 1967) 称 尔 , 美国 舞蹈 家 、 舞 蹈 教育 家 与 

Moore, Thomas (1779 一 1852) 穆 尔 , 爱尔兰 诗人 。 

Mooréa 莫 雷 阿 岛 , 法 属 波利尼西亚 群岛 (社会 群岛 ) 中 的 一 个 小 


Moorslede 穆 尔 斯 莱 德 , 比利时 城镇 。 

Moose Jaw 穆 斯 乔 , 加 拿 大 萨 斯 喀 彻 温 省 中 南部 城市 。 

Meopti 莫 普 提 , 马里 中 部 河 港 城市 。 

moque” [mok] n. f.〔 船 ] ( 绳 眼 的 ) 木 嵌 环 , 单眼 滑车 

mogque” [mok] n. (马口铁 等 做 的 ) 杯 子 ; 量 杯 

moques[ mok] n.f. 《瑞士 ) 鼻 说 

Moquegua 英 克 瓜 ; 秘鲁 南部 城市 。 

moquer [moke] I vw. 上 〈 书 ) 嘲笑 ; 愚弄; Tout le monde le 
moque，mais i n’ en a cure, 所 有 的 人 都 嘲弄 他 , 但 化 毫 不 注 
意 。/ 工 "orateur se retira, moqué par toute lassistance. 
在 所 有 与 会 者 的 嘲笑 中 , 演讲 人 灰 溜溜 的 走 下 讲台 。 Ji se ~ 
v.pr. (+ de) 1. 嘲笑 ,嘲弄 : se 一 de qn en imitant sa 
voix 摹仿 某 人 的 腔调 嘲弄 他 / se ~ de 1’accoutrement de 
qn 嘲笑 某 人 的 奇 装 异 服 / Elle se mdijua de la maladresse 
de son voisin. 她 以 嘲笑 她 邻居 的 笨拙 取乐 。/ Plus dune 
fois nous nous sommes moqgiés de son grand ’col blanc 
(Arland) .我 们 不 只 一 次 地 拿 他 那 白 色 的 大 领子 开玩笑 。( 阿 尔 
朗 ) / Mes camarades -se moquaient de moi parce gue 
j avais 1 accent parisien(Troyat) .因为 我 说 话 是 巴黎 已 音 ， 
我 的 同学 常 为 此 取笑 我 。( 特 鲁 瓦 亚 ) /ise faire 一 de soi 成 为 
笑柄 2. 不 介意 , 不 在 平 , 把 … 不 放 在 眼 里 ; Des comédiens in- 
solents se moquent impunément de de Gaulle (Mauriac). 
一 些 傲慢 的 喜剧 演员 肆 无 忌 习 地 不 把 戴高乐 放 在 眼 里 。( 莫 里 
亚 克 ) / 1] se ,moque de tous les conseils qu'on lui donne. 
他 对 别人 给 他 的 所 有 劝告 都 满不在乎 。/ Je in'en moque. 我 
不 在 乎 。/ se 一 d'une chose comme de [’an quarante 
[comme de sa premiéere chemise ] 对 一 事 敬 不 在 意 , 对 一 事 
满不在乎 / se 一 du tiers comme du quart 为 所 和 欲 为 , 谁 都 
不 放 在 眼 里 / se 一 de (+ inf.) 不 肯 , 不 峭 , 不 要 , 不 管 3. 
戏弄 , 愚弄 : H faut que ca change, i se moque de moi 
(Duras) . 不 能 再 这 样 下 去 , 他 在 愚弄 我 。( 杜 拉 斯 ) 4. [宾语 省 
略 ] 开 玩笑 , 说 着 玩 : Vous vous moquez，j’ espére! 我 希望 您 
仅仅 是 说 着 玩 轨 了 ! 

moquerie [mokri] n. 上 1. 嘲笑 , 嘲弄 ; 昌 弄 2.。 嘲 笑话，etre 
sensible aux 一 s 对 嘲笑 的 话 十 分 敏感 3. ( 古 ) 荒唐 事 , 荒唐 话 

moquette [ mokst] n. f. 1.【 纺 ] 绒 头 织物 , 家 具 绒 2. 机 织 割 绒 
地 毯 [ 盖 住 整个 房间 地 面 ] 

moquette* [moket] n. f.( 捕 鸟 用 的 ) 游 子 , 四 子 

moquetter [mokeste] vw. 上 .用 机 织 割 绒 地 毯 铺 盖 

moqueur, Se [mokce:r, ez] 工 <， 嘲 笑 的 , 嘲弄 的 ;好 嘲笑 人 的 ， 


moqueusement 


1771 


morbidesse 


un regard 一 一 种 嘲弄 的 目光 / une fillette 一 se 一 个 好 嘲笑 
人 的 小 姑娘 / Lenfant était tres moqueur et se plaisait & 
taquiner sa soeur. 这 男孩 好 恶作剧 , 常 取笑 他 妹妹 逗乐 。/ Le 
Francais quelguefois est léger et moqueur( Voltaire). 法国 
人 有 时 很 轻狂 和 喜好 嘲弄 人 。( 伏 尔 泰 ) 1 n. 嘲笑 者 , 嘲弄 者 ; 
好 嘲笑 者 TH 7. mm2.[ 乌 ] 嘲 秽 

moqueusement [mokezma ] adv，( 军 ) 嘲笑 地 , 嘲弄 地 

moral, qale [moral] (pl ~aux) 【 a. 1. 道德 的 ,道义 上 的 ， 
道德 方面 的 : force 一 ale 道义 力量 / douleurs 一 ales 精神 痛 
苦 / sens 一 是 非 感 , 道德 感 / valeurs 一 ales admises dans 
une société 被 -一 个 社会 接受 的 道德 观念 [价值 ] / obligation 
一 ale 道义 上 的 责任 / porter un jugement 一 sur qn 对 某 人 
进行 道德 方面 的 判断 2. 有 道德 的 , 品行 端正 的 ; 合乎 道德 的 : 
Ce procédé n’est guere moral, mais il est toléré par la 
loi. 这 种 方法 不 太 合乎 道德 , 但 法 律 是 容许 的 。/ homme 一 
有 道德 的 人 / conduite 一 ale 合乎 道德 的 行为 , 德行 3、 培养 
道德 的 , 道德 教育 的 : livre 一 道德 教育 书籍 4. 伦理 学 的 : 
théorie 一 ale 伦理 学 理论 5. 精神 上 的 , 心理 上 的 , 发 自 内 心 
的 ; force 一 ale 精神 力量 / état 一 精神 状态 / sur le plan 
一 在 精神 方面 / facultés 一 encesales 智力 / sciences 
一 ales 人 文科 学 的 旧称 [包括 心理 学 .社会 学 .逻辑 学 .伦理 学 、 
美学 等 ] / personne 一 ale 【法 ] 法 人 / certitude 一 aje 发 自 
内 心 的 确信 : Je n’ai aucune preuve，mais seulement une 
certitude morale. 我 没有 任何 证 据 , 仅 有 一 个 发 自 内 心 的 确 
信 。 开 x. mm. 1. 精神 : au 一 精神 上 : Au moral，il ressem- 
ble a son pere，et jl est a la fois franc et généreux. 在 精神 
上 他 像 他 父亲 , 既 直 爽 又 大 方 。2. 土气 , 斗志 , 精神 状态 : avoir 
bon ~ 精神 状态 良好 / remonter [relever] le 一 dune 
troupe 鼓舞 部 队 斗 志 / un 一 excellent [bas] 士气 高 昂 [ 低 
落 ] / avoir le 一 有 zéro 浅 无 斗志 

moracées [morase] n. f. pl.〔 植 ] 又 科 

Moradabad 莫 拉 达 巴 德 , 印度 城市 。 

moraille [mora:j] n. f. 1. 马 、 牛 鼻 钳 2.pl. (玻璃 工人 用 的 ) 
钳子 3.[ 考 ) 把 面具 固定 在 头 姐 上 的 铁 贸 链 

morailler [moraje] wv. t， 用 鼻 钳 钳 住 ( 马 ) 

moraillon [ moraj5] n. m.【〔 技 ] 搭 扣 

moraine [ morsn] n. f. 【地 质 ] 冰 磺 ; ~s frontales 前 奢 

morainique [morefejnik] a. {地 质 ] 冰 奔 的 

morale [moral] 2. f. 1. 道德 , 道义, 伦理 ; noble 一 sociale 高 
尚 的 社会 道德 / 一 publique 公共 道德 2. 风尚 , 风气 , 风化 :~ 
austere [relachée] 严肃 的 [放荡 的 ] 风 气 3. 窗 意 ;道德 上 的 教 
训 : C'est la morale de cette fable de La Fontaine. 这 是 拉 
封 丹 这 则 寓言 的 语意 。/ La morale de cette affaire，c'est 

. 这 个 事情 的 教 益 在 于 … / faire (de) la 一 4 gn 教训 某 

人 , 训 戒 某 人 : 也 ose me faire de la morale! 他 竟 敢 教训 起 我 
来 ! 4. 伦理 学 ; 伦理 学 著作 : la M ~ d' Aristote 亚 里 斯 多 德 
的 《伦理 学 》 

moralement [moralma] adw. 1. 有 道德 地 , 合乎 道德 地 : agir 
一 行为 合乎 道德 2. 道德 上 , 道义 上 : action 一 estimable 值 
得 称道 的 德行 3. 精神 上 : atre 一 solitaire 精神 上 孤独 / 
soutenir 一 给 予 精神 上 的 支持 4. 想必 , 多 半 : etre 一 sir de 
对 … 多半 能 肯定 / Cela est moralement impossible. 这 大 概 
是 不 可 能 的 。/ J ' en suis moralement certain. 我 觉得 几乎 可 
以 肯定 。 

Morales Bermudez Cerrutti, Francisco (1921 一 
斯 , 秘鲁 总 统 (1975 一 1980)。 

moralisant, e [moraliza,at] a. 教训 人 的 ,劝导 人 的 ;说 教 的 ， 
sermon 一 说 教 

moralisateur , trice [moralizatoe:r, tris] 工 a.、 教 训 人 的 , 训 诚 
人 的 ;含有 教训 意义 的 , 教诲 性 的 : roman 一 有 教育 意义 的 小 
说 / valeur 一 trice de 1'exemple 榜样 的 教诲 作用 / Je 


voulais surtout éviter le ton moralisateur (Gide). 我 尤其 


) 英 拉 莱 


想 避 免 使 用 教训 人 的 口气 。( 纪 德 ) / parler d’un ton 一 用 教 
训 大 的 口气 说 话 开 n. 道学 先生 , 说 教 者 

moralisation | moralizasj5] n. f. 提高 道德 性 , 使 符合 道德 规 
范 ; ~ de la vie politique 使 政治 生活 符合 道德 规范 / ~ des 
masses populaires par la diffusion de Tinstruction 通过 传 
播 教育 提高 人 民 和 群众 的 道德 水 平 

moraliser [moralize] 工 v i. 说 教 : aimer & 一 喜欢 说 教 / 一 
sur un sujet 围绕 一 个 题目 进行 说 教 II vw. t. 1. 教训, 教诲 , 劝 
导 ; 一 qn 《 旧 ) 教 训 某 人 2. 提高 … 的 道德 , 使 符合 道德 规范 : 
-一 les milieux populaires 提高 民众 的 道德 水 平 / ~ la 
littérature 使 文学 符合 道德 规范 

moraliseur , se [moralizoe:r, oz] 2 《〈 旧 , 贬 ) 道 学 先生 , 说 教 者 

moralisme [moralism] n. m. 道德 主义 , 伦理 主义 ;说 教 六 

moraliste [moralist ] 1 n. 1. 伦理 学 家 ;道德 家 2. 醒 世 作家 和 
a. 伦理 主义 的 , 道德 主义 的 ;好 说 教 的 : Elle a toujours kte 
moraliste. 她 -- 直 喜欢 说 教 。 

moralité [moralite] n. f. 1. 道德 ,道德 观念 : juger de la 一 
d’ une action 对 一 种 行为 的 道德 观念 进行 判定 2. 品行 ,品德 ， 
美德 une 一 irréprochable 一 种 无 可 指责 的 品行 / personne 
d' une 一 suspecte 品行 可 疑 的 人 / avoir une bonne 一 有 
美德 / certificat de 一 操 行 优良 奖状 / Labsence du 
bonheur conduit & 1 absence de la moralité( Statl]) .没有 幸 
福 会 导致 道德 的 沦丧 。( 斯 塔 尔 夫 人 ) 3.《〈 旧 (从 事件 .故事 中 
引出 的 ) 教 训 , 语意: la 一 des fables de La Fontaine 拉 封 丹 
寓言 的 写意 / tirer la 一 dun événement 从 一 个 事件 中 吸取 
的 教训 / Je comprends pour la premiere fois la moralité de 
ce mystere(Renan) .我 第 一 次 领会 了 这 出 神秘 剧 的 寅 意 。( 勒 
南 ) 4. (中 址 纪 的 ) 道 德 剧 , 写意 剧 

Morand, Paul (1888 一 1976) 莫 朗 , 法 国外 交 官 .印象 派 短 篇 小 
说 家 、 旅 行家 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Morandi, Giorgio (1890 一 1964) 莫 兰 迪 , 意大利 油画 家 和 铜版 
画家 。 

Morane (les fréres) 莫 拉 纳 兄 弟 , Léon (1885 一 1918) 莱 翁 ， 
Robert (1886 一 1968) 罗 贝 尔 , 法 国 实业 家 与 飞行 员 。 

Morangis 莫 朗 吉 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

morasse [moras] 2. 大 【 印 ] 报纸 的 付 印 样 

moratoirel[ moratwaxr] a. [法 ] 延期 的 ; 延期 偿付 的 , intéréts 
一 s 延期 利息 / sentence 一 延期 偿付 的 判决 

moratoire’[ moratwar1，moratorium [maratorjom] n. m. 
{法 ] 延期 偿付 , 缓期 支付 : le 一 des loyers 缓期 支付 房租 / le 
一 des dettes de guerre 〈 引 ) (国际 范围 内 ) 延 期 偿付 战 时 债 
务 的 外 交 文 书 

Morava (la) 摩 拉 瓦 河 , 中 欧 多 条 河流 的 名 称 , 均 为 多 瑞 河 支流 。 

morave [mora'v] 工 <. 摩 拉 维 亚 的 ; 阐 拉 维 亚 人 的 开 M 一 nn. 
摩 拉 维 亚 人 

Moravia, Alberto (1907 一 1990) 莫 拉 维 亚 , 意大利 新 闻 记 者 和 
小 说 家 。 

Moravie 摩 拉 维 亚 , 中 欧 ~- 地 区 , 在 捷克 共和 国境 内 。 

Moray (golfe de) 马里 湾 , 位 于 苏格兰 东北 部 。 

Moray, Jacques Stuart, comte de ( 约 1531 一 1570) 莫 里 伯 回 ， 
苏格兰 亲王 , 苏格兰 摄政 (1567 一 1570) 。 

morbaque [morbak] n. m.〈 民 )1. 孩子 2. 小 无 赖 

morbide [morbid] a. 1. 疾病 的 ;有 病 的 , 生病 的 : état 一 病 
态 / signes [sympt6mes] ~s 疾病 的 征兆 / agent 一 病原 / 
Nous sommes sur le point d'isoler une maladie nouvelle, 
une véritable entité morbide( Duhamel) .我们 即将 分 离 出 一 
种 新 的 疾病 , 一 种 真正 的 疾病 实体 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 《 转 ) 病态 
的 , 不 健康 的 : se complaire dans des reveries 一 s 在 病态 的 
幻想 中 得 到 愉悦 / littérature 一 不 健康 的 文学 

morbidement [ morbidma] adw. 病态 地 

morbidesse [morbides] ” f 1，( 旧 , 书 ) 病 态 美 , 娇 弱 , 娇柔 ， 


La morbidesse est une beauté féminine selon certains 三 


gens. 某 些 人 认为 病态 美 是 一 种 女性 美 。2.[ 画 ] (画像 肌肤 和 


morbidité 
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的 ) 细腻 , 娇嫩 : la 一 des visages dans les tableaux de 
Correge 科 雷 奇 绘画 中 脸 部 肌肤 的 细 跨 处 

morbidité [ morbiqite] n. f. 1. 病 况 ,病态 2. 病因 3. 发 病 率 

morbier [morbje] n. m. 涩 拉 山 地 区 牛奶 制 的 干酪 

Morbihan (dep. du) 莫 尔 比 昂 , 法 国 布 列 塔 尼 大 区 省 份 。 

Morbihan (golfe. du) 莫 尔 比 昂 湾 , 位 于 法 国 莫 尔 比 帅 省 海岸 。 

mmorbilleux, se [morbije, ez] <. 《〈 罕 )[ 质 ] 麻疹 的 

morbleu! [morble] interj.〈 古 ) 见鬼 1 该 死 的 ! [表示 不 耐烦 
或 愤怒 ]: Allons, morbleu! 1 ne faut point engendrer la 
mélancolie (Moliere). 见鬼 去 吧 ! 绝 不 要 郁郁 不 乐 。( 莫 里 
亡 ) 

morbus [morbys] 2. m.【〔 医 ] 亚洲 霍乱 , 流行 性 霍乱 

morceau {morso] (Pl，~x) n.m. 1. (食物 的 ) 一 块 , 一片; 一 
口 ; ( 引 ) 菜 着 : un 一 de gateau [de fromage] 一 块 点 心 [ 干 
酷 ] / couper un 一 de pain 切 一 片面 包 / sucre en 一 x 方 
糖 , 块 糖 / fins [bons] 一 x ( 肉 类 等 食物 的 ) 最 好 的 几 块 ,最 好 
吃 的 几 块 / 一 du choix 佳 荐 / ~ de roi 珍 肴 ,美味 ; ( 转 ) 美 
人 儿 / [ 肉 店 用 语 ] bas 一 x 价格 便宜 质 鞭 差 的 肉 , 一 x gras 
[maigres] 肥 [ 瘦 ] 肉 块 / manger un 一 稍 许 吃 一 点 东西 / 
manger le 一 《〈 民 ) 供 出 同 党 , 完全 供认 / aimer les bons 
一 过 讲究 吃 / casser le 一 4 gn 〈 民 ) 向 某 人 坦白 承认 , 向 某 
人 揭露 真情 / em porter je 一 使 劲 咬 ，( 转 ) 出 口 伤 人 ; ( 转 ) 
获得 成 功 / macher les 一 x a om 让 某 人 吃 现成 饭 [ 指 蔡 人 把 
准备 工作 做 得 好 好 的 ] / acheter [avoir] gch pour un 一 
de pain 以 极 便宜 的 价格 买 进 某 物 / compter les 一 rz ea gn 
克扣 某 人 食物 / enlever le 一 《 俗 ) 抢 走 生 意 2. 一 块 , 一 段 ; 
碎片 : ~ de terre 一 块 地 / ~ de savon 一 块 肥皂 / 一 
d étoffe 一 块 衣料 / ~ de ficelle 一 段 绳子 / ~ par ~ 一 
块 一 块 地 , 一 段 一 段 地 / mettre en 一 x 粉碎 / couper en 
一 x 切 成 块 , 切 碎 / Elle était en train de vider le poisson 
et de le couper en morceaux(Triolet) .她 正在 宁 鱼 并 把 鱼 切 
成 块 。( 特 里 奥 莱 ) / etre fait de piéces et de 一 x 七 拼 八 次 
而 成 3. (从 作品 中 摘 引 的 ) 片段 ; ( 引 ) 文学 作品 ，éditer des 
一 x choisis 出 版 文选 , 出 版 选集 4.【 乐 ] 段 , 片段 , 选段; 乐曲; 
总 谱 ; (音乐 会 .演出 等 的 ) 节 目 ; recueil de 一 x de piano 钢琴 
小 品 集 / exécuter un 一 演奏 一 首 曲 子 / ~ d’ ensemble 重 
唱 曲 ;重奏 曲 / des 一 x de musique épars dans la chambre 
房间 里 散乱 地 放 着 总 谱 5. (油画 的 ) 部 分 ; ( 引 ) 件 , 幅 , 座 [ 指 文 
艺 作品 ]: un 一 de sculpture 一 座 有 雕塑 / un 一 hardiment 
brosse 一 幅 画 笔 大 胆 的 油画 6. un beau ~ (de femme) 
《 俗 ; 美 人 儿 7. s’6ter les 一 x de la bouche 某 人 省 吃 俭 用 

morcelable [morsalabl] a. 可 分 成 块 的 : Ce domaine agricole 
est déja trés petit, 让 n’ est pas morcelable. 这 块 农 田 已 经 很 
小 了 , 不 能 再 分 成 块 了 。 

morceler [morsale] [Conj.5] 工 z t. 1.( 罕 ) 粉碎 ,使 成 块 状 
2. 分 ,分 成 块 :~ une propriété 分 财产 / La propriété a été 
morcelée a la mort du pere. 这 块 地 产 在 父亲 去 世 时 被 分 割 成 
小 块 。/ Quels beaux cjos! Chez nous on ne connait pas 
ca; on morcelle trop( Arland). 好 漂亮 的 园子 ! 我 们 那里 可 
见 不 到 这 么 大 的 果园 ;我 们 分 产 (继承 ) 太 厉害 了 。( 阿 尔 朗 ) 11 
Se ~ _v. pr. 被 分 ,被 分 成 块 : Avec 1évolution historique， 
1Empire de Charlemagne se morcela en Etats. 随 着 历史 
的 演变 , 查理 大 帝 的 帝国 被 分 成 几 个 国家 。 

morcellement [morselma] x. m4. 分 ,分 成 块 : ~ des terres 分 
土地 / ~ des forces 〈 转 ) 力量 的 分 散 / ~ politique de 
1 Afriqgue 对 非洲 的 政治 分 割 

Morcenx 莫 尔 桑 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

mordache [mordaf] nn. 了 [机 ]1. 夹具 , 夹 紧 装置 ; 拉 断 试验 机 
的 夹子 ; 钳 爪 , 钳 蜂 2. 虎 钳 钳 口 毛片 

mordacité [mordasite] n. f 1.，( 古 ) 腐蚀 性 2,〈 书 辛辣 , 尖 

锐 ( 性 ); Ces critiques manquent de mordacité. 这 些 批评 缺 

少 尖锐 性 。 


Meordacq, Jean Henri (1868 一 1943) 莫 尔 达 克 , 法 国 将 军 。 

mordage [morda:5] n. m. 1. 夹 钳 2. 夹 线 板 , 压板 3. 夹 紧 固 
定 

mordancage [morddsa:3] n. m. 1.[ 纺 ] 媒 染 2.[【 治 ] 酸 洗 

mordancer [mordase] [Conj.1] zw 上 1.[( 纺 } 媒 染 2.[ 冶 ] 酸 
洗 

mordane [morda:n] n. m.〔( 桦 头 的 ) 加 强 记 

mordant, e [morda, at] a. 1. 咬 人 的 :bates 一 es 咬 人 的 畜生 
[如 狼 、 能 等 ] / froid 一 刺骨 的 寒冷 2. 具有 腐蚀 性 的 : acide 
tres 一 腐蚀 性 很 强 的 酸 3.〈 转 ) 尖 刻 的 , 尖酸 的 , 辛辣 的 ，des 
critiques 一 es 尖锐 的 批评 / satire ~e 辛辣 的 讽刺 / style 
一 尖 刻 的 文笔 / une voix ~e ( 引 ) 尖锐 刺耳 的 声音 / esprit 
一 尖 刻 的 作风 / Francoise entendit parfois de la chambre 
voisine de mordants sarcasmes( Proust). 弗 朗 索 瓦 丝 有 时 能 
听 到 隔壁 房间 传 来 的 尖 刻 的 嘲 骂 声 。( 普 鲁 斯 特 ) 

mordant [morda] n.m. 1. 锐利 ,锋利 : le 一 dune scie 锯 
子 的 锋利 2. 《 转 ) 尖 刻 , 辛辣 : le 一 du style 文笔 的 尖 刻 / 
orateur plein de 一 谈 锋 锐利 的 演说 家 / le 一 d un esprit 
思想 的 辛辣 / Son intelligence paysanne avait d’ailleurs 
une dose de mordant parisien( Balzac). 他 那 农 民 的 智慧 里 
却 义 渗入 了 一 些 巴 黎 人 的 辛辣 。 (巴尔 扎 克 ) 3.〈 转 ) 锐气 , 斗 
志 , 士气 旺盛 : Cette armée a fait preuve d’un mordant 
magnifique. 这 支 军队 显 出 锐 不 可 挡 的 气势 。4.【 乐 ] 波音 5. 
(金属 表面 的 ) 腐 蚀 剂 6. 金属 胶着 漆 7。[ 纺 ] 媒 染 剂 

Mordelles 莫 尔 代 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 。 

mordénite [mordenit] n. f.，[ 矿 ] 丝光 沸石 , 腹 砚 

mordeur, se [mordoe:r, oz] La. 哎 的 ; 爱 咬 的 In. 咬 人 的 动 
物 

mordicant, e [mordika, 4xt] a.《 古 ) 有 点 羔 的 , 有 点 刺激 性 的 

mordicus [ mordikys] adv.〈 拉 , 俗 ) 固执 地 , 顽强 地 : affirmer 
[soutenir] ~ son opinion 固执 已 见 / A Paris comme & 
Londres, on veut mordicus une victoire ( Martin du 
Gard) .在 巴黎 和 在 伦敦 一 样 , 人 们 都 在 玩命 地 要 取得 胜利 。( 马 
丹 . 杜 加 尔 ) 

mordienne [mordjen] inter;. 《 古 ) 见鬼 , 该 死 [旧时 诅咒 语 ] ; 
6 la grosse 一 loc，adv. 不 拘 礼节 地 , 不 客气 地 

mordieu [mordjs] ipterj， 见 曝 , 该 死 

mordillage [mordija:3], mordillement [ mordijm6 ] n.m. 轻 
轻 的 , 多 次 的 咬 

mordiller [ mordije] vw. 上 轻 轻 地 蒋 ， Avant d'écrire，il 
mordille son crayon. 在 写 东西 以 前 , 他 轻 轻 地 咬 着 铅笔 。/ 
Les jeunes chiens aiment & mordiller、 小 狗 喜 欢 咬 哨 。/ Le 
garcon avait ramassé une paille et la mordillait d’un air 
soucieux( Duhamel) , 男孩 拾 起 一 根 麦 秸 , 不 安 地 放 在 嘴 里 咬 
着 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

mordort, e [mordore] n. m., a. 金 褐色 (的 ): Le whisky 
prenait une couleur mordorée，inhabituelle (Sagan). 威 士 
尽 酒 变 成 一 种 不 寻常 的 金 褐色 。( 萨 冈 ) 

mordorer [mordore] 工 v t. 使 成 金 褐色 : Lautomne mor- 
dore jes feuilies des arbres. 秋天 使 树叶 变 成 金 褐色 。1II se 
~ vy.pr. 变 成 金 褐色 

mordorure [mordory:r] n. 六 金 神色 

mordre [ mordr] [Conj.42] 工 cai， 1. 咬 ; 吸 ; 叮 ; 的 : 
fauve qui mord sa proie 咬 着 猎物 的 猛兽 / ~ une pomme & 
belles dents 大 口 咬 苹果 / stre mordu par un serpent 被 一 
条 蛇 咬 / étre mordu par des moustiques 被 蚊子 叮 / ~ la 
poussiere 被 打 翻 在 地 ;被 打 死 ; 道 到 失败 ; faire 一 la 
poussiére a tous ses concurrents 击败 所 有 竞争 对 手 / 【宾语 
省 略 ] oiseau qui mord 要 极 人 的 岛 / Chien gui aboie ne 
mord pas. 《〈 详 ) 会 叫 的 狗 不 咬 人 。/ Vous pouvez 
approcher，je ne mords pas, 《让 您 可 以 走 过 来 , 我 不 会 咬 
人 的 。/ Haudoin mordait furieusement sa moustache en 


grommelant(Ayme) . 奥 杜 安 一 面 哪 味 一 面 拼 命 地 咬 自 己 的 胡 
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子 。( 埃 梅 ) / Ne crains pas les rats, ils ne peuvent pas 
mordre tes orteils( Ionesco) . 别 怕 老 鼠 , 它们 不 可 能 咬 你 脚趾 
头 的 。( 尤 内 斯 库 ) 2. 磨 , 刍 ; 侵蚀 , 腐蚀 : La lime mord 
lacier. 铁 刀 匀 钢 。/ L'acide mord la planche de cuivre. 
酸 腐蚀 铜板 。3. 钧 住 , 挟 住 , 扣 住 , 咬 住 ; (齿轮 的 ) 吐 合 ; Les 
tenailles mordent le fer. 钳子 错 住 铁 。/ La vis mord le 
bois. 螺丝 旋 进 木头 里 。/ pignon qui ne mord pas assez 咬合 
得 不 太 紧 的 齿轮 4. ~ (le fond) 【 海 ] 钧 住 海底 [ 指 锚 ] 5.〈 转 》 
伤害 , 弄 痛 : Le froid sec mord le visage. 干 冷冻 得 脸 发 疼 。/ 
]I inquietude lui mordait le coeur. 焦虑 兽 咬 吐 他 的 心 。6， 
〈《 转 )( 出 于 妒 刀 进行 ) 亚 毒 的 诽谤 , 刻 毒 的 中 伤 : Cet auteur fut 
injustement mordu par jes pamphetaires de son temps. 这 
位 作者 在 当时 曾 不 公正 地 受到 过 择 击 文章 作者 的 恶毒 中 伤 。 下 
v.t.indir. (+ G) 1 咬 : poisson qui mord a 1’hamecon 
[& 1'appat] 上 钧 [ 吞 饵 ] 的 鱼 / ~ & ll’'hamecon [a 
7 appat 1] 《 转 ) 上 钧 ,上 当 , 上 圈套 : ~ a 1 appit des flatteries 
上 了 奉承 话 的 圈套 2. 〈 转 , 俗 ) (对 学 习 等 ) 能 理解 , 学 得 进 , 感 
兴趣 : Je mords sans peine al arithmeEtique (Beauvoir). 
我 能 堂 不 费力 地 理解 算术 。( 波 伏 瓦 ) / Cet éléeve mord au 
jatin. 这 个 学 生 对 拉丁 语感 兴趣 。If vw.i. 1. ~ dan 四 
胶 ; ~ dans une tranche de pain 咬 一 片面 包 @ 钻 入 , 旋 入 ， 
穿 入 : L'ancre n'a pas mordu dans le sable. 锚 没 有 钻 入 沙 
里 。2. 一 _sur 外 腐蚀 : Leau-forte mord sur le cuivre. 
( 硝 ) 刍 水 腐蚀 钢 。@) 超过 , 越过 : texte qui mord sur jes 
marges 写 到 页 边 上 的 文字 / ~ sur les délais fixés 超过 规定 
期 限 @ 躁 到 ; 侵 越 ; 重 普 : concurrent disqualifié pour avoir 
mordu sur la ligne de départ 踩 了 起 跑 线 而 被 取消 资格 的 竞 
赛 者 @ 挖苦 , 讽刺 ;影响 , 扎 住 TV se ~ v. pr. 1. 互相 咬 2， 
咬 自 己 : Je me suis mordu ja langue en mangeant. 我 吃 东 
西 时 咬 了 舌头 。/ se 一 la langue ( 转 ) 后 悔 讲 了 -一些 不 应 讲 
的 话 / se 一 les doigts [les pouces] d’ une chose ( 转 ) 对 一 
事后 悔 不 已 : I] gaspille du temps, il s’en mordra les 
doigts. 他 在 浪费 时 间 , 他 会 后 悔 不 已 的 。/ se 一 les lévres 
咬 住 嘴唇 忍 住 笑 [ 忍 住 不 说 话 或 表示 气愤 ]; Séréno éclata de 
rire et Boris se mordit jes levres (Sartre)， 塞 雷诺 大 笑 , 而 
鲍 里 斯 却 紧 咬 嘴 唇 。( 萨 特 ) 

mordu, e [mordy] 1】 a. 1. 被 咬 的 :一 par un serpent 被 蛇 咬 
的 / ~ de curiosité 《 转 ) 好 奇 心 重 的 2. 迷恋 的 , 爱恋 的 ; 于 
est mordu d alpinisme， 他 酷爱 登山 运动 。/ JU est vraiment 
mordu. 他 在 热恋 之 中 。II n，( 俗 ) 迷 ; un 一 du jazz 负 士 乐 
迷 / un 一 du football 足球 球迷 

more, sgue 见 maure, sgue 

moré [more] n. m， 桑 权 酒 ; 深 红色 的 酒 

Moréas, Jean (1856 一 1910) 莫 雷 亚 斯 , 法国 诗 人 。 

moreau, elle [moro, el] a， 乌黑 的 , 黑色 的 [ 指 马 ]: jument 
一 elle 黑色 母 马 

Moreau, Gustave (1826 一 1898) 英 罗 , 法 国 象征 主义 画家 。 

Moreau, Jjean Victor (1763 一 1813) 莫 罗 , 法 国 革命 战争 
(1792 一 1799) 中 的 主要 将 领 。 

Moreau, Jeanne (1928 一 ”) 莫 罗 , 法 国 女 演员 。 

Moreau L' Ainé, Louis Gabriel (1740 一 1806) 大 莫 罗 , 法 国 风 
景 画 家 。 

Moreau Le Jeune, Jean-Michel (1741 一 1814) 小 莫 罗 , 法 国画 
家 与 雕刻 家 。 

Moreau-Nélaton, Etienne (1859 一 1927) 莫 罗 - 奈 拉 东 , 法 国画 
家 和 艺术 史家 。 

Morée 莫 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 - 谢 尔 省 。 

Morelia 莫 雷 利 亚 , 墨西哥 中 西部 城市 。 

morelle [morel] 2. 扩 茄 属 植物 ; ~ tubéreuse 马铃薯 


Morelos, José Maria (1765 一 1815) 莫 雷 洛斯 , 浴 西 可 独立 战争 
领袖 。 

Morena (sierra) 莫 雷 纳 , 位 于 西班牙 南部 的 山脉 。 

morene [moren] n. f.[ 植 ] 水 疙 , 马 尿 花 

Moreno, Jacob Levy (1889 一 1974) 莫 雷 诺 , 美国 社会 心理 学 

morénosite [ morenozit] n. f，[ 矿 ] 全 矶 [水 硫酸 镍 矿 ] 

moresque [moresk] a. 税 尔 式 的 [ 指 艺 术 、 建 筑 等 ]:balcon 一 
摩尔 式 阳台 

Morestel 莫 雷 斯 泰勒 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

moret [ more] 2. m.，[ 植 ]1. 越 桔 树 2, 越 桔 

Moret-Sur-Loing 和 鲁 恩 河畔 英和 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Morez 莫 雷 效 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

morfal, e [morfal] (六 7， 一 8) a., 2. 《〈 俗 ;狼吞虎咽 的 (人 ), 骨 
口 极 大 的 (人 ) 

morfil[ morfil] n. m. (未 经 加 工 的 ) 生 象牙 , 粗 象 牙 

morfiEf morfil] n. m.【 技 ] 刃 口 毛 刺 : enlever [6ter] le 一 
d un rasoir [d'un couteau] 去 掉 刊 胡 片 { 刀 ] 的 刃 口 毛刺 

morfiler [morfile] wv. 上， 1. { 技 ] 去 掉 刃 日 毛刺 2, 《赌博 时 ) 在 
扑克 牌 上 作 记 号 [ 作 岗 ] 

morfler [ morfle] vv 〈 俗 ) 挨打 , 受罚 

morfondre [morf3:dr] [Conj.42] vw. zt，( 旧 ) 使 冻 价 , 使 冻 得 
手脚 麻木: Une pluie glaciale 1'a morfondu， 一 场 冻雨 把 他 
冻 仙 了 。 II se 一 vw. pr. 1. ( 旧 ) 冻 伪 , 冷 得 手脚 麻木 2。 苦 若 
地 等 待 ;等 得 烦 , 等 得 心 焦 ; se 一 en attendant les résultats 
d'un examen 焦急 地 等 待考 试 成 绩 揭晓 / Elle se mor- 
fondait, fatiguée, isolée malgré les efforts d’ Angele (Bu- 
tor)， 尽管 安吉 尔 设法 宽慰 她 , 但 她 由 于 苦 若 地 等 待 而 感到 疲 
倦 与 孤独 。( 比 托 尔 ) 

morfondu, e [morf3dy] a. 1.〈 书 , 旧 ) 冻 僵 的 , 冻 得 麻木 的 :Le 
pauvre voyageur arriva tout morfondu. 可 怜 的 旅行 者 到 达 
时 全 身 己 冻 储 了 。2. ( 转 , 书 ) 发愁 的 , 焦虑 的 :air 一 敌 容 / 
est morfondu par cet échec. 经 过 这 次 失败 , 他 变 得 焦虑 、 难 
受 。/ I] avait Pair morfondu depuis qu’il avait appris 
cette nouvelle. 自打 他 听 到 这 个 消息 之 后 就 神色 焦虑 。3. 
cordage 一 【 海 } 用 旧 强 制 成 的 绳索 

morfondure [ morf5dyr] n. f. 1. 寒冷 2. 寒冷 的 天 气 3. 受 寒 
4, [ 物 ] 结 冰点 ;冰点 之 下 

Morgagni, Giovanni Battista (1682 一 1771) 莫 尔 加 尼 , 意大利 
解剖 学 家 。 

Morgan, John Pierpont (1837 一 1913) 摩根 , 美国 金融 家 和 工 
业 组 织 家 。 

Morgan, Lewis Henry (1818 一 1881) 摩根 , 美国 人 类 学 家 。 

Morgan, Thomas Hunt (1866 一 1945) 摩尔 根 , 美国 生物 学 家 ， 
诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 (1933)。 

morganatique [ morganatik] a、mariage 一 【法 , 史 ] 皇族 与 
平民 女子 缔结 的 婚姻 [后 者 与 其 子女 不 能 得 到 皇族 称号 ] / 
épouse 一 出 身 平 民 而 与 皇族 结婚 的 女子 [其 本 人 与 子女 均 不 
能 得 到 皇族 的 称号 ] 

morganatiquement [morganatikma] adw、[ 法 ] 以 皇族 与 平 
民 女 子 结婚 方式 ，Louis XIV épousa morganatiquement 
Mme de Maintenon. 路 易 十 四 以 皇族 与 平民 女子 结婚 方式 与 
曼 德 依 夫 人 联姻 。 

morganite [morganit] n. f. 红 绿 宝石 

Morgat 莫 尔 加 , 位 于 法 国 非 尼斯 泰 尔 省 的 海水 浴 疗 养 地 。 

Morge (la) 摩尔 日 河 , 法 国 奥 布 省 塞纳 河 支流 。 

Jnorgeline [morsalin] 2. 上 【 植 ] 繁 缕 

Morgenstern, Oskar (1902 一 1977) 摩根 斯 顿 , 美国 经 济 学 家 。 

Morges 莫 尔 日 , 瑞士 沃 州 城市 。 

morgue fmorg] n. f. 狂妄 自 大 , 傲慢 :un homme plein de 一 


Morellet, Andre (1727 一 1819) 莫 雷 莱 , 法 国 作家 ,哲学 家 , 法 兰 
西学 院 院 士 。 


Morellet, Francois (1926 一 “) 莫 雷 莱 , 法 国 造型 艺术 家 。 


-个 狂妄 自 大 的 人 / parler avec 一 傲慢 地 讲话 / rabattre la 


一 de gn 仇 某 人 的 傲气 / Il promenait son regard sur les | 
blessés d’ un air de morgue et d’ ennui( Merle) , 他 以 一 种 傲 读 


2 
morgue 


1774 


morphinomanie 


慢 和 尖 恶 的 神情 扫 视 着 伤员 。( 梅 尔 ) 

morgue:[ morg] n. f 1. 陈 尸 所 ,尸体 认领 处 [ 现 用 institut 
médico-légal] 2.( 医 院 里 的 ) 太 平 间 , 停 尸 室 

morgué! [morge], morguenne! [ morgsn ], morguiennet! 
[morgjen] interj.《 古 ) 见鬼 ! 该 死 ! [从 morbleu, mordieu 
变化 而 来 的 旧时 农村 用 的 诅 吕 语 ] 

morguer [ morge] vw. 1 〈 古 ) 成 视 , 昔 视 : La cour, tant6t 
cédant, tantot voulant résister, se laisse morguer par 
Mirabeau( Chateaubriand) .宫廷 时 而 让 步 时 而 试图 抵制 , 但 
仍 受 到 米 拉 博 的 嘲弄 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

Morhange 莫 朗 日 , 法国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

moribond ,e [ morib5, 5d] 工 c，1. 垂死 的 , 临终 的 : une 
malade 一 e 一 个 乏 危 的 女 病人 / Un blessé moribond gisait 
sur le bord de la route. 一 个 垂死 的 伤员 躺 在 公路 边 。2 . ( 转 》 
很 快要 消失 的 , 持续 不 了 多 长 时 间 的 ;un régime politique 一 
一 种 即将 寿 终 正 究 的 政体 / une entreprise 一 e 一 个 支撑 不 了 
多 久 的 企业 IE n. 垂死 的 人 ,临终 的 人 

moricaud, e [moriko,o:d] 〈 俗 》I a. 黑 皮 肤 的 开 n. 1. 黑 皮 
肤 的 人 2. ( 贬 ) 黑人 

Moricz, Zsigmond (1879 一 1942) 英里 兹 , 匈牙利 作家 。 

Morienval 英里 昂 巨 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

morigener [morisene] [Conj.7] wv.t. 1.《 古 ) 教育 2. ( 俗 ) 责 
备 ,训斥 ;教训 : ~ un subordonné 训斥 一 名 下 属 / Chaque 
fois que je voulais morigéner mon fils, madame La 
Perouse prenait son parti contre moi (Gide). 每 当 我 要 教 
吝 九 子 的 时 候 , 拉 员 鲁 兹 夫人 总 是 站 在 他 一边 反对 我 。( 纪 德 ) 

Merike, Eduard (1804 一 1875) 英里 克 , 德国 作家 和 诗人 。 

morille fmorij] n. 上 〔 植 ] 羊 肚 菌 [ 一 种 生长 在 某 些 森林 边缘 的 
食用 菌 ] 


morilion [morij3] n. m. 1. 一 种 紫 葡 区 2. 凤 头 潜 鸭 3. 未 经 加 
工 的 祖母 绿 [宝石 ] 

Morin 莫 兰 河 , 法 国 巴 黎 盆地 马 因 河 的 支流 。 

Morin, Pam (1889 一 1963) 莫 兰 , 用 法 语 写作 的 加 拿 大 作家 与 
诗 


o 


Morin, Edgar (1921 一 ”) 莫 兰 , 法 国 社会 学 家 。 

morindine [morédin] n. 上 【化 ] 桑 色 素 

morindone [ morsdon] n. f. 【化 ] 桑 酮 

Meorinigo Higinio (1897 一 1983) 英里 尼 戈 ,巴拉圭 总 统 
(1940—1948)。 

morinite [morinit] n. 上 红 磷 钠 矿 

morio [morjo] 2. 72. (法 国 常见 的 ) 长 吻 峡 蝶 

Meorioka 盛 冈 , 日 本 本 州 东北 部 城市 。 

morion [morjs] n. m，(16 世纪 在 西班牙 等 地 使 用 的 ) 一 种 边 
治 上 考 的 高 顶头 盔 

moriom"[ morj5] n. m. 一 种 深 棕 色 石英 的 旧称 

Morisot, Berthe (1841 一 1895) 摩 里 索 , 法 国 女 画 家 和 版 画家 。 

morisque [morisk] 工 2. 摩 里 斯 科 人 [西班牙 16 世纪 被 迫 改 入 
天 主教 的 摩尔 人 ] JI a. 摩 里 斯 科 人 的 :artisanat ~ 摩 里 斯 科 
人 的 手工 艺 

Morlaas 莫 尔 拉 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Morlaix 莫 尔 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Morlanwelz 莫 尔 兰 维尔 兹 , 比利时 埃 诺 省 城镇 。 

mormon, e [morm5, on] I a. 摩 门 教 的 HH n. 摩 门 教徒 

mormonisme [ mormonism] n. m，1. 摩 门 教 [1827 年 诞生 于 
美国 , 现 有 信徒 约 400 万 人 ] 2. 摩 门 教 教义 

Mornant 莫 尔 南 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Mornay, Philippe de (1549 一 1623) 莫 尔 奈 , 法 国外 交 家 , 宗教 
战争 期 间 新 教 事业 的 宣传 家 。 

morne'[ morn] a. 1. 忧郁 的 , 忧愁 的 , 肖 丧 的 ， 间 间 不 乐 的 : Tl 

avait 1 air morne et abattu (Aragon). 他 的 神情 既 忱 郁 又 诅 

丧 。( 阿 拉 贡 ) / Elle parlait d'une voix morne et rapide 

(Sartre) ,她 用 一 种 忧郁 而 快速 的 嗓音 说 着 话 。( 萨 特 ) 2. 阴 暗 

的 , 暗淡 的 , 沉闷 的 :temps ~ 阴沉 的 天 气 / couleur 一 暗淡 


的 颜色 / Waterloo, morne plaine (Hugo). 滑铁卢 , 阴暗 的 
平原 ,( 雨 果 ) 3. ( 引 》 缺乏 生气 的 , 无 聊 的 :style ~ 缺乏 生气 的 
文笔 / une journée 一 沉 疝 无 聊 的 - -天 / Une clarté morne 
venait de la fenetre( Troyat). 从 窗户 外 射 进 几 丝 暗 淡 的 光 
线 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

morne”[morn] n. f. (比武 时 为 1 防止 伤 人 套 在 长 蔬 顶 端的 ) 套 
环 


morne [morn] n. m.《 安 的 列 斯 群岛 、 留 尼 汪 岛 山 顶 呈 圆 形 的 ) 
小 山 

morné, e [morne] a. 1. 套 有 套 环 的 :lance 一 e 套 有 套 环 的 长 
了 矛 2. 5 纹 章 ] 无 齿 、 无 孙 .无 爪 、 无 尾 的 [ 指 动物 图 形 ] 3. casque 
一 脸 甲 闭合 的 头盔 

Morne-a-L’ Eau 英 尔 那 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 瓜 德 罗 普 海外 省 。 

mornement [ mornama] adw. 忧郁 地 , 沉 间 地 , 阴暗 地 , 无 精 打 
采 地 

Morne-Rouge (le) 莫 尔 纳 鲁 日 , 法 国 城镇 , 位 于 马 提 尼 克海 外 
省 。 


Morne-Vert (le) 莫 尔 纳 凡 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 马 提 尼克 海外 省 。 

mornifle [mornif]] 2. f.(《 民 ) (用 手背 打 的 ) 耳 光 

Morny, Charles, duc de (1811 一 1865) 莫 尔 尼 公 器, 法 国 第 二 
帝国 时 期 的 政治 和 社会 领袖 。 

Moro, Aldo (1916 一 1978) 莫 罗 , 意大利 政治 家 和 天 主教 民主 党 
领袖 , 曾 $ 次 任意 大 利 总 理 , 1978 年 被 汶 怖 主义 分 子 劫持 并 杀 
害 。 


Moro, Antonio (1519 一 1576) 莫 罗 , 荷兰 画家 。 

Morogoro 莫 罗 戈 罗 , 坦桑尼亚 东部 城市 。 

Mor6n 莫 龙 , 委内瑞拉 北部 工业 城市 。 

Mor6n 莫 龙 , 阿根廷 首都 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 郊区 。 

Meorondava 穆 龙 达 瓦 , 马达 加 斯 加 港口 。 

Moroni 莫 罗 尼 , 印度 洋 西部 岛国 科 摩 罗 的 首都 和 港口 。 

Moroni, Giovanni Battista ( 约 1525 一 1578) 葛 罗 尼 , 意大利 肖 
像 画家 。 

Morosaglia 莫 罗 萨 格 里 亚 , 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 嘉 省 。 

morose'[ moroz] a. 优 愁 的 , 忧郁 的 , 闽 韶 不 乐 的 ; 阴沉 的 ; 
humeur 一 忧郁 的 气质 / ciel 一 阴沉 的 天 气 / Elle 
hésitait, morose et un peu détendue( Sartre). 她 犹 光 着 , 问 
闷 不 乐 却 又 有 点 轻松 自在 。( 萨 特 ) 

morose’[ moro:z] a. délectation 一 [ 宗 ] 贪恋 享乐 的 思想 [天 主 
教 神学 中 指 本 应 排斥 而 竟 不 能 自拔 的 那 念 ] 

Morosini, Francesco (1618 一 1694) 莫 罗 西 尼 , 意大利 威尼斯 贵 
族 , 一 代 名 将 。 

morosité [morozite] 2. A 1. 忧愁 , 忧郁 , 闷 问 不 乐 : ~ dun 
malade 病人 的 忧愁 / ~ d'un visage 〈 引 ) 忧郁 的 脸色 2.( 大 
众 的 ) 悲 观 情绪 , Comment peut-on dissiper la morosité des 
Francais? 怎样 才能 消除 法 国人 的 悲观 情绪 呢 ? 

moroxite [moroksit] n. 上 【( 矿 ] 磷 灰 石 

morph (0)- préf. ,-morphe, -morphique, -morphisme su fF 
表示 “形态 "的 意思 

morphée [morfe] n. pr. m，[ 希 神 ] 梦 神 : atre dans les bras 
de 一 《〈 众 ;在 梦乡 中 / jes pavots de 一 【 诗 ) 有 睡眠 

morpheme [ morfem] n. m.【 语 ] 词 素 

morphine [morfinj n. f. 吗啡 : La morphine entre dans la 
categorie des stupéfiants. 吗啡 属于 麻醉 品类 。/ Il a repris 
un peu de ses sens quand Parapine lui a fait sa piqtire de 
morphine( Céline) . 当 帕 拉 宾 给 他 打 了 一 针 吗 罪 , 他 就 恢复 了 
一 点 知觉 。( 塞 利 纳 ) 

morphing [morfig] n.m.，( 英 ) {影视 ] 画面 连续 转换 

morphinigue [morfinik]】a. 吗啡 的 

morphinisme [morfinism] n. m. 吗啡 (慢性 ) 中 毒 

morphinomane [morfinoman] a. 有 吗啡 六 的 [[ nn、 码 啡 六 
者 : Celle-ci, morphinomane, lui a conseillé de se “ piquer” 
(Gide) .那个 女 的 , 一 个 瘤 君 子 , 建议 他 给 自己 “ 扎 针 "。( 纪 德 ) 

morphinomanie [morfinomani] x. A 吗啡 粮 


morphisme 1775 


mort 


morphisme {morfism] .xm.{ 数 ) 昔 式 

imOrphogene [morf23sn] a.【 生 )] 形态 发 生 的 , 形态 建成 的 

morphogenese [morfosne:z], morphogénie [marfoseni] nn. 
大 【 生 ] 形 态 发 生 , 形态 建成 

morpholine [morfolin] n. 记 【 化 ] 吗 啉 

morphologie [ morfolosgi] 1%. f 1.[ 生 , 物 ] 形态 学 : ~ des 
cristaux 电 体 形态 学 / 一 des poudres 粉末 形态 学 / 一 de la 
surface terrestre 〈 引 地貌 学 2. [ 语 ] 词 法 , 形态 学 

morphologique [morfolo3ik] a， 1. [ 生 , 物 , 地 ] 形态 学 的 2， 
【 语 ] 词法 的 , 形态 学 的 

morphologiquement [ morfolosikma] adv. 词法 上 ;形态 学 
上 :Morphologiquement, le francais a peu évolué dépuis le 
XVII siécle. 自从 17 世纪 以 来 , 法 语 在 词法 上 变化 不 大 。 

morpholone [morfolan] x. f，[ 化 ) 吗 啉 酮 

morphométrie [morfometri] n. f. 地 貌 测量 

morphométrique [morfometrik] a. 地 貌 测 量 的 ; analyse 一 
地 貌 测量 的 分 析 

morphopsychologie [morfopsikolosil n. f. 形态 心理 学 

morphopsychologique [morfopsikolosik] a、 形态 心理 学 的 

morphoscopie [morfoskopi] n. f. 相 人 术 

morphose [morfoz] n. f. , morphosis [ morfozi] n. m. { 生 ] 
构成 ;形成 ;异常 变异 

morphostructural, ale [morfostryktyral] (pl. ~ aux) a. 
{地 ] 地 表 形态 结构 的 

morphosyntaxe [ morfosstaks] n. f，[ 语 ] 形态 句法 

morphotropie [ morfotropi] n. 了 变 瘟 影响 ;变形 性 

morphotropisme [morfotropism] n. m. 准 同形 性 

morpion [ morpj5] n. m，1.《 俗 ) 阴 我 2. 《( 民 , 贬 ) 毛 孩 子 , 小 孩 
3. 五 子 棋 

Morrice, James Wilson (1865 一 1924) 莫 里 斯 , 加 拿 大 画家 。 

Morris, Robert (1931 一 ”) 英里 斯 , 美国 艺术 家 。 

Morris, William (1834 一 1896) 莫 里 斯 , 英国 许 人 ,美术 设计 家 
和 社会 主义 先驱 者 。 

Morrison, Chloe Anthony Wofford, dite Toni (1931— ) 
英里 森 , 美国 女 作家 , 其 作品 主要 描写 美国 黑人 生活 , 1993 年 获 
诺 贝 尔 文学 奖 。 

Morrison, Robert (1782 一 1834) 马 礼 逊 , 西方 基督 教 (新 教 ) 派 
到 中 国 的 第 一 个 传教 士 。 

mors [moxr] 2. m. 1. 马 衔 , 嚼 子 ， prendre le 一 aux dents 
( 马 ) 咬 紧 咽 子 ; 浪 幼 , 狂奔 ; ( 转 ) 勃然 大 怒 ; 热情 进发 ;控制 不 住 
自己 2. 〈 书 ) 约束 , 限制 , 搜 制 ; La raison est le mors de nos 
Passions. 理智 是 对 我 们 激情 的 约束 。3. [ 技 ] 乐 , 钳 口 : plateau 
a guatre 一 四 爪 卡 盘 4. 一 du diable [ 植 ] 山 萝卜 属 植 物 的 
通称 5.( 吹 玻璃 用 的 ) 吹 管 沾 料 端 6. pl.( 硬 面 精装 书籍 的 书 
状 和 书面 、 书 底 之 间 的 ) 凹 粳 

morse'[mors] n. m. 1. 海 象 2. cone 一 【机 ] 莫 氏 圆锥 ; 莫 氏 锥 
度 


morse*[ mors] 2. m，[ 电 信 ) 莫 尔 斯 (电报 ) 系 统 ; 莫 尔 斯 电码 ; 莫 
尔 斯 电报 机 : ~ ecrivant 莫 尔 斯 电报 印字 机 / 一 parleur 莫 尔 
斯 音响 电报 机 

Morse, Samuel (1791 一 1872) 莫 尔 斯 , 美国 画家 和 物理 学 家 , 莫 
和 尔 斯 电极 的 发 明 者 。 

morsure [morsy:r] 2. 上 工 . 咬 , 路 ;( 引 町 , 据 :la 一 dun ser- 
pent 蛇 咬 / la 一 de moustiques 玉 子 叮 / La morsure d’ un 
chien enragé communique la rage. 被 疯狗 咬 能 引起 狂犬 病 。 
2. 咬 破 处 , 咬 伤 的 伤口 , ( 咬 或 叮 后 留 下 的 ) 痕 迹 ， soigner une 
一 治疗 一 咬 伤 处 / ~ de la scie dans le bois《 引 》 木头 的 锯 痕 
/ 一 du froid〈 引 冻伤 3.( 对 版 术 中 的 ) 腐 伺 4. 攻 击 , 中 伤 : 
subir la 一 de la calomnie 遭 到 造谣 中 伤 / caeur en proie 
aux 一 S de la jalousie 遭 嫉妒 折磨 的 心灵 

mort [mor] 2. f. 工 . 死 ,死亡 ;死刑 : 一 accidentelle 由 于 事故 
造成 的 死亡 / ~ naturelle 自然 死亡 / ~ violente 横 死 / 一 
clinique 临床 死亡 / ~ apparente 假死 [生命 并 未 真正 终止 ] / 


condamner qn a (la peine de) 一 判处 某 人 死刑 / arrét de 
一 死刑 判决 / donner la 一 杀 死 / En cette année du cen- 
tenaire de sa mort, je ne crois pas avoir prononcé le nom 
de Lacordaire( Mauriac). 在 这 拉 科 代 尔 逝世 百 周 年 之 际 , 我 

觉得 连 这 个 名 字 我 都 没 提 过 一 次 。( 莫 里 亚 克 ) / Nous 
avons appris sa mort 让 y a quelques jours. 我 们 几 天 前 得 知 
他 去 所 了 。/ Il se jetterait dans la mort pour ne pas risquer 
de faiblir( de Gaulle) . 他 怕 挺 不 住 而 求 早死 。 (戴高乐 ) / etre 
G (deux doigts de) la ~,étred!l’article de la ~, étre 
sur le lit de 一 惟 危 , 奉 历 一 息 / étre entre la vie et la 一 
处 于 生死 关头 / mourir de sa belle 一 寿终正寝 , 善终 / ris- 
quer la 一 冒 生 命 危 险 / C'est une question de vie ou de 
mort. 这 是 生死 侯 关 的 问题 / pousser des cris de 一 发 出 仇 
根 的 叫 声 / proférer des menaces de 一 扬言 要 杀人 2. ( 转 》 
灭亡 ,毁灭 :Sans des mesures de soutien, c'est la mort de 
cette industrie. 如 果 不 采取 措施 予以 支持 , 这 种 工业 就 存在 不 
下 去 。/ la 一 dun régime politique 一 种 政体 的 灭亡 3.( 肉 
体 和 精神 极度 的 痛苦 :souffrir mille 一 s 受到 极 大 的 痛苦 / 
avoir la 一 dans 1'ame 悲痛 之 极 ; 彻底 绝望 4. ( 转 ) 死 气 沉 
沉 :IL hiver répand la mort sur ce pays. 冬天 , 这 个 地 方 像 
死 一 般 沉 寂 。5. la M 一 死神 6. ~ civile [法 ] 剥夺 公 权 7, la 
一 éternelle, la 一 de ame [ 宗 ] 上院 入 地 狱 8. 6 一 loc. 
acdv 致死 ;A mort! 杀 死 他 ! 打 死 他 ! A mort les traitres! 
Mort aux traitres! 打 死 叛徒 ! atre battu a 一 被 打 死 ; 差 一 
点 被 打 死 , etre frappé a 一 受到 致命 打击 ; 受 致命 伤 ;得 不 治 
之 症 , stre blessé & 一 受 致 俞 伤 , mener une lutte & 一 进行 
殊死 搏斗 / 6 la ~ loc. adv. 极度 地 ;hair qn & la 一 对 某 
人 恨 得 要 死 / 6 la vie (et) a la 一 loc. adw. 永远 ,永生 永 
世 ,Lui et moi sommes amis a la vie et a la mort、 他 与 我 


是 生死 之 交 。 


mort, e [moxr, mort] 工 a. 1, 死 的 , 死亡 的 ;un soldat 一 一 个 


已 死 的 士兵 / étre a moitié 一 半死 [状态 ] / Morte la bate， 
mort le venin, 〈 谱 ) 野兽 死 , 毒 汗 尽 。 坏 人 已 死 , 不 再 作恶 。/ 
Mathieu realisa que Lola était morte( Sartre). 马 蒂 厄 意识 
到 洛 拉 已 死 。( 萨 特 ) 2. 枯死 的 , 枯萎 的 : feuilles ~es 落叶 / 
bois 一 枯木 3, 失 去 功能 的 , 丧失 活动 力 的 :organe 一 背 失 功 
能 的 器 官 / jampe 一 e 丧失 活动 能 力 的 腿 / Ils étaient seuls 
dans 1’atelier. Un silence absolu entourait les machines 
mortes( 了 Troyat). 他 们 独自 呆 在 车 间 里 。 静 止 不 动 的 机 器 周围 
一 片 死 宜 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 4. 如 死 一 般 的 ;ivre 一 烂醉 如 泥 / 一 
de fatigue 精 疲 力 尽 , 累 倒 / etre plus 一 que wif 〈 转 )( 吓 
得 或 伤 重 得 ) 半死 不 活 / Apres une telle journée, je suis 
mort. 〈 夸 ) 经 过 了 这 样 一 天 以 后 , 我 快 死 过 去 了 。/ Je Tai 
oublikey, eile est morte & mon coeur. 《 转 ) 我 已 把 她 忘却 了 ， 
她 在 我 心灵 中 已 不 复 存 在 。/ ~ au monde 隐居 ;进修 道 院 / 
C'est un homme mort. 这 个 人 完了 。5. 无 生气 的 , 停滞 不 
动 的 :eau 一 e 死水 / soirke 一 e 枯燥 无 味 的 夜晚 / ville 一 e 
死 气 沉沉 的 城市 / vallée ~e 干 润 的 河谷 / balle 一 e 失去 冲 
力 的 子弹 / angle 一 【和 军 ] (目光 或 火力 不 能 及 的 ) 死 角 / na- 
ture 一 e { 画 ] 静 物 / point ~ (机 ] 死 点 ;Cette négociation 
diplomatique en est au point mort.(《 转 ) 这 次 外 交谈 判 毫 无 
进展 。/ temps 一 淡季 ; ( 转 ) 故 事情 节 中 无 生气 ,无 进展 的 部 
分 6. 过 去 的 , 不 再 使 用 的 ; langue 一 e 不 再 使 用 的 语言 :Le 
latin et le grec sont des langues mortes. 拉丁 语 与 古 希腊 语 
是 已 经 废弃 的 语言 。/ pneu 一 废 轮胎 / espérances 一 es 幻 
灭 的 希望 II n. 死人 ,尸体 , 亡 人 ， 亡 肖 ;épidémie qui a fait 
des milliers de ~s 引起 几 千 人 死亡 的 流行 病 / ensevelir les 
~s 将 尸体 入 焉 / faire le 一 装 死 , 一 动不动 ; ( 转 ) 不 动 声色 ， 
不 再 活动 ;袖手旁观 / un 一 vivant (处 境 极其 慕 惨 .彻底 绝望 
的 ) 活 死人 ; ( 转 ) 被 判处 死刑 的 人 / un 一 en sursis 活 不 了 多 = 
入 的 人 / les imes des 一 s 亡灵 / medecin des 一 5《〈 俗 法 医 重 
/ jour des 一 s【 宗 ] 万 灵 节 [11 月 2 日 ] / ~ civil [法 ] 被 剥夺 己 


mortadelle 


1776 


morula 


公 权 的 人 / Nous avions prié pour les morts a |’ église( Ar- 
land) .我 们 在 教堂 为 逝 者 祈祷 过 了 。 (阿尔 朗 ) 40 x. m.( 桥 
牌 中 的 ) 明 家 ; 摊 出 的 牌 

mortadelle [mortadel] n. 上 意大利 式 的 猪 牛肉 混合 大 香肠 

Mortagne-Au-Perche 莫 尔 塔 涅 - 欧 佩 什 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 

Mortagne-Sur-Sevre 塞 夫 尔 畔 莫 尔 塔 涅 , 法 国 旺 代 省 城镇 。 

mortaillable [mortajabl] a. 世袭 农奴 的 [ 指 死 后 无 法 定 继承 
人 、 其 产业 归于 领主 的 农奴 ] 

mortaille {mortaij] n. f. 永远 管 业 权 [世袭 农奴 死 后 无 法 定 继 
承 人 , 其 产业 归于 领主 ] 

Mortain 莫 尔 坦 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

mortaisage [morteza:3] n. m. 1. [木工 疼 伟 孔 2.【 栅 ] 揪 削 键 
模 , 车 槽 , 插 削 方 孔 , 桦 槽 

mortaise [morte:z] n. 上 1. [木工 ] 桦 孔 , 桦 眼 , 桦 槽 ; assem- 
blage a tenons et a 一 s 锐 桦 接合 2. [机 ] 键 模 , 模 ; 插 孔 

mortaiser [morteze] v. 上 工 [木工 ] 凿 棒 孔 2. [机 ] 插 削 键 槽 ， 
车 槽 , 插 削 方 孔 

mortaiseur [mortezoer] 7. m.【〔 机 ] 插 床 操作 工 

mortaiseuse [ mortszo'z] n. 上 【机 ] 插 床 , 钢 床 

mortalité [mortalite] n. 上 1. 《 旧 ) 必死 性 2. (瘟疫 、 灾 害 等 造 
成 的 ) 大 量 死 亡 , 死亡 数 : La peste provoquait souvent une 
effrayante mortalité dans ] Europe du Moyen Age. 中 世 
纪 , 瘟疫 往往 在 欧洲 造成 人 口 的 大 量 死亡 。3. (taux de) ~ 死 
亡 率 ;一 des nouveau-nés 新 生 儿 的 死亡 率 / ~ infantile 儿 
童 死亡 率 / table de 一 (保险 公司 的 ) 死 亡 率 表 

mort-aux-rats [morora] n. f. inv. 灭 鼠 药 , 杀 鼠 剂 

mort-bois [morbwa] (Pl. ~ 一 S) n. m.【〔 林 ] 下 木 , 次 等 树 
木 , 次 等 林 

Morte (mer) 死海 , 位 于 约 量 与 以 色 列 之 间 。 

morte-eau [morto] (pl， ~ $s- ~~xX) n. 大 小 潮 ;小 潮 期 

mortel, le [mortel] 1 a. 1. 死 的 , 要 死 的 , 必死 的 : Tout 
homme est mortel. 人 都 是 要 死 的 。/ Voici un heureux 
mortel. 他 是 个 幸福 的 人 。/ dépouille 一 le, restes 一 s 尸体 ， 
遗 散 / courir un danger 一 冒 死 的 危险 2. 致 命 的 , 致死 的 ; 
blessure 一 le 致命 伤 / maladie 一 le 绝症 , 不 治之 症 / porter 
un coup 一 41'ennemi 给 敌人 以 致命 的 打击 3. 不 共 戴 天 的 ， 
誓 不 两 立 的 : ennemi 一 死敌 , 不 共 戴 天 的 仇敌 / hair qn 
d une haine ~le 恨 死 某 人 / L’opération est parfois 
mortelle( Arland). 外科 手术 有 时 会 导致 光 亡 。 (阿尔 郎 ) 4. 
(事物 ) 必 然 消失 的 , 必然 消灭 的 5. ( 转 ) 极度 的 [ 指 不 好 的 事 ]: 
froid 一 极 冷 / frayeur 一 le 极度 恺 惧 / douleur 一 le 极度 痛 
苦 6. ( 转 ) 难以 忍受 的 ;枯燥 乏味 的 , 讨厌 的 ;La vie au pen- 
sionnat lui semble mortelle. 他 党 得 寄宿 学 校 的 生活 是 难以 
忍受 的 。/ vacances 一 les 达 昧 的 假期 / heures 一 les 难以 忍 
受 的 时 刻 / une soirée 一 le 枯燥 乏味 的 晚会 / I] est mortel, 
ce conférencier! 这 位 讲演 人 真 使 人 厌烦 ! 1 nn. 人 : un 
heureux 一 幸运 的 人 / le commun des ~s 全 体 老百姓 

mortellement [mortslma] adv，1. 致命 地 .étre blessé 一 受 
了 致命 伤 2. 极 度 , 非常 :,s'ennuyer ~ 感到 极度 厌烦 

morte-saison [mortasez5] (加 一 S-~) n. 了 (商业 ,工业 中 
的 ) 淡 季 , 闲 季 

mort-gage [morga:3] (pl. ~ $s- ~s) n. m， [法 ]( 抵 押 品 收益 
归 债 权 人 所 有 的 ) 托 押 

Mort-Homme 英 尔 多 姆 , 法 国 北部 一 高 地 。 

morticole [ mortikol] n. m.( 俗 ) 庸 医 

mortier [ mortje] n. m. 1. 自 , 研 钵 , 乳 钵 : ancien 一 de phar- 
macien 药剂 师 使 用 的 旧式 研 钵 / broyer les couleurs dans 
un 一 在 研 钵 里 研磨 颜料 2. 砂浆 , 灰 浆 ; ( 引 ) 奖状 混合 物 : 一 
de chaux [de ciment] 石灰 [水 泥 ] 砂 浆 / ~ bitumineux 沥 
青 砂 浆 / ~ réfractaire 耐火 胶泥 / ~ compose 混合 砂浆 / 
一 industriel 工业 砂浆 3, (旧时 的 ) 白 炮 [ 今 用 于 炸药 试验 ]; 
一 d'angle 斜 射 自 炮 4. 迫 击 炮 5. 法 帽 [古代 法 国 大 理 院 院 


长 .书记 官 长 等 戴 的 黑 丝 绒 白 形 圆 由 ;现代 法 国 最 高 法 院 法 官 戴 
的 圆 帽 ] 

Mortier, Adolphe, duc de Trévise (1768 --1835) 莫 带 埃 , 法 
国 元 帅 、 特 雷 维 塞 公 嚼 , 国防 部 长 (1834)。 

Imortifere [mortifer] a. 1. 致死 的 ,致命 的 2.《〈 夸 讨厌 得 要 
命 的 , 烦 得 要 死 的 

mortifiant, e [mortifja, at] a. 1. 苦 修炼 的 , 禁欲 修行 的 ,Le 
jetine est une pratique mortifiante. 禁 食 是 一 种 禁欲 修行 。 
2. 侮辱 的 , 凌辱 的 : faire des remarques ~es 批 以 侮辱 性 的 
评注 / Busard avait remiché des penskes mortifiantes 
(Vailland). 比萨 尔 反 复 其 酌 了 一 些 伤 人 的 想法 。( 瓦 扬 ) 

mortification [mortifikasj35] n. f 1. 苦 修 , 禁欲 ，Elle 
essaya, par mortification, de rester tout un jour sans 
manger (Flaubert). 为 了 修行 , 她 整整 一 天 未 吃 东 西 。( 福 楼 
拜 )2. 届 辱 , 侮辱 , 凌辱 ; Cet échec a été pour lui une 
cuisante mortification. 这 次 失败 对 他 来 说 是 一 个 极 大 的 届 
辱 。3,【 医 ] (组 织 或 器 官 的 部 分 ) 坏 死 4.〔 京 调 ] 微 腐 [将 野味 
放置 至 开始 发 酵 , 使 其 肉质 变 嫩 ] 

mortifié, e [mortifje] wa. 【 医 ] 坏 外 的 

mortifier [mortifje] I v. 1. 苦行 折磨 , 兰 修 ，ermite qui 
mortifie son corps 苦行 修身 的 隐 修 教士 / ~ sa chair 禁欲 
2. 侮辱 , 凌辱 : Il se sent mortifié par cette mésaventure. 
这 件 不 如 意 的 事情 使 他 觉得 受到 侮辱 。/ On lui faisait passer 
des robes modestes qui la mortifiaient(Cocteau). 人 们 常 让 
她 穿 的 那些 不 好 看 的 裙子 刺 伤 了 她 的 自尊 心 。 ( 科 克 托 ) 3. 使 
坏死 ，La gangrene mortifie la chair. 坏 痊 使 肉 坏 死 。4. 
{ 京 调 使 (野味 ) 微 腐 ; 使 ( 肉 ) 变 嫩 ， ~ un lievre 使 野兔 肉 变 
嫩 II se 一 v. pr. 1. 苗 修 , 禁欲 修行 2.【 医 ] (组 织 或 器 官 ) 坏 
死 3. 【烹调 (野味 ) 微 腐 ; ( 肉 ) 变 嫩 

Mortillet, Gabriel de (1821 一 1898) 莫 尔 蒂 耶 , 法 国 考古 学 家 。 

mortinaissance fmortinssa's] n. 上 【 医 ] 死 产 

mortinatalité [mortinatalite] n. 上 〔 医 ]1.,( 某 地 某 时 的 ) 死 产 
数 2. (taux de) 一 死 产 率 

mortine [mortin] n. /长 春花 属 植物 叶子 ; 桃 金 娘 科 植物 类 的 
叶子 [如 爱 神木 叶子 ] 

mortisage [mortiza:3] n. m.， 沿 桦 眼 

mort-né, e [morne] (pl. ~S) 工 <c. 1. 死 产 的 ; Elle a mis au 
monde un bébé mort-né. 她 生 下 一 个 死 产 婴儿 。2. 注定 要 
失败 的 ,根本 无 法 实现 的 ,projet 一 注定 要 失败 的 计划 / une 
entreprise 一 e 一 个 肯定 要 失败 的 举动 开 n. 处 产儿 

Morton, James Douglas, comte de (1516 一 1581) 莫 顿 们 珊 ， 
苏格兰 摄政 王 (1572)。 

Mortrée 莫 尔 特 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

Iaorts-bois [ morbwa] 2. m. pl. 林 间 野草 

Mortsel 莫 策 尔 , 比利时 安特卫普 省 城镇 。 

morts-terrains [morteré] n. m. pl.【[ 采 }1. 未 达 矿 脉 前 的 开掘 
地 带 2. 无 矿 岩 层 , 徐 盖 岩层 , 废 石 , 脉 石 

mortuaire [mortde:r] a 有关 死人 的 ;死亡 的 , 丧葬 的 : cham- 
bre 一 停 尸 房 , 太平间 / fourgon 一 灵 车 / drap 一 棺 申 [ 常 
用 黑 布 ] / lettre 一 让 告 / ctrkmonie ~ 丧 仪 / couronne 
罗 ( 丧 仪 用 的 ) 花圈 / registre 一 死亡 登记 夭 / maison 一 
丧 完 


mort-vivant, e [morviva, at] (pl. ~ $s- ~s) a.,n. 半死 不 
活 的 (人 ): La mélancolie fait d'une certaine société une 
assemblée de morts-vivants (Giono). 忧郁 使 某 个 社会 变 成 
一 个 由 半死 不 活 的 人 构成 的 群体 。( 吉 奥 诺 ) 

morue [mory] n.f. 1. 鳞 ; 一 fraiche 鲜 鳞 鱼 / ~ séchée 鳃 
鱼 干 / huile de foie de 一 ( 鲍 ) 鱼 肝 油 2. habit & [en] 
queue de 一 燕尾 服 / atre en queue de 一 穿 燕尾 服 3， 
《 民 ) 娼妓 , 姨 子 [野人 话 ]: I] est parti avec cette morue 

d Amadis (Vian). 他 和 那个 叫 阿 玛 迪 丝 的 姨 子 私奔 了 。( 维 

兄 ) 


morula [moryla] n. f.〔 生 ] 桑 横 胚 


morutier 
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mot 


morutier ,ere [morytje, sr] 1 n. m. 1. 捕 鳃 船 2. 捕 鳃 渔民 
了 a. 鳞 鱼 的 ; 捕 鳞 鱼 的 : navire 一 捕 鲜 船 / pache 一 ere 捕 
鳃 鱼 

Morvan 莫 尔 旺 , 法 国 中 央 高 原 东 北端 高 地 。 

morvandeau, elle [moarvado, el] I a. 莫 尔 旺 的 1 M~ n. 葛 
尔 旺 人 1 x. m. 莫 尔 旺 方言 

morve [morv] n. f. 1 [兽医 ] 鼻 丫 [ 马 、 驴 等 ]: La morve est 
tellement contagieuse qu'il faut sacrifier immediatement 
la bate malade. 灸 疤 是 一 种 严重 的 传染 病 , 必须 立即 将 病 畜 处 
理 掉 。2. 鼻 详 

morver [morve] v. i. 流 鼻 涕 

morveux, se [morvg, oz] 上 a. 1. [兽医 ] 患 鼻 疱 的 : cheval 
一 患 鼻 站 的 马 2. 流 曙 涕 的 , une bande de gamins mailpro- 
pres et 一 一 群 流 鼻 涕 的 脏 孩 子 / Qui se sent morveux 
(gz 到 ) se aotcpe.《〈 谱 ) 谁 心里 有 鬼 , 谁 肚 里 明白 。 如 鱼 饮 
水 ,冷暖 自 知 。3. se sentir 一 感到 局 促 不 安 : Le confrere 
présent, comme s’il se fut senti morveux, remonta sur ses 
grands chevaux( Mauriac) .在 场 的 这 位 同行 像 是 感到 乾 奏 ， 
息 上 他 的 大 咏 走 了 。 ( 莫 里 亚 克 ) I ”. 〈 俗 , 贬 ) 毛 孩 子 ; 黄 毛 站 


Morzine 莫 尔 济 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

mosaique [mozaik] n. f. 工 . 镶 钠 画 ; 镶 展 细 工 , 锐 嵌 艺术 ; 钞 幅 
瓷砖 一 de galets 鹅卵石 灸 钳 / ~ murale 墙壁 锐 幅 画 / 一 
de pavement 地 面 灸 和 画 / sol de salle de bains en 一 马赛 
克 浴 室 地 面 / parquet (de) ~ 拼花 地 板 / reliure 一 { 作 
appos. ] 镶嵌 细 皮 彩色 精装 封面 / Le vitrail semblait une 
mosaique de lames de charbon polies(Butor) . 彩色 玻璃 和 窗 
很 像 用 抛光 了 的 煤 岩片 组 成 一 幅 镶 兢 画 。( 比 托 尔 ) 2.〈 转 ) 拼 
凑 物 , 混合 物 ; 大 杂烩 Ce livre est une mosaique 
d' emprunts a divers auteurs. 这 本 书 是 抄袭 各 种 作品 拼凑 起 
来 的 一 个 大 杂烩 。3.[ 植 ] 花 叶 病 : ~ du tabac 烟草 花 叶 病 ， 
烟草 斑纹 病 4.【 无 ,影视 ] 感光 灸 恬 幕 ;镶嵌 光电 阴极 5. oeuf 
en 一 各 向 异性 蛋 

mosaique”[mozaik] za.【 宗 ] 摩 西 的 : loi ~ 摩西 律 法 

mosaiqué, e [ mozaike] a. 像 镶 里 画 的 , 仿 灸 钳 画 的 :tissu 一 
像 灸 赃 画 的 织物 / tapis 一 仿 灸 向 画 地 毯 / reliure ~-e 用 灸 
徐 画 装饰 的 书面 装帧 

oe sme [mozaism] n. m.【 宗 (摩西 为 希 伯 来 人 制订 的 ) 摩 


mosalste [mozaist] a., n. 制作 锐 嵌 画 的 (人), 制作 锐 嵌 细 工 的 

mosan, e [mozd, an] a. art 一 默 兹 艺术 

Moscou 莫斯科 , 俄罗斯 首都 。 

moscouade [moskwad], moscovade [moskovad] n. f. 粗 糖 ， 
黑 砂 糖 ; 甘 芒 液 茹 发 后 所 得 的 褐色 生 糖 

moscovite'[moskovit] a. 1. 莫斯科 的 , 莫斯科 人 的 2，(3 引 ) 
俄罗斯 的 II M 一 n. 1. 莫斯科 人 2. ( 引 ) 俄 罗斯 人 

moscovite*[moskovit] n. f，[( 矿 ] 白 云母 

Moseley, enry Gwyn-jJeffreys (1887 一 1915) 莫 塞 菜 , 英国 物 

mosellan, e [mozslda, an] 上 a. 摩 泽 尔 ( 省 ) 的 ; 摩 泽 尔 河 的 II 
M~ 2. 摩 泽 尔 ( 省 ) 人 ; 摩 泽 尔 河 一 带 的 人 

Moselle (la) 摩 泽 尔 河 , 西欧 河流 , 流 经 法 国 、 卢 森 堡 、 德 国 。 

Moselle (dép. de la) 摩 泽 尔 省 , 法 国 洛 林地 区 省 份 。 

mosésite [mozezit] zz. /，[( 矿 ] 黄 锐 乘 矿 

mosette, mozette [mozst] n. f. (天 主教 议事 司铎 、 主 教 级 神职 
人 员 的 ) 披 户 

moshay [mojaiv]( pl，~ im) n. m.，( 希 伯 来 ) 英 沙 夫 [ 以 色 列 
农 灶 生产 组 织 ， 土地 所 有 者 各 自 耕 种 同样 大 小 的 属于 自己 的 土 

Moshi 莫 希 , 坦桑尼亚 东北 部 城市 。 

Moskova (la) 莫斯科 河 , 俄罗斯 河流 。 

mosquee [moske] n. f. 清真 寺 ; le minaret d'une 一 一 所 清 


真 寺 的 人 尖塔 / La mosquée est essentiellement un lieu de 
priére. 清真 寺 基本 上 是 一 个 做 祈祷 的 地 方 。 

mosquito [moskito] n. m.〈 英 ) (英国 在 第 二 次 世界 大 战 期 间 
使 用 的 ) 数 式 战斗 率 炸 机 

Mosquitos 莫 斯 基 托 斯 人 , 生活 在 中 美洲 洪都拉斯 与 尼加拉瓜 的 
印 地 安 人 。 

Mossbauer, Rudolf (1929 一 。 ) 穆 斯 堡 尔 , 德国 物理 学 家 , 因 发 
现 核 的 共振 作用 获 诺 贝尔 物理 学 奖 (1961)。 

Mossi (s) [mosi] n. pr. m. 莫 西 人 [分 布 在 非洲 西部 上 沃尔特 
等 地 ] 

mossite [mosit] n. f 正方 锡 锂 矿 ; 重 饮 铁 矿 

Mossoul ou Mosul 摩 苏 尔 ,伊拉克 北部 石油 城 。 

Most 莫 斯 特 , 捷克 西北 部 城市 。 

Mostaganem 穆 斯 塔 加 奈 姆 ,阿尔及利亚 西北 部 港口 城市 。 

Meostar 莫 斯 塔 尔 , 波斯 尼 亚 和 黑塞哥维那 城镇 。 

m0t [moj 2. m., 1. 字 , 词 : ~ courant 常用 词 / 一 usuel 惯用 
词 / 一 rare 军用 词 / ~ vieilli 陈旧 的 词 / ~ & double sens 
有 双重 含义 的 字眼 / ~ simple [compose] 简单 [复合 ] 词 / 
一 de plusieurs syjlabes 多 音节 词 / ~ illisible 难以 辨认 的 字 
/ gros 一 粗 字 ;脏话 , 骂人 话 : Gérard venait chaque jour， 
accueilli par une bordée de gros mots(Cocteau) . 热 拉 尔 每 
天 来 都 要 上 听 一 顿 粗话 。( 科 克 托 ) / groupe de 一 s 词组 / 
grands ~s 夸大 的 字眼 : Lautoritt，voila le grand mot en 
France(Courier) . 当局 , 在 法 国 就 是 个 夸大 的 字眼 。( 库 里 耶 ) 
/ petit 一 温情 的 话语 / 一 d’ordre 口号 ;日 令 / 一 de passe 
口令 / le fin ~ 底细 , 内情; le fin 一 d'une intrigue 一 个 阴 
谋 的 内 情 / le 一 de 1' énigme 谜底 / ~s croisés 填 字 游戏 ， 
纵横 填 字 字谜 / avoir un 一 sur le bout de la langue 一 个 字 
服 到 了 嘴 边 / n'avoir qu’ un 一 a dire pour. .， 只 要 说 一 个 
字 就 能 …: Il n'a qu’ un mot a dire pour obtenir cette au- 
torisation. 他 只 要 说 一 个 字 就 能 取得 这 个 许可 。/ ne pas 
savoir le premier ~ de la lecon 对 课文 一 窃 不 通 / chercher 
ses 一 5 寻找 字眼 / com zter ses 一 s 装模作样 地 、 慢 吞 吞 地 讲 
话 / jouer sur les 一 s 玩弄 字眼 / manger ses 一 s 说 话 口齿 
不 清 / ne pas mdcher ses 一 s 说 话 坦率 / mesurer [peser] 
ses 一 s 其 字 酌 名 / ne pas souffler 一 一 言 不 发 / se don- 
ner le 一 串通 好 , 有 默契 / Les mille cinq cents mots [es 
plus fréquents de la langue francaise forment le vocabu- 
laire fondamental. 法 语 的 1 500 个 常用 词组 成 基本 词汇 。/ Je 
ne trouvais pas le mot exact. 我 找 不 到 确切 的 词 。2. 话 , 句 
子 ;便条 , 短 签 : ~ d'esprit, bon 一 风趣 话 ;机 智 的 话 / le 一 
pour rire 俏皮 话 , 笑话 / le ~ de la fin 意味 深长 的 话 / dire 
un 一 aloreille de qn 对 某 人 说 悄悄 话 / dire deux 一 0 
dz 〈 俗 直截了当 地 说 出 对 谁 的 看 法 / avoir des 一 5 ensem- 
ble 口角 ,争吵 / avoir son 一 6 dire 有 话 要 说 , 有 权 发 表意 
见 / avoir le dernier 一 (在 争论 中 ) 获 胜 ; Les commandos 
disposent d’arguments qui les assureraient d’avoir tou- 
jours le dernier mot(Mauriac) . 突击 队 掌握 了 证 据 , 这 保证 突 
击 队 最 后 总 是 可 以 占 上 风 。( 莫 里 亚 克 ) / écrire un 一 4 qn 写 
一 张 便条 给 某 人 / prendre qn au 一 立即 抓 住 某 人 的 话 [ 要 
求 兑现 或 立即 照 做 ] / trancher le 一 说 穿 ,干脆 明说 / ne 
pas avoir dit son dernier 一 还 不 罢休 ;还 要 圳 一手 / C'est 
mon dernier mot. 我 再 也 不 让 步 了 。/ Je lui en toucherai 
un mot. 我 会 跟 他 担 上 一句。/ Le grand mot est laché. 
〈 俗 ) 话说 漏 了 嘴 。/ Un mot, s'il vous plait. 〈 俗 ) 我 只 想 跟 
您 说 一 句 话 。/ Il n'a qu'un mot a dire et tout le monde 
lui obéit(Adamov) .他 只 要 说 一 句 话 , 大 家 就 都 会 服从 他 。( 阿 
达 莫 夫 ) / Qui ne dit mot consent.〈《 谚 ) 沉默 即 同意 。/ en 
Un 一 _comme en cent 只 用 一 句 话 来 表达 / ~s couverts 暗 


示 的 话 , 影射 的 句子 3. 空话 , 废话 : se payer de 一 s 光 说 空话 


/ Ce ne sont que des mots. 这 不 过 是 些 空话 。4. 名 言 , 格 于 | 


言 , 警句;“De ] audacel Encore de 1'audace! Et toujours 


局 | 


Meotagua 
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de 1'audace!”C’est un mot de Danton.“ 勇 敢 ! 勇敢 ! 再 
勇敢 ! ”这 是 丹东 的 名 言 。$. 6 ces ~s loc. adv. 说 到 这 里 ; 
昕 了 这 些 话 : A ces mots, le corbeau ne se sent pas de 
joie. . , (La Fontaine) 听 到 这 些 话 , 乌鸦 喜 不 自 禁 …( 拉 封 天 ) 
Sur[ A] ces mots, il s'en alla, 一 听 这 话 , 他 就 走 了 。/ au 
bas 一 _ loc. adv， 至 少 , 起码 ; Cet appartement vaut au bas 
mot cent mille euros. 这 套间 至 少 值 10 万 欧元 。/ en un 一 
loc. adv， 总 之 ,一 句 话 : Je vais m' expliquer en un mot. 我 
用 一 句 话 来 解释 。/ ~ 4[ pour ] ~ loc. adv. 逐 字 地 , 逐 字 逐 
名 地: traduire 一 a 一 逐 字 翻译 , 直译 , répéter qch 一 pour 
一 一 字 不 差 地 复述 某 事 , [用 作 n. ma.] faire le 一 站 一 
d'une version 将 外 文 直译 成 本 国文 字 / demi- ~ (6 ) lcc. 
adv. 说 半 句 话 : I] s'est fait comprendre a demi-mot. 他 说 
到 一 半 就 让 旁人 听 懂 了 。/ sans ~ dire loc. adwv. 一 言 不 发 : 
JI guitta la salle sans mot dire. 他 一 声 不 蚊 地 离开 了 大 厅 。 

Motagua (la) 莫 塔 瓜 河 , 危地马拉 南部 河流 。 

motard [motar] ?1. m.《〈 俗 )1. 《军队 或 警察 中 的 ) 麻 托 车 手 ; 
~ de la route qui dresse procés-verbal pour excés de 
vitesse 记录 公路 违章 超速 行驶 的 摩托 车 骑 警 2，( 引 ) 骑 摩 托 车 
的 人 : jeune 一 en blouson de cuir 穿 皮 夹 克 骑 摩托 车 的 年 轻 
人 


mot-clef, mot-clé [mokle] (pl. ~ s- 一 5) n.m. 关键 词 

motel [motel] n. m.〔 设 在 繁忙 公路 旁 的 ) 汽 车 游客 旅馆 

motet [ mote] n. m. 1. (中 世纪 的 ) 短 许 2.[ 乐 ] 经 文 歌 

moteur, trice [motoe:r, tris] EL ae， 1. 发 动 的 , 原 动 的 , 驱动 的 ， 
force 一 trice 原动力 ,动力 / arbre 一 主动 轴 / roue 一 trice 
主动 轮 / les forces ~trices du développement social ( 引 》 
社会 发 展 的 动力 2. 【生理 ] 运动 的 nerfs ~s 运动 神经 / 
muscles 一 s 运动 肌 / troubles 一 s 运动 (机 能 ) 障 碍 I n. mm. 
1. 动力 , 原动力 , 推动 力 : L'ambition est le moteur de 
toutes ses démarches， 野心 是 他 所 有 行为 的 动力 。/ Le 
progres est le moteur de la science( Hugo). 发 展 是 科学 的 
推动 力 。( 雨 果 ) 2. 发 动机 , 马达 ,一 électrique 电动 机 / ~ a 
air 风 动 马达 ;压气 机 ; 增 压 器 / ~ a jet, 一 a réaction 喷气 发 
动机 / ~ a vapeur 蒸气 机 / ~ diesel 柴油 机 / 一 & com- 
bustion interne, 一 & explosion 内 人 燃 机 / 一 a courant al- 
ternatif [ continu] 交流 [直流 ] 电 动机 / - a courant 
polyphasé [triphasé] 多 相 [ 三 相 ] 电 动机 / ~ & deux temps 
二 冲程 发 动机 / ~ asix cylindres 六 纪 发 动机 / ~ 
d' appoint 火箭 加 速 器 , 火箭 式 助 推 器 / bloc 一 发 动机 机 组 / 
véhicules a 一 机 动车 3. 主 使 者 ;支配 者 , 因素 : le principal 
一 d' un complot 阴谋 的 主谋 / le M 一 de univers, le 
premier [le grand] M ~ 上 帝 / Ji est le moteur de 
Tentreprise. 他 是 此 次 行动 的 主 使 者 , / le ~ de 
] expansion 发 展 的 原因 4.[ 解 ] 运动 肌 ; 运动 神经 ， ~ ocu- 
laire commun 动 眼 神经 

moteur-canon [motoerkan5] (pl， 一 S- 一 8) 7. 7 协调 式 机 


moteur-couple [motoerkupl] (pl. ~S- ~s) n. m. 伺服 电 
机 ; 伺服 马达 ;执行 电动 机 

moteur-frein [motaerfre] ( pl. 一 S- 一 $s) n.m. 制 动 电 动机 ， 
内 装 制动器 的 伺服 电动 机 

moteur-fusée [motoerfyze] ( pl. ~ $8- 一 5S) n.m. 火箭 发 动机 

moteur-générateur [motoergeneratoe:r] (pl. ~s$-~s)n.m. 
电动 发 电机 组 

moteur-prototype [motcerprototip] (pl. ~s-~s)n.m. 发 
动机 原型 机 , 样机 

moteur-réducteur [f motoerredyktoer] ( Pl. ~s-~s)n.m. 
减速 电动 机 


moteur-rocket [motoerroke] (pl ~ 一 S- 一 9) n. 7 火箭 发 动 


motenr-série [motoerseri] ( pl， ~ $s- 一 s) n. m， 串 油 电动 机 
moteur-translation [ motcertraslasj5] ( pl. ~ s- ~ $s) 行走 马 


达 , 驱动 马达 

mothe fmaot] n. mm. 含 异 极 ( 锌 ) 信 的 褐 铁 矿 

Mothe-Achard (La) 拉 莫 特 - 阿 沙 尔 ,法国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Mothe-Saint-Héray (La) 拉 莫 特 圣 埃 赖 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 
夫 勒 省 。 

motif [motif] 2. m1. 动机; 原因, 理由 : faux 一 借口 / Sa 
colére est sans motif. 他 的 发 怒 是 无 缘 无 故 的 。/ On lui de- 
manda s'il pouvait préciser les motifs de son acte 
(Camus). 有 人 询问 他 是 否 能 确切 地 说 明 他 行为 的 动机 。( 加 
缪 ) / juger les actions d'autrui sur leurs ~s 根据 他 人 的 动 
机 来 判断 他 们 的 行为 / 也 a démissionné en donnant sa ma- 
ladie pour motif. 他 以 疾病 为 理由 辞职 了 。/ les 一 s dun 
iugement [d’ une punition1 (法 ] 判决 [处 罚 ] 的 理由 / pour 
le bon 一 由 有 充分 理由 @ ( 俗 为 了 结婚 ; Si je lui parle， 
c'est pour le bon motif( Theuriet) .如 我 对 她 说 话 , 那 就 是 为 
了 表示 我 想 娶 她 。( 特 里 耶 ) 2. (绘画 的 ) 主题 : peindre [ tra- 
vailler] sur le 一 照 模 特 作 素描 / aller sur le 一 去 室外 写 牛 
/ Ce paysagiste a terminé en atelier le tableau commencé 
sur le motif. 这 位 风景 画家 以 室外 写生 开始 , 最 终 在 画室 里 完 
成 了 风景 画 。3. 装饰 图 案 , 花样 : les 一 s géométriques de 
l'art arabe 阿拉 伯 艺 术 的 几何 图 案 / ~ darchitecture [de 
broderie] 建筑 [刺绣 ] 图 案 4.【 乐 ] 动机 $. (理论 的 ) 题 目 : 一 
datomes 原子 论 

motilité [motilite] 2. A 1. (生理 ] 运 动机 能 :troubles de la 
一 运动 机 能 障碍 2.( 书 ) 活动 性 , 可 动 性 ; Une présence hu- 
maine révélée par la motilité éclatante des yeux de la 
princesse (Proust). 公主 一 双 亮 眼 骨 碌碌 地 转动 显示 了 她 的 
存在 。( 普 鲁 斯 特 ) 

motion [mosj5j n. 上 1. 《〈 古 (物体 的 ) 动 ,运动 2. 动议 ,提议 ， 
提案 : faire [dkposer] une 一 提出 动议 / adopter [retirer] 
une 一 通过 [收回 ] 动 议 / mettre une 一 aux voix 将 动议 付 
诸 表决 / ~ de censure 【法 ) 不 信任 案 

motionnaire [mosjone:r] n. mm. 提 动 议 的 人 , 提案 人 

motionnel, le [mosjonel] a.[( 物 ] 运 动 的 ; induction ~le 运动 

motionner [ mosjone] vw. i. 提出 动议 , 提出 提案 

motivant, e [motiva,at] a. 引发 动机 的 ;能 激 起 行为 的 :prix 
一 刺激 性 价格 ,使 人 产生 购买 欲 的 价格 / salaire 一 有 吸引 
力 的 工资 

motivation [motivasj5] n. f. 工 动机 , 动机 的 引起 : La moti- 
vation de son choix est complexe. 他 作出 选择 的 动机 是 复 
杂 的 。2, [ 语 ] 理据 ，~ du mot francais 法 语词 的 理据 

motivationnel, le [ mativasjonsl] a， 动机 的 ，&tude 一 le 
dune conduite 一 种 行为 的 动机 研究 

motiver [motive] wv. t. 1. 说 明理 由 ,提出 论证 ; ~ un arrét in- 
dulgent 对 宽大 的 判决 说 明理 由 2. 引起 , 招致 ;是 … 的 理由 , 证 
明 … 正确 Une affaire urgente a motive ma visite noc- 
turne. 一 件 急事 使 我 夜间 造访 。/ C'est 1’amitié qui motive 
cette démarche. 是 友谊 促使 我 这 样 做 。/ Rien ne motive 
cette mesure. 什么 也 不 能 证 明 这 个 措施 是 必要 的 。 

moto- préf， 表示 “ 装 有 发 动机 ”“ 机 动 ”的 意思 

moto [moto] ?2. f. 〈 俗 ;摩托 车 [motocyclette] 的 缩写 ，une 
grosse 一 一 辆 大 功率 摩托 车 : Avec la grosse moto tu dou- 
bleras les voitures(Le Clkzio) . 你 骑 大 功率 的 摩托 就 能 超过 
所 有 的 车 辆 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / etre a [en] 一 ,etre sur sa 一 
骑 摩 托 车 / course de 一 s 摩托 车 比赛 

moto-aviette [motoavjst] (pl，~s) n. 了 (小 功率 单 发 动机 ) 
轻型 飞机 

motoball f motobol] n. zn.【 体 ] 摩托 球 (运动 )[ 类 似 足 球 ,但 每 
队 只 有 5 个 骑 摩 托 车 的 运动 员 参 加 ] 

motobasculeur {motobaskyloe:r] n. m. 倾斜 机 

motobatteuse [motobatg;z] n. 有 【 农 ) 机 动 脱粒 机 


moto-brouette 
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moto-brouette [ motobrust] (Pl，~s) n. 了 f 机 动 小 车 

motocar [matoka:r] n. m. 小 客车 , 微型 汽车 

motocharrue [motojary] n. f. 机 动 犁 

motociste [motosist ] n. m. 贩卖 和 修理 机 动 两 轮 车 的 人 

motocompresseur [ motok5prescer] n. m. [机 ] 电动 压缩 机 
组 : ~ hermétique 密闭 式 电 动 压 缩 机 组 / ~ type ouvert 敞 
开 式 电动 压缩 机 组 

imoto( - )cross [maotokros] n. m， 摩托 车 场地 障碍 赛 

motocujteur [motokyltoe:r] n. m. 手 扶 机动 犁 

motoculture [motokylty:r] n. 了 机 耕 , 机 械 耕作 

motocyclable [maotosiklabl] a. 可 行驶 摩托 车 的 : route 一 可 
行驶 摩托 车 的 路 

motocycle [motosikl] n. mx， 机 动 两 轮 车 [包括 机 动 脚 踏 两 用 
车 .摩托 车 等 在 内 ] 

motocyciette [ motosiklet] 2. 上 [缩写 为 moto] 涯 托 车 

motocyclisme [motosiklism] 2. mi， 阅 托 车 运动 

motocycliste [motosiklist] I mn. 骑 摩 托 车 的 人 了 < 摩托 车 
的 : le sport 一 摩托 车 运动 

motofaucheuse [motofoje:z] n. f 机 动 割 草 机 

moto-générateur [ motogenerataer] (pl， 一 5) n.m., 汽油 发 
动 发 电机 组 

motogodille [ motogodij] zx. 上 (〈 装 在 小 船尾 部 的 ) 小 型 发 动机 

motomécanique [ motomekanik] a. 摩托 机 械 的 

motomodele [ motomodel] n. m. 汽油 发 动机 飞行 模型 

motonautique [ motonotik ] c， [ 体 ] 摩托 艇 运动 的 : 
compétition 一 阐 托 艇 运动 比赛 

motonautisme [motonotism] x. m，[ 体 } 摩托 艇 运动 

motoneige [motone:3] n.f. 《加 ) 1. 摩托 雪 权 , 雪 地 机 动车 2. 
[ 体 ] 摩 托 雪 榴 运 动 

motoneigiste [motonesist] 局 《加 1. 驾 摩 托 雪 权 者 , 驾 雪 地 
机 动车 者 2. 摩托 雪 权 运动 

moto-niveleuse Lm to ] (Pl， ~8) n. 了 自动 平地 机 

motopaver [motopavoer] 2. m.〈 英 ) 自动 铺路 机 

motoplaneur [motoplanoer] (pl，~s) n.m. 电动 滑翔 机 


motopompe [motop5:p] n. f. 机 动 泵 , 动力 泵 : ~ électrique 
电动 泵 / 一 d'incendie 消防 水 泵 
motopropulseur [ motopropylsoe:rj a. m., n. m. (groupe) 


一 发 动机 组 ;螺旋 浆 发 动机 组 
motoracleur [motorakloer] 72. m. 动力 刊 土 机 
motoréactear [m2toreaktoe:r] n. m. 喷气 发 动机 
motoréducteur [motoredyktoer] nn. m. 减速 电机 ;发 动机 减速 
器 组 


motor-home [motoroim] (pl， 一 s) n.m.〈 英 ) 旅 宿 汽车 [ 官 
方 建议 用 autocaravane 取代 ] 

motorisation [motorizasj5] n. f. 摩托 化 ,机械化 ,机动 化 

motorisé, e [matorize] ca. 机 械 化 的 , 机 动 化 的 : division 一 e 
[ 军 ] 机 械 化 师 / L’ armée motorisée était [a condition de la 
victoire( Mauriac) . 摩托 化 的 军队 是 胜利 的 保证 , (英里 亚 克 ) 
/2tre 一 〈( 俗 ;机 械 化 [ 指 人 乘机 动车 代步 ]; Etes-vous 
motorisé? Sinon, je vous raccompagne. 您 是 驾车 来 的 吗 ? 
如 不 是 , 我 送 您 回去 。 

motoriser [motorize] vw. 上 1，( 罕 ) 装置 发 动机 ;~ un bateau 
de péche 给 渔船 装 上 发 动机 2. 使 机 械 化 , 使 机 动 化 , 使 兰 托 
化 : 一 des troupes 使 部 队 机 械 化 / 一 artillerie 使 炮兵 机 
械 化 / 一 Tagriculture 使 农业 机 械 化 

motoriste [ motorist] n., m. 发 动机 修理 工 ;机 动车 保养 修理 工 

motorscope [ motorskop] 2. m. 发 动机 检查 仪 

motorship [motorJip] n. m. [缩写 为 M / S] ( 英 》 

燃 机 船 

motoscooter [motoskutoe:r] n. m， 小 轮 摩 托 车 : 一 repliable 
可 折 重 的 小 轮 摩 托 车 

moto-solo [motosolo] ( 加. ~) n. f. 单 座 摩托 车 

moto-sustentopropulseur [ motosystatopropylsaoer ] (pl. 


柴油 机 船 ， 


一 8) n. m., 带 旋翼 和 拉 进 式 螺 旋 桨 的 发 动机 组 、 
mototracteur [mototraktoe:r] n. m. 小 型 双 轮 拖拉 机 , 手 扶 拖 
拉 机 
mototreuil [ mototroaj] n. m， 机动 绞盘 : 一 électrique 电动 绞 


motoventilateur [maotovatilatoer] n. m. 动力 通风 机 , 动力 鼓 
风机 

motoventilation {fmotovatilasj5] n. f. 动力 通风 

motrice [motris] 2. f. 机 车 , 车头: ~ de tramway 有 轨 电 车 
的 车 头 

motricite [motrisite] 7. 上 【生理 ] 运动 机 能 

mots-croisiste [ mokrwazist ] (pl. ~s), 
[krysiverbist] 2 字 迷 爱好 者 [纵横 填 字 字 迪 ] 

mottage [mata:5] 72. m. (水 泥 的 ) 易 结 块 性 

motte [mat] n. 了 1. 《 提 ) 小 土 在 , (封建 时 代 城 堡 辽 望 塔 所 在 
的 ) 小 土 岗 2, (田地 里 的 ) 泥 块 , 土 块 ; ( 引 ) 块 , 团 : ~ dargile 
黏土 块 / briser les 一 s d’ un champ & coups de béche 用 勿 
打 碎 田 里 的 土 块 / ~ de gazon ( 铺 草地 用 的 ) 草 皮 块 / ~ de 
beurre (零售 的 ) 大 块 黄油 3. (植物 拔 出 时 粘 在 根 上 的 ) 泥 土 块 
4. [陶瓷 ] 证 料 $S，[ 铸 ] 脱 箱 铸 型 , 无 箱 铸 型 ， ~ de sable 吊 砂 
6.《 民 ) 阴 息 

Motte-Chalancon (La) 拉 英 特 沙 朗 松 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

Motte (La) 拉 莫 特 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 摆 斯 省 。 

motter (se) [s(3)mote] v. pr.【〔 狩 猫 } (猎物 ) 躲 藏 在 土 块 后 面 ; 
perdrix qui se mottent 又 在 土 块 后 面 的 山 部; 爪子 沾 湛 黏土 
的 山 竟 

Motte-Servolex (La) 拉 黄 特 - 塞 尔 沃 勒 克 斯 , 法 国 城 镇 , 位 于 萨 
瓦 省 。 

motteux [motg] n.m. 现 

Mottevilie, Francoise Bertaut de ( 约 1621 一 1689) 黄 特 维尔 ， 
法 国 女 作家 。 

mottramite [motramit] ”. 人 钒 铜 铅 矿 

motu proprio [motyproprio] 〈 拉 ) 工 Loc. adv， 自愿 地 , 自发 
地 , 自动 地 ; agir ~ 自发 地 行动 / Il a fait ce travail motu 
proprio. 他 自发 地 做 了 这 件 工作 。HL n. m. inv.，[ 宗 (罗马 教 
皇 颁发 的 ) 自动 救 书 

motus [ motys]inter;. 《 俗 ) 别 作 声 , 别 开 口 :Le plus grave， 
c'est que | on pourrait t’entendre, Motus! (Duhamej) 最 
严重 的 是 , 有 人 可 能 听 到 你 讲话 。 别 出 声 ! ( 杜 阿 梅 尔 ) / Mo- 
tus，bouche cousue! 别 出 声 ,把 嘴 闭 上 1! 

mot-valise [movaliz] (pl. 一 S- 一 s) n.m. 首尾 缩合 
合 词 [ 例 :franglais 由 francais 和 anglais 缩合 而 成 ] 

mou'[mu] [在 元 音 或 王 音 h 开头 的 阳性 单数 名 词 前 用 mol 
[mal], 阴性 单数 为 molle [mol] ] 1 a. 1. 软 的 , 柔软 的 ,col 
一 软 领子 / sol 一 柔软 的 土地 / lit 一 柔软 的 床 / chapeau 
一 呢 帽 ,礼帽 / matelas 一 软 床 垫 / un mol oreiller 柔软 的 
枕头 / la chair molie de ses joues 他 松弛 的 脸颊 / parties 
molles 软组织 部 分 [如 肉 、 内 脏 等 ] / De ses lévres molles 
sortit un soupir, une plainte(Troyat) ,从 她 那 柔 软 的 螨 唇 里 
吐出 一 口 长 气 , 一 声 串 吟 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2. 柔和 的 :bruit 一 和 柔 
和 的 声音 / la molle clarté de la lune 柔和 的 月 光 / de 
molles ondulations de terrain 柔和 的 地 形 起 伏 3, 热 而 潮湿 
的 :Le temp est mou. 天 气 又 热 又 潮湿 。4.〈 转 ) 无 精 打 采 的 ， 
软弱 无 力 的 , 萎靡 不 振 的 :avoir les jambes molles 两 腿 软 编 纺 
的 / air 一 无精打采 的 神情 / cheval ~ 有 气 无 力 的 马 5. 
〈 转 ) 情 弱 的 , 意志 薄弱 的 , 优 柔 宾 断 的 , un garcon timide et 
一 一 位 着 层 、 情 弱 的 男孩 / opposer une molle résistance 进 
行 软弱 无 力 的 抵抗 / un éléve 一 ，qui traine sur ses devoirs 
一 位 作业 拖拉 的 、 意 志 薄 弱 的 学 生 6.，( 转 ) (文艺 作品 ) 表 现 力 
弱 的 , 柔弱 的 ; style 一 和 柔弱 的 文体 / dessin 一 表现 力 弱 的 画 
/ Ce peintre a une touche molle. 这 位 画家 的 画笔 柔弱 无 力 。 < 
/ Ce pianiste a un jeu mou. 这 位 钢琴 家 弹 奏 缺乏 力度 。IL[ 三 

《 民 》 adv. 1. 温和 地 ;从容不迫 地 , 轻 轻 地 :Vas-y mou! 轻 轻 雪 
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地 走 过 去 ! 2. 无 力 地 ; 蓉 靡 不振 地 :un joueur de football gui 
joue 一 一 个 足球 不 卖力 气 的 足球 队员 LI n. m. 1. 情 弱 的 
人 :un 一 facilement influencable 一 -个 容易 受 人 左右 的 刁 弱 
的 人 / bourrer le 一 6 qn〈 民 ) (利用 某 人 的 轻信 ) 欺 骗 某 人 
2. 软 , 柔弱 (的 人 ) :Dans ce parti politique，deux tendances 
s"affrontent: les durs et les mous. 在 这 个 政党 里 , 两 派对 
峙 ;强硬 派 与 温和 派 。3，[( 海 ]avoir du 一 【缆绳 ) 张 得 不 紧 / 
donner du 一 a un cordage 松 缆 
mou[ mu] n. m.，[ 屠 ] 肺 : ~ de veau 小 牛 肺 / rentrer dans 
le 一 de qn 〈 转 , 民 ) 殴 打 某 人 
Moubarak, Hosni (1928 一 ”) 穆 巴 拉克 , 自 1981 年 起 担任 埃 
及 总 统 至 今 。 
mouchage [muja:3] n. m. 损 鼻 涕 
moucharabieh [mujarabje] n. m. (阿拉 伯 式 建筑 的 ) 让 窗 木 
格 栅 ;有 名 窗 木 格 栅 的 阳台 ;fenétre a 一 有 木 格 栅 的 窗户 
mouchard, e [muja:r, ard] a. 做 暗 探 的 ;告密 的 II n.，( 俗 ， 
贬 ) 暗 探 , 密探 ;告密 者 : Les éléves entourerent le mouchard 
et je houspillérent. 学 生 们 把 那个 告密 考 围 了 起 来 , 还 对 他 推 
推 揉 抒 。IHII 2 mx. 1.( 门 上 的 ) 帘 视 孔 , 监视 装置 2.【 军 ] 小 型 
侦察 机 
mouchardage [mujarda:3] n. m.《 俗 ) 侦察, 刺探 ;告密 
moucharder [mujarde] v.t.,v. i.〈 俗 ) 侦 察 , 刺探; 告密: So- 
phie m’a encore mouchardée(Guimard). 索 菲 又 一 次 告发 
了 我 。( 吉 马尔 ) / 也 moucharda son camarade plut6t que de 
se laisser punir seul. 他 不 愿 自己 一 人 受罚 就 告发 了 他 的 同学 。 
mouche {muf] n. f. 1. 蝇 ,苍蝇 :~ bleue [a viande] 丽 蝇 / 
一 domestique 家 蝇 / 一 dorée [verte] 绿 蝇 / 一 du vinai- 
gre 果 晶 / cage 4 一 很 小 的 房子 , 很 小 的 房间 / pattes de 
一 渡 草 的 难以 辨认 的 蝇头 小 字 / etre[ faire] la 一 du 
coche 瞎 忙 一 阵 / gober des 一 s 浪费 时 间 / tomber 
[mourir] comme des 一 s 大 批 地 死去 / faire d'une 一 
un éléphant 小 题 大 作 / prendre la 一 生气 ,发怒 / On 
aurait entendu une mouche voler. 静 得 连 苍 蝇 飞 都 可 以 昕 
见 。/ On ne prend pas les mouches avec du vinaigre. 硬 
于 不 如 软 来 。/ Quelle mouche vous pigue? 您 为 什么 发 脾 
气 ? 2.《 古 ) 飞 虫 : 一 4 miel ( 今 ) 蜜蜂 / 一 d’' Espagne 斑 司 / 
一 tse-tsE 非洲 舌 蝇 3.( 古 ) 斑 点 4. ~ (artificielle》 (钓鱼 时 
用 的 ) 假 贝 饵 5、( 妇 女 贴 在 脸 上 、 用 塔 夫 绸 做 的 ) 假 疙 ;棕色 的 
美人 冶 6. (为 了 避免 伤 人 套 在 练习 剑 端的 ) 皮 头 7. 关心 黑 点 : 
faire ~ 击 中 靶 心 黑 点 ; ( 转 ) 达到 目的 ; trouver le mot qui 
fait 一 找到 恰如其分 的 词 , 说 话说 到 点 子 上 8. 〈 古 ) 警察 局 的 
密探 9. 层 下 面 短 而 尖 的 小 胡子 ; I] porte la moustache et ja 
mouche( Duhamel). 他 展 上 展 下 都 蕾 着 小 胡子 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
10. 视野 中 出 现 的 黑 点 :一 s volantes 飞 蝇 幻 视 11. une fine 
一 一 个 十 分 机 灵 调 皮 的 人 12. ~ (d’escadre) 舰队 侦察 艇 ， 
舰队 通报 艇 13. bateau- 一 《〈 巴 黎 塞纳 河上 的 ) 游 艇 14. Poids 
一 【 体 ] ( 佑 击 的 ) 最 轻 莉 级 15。pl.， (分 娩 初 期 的 ) 轻 度 阵 痛 
16.[ 军 ] 擦 枪 内 膀 的 铁杆 17,( 马 后 蹄 上 的 马蹄 铁 上 的 ) 防 滑 尖 
铁 18.couteau 8 一 弹 赞 刀 
Mouche [muj] n. f.， [天 ] 苍蝇 座 
moucher [muje] 【wv.t. 1. 担 灸 涕 :一 un enfant 蔡 孩 子 换 鼻 
涕 / Mouche ton nez! 把 鼻涕 的 掉 ! 《 民 ) 少 管 闲事 ! 管 好 你 
自己 的 事 就 行 了 ! 2. 从 鼻子 换 出 : ~ du sang 提出 血 3.、( 转 ， 
俗 ; 教训 [指责 骂 或 殴打 ]:J" ai rudement mouché cet inso- 
lent. 我 狠 狠 地 教训 了 这 个 傲慢 无 礼 的 家 伙 。4. 剪 ( 烛 花 或 灯 
花 ): 一 une bougie [une chandelle] 剪 烛 花 / ~ une jampe 
剪 灯 花 5. ~ un cordage [ 海 ] 剪 掉 强 缆 顶 端 变 细部 分 HI wv. i 
提出 , 打 喷 呈 : Le tabac & priser fait moucher， 鼻 烟 能 让 人 
打 喷 里 。]1I se .一 wv. pr. 的 鼻涕 ;ne pas se ~ du coude 
[du pied ] 〈 讽 ) 自命 不 凡 , 自 以 为 了 不 起 / Qui se sent 
morveux se mouche.〈 谚 ) 如 鱼 饮水 , 冷暖 自 知 。 谁 肚 里 有 史 ， 
谁 肚 里 明白 。/ 11 sest fait moucher. 他 挨 了 刻 。 


moucherie [mujri] n. f. 〈 俗 ;所 锚 涕 

moucheron [mujr3] n. mm. 《 旧 ) 烛 花 

moucheron [mufr3] mm 1.( 蚁 、 纳 等 ) 小 飞 虫 ;小 蝇 2，( 俗 ) 
小 家 伙 , 小 鬼 头 , 孩子 

moucheronnage [mujrona:3] nn. m.( 某 些 鱼 ) 跃 出 水 面 捕食 

moucheronner [mujrone] v. i.( 狼 、 鲈 等 鱼 跃 出 水 面 ) 桶 食 小 
飞 虫 , 捕捉 小 蝇 

mouchet [mujs] n. mm. 篇 淮 [ 又 称 fauvette d’ hiver] 

Mouchet (mont) 穆 舍 峰 , 法 国 上 卢 矶 尔 省 马尔 日 利 德 山北 高 
峰 


mouchetage [mujta'5] zz. mm { 铸 ] 合 箱 压 泥 测 量 模 腔 厚度 

moucheté,e [mujte] a. 1. 有 花 斑 的 [ 指 动物 ]:jaguar & la 
peau 一 e de brun 棕 斑 美 洲 鹏 2. 有 小 点 子 的 {[ 指 布料 .羊毛 
等 ]:tweed gris 一 de rouge 红 点 灰 花呢 3. 患 黑 穗 病 的 [ 指 
小 麦 ]:ble 一 患 黑 穗 病 的 麦子 4. 套 者 皮 头 的 [ 指 练习 剑 ] :se 
battre a fleurets 一 s〈 转 ) 温和 的 论战 

moucheter [mujte] [Conj.5] vw. 上 1. 使 布 满 点 子 , 使 布 满 斑 
点 :一 du satin 在 纵 子 上 印 点 子 花 / pantalon moucheté de 
boue ( 引 ) 溅 上 泥浆 点 子 的 长 裤 / Les premieres gouttes de 
]’orage commencaient a moucheter le bitume( Duhamel). 
暴风 十 最 初 落下 的 雨滴 打 在 沥青 路 面 , 斑斑 点 点 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
2. (在 练习 剑 端的 ) 套 皮 头 : ~ un fleuret 在 花 式 剑 剑 端 套 皮 
头 


mouchetis [mujti] n. m，[ 建 ] 水 泥 喷 粒 墙 面 

mouchette [mujet] n. f. 1.( 焰 式 建筑 的 ) 椭 圆 窗 饰 2. 【 建 ] 
( 榴 部 台 口 的 ) 落 水 权 外 缘 3. 【木工 ] 线条 创 4. pl. 籽 剪 [旧时 
剪除 烛 花 用 ] 

moucheture [mujty:r] >. f. 1. 斑 , 斑点 , 花 点 : vetement sali 
par des 一 s de boue 被 泥浆 点 子 沾 污 的 衣服 / Le sommet 
des collines s’argente; quelques pins font une moucheture 
a leurs flancs(Gide). 山 丘 的 山顶 都 披 上 了 银 装 ;山坡 上 的 松 
树 则 形成 点 点 斑纹 。( 纪 德 ) 2. (动物 身上 的 ) 花 斑 : --s de la 
panthere 豹 斑 3. pl，~s d'hermine【 纹 章 ] 银 底 黑 斑纹 

moucheur, se [mujoer, ez] 工 2， 旧时 戏院 中 专 管 剪 烛 花 的 人 
HH n. m. 旧时 用 苍蝇 作 诱 饵 捕 鱼 的 渔夫 

Mouchez, Ernest (1821 一 1892) 穆 谢 , 法 国 天 文学 家 。 

mouchoir [ mufwaxr] n. m. 1. 手帕 ,手绢 :~ brode 绣花 手绢 
/ 一 de papier ( 引 > 纸 由/ s'éponger le front avec un 一 用 
手帕 控 额 头 / Elle s’essuya les mains sur son mouchoir 
(Sartre). 她 在 手绢 上 擦 了 擦 手 。( 萨 特 ) / jardin grand 
comme un 一 de poche 极 小 的 园子 / tenir dans un 一 范 
围 [数量 ] 很 小 / faire un naud a son 一 打 结 记事 , 为 了 记 
住 某 件 事 或 某 个 人 / arriver [se tenir] dans un 一 { 体 】 

白 行车 比赛 等 运动 员 ) 成 绩 相 差 其 小 , 到 达 终 点 时 挤 成 一 团 2. 
一 de cou ( 女 用 ) 围 由 / ~ de téte ( 女 用 ) 头 让 

mouchure [mujy:r] n. f.〈 罕 )1. 鼻涕 2,( 剪 下 的 ) 烛 花 

mouclade [muklad] n.f. [ 豪 调 ) 穆 克拉 德 贻 中 [法 国 夏 朗 德 
省 风味 菜 ] 

moudjahid [mudsaid] (1. ~ in [mud3aidin]) me 1. 称 
斯 林 民 族 解放 运动 战士 2. 伊斯兰 圣战 斗士 

moudre [mudr] [Conj.47] 立志 于. 麻 碎 , 研 成 粉末 ;一 du bjé 
磨 小 麦 / ~ du café 磨 咖啡 / ~ du poivre 磨 胡椒 2，( 罕 ， 
转 ) 痛打 , 狠 搂 : ~ gn de coups 痛打 某 人 , 狠 接 某 人 3. 一 un 
air 《用 手 播 风琴 等 ) 奏 .- 首 曲子 4.〈 转 , 贬 ) 机 械 地 做 某 事 :Il 
moud de la besogne sans comprendre ce qu’il fait. 他 不 理 
解 他 干 的 事 , 只 是 机 械 地 完成 它 。 

moue [muj nn. f. 摄 嘴 , 撤 嘴 : une 一 de dédain [de mepris] 
表示 轻 茂 的 撤 螨 / une 一 boudeuse [de mécontenterment] 
表示 不 满 的 振 眶 / fuire la 一 表示 不 满 或 拒绝 :Il a fait la 
moue a notre offre. 《 转 ) 他 对 我 们 的 报价 表示 不 导 一 顾 。/ 
Dans ce grave visage, la levre supérieure se gonflait en 
une moue enfantine(Arland) . 在 这 张 严 肃 的 面庞 上 , 上 螨 展 
据 得 老 高 , 像 孩 子 振 嘴 那样 。 (阿尔 朗 ) 


~ 


mounée 


1781 


moulé 


mouée [mwe] n. 上 ( 咀 猎犬 的 ) 鹿 血 面包 .牛奶 混合 饲料 

mouette [mwet] 7. 人 1. 海鸥 , 湖 鸥 : Les mouettes innom- 
brables dissipaient mon attention( Valkry) . 数 不 清 的 海鸥 分 
散 了 我 的 注意 力 。( 瓦 勒 里 ) 2.【 海 ] 橡皮 救生 艇 

mouf(f)ette [mufst] n. 大 【〔【 动 ] (美洲 ) 臭 项 :Cest de la 
moufette.〈 民 这 党 无 意思 。 

mouflage [mufla:3] n. m. [ 海 ]1. 贯穿 ( 绳 等 ) 2. 将 绳 穿 过 ( 滑 
车 等 ) 3.〈 船 ) 穿越 ( 瞳 礁 等 之 间 院 ) 航 行 

moufle [mufl] 工 2. 7 1. 隔 焰 岂 2. 隔 焰 炉 , 隔 焰 窗 , 马 弗 炉 : 
一 en fonte 铸铁 己 弗 炉 UL n. f. 1. 滑轮 组 , 复 滑 轮 : 一 a 
chaines 手动 葫芦 / ~ ia corde 线束 滑轮 组 2. 连 指 手套 

moufler [mufle] 上， 穿 , 穿 过 , 贯穿 ; 一 une corde 穿 强人 入 孔 

mouflet, te [mufle, tt] 1 n.( 俗 ;娃娃 , 小 孩 IE nn. 了 .金属 车 把 
柄 


mouflon [mufl5] 7. m. 《中 亚 、 科 西 嘉 等 地 的 ) 盘 羊 ; 赂 羊 ; 岩 羊 

moufter [mufte] wv.i. 〈 俗 ) 哮 咕 , 发 牢骚 , 抱怨 [多 用 于 否定 
式 ]:accepter sans ~- 痛快 地 接受 

Mougins 穆 盛 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 亩 斯 省 。 

movillabilité [mujabilite] 2. 上 〔 物 , 化 ] (表面 ) 可 润 湿性 ; 吸 
温 


mouillable [mujabl] a，[ 物 , 化 ] 可 润 湿 的 

mouillage [muja:3] nn. m. 1. 浸 湿 , 泣 渴 , 弄 湿 ;~ du papier 
avant de le calandrer 在 末 光 以 前 把 纸 增 湿 / ~ du soya 
pour je faire germer 把 大 豆 喷 湿 促 其 发 芽 2. (饮料 中 ) 换 水 : 
一 du lait [du vin] 在 牛奶 [ 酒 ] 中 的 水 3.( 海 ] 放 入 水 中 ; 抛 
锚 ; 锚地 , 抛锚 处 ,~ des mines 布 水 雷 / ~ des ancres 抛锚 ， 
下 锚 / ~ d’ un navire 船 抛锚 / se rendre au 一 驶 向 锚地 
4. 一 du capital 资金 的 水 [ 指 高 佑 资本] 

mouillance [mujaxs] w. f.【 物 , 化 ] 润 湿性 , 润 湿 作用 

mouillant, e [muja, at] E a，[ 物 , 化 ] 润 湿 的 :le pouvoir 一 
d' un détergent 去 污 剂 的 润 湿 力 HL 2. m. 增 湿 剂 , 润 湿 剂 

Mouillard, Louis (1834 一 1897) 穆 亚 尔 , 法 国 发 明 家 , 制造 了 多 
种 滑翔 机 。 

mouille [mu:j] x. f. 1.《 罕 ) (草地 里 的 ) 小 水 泉 2. [ 海 ] 货物 受 
潮 造成 的 海损 3. 河床 凹陷 处 4.【 革 ] 浸水 [ 指 泡 皮 ] 

mouille, e [muje] I ea. 1. 湿 的 , 潮湿 的 , 湿润 的 : terre 一 e 潮 
湿 的 土地 / La voiture roule sur 上 herbe rase et mouillée ou 
1adhérence est presque nulle(Guimard) . 车 子 在 平坦 潮湿 、 
十 分 滑 注 的 草地 上 行驶 着 。( 吉 马尔 ) / atre 一 comme une 
Soupe，étre 一 jusqu’ aux os 浑身 湿 透 / quand il fait 一 
《 旧 ) 当下 雨 的 时 候 / yeux 一 s 泪 汪 汪 的 眼睛 / joues ~s de 
larmes 挂 湛 泪水 的 脸颊 / Le rimmel faisaient des rigoles 
noires le long des vieilles joues mouillées de larmes(Trio- 
let) . 睫毛 宫 沿 着 满 是 泪痕 的 苍老 的 双 烟 流 消 着 , 形成 一 道道 黑 
色 的 垄沟 。( 特 里 奥 莱 ) / voix 一 e 十 分 激动 的 声音 / poule 
一 e《〈 转 ) 情夫 , 胆小鬼 / section 一 e dun fleuve [地 ] 河 流 的 
水 流 横 断面 2. 的 水 的 ; du vin 一 的 水 的 酒 3. ancre 一 e 
[ 海 ] 扫 下 的 锚 4. consonne 一 e 显 化 辅音 了 n. mm. 1. 湿地 
2. 湿 , 潮湿 

mouillement [mujma] ” m，1.(《 罕 ) 着 湿 , 沾 湿 , 浸 湿 , 润 湿 
2. 误 调 时 加 计 水 3. ~ d’ une consonne [ 语 ] 辅 音 的 倾 化 

mouiller [muje] Iv. 上 1. 和 弄 湿 , 沾 湿 , 浸 湿 , 润 湿 : ~ son 
doigt de salive 用 唾沫 润 湿 手 指头 / Une pluie fine a 
mouillé le sol. 细 雨 润 湿 了 土地 。/ Il y avait tout juste une 
petite giclée de pluie，pas de quoi mouiller un timbre 
(Giono) .也 就 下 了 那么 可 怜 的 几 滴 雨 , 连 一 张 邮票 都 打 不 湿 。 
吉 奥 诺 ) / ~ du linge dans leau 把 内 衣 泡 在 水 里 浸 湿 / 
[宾语 省 略 ] Ce brouillard mouille comme la pluie, 这 雾 湿 得 
像 雨 水 一 样 。2. (在 饮料 中 ) 提 水 : ~ du vin [du lait] 在 酒 
[牛奶 ] 里 的 水 3.【 毫 调 ] ( 烧 菜 时 ) 加 汁 水 : ~ du lapin avec 
du vin rouge [du bouillon] 在 免 肉 里 加 红 葡萄 酒 [ 汤 汁 ] 4. 


a mouillé au large. 船 在 海中 抛锚 。/ 一 des mines sous- 
marines 布 深 水 水 雷 $.[ 语 ] 颗 化 :~ le g 使 g 矣 化 6. ~ qn 
牵连 某 人 ,连累 某 人 1 wv. i.( 民 ) 害 怕 HI se 一 v. pr. 1. 被 
弄 湿 ,被 沾 湿 , 被 浸 湿 ,被 润 湿 :se 一 en sortant sous ja pluie 
出 门 被 雨 淋 湿 2. 〈 转 , 俗 ; 受 牵 连 , 受 连累 ; 冒 风 险 : Il s’ est 
mouillé dans une histoire de drogue. 他 卷 进 了 一 件 毒品 案 。 
/ Tu étais trop intelligent pour te mouiller dans une af- 
faire de ce genre( Vailland). 你 是 个 绝顶 聪明 的 人 , 不 会 受 这 
类 案件 的 牵连 。( 瓦 杨 ) 

Imouillere Lmujsr] n. f. ( 方 )1. 
地 的 经 常 潮湿 的 部 分 

Meonuilieron- Fn-Pareds 称 耶 龙 - 唱 帕 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

mouillette [ mujst] 2. 上 〈 辫 带 壳 注 心 电 、 佐 食 的 ) 细 长 面包 块 

mouilleur [mujoer] n. m. 1.( 钻 邮票 .标签 等 用 的 ) 濡 湿 器 2. 
[ 船 ] 而 链 器 3. 一 de mines 布雷 舰 / sous-marin 一 de 
mines 布雷 潜水 艇 

mouilleuse [muje:z] n. /路 射 液 调整 器 ; 喷 水 控制 (减缓 器 ); 
聘 滞 板 

mouilleux, se [mujo, ez] a. 潮湿 的 :la terre 一 se 潮湿 的 土 
地 


矿井 渗水 的 部 分 2. 牧场 或 田 


mouilloir [mujwa:r] n. m.，( 旧 时 内 功 吸 水 海绵 , 用 以 芯 湿 手 
指 , 以 利 点 钞票 . 贴 邮 票 的 ) 芯 水 盘 ; 苹 水 红 [ 缘 丝 工 或 烫 衣 工 等 
润 湿 手 指 用 ] 

mouillure [mujy:r] n. 人 工 . 浸 湿 , 涧 湿 , 潮湿 2. 水 迹 , 潮 迹 3. 
水 这 六 4.【 语 ] 辅 音 颁 化 :la 一 du n dans agneau 

音 nn 在 agneau 一 词 中 发 音 颗 化 

mouise [mwiz] n. f. 1.( 行 , 古 ) 汤 2. 〈 民 ) 贫困 , 贫穷 : atre 
dans ia 一 在 贫困 之 中 

moujik [musik] xn. m.《 俄 ) (俄国 沙皇 时 代 的 ) 农 奴 , 农民 

moujingue [muszz:g] n.〈 民 ) 娃娃 , 小 孩 

moukere，mouquere [muke:r] n. f ( 阿 , 行 ) 女 人 ;情妇 ; 破 鞋 

moulable [mulabl] a. 可 浇铸 的 , 可 铸造 的 ; 可 造型 的 

moulage' [mula:3] n. m. 1，( 罕 ) 磨 , 磨 粉 : ~ du ble 魔 小 麦 2. 
(droit de) 一 (封建 时 代 付 给 领主 的 ) 磨 费 

moulage [mula:3] n. m. 1. 造型 ;铸模 ;浇铸 ; ~ en chassis 砂 
箱 铸造 ; 砂 箱 造 型 / ~ d'acier 铸 钢 ; 钢 铸件 / ~ d'une 
cloche 一 口 钟 的 浇铸 2.【 化 ] (塑料 的 ) 模 压 3.( 用 原 物 作 模型 
祯 和 出 来 的 ) 模 型 品 , prendre le 一 d'un visage 做 一 张 脸 的 


moulant, e [muld, dt] <， 磨 的 ; 碾 的 ;摩擦 的 

moule' [mul] n. m. 1., 铸模 , 铸 型 , 锭 模 , 模子 , ~ & fonte 铸模 
/ ~ en fonte 冷 模 , 生铁 模 / ~ en bois [en cire] 木 [ 蜡 ] 
模 / 一 en sable ktuve [vert] 干 [ 湿 ] 砂 型 / etre fait ax 一 
《 转 ) 长 得 很 好 看 / Jls sont coulés dans le meme moule. Ils 
sont faits sur le meme moule. ( 转 ) 他 们 是 一 个 模子 里 铸 出 来 
的 。 他们 长 得 一 模 一 样 。/ LL'école est le moule des 
hommes. ( 转 ) 学 校 是 塑造 人 的 铸模 。/ Le moule en est 
brisé. ( 转 ) 这 是 独一无二 的 。[ 指 人 或 物 ] 2. 结晶 器 :, ~ 
courbe a brames 弧 形 板 坯 结 晶 器 3。 糕点 模子 ; ~ A gateaux 
[patisserie] 糕点 模子 4， 一 de bouton 包 钮 的 木 芯 5. 摩 洛 
哥 黄 制 工人 存放 皮子 用 的 桶 6. 编 网 用 的 圆 木 [ 可 定 网 眼 大 小 
和 形状 ] 7. 古代 柴 薪 计 量 单位 

moule"[ mul] n. A 1.[ 动 ] 贻 贝 , 淡 菜 , 海 虹 ， 党 菜 [ 可 供 食用 ]， 
parca ~s 养 贻 贝 池 2.【 动 ] 蚌 ; ~ de riviere 珠 蚌 / ~ 
d'etang 河 昕 3. ee 人 软弱 无 能 的 人 , 萎靡 不 振 的 人 ;傻瓜 ， 
笨蛋 4,〈 民 ) 女 性 生 

moulé, e [mule] I a. ee 用 模子 制 成 的 , 浇铸 成 的 ; statue de 
bronze 一 浇铸 成 的 铜 像 / statuette de platre 一 用 模子 制 
成 的 小 石膏 像 / pain 一 (用 模子 的 ) 机 制 面包 2. 长 得 好 看 
的 :une taille bien ~e 很 好 看 的 身段 / jeune femme bien 


一 e 俊美 的 姑娘 3, jettre 一 e 印刷 体 字母 ; ; 仿 写 的 印刷 体 字母 三 入 
/ écriture ~e 工整 的 书法 4.【 建 ] 线 脚 装饰 的 ; colonne 一 e 有 


投入 水 中 , 放 入 水 中 :~ 1'ancre 抛锚 / [宾语 省 略 ]Le navire 


moulée 


1782 


mourant 


有 线 脚 装饰 的 柱子 I xn. mx， 印刷 体 字母 

mouee [mule] n. f. 用 模子 一 次 压制 成 的 一 组 物件 

Moule 穆 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 瓜 德 罗 普 海外 省 。 

mouler [mule] vw. t. 1. 用 模子 铸造 ; 铸造 , 浇铸 : 一 des po- 
teries 用 模子 钴 造 陶瓷 器 / ~ des caracteres dimprimerie 
铸造 铅字 / 一 sa pensée sur un modele [dans une forme] 
以 一 种 样 [ 形 ] 式 来 表达 思想 2. 模 塑 ,~ un bas-relief 模 塑 一 
个 浅 浮雕 / C’ était pour mouler la tate d’ un mort celebre 
(Giraudoux). 这 是 为 了 模 塑 一 个 已 故 名 人 的 头 部 。,( 季 洛 社 ) 
3.《 转 ) 使 模仿 , 使 仿效 : 一 leurs institutions sur celles d’ un 
autre pays 使 其 机 构 仿 效 另 一 国 的 机 构 4. (衣服 ) 紧 凤 住 , 紧 
包 住 ; 使 显 出 轮廓 , 使 显 出 线条 : pantalon qui moule ses 
jambes 紧 襄 他 的 腿 部 的 长 裤 5. 一 son écriture [ses lettres] 
工整 地 写字 [字母 ] HI se 一 vw. pr. 1. 被 铸造 ;被 模 塑 2.( 衣 
服 ) 囊 得 很 紧 ; 很 贴身 :Son torse se moule dans une tunigue 
etroite， 他 上 身 穿着 一 件 紧 身上 衣 。3,(〈 转 ) 仿效 , 模仿 :se 一 
sur qn 以 某 人 为 榜样 , 仿效 某 人 

moulerie [mulri] 2”. f. 铸 工 车 间 , 翻 砂 车 间 , 铸 工 工场 , 翻 砂 厂 

moujenr [mulcer] 2. m. 1.【[ 治 ] 造 型 工 , 翻 砂 工 2. [化 ] 模压 
工 3. 模 塑 工人 , (雕塑 的 ) 复 制 工人 

mouleuse [mulez] n. 上 1.【 冶 ] 造型 机 : ~ d'etabli 台式 造型 
机 2. 制 芯 机 3. 挤 泥 机 

moulier , 6re [mulje, er] 1 a. 养殖 贻 贝 的 I nn. f 1.( 古 ) 沼 
泽 地 2. 贻 贝 养殖 场 

mouliere [muljsr] n.f. 贻 贝 养殖 场 

moulin [mulé] n. mm. 1 (磨合 物 用 的 ) 磨 ;磨坊 ;面粉 厂 ; 一 a 
eau， 一 hydraulique 水 魔 / 一 a vent 风 磨 , 风车 [可 用 于 抽 
水 ] / Le sol vibrait comme le plancher dun moulin 
(Troyat) .地 面 就 像 磨坊 里 的 地 板 那 样 震动 着 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2. 
[用 于 句 型 中 ] ( 转 ) apporter [ faire venir] de [’eau au 一 
de qn 为 某 和 人 磨盘 注水 [ 指 在 辩论 时 为 菜 人 提供 论据 或 在 经 济 
上 帮助 某 人 ] / On ne peut étre a la fois au four et at 
moulin， 人 无 分 身 法 。 一 心 不 能 二 用 。/ se battre contre des 
一 s G4 vent 斗 风 车 , 同 假想 的 敌人 作战 , 与 事实 上 不 存在 的 危 
险 作 斗 争 [出 自 塞 万 提 斯 的 小 说 ( 堂 . 吉 启 德 )] / jeter son 
bonnet par-dessus les 一 5 (女人 的 ) 行 为 放荡 ,不顾 脸面 / 
On entre ici comme dans un moulin. 这 里 谁 都 可 以 自由 出 
入 。/ Restez dehors. C'est pas un moulin ici( Vian). 到 外 
面 去 , 这 里 不 是 磨坊 。( 维 昂 ) 3. (各 种 用 途 的 ) 磨 机 ;压榨 机 ; 拓 
丝 机 : ~ a broyeur 碾 碎 机 , 碾 磨 机 / 一 a huile 榨 油 机 / 一 a 
café 咖啡 磨 ;《 行 ) 轻 机 枪 / 一 & foulon 缩 昵 机 , 缩 绒 机 / 一 & 
poivre 胡椒 磨 / ~ apilon 的 矿 机 / 一 a sable 碎 砂 机 4. 
《 民 ) 赢利 的 企业 5. 一 & paroles ( 古 ) 舌头 ; ( 转 , 俗 ) 人 饶舌 者 , 多 
嘴 多 舌 的 人 6. ~ a prieres (西藏 喇嘛 教 的 ) 转 经 简 7，( 俗 》 
(汽车 或 飞机 的 ) 发 动机 ; Mon moulin renicle, dit-il furieux 
(Kessel) , 我 的 发 动机 又 闹 脾 气 了 , 他 生气 地 说 。( 凯 赛 尔 ) 

Moulin, Jean (1899 一 1943) 穆 兰 , 法 国 反 德国 法 西 斯 抵抗 运动 
著名 领导 人 。 

moulinage [mulina:5] ?2. m. 1.[ 纺 ] 措 丝 ; 牛 丝 工场 2，( 俗 》 
合作 来 让 ,如 虽 刻 等 ) 绞 在 绞 烂 , 磨 碎 :~ du café 把 咖 罪 磨 


immoulin-a-vent [mulé&ava] n. m.( 产 于 法 国 索 恩 - 卢 瓦尔 省 的 ) 
一 种 著名 红 葡 萄 酒 

mouline, e [muline] a. 1. 虫 蛙 的 , 虫 伺 的 2. 陈腐 的 ;过 时 的 

mouliner [muline] wv. t. 1. 《十 ) 星 ;bois mouliné par les vers 
虫 蛙 过 的 木料 2。[ 纺 ] 挡 丝 3. 〈 俗 (用 绞 菜 机 、 嘿 啡 磨 等 ) 绞 
碎 , 绞 烂 , 磨 碎 : ~ des carottes 绞 胡 草 卜 4. 磨 光 (大 理 石 ) 

moulinet [muline] 2. m. 1.〈 古 ) 小 磨坊 ;小 风 磨 , 小 风车 2. 流 
速 计 , 风速 计 ; 叶 片 式 功率 计 : ~ hydrométrique a helice 旋 桨 
式 流速 仪 3，( 起 重用 的 ) 绞 车 , 绞盘 4,( 卷 钓鱼 线 的 ) 绕 线 简 : 
le 一 dune canne a péche 一 根 鱼 竿 的 绕 线 简 5，[ 铁 ] (车 站 
检票 口 的 ) 转 门 :~ de barriere 道口 旋 关 木 6.( 引 ) ( 设 在 某 些 
入 口 处 只 准 行人 通过 的 ) 旋 转 栅 门 7. aire le 一 (把 刀 、 剑 、 


棍 等 ) 快 速 抢 转 :faire le 一 avec une épée 把 剑 抢 得 团团 转 ， 
剑 舞 得 像 风 车 一 样 / faire des 一 s avec les bras 〈 引 > 把 两 

条 胜 且 有 忆 得 团团 转 8. [舞蹈 ] -一 种 四 人 旋转 舞 

moulinet-frein [mulinsfrE] (pl. ~$- 一 ) 0. 7 空气 制动器 ， 
试车 奖 [ 发 动机 试验 用 ] 

moulinette [mulinet] n. f. 家 用 电动 小 型 绞 碎 机 

moulinew, se [mulinoe:r, g:2], moulinier, ére [mulinje, 
sr] n. 1. [ 纺 ] 牛 丝 工 2.[ 采 ] ( 饶 笼 ) 推 车 工 ;井口 信号 工 

Moulin-Rouge (le) 红 磨 坊 , 法 国 巴 黎 著名 夜总会 。 

Moulins 穆 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

Moulins-Engilbert 称 兰 - 昂 日 尔 贝 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勤 省 。 

Moulins-La-Marche 称 兰 - 拉 马 什 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

moaliste [mulist] 2. m. 造型 工 

Moulmein 毛 淡 棉 , 缅甸 东南 部 城镇 。 

Mouloud [mulud] n. m,〈 阿 ) 先知 诞生 节 [ 北 非 马 格 里 布 国家 
纪念 伊斯兰 教 创 始 人 穆罕默德 诞辰 纪念 活动 ] 

Moulouya (la) 称 卢 耶 河 , 摩 洛 琅 东北 部 河流 。 

moult [mult] adv. 《 古 ) 很 ,十 分 ,许多 [ 现 只 用 于 戏 谴 语 :Il est 
moult joyeux. 他 不 亦 乐平 。] 

moulu,e [muly] a. 1. 磨 售 的 , 磨 成 粉 本 状 的 :cafe 一 嘱 碎 的 
咖啡 / or 一 《旧时 镀金 用 的 ) 金 粉 2. 疲乏 不 堪 的 , 极 央 劳累 
的 :Apres cette journée de voyage，on est moulu. 经 过 一 天 
刻 从 尺 后 ， 人 们 已 经 精疲力竭 。3. 被 打 伤 的 : ~ de coups 被 饱 
以 

moulurage [mulyra;3] 2. m. 1. [木工 ] 线 脚 加 工 2. (金属 注 
板 的 ) 型 权 轧 制 

mouluration [mulyrasj3] ” 上 【 建 ] 线 丢 装饰 

moulure [muly:r] n. f 1，[ 建 , 木工 ] (装饰 用 ) 线 脚 ; ~ de 
base 底座 线 脚 / ~ encaissée 凹陷 线 脚 2，[ 电 ] 模板 3、[ 冶 ] 
铸模 ; 造型 图 案 

moulurer [mulyre] v. 上 1.【〔 木 十] 加 工 线 脚 ;用 线 脚 装饰 . 
rabot a 一 线 脚 刨 / Une armoire avec ses portes 
moulurées (Barres) . 一 个 拉 门 有 线 脚 装饰 的 衣柜 。( 巴 莱 士 ) 
2. 轧 型 槽 , 刨 型 模 

moulureur, se [mulyroe:r, ez] 1 n. 大 理 石 切割 工 x. f. 大 
理 石 切割 机 

moulurier [mulyrje] 2. m. 线 脚 加 工 工人 

mouluriere [mulyrje:r] n. 上 【木工 ] 线 脚 加工 机 ;模板 制造 机 

moumoute [mumut] n. f. 肉 猫 [ 儿童 用 语 ] 

moumoute:[mumut] n. 有 1. ( 俗 ) 假发 2. 羊皮 上 衣 ; une 一 
afghane 一 * 件 阿富汗 羊皮 上 家 

mound [mund] n. m.《〈 英 ) [ 考 ) (史前 时 代 美 洲 印 地 安 人 在 密 
西西 比 河东 上 岸 建筑 的 ) 土 墩 

Mounet-Sully (1841 一 1916) 穆 奈 , 巴黎 法 兰 西 喜剧 院 著名 悲剧 
亩 由 。 

Mounier, Jean-Joseph (1758 一 1806) 穆 尼 埃 , 法 国政 治 家 。 

Mounier, Emmanuel (1905 一 1950) 穆 尼 埃 , 法 国 哲 学 家 。 

Mountbatten of Burma, Louis 1™”, comte (1900 一 1979) 蒙 巴 
顿 , 英国 政治 家 。 

Mount Isa 芒 特 茧 萨 , 澳大利亚 城市 。 

Mount Vernon 芒 特 弗 农 , 美国 城市 。 

mouospora [muospora] n. f. 1. 醇 母 菌 , 鲜 醇 母 块 2. 发 醇 粉 
3. 泡沫 4. 兴奋 剂 5, 活力 ;精力 

mouquere 见 moukére 

mour [mur] x. me. 1.( 狗 、 狐 、 马 等 动物 的 ) 鼻 、 口 和 肚 部 分 2. 
(动物 的 ) 口 络 ; 鼻 逢 3, 枪 口 ; 炮 口 

mourant, e [mura, atj Ia. 1. 垂死 的 , 濒临 死亡 的 : I] se 
rendit au chevet de son pere mourant. 他 走 到 他 痢 终 的 父亲 
床 前 。/ atre 一 de soif (村) 渴 得 要 命 , 口 渴 得 要 死 2. 即将 消 
失 的 , 逐渐 减弱 的 , 变 得 微弱 的 : les lueurs ~es du soleil 
couchant 即将 消失 的 落日 余晖 / ranimer le feu 一 重新 弄 旺 
即将 熄灭 的 火 3.( 转 ) 衰弱 无 力 的 , 无 精 打 采 的 , 惧 售 的: une 
voix 一 e 有 气 无 力 的 说 话 声 / regards 一 s 淡漠 无 神 的 目光 


Mourenx 1783 mousseron 


4.〈 转 , 俗 ; 极 其 无 聊 的 ,极其 令 人 厌倦 的 ;极其 滑稽 可 笑 的 , 笑 
死人 的 :une conférence 一 e 一 次 极其 令 人 厌倦 的 会 议 / 
Cette attente est mourante. 这 次 等 待 真 使 人 烦 得 要 处。/ Ce 
clown du cirque est mourant. 这 个 马戏 团 的 小 丑 把 人 逗 死 
了 。 了 下 2?， 垂 死 的 人 ， Le pretre fut appelé aupres du 
mourant. 牧师 被 请 到 临终 人 的 身 旁 。 

Mourenx 穆 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Mouret, Jean Joseph (1682 一 1738) 称 菜 , 法 国 著名 作曲 家 。 

Meoureze 穆 莱 效 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

mourir [ murir] [Conj.18] [助动词 用 atre] EL vw.i. 1. 死 , 死 
亡 :Nous mourrons tous un jour. 我 们 所 有 的 人 总 有 -- 天 都 
要 死 的 。/ ~ jeune 英 年 早 逝 / 一 en heros 英雄 般 地 死去 / 
~ de maladie 病死 / ~ de faim 饿 死 / ~ de vieillesse 老死 
/ 一 de mort naturelle，《 俗 ; 一 de sa belle mort 自然 死亡 ， 
无 疾 而 终 / ~ de mort violente (由 于 事故 自杀、 谋害、 被 处 
死刑 等 造成 的 ) 横 死 , 独 死 / Drautres mouraient 
d’ insolation ou devenaient aveugles(Duras). 男 外 有 些 人 死 
于 日 射 病 或 眼睛 慢 慢 变 瞎 。( 杜 拉 斯 ) / Mme Numance ne 
sut jamais qu'elle avait été sur le point de mourir 
(Giono). 尼 芒 斯 夫人 根本 就 不 知道 她 曾 差 点 死去 。( 吉 奥 诺 ) / 
一 ala guerre，au champ d'honneur 战 死 , 马 革 冉 已/ 一 去 
la peine 劳累 而 死 / ~ tout entier 上 默默无闻 地 死去 / faire 
一 qn 处 死 菜 人, 杀 死 某 人 / On n’en meurt pas. 这 事 没 有 
严重 到 如 此 地 步 。 没 有 什么 大 不 了 的 事 。/ Mourir debout 
plutot que de vivre a geriouz.〈 详 ) 与 其 跪 着 生 , 不 如 站 着 
死 。 宁 死 不 届 。2, (植物 ) 枯死; ( 花 、 树 叶 ) 凋落 , 凋谢 ; Des 
qu’ un arbre meurt，il est prudent de 1 abattre. 当 一 棵 树 
木 枯死 时 , 谨慎 的 做 法 是 把 它 砍 倒 。/ Ces fleurs sont mortes 
sous la gelée. 这 些 花 在 严寒 中 冻 死 。3. 逐渐 变 弱 , 逐渐 消失 ， 
消逝 , 灭亡 :son qui meurt 逐渐 消失 的 声音 / une langue qui 
meurt 一 种 使 用 的 人 愈 来 愈 少 的 语言 , -一 种 逐渐 不 再 使 用 的 语 
言 / laisser 一 la conversation 使 谈话 逐渐 停止 / Les 
vagues viennent mourir sur la plage. 浪花 冲 上 海滩 后 逐渐 
消失 。/ Le jour meurt. 白天 消逝 了 。4.( 转 ) 经 受 极 大 痛苦 ; 
有 强烈 的 和 欲望: ~ de faim 〈 夸 ) 俄 得 要 死 / ~ de rire 笑 得 要 
死 / ~ denvie de faire qch 极 想 干 某 事 / s'ennuyer a 一 
烦 韶 得 要 命 / faire 一 gn da petit feu 〈 俗 ) 慢 慢 地 折磨 某 人 
/Il eut tant de chagrin qu’i pensa mourir.〈 夸 ) 他 极为 烦 
恼 , 想 一 死 了 之 。5. 一 4 【 宗 } 奔 绝 ,断绝 : 一 au monde 弃 绝 
和 尘世/ ~ au péché et au vice 不 再 作恶 犯 功 1l se 一 vw. pr. 
1. 濒 死 , 垂死 : Madame se meurt! Madame est morte 
(Bossuet) .夫人 快要 死 了 ! 夫人 已 经 死 了 。( 博 架 埃 ) 2，( 转 》 
逐渐 消失 , 熄灭 :une ville qui se meurt 一 个 逐渐 失去 活力 的 
城市 / Les derniers feux du soleil se meurent a 1’ horizon. 
落日 的 余晖 即将 在 天 际 消逝 。 

Mourmansk ox Murmansk 摩尔 曼 斯 克 , 俄罗斯 巴 伦 支 海 沿岸 
港口 城市 。 

Mourmelon-Le-Grand 穆 尔 姆 龙 - 勒 格 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 马 因 

mouroir [murwa:r] 2.72. 〈 俗 , 贬 )( 老 年 人 或 危重 病人 ) 临终 
收容 院 

mouron [mur3] n. m. 1.【〔 植 ] 海 绿 : ~ des oiseaux, ~ blanc 
繁 继 [石竹 科 ] 2. se faire du 一 《 民 ) 自 寻 和 烦恼 ;发愁 

mourre [mur] 2. f. 1. 名 拳 2. 矿 泥 ; 煤 泥 3、pl. 细 煤 展 

Meourtis (le) 穆 尔 蒂 , 法 国 上 比 利 牛 斯 省 冬季 运动 中 心 。 

mouscaille [muska:j] 2. f. atre dans la ~ (jusqu’au cou) 
《( 民 ) 一 贫 如 洗 ;烦恼 透顶 

Mouscron 穆 斯 克 龙 , 比利时 城市 。 

mousmé€ (e) [musme] n. (日 ) 姑娘 , 少妇 

mousquet [muske] n. m， 火枪, 滑 膀 枪 

mousquetade [muskatad] n. f《 旧 ) (火枪 的 ) 射 击 ; 齐 射 ; 放 排 


枪 : Des que vous aurez pris le contact, vous nous avertirez 


par une mousquetade (Daudet) , 你们 接触 以 后 , 马上 放 枪 通 
知 我 们 。( 都 德 ) 

mousquetaire [muskate:r] n. m. 1. 火枪 手 [法 国 古 代用 火枪 
装备 的 步兵 或 近 卫 骑兵 ] 2. ~ du roi 国王 近 卫 火枪 手 ; ~s 
gris [noirs] 灰 [ 黑 ] 火 枪手 [以 马 披 颜色 区 分 ] / Les Trois 
M 一 s《 三 个 火枪 手 )[ 法 国 作家 大 促 马 名 著 , 又 译 《 侠 隐 记 》1 3. 
[由 国王 近 卫 火枪 手 服装 引出 ] col (a la) 一 《〈 女 式 ) 大 翻领 / 
gants (a la) ~ (《 女 式 ) 翻 简 长 手套 / poignets (a la) 一 翻 袖 
口 [ 一 种 衬衫 袖口 式样 ] 

mousqueterie [muskal e]tri] n. f. 1. (火枪 或 步枪 的 ) 齐 射 : 
essuyer une violente 一 遭 到 猛烈 的 射击 2, 海军 中 的 枪 队 

mousqueton | muskst5] n. m. 1. (16 一 17 世纪 的 ) 短 简 火 枪 ， 
短 简 滑 膛 枪 2. (骑兵 与 宪兵 使 用 的 ) 马 枪 , 短 枪 3. 弹簧 钧 : 一 
de parachute 降落 伞 弹 簧 钩 

moussache [musaf] n. f. 1. 葛 [ 一 种 热带 美洲 植物 , 其 根 可 制 
葛 粉 ] 2. 木薯 属 植物 

moussage [musa:gl n. m.【 技 } 起 泡沫 

moussaillon [musaj5] 2. m.《 俗 ) 小 水 手 , 少年 见习 水 手 

moussaka [musaka] 2. 上 〈 土 ) 姆 萨 卡 [一 种 用 匣子、 西红柿 、 
蛋 、 肉 做 的 菜肴] 

moussant, e [musa, at] 【 a. 起 泡沫 的 :bain ~ 泡沫 浴 / 
savon 一 泡沫 多 的 肥皂 / pouvoir 一 【化 } 发 泡 能 力 Lx. 
m. 起 泡 剂 , 泡沫 形成 剂 HI n. f. 《 俗 ) 碑 酒 

mousse [mus] n. f， 1. 营 薛 , 青苔; 地衣 ; pl， 苔 苏 植 物 : 一 
foliacée 叶 状 芭蕉 / terre couverte de 一 长 苦 的 地 面 / 
Pierre qui roule 2 amasse pas mousse. 〈 谱 ) 滚石 不 生 苦 。 
[ 喻 经 常 改变 行业 不 会 使 人 发 财 ] / [用 作 a. ] vert ~ 营 功 绿 
[一 种 浅 绿 色 ] 2. 泡沫 ,气泡 : ~ de savon 肥皂 泡沫 / ~ de 
biere 啤酒 泡沫 / ~ de champagne 香槟 酒 泡沫 / se fuaire 
de la 一 《 俗 ) 自 寻 烦恼 3. 烘 损 奶 油 , 木 司 [一 种 以 奶油 与 拌 成 
奖状 的 鸡蛋 为 主 的 甜食 ]; (起 泡 的 ) 肉 次 ; ~ au chocolat 巧 克 
力 木 可 , 巧克力 烘 损 奶油 / ~ de foie gras 不 肝 痪 4，( 民 ) 啤 
酒 5. ~ plastique 泡沫 塑料 / ~ caoutchouc 泡沫 橡胶 , 多 和 孔 
橡胶 / chaussettes en 一 de nylon [en nylon 一 ] 弹力 尼龙 
短 袜 / 6. 化 ] ~ carbonique 二 氧化 碳 泡沫 / ~ de platine 
铂 棉 / 一 de titanium 海绵 钦 

Immousse"[ mus] n. m.(15 一 16 岁 的 ) 少 年 见习 手 水 , 小 水 手 

mousse'[mus] a. 1. 钝 的 , 不 锋利 的 :chévre 一 钝 角 山 羊 / un 
couteau a lame 一 一 把 钝 刀锋 的 刀 2. 刀口 成 贺 形 的 ; une 
paire de ciseaux a& lames ~s 一 把 圆 形 刀 口 的 前 刀 

0usseat， moussot [muso] a. m. pain 一 《 古 , 罕 ) 精 白粉 面 


mousselinage [muslina:3] n. m， 用 模仿 平纹 刺绣 的 图 案 装饰 
琉璃, 磨 花纹 残 璃 

mousseline [muslin] I 27. f.，[ 纺 ) ( 细 薄 羔 软 的 ) 平 纹 料 子 , ~ 
de coton 平纹 细 布 / ~ de laine 平纹 薄 花 呢 / 一 & patron 
做 服装 剪裁 纸样 的 平纹 细 布 II a. inv，(verre) 一 极 薄 的 玻 
璃 ;磨砂 花纹 玻璃 / pommes 一 土豆 泥 / sauce 一 拌 有 损 奶 
油 的 荷兰 调味 计 / gateau 一 松软 小 糕点 

mousseliaer [musline] v. t. 磨 花纹 玻璃 [用 模仿 平纹 刺绣 图 案 
装饰 玻璃 ] 

mousser [muse] v. i， 1， 冒 泡 , 起 泡沫 : Le champagne 
mousse. 香槟 酒 起 泡沫 。/ Ce savon mousse beaucoup. 这 块 
肥皂 用 时 多 泡沫 。2. 像 泡沫 一 样 膨 松 起 来 ， Ses cheveux 
d'un blond sombre moussaient sur sa nuque( Mauriac). 她 
那 暗 褐色 的 头发 膨 松 地 拢 在 脑 后 。( 莫 里 亚 克 ) 3, faire 一 
《 转 , 俗 ) 夸大 , 歇 咕 :faire 一 le résultat de son entreprise 夸 
大 自己 事业 的 成 就 / se faire 一 自我 吹 嗪 , 自 吹 自持 :sc faire 
一 aupres de ses supérieurs 在 上 级 面前 自我 吹 嗪 / faire 
一 _gn 吹捧 某 人 ; 《 民 ) 激 怒 菜 人 

ro [musr3] n. 刀 .〈 蘑 菇 等 ) 食 用 伞 菌 [ 产 于 西欧 与 南欧 
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mousseux, se [muse, gz] 1a. 1. 有 泡沫 的 , 起 泡沫 的 ; 冒 泡 
的 :un café creme 一 冒 泡沫 的 咖啡 牛奶 / De grosses 
vagues mousseuses couraient les unes apres les autres 
(Vian) . 带 着 泡沫 的 巨 浪 一 波 接着 一 波 , 滚滚 而 来 . ( 维 昂 ) 2. 
轻薄 柔软 的 :cheveux 一 薄 、 软 的 头发 / lingerie 一 se 轻柔 的 
内 衣 3.〈 转 ) 有 绒毛 的 , 有 细毛 的 ;rose ~se 苦 茧 蕉 4. (〈 古 ) 生 
青苔 的 , 长 满 苦 苏 的 :une allke 一 se 长 满 营 萝 的 小 径 II n. m. 
( 除 香槟 酒 以 外 的 ) 汽 酒 

Moussey 称 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

moussogene [mus23en] 2. m. 泡沫 形成 剂 , 泡沫 发 生 剂 

moussoir [muswa:r] n. m. 1.( 鸡 蛋 、 巧 克 力 、 奶 油 等 的 ) 搅 拌 器 
2.( 法 国 及 日 山脉 地 区 的 ) 制 奶酪 器 

mousson [mus5] n. 上 [ 气 ]1. 季 风 : ~ d’été 夏 季风, 雨季 风 / 
la 一 séche 干 季风 2. 季风 转换 期 :les orages de la 一 季风 转 
换 期 的 暴风 雨 

Moussorgski, Modest Petrovitch (1839 一 1881 ) 穆 索 尔 斯 基 ， 

国 作曲 家 。 
moussu, e [musy] a. 1L. 长 满 若 吏 的 :un vieux tronc 一 长 满 


青 若 的 老 树干 / pierres ~es 长 满 青 蔡 的 石头 2.rose 一 e 若 
蓄 蔽 


moustache [ musta| ] 2. f.，1. 锯 , 小 胡子 : porter [ laisser 
pousser ] la 一 [des 一 s] 鞭 蜂 , 留 小 胡子 / ~s taillées en 
brosse 鞭 短 详 / femme qui a de la 一 上 居 上 长 浓 汗 毛 的 女人 
2.( 猫 、 鼠 、 狮 等 的 ) 胡 子 , 须 ; ~s du chat 猫 胡子 / ~s du 
Phoque 海豹 胡子 3. 无] (晶体 检 波 器 ) 触 须 , (晶体 检 波 器 ) 接 
点 弹簧 末端 

moustachu, e [mustaJy] a., n. 长 小 胡子 的 (人 ); 鞭 居 妮 的 
(人 ), 上 层 上 长 浓 汗 毛 的 (女人 );un bel homme 一 一 个 长 得 
很 是 的 蕾 小 胡子 的 男人 / une (femme) ~e 一 个 上 屡 上 长 浓 
汗毛 的 女人 : La baronne Huchemard, moustachue, donne 
了 impression d’ un vieux monsieur tres gras(Daudet) .于 什 
马尔 男爵 夫人 , 嘴 边 长 满 小 胡子 , 给 人 像 一 个 肥胖 的 老 先 生 的 形 
象 . (都 德 ) 

moustérien, ne [musterjé, en], moustiérien, ne [mustjerjz, 
en] n. m., a. 莫 斯 特 时 期 (的 )[ 欧 洲 旧 石 器 时 代 中 期 ] 

moustier [mustje], moutier [ mutje] n. m.〈 古 ) 隐 修 院 , 修道 
院 , 寺院 

Moustiers-Sainte-Marie 穆 斯 捷 - 圣 玛丽 , 法 国 城镇 ,位 于 上 普罗 
有 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 。 

moustille [mustij] n. f. 汽 酒 冲 鼻 的 味道 

moustiquaire [mustike:r] n. f. 工 .蚊帐 : Le moustique était 
了，pose tout en haut de la moustiguaire (Gide) . 蚊 了 刚好 
停 在 蚊帐 上 面 。( 纪 德 )2.( 防 蚊 ) 纱 窗 

moustigue [mustik] n. m. 1. 牧 子 , 蚊虫 2.( 转 , 俗 ) 小 孩 ; 矮小 
的 人 ,瘦小 的 人 

moat [mu] n. m. 1.( 醉 葡萄 酒 过 程 中 尚未 发 醇 的 ) 葡萄 汁 2 
( 柄 苹果 酒 或 梨 酒 用 的 ) 苹 果汁 , 梨 汁 3. (酿酒 用 的 ) 植 物 汁 : 一 
de biere 麦芽 汁 / ~ de betterave 甜菜 汗 

moutard [muta:r] n. m.〈 民 )1, 男 小 核 2，pil. 孩子 们 : Tous 
ces moutards te feront tourner en bourrique( Sartre) . 这 帮 
孩子 将 把 你 搞 得 举 头 转向 。( 萨 特 ) 

moutarde [mutard] I nn. f. 1. 芥 , 芥菜 ; 草 子 ; ~ noire 
[seEnevE] 幽 芥 / ~ blanche 白 并 /~ sauvage 时 并 / cata- 
plasmes a la farine de 一 草 子 泥 戟 剂 2. (调味 用 的 ) 芥末 ， 
sauce (a& la ) 一 黄油 芥末 计 / pot a 一 草 末 镶 / apporter la 
一 aprés le diner 〈 转 ) 饭 后 来 芥末 , 事后 诸葛 亮 / C'est la 
moutarde aprés le dizaer.〈 转 ) 这 毫 无 用 处 。/ La moutarde 
lui monte au nez.《 转 ) 他 发 火 了 , 失掉 耐性 了 。IL a. inw. 1. 
芥 来 色 的 :jaune 一 芥 黄 色 2.gaz 一 芥子 气 

moutarder [mutarde] v. t. (在 菜肴 上 ) 放 芥 来 :~ une viande 
froide 在 冷 盘 肉 中 加 芥末 

moutardier [ mutardje] n. m. 1. 芥末 制造 商 , 芥末 商人 : se 
croire le premier 一 du pape〈 转 , 俗 ) 自命 不 凡 , 高 估 自 己 ， 


自 以 为 了 不 起 2. 草 末 铅 

moutardin [mutards], moutardon [mutard5] nn. m.【 植 ] 野 
芥 , 田 芥 菜 

Mouthe 穆 特 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

Mouthoumet 穆 都 迈 . 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Moutier ou Miaster( 德 ， 称 捷 , 瑞士 伯尔尼 州 城市 。 

Moiitiers 称 捷 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Moutiers-Les-Mauxfaits 称 蒂 埃 - 勒 莫 凡 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 
省 。 


mouton [mut3] 工 2. m. 1. 绵 羊 :一 male [femelle] 公 [ 母 ] 绵 
羊 / La femelle du mouton est la brebis. 上 肉 性 绵羊 是 母 绵 
羊 。/ 一 alaine fa viande] 毛 用 [ 肉 用 ] 绵 羊 / jeune 一 羊羔 
/ troupeau de ~s 绵羊 群 2.《 转 ) etre doux comme un 一 
《 俗 ) 像 编 羊 一 般 温 和 / chercher le 一 a cing pattes 寻找 极 
其 罕见 的 人 或 物 / Revenons & nos moutons ， 言 归 正 传 。3. 
( 供 食用 的 ) 阁 公 羊 4. 羊肉 : un gigot de 一 羊 腿 肉 / un 
ragotit de 一 炖 羊肉 / 一 a la broche 烤 羊 肉 5. 《3 引 ) 绵羊 的 皮 
革 ; 绵 羊 的 毛皮 :reliure en 一 羊皮 面 装帧 / une canadienne 
doublée de 一 羊皮 里 上 衣 46. 温顺 的 人 ;盲从 的 人 :un 一 
enragé 一 个 性 格 温和 突 发 脾气 的 人 / se laisser égorger 
comme un 一 任 人 其 负 , 任 人 宁 割 / suivre comme un 一 
言 目 追随 / ~s de Panurge 盲从 者 7.〈 行 )( 安 播 在 犯人 中 间 
的 ) 探 子 8. 法 国 的 一 种 古 金币 9.( 钟 楼 上 ) 吊 钟 的 横 木 10.( 帆 
的 ) 下 角 索 11.( 材 料 冲击 载荷 ) 试 验 器 12.( 铁 锭 ) 破 碎 机 13. 
[ 建 ] 打 桩 机 ; 夯 锤 , 落 锤 : ~ a planche 夹板 ( 落 ) 锤 14. pl. 
《 转 ; 浪花 , 白 贴 浪 ; 絮 状 云 , 卷 毛 云 15，pl.〈《 俗 ) (家 具 下 的 ) 架 
状 沾 团 Ia. [A 一 me] ( 古 ) 纺 羊 的 ;绵羊 似 的 ;( 转 ) 温和 的 ， 
温顺 的 ; 盲从 的 : avoir une nature 一 ne 天 性 温顺 / Toute 
moutonne qu’ elle ktait，cela l "avait froissée (Hugo) .尽管 
她 天 性 温顺 , 这 件 事 仍然 使 她 很 生气 。( 雨 果 ) 

Mouton, Georges (1770 一 1838) 穆 顿 , 法 国 元 帅 , 曾 任 拿破仑 副 
官 和 巴黎 国民 自卫 和 军统 帅 。 

moutonnage [mutona:3] n. m. 打桩 

moutonnant, e [mutona, at] a. 白浪 翻滚 的 , 翻 起 白 沫 的 ， 
mer 一 e 白浪 翻滚 的 大 海 / vagues 一 es 翻 起 白 沫 的 海浪 

moutonne [muton] n. f. 阁 母 羊 

moutonné, e [mutone] a. 1 .卷曲 的 :ciel 一 布 满 卷 毛 云 的 天 空 
/ nuages ~s 卷 毛 云 2. 共 发 的 :tate ~e 时 发 的 头 3. roches 
一 es 【地 质 ] 羊 背 石 

moutonnement [ mutonma] n. m. 白浪 翻 深 ; 起 伏 不 定 ;le 一 
de la mer 大 海 波涛 的 翻 深 / ~ des collines 丘陵 的 起 伏 / 
Un hameau aux toits bas se cachait sous le mouton- 
nement des meules (Yourcenar) . 一 个 量 项 低 矮 的 小 村 藏 在 
起 伏 不 定 的 麦 翅 中 间 。( 尤 斯 纳 尔 ) 

moutonner [mutone] 1 vw. i. 1,. 翻 起 白浪 :La mer moutonne. 
大 海 翻 起 白浪 。/ nuages qui moutonnent 成 架 状 的 云 .成 波 
浪 形 , 起 伏 不 定 ; Les buissons qui moutonnent sur les 
pentes. 随 着 山坡 地 形 起 伏 的 灌木 树 从 。II 上 1. 使 卷曲 : 一 
une chevelure 使 头发 卷曲 2. ( 行 ) 刺探 同室 犯人 ; Certains 
détenus sont chargés de moutonner les autres dans la 
meme cellule. 某 些 犯 人 负 有 和 刺探 同室 犯人 的 任务 。Ill se 一 
v. pr. 布 满 卷 毛 云 :Le ciel se moutonne. 天 空 布 满 卷 毛 云 。 

moutonnerie [mutonri] n. f. 1. 轻 信 , 单纯 ; 轧 笨 2. 盲从 : agir 
par 一 盲从 地 行事 / Son snobisme lui fait si mal ... et sa 
moutonnerie (Sarraute) . 附庸 风雅 对 他 危害 无 穷 .. 何 况 还 加 
上 言 从 。( 萨 罗 特 )3.〈 贬 ) 枯燥 乏味 的 田园 诗 

moutonneux, se [mutone, gz] a. 翻 起 白浪 的 , 布 满 卷 毛 云 的 : 
mer 一 se 翻 起 白浪 的 大 海 / ciel 一 布 满 卷 毛 云 的 天 空 

moutonnier, ere [mutonje, sr] a. 1. (十) 绵羊 的 2. ( 转 ) 育 
从 的 :foule 一 sre 盲从 的 人 群 II n. m. 羊肉 批发 商 

mouton-pendule [ mut5padyl] ( pl. ~ s- ~s ) n. m.【 技 ] 探 式 
冲击 试验 机 , 摆 式 打 树 机 

mouture [muty:r] 2. 了 1.( 谷 物 ) 磨 粉 , 磨 面 粉 .ja ~ basse 细 
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磨 , 细 碾 / la 一 haute 粗 磨 , 粗 碾 2. 粉 , 面粉 :bluter la 一 得 
粉 3. (小麦 、 裸 麦 .大麦 各 占 三 分 之 一 的 ) 三 合 面粉 ; pain de 一 
三 合 面 面 包 4. ( 罕 ) (旧时 付 给 磨坊 主 的 ) 磨 费 : tirer deux 一 
d'un sac [du méme sac ]《 转 , 俗 ) 一 举 两 得 , 一 箭 双 雕 5. 
《 转 , 贬 ) 老 调 重 弹 , 改头换面 :Ce film est une nouvelle mou- 
ture d’un vieux sujet de western. 这 部 影片 仅仅 是 把 美国 西 
部 片 老 掉 牙 的 主题 改头换面 轩 了 。 

mouvaison [muvez3] n. 人 [ 农 ] 给 葡萄 园 进行 的 春季 第 一 次 中 

耕 


mouvance [muvaxs] n. f. 工 .封建 时 代 一 领地 对 另 一 领地 的 从 
属 关 系 2. 领 地 : ~ active 主 领 地 [ 他 领地 所 从 属 的 领地 ] / 一 
passive 从 领地 [从 属于 他 领地 的 领地 ]3.〈 转 从 属 : etre dans 
la 一 de 从 属于 4. 变 化 

mouvant,e [muva, at] a. 1. 不断 运动 的 ; 变幻 不 停 的 ; 
Situation actuelle 一 e 当今 动荡 不 定 的 局 势 / la clarté 一 e de 
la lune a travers les nuages 穿 过 云层 的 游 移 不 定 的 月 光 / 
[用 作 2. m. ] 运 动 ,变化 2. 朴 松 的 , 不 结实 的 , 不 稳定 的 :sables 
一 s 流 沙 / terrain 一 不 结实 的 场地 , 不 稳定 的 场地 / conver- 
sation qui s' engage sur un terrain 一 ( 转 ) 没 有 固定 主题 的 
谈话 3. (封建 时 代 ) 从 属于 其 他 领地 的 4. ( 古 ) 原 动 的 : forces 
一 es 原动力 $.( 古 ) 动 的 , 活动 的 , 运动 的 6. tableau 一 (舞台 
上 的 ) 移 动 布景 

Mouvaux 穆 沃 ， 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

mouve-chaux [muvjo] n. m. iv 1.( 制 糖 用 的 ) 摄 动 器 2. 
【化 ] 石灰 梯 

mouvement [ muvma] n. m. 1. (物体 的 ) 运 动 , 移动 :On a 
longtemps distingué les animaux des plantes par le 
mouvement. 很 长 时 间 里 , 人 们 用 运动 来 区 分 动物 与 植物 。/ 
一 accelkre { 数 ] 加 速 运动 / ~ alternatif 往复 运动 / ~ cir- 
culaire 圆周 运动 / 一 perpétuel 永恒 运动 / ~ varié 变速 运 
动 / ~ de l'eau 水 的 流动 / ~s du sol 地 壳 运 动 / quantité 
de 一 动量 / mettre une machine en 一 开动 机 器 / 
chercher le 一 perpétuel ( 转 ) 妄想 , 空想 [寻找 永恒 动力 , 意 
为 做 办 不 到 的 事 ]2.( 人 和 动物 的 ) 运 动 , 活动 , 动作 :corp privé 
de 一 无 法 活动 的 身躯 / ~ involontaire 无 意识 的 动作 / ~ 
du corps humain 人 体 运动 / ~s de gymnastique 体操 动作 / 
commander le 一 领 操 / atre sans cesse en 一 不 能 定 心 坐 下 
来 / avoir besoin de 一 需要 活动 -下 [ 指 运动 身体 ] / 
一 agile d'un acrobate 杂技 演员 灵活 的 动作 / se donner 
[prendre ] du 一 运动 , 锻炼 身体 /J'ai besoin de mouve- 
ment, je reste assis toute la jourmée. 我 需要 活动 活动 , 我 都 
坐 了 一 整 天 了 。3. 人群 的 移动 ; ( 引 ) 骚动 : mettre en 一 toute 
la maisonnée 使 小 屋子 的 人 都 动 起 来 了 / les 一 s d' une foule 
impatiente 失去 耐心 的 人 群 的 骚动 4. 军队 的 调动 ,演习 :~ de 
troupes 部 队 演习 / L'ennemi a fait mouvement. 敌人 调动 
了 部 队 。/ Les armées ont fait mouvement vers la 
frontiere. 部 队 向 边境 调动 。/ guerre de 一 运动 战 5, (人事 
的 ) 更 动 , 变动 , ~ s de personnel 人 事变 动 / un important 
一 diplomatique 一 次 外 交 使 节 的 重大 更 动 / tableau de 一 
人 事 调动 安排 表 / premier [second] ~ 第 一 [二 ] 批 教师 任命 
名 单 [ 每 学 年 初 宣布 16. (车 辆 、 船 舶 等 的 ) 交通 , 运行 , 来 往 ; 一 
ininterrompu d' un port 港口 船只 的 不 间断 的 进出 / ville 
pleine de 一 交通 繁忙 的 城市 7. ~ des marchandises 商品 的 
流通 / 一 des capitaux 资金 的 调拨 8. ( 转 ) 数量 上 的 变化 , 价 
值 上 的 变动 :le 一 de la population 人 口 变动 / Le mouve- 
ment des salaires doit suivre celui des prix. 工资 应 随 价 格 
变动 而 调整 。9. ( 引 ) (语言 .文艺 作品 的 ) 生 动 :le ~ drama- 
tique d une scene 戏剧 剧情 的 生动 / Cette phrase a du 
mouvement. 这 个 句子 很 生动 。10.( 引 ) 起 伏 、 曲 折 ;le 一 de 
terrain 地 形 的 起 伏 11. (钟表 等 的 ) 机 械 , 机 芯 ， 一 
d' horlogerie 钟 表 的 机 械 12. 情绪 , 感情 ; 激动 , 冲动 ; 意 仿 : 
eprouver un 一 d’impatience 感 到 一 阵 不 耐烦 / avoir un 一 


dhumeur 发 脾气 / Mon premier mouvement n "est plus 
de protester comme naguere. 我 最 初 的 反应 不 再 像 以 前 那样 
抗议 一 番 。/ faire qch de son propre 一 主动 地 做 某 事 , 自愿 
做 某 事 / les 一 s secrets de notre coeur 我 们 心灵 的 意念 13. 
《 转 ) (社会 .政治 .经 济 等 的 ) 演 变 , 进展 :le 一 des idées 观念 
的 演变 / je 一 de 了 histoire 历 史 的 演变 14. ( 转 ) 运动 :~ de 
libération nationaje 民族 解放 运动 / ~ surréaliste 超 现 实 主 
义 运 动 15. ( 引 》 运动 , 党 [ 作 政 治 党 派 的 名 称 用 ]: M~ Popu- 
laire( 摩 洛 哥 ) 人 民运 动 党 / fonder un nouveau 一 politique 
建立 一 个 新 的 政治 (运动 ) 党 派 16.【 乐 ] 进行 ; 速度 ; 乐章 : ~ 
ascendant [descendant，direct，contraire]( 声 部 的 ) 上 行 
[下 行 , 同 向 , 反 向 ] 进 行 / ralentir le 一 放 慢 速度 / une sym- 
phonie a quatre ~s 一 部 有 四 个 乐章 的 交响 曲 17.[ 用 于 俗 
语 ] : atre dans le 一 跟 上 时 代步 伐 , 跟 上 形势 / en deux 
temps trois 一 s 三 下 五 除 二 , 很 快 地 :Elle Pavait enlevé en 
deux temps trois mouvements (Giono) .她 很 快 地 把 它 拿 走 
了 。( 吉 奥 诺 ) 

mouvementé,e [muvmate] a. 1. 高 低 不 平 的 , 起 伏 不 平 的 : 
terrain 一 起 伏 不 平 的 场地 2.《 转 ) 动荡 的 , 多 变故 的 ;激动 的 ， 
混乱 的 :mener une vie 一 e 过 着 动荡 的 生活 / lutte 一 e 激烈 
的 斗争 / La poursuite mouvementée s’acheva par 
1 arrestation des voleurs. 紧张 的 追捕 终 以 还 住 那些 劫 犯 而 告 
结束 。/ une séance 一 e a 1 Assemblke nationale 国民 议会 
中 一 次 充满 激烈 辩论 的 会 议 3. ( 转 生动 的 [ 指 文学 作用 ]: un 
recit bref，mais 一 一 个 短小 而 生动 的 故事 

mouvementer [muvmate] v. t，( 书 )1. 使 生动 [ 指 文学 作品 ]: 
一 un récit 使 故事 生动 2. 使 多 变故 , 使 动荡 ; Le vent qui 
mouvementait notre traversée s'est complétement calmé 
vers le soir (Gide) .在 我 们 渡海 时 慎 虚 的 风 , 到 傍晚 完全 停息 
下 来 。( 纪 德 ) 

mouver [muvej v. 上 1.( 技 ] 搅动 (液体 或 熔融 体 )2. 给 (盆花 
等 ) 松 土 

mouveron [muvr5] n. m.， 木 搅拌 器 , 木 制 活动 器 械 

mouvet [muve] 2. f., mouvette[ muvet] n. m.( 捞 调味 汗 用 
的 ) 木 榴 : Elle souleva doucement, avec le bout de sa mou- 
vette, le couvercle de la cocotte( Duhamel) . 她 用 木 构 慢 慢 
地 挑 开锅 盖 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

mouyoir [muvwa:r] [Conj.27] 工 v i. 动 , 跳动 , 移动 : Son 
pouls qui meut encore fait voir gu’il reste en vie (Qui- 
nault) . 他 仍 在 跳动 的 脉搏 使 人 看 到 他 还 活着 。( 基 诺 ) I vw.z. 
1. 使 动 , 搬 动 , 移动; 驱动: ~ une lourde roche 移动 一 块 策 重 
的 岩石 / ~ un meuble 搬 动 一 件 家 具 / machine mue par 
1 électricité 电 动机 械 / Les moteurs de la centrale sont mus 
par la force hydraulique. 电站 的 发 电机 都 由 水 力 驱 动 。/ Ses 
jambes bougeaient vite, mues par le rythme de la musique 
(Le Clézio) .他 的 双 腿 被 音乐 的 节奏 所 驱动 而 快速 跳动 着 。( 勤 
克 莱 齐 奥 ) 2.〈 转 ) 推动 , 鼓动 , 促使 , 驱使 : atre ma par la 
colere 为 愤怒 所 驱使 / tribun qui meut a son gré la popu- 
lace 随意 驱使 群起 的 古 罗 马 行政 长 官 II se ~ vw. pr. 1. 功 ， 
运动 , 移动 :L’éléphant se meut pesamment. 大 象 笨重 地 移 
动 着 身躯 。/ Son bras engourdi avait peine & se mouvoir. 
他 那 麻 木 的 用 膊 几乎 动弹 不 得 。/ Il ne pouvait se mouvoir 
qu'avec difficulté. 他 行动 十 分 困难 。/ Il lui semblait se 
mouvoir dans une matiere encore fluide( Aymé) .他 似乎 党 
得 是 在 某 种 流体 里 行走 。( 埃 梅 ) / [省 略 用 法 ] faire 一 使 动 ， 
驱动 :Le vent fait mouvoir le moulin. 风力 使 磨 机 转动 。2. 
( 转 ) ( 思想) 转动 , 活动 : Son esprit se meut avec aisance 
dans la plus haute métaphysique. 他 的 思维 在 十 分 深奥 的 玄 
学 里 驰 驴 。 

Mouy 称 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

Mouzon 穆宗 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

MOYV mystérieux objets volants 神秘 的 飞行 物体 
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moviola [movjola] n. 上 【影视 ] 声 次 编辑 机 

moxa [moksa] 2. m， (日) 1. 秋 2.( 引 (和 灸 用 ) 艾 绒 

Moy-De-L’ Aisne 称 瓦 德 莱 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

moye, moie [mwa] n. f. (岩石 的 ) 脉 壁 带 

moyé, e [mwaje] a. 有 脉 壁 带 的 [ 指 岩 石 ] 

moyen, ne [mwaje, sn] a. 1. 中 间 的 , 中 等 的 , 中 央 的 , 中 部 的 : 
le cours 一 du fleuve Jaune 黄河 中 游 / ~ francais 中 古 时 
期 法 语 / classes 一 nes 中 产 阶 级 / oreille 一 ne 中 耳 / une 
一 ne entreprise 中 等 规模 企业 / I] se dirige vers ia table, & 
laquelle une femme d' ige moyen est assise(Faye) . 他 向 餐 
桌 走 去 , 桌 旁 华 着 一 位 中 年 妇 人 。 (法 耶 ) / étre de taille 一 ne 
中 等 身材 / poids 一 【 体 ] 中 基 级 / paysan 一 中农 ; ( 引 ) 中 间 
人 , 调停 人 ; ( 转 ) 折 囊 , 调和 / termes 一 s ,les 一 s[ 数 ] (比例 ) 
中 项 , 内 项 / ~ terme( 三 段 论 中 的 ) 中 项 , 中 词 2. 普 通 的 , 一般 
的 ,中 等 的 : une intelligence 一 ne 中 等 智力 , 普通 的 智力 / le 
lecteur 一 -- 般 读者 / le Francais 一 普通 的 法 国人 / En 
classe, il n’ était qu’ un eleve moyen (IMallet-Joris). 在 班 
上 , 他 只 是 一 个 成 绩 一 般 的 学 生 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 3.《 引 , 贬 ) 平 
庸 的 ;un film assez 一 一 部 相当 平庸 的 电影 / I] a beaucoup 
travaillé pour un résultat plut6t moyen, 他 很 努力 , 但 成 绩 
平平 。4 .平均 的 :tempkrature 一 ne d'une contrée 一 个 地 方 
的 平均 温度 / 下 espkrance 一 ne de vie 平均 预期 寿命 / dis- 
tance 一 ne 平均 距离 / le cours 一 de la viande 肉 类 的 平均 
市 价 / temps (solaire) ~ [天 ] 平 太阳 市 ,平时 / mouvement 
一 【天 ) 平 均 运 动 ,平均 行 度 

moyen [mwaje] n. m. 1. 方 法 , 办 法 , 手段 : utiliser des 一 s 
illégitimes 采取 非法 手段 / employer les grands 一 s 采取 果 
断 措施 , 采取 强 有 力 的 措施 / les ~s du bord 手头 可 采取 的 办 
法 , 土 办 法 / ~ provisioire 权宜 之 计 / par ses propres 一 5 
依靠 自己 解决 , 不 求助 于 外 力 / par tous les ~s, par mille 
et un 一 5 干 方 百 计 / trouver 一 de (+ inf.) 有 办 法 … / 
ya ~ de (+ inf.) 有 可 能 … / La fin justifie les 
moyens. 〈 谚 ) 为 了 达到 目的 可 以 不 择 手 段 。/ complément de 
一 [ 语 ] 方 法 状语 2. 工具 ,设备 ;资料 : ~ s de transport 运输 工 
具 / ~s declairage 照 明 工 具 , 照明 设备 / ~s d’ existence 生 
活 资料 / ~s de production 生产 资料 / 一 de consommation 
消费 资料 / ~s de manutention 搬运 工具 , 装卸 设备 / ~s de 
communication de masse 大 众 传播 媒体 3，pl. 财产 , 资源 ， 
资金 ; voies et ~s ( 财 }( 国 库 ) 岁 入 来 源 / avoir les ~s de 
mener un grand train de vie 有 钱 过 阔 绰 的 生活 / Je 
n' aurais pas les moyens de payer pour vos extravagances 
(Triolet) ,我 可 没有 钱 来 支持 您 做 荒唐 事 。( 特 里 奥 莱 ) / vivre 
selon ses 一 s 其 入 为 出 , 按 收入 的 多 少 过 日 子 4. pl. (才能 、 身 
体 方面 的 ) 能 力 ;才能 ; enfant sans grands ~-s 智力 平庸 的 孩 
子 / Cet éléve manque de moyens. 这 个 学 生 和 缺乏 才能 。/ 
Un murmure de désapprobation lui 6tait ses moyens 
(Balzac) . 一 阵 表示 不 赞成 的 窃窃 私 议 使 他 丧失 了 原 有 的 能 力 。 
(巴尔 扎 克 ) / ~s physiques d’”un sportif 运动 员 的 体能 / 
Etre en possession de tous ses 一 s 身心 健康 $.[ 法 ] 理 由 :一 
s d'une accusation [de defensej] 起 诉 [辩护 ] 理由 6. par le 
一 de loc. prép，( 通 过 … 的 ) 帮 助 ;介绍 ; annoncer la nou- 
velle par le 一 des ondes 通过 广播 宣布 消息 / at ~ de 
Loc. préep， 用 , 以 , 通过 : monter au grenier au 一 dune 
échelle 上 梯子 假 上 和 谷 仓 , soulever une voiture au 一 d'un 
cric 用 干 斤 顶 抬 起 汽车 , régler des différends internationaux 
au 一 des pourparlers 通过 谈判 解决 国际 争端 


moyen 8ge, moyen-age [mwajena;3] n. m. 中 世纪 [公元 4 世 


纪 末 至 15 世纪末] 


moyenageux, se [mwajena3e, 8:z] a，1. ( 旧 ) 中 世纪 的 : art 


一 中 世纪 艺术 2. 中 世纪 风味 的 , 中 世纪 式 的 ; les maisons et 
les rues 一 ses de ce vieux quartier 这 个 旧 街区 中 世纪 风格 的 
房屋 与 街道 3. ( 转 ) 过 时 的 , 陈旧 的 , 古老 的 ,des idées 一 ses 陈 


旧 的 观念 / des ptatiques 一 ses 过 时 的 做 法 
moyen-courrier [mwajekurje] (pl. ~s-~s) a.m.,n.m. 
(avion ) 一 中 程 客机 , 中 程 运 输 机 [一 般 在 2 000 公里 以 内 ] 
moyen(-) métrage [mwajemetra:s] (pl. ~ s(-)~s) na.m. 
中 长 影片 [ 片 长 30 至 60 分 钟 ] 

moyennant [mwajena] prép. 1. 用 ,以 ,借助 于 :louer un velo 
一 une somme modique 用 很 少 的 费用 租 了 一 辆 自行 车 / 
obtenir un certificat 一 finance(s) 花 钱 得 到 -一 张 证 明 2. ~ 
que loc. conj， 只 要 , 如果, 在 … 条 件 下 [后 跟 subj. ] 

moyenne [mwajen] n. 上 工 .中 数 , 中 项 ;平均 数 , 平均 值 ; ~ 
arithmétique 算术 平均 数 , 算术 中 项 / ~ géométrique 几何 
平均 数 , 几何 中 项 / ~ de fréquence 中 频 / 一 propor- 
tionnelle 比例 中 项 / la 一 daige 平 均 年 龄 / la 一 annuelle 
des températures & Paris 巴黎 的 年 平均 温度 / rouler ia une 
一 de 90km / h，( 俗 ?faire (du) 90 de 一 (车 辆 ) 平 均 每 小 时 
行驶 90 公里 / en 一 平均 : une espérance de vie de soi- 
xante-dix ans en 一 平均 预期 寿命 70 岁 / Le salaire men- 
suel des ouvriers de cette usine est en moyenne de deux 
mille yuans. 这 个 工厂 工人 的 月 平均 工资 是 2 000 元 。/ Cela 
fait une moyenne. 这 样 就 拉平 了 。/ prendre [faire] la 一 
取 平 均 数 2. 中 等 :une intelligence au-dessus de la 一 中 等 以 
上 智力 / un niveau de vie au-dessous de la 一 中 等 以 下 生活 
水 平 3. (考试 ) 及 格 分 数 [如 20 分 制 为 10 分 ];Il n’a pas eu la 
moyenne en histoire. 他 历史 考试 不 及 格 。 

moyennement [mwajsnmal adv. 一般, 中 等 ;平平 常常 , 普 普 
通通 :travailier 一 工作 平常 , 工作 不 好 不 坏 / Jai moyen- 
nement réussi jusqu’ a 1' heure actuelle (Duhamel) .迄今 我 
干 成 的 事 很 一 般 。( 杜 阿 梅 尔 ) / se porter 一 身体 健康 一 般 

moyenner [mwajene] v.t. 1.( 古 ) (经 堤 旋 ) 使 获得 , 带 来 , 引 
起 :~ un accord 经 翰 旋 达成 协议 / ~ la réconciliation d’ un 
couple 经 调停 使 夫妻 破 镜 重 圆 2. Il n’y a pas moyen de 
moyenner. 没有 办 法 。 无 法 办 到 。 

moyenneville 称 瓦 耶 讷 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Moyen-Orient 中 东 , 地 中 海南 岸 和 东 岸 地 区 。 

moyen-oriental, ale [mwajsnorjatal] ( pl，~aux) a. 中 东 
的 :pétrole 一 中 东 的 石油 

moyer [mwaje] v. t. 1.( 将 石 块 ) 对 半 锯 开 ,分 成 两 半 2. 按 照 脉 
壁 带 的 纹路 锯 岩 石 

moyettage [mawajegta5] n. 广 .【 农 ] 堆 操 : le 一 de 1 avoine 

moyette [mwajet]n. f/. (庄稼 收割 后 暂时 堆 在 田 里 的 ) 吉 

moyeu' [mwajo] n. m. 轮 载 ; 套 简 , 衬 套 , 轴 套 ; ~ d’ une roue 
de bicyclette 自行 车 轮 载 / 一 dembrayage 咬合 轮 载 / 
一 fendu 对 开 轴 套 / ~ porte-bobine 带 盘 衬 套 / ~ d’ hklice 
螺旋 桨 载 

moyew [mwaje] nn.m. 1.《 古 ) 蛋黄 2.《 罕 ) 一 种 蜜 钱 李 子 3, 果 
EE 


moyeuse [mwaje:z] 1 a. (岩石 由 于 脉 壁 带 过 多 ) 要 饥 成 碎 石 的 
lI ” f. (由 于 上 述 原因 被 锯 成 的 ) 碎 石 块 

Moyeuvre-Grande 大 穆 瓦 约 夫 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 译 尔 省 。 

Moynier, Gustave (1826 一 1910) 穆 瓦 尼 埃 , 瑞士 法 学 家 和 慈善 


Moyobamba 英 约 班 巴 , 秘 全 北部 城市 。 

mozabite [mozabit], mzabite [mzabit] Ta. 姆 扎 布 的 [ 见 上 
条 Mzab] IE M ~ n. 姆 扎 布 人 II 2” m.( 柏 柏 尔 语 的 ) 姆 所 
布 方言 

mozambicain, e [mozabiké, sen] 【a. 莫桑比克 的 M~ 7 
莫桑比克 人 

Mozambique 莫桑比克 ， 正 式 称 莫桑比克 共和 国 , 非洲 东部 图 

Mozambique (canal de) 莫桑比克 海峡 , 西 印度 洋 的 一 条 水 道 ， 
东 为 马达 加 斯 加 岛 , 西 为 莫桑比克 。 

mozarabe [mozarab] 工 2.( 史 ] 莫 扎 拉 布 { 中 世纪 穆斯林 统治 时 


Mozart 


1787 


muezzin 


期 的 -- 些 西班牙 基督 教徒 , 采用 阿拉 伯 的 语言 和 文化 ] x. 
mm， 莫 扎 拉 布 语 [ 中 世纪 由 莫 扎 拉 布 人 使 用 的 一 种 西班牙 方言 ] 
JU a. art 一 莫 扎 拉 布艺 术 [ 指 西班牙 在 阿拉 伯 人 占领 期 间 受 
到 阿拉 伯 艺 术 影响 的 基督 教 艺 术 ] / rite 一 莫 扎 拉 布 礼拜 仪式 
[ 指 中 世纪 信奉 基督 教 的 西班牙 人 的 礼拜 仪式 ] 

Mozart, Wolfgang Amadeus (1756 一 1791) 莫扎特 , 奥地利 车 
名 作曲 家 。 

mozette [mozst] 2. f. (天 主教 主教 等 神职 人 员 的 ) 披 肩 

mozzarella [modzarela] n.f，( 意 ) 莫 泽 雷 拉 奶 酷 

mozzarelHe [mozareij n. f. 一 种 意大利 出 产 的 软 奶 酷 

MP (a remettre en) mains propres 交 本 人 亲政 , 交 收 件 人 亲 收 

M-P mandat-poste 邮政 汇票 

MPAT Ministere du Plan et de 上 Amenagement du terri- 
toire 计划 和 领土 整治 部 

mph metre par heure 米 / 小 时 

mph mille par heure 音 / 小 时 

Mr ( 英 ) mister 先生 

MRBM ( 英 ) medium range ballistic missile 中 程 弹 道 导弹 

Mrs 〈 英 ) mistress 夫人 , 太太 

Ms manuscrit 原稿 ,手稿 

m/s meétre par seconde 米 / 秒 

m / smetre par secondc，par seconde 米 / 种? 

MSBS mer-sol balistique stratégigue 海 对 地 战略 弹道 导弹 

Mtl [化] 109 号 元 素 詹 (meitnerium) 的 符号 

Mt? mégatonne 百 万 吨 , 百 万 吨 级 [后 者 为 核弹 爆炸 力 计 量 单位 ] 

MT mandat télégraphique 电报 汇 单 , 电汇 

MT marchandise en transit 过 境 货物 , 转口 货物 

MTS malaqies transmises sexuejlement 性 传染 病 

MTS (systeme) metre-tonne-seconde 米 吨 秒 ( 单 位 制 ) 

mu [my] n. mm. 1. 希腊 字母 表 中 第 12 个 字母 [M，jp] 2. 毫 微 
米 


mu [my], muon[ my3] n.m. [原子 ]x 介子 

imuabilité [muabilite] n. f. 易 变 , 不 定 

muable [muabl] a. (上 古 , 书 ) 易 变 的 , 不 定 的 : Les Francais， 
peuple charmant，volage, muable (Courier) . 法兰西 人 , 这 
个 迷人 的 、 见 异 思 迁 的 、 变 化 无 常 的 民族 。( 库 里 耶 ) 

muance [muad:s] n. f. 工 , (少年 发 育 期 的 ) 变 声 , 变 嗓音 2.( 古 时 
乐理 中 ) 从 一 个 六 音 音 列 到 另 一 个 六 音 音 列 的 转变 

mucédinée [mysedine] n. f. 工 .模子 ;铸模 ;字模 ; 铸 型 2. 夫 3. 
沃土 ; 凑 土 [富有 有 机 物 之 沃土 ] 

Mucha, Alfons (1860 一 1939) 穆 哈 , 捷克 画家 。 

muche-pot (a) [amyfpo], musse-pot (a) [amyspo] ioc. 
adv.〈 古 ) 偷 偷 地 ,悄悄 地 

mucher [myjJej 〈 份 , 方 ) I wv. t， 藏 , 隐藏 : ~ 1 argent sous 
1’ oreiller 把 钱 藏 在 枕头 下 II se ~ wv. pr， 躲藏 :Lenfant 
s'est muché derriere le lit. 孩子 藏 在 床 后 面 。 

mucilage [mysila:3] n. m 1.【 植 ] 黏液, 粘 胶 2.[ 药 ] 胶 浆 3, 胶 
质 , 胶水 

mucilagineux, se [mysilasing, ez] CC， 翻 液 的 , 粘 胶 的 , 胶 浆 
的 , 黏液 状 的 :medicament 一 ,un 一 【 药 ] 胶 浆 剂 

mucine [mysin] n. 请 【生化 ] 黏 蛋 白 

mucique [mysik] a. acide 一 【化 ] 黏 酸 , 半 乳 糖 二 酸 

mucoides [mykoid] n. m. 加 【生化 ] 类 黏 蛋 白 ， 

muconique [mykonik] ”. 上 【化 ) 黏 康 酸 , 已 二 烯 二 酸 

mucoprotéide [mykoproteid] 2. m., mucoprotéine [myko- 
protein] n. f. (生化 ] 黏 蛋 白 

mucor [myko:r] n. m.【〔 植 ] 毛 替 

mucoracées [mykorase] n. 上 pl，{ 植 ] 毛 考 科 

mucosité [mykozite] n. f， [生理] 夭 液 : ~ nasaje 鼻腔 黏液 

mucoviscidose [mykovisido:z] n. 庆 【 医 ] 先天 性 黏液 稠 摩 症 

mucron [mykr5] n. m.【 植 ] 短 尖 头 

mucroné, e [ mykrone] a.{ 动 , 植 ] 有 突然 突出 之 尖端 的 [如 树 


叶 、 羽 毛 等 ] 

mucronifolié, e [mykronifolje] a.【 生 ] 含有 短 尖 叶 的 

mucronulé, e [mykronyle] a.【〔 动 , 植 ] 有 突然 突出 之 尖端 的 
{ 如 树叶 .羽毛 等 ] 

mucus [mykys] 2. 2. 【生理 ] 黏液 :~ des voies respiratoires 
呼吸 道 黏液 

mudejar (e) [mydesa:r] 〈 西 上 2. 《〈 史 》 称 迪 扎 尔 [ 西班牙 基督 
教徒 收复 伊比 利 亚 半 岛 后 仍 滞留 在 西班牙 中 部 地 区 的 穆斯林 ] 
JI a. art 一 莫 德 哈 尔 艺术 [ 指 西班牙 复 国 后 12 一 16 世纪 受 阿 
拉 伯 艺术 影响 的 基督 教 艺 术 ] / 上 ornementation 一 ( 引 ) 穆 迪 
扎 尔 式 的 装饰 

mue'[my] a. f. rage 一 哑 狂 犬 病 [ 患 病 狂犬 不 虹 ] 

mue”[my] n. 了. 1.( 动 物 皮毛、 甲 光 、 角 等 的 ) 脱 落 , 陪 壳 , 脱 换 ， 
一 de cornes 换 角 / 一 de plumes 换 羽 毛 / ~s du ver a soie 
春 的 暗 皮 2. 赔 毛 期 , 换 毛 期 , 旷 皮 期 , 晓 过 期, 换 角 期 3. 脱 换 下 
来 的 皮 . 毛 .甲壳 或 角 :une 一 de serpent 蛇 虹 4. (少年 发 育 期 
的 ) 变 声 , 变 嗓音 $, ( 关 鸡 、 免 家禽 的 ) 圆 形 音 6. ( 转 , 书 ) 变化 ， 
转化 :Le général de Gaujlc a créé les conditions politiques 
rendues nécessaires par cette mue (Mauriac) . 戴高乐 将 军 
创造 了 为 这 种 转化 而 必需 的 政治 条 件 。( 莫 里 亚 克 ) 

muer [mue] 工 i. 1.( 动 物 ) 换 毛 , 换 角 , 晓 皮 , 晓 壳 : Le ser- 
pent mue, 蛇 晓 皮 。2. (人 少年 发 育 期 嗓音 ) 改变; 变 嗓音 . Les 
garcons muent vers treize ans. 男孩 子 13 岁 左右 恋 嗓 音 。/ 
Sa voix mue. 他 的 嗓音 在 变 。 了 vv 上 工 .( 古 ) 改变 :Le cerf 
mue sa tete. 遍 换 角 。2. 一 en( 书 ) 使 变 成 ;Le scepticisme， 
nouvelle forme de croyance qui mue amour en haine 
(Gide) .怀疑 主义 , 这 种 新 的 信仰 形式 把 爱 变 成 了 恨 。( 纪 德 ) 
JU se 一 .pr 变 成 : Sa souffrance se muait en colére 
(Montherlant) .他 的 痛苦 变 成 了 愤怒 。( 蒙 泰 朗 ) 

muesji [ muesli]，musli [mysli] n.m. 默 斯 利 , 于 果 燕 麦片 
[ 旱 餐 时 加 冷 牛 奶 食用 ] 

muet, te [mye, et] 1 a. 1. 旺 的 ,不 会 说 话 的 ;Jl est sourd et 
muet de naissance. 他 生 下 来 就 又 舒 又 哑 。2. ( 引 ) 不 会 发 声 
的 :Les poissons sont généralement muets. 鱼 类 一 般 不 会 发 
声 。3. (由 于 激动 ,恐惧 ,钦佩 等 而 ) 说 不 出 话 的 : ~ de terreur 
铠 慢 得 说 不 出 话 来 / Je la regardais et je restais muet 
d’étonnement et méme de pitié (Duhamel) . 我 注视 着 她 ， 
又 惊奇 又 怜 悟 连 话 都 说 不 出 来 。( 柱 阿 梅 尔 ) / en rester 一 张 
口 结 舌 4. 绒 默 的 , 不 开口 的 , 沉默 无 言 的 :etre 一 comme une 
carpe 【une tope] 守 口 如 频 , 保持 纪 黑 / jeu 一 三 剧 / rale 
一 旺角 / personnages ~s【 剧 ] 没 有 台词 的 角色 , 龙套 5. 无 声 
的 ;不 露 声色 的 cinéma 一 ,le 一 无 声 电影 / clavier 一 【 乐 ] 
(练习 指法 用 的 ) 无 声 键盘 / horloges sonnantes et horloges 
一 tes 报 时 的 和 不 报时 的 钟 / de 一 s reproches 无 声 的 责备 / 
un désespoir 一 无 声 的 绝望 / une douleur 一 te 内 心 的 隐痛 
/ une joie 一 te 不 露 声 色 的 快乐 6.[ 语 ] 哑 音 的 , 不 发 音 的 ;HH 
一 哑 音 了 HH/ 玉 一 不 发 音 的 EE/ voyelle [consonne] ~te 不 发 
音 的 元 [ 辅 ] 音 / lettre 一 te 不 发 音 的 字母 7. 空白 的 , 不 表明 文 
字 与 符号 的 :carte de géographie 一 te (教学 用 的 ) 空 白地 图 / 
le clavier 一 d une machine & écrire 打字 机 上 没有 表明 符号 
的 键盘 / carte ~te 饭店 未 标 菜 价 的 菜单 [ 只 供 被 邀请 的 客人 
用 ]8. ( 书 ) 寂静 无 声 的 :quartier 一 la nuit 晚间 寂静 无 声 的 街 
区 / Entre 1’église et 1’école, le couloir reste muet 
(Arland). 连接 教堂 与 学 校 之 间 的 走廊 里 十 分 寂静 。( 阿 尔 朗 ) 
9.《 引 没有 规定 的 , 没有 表达 的 ; Quand la loi est muette， 
jes juges n'ont pas le droit de condamner. 当 法 律 尚 无 明确 
规定 时 , 法 官 无 权 定罪 。IL ”1. 哑巴 , 哑 子 :la grande 一 te 
《 转 ) (1945 年 前 无 选举 权 的 ) 军 队 2. 6 la ~te loc. adv. 不 
说 话 , 不 出 声 TH xn. m. pl. 哑 仆 [ 指 旧 时 奥斯曼 苏丹 的 仆人 , 他 
们 只 能 用 手势 表达 意愿 ] 

muette [must] 2. f. 1. ( 古 ) 猎 含 ;( 关 猎犬 的 ) 厂 舍 2. ( 鹿 换 角 ， 
华 换 毛 时 住 的 ) 棚 合 


muezzin [mue[ejdzé, mye[le]dzin, mwelelzx, myele]zz] n. 


muffin 


1788 


multibulbeux 


mm， 裕 安 津 [在 清真 寺中 宣布 礼拜 时 间 并 每 日 作 5 次 礼拜 者 ] 

muffin [moefin, myfé, mafin] n. m.〈 英 ) ( 喝 下 午 茶 时 吃 的 ) 
一 种 松 饼 

mufle [myfl] 工 2. m. 荆 .( 食 肉 动物 . 哮 齿 动物 及 反刍 动物 的 ) 鼻 
尖 , 吻 端 : ~ aplati d’ un bouledogue 获 狗 扁平 的 岛 尖 2. ( 转 ， 
贬 ) 卫 脸 : C’ est Plus agréable & voir que les mutfles de vos 
bourgeois(Balzac) .这 比 您 那些 庸 人 的 丑恶 面孔 要 好 看 些 。 
(巴尔 扎 克 ) 3. 一 -de-veau( 俗 ) 金鱼 草 , 龙头 花 开 a., n.《 俗 ) 
粗野 的 (人 ), 没有 教养 的 (人 ): 人 A quoi bon vivre dans une 
société de mnuflcs? (Duhamel) 在 这 群 没 有 教养 的 人 中 间 生 活 
有 什么 意思 ? ( 杜 阿 梅 尔 ) 

mufleau {myflo] n. m.【 植 ] 金色 草 ;金鱼 草 属 植物 

muflée [myfle], muffée [ myfe] 2. f. ( 民 ) avoir [tenir, 
prendre] une 一 《〈 民 ) 酷 醒 大 醇 

mufierie [myflari] n. 刻 《〈 俗 ) 粗野 ;粗野 语言 , 粗野 行为 : se 
conduire avec 一 举止 粗野 

muflier [myflje] n. m. 金鱼 草 , 龙头 花 

mufti, muphti [myfti] n. m. 〈 阿 ) 穆 夫 提 [ 伊 斯 教 教 法 授权 解 
释 官 ,说 明 官 ] 

Mufulira 称 富 利 拉 , 赞比亚 中 北部 城镇 。 

Mugabe, Robert Gabriel (1942 一 ) 穆 加 贝 , 曾 任 津 巴 布 韦 共 
和 国 总 理 (1980 一 1987 年 ), 1987 年 起 任 总 统 。 

muge [my:3] 2. m. 鲜 色 [ 产 于 地 中 海 与 大 西洋 ] 

mugir [my3i:r] 工 v i, 1.( 牛 ) 吻 啤 叫 : Le taureau mugit. 公 
牛 哗 唉 叫 。2. ( 转 ) 吼叫 , 鸣 哮 , 呼 晴 , 万 鸣 : La sirene mugit. 
汽笛 鸣叫 。/ Le vent mugit avec fureur. 风 在 经 吼 。IL wv. t. 
发 出 类 似 牛 叫 的 声音 :Un joueur de cor mugissait sa plainte 
modulée (Daudet). 一 位 号 手 吹 奏 着 一 支 音调 抑 扬 而 略 拖 长 
声 的 悲歌 ,( 都 德 ) 

mugissant, e [my3isa, Gdt] a. 1. 哗 紧 叫 的 :un troupeau 一 只 
哗 叫 的 牛 群 2.《 转 ) 吼叫 的 , 哆 法 的 , 呼 哺 的 , 亡 鸣 的 : la 
tempéte 一 e 陆 叫 的 暴风 雨 / les vagues 一 es 猴 鸣 的 海浪 

mugissement [my3isma] n. m. 工 . 易 吻 的 牛 叫 声 2.( 转 ) 吼叫 ， 
哆 哮 , 呼啸 , 秦 鸭 ,le ~- des turbines 涡轮 机 的 变 哆 声 / le 一 
des sirenes d’alerte 警报 器 的 吼叫 声 

Mugron 米 格 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

muguet [myge] n. m. 1.( 植 ] 铃 兰 [五 月 盛开 ] :esscncc de 一 
铃 兰 香精 2.[ 医 ] 鹅 口疮 3. ( 书 ) 花花 公子 

muguet, te [myge, st] a.〈 书 ) 般 勤 的 , 献 股 勤 的 : visite 一 te 
献 急 勤 的 拜访 

mugueter [mygte] v.t.《 古 ) (对 妇女 ) 献 息 勤 , 讨好 , 追逐 : 一 
une femme 向 妇女 献 肌 勤 , 追逐 妇女 / I] muguetait sa riche 
succession, et fut en effet son légataire universel (Saint- 
Simon). 他 盼望 得 到 她 丰厚 的 遗产 , 最 后 如 愿 以 偿 , 成 为 她 的 概 
括 遗 赠 财 产 继承 人 。( 圣 西门 ) 

Muhammad V Ibn Yisuf (1909 一 1961) 穆罕默德 五 世 , 摩 洛 
哥 苏 丹 (1927 一 1957)，1957 年 登基 为 国王 。 

muid [muil n. m. 1. 法 国 古代 的 容量 单位 [ 因 地 区 、 时 期 和 货物 
品种 而 异 ]2. 上 述 容量 的 容器 [如 酒 桶 等 ] 

muir [mui:r] n. / 经 蒸发 而 法 缩 的 盐水 

Mukalla 穆 卡 拉 , 阿拉 伯 也 门 共和 国 亚 丁 湾 港口 城市 。 

Mukha 穆 哈 , 阿拉 伯 也 门 共 和 国 港口 城市 。 

mulard, e [myla:r, ard] 上 nn.m. 骤 鸭 II a. canard 一 骤 鸭 / 
cane 一 e 雌 骤 鸭 

muiasse [mylas] n. f. 小 又 子 

mujasserie [mylasri] n. f，( 罕 ) 养 骤 术 

muiassier , 6re {mylasje, er] wa，1. 骤 子 的 2. 繁 殖 骤 子 的 :ju- 
ment 一 ere，une 一 ere 繁殖 骤 子 用 的 种 母 马 3. cheptel 一 
(一 个 地 方 或 一 个 养 骤 场 的 ) 骤 子 的 存栏 总 数 

Mujlatiere (La) 拉 缪 拉 梯 也 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

mulatre, sse [mylatr, tres] 1 n. [阴性 形式 已 不 多 用 ] 黑 人 和 
是 人 的 混血 儿 II a. 黑白 混血 的 ;fillette 一 黑白 混血 的 小 姑 


Milay ow Moujay 穆 莱 , 摩洛哥 王朝 期 间 摩 洛 哥 苏丹 的 苯 称 。 

mulch [ moelt]]n. m.《 英 ){ 农 ) 盖 在 作物 上 而 起 保护 作用 的 一 层 
类 土 或 堆肥 

Mulde (le) 称 尔 德 河 , 德国 河流 。 


maule![myl] n. f. 母 骤 : tétu comme une ~,avoir une téte 
de 一 像 骤 子 一 样 仿 脾 气 / téte de 一 固执 的 人 / ferrer la 
一 〈 转 ) 措 油 , 捞 外 快 

muje "fmyI] n. 广 工 . 女 式 高 跟 拖 鞋 2. ~ du pape 罗马 教皇 绣 有 


十 字 的 白 拖鞋 3. 一 (mécanique) [ 军 ] 可 以 空投 的 装载 物品 
的 ) 小 而 结实 的 机 动车 , 机 械 台 [ 美国 小 吨位 汽车 名 称 ]4. ( 脚 后 
跟 的 ) 冻 疮 , 狼 裂 

mule’ [myl] n.f.( 古 ) 骨 

mule-jenny [mjul3e[ejni] (pl. ~ $- ~) n. 人 ( 英 ) 珍 尼 纺 纱 
机 


mulet' [mylse] n. mm. 1, 公 骤 , 骤 子 :grand 一 又, 马 骤 [ 公 驴 与 
母 马 所 生 ] / petit 一 驴 又 , 观 对 [ 公 马 与 母 驴 所 生 ] / chargé 
comme un 一 〈 俗 ; 像 骤 子 一 样 红 着 策 重 的 东西 / iétu 
comme un 一 〈 俗 ) 像 骤 一 样 固 执 , 脾气 很 偶 : Intelligent, ce 
petit, mais tétu comme un mulet(Camus). 这 小 家 伙 聪 明 ， 
但 脾气 候 强 。( 加 缪 ) 2.〈 引 ) (动物 或 植物 的 ) 杂 种 3. 〈 俗 ; [ 汽 
车 越野 赛 中 的 ] 替 代 车 , 备用 车 

mulet*?[myle] n. m. 钱 鱼 

mulet? [myls] n. m. 条 形态 

muleta [muleta] n. 上 《〈 西 )( 持 剑 斗 牛 士 用 的 ) 红 绒布 旗 

muletier, ere [myltje, sr] 工 2. 赶 台 子 的 人 于 <. 适合 于 又 子 
的 :chemin 一 只 有 骤 子 才能 走 的 崎 赋 山路 / compagnies 
一 eres 装备 有 驮 台 的 连队 [旧时 法 国 军队 编制 , 便于 在 崎 蝶 山 
路 行军 作战 ] 

muleton, ne [mylt5, on] n. (尚未 断奶 的 ) 出 生 后 天 数 不 足 8 
个 月 的 幼 骤 

mulette [mylst] n. f. 1. 珠 蚌 2. 猛禽 的 脐 

Mujhouse 米 卢 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱 蔚 省 。 

mulla, muilah 见 mollah 

Miiller, Friedrich Max (1823 一 1900) 缪 勒 , 德国 语言 学 家 。 

Muller, Hermann, Joseph (1890 一 1967) 马 勒 , 美国 生物 学 家 ， 
由 于 对 遗传 学 研究 成 果 卓 著 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 (1946)。 

Miiller, Johannes Von (1752 一 1809) 米 勒 , 瑞士 历史 学 家 。 

Miiller, Paul Hermann (1899 一 1965) 米 勒 , 瑞士 生物 化 学 家 ， 
滴滴涕 [D.D. 了. ] 的 发 明 人 与 庶 贝 尔 生理 学 或 医学 奖 获 得 者 
(1948)。 

mullicite [mylisit] n. f.， 蓝 铁 矿 

Mulliken, Robert Sanderson (1896 一 1986) 默 勒 根 , 美国 化 学 
家 , 由 于 确定 原子 扫 函 数 与 杂 化 而 获得 诺 贝 尔 化 学 奖 (1966)。 

mullite [mylit] x. f. 富 铝 红 柱石 , 模 来 石 : 一 synthétique 合 
成 模 来 石 


mulon [myl3] n. m. (盐场 中 为 了 防 雨 而 覆盖 黏土 与 沙 的 ) 盐 堆 

mulot [mylo] n. mm， 田鼠 

muloter [mylate] wv. i. (野猪 用 不 ) 挖 地 , 刨 地 

Mulroney, Brian (1939 一 ”) 马尔 罗 尼 , 加 拿 大 保守 党 领袖 , 加 
拿 大 总 理 (1983 一 1993)。 : 

mulsion [ mylsj5] n. f. 挤 奶 [ 指 家 畜 ] 

Multan 木 尔 坦 , 巴基斯坦 中 东部 城市 。 

multangulaire [myltagyle:r] a， 多 角 的 

mult(i)- préf. 表示 “多 "的 意思 

multi-adresse [myltiadres] n. f., a. [ 计 ] 多 地 址 (的 ) 

multibec [myltibek] 2. m. 多 嘴 煤 气 (燃烧 ) 喷 头 

multibenne [myltiben] n.f. 多 斗 式 自动 卸车 , 多 斗 装载 机 

multibranche [myltibraj] a. 多 分 支 的 , 多 头 的 :hamecon 一 
多 头 钓鱼 钧 

multibrin [myltibre] w.7m., a.m. 【[ 电 ] 多 股 线 (的 》 

multibroche [myttibrof] a. 多 轴 的 [ 指 机 床 ] :tour 一 多 轴 车 
床 


Imultibulbeux,se [myltibylbe, g:z] a. 具有 许多 鳞茎 的 . 


multicalcul 
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multiple 


plante 一 se 多 鳞茎 植物 
multicalcul [myltikalky1] a. 多 重 计算 的 , 多 重 处 理 的 
multicalcalateur [myltikalkylatoe:r] 2. m. 多 计算 机 , 多 处 理 
机 


multicanal [myltikanal] (pl，~aux) a. m. 多 频道 的 : 
récepteur 一 多 频道 (电视 ) 接 收 机 

multicarte [myltikart] a. 代表 多 家 商号 的 [ 指 代理 商 ], 持 有 
多 家 公司 代理 证 的 

multicaule [myitikol] a.【 植 ] 多 茎 的 

multicellulaire {myltiselyle:r]a.【 生 ] 多 细胞 的 

multicentre [myltisatr] n. m. 多 中 心 

multicentrique [myltisatrik] a. 多 中 心 的 

multicolore [myltikolor] <， 多 色 的 :des rubans 一 s 多 色 带 

multiconducteur , trice [myltik3dyktoe:r, tris] a. 多 导电 体 
的 


multiconfessionnel, le [myltik5fesjonel] a. 多 宗教 并 存 的 

multicoque [mylttikok] a.[ 船 ] 多 船体 的 , 多 壳 体 的 

mujticouche [myltikuj] a. 多 层 的 ; revétement 一 dun 
four 多 层 炉 社 

multiculturalisme [ myltikyltyralism] n.m. 多 种 文化 共存 ; 
多 元 文化 ;文化 多 元 性 

muiticulturel, le [myltikyltyrel] a. 多 种 文化 共存 的 , 具有 
多 种 文化 的 ;多 元 文化 的 

multicuspidé, e [myltikyspide] ac. 【 植 ] (叶子 等 ) 有 多 尖 头 

尖 的 

muiticyclone [myltisiklon] n. m， 多 管 旋风 除尘 器 

multidigité, e [myltidisite] a.( 动 ] 多 趾 的 ; [ 植 ] 多 掌 状 叶 的 

multidimensionnel, le [myltidimasjonel] a，( 数 ] 多 维 的 :es- 
pace 一 多 维 空间 

multidisciplinaire [myltidisipline:r] a， 多 学 科 的 

multiembryonné, e [myiltiabrjane] a，[ 植 ] 带 几 个 胚芽 的 

maltiétagé, e [myltieta3e] a. 多 级 的 , 多 层 的 , 多 段 的 : fusée 
一 e 多 级 火箭 

multiethnique [myltietnik] a. 多 种 族 的 , 多 种 族 共 存 的 

multifenétre [myltifanetr] wa.【 计 ] 多 窗口 的 

multifide [myltifid] a. 分 成 许多 部 分 , 分 成 许多 长 条 状 [ 指 动 
植物 器 官 ] 

multifilaire [myltifile:r] a. 【 技 ] 多 芯 的 , 多 股 的 , 多 导线 的 ， 
cable 一 多 芯 电缆 

multiflore [myltiflor] a.【〔 植 ] 多 花 的 

moultifoliolé, e [myltifoljole] c，[ 植 ] 多 小 叶 状 的 

moultifonction(s) [myltif5ksj5] a. 多 功能 的 [ 指 仪器 ] 

imultiforme [myltiform] a. 多 形 的 , 多 样 的 , 多 方面 的 , 具有 多 
种 形式 的 : une maladie aux manifestations 一 s 有 多 种 症状 
的 疾病 / le génie 一 de Diderot 狄 德 罗 多 方面 的 才能 

multigamme [myltigam] n. 多 项 , 多 种 系列 , 多 种 规格 

multigrade [myltigrad] 2. [ 技 ] huile ~ 能 常年 使 用 的 发 动 
机 用 油 


multigrue [myltigry] nn. f. 汽车 式 多 用 装载 机 

multijugué, e [myltisyge] a.，[ 植 } 多 小 叶 的 

multilatéral, ale [myltilateral] (pl， ~ aux) a. 多 方面 的 ， 
多 边 的 ;traité 一 多 边 条 约 / pourparlers 一 aux 多 边 会 

muiltilatéralité [myitilateralite] n. f， 多 边 性 

multijlecture [myltilekty:r] n. 上 【〔 计 ] 多 重读 出 

multilinéaire [myitilinee:r] a.( 数 ] 多 线性 的 ;forme ~ 多 线 
性 形式 

muitilingue [myltilé:g] 1 4a. 有 多 种 语言 的 :texte 一 有 多 种 
语言 的 文本 JI n. 说 多 种 语言 的 人 

multilinguisme [myltilsgism] n. m. 多 种 语言 

multilobé, e [myitilobe] a.【〔 植 ] 多 裂片 的 : fruit 一 多 裂片 的 

果 

multiloculaire [myltilokyler] a.【 植 ] 多 室 的 :ovaire 一 多 室 

的 子 房 


multimédia [myltimedja] I a. 1. 使 用 多 种 媒体 的 : groupe 
industriel 一 使 用 多 种 媒体 的 工业 集团 2. 多 媒体 的 : dic- 
tionnaire 一 多 媒体 词典 HL n.m. 多 媒体 , 多 媒体 技术 ;多 媒 
体 设备 

multimesureur [myltimazyroer] n. m. 万 用 表 , 万 能 测试 仪 

moultiméetre [myltimetr] n. m.〔 电 ] 万 用 表 ; 多 基 程 仪表 , 万 能 
测试 仪 :~ numerique 多 量程 数字 式 测试 仪表 ; 多 基 程 数字 式 
万 能 表 

multimiliiardaire [myltimiljardse:r] 1 4a. 有 亿 万 家 产 的 ,有 数 
十 亿 家 财 的 1 n. 亿 万 富 伍 

multimillionnaire [myltimiljone:r] 1 a. 拥有 数 百 万 家 财 的 
II n. 大 富豪 , 拥有 数 百 万 家 产 的 富翁 

multimoteur [mylitimotasr] a. m. avion 一 多 发 动机 飞机 

muitinappe [myltinap] <，[ 矿 ] 多 层 的 

multinational, ale [myltinasjonal] (pl. 一 auxz) 工 <. 多 民 
族 的 ; 多 国家 的 :La Chine est un Etat multinational. 中国 

个 多 民族 的 国家 。/ société 一 ale 多 [ 跨 ] 国 公司 1 n.f. 多 

售 ] 国 公司 

multinationalité [myltinasjonalite] n. A 多 国 性 ;多 民族 性 

multinerye [myltinerv] a.【〔 植 ] 多 脉 的 :feuille 一 多 脉 的 叶 
子 


multinervulé, e [myltinervyle] a.〔 植 ] 有 许多 小 脉 的 

multinorme [myltinorm] a. 多 制式 的 [ 指 电视 机 ] 

multinoueux, se [myltinug, 8:z] a. 多 节 的 , 有 许多 节 状 的 

mujtinaclkaire [myltinyklee:r] a. 【原子 ] 多 核 的 

multipare [myltipa:r] 1a. 1.[ 动 ] 每 胎 产 多 仔 的 ;La rate est 
multipare、 雌 鼠 每 胎 产 多 仔 。2. 经 产 的 [ 指 妇 女 ] HE wm. 太 经 
产妇 


multiparité [myltiparite] n. f. 每 胎 多 仔 

multipartisme [myitipartism] n.m，[ 政 ] 多 党 制 

multipartit, e [myltiparti, t] a. 1. 分 成 多 部 分 的 2, 多 方 的 ， 
多 国 参加 的 3.[ 数 ] 多 偶数 

multipartite [myitipartit] a. 多 党 的 , 由 几 个 政党 组 成 的 :un 
gouvernement 一 多 党 联合 政府 

multiperforation [myttiperforasj5] n. f. 键 控 穿 孔 

multiperforatrice [myltiperforatris] n. f. 键 控 穿孔 机 , 盘 式 
穿孔 机 

multiperforer [myltiperfore] v. 上 1. 键 控 穿孔 2. 用 针 缀 条 
连接 3. (在 卡片 上 ) 穿 花边 

multipériphérique [myitiperiferik] n. f. 多 ( 台 ) 外 围 设备 

multipétale [myltipetal] a.【〔 植 ) 多 花瓣 的 

multiphase [myltifa:z] a.([ 电 ] 多 相 的 

multiphonon [myltifon5] n. m. 多 声 子 

multiplace [myltiplas] <., 2. m.【 空 ] (avion) ~ 多 座 飞 机 

moaltiplage [myltipla:3] 2. m.【 电 ] 复 接 , 多 重 连接 ; 复 用 线路 ; 
复式 线 弧 , 复式 塞 孔 盘 :~ décalé 顺差 复 接 / ~ d'un niveau 
de sélection (选择 器 ) 弧 层 的 复 联 线束 / ~ partiel 
symétrique 对 称 分 品 

multiplan [myltipla] n. m. 旧式 多 翼 飞 机 

multiple [myltipl] a. 1. 《 旧 )[ 只 用 单数 ] 复 杂 的 : probleme 
一 复杂 的 问题 / Ce vaste et multiple monde du Moyen 
Age (Michelet). 这 个 中 世纪 广阔 的 复杂 的 世界 。( 米 什 莱 )2.。 
[与 复数 名 词 连用 ] 多 的 , 多 种 的 , 各 式 各 样 的 ; charrue & socs 
一 s 多 锋 犁 / causes 一 s 各 种 各 样 的 原因 / effets ~-s 多 种 效 
应 / Jelai averti a de multiples reprises, 我 曾 多 次 警告 过 
他 。/ La victime atteinte de blessures multiples a été 
transportée a 1 he6pital( Guimard). 那个 多 处 受伤 的 被 害 人 
被 送 往 医院 了 。( 吉 马尔 ) 3. 多 重 的 ;复合 的 , 复式 的 ; ~ cir- 
cuit 复式 电路 / ~ corrélation 多 重 相关 / sujet 一 【 语 ] 复合 
主语 , 多 主语 / Echo 一 [ 物 ] 多 重 回声 / filetage 一 【机 ] 多 头 
螺纹 4.〔 数 ] 成 倍数 的 :9 est ~ de 3. 9 是 3 的 倍数 。I 


7. Mm. 1，[ 数 ) 倍数 : ~ entier 整 倍数 / plus petit commun | 
一 最 小 公 倍 数 [缩写 为 PPCM]2. (电话 .电报 ) 多 路 系统 操纵 三 


moultiplet 
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m(o)unda 


台 3. 电话 复式 交换 台 4. 多 次 波 :~ de surface 表层 多 次 波 

multiplet [myltiple] n. m. 1 [ 数 ] 多 元 组 2.[ 物 ] 多 重 态 , 多 
重 ( 谱 ) 线 3.〔 光 ] 多 片 透镜 组 合 光 组 [ 一 般 用 于 皂 影 器 屠 ] 

multiplex [myltipleks] 1 a., n. m. (dispositi{) ~ 多 路 电报 ， 
多 路 电话 11 nn. m. 多 路 系统 , 多 路 传输 , 多 路 编排 : 一 & 
impulsion 多 路 脉冲 系统 , 脉冲 多 路 传输 / ~ arepartition en 
frequence 频率 划分 多 路 传输 制 

multiplexage [myltipleksa:3] 2. m.〔 电 , 无 ] 多 路 转换 , 多 工 操 
作 , 多 路 传送 : ~ en fréquence 频 分 多 路 转换 / .~ temporel 
时 分 多 路 转换 

multiplexeur [myltipleksoe:r] n. 7 [ 电 , 无 ] 多 路 转换 器 , 多 
路 传输 装置 : ~ statistique 统计 多 路 转换 器 , 统计 多 路 调制 器 
/ 一 agekments selectifs 选择 性 多 路 信号 调制 器 

multipliable [myltipliabl] a. 1. 可 增加 的 , 可 倍增 的 2.【 数 ] 
可 乘 的 

multiplianb e [myltiplia, at] a. 1. 使 增加 的 , 倍增 的 2. 
[ 数 ] 相 乘 的 

multiplicande [myltiplika:d] n. m，[ 数 ] 被 乘 数 

multiplicateur , trice [myltiplikatoe:r, tris] 1 a. 1. 使 增加 
的 , 倍增 的 2，[ 数 ] 相 乘 的 II xn. m2. 1. 〔 数 ] 乘 数 2, 倍增 器 ， 
放大 器 : ~ électronique 电子 倍增 器 / ~ de vitesse 增 速 器 / 
一 de voltage 倍 压 器 / ~ de sensibilité 其 程 扩大 器 ,倍率 器 
3. théorie du 一 【经 ] 倍 数论 , 乘 数 论 

multiplicateur-divisenr [myltiplikatoerdivizoe:r] n. m. inw. 
乘除 器 , 乘除 装置 

multiplicatif, ve [myltiplikatif, iv] a. 乘法 的 ; 倍数 的 ; Le 
signe multiplicatif est x .x 是 乘 号 。/ préfixes ~s《【 语 ] 倍 
数 前 缀 [例如 ;bi-, tri-] 

multiplication [myltiplikasj3] n. f 二 增加 , 扩大 : ~ de 
formalité 手续 增多 / 一 gazeuse 气体 膨胀 2。[ 数 ] 乘法 , 相 
乘 : ~ de série 级 数 乘法 / table de 一 乘法 ( 九 九 ) 表 / ~ de 
deux par cing 二 乘 以 五 3. 【 生 ] 无 性 生殖 , 无 性 繁殖 ; ~ des 
bacteries 细菌 的 繁殖 4. 〈 古 繁殖, 增殖 s. 【机 ] 一 par 
chaine 链 式 传动 / ~ par engrenage (齿轮 传动 的 ) 增 速 比 

multiplicité [myltiplisite] n. f. 1. 大 量 , 繁多 :la 一 des arti- 
cles menagers 大 量 的 家 庭 用 品 / ~ des étoiles 繁星 2. 重 
复 , 多 重 性 3，[ 数 ] 相 重 数 , 阶 

maltiplier [myiltiplie] 工 v. i. 《 旧 ) 增加 ; 扩大 : Ses richesses 
multipliérent. 他 的 财富 增加 了 。HL wv. 上 1. 增多 , 增加 ; 
Notre groupe multipliait ses attaques (de Gaulte) . 我 们 的 
小 组 增加 了 效 击 次 数 。( 戴 高 乐 ) / Un écrivain qui veut at- 
teindre la derniére précision multiplie les brouillons 
(Valéry). 一 位 精益 求 精 的 作家 必然 涂改 很 多 。( 瓦 勒 里 ) 2. 多 
次 重复 , 重新 开始 : ~ en vain les tentatives 多 次 重复 枉然 的 
企图 3. 繁殖 ;增殖 : ~ des plantes par semis [par bouture] 
用 播种 法 [用 插 技法 ] 繁 殖 植物 / Croissez et mujtipliez 
(Genése)! 成 长 吧 , 繁殖 吧 ! (《 圣 经 : 旧 约 创世纪》) 4，[( 数 ] 
乘 :cinq multiplié par six 5 乘 以 6 I se ~ vw pr. 1. 增多 ， 
增加 : Les moyens de communication se multiplient. 交流 
手段 不 断 增加 。/ Les embiiches peuvent se multipjier 
(Vian) .困难 会 增多 的 。( 维 帅 ) 2. 繁殖 , 增殖 3.〈 转 ) 极为 忙 
碌 ; 似乎 有 分 身 术 : L’évéque bon, vaillant，généreux se 
multiplie (JMichelet). 善良 的 .勇敢 的 、 惊 慨 的 主教 身影 无 处 
不 在 。( 米 什 莱 ) 

multipliear [myltiplijoe:r] n.m，[( 信 息 ] 乘 法 器 

maltipiinerv6,e [myltiplinerve] a.、1.[( 植 ] 多 脉 纹 的 2. 
[ 解 ] 多 血管 的 

multiplis [myltipli] n. m. zzw， 多 层 胶合 板 

multipoint(s) [myltipwE] a.inv. 多 锁 香 的 [ 指 门 锁 ] 

muitipolaire [myltipole'r] a. 1.〔 电 ] 多 极 的 [ 指 电机 ] ;多 接点 
[ 指 开关 ] 2. cellule ~ { 生 ] 多 极 细胞 

multipolarité [myltipolarite] n. f.， 多 极 性 

multipOle [ myltipol] n. m. 《 电 ] 多 极 , 多 端 网 络 ; ~ non- 


linéaire 非 线 性 多 端 网 络 
multiposte [mylipost] a.【 计 ] 多 站 的 { 指 可 与 多 个 工作 岗位 
相 联 的 微型 电子 计算 机 ] 
myultiprise [myitipri'z] n.f. 多 路 插座 ,复式 插座 
multiprocesseur [myltiprosesce:r] 2. m,, a. [信息 ] 多 重 处 理 
mnultiprocessing [myltiprosesin] n. m,〈 英 ) 多 种 电 传 处 理 
multiprogrammation [myltiprogramasj5] n. 上 【信息 ] 多 道 
程序 设计 
multiprogrammé, e [myltiprograme] af 计 ] 多 道 程序 设计 


multipropriétaire [myltiproprijete:r] n. 多 方 共 有 者 , 多 方 共 
有 物 主 

multipropriété [myltiproprijete] n. f. 多 方 共 有 ( 权 ) 

multiracial, ale [myltirasjal] (pl， ~ aux) a. 多 种 族 的 

multiradiculaire [myltiradikyle:r] a. 多 根 管 的 

multiradié, e [myltiradje] a. 多 射线 的 

multiréacteur [ myltireaktcer] ?2. m， 多 发 动机 喷气 式 飞 机 

multiréflecteur [myltireflektce:r] 2. m， 多 层 折射 器 

multirisques [myltirisk] a. inv. assurance 一 多 种 险 保险 

multisalle(s) [myltisai] a. 拥有 多 个 放映 厅 的 [ 指 电 影院 ] 

multiservice [myltiservis] a. 可 享用 多 项 电信 服务 的 : carte 
amemoire 一 多 用 途 电 信 卡 

multisilique [myltisilig] a.〔 植 ] 多 长 角 的 

multistandard [myltistada:r] a. inv，( 无 ] 多 制 的 

multitache [myltita:f] n. m.【 计 ] 多 重任 务 

multiterminal [myltiterminal] a. mx. 【i 计 ] 多 终端 的 

multitesteur [myltitestoe:r] n. m， 多 种 试验 器 , 万 能 试验 器 

multiton [myltit3] n. m， 多 频 音 

multitraitement [myltitretma] n. m. 多 种 处 理 , 多 重 处 理 

multitransformateur [myltitrasformatoe:r]n. mm. 多重 处 理 
程序 计算 机 

multitube [myltityb] a., n. m. [ 军 ](canon) ~ 多 管 火炮 

multitubulaire [myltitybyle:r] a.〔 技 ] 多 管 的 :chauqdiere 一 
多 管 锅炉 . 

multitude [myltityd] n. f. 《 书 ) 1. 人 群 , 一 大 群 人 :La mul- 
titude acclamait le héros sur son passage， 人 群 在 英雄 经 过 
时 向 他 发 出 欢呼 。/ Tout le bonheur parfait qui fuit la mul- 
titude a besoin du silence et de la solitude(Lamartine) . 完 
美的 幸福 是 会 如 开 人 群 的 , 它 需 要 宁静 和 独处 。( 拉 马丁 ) 2. 许 
多 , 多 ,大 量 :une 一 d'oiseaux 许多 鸟 / I] y a, en philoso- 
phie，une multitude de probliémes sans réponse. 在 哲学 上 
还 有 一 大 堆 问题 没有 答案 。3.《〈 贬 ) 民众 

Imultiturbine [ myltityrbin] n. m. 多 涡轮 飞机 

multivalence [myltivalas] n. f. 多 价 

multivalent, e [myltivald, Gt] a. 1. (化 ] 多 价 的 2，[ 数 ] 多 
值 的 

multivalve [myltivalv] n. f., a，[ 机 ] 多 瓣 (的 ), 多 闪 ( 的 ), 多 
活 门 (的 ) 

multivecteur [myltivektoe:r] n. m.，[ 数 ] 多 重 矢量 , 交错 张 量 

multivibrateur [myltivibratoe:r] n. mm [无 ] 多 谐振 荡 器 :一 & 
coup unique 单 冲 多 谐振 荡 器 

multivoie [myitivwa] a. 多 路 的 , 多 通道 的 

mumétal [mymetal] ( pl， ~aux) n.m. 高 导 磁 率 合金 [ -种 
铁 镍 铜 锰 磁 性 合金 ] 

Mun, Albert, comte de (1841 一 1914) 曼 恩 伯爵 , 法 国 基 车 教 社 
会 党 领袖 和 演说 家 。 

Munch, Charles (1891 一 1968) 蒙 希 , 法 国 著名 音乐 指挥 家 。 

Munch, Edvard (1863 一 1944) 蒙 克 , 挪威 油画 家 与 版 画家 。 

Munci 曼 西 , 美国 印第安 纳 州 城市 。 

m(o)unda [munda] I M~ (s) n. 
达 语 族 [由 六 种 古 黏着 语 组 成 ] 


蒙 达 人 [印度 ] 有 2 蒙 


mundick 1791 muraille' 


mundick [mcedik] n. m.、 黄 铁 矿 , 磁性 硫化 铁 

mungo [mcego] 2. m， 精 纺 毛纱 支 数 , 精 梳 毛纱 支 数 

Munich ou Miinchen( 德 ); 菜 尼 黑 , 德国 南部 城市 。 

munichois, e [mynikwa, azj] 【a. 荣 尼 黑 的 1 M 一 n.1. 
慕尼黑 人 2. 幕 尼 黑 分 子 

municipal, ale [mynisipal] (pl. ~aux) Ia. 1. ( 古 罗 马 
的 ) 自 治 市 的 :magistrats 一 aux 自治 市 的 行政 官员 , 自治 市 的 
法 官 2. 市 的 , 市 镇 的 ; 市 政 的 , 市 镇 管理 的 : conseil 一 市 议 
会 , 市 镇 议会 / conseiller 一 市 议员 ,市 镇 议员 / jes élections 
一 ales 市 (镇 ) 议 会 选举 / les reglements 一 aux 市 政 规章 制 
度 / stade 一 市 体育 场 / garde 一 aje ( 古 ) (巴黎 市 的 ) 保 安 警 
察 队 / garde 一 (十) (巴黎 市 的 ) 保 安 警 察 开 7. mr 《古巴 
黎 保 安 警 察 

municipalisation [mynisipalizasj5] n. f. (市 政 当局 对 私有 土 
地 的 ) 征 购 , 征购 权 ; 市 营 化 , 市 有 化 ;~ du sol [du terrain] 土 
地 征购 , 土地 征购 权 

municipaiiser [mynisipalize] v. 上 (市 政 当局 对 私有 土地 ) 征 
购 ; 把 … 收 归 市 有 , 把 … 归 市 营 ; La commune a municipalisé 
ce terrain, 市 镇 当局 征购 了 这 块 土地 。 

muanicipalisme [mynisipalism] n. m. 市 镇 自治 制 

municipalité {mynisipalite] zx. f. 1. 市 政府 , 市 镇 政府 2. 市 
政 当 局 , 市 政 官员 [ 专 指 市 长 与 其 助理 ] 3. 市 , 市 镇 ; Les 
municipalités sont la base de 1’ état social (Mirabeau). 市 
镇 是 社会 的 基础 。( 米 拉 博 ) / ~ relevant directement de 
autorite centrale 直辖 市 4 市政 会 议 , 市 政 行政 会 议 

municipe [mynisip] n. m.( 古 罗马 的 ) 自 治 市 

munificence [mynifisa:s] n. 上 《〈 书 ) 慷慨 , 大 方 , 家 丈 : une 一 
legendaire，tune 一 digne d'un prince 极其 局 屋 , 非常 大 方 ; 
Sartre, dont la munificence était légendaire, nous embar- 
qua dans un taxi(Beauvoir) . 因 罕 灾 大 方 而 出 名 的 萨 特 给 我 
们 要 了 辆 出 租车 。 ( 波 伏 瓦 ) 

munificent, e [mynifisa, at] a.《〈 书 ) 慷慨 的 , 大 方 的 ,豪爽 的 ， 
mecene 一 慷慨 的 文艺 事业 的 资助 者 

munir [mynir] I 了 wv.t. 工 .《 古 ) 向 (要 塞 、 军队、 驻防 地 等 ) 供 应 
军需 品 : 一 une place forte 向 一 要 塞 供应 军需 品 2, 装备 , 配 
备 , 供应 , 补充 : 一 une voiture de freins automatigues 给 汽 
车 装 上 自动 制动器 / 一 son fils d'argent de poche 给 孩子 零 
花 钱 / ~ un orphelin de vetements chauds pour l hiver 给 
孤儿 御寒 用 的 冬衣 3.【 宗 ] ~ un malade moribond des 
derniers sacrements 给 临终 病人 作 最 后 的 圣 事 I se 一 了 
pr, 带 有 , 备 有 :se 一 de tous les documents nkcessajres 带 
着 所 有 必要 文件 / se 一 dun parapluie 备 带 一 把 雨伞 / se 
一 de patience 〈 转 ) 准备 耐心 应 付 / se 一 de courage〈 转 》 
准备 勇敢 地 迎战 

munition [mynisj3] n. f. 1.( 古 ) 军 需 品 [包括 军粮 ,武器 和 弹 
药 ]: 一 s de bouche 军粮 ; 《 滤 ) 食物 / ~s de guerre 武器 和 弹 
药 / pain de 一 “〈 今 ) 军用 面包 / compagnie de 一 s 军需 处 
2. pl. 弹药 :armes et 一 s 武器 和 弹药 

munitionnaire [mynisjonexr] 2. 和 1. (旧时 的 ) 军 粮 供 应 官 
2.〈 引 军火 商 

munitionner [ mynisjone] ”上 《〈 古 ) 供应 军需 品 : ~ une 
troupe 给 一 支部 队 提供 军需 品 

Munkacsy, Mih 和 ly (1844 一 1900) 蒙 卡 奇 , 匈牙利 画家 。 

Miinnich, Ferenc (1886 一 1967) 明 尼 赫 , 匈牙利 工农 革命 政府 
总 理 (1958 一 1961)。 

Miinster 明 斯 特 , 德国 西部 城市 。 

Munster 曼 斯 泰 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

munster [ moestsr] 2. z2， 蒙 斯 戴尔 于 酷 [ 产 于 法 国 蒙 斯 戴尔 ] 

Munster 芒 斯 特 , 爱尔兰 共和 国 西南 部 的 一 省 。 

muntjac [mcetsak] n. m. 羌 鹿 

Miintzer, Thomas ( 约 1489 一 1525) 闵 采 尔 , 1524 一 1525 年 德 
国 农民 战争 领袖 和 宗教 改革 家 。 


muon 见 mo 


muonique [ mduonique] a. 【原子 jp 介子 的 :charge 一 py 介子 
的 载 其 

muonium [mdonjom] n. m.【〔 原 子 } 介子 素 

mauphti [myfti] x. m. 《 阿 ) 稳 夫 提 [ 伊斯兰 教 教 法 说 明 官 ] 

muqueux, se [mykoy 6:z] 1 a. 1. 含 黏液 的 , 黏液 的 , 黏液 性 
的 ;sécrétion 一 se 黏液 分 褒 2. 分 论 黏 芒 的 :glande 一 se 分 泌 
黏液 的 腺 / membrane 一 se 黏膜 3. 黏膜 的 :fievre 一 se《〈 二 》 
轻 症 伤寒 / plaques 一 ses 二 期 梅毒 了 n. 人 秋 膜 :~ se buc- 
cale [nasale] 口腔 [得 ] 黏 膜 

mur [my:r] n. m. 1. 墙 , 壁 , 围墙 : ~ de cl6ture 围墙 / ~ 
frontal 前 墙 ,正面 墙 / gros 一 主 墙 / 一 en aile 翼 墙 , 侧 墙 / 
一 bahut 栏 墙 , 矮 围墙 / 一 en brique 砖 墙 / Les murs des 
immeubles sont hauts, ils dressent leur face pleine de 
fenatres et de balcons(Le Clézio). 公 帘 楼 的 墙 都 很 高 , 其 外 
侧 布 满 了 窗户 和 阳台 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Elle ouvrit un petit 
placard dissimulé dans le mur( Troyat) .她 打开 一 个 藏 在 墙 
上 的 小 壁 柜 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / ~ du combattant 障碍 墙 [士兵 训 
练 用 ] / le 一 des Fédérés (巴黎 公社 ) 公 社 社 员 墙 / coller 
gn au 一 枪 弦 某 人 人 / rester [ vivre] entre ses quatres 一 $ 
堵 门 不 出 / faire [sauter] le 一 (士兵 ) 私 出 营房 ; {寄宿生 ) 
私 出 校园 / raser les 一 5 (为 隐 项 ) 贴 墙 而 行 / mettre qn ct 
pied du ~ 道 得 某 人 无 退 避 之 地 , 逼 得 某 人 走投无路 , 道 某 人 
作出 最 后 决定 , 把 某 人 难 住 / se cogner [se taper] la téte 
contre les 一 5 绝望 挣扎 ;试图 以 团 击 石 [ 喻 做 不 可 能 成 功 之 
事 ] / ne laisser que les quatre 一 5 d'une maison 搬 空房 
屋 / se mettre le dos au 一 背水一战 ,决心 坚持 到 底 / Les 
murs ont des oreilles. 〈( 谚 ) 隔 墙 有 耳 。/ C'est au pied du 
mur que 71' on reconrnait le macon.〈 谚 ) 瓦工 功夫 在 墙 基 。 
[ 喻 通过 其 作品 看 手艺 ]2. pl. 城郭 ;城市 : Depuis quand etes- 
vous dans nos murs? 您 在 我 们 城 里 有 多 长 时 间 了 ? 3. 障碍 
物 ;障碍 :~ d' airain 不 可 逾越 的 障碍 / se heurter a un 一 
碰壁 , 遇 到 障碍 /Il existe un mur d'incomprEhension en- 
tre ce couple. 这 对 夫妻 互 不 相 解 。/ Cet homme est un 
mur. 这 个 人 简直 像 墙 一 样 不 通 人 情 。 这 个 人 像 墙 一 样 固执 。 
/ ~ de la chaleur 热 障 / ~ sonique, ~ du son 声 障 , 音 障 / 
faire le 一 《足球 赛 罚 直接 任意 球 时 ) 搭 人 墙 , 筑 人 墙 4. 【地 
质 ] 下 盘 , 底板 ;下 伏地 层 :~ de la faille 断层 下 盘 / ~ dune 
couche 矿 层 底板 

Mar (la) 穆 尔 河 , 中 欧 河 流 。 

miir, e [my:r] a. 1. 成 熟 的 , 熟 了 的 :le blé 一 可 以 收割 的 麦 
子 , 熟 了 的 麦子 / La poire est miire. 梨 熟 了 。( 转 , 俗 ) 时 机 
已 成 熟 。/ abces 一 《 引 ) 熟 透 的 脓肿 / age ~ 成 年 / homme 
一 成 年 人 / esprit 一 知 力 成 熟 的 人 / adolescent tres 一 
pour son age 《 引 ) 显得 老成 的 少年 / un projet 一 一 项 成 熟 
的 计划 / etre 一 pour (faire)gch 成 熟 到 可 以 做 某 事 , 成熟 
到 适宜 做 某 事 : Ces ktudiants ne sont pas miirs pour abor- 
der cette théorie. 这 些 大 学 生还 没有 成 熟 到 能 探讨 这 个 理论 
的 程度 。Ce pays est mtr pour la révolution、 这 个 国家 革命 
的 时 机 已 经 成 熟 。/ apres 一 e réflexion 经 过 深思 熟 虑 2. 
《 俗 ) 用 得 很 旧 的 , 快要 穿 破 的 :une veste 一 e 一 件 穿 得 很 但 的 
上 衣 3. ( 民 ) 喝 醉 的 

Murad 玉 ( 约 1326 一 1389) 穆 拉 德 一 世 , 奥斯曼 苏丹 ( 约 1360 一 
1389) 秦 行 领土 扩张 , 使 大 批 领土 直接 并 入 奥斯曼 帝国 的 版 图 。 

murage [myra:35] n. m. 筑 围墙 ;( 筑 雯 或 以 砖 土 ) 砌 没 , 堵塞; ~ 
d une fenétre [d’ une porte] 砌 没 一 扇 窗 [ 门 ] 

mtraie [myre] n. 人 桑田 

muraille [myra:j] n. f. 1. 城墙 ;高 墙 ; ( 堡 又 等 的 ) 围墙 : la 
Grande M 一 长 城 / Faute d’ escalier, il fallait s’aider des 
fentes de la muraille( Arland) .没有 梯子 , 必须 找 墙 姻 攀 登 自 
救 . (阿尔 朗 ) / couleur de 一 灰色 2.《 引 , 险 ) ~ de rochers 三 
感 崖 精辟 / ~ douaniere 关税 壁垒 / 一 de brouille 雾 墙 / 重 


Les montagnes 6levent une maraille a horizon .出 蛮 在 天 


muraille” 


1792 


MUner 


际 筑 起 一 堵 屏 障 。3.[ 船 ] 航 侧 ; ~ évasée( 船 的 ) 外 张 航 4. 
( 马 的 ) 蹄 壁 

muraille*[myra:j] n. f.【 植 ] 梅 花草 

muraiilement [myrajma] n. m. 1, 砌 挡 墙 2. 挡 墙 3.( 砖 石 
等 ) 支 架 ;( 毛 石 ) 充 填 . ~ de béton 混 凝 十 支架 / 一 de four 
炉 ( 砖 内 ) 社 / ~ de pierres 干 砌 , 毛 石 衬砌 

murailler [myraje] v. t. 砌 挡 墙 , ( 砖 石 等 ) 支 护 

muraillon [myraj5] mn. m.， 防 坦 克 拦 障 

mural, ale [myral] (pl. ~aux) a. 1. 墙 上 的 , 贴 在 墙 上 的 ， 
挂 在 墙 上 的 :peinture 一 ale 壁画 / enduit 一 墙 上 的 涂料 / 
inscription 一 ale 墙 上 的 题词 , 墙 上 的 铭文 / journal 一 墙报 
/ pendule 一 ale 挂钟 2. plante 一 ale ( 旧 ) 墙 上 生长 的 植物 
3、couronne 一 ale ( 古 罗马 奖 给 首先 登 上 收 方 城墙 的 士兵 的 ) 
金 质 城 冠 

maralisme [myralism] n.m.， [美术 ] 壁画 派 [20 世纪 黑 西 哥 
艺术 流派 ,其 壁画 都 以 民众 、 民 族 为 题材 ] 

muraliste [myralist] 2”， 壁 画家 

Murat 米 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

Murat, Joachim (1767 一 1815) 缪 拉 , 法 国 元 帅 。 

Murato 缪 拉 托 , 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 嘉 省 。 

Murat-Sur-Vebre 凡 勃 尔 畔 米 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 因 省 。 

murchisonite [myrjisonit] n. 上 【 矿 ] 红 纹 长 石 

Murcie 称 尔 西亚 , 西班牙 东南 部 城市 。 

Mur-De-Barrez 米尔 德 巴 雷 效 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Mur-De-Bretagne 布 询 塔 尼 地 区 米尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 
省 。 


mtre [my:r] n. f. 1. 又 蓉 , 桑 果 2. 一 (sauvage) 黑莓 

mureau [myro] n. m. 打铁 炉 风口 隔 墙 

Mureaux (Les) 莱 米 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Mure (La) 拉 米 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

miirement [myrma] adv. 反复 地 ,长 时 间 地 ,深思熟虑 地 : 
peser 一 le pour et le contre 反复 地 权衡 利 准 / prendre une 
décision apres avoir 一 reflkchi 反复 考虑 以 后 作出 一 个 决定 

murene [myren] n. 上 [ 动 ] 海鲜 

murénidés [myrenide] n. m. pl，[ 动 ]) 海 鳝 科 

murer [myre] wv. 上 1. 围 以 墙 ; 筑城 墙 围 住 : ~ une place 
forte 在 要 塞 周围 筑 墙 / Autrefois, la ville de Beijing était 
murée. 以 前 , 北京 城 周 围 有 城墙 。2. ( 筑 墙 或 以 砖 土 ) 砌 死 ， 
堵塞 ; ~ une cheminée avec des briques 用 砖 把 壁炉 堵 死 / 
一 une galerie de mine 堵 死 坑道 [防止 火灾 草 延 ] 3. 封闭 ; 禁 
闭 :~ qn ( 古 ) 囚禁 某 人 / Les mineurs sont murés au fond 
a cause de 1’ effondrement de la mine. 由 于 矿井 崩塌 , 矿工 
被 封闭 在 矿 里 。4. 〈 转 ) 掩藏 , 使 与 外 界 隔绝 : Son orgueil le 
mure dans la solitude. 骄傲 使 他 处 于 孤立 的 境地 。II se 一 
v. pr. 把 自己 关闭 起 来 :se 一 chez soi 闭 门 不 出 / se 一 
dans son silence 〈 转 ) 保持 沉默 / se 一 dans son chagrin 
《 转 ) 独自 忧伤 , 自 怨 自 艾 

Mures(le) 穆 列 什 河 , 流 经 罗马 尼 亚 、 匈 牙 利 。 

Muret 米 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

muret [myre], murtin [myrté] n. m. 1. 矮 墙 , 小 墙 : ~ de 
remblai 废 石 墙 2. [ 治 ]( 炉 的 ) 下 壁 

muretin [myrté] n. m.{ 渔 ] 牡 蝶 养 殖 场 四 周 的 矮 墙 

murette [myret] n. f. 1. 矮 墙 , 小 墙 ， ~ de dérivation des 
sédiments 导 沙 墙 , 导 沙 经 板 2. ~ de protection 《宇宙 飞行 
器 的 ) 防 护 涂 料 

murex [myreks] n. mm .【[ 动 ] 骨 螺 

murexane [myreksan] n. m. 【化 ] 骨 螺 烷 ; 氨基 丙 二 醚 脲 

murexide [myreksid] n. 上 〔 化 ] 骨 螺 紫 ; 红 紫 酸 饶 

murexine [myreksin] n. 人 【化 ] 骨 螺 毒 素 , 蝶 碱 

ureer [myr3e] n. m. 【地 质 ] 锥 状 碎 石 ; 锥 形 岩层; 锥 状 地 瓦 


Murger, Henri (1822 一 1861) 米尔 热 , 法 国 作家 。 


muriate [myrjat] 2. m.《 古 ) [化] 氢化 物 , 盐酸 盐 

muriaté, e [myfjate] a.( 古 ) [化 ]1. 氧化 物 的 , 盐酸 盐 的 2. 
氯 化 钾 的 

muriatique [myrjatik] a . acide 一 《〈 古 )[ 化 ] 盐酸 

muride [myrid] 2. m. 【化 ] 溴 

muridés [myride] n. mm. pl，[( 动 ] 鼠 科 

mirier [myrje] n. m. 桑树 : ~ bjanc 桑树 / ~ noir 黑 桑 / 
一 nain 云 莓 / ~ sauvage 黑莓 树 

Murillo, Bartolomé Esteban (1617 一 1682) 人 牟利 罗 , 西班牙 画 


murin [myrE] a. 1. 鼠 的 , 有 关上 鼠 的 ; 像 鼠 的 2, 鼠 灰 色 的 3. ty- 
phus ~ 通过 嗣 齿 动物 身上 的 跳蚤 传染 的 斑 疹 伤寒 

murinés [myrine] 2. m. pi. 筷 群 

mirir [myri:r] E vt 1. 使 成 熟 :Le soleil marit les fruits. 
阳光 促使 果实 成 熟 。2. 使 … 智 力 上 成熟: Le malheur Ta 
mari avant 1 age. 不 幸 使 他 过 早 地 成 熟 。/ La vie 1’a miiri. 
生活 使 他 成 识 起 来 了 。3. 〈 转 ) 反复 酝酿 , 仔细 考虑 ，~ un 
livre 反复 酝酿 一 本 书 的 写作 / 一 une vengeance 反复 考虑 如 
何 复仇 / Ferdinand miirit encore son projet et il lui vint 
une impatience de le réaliser(Aymé). 费 迪 南 还 在 仔细 考虑 
他 的 计划 , 最 后 他 竟 失 去 了 实现 计划 的 耐心 。( 埃 梅 ) I vw. i. 
1. 成 熟 ,长 典 : Cette variété de raisins marit tardivement. 
这 个 品种 的 葡萄 晚熟 。/ abces qui murit 入 透 的 脓肿 / laisser 
一 un proiet〈 转 ) 让 一 个 计划 成 熟 / Chacun sentait miirir 
le drame et aurait voulu 1’ écarter( Aymé) .每 个 人 都 感到 就 
要 出 事 了 , 真 想 能 立刻 避 开 。( 埃 梅 ) / Les hommes vieillis- 
sent et ne mdrissent point(Barres), 人 是 会 老 下 去 的 而 智慧 
则 水 无 止境 。( 巴 莱 士 ) 2. (新 葡萄 酒 ) 失 去 酸 汲 的 味道 3. 智力 
上 成 熟 :adolescent qui mtrit précocement 智力 早熟 的 少年 
II se 一 vw. pr.〈 民 ) 蝎 醉 

miirissage [myrisa:3], miirissement [myrisma] n. m. 成 熟 ; 
使 成 熟 : le 一 des fruits 水 果 的 成 熟 / le 一 中 un esprit 
《 转 ) 一 种 思想 的 成 熟 

miirissant, e [myrisa, at] a. 1. 正在 成 熟 的 : moissons 一 es 
正在 成 熟 的 庄稼 2. 众 熟 的 , 促使 成 熟 的 ;chaleur ~e 催 熟 的 
热度 , 促使 成 熟 的 热量 / une femme 一 e 一 位 成 熟 的 女性 

miirisserie [myrisri] n. f.〈( 香 茵 等 热带 水 果 的 ) 众 熟 室 

miirisseur [myrisoe:r] 7. m. 催 熟 剂 

murmel [myrmel] n. m.〈 德 );( 充 狠 皮 的 ) 早 铬 皮 

murmurant,e [myrmyra, at] a. 1. 发 出 低沉 连续 的 轻声 . 
ruisseau 一 发 出 瀑 泌 流水 声 的 小 溪 2. 低语 的 ; 抱怨 的 , 发 她 
言 的 :Assemblée ~e 发 出 怨言 的 议会 

murmure [myrmy:r] n. m. 1. 低语 声 , 悄悄 议论 声 , rires et 
一 s d auditeur 听众 的 笑 声 与 低语 声 / un 一 d’admiration 
一 片 喻 喻 的 赞叹 声 / Jentendais dans mes oreilles un mur- 
mure lointain, incessant( Cayrol) . 我 听见 一 阵 远 处 传 来 的 不 
间断 的 低语 。( 凯 罗 尔 ) /Il y eut un murmure de protesta- 
tion dans la foule( Vian). 人 群 中 发 出 一 阵 低 低 抗议 声 。( 维 
昂 ) 2. pl， 怨言 , 埋怨 声 : Ce discours a provoque les mur- 
mures de 1'assemblée. 这 次 讲话 引起 了 与 会 者 的 怨言 。/ 
obéir sans 一 毫 无 怨言 地 服从 [在 否定 词组 中 用 单数 ] 3， 
《 书 ) 低沉 连续 的 轻声 ,le 一 d'une source 泉水 的 党 党 声 / un 
一 doiseaux 乌 儿 的 咽 嗽 声 4，[ 医 ] ~ respiratoire 呼吸 音 / 
一 vésiculaire 肺泡 音 

murmurer [myrmyre] 1 vw. i. 1. 低语 , 悄 声 议论 :Il murmure 
entre ses dents sans oser dire ouvertement ce qu’il pense. 
他 蝴 咏 着 , 不 敢 公开 自己 的 想法 。2, 低 声 埋怨 , 低 声 抱怨 ;A 
cette nouvelle，]la foule murmura. 一 听 到 这 个 消息 , 群众 低 
声 抱怨 起 来 。3.《〈 书 ) 发 出 低沉 过 续 的 声音 ; Vers le soir，les 
feuilles murmurent dans le vent. 傍晚 , 树叶 被 风 吹 得 繁 繁 
响 。H v. 上 1. 低 声 说 , 悄悄 地 说 : ~ des paroles inintelligi- 
bles 低 声 说 一 些 听 不 清楚 的 话 / On murmure dans ce pays 


miron 


1793 


museler 


qu’ un coup d' 记 tat se prépare. 在 这 个 国家 悄悄 流传 着 有 人 
准备 政变 的 消息 。2. 低 声 抱怨 : ~ des plaintes 低 声 埋 怨 / 
一 des secrets a& 1'oreille d’ une amie 在 一 位 女友 耳 边 讲 悄悄 
话 HH se 一 wv. pr. 被 低 声 说 出 ,悄悄 流传 :La nouvelle d’ un 
coup d’ Etat se murmure dans la foule. 政变 的 传闻 在 人 群 
中 悄悄 流传 。 

miron [myr31 n. m. 1, 黑莓 [ 指 果 实 ] 2. (野生 ) 窗 盆子 

Muroran 室 兰 , 日 本 北海 道 港口 城市 。 

Murphy, Robert (1887 一 1973) 黑 菲 ,美国 鸟 类 学 家 。 

Murphy，William Parry (1892 一 1987) 黑 非 , 美国 医生 , 于 
1934 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Murray (le) 黑 累 河 , 澳大利亚 东南 部 主要 河流 。 

Murray James (1721 一 1794) 默 里 , 英国 将 军 。 

murrhe [my:r] 2. f.( 古 罗马 制 珍贵 器 好 用 的 ) 萤 右 , 亚 宝 石 

murrhin, e [myré, in] a、vases 一 s 亚 宝 石 瓶 , 亚 室 石器 亚 

mur-rideau [myrrido] (pl. 一 s- 一 xX) n.m.【 建 ] 幕 墙 

Murrumbidgee (le) 马兰 比 吉 河 , 澳大利亚 黑 累 河 支流 。 

murtin [ myrtE] n. m，1, 矮 墙 , 小 墙 ; ~ de remblai 废 石 墙 2 
{ 治 ] ( 炉 的 ) 下 壁 

Mururoa 称 鲁 罗 瓦 ,法 属 太平 洋 土 阿 莫 土 群岛 的 珊 戎 岛 , 核 试验 

Murviel-Les-Béziers 米尔 维 埃 尔 - 莱 贝 济 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 
罗 省 。 

musacées f myzase] n. 六 .{ 植 ] 芭 花 科 

musagete [myza3s5t] a. m. Apollon 一 [ 希 神 ] 综 斯 的 指挥 者 
阿波 罗 

Musala (pic) 穆 萨 拉 峰 [全称 斯 大 林峰 ], 保加利亚 最 高 峰 。 

musaraigne [myzaren] 2. 人 网 购 [ 一 种 食 虫 类 哺乳 动物 , 大 小 
与 形状 像 鼠 ] 

musard, e [myza:r, ard] a. ,27.《〈 众 ; 闲逛 的 (人 ) , 游手好闲 的 
(人 ) :un jeune homme paresseux et 一 一 个 懒惰 的 、 无 所 事 
事 的 年 轻 人 

musarder [myzarde] v. i.〈 俗 ) 亲 连 , 游手好闲. 一 devant les 
vitrines d'un magasin 在 商店 橱窗 前 闲话 

musardeur, se [myzardoe:r, oz] a. 〈 书 ) 懒散 的 , 闲 得 的 

musardise [ myzardi:z], musarderie [myzardaril] n. f. 闲 
狂 , 游手好闲 :aimer la 一 de la rue 喜欢 在 街 上 闲逛 

musc [mysk] n. m. 1. 廊 香 2. 魔 

muscade [myskad] 1a. 1. noix 一 肉 豆 芝 2. rose 一 (3 引 ) 
豆 蒸 香 红 玫瑰 IE n. f. 1. 肉 豆 落 2.( 指 戏法 用 的 ) 小 软木 球 : 
Passez muscadel 说 变 就 变 ! [反映 戏法 已 成 功 ] 

muscadelle [myskadel] n. 了 . 麻 香 梨 

muscadet [myskade] 2. m. 1. 法 国 南 特地 区 出 产 的 麻 香 葡 殴 
2. 魔 香干 白 葡 萄 酒 

muscadier [myskadje] n. m， 肉 豆 邯 树 

muscadin [myskadg] n. m. 1.( 古 ) 纳 禧 子弟 , 花花 公子 [指法 
国 1794 年 热 月 政变 后 雅 各 宾 派 死敌 , 年 轻 的 保 王 派 , 因 都 使 用 
万 香 型 香水 而 得 名 ]2. 有 麻 香 糖 

muscardin [myskardE] n. m. 睡 鼠 [ 常 在 灌木 从 中 筑 巢 栖息 ] 

muscardine [myskardin] n. f. 等 硬 化 病 [{ 一 种 致 春 于 死命 的 

] 


muscari [myskari] n. m.【 植 ] 麻 香 兰 

muscarine [myskarin] n. f (化 ) 草 毒 碱 

muscat, e [myska, at] 【a. m. 有 魔 香 昧 的 :raisin 一 麻 香 葡 
萄 / vin 一 麻 香 葡萄 酒 / rose 一 e 麻 香 玫瑰 II 2 m. 刻 香 区 
萄 ; 靡 香 葡 萄 酒 :un verre de 一 一 杯 麻 香 葡 萄 酒 

muscidés [myside] xn. m. pl，[ 昆 ] 蝇 科 

muscinés [mysine] n. f. pl.〔 植 ] 苦 玲 植物 ( 门 ) 

muscle [ myskl] 2. mz. 肌 , 肌肉 ; 一 s lisses [involontaires] 平 
请 肌 / ~s striés {volontaires] 横 纹 肌 / 一 s cardiaques 心肌 
/ ~s érecteurs 勃起 肌 , 立 肌 / développer ses ~s par la 
gymnastique 做 体操 锻炼 肌肉 / S’il va nager, c'est pour 
rien, pas pour se faire des muscles, pour rien( Triolet). 若 


说 他 去 游泳 , 什么 也 不 为 , 不 是 为 了 锻炼 肌肉, 什么 都 不 为 。( 特 
里 奥 菜 ) / azoir des 一 s, avoir du 一 《〈 俗 ) 强壮, 结实 / 
Etre tout en 一 肌肉 发 达 / Etre tout nerfs et tout 一 
《 俗 ) 力 大 无 比 

musclé,e [myskle] a. 1, 肌肉 发 达 的 :les membres 一 s 肌肉 
发 达 的 四 上肢 2. 〈 转 , 俗 ) 有 力 的 , 结实 的 , 强壮 的 :un style 一 
道 台 的 文体 3.〈 转 , 俗 粗暴 的 , 专横 的 :un régime 一 一 个 专 
制 政 体 / un gouvernement 一 动 辐 就 使 用 武力 的 政府 4. 困 
难 的 [学 生 用 语 ]:un probleme de maths 一 一 道 数学 难题 

muscler [myskle] 1 wv.t. 1. 使 肌肉 发 达 :Les sports musclent 
le corps. 运动 使 身体 肌肉 发 这 。2. 一 1' économie 〈 转 , 俗 ) 使 
经 济 强劲 IE se ~ wv. pr. 使 肌肉 发 达 :se 一 en pratiquant la 
gymnastique 做 体操 使 肌肉 发 达 

muscologie [ myskolosi] n. f. 苔 苏 植 物 学 

muscologiste [ myskolosist] mn. 苔 蕉 植物 学 家 

muscone [myskon] n. 上 【化 ] 磨 香 酮 

muscovite [myskovit] 2. 上 【和 矿 ] 白云 母 

musculaire { myskyle:r] a， 肌肉 的 : tissu 一 肌肉 组 织 / 
systeme 一 肌肉 系统 / force 一 肌 为 ,力气 

musculation [myskylasj5] n. 上 【 体 ] 肌肉 锻炼: Poids et 
halteres sont des exercices de musculation. 举重 是 锻炼 肌肉 
的 运动 。 

muscujature [myskylaty:r] n. f. 肌肉 组 织 , 肌肉 系统 :avoir 
une solide 一 肌肉 结实 , 强壮 有 力 

mysculeux, se [myskyle, 8:z] a. 1. 肌 肉 发 达 的 :un corps 一 
册 才 发达 的 身体 2. 肌 纤维 组 成 的 :tunique 一 se 肌 膜 

Imusculo- préf. 表示“ 册 肉 "的 意思 

musculo-membraneux, se [ myskylomabrang, g:z}] (pl. 
一 5- ~$) a.【 解 ] 肌 膜 的 

musculosité [myskylozite] n. 天 肌肉 发 达 

muse'[my:z] n. f. 1. M 一 继 斯 [希腊 神话 中 掌管 文艺 .音乐 、 
历史 、 天 文 等 的 九 位 女神 ]2. M 一 诗 神 :les nourrissons [les 
favoris, les amants] des M 一 s 诗人 3.les M 一 sla MM 一 诗 
歌 , 诗 :eultiver les M 一 s fles ~s] 写 诗 / les M 一 s latines 
拉丁 诗 4. ( 书 ) (诗人 的 ) 灵 感 ; 诗 才 , 诗 兴 :invoquer les M~s 
祈求 灵感 5.〈 让 引起 诗人 灵感 的 妇女 ; Elvire, muse de 
Lamartine. 艾 尔 维尔 , 使 拉 马 丁 产 生灵 感 的 女子 。6. 对 某 些 女 
诗人 的 称呼 7.taquiner la M 一 业余 时 间 写 诗 自 娱 

muse*[my:z] 2. 人 【狩猎 ] 鹿 开始 发 情 

muséal, ale [myzeal] ( pl. 一 aux) a. 博物 馆 的 , 陈列 馆 的 : 
politique ~ale d’ une ville 一 个 城市 的 博物 馆 政 策 

museau [myzo] (pl， 一 Xx) n. m. 1.( 某 些 哺乳 动物 和 人鱼 类 的 ) 
日 自 部 : ~ du porc 猪 的 嘴 简 / La vache avancait fe 
museau, flairait( Arland). 奶牛 伸 过 它 的 鼻子 , 闻 着 。 (阿尔 
朗 ) 2.《〈 俗 ) 人 脸 :vilain 一 导 脸 / fricassée de 一 x 热烈 的 长 
时间 的 亲吻 / Tu vas recevoir mon poing str le museau 
(Arland). 你 的 脸 部 会 挨 我 一 拳 的 。 (阿尔 朗 ) 3.[ 技 ] 钥匙 货 的 
前 部 4.[ 京 调 ] 以 猪 嘴 或 牛 嘴 为 主 的 效 秽 

Imusee [ myze] n. m. 工 .博物 馆 , 博物 院 ; 美术 馆 ; 陈列 馆 :le 一 
du Louvre (巴黎 ) 卢 浮 官 捕 物 馆 / 一 de peinture 绘画 陈列 
馆 / 一 由 histoirc naturelle 自然 博物 馆 / I me conseille 
meme d’installer un petit musée, ou seraient conservées 
toutes les reliques du régiment(Triolet). 他 甚至 还 向 我 建议 
设立 一 个 小 小 的 博物 馆 来 保存 这 个 团 的 所 有 遗物 。 ( 特 时 奥 莱 ) 
/ objetf pi&ce] de 一 《 引 ) (值得 收藏 陈列 的 ) 珍 品 [ 当 指 人 时 
为 贬 意 , 意 为 "活宝 "] / 一 de 1 automobile 汽车 博物 馆 / ~ 
Lapidaire 宝石 博物 馆 2.( 古 希腊 的 ) 缪 斯 庙 ; (雅典 的 ) 缪 斯 出 
3.【 史 } 亚历山大 插 亚 的 博物 园 [ 古 埃 及 托 勒 窗 王 朝 建立 ] 4. 
《 古 ) 学 府 ; (文人 的 ) 书 房 

museler [myzle]【Conj.5] vw.t. 1. 给 (动物 ) 戴 上 嘴 套 ; ~ un 
chien 给 狗 戴 上 狗 套 2, ( 转 迫使 沉默 , 不 准 发 表意 见 :Le gou- 


vernement a muselé la presse par la censure. 政府 通过 审 


pty 


区 | 
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查 , 使 新 闻 界 保持 沉默 。 
muselet [myzle] n. m.( 优 在 汽 酒 或 香槟 酒 酒 瓶 塞 上 的 ) 铁 丝 封 
口 


museliére [myzeljer] 2. f. (用 皮 做 的 ) 嘴 套 ; mettre[ passer] 
une 一 aun dogue 给 守门 犬 带 上 嘴 套 

musellement [myzelma] 2. 7m，( 给 动物 ) 戴 嘴 套 :le 一 de la 
Presse 《 转 ) 限 制 新 闻 出 版 自由 

muséographie [myzeografi] n. 了 . 博物 馆 学 [着 重 于 博物 馆 艺 
术 作 品 的 搜集 与 研究 ] 

muséologie [myzeolosi] n. 了 . 博物 馆 学 [着 重 于 博物 馆 作 品 的 
保存 、 介 绍 与 分 类 ] 

muséologique [myzeolo5gik] a. 博物 馆 学 的 

mauser [ myze] v. i. 1.《 书 ) 闲 得 , 游手好闲 : Le Paris qui 
muse, le dimanche, au soleil (Martin du Gard) . 星期 天 , 在 
阳光 下 , 将 个 巴黎 都 显得 无 所 事 事 。( 马 丹 . 杜 加 尔 )。2. [和 狩猎] 
鹿 进 入 发 情 期 

muserolle [myzrol] 2. 人 ( 马 具 上 的 ) 鼻 蚜 

musette [myzet] 【nf 了. 1. 一 种 风 稍 [ 又 称 田 阅 双 簧 管 ];(18 世 
纪 的 ) 风 笛 舞 , 风笛 舞曲 2.bal 一 (古代 乡村 的 ) 风 第 舞会 ; (用 
手风琴 伴奏 的 ) 大 众人 舞会 , 大 众 舞 厅 / orchestre 一 手风琴 乐 
队 [ 乐 队 以 手风琴 为 主 , 模仿 风笛 的 音色 ] H n. m. 手风琴 乐队 
演奏 的 舞曲 ; (用 手风琴 伴奏 的 ) 大 众 舞 会 , 大 众 舞 厅 

mausette [myzet] n. f. 布 背包 , 布 挎包 , 布袋 , 书包 : ~ de fan- 
tassin (从 前 使 用 的 ) 步兵 背包 , 步兵 挎包 / ~ (mangeoire) 
( 挂 在 头马 上 的 ) 马 料 袋 [ 放 燕麦 ] / qui n'est pas dans une 
一 《〈 转 , 俗 ; 很 大 的 , 很 重要 的 , 与 众 不 同 的 , 特别 显眼 的 . un 
petit pinard qui n "est pas dans une 一 一 种 名 不 见 经 传 但 
口味 独特 的 葡萄 酒 

musettesf myzst] n. /，( 方 ) 普 通 秽 丹 

muséum [myzeom] (pl. 一 5$) n. m. 《自然 科学 ) 博 物 馆 :1e 
M 一 d'histoire naturelle de Paris 巴黎 自然 博物 馆 / collec- 
tion de minéraux d'un 一 ~ 所 博物 馆 矿物 藏品 

musical, ale [myzikal] (pl. ~aux) 工 a. 1. 音 乐 的 ;有 关 音 
乐 的 :1'art ~ 音乐 艺术 / la composition ~ale 音乐 作曲 / 
sons 一 aux 乐音 / soirée 一 ale 音乐 晚会 / le genie 一 音乐 
天 才 / avoir des gotits 一 aux 爱好 音乐 / comédie 一 ale 音 
乐 喜剧 / avoir une oreille 一 e ( 引 ) 有 欣赏 音乐 的 鉴赏 力 2. 
悦耳 的 ,动听 的 ,和谐 的 .poéeme 一 优美 悦耳 的 诗歌 3. 深 刻 而 
忠实 的 [ 指 对 乐曲 的 理解 ]: Ce pianiste a exécuté ce morceau 
d'une facon musicale. 这 位 钢琴 家 演奏 这 首 乐 曲 既 深刻 又 忠 
实 。IT n. mx.〈 英 ) 音 乐 喜剧 

musicalement [myzikalma] advw. 1. 在 音乐 方面 ; étre doué 
一 具有 音乐 天 赋 2 符合 音乐 规则 地 ; 通过 音乐 方式 : 
s"exprimer 一 用 音乐 表达 自己 [思想 、 感 情 等 ] 3. 和谐 地 , 悦 
耳 地 :parler 一 讲话 声音 悦耳 动听 

musicaliser [myzikalize] vw. t， 用 音乐 点 缀 : Un pianobar 
musicalise 1 ambiance， 钢琴 酒吧 用 音乐 点 级 气氛 。 

musicalité [myzikalite] n. f. 1. 和谐, 悦耳. 一 d’une strophe 
一 诗 节 的 和 谐 / ~ du chant du rossignol . 黄 营 悦耳 的 路 叫 声 
2. [无 ] 保 真 度 , 站 真 度 [ 现 多 用 fidélité]: Cette radiocassette 
possede une haute musicalité. 这 台 盒 式 录音 机 具有 高 保 真性 


o 


musicassette [ myzikaset] n. f (封闭 式 ) 音 乐 磁带 盒 

musicastre [myzikastr], music&tre [myzikatr] n. m、 将 脚 

music-hall [ myzikol] (加 .一 5) 2. m. 1. 杂 页 歌舞 剧场 ;音乐 
厅 2.( 在 杂 要 歌舞 剧场 演出 的 ) 杂 要 歌舞 。 ， 

musicien, ne [myzisjs, en] Im. 1. 音 乐 家 ;作曲 家 ;演奏 家 , 乐 
师 ; 一 s d' un orchestre 乐队 的 乐师 2. 有 音乐 欣赏 能 力 的 人 ; 
精通 音乐 的 人 IE 有 音乐 欣赏 能 力 的 人 ;精通 音乐 的 人 ;Elle est 
tres musicienne. 她 很 民 音 乐 。/ avoir 1'oreille 一 ne 〈 引 》 有 
音乐 欣赏 能 力 

musico [myziko] 2. m. 1. 有 乐队 伴奏 的 小 酒馆 [荷兰 ,比利时 


等 地 的 称 法 ] 2.〈 俗 ?拙劣 的 音乐 家 
musico- préf. 表示 “音乐 "的 意思 
musicographe [myzikograf] n. 音乐 理论 家 , 音乐 评论 家 
musicographie [ myzikografi] n. f. 音乐 理论 ;音乐 评论 
musicographique [myzikografik] a. 音乐 理论 的 ;音乐 评论 
的 


musicologie [myzik2123i] 2. 了 f 音乐 学 

musicologue [ myzikolog] n. 音乐 学 家 

musicomane [myzikoman] n，〈 罕 ) 音 乐 迷 

musicomanie [myzikomanil n. f 《 军 对 音乐 的 癣 好 ,音乐 辛 

musicothérapie [myzikoterapil n.f. 音乐 疗法 [一 种 以 昕 音 
乐 或 奏 乐 为 基础 的 心理 治疗 方法 ] 

mu(s)sif [myzif, musif] a. m. or 一 擅 金 , 硫化 锡 颜料 

Musil, Robert Von (1880 一 1942) 穆 西 尔 , 奥地利 作家 。 

musique [myzik] n.f. 1. 音 乐 ;乐曲 :1 art [1 histoire] de la 
一 音乐 艺术 [音乐 史 ] / 一 vocale 声乐 / ~ instrumentale 
器 乐 / ~ de chambres 室内 乐 / ~ populaire 民间 音乐 / 一 
pop 流行 音乐 / ~ symphonique 交响 音乐 / ~ d'eglise 教 
堂 音乐 / ~ classique [moderne] 古典 [现代 ] 音 乐 / boite & 
一 八音盒 / composer de la 一 作曲 / écouter de la 一 听 
音乐 / La musique du cirque s’interrompt quand le tour 
devient trop périlleux(Mauriac). 马戏 团 的 音乐 在 表演 最 紧 
张 的 时 候 突然 停 下 来 。( 莫 里 亚 克 ) / faire de la 一 作曲 ; 演 
唱 ;演奏 / mettre un poeme en 一 为 一 首 诗 谱 曲 2. 乐谱 : 
livre de 一 乐谱 本 / lire la 一 读 谱 / jouer de memoire 
sans 一 任 记 忆 演 奏 / papier a 一 五 线 谱 纸 / Etre réglé 
comme du papier a 一 《〈 转 )( 做 事 ) 极 有 规律 ;( 生 活 ) 安 排 得 
有 条 不 京 3, 乐 队 :chef de 一 乐队 队长 / ~ militaire 军乐 队 
/ ~ de la Garde republicaine (法 国 ) 共 和 国 卫 队 军 乐团 4. 
悦耳 的 声音 , 优美 动听 的 声音 ,la 一 des oiseaux 鸟 儿 悦耳 的 
啼 叫 声 $. 和 谐 : ~ du vers 诗句 的 和 谐 / De la musique 
avant toute chose (Verlaine) . 首先 要 寻求 诗句 的 和 谐 。( 魏 尔 
兰 ) 6. (十) 音乐 会 7. ( 转 , 俗 , 贬 ) 吵闹 声 , 争吵 ; 嗜 杂 声 , 叫喊 
声 ; Quelle musique faites-vous la7? 你 们 在 那儿 吵 什么 ? / En 
voila une musique. 闹 得 真 够 哈 。8.《〈 俗 》C ’ est toujours la 
meéme musigue .仍旧 是 老 一 套 。/ changer de 一 转变 话题 ， 
改变 态度 / une autre 一 另外 的 意见 , 不 同 的 看 法 / 
connaitre la 一 很 内 行 , 对 这 一 套 很 熟悉 

musiquer [myzike] I v. t. 《 古 ) 谱 曲 , ~ des vers 为 诗歌 [ 诗 
句 ] 谱 曲 IE v. i.( 俗 , 军 ) 演 奏 曲 ;~ sur le piano 演奏 钢琴 

musiquette [myziket] n. f. (没有 艺术 价值 的 ) 小 曲 

Muskegon 马 斯 基 根 , 美国 密歇根 州 城市 。 

Muskogee 马 斯 科 吉 ， 美 国 俄 克拉 何 马 州 城市 。 

musli 见 muesli . 

musoir [myzwa:r] n. m. 突 堤 尽头 , 突 堤 堤 首 :les marches du 
一 突 堤 堤 首 的 台阶 

musqué,e [myske] a. 1. 有 订 香 香味 的 : des poires 一 es 磨 香 
梨 / boeuf ~ 靡 牛 / rat 一 磨 鼠 / rose 一 e 亡 香 玫瑰 2, 酒 
过 磨 香 香水 的 , 用 过 麻 香 香料 的 ; une femme 一 e 一 个 酒 过 朵 
香 香 水 的 妇女 / des gants 一 s 酒 过 麻 香 香水 的 手套 3. ( 古 ， 
转 > 矫 揉 造作 的 : style 一 矫 揉 造作 的 文体 / comportement 
一 矫 揉 造作 的 举止 

musquer [myske] wvw. t，( 卓 , 罕 ) 用 磨 香 香料 ; 酒 磨 香 香水 ;一 
des gants 在 手套 上 酒 磨 香 香水 

musse [ mys] 27. f.【 狩 猫 ] (篇 和 中 为 野 免 及 其 他 猎物 预 留 的 ) 狭 
罕 通 道 

musse-pot (a) 见 muche-pot (a) 

musser [myse] ( 古 ) 【 v.t. 隐藏 HE se ~ vw. pr. 隐藏 ,躲藏 

Musset, Alfred de (1810 一 1857) 缪 塞 , 法 国 浪漫 主义 作家 、 诗 
人 和 法 兰 西 学 院 院 士 。 

Mussidan 米 廿 当 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

mussitation [mysitasj5] n. 上 【 医 ] 口 展 的 喃 语 样 运动 [ 一 种 神 


Mussolini 
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mutuellement 


经 病理 现象 ] 

Mussolini, Benito (1883 一 1945) 忆 索 里 尼 , 意大利 首相 、 独裁 
考 \ 意 大 利 法 西 斯 党 党 岁 。 

Mussy-sur-Seine 塞纳 河畔 缪 西 , 法 国 奥 布 省 城镇 。 

must [moest] ?2.7m. 《〈 英 , 俗 》1，( 为 赶 新 潮 ) 非 做 不 可 的 事 2. 
最 好 的 东西 

mustang [mysta] n. m. (南美 大 草原 上 的 ) 半 野马 

mustélidés [mystelide] n. m. 加 【 动 ] 项 科 

musulman, e [myzylma, an] a. 伊斯兰 教 的 , 信奉 伊斯兰 教 
的 :calendrier 一 伊斯兰 教 历 , 回 历 IL n. 伊斯兰 教徒 , 穆斯林 

mutabilité [mytabilite] 2. f. 工 . ( 书 》 可 变性 , 不 稳定 性 , 易 变 
性 :ja 一 des humeurs humaines 人 的 脾气 易于 变化 2. [法 ] 
可 让 与 性 , 可 移 转 性 :la 一 di’ un terrain 一 块 土地 的 可 让 与 性 
3.[ 生 ] 突变 可 能 性 , 可 突变 性 

muatable [mytabl] a. 1. 易 变 的 , 可 变 的 , 不 稳定 的 2. [法 ] 可 让 
与 的 , 可 移 转 的 3.{ 生 ] 有 突变 可 能 性 的 :un gene 一 -个 有 突 
变 可 能 的 基因 4. 可 以 调动 工作 的 :employé 一 可 以 调动 工作 
的 职员 

mutacisme [mytasism] n. m.【 语 ] 字母 m, b, p 的 发 音 错误 

mutage [myta:3] n. m. (葡萄 汁 发 酵 的 ) 中 途 抑制 : Le mutage 
jaisse dans le molt une partie de son sucre. 葡萄 汁 发 酵 的 
中 途 抑制 可 以 保留 尚未 发 酵 的 葡萄 半 的 部 分 甜 度 。 

mutagene [mytasen] 1 a. 致 突变 的 , 诱 变 的 开 ?2. m. 致 突变 
剂 , 诱 变 剂 

mutagenése [mytasens:z] 2. 上 【 生 ] 突变 形成 

mutagénicité [mytasenisite] n. 上 【 生 ] 诱 变性 

mutagénique [mytasenik] ca.【〔 生 ] 诱 变 的 , 致 突变 的 

Mutanabbi, AI (915 一 965) 穆 太 祭 比 ,阿拉 伯 行 吟 诗人。 

mutant, e [myta, at] I a. 突然 变 的 :un gene 一 一 个 突变 的 
基因 11 2. 22.【 生 ] 突变 型 , 突变 体 1 2 改行 者 ;改变 住处 者 

mutateur [mytatcer] n. 72，[【 电 ]1. 可 控 大 功率 汞 弧 整 流 器 ;水 
银 整 流 器 2. 变 流 器 ; 换 流 机 ; ~ de fréquence 变频 器 

mutation [ mytasj5] n. f. 1. 变化 , 变动 , 转变 ; grandes 一 s 
historiques 历史 大 变动 [ 尤 指 革命 ] / des ~s lentes dans 
une langue 一 种 语言 的 缓慢 变化 / La perpétuelle mutation 
des destinkes humaines(Bossuet), 人 类 命运 的 永恒 的 变化 。 
( 博 絮 埃 ) 2.( 人 事 的 ) 调 动 ; 调任 :la ~ du personnel con- 
sulaire 领事 馆 的 人 员 调 动 3, [ 生 ] 突变 :la 一 de génes 基因 
突变 / la 一 de génomes 染色 体 组 突变 4，[ 法 ] (所 有 权 、 
财产 的 ) 移 转 , 让 与 :la 一 de biens immobiliers 不 动产 的 让 
与 人 地 籍 册 上 纳税 人 收入 的 更 动 : droits de 一 财产 移 转 税 
5.jeux de 一 【 乐 ] (管风琴 的 ) 混 合 音 

mutationnisme [ mytasjonism] n. m.【〔 生 ] 突变 论 , 突变 学 说 

mutationniste [mytasjonist ]( 生 ]1 a. 突变 论 的 I n. 突变 论 
者 


muter' [myte] v 上 ~ un mott de raisin 中 途 抑制 葡萄 汗 发 
酵 


muter [ myte] v. t. 调动 (人 员 ), 调任 ; 调 升 : ~ un fonction- 
naire a titre de sanction 惩罚 性 地 调动 一 个 公务 员 的 工作 / 
一 un employé a un poste supérieur 升迁 一 名 职员 

mutilant, e [mytila, at] a. 引起 肢体 或 机 体 毁 伤 的 , 造成 肢体 
或 机 体 残 缺 的 :une operation chirurgicale 一 e 一 个 造成 肢体 
残缺 的 外 科 手 术 [ 如 截肢 ] / gangrene 一 e 引起 肢体 和 机 体 毁 
伤 的 坏 痊 

mutilateur , trice [mytilatoe:r, tris] 1 n. 1.( 书 ) 使 人 致 残 者 ， 
伤 人 肢体 者 :L’irruption horrible de ces bandes de mutila- 
teurs (Michelet) . 这 些 可 怕 的 使 人 致 残 的 家 伙 成 群 结伙 地 图 
入 。( 米 什 莱 ) 2.( 艺 术 品 等 的 ) 损 坏 者 , 毁坏 者 ; ~ de statues 
塑像 的 损坏 者 II a. 破坏 (艺术 品 、 建 筑 ) 的 :Paction 一 trice 
de 1 urbanisme moderne dans les villes anciennes 现代 城 
市 规划 对 古城 的 破坏 作用 

mutilation [ mytiiasj5] n. f 1.( 肢 体 、 机 体 等 的 ) 损 伤 , 毁 形 ， 
截断 ,残缺 : ~ du bras gauche 截 去 左手 辟 2. 损坏, 毁坏 : 一 


d’ une forét 毁 林 3.《 转 ) 把 (一 部 作品 ) 删 改 得 支离破碎 :texte 
rendu incompréhensible par une grave 一 被 删改 得 使 人 无 
法 理解 的 文章 4. (作品 的 ?残缺 (部 分 ) :les 一 s d' une statue 
雕像 的 损坏 部 分 $S. ~ volontaire [军队 用 语 ] 自 伤 [为 了 逃避 
作战 等 目的 ] 

mutilé, e [mytile] 工 <. 残废 的 ;残缺 的 , 受 损 的 , 被 毁坏 的 : un 
soldat 一 残废 军人 / un manuscrit ~~ 残缺 的 手稿 / une 
statue ~e 受 毁 损 的 对 像 HL mn. 伤 残 者 ,残疾 人 ;~ de guerre 
伤 残 军人 

mutiler [mytile] 了 vw. t. 1., 使 残废 ,毁伤 (面容 或 肢体 ), 截 [ 切 ] 
去 ( 手 或 足 ): ~ qn dune jambe 截 去 某 人 一 条 腿 / étre 
mutilé a la face[ au visage] 遭 毁 容 , 面容 受到 毁损 / Ce ter- 
rible accident 1 a mutilé pour la vie. 这 次 可 怕 的 事故 使 他 终 
生 残 疾 。/ Avant d'etre ainsi mutilée, c’ était une fort jolie 
femme( Céline) .她 在 致 残 之 前 是 个 十 分 漂亮 的 女人 。( 塞 利 
纳 ) 2.〈 引 ) 损坏 , 破坏 , 毁坏 : ~ une belle statue du jardin 
public 损坏 公园 里 ~- 座 美 丽 的 雕像 / ~ un quartier ancien 
pour construire des gratte-ciel 为 了 盖 摩 天 楼 破坏 一 个 旧 街 

区 3.〈 转 使 (作品 ) 残 缺 不 全 , 把 (作品 ) 改 得 支离破碎 : un 
manuscrit mutilé “部 残缺 不 全 的 手稿 / 一 un texte 把 一 篇 
文章 删改 得 支离破碎 , 改 得 面目 全 非 4. ( 转 ) 焉 曲 , 使 变样 : ~ 
la verite 在 曲 真 相 / Ce vulgarisateur a mutile la pensée 
des grands philosophes. 这 位 普及 本 作者 牌 曲 了 伟大 哲学 家 
的 思想 。Ji se 一 v. pr. 自 伤 [军队 术语 ], 毁伤 自己 的 肢体 , 切 
去 自己 的 手 或 足 :se 一 pour ne pas aller a la guerre 为 了 不 
参战 而 自残 

mutin, e [myté, in] 了 n. 有 反抗 者 , 叛乱 者 ,反叛 者 [ 指 军队 或 监 
狱 的 囚犯 ]; Les mutins se sont emparés du bateau. 反叛 者 
夺取 了 船只 。IL a. 1. 淘气 的 , 爱 开玩笑 的 ;机 灵 的 :un air 一 
淘气 的 样子 / une fillette 一 e 一 个 爱 开玩笑 的 小 姑娘 2.( 古 》 
反抗 的 ,反叛 的 , 不 顺从 的 ;固执 的 , 任性 的 , 偏 强 的 

mutine, e [mytine] 1 a. 反抗 的 , 叛乱 的 , 反叛 的 HL n. 反抗 
者 , 叛乱 者 , 反叛 者 

mutinerie [mytinri] n. f. 1. (士兵 .俘虏 ,囚犯 等 的 ) 反 抗 , 叛 
乱 ,反叛 2.《 罕 ) 淘 气 , 爱 开玩笑 

mutiner (se) [s(3)mytine] wv. pr. 反抗 , 叛乱 , 反叛 : Les sol- 
dats d' un régiment se sont mutinés. 一 个 团 的 士兵 反叛 了 。 
/ Les prisonniers se mutinérent et massacrérent les gar- 
diens. 俘虏 进行 反抗 , 并且 杀害 了 所 有 的 看 守 。 

mutique [mytik] a.〔 医 ] 患 央 默 症 的 

mutir [mytir] vw. i. 低 声 抱怨 

mutisme [mytism] 2. m. 1.[ 医 ] 哑 ; 默 证 2. (保持 ) 沉 默 , 城 
默 :ne pas se départir de son 一 ,s'enfermer dans le 一 保 
持 沉默 , 一 言 不 发 / réduire gn au 一 迫使 某 人 沉默 , 驶 得 某 
人 旺 口 无 言 

mutité [ mytite] mn. 是: La mutité est souvent la 
conséquence de la surdité. 王 党 常 是 八 的 结果 。 

mutualiser [mytdyalize] vw.t. 使 (风险 ,费用 ) 由 互助 会 负担 : 
一 une dépense 使 一 笔 开支 由 互助 会 负担 

mutualisme [mytdalism] n. m. 1. (生态 学 ] 互 惠 共生 2. {经 ] 
互助 论 , 互助 主义 

mutualiste [mytqalist] (经 ] 1 a. 互助 论 的 , 互助 主义 的 : le 
mouvement 一 互助 主义 运动 / société 一 互助 会 Hn. 1. 
互助 论 者 , 互助 主义 者 2, 互助 会 会 员 

mutualité [mytualite] n. f. 1. 相互 关 系 2. 互助 3. 互助会 [19 
世纪 由 法 国 社会 党 倡 办 ] 

mutuel, le [mytyel] 1 a， 相 互 的 , 双方 的 , 彼此 的 : un amour 
一 相互 的 爱情 / 1aide ~le 互相 帮助 / non-agression 
一 le 互 不 侵犯 / enseignement ~ (学 生 在 教师 指导 下 的 ) 互 
教 互 学 Il n. f 互助 会 ;互助 保险 公司 :la ~le des institu- 
teurs 小 学 教师 互助 会 

mutuellement [mytdeima]adv.， 互相 地 , 彼此 地 : se donner 
一 confiance 互相 信任 / se rendre 一 service 互相 帮助 


nn 


mutuellisme 1796 myéloplaxome 
mutuellisme [mytdvslism] n.m. 1. [经 ] 皇 助 原则 , 互助 论 2. | mycotoxine [mikotoksin] n. f.【 医 ] 真菌 毒素 , 霉菌 毒素 
医疗 保险 互助 原则 mycotrophe [mikotrof] a.〔 植 ] 菌 根 营 养 的 


mutuelliste [ mytdyslist] 1 a， 互助 论 的 , 主张 互助 原则 的 : 
socitte 一 互助 会 IJ n. 互助 论 者 ;互助 会 会 员 

mutule [mytyl] nm. 大 〔 建 ] 桥 邦 头 ; 查 日 托 块 

Mutzig 米 齐 格 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Muy (Le) 勒 织 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Muzaffar Al.Din (1853 一 1907) 穆 扎 法 尔 , 波斯 国王 (1896 一 
1907 ) 。 

Muzaffarnagar 称 扎 法 尔 讷 格 尔 , 印度 北方 邦 城 市 。 

Muzaffarpur 穆 扎 法 尔 布 尔 , 印度 比 哈 尔 邦 城市 。 

Mouzillac 米 济 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

MY minimum vital 最 低 生 活 费 ;维持 生命 的 最 低 营 养 

MY moins-value 贬值 , 减 值 

Mwambutsa IV (1912 一 1977) 姆 瓦 姆 布 扎 四 世 , 布隆迪 国王 
{1915—1966)。 

Mwanza 姆 万 扎 , 坦桑尼亚 工业 城市 。 

Mwinyi, Ali Hassan (1925 一 ) 姆 维尼 , 坦桑尼亚 联合 共和 国 
总 统 (1985 一 1995)。 

my(0)- préf. 表示 “ 肌 ” 的 意思 

myalgie [mjalsi] n. f.〔 医 ] 肌 痛 

myasthénie [mjasteni] n. f. 【 医 ] 肌 无 力 ( 症 ) 

myasthénique [mjastenik] a. 【 医 ] 肌 无 力 ( 症 ) 的 

myathonie [mjatoni] 2. f〔 医 ] 肌 无 张力 ( 症 ), 肌 弛 缓 

myatrophie [mjatrofi] n. f.【 医 ] 肌 萎 缩 

mycalex [mikaleks] w. m. 1.( 压 粘 ) 云 母 块 2. 云 母 玻璃 

-myce suff., myc (0)- préf. 表示 “真菌 "的 意思 

mycelien, ne [miseljé, en] a.《 植 ] 菌 丝 的 , 菌 体 的 : filaments 
一 s 菌 丝 纤维 

mycelium [miseljom] n. m.【[ 植 ] 菌 丝 体 

Mycenes 迈 锡 尼 , 希腊 古城 。 

myceénien, ne [ misen 运 , en]【 史 ] 1 4a. 迈 锡 尼 的 ; 匹 锡 尼 文 化 
的 :les monarchies 一 nes 〈 引 》 迈 锡 尼 君主 政体 HL n. m. 迈 锡 
局 线形 文字 [种 古 希腊 方言 II M 一 n. 迈 锡 尼 人 , 迈 锡 尼 
兰 民 


-Imycete suff. 表示 “真菌 "的 意思 

mycétocarpe [misetokarp] n. m.【〔 植 ] 软 绵 状 带 弹性 果 类 

mycetologie [ misetolosi] n. 上 【 医 ] 霉菌 学 

mycétome [misetoim] n. m.【〔 医 ] 足 菌 肿 [由 放射 菌 或 分 枝 菌 
引起 ] 

mycobactérie [mikobakteri] n.f.，[ 生 ] 分 支 杆菌 属 

mycobacterium [ mikobakterjom] n. m. inv. 【 医 ] 分 枝 杆 菌 
属 


mycoderme [mikodsrm] n. m，[ 植 ] 霉菌 . ~ acétique 酷 考 菌 

mycodermique [mikodermik] a.，( 植 ] 霉菌 的 : végétaux 一 s 
霉菌 植物 

mycologie [ mikolosi] n. f. 真菌 学 

mycologique [mikolosik] a. 真菌 学 的 

mycologue [mikolog] n. 真菌 学 家 

mycopiasme [mikoplasm] n. m.[ 微 生 ] 支原体 ; 菌 质 

mycoplasmique [ mikoplasmik] a.，[ 微 生 ] 支原体 的 ; 菌 质 的 

mycoplasmose [ mikoplasmo:z] n. f.【 医 ] 由 支原体 引起 的 疾 
病 [ 属 传染 病 ] 

mycorhize [mikoriz] n. f ( 植 ] 菌 根 

mycose [miko:z] n. f. 真菌 病 , 霉菌 病 : ~ pulmonaire 肺 霉菌 
病 


mycosique [mikozik] a. 真菌 病 的 , 霉菌 病 的 
mycosis [ mikozi] n. m. inv.【〔 医 ] 肉芽 肿 : ~ fongoide 和 草 样 肉 
芽 肿 


mycestatique [mikostatik] x., a. 抗 真 菌 病 制剂 (的 ), 抗 霉菌 

病 制剂 (的 ) 

mycothérapie [ mikoterapi] n. 上 【 医 ) 真菌 制剂 疗法 , 霉菌 制 
剂 疗法 


mycotrophie [ mikotrofi] nn. /.【〔 植 ] 菌 根 营养 

mydaus [midqays] n. m. inv.，{ 动 ] 马 来 获 属 

mydriase [midrija:z] n. 上 【〔 医 } 瞳孔 放大 , 仁和 孔 开 大 ; ~ pro- 
duite par 1 atropine 由 阿托品 引起 的 瞳孔 放大 

mydriatique [midrijatik] 〔 医 ]I a. 1. 瞳孔 放大 的 , 瞳孔 开 大 
的 :sympteme 一 障 孔 放大 症状 2. 得 了 瞳孔 放大 症 的 ;enfant 
一 患 瞳 和 孔 放大 症 的 孩子 3. 扩 瞳 的 : les propriétés 一 s de 
] atropine 阿托品 的 扩 瞳 性 质 了 x. x. 扩 瞳 药 

mye [mi] n. 上 【 动 ] 海 螂 [一 种 属于 辩 鳄 纲 的 软体 动物 , 可 供 食 
用 ] 


myeEl(o)- préf. 表示 “ 髓 "的 意思 

myélasthénie [mjeiasteni] n. / 【 医 ] 任 血 神经 误 弱 

myélémie [mjelemi] n. f.【 医 ] 髓 细胞 血 症 

myélencéphale [mjelasefal] n. m. {和 解 ]1. 延 脑 2. 脑 消 髓 

myélencéphalite [mjelasefalit] n. 上 【〔 医 ] 脑 疹 髓 炎 

myeline [mjelin] n. f.〔 生 化 ] 艇 碰 脂 ; 髓 精 质 

myélinique [mjelinik] wx. 〔 生 化] 有 散 的 , 有 和 鞘 的 

myélinisation [mjelinizasj5] n. A 【生化 ] 通 芋 形成 

myélinisé, e [mjelinize] a. 〔 生 化] 有 髓 靖 的 ; 含 艇 磷脂 的 : fi- 
bres nerveuses 一 es 含 髓 磷脂 神经 纤维 

myélinisé, e [mjelinize] a. 有 授精 的 ; 含 髓 磷脂 的 

myélinoclasie [ mjelinoklazi] ”. f. 【生化 } 体 精 破坏 

myelite [mjelit] 2. f. 【 医 ] 前 骨 炎 , 骨髓 炎 

myéloblaste [ mjeloblast] n. m.【 生 ] 成 通 细 胞 , 原 粒 细胞 , 髓 母 
细胞 


myéloblastomatose [mjeloblastomato:z] n. 上 【 生 ] 成 髓 细胞 
温润 

myéloblastome [fmjeloblastom] n. m.，[ 生 ] 髓 细胞 痛 

myéloblastose fmjeloblastoz] n. f.【 生 ] (全 部 ) 成 髓 细胞 ;成 
钥 细 胞 过 度 增 殖 

myélocele [mjelosel] ”. f.，〔 医 ] 桨 髓 次 弄 膨 出 

myéloclaste [ mjeloklast] n. m.【 生 ] 破 休 蒜 细胞 

myelocystocele [mjelosistosel] n. 人 【 医 ] 将 髓 赛 状 脱出 

myélocyte fmjelosit] n. m.，[ 生 ] 骨 细胞 

myélocytémie [mjelositemi] x. f. 【 医 ] 髓 细胞 性 白血病 [其 特 
点 是 血液 里 出 现 大 量 的 艇 细胞 ] 

myélocytome [mjelositom] n. m，{ 生 ] 盘 细胞 痛 

myélocytose [mjelosito:z] n. 上 【 生 ] 入 细胞 数 

myélodermie [mjelodermi] n. f 【 医 ] 粒 细胞 性 白血病 皮肤 损 
害 


myélodysplasie [mjelodisplazi] ”. 上 【 医 ] 疹 髓 发 育 不 良 
myélogene fmjelogsn] a. leucocytes 一 s 【[ 生 ] 骨髓 原 性 的 白 细 
胞 


myélogonie [ mjelogoni] n. f，[ 生 ] 原 粒 细胞 

myélogramme [mjelogram] n. m.【〔 医 ] 骨髓 像 ,骨髓 细胞 分 类 
计数 

myélographie [mjelografi] n. A 【 医 ] 消 髓 (XX 线 ) 造影 术 , 学 
髓 照相 术 


myéloide [ mjeloid] a. 【 医 ] 1. 骨髓 的 2. 人 髓 细胞 组 成 的 : 
jeucemic ~ 艇 细胞 性 白血病 

myélomalacie [mjelomalasi] n. /，[ 医 ] 冰 髓 软化 症 

myélomatose [mjelomato:z] n. f 〔 医 ] 骨髓 组 织 病 ; 上 骨髓 冶 病 

myélome [mjeloxm] n. m.[ 医 ] 骨 髓 痛 

myélomere [mjelome:r] n. 上 【〔【 生 ] 体 节 

myéiopathie [mjelopati] n. f，{ 厌 ) 峭 髓 病 

myélopathique [mjelopatik]a.【〔 医 ] 冰 髓 病 的 ;上 骨髓 病 的 

myélophtisie [mjeloftizi] n. f 〔 医 } 骨髓 造血 机 能 不 全 , 骨 骨 
消耗 证 ;骨髓 发 育 不 全 

myéloplaxe [ mjeloplaks] n. mm. 【 生 ] 破 肯 细胞 ;, tumeurs a 
一 s 破 骨 细胞 瘤 

myéloplaxome [mjeloplaksom] nn. mm. 【 医 ] 破 骨 细 胞 瘤 


myéloplégie 
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myricine 


myklopiégie [mjel2plesi] n. A【 医 ] 背 艇 麻 疗 
myklopoiese [mjelopoie:z] n. 上 【〔 生 ] 骨 艇 生成 ; 骨 散 血细胞 生 
成 


Imyelosarcome [mjelosarKom] n. m.【〔 医 } 骨 髓 细胞 肉 痛 

myélosclérose [mjelosklero:z] n. 上 【 医 ] 痛 髓 硬化 ( 症 ); 石 骨 
症 ;骨髓 纤维 化 

myélose [mjelo:z] n. 上 人 【 医 ] 骨 艇 组 织 病 [由 于 葵 中 毒 或 放射 线 
引起 的 疾病 ] 

myélotomie [ mjelotomi] n. 上 【 医 ] 痛 通 切 开 术 

myélotoxicose [ mjelotoksiko:z] n. 人 【 医 ) 骨髓 中 毒 症 

Imygaie [migal] n. f. 星 果 

myiase [mija:z] n. 了 上 【 医 ] 蝇 蛆 病 [ 由 晶 蛆 引起 的 疾病 ] 

mylar [mila:r] nn. mx， 聚 脂 薄膜 [一 种 绝缘 材料 ] 

mylolyse [miloli:z] ”. 人 【 医 ] 牙 颈 耗损 , 牙 冠 溶解 

mylonite [milonit] 2. 上 【 矿 ] 糜 楼 岩 

Iny6- préf.、 表示 “ 肌 ” 的 意思 

myoblaste [mjoblast] n. m.【 生 ] 成 肌 细 胞 , 肌 母 细胞 

myocarde [nmjokard] n. m，[( 解 ] 心 肌 

myecardiopathie [ mjokardjopati] n. 上 【〔 医 ] 心肌 病 

myocardique [mjokardik] ac. [ 解 ] 心肌 的 

myocardite [mjokardit] n. f.【〔 医 ] 心 肌 炎 

myocardose [mjokardo:z] n. f. 【〔 医 ] (营养 缺乏 性 ) 心 肌 病 

myocastor [mjokasto:r] n.m. [ 动 ] 河 狸 很 属 , 海 猩 鼠 属 

myoclonie [mjokloni] n. f.【〔 医 ] 肌 阵 挛 

myoclonique [mjoklonik] a.【〔 医 ] 肌 阵 这 的 

myodale [mjodal] n. f.， 刻 话 , 麻 谋 皮 

myodésopsie [{ mjodezopsi] n., 上 【 医 ] (视野 中 出 现 活动 点 的 ) 
视觉 障碍 症 


myodynie [mjodini] n. A 【 医 ] 肌 痛 
imyodystrophie [mjodistrofi] x. A 【 医 ] 肌 营养 障碍 , 肌 营 养 不 
良 


myofibrille [mjofibri:j] n. 大 【 生 ] 肌 原 纤 维 

myofibrome [ mjofibrom] 2”. m.【〔 医 ) 纤维 肌 痛 

myofilament [mjfilama] n. m.【〔 生 化 ] 肌 丝 [ 肌 肉 蛋 白 的 结构 
单元 ] 


myogélose [mj23elo:z] n. f.【〔 生 ] 肌 硬结 
myogene [mjo3en] 1 a.【〔 生 ] 肌 源 性 的 II nn. m. 《生化 ] 肌 浆 白 
蛋白 


myoglobine fmjogiobin] n. 了 (生化) 肌 红 蛋白 

myoglobinurie [mjoglbinyri] n. 上 【 医 ] 朋 红 和 蛋白 尿 症 [ 马 患 
的 疾病 ] 

myoglobuline [mjogl2bylin] nn. A 【生化 ) 肌 球 蛋白 

myogramme [mjogram]n. m. 【生理 ] 肌 动 描记 图 , 册 电 图 

myographe [mjograf] 2. mx. 肌 动 描记 器 , 肌 电 图 机 

myographie [mjografi] n. f. 肌 动 描记 法 , 肌 电 图 法 

myokimie, myokymie [mjokimi] n. 上 【〔 生 ] 肌纤维 额 搞 

myokinase [mjokina:z] n. 上 【生化 ] 肌 激 酶 

myolemme [mjolem] 2. m.【〔 生 ] 肌 纤维 膜 

myologie [mj21953i] nn. f，【( 解 ] 肌 学 

myologique [mjologik] a.【 解 ] 肌 学 的 

mmol] n. 了 f.【 医 ] 肌 溶解 [ 肌 病 开始 时 组 成 肌 的 肌 纤 


myomalacie [mjomalasi] n. 上 【〔 医 ] 肌 软 化 

myomatose [mjomato:z] n. 有 【 医 ] 肌 瘤 病 

myome [mjo:im]n. 7.【 医 ] 肌 瘤 

myomectomie [mjomsktomil n. f.【 医 ] 肌 痛 切除 术 , 子宫 肌 瘙 


myomére [mjome:r] 2. m.【 生 ] 肌 节 

myomorphes [mjom2rf] n. mm. pl，[ 动 ] 鼠 形 亚 目 

myonéphropexie [mjonefropeksi] n. f，[ 医 ] 肾 与 肌 组 织 缝合 
固定 术 

myoneurose [ mjonero:z] n. 上 【 医 ] 肌 神 经 机 能 病 

myopathe [mjopat] 1 a. 患 肌 病 的 II n， 肌 病 患 者 


myopathie [mjopati] n. f.【〔 医 ]1. 肌 病 2. 进 行 性 肌 萎 缩 

myopathique [ mjopatik] <. 【 医 ]1. 肌 病 的 :atrophie 一 肌 著 
病 2. 进 行 性 肌 蓉 缩 的 : facies 一 〈 由 于 脸 部 肌 萎 缩 引起 的 ) 无 
表情 的 面容 

myope [mjop] I n. 1 工 .近视 患者 :des lunettes de 一 近视 眼镜 
2.《 转 ) 目光 短 浅 者 , 缺乏 远见 者 ; Non seujement tu es vi- 
sionnaire, mais tu es myope (Giraudoux). 你 不 仅 是 个 幻想 
者 ,而 且 是 个 缺乏 远见 的 人 。( 季 洛 杜 ) II a. 近视 的 , ( 转 ) 目光 
短 浅 的 , 缺乏 远见 的 :une politique 一 一 项 缺乏 远见 的 政策 / 
Etre 一 _comme une taupe 高 度 近 视 , ( 转 ) 鼠 目 寸 光 

myopie [mjopi] nm. f. 1. 近视: Elle souffrait en outre d’ une 
grande myopie (Duhamel). 而 且 她 患 有 高 度 近视 。( 杜 阿 梅 
尔 ) 2. 一 intellectuelle ( 转 ) 目光 短 浅 的 , 缺乏 远见 的 , 民 目 寸 
光 的 

myopith@ljum [mjopiteljom] n. m.【 生 ] 肌 上 皮 

myoplasma 「 mj2plasma] n. m.【〔 生 ) 肌 细 殉 收缩 质 , 肌 浆 

myoplastie [mjoplasti] n. f. 【 医 ] 肌 成 形 术 

myoplégie [mjople3i] n. f.【 医 ] 肌 麻痹 , 肌 疤 痪 

myopotame [ mjopotam] 2. m. 海 狸 鼠 

myorelaxant, e [mjoralaksa, at] (〔 医 JE a. 起 松弛 作用 的 ,使 
肌肉 松弛 的 五 n. mx. 肌肉 松弛 药剂 

myorelaxation [ mjoralaksasj5] n.f. 肌肉 松弛 

Inyorksolutif [ mjorezolyt 计 ] n. m.【 医 } 肌 肉松 弛 剂 

myorésolution [mjorezolysj35] n. 上 【〔 医 ] 肌肉 松弛 [手术 前 用 
药 引起 ] 

myorraphie [ mjorafi] 2. f ( 医 ) 肌 缝合 术 

myorrexis [mjoreksi] n. m. inv.、【〔 医 ] 肌 断裂 

myorythmie [mjoritmi] nn. 人 【 医 ) 慢 节 律 性 肌 杰 搁 

myosarcome [ mjosarkom] 2. m.【 医 ) ( 模 纹 或 平滑 肌 的 ) 肌 肉 
痛 

myosclérose [ mjoskleroz] n, f. 【 医 ] 肌 硬化 

myose [mjo:z] n. f.【 医 ] 瞳 和 孔 缩小 , 瞳孔 收缩 

myosérum [ mjoserom] n. m.【 医 ] 肌 血清 

myosine [mjozin] n. f. 【〔 医 ] 肌 浆 球 蛋 白 

myosis [mjozis] n. m.【〔 恬 ] 瞳 和 孔 缩小 ,瞳孔 收缩 

myosismie [mjozismi] n. 上 【 医 ] 肌 阵 这 

myosite [mjozit] n. 人 【 医 ] 肌 炎 

myosotis [mjozotis] n. m、( 植 ] 勿 忘 草 

myosure [mjozy:r] n. 上 鼠 尾 巴 

myotique [mjotik]【〔 医 ]E a， 收缩 瞳孔 的 LE x. f. 缩 瞳 药 

myotome [mjatom] n. za、1.[ 医 ] 肌 峙 刀 2.[ 解 ] 肌 节 

myotomie [mjotomi] n. 上 【 医 ) 肌 切 节 术 ; 肌 切 断 术 ; 肌 切 开 术 

myotonie [mjotoni] xn. A 【 医 ] 肌 强直 

Inyrcene [mirsen] 2. mmx，[ 化 ) 香 叶 烯 , 月 桂 烯 

Myrdal, Alva Reimer (1902 一 1986) 米尔 达 夫 人 , 瑞典 外 交 家 、 
政府 大 臣 、 核 裁军 倡议 者 , 1982 年 获 诺 贝尔 和 平 奖 。 

Myrdal, Karl Gunnar (1898 一 1987) 米 达 尔 , 瑞典 经 济 学 家 和 
社会 学 家 , 1974 年 获 诺 贝尔 经 济 学 奖 。 

myria-, myrio- préf. 表示 “一 万 "“ 多 "的 意思 

myriabit [mirjabi] n. m.( 计 ] 万 位 

myriacanthe [mirjakat] a，( 植 ] 多 刺 的 

myriade [mirjad] n. 大 1.《 古 ) 一 万 2. 无 数 , 不 可 胜 数 ,成 千 上 
万 :Des myrides d' étoiles scintillent dans le ciel. 无 数 星星 
在 天 空中 内 炬 。 

myriagramme [miriagram] 7. m.，《 罕 ) 万 克 , 10 公斤 

myriahertz [mirjaerts] n. m，[ 电 ) 万 赫 ( 兹 ), 万 周 [频率 单位 ] 

myriamétre [mirjamstr]n. mmx. 《〈 罕 ) 万 米 , 十 公里 

myrianthe [mirjat] a.【 植 ] 多 花 的 

myriaphone [mirjafon] 2”. mm 声波 定位 器 的 接受 器 

mriapodes [mirjapod] n. m. 如 [ 动 ] 多 足 纲 [如 千足 虫 . 蝇 星 

] 


myrica [mirikal n. m.，[ 植 ] 杨 梅 属 ;杨梅 
myricine [mirisin] n. 上 【化 ] 杨梅 脂 
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myricique [mirisik] 2. 上 【化 ] 蜂 花 基 ;二 十 烷 基 

myring- préf. 表示 “鼓膜 "的 意思 

myringectomie [miresektomi] n. 人 【 医 ] 鼓膜 切除 木 

myringite [miresit] n. f.〔 医 } 鼓 膜 炎 

myringotomie [miregotomi] n. 上 【 医 ] 鼓膜 穿刺 术 

myriophylle [ mirjofil ], myriophyllom [ mirjofilom 】 2. m. 
[ 植 ) 狐 尾 藻 

myrique [mirik] n. m. 杨梅 属 类 

myristica [miristika] n. f. (化 肉 豆 藻 

myristicine [miristisin] 2. f， (化 } 肉 豆 茸 醚 

myristicinique [miristisinik] n. 有 〔 化 ] 肉 豆 藻 醚 酸 

myristicol [ miristikol] n. m. 【化 ] 肉 豆 薰 脑 

myristine [ miristin] n. 上 【化 ] 甘油 三 肉 豆 茸 酸 酯 

myristique [miristik] a. acide ~ (化 ] 肉 豆 蒸 酸 

myristone [ miriston] n. f，[ 化 ) 肉 豆 莹 柄 

myrméco- préf. 表示“ 蚁 "的 意思 

myrmécologie [mirmekoiosij n. 人 蚁 学 , 对 蚁 的 科学 研究 

myrmécophage [mirmekofa:3s] a. 食 蚁 兽 属 的 

myrmécophile [mirmekofil] a.〔 生 ] 适 蚁 的 , 蚁 喜爱 的 , 供 蚁 
食 住 的 :plantes 一 s 适合 蚁 生活 的 植物 

myrmecophilie [mirmek2fili] n. 上 【 生 ] 蚁 媒 

myrmécophobe [mirmekofob] n. m. 抗 蚁 植物 , 不 适合 蚁 生活 
的 植物 


myrmidon 见 mirmidon 

myrobalan [ mirobala], myrobolan {f mirobola] n. m. 河 子 ， 
槛 仁 树 的 干果 

myrobalanier f mirobalanje] ” mm 【 植 ] 河 子 [县 革 或 制造 黑 
水 用 ]; 机 桃李 

Myron (公元 前 五 世纪 后 半期 ) 米 降 , 古 希腊 雕刻 家 。 

myrosine [ mirozinj n. f、{ 化 ] 芥子 酶 

myroxyle [miroksil], myroxyion [miroksil5] n. m， 仁 鲁 胶 
树 , 叶 鲁 香 脂 树 

myrrhe [ mixr] n. 了 . 没 药 [中 药 ] 

myrrhide [mirid] n. 了 . 没 药 树 ( 脂 ) 

myrrhine [mirin] n. 上 [化 ] 没 药 脂 

myrrhique [mirik] a. acide 一 【化 ) 没 药 酸 

myrrhis [miris] n. mm.，[( 植 ] 欧洲 没 药 ( 草 ) 

myrsinacées [ mirsinase] n. f. pl，[ 植 ] 紫金 牛 科 

myrtacées [mirtase] n. f. pl，[ 植 ] 桃 金 娘 科 

myrtaie [mirte] n. 上 爱 神 木 . 香 桃 木 生长 的 地 方 

myrtales [mirtal] n. f. pl，[ 植 ] 桃 金 娘 目 

myrte [mirt] 2. m. 1.{ 植 ] 爱 神木 , 香 桃 科 2,《 古 , 诗 ) 爱 神木 的 
叶子 , 香 桃 本 的 叶片 

myrtifolié, e [mirtifolje] a. 含有 桃 金 娘 科 植 物 叶 的 ;有 长 春花 
属 植物 叶 的 

myrtiforme [mirtiform] a， 爱 神木 叶 状 的 , 香 桃木 叶 状 的 

myrtille [mirtil] x. f. 1. 欧洲 越 村 2. 欧 洲 越 桔 树 

myrtol [mirtol] n. m， 香 桃木 油 ; 桃 金 娘 铀 

mysidacés [ mizidase] n. m. pl，[ 动 ] 糠 是 目 

mysis [mizis] n. 上 【 动 ] 糠 虾 属 

Mysore 迈 索 尔 , 印度 南部 古城 。 

mystagogie [ mistagosi] n. 矿工. ( 古 希 腊 ) 秘 密 和 祭礼 [秘密 仪式 ] 
的 传授 2. ( 引 》( 宗 教 、. 魔 法 等 的 ) 秘 传 

mystagogique [mistagosik] a. 1,( 古 希腊 ) 秘 密 人 斥 礼 传授 的 2， 
《 引 ) (宗教 .魔法 等 ) 秘 传 的 

mystagogue [ mistagog] n. m.〔 古 希腊 ) 传 授 秘 密 祭 礼 [秘密 仪 
式 ] 的 祭 师 

mystere [miste:r] n. mm. 1 神秘 , 奥秘 , 秘密; 奥妙, 谜 :La poli- 
tique n'a plus de mystere pour lui. 政治 对 他 来 说 不 再 神秘 。 
/ ~s découverts par les hommes de sciences 被 科学 家 发 现 
的 奥秘 / le 一 de la nature 大 自然 的 奥秘 / Ce n’ est plus 
un mystére. 这 已 不 再 是 一 个 秘密 。/ faire (un) ~ de gch 
把 某 事 神秘 化 , 对 某 囊 严 守 秘密 / parler avec 一 神秘 地 说 / 


debrouiller un 一 揭 开 一 个 迷 / Le mystere reste entier 
malgré 1' enquéte. 尽管 经 过 调查 , 案件 仍 是 个 迹 。2. (基督 教 
的 ) 奥义 ;表示 奥义 的 仪式 :le 一 de la Trinite 天 主 三 位 一 体 
的 奥义 / le 一 de la Redemption 救世 的 奥义 ;赎罪 的 奥义 / 
participer aux saints 一 s 领 圣 体 / Le curk nous commen- 
tait le mystere douloureux (Arland) . 教士 给 我 们 讲解 痛苦 
的 奥义 (阿尔 朗 ) 3.( 中 世纪 有 关 宗 教 题材 的 ) 神 秘 剧 4. (古代 
希腊 、 罗 马 等 地 宗教 的 ) 秘 密 仪式 , 秘密 祭礼 ; 秘 传 的 教义 ; Les 
mystéres de Samothrace étaient consacrés a des dieux 
énigmatiques. 萨 莫 特 拉 斯 的 秘密 祭礼 是 用 来 朝拜 一 些 神秘 的 
神圣 的 。 

mystérieusement [ misterjozma] adw. 神秘 地 ,不 可 思议 地 ; 秘 
密 地 .Cet espion a mystérieusement disparu. 这 个 间谍 神秘 
地 消失 了 。/ enseigner 一 sa doctrine 秘密 地 讲授 一 种 学 说 
[主义 ] 

mystérieux, se [mistérjg, 8:z] a. 1. 神 秘 的 , 不 可 思议 的 ;深奥 
莫 测 的 : une forét 一 se 一 个 充满 神秘 气氛 的 森林 / un 一 
personnage - -个 神秘 的 人 物 / Le sida ne sera plus une 
maladie mystérieuse. 艾滋 病 将 不 再 是 一 种 不 可 思议 的 疾病 。 
/ [用 作 x. ] faire le 一 装 出 一 副 神秘 的 样子 2. ( 昌 , 书 ) 秘 传 
教义 的 :revelation 一 se 秘 传教 义 的 默 启 , 秘 传教 义 的 启示 

mysticisme [mistisism] n. m. 〔 宗 , 哲 ] 神秘 主义 , 神秘 论 : Je 
sens que, dans peu de temps, je me rejetterai dans un 
mysticisme forcené( Gide) . 我 感觉 到 我 不 久 就 会 过 上 这 个 狂 
热 的 神秘 论 。( 纪 德 ) 

mysticité [mistisite] n. f. 工 .神秘 性 ;神秘 主义 倾向 : ~ d’ une 
priere 祈祷 的 神秘 性 2. 狂 热 的 信仰 : I passa de ses 
mysticités aux prEoccupations les plus plates (Barrés). 他 
从 狂热 的 信仰 转变 成 醉心 于 最 平凡 的 日 常 琐事 。( 巴 莱 士 ) 

mystifiable [mistifjabl] ca， 可 愚弄 的 , 可 欺骗 的 , 可 哄骗 的 :Ce 
pauvre naif est mystifiable a merci. 这 个 可 怜 的 天 真 汉 可 以 
受 人 随意 轧 弄 。 

mystifiant, e [mistifja, at] a. 欺骗 性 的 : une idéologie 一 e 
一 种 欺骗 性 的 意识 形态 

mystificateur , trice [mistifikatoe:r, tris] a., n. 好 愚弄 人 的 
(人 ), 好 哄骗 人 的 (人 ), 故 措 玄 虚 的 (人 ): Une propagande 
一 trice 一 种 骗 人 的 宣传 / Poutillard découvre qu" 让 doit sa 
belle carriere a ses mystificateurs (Duhamel). 布 蒂 耶 尔 发 
现 他 的 美好 的 生涯 应 归功 于 他 的 那些 好 愚弄 人 的 家 伙 。( 杜 阿 梅 
尔 ) 

mystification [ mistifikasj5] 2. f. 愚弄 , 哄骗 , 故弄玄虚 ;骗局 ， 
蒙蔽 ;une 一 de mauvais golt 一 种 拙劣 的 坎 骗 / monter 
une 一 制造 一 种 骗局 ， Les ktudiants monterent une mys- 
tification dont les journaux se firent 1’écho. 大 学 生 搞 了 一 
个 骗局 , 各 报 郁 于 以 传播 。/ Merimke est Pauteur d'une 
mystification littéraire celebre. 梅 里 美 是 著名 的 故弄玄虚 的 
小 说 的 作者 。 

mystifier [mistifje] v. 上 肤 骗 , 愚弄 ;欺骗 , 蒙蔽 ; ~ plaisam- 
ment un ami 逗 着 哄骗 一 个 朋友 / 一 1 opinion publique 其 
骗 公 众 与 论 

mystique [ mistik] 1 a. 神秘 的 ; 神秘 主义 的 ; 信仰 狂热 的 : 
1 Agneau 一 基督 / le corps 一 du Christ 基督 的 奥 体 [ 指 基 
督 教会 ] / la Rose 一 圣母 玛丽 亚 II n. 神秘 主义 者 HI n. 人 
神秘 主义 ;La mystique de Fénelon confinait au quiétisme. 
费 奈 隆 的 神秘 主义 接近 于 宗教 上 的 寂静 主义 。 

mystiquement [ mistikma ] adv. 神秘 地 ,神秘 主义 地 
jntcrpreter 一 un phénomene 用 神秘 主义 解释 一 个 现象 

mythe [ mit] 2. m. 1. 神 话 ;传说 :le ~ solaire 太阳 的 传说 / le 
一 de Prométhée 普罗 米 修 斯 的 神话 / les ~s grecs 希腊 神 
话 2, ( 转 ) 虚构 的 事物 ; 荒唐 无 稽 的 事物 : Sa fortune est un 
mythe. 他 的 所 谓 财富 是 虚构 出 来 的 。 他 的 财富 为 子虚乌有 。 
3.《 转 ) 空想 , 幻想 , 梦想 :La conquete de la lune fut pendant 
longtemps regardée comme un mythe. 在 过 去 很 长 一 段 时 间 
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里 , 征服 月 球 被 视 为 一 种 幻想 。 

-mythie suff., mytho- préf. 表示 “神话 ”的 意思 

mythification [mitifikasj3] n. 了 f. 神话 化 ;虚构 

mythifier {mitifje] wv. t， 神话 化 ; 虚构 : Charlemagne a été 
mythifié, 查理 曼 大 帝 被 神话 化 了 。 查 理 曼 大 帝 的 形象 带 有 虚 
构 的 色彩 。 

mythique [mitik] zc、 神话 的 , 传说 的 ; 想像 的 , 虚构 的 : heros 
一 s de 1 Antiquité 古代 传说 中 的 英雄 / Ce trésor mythique 
a attiré quantité de naifs. 这 一 子虚乌有 的 财富 吸引 了 很 多 头 
脑 简单 的 人 。/ Ceux-ci appartenaient a des sphercs si loin- 
taines qu’ elles me paraissaient mythiques (Beauvoir) . 它 
们 属于 一 些 天 体 , 这 些 天 体 太 遥 远 了 以 至 于 在 我 看 来 它们 都 是 
起 构 的 。( 波 伏 瓦 ) 

My Tho 美 获 , 越南 南部 城市 。 

mythographe [mitograf] n. m.， 神话 搜集 者 , 神话 编写 者 

mythographie [mitografi] n. f. 1. (古代) 由 神话 构成 的 文学 
作品 2. 神 话 学 , 神话 研究 

mythologie [mitolosi] n. 六 1.《 集 ) 神话 , 神话 集 ; 希腊 罗马 神 
话 :一 grecque 希腊 神话 / 一 romaine 罗马 神话 2, 神话 学 : 
一 comparée 比较 神话 学 

mythologique [ mitolosik] a. 神话 的 , 有 关 神 话 的 , 希腊 罗马 神 
话 的 , 有 关 希 腊 罗 马 神话 的 :jes divinites 一 s 神话 里 的 诸 神 ， 
希腊 罗马 神话 里 的 诸 神 / récits 一 s 神话 故事 

mythologiquement [mitolosikma]j adv， 神话 上 , 神话 般 地 : 
une histoire 一 décrite -一 个 被 神话 般 地 描述 的 故事 

mythologiste [ mitolosist], mythologue [mitolog] 7， 神 话 学 
家 , 神话 研究 者 

mythomane [mitoman] a., n.【 医 ) 有 谎 语 癖 的 (人 ) 

mythomaniaque [mitomanjak] 2. 【 医 ] 谎 语 癖 的 : un com- 
portement 一 谎 语 癖 的 行为 

mythomanie [ mitomani] n. 上 【 医 ] 谎 语 癖 

mytilacés [ mitilase] n. m. pl. 贻 贝 亚 目 

mytilicole [ mitilikol] a. 贻 贝 养殖 的 :parc ~ 贻 贝 养殖 池 

mytilicul]teur, trice [mitilikyltoexr, tris] n. 贻 贝 养殖 者 


mytiliculture [mitilikylty:r] n.、 大 贻 贝 养殖 业 

mytilidés [mitilide] xn. m. pl， 贻 贝 科 

mytiliotoxine fmitilotoksin] 7. f， 贻 由 毒素 

mytilus [mitilys] xn. m. 贻 贝 属 

myx(0)- préf.， 表示 “黏液 "的 意思 

myxine [miksin] x.f，[ 动 ) 盲 钱 属 

myxobactéries [miksobakteri] n. f. 名 黏 细菌 目 

myxXochondrome [miks2Jodrom] 7. 2. 【 医 ] 翻 液 软 骨 瘤 

myxochondrosarcome [ miksoJ5drozarkom]】 7 m. 【 医 ] 黏液 
软骨 肉瘤 

myxqedémateux, se [miksedematg, 8:z]【 医 }1 a. 黏液 水 肿 
的 ; 患 恭 液 水 肿 的 二 ”黏液 水 肿 患 者 

myxodeme [miksedem] n. 72. 【 医 ] 黏液 (性 ?水 肿 

myxofibrome [ miksofibrom] n. m.【〔 医 ] 纤维 黏液 瘤 

myxogastrales [ miksogastral] n. f. 总 ， 腹 秋 菌 中 

myxoide [ miksoid] a. 黏液 样 的 

myxolipome [miksolipom] 2”. mm 〔 医 ] 脂肪 黏 该 瘤 

myxomateux, se [miksomatg, oz] a.【 医 ] 黏液 瘤 的 ; 黏液 瘤 
样 的 


myxomatose [miksomato:z] n. 上 【兽医 ] 家 免 杯 液 瘤 病 

myxome [mikso:im] n. m.【〔 医 ] 茜 液 瘤 

myxomycetes [miksomiset] n. m. pl.【〔 植 ] 恭 菌 类 

Imyxoneurose [ miksonaeroz] n. f.【〔【 医 ] 黏液 分 这 神经 官能 症 

myxophytes [ miksofit] n. f. pl，[ 微 生 ] 黏 菌 

Imyxopoiese [ miksopoiszz]j n. 广 黏液 生成 

Imyxorrhke [ miksore] n. f. 【〔 医 ] 夭 液 溢 

myxosarcome [miksosarkorm] n. m.【〔 医 ] 杀 液 肉瘤 

myXospore {mikssp2:r]n. m.【〔 生 } 柬 液 性 孢子 

myxovirus [miksovirys] n. m.【〔 医 ] 黏液 病毒 [流行 性 腮腺 炎 
等 的 病毒 ] 

Mzab 姆 扎 布 , 阿尔 及 利 亚 撒哈拉 沙漠 中 的 绿 训 群 。 


mzabite 见 mozabite 
Mzali, Mohamed (1925 一 ) 姆 扎 利 , 突尼斯 共和 国 


(1980 一 1986), 国 际 奥 委 会 第 一 副 主席 (1976 一 1980)。 


N,n [en] n. m，inmv, 1. 法 语 字 繁 表 中 第 14 个 字母 2. N 表示 
不 指名 的 人 : comte N 某 伯 狠 / Ces renseignements sont 
sars，je les tiens de N. 这 些 消息 是 可 靠 的 , 我 是 从 某 人 那儿 
听 来 的 。3. N" ,nm 号 , 号 码 [numéro 的 缩写 ]4. n [ 数 ] 表示 一 
个 不 定数 : Soit un nombre 2 impair, le nombre n + 1 sera 
nécessairement divisible par 2. 假设 n 为 一 奇数 , 则 数 n+1 

- 定 能 被 2 整除 。5. N 〔 数 } 表 示 非 负 整 数 集 ，N 表示 正 整 数 
集 6. n [ 度 ] 纳 ( 诺 ), 堂 微 (nano-, 10”) 的 缩写 7. N [ 物 ] 牛 
顿 的 代号 8. N [( 物 ] 表示 阿 伏 佬 德 罗 常 数 (N=6.02 x 103) 
9. N [ 物 ] 表示 相当 于 n= 4 的 电子 层 [该 层 最 多 可 含 32 个 电 
子 ] 10. N {化 ] 元 素 氮 (azote) 的 符号 11. N [地 ] 北 [nord 的 
缩写 ] 12. N【 生 ] 表示 某 种 动物 或 植物 的 精子 [生殖 细胞 ] 或 
卵子 所 含 染色 体 的 数量 , 而 2N 则 表示 此 种 动 、 植 物 一 般 细 胞 中 
染色 体 的 含量 13. nm [ 语 ] 名 词 [nom 的 缩写 ] 

n- préf. 正 (表示 直 链 ) 

N noeud 节 [ 航 速 单位 ]; 斤 斗 [ 航 空 用 语 ] 

N neper 奈 培 [ 衰 耗 单 位 ] 

N。 nombre d’ Avogadro 阿 伏 伽 德 罗 常数 

Na (sodium) natrium 元 素 钠 

Na 《 拉 》nota 附注 

na!l [na] intery.《 儿 ) 嗨 ! 只 ! [用 来 加 强 语气 ]; Je suis plus 
grand que toi，nal 哄 ! 我 个 子 比 你 高 。/ Je n’irai pas，nal 
嗨 ! 我 不 去 了 。/ Je veux cette poupke，nal 呆 ! 我 要 这 个 洋 
娃娃 。 

nabab [nabab] n. m. 1.【〔 史 ] (印度 英 卧 儿 帝国 时 代 的 ) 总 督 
2, 富豪 , 冰 佬 : étre recu dans la villa d’ un 一 在 一 位 富 府 的 
别墅 之 中 受到 接待 

nababie [nababi] 7%. f.〔 史 ] (印度 莫 卧 儿 帝 国 时 代 的 ) 总 督 辖 
区 

nabatéen, ne [nabateg, en] I a. 纳 巴 泰 的 , 纳 巴 泰 人 的 
了 nn. m. 纳 巴 泰语 

Nabatéens 纳 巴 奈 人 , 古代 阿拉 伯 北 方 一 个 民族 , 公元 前 4 世纪 
至 2 世纪 建立 纳 巴 泰 人 佩 特 拉 王 国 , 公元 106 年 佩 特 拉 王 国 被 
罗马 皇帝 图 拉 真 吞并 。 

Nabeul 纳 布 勒 , 突尼斯 城市 , 濒临 哈 马 迈 特 湾 。 

nabi [nabi] n. m. 1.【 宗 ] 古 希 伯 来 的 先知 .预言 者 2. les 一 s 
[天 ] 纳 比 派 画家 [1890 年 形成 的 法 国画 家 团体 , 宣称 艺术 作品 
是 艺术 家 把 自然 综合 为 个 人 的 美学 隐喻 和 符号 , 从 而 获得 的 最 
网 的 和 视 党 表现， 这 种 主张 对 象征 派 和 野兽 派 画家 产生 过 影 
啊 。 

Nabis (? 一 公元 前 192) 纳 比 斯 , 斯 巴 达 最 后 一 个 统治 者 (公元 前 
207 一 前 192), 他 反对 马其顿 霸权 , 并 雷厉风行 进行 社会 改革 。 
nabla [fnabla] n.m.，a. inv. 1. [ 数 ] (矢量 分 析 用 的 ) 微 分 算 

子 , 倒 三 角 算 子 2. 臂 形 符号 ( 立 ) 

nable [nabl(e)] 7 m，[ 海 ] 排水 孔 [ 船 底 孔 洞 , 小 船 拖 上 岸 时 排 
雨水 用 , 下 水 时 需 耶 堵塞 

Nabokov (1899 一 1977) 纳 巴 科 夫 , 当代 美国 小 说 家 , 原籍 俄 罗 
斯 , 善于 用 精炼 货 永 的 文字 , 通过 寓言 .游戏 文字 和 该 谐 戏 谴 等 
手段 表达 对 世事 的 看 法 。 

Nabonide 拿 波 尼 度 , 巴比伦 王国 末代 国王 (公元 前 556 一 前 
S39 ) 。 

Nabopoiassar 那 波 帕 拉萨 尔 , 新 巴比伦 王国 竟 基 入 (公元 前 
626 一 前 605)。 

nabot, e [nabo, ot] ?2. 《〈 贬 ) 侏儒 , 极 矮 小 之 人 

nabuchodonosor [nabykodqonozoxr] n. m. 巨 型 香槟 酒 瓶 [其 容 
量 相 当 于 普通 酒 瓶 的 20 倍 , 约 15 升 ] 

Nabuchodonosor I1 尼 布 甲 尼 撒 并 世 , 那 波 帕 拉萨 尔 之 子 , 巴 比 


伦 王国 国王 (公元 前 605 一 前 562), 他 大 兴 土 木 , 命 人 修建 了 书 
比 伦 空中 花园 。 

nacarat [nakaraj 工 2. 7. 珠光 色 , 肉色 1 a. im 珠光 色 的 ， 
肉色 的 

nacelle [nasel] 2. 人 1.( 书 ) 无 柳 小 船 , 划 艇 2。[ 空 ] 气球 吊 篮 ， 
飞艇 吊 舱 , 发 动机 短 舱 3.[【 化 ] 舟 严 : 一 & fond plat 平底 舟 亚 / 
一 a fusion 燃烧 舟 亚 / ~ en verre pour pesée 玻璃 称 铝 

Nachtigal (1834 一 1885 ) 纳 赫 蒂 加 尔 , 德国 撒哈拉 探险 家 。 

nacre [nakr] n. f. 1.《( 古 ) 江 下 2. 珍珠 质 , 珍珠 层 , 螺 钢 :bou- 
tons de ~ 螺 铀 钮 扣 / couteau a manche de 一 螺 铅 柄 刀子 
3.( 书 ) 珍 珠 色 

nacré, e [nakre] a. 珍珠 似 的 , 有 珠光 的 : 【eau calme et 一 e 
du lac 平静 而 泛 着 珠光 的 湖水 

nacrer [nakre] v.t. 1. 使 ( 假 珠 ) 具 有 珍珠 色 洋 2.〈 书 ) 使 具有 
珠光 : Le soleil pale nacre la surface paisible de 1' étang. 
淡淡 的 太阳 使 宁静 的 池塘 泛 着 珠光 。 

nacreux, se [nakre, ez] c. 《〈 罕 , 书 珍珠 似 的 , 珠光 的 

nacrite, nakrite [nakrit] 2. f，[ 矿 ) 珍珠 陶土 

nacrure [nakryr] n. f. 珠 白色 

Nadar (1820 一 1910) 纳 达尔 , 图 尔 纳 松 的 笔名 , 法 国 作家 、 漫 画 
家 和 摄影 师 。 

nadir [nadir] n. m. 【天 ] 天 底 

nadiral, ale [nadiral] (pL. ~ aux) a. 天 底 点 的 ; point 一 


天 底 点 
Nadir chan (1688 一 1747 ) 纳 迪 尔 ' 沙 阿 , 伊朗 国王 (1736 一 
1747)。 


nadiréaction [nadireaksj3] n. 人 纳 迪 反应 [用 氧化 反应 检定 脂 
类 化 合 物 ] 

Nadjaf(al) 纳 杰 夫 , 伊拉克 城市 , 位 十 纳 杰 夫 省 。 

Nadjd 内 志 , 沙特 阿拉 伯 中 部 地 区 。 

Nador 纳 祖 尔 , 摩洛哥 东北 部 城市 , 位 于 纳 祖 尔 省 。 

nadorite [nadorit] n. f 【{ 矿 ] 握 镜 铅 矿 

natgite [naesit] n. f.，{ 矿 ] 苗 木石 [稀土 钳 石 , 含 铀 和 包 ] 

naepaine [nepain] n. f，[ 化 ] 内 帕 因 

naesumite [nezymit] n. f. [化 ) 铝 硅 酸 钙 

Naevius (公元 前 270 一 前 201) 奈 维 乌 斯 , 早期 拉丁 诗人 , 著 有 中 
诗 《 布 匿 战 记 》。 

naevo-carcinome [nevokarsinom] n. m. 半 癌 , 皮肤 黑色 素 癌 

na3eyus [nevys] (pL， nevi) n.m. 疙 : ~ malin 姜 瘤 , 皮肤 黑 
色素 癌 / ~ pileux 毛 疙 / ~ plan 扁平 疙 / ~ vasculaire 血 
管 症 / 一 vasculaire plan 扁平 血管 瘤 / ~ pigmentaire 色素 

naevus-lupus [nevyslypys] n. m. 劳 状 血管 瘤 

nafalapatite [nafalapatit] n. f 人 造 钠 铝 磷 灰 石 [由 红 磷 钠 矿 
加 热 至 400°C 制 成 ] 

nafciline [nafsilin] 2. 上 【化 ] 纳 夫 西林 { 乙 氧 蔡 青霉素 , 新 青 
霉 素 III ] 

nafe [nafe] n. m. 黄 蜀 蔡 、 秋 昔 果 实 [ 可 供 食用 ] 

naffe [naf] n. 上 〈 罕 , 古 ) 栓 花 精 

nafiverine [nafiverin] xn. 上 【化 ] 纳 非 韦 兰 

naftazone [naftazon] n. 上 【化 ] 纳 夫 塔 有 

naga [naga] n. zz. inv.〈 禁 ) 那 项 [ 印度 神话 中 在 地 下 居住 的 半 
人 半 蛇 精灵 ] 

nagaika [nagaika]，nahaika [naaika] n. 广 〈 俄 ) 哥萨克 骑兵 

Nagaland 那加 兰 , 印度 东部 一 邦 。 

nagana [nagana] 2. 六 非洲 锥 虫 病 {[ 家 畜 寄 生 虫 病 ] 


naissant 


人 才 , 现在 又 问 又 怪 。( 波 德 莱 尔 ) / Le Café Napolitain，sur 弓 
les boulevards, eut naguere une grande vogue comme | 
café littéraire (Apollinaire). 大 街 上 的 “那不勒斯 咖啡 店 " 过 
去 风头 十 足 , 是 文学 界 的 顶尖 咖啡 馆 。( 阿 波 里 耐 ) 

nagyagite [nasjasit] n. 上 【 矿 ] 叶 磋 矿 

Nagy Imre (1896 一 1958 ) 纳 吉 , 匈牙利 政治 家 , 共产 党 人 ， 
1953 一 1955 任 总 理 , 1956 年 10 月 复出 , 后 被 处 决 。 

Naha 那 霸 , 日 本 城市 , 位 于 琉球 群岛 冲绳 岛 。 

nahaika 见 nagaika 

naheolite [ nakolit] 2 f，[ 矿 ] 苏打 石 

Nahhas Pacha, Mustafa al- (1876 一 1965) 奈 喻 斯 由 夏 , 埃及 政 
治 家 , 华 夫 脱党 领袖 , 先后 五 次 担任 首相 。 

nahua [nawa] n. m. 纳 瓦 语 [美洲 印第安 语 , 属 犹他 - 阿 兹 特 克 


1801 


Nagano 


Nagano 长 野 , 日 本 城市 ,位 于 本 州长 野 县 。 

Nagano Osami (1880 一 1947) 永 野 修身 , 日 本 海军 大 将 , 1941 年 
任 海 军 参谋 长 , 制订 和 执行 偷袭 珍珠 港 作战 方案 。 

Nagaoka 长 由 ,日 本 本 州 新 渴 县 城市 。 

nagari [nagari] n. m.〈 焚 ) 天 城 体 楚 文 字母 [与 devanagari， 
devanagari 同 义 ] 

Nagarjuna ( 约 150 一 约 250) 龙 树 , 印度 佛教 思想 家 , 大 乘 教 创始 

nagas [naga] n. m.， 铁 力 木 

Nagasaki 长 崎 , 日 本 九州 长 崎 县 首府 ,1945 年 8 月 9 日 遭 到 美国 
原子 弹 帮 炸 。 

nagatélite [nagatelit ] n. 上 〔 矿 ] 长 手 石 , 磷 褐 帘 石 

nage [na:3] n. 矿工 《〈 古 航行 ,航海 2. ( 海 ] 划 浆 : chef de 一 


尾 浆 手 / allonger la 一 划 浆 3. 游泳 , 游泳 式样 ， ~ libre 自 
由 泳 / 一 sur le dos 仰泳 / 一 a la brasse 蛙泳 /一 a la 
brasse papillon 蝶泳 / 400 metres 一 libre 400 米 自由 泳 4. 
[ 生 ] 游 动 5.( 京 调 ] homard a la ~ 葡萄 酒 奶油 汁 烩 龙虾 / 
ecrevisses a la 一 一 遂 即 上 桌 的 嫩 虾 6. 6 la ~ loc. adv. 
游 水, 泗水 : traverser un fleuve a la 一 游泳 渡河 , 泗水 过 
河 / se jeter a la 一 pour secourir qn qui se noie 跳 入 水 中 
抢救 装 水 者 7. etre [se mettre ] en 一 《〈 众 ) 浑身 是 汗 , 汗 流 
淡 背 :Le coureur était en nage. 跑步 者 汗 流 沈 背 。 
nagelschmidite [nazselJmidit] n. A 人 造 硅 磷酸 钙 铝 体 
nageoire [naswa:r] n. f. 1.( 海 生动 物 和 和 鱼 的 ) 馈 : ~ dorsale 
背鳍 / ~ caudale 尾鳍 2. [ 空 ] (水 上 飞机 的 ) 腹 鱼 , 稳定 鱼 
nageoter [nasote] wv. i. 困难 地 游泳, 笨拙 地 游泳 , 狗 爬 式 游泳 
nager [nase] [Conj.2] I vw,i. 1. 划 桨 , 荡 桨 : ~ de 1 avant 
向 前 划 / ~ a culer [de 1’arriére，a& scier] 倒 划 / ~ & cou- 
ple 平行 划 双 浆 / ~ en pointe 交叉 荡 奖 2, 游泳 : Beaucoup 
danimaux tombant a leau nagent spontanément. 许多 动 
物 落水 时 会 出 于 本 能 地 游泳 。/ savoir 一 善于 摆脱 困境 , 随机 
应 变 / ~ entre deux eaux 潜 泳 ;( 转 > 不 偏 不 倚 , 在 对 立 双方 
间 巧 妙 周旋 / ~ contre le courant 闭 流 而 上 ; ( 转 ) 道 潮流 而 
动 3. 球 浮 : L'huile nage sur 1 eau. 油 飘 在 水 上 。4. 浸泡 ; 
ll y avait sur un plat des poissons frits nageant dans une 
sauce aigre. 盘 里 装着 酸 计 炸 鱼 。/ 一 dans le sang ( 引 ) 浸 在 
血泊 中 / Ces deux jeunes mariés nagent dans le bonheur. 
《 转 ) 这 对 年 轻 夫 妇 沉 浸 在 幸福 之 中 。5. ( 俗 ) 不 知 所 措 , 处 于 困 
境 : ~ devant un probleme 面 对 问 题 束手无策 /Je n'y com- 
prends plus rien，je nage complétement. 我 闹 不 懂 了 ,简直 
不 知 所 措 。6. ( 俗 ) 穿 衣 过 宽 : ~ dans ses vétements 衣服 过 
于 宽大 /Tu nages dans ce pull. 你 穿 这 件 套 衫 太 宽 大 了 , 晃 
来 晃 去 的 。 开 v. 上 . 游 ( 某 种 泳 式 ), 游 (一 段 距离 ): ~ la brasse 
游 蛙泳 /~ le crawl 游 自由 泳 / 一 un cent metres 游 100 米 
Nagercoil ou Nagarkoil 纳 盖 尔 戈 伊 尔 , 印度 泰 米尔 纳 德 邦 城 


nageret [nasre] n. m. (在 沼泽 地 带 ) 狩 猎 用 的 平底 小 舟 

nageur, se [na3oe:r, ez] 【nn.1.〈( 古 ) 航海 者 2. 桨 手 3. 游 水 
者 , 游泳 运动 员 : bon 一 优秀 游泳 运 动员 / maitre 一 游泳 教 
练 / ~ de combat 蛙 人 4. 浮子 , 浮 简 , 浮标 5. ( 浮 在 啤酒 发 
醇 匀 中 的 ) 装 满 冰 的 白 铁 负 6.〈 俗 善于 玩弄 手段 的 人 , 善于 随 
机 应 变 的 人 JI a. m. poisson 一 塑料 小 鱼 [ 诱 鱼 上 钩 之 用 ] / 
des oiseaux 一 s 水 禽 IIE 2. m. pl. 十足 目 虾 类 动物 

nagolnite [nagolnit] n. f. 端 铝 绿 泥 石 

Nagoya 和 名古屋 , 日 本 城市 , 位 于 本 州 爱 知县 。 

nagpouri, naigpuri [nagpuri] 1 2. A 印度 马 拉 提 语 中 的 那 格 
浦 尔 方言 LI a. 那 格 浦 尔 的 

Nagpur 那 格 浦 尔 , 印度 马 哈 拉 施 特 拉 邦 城市 . 那 格 浦 尔 县 县 府 。 

naguere(s) [nage:r] adv. 〈 书 ) 不 久 以 前 : J "ai visité cette 
contree，naguere，et que de changements j "ai trouvés! 不 
入 前 我 参观 了 这 个 地 区 , 目睹 了 许多 变化 。/ Lui naguere si 
beau，qu "il est comique et laid (Baudelaire). 过 去 他 一 表 


语系 ] 

nahuatl [nawatl] n. m. 纳 瓦特 尔 语 [ 纳 瓦 语 的 一 种 方言 , 又 称 
古 阿 兹 特 克 语 ] 

Nahuel Huapi 纳 韦 尔 瓦 皮 湖 , 阿根廷 湖区 最 大 湖泊 , 在 安第斯 山 
脉 东 芒 。 

Nahum 那 鸿 , 公元 前 7 世纪 末 先 知 , 那 鸿 庆幸 尼 尼 微 城 陷落 , 认 
为 这 是 上 帝 骨 意 的 胜利 。 

naiadacées [najadase] n. f. pl.，( 植 ] 蕊 藻 科 

naiade [najad] nn. f. 1. les N 一 s [ 希 神 ] 那 伊 阿 得 , 水 泉 女 神 
2.《 书 ) 正 在 游泳 沐浴 的 女子 3. 欧 藻 4. [ 昆 ] 水 至 

naif, ve [naif, iiv] 1a. 1. (十) 原始 的 , 未 经 整治 的 ，une 
campagne 一 ve et inculte 原始 荒芜 的 土地 2. 〈 书 ) 朴实 的 ， 
朴素 的 , 自然 的 : la 一 ve peinture des moeurs 朴实 的 风俗 画 
3. art 一 稚 拙 派 艺 术 / [用 作 n.] les ~s 稚 拙 派 艺术 家 4. 
天 真 的 , 幼稚 的 Ce jeune homme est tres naif pour son 
age. 这 位 年 轻 人 天 真得 与 年 龄 不 相称 。/ une réponse 一 ve 
未 加 思考 的 回答 了 Li n. 天真 的 人 , 幼稚 的 人 , 头脑 简单 的 人 : 
Les malins abusent des naifs. 狐 独 者 轧 弄 幼稚 者 。 

Nailloux 纳 尤 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

nain, e [ng, en] 工 ?2. 1. 做 子 , 侏儒 : Blanche-Neige et les 
sept 一 s 白雪 公主 和 七 个 小 矮人 [在 给 孩子 们 阅读 的 童话 故事 
中 ,常见 nain 的 同 义 又 用 形式 :petit nain， 此 种 用 法 在 别 的 
场合 应 子 避 免 ] 2. 庸 才 : les 一 s qui barbotent aujourd’ hui 
dans la littérature et la politique 在 当今 文坛 和 政坛 上 混混 
的 一 群 良 人 3. ~ jaune 一 种 纸牌 戏 II a . 1. 异常 矮小 的 , 矮 
态 的 : plantes 一 es 矮 态 植物 2.[ 天 ] ktoiles ~es 矮星 /{ 用 作 
7?. 扩 ] ~es blanches 白矮星 3. oeuf 一 无 黄 蛋 4. signal 一 
[ 铁 ] 矮 柱 信和 号 机 

naira [nera] 2. m. 奈 拉 [尼日利亚 货币 单位 ] 

Nairobi 内 罗 毕 ,肯尼亚 首都 。 

naissain [nesé] n. m. 牡 蚌 、 考 菜 等 软体 动物 的 幼体 群 

naissance [nesas] n. f. 1. 诞生 , 出生; Des cloches aux sons 
claires annoncaient sa naissance. 清脆 的 钟 声 宣告 他 来 到 人 
间 。/ donner 一 4 生出 ;产生 ; 引起 , 挑 起 ，Cet incident 
donna naissance a une querelle. 这 事件 引起 一 场 争吵 。/ de 
~ Loc. adv. 先天 ,天生 : Il est paresseux de naissance. 他 
天 生 懒 惰 。2. 分 娩 , 生产 : ~ avant terme 早产 / ~ difficile 
难产 / acte de 一 出 生 证 :avaler son acte de 一 〈 俗 ;死亡 / 
controle [limitation] des 一 s 节制 生育 , 节育 / date de 一 
出 生日 期 3. 出 身 : atre d’ une illustre 一 出 身 名 门 / régner 
par droit de 一 世 获 统 治 / avoir de la 一 出 身 显 赫 4. 起 
源 , 开 端 : la 一 du jour 黎明 / prendre ~ 出 现 , 开始: 
riviere qui prend 一 dans un marécage 发 源 于 沼泽 地 的 河 
流 5. 起 点 ,根部 : frapper qn a la ~ du cou 打击 某 人 脖 根 / 
ligne de 一 dun arc de votite [ 建 ] 拱 顶 的 起 拱 线 / ~ de 
fleuve 河源 / ~ de 1arc 起 拱 点 / 一 du barrage 坝 基 

naissant, e [nesa, dt] a. 1. 新 生 的 , 开始 出 现 的 , 开始 形成 的 ; 
le jour 一 黎明 , 拂晓 / ville ~e 新 兴 城 市 / amour 一 新 荫 
发 的 爱情 2，[ 纹 章 ] 半身 的 [ 指 狮子 上座 ] 3. [化 ] 初生 的 , 新 生 
的 : état 一 初生 态 , 新 生态 / oxygene 一 初生 ( 态 ) 氧 


LI 


二 


naitre 


1802 


nantais 


naitre [netr] [Conj. 55] [助动词 用 étre] vw.i. 1. 诞生 , 出 
生 : enfant qui nait avant terme 早产 儿 / [用 作 vw. 
impers. | lI} nait plus de dix enfants chaque jour a la cli- 
nique. 医院 里 每 天 出 生 十 多 个 孩子 。/ Elle est née aveugle. 
她 生 下 来 就 是 盲人 。/ Les fleurs naissent au printemps. 花 
儿 在 春天 绽放 。/ champignons qui naissent en une nuit 一 
夜 之 间 长 出 的 茧 菇 / 一 sous une bonne etoile 运气 好 , 福星 
高 照 2. 一 a une chose 开始 对 某 事 感 兴趣 : ~ aamour 情 
窦 初 开 / 一 a une vie nouvelle 懂 悍 新 生活 3. 开始 存在 , 产 
生 , 出 现 ; 起 源 于 : Les etoiles mouraient，le jour naissait a 
peine. 星辰 隐形 , 曙光 初 露 。/ Une tempéte naissait au- 
dessus de la mer. 风暴 在 海洋 上 空 生成 。/ La colere nait 
souvent de la peur. 经 常 是 性 而 生 怒 。/ La Garonne nait en 
Espagne. 加 龙 河 发 源 于 西班牙 。/ faire 一 和 孕育, 引起; Ces 
indices ont fait naitre de nouveaux soupcons， 所 有 这 些 迹 
象 引 起 新 的 疑问 。/ Ma remarque a fait naitre un sourire 
sur ses levres， 我 的 提醒 使 他 层 间 露出 微笑 。 

naivement [naivma] adv. 1. ( 古 ) 天 生地 2，( 古 》 站 
Jaime un historien qui peint naivement tout le détail . 
喜欢 一 位 如 实 描写 一 切 细节 的 历史 学 家 。3. 〈 古 ) 真诚 地 ， 忆 
地 : Il decrivit naivement les miséres de sa Prison， 他 坦率 
地 描写 了 他 狱 中 的 苦难 生活 。4. 天 真 地 ;幼稚 地 : parler trop 
一 de son passé 过 分 天 真 地 将 他 的 经 历 和 盘 托 出 

naiveté [vaivte] 2. f. 工 〈 古 朴实, 朴素 2。( 古 ) 惯 用语 : Je 
ne puis pas encore savoir les naivetés de la langue. 我 尚 不 
能 知晓 这 种 语言 的 全 部 惯用 语 。3. 天 真 : bambin plein de 一 
天 真 烂漫 的 孩子 4. 幼稚 ; Je n'aurais pas la naiveté de 
croire ce charlatan. 我 不 至 于 幼稚 到 相信 这 个 江湖 部 中 的 地 
步 。$. 幼稚 的 话 : dire des 一 s 说 些 幼稚 的 话语 

naja [nasa] 2. m. 眼镜 蛇 

Najac 纳 雅克 , 法 国 村 镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Nakano, Shiro (1918 一 ”) 中 曾 根 康 弘 , 日 本 首相 , 1982 年 就 
任 , 1983 年 再 次 当选 , 1987 年 11 月 去 职 。 

nakaséite [nakazeit] n. f，{ 矿 ] 中 濑 矿 , 辉 银 镜 铅 矿 

Nakatsu 中 津 , 日 本 城市 , 位 于 日 本 九州 。 

Nakhitchevan 纳 希 切 万 自治 共和 国 , 阿塞拜疆 共和 国 行政 区 , 被 
亚美尼亚 隔 开 的 飞 地 ,首府 纳 希 切 万 。 

Nakhodka 纳 霍 德 卡 , 俄罗斯 太平 洋 沿岸 港口 城市 。 

Nakhon Nayok 那 空 那 育 , 泰国 南部 城市 , 位 丁 那 空 那 育 府 。 

Nakhon Pathon 佛 统 , 泰国 湄 南河 三 角 洲 平原 城市 , 位 于 佛 统 府 。 

Nakhon Phanom 那 空 拍 依 , 泰国 东北 部 城市 , 位 于 湄公河 右岸 。 

Nakhon Ratchasima 呵 助 , 又 译 那 空 肋 差 是 玛 , 泰国 中 部 城市 。 

Nakhon Sawan 那 空 沙 旺 , 又 译 北 槛 坡 , 泰国 中 北部 城市 , 位 于 难 
河和 宾 河 汇合 处 。 

nakrite 见 nacrite 

Nakuru 纳 库 鲁 , 肯尼亚 西南 部 城市 , 位 于 裂 谷 省 。 

alorpline [nalorfin] n. f. 《化 纳 络 芬 , 丙烯 吗啡 , 丙烯 基 去 
甲 吗 

naloxiphane [naloksifan] n. f. 【化 ] 羟 丙 酰 吗啡 烷 

naloxone [nalokson] 2. 上 [化] 纳 洛 宗 

Naltchik 纳 尔 奇 克 , 俄罗斯 卡巴 尔 达 一 巴尔 卡尔 城市 和 首府 。 

Namangan 纳 曼 干 , 乌兹别克 斯 坦 城 市 , 位 于 纳 曼 干 州 。 

namaqaalite [namakalit] n. f，[ 矿 ) 绒 铜 矿 

Namaquas 纳 马 夺 人 , 纳米 比 亚 纳 马 夸 兰 地 区 的 霍 屯 督 人 部 落 。 

Nambicuaras ou Nambikwaras 南 比 夸 拉 人 , 居住 在 巴西 马 托 
格 罗素 州 北部 的 印第安 人 。 

nambulite [nabylit] 2”. 上 〔 矿 ] 硅 锰 钠 锂 矿 

Nam Dinh 南 定 , 越南 北部 城市 , 位 于 南河 省 。 

Namib (desert du) 纳米 布 沙漠 , 位 于 非洲 西南 部 大 西洋 沿岸 。 

Namibie 纳米 比 亚 , 南部 非洲 国家 , 西 濒 大 西洋 , 首都 温 得 和 克 。 

namibien, ne [namibjs，en] I a. 纳米 比 亚 人 的 , 纳米 比 亚 的 
I NN 一 2. 纳米 比 亚 人 


Nampo 南浦 , 朝鲜 城市 , 位 于 平安 南 道 。 

Naimpula 楠 普 拉 , 莫 业 比 克 东北 部 城市 , 位 于 楠 普 拉 省 。 

Namur 那 菜 尔 , 比利时 南部 省 份 。 

Namur 那 蓝 尔 , 比利时 城市 , 那 摹 尔 省 省 会 。 

namurois, e [namyrwa, az] 1 a. 那 莫 尔 的 HN 一 n. 那 莫 
尔 人 

nana [nana] 2. f.〈 民 ) 1. 情妇 : I] ne couche plus avec per- 
sonne, et pourtant ce ne sont pas les nanas qui lui man- 
queraient! (Saint- Pierre) 他 不 再 跟 任 何人 睡 党 了 , 但 是 他 并 
不 缺 情妇 ! ( 圣 皮 埃 尔 ) 2. 女人 , 女孩 : chouette 一 漂亮 的 妞 
儿 

Nana《 娜 娜 7(1880), 爱 弥 尔 ' 左 拉 名 著 , 卢 贡 . 蕊 卡尔 家 族 系列 
小 说 之 一 。 

Nanak (1469 一 1538) 那 纳 克 , 印度 锡 克 教 第 一 代 祖师 。 

nanan [nana] 2. mm . 1.《〈 儿 ) 糖果 甜食 , 好 吃 的 东西 2.〈《 俗 》 
C'est du nanan. 好 极 耳 。 真 慨 意 。 

nanar [nana:r] n.m.《 俗 > ( 卖 不 出 去 的 ) 刺 脚 货 ; 痪 脚 电 影 

Nana Sahib (1825 一 1860) 那 那 , 萨 希 伯 , 印度 王子 , 1857 年 印度 
反 英 起 义 的 著名 领袖 。 

Nancay 楠 赛 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

nancéien, ne [nasejs, en] 1 a. 南 锡 的 , 南 锡 人 的 JIN~ n. 南 
锡 人 


nancéique [naseik] a. 乳 ( 酸 ) 的 [日 名 , 现 用 lactique] 

nancréate [nakreat] n. mm. 【化 } 乳 酸 盐 [ 酯 ][ 旧 名 , 现 用 lac- 
tate] 

Nancy 南 锡 , 法 国 东部 洛 林 大 区 城市 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 

Nanda Devi (la) 楠 达 德 维 峰 , 外 喜马拉雅 山 的 双 联 峰 。 

nandine [nadin] n. f {化 ] 南 天 竹 碱 

nandou [nadu] n. m . 美洲 能 

nandrolone [nadrolon] n. f，( 化 ) 莱 丙 酸 诺 龙 

nanékisme [nanekism] n. m. 锡 克 教 

Nanga Parbat (le) 南 伽 峰 , 位 于 喜马拉雅 山西 部 、 查 齐 和 克 什 米 
尔 巴 基 斯 坦 控 制 区 , 海拔 8 120 米 。 

Nangis 楠 日 , 法 国 城镇 , 位 于 巴黎 大 区 塞纳 - 马 四 省 。 

naniser [nanize], nanifier [nanifje] wv. t. 矮 化 

nanisme [nanism] n. m.〔( 畸 形 ) 矮 小 , 侏儒 症 

nankin [naks] E >. m. 1. 南 京 紫 花 布 [一 种 浅 棕 黄色 棉布 ] 2. 
米黄 色 土 布 HI a. inv，(《 古 ) 浅黄 色 的 : des jupes ~ 浅黄 裙 

nano- préf. 1. 纳 ( 诺 ), 堂 微 [用 以 构成 计量 单位 , 为 主 单位 的 10 
亿 分 之 一 , 符号 n] 2. 小 [用 以 构成 某 些 医 学 名 词 ] 

nanocéphale [nanosefal] 【1 a. 小 头 的 II n. 小 头 者 

nanocéphalie [ nanosefali] n. f， 小 头 症 :; La nanocéphalie 
s’accompagne d'idiotie congénitale. 小 头 症 伴 有 先天 痴 轧 。 

nanocormie [nanokormi] n. 六 小 躯干 (畸形 ) 

nanocurie [nanokyri] n. mm. [ 物 ] 党 微 居 里 

nanoélectronique [nanoelektronik] n. f. 毫 微 电 子 学 

nanofarad [nanofarad] n. m.[ 电 ] 睹 微 法 拉 [10-° 法 拉 ] 

nanofossile [nanofosil] n. mx，{ 地 ] 超 微 化 石 

nanogramme [nanogram] n. m. 毫 微 克 

nanohenry [nanoGri] n. m.，{ 电 ] 毫 微 享 ( 利 )[10-? 享 ] 

nanomele [nanomel] a. 肢体 短小 的 II n. 肢体 短小 者 

nanometre [nanometr] n. 加， 党 微米 

nanoréseau [nanorezo] n. m.， 【信息 ] 电脑 局 域 网 络 

nanoseconde [nanos(s)g5:d] n. A 毫 微 秒 [10-9 秒 ]，Les 
operations effectuées par ] ordinateur peuvent se chiffrer 
en nanosecondes. 计算 机 的 运算 速度 能 达到 毫 微 秒 。 

nanosomie [nanozomi] n. f. 矮小 畸形 , 侏儒 症 

nanotechnologie [nanotsknolo5i] n. 有 密 微 米 工艺 

Nansen, Fridtjof (1861 一 1930) 南 森 , 挪威 探险 家 和 博物 学 家 ， 
1922 年 获 诺 贝尔 和 平 奖 。 

nansouk, nanzouk [nazuk] n. m. 奈 恩 苏 克 布 [一 种 丝光 棉布 ， 
用 作 制 内 衣 和 刺绣 ] 

nantais, e [nate, s:z] 1 a. 南 特 的 IN~ ?2. 南 特 人 HI nn. m. 


nanténine 


1803 


naphtylénediamine 


杏仁 鲜 

nanténine [natenin] n. 上 南天 人 竹 碱 甲 本 

Nanterre 楠 奈 尔 , 法 国 城市 , 位 于 巴黎 大 区 上 塞纳 省 。 

Nantes 南 特 , 法 国 卢 瓦尔 大 区 城市 , 位 于 大 西洋 岸上 瓦尔 省 。 

Nantes (tdit de)《 南 特 救 令 》, 法 国 享 利 四 世 于 1$98 年 4 月 13 
日 在 南 特 颁布 的 法 令 , 给予 信奉 基督 教 新 教 的 臣民 以 广泛 的 信 
仰 自由 。 

Nantes (révocation de 1 édit de) 撤销 《 南 特 炒 令 》, 法 国 路 易 十 
四 于 1685 年 10 月 18 日 撤销 南 特 救 令 , 自 此 , 外 逃 的 新 教徒 达 
40 万 人 以 上 。 

Nantes a Brest (canal de) 南 特 - 布 列 斯 特 运河 , 位 于 法 国 布 列 
塔 尼 地 区 南部 。 

Nanteuil, Robert (1623 一 1678) 南 特 伊 , 法 国 著名 的 铜版 肖像 画 
家 和 蜡笔 肖像 画家 。 

NanteuilLie-Haudouin 顶 特 伊 勒 欧 杜 安 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 

nanti, e [nati] 1 a. 1. 接受 抵押 担保 的 ; créancier 一 得 到 抵 
押 的 债权 人 2. 富有 的 , 富裕 的 : Je ne suis pas trés nanti en 
livres scientifigues. 我 的 科学 著作 收藏 并 不 十 分 丰富 。II 7 
富 人 : le conservatisme des 一 s 富 者 的 保守 主义 

Nantiat 杭 蒂 亚 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

nantir [natir] 1E vt 1. 以 抵押 品 担保 借贷 、 债 务 ，~ un 
créancier par une hypothéque 给 债权 人 抵押 作为 担保 / 一 
une hypotheque 抵押 权 登 记 2, 使 具有 , 使 得 到 供应 : ~ un 
voyageur de provisions 使 旅行 者 得 到 必 备 物品 / Elle a 
nanti son enfant d’ un peu d’ argent. 她 给 孩子 一 点 钱 , 以 备 
不 时 之 需 。J se ~ vw. pr. 1. 取得 抵押 : se 一 des effets 
中 une succession 【法 ] ( 偿 权 人 ) 在 遗产 清理 前 占有 动产 / 
heritiers qui se nantissent en attendant un réglement 
definitif 继承 人 在 (遗产 ) 清 理 之 前 取得 遗产 2. 备 有 : se 一 
d'un parapluie 备 有 一 把 两 伞 

nantissement [ natisma ] n.m. 1. 抵押 合同 : le 一 dun 
fonds de commerce 营业 资产 抵押 合同 / prendre un 一 sur 
la maison de son débiteur 取得 债务 人 房屋 抵押 合同 2. 抵押 
品 : Les monts-de-piété prétent sur nantissernent， 当铺 提 
供 抵押 贷款 。 

nantokite [natokit] n. 上 【了 矿 ] 铜 盐 , 氢化 亚 铜 矿 

Nantua 梢 蒂 阿 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Nantucket 楠 塔 基 特 , 大 西洋 中 美国 岛屿 ,在 马萨诸塞 州 科 德 角 
以 南 。 

nanzouk 见 nansouk 

Nao 纳 奥 角 , 西班牙 伸 入 地 中 海 的 海 角 。 

naos [naos] n.m . 1.( 古 希腊 ) 神 庙 中 神像 堂 , 神 所 2. (十 埃 
及 ) 神 庙 中 神 盒 3. (现代 希腊 教堂 中 ) 大 堂 

napalm [napalm] n.m. 1. 凝固 汽油 :bombe au 一 凝固 汽 
油 弹 2. 凝 汽 油 剂 3, 棕榈 酸 铝 和 环 烷 酸 铝 的 混合 物 [ 增 笛 剂 ] 

Napata 纳 帕 塔 , 公元 前 8 世纪 至 前 3 世纪 努 比 亚 库 施 王国 首都 ， 
在 今 苏 丹 北方 省 库 赖 逻 附 近 。 

napée [nape] n. f. (希腊 神话 中 ) 林 木 草地 之 仙女 

napel [napel] n. m.【〔 植 ) 舟 形 乌 头 , 附子 

napeliine [napelin] n. f. (化 ] 苦 乌 头 碱 

naphazoline [nafazolin] zx. 上 【化 ] 纳 发 唑 啉 

naphsultone [nafsylton] >”. A 【化 ] 蔡 迫 磺 内 酯 

naphta [nafta] n. 7 . 1. 粗 汽油 ,溶剂 油 2. 石 脑 油 

naphtabitume [naftabitym] n. m. 石 脑 沥青 [ 烃 、 硫 、 氧 和 氨 的 
一 种 天 然 混 合 物 ] 

naphtacarbazole [fnaftakarbazol] n. 7 【化 ] 蔡 咋 哗 

naphtacénaphténe [naftasenaften] 2. m. 【化 ] 蔡 并 芒 , 蔡 并 
芋 风 成 烷 

naphtacene [naftasen] n. m，{ 化 ] 并 四 茶 , 丁 省 

naphtacenequinone [naftasenkinon] n. 上 【化 ) 丁 省 醒 , 蔡 并 

醒 


naphtacoumarine [naftakumarin] n. 上 【化 ] 苯 并 香 豆 素 


naphtacridine [naftakridin] n. 上 【化 ] 蔡 咱 只 

naphtadil [naftadil] 2. m. 【化 ] 地 晴 

naphtafuranne fnaftafyran] n. mm. (化) 茜 叶 顺 

naphtalate [naftalat ] 2. m. 【化 ) 葵 二 甲酸 盐 [ 酯 ]: ~ de 
methyle 葵 二 甲酸 甲 酯 / ~ de sodium 茶 二 甲酸 销 

naphtaldéhyde [naftaldeid] 2. m. 【化 ] 茜 ( 甲 ) 醛 

naphtale [naftal] n. m.， (化 ) 茜 亚 甲 基 , 蔡 甲 又 , 蔡 ( 甲 ) 缩 醛 

naphtalene [ naftalen] 2. m，[ 化 ] 蔡 : ~ chloré 氧 森 / 一 
orange solide 坚 牢 蔡 楼 

naphtalene-diol [naftalendi21] 2. zm [化 } 蔡 二 醇 

naphtalenedione [naftalendjon] n. 上 【化 ] 蔡 二 酮 

naphtalene-sulfinate [naftalensylfinat] n. m. 【化 ] 蔡 亚 磺 酸 
盐 [ 酯 ]:~ de calcium 茜 亚 磺 酸 钙 / ~ de sodium 蔡 亚 磺 酸 
钠 


naphtalene-thiol [naftalentjol] nn. mw. 【化 } 著 硫 醇 

naphtalénique [naftalenik] a. [化 ]1. 含 茜 的 2. 蔡 的 

naphtalidam [naftalidam] 2. m. (化 ] 蔡 胺 

naphtalide [nattalid] n. m.【〔 化 ]1. 蔡 基 金属 ; ~ de mercure 
荣 基 录 / ~ de sodium 茜 基 钠 2. 烷 蔡 蔡 胺 

naphtaline [naftalin] n. f 工 【 化 ] 蔡 之 旧名 2. (工业 级 ) 装 : 
boule de 一 卫生 球 

naphtaJique [naftalik] c. 【化 ] 蔡 二 甲 ( 酸 ) 的 

naphtalite [naftalit] n. f. 钠 夫 塔 利 特 [ 炸 药 , 以 硝酸 和 硝 基 茶 
为 主要 成 分 ] 

naphtamide [naftamid] n. m.【〔 化 ) 茜 酰 酚 

naphtane [naftan] n. m，( 化 ] 十 氨 化 茜 , 蔡 烷 

Paphtaometre [nattaomestr] 2. m2.【 技 ] (石油 产品 ) 闪 点 测定 
仪 


naphtaquinol [naftakinol] n. mm [化 ] 蔡 醒 醇 

naphtazoline [naftazolin] 2. 上 莱 唑 啉 , 滴 鼻 净 , 自 眼 净 

naphte [naft] n. m. 工 《〈 古 石油 2. 轻 油 [ 商 品名 ] 3. 石 脑 油 ; 
一 de charbon 粗 石 脑 油 , 轻 油 / 一 de craquage 裂化 石 脑 油 
/ 一 de houille 煤 (焦油 ) 石 脑 油 / ~ de petrole 石 脑 油 , 石 脑 
英 / 一 de schistes 页 岩 ( 石 脑 ) 油 / 一 d'os 骨 油 , 骨 焦 油 / 一 
minéral 石油 / ~ natif 石油 

naphtéine [naftein] n. 上 〔 化 ]1. 伟 唱 蜡 石 2. 石 脑 油 英 

naphtenes [naften] nn. m. 2. 【化 ] 环 烷 

naphténique [naftenik] a. (化 ) 环 已 烷 的 : brut 一 环 烷 基 石 
油 


naphtidine [naftidin] n. 上 【化 ] 联 蔡 胺 

naphtimidazole [naftimidazol] n. m. 【化 ] 蔡 并 咪唑 
naphtindazole [naftzsdazol] 2. m. 【化 ] 蔡 并 呵 | 哗 
naphtindigo [naftédigo] x. m. [化 ] 苯 (并 ) 靛 蓝 
naphtindone [naftsdon] m. A 【化 ])1. 茶 并 划 满 酮 2. 吗 叹 因 
naphtinoline [naftinolin] n. 上 【化 ] 联 呼 啉 

naphtol [naftol] n. mm. 【化 ] 蔡 酚 

naphtolate [naftolat] n. 和 【化 ] 蔡 酚 盐 [ 醚 ] 

naphtoler [naftole] v t. 【化 ] 用 蔡 酚 处 理 [ 漫 汗 ] 
naphtol-trisulfoné [naftoltrisylfone] n. m，[( 化 ] 茜 酚 三 磺 酸 
naphtopyranne [naftopiran] n. m.， (化 ) 蒜 并 吡 喃 
naphtopyridine [naftopiridin] n. f.，[ 伦 ] 禁 吡啶 
naphtoquinone [naftokinon] n. f.， [化] 蔡 醋 
naphtorésorcinol [naftorezorsinol] n. m.【 化 ] 茜 间 二 酚 
aaphtotétrazine [naftotetrazin] n. 庆 【 化 ] 蔡 四 哄 
naphtoxyle fnaftoksii] n. m，[ 化 ] 蔡 氧 基 


naphtoyle [naftoil] x. mx. 【化 ) 葵 酰基 , 蔡 甲 酰基 


naphtoyloxyle fnaftoiloksil] n. m， 【化 ] 蔡 ( 甲 ) 酸 基 
naphtylamine [naftilamin] ”. mm.【 化 ] 蔡 胺 
naphtylcarbinol [naftilkarbinol] n. m. 【化 ] 蔡 甲 醇 
naphtylcétone [naftilseton] n. 上 【化 ] 蔡 酮 

naphtyie [naftil] xn. A 【化 ] 茜 基 

naphtylénediamine [naftilendiamin] n. f 【化 ] 蔡 二 胺 


al 


| 


山 


| 


naphtylique 1804 


nargue 


naphtylique [naftilik] ea. 【化 ] 蔡 的 

naphtylol [naftilol] n. mm. 【化 ] 蔡 酚 

naphtylsulfite [naftilsylfit ] n. m. 【化 ] 蔡 贷 酸 盐 [ 琵 ]: 一 
d' ammonium 蔡 磺 酸 铵 

naphtylurée [naftilyre] 2. 上 1. [化] 茜 ( 基 ) 脲 2. 布 洛 内 红 
灰色 大 理 石 

napier [napje] n. m.【〔 物 ] 奈 培 [ 衰减 单位 ] 

Napier, John (1550 一 1617) 纳 皮 尔 , 英国 数学 家 , 于 1614 年 发 
明 对 数 。 

napiforme [napiform] a. 萝卜 形 的 

Naples 那不勒斯 , 意大利 南部 城市 , 位 于 维 苏 威 火山 西 厅 的 才 帕 
尼 亚 区 。 

Naples (royaume de) 那不勒斯 土 国 , 中 世纪 到 1860 年 意大利 
半岛 南部 的 国家 。 

Naplouse 纳 布 卢 斯 , 原 约旦 城市 , 1967 年 后 归 以 色 列 所 辖 西岸 地 
区 。 


napoléon [napole5] n. m. 拿破仑 金币 [旧时 有 拿破仑 一 世 或 拿 
破 仑 三 世 头像 的 金币 ] 

Napoléon I"(1769 一 1821) 拿破仑 一 世 , 法 国资 产 阶级 政治 家 和 
军事 家 , 法 兰 西 第 一 帝国 和 百 日 王 朝 皇帝 ; 曾 和 颁布 《拿破仑 法 
典 ) ;对 外 不 断 发 动 战 争 , 滑铁卢 战役 失败 后 被 流放 于 圣 赫 勒 拿 
岛 并 死 于 该 地 。 

Napoléon II，Francois Charles joseph Bonaparte (1811 一 
1832) 拿破仑 二 世 , 拿破仑 一 世 和 皇后 玛丽 -路 易 丝 之 子 , 出 生 
就 被 封 为 罗马 国王 , 1815 年 拿破仑 一 世 第 二 次 退位 时 , 被 立法 
议会 和 元 老 院 拥 立 为 皇帝 。 

Napoléon II，Charles Louis Napoléon Bonaparte (1808 一 
1873) 拿破仑 三 世 , 通称 路 易 . 拿破仑 或 路 易 , 波 登 巴 , 法 兰 西 第 
二 帝国 皇帝 (1852 一 1870)。 

Napoleon (route) 拿破仑 公路 , 法 国电 纳 经 加 普 和 贝 亚 尔 隘口 至 
后 祝 计 有 有 入 的 人 让， 为 1815 年 拿破仑 从 厄 尔 巴 岛 重 返 法 国 时 所 
循 路 线 。 

napoléonien, ne [napoleonig, en] a. 1. 拿破仑 一 世 的 , 拿破仑 
的 2. 拿破仑 王朝 的 , 拿破仑 体制 的 

napoléonite [napoleonit] n. 上 【地 质 ] 球 状 闪 长 岩 

napolitain, e [napolité, en] I a. 那不勒斯 的 : tranche 一 e 三 
色 冰 淇 淋 / mal 一 〈 古 梅毒 / sixte ~e 下 属 音 小 六 度 1 
N 一 n. 那不勒斯 人 I >. mr， 那不勒斯 方言 TV n. f 那 不 
勒 斯 全 毛 法 兰 绒 

Napoule (la) 纳 普 勒 , 法 国 滨海 阿尔 插 斯 省 海水 浴 疗养 带 , 其 中 
有 著名 的 夏 纳 市 。 

nappage [napa:3] n. m. 1. 成 套 的 桌布 与 餐巾 2. 浇 调 味 半 3. 
调味 汁 层 


nappe [napj] n. 上 1. 桌布 :mettre la 一 铺 桌布 / La nappe 
est toujours préte. 锋 勤 好 客 之 家 。2. ~ d'autel 任 坛 罩 布 
3.《 转 ) 一 片 , 一 大 片 , 一 层 :la 一 des blés mars 一 片 成 熟 的 麦 
子 / ~ de feu 火海 / ~ de brumes 四 处 弥漫 的 大 雾 / at- 
teindre par le forage une 一 de petrole 钻探 到 一 个 含油 层 
4. 含水 层 ; 一 artésienne 自流 水 层 / ~ captive 承 压 水 层 / 
一 libre 自由 水 层 / la 一 d’ eau de la mer 大 海原 5.[( 纺 ] 织 
机 上 的 经 纱 层 6. ( 符 猎 或 捕 鱼 用 的 ) 鞭 形 孔 目 网 7.( 数 ] ( 锥 面 
的 ) 叶 8.【 建 ]( 屋 项) 铝板 9.《 地 质 ] ~ de charriage 推 复 体 ， 
移 位 岩 席 / ~ volcanique 火山 燃 岩 席 

napper [nape] wv.t. 1. 铺 桌布 ;一 une table 在 一 张 桌 上 铺 布 
2.( 书 ) 铺 , 盖 : ~ les lits 铺 床 3. 浇 调味 汁 ; ~ un quatre- 
quarts de creme de marron 在 四 合 糕 上 小 栗子 泥 / un rati 
nappé de purée de tomate 浇 西红柿 桨 的 烤肉 / ~ une glace 
de chocolat 在 冰淇淋 上 浇 巧 克 力 将 

napperon [napr5] n.m. 1. 盘 垫 2. 垫子 , 热 巾 : un fauteuil 
de peluche rouge, avec des 一 s blancs épinglés au dossier 
et aux bras 一 把 红色 长 毛 绒 扶手 椅 , 椅 背 和 扶手 上 铺 着 白 垫 由 

napperonné, e [naprone] a. 铺 桌布 的 

nappette [napet] n. 上 〈 集 拼 皮 , 百 级 皮 

Nara 奈良 ,日 本 古都 , 位 于 本 州 。 


Narayanganj 纳 拉 扬 甘 杰 , 重 加 拉 国 港口 城市 。 

narbomycine [narbomisin] n. 上 〔【 医 ] 那 波 霉 素 , 更 夫 素 

Narbonnaise 纳 尔 榜 南 西 斯 , 罗马 皇帝 奥 古 斯 都 正式 建立 的 高 卢 
四 个 行 省 之 一 , 位 于 今 法 国 西南 部 。 

Narbonne 纳 博 讷 , 法 国 南 部 城市 , 临 地 中 海 的 利 伍 湾 。 

narc(0)- préf. 表示 “麻醉 ,睡眠 ”的 意思 

narcéine [narsein] n. f.〔 药 ] 那 碎 因 

narcéonate [ narseonat] n. m. 【化 ] 那 碎 酮 酸 盐 [ 酯 ]: ~ de 
methyle 那 碎 酮 酸 甲 酯 / 一 de sodium [de soude] 那 碎 酮 酸 
钠 


narcéonique [narseonik] a. 【化 ] 那 碎 酮 酸 的 
narcissamine [narsisamin] n. f. 【化 ) 水 仙 胺 


narcisse [narsis] n. m. 1.[ 植 ] 水 仙 2. 自 恋 的 盘子 , 局 影 自 怜 
者 


Narcisse { 希 神 ] 那 喀 索 斯 ， 美 貌 出 众 的 男子 , 爱恋 自己 水 中 倒 
影 , 最 后 惟 怪 而 死 。 

narcissine [narsisin] n. 上 【化 ] 水 仙 碱 

narcissique [narsisik] 1 a. 1. 自 恋 的 , 自我 陶 鲜 的 : Dans le 
privE，c'" était peut-étre un homme simple, pas plus nar- 
cissique que vous et moi, 就 私生活 而 言 , 他 可 能 是 一 位 朴实 
之 辈 , 并 不 比 你 我 更 自我 陶醉。2.【 医 ] 恋 己 癖 的 : Le stade 
narcissique est primitif. 恋 己 癖 阶 段 是 初级 阶段 。H n. 恋 已 
者 , 恋 已 病 患 者 ;L'adulte qui est resté un narcissique，ac- 
corde une importance excessive a sa propre personne: il 
passe son temps a se contempler, a chercher a se faire 
aimer. 仍 着 恋 自 己 的 弱冠 少年 对 个 人 过 分 关注 :他 长 时 间 地 顾 
影 自 赏 , 想得到 别人 的 爱 幕 。 

narcissisme [narsisism] n.m. 1. 
病 [ 指 热恋 自己 身体 的 一 种 病态 ] 

narco-analyse [narkoanali:z] n. f. (精神 ) 麻 醇 分析 法 

narco-analyste [narkoanalist] n. (精神 ) 麻 醉 分 析 医 师 

narcodoliars [narkodolar] n. m. 如 .贩毒 赚 取 的 外 汇 

narcolepsie [fnarkolepsi] n. 上 【〔 医 ] 发 作 性 睡眠 病 

narcoleptique [narkoleptik] 1 a. 1. 发 作 性 睡眠 的 ;sommeil 
一 发 作 性 睡眠 2. 患 发 作 性 睡眠 症 的 :sujet 一 发 作 性 睡眠 症 
患者 II n， 发 作 性 睡眠 病 患 者 

narcomanie [narkomani] n. f. 麻醉 剂 瘾 

narcose [narkoz] n. f. 1. 麻醉 (状态 ), 麻醉 法 [以 病人 安睡 为 
标志 ] 2. 全 身 麻 醇 : ~ de base 基础 麻醉 / ~ 6lectrique 
[electronarcose] 电 麻醉 

narcothérapie [narkoterapi] n. f. 麻醉 疗法 , 睡眠 疗法 [使 精 
神 病 患者 连续 睡眠 数 日 进行 治疗 ] 

narcotine [narkotin] n. 上 【化 ] 那 可 汀 , 苯 乙 肝 

narcotique [narkotik] 1 a. 1. 麻醉 的 2. 〈 众 ) 使 人 厌倦 (以 至 
入 睡 ) 的 :une conférence 一 使 人 得 昏 欲 睡 的 会 议 开 nn.m. 
麻醉 剂 ,全身 麻醉 剂 

narcotisme [narkotism] n. mm. 1. 麻醉 品 嗜好 2. 麻醉剂 中 毒 

narcotoline [narkotoiin] 2. m.[ 药 ] 那 可 托 灵 

narcotrafic [narkotrafik] n. m. 毒品 买卖 , 贩毒 [ 特 指 贩卖 可 
卡 因 ] 

narcotrafiquant [narkotrafika] n. mm ， 毒 贩 [ 特 指 可 卡 因 毒 
贩 , 俗称 narco] 

narcyl [narsil] 2. m.【〔 药 ] 那 西 尔 , 乙 基 那 碎 因 酸 盐 

narcylene [narsilsn] n. m.【 药 ] 纯 乙 燃 麻醉 药 

nard [na:r] n. mm. 1. 甘 松 芒 2. 继 草 茎 , 纺 草 根 3. 甘 松香 香水 

Naresuan (1555 一 1605) 纳 腊 营 , 进 罗 国王 (1590- 一 1605 年 )。 

Narew 纳 雷 夫 河 , 维 斯 图 拉 河 支流 , 全 长 484 公里 。 

narghilé, narghileh 见 narguilé 

nargol [nargol] n. m. 【化 ] 蛋 白银 

nargue [narg] n.f.〈 古 , 书 ) 1. 嘲笑 : De la cette nargue 
dans leur voix, cette insolence dans leur oeil 
(Giraudoux). 他 们 嗓音 中 的 这 种 嘲弄 , 目光 中 的 这 份 傲慢 , 皆 
出 于 此 。( 季 洛 杜 ) 2. ~ de 套 视 :Nargue de toute ktiquette 


自爱 欲 , 恋 己 癖 2. 那 喀 索 斯 


narguer 


1805 


naso-lacrymal 


(Béranger). 一 切 礼仪 都 不 放 在 眼 里 。( 贝 朗 瑞 ) / faire 一 主 
轻视 

narguer [narge] v. 1. 1. 嘲 卉 , 蔬 视 :一 1 autorité 茂 视 权威 / 
一 ses supkrieurs 不 把 上 司 放 在 眼 里 / ~ le danger 无 视 危 险 
/ Ceux qui la croyaient malade redoublaient de soins et 
d'attentions pour narguer les autres (Jouhandeau). 相信 
其 患 病 者 对 她 关怀 备至 , 呵护 有 加 , 意 在 哮 弄 不 信 有 其 于 者 。( 侨 
昂 多 ) 2.〈 转 )( 无 所 旦 惧 地 ) 面 对 :Avec ce chaud manteau， 
je peux narguer 上 hiver, 有 了 这 件 暖 和 的 大 衣 , 我 就 不 害怕 
冬天 了 。 

narguilé, narghilé [nargile] , narghileh [nargile] 2. m. ( 具 
有 和 柔性 长 吸管 和 蕊 香 瓶 的 ) 水 烟 简 : Ils s’asseyaient sur la 
piace du marché et Henri fumait le narguilé (Beauvoir). 
昔日 他 们 常 在 集 市 广场 闲 坐 , 享 利 还 抽 着 水 烟 。( 波 伏 瓦 ) 

narine [narin] n. f. 鼻孔 : 一 de prise dair ( 转 ) 进 气 道 进口 

naringétol [naré3etol] n. m. 【化 ] 柚 配 基 

naringine [nargsin] n. f.，( 化 ) 柚 ( 皮 ) 莹 

Narita 成 田 机 场 , 日 本 东京 郊区 航空 港 。 

Narodniki 民粹 派 ,19 世纪 末 俄 国民 主 革 命运 动 中 的 一 个 派别 。 

narquois, e [narkwa, az] a，1. 《十 ) 狭 猎 的 : Maint vieux 
chat，fin，subtil，et narquois (La Fontaine)， 一 群 老 猫 ， 
机 灵 而 又 镑 猎 。( 拉 封 丹 ) 2. 取笑 的 , 嘲弄 的 : ITL m’ écoutait 
avec politesse，mais semblait narquois quant a notre pro- 
jet. 他 梢 彬 有 礼 地 昕 着 , 但 对 我 们 的 计划 却 微 露 嘲笑 之 情 。3， 
嘲讽 的 , 讽 讽 的 :un sourire 一 计 笑 , 训 笑 

narquoisement [narkwazma] adw. 嘲讽 地 

Narragansette 纳 拉 甘 西 特 湾 , 美国 东北 部 大 西洋 海湾 , 位 于 罗 得 
岛 州 。 

narrateur , trice [naratoer,tris] n. 1, 叙述 者 , 讲述 者 2. ( 话 
剧 或 广播 剧 中 ) 旁 白 者 

narratif, ve [naratif, iiv] a. 1. 叙事 的 :je style 一 叙事 体 / 
poésie 一 ve 叙事 诗 / Au XIX' siecle，les partisans de 
l'histoire narrative s’opposaient a ceux de histoire 
philosophique, 19 世纪 , 叙事 历史 派 与 哲理 历史 派 互相 对 立 。 
2. 详 述 … 的 :proces-verbal 一 du fait [法 ] 详 述 (犯罪 ) 事 实 
的 笔录 

narration [narasj3] n.f. 1. 讲述 , 叙述 , 领事: faire la 一 
dun voyage en France 叙述 赴 法 旅行 经 历 2. (学 生 习 作 的 ) 
记 氢 文 3,【 语 ] présent de 一 叙事 现在 时 [如 :Le 21 janvier 
1793 Louis XV1 est guillotiné. 1793 年 1 月 21 日 ,路 易 十 六 
被 斩首 。] / infinitif de 一 叙事 不 定式 [如 : Grenouilles 
aussit6t de sauter dans les ondes, Grenouilles de rentrer 
en leurs grottes profondes (La Fontaine). 青蛙 立即 纵身 跳 
进 水 中 , 潜 回 次 深 的 洞穴 。( 拉 封 丹 ) ] 4. 《演说 的 ) 叙 述 部 分 

narré [nare] n. m. 《〈 古 , 书 ) 叙述 : Le narré des vertueuses 
actions de Louis XVI (Balzac). 路 易 十 六 德行 录 。( 巴 尔 扎 
克 ) 

narrer [nare] 上 .zt. 《〈 书 叙述 , 讲述 . Je vais vous narrer une 
bien etrange histoire， 我 来 给 你 们 讲 一 件 稀 奇 事 。 

narsarsukite [narsarsykit] n. 上 [地 质 ] 短 柱石 

Narses ( 约 478 一 568) 纳 尔 塞 斯 , 拜 占 廷 将 军 , 532 年 平息 君 士 坦 
丁 堡 骚乱 。 

narthex [narteks] n. m.【〔 建 ] (教堂 的 ) 前 廊 , 前 庭 

Narva 纳 尔 瓦 , 爱沙尼亚 港口 城市 , 濒 芬兰 湾 。 

Narvaez, Ram6n Maria (1800 一 1868) 纳 瓦 埃 斯 , 巴 伦 西 亚 公 
筋 , 西班牙 将 军 和 政治 家 , 多 次 任 首 相 。 

narval [narval] (太一 S) 2. 7 [ 动 ] 独 角 鲸 

Narvik 纳 尔 维 克 , 挪威 北部 不 冻 港 。 

Naryn (le) 纳 伦 河 , 流 经 吉尔 吉 斯 斯 坦 和 乌兹别克 斯 坦 两 国 ， 
长 约 720 公里 。 

NASA 〈 英 ) National Aeronautics and Space Administration 
国家 航空 和 航天 局 


nasal, ale [nazal] (pl， ~aux) 1 a. 1. 鼻 的 :cloison 一 ale 


全 


肌 中 隔 / hemorragie 一 ale 自 出 血 / indice 一 点 指数 [ 鼻 宽 
与 咒 长 之 比 ] / point 一 镶 根 点 [ 岛 额 链 中 点 ] / fosses 一 aies 
名 腔 2. 带 鼻 音 的 , 发 艇 的 ; voix 一 ale 自 音 重 的 嗓音 3. 【语音 ] 
品 音 的 :consonne [voyelle] ~ale 鼻 辅 [元 ] 音 了 n. 了 鼻音 
III ”72.〈 骑 士 甲 骨 上 的 ) 护 鼻 

nasalemenft [nazalma] acw、 用 鼻音 , 带 鼻音 

nasalisation [nazalizasj5] n. f 1. 发 鼻音 2. 鼻音 化 

nasalis6, e [nazalize] a. 鼻 化 的 : Le “o” est nasalisé dans 
pont，mais non dans pomme ， 元 音 “o" 在 单词 “pont" 中 外 
化 , 但 在 “pomme” 中 没有 鼻 化 。 

nasaliser [ nazalize] 1 vw.t. 使 鼻音 化 : M，n，devant une 
consonne, nasalisent la voyelle qui les precede: chambre, 
campagne. 辅音 前 面 的 m，n 使 其 前 面 的 元 音 鼻音 化 , 如 : 
chambre，campagne。J se 一 v. pr. 发 鼻音 : Le “o" se 
nasalise dans nation ，mais non dans national.“o”" 在 “na- 
tion" 中 发 鼻音 , 在 “national” 中 不 发 鼻音 。 

nasalite {nazalite] n. f.[( 语 ] 鼻音 性 

nasard, e [naza:r, ard] a. 带 鼻 音 的 , 发 缕 的 :voix 一 e 发 条 
的 声音 了 2. m.【 乐 ] (管风琴 上 的 ) 混 合 音 栓 

nasarde [nazard] n. f. 1. (证 ) 以 指 弹 鼻 2.〈 转 , 俗 ) 嘲弄 , 欺 
侮 


nasarder [nazarde] v.t. 1.〈 古 ) 以 指 弹 息 2.〈 转 , 俗 ) 嘲弄 , 欺 
侮 

Nasbinais 纳 比 纳 勒 , 法 国 城市 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

nase', naze'[na:z] ( 口 ) 鼻子 

nase”, naze*[na:z] a.〈 俗 1, 发疯 的 , 疯狂 的 2. 破旧 的 , 不 能 
再 用 的 ;Les piles sont nases， 电池 用 尽 了 。 

naseau [nazol (pl. ~x) n.m. 1.( 和 牛马 等 的 ) 鼻 孔 2.( 俗 ;人 
的 鼻孔 :Le fumeur souffle la fumée par ses naseaux， 吸烟 
者 从 鼻孔 喷 烟 。 

Nashe, Thomas ( 约 1567 一 1601) 纳 什 , 英国 作家 , 第 一 部 英国 流 
兴 及 人 向 (作乱 的 本 和 家 )[ 双 名 ( 杰 训 ' 感 尔 顿 传 (1594)] 的 作 

Nashville 纳什 维尔 , 美国 田纳西 州 首府 和 戴维森 县 县 城 , 1864 年 
南方 联邦 军 溃败 于 此 。 

nasiere [nazje:r] n. 有. 牛 鼻 环 , 牛 鼻 栓 

Nasik 纳西 克 , 印度 县 城 , 位 于 马 哈 拉 施 特 拉 邦 纳西 克 上 县 。 

nasillard, e [nazija:r, ard] ax. 〈 贬 ) 带 笛 音 的 , 发 镶 的 : La vi- 
bration de la musette est rauque et nasillarde (Sand). 风 
第 的 颤音 沙哑 而 又 发 条 。( 乔 治 . 闪 ) 

nasillement [nazijma] n. m. 工 , 说 话 带 鼻音 2.【 医 ] 闭塞 性 锡 
语音 3. 鸭 叫 

nasiller [nazije] 1 v.i 1. 带 鼻音 讲 语 , 发 出 继 声 : Il nasille 
légérement en parlant. 他 讲话 略 带 鼻音 。/ Les premiers 
haut-parleurs nasillaient. 早期 的 扩 音 器 声音 发 懂 。2. 苇 叫 
3. (野猪 ) 以 鼻 拱 地 寻 物 4. (猎犬 ) 以 鼻 触 地 搜寻 IE vw. t， 用 鼻 
音 讲 , 用 鼻音 晶 : Les vieux phonographes des cafés maures 
nasillaient des airs (Camus) .摩尔 人 咖啡 馆 里 的 旧 唱 机 放送 
着 发 悉 的 乐曲 声 。( 加 缪 》 

™asilleur, Se 【nazijoe:r, 8:z] n. 〈 罕 ) 说 话 带 鼻音 的 人 , 声音 发 
始 

nasion [nazj5] n. m， 自 根 点 [ 鼻 额 颖 中 点 ] 

nasique [nazik] n. m. 1. 长 吻 蛇 { 南 亚 林 栖 , 元 毒 ] 2. 长 鼻 狼 
[ 产 于 加 里 曼 丹 岛 和 中 南 半 岛 ] 

Nasiriyya 纳西 里 耶 , 伊拉克 济 加 尔 省 省 会 , 位 于 幼发拉底 河畔 。 

nasitor(t) [ pazitor] nn. mmx.【 植 ) 独行 菜 , 园 芹 

nasledovite [nasldovit] n. f，[( 矿 ] 莱 锋 铅 矿 

naso- préf. 表示“ 鼻 "的 意思 

naso-frontal, ale [nazofr5taij (D.， ~arxr) a 鼻 额 的 , 鼻骨 
额 骨 的 

nasogene [nazo3sen] wx， 鼻 性 的 , 鼻 原 的 

naso-lacrymal, ale [nazolakrimal] (pl. ~aux) a. 1. 秃 骨 


泪 骨 的 2. 鼻 泪 的 


人 al 


La 


nasonite 


1806 


nativité 


nasonite [nazonit] n. f，[( 矿 ] 握 硅 钙 铅 矿 

nasonnement [nazonma] n. m，[( 医 , 语 ] 开放 性 鼻 语 音 

nasopharyngien, ne [nazofaré3js, sn] a， 鼻 咽 部 的 

nasopharynx fnazofargks] n. 力 ， 多 本部 

Nasrides 奈 斯 尔 王朝 , 西班牙 末代 穆斯林 王朝 , 1238---1492 年 统 
治 格拉 纳 达 。 

Nassaut 拿 骚 , 巴哈马 联邦 首都 。 

nasse [nas] n. 人 1. 捕 鱼 签 ; 捕 鱼 网 2. 〈 转 ) 罗网 , 陷阱 : Ils se 
sont laissé prendre a la nasse. 他 们 中 了 轿 套 。/ poser une 
一 dans la riviere 在 河 里 下 套 ( 捕 鱼 ) 3.[ 动 ] 织 纹 螺 

Nasser (lac) 纳赛尔 水 库 , 埃及 尼罗河 上 重要 水 库 , 由 阿 斯 旺 高 坝 
拦截 尼罗河 水 形成 。 

Nasser, Gamal Abdel (1918 一 1970) 纳赛尔 , 埃及 总 统 (1956 一 
1970)。 

nassérisme [naserism] n. m. 纳赛尔 主义 

nassette [naset] n. 上 小 捕 色 每; 小 捕 乌 网 

nastie [nasti] ”. 上 〔 植 ] 感性 运动 

nasturce [nastyrs] n. 7 .水 芹 : ~ officinal 水 芹 

Natal 纳 塔 尔 , 南非 东南 部 省 份 。 

Natal 纳 塔 尔 , 巴西 北部 港 市 , 位 于 北里 奥 格 兰 德州 。 

natal,e fnatal] (pl. 一 5) a. 1. 出 生 的 ;诞生 的 :pays 一 出 
生地 / maison ~e 出 生 的 房子 / langue ~e 母语 2.( 古 》 
Jour 一 生日 ; [ 宗 ] 圣 徒 逝世 日 [ 即 永生 开始 之 日 ] 

natalice [natalis] n, f. (早期 基督 教 中 ) 圣 徒 的 生日 

natalisme [natalism] nn. m. 鼓励 生育 主义 

nataliste [natalist ] 1 a. 鼓励 生育 的 :une doctrine 一 鼓励 生 
育 的 学 说 / Les crédits seront répartis sous des formes na- 
talistes. I] s’agit d’encourager les ménages a avoir plus 
d' enfants. 将 以 鼓励 生育 方式 进行 拨款 , 用 于 鼓励 夫妇 多 生 
育 。H n. 鼓励 生育 者 

natalite [natalit] n. f. 酒精 -乙醚 混合 燃料 

natalité [natalitel n. f. 1. 出 生 率 :taux de 一 年 出 生 ( 千 分 ) 
率 / accroissement de la 一 出 生 率 提高 / régression de la 
一 出 生 率 降低 / pays a faible ~ 低 出 生 率 国家 2.( 转 > 高 出 
生 率 :favoriser la 一 鼓励 生育 / primes a la 一 多 子女 补助 

natamycine [natamisin] n. 人 【《 药 ] 那 他 霉 素 

natation [natasj5] n. 了 . 游泳 :faire de la 一 游泳 / appren- 
dre [s’”exercer al la 一 学 游泳 / école de 一 游泳 学 校 / 
epreuve de 一 游泳 比赛 

natatoire [natatwa:r] a. 游泳 的 : Les pattes postérieures, 
chez beaucoup d'insectes aquatiques, se sont modifiées 
en organes natatoires. 许多 水 生 昆 虫 的 后 肢 演化 成 游泳 器 
官 。/ vessie 一 鳃 

Natchez 纳 切 斯 人 , 操 大 阿尔 冈 昆 语 系 语言 的 北美 印第安 人 。 

nates [nat] 2. 太刀 ，[ 解 ] 上 丘 

natice [natis] n. 上 〔 动 ] 玉 螺 

natif, ve [natif,iv] 1 a. 1. 出 生 于 ( 某 地 ) 的 ,生长 在 ( 某 地 ) 
的 :一 de Toulouse 出 生 于 图 卢 兹 / Nous sommes natifs 
d'ici. 我 们 是 本 地 人 。2. 天 生 的 , 天 赋 的 : la répugnance 
一 ve pour le mensonge 天 生 厌 恶 谎言 3. 自然 的 , 天 然 的 : 
cuivre 一 自然 铜 HI n. 本 地 人 , 当地 人 :Jl a scandalisé tous 
les natifs du village. 他 使 本 村 所 有 人 都 感到 愤慨 。/ C'est 
un natif de Nancy. 他 是 南 锡 人 。 

natiforme [natiform] a. 艾 形 的 

nation [nasj5] n.f. 1、 民族 ;la ~ francaise 法 兰 西 民 族 2. 
国家 :clause de la 一 la plus favoriske 最 惠 国 条 款 / Société 
des N 一 s 国际 联盟 , 国联 / Organisation des N 一 s unies 联 
合 国 3. 国民 : s'adresser a la 一 向 国民 发 表 讲 话 / les 
représentants élus de la 一 国民 选 出 的 代表 4.[ 史 ] 法 国 大 
革命 期 间 法 国 国民 

national, ale [nasjonal] (pl ~aux) 工 c.1， 民族 的 : 
mouvement de libération 一 ale 民族 解放 运动 2. 国家 的 :La 


souveraineté 一 ale 国家 主权 / 1 hymne 一 国歌 / la 
défense du territoire 一 国土 防卫 / armée 一 ale 本 国 军队 / 
1' Assemblée ~ale 国民 议会 /1'Education ~ale 国民 教育 / 
la Défense ~ale 国防 3. 国有 的 , 国立 的 , 全 国 ( 性 ) 的: 
L’intérét national doit primer sur celui des collectivités 
locales. 全 国 利益 应 该 高 于 地 方 利益 。/ Assembljée populaire 
一 ale 全 国人 民 代 表 大 会 / Bibliotheque 一 ale 国立 图 书馆 / 
equipe 一 ale de football 国家 足球 队 / record 一 全 国 记录 
4.〈 古 ) 民族 主义 的 , 国家 主义 的 :La majorité nationale con- 
damne les factieux. 国家 主义 多 数 派 遭 责 乱 党 分 子 。 开 
nn. mm. pl. 国民 : Le consul protege les intéréts des na- 
tionaux de son pays. 领事 保护 本 国 侨民 的 利益 。IHII xm. f. 国 
家 级 公路 IV préf. 国家 、 民 族 性 (与 名 词 或 形容 词 连用 ): 
Vous estimez, semble-t-il, qu’il s’agit d'une sorte de 
national-poujadisme， 您 似乎 认为 这 是 一 种 国家 - 布 热 德 主义 
[ 锋 隘 民族 主义 ]。/ une force 一 -populiste 一 种 国家 民粹 派 
力量 


national-affairisme [nasjonalaferism] 2. m. 国家 利 已 主义 

national-chauvinisme [nasjonalfovinism] n. m. 国家 沙文 主 
义 

National Gallery 国立 美术 馆 , 伦敦 著名 的 美术 博物 馆 。 

nationalisable [nasjanalizabl] a. 可 以 收 归 国 有 的 , 可 以 国有 
化 的 

nationalisation [ nasjonalizasj5] n. f. 国有 化 , 收 归 国有 :la 一 
des houilléres 煤矿 国有 化 

nationalisé, e [nasjonalize] a. 国有 化 的 , 收 归 国 有 的 : le 
secteut 一 国有 化 部 门 

nationaliser [nasjonalize] vv. 上 1. 使 国有 化 , 把 … 收 归 国 有 : 
~ les chemins de fer 把 铁路 收 归 国有 

nationalisme [nasjonalism] n. m. 1. 民族 主义 , 国家 主义 2. 
民族 独立 运动 ; Le nationalisme polonais s'affirma de 1772 
a 1918. 波兰 民族 独立 运动 自 1772 到 1918 年 日 益 加 强 。 

nationaliste [nasjonalist] 1 a. 民族 主义 的 , 国家 主义 的 ;jour- 
nal 一 民族 主义 报纸 / mouvement 一 en Afrique 非洲 的 民 
族 主 义 运 动 II n， 民族 主义 者, 国家 主义 者 

nationalitaire [nasjonalite:r] a，( 贬 ) 极端 民族 主义 的 , 极端 地 
方 主义 的 

nationalité [nasjonalite] n. f. 1. 国籍 :la 一 chinoise 中 国 国 
籍 / acte de 一 (船舶 ) 国籍 证 书 / 一 double 双重 国籍 
2. 民族 :les 一 s soeurs 兄弟 民族 / L'ancienne Autriche- 
Hongrie regroupait des nationalités diverses， 原 奥 匈 帝 国 
把 好 几 个 民族 归于 治 下 。3，. 民族 性 , 民族 特点 4.、〈 史 》 
principe des 一 s 民族 自治 权 

national-pétrolisme [nasjonalpetrolism] 2. m. 国家 石油 主 
义 ,石油 压力 主义 

national-populisme [nasjonalpopylism] n.m.sing. 国家 民粹 
主义 ,极端 民粹 主义 [以 种 族 歧 视 、 排 外 为 主要 特征 ] 

national-populiste [nasjonalpopylist] a. 民族 大 众 的 

national-réalisme [nasionalrealism] n. m. 民族 现实 主义 

national-socialisme [nasjonalsosjalism] n. x. 国家 社会 主义 
{中 纳粹 主义 ] 

national- socialiste [nasjonalsosjalist] (f. ~ale~, pl. 
一 Qux- 一 s) 1 a. 国家 社会 主义 的 [ 即 纳粹 主义 的 ] 11 n. 国 
家 社会 主义 者 [ 即 纳粹 分 子 1 

Nations unies (Organisation des) 联合 国 

nativement [Lnativma] adv.，( 书 ) 天 生地 , 天 然 地 ; I] possédait 
Dativement ] art de plaire. 他 与 生 俱 来 有 讨 人 喜欢 的 本 
计 

nativisme [nativism] n. mm [ 哲 ] 先天 论 

nativiste [nativist] [和 暂 ]I a. 先天 论 的 11 2， 先 天 论 者 

nativité [nativite] n. 上 1. 敢 稣 ,圣母 以 及 菜 些 圣 徒 泛 生日 ;la 
一 de la Vierge 圣母 马利亚 诞生 日 [9 月 8 日 ] / la N~, le 


jour de la 六 一 圣 诈 节 / On avait avance de quelques jours 
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l’exécution, pour ne pas tomber dans les fétes de la 
Nativite ( Yourcenar). 为 避免 冲 犯 邯 诞 节 , 死刑 已 提前 几 天 
执行 。( 尤 斯 纳 尔 ) / an de la N 一 公元 纪年 2. 表现 耶稣 诞生 
的 艺术 品 [ 词 首 字母 大 写 ]: Raphael a peint plusieurs 
Nativités. 拉 斐 尔 创 作 了 好 几 幅 耶稣 诞生 图 。3. 诞生 时 日 [ 星 
相 术 ]: 一 placée dans le signe des Gémeaux 命 合 双子 官 4. 
(十 降生 时 天 宫 图 5.( 古 ) 诞生 :C'est 1’astre puissant et 
bénin qui a éclairé ma nativité (Bossuet) . 照 炮 我 是 昕 坠 地 
的 是 那 晒 光 亮 而 生 和 的 星体 。( 博 絮 埃 ) 6. 诞生 日 

NATO 〈 英 ) North Atlantic Treaty Organisation (OTAN) 
北大 西洋 公约 组 织 


Natoire ,Charies Joseph (1700 一 1777) 纳 图 瓦 ， 法 国 装饰 画 ， 


o 


Datrambiygonite [natrabligonit] n. f.，[ 矿 ] 钠 磷 铝 石 , 叶 双 温 
石 


natrémie [natremi] n. f.【〔 医 ] 血 钠 含量 , 高 血 钠 症 

natrice [natris] n. 上 〔 植 ] 游 蛇 属 

natrikalite [natrikalit] n. 上 【化 ] 杂 钠 钾 盐 

natrine [natrin] n. 上 【化 ] 番茄 碱 

natrite 见 .natron 

natrium [natrjom] n. m.【 化 ] 钠 [ 现 称 sodium1] 

natrivrétique [natrjyretik] 1 a. 促 尿 钠 排灌 的 I xn. mr. 排 钠 
利尿 剂 

natriurie [natrjyri]，natrurie[ natryri] n. 上 【生化 ] 尿 钠 含 
基 


natro-alunite [natroalynit] n. 庆 【 矿 ] 钠 明 碘 石 

natroborocalcite [natroborokalsit] n. f 【 矿 ] 钠 硼 钙 石 

natrocalcite [natrokalsit] n. 上 〔 矿 ] 1. 斜 钠 钙 石 2. 硅 硼 钙 石 

natrocatapléite [matrokatapleit] n. f，[( 矿 ] 钠 钳 石 

natrochalcite [natrokalsit] n. f {化 ] 钠 铜 矶 

natrodine [natrodin] n. 上 工 【化 ] (海水 中 的 ) 碘 化 钠 2.【 矿 ] 
钠 碘 石 

natrolite [natrolit] n. 上 【 矿 ] 钠 沸石 

natromagnésite [natromanezit] nn. f，[ 矿 ) 磷 酸 钠 镁 矿 , 钠 蓉 


natrometre [natrometr] n., m, 测 碱 计 

natromicrocline [natromikroklin] 2. f. 【地 质 ) 算 长 石 

natron [natr5], natrite[ natrit] n.f. ,natrum [natrom] 
n. II，[ 矿 ] 泡 碱 , 天 然 含水 苏打 

natronborocalcite [natr3borokalsit] n. 上 【〔 矿 ] 钠 硼 钙 石 

natronite [natronit] 2. f.，{ 矿 ] 钢 硝 石 [智利 硝 石 ] 

natronphlogopite [natraflogopit] n. f. 〔 矿 ] 钠 金 云母 

natropénie [natropenij n. 请 【 医 ] 体液 钠 减 少 ; 血 钠 过 低 

natrophite [natrofit] x. 上 【 矿 ] 磷 钠 矿 

natrophylite [natrofilit] n. 上 〔 矿 ] 磷 钠 锰矿 

natrosidérite [natrosiderit] n. f£ 【 矿 ] 需 石 

natrum 见 natron 

natrurie 见 natriurie 

natryle [natril] n. mx.， (化 ) 钠 氧 基 

Natsume Soseki (1867 一 1916) 夏目 滞 石 , 日 本 杰出 小 说 家 , 主 
要 作品 有 《我 是 猫 》 《 哥 儿 和 《 草 枕 等 。 

nattage [nata:3] n. m. 编织 (物品 ) :ie 一 du raphia 消 椰 叶 纤 
维 编织 / un 一 serre 致密 的 编织 物 

natte [nat] n. f. 1. 席 .dormir sur une 一 de roseau 在 芦 席 
上 睡眠 2. 发 办; ~ s qui retombent derriere la téte 脑 后 垂 着 
发 办 3. 辫 状 物 , 强 :une 一 de cheveux 发 办 4. 辫 形 小 面包 
5.【 建 ] 辫 状 饰 条 

natté, e [nate] 1 n. mm. 1. 芦 诽 格 织物 2. 辫 状 小 面包 了 a. 1. 
席 纹 状 的 ;ceinture de lacets de cuir 一 s 皮条 编织 的 席 纹 腰 
带 2. 办 人 状 的 ;cheveux ~s 结 成 办 状 的 头发 / Les anciens 
Assyriens portaient la barbe nattée. 古 亚 述 人 胡子 编 为 办 


o 


natter [nate] 1 vw.t. 1. (十 ) 铺 席 : ~ une cloison 在 隔 墙 上 蒙 


上 席 子 2. 编 , 编织: ~ ses cheveux 编 辫 子 / Un vieux nat- 
tait de 1'osier en corbeilles. 一 -位 老人 正在 编 柳 条 管 。 了 IE se 
一 _v. pr. 编发 辫 :Elle se nattait devant son miroir. 她 对 镜 
编发 办。 

nattier, ére [natje, sr] n. 编 席 匠 , 席 商 

Nattier, Jean-Marc (1685 一 1766) 纳 带 埃 ,法国 画家, 以 为 路 易 
十 五 宫廷 贵 妇 画 古典 神话 式 装束 的 肖像 著名 。 

naturalisation [ natyralizasj5] n.f.， 1. 入 籍 , 取得 国籍 : 
decret de 一 归 化 法 , 入 籍 法 2.( 动 植物 的 ) 顺 化 3.《 转 ) (外 
国 词语 ,风俗 文化 的 ) 采 用 , 吸收 :La naturalisation des mots 
anglais en France s’ est faite notamment dans le domaine 
sportif. 法 国 吸收 英语 词汇 尤 以 体育 领域 为 最 。4., 标本 制作 

naturalisé, e [natyralize] 1 4a. 取得 国籍 的 , 入 籍 的 了 n. 取得 
国籍 者 , 入 籍 者 

naturaliser {natyralize] v. ft. 1. 使 入 籍 :se faire 一 francais 
加 入 法 国 国 籍 / Cet immigrant s’est fait naturaliser 
americain. 这 位 移民 加 入 美国 国籍 。2. 使 ( 动 、 植 物 ) 顺 化 ; 移 
植 ; 移 养 : La tomate fut naturalisée en Europe au XVI' 
siecle， 西红柿 于 16 世纪 移植 到 欧洲 。3。(《 转 ) 采 用 ;吸收 ; 引 
进 ; Stendhal se vante d'avoir naturalisé en francais le 
mot fioriture ， 司 汤 达 因 把 “fioriture” 一 词 引 入 法 语 而 感到 
自 察 。4。 制作 标本 

naturalisme [natyralism] n. m. 1.[ 哲 ) 自然 主义 2。[ 文 , 艺 ] 
自然 主义 ;Zola fut le pere du naturalisme, 左 拉 是 自然 主义 
之 父 。3.《 旧 ) (古典 ) 经 济 自然 主义 

naturaliste [natyralist] 1 a. 自然 主义 的 : école 一 自然 主义 
流派 / écrivain 一 自然 主义 作家 I xn.、1. 博物 学 家 2. 自然 
主义 者 3.( 旧 ) 标 本 制作 者 

naturalité [natyralite] n. f. 1. 入 籍 , 归 化 2. (十 ) lettres de 
一 入 籍 法 令 

naturante [natyrdt] a. f. 【 哲 )] 原生 的 :nature 一 原生 的 自 
然 , 创造 的 自然 [斯 宾 诺 沙 用 语 ] 

natura rerum, De 《物性 论 ), 拉丁 诗人 和 哲学 家 卢 克 菜 修 
(Lucrece) 所 写 六 音 步 格 长 诗 , 为 伊 壁 坞 鲁 派 的 基本 著作 之 一 。 

nature [naty:r] 1 n.f. 1. 自然 ( 界 ), 大 自然 , 白 然 力量 :1’ ordre 
de la 一 自然 法 则 / la place de 1 homme dans la 一 人 在 自 
然 界 的 位 置 / les mystéres de la 一 大 自然 的 奥秘 2. 植物 草 
木 ,原野 ,un charmant village en pleine [perdu dans la] ~ 
原野 中 可 爱 的 村 庄 3. 原始 状态 , 天 然 状态 :letat de 一 原始 
人 纯朴 .未 开化 状态 4. 本 性 , 本 质 , 性 质 :la 一 humaine et la 
一 divine du Christ 耶稣 的 人 性 和 神 性 / Sans doute 
s’ agissait-il aussi de connaitre la nature de ] entretien que 
je dois avoir avec Chou En-lai (Malraux). 大 概 问 题 还 在 于 
认 清 我 将 要 同 周恩来 进行 的 会 谈 的 性 质 。( 马 尔 罗 ) / 一 
aleatoire 无 规 性 , 随机 性 / 一 crayeuse 自 垩 性 / 一 grasse 
{ 士 ] 粘 重 / 一 laineuse 毛 性 / ~ plate 平滑 度 / 一 
réfractaire 耐 热 性 [ 度 ] 5. 性 格 , 性情; 气质 ;体质 :avoir une 
一 chagrine 性 格 忧郁 / L ?habitude est une seconde na- 
ture.《 谚 ) 习惯 成 自然 。6. 常理 , 常情 , 天 理 ; contre 一 违 悖 
情理 ;acte contre 一 违反 天 理 的 行为 ，vice contre 一 性 反 
常 ,同性 性 欲 7, 实物 [与 货币 相对 立 而 言 ]; rembourser un 
Pret en 一 以 实物 还 债 8.[ 画 ] 实物 :peindre d'apres 一 写 
生 , 写真 / ~ morte 静物 / grandeur 一 与 实物 同样 大 小 , 原 
大 9.《〈 旧 》 男 [ 女 ] 性 生殖 器 官 10., 习性 , 本 能 [ 特 指 性 本 能 ]， 
céder a la 一 屈从 于 本 能 11. corriger la 一 掩饰 相貌 缺陷 : 
Il est chauve mais une perruque peut corriger la nature， 
他 谢 顶 了 , 但 戴 假 发 能 加 以 掩饰 。/ de 一 生来 俱 有 的 , 天 生 
地 :etre indulgent de ~ 生性 宽厚 / atre dans 1’ état de 一 
赤身 裸体 / etre une force de la 一 体能 [精神 ] 强 的 人 / 
forcer la [sa] 一 勉 为 其 难 / les forces de la 一 自然 力量 
[ 指 不 受 人 控制 的 自然 因素 , 如 水 、 火 、 风 等 ] / par (sa) 一 
(méme) 本 质 上 :Cette loi est par nature irrEvocable， 这 条 


法 律 由 其 性 质 决定 是 不 可 废止 的 。/ partir [ disparaitre， 
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envoyer，expédier，se perdre] dans la 一 失踪 , 渺 无 踪迹 / 
payer le tribut a la 一 死亡 /de ~ da(+ inf.) loc. prép. 
能 够 , 可 以 : Pensez-vous que ce document est de nature a 
peser sur leur décision? (Sartre) 您 是 否认 为 这 个 文件 会 对 
他 们 的 决定 有 所 影响 ? 〈 萨 特 ) IE a. irv. 1. 天 然 的 , 质朴 的 ， 
不 做 作 的 ,un garcon tres 一 一 个 十 分 淳朴 的 小 伙 子 2. 直率 
的 , 坦诚 的 ,une réponse 一 直率 的 回答 3. 清 者 的, 白 烧 的 ， 
清炖 的 :boeuf 一 白 孝 牛肉 4. 不 挽 和 的 ,不 添加 任何 东西 的 ; 
champagne 一 纯 香 槟 酒 / café 一 清 咖啡 / Prenez-vous 
Vos huitres avec du citron ou nature? 您 吃 牡 明 加 柠檬 着 还 
是 就 这 么 吃 ? 1 cc. 真实 地 , 如 实地 :peindre 一 写实 , 写真 

naturel, le [natyrel] 1 a. 1. 自然 ( 界 ) 的 ,大 自然 的 : les 
phenomenes 一 s 自然 现象 / sciences 一 les 自然 科学 / his- 
toire 一 le 博物 学 / parties 一 les 生殖 器 / besoins 一 s 生理 
欲求 , 排泄 欲 [ 指 大 小 便 需求 ] 2, 天 然 的 ,未 经 人 上 处 理 的 , 不 
摊 假 的 , 纯 的 , 天 生 的 : générosité 一 le 天 生 悚 慨 / vin 一 纯 
汁 葡萄 酒 / gaz 一 天 然 气 / pont 一 天 生 桥 / prairie 一 le 
天 然 草场 / cuir ~ 真皮 / mort 一 le 正常 死亡 [ 因 年 老 或 生 
病 ] / enfant 一 非 婚 生子 , 私生子 / frontiere 一 le 自然 国境 
/ ressources 一 les 天 然 资源 3. 正常 的 , 惯常 的 , 合乎 情理 的 ， 
instinct 一 天 性 / Les peres craignent que amour na- 
turel des enfants ne s’ efface (Pascal). 为 父 的 都 担心 孩子 
正常 的 爱好 消失 。( 帕 斯 卡 ) / i est 一 de [gue]… 是 很 自然 
的 , … 是 理所当然 的 , … 是 习以为常 的 ; Il est naturel de 
s’ entraider entre amis， 朋 友 间 互相 帮助 是 理所当然 的 。 了 
est naturel que Penfant prenne plaisir aux jeux. 孩子 喜欢 
游戏 是 很 自然 的 。4.【 乐 ] 不 加 变 音 记号 的 , 天 然 的 : note 一 le 
不 加 升降 记号 的 乐音 / ton 一 天 然 ( 乐 ) 音 5. 本 来 的 , 原来 
的 :sens 一 d’ une phrase 句子 的 本 意 6. 自然 的 , 不 做 作 的 ， 
朴素 的 , 淳朴 的 : Son attitude était embarrassée et peu na- 
turelle. 他 态度 尴 元 , 一 点 也 不 自然 。/ style limpide et 一 
d un écrivain 一 位 作家 清晰 朴素 的 文笔 7. droit 一 天 赋 权 
利 / juges ~s 法 律 指定 的 法 官 [根据 案件 性 质 及 法 官 资 格 ] / 
logarithme 一 自然 对 数 / obligation 一 le 道德 义务 / pere 
一 生 身 父亲 [与 养父 相对 而 言 ] / religion 一 le 自然 宗教 开 
7.m. 1. 本 性 , 天 性 ;étudier le 一 des abeilles 研究 蜜蜂 习性 
/ Chasser le naturel ，il revient au galop.〈( 谚 ) 本 性 难 移 。 
2. 性 格 , 性 情 , 脾气 ; etre d'un 一 irritable 脾气 暴躁 3. 自 
然 ,朴素 , 不 做 作 : Ce comédien manque de naturel. 这 位 演 
员 欠 自然 。4. (不 开化 地 方 的 ) 当 地 人 , 本 地 人 :les ~s dune 
ile du Pacifique 太平 洋 一 个 岛 上 的 土著 居民 5. au ~ loc. 
adv. 逼真 地 , 如 实地 ;不 加 调料 [ 白 烧 , 白 煮 , 清炖 ] ; portrait 
peint au 一 惟妙惟肖 的 画像 / conserves au 一 清 汁 铅 头 / 
thon au 一 清 者 金枪鱼 

naturellement [natyrelma] adv, 1. 天 然 地 , 合乎 自然 规律 
地 :Elle est naturellement blonde. 她 天 生 金 发 。/ Le liege 
flotte naturellement & la surface de 1'eau. 软木 天 然 浮 在 水 
面 。2， 生来 , 生 就 , 天 生 : Rousseau croyait que tous les 
hommes sont naturellement bons. 卢梭 认为 人 性 本 善 。3. 
自然 地 , 如 实地 : poete qui s'exprime 一 表达 自然 的 诗人 / 
jouer tres 一 son r6le 极 自然 地 扮演 角色 4. 不 做 作 地 , 夹 直 
地 : Il| faisait un effort pour parler naturellement (Vian). 
他 尽力 做 到 说 话 直截了当 。( 维 昂 ) $5，( 俗 ) 当然 ;通常 , 惯常 ; 显 
然 : Naturellement，il n'est pas encore arrivé. 显然 , 他 还 没 
有 到 达 。/ I m’a insulté，et，naturellement, je lui ai 
répondu. 他 辱骂 了 我 , 我 当然 予以 回击 。/ Naturellement， 计 
est en retard， 他 跟 过 去 一 样 , 又 迟到 了 。 

nature morte [natyrmort] (pL. ~s ~5) n. 大 [ 画 ] 静 物 , 静 
物 画 :un peintre de 一 (s) 一 (s) 一 位 静物 画家 

naturisme [natyrism] 2. m. 1. 自然 崇拜 , 自然 崇拜 说 2. 回归 
自然 生活 主义 3. 自然 医学 论 [ 利 用 浴 疗 、 热 疗 、 日 光 浴 、 运 动 疗 
法 等 方法 治 病 ] 4. 天 体 主义 , 裸体 主义 


naturiste [natyrist] 1 a. 1. 自然 崇拜 的 , 自然 崇拜 说 的 :cujte 
一 des primitifs 原始 人 的 自然 崇拜 2. 主张 回归 自然 生活 的 
3, 自然 疗法 的 ;médecine 一 自然 疗法 医学 I n. 1. 自然 崇 
拜 者 2. 回归 自然 主义 者 3. 主张 自然 疗法 者 4. 天 体 主义 者 ， 
裸体 主义 者 

naturopathe [natyropat] 【〔 医 ]1 a. 自然 疗法 的 ,不 
疗法 的 II n. 自然 疗法 医生 

naturopathie [ natyropati] n. f.( 医 ] 自然 疗法 

Naucelle 诺 塞 勒 , 法 国 小 镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

nauclée [nokle] n. f 乌 檀 木 

naucore [nokor] n. f，[( 昆 ] 潜 水 时 

Naudin, Charles (1815 一 1899) 诺 丹 , 法 国生 物 学 家 , 为 现代 发 
生 学 作出 过 重大 贡献 。 

naufrage [nofra:3] n. m. 1. (船舶 在 航行 途中 ) 失 事 , 遭难 , 遇 
险 : les rescapés du 一 船只 失事 的 脱险 者 / faire 一 (船舶 或 
船上 乘员 ) 遇险 , 失事 / Ce vieux matelot a plusieurs fois 
fait naufrage. 这 位 老 水 手 已 多 次 遇险 。/ faire 一 au port 功 
败 垂 成 ; 功 亏 一 算 2,( 转 ) 彻 底 失败 , 毁灭 ,破灭 ;le 一 de son 
ambition 雄心 破灭 / le 一 de sa reputation 名 誉 扫地 / 了 1 
alliait tous ces naufrages et tous les échecs de sa vie dans 
ces mots (Aragon). 他 把 这 几 次 惨败 和 一 生 中 所 有 其 他 的 挫 
折 都 归 总 在 这 些 文字 中 。( 阿 拉 贡 ) / survivre au 一 de sa for- 
tune 在 破产 后 幸存 

naufragé, e [fnofrase] 1 a.〈( 在 海上 ) 遇 难 的 , 失事 的 :paquebot 
一 失事 的 邮轮 / 1 équipage 一 d'un chalutier 遇难 的 渔船 
船员 JI n. 遇难 船只 上 脱险 者 ; ~ s réfugiés sur un radeau 逃 
到 一 只 林 签 上 的 遇难 者 / Le port de New York，crest la 
que débarquent tous les naufragés du Vieux Monde 


(Vailland). 纽约 港 , 是 旧 大 陆 所 有 幸免 于 难 者 登 岸 之 地 。( 瓦 
扬 ) 


naufrager [nofrazse] [Conj.2] vi 1. (船舶 ) 遇 险 , 失事 , 沉 
没 ;Le navire a naufragé cn plein Pacifique. 船只 在 茫茫 的 
太平 洋 上 沉没 。2. 〈 转 ) 彻底 失败 , 破产 ; financier qui 
naufrage 破产 的 金融 家 

naufrageur [nofrasoe:r] n. m. 1. 故意 以 信号 造成 船只 失事 以 
进行 动 掠 的 海 资 : Une enseigne menteuse comme un feu de 
naufrageurs (Romains) 一 块 骗 人 的 招牌 就 如 同 海盗 为 诱 船 
失事 而 燃 起 的 一 堆 火 ,( 罗 曼 ) 2. 〈 转 破坏 者 : les 一 s dun 
régime politique 某 一 政权 的 颠覆 者 

naujaite [nosait] n. f 【地 质 ] 闪 霞 方 钠 正 长 岩 

naujakasite [nosakazit] n. 人 〔 矿 ] 瑙 云母 

Nankratis 诺 克 拉 提 斯 , 埃及 尼罗河 三 角 洲 古城 , 曾 为 繁华 的 商业 

心 。 

naumachie [nomaji] n. f 1. ( 古 )( 古 罗马 ) 海 战 剧 2. 演 海战 
剧 的 水 池 

naumannite [nomanit] 2. 上 【了 矿 ]1. 硒 银 矿 2， 黑 金红石 

Naumburg 璇 姆 堡 , 德国 东部 城市 , 位 于 萨 勒 河畔 。 

Naupacte 纳 夫 帕 克 托 斯 , 洛克 里 人 古城 , 位 于 科林斯 湾 入 日 处 ， 
中 世纪 后 称 勒 班 陀 (LEpante)。 

naupathie [nopati] n. f. 晕船 病 

naupathique [nopatik] 1a. 学 船 的 II n. 晕船 者 ;Le pupillo- 
graphe permet de déceler les naupathiques incoercibles. 
视网膜 镜 能 探测 难以 抑制 的 晕船 者 的 症状 。 

Nauplie 纳 夫 普 利 亚 , 位 于 希腊 伯 罗 奔 尼 撤 半岛 阿尔 戈 利 斯 湾 顶 
端 , 为 阿尔 姜 利 斯 城 外 港 。 

nauplius [nopliys] 2. m2.( 动 ] (甲壳 动物 的 ) 无 节 幼 虫 

naurodite [norodit] n. f，[ 地 质 ] 似 蓝 闪 石 

Nauru 瑙 鲁 , 太平 洋 西南 部 岛国 , 1968 年 独立 。 

nauruite [noryit] n. 上 [ 矿 ] 园 层 磷 灰 石 

nause [noz] n. f， 排水 深 沟 

nauséabond, e [nozeab5, 5:d] a. 1. 使 人 恶心 的 , 使 人 想 哎 吐 
的 :une rue 一 e 一 条 使 人 恶心 的 街道 / Ils encombraient de 
caisses remplies de déchets nauséabonds le seuil le plus 


nausée 


1809 


navire-base 


net (Jouhandeau). 他 们 将 装 满 令 人 恶心 的 废物 的 箱子 堆 香 
在 整洁 无 比 的 入 口 处 。( 儒 吊 多 ) 2. 令 人 厌恶 的 , 令 人 作呕 的 : 
un scandale 一 一 件 令 人 作呕 的 丑闻 

nausée [noze] n. 1. 恶心 :avoir la 一 【des 一 sj 恶心 , 想 哎 
吐 / L’odeur des oeufs pourris donne la nausée. 臭 鸡 蛋 昧 
让 人 恶心 。2.〈 转 ?厌恶 :Jen ai une véritable nauske de les 
voir sortir du jardin (Céline). 看 见 他 们 出 了 花园 ,我 实在 恶 
心 。( 塞 利 纳 ) / Cet étalage de scandales m’a donné la 
nausée. 这 棒 样 件 件 丑 闻 , 让 我 厌恶 。/ Sa vulgarité me 
donne ja nausée. 他 的 粗俗 使 我 讨厌 。 

Nausée (La) 《恶心 ) ,法 国 存在 主义 作家 萨 特 的 代表 作 。 

nauséeux, se [nozeg, 9:z] a. 1. 引起 恶心 的 : un remede 一 
引起 恶心 的 药 2. 恶心 的 , 想 吐 的 : Irene faillit marcher sur 
une coujeuvre et se sentit brusquement nauséeuse (Trio- 
let). 伊 雷 娜 差点 中 上 一 条 水 蛇 , 不 禁 一 阵 恶 心 。( 特 里 奥 莱 》 
3. 令 人 反感 的 , 令 人 展 亚 的 : un spectacle d’ une cruauté 
一 se 令 人 懂 亚 的 残暴 场面 

nautamine [notamin] n. 上 〔 药 ] 诺 打 敏 

-naute, -nautique suff. 表示 “航海 ,航行 ”、“ 

nautel [notel] n. m. 水 上 旅馆 , 游艇 漆 店 

nautile [notii] 2. 7m.1.( 动 ] 赔 开 螺 2.【 艺 ] (镶嵌 贵金属 的 ) 螺 
壳 过 

nautique [notik] a, 1. 航海 的 :atmanach 一 航海 历 / art 一 
航海 术 / carte 一 航海 图 / mille 一 涅 ;海里 / instruction 
一 【海员 用 的 ) 航 海 须知 2. 水 上 娱乐 [运动 ] 的 ;salon 一 游艇 
展览 会 / ski ~ 水 榴 / sports 一 s 水 上 运动 / fete 一 水 上 节 
日 / stade [bassin] ~ 划船 运动 场 , (符合 奥林匹克 标准 的 ) 游 
泳 馆 ,le stade 一 de Monaco 摩纳哥 游泳 馆 

nautisme [notism] n. m. 水 上 运动 :Le nautisme a pris une 
part prépondérante dans les nouveaux Joisirs. 在 新 的 休闲 
活动 中 , 水 上 运动 占有 优势 。 

nautite fpotit] 72. 上 【 矿 ] 思 氏 水 锰矿 

nautonier, ere [notonje, sr] n. ( 书 ) 1. 船 夫 2. le 一 des 
Enfers [ 希 神 ] 冥 河上 为 亡灵 摆 波 之 神 [ 即 卡 龙 (Charon)] 

nautophone [notofon] n. mm，，([ 海 ] 高 音 雾 笛 , 雾 信号 第 

Navahos ou Navojos 纳 瓦 牌 人 , 美国 印第安 居民 , 现 居住 在 新 黑 
西 哥 州 和 亚利桑那 州 。 

navaja [navasa] n. f. 一 种 刀身 微 弯 、 刀 口 锋利 的 西班牙 已 首 

navajoite [navasoit] n. 上 【( 矿 ] 三 水 矶 矿 

naval,e [naval] (pl， ~s) a. 1. 航海 的 , 船舶 的 , cons- 
truction ~e 船舶 制造 / chantier 一 造船 厂 2. 海军 的 : 
forces 一 es 海军 / combat 一 海战 / base 一 e 海军 基地 / 
attaché ~ de ambassade 大 使 馆 海军 武官 / cole 一 e 海 
军 军官 学 校 :[ 省略 用 法 ] Mon fils prépare Navale. 我 儿子 准 
备 报考 海军 军官 学 校 。 

navalisation [navalizasj5] n. f. 适应 船舶 , 适应 航海 : ~ des 
engins 海军 用 导弹 改 型 

navarin [navarE] n. mm. 募 小 [土豆 ] 炖 羊肉 

Navarin ou Pylos 纳 瓦 里 诺 , 又 译 皮 洛 斯 , 希腊 港口 , 位 于 伯 罗 
奔 尼 撤 半 岛 西南 部 , 濒 伊 奥 尼 亚 海 。 

navarque [navark] n. m.( 古 希腊 的 ) 分 舰队 司令 , 舰 长 

navarrais, e [navare, ez] a. 纳 瓦 拉 的 I N~ n. 纳 瓦 拉 人 
JU x. mmr. 纳 瓦 拉 方 言 

Navarre 纳 瓦 拉 ， 时 代 和 近代 初期 位 于 今 西 班 牙 北 部 和 法 国 
西南 部 的 一 个 王 

Navarrenx 绩 胡 其 法 国 城市 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

navarrin, e [navaré, in] ( 古 ) 1 a. 纳 瓦 拉 的 TI N~- n. 纳 瓦 

人 


探险 , 探测 "的 意思 


navel [navel] n.f.〈 英 ) 脐 梅 

navet [nave] n. m. 1. 芜 苦 ; 莹 普 ; 草 下 ;canard aux 一 s 葛 卜 
炖 鸭 / 一 du diable 异 株 泻 根 / ~ jaune 芜 普 甘蓝 / ~ de 
Suede 芜 青 甘蓝 2. 〈 转 , 俗 ) 鳖 脚 平庸 的 文学 艺术 作品 ; Le 
film est un navet. 这 部 影片 是 平庸 之 作 。3. avoir du sang 


de 一 《〈 俗 ;软弱 无 力 ,性情 

mavetiere [navtjs:r] 2. 上 芜 普 田 , 萝卜 田 

navette' [navet] n. 了 瑞典 范 萌 

navette"[navet] n. f. 1. 梭 子 , 梭 [ 用 于 纺织 、 织 网 ]: 一 a4 main 
[cintrée] 手 投 梭 / ~ droite [volante] 机 投 梭 , 飞 [ 快 ] 梭 2 
( 缝 幼 机 的 ) 梭 子 3. faire la 一 〈 转 ) 往来 如 梭 :Le projet de 
loi fait la navette entre le Sénat et l’ Assemblée nationale. 
法 案 往 返 于 参议 院 和 国民 议会 之 间 。4.〔 政 ] 议会 两 院 穿梭 审 
议 $. 往返 交通 工具 : prendre la ~ 乘 穿梭 交通 车 / ~ spa- 
tiale 航天 飞机 , 太空 穿梭 机 :La navette spatiale，sorte de 
fusée-avion qui, au lieu de ne servir qu’ une fois, saurait 
revenir se poser sur terre, préte pour une autre mission. 
航天 飞机 是 一 种 火箭 -飞机 的 结合 体 , 它 不 是 只 使 用 一 次 , 而 能 
返回 大 地 , 准备 完成 下 一 次 任务 。6.【 宗 } 船形 香炉 

navetteur, se [navetce'r, ez] n.《 比 ) 按 时 搭车 上 下 班 者 

Navez, Francois Joseph (1787 一 1869) 纳 韦 士 , 比利时 画家 , 曾 
任 布鲁塞尔 美术 学 院 院 长 。 

navicalm [navikalm] n. 7. [〔 药 ] 氯 蒜 甲 哄 

navicelle {navisel] zz. 上 《〈 古 ) 意大利 双 桥 船 

navicert [navisszr] > my. im (交战 国 在 封锁 期 间 发 给 商船 
的 ) 航 行 许可 证 

naviculaire [navikyle:r] a. 舟 状 的 :os 一 足 舟 骨 / fosse 一 
舟 形 窝 / maladie 一 【兽医 ] ( 马 的 ) 舟 骨 病 

navicule [navikyl] n. f. 硅 营 

navigabilité [navigabilite] >”, 上 1. (水 道 . 水 域 的 ) 适 航 性 2， 
( 船 .飞机 的 ) 适 航 性 , 可 航 性 ;certificat de 一 适 航 证 书 

navigable [navigabl] a. 通航 的 , 可 行船 的 : Un cours d’ eau 
flottable n’ est pas pour autant navigable. 一 条 可 放 木 排 的 
河流 不 一 定 能 行船 。 

navigant, e [naviga, dt]1 a. 航行 的 : personnel 一 
员 ; 飞 行人 员 型 n. 航海 人 员 ; 飞 行人 员 

navigateur [ navigatoer] 【nn.m. 1. 航海 家 , 航海 者 ; Les 
Normands étaient de hardis navigateurs. 诺 曼 人 是 有 独力 
的 航海 者 。2、{ 海 , 空 ] 领航 员 , 驾驶 员 3. 导航 仪表 , 航行 仪表 
开 a. 〈 罕 ) 从 事 航 海 的 : un peuple 一 从 事 航 海 的 民族 

navigation [navigasj3] 2. f. 1. 航海 ,航行 :~ fluviale 江河 航 
行 / ~ au long cours 远洋 航行 / ~ catiere 沿海 航行 / 一 
atrienne 航空 / 一 interplanétaire 星际 航行 2. 海运 , 水 运 ， 
compagnie de 一 海运 公司 3. 导航 : ~ radio-électrique 无 
线 电 方位 导航 / 一 astronomique 天 文 导航 4. journal de 一 
航海 日 志 / permis de 一 航海 执照 

naviguer | navige] vi 1. 航行 , 航海 : yacht qui navigue 
contre le vent 道 风行 驶 的 游艇 / Ce pilote navigue 
prudemment. 这 位 引水 员 并 慎 航 行 。2. ( 引 ) 驾驶 飞机 :je 
navigue a 750 meétres d’altitude, sous un plafond de 
lourds nuages (Saint-Exupéry). 我 在 厚重 的 云层 下 飞行 , 高 
度 750 公 尺 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) 3. 〈 转 ， 俗 》 经 常 旅行 : Ce 
boheme a navigué dans le monde entier. 这 个 吉普 赛 人 周 
游 世 界 。4.〈 转 , 俗 ; 善于 回避 危险 [障碍 ], 巧 于 周旋 :En poli- 
tique，il faut savoir naviguer， 从 政 , 就 应 善于 周旋 。/ Un 
esprit un peu rompu aux affaires et qui a navigué a& 
travers bien des remous (Gracq)， 一 位 对 做 生意 所 知 有 限 却 
长 袖 善 舞 的 能 人 。( 格 拉克 ) 

naviplane [naviplan] n.m. 气垫 船 : un 一 pouvant trans- 
porter 34 voitures et 174 passagers 一 稻 能 运送 34 辆 轿车 和 
174 名 乘客 的 气垫 船 

navire [navir] 7. mm . 三. 船 ,船舶 , 舰 ;一 de guerre 军舰 / 一 
de commerce 货船 / 一 de plaisance 游船 / 一 de charge 货 
船 / 一 de mer 远洋 船 / ~ mixte 机 帆船 / 一 porte-con- 
tainers 集装箱 船 / 一 sur jest 空 载 船 / 一 transbordeur 火 


航海 人 


车 .汽车 渡海 船 / nationalité d'un 一 船舶 国籍 2. [法 ] 海 船 
3、 一 aérien 飞船 ,飞艇 ;大 型 飞机 


navire-base [navirba:z] (fi. 


一 $- 一 $s ) n. m. (渔船 队 的 ) 冷 


Hl 


| 


navire-citerne 
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藏 船 

navire-citerne [navirsitern] ( pl，~s- ~s ) n. m. 油船, 酒 类 
运输 船 : Les Belges ont mis & 1’étude un port flottant en 
mer du Nord pour navires-citernes de 500 000 tonnes. 比 
利 时 人 已 着 手 研究 在 北海 制造 一 个 50 万 吨 级 的 油船 停 舒 的 球 
浮 港 。 

navire-école [navirekol] (pL，~s- 一 5) n.m. 教练 船 ,水手 训 
练 船 , 实习 船 

navire-exposition [navirekspozisj5] (pl. ~s- ~s) n.m. 展 
览 船 :des formules d’ hetel flottant ou de ~ & 1’occasion 
des fétes du bicentenaire des Etats-Unis 为 纪念 美国 立国 
200 周年 而 使 用 的 海上 旅馆 或 展览 船 方案 

navire-garage [navirgara:3] (pl，~s- 一 3) n.m. 汽车 运输 
船 : Des véhicules routiers transportés d’un port a un 
autre, pénétrent directement a bord du navire-garage par 
une rampe et en sortent de méme. 公路 车 辆 从 一 个 港口 运 
到 另 一 个 港口 , 它们 通过 船 板 直接 驶 进 汽车 运输 船 , 抵 港 后 再 以 
同样 的 方式 驶 出 运输 船 。 

navire-hOpital [naviropital] ( pl， ~s- ~qux ) n. m， 医疗 船 

navire-jumeau [navirsaymo] (Pl， ~s- 一 XxX) n.m. 同型 船 , 姊 
妹 船 

navire-major [navirmazo:r] (pl，~s- ~s) n.m. 旗舰 

navire-poubelle [navirpubel] (pl， ~s- 一 5 ) n. m. 垃圾 船 ， 
清洁 船 : Le navire-poubelle est capable de recueillir et de 
traiter les résidus petroliers. 清洁 船 能 够 收集 并 处 理 石油 油 
污 。 

navire-usine [naviryzin] (pl，~s- 一 $ ) n. m. 渔 获 加 工 船 :了 1 
y a plusieurs années que nous armons des navires-usines 
aussi gros que de forts cargos. 许多 年 前 , 我 们 就 在 装备 与 大 
吨位 货轮 同样 大 的 渔 获 加 工 船 。 

navisphere [navisfer] n. 上 〔 海 ] 星球 仪 

navite [navit] n. 上 【地质 ] 蛇 纹 粒 玄 斑 岩 

navrant, e [navra, at]j a. 令 人 伤心 的 , 令 人 悲痛 的 , 邻 人 痛心 
的 : situation ~e 令 人 痛心 的 局 面 / C'est une histoire 
navrante, 这 是 一 个 令 人 伤心 的 故事 。/ UL se mogque de tout， 
c'est navrant, 他 对 什么 都 不 满意 , 这 令 人 痛心 。 

Navratilova, Martina (1956 一 、 ) 纳 革 拉 蒂 洛 娃 , 美国 女 网 球 
运动 员 , 曾 多 次 获 温 布尔 顿 网 球赛 冠军 。 

navré,e [navre] a. 1. ( 旧 ) 伤 心 的 , 悲痛 的 :air 一 悲痛 的 样 
子 / Mon caeur navré ne connait plus 1' espérance. 我 内 心 
悲痛 之 极 再 也 看 不 到 希望 。2. 不 安 的 , 痛心 的 [用 于 致歉 ] ;Je 
suis navré de vous causer tout ce dérangement. 多 有 打扰 ， 
我 深 感 不 安 。3， (十) 受伤 害 的 

navrement [navrama] n. m.〈 书 ) 伤 心 , 翡 痛 ,痛心 

navrer [navre] v.t. 1. (十) 伤害 , 使 受 创伤 : Ils se navrerent 
ainsi a grands coups d’ épée ou de lance (Loret). 他 们 便 如 
此 大 力 挥 舞 剑 和 忒 互相 伤害 。( 洛 雷 ) 2，( 古 ) 深 深 触 及 3，( 转 》 
使 痛心 , 使 伤心 :La mort de ce vieil ami me navre. 故人 逝 
去 令 我 伤心 。4, 使 不 安 , 使 不 快 , 使 忧愁 :Ce contretemps me 
navre，je vous prie de m "en excuser. 对 这 意外 情况 我 感到 
不 安 , 我 请 您 原谅 。 

Naxos 纳 克 索 斯 , 西西 里 岛 上 希腊 古城 , 公元 前 403 年 被 毁 。 

Naxos 纳 克 索 斯 岛 , 希腊 基 克 拉 泽 斯 群岛 中 最 大 岛屿 。 

Nay- Bourdetles 奈 布 尔 代 特 ,法国 城市 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 


nazareen, ne [nazares, en] 上 a. 拿 撤 勒 的 1 n. 1.N~ 拿 撤 
勒 人 2. 古代 犹太 人 对 基督 徒 的 称谓 3. Le N ~ 犹太 人 对 基 
督 的 称谓 4. les 一 s, 1] Ecole 一 ne 拿 搬 勒 派 [德国 画 派 ] 

Nazareth 拿 撤 勒 , 以 色 列 城市 , 位 于 北部 地 区 。 

Nazca 纳 斯 卡 文化 , 古 印第安 文化 , 以 彩陶 和 神秘 的 巨型 线条 画 

naze! 见 nasel 

naze’ 见 nase? 


NAZI( 德 Nationalsozialistische Deutsche Arbeiter-Partei 
德国 国家 社会 主义 工人 党 , 纳粹 党 

nazi, e [nazi] 1 a. [ 德 文 national-sozialist 的 缩写 ] 纳 粹 的 , 纳 
粹 党 的 , 纳粹 主义 的 王 n， 德国 国 社 党 人 , 纳粹 分 子 

nazifier [nazifje] wv. t. 使 纳粹 化 

nazillon [nazij31 n. m.〈 贬 ) 小 纳粹 ,纳粹 小 子 

nazir [nazir] 工 2. m.【 史 ] (土耳其 十 时 的 ) 大 臣 或 部 门 主管 1 


N 一 n. 拿 细 耳 人 { 古 希 伯 来 人 中 一 批 经 过 洁 身 归 圣 的 人 , 不 着 
发 , 不 饮酒 ] 
naziréat [nazirea] n. m. 1.( 古 希 伯 来 人 ) 洁 身 归 圣 的 拆 愿 2. 


洁 身 归 圣 的 状态 3. 洁 身 归 圣 期 

nazisme [nazism] 2. m. 纳粹 主义 

Nb niobium 元 素 包 

NB noir et blanc 黑白 片 

NB nota bene 注意 

NBC nucléaire，biologique，chimique 核子 、 生 物 、 化 学 的 : 
armes NBC 核子 .生物 .化 学 武器 ;特种 武器 

NBS“〈 英 ) National Bureau of Standards 国家 标准 局 

NC network computer 因特网 终端 , 网 络 电脑 

N / C notre compte 我 处 账目 

NCNA ( 英 ) New China News Agency 新 华 通讯 社 , 新 华 社 

NCT nomenclature des comptes du tresor 国库 账目 目录 

Nd nkodyme 元 素 饮 

NDA note de 1' auteur 作者 注 

NDE note de 1 éditeur 出 版 者 注 

N'Djamena 恩 贾 梅 纳 , 非洲 国家 乍得 共和 国 首都 。 

NDLR note de la rédaction 编者 按 

Ndola 轧 多 拉 , 先 比 亚 城市 , 位 于 铜 带 省 。 

NDSB 〈 英 ) Narcotic Drugs Supervisory Body 麻醉 品 监 督 机 
构 [ 联 合 国 ] 

NDT note du traducteur 译 者 注 

Ndzouamnmi 恩 祖 阿 尼 , 科 麻 罗 岛 屿 ,旧名 昂 俑 昂 。 

Ne nkon 元 素 气 

ne [na] adwv. [在 元 音 或 旺 音 h 前 省 略为 n’ ] 不 ,没有 1 单独 使 
用 : 1. 在 主 句 或 独立 句 中 : 中 在 一 些 动词 短语 中 : n’avoir 
crainte 不 怕 / n'avoir cure 不 注意 / n'avoir garde 绝对 不 
会 / ( 且 ) n’empéche que ... 尽管 如 此 , 还 是 … / (Si ce) 
n’ était ...，(si ce) n’ eGt été 要 不 是 …, 如 果 不 是 …, 如 果 没 
有 .… / n’importe 没关系 , 不 要 紧 / gu’ cela ne tienne 这 没 
有 什么 关系 , 这 没有 什么 了 不 起 @@ 用 于 cesser，oser，pou- 
voir 与 动词 不 定式 组 成 的 动词 词组 中 , 表示 否定 : JI ne cesse 
de parler. 他 不 停 地 说 话 。/ Il n’ose parler. 他 不 敢 讲 。/ 也 
ne peut arriver. 他 不 能 来 。@ 与 savoir 一 起 使 用 表示 犹豫 、 
不 肯定 的 意思 , 与 savoir 的 条 件 式 一 起 使 用 表示 不 能 不 会 ; I 
ne sait ce qu'il veut. 他 不 知道 自己 想 要 些 什么 。/ On ne 
saurait tout avoir. 拥有 -一 切 是 不 可 能 的 。 图 与 avoir 和 atre 
一 起 使 用; Il n’est travail qui ne demande un temps 
d"apprentissage. 没有 不 需要 学 习 的 工作 。/ Je n'ai d’ autre 
désir que de vous satisfaire. 除了 使 您 满意 我 别 无 他 求 。@ 
在 具有 修辞 色彩 的 疑问 句 中 ; Que ne ferais-je pour vous 
plaire? 为 了 让 您 高 兴 我 有 什么 不 能 于 呢 ? / Qui n’en ferait 
autant? 有 谁 不 照样 这 么 干 呢 ? (人 @ 在 假设 性 的 疑问 名 式 “que 
ne ...?” 中 表示 “为 何不 ”的 意思 : Que m avez-vous parlé 
plus t6t? 您 为 什么 不 旱 说 呢 ? 2. 用 在 从 名 中: 用 于 固定 短 
语 :Si je ne me trompe, je vous ai bien rencontré l'année 
dernitre， 如 果 我 没 弄 错 的 话 , 我 确实 在 去 年 见 过 您 。/ Si je 
ne 1’ai vu hier sur ton bureau, je veux bien etre pendu! 
如 果 我 昨天 没 在 你 办 公 桌 下 见 到 过 这 东西 , 我 情愿 去 上 吊 ! @@) 
用 于 疑问 主 句 或 否定 主 句 的 从 名 中 , 从 名 动词 用 虚拟 式 : 开 
n'est pas de jour qu’'il ne se lamente pas sur son sort. 他 
没有 一 天 不 为 自己 的 命运 而 哀叹 。 昌 用 于 “depuis que”， 
“voici.. 、temps que”,，“il y a ... temps que” 之 后 的 复合 
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nebuleusement 


时 态 中 ; Voici cinq ans que je ne lai vu. 5 年 了 , 我 没 见 过 
他 。/ I] s'est passé bien des choses depuis que je ne vous 
ai vu. 我 们 分 手 以 后 发 生 了 许多 事情 。@ 用 在 “ce n’ est pas 
due”, “non que”, “non pas que”, “ce n’ est point que” 等 
后 面 的 否定 从 旬 中 :]'ai refusé，mais ce n'est pas que je 
n'en ai eu envie. 我 加 以 拒绝 , 但 这 并 不 是 说 我 不 想 干 。3， 
作为 熬 词 , 不 含 否定 意义 : 中 在 craindre，avoir peur， 
appréhender 等 表示 俱 怕 的 动词 或 动词 短语 之 后 : 
J'appréhende qu'il n'apprenne cette nouvelle. 我 怕 他 知道 
这 个 消息 。@ 在 éviter，empécher，prendre garde 等 表示 
阻止 避免 .禁止 等 动词 或 动词 短语 之 后 : J’empéche qu"il ne 
vienne. 我 阻止 他 来 。@ 在 表示 怀疑 或 否定 但 又 采用 疑问 或 
否定 形式 的 动词 之 后 ;Je ne doute pas que vous n'ayez rai- 
son. 您 是 对 的 ,这 一 点 我 并 不 怀疑 。/ Niez-vous qu’il ne soit 
venu & leur réunion? 您 想 否 认 他 列席 了 他 们 的 会 议 吗 ? / 了 1 
ne disconvient pas qu’il ne se soit trompé. 他 不 否认 他 大 
错 了 。/ Il ne dissimule pas qu'il ne soit trompé. 他 错 了 ， 
他 并 不 讳言 。@ 在 avant que, & moins que，s’en faut 
que，sans que 等 短语 之 后 :Il faut le prévenir avant qu’il 
ne fasse cette sottise. 趁 他 还 设 干 这 件 春 事前 应 该 提醒 他 。/ 
Peu s’en est fallu que les deux voitures ne se 
tamponnent. 这 两 辆 车 差点 撞 在 一 起 。 @ 在 主 句 为 肯定 句 ， 
由 pas，moins，mieux，autre, meilleur，pire， plutet， 
moindre 等 引导 的 比较 从 旬 中 :Il est plus fin qu’on ne 
croit， 他 机 灵 精 明 超过 人 们 想像 。1 与 另 一 表示 否定 的 词 连 
用 :1. @ 与 aucun，personne，nul，rien 等 连用 :Je ne 1'ai 
dit a personne. 我 没 对 任何 人 说 过 这 件 事 。/ Nul ne la 
compris， 没 人 懂 这 个 。 与 pas，point，plus，guere，au- 
cunement，nullement 连用 :Je ne le connais pas, 我 不 认识 
这 个 人 。/ Vous n'etes plus satisfait de votre métier. 您 已 
对 自己 的 工作 不 再 满意 了 。@ 与 pas de，plus de 连用 :也 
n"y avait pas d homme plus connt dans cette ville. 在 这 
个 城市 里 没有 更 出 名 的 人 了 。@ 与 ni 连用 :Ii n'a plus ni 
parents ni amis， 他 已 经 是 无 亲 又 无 故 了 。2. 与 que 合用 , 表 
示 限 制 ,Je n'ai que peu de temps a vous consacrer. 我 只 能 
给 您 一 点 点 时 间 。/ IlLn'est que de s’entendre. 只 要 相互 理 
解 就 够 了 。/ On ne vit pas que dair et d’ eau fraiche， 人 不 
能 只 人 靠 清 水 和 空气 活着 。UU ( 古 )1. 其 意义 与 今 ni 相同 : Il 
n'a mange ne creme ne fromage (Chapelain). 他 既 不 吃 奶 
油 也 不 吃 奶 酷 。( 夏 普兰 ) 2. 与 ..， plus ... moins 合用 , 其 意 
义 与 今 ni plus ni moins 相同 ; Ne plus ne moins 
qu’ employait au désert Rustic son diable，Alibech son 
enfer (La Fontaine). 阿利 贝克 利用 地 狱 , 一 如 如 斯 蒂 克 在 旷 
野 上 利用 魔鬼 。( 拉 封 丹 ) 3. 单独 使 用 表示 和 否定: Et ne 
m "abandonnez sans guide en ces bas lieux (Desportes). 
而 您 别 把 我 独自 一 人 摔 在 这 等 低微 之 处 而 无 人 给 我 指点 迷津 。 
( 德 波 尔 特 ) 4. ne pas [point] que 仅仅 ; M. 中 Ormesson 
n’a point découvert cela que lors qu'il n’y a plus eu de 
remede (Sévigné). 奥 梅 松 先生 只 是 在 无 可 救 药 之 时 才 发 现 
了 这 一 点 。( 赛 维尼 夫人 ) 5. ne . . 、pas 用 于 比较 从 名 中 ,En- 
fin on est plus curieux que je ne croyais pas (Racine). 人 
们 如 此 好 奇 超出 我 的 想像 。( 拉 辛 ) 

né,e [ne] 上 ac. 1. 出 生 的 ,诞生 的 :atre 一 de 出 生 于 / pre- 
mier- 一 ，premiere- ~e 头 胎生 的 / dernier- 一 ，derniere- 
一 e 末 胎 生 的 / nouveau- 一 ，nouveau- 一 e 新 生 的 / en- 
fants ~s de ja méme meére 一 母 所 生 的 孩子 2. 先天 的 , 天 生 
的 :orateur- 一 天 生 的 演说 家 / C'est un comédien- 一 . 他 是 
天 生 的 喜剧 演员 。/ aveugie- ~ 先天 性 盲人 / atre 一 pour 
天 生 适 于 从 事 某 事 II n.dernier- ~ 未 胎儿 ; ( 转 ) 最 新 产品 / 
nouveau- 一 〈 妨 .les nouveau- 一 $s) 新 生 儿 / premier- 一 头 
生 儿 / mort- ~ 死胎 ; ( 转 ) 尚未 问世 就 不 受 欢 迎 之 物 

NE nord-est 东北 


NE note explicative 注解 

Neagh (Lough) 内 伊 湖 , 北 爱 尔 兰 湖泊 , 面积 396 平方 公里 。 

Neandertal 尼 安 德 特 河谷 , 位 士 德国 性 塞 尔 多 夫 市 以 东 。 

Néandertal, homme de ou Néanderthat, homme de 尼 安 德 
特 人 [ 指 旧 石器 时 代 , 在 莱茵 河 右 岸 谷地 生息 的 人 , 学 名 为 Ho- 
mo neandertalensis]。 

néandert(h)alien, ne [neddertaljs, en]〔 人 类 学 ]1 a. 尼 安 德 
特 人 的 I N 一 n. 尼 安 德 特 人 

néandert(h)aloide [neadertalsiG] (人 类 学 ] 1 a. 类 尼 安 德 特 
人 的 IN~ n. 类 尼 安 德 特 人 

néanmoins [neamwée] ad 1， 然而 , 仍然 ; La foule était 
dense，néanmoins il se sentait seul， 人 群 密集 , 然而 他 却 感 
到 扳 独 。/ Néanmoins，rien n'est encore décidé， 然而 , 什 
么 都 还 没有 作出 决定 。/ Il y a par-dessus le marché les 
juifs qui， disséminés partout, forment néanmoins un 
peuple a part (Simenon). 此 外 ,还 有 那些 犹太 人 , 虽 散 布 世 
界 各 地 , 然而 还 是 组 成 一 个 特别 的 民族 。( 西 默 农 ) 2. ( 古 》ce 
一 尽管 如 此 :Ce nkanmoins，Madame，bon droit a besoin 
d'aide (Moliére). 夫人 , 尽管 如 此 , 有 理 也 需要 帮助 。( 莫 里 
哀 ) 

néant [neG] n. m. 1. 无 ,虚无 , 乌有 :tirer du 一 创造 / Un 
coeur tendre qui hait le nkant vaste et noir (Baudelaire). 
一 颗 厌 恶 广 变 而 又 漆黑 的 虚无 的 善良 心 。( 波 德 菜 尔 ) 2. (后 ] 
虚无 :LEtre et le N 一 《存在 与 虚无 )[ 萨 特 著作 名 ] 3. 无 价 
值 , 微不足道; Qu’ est-ce que |’ homme dans la nature? Un 
néant & 1’égard de 1'infini, un tout & 1’égard du néant 
《Pascal)， 人 类 在 自然 界 中 地 位 如 何 ” 对 于 无 限 而 言 是 虚无 ， 
对 于 虚无 而 言 是 全 部 。( 帕 斯 卡 ) 4.réduire 4 一 化 为 岛 有 ， 
消灭 , 使 破 灭 ; Cette catastrophe reduit & néant mes 
espérences. 这 场 灾祸 把 我 的 希望 化 为 乌有 。/ Tous mes ef- 
forts ont été reduits a néant. 我 一 切 努 力 都 付 诸 东 流 。/ 
pour 一 没 结果 , 无 价值 : Je tiens ses promesses pour 
néant. 我 把 他 的 许诺 看 得 一 钱 不 值 。/ tirer qn du 一 使 卑微 
者 出 名 5,《 俗 ) 没有 , 不 : Avez-vous recu une réponse? 一 
Néant. 您 得 到 答复 了 吗 ? 一 没有 。/ Signe particulier; 
néant. 特征 :无 。6. ( 宗 ) 自 身 无 知 [ 无 能 ] 之 感 

néanthropien, ne [neatropjs, sn] (人 类 学 ]1 a. 新 人 的 I. 
新 人 [ 人 类 学 中 的 分 类 , 属 智 人 亚 种 的 新 人 亚 科 ] 

néantisation fneatizasj5] n. f. 1. 消灭 ,毁灭 , 清除 2。[ 哲 ] 虚 
无 性 

néantiser [neatize] vw. zt 1. 消灭 , 毁灭 , 消除 2，[ 哲 ] 使 变 为 
虚无 ;消除 II se ~ vw. pr. { 暂 ] (自身 ) 变 为 虚无 :Le pour-soi 
se produit lorsque 1’ étre se néantise. 当 存 在 变 为 虚无 , 自 为 
便 告 产生 。 

Nearque (公元 前 4 世纪 ) 奈 阿尔 科斯 ,希腊 航海 家 , 马其顿 亚 历 
出 大 大 帝 麻 下 的 军官 。 

néarthrose [neartro:z] n. 上 【病理 学 ] 假 关节 

Nebbio (le) 内 比 奥 , 法 国 科 西 嘉 北部 地 区 。 

nebka [nepka] (pl. ~s) n.f.〈 阿 ) [地 ] (沙漠 中 植物 从 周转 
的 ) 小 沙丘 . 

Nébo 尼 博 山 , 巴勒斯坦 山脉 , 位 于 死海 东北 部 。 

Nebraska 内 布 拉 斯 加 , 美国 中 部 一 州 , 首府 林肯 市 。 

nébularine [nebylarin] x. f. 全 苗 素 , 云 矣 菌 素 

nébules [ nebyl] n. f. pl，[( 建 ] 垂 花饰 

nébuleuse [nebyle:z] n. f. 1. 【天 ] 星云 ; ~ du ciel 天 空中 的 


星云 / ~ extra-galactique 河 外 星云 / ~ spirale 旋涡 星云 
[ 即 河 外 星云 ] / ~ circulaire 环 状 星云 / ~ planétaire 行星 
状 星云 2.〈 转 ) 模糊 的 一 拷 , 一 群 :Ce grand projet est encore 
aetat de nébuleuse. 这 宏大 的 计划 还 只 是 个 模糊 的 轮廓 。/ 
Ce holding controle toute une nébuleuse de petites 
sociétés， 这 个 控股 公司 掌握 着 一 大 批 小 公司 。 
nébuleusement [nebylezma] adv. 含糊 不 清 地 , 星 汲 难 懂 地 : 


E 


nébuleux 
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nécromancie 


une doctrine étrange exposée 一 表达 得 含糊 不 清 的 古怪 学 
说 

nébuleux, se [nebyle, 8:z] a. 1. 阴 的 , 阴 逢 的 , 云雾 淄 泣 的 : 
ciel 一 阴 天 / cristal 一 有 恬 的 水 晶 / visage 一 〈 转 ) 阴郁 的 
面容 2.〈 转 ) 模糊 的 , 含糊 不 清 的 , 临 泌 难 解 的 :des idées 一 ses 
临 汲 难 懂 的 想法 / projet 一 一 项 模糊 的 计划 / écrivain 一 
作品 星 涩 的 作家 

nébulisation [nebylizasj5] n. f. 1. 喷雾, 雾 化 :le systéme de 
一 喷雾 系统 2.【 医 ] 喷 老 疗法 

nébuliser [nebylize] wv. t. 路 禾 , 雾 化 

nébulisenr [nebylizce:r] n. m. 【 医 ] (药物 的 ) 喷 雾 器 

nébulite [nebylit] 2. f. 云 状 球 钊 晶体 

nebuijium [nebyljom] n. mm. 【天 ] 氢 

nébulosité [nebylozite] n. 上 1. 雾 状 云 , 薄 幕 状 云 2，( 转 ) 模 


糊 , 含糊 ; ~ des idées 思想 含糊 不 清 3. 阴暗 , 阴沉 ;一 du ciel | 


天 色 阴 沉 4，[ 气 } 云 量 

nécaron [nekar5] n. 和 2.(〔 化 ] 氢化 钾 银 合 胆 酸 钾 

nécatoriose [nekatorjo:z] n. 有 〔 医 ] 美 洲 钧 虫 病 

nécessaire [nesese:r] La. 1. 必要 的 , 必需 的 :condition 一 必 
要 条 件 / les outils 一 s a 1 électricien 电工 必 备 的 工具 / mal 
一 既 必 需 又 讨厌 的 东西 / travail 一 【经 ] 必要 劳动 / 
1] argent 一 pour le voyage 旅行 所 必需 的 钱 / 一 6 [ pour ] 
为 … 所 必需 的 : Le travail et le repos sont également 
necessaires a 1' homme. 工作 和 休息 都 是 人 所 必需 的 。/ Les 
médecins veujent m’enlever deux cates，preEtendant que 
C'est tout a fait nécessaire (Simenon)， 大 夫 要 抽 掉 我 两 根 
肋骨 并 声称 这 是 完全 必要 的 。( 西 默 农 ) / 记 est 一 de (+ 
inf.)，il est 一 gue (+ subj.) 必须 , 一定 要 :Si les Etats- 
Unis n’étendent pas leur agression, il ne sera pas 
nécessaire que la Chine participe aux opérations 
(Malraux). 如 果 美 国 不 扩大 侵略 , 中 国 就 不 必 参 加 战斗 了 。 
(马尔 罗 ) 2. 必 不 可 少 的 ;Ta présence m'est nécessaire. 你 
的 出 席 对 我 来 说 是 必 不 可 少 的 。/L honnate homme 
cherche & se rendre utile, intrigant a se rendre 
necessaire (Hugo),， 正直 者 力图 做 一 个 有 用 的 人 , 阴谋 家 力图 
做 一 个 必 不 可 少 的 人 。( 雨 果 ) 3. 必然 的 , 必定 的 : conséquence 
[effet] 一 必然 后 果 于 mm. 工 . 必须 做 的 事 ; 十 分 重要 的 事 ， 
Ne faites que le strict nécessaire， 只 做 必须 做 的 事 。/ Dans 
cette affaire, le nécessaire c’est de trouver de argent. 
在 这 件 事 当 中 , 最 重要 的 是 弄 到 钱 。2. 生活 必需 品 :manquer 
méme du 一 缺 吃 少 穿 / le strict 一 最 起 码 的 生活 必需 品 3. 
放置 工具 或 日 常 必需 品 的 箱 、 盒 、 包 或 袋 : ~ de couture 针线 
包 / ~ de toilette 梳妆 用 品 盒 / ~ de voyage 旅行 用 品 包 

nécessairement [ neseserma ] adv、1. 必须 , 务必 : I faut 
nécessairement que cela soit fait. 这 件 事务 必要 做 。2. 必 
然 ， 必 定 : Les phénoménes les plus simples sont 
nécessairement les plus généraux. 最 简单 的 现象 必然 是 最 
普遍 的 现象 。/ Il n’a pas travaillé, il va nécessairement 
rater son examen、 他 没有 用 功 , 考试 必然 失败 。/ ne.,，pas 
全: I ne refusera pas nécessairement. 他 不 一 定 会 

nécessitant, e [nesesita, at ] a. [神学 ] 强制 的 , 强迫 的 ，grace 
~e 强制 性 的 恩典 

nécessitarisme [nesesitarism] n. m， 必然 主义 , 必 至 主义 

nécessité6 [ nesesite] n.f 1. 必要 (性 ); 需要 : ~ dune 
réforme 改革 的 必要 性 / Le sommeil est une nécessité. 睡 
眠 是 一 种 需要 。/ Lamour ne pouvait faire diversion & 
cette nécessité de gagner sa vie (Aragon). 谋生 之 需 是 爱情 
无 法 移 易 的 。( 阿 拉 贡 ) / Nécessité fait loi. 需要 就 是 法 律 。/ 
Neécessité n'a loi，foi，ni roi， 需要 不 顾 法 律 、 信 仰 , 也 不 顾 
国王 。2. 不 可 避免 的 事 :La mort，cruelle nécessité. 死亡 是 
残酷 的 , 不 可 避免 的 。3.[ 哲 ] 必然 (性 ) 4. 必需 唱 , 必需 的 条 


件 和 手段 [ 弥 用 pl. ] :les ~s de la vie 生活 必需 品 / faire 
face & des 一 s financieres imprEvues 应 付 无 法 预见 的 金钱 之 
需 / Boire est une nécessité, boire de Paicool ne 1’est 
pas. 饮水 是 一 种 必需 , 饮酒 则 不 是 。/ faire ses 一 s 上 邱 所 / 
chalet de 一 (s) ( 道 旁 .公园 广场 等 公共 场所 的 ) 公 共 厕 所 / 
de premiére 一 必 不 可 少 的 :des dépenses de premiere 一 
必 不 可 少 的 开支 5, 迫不得已 (的 事 ) ;état de 一 【法 ] 紧急 避 
难 / faire de 一 vertu 心甘情愿 地 做 自己 不 乐意 但 又 必须 做 
的 事 / par 一 人 迫不得已 地 , 由 于 急需 6. 〈 古 ) 贫穷 , 廊 乏 .&étre 
dans une cruelle ~ 处 于 极度 贫困 之 中 / Des armées 
réduites a la nécessité de toutes les choses (Malherbe) . 军 
队 陷 于 万 物 皆 缺 的 困境 。( 马 莱 伯 )/ etre en 一 处 在 贫困 之 中 : 
C’est une chose trés facheuse de vivre en nécessité (Ma- 
lherbe). 贫寒 度 日 实 乃 恼人 之 事 。( 马 莱 伯 ) 7.( 古 ) 危急 处 境 . 
Te demeurant des rats tint chapitre en un coin, sur la 
nécessité présente. (La Fontaine). 幸免 于 难 的 耗子 聚 在 角 
落 里 开会 讨论 面临 的 危急 处 境 。( 拉 封 丹 ) 8.de ~ 必须 , 务必; 
JIl faut de nécessité aller voir (Racine). 务必 去 看 一 看 。( 拉 
辛 ) 

necessiter [nesesite] vw. t. 1. 使 成 为 必要 , 需要 :Un tel travail 
necessite une grande patience. 这 样 一 件 工作 需要 极 大 耐心 。 
/ Les degats causés par la tempete nécessitent d’ urgentes 
réparations. 暴风 雨 造 成 的 损害 需要 紧急 补救 。/ Cette lec- 
ture nécessite beaucoup d'attention. 读 这 本 书 需 要 十 分 专 
心 。2,《 古 ) 迫使 , 强迫 : Dés que vous 1’attaquez vous le 
neécessitez a se défendre (Academie)， 您 一 攻击 他 就 会 迫使 
他 进行 自卫 。( 法 兰 凸 学 院 ) 

nécessiteux, se [nesesite, gz] 1 a. 贫困 的 , 贫 志 的 , 缺 吃 少 穿 
的 :des familles ~ses 贫困 家 庭 II n. 穷人 , 贫民 :secourir les 
一 救济 穷人 

Nechako (la) 尼 查 科 河 , 加 拿 大 西部 河流 。 

Nechao "ou N6kao I”( 公 元 前 672 一 前 664 年 ) 尼 科 一 世 , 埃 
及 第 26 王朝 的 祖先 。 

Nechao 11 (公元 前 610 一 前 595 在 位 ) 尼 科 二 世 , 埃及 第 26 王 
朝 国王 。 

neck [nek] n. m，( 英 ) [地 质 ] 岩 颈 , 火山 颈 

Neckar (le) 内 卡 河 , 德国 莱茵 河 右岸 支流 。 

Neckarsulm 内 卡 苏 尔 姆 , 德国 城市 , 位 于 内 卡 河畔 。 

Necker, Jacques (1732 一 1804) 内 克 , 瑞士 银行 家 , 法 国 路 易 十 
六 客 卿 , 曾 数 度 出 任 财政 大 臣 。 

nec plus ultra, nec-plus-ultra [nekplyzyltra], non plus ul- 
tra [n3plyzyltra] 2. m. inv.，loc，adv，( 拉 ) 顶 点 ,无 以 复 
加 , 登峰造极; Ce costume，c’est le nec plus ultra de 
1 élégance, 这 件 衣服 漂亮 至 极 。 

necro- préf， 表示 “ 死 的 "“ 尸 体 的 "意思 

nécrobacillose [ nekrobasilo:z] n. f. 溃疡 

necrobie [nekrobij n. 上 【 昆 ] 赤 颈 郭 公 虫 

mecrobiose [nekrobjoz] n. A〔 医 ] 渐进 性 (细胞 ) 坏 死 

nécrobiotique {nekrobjotik] xz. 【 医 ] 渐 进 性 坏死 的 

mecrocryptoxanthol [ nekrokriptogzatol] (玉米 中 的 ) 前 维 生 
素 A 

necrohormone [nekroormon] n. 了 坏死 激素 

nécrologe [ nekrolo:3] n. m. 1. 死亡 者 名 册 2. 名 人 追思 录 3. 
《 转 ) 遇难 者 名 单 : 一 de la déportation 集中 营 死 者 名 单 4. 一 
连 串 的 亡故 ;un triste 一 一 连 串 不 幸 的 亡故 

nécrologie [nekrolosi] n. /1. (报刊 上 的 ) 死 亡 名 人 名 单 2. 
死者 传略 ;让 告 ;悼念 文章 

néerologique [nekrolosik] a. 死者 传略 的 ， 有 关 新 近 死 亡者 的 : 
rubrique 一 计 告 栏 / article [notice] ~ 计 告 ,悼念 文章 


"ecrologne [nekrolog] n. m. 1. 死者 传略 作者 2. 死亡 者 名 册 


nécromancie [nekromasi] n. f. 1. 招 瑰 下 卦 术 2。 巫 术 


nécromancien 
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negatoire 


nécromancien, ne [nekromasjs, sn] n. 1. 招魂 仆 卦 者 2. 巫 
师 , 焉 婆 

nécromant [nekroma] n. m..1. 招 魂 下 卦 者 2. 巫师 

nécroparasite [nekroparazit] n. m. 1. 坏死 寄生 菌 2, 死 物 寄 
生 植 物 


nécrophage [nekrofa:3] a.【〔 动 ] 食 尸 的 :insecte 一 食 尸 昆虫 
nécrophagie [nekrofasi] n. f. 1 [ 动 ] 食 尸 2. 仅 神 经 细胞 作 
用 


nécrophile [nekrofii]【 医 ]E a. 有 奸 尸 韵 的 下 nxn. 奸 尸 癣 患者 

nécrophilie [ nekrofili] n. f.，( 医 ] 奸 尸 韵 

nécrophobe [nekrofob] [心理 病理 学 ] a. 铠 尸 症 患 者 的 开 
7n. 慌 尸 症 患 者 

necrophobie [nekrofobi] n. 上 【心理 病理 学 ] 多 尸 症 

nécrophobique [nekrofobik] a. [心理 病理 学 ] 恐 尸 的 

mecrophore [ nekrofor] n. 人 【 昆 ] 埋葬 虫 

necropole [nekropol] n. f. 1. 古代 的 大 幕 地 2.〈 大 城市 中 的 ) 
大 幕 地 3. 王室 成 员 的 陵墓 :La basilique de Saint-Denis est 
la nkcropole des rois de France. 圣 德 尼 大 教堂 是 法 兰 西 历代 
国王 究 陵 所 在 好。 

nécropsie [nekropsi] x. f.〔 医 ] 尸体 解剖 , 尸体 剖 检 

necropsique [nekropsik] a.【〔 医 ] 尸体 解剖 的 , 户 体 前 检 的 

nécrosamine [nekrozamin] nn. 人 坏死 胺 

nécroscopie [nekroskopi] n. 上 【〔 医 ] 尸体 解剖 

nécrose [nekro:z] n. 上 【 医 ] 坏死 : ~ aseptique 无 菌 性 坏死 / 
一 de décubitus 福 疮 / 一 ischémique 缺 血 性 坏死 / ~ os- 
seuse 骨 坏 死 / ~ seche 干 性 坏死 

neécros€, e [nekroze] w.【 医 ] 坏死 的 

necroser [nekroze] 1 v.z. 使 坏死 ,Les vapeurs de phosphore 
necrosent jes os de la machoire. 磷 蒸 气 使 颌 骨 坏 死 。IIL se 
一 vw. 加 . 发 生 坏死 ;Les membres gelés se nkcrosent， 冻 伤 
的 四 肢 发 生 坏 死 。 

Becrosine [nekrozin] nm. /坏死 素 

nécrosique [nekrozik], nécrotique [nekrotik] a. 【 医 ] 坏死 
的 


necrospermie [nekrospermi] n. 上 〔 医 ] 死 精 

nectaire [nekte:r] n. mm [ 植 ] 蜜 腺 

Nectanibis I ou Nectanebo 1 奈 克 塔 内 博 -- 世 ,埃及 第 30 王朝 
第 一 代 国王 [公元 前 380 一 前 3621]。 

Nectanibis II owu Nectanebo II 奈 克 塔 内 博 二 世 , 埃及 第 30 王 
朝 第 3 代 国 王 [公元 前 360 一 前 343] , 埃及 历史 上 最 后 一 位 法 
老 


nectar [nsktar] n. mm， 1.【 神 ] 仙 酒 , 仙 馈 2. 美酒 , 玉 液 :Pour 
du nectar, c’est du nectar; vous m’en direz des nou- 
velles (Maupassant)、 要 说 佳酿 , 这 才 是 佳酿 , 您 会 赞 不 绝口 
的 (莫泊桑 ) 3. 【 植 ] 花蜜 ; ~ d'abricot 杏 花 蜜 / Les 
abeilles transforment le nectar en miel. 蜜蜂 把 花蜜 酿 成 蜂 
蜜 。4. 浓缩 果汁 

mectarifere [nektarife:r] a. 分 刻 花 蜜 的 , 具有 蜜 腺 的 

nectarine [nektarin] n. 上 【.〔 植 ] 油 桃 [ 离 核 毛桃 ] 2. { 昆 ] 异 
腹 胡 蜂 

nectilite [nektilit] n. f，( 矿 ] 类 石英 

nectique [nektik] a. 浮石 的 

necton [nekt3] n. m. 自 泳 生物 

Nederland 尼 德 兰 , 荷兰 的 荷兰 文 名 称 。 

Neéel, Louis (1904 一 2000) 奈 耳 , 法 国 物理 学 家 , 因 对 固体 磁性 
的 开创 性 研究 , 与 瑞典 天 体 物理 学 家 阿 耳 文 共 获 1970 年 诺 贝 尔 
物理 学 奖 。 

néerlandais, e [neerldade, e:z] I a. 荷兰 的 II N~ n. 荷兰 人 
I x. mmr. 荷兰 语 

Neerwinden 内 尔 温 登 , 比利时 布 拉 班 特 省 旧 市 镇 名 , 1693 年 7 
月 29 日 ,卢森堡 元 帅 在 此 打败 英格兰 威廉 三 世 率 领 的 联军 ， 
1793 年 3 月 18 日 ,奥地利 军 在 此 击败 法 军 。 

nef [nef] n.f. 1. (中 世纪 的 ) 大 帆船 2. (教堂 的 ) 典 ; 一 


latérale 耳 堂 , 甬道 / ~ principale [centrale] 中 殿 3.[ 宗 ] 
某 体 室 , 圣 器 室 4.〈 古 ) 舟 

Nef des fous (La)《 轴 人 船 》, 德国 讽刺 诗人 布 兰 特 1494 年 所 著 
讽刺 诗 , 亦 为 杰 罗 姆 . 博 斯 油画 名 [该 画 现 藏 于 卢 浮 宫 ]。 

néfaste [nefast] a. 1. jours 一 s (十 罗马 的 ) 凶 日 , 禁忌 日 2. 
《 古 , 书 ) 不 吉 的 , 不 祥 的 : La chouette fut longtemps 
considérée comme un oiseau nefaste. 长 期 以 来 , 猫 头 应 被 视 
为 不 祥 之 岛 。/ Son existence connut alors une période 
nefaste. 他 生活 中 经 历 过 一 个 不 吉利 的 阶段 。3. 有 害 的 :in- 
dividu 一 害 人 精 / climat 一 a [pour] la santé 对 健康 有 害 
的 气候 / La bataille de Trafalgar fut nefaste a Napoléon. 
特 拉 法 尔 加 战役 对 拿破仑 而 言 后 果 极 为 严重 。 

Nefertiti (公元 前 14 世纪 ) 奈 弗 尔 提 蒂 ,埃及 王后 , 阿 肯 那 顿 国王 


nefgi [nef3il] ”. m. 地 虹 

nefle [nefl] 2. f. 1. 欧 楂 : ~ du Japon 枇杷 2. Des néfles! 
《 俗 ) 不 行 ! 休想 ! [表示 拒绝 或 否定 训 讽 用语 ], Puis-je 
obtenir une augmentation? 一 Des nefles!t 我 能 不 能 加 工 
资 ? 一 休想 ! 

neflier [neflije]j n. m. 欧 楂 树 : ~ du Japon 枇杷 树 

Nefoud ou Nufiad 内 夫 得 沙漠 , 沙特 阿拉 伯 境 内 沙漠 。 

négateur ,trice [negatoexr, tris] 1 a, 惯 于 否认 的 , 否认 一 切 
的 :esprit ~ 否认 精神 / se complaire dans une attitude 
一 trice 热衷 于 否认 IL nn. 1. 惯 于 否认 的 人 , 好 否认 的 人 2. 
nm.【 计 ]“ 非 ” 门 , “ 非 " 电 路 

négatif, ve [negatif,iiv] Ia. 1. 消极 的 ;critique 一 ve 消极 
批评 2. 负面 结果 的 , 不 分 胜 负 的 ; les résultats 一 s d’une 
conférence internationale 一 场 国际 会 议 的 负面 结果 / La 
rencontre entre les deux équipes se solde par un résultat 
négatif, 两 队 相 果 战 成 平局 。3, 否定 的 ; 否认 的 : réponse 
一 ve 否定 的 答复 / un signe de téte 一 摇头 否认 4.【 物 ] 负 
的 , 阴性 的 ;électricité 一 ve 阴 电 / p6le 一 阴极 /électron 
一 负电 子 5.【 医 ] 阴性 的 ;, examen ~ 检查 结果 为 阴性 / 
réaction 一 ve 阴性 反应 6。{ 数 ] 负 的 : nombre 一 负数 7. 
[ 报 ] 负 的 :epreuvre 一 ve，clicheE 一 负片 ,底片 8.[ 语 ] 否定 
的 : proposition 一 ve 否定 名 9.voix ~ve 反对 票 / preuve 
~ve [法 ] 消极 证 据 , 负 证 据 / bonheur 一 消极 幸福 / qualité 
一 ve 消极 质量 , 反 质 量 HL x. m. 1. [ 摄 ] 负片 ,底片 2. { 电 ] 负 
极 , 阴极 HI n, £1. 否定 ;拒绝 :rtpondre par la 一 ve 给 予 
否定 的 回答 , 回答 说 “不 ”/ dans la 一 ve 如 果 被 否定 , 如 果 被 
拒绝 2.[ 语 ] 否定 词 3.〈 古 ) 否认 , 不 承认 

négation [negasj5] n. f. 1. 否定 , 否认 : L'athtéisme est la 
négation de ] existence de Dieu. 无 神 论 是 对 上 帝 存在 的 否 
定 。2. 相左 , 违背 . Cette mesure est la nkgation de toute 
justice. 这 项 措施 完全 有 失 公正 。3.[ 语 ] 否定 词 , 否定 词组 ， 
一 composke 复合 和 否定 词 [包含 时 间 、 地 点 等 概念 的 否定 副词 ， 
如 jamais] / ~ simple 简单 否定 词 [ 仅 含 否定 概念 的 否定 副 
词 , 如 ne, pas 等 ] / adverbe de 一 否定 副词 4. 【精神 病 学 ] 
delire de 一 ， 一 systéematique 虚无 妄想 

négationnisme [negasjonism] n.m， 否定 主义 【 指 否 认 纳 粹 对 
犹太 人 所 犯 的 种 族 灭 绝 罪 并 和 否认 瓦斯 毒气 室 的 存在 的 态度 ] 

négationniste [negasjonist] 1 a. 否定 主义 的 ;信奉 否定 主义 
的 ;否定 主义 者 的 JIE n. 否定 主义 者 [ 指 否 认 纳 粹 对 犹太 人 所 
犯 的 种 族 灭 绝 罪 并 否认 瓦斯 毒气 室 的 存在 ] 

negativement [negativma] advw， 和 否定 地 , 以 否定 语气 ; 消极 
地 :repondre ~ 拒绝 , 回答 说 “不 ” 

negativisme [negativism] n. m，1、[ 医 ] 违 扬 症 , 拒绝 症 2， 
[ 哲 ] 拒绝 , 否定 

négativiste [negativist] 1 a. 拒绝 症 的 , 违 扮 症 的 ; 患 违 舞 { 拒 
绝 ] 症 的 HL n. 违 描 [ 拒 绝 ] 症 患者 

négativité [negativite] n. f. 工 〔 电 ] 阴性 2. 消极 性 

négatogene [negatosen] a. 发 射 负 电子 的 

negatoire [ negatwa:r] a. 1. 起 否定 作用 的 , 否定 性 的 ; 


ul 


wt 
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formule 一 否定 的 用 语 2， [法] 反对 地 役 权 之 诉 的 

négaton [negat5] n. m.、( 物 ] 阴 电子 , 负电 子 

négatonique [negatonik] a.【 物 ] 阴 电 子 的 , 负电 子 的 

négatoscope [negatoskop] 2. mm. X 片 读 片 灯 

négatron [negatr3] n. mm. 1. 阴 电 子 , 负电 子 2. 双阳 极 负 阻 管 

négentropie [nesatropi] n. f. 【 物 ,信息 ] 负 平均 信息 量 , 负 壤 

négligé, e [negli3e] 【a. 1. 不 整齐 的 , 不 修 边 幅 的 ;tenue 一 e 
不 整齐 的 穿着 2. 草率 的 ;粗糙 的 :style 一 粗糙 的 文笔 / tra- 
vail 一 马虎 的 工作 3. 被 巩 忽 的 ;不 被 关心 的 :maladie 一 e 被 
阮 误 的 疾病 / une barbe 一 e 该 乔 而 未 刮 的 胡子 4.《 古 ) 不 加 
修饰 的 , 不 作 妆 扮 的 : Elle ne perd rien a etre négligée，et 
sans autre parure que celle qu’elle tire de sa beauté (La 
Bruyére). 除了 天 生 丽 质 她 别 无 饰物 , 她 不 汗 妆 扮 而 美 魏 依 然 。 
( 拉 布 昌 耶 尔 ) 下 n.m. 1. 衣着 随便 , 未 经 打扮 : Dans le 
négligé des vetements cet homme peint avait quelque 
chose de ridicule (Aragon). 这 名 男子 浓妆艳抹 却 又 衣着 稻 
歇 , 真有 一 种 说 不 出 的 怪异 。( 阿 拉 贡 ) 2. 室内 穿 的 便衣 、 晨 胡 
3. en 一 衣着 随便 : Excusez-moi de vous recevoir en 
négligé， 请 原谅 我 穿着 便服 出 来 见 您 。 

négligeable [neglisabl] c， 可 以 忽略 的 , 可 以 忽视 的 , 无 关 紧 要 
的 : Donner & une armée le sentiment que la victoire lui est 
promise, n'est certes pas négligeable (Malraux)， 要 让 一 
支 军 队 具 有 必 胜 的 信念 , 这 的 确 不 是 一 件 可 以 忽略 的 小 事 。( 马 
尔 罗 ) / avoir une influence non 一 具有 不 可 和 忽视 的 影响 / 
quantite 一 可 以 忽略 不 计 的 数量 : traiter [considérer] qn 
comme (une) quantité 一 〈 转 , 俗 ) 把 某 人 视 作 无 足 轻 重 的 人 

negligemment [neglisama] adv. 1. 粗心 大 意 地 ; esquisse 一 
tracée 粗 枝 大 叶 涂 抹 的 草图 2. 随 随便 便 地 , 漫不经心 地 : 
répondre 一 漫不经心 地 回答 / écharpe 一 nouée de c6té 
随 随 便便 结 在 体 侧 的 肩 带 / Elle s'assit négligemment sur le 
coin de notre table de travail (Bazin). 她 随 随便 便 地 在 我 
们 书桌 旁 一 坐 。( 巴 赞 ) / [1 balancait nkgligemment son 
breviaire au bout d’ une ficelle (Vian). 他 漫不经心 地 摇晃 
着 吊 在 一 根 细 强 上 的 他 常 看 的 书本 。( 维 昂 ) 

négligence [negli3a:s] n.f. 1, 疏忽 , 粗心 大 意 ; Il travaille 
avec négligence. 他 工作 粗心 大 意 。/ par 一 由 于 不 注意 2. 
漫不经心 , 随 随 便便 ; style de 一 粗糙 的 文风 / coupable de 
~ professionnelle 失职 罪犯 3, 不 修 边 幅 ; 粗 糙 , 不 加 修饰 : ~ 
de style 文笔 相 糙 4.【 法 ] 失职 过 失 5. % la 一 ( 古 ) 朴素 无 
华 ,不 事 妆 饰 : Parce qu’elle vient & la négligence,，il la 
compare & Diane (Racine). 她 来 时 淡妆 素 庄 , 因而 他 把 她 比 
作 月 神 狄 安娜 。( 拉 辛 ) 

négligent, e [negligi, G+] Ea. 1. 粗 枝 大 叶 的 , 粗心 大 意 的 :un 
eleve 一 一 位 粗心 的 学 生 / ~ en affaires 做 生意 粗心 大 意 2. 
漫不经心 的 , 随 随 便便 的 ; Cette employke est nkgligente， 
toujours en retard dans son travail. 这 位 女 职员 很 随便 , 工 
作 中 总 是 迟到 。/ dun geste 一 用 漫不经心 的 手势 1 n. 粗 
心 大 意 的 人 , 漫不经心 的 人 

negliger [neglise][Conj.2] 1 wv.t. 1. 朴 忽 ,玩忽 ,遗忘 ; ~ ses 
devoirs 玩忽 职守 / 一 ses études 荒废 学 业 / Il est arrivé en 
hate en négligeant de nous avertir. 他 匆匆 到 来 , 忘 了 通知 
我 们 。2. 忽略 , 忽视 , 不 重视 ; ~ sa santé 不 注意 自身 健康 / 
~ sa tenue 不 修 边 幅 ;举止 失当 , 没 礼 钥 / ~ ses talents 忽视 
自己 的 才能 / Vous pouvez faire ce calcul en negligeant les 
décimales. 您 做 这 道 计算 时 , 小 数 可 名 略 不 计 。3. 不 关心 :一 
ses amis 不 关心 朋友 / 也 commence & négliger sa femme. 
他 开始 不 关心 自己 的 妻子 。4. ~ de 不 注意 : Vous ne 
negligerez bas de vous vetir chaudement. 您 要 注意 穿 上 暖和 
些 。H se ~ vw. pr. 不 注意 自己 的 健康 和 衣着 : Elle se 
néglige. 她 生活 太 马 虎 。 

négoce [negos] n. m，1,《 旧 〉 大 宗 买 卖 , 批发 交易 2.〈 旧 ) 阴 
谋 ,勾当 : faire 一 de tout 什么 勾当 都 干 3. ( 旧 〉 商 务 ; etre 


soigneux dans son 一 精心 从 商 4. ( 古 ) 囊 务 , 事情 : ]' étais 
las de peler les amandes et d'autres semblables négoces 
(Chapelain)， 我 对 剥 杏仁 皮 以 及 诸如 此 类 的 步 厌 烦 透 了 。( 夏 
普兰 ) $. ( 古 》 事业 , 事务 :Comme i] se préparait a executer 
ce négoce (Scarron)， 他 准备 从 事 这 项 事业 。( 斯 卡 隆 ) 6. 
( 古 》 商 务 关 系 : As-tu quelque négoce avec le patron du lo- 
gis? (IMoliére) 你 跟 房东 有 什么 生意 关系 吗 ? ( 莫 里 哀 ) 

négociabilité [ negosjabilite] n. f. 【 商 ) 流通 性 , 可 转让 性 :la 
一 d'un effet de commerce 商业 票据 的 流通 性 

négociable | neg2sjabl] a. 【 商 ] 可 流通 的 , 可 转让 的 : titre 一 
流通 证 券 , 可 转让 证 券 

négociant, e [negosja, at] n. 批发 商 , 从 事 大 宗 买 卖 的 商人 : 
一 en vins 葡萄 酒 批发 商 / ~ en tissu 纺织 品 批发 商 

négociateur, trice [negosjatoe:r, tris] 1 n. 1. 谈判 人 , 协商 
人 ;( 外 交 上 的 ) 谈 判 代 表 :les 一 s du traité de paix 和 平 条 约 
谈判 者 2. 中 间 人 ,说 合 人 :; 一 d'une vente 买卖 中 间 人 3. 房 
产 介绍 所 的 职员 I a. 谈判 的 

négociation [negosjasj5] n. f 1. 〈 古 ) 商业 : La négociation 
consiste a vendre et a acheter (JMalherbe). 商业 就 是 买 和 
卖 .( 马 莱 伯 ) 2. (商业 票据 的 ) 转 让 , 交易 : ~ d' une lettre de 
change 汇票 转让 3, 股票 交易 所 内 大 宗 交 易 4, 谈判 , 协商 :la 
一 d un contrat 谈判 合同 / ~s sur le désarmement 裁军 谈 
判 / engager des ~s 进行 谈判 / Le ministre pense qu’ une 
negociation relative au Viet-nam n’est pas meme envi- 
sageable (Malraux). 部 长 认为 有 关 越 南 的 谈判 甚至 不 能 子 以 
考虑 。( 马 尔 罗 ) / par voie de 一 通过 谈判 

negocier [negosje] 1 vi ， 1. (〈 古 经商, 做 买卖 ; Tous les 
chrétiens d Europe y ont négocié sous la banniére de la 
France (Racine). 欧洲 所 有 的 基督 徒 都 打 着 法 国 的 旗号 做 买 
卖 .( 拉 辛 ) 2, 谈判 , 协商 : ~ avec une puissance ktrangere 
与 某 一 外 国 谈判 II vw.t，1.〔 商 ) 转让 ; Un cheque non 
endossé ne peut etre négocié， 未 背书 支票 不 能 转让 。2. 谈 
判 ,协商 , 商谈 : ~ une affaire 商议 一 件 事 / ~ la paix avec 
1 ennemi 和 敌 方 灼 和 , 议和 / Il s'etait rendu lui-méme & 
Moscou pour négocier ja libération des prisonniers (de 
Gaulle). 他 亲自 前 往 莫 斯 科 商谈 释放 俘虏 事宜 。( 戴 高 乐 ) 3. 
《 转 ) 处 理 , 适当 利用 , 充分 利用 ; ~ le ballon 适当 处 理 手中 的 
球 / ~ un virage [ 汽 ] 高 速 急 转弯 / I] nkgocie ce tournant 
de sa carriere avec brio. 他 机 敏 地 完成 他 职业 生涯 的 这 次 转 
折 。IU se 一 v. pr. (被 ) 商 谈 , (被 ) 商 订 ;Cette affaire peut 
se négocier facilement. 此 事 很 容易 商谈 。 

negondo, negundo [neg3do] 2?. mm .【 植 ] 榨 叶 要 

négous 见 négus 

negre [negr] (f. négresse [negres]) 1 nn 1. ( 贬 ) 黑 人 , 黑 
奴 : traite des 一 s 黑 奴 贩卖 / 一 blanc 黑人 白化 病 患者 2. 一 
en chemise 《 转 ) 涂 奶油 巧克力 的 点 心 开 zz. m. 1. petit 一 
(法 国 殖 民 地 土著 讲 的 ) 简 化 的 法 语 : parler petit 一 讲 简 单 的 
法 语 , 讲 洋 泾 浜 法 语 2. ( 俗 ) 近 刀 人 [为 名 作家 起 草 或 代 写作 品 
的 人 ] 3. travailler comme un ~ 奴隶 般 地 劳动 , 拼命 干 活 
HI a.，inv, 深 褐色 的 [一 般 用 téte-de-négre] IV a. (f.~) 
黑人 的 :art 一 黑人 艺术 / sculpture 一 黑人 雕刻 / tribu 一 
黑人 部 落 / musique 一 黑人 音乐 / motion 一 blanc 模 棱 两 
可 的 提议 , 讲 和 的 提议 

Negrepelisse 内 格 勒 珀 利 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 -加 龙 省 。 

Negrepont ow Eubée 埃 维 亚 岛 ,希腊 第 二 大 岛 , 位 于 爱 琴 海中 。 

negrerie [negreri]，negrerie [negrari] n. 三 1. 关押 黑 奴 的 
地 方 2. 黑 妈 劳动 的 场所 

negrier ,ére [negrie, sr] 【nn.m. 1. 黑 奴 贩子 ;Le capitaine 
Ledoux était un excellent négrier ( Mkrimee) ， 勒 杜 船 长 是 
个 出 名 的 黑 奴 贩子 。( 梅 里 美 ) 2.〈 喻 ) 菏 待 职工 的 企业 主 3. 黑 
奴 贩运 船 1 a. 1. 幅 买 黑 奴 的 :la traite 一 ere 黑 奴 贩卖 / ar- 
mateur 一 贩 黑 奴 船 船主 2. 用 于 黑 奴 贩卖 的 :navire 一 贩 黑 
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Négrier, Francois de (1788 一 1848) 内 格 里 埃 , 法 国 将 军 , 1848 
当选 为 国民 议会 议员 ,6 月 事件 中 被 杀 。 

negril [negril] n. mm，( 昆 ] 叶 甲 

Neégrille(s) [negrij] n. m.《〈 旧 ) 尼 格 利 罗 人 [ 今 称 伸 格 米 人 ] 

négrillon, ne [negrij5, on] 2”. 〈 俗 》 黑人 孩子 

Negri Sembilan 森 美 兰州 , 马来西亚 西部 一 州 。 

Negritos 尼 格 利 陀 人 , 菲律宾 、 马 来 西亚 及 安达 曼 群 岛 的 美 拉 西 
尼 亚 -印度 尼 西 亚 人 种 。 

négritude [negrityd] n. 人 1. 对 非洲 黑人 文化 艺术 传统 的 自 罕 
感 :Parmi les“negres américains”, le sentiment religieux 
jaillit soudain tres haut, des profondeurs de leur 
négritude (Senghor). 在 “美国 黑人 ”中 , 宗教 感情 从 他 们 黑人 
自豪 感 的 深 处 突然 升华 到 很 高 的 地 方 。( 桑 戈 尔 ) 2, 黑人 气质 ， 
黑人 特征 : Les poetes noirs modernes， comme Cesaire， 
Senghor. . . ，ont chante la négritude. 当代 黑人 诗人 如 塞 泽 
尔 、 桑 戈 尔 …, 为 黑人 文化 艺术 传统 之 特色 唱 赞 歌 。3. 发 扬 黑 
人 文艺 传统 运动 

négro [negro] 1n.m. 1.《 民 , 贬 ) 黑 种 男人 2. (撒哈拉 沙漠 以 
南 的 ) 非 洲 黑人 3. 具有 黑人 血统 者 I a. 黑人 的 

Negro, rio 内 格 罗 河 , 南美 洲 亚 马 孙 河 支 流 。 

negro-africain，e [negroafrikE, en] I a. 非洲 黑人 的 :也 
découvrait en 上 Antillais le descendant d’esclaves nkgro- 
africains (Sartre). 他 发 现 安 的 列 斯 人 是 非洲 黑 奴 的 后 裔 。 
( 萨 特 ) 开 nn， 非洲 黑人 | 

negro-americain, e [negroameriké, sen] (pl. ~~s) 1 a. 美洲 
黑人 的 I n. 美洲 黑人 

négro-chamitique, négro-khamitique [negrokamitik] (pl. 
一 s) 工 <. (东非 的 ) 含 米 特 黑 人 的 I n. 含 米 特 黑 人 

négroide [negroid] 了 a. 外 貌 像 黑 人 的 ;黑人 似 的 II ?近似 十 
黑人 者 , 与 黑人 相像 者 

negrophile [negrofil] a. 同 黑人 友爱 的 , 亲 黑 人 的 HE wn. 和 黑 
人 友爱 的 人 , 关心 黑人 利益 者 

negrophobe [negrof2b] 1 a. 敌视 黑人 的 ,厌恶 黑人 的 JI n. 敌 
视 黑人 的 人 , 厌恶 黑人 者 

Negros 内 格 罗 斯 岛 , 菲律宾 中 部 岛屿 。 

negro-spiritual [negrospirityo1] (pl. 一 8) n. m.，( 美 ) 美 国 黑 
人 的 圣 歌 

Neguey 内 盖 夫 ,以色列 南部 沙漠 地 区 。 

Neguib ou Naguib Muhammad (1901 一 1984) 纳 吉 布 , 埃及 
将 军 , 于 1952 年 推翻 国王 法 鲁 克 一 世 , 1953 年 任 新 成 立 共 和 国 
总 统 。 

négundo 见 négondo 

négus [negys]，négous [negus] n. m. 尼 格 斯 [埃塞俄比亚 皇 

的 称号 ] 


Néhémie (公元 前 5 世纪 ) 尼 希 米 , 犹太 人 领袖, 公元 前 445 年 率 
犹太 人 重建 邯 路 撤 冷 。 

Nehru, Jawaharlal (1889 一 1964) 尼 赫 鲁 , 印度 独立 运动 领袖 ， 
1929 年 当选 为 印度 国 大 党 主席 , 1946 年 任 临时 政府 总 理 , 1947 
年 至 1964 年 任 印度 独立 后 第 一 任 总 理 。 

Neige (crét de la) 内 日 峰 , 法 国 涩 拉 山 脉 最 高 峰 。 

neige [ne:3] 2. f. 1. 轨 : ~ fondue 雨 夹 雪 / boule de 一 雪 
球 , 雪 团 [游戏 ] / bonhomme de 一 雪人 / Neige au blé est 
bénéfice comme au vieillard la pelisse. 《〈 谚 ) 大 雪 盖 麦苗 , 老 
头 穿 皮 只 。/ tempétes de 一 轨 暴 / aller a la -- 去 滑雪 /了 
tombe de la neige. 下 雪 。2. 极 白 之 物 ,des mains de 一 一 
双 雪 白 的 手 / cheveux de 一 银发 , 白 发 / barbe de ~ 银 笑 
3. blanc comme 一 雪白 的 ;清白 无 究 的 / classe de 一 滑雪 
训练 班 ;大 城市 小 学 在 滑雪 站 开设 的 临时 班级 / train de 一 
开 往 滑雪 站 的 专车 / ~ artificelle 人 造 雪 / 一 carbonique 干 
冰 , 固体 二 氧化 碳 / 一 s tternelles 永久 积 雪 / oeufs a la 一 ， 
ceufs en 一 泡 打 蛋白 / pneus 一 雪 地 轮胎 , 防滑 轮胎 4. 
《 行 ) 白面 , 白粉 [海洛因 粉末 , 可 卡 因 粉 未 ] $.“ 和 雪花" 效 应 , (图 
像 上 的 )“ 和 雪花 "干扰 6. 珠宝 上 的 瑕 疯 7. (十 de 一 无 价值 


的 , 微不足道 的 ; Un bel habit de neige (Académie). 衣衫 华 
丽 而 无 用 之 人 , 绣花 顶头。 (法兰西 学 院 ) 

neigé, e [nsse] a. 被 当 炸 盖 的 , 积 雪 的 

neigeotter [nesote] v. impers， 下 小 轨 , 飘 当 花 :Il] neigeotte. 
天 在 下 小 当 。 

neiger [nese] [Conj.2] v. impers. 下 当 : Il neige. 下 当 了 。/ 
Il a neige tres t6t cette année. 今年 雪 下 得 早 。 

Neiges (piton des) 内 日 峰 , 法 国 海外 领地 留 尼 汪 岛 最 高 峰 。 

neigeux ，Se [nso， oz] cc，1， 积 雪 的 , 秒 盖 白雪 的 ; cimes 
一 ses 积 轨 的 山顶 2. temps 一 要 下 雪 的 天 气 3, 雪白 的 :une 
barbe 一 se 银 须 4. 有 斑点 的 , 有 瑕 辛 的 [ 指 宝石 ] 

neighborite [negborit] n. 上 【和 矿 ] 氟 镁 钠 石 

Neill, Alexander Sutherland (1883 一 1973) 尼 尔 , 英国 教育 
家 , 创立 了 -~ 所 学 校 以 实践 其 成 人 极 少 和 干预、 儿童 自我 教育 的 思 
相 


Neisse de Lusace 尼斯 - 乌 日 次 卡 河 , 波兰 南部 德 - 波 界河 。 

Neiva 内 瓦 , 哥伦比亚 中 南部 城市 , 位 于 乌 伊 拉 省 。 

nekal [nekal] n. m. 二 丁 基 蔡 磺 酸 钠 

nékoite fnekoit] n. f，[ 矿 ) 新 硅 钙 石 

Nekrassov, Nikolai Alekseievitch (1821--1877) 温 克拉 索 夫 ， 
俄国 著名 诗人 , 曾 领导 (现代 人 》 和 《祖国 纪事 杂志。 

nekton fnekt5] n. m 自 游 生物 , 游泳 生物 

NEL nature，environnement，loisirs 自然 ,环境 .休闲 

Netlaton, Auguste (1807 一 1873) 内 拉 通 , 法 国外 科 医 生 , 拿破仑 
三 世 和 加 里 波 底 的 御 医 。 

Nelligan, EEmile (1879 一 1941) 内 利 冈 , 加 拿 大 首位 象征 派 法 语 
诗人 。 

Nellore 内 洛 尔 , 印度 城市 , 位 于 安 得 拉 邦 。 

Nelson (je) 纳尔逊 河 , 加 拿 大 马 尼 托 巴 省 河流 。 

Nelson, Horatio，vicomte (1758 一 1805) 纳 尔 还 男 稻 , 英国 著 
名 海军 将 领 , 在 阿布 基 尔 (1798) 和 和 特 拉 法 尔 加 (1805) 两 次 大 败 
法 军 。 

nelsonite [nelsonit] n. 上 [ 矿 ] 匆 铁 磷 灰 岩 

nelumbo, nélombo [nel5bo] n. m，( 锡 兰 语 ) [ 植 ] 莲 , 莲 启 植物 

nem [nem] 2. m. 春卷 

némalion [nemalj5] zx. m.，[ 植 ) 海 索 面 

némalionales [nemaljonal] n. 广义 ，[ 植 ] 海 索 面目 

nemalit(h)e [nemalit] 2. f 【[ 矿 ] 纤 ( 维 ) 水 滑石 

Nemanji¢ 内 马 尼 奇 王朝 , 12 世纪 末 至 14 世纪 中 叶 统 治 塞尔维亚 
的 家 族 。 

nemaphyjllite [nemafilit] n. f.，【 矿 ] 绿 蛇 纹 石 

némat(0)- préf. 表示 “ 线 " 的 意思 

némathelminthes [nematelmt] n. m. pl，[ 动 ] 线 虫 纲 

nématique [nematik] a.【〔 物 ] 丝 状 的 ,向 列 的 [ 指 液 晶 ] 

nématite [nematit] n. 上 赤 铁 矿 

nématoblaste [nematoblast] n. m. 1. 精子 细胞 2. 纤维 变 唱 


nematoblastique [nematoblastik] a, 纤维 变 晶 质 的 

nematoceres [nematose:r】n. mm. pl，[( 动 ] 长 角 亚 自 

nématocide [nematosid] 夺 72. mm. 杀 组 剂 , 杀 蠕 虫 剂 , 杀 线 虫 剂 
I a. 杀 线 虫 的 

nematocyste [nematosist] 2. m，[ 动 ] 刺 细胞 , 刺 丝 误 

nematodes [nemat2d]n. m. pl，[ 动 ] 线 虫 纲 

néematolite [nematolit] n. f，[( 矿 ] 硅 镁 矿 

nematologie [nematolo3i] n. f，[( 动 ] 线 虫 学 

nembutal [nabytal] n. m，[ 药 ] 戊 巴 比 妥 

neme im 7. m. 能 母 [营养 价值 单位 , 相当 于 一 克 母 乳 , 约 合 
2/3 卡 

Nemeke 尼 米 亚 , 希腊 阿尔 戈 斯 地 方 山谷 , 古 希腊 每 年 7 月 在 此 举 
行 体育 和 音乐 比赛 。 

néméens [ncmeE] a. m. pl. ( 古 希 腊 ) 尼 米 亚 的 ; Jexx N 一 尼 
米 亚 赛会 [ 古 希 腊 为 奉 礼 宙 斯 神 而 于 每 年 7 月 在 尼 米 亚 河 谷 举 
行 的 体育 和 音乐 赛事 ] 


némerte 


1816 


neo-hebridais 


nemerte [nemert] n. f. 纽 虫 , 带 虫 


三 Némésis 涅 黑 西 斯 ,希腊 神话 中 的 复仇 女神 。 

Nimayri ou Nemeyri (1930 一 ”) 尼 迈 里 ,1969 一 1985 任 苏 丹 
总 统 。 

némoral, ale [nemoral] ( pl， 一 aux ) a.【〔 植 ] 1. 小 林子 的 ; 
与 小 林子 有 关 的 2. (动物 等 ) 档 于 林 中 的 , 在 林 中 出 没 的 

némotine [nematin] n. A【 微 生 ] 草 居 草 素 , 担 菌 尼 素 

ne-m’ oublie-pas [namublipa], ne-m’ oubliez-pas [namu- 
bliepa] 2. m.【〔 植 ] 姐 忘 草 

Nemours, Louis Charles Philippe d'Orléans, duc de 
(1814 一 1896) 内 穆 尔 公 荔 ,法 国 国 王 路 易 - 非 力 普 次 子 , 参加 包 
围 安特卫普 战役 和 远征 阿尔 及 利 亚 。 

Nemours 内 穆 尔 , 法 国 城市 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Nemours 内 称 尔 ,阿尔及利亚 城市 , 盖 兹 瓦特 的 旧名 。 

nemrod [nsmrod] nn.m. 热 虫 狩猎 的 人 

néné [nene] n. m.，(《 民 ) 乳房 

nénette [nenet] n. 了 1.《〈 俗 ) 头 , 脑袋 :se casser la ~ 想 方 设 
法 , 绞 尽 脑汁 2.〈 俗 女人 

nénie [neni] n. f.，nénies [neni] n. f. pl.( 古 罗马 ) 挽 歌 

nenni [ne[ajni] adv. 《( 古 , 书 ) 不 ,不 是 

Nenni, Pietro (1891 一 1980) 南 尼 , 意大利 政治 家 , 1966 年 当选 
为 统一 社会 党 主席 , 后 又 担任 外 交 部 长 (1968 一 1969)。 

nenaphar [nenyfa:r] n. m.【〔 植 ] 睡 莲 

né0- préf. 表示 “新 ”的 意思 

néo-abiétate [neoabjetat] n. m.， [化 ] 新 松香 酸 盐 [ 酶 ] 

néo-abiétique [neoabjetik] a. 新 松香 的 

néoarsphénamine [ neoarsfenamin] 2. f. 〔 药 ] 新 肿 凡 纳 明 ， 
914 

néoarthrose [neoartroz] n. 上 【 医 ] 假 关 节 

néoaxérophtol [neoakseroftol] n. m， 新 维生素 A 

meobilirubinate [neobilirybinat] n. m，[ 化 ] 新 胆 红 酸 盐 [ 酮 ] 

néoblaste [neoblast] n. ma， 是 胎 层 , 胚 贻 组 织 

néobornéol [neoborneol] n. m，[ 化 ] 新 龙 脑 , 新 菊 醇 

néobornylamine [ neobornilamin] n. f，[ 傣 新 冰片 基 胺 ,新 
获 

néobornyle [neobornil] n. m. 【化 ) 新 冰片 基 

néobrucine [neobrysin] n. f， (化 ] 新 香木 向 碱 

néoby [neobi] n. mm 【化 ] 碳 匀 酸 钒 

néocalamine [neokalaminj n. 上 【化 ] 新 炉 甘 石 

néo-calédonien, ne [neokaledonje, en] 1 a. 新 喀 里 多 尼 亚 
(NouveleCalkdonie) 的 IELN 一 -C 一 n. 新 喀 里 多 尼 亚 人 

néocapillaire [neokapiler] n. mm， 新 生 毛 细 血 管 

néo-capitalisme [neokapitalism] n.m. 新 资本 主义 ,le 一 
des monopoles et des sociétés multinationales 垄断 资本 和 
跨国 公司 的 新 资本 主义 

néo-capitaliste [ neokapitalist ] a. 新 资本 主义 的 : Les 
syndicalistes rejettent le systeme néo-capitaliste. 工会 工作 
者 们 握 弃 新 资本 主义 制度 

néocaroténe [neskaroten] n,m. 【化 ] 新 胡萝卜 素 

néo-catholicisme [neokatolisism] n. m. 新 天 主教 主义 [英国 
教会 中 支持 罗马 天 主教 教义 之 教派 ] 

néo-celtique [neoseltik] a. 现代 凯 尔 特 语 的 

néocérébellum [ neoserebelom] n.m. 新 小 及 

néo-christianisme [neokristjanism] n. m， 新 基督 教主 义 [ 受 
现代 哲学 影响 并 重新 改组 之 基督 教派 ] 

néochrome [neokrom] n. m，[ 化 ] 新 铭 

néochrysolite [neokrizolit] n. A 〔 矿 ] 铁 锰 橄榄 石 

néocide [neosid] n. m，[ 化 ] 二 二 三 ,滴滴涕 [DDT] 

néocinchophéne [ neosEkofen] n. mm， [化 ] 新 六 可 苏 

néo-classicisme [neoklasisism] n. m. 新 古典 主义 [ 指 
1740 英国 之 文艺 复兴 ] 

Torassiqgue [neoklasik] 1 a， 新 古典 主义 的 下 n. 新 古典 主 
义 者 


1660 一 


néocolémanite [neokolemanit] ” f，[( 矿 ] 硬 硼 钙 石 

né0-colonialisme [neokolonjalism] n. m. 新 殖民 主义 , 经 济 
侵略 , 经 济 殖民 主义 : Des collabos avalisent le néo-colonia- 
lisme des accords de coopération. 与 敌人 搞 合作 的 分 子 支持 
带 有 新 殖民 主义 色彩 的 合作 协定 。 

né0-colonialiste [neokolonjalist] 1 a. 新 殖民 主义 的 , 经 济 殖 
民主 义 的 : Ce pays-la était une création néo-colonialiste. 
这 个 国家 是 新 殖民 主义 的 产物 。 [1 n. 新 殖民 主义 者 , 经 济 殖民 
主义 者 

néocomien, ne Fneokomjg, en] 【地 质 ] n. mm. 尼 欧 克 姆 阶 [ 早 
白垩 世 早期 ] I1 <， 尼 欧 克 姆 阶 的 

né0-cor [neokor] n. m.【 乐 ] 有 活塞 的 中 音 短 号 

néocortex [neokorteks] n. m. { 解 ] 新 皮质 

néocortical, ale [neokortikal] ( pil， 一 aux) a.，[( 解 ] 新 (大 
脑 ) 皮 屋 的 

néo-criticisme [neokritisism] n. m， 新 批判 主义 

néo-criticiste [neokritisist] I a. 新 批判 主义 的 I n. 新 批判 
主义 者 

néo-culture [neokylty:r] n. f. 新 农艺 

néocupferron [neokypfer5] n. m.【〔 化 ] 新 铀 铁 灵 

néocyanine [neosjanin] n. 上 【化 ] 新 芒 染 料 

neocyanite [neosjanit] n. 上 〔 矿 ] 碱 硅 铜 矿 

néocytémie [neositemi] n. f. 癌 细 胞 血 症 

neo-darwinisme [neodarwinism] n. m. 新 达尔 文 主义 

neo-darwiniste [neodarwinist ] I a. 新 达尔 文 主义 的 I n. 新 
达尔 文 主义 者 

néodiathermie [neodjatsrmi] n. f. 【 医 ] 短波 透 热 疗法 

néodicoumarine [neodikumarin] n. f. 双 香 豆 素 乙 酯 

néodigénite [neodigenit] n. f，[ 矿 ] 蓝 辉 铜 矿 

néodyme [neodim] n. mm2. 【化 ] 镁 [第 60 号 元 素 ] 

né0-épibornéol [neoepiborneol] n. m.， [化 ] 新 表 冰 片 , 新 表 龙 
脑 


néo-fascisme [neofaj[sjism] n. m. 新 法 西 斯 主义 

néo-fasciste [neofaf[sjist] 1 a. 新 法 西 斯 主义 的 1 n. 新 法 西 
斯 主义 者 

neofibrine [neofibrin] n. A 【生化 ] 新 鲜 ( 血 ) 纤 维 蛋白 , 新 鲜 纤 

néoformation [neoformasj5j 2 f. 1. [ 生 ] 组 织 新 生 2.【 医 ] 
肿瘤 , 新 生物 3. [ 语 ] 新 词 

neoforme [neoform] n. 上 ( 药 ] 三 碳 ( 代 ) 茶 酚 锯 

néoformé, e [neoforme] a.〔 医 ) 新 形成 的 , 新生 的 ;肿瘤 形成 


néo-francais [neofrdase] n.m.， 当代 法 语 , 新 法 语 ，Pour 
désigner le francais qui se parle et s’écrit au milieu du 
XX' sigcle, on a proposé le terme expressif de “néo- 
francais”, 为 了 确 指 20 世纪 中 叶 口 头 的 和 书面 的 法 语 , 人 们 建 
议 使 用 富有 表达 力 的 术语 “当代 法 语 ”。 

néogauliste [neogolist] 1 a. 新 戴高乐 主义 者 II n. 新 戴高乐 主 
义 者 


néogene [ne23en] n. m.【〔 地 质 ] 晚 第 三 纪 [ 上 第 三 系 ] 

neogenese [neo3(3)ne:z] n. 大 (组织 ) 新 生 ; 再生 

néoglucose [neoglykoz] 2. m， 【生化 ] 血糖 , 血 中 葡萄 糖 

néoglycogenése Fneoglikos(e) nez] n.f.【 生 化] 糖 原 异 生 , 新 
糖 原生 成 (作用 

no gothique [nogotik] [ 建 ]I 2 . m. 新 哥 特 式 1 a. 新 哥 特 
式 的 


néographe [neograf] 1 a. 主张 新 拼写 法 的 II 2， 主张 新 拼写 
法 者 

néographie [ neografi] n.m., 
n. 上 【 语 ] 新 拼写 法 

earee， gue [neogrek] a. 1. 现代 希腊 的 2. 仿古 希腊 艺术 


néographisme [ neografism ] 


néo-hébridais, e [neoebride, sz] 1 a. 


新 赫 布 里 底 群 岛 


neo-hegelianisme 


1817 


neothomiste 


(Nouvelles-Hebrides) 的 TEN 一 -了 一 2 新 赫 布 里 底 群 岛 人 
néo-hégélianisme [neoegeljanism] 2. m. 新 黑 格 尔 主义 
né0-hespéridine [neoesperidin] n. f. (化 新 伴 皮 素 
néohétramine [neoetramin] n. 上 〔 药 ] 新 海 特 拉 明 , 桑 西 胺 [ 抗 

组 胺 药 ] 
néohexaniser [neoegzanize] v. 上 【化 ] 添加 新 已 烷 
néoholotype [neoolotip] n. m. 新 全 型 
neo-impressionnisme [neospre[s]sjonism] n. mm. 新 印象 派 ， 

新 印象 主义 [19 世纪 末 的 印象 主义 画 派 , 特 指点 彩 派 (pointil- 

lisme)] 
né0-impressionniste [neoeprele]sjonist] 1 a. 新 印象 派 的 , 新 

印象 主义 的 II n.、 新 印象 派 画 家 
n6o-isomenthol [neoizomEt21] nn. mx，[ 化 ] 新 异 薄 荷 醇 
neo-kantien, ne [neokatje, sn] 1 a. 新 康德 主义 的 II n. 新 康 

德 主义 者 
nko-kantisme [neokatism] n. 和 2， [ 哲 ] 新 康德 主义 
néokaolin [ neokaolz] n. m、1, 新 高 岭 石 2， 人造 高 岭 土 
neolactose [neolaktoz] n. 72.【 化 ] 新 乳糖 
neo-jatin，e [neolaté, in] a. 1. 现代 拉丁 语族 的 langues 

一 es 现代 拉丁 语 [指法 语 、 意 大 利 语 、 西 班 牙 语 等 ] 2. 现代 拉丁 

语 作家 的 : les poetes 一 s de la Renaissance 文艺 复兴 时 代 的 
现代 拉丁 看 诗人 
néo-libéral, ale [neoliberal] (pl. 一 aux) 1 a. 新 自由 主义 

的 ; théorie 一 ale 新 自由 主义 理论 / économiste 一 新 自由 

主义 经 济 学 家 也 n. 新 自由 主义 者 , 新 自由 主义 派 ，Les néo- 

libéraux pensent que la croissance doit .s’opérer 

spontanément par le simple jeu des initiatives privées. 新 

自由 主义 派 认 为 生产 增长 应 通过 私人 创举 的 单纯 办 法 来 进行 。 
néo-libéralisme [neoliberalism] n. m， [经] 新 自由 主义 : Un 

nouveau né0-libéralisme est en train de naitre. 一 种 新 型 的 

新 自由 主义 正在 诞生 。 
neéolite [neolit] n. f. 新 石 
néolithique [neolitik] 工 2. m.， 新 石器 时 代 II a. 新 石器 时 代 

的 ; civilisation 一 新 石器 时 代 文明 
neologie [neol23i] n. f. 1. 造 新 词 2. 使 用 新 词义 
néologique [neologik] a. 新 闻 的 , 新 词义 的 : formation 一 创 

造 新 词 ,使 用 新 词义 
néologiser [neol23ize] wv. i,《 俗 创造 新 词 ,使 用 新 词义 
néologisme [neologism] n. m. 新 词 ,新 借用 词 ,新 词义 
néologiste [neolosist]，nkologue [neolog] n. m，( 罕 ) 常用 新 

词 的 人 , 常用 新 闻 义 的 人 
néologite [neolo3it] n. 请 创新 刘 癖 
néo-malthusianisme [neomaltyzjanism] xn. m. 新 马尔 萨 斯 

主义 


néo-malthusien, ne [neomaltyzjs, en] 1 4a. 新 马尔 萨 斯 主义 
的 H n. 新 马尔 萨 斯 主义 者 

neomembrane [neomGbran] n. f 1. 人 工 假 膜 2. 新 膜 

néoménie [neomeni] n. 上 1. 古 希 腊 的 朔 月 节 2. [天 ] 新 月 

néomenthol [neomatol] n. m，( 化 } 新 薄荷 醇 ,新 甘 醇 

néomercantilisme [neomerkatilisme] n. m.， {经 ] 新 重 商 主义 

néomercantiliste [neomerkatilist] {经 ]I a. 新 重 商 主 义 的 1I 
n. 新 重 商 主义 者 

neomorphique [neomorfik] a. 新 生变 形 的 

néomortalité [neomortalite] 2. f. 新 生 儿 死亡 率 

neomycine [neomisin] n. f/，([ 药 ] 新 霉 素 

néon [ne5] n. m. 1. [化 ] 氟 [第 10 号 元 素 ]: tube au 一 氛 管 ， 
霓虹灯 / enseigne au 一 霓虹灯 招牌 2. 壳 虹 灯 招 牌 的 红色 光 
芒 3. 第 虹 灯 管 ，installer le 一 安装 需 虹 灯 管 / changer un 
一 换 一 根 壳 虹 灯 管 

néonatal, e [neonatal] a. 新 生 儿 的 : mortalité 一 e 新 生 儿 死 
亡 率 / médecine 一 e 新 生 儿 医学 

neonatologie [neonatolo5i] nn. /新 生 儿 医学 : enseigner une 
sous-spekcialitt，ja 一 教授 一 门 分 支 专科 一 新 生 儿 医学 


néo-nazi, e [neonazi] 1 a. 新 纳粹 的 下 n. 新 纳粹 分 子 

néonazisme [neonazism] 2. m. 新 纳粹 主义 

néonyme [neonim] 2. mm. 新 词 ,新 义 

néopallium [neopaljom] n. m， 新 皮质 

néophane [ neofan] n. mm ( 含 氧化 狂 的 ) 紫 玻璃 

néophobie [neofobi] n. f. 对 新 事物 的 厌恶 

néophrine [neofrin]，néophryn [neofrejz. 上 ( 药 ] 新 福 林 ， 
新 交感 酚 , 茉 肾上腺 素 

néophyte fneofit] 1 n. 1. 早期 基督 教 中 刚 艇 依 的 蜡 教徒 , 新 教 
徒 2. (党 派 团 体 的 ) 新 成 员 , 新 信徒 H a. 新 信徒 的 , 刚 艇 依 
的 : 有 chrétien 一 刚 版 依 的 基督 徒 / ardeur 一 新 入 教 者 的 


nh se [neopla:z] nn. 【人 矿 ] 赤 铁 矶 

néoplasie [neoplazi] n. 上 【 医 ] 肿瘤 形成 , 新 生物 形成 

néoplasique fneoplazik] <.【 医 ] 新 生物 的 ; tumeur 一 新 生 
肿瘤 


néoplasme [ neoplasm] n. m.【 医 ]1. 新 生物 , 次 生物 2. 肿瘤 

néoplasticisme [neoplastisism] 2. m. 新 造型 艺术 

néoplastie fneoplasti] n. f. 成 形 重建 术 

néoplastique [neoplastik] a. 新 造型 主义 的 

néoplatonicien, ne [neoplatonisjé, en] 1 a. 新 柏拉图 主义 的 ， 
新 柏拉图 学 派 的 IIL n. 新 柏拉图 主义 者 ,新 柏拉图 学 派 信 替 者 

néoplatonisme [neoplatonism] [ 哲 ] n. m， 新 柏拉图 主义 [ 公 
元 3 一 6 世纪 古 罗马 流 行 的 神秘 主义 哲学 ] 

néopositivisme [neopozitivism] n. m，( 哲 新 实证 论 , 新 实证 
主义 [其 同义词 为 empirisme logique] 

néopositiviste [neopozitivist] [ 哲 ]E a， 新 实证 论 的 , 新 实证 论 
者 的 开 n. 新 实证 论 者 

neoprene [neoprsn] n.m. 握 丁 橡胶 , 氢 丁 二 烯 橡胶 

neoprotectionnisme [neoproteksjonism] x. m， 新 (贸易 ) 保 护 
主义 ,新 (贸易 ) 保 护 主义 政策 

Neoptoleme 涅 俄 普 托 勒 摩 斯 , 希腊 神话 中 阿 喀 琉 斯 之 子 , 又 名 皮 
洛斯 , 意 为 金发 者 。 

neo-pythagoricien, ne [ neopitagorisjs, en] 1a. 新 毕 达 格拉 
斯 主义 的 下 n. 新 毕 达 哥 拉 斯 主义 者 

neo-pythagorisme [neopitagorism] n. m. 新 毕 达 哥 拉 斯 主义 

né0o-québécois, e [neokebekwa, axz] 【 a. 魁北克 外 来 移民 的 
IJ N ~ n. 魁北克 外 来 移民 

neo-racisme [neorasism] n. m. 新 种 族 主义 ， 有 色 人 歧视 向 人 
现象 


néoréalisme [neorealism] n. mm [ 文 , 艺 ] 新 现实 主义 [ 尤 指 
1945 年 意大利 兴起 的 以 社会 下 层 群 众 日 常生 活 为 主题 的 电影 
流派 ] 

néoréaliste [neorealist] I a. 新 现实 主义 的 , 新 现实 主义 派 的 : 
fim 一 新 现实 主义 影片 / metteur en scene 一 新 现实 主义 
派 导 演 下 n. 新 现实 主义 文艺 家 

néoromantique [neoromatik] 工 <. 新 浪漫 主义 的 Hn， 新 浪 
漫 主义 者 

néossine fneosin] n. 上 【化 ] 燕窝 胶 质 

néostigmine fneostigmin] n. 上 【化 ] 新 新 的 明 

néo-stoicien, ne [neostoisjs, en] [ 哲 ]I a. 新 斯 多 万 主义 的 ,新 
斯 多 竟 哲 学 的 II 新 斯 多 葛 主 义 者 ,新 斯 多 葛 派 上 哲 学 家 

neo-stoicieme [neostoisism] [ 哲 ] n. m， 新 斯 多 万 哲学 , 新 斯 多 

主义 


néostomie fneostomi] n. 上 【〔【 医 ] 器 官 造 口 术 

néosynéphrine [neosinefrin] n. 上 [ 药 ] 葵 肾 士 腺 素 

néotantalite [neotatalit] n. f，[ 矿 ] 红 锰 梧 榄 石 

néoténie [neoteni] n. 上 幼 态 桂 续 [生物 个 体 停 留 于 低级 阶段 ] 

néoténique [neotenik] a. 幼 态 持续 的 

néothomisme [neotomism] n. m、[ 哲 ] 新 托马斯 主义 [广泛 流 
传 于 西欧 和 美国 的 基督 教 哲学 流派 ] 

néothomiste [neotomist] [ 哲 ] Eu 新 托马斯 主义 的 了 I n. 新 托 
马 斯 主义 者 


Wl 


neotocite 


1818 


nérite 


néotocite [neotosit] n. 上 【〔 矿 ] 水 锰 辉 石 


三 néotrépol [neotrepol] 2. m.，[ 矿 ) 胶 体 馈 


néottia [neotja] n. m.，néottie [nezti] n. 上 【 植 ] 鸟 案 兰 

néotuberculine [neotyberkylin] n. f. 新 结核 菌 素 

néotype [neotip] 7. m2. 1。 新 型 [分 类 学 用 语 ] 2.[ 矿 ] 重 解 石 

Neouvieile (massif du) 内 乌 维 埃 耶 高 原 , 位 于 法 国 比 利 牛 斯 地 
区 , 其 主峰 内 乌 维 埃 耶 峰 高 3 091 米 。 

néo-vitalisme [neovitalism] n. m. 〔 生 , 暂 ] 新 生机 论 , 新 活力 
论 ,新 生机 说 

néo-vitaliste [neovitalist]〔 生 , 哲 ]1 a. 新 生机 论 的 , 主张 新 生 
机 论 的 , 主张 活力 论 的 11 n. 生机 论 者 ,活力 论 者 

néovolcanique [neovolkanik] a. 新 火山 的 

néoxanthine [neogzatin] n. 上 [生化 ] 新 黄 质 

né0-zélandais, e [neozelade, sz] I a. 新西兰 的 JI N 一 -7 一 
n， 新 西 兰 人 

néozoique [neozoik] [地 质 ]I 7 m. 新 生 代 JI a. 新 生 代 的 

neozonze [neoz5z] n. f.， (十 ) 波 斯 人 的 春分 节 

Nepal 尼泊尔 , 亚洲 出 国 , 位 于 喜马拉雅 山 以 南 , 与 中 国 、 印 度 和 
锡金 为 邻 , 首都 加 德 满 都 。 

népaiais, e [nepals, sz] 1 a. 尼泊尔 的 HN~ n. 尼泊尔 人 
J x. mr. 尼泊尔 语 

nepe [nep] n. 上 【 昆 ] 灰 同 里 

népenthés [nepétes] 2. m. 1.( 古 希腊 神话 中 ) 去 痛 祛 愁 的 神 
药 , 忘 忧 药 2，[ 植 ] 猪 笼 草 

néper [nepe:r] n. m.【〔 物 ] 奈 培 [ 衰 耗 单位 ] 

népérien, ne [neperjé, en] a，[ 数 ] 讷 氏 的 : logarithmes 一 s 

自然 对 数 , 讷 氏 对 数 

népermétre [nepermetr] n. m，[ 物 ] 奈 培 表 

nepeta, népéta [nepeta] ，népéte [nepet] n. 上 【 植 ] 假 荆 芥 
以 


nephalisme [nefalism] n. m. 绝对 戒 酒 

néphaliste [ nefalist] n. mm， 绝对 戒 酒 主义 背 

néphél(0)- préf.、 表示 “ 云 "“ 混 浊 ?” 的 意思 

néphélémétrie [nefelemetri]，n6phklomktrie [nefelometri] 
2. 大 [( 物 ,化 ] 痢 度 测定 法 

nepheline [nefelin] n. f，[ 矿 ] 霞 石 

néphélinite [nefelinit] x. f，[( 矿 ] 霞 石 岩 

néphélion [nefelj5] n. m.【〔 医 } 角膜 云 丑 

nephelometre [nefelometr] nn. mm. [ 物 , 化 ] 浊 度 测定 计 

néphoscope [nefoskop] n. m， {气象 ] 测 云 器 , 云 速 计 

nephr(o)- préf. 表示 “肾脏 "的 意思 

nephralgie [nefralsi] n. f. 【 医 ] 肾 痛 

néphrangiospasme [nefrasjaspasm] n. m.【 括 ] 肾 动脉 痉 李 

néphrectasie [nefrektazi] 2. 上 【 医 ] 肾 扩 张 [ 即 襄 状 竖 ] 

néphrectomie [nefrektomi] n. f，[ 医 ) 肾 切 除 术 

néphrectomisé, e [nefrektomize]【 医 ]I wa， 肾 切除 的 世上 肾 
切除 者 

néphrectomiser [nefrektomize] vw. t，( 医 ] 肾 切除 

néphrétique'[nefretik] [大]1 x。 肾 的 ; coligue 一 肾 绞 痛 I 
n， 肾 绞 痛 患者 HI n. mm ,镇 肾 绞 痛 药 

néphrétique*[nefretik] n. f，[ 矿 ] 软 玉 

néphridie [nefridi] xn. f，[ 动 ] 原 肾 

néphrite [nefrit] n. f，[ 医 ] 肾炎 

néphrite*[ nefrit] n. f，( 矿 ] 软 玉 

néphritique [nefritik] a. 肾炎 的 

néphrocele [nefrosel] n. f.，( 医 ] 肾 脱出 

néphrogéne [nefrossn] <.【〔 医 ] 痛 原 性 的 

néphrogramme [nefrogram] n.m.[ 医 ] 肾脏 放射 线 相 片 ， 一 
isotopique 肾 同 位 素 扫描 

néphrolithe [nefrolit] 7. m. [ 医 ] 肾 石 

néphrolithiase [nefrolitja:z] n. 上 〔 医 ] 肾 结石 病 

néphrolithotomie [nefrolitotomi] x. 了 【〔 医 ] 悄 结 石 摘除 术 


néphrologie [ nefrolo5i] n. 上 【 生 ] 肾脏 病 学 

nephrologique [nefrolosik] a.【〔 医 ) 肾脏 病 学 的 

néphrologue [nefrolog] 2. 【 医 ] 肾脏 病 专科 医生 

néphrome [nefrom] n. m.【〔 医 ] 肾 瘤 , 肾 组 织 瘤 

nephron [nefr5] 7. 7z.【 医 ] 肾 单 位 

néphropathie [nefropati] n. 上 【〔 医 肾脏 病 

néphropexie [nefropsksi] n. 有 〔【 医 ] 肾 固定 术 

néphroptOse [nefropto:z] n. 上 【〔 医 ] 肾 下 垂 

néphrosclérose [nefroskleroz] n. 上 【 医 ] 肾 硬 化 , 肾 硬 变 

néphrose [nefro:z] 2. f.【 医 ) 肾 变 病 , 类 脂性 肾病 

néphrostomie [nefrostomi] n. f.【〔 医 ] 肾 造 口 术 

néphrotique [nefrotik] ca.《【 括 ] 肾病 的 : syndrome ~ 肾病 综 
合 症 

nephrotome [nefrotom] n. mm. 【〔 医 } 生 肾 节 , 原 肾 节 

nephrotomie [nefrotomi] n. 上 【 医 ] 肾 切 开 术 

nephthys [neftis] n. f.，( 生 ] 齿 易 沙 春 镶 

Nepos, Cornelius (公元 前 100 一 前 25) 内 波斯 , 罗马 历史 学 家 ， 
著作 有 《名 人 传 》 《年 代 学 》 《 轶 事 集 等 。 

Nepos, Fiavius Julius (? 一 480) 内 波斯 , 西 罗马 帝国 未 代 和 皇帝。 

népotisme [nepotism] n. m. 1. (历史 上) 某 些 教皇 重用 亲属 的 
做 法 2,( 转 ) 任 人 瞧 亲 ,裙带 主义 , 族 闹 主义 , 重用 亲戚 

neptune [neptyn] n. m. 1. 海 图 汇编 2. 船闸 室 

Neptune 尼 普 顿 , 古 罗马 神话 中 信奉 的 淡水 之 神 , 后 又 被 奉 为 海 
神 


Neptune 海王 星 , 太阳 系 九 大 行星 之 一 。 

neptunien, ne [neptynjs, en] [地质]1 a. 水 成 的 于 n. 岩石 
水 成 论 者 

neptunisme [neptynism] n. m，[ 地 质 ] 岩 石 水 成 论 

neptunium [nsptynjom] n. m.【〔 化 ] 儿 [第 93 号 元 素 Np] 

Nerac 内 拉克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

Neree 涅 柔 斯 , 希腊 神话 中 的 海神 , 涅 瑞 伊 得 之 父 。 

néréide [nereid] n. f.，néréis [nereis] n. m. 1.【 神 ] 海 中 仙 
子 2.【 动 ] 沙 看 

Néréides 涅 瑞 伊 得 , 希腊 神话 中 海神 涅 柔 斯 和 多 里 斯 的 女儿 们 ， 
下 20 或 100 人 , 居住 在 各 类 水 域 (海水 或 淡水 ), 是 大 慈 大 莫 的 
化 身 。 

nerf [nsr] n. m. 1, 神经 : distribution des 一 s 神经 分 布 / le 
一 sciatique 坐骨 神经 2.〈 俗 ) 筋 , 腿 : se fouler un 一 扭伤 
[挫伤 ] 筋 / ~ de boeuf 牛 盘 著 子 / viande pleine de 一 s 盘 
筋 拉 拉 的 肉 3.( 书 疹 上 的 ) 助 线 , 莲 线 4. ( 转 , 俗 力气 , 劲 道 ， 
精力 : avoir du 一 有 力气 / style qui a du 一 笔力 刚劲 / 
manquer de 一 无精打采 / Allons，du nerf! 眼 , 振作 一 点 ! 
使 劲 ! 5. 动力 ;要 素 ; L'argent est le nerf de la guerre. 金 
钱 是 战争 的 要 素 。6. pl，( 俗 ) 神经 系统 ，atre sur les ~s 恼 
鸭 , 生气 / crise de ~s 精神 病 发 作 , 歇斯底里 发 作 / agir sur 
les ~s 使 激动 , 使 兴奋 / etre about de 一 s 极度 烦躁 , 非常 激 
动 / avoir ses ~s 情绪 激动 , 情绪 失控 / donner [taper] sur 
les 一 s 刺激 人 , 惹恼 人 / vivre sur les ~s 靠 精 神力 量 勉 强 维 
持 / paquet de 一 s 易 冲 动 的 人 / guerre dcs 一 s 神经 战 7. 
《 转 ) 坚韧 , 刚 柔 并 济 :Ces cannes & péche allient 1’action 
inégalable du bambou refendu au nerf infatigable de la fi- 
bre de verre. 这 些 钓 竿 把 竹 笔 无 与 伦比 的 活动 性 和 玻璃 纤维 
永 不 疲劳 的 坚韧 性 结合 在 一 起 。8.【〔 治 ] 纤维 : cassure a 一 纤 
维 状 断 口 9，{ 矿 ] 夹层 ; 夹 块 , 夹 五 10，[ 建 ] 肋 

nerférer (se) [sanerfere] [Conj.7]v. pr, ( 蕊 ) 用 后 蹄 跑 前 蹄 
的 后 跟 

nerf-férure [nerfery:r] (pl. ~ 一) ?2. f. [兽医 ] 马 、 牛 前 腿 肌 用 
挫伤 


Neri, saint Philippe (1515 一 1595) 内 里 , 意大利 人 , 天 主教 神秘 
主义 者 , 反 宗 教改 革 运 动 的 重要 人 物 。 

nérinée [nerine] n. f. [古生物 ] 尼 润 属 

Neris-Les-Bains 内 里 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 

nerite [nerit] n. 上 〔 动 ] 晓 螺 属 


neritine 
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nettement 


néritine [neritin] n. f，( 动 ] 游 螺 属 

neritique [neritik] a. 浅海 的 : zone 一 浅海 区 / dép6ts 一 s 
[地 质 ] 浅海 沉积 

Nernst, Walther (1864 一 1941) 能 斯 脱 , 德国 物理 学 家 和 化 学 
家 , 现代 物理 化 学 英 基 人 之 一 , 因 提 出 热力 学 第 三 定律 获 1920 
年 诺 贝尔 化 学 奖 。 

neroli [neroli] 2. m. 1. 楼 花 油 2. 橙 花 昧 杏仁 蛋糕 

nérolidol [neroliqol]j 2. m. 橙 花 叔 醇 , 苦 橙 花 醇 

néroline [nerolin] n. f，( 化 ] 柱 花 本 

Neron, Lucius Domitius Tiberius Claudius (37 一 68) 尼 禄 , 臭 
名 昭著 的 罗马 暴君 。 

Neronde 内 罗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

Nerondes 内 龙 德 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

néronien, ne [neronjE, en] a. 1. 尼 禄 的 , 尼 禄 式 的 2. 暴虐 无 
道 

nerprun [nerprce] n.m. 1. [ 植 ] 鼠 李 2，~ purgatif 泻 鼠 李 

Neruda, Neftali Ricardo Reyes Basoato, dit Pablo (1904 一 
1973) 瑟 鲁 达 , 智利 著名 诗人 , 1971 年 诺 贝 尔 文学 奖 获得 者 。 

Nerva, Marcus Cocceius (26 一 98) 内 尔 瓦 , 罗马 皇帝 (96 一 
98), 罗马 有 名 的 五 贤 王 之 一 。 

Nerval, Gérard Labrunie, dit Gérard de (1808 一 1855) 内 瓦 
尔 ,法国 作家 , 歌德 ( 浮 士 德 ) 的 法 文 译 者 。 

nervation [nervasj5] n. f，[ 昆 , 植 ] 号 序 

nervé, e [nerve] a，[ 纹 章 ] 显 脉 的 , 具 脉 的 

nerveusement [nervezma] adv，1. 神经 性 地 2, 激动 地 : rire 
et pleurer 一 激动 地 又 与 又 笑 3. 烦躁 地 : marcher 一 de 
long en large 烦躁 地 来 回 走动 / Le dernier taquinait 
nerveusement sa barbiche (Vian). 后 者 烦躁 地 揪 弄 着 山羊 
胡子 。( 维 晶 ) 4. 简 洁 有 力 地 : dessin 一 esquissé 勾 划 简洁 有 
力 的 图 画 

nerveux, se [nerve, 9:z] 1 a. 1. 神经 的 ; fibre 一 se 神经 纤 
维 / centres 一 神经 中 枢 / systeme 一 神经 系统 / influx 
一 神经 冲动 2. 〈 俗 ) 多 盘腿 的 : viande 一 se 多 筋 的 肉 3. 青 
筋 吓 露 的 : bras 一 青筋 暴露 的 腹 膊 4. 神经 质 的 , 烦躁 的 , 易 
激动 的 : tempérament 一 神经 质 5.[ 医 ] 神经 性 的 , 神经 ( 官 
能 ) 病 的 , affection 一 se 神经 疾患 / dépression 一 se 神经 官 
能 性 抑郁 6. 敏捷 的 ;有 力 的 ; avoir les bras 一 双 臂 有力 / I1 
n'est pas nerveux dans son travail. 他 工作 不 卖力 。/Cette 
silhouette était fine, nerveuse, racée ( Simenon ). 
此 人 体型 纤细 , 敏捷 有 力 ,气质 高 贵 。( 西 默 农 ) 7. 反应 灵敏 的 : 
voiture au moteur 一 起 动 快 的 [加 速 性 能 良好 的 ] 汽 车 8. 清 
晰 而 有 力 的 : style 一 清晰 有 力 的 文笔 II mn， 神 经 质 的 人 , 易 
激动 的 人 :C"est un grand nerveux. 此 人 非常 神经 质 。 

nervi [nervi] n. m, 1.《 提 ) 流 误 , 光棍 2. 打手 , 暴徒 , 杀手 

Nervi, Pier Luigi (1891 一 1979) 内 尔 维 , 意大利 建筑 师 , 巴黎 联 
合 国教 科 文 组 织 总 部 大 厦 设 计 者 。 

nervin [nervE] [ 药 ]]L a. m. 镇 静 神经 的 , 健 神 的 IE n. m. 镇 静 

药 


EE 


nervisme [nervism]n. m.【 话 ] 神经 系统 决定 论 , 神经 系统 至 

上 学 说 

nervosisme [nervozism] n. m.【 医 ] 神 经 系统 功能 紊乱 

nervosité [nervozite] n. 人 1. 神经 质 ; 烦躁 ; 易 激动 ， 6tre 
dans un état de grande 一 处 于 极度 烦躁 状态 /- Sa 
nervosité trahit son inquiétude. 他 烦躁 不 安 暴露 出 内 心 的 焦 
虑 。2. 汽车 马达 灵敏 度 : 

nervure [nervy:r] n.f. 1.【 植 ] 叶脉 2.〔 昆 ] 翅 脉 :les fines 
一 $s des ailes de la libellule 晴 虹 翅膀 细 细 的 翅 脉 3.【 建 ] 肋 ， 
助 条 ; les ~s de la voute gothique 哥 特 式 拱 的 肋 条 4.( 技 ] 
加 强 肋 5.〔 空 ] 经 肋 6.( 衣 饰 的 ) 滚 边 , 锐 边 7.( 书 背 上 隆起 
的 ) 肋 线 棱 , 莲 线 楼 

"emure, e [nervyre] a. 1. [ 昆 , 植 ] 有 脉 的 2, 带 肋 的 ,有 加 强 


nervurer [nervyre] v.t, 1.【〔 技 , 建 ] 加 肋 , 安装 肋 条 ; 一 une 
piece coulée 给 浇铸 件 安 加 强 肋 2,( 给 衣 饰 ) 深 边 , 镶 边 ,~ 


une jupe 给 -~ 条 短 裙 锐 边 3. 用 莲 线 或 肋 线 加 固 ( 书 瑚 ) 

NES nature，environnement，santé 自然 .环境 ,健康 

nescaf€é [neskafe] n.m.， 速溶 咖啡 [商品 名 ] 

Nesle 内 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Ness (loch) 尼斯 湖 , 苏格兰 北部 湖泊 , 西方 传媒 常 利用 尼斯 湖水 
怪 传 说 制造 疤 动 新 闻 。 

Nesselrode, Karl Robert，comte Von (1780 一 1862) 涅 谢 尔 罗 
迁 , 沙俄 伯 喜 , 外 交大 臣 (1822 一 1856)。 

Nessos ou Nessus 涅 索 斯 ,希腊 神话 中 的 人 头马 腿 怪 , 因 企 图 奸 
污 赫 拉 克 勒 斯 之 妻 得 伊 阿 尼 拉 而 被 前 者 用 毒 箭 射 杀 。 

N Est. non estampillé 未 盖 印 的 

nest- zpre 太 表示 "“ 钮 饭 "“ 断 食 " 的 意思 

n'est-ce pas [nespa] loc. adv, 1. 是 不 是 ， 对 吗 ，Vous gtes 
de mon avis，n’est-ce pas? 您 同意 我 的 看 法 , 对 吗 ? 2. 一 
due 难道 不 [引出 一 句 强调 疑问 句 ]: N'est-ce pas qu'il a 
tort? 难道 不 是 他 错 了 吗 ? / N'est-ce pas que Claire est de- 
venue tres jolie? 克莱尔 变 得 非常 漂亮 了 , 不 是 吗 ? 

Neste d Aure, Grande Neste (la) 大 内 斯 塔 河 , 法 国 中 央 比 利 
牛 斯 区 河流 加 龙 河 支 流 。 

Nestor 涅 斯 托 耳 , 希腊 传说 中 的 皮 洛 斯 国王 , 特洛伊 战争 的 英雄 。 

nestorianisme [ nestorjanism] n. m. 景 教 [ 即 基督 教 匡 斯 脱 利 
派 ] 

nestorien, ne [nestorje, sn] 上 7. 景 教徒 HI a. 景 教 的 

Nestorius 〈380 一 451 ) 聂 斯 脱 利 , 君 士 坦 丁 堡 早期 主教 之 …, 基督 
教 严 斯 脱 利 派 创始 人 。 

nestothérapie [nestoterapi] n. 上 饥 俄 疗法 

net, te [net] EL a， 1. 干净 的 , 清洁 的 , 整洁 的 : unc nappe 一 te 
干净 的 桌布 / un intérieur 一 室内 干净 / miroir ~ 光洁 的 
镜子 2. 纯净 的 , 透明 的 ; vin 一 清流 的 酒 3. 清晰 的 , 清楚 的 ， 
分 明 的 , 明显 的 ，une écriture 一 te 清楚 的 字迹 / photo- 
graphie 一 te 清晰 的 照片 / avoir les idées 一 tes 思想 明确 / 
différence 一 te 明显 的 差别 4. 明确 的 , 党 不 含糊 的 : refus 一 
断然 拒绝 / avis 一 明确 的 意见 / position 一 te 鲜明 的 立场 / 
amélioration 一 te 明显 改善 5. 净 的 , 纯 的 : poids 一 净重 / 
prix 一 净 价 , 实 价 / bénéfice ~ 纯利 润 , 纯 收 益 6.【 矿 ] 洗 
净 的 : charbon 一 净 煤 7，avoir la conscience 一 te 心中 无 
愧 / avoir les mains 一 tes 〈 转 ) 清白 廉洁 , 手脚 干净 / en 
avoir le coeur 一 深信 不 疑 / faire place 一 te 腾 地 方 , 解雇 不 
要 的 人 , 抛弃 不 要 的 东西 : Il fallait faire place nette du passé 
(Aragon). 应 该 与 过 去 绝 裂 。( 阿 拉 贡 ) / 一 de 免除 : ~ de 
tout droit 免除 一 切 捐 税 ，emprunt 一 de tout imp6t sur le 
revenu 免 交 所 得 税 的 借款 8.〈 二 > 摆脱 的 , 洗 净 的 , 清除 的 [后 
跟 补 语 ]; Les esprits nets de leurs ordures sont admis aux 
Champs-Elysées (Scarron). 清除 了 思想 污垢 的 人 准 子 进入 
香 榭 丽 舍 大 街 。( 斯 卡 隆 ) IL adwv，1. 一 下 子 , 立即 , 顿时 ,La 
branche a cassé net. 树枝 猛然 折断 了 。2. 干脆 , 直截了当 地 
refuser tout 一 断然 拒绝 3. 清晰 地 , 清楚 地 ; 准确 地 : Le 
morceau de viande pése net deux cents grammes. 这 块 肉 
重 200 克 , 不 多 不 少 。/ Je lui ai dit tout net ce que je pen- 
sais. 我 把 我 的 想法 明明 白白 地 告诉 他 。IHE xn. rm.1.[( 矿 ] 洗 净 
煤 2. mettre au 一 着 清 3. (网 球 ) 擦 网, 触 网 [错误 运用 , 正 
确 用 语 为 let] 

NET 〈 英 ) National Education Television 国民 教育 电视 (中 心 ) 

net [net] a.inv，( 英 ) 【 体 ] (网 球 . 乒 乓 球 、 排 球 ) 擦 网 的 , 触 网 的 ， 
balle 一 擦 网 球 

net*[ net] n.m. 国际 互联 网 ( 络 ) [Internet 的 缩写 ] 

Netanya 内 坦 亚 ,以色列 地 中 海港 口 城市 。 

Nethe (la) 内 特 河 , 比利时 境内 河流 , 由 大 内 特 河和 小 内 特 河 组 成 。 

Neto, Agostinho (1922 一 1979) 内 图 , 安哥拉 政治 家 , 1975 至 
1979 年 任 总 统 。 

netsuke [ nstsyke] n.m.inv，(《 日 ) 根 付 [和 服 膨 带 上 的 符 子 ] 

nettement [naetma] adv. 1. 清楚 地 , 清晰 地 , 明确 地 , 明显 地 ， 


netteté 


1820 Neumann 


不 含糊 地 : prendre 一 position 明确 采取 立场 / s’ exprimer 
一 清楚 地 表达 / La trace restait nettement visible sur 
1 étoffe brune (Robbe-Grillet). 神色 布 块 上 痕迹 清晰 可 见 。 
( 罗 伯 - 格 里 耶 )2. 直截了当 地 , 干脆 地 : condamner 一 直 截 了 
当地 误 责 3. 多 , 显然 [ 修饰 比较 级 和 最 高 级 ]: Il est nette- 
ment le plus fort. 显然 是 他 力气 最 大 。/ ai ~ plus mal 
糟糕 得 多 / C'est nettement mieux maintenant. 现在 明显 
好 转 。4. 〈 古 ) 干净 地 , 清洁 地 

nettete [ nstte] n.f. 1. 干净 , 清洁 , 整洁 ，Les anciens 
guartiers généraux sont de terre battue, d’une netteté de 
pierre (Malraux). 旧时 的 司令 部 里 , 夯 土 地 面 , 像 石 板 一 样 整 
洁 .( 马 尔 罗 )2. 清楚 , 清晰 , 明确 , 直截了当 : parler avec 一 
直截了当 地 讲 / la 一 dune photographie 照片 清晰 / 
écriture d une grande 一 字迹 非常 清楚 / la 一 des idées 
思路 清晰 3.〈 转 ) 清白 : la 一 dune conscience 问心 无 愧 , 良 
心 清白 / répondre ee 一 ) 碟 了 当地 回答 4. 简洁 有 力 [ 指 
文笔 ]; 明确 清 蜥 [ 指 La netteté est le vernis des 
maitres Vano nae) Es 有 力 态 是 大 师 们 的 光华 。 
( 沃 韦 纳 格 ) 

nettoiement [netwamad] n. m. 1. 打扫 , 清除 , 清理 . les ser- 
vices du 一 & Paris 巴黎 街 清 扫 服务 / le 一 des rues 打扫 街 
道 2，[ 农 ] 扬 谷 物 , 除 杂 草 : 一 des terres [du sol] 清除 杂 草 / 
一 des grains 扬 谷 3.【〔 林 ] 清理 伐 

nettoyable [netwajabl] a. 可 清洗 的 , 可 清洁 的 ; Des parquets 
tellement encrassés qu’ils ne sont plus nettoyables. 地板 
积 垢 重重 无 法 弄 干净 了 。 

nettoyage [netwaja:3] n. m, 1. 打扫 , 清洗 , 清理 , 弄 干 净 ，-- 
des bureaux 打扫 办 公 室 / ~ du linge 洗 内 衣 / 一 a sec 干 
洗 / ~ des grains al aide d’ un van 用 艇 签 扬 谷 / ~ par le 
vide 摆脱 困扰 2. 扫荡 ,肃清 , 清除 : ~ d’ une position 扫除 
一 个 据点 的 敌人 / le 一 d'un village par ] armee 军队 扫荡 
某 村 庄 3.〈 俗 ) 裁员 , 打发 : procéder & un 一 général dans 
une administration 在 某 一 机 构 进行 大 裁减 4.〔 农 ] 除 杂 草 ， 
扬 谷物 5.【〔 林 ] 清理 伐 

nettoyant [netwajd] 工 7. nmr， 洗 洪 剂 , 去 污 剂 HE a. 去 污 的 , 清 
洗 的 ， 


nettoyer [netwaje][Conj.2] 1 wv. t. 1. 打扫 , 清洗 , 清理 , 清除 ， 
~ le parquet 清扫 地 板 / ~ les meubles 擦拭 家 具 / 一 les 
tapis 清洁 地 毯 / ~ un appartement 清理 住所 / -. les 
allées du jardin 把 平 花 园 的 林 阴 道 / ~ un bassin 清除 水 池 
的 污垢 / ~ une plaie 清洗 伤口 2?，( 俗 ) 弄 光 , 偷 光 , 抢 光 , 了 
s'est fait nettoyer au poker. 他 在 扑克 牌 赌博 中 输 得 精光 。 
3. 击 清 , 扫荡 : La police a nettoyé le quartier ou 让 y avait 
eu les agressions. 警方 肃清 了 发 生效 击 的 街区 。/ ~ une 
tranchée a la baionnette 拼 刺 刀 肃 清 一 条 战壕 4，( 俗 ) 使 人 
筋疲力尽 . Cette promenade a été éreintante, je suis 
nettoyé. 这 一 次 散步 真 累 人 , 我 盘 疫 力 尽 。5.( 俗 ) 出 清 , 出 空 ; 
~ un plat 将 盘 中 菜 吃 得 精光 6. 〈 行 ) 杀 死 7、( 古 ) 纠 错 ; 
Javais pensé de nettoyer tout a fait cet ouvrage ( Ma- 
ljherbe) . 我 曾 考 虑 过 彻底 勘 正 这 部 著作 。( 马 莱 伯 ) 11 se 一 
v. pr. 1.( 给 自己 ) 洗 ; Apres un travail aussi salissant，il 
faut se nettoyer. 干 了 这 么 脏 的 活 之 后 , 要 好 好 洗 一 洗 。/ Je 
Suis entré pour me nettoyer (Merle). 我 回 家 梳洗 一 番 。 
( 梅 尔 ) 2, 被 洗刷 , 被 清理 : Ces sieges en cuir se nettoient 
ve un produit spécial. 这 些 皮 革 座 椅 要 用 一 种 特殊 制品 擦 
to 

nettoyeur, se [netwajoe:r, ez] 1 n. 打扫 的 人 , 清洁 工人 ; 一 
de vitres 探 洗 窗 玻璃 工人 II n. 了. 扬 谷 机 

netioyure [ngstwajy:r] n. 上 (扫除 、 洗 刷 下 来 的 ) 灰 尘 , 污垢 , 秽 


Netzahualcbyotl 内 萨 瓦尔 科 约 特 尔 , 景 西 哥 城 的 郊区 。 
Neubourg (Le) 勒 讷 布尔 , 法 国 城市 , 位 于 厄 尔 省 。 


Neubrandenburg 新 勃 兰 登 堡 , 德国 东北 部 城市 , 位 于 柏林 与 施 
特 拉 尔 松 德 之 间 。 

Neuchatel 纳 沙 灰 尔 , 瑞士 西部 城市 , 位 于 纳 沙 泰 尔 州 。 

Neuchatel (lac de) 纳 沙 泰 尔 湖 , 瑞士 湖泊 , 位 于 汝 拉 山 脚 , 面积 
218 平方 公里 。 

neuchAteloise [noefatlwa:z] n. f. 路 易 十 四 式 挂钟 [由 瑞士 汝 
拉 地 区 钟表 匠 设 计 制 造 ] 

Neuengamme 新 加 默 , 德国 村 庄 , 二 次 大 战 中 设 有 纳粹 集中 党。 

neuf, ve [noef, cev] a. 1. 新 的 ,新 做 的 : un costume 一 一 
套 新 西服 / Ces livres d’occasion sont a 1’ état (flambant) 
neuf. 这 些 旧 书 还 像 ( 句 ) 新 的 一 样 。/ voiture 一 ve 新 车 2. 
新 鲜 的 , 新 奇 的 , 新 颖 的 ; une idée 一 ve 新 观念 / un amour 
一 新 恋 , 初恋 / un roman 一 风格 独特 的 小 说 / tournure 
一 ve 新 的 表达 方式 3. ( 因 年 轻 而 ) 无 经 验 的 , 有 生气 的 , 全 新 
的 : Lest neuf dans ce métier. 他 干 这 一 行 是 个 新 手 。/ Il 
faut des yeux neufs pour examiner de nouveau le 
probleme. 重新 审查 这 个 问题 需要 用 全 新 的 目光 。/ traiter ce 
sujet d une maniere 一 ve 用 新 方法 处 理 这 问题 4. pays 一 
还 没有 进入 工业 文明 的 国家 5. Rien de neuf. 没有 什么 新 东 
西 。/ Quoi de neuf? 有 什么 新 闻 ? 了 n. m. 1. 新 东西 , 新闻， 
新 鲜 事 ; vendre du 一 et de 1'occasion 出 售 新 旧 货 物 /Il 
n' achete que du neuf. 他 只 买 新 货 。2. habillé [vatu] de 
一 穿 了 新 衣服 3. refaire [repeindre，remettre，rebatir] & 
一 翻新 , 更 新 , 整 旧 如 新 : IL a remis son appartement a 
neuf. 他 把 套房 翻修 一 新 。 

neuf fnoef] [在 ans，heures，hommes，autres 及 有 时 在 en- 
fants 之 前 读 [noev]] I a. num. card. inv. 1. 九 : 一 
mois 9 个 月 / ~ euros 9 欧元 / preuve par ~ [ 数 ]9 验 法 
2. [( 诗 ] les 一 soeurs 缪 斯 [希腊 神话 中 掌管 文艺 .音乐 ,天文 
等 九 位 女神 ] 开 a. num. ord.inv. 第 九 : Charles IX 查理 
九 世 /le chapitre 一 第 九 章 / le 一 février 2 月 9 日 JI 
nm. inv. 1. 九 : Le produit de neuf multiplié par quatre 
est trente-six. 9 乘 4 乘积 为 36。2. 数字 9; un 一 mal fait 
一 个 写 得 流 草 的 9 字 3. 号 码 9: habiter au 一 居住 在 9 号 / 
jouer le 一 赌注 下 在 9 上 4. (一 个 月 份 的 )9 日 : partir le 一 
janvier 1 月 9 日 出 发 5. (纸牌 的 )9 点 : le 一 de carreau 方 
块 9 

Neuf-Brisach 新 布 里 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱 苗 省 。 

Neufchateau 讷 沙 托 , 法 国 城镇 , 位 于 孕 日 省 。 

Neufchateau 讷 沙 托 , 比利时 城镇 , 位 于 卢森堡 省 。 

neufchatel [nefatel] n. m. 讷 沙 泰勒 牛奶 于 栈 [ 产 于 法 国 讷 沙 
泰勒 兄 布 赖 , 质 软 , 呈 白 色 ] 

Nenfehateren Bray 讷 沙 泰勒 昂 布 赖 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 


Neufehatel-sur-Aisne 埃 纳 河 昱 讷 沙 泰勒 , 法 国 城镇 位 于 埃 纳 
省 。 


neuf-huit [noefyit] 2. minv.【〔 乐 ] 八 分 之 九 拍子 ; 八 分 之 九 
拍 的 曲子 
neuf-seize [noefse:z] n. mm，inv.【 乐 ] 十 六 分 之 九 拍 
Neuhausen am Rheinfail 莱茵 瀑布 诺 伊 罕 森 , 瑞士 沙 夫 豪 森 州 
社区 。 
Neuhof ou Neuhoff, Theodor，baron (1694 一 1756 ) 诺 伊 霍 
夫 , 德国 冒险 家 , 1736 年 在 科 西 嘉 岛 自 立 为 王 , 后 失败 。 
Neuilly-en-Thelle 讷 伊 昂 泰勒 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 
Neuilly-le-Réal 讷 伊 勒 雷 阿 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 。 
Neuilly-1 Eveque 讷 伊 莱 韦 克 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 恩 省 。 
Nony Piaisanee 讷 伊 普 莱 桑 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 


Neuilly-Saint-Front 讷 伊 圣 弗 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 
Neuilly-sur- Marne 马 恩 河畔 讷 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 
省 。 


Neuilly-sur-Seine 塞纳 河畔 讷 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 
Neumann, Johann Balthasar (1687 一 1753) 诺 伊 曼 , 德国 后 期 


Neumann 


1821 


neustrien 


巴 罗 克 风格 建筑 大 师 和 工程 师 , 曾 设计 维尔 茨 堡 府 钳 。 

Neumann, Johannes Von (1903 一 1957) 冯 . 诺 伊 曼 , 美国 数学 
家 , 生 于 匈牙利 布达佩斯 , 与 莫 根 施 特 恩 合 写 ( 对 策 论 与 经 济 行 
为 ) 一 书 。 

neumatique [nematik] a. 纽 玛 记 谱 法 的 

neume [nem]【 乐 ]I n. mx. 纽 玛 记 谱 法 1 n. f，( 宗 ] 天 主教 圣 
歌 和 颂歌 中 的 短 句 [ 登 句 ] 

Neumiinster 新 明 斯 特 , 又 详 诺 仇 明 斯 特 尔 , 德国 北部 城市 , 位 于 
汉堡 正 北 。 

neu-neu [none] a. inw. 幼稚 无 知 的 , 俐 的 , 愚蠢 的 

Neung-sur-Beuvron 伯 夫 龙 河 畔 讷 安 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 
尔 省 。 

Neunkirchen 诺 伊 基 兴 , 德国 城市 。 

nevr(0)-préf， 表 示 “ 神 经 "的 意思 

neural, ale [noral] (pl， ~aux) a. 神经 的 , 神经 系统 的 ， 
plaque ~ale 神经 板 / tube 一 神经 管 

neurasthénie [neorasteni] n. 上 1.【 医 ] 神经 衰弱 2. 忧郁 , 闭 
靡 : faire de la 一 忧郁 , 萎靡 

neurasthénique [nerastenik] 1 a. 神经 衰弱 的 : état ~ 神经 
衰弱 状态 / devenir 一 变 得 神经 训 弱 / troubles 一 s 神经 紊 
乱 ,神经 障碍 I ?神经 衰弱 症 患 者 ，C'est une 
neurasthénique, 她 是 一 位 神经 训 弱 症 患者 。 

neurine [nerin] n. 人 【生化 ] 神经 ( 毒 ) 碱 

neurinome [neorinom] n. 7 .【〔 医 ] 神经 膜 瘤 , 神经 黄 瘤 

neurobiochimie [nerobj2Jimi] ”. 广 神经 生物 化 学 

neurobiochimique [nerobjofimik] a. 神经 生物 化 学 的 

neurobiologie [ner2bj2193i] n. A 神经 生物 学 

neurobiologique [nerobjolo5ik] a. 神经 生物 学 的 

neuroblaste [neroblast] n. m.【〔 生 ] 成 神经 细胞 , 神经 外 胚层 ， 
神经 母 细胞 

neurochimie [norofimi] n. f. 神经 化 学 

nevrochimique [nerofimik] a. 神经 化 学 的 

neurochirurgical, ale [nerojiryrsikal] ( pl， ~aux) a. 神经 
外 科 的 

neurochirurgie [nerojiryr5i] n. f. 神经 外 科学 

neurochirorgien, ne [noroJiryr3jé, sn] n. 神经 外 科 医 生 

neurocrane [nerokran] n. m， 脑 版 

neurocrinie [nerokrini] n. f. 神经 内 分 泌 

neurodégénératif, ve [nerodeseneratif, iv] 【 医 ) a. 神经 变 
性 的 , 神经 退化 的 

neurodégénérescence [ nerodeseneresa:s] 【 医 ] n. f. 神经 变 
性 , 神经 退化 

neurodépresseur [nerodeprssos:r] [ 药 ] n. m.、 中枢 神经 拙 制药 

neurodermatose [nerodermato:z] n. f. 神经 性 皮肤 病 

neuro-endocrinien, ne [norodadokrinjs, en] a. 神经 内 分 泌 学 


neuro-endocrinologie [neroadokrin2193i] n. f 神经 内 分 泌 
学 

neuro-épithéliuam [neroepiteljom] n. m. 神经 上 皮 

neurofibrillaire [nerofibrile:r] a. 神经 原 纤维 的 

neurofibrille [norofibril] n. f. 神经 原 纤维 

neurofibromatose [nerofibromato:z] n. f， 神 经 纤维 况 病 

neurofibrome [fnorofibrom] n. m. 神经 纤维 痛 

neurogene [nerosen] a. 1. 神经 原 的 2. 神经 性 的 

nearogliome [nerogljom] 2. mm. 1. 节 细 胞 神经 交 2. 神经 胶 质 
瘤 


neurohormone [neroo[o:]rmon] n. f.【 生 化] 神经 激素 

neuroleptanesthésie [nerolsptanestezi] n. f. 神经 麻醉 术 

neuroleptique [neroleptik] 1 n. m. 安定 剂 也 a. 安定 神经 的 

neurolinguistique [neroléguistik] 1 n. f. 语言 混乱 病 学 , 神经 
语言 学 IIL a. 神经 语言 学 的 , 语言 混乱 病 的 : effectuer des 
tests ~s 进行 神经 语言 学 测试 

neurologie [nerologi] n. 上 1. 神经 学 2. 神经 病 学 


neurologique [nerolosik] a. 1. 神经 学 的 2, 神经 病 学 的 前 


neurologiste [ nerolosist], neurologue [nerolog] n. 神经 科 医 六 | 


neurolyse [neroliz] n. f. 1. 神经 组 织 溶解 , 神经 组 织 破 坏 2. 
神经 松 解 术 

neurolysine [nerolizin] n. f. 溶 神经 素 

neuromédiateur [neromeqdjatoe:r] ?2. m， 神经 冲动 传送 介质 

neuromusculaire [noromyskyle:r] a. {生理 ] 神经 肌肉 的 

neuronal, ale [noronal] (Ppl. ~ aux), nevronique [ngro- 
nik] a.[ 解 } 神经 元 的 

neurone [neron] n. m.〔 生 ] 神经 元 , 神经 细胞 ，~~ afférent 传 
入 神经 元 / 一 efférent 传 出 神经 元 / ~ moteur 运动 神经 元 
/ 一 sensoriel 感觉 神经 元 

neuropapillite [ngropapilit] n. f { 医 ] 视 神经 乳头 炎 

neuropathie [ngropati] n. f 【 医 ] 神经 病 

neuropathique [poropatik] a.【 医 ] 神经 病 的 

neuropathologie [noropatolosi] n. 有 【〔 医 ] 神经 病 学 , 神经 病 
理学 

neurophile [norofil] a. 亲 神 经 的 

neurophysiologie [norofizjolosi] n. f. 神经 生理 学 

neurophysiologique [norofizjolosik] a. 神经 生理 学 的 

neurophysiologiste [norofizjologist] n， 神 经 生理 学 家 

neuropile fngropil] n. m. 神经 纤维 网 

neuroplégique [noroplesik] 1 a. 安定 神经 的 11 n. m. 安定 
剂 , 安定 药 

neuroprobasie [ noroprobazi] n. 了. 神经 病毒 沿 神经 网 络 草 延 

neuropsychiatre [noropsikjatr] n. 神经 精神 病 医 生 

neuropsychiatrie [noropsikjatri] n. f. 神经 精神 病 学 

neuropsychique [noropsifik] a. 神经 心理 的 , troubles ~s 神 
经 心理 障碍 

neuropsychologie [ngropsikolo5i] n. f. 神经 心理 学 

neuropsychologique [nporopsikolo5ik] a. 神经 心理 的 

neuropsychologue f ngropsikolog] n. 神经 心理 科 医 生 

neuropsychopathie [noropsikopati] n. f. 神经 精神 病 

neuropsychopharmacologie | noropsikofarmakolosi] 1.f. 
神经 精神 药物 学 

neuroradiologie [neroradj2123i] n. f. 神经 系 放射 学 

neurorégulation [nororegylasj5] n. f. 神经 调节 

neurorétinite [ngroretinit] n. f 视神经 网 膜 炎 

neurorraphie [nororafi] n. f. 神经 缝合 术 

neurosciences [norosja:xs] nn.f.pl. 神经 系统 科学 

neurosécrétion [ngrosekresj3] n. f， 神经 分 泌 

neurosome [norozom] n. m. 神经 元 胞 体 , 神经 浆 微粒 

neurotisation [norotizasj35] n. f.， 神经 再 生 

neurotomie 见 névrotomie 

neurotonie [ngrotoni] n. 人 神经 紧张 

neurotoxine [norotoksin] n. .神经 毒素 

neurotoxique [norotoksik] a， 毒害 神经 的 

neurotransmetteur [noratrdasmetoe:r] n. m. 神经 冲动 传送 媒 


neurotransmission [norotrasmisj5] n. f. 神经 冲动 传送 

neurotraumatologie [norotromatolo5i] n. f. 神经 损伤 学 

neurotrope [noroatrop]a. 亲 神 经 的 , 趋 神 经 性 的 , 旱 神 经 组 织 
的 ; virus 一 亲 神 经 性 病毒 

neurotropisme [ngratropism] x. m. 向 神经 性 , 亲 神 经 性 

neurovégétatif, ve [norovesetatif, iiv] a. 植物 神经 系 的 

neurnla [ngryla] ”. 上 【胚胎 学 ] 神经 肛 

Neusiedl (lac) 新 锡 德 尔 湖 , 位 于 奥地利 与 匈牙利 交界 处 。 

Neuss 诺 伊 斯 , 德国 西部 城市 , 位 于 北 莱 因 - 威 斯 特 法 伦 州 。 

neuston [nost5] n. m.【{ 生 ] 漂 浮生 物 

Neustrie 纽 斯 特 里 亚 , 中 世纪 早期 欧洲 黔 洛 温 王朝 时 期 的 西法 兰 
克 王 国 , 大 致 相当 于 今 法 国 默 兹 河 以 西 . 卢 巨 尔 河 以 北 地 区 。 

neustrien, ne [ngstrjé, en]【 史 I a. 纽 斯 特 里 亚 的 HN~ nn. 


Neutra 


1822 


névrodocite 


纽 斯 特 里 亚 人 

Neutra, Richard Joseph (1892 一 1970 ) 诺 伊 特 拉 , 奥地利 出 生 
的 美国 建筑 师 。 

neutral [ngtral] 2. m， 中 性 油 , 无 酸 滑 油 

neutralisant, e [notraliza, at] [化 ] 1 a. 中 和 的 , 抵消 的 11 
n. m， 中 和 剂 

neutralisation [notralizasj5] 7n..f. 1. 抵消 , 抑制 , 封锁 : 一 du 
radar 和 雷达 失效 / La neutralisation des forces opposées 
produit 1 équilibre. 对 立 的 力量 相互 抵消 , 产生 了 平衡 。2. 中 
立 ,中 立 化 3.〔 化 ) 中 和 作用 4.〔 技 ] 从 油 中 去 除 脂 肪 酸 5. 
[ 军 ] tir de 一 火力 压制 

neutraliser [ngtralize] Iw. t. 1. 使 中 立 , 使 中 立 化 , 宣告 中 立 : 
一 une zone entre deux armees 使 两 军 之 间 的 地 带 中 立 化 2 
抵消 ,阻碍 , 遏制 , 使 失去 作用 :~ une couleur par une autre 
用 - -种 颜色 来 冲淡 另 一 种 颜色 / ~ un projet 使 一 个 计划 瘫痪 
/ ~ un adversaire dangereux 使 一 个 危险 对 手 起 不 了 作用 / 
On cherche un spécifique capable de neutraliser 1’ atteinte 
toxique (Giono)， 人 们 正在 寻找 一 种 能 缓解 毒性 的 特效 药 。 
( 吉 奥 诺 ) 3. ~ une route 暂时 阻 断 一 条 公路 的 交通 4. [化 ] 
使 中 和 : ~ les effets d’ une substance chimique 使 化 学 物质 
效果 中 和 5。 [ 军 ] 用 火力 压制 : ~ une position ennemie 用 火 
力 压 制 敌 人 阵地 II se ~ wv. pr. 互相 中 和 , 互相 抵消 : Ces 
deux forces se neutralisent. 这 两 股 力量 互相 抵消 。 

neutralisme [ngtralism] 2. m. 中 立 主 义 : Ce qu’on a appelé 
le neutralisme positif a donné naissance au courant poli- 
tique international du non-alignement， 人 们 称 之 谓 积极 的 
中 立 主 义 的 那 种 思潮 促进 了 不 结盟 国际 政治 潮流 的 诞生 。 

neutraliste [ngtralist] 1 a. 中 立 的 , 中 立 主义 的 ; les pays 一 s 
中 立国 家 / attitude 一 中 立 态度 I nn. 中 立 者 ;中 立 主义 者 : 
Ce sont des neutralistes. 他 们 是 中 立 主义 者 。 

neutralite [notralite] 7.f. 1. 中立, 中立 地位: ~ perma- 
nente [perpétuelle] 永久 中 立 / ~ armee 武装 中 立 / garder 
la 一 保持 中 立 / violer la 一 侵犯 中 立地 位 / rester dans la 
一 维持 中 立地 位 2.【 化 , 物 ] 中 性 

neutre [netr] 工 a. 1. 中 立 的 , 处 于 中 立地 位 的 : Etat [pays] 
一 中 立国 / terrain 一 中 立 区 2. 客观 的 , 中 性 的 , 不 偏 不 倚 
的 : information 一 et objective 客观 报道 3. 平淡 的 , 不 鲜明 
的 : couleur ~ 不 鲜艳 的 颜色 / ton 一 平缓 的 语调 / La 
voix est redevenue neutre,. basse, privée d’intonation 
(Robbe-Grillet). 嗓音 复归 采 板 ,低沉 平淡 。( 罗 伯 - 客 里 耶 ) 
4.【[ 语 ] 中 性 的 genre 一 中 性 / pronom 一 中 性 代词 $. 
[ 动 ] 中 性 的 : termites 一 s 中 性 白蚁 6.[ 植 ] 无 性 的 : fleur 
一 无 性 花 , 无 蔓 花 7.【 化 ] 中 性 的 ,中 和 的 8，[ 物 ] 中 性 的 , 中 
和 的 , 不 带电 的 : particule 一 中 性 粒子 9. 【地质 ] 中 性 的 [ 介 
于 碱 性 和 酸性 之 间 的 ]: roche ~ 中 性 岩石 II n. mm. 1. 中立 

国 , 中 立 者 , 中 立国 侨民 : les droits des 一 s (冲突 中 交战 双方 
应 尊重 的 ) 中 立国 权利 2.【 语 ] 中 性 , 中 性 词 3.〔 电 ] 中 性 线 

neutrinique [ notrinik }], neutrinien, ne [ ngtrinjé, en] a. 
[ 物 ] 中 微 子 的 

neutrino [notrino] 7. m.【〔 物 ] 中 微 子 

neutrodyne [notrodin] [无 ] 工 2. mmx. 中 和 式 高 频 调谐 放大 器 II 
a. 衡 消 接收 法 的 , 中 和 接收 法 的 

neutrodyner [ ngtrodine] v. t. 【无 ] 使 中 和 

neutrographie [notrografi] n. f，{ 物 ] 中 子 束 照相 

neutrographier [notrografje] v. 上 〔 物 ] 用 中 子 束 照相 

neutron [ngtr3] 7 m.【 物 ) 中 子 : bombe a 一 s 中 子弹 

neutronigue [notronik] 1 a， 中 了 于 的 I x. f. 中 子 物理 学 

neutropénie [ngtropeni] n. 上 中 性 粒 细胞 减少 症 

neutrophile [ngtrofil] TI a. 1.( 生 ] 嗜 中 性 的 , granulation. 一 
哮 中 性 颗粒 2.〔 植 ] 喜 中 性 土壤 的 1 xn. m.，( 嗜 ) 中 性 粒 细胞 

neutrophilie [notrofili] 2. f. 1. 中 性 粒 细胞 增多 症 2. 嗜 中 性 

neutrothérapie [notroterapi] n. f.〔 医 ] 中 子 治 疗 


neuvain [naevE] 2. m.【〔 文 ] 九 行 诗 , 九 行 诗 的 一 节 

neuvaine [noeven] 72. f.【 宗 ] 九 日 祈祷 , 九 日 经 ( 礼 ) 

Neuves- Maison 纳 韦 - 梅 松 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Neuvic 讷 维 克 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 将 省 。 

Neuvic 讷 维 克 , 法 国 村 镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

neuvieme [noevjsm] a.num., ord. 1. 第 九 : la 一 Sym- 
phonie de Beethoven 贝多 芬 第 九 交 响 乐 / la ~ lecon 第 9 
课 2. 九 分 之 一 的 : la 一 partie de son capital 资金 的 九 分 之 
一 JI ”. 第 九 名 ,第 九 个 I 2. xx, 1. 九 分 之 一 2. 第 九 区 ,第 
九 层 , 第 九 团 等 TV n. f. 1. 九 年 级 2.【 乐 ] 九 度 (音程 ) 

neuvitemement [noevjemma] adv. 第 九 

Neuville-aux-Bois 讷 维尔 欧 布 瓦 , 法 国 村 镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

Neuville-de-Poitou 讷 维尔 - 德 普 瓦 图 , 法 国 村 镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Neuviile-en-Ferrain 讷 维尔 - 帅 费 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Neuville-les-Dieppe 讷 维尔 - 莱 过 耶 普 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 
省 。 


Neuville-sur-Sa6ne 索 恩河 畔 讷 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 多 讷 省 。 

Neuvy-le-Roi 讷 维 勒 鲁 瓦 , 法 国 村 镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

Neuvy Saint Sépulchre 讷 维 - 圣 塞 皮 尔 克 尔 , 法 国 村 镇 , 位 于 安 
德尔 省 。 

Neva (]a) 涅 瓦 河 , 俄罗斯 河流 , 发 源 于 拉 多 加 湖 , 流入 芬兰 湾 , 全 
长 74 公里 。 

Nevada (sierra) 内 华 达 山 ,西班牙 山脉 。 

Nevada (sierra) 内 华 达 山脉 , 美国 西部 山脉 , 在 加 利 福 尼 亚 州 境 
内 , 主峰 惠 特 尼 峰 高 4 418 米 。 

Nevada 内 华 达 , 美国 西部 内 陆 州 , 首府 卡 森 城 。 

ne varietur [nevarjety:r] loc, a.，，loc. adv. 〈 拉 ) 不 能 变动 
的 : edition 一 定 本 / faire parapher un acte 一 juridique 
让 人 在 法 律 文件 上 画 押 以 防 自 改 

névé [neve] n.m. 1. {地 ] 粒 雪 , 晶 冰 2. 冰雪 , 万 年 雪 

Nevele 内 弗 勒 , 比利时 东 佛 兰 德 省 一 区 。 

Nevers 讷 韦 尔 , 法 国正 市 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

neyeu [nave] (加 ~xY) n.m. 工 , 公子 ,外 外 ,petit 一 侄孙 / 
一 ala mode de Bretagne 录 堂 兄弟 姊妹 的 儿子 2.( 古 》 孙 
子 : Mon epoux a des fils，il aura des neveux (Corneille). 
拙 夫 有 了 个 儿子 , 而且 将 有 孙子 。( 高 乃依 ) 3.《 古 ) 子 孙 , 后 代 ; 
Hélas! avant ce jour qui perdit ses neveux (Boileau). 唉 ! 
在 他 断 子 绝 孙 的 那天 之 前 。( 布 瓦 党) 

Neven de Rameau《 拉 摩 的 何 儿 》, 法 国 作家 狄 德 罗 1762 年 所 著 
小 说 。 

Neville, Richard，comte de Warwick (1428 一 1471) 沃 里 克 
人 者， 英格兰 贵族 , 曾 拥 立 爱 德 华 四 志和 和 亨 

VAN o 

Nevis 尼 维 斯 岛 , 小 安 德 列 斯 群岛 中 岛屿 , 自 1983 年 起 , 与 对 克 里 
斯 托 弗 合并 组 成 英 联邦 内 的 独立 国家 。 

névr(0)- préf. 表示 “神经 "的 意思 

névragmie [nevragmi] n. 了 . 切断 神经 , 去 除 神经 

névralgie [nevral3i] n. f. 1.{ 医 ] 神经 痛 ， ~ faciale 面神经 痛 
/ 一 sciatique 坐骨 神经 痛 2, 头痛 

névralgique [nevralsik] a. 1.[ 医 } 神经 痛 的 , douleur 一 神 
经 痛 2. ( 转 ) centre [point] ~ 要 害 , 关键 , 中 枢 ，Les 
grandes gares de triage sont les centres névralgiques du 
réseau ferroviaire. 各 大 编组 站 是 铁路 网 的 中 枢 。/ le point 
一 d'une situation 局 势 的 敏感 点 

névraxe [nevraks] n. m.【 解 ] 中 枢 神 经 系统 

névraxite [nevraksit] n. f. 脑 硝 髓 炎 

névrectomie fnevrsktomi] n. A 神经 切除 术 

névrileme [nevrilem] n. ma. [【 解 ] 神经 鞘 

nevrine [nevrin] n. 人 神经 碱 

névrite fnevrit] n. f. 神经 炎 : ~ alcoolique 酒精 中 毒性 神经 炎 

névritique [nevritik] a. 神经 炎 的 

nevrodermite [nevrodermit] n. 上 【〔 医 ] 神经 性 皮炎 

névrodocite [nevrodosit] n. f. 【 医 ] 神经 根 炎 


névroglie 
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névroglie [nevrogli] n. 上 【 解 ] 神经 胶 质 

névroglique [nevroglik] a. 神经 胶 质 的 

névrome [nevrom] 2. 刀 .【 任 神经 瘤 

névropathe [nevropat] 1 a， 上 叫 神 经 官能 症 的 于 x. 神经 官能 
症 患 者 

névropathie [nevropati] n. f.【〔 医 ] 神经 衰弱 精神 表现 

névropathique [nevropatik] a. 神经 衰弱 的 . Vous voyez le 
caractere névropathique de ce dessin? (Aragon) 您 发 现 这 
幅 画 表现 出 的 (画家 ) 神 经 衰弱 的 状况 吗 ? (阿拉 贡 ) 

névroptéres [nevropte:r] 7. m. pl，( 昆 ] 脉 起 日 , 防 起 类 

REévrose [ nevroz] 2. f. 【 医 ] 神经 (官能 ) 症 : ~ traumatique 
外 伤 性 神经 症 

névros€é, e [nevroze] [ 医 ] EL a. 患 神经 (官能 ) 症 的 开 n. 神经 
(官能 ) 症 患者 

névrosique [nevrozik], névrotique { nevrotik] a.〔 医 ] 神经 
(官能 ) 症 的 

névrosthénique [nevrostenik] I a. 强壮 精神 的 , 兴奋 精神 的 
II n,m. 精神 强壮 剂 ,精神 兴奋 剂 

névrotome [nevrotom] n. m.【 解 ] 神经 管 节 

névrotomie [nevrotomi]，neurotomie [nerotomi] n. f. { 医 ] 
神经 切断 术 

Newark 纽 瓦 克 , 美国 港口 城市 , 位 于 新 泽 西 州 。 

New Bedford 新 贝 德 福 德 , 美国 港口 城市 , 位 于 马萨诸塞 州 。 

Newcastle 纽卡斯尔 , 澳大利亚 港口 城市 , 位 于 悉尼 以 北 。 

Newcastle 纽卡斯尔 , 加 拿 大 城市 , 位 于 安大略 省 。 

Newcastle, William Cavendish，duc de (1592 一 1676) 纽 卡 斯 
尔 公 吕 ,英国 内 战 期 间 保 王 军 司令 , 查理 一 世 的 支持 者 。 

Newcastle-upon-Tyne 灰 恩 河 昱 纽卡斯尔 , 英国 东北 部 港口 城 
市 。 

Newcomb, Simon (1835 一 1909) 纽 康 , 美国 天 文学 家 , 开创 世界 
统一 天 文 常数 系统 。 

Newcomen, Thomas (1663 一 1729) 纽 科 门 ， 
家 , 第 一 台 实 用 性 蒸气 机 发 明 人 。 

New Deal 新 政 , 美国 总 统 罗斯 福 自 1933 年 起 推行 的 施政 改革 。 

New Delhi 新 德里 , 印度 首部 。 

Newfoundland 纽 芬兰 ,加拿大 大 西洋 四 省 之 一 。 

New Hampshire 新 罕 布什 尔 , 美国 东北 部 一 州 , 首府 康 科 德 。 

New Haven 纽 黑 文 , 美国 康涅狄格 州 港口 城市 , 耶鲁 大 学 所 在 

Newhaven 纽 黑 文 ,英国 港口 ,濒临 芒 什 海峡 。 

Ne Win, Maung Shu Maung, dit Bo (1911 一 2002) 奈 温 , 缅 创 
将 军 和 政治 家 , 曾 任 总 理 和 国家 元 首 。 

New Jersey 新 泽 西 , 美国 大 西洋 沿岸 一 州 , 首府 特 伦 顿 。 

new-look [njuluk] 1 a. inv. 新 的 ,时 瞩 的 ; la liste“ 一 ”新 名 
单 / une mode 一 新 样式 / une politique 一 新 政策 I 
n.m. 1、 新 款 时 装 2.(〈 转 ) 新 作风 , 新 风格 , 新 面目 ，C’ est 
une sorte de new-look monétaire, et le ministre des 
Finances aime la nouveauté. 这 是 货币 的 种 新 面目, 而 财 
政 部 长 是 喜新厌旧 的 。 

Newman, Barnette (1905 一 1970) 纽曼 ， 美国 抽象 表现 派 画家 。 

Newman, John Henry (1801 一 1890) 纽 最 , 英国 红 衣 主教 , 神学 


英国 工程 师 和 发 明 


Newmarket 纽 马 基 特 , 英格兰 城市 。 

New Mexico 新 墨西哥 , 美国 西南 部 一 州 。 

New Orleans 新 奥尔良 , 美国 南部 港口 城市 , 位 于 路 易 斯 安 那州 。 

Newport 纽 波 特 , 威尔士 港口 城市 。 

Newport News 纽 波 特 纽 斯 , 美国 城市 , 位 于 弗吉尼亚 州 。 

newsmagazine [njuzmagazin], news [njuz] nn.m，( 英 ) 新 闻 
周刊 

New South Wales 新 南 威尔士 , 澳大利亚 东南 部 一 州 。 

newton [njuton, noet5] n. m.【〔 物 ] 牛顿 [ 力 的 单位 ] 

Newton, sir lsaac (1642 一 1727) 牛 顿 ,英国 物理 学 家 , 数学 家 和 
天 文学 家 , 万 有 引力 定律 的 发 现 者 。 


newtonien, ne [njutonjé, sen] 【 a. 1. 牛顿 学 说 的 2. champ 
一 牛顿 引力 场 1 n. 牛顿 学 说 拥护 者 

New Westminster 新 威 斯 敏 斯 特 , 加 拿 大 海港 , 位 于 不 列 颠 哥 伦 
比 亚 省 。 

New Windsor 新 温莎, 美国 城镇 , 位 于 纽约 州 东南 部 。 

New York 纽约 州 , 美国 东北 部 一 州 , 首府 奥 尔 巴 尼 。 

New York 纽约 市 , 美国 最 大 城市 , 濒临 大 西 详 , 联合 国 总 部 所 在 
地 。 

new-yorkais, e [nlj)ujorke, sz]j 1 4. 纽约 的 N~ n, 纽约 
人 


Nexon 内 克 松 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

Nexc, Martin Andersen (1869 一 1954) 尼克 索 , 丹麦 小 说 家 。 

Ney, Michel (1769 一 1815) 内 伊 , 拿破仑 磨 下 元 帅 , 被 誉 为 “ 勇 
士 之 最 ”。 

nez [ne] n. m. 1、 鼻子 : ~ retroussé 疙 鼻子 / 一 pointu 尖 鼻 
子 / long 一 长 鼻子 / ~ aquilin [en bec daigle ] 座 嘴 身 / 
trous du 一 鼻孔 /le bout du ~ 鼻尖 / ailes du 一 鼻翼 / 
racine du 一 鼻 根 / se boucher le 一 播 住 鼻子 / Mon nez 
coule. 我 流 鼻 涕 。/ moucher son 一 担 鼻 涕 / se mettre [se 
fourrer] les doigts dans le 一 抠 鼻 子 / avoir le ~ bouché 
舅 子 堵塞 2. 脸 , 面孔 ;Il travaille sans lever le nez， 他 工作 
着 , 连 头 都 不 抬 。/ 11 tourna le nez vers moi. 他 转 过 脸 对 着 
我 。3.( 普 类 的 ) 吻 ,胸部 4. 嗅觉 : avoir du 一 嗅觉 灵敏 5. 
au 一 de qn 当 着 某 人 面 , 冲 着 某 人 : rire au 一 de gn 当面 耻 
笑 某 人 ，fermer [claquer] la porte au ~ de qn 请 某 人 吃 闲 
门 姜 ，jeter quelgue chose au 一 de gn 〈 俗 ) 当面 就 某 事 指摘 
某 和 人 / a vue de 一 〈 俗 ;约略 的 估计 , 近似 地 / avoir gn 
dans le 一 《〈 俗 ;厌恶 某 人 / avoir le 一 creux [fin]， 
avoir du ~ 敏感 , 预见 , 有 人 先 见 之 明 : ls se sont bien 
débrouillés，ils ont eu du nez， 他 们 干 得 出 色 , 有 先 见 之 明 。 
/ avoir un verre dans le 一 《〈( 民 ) 蝎 醉酒 / baisser le 一 
《 俗 》 低 头 , 症 愧 / se bouffer le 一 《 民 ) 激烈 争吵 / Ca sent 
a plein nez. 〈 俗 》 冲 鼻子 。/ se casser le 一 〈 俗 ;失败 / se 
casser je 一 a la porte de qn 访 人 不 遇 , 吃 闭 门 变 / Ce n’ est 
pas pour son [tonj] nez. 这 不 是 为 他 [你 ] 的 。/ (1l a gagné) 
jes doigts dans ie nez.《〈 俗 》 他 胜 来 全 不 费力 。/ faire un 
dr6le de 一 ( 拉 长 脸 ) 表 示 失 望 , 杭 恨 / faire un pied de 一 
以 拇指 顶 着 鼻尖 摇动 其 祭 4 指 表示 轻 茂 / faux 一 用 塑料 或 
硬 纸 板 制 假 鼻 / se laisser mener par le bout du 一 让 人 牵 
着 党 子 走 , 荚 钱 地 听命 于 别人 / mettre [( 俗 ) fourrer] le 
一 dehors 外 出 / mettre [《 俗 ) fourrer] le ~ (dans 
gch ) 好 管 亲 事 / montrer le bout du 一 露面 ,让 人 觉察 到 意 
图 / le 一 en air 抬头 ,漫不经心 Quel nez en Tair. 好 
一 个 冒失 鬼 ! / 一 en pied de marmite ( 俗 ) 蒜头 自 / 一 en 
trom pette 《 俗 ; 池 鼻 子 / parler du 一 说 话 带 鼻音 , 艇 着 龟 
子 讲 话 / passer sous le ~ de qn ( 俗 》( 某 物 ) 在 眼皮 底下 消 
失 / piguer du 一 坐 着 打 量 / se piquer le 一 〈 俗 》 醉 , 陶 
醉 / regarder qn sous le 一 好 奇 或 无 礼 地 审视 某 人 / iirer 
Les vers du 一 〈《 民 ) 巧妙 地 套 问 某 人 , 诱 使 某 人 透露 秘密 / se 
trouver 一 4 一 avec qn 和 某 人 迎面 相遇 / Tu as le nez 
dessus. 你 要 找 的 东西 就 在 眼前 。/ ne pas voir plus loin 
que le bout de son 一 目光 短 浅 , 鼠 目 寸 光 / Cela se voit 
comme je nez au mijieu de la figure. 这 是 明摆着 的 , 就 像 鼻 
子 长 在 有 验 中 央 一 般 。6. 船 首 , 机 头 : Lavion piqgua du nez 
vers la mer. 飞机 向 海面 俯冲 。/ sur le 一 船只 前 舱 过 载 7. 
(地 ] 海峡 8. 突出 部 , 端 部 9.《 古 》 avoir bon 一 深思 熟 虚 ， 
小 心 谨慎 / refaire son 一 烹调 佳肴 / remargquer qn at 一 
凝视 某 人 / donner du 一 en terre 失败 

NF normes francaises 法 国标 准 

NFE norme francaise enregistrée 法 国 登记 标准 

NG note technique générale 总 技术 说 明 书 

Ng6 Dinh Diém (1901 一 1963 ) 吴 庭 艳 , 1954 年 任 南 越 政 府 总 


mi 


Ngouabi 


1824 


nicotinisme 


理 ,1956 一 1963 年 任 总 统 。 

Ngouabi, Marien (1938 一 1977) 恩 古 瓦 比 , 刚果 政治 家 , 1969 年 
起 任 刚 果 人 民 共 和 国 总 统 , 1977 年 遭 暗 杀 。 

NGP nomenclature générale de produits 产品 总 目录 

Nguyén Van Thieu (1923 一 ) 阮 文 绍 ,1967 年 至 1975 年 任 南 
越 总 统 。 

NH normes homologukes 正式 标准 , 官方 标准 

Nha Trang 芽 庄 , 越南 南部 海港 城市 。 

NHK Nippon Horo Kyokai 日 本 广播 协会 

ni nickel 元 素 镍 

ni [ni] 1 coz7y . 也 不 ; ne.. .ni ne.,. 既 不 … 也 不 …: I]] ne lit 
ni ne travaille. 他 不 读书 也 不 工作 。/ ne.. .ni.. .ni 既 不 … 
又 不 … :了 ne sait ni lire ni écrire. 他 既 不 会 读 又 不 会 写 。 世 
ne va ni bien ni mal. 他 身体 既 不 好 也 不 坏 。/ Rien de si 
injuste ni de si cruel que ce traitement. 这 种 做 法 如 此 不 公 
道 , 如 此 残酷 , 无 出 其 右 。/ sans. . .ni... 既 无 … 也 无 …: des 
vacances sans imprévu ni pittoresque 既 无 意外 之 事 也 无 别 
致 之 处 的 假期 / ni. .ni . . ni. .. ne. .. 无 论 … 或 … 都 不 …; 
… 和 … 都 不 …: Ni 1’audace, ni la ruse, ni le savoir ne lui 
faisait défaut. 无 论 是 果敢 、 狐 点 还 是 处 溃 灵 活 他 都 要 什么 有 
什么 。Nil or ni la grandeur ne nous rendent heureux. 黄 
金 和 荣 次 都 不 会 让 我 们 幸福 。Ni le soleil ni la mort ne se 
peuvent regarder fixement (La Rochefoucauld). 太阳 和 死 
亡 都 是 不 能 注视 面 对 的 。( 拉 罗 什 富 科 ) Ni lui ni moi ne 
connaissons ce livre. 他 和 我 都 不 知道 这 本 书 。/ 一 méme 甚 
至 不 : Je ne crois pas qu'il vienne me voir, ni meme qu’il 
sorte de chez lui. 我 不 相信 他 会 来 看 我 , 甚至 不 相信 他 会 出 
门 。 开 《十 相当 于 连词 et: L’ envie, la malignité, ni la ca- 
bale n "avaient de voix parmi eux (La Fontaine). 欲望 、 施 
计 和 邪恶 在 他 们 中 间 都 没有 市 场 。( 拉 封 丹 ) 

niable fnjabl] a. 可 否认 的 , 可 否定 的 [ 仅 用 于 否定 句 中 ]: Sa 
valeur n’ est pas niable. 其 价值 是 不 可 否认 的 。/ Y avait eu 
constat d’ office! ... Quatre témoins! ,..C’ était pas niable 
(Céline). 有 正式 笔录 ! … 有 4 位 证 人 ! … 这 是 否认 不 了 的 。 
( 塞 利 纳 ) 

niacine [njasin] n. f 烟 酸 

niais, e [njs, s:z] 1 a. 1. 羽毛 未 丰 的 , 还 不 会 飞 的 [ 指 华 ]; un 
vautour 一 一 只 羽毛 未 丰 的 苍 认 2. 幼稚 无 知 的 , 傻 的 , 思春 
的 ; des raisons ~es 荒唐 的 理由 / un grand garcon 一 et 
gauche 一 个 幼稚 笨拙 的 大 男孩 I n. 笨 人 , 傻子; faire le 一 
装 傻 / Pauvre niais! Tu as encore beaucoup & apprendre. 
可 怜 的 笨蛋 , 你 要 学 习 的 东西 还 多 着 呢 。 

niaisement [njszma] adv. 傻 呼 呼 地 ， 轴 每 地 ;sourire 一 傻笑 

niaiser [njsze] wv. i.〈 古 ) 干 傻 事 , 干 无 聊 事 . Il est facheux de 
s’arréter a des bagatelles, mais il y a des temps de niaiser 
(Pascal) ， 只 关心 鸡毛 蒜 皮 的 小 事 是 令 人 不 快 的 , 不 过 有 时 干 
干 无 获 的 事 也 无 伤 大 雅 。( 帕 斯 卡 ) 

niaiserie [ njszri] n.f. 1. 愚蠢 , 糊涂 , 傻 : Sa niaiserie est 
deroutante， 他 春 得 令 人 窘迫 。2. 春 话 , 幼稚 笨拙 的 行为 : I] 
ne dit que des niaiseries. 他 满口 春 话 。/ Il ne s’occupe que 
de niaiseries. 他 只 关心 鸡毛 头皮 的 小 事 。 

niaiseux, se [njszo, g:z] a.,n. 《加 ) 思春 的 (人 ), 傻 的 (人 ); 幼 
稚 无 知 的 (人 ) 

nialamide [njalamid] n. m.【〔 药 ] 尼 拉 米 [ 单 胺 气 化 酶 抑制 剂 ] 

niaouli [njauli] x. m.【 植 ] 白 千 层 树 [新 喀 里 多 尼 亚 产 , 其 叶 可 
炼油 入 药 , 用 于 气管 消炎 ] 

niaule 见 niGle 

nib [nib] adv.〈 旧 , 行 ) 堂 无 , 堂 不 :Nib de braise. 一 文 钱 也 没 
有 。/ Je n'y comprends nib de nib. 我 -一 点 也 不 慌 。 

niblick [niblik] 2. m. 高 尔 夫 球 球 棱 

Nicaragua 尼加拉瓜 , 中 美洲 国家 , 位 于 加 勒 比 海 , 首都 马 那 瓜 。 

nicaraguayen, ne [nikaragwajs, sn] 【 a. 尼加拉瓜 的 IE N 一 

nn. 尼加拉瓜 人 


niccolo [nikolo] 2. m. 黑白 双色 玛瑙 

Nice 尼斯 , 法 国 城市 , 位 于 滨海 阿尔 年 斯 省 。 

nicéthamide [nisetamid] n. m,〔 药 ] 尼 古刹 米 , 可 拉 明 , 二 乙 烟 
酰胺 

niche' [nif] n. A 玩笑, 戏弄 , 恶作剧 :faire une 一 [des ~s] a 
qn 跟 某 人 开玩笑 

niche [nif] 2. 上 1. 壁 使 2. 房间 的 四 进 处 3. 狗 窝 4. 神 介 5. 
溃疡 合影 6. 避 车 润 , 检修 洞 : 一 de refuge【 铁 ] ( 障 道 的 ) 避 
洞 , 避 车 洞 7. ~ fiscale【 财 ] 享 受 减 税 的 职业 或 投资 

nichée [nije] 2 f. 1. 一 窝 雏 乌 :poule qui protege sa 一 护 雏 
母 鸡 / une 一 de chiens〈 引 》 一 窜 小 狗 2.〈 转 , 俗 ? 子女 众多 
的 家 庭 3， 一 群 孩 子 : une 一 d'enfants 一 群 小 孩子 

nichelage [nikla:3] 2. m. 镀 镍 

nicher [nije] 工 : 1. 搭 窝 , 筑 巢 : Les hirondelles nichent 
sous les toits. 燕子 在 檐 下 筑 梨 。2. 栖身 , 居住 : Ce bohéeme 
ne sait ou il nichera ce soir. 这 个 流浪 汉 不 知 今 晚 何 处 栖身 。 
/ Ou niche-t-il?”( 俗 ;他 住 哪儿 ? 了 vw. t，( 俗 ) 安顿 ,安置 : ~ 
une vieille lampe en haut d’ une armoire 将 一 孝 旧 灯 放 到 橱 
顶 上 411 se 一 wv. pr. 1. 搭 窜 , 筑 人 巢 ; La rousserolle se niche 
dans les roseaux. 大 芋 营 在 芦苇 从 中 搭 帘 。2. 暴 缩 , 躲藏 
L’ enfant se niche au creux de 1’épaule de sa mére. 孩子 
楼 缩 在 母亲 怀 里 。3. 栖身 , 位 于 : Ou la vertu va-t-elle se 
nicher? (Voltaire) 道德 将 要 加 于 何 处 ? ( 伏 尔 泰 ) / Ou 
Torgueil va-t-il se nicher! 有 什么 可 骄傲 的 ! 

nichet [nijs] 2. m.， 留 窝 (伪装 ) 蛋 

nicheur, se [nijce:r, 8:z] a. 筑 集 的 , 做 窝 的 

nichoir [nijwa:r] n. mm2， 孵 第 

nichon [nif5] 2. m.〈 民 ) 乳 房 , 奶 

nichrome [ nikrom] 2. m. 镍 铬 铁合金 

nickel[nikel] 2. m. 1. 镍 [第 28 号 元 素 ]; ~ de Raney 阮 来 
锋 {[ 作 触媒 用 ] 2.《 民 〉(C’est) nickel. 非常 干净 的 , 完美 
的 。/ Son velo est nickel. 他 的 自行 车 棒 极 了 。/ C'est 
dr6lement nickel chez elle. 她 家 里 一 - 尘 不 染 。 

nickel-carbonyle [nikelkarbonil] n. mm [化 ] 痰 基 镖 

nickelt, e [nikle] a. 1. 镀 镍 的 : poignée 一 e 镀 镍 的 把 手 2. 
avoir les pieds 一 s〈 俗 ) 不 肯 动 , 懒惰 

nickeler [nikle] [Conj.5] wv.t. 镀 镍 

nickelifere[ nikelife:r] a. 含 镍 的 

nickéline [nikelin] n. f.，[ 矿 ] 红 砷 镍 矿 

nickelure [nikly:r] n. f. 1. 镀 镍 法 2. 镀 镍 层 : La nickelure 
de ce tube a kte endommagée. 这 根 管 子 的 镀 猎 层 损坏 了 。 

niclosamide [niklozamid] n. m. 握 硝 柳 胺 , 血防 67, 灭 缘 灵 

nicodeme [nikodem] n. m.《 俗 ) 傻瓜 ,糊涂 虫 

nicois, e [niswa, a:z] 1 a. 1. (法 国 ) 尼 斯 的 :salade 一 e 尼斯 
沙拉 [尼斯 名 菜 ] 2. a la ~e 一 种 大 量 使 用 西红柿 和 洋葱 的 训 
饪 法 LN 一 .尼斯 人 I n. m. 尼斯 方言 

nicol [nikol] 7. m.【 光 ] 偏光 镜 , 尼 科 耳 楼 镜 

nicoscorbine [nikoskorbin] n. 上 { 药 ] 烟 酰胺 抗坏血酸 

nicotiana [nikosjana] n. m. { 植 ] 烟 草 属 

nicotianine [nikosjanin] n. f， (化 ] 烟 草 香 素 

nicotinamide [nikotinamid] xn. m. 烟 酰 胺 

nicotinamidémie [nikotinamidemi] n. f. 烟 酰 胺 血 

nicotine [nikotin] n. 人 1. 尼古丁 , 烟 大 2. 香烟 雾 中 的 黄色 物 
质 , 烟 垢 : un fumeur aux doigts jaunis par la 一 一 位 手指 
际 得 焦 黄 的 烟 鬼 

nicotiné, e [nikotine] a. 添加 尼古丁 的 

nicotineux, se [nik2tine, ozz] a. 含 尼古丁 的 , 含 烟 碱 的 

nicotinique [ nikotinik] a. 1, 尼古丁 的 2. 由 尼古丁 引起 的 ， 
amaurose ~ 尼古丁 性 黑 眶 

nicotiniser [nikotinize] vw. 上， 使 吸收 尼古丁 

nicotinisme [nikotinism], nicotisme [nikatism] n. m. ([ 医 ] 


尼古丁 中 毒 , 烟 碱 中 毒 


nicotique 


1825 


nimbo-stratus 


nicotique [nikotik] a. acide ~ 烟 酸 

nictation [niktasj3]，nictitation [niktitasj3] 2. f. 肯 眼 

nictitant, e [niktita, at] a. paupiere ~e ( 乌 的 ) 瞬 膜 

nid [ni] 2. mm， 1。 巢 , 窝 , 穴 , 洞 ，~ dhirondelle 燕 巢 , 燕窝 
[一 种 雨燕 筑 的 巢 , 可 食用 进补 ] / 一 de fourmis 蚊 穴 / 一 
de souris 鼠 窝 / 一 de serpents 蛇 洞 / Petit a petit， 
Loiseau fait son miQ .〈 谚 ) 小 鸟 一 点 一 点 筑 烛 , 积 少 成 多 。 
2. 一 窝 , 一 案 (小 乌 , 小 动物 等 ) 3. 安乐 窜 , 安逸 舒 适 的 住所 : 
un 一 damoureux 爱巢 / un 一 douillet 安乐 宽 4. 梨 穴 ， 
坏人 [危险 人 物 ] 聚 集 藏 身 处 : ~ de viperes 毒蛇 窜 ; 流 谍 窝 / 
一 de brigands 菲 集 / Le dernier banc，c'"est un nid de 
punaises, les clochards y roupillent en tas (Cayrol). 尽头 
的 那 把 长 椅 上 满 是 臭虫 , 是 流浪 汉 们 扎堆 打 睫 之 处 。( 山 罗 尔 ) / 
trouver le 一 vide 发 现 人 去 楼 空 / prendre [trouver ] 
Loiseau aa 一 把 某 人 堵 在 家 里 S.【 矿 ] 矿 和 集 , 矿 杏 6. 一 
d'aigle 位 于 峭壁 或 山峰 的 建筑 物 7. trouver la pie au 一 
有 重大 发 现 8. -~-s de cailloux (混凝土 ) 蜂 窝 / ~s de sable 
砂 眼 / ~s de mortier 砂浆 蜂窝 9，~ de mitrailleuses [ 军 ] 
机 枪 掩体 

nidation [nidasj5] n. 上 【 生 ] ( 孕 卵 在 子宫 ) 着 床 

nig-d' abeilies [nidabej] n. m. 1. 蜂 梨 2,[ 技 ] 蜂窝 状 结构 3 
(服装 ) 蜂 集 纹 花 边 , 蜂窝 纹 网 扣 , 蜂 梨 纹 织物 4. [ 光 ] 滤 光 板 

nid-de-pie [nidpi] n. m. 1. [和 军 ] 进 攻 方 在 突破 口 修筑 的 工事 
2. 棋 上 路 望 台 

nid-de-poujle [nidpul] n. 和 .小穴 , 坑 洞 , 路面 小 坑 

nidicole [pidikol] a. 恋 集 的 

nidificateur , trice [nidifikatoexr, tris] 1 a. 筑 集 的 五 n. 筑 

nidification [nidifikasj5] n. 上 筑 巢 , 搭 窜 

nidifier [nidifje] vw. i 筑 梨 , 搭 窝 

nidoreux , se [nidore, oz] a， 有 腐败 气味 的 , 晋 臭 的 ，odeur 
~se 腐败 气味 / L’ hydrogéne sulfuré est un gaz nidoreux. 
硫化 氢 是 一 种 恶臭 的 气体 。 

niece [njss] 2. f. 侄女 , 禾 女 : ~ a la mode de Bretagne 和 堂 
兄弟 姊妹 [ 箭 表 兄 弟 姊妹 ] 的 女儿 

niellage [njela:3] n,m. 乌 银 镶嵌 术 , 乌 银 灸 岂 工 作 

nielle'[njel] n. A 【 植 ] 麦 仙 翁 [其 籽 有 毒 ] 

nielle"[njsl] x. 上 工 、 稻 瘟病 2. 小 麦 线虫 病 

nielle [njsl] n. m. 1. 乌 银 灸 内 装饰 2, 乌 银 

niellé',e [njele] a. 1. 患 稻 瘟 病 的 2。 患 小 麦 线虫 病 的 

niellé,e [njele] I a. 仿 乌 银 杀 典 的 II n.m. 仿 乌 银 镶嵌 装 
饰 


nieller'[njele] v. t. 1. 使 患 稳 瘟病 2. 使 患 小 麦 线虫 病 

nieller*[njsle] wv. t. 用 乌 银 灸 所 

nielleur [njeloe:r] Ia， 乌 银 灸 锻 的 I n. mm 乌 银 灸 霸 匠 

niellure' [njely:r] n. f. 1. 稳 瘟 病害 2, 小 麦 线虫 病害 

niellare*[njely:r] n. A 乌 银 镶嵌 术 , 乌 银 镶 谋 工作 

nieme [njem], enieme[enjem] I a. 1. [ 数 ]n 次 的 : la 一 
puissance n 次 知 2.〈 俗 ) 无 数 的 : Je vous le repete pour la 
nieme fois. 这 个 我 跟 您 讲 过 许多 次 了 。/ Peu importe qu’il 
vienne le cinquieme，le sixieme ou le niéme jour, 
Timportant c'est qu' il vienne, 他 第 五 天 来 , 第 六 无 来 , 或 随 
便 哪 “天 来 者 无 所 谓 ， 他 来 就 行 。IT n. la N 一 n 次 寡 ，n 次 


nier [nje] vw. ft.，1. 否定 , 拒绝 , 不 承认 :; I] nie la réalité des 
preuves . 他 和 否定 证 据 的 真实 性 。/ JI va jusqu’& nier 
1'évidence. 他 竟然 拒绝 承认 事实 。/ 一 sa signature 否认 是 
本 人 签名 / Zénon nia fortement avoir empoisonné le vieux 
Jean (Yourcenar)， 泽 农 坚决 不 承认 毒 死 了 让 老头 。( 尤 斯 纳 
尔 ) / [nier que 后 谓语 一 般 用 虚拟 式 , 如 被 否认 的 事 是 事实 ， 
则 用 直 陈 式 ; 主 名 为 否定 式 时 , 从 名 谓语 前 可 加 装 词 ne， 也 可 
以 不 加 ] Je ne nie pas que le probleme (ne) soit difficile. 


我 不 否认 问题 是 困难 的 。Henri nie que Mozart etait un 
franc-macon， 享 利 否认 莫扎特 是 共 济 会 会 员 。2.《〈 古 ) 拒绝 ， 
Vous qui，barbare，aux défunts niez la sépulture 
(Rotrou) ， 您 残忍 到 不 给 死者 以 莫 身 之 地 。( 罗 特 鲁 ) 

Nietzsche, Friedrich (1844 一 1900) 尼采 , 德国 哲学 家 。 

nietzschéen, ne [nitJez, en] 1a. 尼采 的 , 尼采 哲学 的 1 n. 尼 
采信 徒 

nietzschéisme [nitJeism]n. mm， 尼采 哲学 

nifé [nife] n. m，[ 地 质 ] 镍 铁 带 

nigaud, e [nigo, o:d] LI a. 傻 的 , 王 的 , 倪 头 惕 脑 的 开 n. 傻瓜 : 
On voit quelquefois les femmes porter au ciel un nigaud 
(Stendhal) .人们 有 时 看 到 女人 把 傻瓜 摔 上 天 。( 司 汤 达 ) / 
Allons，gros nigaud, ne pleure pas! 算 了 ,大 傻瓜 , 别 虹 了 ! 
JI nn. 72， 小 疯 闯 

nigaudement [nigodma] adw. 傻 里 傻 气 地 , 楞 头 岂 和 脑 地 

nigauderie [nigodri] n. f. 1. 僵 , 轧 琶 2. 使 事 , 使 话 

nigauteau 见 nigoteau 

nigeile [nisel] n. f.【 植 ) 黑 种 草 ，~ des champs 野 黑 种 草 / 
一 des jardins- 家 黑 种 草 

nigérian, e [fnigerja，an] I a. 尼日利亚 的 IN 一 n. 尼 日 利 
亚 人 

nigérien, ne [niserjs，en] 1 a. 尼日尔 的 JIN 一 n. 尼日尔 人 

nigéro-congolais, e [nigerok5gole, sxz] a. 尼日尔 -刚果 的 [ 指 
非洲 的 一 种 语系 , 包括 曼 丁 戈 语 、 约 鲁 巴 语 、 祖 鲁 语 等 ] 

night-club [naitkloeb] n. m.〈 英 ) 夜 总 会 

nigoteau, nigauteau [nigoto] n. mm， 1/4 片 殉 [ 作 结 缝 嵌 条 用 ] 

nigrescent, e [nigresa, at] a. 带 黑 的 , 发 黑 的 

nigri-, nigro- préf. 表示 “ 黑 ” 的 意思 

nigritique [nigritik] a. 黑 ( 种 ) 人 的 : population 一 黑 种 民族 

nigrosines [nigrozin] 2. f. pl.， [化 ] 尼 格 洛 辛 类 染料 , 对 气功 型 

niguedouille [nigduj], niquedouille [nikduj]n. 《 民 ) 糊涂 虫 ， 
傻瓜 , 笨蛋: Ton grand niquedouille de pere. ..(Aymé) 你 
那 傻瓜 老 移 , ..( 埃 梅 ) 

nihilisme [niilism] nn.m.， 虚无 主义 : Le nihilisme qui 
caractérise la philosophie de ces derniers temps est né de 
la satiete (Royer-Collard). 作为 近来 人 生 哲 学 特征 的 虚无 主 
义 来 源 于 饱 食 终日 后 的 百 无 聊 赖 ,( 鲁 瓦 耶 - 科 拉 尔 ) 

nihiliste [niilist] I a. 虚无 主义 的 IL n. 虚无 主义 者 

Nil (le) 尼罗河 , 世界 最 长 河流 , 位 于 非洲 。 

nilgaut [nilgo] n. m. 蓝 牛 { 亚 洲 一 种 短 角 羚 羊 ] 

nille [nij] n. 上 1.【〔 机 ) ( 摇 柄 ) 把 手套 简 2. (固定 教堂 玻璃 彩 画 
的 ) 方 型 条 

nilometre [nilometr] n. m. 《尼罗河 畔 的 ) 水 位 并 

nilotiqgue'f nilotik] a. 尼罗河 的 , 尼罗河 流域 的 

nilotiqgue"[nilotik] 1 a. 尼 洛 特 的 II N 一 s, Nilotes n. pr. 尼 
洛 特 入 II1 2. m. 尼 洛 特 语 

nilpotent, e [nilpota, at] a.( 数 ]1. 和 宪 零 的 : matrice 一 e 宕 
零 ( 矩 ) 阵 2， 点 变换 

Nilvange 尼 尔 旺 日 , 法国 城 镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Nimayri Dja’ far al- ou Nemeyri Gaafar el (1930 一 
迈 里 , 苏 及 军人 政治 家 , 曾 任国 家 元 首 (1969 一 1985)。 

Nimba (mont) 宁 巴 , 几内亚 山脉 。 

nimbe [néb] n. m. 1.{ 画 ]( 神 像 、 圣 像 头 部 的 ) 光 轮 , 光环 2. 
〈 书 ) 光环 : ~ du soleil levant 一 轮 朝 日 

nimbe, e [nsbe] 4a. 有 光 轮 的 , 有 光环 的 : apparition ~e de 
lumiére 有 光环 的 显 圣 , 带 光 环 的 幻影 

nimber [nébe]w. t.〈 书 ) 给 … 装饰 光 轮 或 光环 , 围 以 光 轮 或 光 
环 : Le commissaire était plongé dans la contemplation de 
la fumee qui le nimbe (Simenon). 探 长 凝视 着 环绕 他 身边 
不 散 的 烟雾 。( 西 默 农 ) / sommets neigeux que le soleil 
couchant nimbe de rose 由 夕阳 抹 上 玫瑰 色 的 雪 峰 

nimbo-stratus [néebostratys] n. m. inv.【〔 气 ] 雨 层 云 


) 尼 


局 


nimbyus 


1826 


nitruré 


nimbus [nébys] 7. m. inv，( 气 ] 雨 去 

Nimegue ou _ Nijmegen 奈 梅 享 ,荷兰 城市 。 

Nimes 尼 姆 , 法 国 城市 , 位 于 加 尔 省 。 

Nimitz, William (1885 一 1966) 尼 米 效 , 美国 海军 上 将 , 日 军 偷 
袭 珍珠 港 后 , 于 1942 一 1945 年 任 太 平 洋 舰队 司令 。 

Nimroud 尼 姆 鲁 德 , 叙利亚 境内 古 亚 述 遗 址 。 

Nin, Anais (1903 一 1977) 尼 轧 , 法 裔 美 籍 女 小 说 家 。 

ninas [ninas] n. m. 法 国 价 廉 物 美的 小 雪 前 烟 

Ninive 尼 尼 微 , 古代 亚 述 帝国 首都 , 其 城址 废墟 在 今 伊拉克 摩 苏 
尔 城 对 面 。 

ninivite [ninivit] 上 a. 尼 尼 微 的 [Ninive 古代 亚 述 帝国 首都 ] 
IN~ nn. 尼 尼 微 人 

Nineve 尼 诺 弗 , 比利时 城市 。 

niobate [njobat] n. m， 锟 酸 盐 

Niobe 尼 俄 柏 , 希腊 神话 中 第 比 斯 王 安 菲 癸 之 妻 , 因 7 子 7 女 被 杀 
终日 啼 婴 , 后 变 成 岩石 。 

niobique [njobik] a. (化 ] 锯 醋 的 , 锟 酸 的 

niobite [njobit] 2. f，[( 矿 ] 乌 铁 矿 

niobium [njobjomj] n. m，( 化 } 饮 [第 41 号 元 素 ] 

niobotantalate [njobotataiat] 2 mm.【〔 化 ) 锡 酸 盐 和 钥 酸 盐 的 混 
合 物 { 化 合 物 ] 

niole, niaule [njol] n. f. 1. 接骨 木 2. 〈 俗 烧酒 

niole [njolo] n. m. 科 西 高 羊 奶 干酪 

Niolu-Omessa 尼 奥 吕 - 奥 美 萨 , 法 国 上 科 西 嘉 省 的 一 个 区 。 

Niort 尼 奥 尔 , 法 国 西部 城市 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

Nipigon 尼 皮 贡 湖 , 加 拿 大 湖泊 。 

nipper [nipe] 1 wv.t. 〈 俗 ;给 … 穿 衣 , 替 … 穿 衣 [ 一 般 用 被 动 
式 ]: Il adorait cette couturiere，qui était une personne 
bien nippée (Nerval) . 他 很 喜欢 这 位 衣着 讲究 的 女 裁缝 。( 内 
瓦尔 ) HI se ~ wv. pr， 穿着: se ~ richement 衣着 华贵 / 
Flle s’ était nippée comme une princesse. 她 穿 得 像 一 位 公 
主 那样 漂亮 。 

nippes [nip] n. 了 pl， 1.( 俗 , 贬 ) 破 提 衣 服 , 脏 脏 衣衫 2.《 引 》 
衣服 3.〈 古 》 服 饰 ,家 具 4. ( 古 》 微不足道 的 物件 

nipple [nipl] ”. m.【〔 技 ] 连 接 套 , 螺纹 接 套 

Nippon 日 本 ,亚洲 东北 部 国家 。 

nippon, e [nip5, on] 上 a. 日 本 的 JIN 一 2. 日 本 人 

Nippour 尼 普尔 , 美 索 不 达 米 亚 古城 , 即今 尼 费 尔 , 位 于 伊拉克 卡 
迪 西 亚 省 。 

nique [nik] x. 上 轻视、 嘲弄 的 姿态 或 手势 : faire la ~ aqn 嘲 
弄 某 人 ;向 某 人 作 项 视 的 姿势 

niquedouille 见 niguedouille 

nirvina [nirvana] n. mm2.【 宗 ] 涅 攀 [ 佛教 用 语 ] 

Ni ou Nissa 尼 什 , 塞尔维亚 共和 国 城市 。 

nisan [ niza ] n.m. 犹太 人 俗 年 的 第 七 月 , 宗教 年 的 元 月 。 

Nishinomiya 西宫 , 日 本 本 州 城市 。 

Nisibis 尼 西 比 斯 , 古 波 斯 城市 , 为 基督 教 县 斯 脱 利 派 学 术 中 心 。 

nit [nit] 2. m.[ 物 } 尼 特 [亮度 单位 ] 

Niter6i 尼 奈 罗 伊 , 巴西 城市 。 

nitescence [nitesas] 2. f. 光明 , 闪光 : Ses yeux s’ enduisent 
d'une vague nitescence (Sainte-Beuve). 他 目光 迷茫 。( 圣 
伯 去 ) 

Nithard (790 一 844) 尼 塔 尔 , 法 兰 克 伯 咽 和 历史 学 家 , 拉丁 文 著 
作 (《 虞 诚 者 路 易 的 儿子 们 的 纷争 ) 的 作者 。 

nitometre [nitometr] n. m，( 光 ] 亮 度 计 

niton [nit35] n. m. 氨 , 镭射 气 

nitouche [nitu]] ” f. sainte 一 〈 俗 ) 伪善 者 , 假 正经 的 女人 ， 
假装 清白 无 这 者 

nitramine [nitramin] n. f，[ 化 ) 硝 胺 

nitraniiline [nitranilin] n. A 【化 ] 硝化 苯胺 

nitratation [nitratasj3] n. 上 【化 ]1. 硝化 (作用 ) 2. 施 硝酸 盐 
肥料 

nitrate [pitrat] n. m.【〔 化 ] 硝酸 盐 : baton de 一 〈d'argent) 


硝酸 银 棒 / ~ du Chili 智利 硝 石 

nitraté, e [nitrate] a. 1. 硝化 了 的 2. 含 硝酸 盐 的 : explosif 
一 硝酸 炸药 

nitrate-fuel [nitratfjul]( 大 .一 s- 一 $8)n.m. 镀 油 炸药 

nitrater [nitrate] v. t.〔 化 ]1, 加 入 硝酸 盐 2. 使 硝化 3. 用 硝 
酸 银 处 理 

nitration [nitrasj5] 2. 上 【化 ] 硝化 (作用 ); 硝 代 ( 作 用 ) 

nitre [nitr] 2. m. 【化 ] 硝 石 , 硝酸 钾 : ~ de houssage 墙 硝 

nitre, e [nitre] a. 硝化 了 的 , 硝 代 了 的 

nitrer [nitre] vw. t，[ 化 ] 硝 化 , 硝 代 

nitreux, se [nitrg, oz] a. 1. 含 硝 的 , 含 硝酸 钾 的 : terre 一 se 
硝 土 2. 亚 硝 的 : acide 一 亚 硝酸 / bactéries 一 es 亚 硝酸 细 
菌 


nitriere [nitrjsr] 2. f. 采 硝 场 

nitrifiant, e [nitrifja, at] a. 促使 硝化 的 ;bacteries ~es 硝 
化 细菌 

nitrificateur, trice [nitrifikatoe:r, tris] a. [化] 使 ( 氮 ) 产 生 确 
化 的 


nitrification [nitrifikasj3] n. 上 〈 氮 或 氨 化 物 的 ?硝化 作用 

nitrifier [nitrifje] [化 ] E vw. t. 硝化 , 使 变 成 硝酸 盐 I se 一 
v. pr, 1. 上 覆盖 一 层 硝 石 2. 硝化 : 

nitrile [nitril] x. mx. [化 ] 有 睛 : ~ acrylique 丙烯 且 

nitrique [nitrik] a. 1. bactéries 一 s 硝酸 细菌 2. acide 一 硝 
酸 


nitrite [nitrit] n. m，[( 化 ] 亚 硝酸 盐 

nitro- préf. 表示 “ 硝 基 " “硝化 "的 意思 

nitro-amidon [nitroamid5] n. m. 硝化 淀粉 

nitrobacter [ nitrobakte:rr ] 
[nitrobakteri] n. f. 硝化 细菌 

nitrobenzene [nitrobEzen] n. m，[ 化 ] 硝 基 莱 

nitrocellulose [nitroselylo:z] n. f，[ 化 ] 火 棉 , 硝化 纤维 素 , 硝 
化 棉 

nitrocellulosique [nitroselylozik] a. 【化 ] 硝化 纤维 的 

nitrocoton [nitrokot5] n. mx， 【化 ] 硝化 棉 , 硝化 纤维 

nitro-éthane [nitroetan] n. m，[( 化 ] 硝 基 乙 烷 

nitro-géljatine fnitroselatin] n. 人 【化 ] 明胶 炸药 , 胶 质 炸药 

nitrogene [nitrosen] ?2. mm. 【化 ] 氨 

nitroglycérine [nitrogliserin] n. 上 【化 ] 硝化 甘油 , 甘油 三 硝 
酸 脂 

nitroguanidine [nitrogwanidin] n. f. [化 ] 硝 基 肽 

nitrolaque [nitrolak] n. f，( 化 ] 硝 基 汝 ,硝化 纤维 漆 

nitrolique [nitrolik] a，{ 化 ) 硝 膨 ( 酸 ) 的 

nitromagnésite [nitromanezit] n. 上 【化 ] 镁 硝 石 

nitromannite [nitromanit] ”. m.， 【化 ] 硝化 甘露 醇 

nitromethane [nitrometan] n. m. [化 ] 硝 基 甲 烧 

nitrometre [nitrometr] 2. m.【〔 化 ] 测 氮 计 , 尼 特 计 , 亮度 计 

nitromolybdique [nitromolibdik] a. [化 ] 硝 基 钼 的 

nitron [nitr5] n. m.， 《化 ] 硝酸 灵 

nitroparaffine [ nitroparafin] n. 上 【化 ] 硝 基 烷 烃 

nitrophénol [ nitrofenol] 2. m，[( 化 ] 确 基 酚 

nitrophile [nitrofil] a. 喜气 的 , 适 氮 的 

nitroprussiate [nitroprysjat] n. m，[( 化 ] 硝 普 盐 

nitrosamine [nitrozamin] n. 上 【化 ] 亚 硝 基 仲 胺 

nitrosation [nitrozasj5] n. f. 【化 ] 亚 硝化 (作用 ) 

nitros€é, e [nitroze] ca. [化] 含 亚 硝 酸根 的 

nitrosochlorure [nitrosokloryr] n. m， (化 ) 亚 硝 基 氧化 物 

nitrosomonas [nitrosomonaf a:]s] n. m. 亚 硝酸 细菌 

nitrosyle [nitrosil] n. mx.， (化 ] 亚 硝 酸根 

nitrotoluene [nitratolyen] n. m，[ 化 ] 硝 基 甲 芋 

nitruration [nitryrasj5] n. f.[( 治 | 氮 化, 渗 氨 ( 处 理 ) 

nitrure [nitry:r] n. m，[( 化 ] 氮 化 物 

nitruré, e [nitryre] a. 经 毛 化 处 理 的 : acier 一 氮 化 钢 


n.m., nitrobactérie 


M8s 


nitrurer 1827 Noailles 


nitrurer [nitryre] wv. t.( 冶 ] 氮 化 , 渗 氨 

nitryle [nitril] n., m，[( 化 ] 硝 基 ; 硝 酰 

nival, ale [nival] (pl， ~ qux) 雪 的 ;由 雪 引 起 的 : rétention 
一 ale 降雪 保持 量 / régime 一 河流 的 雪 水 式 变 律 

nivation [nivasj5] 2. 请 〔 地 殊 学 ] 否 蚀 作用 

nive [ni:v] n.f. ( 方 ) 河 流 , 急流 [ 比 利 牛 斯 方言 ] 

Nive (la) 尼 夫 河 , 流 经 法 国 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

nivéal, ale fniveal] (Pl、~aux) a.[ 植 ) 冬 季 开 花 的 

niveau [nivo] n. mm. 1, 水 平 仪 ,水 准 器 : 一 4 bulle d'’air 气泡 
水 平 仪 ,气泡 水 平 尺 / ~ d'eau 水 准 器 / ~ de macon 二 工 
水 平 尺 , 泥 瓦 工 水 准 器 2. 水 平面 ,水 准 , 水位, 基准 面 ;水 平 : 
angle au 一 [ 军 ] 发 射 角 / ~ daudition [ 物 ] 听力 / ~ de 
base 【地 ] 侵蚀 基准 面 / ~ de langue 语言 等 级 / ~ mental 
Fintellectuelj [ 心 ] 知 龄 / tests de 一 智 龄 测试 / ~ de vie 
生活 水 平 / surface de 一 【〔 物 ] 等 势 面 , 等 位 面 / Le niveau 
du fleuve a monté. 江水 上 涨 。3. 高 度 , 标高 : courbe de 一 
{地 ] 等 高 线 / passage a 一 【 铁 ] 平 交道 口 / prendre le 一 
d un terrain 测量 一 地 块 的 标高 4，[ 采 ] 主 平 埠 ; 层 5. 等 级 ， 
地 位 , 水平 : ~ social 社会 地 位 / s’abaisser au 一 dun 
menteur 堕落 到 造谣 说 议 的 地 步 / C"est plaisir de rencon- 
trer quelqu’un de son niveau dans un désert plein de sable 
(Vian). 在 一 片 荒漠 里 遇 上 与 自己 水 平 相当 的 伙伴 真是 一 大 
幸 事 。( 维 昂 ) / etablir des relations diplomatiques au 一 
des ambassadeurs 建立 大 使 级 外 交 关 系 6. (建筑 物 的 ) 层 , 层 
面 : Ce centre commercial comprend quatre niveaux. 这 个 
购物 中 心 上 下 共 四 层 。/ Tous les niveaux de 上 Etat sont 
concernés. 国家 各 个 层面 都 涉及 。7. ag ~ de, de ~ 
avec loc. prép.，… 在 同一 水 平 : Leau lui arrivait au 
niveau de la taille. 水 深 齐 腰 。/ ne pas étre au ~ de sa 
tache 不 称职 / Au niveau de la tour Eiffel, il y a moins de 
microbes dans ] air. 在 埃菲尔 铁塔 的 高 度 , 空气 中 细菌 较 少 。 
/ Une conférence peut se tenir au niveau des experts. 可 
能 会 召集 一 次 专家 层次 的 讨论 会 。/ Tous ces problemes 
doivent etre traites au niveau europken. 所 有 这 些 问题 应 当 
在 欧洲 一 级 讨论 。/ Il est au meme niveau des grands 
pottes. 他 达到 了 大 诗人 的 水 平 。8. de ~ _loc. adv 一 般 
高 , 在 同一 平面 , 相同 水 平 : Deux terrains contigus ne sont 
pas de niveau, 几 连 的 两 块 地 高 低 不 同 。/ Le sol n'est pas 
de niveau. 地 面 不 平 。 

niveau-repere [nivor(3)pe:r] n. m， 基准 面 

niveau-tachéometre [nivotakeometr] n. m， 视 距 仪 , 视 距 经 
纬 仪 

nivéite [niveit] n. f. 叶 绿 矶 

nivelage [nivla:3] ?2. mx， 使 成 水 平 , 整 平 , 开平 : le 一 dune 
surface 平整 表面 

nivelateur, trice fnivlatoer,tris] 4a.[ 测 ] 水准 测量 的 

niveler [nivle] 【Conj.5] vw. 上 1.【 技 ] 测 水 准 , 测 平 , 校 水 平 2. 
整 平 , 使 成 水 平 , 把 … 弄 平 ， ~ un terrain pour y instajler un 
tennis 平整 土地 建 网 球场 / La neige étale, & perte de vue, 
nivelant paysage，ville et village (Hébert). 大 雪 铺 天 盖 地 ， 
使 田野 ,城市 和 村 庄 浑 然 一 体 。( 埃 贝尔 ) 3、 使 平等 , 使 平均 ， 
把 … 拉 平 ， ~ les fortunes 均 富 / ~ les conditions sociales 
拉平 社会 等 级 / ~ les salaires 把 工资 拉平 / ~ au plus haut 
拉 齐 到 最 高 水 平 

nivelerie [nivelri] n. 上 《〈 古 做 无 聊 事 

nivelette [nivlet] n. 了 . 测 平 杆 

niveleur, se [nivioeir, ez] 【nn. 1、 水 准 测 其 员 2. 平整 土地 者 
3. 平均 主义 者 ; Les plus implacables niveleurs n'ont ja- 
mais pensé au peuple que comme levier pour détruire 
(Sue)， 最 不 可 救 药 的 平均 主义 者 从 来 只 是 把 人 民 当 作 一 股 破 
坏 力量 。( 苏 ) HL 2. m. 刊 子 HI .了 机 动 平地 机 IV a. 1. 
水 准 测 基 的 2. 平整 土地 的 


nivelle [nivel] 2. f 气泡 水 准 器 三 

Nivele, Robert (1856 一 1924) 尼 韦 勒 , 法 国 将 军 , 1916 年 任 第 译 
二 集团 军 司令 , 1917 年 任 法 军 总 司令 。 

nivellement [nivelmG] n. m，1. 水 准 测量 仪器 [ 视 距 仪 ,经纬 
仪 等 ] 2. 水 准 测量 法 : ~ direct [géométriqve de précision] 
直接 水 准 测 芋 法 [精确 几何 测 基 法 ] / 一 géodésique & longue 
portée 长 距 大 地 测量 法 / N 一 général de la France 法 国 大 
地 测量 局 3. 整 平 , 弄 平 (场地 ): ~ d'un terrain par des 
travaux de terrassement 通过 土方 作业 平整 土地 4. 地 形 ( 因 
侵蚀 而 ) 变 平 5. 拉平 (财富 、 社 会 等 级 等 ); un 一 par la base 
拉 齐 到 最 低 水 平 / Nulle part, autant que dans les rues de 
Moscou, n'est sensible le résultat du nivellement social 
(Gide). 无 论 何 处 , 社会 均等 的 结果 都 不 如 莫斯科 街头 明显 。 
( 纪 德 ) / le 一 des classes sociales 消除 阶级 差别 

Nivelles 尼 韦 勒 , 比利时 城市 。 

nivé0-, nivo- préf， 表示“ 雪 ” 的 意思 

nivéole [fniveol] n. 了 雪 片 莲 

Nivernais 尼 韦 奈 , 法 国 旧 省 名 , 今 涅 夫 勒 省 的 大 部 。 

niyernais, e [niverng, e:z] 1 a. 1. 纳 韦 尔 的 [ Nevers， 法 国 城 
市 名 ] 2. 尼 韦 奈 的 [ Nivernais， 法 国 旧 省 名 ] 3. Q la 一 se 用 
胡 昔 让 洋葱 烧 的 (杂烩 ) / race ~se 尼 韦 奈 马 , 尼 韦 奈 牛 下 
N~ n. 工 纳 韦 尔 人 2. 尼 韦 奈 人 

Nivernais (canal du) 尼 韦 奈 运 河 , 通过 约 讷河 将 塞纳 河和 卢 瓦 
尔 河 连接 。 

nivet [nive] n. m. 1. (和 肉 店 切 肉 留 下 的 ) 碎 悄 2.《〈 俗 ) 中 间 人 在 
交易 中 非法 所 得 

niviforme [ niviform] a. 雪 状 的 

Nivillers 尼 维 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

volaciaire [nivoglasje:r] a. régime 一 (河流) 冰雪 水 式 变 


nivologie [nivologi] n.f. 雪 现 象 研 究 

niyologue [nivolog] ”， 雪 现象 专家 

nivometre [nivometr] 2. m，[ 气 ] 雪 量 计 

nivométrie [nivometri] n. f. 河流 雪 水 变 律 测量 

nivyo-pluvial, ale [nivoplyvjal] (pl. ~ aux) a. régime ~ 
(河流 ) 雨 轨 水 式 变 律 

niv6se {nivo:z] n. m. 雪 月 {法 国共 和 历 第 4 月 , 相当 于 公历 12 
月 21 日 ,22 日 或 23 日 至 1 月 19 日 ,20 日 或 21 日 ] 

nivosité [nivozite] n. f. 冰雪 率 [固态 降水 占 总 降水 量 的 比率 ] 

nix(e) [niks] nn. (日 耳 曼 神话 中 的 ) 水 仙 , 水 泽 仙 女 

Nixon, Richard (1913 一 1994) 尼克 松 , 美国 共和 党 政治 家 ， 
1953 一 1961 年 任 副 总 统 , 1968 年 当选 总 统 , 1972 年 再 次 当选 ， 
1974 年 因 “ 水 门 " 事 件 辞 职 。 

nizam [nizam] n. zz、 印度 君主 称号 

Nizan, Paul (1905 一 1970) 尼 藏 , 法 国 作家 。 

nizeré [nizre] n. m. 白 玫瑰 香精 

Nkrumah, Kwame (1909 一 1972) 恩 克 和 鲁 玛 , 加 纳 政治 家 , 人 民 
大 会 党 创始 人 ,1952 年 出 任 总 理 , 1960 年 任 总 统 , 1966 年 在 一 
场 军事 政变 中 被 推翻 。 

Ni nouvelle lune 新 月 , 朔 

Nm nanometre 毫 微米 

Nm newton-metre 牛顿 - 米 

N-N-E nord-nord-est 北 北 东 

N-N-O nord-nord-ouest 北 北西 

NN SS nosseigneurs 大 人 们 , 老爷 们 [对 主教 .亲王 等 的 尊称 ] 

No nobélium 元 素 错 

No (lac) 诺 湖 , 位 于 苏丹 南部 。 

N-O nord-ouest 北西 

n6, n6 [no] 能 乐 [ 集 音乐 .舞蹈 及 诗歌 于 -- 体 的 日 本 抒情 剧 ] 

Noah 见 Noé 

Noailles 诺 阿 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 将 省 。 

Noailles, Anne Jules, duc de (1650 一 1708) 诺 阿 耶 公 稻 ( 第 
二 ), 法国 元 帅 , 1682 年 任 朗 格 多 克 总 督 。 


nl 


Noailles 


1828 


noduleux 


Noailles, Anne princesse Brancovan, comtesse Mathieu de 
(1876 一 1933) 诺 阿 耶 , 法 国 女 诗人 。 

Noailles, Louis Autoine (1651 一 1729) 诺 阿 耶 , 法 国 枢机 主教 
和 巴黎 大 主教 。 

Noailles, Louis Marie, vicomte de (1756 一 1804) 诺 阿 耶 子 
勇 , 法 国 诺 阿 耶 家 族 重要 成 员 , 1789 年 入 选 三 级 会 议 。 

Nobel, Alfred (1833 一 1896) 诺 贝 尔 , 瑞典 化 学 家 , 黄色 炸药 发 
明 者 ,设立 了 诺 贝 尔 奖 ,分 五 个 门类 ;物理 .化 学 ,生理 或 医学 、 
文学 .利平 , 1968 年 起 增设 经 济 学 奖 。 

nobelisable [ nobelizabl] a. , n. 可 能 获得 诺 贝尔 奖 的 (人 )》 

nobélium [nobeljom] n. m，[ 化 ] 错 [第 102 号 元 素 ] 

Nobeoka 延 冈 , 日 本 城市 , 位 于 九州 。 

Nobile, Umberto (1885 一 1978) 诺 毕 尔 , 意大利 飞行 员 、 将 军 和 
探险 家 , 1926 年 储 同 事 飞 越 北极 。 

Nobili, Leopoldo (1787 一 1835) 诺 毕 利 , 意大利 物理 学 家 , 温差 
电池 发 明 人 。 

nobiliaire [nobiljer] 1 a. 贵族 的 : titre ~ 贵族 称号 / orgueil 
一 贵族 式 的 傲慢 II n. m. 一 省 之 贵族 谱 

nobilitas [nobilitas] n. f ( 古 罗 马 执政 的 ) 贵 族 党 

noblaillon, ne [noblaja, on] 2”. 〈 贬 ) 小 贵族 , 身份 可 疑 的 贵族 ， 
Noblaillons qui croupissent dans les chateaux des alen- 
tours (Huysmans). 摘 伏 于 周 阁 城堡 之 中 的 小 贵族 。 (于 伊 斯 
芒 斯 ) 

noble [nobl] I a. 1. 高 尚 的 , 崇高 的 , 高 贵 的 : de 一 s senti- 
ments 高 尚 的 情操 / une 一 tache 崇高 的 任务 2. 庄严 的 , 庄 
重 的 , 威严 的 ， une 一 prestance 威严 的 仪容 / 
Elle employait toujours un langage noble pour les choses 
les plus simples (Proust). 即便 表达 最 琐碎 的 事 , 她 也 总 是 言 
醉 庄重 ,( 普 鲁 斯 特 ) / style ~ 典雅 的 文笔 / jouer les peres 
一 s au théatre 扮演 郑重 其 事 的 角色 3. metaux 一 s 贵金属 
4. 质量 上 乘 的 [广告 用 语 ]，bois ~ 上 等 木材 / 
L electronique et les télécommunications sont les 
spécialités les plus“nobles”. 电子 和 电讯 是 “最 高 级 ”的 专业 。 
5. 贵族 的 : sang 一 贵族 血统 / etre de naissance ~ 贵族 出 
身 6. le 一 art 拳击 / la plus 一 conquete de 1' homme 马 
/ parties ~s (人 体 ) 重 要 器 官 [如 心 . 脑 .生殖 器 等 ] 11 n. 贵 
族 I n. m.( 浊 ) ( 英 、 法 的 ) 古 金币 名 

noblement [noblma] adv. 1. 高 尚 地 , 堂堂正正 地 , 庄重 地 , 高 
贵 地 : rtpondre 一 a une accusation calomnieuse 庄严 地 回 
答 恶 意 中 伤 / I lui avait pardonnk noblement. 他 宽 宏 大 度 
地 原谅 了 他 。2.《〈 旧 ) 贵族 式 地 : vivre 一 过 贵族 式 的 生活 [不 
从 事 体 力 劳动 ] 

noblesse [nobles] n. f. 1. 高 贵 ; 高 尚 ;高超 ; 崇高 , la 一 de 
coeur 宽 宏 大 度 / Toute noblesse est de souffrir et de 
resister (Claudel)， 吃 苦 耐劳 谓 之 高 贵 。( 克 洛 优 尔 ) / la 一 
de ses vues 见解 高 超 2. 贵族 ;贵族 身份 : un titre de 一 贵 
族 封 号 / Noblesse oblige.( 谚 ) 一 言行 须 合 地 位 名 望 。/ 
ancienne 一 旧 贵 族 [ 系 指 1789 年 大 革命 前 的 贵族 ] / ~ de 
cloche 文官 出 身 贵 族 / 一 depke 依靠 武功 出 身 的 贵族 / ~ 
d'extraction 世间 贵族 / ~ de finance 器 顺 贵 族 / ~ par 
jettre 册封 贵族 / 一 militaire 军阶 贵族 / ~ personnelle 属 
人 贵族 [次 等 仁 族 , 不 世袭 ] / ~ de robe [d'office] 市 民 出 身 
的 贵族 / ~ titrée 狠 位 [封号 ] 贵 族 [ 如 公爵 、 侯 用 和 和 伯 萎 等 ] / 
一 d Empire 拿破仑 册封 贵族 / petite 一 小 贵族 / haute 一 
大 贵族 

nobliau [noblio] n. 7. 〈 贬 ) 小 贵族 , 身份 可 疑 之 贵族 

noe [nok] 2. m， [土木 ] (地 下 ) 导 水 管 , 暗 渠 , 涵 涧 

noce [nos] n.f. 1. [单数 或 复数 ] 婚 礼 : repas de 一 婚 宣 / 
nuit de ~s 新 婚 之 夜 / atre invité a la 一 de qn 应 邀 参加 革 
人 婚礼 2. [单数 ] 参 加 婚礼 的 客人 总 称 3. Epouser en se- 
condes ~s 第 二 次 结婚 / épouser en justes ~s 合法 结婚 / 
~s d'argent [d'or，de diamant，de platine] 银 婚 [金婚 ， 
钻石 婚 , 白金 婚 ] [结婚 25 年 , 50 年 , 60 年 , 75 年 之 别称 ] 4， 


《 俗 ) 狂欢 , 放荡 的 取 会 : La bouche amere，la téte malade， 
comme a la suite de quelque terrible noce (Zola). 口 苦头 
痛 ,仿佛 经 历 了 尽兴 狂欢 。( 左 拉 ) 5. stre a la 一 道 遥 自 在 / 
faire la 一 〈( 俗 ; 花 天 酒 地 / n’avoir jamais kte & pareilles 
~-S《 俗 》 从 未 遭 此 对 待 / ne pas atre a la 一 ( 俗 ) 陷 入 困境 ， 
陷入 窘境 

Nocé 诺 赛 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

nocer [nose] [Conj.1] v. i.〈 俗 ) 大 吃 大 喝 , 吃喝 玩乐 , 过 花 天 
酒 地 的 生活 : Tant qu’il y avait de | argent，on nocait 
(Sue)， 人 但 凡 有 钱 便 花 天 酒 地 。( 苏 ) 

Noces (les) (婚礼 ), 俄国 芭 蓝 舞剧 , 斯 德 拉 文 斯 基 作 曲 。 

Noces de Cana《 迦 拿 的 婚 宣 》, 威尼斯 画 派 韦 罗 内 塞 的 大 型 作 
HHo 

Noces de Figaro《 费 加 罗 的 婚礼 ), 滑稽 歌剧 , 达 . 邦 特 根 据 博 马 
舍 作 品 改编 , 莫扎特 作曲 。 

noceur, se [nosoe:r, ez] a. ，n.〈 俗 ) 花 天 酒 地 的 (人 ), 生活 放 
荡 的 (人 ); Il est un peu trop noceur. 他 的 生活 有 点 过 于 放 

nocher [noje] 2. m. 1.( 诗 ) 船 夫 2. le 一 des Enfers 在 实 河 
上 法 亡灵 的 神 

nochere [noje:r] n. f. 1. 嵌 铅 条 玻璃 天 棚 , 在 铅 条 天 窗 2. 栓 槽 

nociceptif, ve [nosiseptif,irv] a.〔 医 ] 感受 伤害 的 , 疼痛 刺激 
的 


nocif, ve [nosif, iv] a. 有 害 的 : des kmanations 一 ves 有 害 
的 挥发 物 / theories 一 ves 有 害 的 理论 

nocivité [fnosivite] n. 上 害处 , 危害 性 : ~ d'une doctrine 某 
种 学 说 的 危害 性 

no-contest [nok5tsst] n. m，[ 举 ] 无 争夺 

noctambule [noktaby1] 1 n.1.【〔 医 ] 梦游 者 , 梦 行 者 2，( 俗 》 
言 次 在 夜间 游荡 者 LL a，1.【〔 医 ] 梦游 的 , 梦 行 的 2. ( 俗 ) 爱 在 
夜间 游荡 的 

noctambulisme [noktabylism] n. m. 1. 夜 游 症 2. 夜来 忙 , 夜 
间 游 荡 


noctiluque [noktilyk] [ 动 ]I1 a. 在 黑暗 中 发 光 的 II n. f. 夜光 
虫 


noctuelle [noktuel] ” 了 f. 夜 蛾 

noctuidé [noktyide] n. m. 夜 蛾 属 

noctule [noktyl] x. A 山 蝙 蝠 

nocturne [nktyrn] I a. 1. 夜间 的 , 夜间 发 生 的 : tapage 一 
夜间 喧哗 2，{ 动 ] 层 伏 夜 出 的 : oiseau ~ 夜间 出 没 的 鸟 / pa- 
pillons 一 夜间 活动 的 蛾 子 3.【 植 ] 夜间 开放 的 HH n,m 1. 
[ 宗 ] 夜 课 2. (月 光 、 星 光 ) 夜 景 画 3. 夜曲 : les 一 s de Shopin 

肖邦 的 小 夜曲 4，pY，[ 动 ] 夜 出 动物 5. 双 声 部 抒情 歌曲 6. 
(梦幻 忧郁 的 ) 交 响 诗 7. 商店 .展览 会 夜间 开放 :Les 
commercants moyens et petits, ont décidé de pratiquer le 
nocturne. 中 小 商家 决定 夜间 营业 。/ Le nocturne excep- 
tionnel réunissait plusieurs milliers de visiteurs dans le 
parc floral de Vincennes. 万 塞纳 花卉 园 的 特别 夜场 吸引 了 
好 几 千 名 参观 者 。JHII n. A 夜间 体育 比赛 ，au cours dune 
一 au stade de C 在 C 体育 场 的 一 次 夜间 体育 比赛 中 

nodal, ale [nodalj (pl，~aux) ac. 1， [ 物 ] 节 的 , 结 的 , 波 节 
的 ; points 一 aux 节点 2.[ 解 ] 房 室 节 的 : tissu 一 du coeur 
房 室 结 3. point 一 【 铁 ] 轨道 交点 / point 一 【 测 ] 又 点 , 交点 
/ points 一 aux 【 光 ] (前 后 ) 节 点 

Nodier, Charles (1780 一 1844) 诺 迪 埃 , 法 国 作家 。 

nodosité [nodozite] n. f. 1. 结 , 结 节 ， ~ d'Heberden 希 氏 结 
节 2. [ 杆 ] 瘤 结 

nodulaire [nodyle:r] a. 1. 结 节 的 , 多 结 节 的 , 小 节 的 , 结 状 的 ， 
tige 一 多 节 的 茎 干 2. (地 质 ] 结 核 状 的 

nodule [nodyl] 2. m. 1. 小 结 节 2. [地质] 结核 ， 小 结 节 , 海底 
锰 核 3.【 解 ] (小 脑 ) 是 小 结 4.【 医 ] ~s d’ Arantius 主动 脉 辩 
结 / ~s de Morgagni (肺动脉 )} 半 月 板结 

noduleux, se [nodyle, ez] a. 1. 多 小 结 节 的 ; 结 节 状 的 2. 


nodus 1829 noircisseur 


[地 质 ] 结核 状 的 , 瘤 状 的 

nodus [nodys] n. m.【 医 ] 结 节 , 小 结 

Nok ou Noah 诺 亚 , 又 译 挪 亚 《 旧 约 全 书 ) 所 载 洪水 之 灾 中 的 幸 
存 者 。 

Neal [nogi] n. mm，1, (基督 教 ) 圣 诞 节 : Messes de 一 圣 逛 弥 
撒 / réveillon de 一 圣诞 晚餐 / joyeux Noall 圣诞 快乐 ! / 
Noel au balcon，Paques au tison .《〈 详 ) 圣诞 暖 , 复活 节 冷 。 
冬 暧 春 寒 。/ Noel au jeu，Pdques au F 关 x .，(〈 详 ) 圣诞 节 室外 
玩 , 复活 节 守 炉 边 。2. le (petit) 一 圣诞 节 礼 物 3. 圣诞 歌 [ 开 
首 字母 小 写 ] 4. arbre de 一 圣诞 树 ; 企业 或 协会 为 其 成 员 的 
孩子 分 发 的 圣诞 礼物 ; [石油 ] 采 油 树 / bache de 一 圣诞 夜 烧 
的 柴 薪 ;圣诞 蛋糕 [ 树 根 蛋 粹 ] / Pere 一 圣诞 老人 

noematigue [nzematik] a. 【 哲 ] 思想 的 [现象 学 用 语 ] 

noeme [noem] 2. m.【 哲 ] 理 念 ;思想 内 容 

noese [nosz] 2 .大 〔 哲 ] 思维 

noétarque [noetark1 n. m. (亚历山大 派 哲 学 家 所 持 的) 本 原 

noétique [noetik] a.〔 哲 ) 思维 的 

neud [ne] n.m. 1. 结 , 扣 ; 一 coulant 活 结 / ~ chirurgical 
外 科 节 2. 结 状 饰物 ，~ de cravate 领带 结 / ~ papillon 糊 
蝶 领 结 / mettre un 一 dans ses cheveux 在 头发 上 扎 蝴 蝶 结 
3. [ 植 ] 节 , 节 子 , 木 疤 4.【 植 ] 根瘤 $S.【[ 解 ] 结 , 结 节 : ~ de 
Tawara 房 室 结 / ~ vital 生命 节 [ 延髓 呼吸 系统 ] 6. 手指 关 
节 7. (地 ] 山 结 8. 交通 枢纽 , 交通 线路 连接 点 : ~ ferroviaire 
铁路 枢纽 / ~ routier 公路 枢纽 / ~ de communication 交 
通 枢纽 9。[ 电 ] 电流 节点 , 债 电 点 10.【 数 ] 节点 ;又 点 11.( 玻 
璃 中 的 ) 普 点 12. 【天 ] (天 体 轨道 与 黄道 的 ) 交 点 ; les ~s de 
la lune 白道 与 黄道 的 交点 / ~ ascendant [descendant] 升 
[ 降 ] 交 点 / ligne des ~s 交点 线 13。[ 物 ] (振动 弦 或 驻 波 的 ) 
节点 14. le ~ damitie 友谊 , 情意 , 情结 15.【 纺 ] 棉 结 16. 
{ 船 ] 缆 结 : ~ de vache 死结 / ~ plat 平 结 / ~ de chaise 吊 
板结 / ~ de bosse 绳 头 双 反 结 17.【 海 ] 节 [航速 单位 , 等 于 1 
海里 /小 时 1: Cette corvette file 25 noeuds. 这 条 护卫 舰 航速 
为 25 节 。18.[ 技 ] 凸 出 部 分 : ~ 3 [de] soudure 焊接 接头 
19. Pl.( 人 与 人 之 间 的 ) 密 切 关 系 20. (戏剧 情节 的 ) 纽 结 21. 
关键 , 症结 , 焦点 ;La est le noeud de 1’affaire. 这 是 事情 的 
症结 。22. sac de ~s 无 法 解决 的 难题 , 玉手 之 事 ; 施 诵 险恶 之 
事 / trancher [couper] le 一 gordien 以 断然 手段 解决 问题 ， 
快刀 困 乱 麻 

Neud de viperes 〈Le) 〈 量 蛇 结 》, 法 国 作家 莫 里 亚 克 的 小 说 。 

Naeux-les-Mines 讷 莱 米 讷 , 法 国 城市 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Nogaret Guillaume de (1260/1270 一 1313) 诺 吉 雷 , 法 国 国王 
美男 子 腓 力 四 世 的 法 律 顾 问 , 国王 会 议 成 员 。 

Nogaro 诺 加 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

Nogent 诺 让 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 思 省 , 旧称 诺 让 昂 巴 西 尼 (No- 
gent-en-Bassigny)。 

Nogent-le-Roi 诺 让 勒 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

Nogent-le-Rotrou 诺 让 勒 罗 特 鲁 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 
省 。 


Nogent-sur-Marne 马 因 河畔 诺 让 . 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 
省 


Nogent-sur-Oise 瓦 效 河畔 诺 让 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

Nogent-sur-Seine 塞纳 河畔 诺 让 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

Nogent-sur-Vernisson 韦 尼 松 河畔 诺 让 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 
省 。 


Nogueres 诺 盖 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Nognes, Charles (1876 一 1971) 诺 盖 斯 , 法 国 将 军 , 曾 任 驻 摩 洛 
哥 总 驻扎 官 。 

Nogues, Maurice (1889 一 1934) 诺 盖 斯 , 法 国 飞 行 员 。 

Nohant-Vic 诺 郧 维 克 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 省 。 

noir, e [nwa:r] 1 a. 1. 黑 的 , 黑色 的 : Le charbon est noir. 
煤 是 黑色 的 。/ un marbre 一 veink de vert 绿色 纹理 的 黑 大 
理 石 / encre 一 e 黑 黑 水 / Noir géline pond blanc euf. 
《 庐 ) 黑 鸡 生 白 蛋 。2. 近 于 黑色 的 , 深 色 的 : cafe 一 清 哪 啡 [不 


加 糖 、. 奶 1 / pain 一 黑 面包 / thé 一 红茶 / raisin 一 紫 葡萄 生 
/ avoir la peau toute ~e de coups 被 打 得 浑身 青紫 3. 及 脏 对 | 
的 , 龌龊 的 . ongles 一 s 脐 脏 的 指甲 / avoir les mains 一 es 两 
手 脏 脏 4. 黑暗 的 , 昏暗 的 , nuit 一 e 深夜 / rue ~e 黑暗 的 街 
道 5, 阴郁 的 , 忧伤 的 : avoir des idees ~es 悲观 / faire un 
tabieau tres 一 de la situation 把 形势 描绘 得 一 团 漆黑 / étre 
dune humeur 一 e 心情 忧郁 / maladie 一 e [ 心 ] 忧 郁 症 , 厌 
世 6. 愤怒 的 , 敌对 的 , 可 懂 的 , 邪恶 的 ， colére 一 e 盛怒 / 
jeter un regard 一 sur un adversaire 她 视 对 手 / une in- 
gratitude 一 e 一 种 可 异 的 忘 转 负 义 7 了. 名誉 受 损 的 , 被 丫 污 的 : 
Les rendre tous plus noirs que 1 enfer (Beaumarchais). 使 
人 人 声名 狼藉 甚 于 魔鬼 。( 博 马 售 ) 8. 〈 民 ) 酒 醇 的 :Il est 
completement noir. 他 酷 醒 大 醇 。9. 神秘 的 , 未 知 的 , 玄 奥 的 
10. 地 下 的 : marche 一 黑市 :[ 省 略 用 法 ] acheter des 
denrées au 一 在 黑市 上 购买 食品 11. corps 一 (〔 物 ] 黑体 [能 
吸收 一 切 照 射 其 表面 的 光线 的 理想 物体 ] / froid ~ 严寒 , 阴 
冷 / moines ~s 黑 衣 僧 , 本 笃 会 修士 / point 一 严重 困难 ; 拥 
挤 危 险 的 路 段 ; 粉刺 , 黑头 粉刺 / produit 一 【 建 ] 黑 色 材 料 [ 指 
沥青 .柏油 等 建筑 材料 ] / roman [fiim] 一 黑色 小 说 [影片 ] 
/ travail 一 黑 工 [非法 做 工 挣 钱 ] / viandes 一 es {烹调 黑 肉 
类 , 野味 肉 12. 黑人 的 : Afrique 一 e 黑 非 洲 / le problaeme 
一 aux USA 美国 黑人 问题 JI N~ n. 黑人 : la traite des 
N~s au XVIIT siecle 18 世纪 峰 卖 黑人 IE 2. mm 、 1. 黑色， 
一 sur blanc 白 纸 黑 字 , 明确 地 2. 黑暗 , 黑夜 : L’enfant a 
peur du noir. 孩子 害怕 黑暗 。3， 阴郁 , 悲观 . broyer du 一 
浆 间 不 乐 / voir tout en 一 悲观 失望 4，[ 艺 ] 版面 的 模糊 刻 纹 
5.【 建 ) 铁 饰物 的 锻件 毛坯 6.【 治 ] 粉 魔 [ 粉 浆 ] 石 墨 [用 于 光洁 
铸件 表面 ] 7. 靶 心 8. ~ d’ acétylene [化 ) 乙 炊 黑 9. 黑 衣 , 赤 
服 : etre tout vetu de 一 穿 一 身 黑 / porter du [atre en] 
一 穿 丧 有 最 16. ~ daniline 【化 ] 苯胺 黑 , 颜料 黑 / 一 animal 
骨 炭 , 兽 炭 / ~ de carbone 烟 黑 / 一 divoire 【〔【 艺 ] 象 牙 黑 / 
一 de manganese [化 ] 二 氧化 锰 / ~ de platine [化 ] 铂 黑 / 
(petit) 一 《〈 俗 ;一 杯 清 咖啡 / ax 一 地 下 地 , 非法 地 : travail 
au 一 黑 工 ,非法 工作 ，Plus d’un million de Francais tra- 
vailleraient “au noir” en marge des lois et des reglements， 


可 能 有 一 百 多 万 法 国人 在 非法 地 打黑 工 。IV n. f【〔 乐 ] 四 分 音 
符 


Noir (causse) 努 瓦 尔 高 地 , 在 法 国 戎 特 河和 杜 尔 比 河 之 间 。 

Noir, Yvan Salmon，dit Victor (1848 一 1870) 努 瓦 尔 , 法 国 新 
闻 记 者 , 被 拿破仑 三 世 堂 兄 皮 埃 尔 拿破仑 : 波 拿 巴 杀害 , 其 葬礼 
成 为 共和 党 人 一 次 示威 。 

noir&tre [nwara:tr] a. 稍 黑 的 , 带 黑 的 : teint 一 黑 动 勋 的 脸 
色 


noiraud, e [nwaro, 0:d]a.，n. 黑 发 棕 肤 的 (人 ) 

noirceur [fnwarsoer] n.f 1. 黑 , 黑色 , 黑暗 : ~ de 1 ébéne 
乌木 的 黑色 / ~ des cheveux 头发 乌黑 2. 黑 斑 , 黑 点 3, 这 
劣 ,阴险 ;上 摆 劣 言行 ， ~ 小 un crime 罪行 令 人 发 指 / tramer 
quelque 一 策划 某 种 阴谋 / la 一 d'une aime 灵魂 之 丑恶 / 
一 d'une accusation ( 包 藏 祸 心 的 ) 阴谋 控告 

noircir [nwarsi:r] 工 ” t. 1. 弄 黑 , 涂 黑 , 使 变 黑 ; La fumeke a 


ja situation 把 形势 说 得 一 团 漆黑 / ~ une réputation 和 毁誉 / 
C’ est moi dont on noircira le caractére (Staél). 我 的 性 格 
将 遭 人 诈 筑 。( 斯 塔 尔 夫 人 )》 3， ~ du papier 以 写作 为 生 ; 写 些 
微不足道 的 东西 下 v. ;1， 变 黑 : Ce tableau a noirci. 这 幅 画 
发 黑 了 。/ Le bois noircit au feu. 木头 明火 变 黑 。1IL se ~ 


v. pr. 1, 变 黑 : Le ciel se noircit. 天 色 暗 起 来 了 。2.《 民 ) 喝 
醉 3. 相互 认 筑 


noircissage [nwarsisa:3] n. m.【 技 ] 摩擦 抛光 


papier sensible 感光 纸 变 黑 2，[ 铸 ] 涂 痰 粉 


noircisseur [nwarsisce:r ]n. m，1， 染 黑色 的 工人 2. ~ de 


EE 


noireissure 


1830 


nombre 


papier 粗制滥造 的 作家 

noircissure [nwarsisy:r] n. 人 1. 黑 斑 , 黑 点 2. 葡萄 酒 变质 

Noire (mer) 黑海 , 欧洲 和 亚洲 间 内 海 。 

Noirétable 努 瓦 雷 塔 布 勒 , 法国 城市 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

Noirmoutier 努 克 尔 穆 捷 , 大 西洋 中 法 属 岛 屿 。 

noise [nwa:z] n. f.〈 古 ) 口 角 , 争吵 : chercher 一 a qn ( 今 ) 向 
某 人 寻 是 , 找 夺 吵 架 

noiseraie [nwazre] n. f. 核桃 林 , 桂 树 林 

noisetier [nwaztje] n. mm. 梓 树 

noisette [nwazet] I n. f. 1, 栋 子 : chocolat aux 一 s 样子 巧 克 
力 2. 样子 般 大 小 的 块 状 物 ， une 一 de beurre 样子 大 小 的 一 
块 黄油 / pommes 一 s 做 成 楼 子 形状 , 烤 黄 的 士 豆 块 3. 核 状 
矿物 燃料 [粒度 15 一 30 法 米 ] II a. inv. 浅 褐色 : des yeux 一 
浅 褐色 眼睛 / couleur 一 浅 褐 颜 色 

noisettine [nwazetin] n. f. 栋 子 奶油 酥 饼 

Noisiel 努 瓦 西 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Noisy-le-Grand 努 瓦 西 勒 格 朗 , 法 国 城市 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Noisy-le- Roi 努 瓦 西 勒 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Noisy-le-Sec 努 瓦 西 勒 塞 克 , 法 国 城市 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

noix [nwaj 2. 人 1 胡桃, 核桃 ; Q avait un visage racorni 
comme une noix (Giono)， 他 脸皮 坚硬 像 一 只 核桃 。( 吉 奥 
诺 ) 2.《〈 引 > 其 他 类 似 的 果实 : ~ d'arec 槟 椰 / ~ de coco 椰 
子 / ~ de muscade 肉 豆 麓 / ~ de galie 五 倍 子 , 没食子/ 一 
de cajou 腰果 / ~ vomique 马 钱 子 , 番 木 上 3. 核桃 状 鼓 起 或 
凸 出 的 部 分 : ~ de veau 小 牛 蔷 尖 肉 / ~ de moulin 石 磨 的 
叫 槽 / fermeture a 一 门窗 企 口 权 4. 核桃 大 小 的 物体 : 一 
de beurre 核桃 状 黄油 5. 粒度 30 一 50 堂 米 的 煤 块 6. [木工] 
半圆 截面 四 村 7. 蛋 形 陶瓷 [玻璃 ] 绝 缘 子 8，( 民 ) 笨蛋 , 春 货 ; 
une vieille 一 一 个 老 僵 瓜 / Quelle noix! 真是 大 僵 瓜 ! / 
Elle n'est pas plus noix qu’ une autre. 她 并 不 比 别人 傻 。9. 
[机 ] 龙 头 旋 塞 10. 4 la 一 (de coco) 党 无 价值 , 拙劣 的 : 
C'est une explication a [a noix, 这 是 一 种 拙劣 的 解释 。11. 
Des noix! 没门 儿 ! [表示 对 别人 语言 持 否 定 态度 ] 

Nok 诺 克 , 尼日利亚 诺 克文 化 发 祥 地 。 

nolanite [nolanit] n. f. 黑 矶 铁 矿 

nolascite [nolasit] n. f. 砷 方 铅 矿 

Nolay 诺 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

Noide, Emil Hansen, dit Emil (1867 一 1956) 诺尔 迪 
画家 版 画家 , 表现 派 重 要 代表 。 

nolens volens [nolés volés] loc. adv. ( 拉 ) 不 管 愿意 与 否 ， 
Mon fils ira en pension，nolens volens. 愿意 也 好 , 不 愿意 
也 罢 , 我 儿子 一 定 得 进 寄宿 学 校 。 

Nolhac, Pierre Girauld de (1859 一 1936) 诺 拉克 , 法 国 历史 学 
家 、 许 人 , 法 兰 西学 院 院士 。 

noli-me-tangere [nolimetasere] n. m. inv. ( 拉 ) 1. ( 杆 ] 风 仙 
花 2.【〔 医 ] 侵蚀 性 溃疡 

nolis [noli] n. mx. ( 海 ] 租 船 ; 租 船 费 

nolisement [nolizma] n. m， 船舶 出 租 ,船舶 租用 

noliser [nolize] wv. t. [ 海 ] 租 ( 船 )， ~ un baitiment 租 -一 稻 船 / 
avion nolisé 包机 

nolonté [nol3te] n. f. 【和 哲 ] 中 止 意愿 ,不 行动 意愿 

nom fn5] n. m. 1. 姓名 , 名 字 : ~ de bapteme 教 名 / ~ de 
plume 笔名 / ~ patronimique [de famille] 姓 / faux 一 假 
名 / L’enfant répond au nom de Pierre. 孩子 名 叫 皮 挨 尔 。 
/ je n'arrive pas a mettre un nom sur le visage. 我 见面 记 
不 起 此 人 的 姓名 。/ Je ne préterai pas mon nom a cette en- 
treprise. 我 将 不 对 此 承担 责任 。/ mettre son 一 au bas 
dun contrat 签署 … 份 合同 / changer de 一 改名 2. 姓 , 姓 
氏 : La femme prend le nom de son mari， 妻 子 用 丈夫 之 姓 。 
/ donner son 一 a une femme 与 一 位 妇女 结婚 / Jagis en 
son nom， 我 以 他 名 义 行 事 。/ qu 一 de ioc. prép， 以 … 名 
义 , 任 … :au ~ de la loi 以 法 律 名 义 ，Au nom de tous ceux 


, 德国 油 


qdui croient en vous, je prie votre Altesse de ne pas partir 
(Claudel). 我 以 所 有 信赖 您 的 人 的 名 义 , 县 求 陛下 不 要 离开 。 
( 克 洛 贷 尔 ) / Nom de Dieu! Nom de nom! Nom d'une 
pipe! Nom d'un chien! loc. interij.〈 民 ) 见鬼 ! 他 妈 的 ! 
[表示 恼火 .惊讶 ] 3. (动物 .事物 .地方 的 ) 名 字 : 一 s des villes 
城市 名 / ~s des rues 街道 名 / ~ des produits 产品 名 / La 
science des 一 s de lieux 地 名 学 [ 即 toponymie] 4.〈 同 类 事 
物 人 物 的 ) 名 称 :etre accueilli par la foule du ~ d'assassin 
被 民众 视 为 杀人 犯 S. 人 物 : jes plus grands ~s de la 
litterature 文学 界 最 伟大 的 人 物 6. 家 族 :les plus grands 一 s 
de France 法 兰 西 最 高 贵 的 家 族 7, 称号 , 资格 :le 一 de pere 
父亲 的 资格 8. 空 泛 之 词 , 有名无实, 外 表 : Ce politicien n’ est 
qu un nom aabri duquel agissent des conspirateurs. 这 
个 政治 家 不 过 是 -- 伙 阴谋 家 的 挡 风 墙 墨 了 。9. 名 : connaitre 
qn de 一 闻 其 名 / du 一 [后 跟 一 序数 形容 词 ] (国王 教皇 等 
的 ) 序 号 : Louis, onzieme du 一 路 易 十 一 / ~ commercial 
商号 / Ou jy perdrai mon nom. 不 成 功 拆 不 黑体 。/ 
nn avotr pas de 一 ，sans 一 无 法 形容 , 不 可 名 状 :un crime 
sans 一 无 法 形容 的 罪行 / traiter qn de tous les 一 s 百般 辱 
吕 某 人 / appeler les choses par leur 一 直言 不 讳 :J ap- 
pelai le cochon par son nom，pourquoi pas? (Hugo) 猪 就 
是 猪 ,为 什么 不 直 呼 其 名 呢 ?( 雨 果 ) 10. 〈 古 ) 名 声 , 名 望 , se 
faire un 一 出 名 / Et ce que j'ai de nom, je le dois & 
]? amour (Corneille). 我 的 名 声 全 系 爱 情 所 赐 。( 高 乃依 ) 11. 
《 古 ) 贵族: Polyeucte a du nom,， et sort du sang des rois 
(Corneille). 波 利 厄 克 特 出 身高 贵 , 为 王室 后 毅 。( 高 乃依 ) 12. 
hommes [gens] de 一 贵族 ;Toute mon ambition est de 
rendre service aux gens de nom et de mérite (Moliere). 
我 心 之 所 系 乃 是 为 高 贵 而 又 贤能 之 士 效劳 。( 莫 里 哀 ) 13. petit 
一 〈 俗 ) 小 名 

nom*[n5] n. m.，[ 语 ] 名 词 :compjément de ~ 名 词 补 语 / 一 
composé 复合 名 词 [ 由 两 个 或 两 个 以 上 简单 词 构 成 , 如 arc-en- 
ciel, 或 由 一 个 词 加 前 级 构成 如 surface] / ~s communs 普通 
名 词 / ~s propres 专 有 和 名词 

noma [noma] n. 上 【〔 医 ] 走马 准 , 坏 站 牲口 炎 

nomade [nomad] 1 a. 1. 游牧 的 :tribu 一 游牧 部 落 2. 流浪 
的 ,不 定居 的 :vie 一 流浪 生活 3. [ 动 ] 随 季节 变更 而 迁移 的 
IIL n. 1. 游牧 者 ; les ~s du désert 沙漠 牧民 2. 流浪 者 3. 
【法 ] 游民 

nomadisation [nomadizasj3] n.f. 1. 
动 ] 2.【 军 ] 小 股 渗透 

nomadiser [nomadize] vw. i. 过 游牧 生活 ;过 流浪 生活 

nomadisme [nmadism]】n. m. 游牧 制 , 游牧 生活 , 流浪 生活 : 
一 pastoral 游牧 / le 一 au Sahara 撒哈拉 沙漠 的 游牧 生活 

no man's land [nomanslad] n. m.( 英 ) 1.[ 军 ] 无 人 地 带 , 真 
空地 带 2. 相 邻 两 国 海关 之 间 的 地 带 ;中 立地 带 3， 荒 无 人 烟 的 
地 区 :“De Munich， que reste-t-il? 一 Une paire de 
briques， 一 Hambourg? 一 C'est le no man’s land.” 
(Sartre)“ 幕 尼 黑 还 剩 点 什么 ?一 两 块 夸 头 。 一 那 汉堡 呢 ? 一 
一 块 荒 无 人 烟 的 地 方 。"( 萨 特 ) 4.〈 转 ) 归属 不 明 的 范畴 

nombrable [n5brabl] a. 可 数 的 , 可 计算 的 

nombrant [nabraj a. mx，nombre 一 【 数 ] 不 名 数 , 抽象 数 

nombre [nabr] n.m. 1. 数目 : Les candidats se sont 
présentés en nombre. 应 聘 者 来 得 很 多 。/ Nous ne sommes 
pas en nombre suffisant. 我 们 人 数 不 够 。/ un 一 infini de 
grains de sable 无 数 砂粒 2. 多 数 , 大 其 , 众多 (的 人 ): 
] emporter sur je 一 以 量 取 胜 / faire 一 竣 数 / 一 ， 一 
de，bon 一 de 许多 , 好 几 个 ;一 dentre nous 我 们 中 人 间 有 兄 
位 / sans 一 大 量 , 不 计 其 数 : Des erreurs sans nombre 
defigurent ce livre. 不 计 其 数 的 错误 使 这 本 书面 目 全 非 。3 
数 : ~ cardinal 基数 / ~ ordinal 序数 / loi des grands ~s 
大 数 定律 / ~ abstrait 不 名 数 , 抽象 数 / ~ algébrique 代数 


游 动 化 [由 定居 变 为 流 


nombre 


1831 


nommer 


数 / 一 arithmetique 算术 数 / 一 binaire 二 进 数 / ~ con- 
cret 名 数 / 一 décimal 分 数 ; 十 进 数 / 一 figuré 几何 点 数 / 
一 hétérogéne 异 质 数 / ~ homogene 同 质数 / ~ incom- 
mensurable [irrationnel] 无 理 数 / ~ naturel 自然 数 / 一 
négatif 负数 / ~- normal 正规 数 / 一 nul 零 / ~ parfait 完 
备 数 / 一 positif 正 数 / ~ premier 素数 , 质数 / 一 rationnel 
[commensurable] 有 理 数 / ~ relatif 相对 数 / ~ rond 约 整 
数 / ~ transcendant 超越 数 / ~ dacces 存 取 数 / ~ 
aléatoire 随机 数码 / ~ de coincidence inexact 伪 随 机 数 / 
一 compose 复合 数 / 一 dépassant la capacité 超 位 数 / 一 
dérivé 导出 数 / 一 fractionnaire 带 分 数 / 一 originel 素数 / 
一 dor 金 数 [ 默 冬 章 周 数 ] ; 中 外 比 , 黄金 分 割 / ~ pluriel 复 
数 / 一 en virgule fixe [flottante] 定 [ 浮 ] 点 数 4. ~ indice 
[ 统 ] 统计 指数 / 一 magique { 物 ] 幻 数 / ~ de masse [ 物 ] 质 
基数 ;单子 数 , 核子 数 / ~ proportionnel {化 } 比例 数 5，[ 文 ] 
和 谐 , 匀称 ; Cette prose a du nombre. 这 篇 散文 布局 匀称 。 
6，[ 语 ] 数 :nom de 一 数 词 / L'adjectif s’accorde en genre 
et au nombre. 形容 词 有 性 、 数 配合 。7. ne servir que de 一 
《 古 无用, 不 可 靠 8. aa 一 de loc，prép. 总 计 ; 在 … 之 列 : 
Les accusés sont au nombre de trois. 被 告 共有 3 名 。Je le 
compte au nombre de mes amis. 我 把 他 当 作 朋友 。/ du 一 
de loc. prép， 列 入 , 在 … 之 内 : Serez-vous du nombre des 
invitks? 您 将 受到 邀 情 吗 ? / en ~ Loc. adv.， 大量, 众多 :Ts 
sont venus en nombre a notre invitation. 他 们 许多 人 应 邀 
前 来 。/ dans le ~ loc. adv. 其 中 

nombré, e [n5bre] a. prose 一 e 散文 诗 

nombrer [nabre] wv. 1. [ 文 ] 计数 

Nombres (Livre des)《 民 数 记 》,《 旧 约 全 书 ) 的 第 四 卷 。 

nombreux, se [n3bre, 6:z] a. 1. 为 数 众多 的 :foule 一 se 大 群 
人 / une famille ~se 一 个 成 员 众 多 的 家 庭 / Les troupes 
ennemies étaient bien plus nombreuses que les n6tres 
(Malraux). 敌 军人 数 远 远 超过 我 军 。( 马 尔 罗 ) 2. [与 复数 名 
词 配合 ] 许 多 ; venir sans cesse plus 一 不 断 到 来 , 越 来 越 多 / 
de 一 groupes 许多 人 群 / dans de 一 cas 在 许多 情况 下 3. 
( 古 ) 有 节律 的 , 和 谐 的 ; Ce n'est pas que leurs sons， 
agréables, nombreux, soient toujours é& l’oreille 
également heureux (Boileau). 他 们 悦耳 和 谐 的 声音 并 不 总 
是 那么 动听 。( 布 瓦 洛 ) 4.〈 古 ) 有 节奏 的 , 整齐 的 :Le mouve- 
ment nombreux et uniforme des rameurs (Rollin). 桨 手 整 
齐 划一 的 动作 。( 罗兰) / un vers 一 节奏 匀称 的 诗句 

nombril [n3bri] n. m, 1.【〔 解 ] 脐 2.〔 植 ] 种 脐 3.{ 纹 章 ] 横 带 
饰 和 盾 形 端 点 之 间 的 点 4. se prendre pour le ~ du monde 
《 俗 ) 自 以 为 老子 天 下 第 一 , 自 以 为 了 不 起 

nombrilisme [n3brilism] n. m. 以 自我 为 中 心 的 态度 

nombriliste [n5brilist] I a. 以 自我 为 中 心 的 ;自我 中 心 主义 的 
JI nn. 以 自我 为 中 心 的 人 ;自我 中 心 主义 者 

nome'[nom] n. m. 1.[ 史 ]( 古 埃及 的 ) 郡 2. (希腊 的 ) 州 :Le 
territoire de la Gréce est divisé en 51 nomes. 希腊 国土 分 
为 51 州 。 

nome [nom] n. m， 古 希 腊 的 阿波 罗 颁 歌 [ 用 笛子 和 齐 特 拉 琴 伴 

-nome, -nomie, -nomique sx 表示 “法 则 ”、“ 分 配 ” 等 意思 

nomenclateur, trice [nmaklatoe:r, tris] 1 a. 专业 词汇 分 类 
的 Ln. 专业 词汇 分 类 者 , 动 植物 分 类 者 I n. m.( 古 罗马 ) 
为 主人 提示 来 客 姓名 的 奴隶 

nomenclature [nomaklaty:r] n. f. 1. 术语 , 专业 词汇 :~ chi- 
mique 化 学 术语 2. 目录 ,品名 表 , 大 事 记 3. (自然 史 ) 动 植物 
命名 法 4. 一 部 词典 的 全 部 条 目 :complEter la 一 dun dic- 
tionnaire par un supplément 以 补遗 完善 一 本 词典 的 条 目 

nomenklatura [nomenklatura] n.f.、( 俄 ) [ 史 ] 1. (苏联 ) 政 治 、 
经 济 领导 岗位 一 览 表 2.( 引 ) 特权 阶层 

Nomeny 诺 梅 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 


nominal, ale [nominal] ( pl， 一 aux) ]4. 1. 名 字 的 , 名 称 
的 :une erreur ~ale 名 称 错误 / appel 一 点 名 / liste 一 ale 
名 单 2. 名 义 上 的 , 挂名 的 , 有名无实 的 :autorité 一 ale 名 义 上 
的 权威 , 有名无实 的 权威 / chef 一 d'un parti 某 党 名 义 上 的 
领袖 3. 指名 的 ;convocation ~ale 指名 召集 4. [ 心 ] échelle 
一 ale 荆 表 $. [经 )} 票 面 上 的 valeur 一 ale d'’ une action 股票 
的 票面 价值 6. 名 词 的 , 相当 于 名 词 的 :Linfinitif est une 
forme nominale du verbe. 不 定式 是 动词 的 一 种 名 词 形式 。/ 
phrase ~ale 名 词句 / définition ~ale 名 词 定 义 开 nn.m. 
[ 语 ] 代词 HI n. mx. pl. 唯 名 论 者 

nominalement [nominalma] adv. 1. 名 义 上 , 票面 上 :Il reste 
nominalement le propriétaire de 1'immeuble. 他 名 义 上 还 
是 这 座 房 屋 的 业主 。2. 指名 地 :etre appelé 一 被 指名 召唤 
3,. 相当 于 名 词 , 具有 名 词 价值 : employer un adjectif ~ 将 形 
容 词 用 作 名 词 / forme verbale employée 一 作 和 名 词 用 的 动词 
词 形 

nominalisateur [nominalizatoe:r] n. m. (将 动词 .形容词 等 变 
为 名 词 的 ) 词 缀 [如 :-age，-isme 等 ] 

nominalisation [nominalizasj5] n. 请 【 语 ] 名 词 化 [ 指 把 句子 
变 成 名 词性 成 分 ] 

nominaliser [nominalize] wv. t，[ 语 ] 使 名 词 化 , 使 变 成 名 词 

nominalisme [nominalism] n. m.，[ 哲 } (中 世纪 的 ) 唯 名 论 

nominaliste [nominalist] [ 暂 )1 n. (中 志 纪 的 ) 唯 名 论 者 I a. 
唯 名 论 的 

nominatif [nominatif] n. m.〔 语 } (拉丁 语 、 俄 语 .希腊 语 中 的 ) 
主格 

nominatif, ve [nominatif, i:v] a. 记名 的 :liste ~ve 名 单 , 人 
名 录 / titre 一 记名 证 券 

nomination [ nominasj5] n.f. 1. 提名 , 提名 表扬 ; avoir 
plusieurs 一 s a une distribution de prix 得 到 多 个 获奖 提名 
2. 任命 :一 au poste de directeur adjoint 任命 为 副 主任 3. 
任命 书 :contresigner une 一 副 署 一 份 任命 书 4. [ 暂 ) 指 名 

nominativement [nminativma] acdw， 指名 地 , 指名 道 姓 地 ; 
désigner 一 les responsables de ce désordre 对 这 场 混乱 的 
责任 者 一 一 点 名 / stre appele 一 被 直 呼 其 名 / interpeller 
一 指名 道 姓 喊 人 

Nominoé (? 一 851) 诺 米 诺 埃 , 布 列 塔 尼 公 档 , 迫使 秃头 查理 承 
认 布 列 塔 尼 是 独立 的 王国 。 

nommé, e [nome] 工 c. 1. 名 叫 … 的 ,被 称 为 … 的 :un homme 
一 Duboeis 一 位 名 叫 杜 布 瓦 的 男子 2. 指定 的 , 任命 的 :avocat 
一 d office 由 法 庭 指定 的 律师 3, 得 到 提名 表扬 的 :Leleve 
Dupont，quatre fois nommé. 学 生 杜 邦 受到 4 次 提名 表扬 。 
4. 提 到 名 字 的 ,上述 的 ;Le témoin plus haut nommeé ajoute 
de nouveaux dktails. 上 面 提 到 的 那个 证 人 补充 了 新 的 细节 。 
5. 6 point 一 _ loc. adv. 磁 巧 , 及 时 , 正好 ; Vous arrivez a 
point nommé pour nous tirer d' embarras. 您 来 得 及 时 , 正 
好 帮 我 们 摆脱 困境 。/ 6 jour ~ loc. adw. 在 约定 的 日 子 里 
JI n. 名 叫 … 的 人 :Le nommé Paul Dupuis est accusé de 
vol. 当事人 保 尔 ' 迪 皮 伊 被 控 偷 窃 。/ le 一 un tel 一 位 名 叫 某 
某 的 人 

nommément [nomema ] adv. 1. 指名 道 姓 地 ,指名 地 
désigner 一 qn 指 某 人 的 名 / accuser 一 指名 道 姓 地 指责 2. 
特别 地 : Plusieurs se sont signalks et nommément un tel. 
好 几 个 人 引 人 注 意 , 特别 是 某 人 。 

nommer [nome] vw.t. 1. 命名 , 给 … 起 名 :Ses parents lj"ont 
nommée Laurence. 父母 给 她 取 名 洛 朗 斯 。2. 给 予 称号 , 称 
之 为 :Ja nomme son bienfaiteur et ami. 他 称 他 为 厌 人 和 
朋友 。/ Vous nommez poete ce pauvre rimailleur， 您 竟然 
把 这 个 狗屁 不 通 的 可 惟 虫 称 之 为 诗人 。3. 说 出 … 名字, 叫 出 … 
名 字 : ~ tous les caracteres d' un produit 列举 一 件 产 品 的 各 
种 性 能 4. 任命 , 指定 , 表扬 : ~ qn son heritier 指定 某 人 作 继 
承 人 / ~ un fonctionnaire a un poste important 任命 一 位 
官员 担任 要 职 IE se ~ vw. pr 1. 名 为 , 名 叫 2. 自 报 姓名 ， 


Il 


nomo- 


1832 


non-assistance 


]…inconnu avancait et se nomma. 陌生 人 走 上 前 去 自 报 姓 
名 。 

nomo- préf、 表示 “法 则 ”、“ 法 律 "“ 法 "的 意思 

nomogenése [nom23ne:z] n. f. 循 规 进 化 说 

nomogramme [nomogram] 2.7. 【 数 ] 诺 模 图 , 列 线 图 , 计算 
图 表 


nomographe [nomograf] n. 法 律 书籍 编撰 者 , 法 律 汇 编 编纂 者 

nomographie [nomografi] n. f. 1. 法 律 学 , 法 律 论 2.〈 列 线 ) 
图 解法 

nomographique [nmografik] a.( 列 线 ) 图 解 的 : calcul 一 
( 列 线 ) 图 解 演算 

nomologie [nom2123i] 2. f. 自然 法 学 , 自然 法 则 论 

nomomécanique [nomomekanik] ua. 机 器 列 线 图 解 的 

nomophylaque [nomofitlak] n. m. 1,( 古 希腊 ) 负 责 保管 法 律 
文件 的 法 官 2.【 史 ] 拜 占 廷 领导 法 律 学 校 之 显贵 

nomothete [nomotet] n. m.【〔【 史 ] 古 希腊 修订 宪法 、 法 律 等 委员 
会 委员 

non [n5] adv. 1. [对 问题 作 否定 回答 或 拒绝 某 一 建议 ] 不 , 不 
是 , 没有 :[ 单 独 使 用 ] Veux-tu lui téléphoner? 一 Non. 你 给 
他 打 电 话 吗 ? 一 不 。 [与 oui 相对 ] Vous n’avez pas pu ac- 
cepter ce poste? 一 Non. 您 不 能 接受 这 个 职位 吗 ? 一 不 能 。 
[与 si 相对 ] / [与 shrement,，vraiment，certes，certaine- 
ment, mais, ah ca, ma foi, merci, fichtre, foutre, que 
或 rien a faire 等 词 或 惯用 语 连用 以 加 强 语 气 ] Sortir par 
cette pluie battante? Non，merci， 顶 着 这 种 球 泌 大雨 出 门 
吗 ? 不 , 决 不 。/ [与 pas 连用 ]Vous avez jete les papiers qui 
étaient sur mon bureau? Non pas, nous les avons rangés. 
你 们 把 我 办 公 桌 上 的 纸张 扔 了 吗 ? 不 , 不 , 我 们 都 归 拢 了 。2. 
[在 问题 \ 回 答 、 感 叹 句 或 肯定 句 中 起 加 强 语气 作用 ] 是 吗 , 是 不 
是 ,不 是 吗 ; 不 , 啊 ; [用 在 问题 中 ] Ce n'est pas beau，non? 
这 不 好 看 , 是 不 是 ? / [用 在 回答 中 ] Non，mille fois non，je 
ne lui en veux pas. 不 , 决 不 。 我 并 不 恨 他 。/【 用 在 感叹 句 中 
表示 愤怒 、 抗 议 等 ] Ah non! Vous ne sortirez pas avant 
d'avoir fini. 不 行 , 您 没 做 完 就 不 能 出 去 。Non，mais des 
fois，qu’ est-ce qui vous prend? 啊 , 怎么 搞 的 , 您 这 是 怎么 
啦 ?/ [在 否定 性 回答 中 否定 前 句 中 的 某 一 项 ] Je suis 
désolé. 一 Moi non. 我 很 抱 菊 。 一 我 不 抱歉 。/ [在 双重 否定 
non sans 的 肯定 名 中 ] 了 a accepte votre invitation non 
sans hésitation. 他 接受 了 您 的 邀请 , 但 并 不 痛快 。1] s'est 
aventuré sur le rocher, non sans avoir pris toutes ses 
précautions. 他 到 岩石 堆 上 冒险 , 但 并 非 不 采取 种 种 防备 措 
施 。3,[ 作 动词 的 直接 宾语 , 否定 句子 或 句子 的 一 个 成 分 ] 不 : 
Je ne dis pas non. 我 没有 拒绝 , 我 没有 说 不 。/ Il dit non & 
tout, 他 对 一 切 都 说 不 。/ Il fait non de la téte. 他 摇 摇 头 。/ 
Vous dites qu’il vous a téléphoné, lui prétend que non. 
您 说 他 给 您 打 过 电话 , 而 他 却 加 以 否认 。4. [表示 强烈 对 立 或 
否定 前 一 句 的 某 个 成 分 ] 不 , 不 是 , 而 不 是 , 还 是 不 : et 一 ， 
mais 一 ，ou 一 : Tu la fait par pitié et non par convic- 
tion. 你 这 样 做 是 出 于 怜 悦 而 不 是 出 于 信念 。Je veux bien de 
ce livre mais non de ton disque. 我 要 的 是 这 本 书 而 不 是 你 
的 那 张 唱片 。Venez-vous ou non? 您 来 还 是 不 来 ? / 【在 并 列 
复合 句 中 表示 对 立 ] Il a besoin de toi，moi non. 他 需要 你 ， 
我 不 需要 你 。C’ est mon opinion，non la votre, je le sais. 
我 知道 ,这 是 我 的 看 法 , 而 您 不 这 么 看 。/ [et non pas，mais 
non pas 强调 对 立 ] C’ est un conseil et non pas un ordre. 
这 是 一 个 建议 而 不 是 一 道 命令 。]J’ approuve le fond de ce 
que vous dites，mais non pas votre violence, 我 赞同 你 说 话 
的 内 容 , 但 不 赞同 你 粗暴 的 态度 。/ [用 non seulement 和 
mais encore，mais aussi，mais méme 配合 强调 对 立 ] Non 
seulement il ne fait rien，mais encore i] proteste. 他 不 仅 
什么 都 不 做 而 且 还 要 提 抗 议 。/ [用 non que 表示 原因 ] Il ne 
réussit pas, non qu’il soit paresseux, mais parce qu'il est 


tres malchanceux. 他 没有 成 功 , 不 是 他 懒 , 而 是 他 实在 运气 不 


佳 。/ [non pas que 表示 对 立 ] JI aimait ce quartier de 
Paris, non pas qu’il fat beau, mais parce qu’i] était tran- 
guille, 他 喜欢 巴黎 这 个 街区 , 不 是 因为 它 美 , 而 是 因为 它 安 静 。 
5. [修饰 形容 词 分词. 副词 ] 并 不 , 不 :des lecons 一 sues 不 
理解 的 课文 / C'est un cnregistrement non audible. 这 是 无 
法 听 的 录音 。6. [用 在 比较 句 中 ] ~ plus que Loc conj. 与 
一 样 , 并 不 比 … 多 , 并 不 比 … 更: 1] n'a pas été blesse dans 
cet accident，non plus que moi d'ailieurs. 他 在 这 次 事故 中 
并 未 受伤 , 就 跟 我 一 样 。/ 一 _plus loc. adm 也 不 , 同样 不 : 
Vous n’en voulez pas, ni lui non plus ni moi non plus. 您 
不 想 要 , 他 不 想 要 , 我 也 不 想 要 。/ 一 moins que loc. conj. 
并 不 比 … 少 , 并 不 比 … 差 , 与 … 同 样 .Le génie de la guerre se 
repait d'or non moins que de sang (Chevalier). 战争 之 神 
嗜 金 又 嗜 血 ,( 谢 瓦 利 埃 ) 7. (十 〉 一 pas seulement 不 仅仅 : 
Non pas seulement j opinai sur ce sujet dans lie 
Parlement, mais j "obligeai méme tous mes amis a opiner 
comme moi (Retz) .我 不 仅 要 在 议会 就 此 发 表意 见 而 且 还 要 
动员 我 所 有 朋友 发 言 。( 雷 斯 ) / 一 jamais 永远 不 I 
7. .inv. 1. 不 ,拒绝 :pour un oui ou pour un 一 为 鸡毛 蒜 
皮 的 事 , 为 了 . -点 小 事 / Je n’entendrai donc jamais de ta 
bouche que ce non et cet encore non! (Claudel) 我 从 你 中 
里 昕 到 的 将 是 除了 拒绝 还 是 拒绝 ! ( 克 洛 岱 尔 ) / les 一 au 
référendum 全 民 公 决 中 投 反 对 票 者 2，[ 信 息 】“ 非 " 门 ,“ 非 " 电 
路 

non- préef. 表示 "不"“ 无 "“ 非 "的 意思 

nona [nona] n. f. 南欧) 昏睡 性 脑 炎 

non-acceptation [nonakseptasj3] n. 有 拒 兑 ; 拒 收 

non-accompli, e [nonak5pli] a，[ 语 ] (动作 ) 未 完成 的 

non-accordé, e [nonakorde] a,【〔 技 ] 未 调谐 的 

non-acquitté, e [nonakite] a. 未 缴 关税 的 

non-activ€, e [nonaktive] a. [化 ] 未 被 活化 的 

non-activité [nonaktivite] n. f. (军官 等 ) 暂 时 不 在 职 , 停职 : 
mise en 一 par mesure disciplinaire 停职 处 分 

nonacyclique [nonasiklik1 a. {化 ] 九 环 的 

non-additif, ve [nonaditif, iv] a，【 化 ] 无 深 加 剂 的 

nonagénaire [nona3ene:r] a.,n. 90 岁 的 (人 ) :vieillard 一 九 
旬 老 人 

nonagésime [nonasezim] n.m.,a. le ~ (degré de 
1 ecliptique) 【天 ] 黄道 上 ( 离 黄道 和 地 平 交点 )90 度 的 点 

nonagone [| nonagon] ?2. m. 九 边 形 , 九 角形 

non-agression [nonagresj5] ”. f. 不 侵犯 ;pacte de 一 互 不 侵 
犯 条 约 

non-align€ [nonalihe] I a. 不 结盟 的 :pays ~s 不 结盟 国家 II 
n. 不 结盟 国家 :La quasi-totalité des non-alignés font par- 
tie du tiers monde. 几乎 全 部 不 结盟 国家 属于 第 三 世界 。 

non-alignement [nonalinma] n. m. 不 结盟 ; Le non-aligne- 
ment est mort avec le conflit de ces deux pays. 这 两 个 国 
家 的 冲突 使 不 结盟 运动 消亡 。 

non-allélique [nonalelik] a. 非 等 位 的 

non-allié, e [nonalje] ea. ({ 技 ] 非 合金 的 

nonalupine [nonalypin] n. A 【化 ] 羽 扁豆 碱 

nonamere [noname:r] n. m， 九 聚 物 

non-amovible [nanamovibl] a. 不 能 移动 的 

Nonancourt 诺 南 库 尔 , 法 国 市 镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

nonane [nonan] n.m.， (化 ) 王 烷 


nonantaine [nonatein] nf 《 比 ) 1. 九 十 ; 九 十 左右 2, 90 岁 左 
右 


nonante [nonat] a.， num，card，inwv.《 比 ,瑞士 ) 九 十 

nonantieme [nonatjsm] a. num. ord.《 比 , 瑞士) 第 九 十 

non-arrondi, e fnonar5di] a，[ 语 ] 非 圆 唇 的 

non-assistance [nonasistas] n. 上 [法 ] 故 意 不 救 罪 : ~ & per- 
sonne en danger [peril] 见 死 不 救 罪 


non-belligérance 
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non-exécution 


non-belligérance [n3beliseras] n. 上 非 交战 状态 

non-bélligérant, e [n5beligerd,at] 1 n. m， 非 交战 国 1 a. 
非 交 战 的 , 不 参与 冲突 的 

non-broy€é, e [n5brwaje] a.〔 技 ] 未 轧 碎 的 

nonce [n5s] n. m. 1. 教廷 大 使 :一 extraordinaire 教廷 特使 / 
~ ordinaire 教廷 常任 大 使 2. (古代 匈牙利 ,波兰 等 国 议院 的 ) 
议员 

nonchalamment fn5jfalama] adz. 1. 漫不经心 地 , 随 随 便便 
地 2. 懒散 地 , 没 精 打 采 地 

nonchalance [n5jalas] n. 上 1. 漫不经心 , 随便 :faire un tra- 
vail avec 一 漫不经心 地 做 一 件 事 2. 懒散 , 无 精 打 采 : 一 
d' un geste 一 个 懒散 的 手势 , 手势 的 懒散 样子 

nonchailant, e [n3fala, at] a. 1. 漫不经心 的 , 随便 的 : un 
écolier 一 一 个 漫不经心 的 小 学 生 2. 懒散 的 , 无 精 打 采 的 :un 
geste 一 一 个 懒散 的 手势 / une allure 一 e 一 副 无 精 打 采 的 样 
子 


nonchaioir [n3falwa:r] n. m. 《十 , 书 ) 1. 漫不经心 , 随便 2. 
懒散 ,无精打采 

non-chargé, e [n5jarse] a. 1.【 技 ] 无 载 的 ;未 充电 的 2. 未 保 
价 的 


nonciature [n3sjaty:r] n. f. 1. 教廷 大 使 的 职务 或 任期 2. 教 
廷 大 使 的 官邸 3.{ 史 ] 隶属 于 教廷 并 由 教廷 大 使 治理 的 国家 :1a 
一 4 Avignon 阿 维尼 翁 教 廷 国 

non-cohérent, e [n5koerda, at] &，[ 技 ] 无 黏 聚 力 的 , 不 黏 的 

non-combattant, e 1n5k5patG,at] IE a. 非 战斗 的 : unité 一 e 
非 战 斗 部 队 / population 一 e 非 战斗 的 人 口 I nn. (部 队 中 ) 
非 战 斗 人 员 

non-combiné, e [fn5k5bine] wa.( 技 ] 单 体 的 , 自由 的 , 游离 的 

non-comparant, e [n5k5pard, at] a.,n. 【法 ] 未 出 庭 的 (一 
方 ) 

non-comparution [n5k5parysj5] n. f. 【法 ] 未 出 庭 

non-compensé, e [n5k3pase] a. 失衡 的 , 不 平衡 的 , 不 稳 的 

non-conciliation [n5k5siljjasj5] 2. 了 【法 ] 和 解 不 成 立 

non-concordance [n5k3kordaxs] n. f. 不 符合 , 不 一 致 ;不 匹 
配 ,不 协调 ;不 整合 

non-concurrence [n3k5kyra's] n.f. clause de 一 【法 ] 禁 赴 业 
务 竞争 条 款 【 指 合同 中 禁止 雇员 从 事 有 损 于 雇主 利益 的 业务 活 
动 的 条 款 ] 

non-conditionnel, le fn5k5disjonsi] a. 无 条 件 的 

non-conducteur, trice [n3k3dyktoe:r, tris] [ 物 ] 工 ac， 不 导电 
的 , 不 传 热 的 , 不 传导 的 开 n. mx， 非 导体 

non-conformisme [n5k5formism]】 x. m. 1 [ 史 ] (英国 的 ) 非 
国教 主义 2.(《 引 ) 不 循 习俗 , 不 守成 规 

non-conformiste [n5k35formist] In. 1.【〔 史 ] (英国 的 ) 非 国教 
徒 , 不 信奉 英国 国教 的 新 教徒 2,《 引 ) 不 循 习俗 的 人 ;不 守成 规 
的 人 II a. 1.【 史 ] (英国 ) 非 国教 主义 的 :églises 一 s 非 国 教 教 
会 2,( 引 不 循 习俗 的 ;不 守成 规 的 : les revues et les jour- 
naux 一 s 标新立异 的 报刊 / penseur ~ 一 独树一帜 的 思想 家 / 
une attitude 一 与 众 不 同 的 态度 

non-conformité [n5k5ftormite] n. 了 . 不 一 致 性 , 不 符合 ; 不 整 
合 ;不 遵守 

non-connexe [n35koneks] a，{ 数 ] 不 连通 的 

non-constance [n5k5stas] n. f 1. [计量 ] 不 稳定 性 , 不 恒定 性 
2.【 数 )] 非 恒 性 

non-contradiction [ n5katradiksj5] 2. 上 【后 ] 不 矛盾 : 
principe de 一 不 矛盾 律 / loi de 一 不 矛盾 法 则 

non-contr6lé, e fn5k5trole] a. 未 检验 的 , 未 核对 的 

non-correspondance [n3koresp3da:s] n. 了 . 不 符合 性 ,不一致 
性 , 不 对 应 性 

non-corrosif, ve [n5korozif, i:v] a、[ 技 ] 抗 腐蚀 的 

non-cotation [n5kotasj5] n. 上 无 盘 , 无 牌价 

non-coté, e [n5kote] a. 1. 无 盘 的 2. 未 注 尺 寸 的 

non-covalent, e [fn5kovala,at] ca.〔 化 ] 非 共 价 的 


non-croyant, e fn5krwaja, atj a.,n. 无 宗教 信仰 的 (人 ) 

non-cumul [n5kymyil n. m. [法 ] 非 并 合 :principe de 一 des 
peines 刑罚 非 并 合 原则 

non-débardé, e [n5debarde] a. 非 集运 的 [ 指 伐 区 的 伐 例 木 ] 

non-décidabilité [n3desidabilite] n. f，[{ 数 ] 不 可 判定 性 

non-déclaré, e [n5deklare] a. 未 申报 的 

non-dégénéré, e [n5deyenere] a.【 数 ] 非 退化 的 

non-dénonciation [n5den5sjasj5] n. 了 不 揭发 

non-dérangé, e [n5dera3e] a.【 技 ] 未 扰动 的 

non-directif, ve [n5direktif, iiv] a. 不 向 对 话 者 施加 任何 压力 
的 , 启发 式 的 :entretien 一 启发 式 谈话 / la méthode 一 ve 启 

non-directionnel, le [{n5direksjonel] a. 无 方向 的 , 非 定向 的 

non-directivisme [ n5direktivism] n. m. 不 施加 压力 , 启发 方 
式 ;Le non-directivisme, c'est avant tout une attitude de 
sincérité. 启发 方式 首先 是 一 种 诚恳 的 态度 。 

non-directivité [n3direktivite] n. f. 不 施加 压力 , 启发 方式 : 
Chez certains parents i] y avait une confusion 
pédagogique entre le “laisser-faire” et la non-directivité. 
这 汪 家 长 有 介 二 放任 不 管 "和 启发 式 两 种 教育 方式 之 同 的 可 类 
Wo 

non-discrimination {n35diskriminasj35] n. 了 不 歧视 , 一 视 同 
仁 : la convention internationale sur la ~ entre tra- 
vailleurs masculins et féminins 关于 男女 劳工 一 视 同仁 的 国 
际 协议 

non-disloqué, e [n3disloke] a. 非 断 裂 的 

non-disponibilité [n5disponibilite] n. 上 1. 不 能 自由 处 置 ,不 
能 随意 使 用 2. 不 能 服 预备 役 

non-dissémination [ n5diseminasj5] ”. f (核武 器 ) 不 扩散 :1l 
s'agit d'un nouveay traité sur ja non-dissémination des 
armes nucléaires. 涉及 (签订 ) 一 个 新 的 核武 器 不 扩散 条 约 。 

non-dit Tn3di] ( 万， 一 5) n. m， 隐 言 ,心照 不 宣 

non-droit [n3drwa] n.m， 非 法 规 控 制 状况 

none [non] n. 了 1. 古 罗马 白 层 九 时 [相当 于 今 下 午 三 时 ]; 古 多 
马 每 日 的 第 四 段 时 间 [ 从 白 驴 丸 时 即今 下 午 三 时 起 ] 2.【 宗 ] 古 
罗马 白 秀 九 时 做 的 祷告 

non-électrolyte [nonelektrolit] n. m. 非 电 介质 

non-engagé, e [nondga3e] a.,n. 1. 不 介入 的 (国家 ) [一 般 指 
不 介入 美 苏 冲突 ], 中 立 的 (国家 ); les Etats 一 s du tiers 
monde 第 三 世界 中 立国 家 2. 不 介入 的 (人 ), 不 介入 政治 的 
(人 ) :un penseur 一 不 介入 政治 的 思想 家 / Certaines ten- 
dances profondes gagnérent des non-engagés et les 
amenerent a accepter les revendications d'’agitateurs 
extremistes， 某 些 深刻 倾向 影响 了 一 些 不 介入 政治 者 介入 了 ， 
使 他 们 接受 极端 主义 骚乱 者 的 所 有 要 求 。 

non-engagement [nonagasma] n.m. 1. 不 介入 政治 , 不 卷 入 
政治 :Les quotidiens de province voyaient leur vente mon- 
ter en fleche，quel que soit le degré de leur non-engage- 
ment. 外 省 各 日 报 ,不 论 其 不 介入 政治 的 程度 如 何 , 发 售 数 量 
均 直 线 上 升 。2. 不 介入 两 大 阵营 : Le président se fait le 
champion de la politique de non-engagement.， 总 统 成 为 不 
介入 两 大 阵营 政策 的 头号 人 物 。 

nones [non] n. 人 太古 罗马 历 三 五 .七 十 各 月 的 第 七 天 及 其 
他 各 月 的 第 五 天 

non-étanchéité [nonetajeite] n. f. 不 密封 (性 ), 不 防 渗 ( 性 ) 

non-étre Fnonstr] n. m. invw.，( 哲 ] 非 存在 

nonette [nonet] n. 大 细 粒 牛 肝 菌 和 黄牛 肝 菌 的 惯 称 

nonetto [none[ sjlto] n. m.【〔 乐 ] 九重 奏 , 九重 唱 

non-euclidien, ne [noneklidjs, en] a，[ 数 ] 非 欧 几 里 得 的 :les 
geometries 一 nes 非 欧 几何 

non-événement, non-évenement [nonevenma] n.m. 未 成 大 
捉 的 事件 [ 指 其 效果 、 影 响 未 达到 原 期 望 值 的 事件 ] 

non-exécution [nonegzekysj51 n. 了 . 不 履行 , 不 执行 ;~ d’* un 
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non-valeur 


contrat 不 履行 合同 / ~ d un ordre 不 执行 命令 

non-existence [nonegzistas] n. f. 不 存在 , 非 存在 :Les athées 
affirment la non-existence de Dieu. 无 神 论 者 认为 上 帝 不 存 
在 。 

non-ferreux, se [n5fere, az] a.【 治 ] 非 铁 的 : métal 一 有 色 
金属 , 非 铁 金属 

non-figuratif, ve [n5figyratif,iv] w.【 艺 ] 非 形象 的 :art 一 
非 形象 艺术 / peintre 一 非 形象 派 击 家 / [用 作 4.] les ~s 
非 形 象 派 画家 

non-figuration [n5figyrasj5] n.f. 【 艺 ] 抽象 艺术 

non-fumeur, se [n5fymoer, oz] n. 不 吸烟 者 ;compartiment 
一 不 吸烟 车 厢 

noOn-SEli ,ye [n5selif, iv] a. 抗 冻 的 , 耐 冻 的 

non-homogene [nonomo3en] a， 非 均匀 的 , 无 齐 次 的 

nonidi [nonidi] 2. m.【〔 史 ] 法兰西 共和 历 每 名 的 第 九天 

non-inductif, ve [nonédyktif, iiv] a. 无 感 的 

non-ingérence [noné3eras] n. f. 不 干涉 , 不 干预 :le principe 
explicite de 一 明确 无 误 的 不 干涉 原则 

non-initié, e [n3inisje]n.,a. 外 行 (的 ), 未 入 门 的 (人 ) 

non-inscrit, e [nonsskri, 让] 上 a. 不 参加 议会 党 团 的 : Mme 
XX. .，député du Calvados，non-inscrite，X 女士 , 卡 瓦尔 多 
斯 省 的 国民 议会 议员 , 无 党 派 人 士 。 

non-intervention [nongtervasj5] n. f. 不 干涉 , 不 干预 

non-interventionniste [ nongtervGsjonist ] I a. 不 干涉 主义 
的 , 主张 不 干涉 的 :une politique 一 不 干涉 彼 策 / les députés 
一 s 主张 不 干涉 的 议员 JI ”不 干涉 主义 者 

nonius [nonjys] n. m. inv. 对 角 线 尺 

Nonius, Pedro Nunes (1492 一 1577) 努 内 斯 , 葡萄 牙 数学 家 、 天 
文学 家 。 

non-jouissance [n53wisa:s] n. f，[ 法 ] 享 用 权 的 剥夺 

non-libéré, e [n3libere] a. 未 释放 的 ;未 付 清 的 

non-lieu [n5ljo] (万 一 过 ) n. mm. [法 ] 不 予 起 诉 : ordonnance 
de 一 不 子 起 诉 法 令 

non-jinkaire [n5linee:r] a. 非 直线 的 , 非 线性 的 

non-linéalité [n5linealite] ”. 上 非 线性 

non marchand, e [n5marja, a:d] a. [经 ] 非 商业 性 的 ; 非 盈 利 
性 的 ; ( 半 ) 免 费 的 [ 尤 指 无 偿 提供 物品 或 服务 的 公益 经 济 部 门 ] 

non-métal [n5metal] (pl， ~ aux) n.m. 非 金属 

non-minerai [n5minre] 2. m，[ 矿 ] 废 石 , 脉 石 

non-moi [nomwa] n. m. 加 p，[ 哲 ] 非 我 

nonnain Fnong] 2. 上 〈 古 , 庆 年 轻 修女 , 修女 [一 般 指 修 院 修 

] } 

nonne [non] n. f.〈 古 , 庄 ) 修 女 , 特 指 修 院 中 修女 

nonnette [nonet] n., 上 1.〈 古 ) 年 轻 修女 2, 沼泽 山 淮 的 俗称 
3. 夹 果 酱 香料 小 贺 面 包 : 一 s de Reims 兰 斯 小 圆 饼 

Nonnos (创作 时 期 5 世纪 ) 农 诺 斯 , 希腊 诗人 , 著 有 ( 狄 奥 尼 索 斯 
纪 )》 。 

Nono, Luigi (1924 一 1990) 诺 诺 , 意大利 著名 作曲 家 。 

non-observation [nonopservasj5] n. 了 f. 不 遵守 

nonobstant [nonopsta] 【 prép. 【法 ] 尽管 , 不 顾 : HL a refusé 
d’exécuter la présente clause, nonobstant les mises en 
demeure réitérées. 尽管 再 三 催告 , 他 仍 拒绝 执行 这 一 条 款 。 
JI adv.( 旧 ) 虽然 , 然而 , 不 过 : I] était vieux et malade， 
nonobstant il entreprit le voyage. 他 年 老 有 病 , 但 还 是 作 了 
旅行 。/ Nonobstant leur divorce, ils se fréquentent tou- 
jours. 他 们 尽管 离 了 婚 , 但 一 直 有 来 往 。/ ~ gue loc. conj. 
《 旧 ) 虽然 

non-occlusion [nonoklyzj5] n. f. 无 咬合 , 无 闭塞 , 无 阻塞 

nonose [nono:z] n. m. 王 糖 

non-paiement [n3pema], nonpayement [n3pejma] n.m. 
[法 ] 未 支付 , 不 偿付 

nonpareil, le [n3parej] 【a.《 旧 ) 无 双 的 ,无 比 的 , 独 一 泡 二 的 ， 
une beauté 一 le 美 钥 无 比 HI nn.f. 1. ~le ， 一 le des 


Florides [de Virginie] [ 植 ] 北美 旋 花 2.[ 印 ]〈 旧 ) 六 点 铅字 
3.(〈 旧 ) 狭 丝带 ( 饰 带 ) 4. 小 粒 糖 杏 仁 HL x. mx.，n. 了 石竹 
non-participant, e [n5partisipG, at] n. 1. 不 参与 者 2. 不 分 
享 (额外 红利 ) 者 

non-pesantear [n3p (3)zatcexr ] n.f. 无 重 , 失重; Les 
difficultés rencontrées par des cosmonautes ont révélé que 
1 homme soumis a la non-pesanteur devait fournir des ef- 
forts insoupconnés， 宇航 员 遇 到 的 困难 显示 , 人 在 失重 情况 下 
得 付出 意 想不到 的 努力 。 

non-pilanéité [n5planeite] n. f 非 平面 性 ;不 在 同一 平面 

non plus ultra 见 nec plus ultra 

non-programmable [n5programabl]j a. 不 可 编程 序 的 

non-prolifération [n5proliferasj5] n. 了 不 扩散 , 禁止 ( 核 ) 扩 
散 :la conférence sur la 一 des armes atomiques 禁止 原子 
武器 扩散 会 议 . 

non-recevable [ n5rasvabl] a. 1. 不 可 接受 的 2， [法 ] 驳回 的 ， 
拒绝 受理 的 

non-recevoir [n3rasvwa:r] n. m. fin de 一 [法 ] 拒 绝 受 理 ; 拒 
绝 

non-représentation [n3raprezatasj3] n. f. (法 ] ~ dun en- 
fant 侵犯 儿童 监护 权 罪 

non-résidence fn5rezida's] n. 人 不 在 住所 ;不 在 本 地 

non-résident, e [n35rezida, at] a.，n. 非常 居 的 (人 ) 

non-résistance [n5rezistd:s] n. f. 不 抵抗 :la politique de 一 
不 抵抗 政策 

non-résolu, e [narezoly] a，[ 光 ] 未 分 辨 的 

non-résoluble [n3rezolybl] a. 1. [ 光 ] 不 可 分 辨 的 2.[ 数 ] 不 
可 解 的 

non-résonnant, e [n3rezona, at] a， 非 共振 的 

non-résous [ n5rezu] a.【 光 ] 未 分 辩 的 

non-respect [n5resps] n.m. (对 法 规 的 ) 不 遵守 

non-retour [na3ratur] n. m. 1. point de ~ 名 ( 空 ] 航 线 临 界 
点 ,无 还 点 @ 〈 转 ) 不 能 更 改 决定 [取消 计划 ] 的 地 步 ;只 能 进 不 
能 退 的 地 步 2. 不 返回 , 不 回归 : ~ a zéro 不 归 零 

non-rétroactivité [n5retroaktivite] n. f. ~ des lois [法 ] 法 
律 不 答 既 往 原则 

non-réussite [ njreysit] n. f 失败 ,不 成 功 

non-salarié, e fn5salarje] n. 非 工 薪 者 , 非 领取 工资 的 人 [ 指 
商人 、 自 由 职业 者 等 ] 

non-satisfaction [n5satisfaksj5] n. f. 未 满足 

non-saturation [n5satyrasj3] n. 了 f. 不 饱和 (性 ) 

non-sens [n5sa:s] n.m. inv. 1. 无 意义 ;无 意义 的 句子 [ 话 ]; 
C'est un non-sens que d'apprendre la grammaire sans 
S exercer & parler. 只 学 语法 而 不 练习 口语 是 崇 无 意义 的 。2. 
荒 雇 ;荒唐 的 行为 :C'est un non-sens. 这 是 荒 雇 的 事 。 

non-spécialiste [fn5spesjalist ja . , n . 非 专业 的 (人 员 ) 

non-spécifique [n5spesifik] a. 非特 异性 的 

non-stop [n3stop] 工 w. inv.《 英 ) 不 间 靳 的 , 不 停 的 : un vol 一 
Beijing-Paris 北京 一 巴黎 直达 飞行 / une (descente) 一 
[ 体 ] (滑雪 赛 前 为 熟悉 跑道 而 进行 的 ) 全 程 试 滑 11 n. m. ( 滑 
理 赛 前 夕 的 ) 全 程 试 滑 : La veille de 1’épreuve de ski se 
deroule le“non-stop”. 滑雪 比赛 前 夕 举行 “全 程 试 滑 ”。 

non-stratifié, e [n5stratifje] a. 不 成 层 的 

non-tissé [n3tise] 2. 加 .无 纺织 物 : La combinaison en non- 
tisse est réputée lavable，ininflammable et indéchirable. 
无 纺 布 制作 的 连 裤 工 作 服 以 可 洗涤 、 不 燃烧 、 不 括 裂 著称 。 

Nontron 农 特 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

nontronite [n5tronit] n. 上 【 矿 ] 绿 脱 石 

non-usage [nonyza:5] n. m. 1.【 法 ] 不 行使 权利 , 弃权 2. 不 使 
用 , 不 再 使 用 : Les servitudes se prescrivent par le non- 
usage pendant trente ans， 规 定 停止 地 役 三 十 年 。 

non-valeur [n5valoer] n. 上 1. [会 ] 收 不 回 的 债权 , 坏账 ; ad- 
mettre en 一 同意 作 坏 账 处 理 2.( 转 ) 无 能 之 辈 ; 言 过 其 实 者 ;: 
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les 一 s de la Jittérature 文学 界 名 不 符 实 的 人 

non viable [n5vjabl] a. 不 能 成 活 的 ,不 能 生存 的 [ 指 胎儿 或 新 
生 儿 ] 

non-vieillessement [n5vjsjisma] >. m. 不 老化 , 抗 老化 

non-violence [navjolaxs] n. 了 非 暴力 主义 

non-violent, e [fn5vjola, at] 工 mn. 非 暴 主义 者 I a. 非 暴 力 
的 :manifestation 一 e 非 暴 力 示 威 游行 

non-voyant, e [n5vwaja, at] 1 a. 无 视力 的 , 失明 的 型 n. 讶 
人 , 几乎 失明 的 人 

n00- préf. 表示 “智慧 "的 意思 

noologie fnoolosi] n. 上 心理 学 

noologique [ noolosik] a.，[ 斩 ] 精 神 的 

noopsyché [noopsiJe] n. m. 智能 , 智力 精神 

noosphere [ noosfeir] n. 上 ( 哲 ] 精神 圈 

Nootka(s), Noutka(s) [nutka] n. pr 努 特 卡 人 [北美 西部 的 
印第安 人 ] 

nopage [nopa:3] n. m.【〔 纺 ] 修 呢 

nopal [nopal] (pl. ~s) n.m. 仙人 掌 : ~ a cochenille 胭脂 


nopalerie [nopalri] ，nopaliere [nopaljs:r] n. 上 仙人 掌 种 植 


nope [nop] n. 了 (人 纺 ]( 毛 织品 的 ) 粒 结 

noper [nope] wv.t.【 纺 ] 修 呢 

nopeuse [nope:z] n. f. 修 呢 女工 

noquet [noke] n. m.【( 建 ] (金属 薄板 的 ) 斜 询 

noquetis [nokti] x. my. 牙齿 格格 作 响 

noradrénaline [noradrenalin] n. f【 药 ] 去 甲 肾 上 腺 素 

noramidopyrine [noramidopirin] n. f，[ 药 ] 安 乃 近 

Noranda 诺 兰 达 , 加 拿 大 城市 , 位 于 购 北 克 省 。 

noratropine [noratropin] n. f.【 药 ] 去 甲 阿托品 

Norbert, Saint (1080 一 1134) 圣 诺 贝 尔 特 , 荷兰 人 , 基督 教 马 格 
德 堡 大 主教 , 普 雷 蒙特 雷 修 会 创始 人 。 

norcamphre [norkafr] n. mm， 樟脑 

nord [nor] 工 2. mm 1. 北 ,北面 :le vent du 一 北 风 / apparte- 
ment exposé au 一 朝 北 房间 / en plein 一 正 北方 向 2. 
N 一 靠近 北极 的 国家 3,N 一 (一 个 国家 的 ) 北 部 地 区 :le 
N 一 _canadien 加 拿 大 北部 / le N 一 de la Suede 瑞典 北部 / 
Ja France du N 一 法 国 北部 / un homme du N 一 北方 人 
4. au 一 de 在 … 以 北 , 在 … 北 面 $. 北 风 : Une haleine de 
mer amenant le nord et la pluie (Gide). 大 海 的 喘息 招来 了 
北 风 和 雨 ,( 纪 德 ) 6.[ 海 ] 地 球 或 罗 经 上 地 平 线 的 第 三 十 二 等 
分 :NN 一 vrai 真 北 / N 一 magnétique 磁 北 7. perdre je 一 
《 俗 》 找 不 到 北 , 迷失 方向 , 不 知 所 措 8. le N 一 (北方 ) 富 国 ， 
工业 发 达 国 家 ; dialogue N 一 Sud 南北 对 话 开 a. inw. 北 
的 ,北方 的 , 北部 的 :les cates 一 du Brésil 巴西 北部 海岸 / 
magnétisme 一 指 北 磁性 / pele 一 磁 针 北极 / hemisphere 
一 北半球 

Nord (autoroute du) 北方 高 速 公 路 ， 连接 巴黎 和 里 尔 的 高 速 公 
路 


Nord (canal du) 北部 海峡 , 苏格兰 和 爱尔兰 之 间 海 峡 。 

Nord (canal du) 北方 运河 , 法 国 连接 现 兹 河 与 桑 塞 河 的 运河 。 

Nord (cap) 北角 , 挪威 一 海岛 的 邮 角 , 为 欧洲 的 最 北端 。 

Nord (département du) 北部 省 , 法 国 北 部 加 来 海峡 大 区 省 份 ， 
省 会 里 尔 市 。 

Nord (guerre de) (1700 一 1721) 北方 战争 , 以 丹麦 、 俄 罗斯、 波 
兰 和 萨克森 为 一 方 , 以 瑞典 为 另 一 方 之 间 爆 发 的 战争 。 

Nord (mer du) 北海 , 位 于 欧洲 西北 部 。 

Nord (territoire du) 北部 地 方 , 澳大利亚 沙漠 地 区 , 首府 达尔 


nord-africain, e [norafriks, en] 1 a. 北非 的 HN~-A~ nn. 
北非 人 
nord-américain, e [ norameriks, en] 1 a. 北美 的 IN 一- 


A~ n. 北美 人 


nord-coréen, ne [norkores,sn] 【 a. 北朝 鲜 的 IIN 一 -C 一 
n. 北朝 鲜 人 

nordé [norde]，nordet [norde] n. m.，( 海 ] 东 北 风 

Nordenskj5ld, Adolf Erik, baron (1832 一 1901) 诺 登 舍 尔 德 
男 妖 ,瑞典 探险 家 。 

nord-est [norest, nordest ] 1 n. m. i. 东北 , (国家 或 地 区 的 ) 东 
北部 2、gatre sec comme 一 〈《 俗 ) 很 干燥 1 a. inv， 东 北 的 ， 
东北 方 的 , une exposition 一 东北 朝向 

Nordeste (le) 诺 德 什 蒂 , 巴西 一 地 区 。 

Nord-Est (passage du) 东北 航路 , 由 大 西洋 经 西伯 利 亚 北面 的 
北冰洋 ,经 白 令 海峡 进入 太平 洋 。 

nordester [nordeste] v. i.( 风 向 ) 转 东北 方向 ; ( 磁 针 ) 指 向 东北 

nord-est-quart-est [norestkarest] n. m. 【 海 ] 北 东 微 东 ; 北 东 
微 东风 

nord-est-quart-nord [norsstkarnor] n. m，{ 海 ] 北 东 微 北 ; 北 
东 微 北 风 


nordet 见 nordé 
nord-européen, ne [noreropes, en] 【a 北欧 的 I N 一 -E 一 
n, 北欧 大 


nordicité [nordisite] n. f. 《加 ) 北方 性 ;北方 色彩 

nordique [nordik] I a, 北欧 的 ;北欧 民族 的 ; 斯 堪 的 纳 维 亚 
( 语 ) 的 :langues 一 s 斯 堪 的 纳 维 亚 诸 语言 / pays 一 s 北欧 各 

国 JN~ 2. 北欧 人 

nordir [nordir] vw. i. (风向 ) 转 北 ;( 磁 针 ) 指 北 

nordiste [nordist] 1 n. (美国 南北 战争 期 间 ) 联 邦 政府 拥护 者 
开 a. 1. 拥护 联邦 政府 的 :armée 一 北 军 2. 法 国 北 部 省 的 

Nardlingen 讷 德 林 根 , 德国 城市 。 

nord-nord-est [nornorest] n. mm, 北 东北 ; [ 海 ] 北 北 东 , 北 北 东 
风 

nord-nord-ouest [nornorwest] n. m. 北西 北 ; ( 海 ] 北 北西 , 北 
北西 风 

nord-ouest [norwest, nordvwsst] 工 2. m， 西北, 西 北方; (国家 
或 地 区 的 ) 西 北部 H a.，inv. 西北 的 , 西北 方 的 :la région 一 
西北 地 区 

Nord-Ouest Cpassage du) 西北 航路 , 从 大 西洋 经 加 拿 大 北冰洋 
群岛 进入 太 

Nord-Ouest ire du) 西北 地 区 , 加 拿 大 北部 行政 区 。 

nordouester [nordweste] v. i. (风向 ) 转 西北 ;( 磁 针 ) 指 西北 

nord-ouest-guart-nord [ norwestkarno: r] n.m.【〔 海 ] 北西 微 
北 ; 北 西 微 北 风 

nord-ouest-quart-ouest [norwestkarwest] n. m，{ 海 北西 微 
西 ;北西 微 西风 

Nord-Pas-de-Calais 北部 加 来 海峡 , 法国 大 区 , 首府 里 尔 市 。 

nord-quart-nord-est [norkarnorest] n. m，[( 海 ] 北 微 东 ; 北 微 
东风 

nord-quart-nord-ouest [norkarnorwest] n. m，[ 海 ] 北 微 西 ; 
北 微 西风 

Nord-Sud [norsyd]n. m. 北 南 谈判 [北方 富国 和 南方 穷 国之 间 
的 谈判 ] 

nordvietnamien, ne [ norvjstnamjE， sn] 工 a. 北越 的 下 
N 一 -V 一 27. 北越 人 

Norfolk 诺 福 克 , 英国 北海 之 滨 一 郡 , 首府 诺 里 奇 。 

Norfolk 诺 福 克 , 美国 弗吉尼亚 州 河 港 。 

Norfolk, Thomas Howard (4* duc de) (1538 一 1572) 英国 诺 
福 克 公 句 ( 第 四 ), 因 阴 谋反 对 伊丽莎白 一 世 而 被 处 决 。 

noria [norja] n. 人 1. 启 斗 水 车 2. 提升 系统 : 一 (circuit) 常 
规 岛 的 设备 冷却 水 系统 3. ( 转 ) 频繁 运输 : Dans le ciel les 
helicopteres effectuaient une veéritable noria， 直升机 在 空 
中 进行 名 符 其 实 的 频繁 运输 。4. 人 来 人 往 ; Entre Alger et 
Madrid，c’ est la noria des activistes, 在 阿尔 及 尔 和 马德里 

之 间 激 进 主 义 分 子 们 人 来 人 往 。 
Norilsk 诺 里 尔 斯 克 , 俄罗斯 西伯 利 亚 城市 。 
Norma《 诺 尔 马 》, 意大利 歌剧 作曲 家 贝 利 尼 于 1831 年 创作 的 歌 


normable 1836 nosocomial 
剧 。 normativité [normativite] n. 上 规范 性 , 规范 状态 ;建立 规范 


normable [normabl] wa. 【 数 ] 可 赋 范 的 

normal, ale [normal] (pl. ~aux) 1a. 1. 正常 的 ,正规 的 : 
en temps 一 在 正常 情况 下 / La situation sociale est rede- 
venue normale. 社会 局 势 恢复 正常 。2. 无 病理 障碍 的 , 正常 
的 :了 n’est pas normal， 他 不 正常 。[ 他 疯 了 ] / I n'est pas 
dans son état normal. 他 状态 不 正常 。{ 指 生病 、 喝 醉 等 ] / 
S'i avait été quelqu’ un de normal, i] serait resté avec jes 
autres (Aragon). 他 如 果 是 一 个 正常 的 人 , 他 就 会 跟 其 他 人 呆 
在 一 起 。( 阿 拉 贡 ) 3. { 数 ] 法 向 的 , 垂直 的 , 正 交 的 : une droite 
~ale a un plan 垂直 于 一 个 平面 的 直线 / plan 一 法 面 / 
ligne 一 ale 法 线 4. 【化 ] 正 链 的 ;当量 (浓度 的, 规 ( 度 ) 的 :so- 
lution ~ale 当量 溶液 / tempekrature 一 ale 标准 温度 $. 
ecole 一 ale 师范 学 校 / N 一 ale 巴黎 高 等 师范 学 校 6. 标准 
的 ;规范 的 I xn. f. 1. 正常 ,正常 状态 2，[ 数 ] 法 线 :~ a une 
courbe en un point 在 曲线 一 点 上 的 法 线 3. 标准 ,规格 :con- 
forme ala 一 合乎 标准 4.[ 气 ] 正常 值 :au dessus de la 一 
在 正常 值 以 上 $.〔 统 ] 最 可 几 值 

normalement fnormahmna] adv. 1. 正常 地 , 在 正常 情况 下 , 通 
常 :L opkration s"est passée normalement. 手术 进行 正常 。 
/ L’eau bout normalement & 100 他， 在 正常 情况 下 , 水 在 摄 
氏 100 度 沸 腾 。2.【 数 ] 正 交 地 , 垂直 地 

normajie [normali] n. 上 【 数 ] 法 线 曲 面 

normalien, ne [normaljée, en] I a. 师范 学 校 的 :les traditions 
一 nes 师范 学 校 传统 开 n. 师范 学 校 [大 学 ] 学 生 

normalisateur, trice [normalizatce:r, tris] 1 a. 标准 化 的 , 规 
格 化 的 ;正常 化 的 :des mesures 一 trices 标准 化 措施 H n. 使 
正常 化 [标准化] 的 人 或 事物 

normalisation [normalizasj5] n.f 1. 正常 化 , 恢复 正常 .la 
一 des relations diplomatiques 外 交 关 系 正常 化 / Depuis 
l’entrée des troupes dans la ville, on assiste a une nor- 
malisation progressive. 自从 军队 进 城 后 , 局 势 逐 渐 恢 复 正常 。 
2.、 标准 化 , 规格 化 :la ~ des pieces de rechange 零件 标准 化 
3、[ 冶 } 常 化 , 正 火 

normalisé, e [normalize] a. 标准 化 的 taille ~e 标准 身材 

normaliser [normalize] 工 立 上 1. 使 正常 化 : Grace a une 
rencontre au sommet, les deux pays ont pu normaliser 
leurs relations diplomatiques. 通过 首脑 会 晤 , 两 国外 交 关 系 
实现 了 正常 化 。2. 制定 [实施 ] 标 准 ;使 标准 化 , 规范 化 : ~ les 
éléments prefabriques 使 预制 件 标准 化 I se 一 vw pr. 正常 
化 ,恢复 正常 :La situation s’est normaliske， 局 势 恢 复 正 常 。 

normalité [normalite] n. f. 1. 正常 ,正常 状态 2. [化 ] 当量 浓 
度 , 规 度 ,规定 浓度 

normand, e [norma, a:d] a. 诺曼底 的 :cidre 一 诺曼底 苹果 
酒 / prairies 一 es 诺曼底 牧场 / race 一 e 诺曼底 牛 [以 乳 肉 著 
称 ] / sauce ~e 蘑菇 鸡蛋 奶油 浓 鱼 汤 ; 卡 尔 瓦 多 斯 酒 奶油 调味 
计 / trou 一 两 道 菜 之 间 的 开胃 酒 I N~ n. 1.[【 史 ] 诺 曼 人 
2. 诺曼底 人 .faire une réponse de N 一 作 模 棱 两 可 的 回答 
IH a. m. 诺曼底 方言 IV nn. f，[ 印 ] 中 等 线 体 铅字 

Normandie 诺曼底 , 法 国 旧 省 , 包括 现 上 诺曼底 和 下 诺曼底 两 个 


Normandie (autoroute de) 诺曼底 高 速 公 路 , 连接 巴黎 和 卡 员 ， 
途经 鲁 昂 市 南部 。 

Normandie (bataille de) 诺曼底 战役 , 1944 年 6 月 6 日 盟 军 大 
规模 登陆 后 发 动 的 反击 德国 法 西 斯 军队 的 战役 。 

normandisme [normadism] n. mmz， 诺 曼 底 人 特有 的 说 话 方式 

Normands 诺 曼 人 , 自称 维 金 人 , 自 斯 堪 的 纳 维 亚 南下 ,4 世纪 和 至 
5 世纪 入 侵 英 格 兰 , 9 世纪 时 侵入 法 兰 西 腹地 。 

normatif, ve [normatif, iv] a. 标准 的 ,起 规范 作用 的 :gram- 
maire ~ve 规范 语法 / La logique，la morale sont des 
sciences normatives、 逻 辑 学 和 伦理 学 是 规范 科学 。 

mommativisme [normativism] 2”. m， 规范 主义 ;教条 化 的 纯粹 

义 


的 倾向 

normatron { normatr5] n. m. 模型 计算 机 

norme [norm] n. 了 1. 规范 , 准则 :ja 一 grammaticale 语法 
规范 2. 正常 状态 :s’ écarter de la 一 偏离 正常 状态 3. 标准 ， 
规格 ; 定额 ; 指标 : N 一 francaise homologuke 法 国标 准 4. 
n. .pl. 规范 :L'appareil est conforme aux normes de fa- 
brication. 机 器 符合 制造 规范 。5。[ 数 ] 范 数 ; 模 方 : 一 sur un 
espace vectoriel 疝 若 空间 范 数 

normé, e [norme] a.【〔 数 ] 赋 范 的 ,vecteur 一 赋 范 向 量 

normergie [normer3i] n. 上 【 医 ] (机 体 ) 反 应 正常 

normo- préf. 表示 “正规 ”"、“ 正 常 "的 意思 

normoblaste [normoblast] n. m.【 医 ] 原 红细胞 ; 幼 红细胞 ; 正 
常 幼 红 细胞 [ 与 巨 幼 红细胞 相 区 别 ] 

normochromasie [normokromazi] n. f. 正 染 性 

normochrome [normokrom] a. 正 色素 的 [血色 指数 正常 的 ] 

normochromie [normokromi] n. 了 红细胞 染色 正常 

normochromocyte [normaokromaosit] n. m. 正 色 红细胞 

normocyte [normosit] n. m. 红细胞 , 正常 红细胞 

normocytose [normosito:z] n. f. 正常 红细胞 血 

normodrome [narmodram]a. 心 收 缩 波 传播 正常 的 

normoglycemique [normoglisemik] a. 血糖 正常 的 II >”. 
血糖 正常 者 

normographe [normograf] 2. m. 描 图 尺 

normonicotine [ normonikotin] n. f. 去 甲 烟 碱 

normospermie [mormospermi] n. f. 正常 精液 

normotendu, e [normotady] a. 血压 正常 的 

normotype [normotip] La. 心脏 搏动 正常 的 下 xn. m. 正常 体 
型 


Norodom 1(1835 一 1904) 诺 罗 教 一 世 , 束 埔 寨 国 王 (1859 一 
1904)。 

Norodom Sihanouk (1922 一 ”) 诺 罗 敦 . 西 哈 努 克 , 柬埔寨 国 
王 ，1953 年 领导 柬埔寨 取得 独立 , 后 让 位 于 其 父 而 担任 政府 首 
脑 ;1960 年 其 父 去 址 后 担任 国家 元 首 , 1993 年 任 柬埔寨 王国 国王 。 

noroit, norois [norwa] n. m. (海上 刊 的 ) 西 北 风 

Noroy-le- Bourg 诺 鲁 瓦 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

norrain, e [nore, sn] 1 a. 挪威 的 开 2. m. 挪威 ,冰岛 的 口语 

Norrent-Fontes 诺 朗 丰 泰 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Norris, Frank (1870 一 1902) 诺 里 斯 , 美国 作家 。 

Norrk6ping 诺尔 雪 平 , 瑞典 港口 城市 。 

Norrland 诺尔 兰 , 瑞典 北部 地 区 。 

norrois [norwa] 2. m. 1. 斯 堪 的 纳 维 亚 语 2, vieux 一 十 斯 
堪 的 纳 维 亚 语 [中 世纪 挪威 .冰岛 和 格陵兰 使 用 的 语言 和 方言 ] 

Northampton 北 安普敦 , 英国 城市 , 北 安普敦 姥 首 府 。 

North Bay 诺 斯 只 , 加 拿 大 城市 , 位 于 安大略 省 。 

Northumberland 诺 森 伯 兰 , 英国 北部 的 郡 。 

Northumbrie 诺 森 布 里 亚 , 古 时 惟 格 鲁 - 撒 克 示 英格兰 七 个 王国 
之 一 , 首都 约克 。 

North Vancouver 北 温哥华 , 加 拿 大 城市 。 

Nortsur- Erdre 埃 德尔 河 昱 诺尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 
尔 省 。 

Norvege 挪威 , 北欧 国家 , 首都 奥斯陆 。 

norvégien, ne [norvesjE, en] 【 a. 1. 挪威 的 , 挪威 人 的 2. 
carte 一 ne [ 气 ] 海平 面 气压 图 IIN ~ nn. 挪威 人 IH n.m. 
挪威 语 TV n. f. 圆 形 船 首 的 小 艇 

Norwich 诺 里 奇 , 英国 城市 , 位 于 诺 福 克 稳 。 

nos 见 notre 

nos (0)- préf， 表示 “疾病 “缺陷” 的 意思 

noscapine [noskapin] n. f.{ 药 ] 那 可 汀 

nosémose [ nozemo:z]，nosémiase [nozemja:z] n. f，[ 农 ] 蜂 
孢子 虫 病 , 蜂 微 粒子 病 

nosencéphalie [nozasefali] ”. 上 【 医 ] 颅 脑 不 全 

nosocomial, ale [nozokomjal] (pl，~ arx) a， 医院 中 感染 


nosoconiose 
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nosoconiose [nozokonjo:z] n. /. 【 医 ] 尘埃 疾病 , 尘埃 沉着 病 

nosogenése [nozosne:z]，nosogénie [nozo3eni] n. f.【 医 ] 发 
病 学 

nosogéographie [n2ozo3eografi] n. 上 【 医 )] 疾 病 地 理学 

nosographie [ nozografi] n. 上 〔 医 ] 疾 病 分 类 ;疾病 描述 

nosographique [nozografik] a.【 医 ] 疾病 分 类 的 

nosologie [nozolp5i] n. 上 【 医 ] 疾 病 分 类 学 ;疾病 特征 学 

nosologique [ nozolo5ik] a.【〔 医 ] 疾 病 分 类 学 的 

nosologiste [nozol23ist] n.【 医 ] 疾 病 分 类 学 家 

nosomanie [nozomani] n. 上 [ 心 ] 娩 病 症 

nosométrie [nozometri] n. 上 【〔 医 ] 发 病 率 计算 法 

nosophilie [nozofili] ”. 人 恰 病 癖 

nosophobie [nozofobi] n. f. 疾病 忍 怖 ( 症 ) 

nosophyte [nozofit] n. m. 植物 性 病原 体 , 病原 菌 

nosothérapie [nozoterapi] n. 上 【〔 医 ] 以 病 治 病 法 

nosotoxicose [nozotoksiko:z] n. f.， 自身 中 毒 

nosotoxine [ nozotoksin] n. f. 疾病 毒素 

Nossi- BE ou _Nosy-Bé 贝 岛 , 马达 加 斯 加 岛屿 。 

nostalgie [nostal3i] n. f. 工 . 乡 悉 ,怀旧 :Il était envahi d’ une 
grande nostalgie， 他 怀 着 深 深 的 乡愁 。/ avoir la 一 de son 
enfance 怀念 童年 时 期 2. 怀念 , 忧伤 ; Quand elle est prise 
de nostalgie, elle vient passer deux ou trois mois a Paris 
(Triolet). 每 当 她 怀 乡 时 就 到 巴黎 来 过 上 两 三 个 月 ,( 特 里 奥 
莱 ) / avoir la 一 des vacances 怀念 假期 

nostalgique [nostalsik] 【a. 1. 思乡 的 , 想 家 的 2. 怀念 的 , 怀 
旧 的 ,忧伤 的 :le regret 一 du passe 怀旧 感伤 / chant 一 怀 
日 歌曲 I n. mx. 怀旧 者 : Les nostalgiques du festival tirent 
déja leur mouchoir pour celkbrer le 25° anniversaire de ce 
monstre qu'ils ont vu naitre. 联欢 节 的 怀旧 者 已 经 抽出 手绢 
来 欢 庆 这 个 精灵 的 25 岁 生 日 , 他 们 是 看 到 它 诞生 的 。 

nostalgiquement [ nostalsaikma ] adv. 忧伤 地 ; 思念 地 ; La 
richesse ne fait pas le bonheur, dit nostalgiquement M.Jo 
(Duras).“ 财 富 并 不 带 来 幸福 。”" 若 先生 幽幽 地 说 。( 杜 拉 斯 ) 

nostoc [nostok] n. m.【 植 ] ( 蓝 色 的 ) 念 珠 藻 

nostomanie [nostomani] n. 上 【〔 医 ] 怀 乡 病 

Nostradamus, Michel de Nostre-Dame, dit (1503 一 1566) 诺 
斯 特 拉 达 穆 斯 , 法 国 占星 家 。 

nostras [nostras] a. 温带 地 区 特有 的 [ 指 疾病 ]; choléra 一 
( 医 ] 本 地 埠 乱 [指法 国 霍 乱 ], 欧洲 霍乱 

nota [notal，nota bene [notabene] 了 ioc. adv. 注意 , 请 注意 
I 2. m. inv. 注解 

notabilité [ notabilite] n.f 1， 显贵 的 资格 [身份 ]: Leur 
notabilité n'est pas douteuse. 他 们 的 显贵 身份 是 无 可 怀疑 
的 。2. 显要 人 物 , 知名 人 物 : Pendant mon séjour a Damas， 
je recus tout ce qui sy trouvait de notabilités (de 
Gaulle). 在 大 马 士 革 逗留 期 间 , 当地 显要 我 悉数 接见 。( 戴 高 
朱 ) 

notable [notabl] I xc. 1. 值得 注意 的 , 显著 的 :pas de change- 
ment 一 dans la situation 局 势 无 显著 变化 / une diffkrence 
一 一 个 显著 的 区 别 2. 著名 的 , 显要 的 :une personne 一 显 
要 人 物 I n.m. 1. 名 人 , 显要 人 物 , 显贵 : atre au nombre 
des 一 s de la ville 成 为 城中 显贵 2. Assemblke des 一 s [ 史 ] 
三 级 会 议 

notablement [notablama] adv. 显著 地 , 大 大 地 :La tension a 
notablement diminué. 紧张 状态 显著 减轻 。 

notaire [note:r] nn. m. 1. 公证 人 :acte fait devant 一 公证 文 
书 / cabinet [étude] de 一 公证 人 事务 所 2. ( 古 罗马 时 代 ) 
秘书 ;起 草 法 律 文书 的 皇家 官员 ;早期 基督 教 汇 集 殉道 者 行 传 的 
人 员 3. 圣 公会 或 罗马 教会 的 工作 人 员 : ~s apostoliques 罗马 
教廷 工作 人 员 

notairesse [noteres], notaresse [natares] n. £ ( 旧 ) 公 证 人 的 


麦子 


notamment [notama] adv. 特别 是 , 尤其 ;Les langues ro- 
manes, et notamment le francais, sont issues du latin. 罗 
曼 语族 语言 , 尤其 是 法 语 , 均 源 自 拉丁 语 。 

notarial, ale [notarjal] (pl，~aux) a. 公证 人 的 :fonctions 
一 ales 公证 人 职务 

notariat [notarja] n. m. 【法 ] 1. 公证 人 职务 :ecole de 一 公 
证 人 学 校 2. 公证 人 公会 

notarié, e [notarie] a， 由 公证 人 经 办 的 :acte 一 公证 文书 

notateur, trice [notatoe:r, tris] n. 抄 舞 谱 者 , 舞 谱 抄录 员 

notation [notasj5] n. ff. 1. 乐谱 : ~ musicale 乐谱 2. (以 符 
号 ) 标 记 ;( 一 套 ) 标 记 符 号 : 一 numerique 以 数字 标记 / 一 
algébrique 代数 符号 / 一 chimique 化 学 符号 / 一 
phonétique 语音 符号 / ~ sténographique 速记 符号 3、[ 舞 ] 
舞 谱 ; 记 舞 谱 4. 摘录 , 笔记 5. 评分 , 评语 : ~ des exercices 
scolaires 学 校 作 业 评分 / ~ d’ un fonctionnaire 公务 员 考 评 

note [not] >”. 1.【 乐 ] 音符 2.【 乐 ] 乐音 :faire une fausse 一 
唱 错 音 / Le moteur du véhicule gémit sur une note haute 
(Vian). 汽车 马达 尖 声 唱 吟 着 。( 维 郧 ) 3.【 乐 ] 音 名 :chanter 
les 一 s de la gamme 唱 七 个 音 名 4. 琴键 :taper a c6té des 
一 s 接 错 键 $S.[ 画 ] 色调 6. 特点 , 细微 差别 , 色彩 ;une 一 de 
gaieté 一 种 欢快 色彩 7. 注解 , 注释 ; 按 语 :une 一 del auteur 
作者 注 / ~s en marge 边 注 / ~s en bas de page 脚注 8. 笔 
记 , 摘录 :prendre en 一 le numéro de téléphone d’ un ami 
记录 朋友 的 电话 号 码 / Je prends bonne note de ce que vous 
venez de dire. 我 一 定 牢记 您 所 说 的 话 。9, 通知 , 上 照会; ~ 
verbale 普通 照会 / ~ officielle 正式 照会 / ~ diplomatique 
外 交 照 会 10. 分 数 ,评语 ; carnet de 一 s 记分 册 11. 清单 , 账 
单 :一 d’h6tel 旅馆 账单 / 一 de gaz 煤气 费 账单 / régler une 
一 结账 12. N 一 s d'Eglise〔 宗 ] 基 督 教会 四 要 素 13. 方式 ， 
调子 :changer de 一 改变 说 话 [ 行 动 ] 方 式 / chanter tou- 
jours la méme 一 重复 老 一 套 的 东西 / donner la 一 定 音 ， 

音 ; 定 调子 / etre dans la 一 是 合适 的 , 是 恰当 的 , 是 协调 

的 / forcer la 一 夸大 , 夸张 / une 一 jauste 协调 , 恰当 之 处 
/ une fausse 一 〈 转 ) 不 协调 , 不 恰当 之 处 :Ce tableau met 
une fausse note dans son bureau. 这 幅 画 与 他 办 公 室 不 协 
调 。 

noter [note] v. 上 1.【 乐 ] 记 谱 :~ un air 将 乐曲 记 谱 2. 注 出 ， 
标 出 :~ d'"une croix un passage interessant 把 重要 段落 用 
叉 号 标 出 3, 记录 , 写 下 : ~ une adresse 记 下 一 个 地 址 / 一 
un rendez-vous sur son agenda 在 记事 本 上 记 下 一 次 约会 4. 
注意 , 注意 到 : Cela merite d'etre noté. 这 值得 注意 。/ Il est 
a noter que le choléra frappe tout le monde sans distinc- 
tion (Giono). 应 该 注意 到 霍乱 会 传染 所 有 的 人 , 不 管 是 谁 。 
( 吉 奥 诺 ) 5. 评分 ,下 评语 :devoir noté dix sur vingt 作业 得 
二 十 分 制 的 十 分 / Déja 这 était mal noté de ne pas aller a la 
messe (Vailland). 他 不 去 望 弥 撤 已 经 遭 到 非议 了 。( 瓦 扬 ) 6. 
《 古 ) 损坏 , 破坏 , 损害 ( 某 物 ) 7.〈 古 ) 指责 , 谐 责 ( 某 人 ):Il1’a 
notée de s’ étre tet et aisément consolée de la mort de son 
pere (Corneille). 他 谴责 她 早早 地 , 轻 轻松 松 地 从 父亲 去 世 的 
痛苦 中 解脱 出 来 。 (高 乃依 ) 

nothofagus [notofagys] n. m.，[ 植 ] 南方 山 毛 样 

notice [notis] n. 人 1.《 旧 ) 卷首 语 , 序言 2. 概述 , 简介 : ~ bio- 
graphique 传略 , 小 传 / 一 nécrologique 死者 生平 3. (工程 、 
六 扣 等 的 ) 说 明 书 : ~ technique 技术 说 明 书 4. 证 券 发 行 条 例 
说 日 

notificatif, ve [ notifikatif, iv] a. 通知 的 , 通告 的 : lettre 
一 ve 通知 书 

notification [notifikasj3] n. f 1。[ 法 ] 通 知 , 告知 2. 六 


告 , 布 
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notifier [ notifje] vt 1, 正式 通知 ,通告 ;~ Tordre 
dexpulsion a des locataires 把 驱赶 令 通知 房客 / On m'a 
notifie mon renvoi， 人 们 通知 我 被 解雇 了 。2.， [法 ] 以 法 定形 


I 


riotion 
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式 将 法 律 文书 通知 有 关 人 员 ; 一 a accusé 1'arrét de la cour 
将 法 庭 判决 通知 被 告 


a notion [nosj5] n. f. 1. 观念 :~ du temps 时 间 观 念 / perdre 


la 一 de la réalité 丧失 现实 感 2,( 某 门 科学 的 ) 基 本 知识 ， 
avoir quelques 一 s du latin 具有 -- 些 拉丁 语 基本 知识 / Mes 
confreres font courir le bruit que je n’ ai aucune notion de 
] asepsie (Bernanos). 我 的 同行 们 飞 短 流 长 说 我 不 具备 无 菌 
法 的 基本 知识 。( 贝 纳 诺 斯 ) 3. 概念 ,ja 一 de bien [mal] 善 
[ 恶 ] 的 概念 / ~ du vrai et du faux 真 伪 概念 

notionnel, Ie [nosjonel] a.[ 语 ] 概念 的 :champ 一 概念 场 

Noto 诺 托 , 意大利 西西 里 城市 。 

noto- prEF 表示 “ 背 "“ 背 后 "的 意思 

netochorde [notokord] n. 上 【 生 ] 将 索 

notochordome [notokordoxm] 2. m. 疹 索 瘤 

notoire [notwazr] a. 1. 众所周知 的 , 人 所 共 知 的 :il est 一 
que ,.. 众所周知 的 是 … / Son mauvais caractere est no- 
toire. 他 的 坏 脾 气 是 人 所 共 知 的 。2. 著名 的 , 公认 的 : cri- 
minel 一 臭名 昭著 的 罪犯 / menteur 一 恶名 昭彰 的 说 谎 者 

notoirement [notwarma ] adv. 显然 ; des crédits 一 insuf- 
fisants 明显 不 足 的 贷款 

notomeie [notomel] n. m. 背部 副 肢 畸 胎 [背部 多 出 一 、 两 只 肢 
体 ] 


notonecte [notonekt] n. 上 【 昆 ] 仰泳 早 

notoriété [notorjete] n. 了 f 1. 人 所 共 知 , 众所周知 : Leur dis- 
sentiment est de notoriété publique. 他 们 之 间 不 和 是 众 所 
周知 的 。/ ii est de 一 que ... 众所周知 … 2. 声誉 , 名 望 :Sa 
notoriété dépasse le cadre étroit de sa spécialité, 他 的 名 望 
超越 他 所 从 事 专 业 的 狭小 范围 。/ Ce livre lui a donné de la 
notoriété. 这 本 书 使 他 名 声 大 品 。3. 著名 人 物 ,知名 人 物 :Un 
praticien obscur devenu a la longue notoriété européenne 
(Proust). 一 位 昔日 默默 无 闻 而 渐渐 变 为 欧洲 知名 人 士 的 医 
生 。( 普 鲁 斯 特 ) 4. acte de 一 (法 ] 证 明 书 / liste de 一 【〔 医 ] 
名 医 名 单 { 指 可 超出 规定 收取 酬金 的 医师 名 单 ] 

notre [notr] (pl. nos [no]l ) a. poss. 工 . 我 们 的 : ~ maison 
我 们 的 家 2. 我 们 国家 的 ; ~ marine 我 国 的 海军 3. [表示 交 
谈 双方 都 感 兴趣 、 都 有 关系 的 人 或 事 ]: Voici notre homme. 
他 就 是 我 们 所 说 的 人 。4. [表示 好 感 、 喜 欢 或 关切 ]， Com- 
ment va notre malade? 我 们 的 病人 好 吗 ? 5. [代替 mon， 
ma，mes 表示 帝王 等 的 自称 ] 腾 的 , 寒 人 的 6. [代替 mon， 
ma，mes 表示 谦虚 或 夸张 ] :~ petite réputation 本 人 微 不 足 
道 的 名 声 / 一 livre [ouvrage] 拙 著 

notre fnoxtr] (pl. ~s) ) 【a，poss. 我 们 的 ; Cette maison est 
netre， 这 所 房子 是 我 们 的 。/ La victoire finale sera natre-. 
最 后 胜利 是 我 们 的 。/ Ce que nous avons de plus natre，de 
plus précieux，est obscur a nous-mémes (Valéry). 我 们 所 
拥有 的 最 根本 的 、 最 珍贵 的 是 我 们 所 不 知 的 。( 瓦 勒 里 ) I 
pron.poss. 我 们 的 [与 定 冠 词 连用 , 表示 前 面 提 到 的 人 或 事 ]; 
Nos alliés! Les v6tres et les n6tres! (Malraux) 我 们 的 盟 
国 ! 你 们 的 加 上 我 们 的 ! (马尔 罗 ) / Cet avis est le nGtre. 
这 是 我 们 的 意见 。III n. m. 我 们 的 努力 ;我 们 的 想像 : Nous 
n'avons rien mis du n6tre dans ce récit, 在 这 份 记述 中 , 我 
们 丝 训 没有 摊 入 我 们 的 想象 。iY n. m. pl，1. 我 们 自己 的 人 
{ 措 亲 友 、 伙 伴 、 间 胞 .同志 等 ]: Voulez-vous bien atre des 
natres? 你 们 愿 成 为 我 们 的 人 吗 ? / Venez，vous serez des 
notres. 来 , 跟 我 们 在 一 起 。2. Nous avons bien fait des 
n6tres. 我 们 开玩笑 。[ 干 了 故事 ] 

Notre-Dame [notradam] n. f. 1 [ 宗 ] 圣母 马利亚 2. 圣母 院 : 
一 de Paris 巴黎 圣母 院 3. 圣母 教会 : les missionnaires de 
一 dd Afrigue 非洲 圣母 会 教士 [所 谓 白人 教父 ] 4.( 古 圣母 
马利亚 节 [8 月 15 日 圣母 升天 节 和 12 月 8 日 无 天 始 胞 瞻礼 ] 

No Dame-de-Bellecombe 贝尔 孔 布 圣母 村 , 法 国 城镇 , 位 于 


Notre-Dame-de-Bondeville 邦 德 维尔 圣母 村 , 法 国 城镇 , 位 于 滨 
海 塞纳 省 。 

Notre-Dame-de-Gravenchon 格拉 旺 雄 圣母 村 , 法 国 城镇 , 位 于 
滨海 塞纳 省 。 

Notre-Dame-de-Lorette (colline de) 洛 雷 特 圣 母 岭 , 在 法 国 加 
来 海峡 省 。 

Notre-Dame de Paris 巴黎 圣母 院 

Notre-Dame de Paris 《巴黎 至 母 院 ), 雨 果 所 著 小 说 (1831)。 

Notre Dame-du-Mont-Carmel (ordre de Saint-Lazare et 
de) 罚 密 山 圣 母 骑 士 团 , 享 利 四 世 于 1606 年 建立 的 骑士 团 。 

Nottingham 诺丁汉 , 英国 城市 , 诺丁汉 都 首府 。 

notule fnotyl] n. A 1. [法 ] ( 旧 ) 原本 [ 指 公证 书 等 ] 2. 评注 ， 
注解 , 附注 ; 旁 注 

Nouadhibou 努 瓦 迪 布 , 毛里塔尼亚 港口 。 

nouage [nwa:3] 2. m. 1.【〔 纺 ] 接 头 2.【〔 医 ] 爸 偿 状 态 3. 难 打 
的 领带 结 

nouaison [nwez5] n. f【〔 植 结实 , 结果 

Nouakchott 努 瓦 克 肖 特 , 毛里 塔 尼 亚 首都 。 

nouba [nubaj n. 人 工 . 原 北非 土著 步兵 团 的 军乐 2. 阿拉 伯 大 
型 声乐 或 器 乐 作品 3.〈 俗 ) 婚礼 ; 盛宴 :faire la 一 大 吃 大 喝 

noue' [nu] n. f. 1. 潮湿 肥沃 的 丰产 牧场 2. 周期 性 被 沥 的 土地 

noue'[nu] n. f. 1.【〔 农 ] 田 歼 间 积 聚 雨水 之 处 2.{ 建 ] 斜 沟 ; 铁 
皮 或 白 铁 斜 沟 ; 斜 沟 瓦 3. [工程 ] 流水 沟 

noue,e [nwel a. 1. 打 结 的 , 束 紧 的 : Sa cravate n'est pas 
bien nouée. 他 的 领带 没有 打 紧 。2. 挛缩 的 , 紧张 的 , 被 束 紧 
的 :avoir la gorge ~e 因 紧 张 讲 不 出 话 3. (十) 【 医 } 结 节 状 
的 , 患 伯 供 病 的 , 发 育 不 良 的 :enfant 一 患 人 向 偿 病 的 孩子 4. 
[ 纹 章 ] ( 狮 屁 ) 打 结 的 5，[ 和 狩猎 ] chienne 一 e 怀胎 的 母狗 

nouement [numa] n. m. 1.〈 军 ) 打 结 2. 一 de 1’aiguillette 
使 对 方 无 能 为 力 的 一 种 巫 术 

nouer [nwe] I v.t. 1. 系 ; 结 : ~ ses lacets 系 鞋 带 / ~ sa 
cravate 结 领 带 / 一 une gerbe de blé 找 麦 捆 2.( 包 硅 后 ) 打 
结 : ~ de 1 argent dans un mouchoir 把 钱 放 在 手帕 里 , 再 把 
手帕 打 结 3. 策划 ;~ un complot 策划 阴谋 4. 建立 , 结 下 ; ~- 
une amitié 结交 / ~ une alliance 结盟 / 一 la conversation 
交谈 / 一 la gorge 激动 / ~ une intrigue 安排 剧情 Hv. i. 
[ 植 ] 结 果 , 坐果 : Les cerises ont bien noué. 宴 桃 结 得 很 好 。 
LI se ~ v. pr. 1. 建立 ,形成 , 安排 ; une amitié qui s'est 
nouée pendant les vacances 在 假期 里 结 成 的 友谊 / Les in- 
trigues se nouent. 情节 得 到 安排 。2. 被 打 结 , 形成 结子 ;Cet 
enfant se noue、( 转 ) 这 护 子 没 长 开 。 

nouet [nwe] n. m.《 旧 ) 1. 煎 药 用 的 布袋 2. 浸泡 香料 的 布袋 

nouette [nwet] n. 上 【 建 ] 单 边 斜 口 直板 瓦 

noueur [nwoe:r] n. m.【〔 农 ] 打 捆 机 的 系 结 零件 

noueur, se [nwoe:r, ez] 1 n. 打 结 的 人 n. m. 打 结 机 [器 ]; 
一 de frange 流苏 打 结 器 I w. f. 打 结 机 ; ~ pour filet 结 网 
机 


noueux, se [nwe, cz] <. 1. 多 节 的 , 多 瘤 的 , 多 闪 净 的 [ 指 树 
本 ]:un arbre au tronc 一 树 于 多 节 的 树 2，[ 病 理 ] 结 节 性 
的 ,关节 是 出 的 : doigt 一 关节 凸 出 的 手指 / krytheme 一 结 
节 性 红斑 3. 关节 粗大 的 :les bras ~ 关节 粗大 的 手臂 

nougat [nuga] n. m1.《 用 糖 、 蜜 .蛋白 、 果 仁 作 原料 的 ) 果 仁 
糖 , 牛 轧 糖 : ~ dur 硬 牛 轧 糖 / ~ mou 软 牛 轧 糖 / ~ de 
Montélimar 蒙 泰 利 马尔 特产 的 牛 轧 糖 2. C'est du nougat. 
《 民 好 极 了 ! 这 很 容易 ! 

nougatine [nugatin] n. f. 1. 褐色 硬 牛 轧 糖 2. 奶油 果 仁 夹心 


nougats [nugal] x. m. pl.〈 民 ) 肢 :avoir mal aux 一 脚 痛 

nouille' [nuj] n. f. 面条 : ~~s au fromage 奶 栈 面条 / ~s au 
gratin 烙 面 

nouille [nuj] 1 n. f. 软弱 无 能 的 人 , 突 枝 废 : C’ est une vraie 
nouille， 他 是 一 个 地 地 道道 的 窝囊 废 。JII a. 1. Ce qu'il peut 


nouillettes 1839 nouveau 
etre nouille. 〈 俗 ) 他 真 春 。2 .style 一 “〈 贬 ) 1900 年 前 后 流行 C’est nourrissant mais indigeste. 这 种 食物 有 营养 , 但 难以 


的 一 种 装 瑛 风格 , 花纹 长 而 弯曲 消化 。 
nouillettes [nujst] n. f. pL. 细 短 的 面条 nourrissement [nurisma] n. m.， 为 蜂 群 喂食 [使 其 安然 过 冬 ] 
noulet [nule] n. m，[ 建 ]1. 斜 沟 2. 斜 沟 橡 nourrisseur [nurisce:r] n. m. 1. 家 畜 饲 养 者 2. (蜂箱 中 忠 蜂 


Nouméa 努 美 阿 , 新 暗 里 多 尼 亚 首府 。 

noumene [numen] n. m.【 暂 ] (康德 哲学 的 ) 本 体 

neunou [nunu] n. 上 〈 儿 》 奶 妈 :sa vieille 一 他 的 老 奶 妈 

nounours [nunurs] n.m. 能 

nourrain [nuré] n. m. 1. 鱼 秧 , 鱼苗 2. 断奶 猪 仔 

novrri, e [nuri] a. 工 . 受 趴 养 的 , 吃 得 很 胖 的 , 有 饮食 供应 的 ; 
des enfants bien 一 s 吃 得 很 好 的 孩子 2. 肥 实 的 , 饱满 的 : 
grain bien 一 饱满 的 籽粒 / des fruits 一 s 硕大 的 果实 / 
本 aime les femmes nourries, plus elles sont en chair, plus 
je les prefere (Maupassant)， 我 喜欢 丰 用 的 女人 , 越 是 丰满 ， 
我 越 是 喜欢 。( 莫 泊 桑 ) 3. 持续 不 断 的 , 密集 的 , 猛烈 的 , 热烈 
的 :fusillade 一 e 密集 的 射击 / feu 一 烈火 / conversation 
一 e 热烈 的 讨论 / applaudissements 一 s 热烈 鼓掌 4，( 古 》 
bien [mal] ~ 有 [ 没 ] 教 养 / bien 一 dans le respect des 
Anciens 从 小 受到 尊敬 先 人 的 教育 

nourrice'[nuris] 1 n. f. 1. 喂奶 的 妇女 2, 乳母 ,奶妈 3. 哺乳 
的 母 兽 [ 母 畜 ] 4. en 一 旋 奶 年 龄 : mettre [confier] un en- 
fant en 一 把 孩子 寄养 在 奶妈 家 / les mois de 一 仿 子 在 奶 
妈 家 度 过 的 时 光 / 一 seche 不 喂奶 的 妇女 II a. mere 一 喂 
奶 的 妇女 ;哺育 者, 培育 者 ;La République est maere nourrice 
de 1’ eloquence, 共和 国 是 培养 雄辩 术 的 摇篮 。 

nourrice* [nuris] n. f，[ 技 ] 1. 备用 油箱 , 补给 水 箱 2. 管道 歧 
管 加 固 3. 盐田 

nourrice’ [nuris] n. 六 牛 肥 腰 , 肥 牛 

nourricerie [nurisri] n., A 1.《 提 ) 哺乳 室 , 婴儿 室 2. 家 畜 育 
肥 场 


nourricier , ere [nurisje, sr] I n.m. 1. 奶妈 的 丈夫 , 奶 公 ; 
《 旧 ) 养育 者 2.( 古 供养 者 , 支持 者 I a. 1. 滋养 的 , 有 营养 
的 :seve 一 ere 有 营养 的 汁液 2. 肥沃 的 , 养育 的 ; Car，c’ est 
par excellence la terre nourriciere de notre pensée 
(Leconte de Lisle). 这 是 养育 我 们 思想 的 真正 沃土 ,( 勒 孔 
特 : 德 李 勒 ) 3。[ 解 ] arteres 一 eres 滋养 动脉 / trous ~s 滋 
养 孔 4. pere 一 奶妈 的 丈夫 , 养父 ;精神 之 父 , Kant a ete le 
pere nourricier d’ un grand nombre de philosophes au dix- 
neuvieme siécle. 康德 是 19 世纪 许多 哲学 家 的 精神 之 父 。 

nourrir [nurir] 1 vw. 上 i. 喂养 , 供给 食物 , 供给 养料 ; ~ des 
animaux 喂养 动物 / 一 un malade avec du bouillon 喂 病人 
喝 汤 / les départements qui nourrissent Paris 供应 巴黎 食 
粮 的 省 份 2. 扶养 , 购 养 , 养活 :Il a cing enfants & nourrir. 他 
要 扶养 五 个 孩子 。3. 哺育 , 赋予 ( 某 种 思想 ) [通常 为 被 动态 ] 
etre nourri de préjugés tenaces 养 成 根深 蒂 固 的 成 见 / La 
lecture des bons auteurs nourrit 1’esprit. 阅读 优秀 作家 的 
作品 能 丰富 思想 。4, 策划 , 筹备 : ~ de noirs desseins 策划 邪 
恶 的 计划 5. 怀 有 , 抱 有 , 孕育 . 一 de la haine contre qn 怀恨 
某 人 6. 喂奶 :~ un enfant 奶 孩 子 7. 含有 营养 : Les ceufs 
nourrissent beaucoup. 鸡蛋 富有 营养 。8. (十) 产生 ; L’ un 
des plus grands magistrats que la France ait nourri depuis 
ses commencements (La Bruyere). 法 国有 史 以 来 所 产生 的 
最 伟大 的 法 官 之 一 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 9.( 古 培养 , 教育 10. 添 
加 : ~ la conversation d'anecdotes amusantes 以 有 趣 的 故 
事 活 跃 谈 话 HE se ~ wv. pr. 1. 了 吃 , 吸收 养料 , 进食 ; se 一 de 
viande 吃 肉 / se 一 bien 吃 得 好 / préjugés qui se nourris- 
sent de 1'ignorance 因为 无 知 而 产生 的 偏见 2. 大 量 消 耗 , 沉 
缅 于 , se 一 dilusions 耽 于 幻想 / se ~ de romans 
policiers 醉心 于 侦探 小 说 

nourrissage [nurisa:s] n. m. 饲养 家 冀 , 育肥 

nourrissant, e [nurisa,at] a. 滋养 的 , 有 营养 价值 的 , 富有 营 
养 的 aliments particulierement 一 s 特别 富有 营养 的 食品 / 


蜜 的 ) 饲 喂 器 3. 一 automatique 自动 饲养 槽 


nourrisson [nuris5] n. m. 1.《〈 旧 ) 乳 儿 2. 婴儿 [两 岁 之 前 ] 3. 


[ 农 ] 幼 畜 4， ~s des Muses 〈 古 ) 许 人 


nourriture [nurity:r] n. f. 1. 食物 ,膳食 ; 一 légere 清淡 的 食 


物 / se priver de 一 挨 饿 / oiseau qui cherche sa 一 喝 食 的 
小 鸟 / une 一 saine 合乎 卫生 的 膳食 / Ici le logis et la 
nourriture se payent comptant et d’ avance (Giono). 这 儿 
腾 宿 要 付 现 金 并 要 预付 。( 吉 奥 诺 )2. 〈 书 ) les ~s intel- 
lectuelles 精神 食粮 / Les nourritures de 1 esprit，ce qui 
sert a sa formation. 精神 食粮 有 助 于 他 成 长 。3.〈 古 教育 : 
LU faut corriger les defauts de cet enfant par une bonne 
nourriture (Academie). 应 该 通过 正确 的 教育 纠正 这 核子 的 
缺点 。( 法 兰 西学 院 ) 4，( 古 培养 : M， le cardinal Mazarin 
n'a pas eu d’assez bonne heure la nourriture nécessaire a 
un politique (Retz). 红 衣 主教 马 萨 林 先生 未 曾 适 时 接受 作为 
-一 名 政治 家 必 不 可 少 的 培养 。( 雷 斯 ) 5.(〈 古 ) 乳 儿 , 婴儿 6， 
《( 古 弟子 ,门生 7. faire des 一 s ( 古 ) 饲养 家 畜 

Nourritures terrestres (Les)《 人 间 食 粮 》, 法 国 作 家 纪 德 的 散 
文 诗 (1897)。 

nous [nu] I pron.，pers. 我 们 , 咱们 : 1. [代替 两 个 人 称 代词 ， 
其 中 一 个 为 第 一 人 称 , 另 一 个 为 第 二 人 称 或 第 三 人 称 ]: Toi et 
mol，nous sommes persuadés de son innocence: 你 和 我 ， 
我 们 都 深信 他 清白 无 率 。/ Lui et moi，nous cn sommes 
bien convaincus. 他 和 我 , 我 们 对 此 都 坚信 不 疑 。2,[ 代 赫 第 
一 人 称 单数 表示 尊严 或 谦虚 ] :Nous，Prefet de X，dekcidons 
que ... 我 ,X 省 省 长 决定 如 下 … / Nous avons rédigé cet 
ouvrage en pensant le rendre pratique pour les lecteurs. 
为 便利 读者 , 本 人 撰写 了 这 -著作 。[ 动 词 按 复 数 变 位 , 但 形容 
词 和 分 词 仍 为 单数 :Nous sommes persuadé que nos lecteurs 
nous approuveront, 我 深信 读者 是 会 赞同 的 。] 3.〈 俗 ) [表示 
善意 责备 ]: Avons-nous repris courage apres cet échec, 
mon ami? 朋友 , 遭受 这 挫折 后 您 恢复 了 勇气 没有 ? 4. [表示 
全 体 国 民 ]: Rome，autrefois，nous trompa (Voltaire). 从 
前 , 罗马 曾 欺 骗 过 国人 。( 伏 尔 泰 ) 5.[ 非 重读 形式 , 用 作 常 规 的 
人 称 代词 或 自 反 代词 ]: @ 主语 : Nous partons. 我 们 出 发 。 
@@ 直接 宾语 : I nous voit. 他 看 见 我 们 。@ 间接 宾语 :1 
nous nuit， 他 妨碍 我 们 。@ 归属 状语 : 1] nous laisse sa 
chambre. 他 把 房间 让 给 我 们 。6. [重读 形式 , 用 作 常 规 的 人 
称 代词 或 自 反 代词 ]: @ 与 主语 或 直接 宾语 呼应 ; Nous，nous 
rentrons. 我 们 , 我 们 回去 。/ 1 nous a appelks，nous， 他 叫 
唤 我 们 。@ 由 a 引导 , 与 间接 宾语 呼应 ;Il nous a parlé，& 
nous. 他 跟 我 们 讲话 。@ 由 介词 引导 作 状 语 ; Venez avec 
nous. 跟 我 们 一 块 走 。 电 作 主 语 的 表 语 : C'est nous， 是 我 
们 。7, a 一 代替 物 主 形容 词 netre: un ami ia 一 我 们 的 朋 
友 / chez 一 在 我 们 国家 , 在 我 们 家 , 在 我 们 这 儿 / 一 autres 
我 们 [表示 与 其 他 人 的 区 别 和 对 照 ] 8. [加 强 语气 的 用 法 ]， 一 - 
meme(s) 我 们 自己 , 我 们 亲自 也 2. mx.“ 我 们 ”这 个 词 : Qu’il 
est touchant ce nous prononce par 1 amour (Staél), 爱人 
嘴 里 说 出 的 “我 们 ”这 个 词 是 多 么 动人 啊 。( 斯 塔 尔 夫人 ) 

nouure [nuyr] nn. /1,【 医 ) 骨 上 其 肿胀 ;皮下 硬结 2.【 模 ]( 果 
树 ) 第 一 批 结果 

nouveau [nuvo] [在 元 音 或 哑 音 h 开头 的 阳性 单数 和 名词 前 用 
nouvel [nuvel] ] (f. sing. nouvelle [nuvel], m.pl. 
ntouveaux，f、pl，nouvelles) 1 a. 1. [ 放 在 名 词 后面] 新 出 
现 的 , 初次 显露 的 ;新 创 的 :modele 一 新 型 / petits pois 一 x 
新 上 市 的 吏 豆 / pommes de terre nouvelles 新 上 市 的 土豆 / 
vin 一 新 酒 / Tout nouveau ，tout beau .( 谚 ) 新 的 就 好 。/ 
mots 一 XxX 新 词 / ere nouvelle 新 时 代 2. 新 奇 的 , 前 所 未 闻 
的 :vue toute nouvelle 奇特 的 看 法 / style politique 一 新 型 
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的 政治 风格 3. 陌生 的 , 不 多 见 的 : 一 x visages 陌生 面孔 4. 更 
新 的 , 再 生 的 :homme 一 【 宗 ] 新 生 之 人 5.[ 放 在 名 词 前 面 , 表 
示 更 新 替 旧 或 补充 他 物 ] 新 的 :le nouvel an 新 年 / la nouvelle 
saison 新 的 季节 / allumer un 一 cigare 又 点 燃 一 支 雪茄 6， 
[ 放 在 作为 名 词 的 形容 词 之 前 , 作 可 变 副 词 , 表示 新 近 的 状态 ] 新 
近 : 一 x riches 暴发 户 / 一 x mariés 新 婚 夫 妇 / nouvel élu 
新 当选 者 7. 常 新 的 , 永 不 过 时 的 : Cette piece me fait tou- 
jours un effet aussi nouveau. 这 间 屋 子 总 给 我 以 一 种 新 鲜 的 
感觉 。8, homme 一 【 史 ] 古 罗马 非 贵族 出 身 的 政治 家 / le 
N 一 Monde 美洲 , 新 大 陆 / le N 一 Testament《 新 约 全 书 》 
/ la nouvelle vague 新 的 一 代 ; 新 浪潮 派 / la mode nouvelle 
vague 新 浪潮 时 尚 [此 处 nouvelle vague 作为 形容 词 ] 9. 缺 
乏 经 验 的 :etre 一 dans une profession 是 行业 中 的 新 手 10. 
新 使 用 的 [与 franc (法 郎 ) 连 用 时 , nouveau 一 般 前 置 ; 如 与 
million ( 百 万 ), milliard (十 亿 ) 连 用 , nouveau 应 后 置 ]: 
Depuis longtemps sont nks les nouveaux francs et le sigle 
NF a disparu pour ceder la place au F tout court. 新 法 郎 
诞生 已 有 很 长 时 间 了 , 字母 缩 略 词 NF 已 经 消失 而 让 位 于 简单 
的 字母 缩 略 词 F。/ Jamais aucun musicien n'avait gagné, 
en trois mois, autant d’argent: un milliard ancien! Plus 
de dix millions, nouveaux, bien entendu, en trois mois. 
从 未 有 过 任何 一 位 音乐 家 在 三 个 月 中 间 挣 了 这 么 多 钱 , 十 亿 旧 
法 郎 ! 三 个 月 挣 一 干 多 万 法 郎 , 当然 是 新 法 郎 。11.( 古 ) 新 型 
的 12. 陌生 的 I n, 新 学 生 , 新 手 , 新 来 的 人 I nn.m. 1. 新 
奇 的 事 ; Le journaliste cherche du nouveau，du sensation- 
nel. 记者 寻求 新 奇 的 新 闻 , 务 人 听闻 的 新 闻 。2. 新 事物 , 新 东 
西 :1L y a du nouveau dans cette affaire. 这 枯 事 有 新 情况 。 
IV 1. de ~ loc, adv. 又 一 次 ,再 一 次 :Il commit de nou- 
veau la méme erreur. 他 又 犯 了 同样 的 错误 。/ Il est tombé 
de nouveau malade. 他 又 病 倒 了 。2. @ 一 loc. adv. 重 新; 
再 一 次 : reprendre 一 le probléme 重新 研究 问题 / Et a 
nouveau tout se brouillait，devenait flou (Triolet)， 一 切 
又 一 次 模糊 起 来 , 变 得 蒙 陇 。( 特 里 奥 菜 ) 

Nonveau-Brunswick 新 不 伦 瑞 克 省 , 加 拿 大 -一 滨海 省 。 

Nouveau-Mexique 新 墨西哥 州 , 美国 一 州 。 

nouveau-né, e [nuvone] (pl. 一 8) 工 a. 新 生 的 , 刚 生 的 : un 
enfant 一 一 个 新 生 儿 / une fille 一 e 一 个 女 遇 I n.m. 1. 
新 生 儿 2. 动物 的 幼 仔 3. 新 事物 , 新 玩意 { 指 方法 、 机 器 等 ]; 
C'est un nouveau-né de la grande famille des appareils 
photographiques. 这 是 照相 机 大 家 庭 的 新 玩意 儿 。 

Nouveag-Québec 新 圭 北 克 , 加 拿 大 地 区 。 

Nouveauté [nuvote] nn.f，1. 新 , 新 型 , 新 奇 , 新 颖 : La 
nouveaute du livre apparait & tous les critiques. 这 本 书 的 
新 颖 之 处 是 所 有 评论 家 有 目 共 睹 的 。2. 新 生 事 物 , 新 鲜 事 物 ， 
Tiens，vous ne fumez pas? C'est une nouveauté! 怎么 ,您 
不 抽烟 吗 ? 这 可 是 新 鲜 事 ! 3. 最 新 著作 4. 时 新 服饰 ; 最 新 产 
品 :magasin de 一 s 时 新 服饰 店 , 时 新 产品 店 $. 时 新 服饰 用 品 
业 :travailler dans la 一 在 时 装 业 工作 6. (古奇 特 , 古怪 7. 
《 古 》 2. 71. 革命 , 动乱 : Le peuple est amateur de 
nouveautés (Acadkemie)， 人 们 倾向 于 革命 。( 法 兰 西学 院 ) 

nouvel 见 nouveau 

nouvellan [ nuvela ]， nouvellier [ nuvelje ]， nouvelliste! 
[nuvelist] 2. m.《 古 ) 包 打听 , 爱 传播 消息 的 人 ;新 闻 通 讯 员 

nouvelle' 见 nouveau 

nouvelle*[nuvel] I n.f. 1. 最 新 消息 , 新 闻 ; transmettre 
Lrépandre] la 一 d’ un accident 传播 某 一 事故 的 消息 / une 
fausse 一 假 消 息 ,谣言 ,Bonne N 一 [ 宗 ] [布道 时 念 的 ] 福 
音节 ; ( 转 福音书 JI n. f. pl. 1. 消息 , 情况 : Nous sommes 
sans nouvelles de lui. 我 们 没有 他 的 消息 。/ Aux dernieres 
nouvelles，il était encore a Paris. 根据 最 新 消息 , 他 还 在 巴 
黎 。/ Pas de nouvelles ，bonnes nouvelles ，( 谚 ) 没 有 消息 就 
是 好 消息 。[ 劝 慰 用 语 ] 2. (报刊 .电台 的 ) 新 闻 , 新 闻 报 道 ; 


écouter les 一 s a la radio 收听 电台 的 新 闻 / les 一 s du jour 
每 日 新 闻 3. ~ 4 la main (旧时 ) 手 抄 新 闻 ; (印刷 的 ) 地 下 新 
闻 / Vous aurez de mes nouvelles.〈 俗 》 您 小 心 点 , 麻烦 在 
后 头 呢 ! [威胁 性 用 语 ] / Vous m "eza direz des nouvelles. 
《 俗 ) 您 会 赞 不 绝 U 的 。/ Je vais te faire gotiter a mon eau- 
de-vie de prune, tu m’en diras des nouvelles (Sarraute). 
我 要 让 你 尝 尝 我 的 李子 烧酒 , 你 会 赞 不 绝口 的 。( 萨 罗 特 ) 4. 
Point de nouvelles.， (十 ) 绝 不 , 没 办 法 。 

nouvelle[ nuvel] n. f. 中 篇 小 说 , 短篇 小 说 ; les ~s de Mau- 
passant 莫 泊 蔡 的 中 短篇 小 说 / romans et 一 s 长 篇 小 说 和 短 
篇 小 说 

nouvelle'[nuvel]l n. 太 ( 拜 占 廷 皇帝 颁布 的 ) 救 令 , 诏书 开 
N 一 Ss 1. f. pl.《 新 律 )[《 查 士 丁 尼 法 律 ) 的 组 成 部 分 , 内 容 为 拜 
占 廷 皇帝 查 士 丁 尼 一 世 颁 布 的 诏 令 ] 

Nouvelle-Amsterdam (la) 新 阿姆斯特丹 岛 , 印度 洋 南部 法 属 岛 
上 峙 


Nouvelle- Angleterre 新 英格兰 , 指 美国 大 西洋 沿岸 缅 因 、 新 罕 布 
什 尔 、 佛 蒙特 ,马萨诸塞 、 罗 得 岛 和 康涅狄格 6 州 。 

Nouvelle-Bretagne 新 不 列 颠 岛 ,巴布亚 -新 几内亚 岛屿 。 

Nouvelle-Calédonie 新 喀 里 多 尼 亚 岛 , 法 国 最 大 海外 领地 。 

Nouvelle-Ecosse ou ( 英 ) Nova Scotia 新 斯 科 舍 省 , 加 拿 大 濒临 
大 西洋 省 份 。 

Nouvelle-France 新 法 兰 西 , 17 世纪 法 国 在 北美 大 陆 的 殖民 地 。 

Nouvelle-Galles du Sud ou ( 英 ) New South Wales 新 南 威 尔 
士 州 , 澳大利亚 东海 岸 一 州 , 首府 悉尼 。 

Nouvelle-Grenade 新 格拉 纳 达 , 哥伦比亚 旧名 。 

Nouvelle-Guinée 新 几内亚 , 马 来 群 岛 东 部 岛屿 , 位 于 太平 洋 西 
部 ,澳大利亚 北部 。 

Nouvelle Héloise (la) 《新 爱丽 思 》, 卢梭 著 书 信 体 小 说 。 

Nouvelle-Irlande 新 爱尔兰 , 巴布亚 -新 几内亚 岛屿 。 

nouvellement [nuvelma] adv， 新近, 刚才 :etre 一 arrivé 刚 
刚 到 达 

Nouvelle-Orléans (la) 新 奥尔良 , 美国 南部 城市 , 位 于 路 易 斯 安 

Nouvelle Revue francaise (la) (NRF) 《新 法 兰 西 评论 》 

Nouvelles exemplaires 《训诫 小 说 ), 西班牙 作家 塞 万 提 斯 的 短 
篇 小 说 集 (1613 年 )。 

Nouvelles-Hébrides 新 赫 布 里 底 群 岛 , 瓦努阿图 旧名 。 

Nouvelle-Sibérie 新 西伯 利 亚 群 岛 , 俄罗斯 东北 部 群岛 。 

nouvelleté [nuvelte] n. f， [法 ] 对 遗产 继承 人 的 侵权 

Nouvelle-Zélande 新 西 兰 , 南 太平 洋 岛 国 。 

Nouvelle-Zemble 新 地 岛 , 北冰洋 俄罗斯 群岛 。 

nouvellier 见 nouvellan 

nouvelliste! 见 nouvellan 

nouvelliste*[nuvelist] n. 中 [ 短 ] 篇 小 说 作家 

Nouvion 努 维 水 ,法国 小 镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Nouvion-en-Thiérache (Le) 勒 努 维 永 - 昂 蒂 耶 拉 什 , 法 国 小 镇 ， 
位 于 埃 纳 省 。 

Nouzonville 努 宗 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

nova [nova] n. f. 【天 ] 新 星 

Nova lguacu 新 伊 瓜 苏 , 巴西 城市 。 

Novare 诺 瓦 拉 , 意大利 城市 。 

novateur, trice [novatce:r, tris] 1 a. 革新 的 , 创新 的 : esprit 
一 创新 精神 JI n. 革新 者 , 创新 者 

novatianisme [ novasjanism] n. m.[ 宗 ] 诺 瓦 替 安 主义 

novatien, ne [novasjs, en] ] a. 诺 瓦 替 安 教派 的 HL n. 诺 瓦 替 
安 教 派 教徒 

Novatien ( 约 200 一 约 258) 诺 瓦 替 安 , 罗马 神父 , 神学 家 。 

novation [ novasi5] n.f. 【法 ] 债权 更 新 : La remise en 
paiement d’ un cheque sans provision n'implique pas no- 
vation de créance. 支付 空头 支票 并 不 导致 债权 更 新 。 

novatoire [ novatwar] a. (法 ] 更 新 的 : transmission 一 
d'une obligation 义务 更 新 转移 


novélisation 


1841 nu 


novelisation [novelizasj3] n.f. (电影 .电视 连续 剧 ) 改 写成 小 
说 

noveliser [novelize] v.t. 把 (电影 .电视 连续 剧 ) 改 写成 小 说 

novembre [nova'br] 2. m. 十 一 月 ;les pluies de 一 十 一 月 的 

novemdial, ale [novadjal] ( pl， ~ aux) a.、 连续 九天 的 

nover [nove] vw.t. 【法 ] 更 新 义务 ; 一 une créance 更 新 债权 

Noverre, Jean Georges (1727 一 1810) 诺 维 尔 , 法 国 苑 党 大 师 ， 
现代 芭 芝 舞 葛 其 人。 

Noves 诺 沃 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Novgorod 诺 夫 哥 罗 德 , 俄罗斯 城市 。 

novice [novis] 工 n. 1. 新手 , 无 经 验 者 : se laisser prendre 
comme un 一 像 缺 乏 经 验 者 一 样 上 当 受 骗 / Pour un 
novice，il se débrouille bien. 作为 一 个 新 手 , 他 干 得 不 坏 。 
2.【 宗 ] 初学 修士 , 初学 修女 也 n. m，[ 海 ] (16 至 18 岁 的 ) 见 
习 水 手 HI a. 1. 缺乏 经 验 的 , 不 熟练 的 ; I] est novice dans 
le métier. 他 干 这 一 行 还 是 新 手 。/ avocat ~ 律师 新 手 2. 不 
懂 人 情 世 故 的 , 缺乏 生活 经 验 的 

noviciat [novisja] n. mm. 1.[ 宗 ] 初 修 期 ; 初 修 院 2. 学 习 期 ,学 
徒 期 


novillada [novijada] n. 了 ( 西 ) 斗 牛犊 

novillero [novijero] 7. mm. 《 西 ) (只 能 斗牛 特 的 ) 青 年 斗牛 士 

novillo [n2vijo] n. m. 〈 西 (斗牛 用 的 ) 小 牛犊 

Novi Sad 诺 维 萨 德 , 南斯拉夫 城市 , 位 于 多 瑙 河畔 。 

novobiocine {novobjosin] n. 上 〔 药 ] 新 生 霉 素 

novocaine [novokainj n. 上 【〔 药 ] 奴 佛 卡 因 

Noyo Kouznetsk 新 库 兹 涅 茨 克 , 俄罗斯 城市 , 位 于 西伯 利 亚 。 

Novomoskovsk 新 莫斯科 斯 克 , 俄罗斯 城市 , 位 于 莫斯科 以 南 。 

Novorossisk 新 罗 西 斯 克 , 俄罗斯 城市 , 位 于 黑海 沿岸 。 

Novossibirsk 新 西伯 利 亚 , 俄罗斯 城市 , 位 于 西伯 利 亚 西 部 。 

Novotny, Antonin (1904 一 1975) 诺 沃 提 尼 , 曾 任 原 捷克 斯 洛 伐 
克 共 产 党 第 一 书记 、 总 统 。 

Nowa Huta 新 胡 塔 , 波兰 钢 城 。 

noyade [nwajad] n. 了 淹 死 , 溺死 :sauver qn de la 一 救 油 水 
者 / N 一 s de Nantes 南 特 泗水 案 [1793 一 1794, 卡 里 埃 在 南 
特 下 令 将 大 批 办 徙 溺死 在 卢 瓦尔 河 ] 

noyage [nwaja:3] n. m. 淹没 ;灌水 

Noyant 努 瓦 扬 , 法 国 小 镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

noyau [nwajo] n. m. 1. [ 植 ] 核 , 果 核 :fruits a ~ 核果 / 一 
de péche 桃 核 / eau fcreme] de 一 果 仁 酒 / rembourré 
avec des 一 x de peche《〈 民 )》 硬 邦 邦 的 座 椅 2. 中 心 , 核心 :Le 
verbe est le noyau de ja phrase. 动词 是 句子 的 核心 。3。 
[ 物 ] 物体 的 核心 4. [天 ] 熙 核 ;太阳 黑子 核 [本 影 ]; 星 系 的 核心 
5.〔 地 质 ] 地 核 6，[ 物 ] 原子核 7.[ 解 ] 神经 中 枢 的 核 8。[ 生 】 
细胞 核 ;cellules ai un seul ~ 单 核 细胞 9.( 医 ] ( 癌 、 结 核 病 等 
病理 性 的 ) 核 ; ~ tuberculeux 结核 0，[ 建 ] (螺旋 梯 的 ) 中 柱 
ta.【 建 ] 心 墙 :~ du barrage 大 坝 心 墙 / ~ en béton 混凝土 
心 墙 / 一 etanche 防 渗 心 墙 12. { 电 ] 铁 心 ; ~ dune bobine 
d induction 感应 线圈 的 铁心 13.【〔 冶 ] (铸造 用 的 ) 型 芯 , 泥 芯 
14.【 商 ] 配 额 产 品目 录 15. ~x de condensation [ 气 ] 凝结 核 
/ ~ polarisé 【 电 ] 极 化 铁 芯 / ~ de voate [ 建 ] 拱 顶 中 心 柱 / 
phrase- 一 【 语 ] 核心 句子 16. (团体 ,政党 等 的 ) 核心 : 一 
d une colonie 侨 领 , 群体 领袖 / un petit 一 daristocrates 
一 小 气 贵 族 核心 分 子 / ~ de résistance 抵抗 运动 核心 17. 一 
actif ( 军 ] (组 成 后 备 军 的 ) 核 心 分 子 

noyau-carapace [nwajokarapas] n. m， 索 起 

noyau-cible [nwajosibl] n., m. 肢 核 

noyau-filtre [nwajofiltr] n. m. 滤 网 芯片 

noyautage [nwajota:3] n. m. 1. 渗透 :~ d'un syndicat par 
ements extrémistes 极端 分 子 打 进 一 个 工会 2，[ 褒 ] 泥 
DY 

noyauter [nwajote] v 上 1，[( 治 ] 制 泥 芯 2. 渗透 到 (政党 ,工会 
等 ): Ils tenteraient de noyauter toute la résistance afin 


d’en faire 1’instrument de leur ampbition (de Gaulle). 他 
们 打算 渗透 到 抵抗 运动 内 部 以 图 把 该 组 织 变 成 实现 他 们 野心 的 
工具 。 (戴高乐 ) / Les révolutionnaires noyauterent 
] armeke. 革命 者 打 进 了 军队 。 

noyauteur [nwajotoe:r] 2. m，[ 治 ] 泥 芯 工 

noyauteuse [nwajotez] n. f 〔( 治 ] 泥 蕊 制造 机 

noyé, e[nwaje] 1 a; 1. 湿润 的 , 腊 湿 的 ; yeux 一 s de larmes 
泪 汪 汪 的 服 睛 2. regard 一 发 朵 的 目光 3. 溺水 的 , 溺死 的 : 
marins 一 s en mer 在 海里 渭 死 的 水 手 开 n，1. 溺死 者 . 
repacher un 一 打捞 溺死 者 2. 汐 水 者 :secours aux 一 s 抢救 
调 水 者 / Le traitement d’ urgence du noyé consiste a pra- 
tiquer la respiration artificiellje， 对 渭水 者 的 紧急 处 理 在 于 施 
行人 工 呼吸 。 

noyé-d’ eau [nwajedo] n. m. 纸浆 中 乳白 色 斑点 

Noyelles-sous-Lens 努 瓦 耶 勒 苏 朗 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 
省 。 


noyer [nwaje] 2. m，1， 胡 桃 [ 核 桃 ] 树 2. 胡桃 [核桃 ] 木 : 
meubles en 一 核桃 本 家 具 3. ~ des Indes 芍 嘴 花 / ~ des 
Molugues 石 票 / ~ (blanc) d'Amekrique 山 核桃 / 一 de 
Mandchourie 核桃 梭 / 一 du Japon 银杏 

noyer*[nwaje] [Conj. 3] 工 vw.t. 1. 把 … 淹 死 , 把 … 溺 死 : ~ 
des chatons encore aveugles 淹 死 还 未 睁 眼 的 猫 岩 / Qui 
veut noyer son chien L'accuse de la rage.〈 谚 ) 欲 加 之 罪 ， 
何 患 无 辞 。2. 淹没 , 浸没 ; 漫 湿 ; ~ la poudre 浸 湿 火药 / 一 
des labours 沽 没 耕地 / Les crues ont noyge les terres. 洪水 
沥 没 了 土地 。3. 摊 水 稀释 : ~ son vin 在 酒 中 掺 水 4. 使 消失 : 
etre noye dans la foule 在 人 群 中 消失 / ~ son chagrin [ses 
soucisl dans le vin [laicool] 借 酒 浇 秋 5. 〈 转 ) 谈 盖 : 
paysage noyé de poussiere 布 满 灰 尘 的 风景 画 6. etre noyé 
[主语 为 人 ] 陷 于 困境 , 遇 到 无 法 克服 的 困难 7. 使 模糊 8.[ 技 ] 
a queue noyée 暗 横 形 桦 接合 / ~ le carburateur 使 汽化 器 进 
油 过 多 / ~ la chaux 【 建 ] 揽 过 晤 的 水 化 石灰 / ~ un clou 把 
钉 头 敲 入 木头 / ~ des couleurs 【 艺 ] 使 颜色 融合 / ~ le 
poisson 路 鱼 [ 在 水 中 来 回 拖 动 上 钩 的 鱼 使 之 精 疲 力 尽 ] / 一 
une révolte dans le sang 血腥 镇 压 一 次 叛乱 IE se 一 vw. pr. 
1. 淹 死 , 溺死 2.〈 转 ) 举 头 转向 , 不 知 所 措 : L’orateur se 
noyait dans un flot de paroles. 演讲 者 东 拉 西 扯 , 跑 了 题 。 
3. se 一 dans les détails 拘泥 于 细节 / se 一 dans un verre 
d'eau 为 -一 点 小 事 就 手足 无 措 4. 消失 : petite imperfection 
qui se noie dans la masse 小 小 的 缺点 消失 在 整体 之 中 

Noyers 努 瓦 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

Noyers-sur-Jabron 雅 布 龙 河畔 努 瓦 耶 , 法 国 小 镇 , 位 于 上 普罗 
旺 斯 阿尔 捍 斯 省 。 

Noyon 努 瓦 永 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

noyure [nwajy:r] n. f. 【机 ) 埋头 孔 ; 锥 口 孔 

Nozay 诺 宰 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

Nozeroy 诺 兹 鲁 瓦 , 法 国 小 镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

Np 奈 培 [neper 衰 耗 单位 ] 符 号 

Np neptunium 元 素 儿 

NPF nation la plus favorisée 最 惠 国 

NPI nouveau pays industrialisé 新 兴工 业 国 

NRF Nouvelle Revue Francaise 新 法 兰 西 评 论 

Ns nanoseconde 毫 微 秘 

N-SJC Notre-Seigneur Jésus-Christ 我 主 耶 稣 基督 

NT Nouveau Testament (对 经 ) 新 约 全 书 

NTSC [enteesse] (systeme) n.m. NTSC 制式 [美国 1953 年 
标准 化 的 彩色 电影 制式 ] 

nu [ny] n. zz 1. 希腊 字母 表 第 13 个 字母 [N,v] 2. 希腊 序数 
符号 , 表示 第 13 

nu,e [ny] 上 a. [位置 在 名 词 之 后 ] 1. 裸体 的 , 裸露 的 :atre 一 
comme un ver [ja main] -- 丝 不 挂 / se battre a mains 一 es 


赤 手 空 源 打斗 / le crane 一 秃头 / pieds 一 s， 一 -pieds 光 肢 


NU 
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/ téte 一 e， 一 -tete 光 着 头 2. 不 加 装饰 的 ;无 装饰 的 ; une 
chambre 一 e 没有 家 具 的 房间 , 光秃秃 的 房间 / mur 一 无 饰 
的 墙 3. 未 包 诸 的 :le sabre 一 出 鞘 的 刀 / un fil électrique 
一 裸 线 4. 不 长 植物 的 :paysage 一 et désolé 没有 一 点 绿色 
的 荒凉 景色 / une c6te 一 e 光秃秃 的 山坡 / On voyait les 
deux lignes serpenter sur ce vaste versant nu (Giono). 放 
限 望 去 , 宽阔 、 裸 露 的 山坡 上 两 条 细 线 蚁 是 曲折 。( 吉 奥 诺 ) 5. 
[马术 ] 无 鞍 无 败 的 :cheval 一 无 鞍马 6.[ 动 ] 无 毛 的 , 无 羽毛 
的 ;无 壳 的 ;无 镁 的 :la peau 一 e des anguilles 鳗鱼 无 鳞 的 皮 
7.【 植 ] 裸 的 ;无 被 的 :bourgeon 一 裸 芽 / fleur ~e 无 被 花 / 
arbre 一 光秃秃 的 , 没有 叶子 的 树木 8. & 1’oeil 一 用 肉眼 / 
feu 一 【化 ] 直接 火 / dire la vérité toute 一 e 直言 不 讳 9. 
( 古 , 书 ) 单独 的 , 无 援 的 :Je me trouve toute nue. 我 孤立 无 
援 。10. 〈 古 , 书 ) 贫 困 的 , 穿 得 破烂 的 , 衣衫 寝 襟 的 11. (十 ， 
书 ) ~ de 缺乏 … 的 ; Incertain，nu de désir, il attendait 
(Vian). 他 等 待 着 , 犹 移 不 决 , 全 无 欲望 。( 维 昂 ) 12. monter 
un cheval a 一 骑 无 鞍马 / & 一 〈 古 , 书 ) 无 衣装 13. mettre 
G 一 loc， acdw. 使 裸露 , 刊 光 : 揭露, 显示 :mettre [faire voir] 
son coeur 和 一 坦 露 心迹 / mettre a 一 les vices de la 
societe 揭露 社会 缺点 / mettre & 一 un fi elkctrique 剥 去 电 
线 绝缘 层 II n. 和 1. 裸体 , (身体 ) 裸 露 部 分 2. 裸体 画 ;裸体 
像 :album de ~s 裸体 像 画册 3, ~ d’ un mur [ 建 ] 墙 的 平坦 
无 凸 起 部 分 
NU Nations Unies 联合 国 


nuage [nya:s] n.m. 1. 云 : Les nuages avaient fini par se 


résoudre en une petite piuie fine (Giono). 云 终 于 化 作 一 阵 
细 雨 。( 吉 奥 诺 ) 2. 【天 ] 星云 3. 云 状 物 :un 一 de poussiere 
大 片 灰尘 / un 一 artificiel 烟幕 , 防 霜 烟 4，[ 珠 宝 ] 宝石 中 半 
透明 的 辛 点 5. 〈 转 ) 阴影 , avenir chargé de 一 s 前 途上 暗淡 / 
bonheur sans 一 s 美满 的 幸福 6. 脸 上 的 愁 云 , 不 安 的 神色 : 
Un nuage se répandit sur son front. 他 脸 上 布 满 愁 云 。7. 
ciel sans ~s 纯净 的 天 空 ;光明 的 前 途 / etre [se perdre] 
dans les 一 s 出 神 , 心 不 在 丰 , 想入非非 / I] y a des nuages 
noirs a& 上 horizon. 严重 的 危险 将 要 来 临 。/ ~ électronique 
[ 物 ] 电 子 云 / ~ de points [statistique] 散射 图 , 散射 曲线 / 
un 一 de lait ( 换 入 咖啡 或 茶 的 ) 少 量 牛奶 8. 一 de coups 
( 古 ) 一 阵 , 一 顿 , 一 群 : ~ de coups de baton 一 阵 乱 棍 / 一 
de coups de sauterelles 一 群 遮 天 蔽 日 的 蝗虫 

nuageux, se [nya3g, o:z] a. 1。 多 云 的 ; un temps [un ciel] 
一 多 云 的 天 气 [天 空 ] 2. 云 的 :systeme 一 [【 气 ] 云 系 3. 阴暗 
的 :des couleurs 一 ses 阴暗 的 颜色 4, 模糊 的 , 星 涩 的 , 暧昧 
的 :esprit 一 思想 模糊 / styie 一 文笔 暧昧 / théorie 一 se 
模糊 的 理论 


nuaison [nqez3] 2. 人 [ 海 ] ( 某 一 气象 状况 , 风 、 气 压 等 的 ) 延续 


时 间 , 恒 风 时 间 , 恒 压 时 间 


nuance fndas] n.f.， 1. 色调 :les 一 s du rouge [cerise， 


cramoisi，vermillon，etc. ] 红色 的 各 种 色调 { 樱 桃红 、 梅 红 、 
朱红 等 ] 2. (气味 、 情 感 等 ) 深 浅 浓 淡 不 同 的 程度 ;les ~s d'un 
parfum 一 种 香味 的 浓淡 程度 3. 同类 事物 的 细微 差别 ; Une 
nuance de sens sépare ces deux synonymes， 这 两 个 同义词 
的 意义 有 细微 差别 。/ un homme sans 一 一 个 不 妥协 的 人 / 
saisir les 一 s d'une pensée 抓 住 一 种 思想 的 细微 差别 4. 
[ 乐 ] 音 的 强 弱 : Les termes piano，forte，indiquent les 
nuances， 弱 、 强 等 术语 表明 音 的 强 弱 。5. 细微 , 微量 ; une 一 
dironie 一 丝 训 讽 


nuance, e [nqase] a 1. 有 细微 色调 变化 的 ;penske 一 e 有 微 


小 差别 的 思想 / avis 一 不 同意 见 / acquiescement 一 de 
reserves 有 保留 的 同意 2. 表达 细腻 的 : interprétation 一 e 
d une symphonie 细腻 地 演奏 一 部 交响 乐 


nuancement [ndasm6] 7. m. 细微 表达 :le 一 dune opinion 


某 种 见解 的 细微 表达 


nuancer [nqdase] [Conj.1] I wv. t. 1. 使 具有 细微 的 色调 差别 ; 


一 un rouge avec de 1'orangé 用 橙色 表达 和 红色 的 差异 2. 
细腻 地 表达 细微 差别 : ~ son acceptation de quelques 
réserves de détail 在 接受 的 同时 委婉 地 表示 对 某 些 细节 的 保 
留 JI se ~ v. pr. 染 上 各 种 色彩 , 微妙 地 染色 :Les forets se 
nuancent de fauve et de pourpre tout au long de 
1 automne. 从 秋 初 到 秋末 , 森林 尽 染 , 浅 宰 深 红 , 色彩 纷呈 。 

nuancier [nudsje] n. m. (介绍 颜料 化妆品 颜色 和 型 号 的 ) 样 
品 卡 : 


pp 

Nubie 努 比 亚 ,古代 地 区 名 , 非洲 东北 部 苏丹 一 带 。 

nubien, ne [nybjs, sn] 1 a. 努 比 亚 的 , 努 比 亚 人 的 IE N 一 7 
努 比 亚 人 HI nn. mx. 努 比 亚 语 

nubile [nybil] a. 1. 达到 婚龄 的 2. 完成 发 育 的 [ 指 女孩 ] 3. 
age 一 青春 期 结束 | 

nubilité [nybilite] x. f. 适 婚 性 , 婚龄 

nubuck [nybyk] 2.72， 仿 麻 皮 的 牛皮 

nucal, ale，nuchal, ale [nykal] ( pl， ~ aux) a.〔 解 ] 项 的 : 
les os 一 aux 项 骨 

NUCED Nations Unies pour le Commerce et le Développement 
联合 国贸 易 和 发 展 娄 员 会 

nucellaire [nysele:r] a.[ 植 ] 珠 心 的 

nucelle [nysel]n. m.【〔 植 ] 珠 心 

nucifére [nysife:r] zx.[ 植 ] 长 坚果 的 

nuclé (0)- préf. 表示 “ 核 ” 的 意思 

nuclkaire'[ nyklesr] a.【〔 生 ]1. 细胞 核 的 ;membrane 一 细胞 
核 膜 2, suc 一 核 质 , 核 原生 质 

nuclkaire"[nykleezr] 【原子 ]I a. 1. (原子 ) 核 的 ; physique 一 
核 物 理 / fission 一 核 裂 变 / arme 一 核武 器 / Energie 一 
核能 2. 核武 器 的 ; guerre 一 核 战 争 3. 核发 电 的 ; centrale 
一 核电 站 4. 掌握 核武 器 的 :puissances 一 s 核 大 国 II nn. m. 
核能 工业 , 核能 发 电 , 核 技术 

nucléal, ale [nykleal] ( pl， ~ aux) a. 核 的 ,有 关 核 的 

nucléarisation [nyklearizasj5] n. f， 核 能 源 化 

nucléariser [nyklearize] v. t. 使 … 核 能 源 化 , 用 核能 替代 常规 
能 源 


nucléase [nyklea:z] n. 上 【化 ] 核酸 酶 

nucléate [nykleat] n. m.【〔 化 ] 核酸 盐 [ 酯 ] : ~ de fer 核酸 铁 / 
一 de sodium [de soude] 核酸 钠 

nucléation [ nykleasj5] n. 上 1，[ 物 , 化 ] 成 核 作用 , 形成 唱 核 
2.《 转 ) 形 成 核心 , 聚集 

nucléé, e [nyklee] a.【 生 ] 有 核 的 ;cellule 一 e 有 核 细胞 

nucléicien [nykleisjs] n. m. 核 物 理学 家 , 原子 能 专家 

nuciéide {nykieid] n, m.{ 生 ] 核 素 

nucléide-miroir [nykleidmirwa:r] n. m, 1. 镜 象 核 索 2. 镜 
象 (原子 ) 核 

nucléinase [nykleina:z] n. 上 【生化 ] 核酸 酶 

nucléinate [nykleinat] n. m. 1. 核 质 金属 化 合 物 , 核 素 金属 化 
合 物 2. 核酸 盐 [ 酯 ] 

nucléine [nyklein] n. f. (生化 ] 核 蛋白 , 核 肝 

nucléique [nykleik] a，[( 生 化 ] 核酸 的 :acide 一 核酸 

nucléo-albumine [nykleoalbymin] n. 上 【 生 ] 核 蛋白 

nucléocapside [nykleokapsid] ?2. f.，( 生 ] 核 衣 壳 

nucléo-cytoplasmique [nykleositaplasmik] a.【 生 ) 核 胞 质 的 

nuciéoide [nykleoid] I xn. m.， 类 核 ,细菌 核 II a. 核 样 的 

nucléolaire [nykleolgir] a，( 生 ] 核 仁 的 

nucléole [nykleol] n. m.〔 生 ] 核 仁 

nucléol€, e [nykleole] a，[ 生 ] 有 核 仁 的 

nucléolin Fnykleolz] n. mm.【 生 ] 核 仁 包 含 物 

nucléoline [nykleolin] n. f.【 生 ] 核 仁 素 

nucléometre [nykleametr] n. m. 核子 计 

nucléomicrosome [nykleomikrozom] n. m.【〔 生 ] 核 微粒 体 

nucléon fnykle5] n. mm., 【原子 ] 核子 : ~ atomique 原子 核 / 
一 devaporation 从 核 中 蒸发 出 来 的 核子 
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nucléonigue [nykleonik] [ 物 ] 工 <. 核子 的 Hn. f. 1. 核子 学 
2. 核 物理 

nucléonium [nykleonjom] x. m，[ 物 ] 反 中 子 - 中 子 对 

nucléophile [nykieofil] 1 a. 亲 核 的 , 亲 质 子 的 HL 2. m、 亲 核 
试剂 

nucléophilie [ nykleofili] ”. f 亲 核 能 力 , 亲 质 子 能 力 

mucleopblasme [nykleoplasm] n. m. 【生化 1 核 素 

nuciéopropulseur [nykleopropylsoer] 2. 到 2， 核 动力 装置 

nucléoprotamine [ nykleoprotamin] n. 上 【生化 ] 核 精 蛋白 

nucléoprotéide [nykleoproteid]j n. m.， [生化 ] 核 蛋白 , 核 及 

nuciéoprotéine [nykieoprotein] n. f (生化) 核 蛋 白 

nucléosidase [nyklevsida:z] nn. f. 【生化 ] 核 臣 酸 

nucléoside [nykieozid] n. m.，[ 生 ] 核 苍 , 核 巷 

nucléosynthése [nykleosste:z] 2. 上 [{ 物 , 天 ] 核 合成 , 核 聚 变 

nucléotidase [nykleotida:z] n. 上 [生化 ] 核武 酸 酶 

nucléotide [fnykleotid] n. m.〔 生 化 ] 核 苷 酸 , 核武 酸 

nuclergol [nyklsrgol] 2: m. 核子 燃料 

nucléus', nucleus [nykleys] n. m. ion. 1.【〔 细 ] 胞 核 2.【 解 ] 
一 pulposus 椎间盘 核 

mnclkus [nykleys] n,m. inv.【 史 ) ( 旧 石 器 时 代用 作 工 具 的 ) 
料 石 块 

nuclide [nykilid] n. m. { 生 ] 核 素 

nudibranches [nydibraf] n. m. pl，[ 动 ] 裸 腮 亚 目 [软体 动物 ] 

nudisme [nydism] n. m. 裸体 主义 , 天 体 主义 

nudiste [nydist] 1 4a. 裸体 主义 的 , 天 体 主义 的 I 2. 裸体 主义 
者 , 天 体 主义 者 :camp de 一 s 裸体 主义 者 营地 

nudité [nydite] 1 n. 上 1. 赤裸, 裸体 ; 裸露 部 分 :peinture des 
一 s 裸体 画 2. 光秀 , 赤 露 ;无 饰 ;无 遮盖 . ~ de dos 背 上 未 露 / 
la 一 dune cellule 牢房 光 秃 无 物 / la 一 dun mur sans 
tabieaux 一 堵 不 挂 画 的 光 秃 墙 3. dans toute sa [leur] 一 
赤裸 裸 地 , 毫 不 掩饰 地 , Les horreurs et les crimes de cette 
dictature se montraient dans toute leur nudité. 这 种 独裁 
的 尺 怖 和 罪行 赤裸 裸 地 表现 无 遗 。4. 擎 不 做 作 ; 简朴 ; Nous 
devrions lui emprunter (a4 Racine) sa nudité hautaine 
(Zola). 我 们 应 借鉴 他 ( 拉 辛 ) 澡 不 矫 揉 造作 的 简朴 文体 。( 左 
拉 ) $, 无 财产 ;无 负担 6. 贫乏 , 荐 乏 开 nn. .pL. 裸体 画 

nue [ny] n. 上 1.( 书 ) 云 ,云彩 ;éclair qui jaillit d'une 一 从 
云 打 中 射出 的 闪电 2. ( 书 ) 天 空 :entendre une voix qui parle 
dans ]a 一 听 到 空中 说 话 声音 3. élever jusqu’ aux [porter 
aux] ~s 极度 吹 控 , 把 … 控 上 天 / tomber des 一 s 极度 失望 ， 
张 必 失措 / se perdre dans ies 一 s 如 坠 五 里 雾 中 

nué, e [nye] a. 1.《 旧 色调 有 细腻 差别 的 2. 闪 色 的 :jaspe 一 
闪 色 的 玉石 3. or 一 闪 色 金 线 [用 于 刺绣 打 底 ] 

nuée [nye] n.f 1. 大 而 厚 的 云朵 ; ~ d'orage 风暴 云 / Le 
ciel entier se chargeait de nuées noires (Giono). 满 天 乌 云 
密布 .( 吉 奥 诺 ) 2,【〔 珠 宝 ] 宝石 中 深 暗 、 不 透明 的 云雾 状 部 分 
3., 大 群 ,大量 , 大 批 ,une 一 de criquets [sautereljes] 一 大 群 
蝗虫 4.《 旧 ) 模糊 、 虚 幻 的 观点 :les 一 s philosophiques 模糊 
的 哲学 观点 5. ~ ardente [地 ] (火山 喷发 形成 的 ) 发 光 云 

Nuées (les)《 云 ), 古 希 腊 喜 剧 家 阿里 斯 托 芬 于 公元 前 423 年 所 
写 的 喜剧 。 

nuement 见 nGment 

nue-propriété [nypropriete] ( pl. ~ s- 一 s) n. f. [法 ] 虚 有 权 

nuer [ndqe] v.t, 1. 配色 2. 〈 古 ) 按 色调 配置 颜色 : Un arc-en- 
ciel nue de cent sortes de soies (La Fontaine). 无 数 彩 巾 组 
成 一 道 虹 , 浓淡 深浅 各 不 相同 。( 拉 封 丹 ) 

Nuers, Nouers 努 埃 尔 人 , 尼罗河 谷 居民 。 

Nuevo Laredo 新 拉 雷 多 , 墨西哥 城市 。 

nuire [nyqir] [Conj.59] vt indir. 1. 妨碍 , 损害, 危害 ; Le 
tabac nuit a la santé. 烟草 损害 健康 。/ Les gelées tardives 
nuisent aux récoltes. 晚 到 的 霜冻 对 收获 造成 损失 。/ Cette 
maniere de faire nuit a sa réputation. 这 种 做 法 有 损 于 他 的 


名 声 。/ Vous avez les yeux rouges, ma chére. Cela nuit & 


votre beauté, 亲爱 的 , 您 眼睛 发 红 , 这 有 损 于 您 的 美 盖 。/ Cet 这 


incident risque de nuire aux négociations. 这 事件 有 可 能 阻 
挠 谈判 进行 。/ Abondance de bien ne nuit pas.、《〈 详 ) 多 多 益 
善 。/ Trop gratter cuit，trop parler xui. 《〈 详 ) 摄 多 必 
痛 , 言 多 必 失 。2， ne pas 一 〈 俗 》 有 益处 , 有 额外 好 处 :C'est 
un garcon intelligent et, ce qui ne nuit pas, déja au 
courant du metier. 他 是 个 聪明 孩子 , 不 仅 如 此 , 他 还 十 分 了 
解 自 己 的 行业 。 开 se 一 vw. pr. 损害 自己 ; I] se nuit en in- 
sistant trop. 他 过 分 坚持 反而 害 了 自己 。 

nuisance [nyizas] n. f. 公害 , 环境 污染 ,有 害 影响 : 一 s acous- 
tigues 噪音 公害 

nuisant, e [nyiza, at] a. 造成 公害 的 , 造成 有 害 影 响 的 ; Du 
point de vue de la protection de 下 environnement， je 
chemin de fer est le moins nuisant et le moins polluant 
des modes de transport， 从 环保 观点 看 , 铁路 是 最 少 危害 、 最 
少 污染 的 运输 方式 。 

nuisette [nyizet ] n. f. 短 睡衣 :On rencontre des femmes qui 
se promenent en bigoudis. Hy en a méme une qui vient 
en nuisette，le matin，chercher son journal. 人 们 遇 到 一 些 
妇女 头 上 戴 着 卷发 夹子 散步 。 甚 至 有 一 位 , 早上 穿着 短 睡 衣 来 
取 报 纸 。 

nuisibilité [nyqizibilite] n. f. 危害 性 , 害处 

nuisible [ nuizibij a. 有 害 的 , 有 损害 的 ,有 妨害 的 :un animal 
一 害 兽 / un climat particulierement 一 a la santé 特别 有 
损 健 康 的 气候 HL n. m. pl. 害 兽 : Les nuisibles，ce sont les 
renards, jes sangliers, les blaireaux, les fouines (Giono). 
害 兽 , 就 是 狐狸 .野猪 、 获 和 石 狠 。( 吉 奥 诺 ) 

nuit [nqi] 2 f. 1. 夜 ,夜晚 ,夜间 ;La nuit la plus longue est 
celle du solstice d'hiver. 冬至 夜 最 长 。/ La nuit porte 
conseil .〈 谚 ) 静夜 出 主意 。/ passer une 一 blanche 度 过 不 
眠 之 人 夜 / oiseau de 一 夜间 出 没 的 鸟 / I1 fait nuit， 天 黑 了 。 
/ 一 noire 漆黑 的 夜 /ala 一 tombante, a la tombée de 一 
黄昏 时 分 / 1'astre de la 一 月 亮 V les feux de la 一 星星 / 
一 franche [ 空 ] (海员 ) 不 值 更 之 夜 / La nuit，tous les 
chats sont gris .〈 谚 ) 夜 间 , 所 有 的 猫 都 是 黑色 的 。/ La nuit a 
ses plaisirs aussi bien que le jour . 黑夜 和 和 白 层 都 各 有 乐趣 。 


里 昧 :la 一 des temps 混沌 初 开 时 / Dans la nuit ot nous 
sommes tous, le savant se cogne au mur (France). 我 们 
人 人 无 知 , 智者 处 处 碰壁 。( 法 朗 士 ) / C'est le jour et la 
nuit .〈 谚 ) 这 是 截然 不 同 的 两 个 人 [两 件 事 ]。/ dans la 一 
des temps 在 很 过 远 的 时 代 / la ~ éternelle 死亡 4. de 一 
夜间 的 ;chemise de 一 唾 衣 / combat de 一 夜战 / travail 
de 一 夜班 / boite de 一 夜总会 / ~ et jour loc. adv. 夜 以 
继 日 ,不 停顿 地 5. se mettre a la 一 〈 古 ) 不 意 夜 晚 降临 6。 
Bonne nuit! 晚安 ! 

nuitamment [nyitama] adw.， 在 夜间 , 夜里 , 趁 黑夜 ， un vol 
commis 一 夜 盗 

nuitard [nyitaxr] n. m.(《 俗 ;夜班 工作 人 员 

nuitée [nuite] n. f 1. (在 旅馆 住宿 的 ) 一 夜 [从 中 午 至 次 日 中 
午 ]: Le nombre de nuitées passées par les étrangers dans 
les hotels francais en 1955 est de 26 800. 1955 年 外 国人 在 
法 国旅 馆 过 夜 共 达 26 800 宿 次 。2.(〈 古 ) 一 整 夜 ,夜晚 ,Ici，la 
femme et le mari semblent s'étonner et gémir davoir 
passé cette nuitée sans avoir rien fait que dormir (Saint- 
Amant). 这 一 夜 ,除了 睡觉 就 什么 事 也 没有 干 , 此 刻 , 妻子 和 
丈 大 似乎 为 之 惊讶 和 叹息 。( 圣 阿 芒 ) 

nuiteux [ndite] n. m. 夜班 工人 , 夜间 工作 者 :Il ne rentre que 
iorsque les nuiteux prennent leur service. 当夜 班 工人 上 班 
时 他 才 回 家 。 

Nuits-Saint-Georges 尼 伊 圣 乔治 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 


Nuku- Hiva 


1844 


numerus clausus 


Nuku- Hiva 努 库 希 气 岛 , 波利尼西亚 岛屿 。 

nul ,ie [nyl] I a. indéf. 无 一 (人 或 物 ), 没有 一 点 , 法 无 [ 放 在 
名 词 之 前 , 常 与 ne，sans，autre 连用 ]; Nul bien sans 
peine. 没有 辛苦 便 没 有 财富 。/ 一 je pitié pour les assassins 
对 杀人 者 党 不 怜 帆 / Je nai nulle envie de travailler sous 
ses ordres. 我 一 点 也 不 想 在 他 手下 工作 。/ Sans nul doute， 
jl aura perdu le contrale de sa direction. 毫 无 疑问 , 他 将 失 
去 对 他 所 掌管 部 门 的 控制 。/ Nul autre que toi ne peut 
réaliser cette entreprise. 除 你 之 外 , 任何 其 他 人 都 不 能 完成 
这 件 事 。/ Nulle laide jeunesse. 少年 无 壬 人 。/ ~le part 
loc， adm. 无 处 ,没有 一 处 I pron. indéf. 无 -一 人 [用 于 行政 
文书 及 格言 , 阳性 用 作 主 语 ]: Nul n'a le droit de pénétrer 
dans cette salle，sauf pour des raisons de service， 除 工作 
之 需 , 任何 人 不 得 进入 此 厅 。/ Nul n'est prophéte en son 
pos 《 详 ) 本 乡 人 中 无 先知 。/ Nul en prir en son pays. 
《 详 ) 人 在 本 乡 不 值钱 。/ Nul ne sait mieux que lane ou le 
bat le blesse. 毛驴 最 清楚 驮 鞍 在 何 处 麻 破 了 它 的 皮 。 

an, le [nyl] 1 a. 1. 一 点 也 没有 的 , 不 存在 的 , 无 效 的 ; Avec 
la concurrence des maisons allemendes, la vente de mes 
articles est devenue presque nulle (Troyat). 在 德国 公司 竞 
争 之 下 , 我 的 货品 几乎 一 点 卖 不 出 去 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / L'election 
est nulle par suite de cette intervention illégale, 由 于 这 起 
非法 干涉 选举 无 效 。2. 无 结果 的 , 不 分 胜 负 的 :Résultat nul: 
deux buts partout. 平局 :2 比 2。/ lls ont fait match nul. 
他 们 打 成 平局 。3. 无 价值 的 , 无 能 的 ;Ce devoir est nul. 这 
份 作业 零 分 。/ atre 一 en [dans] ... 在 … 方 面 很 差 / une 
personne 一 le 无 能 之 辈 I nn. f.、( 在 密码 通讯 中 插入 电文 以 
增加 破译 难度 的 ) 无 意义 的 字母 .音节 或 句子 

nullard, e [nyla:r, ard] 〈 俗 , 贬 ) I a. 无 能 的 :un éléve ~ en 
mathématiques 一 个 数学 差生 开 n. 无 能 的 人 ;un 一 qui se 
laisse mener par le bout du nez 一 个 让 别人 牵 着 鼻子 走 的 无 
能 之 辈 

nuliement [nylma] adv. 绝 不, 决 不 , 一 点 不 : [| n’en est 
nullement responsable. 他 对 此 不 负 任 何 责任 。 

nullipare [nylipa:rj I a. 未 产 的 , 未 生育 过 的 且 n. 上 未 产妇 

Rollité [nylite] n. 了 1. 无 价值 , 无 意义 ; ~ d'un raison- 
nement 推论 无 意义 2. 无 能 力 , 无 知识 ; Sa nullité en 
musique est connue. 他 对 音乐 一 窍 不 通 是 尽 人 皆 知 的 事 。/ 
Tout ca pour masquer la nullité crasse (Aragon). 所 有 这 
一 切 都 是 为 了 掩盖 他 的 极端 无 知 。( 阿 拉 贡 ) 3. 无 能 的 人 , 庸 
人 : Cet homme est une complete nullité, incapable de la 
moindre originalité. 此 人 完全 是 一 个 庸 人 , 没有 任何 独创 性 。 
/ s'entourer de ~s 周围 的 人 全 是 一 帮 有 废物 4. 【法 ] 无 效 ; 
testament frappé de ~ 无 效 遗 由 / ~ d’ un acte 一 份 证 书 
无 效 

nullius [nyljys] a. m. prélat 一 无 教区 高 级 神 长 [教士 ] 

nullivalent, e [nylivald, at] a. 【化 ] 零 价 的 : Les gaz rares 
sont nullivalents， 稀 有 气体 都 为 零 价 。 

nollivariant, e [nylivarja, Gt] a. 无 变量 的 , 无 变 度 的 

Numance 努 曼 提 亚 , 古 西 班 牙 城市 。 

Numa Pompilius (公元 前 751 一 前 672) 努 蕊 : 庞 皮 利 乌 斯 , 罗 
马 传说 中 第 二 位 国王 。 

Numazu 沼 津 , 日 本 城市 。 

niiment, nuement [nyma] adv. 1. 炙 裸 裸 地 , 毫 不 掩饰 地 ， 
dre tout 一 la vérité 毫 不 掩饰 地 说 出 真情 2. (十 , 书 坦率 


numeraire [nymere:r] 1 4a. 1，( 旧 ) 用 来 计算 的 ; Placer un 
certain nombre de pierres numeraires sur la route 
éternelle du temps (Buffon). 在 时 间 的 永恒 之 路 上 设置 一 些 
里 程 碑 。( 布 丰 )2. 有 法 定价 值 的 [ 指 铸币 ], especes ~s 硬币 
11 n. m. 1. 法 定货 币 :payer en 一 plutet que par cheque 
不 用 支票 而 用 现金 支付 2. ~ fictif 纸币 


numéral, ale [nymeral] (pl，~aux) a. 1. 示 数 的 , 代表 数 
目的 :cartes ~ales 图 案 扑 克 牌 / jettres 一 ales 代表 数字 的 字 
母 [如 了 I,V,X,L,C,D,M 等 ] / systeme 一 数字 系统 2. 
{ 语 ) 数 字 的 :adjectif 一 数 词 / adjectif 一 cardinal 基数 形 
容 词 / adjectif ~ distributif 配 分 数 形容 词 / adjectif 一 or- 
dinal 序数 形容 词 / [用 作 n .1] ~aux cardinaux [ordinaux] 
基数 [序数 ] 词 

numérateur [nymeratcer] n. m. 1. 计数 器 , 计数 管 2, 信号 
机 , 回转 号 码 计 3.[ 印 ] 编号 机 

numérateur，trice [nymeratoe:r, tris] 工 a. 计数 的 ; boulier 
一 计数 算盘 开 n. m，[( 数 ] 分 子 : 一 dune fraction 一 个 分 数 
的 分 子 

numeératif, ve [nymeratif, iiv] a. 计数 的 

numération [nymerasj5] n. f. 1.[( 数 ] 命 数 法 , 读数 法 , 计数 
法 :~ décimale [a base 10] 十 进位 计数 法 / 一 duodécimale 
[a base 12] 十 二 进 法 计数 / 一 binaire [a base 2] 二 进 法 计 
数 2,，[ 生 } 计 数 , 计算 : ~- globulaire 血球 计数 

Numerien (? 一 284) 努 梅里 安 , 罗马 皇帝 (283 一 284)。 

numerique [nymerik] a. 1. 以 数字 表示 的 :commande 一 数 
控 / supériorité 一 数量 上 的 优势 2. 数 的 , 数字 的 :calcula- 
teur 一 数字 计算 机 / calcul 一 数值 计算 / fonction 一 数 函 
项 , 数 函 词 / tableau 一 数字 表 / valeur 一 数值 

numériquement [nymerikma] adv. 数字 上 , 数目 上 ,vaincre 
un ennemi 一 superieur 战胜 数量 上 占 优 势 的 敌人 

numerisation [nymerizasj5] 2. 大 【信息 ] 将 模拟 信息 数值 化 

numeriser [nymerize] vw. t. 【信息 ] 将 模拟 信息 数值 化 

numeriseur [nymerizoe:r] n. m， 1. 数字 转换 器 2， 数字 绘图 
仪 

numéro' [nymero] n. m. 1。 导 ,号 数 ,号码 : ~ bis 某 一 导 码 的 
第 二 重复 号 [相当 于 乙 … 号 ] / habiter au 一 trente de la rue 
de Vaugirard 住 在 沃 吉 拉 尔 街 30 号 / ~ d'immatriculation 
de la voiture 汽车 牌照 号 码 / sucre ~ quatre 4 号 白糖 / 一 
de téléphone 电话 号 码 / 一 des verres de lunettes 眼镜 片 度 
数 2, (开奖 、 抽 签 用 的 ) 号 码 , 彩票 号 码 , 奖 卷 号 码 ; tirer le 
mauvais 一 未 中 彩 3. 报刊 的 期 号 :un 一 spécial d’ une re- 
vue 杂志 的 特刊 / 一 extra 号 外 / je dernier 一 最 近 一 期 4. 
人 员 的 编号 :Appelez le numéro suivant. 请 叫 下 一 位 。5.、 一 
postal (瑞士 的 ?邮政 编码 / ~ un 主要 的 , 头号 的 ; ennemi 
public 一 un 头号 公敌 ，C’ est lui numéro un. 他 是 头 儿 。/ 
一 dune unite formant corps { 军 ] 部 队 番 号 / ~ dun 
navire【 空 ] 船 舶 代号 / la suite au prochain 一 下 期 续 载 ; 
《 转 ) 下 面 的 事 以 后 再 干 / tirer le bon [mauvais] ~ 运气 
[不 ] 好 6.savoir le 一 〈 古 ) 了 解 事态 

numéro”[ nymero] n.m. 1. (歌舞 、 杂 技 、 马戏 ) 节目 ; 
présenter un nouveau 一 上 演 新 节目 / faire son 一 
habituel 表演 他 的 拿手 好 戏 2. 古怪 的 人 :Crest un drale de 
numéro. 他 是 一 个 怪人 。 

numérologie [nymerol23i] n.f. 数字 占卜 术 [通过 对 姓名 ,出 
生日 期 等 数字 分 析 来 解释 人 的 性 格 并 占 下 未 来 ] 

numérologue [nymerolog] n、 数字 占 卦 家 

numéroscope [nymeroskop] n. m. 示 数 器 

numérotage [nymersta:s] n.m., numérotation [nyme- 
rotasj5] n. 了 1. 编号 码 , 标号 码 2. 号 码 , 编号 3.[ 纺 ] ( 纱 
的 ) 支 数 测定 

numéroté, e [nymerate]a. 编号 的 , 标 导 码 的 :exemplaire 一 
编号 本 / siege 一 标 有 号 码 的 座位 

numérofer [nymerote] vw. t. 1. 编号 码 , 标号 码 : ~ des fiches 
编 页 码 / ~ les pages d'un manuscrit 为 手稿 编 页 码 2， 
[ 纺 ] 测定 支 数 

numéroteur, se [nymerotexr, ez] 1 a. 编号 码 的 IE n.m. 号 
码 稚 , 号 码 机 

numerus clausus [nymerysklozys] 2. m.〈 拉 ) (由 法 律 .权威 


numide 


1845 


nymphette 


机 关 决 定 所 限制 的 ) 就 职 . 升 迁 人 数 

numide [nymidj E <. 和 努 米 底 亚 的 【Numidie 北非 古国 名 ] HH 
N 一 nn， 和 努 米 底 业 人 

Numidie 努 米 底 亚 , 罗马 时 代 非 洲 撤 哈 拉 沙漠 以 北部 分 地 区 名 

numismate [nymismat], numismatiste {nymismatist]n. m. 
钱币 学 家 ;奖章 学 家 

numismatique [nymismatik] 1 a., 钱币 学 的 ; 奖章 学 的 :point 
de vue 一 钱币 学 观点 II n. f. 钱币 学 ;奖章 学 

numismatographie [nymismatografi] n. f. 钱币 图 说 , 奖章 图 
说 

nummulaire'[nymyle:r] 工 2. f. 珍珠 菜 属 植物 , 排 草 属 植物 I 
a. 珍珠 菜 属 的 , 排 草 属 的 

nummulaire'[nymyle:r] a. 【 医 ]crachat 一 〈 肺 结核 病 患 者 ) 
钱币 状 疾 


nummulite [nymylit] n. f，[ 地 质 ] 货 

nummulitique [nymylitik] 1 a. 保 币 由 的 .alaire 一 货 
灰 岩 了 2. m. 早 第 三 纪 JE a. 早 第 三 纪 的 

nunatak [nynatak] n. m. 【地 ] 冰 原石 山 , 冰原 岛 峰 

nunchaku [nunJaku] n. m. 日 本 狼 牙 链 锤 

nuncupatif, ve [n5kypatif, iiv] a. 1. 《 古 ) [法 ] testament 一 
口头 确认 的 遗嘱 2. [神学] 非 真实 的 , 名 义 上 的 

nuncupation [n35kypasj3] n. 人 〈 古 ) 法 ] ( 立 遗 九 人 对 遗嘱 条 
款 的 ) 口 头 确认 

nuncupativement [n5kypativma] adw. [神学 ] 名义 上 

mpuche [nyny1] 1 a. 傻 的 ,加 剖 的 ;有 点 幼稚 的 II n.f. 傻 了 


币 忠 


nuoc-mam [nqokmam]n. 72.〈 越 ) 鱼 露 [一 -种 京 调调 昧 品 ] 
nu-pieds [nypje] 2. m. inv， 轻便 凉鞋 


nu-propriétaire [nyproprijete:r] [法 ]1 a. 虚 有 权 的 HE n. 虚 
拥有 者 


nuptial, ale [nypsial] ( pl， ~aux) a. 婚礼 的 ,婚姻 的 , 结婚 
的 ,发 情 的 : anneau ~ 结婚 戒指 / chambre 一 ale 新 房 / 
bénédiction 一 ale 婚礼 祝福 / Divinités 一 ales【 罗 神 ] 司 婚 
之 神 [ 朱 庇 特 、 朱 诺 、 维 纳 斯 和 狄 安娜 ] / marche 一 ale 结婚 进 
行 曲 / robe ~ale 动物 发 情 期 特殊 体态 

nuptialement [nypsjalma] adv， 按 结婚 礼仪 

nuptialisation [nypsjalizasj5] n. A 结婚 率 

nuptialité [nypsjalite] 2, f. 婚姻 统计 , 结婚 率 :taux de 一 年 
结婚 人 数 千 分 率 

nuque [nyk] 2. f. 颈 背 ;项 

nuraghe [nyrag] (pl， nuraghi) n.m. 《〈 青 铜 时 代 撒 卫 岛 ) 半 
顶 圆锥 状 石 块 建筑 [可 能 用 作 防 御 工 事 或 掩 琶 所 ] 

Nuremberg ou Niirnberg 纽伦堡 , 德国 城市 。 

Niirestan ou Niiristan 努 里 斯 坦 ,阿富汗 地 区 , 旧称 卡 非 里 斯 坦 
(Kafiristan)。 

nurse [noers] n. f.，( 英 ) 1. 保姆 , 女 管家 2. 护士 [英语 地 区 ] 

nursery [ncersari] ( pl，nurseries ) n. 大 ( 英 ) 1. (家庭 中 ) 儿 
童 室 2. (产科 医院 中 ) 婴 儿 室 3. 负 、 虾 饲养 池 

nursing [noersin] n. m.【〔 医 ] (对 重病 号 ) 特 护 

nutation [nytasj5] n. f. 1.【 天 ] 章 动 2,【 医 ] 头 摆动 ( 症 ), 点 
头 ( 症 ) 3，[ 植 ] 转 头 运动 

nutrescibilité [nytresibilite] n. f. 营养 ( 价 ) 值 

nutrescible [nytresibl] a. 营养 的 , 滋养 的 

nutri- préf. 表示 “营养 "的 意思 

nutricepteur [nytriseptoe:r] n. m. 滋养 受 体 

nutriciel, le [nytrisiel] a. 营养 的 

nutricier ,ere [nytrisje, sr] a. 有 营养 的 , 滋养 的 ; séve 一 are 
富有 营养 的 汁液 

nutriment [nytrima] n.m. 营养 物 [ 不 经 消化 即 可 吸收 的 物 
质 ] 


nutrimentaire [nytrimate:r] a. 营养 的 
nutrimentif, ve [nytrimatif iiv] a. 营养 的 , 滋养 的 ; valeur 


一 ve 营养 价值 

nutritif, ve [nytritif, iv] a. 1. 有 营养 的 , 滋养 的 : substance 译 | 
一 ve 有 和 营养 的 物质 2. 有 关 营 养 的 :appareil 一 营养 器 官 / 
valeur 一 ve 营养 价值 3. milieu 一 培养 基 

nutrition [ nytrisj5] n.f. 党 养 :mauvaise 一 营养 不 良 / 
troubles de la 一 营养 障碍 

nutritionnel, le [nytrisjonsl] a. 营养 的 ;les besoins 一 s 营养 
需求 / Le poisson peut remplacer intégralement la viande 
au point de vue nutritionnel, 从 营养 角度 看 色 可 以 全 面 代替 
肉 类 。 

nutritionniste [nytrisjonist] n. 营养 学 家 : Le gout du con- 
sommateur n'est pas toujours conforme a ce que souhai- 
teraient les nutritionnistes. 消费 者 的 口味 未 必 总 能 符合 营养 
学 家 的 希望 。 

nutritivité [nytritivite] 2. f. 营养 性 

nutrose [nytroz] n. m. 酷 蛋 台 酸 钠 , 销 酷 蛋白 

nuvistor [nyvistor] 2”. mm， 小 型 抗震 管 

NV non-valeur 无 收益 ;坏账 

nyaka, nyaqua [njakaj] nn. mm. 1. 指 手 划 脚 , 夸 夸 其 谈 2. 指 手 
划 脚 者 , 夸 夸 其 谈 者 

Nyamwezi (s) [njamwezi] n. pr. 尼 扬 韦 齐 人 [ 亦 称 巴 尼 扬 韦 
齐 人 , 住 坦 桑 尼 亚 西 部 ] 

nyaquisme, n’ y-a-qu’ isme [njakism] n. m.， 指 手 划 购 的 态 
度 , 夸 夸 其 谈 的 态度 :L'occident se trouve au bord du vide， 
et ce vide donne aux jeunes le vertige，et ce vertige se 
traduit en refus，violences et nyaquismes. 西方 处 于 空虚 的 
边缘 , 而 这 种 空虚 使 青年 人 学 头 转向 , 而 这 种 学 头 转向 以 拒绝 、 
暴力 和 指 手 划 脚 的 形式 表达 出 来 。 

Nyassa(lac) 尼 亚 萨 湖 , 马 拉 维 湖 旧 名 。 

nyct- préf. 表示“ 夜 "的 意思 

nyctaginacées [niktasinase] n. f. pl，[ 植 ] 紫菜 莉 科 

nyctalope [niktalop] 【a. 夜 视 的 ;La chouette est un animal 
nyctalope， 猫 头 诠 是 夜 视 动物 。IIL n. 夜 视 症 患 者 

nyctalophobie [niktal2fobi] n. 上 【 医 1 黑 夜 恺 怖 

nyctalopie [ niktaiopi] n. A 【 医 ] 昼 言 症 , 夜 视 症 

nycthéméral, ale [niktemeral] ( pl， ~ aux) a. 昼夜 的 :les 
variations 一 ales de la température 息 夜 温度 变化 / rythme 
一 靶 夜 节律 

mycthemere [nikteme:r] 7. mm. 【 医 ] 层 夜 124 小 时 ] 

nyctinastie [niktinasti] n. 上 〔 植 ] 感 夜 性 

nycturie [niktyri] n. 上 【 医 ] 夜 尿 症 

Nyerere, Julius (1922 一 1999) 尼 雷 尔 , 坦桑尼亚 领导 人 , 1964 
年 任 该 国 首 任 总 统 。 

Nyiragongo (le) 尼 拉 贡 戈 火山 , 位 于 刚果 民主 共和 国境 内 。 

Nyiregyhaza 尼 赖 吉 哈 佐 , 匈牙利 东北 部 城市 。 

Nykbping 尼 雪 平 , 瑞典 城市 。 

nylon [nil5] x. mx. 1. 锦纶 , 尼龙 2. 锦纶 纤维 , 聚 酰胺 纤维 

nylstop [nilstop] 2. m. 尼龙 自 锁 螺母 

nymphal, ale [nsfal] (pl， ~aux) a，[ 昆 ] 肾 的 , 若虫 的 

nymphalidés [nefalide] n. m. pl，( 昆 ] 峡 蝶 科 

nymphe' [naf] n. 上 1. [ 希 神 ] (山林 水 泽 的 ) 仙 女 2. 
的 姑娘 或 少妇 

nymphe [ne 了 ] 2. 大 [【 解 ] 小 阴户 

nymphe [naf] n. 上 【 昆 ] 晴 , 若虫 

"ymphéa, nympheea [nsfea] n. m.【 植 ] (埃及 人 奉 为 神 物 的 ) 

nymphéacées [nzfease]n. 人 pl，[ 植 ] 睡 莲 科 

Nymphéas 《睡莲 》, 法 国 印象 派 大 师 莫 奈 晚 年 系列 画作 总 称 。 

mphse [nefe] n. m. 二 ,仙女 活动 场所 2. 装饰 华丽 的 流水 景 
观 

nymphette [nafet] n.f. 故 作 天 真 .举止 挑逗 的 女孩 ; Une 
foule de mille nymphettes, prétes a& déchirer ces 
chanteurs pour mieux les embrasser. 近 千 名 举止 挑逗 的 姑 


美丽 优雅 


nymphomane 1846 


nystatine 


| 


娘 准 备 好 抢夺 这 些 男 歌 手 , 以 更 好 地 拥抱 他 们 。 
nymphomane [néfoman] 工 <， 患 蓝 雄 狂 的 H n. f. 幕 雄 狂 患 
者 


| 


nyssa [nisa] n. m.【〔 植 ] 紫 树 
nystagmique [nistagmik] ( 医 ]I a. 根 球 震 颤 的 , 患 眼球 震颤 的 
了 ”眼球 震 烙 患者 
oaniaque [nsfomanjak] a. 幕 雄 狂 的 : fureur 一 幕 nystagmogramme [nistagmogram] .mm.【 医 ] 眼球 震 闸 描记 
is 图 


nymphomanie [nsfomani] n. /. 幕 雄 狂 , 花 痴 nystagmographie [nistagmografi] n. 上 【 医 ] 眼球 震 烙 描记 术 
nymphose [ngfoz] 2. 上 【 昆 ]1. 晴 期 ,若虫 期 2. 晴 态 , 若虫 态 nystagmus [nistagmys] n. 72. 【 医 ] 眼球 震 额 

Nyon 尼 翁 , 瑞士 城镇 , 位 于 沃 州 。 nystatine [nistatin] n. 上 【 药 ] 制 霉 蓝 素 , 杀 霉 菌 素 

Nyons 尼 永 , 法 国 小 镇 , 位 于 德 龙 省 。 


EE 


OO,o [o] n.m. 1. 法 语 字母 表 中 第 15 个 字母 2, 字母 o 作为 一 
个 软 肚 展 元 音 , 可 以 是 开口 [3] (alors falor]，porter 
[portel])， 也 可 以 是 闭口 [o] (rose [ro:z], pole [po:l]) 3. O 
[ 物 ] 代表 从 电子 核算 起 的 第 五 电子 层 [ 最 多 可 以 包容 50 个 电 
子 ] 4. QO (化 元素 氧 (oxygene) 的 符号 5. O [地 ] 表 示 经 度 
或 风向 时 为 西 (ouest) 的 缩写 : une latitude de 34" 12° N et 
une longitude de 28" 7’O 北纬 34"12 , 西 经 28"7 6. O [ 商 ] 
遗漏 [omission 的 缩写 ] : Sauf 正 . ou O. 错误 或 遗漏 除外 

O”[o] 爱尔兰 语 绷 词 { 置 于 人 名 之 前 , 表示 亲子 关系 , 如 O' Neil 
即 Neil 之 子 ; 该 级 词 进入 爱尔兰 许多 姓氏 的 构成 , 如 O' Hara， 
O’Connel, O’ Higgins，O’ Kelly，O’ Leary 等 ] 

0 [0o] interj，1， 哦 , 啊 [ 表 示 祈 求 或 感叹 ]，O Seigneur， 
ouvrez-moi les portes de la nuit! (Hugo) 主 啊 , 为 我 打开 黑 
夜 之 门 吧 ! ( 雨 果 ) / O temps! 啊 ,时 间 ! / O moeurs! 啊 , 风 
俗 ! 2.《 引 [用 于 加 强 combien 或 que 的 语气 ]: Je faime， 
6 combien! 我 多 么 爱 他 啊 ! / O que ce village est 
charmant!{ 这 个 村 庄 多 么 可 爱 啊 ! 

OAA Organisation des Nations Unies pour 1’ Alimentation 
et 1 Agriculture 联合 国 粮农 组 织 

OACI Organisation de 1’ Aviation Civile Internationale 国际 
民用 航空 组 织 

oaristys [oaristis] n. f. zw. 《〈 希 ) 1. 古 希 腊 文学 中 亚历山大 体 
的 牧歌 2. 《 引 , 罕 ) 爱情 的 对 话 , 爱情 的 寻 戏 ; Ah! les 
oaristys! les premiéres maitresses! (Verlaine) 啊 ! 爱情 的 
嬉戏 ! 最 初 的 情人 ! ( 魏 尔 兰 ) 

OAS ( 英 ) Organization of American States 美洲 国家 组 织 

03sien, ne [oazjz，en] a. ( 军 〉 绿洲 的 : les populations 


一 nes du Sahara 撤 哈 拉 沙漠 绿洲 的 居民 II n， 沙漠 绿 洲 的 居 
民 


Oasis [oazis] n. f. 〈 希 ) 1.( 沙 漠 中 的 ) 绿 洲 ; Les oasis du Sud 
tunisien ont de grandes palmeraies. 突尼斯 南部 的 绿洲 有 大 
片 的 棕榈 林 。2，《 引 ) 普遍 喧闹 、 混 乱 之 中 安静 、 孤 立 的 地 方 或 
时 刻 : Cette période de sa vie lui apparaissait a distance 
comme une oasis de bonheur. 回首 往事 , 他 觉得 自己 一 生 中 
这 个 时 期 就 像 一 片 阐 福 的 绿洲 。 

OAU ( 英 ) Organization of African Unity 非洲 统一 组 织 

ob- préf. 表示 “迎面 "“ 苏 合 ”"“ 对 立 ” 的 意思 

oba [oba] n.m. 《非洲 土著 语 ) 阿 巴 树 [加 莲 的 一 种 树 , 属 漂 树 
科 , 其 果 依 巴 (iba) 可 食 , 称 为 加 茵 芒果 ] 

obédience [obedja:s] n. f. 工 [【 宗 ] 听命 2.〔 宗 ] 转 会 [ 院 ] 准 许 
3. soustraction d 一 【 史 ] (在 西方 教会 大 分 裂 时 期 (1378 一 
1417), 巴黎 大 学 对 阿 维尼 条 主教 的 ) 拒 绝 服 从 4. lettre d’ 一 
[ 史 ] (1850 年 法 卢 法 (la loi de Falloux) 规定 的 ) 传 教 许可 证 
明 书 Ss.[ 宗 ] 管辖 : L évéché de Paris resta longtemps au 
Moyen Age，dans 1’obédience de larcheveque de Sens. 
中 世纪 , 巴黎 主教 长 期 受 又 斯 大 主教 管辖 。6.( 引 (政治 .思想 
上 的 ) 拥护 , 信奉 :Ce député non inscrit est dans 
iobkdience de la majorité. 这 位 未 登记 的 议员 拥护 多 数 派 。/ 
une revue d’ 一 marxiste 一 家 拥护 马克 思 主 义 的 杂志 / per- 
sonnes qui ne sont pas de méme 一 一 些 信仰 不 同 的 人 

obédiencier [Sbedjasje], obédienciaire [obedjasjsr] n.m. 
隶属 教士 ;代理 圣 职 教士 

obédientiel, le [obedjasjsl] a.【 宗 ] 听命 的 

obéir [obeir] vw. tindir. 1. 服从 , 顺从 , 昕 从 , 昕 话 : Ti nous 
faut obéir，ma soeur，a nos parents (Moliere). 姐姐 , 我 们 


应 该 听 父 母 的 话 。( 莫 里 哀 ) /一 au doigt et a 1'oeil 惟 命 是 从 


Oo 


/ [用 于 被 动态 ] atre obéi 被 服从 : Quand vous cGmman- 
derez，vous serez ob&éi (Racine). 您 指挥 , 人 家 就 会 服从 您 。 
( 拉 辛 ) / se faire 一 使 (别人 ) 服 从 (自己 ) 2. 遵守 , 遵从 : 
citoyen qui obéit aux lois de son pays 遵守 本 国法 律 的 公民 
/ 一 aux dernieres volontés d’ un mourant 遵从 一 位 临终 者 
的 遗愿 / En agissant de la sorte, il a obéi a sa conscience. 
《 引 》 他 这 样 做 是 听从 了 自己 的 良心 的 驱使 。3. 受 支配 [ 指 事 
物 ] : Les phénomenes naturels obéissent a des lois que la 
science découvre peu a peu, 各 种 自然 现象 都 是 受 科学 逐渐 
发 现 的 严格 规律 支配 的 。/ Dans une automobile，les roues 
obéissent au volant. 汽车 的 轮子 是 受 方 向 盘 控 制 的 。/ Cet 
outil obéit a la main. 这 个 工具 用 起 来 很 顺手 。/ Le navire 
n’ obéit plus au gouvernail， 这 般 船 已 不 能 再 由 舵 来 操纵 了 。 
/Les freins n’ obéissent plus. 刹车 已 经 不 灵 了 。 

obéissance [ Sbeisa:s] n. 了 f 1. 服从, 顺从 , 听从 , 听话 Vous 
lui devez obkissance. 您 应 当 听 他 的 话 。/ exiger 1’ ~ de ses 
subordonnés 要 求 部 下 服从 / peuple maintenu dans 上 一 
par une police impitoyable 在 残忍 的 警察 控制 下 俯首 贴 耳 的 
民众 / refus d’ 一 (军人 ) 抗 命 / 一 passive 盲目 服从 , 盲从 ; 
Victor Hugo a stigmatisé, dans les « Chatiments », 
1’obéissance passive observée par la troupe lors du coup 
d' Etat de 1852. 维 克 多 . 雨 果 在 (惩罚 里 谴责 军队 在 1852 年 
的 政变 中 盲目 服从 。2. sous 1 ~ de [过 时 的 或 文学 语言 中 1 
在 … 的 控制 之 下 : Alexandre le Grand rangea toute | Asie 
antérieure sous son obéissance. 亚历山大 大 帝 把 整个 前 亚 细 
亚 党 于 其 控制 之 下 。 

0béissant, e [obeisaG，ax] a. 1. 服从 的 , 顺从 的 , 听话 的 ， un 
fils 一 一 个 听话 的 儿子 2. 〈 转 > 驯服 的 , 温顺 的 : votre tres 
humble et tres 一 serviteur 您 的 卑贱 、 驯 服 的 仆人 3. 易 驾 
驭 的 ; cheval 一 易 驾 驭 的 ( 易 驯 服 的 ) 马 / barque 一 e 易 驾 驶 

obel, obele [obel] n. m. (古代 手 抄本 中 ) 表 示 疑 问 的 符号 , 置疑 
号 [ 黑 线 条 ] 

obélisque [obelisk] >. m. 1.( 古 埃及 的 ) 方 尖 碑 : 1 O 〇 一 ,1 一 
de Louxor 卢 克 索 方 尖 碑 [是 从 埃及 底 比 斯 古城 上 户 克 索 法 老 典 
运 来 的 , 于 1836 年 置 于 巴黎 协和 广场 ] 2.【 建 ] 方 尖 式 纪念 碑 ， 
1 一 d'un monument aux morts 纪念 死者 的 方 尖 形 纪念 碑 

0béré, e [obere] a. 身 负重 债 的 , 负债 累累 的 ,un budget 一 
负债 累累 的 预算 / des finances ~es 负债 累累 的 财政 / un 
negociant 一 债台高筑 的 商人 / ~ de dettes 负 偿 累 累 [此 词 
组 虽 常 见 , 但 应 避免 ,因为 词义 合用 ] 

obérer [obere] [Conj.7] 1 wz 使 负债 累累 , 使 债台高筑 : Ses 
dépenses imprudentes ont obéré ce commercant. 这 位 商人 
乱 花 钱 已 经 债台高筑 。/ De lourdes charges obérent le bud- 
get de notre commune. 沉重 的 负担 使 我 们 镇 的 预算 负债 累 
累 。IL s' ~ vwv. pr. 身 负重 债 ;负债 累累 ; Ce négociant s'est 
obéré imprudemment. 这 位 批发 商 很 不 谨慎, 借 了 许多 债 。 

obese [be:z] 【 a. 肥胖 的 ;[ 医 ] 患 肥胖 症 的 ; L'inactivite et la 
bonne chere 1 ont rendu obése. 他 不 活动 又 吃 得 好 , 所 以 变 
肥胖 了 。H n. 肥胖 的 人 , 肥 佬 , 大 胖子 

obésiologue [obezjolog] n， 肥胖 症 专科 医生 

obesite [ obezite] n.f 肥胖; [ 医 ) 肥胖 症 ，L’ obésité peut 
avoir des causes tres variées， 人 变 肥胖 可 能 有 各 种 各 样 的 原 
因 。/ lutter contre 上 一 par un régime alimentaire 通过 节 
食 减 肥 

obi fobij n. 了 《日 ) 和 服 上 的 腰带 


obier 1848 objet 


obier [obje] n. m.，【[ 植 ) 雪 球 , 绣球 

obit [obit] n. mx.【 宗 ] (天 主教 的 ) 对 死者 的 周年 祭 竟 ,周年 追思 
礼 

obituairel[obityer] a. ，n. mm (教堂 或 修道 院 在 神甫 逝世 日 或 
追思 礼 时 的 ) 施 主 登记 短 

obituaire’[ obitye:r ] ，Obitoire [2bitwa:r] 72. m. (医院 的 ) 停 
己 间 , 太平 间 ; 陈 尸 所 

objectal, ale [obsektal] (pl. 一 aux) a.【[ 精 分 ] 客体 的 : la 
relation ~ale de 1'enfant a 1 égard de ses parents 孩子 与 
其 父母 的 客体 关系 

objecter [2bsekte] vw. t. 1. 提出 一 种 论据 、 一 种 理由 反对 、 驳 斥 
一 种 意见 、 观 点 或 说 法 等 ~ de bonnes raisons & [contre] 
un argument 提出 充分 的 理由 反驳 一 个 论据 / 也 n'a rien 
objecté a la proposition. 他 对 这 项 建议 没有 提出 任何 反对 意 
见 。/ Rousseau objectait a 1’idée de progres la misére 
morale des sociétés civilisées. 卢梭 以 文明 社会 精神 贫乏 来 驱 
斥 进步 的 观点 。/ 一 que 提出 反对 意见 说 … 2. 推 说 ; 以 … 为 
由 拒绝 某 种 要 求 .请 求 : ~ la fatigue pour ne pas sortir 推 说 
疲劳 不 肯 外 出 / Il m’a objecté sa mauvaise santé pour ne 
pas me recevoir. 他 推 说 身体 不 好 , 不 青 接见 我 。/ Quand on 
lui proposa ce voyage，il objecta qu'il était trop agé. 有 人 
建议 他 作 这 趟 旅行 , 他 说 自己 年 龄 太 大 不 肯 去 。 

objecteur [obgsktoer] n.m. 1.( 旧 ) 反 对 者 2. ~ de cons- 
cience 《以 道德 信仰 , 尤其 以 尊重 人 的 生命 为 由 ) 拒 服 兵 役 者 : 
一 de conscience qui fait la greve de la faim 正在 绝食 的 拒 
服 兵 役 者 

objectif, ve [2bsektif，i:v] a. 1.《 提 ) [ 哲 ] 精 神 (存在 ) 的 2. 
客观 (存在 ) 的 : lois ~ves 客观 规律 / la réalité 
一 ve du monde extérieur 外 部 世界 的 客观 现实 / faire un 
rapport 一 des faits 对 事实 作客 观 的 报告 / information 
一 ve 客观 报道 / sympt6mes 一 s【 医 ] 客观 症状 3. 不 受 人 们 
意见 和 判断 影响 、 为 所 有 人 接受 的 , 客观 的 ; Les philosophes 
discutent sur ]’ extension de la connaissance objective, les 
croyances sont du domaine de la connaissance subjective. 
哲学 家 们 讨论 客观 认识 的 延伸 , 信仰 属于 主观 认识 的 范畴 。4. 
psychologie 一 ve《〈 旧 ) 客观 心理 学 [ 指 不 以 内 省 为 依据 的 科学 
的 心理 学 ]: La psychologie du comportement 
[béhaviorisme] est le type de la psychologie objective. 行 
为 心理 学 [行为 主义 ] 属 于 客观 心理 学 。5$. 受 辩 证 过 程 支 配 而 
不 自觉 的 , 客观 的 : Un parti de gauche qui， sans le 
vouloir, fait le jeu de la bourgeoisie sera pour les mar- 
xistes un allié objectif de la classe bourgeoise. 在 马克 思 主 
义 者 看 来 , 一 个 不 自觉 地 让 资产 阶级 得 利 的 左派 政党 , 是 资产 阶 
级 的 客观 盟友 。6. (通过 感性 和 理智 的 经 验 可 以 ) 观 察 到 的 , 客 
观 的 : le monde 一 客观 世界 [与 内 心 世 界 对 立 的 ] / le droit 
一 客观 权利 [与 理论 上 权利 对 立 的 ] 7，{ 语 ] 名 词 补 语 的 [在 动 
词 式 句子 里 作 宾 语 ] 8, 不 受 任何 偏爱 .成 见 影响 、 曲 解 的 : 
emettre un avis 一 发 表 客 观 的 意见 / Son récit des 
événements m’'a paru peu objectif. 我 觉得 他 对 事件 的 叙述 
很 不 客观 。9. 毫 不 偏 祖 、 偏 护 、 偏 心 的 ，un observateur neu- 
tre et 一 一 位 中 立 、 客 观 的 观察 家 

objectif [bsektif] x. mmx，1.【 光 ] 物镜 2，[ 摄 ] 镜 头 ; ( 引 ) 照相 
机 、 摄 影 机 本 身 : ~ d’ un appareil photographique 照相 机 的 
镜头 / braquer son ~ sur un spectacle 把 镜头 对 准 某 个 场 
面 3. 【 军 ] ~ d’une attaque 进攻 的 目标 / ~ d'un tir 
d'artillerie 炮击 的 目标 / ne bombarder que les 一 s mili- 
taires 只 率 炸 军事 目标 4. 目标 , 目的: dépasser les ~s du 
plan 超过 计划 的 目标 / atteindre son 一 达到 目的 / 
L "objectif de ce parti politique est de s’assurer assez de 
siéges a 1’ Assemblée nationale pour peser sur la majorité. 
这 个 政党 的 目标 是 在 国民 议会 中 确保 足够 的 席位 , 以 对 多 数 派 
施加 影响 。 

objection [obssksj5] n. f. 1. 异议 , 反对, 反对 意见 , formuler 


de graves ~s contre une théorie scientifique 组 织 淡 肃 论 据 
反对 某 种 科学 理论 / C’ est une objection sérieuse，une ob- 
jection sans réplique. 这 是 一 种 很 有 分 量 的 反对 意见 , 一 种 无 
可 辩驳 的 反对 意见 。/ Votre plan de travail ne souleve au- 
cune objection. 您 的 工作 计划 没有 引起 任何 反对 意见 。/ Sa 
famille fait des objections a son mariage. 他 的 家 庭 提 出 种 
种 理由 反对 他 的 婚事。2. 一 de conscience (出 于 道德 信仰 ) 
拒 服 兵役 

objectivation [obsektivasj3] n. f.，[ 哲 ] 客观 化 : 1’ ~ des sen- 
sations 感觉 的 客观 化 

objectivement f obssktivma ] ad 1.【 哲 ] 客观 地 : Selon 
Kant, le temps ni ] espace n’ existent objectivement. 根 
据 康 德 的 观点 ,无论 时 间 还 是 空间 都 不 是 客观 存在 的 。2. 事实 
上 ,不 考虑 主观 意图 的 : Objectivement，tu es un social- 
traitre (Sartre)， 客观 地 讲 , 你 是 社会 产道 。( 萨 特 ) 3，[ 语 ] 指 
一 个 动词 有 补 语 , 即 称 带 补 语 用 法 4. 公正 的 , 不 偏 不 倚 的 : 
rendre compte 一 d'une péripétie politique 不 偏 不 倚 地 [ 客 
观 地 ] 报 导 一 场 政治 风波 5. 实际 上 , 确实 地 : YY a-t-il encore 
dix kilometres d’ici a la ville? 一 Objectivement，je ne le 
pense pas， 从 这 儿 到 城 里 还 有 10 公里 吗 ? 一 实际 上 , 我 想 不 
到 10 公里 了 。 

objectiver [obssktive] wv.t. 1. 使 客观 化 , 把 … 视 为 客观 : 
Dans le réve, la conscience objective les sensations 
cénésthésiques, 做 梦 的 时 候 , 意识 中 的 机 体 沉 客观 化 了 。2. 
清楚 地 表达 体现 , 具体 化 : Je vais essayer de maitriser ma 
colere et d’ objectiver les raisons de mon mecontente- 
ment. 我 尽量 抑制 自己 的 愤怒, 说 明 我 不 高 兴 的 原因 。/ Ce 
romancier objective les angoisses de son époque. 这 位 小 说 
家 表达 了 时 代 的 忧虑 。/ Le langage objective la pensée. 语 
言 表达 思想 。 

objectivisme [obsektivism] n. m. 1. 客观 2. [后 ] 客观 主义 

objectiviste [obsektivist] I a. 客观 主义 的 : metaphysicien 
一 客观 主义 的 玄学 家 / théories 一 s 客观 主义 的 理论 I. 
客观 主义 者 

objectivite [2bsektivite] n. f. 1. [ 哲 ] 客观 性 :croire 并 一 
totale des sensations 相信 感觉 完全 的 客观 性 , 相信 感觉 是 完 
全 客观 的 2. 客观 态度 : savant d'une totale 一 抱 彻 底 客 观 
态度 的 科学 家 / L’objectivité doit atre la regle en matiere 
des travaux historiques， 客 观 性 应 是 历史 研究 的 准则 。 

objet [obse] 2. m. 1. 物 ,物体 : couleur d'un 一 物体 的 颜色 
/ apercevoir un 一 lumineux dans le ciel 发 现 天 空中 有 -个 
闪光 的 物体 / image renversée d'un 一 sur la retine 物体 在 
视网膜 上 的 倒 像 / 一 réel [virtuel] { 光 ] 实 [ 虚 ] 物 2. 物品 , 东 
西 : prendre un 一 sur une étageére 从 架子 上 拿 一 样 东 西 / 
grenier encombré d’ ~s disparates 阁楼 里 塞 满 了 乱 七 八 精 
的 东西 / ~s fabriques 制 成 品 / bureau des 一 s trouvés 失 
物 招领 处 / ~s de premiere nkcessitk 日 用 品 / ~s d'art 工 
艺 品 / magasin d'antiquités et d 一 s d'art 古玩 工艺 品 店 / 
~ précieux 贵重 物品 / ~s fragiles 易 碎 物品 / ~ sauvage 
原始 工艺 品 / ~ mathématique 在 三 维 空间 表现 某 些 抽象 的 
数学 图 形 的 建筑 物 或 雕塑 作品 3.〈 引 》 思想 上 的 东西 : laisser 
son imagination errer d 一 en 一 让 自己 的 想像 在 一 样 一 样 
东西 上 徘徊 4. [ 哲 ] 客体 : 1 一 de la connaissance 认识 的 客 
体 / les ~s percus par les sens 感官 所 感觉 到 的 客体 / Pour 
les philosophes réalistes, le monde est un objet, ou une 
collection d’ objets. 在 现实 主义 的 哲学 家 眼 里 , 世界 是 一 个 客 
体 ,或 各 种 客体 的 集合 体 。5. 对 象 ; 原由, 缘故 : ~ de la 
pensee 思维 的 对 象 / Rome, 1’ unique objet de mon ressen- 
timent (Corneille). 罗马 , 我 感恩 的 惟一 原由 。( 高 乃依 ) / 
一 almé， 一 d amour 所 爱 的 对 象 , 所 爱 的 人 / Volage ado- 
rateur de mille objets divers (Racine). 见 谁 爱 谁 的 不 专 一 
的 人 。( 拉 辛 ) 6. 目的 : remplir son 一 达到 目的 / discours 
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sans 一 《 引 空洞 无 物 的 演说 / L’objet de ces recherches 
est une explication nouvelle de 1’ oeuvre de Proust. 这 些 研 
究 的 目的 是 对 普 鲁 斯 特 的 作品 作出 新 的 解释 。/ Si la réunion 
internationale ne parvient pas a un cessez-le-feu, elle au- 
ra été sans objet. 如 果 国 际会 议 不 能 实现 停火 , 它 就 是 徒劳 无 
功 。 7. etre {faire] 了 一 de 受到 ; Un grand malade doit 
etre 1 "objet d’ unc surveillance constante. - -个 重病 号 应 当 
随时 受到 监护 。/ Ce discours du ministre a fait 1’objet de 
nombreux commentaires dans la presse. 部 长 的 这 次 演说 在 
报刊 上 受到 许多 评论 。/ Les hates de marque ont fait 
l'objet d'un accueil chaleureux. 贵宾 们 受到 热烈 欢迎 。8 
[法 ] 标的 : 廿 一 d'un proces 诉讼 的 标的 9. complément 
d' 一 【 语 ] 宾 语 / ~ direct 直接 宾语 / ~ indirect 间接 宾 语 
/ cas 一 宾 格 [ 亦 即 古 法 语 的 cas régime， 与 cas sujet ( 主 
格 ) 相 对 应 ] 

objurgateur ，trice [obsyrgatce:r，tris] a.，n. 〈 罕 ) 进行 责 
备 的 (人 ), 进行 指责 的 (人 ) 

objurgation [2bsyrgasj35] nn. 1, 怒斥 , 斥责 [多 用 pl.1: 
Devant les objurgations de ses parents, le jeune homme 
préféra céder. 在 父母 的 怒斥 下 , 小 伙 子 只 好 放弃 了 。2. 央求 ， 
县 求 [ 用 于 文学 语言 ]; 6tre sourd & une 一 对 人 家 的 央求 充 
耳 不 闻 / 1 s’épuise en objurgations inutiles. 他 疲 于 央 求 。 

oblat, e [3bla, at] 1 n. 1.《 古 时 ) 由 父母 奉献 给 修 会 的 儿童 ; 献 
身 于 修 会 的 俗人 [着 便衣 ] 2. 某 些 修 会 的 修士 或 修女 ; une 一 e 
de Saint-Francois de Sales 萨 尔 的 圣 弗 朗 索 瓦 修 会 的 一 名 修 
女工 2. za. pl. 妹 品 , 供 献 品 , 奉献 

oblatif, ve [blatif, iiv] a. 献身 的 ,奉献 的 ; 先 人 后 已 的 :senti- 
ments 一 5 先 人 后 己 的 崇高 感情 

oblation [ oblasj5] n. A 1 [ 宗 ] 天 主教 做 弥撒 时 , 主祭 在 祝 圣 
仪式 之 前 用 面包 和 酒 祭 献上 帝 2.〈 引 彻底 奉献 : donner sa 
vie en 一 a la patrie 把 生命 奉献 给 祖国 , 为 国 捐躯 3. 祭 献 ， 
供奉 , 妹 品 , 供品 : 1' ~ des fideles 信徒 们 的 祭 品 4. 一 volon- 
taire 【法 ] 为 避免 受到 起 诉 而 自动 付 罚金 

obligataire [Sbligate:r] 2， [法 ] 债券 持 有 人 : les 一 s et les ac- 
tionnaires 债券 持 有 者 和 股票 持 有 者 

obligation [obligasj3] n. 上 1. 【法 ] 一 个 人 对 另 一 个 人 在 法 律 
上 的 或 自愿 承担 的 责任 义务 .职责 , Toute créance，tout ef- 
fet de commerce valide comporte une obligation, 任何 债 
券 , 任 何 有 效 的 商业 票据 , 都 包含 着 某 种 责任 。/ ~ alimen- 
taire (父母 对 儿女 的 ) 供 养 义 务 , (儿女 对 父母 的 ) 购 养 义 务 / 
一 scolaire 就 学 (教育 ) 义务 2. 债 , 债务 ; 债 据 , 债券 Une 
SOCIété qui fait un emprunt public émet des obligations. 
发 行 公债 的 公司 发 行 债券 。/ Certaines obligations sont 
convertibles en actions， 某 些 债券 可 以 兑换 成 股票 。3. 一 个 
人 对 法 律 ,制度 和 各 种 规定 在 道德 上 承担 的 义务 责任、 职责; 
~s religieuses 宗教 义务 / Payer 1’imp6t est une obligation 
civique， 纳税 是 公民 的 义务 。/ ~s professionnelles 
[mondaines] 职业 [社交 ] 义 务 / ~ morale 道德 义务 , 道德 责 
任 : L'amitié me fait une obligation morale de secourir cet 
homme dans sa dktresse. 友谊 使 我 把 救助 这 个 危难 中 的 人 视 
为 一 种 道德 责任 。4. 必须 , 必要 : Je me vois dans 1’ obliga- 
tion de quitter Paris. 我 感到 自己 必须 离开 巴黎 。5.( 泛 指 意 
义 的 ) 责 任 、 义 务 、 囊 务 ; avoir une triste 一 a remplir 尽 一 种 
可 悲 的 责任 / Venez nous voir，si vous n’avez pas 
d'autres obligations ce jour-la， 您 这 一 天 如 果 没 有 别 的 事 
情 , 就 来 看 我 们 吧 。6.《〈 旧 ) 感激 , 感恩, Je vous ai une grande 
obligation de m'avoir aidé. 我 感激 您 对 我 的 帮助 。/ 
S "acquitter avec empressement de ses 一 s 赶紧 报恩 

obligatoire [obligatwa:r] a. 1. 义务 的 , 强制 的 , 必须 遵守 的 : 
le service militaire 一 义务 兵役 / En France, "instruction 
publique est gratuite et obligatoire jusqu'a seize ans. 在 法 


国 16 岁 以 下 的 少年 儿童 享受 免费 的 国民 义务 教育 。/ La 


gymnastique figure désormais parmi les matieres obliga- 
toires du baccalauréat. 今后 体操 将 列 入 业 士 学 位 的 必 试 项 
目 。/ arrét 一 (公共 汽车 线路 上 ) 必 停车 站 [与 可 停 可 不 停 的 
车 站 相对 而 言 ] 2. 必然 的 , 不 可 避免 的 , 注定 的 : Paresseux 
comme il est，il Echouera au bac，c’ est obligatoire， 他 那 
样 懒 , 业 士 学 位 考试 肯定 会 失败 , 这 是 必然 的 。/ tenue de 三 
soirée 一 必须 穿 晚 礼服 / présence 一 必须 出 席 

obligatoirement [2bligatwarma] adv. 1. 强制 地 , 强迫 地 , 必 
须 , L’ autobus s’arréte obligatoirement a cette station. 公 
共 汽 车 必须 在 这 一 站 停 。/ Ii faut obligatoirement avoir plus 
de la moyenne a examen pour atre admis. 考试 成 绩 必须 
及 格 才 能 被 录取 。2.《 引 , 俗 ) 不 可 避免 地 , 必然 地 , 法 定 地 : 卫 
dépense plus qu’il ne gagne, obligatoirement il finira par 
se ruiner. 他 花 得 比 挣 得 多 , 最 后 必然 会 倾家荡产 。 

Obligé, e [2blise] I a. 1. 负 有 义务 的 , 负 有 责任 的 , 负 有 债务 
的 ; etre 一 au secret 有 义务 保密 / débiteur 一 envers 
Plusieurs créanciers 欠 了 好 几 位 债主 债务 的 负债 人 2. 感激 
的 , 感恩 的 ; Je vous suis fort obligé de votre attention. 我 
很 感谢 您 的 关心 。/ Je vous suis trés obligé de vos 
démarches en ma faveur， 您 为 我 多 方 奔走 , 我 不 胜 感激 。3. 
不 可 避免 的 , 必 不 可 少 的 , 惯用 的 [ 指 事物 ]，une visite 一 e 一 
次 必 不 可 少 的 访问 / une conséquence ~-e 不 可 避免 的 结果 / 
récitatif 一 【 乐 ] 惯 用 的 宣 叙 调 4. 〈 俗 ) 注定 的 , 必然 的 : On 
ne peut pas s’empécher de rire en le voyant avec la tete 
qu'il a，c’ est obligé. 谁 见 了 他 那 副 模样 都 禁不住 想 笑 , 忍 也 
忍 不 住 。IL ”， 感恩 的 人 , 受 恩人 : Je suis votre objigé. 我 很 
感激 您 。 我 欠 您 许多 。 

obligeamment [2blisama] adv. 谍 惑 地 , 乐于 助人 地 , 客气 地 ; 
préter 一 son concours 般 勤 地 给 予 帮助 / Me voyant 
désemparé, i m'a obligeamment proposé son aide， 他 见 
我 不 知 所 措 , 便 好 意 地 表示 愿意 帮助 我 。 

obligeance [oblisa:s] n. f. 1. 般 勤 , 客气 , 乐于 助人 : répondre 
A une demande de renseignements avec beaucoup d'~ 对 
询问 情况 很 揣 勤 地 给 子 回 答 2. ( 引 ) [在 礼 胃 用 语 中 表示 ] 请 费 
心 … 劳 驾 …: Veuillez avoir 1’ obligeance de patienter un 
instant， 请 稍 候 片刻 。 

obligeant, e [obli3a，at] a. 1. 乐于 助人 的 ; C'est le plus 
obligeant des amis. 他 是 所 有 朋友 中 最 乐于 助人 的 。2.《 旧 )》 
息 勤 的 , 客气 的 : une offre 一 e 谍 勒 的 提议 , 客气 的 表示 / [用 
于 否定 名 中 表示 婉转 说 法 ] Ce qu'il raconte & mon sujet 
n'est guere obligeant.， 他 说 的 关于 我 的 话 很 不 客气 。/ 
paroles 一 es 客气 话 , 殷勤 的 话 / air 一 客气 的 样子 

obliger [oblige] [Conj.2] 【vw.t. 1. (法 ] 使 受 法 律 义 务 约束 : 
Une lo oblige tous ceux qui habitent le territoire 
national. 法律 规定 凡 居 住 在 国土 上 的 人 都 要 受 法 律 义务 的 约 
束 。2. [从 自然 .道德 .宗教 上 讲 ] 使 承担 义务 ，Ma conscience 
m'oblige a vous parler comme je le fais. 良心 使 我 党 得 有 义 
务 像 现在 这 样 找 您 谈 一 谈 。/ Cette promesse solennelle vous 
oblige. 这 庄严 的 许诺 使 您 承担 了 义务 。/ Noblesse oblige. 
《 详 ) 是 贵族 就 得 行为 高 尚 。3. 强迫 , 迫使 [主动 态 用 &, 被 动态 
用 de 引出 后 面 的 间接 补 语 ]: C'est la faim qui a obligé ce 
malheureux a voler. 是 饥饿 迫使 这 个 可 怜 的 人 去 偷窃 。/ 也 
est obligé de travailier nuit et jour pour rembourser ses 
dettes. 为 了 还 债 他 不 得 不 日 夜 工作 。/ Vous lisez par gotit， 
sans gue rien vous oblige. 您 是 凭 兴趣 阅读 , 并 没有 什么 迫使 
您 这 样 做 。/ Je 上 obligerai a signer cette décharge. 我 将 迫 
使 他 签 团 这 份 解除 证 书 。4.，( 旧 〉 引起 感激 , 使 感恩 : Vous 
m'obligeriez beaucoup en portant ce message urgent. 您 
能 为 我 梢 这 封 急 信 , 我 对 您 不 胜 感激 。 了 s ~ vw. pr. 1. 承担 
义务 : s' 一 par devant notaire 当 着 公证 人 的 面 承 担 义务 2. 
被 迫 ,不 得 不 …, 保证 : Is'est obligé & suivre un régime 
severe pour maigrir. 为 了 减肥 , 他 不 得 不 遵守 严格 的 饮食 制 
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度 。/ Pretez-moi ce livre, je m’oblige a vous le rendre 
dans deux jours. 请 借 给 我 这 本 书 , 我 保证 两 天 之 内 奉 还 。 
oblique [oblik] 1 a. 1.[ 数 ] droite (ligne) ~ 和 斜 线 [与 另 一 直 
线 或 平面 相对 而 言 ] / plans 一 斜面 [与 另 -- 平 面相 对 而 埋 ] 
2. 斜 的 , 倾斜 的 , 焉 斜 的 : regard 一 斜视 3. 间接 的 : prendre 
un chemin 一 抄 近 道 4. 〈 转 ; 不 坦率 的 , 转弯 抹 角 的 : em- 
ployer des moyens 一 s pour parvenir a ses fins 用 转弯 抹 角 
的 方法 达到 目的 5. ascension 一 d un corps celeste 【天 ] 天 
体 倾 斜 上 升 [ 与 天 赤道 相对 而 言 ] 6. ordre 一 〔 军 ] 迁 回 队 形 : 
Les soldats avancaient en ordre oblique. 士兵 们 迁 回 前 进 。 
7. [ 解 ] 斜 肌 的 ; le muscle grand 一 et le muscle petit 一 
de la nuque 后 颈 的 大 斜 肌 和 小 斜 肌 8. action 一 (indirccte) 
[法 ] (债权 人 的 ) 代 位 行使 权利 , 代位 诉权 9，cas 一 s【 语 ] ( 拉 
丁 语 和 希腊 语 中 的 ) 间 接 格 10. mouvement 一 【 乐 ] 斜 向 进行 
11. mariage 一 【人 种 学 ] 非 同辈 结婚 I n. m2，[ 解 ] 斜 肌 HI 
n. 了. ( 数 ] 斜 线 : en ~ _loc. adv. 倾斜 地 , 焉 斜 地 :，Cette 
route va en oblique par rapport a la direction du fleuve. 
这 条 路 与 那 条 河流 的 方向 相 比 较 是 斜 向 延伸 的 。/ manteau 
muni de poches en 一 有 斜 口袋 的 大 胡 
obliquement foblikma] ac 1. 倾斜 地 , 焉 斜 地 : loucher 一 
斜视 / regarder qn 一 斜 着 眼睛 看 某 人 / Les rayons du 
soleil levant éclairent obliquement. 初 升 的 太阳 光线 斜 照 下 
来 。 2. 间接 地 , 拐弯 抹 角 地 : agir 一 拐弯 抹 角 地 行事 
obliquer [oblike] wv.i. 改变 方向 , 向 斜 方向 走 : Apres le 
hameau，la route oblique sur la droite, 过 了 村 庄 , 道路 便 向 
右 拐 去 。 
obliquité [ blik (y) ite] nn.f 1. 倾斜 , 重 斜 ! ~ de 
1 écliptique 【天 ] 黄 赤 交 角 / ~ des rayons de soleil 阳光 斜 
射 2.〈 转 ; 拐弯 抹 角 , 不 端正 :上 一 de la conduite 品行 不 端正 
/ L'obliquité de ses manoeuvres ne m'’a pas échappé. 他 
那些 拐弯 抹 角 的 手段 没有 逃 过 我 的 眼睛 。 
oblitérateur, trice [obliteratoe'r，tris] 1 a. 注销 用 的 : tam- 
Pons ~s 注销 邮票 用 的 稚 1 n. m. 注销 用 的 戳 子 ;邮戳 , 注销 
邮票 用 的 机 器 
oblittration [obliterasj5] n. A 1. 磨 去 , 磨 掉 , 磨灭 ，~ des 
facultés intellectuelles 智能 的 磨灭 2. (邮票 的 ) 盖 玲 注 销 : 
cachet d' 一 邮 惟 / Certaines oblitérations sont trés 
recherchées des philatelistes. 某 些 加 盖 的 邮 惟 对 集邮 爱好 者 
讲 很 珍贵 。3.【 医 ] 阻 塞 , 堵塞: ~ d une artere 动脉 阻塞 
oblitere, e [oblitere] 【a. 1. 磨 掉 的 , 抹 去 的 ; une inscription 
一 e 被 磨 掉 的 铭文 , 碑文 2.【 医 ] 阻塞 的 , 堵塞 的 : vaisseaux 
一 s 阻 塞 的 血管 3. 盖 邮戳 的 : Pour les philatélistes，cer- 
tains timbres ont: plus de valeur s'ils ont été oblitérés. 对 
集邮 爱好 者 来 讲 , 某 些 邮 票 在 加 盖 了 邮 惟 之 后 价值 更 高 。1I 
7. 71、 盖 规 的 邮票 ，Les plus anciens oblitérés américains 
portent la griffe des maitres de poste. 美国 最 古老 的 盖 惟 邮 
票 带 有 邮局 局 长 的 签名 章 。 
oblitérer [oblitere][Conj.7] 工 v 上 1. ( 旧 ) 磨 去 , 磨 掉 ;( 书 》 
使 泥 灭 ,磨灭 Peu a peu，le temps oblitére le détail des 
sculptures. 久而久之 , 雕像 的 细节 被 磨 蚀 了 。/ Le temps et 
le grand age oblitérent les souvenirs， 岁月 和 高 龄 磨灭 了 
忆 。2.[ 医 ] 阻 塞 : calcul qui oblitere le canal hépatique 阻 
塞 肝 管 的 结石 / LL’endartérite tend a oblitérer les vais- 
seaux. 动脉 内 膜 炎 会 引起 血管 阻塞 。3. 将 邮票 盖 惟 注销: 一 
des timbres 邮票 盖 稚 H s’ ~ wv. pr. 1. 磨灭 , 磨 掉 ， les sou- 
venirs lointains qui s'oblitérent 正在 淡忘 的 遥远 的 回忆 2， 
阻塞 : Le vaisseau s'"est oblitéré. 血管 阻塞 了 。 
oblong, ue [obl15，5:g] a. 1. 长 方形 的 , 椭 加 形 的 : un étui 一 
一 个 长 方形 的 盒子 / un visage ~ 鹅 蛋 形 脸 / une table 
一 ue 一 张 长 桌子 2， 横 阔 形 的 [ 即 宽度 长 于 高 度 , 专门 指 书 
籍 ]: Le format oblong est dit“a 1’italienne”. 横 阔 开本 被 
认为 是 意大利 式 的 。 
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obnubilation [obnybilasj5] 2 上 “《〈 罕 , 书 使 神志 模糊 ; 神志 模 
糊 :上 了 一 delintelligence par les passions 被 激情 冲 弄 了 的 
头脑 

obnubilé, e [ obnybile] a. 1. 〈 罕 , 书 ) 模糊 的 , 糊涂 的 ， une 
conscience --e par habitude du vice et du crime 一 贯 作 
恶 犯 罪 使 良心 都 变 黑 了 2.〈 俗 ) 被 纠缠 住 了 , 被 迷 住 了 : étre 
一 par une idée fixe 被 一 个 固执 的 想法 缠 住 了 

obnubiler [obnybile] 1 vw. 上 1.《 罕 , 书 ) 使 云雾 笼罩 , 使 阴沉 : 
le ciel obnubilé 乌云 笼 章 的 天 空 , 阴沉 的 天 空 2. 使 感官 模糊 ， 

使 神志 模糊 , 使 糊涂 : La jalousie peut obnubiler la cons- 

cience. 嫉妒 会 使 人 理智 不 清醒 。/ La fievre obnubile sa 

penske. 高 烧 使 他 思想 变 糊 涂 了 。3.〈 俗 ) 茶 绕 , 纠缠 ，Cette 

idée fixe 1’obnubile. 这 个 固执 想法 老 是 葵 绕 在 他 心头 。 焉 

S 一 v. pr. 1.〈 罕 , 书 ) 变 模糊 , 变 糊涂 : L’ esprit s’ obnubile 

par le fanatisme, 狂热 得 头脑 发 展 。2.《〈 俗 ) 只 想 一 点 , 不 及 其 

余 : Ne vous obnubilez pas sur ce détail. 不 要 纠缠 于 这 个 细 

节 。/ 1 est completement obnubilé par l’examen qu’il 


doit passer. 他 整 天 只 想 着 他 得 参加 的 那 场 考试 。 


obole [obol] n. 人 1. 奥 波 尔 [ 古 希 典 最 小 货币 单位 , 约 合 1/6 
drachme; 中 世纪 法 国货 币 名 , 约 合 1/2 denier] 2. 古 希 腊 重 


量 单位 [ 约 合 0.72 克 ] 3.〈 转 , 古 ) (一 个 ) 铜 子 , (一文 ) 钱 ; 
Cela ne vaut pas une obole. 这 一 文 不 值 。4. 一 笔 小 数目 , 一 
笔 小 数目 的 捐献 .施舍 : donner une 一 a une souscription 
认 捐 一 小 笔 钱 

obombrer [ob5bre] v.t，1.《〈 书 ) (用 翅膀 等 ) 掩 护 , 庇护 2. 
《 转 ) 使 变 模 糊 , 使 变 阴 暗 : Les nuages glissent en obom- 
brant la plaine. 坪 台 过 来 使 六 鼎 诛 变 阴 了 。 

obove, e [obove] ca. [ 植 ] 倒卵形 的 , 倒 卵 状 的 

obreptice [obreptis] a. 隐瞒 真相 而 骗 到 手 的 : grace 一 因 隐 
了 瞒 真相 而 得 到 的 恩 宠 

obrepticement [obreptisma] adv. 以 隐瞒 真相 来 骗取 的 手段 

obreption [obrepsj35] n. f〈 古 ) 隐 瞒 真 相 的 骗取 

obscene [opsen] <. 猥 衰 的 ; 诲 泽 的 ; 下流 的 ; attitude [geste， 
spectacle] 一 猴 训 的 姿势 [动作 , 场面 ] / Bouvard se 
repandit en descriptions，qui incendierent 1’imagination 
de Pécuchet comme des gravures obscenes (Flaubert). 布 
是 的 许多 描写 像 泽 移 的 版 加 一 样 红 起 内 居 吏 的 想像 力 。 o( 福 楼 

) 

obscénité [ opsenite] n.f. 1， 猥 豪 , 淫秽 : L’obscénité du 
style de ce roman me dégoitite. 这 本 小 说 淫秽 的 笔调 令 我 反 
感 。2. 猥 讲 的 话 或 行为 ; 淫 书 ; 淫 画 : raconter des 一 s 讲 淫 移 
的 故事 / un livre plein d' 一 s 一 本 充满 淫秽 内 容 的 书 / dire 
des 一 s 讲 脏 话 

obscur, e [2psky:r] 工 a. 1. 暗 的 , 黑暗 的 , 阴暗 的 : une ruelle 
一 e 一 条 阴 瞳 的 小 埠 [ 胡 同 ] / Je m’amusais a fouiller dans 
les recoins obscurs du grenier. 我 在 顶楼 黑暗 角落 翻 寻 着 玩 
儿 。/ les salles 一 es (正在 放电 影 的 ) 放 映 厅 / chaleur ~e 
[ 物 ] 暗 红 热 / Il fait obscur， 天 色 暗 了 。 光 线 瞳 了 。2, 膀胱 
的 ,模糊 不 清 的 ; La riviere s’'enfonce dans les lointains 
obscurs. 河流 隐没 在 赃 腌 的 远方 。/ cette 一 e clarté qui 
tombe des ktoiles 从 星星 上 酒 下 来 的 这 者 上 暗 的 光线 3. 深 色 
的 , 暗色 的 ; teintes 一 es 深 色 , 深 色调 /un vert 一 暗 绿色 4. 
星 深 的 , 难 懂 的 , 难 理解 的 , phrase 一 e 难 懂 的 句子 / Cer- 
tains critiques jugent obscurs la pensée et les textes de cet 
essayiste. 某 些 批评 家 认为 这 位 散文 家 的 思想 和 文章 隆 淮 难 
懂 。5. 难以 解释 的 , 说 不 清楚 的 : Certains de nos sentiments 
nous sont a nous-mémes obscurs. 我 们 有 些 感情 连 我 们 自己 
也 莫名 其 妙 。/ avoir un malaise 一 感到 说 不 出 的 不 舒服 / 
Une obscure fatalité pese sur les héros romantiques. 浪漫 
主义 的 英雄 和 信物 都 受到 难以 解释 的 命运 的 影响 。/ 也 y a a son 
geste quelque raison obscure. 他 的 举动 有 着 某 种 说 不 清道 不 
明 的 理由 。6. 默默 无 闻 的 , 无 名 的 , 卑微 的 , 微 贱 的 : mener 


obscurantin 


1851 


observateur 


une vie 一 e 默默 无 闻 地 生活 / Cette vedette fit ses débuts 
a l’écran comme obscure figurante de films publicitaires. 
这 位 明星 从 影 之 禄 只 不 过 在 一 些 广告 片 里 扮演 不 起 腿 的 群众 角 
色 。7. 隐 购 的 , 不 坦率 的 : Le passe de cet homme contient 
plusieurs événements obscurs. 这 个 人 的 过 去 包含 了 好 几 件 
隐瞒 了 的 事情 。HU nn. m. 1. 黑暗 ,阴暗 2. 默默 无 闻 的 人 , 没有 
名 气 的 人 , 卑微 的 人 3. 深 色 , 上 暗色. La palette de ce peintre 
va de 1 obscur aux nuances les plus suaves. 这 位 画家 习惯 
使 用 的 颜色 从 深 色 到 浓淡 不 同 的 各 种 美妙 无 比 的 色彩 。 

obscurantin [opskyrate] x. mm 〈 贬 ) 蒙昧 主义 考 

obscarantisme [ opsKkyratism ] 2. mm，( 贬 )， 菜 昧 主义 ， Les 
philosophes du XVHI siecle reprochaient & 1’ Eglise son 
obscurantisme，18 进 纪 的 哲学 家 们 谴责 教会 搞 人 党 昧 主义 。 

obscurantiste [opskyratist] Ex. 《〈 贬 ) 蒙昧 主义 的 ，une cen- 
sure 一 (对 书 报 、 电 影 \ 戏 出 等 ) 痰 昧 主义 的 审查 也 n. 棕 昧 主 
义 者 ; A ses yeux，je passe pour un obscurantiste， 他 把 我 
看 成 了 和 蒙 昧 主义 者 。 

obscuration [opskyrasj5] 2?. 上 【天 ] 掩 星 , 蚀 

obscurci, e [opskyrsi] a. 变 暗 的 , 变 得 模糊 不 清 的 : un ecjat 
一 变 瞳 的 光泽 / des couleurs ~es 发 暗 的 颜色 / un jour 一 
转 阴 的 一 天 / une gloire 一 e 失去 光辉 的 荣 炊 

Obscurcir [opskyrsir] 【 v. t，1. 使 黑暗 , 使 苷 暗 , 使 明暗 , 不 
掩 Des nuages obscurcissent je ciel. 乌云 让 住 了 天 空 。/ 
Les rideaux épais obseurcisserit la chambre. 厚 窗 帘 遮 得 房 
间 黑 平平 的 。2. < 书 ) 使 视力 模糊 , 使 目光 忧郁 : Quelques 
pleurs répandus ont obscuici vos yeux (Racine). 您 已 句 得 
泪眼 模糊 。( 拉 辛 ) 3. 〈 罕 ) 虚 变 深 , 使 发 暗 [ 指 颜色 ]，Le pein- 
tre a obscurci des gris du’i 计 jugeait trop clairs， 画 家 觉得 画 
上 的 灰色 太 浅 ,将 之 加 深 了 。4. 使 变 得 难 懂 , 使 变 得 难以 理解 : 
Un raffinement excessif peut obscurcir le style. 过 分 路 琢 
可 能 使 文笔 星 沁 难 懂 。5. 使 变 得 不 清醒 , 使 变 糊涂 ， Une pas- 
sion partisane avait obscurci son jugement. 偏激 的 情绪 使 
他 判断 不 清楚。6.《〈 旧 ) 使 蒙 上 阴影 , 减损 ,一 la renommée 
d’ un rival. 使 对 手 的 声 蔡 蒙 上 阴影 。1E S ~ wv. pr. 1. 变 黑 
倍 , 变 瞳 ; 转 阴 : Le jour s"obscurcit， 天 黑 下 来 。/ Le temps 
s "obscurcit，il va pleuvoir. 天 转 阴 了 , 就 要 下 十 了 。2. 变 得 
暗淡 , 失去 光泽 ,De colére，son regard s’est obscurci， 他 气 
得 两 眼 发 黑 。/ ceélébrité qui s'obscurcit 名 声 下 降 3. 变 得 模 
科 变 得 糊涂 : Sa vue s’obscurcit. 他 视力 减弱 , 看 东西 变 模 

了 。 

obscurcissement [opskyrsisma] n. mm. 1. 使 黑暗 , 变 暗 ; 转 阴 ; 
L’obscurcissement du ciel annoncait un orage. 天 变 黑 了 ， 
预示 着 一 场 暴风 雨 。2, 变 暗 淡 ，~ de la vue 视野 暗淡 3. 难 
懂 , 难 理解 4. 变 得 模糊 , 变 得 糊涂 : -- de la conscience 心里 
糊涂 了 , 意识 变 得 不 清晰 了 

obscurément [2pskyrema] cad， 1. 《〈 军 ) 难以 觉察 地 , 隐约 地 : 
Les braises luisaient obscurément dans le noir. 余 煤 在 黑暗 
中 隐隐 约 约 地 内 炮 。2. 难以 理解 地 , 星 浊 地 : Gide reprocha & 
Proust alors inconnu，de s'exprimer obscurément. 在 普 重 
斯 特 还 没 成 名 的 时 候 , 纪 德 曾 指责 他 文笔 星 涩 难 懂 。3. 模糊 
地 ,不 明显 地 : pressentir 一 une catastrophe 模糊 地 预感 到 
将 大 祸 临 头 4、 默 默 无 闻 地 , 暗暗 地 : vivre 一 et retiré du 
monde 默默 无 闻 地 过 隐居 生活 / manaeuvrer 一 pour par- 
venir a ses fins 为 达到 自己 的 日 的 而 暗暗 地 活动 

obscurité [opskyrite] 7 A 1. 黑 有 瞳 ， 和 辕 暗 , 阴 有 瞳 : Les 
cambrioleurs tirérent parti de lobscurite pour pénétrer 
dans la maison， 人 窃贼 趁 黑暗 进入 住宅 。2. 深 . 暗 的 色调 : 
Dans jes portraits de Rembrandt, seuls le visage et les 
mains émergent de 1’obscurtié du fond. 伦 物 朗 的 肖像 画 深 
色调 的 背景 , 只 有 脸 和 和 手 看 得 清楚 。3， 难 懂 , 难 理解 , 腹 沁 , 难 
点 ; la prétendue 一 de loeuvre de Valéry 所 谓 瓦 勒 里 作品 
的 星 深 难 慌 4. 不 清楚 , 不 明朗 : ~ des origines de 1’ homme 
人 类 的 起 源 还 不 清楚 5、 不 清楚 之 点 , 疑点 ; I y a dans 


1 Affaire des poisons，bien des obscurités. 这 一 下 毒 诉讼 案 
件 还 有 许多 疑点 。6.〈 旧 , 书 ) 心灵 或 精神 的 遇 昧 : la profonde 
一 du coeur de 1' homme 人 类 心灵 严重 愚昧 7. 默默 无 闻 , 无 
声 无 息 : Cette ancienne vedette du cinéma a fini sa vie 
dans 1'obscurité et la misére. 这 位 昔日 的 电影 明星 在 贫困 和 
默默 无 闻 中 终 其 - - 生 。 

obsécration[ opsekrasj5] 2. f. 1。( 旧 祈求 上 帝 帮 助 或 县 求人 
以 上 帝 的 名 义 帮 助 2，pl ， 古 代 公众 祈求 上 帝 息 怒 的 祈祷 

obsedant, e [opseda，at] a. 纠缠 不 休 的 ;思想 上 摆脱 不 了 的 ; 
莹 绕 在 心头 的 : un remord 一 摆脱 不 掉 的 内 妆 / une 
musique au rythme 一 节奏 缠绵 的 音乐 

obsede, e [opsede] a.，n. 着 魔 的 (人 ) ,着迷 的 (人 ): 一 sdela 
politique 对 政治 着 迷 的 (人 ) / 一 sexuel 沉 洒 于 色 者 , 好 色 者 

obseder [opsede][Conj.7] vw.t, 1. 纠缠 , 缠 住 , 使 思想 不 能 自 
拔 : Selon la jégende, le diable obséda longtemps Saint 
Antoine. 据 传 说 , 魔鬼 曾经 长 期 纠缠 着 圣 : 安 托 万 不 放 。/ 
Vous avcz trop d’amants du'"on voit vous obséder 
(Moliere). 您 的 情人 太 多 , 看 来 您 都 不 能 自拔 了 。( 莫 里 哀 ) 2. 
莹 绕 在 心头 , 使 不 得 安宁 : Cette idée m'obsede. 这 念头 困扰 
着 我 。/ La crainte d’ etre volé obsede les avares， 音 冀 宏 们 
老 担 心 被 偷 ,。 / Cette musique m'obséde, je me surprends 
a sans cesse fredonner. 这 支 曲子 荣 绕 在 我 心头 , 我 发 现 自己 
在 不 停 地 哼 喝 。/ JI est obsédé par ia peur d’échouer. 他 害 
怕 失 歼 . 这 念头 使 他 终日 不 安 。 

obseques [2psek] n. 了 pl. 1. 丧礼 ,二 礼 : ~ religieuses 宗教 
硕 礼 / ~ civiles 世俗 葬礼 [ 非 宗教 葬礼 ] / ~ nationales 国 硬 
2.《 旧 ) 车 礼 的 隶 品 : Pour obseques，recois mes larmes et 
mes pleurs, ce vase plein de lait, ce panier plein de 
fieurs， 作 为 更 礼 的 祭 品 , 请 接受 我 的 眼泪 和 全 器, 这 满 满 的 一 
铅 奶 和 满 满 的 一 篮 鲜花 吧 。 

obséquieusement [opsek(d)jezma] adw， 卓 躬 届 节 地 , 奉承 
地 , 巴结 地 , 阿 谈 地 : saluer 一 低 三 下 四 地 打招呼 

obsequieux , se [opsek(qU)jo，ez] a. 卑 躺 届 节 的 , 阿 讽 奉 承 
的 ,巴结 的 : un domestique 一 一 个 阿 误 奉 承 的 仆人 / Je 
déteste les gens obséquieux. 我 恨 透 了 阿 讽 奉 承 之 右 。/ une 
politesse 一 se 一 种 插 躺 届 节 的 礼貌 

obséquiosité [opsek(q)jozite] n. f. 1. 虑 躺 届 节 , 阿 谈 奉 承 , 巴 
结 诊 媚 : lL’*obséquiosité est souvent une marque 
d’” hypocrisie. 阿 谢 奉 承 往往 是 虚伪 的 -- 种 表现 。2， pli. 阿 记 
奉承 .巴结 褒 媚 的 言行 : importuner un h6te par ses 一 s 他 那 
些 阿 谈 奉 承 的 话 使 客人 感到 讨厌 

observable [opservabl] a. 可 观察 到 的 ; étoile 一 & oeil nu 
肉眼 可 观察 到 的 星球 / éclipse de Soleil ~ dans telle région 
在 某 地 区 可 观察 到 的 日 伺 

observance [opserva's] n. f. 工 . 遵守 教规 ;( 引 教规 本 身 ， 一 
bénédictine 本 笃 修 会 教规 / Franciscains de 了 ~ 严守 教规 
的 方 济 各 会 修士 / DO 一 légale 摩西 十 庆 2、de stricte 一 
《 引 (对 某 一 党 派 、 流 派 ) 忠 贞 不 二 的 : un marxiste orthodoxe 
de stricte 一 一 位 忠贞 不 二 的 正统 马克 四 主义 者 

Observant [opserva]，observantin [opservaté] n. m. ( 宗 ] 方 
济 各 会 修士 

observateur, trice [opservatoe:r，tris] En. 1,《 旧 ) (法 律 、 规 
定 的 ) 遵守 者 , 奉行 者 ,Fidele observateur des décrets de 
son roi (Corneille). 王 颁 法 令 的 忠实 遵守 者 。( 高 乃依 ) 2. 观 
察 考 , 观察 家 : Les moralistes sont les observateurs de la 
vie humaine. 伦理 学 家 是 人 类 生活 的 观察 家 。/ un 一 atten- 
tif des moeurs des insectes 一 位 仔细 观察 昆虫 生活 习性 的 观 
察 者 3，[ 军 ] 观测 员 , 侦察 员 : 一 en avion 乘 飞 机 的 侦察 员 / 
officier 一 侦察 军官 / ~ d'artillerie 大 炮 观 测 员 [ 负责 观察 
射击 效果 , 校正 射击 方向 ] 4. 目击 者 , 旁观 者 : Les détails de 
1] accident ont échappé aux observateurs， 事故 的 细节 旁观 
兰 未 能 看 清 。/ venir en simple ~ a une reunion de 
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travaii，&a une rencontre entre chefs politiques 作为 普通 旁 
观 者 出 席 -一 次 工作 会 议 , 出 席 政 治 首脑 们 之 间 的 会 见 5. 观察 
员 : les 一 s de 1'ONU sur le front israélo-égyptien 以 色 列 
埃及 边界 的 联合 国 观察 员 II a. 善于 观察 的 , 喜欢 观察 的 : 
avoir 1'esprit 一 具有 观察 的 头脑 / Cet enfant est trés ob- 
servateur. 这 孩子 很 会 观察 。 

评 Observation [ opssrvasji5] n. f. 1. 遵守 : ~ du code de la 
route 遵守 交通 规则 / L'observation de ce précepte 
medical sauva la vie du malade. 遵循 这 条 医嘱 救 了 病人 的 
性 命 。2. 观察 , 监视 : L'observation d’une physionomie 
peut apprendre beaucoup sur je caractére. 观察 一 个 人 的 相 
貌 能 在 很 大 程度 上 了 解 其 性 格 。/ avoir 1’'esprit d’ 一 具有 观 
察 力 / atre [se tenir] en 一 观察 , 注意 , 防备 3. 观察 报告 ， 
观测 报告 ;[ 医 ] 病历 ， une ~ judicieuse 一 份 很 有 判断 力 的 观 
测报 告 / conversation Emaillke de fines ~s 充满 细致 观察 的 
交谈 / rédiger chaque jour ses 一 s 每 天 写 观 测报 告 4. 意见 ， 
评论 , 批评 , 指责 , faire une 一 a qn 指责 某 人 / adresser & 
un employé des 一 s sur son travail 对 一 个 职员 的 工作 提出 
批评 / des 一 s justifiées，séveres，discourtoises 正当 的 、 严 
厉 的 ,不 客气 的 批评 5. 观测 : recourir a4 1 一 依靠 观测 / 一 
astronomique 天 文 观测 / science d’~ [botanique, 
zoologie，geologie. . . ] 观测 学 [植物 学 , 动物 学 , 地 质 学 等 ] 
/ Une expérience est une observation provoquée. 一 次 试 
验 就 是 一 次 引人入胜 的 观测 。/ accumuler de patientes 一 s 
集中 进行 耐心 的 观测 / Darwin a fait des observations sur la 
fécondation des orchidées. 达尔 文 观测 过 兰 科 植 物 的 授粉 。 
6. (对 病人 , 尤其 是 对 上 患 什 么 病 还 不 能 肯定 的 病人 进行 的 ) 观 
察 ; Avant de procéder & 1'intervention chirurgicale, on a 
mis le blessé en observation. 在 为 伤员 施行 外 科 手 术 之 前 ， 
对 之 进行 了 观察 。7. (警察 ) 监视 , placer des agents en 一 
pour epier des suspects 布置 警 探 监视 、 窥 伺 可 妖 分 子 8. 
[ 军 ] 侦察 观察 : poste d'~ 观察 哨 , 监视 哨 / avion d* ~ 侦 
察 机 / ~ akrienne 空中 侦察 9. 【 体 ] 试探 ，Le premier 
round a été un round d’observation. 头 一 个 回合 是 试探 性 
的 回合 。 

observationnel, le [2pservasionel] a. 观察 的 , 观测 的 ;根据 观 
察 的 , 基于 观察 的 

observatoire [opservatwa:r] n.m，1. 观察 所 , 观测 所 ， 一 
d'artillerie 炮击 观测 所 / ~ de météorologie 气象 观测 站 2. 
天 文 台 ;观象台 ; 气象台: coupole d'un ~ 天 文 台 的 旋转 式 圆 
屋顶 / le téléscope géant de 上 一 du mont Palomar, aux 
Etats-Unis 美国 帕 洛 马 山 天 文 台 的 巨型 天 文 望远镜 3. 
LDO 一 巴黎 天 文 台 :， Son oncle est professeur a 
] Observatoire. 他 叔叔 是 巴黎 天 文 台 的 教授 。 

observer [2pserve] 荆 v.t. 工 . 遵守 : ~ la discipline 遵守 纪律 
/ ~ le reglement 遵守 规则 / Vos ordres ont été observés. 
您 的 命令 已 得 到 执行 。/ I] y a des précautions a observer 
pour manipuler des produits dangereux. 使 用 危险 物品 可 得 
小 心 遵 愤 。2. 观察 : ~ un adversaire avant de 1 attaquer 在 
攻击 对 手 之 前 先 对 其 进行 观察 / Un moraliste observe les 
travers de son temps. 伦理 学 家 观察 时 弊 。/ [独立 使 用 ] Un 
psychologue doit savoir observer. 心理 学 家 应 该 善于 观察 。 
3. 观测 .一 les astres au téléscope 用 天 文 望远镜 观测 天 体 
4. 监视 , 罕 伺 :se cacher pour 一 les allées et venues de 
quelqu’ un 躲藏 起 来 以 罕 伺 某 人 来 来 去 去 5. 注意 , 留心 : J*ai 
souvent observe que cette pendule retarde. 我 常常 注意 到 
这 个 挂钟 走 得 慢 。/ faire 一 提醒 注意 , 指出 . Je vous fais ob- 
Server que c'est la troisieme fois que vous commettez 
cette erreur. 我 提醒 您 注意 , 您 是 第 三 次 犯 这 个 错误 了 。6. 侦 
察 : ~ les mouvements de 1’ ennemi 侦察 敌人 的 活动 7. 保 
持 : ~ une attitude 保持 一 种 态度 / ~ un silence prudent 
保持 谨慎 的 沉默 I s "~ vw. pr. 1. [被 动 意义 ] 被 观察 , 被 遵 


守 : Les réactions chimiques s’ observent en laboratoire. 
在 实验 室 观 察 得 到 各 种 化 学 反应 。/ Vos ordres se sont 
observés. 您 的 命令 得 到 了 遵从 。2. [ 自 反 意义 ] 谨 慎 小 心 , 注 
意 , 当心 : manquer de naturel a force de se 一 太 过 谨慎 小 
心 而 显得 不 太 自 然 3. [相互 意义 ] 互 相 观 察 ; Le frére et la 
soeur s’ observaient pour voir qui rirait le premier. 可 可 和 
妹妹 互相 观察 看 谁 先 笑 。 

0bsesseur [opsssoer] 2. m，( 罕 ) 纠缠 不 休 的 人 

obsession fopse[sjsj5] n. 1.《 古 ) 魔鬼 附 身 2. 纠缠 不 清 , 困 
扰 3. 荣 绕 在 脑 际 的 念头 , 奖 念 ;摆脱 不 开 的 烦恼 : Cette idée 
devenait une obsession. 这 个 念头 成 了 摆 赔 不 开 的 烦恼 。4. 
[ 心 ] 强迫 [观念 ] 

obsessionnel, le [opse[s]jsj5nsgl] a，[ 心 ] 强迫 性 的 ，névrose 
一 le 强迫 性 神经 病 

obsidienne [opsidjen], ebsidiane [opsidjane] n. f. 1. ( 矿 ] 
黑 曜 岩 : Les Mayars du Mexique ancien utilisaient pour 
les sacrifices humains des couteaux d'obsidienne. 古代 墨 
西 娟 的 玛雅 人 拿 人 献 黎 时 用 的 是 黑 限 岩 制 成 的 刀子 。2. 发 现 
这 种 矿石 的 人 的 名 字 

obsidional, ale [2psidjonal] ( pl， 一 aux ) a. 被 围困 的 , 被 围 

困 城 市 的 [该 词 仅 用 于 以 下 词组 中 ]: ja couronne 一 ale ( 古 罗 
马 ) 授 予 解救 被 围困 城市 的 将 军 的 草 冠 /monnaie 一 ale 城市 
被 围困 期 间 临 时 铸造 的 货币 /fievre [psychose] 一 ale 一 城市 
或 地 区 被 围困 、 遭 入 侵 时 人 们 产生 的 惊 恶 不 安 的 情绪 /delire 
一 【 医 ] 被 围困 诺 亡 症 , 被 迫害 谐 亡 症 

obsignateur [opsipnatcer] n. m.， [法] 遗嘱 签字 时 在 遗嘱 上 盖 
上 自己 图 章 的 证 人 

obsolescence [2psolesd:s] n. 上 ( 英 ) (机 器 、 设 备 等 由 于 技术 进 
步 而 变 得 ) 陈 旧 , 过 时 

obsolete [opsolet] a. 1, 〈 罕 )〔 语 ] 不 再 使 用 的 , 已 废弃 的 ; 
L’expression“tapis franc”est obsolete,.“ 歹 徒 聚集 的 小 酒 
店 " 这 个 词组 已 不 再 使 用 。2.【 动 ] 隐约 难 辨 的 , 不 明显 的 ,des 
stries 一 S sur la carapace d’ un coléoptére 一 只 鞘翅 目 昆虫 
甲壳 上 不 明显 的 斑纹 

obstacle [opstakl] n. m. 1. 障 得 ( 物 ) : Sur un sentier ktroit， 
un rocher est un sérieux obstacle. 在 一 条 狭窄 的 小 路 上 , 一 
块 岩石 是 个 严重 障碍 。/ La voiture a heurté un obstacle. 车 
子 撞 到 了 一 个 障碍 物 。/ contourner un 一 绕 过 障碍 物 / 
course d 一 s 障碍 赛马 / ~ antichar [ 军 ] 反 坦克 障碍 物 / 


route semée d'* 一 s 布 满 障碍 的 道路 2. 〈 转 ) (妨碍 一 项 计划 、 


一 项 行动 的 ) 障 碍 : Aucun obstacle ne m’arrétera dans la 
recherche de la vérité. 任何 障碍 都 不 能 使 我 停止 寻求 真理 。 
/ surmonter 一 sur 一 克服 重重 障碍 / L'envol de la 
reverie ne connait pas d'obstacles. 幻想 的 飞翔 不 会 遇 到 障 
碍 。/ faire [mettre] 一 a 阻挠 , 妨碍 , 阻挡 / sans 一 顺利 
地 , 睹 无 困难 地 / sans rencontrer d’ ~ 没有 过 到 障碍 

obstétrical, ale [opstetrikal] (pl， 一 az) a. 产科 的 , 产科 
学 的 ; les progres de la technique 一 ale 产科 技术 的 进步 

obstétricien, ne [opstetrisjg, en] n. 产科 医生 

obstétrique [opstetrik] I a，(《 罕 ) 产科 的 : clinique 一 产科 诊 
所 于 n.f. 产科 学 un traité d’ 一 一 篇 产科 学 的 论文 

obstination [opstinasj5] n. f. 1. 顽强 , 执 扬 ;， rkussir & force 
由 一 紧 韦 不 拔 取得 成 功 / 也 suit avec obstination le plan 
qu "jl s'est tracE， 他 顽强 地 按 自己 制订 的 计划 干 。2. 固执 , 顽 
固 : Je n'ai pu vaincre son obstination. 我 无 可 奈何 于 他 的 
固执 。 

obstiné, e [opstine] 工 a. 1. 阅 执 的 , 执 撩 的 , 顽固 的 : caractere 
[esprit] 一 性 格 [ 思 想 ] 固 执 / Rien n’a pu réconcilier ces 
adversaires obstinés. 一 切 都 未 能 调和 这 些 死对头 。/ garder 
un silence ~ 顽固 地 保持 沉默 2, 顽强 的 : travail 一 顽强 进 
行 的 工作 / un effort 一 顽强 的 努力 / un enfant ~ 一 个 执 
撩 的 孩子 / basse 一 e [ 乐 ] 通 奏 低 音 3. 闫 疾 的 ; rhume 一 不 
易 闪 愈 的 感冒 HI .顽固 的 人 , 固执 的 人 ; Nous avons affaire 
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a un obstiné. 我 们 与 之 打交道 的 是 一 个 闫 固 分 子 。 

obstinément [opstinema ] adwvw. 执 地 , 奖 辕 地 ; 闫 强 地 : 
defendre 一 une idée 顽固 地 为 一 种 思想 辩护 / refuser 一 
顽固 地 拒绝 

obstiner [opstine] 1 wf, 使 变 奖 固 ; Les chatiments cor- 
porels obstinent les enfants au lieu de les corriger. 体罚 不 
仅 不 能 使 孩子 们 改 悔 , 反而 使 他 们 变 得 更 固执 。IL s’ ~ vw. pr. 
固执 , 顽固 : s' 一 dans son opinion 男 执 已 见 / Ce coeur 
impitoyable a ma perte s'obstine (Corneille) .这 颗 冷 酷 的 
心 固 执 地 要 把 我 断送 。( 高 乃依 ) / 了 nie et s’obstine. 他 子 
以 否认, 并 且 顽固 地 坚持 这 一 点 。 

Obstructif, ve [ opstryktif, ixv], obstructiommel，je [opstryksjonel ] 
a. 引起 梗阻 的 , 引起 阻塞 的 , 引起 闭塞 的 ， manoeuvre [tac- 
tique] 一 【 军 ] 阻 截 行动 [战术 ] 

obstruction [opstryksj5] n. f 1. 【 医 ] 梗阻 , 阻塞, 闭 寨 ，~ 
intestinale 肠 梗阻 / ~ nasale 鼻腔 阻塞 / 一 des urteres par 
des calculs 结石 阻塞 了 输尿管/ ~ dun tuyau [d*un 
egout，d'une canajisation ] 管道 系统 [管子 , 下 水 道 ] 阻 塞 2 
《 引 ) (资本 主义 国家 议会 中 的 ) 阻 找 议 事 , 故意 妨碍 议案 通过 : 
La limitation du temps de parole a pour but d’éviter 
1 obstruction. 限制 发 言 时间 就 是 为 了 避免 故意 阻 找 议 事 。3. 
[ 体 ] (足球 、 篮 球 、 柚 槛 球 等 体育 运动 中 的 ) 阻 挡 犯 规 

obstructionnisme [opstryksjonism] 7. m. (议会 中 的 ) 阻 挠 议 
事 , 故意 妨碍 议案 通过 

obstructionniste [opstryksjonist] 1 n. 阻挠 议事 者 , 故意 妨碍 
议案 通过 者 HL a. 阻挠 议事 的 , 故意 妨碍 议案 通过 的 : tactique 
一 阻挠 议案 通过 的 策略 / tentative 一 阻挠 议案 通过 的 企图 

obstrué, e [opstrye] a. 阻塞 的 ,堵塞 的 conduit 一 堵塞 的 导 
管 / rue 一 e 交通 堵塞 的 街道 / tuyaux 一 s 被 堵塞 的 管道 

obstruer [opstrye] It. 1. 【 医 ] 梗阻 ,阻塞 , 闭塞 Un cail- 
lou peut obstruer une artere， 凝 块 可 能 阻塞 血管 。2. 阻塞， 
堵塞 : La canalisation est obstruke par un dép6t calcaire. 
石灰 质 的 沉淀 堵塞 了 管道 。/ Cette maison obstrue la rue. 
这 座 房 子 使 这 条 街道 交通 不 畅 。/ Des camions de 
déménagement obstruent le passage. 几 辆 搬家 的 卡车 堵塞 
了 通道 。IIL s’' ~ wv. pr， 被 阻塞 , 被 堵塞 : bronches qui 
s"obstruent 被 阻塞 的 支气管 

obtempération [optaperasj5] n. 大 〈 罕 ) 服 从 , 遵从 

obtempérer [optapere] [Conj.7] vw.t.indir. 服从 ,遵从 : 一 
aun ordre 服从 命令 / refus d’ ~ 拒绝 服从 /Il finit par 
obtempérer. 他 最 终 还 是 服从 了 。/ 一 a une sommation 接 
受 和 勒令 


0Obtenir [optanirj [Conj. 16] 1 vt. 1. 获得 , 取得, 得 到 .~ 
une permission 获准 休假 [ 指 军 人 ]/ ~ une faveur 得 到 优 
待 , 得 到 照顾 / C’ est par son seul mérite qu'il a obtenu ce 
Prix littéraire. 他 以 自己 惟一 的 长 处 获得 了 这 项 文学 奖 。/ Il 
a obtenu enfin qu’ on lui branche le +éléphone. 经 过 争取 ， 
他 家 的 电话 终于 接 通 了 。2. ( 引 ) 达到 某 种 结果 ~ une 
bonne récolte d' une terre médiocre 在 不 怎么 样 的 土地 上 获 
得 了 好 收成 / Cet éléve a obtenu la moyenne & 1]’examen. 
这 个 学 生 考 试 得 了 及 格 分 数 。3. 制造 , 生产 ，On obtient 
1 aluminium a partir de la bauxite. 人 们 从 铝 砚 土 里 提炼 出 
锅 。/ On obtient 1' acier en traitant la fonte dans un con- 
vertisseur. 将 生铁 放 在 转炉 里 治 炼 成 钢 。HI s’ ~ v. pr. 被 获 
得 , 被 得 到 ;Un aussi bon résultat ne s’ obtient pas sans ef- 
fort. 这 么 好 的 结果 不 费力 气 是 得 不 到 的 。 

obtention [ optasj5] n. f.， 获 得, 取得 , 得到: L "obtention de 
son passeport a demandé plus longtemps que prévu. 他 花 
了 比 预料 更 长 的 时 间 才 得 到 护照 。/ formalités & remplir 
pour1 一 d'un visa 为 获得 签证 而 需要 履行 的 手续 

obturant, e [optyra at] w.【 医 ] 堵 塞 用 的 : un tampon 一 堵 
塞 用 的 棉 塞 


obturateur, trice [pptyrataer，tris] 1 a， 用 以 闭塞 的 ,用 以 紧 
赛 的 soupape 一 trice 紧 塞 阀 / plaque 一 trice 紧 塞 板 / 
membrane 一 trice [ 解 ] 闭塞 膜 , 闭 孔 膜 /muscles 一 s [ 解 } 闭 
孔 肌 41 n. m. 1. 密闭 件 , 紧 塞 器 , 寨子 2. [机] 活 门 , 阀 , 节 流 
门 , 阀 塞 , 活 瓣 3.【〔 扎 ] 快 门 ， 一 & rideau 帘 式 快门 4，[ 军 ]( 炮 
尾 的 ) 气 密 装 置 5.〔 医 ) 充 塞 器 , 阻塞 器 

obturation [optyrasj5] n. 人 1. 阻塞 , 堵塞, 封闭 ;( 炮 尾 、 枪 尼 
的 ) 紧 塞 , 气 密 : ~ d’ une conduite de gaz 煤气 管道 堵塞 / 一 
de Tintestin 肠 梗阻 / ~ hydraulique 液 封 ,水 封 2.〈 牙 的 ) 
充填 : 一 d’ une dent cariée 充填 一 颗 星 牙 

obturer [optyre] 工 vt 上. 阻塞 , 闭塞 , 封闭 [ 孔 穴 ,管道 等 1，~ 
une lucarne avec de vieux chiffons 用 旧 布 片 堵 住 天 窗 / Le 
dentiste nettoie la dent carite，puis 1obture. 牙医 把 昧 牙 
清洗 干净 , 然后 充填 好 。HL 5s’ ~ wv. pr. 被 阻塞 , 被 闭塞 , 被 充 
填 . Cette prise d'air peut s’obturer au moyen d’ un cou- 
vercle mobile. 这 个 进 气 孔 可 以 用 一 个 活动 的 盖子 塞 住 。 

obtus, e [opty，y2z] <. 1.( 旧 , 罕 ) 印 的 : pointe 一 e 钝 尖 头 2 
《 引 》 迟钝 的 , 愚 钝 的 , 不 灵敏 的 : ouie [vue] ~e 迟钝 的 听觉 
[视觉 ] / esprit 一 迟钝 的 头脑 / Ce pauvre garcon m'a 
lair complétement obtus， 我 觉得 这 可 怜 的 男孩 子 迟 钝 极 
了 。/ _ Certaines physionomies sont & la fois obtuses et 
sournoises, 某 些 人 的 面部 表情 即 恩 钝 又 阴险 。3. angle 一 
( 数 ] 钝 角 

obtysangle [optyzG:gl] a.〔 数 } 钝 角 的 : triangle 一 钝 角 三 角 


obtusément [optyzema] adwv. 不 灵敏 地 , 迟钝 地 

obus foby] n.m. 1. 炮弹 一 explosif 爆炸 弹 / ~ incen- 
diaire 燃烧 弹 / ~ a balles 榴 瞪 弹 / 一 toxique 毒气 弹 / 一 
fumigene 烟幕 弹 / 一 a gaz 瓦斯 弹 / ~ perforant traceur 
蔓 光 穿甲弹 / ~ atomique 原子 弹 / 一 percutant 着 发 弹 / 
一 & charge creuse 空心 装 药 弹 / ~ fusant 空 炸 炮 弹 , 定时 引 
信和 炮弹 / kciat d' 一 弹片 / trou d' 一 炮弹 坑 2.【 渔 ] ( 鲸 雹 
的 ) 销 头 

Obusier [obyzje] nn. m. 榴弹 炮 ，~ de campagne 野战 榴弹 炮 

obvenir [2bvani:r] [Conj. 16] vw. i. 1. [法 ] ( 按 继承 权 ) 落 到 … 
手 里 ,les biens qui obviennent & un heritier legitime 落 到 
天 灾 合 法 继 委 人 于 时 的 财产 2. [法 ] (无 继承 人 的 财产 ) 归 属于 
国 

obvers [obve:r] n. 7 、( 古 ) 钱币 或 奖章 的 正面 

obversion [ obversj5] .上 【 逻 ] 换 质 说 法 [例如 : Tous les 
hommes sont immortels. (人 是 死 不 了 的 。) 是 Tous les 
hommes sont mortels.( 人 是 要 死 的 。) 的 换 质 说 法 ] 

obvie [obvi] a， sens 一 (多 义 的 词 或 术语 在 上 下 文 里 ) 反 映 到 
读者 头脑 中 最 明显 的 涵义 

obvier [bvje] vt indir. (+ 6 ) 预防 , 防备 , 防止 : 一 & un 
accident possible 防止 可 能 发 生 的 事故 / Il faut obvier aux 
ommissions possibles par un pointage minutieux. 应 仔细 
标记 号 以 避免 遗漏 。/ 一 aux inconvénients d'un systeme 
trop rigide par des correctifs appropriés 要 采取 相应 的 关联 
措施 防止 过 分 刻板 的 制度 的 弊端 

0c [ok] 1 adv， 是 [中 世纪 法 国 卢 瓦尔 河 以 南 用 请 , 同 oui] 下 
7. 7m. 1, langue d’ 一 奥 克 语 [ 上述 地 区 的 方言 ] 2. 说 奥 克 语 
的 整个 地 区 [文学 语言 中 O 大 写 , 不 带 冠 词 ] : La poésie cour- 
toise prit naissance en Oc., 艳情 诗 起 源 于 奥 克 语 地 区 。 

ocarina [okarina] n. m、〈 意 ) 小 鹅 笛 , 奥 卡 利 那 篇, 洋 击 [ 又 称 
“ 甘 著 ", 一 种 陶瓷 或 金属 制 的 卵 形 吹 奏 乐 器 , 在 西班牙 意大利， 
尤其 是 那不勒斯 地 区 流传 颇 广 ]， Le son de 1’ocarina est 
ard et ronotone， 奥 卡 利 那 笛 的 声音 带 浓重 的 鼻音 而 且 

调 。 

occase'[okaz] a. amplitude 一 【天 ] 天 体 的 降 没 点 与 正 西 的 角 

距 


occase”[ oka:z] n. f.，( 民 ) 机 会 , 时 机 ，Ne manquez pas une 
occase pareilie， 别 错过 这 样 的 机 会 。 


| 


| 
只 


occasion 


1854 


occlusif 


occasion [okazj3] n.f 1. 机 会 , 时 机 :saisir une 一 
favorable 抓 住 有 利 时 机 / Mon frere profite de l'occasion 
que lui offre cette lettre pour se rappeler a votre bon sou- 
venir. 我 弟弟 利用 这 封 信 提 供 的 机 会 重 温 了 对 您 温 变 的 回忆 。 
/ Vous avez perdu une belle occasion de vous taire. 您 失 
掉 了 一 个 不 开口 的 好 机 会 。[ 斥 责 对 方 多 嘴 ] / sauter sur 一 
《 俗 ) 一 下 子 抓 住 机 会 / prendre 1 ~ aux cheveux 抓 住 时 机 
/81 ~ loc. ad 有 机 会 的 时 候 ; Venez me voir & 
l'occasion. 有 机 会 请 来 看 我 。/ a la premiere 一 一 有 机 会 : 
je vous inviterai a la premiére occasion. 一 有 机 会 我 就 会 洲 
请 您 。/ @ 已 ~ de loc，prép. 值 此 … 之 际 , 在 … 的 时 候 , 为 了 
…, 因 … 而 ;纪念 …: prendre la parole a -~ dun banquet 
在 宴会 上 发 表 讲话 ，remise de peines a 1’~ de la féte na- 
tionale 因 国庆 而 赦免 2， 时节 , 场合 , 情况 ,Le débat par- 
lementaire a fourni & 1’opposition 1’occasion de nouvelles 
attaques. 议会 的 辩论 为 反对 派 的 进攻 提供 了 新 的 场合 。/ en 
toute 一 在 任何 情况 下 , 时 时 , 处 处 ;Soyons économes en 
tout et en toute occasion. 时 时 处 处 都 要 节约 。/ Il ma 
rendu service en plusieurs occasions. 他 在 好 些 情 况 下 帮 了 
我 忙 。/ les grandes 一 s 盛大 的 场合 , 盛会 , 盛大 节日 / par 一 
偶然 , 间或 , 有 时 : passer dans un quartier par 一 偶然 经 过 
一 个 街区 / pour 上 ~ 趁 此 机 会 : I] a revétu ses plus beaux 
habits pour Poccasion， 他 趁 此 机 会 把 他 最 漂亮 的 衣服 又 穿 出 
来 了 。/ d’ --〈 虹 ) 一 时 的 : un heroisme d’ 一 一 时 的 英雄 主 
义 / délinquant d’ ~ 轻 罪 初 犯人 [与 délinquant d'habitude 
惯 犯 相 对 ] 3, 理由 , 原因 : ~ de dispute 口角 的 原因 / Je 
n’aurai aucune occasion de mettre en doute la vérité de 
cette histoire. 我 没有 任何 理由 怀疑 这 件 事 的 真实 性 。4. 旧 
货 , 便宜 货 : Cette voiture，c' est une occasion, 这 辆 汽车 是 
旧 货 。/ d’'~ 四 poc.adu 廉价 地 , 便宜 地 ，Cette 
machine，je 1 ai achetée d’occasion. 这 台 机 器 我 买 的 是 二 
手 货 。@ loc. adj. 旧 的 : livres d ~ 旧书 / voitures d’ 一 
旧 汽 车 , 二 手 车 

occasionnalisme [ okazjonalism] n. m，[ 哲 ] 偶 因 论 ,机缘 论 
[由 马 勒 伯 朗 士 提 出 , 认为 一 切 现 象 都 是 由 上 帝 产 生 的 ;上 帝 同 
时 作用 于 人 的 肉体 和 灵魂 , 肉体 和 灵魂 不 能 相互 作用 。] 

occasionnaliste [ okazjonalist (3)] I a. 1. 偶 因 论 的 : les 
théories ~s 偶 因 论 学 说 2. 赞成 偶 因 论 的 , un philosophe 
一 偶 因 论 派 哲学 家 II n. 偶 因 论 者 

occasionnel, le [okazjonel] a. 1. 为 某 事 提供 偶然 机 会 的 : La 
dépéche d Ems fut le motif occasionnel de la guerre de 
1870. 埃 姆 斯 的 电报 是 1870 年 战争 的 偶然 起 因 。2. 侦 然 的 ， 
偶然 有 的 , 意外 的 : circonstances 一 les 偶然 的 情况 / Ce 
Succes occasionnel ne se répétera pas. 这 一 偶然 成 功 不 会 再 
有 。/ travail ~ 临时 工作 3. cause 一 le [ 哲 ] 偶然 原因 [ 即 马 
勒 伯 朗 士 的 偶 因 论 ] 

occasionnellement [ okazjonelma ] adv. 偶然 地 , 意外 地 ，Je 
lis occasionnellement les feuilletons de ce critique. 我 偶然 
读 点 这 位 评论 家 的 连载 文章 。 

occasionner [okazjone] v. t. 造成 , 引起，~- un accident 造成 
事故 / Excusez le dérangement que je vous ai occasionné. 
请 原谅 我 给 您 添 了 乱 。 

occident [oksida] n. m. 1. 西方 [ouest 的 同义词 , 用 于 文学 语 
言 , 与 orient 相对 ]， Une faible lueur subsiste & 1’occident. 
西边 天 际 还 有 一 道 微 光 。2.( 史 ] (用 大 写 , 与 Orient 相对 )， 
Empire d'O 〇 ~ 西 罗马 帝国 / 1' glise d*'O 〇 ~ 西方 教会 [ 即 
罗马 教会 , 与 东方 教会 (1' Eglise d' Orient)， 即 东正教 教会 相 
对 ] / le grand schisme d' 〇 ~ 西方 教会 大 分 裂 [ 即 1378 至 
1417 年 间 天 主教 教会 分 裂 ] 3. 1 O 一 〈 今 ) 西欧 , 西方 , 西洋 

occidental, ale [oksidatal] ( pl， ~aux) 1a. 1. 面 西 的 , 西 
方 的 , 西部 的 : c6te 一 ale d'un pays 一 个 国家 的 西部 海岸 / 
versant 一 d une montagne 朝 西 的 山坡 /了 Europe 一 ale 


西欧 2. 西方 的 , 西欧 的 , 西 详 的 : la civilisation 一 ale 西方 文 
明 /lalliance 一 ale 西方 联盟 / la politique 一 ale 西方 的 政 
策 I OQ 一 n. 西方 人 ,西欧 人 , 西洋 人 

occidentalisation [oksidatalizasj3] n. f. 西方 化 , 西洋 化 , 西 
化 : L’occidentalisation de la Russie commenca sous 


Pierre le Grand. 俄国 的 西方 化 是 在 彼得 大 帝 统治 时 期 开始 
的 。 
occidentaliser [oksidatalize] 1 v.t. 使 西方 化 , 使 西洋 化 , 使 西 


化 : Pierre le Grand voulut occidentaliser la Russie. 彼得 
大 帝 要 使 俄国 西化 。IL s’ ~ wvw. pr. 西方 化 ,西洋 化 : Le Japon 
a réussi a s"occidentaliser tres rapidement， 日 本 成 功 地 使 
自己 很 快 西 方 化 。 

occidentalisme [oksidatalism] n, m.【 史 } 西 方 化 运动 [俄国 在 
沙皇 尼 古 拉 一 世 统 治 时 期 实行 的 改良 运动 ] 

occidentaliste [oksidatalist] c. , n. (俄国 ) 西 方 化 运动 的 ; 西 
方 化 运动 的 支持 者 

occipital, ale [ksipital] ( pl，~aux) [ 解 ]I a. 枕 ( 骨 ) 的 ; 
lobe 一 du cerveau 大 脑 枕 叶 / trou 一 枕 艇 孔 / os 一 枕骨 
了 2. m, 枕骨 

occiput [oksipyt] n. m.《 拉 ) [ 解 ] 枕 ( 骨 ) 部 

Occire [oksir] 工 v t.[ 仅 用 不 定式 、 过 去 分 词 occis 及 复合 时 
态 ]( 书 , 古 ) 杀 死 : D’aprés la légende, le géant Yssoire fut 
occis par Guillaume au court nez. 相传 巨人 伊 苏 尔 是 被 短 鼻 
子 纪 尧 姆 杀 死 的 。I] s’ ~ wv. pr， 自杀 , 相互 杀 死 ，Ce chas- 
seur maladroit a failli s'occire lui-méme. 这 位 笨 猎 人 差点 
儿 把 自己 打 死 了 。/ Ils se sont occis jusqu’ au dernier. 他 们 
互相 残杀 直到 最 后 一 个 人 。 

occis, e [oksi，iz] <.《〈 俗 ) 被 杀 死 的 : I] fut occis par son ri- 
val, 他 是 被 情敌 杀 死 的 。 

occitan, e [oksita，an] 1 n.m. 1. 奥 克 方言 的 总 称 [包括 朗 格 
多 克 语 或 中 奥 克 语 , 普罗 旺 斯 语 , 加 斯 科 尼 语 , 北 奥 克 语 ]: 上 ~ 
moyen 中 奥 克 诸 [ 朗 格 多 克 地 区 的 方言 ] / 1 ~ standard 标准 
奥 克 语 2. 母语 是 奥 克 方 言 的 人 或 者 居住 在 说 奥 克 方 言 地 区 的 
人 [也 可 用 Occitanien] IE a. 1. 属于 奥 克 方言 的 : la gram- 
maire 一 e 奥 克 方 言语 法 / les études 一 es 奥 克 方 言 研究 2， 
奥 克 语 种 族 的 : Y aura-t-il un jour un Etat occitan? 是 否 有 
一 天 会 有 一 个 奥 克 族 国家 呢 ? 

occitanie [oksitani] n. f. 1, 指 中 世纪 奥 克 语 地 区 2. 指 现在 法 

国 奥 克 方 言 地 区 , 即 一 般 所 称 为 “南方 "地 区 , 包括 阿 坤 廷 、 朗 格 
多 克 、 普 罗 旺 斯 等 地 区 。 

occitanien, ne [oksitanjE，sn] a.，n. 说 奥 克 方 言 的 (人 ): les 
populations 一 nes 说 奥 克 方 言 的 居民 / ies O 一 s 说 奥 克 语 的 
人 

occitanisme [oksitanism] n. m. 1. 被 法 语 采 用 的 奥 克 语 表达 
方式 , 例如 俗语 中 某 些 动词 采用 代 动 词 的 形式 , 像 把 Jai 
mange une omelette. 〈 我 吃 了 一 盘 摊 鸡 蛋 。) 说 成 Je me suis 
mange une omelette. 2. 奥 克 族 学 [ 主张 说 奥 克 方 言 的 地 区 脱 
离 法 国 建立 独立 国家 ] 

occitaniste [oksitanist] 1 a. 奥 克 族 学 的 ; le mouvement 一 
奥 克 族 学 运动 / les partisans 一 s 奥 克 族 学 的 拥护 者 开 nn. mm. 
奥 克 语 研 究 者 

occitanité [oksitanite] n. f， 奥 克 族 特性 :C'est seulement 
vers le milieu du XXX" siécle que la conscience de 
1 occitanité a pris la forme d’ une volonté d’indépendance 
nationale véritable, 到 20 世纪 中 叶 , 奥 克 族 特性 的 意识 才 形 
成 一 种 真正 民族 独立 的 意愿 。 

occitanophone [oksitanofon] a.，n. 说 奥 克 方 言 的 (人 )， les 
Populations 一 s 说 奥 克 方 言 的 居民 

occlure [okly:r] [Conj.58] [过 去 分 词 为 occlus] vw. 上 [ 医 ] 闭 
合 ,闭塞 : ~ les paupieres d'un malade atteint de kératite 
使 患 了 角膜 炎 的 病人 眼皮 闭合 

occlusif, ve [oklyzif，iv] 1 4，1. 【 医 ] 闭合 的 , 闭塞 的 ; 
bandage 一 闭合 性 绷带 / suture 一 ve 闭合 性 缝合 2. 


occlusion 1855 occuper 


consonne 一 ve [ 语 ] 塞 ( 辅 ) 音 [如 p,t, kk,b,d,g] 型 2. 大 
[ 语 ] 塞 ( 辅 ) 音 

occlusion [sklyzj5] n. f. 1.【〔 医 ] 闭合 术 : ~ des paupieres 眼 
脸 闭 合 术 2.【 医 ] 上 下 牙 合 扰 3 [病理 ] 团 塞 : L occlusion 
intestinale peut étre due & un étranglement, a& des corps 
étrangers. 肠 闭塞 可 能 是 由 受 压 或 异物 造成 的 。4.【〔 语 ] 塞 
( 辅 ) 音 发 音 时 发 音 器 官 闭塞 阶段 5.[ 物 ] (气体 被 金属 ) 吸收 ， 
附着 ; ~ de 1'hydrogeéne par la platine 氢气 被 压板 吸着 

occultateur 见 occulteur 

occultation [okyltasj5] n. f. 1.【〔 天 ] 掩 星 ; ~ du Soleil par 
la Lune au cours d’ une éclipse de Soleil 日 蚀 期 间 月 掩 太阳 
2.【 技 ] (对 光源 ,信号 的 ) 庶 光 ， 一 d'un signal 在 信号 上 加 疾 

occulte [2kylt] La. 1. 神秘 的 , 玄 奥 的 ; influences [causes， 
puissances] ~s 神秘 的 影响 [原因 , 力量 ] 2, 隐藏 的 , 隐匿 的 ， 
看 不 见 的 , 秘密 的 ，comptabilité 一 瞳 账 / Le pouvoir oc- 
culte de la Congrégation (Balzac). 圣 会 隐秘 的 权力 。( 巴 尔 
扎 克 ) / les interventions 一 d'un homme politique 一 位 政 
治 家 的 秘密 干预 3. sciences 一 s 秘 术 , 神秘 学 [提炼 金 术 .占星 
术 、 巫 术 、 通 灵 术 等 ]: André Breton avait beaucoup de gott 
pour les sciences occultes. 安 德 烈 :布雷 东 对 秘 术 很 感 兴趣 。 
了 x. mr 神秘, 秘密 . 

occultement fokyitama] adv. 神秘 地 , 隐秘 地 , 秘密 地 : inter- 
venir 一 秘密 地 进行 干预 

occulter [okylte] vw.t， 1. 【天 )] 掩 星 ; La Lune occulte je 
Soleil au cours d’ une éclipse de Soleil. 日 刨 期间 , 月 亮 掩 住 
了 太阳 。2. ( 技 ] 遮 光 : ~ un signal 在 信号 上 加 置 遮光 板 

occulteur [okyltce:r], occultateur [okyltatoe:r] n. mm. 【 技 ) 
光 遮 珊 器 , 遮光 板 : ~ d'un signal de chemin de fer 铁路 信 
号 灯 让 光板 

occuitisme [okyltism] x. mm. 秘 术 , 神秘 学 une revue d ~ 
一 本 秘 术 刊物 

occultiste [okyltist ] n. 行 秘 术 者 , 信和 神秘 术 者 ;Les astro- 
logues modernes se défendent d’ etre des occultistes. 现代 
星相 学 家 否认 他 们 是 行 秘 术 者 。 

occupant, e [2kypa，at] 1 a. 1. 占有 的 ,占用 的 , 居住 的 [ 尤 
指 土地 , 房屋 等 ]; la partie 一 e [法 ] 占 有 方 2. 占领 的 [ 尤 指 军 
事 ]: Tarmee 一 e 占领 军 3. avoug ~ (法 ](1972 年 以 前 ) 代 
表 一 方 出 庭 的 诉讼 代理 人 开 nn. 1. 占有 者 , 占用 人 , 居住 者 ; 
先 占 者 / ~ de bonne foi 【法 ] 守信 用 的 房客 : L’ occupant 
de bonne foi a droit au maintien dans les lieux, selon les 
conditions fixées par la [oi. 守信 用 的 房客 可 根据 法 律 规定 的 
条 件 在 所 占 地 方 继续 住 下 去 。2. 占领 者 : jes occupants alle- 
mands 德国 占领 者 / rapports entre les 一 s et les occupés 
占领 者 与 被 占领 者 之 间 的 关系 

occupation [kypasj5] n. 了 1. 占领 ,占领 状态 , 占据 [ 尤 指 军 
事 方面 ]: L'occupation de la Ruhr par les troupes franco- 
belges dura de 1923 a 1925. 法 国 、 比 利 时 部 队 对 重 尔 的 占领 
从 1923 年 持续 到 1925 年 。/ [absol , ]] DO 一 (第 二 次 世界 大 
战 期 间 ) 德 军 对 法 国 的 占领 [ 1940 一 1942 年 部 分 占领 , 1942 一 
1944 年 全 部 占领 }: Ce journal a été créé clandestinement 
sous 上 Occupation, 这 份 报 纸 是 在 德国 占领 期 间 秘 密 创 办 的 。 
L’ Occupation a pris fin a la libération. 德军 的 占领 随 着 法 
国 解放 而 结束 。/ Les grévistes ont décidé 1’occupation de 
] usine. 罢工 者 们 决定 占领 工厂 。 /1 一 d'un immeuble 
vide par des familles sans logement 一 座 空 楼 被 一 些 没有 住 
房 的 家 庭 占据 了 2. 占有 , 占用, 居住 ; payer un loyer & pro- 
portion de 一 faite 按 实 际 居住 面积 付 房租 / C’ est par oc- 
cupation qu’un pécheur acquiert la propriété de poisson 
qu 让 prend.， [法 渔民 是 通过 占有 渔场 而 获得 他 所 捕 的 鱼 的 
所 有 权 。3. 事务 , 事情 , 工作 , 职业 : avoir bien de 1’ ~~ 十 分 忙 
碌 / avoir de multiples 一 s 事务 繁 伦 /On ne connait pas & 
cet homme d' occupation fixe. 大 家 不 知道 这 个 人 有 什么 固 


定 工作 。/ Jouer aux échecs est son occupation favorite. 下 
象棋 是 他 最 喜爱 的 娱乐 。/ donner de 一 aqn ( 俗 ? 给 某 人 活 
儿 干 ;《 调 ?给 某 人 找 麻 烦 , 添 困难 /[ apsol . ] Cet enfant a be- 
soin d' occupation. 这 孩子 需要 活动 。 

occupationnel, le [okypasj5nsl] a. thérapeutique 一 le 职业 
疗法 

occupk, e [okype] 1 a. 1. 被 占用 的 , 被 居住 的 : appartements 
~s 已 有 人 居住 的 公寓 / Toutes les chambres sont 
occupées. 所 有 房间 都 被 占用 了 。/ Tous les sieges sont 
occupes. 所 有 座位 都 坐 满 了 。2, 占领 , 占据， De 1940 & 
1942, il y eut en France une “zone libre” et une“zone 
occupée”. 从 1940 年 至 1942 年 在 法 国有 一 个 “自由 区 ”和 一 
个 “被 占领 区 ”。/ Ce bitiment est occupé par les grévistes. 
这 座 楼 被 罢工 者 占领 了 。3. 忙 的 ,忙碌 的 :; un homme fort 一 

-位 大 忙 人 /Il est occupé a rédiger un article pour un 

journal. 他 正 忙 着 为 一 家 报纸 撰文 。/ Montesquieu resta 
longtemps occupé par la rédaction de «l’ Esprit des lois». 
孟 德 斯 坞 曾 长 期 忙于 撰写 《 论 法 的 精神 》。/ avoir "esprit 一 
想 心事 , 思绪 纷繁 I[ n. pl. 被 占领 土 的 居民 : rapports entre 
occupants et ~s 占领 者 和 被 占领 者 之 间 有 关系 

occuper [okype] 上 wv.t. 工 . 占领 ,占据 [ 指 军 事 方 面 ]: Le 
régiment occupe la ville qu'il vient de prendre. 该 团 占 领 
了 它 刚 攻克 的 城市 。/ L’artillerie conquiert et 1’infanterie 
occupe. 炮兵 征服 , 而 步兵 占领 。/ En mai et en juin 1940， 
les Allemands envahirent la France et ils | occupérent en- 
suite jusqu’ en 1944. 1940 年 5.6 月 份 ,德国 人 入 侵 法 国 , 随 
后 加 以 占领 , 直到 1944 年 。/ Aprés le traité de Francfort 
(1871), les Allemands occuperent quelque temps une par- 
tie du territoire francais et ils annexerent |’ Alsace et la 
Lorraine. 法 兰 克 福 条 约 (1871 年 ) 之 后 , 德国 人 在 一 段 时 期 占 
领 了 法 国 的 部 分 领土 并 且 并 吞 了 阿尔 萨 斯 和 洛 林 。2. 《3 引 ) ( 通 
过 强力 或 非法 手段 ) 占 领 , 占据 ; Les grévistes occupent 
1 usine， 罢工 者 占领 了 工矿。3. 长 久 地 充满 ,占据 一 个 面积 、 
一 个 空间 或 一 个 时 期 : La culture de céréales occupe de 
grandes plaines en Russie, 在 俄国 大 片 大 片 的 平原 用 于 种 粮 
食 。/ Des bureaux occupent tout 1 immeuble. 整 座 大 楼 里 
全 是 办 公 室 。/ Des guerres ont occupé Bresque toute la 
durée du premier Empire. 几乎 在 整个 第 一 帝国 时 期 战争 连 
绵 不 绝 。4、 从 事 ( 某 种 职业 、 工 作 ): Mon frere occupe un 
emploi de comptable dans cette société. 我 弟弟 在 这 家 公司 
从 事 会 计 工作 。/ Racine occupait un rang élevé aupres de 
louis XIV. 拉 辛 在 路 易 十 四 身边 居于 高 位 。5. 使 忙碌 , 使 操 
心 ,使 想念 ,La rédaction de cet article m’occupe pendant 
toutes les vacances. 整个 假期 我 都 忙于 写 这 籍 文章 。/ Cette 
femme occupe ses pensees depuis gu’il 1'a apercue. 他 看 见 
这 个 女人 之 后 , 心里 一 直 想 念 着 她 。6. 一... & .,. 使 从 事 某 
事 , 使 干 某 事 ; ( 引 利用 闲暇 时 间 做 某 事 : 一 un employé & 
des classements d’archives 让 一 个 职员 将 档案 归 类 ,J]’ oc- 
cupe ma pensée a des problemes d'algébre, c’est une 
bonne gymnastique intellectuelle， 我 专心 去 想 一 些 代 数 问 
题 , 这 是 一 种 很 好 的 智力 锻炼 。/ JI occupe ses loisirs & lire. 
他 利用 空闲 时 间 看 书 。I] occupe ses dimanches & des 
travaux. 他 利用 星期 天 干 泥水 活 儿 。/ 一 .. .de .. (《 旧 ) 使 
关心 某 事 , 使 专心 干 某 事 : 下 occupe ma pensée d'utiles 
reveries. 我 让 我 的 思想 进行 有 益 的 沉思 。7. 雇用 , 使 有 事 干 ， 
使 不 空闲 : Cet enfant est desoeuvrE&，il faut 【occuper. 这 
孩子 无 所 事 事 , 应 该 找 点 事 给 他 干 。/ Cette usine occupe six 
cents ouvriers. 这 家 工厂 雇用 600 名 工人 。/ La Régie Re- 
nault occupe en France environ quarante mille personnes. 
雷诺 厂 在 法 国 雇 用 了 大 约 4 万 人 。HL vi 一 pour qn [法 ] 
《1972 年 以 前 诉讼 代替 人 ) 为 某 人 代理 诉讼 ; C'est Mme X 
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人 … 为 这 个 案子 的 原告 代理 诉讼 。 I s 一 vw.pr. 1.s'~ a 
专心 于 , 忙于 ; Il s’occupe a entretenir sa maison pendant 
ses loisirs. 他 在 闲暇 时 间 忙 于 维修 住宅 。2. s' ~ de @ 关心 ， 
留意 , 照顾 : Je m’ occupe en ce moment de recherches lin- 
guistiques. 我 现在 感 兴趣 的 是 语言 研究 。/ Elle ne s’occupe 
que de marier sa fille. 她 关心 的 只 是 把 她 的 女儿 嫁 出 去 。@ 
《 转 ) 从 事 某 项 工作 .职业 : Je crois qu’il s’occupe de promo- 
tion immobiliere. 我 想 他 在 搞 房地产 推销 工作 取 。G@) ( 引 ) 为 
某 人 、 某 事 操心 : Croyez-vous que Dieu s’occupe 
constamment de nous? 您 以 为 上 帝 时 时 刻 刻 在 为 我 们 操心 
吗 ?3. SS 一. S 一 de .., 外 把 时 间 花 在 某 事 上 , 负责 
做 某 事 ; I s’occupe a des niaiseries. 他 尽 做 无 聊 的 事 。/ Je 
Im 'occupe de rassembler des documents sur cette affaire. 
我 负责 搜集 有 关 这 一 事件 的 资料 。@) 《〈 引 ) 关心 …, 为 … 做 不 可 
少 的 事情 : Ne vous faites aucun souci pour cette affaire，je 
Im'en occupe. 这 件 事 您 丝光 不 用 担心 , 我 来 管 。4. [独立 用 
法 ] 找 事情 做 : Il a toujours besoin de s’occuper. 他 总 是 需 
要 找 点 事 做 做 。 
occurrence [okyras] n, 上 1.《 旧 , 罕 ) 意外 的 , 不 测 的 情况 ， 
une grave 一 严重 的 意外 情况 2.《〈 今 ) 情况, 变故 [只 用 于 下 
面 ~ 些 词 组 ]: en ~ 在 这 种 情况 下 , 既然 如 此 / suivant 
六 ~，selon 上 一 根据 这 种 情况 , 按照 这 种 情况 ，Agissez 
suivant ] occurrence. 您 相机 行事 吧 。3. [ 宗 ] 节 日 的 重合 
oOccurrent, e [okyra，at] a. 1.(《 旧 , 罕 意外 发 生 的 2. fétes 
一 es【 宗 ] (天 主教 ) 重 合 的 节日 [在 同一 天 ]: La Sainte- 
Sylvestre et la Sainte-Colombe sont des fétes occur- 
rentes，toutes les deux tombant le 31 décembre. 圣 森 节 和 和 
圣 钥 节 是 重合 的 节日 ,都 是 12 月 31 日 。 
ocean [osed] 2. m. 1. 海洋 : les profondeurs de 上 1 一 海洋 的 
深度 / études des ~s 海洋 研究 / L’ océan mugit. 大 洋 在 哆 
路。/ le sombre 一 茫茫 大 洋 2, 大 洋 : matelot qui a 
navigue sur tous les 一 s 航行 全 过 界 各 大 洋 的 海员 /了 一 At- 
lantique 了 Atlantique 大 西洋 /了 ~ Pacifique，le Paci- 
fique 太平 洋 /了 ~ Indien 印度 洋 / ~ Arctique ,一 
Glacial Arctique 北冰洋 /上 ~ Antarctique , ~ Glacial 
Antarctique 南 冰 洋 3. 1'O 〇 一 ,1 一 Atlantique 大 西洋 : les 
ports et les plages de TO 一 大 西洋 的 港口 和 海滨 俗 场 / 
Préférez-vous la cote d’Azur ou 1]’Océan pour vos va- 
cances? 您 喜欢 去 蓝 色 海岸 还 是 去 大 西洋 度假 ? 4. ~ de ... 
《 喻 ) 茫茫 一 片 的 , 无 边 无 际 的 , 广大 无 边 的 ; 1' ~ des blés de 
la Beauce 博 斯 平原 海洋 般 的 麦田 / un 一 de verdure 一 片 绿 
色 的 海洋 , 无 边 无 际 的 绿色 
océanaute [ oseanot ] n. 深海 探索 者 : Son frére est un 
océanaute， 他 兄弟 是 一 位 深海 探索 者 。 
océane [3sean] a. 人 海 的 , 洋 的 , les conques 一 s 海螺 壳 / la 
mer 一 《 旧 ) 大 西洋 / la porte 一 勒 阿 弗 尔 港 (le port du 
Havre) 
océanide [2seanid] n. £. [和 兴 流 和 山梨 仙女 海洋 女 仙 
Océanie [oseani] n. f. 大 洋 
océanien, ne [oseanjé, sn] Ta a. 大 洋 洲 的 JE n. 0 一 大 洋 洲 
人 


océanique [oseanik] a. 1. 海洋 的 , 大 洋 的 : 1' exploration 一 
海洋 勘探 / les ktendues ~s 辽阔 的 海洋 2. 沿海 的 , 受 海洋 影 
响 的 : régions ~s 沿海 地 区 / le climat 一 海洋 性 气候 / le 
met semi- 一 ou semi-continental 半 海 洋 性 或 半 大 陆 性 气 
取 


oceanographe [2seanograf] n. 海洋 学 家 

océanographie [oseanografi] n. f. 海洋 学 [分 为 一 physique 
海洋 物理 学 和 一 biologique 海洋 生物 学 ] 

océanographique [2seanografik]a. 海洋 学 的 ; le musée 一 
de Monaco 摩纳哥 海洋 学 博物 馆 

océanologie [ oseanolo5i] n. 了. 海洋 科学 


ocellaire [2sele:r] ca. [ 动 ] (昆虫 的 ) 眼 状 般 的 , 单眼 的 

ocelle [2sel] 2. m， 1.[( 动 ] 节肢 门 动物 , (包括 昆虫 .幼虫 .甲壳 
类 、 星 蛛 纲 等 的 ) 单 上 限 2,( 动 ]( 蝶 颂 、 镶 羽 、 曾 皮 等 上 上 蚀 的 ) 眼 状 
斑 3。( 旧 ) [ 技 ]( 养 看 场 装 桑 叶 的 ) 口 袋 [ 口 部 用 一 个 柳条 圈 撑 
开 ] 


ocellé, e [2sele] a. 1.[ 动 ] 眼 状 的 , 眼 状 斑 状 的 :; marques 
一 es de la queue du paon 孔雀 星 上 的 眼 状 图 案 2.[ 动 ] 布 满 
眼 状 盘 的 ;une fourrure 一 e 一 张 布 满眼 状 斑 的 皮 桶 子 3. 
lézard 一 眼 状 斑 蜥 蝎 

ocelot [os(e)loj n. m. 1.[ 动 ] 豹 猫 2. 豹 猫 皮 : manteau d 一 
鹏 猫 皮 太 衣 

ocre [okr] 工 2. f. 1，[ 矿 ] 赭石 : grottes décorées de tracés a 
1 一 装饰 有 赭石 画 的 线条 的 岩洞 / Les Grecs employaient 
] ocre jaune et ] ocre rouge. 古 希 腊 人 使 用 黄 赭石 和 红 赭 石 。 
/ La terre de Sienne est une variété d’ ocre. 锡 耶 纳 的 土地 
是 一 种 赭石 土 。2. 赭石 颜料 : acheter un tube d’ ~ 买 一 管 赭 
石 颜料 3. 赭石 色 II a. inv. 赭石 色 的 : des motifs 一 赭石 色 
图 案 


0Cré, e [okre] 【 a. 染 成 赭石 色 的 : une peau 一 e 上 晒 成 赭石 色 
的 皮肤 开 n. mx.【 技 ] 赭石 色 染 麻 

ocrer [okre] wv. t， 染 赭石 色 ， ~ des fils de lin 把 麻 线 染 成 赭 
石 色 


ocreux, se [okre，erz] a. 1. 赭石 质 的 , 含 严 石 的 : terre 一 se 

芋 右 质 泥 十 2.《 罕 ) 赭石 色 的 : des nuances 一 ses 赭石 色 的 各 
调 

Oct. octobre 10 月 

Oct-, 0cti-, octo- préf， 前缀, 表示 “ 八 "的 意思 

octacorde [oktakord] [ 乐 ]I a. 八 弦 的 I nn.m. (古代 的 ) 八 
弦 台 

octatdre [oktaedr] 【n,m 1，( 数 ] 八 面体 ， ~ régulier 正八 
面体 2.〔 化 ] 八 面 结 晶体 : le soufre, en ~s du systeme or- 
thorombique 硫磺 是 斜 方 品系 的 八 面 结晶 体 H a. 八 面 的 

octaédrique [oktaedrik] a. 八 面体 的 : cristaux 一 s 八 面 结晶 
体 / L'ion nickel hexammine Ni (NHs)6’* * a une struc- 
ture octaédrique. 六 胺 镍 离子 Ni(NH;)6'' 是 八 面 体 结构 。 

octatéride [oktaeteridj n. f. 【天 ] ( 古 希腊 阴阳 历 的 ) 八 年 局 


octal [oktal] n. mx，[ 信 息 ] 八进制 

octandre [oktadr] az.【 植 ] 八 雄蕊 的 : plante 一 八 雄 功 植 物 

octane'[oktan] n. m，( 化 ) 辛 烷 : indice d’ 一 辛 烷 值 

octane*[oktan] a.【〔 医 ]fitvre 一 〈 每 八 天 发 一 次 的 ) 间 歇 热 

octant [ oktG] n.m. 1. { 数 ) 圆周 的 八 分 之 一 , 4 弧 2. 
[天 , 海 ] 八 分 仪 3. O 一 【天 ] 南极 ( 星 ) 座 

octante [oktat] a. num.， cord， inv.《 古 ) 八 十 [瑞士 , 比 利 
时 、 加 拿 大 某 些 地 方 尚 用 ]; Mon oncle a octante-trois ans. 
我 叔叔 八 十 三 岁 了 。 

octantieme [oktatjsm] a. num .ord.( 古 ) 第 八 十 [瑞士 , 比 利 
时 、 加 拿 大 某 些 地 方 尚 用 ] 

octastyle [oktastil], octostyle [ oktostil] a、[ 建 ] 八 柱 式 的 ; 
une facade 一 有 八 根 柱子 的 正面 [门面 ] / Le Parthénon est 
un temple octastyle. 帕 台 农 神 庙 [ 妹 雅典 娜 女神 的 神 庙 , 在 雅 
和 典 ] 是 一 座 正面 为 八 柱 式 的 神 庙 。 

octave [okta:v] n. f. 1.【〔 宗 ] 基督 教 . 重 大 节日 的 八 日 庆 期 : le 
dimanche dans1 ~ de 1' Epiphanie 主 显 节 八 日 庆 期 中 的 星 
期 天 ; ( 贬 ) 八 日 庆 期 的 最 后 一 天 : Loctave de Paiques est le 
dimanche de Quasimodo. 复活 节 八 日 庆 期 的 最 后 一 天 是 复 
活 节 后 的 第 一 个 星期 日 。2.【 乐 ] 八 度 (音程 ); (自然 部 分 的 ) 第 
八 音 级 ; 八 音 度 : ~ augmentée [diminuke] 增 [ 减 ] 八 度 / ia 
1 一 高 八 度 或 低 八 度 演 秦 ; Les voix de femmes et 
d enfants chantent a 1’octave des voix d’ hommes. 妇女 和 
儿童 的 声音 唱 起 来 比 男人 的 声音 高 八 度 。/ faire des 一 s 用 八 
度 演奏 3. 八 行 诗 4，[( 剑 术 ] 第 八 种 架 式 


octavier [ oktavje] I wv.i. 演奏 高 八 度 音 ; Les voix de 


octavin 
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garcons，pendant la mue，octavient frequemment， 男孩 
子 在 变 音 期 间 , 唱 起 歌 来 嗓子 往往 高 八 度 。 卫 v. zt .用 高 八 度 音 

octavin [oktave] n. m.【〔 乐 ] 一 种 短 第 [声音 比 长 第 高 八 度 ] 

octavon, ne [oktav3，2n] 【nn. 八 分 之 一 混血 儿 [ 指 拉美 安 第 列 
斯 群岛 上 四 分 之 一 混血 儿 与 白 种 人 所 生 的 混血 儿 ] I a. 八 分 
之 一 混血 儿 的 

octet [okte] n.m. 1. 【化 ] 电子 八 隅 体 , 八 电 子 群 : 
ionisation d un atome conduit & la formation dun 
octet. 原子 的 离子 化 会 导致 形成 电子 八 隅 体 。2. 【信息 ] 八 位 
二 进 制 数 的 位 组 

octidi [oktidi] x. mm. 〔 史 ] 法兰西 共和 历 每 一 旬 中 的 第 八 天 

Octi [oktil] a. m. aspect 一 【天 ] (两 天 体 的 )4$" 角 距 位 置 

octillion [oktilj5] 2. mx，[ 数 ]10 的 48 次 方 

octobre [ktobr] 7.m. 1.( 古 罗马 历 的 )8 月 2. 10 月 : Le 
mois d'octobre a trente et un jours. 10 月 份 有 31 天 。/ 
Journées des 5 et 6 一 1789 ([ 史 )1789 年 10 月 5.6 日 两 天 
[法 国 大 革命 期 间 巴 黎 起 义 者 把 国王 路 易 十 六 、 王 后 玛丽 , 安 托 
瓦 内 特 和 王 太 子 从 凡尔赛 押解 回 巴黎 的 日 子 ] / Le premier 
octobre est la féte nationale de la République Populaire de 
Chine. 10 月 1 日 是 中 华人 民 共 和 国 的 国庆 节 。/ Rekvolution 
d O 一 (俄国 ) 十 月 革命 

octobriste [oktobrist] 工 2 [ 史 ] (俄国 的 ) 十 月 党 人 II a. 十 月 
党 人 的 ; les libéraux 一 s 十 月 党 人 自由 主义 者 

octocoralliaires [oktokoraljsr] x. m. pl，[ 动 ] 八 放 珊 瑚 亚 纲 

octode [oktod] n. f， [无 ] 八 极 管 

octogénaire [oktosene:r] a., 72 八 旬 的 (老人 ): un vieillard 
一 一 位 八 旬 老人 

octogésimo [oktogezimo] adwv. 第 八 十 

octogonal, ale [oktogonal] ( pl， 一 aux) a. 八角 的 , 八角 珍 
的 ; 八 边 形 的 : bassin 一 八 边 形 水 池 / une tour 一 ale 一 座 八 
角形 的 塔 / pyramide 一 ale 八 边 形 金字 塔 / prisme 一 八角 
柱 体 


octogone [oktogon] 1 a.〈 古 ) 八角 的 ,八角 形 的 ; 八 边 形 的 : un 
bassin 一 一 个 八 边 形 水 池 / une tour 一 一 座 八 角 塔 开 
7. m. 1， 八 边 形 , 八角 形 2，[ 军 ] 八 面 堡 

octogyne [oktosin] 4.【〔 植 ] 八 肉 蕊 的 , plante 一 八 雌蕊 植物 

octopode [oktopod] [ 动 ]I a. 八 足 的 , 八 腕 的 : les mollusques 
一 s 八 足 软体 动物 II xn. m. pl. 八 腕 亚 目 [ 指 章鱼 等 软体 动 
物 ]: La pieuvre est un octopode. 章鱼 是 一 种 八 腕 亚 目 动 


octostyle 见 octastyle 


octosyllabe [oktosilab] I xc. 八 音 节 的 : un mot 一 一 个 八 音 
节 词 / des vers ~~s 几 行 八 音 节 的 诗 五 n. m.， 八 音节 诗句 : 
un 一 一 行 八 音节 诗 / un poéme écrit en ~s 一 首 每 行为 八 
音节 的 诗 

octosyllabique [ oktosilabik] cc， 八 音节 的 : un membre de 
phrese 一 一 个 八 音 节 的 句子 成 分 / un vers 一 一 行 八 音节 


octroi [oktrwa] n. m. 1. 给 予 , 发 子 , 授予 , 赐予 ; ~ de grace 
d un condamné 给 予 一 个 犯人 宽大 / faire 一 dune 
récompense 给 予 奖 赏 , 给 予 补偿 2. (旧时 的 ) 入 市 税 : Le 
régime de ] octroi se prolongea en France jusqu’a la Se- 
conde Guerre mondiale. 在 法 国 入 市 税制 度 一 直 延 续 到 第 二 
次 世界 大 战 。3; 入 市 税 征收 处 : les bureaux de 1] ~ 入 市 税 
征收 办 公 室 / Le “douanier”Rousseau était en réalité un 
employe de 1'octroi. 那 位 “海关 职员 ”卢梭 实际 上 是 入 市 税 征 
收 处 的 职员 。 

octroiement [oktrwama] n. mm. 授 子 , 赐予; 给予, 发 给 

octroyer [oktrwaje] [Conj. 3] 工 v. ft. 1. 授予 , 赐予: ~ une 
grice 赐 于 恩惠 / Maurice le crut et m’octroya une se- 
maine de repos (Bazin) . 葛 里 斯 信 了 , 于 是 准 了 我 一 个 星期 的 
休假 。( 巴 赞 ) 2. 给 予 , 发 给 ,La maigre pension qu’on lui 


octroie. 发 给 他 的 那 份 微薄 的 养老 金 。11 s' 一 v. pr.〈 俗 ;给 
自己 , 容许 自己 : s" ~ un bon repas 让 自己 美 餐 一 顿 / s "一 
un peu de repos 让 自己 略 事 休 息 

octuor [oklq3:r] n. m.【〔 乐 ]1. 八 重奏, 八重 唱 2. 供 八重 奏 的 
乐曲 ; Beethoven，Schubert，Stravinski ont écrit des oc- 
tuors. 贝多 芬 . 舒 伯 特 、 斯 特 拉 文 斯 基 写 过 一 些 八 重奏 乐曲 。 

octuple [ oktypl] 1 a， 八 倍 的: Si nous spéculons 
habilement, avec une mise de fonds de mille yuans, nous 
pouvons gagner une somme octuple. 如 果 我 们 巧妙 地 投机 ， 
投资 一 千 块 钱 能 赚 回 八 倍 的 钱 。JHL 2. m. (是 某 一 量 ) 八 倍 的 
量 : 32 est loctuple de 4. 32 是 4 的 8 倍 。 

octupler [oktyple] 1 vi 乘 以 八 , 增加 到 八 倍 : Sa fortune， 
dit-on，a octuplé en trois ans. 据说 三 年 间 他 的 财富 增加 了 
七 倍 。JE vw.t. Cette spéculation heureuse a octuplé son 
capital. 这 次 幸运 的 投机 使 他 的 资本 增加 了 七 倍 。 

octyle [oktil] 2. m. [化 ] 辛 基 

octyne [oktin] n. mz， [化 ] 辛 烧 

oculaire [okyle:r] a. 1.[ 解 ] 眼 的 : globe ~ 眼球 / fatigue 
一 眼睛 疲劳 2. 亲眼 看 见 的 , 目睹 的 , 目击 的 : ttmoin 一 多 证 
人 ,目击 者 / ttmoignage 一 目击 证 据 3. cercle 一 { 光 ] 出 射 
光 瞳 I 2. m，[ 光 ] 目镜: ~ micrométrique 测 微 目镜 / 一 
vis micrometrique 测 微 螺丝 目镜 / ~s orthoscopiques 无 畸 
变 目 镜 

oculairement [2kylerma] adv，( 罕 ) 用 眼睛 , 亲眼 

oculariste [okylarist] n. 假 眼 制作 者 

ocali [okyli] x. m.〈 拉 ) 〔 宗 ] 封 病 节 的 第 三 个 星期 日 : le jour 
d 一 封 遍 节 第 三 个 星期 日 那 一 天 / le dimanche d’ ~ 封 遍 节 
第 三 个 星期 日 / le vendredi avant 一 封 裔 第 三 个 星期 日 之 前 
的 那个 星期 五 

oculiste [okylist] n. 眼科 医生 : Sa frere est oculiste. 他 弟弟 
是 位 眼科 医生 。 

oculistique [okylistik] 1 a. 眼科 的 II n. f. 眼科 学 

oculomoteur, trice [okylomaotoexr, tris] a. 〔 医 ] 眼球 运动 的 ， 
动 眼 的 :nerfs ~-s 动 眼神 经 

oculus [okylys] (pl，oculi) n. m.〈 拉 ) [ 建 ] 眼 洞 窗 

ocytocine [ositosin] n. f， (生化 ] (后 叶 ) 催 产 素 

ocytocique [ ositosik] a.【 医 ] 催产 的 , 催生 的 

odalisque [odalisk] n. f. 1. (古代 土耳其 皇帝 后 官 中 的 ) 女 奴 
2. 穆斯林 的 妻 芝 ;后 富 , 姬 妾 : Ingres a peint de nombreuses 
odalisques. 安 格 尔 画 过 许多 姬 妾 的 像 。 

ode [2d] n.f. 1,( 古 希腊 在 宗教 或 世俗 的 仪式 上 在 音乐 伴奏 下 
庄严 朗 颂 的 ) 颁 诗 : Les odes triomphales de Pindare pren- 
nent pour prétexte des victoires dans les grands jeux. 平 
德尔 的 凯旋 式 的 颂 诗 都 是 以 大 型 竞技 中 所 取得 的 胜利 为 借口 
的 。2.《〈 贬 ) 颁 歌 , 颁 : Ronsard écrivit d'abord des odes. 龙 
萨 起 初 写 了 一 些 颂歌 。/ 一 de Boileau sur la prise de Na- 
mur 布 瓦 洛 写 的 攻克 那 莫 尔 颂 3. 抒情 诗 题目 中 常见 的 词 ， 
«Les 一 s d Horace»《 贺 拉 斯 颂 )/«O 〇 ~ au vent d’ouest» 
《西风 颁 )[ 作 者 : 雪 莱 ] 4. ( 引 , 俗 颂扬 : multiplier les ~s en 
1 honneur d'un chef politique 大 大 颂扬 一 位 政治 领袖 

odelette fodlst] n. 六 小 颂 软 [ 指 龙 萨 创作 的 一 种 短小 轻浮 而 又 
带 歌颂 性 的 诗歌 , 也 为 19 世纪 一 些许 人 所 采用 ] 

odéon [ode5] n.m. 1. ( 古 希 腊 的 ) 音乐 堂 ，Athénes a 
possédé quatre odéons, dont les plus célébres sont 
1'odéon de Périclés et celui d’ Hérode Atticus. 雅典 曾 拥 有 
四 座 音乐 堂 , 其 中 最 著名 的 是 伯 里 克利 音乐 堂 和 和 希 罗 德 . 阿 提 库 
斯 音乐 堂 。2. 1O 一 奥 德 箱 [巴黎 的 一 家 剧院 名 , 位 于 拉丁 区 ， 
曾 先后 叫做 法 兰 西 第 二 剧院 , 卢森堡 大 厅 和 法 兰 西 剧院 ] 

odeur [odoer] n.f. 1. 气味 ， bonnes et mauvaises 一 s 好 闻 
和 难 闻 的 气味 / ~s agréables et désagréables 好 闻 和 难 闻 的 
气味 / ~ suave 好 闻 的 气味 / 一 fétide 恶臭 昧 / ~ de bral& 
烧 糊 气味 / une 一 de menthe 薄荷 气味 / une ~ alliacee 


-odie 
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大 蒜 气 昧 / ~ de moisi 霉 味 / ~ de renfermé 房间 的 问 味 

2. 香味 , 芳香 气息 : 上 ~ de la terre mouillée 潮湿 的 泥土 气 

息 /了 一 du pain chaud 热 面包 的 香味 /1 一 des roses 玫瑰 

的 芳香 / atre incommodé par des ~s 各 种 香味 闻 了 难受 / 

jes 一 s qui viennent de la _ cuisine 厨房 里 际 出 来 的 香味 3. 

Pl. 香水 :quelques gouttes d’ 一 s 几 滴 香水 / Et des es- 

claves nus，tout imprégnés d'odeurs (Baudelaire). 几 个 赤 

身 裸体 的 奴隶 , 身上 酒 满 香水 。( 波 德 莱 尔 ) 4， 臭 味 : 

L'argent n'a pas d' odeur.〈 谚 ) 钱 是 没有 自 昧 的 。[ 典 出 

古 罗 马 皇 帝 韦 斯 巴 芗 对 千 合 工人 建 于 公共 大 道 旁 的 厕所 征 税 ， 

百姓 以 此 语 讨 讽 之 ] 5. en 一 de sainteté 以 圣人 的 名 声 , 以 圣 

洁 的 名 声 ; mourir en 一 de sainteté 死 时 留 下 圣洁 的 声誉 / 

ne pas etre en 一 de saintete aupres de quelqu'" un 在 某 人 

眼 里 名 声 坏 , 得 不 到 某 人 好 感 

-0die suff. 表示 “歌曲 ”的 意思 

odieusement [ cdjezmG] advw 可 恨 地 , 讨厌 地 : Le traitre agit 
odieusement. 那 叛 徒 所 作 所 为 可 展 可 恨 。/ vatements 一 
chiffonnés 衣服 皱 巴巴 的 真 讨 庆 , 衣服 皱 巴巴 的 真 难看 / I] a 
été traité odieusement. 他 受到 很 惨 的 待遇 。 

odieux, se [codjc，ez] 1 a. 1.(〈 旧 ) 可 异 的 ,可恨 的 , 丑恶 的 ; 
un crime particulierement 一 令 人 发 指 的 罪行 / L’ esprit 
dans lequel M. Pascal écrivit ses «Pensées, est de montrer 
]homme sous un jour odieux. 帕斯卡 写 《 思 想 录 》 一 书 时 的 
意图 , 是 要 从 丑恶 的 角度 表现 人 类 。2.( 今 ;讨厌 的 , 令 人 不 愉 
快 的 ，L "acharnement de ce critique contre ses rivaux 
littéraires a quelque chose d'odieux, 这 位 评论 家 起 劲 攻击 
自己 的 文学 对 手 有 点 让 人 讨厌 。/ Il est odieux avec sa 
femme，i 计 lui fait sans cesse des scenes. 他 总 是 与 妻子 吵 
架 , 让 她 感到 讨厌 。3. 〈 俗 ) 不 堪 忍 受 的 : C'est odieux，cette 
invasion de moustiques!t 飞 进 来 这 么 多 蚊子 , 真 明 人 受 不 了 ! 
I >. mr.《〈 事 物 的 ) 可 展 , 可 恨 : Le tyran ne sent pas tout 
1'odieux de sa conduite. 暴君 感觉 不 到 其 所 作 所 为 多 么 可 僧 。 

0do- préf. 表示 “路 "的 意思 

odographe [2dograf] n. m. 1. 行程 线 2. 计 步 器 , 步 程 计 3. 里 
程 表 ,路 码 表 ,速度 表 

odometre [odometr] n. m. 1. 计 步 器 , 步 程 计 2. 里 程 表 , 路 码 
表 , 速度 表 

odonates [ odonat ] n.m., odonatoptéres [odonatopte:r ] 
7. m. pl，[ 昆 ] 晴 昨 目 ，La libellule est un odonate. 晴 蜂 是 
晴 蜂 目的 一 种 昆虫 。 

odontalgie [2d3talsi] n. 上 【 医 ] 牙痛 

odontalgique [qitalsik] a.【 医 ] 牙痛 的 

-0donte suff.，odont(0)- préf. 表示 “牙齿 "的 意思 

odontocete [od5toset] 2. m. 齿 鲸 亚 目 

odontogramme [ od5togram] 2. m.【 医 ] 牙 面 描 记 

0dontoide [2d5toid] a. 齿 状 的 , apophyse 一 【 医 ] ( 枢 椎 的 ) 齿 
突 

odontologie [2d3t2123i] n. f. 牙科 学 

odontologique [oqa5tologik] c. 牙科 学 的 

odontologiste [2d3tolosist] n. 牙科 医生 , 牙医 

odontometre [2d5tometr] n. mr， 邮票 此 距 晤 尺 

odontostomatologie [ds5tostomatolosi] n. 了 牙科 口腔 科学 

odorant, e [odora，at] a. 1, 有 气味 的 : un fromage tres 一 
味 很 浓 的 奶 酷 2. 香 的 , 芬芳 的 : des bouquets 一 s 芳香 的 花束 
/ bois 一 散发 芳香 的 木材 

odorat [odora] n.m. 嗅觉 avoir 了 一 fin 嗅觉 灵敏 , 鼻子 灵 / 
une odeur qui chatouille agréablement 1 一 沁 人 脾 胃 的 一 
股 香味 

odoriférant, e [odoriferag ，Gt] a. 散发 香味 的 , 香 的 , 芬芳 的 ; 
plantes 一 es 散发 芳香 的 植物 

0dyssée [odise] n. m. 1. 1'O 〇 ~ 《奥德赛 )[ 古 希腊 诗 斯 人 荷 马 
所 作 两 大 史诗 之 一 ] 2.( 引 ) 一 连 串 惊险 离奇 的 经 历 ，Quelle 
odyssée dut étre le voyage de Rimbaud en Afrique! 兰 波 


的 非洲 旅行 该 是 多 么 惊险 离奇 的 经 历 ! 

OEA Organisation des Etats américains 美洲 国家 组 织 

cuménicité [elg]kymenisite] n. f. 【 宗 ] 全 体 性 ,大公 性 ; La 
papauté n’a pas admis |’ cecuménicité du concile de Bile. 
罗马 教廷 未 曾 接受 巴塞 尔 主教 会 会 议 的 大 公 性 。 

ecuménique [e[o]kymenik] <，[ 宗 ]1. 普 世 的 , 全 体 教会 的 ， 
mouvement 一 《基督 教 ) 全 体 教会 合 -一 运动 2. Concile 一 
公会 议 , 大 公会 议 /Patriarche 一 (大 士 坦 丁 堡 、 安 条 克 、 亚 历 
山大 .耶路撒冷 的 东正教 的 ) 大 公主 教 / Conseil ~ des 
Eglises 全 体 教 会 会 议 [东正教 教会 的 代表 会 议 ] 

ecuméniquement [e[ejkymenikma] adz.【 宗 ]} 全 体 地 

cuménisme [efe]kymenism] n. m.【 宗 ] 基督 教 全 体 教 会 合 

-运动 

cuméniste [e[e]kymenist] a., n.【〔 宗 ] 拥护 基督 教 全 体 教会 
合 -- 运 动 的 (人 ) 

Cdemateux, se [e[e]jdemate，oz] [ 医 ]I a. 1. 水 肿 的 , 浮肿 
的 , 水肿 性 的 : gonflement 一 水 肿 性 肿胀 2. 患 水 肿 的 , 患 浮 
肿 的 , un malade 一 水 肿 病人 ,浮肿 病人 II mn. 水肿 病人 

deme [e[ejdem] 2. mm.【 医 ) 水 肿 , 浮肿 

cedicneme [elg]Jdiknem] n. m,【 鸟 ] 石 第 的 一 种 

GEdipe [elejdip] .pr. m. 1. [ 希 神 ] 俄 狄 浦 斯 2. complexe 
dd 一 ( 心 ] 恋 母 情 绪 IE oe 一 n. m . 善于 解 迹 的 人 

Qi [ceij] n. m. 【该 词 复数 -- 般 为 yeux [js]， 也 可 为 wils 
[oe:j], 后 者 用 于 复合 词 之 中 ， 如 des oeils-de boeuf，des 
Ceils-de-chat, des oeils-de-perdrix，des ceils-de-pie 等 ] 1. 
眼睛 , 目 [ 为 脊椎 动物 .节肢 动物 .软体 动物 等 的 视觉 器 官 , 也 是 
其 他 许多 生物 的 感光 器 官 1，yeux des astéries 海星 的 眼睛 
[位 于 触角 尖端 ]/ yeux des coquilles Saint-Jacques 扇贝 的 眼 
有 睛 [位 于 贝壳 边缘 ]/ 一 simple (昆虫 的 ) 单 眼 / ~ composé 
(a facettes) (昆虫 的 ) 复 眼 / ~ pinéal ( 某 些 起 行动 物 位 于 骨 
匡 的 ) 第 三 只 退化 的 眼睛 / ~ de verre 玻璃 眼睛 , 假 眼珠 / le 
globe de ~ 眼球 ,眼珠 2. 眼球 外 面 的 部 分 : yeux enfonces 
dans leurs orbites 深 陷入 眼眶 的 眼睛 / le blanc de 1 ~ 眼 白 
/ avoir de bons yeux 眼力 好 / des yeux qui louchent 斜 眼 
/ perdre un 一 [les deux yeux ] 一 [ 双 ] 眼 失明 / yeux 
bridés 紫 古 族人 的 眼睛 / yeux cernés 肉 泡 眼 / yeux 
exorbités 突 眼 / avoir de grands yeux [des yeux bleus, 
des yeux vifs] 有 一 双 大 眼睛 [ 蓝 色 的 眼睛 , 滴 沉 溜 的 眼睛 ] / 
yeux de biche 丹 凤 眼 / yeux injectks de sang 充血 的 眼睛 ， 
布 满 红 丝 的 眼睛 / 1 ~ nu 肉眼 : Quelques planétes sont 
visibles a 1 oeil nu. 有 些 星球 肉眼 能 看 得 到 。/ voir 4 六 一 
nu 《 引 ) 很 容易 觉察 , 显而易见: On peut voir aceil nu la 
suffisance et la médiocrité du personnage, 这 个 人 物 的 蹲 路 
满 志和 平庸 无 能 是 显而易见 的 。/ [开玩笑 时 用 单数 ] Atten- 
tion! Un oeil noir vous regarde. 当心 ! 有 人 对 您 经 目 而 视 。 
3.《 转 ) 眼 睛 作为 面部 表情 的 主要 因素 : faire les yeux doux 
装 出 可 爱 而 迷人 的 样子 / faire de 六 ~ a gn 〈 俗 ;引诱 ,勾引 
某 和 人 / faire les gros yeux 瞪 大 双眼 , 板 起 面孔 , 怒 目 圆 睁 / 
un bel 一 《 旧 ) -- 张 漂亮 的 脸蛋 / pour les beaux yeux de 
qn 为 了 讨 某 人 欢心 : S'il croit que je vais travailler pour 
ses beaux yeux，il se trompe. 他 若 以 为 我 是 为 了 讨 他 的 欢 
心 才 工作 , 他 就 错 了 。/ avoir bon pied，bon 一 眼 明 脚 健 , 身 
子 骨 挺 硬朗 / tenir a qch [& qn] comme & la prunelle des 
yeux 〈 引 》 像 珍 异 眼 珠 一 样 珍惜 某 物 [ 某 人 ] 4. 目光 : Loin des 
YeuT，loin du ceur .〈 谚 ) 人 远 情 下。/ suivre de 了 一 [des 
yeux] 目送 ; ( 引 ) 远 远 地 注 视 , 留心，suivre de 上 一 
1'évolution idkologique d’ un homme politique 留心 观察 一 
位 政治 家 思想 的 演变 / attacher ses yeux sur qch [gn] 《I6) 
目不转睛 地 看 着 某 物 [ 某 人 ] / avoir sous les yeux 面前 有 …: 
Vous avez sous vos yeux un résumé exact de la situation . 
您 面前 有 一 份 对 形势 的 准确 概述 。/ mettre sous les yeux 交 
给 … 审 查 / coup d ' ~ 警 , 迅速 地 看 ; jeter un coup d' 一 


Oil-de-bouc 


1859 


Onoiogique 


sur les journaux 将 报纸 浏览 一 番 ，Le coup d'oeil de cette 


couturiere est prompt a déceler je moindre defaut d’ une 


robe. 这 位 女 裁缝 只 要 汐 一 眼 就 能 发 现 一 条 裙子 的 毛病 。Au 
premier coup d’ ceil， i jugea la situation désespérée. 他 第 
一 眼 就 看 清 了 绝望 的 形势 。/ le coup d ~ (《 份 ) 景象, 景致 , 全 
景 : Venez voir le coup d’ oeil du haut de ce rocher，c"est 
superbe! 到 这 块 石 头 上 来 看 看 这 景色 吧 , 美 极 啦 ! /了 一 du 
maitre 主子 的 目光 [ 喻 像 主 子 -一样 全 神 贯 注 看 牢 某 种 东西 或 当 
心 某 项 事业 的 成 败 ] / etre tout yeuz 贪 黑 地 看 / n'avoir 


dd” yeux gue pour une personne 心里 只 有 某 人 / avoir le 


compas dans 1 ~ 精确 目测 / avoir les yeux plus gros que 
le ventre 〈 俗 ) 眼 锋 肚 饱 , 贪 多 嚼 不 烂 , 志 大 才 朴 5. 眼睛 作为 
思想 和 判断 的 象征 : voir qch d'un bon 一 赞同 某 事 / voir 


qch d'un 一 critique 用 批判 眼光 看 某 事 / ne voir que par 


les yeux de qn 只 通过 某 人 的 眼睛 看 [ 谓 完全 附和 其 人 的 兴 

意见 ] / Aux yeux de la société, il est coupable, mais i 
est peut-étre innocent aux yeux de Dieu. 在 社会 看 来 他 有 
罪 , 但 在 上 帝 眼 里 他 也 许 是 无 崇 的 。/ regarder d’ un 一 at- 
tendri [d’un bon ~, d'un mauvais 一 ，d un ~ mau- 
vais，d'un 一 noir] 感动 地 [ 好 意 地 , 坏 意 地 , 恶毒 地 , 恶狠狠 
地 ] 看 待 菜 人 / ne pas en croire ses yeux 不 敢 相 信 自 己 的 眼 
睛 / avoir 一 〈 俗 ;密切 注视 : avoir 一 4 tout 密切 注视 一 切 
/ avoir qn a [' 一 严密 监视 某 人 / dessiller [les yeux a qn 擦 
亮 茶 人 的 眼睛 , 使 某 人 看 到 , 使 其 人 醒悟 / tirer 一 引 人 注 
目 ,醒目 / Cela saute aux veux [créeve les yeux ]， 这 是 明 
探 着 的 。 这 显而易见 。/ les yeux de la foi 盲目 的 信仰 / 
voir tout par ses yeur 对 一 切 都 有 自己 看 法 / ouvrir 六 一 ， 
tre tout yeux ，tout oreilles 专心 ,注意 / ouvrir les yeux 
4 gn 启发 某 人 , 使 某 人 擦 亮 眼睛 , 使 某 人 接受 其 开始 拒绝 的 东 
西 / ouvrir de grands yeur [des yeur ronds ]， 
érarquiller les yeux 目瞪口呆 ,上 联 目 结 舌 / fermer les yeux 


sur qch 对 某 事 睁 一 眼 闭 一 眼 , 装 作 没 看 见 某 事 / ne pouvoir 


fermer 了 一 无 法 合 眼 , 睡 不 着 觉 / fermer les yeux de [a] 


qn 让 死去 的 人 闭 上 眼睛 / cozter les yeux de la téte ( 俗 》 价 


钱 贵 得 惊人 / n'avoir pas froid aux yeux 勇敢 无 情 , 英勇 
顽强 / le mauvais 一 毒 眼 [迷信 认为 被 这 种 眼睛 看 见 就 会 倒 
每 ] / 一 pour 一 ，dent pour dent 以 眼 还 眼 ,以牙还牙 / a 
L 一 免费 : Nous sommes entrés au bal a 1’oeil. 我 们 免费 
参加 了 舞会 。/ entre quatre-z-yeux 〈 俗 ) 面对面 : Je le lui 
dirai entre quatre-z-yeux. 这 个 我 要 单独 对 他 说 。/ avoir 
已 一 uméricain 目光 迅速 准确 / tourner de 请 一 《〈 古 死亡 ， 


( 今 ) 昏厥 / se mettre le doigt dans 1' 一 大 错 特 错 , 完全 弄 错 


了 7/ Mon oil! 《 俗 ) 你 完全 搞 错 了 ! 活 见 鬼 ! 胡说 ! 你 休想 ! 
/ se rincer L 一 赏心悦目 ,一 饱 眼福 [尤其 是 看 到 禁止 看 的 场 
面 ] / taper dans 1' 一 de qn 使 某 人 一 看 就 中 意 / se battre 
六 ~ de qch 对 某 事 不 感 兴趣 , 不 关心 6.【〔 技 ] 圆 形 洞 , 眼 : 一 


d’ étai，de hauban [ 海 ] 支 索 . 侧 支 索 眼 / ~ de 1 ancre 错 杆 


眼 [ 在 这 类 短语 中 , 复数 为 oeils]: les oeils d’ une voile 栅 眼 / 


~ 中 une pioche 十 字 篇 安 桥 的 眼 / 一 d'un fourneau ( 痊 炼 


炉 出 熔 液 的 ) 炉 眼 / fondre par 1' 一 不 堵 炉 眼 熔 炼 / 一 


d' une perle 珍珠 (穿线 的 ) 眼 、 筷 / ~ de tuyere 风 嘴 眼 / les 


yeux du pain，de fromage 面包 .干酪 中 的 气孔 7.〔 印 ] ( 铅 


字 的 ) 字 面 : le gros {petit] ~ 大 [小 ] 号 字面 : texte imprimé 


dans je caractere Times，corps 8，gros 一 用 8 号 体 大 面 的 


带 姆 铅字 印刷 的 书稿 8. 圆 形 的 斑点 或 小 图 案 : les yeux de la 


queue du paon 孔 汐 尾 的 花 玛 / les yeux de bouillon ( 肉 汤 
表面 的 ) 油 花 [表示 “ 油 花 ”时 也 可 用 复数 ceils] 9. [ 植 ] 芽 , 芽 
眼 [ 尤 措 从 树 上 取 下 来 准备 嫁接 用 的 ]:， -~ donnant 准备 嫁接 


的 芽眼 / ~ poussant 正 生长 的 芽眼 / taille a deux，a trois 


yeux 剪 切 下 的 有 两 个 .三 个 荐 的 嫩 枝 / greffe a 一 paissant 
芽接 10.( 台 风 的 ) 中 心 
il-de-bouc [cejdabuk] (pl. 一 SS 一 -一 ) 17 [ 植 ] 虎 耳 蔓 


Ceil-de-bouf [aejdqsboef] (pli. ~Ss- 一 -一 ) n.m. 1 [ 建 ]( 圆 
屋 项、 项 楼 .山墙 等 上 面 的 ) 配 洞 窗 ,小 圆 窗 2. 【 史 ] 
1 osil-de-boeuf 路 易 十 四 在 凡尔赛 富农 室 之 前 厅 

ceil-de-chat [oejdaja] (PL ~ 一 -一 ) 77 [( 矿 ] 猫 儿 眼 , 猎 
儿 石 [宝石 的 一 种 1 

Cil-de-cheval [cejdefval] (pl ~ s- 一 -~~) n.m.【〔 植 ] 马 眼 
{ 旋 覆 花 的 别名 ] 

Cil-de-faucon [cejdafok5] (pl 一 3 一 -一 ) n.m. 订 眼 [ 石 
英 石 之 一 种 ] 

Pil-de-perdrix [cejdaperdri] (太一 和 一 -人 一) 工 m.72.、 工 . 

[ 医 ] 鸡眼 2. (刺绣 的 ) 圆 花 点 3. 途 石 之 一 种 开 a. inv. vin 
一 亮 红 色 的 葡 葡 酒 

oil-de-pie [| cejdapi] (pl ~5- 一- 一) n.m.，[ 海 ]( 帆 上 的 ) 索 
眼 , 帆 眼 

Oilde-serpent [oejdaserpda] (pl. ~$-~-~) n.m.，{ 矿 ] 歇 
办 石 [宝石 之 一 种 ] 

Cjlj-de-vyache .[ csjdavaJ] (2 ~% 一 -一 ) n.m.【 植 ] 牛 眼 
[ 春 黄菊 别名 ] 

cillade [oejadl] nn. f. 1. 眼色 : ~ dintelligence 暗示 的 眼色 
2. 媚 眼 , 秋波 : 一 langoureuse 故 作 伤感 引 人 爱 怜 的 眼色 / 
jeter des 一 s 频 送 秋波 

Ceiljard [cejar] n. m. 1. 砂轮 中 心 孔 2. 石 磨 中 心 轴 了 筷 

Oille [oeje] a. m. gneiss 一 【地质 ]} 眼 球状 片 麻 岩 

Oilie-de-tigre [oejdatigr] (pl. ~ s- 一 -一 ) n.m，[( 矿 ] 虎 睛 
宝 右 , 虎 眼 石 

Qeillere [oeje:r] 上 4a. dent 一 【 解 ] (上 颌 的 ) 犬 齿 , 虎牙 型 n. 了 
1.【〔 解 ]( 上 颌 的 ) 犬 齿 , 虎牙 2，[ 考 ] (中 世纪 钢 盔 的 ) 护 眼 3. 
马 眼 单 : avotr des 一 s〈 转 ) 坐 井 观 天 ,眼光 狭隘 4. 洗 眼 杯 

Qeillet [oeje] n. m. 1.〈《 穿 鞋 带 等 的 ) 扣 眼 、 钮 孔 ; 扣 眼 边 缘 的 金 
属 轿 , 鞋 眼 ，--s d’une ceinture [d'une chaussure ] 皮 腰带 
[ 蒜 ] 的 锁 眼 / Cette chaussure a perdu ] un des ses 
ceillets. 这 只 鞋 的 -- 个 扣 眼 圈 掉 了 。/ machine a 一 s 冲 眼 包 
圈 机 2.[{ 技 ] 盐 池 3，[ 海 ] 锚 杆 眼 [oeil de 上 ancre 的 同义词 ] 
4.【 植 石竹 ~ de fleuristes 香 石竹 , 康 乃 记 / 一 de Chine 
石竹 , 党 阳 花 / ~ d' Inde 万 寿 菊 5，[ 机 ] 眼 , 环 

Cceijjeteuse [cejt&:z] w. f 冲 眼 包 图 机 

cilleton [cejt3] n. m. 1.【 光 ] (望远镜 的 ) 目 镜 环 2. ( 军 ] (武器 
上 的 ) 帘 视 式 瞄准 器 , 瞄准 孔 3，[ 植 ] 吸 芽 [ 繁殖 新 株 用 的 ] 4. 
[铁路 ] (夜间 白色 亮光 的 ) 可 通过 信号 

cijletonnage [cejtona:3] n. m，【 园 ] 用 吸 芽 繁殖 新 株 

illetonner [cejtone] wv. t，[ 园 ]1. 用 吸 菠 进行 繁殖 2. 去 掉 树 
上 已 长 叶 的 吸 节 

Cillette [oejet] n. 大 ( 植 ] 冉 村 [该 词 与 le pavot 都 是 指 史 桶 ， 
但 法 语 中 用 法 有 别 : 指 榨 油 的 器 粟 用 1' oeillette, 指 提炼 毒品 的 
路 票 用 le pavot] : (Thuile d' 一 ) 器 桶 油 

Oillettiste [oejstist] n. 石竹 栽培 者 

@koumene 见 Ecoumene 

Gn-, Cno- pref， 表示 “葡萄 酒 ”“ 酒 ”的 意思 

enanthe [enaxt] n. f， [ 窟 水 芹 

qnanthigue [enatik] a. 酒 香 的 , 葡萄 酒 香 的 ; 酒 的 , 萄 葡 酒 的 

Cnilisme [enilism], enolisme [enolism] 2. m. 〔 医 ]( 饮 葡萄 
酒 过 度 引 起 的 ) 酒 精 中 毒 

Cnochoe [enokoej n. 上/ 《〈 希 ) 古 希腊 

Qnolé [enole] 2. m. 药酒 

cnoline [enolin] n. 上 〔 化 ] 红 葡 芍 酒 中 的 赤色 色素 

Onolique [enolik] a. 1. acides ~s [化 ] 红 葡萄 酒 中 的 赤色 色 
素 2. médicaments ~s【 药 ] 用 酒 作 赋 形 州 的 药 

Onolisme 见 oenilisme 

cnmnologie [enolosi] 7. f， 葡萄 酒 工艺 学 . 1] est trés supkrieur 
en cenologie, la science favorite des Tourangeaux 


于 首 酒 的 章 


(Balzac)， 他 很 精通 葡萄 酒 工艺 学 , 这 是 杜 妆 日 人 最 喜欢 的 一- 
种 技艺 。( 巴 尔 扎 克 ) 
Cnoiogique [enolosikjl a. 葡萄酒 工艺 学 的 : un institut 一 葡 


OO 


hvunll 


Onoiogiste 


1860 


1 
OUVre 


萄 酒 工 艺 学 研究 所 
qnologiste [enolosist ] , enologue [enolog] n. m. 葡萄 酒 工艺 
学 家 


Onometre [enomstr] 2. m. 酒 度 计 [旧时 用 以 测定 葡萄 酒 的 度 
数 ] 


enométrie [enometri] n. f. (葡萄 酒 ) 酒 度 测定 (法 ) 

qnométrique [enometrik] wa. (葡萄 酒 ) 酒 度 测定 (法 ) 的 

Onophile [enofil] a., n. 1. 爱好 葡萄 酒 的 (人 ): un gourmet 
一 蝇 ( 葡 萄 ) 酒 者 / une association d’ 一 s 葡萄 酒 爱好 者 协会 
2. 酒 容 中 葡萄 酒 羚 塞 蛙 忠 

Onophobe [enofob] a. 嫌 恶 葡 葡 酒 的 

qnophore [enofo:r] n. m.( 希 ) 1. 古 希腊 运 葡萄 酒 的 坛子 2. 
古 希 腊 负 责 保存 葡萄 酒 的 仆人 或 官员 

Cnotechnie [enotekni] ”. f， 葡萄 酒 生产 工艺 

Onotheque [enotek] nn. 上 出 售 名 牌 葡萄 酒 的 酒店 

qnothéra [enotera], enothere [enoter] n. m. 〔 植 ] 月 见 草 ， 
一 biennal 月 见 草 , 夜来 香 

nothéracées [enoterase] n. f. pl，[ 植 ] 柳 叶 莱 科 

Cnothere 见 oenothéra 

Orsted [cersted] n. m.,【〔 电 ] 奥 (斯 特 )[ 磁 场 强度 单位 , 以 丹麦 物 
理学 家 奥 斯 特 (1777 一 1851) 的 名 字 命 名 ] 

Orstite [oerstit] n. f，[( 治 ] 钛 钴 磁 钢 

sophage [ezofa:s] n. m.，[ 解 ] 食 道 , 食管 

Q%sophagectomie [ezofasektomi] n. f. 〔 医 ] 食道 切除 术 , 食管 
切除 术 


esophagien, ne [ezofasjs, en], esophagique [ezofasik] a. 
[ 解 ] 食道 的 , 食管 的 

zsophagite [ezofasit] n. f.〔 医 ] 食道 炎 , 食管 炎 

esophagoscope [ezofagoskop] n. m.【〔 医 ] 食道 镜 , 食管 镜 

Opstradiol [ estradjol] 2. m、[( 生 化 ] 肉 二 醇 


stral, ale [estral] (pl，~aux) a [生理 ] 发 情 期 的 : 
cycle 一 发 情 周 期 

estre [sstr] n. m，[{ 昆 ] 狂 蝇 ; 1 ~ des moutons 羊 狂 晶 / le 
vertige d 一 狂 蝇 晕 , 假 头 学 


Qstridés [sstride] n. m. 久 .【 昆 ] 狂 蝇 科 

Qestriol [ estriol] n. m， 【生化 ] 峻 三 醇 

‘strogene, estrogene [estrosen] [生理 ]1 a. 使 出 现 发 情 期 的 ， 
Pormone 一 产生 发 情 期 的 荷尔蒙 激素 IE n. m. 上 肉 激 素 , 发 情 

zestrogénothérapie [sstrogenoterapi] n. f. 【 医 ] 肉 激 素 治疗 

Qestrone 见 folliculine 

OPstrus [ sstrys] n. m. 【生理 ] 发 情 期 

cetite [etit] 2 上 【 矿 ] 结核 状 袜 铁 矿 , 麻石 , 勇 余 粮 

@uf [cef] (pl. ~s [6]) n.m. 1. 蛋 ,鸡蛋 : ~ de poule [de 
cane] 鸡 [ 鹅 ] 蛋 / blanc [jaune] de 1 一 蛋白 [ 黄 ] / pondre 
[couver] un ~ 下 [ 贱 ] 蛋 / trouver des ~s dans un nid 在 
一 个 鸟巢 里 找到 一 些 蛋 / aller chercher des 一 s au poulailler 
去 鸡 舍 找 几 个 蛋 来 / acheter une douzaine d’ 一 s 买 一 打 鸡 蛋 
/ Une paysane venait nous apporter des oeufs et des pois 
chiches (Pagnol). 一 个 农妇 给 我 们 带 来 一 些 鸡 蛋 和 鹰 嘴 豆 。 
( 帕 尼 奥 尔 ) 2.〈 鱼 类 、 软 体 动物 .昆虫 等 的 ) 卵 , 子 ，Le caviar 
se fait avec des oeufs d’ esturgeon, 鱼子 渔 是 用 乌 鱼 子 制作 
的 。/ On trouve au printemps des oeufs d'escargot dans 
1 herbe. 春天 在 杂 草 里 能 见 到 蜗牛 卵 。/ 一 s de fourmi [de 
papillon] 蚂蚁 [蝴蝶 ] 卵 / segmentation de 1' ~ 饰 裂 3. 
[ 生 ] 合子 4.【 毫 调用 鸡蛋 [个 别 时 候 用 鸭蛋 和 牲 蛋 ] 作 成 的 许 
多 食品 或 菜肴 : pates aux 一 s 鸡蛋 面条 / Les oeufs battus en 
neige sont un dessert délicieux. 和 蛋 泡 司 是 一 种 美味 的 正餐 尾 
食 。/ casser deux ~s pour faire une omelette 打 两 个 蛋 做 
一 盘 摊 鸡蛋 / 一 s sur plat [au plat] 煎 蛋 ;( 俗 (女人 的 ) 平 
胸 / ~ poche 水 汤 蛋 / 一 en gelke 冻 计 蛋 / 一 mollet 带 
沉 表 的 渡 心 蛋 / 一 a la coque 带 壳 上 略 者 蛋黄 仍 呈 液体 、 蛋 白 半 
呈 液 体 的 重 / 一 dur 白 者 蛋 , 带 壳 者 的 蛋 / ~-s brouillés ( 打 


在 加 里 边 炒 边 搅 的 ) 炒 鸡蛋 5. coque d' 一 蛋 党 色 的 
[a.inv.]: un tissu coque 由 一 蛋 壳 色 的 布料 6. 《3 引 ) 
écraser [étouffer] une chose dans 了 一 将 一 件 事情 扼杀 于 
萌芽 状态 , 扼杀 在 摇篮 里 , I y a des indiscrktions，et je 
complot fut écrasé dans 1'oeuf, 由 于 秘密 泄露 , 阴谋 还 在 蕴 
酿 中 就 被 粉碎 了 。/ plein comme un 一 〈 民 ) 满 满 的 , 满 满 当 
当 : On ne peut rien mettre dans la valise, elle est pleine 
comme un oeuf. 这 只 箱子 里 任何 东西 都 放 不 下 了 , 已 经 装 得 
满 满 当当 。/ marcher sur des 一 s〈 俗 ) 小 心 行走 , 如 履 薄 冰 / 
mettre tous ses 一 s dans le méme panier 〈 俗 ?把 所 有 的 鸡 
蛋 放 在 同一 只 篮子 里 , 孤 注 -- 掷 / tondre un 一 ，tioradre sur 
les 一 : 一 毛 不 拔 / Qui vole un ceuf vole un bceeuf. 〈 谱 ) 
会 偷 蛋 , 就 会 偷 牛 。/ On ne fait pas dl omelette sans casser 
des ceufs.〈《 谚 ) 要 有 所 得 , 必 有 所 失 。/ C’ est comme 1 euf 
de Colomb，il fallait y penser . 事情 虽 简 单 ,但 要 动脑 筋 。 
[ 源 自 哥 伦 布 竖 鸡 蛋 的 故事 ] / Quel euf! ( 俗 ) 笨 蛋 ! / Va 
te faire cuire un ceuf! 〈 民 ) 去 你 的 吧 ! [表示 不 会 上 对 方 的 
当 ] 7. 一 de Paques 〈 引 (用 巧克力 或 糖 做 的 ) 复 活 节 彩 蛋 / 
一 arepriset 织 补 袜子 时 热 衬 在 袜子 里 的 木 蛋 或 象牙 蛋 8. 蛋 
形 物 , 椭圆 形 的 : 一 d' une vitre [d'une glace] 玻璃 [镜子 ] 
里 的 气泡 / tete [craine] d ~ 〈( 贬 ) 脑 瓜子 / Il avait une 
téte chauve en forme d’ oeuf (Maurois). 他 有 个 汐 圆 的 秃 
脑 瓜 儿 。( 莫 和 鲁 瓦 ) 

eufrier [oefrije] n. m. 工 (者 蛋 用 的 ) 多 头 抓 篇 2. 蛋 串 托盘 

uvé, e [ceve] a. 有 卵 的 , 有 子 的 [ 指 鱼 ]: saumon 一 有 子 的 
链 鱼 / truite 一 e 有 子 的 鳝 鱼 / hareng 一 有 子 的 钙 鱼 

Qeuvre' [cevr] n. f. 1. 工作 , 劳动 ,1 avait craint la vieillesse, 
le vide des jours ou 1’ oeuvre est accomplie (Mallet-Joris). 
他 曾经 害怕 衰老 , 害怕 没有 工作 的 漫长 时 日 。( 马 鞠 - 约 里 斯 ) / 
aa 一 在 工作 :atre aa 一 des six heures du matin 早上 6 
点 就 干 上 了 ，se mettre a 1 一 着 手工 作 / mettre en 一 应 
用 , 使 用 , 动用 , 发 挥 , 发 扬 , 实施 , 实行 ， Ce savant a mis en 
oeuvre toute son intelligence pour résoudre un probleme 
capital. 这 位 学 者 发 挥 了 自己 的 全 部 才智 去 解决 一 个 最 重要 的 
问题 。mettre pleinement en 一 上 initiative subjective 充分 
发 挥 主观 能 动 性 / mettre tout en 一 pour faire qch 和 干 方 百 
计 、 想 尽 办 法 做 某 事 : Un diamant doit étre mis en oeuvre 
avec simplicité. 宝石 的 灸 秋 要 自然 。/ mettre des bois en 
一 使 用 木材 / mise en 一 使 用 , 发挥, 实施 : la mise en 一 
du projet 计划 的 实施 / ne pas faire 一 de ses dix doigts 游 
手 好 闲 , 无 所 理事 / d’ ~ 中 用 于 加 工 的 , bois d' ~ 木材 [与 
bois de chauffage (木柴 ) 相 对 ] @ 工作 上 的 : main 路 一 劳 
动力 , 人 手 / maitre 4' 一 《 旧 ) 工头 , 工 长 ; ( 今 , 转 ) (科研 等 脑 
力 劳 动 中 的 ) 领 导 , 导师 2. (一 件 已 完成 或 应 完成 的 工作 的 ) 作 
用 , 效果, 结果 :Il fait oeuvre utile en nous apportant son 
aide. 他 向 我 们 提供 帮助 是 做 了 有 益 的 事情 。/ Laissez donc 
le temps faire son oeuvre, 让 时 间 去 起 作用 吧 。/ Le diction- 
naire que Littré entreprit devait étre ] oeuvre de toute sa 
vie. 利 特 雷 编 的 这 本 辞典 应 是 他 一 生 的 成 果 。/ ( 旧 ) [ 宗 ] 性 关 
系 : atre enceinte des 一 s de . .. 因为 与 菜 人 发 生性 关系 而 怀 
孕 / Elle est enceinte des oeuvres de son amant. 她 的 情人 
使 她 怀孕 了 。3. 道德 行为 , 作为 : Dieu jugera chacun selon 
ses oeuvres， 上帝 将 根据 每 个 人 的 道德 行为 来 评判 每 个 人 。/ 
Selon certains théologiens, la foi n’est rien sans les 
ceuvres. 按照 某 些 神学 家 的 看 法 , 没有 道德 行为 就 无 所 谓 信 
仰 。/ faire 一 pie 〈 员 , 庄 ) 行 善 , 做 好 事 / les bonnes 一 s 花 
善事 业 , 善行 / dame d’ ~ 行善 的 女子 / ( 引 ) 珑 善 机 构 : 
quéter pour une 一 为 慈善 机 构 募 捐 4. exécuter des hautes 
一 s 行刑 / ] "executeur des hautes 一 s 剑 子 手 5， 业绩 , 事 
业 , 结果; La découverte du radium est |’ oeuvre de Pierre 
et de Marie Curie. 镭 的 发 现 是 皮 埃 尔 ' 居 里 和 玛丽 . 居 里 的 业 


绩 。/ Je me suis brouillé avec mes associés, voila votre 


uvre” 1861 


offensive 


ceuvre. 我 与 我 的 合伙 人 都 闹 翻 了 , 这 是 您 造成 的 。/ A 
Leuvre on connait L'artisan. 《〈 访 ) 从 活 儿 看 手艺 。/ La 
dégradation de ce mur est 上 oeuvre des intempéries. 这 堵 
墙 的 毁坏 是 受 了 恶劣 天 气 的 影响 。6. 一 位 艺术 家 、 作 家 、 科 学 
家 、 哲 学 家 的 全 部 作品 .著作 ; 一 位 政治 家 的 成 就 , Je ne me 
defends pas，d'ailleurs，mon oeuvre me défendra (Zola). 
再 说 , 我 并 不 为 自己 辩护 , 我 的 著作 会 为 我 辩护 的 。( 左 拉 ) / 
L’oeuvre de Léonard de Vinci est moins abondante que 
celle de Raphagl， 莱 奥 纳 多 , 达 , 芬 奇 的 著作 不 及 拉 斐 尔 多 。/ 
L’ oeuvre de Newton a été déterminante dans 1’ evolution 
de la physique. 牛顿 的 成 就 对 于 物理 学 的 发 展 具有 决定 意义 。 
/ 一 s choisies de Mao Zedong 《毛泽东 选集 )》 / L’oeuvre 
législative de la Convention est considérable. 国民 公会 在 
立法 方面 的 成 就 是 巨大 的 。7. 作家 或 艺术 家 的 一 部 [一 件 ] 作 
品 : 了 apprecie beaucoup 上 oaeuvre que ce peintre a envoyée 
au Salon. 我 非常 欣赏 这 位 画家 寄 给 展览 会 的 这 部 作品 。/ 
«Les Nuées» sont l'oeuvre la plus poétique 
d Aristophane.《 云 ) 是 阿里 斯 托 芬 最 富有 诗意 的 作品 。/ 
execution d' une 一 musicale par un pianiste 由 一 位 钢琴 家 
弹 奏 一 首 乐 曲 / laisser des 一 s inkdites 留 下 一 些 未 出 版 的 作 
品 / feuilleter les 一 s complétes de Victor Hugo 翻阅 一 下 
维 克 多 ' 雨 果 的 全 部 作品 / Un choix d'oeuvres etrangeres 
est au programme du cours. 课程 大 纲 中 有 选修 外 国 作品 一 
项 。/ ~ dart 艺术 作品 : Une statue est une oeuvre d'art， 
une figurine est un objet d’art. 一 座 有 雕像 是 一 件 艺术 作品 ， 
一 个 小 塑像 是 一 件 工艺 品 。/ Goethe a voulu faire de sa vie 
une oeuvre d' art.《〈 引 歌德 想 使 自己 的 一 生成 为 一 部 艺术 作 
品 。8, ~s vives [mortes] [ 海 ] 船体 的 水 下 [水 上 ] 部 分 / atre 
atteint dans ses 一 S vives 受到 致命 的 打击 : Cet homme 
politique ne peut se remettre d’ un tel echec，il est atteint 
dans ses oeuvres vives, 这 位 政治 家 不 能 从 这 样 一 次 失败 中 东 
山 再 起 了 , 他 受到 了 致命 的 打击 。 

Quyre*[cevr] n. m， 1. ( 旧 ) 艺术 作品 或 文学 作品 : les beaux 
一 s des poetes 诗人 们 优秀 的 作品 2.( 今 ) 一 位 艺术 家 , 尤其 是 
音乐 家 或 画家 收集 在 一 部 或 数 部 作品 中 的 全 部 作品 ;editer 
1 一 complet de Mozart 出 版 莫扎特 的 全 部 作品 /了 ~ gravé 
de Rembrandt 伦 勃 朗 的 雕刻 作品 3. le grand 一 炼金 术 , 点 
金 术 , 点 金石 4.【 建 ] 建筑 物 , 建筑 : le gros 一 主体 工程 [ 墙 
壁 \ 地 板 、 屋 顶部 分 , 与 内 部 装修 相对 的 工程 ] / mesure，di- 
mension dans 一 不 包括 墙壁 厚度 的 大 小 ,使 用 面积 / 
mesure，dimension hors d’ ~ 包括 墙壁 面积 的 大 小 , 建筑 面 
积 / a pied d'~ 准备 建筑 的 地 方 / atre a pied d' ~ 准备 就 
绪 , 可 开始 动手 ，Nous avons toute la documentation, 
maintenant nous sommes a pied d’ oeuvre pour travailler. 
我 们 已 资料 齐备 , 现在 可 以 动手 干 了 。/ reprendre un mur， 
une pile en sous- 一 从 基础 重新 加 固 一 面 墙 、. 一 个 桥墩 

GUYVrer [cevre] v. i.《 书 ) (为 了 完成 一 桩 重要 事业 、 一 件 艺术 作 
品 而 ) 工 作 , 努力 ,一 Tedification d’ une campagne nou- 
velle 努力 建设 新 农村 /Il oeuvre incessamment au bien 
public [pour le bien public]. 他 不 断 地 为 公众 福利 工作 。/ 
Les anciens artistes oeuvraient patiemment. 过 去 的 艺人 工 
作 很 耐心 。/ J aeuvre pour assurer votre sécurité, 我 尽 一 切 
努力 保证 您 的 安全 。 

uvrette [cevret] n. 了 《 俗 , 贬 》 没有 什么 价值 的 小 作品 
romancier a refusé de rééditer cette oeuvrette de jeunesse. 
这 位 小 说 家 拒绝 出 版 这 部 他 青年 时 代 创作 的 小 作品 。 

OESC Organisation pour Education, la science et la Culture 
internationale 联合 国教 育 科 学 及 文化 组 织 

off [3f] a. inv. 《 英 )1 (影视 ] 画 外 的 [ 指 声音 、 对 白 等 ] 2. (在 
官方 组 织 的 文化 活动 , 尤其 是 戏剧 节 ) 之 外 的 :festival ~ 官方 
外 戏剧 节 

offensant, e [ofasa，dat] a. 1. 伤害 , 刺 痛 ,使 难受 ; 令 人 反感 ， 


令 人 不 舒服 : odeur ~e 刺 多 的 , 难 闻 的 气味 / une jumiere 
trop vive et 一 e 太 强烈 又 刺眼 的 光线 / Sans étre heureuse, 
cette alliance de couleurs n'est pas offensante. 这 种 颜色 的 
配合 虽 不 巧妙 , 但 也 不 令 人 反感 。2, 冒犯 , 触犯 , 得 罪 :tenir 
des propos 一 s sur qn 说 得 罪 某 人 的 话 

offense [ofa:s] n. f. 1. 官 犯 ,触犯 , 得罪: faire une 一 aqn 触 
犯 菜 人 / Soit dit sans offense. 说 这 话 没 有 和 触犯 你 的 意思 , 请 
别 见怪 。/ 1] n'y a pas d’ offense.〈 俗 ) 没 什么 , 没有 关系 。/ 
prendre pour une 一 une innocente plaisanterie 把 没有 恶 
意 的 填 笑 当 成 冒犯 / Les témoins se récriérent qu un souf- 
flet était la plus cruelle des offenses (Flaubert). 证 人 们 吴 
道 ,一 记 耳 光 是 最 不 二 忍受 的 侮辱 。( 福 楼 拜 ) 2. 一 au chef 
de Erat [法 ] 侮辱 、 彤 犯 国家 元 首 罪 3. 【 宗 ] 冒犯 , 训 污 
Pardonnez-nous nos offenses comme nous pardonnons a 
ceux qui nous ont offensés. 请 宽恕 我 们 的 冒犯 , 就 像 我 们 宽 
恕 冒犯 过 我 们 的 人 一 样 。 

offensé, e [2fase]l a. 1.《〈 旧 ) 受 伤害 的 , 感到 不 快 的 : avoir les 
paupieres 一 s par la poussiere 眼 脸 被 尘土 迷 得 不 舒服 / 
prendre un air ~ a cause de remarques anodines ( 引 ) 因为 
人 家 提 了 点 小 小 的 意见 , 就 现 出 不 快 的 样子 2. 被 冒犯 的 , 被 触 
犯 的 , 被 得 罪 的 ,C'est a tort qu' 计 se croit offensé. 他 错误 
地 以 为 自己 受到 了 冒犯 。/ vengeance d’une femme 一 e 一 
个 受伤 害 的 女人 的 报复 II 2 .被 冒犯 的 人 ,被 触犯 的 人 , 被 得 罪 
的 人 [尤其 指 决斗 中 被 冒犯 的 人 ]: En cet affront mon pere 
est l’offensé, et Loffenseur le pere de Chimene 
《Corneille) . 在 这 场 决 斗 中 , 家 父 是 受 侮辱 者 , 而 冒犯 者 却 是 
希 梅 纳 的 父亲 。( 高 乃依 ) 

offenser [ofase] 工 v. 上 1.《 旧 ) 使 不 舒服 : aliment qui offense 
1 estomac 使 胃 感 到 不 舒服 的 食物 / Ce jour cru offense la 
vue. 这 强烈 的 光线 刺眼 睛 。/ Nos oreilles sont offensés par 
ce tintamarre. 这 吵 阅 声 好 刺耳 。2. 冒犯 , 触犯 , 得 罪 : Je ne 
croyais pas vous offenser par cette remarque. 我 原 以 为 提 
这 个 意见 不 至 于 冒犯 你 。/ Le commun des hommes va de 
la colére & 1’injure, quelques-uns en usent autrement, ils 
offensent et puis ils se fachent (La Bruyére). 一 般 人 是 先 
生气 后 器 人 , 但 有 些 人 不 同 , 他 们 是 先 冒犯 别人 , 然后 自己 生气 。 
( 拉 布 吕 耶 尔 ) / ~ Dieu 冒犯 上 帝 , 襄 污 上 帝 3，( 引 ) 伤害 , 损 
害 ,违背 : ~ la raison 违背 常理 / ~ la réputation [la 
mémoire] de qn 损害 菜 人 的 名 淮 [ 某 人 死 后 的 名 声 ] / ~ le 
bon goat 有 性 高 雅 情调 / Cet écrivain a du talent，mais il 
offense parfois la grammaire. 这 位 作家 有 才华 , 但 其 文字 有 
时 不 合 语法 。JL s’ ~ vw. pr. 1. 被 触怒 ;Il] arrive que les 
personnes agees s’offensent de la désinvolture de la 
jeunesse. 老年 人 有 时 因为 青年 人 放肆 无 礼 而 生气 。2. 对 其 事 
反感 , 感到 不 快 : ~ pour un rien [d'un rien] 为 一 点 小 事 而 
感到 不 快 

offenseur [ofasce:r] 2. mm 冒犯 者 , 得 罪人 的 人 : demander 
raison & un 一 要 求 冒犯 者 赔礼 道歉 / laisser & 1 一 le choix 
des armes 让 和 ef 考 ， 和 [次 用 请] 

offensif, ve [oftasif，iv] a. 1. 进攻 的 , 攻击 的 ; combat 一 
攻击 战 /guerre 一 ve 进攻 战 / retour 一 反扑 /le retour 一 
de 1’ hiver 冬天 的 反扑 , 倒春寒 / le retour 一 de 1’ épidémie 
传染 病 卷土重来 2. 用 于 进攻 的 , 用 于 攻击 的 : armes 一 ves 攻 
击 型 武器 / alliance [ligue] ~ve et défensive 攻守 同盟 

offensive [ ofasirv] n.f. 1.【〔 军 ] 进攻 , 攻击 , 攻势 ，prendre 
了 一 进攻 / passer a 1' 一 转 为 攻势 / déclencher une 一 发 
动 进攻 / En 1916, les offensives de Bukovine et 
] offensive de la Somme furent lancées pour soulager les 
defenseurs de Verdun. 1916 年 进攻 布 科 维 纳 的 战役 和 进攻 
索 姆 河 的 战役 , 是 为 了 减轻 凡 尔 登 守 军 的 压力 而 发 动 的 。2 
《 转 ) 在 某 一 方面 采取 的 大 规模 的 主动 行动 , une 一 de baisse 
de prix 降价 攻势 / une 一 de paix 和 平 攻势 / ( 引 ) 


offensivement 


1862 


officieux 


L’orateur prit 1 offensive contre le parti adverse. 发 言 者 
向 反对 派发 动 了 进攻 。/ une 一 de froid en plein printemps 
春天 的 寒潮 袭击 / 一 diplomatique 外 交 攻 势 

offensivement [ofasivma] advw,〈 军 ) 进攻 性 地 , 以 进攻 的 方 
式 ; combattre 一 打 进 攻 仗 

offertoire [ofertwar] n. m.【〔 宗 ] 奉献 祭 品 礼 ;奉献 经 , 奉献 曲 

office'[ ofis] n. mm 1. 《 旧 ) 职务 , 职责 ， D’ un office d’ami 
simplement je m' acquitte， 我 只 不 过 履行 朋友 的 职责 。2. 
〈( 今 ) 职务 , 职责 , 作用 ， faire [remplir] son 一 起 作用 , 发 挥 
作用 / Le condamné posa sa tete sur le billot，et le bour- 
reau fit son office. 死 内 把 头 搁 在 木 砧 上 , 剑 子 手 便 履 行 了 自 
己 的 职责 。/ Les figurants sortirent bient6t de scéne, 
ayant rempli leur office， 群众 角色 演 完 自 己 的 角色 之 后 立刻 
退 了 场 。/ Ce chien de garde aboit a tout venant, i] fait 
son office. 这 条 看 门 狗 见 来 人 就 叫 , 它 倒是 尽职 。/ faire 一 
de 代替 , 代理 , 代 … 之 职 ，Ces bougies feront office de 
lampe pendant la panne d’ électricité. 这 些 旺 烛 在 停电 时 当 
灯 用 。/ faire 一 de secrétaire 代理 秘书 职务 3.《〈 旧 y》 帮助 , 效 
劳 : remercier qn de ses bons ~s 感谢 某 人 的 善意 帮助 / 
rendre de mauvais ~s & gn 给 某 人 帮 倒 忙 , 损害 菜 人 / bons 
一 s 《 今 ) 坦 旋 , 调停 4.[ 史 ] (旧时 某 些 ) 终 生 官职 、 官 曙 ; [法 ] 
(律师 .公证 人 等 的 ) 终 生 职 务 : Le systéme de la vénalité des 
offices dura de Louis XII a 1789. 买卖 官 需 的 制度 从 路 易 十 
二 延续 到 1789 年 。/ ~ ministériel 司法 助理 人 员 职 务 [ 如 经 
纪 人 .拍卖 估价 人 等 } / ~ pubiic 公务 助理 人 员 职 务 / ~ de 
notaire 公证 人 职务 5. 事务 所 , 营业 所 : ~ commercial 营业 
所 / 一 de changes 外 汇 交 易 所 , 证 券 交 易 所 / ~ de 
publicité 广告 社 6，~ divin { 宗 ] 日 课 , 日 课 经 / ~ de nuit 
夜 课 / Saint qui figure a 一 du jour 日 课 祈 祷 的 圣人 7， 
[ 宗 ] 弥撒; 隶 礼 : assister a 了 一 望 弥 撤 /了 一 du Samedi- 
saint 圣 周 瞻礼 七 仪式 / 1’ heure des ~s d' une paroisse 一 个 
教区 各 处 做 弥 撤 的 时 候 / 一 a la synagogue 犹太 教 式 的 祭礼 
8. d 一 按 上 级 指定 , 按 行政 决定 : avocat nommé 由 ~ 法 庭 
指定 的 律师 / atre mis a la retraite d 一 被 强制 退休 9. ( 政 
府 下 属 的 ) 局 , 所 , 署 等 : 〇 ~ national météorologique 国家 
气象 局 / O 〇 一 des changes 外 汇 管理 局 10. (出 版 商 向 书店 
的 ) 配 书 发 送 

office[ofis] I n. 人 紧 挨 厨房 存放 餐 由 、 台 布 和 餐具 的 房间 ; 
une 一 bien garnie 一 个 藏 有 很 多 餐具 的 存放 间 I nn.m. 配 
餐 室 全 体 人 用 人 :Chez Monsieur le baron，Uaoffice est tres 
consciencieux. 在 男 怖 先生 家 里 , 配餐 间 的 佣 人 都 很 认真 。 

official [ofisjal] ( pl，~ aux) nn. m.【 宗 ] (旧时 主教 授权 的 ) 
宗教 裁判 官 

officialisation [ ofisjalizasj5] n. f 使 成 为 正式 化 , 正式 化 : 
1 ~ dun usage 使 一 种 用 法 正式 化 /了 一 d'une institution 
de fait 使 一 种 事实 上 的 制度 正式 化 /一 d une nomination 
使 一 项 任命 正式 化 

officialiser [ofisjalize] 多. t. 使 成 为 正式 的 , 使 正式 化 :~ une 
nomination 使 任命 成 为 正式 的 / Le contre-seing du 
président de la République est nécessaire pour officialiser 
certaines décisions signées d’ un ministre. 一 位 内 阁 部 长 签 
署 的 革 些 决定 , 必须 有 共和 国 总 统 联 署 才 能 成 为 正式 的 。 

officialité [ofisjalite] n. f， ( 宗 ] 1. 宗教 裁判 庭 . L’ officialité 
de Paris prononca la dissolution du mariage de Napoléon 
et de Joséphine. 巴黎 宗教 裁判 庭 裁定 拿破仑 与 约 瑟 芬 解除 婚 
约 。2. 宗教 裁判 所 : 1’officialité de Sens date du VIII* 
siecle. 桑 斯 的 宗教 裁判 所 成 立 于 公元 8 世纪 。 

officiant, e [ofisja, at] 工 c. 主祭 的 , 主持 仪式 的 ; pretre 一 
主祭 教士 I 2. m. 主祭 ; Lofficiant monte & autel suivi 
des enfants de choeur. 主祭 登 上 祭坛 , 后 面 跟着 唱诗 班 的 孩 
子 们 。 iL 2 六 祭 台 值班 女 修士 

officiel, le [ofisjsl] Lu. 1. 出 自 国家 的 , 出 自 政府 的 : Journal 


一 ，}O 〇 一 政府 公报 , 法 兰 西 共和 国 日 志 { 内 容 有 政府 决定 ,法 
律 .法 令 以 及 以 会 辩论 记录 等 ]: Cet arret est paru au «Jour- 
nal officiel». 这 项 决定 发 表 在 《政府 公报 》 上 。2. 政府 创立 、 鼓 
励 . 支 持 的 : candidature 一 le 政府 支持 的 候选 资格 [人 ] / 
rejouissances 一 les 政府 组 织 的 欢 庆 活动 3. 官方 的 ;docu- 
ments 一 s 官方 文件 / information de source 一 le 官方 消息 
/ la version ~ie dun incident de frontiere 官方 对 一 次 边 
界 事件 的 说 法 / un personnage 一 官方 人 士 , 官员 / porte- 
parole 一 官方 发 言 人 4. 正式 的 ; note 一 le 正式 照会 / vi- 
site 一 le 正式 访问 / tenue 一 le 正式 着 装 / fiancailles 一 es 
正式 订婚 5. 众所周知 的 ,公认 的 : Leur vice était public, of- 
ficiel, patent (Maupassant). 他 们 的 劣迹 是 公认 的 、 众 所 周 
知 . 红 容 置 疑 的 。( 莫 泊 桑 ) Hn. m. 1. 官方 人 士 , 官员 : la tri- 
bune des 一 s dans une céréemonie 在 一 次 仪式 中 官方 人 员 的 
专 席 [看 台 ] 2,《 体 ] 正式 工作 人 员 

officiellement [ofisjslma] adv，1、 正式 地 ; chef d’ Etat 一 
invité dans un autre pays 被 正式 邀请 访问 另 一 个 国家 的 国家 
元 首 / 了 aete officiellement avisé. 他 已 收 到 正式 通知 。/ 
Les fétes légales sont officiellement chamkes. 法 定 节日 正 
式 放假 。/ Ils ne sont pas encore officiellement fiancés. 他 
们 还 未 正式 订婚 。2. 按照 官方 的 说 法 ,Officiellement, au- 
cune faute n’a été relevée contre 上 Administration dans 
cette affaire. 按 官方 的 说 法 , 没有 发 现 政府 在 这 个 事件 中 有 任 
何 错误 。 

officier'[ ofisje] vw. i. 1. 举行 祭礼 , 举行 宗教 仪式 ; J "ai officié 
ce matin avec lui en qualité de sous-diacre (Bernanos). 今 
天 早上 , 我 作为 副 助 祭 与 他 .一 起 举行 了 妹 礼 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 
《 转 ) 郑重 地 办 事 { 像 遵照 某 种 仪式 般 的 ]: On pouvait dire de 
cette cuisiniere qu’ elle officiait en confectionnant certains 
plats. 可 以 说 这 位 女 厨 子 做 某 些 菜肴 时 是 郑重 其 事 的 。/ On 
apporta la dinde r6tie sur la table et, prenant le couteau & 
découper, je m' apprétai a officier. 烤 火 鸡 端 上 了 和 餐桌 , 我 拿 
起 刀子 ,准备 郑重 其 捉 地 把 它 切 开 。3. bien 一 a table ( 俗 ; 大 
吃 大 喝 

officier [ofisje] n. m. 1. 军官 ， ~ dartillerie 炮兵 军官 / 一 
de marine 海军 军官 / ~ instructeur 教官 / les ~s 
d'état-major 参谋 人 员 / éléve 一 军官 学 校 学 生 / ~ 
général 将 级 军官 / 一 supérieur 校 级 军官 / 一 subalterne 
尉 级 军官 / Le bar était plein d'officiers américains et de 
femmes bien habiliées (Beauvoir). 这 间 酒 吧 挤 满 了 美国 军 
官 和 衣着 华丽 的 女子 ,( 波 伏 瓦 ) 2. 官员 , 官吏 ;公务 人 员 : 一 
public 公务 助理 人 员 [ 如 经 纪 人 ,拍卖 估价 人 员 等 ] / ~ 
ministériel 司法 助理 人 员 [ 如 公证 人 、 执 达 员 .诉讼 代理 人 等 ] 
/ ~ de police judiciaire 司法 官吏 [ 指 检查 官 、 预 审 法 官 、 镇 长 
或 村 长 及 副手 .宪兵 队 军官 乡村 警察 、 森 林 警 察 等 ] / ~ de 
police 便衣 和 警察 / 一 municipal 市 政 主管 官员 [ 指 市 长 、 副 市 
长 等 ] / ~ de letat civil 户籍 主管 官员 [一 般 指 镇 长 或 副 镇 
长 ,村 长 或 副 村 长 ] / grands 一 de la Couronne ( 古 时 法 国 ) 
宫廷 大 臣 [ 如 财政 总 监 、 王 室 总 管 ,侍从 长 等 等 ] 3. 受 盈 者 : 
(grand) 一 de la Légion d’ honneur 法 国 四 级 [二 级 1 荣誉 
励 位 "获得 者 / 一 d’académie [de 1’ Instruction publique] 
法 国文 化 教育 勋章 获得 者 4.〈 古 ) 侍候 进餐 的 仆人 

officiere [ofisjsr] n. 请 【〔 宗 ] (救世 军 的 ) 女 军官 

officieusement [ofisjgzma] adv. 1. 半 官 方 地, 非 正 式 地 ;私下 
地 : I a pu savoir officieusement les décisions du 
ministere. 他 私下 得 知 了 部 里 的 决定 。2. (十, 书 ) 般 勤 地 , 客 
气 

officieux, se [ofisje, ez] 工 c. 1 ( 古 , 书 ) 热 心 的 , 乐于 助人 的 : 
Notre ami a été tres officieux dans cette affaire. 在 这 件 事 
情 中 , 我 的 朋友 十 分 热心 。2,〈 古 ) 有 用 的 ; ( 今 》 mensonge 一 
出 于 好 意 编造 的 谎言 3， 非 正式 的 , 半 官 方 的 : des bruits 一 s 
d armistice 非 正式 的 停战 传闻 / Cette nouvelle provient 


officinal 1863 ogive 


d'une source officieuse. 这 条 消息 来 源 于 半 宫 方案 道 。/ a 
titre 一 私下 , 不 能 公开 的 : Je vous donne ces chiffres a 
titre officieux. 我 私下 给 您 提供 这 些 数 字 。1I n. m.《 古 , 书 》 
(出 于 助人 愿望 而 ) 打 搅 别人 者 , 纠缠 不 清 、 营 人 生 厌 者 , 讨 嫌 
者 , 献 矶 勤 者 : Des officieux vinrent assister au pénible tra- 
vail des répétitions (Duhamel). 献 息 勒 的 人 们 来 观看 艰苦 的 
彩排 。( 杜 阿 梅 尔 ) / faire 上 一 《〈 古 献 肌 勤 

officinal, ale [ofisinal] (pi . ~aux) a. 1. 药 用 的 : herbes， 
plantes 一 ales 草药 , 药 用 植物 2. 药典 规定 的 , 法 定 处 方 的 : 
préparation 一 ale 法 定制 剂 

officine [ofisin] n. f. 二. 《 古 ) 工场, 作坊 2. 配药 室 3. 药店 4， 
( 转 , 瞬 ) (制造 谣言 等 的 ) 场 所 、 窝 ; une 一 de fausses nou- 
velles 一 个 谣言 制造 所 

officiosité [ofisjozite] n. f. 般 勤 , 亲切 

offrande [ofraid] n. 1. 祭 品 , 妹 献 物 ;祭祀 , 你 献 : Chez les 
Anciens, les naufragés suspendaient leurs vétements en 
offrande pour remercier les dieux marins de les avoir 
sauvés. 在 古代 , 遇 到 海难 的 船员 悬挂 他 们 的 衣服 作 和 祭礼 , 以 感 
谢 海神 救 了 他 们 。2.【 宗 ] (天 主教 弥 撤 中 的 ) 奉 献 仪 式 3. 礼 
物 ; 捐献 物 , 捐款 : déposer son 一 dans le tronc des pauvres 
把 捐款 放 在 济贫 捐款 箱 中 / apporter son [faire une] 一 & 
un hepital 向 一 所 医院 捐款 

offrant [ofra] n.m. le plus 一 出 价 最 高 的 人 : adjuger un 
objet au plus 一 把 物品 拍卖 给 出 价 最 高 的 人 / vendre sa 
maison au plus 一 把 他 的 房子 卖 给 出 价 最 高 的 人 

offre [ofr] n.f 1. 赠送 ; 提供; 提议, 提出 L’offre d’un 
jouet fait toujours plaisir a un enfant. 送 玩具 给 孩子 总 是 会 
使 他 高 兴 的 。/ ~ d’ emploi, 一 s de service 招聘 , 提供 职位 / 
faire [recevoir, accepter] une 一 提出 [接受 ] 建 议 / Jacques 
déclina 1 offre d' un cigare (Martin du Gard). 雅克 谢绝 了 
递 过 来 的 一 支 委 荔 烟 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / ~s de paix 和 平 建议 
/ ~s dentente 和 解 、. 谅 解 建议 ;Le gouvernement avait 
multiplié les offres d'entente (Martin du Gard) . 政府 多 次 
提出 和 解 的 建议 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / faire -- de faire qch 提 
出 愿 做 … / faire des ~s de service 提出 愿意 提供 帮助 , 提出 
愿意 效劳 2. [经 ] (市 场 产品 或 劳动 力 的 ) 供 应 : Loffre 
dépasse la demande. 供过于求 。/ ja loi de | ~ et de la de- 
mande 供求 规律 La production se regle par la loi de 
l offre et de la demande (Gide). 生产 是 通过 供求 规律 调节 
的 。( 纪 德 ) / ~s reelles 【法 ] 实物 提供 3.【 商 ] 开价 , 出 价 , 报 
价 , 发 价 : ~ publique d'achat [缩写 为 OPA] 公 开 收购 出 价 
[ 指 为 控制 某 企 业 而 收购 其 股票 ] / ~ de concours (一 项 公共 
事务 ) 承 担 费 用 开价 / appel 4 一 s 招标 ; L’ Etat a fait un 
appel d'offres pour 1' exécution de ces travaux. 为 实施 此 


项 工程 国家 提出 招标 。 
offreur, se [ofrosr, gz] 2. 【经 ] 提供 者 , 供应 者 [与 deman- 
deur 相对 ] 


offrir [ofri:r] [Conj. 11] 1 vt 1. 赠 给 , 赠送 : ~ un livre 
pour un anniversaire 送 本 书 作 生日 礼物 / Ce bijou ma été 
offert par mon mari. 这 件 首 饰 是 我 丈夫 送 给 我 的 。/ La 
fleuriste lui offre gratis un iris géant (Giraudoux). 卖 花 女 
赠送 给 他 一 枝 硕大 的 营 尾 花 。( 季 洛 杜 ) 2，[ 宗 ] 奉献 , 妹 献 ; 
Les Grecs offraient des animaux noirs aux divinités infer- 
nales. 希腊 人 向 恶魔 鬼神 祭 献 黑色 动物 。 [ 指 猪 等 ] 3. 提供 ， 
贡献 ;提议 ,建议 ， ~ une cigarette a qn 请 某 人 抽烟 / ~ un 
banquet 举行 宴会 / Mes amis m'ont offert [appEkritif. 我 
的 朋友 们 请 我 喝 了 开胃 酒 。/ On lui a offert une situation 
d' avenir. 人 们 给 了 他 一 份 很 有 前 途 的 工作 。/ ~ son bras a 
qn 伸 出 手 辟 让 菜 人 挽 着 走 / 一 la main de sa fille & qn 把 女 
儿 许 配给 某 人 / ~ son nom a une femme 向 一 个 女子 求婚 / 
一 le combat 准备 好 与 敌人 战斗 / ~ de faire qch 建议 , 提 
出 : IL m'a offert de m'accompagner en voiture. 他 提出 用 


车 送 我 。/ Elle lui offrit de lui faire la lecture (Mérimée). 
她 建议 由 她 为 他 朗读 。( 梅 里 美 ) 4. 具有 ;表现 出 , 呈现 , 展示 ， 
显露 : Cette solution offre de nombreux avantages. 这 项 解 
决 办 法 有 许多 好 处 。/ Son dernier roman offre une certaine 
analogie avec le précédent. 他 最 近 出 的 一 部 小 说 与 前 一 部 有 
某 些 雷同 之 处 。/ 一 son dos au soleil 把 背 向 着 太阳 / A cet 
endroit de la route, la montagne offre un splendide 
panorama. 在 公路 的 此 处 , 可 看 到 大 山 的 壮丽 全 景 。/ ~ prise 
a 引起 Sa conduite offre prise a la critique. 他 的 行为 招致 
非议 。5. 【 商 ] 出 价 , 开价 : Que m'offrez-vous de cc 
tabieau? 您 出 多 少 钱 买 我 这 幅 油画 ? / I m’a offert 1 840 
mille euros de ma villa. 他 出 价 184 万 网 元 买 我 的 别 蛙 。1T 
S ~~ vw. pr. 1. 自己 提出 , 自荐 做 : s' 一 comme guide 自荐 做 
向 导 /s 一 a[( 古 )dej faire qch 自己 提出 愿 做 … ， En nous 
voyant en panne en route, il s’est aimablement offert & 
nous aider. 看 到 我 们 车 子 在 途中 抛锚 , 他 非常 客气 地 提出 要 来 
帮助 我 们 。/ Ils se sont offerts a nous conduire pour cette 
excursion. 他 们 曾 表示 愿意 在 这 次 郊游 中 为 我 们 当 向 导 。2. 
给 自己 , 为 自己 提供 : Ils se sont offert des vacances en 
Egypte. 他 们 自费 去 埃及 度假 。3. 出 现 , 呈现 :Une vaste 
plaine s’offre a nos yeux. 一 望 无 际 的 平原 呈现 在 我 们 眼前 。 
/ Nous saisirons la premiére occasion qui s’ offrira. 一 有 机 
会 , 我 们 就 抓 住 它 。4. 相互 赠送 : Ils se sont offert des livres 
pour Noé]. 为 庆祝 圣诞 节 他 们 相互 赠 书 。5. une femme qui 
s’ offre 一 名 委身 于 人 的 女子 

offset [ofset] n,m.,a.inv.《 英 ) 【{ 印 ] 胶 板 印刷 (的 ):，ma- 
chine [presse] ~ 胶 板 印刷 机 / papier ~ 胶 板 印刷 用 纸 / 
conducteur 一 胶 板 印刷 工人 

offsettiste [ofsetist] 2、 胶 板 印刷 工人 

off shore, offshore [offor] ( pl. ~s ) Ta.inv. 1, 海洋 (石油 ) 
钻探 的 ,海洋 (石油 ) 开 采 的 2. [ 财 ] 设 在 海外 的 [ 指 银行 、 金 融 机 
构 ] 11 2.m. 1. 海上 石油 钻探 技术 ;海上 石油 钻探 及 开采 设备 
2. 机 动 赛 艇 运动 ;机 动 赛 艇 

offuscation [ofyskasj5】n. 人 “〈 罕 遮蔽, 遮 住 

offusquer [ofyske] 1 v.t， i. 〈 古 , 书 ) 下 项 , 遮 住 ，Ses 
cheveux blancs offusquaient son visage (Chateaubriand) 

白 发 遮 住 了 她 的 验 。( 夏 多 布 里 昂 ) 2. 〈 古 , 书 ) 使 模糊 ;使 糊涂 : 
Les larmes m'offusquaient la vue (Rousseau). 泪水 模糊 了 
我 的 视线 。 (卢梭 ) / Certaines maladies physiques of- 
fusquent 1 intelligence. 某 些 人 体 器 官 的 疾病 使 人 脑子 变 糊 
涂 。 3. 使 人 不 快 , 埠 人 讨厌 , Sa conduite m'offusque， 他 的 
行为 令 我 讨厌 。/ Les succes de Proust continuaient & of- 
fusquer Montesquieu (Maurois). 普 鲁 斯 特 的 成 就 一 直 使 孟 
德 斯 坞 感到 不 快 。( 莫 鲁 瓦 ) II s’ ~ vw. pr. 感到 不 快 , 生气 ， 
Javais décidé de tutoyer mon beau-pére. Nat ne man- 
querait pas de s'en offusquer (Bazin). 我 决定 以 “你 ”称呼 
我 的 岳父 。 纳 特 一 定 会 因此 而 感到 不 快 .( 巴 竺 ) 

oflag [oflag] n. mm. 〈 德 ) (第 二 次 世界 大 战 期 间 法 西 斯 德国 的 ) 
军官 集中 营 

Ogaden 欧 加 登 , 埃塞俄比亚 东南 部 边境 高 原 。 

Ogaki 大 垣 , 日 本 本 州 中 部 城市 。 

Ogbomosho 奥博 莫 绍 , 尼日利亚 西南 部 城市 。 

Ogden 奥 格 登 ,美国 犹他 州 北部 城市 。 

ogham [gam] n. m. 欧 甘 文字 [最 古老 的 克 尔 特 文字 ] 

oghamique [2gamik] ca， 欧 甘 文字 的 

ogivage [23iva:3] n. mm， 造成 尖 形 , 使 成 尖 形 

ogival, qle [23ival] ( pl， ~aux) a. 1. 尖 形 窟 隆 的 , 尖 形 的 : 
votite 一 ale 尖 形 拱门 / architecture 一 ale 尖 形 建筑 艺术 / 
2 一 尖 形 风格 2.(〈 古 哥 特 式 的 , une eglise 一 ale 哥 特 式 

ogive [93i:v] n. 上 1.〔 建 ) 尖 顶 拱 肋 ; 尖 形 富 际 ; croiske d ~s 


交叉 窗 隆 / La croiske d’ogives est un caractére essentiel 


hen 
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de 上 art gothique. 交叉 写作 是 哥 特 建筑 艺术 的 主要 特征 。/ 
vote en 一 s 尖 形 拱门 / arc en 一 尖顶 拱 2. [ 军 ] 弹头 : 一 
dun missile 导弹 头 / ~ nucléaire 核弹 头 / 一 atomique 原 
子弹 头 

OGM organisme génétiquement modifié 转基因 (生物 ) 

Ogoday ou Ogidei (1186 一 1241) 帘 效 台 , 大 蒙古 国 第 二 代 大 
汗 , 即 元 太宗 , 成 吉 思 汗 第 三 子 。 

ogre, sse [2gr, ss] n. 1. (童话 中 ) 吃 人 妖魔 ; Le petit Poucet 
vint a bout de 1’ogre. 小 “拇指 "战胜 了 吃 人 的 妖怪 。2.( 俗 》 
贪 吃 的 人 , 俄 死 鬼 狼吞虎咽 的 人 ; manger comme un 一 狼 
吞 虎 咽 3. 残酷 凶狠 的 人 :了 | 一 de la Corse 科 西 嘉 吃 人 巨 妖 
[保皇 党 给 拿破仑 起 的 绰号 ] 

oh! [oj 工 interj. 1. 啊 ! 于 ! 哟 ! 哎呀 ! [表示 惊奇, 赞叹, 愤 
怒 , 高 兴 、 痛 苦 等 , 或 用 以 加 重 语气 ]: Oh! quelle horreur! 啊 ! 
多 么 讨厌 ! / Oh, ec’ était un malin (Zola). 哟 ! 他 原来 是 个 
鬼 精灵 。( 左 拉 ) / Oh! Ayez pitié! 政 ! 可 怜 可 怜 吧 ! / Ohl 
Vous m’ ennuyez a la fin ! 哎呀 ! 您 烦 死人 了 ! / Oh! Oui! 
je voudrais faire ce voyage. 哦 ! 是 的 ! 我 很 想 作 这 趟 旅行 。 
/ Sont-ils d’accord? 一 Oh! Non! Js se sont meme 
disputés. 他 们 同意 了 吗 ? 一 哦 , 没有 , 他 们 都 吵 起 来 了 。2. 
喂 ! 啊 ! [用 于 呼唤 或 引起 注意 ]: Oh! Attention, vous allez 
vous faire mal! 喂 , 当心, 您 要 型 疼 自 己 了 ! / Oh! De la 
chaloupd Ou allez-vous? 喂 , 救生 艇 , 往 哪 儿 去 ? 11 
n. m. inv，pousser des“oh”et des“ah” 大 发 感叹 , 赞叹 不 
已 

Ohana, Maurice (1914 一 1992) 奥 阿 纳 , 法 国 作曲 家 。 

ohé! [oe] izterj， 喂 ! [用 于 呼唤 ]: Ohé! Les amis, venez 
voir! 喂 , 朋友 们 , 过 来 看 看 ! / Ohé! Vous, 1a-bas! Il est in- 
terdit de stationner. 眼 ! 您 ! 那 边 禁止 停车 。 

O'Higgins 奥 伊 金 斯 , 智利 中 部 一 区 。 

O'Higgins, Bernardo (1778 一 1842) 沃 伊 金 斯 , 智利 独立 战争 
领袖 , 第 一 位 国家 元 首 (1817 一 1823)。 

Ohio 俄亥俄 , 美国 中 部 一 州 。 

Ohio (River) 俄 交 俄 河 , 美国 中 东部 大 河 。 

Ohlin, Bertil (1899 一 1979) 奥 林 , 瑞典 经 济 学 家 , 1977 年 获 诺 
贝尔 经 济 学 奖 。 

ohm [om] n. m.【〔 电 ] 欧姆 [电阻 单位 ] 

Ohm, Georg Simon (1789 一 1854) 欧姆 , 德国 物理 学 家 , 发 现 欧 
姆 定律 。 

ohmcentimétre [omsatimstr] n. m.【( 电 ] 欧姆 -厘米 [电阻 率 单 
位 , 是 欧米 的 百 分 之 一 ] 

ohmique [omik] a.〔 电 ) 欧姆 的 ; résistance 一 欧姆 电阻 

ohmmeéetre [ommetr] n. m.【 电 ] 欧姆 表 [ 计 ], 电阻 表 

ohm-metre [ommetr] (pl ~ $- 一 s) n.m.( 电 ] 欧 [ 姆 ]- 米 
[电阻 率 单位 ] 

OHMS ( 英 ) on his (her) majeste's service 为 英 王 [女王 ] 陛 
下 效劳 [英国 公函 免 付 邮费 稚 记 ] 

OHQ ouvrier hautement qualifié 高 度 熟练 工人 , 高 级 技工 

Ohie ou 〈 德 ) Eger 奥 赫 热 河 , 易 北河 支流 , 发 源 于 德国 , 流 经 捷 
克 , 全 长 316 干 米 。 

Ohrid 奥 赫 里 德 , 马其顿 共和 国 城市 , 位 于 奥 赫 里 德 湖 畔 。 

Ohrid ou Okhrid (lac d’) 奥 赫 里 德 湖 , 位 于 与 其 顿 和 阿尔 巴 尼 
亚 边境 上 , 已 列 入 世界 文化 遗产 目录 。 

OL origine inconnue 出 处 不 详 

OILAC Organisation Internationale de 1' Aviation Civile 国际 
民航 组 织 

OID Organisation Internationale de Désarmement 国际 裁军 
组 织 

-0ide, -oidal suff. 表示 “类 似 … 的 "意思 .: 
的 ，diphtéroide 类 白喉 的 , 似 白喉 的 

oidie [idi] xn. f.【〔 植 白粉 病 , 粉 孢 菌 病 

ridium [oidjom] n. m.【〔 植 ]1. 粉 雹 菌 2. 由 粉 孢 苗 引 起 的 植物 


llipsoide 似 椭 园 形 


oie [wa] n. f. 1. 禾 , 母 鸠 , engraisser des ~s 填 的 / pate de 
foie 由 一 鹅 肝 痪 / L’oie de Toulouse peut peser 10kg. 图 
卢 兹 鹅 可 重 达 10 公斤 。/ J "ai pris le couperet,j ai coupe la 
téte a 1 oie (Giono), 我 拿 起 切 肉 刀 , 制 下 了 风头 ,( 吉 奥 诺 ) / 
一 sauvage 雁 / plume d' 一 鹅 锣 笔 [ 古 时 欧洲 人 书写 用 ] / 
jeu de 1 一 跳 鹅 游戏 棋 / contes de ma mere 1' ~ 童话 故事 
/ ~s du Capitole 及 时 的 警告 / pas de 1' ~ 执 步 [第 三 帝国 时 
期 德国 军队 阅兵 时 走 的 步伐 ] / petite 一 〈 古 ) 装饰 品 [ 纹 带 、 
花边 等 ]; Ne vous vendrai-je rien, Monsieur? Des bas de 
soie. Des gants en broderie, ou duelque petite oie? 
(Corneille) 先生 您 买点 什么 ? 丝袜 , 绣花 手套 还 是 织带 ? (高 
乃依 ) 2. 〈 转 ) 傻瓜 , 笨蛋 : bate comme 一 笨蛋 , 素 极 了 / 
une petite 一 blanche 〈 俗 ) 傻 大 姐 / C’ est une vraie oie. 
他 真是 个 笨蛋 。 

Oignies 瓦 尼 , 法 国 城 镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

oignon [opn5] n. m. 1. 洋葱 ,葱头 , 玉 葱 : soupe aux 一 s 洋葱 
汤 / Eplucher [hacher] des oignons fait pleurer. 剥 [ 切 ] 萄 
头 使 人 流泪 。/ pelure d’ 一 洋 葡 皮 ; 淡 紫色 ; 淡 紫 色 的 薄 衣 料 ; 
一 种 淡 紫 色 的 葡萄 酒 , des ktoffes pelure d’ 一 淡 紫 色 衣 料 / 
une bouteille de peiure d’ ~ 一 瓶 淡 紫 色 葡 萄 酒 。/ en rang 
d' 一 s〈 俗 ) 成 单行 , 成 纵队 / aux petits 一 s《〈 俗 精心、 仔细 
(地 ); soigner qn aux petits 一 s 精心 照顾 某 人 / Occupez- 
vous de vos oignons! 管 您 自己 的 事 吧 ! / atre vétu comme 
un 一 衣服 穿 得 左 一 层 右 一 层 2. 某 些 植物 的 鳞茎 , 球 ( 荃 ): 
un 一 de tulipe 郁金香 鳞茎 3.〈 俗 ) 大 脚趾 上 的 老茧 , 腾 且 4. 
凸 莹 大 怀表 

oignonade [ononad] n. f，( 罕 ) 营 头 菜肴 

oignonet [none] n. mm. 1. 小 洋葱 ,小 芝 头 , 小 玉 葡 2. 一 种 夏 
梨 

oignoniere [ononje:r] nn. f.〈 罕 ) 洋葱 田 , 玉 葱 田 

oil [oil] 1 adv. 是 [中 世纪 时 法 国 卢 瓦 尔 省 以 北 地 区 用 语 , 即 
oui] 开 nn. mm. langue 由 一 奥 依 语 [ 上 述 地 区 的 方言 ] 

Oil City 石油 城 , 美国 宾夕法尼亚 州 西北 部 城市 。 

oille [aj] n. f. 1.《 古 ) (用 各 种 肉 和 蔬菜 炖 的 ) 西 班 牙 式 杂烩 2. 
盛 杂 烩 用 的 拱 子 

OIML Office International de Métrologie Légale 国际 法 定 计 
量 学 组 织 

OIN Organisation Internationale de Normalisation 国际 标准 
化 组 织 

oindre [weée:idr] 1 vw.t. 1.〈 古 ) 抹 油 ,控油 : Dans 1’ Antiquité， 
on se faisait oindre d’ huile parfumée au sortir du bain. 古 
代 , 人 们 在 洗 完 澡 后 叫 人 抹 上 香油 。/ Oignez vilain, il vous 
poindra ,poignez vilain , il vous oindra.〈( 谚 ) 恶人 其 软 怕 
硬 。2. 【 宗 ] 擦 圣 油 , 囊 圣 油 : L’évéque oint les enfants 
auxquels il administre le sacrement de confirmation. 在 给 
孩子 们 举行 坚 振 礼 圣 事 时 , 主教 给 他 们 擦 上 圣 油 。]I s "一 
v.pr， 氛 油 ， 抹 油 : Dans 1’Antiquité，les athlétes 
s"oignaient d’ huile avant de combattre, ce qui empéchait 
下 adversaire de bien assurer ses prises. 古代 , 竞技 者 在 竞赛 
之 前 , 在 身上 擦 油 , 这 使 他 的 对 手 很 难 抓 住 他 。 

OING Organisations Internationales non Gouvernementales 
[INGO] 国际 非 政 府 组 织 

oing, oint [ws] n. m. (涂抹 用 的 ) 动 物 油脂 : vieux 一 用 于 渔 
滑车 轴 的 陈 猪 油 

oint, e [we, st] 1 a. 1. 擦 过 油 的 , 抹 过 油 的 2. ( 宗 ] 敷 过 圣 油 
的 哲 过 莽 滑 的 I n.〔 宗 ] 敷 过 圣 油 的 人 : 1’ ~ du Seigneur 

1 

OIPC Organisation Internationale de Police Criminelle 国际 
刑事 警察 组 织 [英文 写作 Interpol] 

-oir, -oire suff.， 用 于 构成 用 具名 词 , 如: bouilloire 烧 开 水 的 壶 

OIR Organisation Internationale de Radiodiffusion 国际 广播 
组 


oN 


OIR Organisation Internationale des Refugies 国际 难民 组 织 
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oirat [oirat ] 2 mx.《 亚 洲 中 部 、 北 部 西部 的 ) 西 蒙 方言 [也 称 卡 
尔 梅 克 语 ] 

Oiron 瓦 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

OIS Organisation Internationale de la Santé 国际 卫生 组 织 

OIS Organisation Internationale de Standarisation 国际 标准 
化 组 织 

Oise 瓦 效 河 , 法 国 北 部 河流 。 

Oise 瓦 兹 省 , 法 国 巴 黎 北 部 一 省 。 

oiseau [wazo] (pl. ~x) n.m. 1. 鸟 : ~x de passage 候鸟 / 
一 Xx de basse-cour 家 禽 / Au printemps, la plupart des 
oiseaux font leurs nids dans les arbres et les haies. 春天 ， 
大 部 分 小 鸟 都 在 树 上 和 篇 笛 上 筑 窝 。/ ~x de proie 猛禽 
/ ~X d'agrement 宠物 鸟 / 一 x a pattes palmées 践 足 类 禽 
鸟 [网 、 各 等 ] / ~ de feu 一 种 裸 鼻 省 / 一 de mai 长 翅 百 灵 / 
一 de la Pentec6te 黄酮 / 一 de paradis 天 堂 鸟 , 极乐 鸟 / 
一 -sultan 锤 头 鸥 / 一 x a longues pattes 长 足 禽 乌 [ 历 、 稚 类 ] 
/ ~x coureurs 走 禽 [如 驼 鸟 ] / 一 -serpent 佛罗里达 蛇 鸟 / 
一 x des iles 毛色 鲜艳 的 宠物 鸟 / ~ de Jupiter ( 诗 ) 订 /~ 
de Junon ( 诗 ) 扎 党 / ~ de Venus ( 诗 ) 鸽子 / ~ de Mi- 
nerve《 诗 ) 猫 头 认 / avoir un appttit d’ 一 胃口 很 小 / avoir 
une cervelle d ~ 头脑 简单 , 冒 冒失 失 / aux 一 x 〈 旧 , 俗 ) 无 
懈 可 击 地 , 完美 地 / étre [vivre] comme 一 sur la branche 
处 境 不 稳 , 前 途 未 卜 / etre gai comme un 一 像 小 鸟 一 样 快 
乐 / Petit a petit ,1'oiseau fait son mt.《〈 详 ) 积 少 成 多 。 
聚 沙 成 塔 。/ Ce n'est qu' un petit oiseau. 他 只 是 一 个 脆弱 
的 人 。/ un 一 rare 完美 无 缺 的 人 [经 常用 于 讽刺 意思 ] / 一 
de bon [mauvais] augure 吉利 [不 吉利 ] 的 人 , 给 入 带 来 幸运 
[亚运 ] 的 人 / ~ de passage 〈 转 ) 暂 居留 的 人 ,过 客 / donner 
a qn des noms d'~x 齐 回 某 人 / L’oiseau n’y est plus， 
L’ oiseau s’ est envolé, les oiseaux sont dénichés. 〈 转 , 俗 》 
乌 儿 飞 了 ;( 要 找 的 ) 人 已 不 在 了 。/ i vol d ~ loc.adv. 四 
直线 地 , 笔直 地 : distance a vol d' 一 直线 距离 @2) 鸟 隔 ，pers- 
pectives a vol [ & vue] d’ 一 鸟 敬 全 景 2. 〈 俗 , 贬 ) 家 伙 : un 
dr6le d’ 一 一 个 古怪 的 家 伙 / Qui est cet oiseau-la? 这 家 伙 
是 谁 ? / un vilain 一 一 个 讨厌 的 家 伙 / C’est un oiseau 
rare. 他 是 个 脾气 古怪 的 人 。3，[ 建 ] 灰 沙 斗 4.【 建 ] 屋面 工 用 
来 搭 屋顶 脚手架 的 支架 

oiseau-chat [wazofa] n. m. 美洲 灰 汐 [ 叫 声 如 猫 ] 

viseau-lyre [wazolir] (pl. ~x 一 $) n.m. 琴 乌 [澳大利亚 
产 , 体型 如 锥 , 雄 鸟 尾羽 如 竖琴 ,与 ménure 同 义 ] 

oiseau-mouche [wazomuj] (pl. 一 x- 一 s) n.m. 蜂 乌 [热带 
产 , 体 小 ,飞行 速度 快 , 羽毛 鲜艳 , 与 colibri 同 义 ] 

oiseau-tempéte [wazotapet] n. m. 海燕 

Oiseau-trompette [wazotr5pet] n. m， 约 类 

oiseler [wazle] [Conj.5] I 工 w.z. 训练 ( 猎 禽 ) II wv. i. (用 网 ,用 
粘 鸟 板 等 ) 捕 鸟 

oiselet [wazle] n. ma. ( 古 , 书 小 鸟 

oiseleur [wazloer] n. m. 捕 乌 者 , 捕 鸟 人 

oiselier, ere [wazlje, er] n. 养 鸟 、 卖 鸟 者 

oiselle [wazsl] n. 上 1.〈 罕 ) 雌 鸟 2.〈 俗 傻 姑娘 , 傻 丫 头 

oisellerie [wazelri] n. f. 1. 养 鸟 术 2, 第 鸟 、 狂 禽 及 家 禽 的 商 
业 饲 养 和 出 售 , 卖 鸟 业 3. 鸟 店 , 养 鸟 卖 鸟 的 场所 : Les oisel- 
leries sont nombreuses a Paris sur les quais de la Seine, 
entre le Louvre et 1’ He6tel de Ville. 巴黎 塞纳 河 两 岸 , 卢 浮 
宫 与 市 政 厅 之 间 , 有 许多 花鸟 店 。 

Oisemont 瓦斯 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

oiseux , se [waze, gz] a.1.〈 古 ) 颌 情 的 , 游手好闲 的 , 无 所 事 
事 的 2. 无 意义 的 , 无 用 的 : prolonger une querelle [dispute] 
一 se 继续 进行 无 意义 的 争吵 / Il est inutile d'ajouter au 
texte des commentaires oiseux. 给 正文 加 添 空洞 无 物 的 评注 
是 无 答 的 。 

oisif, ve [wazif, iv]I a. 1， 游手好闲 的 , 无 所 事 事 的 Ne 


restez pas oisif. 别 无 所 凡事 。/ Tout citoyen oisif est un 
fripon (Rousseau) ，-… 切 游手好闲 的 公民 都 是 无 赖 。( 卢梭 ) / 
mener une vie 一 ve 过 游手好闲 的 生活 / 【i est agréable de 
rester oisif une soirée, de temps en temps. 时 不 时 , 有 一 个 
晚上 什么 事 都 不 干 , 是 -- 件 很 愉快 的 事 。2. 空闲 的 , 闲 着 的 , 闲 
置 的 : capital 一 闲置 资金 , 游资 I1 n. 游手好闲 的 人 , 无 所 囊 
种 的 人 ;有 了 闲人: les travailleurs et les 一 s 劳动 者 与 闲人 

oisillon [wazij5] n. m. 雏 鸟 : prendre des 一 s au filet 用 网 捕 
捉 小 急 [ 锥 鸟 ] 

oisivement [wazivma] adwv. 游手好闲 地 , 无 所 事 事 地 

oisiveté [wazivte] n. 1. 游手好闲 , 无 所 事 事 : vivre dans 
上 一 过 游手好闲 的 生活 , 赋闲 / L ?oisiveté est la mére de 
tous les vices, 〈 谚 ) 游 手 好 闲 是 万 恶 之 源 。2. 空 闪 ,闲暇 ;J'ai 
profité de mon oisiveté pour faire cette promenade. 趁 闲 
暇 之 时 我 出 来 散步 。 

oison [waz3] n.m.1. 小 向 : un troupeau d’ 一 s 一 群 小 鹅 2， 
《 俗 ) 一 , 一 ne (n. 了 .)，~ bridé 任 人 摆 布 的 傻瓜 / se laisser 
piumer comme un 一 任 人 偷 窃 , 任 人 诈骗 / Pas moyen de 
l’amener a se défendre, il s’est laissé plumer comme un 
oison. 没有 办 法 使 他 保护 自己 , 他 像 一 只 小 秋 一 声 不 蚊 地 让 人 
把 羽毛 拔 光 。 [钱财 被 人 偷 光 、 骗 光 ] 

Oistrakh, David (1908 一 1974) 奥 伊 斯 特 拉 赫 , 苏联 著名 小 提 毒 
演奏 家 。 

OIT Organisation Internationale du Travail 国际 劳工 组 织 

Oita 大 分 ,日 本 九州 东北 部 城市 , 临别 府 湾 。 

OJ ordre du jour 议事 日 程 

Ojibwa (s) [osibwa] n. pr， 奥 吉 布 压 人 [北美 印第安 人 ] 

OK,O.K. [okefe]] interj. ( 英 ) 好 , 可 以 ,同意 , 行 

okapi [okapi] 2”. m，[ 动 ] 狂 狗 狼 [1900 年 在 刚果 发 现 的 一 种 反 
刍 哺 乳 类 动物 ] 

Okaya 冈 谷 , 日 本 本 州 中 部 城市 。 

Okayama 风 山 ,日 本 本 州 西南 部 城市 ,位 于 濑 户 内 海北 岸 。 

Okazaki 内 崎 , 日 本 本 州 中 南部 城市 , 位 于 矢 作 川 中 游 。 

Okeechobee Lake 奥 基 乔 比 湖 , 位 于 美国 佛罗里达 州 东 南部 , 大 
沼泽 地 以 北 。 

Okha Port 奥 卡 港 , 印度 古吉拉特邦 西部 港口 。 

Okhotsk (mer d ) 鄂 矢 次 克海 , 太平 洋 西 北部 的 边缘 海 。 

Okigbo, Christopher (1932 一 1967) 奥 基 博 , 尼日利亚 诗人 。 

Okinawa 冲绳 岛 , 日 本 九州 南部 冲绳 诸 岛 的 主 岛 。 

Oki -gunt6 隐 岐 诸 岛 ,位 于 日 本 本 州 松 江 市 以 北 的 日 本 海中 。 

Oklahoma 俄 克拉 何 马 , 美国 中 南部 一 州 。 

Oklahoma City 俄 克拉 何 马 城 , 美国 俄 克 拉 何 马 州 首府 。 

okoumé€ [okume] n. m.【〔 植 ] 加 莲 槛 , 奥 库 梅 木 

-0] suff. 表示 “ 醇 "“ 酚 "的 意思 

ol 〈 拉 〉oléum 油 , 油 剂 

ola [ola] n.f. 《〈 西 ) 人 浪 [ 指 体育 馆 中 观众 像 波浪 似 地 依次 起 坐 
欢呼 ]; 波浪 形 欢呼 : La ola des spectateurs galvanisa les 
joueurs. 观众 们 的 波浪 形 欢 呼 激发 起 运动 员 的 激情 。 

olacacées [olakase] n. 了 . pl，[( 植 ] 铁 青 树 科 

Oland 厄 兰 岛 , 瑞典 岛屿 , 位 于 波罗的海 中 。 

Olargues 奥 拉 尔格 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Olbia 奥 尔 比 亚 , 意大利 撤 丁 岛 东北 岸 港口 。 

Oibracht, Ivan (1882 一 1952) 奥 勃 拉 赫 特 , 捷克 作家 。 

Oldenburg 奥 尔 登 堡 , 德国 西北 部 城市 。 

Oldenburg Claes (1929 一 ”) 奥 顿 伯 格 , 瑞典 裔 美国 波 普 艺术 
雕刻 家 , 以 大 件 日 用 品 软 雕 刻 闻名 。 

Oldham 奥 尔 德 姆 , 英格兰 城市 , 位 于 曼彻斯特 东北 。 

owayen, ne [oldowajg, en] a. (坦桑尼亚 ) 奥 杜威 古生物 地 


Oldoway ou Oiduvai 奥 杜威 峡谷 , 坦桑尼亚 北部 考古 遗址 。 

ole, olé, ollé [ole] interj.，( 西 ) 好 ! 好 极 了 ! 加 油 ! : A chaque 
passe de muleta, la foule criait“olé! ”在 每 一 次 (斗牛 士 手中 
的 ) 红 绒布 旋 闪 避 时 , 人 群 就 高 叫 * 加 油 !” 


| 


出 


和 inal 


| 


olé olé 1866 oligopole 
olé ol€ [ale ole] a. inv.,《 俗 ) 轻 泽 的 , 放肆 的 , 放任 随便 的 : Il a | oléum [3leom] nn.m.【 化 ) 发 烟 硫 酸 


chanté une chanson tres olé olé, 他 唱歌 太 随便 了 。/ Ces 
filles sont un peu olé olé. 这 些 姑 娘 有 点 轻浮 。 

ole(iD-,ole(o)- pref. 表示" 油橄榄 树 "“ 油 "的 意思 

oléacées [olease], oléinées [oleine] n. 人 pl. 《 植 ] 木犀 科 [ 如 
橄榄 树 、 梅 木 、 女 贞 树 、 茉 莉 、. 丁 香 等 等 ] 

oléagineux, se [olea3ing, oz] 1 a. 1. 油 质 的, 油性 的 ; liquide 
一 油 质 液体 2. 含油 的 : plantes 一 ses 油料 植物 , 油料 作物 / 
fruits 一 含油 水 果 / graines 一 ses 舍 油 种 子 I nn. me. 1. 合 
油 物质 2, 油料 植物 , 油料 作物 ，L’arachide, ic colza sont 
des oléagineux. 花生 ,油菜 是 油料 植物 。 

oltandomycine [oleadomisin] n. 上 【化 } 齐 墩 果 霉 素 , 竹 桃 考 索 

oléandre [olea:qr] n. m，[ 植 ] 欧洲 夹 竹 桃 

oléastre [oleastr] n. m.【 植 ] 野生 油橄榄 树 

oléate [oleat] n. m. 【化 ] 油 酸 盐 , 油 酸 酯 


olécrane [olekran], olécrine [olekrain] n. 7. 


[ 解 ] (尺骨 的 ) 


olécranien, ne [olekranjs, sn] a. 尺骨 认 嘴 的 

oléfiant, e [olefia, at], oléifiant, e [oleifjia, at] a. {化 ) 产 
油 的 , 生 油 的 ; gaz 一 (十) 乙烯 

oléfines [olefin] n. m. pl，[ 化 ] ( 链 ) 烯 烃 

oléicole [oleikol] a. 种 植 油 橄榄 树 的 

oléiculteur [oleikyltaer] n. m. 油 梧 槛 种 植 者 

oléicalture [oleikylty:r] n. f. 油橄榄 种 植 

oléifere [oleife:r] a. 含油 的 , 可 榨 油 的 végétaux ~s 可 榨 油 
植物 , 含油 植物 

oléifiant, e 见 oléfiant, e 

oléiforme [oleiform] a. 油状 的 , 油性 的 ， une substance 一 
油状 物质 

oléine [olein] n. 大 【化 ] 甘油 油 酸 酯 , 油 精 , 三 油 精 

Oléinées 见 oléacées 

oléiqgue [2leik] a. acide ~ (化 ] 油 酸 

oléobromie [oleobromi] n. 上 【〔 摄 ] 釉 溴 印 画 法 

oléocalcaire [oleokalksxr] a. liniment 一 【 药 ] 橄榄 油 石灰 水 
混合 把 剂 

oleo-cerole [olieoserole] n.m，[ 化 ] 蜡 剂 , 蜡 膏 ; 油 彰 

oléoduc [oleodyk] nn. m. 输油管 ;输油管 线 

oléofuge [oleofy:5] a.【〔 化 ] 不 沾 油 的 , 不 吸油 的 

oléogéologue [oleogeolog] n.m. 石油 地 质 学 家 

oléographie [oleografi] n. f. 油画 石 印 术 

oléohydraulique [oleoidrolik] n. f. 液压 学 

oléolat [oleola] n. m.【〔 药 ] 香精 油 剂 

oléomargarine [oleomargarin] n. f 人造 黄油 , 代 黄 油 , 麦 琪 
淋 . 


oltometre [oleometr] n. m，[ 化 ] 油 比重 计 
oléonaphte [oleonaft] n. m. (从 石油 ,焦油 沥青 中 蒸 汶 出 来 的 ) 
重油 


oléophile [oleofil] a. 【化 ] 亲 油 的 

oléoplastique [oleoplastik] ca.【 建 ] 油 灰 [ 固 定 窗 玻璃 用 ] 

oléopneumatique [oleopnematik] a. 【机 ] 油气 的 , 液压 气动 
的 : suspension 一 (【 汽 ] 油气 悬挂 

oléoprise [oleopriz] n. 上 飞机 燃料 加 注 装 置 

oléoréseau [oleorezo] 2. m， 飞 机 燃料 加 注 系 统 

oléorésine [oleorezin] 2. 大 1.[ 生 ] 树 脂 [ 某 些 植物 渗 出 物 ] 2 
[化 ] 含油 树脂 

oltortsineux , se [oleorezine, ez] a. 含 树脂 的 

oléoserveur [oleoservceir] n. mm, 燃料 加 注 车 ;汽油 加 注 器 

oléothorax [aleotoraks] n. m.【 医 ] 人 工 油 胸 

oléotypie [oleotipi] n. 人 油 黑 印刷 

olerace, e [olerase] a. 蔬菜 的 

Oiléron (ile d’ ) 奥 莱 龙 岛 ,法 国 滨海 夏 朗 德 省 岛屿 。 

Oletta 奥 列 塔 ,法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 嘉 省 。 

Oletta 奥 列 塔 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 


oleuropeine [oloer2pen] n. 上 【化 ] 油橄榄 若 素 
olfactif, ve [olfaktif,iv] a. 嗅觉 的 : sens 一 嗅 党 / appareil 


[organe] ~ 嗅觉 器 官 , 嗅 器 / nerf 一 嗅 神经 
olfaction [olfaksj5] n. f. 1. 嗅觉 2. 顺势 疗法 药 下 药 法 [ 即 闻 
稀释 液 ] 


olfactologie [olfakto123i] n. f. 嗅觉 学 

olfactometre [oifaktometr] n.m. 嗅觉 计 

olfactométrie [olfaktometri] 22. 上 嗅觉 测量 法 

olfacto-thérapie [olfaktoterapi] n. f. 气味 疗法 , 嗅觉 疗法 

OLH Ordie de la Légion d’ Honneur (法 国 ) 荣 誉 助 位 团 

oliban [2liba]j n. mm.《〈 旧 乳香 

olibrius [olibrijys] n. m. 1.《 旧 ) 充 好 汉 者 , 爱 夸 口 的 人 , 自 吹 

自 揪 的 人 2.《〈 俗 古怪 的 、 躁 动 不 安 的 .讨厌 的 人 : Cet olibrius 
nous a fait perdre déja trop de temps, je refuse de le re- 
cevoir. 这 个 古怪 的 家 伙 已 使 我 们 失去 了 许多 时 间 , 我 拒绝 接 
待 他 。 

olide [olidj x. mx. 【化 ] 内 酯 

olifant, oliphant [olifa] n. 72. 象牙 号 角 [ 中 世纪 一 种 乐器 , 骑 
士 在 打仗 . 围 猎 时 用 ]; 1' 一 de Roland 罗兰 的 象牙 号 角 [ 罗兰 
史诗 中 的 英雄 ] 

olig(0)-préf. 表示 “小 ”“ 少 "的 意思 

oligandrie (oligadri] n. f. (社会 中 ) 缺 少男 人 , 男子 缺乏 

oligarchie [oligarji] n. f. 1. 古代 域 邦 由 少数 人 或 家 族 控制 的 
政权 2. 寡头 政治 集团 ; 寨 头 势力 : ~ financiere 财阀 , 金融 算 
头 


oligarchique [oligarjik] a. 寞 头 政治 的 , 寡头 的 ，Le gou- 
vernement de Venise était, en fait, oligarchique. 威尼斯 政 
府 实质 上 是 寡头 政权 。 

oligarchiquement [oligarfikma] adv. 寡头 政治 式 地 

oligarque [oligark] n. m. 寡头 政治 执政 者 , 寡头 

oligémie [ 21i3emi] x. 上 【 医 ] 血 量 不 足 

oligiste [olisist] 2 xm., a.,【 矿 ] 结 晶 赤 铁 矿 (的); fer ~ 结晶 
赤 

oligocapitalisme foligokapitalism] n. mm 寡头 资本 主义 

oligocarpe foligokarpjl ca. [ 植 ] 寡 心 皮 的 

oligocene [oligossn] n. m., a， (地质 ] 渐 新 世 ( 的 ); 渐 新 统 (的 ) 

oligochetes [oligoket] n. m. pl，{ 动 ] 算 毛 纲 [环节 动物 ] 

oligoclase [ligokla:z] nn.f，[( 矿 ] 奥 长 石 

oligoclonal [oligoklonal] a.〔 植 ] 寡 无 性 繁殖 系 的 

oligocytémie [oligositemi] n. f.【〔 医 ] 血细胞 减少 

oligodendroylie [oligodadroili] n. f【〔 医 ] 少 突 胶 质 细胞 , 少 突 
神经 胶 质 

oligodontie [oligodqati] n. 上 【 医 ] 小 牙 

oligodynamie [oligodinami] n. 上 【〔 医 ] 微量 作用 

oligodynamique [oligodinarmik] a.【 医 ] 微 量 作用 的 

oligoeltment | oligoelema] 2. m.【〔 生 ] (机 体 所 需 的 ) 微 量 元 
素 


oligohalin, e [oligoalz,in] a. (化 ] 窒 盐 的 

oligololeur [oligololoer] n. mm. 商品 供应 歼 断 者 ;限定 出 售 者 人 
数 的 市 场 

oligomenorrhee [oligomenore] n. 上 【 医 ] 月 经 过 少 

oligomere [2ligomer] n. m.， [化 ] 低 聚 体 

oligomerisation [oligomerizasj5] n. f，( 化 ] 低 分 子 量 聚合 , 低 
聚 作用 

oligophage [oligofa:s] w.〔 动 ] 赛 食 性 的 

oligophagie [ligofasi] n. 上 【〔 医 ] 食欲 减退 

oligophrene [oligofren]〔 医 ] I a. 智力 发 育 不 全 的 , 患 精 神 幼稚 
症 的 HE nn， 精神 幼稚 症 患 者 

oligophrénie [aligofreni] n. 上 【 医 ] 智力 发 育 不 全 , 精神 幼稚 
症 


oligopole [oligopol] 2 m. 后] 在 求 大 于 供 情 况 下) 卖主 控制 
市 场 , 商品 供应 垄断 , 卖方 市 


oligopolistique 


1867 


Omaha 


oligopolistique [2ligopolistik] a. 卖主 控制 市 场 的 , 卖 出 商 咒 
垄断 的 


oligopsone [2ligopson]n. m. 【经 ] (在 供 大 于 求 的 情况 下 ) 买 主 
控制 市 场 , 商品 采购 歼 断 , 买方 市 场 

oligosaccharide [oligosakarid] n. m.【 医 ] 低 聚 糖 , 宅 糖 

oligosialie [oligosjali] n. 上 【 医 ] 唾液 减少 

oligosidérémie [oligosideremi] n. f.【 医 ] 缺 铁 性 贫血 

oligospermie [oligospsrmi] n. m.【〔 医 } 精 子 减少 

oligotrophe [oligotrof] a. 少 营养 的 

oligurie [oligyri] n. f.【 医 ] 少 尿 

olim [olim] n. m. inv.《 拉 ) (1254 一 1316 年 巴黎 法 院 的 ) 判例 
集 , 案例 集 

Olinda 奥 林 达 , 巴西 东北 部 城市 。 

olinde [olé:d] n. f.，(《 古 ) 剑 丸 

oliphant 见 olifant 

olistostrome [9listostrom] n. m，[ 地 质 ] 滑动 堆积 

oilivace, e [olivase] a. 梧 榄 色 的 , 橄榄绿 的 

olivacine [olivasin] n. 上 (化 ] 橄榄 碱 

olivade [folivad] n. A 油橄榄 的 收获 

olivaie [olive], oliveraie [olivre] n. f. 油橄榄 园 , 油橄榄 种 植 
地 


olivaire [olive:r] a. 橄榄 状 的 , 橄榄 形 的 

olivaison [olivez5] n. f. 1. 油橄榄 收获 2. 油橄榄 收获 季节 

olivatre [2livaitr] a. 1. 带 橄榄 绿 的 , 暗 绿色 的 2. 黄 褐色 的 [ 指 
肤色 ]: peau [teint] 一 黄 褐色 皮肤 / Les Malais sont 
olivatres， 马 来 人 肤色 黄 暗 。/ grive a dos gris 一 背部 灰 黄 
色 的 斑 转 

olive [oliiv] nn. 人 1. 油橄榄, 油 榄 , 齐 墩 果 : ~ verte 青 橄榄 
/ ~ noire 沥 溃 橄 榄 / huile d’ ~ 橄榄 油 2. 橄榄 形 的 东西 3. 
[ 建 ] 橄 槛 饰 4.【 电 ] 捏 手 按钮 开关 $. [机 ] 橄榄 形 有 零件 , 椭 球 形 
机 件 6. [ 解 ] ( 延 舟 的 ) 下 橄榄 核 7.[ 动 ] 稳 蛤 的 俗称 8. 〈 古 ， 
书 油橄榄 树 : le jardin des 一 s 油橄榄 园 JI a. zw， 橄 榄 绿 
的 , 茶 青 色 的 : des ktoffes 一 橄榄 绿 衣料 

olivénite [olivenit] n. 上 【 矿 ] 橄榄 铜 矿 

oliver [olive] 1 vw. i. 采摘 油橄榄 TI v. 上 采摘 油橄榄 ，~ un 
champs 采摘 一 片 地 里 的 油橄榄 

Oliver Joe dit King (1885 一 1938) 奥利弗 , 美国 作曲 家 和 乐队 
指挥 , 黑人 医 士 乐 先 驱 , 他 推广 了 新 奥尔良 风格 的 明 士 乐 。 

oliveraie 见 olivaie 

oliverie [olivri] 油橄榄 榨 油 机 ;橄榄 油 厂 

olivet [olive] 2. m. 奥尔良 奶牛 乳 酷 

Olivet 奥 利 韦 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

olivetain, e [oliv[e]tE, sn] n.【〔 宗 ] (天 主教 ) 本 笃 会 橄榄 山 派 

olivette [olivet] 2. f. 1, 油橄榄 种 植 园 2. 小 油橄榄 3, 椭圆 形 
葡萄 4. 长 圆 形 西 红 柿 5， 人造 珍珠 6. 油橄榄 丰收 舞 [法 国 南 
方 庆祝 油橄榄 收获 时 跳 的 乡村 舞蹈] 

oliveur , se [olivcer, g:z] n， 油橄榄 采摘 者 

olivier [ alivje] wn.m. 1. 油橄榄 树 : Ils descendirent en 
courant la colline entre les oliviers tout en feuilles et les 
amandiers tout en fleurs (Beauvoir). 他 们 沿 着 长 满 绿叶 的 
橄榄 树 和 开 满 鲜花 的 扁桃 树 之 间 的 小 山坡 跑 下 来 。( 波 伏 瓦 ) / 
le rameau d’ ~ 橄榄 枝 [ 象 征 和 平 ] 2, 油橄榄 木 

Olivier, Juste (1807 一 1876) 奥 利 维 耶 , 瑞士 法 语 作家 。 

Olivier, Sir Laurence (1907 一 1989) 奥利弗 , 莎士比亚 戏剧 杰 
出 导演 。 

Ouiviers (mont des) 橄榄 山 , 位 于 巴勒斯坦 境内 , 耶稣 被 捕 前 祈 

地 。 

olivine [olivin] ”. A 【 矿 ] 橄 槛 石 

olivinisation [olivinizasj5] n. A 【化 ] 橄 裤 石 化 作用 

olivinite [olivinit] n. 上 【地质 ] 橄榄 岩 

ollaire [ole:r] za, 1. 适合 作 饶 、 砂 锅 的 : pierre 一 【和 矿 ] 块 滑石 
[容易 溺 成 始 或 砂锅 的 石头 ] 2. 一 切 容易 加 工 的 细 石 


olla-podrida [olapodridaj ” f.inv. 1. ( 古 , 西 ;( 用 各 种 肉 和 
蔬菜 炖 的 ) 西 班 牙 杂烩 2.〈 转 ) 大 杂烩 

ollé 见 olé 

Olliergues 奥 列 格 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Ollioules 奥 利 乌 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Ollivier, Emile (1825 一 1913) 奥 利 维 耶 , 法 国政 治 家 ,著作 家 、 
演说 家 。 

Olmedo, Jose Joaquin (1780 一 1847) 奥 尔 梅 多 , 厄瓜多尔 诗 
人 ,政治 家 , 宪法 起 草 人 。 

Oimeques 奥 尔 梅 克 人 , 古 时 居住 在 黑 西 哥 湾 的 民族 , 拥有 独特 的 
文化 艺术 , 称 为 奥 尔 梅 克 文化 。 

Olmeto 奥 尔 梅 托 , 法 国 城镇 , 位 于 南 科 西 嘉 省 。 

Olmi, Ermanno (1931 一 ”) 奥 尔 米 , 意大利 电影 艺术 家 , 其 作 
品 多 反映 道德 价值 危机 。 

olographe, holographe [piograf] a. testament 一 自 书 , 自 签 
的 遗嘱 


olographier [olografie] vw. 上. 亲手 写 、 签 : ~ son testament 亲 


Olomouc ou Ohmiitz 奥 洛 莫 乌 茨 , 捷克 中 北部 城市 。 

Olonne-sur-Mer 滨海 奥 治 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Olonzac 奥 隆 扎 克 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Oloron (gave d' ) 奥 洛 龙 激流 , 比 利 牛 斯 山河 流 。 

Oloron-Sainte-Marie 奥 洛 龙 - 圣 玛丽 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 
比 利 牛 斯 省 。 

olostereoscopie [olostereoskopi] n. f. 单 像 立体 观察 系统 

OLP Organisation de Libération de la Palestine 巴勒斯坦 解 
放 组 织 

Olsztyn 奥 尔 什 丁 , 波兰 北部 城市 。 

Olt 奥 尔 特 河 , 罗马 尼 亚 境 内 多 瑙 河 的 一 条 支流 。 

Okten 奥 尔 腾 ,瑞士 北部 城市 。 

olympe [le:p] n.m. 1. O~ 奥 林 匹 斯 出 [希腊 神话 中 的 诸 神 
居住 地 ,古代 希腊 人 视 为 神山 ] 2.〈 转 , 书 ) ( 住 在 奥 林 匹 斯 山上 
的 ) 希 腊 诸 神 : Tout 上 olympe obéit a Zeus, pere des dieux 
et des hommes， 奥 林 匹 斯 诸 神 服从 宙斯 , 这 位 神 和 人 类 之 父 。 
3,〈 转 ) 在- 起) 议论 仲裁 的 高 层 人 士 4.〈 诗 ) 天 空 

olympiade [olepjade] n. f. 1. 古 希腊 两 次 奥林匹亚 竞技 的 相 
距 时 间 [4 年 ] 2. 奥林匹亚 宙斯 节 3. 奥林匹克 运动 会 : les 一 s 
de Tokyo en 1964 1964 年 东京 奥运 会 / athléte qui se 
prépare pour les prochaines 一 s 为 参加 下 届 奥 运 会 作 准 备 的 
田径 运动 员 

Olympias (公元 前 375 一 前 316) 奥 林 匹 娅 斯 , 马其顿 腓 力 二 世 
的 王后 ,亚历山大 大 帝 之 母 。 

Olympic Games 〈 英 ) 奥林匹克 运动 会 

Olympic Mountains 奥林匹克 山 , 美国 奥林匹克 国家 公园 , 位 于 
华盛顿 州 奥林匹克 半岛 。 

olympien, ne [olépjs, en] a. 1. [ 希 神 ] 奥 林 匹 斯 山 的 ; 奥 林 匹 
斯 诸 神 的 : les dieux 一 s，les O 一 s 奥 林 匹 斯 诸 神 2. 〈 转 ) 庄 
严 宁静 的 , 威严 的 ; ( 贬 ) 高 傲 的 Au milieu de lagitation 
générale, il gardait un calme olympien. 在 一 片 吵吵 说 六 中 ， 
他 保持 着 威严 的 镇 静 。 

olympionique [olé&pjonik] n. m.( 古 希腊 ) 奥 林 匹 亚 竞 技 胜 利 
者 


olympique [olepik] a. 1. les jeux 一 s(〔 史 ] ( 古 希 腊 ) 奥 林 匹 亚 
竞技 2. 奥林匹克 运动 会 的 , 奥运 会 的 : jeux 一 s 奥林匹克 运动 
会 , 奥运 会 / jeux ~s d’ hiver 冬季 奥运 会 / champion 一 奥 
运 会 冠军 / record 一 奥运 会 纪录 / stade 一 奥运 会 体育 场 
3. 符合 奥运 会 规定 的 ; piscine 一 符合 奥运 会 规定 的 游泳 池 

olympisme [olzpism] n. m. 奥运 会 体制 

Olynthus 奥 林 索 斯 , 古 希腊 哈 尔 基 季 基 半岛 上 的 城市 。 

om ohm-metre 欧姆 计 

om 〈 拉 》 omni mane 每 晨 [ 处 方 用 语 ] 

OM ordonnance medicale 处 方 , 药方 

Omaha 奥马 哈 , 美国 内 布 拉 斯 加 州 城市 。 
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ombreux 


Oman 阿曼 , 亚洲 西部 国家 , 位 于 阿拉 伯 半 岛 东南 部 。 

Oman (mer d' ) 阿曼 海 ,也 称 阿 拉 伯 海 , 印度 洋 西北 部 分 。 

omanais, e [omans, sz] I a. 阿曼 的 了 开 O~ 7 阿曼 人 

Oman (Golfe d ) 阿曼 湾 , 位 于 阿拉 伯 半 岛 和 伊朗 之 间 。 

ombellale [5befs]lal] n. f. ( 植 ] 人 钙 形 花序 植物 

ombelle [3bel] n. 上 【 植 ] 1. 爹 形 花 序 2. 拿 形 花 

ombellé, e [5be[sjle] a.[ 植 ] 伞 形 的 : fleur 一 e 人 钙 形 花 

omibeliifere [5be[e] life:r] ( 榨 ) 1 a 具有 伞 形 花序 的 I 
n. 了. pl. 倍 形 科 

ombelliforme [5be[e]liform] a. 伞 形 花 状 的 

ombellule [5befsjlyl] n. f.[ 植 ] 单一 的 例 形 花序 

ombilical, ale [5bilikal] ( pl，~aux) ga， 1.{ 解 ] 脐 的 cor- 
don 一 脐带 / hernie 一 ale 脐 疝 2. [ 技 ] 脐 状 的 . 

ombilication [3bilikasj5] 2. 了 . 皮肤 创面 产生 脐 状 凹陷 的 [ 因 接 
种 疫苗 所 致 ] 

ombiliqué, e [5bilike] a. 1. 有 脐 的 2. 脐 状 的 ;中 四 的 

ombjle [5bl] 2. m. 红 点 名 旬 : 一 chevalier 骑士 红 点 钾 鱼 [ 生活 
在 欧洲 山地 的 湖区 ] / 一 de fontaine 泉水 红 点 链 鱼 [ 主要 产 于 
美国 大 湖区 ] 

ompblic [5blik] x. m. 工 .[ 解 ] 脐 2.[ 植 ] 种 脐 3.{ 植 果实 的 梗 尘 
或 莹 洼 ; 荤 顶 帽 4.{ 动 ] 软体 动物 贝壳 底部 的 小 孔 $. [ 植 ] 景 天 
科 植 物 6. [地 ] 冰 群 谷 拓宽 部 分 7. [装帧 ] 古 时 精装 封面 中 心 的 
螺钉 8. [地质 ] 脐 9.( 盾 、 盘 等 物 的 ) 中 心 凸 出 点 10. [ 数 ] 脐 点 
11.《 转 ; 中 心 点 

ombliere [5blijsr] n. f. 骑士 红 点 鲈鱼 生活 地 区 

ombon [5b5] n. m. 1.( 盾 、 盘 等 物 ) 中 心 凸 出 点 2. 法官 律师 长 
袍 前 胸 初 折 集 中 点 

ombrage [535bra:3] n. m. 1. 树 阴 , 绿 阴 ; 枝 叶 总 称 ; se promener 
sous 1” 一 du parc 在 公园 绿 阴 处 散步 / Ce noyer donne 
beaucoup trop d'ombrage，il faudra le tailler. 这 核桃 树枝 
叶 太 茂盛 了 , 应 该 修剪 一 下 。2. ( 转 不 信任 , 怀疑 , 不 安 ; 艇 妨 ; 
donner [faire，porter] 一 & qn 使 某 人 不 快 , 使 基 人 不 安 ; HH 
va etre furieux, parce qu’il est horriblement jaloux et 
que tout en moi lui porte ombrage (Aymé). 他 会 狂怒 的 ， 
因为 他 十 分 嫉妒 , 我 身上 的 一 切 使 他 极其 不 安 。( 埃 梅 ) / pren- 
dre 一 de qn ou de qch 因 某 人 某 事 而 不 快 、 发 怒 , 因 某 人 某 事 
而 不 安 、 妨 妒 : Surtout pas devant monsieur 1’abbé，gui 
pourrait en prendre quelque ombrage (Gide). 尤其 不 要 当 
着 修道 院 院 长 先生 的 面 , 他 可 能 因此 而 恼怒 的 。( 纪 德 ) 

ombragé, e [5brase] a. 绿 树 成 阴 的 avenue ~e 林 阴 大 道 / 
On y trouvait des allées ombragées par d'antiques pla- 
Ines (Pagnol). 在 那里 有 上 古老 的 悬铃木 遮 阴 的 小 路 。( 帕 尼 奥 
尔 ) 

ombrager [5brase] [Conj.2] wvw.t. 1,( 成 阴 的 ) 枝 叶 遮 苹 , 阴 
蔽 : Des tilleuls ombagent cette allée. 根 树 的 枝叶 遗 蔽 着 这 
条 小 路 。2. 遮盖 , 覆盖 : Ce chapeau vous ombrage trop le 
front. 这 项 帽子 把 您 的 额头 遮盖 得 过 多 了 。/ avoir une 
meche qui ombrage le front 有 一 颖 头发 遍 着 前 额 3. ( 古 ) 使 
模糊 不 清 ;造成 损害 

ombrageusement [5brasozma] adv. 《〈 罕 )1. 易 惊 地 、 胆 快 地 
[ 指 牲口 ] 2. 多 疑 地 疑心 重地 

ombrageux, se [5brage, 9:z] a. 1.《 旧 ) 提 供 绿 阴 的 : 一 se ver- 
dure 提供 绿 阴 的 树木 2, 易 惊 的 , 胆 性 的 [ 指 牲口 ]; une muje 
~se 一 头 易 惊 的 台 子 3. 多 疑 的 , 疑心 重 的 ，Son caracrere 
ombrageux lui valait peu d'amis (Gracq). 他 多 疑 的 性 格 使 
他 几乎 没有 朋友 。( 格 拉克 ) 

ombrant, e [3bra, at] 2c，[ 画 ] 作为 阴影 的 ,给 人 以 阴影 感 的 

ombre'[5:br] n. f. 工 , 阴影 ; 阴 ; 阴 处 , 阴凉 处 : 1 ~ des arbres 
树 阴 / jeter une 一 “〈 转 ) 投下 一 个 阴影 / faire de 1 一 成 阴 / 
rechercher 1' ~ un jour d’été 夏 日 寻找 阴凉 处 / ruelle 
pleine d ~ 树 阴 覆盖 的 小 路 , 阴暗 的 小 路 / 4 1' 一 在 阴 处 , 在 
阴凉 处 ; 树 阴 下 : Il fait 3SCa lombre， 阴凉 处 的 气温 是 摄氏 
35 度 。laisser le vin ai ~ pour qu'il reste frais 把 葡萄 酒 贸 


在 阴凉 处 使 之 保持 清凉 / mettre qn a 1 一 《〈 转 , 俗 ? 把 某 人 投 
进 监狱 / atre a ~ 《 转 , 俗 ) 坐 牢 / 4 1 一 de 在 … 近 旁 ,在 
… 掩 项 下 ; ( 转 ) 在 … 保 护 下 , 在 … 庇 护 下 : H grandit a 
1 ombre de la maison paternelle. 他 在 祖居 中 长 大 。a 上 一 
d'un arbre 树 阴 下 ，& ~ d'un toit 在 家 里 , 在 屋 里 ， 
écrivain médiocre qui vit a 1 ~ d’ un grand homme 一 个 在 
大 人 物 庇 护 下 的 平庸 作家 /dans 1’ 在 阴 处 , 在 暗 处 ; ( 转 ) 不 
明之 中 , 不 为 人 知 : dans 1 一 dune forét 在 森林 的 阴暗 处 ， 
Les causes restent dans 1’ombre. 原因 仍 不 为 人 知 。 原 因 仍 
不 清楚 。Iaisser une chose dans 王 一 对 某 事 转 之 不 理 , 让 某 事 
无 声 无 息 / complot qui se trame dans une 一 profonde 上 暗 
中 策划 的 阴谋 / vivre [rester] dans 1 一 《〈 引 过 隐居 生活 ,过 
软 黑 无 闻 的 生活 / vivre dans 1 一 de qn ( 引 ) 生活 在 他 人 的 
影子 里 ; 紧 随 他 人 / sous 一 ae [que] ( 古 , 书 ) 在 … 借 口 下 ， 
在 … 巾 子 下 2. 影 , 影子 : ~ propre 阴 面 ,本 影 / ~ portée 投 
影 / Les ombres s’ allongent quand vient le crépuscule du 
soir. 黄昏 到 来 时 , 影子 变 长 了 。/ La lumiere de la lampe 
faisait danser son ombre au mur, la diminuant et 
] allongeant tour a tour (Bernanos). 在 灯光 映照 下 , 他 在 墙 
上 的 影子 跳 钱 着 ,一会儿 变 长 一 会 儿 变 短 ,( 贝 纳 诺 斯 ) / avoir 
peur de son 一 害怕 自己 的 影子 , ( 转 ) 极 其 胆 小 , 胆 小 如 鼠 / 
6étre 1 一 de qn 《 转 ) 紧 紧 追 随 某 人 / atre comme 上 一 et le 
corps 形影不离 / suivre qn comme son 一 紧 紧 追随 某 人 / 
sauter par-dessus son 一 〈 转 ) 干 办 不 到 的 事 , 做 力 所 不 及 的 
事 / courir aprés une 一 〈 转 ) 追求 虚无 有 幼 的 东西 / 
n’ étre plus que 1 ~ de soi-méme 瘦 得 皮包 上 骨 , 形 销 骨 立 / 
passer comme une 一 《〈 转 ) 稍 瞬 即 逝 , 姻 花 一 现 3. 模 糊 形象 ， 
人 影 儿 ; ( 转 ) 幻影 , 虚幻 : entrevoir deux 一 s qui s’avancent 
隐约 看 见 两 个 人 影 儿 在 往 前 走 / abandonner [licher，lais- 
ser] la proie pour 了 一 〈 喻 ) 抓 住 影子 , 丢弃 实物 ;为 虚幻 之 物 
而 丢弃 实际 利益 4.《 引 ) 黑暗 , les ~s de la nuit 夜色 / A nos 
pieds，le vallon s’ emplissait d’ ombre (Gide). 我 脚下 的 小 
出 谷 已 披 上 夜色 。( 纪 德 ) 5. [天 ] 暗影 , 本 影 : cone d’ ~ dun 
astre 星球 的 本 影 、. 影 锥 6.[ 画 ] 暗 , 阴暗 部 分 , 阴影 部 分 : les 
~s et les clairs 阴暗 部 分 和 明亮 部 分 / terre d' 一 〈 用 于 阴影 
着 色 的 ) 富 锰 棕 土 , 赭 土 / ~ au tableau ( 转 ; 美中不足 , 欠缺 
7.《 引 阴影 , 翡 哀 , 不 快 ， Une ombre passa sur son visage. 
一 丝 不 快 的 阴影 掠 过 他 的 面孔 。/ A cette heure, ou 1 ombre 
d'une menace inconnue s’étend sur notre terre 
(Mauriac). 今天 ,一 种 鲜 为 人 知 的 铠 古 阴影 笼 音 着 我 们 这 片 
土地 。( 莫 里 亚 克 ) / Son rale dans cette affaire a laissé une 
ombre entre nous. 他 在 这 件 事 中 所 起 的 作用 在 我 们 的 关系 中 
留 下 了 阴影 。/ Tout lui fait ombre，( 旧 ) 他 杯 颖 一切 。8. 亡 
灵 , 幽灵 : L’ombre de son pare poursuit Hamlet. 父亲 的 亡 
灵 , 哈姆雷特 挥 之 不 去 。/ le royaume des 一 s 地 狱 , 宽 国 9. 一 
丝 , 一 点 点 : une 一 de moustache 稀少 的 胡子 / I n'y a pas 
1 ombre d un doute. 毫 无 疑义 。 盟 庸 置疑 。10.，pl. 影子 
戏 : 一 s chinoises 皮影 戏 , 驴 皮 戏 

ombre*[5:br] n. mm. 获 鱼 [欧洲 产 ] 

ombre [5:br] n. 人 富 锰 棕 土 , 藉 土 

ombré, e [5bre] a. 1, [ 画 ] 涂 上 阴影 的 , dessin 一 涂 上 阴影 的 
画 2. ( 引 ) 深 色 的 

ombrée [5bre] n. 上 背 阴 的 山坡 , 山 背 , 山 阴 

ombrelle [5brsl] n. f. 工 . 女 用 小 阳 伞 : s’ abriter du soleil sous 
une 一 打 小 阳 伞 让 阳 光 2. [ 动 ] (水 母 的 ) 爹 形体 , 爹 膜 

ombrer [5brej vw. t. 1. 涂 上 阴影 : ~ un dessin 在 一 幅面 上 涂 
上 阴影 / ~ des paupiares (化 妆 时 ) 在 眼皮 上 涂 上 暗色 , 涂 上 
眼影 2. ( 书 ) 天 住 : Un grand feutre a longue plume om- 
brait son oeil qui s allume (Verlaine). 一 顶 饰 有 一 根 长 羽 
毛 的 大 徊 帐 速 住 了 她 发 亮 的 腿 睛 。( 魏 尔 兰 

ombrette [5bret] n. 上 【 乌 ] 锤 头 蕉 

ombreux, se [5bro, oz] a. 1.( 书 ) 成 阴 的 , 阴 壬 的 : les hatres 


Ombrie 
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一 成 阴 的 出 毛 样 2. 多 阴 的 ; 阴暗 的 : Les salles d'attente 
étaient ombreuses et fraiches (Camus). 候车 室 很 阴凉 。( 加 


Ombrie 公布 里 亚 , 意大利 中 部 一 个 山区 名 。 

ombrien, ne [5brig, sn] 1 a. 伍 布 里 亚 的 I OQ 一 nn. 翁 布 里 亚 
人 I n. m. 傅 布 里 亚 方言 

ombriere [5brije:r] n. 人 【〔【 农 ] 遮 阳 树 

ombrine [5brin] ”. f. 荫 鱼 [ 产 于 地 中 海 、 大 西洋 ] 

ombromane [5broman] mn. f. 手 影 戏 艺 人 

ombromanie [5bromani] n. f. 手 影 术 , 手 影 戏 

ombrometre [5brometr] n. m. 雨量 计 , 雨量 表 

ombrophone [5brofon] a. 厌 雨 的 

ombudsman [5bydzman] 2. m. (瑞典) 巡视 官 [调查 市 民 控 告 
官员 侵犯 个 人 权利 案件 的 政府 官员 ] 

OMC Organisation Mondiale du Commerce 世界 贸易 组 织 

Omdurman ou Omdourman 思 图 曼 , 苏丹 城市 , 位 于 白 尼罗河 
左岸 与 青 尼 罗 河 汇合 处 。 

-ome suff. 表示 “肿瘤 "的 意思 

oméga [omega] n. m. 1. 希 腊 字母 表 中 第 24 个 字母 [ 0, w] 2. 
1'alpha et 1’ ~ 〈 转 ) 始 与 终 

omégatron [fomegatr5] n. m.【 电 ) 真 空 管 残余 气体 测量 仪 , 高 
频 质 谱 仪 ,四 旋 质 谱 仪 

omelette [amilst] n. 上 1. 炒 蛋 , 摊 鸡 蛋 , 摊 黄 菜 ; 前 蛋 卷 : 一 
aux champignons 蘑菇 蛋 卷 / ~ norvégienne 正 以 热 蛋 奶 酥 
的 冰 激 淋 / On ne fait pas d'omelette sans casser les 
cufs .〈《 详 ) 要 有 所 得 , 必 有 所 失 。 下 狠心 才能 把 事情 干 成 。2 . 
《 俗 ) 杂碎 物品 ; ( 引 ) 一 揽 子 协定 , 通盘 谈判 

omental, ale [2métal] (pl，~ aux) a. [ 解 ] 网 膜 的 

omerta [omerta] n.f，( 意 ) 拒 不 交代 [黑手 党 的 律 条 ] 

Ometepe Island 奥 梅 特 佩 岛 ,火山 岛 , 位 于 中 美洲 尼加拉瓜 湖 


omettre [ ometr] [Conj.45] vw. 上 忘记 , 忽略 , 朴 忽 ; 省略, 遗漏: 
Ce recit omet plusieurs détails importants、 这 个 故事 忽略 
了 一 些 重要 的 细节 。/ Je crois n'avoir omis personne sur 
cette liste d invités. 我 相信 这 张 客人 名 单 上 没有 遗漏 任何 一 
个 人 。/ ~ une négation 省 掉 一 个 否定 词 / Vous avez omis 
de me répondre ... Votre nom? (Aragon) 您 忘 了 回答 
我 … 您 的 名 字 ? (阿拉 贡 ) / J ai omis de fermer ma porte 
en sortant. 我 出 去 时 , 忘 了 关门 。 

OMI Organisation Meétéorologique Internationale 
组 织 

omicron [omikron] n. m. 希腊 字母 表 中 第 15 个 字母 [O, o] 

omis, e [omi, iz] 1 a. 遗漏 的 ;省 略 的 : une citation 一 se dans 
le texte 课文 中 遗漏 的 一 段 引 文 II n. m. 未 登入 兵役 册 的 青 
年 ;遗漏 登入 兵役 册 的 应 征 者 

omission [omisj5] n. f. 工 ,遗漏 ;疏忽 , 忘记 ; 省 略 : 1* ~ de 
1 article dans une énumération 列举 中 冠 词 的 省 略 / Il y a 
plusieurs omissions dans votre liste. 您 的 名 单 里 漏 掉 了 好 几 
个 人 。/ relever une 一 grave 指出 一 处 严重 的 遗漏 错误 / 
sauf erreur ou 一 错误 或 遗漏 除外 / délit d’ ~ 故意 不 履行 
合法 义务 罪 : Le défaut d'assistance & personne en danger 
est un délit d?omission. 见 死 不 救 构成 故意 不 履行 义务 罪 。 
2. [法 ] 漏 税 

Omiya 大 宫 , 日 本 城市 , 位 于 九州 。 

ommatidie [ommatidi] n. f， [ 动 ] (节肢 动物 复眼 的 ) 小 腿 

omn(i)- préf. 表示 “全 , 所有, 一切” 的 意思 

omnibus [omnibys] 工 2. m. 1.( 旧 时 的 ) 公 共 马 车 3. 公共 交通 
车 3, 四 轮 、 四 座 或 六 座 封 闭 车 4. [ 铁 ] 慢车 I a. invw. 1. train 
一 【 铁 ] 慢 车 ; prendre un train 一 乘 慢车 2. barre 一 〔 电 ] 
( 锁 电 ) 汇 流 条 , 汇流 排 3. ( 引 ) 公共 的 , 公用 的 ;多 种 用 途 的 : le 
lavoir 一 公共 洗衣 处 / un ustensile 一 一 种 多 用 途 的 用 具 

omnicolore [ omnikolor] a. 五 颜 六 色 的 , 多 种 色彩 的 : 
plumage 一 色彩 缤纷 的 羽毛 


国际 气象 


omnicompétent, e [omnik5peta, at] a. 【法 ] 有 全 权 的 

omnidirectif, ve [omnidirektif, i:v] a. 全 向 的 [ 指 以 相同 强 
度 向 各 方向 发 射电 波 的 发 射 天 线 或 能 接收 来 自任 何方 向 电波 的 
接收 天 线 ] 

omnidirectionnel, le [omnidireksjnel] a. 全 向 的 , 无 定向 
的 ;各 向 同性 的 : antenne 一 le [天 ] 全 向 辐射 天 线 , 无 定向 天 线 
/ radiophare 一 无 ] 全 向 无 线 电 信 标 [导航 台 ] 

omnidistance [omnidistG:s] n. f 1. [无 ] 全 程 { 无 线 电信 标 测 
得 之 距离 ] 2.【 空 ] 飞机 至 无 线 电 信 标 的 距离 

omniforme [omniform] a. 能 呈 各 种 形式 的 

omnigraphe [omnigraf] n. m. 工 . 缩 图 器 2. [通讯 ] 电码 自动 拍 
发 器 


omniphonique [amnifonik] a. 可 收 昕 和 传播 的 

omnipolaire [omnipole:r] a. 各 极 同 性 的 , 全 极 的 , 非 定 极 的 

omnipotence [smnipotd:s] n. f. 1. 全 能 , 万 能 :| 一 de Dieu 
上 帝 万 能 [基督 教 教义 ] 2. 绝 对 权力 , 最 高 权力 , 全 权 : 上 上 一 
dun tyran 一 个 暴君 的 绝对 权力 

omnipotent, e [omnipota, at] a. 1. 全 能 的 , 万 能 的 : Dieu est 
omnipotent， 上帝 是 万 能 的 。2. 有 绝对 权力 的 , 有 全 权 的 : un 
chef 一 有 全 权 的 首领 / un despote 一 大 权 独 揽 的 暴君 

omnipraticien, ne [omnipratisjE, sn] n. 全 科 医 生 , 普通 科 医 
生 , 各 科 都 诊治 的 医生 [与 généraliste 同 义 ] 

omniprésence [omnipreza:s] n. f. 《 书 ) 无 所 不 在 , 普遍 存在 : 
工 一 de Dieu 上 帝 无 所 不 在 

omniprésent, e [omniprezd, at] a. 1.《 书 ) 无 所 不 在 的 , 普遍 
存在 的 : Dieu est omnipresent. 上 帝 无 所 不 在 。2.〈 讽 》 到 处 
都 出 现 的 , 到 处 都 插手 的 3. ( 引 到 处 都 伴随 着 的 ，une 
préoccupation 一 e 蒙 绕 心头 的 忧虑 

omnirange [smnird’3] 2. m. 1.[ 空 ] 全 向 导航 ( 台 ) 2. 全 向 信 
标 

omniscience [omnisja:s] n. f. 1.( 宗 ] 上帝 的 无 所 不 知 2. 无 所 
不 知 , 全 知 

omniscient, e [omnisja, at] a. 无 所 不 知 的 , 全 知 的 ，Nul 
n'est omniscient. 任何 人 都 不 可 能 无 所 不 知 。 

omnisports [mnispo:r] a. inv. 各 种 体育 运动 的 , 多 项 体育 运 
动 的 


omnium [omnjom] 2. m. 1. [经] 信托 公司 2. [经 ] 担保 证 券 的 
总 值 3. [ 体 ] 自行 车 (跑道 ) 多 项 比赛 4. [赛马 ] 公开 赛马 会 [3 
岁 以 上 的 马 均 可 参加 ] 

omnivore [omnivor] 1 a. 杂食 性 的 ; L’homme est omni- 
vore. 人 是 杂食 的 。IIL n. m， 杂食 动物 ,Le rat est un omni- 
vore. 老鼠 是 杂食 动物 。 

Omo 奥 莫 河 ,埃塞俄比亚 南部 河流 , 注入 图 尔 卡 纳 湖 。 

Omont 奥 蒙 , 法国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

omophagie [2mofasi] x. f. 1. 吃 生肉 2. 古 代 的 吃 生 肉 祭 [祭礼 
结束 后 吃 生 和 肉 以 未 庆祝 ] 

omphal (0)- préf. 表示 “ 脐 ” 的 意思 

omoplate [omoplat] n. 上 【 解 ]1. 肩 腥 骨 2. 肩 腥 ; H a recu un 
coup sur 1'omoplate, 他 的 肩 腥 挨 了 一 击 。 

omphalectomie [5falektomi] n. 上 【〔 医 ] 脐 切除 

omphalopage [5falopa'5] ac. ，7. m. [ 畸 胎 学 ] 双 体 由 脐带 连接 
的 ( 怪 胎 ) 

omphalos [5falos] n. m.《〈 古 ) 古 希 腾 阿波 风神 庙 中 的 锥 形 圣 石 
[被 视 为 世界 中 心 ] 

omphalotripsie [5falotripsi] n. £ 脐带 压迫 止 血 

OMP! Organisation mondiale de la Propriété intellectuelle 
所 于 知 识 产 权 组 织 [1967 年 创办 , 1974 年 起 成 为 联合 国 专门 机 

Omri 暗 利 , 以 色 列 国王 (公元 前 876 一 前 869)。 

OMS Organisation mondiale de la Santé 世界 卫生 组 织 

Omsk 鄂 木 斯 克 , 俄罗斯 中 西部 鄂 木 斯 克 州 城市 和 首府 。 

Omuta 大 牢 田 , 日 本 九州 西北 部 城市 。 

on [5] L pron. indéf. [只 用 作 主 语 ;在 et，ou，on，si，que 等 


On 


1870 ondin 


后 面 ,为 1 on] 他 [ 表 示 泛 指 ;动词 用 第 三 人 称 单数 , 表 语 用 阳 
性 单数 ] 人 , 人 们 ;大 家 , 有 人 , 别人 , 人 家 : On frappe，allez 
voir qui c'est. 有 人 敲 门 , 去 看 看 是 谁 。/ On m'a remis 
cette lettre pour vous， 有 人 把 这 信 给 了 我 , 让 我 转交 给 您 。/ 
On croit généralement que ce tyran mourut empoisonné. 
大 家 普遍 认为 这 个 暴君 是 被 毒 死 的 。/ Au Japon，on porte 
des kimonos. 在 日 本 , 人 们 穿 和 服 。/ On a barre la route. 
有 人 把 路 拦 起 来 了 。/ On est bien fatigué de son discours 
trop long. 大 家 [人 们 ] 对 他 宛 长 的 发 言 感到 厌倦 。/ Quand 
on veut ，on pext. 《〈 访 ) 有 志 者 事 竟 成 。/ Quand on veut 
?20yer son chien，on L'accuse de la rage.《〈 谱 ) 欲 加 之 罪 ， 
何 患 无 辞 。/ on dit que ... 据说 ,有 人 说 , 听 说 / on dirait 
[aurait dit] (que) 简直 像 , 好 像 , 可 以 说 是 : Cette voiture， 
on dirait un veau. 这 辆 车 , 简直 是 一 头 小 牛 。On dirait bien 
que c"est jui， 好像 就 是 他 。/ comme on dit 正 像 大 家 所 说 
的 , 正 像 俗话 所 说 的 加 [表示 所 指 人 物 是 明确 的 , 甚至 说 话 时 
在 场 ;动词 仍 用 第 三 人 称 单数 , 但 表 语 应 根据 所 代表 的 人 物 作 相 
应 配合 ] 1.[ 代 替 je]: Oui，oui，on y va 是 , 是 , 我 就 走 。/ 
On fait ce qu’ on veut. 我 行 我 素 。/ Dans cet ouvrage, on 
se propose de distinguer trois parties. 在 这 部 作品 中 , 我 想 
分 三 个 部 分 写 。2.《〈 俗 )[ 代 蔡 nous]: On dinera a huit 
heures. 我 们 8 点 开 晚饭 。/ Nous autres artistes，on ne 
fait pas toujours ce qu’on veut (Colette). 我 们 这 些 艺术 
家 , 并 不 是 总 做 自己 想 做 的 事 的 。( 科 莱特 ) / Oi va-t-on? 我 
们 到 哪儿 去 ?3.《 俗 ) [代替 tu，vous]: Alors，on s’en va 
comme ca，on ne dit méme pas merci? (Sartre) 怎么 , 你 
就 这 样 走 了 , 连声 谢谢 都 不 说 吗 ? ( 萨 特 ) / Comme on est 
elkgante aujourd hui，on a mis sa belle robe. 今天 你 有 多 
美 啊 , 你 字 上 了 那么 漂亮 的 补 子 。/ Merci，Madame，on est 
bien généreuse aujourd hui. 谢谢 , 夫人 , 您 今天 太 客 气 了 。 
4.[ 代 替 il，elle] ，Cette petite pimbéche ne s'est méme 
pas excuske，on est trop fiére pour ca. 这 傲慢 的 女人 连 道 
雪 的 话 也 不 说 一 句 , 真是 太 傲慢 了 。/ Je suis chargé de vous 
dire qu’ on veut bien vous recevoir. 我 要 转告 你 们 他 (她 ) 很 
乐意 接待 你 们 。5. ( 罕 ) [代替 ils，elles]: Ils ne m’ont pas 
écouté; on est movices，on est étourdis! 他 们 不 听 我 的 话 ; 
他 们 没 经 验 , 他 们 冒 冒失 失 ! [与 pouvoir，savoir 构成 词 
组 ]: on ne peut plus 不 能 更 …, 不 能 再 …: Elle a été on ne 
peut plus gracieuse 她 优雅 极 了 , 不 能 再 更 优雅 了 。/ on ne 
peut mieux 不 能 更 好 , 再 好 没有 / on ne sait qui [quoi] 不 知 
是 谁 [ 什 么 ] HE n. mm. 有 人 , 人 们 


( 埃 梅 ) 2. 《 引 ) 姨 父 , 姑父 ， 一 par alliance 姻亲 姨 父 ,姑父 3. 
~ d' Amekrique (喜剧 中 ) 意 想不到 留 下 巨额 遗产 的 阔 亲 威 / 
一 aila mode de Bretagne 父母 亲 的 堂 、. 表 兄弟 [ 有 时 指 远房 亲 
戚 ] / OO 一 Sam 山姆 大 叔 [ 美国 的 绰号 ] 
oncogene [5k23en] a.【 医 ] 癌 原 的 , 生 癌 的 , 致癌 的 
oncogynécologie f5kosinekolo5i] n. f 【〔 医 ] 妇 科 肿 瘤 学 
oncologie [5kolosi] 2. 上 【 医 ] 肿瘤 学 
oncologue [5kolog]j, oncologiste [5kolosist] n. 肿瘤 学 家 , 肿 
瘤 专 家 


oncornavirus [5kornavirys] n. 和 12.【 医 ] 致 肿瘤 RNA 病毒 

oncostatique [5kostatik] a.《 药 ] 抑制 肿瘤 发 展 的 

oncotique, onkotique [5kotik] a. pression 一 〔 医 ] 蛋白 质 溶 
液 渗 透 压 

oncques 见 one 

onction [5ksj5] 1. 擦 油 , 抹 油 2.[ 宗 ] 表 圣 油 , 数 圣 油 圣 事 3. 
〈 书 , 转 ) 热诚 , 虔 敬 , 温柔 ;甜蜜 :, des gestes pleins d’ ~ -极其 
温存 的 手势 [姿态 ] 

onctueusement [| 5ktdezma ] adv. 〈 书 热情 地 , 甜蜜 地 : 
sourire 一 甜 甜 地 微笑 

onctueux, se [5ktde, ez] a. 1. 油 质 的 , 油性 的 , 油腻 的 : savon 
一 滑 胜 的 肥皂 / potage 一 移 腻 的 菜 汤 2. ( 转 ) 热忱 的 , 甜蜜 
的 ; 打动 人 心 的 :; Sa conversation devenait douce, 
onctueuse (Balzac). 他 的 交谈 变 得 和 柔和、 甜蜜 。( 巴 尔 扎 克 ) 
/ des manieres 一 ses 笑 味 咪 的 举止 , 柔和 的 风度 

onctuosité [5ktuozite] n. f. 1. 油性 , 滑 腻 : 一 de certaines 
résines 某 些 树脂 的 油性 2. {机 ) 润滑 性 ; 脂 滑 感 

ondatra [5datra] n. m. 1.( 北 美 产 ) 磨 鼠 [ 俗 称 美洲 鼠 ] 2. 磨 鼠 
的 毛皮 : un manteau d’ 一 麻 鼠 毛皮 大 衣 

onde [3:d] n.f 1.《 古 , 书 ) 水 浪 、 波 浪 、 波 涛 : L’onde ap- 
proche，se brise (Racine). 波涛 涌 过 来 碎 成 浪花 。( 拉 辛 ) 2. 
《 书 ) 水 ,海水 , 湖水 .河水 : ~ limpide 清澈 的 水 / voguer sur 
1' ~ 在 海面 航行 3. 水 纹 , 波纹 ;波状 , 波浪 形 ;波形 物 ; [ 建 ] 波 
形 装饰 . Des ondes apparaissent & la surface d’une mare 
quand on y jette un caillou， 当 人 们 向 水 塘 扔 一 块 石 子 时 ,水 
面 就 出 现 许 多 波纹 。/ les 一 s des kpis miirs 成 熟 的 麦 穗 波浪 
起 伏 / ~s d'une chevelure 头发 的 波浪 形 / ~ d’ une etoffe 
moirée 波纹 织物 的 波纹 4. [ 物 ] 波 : ~s matérielles 振 波 , 振 
荡 波 / ~s 人 ectromagnetiques 电磁 波 / ~s sonores 声波 / 
一 de choc 冲击 波 / ~s radio-électriques {hertziennesl] 无 
线 电 [赫兹 ] 波 / ~s courtes[ petites]，petites 一 s 短波 / 一 s 
amorties 阻尼 波 , 减 幅 波 , 衰减 波 / ~s longues [ grandes 


on 〈 拉 ) omni nocte 每 晚 [ 处 方 用 语 ] 一 sj 长波 / ~s entretenues 等 幅 波 ;连续 波 / ~s porteuses 
onagrariacées [ onagrarjase ]， onagrariée [ onagrarje ] 载波 / ~ stationnaire 驻 [ 载 ] 波 / longueur [surface] 由 一 

n. 了 . pl.〔 植 ] 柳 叶 菜 科 波长 [ 面 ] / créte {creux] d'une 一 波峰 [ 谷 ]/ front d 一 
onagre'[2nagr] 2”. m. 1. 野 驴 [ 产 于 波斯 ,印度 一 带 ] 2. 弩 炮 , 石 波 阵 面 , 波 前 / 一 parasite de surface 地 深 波 , 表面 干扰 波 / 

弩 [ 古 罗 马 兵 器 ] étre sur la méme longueur d 一 〈 俗 ) 说 话 投 机 5，pl . 无 线 
onagre"[onagr]，onagraire [onagre:r] n. f. 月 见 草 电 广播 : mettre en 一 s 广播 / sur les 一 s 在 广播 中 .6. ~s 
onanisme [onanism] n. m. 手淫 théta 【生理 ] 脑 电 描记 的 06 波 / ~ péristatique 【生理 ] 蠕动 波 
onc, oncques, onques [3:k] adv.〈 古 ) 从 不 , 永 不 , 决 不 7. ~s musicales [Martenot] 马 特 诺 电 子 琴 8. ( 转 , 书 ) ( 感 


once' [5s] n. f. 1. 崔 司 [英国 重量 单位 , 合 28.35 克 ] 2. 古 两 3， 情 , 情绪 的 ) 波 动 : Marc était bléme. Une nouvelle onde de 
une 一 de ( 转 , 俗 ) 一 点 点 …, 一 丁点 …: Il n’a pas une once colere montait de la profondeur (Duhamel). 马克 脸色 铁 
de talent. 他 一 丁点 才能 都 没有 。/ perles a 1' ~ 论 重量 出 售 青 , 内 心 涌 出 一 阵 愤怒 。( 杜 阿 梅 尔 ) 9. ~ verte 【交通 ] 单 向 路 


的 小 珍珠 [体积 小 , 价格 便宜 ] 线 汽 车 自动 指挥 信号 系统 [ -一 路 只 有 绿灯 1] 
once*[3:s] n. f. 雪 兔 , 艾叶 鹏 [生活 在 中 亚 一 带 ] ondé, e [5de] a. 工 .波浪 形 的 , 波状 的 ;波纹 的 : tissu 一 波纹 织 
onchocerca [5kosserka] n. mm [ 动 ] 盘 尾 ( 丝 虫 ) 属 物 / chevelure ~e 波浪 形 发 式 2. [ 纹 章 ] 波浪 形 边 缘 的 
onchocercose [5k2serko:z] nn. f.【( 医 ) 盘 尾 丝 虫 病 ondee [5de] 7x. f. 工 .又 雨 , 阵雨 2. ( 古 , 书 ) 突 发 之 事 ; Chaque 
oncial, ale, uncial, ale[5sjal] ( pl. ~ 一 ar) 1a. 安 色 尔 字体 fois qu’on me loue, cela jette en moi une brusque ondée 
的 [4 一 7 世纪 用 于 手 抄本 上 的 一 种 大 型 园 形 宁 体 ] I n. f. 安 de tristesse (Montherlant). 每 当 人 们 赞扬 我 时 , 都 会 在 我 心 
色 尔 字体 : manuscrit en 一 aie 安 色 尔 字体 手 抄本 中 产生 一 阵 突然 的 悲伤 。( 蒙 泰 朗 ) / 一 de coups 一 阵 乱 打 


oncle [3:k1] n. m. 工 .伯父 ,叔父 , 奥 父 ， 一 paternel 伯父 , 叔父 | ondematre [5dmstr] n. m，[ 电 ] 电磁 波长 计 , 电磁 波长 表 
/ 一 maternel 田 父 / On a été chez le médecin pour son | ondin, e [5q8, in] n. 1.( 斯 堪 的 纳 维 亚 神话 中 的 ) 水 神 , 水 精 2. 
oncle qui est malade (Aymé). 他 为 生病 的 伯父 去 叫 过 医生 。 n. 了 .〈 书 , 诺 ) 女 游泳 运动 员 : Nos ondines peuvent espérer 


om- dit 
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onglet 


remporter un titre ou deux au championnat du Monde. 
我 们 的 女 游泳 运动 员 有 望 在 世界 锦标 赛 中 获得 -个 或 两 个 名 
次 。 

on-dit [5di] n. m. inv. 传闻 , 谣传 , 小 道 消息 : je ne me mele 
guere des on-dit (Gracq). 我 很 少 介入 小 道 消息 。( 格 拉克 ) 

ondographe [5dograf] n. m.〔 电 ] 波 形 记 录 器 

ondoiement [3dwamal] n. mm. 1. 波动 , 起 伏 , 摆动 , 飘动 :~ 
des herbes sous 1’ effet du vent 青草 在 风 中 摆动 2.[ 宗 ] 代 
洗 , 简 礼 付 洗 

Ondirchaan 温 都 尔 汗 , 蛇 古 东部 城市 。 

ondoscope [5doskop] 2. m.【〔 电 ] 辉 光 管 振荡 指示 器 

ondoyant, e [5dwaja,at] a. 1. 波 动 的 , 起 伏 的 , 摆动 的 , 飘动 
的 : les blés ~s 起 伏 的 麦 浪 / flamme 一 e 飘动 的 火焰 2, 曲 
线 的 : formes 一 es des femmes 女人 的 曲线 体形 3. ( 转 , 书 》 
多 变 的 , 反复 无 常 的 , 变化 无 常 的 : personne 一 e 反复 无 常 的 
人 / Vous étes ondoyant comme une flamme (Montherlant). 
您 像 火 苗 一 样 飘 忽 不 定 , 变化 无 常 .( 和 蒙 泰 朗 ) 

ondoyer [3dwaje] [Conj.3] 1 vw. i. 1. 波 动 , 起伏, 飘动 , 摆动 : 
champs de blé qui ondoie sous le vent 在 风 中 起 伏 波动 的 麦 
田 / drapeaux qui ondoient sur leur hampe 在 旗杆 上 飘动 的 
旗帜 2. 成 曲线 , 变 曲 : route qui ondoie dans la vallée 山谷 中 
弯曲 的 公路 1 vw. t.，( 宗 ] 代 洗 , 简 礼 付 洗 

onduiant, e [5dyla, at] a. 波动 的 ,起伏 的 , 桔 动 的 , 摆动 的 ; la 
croupe 一 e d'un cheval 一 匹 马 摆动 的 蔷 部 / fievre 一 e 
[ 医 ] 波状 热 [ 也 称 fievre de brucellose] 

onduiateur [5dylatoe:r] 2. m. 【无 ] 波纹 收报 机 , 波纹 印 码 机 

ondulation [5dylasj5] n. 了. 1. 水 波 , 波 , une légére ~ sur le 
lac 湖面 微波 功 澜 2. 波 动 , 起伏, 摆动 : 一 s des blés 麦 浪 深 深 
/ 一 des hanches 鞠 部 摆动 3. 卷发 ; 烫发 : les 一 s des 
cheveux 波浪 形 头 发 / se faire faire une ~ 次 成 卷发 , 烫发 
4. 地 势 起 伏 : Les ondulations du terrain commencaient & 
devenir plus fortes (Gautier). 地 形 开 始 变 得 越 来 越 起 优 不 
平 『。( 龙 蒂 埃 ) / La maison se trouvait au sommet d’une 
ondulation de terrain (Maurois)， 房屋 位 于 一 片 地 势 起 伏 场 
地 的 最 高 处 。( 莫 鲁 瓦 ) 

ondulatoire [5dylatwa:r] a. 波 的 ;波动 的 , 脉动 的 ;波浪 形 的 : 
theorie 一 de la lumiére 〔 物 ] 光波 理论 / mécanique 一 
[ 物 ] 波动 力学 / Elles savent donner & leurs corps un mou- 
vement ondulatoire tout particulier (Nerval). 她 们 善于 使 
自己 的 身体 以 特别 的 姿势 扭 动 起 来 ,。( 内 瓦尔) 

ondulé,e [35dyle] a. 1. 波 状 的 , 波浪 形 的 , 起 伏 的 : cheveux 
一 s 波浪 形 头 发 / carton 一 瓦楞 纸板 / t6le 一 瓦楞 铁皮 ; 瓦 
榜 钢 板 / Le parquet de ce vieil immeuble est ondulé. 这 帐 
楼 房 的 地 板 已 经 起 伏 不 平 了 。/ une écriture 一 e 看 看 斜 斜 的 
字体 2. [ 物 ] 波动 的 , 脉动 的 courant électrique 一 波状 电 
流 , 脉动 电流 

ondule [5dyle] n. m. 瓦楞 纸 ，~ double-double { 包 ] 双 层 瓦 

onduler [3dyle] I vw. i. 1. 波 动 , 起伏 , 飘动 , 摆动 : Les avoines 
mtres ondulent. 成 熟 的 燕麦 摆动 起 伏 。/ Mes cheveux on- 
dulent naturellement， 我 的 头发 天 生 弯 曲 。2. 呈 波 浪 形 ;( 头 
发 ) 卷 则 ;sentier qui ondule 起 伏 不 平 的 小 道 HI v. t. 使 成 波 
浪 形 , 使 卷曲 : Elle est allke se faire onduler les cheveux. 
她 去 烫发 了 。/ 一 des cheveux au fer 用 铁 钳 溪 发 

onduleur [5dyloe:r] 2. m.，[ 电 ] 换 流 器 [直流 变 交流 ]; 一 && 
modulation de largeur d’impulsions ( 电 ] 脉 宽 调 制皮 向 变 流 
器 


onduleuse [3dyle:z] n. f. 瓦楞 纸 制造 机 

onduleusement [5dylezma] adv，〈 罕 ) 旺 波浪 形 地 , 起 伏地 

onduleux, se [adyle, gz] a. 呈 波 浪 形 的 , 起 伏 的 , 摆动 的 : 
plaine 一 se 地 势 起 伏 的 平原 / une iigne 一 se 一 条 波浪 形 曲 
线 / une foule 一 se 涌 动 的 人 群 / démarche 一 se 扭 捆 的 步 


态 / Elle marchait avec un léger mouvement onduleux, 


comme Si elle ett été portée par une barque 
(Maupassant). 她 走 起 路 来 微微 地 上 下 摆动 就 像 是 坐 在 一 条 
小 船上 一 般 。( 莫 泊 桑 ) / Les lignes onduleuses caractérisent 
1’architecture baroque. 线条 起 伏 弯 曲 是 巴 罗 克 建筑 的 特点 。 

One-and-a-Half-war Strategy 一 个 半 战 争战 略 , 美国 的 -- 种 军 
事 战 略 。 

One and Haif Degree Channel 一 度 半 海峡 ,位 于 印度 洋 北部 ， 
马尔 代 夫 群岛 的 两 个 小 岛 之 同 [其 位 置 大 致 在 北纬 1"30], 印度 
洋 到 太平 洋 的 重要 航道 。 

Onega (lac) 奥 湿 加 湖 , 位 于 俄罗斯 欧洲 部 分 西北 部 。 

O'Neill, Eugene (1888 一 1953) 奥 尼 尔 , 美国 著名 剧 作 家 , 1936 
年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

onéirocritie [ oneirokrisi] ，onirocritie [onirokrisi] n.f. 占 
梦 术 , 圆梦 术 

oneiromancie [oneiromasi], oniromancie foniromasi] n. 人 
占 梦 , 圆梦 

ONEM Office National de 1' Emploi 全 国 职业 介绍 所 

one-man-show [wanmanjo] n. m. inv.〈 英 ) 独角戏 , 单 人 演 
出 


ONERA Office National d’Etudes et de Recherches 
Aerospatiales 国家 航空 及 宇宙 航行 研究 局 

onéraire [onere:r] a. [法 ] 实职 的 

onéreusement [onerezmG] advw.《〈 罕 ) 负担 重地 ;耗费 巨大 地 

onéreux, se [onere, cz] a. 1. ( 古 , 书 ) 重负 的 , 繁重 的 ;艰难 
的 ;难以 承受 的 2. & titre 一 【法 ] 有偿 地 : acquérir une terre 
a titre 一 出 钱 买 一 块 地 / transporter les voyageurs a titre 
一 收费 运送 旅客 3. 耗 费 巨 大 的 , 昂贵 的 . Les logements 
meublés c' était quand meme trop onéreux (Duhamel). 
虽然 是 带 家 具 的 住房 , 但 不 管 怎么 说 还 是 太 贵 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 
C'est trop onéreux pour nous. 这 对 我 们 而 言 ,还 是 太 昂贵 
了 。 

one-step [woe[a]nstsp] (pl， ~5) n.m.( 英 ) 一 步 舞 ; 一步 舞 


Onet-le-chateau 奥 内 勒 夏 托 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Onex 奥 内 克 斯 , 瑞士 日 内 瓦 市 郊 城 镇 。 

ONG organisation non gouvernementale 非 政 府 组 织 

Ongania, Juan Carlos (1914 一 ) 翁 加 尼 亚 ,阿根廷 总 统 
(1966—1970)。 

ongle [5:g1] n. m. 工 .指甲 ,趾甲 :Ses mains avaient du sang 
noir séché sous les ongles (Montherlant). 他 双手 指甲 下 有 
黑色 的 汶 血 。( 演 泰 朗 ) / lunule d'un 一 【〔 解 ] 指甲 的 新 月 形 
姓 7/ inflammation au lit de 1 ~ 【( 医 ] 甲 床 炎 、 甲 沟 炎 / 一 
incarne 撕 甲 / faire ses 一 s 修 指甲 / pince a 一 s 指甲 钳 、 
刀 / avoir les ~ en deuil 〈 俗 ) 指甲 嵌 泥 , 十 分 脏 脏 / 
ronger [se rongerj ses [les] 一 s 咬 指 甲 : enfant qui ronge 
ses ~S 咬 指 甲 的 孩子 ; ( 转 ) 不 了 耐烦, 气 恼 : Assis sur une pile 
de caisses, 1’air d’un collégien mal soigné, rongeant ses 
ongles (IMallet-Joris). 他 坐 在 一 堆 木 箱 上 , 一 副 衣 冠 不 整 . 极 
不 耐烦 的 初中 生 神 气 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / ronger les 一 6 gn: 
《 转 ) 削弱 某 人 的 权力 或 利益 / avoir les 一 s crochus 贪 焚 , 吝 
盏 / jusqu au bout des ~ 完全 , 彻头彻尾 , 地 地 道道 ,I 
est drole et spirituel jusqu’ au bout des ongles. 他 极为 风趣 
聪明 。/ avoir de 1 esprit jusqu’ au bout des 一 s 极其 聪明 / 
connaitre [savoir] qch jusqu’au bout des 一 s 对 某 事 了 若 
指 掌 / faire rubis sur 1 一 〈 古 ) 把 一 杯 酒 喝 尽 , 干掉 一 杯 酒 / 
payer rubis sur 一 当场 如 数 付 清 2. (动物 的 ) 爪 : les ~s de 
laigie 鹰 扑 1/ avoir le bec，les dents 一 9 有 自卫 能 力 , 有 
攻击 能 力 , 不 好 车 的 3. ( 旧 ) 蹄 :~ du cheval 马蹄 4.( 鸟 的 ) 
角膜 冉 5.[ 植 ]( 瓣 ) 扑 

onglé, e [5gle] a. 有 ( 利 ) 爪 的 : faucon 一 有 利 爪 的 华 

onglée [5gle] n. f. 手指 冻伤 ; 手 的 一 度 冻伤 

onglet [5gle] n. m. 1.( 装 订 在 书籍 中 的 ) 粘 连 插页 用 的 纸 条 或 
布 条 2. [木工 ]45" 斜 角 缝 ; 斜 接 : assemblage a 一 45* 斜 前 接 


| 


onglette 
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合 / boite a ~s 锯 斜 角 锋 用 的 夹具 3, [ 数 ] 45" 角 ; 横 [ 回 转 体 


被 通过 轴 的 两 平面 所 截 得 的 一 部 分 ]，~ sphérique 球 横 , 球面 
三 角形 4. [ 植 ]( 瓣 ) 爪 5.( 尺 、. 折 刀 、 盒 子 上 的 )( 方 便 开 启 的 ) 指 
甲 槽 6. [ 属 ] 胎 柱 肌肉 [ 制 牛 排 用 ] 7. 雕 刻 用 的 三 角 涂 , 巾 琢 溺 ， 
槽 凿 8. 小 爪 9.〈 引 ( 锋 幼 用 的 ) 小 指 箱 , 小 顶 针 

onglette [5glet] 2. 人 雕刻 用 的 三 角 当 , 雕琢 溺 , 村 内 

onglier [5glije] n. 72， 修 指甲 用 具 ; 修 指甲 用 具 盒 

ongliers [5glije] n. m. pl. 修 指甲 前 

onglon [5g15] n. m，[{ 动 ] 蹄 

onguent [5ga4] n. m1.《( 古 ) 香料 , 香 脂 , 香 胶 Les momies 
étaient enveloppées de bandelettes chargées d’onguents. 
木乃伊 被 沾 满 香料 的 布 带 包 在 着 。2.[ 药 ] (外 用 ) 药 窒 , 油 祖 , 软 
上 消 ; appliqguer un 一 sur une meurtrissure 在 伤 处 熬 上 软 竟 
/ ~ miton mitaine《〈 俗 ) 既 无 疗效 又 无 害处 的 药 

onguicule [5g(d)ikyl] xn. mm.，{ 动 ] 小 扑 

onguiculé,e [5g(q)ikyle] a.，n. 1. [ 动 ] 有 趾 的 , 有 爪 的 ( 动 
物 ) [ 指 哺乳 动物 ]，animaux 一 s 有 不 动物 / Les 
carnassiers, les rongeurs, jes primates sont des 
onguiculés. 食肉 目 、 趾 齿 目 灵长目 都 是 有 爪 动物 。2.【 植 ] 
petale 一 具 爪 的 花 淤 

onguiforme [5g(diform] a. 爪 形 的 , 指甲 形 的 

ongule, e [5gyle] [ 动 ]I a. 有 蹄 的 Hn. m. pl， 有 蹄 类 

onguligrade [5gyligrad] a，[ 动 ] 蹄 行 的 

onir (0)- préf. 表示 “ 梦 " 的 意思 

onirique [ onirik ] a，1.【 医 ) 梦 的 , 与 梦 有 关 的 images 
[scenes] de 1' état 一 梦境 图 象 [场面 ] 2. ( 书 ) 梦 一 般 的 , 梦 似 
的 : atmosphére,，décor ~ de certaines oeuvres surréalistes 
某 些 超 现实 主义 作品 梦 一 般 的 气氛 、 布 景 

onirisme [onirism] n. m. 1.【 医 ] 梦 样 诡 亡 2. (文学 艺术 作品 
中 ) 重 现 梦 幻 或 从 梦幻 中 获得 灵感 的 倾向 

oniro-analyse [oniroanali'z] n. 上 性 格致 幻 分 析 法 

onirocrite [ onirokrit] 2. mm，( 古 希腊 ) 释 梦 人 

onirocritie 见 onéirocritie 

onirodrame [onirodram] n. m.【 医 ] 梦 疗法 中 梦 样 阶段 出 现 的 
危 象 型 式 

onirodynie [onirodini] 2. f.〔 医 ] 恶 梦 

onirogene [onirosen] 4.，n. m. 引起 梦幻 的 ( 药 )[ 指 毒品 ] 

oniroide [oniroid] a， 空 想 的 , 幻想 的 

onirologie [onirologi] n. f. 梦 学 

onirologue [onirolog] n. 梦 学 家 

oniromancie 见 onéiromancie 

oniromancien, ne [oniromasjs, en] a., 
的 (人 ) 

onirothérapie [oniroterapi] n. 上 【〔 医 ] 梦 疗法 

Onitsha 奥 尼 查 , 尼日利亚 阿南 布 拉 州 港口 。 

Onkotique 见 oncotique 

onlay [onle] n. m.【〔 医 ] 牙齿 的 包 金 镶嵌, 金 包 牙 

ONLH Ordre National de la Légion d’ Honneur 全 国 荣誉 勋 
位 团 

Onnaing 奥 南 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

O-N-O ouest-nord-ouest 西北 西 

onocrotale [onokrotal] ”. m2，[ 动 ] 白色 瘾 轴 

onomasiologie [onomazjolosi] n. f， { 语 ] 词 义学 , 专 名 学 , 名 称 
学 


n. 占 梦 的 (人 ), 圆梦 


onomasticon | onomastik5] n. m，( 和 希 ) 1. ( 古 ) 辞典 , 字典 2. 
人 和 名 地 名 字典 ;术语 字 

onomastique [onomastik] Im. 上 人 名 , 地 名 研究 , 人 名 地 名 
学 ;人 名 研究 下 a. 人 名 地 名 的 ; 人 名 的 : index ~ 人 名 地 名 
索引 ;人 名 索引 

onomatomanie [onomatomani] n. 上 【〔【 医 ] 强迫 性 观念 插入 证， 
称 名 闻 

onomatopée [ onomatope ] 
“Froufrou”, “ coucou”, 


[ 语 ] 1, 象 声 ， 拟 声 ， 


ont été formés par 


nf 


“ ronron” 


onomatopée.“ 和 招 和 兼 "“ 咕 咕 "“ 隆 隆 " 都 是 拟 声 组 成 的 词 。2 

象声词 , 拟 声 词 : L’ onomatopée est fréquente dans le lan- 

guage des enfants, 象声词 在 儿童 诸 言 中 是 经 常 出 现 的 。 
onomatopéique [onomatopeik] a. 象 声 的 , 拟 声 的 ;象声词 的 ， 


拟 声 词 的 : “Brouhaha” et “croasser” sont des mots 
d'origine onomatopéique.“ 嗜 杂 声 "和 “乌鸦 叫 嘎 叫 ” 是 源 以 
拟 声 的 词 。 


Onon (River) 鄂 嫩 河 , 发 产 于 蒙古 东北 部 的 黑龙 江 支流 。 

onques 见 onc 

Onsager, Lars (1903 一 1976) 昂 萨 格 , 美国 科学 家 , 1968 年 获 诺 

贝尔 化 学 奖 。 

Ontario 安大略 湖 , 北美 五 大 湖 之 一 , 位 于 美国 和 加 拿 大 之 间 。 

ontique [5tik] a.( 哲 ] 客 体 论 的 

onto- préf. 表示 "个体 "“ 本 体 ” 的 意思 

ontogenese [ot23ene:z], ontogénie [3toseni] n. 了 【 生 ] 个 体 
发 生 , 个 体 发 育 

ontogénétique [5togenetik] a.【 生 ] 个 体 发 生 的 ,个体 发 育 的 

ontogénique [5togenik] a.〔 生 ] 个体 发 生 的 , 个 体 发 育 的 

ontologie [itolo5i] n. 上 【后 ] 本 体 论 

ontologique [5tolosik] a.[〔 哲 ) 本体 论 的 

ontologiquement [5tologikma] adw. [ 哲 ] 根据 本 体 论 观点 

ontologisme [5tolosism] n. m.【 哲 ] 本 体 ( 论 ) 主 义 

ontologiste [ itolosist] n. m，{( 哲 ) 本 体 论 者 

ONU Organisation des Nations Unies 联合 国 组 织 

ONUAA Organisation des Nations Unies pour 1’ Alimenta- 
tion et ?Agriculture 联合 国 粮农 组 织 

ONUDI Organisation des Nations Unies pour le 
Développement Industriel 联合 国 工业 发 展 组 织 

ONUESC Organisation des Nations Unies pour 
1 Education，la Science et la Culture 联合 国教 育 . 科 学 及 文 
化 组 织 

onusien, ne [onyzjs, en] 上 a. 联合 国 的 HL nn， 联合 国 官员 , 联 
合 国 公务 员 

onych(o)- préf. 表示 “指甲 , 爪 ”的 意思 

onychographe [onikograf] n. mm.，[ 医 ] 指甲 毛细 血管 搏动 描记 
仪 

onychographie [onikografi] n. f.〔 医 ] 指甲 毛细 血管 搏动 描记 
术 

onychogryphose [oniko[ojgrifo:z] n. f，[ 病 理 ] 指甲 变 硬 变 厚 
倒 长 病 [ 指 甲 嵌 进 肉 里 ] 

onychomancie [onikomasi] n. 了 指甲 占卜 [在 指甲 上 涂 油 , 煤 
烟 以 观察 吉凶 的 活动 ] 

onychomycose [oniko[ojmiko:xz] n. 上 【病理 ] 甲 霉菌 病 , 甲 癣 

onychophagie fonikofojfasi] n. 人 咬 ( 指 ) 甲 阅 

onychophore [oniko[o]fo:r] n. m.，[ 动 ] 检 鼻 

onychopt6se [onikopto:z] n. 上 【〔 医 ] 指甲 脱落 [由 于 严重 感染 
和 中 毒 而 致 ] 

onychose [ onikoxz] n. f. 〔 医 ] 指甲 营养 障碍 

-onyme, -onymie, -onymique suff. 表示 “名 字 ” 的 意思 

onyx [oniks] n.m.【〔 矿 ] 编 玛 瑞 ，Les Anciens utilisaient 
] onyx pour la fabrication des camées, des vases et des 
coupes. 古代 人 用 编 玛 瑞 制 作 浮雕 玉石 , 钠 子 和 杯子 。 

onyxis [ oniksis] n. m.【〔 医 ] 甲 沟 炎 ; 甲 床 炎 

onzain [5z] n. m. 十 一 行 诗 

onzaine [3zen] n. f，(《 罕 ) 十 一 

onze [3:z] I a. num. card. inv. 十 一 : un enfant de 一 ans 一 
个 11 岁 的 仿 子 / Cette cour a onze metres de largeur. 这 院 
于 宽 11 米 。/ 了 est onze heures. [可 读 [ilet5zoexr]] 11 点 
了 。/ ~ cents 1 100 / un bouillon d’ ~ heures ( 民 ) 毒药 开 
a.7num. ord. inv. 第 十 一 ; page 一 第 11 页 / Louis XI 路 
易 十 一 / prendre le train 一 《 民 ) 乘 11 号 车 { 即 步行 ] HII 
2. 122. inv, 工 .十 一 : ~ plus deux 11 加 2 / 了 habite au onze 
du boulevard Lannes. 我 住 拉 纳 大 街 11 号 。2.(-- 个 月 份 的 ) 


onzieme 


1873 


opération 


11 日 : le 一 [1a3:z] novembre 11 月 11 号 3.(11 人 组 成 的 ) 
是 球 队 4. Les OQ~【 历 ) 古 代 雅 典 十 个 法 官 和 一 个 书记 官 组 成 
的 班子 , 主管 治安 和 监督 死刑 执行 

onzieme [5zjgm] 工 a. num. ord. 第 十 一 : le 一 jour du mois 
一 个 月 的 第 11 天 / le 一 siecle 11 世纪 开 2. 第 十 一 个 , 第 十 
一 名 : étre le [laj 一 dune liste 名 单 上 第 11 名 I .mm. 
十 一 分 之 一 IV n. 1.[ 乐 ] 十 一 度 [音程 ] 2. 小 学 预科 班 , 小 
学 预科 班 的 学 生 、 小 学 预科 班 教室 的 旧称 

onziemement [5zjemma] adv， 第 十 一 

00- préf. 表示 “ 卵 "的 意思 

OOC Organisation des Opérations Commerciales (GATT) 
(关税 及 贸易 总 协定 ) 贸 易 业 务 组 织 

00Cyte [oosit ] n. mmx.( 生 ] 卵 母 细胞 

oogenese [2033ne:z] n. 有 【 生 ] 卵 母 细胞 生成 

00gone [oogon] 2. 上 人 (〔 植 ] 藏 卵 器 , 卵 原 细胞 

oolit(h)e [oolit] 2. 上 【地 质 ] 鱼 卵 石 , 策 石 

oolithique [9litik] 【地 质 ] E a. 含 铬 石 的 ; 钙 状 的 I n.m. 鳃 


oologie [ oolo5i] n. 上 〔 动 ] 卵 学 

oolong [aol5] n. 了 乌龙茶 

oomycetes [oomiset] 2. m. 如 .【 细 ] 卵 菌 亚 纲 

Oort, Jan Hendrik (1900 一 1992) 奥 尔 特 , 荷兰 著名 天 文学 家 。 
oosphere [oosfer] n. 上 【 植 ] 孵 球 

00spore [oospozr] n. 上 【 植 ] 卵 孢 子 

Oosterzele 奥 斯 特 洋 勒 , 比利时 东 佛 兰 德 省 市 镇 。 

Oostkamp 身 斯 特 坎 普 , 比利时 西 佛 兰 德 省 市 镇 。 

oothigne [ootek] n. 上 【〔 动 ] ( 某 些 直 翅 类 昆虫 的 ) 卵 鞘 , 卵 鞘 中 


00zoide [oozoid] n. m.，( 细 ] 卵 生体 

op [2p] a.【 电 ] 运转 的 

OP 〈 英 ) out of print 绝版 

OP ouvriers profcssionnels 熟练 工人 , 专业 工人 

OPA offres publiques d’ achat 投标 叫价 , 公开 出 价 收购 [ 指 为 
控制 某 企业 而 收购 其 股票 ] 

opacifiant, e [opasifja, at] 1 a. 使 变 成 不 透明 的 , 阻 光 的 ; 增 
暗 的 TI x. mm。， 阻 光 剂 

opacification fopasifikasj5] n. /， 变 混浊 , 混 当 化 , 变 得 不 透 
明 , 不 透明 化 : La cataracte est une opacification du 
cristallin. 白内障 是 晶体 变 混浊 (的 结果 ) 。 

opacifier [ opasifje] 1 vw. 上. 使 不 透明 , 使 不 透 光 也 s ~ vw. pr. 
变 得 不 透明 

opacimetre [opasimetr] n. m.【〔 技 ] 暗 度 计 

opacimétrie [opasimetri] n. f. 〔 技 ] 暗 度 测 量 , 不 透明 度 测量 

opacité [opasite] n. f. 1. 不 透明 性 , 不 透 光 性 ，~ dun épais 
brouillard 浓 雾 的 不 透 光 性 2, 暗 , 昏暗 : ~ de la nuit 夜 的 漆 
黑 /1 ~ dun sous-bois 灌木 从 的 肴 暗 3. ( 转 ) 难以 理解 性 ， 
难以 识 透 性 

OPAEP Organisation des Pays arabes exportateurs de 
Petrole 阿拉 伯 石 油 输出 国 组织 

opale [opalj 工 2. 上 【 矿 ] 乳 白石 , 蛋白石 II a.inv.,， n.m. 用 
白色 (的 ): des ampoules 一 乳白 灯泡 , 磨砂 灯泡 /cate d 一 
乳白 色 海 岸 

opalescence [opalesa:s] n.f 乳 色 , 乳 光 :了 ~ dun ciel de 
Srintemps 春天 天 空 的 乳 光 / 一 eritique 〔 物 ] 临界 乳 光 ( 现 

) 


opalescent, e [opalesa, at] a. 乳 色 的 , 乳 光 的 

0palina, e [Spalés, in] Ia. 乳白 色 的 , 乳 光 的 : marbre 一 乳 光 
大 理 厂 LL n. 人 乳白 玻璃 , 玻璃 资 ;乳白 玻璃 制品 ，une am- 
poule en 一 乳白 灯泡 / une collection d' ~ 一 套 和 乳白 玻璃 制 
HH 

opalisation 1 opalizasj3] n. f. 1, 乳白 玻璃 制造 2. 使 成 乳白 状 
3. 乳 白色 

opalise, e [opalize] a. 乳白 的 : du verre 一 乳白 玻璃 , 磨砂 玻 


璃 
opaliser [palize] vw. t. 工 ,使 成 乳白 状 2.[ 矿 ] 乳白 石化 , 蛋白 石 
化 


opaque [opak] a. 工 ,不 透明 的 : Le verre est transparent, la 
porcelaine fine est translucide，le fer est opaque. 玻璃 是 
透明 的 , 细 瓷 是 半 透 明 的 , 铁 是 不 透明 的 。/ corps 一 不 透明 体 
2. 不 透 光 的 : corps ~ aux rayons x 不 透 义 射线 的 物体 / 
des persiennes bien 一 s 不 透 光 百叶 窗 / un rideau 一 不 透 
光 窗 帘 3. 后 暗 的 , 暗 的 ; 《( 引 ) 难以 理解 的 ; une nuit 一 et 
sans lune 一 个 漂 黑 的 没有 月 亮 的 黑夜 / un livre ~ 一 本 了 星 
汲 难 懂 的 书 

opaquement [2pakma] adv. 不 透明 地 , 不 透 光 地 ;难以 理解 地 

op'art [opart] 2. m.《 莫 ) 光 效应 绘画 艺术 [利用 几何 图 形 等 以 
产生 各 种 光 效应 的 抽象 派 绘画 风格 ]: L’ op’ art a exercé une 
grande influence sur les métiers de la mode et de la 
décoration， 光 效应 绘画 艺术 对 时 装 业 、 装 琪 业 影响 很 大 。 

Opava 奥 帕 瓦 , 捷克 北部 边境 城市 。 

op. cit。( 拉 》opere citato 见 上 述 引 文 

ope [op] 1. 了 人, 2. 加，[ 建 ]1. 洞 , 墙 洞 [ 搁 放 梁 、 脚 手 架 、 横 木 等 
用 ] 2. 通 烟 洞 

-0pe, -opie suff. 表示 “看 , 视 " 的 意思 :myope 近视 的 , myopie 
近视 


open [open]a. inv.《〈 英 ) 1.{ 体 ] 开 放 的 [ 指 职 业 运 动员 和 业余 
运动 员 都 能 参加 的 体育 比赛 ] 2. billet 一 不 注 日 期 的 飞机 票 

openfield [opa[sjnfild] n. m.( 英 ) 田野 ,时 外 

OPEP Organisation des Pays exportateurs de Pétrole 石油 输 
出 国 组 织 [英文 为 OPECJ 

0péra [opera] n.m. 1. 歌剧 作 品 , 歌剧 : écouter un 一 de 
Meozart 听 一 出 莫扎特 的 歌剧 / grand 一 ， 一 sérieux 正 歌 剧 
/ 一 bouffe 滑稽 歌剧 / cantatrice d’ 一 女 歌剧 演员 / livret 
d' 一 歌剧 脚本 / préférer 1' ~ au théatre 喜爱 歌剧 胜 于 戏剧 
2. 歌 剧院 : 了 O 一 de Paris 巴黎 歌剧 院 /1 -~ de Milan 米兰 
歌剧 院 3. 歌 剧院 全 体 演 职员 ，entendre «la Flate 
enchantée» par 上 一 de Munich 听 一 出 慕尼黑 歌剧 院 演出 的 
《 魔 笛 》4. 紫 红色 , 颖 红色 [ 指 时 装 ] 5.( 古 ) 杰作 ;Et pour son 
opéra，une soupe a bouillon perlé (JMoliere). 他 的 拿手 好 
菜 , 就 是 冒 着 气泡 的 热气 腾腾 的 汤 。( 莫 里 哀 ) 6. ( 古 ) 棘手 之 事 : 
Quand il me faut écrire des lettres de compliments，de 
consolation，c’ est pour moi un opéra (Furetiére). 每 当 我 
从 生 个 S 站 全 售 、 安 奈 信 的 时 候 , 就 成 了 一 项 棘手 的 事 。( 菲 尔 蒂 

小 

opéra-ballet [ operabalg] (pl， ~ 下 ~5) n. m. 歌 择 剧 

opérabilité [operabilite] 2 上 【 医 ] 可 手术 性 

opérable [operabl] a.【 医 ] 可 动手 术 的 : malade 一 可 动手 术 
的 病人 / cancer 一 可 动手 术 的 癌症 

0péra-bouffe [ operabuf] x. m， 趣 歌剧 , 滑稽 歌剧 

opéra-comique [operakomik] (pl. 一 5- 一 s) n.m. 工 . 喜 歌 
剧 2, 喜 歌剧 院 , 0 一 -C~ ( 巴 歼 的 ) 喜 歌剧 院 

Opera de Paris 巴黎 歌剧 院 , 加 尼 埃 (Garnier) 设计 , 1861 年 动 
直 叶 过 1875 年 完工 , 被 公认 为 兼 收 并 蓄 、 折 中 主义 建筑 学 杰 


opérande [operd:d] n. m，[ 数 ] 运 算数 ,运算 量 , 运算 域 

opérant, e [opera, at] a. 有 效 的 , 生效 的 : une méthode 一 e 
有 效 的 方法 / Nos mesures ont été opérantes. 我 们 的 措施 
已 产生 了 效果 。 

opérateur, trice [2peratoe:r, tris] 工 2. 1.( 古 ) 手 术 医 生 , 外 科 
医生 2.( 机 械 、 机 器 、 计 算 机 ) 操 作 人 员 3. 摄 影 师 ; 放映 员 : 一 
de direct 电子 摄像 机 摄影 师 / 一 -flm， 一 de prise de vues 
电影 摄影 师 II x. mm. 1. [机 ] (机 床 ) 操 纵 机 构 2.[ 数 ] 算 子 , 算 
符 ; 运 算 装置 , 计算 装置 ,~ propositionnel 命题 运算 子 

opération [operasj5] n. f. 1. 作 用 ,活动 : 1? ~ de la digestion 
消化 作用 / les ~s intellectuelles 智力 活动 , 脑力 活动 /【 宗 】 
一 de la grice [ du Saint-Esprit] 圣灵 的 神秘 力量 .神奇 作 


my 
OO 


opérationalisation 


1874 


ophtahmie 


用 [ 指 圣 灵通 过 其 神奇 力 其 使 童贞 马利亚 受 挚 怀 上 基督 - 捉 ] / 
par 1 一 du Saint-Esprit ( 转 , 俗 ) 奇迹 般 地 , 不 可 思议 地 : Ces 
dossiers se sont tout de meme egares par ] operation du 
Saint-Esprit! 这 些 案卷 竟然 莫名 其 妙 地 丢失 了 ! 2. 操 作 ( 规 
程 ) ,工序 ; 程序, 手续 ，~s industrielles 工业 操作 / les 一 
d' une fabrication 制造 规程 / machine qui se charge de la 
plupart des 一 s 担负 大 部 分 操作 工序 的 机 器 / une 一 de 
sauvetage 救援 操作 规程 3. (和 军 ] 作战 , 行动 ; 行动 计划 : les 
一 s de débarquement 登陆 行动 / ~ de police ( 引 ) 警察 查 
辑 行动 / ligne 由 一 战线 / thkatre d’ -- 战场 4. 行 动 ,运动 ; 
une 一 de publicité 一 场 广告 运动 / ~ portes ouvertes 公开 
运动 { 指 允许 公众 参观 平时 不 能 接近 的 建筑 物 , 如 国家 各 部 、 学 
校 工厂 等 ] /了 一 “propretk de Paris”“ 使 巴黎 变 清洁 ”运动 
5.{ 商 ] 业务 , 交易 , 营业 : une 一 commerciale 商业 交易 / ~ 
de banque 银行 业务 / une -- blanche 不 赔 不 赚 的 交易 / 
une 一 avantageuse 一 笔 有 利 交易 / 一 conjointe [经 ] 短期 
合伙 ;共同 投资 6. ( 数 ] 运 算 ; les quatre 一 s arithmetiques 算 
术 四 则 运算 7,【〔 医 ] 手术 ; une 一 faite sous anesthésie 
générale 全 麻 下 做 的 手术 / salle d’ 一 手术 室 / table d 一 
手术 台 / 一 -test 试验 性 手术 

opérationalisation [operasjonalizasj5] n. f. 1. 理论 概念 的 实 
际 考验 2. [经 ] 操作 化 ;运转 化 , 使 投产 

opérationnel, le [operasjonsl] 工 <. 1. 作 战 上 的 , 军事 行动 的 : 
base 一 le 军事 基地 2, 可 供 实战 使 用 的 Une arme devient 
opérationnelle quand elle peut étre utilisée en grande 
quantitE，apres les essais. 一 种 武器 经 过 试验 能 大 批 使 用 时 ， 
就 成 为 一 种 实战 武器 。/ systeme d'armes 一 les 实战 武器 体 
系 3. 有 效 的 , 实用 的 , 可 利用 的 ,Ce centre commercial de- 
vait etre opérationnel en 1971. 这 个 商业 中 心 可 能 是 1971 
年 启用 的 。4. 操作 上 的 , 管理 上 的 $. recherche 一 le 运筹 学 
1 n. m1.【 军 ] 执 行 作战 任务 者 2. [经 , 政 ] 科 研 人 员 ; 管 理 人 


opérationnelle [2perasjonel] n. f. 运筹 学 
opérationnellement [2perasjonelma] adwv. 在 操作 方面 , 在 实 


际 应 用 上 
opérationnisme [ operasjonism] n. m，[ 心 ] 实 演 主义 , 操作 
论 


opératoire [operatwa:r] a. 1.[ 医 ] 手术 的 : bloc ~ 整套 手术 
室 ,手术 室 组 / choc 一 手术 性 休克 2. 操 作 的 , 运算 的 : le 
concept 一 运算 概念 

Operculage [opsrkyla:5] n. m， [包装] 封 盖 , 包 盖 

operculaire [operkyle:r] 1a. 起 盖子 作用 的 : valve ~- 【 技 ] 帽 
状 阀 门 I nm. 了 . pl，[ 动 ] 盖 虫 属 

opercule [opsrkyl] n. mm，1. [ 动 ] 螺 靡 ;( 鸟 的 ) 鼻 口 盖 膜 ;( 色 
的 ) 鳃 盖 骨 2. ( 植 ] 玲 盖 ; 忒 盖 3, [ 技 ] 盖 , 单 , 帽 4.( 蜂 集 房 孔 
的 ) 封 盖 

operculé, e [operkyle] <. 有 盖 的 ; 有 属 的 

opere, e [opere] 1 a. 1. 动 过 手术 的 ; Sa jambe opérée est 
maintenant guérie. 他 那 条 动 过 手术 的 腿 已 经 痊愈 了 。2. 已 
实行 的 IIL n. 1. 动 过 手术 的 人 ; LL’opéré s'est levé pour la 
premiere fois ce matin， 今天 早上 , 动 过 手术 的 病人 第 - -次 站 
吉 ee 2. zn. m.avis d 一 (证 券 交 易 所 经 纪 人 发 出 的 ) 成 交 


opérer [opere] [Conj.7] 1 wv.t. 1. 使 产生 ,引起 ,造成 (效果 ): 


Les vacances ont opéré sur lui un heureux changement. 
假期 使 他 产生 了 可 喜 的 变化 。2. 起 作用 [宾语 省 略 ]: Le 
remede opéra et le malade fut sauvé. 药物 产生 了 作用 ,病人 
得 救 了 。/ Cette femme est irrésistible,son charme opére 
a coup sar. 这 个 女人 是 无 法 抗拒 的 , 她 的 魅力 肯定 会 起 作用 。 
3. 进 行 , 实行, 施行 , 实施 :C"est qu'il avait opkre un sérieux 
retour sur lui-méme (Aymé). 这 是 因为 他 进行 了 一 次 严肃 
的 自我 反省 .( 埃 梅 ) / Le sauveteur souffle dans la gorge du 
jeune homme et opére des tractions rythmiques (Girau- 


doux). 救生 员 向 年 轻 人 喉头 吹 气 并 施行 节律 牵引 法 。( 季 洛 

杜 ) / [宾语 省 略 ] Vous pouvez ranger les appareils，j ”ai 

opéré, 您 可 以 把 机 器 放 起 来 , 我 已 经 做 完了 。Pour installer 

votre maison，jl faut opérer avec méthode. 要 安置 您 的 家 ， 

应 该 按部就班 地 进行 。H faut opérer de cette maniere. 应 该 

这 样 去 干 。4. 化] 进行 操作 :Le chimiste opere un 

mélange. 化 学 家 进行 混合 操作 。5. ( 数 ] 进行 运算 , 做 : ~ une 

addition 进行 加 法 运算 , 做 加 法 6. [和 军 ] 进 行 [作战 等 行动 ]， 一 

un débordement 包抄 / 一 par débordement 包抄 / Une 

fois ennemi surpris, notre troupe opéra avec rapidité. 

政 人 一 出 现 , 我 们 的 部 队 就 迅速 采取 行动 。7.[ 医 ] 动手 术 , 开 

刀 : ~ une hernie 开刀 割 除 疝 气 / On lui a opéré un oeil de 

la cataracte. 人 们 对 他 的 一 只 患 白内障 的 眼睛 动 了 手术 。/ 了 

n'a pas encore repris connaissance. On ]' optkrera dans la 

nuit (Butor). 他 还 未 恢复 知觉, 将 在 夜里 给 他 动手 术 。( 比 托 

尔 ) / se résoudre & 一 决定 开刀 , 决定 手术 / 一 & chaud 在 

急性 发 作 期 动手 术 /~ & froid 在 急性 发 作 期 后 动手 术 /[ 宾 

语 省 略 ] Il faut opérer durgence. 必须 紧急 手术 。Ce 

chirurgien opére seulement deux jours par semaine. 这 位 

外 科大 夫 每 星期 只 作 两 天 手术 。H s' ~ vw. pr. 发 生 , 实现 , 进 

行 ; Une évolution importante s’ est opérée depuis dix 

ans. 10 年 来 发 生 了 重大 的 变化 。/ Ce changement dans ses 

opinions religieuses s’ était opéré par la lecture des livres 

philosophiques, 通过 阅读 哲学 书 他 对 宗教 的 看 法 有 了 改变 。/ 

[用 作 vw. impers.] ] s’est opéré dans sa santé une 

amelioration notable. 他 的 健康 状况 有 明显 改善 。 

opérette [operet] n. f. 1. 轻 歌剧 : les 一 s d'Offenbach 奥 芬 

巴赫 的 轻 歌 剧 2.un personnage 由 一 平凡 的 人 物 , 微不足道 
的 人 物 

opéron [oper5] n. m.【 生 ] 操纵 子 

Opfikon 奥 波 菲 肯 , 瑞士 苏黎世 市 郊 城镇 。 

OPH ou Oph ophtalmologie 眼科 

Oph 〈 拉 ) Ophiuchus 蛇 夫 ( 星 ) 座 

ophi(o)- préf.、 表示“ 蛇 ” 的 意思 

ophicléide [ofikleid] n. m.【 乐 ] 蛇 形 低音 号 , 奥 斐 克 来 德 号 [一 
种 U 形 圆 管乐器 ] 

ophidien, ne [ofidjE, en] 1 a. 蛇 的 , 蛇 类 的 , 蛇 状 的 II 
nn. 7m. pl. 【( 动 ] 蛇 亚 目 

ophidisme [ofidism] n. z2. 【 医 ] 蛇 咬 中 毒 

ophioglosse [ofjoglos] n. m.【〔 植 ] 瓶 尔 小 草 [又 称 蛇 舌 草 ] 

ophiographie [ofjografi], ophiologie [ofjologi] n. f. 1. 蛇 类 
学 2. 蛇 类 学 论文 

ophiolatrie [ofjolatri] n. f. 对 蛇 的 崇 

ophiolite [ofjolit] [地 ] 蛇 绿 岩 , 蛇 纹 岩 

ophiolitique [fjolitik] a. (地 质 ] 蛇 绿 岩 的 , 蛇 纹 石 的 

ophiologie 见 ophiographie 

ophiologiste [2fjol93ist] n. m. 蛇 类 研究 学 者 

ophion [of 和 5] nn. mm ， 姬 蜂 

ophiophage [ofjofa:3] a.，n. 吃 蛇 的 (人 ) 

ophiophagie [2fjofasi] n. 上 吃 蛇 

ophite![ ofit] nm., m，[ 矿 ] 纤 办 辉 绿 岩 

ophite:[ ofit] n. m. (公元 2 世纪 埃及 ) 拜 蛇 教徒 

Ophiuc(h)us [ofjykys] n. m. 【天 ] 蛇 夫 ( 星 ) 座 

ophiure [ofjy:r] nn. f，( 动 ] 真 蛇 尾 [一 种 束 皮 动物 ] 

ophiurides [ ofjyrid], ophiuridés [ofjyride] 2. m. pl，( 动 ] 蛇 
尾 纲 , 阳 遂 足 纲 

OPHLM Office Public d'Habitation a Loyer Modéré 低 租金 
住房 管理 处 

ophrys [ofris]n. mm .【 植 ] 羊 耳 菠 

ophtalm (0)- préf.,-ophtalmie suff. 表示 “ 目 , 眼 "的 意思 

ophtalmie [oftalmi] n. 人 眼 炎 , 结膜 炎 : ~ des neiges 雪 盲 / 
一 sympathique 交感 性 眼 炎 / 一 periodique 【兽医 ] 周期 性 


ophtalmique 


1875 


opodeldoch 


眼 炎 

ophtalmique [oftalmik] a. 1.[ 解 ] 腿 的 ;artere 一 眼 动脉 
[内 侧 颈 动脉 分 支 ] / nerf 一 眼神 经 [ 三 叉 神 经 分 支 ] 2.【 医 】 
眼 炎 的 ;治疗 眼 炎 的 : pommade ~ 眼 药 党 

ophtalmologie [oftalmolosi] n. /眼科 学 

ophtalmologique [oftalmaolosik] a. 眼科 的 : clinique 一 眼科 
诊所 

ophtalmologiste [ oftalmolosist ], ophtalmologue [ oftalmo- 
log] n. 眼科 医生 

ophtalmormetre [oftalmometr] n. m.【 医 ] 检 眼 计 , 屈 光 计 

ophtalmoplastie [oftalmoplasti] n. 上 【 医 ] 义 眼 术 [ 装 假 眼球 ] 

ophtalmoscope [oftalmoskop]n. mm.【 医 ] 眼 底 镜 , 检 根 镜 

ophtalmoscopie [oftalmoskopi] 2. 上 〔 医 ] 眼底 镜 检查 (法 )， 
检 眼 镜 检 查 ( 法 ) 

ophtalmotomie [oftalmotomi] 2. 上 【 医 ] 眼球 切 开 术 

Ophuls, Max (1902 一 1957) 奥 菲 尔 斯 , 德 斋 法 国电 影 、 戏 剧 导 
演 。 

opiacé, e [opjase] La. 含 鸦 片 的 , 含 阿 片 的 ;鸦片 的 : médica- 
ment 一 含 阿片 的 药剂 / une odeur 一 e 鸦片 气味 Hn. mm. 
含 阿片 的 药剂 

opiacer [opjasej [Conj.1] vt 加 鸦片 , 加 阿片 调剂 

opiat [opja] n. m. 1.《 古 ){ 药 ] 软 糖 式 阿片 制剂 2.【 药 ] 软 糖 式 
药剂 3. 牙 宫 


opilation [opilasj5] n, 上 【 医 ] 肠 堵 塞 , 便秘 

opilions [2pilj5] n. m. pl，[ 昆 ] 盲 蜂 目 

opimes [opim] a. f. pl. dépouilles 一 《〈 古 ) 古 罗 马 大 将 军 亲 手 
杀 死 敌 将 后 盐 获 的 武器 等 战利品 ; 〈 转 ) 大 批 战利品 ;巨大 的 利益 

opinant, e [opina, at] n. (讨论 中 的 ) 发 言 者 

opinel [pinel] n. m， 木 柄 折 思 [商品 名] 

opiner [opine] vw. i. 1,《 书 ) [法 ] 发表 意见 , 表态 ; Les contra- 
dicteurs pourront opiner quand 1 orateur aura fini. 演说 者 
讲 完 之 后 , 反对 者 可 以 发 表意 见 。/ 一 pour ou contre une 
proposition 赞成 或 反对 一 项 建议 2. ~ a [法 ] 同 意 ; Le juge 
opina a 1'acquittement. 法 官 同意 宣告 无 罪 。3. ~ de la 
téte，《 俗 ;一 du bonnet 点 头 同意 , 承认 , 随 声 附和 :， Ils di- 
sent en soupirant, en opinant de la téte, 1’air résigné: 
C'est la vie (Sarraute). 他 们 一 副 无 可 奈何 的 神情 , 叹 着 气 ， 
随 声 附和 说 :这 就 是 生活 。( 萨 罗 特 ) 4. 默认 ;默许 [省 略 宾语 ] 
Tous ayant opiné，le chef donna ses ordres. 大 家 一 致 默认 
之 后 , 主任 下 了 命令 。 

opini&tre [opinjaxtr] Exa. 1. 固执 的 , 顽固 不 化 的 , 执 逝 的, 候 强 
的 : avoir un caractére [esprit] 一 性 格 候 强 / un heretique 
一 一 个 顽固 不 化 的 异端 分 子 2. 顽强 的 , 百折不挠 的 , 坚持 到 
底 的 : lutte 一 百折不挠 的 斗争 / combat 一 坚持 到 底 的 战 
斗 3. 持续 的 、 持 久 的 : haine 一 深 仇 大 恨 / bronchite 一 久 
治 不 愈 的 支气管 炎 IL nn、 顽固 者 , 死 顽 固 

opiniatrement [opinjatremGj] adv. 顽固 地 ; 闫 强 地 , 坚持 到 底 
地 : se défendre ~ 顽强 地 自卫 / Le peuple canadien- 
francais a conservé fierement， opiniatrement son 
folklore，son langage (Duhamel). 法 裔 加 拿 大 人 , 骄傲 地 、 
顽强 地 保持 了 自己 的 民俗 文化 和 语言 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

opiniatrer [opinjatre] 工 v. 上 .〈 古 , 书 ) 1. 使 … 固 执 , 使 … 顽 固 ， 
Cette promesse opiniatra ce prince dans sa résolution 
(Corneille). 这 一 许诺 使 亲王 的 决心 变 得 更 加 坚决 ,( 高 乃依 ) 
2. 继续 , 持续 : Elles ne laissent pas d'’opiniétrer leurs 
pleurs (La Rochefoucauld). 她 们 停止 了 避 泣 。( 拉 罗 什 富 科 ) 
3. 顽固 支持 , 执 斥 地 支持 4. ~ un combat 使 战斗 激烈 ，Le 
combat fut rude et opiniatre de part et d'autre (Du Buis- 
son). 战斗 对 双方 都 是 严酷 而 激烈 的 。( 迪 比 伊 松 ) JI s 一 
v. pr.《 古 , 书 ) 固执 , 坚持 : s ~ dans un projet 坚持 一 项 计 
刘 / ILs'opiniatrait a [de] convaincre son interlocuteur. 
他 坚持 说 服 他 的 谈判 对 象 。/ Il faut vous opiniatrer contre 
le penchant que vous avez (Racine). 您 必须 跟 您 的 坏 习 气 


作 顽强 的 斗争 。( 拉 辛 ) 

opiniAtreté [opinjatrate] n. f 1. 《十 , 书 固执 , 执 撩 , 顽固 ; 
JopiniatretE est le vice des pécheurs endurcis 
(Fureti&re). 固执 是 顽固 不 化 的 罪人 的 恶习 。( 非 尔 蓝 埃 尔 ) / 
Ce vieil opposant ne représentait plus un danger reel pour 
le dictateur, mais celui-ci a voulu le punir de son 
opiniatreté. 这 位 上 了 年 纪 的 反对 者 对 独裁 者 已 不 构成 真正 的 
威胁 , 但 独裁 者 却 曾 想 以 固执 为 由 而 惩治 他 。2, 坚韧 不 拔 , 百 
折 不 挠 ,顽强 : lutter avec ~ 奖 强 斗争 3. ( 令 入 不 快 的 ) 持 
续 , 持久 :了 ~ du mauvais temps 坏 天 气 的 持续 

opinion [opinj5] 2”. f. 1, 意见 , 见解 , 看 法 ; 信念 ,Je suis de 
votre opinion. 我 同意 您 的 看 法 。/ C’ est votre opinion Per- 
sonnelle que je voudrais (Mallet-Joris) . 我 希望 听取 您 个 人 
的 意见 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / donner [emettrej son [une] ~ 发 
表意 见 / avoir le courage de ses ~s 敢于 坚持 自己 的 意见 / 
C'est une affaire d’ opinion. 这 是 个 看 法 问题 。/ Les opi- 
nions sont partagées. 意见 分 歧 。/ ~s toutes faites 现成 的 
意见 , 事先 准备 好 的 意见 / avoir la meme 一 que qn 与 某 人 
看 法 相同 / journal d' 一 有 倾向 性 的 报纸 / liberté d’ ~ 言论 
自由 / delit d’ ~ 言论 ( 犯 ) 罪 / partage d ~s [法 ] (法 庭 内 
部 ) 意 见 分 歧 / 一 assurée 坚定 的 信念 2，pl. (政治 .宗教 等 
的 ) 主 张 , 观点 , 信念 : ~ politiques [philosophiques] 政治 
[哲学 ] 主 张 / des 一 avancees 左翼 [ 派 ] 政 治 主张 3. 与 论 , 公 
论 ，~- publique 公众 舆论 / sondage d' 一 民意 测验 / braver 
了 一 无视 公 众 与 论 , 对 抗 公众 与 论 / I sentait bien que 
Topinion était pour lui (Aragon). 他 感到 舆论 是 站 在 他 这 
边 的 。( 阿 拉 贡 ) / préparer 一 制造 与 论 / mettre ~ en 
eveil sur ..， 促使 舆论 注意 … / travailler 1] -制造 舆论 / 
influencer 了 一 对 与 论 施 加 影响 / agir sur 上 ~ par la pro- 
pagande 通过 宣传 影响 与 论 4. 判断 , 评价 ; I a emis sur 
votre compte une opinion défavorable. 他 对 您 评价 很 差 。/ 
avoir bonne [mauvaise] ~ de gn 对 某 人 有 好 [ 坏 ] 的 评价 / 
donner aux autres bonne 一 de soi 给 他 人 留 下 好 印象 / I a 
une trés haute opinion de lui méme. 他 对 自己 的 评价 过 高 。 
他 自视 甚 高 。 他 自命 不 凡 。/ J'aime une pietre opinion de 
son intelljjgence. 我 对 他 的 智慧 评价 很 低 。 

opinionite [opinjonit] n. 视 已 见 为 现实 的 怪 阅 

opioide [opioid] <.【 生 化] 类 吗啡 的 

opiomane [opjoman] 1 a. 抽 和 鸦片 烟 的 , 有 鸦片 瘤 的 II x. 净 君 
子 , 鸦片 鬼 , 大 烟 鬼 

opiomanie [opjomani] n. 上 音 片 净 , 大 烟瘾 

opiroide [opiroid] zx. 【生物 ] 类似 鸦片 的 

opistho- préf 表示 “后 , 在 后 面 "的 意思 

opisthobranches [ opistobra:] n. m. pl. (软体 动物 ) 后 鳃 类 

opisthodome [opistodom] nn. 和 2，[ 建 ] 古 希腊 神 庙 的 后 典 

opisthoglyphe [opistoglif] a. ( 毒 牙 长 在 颌 骨 后 面 , 不 伤 人 的 ) 


opisthographe [opistograf] a. 正 反 两 面 写 的 [ 指 手 抄本 ] 

opisthotonos [opistotonos] n. m.【 医 ] 角 弓 反 张 

Opitz, Martin (1597 一 1639) 奥 皮 蒋 , 德国 诗人 和 诗 律 改革 家 。 

opium [opjom] n.m. 1. 鸦片 ,阿片 ， manger [fumer] de 
了 一 吃 [ 抽 ] 和 鸦片 烟 / teinture d 一 (〔 药 ] 阿 片 醒 / ~ de 
laitue〔 药 ] 山 万 世 育 / prendre de 上 一 pour dormir 服用 一 
些 鸦 片 以 利 睡 眠 2，( 转 ) 麻醉 剂 , Marx considérait la reli- 
gion comme 1 opium du peuple. 马克 思 认为 宗教 是 麻醉 人 
民 的 鸦片 。 

Opium (guerre de 了 上 ) (1840 一 1842 ) 鸦片 战争 , 英国 发 动 的 侵 
华 战 争 。 


opo- préf. 表示 “ 汁 , 液 ” 的 意思 

opobalsamum [opobalsamom] n. m， 加 匣 香 含油 树脂 [用 于 香 
水 制造 , 也 称 作 麦 加 香 脂 , 埃及 香 脂 ] 

opodeldoch [opo[ojdeldok] n. m，[( 药 ] 肥皂 樟脑 抬 剂 


Opole 
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Opole 奥 波 莱 , 波兰 城市 。 

oponce [2p5:s]，opuntia [op5sja] n. m.，{ 植 ] 仙 人 党 

opontiacées [op5sjase] nn. f. pl.【 桓 ) 仙 人 掌 科 

opopanax [ opopanaks] ，opoponax [opoponaks] n.m. 1. 
用 于 制作 某 些 抠 剂 的 生长 十 欧 亚热带 的 僧 形 科 植 物 ; [ 药 ] 卡 他 
夫 没 药 2。 用 伞 形 科 植 物 树胶 和 树脂 制作 的 香料 、 香 水 

opossum [foposom] n,m. 1，[ 动 ] 负 鼠 [ 产 于 美洲 、 澳 洲 , 体积 似 
猫 ] 2. 负 鼠 皮 : un manteau d 一 一 件 负 鼠 皮 大 衣 3. 一 
d Australie 《 引 ) 袋 根 皮 

opotherapie [opoterapi] n. 上 〔【 医 ] 脏 器 制剂 疗法 

opothérapique [opoterapik] a. 脏 器 制剂 疗法 的 


Oppenheim, Dennis (1938 一 ” ) 奥 本 海 , 美国 土著 艺术 、 形 体 艺 
术 专 家 。 

Oppenheim, Lassa Francis Lawrence (1858 一 1919) 奥 本 海 ， 
德国 国际 法 专家 。 


Oppenheimer, Robert Julius (1904 一 1967) 奥 本 海 默 , 美国 核 
子 理论 物理 学 家 。 

Oppenordt, Gilles Marie (1672 一 1742) 奥 佩 诺尔 , 法 国 建筑 学 
家 和 装饰 专家 。 

oppidum [opidomj] n,m.〈 拉 )( 古 罗马 的 ) 城 堡 

opportun, e [oportG@e, yn] a. 适时 的 , 及 时 的 , 恰巧 的 ;适当 的 ， 
恰当 的 : choisir un moment 一 选择 适宜 的 时 候 / au mo- 
ment 一 在 适当 时 刻 / faire une démarche ~e 进行 适当 的 
活动 / une circonstance ~e 有 利 时 机 / faire en temps 一 
le bilan des expériences 及 时 总 结 经 验 / il serait 一 de 
faire qch … 是 合适 的 , 应 当 …: 了 serait opportun de partir 
tout de suite. 立即 出 发 是 合适 的 ;应 当 立 即 出 发 。/ Il serait 
opportun que vous partiez sur-le-champs. 您 最 好 立即 出 

opportunément foportynema] adv. 恰好, 及时: ] est arrivé 

- opportunément. 他 来 得 正 是 时 候 。 

opportunisme [oportynism] ”. mx, 机 会 主义 ， ~ gauche 左倾 
机 会 主义 

opportuniste [oportynist] 1 a. 机 会 主义 的 ; ligne 一 机 会 主 
义 路 线 / politicien 一 机 会 主义 政治 家 政客 了 n, 机 会 主义 
者 


opportunité [oportynite] n. f. 1. 适当 ;适时 , 及 时 : discuter 
de 1 ~ d'une mesure 讨论 一 项 措施 的 适时 性 / Je doute de 
上 opportunité de votre démarche en ma faveur， 我 怀疑 您 
为 我 采取 的 举措 是 否 适当 。2.〈 引 ) 时 机 , 机 会 : Ne laissez pas 
&échapper cette opportunité. 别 放弃 这 个 机 会 。 

opposabilité [pozabilite] n. f. 1. 可 相对 性 , 可 对 置 性 ;上 一 
du pouce 大 拇指 的 可 对 置 性 2. [法 ] 可 抗辩 性 

opposable [opozabl] a. 1. 可 相对 的 , 可 对 喃 的 ， Le pouce est 
opposable aux autres doigts, 拇指 可 和 其 他 几 个 指头 相对 
[对 置 ]。2. 可 用 来 对 抗 的 , 可 用 来 反对 的 , 可 成 为 障碍 的 : un 
argument 一 a une decision 可 构成 反对 一 个 决定 的 论据 3。 
{ 法 ] 可 抗辩 的 ，La prescription est opposable a la requéte 
du demandeur， 时 效能 抗辩 原告 的 诉状 。 

opposant, e [2poza, at] I a. 1. 反对 的 ,对立 的 , 反对 派 的 : la 
partie 一 e [法 ] 申请 异议 者 , 抗 告 当事人 / la minorité 一 e 少 
数 反对 派 2.【 解 ] 对 向 的 : muscle 一 对 向 肌 开 n. mx，[ 解 ] 对 
向 肌 : ~ du pouce 拇指 对 掌 肌 JIE n. 反对 者 ;反对 派 ; les 
一 s au fégime 政府 的 反对 派 / Un bon opposant est tou- 
jours conservateur (France). 一 个 好 的 反对 派 总 是 保守 的 。 
(法 朗 士 ) / Les opposants m'interessent plus que jes 
suiveurs (Gide). 反对 派 比 跟随 者 更 使 我 感 兴趣 。( 纪 德 ) 

0pposé, e [opoze] 1 a . 1, 相对 的 , 对 面 的 , 对 置 的 : angles 一 s 
par le sommet [ 数 ] 对 顶 角 / habiter a deux points 
diamétralement 一 s de Paris 住 在 巴黎 完全 相对 的 两 端 / sur 
la rive 一 e 在 对 和 岸 / partir dans des directions 一 es 向 相反 
的 方向 出 发 / sens 一 相反 的 方向 2. 相反 的 , 截然 不 同 的 ; 本 
质 上 不 同 的 : nombres 一 s ( 数 ] 绝对 值 相等 的 异 号 数 , 反 数 , 相 


反 数 / Apres jeur baccalauréat, ils ont suivi des voies 
opposées. 中 学 毕业 后 , 他 们 走 的 路 截然 不 同 。/ Ces deux 
freres se ressemblent physiguement mais ont des 
caracteres tout a fait opposés. 这 兄弟 俩 相貌 相像 ,但 性 格 却 
通 然 不 同 。/ Sur cette question, il est d’ un avis opposé. 
在 这 个 问题 上 , 他 持 相 有 反 意 见 。3. 对 立 的 , 对 抗 的 , 敌对 的 , 反 
对 的 : amener la paix entre deux nations 一 es 给 两 个 敌对 
的 国家 带 来 和 平 / deux conceptions diamétralement 一 es 两 
种 根本 对 立 的 观点 / les partis ~s 反对 党 , 反对 派 / etre 一 
& 反对 …: un vieillard 一 a toutes les nouveautés 一 位 反对 
一 切 新 生 事物 的 老人 ，Je suis opposé & la télévision pour les 
jeunes enfants. 我 反对 小 孩子 看 电视 。4. 对 比 的 , 对 照 的 : 
couleurs 一 es 对 比 色 5.【 植 ] 对 生 的 : feuilles ~ 一 es 对 生 叶 / 
rameaux 一 s 对 生 枝 权 且 x. mrx，1。 相反 ; 对立 ; 相对 : Vous 
dites une chose et vous faites 1’ opposé. 您 说 的 与 做 的 全 然 
相反 。/ Cet enfant est tout ] opposé de son frére. 《 俗 ) 这 
孩子 与 其 兄长 的 性 格 全 然 相 反 。2. 相对 面 , 反 向 ; L’opposé 
du Nord est le Sud. 北 的 相对 面 是 南 。/ 6 已 ~ loc. adv. 
在 对 面 , 正 相 反 : Pierre est un pur intellectuel，Jean est 
tout a 1'opposé， 皮 埃 尔 是 一 个 纯粹 的 知识 分 子 , 而 让 则 完全 
不 是 。La gare est & 1 opposé. 车 站 在 对 面 。/ 4 ~ de 
loc. prép. 在 … 对面 ; 与 … 相 反 ,, 和 … 对 立 : Ceci est & 
1 opposé de tes discours habituels. Tu passes a Tennemi 
(Montherlant). 这 与 你 通常 的 说 法 完全 不 同 。 你 站 到 敌人 一 
边 去 了 。( 楷 素 朗 ) A 1 opposé de X，Y pense que rien n'est 
perdu. 与 X 的 看 法 相反 , Y 认为 什么 也 没有 失去 。 

0pposer [2poze]1 wv.t， 1、 放 在 … 对 面 , 使 面对面 : ~ deux 
gros meubles dans une piece 在 一 间 房 里 把 两 大 件 家 具 面 对 
面 对 放 着 / ~ une glace a une fenétre 把 一 面 镜子 放 在 窗 了 
对 面 2. 使 对 比 , 使 相对 照 , 使 相 比 较 : ~ le rouge au vert 
dans un tableau 在 一 幅 油画 里 用 红色 反衬 绿色 / romancier 
qui aime & 一 des caracteres bien tranchés 喜欢 对 比 截然 不 
同性 格 的 小 说 家 / 一 les avantages de la mer et ceux de la 
montagne 把 海 的 好 处 与 山 的 好 处 作 比 较 / 下 opposais sa vie 
pure et solitaire & celle de cette comtesse (Balzac). 我 把 她 
的 贞洁 的 、 算 居 的 生活 与 这 位 伯 句 夫人 的 生活 做 比较 ,( 巴 尔 扎 
克 ) 3. 使 … 对 立 ; 使 … 对 抗 ,用 … 对抗 ; 使 … 反 对 , 用 … 反 对 ; 
Des questions d'intérét les opposent. 利益 问题 造成 他 们 的 
对 立 。/ Ce match opposera 1’ équipe de Reims a celle de 
Monpeljlier. 这 场 比赛 是 兰 斯 队 对 蒙 彼 利 埃 队 。/ Je n'ai rien 
a opposer & ce projet. 对 这 项 计划 我 没有 什么 可 反对 的 。/ I 
refuse? Quel prétexte vous-a-t-il opposé? (Mauriac) 他 拒 
绝 了 ? 他 用 什么 借口 反对 您 呢 ? 〈 莫 里 亚 克 ) / ~ une armée 
puissante a ] ennemi 用 一 支 强大 的 军队 抗击 敌人 / ~ la 
force & la force 以 武力 对 抗 武力 / 一 une digue aux crues 
d'un fleuve 筑 一 道 坦 抵御 洪水 / 一 une résistance & tous 
les ordres recus 抵制 一 切 命令 HE $s’ ~ vw. pr. 1. 反对 , 对抗 ; 
5' 一 4 gn 反对 某 人 : Ce garcon s’ oppose continuellement 
a son peére. 这 孩子 经 常 反 对 他 的 父亲 。/ s' ~ a gch 反对 某 
物 ; 卫 s"oppose a tout progres technique. 他 反对 一 切 技术 
进步 。/ Ses parents se sont opposés & son mariage， 他 的 父 
母 反对 他 的 婚姻 。/ 一 a ce gue (+ subj.) 反对 …; I 
voulait s’opposer & cc qu’on abattit des arbres dans le 
parc (Gide). 他 想 阻 止 人 们 在 公园 里 砍 树 。( 纪 德 ) / 1 
S oppose a ce que vous preniez de telles responsabilités. 
他 反对 您 担负 这 样 的 责任 。2. 阻碍 , 防 碍 , 阻止 , 阻挡 ; 
Qu' est-ce qui s'oppose & votre départ? 什么 阻碍 了 您 动身 ? 
/ Votre état de santé s’oppose a tout surmenage 
physique. 您 的 身体 状况 不 允许 您 有 任何 过 度 劳累 。3. 面 对 
面 , 彼此 相对 ; Deux magasins s’opposent exactement de 
part et d autre de ja rue. 两 家 商店 在 街 两 边 彼 此 相对 。4. 
互相 对 立 , 互相 对 抗 : De nombreux orateurs se sont 
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opposés au cours du débat. 许多 发 言 者 在 辩论 中 立场 对 峙 。 
/ des forces qui s'opposent 互相 对 抗 的 力量 $. 形成 对 比 , 完 
全 相反 , 截然 不 同 : couleurs qui s’opposent 形成 对 比 的 色彩 
/ Leurs gotits，leurs caracterent s"opposent. 他 们 的 爱好 、 
性 格 截 然 不 同 。/ Nos positions s’opposent sur ce 
probleme. 在 这 个 问题 上 我 们 的 立场 互相 对 立 。 

opposite [opozit] ?72. m. 《〈 古 ) 相反 , 反面 ; 对面: 6 六 ~ icc. 
adv.〈 今 ) 在 对 面 , 对 立 : I] loge de ce c6té de la place, et 
moi & 1’'opposite. 他 住 在 广场 的 这 边 , 而 我 则 在 对 面 那 -- 边 。 
Son pere est coléreux, lui, a ] opposite, est d’ un naturel 
fort doux.《 转 ) 他 父亲 易 怒 , 而 他 正好 相反 , 性 格 非常 温和 。/ 
有 [一 de loc. prép.( 今 ) 在 … 对 面 ;与 … 对 立 : La tour 
carrée est a 1'opposite de 1’ entrée du chateau. 方形 箭楼 在 
城堡 入 口 处 的 对 而 。Ses opinions sont & 1’opposite des 
miennes.《 转 ) 他 的 观点 与 我 的 观点 相左 。 

opposition [opozisj5] n. f. 1. (位 置 的 ) 相 对 , 对 面 ， ~ des 
pales 两 极 的 相对 / escrimeur qui se met en 一 站 在 对 面 的 
剑客 2. 对 比 , 对 照 ,反衬 ;相反 , 对 立 ， ~ de couleurs 色彩 对 
比 / 一 de caractere entre deux personnes 两 人 之 间 性 格 的 
对 比 / ~ entre froid et chaud 冷 与 热 的 对 比 / personnage 
plein d 一 s 充满 矛盾 的 人 物 , 言行 不 一 的 人 物 / ~ de deux 
principes 两 种 原则 的 对 立 / ~ dinterets 利益 冲突 / etre 
en 一 avec 与 … 完 全 相反 : Sa conduite est en opposition 
avec ses idées. 他 的 行为 与 他 的 思想 截然 相反 。3. 反对 , 抵 
制 ;对抗 , 对 立 , 敌对 : Ce projet rencontre beaucoup d’ opposi- 
tions parmi les intéressés eux-mémes. 这 项 计划 遭 到 了 有 关 
人 员 的 强烈 反对 。/ 1' ~ des employeurs et des salariés 雇主 
和 雇员 的 对 立 / Ce nouveau parti politique est en opposi- 
tion ouverte avec les anciens. 这 个 新 政党 公开 与 旧 政 党 对 
抗 。4，[ 法 ] 异议 ,反对 ;阻止 : ~ a mariage 对 婚姻 提出 的 异 
议 / Condamné par défaut，il a fait opposition， 对 缺席 判 
决 ,他 提出 反对 。/ 一 a paiement 止 付 / faire [mettre] 一 
aach 反对 某 事 : faire 一 a un mariage 反对 一 桩 婚姻 / 
mettre 一 aun cheque (支票 遗失 人 ) 要 求 止 付 支票 $. 反对 
党 ,反对 派 : les députés de 上 一 反对 派 议员 / le parti de 
上 一 反对 党 , 在 野党 / les journaux de 1 一 反对 党 或 反对 派 
报纸 / faire partie de 上 一 (是) 少数 6，[ 天 ] 冲 : 上 一 de 
deux astres 两 天 体 的 冲 / la conjonction et 1' ~ 合 和 冲 7. 
[ 语 ] (修辞 ) 上 映衬: ~ pertinente (语言 特征 与 词义 ) 相 关 映 衬 
8. par 一 loc. adv. 相反 地 , 对 比 地 , 对 照 地 : Sa soeur est 
si jolie que, par opposition, cette fille semble dénuée de 
charme.， 那 寻 娘 的 妹妹 是 那样 地 漂亮 , 相反 姑娘 自己 却 没有 一 
点 魅力 。/ par 一 6 loc，prép. 与 … 相 反 ,与 … 对 比 , 与 … 对 
照 : Jaime mieux me lever et me coucher tet que in- 
verse, par opposition & toute ma famille. 与 全 家 人 了 晚 睡 晚 
起 的 习惯 相反 , 我 喜欢 早 睡 早起 。 

oppositionnel, Je [opozisjonsl] Ia. 1。( 罕 ) (政治 上 ) 敌 对 的 ， 
反对 的 , 对立 的 ;. les groupes 一 s 敌对 集团 / tactique 一 le 反 
对 战术 , 敌对 策略 2. [心理 ] 逆反 的 : attitude ~le d’ un ado- 
lescent révolté 一 个 反抗 性 强 的 少年 的 逆反 态度 HE n. 1. 政 
对 者 ,反对 者 : exclure les 一 s 清除 反对 者 2. 逆反 心理 者 : 
Beaucoup de jeunes delinquants sont des oppositionnels. 
许多 青少年 罪犯 都 是 逆反 心理 者 。 

oppressant, e [opreie]sa, Gt] a. 1. 使 人 透 不 过 气 的 , 使 人 气 
间 的 , 使 人 气短 的 ，une chaleur 一 e 加热 2.( 转 ) 使 感到 抑郁 
的 ,使 心情 沉重 的 , 使 感到 难受 的 : IL avait une émotion op- 
pressante，mais pas de peur (IMotherlant). 他 心情 沉重 , 但 
并 不 丸 届 。( 蒙 秦 朗 ) 

oppress6, e [opre[el]se] a. 透 不 过 气 来 的 , 气 闷 的 , 气短 的 ; 也 
a de ] asthme et il est toujours oppressé. 他 有 哮喘 病 , 他 总 
是 透 不 过 气 来 。/ se sentir 一 感到 透 不 过 气 来 / Il respirait 
avec peine，paraissait oppressé (Mallet-Joris). 他 呼吸 困 


难 , 象 是 透 不 过 气 来 。( 己 莱 - 约 里 斯 ) 


oppresser [oprsfe]se] v. t. 1. 使 透 不 过 气 来 , 使 气 阿 , 使 气短 : 


La chaleur m’oppresse. 炎热 使 我 透 不 过 气 来 。/ Une 
douleur m'oppresse la poitrine. 疼痛 使 我 胸 闲 。2.〈 转 》 使 
感到 抑郁 , 使 心情 沉重 , 使 感到 难受 Langoisse 
m’ oppresse. 焦虑 使 我 心情 沉重 。3.〈 古 ) 压迫 , 压制 


oppresseur [opresoer] 工 2. m. 压迫 者 , 玫 制 者 开 a. 压迫 的 ， 


压制 的 : un pouvoir 一 压迫 人 的 政权 


oppressif, ve [oprefejsif,iv] a. 压迫 (人 ) 的 , 压制 (人 ) 的 ; 暴 


上 讶 的 : des mesures 一 ves 压制 措施 , 高 压 手段 


oppression [opresj5] n. A 1, 透 不 过 气 , 气 闽 , 气短 : 一 due & 


une bronchite chronique 因 患 慢性 支气管 炎 而 透 不 过 气 来 2. 
《 转 ) 难 受 , 抑郁 , 心情 沉重 : se délivrer de 1? ~ d' un souvenir 
pénible 从 痛苦 回忆 的 沉重 心情 中 挣脱 出 来 3. 压迫 , 压制 ， 
gémir sous 上 ~ 在 压迫 中 时 聆 / La résistance 和 
上 oppression est un des droits du citoyen. 反 压 迫 是 公民 的 
权利 之 一 。/ On enseignait & ces jeunes gens que 1]’ Eglise 
n’avait jamais été rien dautre qu’un instrument 
doppression (Pagnol) ， 人们 告诉 这 些 年 轻 人 教会 从 来 就 只 
是 一 种 压迫 (人 ) 的 工具 。( 帕 尼 奥 尔 ) 

oppressivement [oprs[e]sivma] adwv. (进行 ) 压 人 迫 地 , (进行 ) 
压制 地 


opprimant, e foprima, at] a，( 罕 ) 压迫 的 , 压制 的 
opprime6, e [oprime] 1 a. 被 压迫 的 , 被 压制 的 ,aller au se- 


cours d' un pays ~ 援救 一 个 被 压迫 的 国家 / nations 一 es 
被 压迫 民族 HL n. 被 压迫 者 : défendre les ~s 保卫 被 压迫 者 
/ Tous les opprimés ... sont venus combattre avec nous 
(Malraux). 一 切 被 压迫 者 … 都 来 和 我 们 一 起 战斗 .( 马尔 罗 ) 

opprimer [ oprime] vt 1. 压迫 , 压制 ; 剥夺 自由 ; ~ les 
faibles 压迫 弱者 / ~ 上 opinion 压制 奥 论 2. 压抑 , 折磨 , 使 感 
到 苦恼 , 使 感到 难受 : Cette mégére opprime son mari. 这 个 
悍 妇 折磨 她 丈夫 。3、(《 古 , 书 ) 杀 死 : Aux yeux de tout son 
peuple il faut que je 1 opprime (Racine). 在 他 的 全 体 人 民 
银 里 , 我 必须 把 他 杀 死 。( 拉 辛 ) 4. (十 , 书 ) 压 ， Quand la 
pierre, opprimant ta poitrine peureuse empechera ton 
coeur de battre (Baudelaire). 当 石 头 压 在 你 惊 灵 的 胸口 . 阻 
碍 你 的 心脏 跳动 的 时 候 。( 波 德 莱 尔 ) 

opprobre [oprobr] n. m. 〈 书 ) 耻辱, 不 名 誉 : accabler [cou- 
vrir] qn d 一 使 某 人 蒙受 耻辱 / jeter 1 一 sur qn 使 某 人 蒙 
受 耻辱 / Ce garcon est 1 opprobre de sa famille. 这 孩子 是 
他 全 家 的 耻辱 。/ vivre dans 1’ ~ 过 着 随 落 的 生活 , 过 着 届 每 
的 生活 

-Opsie suff. 表示“ 视 , 看 "的 意思 

opsine [opsin] n. 上 【生化 ] 视 蛋 白 

opsiurie [opsjyri] n. 上 [病理 ] ( 餐 后 ) 排 尿 延迟 [由 于 肠 道 吸收 
迟缓 , 如 门 脉 高 压 ] 

opsomane [2psoman] n. 单一 食物 者 

opsomanie [opsomani] n. f. 单一 食物 阅 

opsoménorrhée [opsomenore] n. f，[ 病 理 ] 月 经 过 少 

opsonine [opsonin] n. 上 【 医 ] 调理 素 

opsonique [opsonik] a. indice 一 【生化 ] 调理 指数 

optatif, ve [optatif, iv] I a. 表示 愿望 的 ; formule 一 ve 表示 
祝愿 的 套 语 / mode 一 祈 愿 式 [希腊 语 、 焚 语 等 中 的 一 种 动词 
语 式 ] HL n. m. 祈 愿 式 

optation [ optasia] 2 上 【 语 ] 表示 愿望 的 感叹 式 [ 例 如 ;: 
Puissiez-vous réussir! 但 愿 成 功 ! ] 

opter [opte] vi 选择 , 选 定 : Ce jeune homme qui possede 
deux nationalités devra opter pour | une ou pour 1’autre, 
au moment de son service militaire. 这 个 拥有 双重 国籍 的 年 
轻 人 , 在 服 兵 役 时 , 必须 选 定 一 个 国籍 。/ Pour mes vacances， 
a choisir entre la montagne et la mer，j "opterais plut6t 


pour la mer. 度假 可 去 海边 和 山里 , 我 将 选择 去 海边 。 


LT 


opticien 


1878 


1 
or 


opticien, ne [optisjs, en] 工 2. 工 光学 仪器 制造 者 , 光学 仪器 
商 ;眼镜 商 : faire faire ses lunettes chez 1’ ~- 在 眼镜 店 里 配 
眼镜 2, (十 ) 光学 家 IE a. dipl6me dingenieur 一 光学 技术 
证 书 


optimal, ale [optimal] ( pl，~ aux) a. 最 佳 的 , 最 适宜 的 , 最 
理想 的 , 最 令 人 满意 的 . la température 一 ale d’une cham- 
bre de malade 病房 最 适宜 的 温度 

optimalisation [optimalizasj5]，optimisation [optimizasj3] 
71. f. 1. 使 最 适宜 , 使 最 理想 , 使 处 于 最 佳 状态 2. 最 适宜 状态 ， 
最 理想 状态 , 最 佳 状态 3. 【信息 ] 最 优化 

optimaliser [optimalize]，optimiser [optimize] wv.t. 1. 使 
最 适宜 , 使 最 理想 , 使 处 于 最 佳 状态 : 一 1 organisation du 
travail 使 劳动 组 织 工作 处 于 最 佳 状 态 2. 【信息 ] 使 最 优化 

optimateur [optimatoer] 2. 72，f 计 ] 最 佳 器 

optimation [ptimasj5] n. 上 【 计 ] 最 佳 化 ; ( 数 ] 最 优化 

optimisationnel, le [optimizasjonsl] a.【〔 数 ) 优选 法 的 , 最 优 

的 


optimiscope [optimiskop] n. m，( 管 理 ] 使 产品 成 本 、 周 期 . 质 
量 达 到 最 优 组 合 的 装置 

optimiscopie [optimiskopi] n. 庆 使 产品 的 成 本 、 周 期 .质量 达 
到 最 优 组 合 的 技术 

Optimiser 见 optimaliser 

optimiseur [optimizoe:r] n. m.【〔 计 ] 最 佳 器 

optimisme [optimism] n. m. 乐观 主义 ;乐观 , 乐天 : Voltaire 
a réfuté | optimisme dans son «Candide». 伏 尔 泰 在 他 写 的 
《天 真 汉 》 一 书 中 批驳 了 乐观 主义 。/ Son optimisme foncier 
了 empache de croire a la méchanceté humaine. 他 固有 的 乐 
天 态度 阻碍 他 相信 人 类 还 有 邪恶 的 一 面 。/ J’ attends avec 
optimisme le résultat de ces négociants. 我 对 谈判 的 结果 抱 
乐观 态度 。 

optimiste { optimist] 1 a. 乐观 主义 的 ; 乐观 的 , 乐天 的 : avoir 
un naturel [un caractére] ~ 性 格 乐观 / Vous allez guérir， 
les médecins sont optimistes， 您 会 竣 愈 的 , 医生 们 很 乐观 。 
11 n. 乐观 主义 者 ; 乐观 者 , 乐天 派 : Les vrais optimistes 
n’écrivent pas; ils mangent, ils jouissent (Duhamel). 真 
正 的 乐天 派 是 不 写 东 西 的 , 他 们 吃喝 , 他 们 享受 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

optimum [optimom] 上 n.m. 最 佳 状态 , 最 适宜 状态 ，attein- 
dre 1' ~ de production 达到 最 佳 生产 状态 / L' optimum de 

“la température dans un local habité est de 18*C. 住处 最 适 
宜 的 温度 是 18"C。/ ~ de population 最 适宜 (开发 利用 资源 
的 ) 的 人 口 密度 La. [无 性 的 变化 ,复数 加 s 或 用 optima ,后 
者 少 用 1] 最 佳 的 , 最 适宜 的 , 最 理想 的 , 最 令 人 满意 的 ; 1 effet 
一 最 佳 效 果 / la température 一 最 适宜 的 温度 

option fopsj5] n. A 1. 选择, 取舍， matiere a 一 选择 课目 , 选 
修 课 / Ou pendus，ou noyés，nous n’avons pas d’autre 
option (Hugo). 或 被 吊 死 , 或 被 淹 死 , 我 们 没有 其 他 的 选择 。 
( 雨 果 ) / ~ approfondie 中 学 毕业 班 学 生 为 取得 会 考 资 格 必 
须 选 修 的 专业 课 2，[ 法 ] 选择 权 ，~ de nationalité 国籍 选择 
权 3. 买卖 的 选择 权 [ 在 一 定期 间 可 按 规定 的 价格 买卖 货物 的 
权利 ]: prendre une 一 sur une place davion 预约 飞机 客 
票 / lever [abandonner] 上 ~ 取消 预约 

optionel, le [5psjonsl] a， 可 选择 的 , 可 任意 选择 的 : un pro- 
gramme 一 选择 课目 

optique [optik] Ia. 1. 视 觉 的 ,视力 的 ,眼睛 的 : angle - 一 视角 
/ nerf 一 【 解 ] 视 神经 / couches 一 s [ 解 ] 丘脑 , 视 乒 2. 光学 
的 ,光学 上 的 : verres 一 s 光学 琉璃 / centre 一 光 心 / 
chemin [longueur] ~ 光 程 / cane [pyramide，pinceau] 
一 光 锥 / signalisation et télégraphie 一 光 信 号 电报 于 
nn, 了 . 1、 光 学 ， ~ cristaliine 晶体 光学 / ~ géométrigue 
[physique] 几何 [物理 ] 光 学 / ~ électronique 电子 光学 / 一 
médicale 医疗 光学 / appareils [instruments] ~s 光学 仪器 
/ ilusion d’ ~ 视 错觉 / banc 由 一 光 具 座 2, 仪器 上 的 光学 
部 件 [如 透镜 ,镜片 ]， appareil qui a une bonne 一 装备 着 高 


性 能 光学 部 件 的 仪器 /上 上 一 d’ une caméra 照相 机 镜头 3， 光 
学 仪器 业 : Loptique allemande est tres renommeée. 德国 
的 光学 仪器 业 是 很 有 名 的 。/ 一 astronomique 天 文 光 学 仪器 
制造 业 / ~ photographique 摄影 光学 仪器 制造 业 / Iéna est 
un grand centre de 1 optique de précision. 伊 埃 纳 是 精密 
光学 仪器 制造 中 心 。4. 视觉 效果 , 透视 法 ; 1 一 du thkatre 舞 
台 视 党 效 果 / Avec optique du thkatre，ces costumes 
vont paraitre ternes， 从 舞台 视觉 效果 看 , 这 些 服 装 将 显得 十 
分 灰暗 。S$, 看 法 , 观点 : voir les événements dans une 一 
pessimiste 以 悲观 的 观点 看 待 这 些 事件 / Justin exagere. 
Son optique, c'est curieux, est déja celle du provincial 
(Duhamel). 朱 斯 坦 夺 大 其 辞 。 很 奇怪 , 他 的 观点 已 经 是 外 省 
人 的 看 法 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) / dans 六 一 de... 从 … 观 点 看 ; 
Dans 1’ optique d’ une politique de réformes, cette mesure 
s "impose. 从 改革 政策 的 观点 看 , 这 项 措施 是 必需 的 。 

optiquement [optikma] adw， 从 视觉 上 ;从 光学 上 : des objets 
一 《gaux 一 些 从 视觉 上 看 大 小 一 样 的 物件 

optodétecteur [2ptodetektoe:r] n. m.( 电 ] 光 学 检 波 器 

opto-électronique [2ptoelektronik] n. f. 光电 子 学 , 奥 波 多 电 
子 学 


optometre [optometr] n. m,【 医 ] 视 力 计 

optométrie [optometri] n. 请 视力 测定 , 验光 

optométrique [optometrik] a. 视力 测定 的 , 验光 的 

optométriste [optometrist] n. 验光 师 , 配 镜 师 

optophone [optofon] n. m. (盲人 用 ) 光 电 阅 读 句 

-optrie, -optrique suff. 表示 “我 看 ”的 意思 

optron [optr5] n. m.( 电 ] 光 导 发 光 元 件 

optrenique [optronik] a.( 电 ] 光 导 发 光 元 件 的 , 光电 的 

opulemment [pylama ] adv.， 富裕 地 , 富足 的 : recevoir 一 
ses hates 阔 绰 地 接待 客人 

Opulence [opyla:s] 2 上 1. 富裕 , 富有 , 富足 , 赋 绰 ，Le choix 
de ce mobilier revele plus 1 opulence que le bon godt. 选 
择 这 套 家 具 更 多 是 显示 富足 阔 绰 而 不 是 什么 高 品味 。/ nager 
dans 1' 一 十 分 富有 , 富 得 流 油 2.〈 转 ) 丰富 , 茂盛 , 繁茂 :上 一 
des feuillages d’ une forét 一 片 森林 的 枝叶 繁茂 3. 〈 俗 ) 肥 
硕 , 丰 满 ，Les personnages féminins de Rubens sont 
celebres pour 1’opulence de leurs formes. 重 本 斯 油画 中 的 
女性 人 物 均 以 其 体态 的 丰满 而 闻名 。 

opulent, e [opyla, at] a. 1. 富裕 的 , 富有 的 , 富足 的 , 阔 绰 的 ， 
une famille 一 e 一 个 富有 的 家 庭 / une maison 一 e 一 所 紧 华 
的 房子 2. 〈 转 ) 丰富 的 , 眠 盛 的 ; des moissons ~es 丰收 3， 
《 俗 ) 肥 硕 的 , 丰满 的 ,une poitrine 一 e 胸 膊 丰满 / Dikgo lui 
reprochait son luxe et une opulente maitresse blonde 
(Beauvoir). 迪 埃 戈 指责 他 生活 奢侈 , 还 拥有 一 个 胖 胖 的 金发 
情妇 。( 波 伏 瓦 ) 

opuntia 见 oponce 

opas [opys] 2. mz. inv. 【缩写 为 op. ] ( 拉 》[ 音 ] 作品 [用 于 乐曲 
作品 编导 ]: les 一 104，105，106 et 107 de Beethoven 贝多 
芬 104, 105, 106, 107 号 作品 

opuscule [ opyskyl] n.m. (科学 、 文 学 的 ) 小 作品 , 小 册子 ; 
IT un de ces petits opuscules avait été a 1’origine de tres 
virulentes controverses (Céline). 这 些小 册子 中 的 一 本 书 是 
造成 激烈 争论 的 导火线 。( 塞 利 纳 ) 

opyus incertum [ opyssssrtom] n. m.〈 拉 ) [ 建 ] 填 心 的 块 石 工 
[不 规则 大 石 块 的 历 演 ] 

Opwijk 奥 普 韦 克 , 比利时 布 拉 班 特 省 市 镇 。 

OQ ouvrier qualifié 熟练 工人 

or'[3:r] n,m. 1. 金子 , 黄金 ; ( 转 ) 财源 ; mine d' 一 金 矿 / 
titre de 1' 一 金 的 成 色 / feuille d 一，~ battu 金 箱 / 一 
anglais 金 银 铜 合金 / ~ blanc 白金 / ~ en barre 金条 / 一 
rouge 金 铀 合金 / ~ jaune 金 银 铜 合金 / ~ vert 金 银 合 金 / 
一 gris 金 铁合金 / ~ mat 未 经 磨 光 的 金子 / ~ bruni 经 过 


or 
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抛光 的 金子 / ~ fin 纯 金 / ~ potable 胶 态 金 溶液 / poudre 
d’ 一 金粉 / bijoux d 一 黄金 首饰 / montre en 一 金 表 / 
bracelet en 一 金 手 镯 / chercheur 由 一 淘金 者 / la ruée 
vers 1’ 一 涌 向 产 金地 ,淘金 热 /1' 一 noir 〈 转 ) 石油 2. [经 ] 金 
币 ,黄金 : payer en 一 用 黄金 [金币 ] 支 付 / encaisse 一 
[réserves d 一 ] de la Banque de France 法 兰 西 银行 黄金 储 
备 / cours de 1 一 黄金 行情 / étalon d' ~ 金本位 / clause 
一 黄金 条 款 [ 指 债务 人 的 债务 以 黄金 表示 ] / valeur 一 黄金 
价值 [ 指 物品 的 价值 可 以 用 黄金 兑换 ] 3.〈 转 ) 财富 , 钱财 : une 
affaire d ~ [en ~]，marché d’ 一 [en 一 ] 有 大 钱 可 赚 的 
生意 / Lor est tout,，le reste，sans or n’est rien 
(Diderot)， 有 钱 就 有 一 切 , 没 钱 就 什么 也 不 是 。( 狄 德 罗 ) / 
acheter qch & prix d ~ [au poids de 天 一] 以 高 价 购买 某 
物 / atre cousu d’ 一 ，marcher [rouler] sur 了 一 《 俗 》 非常 
有 钱 ,十 分 富有 / couvrir qn d 一 ，faire un pont d 一 a gn 
给 某 人 大 量 钱 财 / valoir son pesant d’ 一 价值 千金 ; 价钱 昂 
贵 ;十 分 珍贵 ,非常 可 人 贵 / pour tout 六 一 du mornde 无 论 什 
么 代价 ,无 论 如 何 [ 用 于 和 否定 名 中]; C’ était une rue ou elle 
n’aurait pas demeure pour tout or du monde (Zola). 这 
条 街 无 论 如 何 她 是 不 可 能 住 过 的 。( 左 拉 ) 4.〈 转 ) 珍贵 的 东西 ， 
完美 的 东西 ;珍贵 , 完美 avoir un coeut d’ 一 有 一 颗 金子 般 
的 心 , 有 仁慈 善良 的 心 / parler d’ ~ 讲 的 是 金玉 良言 / age 
d"' ~ 黄金 时 代 ; Cette période extraordinaire qu’on a pu 
appeler | age d'or de la littérature francaise médiévale 
(Aragon). 这 个 不 寻常 的 时 期 可 称 之 为 中 世纪 法 国文 学 的 黄 
金 时 代 。( 阿 拉 贡 ) / livre d’ 一 留言 链 / noces d' ~ 金婚 [ 结 
婚 50 周年 ] / franc comme 1 一 非常 坦诚 / en 一 《〈 俗 ) 完美 
的 , 可 贵 的 : un mari en 一 一 个 好 丈夫 / un sujet en 一 一 
个 极 好 的 主题 / Tout ce qui brille n'est pas or.〈 谱 ) 发 光 
的 不 一 定 是 金子 。/ La parole est d'argent, mais le si- 
lence est d or 〈 谚 ) 开口 如 银 , 沉默 是 金 。/ Cet engrais， 
mais c'est de or pour une terre stérile! 这 批 肥料 对 一 块 
贫 竣 的 土地 就 是 极为 珍贵 之 物 呀 ! 5. 金 线 , 金粉 , 金 箱 : 
broderie d 一 金 线 刺绣 / étoffe brodée d’ 一 绣 金 织 物 / 
paillettes d’ 一 ( 乡 在 衣服 上 的 ) 闪 光 片 / jours filés d ~ et 
de soie [ 诗 ] 幸福 的 日 子 6. 金色 , 金黄 色 ; [ 画 ] pl. 金色 的 底 
色 : avoir des cheveux d ~ 金黄 色 的 头发 / vieil 一 古 金 
色 , 暗 黄 神色 / les blés d’ ~ 金黄 色 的 小 麦 7.【 纹 章 ] 金砂 子 
8. le veau d 一 【 史 ]( 希 伯 来 人 崇拜 的 ) 金 犊 偶像 ， adorer le 
veau d 一 〈 转 ) 趋 炎 附 势 ; 尝 拜金 钱 9 ( 转 ) ~ blanc 经 营 冬 
季 运 动 站 / ~ bleu 海洋 资源 ;渔业 / ~ rouge 酿酒 业 / 一 
noir 煤 和 石油 

Oo，( 古 》ore，ores [ozr] 工 coxj，1. [用 在 句子 开头 , 表示 转折 
或 对 上 半 句 话 加 以 限制 或 修正 ] 不 过 , 然而 : Mon fils voudrait 
etre ingénieur, or i| est faible en mathématiques. 我 儿子 
想 当 工 程 师 , 然而 他 数学 很 差 。/ Nous avons absolument be- 
soin de cette somme, or nous ne |’avons pas, que faire? 
我 们 极 需 这 笔 钱 , 然而 我 们 没有 , 该 怎么 办 呢 ? 2. [在 三 段 论 中 ， 
引出 小 前 提 ] 既然; Tous les hommes sont mortels，or 
Socrate est un homme，donc Socrate est mortel. 人 都 是 要 
死 的 , 既然 苏 格 拉 底 也 是 人 , 因此 苏 格 拉 底 也 是 要 死 的 。 开 
adv. 1. ( 古 ) 此 刻 , 现在 , 目前 : Or，adieux，j "en suis hors 
[du puits] (La Fontaine). 现在 ,再见 了 。 我 已 经 起 出 水 井 。 
( 拉 封 丹 ) 2.〈 古 时 而 ,时 而 : Or ensemble，ores dispersés， 
Jls brillent dans ce crépe sombre (Viau). 时 而 相聚 在 一 起 ， 
时 而 又 四 散 分 开 。 (他 ) 它 们 在 这 黑色 皱 纱 里 办 粹 。( 维 奥 ) 3. 
d'ores et déja [dorzedesa] loc. adv.〈 今 ;从 今 以 后 , 从 现 
在 起 Nous pouvons，d'ores et déj& nous considérer 
comme libérés，de notre engagement， 从 今 以 后 , 我 们 可 以 
认为 我 们 已 不 再 受 契 约 的 约束 了 。4. 那么 , 喂 [ 常 与 ca，sus， 
bien 等 连用 , 表示 规劝 或 引出 答复 ]; Or ca，mon brave，que 
faites vous-la? 喂 喂 ,朋友 ! 您 在 那儿 干什么 ? / Or sus， 


commencons. 那么 , 开始 吧 。/ or donc 那 末 , 于 是 

oracle [ora:kl] n. m. 1.〈 古 ) (由 先知 宣告 的 ) 上 帝 的 意志 2. 
( 古 ) 神 示 , 神 论 ; 降 示 的 神 , 降 示 的 神 暴 : consulter ] 一 求 神 
降 示 3. 〈 转 ) 权威 性 的 决断 , 权威 性 的 意见 : Les moindres 
propos de ce professeur sont tenus par ses disciples pour 
des oracles. 这 位 教授 无 足 轻重 的 话 被 他 的 弟子 们 奉 若 金 科 玉 
律 。 4，( 转 ) 权威 人 物 : I était 1'oracle de son parti. 他 是 党 
内 举足轻重 的 人 物 。/ parler comme un 一 作 权 威 性 的 发 言 
/ ton 中 一 决断 口气 

oraculaire [orakyle:r] 神 示 的 ;权威 性 的 : style 一 高 深 莫 测 的 
庄重 风格 / paroles ~s 权威 性 的 话 

Oradea 奥 拉 迪 亚 , 罗马 尼 亚 西 北部 边境 城市 。 

Oradour-Sur-Glane 格拉 讷河 畔 奥 拉 杜 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 
埃 纳 省 。 

Oradour-Sur-Vayres 韦 尔 河畔 奥 拉 杜 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 
纳 省 。 

orage [2ra'3] 2. m, 1. 雷 南 , 暴风雨 , 狂风 暴雨 ， Beauconp de 
gens ont peur de 下 orage. 许多 人 怕 雷 雨 。/ 也 fait de 
]'orage. 雷雨 天 气 。/ 一 magnétique 磁 暴 / 一 volcanique 
火山 暴 / pluie d ~ 雷阵雨 2. 〈 转 ) (人 生 、 人 际 关系 、 人 的 感 
情 中 的 ) 风 暴 , 骚动 , 动荡, 紧张 ; 1 一 de la guerre 战争 风暴 / 
I1y a de lorage dans 1 air. 气氛 紧张 , 一 触 即 发。/ sentir 
venir ] ~ 感到 气氛 紧张 , (责备 ,愤怒 ) 即 将 爆发 / Cet artiste 
conquit tardivement la célébrité, aprés une vie traversée 
de juttes et d’orages. 这 位 艺术 家 经 历 了 奋斗 和 动荡 的 人 生 ， 
很 晚 才 有 了 知名 度 。/ L'amour tourmenté，inquiet，sans 
cesse traversé d’orages est plus amour que 1’amour 
heureux (Léautaud). 焦虑 不 安 、 经 历 动荡 的 爱情 比 幸 福 的 爱 
情 更 具有 爱情 的 真 诺 。( 莱 奥 托 ) 

orageusement [oragozma] adv. 暴风 雨 般 地 , 激烈 地 ; Les ad- 
versaires discuterent de plus en plus orageusement. 对 手 
们 讨论 越 来 越 激 烈 。 

orageux, se [ora39, 9:z] a. 1. 暴风 雨 的 ,有 暴风 雨 的 : temps 
一 闷热 天 气 , 雷雨 天 气 / ciel 一 (暴雨 前 的 ) 昏暗 天 空 / sai- 
son ~se 暴风 十 的 季节 2.( 转 ) 暴风 雨 般 的 , 激烈 的 ;动乱 的 ， 
动荡 不 安 的 mer 一 se 波涛 测 涌 的 大 海 / une jeunesse 一 se 
动荡 的 青年 时 代 / La discussion a été orageuse. 讨论 是 很 激 
烈 的 。3. 〈 转 沉闷 压抑 的 : ce silence 一 qui prélude aux 
disputes 预示 争吵 的 令 人 窒息 的 沉默 

oraison forez5] n. f 工 《〈 古 祈祷, 祷告: etre en [faire] 一 
虔诚 祈祷 / 一 mentale 内 心 祈祷 2，( 古 ) 演说 ; les ~s de 
Cicéron 西 塞 罗 的 演说 3. ~ funébre 悼词 , 读 词 4. les par- 
ties de 了 一 《 古 》 [ 语 ] 词 类 

Oraison 奥 赖 松 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 摆 斯 省 。 

oraf ,aie [oralj (pl.，~aux) 荆 a. 1. 口述 的 ,口头 的 : langage 
一 口头 语言 / tradition 一 ale 传说 / examen 一 口试 / 
promesse 一 ale 口头 许诺 2. 口 的 ,口腔 的 ; cavité 一 ale 口腔 
/ prendre un médicament par voie 一 ale 口服 一 种 药 / 
voyelles ~ales【 语 ] 口腔 元 音 / stade 一 【〔 精 分 ] 儿童 性 欲 发 
展 的 口腔 期 [ 即 认为 嘴 层 和 哗 为 主要 的 性 欲 发 港 区 ] IE 2 mm. 
口试 : passer 1' 一 考 口 试 / Si je suis admissible，je boirai 
un petit peu avant d’aller a ] oral (Sartre). 如 果 我 被 允许 
参加 复试 , 我 会 在 口试 前 喝 上 一 小 杯 的 。( 萨 特 ) / Les dates 
des oraux seront publiées plus tard. 口试 日 期 将 于 日 后 公 
布 。HI ”. 了 . 口腔 元 音 或 口腔 辅音 

oralement [oralma] adv. 口头 上 : repondre 一 口头 回答 , 口 
头 答 复 

oralisation [oralizasj3] n. 大 (教学 法 ] 用 口语 教学 取代 传统 的 
书面 语言 教学 

oraliser [ oralize] vw.t, 高 声 朗 读 

oralité [oralite] 2. f. 1. 文学 作品 的 口语 表现 手法 2. 【 精 分 ] 
性 欲 的 口腔 期 性 
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es 


-Orama 


1880 


orchestique 


-orama suff. 表示 “景物 ”的 意思 : panorama 全 景 ，diorama 
19 世纪 风行 的 透 景 画 

Oran 奥 兰 , 阿尔 及 亚 利 亚 第 二 大 港 市 。 

oranais, e [orane, e:z] 工 奥 兰 的 IO 一 n. 奥 兰 人 

orange [ora:3] 工 2. /. 柑 , 械 , 机: quartier d ~ 一 瓣 桶 子 , 橙 
子 / éplucher une 一 剥 橙子 皮 / jus d’ 一 梯 计 / marme- 
lade 4 一 s 柑橘 竟 / 一 sanguine 红 疾 柑橘 / liqueur d 一 s 
桔子 烧酒 / On presse !’ orange et on jette 1’ écorce .〈 转 ) 
过 河 拆 桥 。1L a. inv. 橘 黄色 的 , 橙色 的 ; des robes 一 柳 色 连 
衣 裙 HIE 2. m. 工 , 桶 黄色 , 橙色: un 一 clair 淡 桶 黄色 / un 
一 soutenu 鲜 桶 色 2. (交通 灯 中 的 ) 黄 灯 

Orange 奥 兰 治 , 澳大利亚 新 南 威 尔 士 州 东 部 城市 。 

Orange 身 兰 治 河 , 位 于 南部 非洲 。 

Orange 奥 朗 日 ,法 国 城镇 , 位 于 沃克 吕 兹 省 。 

Orange (tat libre d’ ) 奥 兰 治 自由 邦 , 南非 中 部 一 省 。 

orangé,e [orase] n.m.,a.【 光 ] (在 太阳 光谱 中 的 ) 桶 黄色 
《的 ), 橙色 (的 ): les reflets 一 s dun soleil couchant 落日 的 
郴 黄色 反光 / L’ orangé fatigue rapidement la vue. 橙色 使 
视力 很 快 疲劳 。 

orangeade [orasad] n. f. 橘子 水 , 棋子 半 , 橙子 汗 

orangeat [ordsa] n. m.〈 罕 ) 1. 橘子 皮 果 酱 2. 糖 醋 皮 

Orange-Nassag 奥 兰 治 - 拿 骚 贵族 世家 , 在 尼 德 兰 历史 中 , 该 家 族 
占有 重要 地 位 。 

oranger [orage] n. me， 柑 树 , 橘 树 , 梅 树 ; 甜 橙 树 ，eau de fleur 
d’ 一 橙 花 精 [有 镇 静 、 助 消化 的 作用 ] / couronne de fleurs 
d’ 一 检 花 冠 , 栖 花 环 [旧时 新 娘 佩戴 的 花环 , 象征 纯洁 ] 

oranger [orage] [Comj.2] v xz、 把 … 染 成 橘 黄色 、 栖 色 

orangeraie [orasre] n. f. 桶 园 , 模 园 , 楼 园 : 1' 一 du parc de 
Versailles 凡尔赛 公园 中 的 权 园 

orangerie [orasri] n. f. 1. 栽培 柑橘 或 橙 的 温室 2. 夏季 花园 
中 人 们 放置 种 在 裁 培 箱 内 柑 桶 树 的 地 方 3. 橘 园 , 柑 园 , 梅 园 

omngette [oraset] n. 上 《和 制 蜜 钱 用 的 ) 未 成 熟 的 小 柑 , 小 橘 或 小 

子 


Orange Walk 奥 兰 治 沃克 , 中 美洲 伯 利 殖 北 部 城市 。 

orangisme [orasism] n. m., 1. 奥 兰 治 王朝 拥护 者 的 主张 .言论 
2. 橙 带 党 , 北 爱尔兰 新 教 党 

orangiste'[ orasist] 2”， 柑 、 橘 或 橙 的 种 植 者 ; 橘 农 , 嵌 农 

orangiste"[orasist] n. m.【〔 史 ]1、 奥 兰 治 王朝 拥护 者 2. 橙 带 党 
秽 基 要 尔 关 新教 政 治 集 轩 ， 1795 年 成 立 , 因 用 橙色 带 做 党 标 
识 ， 

orang-outan(g) [orauta] (pl， 一 5- 一 8) n.m.〈( 亚 洲 产 ) 猩 
猩 ,长臂猿 


Oranienburg 奥 拉 宁 保 , 德国 城市 , 城北 为 第 二 次 世界 大 吉 时 法 
西 斯 集中 营 旧 址 。 

orant, e [ord, at] 2. 1. 初期 基督 教 艺术 中 , 地 下 墓穴 壁画 中 的 
祈 枯 像 [站 立 姿势 两手 张 开 ] 2.( 中 世纪 及 文艺 复兴 时 期 的 ) 
墓前 跪 社 像 [ 跪 姿 , 双手 合十 ] 

orateur, trice [oratoe:r, tris] n. 上 〈 罕 ) 1. 发 言 者 , 演说 家 : 
un 一 politique 一 位 政治 演说 家 / une femme 一 trice 女 演 
说 家 2. 有 口才 的 人 , 雄辩 家 3. ~ sacre 讲 道 者 ; 致 悼词 者 

oratoire [oratwa'r] a. 演说 的 ;演说 家 的 , 雄辩 家 的 : art ~- 演 
说 术 , 雄辩 术 / un geste 一 演讲 手势 ,演讲 动作 / précaution 
庆生 于 考 为 加 免 引 起 听众 吃惊 而 使 用 的 ) 婉 转 措 玫 ， 谨慎 的 


oratoire'[oratwar] n.m. 1. O 一 奥 拉 托 利 会 [1564 以 及 
1611 年 分 别 在 罗马 及 巴黎 成 立 的 天 主教 修 会 ] 2. 奥 拉 托 利 会 
的 小 礼拜 堂 . 祈 祷 室 

oratoirement [oratwarma] adv.，( 罕 ) 演 说 般 地 , 雄辩 地 

oratorien [oratorjs]n. mm.【 宗 ) 奥 拉 托 利 会 会 员 

oratorio [oratorjo] n. m.《〈 意 ) 【[ 乐 ] (宗教 题材 的 ) 清 唱 剧 : ] 一 
de Noél 圣诞 节 清 唱 剧 /了 一 de Bach 巴赫 清 唱 剧 / des 一 s 
et des cantates 清唱 剧 和 大 合唱 

orbe [orb] n.m. 1. [天 ] (天 体 的 ) 轨 道 包围 的 面 ， surface 


d’ un 一 elliptique 一 个 椭圆 轨道 面积 2.[ 诗 ] 星球 , 星体 ; 圆 
周 面 , 圆圈 3，( 转 ) 圆周 运动 

orbe”[orb] a. 1.《 古 ) 讶 的 , 睹 的 2, mur 一 无 门窗 的 墙 3， 
coup 一 【 医 ] 挫 伤 

Orbec 奥 尔 贝克 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

orbicole [orbikal] a.〈 罕 ) 地 球 上 各 处 都 有 的 ; plante 一 地 球 
上 普遍 生长 的 植物 

orbiculaire [orbikyle:r] 1 <， 贺 的 , 圆周 的 ; 环形 的 , 成 环形 的 : 
mouvement 一 圆周 运动 , 环形 运动 / muscie 一 〔 解 ] 轮 三 肌 
[如 围绕 眼皮 和 嘴 层 的 肌肉 ] / diorite 一 〔 矿 ] 环形 闪 长 岩 [ 主 
要 产 于 科 西 嘉 岛 ] I n. mm { 解 ] 轮 臣 肌 

orbiculairement [orbikylerma] adv. 成 圆 形 地 , 成 环形 地 

Orbigny, Alcide Dessalines D' (1802 一 1857) 道 尔 比 尼 , 法 国 
微 体 古生物 学 葛 基 者 。 

orbitaire [orbitsr] a. 眼眶 的 : la cavite [fosse] 一 眼眶 

orbital, ale forbital] (pl，~aux) a. 【天 ] 轨道 的 , mouve- 
ment 一 轨道 运动 / vol ~ d'un satellite artificiel 人 造 卫 
星 的 轨道 飞行 / rendez-vous 一 两 颗 进 入 卫星 轨道 导弹 的 相 
遇 / station 一 ale 轨道 空间 站 / 名 6Ements 一 aux [天 , 空 ] 轨 
道 要 素 , 轨道 参数 / moment 一 [原子 ] 轨道 距 / vitesse 
一 ale 轨道 速度 

orbitale [ orbital ] .了 [( 物 ,化 】 轨 函 数 : 
[moléculaire] 原子 [分 子 ] 轨 函数 

orbite [orbit] xn. 上 1. 眼眶 :; Leurs yeux brillaient au fond 
des orbites (Le Clézio). 他 们 的 眼睛 在 眼帘 深 处 闪闪 放 光 。 
( 勤 克 莱 齐 奥 ) 2. [ 物 , 天 ] 轨道 ; ] ~ des électrons autour du 
noyau de 1] atome 电子 围绕 原子 核 运 转 的 罗 道 / 1’ ~ decrite 
en un an par La Terre autour du Soleil 地 球 围绕 太阳 在 一 
年 中 运行 的 轨道 / 一 dune planete 行星 轨道 / ~ lunaire 
月 球 轨道 / mise sur 一 送 入 轨道 / plan d' 一 【天 , 空 ] 轨道 
面 / ~ a ensoleillement constant [ 字 ] 日 光 同 步 卫 星 轨道 / 
一 circulaire【 宇 ] 圆 轨道 / ~ d’attente [ 宇 ] 驻 留 轨道 , 等 待 
轨道 ,中 间 轨 道 / ~ de parking 【 字 ] 驻 留 轨道 , 等 待 轨道 , 中 
间 轨 道 / 一 des satellites géostationnaires【〔 字 ] 地 球 同步 卫 
星 轨 道 , 对 地 静止 轨道 / ~ de transfert 【 字 ] 过 滤 轨 道 / 一 
d' un satellite géosynchrone [ 字 ] 地 球 同步 卫星 轨道 / 一 
equatoriale [ 字 ] 赤道 轨道 / 一 excentrique【 字 ] 偏心 轨道 / 
一 geostationnaire 【 宇 ] 静止 轨道 / 一 géosynchrone [ 字 ] 地 
球 同步 卫星 轨道 / ~ heliosynchrone [ 字 ] 日 光 同步 卫星 轨道 
/ 一 képlérienne ( 字 ] 开 普 勒 轨道 / ~ non perturbke [ 字 ] 
开 普 勒 轨道 / ~ perturbée【〔 宇 ] 干扰 轨道 / ~ polaire〔 字 】 
两 极 轨道 / ~ quasi parabolique [ 宇 ] 近 抛物 线 轨 道 / 一 
rétrograde【 宇 ] 逆行 轨道 / ~ trés excentrique 【 宇 ] 高 偏心 
轨道 3. 〈 转 ) 势 力 范围 ,活动 范围 : Une séduction irrésistible 
.. .qui vous emporte dans son orbite (Barbey). 一 种 不 可 
抗拒 的 诱惑 … 把 您 带 进 了 他 的 活动 圈子 。( 巴 尔 贝 ) 

orbitelaire [orbitele:r] a， 直 立 网 类 (的 ): L'epeire est une 
araignée orbitélaire. 圆 蜂 蛛 是 一 种 直立 网 类 蜘蛛 。 

orbiteles [orbitel]n. m. Ppl， 直立 网 类 

orbiter [orbite] v. 1 【 空 ] 沿 轨道 运行 , 按 轨道 飞行 

orbiteur [ orbitaexr] n. m.、【 字 ] 绕 轨道 飞行 器 

orbitographie [orbitografi] n. 上 〈( 人 造 卫 星 的 ) 轨 道 记录 术 

orbiton [orbit5j 72. m2. 【机 ] 绕 汽车 发 动机 燃烧 室 作 轨道 运动 的 
多 角形 活塞 

orbitostat [orbitosta] n. m， 轨道 轴 方向 测定 器 

Orcades ou _ Orkney 奥 克 尼 群岛 , 位 于 英国 苏格兰 北部 。 

Orcades du Sud 英国 南 奥 克 尼 群岛 , 位 于 南大 西洋 。 

Orcagna, Andrea ( 约 1308 一 1368) 奥 尔 卡 尼 亚 , 意大利 佛 罗 萨 
画 派 14 世纪 中 期 最 著名 的 画家 , 雕塑 家 和 建筑 家 。 

orcanete, orcanette [orkanet] n. 上 【 植 ]1. 阿 看 草 [其 根 皮 可 
提供 一 种 红色 染料 ] 2. 阿 看 草根 


orchestique [orkestik ], orchestrique [orkestrik] n.f., a. 


~ atomique 


orchestral 
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ordonnancer 


( 古 希 腊 ) 有 舞蹈 术 (的 ) 

orchestral, ale [orkestral] (pl，~aux) a. 管弦 乐 的 : 
musique 一 ale 管弦 乐 / style ~ 管弦 乐风 格 

orchestrateur [orkesstatoer] 2. mm. 1.【 乐 ] 配 器 者 2, 组 织 者 ; 
操纵 者 ;煽动 者 

orchestration [orkestrasj35] n. f 1.【 乐 ] 改编 成 管弦 乐 , 配器 
2.，[ 乐 ] 管 弦 乐 法 , 配器 法 3.( 转 ) 色彩 的 配合 4.( 转 ) (示威 、 
辩论 等 的 ) 组 织 

orchestre [orkestr] n. m. 1. 上 古 希 腊 剧 场 舞 台 前 合唱 队 活动 的 
圆 形 场地 2. (剧场 的 ) 乐 池 , 乐队 席 3. (剧场 .影院 中 的 ) 正 厅 
前 座 , 正厅 前 座 观众 : rtserver trois places ia ~ 预订 三 个 正 
厅 座 位 / les applaudissements de 1 一 正厅 前 座 观众 的 掌声 
4. 管 孩 乐队 : 一 de chambre 室内 乐 乐队 / chef 和 ~ 乐队 指 
挥 / ~ symphonique 交响 乐队 / ~ de jazz 喜 士 乐队 / la 
fosse d’ ~ 乐 池 

orchestrer [orkestre] wv. t. 工 【 乐 ] 把 … 配 器 , 把 … 改 编 成 管弦 
乐 : oeuvre puissamment orchestree 改编 成 气势 恢宏 的 管弦 
乐 作品 2. 给 (一 幅 画 ) 配 颜色 3，( 转 ) 组 织 (示威 .辩论 等 )， 一 
une campagne de presse 组 织 报 界 的 宣传 运动 

orchestrique 见 orchestiquc 

orchiaigie [orkjalsi] n. f， 睾丸 痛 

orchidacées [orkidase] n. f. pl，[ 植 ] 兰 科 

orchidectomie [orkidektomi] n. f， 睾丸 切除 术 

orchidée [orkide] x. f， 兰 科 植物 , 兰 ; 兰 

orchidopexie [orkidopeksi] n. 上 【 医 ] 府 丸 固定 术 

orchidothérapie [orkidoterapi] n. 上 【〔【 医 ] 摆 丸 摘除 疗法 

orchidotomie [orkidotomi]j n. f 【 医 ] 宗 丸 切 开 术 

Orchies 奥 尔 希 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

orchis [orkis] n. mx，[ 植 ] 红 门 兰 

orchite [orkit] n. f.[ 医 ] 举 丸 炎 

Orecieres 奥 西 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 摆 斯 省 。 


orcine [ orsin] n. f.，orcinol f orsinol] n. m. {化 ] 苔 黑 素 , 若 
黑 


Orcival 奥 尔 西 瓦尔 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

ordajie [ordali] x., 上 神 意 裁判 [ 中 世纪 条 顿 族 等 施行 的 裁判 
法 , 被 告 率先 将 手 插入 火 或 沸水 中 , 若 不 受伤 , 便 判定 无 罪 。] 

ordinacarte [ordinakart] n. 上 【〔【 计 ] 按键 输出 的 信息 资料 卡片 

ordinaire [ordine:r] 工 c. 1. 普通 的 , 通常 的 , 一 般 的 , 平常 的 ; 
惯常 的 un jour 一 平常 的 一 天 / menu 一 普通 菜单 / tissu 
de qualité 一 质地 一 般 的 料 子 / avoir des manieres 一 s 举 
止 粗俗 / C'est une chose qui arrive souvent, il n’y a rien 
de plus ordinairc (Aymé). 这 是 经 常 发 生 的 , 没有 比 这 更 平 
常 的 事 了 。( 埃 梅 ) / Jaime mieux passer & vos yeux pour 
une femme froide, insensible, que de passer aux yeux du 
monde pour une femme ordinaire (Balzac). 我 宁愿 被 您 看 
作 是 一 个 冷酷 无 情 的 女人 , 也 不 愿 被 世人 看 成 是 一 个 平平 常 党 
的 女人 。( 巴 尔 扎 克 ) / rentrer chez soi al heure 一 在 惯常 
的 时 间 回 家 / Ca alors，ce n’ est pas ordinaire! 嘿 , 这 可 是 
不 一 般 ! 2. 常任 的 , 非 临时 的 : les musiciens 一 s du roi [ 史 ] 
宫廷 乐师 / le médecin 一 du roi [ 史 ] 御 医 / évéques 一 S 
[ 宗 ] 教 区 主教 / juges 一 s 常任 法 官 II n. m. 1. 普通 ,平常 ， 
常规 , 常 例 : un film qui sort de 1 ~ 一 部 不 同 寻 常 的 影片 / 
Une intelligence au-dessus de |’ ordinaire (Proudhon). 异 
平 寻 常 的 聪明 [的 人 ]。( 萍 鲁 东 ) / Huit heures de sommeil， 
C'est ordinaire， 八 小 时 睡眠 , 这 是 正常 的 。/ 4 1? ~ de loc. 
prép. 照 … 常规 , 按 … 习惯 ; Je répondrai franchement，a 
mon ordinaire. 根据 我 的 习惯 我 将 坦率 地 回答 。/ 4 1 ~， 
comme a 1 一 loc，adv. 照例 , 按照 常规 ; A 1 ordinaire,， le 
mariage est célébré a la mairie de la ville oi habite la 
fiancée, 按照 常规 , 婚礼 是 在 新 娘 所 居住 的 城市 的 市 政 厅 举 行 
的 。I] est venu dimanche & midi comme a 1 ordinaire. 他 
照例 是 在 星期 天 中 午 来 的 。/ d' ~ loc. ac 通常 ,平常 Je 


prends mes vacances en aotit，d’ordinaire. 通常 我 在 8 月 


份 度假 。/ Elle est devenue tout pile，ce n’est pas son 
habitude，d’ ordinaire elle rougit fort (Cayrol). 她 脸色 变 
得 十 分 苍白 , 这 不 是 她 的 习惯 ,通常 她 总 是 脸色 涨 得 通红 的 。( 遍 
罗 尔 ) / econtre 六 ~ loc. adv. 与 常规 相反 Contre 
Tordinaire，ses amis lui restérent fidéles dans son infor- 
tune. 与 常规 相反 , 他 的 朋友 们 在 他 嘲 到 尼 运 时 仍然 忠实 于 他 。 
2. 日 常 饭 菜 , 家 常 饭菜 3. 军队 的 伙食 , 士兵 的 伙食 ;大 灶 : 
manger & 1 ~ 吃 士兵 的 伙食 / En campagne，les officiers 
vivent，comme la troupe，& 1'ordinaire， 出 征 时 , 军官 与 部 
队 一 样 吃 大 灶 。/ caporal d’ 一 炊事 班长 / commissions des 
一 s 伙食 采购 4. 早晚 喂 马 用 的 燕麦 量 5.( 宗 ] 教 区 主教 ,教区 
会 权威 : 一 du lieu 行使 裁判 权 的 高 级 教士 6. ~ de la 

messe [ 宗 ] 弥撒 常规 经 7. 〈 古 仪式 ,礼仪 :1 一 du sacre ( 教 
皇 为 国王 举行 的 ) 加 蚁 礼 ; (教皇 .主教 的 ) 圣 职 授 任 礼 8. 〈 古 》 
定期 邮件 , 定时 邮件 ;定期 邮件 到 达 的 日 子 9. (十 ) 国王 或 亲王 
的 侍从 ;常年 国家 顾问 

ordinairement [ordinerma] adwv. 通常, 平常, I] est sérieux， 
plus sérieux que ] on n'est ordinairement a son age 
(France). 他 很 严肃 , 比 通常 他 这 种 年 龄 的 人 要 严肃 。( 法 朗 
士 ) / 11 vient ordinairement a midi， 他 通常 中 午 来 。 

ordinal, ale [ordinal] (pl，~aux) 1 a. 表示 顺序 的 : nom- 
bre 一 et nombre cardinal 序数 和 基数 / adjectifs ~aux 序 
数 词 I n. m. 1. 序数 词 2. (英国 教会 中 ) 圣 职 授 任 礼仪 书 

ordinand [ordind] n. m.【 宗 ] 受 神 品 者 , 受 圣 职 者 , 晋升 圣 职 者 

ordinant [ordinG] n. m.【 宗 ] 授 神 品 者 , 授 圣 职 者 

ordinariat [ordinarja] n. m.【〔 宗 ] 教 区 主教 的 职务 或 权力 

ordinartiste [ordinartist] n， 用 电子 计算 机 作画 的 美术 家 

ordinateur [ordinatoe:r] n. m. 1. 电子 计算 机 , 数字 计算 机 ; 数 
据 处 理 机 : ~ haete 主 计算 机 / ~ individuel 供 个 人 使 用 的 计 
算 机 ,微机 / 一 -telex 电 传 计 算 机 , 用 户 电 报 数据 处 理 机 / 
programme d' un 一 电子 计算 机 程序 /mettre qch sur 一 
把 某 事 输入 电脑 /travailler sur 一 用 计算 机 进行 工作 2. 
[ 宗 ] 授 神 品 者 , 授 圣 职 者 

ordinateur , trice [ordinatoe:r, tris] a. 排列 的 , 整理 的 

ordinaticien, ne [2rdinatisje, en] nn. 电子 计算 机 操作 人 员 

ordination [Lordinasj5] n. f. 1.【 宗 ] 神 品 晋升 礼 , 圣 职 授 任 礼 
2.【 数 ] 按 序 排列 , 赋 序 3. (数字 计算 机 的 ) 程 序 运算 

ordinatique [ordinatik] n. 了 计算 (机 ) 技 术 , 计算 机 科学 

ordinogramme [ordinogram] n. m.，[ 计 ] 程序 方 框图 , 流程 图 

Ordjonikidze 奥 尔 忠 尼 启 则 , 俄罗斯 城市 , 位 于 高 加 索 地 区 , 现 
已 改称 弗 拉 季 卡 夫 卡 兹 (Vladikavkaz)。 

ordo fordo] n. m. inv.【〔 宗 ] 教 会 历 书 

ordonnance [ ordona:s] n. ff 1. 安排 , 排列 , 排序 ，~ des 
mots dans la phrase 句子 中 词 序 的 排列 / ~ d'un repas 一 
顿 饭 的 上 菜 次 序 2.【 建 , 艺 ] 布局 : ~ d'un appartement 一 
套房 子 的 布局 / dun tableau 一 幅 油 画 的 布局 3. 救 令 ;法 
令 ; 条 例 , 规则 ;巴黎 警察 局 长 的 命令 : rendre une 一 颁布 法 
令 / ~ royale ( 古 ) 救 令 , 国 王 下 的 命令 / ~ de police 警察 条 
例 / droit d’ 一 (权力 执行 机 构 拥 有 的 ) 特 别 权 / ~ architec- 
turale 建筑 法 令 4.【〔 法 ] 独 审 法 官 的 裁定 ，~ pknale 刑事 裁 
定 / Le juge a rendu une ordonnance de non-lieu. 法 官 裁 
定 不 予 起 诉 。5$.〈 国 家 预算 的 ) 拨 款 命令 6.【 医 ] 处 方 , 药方 ; 医 
嘱 : faire son 一 写 医嘱 , 开 处 方 / porter 上 一 chez le phar- 
macien 拿 处 方 到 药房 配药 / médicaments dklivrks seule- 
ment sur ~ 赁 处 方才 可 买 到 的 药 / médicaments délivrés 
sans 一 不 用 处 方 可 以 买 到 的 药 7. d ~ [和 军 ] 符合 规定 的 ; 
habit 由 一 制服 / officier d’ ~ 副官 8. 旧时 的 勤务 乓 [常用 
作 n.m.];( 古 ) 传 令 兵 

ordonnancé, e [ordonase] a. 严格 根据 规则 做 的 ,有 条 不 亲 的 

ordonnancement [ordondsma] n. m. 1. (国家 预算 的 ) 拨 款 淮 
许 2.[ 商 } (对 订货 的 ) 安 排 [ 从 制造 到 发 货 ]; ( 引 ) 有 条 不 紊 的 、 
有 条 理 的 组 织 、 安 排 ; 1' ~ d’ un ballet 一 出 芭 茧 舞 的 组 织 安排 

ordonnancer [ordonase] [Conj.1] wv.t. 1. 签署 (国家 预算 ) 拨 


py 
OO 


ordonnancier 


1882 


oreille 


款 的 命令 2.〈 旧 ) 开 处 方 , 开 药 方 3. (有 条 理 的 ) 组 织 安排 : 一 
un spectacle 组 织 、 安 排 一 场 演出 

ordonnancier [ordonasje] 7.71，1. (药剂 师 的 ) 处 方 登记 簿 2. 
处 方 得 的 本 子 

ordonnateur, trice [ordonatoer,tris] 1 nn. 1. (国家 预算 ) 挨 
款 审核 者 2. 安排 者 , 组 织 者 ，~ dune cérémonie 仪式 的 组 
织 者 / 一 des pompes funebres 送 殡 行列 的 领队 人 ,了 殡 茸 组 织 
者 II a. commissaire 一 (国家 预算 的 ) 拨 款 审核 委员 

ordonné, e [ordone] a. 1, 整齐 的 , 井井有条 的 ;有 条 理 的 : un 
tiroir 一 收拾 得 井井有条 的 抽 屠 / coiffure --e 整齐 光洁 的 发 
型 / discours 一 条 理 清晰 的 讲话 / un enfant soigneux et 
一 细心 ,有 条 理 的 孩子 / CharitE bien ordonnée commence 
par soi-maezzae.〈 谚 ) 先 管 好 自己 , 再 管 别人 。 正 人 先 正 已 。2. 
( 数 ] 有 序 的 ，ensemble 一 有 序 集 / couple 一 有 序 偶 / 
polyn6me 一 〈( 按 降 窜 或 升 短 ) 顺 序 排列 的 多 项 式 3，[ 宗 ] 受 圣 
职 的 

ordonnée [ordone] n. 上 〔 数 ] 纵 华 标 ， axe des ~s 纵 坐 标 轴 / 
abscisse et 1 ~ dun point 一 个 点 的 横 座 标 和 纵 坐 标 

ordonner [ordone] 1 vt 1 整理 , 排列 , 安排 , 组 织 : ~ sa 
maison 整理 ,收拾 房屋 / Laissez-moi un instant pour or- 
donner mes pensées avant de vous repondre， 让 我 把 思路 
理 顺 一 下 再 给 您 答复 。2. 命令 , 了 吟 蛙 : Je vous ordonne de 
vous taire (Giraudoux). 我 命令 您 闭 嘴 。( 季 洛 杜 ) / I] or- 
donne que tout le monde soit [sera] convoqué chez lui. 他 
命令 所 有 人 都 到 他 家 集中 。3.【 医 ] 开 处 方 , 开 药 方 ; 开 医嘱 : 也 
m'a ordonné la diete et plurieurs médicaments. 他 嘱 啦 我 
禁 食 并 且 开 了 好 几 种 药 。4.[ 宗 ] 授 圣 职 , 授 神 品 , 祝 圣 ， ~ qn 
diacre avant de 了 ordonner prétre 授予 某 人 神甫 神 品 之 前 ， 
先 授 子 他 六 品 修士 神 品 / atre ordonné pretre 被 要 予 神甫 神 
品 $.【 数 ] 按 顺 序 排列 , 赋 序 ， ~ un polyneme 按 ( 降 寡 或 升 
圭 ) 顺 序 排列 一 多 项 式 6. 【法 ] 法 官 裁定 .决定 ~ le huis clos 
法 庭 裁 定 禁止 旁听 XI s’~ vw. pr， 有 序 排列 ，Dans ce 
tableau, tous les groupes s’ordonnent autour du person- 


nage central. 在 这 幅 油画 上 , 各 组 人 物 都 围绕 中 心 人 物 有 序 排 


列 。 

ordovicien [orqovisjE] n. m.，a.m 【地 质 ] 奥 陶 纪 ( 的 ) ; 奥 陶 
系 (的 ) 

ordre [ordr] n.m， 1. 顺序 , 次 序 ，- des mots dans la 


phrase 句 中 词 序 / par 一 alphabktique 按 字母 顺序 / par 
一 numerique 按 数 字 顺 序 / par ~ chronologique 按时 间 顺 
序 / dans 1' ~ d’entrée en scene 按 出 场 先后 顺序 / ~ du 
jour (议事 ) 日 程 2.[ 军 ] 队 形 ; 序 列 : ~ de marche 行军 序列 
/ 一 de bataille 战斗 序列 3. [法 ] 债权 人 或 继承 人 的 顺序 : ~ 
amiable 协议 顺序 4. 有 序 , 整齐 ; mettre sa chambre en 一 
收拾 房间 / mettre ses dossiers en 一 整理 卷宗 / mettre 
de 了 一 [bon 一 ] a 整顿 Vous mettrez bon ordre & cette 
situation， 您 把 事情 整顿 一 下 。/ Cette maitresse de maison 
a beaucoup d'ordre. 这 位 家 庭 主 妇 很 有 条 理 。5. 秩序 , 次 序 ， 
maintenir 了 ~ 维持 秩序 / les partisans de 『 ~ 秩序 维持 
者 , 卫 道 者 / rappeler qn aa 上 一 呼吁 某 人 遵守 秩序 / le ser- 
vice d 一 治安 小 组 / les forces de 1’ 一 治安 武装 力 基 6. 种 
类 , 范畴 , 等 级 、C’ est un écrivain de premier ordre. 他 是 一 
流 作家 。/ une oeuvre de troisieme 一 三 流 作品 / dans un 
autre 一 d idkes 另 一 种 想法 7，[ 建 ] 柱 型 ，~s grecs 希腊 柱 
型 8. 旧时 社会 等 级 : les trois ~s 三 个 等 级 [ 指 贵 族 .僧侣 .第 
三 等 级 (平民 )]9. 职业 集团 , 行 会 , 职业 公会 : 1 ~ des 
medecins 医师 公会 /1 一 des avocats 律师 公会 10。[ 宗 ] 修 
会 : 1 ~ des jésuites 耶稣 会 / le tiers 一 (天 主教 ) 第 三 位 
11.【 宗 ] 神 品 ; 天 使 等 级 ，~s mineurs 下 级 神 品 / ~s ma- 
jeurs 上 级 神 品 12, 目 [ 生 物 分 类 名 称 ] 13. de 1*~ de 
loc. adv. 在 … 数 量 级 , 约 计 ; Le rendement de cette ci- 
menterie est de |’ordre de 20 tonnes de ciment Portland 


par jour. 这 家 水 泥 厂 日 产 普通 水 泥 约 20 吨 。 

ordre'"[fordr] n. mm. 1. 命令 : 一 formel 正式 命令 / donner un 
一 下 命令 / exécuter un 一 执行 命令 / etre aux 一 s de qn 
听 某 人 吟 只 / A vos ordres! 悉 听 吟 只 ! / par 一 du ministre 
根据 部 长 命令 / jusqu'a nouvel 一 未 有 新 指示 之 前 2. mot 
中 一 口号 ;口令 3.[ 商 ] 订货 单 : ~ d'achat 购 货 通知 / 
feuille d’ ~s 订货 单 4，[{ 财 ] 背书 , 背 签 : mettre son 一 au 
dos du billet 在 票据 背面 签 上 背书 / billet & 一 可 转让 票据 ， 
记名 本 票 /payez a 1'~ de … 请 付 给 指定 人 … /faire un 
cheque al 一 de … 给 … 开 一 张 支票 /一 de virement (给 银 
行 的 ) 转 账 通知 /一 de Bourse 交易 所 经 纪 人 买卖 证 券 委 托 书 
5. [控制 论 ] 指令 6. 一 dune matrice carrée [ 数 ] 方 阵 的 阶 

ordré, e [ordre] a.〈 瑞 士 ) 整 齐 的 , 井井有条 的 

Ordu 奥 尔 杜 , 土耳其 洪 口 , 位 于 该 国 东 北部 黑海 沿岸 。 

ordure [ordy:r] n.f 1. pl. 垃圾 , 污 物 : Les éboueurs 
enjevent tous les matins les ordures meEnageres. 清洁 工人 
每 天 清晨 清除 家 庭 垃圾 。/ mettre un objet aux 一 s 把 东西 放 
进 垃 圾 箱 / Une vase pleine de boue et d’~s (Sainte- 
Beuve) ， 满 是 污 泥 和 秽 物 的 河 底 。( 圣 伯 夫 ) / boite a [aux] 
一 s 垃圾 箱 / vider les ~s 清除 垃 级 2. pl， 类 便 : chien qui 
fait ses 一 s sur le tapis 在 地 夸 上 拉 屎 的 狗 3。( 转 ) 卑鄙 下 流 : 
Vivre | se vautrer] dans 1 ~ 堕落 4. 脏话 , 下 流行 为 ， avoir 
1 一 & la bouche 脏话 不 离 口 / Ce jivre est d’ordures. 这 本 
书 里 全 是 些 低级 下 流 的 描写 。/ Il répondit par un flot 
d'ordures (Zola). 他 用 一 连 串 脏话 来 回答 。( 左 拉 ) / dire 
[ecrire] des 一 s 说 [ 写 ] 脏 话 5. 〈 粗 ) 下流 肽 ; C’ est une or- 
dure，ce type. 这 家 伙 是 个 下 流 胚 。 / Allez，fous-moi le 
camp, ordure! Sans ca je fais un malheur! (Sartre)， 滚 ， 
下 流 有 是 ! 你 在 这 里 , 只 能 让 我 倒霉! ( 萨 特 ) 6. (十 , 书 ) 灰尘 ， 
脏 物 : Il lui est entré une ordure dans 1 ceil. 他 眼睛 里 进 了 
一 粒 灰尘 。7. (十 , 书 ) 腐败 ; 卑 吕 , 无 耻 : Que le coeur de 
] homme est creux et plein d’ordure (Pascal)， 人 心 是 多 
么 贪得无厌 , 多 么 无 耻 下 流 啊 。( 帕 斯 卡 ) 

ordurier , ere [ordyrje, sr] a. 粗鲁 的 , 下 流 的 , 淫秽 的 ，Des 
gens tres orduriers (Proust). 粗鲁 下 流 之 辈 。( 普 鲁 斯 特 ) / 
Ce romancier ordurier recherche un succes de scandale. 
这 个 黄色 小 说 家 寻求 丑闻 的 刻 动 效应 。/ publier un article 
一 发 表 一 篇 淫秽 文章 / chansons 一 eres 黄色 歌曲 

ore [or] n. m. 黄金 [与 or 同 义 ] 

gre, 6re [era] 2. m. 欧 耳 [丹麦 .挪威 .瑞典 的 货币 单位 , 等 于 克 
郎 的 百 分 之 一 ] 

oréade [oread] n. f.，[ 希 神 ] 山林 女神 

Orebro 厄 勒 布 鲁 , 瑞典 中 部 古城 。 

oree [ore] n.f 〈( 古 ) 边缘 , ( 今 ) 森林 边缘 : La maison du 
bacheron était située a 1'orée de la forét. 樵 夫 的 房子 位 于 
森林 的 边沿 。/ je montai la pente jusqu’& lorke de la 

pinéde (Pagnol). 我 顺 坡 上 去 , 一 直到 松林 的 边缘 。( 帕 尼 奥 

尔 ) 

Oregon 俄勒冈 , 美国 西北 部 一 州 。 

oreillard, e [oreja:r, ard] La, 长 耳 的 ,重耳 的 : cheval 一 长 
耳 马 / chien 一 垂 耳 狗 开 n.m. 1.《 民 ) 长 耳 或 大 耳 动 物 
[ 免 . 驴 等 ] 2. 大 耳 蝙 蝠 3. (扶手 椅 椅 背 上 部 两 侧 的 ) 靠 枕 

oreille [orej] n. f. 1. 耳 , 耳 打 : avoir le bourdonnement [sif- 
flement,，tintement] d ~(s) 耳鸣 / ~s de feuille de chou 
《 俗 ) 招 风 耳 , 护 风 耳 / avoir des ~s décollées 摘 风 耳 , 招 风 耳 
/ le creux de 上 ~~ 耳 沫 眼 儿 / le lobe de 1'~ 哥 垂 /1/ Le 
bruit m’ écorche [me casse] les oreilles. 声音 刺 [ 震 ] 我 耳 
末 。/ ouvrir 1 一 【les 一 *] 洗 耳 恭 听 / dresser 请 一 竖 起 
耳 打 听 / préter 六 一 细心 听取 / tendre 六 一 侧耳 倾听 
Elle se tut，tendit la bonne oreille (Bazin). 她 一 声 不 响 ， 
侧耳 细 听 。( 巴 赞 ) / écouter de toutes ses ~s，étre tout 一 
全 神 贯 注 地 听 / fermer 六 一 [les 一 s] 充 耳 不 听 , 呼 若 冉 闻 / 


oreille-de-Judas 


1883 


organicien 


faire lua sourde 一 装 克 做 号 / ne pas ] entendre de cette 
一 对 别人 的 话 不 以 为 然 / se boucher les ~s 堵 住 耳 采 ( 转 》 
不 愿 听 取 , 不 肯 倾 听 / nn’ écouter que d'une ~ (distraite) 
心不在焉 地 听 / dire de bouche a 一 咬 耳 根 ,私下 传 / par- 
ler a [dans le creux de，dans le tuyau de]L?-- 小 声 说 ， 
私下 说 / souffier une chose a 1’ ae qn 悄悄 向 某 人 提示 
某 事 / Ce n'est pas tombeé dans 1 oreille d’ un sourd . 这 
话 没 白 说 。 这 话 引 起 了 注意 。/ venir {arriver] auxr ~s de 
gn 传 到 某 人 耳 采 里 , 被 某 人 知道 : 了 espere que cela 
n’ arrivera pas a ses oreilles. 我 希望 这 事 别 传 到 他 耳 采 里 。 
Si cela venait a ses oreilles. 要 是 这 事 让 他 知道 了 。[ 就 会 有 
麻烦 ] / rebattre a qn les 一 s 只 较 不 休 使 人 厌烦 / Cela lui 
entre par une oreille et lui sort par une autre. 这 事 他 一 耳 
采 进 一 耳 和 打出 。 这 第 他 昕 过 就 忘 。/ frotter [iizrer] les ~s 
& qn 训斥 某 人 , 惩 诚 某 人 :， Veux-tu que je te tire les 
oreilles? (Mac Orlan) 你 想 让 我 接 你 一 顿 吗 ?( 马 克 . 奥 尔 朗 ) 
/se faire tirer 六 ~ 让 人 再 三 请 求 , 不 肯 轻 易 答 应 / 
Echauffer les 一 s a gn 激 您 某 人 ,使 … 生 气 / avoir 六 一 de 
gn 得 到 某 人 信任 ,意见 能 使 某 人 听取 / avoir la puce a 1 ~ 
( 俗 ) 不 相信 / mettre la puce 4 六 一 de qn 提醒 某 人 ,警告 
某 人 / baisser 1 一 ，avoir 六 一 basse 容 困 ,羞愧 ; 垂 头 丧 气 
/ se gratter 六 一 容 困 , 乾 坎 / dormir sur ses deux 一 熟 
睡 ; ( 转 ) 高 枕 无 忧 ;放心 : Elle dormait sur ses deux oreilles 
quand vous Etes parti (Sartre). 您 走 的 时 候 , 她 睡 得 正 香 。 
( 萨 特 ) Je m’occuperai de tout，tu peux dormir sur tes 
deux oreilles. 这 一 切 由 我 来 管 , 你 只 管 放心 。/ nn'en pas 
croire ses ~s 大 吃 一 惊 , 不 敢 相信 自己 的 耳 朱 / en avoir 
par-dessus les 一 《 俗 〉 厌倦 , 厌烦 / montrer le bout de 
1 一 自我 暴露 , 露出 真面目 , 露 马 脚 / Les murs ont des 
oreilles .“《〈 俗 ) 隔 墙 有 耳 。/ Les oreilles ont dit vous tinter. 
《就 您 耳 沫 一 定 发 热 了 。[ 喻 别人 谈论 到 他 ]/ jusqu’ aux 
~s loc. adv， 从 头 到 脚 ;全 部 地 : emmitouflés jusqu’ aux 
一 s 全 身 训 得 暖和 和 的 ，rougir jusqu aux 一 s 脸 胀 得 通红 / 
Ventre affamé n'a pas d'oreilles .〈 谚 ) 包 P 汉 听 不 进 忠 告 。 
饥 饭 起 盗 心 。2. 听觉 , 听力 : avoir de 1 一 听觉 寻 敏 , 听力 好 ， 
有 音乐 方面 听力 / avoir 上 一 fine 听 党 灵敏 ,了 再 杀 尖 / atre 
dur 4 一 ，avoir 1 一 dure 听觉 迟钝 , 重 听 : La comtesse est 
tres dure d'oreille，messieurs，Parlez tres fort (Girau- 
doux)， 先生 们 , 伯 珊 夫人 耳 杀 有 点 花 , 请 大 点 声 讲话 。( 季 洛 
杜 ) / Tu n’as pas 1 oreille musicale，alors (Ionesco)， 你 
可 是 没有 音乐 细胞 。( 尤 内 斯 库 ) / 也 mangue d’*oreille; iil 
n'a pas d'oreille. 他 辨 音 能 力 差 ;没有 音乐 细胞 。3.《〈 喻 ) 听 
者 4. 耳 状 物 ;容器 两 侧 的 耳 子 , 把 手 : les ~s d'un écrou 螺 
母 的 惨状 柄 / bergére a ~s 椅 背 两 侧 有 舍 枕 的 扶手 椅 / les 
一 s d'une soupiere 大 汤 碗 的 了 丁子 5.【 海 ] 锚 爪 的 耳 部 6. 
[ 农 ] 犁 壁 7.〈 古 ) 书 页 上 折 的 角 

oreille-de-Judas [orejdajyda] (pl. 一 5- 一 -一 ) nn. 黑色 食 
用 划 , 黑 荐 菇 , 木耳 

oreille-de-mer [orejdame:r] (pl. ~s 一 -一 ) n. 了 鲍鱼 

oreille de rat [srejdara] (pl. ~ 一 ~) n.f( 植 ] 山 柳 菊 

oreille-de-souris [orejdasuri] (pl. 一 3 一 -一 ) n. 了 勿 忘 草 ， 
毋 忘 草 

oreiller [oreje] 2. m. 枕头 ; taie 4 一 枕套 / sur 1’ ~ 在 床上 ， 
《 转 ) 在 知己 之 间 , 亲密 地 

oreillere [oreje:r] n. f.【〔 环 ] ( 避 品 音 的 ) 耳 日 

oreillette [orejst] n. 上 1. 帽子 的 护 耳 2，[ 解 ] 心房 : Le coeur 
humain possede deux oreillettes, communiquant chacune 
avec un ventricule. 人 的 心脏 有 两 个 心房 , 每 个 心房 与 一 个 心 
室 相通 。3.[ 建 ] 门框 , 窗 框 , 壁炉 框 的 凸 出 角 ( 部 分 ) 4. 野营 的 
俗称 5. 一 种 油 炸 糖 糕 6. 耳塞 

oreillon [orej3] 2. m. 1.{[ 考 ] 头盔 的 护 耳 ; ( 罕 ) 帽子 护 耳 2. 楼 
堡 的 突出 部 3. 马 的 头 单 4. 蝙蝠 的 耳 屏 5， 太 .流行 性 腮 脉 


炎 , 首 胭 

oreillonné, e [orsjone] a.【 食 ) 分 成 两 半 的 

oreillons [orej5] 2. m1.( 纺 ] 经线 轴 支 柱 2. 楼 堡 的 突出 部 

Orekhove-Zouevo 奥 列 霍 沃 - 祖 耶 沃 , 俄罗斯 城市 。 

Orel 奥 麻 尔 , 俄罗斯 平原 中 部 城市 , 位 于 奥 卡 河畔 。 

oréEmus foremys] 2. mm. inwv ( 拉 )[ 宗 ]1， (神甫 做 弥 撤 时 常用 
语 ) 请 众 同 祷 2.〈 旧 , 俗 ) 祈 祷 文 dire des ~s 祈祷 

Orenbourg ou Orenburg 奥 伦 堡 , 俄罗斯 城市 , 位 于 南 乌拉 尔 。 

Orénoque ou Orinoco 奥 里 诺 科 河 , 南美 洲 主 要 河流 , 流 经 委 内 
瑞 拉 和 哥伦比亚 。 

Orense 奥 伦 塞 , 西班牙 西部 城市 。 

oréopitheque [oreopitsk] 2 mm. ( 托 斯 卡 纳 ) 中 新 世 长 辟 类 人 猿 

ores 见 or 

Oresme, Nicole D' ( 约 1325 一 1382) 奥 雷 姆 , 法 国 天 主教 主教 ， 
亚 里 士 多 德 学 派 学 者 和 经 济 学 家 。 

Oreste(s) ( 奥 瑞 斯 武 斯 》, 希腊 神话 中 人 物 。 

Orestie, 1 ou Oreste, la 俄 瑞 斯 忒 亚 , 希腊 埃 斯 库 罗 斯 所 著 悲剧 
三 部 曲 。 

Gresund 厄 勒 海峡 , 位 于 波罗的海 瑞典 南部 同 丹麦 西 兰 岛 之 间 。 

Orezza 奥 列 扎 , 法 国 上 科 西 嘉 省 温泉 疗养 地 。 

Orfeo, 1 《 奥 菲 欧 ), 历史 最 早 的 带 有 序幕 的 五 幕 歌剧 , 意大利 莹 
特 威 尔 地 作曲 (1607)。 

orfevre [orfe:vr] n. m. 金 银 区 ; 金 银 器 商人 : ~ joaillier 金 银 
珠宝 商 / atre 一 en la matiere 内 行 , 里 手 / Vous gtes 
orfevre，Monsieur Josse! (IMoliére)《 谚 ) 若 斯 先生 , 您 的 忠 
告 是 有 私心 的 ! 〈 莫 里 哀 ) 

orfevre, e [orfevre] a. 金 银 洗 制作 的 : coupe d'argent 一 金 
银 匠 制作 的 银 杯 

orfevrerie [orfevrari] n.f. 1. 金 银 器 业 ; 金 银 细 工 :上 上 一 
suisse 瑞士 金 银 器 业 / apprenti en 一 金 银 细 工学 徒 2. 金 银 
制品 店 3. 金 银 制品 , 金 银 器 : 上 一 d'une kglise 金 银 圣 具 / 
une piece d’ ~~ destinée au service de la table 餐桌 上 用 的 
银 餐 具 , 银 台 面 

Orff, Carl (1895 一 1982) 奥 尔 夫 , 德国 作曲 家 , 音乐 教育 家 。 

Orfila, Mathieu (1787 一 1853) 奥 尔 费 拉 , 法 国医 生 和 化 学 家 ， 
毒物 学 专家 。 

orfraie [orfre] n.f. 1. 
叫 , 居 叫 

orfroi [orfrwa] n. m. 1.〈 旧 ) 金 线 饰 带 2. 流苏 , (法 衣 上 的 ) 
金 银 线 饰 带 3.《〈 书 ; 精致 金 银 线 饰 带 

organdi [orgadi] n. m. 透明 薄 纱 , 蝉 要 纱 , 奥 医 迪 : robe d’ été 
en 一 imprime 印花 蝉 翼 纱 夏 裙 

organe [organ] n.m, 1. 器 官 : les 一 s des sens 感觉 器 官 / 
greffe d’ 一 器 官 移植 / ~ artificiel en matiere plastique 人 
造 塑 料 器 官 / les ~s (génitaux) 生殖 器 官 / L’ estomac et 
1'intestin sont des organes de digestion. 骨 和 肠 是 消化 器 
官 。2. 工具 , 手段 : La volonté est 1’ organe de la puissance 
(Suares) .意志 是 表现 力量 的 手段 。( 加 阿 雷 斯 ) 3, 嗓子 , 声 
音 : Cette cantatrice a un bel organe, 这 位 女 歌手 有 副 好 嗓 
子 。/ ~ timbré 洪亮 的 声音 4. 喉舌 ;机 关 报 , 机 关 刊 物 : 1 一 
officiel du gouvernememt 政府 机 关 报 / Ce journal est 
1 organe des modérés. 这 家 报纸 是 温和 派 的 机 关 报 。/ 
Avant la guerre, ce musée avait son organe, le Journal 
du Musée (Apollinaire). 战 前 , 这 个 博物 馆 有 自己 的 机 关 刊 
物 《 博 物 馆 报 )。( 阿 波 里 耐 )5. 机 关 , 机 构 ; ensemble des ~s 
directeurs de 1 Etat 政府 [国家 领导 机 关 总 体 ] 6. 【机 ] 机 件 ， 
构件 , 装置 : les 一 s de transmission d’ une automobile 汽车 
的 传动 装 距 / ~s d'actionnement [ 字 ] 姿态 控制 系统 

organeau [organo] (pl ~xY) n. mm. [ 船 ]1. 粗 绳索 环 , 系 缆 环 
2. 锁 环 

organelle [organel] n. f.【〔 生 ] 组 成 细胞 的 每 个 成 分 [如 核 , 线 粒 
体 等 ], 细胞 器 

organicien, ne [organisjé, en] 1 a. 脏 器 学 说 的 ;有 机 论 的 I 


白 尾 海 雕 2. pousser des cris d 一 号 


Oa 


organiciser 


1884 


orgie 


7、 了 脏 器 学 说 派 学 者 ;有 机 化 学 家 
organiciser (s' ) [organisize] vw. pr.【 医 ] (功能 性 疾病 ) 转 为 器 
质 性 


organicisme [organisism] 7. m. 1.【 医 ] 脏 器 学 说 , 唯 器 质 论 
[认为 所 有 疾病 均 与 有 关 脏 器 病变 有 关 ] 2，[ 哲 ] 有 机 论 

organiciste [organisist] I a. 脏 器 学 的 , 有 机 论 的 : un biolo- 
giste 一 脏 器 学 生物 学 家 / théories ~ 一 s 有 机 论 理论 , 脏 器 学 
论 HL n. 脏 咒 学 家 , 有 机 论 学 家 ;les 一 s 脏 器 学 家 , 有 机 论 学 家 

organicité [organisite] n. 人 器 官 功能 所 引起 的 正常 或 不 正常 
现象 


organier forganje] n. m. 制造 管风琴 [钢琴 ] 的 匠人 

organigramme [organigram] n. m. 1. 组 织 机 构图 表 2.[ 信 
息 ] 程序 方 框图 

organique [organik] a. 1， 器官 的 , 器 质 的 , 器 质 性 的 ，lksion 
一 器 质 性 病变 / maladie 一 器 质 性 疾病 / avoir une 
deficience ~ 器 质 性 功能 减退 2. 生来 的 ,根本 的 ; vice 一 先 
天 缺陷 3. 有 机 的 : chimie 一 有 机 化 学 / engrais 一 有 机 肥 
料 / matieres 一 s 有 机 物质 4. 有 机 体 的 , 有 机 界 的 regne 
一 生物 界 [ 指 动 植物 界 ] / vie 一 有 机 体 / fonctions 一 s 营 
养 机 能 5. 组 织 的 ;建制 的 : artillerie 一 建制 炮兵 / loi 一 建 
制 法 , 组 织 法 , 基本 法 

organiquement [organikma] adv. 组 织 上 ;有 机 地 ; Ces deux 
partis politiques sont organiquement solidaires. 这 两 个 政 
党 在 组 织 上 是 团结 一 致 的 。 

organisable [2rganizabl] a. 可 组 织 起 来 的 

organisateur , trice [organizatoe:r, tris] 1 a. 组 织 的 ,有 组 织 
才能 的 ; un esprit 一 有 组 织 才 能 的 人 型 n. 组 织 者 , 安排 者 : 
了 一 qd une cérémonie 仪式 的 组 织 者 / ~ de voyage 旅行 主 
办 人 III ” mm.【 生 ] 组 织 导 体 , 形成 体 

organisateur conseil [ organizatoerkasej] (pl. ~s-~s) n.m. 
企业 管理 顾问 

organisation [organizasj5] n. f. 1. (有 机 体 、 生 物 的 ) 构造 , 结 
构 : 1' ~ des végétaux [des animaux] 植物 [动物 ] 的 结构 / 
1 一 des poumons 肺叶 构造 / étudier 1 ~ des insectes 研究 
昆虫 的 构造 2, 安排 ;筹备 ,整治 :上 一 du territoire 领土 整治 
/ 1 "organisation de la coopérative s'est heurtée & de 
nombreuses difficultés. 合作 社 的 筹建 遇 到 了 许多 困难 。/ 一 
des loisirs 休闲 活动 的 安排 / ~ du travail 劳动 安排 , 工作 安 
排 / avoir 1'esprit 由 一 有 组 织 能 力 3. 组 织 , 困 体 , 编制 : 
O 〇 ~ des Nations Unies 联合 国 组 织 [ 缩 写 为 ONU] / ~ 
politique 政治 组 织 ,政党 / 一 nationale [internationale] 全 
国 性 [国际 ] 组 织 / ~ [non] gouvernementale [ 非 ] 政 府 间 组 
织 / partir en vacances avec une 一 de jeunes 和 一 个 青年 
团体 去 度假 / une puissante 一 industrielle 一 个 强大 有 力 的 
工业 企业 

organisationne], le [ organizasjonel] 4a，( 政 治 ) 组 织 的 : 
problemes 一 s de la gauche non communiste 非 共 产 党 左翼 
组 织 问题 / des principes 一 s 组 织 原则 / ligne 一 le 组 织 路 线 

organis€é, e [organize] a. 1.〔 生 ) 有 机 的 , 机 化 的 : la matiere 
一 e 有 机 物 / etres 一 s 有 机 体 2. 有 组 织 的 ;安排 好 的 ，un 
parti politique 一 et discipliné 一 个 有 组 织 有 纪律 的 政党 / 
foule 一 e 有 组 织 的 人 群 / un voyage 一 有 组 织 的 旅行 3. 有 
条 理 的 : tete 一 e 清楚 的 头脑 / cuisine mal 一 e 乱糟糟 的 厨 
房 / travail bien 一 有 条 理 的 工作 / personne 一 e〈 引 》 善于 
安排 的 人 , 有 组 织 能 力 的 人 

organiser [organize] 1 v. 上 1.[ 生 ] 使 形成 机 体 , 组 成 机 体 2. 
组 织 ,组 成 ;制定 , 建立: ~ des syndicats 组 织 工会 / ~ une 
campagne de publicite 发 起 一 场 广告 运动 / ~ un program- 
me de vacances 制定 假期 计划 / 一 le systeme de vente 建 
立 销售 体系 3, 安排 ; 筹划 ;使 有 条 理 , 管理 ; ~ le travail de 
] annke 安排 年 度 工作 / ~ une rencontre 安排 会 面 / ~ une 
réunion 筹划 会 议 / 一 son temps 合理 安排 时 间 / ~ un 
complot 策划 阴谋 / ~ ses idées 理 顺 思路 , 整理 思路 / ~ un 


voyage 组 织 旅行 HE s' ~ v. pr. 1. 安排 自己 的 生活 : Il] sait 
s"organiser en toute circonstance. 在 任何 情况 下 , 他 都 会 安 
排 好 自己 的 生活 。/ Ils discutent, ils s’organisent，ils font 
de projets (Beauvoir)， 他 们 争论 .自己 安排 生活 、 制 订 计划 。 
( 波 伏 瓦 ) 2. 组 织 安排 : Cet atelier s’organise peu a peu. 这 
个 车 间 逐 渐 走 上 正轨 。/ Mon prochain roman s’organise 
dans ma téte. 我 的 下 一 部 小 说 正在 头脑 中 形成 。 

organisme [organism] n. m. 1. 有 机 体 , 生物 : 一 s supkrieurs 
[inférieurs] 高 级 的 [低级 的 ] 生 物 / L’amibe est un orga- 
nisme uniccllulaire. 变形 虫 阿 米 巴 是 单 细 胞 生物 。/ ~s in- 
visibles a 1 oeil nu 肉眼 看 不 到 的 生物 2. 人 体 ; 机 体 : un 一 
resistant 有 抵抗 力 的 机 体 / assurer aux enfants un 
développement sain de 1' ~ 保证 孩子 们 的 身体 健康 成 长 3. 
组 织 ;机 关 , 机 构 ; un 一 international de coopération scien- 
tifique 国际 科学 合作 组 织 / 上 ~ social 社会 组 织 , 社会 机 构 / 
mettre sur pied un ~ chargé de lutter contre les nui- 
sances 建立 反 公害 的 组 织 [ 机构] 

organiste [organist] 2， 管 风琴 演奏 者 : ]-S Bach fut un re- 
marquable organiste. 约 - 塞 ' 巴赫 是 一 位 杰出 的 管风琴 演奏 
家 


organite [organit] n. m.【〔 生 ] 细胞 单元 , 细胞 器 

organ0- préf. 表示 "器官"“ 有 机 ”的 意思 

organochloré, e [organoklore] n. rx., 4. 有 机 氧 ( 的 ) 

organogenese [organ23ne:z] n. 上 【 生 ] 器 官 发 生 , 器 官 形成 

organoleptique [organolsptik] a. 能 刺激 感觉 器 官 的 , 能 使 感 
觉 器 官 有 感觉 的 [ 尤 指 味 党 与 嗅觉 ] 

organologie [organologi] 2. f 乐器 史学 

organomagnésien forganomaphezj] n. m., a. 【化 ] 有 机 镁 化 
合 物 ( 的 ) 

organometallique [organometalik] n..m.，a. 【化 ] 有 机 金属 
化 合 物 (的 ) 

organophosphoré,e [2rganofosfore] [化 ] EL ca、 有 机 磷 的 开 
n.m， 有 机 磷 化 合 物 [如 杀 虫 剂 . 杀 真菌 剂 ] 

organothérapie [ organoterapi] n. f.【 医 ] 内 脏 制 剂 疗法 

organsin [orgasE] 2. m.【 纺 ] 加 撕 丝 线 , 经 丝 

organsinage [orgdsina:3] n. m，[{ 纺 ] 复 拓 经 丝 

organsiner [orgdsine] wv. t，[ 纺 ] 复 挡 ( 丝 ) 

organsineur [orgasinoe:r] ?2. m， 加 牛 丝 线 制造 者 

orgasme [orgasm] n. 72. 【生理 ] 性 欲 高 潮 

orgasmique [orgasmik], orgastique [orgastik] a. 性 欲 高 潮 
的 


Orge 奥 尔 日 河 ,法国 塞纳 河 支流 。 

orge'[9r3] n. 了. 1. 大 麦 : un champ d’ ~ 大 麦田 / cultiver 
de [~~ 种 植 大 麦 2. 大 麦 粒 , 大 麦 粉 ，un sac d ~ 一 袋 大 麦 
粉 / sucre d ~ 麦芽 糖 / grain d' ~ 大 麦 粒 ;【〔 医 ] 麦 粒 肿 ; 
【木工 ] 木 模子 ;【 缝 幼 ] 麦 粒状 的 针脚 

5] nn.m， 一 mondé 去 皮 大 麦 ;大 麦 茶 / ~ perlé 精 磨 


orge, e [2r3e] a. 含有 大 麦 成 分 的 : boisson 一 e 大 麦 饮料 

orgeat [orsa] n. m. 1. 旧时 用 大 麦 前 剂 配 制 的 糖浆 ; 巴 旦 查 仁 
糖浆 2. 巴 旦 杏仁 糖水 , 巴 旦 杏仁 饮料 

orgelet [or3ale] ?2, m.【〔 医 ) 麦 粒 肿 , 急性 输 腺 炎 [ 俗 称 偷 针眼 ] 

Orgelet 奥 热 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

Oares-en- Beauce 奥 热 尔 - 昂 博 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 


orgiaque [or3jak] a. 1. (雅典 、 罗 马 ) 酒 神 节 的 : culte 一 酒 神 
节 祭 祀 2. 狂欢 的 ; 饮酒 纵 乐 的 ，une nuit 一 狂欢 之 夜 

orgiasme [or3jasm] 2. 7z. (雅典 、 罗 马 ) 酒 神 节庆 祝 活 动 

orgiastique [orsjastik] a. (雅典 .罗马 ) 酒 神 节 祭礼 的 

orgie [orsi] 2. 人 1. pl. (雅典 、 罗 马 ) 酒 神 节 ; 酒 神女 祭司 的 歌 
舞 2, 狂 吃 滥 喝 ;狂欢 3.〈 俗 ) 酒席 4. ~ de 大 量 的 , 极 多 的 : 
Ce spectacle de music-hall est une orgie de couleurs et de 


musique, 这 出 歌舞 色彩 绚丽 、 音 乐 丰富 。 


Orgnas 1885 orienter 


Orgnas (aven d' ) 奥 尔 格 纳 斯 落水 润 , 法 国 阿尔 代 什 省 略 斯 特 
溶 岩 著名 景点 。 

Orgon 奥 尔 贡 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

orgue [org]n.m. 1.( 乐 ] 管 风 夺 ; 管风琴 台 : De tous jes 
orgues de Paris, ceux de Saint-Eustache et de Saint- 
Etienne-du Mont sont les plus renommés., 在 巴黎 所 有 的 管 
风琴 中 , 圣 . 厄 斯 塔 什 和 圣 . 艾 蒂 安 . 迪 蒙 的 管风琴 最 为 著名 。/ 
Cet escalier conduit a 1 orgue. 这 部 楼 梯 通 向 管 风 雄 台 。/ 一 
de Barbarie 插 摇 风琴 / 一 électronique 电子 风琴 / 【如 此 词 
指 的 是 . 台 管 风琴 , 但 为 夸张 而 使 用 多 数 时 , 此 词 词性 则 变 为 阴 
性 , 如 :les grandes ~s de Notre Dame 巴黎 圣母 院 那 台大 
管风琴 ] 2. point d’ 一 【 乐 ] 延长 号 [个 ] 3. (旧时 的 ) 多 管 炮 ; 
一 s de Staline 斯 大 林 管 风琴 [ 指 苏 联 的 “ 蜂 秋 莎 " 火 第 炮 ]4. 
~s basaltiques (地 ) 玄武 岩 岩 柱 群 5. ~s de mer [ 动 ] 笔 珊 
瑚 , 管 珊瑚 

Orgueil [orgoej] 2. 2 1， 骄傲 , 傲慢 , 骄 气 : crever d' ~ 骄傲 
得 要 命 / cacher ses ennuis par 一 以 傲慢 掩盖 自己 的 烦恼 / 
un 一 démesuré 过 分 骄傲 2. 自 尝 , 自尊 : avoir 上 一 de sa 
beauté 为 自己 的 美貌 而 自 窒 / 了 ne me faudrait pas 
quelqu' un qui ait ] orgueil de son ménage (Giono). 我 不 
需要 一 个 为 自己 的 家 感到 自豪 的 人 。( 吉 奥 诺 ) 3, 引起 自 党 的 
对 象 : Les chats puissants et doux，orgueil de la maison 
(Baudelaire) . 几 只 强壮 温柔 的 猫 是 全 家 的 骄傲 。( 波 德 莱 尔 ) 
/ jl tire grand orgueil de sa réussite. 他 为 自己 的 成 就 感到 
十 分 自演 。 

orgueijleusement [orgoejezm6] adw. 骄傲 地 ;自演 地 

orgueilleux, se [rgoeje, ez] 1 a. 1. 骄傲 的 , 傲慢 的 : 一 
comme un paon 骄傲 得 像 一 只 孔雀 / un caractere ~ 骄傲 
的 性 格 / une réponse 一 se et insolente 傲慢 无 礼 的 答复 2。 
一 de 以 … 自 沦 的 , 为 … 感 到 骄傲 的 ， Nous sommes 
orgueilleux de notre grande patrie. 我 们 为 我 们 伟大 的 祖国 
感到 自 罕 。/ une mere 一 se de son fils 一 位 为 其 子 感到 骄傲 
的 母亲 3.〈 转 , 书 ) 威严 的 , 雄伟 的 , les cedres 一 阐 痢 管 立 的 
雪松 开 n. 骄傲 的 人 : C'est une orgueilleuse. 她 是 一 位 骄傲 
的 女子 。 

Orhan ( 约 1288 一 1359) 奥 尔 汗 , 奥斯曼 王朝 第 二 代 统 治 者 。 

Oribase ( 约 325 一 403) 奥 里 巴 斯 , 希 腾 御 医 , 他 搜集 保存 了 前 人 
大 量 医书 。 

oribus [oribys] n. mx. 松脂 烛 

orichalcien, ne [orikalsje, en] n. 19 世纪 走钢丝 杂技 演员 [用 
青铜 丝 作 道具 的 ] 

orichalque [orikalk] 2. mi 1, 古 时 希腊 .罗马 的 一 种 青铜 2. 
《 军 ) 黄 铜 , 铜 合金 

orient [rja] n. m. 1. 东 , 东部 , 东方 : regarder vers 1' 一 向 东 
看 / se diriger du c6té de 1' ~ 朝 东 走 2. O~ 东方 各 国 [ 指 
西欧 以 东 的 国家 , 有 时 也 包括 西欧 以 南 的 国家 , 如 北非 ]; Mar- 
seille，porte de 1'O 〇 一 马赛 , 通 向 东方 国家 的 门户 / les peu- 
ples de 1'O 〇 ~~ 东方 各 国人 民 / Extreme-O 一 远东 地 区 [ 指 中 
国 .印度 .印尼 、 日 本 等 国家 ] / Moyen-O 一 ，Proche-O 一 中 
东 , 近东 地 区 [ 指 从 土耳其 一 直到 伊朗 这 一 地 区 的 国家 ] /O 一 
Express 东方 快车 [巴黎 与 土耳其 伊斯坦布尔 间 的 国际 列车 ] 
3. 上 Empire de 1 O~ 〔 史 ] 拜 占 廷 帝国 / LEglise d'O 一 
拜 占 廷 东正教 教会 4，O 一 共 济 会 外 省 分 会 : Grand O 一 de 
France 设 在 首都 的 共 济 会 总 会 5. (珍珠 的 ) 光 泽 :， des perles 
d un magnifique 一 其 光泽 美丽 无 比 的 珍珠 

Orient (forét d’ ) 东 森 林 天 然 公 园 , 法 国 香槟 地 区 自然 保护 区 ， 
位 于 奥 布 省 。 

Orient (Empire romain d' ) 东 罗 马 帝 国 , 也 称 拜 占 廷 帝国 
(395—1453)。 

orientable [orjatabl] a. 可 定向 的 , 可 定位 的 ;可 转向 的 , 可 变 向 
的 ， un ventilateur 一 摇头 电扇 , 可 变 向 电扇 / phare 
d automobile 一 旋回 汽车 头 灯 / store a lames 一 s 窒 片 可 
转向 的 遮阳 帘子 


oriental, ale [orjatal] ( pl，~ aux) 1a. 1. 东 面 的 , 东部 的 ， 
la rive 一 ale du Nil 尼罗河 东 岸 / la frontiére ~ale d un 
pays 一 -个 国家 的 东部 边界 / Pyrénées 一 ajes 东 比 利和 后 斯 山 
2. 东方 (国家 ) 的 : les civilisations ~ales 东方 文明 / langues 
一 ales 东方 国家 语言 / les Indes 一 ales 东 印 度 [ 指 印度 和 印度 
尼 西 亚 ] 3. Kglises de rite 一 ，Eglises ~ales; 东正教 教会， 
或 指 东 方 天 主教 教会 [礼拜 仪式 独特 , 对 罗马 保持 一 定 距离 ] 4、 
6 六 ~afe loc. adv. 按照 东方 方式 的 ;按照 东方 豪 调 方式 的 
[ 指 口 昧 浓 辣 的 京 调 ] 卫 n. 东方 人 : les O 一 aux et les Occi- 
dentaux 东方 人 和 西方 人 

Oriental Cordilera 东 科 迪 勒 拉 山脉 , 南美 洲 安第斯 山 支 脉 , 印 
加 文化 发 祥 地 。 

orientalement [orjatalma] adv. 按 东 方 民族 的 方式 

orientalisant, e [arjataliza, at] a. 受 东 方 (风格 ) 影 响 的 ; 
style 一 受 东方 影响 的 艺术 风格 

orientaliser [orjatalize] v.t. 使 东方 化 

orientalisme [orjatalism] n. mm. 1， 东方 学 [东方 历史 、 文 化 、 
语言 等 学 科 的 研究 ] 2. 对 东方 事物 的 爱好 3. 东方 特征 , 东方 
性 质 , 东方 风格 , 

orientaliste [orjatalist ] 1 mn. 1. 东方 学 学 者 : L’ Ecole des 
langues orientales a formé de nombreux orientalistes. 东 
方 语言 学 校 培养 了 许多 东方 学 学 者 。 2. 东方 风物 画家 II a. 研 
究 东 方 学 的 ;东方 风物 的 

orientation [orjatasj3] n. f. 1. 定位 , 定向 ; avoir le sens de 
二 一 有 方向 辨别 力 / Sans boussole, yorientation est diffi- 
cile dans le brouillard. 有 雾 的 时 候 , 没有 指南 针 , 定位 是 很 困 
难 的 。/ table d' ~ 圆 右 或 半圆 石 方向 盘 [ 置 于 游客 能 见 到 的 
地 点 , 盘 上 刻 有 有 关 景 点 的 指 孙 、 指 南 ] 2. 方向 , 方位 ;方针 , 倾 
向 : L’orientation de cette fenétre au nord rend la piece 
froidce. 这 扇 窗 户 朝 北 使 这 所 房间 很 冷 。/ 了] faut modifier 
lorientation d'un phare de voiture, s’il n’éclaire pas 
droit devant. 需要 改变 汽车 前 大 灯 的 方向 , 因为 它 不 能 朝 前 直 
着 照明 。/ une 一 politique juste 〈 转 ) 正确 的 政治 方向 / 一 
d' une entreprise commerciale 〈 转 ) 一 家 商业 企业 的 经 营 方 
向 / Cet homme politique paraft changer d’orientation. 
《 转 ) 这 位 政治 家 似乎 改变 了 立场 。3. 指示 方向 ;指导 : 一 des 
voyageurs dans un aéroport 为 机 场 旅 客 指示 方向 / 一 sco- 
laire et professionnelle 科学 和 就 业 指 导 4.[ 海 ] ( 帆 的 ) 顺 风 
位 置 , 吃 风 方 向 $5，[ 数 ] 向 量 空间 定位 

orienté, e forjate] a. 1. 定 了 方位 的 , 定 方向 的 : Cette maison 
est bien orientée， 这 座 房 子 的 朝向 很 好 。/ Cette facade est 
orientée au nord. 这 座 建筑 物 的 正面 朝 北 。2。[ 数 ] 定 向 的 ， 
有 向 的 ;droite ~e 有 向 直线 / segment 一 有 向 线段 3， 
《 转 ) 有 倾向 性 的 , 有 导向 性 的 : article de journal nettement 
一 倾向 性 明显 的 报 载 文章 4.【 建 ] 东西 向 性 的 ，Les kglises 
du Moyen Age sont presque toutes les églises orientées. 
中 世纪 的 教堂 几乎 全 部 是 东西 向 的 。[ 指 教堂 后 部 的 圆 台 朝 东 ] 

orientement [orjatma ] n. mm .1.【 建 ] 定 方向 , 定 方位 2，( 海 ] 
船 攀 梅 、 船 帆 定 向 ，~ des voiles 顺风 转 帆 

orienter [orjate] 工 v. 上 + 1. ( 古 ) 使 (建筑 物 ) 朝 东 2. 使 朝 一 定 
方向 ;为 … 定 位 ,为 … 定 向 : ~ une maison au sud 使 房屋 朝 
南 / ~ les vergues 【 海 ] 顺 着 风向 转 桥 桥 , 使 船 顺 风 航行 / 一 
une carte 在 地 图 上 标志 方位 / 一 une droite [ 数 ] (用 箭头 ) 
定 出 直线 方向 3、 指 示 方 向 ;指引 道路 ; 指导 : ~ un voyageur 
égaré 给 一 位 迷路 游客 指 路 / La lecture de «La guerre et la 
Paix» m’a definitivement orienté vers le roman (Martin 
du Gard). 阅读 (战争 与 和 平 ) 引 导 我 最 终 走 上 了 创作 小 说 的 
道路 ,( 马 丹 杜 加 尔 ) / 一 un adolescent vers une carriere 
scientifique 引导 一 名 少年 走 上 投身 科学 的 道路 I1 s ~ 
v. pr. 1.、《 古 ) 朝 东 ; ( 引 ) 朝 一 定 方向 2. 定位 , 辨 向 : s' ~ & 
laide d’ une boussole 使 用 罗盘 定向 / s’ ~ & tatons，dans 
une piece obscure 在 黑 屋 子 里 模 索 着 辨别 方向 / s 一 diffi- 
cilement au milieu d'opinions contradictoires 在 众多 相互 
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矛盾 的 意见 中 , 很 难 找到 目 确 的 立场 3， 朝向 , 趋向 , 指向 : 了 
Ss'étaitorienté vers la Ccarriere de parachutiste 
(Giraudoux). 他 决定 当 跳 伞 员 。( 季 洛 杜 ) 

orienteur, se [2rjatoe:r, ez] I a. officier 一 【〔 军 ] 测 位 技术 员 
JE nn. 1. (学 业 . 职业) 指导 者 : Flle est orienteuse dans un 
centre scolaire. 她 在 -- 所 学 校 中 心 当 学 业 指 导 员 。/ 一 pro- 
fessionnel 职业 指导 员 2, n. m.,【〔 技 ] 定 向 仪 

oriere [orje:r] 1. f. ( 方 ) 篇 多 围绕 的 田 边 

orifice { orifis] nm 1. 开口 ,口子 ， On a découvert une 
grande dalle de pierre qui bouchait 1’orifice d’ un souter- 
rain (France)， 人 们 发 现 一 块 大 石板 堵 住 了 地 道 的 出 口 。( 法 
朗 士 ) / agrandir un 一 扩大 口子 / ~ dun puits 井口/ 一 
d' admission [d’échappement] 进 [ 排 ] 气 口 / ~ dun 
yay 管 口 2.[ 解 ] 孔 [ 人体 或 动物 身上 的 孔 , 如 鼻孔 . 嘴 、 肛 门 
等 等 ] 

oriflamme [oriflam] ”. f. 1. (中 世纪 法 国 的 ) 红 色 方 形 王 旗 ， 
皇家 小 军旗 [ 原 为 圣 ' 德 尼 修道 院 标志 , 后 被 法 国 国 王 采用 ] 2. 
装饰 小 旗 : On dressera des mats avec des oriflammes 
(Hugo). 人 们 将 把 挂 着 小 旗 的 析 杆 竖立 起 来 ,( 雨 果 ) 

origami [origami] nn.zn. 《日 ) 日 本 传统 折纸 术 

origan [origa]，origanum [origanom] n. m. 1.( 植 ] 牛 至 2. 
牛 至 香精 

Origene ( 约 185 一 约 254) 奥 利 金 , 早期 希腊 教会 最 有 影响 的 神 
学 家 和 圣经 学 家 。 

originaire [orisine:r] a. 1. 原 产 于 … 的 , 出 生 于 … 的 : La 
pomme de terre et la tomate sont originaires 
d Ameérique. 马铃薯 和 西红柿 原 产 于 美洲 。/ atre ~ de Bei- 
jing 生 于 北京 / I] est originaire du pays. 他 是 本 地 人 。/ La 
bouillabaisse est originaire de Marseille. 鱼 杂 汤 起 源 于 马 
赛 。 2. 原来 的 , 最 初 的 ;先天 的 , 诛 始 的 : une tare 一 先天 缺 
陷 / retrouver le sens 一 dun mot 找到 一 个 词 原来 的 含义 
/Tetat 一 de 1 humanité 人 类 的 原始 状态 / plaideur 一 
[法 ] 原告 3, 来 源 于 … 的 : Beaucoup de maladies sont origi- 
naires de la malpropreté. 许多 疾病 是 由 于 不 清洁 而 引起 的 。 

originairement [orisinermG] ud， 原来 , 最 初 ， Mon congé 
était originairement de quatre mois; mais on ] a prolongé 
de dcux mois et demi (Stendhal) . 我 的 假期 最 初 是 4 个 月 ， 
后 来 又 延长 了 2 个 半月 。( 司 汤 达 ) 

original [orisinal] (六 .~ aux) n.m. 1, 原作 , 原文 ;原本 ， 
正本 : faire collection d’ ~aux 收藏 原作 / Rapportez-moi 
trois copies dactylographiees，et 1’ original. 给 我 拿 三 份 抄 
本 , 并 把 原本 也 拿 来 。/ faire un dessin d'apres 上 ~ 临摹 原 
作 / traduction fidele a 1 ~ 忠实 原作 的 译文 2. 原型 , 原 物 ; 
Ce portrait est presque aussi vivant que 1’original. 这 幅 肖 
像 几 乎 和 真人 一 样 生动 。/ La ressemblance du portrait et 
de 1 original est frappante. 肖像 和 本 人 的 酷似 令 人 吃惊 。 

original, ale [originai] (Ppl. ~aux) 1a. 1，( 书 ) 原 始 的 , 最 
初 的 ; 天 生 的 : Personne n'a pu imiter ce charme parce 
qu 'i est tout original et natif (Baudelaire). 无 人 能 模仿 这 
种 魅力 , 因为 它 是 原始 的 .与 生 俱 来 的 ,( 波 德 葬 尔 ) /facture 
一 ale 原始 发 票 / édition ~ale 最 初版 本 , 第 一 版 本 , 原版 / 
全 ~ loc.adv. 第 一 手 , 直接 地 2. 原文 的 , 原本 的 : détenir 
le manuscrit 一 dun roman 持 有 -- 部 小 说 的 原始 手稿 / 
verser une piéce 一 ale a un dossier 把 一 份 原件 放 入 卷宗 / 
gravures 一 ajes 雕刻 原件 3. 独特 的 , 新 款 的 ; 创新 的 ; 别 出 心 
裁 的 : avoir des vues [des idkes] 一 ales 有 独特 的 眼光 [看 
法 ] / L oncle avait une personnalité forte et originale qui 
S imposait (Flaubert). 朱 扳 个 性 很 强 很 独特 , 令 人 敬 服 ,( 福 
楼 拜 ) 4. 〈 贬 ) 古怪 的 ; s'habiller d'une maniere 一 et 
ridicule 衣着 古怪 可 笑 Ln. un 一 一 个 怪人 

originale [orisinal] 2. 上 第 一 版 节 ，Ce bibliophile collec- 
tionne des originales. 这 位 珍本 收藏 家 收集 第 一 版 书 。[ 最 初 


版 本 ] 

originalement [ originalmaj ccvw. 《〈 罕 ) 独创 地 , 新 颖 地 ;古怪 
地 : s"exprimer 一 看 法 古怪 , 独特 

originalité [ orisinalite] 2. f. 1. 创新 , 独创 性 , 个 性 ; 新颖, 奇 
特 ; 新 颖 之 处 , 独特 之 处 :了 ~ d' un écrivain 一 -位 作家 的 独创 
性 / manquer d 一 缺少 创新 ,缺乏 个 性 / L’originalité de 
cette maison réside dans la forme de son toit. 这 所 房子 的 
独特 之 处 在 于 它 原 项 的 形状 。2. 古怪 , 古怪 之 处 : Il se fait re- 
marquer par son originalité. 他 的 古怪 举止 令 人 侧 且 。3. 怪 
人 : C'est une des originalités de ce nouveau modele. 他 是 
新 生 代 的 怪人 之 一 。 

origine [origin] n.f. 1. 出 身 ;血统 ; atre d’ 一 bourgeoise 出 
身 资产 阶级 / On ne devine guére 1’origine de la plupart 
des chefs chinois, mais lui, est manifestement un intel- 
lectuel (IMalraux). 人 们 不 大 猿 得 出 大 多 数 中 国 领 导入 的 出 
身 ,但 是 他 , 显然 是 一 位 知识 分 子 ,( 马尔 罗 ) / un Americain 
中 一 chinoise 一 位 美 籍 华人 / I est de noble origine. 他 出 
身高 贵 。/ atre d' 一 modeste 出 身 微 贱 / cheval d’ ~ arabe 
阿拉 伯 纯 种 马 2. 起 源 , 起 点 , 开端 :了 ~ du monde 世界 的 起 
源 / mot d’ ~ grecque 源 自 希 腊 语 的 词 /了 ~ d’ un met 一 
个 词 的 词 源 / les ~s 人 类 起 源 /coutume [musique] d' 一 
africaine 起 源 于 非洲 的 习俗 [音乐 ] / Quelques puits de 
pétrole, telle fut 1’origine de cette immense fortune. 这 份 
巨额 资产 最 初 就 是 几 口 油井 。/ @ 上 ?~ loc.， adw. 开始 ,最初 : 
Al'origine，il travaillait seul. 最 初 , 他 独自 工作 。/ dés 
六 ~ loc. adv， 一 开始 , 最初: 1 aurait fallu enlever cette 
tumeur dés 1 origine, 一 开始 就 应 该 切除 这 个 肿瘤 。3。.( 转 》 
根源 , 起因, 由 来 ; L’ origine du conflit était contenu dans le 
traité conclu quelques années auparavant， 几 年 前 缔结 的 条 
约 里 就 埋 下 了 冲突 的 祸根 。/ Ce dipl6me fut & 1'origine de 
sa definitive reussite (Celine). 这 张 文 赁 是 他 取得 最 终 成 功 
的 源 由 。( 塞 利 纳 ) 4. 产地 ;起 点 :了 ~ d'un appel 
téléphonique 一 次 电话 的 发 讯 地 /上 一 dun message 发 讯 
地 / 一 dun produit commercial 商品 产地 5.[ 数 ] 原点 6， 
[地 ] 本 初子 午 线 

originel, le [orisinel] a. 最 初 的 , 原始 的 , 原来 的 : chercher le 
sens 一 dun mot 寻找 词 的 原 义 / parler sa langue 一 le 讲 
母语 , 讲 家 乡 话 / le péché 一 〈 基 督 教 ) 原 菲 [亚当 之 罪 ] 

originellement [originelmG] adwv. 一 开始 , 最 初 : contrat 一 
vicié 一 开始 就 无 效 的 合同 / Le mot “bureau” désignait 
originellement une étoffe de bure.“bureau” 这 词 最 初 指 的 
是 一 种 棕色 粗 呢 衣料 。 

orignac [orinak], orignal [orinal] (pl. ~aux) n.m. 北 
美 糜 , 北美 驼 鹿 

Origny-Sainte-Benoite 奥 里 尼 - 圣 伯 努 瓦特 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 
纳 省 。 

Orihuela 奥 里 韦 拉 , 西班牙 城市 。 

Orillia 奥 里 利 亚 , 加 拿 大 城市 , 位 于 多 伦 多 北面 。 

orillon [3rij35] n.m. 1.《〈 古 ) 小 耳 形 物 , 头盔 上 的 护 耳 , 器 具 的 
小 耳 形 部 分 2，pl, 核 堡 的 突出 部 分 

orin [orz] n. mm2，[ 海 ] 浮标 索 : bouke d’ ~ 销 标 , 锚 浮 标 / 一 
de 1]'ancre 锚 标 索 / ~ d' une mine 水 雷 浮 标 索 

orinithogale [ ornitogal] n. m.[ 植 ] 虎 眼 万 年 青 

orinithomélographie [ornitomelografi] n. 六 乌 鸣 记录 术 

Oriola, Christian d”(1928 一 ) 奥 里 约 拉 ,法 国 击剑 运动 员 , 曾 
四 次 获 世 界 个 人 赛 花 剑 冠军 , 两 次 获 奥运 会 个 人 花 剑 冠军 。 

Orion [orj5] n. pr. m. 1.[ 希 神 ] 猎 人 奥 利 安 2. [天 ] 猪 户 ( 星 ) 


oripeau [oripo] ( pl， 一 廊 ) n. m， 1. 《办 金光 的 ) 铜 箔 , 假 金箔 
2.《 古 ) 用 假 金 线 或 假 银 线 刺 绣 的 织物 .饰物 3.( 转 ) 一 切 表面 
华丽 的 东西 4，pl. 华丽 但 俗气 的 旧 衣 服 ; atre vetu 中 一 x 衣 
着 俗气 

Orissa 奥 里 萨 , 印度 东部 的 -个 邦 。 


Oristano 
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Oristano 奥 里 斯 塔 诺 , 意大利 撤 丁 岛 城市 。 

oriya [orija] n. f， 奥 里 亚 语 [印度 东部 奥 里 萨 邦 语言 ] 

Orizaba 奥 里 萨 巴 , 墨西哥 中 东部 城市 。 

Orizaba (Pico de) 奥 里 萨 巴 火山 , 位 于 墨西哥 高 原 东南 缘 。 

ORL [oerel] 2. f., a. 耳鼻 喉 科 (的 )[oto-rhino-laryngologie] 

Oriande 奥兰多 , 美国 佛罗里达 州 中 部 城市 , 西南 有 著名 的 迪 斯 
尼 乐 园 。 

Orlando, Vittorio Emanuele (1860 一 1952) 奥 兰 多 , 意大利 总 
理 (1917 一 1919), 曾 代表 意大利 参加 1919 年 的 凡尔赛 和 会 。 
orie [orl] n,m， 1，( 古 ) 边 , 缘 : A lorle de la gueule [dun 
volcan] a jamais refroidie (Hérédia). 在 水 不 冷却 的 火山 口 
思乡 。( 埃 圭 迪 下 ) 2，[ 建 柱头 下 的 线 饰 3，[ 纹 章 ] 盾 形 纹 章 的 

内 


orléanais, e [orleans, s:z] n， 奥尔良 的 

orléanisme [ orleanism] nn.m. 1.【[ 史 ] 奥尔良 党 人 的 主张 2. 
[法 ] 奥尔良 式 政 体 【 措 政府 同时 对 国家 元 首 和 议会 负责 的 议会 
制 政体 ] 

orléaniste [orleanist] x., a. 【 史 ] (法 国 ) 奥 尔 良 党 人 (的 ) 

orléans [orled:s] n. 上 一 种 薄 棉 制品 

Oriéans 奥尔良 , 法 国 城镇 , 卢 瓦 雷 省 省 会 。 

Orléans Charles d’ (1394 一 1465) 奥尔良 , 法 国 诗人 , 亨利 六 世 
之 弟 ， 路 易 十 二 之 父 。 

Oriléans Gaston，comte d’Eu，duc d”(1608 一 1660) 奥尔良 
公 狠 , 享 利 四 世 之 子 , 路 易 十 三 之 弟 。 

Orléans Philippe，duc d” (1640 一 1701) 奥尔良 公 盏 , 路 易 十 
三 之 子 ,路 易 十 四 之 弟 。 
Orléans Philippe，duc d”(1674 一 1723) 奥尔良 公 员 , (菲利普 
二 世 ? 法 国 幼 王 路 易 十 五 的 摄政 , 奥尔良 公 员 菲利普 一 世 之 子 。 
Oritans，Louis Philippe Joseph，duc d”(1747 一 -1793) 奥 尔 
良 公 叶 , 法 国 波 旁 王朝 亲王 , 大 革命 时 期 进入 国民 议会 , 并 投票 
痪 成 处 死路 易 十 六 。 

Orléansville 奥尔良 维尔 , 阿尔 及 利 亚 城 市 谢 利夫 的 旧称 (1964 
年 以 前 )。 

oriet [orlg] n. m，[ 建 ] 平 缘 

Orlon [orl31 n. mm [ 纺 ] 奥 纶 [ 聚 丙烯 且 短 纤维 的 商品 名 ] 

orlov, orlof [orlof] n. m， 奥 尔 洛 夫 快 步 马 

Orly 奥 利 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 , 有 著名 奥 利 机 场 。 

ormaie [orme]，ormoie [ormwa] n. f. 榆树 林 种 植 区 

orme [orm] nn.m.， 1, 榆树 : Aztendez-moi sous !’orme. 
《 众 ) 您 在 榆树 下 等 我 吧 。[ 表 示 永 远 等 不 到 ] 2. 榆 木 , une 
table en 一 栓 木 桌子 / loupe d’ ~ 榆 木 树 瘤 , 榆 木 闪 阅 

ormeau [ormo] ( pl， 一 xX) n.m， 小 榆树 

ormeau [ormo], ormet [orme], ormier [ormje] 2 m. ( 软 
体 动物 ) 鲍 鱼 [ 一 种 海 珍 ] 

Ormesson, Lefevre D， 法国 奥 梅 松 法 官 家 族 

Ormesson-sur-Marne 马 恩河 图 奥 梅 松 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 
马 恩 省 。 

ormille [ormij] 2. f. 1. 小 榆树 苗 2. 小 榆树 围 成 的 绿 入 

ormin 见 hormin 

Ormoc 奥 尔 莫 克 , 菲律宾 港口 , 位 于 莱特 岛 西北 部 。 

ormoie 见 ormaie 

Ormuz ou Hormuz 管 尔 木 兹 岛 ,伊朗 岛屿 ,位 于 乔 尔 木 兹 海峡 。 

Ormuzd, Ahura-Mazda 阿 胡 拉 , 玛 兹 达 , 十 伊朗 琐 罗 亚 斯 德 教 
崇拜 之 神 。 

Ornain 奥 尔 南河 , 巴黎 盆地 河流 。 

Ornano, Sampiero D', dit Sampiero Corso (1501 一 1567) 奥 
纳 诺 , 科 西 嘉 爱国 者 。 

Ornans 奥 尔 南 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

orne'[orn] n. m，1.[ 农 ] 葡萄 树 行 则 的 浅 沟 2. faire 一 [ 林 ] 
直线 砍 树 , 按 直 线 砍 树 

orne:[orn] n. m. 花白 赌 树 

Orne 奥 恩 河 , 法 国 北部 河流 。 

Orne 奥 思 省 , 位 于 法 国 下 诺曼底 大 区 。 


ornemaniste [arnamanist] 1 2. (建筑 上 的 ) 装 饰 艺术 家 ; 装 浇 
工人 HL a. 装饰 的 , 装潢 的 un sculpteur 一 装饰 雕刻 家 
ornement [ornam4] n. m. 1. 装饰 : plante d’ 一 装饰 用 植物 
[装饰 花园 用 ] / dessin d’ ~ 装饰 用 画 2. 饰物 , 装饰 画 : 

s’ habiller avec élégance et sans aucun ~ 穿着 高 雅 无 任何 
饰品 / Des hommes en toge ou en manteau de pourpre, 
avec de plus en Plus d' ornements d' or (Butor). 身 着 红色 
长 袍 , 带 着 越 来 越 多 黄金 饰物 的 男士 们 。( 比 托 尔 ) / 一 s sacer- 
dotaux [【 宗 ] 祭 服 3. 装饰 图 案 : 一 darchitecture 建筑 装饰 

图 案 / 一 d un frontispice (建筑 物 ) 主 立 面 的 装饰 图 案 4 

[ 乐 ] 装饰 音 5。( 旧 ) 华丽 词 营 6, 光荣 , 荣耀 : C'est un 
savant，ornement de son siécle, 他 是 一 位 学 者 , 是 他 那个 时 
代 的 光荣 。7.【 纹 章 ] 盾 形 纹 章 外 部 装饰 标志 

ornemantal, afe [ornamatal] ( pl， ~ aux) a. 1. 装饰 用 的 ， 
装饰 性 的 : cheminée 一 ale 装饰 性 壁炉 / Le platane est un 
arbre ornemental ， 悬 铃木 [法 国 梧桐 ] 是 一 种 观赏 树木 。/ 
motif 一 装饰 图 案 2. 使 用 装饰 的 , 有 装饰 的 : style 一 堆砌 
辞藻 的 文体 

ornementation [ornamatasj5] 2. f. 1. 装饰 ;装饰 物 ; 装饰 术 ， 
apprendre ] "art de 上 一 学 习 装 饰 艺术 /-L’*ornementation 
de ce salon est réussie. 这 个 客厅 装修 效果 极 佳 2.【 乐 ] 装饰 
音 

ornementer [ornamaGte] v.t、 装饰 ,~ une facade 装饰 (建筑 
物 的 ) 正 面 ;装饰 门面 

orner [orne] wv.t， 1. 装饰 , 修饰 , 点缀: 一 une piéce de 
miroirs 用 镜子 装饰 房间 / ~ un balcon de plantes vertes 用 
绿色 植物 点 缀 阳台 / Des fleurs ornent le salon. 鲜花 点 缀 客 
厅 。/ ~ un discours 〈 转 ) 在 讲话 中 使 用 许多 华丽 词 蒙 2， 
《 转 ) 增添 光彩 , 充实 , 丰富 : ~ son mémoire de citations 用 
引文 充实 他 的 论文 / La culture orne 1'esprit. 文化 丰富 思 
想 。/ Un esprit fin, plus orné que le notre, voila aussi de 
quoi nous éblouir. (Sand) 一 个 比 我 们 更 敏锐 更 丰富 的 头脑 ， 
这 就 是 使 我 们 赞叹 不 已 的 东西 (乔治 ' 桑 ) 

orniérage [ornjera:3] 7. m. 【地 ] 形 成 息 犁 加 沟 ;造成 车 加 

orniere [ornje:r] n. 人 1. 车 弧 : s'embourber dans une 一 陷 
在 车 道 沟 里 / L’ herbe pousse le long des orniéres, 沿 着 车 
统 长 着 小 草 。2. 习惯 , 常规: retomber dans ses vieilles ~s 
重 蹈 复 加 / sortir de 了 ~ 打破 常规 ;走出 困境 

orniérer [ornjere] vw. t，[( 地 ] 形 成 息 犁 梳 沟 

ornitho- préf. 表示 “ 鸟 " 的 意思 

ornithodelphes [ornitodelf] n. m. pl，[ 动 ] 单 孔 兽 

ornithologie [ornitolosi] n. A 乌 类 学 

ornithologique f ornitologik] ca， 鸟 类 学 的 ;des recherches 
一 s 鸟 类 学 研究 

ornithologiste [ ornitolosist ]，ornithologue [ornitolog] n. 
鸟 类 学 家 

ornithomancie [ornitomasi] n. f. 鸟 占 术 [ 古 时 根据 乌 的 飞翔 ， 
鸣叫 以 占 下 凶 吉 的 巫 术 ] 

ornithophage [ornitofa:s] a.,n. 食 鸟 的 (人 或 动物 ) 

ornithophile [ornitofil] a. 由 乌 传 花粉 的 : fleur 一 由 鸟 传 花 
粉 的 花 


ornithoptere [ornitopte:r] n,m. 【 空 ] 扑 翼 机 

ornithorynque [ornitorg:k] 2. m， 鸭 嘴 兽 , 网 狂 

ornithose [2rnito:z] a. f 乌 疫 ; 饲 鸟 病 

Oro- zzrEF 表示 “ 山 ” 的 意思 

orobanche [oroba:J] n. f[ 植 ] 列 当 

orobe [2r2b] n. m.{ 植 ] 具 翅 香 吏 豆 

Orochon foroj5] mn. 鄂伦春 族人 [聚居 在 中 国 东北 的 少数 民族 ] 
Orogknese [orosene:z] n. 大 【地质 ] 造 出 运动 

rogénie [orogenil n. 了 f 1. (地 质 ] 造山 运动 2. 【地质 ] 造山 运 


orogénique [ orogenik] <,， [地质 ] 造山 运动 的 
orographie [ orografi] n. 矿山 志学 , 山岳 形态 学 


orographique 


1888 


orthograde 


orographique [orografik] a. 山 志学 的 , 山岳 形态 学 的 ,une 
carte 一 山脉 地 形 图 

orohippus [oroipys] n. m. inv， 一 种 始 新 世 北 美 马 科 食 草 动物 

oro-hydrographique [oroidrografik] a. 山脉 水 文 的 : carte 
一 山脉 水 文 地 图 

orologie'[orolosi] n. f， 山 理学 , 山岳 成 因 学 

orologie' [orolo5i] n. A 【 医 ] 体液 学 

orologique [orolosik] a. 山 理学 的 , 山岳 成 因 学 的 

orometrie [orometri] n. f.， 大 地 高 度 测量 , 山岳 测量 

orométrique [ orometrik] a 大 地 高 度 测量 的 , 山岳 测量 的 

oronge [or5:5] n. f.〔 植 ] 约 峭 菌 : ~ vraie [vineuse] (可 食用 
的 ) 红 鹅 背 / fausse 一 (有毒 的 ) 毒 蝇 菌 , 蛤 蜡 菌 

Oronte ou 〈 阿 ) Nahr-al-”Asi 奥 龙 特 斯 河 [ 即 阿 西河 ], 西南 亚 
河流 , 流 经 黎巴嫩 、 氢 利 亚 、 土 耳 其 ,注入 地 中 海 。 

oropharynx [orofareks] n. m.【 解 ] 口 咽 部 

orophyte [orfit] xn., a. 山岳 植物 (的 ) 

Oroquieta 奥 罗 基 达 , 菲律宾 港口 城市 , 位 于 棉兰老岛 西北 部 。 

Oroya (La) 拉 奥 罗 亚 ， 秘 鲁 城市 。 

Orozco, José Clemente (1883 一 1949) 奥 罗 效 科 , 现代 黑 西 哥 壁 
画 运动 和 拉美 表现 主义 的 代表 艺术 家 。 

orpailiage [2rpaja:3] n. m. 淘金 

orpailleur [2rpajoe:r] n. m. 淘金 工人 ;淘金 者 

or-papier [orpapje] n. m. 特别 提 款 权 

Orphee [orfe] n. pr. m.( 希 神 ] 俄 尔 甫 斯 [ 善 弹 竖 琴 的 歌手 ] 

orphelin, e [orfelz, in] 2. 孤儿 , 孤 女 : atre 一 de mere 失去 
母亲 的 孤儿 / ~ de guerre 战争 孤儿 / Il défend la veuve et 
] orphelin. 《 转 ) 他 是 孤儿 蹇 母 的 保护 者 。/ [用 作 a. ] enfant 
一 孤儿 

orphelinage [orfalina:s] ”2. m. 孤儿 的 境遇 

orphelinat [orfalina] n.m. 孤儿 院 

orphéon [orfe5] n. m. 1, 有 弦 及 键盘 的 古 乐器 2. ( 古 ) 男声 合 
唱 团 3. 军乐 团 , 乐队 

orphéonique [orfeonik] a. 

orphéoniste [orfeonist] 2”. 

orphie [orfi] n. f. 颌 针 鱼 

orphique [orfik] a. 崇拜 俄 尔 甫 斯 神秘 教理 和 仪式 的 

orphisme [orfism] n. mm. 1. 崇拜 俄 尔 甫 斯 神秘 教理 2. 俄 尔 甫 
斯 主义 [立体 主义 绘画 中 的 一 种 倾向 , 强调 色彩 的 优先 性 ] 

Orpierre 奥 皮 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 些 斯 省 。 

orpiment [orpima] n. m、[ 矿 ] 肉 黄 

orpin [orpe] n. m. 1.[ 矿 ] 肉 黄 2.[ 植 ] 景 天 

orque [ork] n. m [ 动 ] 首 戟 鲸 

Orres (les) 奥 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 插 斯 省 。 

orrhologie [ orolo5i] n. A 【〔 医 ] 血清 学 

or rouge [orru5] 2. m. 棱 酒 业 

Orry, Philibert (1689 一 1747) 奥 里 , 法 国政 治 家 , 曾 任 财政 总 
管 ,鼓励 发 展 民族 工业 和 对 外 贸易 。 

Orsay 奥赛 , 法 国 城 镇 , 位 于 埃 松 省 。 

ORSEC Organisation de Secours 救 难 组 织 [ 属 全 国 公民 保护 
局 ] 

orseille [orsejj] 2. 人 工 . [ 植 ] 染料 衣 , 石 蕊 2. 苔 色素 

Orsha 奥 尔 沙 ,白俄罗斯 城市 。 

Orsini 奥 尔 西 尼 家 族 , 罗马 最 古老 的 显赫 家 族 之 一 。 

Orsini, Felice (1819 一 1858) 奥 尔 西 尼 , 意大利 民族 主义 革命 
者 , 马 志 尼 的 信徒 , 参加 过 1848 一 1849 年 反 拿破仑 三 世 的 罗马 


起 义 。 

Orsk 奥 尔 斯 克 , 俄罗斯 城市 , 位 于 乌拉 尔 河 上 游 河 畔 。 

Ors Y Rovira Eugenio d” (1882 一 1954) 多 尔 斯 - 罗 维 拉 , 西 班 
牙 杂 文 作者 , 哲学 家 艺术 评论 家 , 20 世纪 加 泰隆 文化 复兴 思想 

ort [or] a. inv. peser 一 毛重 

Ortega Y Gasset, José (1883 一 1955) 奥 尔 特 加 .加 塞 特 , 西班牙 
作家 ,哲学 家 、 人 文 主义 者 。 


合唱 团 的 , 合唱 的 
合唱 团员 , 军乐 队 队员 


orteil [ortej] n. m. 1. 脚趾 : le gros 一 大 脚 指头 2, 古代 要 塞 
沟渠 与 城墙 间 的 空间 

ORTE Office de Radiodiffusion et de Télévision Francaise 
法 国 广 播 电 视 局 

Orth. orthodoxe 正统 派 的 ;东正教 的 

orth(0)- préf. 表示 “ 正 , 直 "“ 正 确 "的 意思 

orthese [orte:z] n. f. 〔 医 ] 矫形 支架 

Orthez 奥 尔 奈 兹 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

orthiconoscope [ ortikonoskop] n. m，{ 无 ] 正 析 ( 摄 ) 象 管 

orthoacide fortoasid] n. mm. 正 酸 , 原 酸 

orthoarsénieux, se [ortoarsenje, 8:z] a， [化 ] 亚 砷 酸 的 

orthoarsénique [ortoarsenik] a. 【化 ] 砷 酸 的 

orthoborique [ortoborik] cc.〔 化 ] 硼酸 的 

orthocentre [ ortosdatr] n. mm，{ 数 ] 垂 心 ; 一 d’ un triangle 三 
角形 的 重心 

orthocentrique [ ortosatrik ] a. 
teEtraedre 一 有 垂 心 的 四 面体 

orthoceras [ortoseras], orthocere [ortossr] n. m. 【十 生物] 
直角 石 

orthochromatique [ortokromatik] 【 摄 ]E a. 正 色 的 : film 一 

正 色 胶片 , 正 色 胶 卷 I n. 上 正 色 乳剂 膜 ; 正 色 片 

orthochromatisme [ortokromatism] 2. mm . 【 摄 ] 正 色 性 

orthoclase [ortokla:z] n. f，{ 矿 ] 正 长 石 : 

orthodiagramme [ortodjagram] n. m.，【 医 ] 正 影 描记 

orthodiagraphie [ortodjagrafi] n. f.〔 医 } 远 距 正 影 X 线 摄影 
术 


[ 数 ] 垂 心 的 ; 有 垂 心 的 ; 


orthodontie [ortodasti] 2. 上 【 医 ] 正 牙 学 , 正 畸 牙 学 

orthodontique [ortod5tik] a.【〔 医 ] 正 牙 的 

orthodontiste [ortod5tist] n.〔 医 ] 正 牙医 师 

orthodoxe [ rtodoks] 【a，1.[ 宗 ] 正统 派 的 , 东正教 的 : 
théologie 一 正统 派 神学 / Eglise de rite 一 东正教 教会 / 
clergé 一 东正教 教士 2. 正统 的 , 传统 的 , 公认 的 ; avoir une 
opinion 一 有 正统 的 看 法 , 看 法 正统 HL n. 1.【〔 宗 ] 正统 派 教 
徒 ;东正教 教徒 2. 正统 派 

orthodoxie [ortodoksi] n. f. 1. 公认 的 教义 ,公认 的 信条 :| 一 
catholique 正统 的 天 主教 教义 , 公认 的 天 主教 教义 2. 正统 性 ， 
正统 观念 : L’ orthodoxie de ses analyses philosophiques est 
douteuse. 他 的 哲学 分 析 的 正统 性 是 值得 怀疑 的 。/ ~ 
financiere 正统 的 财务 观念 , 正统 的 财务 措施 3. O 一 [ 宗 ] 东 正 
教 教会 

orthodromie [ortodromi] ” f，[ 空 , 海 ] 大圆 图 线 , 大 圆 航 线 ， 
大 圆圈 航线 

orthodromique [ortadromik] zc. [ 空 , 海 ] 大 圆圈 线 的 ,大 贺 航 
线 的 : route 一 大 圆 航线 

orthoépie [ortoepi] n. 上 【 语 ] 正音 学 

orthoépique [ortoepik] a，[ 语 ] 正音 的 : regles 一 s 正音 规则 

nese [ortogengiz] n. f.【 生 ]1. 直 向 演化 , 直 演 2. 直 生 
现 

orthogénétique [ortogenetik] <.【 生 ] 直 向 演化 的 , 直 演 的 

orthogénie [artoseni] n. f. 计划 生育 

orthogénique [ortosenik] a. 计划 生育 的 

orthogénisme [ortogenism] n. m. 计划 生育 学 , 计划 生育 研究 

orthognathe [ortognat] n., a. 正 颌 型 (的 ) 

orthognathisme [ortognatism] n. m. 【和 解 ] 正 僻 , 直 颌 [面部 侧 
影 近 于 垂直 ] 

orthogonal, ale [ortogonal] (pl，~aux) a，[ 数 ] 直角 的 , 垂 
直 的 ; 正 交 的 , 直 交 的 , droite ~ale 正 交 直线 / cercles 一 aux 
正 交 圆 / projection 一 ale 正 射影 , 正 投影 

"rthogonalement [ortogonalma] cc， 垂直 地 , 成 直角 地 , 正 

地 


orthogonalite | ortogonajlitej 2. 上 正 交 ( 性 ), 垂直 (性 ), 垂直 
度 


orthograde [ortograd] a. 直 体 步行 的 


orthographe 


1889 OS 


orthographe [ortograf] 7. f/f. 1 正字 法 , 级 字 法 , 拼写 法 , 书写 
法 : avoir une mauvaise 一 书写 错误 很 多 / L’ orthographe 
francaise s’est progressivement fixée au XVII’ siecle et 
n'a subi depuis le début du XIX" siecle que des modifica- 
tions minimes. 法 文 的 拼写 在 17 世纪 逐步 固定 , 自 19 世纪 初 
以 来 ,只 有 很 微小 的 变动 。/ faute d’ ~ 拼写 错误 2. 正视 图 ， 
正 射 投影 

orthographie [ortografi] n. f. 工 【 建 ] 画面 投影 ; (房屋 ) 面 样 
2.《 罕 〉》[( 数 ] 正 射影 , 正 投影 

orthographié, e [ ortografje] a， 拼 写 的 ; un mot cor- 
rectement 一 一 个 拼写 正确 的 词 

orthographier [ortografje] 1 wv. t+. 拼写 , 缀 字 :Orthographiez 
correctement mon nom: Gautier sans“h"”、 正 确 拼 写 我 的 
名 字 : 故 蒂 埃 没有 字母 “h”"。/ [宾语 省 略 ] Il est incapable 
d'orthographier. 他 不 懂 拼 写 规则 , 不 会 拼写 。 J s' ~ v. pr. 
拼写 , (被 ) 写成: Autrefois，le mot “lis”s’orthographiait 
avec un“y”, 过 去 “1is" 这 个 词 拼写 成 “1ys”。 

orthographique [ortografik] a. 1. 拼写 的 ;级 字 的 ,signes 
一 s 拼写 符号 / projet de réforme 一 拼写 改革 方案 2. 正 射 
的 , 正 投影 的 :dessin 一 正 投影 图 ;[ 建 ] 面 图 / projection 一 
[ 数 ] 正 射影 , 正 投影 

orthographiquement [ortografikm6] adv， 在 级 字 法 上 , 在 拼 
写 上 ,按照 拼写 规则 

orthohélium [ortoeljom] n. mm. [化 正 毛 

orthohydroxycinnamolide [ortoidroksisinamolid] n. m 理 豆 
素 


orthologie [ortol93i] n. 了 .〔 语 ] 正 话 法 , 正 话 术 [说 话 的 正确 方 
法 ] 


orthometre [ortomstr] 2. mm， 突 腿 比较 计 

orthométrie [ortometri] n. 上 【 医 ] 子 宫 正 位 术 

orthomitose [ortomitoz] n. 有 【 生 ] 直 式 有 丝 分 裂 

orthomorphie [ortomorfi] n. f. 矫形 外 科学 

orthoneutrophile [ortonetrofil] a. (中 性 洗 染 剂 ) 正 染 性 的 

orthonormé, e [ortonorme] cx.【 数 ] 规格 化 正 交 的 

orthopantomographie [ortopatomografi] n. 广 【 医 ] 全 牙 弓 和 
线 摄影 术 

orthopédie [ortopedi] n. f. 矫形 外 科学 ;骨科 

orthopédique [ortopedik] a. 矫形 外 科学 的 ;骨科 的 appareil 
一 矫形 器 ( 械 ) / des chaussures 一 s 矫形 鞋 

orthopédiste [ortopedist] 1 n. 矫形 外 科 医 生 , 骨科 医生 ; 矫形 
件 制作 技术 员 1 a. 从 事 矫 形 外 科 的 

orthophone [ortofon] n. m， 声波 定位 器 

rthophonie Eortofoni] x. f. 1. [ 语 ] 正 确 发 音 2,【 医 ] 正音 法 ， 
正音 


orthophonique [ ortotonik] a. 1.[ 语 ] 正确 发 音 的 2.【 医 ] 正音 
的 


orthobhoniste [ortofonist] n. 正音 科 医 生 

orthophorie [ortofori] n. 上 【 医 ] 眼球 肌肉 平衡 正常 状态 ; 正 
视 , 视 栅 正常 

orthophorigue [ ortoforik] a. 正视 的 

orthophosphate [ortofosfat] n. m. 【化 ] 正 磷酸 盐 

orthophosphorique [ortofosforik] a . 【化 } 正 磷酸 的 

orthophotographe [ortofotograf] n. rm.【 摄 ] 正 色 像 片 印 相 机 

orthophotoplan [ortofotopla] n. m.[ 摄 ] 正 射 摄影 地 图 

orthopnée [ortopne] n. f.【〔 医 ] 直立 或 端 坐 呼吸 

orthopsychiatrie [ortopsikjatri] n. 了 行为 精神 病 学 

orthopteres [ortopte:r] n. m. pl，[ 昆 ] 直 翅 目 

rthopticien, ne [ortoptisjs, en] n. 视 轴 矫正 医师 , 视力 矫正 
医 ) 


orthoptie [ortopsi] n. 上 【 医 ] 矫正 视线 , 矫正 视 轴 , 矫正 斜视 
[ 尤 指 通过 强化 眼 肌 的 活动 ] 

orthoptique [ortoptik] <,【 医 ] 矫正 视线 的 , 矫正 视 轴 的 , 矫正 
斜视 的 


orthoptiste [ortoptist】n. 视 轴 矫 下 医师 , 视力 矫正 医师 

orthoptoscope [ortoptoskop] n. m, 视 轴 矫 正 表 

orthoradiogramme [ortoradjagram] n. mm. X 线 正 影 描记 图 

orthoradioscopie [ortoradjoskopi] n. f. X 线 正 影 描记 术 

orthorhombique [ortor5bik] a. 1.〔 矿 ] 斜 方 晶 的 2. ( 数 ] 直立 

orthoscope fortoskop] n. mm. 水 层 检 眼镜 [ 受 检 者 眼前 播 一 层 
水 , 矫正 角膜 届 光 以 后 再 检查 ] 

orthoscopie [ortoskopil ”. f. 1. 水 层 检 眼镜 斜视 矫正 法 2. 
[ 光 , 摄 ] 正 位 , 无 畸变 , 准确 显 象 

orthoscopique [2rtoskopik] a. 1. 水 层 检 眼镜 斜视 矫正 法 的 ， 
2. 《光学 器 械 ) 正 位 的 , 无 畸变 的 , objectif 一 无 畸变 镜头 

orthose [fortoz] n. m、( 矿 ] 正 长 石 

orthoskiagraphie [ortoskjagrafi] n. f. X 线 正 影 描 记 术 

orthostate [ortostat] n.m.【 考 ) 石 座 ; 墙 基石 

orthostatique [ortostatik] a.【〔 医 ] 直立 的 , 直立 体位 的 ， albu- 
minurie 一 直立 性 蛋白 尿 

orthostatisme [ortostatism] n. m， 直立 位 , 直立 综合 症 [直立 
过 入 产生 的 血循环 等 障碍 ] 

orthostigmat [ortostigma] n. mm.【 摄 ] 广角 镜头 [有 100" 视 角 ] 

orthosympathique [ortosspatik] cz. 【 医 ] 交感 神经 系 的 , 交感 
的 


orthothérapie [ortoterapi] 2. 上 矫形 疗法 

orthotomie [ortotomi] n. 了/ 面 正 交 性 

orthotrope [ortatrop] a. 1, 正 交 各 向 异性 的 2.. 直 生 的 , 垂直 
生长 的 : ovule ~ 【〔 植 ] 直 生 胚珠 

orthotropie [ortotropi] 2. f. 1. 正 交 各 向 异性 , 直 生 性 2. 直 向 
性 , 正 向 性 

orthotropisme [ortotropism] n. m， 直 后 性 

orthoxénique [ortoksenik] a、([ 畜 ] 氧气 净化 (饲养 法 ) 

ortie [ortij 2. 人 1. 荨 麻 : Je me frictionnais jusqu’au sang ， 
regrettant de ne pas avoir assez de courage pour le faire 
avec une poignée d'orties (Bazin). 我 擦 身 直到 擦 出 血 来 ， 
遗憾 的 是 没有 勇气 用 一 把 茜 麻 来 擦 。( 巴 竺 ) / jeter le froc 
auzx 一 〈 转 , 俗 ; 放弃 修道 院 生 活 , 还 俗 / ~s blanche 野 芝麻 
(人为 和 色 、 黄 色 、 红 色 的 层 形 科 杆 物 ] 2. 一 s de mer 〈 俗 ) [ 动 ] 


ortie, e [ortje] a， 荨 麻疹 的 : fievre 一 e 葛 麻 疹 发 热 
ortive [ortiiv] a. f. amplitude 一 【无 ] 天 体 的 升 起 点 和 正 东 的 
角 中 


ortolan [ortola] n. m，( 鸟 ] 雪 吏 

Oruro 奥 鲁 罗 , 玻利维亚 城市 。 

orvale [orval] n. f. 南欧 丹参 [也 称 toute-bonne] 

Orvault 奥 尔 沃 ,法国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

Orvet [orve]n. m，[ 动 ] 脆 蛇蝎 [也 称 玻璃 蛇 ] 

orviétan [orvjeta] n. m， 1.《 旧 ) 风靡 于 17 世纪 一 种 药 [ 意 大 
利 Orviéto 城 的 江湖 医生 发 明 , 以 鹿角 、 蛇 粉 . 锁 及 蜂蜜 等 为 原 
料 ] 2.《 引 江湖 医生 卖 的 药 : marchand d 一 江湖 郎中 ; 骗子 

Orvieto 奥 尔 维 耶 托 , 意大利 癸 布 里 亚 区 城市 。 

Orwell Eric Blair，dit George (1903 一 1950) 奥 研 尔 , 英国 讽 
刺 小 说 家 、 科 幻 作 家 、 新 闻 记 者 、 自 传 作者 。 

oryctérope [orkterop] n,m. [ 动 ] 土 豚 

oryctologie [oriktologi] n. A 古生物 学 的 旧称 

OryX [oriks] n. m.[( 动 ] 非洲 大 羚羊 

oryza [oriza] n. m. 禄 , 稻米 

Orzeszkowa, Eliza (1841 一 1910) 奥 热 什 科 娃 ， 波 兰 女 作家 。 

Os osmium 元 素 铁 

os: [as] (pl. os [0]) n.m.1. 骨 ,骨头 : avoir de gros 一 骨骼 
很 大 / avoir des 一 saillants 瘦 骨 旺 几 / 一 de la jambe 腿 
骨 / ~ & moelle 髓 骨 / ~ de seiche 乌贼 骨 , 墨鱼 骨 / Le 
drapeau des pirates portait une téte de mort et deux os 
croisés、 海盗 旗 上 是 一 个 船 仍 和 两 根 交叉 的 骨头 。/ nn ?avoir 


que les ~ et la peau, avoir la peau collée sur les 一 ， 


os 1890 


osiériculteur 


1 uvoir que la peau sur les ~ , étre un sac [un pagquet ] 
d ~ [os] 〈 俗 ) 骨 瘦 如 柴 , 皮包 骨头 / Les os lui percent la 
peau ，On peut com pter ses 0s.〈 俗 ;他 骨 瘦 如 柴 。 他 皮包 骨 
头 。/ ne pas faire de vieux 一 《〈 俗 ) 活 不 长 , 只 剩 一 口气 / y 
laisser ses 一 ，laisser ses 一 quelgue part《 引 ) 死 在 那里 ， 
在 那里 送 命 / rom pre [casser ] les 一 a guelqu' un ( 转 ) 痛 
打 某 人 / se rompre les 一 〈 转 ) 狠 狠 摔 了 一 跤 , 摔 得 很 厉害 / 
donner [jeter] un [des] ~ ad ronger [sucer] a 
quelgu” un 《〈 俗 ;给 某 人 一 点 甜头 , 给 某 人 一 个 糊口 的 工作 ;给 
某 人 找 点 事 做 做 /eztraire la moelle des 一 〈 转 ) 抽 其 精 储 ， 
取 其 精华 / Lavoir dans les 一 《 民 ) 没 达到 目的 , 落空 ;上当 
受骗 / IL y a un 0s.〈 民 ) 有 困难 。/ tomber sur un 一 《 俗 》 
遇 到 困难 2,en chair et en 一 〈 转 ) 亲 自 , 本 人 : IlL ne s'est 
pas contenté d’ écrire, il est arrivé en chair et en os， 他 不 
满足 于 写 信 , 他 亲自 来 了 。/ Tu vas m’amener Mme Tim en 
chair et en os (Giono). 你 去 把 蒂 姆 太太 本 人 给 我 带 来 。( 吉 
奥 诺 ) / jusqu’auz 一 [da ~] ,jusgqu’'d la moelle des 
一 《 转 ) 彻 骨 地 , 极端 地 , 深 深 地 ; 完全 地 : Cette ondke m’a 
transperce jusqu’&a 1'os. 这 场 又 雨 把 我 浇 得 浑身 湿 透 。3. 
PL. 骸骨 ,尸骨 4. 骨 制 品 : Cette aiguille d'os date de 1’age 
des cavernes. 这 根 骨 针 是 穴居 时 代 的 (文物 )。/ manche de 
couteau en 一 骨 制 刀 柄 

os*[os] n. 7 【和 狩 猜 ] 鹿 的 悬 路 

OS ouvrier spécialisé，ouvriére spécialisée 熟练 工人 

Osaka 大 上 阪 , 日 本 第 二 大 城 , 位 于 本 州 西南 。 

osanore [2zano:r] a. f. dents 一 s 古 时 用 河马 牙 制 的 假牙 

Osasco 奥 萨 斯 库 , 巴西 城市 , 位 于 圣保罗 州 东 南部 。 

Osborne, John (1929 一 1994) 奥 斯 本 , 英国 剧 作家 和 电影 发 行 
人 


Osborne, Thomas (1859 一 1926) 奥 斯 本 , 美国 刑罚 学 家 。 

oscabrion [oskabrij3] n. m，[ 动 ] 石 遇 

Oscar [oskar] n.m. 1. (美国 好 莱 坞 电影 学 院 授 给 的 ) 奥斯卡 
金 像 奖 2,，( 引 ) (评判 委员 会 授 给 的 ) 奖 ; Ce disque de chan- 
sons a eu un oscar |] an dernier. 这 张 歌 曲 唱片 去 年 得 了 奖 。 

Oscar I (1799 一 1859) 奥斯卡 一 世 , 瑞典 和 挪威 两 国 国王 
(1844—1859)。 

oscillaire [osile:r] n. f.【 植 ] 颤 藻 属 

oscillant, e [osila, at] a. 1. 摆动 的 ;振动 的 ;振荡 的 ,levier 
一 摆动 的 手柄 [杠杆 ] / décharge 一 e [ 物 ] 振 荡 放 电 / circuit 
一 【 物 ] 振荡 电路 2.〈 转 ) 起 伏 的 , 有 变化 的 ; 游 移 不 定 的 , 动摇 
不 定 的 : un esprit perpétuellement 一 始终 摇 捆 不 定 的 思想 
/ fievre 一 【 医 ] (一 种 ) 变 化 无 常 的 发 热 , 波动 的 发 热 

oscillateur [osilatoe:r] n. m. 1.【〔 物 , 无 ] 振荡 器 , 振 [ 动 ] 子 ， 一 

”alampes 电子 管 振荡 器 / ~ de Hertz 赫兹 振荡 器 / ~ aa 
cristal 品 体 管 振荡 器 / ~ harmonique 谐振 子 ， 谐振 ( 荡 ) 器 
2. 【经 ] 贷款 量 对 存款 量 影响 指示 器 1 

oscillation [ osilasj5] x; f， 1, 摆动 ; 振动 ; 振 荡 ，les 一 s 
périodiques d’ un pendule 钟 摆 周 期 性 的 摆动 / Loscillation 
du navire a kte si forte que les lampes les': mieux sus- 
pendues se sont a la fin renversées (Valéry). 船只 摇晃 得 
如 此 厉害 以 至 挂 得 最 稳当 的 电灯 最 终 都 打 翻 了 。( 瓦 勒 里 ) / 
amplitude des ~s 振幅 / ~s synchrones 同步 振荡 / 一 
amortie 阻尼 振动 , 阻尼 振荡 / ~s électro_magnétiques 电磁 
振 功 2.〈 转 ) 变动 , 波动 , 起 伏 ; 游 移 不 定 , 犹 称 不 决 , 动摇 ;1 一 
du corps électoral entre la droite et la gauche 在 左右 两 派 
之 间 动 播 不 定 的 选举 团 [ 选民] / ~s de la tension artérielle 
血压 波动 / ~s climatiques 气候 变化 , 气候 波动 

oscillatoire [ osilatwa:r] a. [【 物 ] 摆动 的 ; 振动 的 ; 振荡 的; 
mouvement 一 由 un pendule 钟 摆 摆 动 运动 / phénomeéne 
一 振动 现象 

osciuatrice [osilatris] n. f. 三 极 或 多 极 电 子 管 

osciller [osile] vw. i. 1 工 .摆动 ;振动 ; 振荡 ; 摇晃 : pendule qui os- 


cle 摆动 的 钟 摆 / Un courant d'air fit osciller la flamme 
de la bougie . 一 阵风 把 蜡烛 的 火焰 吹 得 抖动 起 来 。2.〈 转 》 游 
移 不 定 , 动摇 :Joscille entre deux partis contraires. 我 在 两 
个 对 立 党 之 间 游 移 不 定 。 

oscillobattant, e [osilobata, at] a.( 建 ] ( 窗 柜 ) 旋 转 开关 的 

oscillogramme [osilagram] n. mm. [ 物 ] 波 形 图 

oscillographe [ csilograf ] n.m. 1. ([ 电 ] 示波器 一 
cathodique 阴极 (射线 ) 示 波 器 2，[ 海 ] 摆动 计 

oscillometre [osiljametr] n. m. 1.【[ 电 ] 示 波 冉 2.【 医 ] 血压 波 
动 计 

oscillométrie [osilometri] n. 上 【 医 ] 血压 波动 研究 [用 血压 计 
测试 ] 

oscilioscope [ osiloskop] n. m，[ 电 ] 示波器 

oscilioscopie [ osiloskopi] n. A 【 电 ] 示 波 术 

osco-ombrien, ne [2sko5brje, en] nm., a. 奥 斯 放 - 萄 布 里 亚 

语 ( 的 )[ 印 欧 语系 意大利 语族 的 语 支 ， 包括 奥 斯 坎 语 、 傅 布 里 亚 
语 和 意大利 中 部 的 一 些 方言 ] 

osculateur, trice [2skylatoe:r，tris] a，[ 数 ] 密切 的 : plan 一 
密切 平面 / surface 一 trice 密切 曲面 

osculation [oskylasj5] n. f，[ 数 ] 密切 

oscule [5sky1] 2. m.【〔 动 ] (海绵 的 ) 出 水 孔 

-osel sx 表示 “ 糖 "的 意思 ;majltose 麦芽 糖 

-0se"suK 表示 “病变 , 疾病 ”的 意思 : nkcrose 坏死 , cirrhose 肝 
硬化 


ose [oz] 2. m.【〔 化 ) 糖 [ 单 糖 的 总 名 ] 

ose, e [oze] a. 大 胆 的 ;放肆 的 : une tentative 一 e 一 个 大 胆 的 
企图 / plaisanterie 一 e 开 得 过 分 的 玩笑 

oseille [oze:j] 2. 上 1.【 植 ] 酸 模 [ 可 食用 , 属 更 科 ] 2. 酸 模 叶 
子 : purée d’ ~ 酸 模 叶 泥 / soupe a 1 一 酸 模 汤 / sel 由 一 
[化 ] 草酸 钾 : Le sel d'oseille enléve les taches d’ encre. 草 
酸 钾 能 除去 墨水 迹 。3. la faire a 1' 一 4 qn 〈 民 ) 讶 骗 菜 人 ， 
使 某 人 上 当 4.《〈 民 ) 钱 : avoir de 1' ~ 有 钱 - 

oser [oze] v.t. 1. ~ qch〈 书 ) 敢 作 某 事 , 大 胆 作 某 事 ，C'est 
un homme a tout oser. 他 是 个 什么 都 敢 作 的 人 。2. 一 (+ 
inf. ) 敢 , 敢于 : ~ dire la veErite aux gens 敢于 对 人 说 真 话 / 
ll n'osait pas m’en parler, incertain de ce que j’ en 
penserais (Butor). 因为 不 能 肯定 我 会 怎么 想 , 所 以 他 不 敢 对 
我 谈 及 此 事 。( 比 托 尔 ) / [在 否定 句 中 , 不 用 pas 或 point 时 ， 
表示 否定 的 语气 较 弱 ] Pauline n'osait | appeler par son 
prénom (Chardonne). 波 利 娜 不 敢 用 名 字 称呼 他 。( 夏 尔 多 
纳 ) /[ 有 时 表示 说 话 人 的 谨慎 谦虚 或 希望 ] si jose le dire 
如 果 我 镀 昧 说 -一 句 ，j ose espérer que vous accepterez. 我 
斗 胆 希望 您 接受 。3. 表现 大 胆 , 祖 险 ; [ absol. ] I] faut oser. 
必须 大 胆 , 必须 敢 作 敢 为 。4. 胆敢 , 竟 敢 : Ce jeune homme a 
osé gifler son oncle. 这 个 年 轻 人 竟 敢 打 他 叔父 耳光 。/ Qui 
donc ose parler lorsque j'ai dit : silence (Hugo). ,我 说 安 
静 的 时 候 , 谁 还 敢 讲话 。( 雨 果 ) 5. (瑞士 能够: Est-ce que 
jose entrer? 我 能 进来 吗 ? 

oseraie [ozre] n. 了 柳 林 

0SeUr , Se [ozoe:r, oz] 加 ， 大胆 的 人 

Oshawa 奥 沙 瓦 , 加 拿 大 城市 , 位 于 安大略 湖北 岸 。 

Oshkosh 奥 什 科 和 什 , 美国 威斯康星 州 东 部 城市 。 

Oshogbo 奥 绍 博 , 尼日利亚 西部 城市 。 

osidase [ozida:zj] n. 了 . 酶 

oside [ozid] n. m，[( 化 ] 糖 碟 

osier [ozje] 2. m. 1.( 枝 条 可 编 器 物 的 ) 柳 树 2. 柳条 , 柳 枝 : 
panier d ~ 柳条 篮 / Le corbeau enfermé dans sa cage 
d'osier éternua (Mac Orlan). 关 在 柳条 笼 里 的 乌鸦 打 了 个 
丰 训 "( 克 " 身 尔 归 ) 3， etre franc comme 1 一 《〈 俗 ) 诚恳 ， 


osiericole [ozjerikol] a. 种 植 柳树 的 
osiériculteur [ozjerikyltoe:r] n. m， 柳树 种 植 者 


osiériculture 


1891 


ostéoclasie 


osiériculture [ozjerikylty:r] 2. f. 柳树 种 植 
osiériste [ozjerist] 2. m，1. 柳树 种 植 者 2. 柳条 商 ; 柳条 制 师 
商 


Osijek 奥 西 耶 克 , 克罗地亚 共和 国 城市 。 

Osiander, Andreas Hosemann (1498 一 15S2) 奥 西 安 德 尔 , 德 
意志 基督 教 神学 家 , 哥 白 尼 学 说 拥护 者 。 

osiriaque [ozirjak] a. 一 埃及 神 庙 支 柱 的 [立柱 前 面 有 俄 赛 里 
斯 状 的 法 老 雕 象 ] 

osirien, ne [ozirE，sn] a. 俄 赛 里 斯 神 的 

Osiris 俄 赛 里 斯 , 神话 传说 中 古 埃及 主神 之 一 [ 古 埃及 神话 中 的 
地 狱 判官 ]。 

Oskarshamn 奥斯卡 港 , 瑞典 东南 部 港口 。 

Oslo 奥斯陆 , 挪威 首都 。 

Osiofjord, oslofjorden 奥斯陆 峡 湾 , 位 于 挪威 东南 部 , 是 北海 的 
斯 卡 格拉 克海 峡 向 内 延伸 部 分 。 

OSM Organisation Syndicale Mondiale 世界 工会 组 织 

Osman Empire 奥斯曼 帝国 , 土耳其 帝国 的 正式 名 称 , 奥斯曼 土 
甘 其 人 建立 的 … 个 军事 封建 帝国 (1290 一 1922)。 

Osman 1"(1258 一 约 1326) 奥斯曼 一 世 , 奥斯曼 土耳其 国家 的 创 
建 者 


o 


osmanli, e [asmali] a., n. 西 支 土耳其 人 (的 ), 西 支 土耳其 诸 
(的 ) 
Osman Pacha Gazi (1832 一 1900) 奥斯曼 . 努 里 帕 夏 , 土耳其 元 


帅 


o 


osmanthe [csmat]，osmanthus [2smatys] 2. m.【 植 ] 木犀 ， 


osmié, e [osmje] a. 含 铁 的 

osmique [osmik] a. acide 一 【化 ] 铁 酸 

osmiridium [ osmiridjom] nn. m， 铁 铁 矿 

osminm [osmjom] ”. mm .【《 化 ] 狐 [第 76 号 元 素 ] 

osmologie [2sm2123i] n. 了 . 嗅 学 

osmometre [smometr] n. m. 渗透 压力 计 

osmométrie [asmometri] 2. f. 渗透 压力 测量 

osmométrique [osmometrik] a. 渗透 压力 测量 的 

Osmond, Floris (1849 一 1912) 奥 斯 蒙 , 法 国 冶金 业 莫 基 人 之 

osmonde [2sm35:d] n. 上 【 植 ] 紫 其 

osmondite [osm5dit] n. f. 奥 氏 体 变态 体 

osmonocivité [osmonosivite] n. f. 渗透 压 危害 性 [ 指 渗透 压 与 
血液 不 同 的 液体 ] 

osmophil, e [2sm2fil] a. 灯 渗 的 

osmophobe [osmaofob] a. 懂 渗 的 

osmophobie [2smofobi] n. A 气味 恐怖 ( 症 ) 

osmopile [osmopil] n. 上 利用 渗透 作用 的 发 电机 

osmorégulation [ csmoregyiasj5] n. f. [生理 ] 渗 透 调 节 

osmosat [2smoza] n. m.【〔 化 ] 在 反 渗透 中 通过 渗透 膜 的 溶液 

Oosmose [osmo:z] n., f.1.【 物 渗透 (作用 ):; 一 inverse 反 渗 透 
2.《 转 , 书 ) 互相 渗透 , 互相 影响 

osmothérapie [ csmaoterapi] n. f. 【 医 ] 渗透 疗法 

osmotique [osmotik]a. 渗透 的 : pression 一 〔 物 ] 渗 透 压力 

Osnabriick 奥 斯 纳 布 吕 克 , 德国 下 萨克森 州 城市 。 

Osny 奥 斯 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 效 省 。 

O-S-O ouest-sud-ouest 西南 西 

Osorno 奥 索 尔 诺 , 智利 中 南部 城市 。 

osque [osk] 工 <. 奥 斯 克 人 的 HL OQ 一 n. 奥 斯 克 人 [意大利 古 民 
族 ] 1 2. m， 奥 斯 克 语 

Ossa 奥 萨 山 ， 希腊 山峰 , 在 色 萨 利 东 部 。 

ossature [osaty:r] n.f. 1. 骨骼 : une forte 一 - 副 壮实 的 骨 

. 骨架 ; 1' ~ en béton d’ un kdifice 建筑 物 的 混凝土 骨 哥 

3.《〈 转 ) 骨干 , 中 坚 ( 力 甚 ); 主体 结构 , 轮廓 ; (作品 的 ) 基础 : 
force d 一 骨干 力荐 /了 一 rigide de la tragédie classique 
古典 悲剧 的 刻板 轮廓 / 1 ~ de la langue francaise 法 语 的 基 
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Ossau (vallée d' ) 奥 索 河谷 ， 奥 索 河流 经 的 比 利 牛 斯 山河 谷 。 

Osséine [osein] n. f [化]1. 骨 胶原 2.。 生 胶 质 

Osselet [2sle] n.m. 1. 〈 解 ) 小 骨 : les 一 s de 1’oreille 
moyenne 中 耳 小 骨 [ 锤 骨 、 砧 骨 、 钼 骨 ] 2. 羊 后 腿 的 脚 骨 : 
jouer aux 一 s 一 种 儿童 游戏 , 把 骨 抛 向 空中 , 然后 用 手背 接 住 

3. [ 曾 医 ] ( 马 的 ) 腕 部 骨 瘤 

ogcments [osma] xn. m. pl. 通 骨 , 枯 骨 

0sseret [osre] 7 mm. 〈 罕 ) 切 骨 刀 

Ossete [ osst] 1. 7m. (高 加 索 地 区 的 ) 奥 谢 金 语 

OSSeux, se [oso, gz] a.1. 骨 的 ; tissu 一 骨 组 织 / maladie 
一 se 骨 病 2. 多 骨 的 : poisson 一 多 刺 的 鱼 3. 骨 质 的 : char- 
pente 一 se 骨骼 / carapace 一 se 骨 质 外 壳 , 骨 甲 4. 骨头 突出 
的 ; 瘦 骨 蟒 几 的 : visage 一 瘦削 的 脸 / un homme 一 瘦 骨 虹 
临 的 人 

Ossian 玫 由 , 指 传说 中 的 3 世纪 时 描写 芬 恩 及 其 随从 武士 故事 的 
苏格兰 说 唱诗 人 。 

ossianique [2sjanik] a. 奥 西 昂 风格 的 [ Ossian， 苏 格 兰 传说 中 
的 诗人 ] 

ossianisme [osjanism] n. m. 对 奥 西 昂 诗歌 的 模仿 或 崇拜 

ossification [osifikasj5] 2. f. 〔 医 ] 骨 化 : point 由 一 骨 化 点 

ossifier [osifje] 1 vt 1. 使 骨 化 2. ( 转 , 书 ) 使 冷酷 无 情 ; Le 
culte de ] argent ossifie son coeur. 对 金钱 的 崇拜 使 他 变 得 
冷酷 无 情 。HE s’ ~ wv. pr. 骨 化 : cartilage qui s'ossifie 正在 
骨 化 的 软骨 

0ss0 buco [osobuko] 2. mm, inv.〈 意 ) (以 小 牛 腿 肉 、 骨 上 骨 、 西 红 
柿 、 米 饭 做 成 的 一 道 ) 意 大 利 菜 

ossu, e [osy] a. 骨骼 粗大 的 

ossuaire [osue:r] 7. m. 1. 骸骨 堆 , 枯 骨 堆 2. (战场 或 灾难 发 生 
地 附近 埋葬 尸体 的 ) 纪 念 性 建筑 物 , 坟 地 

Ossun 奥 茶 , 法国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

ost [ost] 2. m. (中 世纪 的 ) 军 队 ; service d’ ~ 中 世纪 附庸 随 领 
主 出 征 的 义务 服役 

-oste suff.，o0sté (0)- préf. 表示 “ 
ostéoclaste 破 骨 细胞 

ostéalgie [ostealsi] n. f.【 医 ] 骨 痛 

ostéalgique [ostealsik] a.【 医 ] 骨 痛 的 : syndrome 一 骨 痛 症 
候 群 , 骨 痛 综合 病症 

ostéide [osteid] n. £. 人 开间 将 的 ) 钙 质 外 度 

ostéine [ ostein] n. 上 骨 

ostéite [osteit] ?2. £. Ca 有 

Ostende 奥 斯 坦 德 , 比利时 城市 , 濒临 北海 。 

Ostend Manifesto《 奥 斯 坦 德 宣言 >, 指 1854 年 , 美国 外 交 官 致 
国务 卿 马 西 的 三 封 信件 , 主张 美国 从 西班牙 手中 夺取 古巴 。 

Ostensible [ostasibi] a. 1.《 古 ) 可 公开 的 : lettre 一 可 公开 的 
信 2. 为 加 掩饰 的 ;露骨 的 ;刻意 表示 的 : charite 一 刻意 表示 的 
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骨 " 的 意思 ; périoste 骨膜 ， 


ostensiblement [ostdasiblamG] adv， 不 加 掩饰 地 , 露骨 地 , 公 
然 : regarder 一 quelqu’ un 直 惕 和 惕 看 着 某 人 

0stensoir(e) [ostaswa:r] n. m.【〔 宗 ] 圣 体 显 供 台 

ostentateur, trice [ostatatce:r, tris] a. (十 ) 夸 炊 的 , 炫 炊 的 ; 
卖弄 的 

ostentation [ ostatasj5] 2. f. 夸 沪 , 炫 炊 , 卖弄 ; 出 风头 , 风头 主 
义 : faire 一 de qch 炫 粹 某 物 / par pure 一 纯粹 出 于 虚荣 ， 
由 于 虚荣 

ostentatoire [ostatatwa:r] a. 夸耀 的 , 炫耀 的 , 卖弄 的 , 做 作 的 : 
un chagrin 一 做 作 的 悲伤 /charité 一 卖弄 的 花 幕 

osteo-arthrite [osteoartrit] n. f.，( 医 ] 骨 端 病变 关节 炎 

0sté0-arthropathie [osteoartropati] n. f.〔 医 ] 骨 变形 关节 病 

ostéoblaste [osteoblast] 2. m，[ 生 ] 成 骨 细 胞 

osteochondrite [osteok5drit] n. f.〔 医 )} 骨 软骨 炎 , 骨 发 育 不 良 
症 

osteochondrose [osteok3dro:z] n. 上 【 医 ] 骨 软骨 病 

osteoclasie [osteoklazi] n. f.【 医 ] 折 上 骨 术 
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ostéoclaste 
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OTASE 


ostéoclaste [osteoklast] n. m.【〔【 生 } 破 骨 细 网 

0stéocolle [oasteokol] 7. f. 动物 胶 , 明胶 

0stkocope [asteokop] a.，[ 医 ] 骨 痛 的 ; douleur 一 骨 痛 

osteocyte [osteosit] n. f.〔 生 ] 骨 细胞 

ostéogene [osteo35en] a.【〔 医 ] 成 骨 的 , 骨 生 成 的 , 骨 发 生 的 ; cel- 
lule 一 成 骨 细胞 / couche 一 骨 生 成 膜 

ostéogénese [ osteo5eng:z]，ostkogenie [osteogeni] n. f.〔 医 ] 
1. 骨 生 成 学 2. 骨 化 , 骨 生 成 , 骨 发 生 

ostéographie [ osteografi] n. 了 骨 解 剖 说 明 

ostéoide [osteoid] ac. 1. 像 骨 的 , 骨 状 的 2. 骨 莹 生物 的 , 骨 疣 
的 , 骨 瘤 的 : productions 一 s 骨 两 生物, 骨 疣 , 骨 瘤 

ostéolithe [osteolit] 2. m. 化 石 骨 

ostéologie [ osteol23i] n. f. 骨 学 

ostéologique [osteolosik] a. 骨 学 的 

osteologue [osteolog] n. 骨 学 家 , 骨 学 专家 

ostéolyse [osteoliz] n. f.【〔 医 ] 骨 组 织 病 理 破 坏 , 骨 组 织 病 变 磨 
损 , 骨 质 溶解 

ostéomalacie [osteomalasi] n. f.，[ 医 ] 软骨 病 , 骨 质 软化 病 

ostkome [osteo:m] n. mm 【[【 医 ] 骨 瘤 

ostéométrique [osteometrik] w.【〔 畜 ] 骨 测 量 的 

ostéomyélite [osteomjelit] ” f.〔 医 ] 骨髓 炎 

ostéonécrose [osteonekro:z] n. 上 【〔【 医 ] 骨 坏 死 

ostéopathe [ osteopat] n. 整 骨 医 生 ; 骨 病 专科 医师 

ostéopathie [osteopati] n. 上 【〔 医 ] 骨 病 , 骨 疾 病 

ostkopathique [ osteopatik] a 1. 骨 病 的 2. 整 骨 术 的 

0stéopédion { osteopedj5] n. m. 石 胎 

0stéopénie [osteopeni] n. f. 骨 质 减少 

osttopkriostite [ csteoperjostit] n. 六 【〔 医 ] 骨膜 骨 炎 

ostéopétrose [ osteopetroz ] n. 了 一 familiale 石 骨 症 [ 即 
madadie d’ Albers- Schonberg] 

ostéophagie [osteofasi] n. 上 【〔 医 ] 嗜 ( 食 ) 骨 闻 

ostéophone [osteofon] 2. mm. 助听器 

ostéophore [osteofor] 2. m. 碎 骨 钳 

ostéophyte [osteofit] n. m.【〔 医 ] 骨 竟 , 骨刺 , 骨 增 生 

ostéophytose [osteofito:z] n. 上 【 医 ] 骨 增 生病 , 骨 赣 病 , 骨刺 病 

ostéoplaste [ osteoplast] n. m，[ 解 ] 骨 细胞 腔 

osteoplastie [osteoplasti] n. f. 〔 医 ] 骨 形成 术 , 整 骨 术 

ostéopqecilie [2steopoesili] n. f (人 全身) 脆弱 性 骨 硬 化 , 弥散 性 
致密 性 骨 病 

osteopoikilosis [osteopoikilozis] n. m. 脆弱 性 骨 硬 化 

0Stéoporose [osteoporo:z] n. 上 〔 医 ] 骨 质 世 松 ( 症 ) 

ostéoporotique [osteoporotik] [ 医 ] 1 a. 骨 质 琉 松 症 的 IE nn. 
患 骨 质 玻 松 症 的 人 

ostéopraticien [2steopratisjé] n. m.【〔 医 ] 正 骨 医 生 , 按摩 医生 

ostéopsathyrose [ osteopsatiro:z ] n.f., ostéopsathyrosis 
[osteopsatirozis] n. m2.【 医 ] 骨 脆 症 

ostéosarcome [2steosarkoim] n. m.【〔 医 ] 骨 肉瘤 , 恶性 骨 瘤 

0stéosclérose [ osteoskjlerozz ] n.f 【[【 医 ) 骨 硬 化 ， ~ 
disseminke familiale (全 身 ) 脆 弱 性 骨 硬 化 / ~ fragile 
généralisée 骨 ( 质 ) 石 化 病 , 石 骨 症 

osteose [osteo:z] n. /.【〔 医 ] 营 养 不 良 (引起 的 ) 骨 病 , 营养 性 骨 病 

ostéospongiome [osteosp53jom] n. m. 海绵 样 骨 病 

osteosynthese [osteosEte:z] n. 上 【 医 ] 接 骨 术 

ostéosyphilose [osteosifiloxz] n. f. 梅毒 性 骨 病 

stéothérapie [osteoterapi] n. f. 骨 疾 病 的 治疗 , 骨 疗法 [用 骨 
治 病 ] 

0sté0-thorio-nécrose [osteotorjonekroxz] n. 上 针 过 多 性 骨 坏 


ostéotome [ osteotom] n. m, 骨 沿 , 骨 锯 

ostéotomie [osteotomi] n. f.，【 医 ] 切 骨 术 

Ostersund 厄 斯 特 松 德 , 瑞典 城市 。 

ostiak, ostyak [ostjak] I n. m， 奥 斯 加 克 语 [西西 伯 利 亚 地 区 ] 


JI O~(s) nn. 奥 斯 加 克 人 
Ostie ou Ostia 奥 斯 蒂 亚 , 意大利 古城 , 共和 时 期 为 罗马 的 港口 。 
ostinato [2stinato] 1 2. m.《 意 ){ 乐 ] 固定 音 型 1 adw. 音 固定 
地 


ostiole fostjol] n. m. 1. 【地 ] 冻 原 孔 2, [后] 气孔 3.【 虫 ] 臭 腺 
妃 


ostpolitik [ostpolitik] n. 上 〔 政 ] 西欧 国家 与 东欧 国家 关系 正常 
化 政策 , 对 东方 开放 政策 

ostrace, e [2strase] a. 有 甲 的 , 有 壳 的 

ostraciser [ostrasize] vw. t. 1.【 史 ] ( 古 希腊 ) 放 逐 2. 逐 出 , 排 
斥 (于 政党 或 团体 之 外 ) 

ostracisme [ ostrasism] n. mm， 1.【 史 ] 贝壳 放逐 [ 古 希 腊 公 民 投 
票 判决 将 某 人 放逐 十 年 , 投票 时 把 被 放逐 者 名 字 写 在 贝克 上 ] 
2.〈 转 ) (从政 党、 团体 中 ) 排 斥 , 逐 出 : atre frappe d’ ~ 遭 排 
斥 


ostracodes [ostrakod] n. m. pl.，[ 动 ] 介 形 亚 纲 

ostracon, ostrakon [ostrak5] n. m.【 考 ] 1， 有 字 的 贝壳 或 陶 
器 碎片 2. 雕 刻 的 或 有 绘画 的 石 片 . 陶 片 

Ostrava 俄 斯 特 拉 发 , 捷克 共和 国 城市 。 

ostréen, ne [ostres, en] a， [地 ] 土壤 含有 丰富 牡 虹 贝 壳 化 石 的 

ostréicole [ostreikol] a. 牡 蚌 养 殖 的 : industrie 一 牡 师 养殖 
业 


ostréiculteur ,trice [ostreikyltoe:r, tris] n. 牡 蚜 养殖 者 

ostréiculture [ostreikyltyr] n. 了. 牡 蚌 养 殖 ( 业 ) 

ostréidés [ ostreide] n. m. 妨 . 【 动 ] 牡 虹 科 , 蜂 科 

ostrél- préf. 表示 "“ 牡 蚌 "的 意思 

Ostricourt 奥 斯 特 里 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

ostrogot(h), e [ostrogo, 3t] a.，n. 1.[ 史 ] 东 哥 特 的 (人 ) [十 
德国 地 区 ] 2.〈 转 , 俗 ) 粗鲁 的 (人 ), 野蛮 的 (人 ): Qu'est-ce 
que c’ est que cet ostrogoth-la? (Proust) 这 野蛮 的 家 伙 是 
谁 ? ( 普 鲁 斯 特 ) 3.〈 俗 怪癖 的 (人 ) , 可 笑 的 (家 伙 ) 

Ostrogoth kingdom 东 哥 特 王国 , 日 耳 曼 人 东 哥 特 族 于 公元 493 
年 在 意大利 建立 的 王国 , 公元 555 年 被 东 罗 马 帝国 皇帝 查 士 丁 
尼 所 灭 。 

Ostroleka ou Ostrolenka 奥 斯 特 罗 文 卡 , 波兰 北部 城市 。 

Ostrovski, Aleksandr Nikolaievitch (1823 一 1886) 奥 斯 特 洛 
夫 斯 基 , 俄罗斯 剧 作家 , 俄国 现实 主义 最 伟大 的 代表 人 物 。 

Ostrovski, Nikolai Alekseivitch (1904 一 1936) 奥 斯 特 洛 夫 斯 
基 , 苏联 作家 , 著名 小 说 (钢铁 是 怎样 炼 成 的 》 一 书 的 作者 。 

Ostrow Wielkopolski ou Ostrowo 大 波兰 地 区 奥 斯 特 鲁 夫 , 波 
兰 城市 , 位 于 中 西部 。 

Ostwald 奥 斯 特 瓦尔 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Ostwald, Wilheim (1853 一 1932 ) 奥 斯 特 瓦尔 德 , 德国 化 学 家 ， 
1909 年 获 诺 贝尔 化 学 奖 。 

ostyak 见 ostiak 

Oswald, Henrique (1852 一 1931) 奥 斯 瓦 尔 德 , 巴西 作曲 家 。 

OSswiecim ov Auschwitz 奥 斯 威 辛 集中 营 , 座 落 在 波兰 克拉 科 
夫 以 西 的 奥 斯 威 辛 小 镇 上 , 是 二 战 时 期 法 西 斯 德国 屠杀 无 素平 
民 和 战俘 的 最 大 集中营 之 一 。 

0t-, ot (让 )-, ot(0)- préf. 表示 “ 耳 " 的 意思 

otage [ota:3] n.m, 1 人质; échanger des 一 s 交换 人 质 / 
retenir qn comme 一 扣留 某 人 做 人 质 2, 作 抵 押 的 城市 或 领 
土 


Otakar 1” Premysl ( 约 1155 一 1230) 鄂 图 卡 一 世 , 波 希 米 亚 国 
王 (1198 一 1230)。 

otalgie [otal3i] n. f. 【〔 医 ] 耳 痛 

otalgique [otalsik] a，[ 医 ] 耳 痛 的 

OTAN Organisation du Traité de 了 上 Atiantique du Nord 北 
大 西洋 公约 组 织 [北约 ] 

otarie [otari] n. 了 1.[ 动 海狮 ;海狗 ( 海 铬 ) 2. 海 狮 皮 

Otaru 小 模 , 日 本 北海 道 西 南部 港口 城市 。 

OTASE Organisation du Traité de la Défense Collective de 
上 Asie du Sud-Est 东南 亚 集 体 防 务 条 约 组 织 [1954 年 成 立 ， 
1977 年 解散 ] 


Otavalo 
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Otavalo 奥 塔 瓦 洛 , 厄瓜多尔 北部 城市 。 

6té [ote] prép， 除 … 以 外 ,除去 …: ouvrage excellent， 一 
deux ou trois chapitres 除 二 三 章 以 外 , 这 是 一 部 优秀 作品 / 
De dix，6té six reste quatre. 10 减 6 余 4。 

Oter [ote] Tv 上 1. 拿 走 , 拿 掉 : 一 un fauteuil du salon 从 客 
厅 拿 走 一 把 扶手 椅 / Otez-lui ce couteau des mains， 拿 掉 他 
手 里 的 刀子 。2. 陪 去 , 陪 掉 : 一 ses gants 脱手 套 / Tous ces 
vetements peuvent etre Otés en un tour de main (Taine) . 
这 些 衣服 都 可 以 一 下 子 脱 掉 。( 泰 纳 ) 3. 去 掉 , 除 掉 , 去 除 ; 减 
去 : 一 le noyau 去 核 / ~ les arétes 去 掉 鱼刺 / ~ un nom 
d' une liste 除去 名 单 中 的 一 个 名 字 / Oter la moitié de 100， 
puis encore la moitié du reste，cela fait 25. 100 减 去 一 半 ， 
从 余数 中 再 减 去 一 半 等 于 25。4. ~ qch & gn 〈 转 ) 夺 去 , 剥 
夺 ; 使 失去 : Le vin m"6te les forces. 酒 使 我 丧失 体力 。/ La 
naissance de cet enfant aurait pu G6ter la vie a sa mere. 这 
孩子 的 出 生 差点 要 了 他 母亲 的 命 。/ Ce dernier échec m’6te 
toute chance de réussite. 最 后 一 次 失败 使 我 失去 了 一 切 可 能 
成 功 的 机 会 。/ Cette affaire m'a 6té bien des illusions et 
méme des espoirs. 这 件 事情 使 我 失去 了 幻想 甚至 希望 。II 
s’ 一 v. pr.〈 俗 ) 走 开 ; 离开 : Otons-nous de ce coin de la 
plage，il y a trop de gens bruyantes. 我 们 离开 这 海滩 吧 , 这 
里 人 多 又 吵 羡 。/ Ote-toi de IG gue je mm y mette.〈 俗 ) 你 
走 开 , 让 我 坐 。 

Othe (pays ou forét d' ) 奥 特 森林 , 巴黎 盆地 树木 繁茂 的 高 地 。 

Othello (奥赛 罗 》, 英国 莎士比亚 所 著 5 幕 悲剧 , 也 称 《 威 尼斯 的 
摩尔 人 》(«le Maure de Venise» )。 

othématome [otematom] n. m. 耳 廓 血肿 

otique [otik] a. 耳 的 : nerfs 一 s 耳 神经 / ganglion 一 耳 神经 


节 

otite [ otit] n.f 【〔 医 ] 耳 炎 ， 一 moyenne 中 耳 炎 / 一 
moyenne adhesive 粘连 性 中 耳 炎 / ~ catarrhale 卡 他 性 中 
耳 炎 / ~ suppurée 化 腑 性 中 耳 炎 / ~ perforée 穿孔 性 中 耳 
炎 


otitique [otitik] a.【〔 医 ] 耳 炎 的 

oto-acupuncture [atoakyp3kty:r] n. f. 耳 针 

oto-antrite [otoatrit] n. 上 耳 鼓 窦 炎 

otobiose [ctobjoz] n. f 耳 旱 病 

otoblennorrhée [otoblenore] n. 耳 黏 液 溢 

otoc6ne [otokom] 2. m.【 药 ] 可 贰 入 耳 内 的 锥 状 药物 

otoconie [otokoni] n. 了 有. 耳 石 

otocopose [ otokopoz] n. f， 听觉 疲劳 

otocyon [2tosj5] n. m. (南非 ) 大 耳 蒙 狗 

otocyste [otosist] n. m. 《无 桨 椎 动物 的 ) 听 泡 , 听 完 [含有 耳 沙 、 
耳 石 ] 


otogene [atogsn] a, 耳 原 性 的 

otolit(h)e [otolit] x. f，[ 解 ) 耳 石 , 耳 沙 [在 内 耳 , 起 平衡 作用 ] 

otolithes [2tolit] n. 人 Ppl， 牙 钱 属 

otoiithigue [ tolitik] a. 耳 沙 的 , 耳 石 的 

otolithométrie [ctolitometri] 2. 上 (根据 耳 沙 耳 石 生长 状况 ) 
鱼 龄 确定 法 

otologie [otolosi] n. f. 耳 学 , 耳 科 学 

otologique [stologik] ca， 耳 学 的 , 耳 科学 的 

otologiste [otologist]，otologue[ 2tolog] z、 耳 科 医 生 

otomang, otomangue [ otoma:g] n. mm 奥 托 曼 格 诸 语言 [ 中 半 
印第安 语 的 一 个 语 群 ] 

oto-mastoi-dite [otomastoidit] 2. 中 耳 乳 突 炎 

otomi [otomi] n. m， 奥 托 米 语 [ 居 住 在 墨西哥 中 央 高 原 的 印 第 
安 人 所 操 的 数 种 相近 的 语言 , 均 称 为 奥 托 米 语 ] 

otomyase [otomja:z] n. 人 年 蛆 病 

otomyasthénie [otomjasteni] n. f， 耳 肌 无 力 

otomycose [2tomiko:z] n. f.，〔 医 ] 耳 道 疾病 , 耳 霉 菌 病 

otoneurologie [stongrol23i] m. f. 耳 神经 病 学 

otopathie [otopati] m. f. 耳 病 


otophone [2tofon] n. Pi. 助听器 

otopiésis [2topjesis] 2. 上 〈 因 耳 咽 管 阻 塞 引起 的 ) 听 觉 障 碍 

otoplastie [otoplasti] n. f.〔 医 ] 外耳 成 形 术 

otopyorrhée fotopjore] n. f. 和 耳 脓 洲 

oto-rhino-laryngologie [ otorinolarggoiosi] n. f. 耳鼻 只 科学 

oto-rhino-laryngologique [ctorinolarsgolio3ik] a， 耳鼻 瞧 科 
学 的 

oto-rhino-laryngologiste [ otorinolaregolo3ist ] oto-rhino 
[otorino] n. 耳鼻 喉 科 医生 , 耳鼻 喉 科 专家 

otorragie [otora3i] n. f.【〔 医 ] 耳 出 血 

otorrhée [2tore] n. f.【 医 ] 耳 漏 , 耳 液 溢 , 耳 打 流 脓 

otosclérose [otosklero:z] n. f.[ 医 ] 耳 硬化 病 , 鼓室 硬化 [可 导 
致 耳 玮 ] 

otoscope [2tosk2p] n. m.【 医 ] 耳 镜 

otoscopie [atoskopi] n. f. 1. (用 耳 镜 ) 查 耳 2. (根据 耳 休 检 
查 ) 对 人 性 格 的 研究 

otoscopique [ ctoskopik] a. 耳 镜 检查 的 

otospongiose [otosp33jo:z]n. f， 耳 硬化 症 , 内 耳 锐 上 骨 硬 化 而 引 
起 的 耳 疾 [可 导致 耳 谷 ] 

Otrante o Ortranto 奥 特 朗 托 , 意大利 普 利 亚 区 城镇 。 

Otranto, Strait of 奥 特 朗 托 海峡 , 连接 爱 奥 尼 亚 海 和 亚 得 里 亚 
海 


Otsu 大 津 , 日 本 本 州 城市 , 滋 贺 县 首府 。 

Ottawa 滥 太 华 , 加 拿 大 首都 。 

Ottmarsheim 奥 特 马 歌 姆 ,法国 城 镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Otto, Nikolaus (1832 一 1891) 奥 托 , 德国 工程 师 、 设 计 并 制 成 四 
冲程 内 燃 机 。 

Otto, Rudolf (1869 一 1937) 奥 托 , 德国 神学 家 .哲学 家 和 宗教 史 
家 , 他 认为 奇异 现象 源 于 人 们 对 宗教 的 感情 。 

ottoman, e [otomG, an] E a. 奥斯曼 王朝 的 , 奥 托 曼 王 朝 的 
Empire 一 奥斯曼 帝国 , 奥 托 曼 帝 国 I OQ ~ n. 奥斯曼 土 耳 
其 人 , 奥 托 曼 土耳其 人 

ottoman [ atoma ] n.m，[ 纺 ] 粗 横 楼 纹 织 物 ，La longue 
femme brune vetue d’ ottoman noir et de diamants 
(Beauvoir)， 穿 着 黑色 粗 横 棱 纹 衣 裙 , 戴 着 钻石 首饰 的 高 个 子 、 
皮肤 岗 黑 的 女人 。( 波 伏 瓦 ) 

ottomane [fotoman] 7. f. 土耳其 式 长 沙发 

Ottoman Empire 奥 托 曼 帝 国 , 即 奥斯曼 帝国 。 

Otto (1848 一 1916) 奥 托 , 巴伐利亚 国王 (1886 一 1913)。 

Otto(n) Fle Grand (912 一 973) 奥 托 大 帝 一 世 , 即 鄂 图 大 帝 ， 
德意志 萨克森 王朝 国王 (936 一 973) , 神圣 罗马 帝国 创始 者 。 

Otton (1815 一 1867) 奥 托 一 世 , 巴伐利亚 国 工 路 易 一 世 次 子 ， 
近代 希腊 第 一 个 国王 (1832 一 1862) 。 

OTV Organisation du Traité de Varsovie 华沙 条 约 组 织 [1991 
年 解散 ] 

Otway, Thomas (1652 一 1685) 奥 特 韦 , 英国 剧 作家 、 诗 人 , 伤感 
戏剧 先驱 者 之 一 。 

Otztal Alps 厄 兹 塔 尔 阿 尔 摆 斯 山 , 中 阿尔 卑 斯 山东 段 , 大 部 在 奥 
地 利 西部 , 部 分 在 意大利 北部 。 

ou [ul] conj . 1. 《连接 同义词 或 说 明 语 ) 即 , 就是: le Tartuffe， 
一 上 Imposteur 达尔 杜 弗 , 即 伪 君 子 [达尔 杜 弗 为 莫 里 误 喜 剧 
《 伪 君 子 ) 中 的 主人 公 的 名 字 , 已 成 为 “ 伪 君 子 ” 的 同义词 ] / 
bonnet blanc ou blanc bonnet 半斤八两 2. [表示 数目 的 近 
似 . 相 近 ] 或 : I vit cinq ou six arbres le long d’un petit 
fossé (Stendhal). 他 看 到 沿 着 小 沟 有 五 六 棵 树 。( 司 汤 达 ) / Je 
ne me rappelle plus si elle a deux ou trois freres. 我 想 不 起 
来 她 是 有 两 个 还 是 三 个 兄弟 。3. 或 , 或 者 [表示 选择 , 可 用 ou 
bien 加 强 语气 ]; Irez-vous a la mer ou & la montagne? 你 
们 是 到 海边 去 还 是 到 山里 去 ? / Tat ou tard，vous ac- 
cepterez. 迟早 您 会 同意 的 。/ 了 lui était parfaitement égal 
d "etre ici ou a，parti ou revenu (Gautier). 待 在 这 里 或 者 
那里 , 走 或 者 回来 对 他 来 说 完全 是 一 样 的 。( 戈 蒂 埃 ) / Que tu 


viennes du ciel ou de 1’enfer, qu’importe? (Baudelaire) 


| 


| 
品 


on 1894 oublie 


不 管 你 从 天 堂 来 还 是 从 地 狱 来 , 有 什么 关系 ? ( 波 德 菜 尔 ) 4. 不 
是 … 就 是 …, 或 者 … 或 者 …[ 重 复 使 用 , 表示 选择 时 -者 必 居 其 
-OOu nous allons nous promener ou nous restons, mais 
décide-toi. 或 者 我 们 去 散步 或 者 留 下 来 , 你 决定 吧 。/ C'est & 
vous de choisir mon amour ou ma haine (Corneille). 由 您 
来 选择 要 我 的 爱 还 是 我 的 恨 。( 高 乃依 ) / Hi faut qu’ une 
porte soit ouverte ou fermée . 门 不 是 开 着 就 是 关 着 。 [ 喻 两 
者 必 居 其 一 ] / Ou bien c"est lui ou bien c"est moi，il faut 
choisir. 不 是 他 就 是 我 , 必须 选择 。5. 否则 , 要 不 然 [在 祈 使 句 
后 面 引出 后 果 从 名 ]: Lache-moi，lui dit-elle，ou je te 
crache au visage ! (Hugo) 放 开 我 , 她 对 他 说 , 否则 , 我 瞧 不 
起 你 ! (十 果 ) / Dépéche-toi，ou tu manqueras le train, 赶 
快 , 否则 你 就 要 误 火 车 了 上 。 
ou [uj] Iadv. interr. 在 哪儿 , 去 哪里 : Ou habite-t-il? 他 住 在 
哪里 ? / Ou vas-tu? 你 到 哪里 去 ? / Ou trouver cet argent? 
上 哪里 找 这 钱 去 ?/ Ou en ates-vous? 您 进行 得 怎样 了 ? / 
Ed oa loc.adv， 从 哪里 : D'ou venez-vous? 您 从 娜 里 来 ? 
D'"ou tenez-vous ce renseignement? 您 从 哪里 得 来 这 消息 
的 ?/ jusqu ”oa loc. adv. 直到 哪里 , Jusqu’ ot allez-vous? 
您 要 一 直到 哪里 ? Jusqu’ ou ne serais-je pas monté? (Mau- 
riac) 我 要 一 直 疏 到 哪里 呢 ? ( 莫 里 亚 克 ) / par ow loc. adm. 
从 哪里 : Que vais-je dire? Par ou commencerai-je? 
(Flaubert) 我 说 些 什么 呢 ?” 从 哪里 开始 呢 ?( 福 楼 拜 ) Par ou 
est-il entré ici? 他 是 从 哪里 进来 的 ? / [用 在 间接 问 句 中 ] Je 
ne sais ou aller. 我 不 知道 到 哪里 去 。/ Dis-moi ou tu vas. 
告诉 我 你 去 哪儿 。/ Ils ne savent pas ou donner de la téte. 
他 们 不 知 所 措 。/ 2 im porte ot 随便 哪儿 , 随便 哪里 ， Met- 
tez-le n' importe ou. 把 它 放 在 随便 什么 地 方 好 了 。/ je ne 
sais ou ，dieu sait ou 不 知 哪儿 : 开 passe ses nuits je ne 
sais ou, 他 不 知 在 哪里 过 夜 。Dieu sait ou! 天 晓得 在 哪儿 ! 开 
adwvw. rel. 1, [表示 地 点 ] 在 … 地 方 ; 去 … 地 方 ; ( 转 ) 在 … 状 态 ， 
la ville ou j' habite 我 居住 的 城市 / dans le pays ou je suis 
ne 在 我 出 生 的 地 方 / On ne peut pas le transporter dans 
1' état ou jl est. 按照 他 现在 的 情况 不 能 搬 动 他 。/ la maison 
d'ou il sort 他 走出 来 的 那 座 房子 / Je sais tous les chemins 
par ou je dois passer. 我 知道 所 有 我 必须 途经 的 路 。/ Je 
cherche une villa ou passer mes vacances. 我 在 找 一 所 我 能 
度假 的 别墅 。/ [在 书面 语 和 某 些 词语 中 , ou 包含 3，pour 等 
介词 含义 ] au prix ou est le beurre 按 黄油 的 价格 ，au train 
ou vont les choses 按照 事情 的 发 展 情况 / [以 副词 ici，la&， 
partout，voila 作为 先行 词 ] La ou finit le droit commence 
la violence. 乙 里 没有 了 法 律 , 哪里 就 开始 产生 暴力 。La ou il 
y a oppression，i y a révolte, 哪里 有 压迫 , 哪里 就 有 反抗 。 
Nous irons partout ou le besoin 1’ exige. 哪里 需要 我 们 就 到 
哪里 去 。2, [表示 时 间 ] 在 … 时 候 ; le jour ou cela est arrivé 
这 事 发 生 的 那天 / Il avait passé ]'’ige ou ]’on se marie par 
entrainement (Fromentin). 他 已 过 了 因 冲 动 而 结婚 的 年 龄 。 
( 弗 罗 芒 坦 ) / Je 1’ai connu & |’époque ou i habitait une 
petite ville de province. 他 住 在 一 个 外 省 小 城 的 时 候 , 我 认识 
了 他 。/ au cas ou il viendrait 万 一 他 来 的 话 , 如 果 他 来 的 话 / 
au moment ou il arriva 在 他 到 达 的 时 候 HI adw. 在 那里 ,在 
那个 地 方 : J "irai ou vous voudrez. 您 要 我 上 哪儿 , 我 就 去 哪 
儿 。/ Dr'ou il était, il aurait pu s’apercevoir de ma 
présence (Benoit). 从 他 所 在 的 地 方 他 可 能 已 经 发 现 了 我 。 
( 伯 努 瓦 ) / I] m’a souvent trompé. D’oti ma méfiance a 
son égard， 他 经 常 骗 我 , 因此 我 对 他 不 信任 。/ On est puni 
par oul on a péché 人 们 由 于 犯 了 错误 而 受到 惩罚 。/ ou que 
(+ subj.) 无 论 哪 里 : Oz gu'elle aille, son chien 
laccompagne. 无 论 她 上 哪儿 , 她 的 狗 剖 跟 着 她 。/ d' ow 
que + (subj.) 无 论 从 哪里 : D'ou que tu arrives，tu seras 
le bienvenu. 不 论 你 从 哪里 来 , 你 都 会 受到 欢迎 。 
OUA Organisation de 1’ Unité Africaine 非洲 统 … 组 织 


ouabaine [wabain] n. 上 [ 药 ] 哇 巴 因 , 毒 毛 旋 花 子 息 { 强 心 药 ] 

Ouachita Mountains 沃 希 托 山脉 , 位 于 美国 俄 克拉 何 马 州 东南 
部 和 阿肯色 州 西部 。 

Ouaddai ou Ouadai 瓦 达 伊 , 非洲 乍得 的 个 省 。 

Ouagadougou 瓦 加 杜 古 , 非洲 布 基 纳 法 索 首 都 。 

ouah'[wa] interj. 汪汪 叫 [ 狗 喘 声 ] 

ouah*[wa] inierj. 哇 , 哗 [表示 欢乐 .赞赏 ] 

Ouahigouya 瓦 希 古 亚 , 布 基 纳 法 索 亚 腾 加 省 首府 。 

ouaille [ waj] >. f 1.《 古 ) 物 羊 , 母 绵羊 2、 基督 教徒 [多 用 
pi.] 

ouais! [we] interj. 《 俗 ; 嘲 ! 政 ! [表示 惊奇 . 读 讽 、 怀疑 ]: 
Ouais! vous voila étrangement attifé! 哦 ! 您 打扮 得 真是 奇 
形 怪 状 ! / Toi，un inventeur? Quais! Raconte ca & 
d'autres! 你 是 个 发 明 家 ? 政 ! 给 大 家 讲 讲 吧 ! 

Oualata 瓦 拉 塔 , 毛里 塔 尼 亚 南 部 城镇 。 

ouananiche [wananif] n. 上 〈 加 拿 大 产 的 ) 小 湖 鲜 

ouaouaron [wawar5] n. m. (加拿大 产 的 ) 巨 蛙 

Ouargla 瓦尔 格拉 ,阿尔及利亚 中 部 城镇 。 

ouarine [warin] 2. 上 〔 动 ] 吼 猴 

ouatage [wata:s] n. m. 絮 棉 絮 ; 装 上 轻柔 之 物 

ouate [wat] n. 上 [加 冠 词 时 可 用 la ouate 或 1ouate] 1. 棉 
加, 填 絮 : une robe de chambre doublée d’ ~ 架 棉 晨 袍 / 一 
d'un couvre-pied 压 脚 棉 被 / élever un enfant dans la 一 
《 俗 ; 娇 生 惯 养 一 个 孩子 2. 医用 棉 , de la 一 chirurgicale 
strérilisée 外 科 消 毒 棉 / ~ hydrophile 吸水 棉 , 脱脂 棉 3. 
《 转 ) 棉花 状 物 , 像 棉 如 一 样 的 东西 :了 一 de nuages 絮 状 云 / 
一 de verre 玻璃 棉 4. herbe a la 一 ( 植 ] 氢 利 亚 马 利 筋 的 从 
Bs 

ouaté,e [wate] a. 1. 架 了 棉花 的 couverture ~e 棉 被 / 
robe 一 e 棉 袍 2. 轻 轻 的 , 无 声 的 : un pas 一 轻 轻 的 脚步 3. 
( 转 ) 舒适 的 , 宁静 的 : On se sentait enveloppé d’un 
atmosphere bénigne et ouatée( Vian). 人 们 感到 被 一 种 温馨 
宁静 的 气氛 所 包围 。( 维 晶 ) 

ouater [wate] vw.t. 1. 给 … 架 棉花 :一 unc couverture 架 棉 
被 2.〈 引 ) 给 … 装 上 .如 上 、 蒙 上 轻盈 之 物 ; Les réverbéres 
déja ouatés de brume (Butor). 已 经 雾气 蒙蒙 的 路 灯 。( 比 
托 尔 ) / Des cris d’ enfants，ouatés par ] air lourd de la 
guerre (Gracq) ,被 战争 的 沉重 气氛 压低 了 的 孩子 们 的 喊 声 。 
(格拉 克 ) 

ouaterie [watri] n. f. 棉 架 业 

ouateux, se [wate, 6:z] a. 棉 架 般 柔 软 的 , 絮 状 的 

ouatier [watje] n. m. 棉 架 机 , 棉 架 生产 机 

ouatine [watin] n. 六 衬 绒 , 长 毛 绒布 

ouatiner [watine] wv. 上 装 衬 里 ,给 … 装 上 社 绒 里 

Oubangui 乌 班 吉 河 , 赤道 非洲 河流 ,刚果 河 支流 。 

oubli [ubli] ” mm .1 .忘却 ,遗忘 : ~ d’un nom 忘记 -个 名 字 
/ L'oubli croit avec 1 age. 忘 性 随 年 龄 增加 。/ Le temps 
apporte avec lui 上 oubli, 时 光 使 记忆 衰退 。/ tomber dans 
1' ~ 被 遗忘 : 】 avais écrit douze autres livres qui étaient 
également tombés dans 1 "oubli (Aymé). 我 写 了 另外 12 本 
书 , 它们 同样 不 为 人 所 知 。( 埃 梅 ) / 一 du langage【〔【 医 ] 失语 症 
/ ~ des mouvements 〔 医 ] (精神 性 ) 运 用 不 能 症 / ~ de 
1 usage des objets【〔 医 ] 无 辨 觉 能 症 / 一 de soi 忘我 2. 基 
名 ,忽略 ,下 漏 : un 一 involontaire 非 故 意 的 琉 忽 , 无 意 的 名 
略 / 1' ~ des convenances 礼仪 疏忽 / réparer un 一 弥补 朴 
漏 / ~ de ses devoirs 玩忽 职守 / une insulte prononcee 
dans un instant d'’ ~ 一 时 失控 骂人 3. 不 计较 , 不 介意 : 一 
des injures 不 计较 (他 人 的 ) 齐 骂 4.〈 转 ) 无 忧 无 虚 , 忘记 一 切 : 
gouter quelques moments d’ 一 玩味 无 忧 无 虑 的 时 刻 

oubliable [ublijabl] c.〈 罕 可 以 忘记 的 

oublie [ubli] ” f. 1. 《 古 ) [ 宗 ] 祭 饼 2. 蛋 卷 : On entendait 
dans la rue le cri du vendeur d'oublies (Aragon). 街 上 是 


oublié | 1895 ou 


卖 蛋 卷 小 贩 的 叫卖 声 。( 阿 拉 贡 ) 

oublié, e [ublije] a. 被 忘记 的 , 被 遗忘 的 : Cet ancien auteur 
est bien oublié aujourd’ hui. 这 位 旧时 的 作家 今天 已 被 人 们 
遗忘 。 

oublier [ublije] 工 v. 上 1 .忘记 , 忘却 ,遗忘 : J'ai oublie le nom 
de cet homme. 我 忘记 了 这 人 的 名 字 。/ Je retrouvais dans 
ces pages quantité de details gue javais oubliés ou 
deformes (Butor) . 在 这 些 篇 章 里 , 我 重新 找到 我 已 经 忘却 或 
曾经 曲解 的 许多 细节 。( 比 托 尔 ) / Tenez，je veux bien ou- 
blier ce qui s'est passé (Aymé). 噢 , 我 很 想 忘 记 所 发 生 过 的 
一 切 。( 埃 梅 ) / ~ ses soucis 忘却 烦恼 / Cette chanteuse est 
complétement oubliée aujourd’ hui. 这 名 女 歌唱 家 今日 已 被 
人 们 彻底 遗忘 。/ JI a oublié de nous prévenir. 他 忘 了 通知 
我 们 。/ N’oubliez pas d'etre a& ma porte a quatre heures 
et demie (Hugo). 别 忘 了 四 点 半 来 找 我 。( 雨 果 ) / N' oubliez 
pas que ce paquet est fragile. 记 住 , 这 包 东 西 是 容易 破碎 的 。 
2. 忽略 , 玖 忽 , 遗漏 , 疏漏: 一 les regles de la politesse 忽略 
礼节 / ~ sa famille 忽视 家 庭 / ~ ses devoirs 玖 忽 职责 / Je 
vous ai oublié sur le palmarés. 在 获奖 名 单 中 , 我 把 您 的 名 字 
漏 掉 了 。/ Vous avez oublié votre parapluie chez moi. 您 把 
雨伞 落 在 我 家 了 。3. 不 计较 , 不 介意 ; ~ les offenses 不 计较 
(他 人 的 ) 冒 犯 / ~ les injures 原谅 (别人 的 ) 齐 骂 / se faire 
一 使 别人 不 记 恨 自己 ;使 别人 不 再 想到 自己 : Apres toutes 
ces bétises，mieux vaut qu’i] se fasse oublier. 做 了 这 些 春 
事 之 后 , 他 最 好 别 再 让 别人 注意 到 他 。/ N'en parlons plus， 
jai tout oublie， 别 再 提 这 个 了 , 我 早 就 不 放 在 心 上 了 。 开 
s' ~ v. pr. 1. 被 忘记 , 被 遗忘 : La douleur s'oublie vite. 痛 
芋 很 快 被 忘掉 。/ De tout ce qu’on apprend au lycée, 
beaucoup de choses s'oublient vite. 中 学 所 学 的 许多 东西 很 
快 被 遗忘 。2. (相互 ) 忘 却 : Ils se rencontrerent，puis se 
perdirent de vue，et enfin s’oubliérent. 他 们 相遇 , 分 手 , 最 
终 相互 忘却 。3 .忘掉 自己 , 忘我 : Il ne s’est pas oublié dans 
le partage. 分 配 中 , 他 没有 忘记 自己 。/ A force d'avoir 
pensé aux autres toute votre vie, vous vous etes oublié 
vous-méme (IMérimée). 在 您 的 一 生 中 您 总 是 想 著 别人 , 结果 
把 自己 忘记 了 。( 梅 里 美 ) / ne pas s' 一 《〈 讽 ) 不 忘 自 己 的 利益 
4, 忘掉 时 间 , 忽略 职责 : Je m’ oublie ici, je devrais étre a la 
maison. 我 忘 了 时 间 , 我 该 回 家 了 。4. 忘 形 , 忘乎所以 ; 
Messieurs, vous vous oubliez, vous manquez de dignité 
(Maupassant). 先生 们 , 你 们 太 出 格 了 , 你 们 连 尊严 都 不 顾 了 。 
(莫泊桑 ) 5.〈 婉 ) 随地 大 小 便 : Le chat s’oubliait dans tous 
les coins de la boutique (Zola). 猫 在 铺子 各 个 角落 大 小 便 。 
( 左 拉 ) 

oubliette [ublijet] n. f.〈( 古 时 城堡 中 的 ) 地 牢 , 死 牢 [多 用 pl. ]: 
tomber aux [dans les ] ~ ( 俗 ) 被 彻底 遗忘 / jeter [ met- 
tre] aux 一 s〈《 俗 ) 打 入 冷 宫 , 置之不理 : Cette affaire a été 
mise aux oubliettes. 这 件 事情 无 人 过 问 。 

oublieusement [ublijezma] a. 漫不经心 地 , 朴 名 地 

oublieux, se [ublije, ez] a. 1. 健忘 的 , 易 忘 的 ; L’ homme 
est oublieux. 人 是 健忘 的 。2. 玻 忽 的 , 漫不经心 的 : ~ de ses 
devoirs 对 职责 漫不经心 的 , 疏忽 职责 的 / Il n’est pas non 
plus un militant exemplaire parfaitemeut oublieux de lui- 
meme (Beauvoir). 他 也 不 是 一 个 能 完全 忽视 自己 (利益 ) 的 模 
范 战士 ,( 波 伏 瓦 ) 

oubyth [ubikj] 鸟 比 克 语 [高 加 索 黑 海边 的 一 种 语言 , 正在 消失 

ouche [uf] n. 人 1. 屋 周 园地 2. 优 质 土地 3.( 莫 尔 旺 地 区 的 ) 湿 
谷 谷 底 [ 可 作 牧 场 用 ] 4. 牧场 

OQuche 乌 什 河 , 法 国 河流 , 索 恩河 支流 。 

Ouchy 乌 希 , 瑞士 莱 蒙 湖上 港口 , 属 洛桑 市 。 

Oudenaarde ou Audenarde 奥 德 纳 尔 德 , 比利时 东 佛 兰 德 省 城 


Oudinot, Nicolas Charles, duc de Reggio (1767 一 1847) 乌 迪 
诺 , 法 国 元 帅 。 

Oudry, Jean-Baptiste (1686 一 1755) 乌 德 里 , 法 国 洛 可 可 艺术 
画家 , 挂 毯 设 计 师 , 插图 画家 和 18 世纪 最 伟大 的 动物 画家 之 一 。 

oued [wedj (pl. 一 S) n.m.《〈 阿 北非 河 流 ;季节 河 , 干 润 河 , 干 
从 

Oued (El- ) 现 德 ,阿尔 及 利 亚 东北 部 苏 夫 绿 洲 最 大 城镇 。 

Oued-Zem 瓦 迪 宰 姆 , 摩洛哥 城镇 。 

Ouenza 温 所 ,阿尔及利亚 东北 部 省 城镇 。 

Ouessant (ile) 韦 桑 岛 , 法 国 菲 尼斯 泰 尔 省 的 岩石 岛 。 

Ouesso 韦 索 , 刚果 共和 国 北部 边境 又 加 区 首府 。 

ouest [west] 工 1. m. 1. 西 , 西 面 : vent d ~ 西风 / regarder 
vers 1’ 一 朝 西 看 / maison exposée a 1 ~ 朝 西 向 的 房子 / 
les régions situées a 1’ ~ de la Saone et du Rhone 位 于 索 
黑河 和 罗 讷 河西 边 的 地 区 2. OQ 一 (法国) 西部 地 区 ;西方 ,西方 
国家 : avoir un accent de 1O~~ 带 有 法 国 西部 口音 / les 
différences économiques entre 1 O 〇 ~ et 1'Est 东西 部 地 区 
的 经 济 差别 / 1' Europe de 1 O 〇 一 西欧 /了 Alemagne de 
1O-~ 西 德 [1990 年 德国 统一 以 前 德意志 联邦 共和 国 的 简称 ] / 
Les relations entre 1’Est et |’OQuest se sont progressive- 
ment améliorées depuis 1955. 1955 年 以 来 东西 方 关系 逐渐 
得 到 了 改善 。3. 西风 4, faire 1 一 〔 海 } 向 西 航行 I a. inw. 
西 的 , 西方 的 , 西部 的 ; la banlieue 一 de Paris 巴黎 西 郊 / la 
rive ~ du Nil 尼罗河 西岸 / le versant ~ des Alpes 阿尔 
插 斯 山西 坡 / 38" de longitude 一 西 经 38 度 

ouest-allemand, e [westalma, a:d] 【a. 西 德 的 IO 一 -A 一 
mn. 西 德 人 

ouest-nord-ouest [westnorwest]】n. m. [缩写 为 O.-N.-O.] 
西北 西 , [ 海 ] 西北 西 ;西北 西风 

ouest quart-nord-ouest [wesestkarnorwest ] 1. 1. 【〔 海 ] 西 微 
北 ; 西 微 北 风 

ouest-quart-sud-onest [westkarsydwest]n. m，[ 海 ] 西 微 南 ; 
西 微 南 风 

ouest-sud-ouest [westsydvwestj 2. m. [缩写 为 O.-S.-O. ] 西 
南西 , { 海 ] 西南 西 ;西南 西风 

Ouezzane 沃 赞 , 摩洛哥 中 北部 城市 。 

ouf [uf] intery. 1. 咀 哺 [表示 突然 的 疼痛 、 窜 息 或 松 一 口气 的 
感觉 ]: Ouf! il est enfin parti， 喔 哺 ! 他 终于 走 了 。/ Ouf! 
enfin，on respire， 路 哺 , 终于 喘 过 气 来 了 ! 2. sans avoir le 
temps de dire 一 ，sans faire 一 没有 来 得 太 说 句 话 : 1] est 
mort sans faire ouf. 他 没 蚁 一 声 就 蹲 腿 了 。 

Oufa 乌 法 ,俄罗斯 乌拉 尔 南部 城市 。 

ougandais, e [ugdde, e:z] a. 乌干达 的 OQ 一 n. 乌干达 人 

Ouganda ou Uganda 乌干达 , 东非 内 陆 国家 。 

ougaritique [ugaritik] 【 n. m.， 鸟 加 里 特 语 [ 公 元 前 15 一 前 13 
世纪 叙利亚 滨海 地 区 使 用 的 语言 ] I 乌 加 里 特 语 的 : la 
littérature 一 鸟 加 里 特 语文 学 

Ougarit ou Ugarit 乌 加 里 特 , 古代 迎 南 人 的 城市 , 位 于 叙利亚 北 
部 地 中 海 沿岸 。 

ougrien, ne [ugrijg, enj Ia. 乌 戌 尔 语族 的 了 O~ 和 乌 龙 尔 
人 JIE n. m. 乌 戈 尔 语族 的 语言 [如 匈牙利 语 等 ] 

ouguiya [ugija] n.m. 乌 吉 亚 【毛里塔尼亚 货币 单位 ] 

oui [wi] 1 ad 1. [表示 肯定 或 同意 的 回答 ] 是 , 是 的 . Est-il 
parti? 一 Oui. 他 走 了 吗 ? 一 是 的 。/ Le voyez-vous 
Souvent? 一 Dui，nons prenons le méme bus， 您 经 常见 到 
他 吗 ? 一 是 的 , 我 们 乘 同 一 辆 公共 汽车 。/ Vous etes content 
en ce moment de vos affaires? 一 Oui et non. 目前 您 对 您 
的 生意 满意 吗 ? 一 又 满意 又 不 满意 。/ [重复 使 用 , 加 强 肯定 语 
气 或 表示 不 耐烦 ] C'est un paresseux，oui，oui，un pa- 
resseux， 他 是 个 懒 蛋 , 是 的 , 是 的 , 是 个 懒 鬼 。Oui，oui, je le 
sais bien. 是 的 , 是 的 , 我 知道 了 。/ [与 副词 .副词 短语 ,感叹 
词 , 如 :certes，ma foi，vraiment，mais，ah，ca，certaine- 
ment，assurément，stirement 等 等 , 以 及 que 一 起 用 , 加 强 


le 


ouiche! 


1896 


Ouroumtsi 


语气 ] Et ce livre vous a plu? 一 Mais ouil 这 书 您 喜欢 吗 ? 
一 是 啊 ! Alors vous etes d’”accord? 一 Ma foi oui. 那么 您 同 
意 了 ? 一 哦 , 是 的 。Jl aime les giteaux? 一 Que oui，trop 
meme. 他 喜欢 吃 蛋 糕 ? 一 喜欢 , 太 喜 欢 了 。Ah，oui. 啊 , 是 
的 。Oui，bien sor. 当然 是 的 。2., [表示 疑问 或 反问 ] 是 吗 ? 真 
的 吗 ? : Ah oui? 是 真 的 吗 ? / LL’avez-vous déja rencontré, 
oui ou non? 您 已 经 见 过 他 了 , 是 还 是 不 是 ? / Tu viens oui? 
你 来 , 是 吗 ? 3. [用 作 dire，répondre 等 动词 的 直接 宾语 ]: La 
mariée dit“oui”a monsieur le Maire. 新 娘 向 市 长 先生 说 
“是 的 "。/ Repondez oui ou non. 回答 是 或 不 是 。4.[ 用 在 从 
句 或 并 列 句 中 ]: Je crois que oui. 我 想 是 的 。/ Les uns di- 
sent que non, les autres disent que oui (Moliére). — 些 人 
说 “不 ”, 另 一 些 人 说 “是 "。( 莫 里 哀 ) / En voulez-vous? Si 
oui，prenez-le. 您 要 吗 ? 如 果 要 , 就 拿 吧 。JI n. m. inv. 是 ， 
赞成 jes 一 du référendum 民意 测验 的 沈 成 ( 票 ), 全 民 公 决 
赞成 ( 票 ) / se facher pour un 一 ，pour un non 动不动 生 
气 , 为 一 点 小 事 生 气 / dire [prononcer] le grand 一 结婚 

ouiche! [wif] interj. 《〈 俗 ) 哼 ! 是 ! [表示 不 相信 ,怀疑 , 或 讽 
刺 ] 


oui-da [wida] adv.〈 俗 ;是 , 真 的 , 当然 [表示 讽刺 或 惊讶 ] 

Ouidah 维 达 , 页 宁 南 部 港口 城市 。 

oui-dire [widi:r] n. mm. imnv， 传闻, 道听途说 : Ce n'est pas 
une nouvelle confirmée，ce ne sont que des oui-dire. 这 不 
是 证 实 了 的 消息 , 只 不 过 是 道听途说 而 已 。/ par ~ loc. adv. 
从 传闻 , 从 道听途说 : Jai su par oui-dire qu’il allait 
s”installer en province. 我 从 传闻 得 知 他 要 去 外 省 定居 。 

ouie' [wi] n. f 听觉 : L'oreille est 1'organe de 1'ouie. 耳 休 
是 听觉 器 官 。/ avoir 1 一 fine 听觉 灵敏 / etre tout 一 〈 俗 ， 
亡 ; 洗 耳 恭 听 

oie [wi ouille [uj] interj. 《 俗 ) 碰 [表示 痛苦 ,惊奇 .不 

] 


ouies [wi] n. f. pL. 1. 鲁 ; 鲁 孔 2.( 小 提琴 等 乐器 上 的 )S 形 音 
孔 3.( 技 ] (机 畦 上 的 ) 气 孔 , 进口 ;百叶 板 

Ovuigour, e [wigu:r] I a. (中 国 新 疆 ) 维 吾 尔 的 ;维吾尔 人 的 ; 维 
至 尔 族人 的 IE O~ n. 维吾尔 人 , 维吾尔 族人 IUE n. m. 维 吾 
尔 语 , 维 语 

ouillage [uja:3] n. ”2 .〈 用 同类 的 酒 ) 为 酒 桶 深 酒 [补充 因 蒸 发 而 
减少 的 酒 ] 

ouille 见 ouie? 


ouiller [uje] wv. t. (用 同类 酒 ) 添 满 ( 酒 桶 )[ 补 充 因 燕 发 而 碱 少 
的 酒 ] 


ouillere, ouilliere [ujsr]，oulliere [ulje:r] n. f.，[ 农 ] 葡萄 园 
的 行 间 

ouillette [ujst] n. 大 用 来 添 酒 的 小 过 

ouir [wi:r] v. t.【 现 仅 用 于 不 定式 、 过 去 分 词 及 复合 时 态 ; 过 去 
分 词 oui， 现 在 分 词 oyant] 1. 〈 古 ) 听见 , 听 到 ; 昕 说 耳闻 : 
Avez-vous oui ce grand bruit? 您 听见 这 个 响声 吗 ? / Jai 
Oui dire que le chamois, lorsqu’ on 1’accule aux abimes， 
se retourne contre le chasseur (Daudet). 我 听 说 岩 券 羊 被 
赶 入 绝境 时 , 会 回 过 头 来 攻击 猎人 。( 都 德 ) 2, 听取, 倾听 ; [法 ] 
听取 证 词 : Daignez ouir nos voeux. 请 听 我 们 的 祝福 。/ 一 
les témoins [les experts] 听取 证 人 [鉴定 人 ] 证 词 

ouistiti [wistiti] 2. mx. (南美 洲 产 的 ) 残 猴 

Ouistreham 乌 伊 斯 特 勒 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 。 

Oujda 乌 季 达 , 摩洛哥 东北 端 城市 。 

oukase 见 ukase 

Oulan-Bator 乌 兰 巴 托 , 蒙古 首都 。 

Oulannova, Galina Sergueievna (1910 一 1998) 乌 兰 诺 娃 , 苏 
联 著名 芭 管 舞女 演员 。 

Oulan-Oude 乌 兰 - 乌 德 , 俄罗斯 城市 , 位 于 俄 莹 边境 。 

Oulchy-le-chateau 乌 希 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

ouléma 见 uléma 


Oulianovsk 乌 里 扬 诺 夫 斯 克 , 俄罗斯 城市 , 位 于 伏尔加 河畔 , 列 


宁 诞 生地 , 现 已 恢复 旧称 辛 比尔 斯 克 。 

oujliere 风 ouillére 

Oullins 乌 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

oulmiere [ulmje:r] n. f. 榆树 种 植 区 

Oulu 奥 卢 , 芬兰 西部 港口 城市 。 

Oum Er-Rebia 乌 姆 赖 比 阿 河 , 摩洛哥 中 部 主要 河流 。 

oumiak [umjak] n. mm. 爱斯基摩 人 用 海豹 皮 做 的 小 舟 

ounce fawns] n. f.〈 英 ) 得 司 [英制 重量 单位 , 合 28.3495 克 , 符 
号 为 oz] 

ouolof, wolof [wolof] nn. m. 沃 洛 夫 语 [西非 塞内加尔 的 一 种 
语言 ] I O 一 (s) n. pr. 沃 洛 夫 人 [西非 塞内加尔 的 一 个 民族 ] 

ouolofise [wolofize] a.、[( 语 ] 沃 洛 夫 语 化 的 

ouolophone [wolofon] a. 讲 沃 洛 夫 语 的 [ 指 塞内加尔 .冈比亚 
一 带 民 族 ] 

Oupeye 乌 佩 , 比利时 列 日 省 市 镇 。 

oupier [upje] 2. ma. ( 疏 群 . 蜂 群 中 的 ) 工 蚁 ,工蜂 

ouragan furaga] n.m. .由 风 ( 暴 ) 2. 暴 风雨 , Le jardin a 
été dévasté par un ouragan au début de 1'automne. 花园 
被 秋 初 的 一 场 暴风 雨 摧毁 了 。3. ( 转 ) 风暴 ;骚动 : 一 politique 
政治 风暴 / arriver en 一 突然 到 达 

Oural 乌拉 尔 河 , 流 经 哈萨克 斯 坦 和 俄罗斯 的 河流 。 

Oural 乌拉 尔 山 , 俄罗斯 山脉 , 欧洲 与 亚洲 的 分 界线 。 

ouralien, ne [uraljg, en] a. 1. 乌拉 尔 出 脉 的 : la flore 一 ne 
乌拉 和 尔 山 脉 植 物 志 2. 乌拉 尔 语 系 的 : langue 一 ne 乌拉 尔 语系 
的 语言 

ouralite [uralit] n. 上 【 矿 ] 纤 内 石 

ouralitisation [uralitizasj5] n. f，{ 矿 ] 纤 内 石化 

ouralo-altaique [uraloaltaik] a. 乌拉 尔 -阿尔 泰 的 ;乌拉尔 - 阿 
尔 泰 语系 的 

Ouralsk 乌拉 尔 斯 克 , 哈萨克 斯 坦 城市 。 

Ouranos [ 希 神 ] 乌拉 诺 斯 , 天 的 化 身 。 

ouraque [urak] n. mm:， 脐 尿 管 

Ourcq 乌 尔 克 河 , 法 国 河流 , 注入 马 恩 河 。 

ourdir [urdi:r] 上 vw. 上 1.( 纺 ] 整 经 2.[ 海 ] 展开 、 拉 开 编织 船 缆 
强 用 的 粗 麻 线 3. 编织 : ~ de la paille 编织 稻草 .麦秸 / 
L'araignée ourdit sa toile. 蝴 蛛 结 网 。4. 〈 转 ) 策划 , 谋划 : 一 
un complot 策划 阴谋 II v. i.，[ 建 ] 用 灰 浆 刷 墙 

ourdissage [urdisa:3] n. m.【〔 纺 ] 整 经 

ourdisseur , se [urdisoe:r, 6:z] n， 整 经 工 

ourdissoir [urdiswa:r] n. m，[ 纺 ] 整 经 机 

ourdon [urdu], urdou [yrdu] n. m. 1. 乌 尔 都 语 [巴基斯坦 的 
国语 之 一 ] 2. [用 作 a. inv] 乌 尔 都 语 的 : la littérature 一 
乌 尔 都 文学 

ourebi [urebi] ?2. m， 非洲 小 羚羊 [生活 在 大 草原 , 皮毛 灰色 ] 

-Oure suff. 表示 “ 尾 ” 的 意思 :anoure 无 尾 的 

ourle, e [urle] a. 绿 边 的 , 锐 边 的 ; mouchoirs 一 s 缚 了 边 的 手 
柏 / des prairies 一 es de ruisseaux 〈 转 ; 小 溪 围绕 的 草地 

ourler [urle] v.t. 工 , 绿 边 : ~ un drap 绿 床 单 边 2. ( 转 ) 镶 边 : 
1 ecume ourle la plage. 泡沫 给 海滩 灸 了 一 条 边 。 

ourles [url] nn. f. pl.〔 医 ] 流 行 性 肠 腺 炎 

ourlet [urle] n. m. 1.( 衣 服 等 的 ) 折 边 : ~ d’ une robe 衣 裙 折 
边 / faire un 一 a un vetement 给 一 件 衣服 缆 边 / faux 一 
贴 边 2,《 书 ) 边 , 边缘 : L’ourlet de ses oreilles était pourpre 
(Bernanos). 他 的 耳 框 通红 ,( 贝 纳 诺 斯 ) / 1 ~ des lévres 层 
线 3. [ 技 ] 折 边 , 卷 边 : ~ d’ une gouttiere 榴 沟 的 圆 形 折 边 / 
一 del oreille (旗帜 的 ) 腰 布 4.[ 建 ] 柱 头 下 的 线 饰 

ourleuse [urlexz] n. f 【机 ] 卷 边 机 

ourlien, ne [urljs, en] a. 流行 性 腮腺 炎 的 ， fievre 一 ne 流行 
性 腮腺 炎 / orchite 一 ne 流行 性 腮腺 炎 举 丸 炎 

Ourmia 乌 尔 米 耶 , 伊朗 城市 。 

Ouro Préto 欧 鲁 普 雷 图 , 巴西 城市 。 

Ouroumtsi ox Wulumuqgi 乌鲁木齐 , 中 国 城市 , 新 疆 维 吾 尔 自 
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治 区 区 政府 所 在 地 。 

Ours (grand lac de 1' ) 大 熊 湖 , 加 拿 大 湖泊 。 

OUurs [urs] 2. m. 工 .能 ; 公 熊 :, 一 blanc [polaire] 白熊 , 北极 能 
/ 一 brun 棕熊 / ~ des cocotiers 马 来 能 / ~ des cavernes 
史前 能 / ~- en peluche 绒 制 玩具 能 / I ne faut pas vendre 
la peau de lours avant de 1 avoir tué .〈 详 ) 不 要 打 如 意 
算盘 。 不 要 过 早 乐观 。/ le pavé de 太一 《〈 转 ) 好 心 办 坏事 , 帮 
倒 忙 , 不 合 时 宜 的 称赞 / tourner comme un 一 en cage 无 
聊 地 来 回 走动 2. ( 旧 , 转 》 几经 倒 手 无 人 愿 承 担 到 底 的 工作 ; 电 
影 的 毛片 ;被 出 版 商 或 演出 经 理 多 次 拒绝 出 版 或 公演 的 文学 作 
品 、 戏 剧 作品 ;音乐 家 交 给 词 作者 的 提纲 3. ~ marin 海 熊 ; 海 
狮 4. 孤 父 的 人 , 不 合群 的 人 : Lui qui,，jeune，était si gai, 
est devenu un vieil ours. 他 很 年 轻 , 曾经 是 那样 快乐 , 现在 变 
成 了 一 个 孤僻 的 人 。/ 一 mal léché 长 得 难看 , 身材 不 匀称 的 
人 ,〈 转 ) 粗 野 无 礼 没有 教养 的 人 5. 禁闭 室 [ 军 中 行 话 ] 

ours-chat [ursja] n. m, 言 马 拉 雅 熊猫 

ourse [urs] n. f. 工 . 母 能 2. la Grande [la Petite] O~ {天 ) 
大 [小 ] 熊 星座 

oursin'[ursé] n. m，1. 能 的 毛皮 ,能 皮 2.( 旧 时 近 卫 军 戴 的 ) 熊 
皮 高 帽 

oursin [ursg] n. m，1. [ 动 ] 海胆 2.( 植 ] ( 某 些 植物 细胞 所 含 
的 ) 草 酸 盐 结晶 

ourson [urs5] n. m., 1. 小 熊 , 幼 能 2. 美洲 小 种 黑熊 3.( 旧 时 近 
卫 军 戴 的 ) 能 皮 高 帆 

Ourthe 乌 尔 特 河 , 比利时 河流 。 

Ourville-en-Caux 科 地 区 乌 尔 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

onshep [uJebti] wm imv，[ 沽 ]( 效 及 十 莫 中 发 氰 出 的 ) 辣 交 
小 


eusque [usk] adv. interr,〈 俗 ;哪里 

Oussourisk 乌 苏 里 斯 克 [ 双 城子 ], 俄罗斯 远东 滨海 边疆 区 城市 ， 
旧称 作 伏 罗 希 洛 夫 格 勒 。 

Oust 乌 斯 特 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 省 。 

Oust 乌 斯 特 河 , 法 国 布 列 塔 尼 地 区 河流 。 

oust(e)! [ust] interj. 〈 俗 ) 快 ! 赶快 !: Allez，ouste! Re- 
tournez chez vous, les enfants. 走 吧 , 快 , 孩子 们 , 快 回 家 去 。 

Oustacha 乌 斯 达 莎 , 克罗地亚 右翼 民族 主义 秘密 团体 , 1929 年 建 
立 , 它 领导 的 克罗地亚 独立 国 (1941 一 -1945) 与 轴 心 国 结盟 。 

out [awt] 上 adv. 〈 英 ) (网 球 ) 出 界 I a. inv.，( 英 》1. une 
balle 一 (网球 ) 出 界 球 2. (拳击 中 ) 被 击败 的 [knock-out 的 
缩写 ]3. 〈 俗 ?过 时 的 : Les vestes cintrées, maintenant c’ est 
“out”， 紧 腰身 上 衣 现 在 已 过 时 了 。 

outarde [utard] n. f，[ 鸟 ] 大 鸭 

outardeau [utardo] n. m. 大 约 的 幼 鸟 , 大 鸭 的 雏 

outcrossing [awtkrosin] n. m.〈 英 ) [ 生 ] 异型 杂交 

outeay [uto] n. m.，[ 建 ] 屋顶 通 风口 ,石板 屋顶 通风 口 

outil [uti] xn. m. 1. 工具 : les 一 s de jardinage 园艺 工具 / 
manier des 一 s 使 用 工具 / Le bricoleur range ses outils 
dans une boite & outils. 襄 欢 修 修补 补 的 人 把 工具 码 放 在 工 
具 箱 里 。/ avoir un 一 bien en main 手中 工具 很 好 用 , 手中 
工具 用 起 来 很 顺手 / machine- 一 机 床 / Les mauvais ou- 
vriers ont toujours de mauvais outils. 〈 详 ) 不 会 干 活 怪 工 
具 。 不 会 撞 船 怪 河 弯 。/ Ce livre est un outil précieux pour 
] étude du Moyen Age.《〈 引 这 本 书 是 研究 中 世纪 的 宝贵 资 
料 。/ Dans le régime nazi, l'homme n’est plus qu’un 
outil au service du Fiihrer (Camus). 在 纳粹 制度 下 , 人 只 是 
服务 于 希特勒 的 工具 而 已 (加 缪 ) 2. 车 刀 , 刀具 :了 一 de 
coupe 切削 工具 , 刀具 / ~ rapporté 灸 片 刀 上 其 3. (《 旧 , 民 ) 第 
家 伙 , 怪 家 伙 4. mot 一 虚词 

outil a jet [utiajs] ” mx. 【机 ] 喷 式 钻头 喷 孔 钻 

outillage [utija:3] 7n. m. 1. 成 套 工具 ;工艺 装备 , 装置 设备 : 
1 ~ du menuisier 木匠 成 套 工具 / L’ outillage de cette fila- 
ture a vieilli. 这 家 棉纺 厂 的 设备 已 经 陈旧 了 。2, 工具 车 间 3. 
~ mental 《 转 ) 智能 手段 , 智能 工具 : Les mathématiques 


modernes, la logistique font partie de ]’outillage mental 

du XX" siecle. 现代 数学 , 符号 逻辑 学 是 20 世纪 智能 工具 的 … 
部 分 。 

outillé, e [utije] a. 备 有 工具 的 ,配备 全 套 工 具 的 ;设备 齐全 的 : 
un atelier bien ~- 一 所 设备 齐全 的 车 间 / Ce garagiste est 
outillé pour réparer les camions. 这 位 汽车 修理 厂 的 经 营 者 
有 修理 卡车 的 全 套 工具 。/ Je suis trop mal outillé pour ce 
travail. 《 转 ) 做 这 项 工作 我 缺少 资料 。 

outiller [utije] 上 vw. t. 1. 为 … 配 备 工具 , 为 … 配 置 工艺 设备 , 装 
备 …: ~ de facon moderne un atelier de réparation 用 现代 
化 方式 装备 一 个 修理 车 间 / ~ un ouvrier 为 一 名 工人 配备 工 
具 .2.〈 转 ?配备 必要 的 条 件 , 使 具备 必要 的 物质 条 件 : HL est 
bien outillé pour la vie. 他 具有 生活 所 需 的 各 种 物质 条 件 。/ 
Je suis mal outillé pour l'étude de la linguistique 
francaise. 我 没有 足够 的 资料 来 研究 法 语 语言 学 。 11 S ~ 
v. pr, 1. 配备 工具 2. 配备 必要 的 物质 条 件 :s’ 一 de livres 
具备 必要 的 书籍 / I] s'est outillé a grands frais pour 
1 ouverture de la chasse. 为 了 禁 猎 期 开 楚 他 花 了 许多 钱 , 装 
备 了 所 需 的 一 切 。 

outillerie [utijri] 2. ££ 工具 厂 

outilleur [utijoe:r] n. m. 工具 钳工 ; 多 能 技工 

outi-peigne [utipen] 2. m. [机 ] 梳 刀 

outil-pignon [utipip5] {机 ] 小 齿轮 铣 刀 , 揪 上 仑 刀 

outlaw [awtlo] (加 一 s) n. mm.《〈 英 ) 1. (旧时 英国 ) 被 剥夺 公 
民权 者 , 被 剥夺 法 律 保 护 的 人 , 法 外 人 2.( 引 ) 歹徒 , 亡命 徒 

output [awtpyt] n. m.《 英 ) [ 计 ]1. 输出 ,输出 信息 2. 输出 装 
牌 ,输出 器 3. [经 ] 产品 ,产物 

outputmetre [awtpytmetr] n. m.《 英 ) 输 出 表 

outrage [utra:5] n. m. 1. 侮 唇 , 凌 情 ; 污 屏 ; accabler qn d' 一 
凌辱 某 人 / venger [laver，essuyer] un 一 报仇 雪耻 / faire 
subir les derniers 一 s a une femme 奸 污 妇女 , 污辱 妇女 / 
les 一 s du temps 〈 转 ) 岁月 的 摧残 2，( 引 ) 违反 , 违背 ;违犯 
一 a la raison [au bon sens] 违背 理智 [情理 ] / ~ aux 
bonnes moeurs [法 ] 制造 ,传播 ,展示 黄色 淫秽 物品 罪 [包括 书 
籍 、 画 报 、 照 片 . 图 像 歌曲 、 影 片 、 广 告 及 实物 等 等 ] / ~ public 
a la pudeur [法 ] 有 伤风 化 罪 : L’ exhibition de la nudité du 
corps constitue un outrage public a la pudeur, 展露 裸体 构 
成 有 伤风 化 罪 。/ 一 au président de la République [法 ] 侮 
辱 缆 视 共和 国 总 统 罪 

outrageant, e [utra3a, at] a. 侮辱 的 : des propos 一 s 侮辱 的 
话 / une critique ~e 侮辱 性 的 批评 / Votre suspicion & 
mon égard est outrageante. 您 对 我 的 猜疑 是 对 我 的 侮辱 。 

outrager [utrase] [Conj.2] wv.t. 1. 侮辱 , 凌 情 ; 污 情 ; Il est 
liche d’ outrager un ennemi vaincu, 侮辱 一 个 战败 的 敌人 是 
可 耻 的 。2.《〈 引 ) 违反 , 违背 ;违犯 ,~ la morale 败坏 道德 / 
一 la vérité 违背 真理 ,违背 事实 

outrageusement [utrasgzmd4] adv. 1. ( 古 ) 侮 辱 地 ; On lui a 
outrageusement fait sentir qu'il était de trop， 人们 以 侮辱 
性 的 方式 让 他 感到 他 是 多 余 的 人 。2. 过 分 地 , 过 度 地 ，une 
femme 一 fardke [maquillée] 过 分 涂 脂 抹 粉 的 妇女 , 浓 装 艳 
抹 的 女人 / atre 一 bate 策 得 一 塌 糊 涂 

outrageux , se [utrago, gz] a. 1.( 书 ) 侮 辱 性 的 : un soupcon 
一 侮辱 性 的 猜疑 / un regard 一 侮辱 性 的 目光 2. 过 分 的 : 
se vanter d' une maniére 一 se 过 分 吹 喷 . 

outrance [utras] n. 过分, 过度 ; 夸张 ; un jugement qui 
perd toute sa valeur par son 一 一 个 因 夸 张 而 失去 其 价值 的 
判断 / L’outrance de ses reproches leur enléve toute im- 
portance. 他 过 分 的 责备 使 责备 失去 了 重要 性 。/ a ~ 
loc. adv. 过 分 地 , 极端 地 ; 彻底 地 : 1] est méticuleux & 
rance. 他 过 分 并 小 愤 微 。/ un combat a 1 一 一 场 殊死 


outrancier , ere [utrasje, sr] a. 极端 的 , 过 激 的 ; propos 一 s 
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Outarville 1898 Ouvert 


过 激 言 论 

Outarville 乌 塔 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

outre [utr] n. 上 人 (地中海 .近东 一 带 盛 液体 用 的 ) 羊 皮 袋 

outre:[utr] 1 prép. 1, 在 … 那 边 , 在 … 以 外 [ 现 只 用 于 一 些 复 
合 词 中 ]: 一 -Rhin 莱 因 河 彼岸 [ 指 德国 ] / 一 -mer 海外 : Chi- 
nois d' 一 -mer 华侨 / départements francais d 一 -mer 法 国 
海外 省 2. 除 … 之 外 : Il y avait dans le panier outre deux 
pigeons，une douzaine d’oeufs. 篮子 里 除了 :一 对 蚤 子 外 , 还 
有 一 打 鸡 蛋 。/ Outre son travail régulier, il fait des heures 
supplémentaires. 除了 日 常 工作 之 外 , 他 还 做 些 额 外 的 工作 。 
Ji adv.( 古 , 书 ) 更 远 : aller 一 走 得 更 远 / passer 一 全 走 得 
更 远 加 继续 ; Hi tournait le dos au chemin et ne me vovyait 
pas. Je passai outre sans 1 interpeller. 他 背 朝 大 路 , 没有 看 
到 我 。 我 没有 招呼 他 , 继续 走 自己 的 路 。/ passer 一 a (qch) 
(十) 立即 从 事 , 开始 进行 : passer 一 & la célébration du 
mariage 立刻 开始 婚庆 (活动 ) @ 不 顾 , 不 理 皮 ,passer 一 aa 
une interdiction 不 顾 禁 止 / je lui fais des observations， 
mais 让 passe outre. 我 向 他 提出 意见 , 可 他 根本 不 子 理 皮 。/ 
~ _ mesure [raison ] 1oc、adv， 过 分 地 , 过 度 地 : Ce voyage 
ne 1 avait pas fatigué outre mesure. 这 次 旅行 并 未 使 他 过 度 
疲劳 。/ en 一 loc.advm 而 且 , 此 外 , 还 : 也 est tombé 
malade ... (et) en outre，iLa perdu sa place. 他 病 倒 三 … 
而 且 还 丢掉 了 工作 。/ 1] s'était acquis en outre la 
réputation d'etre aussi avare que gourmand (Aymé). 此 
外 , 他 还 获得 了 又 贪 嘴 又 音 青 的 名 声 。( 埃 梅 ) / d ~ en 一 
loc. ad ( 古 ) 穿 过 , 透 过 : percé d' ~ en 一 刺 透 , 刺 穿 / ~ 
que loc. conj. 除 … 之 外 ;不 仅 …: Outre qu'il ne fait rien， 
i empéche les autres de travailler. 他 不 仅 自 己 什么 都 不 干 ， 
还 不 让 别人 干事 。 

outré,e [utre] 4，1. 过 分 的 , 夸张 的 ; 极端 的 ， Un accent 
étranger qui quelquefois était trés fort et comme outré 
(IMérimée). 一 个 有 时 很 重 的 硅 张 的 外 地 日 音 。( 梅 里 美 ) 2. 
愤慨 的 , 激怒 的 : Outrée de cette injustice，elle se mit & 
pleurer, 她 因 不 公平 而 感到 愤 既 , 使 器 了 起 来 。/ Lorsque 
j entends de tels propos，je suis outré， 当 我 听 到 这 样 的 言 
论 , 我 很 气愤 。 

outre-Atlantique [utratlatik] loc，adw. 大 西洋 彼岸 [从 欧洲 
角度 看 指 北美 .美国 ] : aller 一 去 大 西洋 彼岸 ;去 美国 , 去 北美 

Outreau 乌 特 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

outrecuidance [utrakuida:s] n. 上 《〈 书 自负, 自 高 自 大 , 傲慢 ; 
parler de soi avec 一 很 自负 地 谈论 自己 / répondre & qn 
avec 一 傲慢 地 回答 某 和 人 | 

outrecuidant, e [utrekuida, at] a. 自负 的 , 自 高 自 大 的 , 傲慢 
的 : une personne 一 e 一 个 自 高 自 大 的 人 / une réponse 一 e 
傲慢 的 回答 

outrecuider [utrakuide] vv 上，( 古 y 傲慢 对 待 

outre- Manche [utramd:[] loc，adwv. 拉 芒 什 海 峡 彼岸 [从 法 国 
角度 看 , 指 英国 ]: Cette annke，jirai passer un mois outre- 
Manche. 今年 我 要 去 英国 过 一 个 月 。 

outremer [utrame:r] 上 n.m. 1，[ 矿 ] 天 青石 , 杂 青 金石 2. 群 
青色 颜料 油漆, 云 青色 颜料 .油漆 : un tube d’ 一 涂 群 青色 颜 
料 的 管子 II a. inv. 天 青石 色 , 群 青 色 : des soiries 一 天 青 
石 色 绸 维 

outre-mer [utrame:r] loc. adv. 海外 : aller s’établir 一 到 
海外 定居 

Outre-Mer (France d’ ) 法 国 海外 省 及 属地 。 

Outremont 乌 特 勒 蒙 , 加 拿 大 魁北克 省 城镇 。 

outre-monts [utram3] loc，adw， 山 那 边 [对 法 国 而 言 , 指 阿尔 
插 斯 山 那 边 、 比 利 牛 斯 出 那 边 , 即 意大利 或 西班牙 ]: passer 一 
翻越 到 山 那 边 去 

outrepasse, e [utrapase] a. arc 一 【 建 ] 马蹄 形 拱 : DD’ origine 
wisigothique, |’arc outrepassé fut tres utilisé dans |’art 


musulman d' Espagne et du Maroc. 源 自 西 哥 特 人 的 马蹄 形 
拱 在 西班牙 和 摩洛哥 的 伊斯兰 教 艺术 中 使 用 相当 广泛 。 

outrepasser [utrapase] 1 vw. 1， 超越, 超出, 超过 : ~ ses pou- 
voirs 【ses droits]」 越权 王 vw. i. 猎犬 远离 猎 径 

outrer [utre] v.11. 夸张 , 夸大 : 一 la veérité 夸大 事实 / 
tenir des propos outrés 用 过 激 的 言辞 / acteur qui outre 
son jeu 演技 夸张 的 演员 2. 激怒 , 引起 愤慨 ; Vos propos 
m'ont outré. 您 的 言论 使 我 愤怒 。3，( 古 , 书 ) (过 基 ) 装 满 , 填 
满 : Outre de viande et de vin, s’étant mis au lit, i fut 
trouvé mort le lendemain (Urfé). 吃 了 太 多 的 肉 , 又 喝 了 过 
多 的 酒 , 他 睡 下 了 , 第 二 天 他 就 死 了 。( 于 尔 费 ) 4.〈 古 , 书 ) 使 疫 
劳 ,使 筋疲力尽 . Ils empacherent M. le duc d'Orlkans， 
OUtré et fort blessé, de faire sa retraite en ltalie (Saint- 
Simon). 他 们 阻止 筋疲力尽 且 又 严重 受伤 的 奥尔良 公 颖 先生 
撤退 到 意大利 。( 圣 西门 ) 5. 〈 古 , 书 ) 使 难以 忍受 , 困扰 折磨 : 
Les damnés gémiront, outrés de furieuses et 
irremédiables douleurs (France). 被 巨大 的 .不 可 医治 的 痛 
苦 所 折磨 的 随 入 地 狱 者 , 将 发 出 串 叭 (法郎 十) 

outre-Rhin [utreare] loc. adv. 莱茵 河 彼岸 : aller 一 到 莱茵 
河 对 岸 去 , 到 德国 去 

outretombe futrat3:b] ioc, adv， 死 后 九泉 之 下 : 
Chateaubriand est lauteur de « Mémoires doutre- 
tombe»， 夏 多 布 里 兄 是 ( 医 昱 回忆 录 ) 的 作者 。 

outrigger [awtrigoe:r] nm. m.〈 英 ) ( 体 ] 艇 外 装 有 桨 又 托 哥 的 划 
艇 


outsider [awtsajdoe:r, utside:r] n. m.,〈 英 ) 1. (比赛 中 ) 获胜 
机 会 其 小 但 仍 有 可 能 获胜 的 选手 或 赛马 2，( 选 举 中) 知名 度 小 
获胜 机 会 不 大 但 仍 有 可 能 获胜 的 候选 人 

Ouvert, e [uvesr, ert] a. 1. 开 着 的 , 张 开 的 : une fenetre ~e 
一 扇 开 着 的 窗子 / On voyait une valise ouverte et toutes 
sortes de cravates et de chaussettes éparpillées (Butor). 
一 只 箱子 开 着 , (四 周 ) 散 落 着 各 式 各 样 的 领带 和 袜子 。( 比 托 
尔 ) / une chemise a col 一 一 件 敞 领 衬衫 / une mine a ciel 
一 一 座 露 天 矿 / robinet ~ 开 着 的 水 龙头 / Le gaz est ou- 
vert,， 煤气 是 开 着 的 。/ main 一 e 张 开 的 手 [ 指 不 是 握 紧 拳头 
的 手 ] / rade 一 e [ 海 ] 敞 开 锚地 / circuit 一 《 电 ] 开路 电路 / 
lice 一 e [兽医 ) 没有 去 势 的 母 猎 狗 / cheval bien [mall 一 
[马术 ] 前 腿 间距 正常 [不 正常 ] 的 马 / Son porte-monnaie est 
toujours ouvert.〈 转 》 他 慷慨 大 方 。/ a bras {ies bras] ~s 
loc. adv. 热情 诚 悬 地:，Grimm me recevait les bras ou- 
verts avec la plus tendre amitié (Rousseau). 格 里 姆 极其 热 
情 友好 地 接待 我 。( 卢梭 ) / tenir la tuble 一 e 接待 所 有 来 客 ， 
来 者 不 拒 / 6 livre ~ loc .adv. 流畅 地 , 熟练 地 [不 经 准备 、 
不 用 工具 书 ]: lire le latin a livre 一 流利 地 读 拉 丁 文 2. 开放 
的 ;开始 的 ,开门 营业 的 : magasin 一 开门 营业 的 商店 / Un 
passage souterrain est ouvert au public (Stendhal). -条 
向 公众 开放 的 地 下 通道 。( 司 汤 达 ) / port 一 自由 港 / canal 
一 a la navigation 通航 运河 / La chasse [La péche] est 
ouverte. 打猎 期 [ 捕 鱼 期 ] 开 始 。3.〈 旧 ) 宽阔 的 , 开阔 的 ; 
front 一 开阔 的 前 额 4. 开口 的 ; 裂口 的 , 裂 开 的 avoir le 
crane 一 头 打破 了 / fracture 一 e【[【 医 ) 开 放 性 骨折 / plaie 
一 e【 医 ] 裂 开 的 伤口 / opkration a coeur 一 【 医 ] 心脏 直 视 手 
术 / courbe ~e 非 封闭 曲线 / chaine 一 e [化 ] 开 链 5. 不 设 
防 的 : ville 一 e 不 设防 的 城市 6. 公开 的 : lettre ~e 公开 信 / 
faire une guerre 一 e & qn 向 某 人 公开 宣战 7. 坦率 的 , 坦诚 
的 , 感情 外 名 的 caractere 一 坦率 的 性 格 / une famille ~e 
热情 好 客 的 家 庭 / 6 ceur 一 Loc. adv. 坦率 地 , 开 诚 布 公 
地 ; Ji nous a parlé a coeur ouvert. 他 非常 坦率 地 与 我 们 谈 
了 话 。8. 敏锐 活跃 的 , 易 接受 新 思想 的 : un esprit 一 思想 敏 
锐 活跃 的 人 / un homme 一 aux questions sociales 对 社会 
问题 感 兴趣 的 人 9，[ 语 ] syllabe ~e 开 音 节 / voyelle 一 e 开 
口 元 音 16，[ 财 ]banque qui paye a bureau [guichet] ~ 不 
限制 兑现 的 银行 / chaque 一 非 划 线 支票 , 普通 支票 / 


OUvertement 
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ouvrier 


compte 一 未 结算 账目 11. match [competition] ~ 〔 体 ] 胜 
负 难 测 的 比赛 12，[ 数 ] 开 的 : ensemble 一 开 集 

ouvertement [uvertema]adv. 公开 地 ;坦率 地 ; Rogier eut 
envie de se joindre a eux, mais n’osa pas rompre ou- 
vertement avec le chef (Aymé). 罗 吉 耶 很 想 加 入 到 他 们 中 
间 去 , 但 他 不 敢 与 头头 公开 断交 。( 埃 梅 ) / Vous pouvez me 
parler ouvertement, je n'ai pas a juger votre conduite. 您 
尽 可 坦率 地 对 我 谈 , 我 不 会 对 您 的 行为 说 三 道 四 的 。 

ouverture [uverty:r] n. 上 1. 开 , 打开 , 开启 : procéder de- 
vant témoin & 1 ~ d'un coffre-fort 在 第 三 者 [证 人 ] 面 前 开 
启 一 口 保险 箱 / ~ d’une jettre 拆 信 2. 开放 ;开始 : Les 
heures d'ouverture de la boutique sont indiquées par un 
panonceau， 商店 营业 时 间 在 牌子 上 标明 了 。/ 了 一 de deux 
nouvelles voies 开通 两 条 新 道路 / 1 ~ d'une séance 会 议 开 
始 /了 ~ dune exposition 展览 会 开幕 /1 一 d’ une usine 
工厂 开工 /~ dun compte en banque 在 银行 开户 / 
Jarrivai chez (le docteur) Dutrieux pour | ouverture dc 
son cabinet (Duhamel). 我 到 迪 特 里 厄 医 生 家 祝贺 他 诊所 开 
业 。( 杜 阿 梅 尔 ) /也 ~ d’ une lettre de crédit 开 立 信用 证 / 
cours d ~ et cours de cl6ture a& la Bourse 交易 所 开盘 和 收 
盘 行情 / ~ de succession [法 ] 继承 开始 / ~ dun testa- 
ment [法 ] 宣读 遗嘱 / 一 de faillite 【法 ] 法 庭 宣布 破产 时 刻 3 
打猎 期, 捕 鱼 期 开始 [第 一 天 ]; L'ouverture de la chasse a 
lieu en septembre. 打猎 期 9 月 开始 。/ faire ~ (de la 
chasse) 在 打猎 期 开始 的 日 子 去 打猎 4, 开 度 : ~ dun angle 
[ 数 ] 角 的 开 度 / régler 1’ ~ 调整 开 度 / 一 des roues avant 
{ 汽 ] 车 轮 前 束 5， 开口 ;洞口 , 开 钾 ; (建筑 物 的 ) 门 窗 : Toutes 
les ouvertures de la maison regardent vers le midi. 房子 的 
所 有 门窗 都 朝 南开 。/ passer la main dans 1] ~ d’ une porte 
entrebaillée 把 手 促进 半 开 着 门 的 门 颖 里 / ~ d’un puits 井 
口 / 一 d'une grotte 岩洞 口 / faire une ~ dans un mur 在 
墙 上 开 个 铀 / ~ relative [ 光 ] 相对 孔径 6. 坦率 , 宽容 大 度 ; 
一 de coeur 心地 坦诚 : Il m'a parlé avec une grande ouver- 
ture de coeur. 他 十 分 坦率 地 和 我 谈话 。/ 一 desprit 思想 
阔 活 路 / ~ politique 政治 开放 / politique d’ ~ 开放 政策 ， 
宽容 政策 [ 指 政党 或 政府 能 接受 新 思想 、 新 建议 ] 7. py. 建议 ， 
提议 : Lors de cette rencontre secreéte, le chef de |’ Etat a 
fait des ouvertures de paix au délégué du pays adverse. 在 
这 次 秘密 会 见 期 间 , 国家 元 首 向 敌对 国 代表 提出 了 和 平 建议 。 
8. 一 buccale [ 语 ] (发 音 时 ) 口腔 的 张 开 度 9. [ 乐 ] (歌剧 等 
的 ) 序 曲 10,[ 医 ] 切 开 [ 外科 手 术 第 一 步 ] 11.[ 体 ] (橄榄 球 ) 直 
接 或 通过 前 卫 把 球 投 给 后 卫 / demi d' ~ (橄榄 球 ) 前 卫 12. 
区 开 棋 , (扑克 ) 开 牌 13.[ 矿 ] 矿脉 的 厚度 14.[ 视 ] 渐 现 ， 

ouverture en fondu [uvertyraf5dy] n. f，[ 视 ) 渐 现 , 淡 入 

ouverture main-fer blanc [uvertyrmaferbla] n. f. 手 拉 白 铁 
皮 的 开 铅 法 

ouvrabilité [uvrabilite] ” f，[ 建 ] ( 混 凝 士 的 ) 和 易 度 

ouvrable [uvrabl] a. 1.【 技 ] 可 加 工 的 ; Le bois pourri n'est 
pas ouvrable. 腐烂 的 木头 是 不 能 加 工 的 。2. jour 一 工作 日; 
La femme de ménage ne vient que les jours ouvrables. 打 
扫 女 工 只 在 工作 日 来 。[ 节 假日 不 来 ] 3. (管理 ) 结 构 固 定 与 结 
构 变 动 交替 的 

Ouvrad, Gabriel Julien (1770 一 1846) 乌 弗 拉 , 法 国 商 人 , 拿 破 
仑 的 资助 者 和 军需 品 供应 者 。 

ouvrage [uvra:3] n. m. 1. 工作 , 劳动 , 活 儿 ;针线 活 儿 ，-s 
manuels 体力 活 儿 / 一 pknible 重活 儿 / avoir de 1 ~ 手中 
有 活 儿 干 / mettre la main aa 了 一 ，se mettre a 1 一 着 手工 
作 / avoir du [je] coeur a 一 用 心 工作 , 努力 工作 : Suter 
n’a plus le coeur a 1’ouvrage. 1] laisse tout tomber (Cen- 
drars). 叙 泰 没有 心思 工作 了 , 他 放弃 了 一 切 ,( 桑 德 拉 尔 ) / 
~s de dames 女 红 [ 指 颖 幼 、 刺 绣 、 编 织 等 ] / table a 一 缝 纪 
桌 / boite [sac，panier] & 一 针线 匣 [ 包 , 能 ] / Suzanne 


jouait du piano et était fort habile a toutes sortes 
d'ouvrages de dame (Aragon).， 苏 珊 娜 会 弹 钢 琴 并 精 于 各 种 
各 样 的 女 红 活 计 。( 阿 拉 贡 ) / bois d’ 一 木 坯 料 / louage d "一 
[法 ] 劳动 合同 , 劳务 合同 /[ 用 作 n. f.] C'est de la belle ou- 
zrage.《〈 俗 , 庄 ) 真是 干净 利落 的 活 儿 。2. 制 成 品 , 工艺 品 : un 
一 de sculpture 雕刻 工艺 品 / ~ d'orféverie 金 银 器 有 / 
Les huisseries sont 1’ouvrage du menuisier. 门框 徐 框 是 绍 
木工 的 作品 。/ 一 31 aiguille 针织 品 / ~ de soie [coton] 丝 
[ 棉 ] 织 物 3. 工程 ;工事 : gros de 1' 一 ，gros 一 主要 工程 , 主 
体 工程 [ 指 承 重 部 分 , 屋 基地 基 \ 正 面 墙 . 隔 墙 \ 拱 顶 等 ] / 
menus 一 s， 一 léger 内 部 装修 工程 [ 铺 方 砖 . 贴 瓷砖 . 抹 灰 等 ] 
/ 一 dart (道路 工程 中 的 ) 桥 隧 工 程 / ~ fortifié 防御 工事 / 
一 de campagne 临时 工事 4. 作品, 著作 ; 书籍: ~ de 
philosophie 哲学 著作 / publier un 一 发 表 一 部 作品 / 一 si 
la vitrine d'un libraire 书店 橱窗 中 的 书籍 5.( 书 ) 产物 , 结 
果 ; 1 一 du temps 时 代 的 产物 /了 一 du hasard 偶然 的 ( 巧 
合 的) 产物 / L’ écroulement de cette maison est 1’ ouvrage 
des termites. 这 间 房 屋 和 的 倒塌 是 白蚁 危害 所 致 。6，[( 治 ] (高 
炉 的 ) 炉 缸 , 炉 底 

ouvrage, e [uvrase] a. 加 过 工 的 , 精工 制作 的 ,un napperon 
一 刺绣 小 桌布 / Les meubles Renaissance sont souvent 
tres ouvragés. 文艺 复兴 时 期 的 家 具 制 作 十 分 精细 。 

ouvrager [uvrase] [Conj. 2] w.t. 精工 制作 .一 une piece 
d'orfévrerie 精工 制作 一 件 金 银 器 

ouvraison [uvrez5] n.f.【 技 ]( 生 经 ) 加 工 ;加 工 过 的 生丝 

ouyrant, e [uvrd, at] 1 a. 打开 的 , 可 打开 的 ; toit ~ d’une 
automobile 小 汽车 可 以 打开 的 车 篷 / a jour 一 破晓 时 7/ aa 
audience 一 e [法] 从 当天 庭 讯 开始 下 n. m.，[ 技 ] 活动 盖 板 ， 
活动 片 ; 门 靡 , 窗户 

Ouvre [uvr] n. f，[ 纺 ] 小 花 格子 织物 , 丝 绣花 纹 , 捡 丝 

ouyre, e [uvre] a. 1. 加 过 工 的 : mektal 一 加 工 过 的 金属 2. 有 
装饰 的 : bague 一 e 刻 花 戒 指 / La grande porte de bois ver- 
moulu tout ouvrée de guirlandes (Aragon). 刻 有 花 叶 边 饰 
的 虫 星 的 木质 大 门 。( 阿 拉 贡 ) / linge 一 灸 花边 内 衣 

ouvreat [uvro] n. 72. 工 【 技 ] 燃 烧 器 口 2.《 窖 炉 的 ) 出 料 口 ; 

( 回 火炉 的 ) 进 料 口 

OUvre-boites [uvrsbwat] n. m，inwv. 开 急 头 刀 

OUyre-bouche [uvrabuf] 2. mmr. 【 医 ] 开口 器 

ouvre-bouteilles [uvrabutej] n. m. inv. 开 撼 器 , 开 瓶 板 头 [起 
子 ] 

Ouvre-caisse [uvrakes] n. m. 开 箱 工具 

ouvre-gants [uvraga] n. m. inv, 手套 伸 撑 器 

ouvre-huitres [uvreyitr] n. m.，inv. 剖 牡 蚌 刀 , 几 刀 

ouvre-jante [uvrasat] n. mm. 开 短工 具 , 汽车 车 轮 开 扩 器 

Ouvre-lettres [uvralstr] n. m，inw, 信件 开封 器 

ouvrer [uvre] 了 wv. i.《 旧 ) 工作 , 干 活 ; Apres avoir ouvre tout 
le jour，le laboureur rentra dans sa chaumiere， 一 整 天 劳 
动 后 , 农夫 回 到 他 的 茅草 屋 。IL w. 上 1. 加 工 ; 饰 以 花纹 , 花边 ， 
一 du bois 加 工 木 材 / L'ébéniste était en train d'ouvrer 
une planchette d’ébene. 细 木 工 正 在 加 工 一 块 乌木 板 。/ 
Elle ouvrait parfois du linge pour les hospices (Balzac). 
有 时 她 为 济贫 院 给 内 衣 加 饰 花边 (巴尔 扎 克 ) 2. [ 技 ] 着 手 加 
工 生 丝 3. 在 纸浆 槽 里 取出 纸浆 , 抄 纸 

ouvreur, se [uvroer, 8:z] n. 工 .【 纺 ]} 开 杭 工 , 开 毛 工 2.un 一 
[une ~se] dhuitres 谢 牡 蚌 工 人 3. (造纸 ) 抄 纸 工 人 4. [ 牌 
戏 ] 首先 开 牌 的 人 , 首先 下 赌注 的 人 

oByrear [uvraer] ?2. mx.【 工 } 成 堆 物 质 分 解 机 [为 便于 第 选用] 

ouvreuse [uvre:z] n. 了 1. 开 棉 机 , 开 毛 机 2.( 影 剧院 的 ) 女 引 

员 

Ouvrier, ere [uvrije jer] 7. 1. 工人 , ~ industriel 产业 工 
人 / ~ boulanger 面包 工人 / ~ qualifié [professionnel] 技 
工 [缩写 为 OP] / ~ hautement qualifié 高 级 技工 / 一 
specialise 熟练 工 [缩写 为 OS] / ~ en apprentissage 学 徒 工 


ouvriere 
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/ 一 & facon 接受 来 料 加 工 的 工人 / 一 ala journée 日 计 工 / 
Les mauvais ouvriers ont toujours de mauvais outils. 
《 详 ) 不 会 干 活 怪 工具 , 不 会 撑 船 怪 河 弯 。2， 工区 , 手艺 人 ， 
C'est un bon ouvrier. 这 人 手艺 很 棒 。/ A 请 ouure on 
connait 1’ ouvrier . 〈 谚 ) 要 看 工匠 , 先 看 他 的 活 儿 。 从 活 计 识 
别 工区。3. 〈 古 , 书 创造 者 , 作者 : je suis ]’ouvrier de ma 
fortune (Bossuet). 我 是 我 自己 财富 的 创造 者 ,( 博 架 埃 ) / le 
grand 一 ,上 ’éternel 一 《〈 喻 ) 上帝 HE a. 1. 工人 的 : la ciasse 
一 are 工人 阶级 / une cité 一 ere 工人 住宅 区 / cheville 
一 ere 中 心 销 , 支 轴 ; 主要 人 物 , 支柱 , 骨干 2. 劳动 的 , 工作 的 ; 


jour 一 工作 日 

ouyriere [uvrijsr] a., n.f. (abeille) ~ 工蜂 / (fourmi) ~ 
工 蚁 

ouvriérisme [ uvrijerism] n. m. 1. 工 运 中 心 主 义 2. 工 人 阶级 
优越 感 


ouvriériste [uvrijerist] a. 工 运 中 心 主义 的 ; les tendances 
一 s 芽 运 中 心 主义 倾向 Hn. 工 . 工 运 中 心 主义 者 2. 有 工人 阶 
级 优越 感 的 人 

ouvrir [uvrir][Conj.11] I vw.t. 1. 开 , 打开 , 开启 : ~ une 
porte 开门 / ~ les volets 推 并 白 叶 窗 / 一 un tiroir 并 抽 屠 
/ ~ une valise 开 箱 子 / ~ une lettre 拆 信 / ~ une 
bouteille 开 瓶 / L’ Italien oblige les deux ouvriers & ouvrir 
leurs sacs (Butor). 意大利 人 强迫 两 位 工人 打开 他 们 的 袋子 。 
《 比 托 尔 ) / 一 son col de chemise 解 开 衬衫 领口 / [省 略 直 
宾 ] Ouvrez-moi，s’il vous plait. 请 开 开 门 。2. 张 开 , 展开 : 
一 un couteau 打开 折 刀 / ~ un parapluie 张 开 伞 / 一 les 
rideaux 打开 窗帘 / I] ne me fut plus permis d'entrer dans 
une classe，ni d'ouvrir un livre (Pagnol) .再 不 准 我 走 进 教 
室 , 再 不 准 我 读 一 本 书 。( 帕 尼 奥 尔 ) / L'oiseau ouvre ses 


ailes pour s’ envoler. 小 乌 展 翅 高 飞 。/ ~ les. yeux 有 睁 开眼. 


睛 ; ( 引 ) 醒悟 , 意识 ; A son réveil，elle ouvre les yeux et 
s'étire. 她 一 醒 来 , 使 跟 开 眼睛, 伟 了 什 懒 腰 。On se moque 
de vous, ne le voyez-vous pas? Tachez d'ouvrir les yeux. 
人 家 在 嘲弄 您 , 您 难道 没 看 见 吗 ? 赶快 醒悟 吧 。/ ~ les yeux a 
gn 《 转 ) 启 发 , 使 明白 : J *ai pensé comme vous jusqu’a ce 
matin, mais le chiffonnier vient de m’ouvrir les yeux 
(Giraudoux)， 直至 今天 早上 我 的 看 法 与 您 是 一 样 的 , 但 这 个 
捡 破烂 的 人 刚才 启发 了 我 , 使 我 明白 过 来 。( 季 洛 杜 ) / ~ 
Lil 警惕 ,注意 / 一 de grands yeux 惊奇 ,惊讶 / -~ la 
bouche，《 俗 ; 六 ~ 开口 说 话 ; Il n'a pas ouvert la bouche 
de la soirée. 整个 晚上 他 没有 说 过 一 句 话 。Ne 1’ouvre pas. 
别 说 话 , 别 承认 。/ 一 les bras 张开双 辟 / ~ les bras a qn 热 
情 欢 迎 某 人 ;原谅 某 人 / ~ les [de grandes] oreilles 竖 起 耳 
条 仔细 了 听 3. 切 开 , 剖 开 : 一 un abces 切 开 脓肿 / Le 
chirurgien ouvre le rein pour en extraire un calcul. 外 科 医 
生 切 开 肾 取 出 一 块 结石 。/ ~ un huitre 前 牡 虹 / 一 un oeuf 
ala coque 打开 一 只 渡 心 蛋 4. 开 孔 , 打通 ;开辟 ， ~ une 
fenetre dans un mur 在 墙 上 开 一 个 窗子 / ~ une voie 开辟 
一 条 道路 / ~ un passage 开辟 通道 / ~ un canal & la navi- 
gation 开通 一 条 通航 的 运河 5, 开放 ; 开始 : L'kpicier qui 
vient de s’installer ouvre son magasin demain. 刚刚 安顿 
下 来 的 杂货 商 明 天 开门 营业 。/ Les bureaux de la caisse 
d' epargne ouvrent leurs guichets a neuf heures. 储蓄 所 9 
点 开门 营业 。/ 一 un refuge a qn 收留 某 人 / ~ sa maison & 
qn 接待 某 人 : C’ était la seule maison alors qui me fat ou- 
verte dans toute la ville (Butor) . 这 是 当时 全 城 惟一 接待 我 
的 家 庭 。( 比 托 尔 ) / ~ une enquéte 开始 调查 / ~ lappetit 
开胃 , 使 有 胃口 / ~ le bal par une valse 舞会 以 一 支 华尔兹 
舞曲 开始 / ~ la séance 开始 开会 / 一 la marche 走 在 队伍 
最 前 面 / ~ le dialogue 开始 对 话 / ~ la chasse 打猎 (期 ) 开 
始 / ~ 了 exposition 展览 开幕 / ~ le feu 开火 / Son nom 
ouvre la liste. 他 的 名 字 列 名 单 首 位 。/ 一 le jeu (纸牌 游戏 


中 ) 开 价 , 开 叫 , 开 牌 / ~ une partie d’échecs〔 牌 戏 ] 开 局 / 
一 un compte en banque [ 财 ] 开 银行 户头 / ~ un dossier 立 
卷 , 立案 6. 开办 , 创办 : 一 une ecole 开办 一 所 学 校 / ~ un 
cafe 开 一 家 啤 啡 馆 7. 使 起 动 , 使 运行 ,开启 : ~ la lumiere 开 
灯 / 一 la télévision 打开 电视 / 一 le robinet 开水 龙头 / Le 
gaz est resté ouvert. 煤气 一 直 开 着 。/ ~ chauffage 开 了 暖气 
/ ~ un circuit 开通 电路 8, 一 la laine [le coton] [ 纺 ] 开 毛 
[ 棉 ] [把 压 紧 的 纤维 分 开 拉 直 ] 9. 敞开 , 祖 露 , 展示 : ~ son 
coeur [son ame] a qn 向 某 人 散 开 心 靡 , 向 某 人 倾诉 心里 话 / 
一 Tesprit 使 思想 活跃 敏锐 , 打开 思路 , 使 思想 开阔 / ~ son 
esprit aux idées nouvelles 接受 新 思想 / 一 des horizons & 
qn 使 某 人 发 现 新 事物 , 使 扩大 眼界 / ~ des perspectives 展 
示 远 景 型 vw. i. 1. 开 , 开启 ， Cette porte ouvre mal. 这 扇 门 
很 难 开 。/ Cette porte-fenétre ouvre sur la terrasse. 这 扁 落 
地 门 朝 平台 开启 。2. 开放 ;开始 ;开业 : L’épicier n'a pas 
ouvert aujourd’ hui. 食品 杂货 店 今天 没有 营业 。/ Les cours 
ouvriront la semaine prochaine. 将 于 下 星期 开课 。/ Nos 
bureaux ouvrent de neuf heures a midi et de quatorze 
heures a dix-huit heures、 我 们 办 公 室 9 点 到 12 点 , 14 点 到 
18 点 办 公 。/ ~ & trefle [a coeur] (纸牌 游戏 ) 开 始 叫 梅花 牌 
[ 红 桃 牌 ] HI s 一 vw. pr，1， 开 , 开启 ，Les persiennes 
s ouvrent le matin， 清 农 占 叶 窗 被 打开 了 。/ Seksame， 
ouvre-toi. 芝麻 开门 。[ 神 话 故 事 中 的 魔 语 ] / La porte 
s'ouvre doucement. 门 轻 轻 地 打开 了 。2. 张 开 , 展开 ;les 
ailes qui s’ ouvrent 展开 的 双 翅 / les yeux qui s'ouvrent 睁 
开 的 眼睛 / La fleur s’ ouvre aux rayons du soleil. 花 人 朱 在 阳 
光 下 绽放 。3. 开始 , 开幕 , 开放: La séance souvre. 会 议 开 
会 。/ C'est 1 heure om toutes les boutiques s’ouvrent. 是 
所 有 商店 开门 营业 的 时 候 了 。/ | exposition qui allait "一 
即将 开幕 的 展览 会 4 展现; Une vie nouvelle s’ouvrait de . 
vant eux. 新 生活 展现 在 他 们 的 面前 。/ le chemin gui 
s ouvre devant nous 展现 在 我 们 面前 的 路 5. s' ~ & qn (de 
qch) 向 某 人 倾诉 心里 话 , 向 某 人 推 心 置 腹 : Je ne m’ en suis 
Ouvert a personne. 】 emporterai ce secret avec moi dans 
la tombe (Vallés). 我 没有 向 任何 人 诉说 我 心中 的 秘密 , 我 将 
把 它 带 进 我 的 坟墓 。( 瓦 莱 斯 ) / 入 qui tout de méme s’ ouvrir 
de tout cela? (Aragon) 还 能 向 谁 倾诉 这 一 切 呢 ? (阿拉 贡 》 
6. S 一 & qch 对 … 感 兴趣 ;陷入 :Son coeur s’ouvre aux 
premiers feux de ] amour (Rousseau). 他 的 心 沉 迷 在 热 列 
的 初恋 之 中 。( 卢梭 ) / Son esprit souvre aux arts. 他 对 艺 
术 十 分 投入 。 

Ouvroir [uvrwa:r] n. m. (宗教 团体 或 修道 院 办 的 ) 颖 幼 工场 

ouzbek, uzbek [uzbek] 1 a， 乌兹别克 的 , 乌兹别克 人 的 ; 乌 兹 
别克 族人 的 I O~,U~ xn. 乌兹别克 人 ; 乌 获 别克 族人 III 
nn. m. 乌兹别克 语 ; 乌兹别克 族 语 

Ouzbékistan 乌兹别克 斯 坦 , 1991 年 从 苏联 独立 的 中 亚 国家 , 位 
于 土库曼 斯 坦 和 哈萨克 斯 坦 之 间 。 

ouzo [uzo] n. m. (希腊 产 ) 茄 香 酒 

Ovzouer-le-Marehé 乌 祖 埃 勒 马尔 谢 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 - 谢 
尔 名 和 

0V-, 0Vi-, 0V0- préf.、 表示 “ 卵 "的 意思 

O-va 〈 意 ) ottava 八 度 

ovaire [2ve:r] n. m. 1.〔 解 ] 卵 梨 2.〔 植 ] 子 房 

ovalbumine [ovalbymin] nn. f，[ 生 化] 卵 白 蛋 白 , 卵 清 蛋 白 

ovale [oval] 1a. 卵 形 的 ,椭圆 形 的 un visage ~ 鸭蛋 脸 , 椭 
圆 形 验 / le ballon 一 【 体 ] 橄榄 球 了 I n. m，1. 卵 形 , 椭圆 形 
2. ( 数 ] 孵 形 弧 , 孵 形 线 3，[ 纺 ] 松 振 纬 丝线 ; 折 丝 机 4. 〈 便 ) 屁 
股 5. en 一 loc. adw. 成 椭圆 形 

ovaler [ovale] v. t，~ de la soie ( 技 ] (用 牛 丝 机 ) 松 牛 纬 丝线 


ovalisation [2valizasj5] n. 了 f. 《机 ] 变 卵 形 , 变 椭 贺 形 , 椭 阅 化 ， 


一 des parois de cylindre 汽 包 内壁 磨 ( 损 ) 成 椭圆 形 
ovaliser [3valize] vw. t. 使 成 卵 形 , 使 成 椭圆 形 ; L' usure par le 


ovaliste 


1901 


oxford 


piston ovalise 1’intérieur de chaque cylindre d’ un moteur 
d'automobile, 活塞 磨损 使 汽车 发 动机 的 每 个 汽缸 内 壁 成 椭圆 
形 。/ Un soleil rouge comme braise, qui était agrandi et 
ovalisé par la réfraction des épaisses vapeurs chaudes du 
soir (Loti). 因 傍 晚 浓厚 的 热 水 气 折射 而 变 大 、 变 椭圆 的 如 火 
火 般 的 红 通 通 的 太阳 。( 洛 蒂 ) 

ovaliste [ovalist] x. m.，{ 纺 ] 折 丝 工 

ovalocyte [ovalosit ] n. m. 红细胞 红血球 [其 形状 为 卵 形 ] 

ovariectomie [ovarjsktomi] n. f.〔 医 ) 卵 梨 切除 术 

ovarien, ne [ovarjg, en] a. 【 解 ] 旷 梨 的 : une maladie 一 ne 
卵巢 病 

ovariole [ovarjoi] n. 上 [( 动 ] 构 成 昆虫 复合 卵巢 的 一 种 成 份 

ovariotomie fovarjotomi] n. f. 〔 医 ] 卵巢 切 开 ( 术 ) 

ovarite [ovarit] n. f.〔 医 ] 卵巢 炎 

ovate [ovat] n. m.【 宗 ] 高 卢 祭 司 [ 通 晓 天 文学 、 自 然 科 学 及 占 
下 术 的 高 卢 僧侣 ] 

ovation [ovasj5] 2. 上 1.〔 史 ] 十 罗马 以 羊 作 夭 品 庆 规 凯旋 的 典 
礼 2. 欢呼 , 喝采 : La foule du stade a fait une ovation au 
champion. 体育 场 的 人 群 向 冠军 欢呼 。/ Quelle ovation! 
Des qu’il s'est levé, ils se sont mis a taper des mains et 
des pieds en criant (Beauvoir). 欢声 雷动 ! 他 一 站 起 来 他 们 
就 鼓掌 . 踩 脚 ,欢呼 。( 波 伏 瓦 ) 

ovationner [ ovasjone] v.t， 向 … 欢呼 , 喝采 , 热烈 欢迎 . 
L "orateur a été ovationné. 演讲 者 受到 热烈 欢迎 。 

ove [ov] n. m.【 建 ] 卵 饰 , 蚀 形 饰 

ove, e [ove] a. 卵 形 的 , 蛋 形 的 ; noyau 一 de certains fruits 
某 些 水 果 的 蛋 形 核 

Over arm stroke [overarmstrok] n. 7. 《〈 英 )[ 体 ] 侧 沪 

Overbeck, Friedrich (1789 一 1869) 奥 韦 尔 贝克 , 德国 画家 , 表 
现 基督 教 题材 的 浪 湿 主义 画家 。 

overdose [2voe[ ejrdo:z] n. 上 〈 英 ) 过 量 吸毒 , 服药 过 量 

Overdrive [ovaerdrajrv] ?2. m.《〈 英 ) [ 汽 ] 自动 调 档 

ovibos [ovibos] n. m.【 动 ] 麻 香 牛 

Ovicide [ovisid] n. m. 杀 孵 剂 

ovicule [ovikyl] n. m.,【〔 建 ) 小 卵 饰 

Ovide ou Ovid (公元 前 43 一 公元 18) 奥 维 德 , 古 罗 马 最 伟大 的 
诗人 之 一 。 : 

Ovidés [ovide] n. m，pl.，[ 动 ] 羊 科 

oviducte [ovidykt] 2. m.，[ 解 输卵管 

Oviedo 奥 维 耶 多 , 西班牙 北部 城市 。 

oviforme [oviform] za， 卵 形 的 , 蛋 形 的 

ovigene [ovigsn] a. 1. 排卵 的 2. couche 一 兰 椎 动物 卵 梨 的 
丰富 的 肾上腺 皮质 层 

ovin, e [ove, in] 1 a. 羊 类 的 ; 羊 的 : les races bovines et jes 
races ~es 牛 类 和 羊 类 , 牛 属 和 羊 属 Hn. m，pl. 羊 

ovinés [ovine] n. m，pl，[ 动 ] 羊 科 

ovipare [ovipa:r] <，[ 动 ] 卵 生 的 : Les poules sont ovipares. 
鸡 是 卵 生 的 。 

Oviparité [oviparite] ”. f，[ 动 ] 卵 生 , 卵 生 方式 

ovipositeur [ovipozitoe:r ]，oviscapte[ oviskapt ] n. m. ( 昆 )] 
产 卵 管 

ovni [ovni] nn.m. 1. 不 明 飞 行 物 [objet volant non identifié 
的 缩写 ] 2.〈 俗 ) 无 法 归 类 的 人 或 事物 ; 另类 :un ~ littéraire 
另类 文学 作品 

Ovocentre [ovosaxtr] n. ma.【 生 ] 受 精 卵 中 心 体 

evoculture [ovokylty:r] n. f.【 医 ] 胚胎 鸡 卵 病毒 或 细菌 培养 
法 


Ovocyte [ovosit j, oocyte [oosit] n. m.〔 生 ] 卵 母 细 上 胞 

Ovogenése [ovosne:z ], ovogénése [ovosene:z ], ovogénie 
[ov93eni] n. f.【〔 生 } 卵子 发 生 , 卵 生成 

ovoglobuline [ovoglobylin] n. 上 【生化 ] (鸡蛋 白 中 提取 的 ) 球 
蛋白 


ovogonie [ovogoni] n. 上 〔 生 ] 卵 原 细胞 


ovoidal, ale [ovoidai] (六 一 atx) a. 近似 卵 形 的 

ovoide [ovoid] a. 卵 球形 的 , 蛋 形 的 

ovoimplantation [ovwsplatasj5] n. f 【生理 ] 蛋 植 入 术 

ovoir [ovwa:r] 2. m.( 金 银 器 业 使 用 的 ) 小 涂 子 , 雕刻 玄 [ 用 来 
突出 金属 上 卵 形 物 所 用 的 小 溺 子 ] 

ovologie [ov3l93i] n. 了 卵 生成 及 构造 学 

ovomucoide [avomykoid] n. m. (从 鸡蛋 白 中 提取 的 ) 黏 蛋白 

ovonic [ovonik] n. m，[ 无 ] 双 向 开关 半导体 器 件 , 交流 控制 的 
半导体 元 件 

ovonique [ovonik] n. f. 【无 ] 双向 开关 半导体 器 件 应 用 技术 ， 
交流 控制 的 半导体 元 件 应 用 技术 

ovoproduit [ovoprodyi] n. m.【〔 食 ] 蛋 制品 

ovoscope [ovoskop] 2. m， 镶 卵 检查 器 

ovotestis [2votestis] n. mx. 同时 有 卵巢 和 举 丸 组 织 特点 的 生殖 
腺 [蜗牛 等 的 卵 精 集 、 卵 潜 ] 

ovotide [ovotid] x. mm. 【 生 ] 卵细胞 

ovovitelline [ovovitelin] n. (蛋黄 中 的 ) 磷 蛋白 

ovovivipare [2vovivipa:r] a.[ 动 ] 卵 胎生 的 ， La vipere est 
ovovivipare. 峻 蛇 是 卵 胎生 的 。 

ovoviviparité [ovoviviparite] n. f.[ 生 ] 卵 胎 生 

ovulaire [ovyle:r] a.【〔 生 ] 孵 的 , ponte 一 排卵 

ovulation [ovylasja] n. f. 【生理 ] 排卵 

ovulatoire [ovylatwa:r] a. 排卵 的 

Ovule [ovyl] n. m. 1.【 生 ] 卵子 2。[ 植 ] 胚珠 3.[ 药 ] 椭 层 形 栓 
剂 


ovuler [ovyle] v.i. 【生理 ] 排卵 , 产 卵 

Owen, Robert (1771 一 1858) 欧 文 , 19 世纪 英国 有 影响 的 空想 主 
义 者 。 

Owen, sir Richard (1804 一 1892) 欧文, 英国 解剖 学 家 、 古 生物 
学 家 


Owendo 奥 文 多 , 非洲 加 茵 河口 湾 深 水 港 。 

Owenkh [swenk] n. 中 国 东北 鄂温克 族人 

Owens, James Cleveland dit Jesse (1913 一 1980) 欧 文 斯 , 美国 
田径 运动 员 , 保持 跳远 世界 纪录 25 年 。 

Owen Sound 欧文 业 德 , 加 拿 大 安大略 省 港口 。 

OX-, OXy-, OXyd- préf. 表示 “ 含 氧 , 氧化 ”的 意思 

oxacide [oksasid] ，oxyacide [oksjasid] n. mm [化 ] 含 氧 酸 , 羟 
基 酸 


oxacilline [oksasilin] n. A[〔 药 ] 咀 林 西 ,青霉素 P 一 12 

oxalate [oksalat] 2. m. [化 ] 草 酸 盐 , 草酸 酯 : ~ de zinc 草酸 
锌 / ~ ferreux 草酸 亚 铁 / ~ ferrique 草酸 铁 

Oxalémie [oksalemi] n. f.[ 医 ] 草酸 盐 血 , 血 草 酸 盐 过 高 

oxalidacées [oksalidase1 n. fp. ,( 植 ] 醉 浆 草 科 

oxalide [oksalid] n. f. ，oxalis [oksalis] n. mm [ 植 ] 酬 桨 草 

oxalique [oksalik] a. acide 一 【化 ] 草酸 

oxalonitrile [oksalonitrii] n. mx. 伺 

oxalophore [oksalofo:r] a. 含 草酸 的 , 带 草酸 的 

oxalorachie [oksalorajJi] n. f. 草酸 钙 结晶 脑脊液 

Oxalose [2ksalo:z] 2. 草酸 沉着 病 , 草酸 或 草酸 盐 中 毒 

oxalurate [oksalyrat] n. m. 脲 草酸 盐 

oxalurie [oksalyri] n. 上 【〔 医 ] 尿 中 草酸 排出 过 多 , 草酸 尿 

oxamide [foksamid] n. m. 乙 二 酰胺 , 草 酰 二 胺 

oOxazine [oksazin] n. f. 吐 嗪 

oxazinique [oksazinik] a. 吐 啼 的 

Oxenstierna，Axel (1583 一 1654) 奥 克 森 谢 纳 , 瑞典 首相 
(1612 一 1654) 。 

oOxer [9kse:r]n.m.《 英 ) [马术 ] 平 行 横 木 障碍 

Oxford 牛津 , 英国 城市 。 

Oxford (mouvement d ' ) 牛津 运动 , 19 世纪 英国 基督 教 圣 公会 
内 部 以 牛津 大 学 为 中 心 兴起 的 运动 , 导 在 反对 圣 公 会 内 的 新 教 
倾向 , 恢复 天 主教 思想 和 惯例 。 

oxford [oksfo:r] n. m. 1. 牛津 布 ;条 格 竹 布 . une chemise en 
一 牛津 布 衬衫 2. [用 作 appos.] flanelle 一 格子 法 兰 绒 
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oxfordien, ne [oksfordjz, en] 了 a、 牛津 的 [Oxford 英国 城市 ] 
JLO~ n. 牛津 人 JU n. m，[ 地 质 ] 牛 津 阶 [ 上 侏 罗 系 ] 

oxhydrique [ oksidrik] a. [化 ] 氢 氧化 合 的 ， Le chalumeau 
oxhydrique peut fondre le platine， 氢 氧 吹 管 能 使 铂 [白金 ] 
熔化 。 

oxhydryle [ksidril] n. m. 【化 ] 羟 基 

oximation [foksimasj5] 2”. 了 由 酮 或 醛 转化 成 膨 

oxime [oksim] 2. f， [化 ) 上 膨 

0X0 [okso] a，inv. 【化 ] 痢 基 合 成 的 , 氧 代 的 

oxonium [oksonjom] x. m， [化 ] 气 锥 , 鲜 

oxyaceétylénique [ oksiasetilenik] ca. [化 ] 氧 乙 快 混合 的 : 
chalumeau 一 氧 燃 吹 管 

OxXyacide 见 oxacide 

oxyammoniac, oxyammoniaque [oksiamonjak] n.m. 【化 ] 

胺 


oxybrasage [2ksibraza:3s] n. m.【〔 技 ] 爆 炬 硬 焊 

oxybromure [oksibromy:r] n. m.， [化 ] 溴 氧化 物 

oxycarboné, e [oksikarbone] a，hémoglobine 一 e [生理 ] 一 
氧化 碳 血红 蛋白 

oxycarbonémie [oksikarbonemi]l n. f. 血 中 含有 碳 氧 化 物 

oxycarbonisme [oksikarbonism] x. mx，[( 医 ] 一 氧化 碳 中 毒 

Oxycellulose [oksiselyloxz] n. f. 【化 ] 氧 化 纤维 素 

oxychioration [oksiklorasj5] n. 人 【化 ] 氧 所 化 

oOxychjorure [oksiklory:r] n. m. 氢 氧 化 物 

oxycline [oksiklin] n. 上 地质] 含 氧 的 垂直 坡度 层 

OXycoupage [oksikupa:3] n. m.【 技 ] 氧 气 切 制 

oxycoupeur [oksikupoer] a. m. chalumeau 一 【 技 ] 氧 气 切割 
吹 管 


oxycrat [oksikra] n. m.( 古 希腊 ) 用 酷 和 水 混合 成 的 一 种 清凉 
饮料 


OXycyanure [oksisjany:r] n. m， [化 ] 氧 氰 化 物 

oxydable [aksidabl] <， [化 ] 可 氧化 的 

oxydant, e [oksidqa, at] 【化 ] 1 a. 氧化 的 I n. m. 氧化 剂 

oxydase [oksida:z] n. f 【生化 ] 氧化 酶 

oxydatif, ve [oksidatif, i:y] a，[ 食 } 氧化 变 坏 的 

oxydation [oksidasj5] n. 了 [化] 氧化 (作用 ) 

oxyde [oksid] n. mm，[ 化 ] 氧 化物 

Oxyder [okside] [化 ]1 vt 氧化 Js ~ vw. pr. (被 ) 和 氧化 

oxydérurpgie [ oksideryrsi] n. f，[ 冶 ] 纯 氧 炼 钢 

oxydimétrie [oksidimetri] n. 上 【化 ] 氧化 (还 原 ) 滴 定 法 , 氧化 
测定 法 

oxydoréductase [2ksidoredykta:z] n. f. 氧化 还 原 酶 

oxydoréductimétrie [oksidoredyktimetri] n. A [化 ) 氧化 还 

oxydoréducteur, trice [oksidoredyktoe:r, tris] ce，[ 化 ] 氧化 
还 原 的 

oxydoréduction [oksidoredyksj5] n. f.， (化) 氧化 还 原 (作用 ) 

oxyduc [oksidyk] n. m. 氧气 输送 管 

oxydule [oksidy1] 2. mx，[ 化 ] 低 氧化 物 

oxyforage [oksifora:5] n. m.【 技 ] 高 温 吹 氧 钻 筷 

Oxygenable [oksigenabl] a. 【化 ] 可 与 氧化 合 的 

Oxygenase [oksisena:z] n. 上 【化 ] 氧 酶 

Oxygenation [oksigenasj5] n. f，[ 化 , 医 ] 氧化 , 给 氧 ; 充 氧 ， 一 
du sang 血 的 氧 合作 用 

Oxygene [oksisen] 2. m. [化] 氧 [第 8 号 元 素 ]: bouteille d’ 一 
comprimé ( 技 ] 压缩 氧气 钢瓶 

Oxygéné, e [oksigene] a，[ 化 ) 含 氧 的 , eau 一 e 双氧水 

Oxygener [oksigenej {Conj.7] wvw.t. 1. [化 ] 气 化 ; 充 氧 , 用 氧 
饱和 2. 用 双氧水 脱色 : ~ les cheveux Pour les décolorer 用 
双氧水 使 头发 颜色 变 浅 Js ~ v. pr. 1，( 俗 ) 呼 吸 新 鲜 空 气 、 
On passe le week-end a& la campagne pour s’oxygéner un 
peu. 周末 人 们 去 乡下 呼吸 新 鲜 空气 。2、 s’ ~ les cheveux 用 
双氧水 使 头发 颜色 变 淡 


oxygénometre [oksigenometr] xn. m， 氧 其 分 析 仪 

oxygénothérapie [oksigenoterapi] n. f.【〔 医 ] 氧 疗法 

oxyhémoglobine [oksiemoglobin] n. 上 【生理 ] 氧 合 血红 蛋白 

oxylit(h)e [oksilit] n, 上 【化 ] 生 氧 剂 [ 混 有 少量 铜 盐 或 镍 盐 的 
钠 、 钾 过 氧化 物 ] 

oxymel [oksimel]，oxymellite [oksimefs]lit] n. mx，[ 药 ] 用 
水 、 醋 和 蜜 配 制 的 药剂 [ 祛 痰 用 ] 

OxXymetre [oksimetr] 2. m. 1. 【化 ] 溶液 中 或 环境 中 充 氧 程度 
测定 器 2.【 医 ] 血 氧 测定 器 

oxymétrie [oksimetri] n.f. 〈 古 ) [化 ] 游离 酸 测定 法 

oxymore [oksimor], oxymoron [oksimor5] n. 7. 【 语 ] 了 矛盾 
形容 语 [例如 : silence éloquent 雄辩 的 沉默 ] 

oxynaute [oksinot] 2. m.【 环 ] 水 充 氧 流动 站 

Oxysel [oksisel] n. mm，[( 化 ] 含 氧 赴 

oxysulfure [oksisylfy:r] n. mx， [化 ] 硫 氧化 物 

oOxythermometre [oksitermometr] n. m. (化) 水 温和 水 含 气 
度 测定 仪 

OxXyton [oksit5] a.，n. m.【〔 语 ] 词 未 音节 有 闭 音符 的 ( 词 ); 词 

音节 有 重音 的 ( 词 ) 

0Oxytoxine [oksiloksin] n. 人 【〔 化 ] 氧化 毒素 

OxXyure [oksjy:r]n. m. 晓 虫 

OXyurose [oksjyro:z] n. 上 【 医 ] 晓 虫 病 

Oyant, e [9ja ,atj n. [法] 报告 受理 人 

Oyapoc ou Oyapock 奥 亚 波 克 河 , 南美 东北 部 法 属 圭亚那 河 
流 


Oyashio 亲 潮 , 又 称 千岛 洋流 , 沿 堪 察 加 半岛 和 千岛 群岛 流向 西 
南 的 表面 洋流 。 

oyat [oja] n. m.【 植 ] 沙丘 中 的 一 种 禾 本 固沙 植物 

0ye [wa] n. 人“《〈 古 ) 禾 , 母 鹅 [oie 古 拼 法 ] 

Oyo 奥 约 , 非洲 尼日利亚 奥 约 州 中 部 城镇 。 

Oyonnax 瓦 约 纳 克 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Oz ozone 臭氧 

ozalid [2zalid] n. m. 1. 奥 泽 利 德 师 印 纸 2. 奥 泽 利 德 晒 印 件 

ozazone [ozazon] 2. f， 腾 [一 种 测 糖 试剂 ] 

ozene [ozen] n. m.【 活 ] 自 和 锚 症 

0zobromie [ozobromi] n. 了 ，[ 印 ] 澳 纸 炭 质 调 色 印 画 法 

ozocerite [ozoserit]，ozokérite [ozokerit] n. f. 【 矿 } 地 蜡 


Ozoir-la-Ferriere 奥 祖 瓦尔 - 拉 费 里 耶 尔 ,法国 城镇 , 位 于 塞纳 马 
恩 省 。 


0zonateur 见 ozoniseur 

0zone [ozon] n.m. 【化 臭氧 

0zoné, e [ozone] ，ozonisé, e [ozonize] wa. (化 ]1. 含 臭氧 的 ， 
eau 一 e fozoniske] 臭氧 水 2. 臭氧 化 的 , 用 臭氧 处 理 的 

0zoner [ozone] ，ozoniser [ozonize] vw.t，[ 化 ]1. 臭氧 化 2， 
臭氧 处 理 

0zoneur 见 ozoniseur 

0zonide [ozonid] n. m，[ 化 ] 臭氧 化 物 

0zonifere [ozonifer] a，[ 化 ] 含 臭氧 的 , 发 生 臭氧 的 

0zonisateur 见 ozoniseur 

0zonisation [ozonizasj5] n. 上 【化 ]1. 臭氧 化 作用 2. 臭氧 处 
理 : purification de 1’eau par 一 用 臭氧 净化 水 3. 氧 转换 成 
臭氧 


0zonise, e 见 ozoné 

Ozoniser 见 ozoner 

ozoniseur [ ozonjizoer ], ozonateur [ ozonatos:r ]，ozoneur 
[ozonoe:r1, ozonisateur [ozonizatoe:r] n. m， (化 ] 自 氧 发 生 


0zonolyse {ozonoli:z] n. 上 【化 ] 臭氧 分 解 

ozonometre [ozonometr] n. m，[ 化 , 物 ] 臭氧 计 
0zonométrie [ozonometri] n. f 〔 化 , 物 ] 臭氧 定量 法 
ozonométrique [ozonometrik] a. [化 , 物 ] 臭氧 定量 法 的 
0Zonoscope [ozonoskop] n. m，[ 化 , 物 ] 臭氧 检验 器 
0zonoscopique [| ozonoskopik] a，[ 化 , 物 ] 检测 臭氧 的 


ozonosphere 1903 Ozu Yasujiro 


0zonospheére [ozonosfe:r] n. 上 【天 ] 臭氧 层 ozotypie [ozotipi] n. f，[ 印 ] 炭 质 调 色 印 夯 法 
ozonothérapie [ ozonoterapi] n. 扩 【 甘 ] 臭氧 疗法 Ozu Yasujir (1903 一 1963) 小 津 安 二 郎 , 日 本 导演 。 


P, p [pe] n. mm. 1. 法 语 字母 表 中 第 16 个 字母 [p 在 单词 的 结尾 
一 - 般 不 发 音 , 如 : champ，trop，loup，drap 等 ; p 在 某 些 音 
节 中 经 常 不 发 音 , 如 : dompter [date]，sculpter [skylte]， 
temps [ta] 等 ;在 来 源 于 希腊 语 的 词 中 , 辅音 群 ph 发 [f] 音 ， 
如 : phase，phosphore，aphorisme，photographie 等 ] 2. 
(计量 学 ]p 沙 , 毫 纤 , 微微 (pico-) 的 代号 3.【 物 ] p 表示 从 原 
子 核算 起 的 第 6 层 电 子 4， [化 ] p 是 第 15 号 元 素 磷 (phospho- 
re) 的 化 学 符号 5，[ 商 】 P. 100 或 p. cent， 是 pour cent 的 
缩写 , 如 ; une ristourne de 5, 5p，cent. 一 个 5.5% 的 回扣 
6. pp 页 (pages) 的 缩写 7.【 乐 ] 微弱 地 , 弱 (piano) 的 缩 
写 ;【 乐 ]pp 极 轻 地 , 最 弱 (pianissimo) 的 缩写 8，[ 宗 ]P. 神 
甫 (Pere) 的 缩写 ; P,P. 是 Peres 的 缩写 9. [拉丁 碑 铭 学 ]P 
是 罗曼 语 名 字 Publius 的 缩写 , 如 ; P，Cornelius Scipio 10. 
[ 语 ] p.p. 过 去 分 词 (participe passé) 的 缩写 

Pa Pascal 应 力 或 压力 单位 帕斯卡 的 代号 

Pa protactinium 第 91 号 元 素 镁 

Paasikivi, Juho Kusti (1870 一 1956) 巴 锡 基 维 , 芬兰 政治 家 , 谈 
判 苏联 与 芬兰 的 停战 协议 , 从 1946 年 起 任 芬兰 总 统 直到 去 世 。 

Paasio, Rafael (1903 一 1980) 帕 西 奥 , 芬兰 政治 家 , 1966- 一 1968 
年 和 1972 年 任 政府 总 理 。 

Pable 应 支付 的 [payable 的 缩写 ] 

Pablo, Luis de (1930 一 。 ) 帕 布 罗 , 西班牙 著名 作曲 家 。 

Pabst, Georg Wilhelm (1885 一 1967) 帕 布 斯 特 ， 德 国电 影 艺 

paca [paka] 2. m，[ 动 ] 刺 肪 鼠 

pacage [paka:3] n. m，1.《 旧 , 方 ) 牧场 2. 放牧 ; Le pacage 
est autorisé de ce cote de la riviére et interdit sur |’ autre. 
河 的 这 一 边 允 许 放牧 , 而 那 一 边 则 禁止 放牧 。3. 放牧 权 

pacager [pakase][Conj.2] 1 vw.i. 在 牧场 吃 草 : Les bestiaux 
pacagent. 牲畜 在 草场 吃 草 。II wv. 1. 放牧 : Le berger pacage 
le troupeau， 牧羊 人 放牧 羊 群 。 

pacane [pakan] n.f. 落 壳 山 核桃 , 皮 甘 山 核桃 [ 指 果实 ] 

pacanier [pakanje] n.m. 美洲 山 核桃 ( 树 》 

Pacaudiere (la) 由 高 迪 耶 尔 , 法 国 卢 瓦尔 区 城市 。 

pacemaker [pesmekoe:r] n. m，( 英 ) [ 医 ] 心脏 起 搏 器 , 起 搏 点 

pacha [pafa] n,m. 1. 帕 夏 [奥斯曼 帝国 的 各 省 总 督 ; 旧 时 土 耳 
其 对 某 些 显赫 人 物 的 荣誉 称号 ]: mener une vie de 一 〈《 俗 》 
过 着 奢侈 懒散 的 生活 / faire le 一 《 俗 ) 当 老 务 , 让 人 侍候 2 
( 行 ) 舰 长 3. 〈 转 , 俗 ) 专制 独裁 , 但 又 很 随 随便 便 的 人 : Re- 
gardez-moi ce pacha，comme il sait se faire servir! 替 我 瞧 
瞧 这 个 暴君 , 饭 来 张口 , 衣 来 伸手 , 多 么 会 支 使 人 啊 ! 

pachalik [pajalik] n. mm2.〔 史 ] 帕 夏 辖区 

Pacheco，Areco Jorge (1920 一 “) 帕 切 科 , 乌拉 圭 东 岸 共 和 国 
前 总 统 (1967 一 1972 ) 。 

Pacheco, Francisco (1564 一 1654) 帕 切 科 , 西班牙 著名 肖像 画 
家 和 理论 家 。 

pachée [paje] n. f. 莫 染 绿 , 巴黎 绿 , 绿 刚玉 

Pachelbel, Johann (1653 一 1706) 帕 黑 尔 贝 尔 , 德国 著名 管风琴 
演奏 家 , 作曲 家 。 

Pacher, Michael (1435 一 1498) 帕 赫 , 奥地利 著名 画家 和 有 雕 塑 


pachometre [pak>metr] 2. mr.( 息 璃 ) 测 厚 计 
pachto [pajto], pachtou [paftu] n. mm. 普 什 图 语 ( 属 印 欧 语 条 
朗 语 族 ) 
Pachuca (de Soto) 帕 丘 卡 , 滩 西 哥 中 部 伊 达尔 巧 州 首府 , 白银 治 
炼 中 心 。 
pachy- [pafi] préf. 表示 “ 厚 , 肥 " 的 意思 


Pp 


pachyblepharose [pajfiblefaro:z] n. f.〔 医 ] 眼 瞪 肥 厚 

pachybronchite [pajibr5jit] xn. 上 【 医 ] 肥厚 性 支气管 炎 

pachycapsulite [pajikapsylit] n. 上 【 医 ) 肥厚 性 包 膜 炎 

pachycéphale [pafisefal] 上 n. m.【〔 医 ) 厚 颅 , 头颅 肥 摩 II a. 
厚 颅 的 ,头颅 肥厚 的 

pachycéphalie [ pajisefali] n. f.【 医 ) 厚 颅 ,头颅 肥厚 

pachychélie [pajijeli] x. f.〔 医 ] 层 肥厚 , 厚 层 

pachychoroidite [ pajJikoroidit] ” 上 【〔 医 ] 肥厚 性 脉络 膜 炎 

pachydermatocele [ pafidermatosel] n. f.【 医 ] 皮肤 肥厚 松 垂 症 

pachyderme [pajiderm] Ia. 厚 皮 的 I 2. m. 1. pl，[ 动 ] 厚 
皮 动 物 [ 象 .犀牛 \ 河 马 等 有 蹄 类 哺乳 动物 的 旧 目 名 ] 2，( 今 ; 象 
3. 感觉 迟钝 的 胖子 : Cet homme a une démarche de pachy- 
dermc. 此 人 步 态 迟 钝 。 

pachydermie [pafidermi] n.f.【 医 ] 皮 睦 肥 厚 ( 症 ) 

pachydermopériostose [ pafidsrmoperjostoz] n. 上 【〔【 医 ] 皮肤 
骨膜 肥 摩 ( 肢 端 ) : ~ familiale 家 族 性 皮肤 骨膜 肥厚 

pachyglossie [ pajJiglosi] n. 上 【 医 ] 厚 香 

pachyméningite [ pajimens5it] n. f.〔 医 ) 硬 脑 (次 ) 膜 炎 

pachymetre [pajfimetr] n. m. 测 厚 计 

pachy-onychite [ pajfionijit ]， pachy-onyxis [ pafioniksis ] 
n. 有 【〔 医 ] 甲 肥厚 

pachyotie [pafioti] n. f.〔 医 ] 其 肥厚 , 厚 耳 

pachypéricardite [ pajiperikardit] n. 上 【 医 ] 肥厚 性 心包 膜 炎 

pachypleurite [ pafiploerit] n. f.，【( 医 ] 肥厚 性 胸膜 炎 

pachysynovite [ pajisinovit] n. f.〔 医 ] ~ hemorragique 慢性 
出 血性 滑 膜 炎 

pachyure [pajijy:r]n. 了 【 动 ] 小 型 锡 句 [最 小 型 的 哺乳 类 动 
物 ] 


pachy-vaginalite [pafivasinalit] n. f，[ 医 ] 肥厚 性 畏 膜 炎 

pachy-vaginite [pajfivasinit] n. A 【 医 ] 肥 麻 性 阴道 炎 

pacificateur , trice [pasifikatoe:r, tris] 1 a. 平定 的 , 绥靖 的 ， 
安抚 的 ; 调解 的 : Le systeme pacificateur suivi par Léon 
XII (Chateaubriand). 莱 昂 十 二 志 所 遵循 的 调解 方案 。( 夏 
多 布 里 昂 ) II n. 平定 者 , 绥靖 者 , 安抚 者 ;调解 者 : Hoche fut 
surnomme le pacificateur de la Vendée. 奥 什 的 外 号 是 旺 代 
的 调解 者 。 

pacification [ pasifikasj5] n. f. 1. 平定 , 绥靖 , 安抚 : la poli- 
tique de ~ menée par la France en Algérie, pendant la 
guerre qd Indépendance (1954 一 1962) 在 (1954 一 1962) 阿 
尔 及 利 亚 独 立 战争 中 法 国 所 推行 的 绥靖 政策 2， 和 解 , 调节 ; 
L’édit de Nantes (1598) fut 1’acte décisif de la pacifica- 
tion，apres les guerres de Religion en France， 南 特 救 令 
[1598 年 法 国 国王 享 利 四 世 在 南 特 城 颁布 的 宗教 宽容 法 令 ] 是 
法 国 在 宗教 战争 之 后 决定 性 的 和 解 行动 。3.《 转 (情绪 的 ) 安 
定 , 镇 定 : Dans lesprit de Bonaparte， le Concordat 
(1801) était un geste de pacification， 在 拿破仑 思想 中 ， 
1801 年 的 和 解 协议 是 一 种 安定 情绪 的 表示 。 

pacifié, e [pasifje] a. 恢复 和 平 的 , 安静 的 ; région [zone] ~e 
恢复 了 和 平 的 地 区 / esprit 一 心境 恢复 平静 

pacifier [ pasifje] vw. 上 1. 平定 , 绥靖 ,安抚 : Tout le pays est 
maintenant pacifié, 现在 全 国都 平静 了 。/ ~ une région en 
proie a des désordres 平定 一 个 发 生 骚 乱 的 地 区 2, 使 和 解 , 调 
解 3.〈 转 ) 安定 , 镇 定 (情绪 等 ): Ce discours a pacifie jes 
esprits. 这 个 讲话 安定 了 大 家 的 情绪 。/ Ses traits pacifiés 
semblaient encore garder la douce expression d'extases 


commencees〔〈Lamartine)， 其 平静 之 神色 似乎 仍 保留 开始 时 


pacifique 1905 paf 
心醉 神 迷 之 温和 表情 。( 拉 马丁 ) Pacte de la Ligue des pays arabes 阿拉 伯 国 家 联盟 公约 


pacifique [ pasifik] a. 1. 爱好 和 平 的 ;平和 的 , 温和 的 , 息 事 宁 
人 的 : coeur 一 温和 的 性 情 / Ce discours pacifique ramena 
le calme dans 1 assemblée. 这 个 息事宁人 的 讲话 使 大 会 恢复 
了 平静 。/ La plupart des peuples “sauvages” découverts 
par les Européens au XVIIIT et au XIX* siecle furent 
dabord pacifiques. 欧洲 人 在 18 世纪 和 19 世纪 所 发 现 的 大 
部 分 “野蛮 ”民族 , 开始 时 都 是 爱好 和 平 的 。/ une humeur 
douce et 一 性 情 温 和 而 平静 2. 太平 的 , 和 平 的 ， les cing 
principes de la coexistence 一 和 平 共处 五 项 原则 / 
evolution 一 和 平 演变 / utilisation 一 de 1’énergie 
nucléaire 原子 能 的 和 平 利用 / 1 océan P 一 ,le P~ 太平 洋 / 
Flotte P 一 太平 洋 舰队 / Guerre P 一 太平 洋 战争 / cortége 
一 和 平 游行 / des réformes ~s 和 平 改革 3. possesseur 一 
[法] 平稳 占有 人 , 无 争议 的 占有 人 

pacifiquement [ pasifikma] adv， 太 平地 , 和 平地 , 安宁 地 ， 
Converser 一 avec un adversaire 平静 地 与 一 个 对 手 交 谈 / 
jouir 一 de son héritage 稳 享 他 的 遗产 / utiliser ~ une 
découverte scientifique 和 平 利用 一 项 科学 发 现 

pacifisme [ pasifism] n. m. 利平 主义 , 非 战 主义 , 不 抵抗 主义 

pacifiste [pasifist] Ia. 和 平 主义 的 ; les idéologies 一 s 和 平 主 
义 思想 / les mouvements 一 s 和 平 主义 运动 11 n， 和 平 主 义 
者 , 不 抵抗 主义 者 ; 持 消 极 态度 者 : un journaliste 一 一 位 主张 
和 平 主义 的 记者 

pack [pak] n. m.〈 英 》1.( 极 区 的 ) 浮 冰 群 2. (橄榄 球 队 的 ) 全 
体 前 卫 3. (瓶装 啤酒 .汽水 等 饮料 ) 纸 板 包装 箱 4， (小瓶 饮料 ) 
纸板 夹 包装 

package [pakeds] n. m.〈( 英 ) 1. 计划 总 体 , 总 纲 2. 电脑 成 套 
程序 , 程序 包 : ~ de programme 程序 包 3. 数据 包 4, 组 件 
5.( 半 导体) 封装 ; 外壳, 管 壳 

package deal [pakedsdi:l] n. m. 〈 英 ) 总 体 协 定 , 一 揽 子 交易 
(法 文 译 为 accord de paquet) 

packaging [pakedsin] n. m，( 英 ) 包 装 法 ;打包 

paco [pako] n. m.《 西 ) (秘鲁 和 玻利维亚 的 ) 家 养 羊 驼 [ 秘 鲁 印 
第 安 人 的 歧 楚 阿 语 ] 

pacotille [ pakotij] n. f. 1.〈( 古 ) (船员 或 旅客 ) 免 费 携带 的 少量 
货物 2. (旧时 运销 海外 的 ) 小 商品 3. 〈 今 , 贬 ) 劣 货 , 次 货 ， de 
一 质量 低劣 的 , 假 的 : bijou de 一 假 珠 宝 / un film de ~ 
一 部 质量 低劣 的 影片 / un poéeme de 一 一 首 整 脚 诗 / Je 
dessine, avec mon aquarelle de pacotille, une orchidée, 
somptueuse dans sa miniature (Sarrazin). 我 水 彩 画 的 技巧 
不 高 , 画 了 一 有 条 兰花 在 它 细密 画面 上 显得 雍容 华贵 。( 萨 拉 赞 ) 

pacotilleur [pakotijcer] n. m. 制造 劣质 产品 的 厂商 

P Acq. pour acquit 付 旋 

pacquage [paka:3] 2. m.《 咸 鱼 的 ) 装 桶 

pacson [paks5] n.m，( 行 ) 包 , 盒 

pacte [pakt] n. m. 条约, 公约 ,协约 : ~ d'alliance 盟约 / ~ 
de non-agression 互 不 侵犯 条 约 / conclure [signer] un 一 
缔结 [签署 ] 条 约 / sceler un ~ damitie 
签订 一 项 友好 条 约 / faire un ~ avec le diable 与 魔鬼 签订 
一 项 条 约 [ 即 为 了 取得 某 种 好 处 与 一 个 危险 人 物 结 成 联盟 ] / 
P 一 quatre【〔 史 ] 四 方 条 约 [1933 年 法 . 英 、. 意 、 德 条 约 ] / 
avoir fait un ~ avec la chance [avec le succés ] 交 好 运 , 刷 
新 成 绩 ，Ce romancier semble avoir fait un pacte avec le 
succes, 这 位 小 说 家 似乎 交 了 好 运 , 佳作 不 绝 。/ 一 de quota 
litis (法 ] 诉讼 分 配额 条 约 [律师 和 委托 人 之 间 的 协议 , 在 法 庭 
判 给 委托 人 的 钱 数 中 按 一 定 百分比 作为 律师 的 酬金 ] / ~ de 
préférence 【法 ] 优先 公约 / 一 sur succession future [法 ] 关 
于 将 来 继承 公约 [协议 的 内 容 是 一 项 尚未 公开 的 继承 , 此 类 公 
约 原则 上 是 被 法 律 禁止 的 ] / ~ secret entre deux chefs 
politiques 两 个 政治 领袖 之 间 的 秘密 协约 

Pacte de famille 《家 族 公约 》[ 法 国 和 西班牙 波 旁 家 族 之 间 的 联 
盟 (1761 


Pacte de Locarno《 洛 迦 诺 条 约 》 

Pacte de Varsovie 《华沙 条 约 》[1955 年 签署 , 随 着 东欧 剧变 而 
解散 ] 

Pacte international des droits de 1 homme (法 ] 《国际 人 权 条 
约 》[1966 年 联合 国 通 过 ] 

paction [paksj5] n. f. 〈 古 , 书 协定 ; 条 约 , 契约 : Les dures 
pactions d’” un royal hyménée (Corneille). 一 个 皇家 婚姻 的 
严格 契约 。( 高 乃 伊 ) 

pactiser [paktize] w. i. 1. 缔约 : Le gouvernement se refuse 
& pactiser avec les rebelles. 政府 拒绝 与 叛乱 分 子 签订 协议 。 
2. 〈 转 ) 勾结 , 串通 : aventurier qui pactise avec de franc 
scélérats 与 -一 些 十 足 的 坏蛋 串通 一 气 的 冒险 家 / 一 avec gn 
与 某 人 串通 一 气 ，~ avec 1 ennemi 与 敌人 串通 一 气 , Zaza 
pactisait avec des adversaires acharnés a me détruire 
(Beauvoir). 扎 扎 与 拼命 要 害 我 的 那 帮 人 串通 一 气 。( 波 伏 瓦 ) 
3. 〈 转 ) 和 解 , 妥协 ，~ avec sa conscience 昧 良心 ， 
违背 良心 / I] ne faut jamais pactiser avec la meédiocrité. 
永远 不 要 碌碌 无 为 。/ ~ avec le crime 与 罪恶 妥协 / A 
chaque instant， i faut pactiser avec lui [lenfant ] 
(Rousseau). 每 时 每 刻 都 应 该 与 他 [孩子 ] 爱 协 。( 卢梭 ) 

pactole [paktol] nn. m.《〈 书 ) 财 源 : Le tourisme est le pactole 
de cette région. 旅游 业 是 这 个 地 区 的 财源 。 

padan, e [pada, an] a. 波 河 的 [Le P6， 意大利 北 部 河流 ]: la 
plaine ~e 波 河 平原 

Padang 巴 东 , 位 于 印度 尼 西亚 苏门答腊 岛 印度 洋 岸 , 西 苏门答腊 
省 首府 , 重要 港口 。 

padding [ padi0] 2. mx.〈 英 ) [无 ] 1. 垫 整 电容 器 , 微调 电容 器 
2. 统 调 , 垫 整 ;去 看 , 填充 

paddock [ padok] n. mm. 〈 英 )》1. 母 马 、 幼 马 围 场 2. 旬 马 场 ， 
(赛马 前 ) 马 的 集中 处 3. (澳大利亚 ) 围 起 来 的 土地 4.[ 矿 ] ( 井 
口 附近 的 ) 矿 石 临时 堆放 场地 5.( 民 ) 床 ; se mettre au 一 上 
床 6，( 方 ) 凡 内 ; 峙 

paddocker (se) [s(3)padoke] v. pr. 〈 行 ) 上 床 

paddy [ padi] n. m. 1. 〈 英 ) 稻谷 2, P~ (但 警察 

padelin [padlE] 2. m.， (玻璃 厂 测试 原料 的 ) 小 卉 塌 , 试 料 小 熔 
炉 


Padeloup, Antoine Michel, dit le jeune (1685--1758) 帕 德 
卢 , 法 国 书籍 装 钉 工 《 花 边 饰 ) 精装 书 封面 的 发 明 人 。 

Paderborn 帕 德 博 恩 , 位 于 德国 西北 , 利 珀 河 支流 帕 德 河畔 。 

Paderewski, Ienacy Jan (1860 一 1941) 帕 贷 莱 夫 斯 基 ， 波兰 钢 
琴 作 曲 家 , 1940 年 在 流亡 地 法 国 任 波 兰 流亡 政府 国民 议会 主 

Padicha(h) ou Padishah [padqija] n. m. 1.〔 史 ] (奥斯曼 帝 
国 的 ) 皇 帝 2. 伊朗 国王 ;土耳其 苏丹 3. 重要 人 物 

padine [ padin] n. f. 团 扇 藻 [褐藻 的 一 种 ] 

padou [ padu] 2. m.，padoue [padu] n. f. 棉 丝 混纺 丝带 [ 意 
大 利 帕 多 瓦 生 产 , 用 作 捆 所 糖果 袋 ] 

padouan, ne [padwa, an] a. (意大利 ) 帕 多 瓦 的 JP~ 7 
帕 多 巨人 II x. f. 1. 帕 多 瓦 民间 有 舞 2. 仿古 奖章 

Padoue ou Padova 帕 多 瓦 , 意大利 北部 城市 , 1222 年 创建 的 帕 
多 瓦 大 学 是 欧洲 历史 最 悠久 的 大 学 之 一 。 

Paducah 帕 迪 尤 卡 , 美国 肯塔基 州 城市 , 原子 能 工业 中 心 。 

paean 见 péan 

paella [paej[1]a] 2”. 上 《 西 ) 西班牙 什锦 饭 

Paesiello ou Paisiello, Giovanni (1740 一 1816) 帕 伊 西 埃 洛 ， 
意大利 作曲 家 。 

Pcstom 帕 埃 斯 图 姆 , 意大利 古城 , 位 于 那不勒斯 以 南 , 以 神 庙 和 

曙 者 标 。 

Paez, Jos6 Antonio (1790 一 1873) 派 斯 , 委内瑞拉 独立 运动 领 
袖 , 三 次 当选 共和 国 总 统 (1831 一 1863)。 

paf [paf] 1 intery. 哨 , 叭 : Paf! Il recut la gifle en pleine fi- 
gure， 呵 ! 他 脸 上 挨 了 一 记 耳 光 。/ Paf! Il est tombé par 
terre de tout son poids， 叭 ! 他 全 身 跌 倒 在 地 。 11 a. inw. 


局 


pagaie 


1906 


paidologue 


( 民 ) 喝 醉酒 的 ,Elles sont completement paf. 她 们 完全 喝 醉 

了 - 

pagaie [page] n.f. (不 固定 在 船上 的 ) 短 桨 : Nous nous 
mimes & flotter librement a& grands coups de pagaie 
(Céline). 我 们 操 起 桨 奋力 划 着 , 在 水 面 上 自由 地 飘荡 ( 塞 利 
纳 ) 

pagaie, pagaille，pagaye [pagaj]n.f 〈 俗 ;混乱 , 杂乱 : 
Quelle pagaie sur son bureau! 他 的 办 公 介 上 乱七八糟 ! /en 
一 Loc. adv.《〈 俗 ; @ 乱七八糟 地 , 杂乱 无 章 地 @ 大 批 地 , 大 
量 地 : Des cinémas, il y en a en pagaille dans ce quartier. 
在 这 个 街区 里 电影 院 比 比 丝 是 。/ La troupe s'est retirée en 
pagailile. 部 队 大 批 后 撤 。 

pagailleux, se [pagaje, gz] <. 〈 俗 》1. 杂乱 尤 章 的 : Ce ser- 
vice est tres pagailieux. 这 个 服务 机 构 杂 乱 无 章 。2. 办 过 混 
乱 无 章法 的 人 : Meéfiez-vous de lui, il est intelligent，mais 
tres pagailleux. 您 要 提防 他 , 他 虽然 聪明 , 但 做 事 毫 无 章法 。 

Pagan 蒲 甘 , 古城 名 , 为 薄 甘 王朝 都 城 , 位 于 缅甸 伊 洛 瓦 底 江 中 游 
左岸 , 现存 11 全 13 世纪 佛 塔 干 余 座 , 以 阿 难 陀 塔 最 为 著名 。 

Paganini, Niccolo (1782 一 1840) 帕 格 尼 尼 , 19 址 纪 意 大 利 小 提 
琴 演 奏 大 师 .作曲 家 。 

paganisé, e [paganize] a. 〈 罕 ) 具有 异 教 特性 的 , 使 信奉 异 教 
的 ,丧失 基督 教 特点 的 ; Paques et Noé] sont des fétes 
chrétiennes qui sont maintenant partiellement paganisées. 复活 
个 芝 媳 入 是 基督 教 的 节 日 ,现在 它们 已 部 分 地 失去 基督 教 特 

paganiser [paganize] 1 wv. i. 〈 古 ) 像 异 教徒 一 样 生活 IE vt. 
《 罕 ) 使 变 成 异 教徒 ， 一 un peuple 使 一 个 民族 信奉 异 教 / La 
vie moderne tend a paganiser la féte de No 和 il 现代 生活 的 
趋势 是 把 圣诞 节 变 成 异 教徒 的 节日 。 

paganisme [paganism] 2. m. 1.【 宗 ] 异 教 (基督 教徒 对 多 神 教 
的 称呼 ) ，Le paganisme gréco-romain disparut peu & peu 
devant 1' extension du christianisme, 在 基督 教 扩 张 面 前 , 希 
腊 - 岁 马 异 教 逐步 消失 。2. 信奉 异 教 : le 一 des artistes de la 
Renaissance 文艺 复兴 时 期 艺术 家 们 信奉 异 教 的 心态 

pagano-chrétien, ne [paganokretjz, en] a. 与 多 神 教 教义 和 
基督 教 教义 都 有 关系 的 

pagaye 见 pagaie 

pagayer [ page[e]je] [Conj.4] I wv.i. 荡 奖 . I] pagayait pour 
remonter le courant. 他 荡 着 桨 逆流 而 上 。I wv. 上 划 ( 船 

pagayeur, se [pagejoe:r, 9:z] n， 荡 桨 者 , 划船 者 

page'[pa:3] n. f. 1. 页 , 面 : ~ blanche 空白 页 / ~s de garde 
( 书 的 ) 村 页 / une 一 di’ écriture 一 页 书法 练习 / la premiere 
[la _ derniere] 一 d'un journal 报纸 的 头 [ 末 ] 版 ，La 
catastrophe est racontée a la premiére page du journal. 在 
报纸 的 头 版 讲述 了 那 场 灾难 。/ suite en 一 3 下 转 第 3 页 / 
un livre de deux cents ~s -一 本 200 页 厚 的 书 / corner une 
一 在 书页 上 折 和 角 / atre a la 一 〈( 转 ) 符 合 潮流 , 时 又 / Elle se 
croit a la page. 她 自 以 为 很 摩登 2.[ 印 ] 页 面 ,版面 : belle 
一 ( 书 的 ) 右 侧 页 , 单 号 页 ; faire venir une illustration en 
belie ~ 在 单 号 页 上 印 一 幅 揪 图 / fausse 一 ( 书 的 ) 左 侧 页 ， 
双 号 页 / ~ grise 糊 版 / ~ a deux colonnes 双 栏 排 的 版 面 / 
pied (bas) de la 一 下 白 边 ,地 脚 / haut de la 一 上 和 白 边 , 天 
头 / pleine 一 满面 没有 白 边 : livre illustré de photos pleine 
一 纸 页 边缘 不 留 空白 的 画册 / vingt-cinq lignes a la 一 每 
页 25 行 / graphique sur une double ~ 跨 页 的 图 表 / mise 
en 一 s 拼 版 3. 写 在 -一 页 上 的 东西 ， une 一 de gribouillis 乱 
写 乱 涂 的 一 页 / dactylo payée a tant la 一 按 页 计酬 的 打字 
员 / payer a la 一 按 页 付费 / apprendre une 一 par coeur 
背 下 一 页 文字 4. (文学 .音乐 作品 的 ) 箱 章 ，une 一 celebre 
de Flaubert 福 楼 拜 作品 的 著名 片段 / faire un recueil de 一 s 
choisies des moralistes 出 一 本 伦理 学 家 名 篇 选集 5，( 转 ) ( 生 
活 或 历史 的 ) 一 页 : les 一 s heureuses de la vie 一 生 中 美好 的 
生活 片段 / les belles 一 s de ] histoire romaine 罗马 历史 上 


最 辉煌 的 业 迹 / Avec la prise de la Bastille，une page de 
1 histoire est tournée. 攻克 巴士 底 狱 之 后 历史 翻天 了 新 的 一 
页 。/ Une page se tourne. 〈 转 ) 一 个 时 代 结 束 , 一 个 事件 结 
束 。6. {信息 ] 页面 一 mémoire 存储 页 面 / 一 -ecran 屏幕 
页 面 / 一 -son ( pl， 一 s-son) 录 音 印刷 品 (~- 边 文字 , 另 一 边 录 
音 ) / en-téte de 一 页 头 / fichier organisé en 一 s 页 式 文件 
/ imprimante par 一 页 式 印刷 机 , 逐 页 打印 机 / index de 
一 s 页 目录 / lecteur de 一 s 页 式 阅 读 机 

page:[ pa:3] 2. m. 1. 年 轻 侍从 [中 世纪 在 宫廷 中 学 习 礼仪 ,接受 
骑 土 训练 的 年 轻 人 贵族 ]: Napoléon ressuscita 1]’institution 
des pages. 拿破仑 恢复 了 青年 侍从 机 构 。2. 男 巡 相 : La 
traine de la mariée gu’un petit page maladroit a laissé 
s"accrocher a un banc (Sarraute). 新 娘 的 拖 裙 让 一 位 策 拙 
的 男 巡 相 给 挂 在 一 条 长 倒 上 了 。( 萨 罗 特 ) 3. 〈 古 , 书 》 etre 
[mettre] hors de 一 因 超 龄 而 退出 侍从 行列 自立 的 , 独立 生 
活 的 ; 〈《 转 ) 摆脱 一 切 控制 的 Un grand Cupidon hors de 
page, a qui |’artiste avait donné les traits du duc (Gau- 
tier) .艺术 家 把 一 位 摆脱 了 一 切 控 制 的 伟大 的 丘比特 画 成 了 公 
务 的 容 狐 。( 戈 蒂 埃 ) 

page [pa:3]，pageot，pajot [pa30] n. m.〈 民 ) 床 ; se mettre 
au 一 上 床 

page-écran [pasekra] (太一 5- 一 5) n.f. [ 计 ] 页 面 

pagel [pa3el] n. m.，pagelle [pazsel] 2. f. 铜 鱼 , 欧 鲍 , 红 铺 

pageoter (se) [sapazsote |, pager (se) 「 sapage] [Conj.21 
v. pr.〈 民 ) 上 床 

Paget [pa3e] n. pr. 佩 埃 : maladie de 一 乳 尝 及 乳头 的 瘤 性 炎 
证 / maladie osseuse de 一 变形 性 骨 炎 / quiet necrosis de 
一 分 割 性 骨 软 骨 炎 

pageur [pa3ce:r] n. mm. 无 线 电邮 寄 、 托 运 

pagination [ paginasj3] n. 了 . 编 页 码 ; 页 码 

paginer [pasine] wvw.t. 编 页 码 

pagne [pan] n.m. (非洲 人 用 的 ) 缠 腰 布 

Pagnol, Marcel (1895 一 1974) 帕 尼 奥 尔 , 法 国 作家 和 电影 艺术 
家 。 

pagnon [pan3] n.m. 法 国 色 当 市 (Sedan) 生产 的 细毛 黑 呢 
[ 源 自 制造 商 的 名 字 ] 

pagnot [paho] n. m.〈 民 ) 床 

pagnoter (se) [s(3) panote] wv. pr.〈 民 ) 上 床 , 睡觉 ; I] est 
minuit，je vais me pagnoter. 夜里 12 点 了 , 我 要 上 床 睡 了 。 

Pagny-sur-Moselle 摩 泽 尔 河畔 帕 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 
泽 尔 省 。 

pagode [fpagod] 1 2. f. 1.〈 古 )( 信 和 奉 印 度 教 或 佛教 的 东方 国家 
的 ) 塔 , 宝塔 , 浮 层 ;( 引 ?( 塔 里 的 ) 佛 像 ， 一 chinoise [japo- 
naise】 中 国 的 [日 本 的 ] 塔 2.《 古 ) 印度 教 的 偶像 3.〈 古 ) 中 国 
的 摆 头 瓷 偶 4. (印度 19 世纪 20 年 代 之 前 通用 的 ) 金 币 下 
a. inv. manche ~ 时 部 罕 小 .袖口 宽大 的 袖子 

pagodon [pagod5] n.m. 小 塔 

Pago Pago 帕 果 帕 果 ， 太 平 洋 西 南部 美 属 萨摩 亚 首府 和 主要 港 
口 。 


pagoscope [pagoskop] 2. m.【〔 气 ] 测 箱 仪 

pagre [pagr] n. mm [ 鱼 ] 大 西洋 网 

pagure [pagy:r] n. m.【〔 动 ] 寄 居 和 伪 ( 俗 称 bernard-l’ ermite) 

Pagus [pagys) (pl，pagi [pagi]) n. m.《〈 拉 ) (法 国 高 卢 时 代 
和 ) 区 


pahlavi [palavi] 工 2. mx. 帕 拉 维 [ 钵 罗 钵 ] 语 [古代 波斯 中 部 语 
言 ] II a. 帕 拉 维 [ 钵 罗 钵 ] 语 的 : le vocabulaire 一 帕 拉 维 [ 钵 
罗 钵 ] 语 词汇 / les textes 一 s 帕 拉 维 [ 钵 罗 钵 ] 语 著作 

Pahlavi, Mohammed Reza (1919 一 1980) 巴 列 维 , 伊朗 国王 
(1941 一 1979)。 

Pai [pe] ”， 中 国 白族 人 

paidologie [ pedolosi]，pkdologiel [ pedolo5i] n. 上 儿童 学 

paidologue [psdolog]，pkdologue:' [ pedolog] n， 儿 童心 理学 


paie 


1907 


2 
pailler 


家 

paie [pe]，paye [pej] n.f 1. 工资 , 薪金 , 饮 : bulletin 
[feuille] de 一 工资 单 / livre de 一 分 户 工资 登记 簿 / 
toucher sa 一 领 饮 , 领 工资 / recevoir une haute 一 领取 高 
军 饮 或 高 工资 2. 发 钢 , 发 工资 ; le jour de (ja) 一 发 饥 日 ,发 
薪 日 / Ca fait une paye. 〈 转 , 俗 ) 已 经 很 入 了 。/ I y a une 
paye qu'on ne 1'a pas vu. 〈 转 , 俗 ) 很 久 没 有 看 见 他 了 。3， 
( 民 ) 付 款 人 : C’est une mauvaise paye. 他 是 一 个 付款 不 痛 
快 的 人 。 

paiement [pema]，payement [pejma] n.m. 1. 缴 付 , 缴纳 ， 
支付 , 付款 , 缴 款 ; 偿 清 , 付 清 ， 一 d’ une dette 偿 清 一 笔 债务 / 
一 avue 见 票 即 付 / effectuer [faire] un 一 付款 / ~ dun 
imp6t 纳税 / échelonner des ~s 分 期 付款 / suspendre ses 
一 s 停止 付款 / cesser ses 一 s 停止 付款 / demander un délai 
de 一 要 求 延期 付款 / demander des facilités de 一 要 求 付 
款 的 宽厚 条 件 [ 指 缓期 或 分 期 付款 ] 2. 所 付款 项 ; recevoir son 
一 收 到 付款 3. 付款 方式 : 一 par cheque ou en numeraire 
用 支票 或 现款 支付 / 一 en especes 用 现金 支付 / ~ en na- 
ture 以 实物 支付 / 一 a compte 部 分 付款 / 一 aechkance 到 
期 付款 / 一 a tempérament 分 期 付款 / 一 a terme 定期 付款 
/ 一 anticipé 提前 付款 / ~ arriéré 延期 付款 / ~ (au) 
comptant 支付 现款 , 付 现 / ~ comptant contre documents 
凭单 据 支付 现款 , 赁 单 付 现 : ~ comptant contre documents 
d'expedition 凭 货运 单据 支付 现款 / ~ contre documents 
赁 单 付款 : 一 contre documents d'expedition 赁 货运 单据 
付款 / ~ davance 提前 付款 / 一 différé 延期 付款 / ~ en 
acompte 部 分 付款 / 一 en trop 多 付 / ~ fin courant 本 月 
底 付款 / ~ final 最 后 付款 / ~ fractionné 零 付 / 一 
immediat 立即 付款 / ~ intégral 全 付 / ~ net comptant 
contre documents 凭单 付 现 不 折 不 扣 : ~ net comptant 
contre documents d’ expédition 赁 货运 单据 支付 现款 不 折 不 
扣 / ~ par anticipation 提前 付款 / ~ par versements 
echelonnges 分 期 付款 / ~ partiel 部 分 付款 / 一 retardataire 
付款 延迟 / 一 suspendu 停止 付款 4.〈 转 ) 酬 报 , 报 偿 ; 报应 : 
一 dune dette de reconnaissance 还 人 情 债 , 报恩 $， 一 
electronique 电子 信息 付款 制度 6. [法 ] 一 项 义务 的 自愿 执 
行 : ~ delindu 不 应 付 给 之 款 

paien, ne [pajg,sn] 1 a. 1. 异 教 的 , 异 教徒 的 : les dieux de la 
civilisation 一 ne 异 教 文明 诸 神 / les religions 一 nes 各 种 异 
教 2. 不 信教 的, 不 信和 神 的 : 1’inspiration 一 ne et 
voluptueuse d' un peintre 一 位 画家 不 信教 而 色情 的 灵感 / 
avoir une conception toute 一 ne de ja vie et de la nature 
有 一 种 完全 不 信 神 的 生活 和 自然 观念 / Je voudrais recons- 
truire des réves, en attendre la réalisation, sans poser de 
questions paiennes (Sarrazin). 我 很 想 重新 建立 一 些 梦想 ， 
期 待 它们 实现 , 而 不 提 无 神 论 性 质 的 问题 。( 萨 拉 赞 ) 了 Hz 1. 
异 教 徒 : la conversion des 一 s au christianisme 一 些 异 教徒 
改 信和 基督 教 / Les missionnaires risquaient leur vie pour 
aller évangéliser les paiens. 传教 士 们 冒 着 生命 危险 去 教化 异 
教徒 。/ Les paiens adoraient plusieurs dieux. 异 教徒 们 崇 
拜 多 种 神灵 。2. 〈 俗 , 贬 不 信教 的 人 , 不 信 神 的 人 , I] ne va 
jamais a la messe，C'est un vrai paien. 他 从 来 不 去 做 弥 
撤 。 他 是 一 个 真正 的 无 神 论 者 。 

paierie [peri] n. f.( 法 国 ) 财 政局 

piijanne(lac de) 派 延 奈 湖 ， 芬 兰 最 大 湖泊 。 

Pailin 拜 林 , 柬埔寨 村 镇 , 位 于 马 德 望 省 西部 豆 东 山大 。 

paillage [paja:5] n. m， 用 稻草 、 草 席 答 盖 , 包扎 

paillard, e [paja:r, ard] 1 a、，( 晶 , 俗 ) 淫荡 的 , 猥 认 的 , 下 流 的 ， 
une histoire 一 e 一 段 下 流 的 故事 / un rire 一 一 阵 淫荡 的 笑 
声 HH n. 1. 淫 者 , 荡 妇 ; Je puis dire que je fus traité de 
paillard et de suborneur sur un ton solennel et 


ceEremonieux (France). 我 可 以 庄重 而 十 分 客气 地 说 我 被 看 


作 是 一 个 勾引 女人 的 淫荡 之 人 了 。( 法 朗 士 ) 2,( 旧 ) 睡 在 稻草 
上 的 流浪 汉 3. un fort 一 一 个 强壮 的 游手好闲 者 

paillarder {pajarde] 1 v. i. 过 放荡 的 生活 HL se 一 v. pr. 寻 
找 安逸 、 安 乐 ;游手好闲 , 无 所 吉事 

paillardise [pajardi:z] n. f. 1. 放荡 ,淫荡 : On lui fit honte 
de son ivrognerie et de sa paillardise. 人们 责备 他 , 使 他 对 
他 的 柄 酒 和 放荡 行为 感到 居 愧 。2. 下 流 话 , 猥 启 话 , 猥 蛮 行为 ; 
chanter des 一 s 唱 淫荡 小 曲 

paillasse'[ pajas] n. f. 1. 草 衬 , 草 垫 : coucher sur une 一 睡 
在 一 个 草 热 上 / crever la 一 4 gn 〈 民 》 捅 某 人 肚子 , 杀 死 某 
人 2.《 民 ;下 等 妓女 3.( 洗 硫 槽 旁 的 ) 瓷 砖 台 ; 瓷砖 实验 台 

paillasse”[ pajas] n. m. 1. 小 丑 , 滑稽 演员 : Il se montre cou- 
vert de blanc comme un paillasse de la foire (Banville). 
他 脸 上 涂 了 一 层 白 , 像 庙会 上 的 小 丑 一 样 。( 邦 维 勒 ) 2. 街头 卖 
艺 者 , 江湖 骗子 3. 〈 转 , 民 , 贬 没有 个 性 的 人 , 意志 薄弱 的 人 

paillasserie [ pajasri] n. f. 滑稽 

pailliasson {pajas5] n. m. 1.【〔 农 ] ( 园 盖 植物 防冻 用 的 ) 草 席 2， 
撩 鞋垫 , 门 秸 ， mettre la clef sous le 一 离开 / mettre un 
一 devant une porte 在 门 前 放 一 个 擦 鞋垫 3. 〈 转 ; 奴 颜 婢 膝 
的 人 4. 芝 帼 绚 ; 草 幅 

paillassonnage [pajasona:3] n. m.【 农 ] 盖 草 席 ; 草 席 

paillassonner [ pajasone] v. 上 【 农 ] 用 草 席 绪 盖 : ~ des arbres 
fruitiers dans un jardin 用 草 席 盖 花 园 里 的 果树 

paille [pa:jj 工 2. A 1. 稻草 ,麦秸 , 麦 杆 ;( 喝 饮料 用 的 ) 麦 管 , 塑 
料 管 : donner de la 一 a des chevaux 给 马 喂 稻草 / un brin 
de 一 一 根 稻草 , 一 根 麦 秸 / matelas rempli de ~ 装 满 稻 草 
的 床 垫 / La paille tressée sert a faire des corbeilles，des 
sieges， 草 关 用 来 编 乱 篮 、 座 垫 。/ hutte de 一 草 屋 / boire 
une citronnade avec une 一 用 麦 管 吸 柠檬 水 / vin de 一 
(用 在 麦秸 上 晾 干 的 葡萄 酿 成 的 ) 白 葡萄 酒 / avoir [tenir] 
une 一 喝 酬 / sur la 一 破产 /tirerala courte 一 用 长 短 
不 同 的 麦 秆 抽签 / voir la 一 qui est dans losil de son 
voisin，mais pas la poutre qu’ on a dans le sien 看 到 邻居 腿 
中 的 麦 杆 , 却 看 不 见 自 己 眼 里 的 横梁 [ 喻 看 别人 是 豆腐 潭 , 看 自 
己 是 一 打 人 花 ] / la 一 humide des cachots 〈《 恋 ) 监狱 / une 一 
〈 民 ) 一 根 党 毛 , 一 点 小 意思 / homme de 一 〈 转 ) 挡 箭牌 , 俐 
介 ; ( 旧 ) 庸 才 / 一 Et 1’entreprise? Vous acceptez qu"i en 
soit le chef? —Oui, si Werner a du gotit pour jouer les 
patrons de paille (Sartre). 一 那 企业 呢 ? 您 同意 他 当 企 业 的 
头 儿 吗 ? 一 是 的 , 如 果 韦 尔 纳 有 兴趣 扮演 仇 偏 老板 的 话 。( 萨 特 ) 
2. 草帽 绕 , 草 垫 ; chapeau de 一 草帽 / panier de 一 草 管 ， 
草 篮 / réparer la 一 dune chaise 修理 椅 垫 3. (宝石 中 ) 细 
长 的 瑕 辛 ; { 治 ) 环 症 , 缺陷 ;裂痕 ; 铁 鲜 4. ~ de fer 钢丝 绒 . 
nettoyer un parquet a la 一 de fer 用 钢丝 绒 刷 地 板 5，[ 船 ] 
长 销 钉 II a. inv， 草 黄 色 的 , 淡 黄 色 的 : gants 一 淡 黄色 的 手 
套 / jaune 一 草 黄 色 

paillé [paje] n. mm. 未熟 的 帮 肥 

paillé, e [paje] a. 1. 淡 黄色 的 : topaze aux reflets ~s 呈现 
淡 黄 色光 泽 的 黄玉 2.【 冶 ] 有 缺陷 的 , 有 裂痕 的 ; acier 一 有 层 
裂 的 钢 : Un acier paillé doit etre mis au rebut. 有 层 裂 的 钢 
应 该 报废 。/ diamant 一 有 瑕 竟 的 钻石 3. vin 一 (用 在 麦秸 
上 晾 干 的 葡萄 酿 成 的 ) 白 葡萄 酒 4. 填 了 草 的 , 塞 了 稻草 的 : 
chaise 一 e 草 热 椅 子 

paille-en-cul [ pajaky ], paille-en-queue 
n.m. (Pl. ~ 一 -一 ) [ 乌 ) 蒙 鸟 

pailler' [paje] n. m. 1. 稻草 堆 , 麦秸 堆 2. 堆 草场 , 柴草 间 : 
étre sur son 一 〈 俗 ;关门 称 大 王 / 了 est difficile de con- 
tester un homme sur son pailler (Sévigné). 在 一 个 人 自己 
的 领域 里 去 否定 这 个 人 是 困难 的 。( 赛 维尼 夫人 ) 

pailler” [paje] v. t. 1. 用 稻草 填塞 2. 用 稻草 或 草 席 著 盖 或 包 


[ pajake |] 


扎 : 一 des arbres fruitiers 用 稻草 包扎 果树 / ~ des 


bouteilles 将 葵 子 包 上 草 套 / ~ des semis 用 草 席 覆 盖 苗 床 / 
一 des chaises 用 草编 所 椅子 座 热 


| 


.| 
和 el 


paillet' 1908 


pair 


paillet' [paje] 2. m. 1.[ 船 ] (防止 撞击 或 摩擦 的 ) 席 垫 2.【 建 ] 
门 门 弹 筑 片 

paillet [paje] a. m.，n. m. (vin) 一 淡 红 葡萄 酒 

pailletage [pajta:5] n. m., 饰 以 闪光 片 ;闪光 片 的 装饰 

pailleté, e [pajte] a. 用 闪光 片 装饰 的 , 钉 满 闪光 金属 小 圆 片 的 : 
ciel 一 detoiles 布 满 繁星 的 天 空 / des cheveux 一 s d'or 布 
满 金 饰 的 头发 / une robe 一 e 级 有 闪光 片 的 连衣裙 

pailleter [pajte] [Conj.5] 工 vw.t. 饰 以 闪光 片 : 一 un tissu 在 
一 块 织物 上 缀 内 光 片 HL se ~ vw. pr. 被 布 满 , 被 点 缀 , 被 盖 满 : 
Quand la nuit tombe, on voit de loin la ville se pailleter 
de milliers de lumiéres. 当夜 幕 降临 的 时 候 , 人 们 从 远 处 看 见 
城市 万 家 灯火 。 

paillieteur [pajtaer] nn. m. 淘金 工人 

paillette [pajst] 2. f. 1., (组 在 织物 上 的 ) 闪 光 片 , une robe & 
~sd'or 一 件 缀 有 金色 内 光 片 的 连 衣 衬 / un voile de ~s 
d'argent 一 条 饰 有 银 片 的 头巾 2. 片 状 物 : savon，lessive en 
一 s 皂 片 / 一 s d’or [ 矿 ] 混在 沙 中 的 片 状 金 / Le soleil de 


grossier comme du 一 d'orge 〈《 旧 ) 像 大 麦 面包 一 样 粗 , 很 
粗糙 / mettre au ~ du roi 关 入 世俗 监狱 / mettre au 一 de 
douleur 关 入 教会 监狱 3. 精神 食粮 : La souffrance des en- 
fants était notre pain amer, mais sans ce pain notre ame 
périrait (Camus). 孩子 们 的 困苦 是 我 们 的 苦果 , 但 如 果 没 有 
这 份 精神 食粮 , 我 们 的 灵魂 会 灭亡 。( 加 缪 ) 4. 面 制 糕点 ， 一 
d'epice 用 蜂蜜 香料 制 的 黑 麦 糕点 / 一 aux raisins 葡萄 于 小 
甜点 / ~ de Genes 一 种 松 糕 / 一 perdu 前 面包 5. 面包 状 
物 , 块 状 物 , 饼 状 物 , 金属 锭 , 铸 块 ，~ de savon 长 条 肥皂 / 一 
d'olives 橄榄 籽 饼 / 一 de sucre 圆锥 状 糖 块 , 塔 糖 ; [地 ] 花 岗 
岩 圆 锥 : en 一 de sucre 售 锥 状 的 / ~s de viande 凑 糜 饼 / 
一 a cacheter 封 信用 的 小 面团 / ~ bénit [ 宗 ] 对 饼 : C'est 
pain bénit.(《 转 , 俗 ; 这 是 老 天 的 恩赐 。[ 喻 自作 自 受 ] / 一 
azyme [ 宗 ] 圣 饼 ; 襄 药 粉 用 的 小 面 饼 6.{ 植 ] arbre a 一 面包 
果树 , 木 波 罗 / ~ de singe 猴 面 包 果 / 一 d'oiseau 污 风 草 7. 
《 民 ) 耳光 : coller un 一 & qn 打 某 人 一 记 丁 光 8. 火药 柱 , 火 
药 简 , 固体 燃料 .~ tbbulaire 管状 火药 柱 


dix heures semait partout des paillettes sur la neige gelée | Pain prochain 下 月 [通讯 用 语 ] 


(Gracq). 10 点 钟 的 太阳 照 得 冰冻 的 雪 地 发 出 片 片 炊 腿 的 光 | Paine, Thomas (1737 一 1809) 潘恩 , 美国 政治 家 和 启蒙 思想 家 ， 


芒 。( 格 拉克 ) / 一 s de mica 云母 晶片 / La riviere charrie 


资产 阶级 激进 民主 主义 者 。 


des paillettes. 河水 冲 走 片 状 金 。/ ~s de soudure 焊 片 / 一 s | Painlevé, Paul (1863 一 1933) 潘 勒 韦 , 法 国 数学 家 和 政治 家 ， 


antiradars 反 雷 达 人 金属 箱 3. 门 门 弹簧 片 4. (宝石 的 ) 瑕 六 $. 


1917 年 和 1925 年 曾 任国 民 议会 主席 。 


( 转 ) 物体 的 闪光 点 ; 一 s de gel qui étincellent au soleil 冰凌 | Paiolive (rochers ou bois de) 帕 约 利夫 峭壁 或 帕 约 利夫 树林 ， 


在 阳光 照 兆 下 闪闪 发 光 


位 于 法 国 莱 旺 高 原 。 


pailleur, se [pajoer, 9:z] n. 1. 卖 稻 草 的 人 , 卖 麦 秸 的 人 2. 用 | Pair [psr] n.m. 1.《 古 , 书 ) 同 等 的 人 , 相 类 似 的 人 ;同等 的 物 ， 


稻草 填塞 椅 垫 的 三 人 

pailleux ，se [paje, ez] a. 1. 稻草 做 的 , 麦秸 做 的 : litiere 
一 se 草 热 2.( 冶 ] 有 缺陷 的 ;有 裂痕 的 : acier 一 有 裂痕 的 钢 
材 3. fumier 一 〔 农 ] 未 熟 碎 肥 4. toile 一 se [ 纺 ] 粗 布 

pailiis [paji] n. mm，[( 农 ) (覆盖 地 面 的 ) 莹 杆 或 福 草 

paillon [paj3] n. m. 1. 金属 片 2. 人 造 宝石 戒 指 的 铜 衬 片 3. 
角 站 下 8 和 的 半 守 4. 《旧式 钟表 的 ) 链 环 5. 无 实 复 子 6.，[ 技 】 


paillot [pajo] x. m，( 旧 ) 小 草 字 

paillote [ pajot] n. f. (热带 的 ) 茅 屋 

Paimboeuf 潘 伯 夫 , 法 国 城市 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

Paimpol 潘 波 勒 , 法 国 城市 。 

Paimpont(forét de) 活 复 森林 ， 即 布 列 堵 尼 森林 , 位 于 雷 因 
(Rennes) 西 部 。 

pain [pe] n.m. 1. 面包 ~ blanc [noir] 白 [ 黑 ] 面 包 / un 
petit 一 chinois 一 只 馈 头 / 一 frais [tendre] 新 鲜 面包 / ~ 
rassis 发 硬 的 面包 , 陈 面包 / ~ complet 均 皮 面包 / miettes 
de 一 面包 届 / ~ de ménage 家 庭 自 制 面包 / ~ de cam- 
pagne《〈 论 斤 出 售 的 ) 普 通 面包 / ~ de fantaisie ( 论 个 出 售 
的 ) 花 色 面包 / ~ de munition 军用 面包 / ~ biscuite 军用 
于 面包 / ~ de régime (保健 用 ) 特制 面 包 / faire 
[fabriquer] du ~ 做 面包 / un morceau [une tranche] de 
一 一 抉 [一 片 ] 面 包 / ~ bis 全 粉 面包 / ~ azyme 紧 醇 面 饼 
/ ~ mollet 松软 鸡蛋 奶油 面包 / manger son 一 sec 哨 干 面 
包 [ 指 不 配 任 何 菜肴 ] / objets qui se vendent comme des 
petits 一 s 畅销 品 / pour une bouchée de 一 以 一 口 面包 的 
价钱 [ 喻 价格 低廉 ] / avoir du 一 sur la planche 手头 有 许 
多 工作 要 做 / etre bon comme du bon 一 心地 善良 , 司 慨 宽 
容 / manger son 一 blanc le premier 先 甜 后 苦 2. 食粮 , 生 
计 : long comme un jour sans 一 长 得 像 没 有 面包 吃 的 一 天 ， 
度 日 如 年 / gagner son 一 ala sueur de son {ront 靠 辛勤 劳 
动 谋生 / 6ter [retirer] & qn le ~ de la bouche 夺 走 某 人 的 
饭碗 / faire passer le gout du 一 a qn 杀 死 某 人 / donner 
du 一 给 工作 , 给 生计 / le ~ quotidien 每 日 食粮 / metire 
au 一 sec 处 罚 人 , 只 给 面包 或 其 他 极 少 的 的 食物 / Je ne 
mange pas de ce pain-li ， 我 不 为 石 斗 米 折腾 。 不 食 周 杰 。/ 


相似 的 东西 : etre ~ et compagnon avec qn 与 某 人 是 同等 的 
人 /1 sera le pair de ses anciens officiers (Vailland). 他 
将 成 为 与 他 的 原来 的 军官 们 同等 的 人 。( 瓦 扬 ) / Au Moyen 
Age，un petit seigneur n était pas le pair d’ un grand feu- 
dataire， 中 世纪 , 一 个 小 领主 与 国王 的 陪 臣 不 是 同等 的 人 。/ 
un homme sans 一 举世 无 双 的 人 / hors (de) 一 无 与 伦比 
的 , 独一无二 的 , 举世 无 双 的 , 非常 出 色 的 ; un succes hors 一 
非常 出 色 的 成 绩 ，C'est un musicien hors de pair, 他 是 一 位 
杰出 的 音乐 家 。/ traiter de 一 avec qn 平等 对 待 某 和 人 / 
aller [marcher] de 一 并 驾 并 驱 , 平起平坐 , 同一 行列 ; 相 辅 
而 行 , 同时 产生 , 同时 并 进 :; phénomenes qui vont toujours 
de 一 总 是 并 存 的 现象 / aller du 一 avec quelqu’ un( 古 ) 与 
某 人 同等 看 待 : De tous jes forcats de la galére, il n’y en 
avait pas un qui allat du pair avec moi (Chapelain). 在 全 
体 被 罚 划船 的 苦 役 犯 中 和 间 , 没有 一 个 跟 我 情况 相同 。( 夏 普兰 ) 
2. 身份 相同 的 人 , 地 位 相同 的 人 , 同辈 ; traiter qn de 一 8 
compagnon 《 书 ) 平 等 地 对 待 某 人 , 把 人 当 作 同辈 相 待 / juge- 
ment par les 一 s[ 史 ] 〈 根 据 法 兰 克 习 惯 法 , 被 审判 者 ) 只 接受 
与 他 条 件 相同 的 人 [贵族 .自由 人 …] 的 审判 / réclamer detre 
juge par ses 一 s《 转 ) 要 求 由 与 自己 身份 等 同 的 人 审判 [裁判 ， 
评论 … 1] 自己 3. 一 s de France 法 国 重臣 [法 国 国王 法 庭 成 
员 ], 贵族 领地 的 领主 , 贵族 院 议员 ， Saint-Simon était duc et 
pair. 圣 西蒙 是 公 画 和 重臣 。/ 3. petit 一 Chambre des ~s 
[ 史 ] (法 国王 朝 复辟 时 期 的 ) 贵 族 院 / Victor Hugo fut 
nommé pair de France en 1840. 1840 年 维 克 多 : 雨 果 被 任命 
为 贵族 院 议员 。4，[ 财 ] 平 价 ， ~ du change 汇 竞 平价, 法 定 平 
价 / ~ commercial 商业 平价 [铸币 成 本 ] / ~ de place 银行 
手续 费 [ 代 收 票据 ] / ~ de titres [ des valeurs ] 证 券 平价 [ 面 
额 与 市 价 相等 ] / ~ intrinseque 造 币 平 价 , 法 定 平价 / 一 
politique 裁定 平价 / rente au 一 票面 金额 与 市 场 价格 相等 
的 公债 S. etre au 一 ，travailler au 一 只 得 到 腾 宿 而 没有 工 
资 的 家 庭 工作 [ 佣 人 、 家 庭 教师 等 ]，ktudiante etrangere 
recue au 一 dans une famille 女 留学 生 被 一 个 家 庭 接受 条 件 
是 通过 家 务 劳动 而 换 得 免费 食 宿 6，par les 一 s 对 比 法 ; 
évaluation des performances par les ~s 对 比 法 性 能 评价 / 
appréciation (d' un produit) par les ~s 对 比 法 (产品 ) 评 价 


Promettre plus de beurre que de 一 答应 的 比 做 到 的 多 / | pair, e [psr] a. 1. 偶数 的 , 偶 的 : jours 一 s 双 日 / nombre 一 


pairage 


1909 


palabre 


[ 数 ] 偶数 / voie 一 e 复 [ 双 ] 线 铁路 / [用 作 .mm.] jouer 一 
(赌博 中 ) 把 赌注 押 在 双 数 上 2. organes 一 s【 解 ] 成 对 器 官 / 
vers 一 偶数 音节 诗句 : L’octosyllabe，le decasyllabe， 
1 alexandrin sont des vers pairs， 八 音 节 诗句 ,十 音节 诗句 、 
亚历山大 体 的 诗句 都 是 偶数 音节 诗 体 。 

pairage [pera:3] 2. m. 1. 【无 ] 合 行 现象 [奇偶 行 重合 ] 2.( 电 
子 ] 偶 的 产生 , 对 偶 形 成 3. 电线 心 的 对 绞 

paire [pe:r] n. f. 1. 一双 , 一 对 :une 一 dyeux noirs 一 双 黑 
有 眼睛 / une 一 d'amis inskparables 〈 庆 一 对 形影不离 的 朋 
友 / Dans les jeux de cartes，le brelan bat la paire. 在 纸牌 
戏 中 , 三 张 一 色 牌 战 胜 两 张 一 色 牌 。/ C'est une autre paire 
de manches.〈 俗 ?这 完全 是 另 一 回 事 。/ Les deux font bien 
la paire.《 俗 ) 无 独 有 偶 。 难 兄 难 弟 。2. 一 对 雌雄 动物 ; 系 在 
一 起 的 两 只 动物 : une 一 de pigeons 一 对 铀 子 3. 由 对 称 两 
个 部 分 构成 的 物件 ，une 一 de lunettes 一 副 眼 镜 / une 一 
de ciseaux 一 把 剪刀 / 一 téléphonique 电话 线路 , 电话 线 对 / 
一 électronique 电子 对 , 电子 偶 / ~ de droites 双 直 线 / 一 
de plans 双 平 面 / ~ de points 双 点 / une 一 de culottes 一 
条 短裤 / une 一 de griffes (上 电 杆 用 的 ) 丢 扣 4. se faire la 
一 《 民 ) 离 开 , 走 掉 

pairement [perma] adv. 成 双 地 , 成 对 地 : nombre 一 pair 
[ 数 ] 重 偶数 [能 被 4 除 尽 的 ] 

pairesse [peres] n. f. 1. 女 贵族 ;贵族 夫人 , 贵族 院 议 员 夫 人 2. 
(英国 拥有 草场 的 ) 贵 妇 人 

pairie [pefe]ri] n. 人 1. 贵族 嚼 位 ;贵族 领地 2, (1814 一 1848 
年 ) 法 国 贵 族 院 议 员 称 号 ;英国 贵族 院 议 员 称号 

pairiste [pe[sjrist] ”在 店内 腾 宿 但 不 拿 薪 金 的 店员 

pairle [ perl] 2. m.，[ 纹 章 ]Y 形 图 案 

Pair-non-pair 拜 尔 农 拜 尔 , 位 于 法 国 普 里 拿 克 -马尔 冈 镇 的 出 
洞 ,内 有 欧洲 旧 石 器 时 代 后 期 格拉 夫 特 - 奥 瑞 纳 文 化 的 石窟 壁 
转 。 

pairol [ psrol] n. m. 大 铜 锅 

paisible [pe[s]zibl] a. 1. 温和 的 , 安详 的 : homme 一 性 格 温 
和 的 人 / sourire ~ 安详 的 微笑 / avoir un air 一 心平 气 和 
的 样子 / le visage 一 dun homme heureux 一 位 幸福 的 人 
的 安详 面容 / L'agneau est naturellement paisible， 小 绵羊 
是 天 生 温 顺 的。/ de 一 s promeneurs 安详 的 散步 者 2。pos- 
session 一 【法 ] 平 稳 占 有 权 , 无 争议 的 占有 权 : Il est le paisi- 
ble possesseur de la terre. 他 是 这 块 土地 无 可 争议 的 拥有 者 。 
3. 安静 的 , 宁静 的 ;平静 的 , 安定 的 , 安稳 的 : vie 一 安定 的 生 
活 / un quartier 一 安静 的 街区 / une humeur 一 平静 的 心 
情 / un fleuve ~ 一 条 平静 的 河流 

paisiblement [ pel e]ziblam&4] adv. 温和 地 ;安静 地 , 宁静 地 ; 安 
定 地 , 安稳 地 ; discuter 一 平心静气 地 讨论 / vivre et mourir 
一 平静 地 生活 和 死去 / C'est une riviére qui coule paisi- 
blement en terrain plat. 这 是 一 条 在 平地 上 静 静 流 消 的 小 河 。 

paissance [ pesa:s] n. f. 放牧 ; troupeaux trouvks en 一 dans 
une forét 找到 在 森林 中 放牧 的 羊 群 

paissant, e [pesa, ait] a. 吃 草 的 mouton 一 正在 吃 草 的 羊 

paisseau [peso] ( Pl， 一 x) n. m. 《葡萄 、 幼 树 等 的 ) 支 柱 

paisselage [pesla:3] n. m.【 农 ] 立 桩 支撑 

paisseler [pesle] [Conj.5] vw. t.( 农 ] 立 本 支撑 

paisselure [pesly:r] n. f. 扎 葡 萄 芯 用 的 麻 皮 

paisson' [pes5] n. f. 1. 牧草 2. 放 猪 到 林子 里 吃 橡 票 

paisson” [pes5] n. mm， 半圆 形 皮 刀 [ 制 手套 用 工具 ] 

Paita 派 塔 , 秘鲁 港 市 , 位 于 西北 部 。 

paitre [petr][Conj.70] [无 简单 过 去 时 虚拟 式 未 完成 过 去 时 
和 过 去 分 词 ] 了 wv. t. 1. 吃 ( 草 或 落 在 地 上 的 果实 ): Le cheval 
pait 1’herbe d’automne (Verhaeren). 马 吃 秋 天 的 草 。( 魏 
尔 哈 伦 ) 2.〈 书 放牧 : Pais mes brebis， 去 放 我 的 绵羊 。 开 
v.i. 工 . 吃 草 : mener 一 un troupeau 放牧 羊 群 / Les brebis 
paissent sur la colline. 绵羊 在 山坡 上 吃 草 。2.[ 宗 ]( 灵 魂 ) 得 


救 : LI innocent que je suis n "avait pas en lui ce qu "让 fal- 
lait pour mener paitre les pates humaines (Mauriac). 作 
为 无 事 者 的 我 身上 没有 拯救 花生 所 需要 的 东西 。( 莫 里 亚 克 ) 3， 
envoyer 一 gn 〈 俗 ) 撞 走 某 人 : Et quand Edmond avait 
remis ca, le docteur Barbentane ] avait envoyé paitre 
(Aragon) . 而 当 爱 德 蒙 把 东西 放 还 之 后 , 巴尔 邦 达 纳 大 夫 就 把 
他 搓 走 了 。( 阿 拉 贡 ) Til se 一 wv. pr. 捕食 ; Les corbeaux se 
paissent de charogne (Régnier)， 乌鸦 吃 兽 户 ,( 雷 尼 埃 ) 

paix [ pe] 1. f. 1. 和 陵 , 和 好 ; 治安 , 社会 安宁 : avoir la 一 
chez soi 家 庭 和 了 睦 / La famille vit en paix avec ses voisins. 
这 家 人 与 邻居 们 和 有 睦 相处 。/ la 一 du ménage 夫妇 和 睦 / 
faire la 一 〈《 民 ) 言 归于 好 , 和 解 / un homme de 一 调解 人 / 
des paroles de 一 讲 和 解 的 话 / juge de 一 治安 法 官 / jus- 
tice de 一 治安 裁判 / gardiens de la 一 (法 国 的 ) 治 安 警 察 
2. 和 平 , 太平 : sauvegarder [violer，rétablir] la 一 mon- 
diale 维护 [破坏 , 恢复] 世界 和 平 / les ennemis de la P 一 和 
平 的 敌人 / aimer la 一 热爱 和 平 / faire la 一 嫌 和 , 讲 和 / 
Je lui ai assuré que le peuple allemand ne veut rien 
d'autre que la paix (Sartre). 我 向 他 保证 说 德国 人 民 只 需要 
和 平 。( 萨 特 ) / traité de 一 和 约 / ~ honorable 体面 的 和 
平 / pourparlers de 一 和 平 谈判 ,和 谈 / ~ séparée 单独 嫉 
和 / le Corps de la P 一 (美国 的 ) 和 平 队 / en temps de 一 
在 和 平时 期 / Si tu veuz la paix，prépare la guerre. (让 ) 
若 要 和 和 平 , 就 得 准备 战争 。3. 和 约 : conclure [signer] la 一 
缔结 [ 签订] 和 约 / rompre la 一 取消 和 约 / une ~ hon- 
teuse 一 项 可 耻 的 和 约 / une 一 boiteuse 不 稳定 的 和 平 4. 安 
静 ,清静 ; 寂静 , 沉寂 : ja 一 des bois 树林 的 寂静 / Je 
voudrais bien avoir fa paix. 我 真 想 清静 点 。/ laisser fa 一 & 
qn 让 某 人 清静 些 , 不 打扰 某 人 / Foutez-moi la paix! 〈 俗 别 
吵 了 ! 让 我 安静 点 吧 ! /Il faut laisser les morts en pair， 
《 谚 ) 不 要 讲 死 人 坏话 。5. 安心 , 安稳 , 安宁 , 平静 :avoir la 
conscience en 一 问心 无 愧 / Qu'il repose en paix! Paix a 
ses cendres! 愿 他 安眠 地 下 ! / Laissons ce dormeur en 
paix. 让 这 位 贪 睡 者 安静 地 睡 吧 。/ la 一 de 1 ame 内 心平 静 
/ Allez en paix! 安心 走 吧 ! [神甫 送别 尾 悔 者 说 的 话 ] / J ai 
appris que nous etions tous dans la peste et j'ai perdu la 
paix (Camus). 我 听 说 我 们 都 处 在 鼠疫 危险 之 中 , 我 就 心 乱 如 
麻 。( 加 织 ) / Jai le droit d'avoir la paix (Sarraut). 我 有 权 
享受 安宁 。( 萨 罗 ) 6，[ 宗 ] 圣 像 牌 I interj，La paix! 《 古 》 
Paix! 安静 ! 

Paix (rivitre de la) 皮 斯 河 , 加 拿 大 河流 , 注入 奴 河 。 

pajot 见 page’ 

Pajou, Augustin (1730 一 1809) 帕 茹 , 法 国 雕 塑 家 , 肖像 画家 。 

Pak. Pakistan 巴基斯坦 

Pakistan 巴基斯坦 , 全 称 巴 基 斯 坦 伊 斯 兰 共和 国 , 位 于 南亚 次 大 
陆 的 印度 河流 域 , 首都 伊斯兰 堡 (Islamabad)。 

pakistanais, e [pakistane, e:z] 【 a. 巴基斯坦 的 TIEP~ n. 巴 
基 斯 坦 人 


pal [pal] (pil. ~$) n.m. 1. 尖 头 桩 2.(〈 筑 堤坝 用 的 ) 木 桩 3. 
尖 想 刑 [古代 土耳其 一 种 酷刑 , 犯人 坐 桩 上 , 柱 尖 由 肛门 刺 入 致 
死 ] 4.【 农 ) 挖 穴 鳅 , 种 葡萄 器 5，~ injecteur 农药 注射 器 6. 
{ 纹 章 ] 纵 条 纹 7. ~ riveté et soudé 钾 焊 柱 材 

PAL phase alternée en ligne 线路 中 的 交 变 相位 

PAL [pal] n.m., a.inv. (systeme) 一 电视 PAL 制式 [phase 
alternating line 的 缩写 ] ;德国 彩电 系统 

palabre [palabr] n.m. ,n.f. 1. ( 古 ) 送 给 黑人 疯长 的 礼物 ; 
《 引 > 与 疯长 进行 谈判 时 发 表 的 演说 2. 长 时 间 的 闲谈 , 空 泛 议 
论 : La conférence se perdit dans des palabres sans fin. 报 
告 陷入 了 元 长 的 空 泛 议 论 。/ Aprés des palabres inter- 
minables,on finit par aborder les sujets essentiels. 在 没完 
浴 队 交谈 之 后 人 们 终于 接触 实质 问题 。3. 有 关 一 项 诉讼 的 

仑 


~D 


| 
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palabrer 


1910 


paléochrétien 


palabrer [palabre] zi 1. 费 口 舌 ;无 休止 地 争论 : Tandis 
que ces politiciens palabrent, leurs adversaires agissent. 
就 在 这 些 政 窜 们 无 休止 地 争论 的 时 候 , 他 们 的 对 手 却 在 行动 。 
2.( 古 ) (和 黑人 首长 ) 谈 判 

palabreur [palabroe:r] n. m， 喜欢 海阔天空 发 议论 的 人 

palace [palasj n. 1. 〈 英 ) 1. 窜 华 旅馆 ; les ~s de ja cate 
d'Azur 茧 色 海岸 的 察 华 旅馆 2.( 引 ) 之 华 住房 

Palacio, Valdés Armando (1853 一 1938) 帕 拉 西 奥 .巴尔 德 斯 ， 
西班牙 小 说 家 。 

palade [palad] nn. f.〔 海 ]1.( 桨 的 ) 一 划 2. 每 划一 桨 船只 所 行 
驶 的 路 程 


paladin [paladé] n. m. 1. 查理 曼 大 帝 的 十 二 重臣 之 一 2. (中 
世纪 的 ) 游 侠 骑士 3，( 引 ) 勇士 ; Ce pamphlétaire fut un pa- 


ladin, défenseur de toutes les causes perdues d’avance. 


这 位 小 册子 作者 是 一 位 勇士 , 是 所 有 注定 要 失败 的 事业 的 捍卫 
者 


Paladru 帕 拉 德 点 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

palafitte [palafit] n. m. 史前 时 期 建 在 湖上 的 住 屋 

palais [pale] n. m. 1. 宫 砍 , 王宫 ;高 大 华丽 的 建筑 物 , le P 一 
du Louvre 卢 浮 窗 / le P~ de 1’Assemblée populaire na- 
tionale 人 民 大 会 堂 / le P~ de Chaillot 夏 乐 官 / le P 一 
d'Ete 夏 宫 , 颐和园 / le 一 des Expositions 展览 馆 / 
révolution de 一 窜 廷 政变 2. ~ (de justice) 法 院 : les gens 
du 一 法 律 界 人 士 [指法 官 或 律师 ] / langage du 一 法 律 用 语 

palais [pale] n. m. 1.[ 解 ] 脾 : votite du 一 ，~ dur 硬 腾 / 
voile du 一 ， 一 mou 软 租 2.( 转 ; 味觉 器 官 ;味觉 、avoir le 
一 délicat 昧 党 灵敏 

Palais (Le) 勒 伯 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Palais-Bourbon 波 旁 宫 , 法 国 波 装 公 愤 夫 人 的 府 皂 , 现 为 法 国 国 
民 议 会 所 在 地 。 

Palaiseau 帕 莱 索 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Palais-Royal 王室 宫 , 巴黎 的 一 组 建筑 群 , 1633 年 勒 默 西 埃 为 黎 
塞 留 而 建 , 命名 为 枢机 主教 宫 , 1643 年 成 为 皇家 财产 , 1661 年 
又 传 给 奥尔良 家 族 , 法 国 行政 法 院 、 制 宪 议会 等 都 设 在 这 里 。 

Palais-sur- Vienne (le) 维 埃 纳 河 昱 宫 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 
省 。 


palaite [palet] w. 红色 锰 磷 石 
Palamas, Kostis (1859 一 1943) 帕 拉 马 斯 ,希腊 诗人 和 文学 评论 
家 


palan [pala] n. m. 1. (机 ] 复 滑车 ， ~ électrique 电动 滑车 ， 
电 葫芦 / ~ différentiel 差 动 滑车 / ~ mobile 动 滑车 组 / 一 
pneumatique 气动 滑车 / ~ a chaine 链 式 将 车 , 链 式 起 重 机 
2.〈 引 ) [法 ] remise sous 一 船上 交 货 的 运输 或 售 货 合同 条 款 
这 只 吊 钩 ;: ~s du navire 船舶 索 具 , 船舶 吊 钧 [ 装 印 货物 


palanche [pala:J] n. f 扁担 

palancon [palas5] n. m.【 建 ] 灰 板 条 

palangre [palda:gr]，palancre [pald:kr]】n. f，( 渔 ] 延 强 钩 
palangrotte [palagrat] n.f. 渔 ] ( 钓 海鱼 的 ) 多 钩 钓鱼 线 
palanque [pala:k] 2. 上 〔 军 ] 木 桩 壁 障 , 围 桩 

Penquee [palake] n. A [ 海 ] (滑车 一 次 的 ) 吊 货 量 , 滑车 负荷 


palanquer [palake] 1 vw. i.[ 海 ] 用 滑车 起 吊 , 使 用 滑车 II wv.t. 
[ 军 ] 设置 木 桩 壁 障 、 围 桩 

pailanquin [palaks] n. m. 1. 轿子 ,花轿 2. 安放 在 大 象 或 骆驼 
背 上 的 轿子 

palarographie [ palarografi] n. f. 极 谱 分 析 

palastre [palastr]，pajlatre [balatr] n. m.【 技 ] 锁 壳 

palatal, ale [palatal] (pl，~aux) 【1 a，[( 解 , 语 ] 肚 的 II 
n. 了. 【 语 ] 胁 音 

palatalisation [ palatalizasj5] n. f，[ 语 ) 肚 化 

palatalisé, e [palatalize] a.【 语 ] 肚 化 的 

palataliser [palatalize] wv. t，[ 语 ] 使 肚 化 


Palatin (mont) 帕 拉 蒂 诺 山 , 古 罗马 七 个 山 丘 之 一 , 丘 上 有 帝国 
皇宫 废墟 。 

paiatin , e [palaté, in] a.( 解 ] 肚 的 ,votite --e 硬 肚 

palatin? , e [palaté, in] Ia. 1.[ 史 ] (在 中 世纪 的 西方 ) 有 宫 内 
官职 的 ;有 王室 特权 的 ;, comtes ~s d’ Allemagne 德国 拥有 王 
室 特 权 的 伯 顷 / électeur 一 (德国 的 ) 选 伺 2. 附属 于 宫 暴 的 : 
chapelle ~~e 宫殿 小 教堂 I 2. m.【〔 史 ] 1. (波兰 的 ) 省 长 2， 
(匈牙利 的 ) 总 督 

palatinat [ palatina] n. m. 【 史 ] 1. 有 王权 的 伯 句 爵位 2. 
《 引 > 有 王权 的 伯 贡 领地 : le P 一 (du Rhin) 莱 菌 伯 盏 领地 

Palatinat ou 〈 德 ) Pfalz 巴 拉 丁 领地 , 德国 一 地 区 , 位 于 莱茵 河 
左岸 , 阿尔 萨 斯 北边 , 自 1946 年 起 为 莱 菌 兰 - 普 法 尔 获 州 的 一 部 
分 


palatine [palatin] n. f 《十 ) 女 用 炒 皮 披 肩 

palatite [palatit] ” f. 【 医 ] 聘 炎 

palatodynie [palatodini] n. 上 【 医 ] 肚 痛 

palatoplastie [palatoplasti] n. f.【 医 ] 肚 成 形 术 

pailatorraphie [palatorafi] n. f.【 医 ] 胜 裂缝 合 术 

palatoschizis [palatosJizi] n. f，[ 医 ] 肚 裂 

palatre 见 palastre 

Palau ou Belau (République de) 帕 劳 共和 国 , 位 于 西 太平 洋 
加 罗 林 群岛 西部 。 

Palavas-Les-Flots 帕 拉 瓦 莱 弗 洛 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

pale [pal] n. f. 1、[ 船 ] 桨 板 ; 明 轮 桨 板 2. (螺旋 桨 的 ) 叶 片 , 奖 
片 , 轮 叶 : helice & trois 一 s 三 叶 螺 旋 桨 / ~ dagitation 搅 
拌 叶轮 / 一 d'aile 翼 板 / 一 en aile de moulin 风车 式 桨 叶 / 
一 de stator 定子 叶片 3. [土木 } 闻 门 ; 板 桩 , 挡 板 , 闸 板 

pale” , palle [pal] n. f 〔 宗 ] 圣 狠 盖 

pale 【pal] a. 工 .苍白 的 , 无 血色 的 ;脸色 苍白 的 ;figure ~ 苍白 
的 脸 / 一 de rage 气 得 脸 发 白 / 6tre 一 comme un linge 脸 
色 苍 白 2. 微弱 的 , 暗淡 的 ; 浅 淡 的 ; lueurs 一 s 微 光 / ~s 
rayons de la Lune 淡淡 的 月 光 / des yeux bleu 一 淡 蓝 色 的 
眼睛 [在 此 情况 下 两 个 形容 词 永 不 变化 ] / la 一 clarté d’ une 
lampe 灯 的 微弱 的 光 / 一 étoile du soir 晚上 的 暗淡 的 星星 
3，( 转 ) 平淡 的 , 不 生动 的 , 不 精彩 的 : ~ imitation 逊色 的 模 
仿 , 东 施 效 伍 / un style 一 平庸 的 手笔 4. se faire porter 一 
请 病假 [ 军 中 行 话 ] 

palé(0)- préf. 表示 “ 古 ” 的 意思 

palé, e [pale] a.【〔 纹 章 ] 纵 条 纹 的 

paie-ale [pelel] n. m.( 英 ) 金黄 色 人 啤酒 

paléanthropien, ne [paleatropje, sn] n.a.【 人 类 学 ] 人 科 化 
石 群 (的 ) 

paléarctique [palearktik], paléoarctique [ paleoarktik] a. 
旧 大 陆 北 部 地 区 [ 指 欧 洲 、 北 非 和 亚洲 喜马拉雅 山脉 以 北 地 区 ] 

palée [pale] n. f. 1. [土木 ] 排 村 2. 叶片 级 ; 叶 栅 

paléencéphale [ paleasefal] n. mmx.【 解 ] 消 椎 动物 的 纹 状 体 脑 泡 
和 匡 脑 构成 的 整体 

palefrenier [palfrenje] n. m. 1. 马 夫 , 饲 马 员 ; II est pale- 
frenier dans un cirque (Cendrars). 他 在 一 个 马戏 团 里 当 饲 
马 员 。( 桑 德 拉 尔 ) 2.〈 贬 ) 粗鲁 的 人 

palefreoi [palfrwa] n. m. 君主 出 巡 时 乘 骑 的 马 , 仪式 用 马 

Palembang 巨 港 ,印度尼西亚 南 苏 门 答 腊 省 首府 , 位 于 苏门答腊 
岛 南部 , 穆 西河 下 游 河畔 。 

palement [palma] adv. 阴暗 地 , 暗淡 地 , 浅 淡 地 ; I] faisait de 
nouveau un ciel de commencement de 1’automne, 
palement bleu (Bourget)、 又 是 一 个 初秋 的 灰暗 的 蓝天 。( 布 
尔 热 ) 

palémon [ palem5] n. m.【 动 ] (英吉 利 海峡 产 ) 瘦 是 的 旧称 

paléoarctique paléarctique ' 

paléoasiatique [ paleoazjatik] a、 西伯利亚 的 某 些 语言 的 

paléobiologie [ paleobjolosi] n.f. 古生物 学 

paiéobotanique [ paleobotanik] n. f. 古 植物 学 

Paléochrétien, ne [paleokretjé, en] a. 早期 基督 教 艺术 的 [从 


paléoclimat 


1911 


palingénésique 


开始 到 6 世纪 之 间 ] 
paléoclimat [ paleoklimaj 2. m.【 气 } 古 气候 
paiéoclimatologie [paleklimato193i] n. 太古 气候 学 
paléoécologie [palevek2123i] n. f. 古 生 态 学 
paléogeéne [paleo3en] n. m. 【地 质 ] 早 第 三 纪 
paléogénétique [ paleogenetik] n. 了 古 遗 传 学 
paiéogéographie [pale23eografi] n. f 古 地 理学 
paléographe [paleograf] 1 n. 古文 字 学 者 I a. 古文 字 学 的 
paleographie [palesgrafi] n. 太古 文字 学 
paléographiqgue [paleografik] a. 十 文字 学 的 
paleohistologie [paleoistolosi] n. f. 古生物 化 石 组 织 学 
paléolithique [Paleolitik]j 7z. zm.，a. 旧 石 器 时 代 ( 的 ) 
paléologue [ paleolog] n. m. 古语 言 学 家 , 懂 古 语言 者 
Paléologue, Maurice Georges (1859 一 1944) 帕 莱 奥 洛 格 , 法 国 
外 交 家 和 作家 , 1928 年 被 选举 为 法 兰 西 学 院 院士 。 
Paléologue 帕 莱 奥 洛 格 , 1261 一 1453 年 间 统 治 拜 占 廷 帝国 的 家 
族 。 


paléomagnétisme [palexmanetism] n. m. 古 地 磁 学 

paléontologie [ pale5tolosi] n. 人 古生物 学 

paléontologique [ pale3t9lo3ik] a. 1. 古生物 学 的 2. ( 转 , 书 》 
古老 的 ,已 经 消失 的 

paléontologiste [ pale5tolosist ], paléontologue f pale5tolog] 
n. 古生物 学 者 

paléopathologie [paleopatolosi] n. 了 . 古人 类 、 古 动物 病理 学 

paléorivage [paleoriva:;3] n. m. 古河 流 

paléosibérien, ne [paleosiberjs, en] a. 古 西 伯 利 亚 诸 语 的 

paiéosol [ paleosol]j 2. 2. (地 质 ] 古 土壤 , 古 土 层 

paléothérium {palesterjom] n. m. 【古生物 ] (生活 在 第 三 纪 初 
期 的 ) 猜 马 

paléozoique [ paleozoik] 2. zi. ，a，[ 地 质 ] 古生代 (的 ) 

palkozoologie [ paleozoolo5si] n. 了 古 动物 学 

palermitain, e [palermitéE, san], panormitain, e [panormite, 
sen] I a. 巴 勒 莫 的 HE PP 一 n. 巴 勒 莫 人 

Palermo 巴 勒 莫 , 意大利 港口 城市 , 位 于 西西 里 岛 西 北岸 , 西西 里 
岛 区 和 巴 勒 莫 省 首府 。 

paleron [palr5] n.m. 1. ( 牛 、 马 等 的 ) 肩 腥 2.【 属 ] ( 牛 等 的 ) 
肩 肉 : choisir un morceau de boeuf dans le ~ 在 牛 肩 腥 选 

Palestine 巴勒斯坦 , 地 中 海 东 部 的 一 个 地 区 , 大 致 为 以 色 列 和 巴 
勒 斯 坦 国 领土 。 

palestinien, ne [ palastinjE, en] 了 a. 巴勒斯坦 的 JI P~ nn. 
巴勒斯坦 人 


性 I 


palestre [palestr] n. f. 1.《 古 希腊 ) 体 育 场 , 角力 场 2. 体操 , 
角力 


Palestrina, Giovanni Pierluigi da ( 约 1525 一 1594) 帕 莱 斯 特 
里 纳 , 意大利 作曲 家 , 复 调 音乐 大 师 。 

palestrique[ palestrik] 1 a. 体操 的 , 角力 的 了 x. f. 体操 艺术 ， 
角力 艺术 


palet [pale] n. ”2,， 1. (儿童 游戏 中 投掷 目标 用 的 ) 圆 石 片 , 轿 金 
属 片 : On pousse le palet avec la crosse. 人 们 用 曲 棍 推 冰 
球 。2. 缓冲 器 

paléthnologie [ paletn2l235i]n.f 古人 种 学 [一 般 用 
paléoethnologie，paléthnologie 是 缩写 词 , 但 使 用 相当 广泛 ] 

Pajletot [palto] n. m. 1. 外 套 , 短 大 衣 : Il a jeté derriere lui 
son vieux paletot de cuir et sa chemise de laine 
(Bernanos)， 他 把 旧 皮 外 套 和 羊毛 衬衫 往 身 后 一 掷 。( 贝 纳 诺 
斯 ) 2， tomaper sur le 一 de qn 《〈 民 ) 扑 上 去 打 某 人 ，Hs me 
sont tombés en traitre sur le paletot，et c’est ]l& que j "ai 
encaisse un marron (Dorgelés). 他们 把 我 看 成 叛徒 扑 上 来 
打 我 , 我 就 是 在 那儿 挨打 的 。( 多 热 莱 斯 ) 

palette [palst] n. 人 1. 杆 , 棒 楼 :~ pour battre le linge 手 衣 
杆 / ~ de marqueur [ 军 ] 报 靶 标杆 2, 板 , 板 状 物 ; 刊 刀 ,各 种 
铲 形 小 工具 3. 木 制 小 球拍 , 球 板 4. ( 贮 运 货物 用 的 ) 底 托 5. 


[ 属 ] ( 猪 . 羊 的 ) 肩 肉 6.【 船 ] 叶片 , 小 桨 叶 7. (绘画 用 的 ) 调 色 
板 ;( 喻 ) 画家 惯用 的 色彩 : faire [charger] sa 一 调 色 / 一 
riche 丰富 的 色彩 / la 一 de Rubens 鲁 本 斯 惯用 的 色彩 / La 
palette du poete moderne se couvre d’ une variété infinie 
de teintes (Chateaubriand). 现代 诗人 的 手笔 色彩 斑 澜 , 变化 
无 穷 。( 夏 多 布 里 郧 ) 

palettisable [palel ejtizabl] a. (货物 ) 可 用 底 托 贮 运 的 

palettisation [pale[ sjtizasj5] n. £1. 贮 运 底 托 化 2. 把 货物 
放 上 底 托 

palettisé, e [ pale[sjtize] a .1 工 . 便 于 底 托 贮 运 的 2. 放 在 底 上 
托 的 


palettiser fpalef ejtize] v. t. 1. 使 贮 运 底 托 化 , 使 便于 用 底 托 贮 
运 2. 把 … 放 在 底 托 上 

palettiseur [ pale[sjtizoer] 2. m. 底 托 化 贮 运 器 械 

paiétuvier [paletyvje] n. m.( 植 ] 红 树 [ 长 有 高 跷 形 树 根 ] 

paleur [paloe:r] n. f. 1. 苍白 , 无 血色 : 一 du teint 面色 苍白 
2. 阴 暗 , 暗淡 ; 浅 淡 ; ja 一 du ciel avant 1 aube 黎明 前 天 空 
阴暗 / la 一 dune bougie pres de s'eteindre 快要 熄灭 的 蜡 
烛 的 幽暗 的 光 3. ( 转 》 缺 少 文采 : 一 du style 缺乏 文采 4. 
[ 医 】 一 -hyperthermie 小 儿 和 手术 后 综合 症 

Palgrave, Robert Harry Inglis (1827 一 1919) 帕 尔格 雷 夫 , 英 
国 经 济 学 家 和 银行 家 。 

pali, e，pali, e [pali] I n. m. 巴 利 语 [ 古 代 印 度 的 一 种 宗教 语 
言 , 与 焚 语 同族 ] 开 < 巴 利 语 的 

palicare, palikare [palika:r] n. m.〔 史 ] (1821 一 1828) 希 腊 独 
立 战争 时 的 民兵 

pAlichon, ne [palij5, on] a.〈 俗 ) 略 显 蕊 白 的 : une petite fille 
maigre et 一 ne 一 个 瘦弱 而 苍白 的 小 姑娘 

palier [paljej x. 7z. 工 楼 梯 平 台 : La prise d'eau est sur le 
palier. 水 龙头 在 楼 梯 平 台 上 。/ J "ai descendu deux étages, 
et je me suis assis sur un palier (Bastide) 我 走 下 两 层 , 坐 
在 一 个 楼 梯 乎 台 上 。( 巴 斯 蒂 德 )/ porte qui donne sur le 一 
朝 平 台 开 的 门 2.( 铁 路、 公路 的 ) 平 道 , 平 路 ; (图 表 曲 线 的 ) 水 
平 部 分 ; rouler en ~ 平 道行 驶 / vol en 一 【 空 ] 水 平 飞行 ， 
平 飞 / La route monte par paliers. 公路 逐 级 上 坡 。3, ( 转 》 
阶段 , 水平: La production d’ automobiles a atteint de nou- 
vcaux paliers. 汽车 生产 达到 了 新 的 水 平 。/ par 一 逐步 地 ， 
分 阶段 地 : L'impat sur le revenu progresse par paliers. 所 
得 税 逐 步 提 高 。/ procéder par 一 s 分 阶段 进行 / taxes 
imposées par ~s 累进 税 4.[ 机 ] 轴承 ; 支 座 , 托 架 ， ~ 
roulement 滚动 轴承 / 一 a [de] butke 止 推 轴承 , 轴 向 轴承 / 
一 & billes 滚珠 轴承 / ~ bride 轴承 支架 / ~ mobile 活动 支 
座 , 活动 支架 

paliere [palje:r] a. f. marche ~ 平台 踏步 / porte 一 朝 平台 
开 的 门 


palification [ palifikasj5] n. f.，[ 建 ) 打 桩 加 固 : ~ d’ un ter- 
rain 打桩 加 固 一 块 土 地 , 打 地 基 

palifier [palifje] v. 上 【 建 ] 打 桩 加 而 

palikare 见 palicare 

palilalie [palilali] n. f. 〔 医 ] 重 言 病 

palimpseste [palépsest] n. m. 隐 迹 纸 本 [ 擦 去 旧 字 写 上 新 字 的 
羊皮 纸 稿 本 , 可 用 化 学 方法 使 原 迹 复 现 ] :On fait apparaitre le 
premier texte d'un palimpseste grace aux rayons ultra- 


violets， 人 们 使 用 紫外 线 使 一 个 隐 迹 纸 本 的 首 篇 文章 显现 原 


palin [pals] n. m. 滑车 组 

palin- préf. 表示 “重新 , 再 "的 意思 

palindrome [paladro[oJm] I n. m.， 回 文 [ 按 字母 顺 读 或 倒 读 
都 得 到 同一 个 词 或 句子 , 如 un roc cornu] JI a. 同文 的 . 

pajingenese [palésne:z] n. 上 【地 质 ] 再 生 作 用 

palingénésie [ palésenezi] n, 人 [【 哲 ] 再生; 轮回 [斯 多 葛 派 和 叔 
本 华 派 哲学 以 及 宗教 教义 ] 


palingénésique [palesenezik] a. 再生 的 ;轮回 的 


Palinges 


1912 


_ palmature 


Palinges 帕 兰 日 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

palinod [palino] 2 m. 1. 诗 节 最 后 一 句 必须 重复 的 一 种 诗篇 
2. 按 上 述 规则 写 的 圣母 赞美 诗 

palinodie [palinodi] n. f. 1.( 古 时 ) 推 翻 前 诗 的 诗 , 否定 旧作 内 
容 的 诗 2. chanter la 一 〈 古 取消 前 言 3。pl. 推翻 前 言 , 改 
变 观 点 ; les 一 s d'un politicien 一 个 政客 的 出 尔 反 尔 

palinodique [ palinodik] a. 1. 〈 罕 ) 推翻 前 诗 的 , 取消 前 言 的 
2.〈 贬 ) 出 尔 反 尔 的 ; les propos 一 s d’ un politicien 一 个 政客 
前 后 矛盾 的 谈话 

palinurus [palinyrys] n. mm. 龙虾 

palir[ palir] 工 v i, 1, 脸 色 发 白 , 脸色 变 白 :; Un homme qui 
palissait trés peu d’ordinaire, car il était sanguin (Barbey 
d Aurevilly). 一 位 平常 很 少 脸色 变 白 的 男人 , 因为 他 的 脸色 
总 是 红润 的 。( 巴 尔 员 ,多 尔 维 利 ) / ~ de colare 气 得 脸 发 白 / 
一 deffroi 吓 得 脸 发 白 2，faire 一 gn 《〈 转 ) 引起 [唤起 ] 某 人 
的 忌妒 之 情 , 使 某 人 相形 见 纳 ;使 某 人 吓 得 脸色 发 自 ,Son in- 
telligence et sa réussite faisaient palir d’envie ses cama- 
rades. 他 的 聪明 和 成 功 使 他 的 同学 们 很 鼠 妒 。3.。 ~ sur les 
livres [un travail] 〈 俗 埋头 读书 [工作 ] 4. 变 得 暗淡 , 失去 光 
彩 , 失去 光辉 ; 变 得 淡薄 : La lumiere palit. 光线 暗淡 下 来 。/ 
Les couleurs du papier ont pali, 纸 的 颜色 变 得 暗淡 了 。/ Ce 
mot merveilleux [fiancailles] devant ljequel tous les autres 
souvenirs piailissent (Gide). 这 个 妙 不 可 言 的 词 [订婚 ], 在 它 
面前 所 有 其 他 的 回忆 都 变 得 苍白 乏味 了 。( 纪 德 ) / Son ceuvre 
palit a cate de la v6tre， 和 您 的 著作 相 比 他 的 著作 周 然 失色 。 
/ Son ktoile palit. 〈 转 ) 他 的 影响 和 声誉 减弱 。II v. t. 使 脸 
色 变 得 苍白 ,使 变 得 苍白 : L'kclairage au néon palit certains 
visages. 在 需 虹 灯 灯 光 下 某 些 人 脸色 显得 苍白 。/ les traits 
palis par la maladie 因 患 病变 得 苍白 的 面容 / Son souvenir 
n'est point pali (Baudelaire). 他 对 过 去 的 事 记得 一 清二 楚 。 
( 波 德 莱 尔 ) 

palis [pali] n. m. 1.《 筑 栅栏 用 的 ) 尖 头 木 桩 2. 栅栏 ;四 周转 
以 机 栏 的 场地 

palissade [ palisad] 2. f. 1. 栅栏 2,[ 园 ] 树 栅 , 绿 往 : 一 de 
houx 冬青 篱 管 

palissader [ palisade] vt 围 以 栅栏 ;让 以 绿 篇 : ~ un 
potager 用 栅栏 把 菜园 子 围 起 来 

palissadique [palisadik] a. le tissu 一 【 植 ] 栅栏 组 织 

palissage [palisa:3] 2. 7.[【 农 ]( 幼 树 、 蔓 等 的 ) 绑 缚 

palissandre [palisa:dr] n. m. (圭亚那 产 的) 红木 , 黄 檀 森 

palissant，e [palisa ,axt] a. 1. 渐渐 变 得 苍白 的 2. 渐渐 变 得 
暗淡 的 ,渐渐 失去 光彩 的 : ciel 一 上 暗 下 来 的 天 色 / La lune 
palissante est pres de se coucher. 渐渐 失去 光泽 的 月 亮 即 将 
下 山 了 。 

palisser [palise] vw. 上 〔【 农 ] 绑 缚 ( 幼 树 、 草 等 ) 

palisson [palis5] 7. m2，[ 革 ] ( 油 妓 工人 用 的 ) 立 式 刮 软 万 

palissonner [palisone] vw. t.【 革 ] 用 刊 软 刀 辐 革 

palissonneur [palisonoe:r] n. m.，a. m.【 革 ] 刊 软 工 (的 ) 

Palissy, Bernard (1510 一 1589) 帕 利 西 , 法 国 陶瓷 上 釉 专 家 、 陶 
瓷 业 先驱 。 

palisyliabie [palisilabi] xn. f. 口吃 

paliure [paljy:r] n. m，[ 植 } 马 甲子, 铜钱 树 

Palk (détroit de) 保 克 海峡 ,位 于 印度 东南 端 和 斯 里 兰 卡 西北 部 
之 间 , 沟通 荔 加 拉 湾 和 马 纳 尔 湾 。 

paiiadeux, se [paladg, g:z] a. 亚 包 的 , 含 二 阶 铠 的 

palladianisme [ paladjanism] n.m，[ 建 ] 帕 拉 第 奥 主 义 ; 帕 拉 
第 奥 建筑 风格 

palladichlorure [paladiklory:r] n. mm ， 毛 饱 酸 盐 

palladien, ne [paladjs, en] a，[ 建 ] 帕 拉 第 奥 的 ; 帕 拉 第 奥 主 
义 的 ; 帕 拉 第 奥 建 筑 风格 的 

Palladio, Andrea Di pietro, dit (1508 一 1580) 帕 拉 第 奥 , 意 大 
利文 艺 复兴 后 期 名 人 , 最 著名 作品 为 维 琴 察 的 罗 通 达 别 墅 。 

palladique [paladik] a. 1.( 正 ) 锡 的 ;四 阶 饱 的 2. 传 外 的 


palladium' [paladjom] n. m，[ 化 ) 色 [第 46 号 元 素 ] 

palladium” fpaladjom] x. m1.【 史 ] (守护 特洛伊 城 的 ) 帕 拉 
斯 女神 塑像 ;守护 人 , ( 引 ) 护 城 圣 物 2.( 转 ) 保障 : La morale 
est je palladium de la famille. 道 德 是 家 庭 的 保障 。 

palladochlorure [paladoklory:r] n. m. 毛 亚 铠 酸 盐 

pallanesthésie [palanestezi] n. f. 【 医 ] 振动 感觉 缺失 

Pallanza 帕 兰 扎 , 意大利 旅游 中 心 , 位 于 马 约 尔 湖 边 。 

pallas [ palas] n. m. 帕 拉 斯 毛皮 绒 

Pallas [palas] n. pr. f. 帕 拉 斯 [ 司 艺 术 、 科 学 等 的 希腊 女神 ] 

Pallas, Peter Simon (1741 一 1811) 帕 拉 斯 , 德国 博物 学 家 和 人 
种 志学 者 , 曾 在 乌拉 尔 和 绽 古 探险 。 

pallasite [palazit] n. f. 橄榄 陨 铁 

Pallava 帕 拉 瓦 王朝 ，4 世纪 至 9 世纪 统治 印度 德 于 高 原 东部 。 

palle 见 pale’ 

pailléal, ale [paleal] (pl，~ aux) a.[ 动 ] (软体 动物 的 ) 外 套 
膜 的 


paillesthésie [ palestezi] n. 上 振动 感觉 

pallesthésiometre [palestezjometr] n. m. 水 下 扬声器 

palliateur , trice [paljatoe:r, tris] a. 1. 起 掩饰 .掩盖 作用 的 
2. 起 暂时 减轻 ,暂时 缓和 作用 的 

palliatif, ve [paljatif, iv] 上 a. 减轻 症状 的 , 治标 的 , 姑息 的 ; 
traitement 一 姑息 疗法 / remede 一 治标 药 于 n.m. 1. 治 
标 剂 , 姑息 剂 2. 治标 办 法 , 权宜 之 计 

palliation [ paljasj5] n. 了 姑息 疗法 ;缓和 症状 

pallidal, ale [palidal] (pl， ~ aux)a. 苍白 球 的 , 苍白 体 的 

pallidectomie [ palidektomi] n. f. 【人 医 ] 苍白 球 切除 术 

pallidum [palidom1 n. m.【〔 解 ] 大脑 苍 白 球 , 苍白 体 

pallier [palje] v. t，1.《 书 ) 掩饰 , 掩盖 :essayer de 一 une 
faute 企图 掩饰 错误 / Le confort du train pallie un peu la 
lenteur du voyage. 列车 的 舒适 条 件 多 少 掩盖 了 和 车速 的 缓慢 。 
2. 暂时 减轻 , 暂时 缓和; ( 转 ) 暂时 应 付 : ~ un mal 暂时 止痛 / 
remede qui pallie la fievre 能 暂时 降低 体温 的 药 

palline [palin] >*. 上 鬼 笔 忽 宫 菌 毒素 

pallium [paljom] n.m，(《 拉 )〉 1.( 古 罗马 人 的 ) 希 腊 式 披肩 2. 
(教皇 ,大 主教 用 的 ) 羊 毛 织 的 白色 披 带 [ 饰 有 黑色 十 字 架 , 教皇 
送 给 某 些 有 贡献 的 主教 作为 礼物 ] 

palloidine [ paloidin] n. f，[ 化 ] 鬼 笔 碱 

Palluau 帕 律 奥 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

palima-christi [palmakristi] n. mm . 《〈 古 ) 划 朵 

Palma (la) 帕尔马 岛 , 属 西班牙 , 大 西洋 里 加 那 利 群岛 。 

Palma ou Paima de Majorque 帕尔马 , 西班牙 地 中 海 巴 利 阿 
里 群岛 的 首府 , 海港 。 

Palma, Ricardo (1833 一 1919) 帕尔马 , 秘鲁 作家 、 历 史学 家 。 

palmacees [palmase] n.f.pl.，[ 植 ] 棕榈 科 

palmaire [palme:r] [ 解 ]I a. 掌 的 : arcade 一 掌 弓 开 n.m. 
掌 肌 


Palma le Vieux , Iacopo Nigretti，dit (1480 一 1528) 老 帕 尔 
马 , 意大利 画家 。 

palmares [palmares] 2. m.〈 拉 ) 得 奖 名 单 , 优胜 名 单 : Son 
nom figure au palmarés. 他 的 名 字 上 了 光荣 榜 。/ lire le 一 
pendant la distribution des prix 在 发 奖 时 宣读 得 奖 人 名 单 / 
rébellion de figurer au 一 d’un festival de cinéma 名 字 上 
了 电影 节 的 得 奖 名 单 

palmarium [palmarjom]n. m. 棕榈 温室 

palmas [palmas] n. f. pl.( 西 ) (西班牙 安达 卢 西亚 民间 歌舞 
中 ) 有 节奏 的 击 掌 

Palmas (Las) 拉 斯 帕尔马 斯 , 西班牙 拉 斯 帕尔马 斯 省 省 会 , 加 那 
利 群岛 大 加 那 利 岛 最 大 的 港 市 。 

palmatifide [palmatifid] a.【 植 ] 掌 状 半 裂 的 

palmatilobé, e [Palmatilobe] a.【〔 植 ] 掌 状 浅 裂 的 , 掌 状 圆 裂 的 

palmatiparti, te [palmatiparti, it] a.〔 植 ] 掌 状 深 裂 的 

palmatiséqué, e [palmatiseke] a.[ 植 ] 掌 状 全 型 的 

palmature [palmaty:r] 2. f. 1. 【 医 ] 践 指 2. { 动 ] 跨 趾 , la 一 


pabme 


1913 


paluche 


du canard 鸭子 的 跨 趾 

paime' [palm] n. 了 1.《 古 ) 棕 榈 树 , huile [vin] de ~ 《 今 ) 
棕 构 油 [ 酒 ] 2, 棕榈 叶 , 棕榈 枝 ; ( 转 ) 胜利 , 荣誉 rem porter 
la 一 取得 胜利 : Ce cavalier remportera la palme au con- 
cours hippique. 这 名 骑士 将 在 赛马 比赛 中 取胜 。/ la 一 du 
martyre 为 信仰 而 牺牲 的 烈士 的 光荣 [在 绘画 和 避 塑 中 由 圣 男 
或 圣 女 手持 棕榈 枝 是 烈士 的 象征 ] 3.《 旧 , 诗 ) 装饰 有 棕榈 叶 的 
树枝 : Un arbre par-dessus de toit berce sa palme. 一 榜 树 
顶 上 网 着 棕 叶 饰 。4.【 建 ] 棕榈 饰 ， un cartouche entouré de 
~ ( 碑 铬 、 厦 额 .徽章 等 的 ) 绕 有 棕 橱 叶 的 边 饰 5. 棕榈 叶 状 勋 
章 : les 一 s académiques (法 国 ) 一 级 教育 勋章 : M. 
了 Inspecteur d Académie a déclaré qu'il me décernait les 
palmes academiques (Pagnol), 学 区 督察 员 先生 已 宣布 由 他 
向 我 颁发 一 级 教育 肌 章 。( 帕 尼 奥 尔 ) 6. (游泳 用 ) 橡 皮 跨 套 , 洲 
水 鞋 , 蛙 鞋 

palme’ [palm] n.m. 手 幅 尺 , 掌 尺 [ 古 罗马 长 度 单位 , 约 合 
0.074 米 ; 意 大 利 十 长 度 单位 , 约 合 0.25 米 ] 

palmé, e [palme] a. 1.[ 植 ] 掌 状 的 ， feuille 一 e 掌 状 时 2， 
[ 动 ] 有 了 跨 的 , pied 一 踏足 / Les pattes de la loutre sont 
palmées. 水 猫 的 爪 是 有 了 跳 的 。/ pattes 一 es du canard 鸭 践 

Palme, Olof (1927 一 1986) 帕 尔 梅 , 瑞典 政治 家 , 瑞典 首相 
(1969 一 1976;1982 一 1986) 和 瑞典 社会 民主 党 主席 (1969 一 
1986), 1986 年 2 月 遇刺 身亡 。 

palmer {palme:r] n. mm [机 ] 千分尺 ,分 厘 卡 , 测 微 计 , 测 径 计 ; 
线 规 ，~ a pljateaux 带 盘 干 分 尺 

palmer” [palme] vw. t，~ des aiguilles ( 技 ] 将 颖 针 钢坯 一 端 轧 
扁 [以 便 打 制 穿线 孔 ] 

palmeraie [palmere] n. 有 棕榈 林 ， les 一 s du Maroc 摩洛哥 
的 棕榈 林 

Palmerston, Henry John Temple (1784 一 1865) 帕 默 斯 顿 ， 英 
国外 交大 臣 (1830 一 1841; 1846 一 1851) 、 首 相 (1855 一 1858; 
1859 一 1865), 曾 对 中 国 发 动 鸦片 战争 , 镇 压 太平 天 国 革命 。 

Palmerston du Nord 北 帕 默 斯 顿 , 新 西 兰 城市 , 位 于 北 岛 南部 。 

palmette [palmet] n. f. 1.【 农 ] 多 干 形 [ 指 果树 树冠 修 前 成 棕 
枫叶 形 ] 2.【 建 ] 棕 时 饰 : les 一 s d’ une frise 一 个 榴 壁 的 棕 叶 


palmi- préf. 表示 “棕榈 "的 意思 

palmier [ palmje] ”. mm. 1 棕榈, 棕 树 ;棕榈 科 植物 ; 一 a huile 
油 棕 2. 棕 叶 形 油 酥 饼 

palmiérite [palmjerit] n. 人 硫 钾 钠 铅 矿 

palmiforme [palmiform] a. 棕榈 状 的 

polipede [palmiped] a., n.m. (oiseaux) ~s 跨 足 类 [ 指 

Palmira 帕 尔 米 拉 , 哥伦比亚 城市 , 位 于 西南 部 考 卡 山谷 省 。 

palmiste [palmist] 1 n. 2. ( 顶 芽 供 食用 的 ) 槟 构 树 .椰子 树 的 
俗称 ;( 引 ) 油 棕 和 a. ver 一 棕榈 象 虫 的 幼虫 

palmitate [palmitat] 2. mmx. 【化 ) 棕榈 酸 盐 , 棕榈 酸 栈 , 软 脂 酸 
盐 , 软 脂 酸 酯 

palmite [palmit] n. m. 棕榈 她 浆 

palmitine [palmitin] n. 六 【化 ] 棕 橱 精 , 软 脂 精 , 棕 枸 酸 甘油 酯 

palmitigue [palmitik] a. macide 一 [化] 棕榈 酸 , 软 脂 酸 

palmure [palmy:r] n. f，[ 动 ] 跳 

Palmyra 巴尔 米 拉 , 斜 利 亚 城市 , 位 于 中 部 沙漠 北 缘 的 一 个 绿洲 
中 , 保存 有 贝勒 神 庙 等 著名 古迹 。 

palois, e [palwa, a:z] a. 波 城 的 [Pau, 法 国 大 西洋 岸 比 利 牛 
斯 省 首府 ] : la population 一 e 波 城 居民 II P~ nn. 波 城 人 : 
Certains Palois sont d'origine basque， 有 些 波 城 人 是 巴 斯 


Palomar (mont) 帕 洛 马 山 , 位 于 美国 加 利 福 尼 亚 州 ,海拔 1 867 
米 , 设 有 天 文 台 。 

palombe [ pal3:b] 2. 大 (法国 南方 等 地 的 ) 斑 尾 林 铝 或 野 镶 ，la 
chasse a la 一 dans les Landes et au pays basque 在 朗 德 省 
和 巴 斯 克 地 区 捕猎 斑 尾 林 鲍 


palombiére [fpal5bjezr] n. f. 工 . 捕 猫 斑 尾 林 鲍 的 网 2. 设 在 林 中 
的 平台 或 窝 椰 供 猎人 捕 班 尾 林 够 : ] evitais jes bois，ou，a 
cause des palombiéres, il faut s’arréter a chaque instant 
(Mauriac) . 我 避 开 树林 , 因为 那里 面 有 不 少 猎人 捕捉 野 钥 用 的 
窜 栅 , 常常 得 停 下 来 .( 莫 里 亚 克 ) 

palonnier [palonje] n. m, 1. (马车 的 ) 驾 马 横 档 , 车 前 横 木 2. 
[ 空 ] 脚 操纵 杆 , 闭路 3. 【机 ] 平衡 杆 摇 臂 杆 : 一 compensateur 
de freinage 制 动 平衡 杆 

Palos 帕 洛斯 角 , 位 于 西班牙 东南 部 地 中 海 沿 岸 。 

Palos 帕 洛 斯 和 村， 西班牙 西南 部 海港 , 现 已 淤塞 , 哥伦布 曾 在 此 出 
海 发 现 美洲 新 大 陆 。 

palot [palo] 2. m. 1.( 泥 炭 工 人 用 的 ) 铲 子 ; ( 掘 砂 土 寻 况 虫 、 鱼 
的 ) 府 铲 2. (渔民 停 船用 的 ) 木 社 

palot, te [palo, ot] ca. 脸色 有 些 苍 白 的 , 不 太 有 血色 的 

pailourde [palurd] n. f，[ 动 ] 级 锦 蛤 

palpabilité [palpabilite] n. A 工 .可 触 知性 2. 《 转 ) 明显 性 

palpable [ palpabl] a. 1. 可 触 知 的 , 赁 触觉 可 感觉 到 的 , 摸 得 出 
的 2.〈 转 ) 明 显 的 ,具体 可 见 的 ;vérité 一 明显 的 事实 / avan- 
tages 一 S 实惠 

palpation[ palpasj5 ] n. f 1. 摸 , 触 , 试 , 传 感 : 一 électros- 
tatique 静电 传 感 2.[ 医 ] 舱 诊 , 扣 诊 

palpe [palp] 2. 7 .【 动 ]( 虫 .甲壳 动物 的 ) 须 ;触须 

palpébral, aie [palpebral] (pl. ~aux) a，[ 解 ] 眼 瞪 的 

palper [palpe] I v.t. 工 , 摸 , 触摸 , 试 , 传 感 : ~ une ktoffe 摸 
衣料 2. [ 医 ] 蔡 ( 病 人 ) 作 触 诊 , 作 扣 诊 3. ~ (de 1 argent) 
《 转 , 俗 ) 拿 钱 , 领 钱 IL n. m，[ 医 ] 触 诊 , 拉 诊 

palpeur [palpoer] n.m， [机 ]1. 测 厚 规 , 量 际 规 ; 塞 尺 , 隙 片 ， 
干 分 垫 2. 触 头 , 触 杆 ; 触 销 , 探头 , 灵敏 元 件 ; 点 电极 ; 一 ca- 
pacitif 电容 传感器 / ~ de chaleur 热 探测 器 / ~ sans con- 
tact 无 接触 式 传感器 / ~ digital 数字 传感器 / ~ 
extensométrigue 张力 敏感 元 件 / ~ de 了 humidite 湿 敏 元 
件 3, 电炉 温度 控制 咒 触 头 

palpitant, e [palpita, at] 1 ae. 1. 突 突 跳 的 , 性 动 的 [ 指 心脏 ]: 
étre tout 一 d emotion 心情 非常 激动 / atre 一 de vie ( 引 》 
棚 棚 如 生 2. 抽动 着 的 , 颤动 的 ， enfant 一 de peur dans 
lobscurite 在 黑暗 处 因 害 怕 而 额 拌 的 孩子 3、(〈 转 , 俗 ) 扣 人 心 
芒 的 , 使 人 激动 的 : récit 一 扣 人 心 苞 的 故事 开 n. mm2，( 俗 ) 心 

palpitation [ palpitasj5] n. 人工 . 心性 ; 抽动 , 颤动 : avoir des 
一 s 感到 心跳 / 一 s des paubieres 眼 跳 2.〈 转 ) 激动 , les 一 s 
d'un premier amour 初恋 的 激动 / la ~ du public a la fin 
du match 比赛 结束 时 观众 的 激动 情绪 

palpiter [palpite] vw.i. 1. 抽动 , 颤动 [ 指 动物 或 肌肉 ]. Le 
corps du cerf palpitait encore. 鹿 的 躯体 还 在 抽动 。2.( 心 
脏 ) 突 突 跳 , 急速 地 跳动 : Il a le coeur qui palpite de peur. 他 
吓 得 心 突 突 跳 。3. 感到 心 突 突 跳 , 心情 :Le coeur palpite 
d'cspoir. 充满 希望 而 高 兴 得 心跳 。/ ~ d'inquittude & 
1 approche d'une date fatidique 大 限 来 临时 心 不 安 地 跳 4. 
闪烁 ， étoiles qui palpitent 闪烁 的 星星 / Les grelots des 
troupeaux palpitaient vaguement. 隐约 听见 羊 群 的 铃 锁 声 。 

palplanche [palplaf] n. f，[ 采 , 建 ] ( 挡 水 用 的 ) 板 桩 ;钢板 桩 ， 
一 arainure et languette 企 口 板 桩 / ~ en btton 混凝土 板 
桂 / 一 en coin 横 削 板 桩 

palsambleu! [palsableg], palsangué! [ palsage], palsan- 
guienne! [palsagjen] interj. 该 死 的 ! [17 世纪 喜剧 用 语 ]， 
Palsambleu! Monsieur， me donnerez-vous vos raisons? 该 
死 的 ! 先生 , 您 能 否 把 您 的 理由 告诉 我 ? 

paltoquet [paitoke] 2. mm 1. ( 旧 , 俗 ) 粗 人 , 草包 2, 自命 不 凡 
的 凡夫 俗 子 :; Ce paltoquet a baissé le ton quand i a vu 
qu'il avait affaire & plus fort que lui. 这 个 自命 不 凡 的 家 伙 
看 到 和 他 打交道 的 人 比 他 强 得 多 就 把 说 话 的 声音 放 低 了 。 

palu [paly] n.m.、〈 俗 ;【 医 ] 守 疾 

paluche [palyf] n. f.〈 民 ) 手 


palud 


1914 


panade 


palud [paly], palude [palyd]j, ( 拉 palus [paly] n.m. 1. 
(十 ) 沼 泽 地 2. 法 国 西南 部 特别 是 波尔多 地 区 山谷 底部 的 冲积 
地 3, vin de 一 波尔多 谷地 产 的 葡萄 酒 / Palus Meéotide 亚 
速 海 [Mer d” Azov 的 古称 ] 

Paludan, (Stig Henning) Jacob (Puggaard) (1896 一 1975) 帕 
卢 丹 ， 丹 麦 小 说 家 , 保守 的 哥本哈根 报纸 《每 日 新 闻 》 的 首席 评 
论 家 。 

Paludan-Miiller, Frederik (1809 一 1876) 帕 卢 丹 - 织 勒 ,丹麦 
诗人 , 因 写 拜 伦 体 史诗 ( 女 舞蹈 家 》 成 名 。 

pailudarium [ palydarjom] n. m.【〔 生 ] (为 养殖 沼泽 地 动物 、 两 
栖 类 动物 而 修建 的 ) 池 子 , 养殖 场 

paludeen, ne [palydee, en] I a. 工 .沼泽 的 ;沼泽 地 的 : plante 
3 沼泽 植物 2. fievre 一 ne 症 疾 3. 患 症 疾 的 II n. 究 疾 患 


paludicole [palydikol] a. 生长 在 沼泽 区 的 

paludier, ere [palydje, e:r]n. 盐场 工人 

paludine [palydin] n. f，[( 动 ] 田螺 

paludique [palydik] 1 n. m. 症 疾 患者 JE a. 症 疾 的 

paludisme [palydism] nn. m， 症 疾 

paludite [palydit] n. f. 症 疾 性 皮肤 病 

paludologie [palydolo5i] n. f. 症 疾 学 

paludose [palydo:z] n. m. 症 疾 

paludothérapie [palydoterapi] n. 了 . 定 热 疗法 

Paluel 帕 吕 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

palus 见 palud 

palustre [palystr(3)] a. 1. 沼 泽 的 ;在 沼泽 生长 的 : terrains 
一 s 沼泽 地 / animaux 一 s 沼泽 动物 / coquillages 一 s 沼泽 
贝 类 2.( 医 ] 症 疾 的 ; fievre 一 症 疾 

palynologie [palinolosi] n. f. 抱 粉 学 

palynologique [ palinolosik] ca. 孢 粉 学 的 

palynologue [palinolog] n. 孢 粉 学 家 

pAmé, e [pame] a. 1.《〈 古 , 书 ) 昏倒 的 2. poisson 一 天 热 时 
浮上 水 面 呼吸 的 鱼 3. 蒙 上 水 气 的 [ 指 内 装 冰冷 液体 的 容器 ] 4. 
[ 纹 章 ] 张口 的 海豚 的 

pamer (se) [s(3)pame] vw. pr. 1.〈 古 , 书 ) 昏倒 , 昏厥 : En ap- 
prenant cette nouvelle，elle se pama. 听 到 这 个 消息 , 她 昏 
倒 了 。2.( 因 某 种 情感 而 ) 发 倪 , 痴狂 ; se 一 d' effroi 吓 导 了 / 
se 一 de joie 欣喜 若 狂 / se. 一 de plaisir 乐得 发 狂 / se 一 
de rire 笑 得 前 仰 后 合 

Pamir (le) 柏 米 尔 高 原 , 亚洲 中 部 高 原 地 区 。 

pamoison [pamwaz5] 2. f. 《 俗 , 恋 ) 昏厥 , 不 省 人 事 : tomber 
en 一 昏倒 / sortir d’ une longue 一 从 长 时 间 的 甬 厥 中 醒 来 

pampa [pdapa] n. f. 1.〔 地 ] 潘 帕 斯 草 原 [在 阿根廷 布 宜 诺 斯 艾 
利 斯 省 西部 ]2. herbe des 一 s [ 植 ] 蒲 苹 

pampéro [papero] n. m.【〔 气 ] 帕 姆 佩 罗 风 [ 夏 天 从 西方 吹 向 潘 
帕 斯 草原 的 强风 ] 

pamphlet [pafle] n. m.《 英 )1., 皇 击 文章 : lancer un 一 发 表 
一 篇 反击 文章 / Voltaire a écrit de nombreux pamphlets. 

伏 尔 泰 写 过 很 多 择 击 文章 。2. 小 册子 
pamphlétaire [paflete:r] n. m. 抒 击 文章 的 作者 , 小 册子 的 作 


Pamphylie [ pafili] 2. f.《〈 古 ) 潘 菲 利 亚 [西利 西亚 相 吕 基 亚 之 
间 沿 地 中 海 的 狭长 地 带 ] 

pampille [ papij] 2 上 (妇女 服饰 上 的 ) 附子 , 流苏 , 穗 子 : 
vetement [rideau] orne de 一 s 饰 有 附子 的 衣服 [窗帘 ] 

pamplemousse [paplamus] n. m. ，n. 上 1. 柚 树 ;柚子 , 文旦 
2. 葡萄 机 

pamplemoussier [paplamusje] n. m. 柚 树 

pampre [pa:pr] n. m. 1. 葡 萄 芯 , 葡萄 蔓 2.( 诗 ) 葡萄 : Quel 
froid! Le givre brille aux derniers pampres verts. 多 冷 的 

ee 5 和 0 绿 色 区 区 世上 布 满 闪光 的 霜 。 3.〈 书 葡萄 棚 

4. 

PAN Pacte A ntioue. Nord 北大 西洋 公约 


Pan [pa] n. pr. m，( 希 神 ] 潘 [畜牧 神 ] 

pan [pa] n. m. 1. (衣服 的 ) 下 摆 , 裙 角 ;le 一 de chemise 衬衣 
的 下 摆 / Laissez retomber le pan d' un rideau. 让 窗帘 的 角 
垂下 去 。2. [ 建 ] 墙 面 ; 墙 的 构架 : ~ coupe 隅 角 的 斜面 / un 
一 de mur 墙角 的 一 个 面 / 也 ne reste de cette maison que 
quatre pans de mur, 这 座 房子 只 剩 下 四 面 墙 。/ ~ de fer 铁 
墙 架 / ~ de bois 木 墙 架 / ~ de charpente 结构 骨架 / 一 
de comble 屋面 3. (物体 或 多 面体 的 ) 面 : ~s d’ un prisme 三 
棱镜 的 各 个 面 / kcrou a six ~s 六 角 螺 帼 / tour a huit 一 s 
八 面 塔楼 

pan! [pa] inter;. 厨 ! 乓 ! 

pan-, pant(0)- préf， 表示“ 全 ”、 

panabase [panaba:z] 7. f. i 

panace [panas]，panax [panaks]n. m，[ 植 ] 人 参 ; 人 参 属 植 


、“ 泛 ”的 意思 


panacée [panase] n. f. 1. 万 灵 药 2.〈 转 ) 能 消除 一 切 病痛 、 苦 
恼 的 办 法 , 能 克服 一 切 困 难 的 办 法 : L’aspirine est un 
médicament utile, mais ce n’ est pas une panacée. 阿 司 匹 
林 是 有 疗效 的 药 , 但 不 是 万 灵 药 。/ Les progrés de la science 
sont-ils une panacée capable de remédier aux maux de 
1 humanité? 科学 的 进步 难道 是 医治 人 类 各 种 痛苦 的 万 灵 药 
码 ? 

panachage [panaja:3] n. m. 1.〈 罕 ) 用 羽毛 装饰 2. 混杂 物 , 混 
合 物 ; Un panachage de légumes est a la base de la 
macedoine. 各 种 蔬菜 的 混合 是 什锦 菜 的 基础 。3. (选举 名 单 
的 ) 混 合 圈 选 ; Le panachage fut parfois appliquk en France 
aux lections législatives sous la IV* République. 在 法 国 第 
四 共和 国 时 期 , 在 市 议会 选举 中 有 时 采用 混合 圈 选 。 

panache [panaj] n. m. 1. (用 来 装饰 帼 盔 、 旗 帜 , 枢 车 等 的 ) 羽 
毛 饰 , 乌 饰 :Son casque au panache mouvant (Banville). 他 
那 带 有 飘动 着 的 羽毛 饰 的 头盔 。( 邦 维 勒 ) 2. 类 似 羽毛 饰 、 乌 饰 
的 东西 , un 一 de fumée 一 缕 烟 云 , (飞机 后 的 ) 烟 迹 / Les 
bombes explosent en silence, faisant naitre les séries de 
panaches (Le Clézio). 炸弹 悄然 爆炸 产生 一 缕缕 烟云 ,( 勒 克 
莱 齐 奥 ) / avoir Lamour du 一 威风 凉 凉 / combattre 
avec 一 戏 勇 战斗 / sacrifier ses intéréts au 一 慷慨 地 牺牲 
他 自己 的 利益 / fuire 一 (骑马 者 或 骑 车 人 ) 栽 跟 斗 , (车 ) 翻 
车 3. 教 堂 灯 的 上 部 4.〔 建 ] 窒 隅 的 三 角 面 ; (从 18 世纪 起 ,在 某 
些 教堂 里 用 的 ) 驼 鸟 羽 毛 样 式 的 对 刻 装 饰 .火焰 的 外 焰 6. 
[ 植 ] 彩 斑 , 彩色 条 纹 

panaché, e [panaje] a. 1. 〈 罕 ) 饰 有 羽毛 的 2. 杂 色 的 , 多 色 
的 ; une tulipe ~e 一 条 多 色 的 郁金香 花 3. 混 朱 的 , 混合 的 
salade 一 e 多 昧 生菜 沙拉 / un (demi) ~ 一 杯 挨 柠 檬 的 啤酒 
/ style 一 前 后 不 统一 的 文笔 4. liste 一 e 不 同 党 派 候选 人 混 
合 圈 选 名 单 5. ~ de vin 混合 酒 [4 至 8 度 ] 

panacher [panaje] 1 v. t. 1.( 罕 ) 用 羽毛 装饰 2. 使 呈 杂 色 : 一 
un bouquet 使 花束 配 成 多 种 色彩 / On peut panacher des 
fleurs par un Eee de culture. 可 采用 一 种 特殊 栽培 方法 
使 花 朱 颜色 纷呈 。3. 混杂 , 混合 : ~ une liste dlectorale 将 不 
同 党 深 候 适 信 鸡 太 同 这 一 名 单 了 wv.i. 呈 杂 色 : Les tulipes 
commencent a panacher. 郁金香 花色 开始 变 杂 。I1 se 一 
v. pr. 呈 条 色 ; Ces oeillets se panachent， 这 些 石竹 花 呈 杂 

panachure [panafyr] n. 上 (〈 花 采 或 鸟 类 羽毛 上 的 ) 彩 斑 ， Des 
champs de tulipes, aux vives panachures de faiences 
bointes (Zola) . 种 满 郁 金 香 的 田野 点 缀 着 釉 那 样 鲜艳 的 彩 斑 。 
( 正 拉 ) 

panade [panad] 1 2. 上 1. 面 包 汤 2. etre [tomber] dans la 
一 《 民 ) 处 于 贫困 之 中 : Les travailleurs de cette région 
étaient dans la panade avant | independance， 独立 以 前 ,这 
个 地 区 劳动 人 民 处 于 贫困 之 中 。3. 萎靡 不 振 者 1 a. 软弱 无 力 
的 ; 刁 弱 的 , 优 柔 寞 断 的 ， André commencait & la juger un 


peu panade, malgré ses ardeurs brutales (Huysmans). 安 


panafricain 
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pandore” 


德 烈 开 始 认为 她 有 点 优 柔 宾 断 , 尽管 她 有 时 感情 冲动 。( 于 伊 斯 
艺 斯 ) 

panafricain, e [panafrikée, sn] a. 1. 证 非 主义 的 2. 泛 非 的 , 全 
非洲 的 

panafricanisme [panafrikanism] n. m. 泛 非 主义 

panage [pana:3] n. m. 1. 将 猪 放 到 橡树 林 吃 橡 票 2. 将 放牧 费 
付 给 橡树 林 主 

panaire [pane:r] a. 制 面包 的 

panais [pane] n. m.【〔 植 ] 伞 形 科 莹 下 

panama [panama] n. m. 1. le 一 巴拿马 草帽 2. bois de 一 

巴拿马 皂 皮 [和 皂 树 的 皮 , 可 作 洗 深 用 ] 

Panama (canal de) 巴拿马 运河 , 位 于 巴拿马 共和 国 中 部 。 

Panama (isthme de) 巴拿马 地 峡 ， 连 接 南 ,北美 洲 , 长 250 公 
里 , 宽 51 一 181 公里 。 

Panama( République de) 巴拿马 共和 国 , 首都 巴拿马 城 。 

Panama (zone du canal de) 巴拿马 运河 区 ,位 于 巴拿马 中 部 ， 

巴拿马 运河 中 线 向 两 侧 延 伸 宽 16 公里 的 地 带 。 

panaméricain, e [panameriké, en] a. 1. 泛 美 主义 的 2, 泛 美 
的 , 全 美洲 的 : Congres 一 泛 美 会 议 / Union 一 e 省 美 联 盟 

panaméricanisme [ panamerikanism] n. m. 证 美 主义 

panamien, ne [panamjé, sn]，panameken，me { panameg， 
sn] Ta. 巴拿马 的 IEP~ n. 巴拿马 人 

panarabe [panarab] a. 泛 阿 拉 伯 的 :Tunite 一 泛 阿 拉 伯 团 


=- 

panarabisme [panarabism] n. m. 泛 阿 拉 伯 主 义 

panard, e [pana:r, ard] a. 脚 翻 向 外 侧 [ 指 马 ]: une jument 
一 e 一 匹 前 脚 外 翻 的 母 马 

panard [panar] n. m.《 民 ) 脚 ; J] ”ai mal aux panards. 我 脚 

panaris [ panari] n. m. 【 医 ] 疗 冶 ; 甲 沟 炎 : Le medecin a 
incisé le panaris. 医生 切 开 了 疗 痊 。 

panartérite [panarterit] n. f. 全 动脉 炎 

panasserie [panasri] n. 上 花色 面包 ;花色 面包 的 制作 

panatela [ panatela], panatella [panatef el]la] (pl. ~s) 
n. m. 《 旧 ) 细 长 的 哈瓦那 雪茄 烟 

panathénées [panatene] n. f. pl.( 古 时 雅典 城 举行 的 ) 雅 典 娜 
女神 节 

panax 见 panace 

Panay (ile de) 班 乃 岛 ， 位 于 菲律宾 米 沙 巍 群 岛 西 部 。 

pan-bagnat [pabaha] n. m. 切 成 两 半 中 间 夹 西红柿 ,生菜 、 鸡 
蛋 、 金 枪 鱼 和 鳗鱼 片 并 浇 上 橄榄 油 的 圆 面包 

panca, panka [paka]，punka [p5ka] n. m. 1.( 负 在 天 花 板 
上 用 绳 拉动 的 ) 风 遍 2. 拉 风 遍 的 仆 役 

pancake [pankek] n. m.，( 英 》 薄 煎饼 

pancalier [pakalje] n. m. (米兰 地 区 的 ) 卷 心 菜 

pancalisme [pakalism] n. 72.[ 哲 ] 唯美 主义 

pancapitalisme [pakapitalism] n. m. 泛 资 本 主义 , 全 民 资 本 
主义 [主张 每 年 发 给 工人 股票 以 代替 部 分 工资 , 就 可 使 工人 逐步 
地 ,集体 地 成 为 资本 家 ] 

pancardite [pakardit] 2. f. 心包 肌 内 膜 炎 , 全 心 炎 , 泛 心 肌 炎 

pancartage [pakarta5] n. m. 设置 指示 标牌 ;通告 , 布告 ,告示 

pancarte [pakart] n. f. 1. 布 告 牌 ;标语 牌 : porter une 一 举 
着 标语 牌 / Une pancarte & la grille de ] usine annonce les 
licenciements， 贴 在 工厂 村 栏 门 上 的 一 张 布告 宣布 解雇 工人 。 
2.《 古 ) 文 件 ,文书 ;价目 表 ; 死 亡 通 知 书 等 ;( 贬 ) 平 庸 的 文学 作 
品 : Jai eu la patience de lire les méchants ouvrages de 
cet auteur, et puis je lui ai rendu toutes ses pancartes 
(Furetiére). 我 耐 着 性 子 看 了 这 位 作者 的 疼 脚 作品 , 然后 我 把 
这 些 平庸 之 作 一 古 脑 儿 还 给 了 他 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

panchen-lama [ panjsnlama] (pl， 一 s) n.m. [ 宗 ] 班 禅 喇嘛 

pancholécystite [ padjolesistit] n. f. 【 医 ] 全 胆 释 炎 

panchromatique [pakromatik] a. [缩写 为 panchro] ([ 找 ] 全 
色 的 [对 全 部 可 见 光谱 都 能 感光 的 ] 

panchronique [pakronik] wx.【〔 语 ] 演变 缓慢 的 


Panckoucke 庞 库 克 家 族 , 18 和 19 世纪 法 国 著名 出 版 商 和 书 商家 
族 。 

panclastite [paklastit] n. 上 “种 液体 炸药 

pancosmisme [ pakosmism] n. m.【〔 暂 ] 物质 宇宙 论 , 泛 宇宙 论 

pancrace [pakras] n. m.《 古 希腊 ) 拳 击 和 角力 相 结 合 的 竞技 
锻炼 

pancratiaste [pakrasjast] n. m.〈 古 希腊 ) 拳 击 和 和 角力 相 结 合 

pancréas [pakrea:s] n. m.【〔 解 ] 胰 ( 腺 ) 

pancréatalgie [pakreatal3i] n. 上 【 医 ] 胰 腺 痛 

pancréatectomie [padkreatektomi] n. f.【〔 医 ] 胰 腺 切除 术 

pancréatico-duodénectomie [ pakreatikodyodenektomi ] n.f. 
[ 医 ] 胰腺 十 二 指 肠 切除 术 . 

pancréatico-lithotripsie [ pakreatikolitotripsi] n. 大 【 医 ] 胰 
腺 碎 石 术 

pancréaticotomie [pakreatikotomij] n. f.〔 医 ] 胰 管 切 开 术 

pancréatine [pakreatin] n. f.【〔 药 ] 胰 酶 

pancréatino-duodénostomie 上 pakreatinodyodenostomi] 7./£. 
{ 医 ] 胰 管 十 二 指 肠 吻合 术 

pancréatique [pakreatik] a.【〔【 解 ] 胰 的 , 胰腺 的 : diabete 一 
胰 性 糖尿 病 / suc 一 胰 液 

pancréatite [pakreatit] n. 上 【 医 ] 胰腺 炎 : 一 aigué 急性 胰腺 
炎 / ~ chronique 慢性 胰腺 炎 

pancréato-gastrostomie [pakreatogastrostomi] n. f.〔 医 ] 胰 
管 胃 吻合 术 

pancréatogene [pikreatossn] a.【〔 医 ] 胰 原 的 

pancréatographie [ pakreatografi] n. f. 【 医 ] 胰腺 X 线 造影 
术 。 


pancréato-jéjunostomie [pakreatosesynostomi] n.f. 〔【 医 ) 
胰 管 空肠 吻合 术 

pancréato-kystotomie [ pdakreatokistotomi] n. f.【 医 ] 胰 腺 取 
肿 切 开 术 

pancréatolyse [pakreatoli:z] n. 上 〔 医 } 胰腺 骨 解 

pancréatoprive [pakreatopriv] a.【〔 医 ] 胰腺 缺失 的 

pancréato-stimuline [pakreatostimylin] n. 上 【 医 ] 促 胰 腺 激 
素 [ 垂 体内 分 论 ] 

pancréatostomie [ pakreatostomi] n. 上 【 医 ] 胰腺 管 造 口 术 

pancréatotomie [ pakreatotomi] 2. 上 【 医 ] 胰腺 切 开 术 

pancréozymine [ pakreozimin] nn. 上 【 解 ] 促 胰 酶 激素 [由 十 二 
指 肠 粘膜 分 沁 ] 

pancytopénie [pasitopeni] n. 上 【 医 ] 全 血细胞 缺乏 症 

panda [ pada] n. mm. 熊猫 : ~ geant，grand 一 大 熊猫 , 猫 熊 / 
petit 一 小 熊猫 [ 与 大 熊猫 不 属 同一 个 目 ] 

pandactylite [padaktilit] n. 上 【 医 ] 全 手指 感染 

pandanus [padanys] n. m.【〔 马 来 西亚 的 ) 圳 儿 树 [其 叶 可 盖 屋 
顶 、 织 席 ] 2. 露 多 树 的 纤维 

pandectes [padskt] n. 了 pl. 1. 古 罗马 判例 汇编 2, P~ 《学 说 
汇 纂 )[ 又 称 Digeste，《 国 法 大 全 ) 的 重要 组 成 部 分 , 由 东 罗 马 
皇帝 查 士 丁 尼 颁 布 ] 

pandemes [padem] n. f. pl.( 古 希腊 的 ) 民 间 会 餐 节 

pandémie [pademi] n. f.【〔 医 } 大 流行 病 

pandémique [pademik] a. 在 大 范围 内 流行 的 [ 指 疾病 ] 

pandémonium [ pdademonjom] n.m. 1.( 弥 尔 顿 构想 中 的 地 
钦 守 都 ) 群 放 踊 ， 交 王 毁 2.《 引 , 书 ) 贼 窝 , 魔窟 ; 乌 烟 冶 气 , 喧 病 


Pandharpur 潘 达尔 普尔 ， 印 度 城市 , 位 于 马 哈 拉 施 特 拉 邦 南部 。 

pandiculation [padikylasj3] n. A 伸 懒 腰 打 阿 欠 

pandit [padi(t)] ”. m. 学 者 ,博学 者 [印度 尊称 ] 

Pandore [pador] 2: pr. 有 潘 打 拉 [希腊 神话 中 人 类 第 一 个 女 
人 ] :boite de 一 潘 末 拉 的 盒子 [ 据 希 腊 神 话 , 宙斯 给 潘 休 拉 … 
个 盒子 , 后 来 盒子 打开 , 各 种 祸害 被 释放 出 来 , 危害 人 间 ] 

pandore' [pad2:r] n. f. 1. 潘 杜 利 众 [ 诗 琴 , 旧时 的 一 种 三 弦 
匡 , 16 至 18 世纪 在 欧洲 盛行 ] 2. 双 壳 类 海洋 软体 动物 

pandore’ [padoxr] n. m.〈 旧 , 民 ) 宪兵 


pandour 
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panne” 


pandour [padu:r] n.m. 1. (旧时 匈牙利 ) 非 正规 军士 兵 2. 
《 转 ) 丘 八 ; 菲 徒 ;强盗 

Pandy (réaction de) 潘 迪 试验 [检验 脑 脊 艇 液 球 蛋 白 ] 

pane [pan]，panus [ panys] 2”. m. 一 种 有 毒 的 蘑菇 

Pané, Ignacio Alberto (1880 一 1920) 帕 内 ， 巴 拉 圭 诗人 、 文 学 
评论 家 。 

pank, e [pane] a. 撤 上 面包 屑 的 :c6telette 一 e 沾 有 面包 屑 的 
排骨 / soupe 一 e 面包 丁 肉 汤 

panégyrique [panesirik] 【 n.m. 1. 颁 词 , 装 美 词 2. 称赞 , 赞 

扬 , 颂扬 ; ( 贬 ) 歇 氟 :faire le 一 de qn 赞扬 某 人 , 称颂 某 人 3， 

《 讽 ) 诽 谤 , 恶毒 攻击 之 词 I a. 颂扬 性 的 La pompe et la 

majesté du style panégyrique (Bossuet). 颂扬 性 文笔 的 夸 

张 和 庄 重 。( 博 絮 埃 ) 

panégyriste [ panesirist ] n. m. 1. 颂 词 作者 2. 歌 功 颂 德 者 ; 吹 
捧 者 


panel [panel] n. m.〈 英 ) 1. 民意 调查 抽样 2. 民 意 调查 3. ( 英 ) 
~ discussion 小 组 讨论 ;三 五 人 在 电台 (或 电视 台 ) 就 某 一 问题 
进行 公开 讨论 

panelle [panel] n. f.，[ 纹 章 ] 由 一 片 杨 树 叶子 构成 的 盾 形 纹 家 
具 


paner [banej v.t. 撒 上 面包 粉 : ~ un poisson avant de le 
faire frire 在 炸 鱼 前 在 鱼肉 上 撒 上 面包 粉 / ~ des escalopes 
在 肉片 上 撤 面 包 导 

panerée [panre] 7. 了 《有 旧 ) 一 篮 之 量 : une 一 de fruits 一 篮 
水 果 


paneterie [ pan(e)tri] n. 人 工 .( 团 体 、 学 校 等 的 ) 面 包 贮 藏 处 2. 
[ 史 ] 宫 廷 面包 管理 处 

panetier [ pantje] n. m. 1.( 团 体 中 ) 保 管 和 分 发 面包 的 人 , 面包 
管理 员 2. [ 史 ] 宫 廷 面包 总 管 

panetiere [pantje:r] n. f. 1.《 上 昌 ) (牧人 随身 携带 的 ) 面 包 袋 , 干 
粮 袋 2. 面 包 柜 

paneton [pant5] n. m.( 柳 条 编 的 ) 面 包 模 子 

paneuropéen, ne [pangropez，an] a. 江 欧 的 ;主张 欧洲 政治 
统一 的 

Pangermain (Ligue de) 泛 日 耳 曼 同盟 [ 1891 年 成 立 ] 

pangermanisme [pazsermanism] n. m. 泛 日 耳 曼 主义 

pangermaniste [passrmanist] Ia. 泛 日 耳 曼 主义 的 开 2 泛 

遇 主 义 者 


Pangkalan Brandan 火 水 山 ， 印 度 尼 西亚 港口 , 位 于 苏门答腊 北 
部 沿岸 , 临 马六甲 海峡 。 

Pangkor (ile de) 邦 咯 岛 , 位 于 马来西亚 马六甲 海峡 沿岸 无 定 河 
口外 。 

pangolin [pagolE] [ 动 ] 鳞 鲤 , 穿山 甲 

panhellenique [panefsjlenik] a.( 古 时 的 ) 泛 希腊 主义 的 ; les 
jeux ~s 泛 希 腊 运 动 会 [所 有 城市 的 希腊 人 都 能 参加 的 古代 大 
竞技 会 :奥林匹克 运动 会 , 特 尔 斐 竞 技 会 .科林斯 地 峡 竞技 会 ] 

panheliénisme [pane[sjlenism] 2. m. 泛 希 腊 主 义 

panhémocytophtisie [panemositoftizi] n. 上 【 医 ] 全 骨髓 发 育 
不 全 [血液 中 的 红血球 、 白 血球 、 血 小 板 发 育 不 全 ] 

panic [panik], panicum[ panikom] n. m，[ 植 ] 乘 , 重 

panicard [panikar] 2. m.〈 民 ) 怕 死 鬼 ,胆小鬼 

panicaut [paniko] 2. mx.【 植 ) 刺 芹 

panicule [panikyl] n. 上 【 植 ] 圆锥 花序 

paniculé, e [ panikyle] ae，[ 植 ] 具有 阅 锥 花序 的 , 圆锥 花序 状 的 

panier [panje] 2. m. 1. 篮 , 繁 , 管 , 算 , 厦 : ~ d'osier 柳条 管 
/一 a provisions 食物 采购 篮 / 一 -repas 套餐 / 一 a ouvrage 
针线 活 计 篮 / 一 a bouteilles 放 瓶 子 的 金属 架 / ~ ia salade 
汤 生 菜 用 的 签 子 ; ( 转 , 俗 ) 办 车 / ~ roulant (幼儿 学 步 用 的 ) 
柳条 制 行 架 / ~ percé 挥 睡 无度 的 人 / mettre [jeter] au 一 
丢 入 废 纸 签 / mettre dans le méme 一 把 破烂 归 拢 一 起 , 把 
… 看 作废 物 : Je vous garantis que je ne suis pas comme 
vous, je ne mets pas tout le monde dans le méme panier 
(Sarraute). 我 向 您 保证 , 我 和 您 不 一 样 , 我 不 把 所 有 人 都 看 成 
是 一 堆 破烂 货 。( 萨 罗 特 ) / un 一 de crabes 一 德 螃 稻 ; ( 转 ) 一 


批 互相 倾 轧 的 家 伙 / le dessus du 一 《〈 引 , 俗 ) 放 在 篮子 面 上 的 
最 好 的 东西 ;( 社 会 上 ) 某 一 方面 的 杰出 人 物 , 精英, 出 类 拔 葵 的 
人 / faire danser ] anse du 一 《〈 转 , 俗 ;( 仆 人 ) 报 虚 账 拱 油 / 
le fond du 一 下 脚 货 / mettre tous ses oeufs dans le meme 
一 把 所 有 的 鸡蛋 放 在 一 只 篮子 里 ; ( 转 ) 孤注一掷 2. 一 篮 , 一 
签 , 一 筷 , 一 第 或 一 区 之 量 : un plein 一 de fraises 满 满 一 得 
草莓 / 一 -repas〈 转 ) 旅行 冷 餐 3. 捕 是 用 的 竹 签 4. (旧时 撑 
开衫 子 用 的 ) 鲸 骨 框 , 褚 环 ; 用 裙 环 撑 开 的 裙子 .花篮 饰 6. arc 
en anse de 一 《 建 ] 三 心 拱 7. (篮球 运动 中 的 ) 球 篮 : mar- 
quer [faire] un 一 投 进 一 个 球 8.【 农 ] ( 草 或 芯 编 制 的 ) 蜂 笼 
9.《 清 洗 零 件 用 的 ) 吊 篮 , 吊 管 10， [无 ] 篮 形 线圈 , 笼 形 线圈 ，; 
机 架 , 机 壳 , 机柜; 插件 架 ， ~ rotatif 转动 第 / ~ anodigue 阳 
极 秘 11. ( 技 ] ~ a carbure 电石 德 / ~ de chargement 装 料 
黎 , 抓 斗 12. 《〈 转 ) 参照 外 币 组 , 对 照 货币 组 

paniere [panje:r] 2. f. 1. 双 耳 大 管 2. 一 个 双 耳 大 管 之 量 ; Du 
linge s’ entasse dans les panieres (Sarrazin). 内 衣 床 单 堆积 
在 大 黎 里 ,( 萨 拉 狗 ) 

panier-repas [panjer(3)pa] (pl， ~ $s- 一) n.m. 旅行 冷 餐 篮 

包 ] 


panifiable [panifjabl] a. 可 制 面包 的 : farine 一 可 制 面包 的 
面粉 / Le levain rend la farine panifiable. 酵母 使 面粉 变 成 
可 制 面包 。 

panification [panifikasj35] 2. 了 制作 面包 

panifier [panifje] wv. t. 把 … 制 成 面包 

paniléite [panileit] n. 上 【 医 ] 回肠 全 层 炎 

Panini 波 尼 尼 , 又 名 “ 达 者 子 ", 公 元 前 4 世纪 印度 语言 学 家 。 

paniquant, e [panika, at] a 引起 怒 懂 的 ,引起 惊慌 的 

paniquard [panika:r] 2. mmx，( 几 ) 胆 小 鬼 , 吓 破 了 胆 的 人 

panique [panik] 【a. 恺 慌 的 , 惊慌 的 : terreur 一 惊 念 [ 希 刚 
神话 中 畜牧 神 “ 潘 "的 出 现 引起 人 畜 的 惊 惧 ] / Mais j avais 
une peur panique de ce qui se passerait dans sa tete 
(Beauvoir). 但 是 他 头脑 里 想 的 事 使 我 感到 非常 黎 蚀 。 ( 波 优 
瓦 ) Ln. f. 集体 恐慌 , 惊慌 , 惊 忆 : etre gagné par la 一 ， 
etre pris de 一 惊慌 失措 : La foule fut prise de panique. 群 
众 惊慌 失措 。/ La panique s’empara des spectateurs，et 
Plusieurs personnes furent piétinées. 观众 惊慌 失措 , 许多 人 
被 踩踏 。/ jeter [semer] la ~ dans les rangs de |’ennemi 
使 敌人 惊恐 万 状 , 丧 屠 落 掀 / Ces nouvelles ne peuvent que 
répandre la panique et créer une psychose de guerre 
(Sartre). 这 些 新 闻 只 能 散布 恐慌 和 制造 战争 狂热 。( 萨 特 ) 

panique, e [panike] az. 〈 俗 惊慌 失措 的 , 呆 若 木 鸡 的 

paniquer [panike] ( 俗 ; v. 上 使 惊慌 , 使 丽 惧 开 vw. i. 惊慌 失 
措 ,慌乱 LE se ~ _v. pr.《 民 ) 神魂 二 倒 , 发 狂 ， se 一 8 
1 approche des examens 临近 考试 前 心情 紧张 

panislamique [panislamik] a, 泛 伊 斯 兰 主 义 的 

panislamisme [panislamism] x. m. 泛 伊 斯 兰 主义 

panjabi n. 72. [( 语 ] 在 印度 旁遮普 邦 通用 的 印度 雅 利安 语 

panka 见 panca 

panlabyrinthite [ palabirgtit] n. A【 医 ] 全 迷路 炎 

paniogisme [ pglogism] 2. m.[( 哲 ] 汉 理论, 泛 逻 辑 主 义 

panmastite [pamastit] n. f.[ 医 ] 全 乳腺 炎 

panmixie [pamiksi] n. f，[ 生 ] 随 机 交配 群体 

Panmunjom 板 门 店 , 朝鲜 开 城市 附近 小 镇 , 1951 年 至 1953 年 在 
该 地 举行 停战 谈判 。 

panmyélopénie [pamjel2peni] n. f/，[ 医 ) 全 骨髓 机 能 衰退 

P Ann. par année 每 年 

panne [pan] n. 了. 1. 平 绕 2.( 猪 等 的 ) 肉 采 3，( 纹 章 ] 毛皮 
纹 ; Les quatre pannes sont le vair, le contre-vair, 
] hermine et la contre-hermine. 四 种 毛皮 纹 是 : 蓝 色 底 和 银 
色 交 替 的 毛皮 纹 ,银色 底 与 蓝 色 交 替 的 毛皮 纹 , 银 底 黑 斑 纹 和 时 
底 银 斑纹 。 

parmmne”[ pan] n. A【 建 ] 栋 条 , 梅 条 


panne’ 1917 panoufle 


panne’ [pan] n.f.， 1. { 海 ] 船 上 的 帆 ( 全 部 ): mettre un 
bateau en 一 〈 调 整 帆 面 方向 或 卷 帆 ) 使 船 停止 前 进 / rouler 
一 sur 一 ( 船 .车 辆 的 ) 模 向 强烈 摇摆 2.〈 旧 , 转 》 etre dans 
la 一 一 贫 如 洗 / tomber en 一 束手无策 ,陷入 困境 / rester 
en 一 停止 行动 3. [ 剧 ] 龙套 小 角色 : acteur vieilli qui ne 
joue plus que des 一 s 只 演 些小 角色 的 年 老 的 演员 / vedette 
qui accepte de faire une 一 dans un fijm 电影 明星 接受 在 一 
影片 里 扮演 一 个 小 角色 4.( 机 件 ) 停 止 运行 , 故障 , 殷 锚 : 一 
d'electricitk 电气 故障 / machine en 一 发 生 故 障 的 本 器/ 
réparer une 一 排除 故障 / tomber en 一 发 生 故 障 , 抛锚 / 
Lavion a eu une panne de moteur. 飞机 的 发 动机 曾 发 生 故 
障 。/ La voiture a une panne dr'essence [ une panne 
seche]. 汽车 因 汽 油耗 尽 而 抛锚 。/ atre en 一 〈 转 , 俗 ) 停 下 
来 , 中断, LL’orateur a perdu ses notes，il est en panne. 演 
说 者 丢 了 讲稿 , 他 停 下 来 了 。/ atre en 一 de qch 〈 转 , 俗 ) 缺 
忒 某 物 ， romancier qui se trouve en 一 d'idees 小 说 家 文思 
枯竭 5. 一 dinitiative 息 工 , 缺乏 创造 性 , 主动 性 

pamne' [ pan] n. f. 锤 尖 , 锤 顶 

panne’ [ pan] n.f，(《 军 ) [ 气 ] (靠近 地 平 线 的 ) 带 状 云 

panne” [pan] xz. 上 《 佛 拉 芒 语 ) 潮湿 的 谷地 

panné, e [pane] a., n.《 民 ) 一 贫 如 洗 的 (人 ) 

panneati [pano] (pl ~x)n.m. 1 壁 板 , 护 墙 板 , 灸 板 ; 盖 板 ， 
防护 板 : 一 de boiserie 雕花 护 墙 板 / ~ radiant incorporé 
辐射 式 供暖 壁 板 / 一 de porte 门 心 板 / ~ coulissant 请 动 护 
板 , 滑动 盖 板 / 一 acoustique 豚 音 板 , 隔音 板 2. 面板 , 盘 板 ， 
木 牌 , 仪表 板 , 配 电 盘 : 一 x d’ une armoire 衣 橱 的 面板 / ~ de 
bord 仪表 板 / ~ de commande 控制 盘 , 控制 板 , 控制 屏 操纵 
台 / 一 de contact 接触 板 / 一 de contrale 控制 盘 , 控制 板 ， 
控制 屏 / ~ de distribution 配 电 盘 / 一 électrigue 配 电 板 / 
一 -réclame 广告 牌 : homme-sandwich qui porte un 一 - 
réclame 身体 前 后 均 挂 有 广告 牌 的 人 / 一 de signalisation 信 
号 板 , 指示 牌 / ~ d'essai 试验 台 , 测试 台 / 一 de jacks 插座 
一 , 塞 孔 盘 3. (捕猎 用 的 ) 网 ; donner [tomber] dans le 一 
( 转 ) 受骗 上 当 4.【 船 ] 舱 盖 , 舱 门 : ~ de cale 货舱 舱 盖 ;货舱 
舱 口 / ~ d’écoutille 舱 口 盖 $.【 建 ] 预制 板 , ( 凿 石 用 的 ) 详 
板 , ( 凿 磨 过 的 ) 石 料 面 ; ~ préfabriqué 预制 板 / ~ vitre 玻 
璃 板 / ~ aggloméré au ciment 预制 水 泥 板 / 一 de fibre 纤 
维 板 / ~ stratifie 得 层 板 , 胶合 板 6.【 锋 幼 ] 衣 片 , 裁 片 7. 油 
画板 8,【〔 空 ] 布 标 9. 金 银 器 的 镶 片 10. ( 古 时 的 ) 较 衬 11. 
(篮球 架 上 的 ) 篮 板 12.【 技 ] 阵列 , 阵 ; 显示 板 , 牌 : ~ de dou- 
blets 侦 极 天 线 阵 / ~ 中 Elements rayonnants 辐射 天 线 阵 / 
~ a fentes 缝隙 (辐射 ) 天 线 阵 / ~ de papillon 蝙蝠 轻 天 线 
阵 / ~ solaire 太阳 电池 板 , 太阳 电池 阵列 / ~ solaire 
deployable 可 展开 式 太阳 能 电池 阵 / ~x a plasma 等 离子 体 
(和 矩阵) 显示 板 , 等 离子 体 显示 屏 / ~ de visualisation 目测 台 / 
一 de représentation a laser 激光 显示 板 / ~ de 
représentation de données 数据 显示 板 / ~ 
électroluminescent 电 荧光 显示 板 / ~ a cristaux liquides 
液晶 显示 板 

panneau-facade [panofasad] (pl ~ 一切 一 5) n.m. 楼 房 前 自 
支撑 件 


panneau-son [panos5] n. m， 装饰 性 薄型 扩 音箱 

panneautage [panota:5] n. m. 1. 张 网 捕捉 : Le panneautage 
constitue，en principe，un délit. 原则 上 张 网 捕 提 构成 犯罪 。 
2. 汽车 的 指示 盘 [总 称 ] 

panneauter [panote] v.t. 1. 张 网 捕 握 ，En France, il est 
interdit de panneauter. 在 法 国 禁 止 张 网 搬 提 。2. { 农 ] (在 苗 
床上 ) 措 棚 

panneauteur [panotce:r] n. m， 张 网 捕猎 者 

pannequet [panke] n. m.，( 英 ) 油 前 甜 卷 薄 饼 

panner [pane] v. t. 用 锤 尖 击 出 四 口 , 用 狂 顶 敲打 

panneresse [panrss] n. 上 【 建 ] 顺 砖 


panneton [pant5] n. m. 工 . 钥匙 齿 2、( 柳 条 编 的 ) 面 包 模 子 3. 
( 窗 用 直 向 长 插销 的 ) 突 出 部 

panneux , se [pane, 8:z] w.《 医 ] 血管 顽 的 

panniculalgie [panikylalsi] n. f. 脂 层 痛 

pannicule [ panikyl] n. m. 1.【〔 医 ] (角膜 上 的 ) 膜 状 效 生物 2. 
一 graisseux [adipeux] [ 解 ] 脂 膜 , 皮下 脂肪 

panniculite [panikylit] n. 上 【 医 ] 脂 膜 炎 , 脂 层 炎 

panniculose [panikyl0:z] n. f. 【 医 ] 蜂窝 织 炎 

pannonien, ne [panonjE，sn] 1 a. 潘 诺 尼 亚 的 [Pannonie， 
欧洲 中 部 的 古 地 区 名 , 在 多 瑞 河 中 游 , 在 公元 前 35 年 至 公元 9 
年 被 罗马 征服 ]: Bassin 一 潘 诺 尼 亚 盆地 [在 东 阿 尔 卑 斯 山脉 
和 喀 尔 巴 陡 出 脉 之 间 ] IE PP 一 nn. 潘 诺 尼 亚 人 

pannys [panys] 2. m.【 医 ] (角膜 ) 血 管 对 

Panofsky, Erwin (1892 一 1968) 帕 诺 夫 斯 基 ， 德 裔 美国 美学 家 
和 艺术 史家 。 

panonceau [ pan5so] ( pl， 一 x) n. m.1.【 纹 章 ] 饰 以 纹 章 的 风 
信 旗 2.【〔 史 ] (封建 时 代表 示 司 法 人 员 的 ) 盾 形 纹 章 3，( 挂 在 执 
达 员 、 公 证 人 宅 门 上 的 ) 盾 形 标识 牌 : 一 d’ un notaire 一 位 公 
证 人 家 门 上 的 盾 形 标识 牌 4. 招牌 , 广告 牌 , 定点 牌 [ 受 旅游 或 
美食 组 织 推荐 的 旅馆 或 饭庄 的 定点 牌 ]: le ~ du Touring- 
Club de France 法 国旅 游 俱 乐 部 的 定点 牌 

panophtalmie [ panoftalmi] n.f 【 医 ] 全 眼球 炎 ; 一 
endogene 内 因 性 全 眼球 炎 / ~ exogene 外 因 性 全 眼球 炎 

panoplie [panopli] n. 1. 全 副 甲 骨 , 全 副 行头 2. 博物 馆 或 
崇 华 大 厅 墙 上 陈设 武器 的 壁 板 [ 作 装饰 用 ]; ( 引 ) 搜集 的 武器 . 
une 一 darguments 〈 转 ) 一 大 堆 论据 3.( 订 在 硬 纸板 上 的 ) 
整套 玩具 : ~ de pompier 一 套 消防 玩具 4.《〈 民 ) 整套 设备 ; la 
一 du parfait bricoleur 整套 修理 工具 5. 一 系列 措施 : 一 de 
sanction 一 系列 惩罚 措施 [制裁 措施 ] 6. (一 国 拥有 的 ) 全 套 武 
器 , 军械 总 体 ，~ conventionnelle 【nucléaire] (人 全套) 常规 
[ 核 ] 武 器 7. 一 套 , 系列 8. 试验 台 

panoptigue [panoptik] I a. 敞 视 的 : prison 一 数 视 监 狱 / 
systeme 一 敞 视 系统 I n. mm ， 敞 视 式 监狱 

panorama [panoramaj 2. m. 1. 回转 画 , 活动 画 景 2. 全 景 ; 
全 景 图 : découvrir un 一 splendide depuis un belvedere 从 
观 景 享 上 看 到 一 幅 壮 丽 的 全 景 / En 1799，Fulton présenta 
je panorama de Paris. 1799 年 , 菲 尔 东 展 出 了 巴黎 的 全 
景 图 。/ Le panorama qui se déroule est fort beau; d'un 
COté les Vosges，de lanutre les montagnes de la foret 
Noire (Nerval) 展现 的 全 景 余 实 在 太美 了 , 一 边 是 孕 旨 山脉 ， 
另 一 边 是 黑 森 林 所 在 的 大 山 。( 内 瓦尔 ) 3，( 转 ) 概况 , 全 概 ; 概 
论 : ~ de la littérature contemporaine 现代 文学 概况 / 
lL’ orateur brosse un sombre panorama de la situation 
politique. 演说 者 对 政治 形势 勾勒 了 一 幅 阴 暗 的 图 画 。4. 一 
electronique 电子 影像 ;雷达 屏 影像 

panoramique [panoramik] I a. 全 景 的 ,全貌 的 , 环视 的 : vue 
一 全 景 / une photo 一 全 景 照片 / croguis ~ 全 景 草图 / 
ecran 一 全 景 屏幕 , 全 景 显示 器 , 环视 扫描 显示 器 / car- 
rosserie 一 〈 视 时 广阔 的 ) 游 鉴 式 车 身 / vue 一 dune 
période historique 〈 转 ) 一 个 历史 时 期 的 全 貌 IE n. m，[ 影 
视 ] 全 景 镜头 , 摇 全 景 ， ~ latéral 横 播 镜头 / 一 rapide 电视 全 
景 的 快速 拍摄 , 摄像 机 移 位 / ~ vertical 向 上 或 向 下 摇 镜 头 ， 
俯仰 摇 镜 头 ,摄像 机 ) 俯仰 

panoramiquer fpanoramike] v. i，{ 影 视 ] 拍 全 景 : 一 & 180° 
拍 180 度 全 景 

panoramisme [ panoramism] n. m. 汽车 视野 

panormitain, e 见 palermitain, e 

panorpe [panorp] n. 上 【 昆 ] 虹 蛤 

panosse [panos] n. 《瑞士 粗 麻布 拖把 

panosser [panose] wv. t. 《瑞士 ) 用 粗 麻布 拖把 拖 地 板 

panostéite [ panosteit] n. f 【 医 ) 全 骨 炎 

panotite [panotit] 2. f. 【 医 ] 全 耳 炎 

panoufle [panufl] n. f.( 木 展 的 ) 羊 皮 面 


韦 知 


panphlegmon 


1918 


pantouflard 


panphlegmon [paflegm3] n. m， 和 急性 败 血 病 

panplégie [paplesi] n. f. 全 瘫 , 全 身 麻 癣 

panpsychisme [papsifism] n. m，[( 哲 ] 泛 灵 主 义 , 沁 心 论 , 万 有 
精神 论 


panradiométre [ paradjomsxtr] n. m. 全 波段 辐射 计 ,“ 黑 " 辐 
射 计 

pansage [pasa:3] n. m. (家畜 的 ) 洗 刷 

panse [pcxs] n. 人 1.《 俗 ) 大 肚子 : avoir la 一 pleine 肚子 吃 
得 鼓 鼓 的 2，[ 动 ] 痛 胃 3. (器 亚 、 某 些 字母 如 a,b, p, q 的 ) 鼓 
是 部 分 : ~ d'une cruche 壶 肚 4. 钟 被 融 击 的 部 位 5. 旧时 一 
种 突 肚 形 帆 船 

pansement [pasmaj] n.m. 1. 包扎, 包 敷 : faire un 一 包工 伤 
口 ,进行 包扎 / ~ durgence 急救 包扎 / Les medecins 
procédaient en hate au pansement des blessés (Zola). 医 
生 们 急忙 给 伤员 包扎 。( 左 拉 ) 2. 敷料 : boite a 一 s 敷料 箱 , 急 
救 箱 / Le bismuth est un pansement gastrique. 饼 剂 是 一 
种 骨 数 料 [ 粉末 状 或 凝 胶 状 药剂 , 治疗 胃病 ]。/ ~ sec 干 数 料 
纱布 / 一 humide 湿 数 料 纱布 

pansémique [pasemik] a. 意义 广泛 的 , 可 作 多 种 解释 的 

panser [Pase] v.t， 1. 把 (家 畜 ) 洗 刷 干净 : 一 un cheval 把 马 
洗刷 于 净 2.[【 医 ] 包扎 , 包 甫 : 一 la main de qn 包扎 某 人 的 手 
3. 医治 病人 : Je le pansai，Dieu le guérit (Pare). 给 他 治 病 
的 是 我 , 治 好 他 的 是 上 帝 。[ 喻 医生 只 能 治 病 , 不 能 治 命 ]( 巴 雷 ) 
/ 一 un blessé 医治 伤员 4. 〈 转 ) 医治 (精神 上 的 创伤 ): Le 
temps panse les blessures du coeur, 时 间 能 医治 心灵 的 创 


panseur, se [pasoe:r，g:z] a. 包扎 伤口 的 开 n. 包扎 伤 日 者 

pansinusite [ pasinyzit] n. f 〔 医 ] 全 密 炎 

pansiave [pasla:v] a. 沁 斯 拉夫 民族 的 : la communauté 一 
泛 斯 拉夫 共同 体 

panslavisme [paslavism] n. m.〔 史 ] 汉 斯 拉夫 主义 

panslaviste [ paslavist] 了 a. 泛 斯 拉夫 主义 的 11 n. 泛 斯 拉夫 
主义 者 : les 一 s de la Russie tsariste 沙俄 的 泛 斯 拉夫 主义 者 

pansu, e [pasy] 1a. 1. 大 腹 便 便 的 2, 鼓 凸 的 ; bouteille ~e 
大 此 瓶 I n. 大 腹 便 便 的 入 

pant(0)- 见 pan- 

pantacourt [pataku'r] n. m. 短 长 裤 

pantagruéliqgue [patagryelik] a. 庞大 固 埃 式 的 [Pantagruel， 
法 国 作 家 拉 伯 雷 小 说 (巨人 传 ) 中 的 主人 公 ]: estomac 一 巨人 
般 的 角 日 / festin 一 巨人 的 宴会 , 丰盛 的 欠 席 

pantaigie [patalsi] 2. f.〔 医 ) 全身 疼痛 

pantalon [patal5] n. m. 1. 长 裤 ，-- de toile bleve 蓝 粗 布 长 
裤 , 劳动 布 长 裤 / ~ de dame 女 式 长 裤 / ~ a bas évasé 喇叭 
裤 / mettre [enfiler] son 一 穿 长 裤 / fouiller dans ja 
poche de son 一 在 他 长 裤 口 袋 里 翻 找 东西 2. (旧时) 女 社 裤 : 
Elle prit son pantalon et ses bas et les enfila rapidement 
《Sartre). 她 拿 起 衬 裤 和 袜子 , 很 快 穿 上 。( 萨 特 ) 3.[ 剧 ] (舞台 
上 ) 门 窗 后 面 的 布景 4， 一 de roue [ 空 ] ( 非 收 放 式 ) 飞 机 轮子 
起 落架 单 

pantalonnade [ patalonad] n. 人 1.〈 逗 人 发 笑 的 ) 滑 移 剧 2. 
《 转 ) 虚 情 假意 , 装 腔 作 势 

pantalonnier [patalonje] 72. m. 链 制 长 裤 考 

pante [pat] n.m. 1.〈 行 ) 易 受骗 的 人 , 傻 大 哥 2.〈 民 ) 家 伙 

pantelant, e [patla, at] a. 1. 透 不 过 气 的 ,气喘 旦 吁 的 : 一 
d "emotion 因 感 情 激动 而 透 不 过 气 来 2, 抽动 的 [ 指 刚 死 的 动 
物 等 ], chair ~e 肌肉 还 在 抽 搞 3.( 转 ) 激动 得 快 窒息 的 : 
Cette nouvelle nous a laissés pantelants. 这 个 消息 让 我 们 激 
动 得 快 窒息 了 。 

pantéiégraphe [ patelegraf] n. mx， [电信] 传真 电报 机 

panteler [patle] [Conj.5] w. i. 1. 跨 不 过 气 来 ,气喘 吁 吁 :一 
apres une longue course 长 跑 之 后 气喘 吁 吁 / ~ demotion 
《 转 激动 得 喘 不 过 气 来 2.《〈 书 ) (垂死 的 动物 等 ) 抽 动 , Tl pan- 
telait sur son lit d’agonie. 他 生命 垂危 , 在 床上 抽动 着 。 


pantellariser [ patelarize] v. 上 炸 毁 

Pantelleria(ile de) 潘 泰 莱 里 亚 岛 , 位 于 地 中 海中 , 西西 里 岛 和 突 
尼斯 之 间 , 属意 大 利 。 

panténe, pantenne [ paten] n. 人 1. (垂直 张 的 ) 捕 鸟 网 2. en 
一 [ 海 ] 混 乱 好 : atre en 一 船上 帆 索 混乱 / mettre les ver- 
gues en 一 帆 枯 交叉 斜 挂 [表示 哀悼 ] 3. 晒 朴 水 果 用 平底 篮子 

panthée [pate] a. f. 具有 多 神 尊严 的 , 万 神 的 [ 指 神像 ] 

panthéisme [pateism] n. mm. [ 哲 ] 泛 神 论 , 万 有 神 论 , 神 与 世界 
- 体 论 

panthéiste [ piteist] 1 a. 泛 神 论 的 ,万 有 神 论 的 : Un puissant 
souffle panthéiste anime certains grands poemes de Vic- 
tor Hugo. 一 种 强烈 的 泛 神 论 的 灵感 使 维 克 多 . 雨 果 的 某 些 伟 
大 诗篇 很 有 生气 。II 7. 泛 神 论 者 , 万 有 神 论 者 : A certains 
egards，Hegel a pu passer pour pantheiste， 从 某 种 意义 上 
说 , 黑 格 尔 可 以 被 看 作 是 泛 神 论 者 。 

Panthéon [pate5] 2. m. 1. ( 古 罗 马 的 ) 万 神 肛 , 万 神 庙 2. ( 神 
话 或 多 神 教 中 的 ) 众 神 3. le 一 de Paris 巴黎 先贤 祠 [ 原 为 
1754 年 建 的 圣 热 讷 维 耶 沃 教堂 , 法 国 大 革命 后 改 为 伟人 的 幕 
地 , 现 长 眠 着 伏 尔 泰 ,点 梭 、 马 尔 罗 、 雨 果 、 左 拉 、 侥 勒 斯 .让 . 称 
兰 等 1 4. 重要 人 物 的 公墓 : le 一 royal de LEscurialj，en 
Espagne 西班牙 埃 斯 科 里 亚 尔 王家 公墓 

panthéoniser [pateonize] vw. t. 把 基 人 的 遗物 转移 到 先贤 祠 

panthere [patexr] 1n. 了 .1 豹 : ~ d Amekrique 美洲 鹏 2. 多 
皮 : un manteau de 一 一 件 豹 皮 大 衣 3，〈 古 , 民 ) 悍 妇 , 狂 录 
的 女人 4. ma 一 〈 众 ;我 的 老婆 , 我 的 内 人 JI a. inv，[ 植 ] 药 
斑 息 痛 菌 的 [ 菌 呈 褐色 白斑 有 毒 , 但 不 会 致命 ] 

pantiere [patije:r] n. 了 工 〈 垂 直 张 开 的 ) 捕 岛 网 2、( 放 猎物 
的 ) 网 袋 

pantin [ patej x. m2， 1. 牵线 玩偶 ; ( 引 ) 木偶 ; Le pantin est 
T ancetre de la marionnette, 牵线 玩偶 是 木偶 的 祖先 。2. 动 
作 滑 稽 的 人 3. 没有 主见 的 人 , 便 偶 : Le chef nominal de ce 
pays n’ était qu’un pantin manoeuvré par un camarilla 
d'intrigants. 这 个 国家 名 义 上 的 领袖 只 是 一 个 由 阴谋 家 们 组 
成 的 一 个 奸 党 所 操纵 的 佛 偶 。 

pantoate [patoat] n. 7. 【化 ] 泛 解 酸 盐 [ 酯 ] 

pantocaine [patokain] n. 上 人 【 药 ] 潘 妥 卡 因 , 对 卡 因 

pantochromisme [patokromism] n.m. 多 色 现 象 

pantographe [patograf] n. m，1. 缩放 仪 , 比例 画图 仪 2. ( 电 
动车 的 ) 受 电 弓 , 导电 弓 架 . 

pantographie [ patografi] n. f. 缩放 图 法 

pantographique [patografik] a. 缩放 的 ;缩放 仪 的 ;缩放 图 法 


pantograveur [ patogravoer] n. m. 缩 仿 避 刻 机 

pantoique [ patoik] a. 泛 解 的 , acide 一 沁 解 酸 

pantoire [patwa:r] n. 大 【 船 ] 带 吊环 的 短 索 ;滑车 索 : ~ cen- 
trale 系 留 索 

pantois, e [patwa, a:z] a. 1.( 古 气喘 叶 旦 的 2. 目瞪口呆 的 

pantometre [patometr] n. m.【 测 ] 万 能 测 角 仪 

pantométrique [patometrik] wa, 【 测 ] 万 能 测 角 仪 的 

pantomime [patomim] 工 2. A 1. 哎 剧 : jouer une 一 演 一 场 
哑 剧 2, 手势 , 表意 动作 3.〈 贬 ) 矫 揉 造作 的 姿态 HL nn. mm. 
《( 罕 ) 三 剧 演 员 

pantomimique [ patomimik] a. 用 舞蹈 或 手势 表意 的 ; 哑 剧 的 

pantophobie [patof2bi] 2. f，[ 心 理 病理 学 ] 泛 恐怖 症 

pantopon [ patop5] n. m. 全 阿片 奏 

pantoptose [pat2pto:z] n. f，( 医 ] 全 内 脏 下 垂 

pantothénate [patotenat] 7. m，( 化 ] 泛 酸 盐 [ 酯 ]: 一 de cal- 
cium 泛酸 钙 / 一 d’éthyle 泛酸 乙 酯 

pantothénique [patotenik] a. acide 一 【化 ] 泛酸 

Pantouflage [patufla:3] n. m.《 民 ) 辞去 公务 , 转 到 私营 企业 工 


pantouflard, e [patufla:r, ard] 1 a. 喜欢 果 在 家 里 的 , 喜欢 过 
懒散 生活 的 II n. un 一 爱 呆 在 家 里 过 小 日 子 的 男人 


pantoufle 


1919 


papier 


pantoufle [patufl] 2. 上 1. 拖鞋 : mettre ses 一 s 穿 拖鞋 2. 
passer sa vie dans ses 一 s 过 懒散 的 生活 / en 一 穿着 拖鞋 ; 
《 转 ) 闲 舒 地 , 懒散 地 , 随便 地 : Ici，je peux fumer ma pipe et 
rester en pantoufles (Giono). 在 这 里 , 我 可 以 吸 我 的 烟斗 ， 
自由 自在 地 呆 着 。( 吉 奥 诺 ) 3.…( 俗 》 策 蛋 , 傻瓜 ，raisonner 
comme une 一 睛 说 八道 , 说 傻 话 4. (法 国 某 些 大 学 的 毕业 
生 , 不 去 国家 指定 部 门 而 到 私营 企业 就 职 时 应 付 的 ) 违 约 金 [学 
生 用 语 ] 5. raisonner 一 说 些 鸡毛 忒 皮 的 事 : Je vis hier 
Mme de Souliers avec qui j’ ai raisonné pantoufle assez 
longtemps (Sévigné). 昨天 我 见 到 德 苏 里 埃 夫 人 , 我 和 她 一 
起 说 了 很 长 时 间 的 闲话 。( 赛 维尼 夫人 ) 

pantoufler [patufle] wv. i. 1,( 古 ) 亲密 交谈 2. 在 家 过 懒散 生 
活 3. (法 国 某 些 大 学 的 毕业 生 ) 离 开国 家 指定 的 部 门 而 受 雇 于 
私营 企业 

pantouflerie [patuflari] n. f. 拖鞋 制造 商 

pantouflier, ere [patuflje, sr] n，( 罕 ) 拖 鞋匠 ;拖鞋 商 

pantoum [ patum] nn. mx， 马 来 诗 体 的 诗 

pantoyle [patoil] n. m.， (化) 泛 酰 

pantrope [patrop] 4， 广泛 亲 和 性 的 

panty [pati] (pl. ~s 或 panties) n.m.〈( 英 ) 女 式 紧身 短裤 
衬 , 紧身 连 福 裤 [ 法 译 collant] 

panure [pany:r] n.f. 面包 粉 : rouler du poisson，de la 
viande dans la 一 把 鱼肉 和 猪肉 在 面包 粉 里 滚 一 下 

panzer [ pdazsr] 72. m.《〈 德 ) 装甲 车 : En mai 1940，les panzers 
déferlérent sur la Belgique et sur la France. 1940 年 5 月 ， 
(德国 的 ?装甲 车 测 涌 地 驰 验 在 比利时 和 法 国土 地 上 。 

panzerdivision [pazerdivizj5] n. f. (第 二 次 世界 大 战 中 德国 
的 ) 装 甲 师 

Panzini, Alfredo (1863 一 1939) 庞 齐 尼 , 意大利 小 说 家 。 

PAO publication assistée par ordinateur 电脑 辅助 出 版 

paon [pa] n.m. 1. 孔 省 : ~ qui fait la roue 开 屏 的 孔 汰 / 
pousser des cris de 一 尖 声 叫喊 / etre vaniteux 
[orgueilleur ] comme un 一 像 孔 省 那样 爱慕 虚荣 [骄傲 ] / 
se parer des plumes du 一 〈 详 ) 用 和 孔雀 的 羽毛 装饰 自己 [ 喻 
借 别 人 的 东西 来 炫 粹 自己 ] 2. [ 昆 ] ~-de-jour 和 孔 党 蝶 / 
一 -de-nuit 天 乔 蛾 3. P 一 【天 ] 孔 省 星座 

paonne [pan] n. 了 上 肉 孔 省 

paonneau [panoj] (如 .一 x) n.m. 小 孔 治 

paonner [pane] v.i. 1. (和 孔 淮 ) 开 屏 2，( 转 ) 炫 焰 

Paoustovski, Konstantine Gueorquieyitch (1892 一 1968) 帕 
乌 斯 托 夫 斯 基 , 俄罗斯 作家 。 

pap ( 意 ) poco a poco 逐渐 地 

PAP ( 波 ) Polska Agencja Prasowa 波兰 通讯 社 , 波 通 社 

papa [ papa] x. mm 1. 和 爸爸: 一 gaéteau 漏 爱 孩子 的 爸爸 / 
grand- 一 ，bon- 一 等 答 / un bon 一 一 位 药 眉 善 目的 胖 伯 伯 
/ 4 la 一 《〈 俗 ) 不 懂 不 忙 地 , 从 容 不 迫 地 : 上 lina conduit son 
auto & la papa. 埃 莉 娜 从 容 不 迫 地 驾驶 着 小 汽车 。2. de 一 
《 俗 , 退 ) 过 时 的 , 陈旧 的 , 过 去 的 , 当年 的 , 昔日 的 , 失效 的 Ce 
sont des méthodes de papa. 这 些 都 是 老 掉 牙 的 办 法 。 

Papa 帕 波 ,匈牙利 城市 , 没有 新 教 伦理 学 院 。 

papable [papabl] a.〈 俗 ) 可 选 为 教皇 的 : cardinaux ~s 有 参 
加 教皇 选举 资格 的 枢机 主教 

Papadopoulos, Georges (1919 一 “) 帕 帕 佐 普 洛斯 ， 希 腊 将 军 。 

Papaghos ou Papagos, Alexandros (1883 一 1955) 帕 帆 万 斯 ， 
希腊 元 帅 和 政治 家 。 

papagoite [papagoit] n. 羟 铝 铜 钙 石 

papaine [papain] 2. 上 [化 ] 木瓜 蛋白 酶 , 木瓜 酶 

papal, ale [papai] (pl， ~aux) a. 教皇 的 

papalin, e [papals, in] ( 古 ) 1n. m. 1. 教皇 侍卫 2. 教皇 派 教 
徒 , 罗马 天 主教 徒 II a. 〈 周 ) 教皇 的 

Papandhréou, Ghéorghios ou Papandréou, 
(1888 一 1968) 帕 潘 德里 欧 , 希腊 政治 家 。 

Papanine, Ivan (1894 一 1986) 帕 巴 尼 纳 , 苏联 探险 家 , 1937 一 


Georges 


1938 年 间 在 浮 冰 上 从 北极 漂流 到 格陵兰 岛 沿 岸 。 

papas [papas] n. m.〔( 和 希腊 正教 的 ) 主 教 , 神甫 

papauté [papote] n. f. 1. 教皇 的 职位 ,教皇 的 任期 2. 罗马 教 
廷 3. 教皇 权力 : la lutte entre 上 Empire et la 一 帝国 和 教 
皇权 力 之 间 的 斗争 

papaver [papave:r] n. mm [ 植 ] 器 桶 

papavéracées [ papaverase] n. f，pl、[ 植 ] 器 票 科 

papavérine [ papaverin] n. 人 【化 ] 路 票 碱 

papaye [papaj] 2. f. 木瓜 

papayer [ papaje] n.m. 木瓜 树 

pape [pap] n. m. 1. 罗马 教皇 2.〈 喻 ) (单位 政党. 学派) 有 绝 
对 权威 的 领导 人 , 领袖 , 首领 Vers 1940 一 1950 Jean-Paul 
Sartre fut surnomme“jle pape de ] existentialisme”， 在 
1940 年 到 1950 年 期 间 ， 让 -保罗 , 萨 特 被 奉 为 “存在 主义 的 首 
领 "。/ ttre sérieux comme un 一 像 教皇 一 样 严肃 , 很 严肃 ， 
很 持 重 / atre entété comme la mule du 一 像 教皇 坐骑 那样 
固执 , 很 固执 / soldat du 一 教皇 的 卫兵 [ 喻 银 样 蜡 枪 头 , 中 看 
不 能 打 的 士兵 ] 

Pape-Carpentier, Marie (1815 一 1878) 帕 波 -卡尔 庞 捷 , 法 国教 
育 家 , 她 在 法 国 创办 了 首 批 幼儿 园 。 

Papeete 帕 皮 坦 , 太平 洋 中 南部 法 属 波利尼西亚 首府 , 深水 良港 ， 
设 有 航空 站 。 

papegai [papgsj 7. mx. 1.(《 旧 ) 美洲 赠 开 2?，( 方 ) 乌 形 靶子 

papelard, e [papla:r, ard] 1 a. 〈 书 ) 伪善 的 , 虚 擅 的 : ton 一 
虚 情 假意 的 口气 开 xn，( 古 ) 伪善 者 , 假装 虔诚 者 

papelard [papla:r] n. m.《 俗 ) 纸 片 ;文章 

papelarder [paplarde] v. 1. 〈 古 ) 弄虚作假 , 假装 虞 诚 

papelardise [ paplardi:z] n. f.( 古 ) 假 慢 慢 ;伪善 

Papen, Franz Von (1879 一 1969) 巴 本 , 德国 政治 家 。 

paperasse [papras] n. 了 . 无 价值 的 文件 , 废 纸 ，mettre au feu 
un tas de vieilles 一 s 将 一 堆 无 用 的 旧 文 件 付之一炬 

Per [paprase] v. i.〈 俗 ; 1. 翻 弄 废 纸 2. 乱 写 栈 涂 , 粳 

纸 引 


paperasserie [paprasri] n. f. 1. 废 纸 堆 , 无 用 的 文件 堆 2. 喜 
欢 聘 写 , 乱 涂 

paperassier, ere [paprasje, e:r] Im. 有 保存 无 用 文件 的 癖好 
的 人 ; 癌 欢 写 无 价值 文章 的 人 ; 文 诸 主 义 者 II a. 喜欢 保存 无 用 
文件 的 ; 文 胰 主义 的 : bureaucrate 一 文 睦 主义 的 官僚 主义 者 

papesse [papes] n. 有. (传说 中 的 ) 女 教皇 : la 一 Jeanne 女 教 
皇 让 娜 [公元 9 世纪 传说 中 人 物 ] 

papeterie [pap(e)tri] n. f. 1. 造纸 ;造纸 业 : usine de 一 造纸 
厂 2. 造纸 厂 3. 文具 业 ; 文 具 店 4. 纸张 (商品 ) 

papetier, ere [paptje, sr] 工 2. 1. 造纸 者 2. 纸 商 ; 文 具 商 开 
4. 纸 的 : ouvrier ~ 造纸 工人 / industrie 一 ere 造纸 工业 

papi, papy [papi] .mmz. 《〈 儿 等 耸 ; 外 公 

papier [ papje] 2. m. 1. 纸张 , 纸 : 一 blanc 白 纸 , 空白 纸 / 一 
carbone 复写 纸 / ~ collant 胶 纸 带 / ~ cristal (包装 用 ) 透 
明 纸 / ~ glace 铜版 纸 / ~ hygienique，( 俗 》~ de cabi- 
nets 卫生 纸 / ~ vélin 上 等 羊皮 纸 / ~ journal 新 闻 纸 , 白 报 
纸 / 一 mache 混 凝 纸 桨 , uvoir wrne mine de 一 miché 脸 
色白 得 像 一 张 纸 / 一 ministre 高 级 公务 用 高 档 纸 / 一 moiré 
皱纹 纸 / ~ écolier 学 生 用 印 有 行 . 格 的 纸 / ~ quadrillé 方 格 
纸 / ~ réactif (化) 试纸 / ~ réglé [rayé] 横 格 纸 , 划 线 纸 / 
~ sensible【〔 摄 ] 感 光线 / 一 -tenture， 一 peint 糊 墙 纸 / 一 
timbré 印花 公文 纸 / 一 a cigarettes 卷烟 纸 / ~ au ferro- 
prussiate 普 蓝 晒图 纸 / 一 4 en-téte 印 有 得 头 的 纸 / ~ & 
lettres 信纸 , 信 签 / 一 a musique 乐谱 纸 / ~ & dessin 绘图 
纸 / ~ & calquer 描 图 纸 / ~ a imprimer 印刷 纸 / ~ afiL- 
trer 过 滤纸 / 一 bleu de tournesol 蓝 色 石 蕊 试纸 / ~ bu- 
vard 吸 辕 纸 / ~ chromatique 色 纸 / ~ paraffiné fcire] 时 
纸 / ~ gommé 胶 纸 / ~ de paille 马 类 纸 / ~ de PH PH 
试纸 / 一 de 1 emballage 包装 纸 / ~ de soie 上 白 薄 纸 / 一 
pelure 薄型 书写 纸 /一 fijigrané 水 印 纸 , 水 纹 纸 / 一 -calque 
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papier-calque 1920 papotage 


复印 纸 , 描 图 纸 / ~ enregistreur 记录 纸 , 自动 记录 仪表 纸 / 
一 a coordonnées logarithmiques 对 数 座 标 纸 / ~ de 
brouillon 草稿 纸 / 一 de Chine 中 国 纸 , 宣纸 / 一 au bro- 
mure d'argent 省 化 银 照 相 纸 / 一 de verre, 一 demerie 玻 
璃 砂纸 / ~ de tel format 某 种 尺寸 的 纸张 / ~ en rouleaux 
卷 简 纸 / fleurs en 一 纸 花 / serviette en 一 餐 用 纸 / pate 
a 一 纸浆 / une feuille de ~ 一 张 纸 / un morceau de 一 
一 小 片 纸 / édition grand 一 〔 印 ] 毛 边 版 本 / livre & grand 
一 【 印 ] 和 白 边 宽 的 书 / régler le 一 在 纸 上 印 或 画 平行 线条 / 
barbouiller du 一 《〈 贬 在 纸 上 瞎 涂 , 精 踢 纸张 / sur le 一 在 
纸 上 , 在 理论 上 , 在 计划 上 : mettre [jeter] ses idees sur le 一 
把 想法 写 下 来 / n’ exister que sur le ~ 只 不 过 是 写 在 纸 上 的 
计划 而 已 / C'est tres beau sur le papier， 这 在 纸 面 上 看 来 
很 漂亮 。[ 意 为 做 起 来 有 困难 ] 2, un 一 ，des 一 s 写 过 字 的 或 
印 有 文字 的 纸 ; 文章 ;文件 , 文书 :vieux ~s 废 纸 / jeter des 
~s dans la corbeille 把 字 纸 扔 进 纸 每 / ranger ses 一 s 整理 
文件 / envoyer un 一 a un journal 向 报社 投稿 / etre dans 
Les petits 一 5 de qn 《 转 , 俗 ) 得 到 某 人 的 另 眼 看 待 / Rayez 
cela de vos papiers.〈 转 , 俗 ) 这 个 您 就 别 指 望 啦 。 您 别 信 这 
一 套 。3. 证 件 ;身份 证 件 ，~s de bord 船舶 证 件 , 飞行 证 件 / 
~s (d’'identité) 身份 证 件 / -~s de voiture 私 车 证 件 / les 
一 s militaires 军人 证 件 / avoir ses 一 s en regle 有 合格 的 身 
份 证 件 / se faire faire de faux ~s 叫 人 伪造 身份 证 件 / 
L'agent demande ses papiers a 上 automobiliste. 警察 请 驾 
驶 汽车 的 人 出 示 证 件 。/ emplir les ~s nécessaires & la 
signature d'un bail 填写 签订 租约 所 需要 的 文件 4.[ 财 , 商 ] 
票据 , 省 券 , 文件 ,证件 : ~ a courte échéance 短期 票据 / 一 
a longue échéance 长 期 票据 / ~ a vue 即 期 票据 / ~ ban- 
cable 银行 贴现 票据 [法 兰 西 银行 ] / ~ bralant 急迫 票据 [ 几 
天 内 到 期 ] / ~ commercable 流通 票据 , 可 转让 票据 / ~ 
commercial 商业 票据 / ~ d'affaires 商业 票据 / ~ de 
banque 银行 紫 据 / ~ de choix 精 选 票据 / ~ de commerce 
商业 票据 / ~ complaisance 通融 票据 / ~ de haut com - 
merce 优等 商业 票据 , 上 等 商业 票据 / 一 de haute banque 优 
等 银行 票据 , 上 等 银行 票据 / ~ en ] air 空头 票据 / ~ fait 担 
保 票据 / ~ -journal 账 德 / ~ libre 未 贴 印花 税 票 纸张 / 一 - 
monnaie 纸币 / ~ nkgociable 流通 票据 , 可 转让 票据 / ~ 
non bancable 非 银行 贴现 票据 [法 兰 西 银行 ] / ~ non 
wgociable 非 流 通票 据 , 不 可 转让 票据 / ~ sur Paris 巴黎 付 


papiler-calque [papjekalk] (Ppl. 一 s- 一 ) n.m. 描 图 纸 ,复印 

papier-carton [papjekart5] (pl. ~$- 一 $) n. m. 纸板 

papier-filtre [papjefiltr] (pl. ~ $s- 一 5) n. m, 滤纸 

papier-linge [papjelé:3] (pl，~$- 一 ) n. mm. 纸巾 [用 来 代替 
棉布 做 手帕 、 尿 布 、 措 布 等 ] 

papier-monnaie [papjemone] ( pl, ~s- 一 s) n.m. 纸币 

papier-parchemin [papjeparJamé] (pl. ~s- ~s)n.m. 仿 
羊皮 纸 , 植物 性 羊皮 纸 

papier-pierre [papjepje:r] ( pl. ~ $s- ~s) n,m. 钢 纸 

papilionacé, e [papiljonase] [ 杆 ] 1 a， 蝶 形 的 [ 指 花 冠 ] 开 
nn. pl， 只 形 花 科 

papillaire [papile:r] a. 1.( 解 ] 乳 头 的 , 乳头 状 的 2.[ 植 ] 乳头 


papille [papil[ 订 ] n. 人 1.( 解 ] 乳 头 ， ~ optique 视神经 乳头 
2.[ 植 ] 乳 头 状 突起 

papillenx, se [papile, oz] a，[ 解 ] 布 满 乳头 的 ,乳头 性 的 

papiliifere [papilife:r] a，[ 解 ] 有 乳头 的 

papiliiforme [papiliform] a，[ 解 ] 乳头 状 的 

papillite [papilit] x. 上 【 医 ] 乳 头 炎 : ~ linguale 舌 乳 头 炎 

papillocarcinome [ papilokarsinom] n. m.，【 医 ] 乳 头 状 癌 

papillo-fibrome [ papilofibrom] n. m.【 医 ] 乳头 状 纤维 瘤 


papillomavirus [ papilomavirys] n. m.【 医 ] 产生 乳头 瘤 的 病 
毒 


papillome [ papilom] n. z.【 医 ] 乳 头 ( 状 ) 瘤 

papillon [ papij5] 工 2. m. 1. 蝴蝶 ; 蛾 ,faire la chasse aux 一 s 
捉 蝴 蝶 , 扑 蝶 / ~s nocturnes， 一 s de nuit 夜 蛾 / ~s 
diurnes 异 间 活动 的 蝶 蛾 / filet a 一 s 捉 蝴 蝶 的 网 / une col- 
lection de 一 s 一 套 蝴 蝶 标 本 / iMinute papilion! ( 俗 ) 稍 等 
一 会 儿 ! / C’ est un papillon. 〈 转 ; 他 是 个 极其 聪明 而 轻率 的 
人 。/ avoir des ~s noirs 《 转 ) 头头 不 乐 / courir apres les 
一 s 管 困 事 , 管 小 事 / ~ gui se brale a la flamme 飞 蛾 投 火 
2. 广告 纸 片 ;( 夹 在 书刊 中 的 ) 揪 页, 附 页 3. 违章 通知 单 4. 
[ 船 ] 挂 在 第 四 层 机 上 的 小 帆 5，[ 技 ] 蝶 形 物 ; 蝶 形 螺 帽 ; 节 流 
阀 , 蝶 形 活 门 , 闸门 , 闹 板 : bec 一 蝶 形 煤气 灯头 / valve 
[soupapej a 一 蝶 形 阀 / 一 des gaz 节气 门 / ~ & air 气门 / 
一 dentree d'air 进 气 活 门 / ~ detranglement 节气 阅 , 节 
流 阀 HL a. noeud 一 蝴蝶 领结 : Son pere veston boutonne， 
noeud papillon noue serré (Vailland). 他 父亲 西服 扣 得 紧 紧 
的 , 带 着 蝴蝶 领结 。( 瓦 扬 ) / brasse 一 【 体 ] 蝶泳 

papillon(n)age [papijona:3], papillonnement [ papijonma] 
n. 7 1， 像 蝴蝶 -- 般 飞 来 飞 去 2. 捕捉 蝴蝶 

papillonnant, e [papijond, at] a. 像 贿 蝶 般 飞 来 飞 去 的 , 坐 立 
不 安 的 

papillonner [ papijone] v. i. 芋 ， 像 蝴蝶 翅膀 一 样 拌 动 2, 像 贿 
谍 一 般 飞 来 飞 去 , 轻 泽 地 追逐 女人 : I[ papillonne d’ un sujet 
a& 1 autre sans pouvoir approfondir la question. 他 从 一 个 题 
目 跳 到 另 一 个 题目 , 不 能 把 问题 谈 深 谈 透 。/ 1l papillonne 
d une belle a 1’autre. 他 换 着 个 儿 追 漂亮 的 女人 。 

papillotage [papijota:3] n. m. 1. 炫目 , 炉 眼 2.〈 因 受 强 光 刺 
激 而 ) 蚜 眼 3. 夹 以 卷发 纸 4.[【 印 ] 模糊 不 清 

papillotant, e [papijota, at] a. 1. 炫目 的 , 耀眼 的 ， couleur 
一 e 煽 眼 的 颜色 2. 直 媚 巴 的 [ 指 眼 睛 ] 3. 过 分 泻 染 的 style 
一 过 分 演 染 的 风格 

papillote [papijot] n. f. 1. 卷发 纸 2. 包 糖 纸 ; 用 皱 纸 包 的 糖果 
3, 烤肉 用 油纸 4. Tu peux en faire papillotes.( 转 ) 你 可 以 
拿 去 包 东 西 了 。[ 喻 文章 或 文件 已 失去 保留 价值 ] 5.( 古 ) (织物 
上 的 ) 金 银 闪 光 片 

papillotement [ papijotma] n. m，1. 闪烁 , 闪光 2， 影像 亮度 
守信 ;~ des lignes 行 间 内 烁 / ~ multiple 点 间 闪 烁 [ 隔 点 扫 

时 ] 

papilloter [papijote] 1 vw. i. 1. 眼花 练 乱 ; (眼睛 ) 肯 巴 2. 闪 
泡 , 闪烁 , 闪光 : des iumieres trop vives qui papillotent 闪耀 
的 .过 强 的 光 / Limage de cet écran de télévision mal 
regle papillote. 电视 屏幕 的 图 像 没 有 调 好 , 太 耀 眼 了 。3，[ 印 ] 
模糊 五 vw. 上 1. 夹 以 卷发 纸 : ~ ses cheveux 头发 上 夹 卷 发 
纸 2. 饰 以 金 银 闪光 片 : ~ une soierie 在 一 块 岗 维 上 饰 办 光 片 

papillotomie [ papijotomi] n. A 【〔 医 ] (十 二 指 肠 ) 乳 头 切 开 术 

papin [pape] n. m. opération de 一 【 话 ] 巴 潘 手术 [肾脏 神经 
切除 术 ] 

Papin, Denis (1647 一 1714) 帕 潘 ， 法 国 发 明 家 , 他 设计 了 压力 
锅 查 清水 蒸气 的 弹力 , 1707 年 他 在 德国 设计 了 初期 的 四 轮 蒸汽 

Papineau, Louis Joseph (1786 一 1871) 帕 皮 诺 ， 加 拿 大 政治 
家 , 爱国 党 领袖 。 

Papini, Giovanni (1881 一 1956) 帕 皮 尼 ， 意 大 利 作家 , 天 主教 
论战 者 和 讽刺 诗 诗人 。 

Papinien ou Papinianus, Aemilius ( 约 140 一 212) 帕 皮 尼 安 ， 
古 罗马 法 学 家 。 

papion [papj3] x. m2，[{ 动 ] 独 独 

papisme [papism] n. m. 1. 教皇 主义 2.( 旧 , 贬 ) 天 主教 

papiste [ papist] 27. 〈 贬 》1. 教皇 主义 者 2. 天 主教 徒 

papolatre [papolatr] ca. ，7. 《〈 贬 》 盲目 崇拜 教皇 的 (人 ) 

papolatrie [papolatri] 2. 庆 《〈 贬 对 教皇 的 盲 自 崇拜 

papotage [papota:3] n. m，. 闲谈 , 摆 龙 门 阵 ; 无 聊 话 


papoter 
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Par 


papoter [papote] 习 i.， 神 聊 , 闲聊 , 海 益 天 空 佩 大山 

papou,e [papu] 工 <. 巴布亚 人 的 HP~s，Papouas [pa- 
pwaj] n. 巴布亚 人 I n. mm， 巴布亚 语 

Papouasie-Nouvelle-Guinée 巴布亚 新 几内亚 , 西南 太平 洋 岛 


papouillard, e [papuja:r, ard] a.〈 俗 ) 腹 肢 的 , 轻薄 抚摸 的 

papouille [papuj] n. 上 〈 俗 摸 腹 肢 窝 , 轻薄 的 抚摸 

papouiller [papuje] vw. 上 . 〈 俗 ) 摸 胎 肢 窝 , 轻薄 的 抚摸 

pappataci [papatasi] n. m. fiévre a 一 【 医 ] 白 蛤 热 

pappe [pap] n. m.【〔 植 ] 冠 毛 [ 长 在 某 些 种 子 上 ] 

Pappos ou Pappus 柏 普 斯 ， 公 元 4 世纪 初 希腊 数学 家 。 

paprika [paprika] n. m. 匈牙利 产 甜 辣椒 [ 作 调 料 用 ] 

papul [papyl] n. f. 1，[ 医 ) 丘疹 2.{【 植 ] 瘤 状 突起 

papuleux, se [papyle, 8:z] a.【〔 医 ] 丘疹 的 ;丘疹 性 的 ; 布 满 丘 

papolo-miliaire [papylomiljsr] ca.【 医 ) 小 结 的 , 微小 结 节 的 

papulo-nécrotique [papbylonekrotik] w.【 医 ] 坏 关 性 丘疹 状 的 

papulopustule [papylopystyl] ” f.〔 医 ] 脓 疱 性 丘疹 

papulose [papylo:z] n. f.【 医 ] 丘疹 症 

papy 见 papi 

papyracé, e [papirase] a. 纸 状 的 , 像 纸 一 样 薄 的 : tourbe 一 e 
[ 矿 ] 页 状 泥 煤 

papyrographie [ papirografi] xn. f. 1, 一 种 用 钢 纸 作 印 版 的 石 
印 术 2. 纸 上 色 谱 法 

papyrologie [papirol25i] n. 人 古 埃 及 纸 莎 草 纸 文献 研究 

papyrologue [ Papirolog ], papyrologiste [ pabirolosist ] n. 
古 埃 及 纸 落 草 纸 文献 研究 者 

papyrus [papirys] n. m. 1.【〔 植 ] 纸 莎 草 [ 古 埃及 用 草皮 作 纸 ] 
2 纸 莎 草 纸 3, 纸 莎 草 纸 文稿 , 纸 莎 草 纸 书 籍 4. 纸 莎 草 茎 图 


paque [pak]n. f. (犹太 人 的 ) 逾 越 节 [ 纪 念 他们 从 埃及 出 走 ]: 
immoler [manger] la ~ 按照 摩西 宗教 仪式 宰杀 和 享用 逾越 
节 祭 神 的 羔羊 / P~ des roses ( 宗 ] (犹太 人 五 旬 节 的 一 天 [请 
越 节 后 第 五 十 天 ] / seconde 一 〈 犹 太 人 的 ) 第 二 个 月 的 第 十 
四 天 [庇护 旅行 者 和 病人 ] 

paquebot [pakbo] n. m. 大 型 客轮 , 邮 船 : 一 -mixte 客 货轮 / 
les 一 s des lignes transatlantiques 大 西洋 航线 客轮 航班 

pa(c)quer [pake] v.t. 把 (成 鱼 ) 装 桶 

paquerette [pakrst] n. 上 〔 植 ] 雏菊 

Paques [ pak] n. m. sing.【 宗 ] 复活 节 [ 与 冠 词 .形容词 或 限定 
词 连用 时 则 作 n. 了 . pl. ]， 一 fleuries 圣 枝 主 日 [复活 节 前 的 星 
期 日 ] / faire ses 一 复活 节 领 圣 体 / oeufs de ~ 复活 节 彩 
蛋 ; 蛋 形 糖果 ;复活 节 礼 物 / le lundi de 一 复活 节 后 的 星期 一 
/ 4 一 ou ad la Trinité 殉 遥 无 期 : II vous paiera a Piques 
ou & la Trinité. 要 他 给 您 付 钱 , 得 等 到 驴 年 蕊 月 。 

paquet [pake] n. m. 1. 包 , 盒 ; 一 包 之 量 , 一 盒 之 量 , un ~ de 
cigarettes 一 盒 香 烟 / un 一 de lessive 一 包 洗衣 粉 / faire 
un 一 所 成 一 包 / ouvrir un ~ 打开 盒子 / défaire un ~ 拆 
包 / un 一 de vetements 一 包 衣 服 / apporter un 一 de 
linge a la blanchisserie 把 一 包 内 衣 带 到 洗衣 店 / Japercus 
un paquet de lettres adressées au chef. 我 曾 见 寄 给 主任 的 
一 包 信 。2. ( 印 ] 长 条 , 毛坯 3.〈 俗 , 贬 ) 笔 重 而 思 夸 的 人 4. 
[ 体 ] (橄榄 球赛 中 ) 前 锋 的 总 称 5s. un 一 de 大 量 的 ; 大 块 的 ， 
大 片 的 , 大 堆 的 , un 一 de billets de banque 一 琶 钞 票 / re- 
cevoir sur la tete un 一 de neige 头 上 挨 了 一 团 雪 / Des pa- 
quets de mer balayaient la digue. 海浪 冲刷 堤岸 。/ Un vent 
amer leur jette des paquets de pluie. 剧烈 的 海风 卷 着 暴雨 
打 在 他 们 身上 。/ un 一 de parachutistes 伞兵 群 / un 一 de 
graisse《 俗 ) 一 个 大 胖子 / un 一 dos ( 俗 ) 一 个 骨 瘦 如 此 的 人 
/ un 一 de nerfs 《 俗 ) 一 个 神经 质 的 人 , 坐 不 住 的 人 6.〈 俗 ) 
avoir [recevoir ] son 一 挨 一 顿 训 斥 / faire ses 一 s [son 


一 ] 收 抬 东 西 准备 动身 [准备 死 ]: Il était mon 


contemporain，il faut que je fasse mon paquet. 他 的 过 去 


就 是 我 的 现在 , 我 应 该 卷 铺盖 走 了 。/ jeu des 一 s 碰 运 气 的 赌 
捕 [ 轮 盘 赌 和 某 些 纸牌 赌博 中 把 牌 分 成 三 份 给 庄家 和 下 赠 注 的 
人 ] / donner [licher] son 一 4 qn 狠 狠 地 训斥 某 人 / 
mettre le 一 拿 出 大 量 钱 财 投资 ; ( 转 ) 全 力 以 赴 , 孤 注 -- 掷 / 
risquer le 一 在 商业 中 冒 风险 / par 一 s 一 队 接 一 队 地 , 一 组 
接 一 组 地 7. 一 揽 子 交易 ,一揽子 计划 : accord de 一 总 体 协 
议 , 一揽子 交易 8,[ 计 ] 包 , 数据 包 , 程序 组 , 程序 包 , 信息 : ~ 
d'appel 调用 包 , 呼叫 包 ; ~ d'acceptation d’appel 接受 调用 
包 / ~ de cartes 卡片 组 ,卡片 共 : ~ de cartes maitresses 主 
卡片 组 , 证 卡片 登 / ~ de confirmation de libération 确认 通 
话 结束 包 / ~ de libération 结束 通话 包 , 解除 占用 包 / ~ de 
mémoire 存储 体 / 一 d'ondes 波 包 / 一 de fer a souder 焊 
接 用 的 铁 束 
paquetage [pakta:3] n. m. 打包 , 装 鳃 ,包装 ; [ 军 ] 打 背包 , 背包 
paqueter [pakte] [Conj.5] wv.t. 打包, 装 盒 , 包装 , 打 揪 
paqueteur, se [paktoe:r, ez] n，(《 罕 ) 打 包 者 , 装 盒 者 , 包装 者 
par [par] prép，® [表示 地 点 ] 1. 经 过 , 通过 , 从 : jeter qch 
一 ja fenétre 把 某 物 从 窗口 抛 出 去 / passer ~ le couloir 穿 
过 走廊 / en passant 一 la Lorraine 经 过 洛 林 / voyager 一 
mer [air, terre] 海上 [空中 , 陆 上 ] 旅 行 / passer 一 de rudes 
epreuves 经 受 严峻 考验 / Cette idée lui est passée par la 
tete. 这 个 念头 掠 过 他 的 脑海 。2. 走 记 , 跑 遍 : ~ monts et 一 
vaux 翻 山 越 岭 ; ( 转 到 处 ,四 处 / aller ~ de tortueux 
chemins de montagnes 在 崎 嵌 的 山路 上 走 / courir ~ les 
rues 在 街 上 到 处 奔跑 / aller (de) 一 le monde 走 遍 全 世界 
3. 在 … 地 方 ; atre assis 一 terre 席 地 而 坐 / se trouver 一 
30" de latitude Nord et 120° de longitude Est 位 于 北纬 30 
度 、 东 经 120 度 / le heurt 一 avant de deux véhicules 两 
辆 车 子 迎 面相 撞 / ~ -deyant loc. adv. 从 … 前 面 [后 加 名 词 ]， 
当 … 的 面 ~-devant le notaire 当 着 公证 人 的 面 / ~- 
derriére loc. adv. 从 … 后 面 , 从 … 的 背后 : passer 一 -derriere 
la maison 从 房子 后 面 走 过 / 一 -dessus loc. adv.， 在 -… 上 面 ， 
从 … 上面 passer 一 -dessus le mur 从 墙 上 过 去 / ~- 
dessous loc. adv. 从 … 下 面 : passer 一 -dessous la cleture 从 
科 色 下 面 过 去 / ~-deca loc. adv. 在 这 边 , 在 这 站 / ~ -deld 
loc.advw. 在 那 边 , 在 那儿 : Contournez le champ et 
attendez-nous par-deli. 您 绕 过 这 块 田 , 在 那儿 等 我 们 。/ ~- 
Ci， 一 -la /oc. adv. 在 这 里 或 那里 , 在 有 些 地 方 ; 有 时 候 : Des 
chasseurs cherchent le gibier par-ci，par-1a， 猎 手 们 到 处 寻 
找 猎 物 。/ ~ le fond 水 底下 : envoyer un navire ~ le fond 
使 船 沉 底 / idée qui passe 一 esprit( 转 ) 打开 思路 图 [ 表 
示 时 间 , 尤 指 天 气 ] 在 … 时 候 : sortir 一 tous les temps 不 管 
什么 天 气 都 出 门 / comme 一 ie passé 和 以 往 一 样 / ~ une 
belle matinée de printemps 在 一 个 春光 明媚 的 早晨 @ [ 表 
示 分 配 ] 按 照 , 每: deux fois 一 jour 每 日 两 次 / ~ trois fois 
分 三 次 / le rendement 一 mou 亩 产量 / entrer un 一 un 
一 个 一 个 地 进来 / travailler huit heures 一 jour 每 天 工作 8 
小 时 / gagner vingt mile euros 一 an 每 年 挣 两 万 欧元 / 一 
la suite 后 来 : Il devient par la suite un ouvrier. 他 后 来 成 
了 一 名 工人 。@@ [引入 施 动 者 补 语 ] 被 , 由 : Tous ces produits 
exposés sont fabriqués par les ouvriers de notre usine. 这 
些 展 品 全 部 是 我 们 厂 工 人 制造 的 。/ Cet avis a été exprimé 
par 1 un d'"entre vous a la derniere réunion, 这 个 意见 是 在 
最 近 一 次 会 议 上 由 你 们 中 间 的 一 个 人 提出 来 的 。/ Il a été 
choisi par 1 assemblée. 他 是 由 全 体 大 会 选 出 来 的 。/ Faites 
porter le paquet par la bonne. 请 让 女 佣 人 拿 包 里 。/ Il a 
fait prendre la lettre par un ami. 他 让 一 位 朋友 取信 。/ Le 
Progres se fait par quelques individus. 由 某 些 个 人 取得 的 进 
步 。/ Tl ne fait rien par lui-méme. 他 自己 什么 也 不 做 。/ Je 
japprends par les voisins, 我 是 从 邻居 那里 昕 说 的 。/ le 
rassemblement des éléves dans la cour ~ le surveillant 


学 监 把 学 生 集合 在 院子 里 / 1'écrasement de larmee ~ des 
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forces supérieures en nombre 军队 被 在 数量 上 超过 它 的 军事 
力量 所 歼灭 @@ [表示 方法 或 方式 ] 用 , 以 , 通过 ; ~ la voie 
diplomatique 通过 外 交 途 径 / arriver 一 avion spécial 乘 专 
机 到 达 / anesthesie 一 acupuncture 针 刺 麻醉 / nettoyage 
一 le vide 真空 吸 尘 / avaler 一 petites bouchees 细 嚼 慢 咽 
/ tenir un couteau 一 le manche 握 住 刀 柄 / Il agit par im- 
pulsion， 他 表现 冲动 。/ retenir 一 caeur 记 住 , 背 下 / etre 
juge 一 contumace 被 缺席 审判 / saisir qn 一 la taille 拦腰 
抱 住 菜 人 / Je le récuse par avance， 我 事先 回绝 了 。/ Jai 
appris la nouvelle par la radio. 我 是 从 无 线 电 广播 里 听 到 这 
个 消息 的 。/ Mettez-le par écrit! 请 用 书面 表示 出 来 ! / Les 
troupes valent par la qualité plutet que par le hombre. 兵 
在 精 而 不 在 多 。/ calcul 一 approximations successives 逐次 
过 近 计 算 / I] cherche a arriver par tous les moyens. 他 试 
图 通过 各 种 方法 达到 目的 。/ avancer 一 bonds 跳跃 式 前 进 
/ envoyer une lettre 一 avion 寄 航 空 信 / payer 一 cheque 
用 支票 付款 / expédier des marchandises 一 grande vitesse 
快车 运 货 / ~ petite vitesse 慢车 运 货 [铁道 ] / signer 一 
procuration 代 签 / ~ exemple loc. adv. 例如 , 等 如 / ~ 
suite loc. adv. 因而 , 因此 / ~ conséquent loc. adv， 因此， 
所 以 / ~ pitié loc. adv. 可 怜 , 发 慈悲 ; Par pitié，ne le ren- 
voyez pas. 发 发 慈悲 吧 , 不 要 解雇 他 。/ ~ excellence 
loc. adv. 尤其 ,特别 ;杰出 地 : C’ est par excellence le moyen 
le plus str de 1] emouvoir. 这 是 最 能 使 他 感动 的 方式 。@ 
{ 表 示 原 因 ] 由 于 , 出 于 ; Il a renoncé par faiblesse. 他 由 于 软 
弱 而 放弃 了 。/ ~ bonheur loc. adv， 幸运 地 , 幸亏 : Par 
bonheur，le dernier train n'est pas parti， 幸 好, 末 班 火 车 
还 没有 开 走 。/ ~ miracie /oc. adm. 意 想不到 地 , 意外 地 , 奇 
迹 般 地 , 出 平 意料 地 ; Il] a tchappé par miracle. 他 意外 地 逃 
脱 了 。/ ~ amitié 出 于 友情 :Je n'ai agi de la sorte que par 
amitie pour vous. 我 只 是 出 于 对 您 的 友情 才 这 样 做 的 。/ 一 
défaut 不 足 , ~ exces 剩余 ; Le total a été calculé par 
defaut puis par exces. 总 数 是 由 不 足 和 剩余 计算 得 来 的 。/ 
Louis XVI descendait des Bourbon par son pére, des 
Saxe par sa mere. 路 易 十 六 是 由 他 父亲 的 波 旁 家 族 和 他 母亲 
的 萨克斯 家 族 结 合 的 后 代 。/ Il réussit par son travail. 他 由 
于 工作 勤奋 所 以 成 功 了 。/ 1l s’est imposé par son intelli- 
gence. 他 是 以 自己 的 聪明 才智 而 树立 起 威望 的 。/ ~ alliance 
姻亲 关系 ; C'"est un parent par alliance. 他 是 一 位 姻亲 。/ 
一 mangque de temps 由 于 缺少 时 间 : J*ai d6 arréter mes 
recherches par manque de temps. 我 由 于 缺少 时 间 , 不 得 不 
停止 研究 工作 。/ ~ mégarde loc. adv. 不 小 心 , 不 留神 : Elle 
a brisé ce vase par mégarde， 她 不 小 心 打 碎 了 这 只 花瓶 。/ 
一 malheur loc. adv. 不幸; 可惜: Par malheur, il glissa et 
se fractura la jambe. 不 幸 , 他 滑 了 一 跤 , 跌 断 了 腿 。/ 一 ce 
gue 由 …, 根 据 …, 按照 …: Par ce qu’on m'a dit, je juge 
que vous avez tort. 根据 人 们 对 我 说 的 来 看 , 我 认为 您 错 了 。 
/ 一 -dessus tout loc. adv. 尤其 是 ,特别 是 : Le professeur le 
recommande par-dessus tout d’ étre prudent. 老师 特别 叮 
嘱 他 要 谨慎 。/ ~ trop loc. adv. 太 过 分 地 : Il est par trop 
exigeant. 他 的 要 求实 在 太 高 了 。/ de ~ loc，prép. 根据 ， 
以 … 名 义 ; Le gendarme fit ouvrir la porte, de par la loi. 
宪兵 以 法 律 的 名 义 让 人 打开 大 门 。/ ~ iei loc. adv， 从 这 儿 ， 
从 这 边 ，Par ici，la sortie. 由 此 往 出 口 处 。/ ~ I 1oc. adv. 
从 那 边 @[ 表 示 发 誓 .祈求 ] 以 … 的 名 义 : jurer 一 tous les 
dieux 对 天 发 折 / Par Zeus! 以 主神 宙斯 的 名 义 ! 

par [par] n. m.《 英 ) (高 尔 夫 球 的 ) 标 准 打数 

par(a)- préf， 表示 “ 旁 , 侧 , 邻近 "“ 防 , 避 ”“ 副 , 仲 "的 意思 

para' [para] n. m. 也 拉 [ 土 耳 其 辅币 , 等 于 1/40 皮 阿 斯 特 ] 

para” [para] n. m. 伞兵 , 空降 突击 队 [ parachutiste 的 缩写 ] 

Para 帕 拉 , 巴西 州 名 , 位 于 北部 , 首府 贝 伦 。 

para-agelutination [ paraaglytinasj5] n. f. 【〔 医 ] 副 凝集 , 附带 


凝集 

para-agricole [ paraagrikol] a. 类 农业 的 

para-amino-benzoique [paraaminobazoik] a. [化 ] acide 一 
对 氨基 茶 ( 甲 ) 酸 

para-anesthésie [paraanestezi] ?2. f.【〔 医 ] 下 身 感觉 缺失 , 下 身 
麻木 


para-anthracene [ paraatrasen] n. m. 【化 ] 仲 意 , 聚 二 意 

para-appendicite [paraapadisit ] n. /.( 医 ] 阑尾 旁 组 织 炎 

para-artistique [paraartistik] a. 类 艺术 的 : 

para-axial, ale [Pereaksjal | (Ppl. ~aux) a. [ 光 ] 傍 轴 的 

parabanate [ parabanat ] [化 ] 仲 班 酸 盐 (或 酯 ) 

parabanique [ parabanik] a. cide 一 【化 ] 仲 班 酸 , 乙 二 酰 逐 

parabase [paraba:z] n. 上 ( 古 希 腊 喜 剧 中 ) 合 唱 队 领唱 的 独白 
[ 剧 作 者 借 此 表明 自己 的 观点 ] 

parabayidonite [parabe[e]ildonit] 7. f，[( 化 ] 副 砷 铝 铜 矿 

parabelilum [parabelom] n. m. 巴 拉 贝 伦 手 枪 [一 种 大 口径 自 
动手 枪 ] . 

parabiose [parabjo:z] n. f.，[ 生 ] 连 体 生 活 ; 间 生 态 ; 
体 移植 

parabole' [parabol] n. f. (说 教 性 的 ) 写 言 , 比喻 ，parler par 
一 s《 俗 ) 隐 了 星 曲 折 地 说 话 

parabole* [parabol] n. 了，[ 数 ) 抛物 线 : ~ cubique 三 次 抛物 
线 / ~ de coupure 截止 抛物 线 , 临界 电压 抛物 线 , 临界 电势 抛 
物 线 ; 磁 控 管 特性 曲线 / ~ de chute 自由 落体 曲线 / ~ di- 
vergente 发 散 抛物 线 / ~ focale 焦 抛 物 线 / 一 d'ordre 
supérieur 高 阶 抛物 线 / 一 s de convergence 收敛 抛物 线 / 一 
osculatrice 密切 抛物 线 / ~ off-set 偏 置 抛物 面 反射 器 

parabolicite [parabolisite] n. 上 抛物 线形 

parabolique' [ parabolik] <.《 罕 寓言 的 , 比喻 的 

parabolique” [parabolik] za. 〔 数 ] 抛物 线 的 ; 抛物线 状 的 , 弹道 
由 物 四 的 ,平方 律 的 ; ligne 一 抛物 线 / miroir ~ 抛物 柱 


外 移植, 连 


paraboliquement [ parabolikma] adv.，[ 数 ] 成 抛物 线 状 地 

parabolise, e [parabolize] a. 有 抛物 面 天 线 的 [ 指 电视 ] 

paraboloidal, ale [ paraboloidal] ( pl，~aux) a，[ 数 ] 抛物 
面 ( 状 ) 的 

paraboloide [ paraboloid] n. mx，[( 数 ] 抛物 面 ;抛物 体 : ~ de 
revolution 回转 抛物 面 / 一 alimenté par cornet 喇叭 僻 电 抛 
物 面 天 线 / ~ hyperbolique 双 曲 线 抛物 面 / ~ reflecteur 反 
射 体 抛物 面 / ~ elliptique 椭圆 抛物 面 

paraboulie [parabuli] n. f. 意志 倒 错 

parabuée [parabde] n. f. (玻璃 ) 去 雾 水 , 防 雾 剂 

Paracas 帕 拉 卡 斯 文化 , 在 今 秘鲁 伊 卡 省 , 为 南美 文化 的 早 初 生 期 
及 早 中 间 期 ( 约 公 元 前 900 一 公元 400 年 )。 

paracaséine [parakazein] n. f，[ 化 ] 副 酷 蛋 白 , 簿 酷 蛋 白 

paracellulose [paraselylo:z] n. f，( 化 ] 副 纤维 案 

Paracelse, Theophrastus Bombastus von Hohenheim, dit 
(1493 一 1541) 帕 拉 切 尔 苏 斯 , 瑞士 炼丹 术士 和 医生 , 是 炼丹 术 
医学 之 父 

paracentése [ parasate:z] n. f 【 医 ] 穿刺 术 : ~ abdominale 
腹腔 穿刺 术 / 一 de la chambre antérieure 前 房 穿刺 术 / 一 
de la cornée 角膜 穿刺 术 / 一 thoracique 胸腔 穿刺 术 / ~ du 
tympan 鼓膜 穿刺 术 

paracéphale [parasefal] n. m. 无 头 畴 形 

paracétamol [ parasetamol] n. m.，[【 药 ] 扑热息痛 [镇 痛 解 热 
药 ], 巴 拉 西 他 摩 止痛 退 热 药 

parachevement [parafevma] n. m.，( 书 ) 圆满 完成 , 完善 , 尽 善 
尽 美 , 最 后 加 工 ; 精 加 工 , 精 修整 

parachever [parajve][Conj.6] wv.1. 圆满 完成 , 使 至 完善 , 精 
加 工 , 使 尽善尽美 : ~ un travail 把 工作 做 得 尽善尽美 

parachimie [parajimi] n.f. 类 化 工 品 产销 业 , 类 化 工 品 
[ 指 药品 .油漆 等 ] 

para-chimique [parafimik] a. 类 化 学 的 


paracholie 1923 


paradis 


paracholie [ parakoli] n. f 〔 医 ] 胆 计 分 泌 异 常 [ 进 入 淋巴 间 
隙 ] 

parachor [ parakor] n. m.【〔 化 )] 等 张 比 容 , 等 张 体积 

parachromatine [ parakromatin] n. 上 【〔 医 ] 副 染色 质 

parachromatisme [parakromatism]”. m.【〔 医 ] 色 育 , 色觉 倒 


parachromatopsie [parakromatopsi] n. A 【 医 ] 色盲 , 色觉 倒 
错 


parachronisme [ parakronism] n. m.( 比 正确 日 期 迟 的 ) 记 时 
错误 

parachutable [parafytabl] a. 可 用 降落 伞 空 投 的 , 适 于 空投 的 

parachutage [parafyta:3] 2. m. 1. 空投 , 跳伞 : ~ de troupes 
部 队 的 空投 / Les parachutages ont joué un grand role 
dans la Seconde Guerre mondiale. 在 第 二 次 世界 大 战 中 空 
降 行动 起 了 很 大 的 作用 。/ ~ de charges [de frets], ~ lourd 
空投 货物 / ~ a 1 eau 水 上 跳伞 / ~ de ravitaillement 空投 
补给 , 空投 给 养 / ~ d’ une série 连续 跳伞 [ 一 个 接 - -个 的 ] 2. 
一 de qn《 俗 ) 突 然 安 插 , (强加 ) 某 人 到 一 个 岗位 : le ~ d’ un 
personnage incompétent, mais pistonné, a un poste im- 
portant 把 一 个 没有 经 验 可 是 受到 照顾 的 无 能 之 辈 安插 在 个 
重要 的 岗位 上 

parachute [parajyt] n. m，1. 降落 伞 : ~ anti-vrille 防 螺 旋 
伞 / ~ dorsal 背 伞 , 背包 式 降落 伞 / ~ ventral 胸 包 式 降 落 伞 
/ ~ datterrissage 着 陆 [ 制 动 ] 伞 / ~ automatique 自 开 降 
落 伞 / -- auxiliaire 副 伞 / 一 cargo , ~ de charge 空投 余 ， 
投 物 伞 / ~ coussin [humain], ~ de sauvetage [de 
secours] 救生 使 / 一 de freinage 制 动 伞 , 着 陆 制 动 伞 / ~ 
principal 主 伞 / double 一 复式 降落 伞 / saut en 一 跳伞 2. 
[钟表 ] 避 震 器 3，[ 矿 ] 钠 答 防除 器 , 断 绳 保险 器 : ~ a coins 夹 
模式 防 险 器 / 一 & friction 摩擦 式 防 附 器 / ~ a excentrique 
偏心 式 防除 器 

parachuté [parafyte] 1a. 1. 降落伞 投放 的 2. ( 转 ) 事先 未 料 
到 而 突然 出 现 的 [ 指 政治 家 ]: un candidat ~ dans une cir- 
conscription lectorale 一 位 候选 人 突然 被 安排 在 一 个 选区 里 
Hn. m. 1. 跳伞 员 使 兵 2,( 被 照顾 ) 突 然 安 插 的 人 : Le nou- 
veau directeur de cette administration est un parachuté. 
这 个 行政 部 门 新 来 的 那个 主管 是 受 照 顾 进来 的 。 

parachute-autogire [ parajytotosizr] n. m. 旋转 降落 爹 

parachute-frein [parajytfre] n. m. 减速 伞 , 制 动 伞 , 阻尼 企 

parachute-gilet [parajyt5silg] 2. m. 背心 式 降落 伞 , 坎肩 式 降 


落 金 
parachute-pilote [parajJytpilot] n. m2. 引导 爹 
parachuter [parajyte] v.t. 1， 空投 : ~ des vivres et des 


munitions 空投 粮食 和 弹药 / Cet espion a été parachuté 
derriere les lignes ennemies. 这 个 间谍 被 空投 到 敌后 。2. 
〈 俗 ) 突然 安插 ， ~ qn quelque part 将 某 人 安插 到 某 处 / Bien 
qu’on ] ait parachuté dans la circonscription, ce nouveau 
candidat a réussi a battre le député sortant. 虽然 这 位 新 候 
次 入 是 被 安 插 到 这 个 选区 的 ， 但 他 还 是 把 任期 已 满 的 议员 击败 

parachuteur [parafytoe:r] n. mm 三 伞 员 

parachutier [parafytje] n. m. 降落伞 专 家 

parachutisme [parajytism] nn. mm， 跳伞, 跳伞 运动 

parachutiste [parajytist] 1 n. 1. 跳伞 员 2. 伞兵 [缩写 为 
para]: commando de ~s 伞兵 突击 队 / ~ de Tair 空降 兵 
JI a. 跳伞 的 : troupes 一 s 伞兵 部 队 , 空降 部 队 / chasseur 一 
空降 歼击机 

parachutiste-mannequin [ parafytistmankes] n. m. 跳伞 人 体 
模型 

parachutiste-skieur [parafytistskjoe:r] 2. m， 跳伞 滑雪 兵 

paraciel [parasjsl] 2. m， 空 中 掩护 

paracinésie [parasinezi] n. f. 【 括 ) 运 动 障碍 

paraclet [ parakle] n. m.[ 宗 ] 圣灵 


paracolite [parakolit] n. 上 【 医 ] 结肠 外 层 炎 , 结肠 腹膜 层 炎 症 

paracomposé [parak5poze] n. m. 【化 ] 对 位 化 合 物 

paraconate [ parakonat] n. m. 【化 ] 仲 康 酸 盐 (或 酯 ) 

paraconductibilité [parak5dyktibilite] n. f. 顺 导 ( 电 ) 性 

paraconique [ parakonik] xz. [化 ] acide 一 仲 康 酸 , 氧 代 氧 杂 
茂 烷 酸 

paracotoine [ parakotoin] n. 上 [化 ] 副 可 土 因 , 拟 柯 托 皮 碱 

paracousie [ parakuzi] n. 上 【 医 ] 听觉 错误 , 误 听 : ~ double 
复 昕 / ~ de localisation 方向 误 听 / ~ stéréognosique 方位 
性 误 听 

paracoxalgie [parakoksal3i] n. f. 【 医 ] 通关 节 周 围 骨 结核 

paracrésol [parakresol] n. m，[ 化 ] 对 甲 酚 

paracristal [ parakristal] n. m，[ 化 ] 仲 最 ,次 晶 

paracristallin, e [parakristalt，in] <c，[ 化 ] 同 结晶 的 

paracyanogene [parasjanogsn] n. m，[( 化 ] 仲 氰 , 多 聚 氨 

paracystite [parasistit ] 2. 上 〔 医 } 膀胱 前 间隙 组 织 炎 

parade [ parad] n. f. 1. 炫耀 : de ~ 用 作 装 饰 的 , 为 了 炫 粹 
的 : habit de 一 礼服 ,lit de 一 (停放 名 人 遗体 的 ) 灵 床 , Sa 
Piété n’ est qu’ un sentiment de parade. 他 的 虚 诚 不 过 是 用 
来 装饰 门面 的 感情 而 已 。Le besoin de parade est naturel & 
上 Pomme. 装饰 门面 的 需要 是 人 类 天 然 具 有 的 。/ faire 一 de 
qch 炫 郊 某 事 物 : faire 一 de son savoir [de ses relations] 
炫耀 他 的 本 领 [ 他 的 联系 ] 2. 检阅 , 阅兵 ; les brillantes 一 s 
militaires du premier Empire 第 一 帝国 辉煌 的 阅兵 仪式 3. 
剧场 门口 招徕 观众 的 滑稽 表演 4.[ 骑 马术] ( 马 的 ) 突 然 立定 5， 
(剑术 的 ) 招 架 , 挡 开 , 闪避 ;抵御 , 应 付 ，atre prompt & la 一 
招架 敏捷 / ~ aux missiles balistiques 防御 导弹 / trouver la 
一 & une arme inconnue 找到 对 付 一 种 新 式 武 器 的 方法 / 一 
du vol rasant 防 超 低空 袭击 / Ce ministre， habile 
manoeuvrier, a su trouver la parade a lattaque de 
1 opposition.《 转 ) 这 位 善于 页 手 腕 的 部 长 找到 了 对 付 反 对 派 
攻击 的 办 法 。/ La meilleure parade contre le cancer, c'est 
le dépistage précoce. 防 瘤 的 最 好 办 法 是 早期 检 出 。 

paradentaire [paradate:r] a. 【 医 ] 牙 周 的 

paradentite [paradatit] n. f. 【 医 ] 牙 周 炎 

paradentose [ paradatoz] n. f.【 医 ] 牙 周 病 , 牙 周 变性 

parader [parade] v. i. 1. 卖弄 自己 , 炫 炊 自 己 2. ( 马 的 ) 操 演 
3.《 罕 ) 列队 前 进 [ 受 检阅 ] 4.( 古 ) [ 海 ] 游 飞 

paradérivé [ paraderive] n. m.， 【化 ] 对 位 入 生物 

paradeur [paradcer] n. m.《〈 衬 ) 爱 炫 净 的 人 , 爱 卖弄 的 人 

paradiabete [paraqdjabet] n. m.，[ 医 ] 隐 性 糖尿 病 

paradiaphonie [ paradjafoni] n. f. 发 送 端 串 话 , 近 端 串 话 

paradichlorobenzene [ paradiklorobszsn] n.m，[ 化 ] 副 二 和 氢 
茶 [ 一 种 白色 结晶 固体 , 用 作 杀 虫 剂 ] 

paradidyme [ paradidim] nn. mm [ 解 ] 旁 罕 

paradidymite [paradidimit] n. A 【 医 ] 旁 罕 炎 

paradiere [ paradjsr] n. f. 地 中 海 养 鱼网 箱 

paradigmatique [paradigmatik] a,[ 语 ] 聚 合体 的 : rapports 
一 s 聚合 关系 

paradigme [paradigm] ”. m. 1.[ 语 ] (动词 变 位 、 词 形变 化 等 
的 ) 范例 , 例 词 : En latin，le nom rosa (“rose”) est le 
paradigme de la premiere déclinaison， 在 拉丁 语 中 名 词 
rosa 是 第 -- 格 变化 的 范例 。/ En francais，le verbe chanter 
est le paradigme des verbes du premier groupe. 在 法 语 中 ， 
动词 chanter 是 第 一 组 动词 的 范例 。2.[ 语 ] 两 者 成 纵 聚合 关 
系 的 词语 , 在 语法 、 词 汇 或 语义 领域 属于 同一 类 别 的 词语 , 在 同 

意 群 中 可 互相 替换 的 语言 单位 ， Dans “le chat miaule”， 

“le” entre dans le paradigme: “ce”, “ton”, “un” mais 
non:“la”,“il”,“chien”. 在 “le chat miaule” 中 , le 可 替换 
的 语言 单位 是 “ce",“ton”,“un", 而 不 是 “la”,，“il”，“chien”。 

paradis [ paradi] n. m. 1. (基督 教 里 的 ) 天 国 , 天 堂 , 极乐 世 
界 : le 一 celeste 天 堂 / aller [monter] au 一 升天 / gagner 


We 


paradisiaque 


1924 


paraitre 


le 一 升天 / chemin du 一 〈 喻 ;艰难 的 历程 / se vouer 4 
tous les saints du 一 〈 俗 》 到 处 求援 / Vous ne 
1 emporterez pas au [en ] paradis . 您 得 意 不 了 多 久 。[ 意 
即 迟 早 要 齐 报 复 的 ] / Portier du P 一 天 国 的 看 门人 [ 圣 彼 得 ] 
2.〈 转 ; 乐园 , 乐土 ;极乐 , 至 福 ; le 一 sur la terre 人 间 天 堂 / 
le 一 terrestre 伊 甸 乐 园 [ 上 帝 给 亚当 和 夏娃 安排 的 去 处 ] / 
Cette plage isolke est un vrai paradis. 这 个 远离 尘 器 的 海滩 
是 真正 的 乐园 。/ un 一 de skieurs en haute montagne 滑雪 
者 的 高 山 乐 园 / les 一 artificiels (服用 鸦片 等 麻醉 剂 引起 的 ) 
快感 3.〈 剧 院内 ) 最 高 层 楼 座 4.〈 古 ) 大 花园 ; 苑 [古代 波斯 人 、 
亚 述 人 等 王侯 显贵 们 住房 周围 的 大 花园 、 消 闲 宫 ] 5. pommier 
de 一 【〔 植 ] 乐园 苹果 树 6. oiseau de 一 极乐 鸟 7. ~ fiscal 

纳税 人 天 堂 , 轻 税 国家 

paradisiaque [ paradizjak] a. 天 国 的 , 天 堂 的 , 极乐 世界 的 ;天 
堂 般 的 , 乐园 般 的 : bonheur 一 像 在 天 堂 般 的 幸福 / séjour 
一 天 堂 般 的 日 子 

paradisier [ paradizje] n. m. (生活 在 新 几内亚 以 及 附近 岛屿 
上 的 ) 极 乐 鸟 

paradiste [paradist ] n. m.， 在 剧场 门口 招揽 观众 的 小 丑 

parador [parador] n. m.《 西 ; (在 西班牙 由 国家 旅游 局 管理 
的 ) 旅 馆 

parados [ parado] n. m. 《防御 工事 的 ) 背 墙 

paradoxal, ale [paradoksal] (pl. ~aux) a. 1. 反 论 的 , 悖 
论 的 : une sentence 一 ale 一 个 反 论 的 格言 警句 ; ( 引 ) 反常 的 ， 
不 合 常情 的 , 自 相 了 矛盾 的 , 荒 雇 的， Son refus est paradoxal， 
puisque sur le fond il est d’ accord. 他 的 拒绝 是 荒 果 的 , 因为 
实际 上 他 是 同意 的 。/ Je ] appelais une rue de paysans，et 
elle m’ enchantait parce qu’elle était si paradoxale dans 
un port de commerce. 我 把 它 叫 作 农民 街 , 在 一 个 商 港 城市 
中 它 显 得 极其 独特 , 使 我 喜出望外 。2. 爱 发 反 论 的 , 爱好 反 论 
的 : un esprit 一 爱 发 反 论 的 人 

paradoxalement [paradoksalma] adv. 反常 地 ,不合 常情 地 ， 

自 相 矛盾 地 : Paradoxalement, c'est lorsqu’il parut vaincu 
qu'il remporta sa plus grande victoire. 此 事 十 分 反常 , 他 在 
似乎 战败 时 获得 大 胜 。 

paradoxe [paradoks] n. m. 1. (与 通常 见解 对 立 的 ) 反 论 2. 
反常 现象 , 不 合 常情 的 事物 : Jaime mieux atre un homme & 
paradoxes qu’ un homme a préjugés (Rousseau). 我 宁愿 做 
一 个 不 合 常情 的 人 也 不 做 一 个 有 成 见 的 人 。( 卢梭 ) 3，[ 哲 ] 储 
论 : les ~s de Zénon d’ Flée 芝 诺 ( 埃 利 亚 的 ){ 古 希腊 哲学 
家 , 埃 利 亚 学 派 的 主要 代表 之 一 ] 的 悖 论 

paradoxisme [ paradoksism] nn.m，[( 修 ] 映 社 [例如 : un fou 
raisonnable] 

para-électrique [paraelektrik] a. 顺 电 的 

para-état [paraeta] n. m. 仲 态 

para-étatique [ paraetatik] a. 类 国家 的 

parafe 见 paraphe 

parafer 见 parapher 

parafeur 见 parapheur 

paraffinage [ parafina:g5] n. m. 涂 石蜡 

paraffine [Parafin] 2. f，[ 化 ]1. 右 晴 : ~ naturelle 天 然 石 
晴 , 地 蜡 / huile de 一 石蜡 油 / ~ liquide 液体 石蜡 2. 链 烷 
烃 

paraffiné, e 


[parafine] a. 涂 石蜡 的 , 用 石蜡 处 理 的 : papier 

蜡 

paraffiner [parafine] v. t. 涂 石蜡 , 用 石蜡 处 理 

paraffinique [parafinik] a. [化 ] 石蜡 的 , 链 烷 的 ，hydrocar- 
bure 一 烷 属 烃 , 链 烷烃 / série ~ 石蜡 系 

paraffinome [parafinom] n. mm. 【 医 ] 石蜡 瘤 

parafiscal, afe [parafiskal] (加 一 argxz) a， 附 加 税 的 

parafiscalité [ parafiskalite] n. f， 附加 税 ， Les cotisations 
de la Sécurité sociale sont un exemple de parafiscalité. 社 


会 安全 费 是 附加 税 的 一 个 例子 。 


paraformaldéhyde [paraformaideid] 2. m. 仲 甲醛 , 多 聚 甲 
醛 


parafoudre [ parafudr ]n.m. 【 电 ] 避雷 器 ,避雷 计 : 一 
dechargeur 放电 器 / ~ a expulsion 管 型 避雷 器 / 一 a gaz 
raréfié 高 空 飞行 用 放电 器 / 一 plaque 避雷 板 / ~ & souf- 
flage magnétique 消 磁 放 电器 , 磁 吹 放电 器 / ~ d antenne 
天 线 避 雷 器 /~ a clapet (自动 ) 阀 型 避雷 器 / 一 a cornes 晤 
叭 口 式 避 雷 器 / ~ & peigne 气 辽 避雷器, 气 隙 放电 器 / ~ a 
pointes 尖端 型 避雷 器 

parafouille [parafuj] n. f. 板 桩 墙 , 截 水 墙 , 齿 墙 , 围 堰 ; 坑 壁 支 
撑 


paragangliome [paragagljam] n. m. 副 神经 节 痛 , 嗜 铭 细胞 瘤 

paraganglion [ [paragaglj3] n. m.【〔 生 ] 副 神经 节 , 嘲 铭 体 ; 肾 上 
腺 角质 神经 

parage! Lparacs] n.m. de haut 一 〈 古 ) 出 身高 贵 的 

parage” [para:3] n. m. 1. 剔除 肉 的 筋 、 皮 等 部 分 2.[ 技 ] 抛光 ， 
打 光 3.[ 纺 ] 浆 经 ,上浆 ; 整 经 4.[ 农 ] 葡萄 冬 前 耕作 

parages [para:3] 2. m. pl. 1.【 海 ) 海 域 ;沿岸 海域 . ~ des pi- 
lotes 领航 区 2.〈 引 > 附近 地 区 : Vous habitez donc dans nos 
parages? 那 您 就 住 在 我 们 附近 吗 ? 

paragglutination [paraglytinasj3] n. f 【〔 医 ] 副 凝集 , 附带 凝 
集 


paraglace [paraglas] 2. m.【 船 ] 抗 水 护航 , 流 冰 防 卫 设备 

paraglobuline [paraglbylin] n. f. 变性 球 蛋 白 

paraglosse [paraglos] n. 上 【 医 ] 和 理 旁 组 织 炎 

paragoge [parago:3] n. f.【〔 庄 ] 词 尾 加 字 或 加 音节 

paragogique [parag93ik] a. 添加 在 词尾 的 

paragoite [paragoit] n. 上 【〔【 矿 ] 硅 铝 铜 钙 矿 

paragonimiatis [paragonimjati] n. m.【 医 ] 肺 吸虫 病 

paragonimus [ paragonimys] n. m. 并 殖 吸 虫 , 肺 吸虫 

paragonite [paragonit] n. f，[ 矿 ] 钠 云母 

paragouvernemental, ale [paraguvernamatal] (pl. ~ aux) 
a. 类 政府 的 , 与 政府 有 关 的 

paragrammatisme [paragramatism] n. m.，[( 心 理 病理 ] 言 语 
错乱 [句子 的 组 织 不 正确 , 脱离 句法 结构 ] 

paragramme [paragram] n. m.，[ 语 ] 拼 写 错误 

paragranulome [ paragranylom] n. m.【〔 医 ] 副 肉芽 肿 

paragraphe [paragraf] n.m，1. (文章 的 ) 段 落 , 段 , 节 2， 
[ 印 ] 节 号 [$ ] 

paragraphie [paragrafi] n. 上 〔 心 ] 错字 症 , 书写 倒 错 

paragréle [paragrel] 工 2. m. 防 雹 装置 I a. canon ~ 防 看 
炮 


paraguante [ paragvwat] n. f，《 西 ) 小 账 ,小 费 

Paraguay 巴拉圭 , 南美 国家 。 

Paraguay (le) 巴拉圭 河 , 发 源 于 巴西 马 托 格 罗 索 高 原 , 向 南 流 经 
巴西 玻利维亚、 巴拉圭 阿根廷 ,注入 巴 拉 那 河 。 

paraguayen, ne [paragejé, sn] 1 a. 巴拉圭 的 HP 一 n. 巴 拉 
诗人 


paraguayenne (Guerre) 巴拉圭 战争 , 即 “ 三 国联 盟 战争 ”， 
1865 一 1870 年 巴西 .阿根廷 .乌拉 在 三 国联 盟 , 与 巴拉圭 开战 。 

paragueusie [paragezi] n. f. 味觉 倒 错 

parahklium [paraeljom] n. m. 【化 ] 仲 氨 

parahémiédrie [ paraemjedri] n. 上 【 晶 ] 同 质 异 形 半 对 称 

parahémophilie [ paraemofili] n. f.，( 医 ] 副 血 友 病 

para-hOtelier, ere [paraotlje, sr] a. 酒店 式 度假 屋 的 

para-hotellerie [paraotelri] n. 人 酒店 式 度假 屋 

para 工 ( 拉 ) unipara 初 产妇 

para 开 《〈 拉 bipara 二 次 产妇 

Parain, Brice (1879 一 1970) 帕 兰 , 法 国 评 论 家 、 哲 学 家 、 小 说 
家 、 剧 作家 。 

para-indene [ parasdsn] n. m.， (化 ] 育 节 

paraison [parez5] n. f. (玻璃 的 ) 滚 料 

paraitre [paretrj[Conj. 54] [ 当 paraitre 表示 动作 时 , 用 avoir 


parakeratose 1925 paraliélépipede 


作 动 动词 ; 当 它 表示 状态 时 , 用 etre 作 助 动词 ] 【vw.i. 1. 出 
现 ,露出 ;一 a1’écran 出 现在 银幕 上 / Le soleil commence a 
paraitre, 太阳 开始 出 来 了 。2. 显露 , 显现 ; 表现 出 ，Cette 
tache parait encore， 这 个 污 演 还 是 看 得 出 来 。/ laisser 
[fairel 一 流露 [表现 ] 出 : 1 a fait paraitre un grand 
courage. 他 表现 得 很 勇敢 。/ Ce grand coeur parait aux dis- 
cours que tu tiens、 这 巨大 的 筋 气 就 表现 在 你 所 做 的 演说 里 。 
/ ne rien laisser 一 de ses sentiments 他 一 点 感情 也 不 流露 
出 来 3. 露面 , 到 来 ; [ 独立 使 用 ] 出 头 露 面 , 出风头: Il n'a pas 
paru & son travail depuis trois jours. 他 已 有 3 天 没有 上 班 
了 。/ le désir de 一 想 出 头 露面 / ~ en public 在 公开 场合 
露面 / ~ en justice 出 庭 / chercher a 一 想 出 风头 4. 出 版 ， 
发 行 , 发表: Ce roman a paru an dernier. 这 部 小 说 是 去 年 
出 版 的 。/ Cet ouvrage est paru. 这 部 作品 已 经 出 版 了 。/ 
faire ~ un ouvrage 出 版 一 部 作品 / A 一 prochainement 
新 书 预 告 / De nouveaux romans paraissent chaque jour. 
每 天 都 有 一 些 新 小 说 出 版 。/ Vient de 一 刚刚 出 版 [新 书 出 版 
旁 注 的 格式 语 ] 5, 似乎 , 好 像 , 仿佛 , 显得 [后 接 表 语 或 动词 不 
定式 ]: 了 Li parait souffrant. 他 好 像 不 舒服 。/ Cela me parait 
ainsi. 我 觉得 似乎 是 这 样 的 。/ 1 me parait fort bon pro- 
fesseur. 我 觉得 他 是 一 位 很 好 的 教师 。/ 1] parait étre con- 
vaincu. 他 好 像 被 说 服 了 。/ Vous paraissez vingt ans. 您 看 
上 去 有 20 岁 。/ 一 Plus que son age ( 某 人 ) 看 上 去 比 实际 年 
龄 大 / Vous paraissez de mauvaise humeur. 您 好 像 心情 不 
好 。/ I] parait se destiner a une carriere d’ingénieur. 他 好 
像 打 算 将 来 当 工 程 师 。IL vw. impers. 1. 出 版 ,发行 , 发表; Il a 
paru sur ce sujet un excellent article. 关于 这 个 同 题 已 经 发 
表 了 一 篇 很 好 的 文章 。2. 似乎 , 好 像 , 仿佛 , 显得 : i parait 
gue 着 来 , 似乎 , 据说 : I] me parait que vous vous étes 
trompé. 我 看 您 搞 错 了 。Il ne parait pas qu’ on ait fait tout 
le nkcessaire， 看 来 人 们 还 没有 把 一 切 该 做 的 都 做 好 。H 
Paratit que vous étes allé a la campagne cet été, 听 说 今年 
夏天 您 到 乡下 去 了 。11 parait que 1 hiver sera froid. 看 来 冬 
天 将 很 冷 。/ Parait qu'il va se marier. 〈 民 ) 听 说 他 要 结婚 
了 。/ parait-il 看 来 , 似乎 ,据说 [用 作 插入 语 ] / a ce gu ii 
parait 看 来 ， La contrée a beaucoup changé depuis le 
développement du tourisme，a ce qu'il parait. 看 来 自从 发 
展 旅游 业 以 来 这 个 地 区 变化 很 大 。/ i parait (+ a.) de 
(+ inf.),， i parait (+c) gue (+ ind.) 看 来 ,似乎 : 11 
parait absurde de revenir sur cette décision. 改变 这 个 决定 
似乎 是 荒 届 的 。/ 也 parait préférable que nous partions di- 
manche prochain. 看 来 我 们 下 星期 日 动身 为 好 。/ il y 
parait 显露 出 来 , 被 看 出 来 : Elle va mieux，dans trois jours 
i n'y paraitra plus. 她 好 多 了 , 再 过 三 天 就 没有 事 了 。/ Sans 
qu'"il y paraisse，il est fort savant. 倒 看 不 出 来 , 他 非常 博 
学 。/ faire du bien sans qu’ 计 y paraisse 悄悄 地 做 好 事 III 
n.m.〈 书 ) 显现 , 表象 , 外 表 : Les philosophes opposent sou- 
vent 上 etre au paraitre. 哲学 家 们 经 常 把 存在 和 表象 作 比 较 。 
parakératose [parakerato'z] n. 上 【 医 ] 角 化 不 全 症 
parakinésie [ parakinezi] 72. 上 〔 医 ] 运动 失调 
paralalie [paralali] n. 上 【生理 ] 错 语 症 
paralambdacisme [paralabdqasism] n. 7m. “发 音 障 得 
paralangage [paralaga:5] n. mm， 类 语言 , 副 语言 ,辅助 语言 
Paralaurionite [paralorjonit] n. 有 斜 产 气 铅 矿 
paralbumine [paralbymin] n. f.〔 医 ] 副 和 蛋白 素 f 卵巢 检 肿 内 
溶液 中 的 变性 白 蛋 白 ] 
paraldéhyde [ paraldeid] x. mx，{ 化 ) 仲 ( 乙 ) 醛 , 三 聚 乙 醛 
Paraldol [paraldol] x. mmx. [化 ) 仲 醛 醉 , 二 素 间 羟 丁 醛 
paraleucémique [paraloesemik] oa. 近 于 白血病 的 
paralexie | paraleksi] n. 上 【 医 ] 错 读 症 
paralgésie [ paral3ezi] n. f.【 医 ] 痛 觉 倒 错 ,疼痛 感觉 异常 
paralien, ne [paraljs, jen] n.，a. les P 一 s ( 古 希腊 亚 提 加 半 


岛 沿岸 的 ) 阿 提 卡 人 , 雅典 人 / la (galére) P 一 ne ( 古 希腊 雅 
典 城 两 艘 官方 ) 帆 奖 战 船 之 一 [ 供 宗教 使 者 ,官方 使 者 使 用 , 船员 
主要 是 阿 提 卡 人 , 另 一 稻 是 ja Salarminienne] 

Paralipomenes [paralipomen] n. m. pl.《 历 代表 》[《 圣 经 旧 
约 ) 中 的 一 卷 ] 

paralipophobie [paralipofobi] n. 上 【〔 心 ] 玻 名 恐怖 

paralipse [paralips] n. f.【〔 修 ] 假 省 笔法 [貌似 忽略 而 实际 突出 
某 一 事物 的 笔法 ] 

paralique [paralik] a，[ 地 质 ] 近海 的 , 海 洲 的 

Pparalittéraire [paralitere:r] a. 副 文 学 的 , 类 文学 的 , 非 纯 文 学 
的 


paralittérature [paraliteratyzr] 2. f. 副 文学 [区 别 于 传统 文 
学 , 如 科幻 小 说 、 侦 探 小 说 等 等 ] 

parallactique [ paralaktik] a. 【天 , 光 ] 视 差 的 : angle 一 【天 ] 
星 位 角 , 视差 角 / déplacement 一 〔 物 ] 视差 位 移 

parallaxe [ paralaks] 2. f. 1. 【天 , 光 ] 视差 : 一 horizontale 
du Soleil 日 心 水 平视 差 / 一 horizontale de la Lune 月 心 水 
平视 差 / 一 annuelle d' un astre 星球 周年 视差 / 一 binocu- 
laire 双眼 视差 / ~ chromatique 色 视 差 / ~ différentielle 
微分 视差 / 一 de hauteur 高 度 视 差 / 一 de lecture 读数 视差 
/ 一 optique 光学 视差 / 一 stéréoscopiqgue 立体 视差 / 一 
absolue 绝对 视差 / ~ en altitude 高 空 视差 / 一 croisée 交 
又 性 视差 2.〔 数 ] 倾斜 线 

parallaxeur [ paraiaksoer] n. m， 视差 补偿 器 , 视差 矫 正 需 

parallaxometre [paraiaksometr] n. m. 视差 计 

paralitle [paralel] I a. 1. 平行 的 , 并 行 的 ，droites 一 s 平行 
直线 / une rue 一 a une autre 与 另 一 条 街 相 平行 的 街 2. 
《 转 ) 对 照 的 , 对 比 的 : montage 一 【影视 ] 平 行 式 蒙太奇 / Les 
Vies 一 s 《列传 )[ 古 希腊 传记 家 普 卢 塔 克 (Plutarque) 所 著 ， 
将 希腊 、 罗 马 名 人 并 列 对 比 , 并 加 评论 ] / statistiques ~s du 
commerce extérieur de la France et de la Grande-Bre- 
tagne de 1918 3a 1939 1918 至 1939 年 法 ,英两 国 的 外 贸 对 比 
统计 3，( 转 ) 同 时 的 , 相似 的 , 类 似 的 ; 非 正式 的 , 非 官方 的 ; 秘 
密 的 , 非法 的 ;并 存 的 ,另外 存在 的 ， Les difficultés 
économiques des deux pays sont paralléles. 两 个 国家 的 经 
济 困难 是 相似 的 。/ Le progres de la misere est paralléle au 
Progres de la richesse. 贫困 程度 的 加 深 与 财富 的 积累 是 同时 
并 存 的 。/ mener une action 一 从 事 陪 离 社会 的 活动 [地 下 活 
动 ] / le cinkma [la presse] 一 地 下 电影 [出 版 物 ] / une po- 
lice 一 秘密 [非法 ] 和 警察 / école 一 非 正规 学 校 / marchk 一 
自由 市 场 , 黑市 / des symptomes 一 s 相似 的 症状 4. tour 一 
[机 ) 卧 式 车 床 , 普通 车 床 5. 【信息 ] 并 行 的 : acces 一 并 行 存 
取 / calculateur ~ 并 行 计 算 机 / convertisseur 一 -série 动 
化 器 , 并 串 转换 器 / imprimante 一 并 行 打印 机 于 n.f 工 , 
[ 数 ] 平行 线 2，[ 军 ] (旧时 的 ) 平 行 壤 3.【 电 ] le groupement 
en 一 并 联 组 / montage en 一 并 联 连接 / le circuit en 一 
并 联 电路 / la connection en 一 并 联 连 接 / convertir de 一 
en série 使 串 行 化 转换 / exploitation en 一 并 行 操作 / 
transfert en 一 并 行 转移 / transmission (en) ~ 并 行 传输 
JU xn. mm . 1.[ 数 ] (回转 面 的 ) 平 行 圆 2. ~ terrestre (地 } 纬 
线 3. 一 ce@leste 【天 ] 未 纬 图 4. 〈 转 ) 对 比 , 对 照 : mettre en 
一 les avantages et les inconvénients 权衡 利 瞪 / ttablir 
[faire] un 一 entre deux régimes sociaux 将 两 种 社会 制度 
进行 比较 

parallelement [ paralelma ] adv，1. 平行 地 ，On va 
aménager des parcs de stationnement parallalement au 
boulevard pour dégager la circulation. 为 了 缓解 交通 紧张 局 
面 , 人 们 将 在 与 大 路 平行 的 地 方 修建 停车 场 。2，( 转 ) 同时. 人 
la Renaissance, le retour aux modeéles antiques s’observe 
paraliélement dans les arts plastiques et en littérature. 在 


文艺 复兴 时 期 ,在 造型 艺术 和 文学 方面 同时 可 以 看 到 复古 现 
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Parallélépipede [paralelepiped], parallélipipede [paraleli- 


| 


parallelepipedique 


1926 


paranéoplasique 


piped] n. m.【〔 数 ] 平 行 六 面体 ，~ droit a base carrée 方 底 
的 正六 面体 / ~ rectangle 长 方形 六 面体 / ~ de Fresnel 菲 
涅 耳 凌 体 

parallélépipédique [ paraielepipedik] a. 平行 六 面体 的 

paraliéliser [ paralelize] wv. t.1. 使 成 平行 , 与 … 平 行 2。 比较 

paralléliseur [paralelizoe:r]n. m. 放 在 并 条 机 麻 线 出 口 处 的 
铸铁 板 

parallélisme [ paralelism] n.m，1，[( 数 ] 平 行 (性 ), 平行 度 ; 

étudier le 一 de deux droites 研究 两 直线 的 平行 性 / veérifier 

le 一 des roues d’ une voiture 检查 汽车 轮子 的 平行 度 / 一 

naturel 自然 平行 性 2，( 转 ) 类 似 , 相似 ; 对 应 , 并 行 性 3。[ 哲 】 

平行 论 [ 即 身心 平行 论 ] 

paralleliste [ paralelist ] n. mm ，4&、[ 哲 ] 承 认 在 各 种 意义 上 身 
心 或 生理 状态 平行 论 的 哲学 家 或 心理 学 家 [ 如: 莱 布 尼 兹 .斯 宾 
诺 莎 .克拉 帕 雷 德 ] 

paralléioedre [paraleloedr] n. m. 平行 多 面体 

parallelogramme [paralelogram] n. m.，{ 数 ] 平 行 四 边 形 ，~ 
de vitesse 速度 平行 四 边 形 / ~ de wheatstone 惠 斯 通电 
( 阻 ) 桥 / 一 de forces 力 的 平行 四 边 形 

parallélotope [paralelotop] n. mx，[ 数 ) 超 平行 体 , 超 平行 六 边 
形 

parallergie 见 pathergie 

paralogie [ paralosi] n. f. 1. [请 ) 由 于 错误 类 推 产生 的 词 形 2. 
[ 医 ] 论 理 倒 错 , 错 论 症 

paralogique [paralo5ik] a. 刻 误 推理 的 

paralogisme [ paralo3ism] n. m.【〔 逻 } 诬 误 推 理 , 不 合 逻辑 的 推 
理 


paralogite [ paralogit] n. f. 朽 方 柱石 

paralume [paralym] a. 遮光 的 ,反光 的 I n. m. 遮光 板 , 反 
光板 

paraluminite [ paralyminit] n. 上 丝 铝 石 

paralysant，e [ paraliza， at ], paralysateur, trice [ parali- 
zatoe:r,tris] a. 1.【 医 ] 麻痹 的 , 引起 麻 兽 的 2. 〈 转 ) 使 瘫 疾 
的 , 使 无 力 的 

paraiysant [ paraliz6 ] ?2. za， 麻 兽 剂 

paralysé, e [paralize] az., n.【 医 } 麻 兽 的 (人 ), 竣 痪 的 (人 ): 
soigner les 一 s 治疗 、 护 理 瘫 痪 病人 / un port ~ par la 
greve des dockers《 转 ) 一 座 被 码头 工人 黑 工 搞 得 竣 疾 的 港 
口 

paralyser [paralize] 1 v. t. 1.【 医 ] 使 麻痹 , 使 瘫痪 2.〈 转 ) 使 
不 能 动弹 , 使 完全 停顿 , 使 无 力 , 使 无 能 为 力 ;使 气 馒 ; 使 惊 果 ; 
etre paralysé par la terreur 吓 果 了 / les membres 
paralysés par le froid 冻 候 了 的 四 肢 / ~ Tactivite 
économique d'un pays 使 一 个 国家 的 经 济 活 动 陷于 瘫痪 / 
Une greve a paralysé les transports. 一 次 罢工 使 运输 瘫痪 
了 。IL se 一 zzpr, 革 . 变 麻痹 : Dans la poliomyelite，les 
membres inférieurs se paralysent en quelques heures. 得 
了 将 髓 灰质 炎 , 在 几 小 时 之 内 下 肢 就 不 能 活动 了 。2. ( 转 ) 互相 
阻碍 行动 , adversaires de force égale qui se paralysent 相互 
阻碍 的 力量 相等 的 对 手 

paralyseur [paralizoer] n. m.【〔 化 ) 抑 制剂 , 反 催 化 剂 , 阻 化 剂 

paralysie [ paralizi] n. f. 1.【 医 ] 麻痹 , 瘫痪 ;unc attaque de 
一 瘫痪 发 作 / ~ cérébrale 大 脑 性 麻痹 / -- générale 麻 兽性 
痴呆 / ~ infantile 小 儿 麻 瘟 症 / etre atteint de 一 得 瘫痪 
症 / ~ par compression 压迫 麻痹 / ~ bilatérale 两 侧 麻 辛 ， 
两 侧 竣 疾 / ~ psychique 精神 性 麻痹 , 瘤 病 性 麻痹 2，( 转 ) 停 
顿 , 停滞 , 完全 无 力 : La paralysie des échanges commerciaux 
peut étre la conséquence des mesures de restriction du 
credit， 贸易 交流 的 停滞 可 能 是 限制 信贷 措施 产生 的 后 果 。 

paraiytique [paralitik1 ( 医 ]1 a. 患 麻 瘟 的 , 瘫痪 的 HE n. 麻 竟 
患者 ,瘫痪 者 

paramagnétique [ paramanetik] I a，[ 物 ] 顺 磁 (性 ) 的 开 
nn. m. 顺 磁体 


paramapgnétisme [paramanetism] n. m.【 物 ) 顺 磁性 :~ in- 
duit 感 生 硕 磁 性 / 一 de 1'orbite 轨道 顺 磁性 

Paramaribo 帕 拉 马 里 博 , 苏里南 的 首都 和 主要 港口 。 

Paramartha 真 详 , 音译 波 罗 示 陀 (499 一 569), 中 国 南 朝 梁 陈 时 
佛教 学 者 , 中 国 佛教 四 大 译 经 家 之 一。 

paramastite [paramastit] n. f.【〔 医 ] 乳 腺 周围 组 织 炎 

paramastoidite [paramastoidit] n. f 【 医 ] 乳 突 周转 组 织 炎 

paramatta [paramata] n. m.，[ 纺 ] 毛 葛 ; 棉 毛 呢 

paramécie [paramesi] n. f. 草 履 虫 

paramédian [ paramedja] a. 近 中 线 的 , 中线 旁 的 

paramédical, ale [paramedikal] 工 ( pl. ~ aux)a. 不 属于 医 
务 人 员 的 对 病人 治疗 护理 的 I[L n， 医疗 辅助 人 员 

paramélaconite [ paramelakonit] n. f. 锥 黑 铜 矿 

paraméningocoque [paramensgokok] n.m. 副 脑 膜 炎 双 球 
菌 


paramétrage [parametra'3s] n. m， 参数 化 , 选 定 参数 

parametre [parametr] n. m. 1，[ 数 ] 参数 , 参量 , 参 变数 , 补助 
变数 ;子宫 周围 组 织 细胞 : ~ alpha a 参量 [ 共 基 极 电流 增益 ]， 
晶体 管 短路 输出 电流 放大 系数 / ~ béta B 参量 , 晶体 管 短路 输 
出 电压 放大 系数 / ~ cristallin 唱 格 参数 / ~ différentiel 微 
分 参数 / ~ de fonctionnement 工作 参数 / ~ géométrique 
几何 参数 / ~s thermodynamiques 热力 学 参数 / 一 
d'admittance 导 纳 参量 / ~ d’ affaiblissement 衰减 参数 , 阻 
尼 参 数 / ~ affiche 预 置 参 数 , 固定 参数 / ~ statique 静态 参 
数 / 一 du systeme 系统 参数 / ~ relatif 相对 参数 / 一 
réparti 分 布 参数 / 一 s critiques 临界 参数 / ~s 
caractéristiques 特性 参数 / -- de transistor 晶体 管 参数 / 
一 $s majeurs 重要 参数 / ~s mineurs 次 要 参数 / ~ dune 
conique 圆锥 曲线 参数 2. 〈 转 ) 参考 因素 

paramétrer [parametre] [Conj.7] vw. 上 参数 化 , 选 定 参 数 , 给 
定 参 数 

parametrique [parametrik] a. 参数 的 , 参量 的 : Equation 一 
参数 方程 

parametrisation [ parametrizasj5] n. f. 参数 化 法 

paramétrisé, e [parametrize] a， 参数 化 的 

parametrite [parametrit] n. f.【 医 ] 子 官 旁 炎 

paramétron [parametr3] n. m， 参 数 器 , 参 变 管 , 参数 激励 子 ; 
参量 元 件 

paramidophenol 上 paramidofenol ]， 
[paraminofenol] n. mm [化 ] 对 氨基 苯 酌 

paramilitaire [paramilite:r] a. 军事 化 的 , 军队 化 的 , 准 军事 性 
的 


paraminophénol 


paramimie [ paramimi] n. f.〔 医 ] 表 情 倒 错 

paramnésie [paramnezi] n. 上 【 医 ] 记忆 错误 

paramnésique [paramnezik] a. 记忆 错误 的 

paramolaire [paramaolsr] n. 了 . 副 白 上 从, 旁白 具 

paramolécule [paramolekyl] n. 大 仲 分 于 

paramorphe [paramorf] a. 同 质 异 形 的 

paramorphine [paramorfin] n. f， 类 吗啡 , 蒂 巴 因 

paramorphique [paramorfik] a. 同 质 异形 的 

paramorphisme [paramorfism] n. mm.【 结 ] 同 质 异 晶 ( 现 象 )， 
全 变质 作用 , 同 质 假象 

paramorphose [ paramorfoz] n. f. 同 质 异 形 性 , 同 质 异 晶 ( 现 
象 ) , 全 变质 作用 

paramour [paramuxr] n. 情夫, 情妇 

paramusie [paramyzi] ” 上 【〔 医 ] 音律 不 调 症 

paramyotonie [ paramjotoni] n. f【 医 ] 强 直 性 肌 疾 挛 症 

paramyxovirus [paramiksovirys] n. m.【 医 ] 副 黏 液 病 毒 [ 腮 
腺 炎 及 麻疹 之 病原 体 ] 

Parana& 巴 拉 那 ,阿根廷 港 市 , 位 于 东北 部 , 巴 拉 那 河 左 岸 。 

Parana (le) 巴 拉 那 河 , 南美 洲 第 二 大 河 。 

Paraneige [parane:3] n. m. 防雪 设备 , 拦 雪 设 备 

paranéoplasique [ paraneoplazik] a.〔 医 ] 癌 症 引 发 的 , 由 癌变 


paranéphrétique 
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parasitaire 


引起 的 病理 症状 , 副 肿 瘤 性 萎缩 
paranéphrétique [paranefretik] a.【 医 ) 肾 周 炎 的 , 肾上腺 炎 
的 


paranéphrite [paranefrit] n. 上 【〔 医 ] 肾 周 炎 , 肾上腺 炎 

parangi [parasi] n. m.【 医 } 雅 司 病 , 热带 性 类 梅毒 

parangon [ parag5] n. m. 1. 〈 书 ) 楷模 , 典范 : Parfaitement 
adapté a& son milieu, ce parangon avait réponse & tout 
(Beauvoir). 这 位 楷模 完全 适应 了 自己 的 环境 能 回答 各 种 问 
题 。( 波 伏 巨 ) / un 一 de vertu 〈 讽 ) [ 文 ] 道 德 楷模 2. ( 占 ) 比 
较 , 对 照 : mettre en 一 Alexandre et César 把 亚历山大 和 已 
撤 进行 比较 / faire le 一 dune chose avec une autre 把 -- 
事物 与 另 一 事物 比较 3. [ 技 ] 无瑕 竟 的 珍珠 、 宝 石 或 钻石 4.( 埃 
及 或 希腊 的 ) 黑 色 大 理 石 5. 铅 字 的 旧称 

parangonnage [paragona:3] n. m.【 印 ]( 幅 以 空 铅 ) 使 齐 行 

parangonner [paragone] v.t. 1.《 古 ) 比较 ;树立 典范 2.[ 印 ] 
加 空 铅 条 使 (铅字 ) 齐 行 

paranoia [ paranoja] n. 上 【 医 ] 偏执 狂 , 妄想 狂 

paranoiaque [paranojak] 1 a.【〔 医 ] 偏 执 狂 的 , 妄想 狂 的 开 x. 
偏执 狂 患者 , 妄想 狂 患者 

paranoide [paranid] a.【〔 医 ] 类 妄想 狂 的 

paranomia [paranomja] n. f. 命名 错误 

paranormal, ale[paranormal] (pl，~aux) a. 超出 科学 可 
知性 范围 的 ;不 平常 的 ;超自然 的 , 奇异 的 , 特异 的 

parantrope [ paratrop] n. m. 【古生物 ) 傍 人 

paranucléine [paranyklein] n. f.， [化 ] 拟 核 蛋 白 

paranucléique [paranykleik] a，[( 化 ] acide 一 拟 核 蛋 白 酸 

paranymphe [paranéf] 工 2.〈 古 时 婚礼 中 的 ) 余 相 [1 n. ?x. 
(旧时 为 祝贺 获得 学 士 学 位 而 作 的 ) 贺 词 

paraparésie [paraparezi] 2. f，[ 医 ] 下 身 轻 竣 

parapathie [parapati] n. 上 〔 医 ] 精神 神经 症 

parapechblende [parapejblé&:d] n. f，[ 矿 } 副 沥青 铀 矿 

parapente [parapat] n.m.，[ 体 ] 山 嵌 跳 伞 

parapentiste [parapatist] n. 山崖 跳伞 者 

parapet [parape] n. m，1. [ 军 ] 胸 墙 2， 护 墙 , 栏杆 , 女儿 墙 : 
一 du pont 桥 栏 杆 / ~ du quai 岸 边 护 墙 

parapétrolier, ere [parapetrolje，e:r] a. 从 属 石油 工业 的 

parapexien [parapeksjz] a. 心 尖 旁 的 

parapharmacie [ parafarmasi] n.f.( 非 医药 性 的 ) 防 护 产 品 
[如 牙 党 化 妆 品 、 洗 发 崩 等 ]; 防 护 品 商店 

paraphase [parafa:z] n. . 倒 相 

paraphasie [parafazi] n. 上 【 医 ] 语言 错乱 : ~ littérale 杂乱 
性 失语 症 / 一 verbale 言辞 不 能 性 失语 证 

paraphe, parafe [paraf] n.m. 1. 签名 时 带 出 的 花 缀 2. 缩 
写 的 签名 , 花 押 

paraphémie [parafemi] n. f. 错 语 症 

parapher, parafer [parafe] v.t. 在 … 上 画 押 : 一 les ratures 
dun acte 在 文件 的 涂改 处 画 押 

paraphernal, ale [parafernal] ( pl， ~ aux) a， [法] 夜 产 以 
外 的 : La femme a 1’administration de ses biens parapher- 
naux. 妻子 有 管理 变 产 以 外 财产 的 权利 。 

paraphernatité [parafernatite] n. f. [法] 已 婚 女 子 可 自由 处 
理 的 动产 [如 衣服 、 首 饰 等 ] 

parapheur, parafeur [parafoe:r] n.m. 信件 夹 [内 放 信 件 , 待 
负责 人 签字 ] 

paraphimosis [ parafimozis] n.m.【〔 医 ] 错 闭 包 茎 

paraphonie [parafoni] n. f. 声音 变调 

paraphrase [parafra:z] n. f. 1. 解 述 , 改写 ;意译 : une ~ des 
psaumes 圣经 诗篇 的 解 述 / I] ne considérait pas qu’ entre 
la paraphrase et la version littérale 让 y a un milieu. 他 不 
认为 在 意译 和 直译 之 间 有 折衷 的 处 理 方法 。2.〈 贬 ) 长篇大论 ， 
瓷 意 发 挥 : Cette prétendue analyse littéraire n’ est qu’ une 
verbeuse paraphrase. 这 种 所 谓 的 文学 分 析 只 是 一 种 废话 连 
篇 的 盗 意 发 挥 而 已 。3,〔 乐 ] 改编 曲 4. 与 男 一 个 陈述 有 相同 信 


息 但 篇 幅 较 长 的 陈述 ; La phrase passive est la paraphrase 
de la phrase active correspondante. 被 动态 句子 是 与 相应 的 
主动 态 句子 意义 相同 但 篇 幅 较 长 的 陈述 方式 。 

paraphraser [ parafraze] wv.t. 1. 解 述 , 改写 ;意译 2, 对 ( 文 
章 ) 进 行 发 挥 

paraphraseur, se [parafrazoe:r, ez] n. 加 枝 添 叶 者 , 盗 意 发 
挥 者 


paraphrasie [parafrazi] n. f. 语言 无 序 , 失语 

paraphraste [parafrast] n. m. 解 述 者 , 改写 者 

paraphrastique [parafrastik] a. 解 述 性 的 , 意译 的 ， exégése 
一 解 述 性 的 注释 

paraphrénésie [ parafrenezi] n. 上 【 医 ] 腊 旁 炎 , 横 肥 膜 周围 炎 

paraphrénie [parafreni] n. f. 妄想 痴呆 : ~ sénile 老年 妄想 
痴呆 / ~ systématique 系统 性 妄想 痴呆 , 慢性 妄想 痴呆 

paraphrénique [parafrenik] a.【〔 医 ) 妄 想 痴呆 的 

paraphtongie [paraft33i] n. f. 〔 医 ] 反 射 性 错 语 症 

paraphyse [parafi:z] n. f.【 植 ] ( 菌 类 的 ) 隔 经, 侧 丝 

paraplasme [paraplasm] n. m.， 副 质 

paraplegie [ paraplesi] n. 上 【〔【 医 ] 截瘫 ,下身 麻痹 

paraplégique [paraplesik] [ 严 ]I a. 截 竣 的 1 2” 截瘫 患 者 

parapleurésie [ paraploerezi] n. f. 【〔 医 ] 胸壁 炎 

parapluie [paraplui] n. m、 1. 雨伞 , baleines de 一 伞 骨 / 
un 一 pliant -把 折 和 至 伞 / ouvrir son 一 撑 开 雨伞 2. 防 雨 
黑 3. 空 中 掩护 ， ~ aéro-nucléaire 防 核 空袭 设施 / ~ 
d' avions d'interception 拦截 机 掩护 / ~ nucléaire 核 保护 
全 

parapode [parapod] n.m. { 动 ] 疣 足 ; 侧 足 

parapraxie [ parapraksi] n. f. 【 医 ) 动 作 倒 错 

parapsoriasis { parapsorjazis] n. m.【〔 医 ] 类 牛皮 交 

parapsychique [ parapsiJik] a， 心理 玄学 (的 ) [ 同 
meétapsychique] 

parapsychisme [ parapsijism] n. mm， 1.《〈 古 ) 梦幻 状态 2. 玄 
奥 现象 

parapsychologie [ parapsikolosi] 2. 上 玄 奥 现象 的 心理 研究 ， 

超自然 现象 研究 , 特异 功能 学 [ 同 métapsychique] 

parapsychologique [ parapsikolosik] a. 心理 玄学 (的 ) 

parapsychologue [parapsikolog] n. 超自然 现象 研究 者 , 特异 
功能 专家 


parapublic, que [parapyblik] 1 a. 公共 辅助 的 了 n.m. 公 
共 辅 助 机 构 

parapyramidal, ale [parapiramidal] (pl. 一 axz) a. 锥 体 
旁 的 


pararéflectivité [parareflektivite] n. f.〔 医 ) 反 射 倒 错 性 

pararéflexe [pararefleks] n. m.【〔 医 ] 反 射 倒 错 

pararénal, ale [pararenal] (pl，~aux) a. 肾 旁 的 

pararhotacisme [pararotasism] n. m. 卷 舌 音 障碍 [r] 发 音 不 
良 


pararthrie [ parartri] n. 了 f. 发 音 障碍 , 拼音 不 全 

pararythmie [pararitmi] 2. f. 并 行 性 节律 不 齐 

parasacral, ale [parazakral] ( pl，~aux) a. 骨 骨 旁 的 

parasceve [ parass'v] n. f，[ 宗 }]1. (犹太 教 ) 安 息 日 的 前 夜 2. 
(基督 教 的 ) 耶 稣 受难 日 

parascolaire [ paraskoler] a 辅助 教学 的 

parasélene [paraselen] n. 人 [ 气 ] 幻 月 , 假 月 

parasexualité [ paraseksyalite] n. f. 工 . 性 心理 生理 现象 2. 
准 性 生殖 

parasheet [parajit] n. m， 多 角形 降落 伞 

parasismique [ parasismik] a. 预防 地 震 的 

parasitaire [parazite:r] a. 1. 寄生 虫 的 , 寄生 虫 性 的 ;由 寄生 虫 
引起 的 : maladie 一 寄生 虫 病 2. 寄生 性 的 , 寄生 的 ; Les en- 
treprises qui ne subsistent que par des subventions des 
pouvoirs publics sont des entreprises parasitaires， 靠 当局 


资助 才能 生存 的 企业 是 寄生 企业 。/ vie 一 寄生 生活 


parasite 
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parc 


parasite [ parazit ] 工 2. mm，1. 门 客 ,食客 , 清 客 ; Le parasite 
devint un type littéraire dans la comedie antique. 在 古典 
喜剧 中 食客 成 了 一 种 文学 典型 。/ vivre en 一 chez un ami 
以 食客 的 身份 在 一 位 友人 家 生活 / s’encombrer de flatteurs 
et de 一 s 被 阿 谈 奉 承 者 和 食客 们 所 包围 2. 寄生 虫 , 寄生 生物 : 
一 delhomme 人 体 寄生 虫 / ~ du sang 血 内 寄生 虫 / 一 
intestinal 肠 寄 生 虫 / ~ commensal 共生 性 寄生 物 / 一 
végétal 植物 寄生 物 / champignons 一 s 寄生 菌 / ~ de la 
société《 转 ) 社会 寄生 虫 3。pl，[ 无 ] 干 扰 , 干扰 噪声 , 杂 波 , 寄 
生效 应 , 寄生 振荡 ;~s qui empéchent d’ écouter une 
emission 妨碍 收听 无 线 电 节目 的 杂音 / élimination des 一 s 
排除 杂音 / ~ atmospherique 天 电 干 扰 , 静电 干扰 / ~s 
d "impulsions 脉冲 干扰 1 a. 1. 寄生 的 : insecte 一 寄生 昆 
虫 2. 〈 转 ) 多 余 的 , 无 用 的 Des constructions parasites en- 
laidissent cette vieille demeure. 一 些 多 余 的 建筑 使 这 所 老 房 
子 变 得 难看 了 。/ ornement 一 多 余 的 装饰 3. bruits 一 s 
[无 ] 干 扰 噪 声 , 杂音 

parasité, e [parazite] a. 受 寄生 虫 袭击 、 侵 害 的 , 长 了 寄生 虫 
的 : un animal 一 一 只 长 了 寄生 虫 的 动物 / un organisme 
一 一 个 被 寄生 虫 侵害 的 机 体 / Le porc parasité peut trans- 
mettre le ténia a 1 homme. 长 了 寄生 虫 的 猪 可 以 把 毕 虫 传 给 
人 类 。 

parasiter [ parazite] wv.t，1， 寄生 ; ver qui parasite un 
mammifére 寄生 在 哺乳 动物 身上 的 蠕虫 / individus qui pa- 
rasitent une société〈《 转 ) 社会 上 的 寄生 虫 2. 【无 ] 干扰: Le 
moteur électrique parasite les kmissions， 电 动机 会 干 拢 无 
线 电 广播 。 

parasiticide [ parazitisid] a. ，n. m. 杀 寄 生 虫 的 ( 药 ), 驱 虫 的 

parasitique [parazitik] a. 寄生 的 , 寄生 虫 的 

parasitisme [parazitism] n. m. 寄生 , 寄生 现象 , 寄生 生活 , 寄 
生性 


parasitologie [ parazitolosi] n. 人 寄生 虫 学 : ~ humaine 人 
体 寄生 虫 学 / ~ vétérinaire 兽医 寄生 虫 学 / ~ medicale 医 
学 寄生 虫 学 

parasitologiste [ parazitolosist] n. 寄生 虫 病 工 作者 

parasitophobie [ parazitofobi] n. f. 寄生 虫 恐 怖 

parasitose [parazito:z] n. f. 寄生 虫 病 , 寄生 物 病 

parasitotrope [parazitotrop] a. 亲 寄 生 虫 性 的 

parasoi [ parasol] n. m, 1.〈 古 ) 晴 雨伞 2. 阳 伞 ; 太 阳 伞 : ~ de 
plage 海滨 的 太阳 伞 3.( 空 ] 上 单 翼 机 , 伞 形 单 翼 机 4. pin 一 
[ 植 ] 意大利 五 针 松 :Les pins parasols sont un dlément 
caractéristique du paysage méditerranéen. 意大利 五 针 松 是 
地 中 海风 景 的 一 个 特征 。 

parasoleil [ parasole:j] n. mm.【 摄 ] 让 光 单 ,透镜 让 光 片 

parasolerie [parasolri] n. f. 制 伴 厂 ; 制 伞 业 ; 伞 店 

parasome [ parasom] n.m. 副 核 

paraspadias [paraspadja] n. m.【〔 医 ] 尿 道 旁 裂 

paraspasme [ paraspasm] n. m. 两 侧 ( 下 肢 ) 痉 挛 

parastatal, ale [parastatal] ( pl. 一 angx) I a. 《〈 比 ) 半 公共 
的 开 n.m. 半 公 共 机 构 

parastéatose [parasteato:z] n. A【 医 ] 皮脂 分 泌 障 碍 

parasternal, ale [parasternal] ( pl，~ aux ) a. [ 解 ] 胸骨 旁 
的 


parasthénie [ parasteni] n. f. 活力 异常 

parasurtension [ parasyrtasj5] n. f 过 压 防 护 器 

parasympathicotonie fparasEpatikotoni] n. f.，( 医 ] 副 交感 神 
经 过 敏 

parasympathique [parasspatik] n. m.，a，[ 解 , 生理] 副交感 
神经 (的 ) 


parasympatholytique [parasspatolitik] a.，n. m.{ 医 ] 抗 副 
交感 神经 的 (药剂 ) 


parasympathomimétique [ parasspatomimetik ] a., n.m. 


[ 医 ] 类 副交感 神经 的 (药剂 ) 

parasynthétique [parasatetik] a. 【 诸 ] 有 前 缀 和 后 缀 的 [ 指 单 
词 ] 

parasyphilis [ parasifilis] n. 上 〔 医 ] 副 梅毒 , 变性 梅毒 

parataxe [parataks] n. 上 【 语 ] (句子 的 ) 并 列 , 并 车 

parathormone [ paratormon] n. 上 【生化 ] 甲状 旁 腺 ( 激 ) 素 

parathymie [paratimi] n. 上 【 医 ] 情感 倒 错 , 心情 颠倒 

parathyréose [paratireo:z] n. f. 【 医 ] 甲状 旁 腺 病 

parathyrine [paratirin] n. f. (生化 ) 甲状 旁 腺 激素 

parathyroidectomie [ paratiroidektomi] n. f 【 医 ] 甲状 旁 腺 
切除 术 

parathyroidite [paratiroidit] n. 有 【 医 ] 甲状 旁 腺 炎 

parathyroidome [paratiroidom] n. m.【〔 医 ) 甲 状 旁 腺 瘤 

paratitles [paratitl] n. m. pl. (一 些 民 法 或 教会 法 典 的 ) 简 要 
注释 

paratonnerre [ paratone:r] 2. m. 避雷 针 

para-tonsillaire [parat5sile:r] a.( 解 ] 扁桃 体 周围 的 

paratre [paraxtr] 2. m. 1.《〈( 古 ) 继 父 2.〈 转 , 谴 ) 凶狠 的 父亲 

paratrichose [paratrijo:z] n. f. 异 部 生 毛 , 毛发 异 位 

paratype [paratip] n. m， 异型 

paratyphique [paratifik] 〔 医 }I a. bacille 一 副 伤 寒 杆菌 开 
n. 副 伤 寒 患 者 | 

paratyphoide [paratifoid] a.，n. f (fievre) 一 【 医 ] 副 伤寒 

para-urétral, ale [parayretral] ( pl，~ aux) a.[ 解 ] 尿 道 旁 
的 


para-urichalcite [parayrifalsit] n. f. 副 握 铀 锌 矿 
paravaginal, ale [paravasinal] ( 六. ~ aux) a.{ 解 ] 阴道 旁 
的 


paravaginite [paravasinit] n. f 【〔 医 ] 阴道 旁 炎 
paravalanche [paravala: 门 I a. 防雪 骨 的 II n. mm， 防 雪 裔 设 
施 


paravane [paravan] n. m.【〔 军 】( 舰 船 的 ) 破 雷 卫 ,扫雷 器 

para-variole [ paravarjol] n. f. 【 医 ] 类 天 花 , 乳 痘 

paravauxite [ paravoksit] 2. 人 副 磷 铁 铝 矿 

paravent [paravG] n. m. 1. 屏风 2.〈 转 ) 起 屏障 作用 的 人 或 
事物 


para-vertébral, ale [paravertebral] ( pl， ~aux) a.[ 解 } 郊 
柱 旁 的 

paravitaminose [paravitamino:z] n. f [ 医 ] 亚 维生素 缺乏 症 
[不 能 用 药物 矫治 的 维生素 缺乏 症 ] 

paravivianite [paravivjanit] n. f. 次 蓝 铁 矿 

paravivipare [paravivipa:r] a，[ 生 ] 卵 胎生 的 

paraviviparite [paraviviparite] n. f.【 生 ] 卵 胎生 

paraxeologie [parakse2123i] n. f. 工作 效率 学 

paraxial, ale [paraksjal] ( pl，~ aux) a. 近 轴 的 , 旁 轴 的 , 等 
轴 的 


parbleu! [parble] interj. 当然 ! 自然 虽 ! 

parc [park] n. m. 1. 畜 栏 , 围 机 :一 a moutons 羊 栏 2, 《3 引 ) 
牧羊 场 , 牧牛 场 3。 一 a huitres 养 凡 池 4.[ 渔 ] 定 置 刺 网 , 饰 
5. 幼儿 活动 围 栅 6.【 军 ] 仓库 , 贮 放 处 , 停放 处 : ~ a muni- 
tions 军火 仓库 / ~ d'artillerie 炮兵 库 7. 一 de station - 
nement 停车 场 / garer sa voiture dans un 一 把 汽车 停放 在 
停车 场 里 / 一 -autos， 一 autos 停车 场 / ~ de dissuasion 
城市 入 口 停车 场 8. 后 勤 组 织 ，- akronautique 航空 仓库 / 
一 daviation [ 的 机 库 / 一 d'essence 汽油 库 , 燃料 库 / 一 
a instruments 器 具 场 / ~ a chissis 型 箱 堆 置 场 / ~ & lin- 
gots 储 锭 场 / ~ ia matieres premieres 原料 场 / ~ de 
réparations 修理 厂 , 修理 基地 9. (一 个 单位 的 ) 车 辆 总 数 ; (一 
个 铁路 单位 的 ) 机 车 和 和 车辆 总 数 : le 一 de locomotives de la 
SNCF 法 国 国营 铁路 公司 的 全 部 机 车 / Le parc automobile 
de la France s'accroit chaque annke, 法 国 的 汽车 总 数 每 年 
都 在 增加 。/ 一 des machines d'une usine 一 个 工厂 的 机 器 
总 数 / ~ des rotatives d’ une imprimerie 一 个 印刷 厂 全 部 
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轮转 印刷 机 数 10. 一 national 国家 自然 保护 区 11. 公园 : ~ 
public 公园 / 一 zoologique 动物 园 / les ~s nationaux de 
Yellowstone (美国 ) 国立 黄石 公园 12. 花园 住宅 区 13、 一 
maritime 海洋 公园 14. 一 industriel 工业 园 , 招商 区 

PARCA projectile autopropulsé radioguidé contre avions 无 
线 电 制 导 自动 防空 导弹 

parcage [parka:3] n. m. 1. 用 栅栏 图 住 畜 群 [ 尤 指 羊 群 ] 2. 一 
des moutons〈 夜 间 把 羊 群 圈 在 耕地 上 ) 以 羊羔 肥 地 3, 停放 ; 
《 引 ) 停 车 场 4. (在 养 景 池 中 ) 放 螃 

parcellaire [parsele:rj a. 分 成 小 部 分 的 ;分 成 小 块 土地 的 , 小 
块 土地 的 : travail ~ 分 成 多 份 的 工作 / cadastre 一 小 块 土 
地 明细 册 

parcellarisation 岂 parcellisation 

parcellariser 见 parcelliser 

parcelle [parssl] n. 人 1. 小 块 ,小 片 ;小 块 土地 ; une 一 dor 
- 块 黄金 / une 一 de mica 一 片 云母 / une 一 de blé 一 块 
麦田 2. 少量 , 一 丁点 儿 : I n’y a pas une parcelle de veérité 
dans ce qu'i dit， 他 说 的 没有 一 句 是 实话 。3. 院 屋 [非洲 房 
屋 , 由 一 组 平房 构成 , 内 分 多 个 住宅 ] 

parcellement [ parselma] n. m. (土地 的 ) 分 成 小 块 

parceller [parse[s]le] vw.t., 分 成 小 部 分 ,分 成 小 块 

parcellisation [ parsslizasj5 ], parcellarisation [ parsela- 
rizasj5] n. 了. 土地 分 成 小 块 ;分 化 , 瓦解 , 分割; 分工 

parcelliser [parselize], parcellariser [ parsslarize] v.t. 土 
地 分 成 小 块 ;分 化 , 瓦解 , 分 割 ;分 工 

parce que [parsk] 工 Loc. conj、1， 因为 , 由 于 : Elle est 
tombée parce que le chemin est glissant. 因为 路 滑 , 她 摔 倒 
了 。/ ll n'est pas venu parce qu’il était malade. 他 病 了 , 所 
以 没 来 。/ I] est dangereux，parce qu'a la fois béte et 
méchant. 他 很 危险 , 因为 他 既 轧 夸 又 凶恶 。2.【「[ 独 立 使 用 , 表 
示 拒绝 解释 或 不 能 解释 其 理由 ]; Pourquoi? 一 Parce que. 为 
什么 ? 一 不 为 什么 。IIL n. m. 理由 , 原因 

parchemin [parfame] 2. 72. 1. 羊皮 纸 : valise en 一 羊皮 纸 
制 的 手提 箱 /[ 用 作 appos. ] papier- 一 仿 羊皮 纸 , 植物 羊皮 纸 
2. 文件 ,文书 3。pl. 贵族 头衔 ;( 俗 ) 大 学 毕业 文凭 4.【 医 ] 
bruit de 一 羊皮 纸样 摩擦 音 [ 见于 某 些 干 性 心包 炎 ] 

parcheminé, e [parjsmine] a. 1. 像 羊皮 纸 一 样 坚 梓 的 ;羊皮 
纸 似 的 : papier 一 仿 羊皮 纸 2. 干 瘾 多 皱 而 呈 黄 色 的 [ 指 皮 
肤 ]; une peau 一 e 干 瘾 多 皱 而 时 黄色 的 皮肤 

parcheminer [parjamine] 1 vw.t. 使 像 羊 皮 纸 , 使 像 羊皮 纸 一 
样 坚韧 ，~~ du papier 把 纸 做 成 像 羊皮 纸 / ~ les gardes 
d un livre 使 一 本 书 的 衬 页 像 羊 皮 纸 II se ~ wv. pr. 变 得 像 
羊皮 纸 一 样 , 变 得 干 疗 多 争 ，Avec 1' ige，son front s’ est 
parcheminé. 随 着 年 龄 增 大 他 的 前 额 变 得 又 黄 又 干 瘟 了 。 

parcheminerie [parfaminri] n. f. 1. 羊皮 纸 制造 术 2. 羊皮 
纸 厂 3. 羊皮 纸 业 

parchemineux, se [parjamine, wz] wx. 〈 罕 ) 像 羊皮 纸 的 : une 
peau 一 se 像 羊皮 纸 似 的 皮肤 

parcheminier, ere [parfaminje, e:r] n. 羊皮 纸 制 造 者 ; 羊皮 

parcimonie [parsimoni] n. f. 十 分 节省 , 精打细算 : distribuer 
des vivres avec 一 精打细算 地 分 配 食物 / accorder ses 
éloges avec 一 《 引 ) 不 轻易 称赞 / Sa mere n’a pas mis du 
sel avec parcimonie! 她 妈妈 可 没有 少 搁 盐 ! [ 意 即 菜 太 咸 了 ] 
/ La parcimonie marque ce budget. 这 份 预算 精打细算 。 

parcimonieusement [ parsimonjezma] advw. 十 分 节省 地 , 精 
打 细 算 地 : applaudir 一 不 轻易 鼓掌 , 不 轻易 赞成 

Parcimonieux, Se [parsimonje, 8:z] a. 十 分 节省 的 , 精打细算 


parclose [ parklo:z] n. 上 〔 船 ] 舱 底 盖 板 

parcmetre [parkmetr], parcometre [parkometr] n. m. ( 收 
费 停车 场 的 ) 停 车 计时 器 

parcotrain [park2trg]m.m. 铁路 旅客 专用 停车 场 


parcourir [parkurir] [Conj.20] E vt 1. 跑 遍 , 走 遍 , 走 完 ; 
经 过 , 走马 看 花 : 一 une région montagneuse 走 议 山区 / Le 
train parcourt cette distance en deux heures. 火车 用 两 小 
时 跑 完 这 段 路 。/ Le son parcourt environ trois cent trente 
metres a la seconde. 声速 每 秒 钟 约 330 米 。/ Le sang qui 
vient du coeur parcourt le systeme artériel， 从 心脏 流出 的 
血液 流 经 动脉 、/ Un frisson me parcourut. 我 全 身 ~- 阵 战 
栗 。2, 浏览 ,翻阅 ， ~ un livre 浏览 一 本 书 / ~ un lieu des 
yeux [du regard] 把 一 个 地 方 扫 视 一 遍 和 se 一 wv. pr. 被 走 
遍 , 被 走 完 ， De nos jours，1 000 kilométres se parcourent 
en avion en moins de deux heures，et méme en une 
heure， 如 今 , 乘 飞机 两 小 时 就 飞 1 000 公里 其 至 一 小 时 就 飞 
1 000 公 里 。 

parcours [parkur] n. m. 1. 通行 , 通过 , 经 过 2. 行程 , 路 程 ， 
里 程 ;路 线 ;航线 , 航路 , 航程 effectuer un ~ 走 一 段 路 程 / 
le 一 d'un autobus 公共 汽车 路 线 / libre 一 moyen [ 物 ] 
(气体 分 子 的 ) 平 均 自由 程 / ~ d'ion 离子 射程 ,离子 轨道 / 一 
du piston 活塞 行程 7/ ~ d'admission 吸 气 冲 程 / 一 utile 有 
效 行程 ,有 效 里 程 3. (一段 路 程 的 ) 车 费 , 旅费 4. droit de 一 
[法 } 共同 牧 畜 权 5.【 体 ) (赛跑 等 的 ) 路 程 , 全 程 : cycliste qui 
reconnait le 一 avant la course 赛 前 熟悉 路 程 的 自行 车 运动 
员 6. ~ du combattant [ 军 ] 训练 用 的 设 有 各 种 障碍 物 的 道 
路 7.( 分 属 两 个 封建 领主 管辖 的 居民 的 ) 相 互 居留 协议 8.〔 计 )】 
存 取 通路 

parcouru, e [parkury] a. 经 过 的 [ 指 路 程 ], 行驶 的 :la dis- 
tance 一 e 行驶 的 距离 / evaluer le chemin 一 估计 行程 , 测 
基 走 过 的 路 程 

pardessus [pardasy] n. m.( 男 式 ) 外 套 , 大 衣 

pardi! [pardi], pardienne! [pardjen], pardieu! [pardje] 
interj. 当然 ! 当真 ! 没 错 ! : I] n'est pas la. 一 Pardi! Il au- 
ra encore oublié le rendez-vous. 他 不 在 。 一 当然 ! 他 可 能 又 
把 约会 给 忘 了 。/ Etes-vous content d' avoir été augmente? 
一 Pardil Tout le monde le serait. 工资 增加 了 , 您 高 兴 到 ? 
一 没 错 ! 谁 都 会 高 兴 的 。 

pardon [pard5] n. mm. 1. 原谅 , 做 想 , 宽恕 ; accorder son 一 名 
qn 原谅 某 人 / demander 一 a gn 请 求 某 人 宽恕 / refuser 
son 一 拒绝 他 的 宽恕 / obtenir son 一 得 到 宽恕 2. Je vous 
demande pardon! [省 略 用 法 ] Pardon! Mille pardons! 对 
不 起 ! 请 原谅 ! [打扰 了 , 很 抱 菊 ! ] 3. 〈 民 ) 真 了 不 起 ! 真 棒 ! 
Elle est jolie，cette filie，pardon! 她 真 漂 亮 , 这 个 姑娘 , 真 
棒 ! 4.pl.( 宗 ] 敖 罪 5，.~ général [法 ] 大 歼 6.[ 宗 ] (法 国 布 
列 塔 尼 地 区 的 ) 朝 圣 节 7. grand 一 ，jour du P~ (犹太 教 
的 ) 赎 罪 日 

pardonnable [pardonabl] a. 可 原谅 的 , 可 饶 想 的 , 情 有 可 原 
的 ;应 该 原谅 的 , 应 该 饶 她 的 : C'est une légere erreur bien 
pardonnable a son age. 在 他 这 个 年 龄 , 这 是 微不足道 的 错 
误 , 可 以 原谅 。 

pardonne, e [ pardone] a. 被 原谅 的 , 被 宽恕 的 ，Vous ates 
tout pardonné. 没关系 , 我 们 不 怪 您 。/ Faute avouée est a 
moitié pardonnée . 〈 谚 ) 承 认 了 错误 等 于 得 到 一 半 的 宽恕 。 

pardonner [pardone] 本 vw.7. dir. 1. 原谅 , 伐 想 , 宽 想 ; 一 une 
faute 宽恕 他 人 的 错误 / Il y a des crimes que la justice hu- 
maine ne peut pardonner. 有 些 罪 恶 是 人 类 正义 所 不 能 僻 想 
的 。/ Pardonnez-moi de vous contredire. 请 原谅 我 向 您 提 
出 不 同 看 法 。/ Je te pardonne d'avoir menti， 你 撒 了 谎 , 但 
我 宽恕 你 。/ ~ gch a gn 原谅 某 人 的 某 事 ， Pardonnez-moi 
cette irruption chez vous. 请 原谅 我 闻 到 您 家 里 来 。Je par- 
donne a mes amis leur inconscience, non leur trahison. 
我 原谅 我 的 朋友 们 头脑 不 清醒 , 但 不 能 饶恕 他 们 背 信 和 弃 义 。2. 
不 嫉妒 , 不 眼红 ; 一 a4 qn ses succes 对 某 人 的 成 功 不 嫉妒 II 
v.t.indir.( +6) 原谅 ( 某 人 ), 宽 恕 ( 某 人 ): I cherche & se 
faire pardonner. 他 设法 让 人 原谅 他 。/[ 宾 语 省 略 ] I par- 
donne facilement. 他 为 人 宽 摩 。/ 1] pardonne a ses 
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ennemis. 他 宽恕 自己 的 敌人 。LHU wv. i 饶 想 [一 般 用 否定 式 ] : 
maladie qui ne pardonne pas 不 治之 症 / erreur qui ne par- 
donne pas《 俗 ;无 法 挽回 的 错误 TIV se 一 vw. pr. 1. 被 原谅 ， 
被 饶恕 : Ce genre de faute ne se pardonne pas. 这 类 错误 是 
不 能 原谅 的 。2. 原谅 自己 , 馈 恕 自己 : Je ne me le pardon- 
nerai jamais! 这 件 事 我 永远 不 会 原谅 自己 的 ! 3. 相互 原谅 , 相 
互 伐 恕 ; Entre freres，on doit se pardonner， 兄弟 之 间 应 该 
互相 原谅 。 

pardonneur, se [ pardonoe:r, ez] n. 容易 原谅 人 的 人 , 宽厚 的 
人 


pare- préf. 表示 “防止 , 保护 ”的 意思 

-pare, -parité suff. 表示 “ 生 , 产生 ”的 意思 ,ovipare 卵 生 的 ， 
scissiparité 分 裂 生 殖 

paré',e [pare] a, 1. 有 装饰 的 , 有 点 级 的; parterre 一 de 
fleurs 鲜花 盛开 的 花坛 2. 可 供 训 调 的 [ 指 已 罗 除 干净 的 肉 ]: 
c6telette 一 e 收拾 干净 的 排骨 肉 

par6@',e [pare] 1 a. 有 防备 的 , 有 准备 的 : atre 一 contre toute 
eventualite 对 一 切 可 能 发 生 的 情况 都 有 所 准备 I interj. 
[ 海 ] 执行 完毕 , 准备 就 绪 

Paré, Ambroise (1510 一 1590) 帕 雷 , 文艺 复兴 时 期 极为 著名 的 
法 国外 科 医 生 , 近代 外 科 之 父 。 

paréage [parea:3]，pariage [parja:3] n. m. (封建 诸侯 间 的 ) 
共有 领主 权 

paréatis [ pareatis] n. m.《〈 拉 ) 【法 ] (于 本 法 院 管辖 地 外 执行 判 
决 的 ) 执 行 认可 书 

pare-balles [ parbal] n. m. inv. 1. 遮 弹 障 , 靶 墙 2:，( 炮 的 ) 护 
板 3. 防弹 衣 4. [用 作 a. ] gilet 一 防弹 背心 

pare-boue [parbu] n. m. inv. (车 辆 的 ) 挡 泥 板 

pare-brise [parbri:z] n. m. inv. (车 辆 、 飞 机 等 前 部 的 ) 风 窗 ， 

pare-bruit [ parbrdi] n. m. inv. 消音 器 

pare-cendres [ parsa:dr]n. m. inv. 火炉 引 灰 板 

pare-chocs [ parjok] 2. m. inv. (车 辆 的 ) 防 冲击 装置 ;缓冲 器 ， 
减 震 器 

pare-chute [ parjyt] n. m. inv.， 防 跌 装 曾 ,高 空 安全 设施 

pare-clous [parklu] n. m. inv. (轮胎 的 ) 内 胎 衬 带 

paredre [paredr] 【 a. Divinite 一 〔 神 ] 主神 旁边 的 下 级 神 . 
Dans la religion grecque, Ilithye était une divinité 
paredre de la déesse Artéemis， 在 希腊 正教 中 , 伊利 第 亚 是 阿 

耳 不 弥 斯 女神 旁边 的 下 级 神 。II n. m. 1. (《 古 ){ 史 ] 古 希腊 城 
国法 院 陪 审 官 或 元 老 院 助理 员 2. 现代 希腊 市 长 助理 副手 

paredrite [pardrit] xn. f， 豆 馈 矿 

pare-éclats [parekla] n. m. inv.，[ 军 ] 防弹 片 掩体 , 爆破 掩 避 护 
板 


pare-étincelles [paretésel] nn. m. inv. 1.( 炉 前 的 ) 火 花 挡 , 炉 
栏 2,【 技 ] 火星 网 , 烟 奥 单 ; 火 花 消灭 器 

pare-feu [parfe] n. m. inv. 1. 挡 火 装置 2. (森林 中 的 ) 防 火 

pare-flamme [parflam] n.m. inv. 灭火 器 

pare-fumée [parfyme] n. m. zw. 〈 机 车 的 ) 排 烟 器 

parégorique [paregorik] Ia. 镇 痛 的 :elixir 一 镇 痛 性 柄 剂 ， 
复方 樟脑 醒 II x. m. 镇 痛 药 

pareil, le [pare:j] 1 a. 1. 相同 的 , 同类 的 , 同样 的 : Les deux 
itinéraires sont pareils en longueur, 这 两 条 线路 长 度 相 
同 。/ Ce n'est plus pareil. 情况 不 一 样 了 。/ Et votre 
sante? 一 Toujours pareille， 您 身体 怎么 样 ? 一 还 是 老 样 
子 。/ Ces deux soeurs portent souvent des robes pareilles. 
这 两 姐妹 经 常 穿 同样 的 连衣裙 。/ Le vautour et le condor 
sont pareils quant a leur allure. 秃 汤 和 大 无 订 外 形 相同 。/ 
Devant un grand danger, la plupart des hommes sont 
pareils. 在 一 个 巨大 危险 面前 , 大 部 分 人 表现 相同 。/ 一 和 
同 … 一 样 ,如同 … : Sa maison est pareille a la mienne， 他 的 
房子 同 我 的 一 样 。/ a nul autre 一 无 与 伦比 的 , 独 -- 无 二 的 / 


1.’hiver est pareil a la vieillesse. 冬季 如 故 年 。/ Sa con- 
duite sera-t-elle pareille a celle de son prédécesseur? 他 的 
为 人 会 不 会 与 他 的 前 任 -- 样 ? 2. 这 样 的 , 如 此 的 : er 一 cas 
在 这 种 情况 下 : En pareil cas il convient d’étre prudent. 
在 这 种 情况 下 小 心 谨慎 为 好 。/ A .une heure pareille! 在 这 
么 晚 的 时 候 ! / Que feriez-vous en pareille occasion? 在 这 
样 的 场合 下 您 会 做 什么 ? / Je n'ai jamais été apostrophé en 
de pareils termes! 我 从 来 没有 遭 到 这 样 严 历 的 责备 ! / On 
ne vit jamais pareille rkcolte. 从 未 见 过 这 么 好 的 收成 。I ”， 
相同 的 东西 或 人 ; vos 一 s 像 您 这 样 的 人 / ne pas avoir 'son 
一 [sa 一 le] 无 与 伦比 ,天 下 无 双 / sans 一 (le) 独一无二 , 空 
前 绝 后 : 1 "ecureuil est doué d'une agilité sans pareil. 松 
鼠 的 灵巧 真是 无 与 伦比 。/ C'est du pareil au méme. 〈《 俗 ) 
这 是 一 回 事 。 这 是 半斤八两 。/ rendre la ~le 以 其 人 之 道 还 
治 其 人 之 身 III adw  《 民 》 同样 地 : Ils sont habillés pareil. 
他 们 穿着 相同 。 

pareillement [parejma] adv. 相同 地 , 同样 地 :enfant vetu 一 
ason cousin 和 他 表 兄 穿 得 一 模 一 样 的 孩子 / Nous le 
souhaitons pareillement. 我 们 也 希望 这 样 。 

pa(h)elie [ pareli] n. mm，[ 气 ] 幻 日 ,假日 

parement [parma] n. m. 1. 装饰 ,打扮 ;装饰 物 2. 袖 饰 ; 领 饰 
3. ~ d'autel [ 宗 ] 装饰 祭坛 的 绣花 布 4. [土木 ] 砌 面 , 盖 面 ， 
琢 面 ; 琢 石 砌 面 ;路 缘 石 , 边 石 5. 装饰 烤肉 用 的 肥 肉 片 

parementer [parmate] v. 上. 【 建 ] 砌 面 , 盖 面 : ~ un mur 砌 墙 
面 , 盖 墙 面 

parementure [parmaty:r] n.f. 1. (大 衣 ) 前 襟 衬里 2,( 翻 
领 .袖子 的 ) 衬 里 

parémiologie [ paremjol23i J], parémiographie [ paremjo- 
grafi] n. f. 谚语 学 

parenchymateux, se [parajimate, ez] a.〔 解 ] 实质 的 , 实质 
性 的 :nephrite ~se 实质 性 肾炎 

parenchyme [parajim] n. m. 1.【〔 解 ] 实质 , 主 质 [ 肺 、 肾 的 组 
织 ] 2.【〔 植 ] 薄 壁 组 织 

pare-neige [parne;3] n.m. inv. 防雪 栏 

parent,e [para, at] 工 n.m. pl. 1. 父母 ,双亲 :se marier avec 
le consentement de ses ~s 得 到 父母 同意 后 结婚 / ~s adop- 
tifs [spirituels] 养 [ 教 ] 父 母 / les grands- 一 s 祖父 母 ;曾祖 父 
母 / les ~s〈 俗 ) 我 的 父母 ;我 们 的 父母 2.〈 书 ) 祖先 :nos pre- 
miers 一 s 我 们 的 始祖 [ 指 《 圣 经 》 中 的 亚当 和 夏娃 ] HE n. 1. 亲 
属 , 亲戚 :un 一 Eloigne 一 个 远亲 / les proches 一 s 近亲 / 
~s en ligne directe 直系 亲属 / ~s par alliance 姻亲 / 
C'est mon parent. 这 是 我 的 亲戚 。/ Ils sont parents entre 
eux,， 他 们 是 亲戚 。/ Est-ce qu’ elle est parente avec le rab- 
bin? (Donnay) 她 同 那 教士 是 否 是 亲戚 ? (多 内 ) / traiter qn 
en 一 pauvre 〈 转 ) 仍 慢 某 人 , 轻视 某 人 / 2.《〈 转 ) 类 似 的 事物 ， 
相似 的 东西 :L'agronomie est la parente de la botanique. 
农艺 学 和 植物 学 性 质 相 似 。/ Le sommeil est parent de la 
mort. 睡眠 和 死亡 相似 。3.〔 生 ] 亲 代 : Le chat est parent du 
tigre. 猫 和 虎 属 同 科 动物 。IH x. mm [化 ] 母体 元 素 IV a. 1. 
《 转 ) 类 似 的 , 相近 的 :L’italien est parent du francais. 意 大 
利 语 与 法 语 相 近 。2. élément 一 【化 ] 母体 元 素 

parentage [ parata:3] n. m. 亲戚 或 亲属 的 总 称 

parental ，ale [paratal] (pl，~aux) a. 双亲 的 , 父母 亲 的 

parentales [ paratal], parentalies [ paratali] n. f. pl. ( 古 罗 
马 的 ) 忌 日 

parenté [parate] n. f. 1. 亲族 关系 , 亲属 关系 , 亲戚 关系 :liens 
de 一 亲戚 关系 / ~ (en ligne) collatérale 旁 系 亲属 / degré 
de 一 [法] 亲 等 , 亲族 的 等 级 / ~ par alliance 姻亲 关系 / ~ 
spirituelle 教 亲 2,〈 转 ) 同 源 , 同 种 ;相近 , 相似 : ~ entre deux 
langues 两 种 语言 的 亲属 关系 / ~ de deux opinions 两 种 意 
见 相近 3.《〈 集 》 亲戚 , 亲属 

parentele [pardtel] n. 上 《〈 古 ) 1. 亲族 关系 , 亲戚 关系 2, 亲族 
或 亲戚 的 总 称 


parentéral 
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parfum 


parentéral, ale [parateral]( pl 一 aux) a. 肠胃 外 的 , 不 经 
肠 的 :absorption ~ale 肠胃 外 吸收 / introduction 一 ale 不 
经 肠 的 输入 

parenthese [parate:z] n. 人 1. 插入 语 2.〈 引 > 离 题 的 话 , 题 外 
话 , 附带 的 话 :ouvrir une 一 (讲话 时 ) 开 始 离 题 / terminer la 
一 回 到 主题 上 3. 圆 括 弧 : mettre entre 一 s 放 进 圆 括 弧 / 
ouvrir [fermer] la 一 开 [ 关 ] 圆 插 弧 / avoir les jambes en 
一 s《 转 , 俗 ) 长 着 -一 双 罗 圈 腿 4. entre ~s，par 一 
loc， adv. 顺便 , 附带 地 : Entre parenthéses，je voudrais 
vous dire que ... 我 想 附 带 告 诉 您 … / Jai a vous trans- 
mettre les amitiés de Paul, entre parenthéses, il a bien 
vieilli. 我 向 您 转达 保 尔 对 您 的 问候 , 附带 说 -- 声 , 他 现在 老 多 

parentisme [paratism] n.m. 1 长辈 主义 , 父母 专制 主义 , 洲 
用 父母 权力 2. 乡亲 主义 , 宗族 主义 

paré0 [pareo] n. m. 1. 塔 希 提 妇女 用 的 缠 腰 布 2, 一 种 海滨 裙 
裤 


pare-pierres [parpjexr] n.m. inv. 归 式 汽车 的 散热 器 或 车 灯 
的 防护 栅 ; 防护 网 , 进 气 口 防 尘 网 

pare-pluies [parpluil n. m. inv. 雨衣 , 雨具 

parer' [pare] 工 v 上 工 ，( 书 ) 装饰 , 点 统 , 布置 ;~ le salon 布置 
客厅 / ~ de fleurs la table du banquet 用 鲜花 点 缀 实 会 的 餐 
桌 / le ruban qui pare ses cheveux 《 引 ) 装饰 头发 的 织带 2. 
打扮 ,点 缀 ,美化 :~ qn de toutes les qualités，de toutes les 
vertus 把 某 人 美化 得 十 全 十 美 / ~ une femme de bijoux et 
de fourrures 用 首饰 和 秒 皮 大 衣 打 扮 一 位 妇女 / les tentures 
et les meubles qui parent la maison 装饰 房子 的 帷 贬 和 家 具 
/ Certains philosophes savent parer les pensées. 某 些 哲学 
家 善于 美化 他 们 的 思想 。3. 去 除 不 合适 部 分 , 整理 , 整修 : ~ 
de la viande 剔除 肉 的 筋 头 麻 脑 部 分 [以 供 烹 调 ] / ~ le pied 
[je sabot] d'un cheval 修剪 马蹄 [以 便 钉 蹄 铁 ] / ~ une 
etoffe 整理 布匹 / ~ les cuirs [les peaux] 整修 皮革 / ~ 
une ancre 【 海 ] 把 锚 整理 好 [准备 抛锚 ] / ~ la vigne 对 葡萄 
园 进 行 冬 前 耕作 / ~ les amures 整理 风帆 [准备 掉头 ] 11 se 
~ 了 pr. 1.〈 书 ) 被 装饰 : Au printemps，la terre se pare 
de mille couleurs. 春天 ,大 地 色彩 斑 凋 。2. 打扮 , 穿着 盛装 . 
jeune femme qui se pare de colliers et de bagues 用 项 链 和 
戒指 打扮 的 少妇 / Elle passe des heures a se coiffer et & se 
parer. 她 花 见 个 小 时 梳妆 打扮 。3. ( 转 ) 炫耀 自己 , 自 吹 :se 一 
de faux titres 用 一 些 假 头衔 自 吹 自 摄 / se ~ des plumes du 
paon 把 别人 的 功劳 归于 自己 

parer [pare] 1 vw.t. dar， 挡 开 , 避 开 , 躲 过 , 避免 , 一 un coup 
避 开 一 击 / ~ le coup ( 转 ) 躲 过 攻击 / 一 un cap 〔 海 ] 绕 骨 航 
行 开 立 上 zadir 一 4 防备 ,防止 ,避免 :一 atoute 
éventualité 防备 一 切 可 能 发 生 的 事情 , 提防 万 一 / ~ a virer 
命令 做 好 掉头 准备 / 卫 faut parer au plus pressé, 应 当 准 备 
应 付 最 紧急 的 情况 。Jjl se 一 vw. pr. se 一 de 防备 

parer” [parel 1 vt 勘 马 IE vw.i.( 马 ) 停 住 

parere [pare:r] n. m.【〔 法 ] 有 关 法 律 、 南 业 间 题 的 鉴定 书 

parésie [parezi] n. 上 【 医 ] 轻 将, 不 完全 麻 闻 

pare-soleil [parsolej] nn.m. inv，1. (汽车 等 的 ) 遮 阳 板 2 
(移入 ) 训 光 蛙 ， 隔 光 板 IL a.，inwv. un écran 一 一 个 让 


paresse [pares] n. f. 1. 懒惰 , 念 愉 :une 一 crasse 极 懒 / La 
paresse est la meére de tous les uicey.〈 详 ) 懒惰 是 一 切 罪 恶 之 
源 。/ Chaque matin, il montre de la paresse a se lever. 
每 天 早晨 他 都 懒得 起 床 。2. 缓慢 , 迟缓 : ~ d’ esprit 思想 迟钝 
/ Cette riviere coule avec paresse. 这 条 河 缓 组 地 流 江 。/ 
La paresse d’ esprit engendre les opinions toutes faites. 思 
想 迟 钝 孕育 成 见 。/ Une certaine paresse mentraine 
insensiblement dans le train de ma vie ordinaire. 某 种 迟钝 


不 知 不 觉 地 把 我 拖 进 日 常生 活 的 运转 中 。 


paresser [ parese] vw. i， 悠闲, 懒 ; 无 所 事 事 

paresseusement [paresgzma] ad 懒 洋洋 地 , 懒散 地 ;缓慢 
地 

paresseux, se [parsse, 9:z] 1 a. 1. 懒惰 的 , 急 惰 的 ; 懒 洋洋 的 ， 
有 和 气 无 力 的 :attitude 一 se 懒 洋洋 的 样子 / 6tre 一 comme 
une couleuvre [comme un lexard ，comme un Lozr ] 懒 情 
成 性 / Il est paresseux pour écrire， 他 懒得 写 信 。2. 缓慢 
的 , 述 缓 的 , 迟钝 的 ; intelligence 一 se 迟钝 的 理解 力 / a 
Pestomac paresseux. 他 的 骨 消 化 力 很 慢 。/ un fleuve 一 
流动 缓慢 的 河流 JI nn. 懒 人 , 懒汉 : Les paresseux trouvent 
toujours des excuses pour ne pas travailler. 懒汉 们 总 能 找 
到 不 工作 的 借口 。LU x. m. 行动 迟缓 的 贫 齿 类 动物 [如 树 懒 ] 

paresthésie [parestezi] n. f.， ( 医 ] 感觉 异常 

Pareto, Vilfredo (1848 一 1923) 帕 累 托 , 意大利 著名 经 济 学 家 和 
社会 学 家 , 洛桑 学 派 代表 人 物 。 

pareur, se [parce:r, 8:z] 1 nn. 1. 整修 工 2.[ 纺 ] 浆 经 工 , 浆 纱 
工 3. [ 革 } 拉 软 工 了 nm. f 1. [( 纺 ] 浆 经 机 2。[ 革 ] 拉 软 机 

pare-vent [ parva] n.m. inv. 露营 火炉 挡 风 板 

Par Ext. par extension 引申 义 

parfaire [parfe:r] [Conj.68][ 仪 用 不 定式 和 复合 时 态 】w.t. 
1. 使 完美 , 使 完善 :~ un ouvrage 使 工作 至 于 完善 2. ( 罕 ) 补 
足 , 竣 足 , 使 完整 ;一 une somme 凑 足 一 笔 款 子 

parfait, e [parfe, et] I a. 1. 完美 的 , 完善 的 , 十 全 十 美的 , 无 懈 
可 击 的 :C"est join d'etre parfait. 远 远 不 是 十 全 十 美的 。/ 
Nul atre humain n’est parfait， 人 无 完 人 。/ Parfait! 太 好 
了 ! 好 极 了 ! / La symeétrie de ces deux monuments est 
parfaite. 这 两 座 纪念 性 建筑 物 的 对 称 性 非常 完美 。/ Jai 
trouvé votre travail parfait. 我 认为 您 的 工作 是 完美 的 。2. 
完全 的 , 理想 的 : ressemblance 一 e 完全 相像 / tranquillite 
一 e 十 分 宁静 , 万 车 俱 寂 / gaz 一 [ 物 , 化 ] 理想 气体 / nombre 
一 〔( 数 ] 完 备 数 / accord 一 【 乐 ] 完全 协和 和 弦 / la forme 
一 e d'un insecte [ 动 ] (昆虫 的 ) 成 虫 状 态 / vaisseau 一 〔 植 ] 
连续 的 木质 导管 3. 十 足 的 , 地 道 的 [一 般 放 在 ,的 前 面 ] ;un 
一 imbecile 一 个 十 足 的 傻瓜 / un 一 gredin 一 个 十 足 的 无 
赖 JI n. mx. 1. 《 书 ) 完美 , 完善 ， rechercher avec passion le 
一 dans les ceuvres d'art 以 满腔 热情 探寻 艺术 作品 中 的 完美 
2.[ 语 ] (拉丁 语 等 动词 的 ) 完 成 式 ;完成 过 去 时 [ 指 简 单 过 去 时 
或 复合 过 去 时 ] 3. 冰淇淋 : un 一 au café 一 杯 咖啡 冰淇淋 4， 
户 .【 宗 ] 完 人 JI interij， 很 好 : Il viendra vous voir 
demain. 一 Parfait! 他 明天 来 看 您 。 一 很 好 ! 

parfaitement [ parfetma] acdw 1. 完善 地 , 无 懈 可 击 地 , 极 好 
地 :了 prononce parfaitement ie russe. 他 的 俄语 发 音 好 极 
了 。 / Ha parfaitement rempli sa tache. 他 完美 地 完成 了 任 
务 。2. 完全 地 , 十 分 地 , 非常 地 : Nous nous entendons par- 
faitement， 我 们 相处 非常 融洽 。/ C'est parfaitement clair. 
这 是 十 分 清楚 的 。/ La boite est parfaitement étanche. 钠 
头 是 完全 密封 的 。/ C'est un individu parfaitement en- 
nuyeux. 他 是 非常 令 人 厌倦 的 家 伙 。3, 当然 , 肯定 地 : Vien- 
drez-vous au bal? 一 Parfaitement! 您 来 参加 舞会 吗 ? 一 一 
定 来 ! 

parfente [ parfat] n. 广 【 革 ]( 开 剥 时 的 ) 切 开 

parfilage [ parfila5] n. m.【 纺 } 拆 除 ( 织 物 上 的 ) 金 银 线 

parfiler [ parfile] v. t.【( 纺 ]1. 拆除 (织物 上 的 ) 金 银 线 2. 交织 

parfiture [ parfilyr] n. 有. 【 纺 ] 交 织 织物 上 的 或 拆 下 的 金 银 线 

parfois [ parfwa] ad 1. 有 时 候 : Nous avons eu parfois 
mauvais temps，au cours de notre voyage. 我 们 在 旅途 中 ， 
有 时 候 遇 到 坏 天 气 。2. 有 时 , 往往 ; Cette maladie est parfois 
mortelle. 这 种 病 有 时 是 致命 的 。/ Parfois cet enfant dort， 
parfois ii pleure dans son berceau. 这 个 孩子 有 时 睡觉 ,有 时 
在 摇篮 里 与。 

parfondre | parf5:dr] [Conj.42] v. 上 [玻璃 ] 着 色 深 制 

parfum [partGe] n. m. 1. 芬芳 , 芳香 ,香味 :~ des fleurs 花香 


parfume 


1932 


parka 


/ un 一 leger pénétrant 一 阵 泥人 肺脏 的 清香 / etre au 一 
de gch〈 行 ) 知 道 某 捉 , 知晓 , 获悉 2. 香料 , 香水 ; chimistes 
qui inventent de nouveaux ~s 发 明 新 型 香水 的 化 学 家 / va- 
porisateur [atomiseur] a 一 香水 喷雾 器 / se mettre du 一 
在 自己 身上 酒 香水 / flacon de 一 香水 瓶 

parfume, e [parfyme] a. 1. 芳香 的 , 有 香味 的 , 香喷喷 的 : 
fraises tres 一 es 芳香 的 草莓 / les collines 一 es de la 
Provence 普罗 旺 斯 的 香山 2. 加 香料 的 , 加 香精 的 :glace 一 e 
au café 咖啡 味 的 冰淇淋 3, 酒 过 香水 的 ( 指 人 ); une femme 
exagerement 一 e 一 位 香水 酒 得 太 多 的 女人 / un mouchoir 
~ 一 块 酒 过 香水 的 手绢 

parfumer [parfyme] 1 vw. t. 1. 使 芳香 , 使 有 香味 , 使 充满 香 
味 ;bouquet qui parfume la piece 使 满 室 生 香 的 花束 / les 
buissons de roses qui parfument 1'air de ce jardin 使 这 座 
花园 空气 变 得 芬芳 的 玫瑰 花丛 2. 酒 香水 , 加 香料 , 加 香精 : 一 
son mouchoir 在 手绢 上 酒 香水 / ~ du linge 给 内 衣 酒 香水 
J se 一 vw. pr. 自 酒 香水 : Elle se parfume a la violette. 她 
习惯 使 用 紫罗兰 香水 。 

parfumerie [parfymri] n. 上 1, 化 妆 品 制造 业 , 日 用 化 学 工业 
2. 香料 ,化 妆 品 :vendre de la 一 出 售 化 妆 品 3. 香料 厂 , 化 妆 
草 广 , 日 用 化 学 品 厂 ; 化妆品 商店 4. 化 妆 品 业 ; La parfumerie 
francaise est concentree en majorité autour de Grasse et 
de Nice. 法 国 的 化 妆 品 工业 大 部 分 集中 在 格拉 斯 和 尼斯 附近 。 

parfumeur, se [parfymoe:r, ez] 工 2. 化 妆 品 制造 商 , 化 妆 品 
商人 :Cette eau de toilette m’a été recommandée par ma 
parfumeuse. 这 种 花露水 是 我 的 香水 供应 商 老 板 娘 向 我 推荐 
的 。H a. 制造 .出 售 化 妆 品 的 :un ouvrier 一 化 妆 品 工人 

pargasite [ pargazit] 2. f. 韭 ( 角 ) 闪 石 

parhélique [parelik] a. [ 气 ] 幻 日 的 :cercle 一 幻 日 环 

parhépatie [parepasi] n. 上 〔 医 ] 肝 细胞 机 能 损害 

parhormone [parormon] n. f. 副 激素 

pari [ pari] 2. m. 1, 打赌 :engager [faire] un 一 打赌 / ga- 
gner [perdre] son 一 赌 赢 [ 输 ] 了 / tenir un 一 接受 打赌 
2. 赌注 3. 赌博 [ 指 跑马 . 跑 狗 等 ]; ~ mutuel 跑马 赌博 , 跑 狗 
赌博 / ~ individuel， 一 a la cote (跑马 或 跑 狗 的 ) 场 外 赌博 
/ Les paris sont ouverts. 〈 转 ) 胜 负 未 卜 。 

paria [ parja] 2. m., “hors-caste [orkast] n. inv. 1, 贱民 
[印度 种 姓 之 外 的 不 可 接触 者 ] 2. ( 转 ) 被 排斥 的 人 , 受 蓝 视 的 
人 :vivre en .一 生活 窝 守 - 

pariade [parjad] n. f.( 鸟 的 ) 交 尾 ;交尾 期 ; ( 引 ) 成 对 的 鸟 [如 
一 对 起 竟 】 


pariage 见 paréage 

parian [parjia] n. m. (以 长 石 浆 为 主要 原料 的 ) 帕 罗斯 细 瓷 [ 色 
泽 似 帕 罗 斯 (Paros) 产 的 大 理 石 ] 

paricine [parisin] ” f. 杷 日 素 

Paricutin 帕 里 库 廷 火山 , 位 于 墨西哥 米 却 肯 州 西部 , 世界 最 年 轻 
的 火山 之 一 。 

paridés [ paride] 7. xm. pi，( 鸟 ] 山 省 科 

paridigitidé, e [ paridisitide] ( 动 ]1 a. 偶蹄 的 11 n. 偶蹄 动物 

paridine [ paridin] n. 上 杷 日 定 

paridol [paridol] nn. m. 杷 日 醇 

parien, me [parjE, en] 1 a. 帕 罗 斯 岛 的 [P&ros， 属 希腊 基 克 拉 
泽 斯 群岛 ] HEP~ nn 帕 罗 斯 人 

parier [parje] v.t. 1. 打赌 ;Je parie tout ce que tu veux 
qu "il viendra. 你 想 用 什么 打赌 都 行 , 我 说 他 会 来 的 。2. (在 
跑马 场 或 跑 狗 场 ) 赌 : 一 mille euros sur un cheval 在 -一 匹 马 
上 下 注 1 000 欧元 / [宾语 省 略 ] ~ aux courses 赔 跑 马 3. 
《 引 》 肯定 , 保证 ;Je parie qu’elle a oublié de téléphoner. 我 
肯定 她 忘记 打 电 话 了 。/ 计 y a gros a 一 que . .十 有 八 九 … 
/ Je 1 aurais parié. 我 敢 肯 定 。/ Vous avez faim, je parie? 
我 想 您 准 是 饿 了 , 是 不 是 ? 4.〈 古 ) 使 交配 

pariétaire [ parjeter] n. f.〔 植 等 麻 科 墙 草 , 含 利尿 , 软化 血管 


成 分 

pariétal, ale [parjetal] (pl，~aux) a. 1. ([ 解 ] 壁 ( 层 ) 的 : 
plévre 一 ale 壁 层 胸 膜 / os 一 项 骨 2. [ 植 ] 周 壁 的 , 周 缘 的 ; 
侧 膜 的 , placentation 一 ale 周 壁 胎 座 式 3. 史前 石 鹤壁 的 : 
peintures 一 ales (史前 ) 厂 窒 壁 面 开 n.m，[ 解 ] 顶 骨 I1 
n. 了 pl.【〔 植 ] 侧 噶 胎 座 群 

pariétine [ parjetin] x. 上 【化 ] 曲 蚂 苔 素 

parieur , se [parjaoer, gz] n. f. 1. 打赌 者 , 爱 打 赌 的 人 2. (出 
入 跑马 场 或 跑 狗 场 的 ) 赌 客 

parigénine [parisenin] 2. 大 【化 ] 杷 日 配 质 

parigot, e [parigo, 2t]〈 俗 ; 【a. 巴黎 的 ,巴黎 人 的 HP~ x. 
巴黎 人 


parilline [parilin] n. f. 杷 日 灵 , 副 拔 蓝 卸 角 苷 

Parini, Giuseppe (1729 一 1799) 巴里 尼 , 意大利 诗人 , 启蒙 运动 

民主 派 。 

paripenné, e [paripsne] a.〔 植 ] 偶数 羽 状 的 [ 指 无 顶 生 小 叶 的 
复 叶 ]: La feuille du pois est paripennée. 豌豆 的 叶子 是 偶 
数 羽 状 的 。 

Paris (Banque Nationale de) 巴黎 国家 银行 ,法国 国营 商业 银 
行 。 

Paris，( Bruno-Paulin-) Gaston (1839 一 1903) 帕 里 斯 , 法 国 
当时 最 著名 的 语文 学 家 。 

Paris, (Louis-) Philippe (-Albert) d’QOriéans, comte de 
(1838 一 1894) 巴黎 伯 锻 , 王储 奥尔良 公 细 费 迪 南 之 子 , 1842 年 
费 迪 南 死 后 , 他 成 为 王储 , 加 封 巴 黎 伯 珊 。 

paris-brest [paribrest] n.m.inv. 一 种 杏仁 奶油 圈 形 糕点 

parisette [parizst] n. 上 【〔【 植 ] 王孙 [果实 称 “ 狐 狸 葡萄 ”] 

parisianiser [parizjanize] ww 上 使 巴黎 化 

parisianisme [ parizjanism] n. mm， 1. 巴黎 式 , 巴黎 风格 ;le 一 
charmant et léger du thkatre de boulevard 街头 剧 的 那 种 轻 
俐 而 令 人 喜悦 的 巴黎 风格 2. 巴黎 腔 , 巴黎 调 

parisien, ne [parizjs, en] I a. 巴黎 的 , 巴黎 人 的 ;巴黎 式 的 ;la 
banlieue 一 ne 巴黎 郊区 /上 agglomeration 一 ne 巴黎 城区 及 
郊区 / la région 一 ne 巴黎 地 区 / le Bassin 一 巴黎 盆地 II 
P~ nn. 巴黎 人 :Le P 一 Libéré。( 解 放 了 的 巴黎 人 》[ 1944 
年 8 月 创刊 ] 

parisis [ parizi] a. inv. ，2. m. 巴黎 铸造 的 (货币 ) 

parisite [ parizit] n. 人 氢 萎 钙 锌 矿 

Paris-Match 《巴黎 竞赛 画报 ), 法 国有 影响 的 一 家 周刊 。 

parisrama [parisrama] n. m. 巴黎 观光 

parisyllabe [ parisilab], parisyllabique [parisilabik] w.【 语 ] 
(拉丁 语词 尾 变化 时 ) 词 的 音节 数目 不 变 的 

Paris Zoo 巴黎 动物 园 , 分 梅 纳 热 里 植物 园 和 巴黎 动物 园 黄 部 分 ， 
位 于 攀 尚 森林 。 

paritaire [parite:r] a. 双方 代表 人 数 相等 的 

paritarisme [paritarism] n. mm. 劳资 协商 主义 , 劳资 合作 经 营 
主张 


日 


-parite 见 -pare 

parite [parite] n. f. 工 . 相同 , 同等 , 均等 :la 一 des salaires 工 
资 相等 2. 类 似 , 相似 , 类 比 : Il n’y a aucune parité entre ces 
deux choses. 这 两 者 毫 无 共同 之 处 。3。[ 数 ] 偶 性 :la 一 et 
1 imparité 偶 性 和 奇 性 4.[ 商 ] 两 地 外 汇 行 市 相等 ; (汇兑 ) 平 
衡 , 平 准 , 平价 : ~ de change 汇兑 平价 $. 【原子 ] 宇 称 (性 ): 
一 de charge 电荷 宇 称 / ~ impaire 奇 字 称 性 , 负 字 称 性 / 一 
intrinseque 本 征 宇 称 性 / ~ paire 偶 宇 称 性 , 正字 称 性 

pari-valence [parivala:s] n. 了 . 双 ( 化 合 ) 价 ; 双 原 子 价 

parjure [par3y:r] I n. m. 伪 拆 , 假 的 言 ; 背 誓 , 背 信 :commet- 
tre un 一 背弃 誓言 I a., nn. 发 伪 扳 的 (人 ); 违 背 垢 言 的 
(人 ) ,变节 的 (人 ): un peuple 一 一 个 违背 誓言 的 民族 

parjurer (se) [s(3)par3yre] v. pr 立 伪 暂 ;违背 哲 言 

Park, Mungo (1771 一 1806) 帕克 , 英国 探险 家 , 1795 年 考察 尼 
日 尔 河 , 回国 后 著 《 非 洲 内 地 旅行 ) 一 书 , 一 举 成 名 。 

parka [parka] n. m. 风 雪 大 衣 , 派克 大 衣 


Park Chung- Hee 


1933 


parler 


Park Chung-Hee (1917 一 1979) 朴 正 赎 , 韩国 军人 , 1961 年 发 
动 军 事 政变 , 1963 年 任 总 统 , 1979 年 被 刺身 亡 。 

Parker Carleton Hubbellc (1878 一 1918) 帕克 , 美国 经 济 学 

Parker, Francis Wayland (1837 一 1902) 帕 克 ， 美 国教 育 家 , 美 

国 “ 进 步 教育 运动 "提倡 者 。 

parkérisation [ parkerizasj5]j n. 上 【 治 ] (钢铁 表面 的 ) 杰 化 处 
理 , 磷酸 盐 防 锈 处 理 

parkérisé, e [parkerize] a. 磷 化 处 理 的 

parkériser [parkerize] v. 上 磁化 处 理 

Parkersburg 帕克 斯 堡 , 美国 港 市 , 位 于 西 弗 吉 尼 亚 州 西北 部 , 俄 
净 俄 河畔 。 

Parkes, Harry Smith (1828 一 1885) 巴 夏 礼 , 英国 外 交 官 , 曾 在 
中 国 任 职 , 制造 亚 罗 号 事件 , 挑 起 第 二 次 鸦片 战争 。 

parking [ parkig] nn. m.〈 英 ) 1. 停车 2. 停车 场 : ~ souter- 
rain 地 下 停车 场 

parkinsonien, ne [parkinsonjE，sn][ 医 ]I a. 由 金森 氏 病 的 ; 
患 帕 金森 氏 病 的 II ”， 帕 金森 氏 病 患者 

parkinsonisme [ parkinsonism] n. m.【〔 医 ] 震颤 麻痹 

parlage [parla:3] n. m.《〈 俗 ) 废 话 , 空话 ;说 废话 , 僻 舌 

parlando [parlado] advw. 〈 意 )【 乐 ] 说 话 地 

parlant, e [parla, at] a. 1, 会 说 话 的 : cinéma [fijm] ~ 有 
声 电影 [与 flm muet (无 声 电 影 ) 相 对 ] / horloge ~e 电话 报 
时 器 / le sujet 一 说 话 者 / II n'est pas tres parlant，( 俗 》 
他 不 大 说 话 。2. 富有 表现 力 的 : gestes [regards] ~s 表情 丰 
富 的 手势 [眼神 ] / portrait ~ 棚 棚 如 生 的 画像 3,《 转 , 书 很 
能 说 明 问 题 的 : preuves ~es 有 力 的 证 据 4. armes 一 es 
[ 纹 章 ] 标志 家 族 姓 氏 之 图 案 5. généralement 一 loc. adv. 
一 般 说 来 , 一 般 地 说 ; Généralement parlant，les recoltes 
sont bonnes cette année. 一 般 说 来 , 今年 的 收成 是 好 的 。 

parlé [parle] n.m. 说 白 :le ~ et le chanté dans un opéra 
歌剧 中 的 道 白 和 唱 

parlé,e [parle] a. 口 说 的 ,口头 的 ; langue ~e 口语 [与 
langue écrite (书面 语 ) 相 对 ] / journal ~ 广播 .电视 的 新 闻 
节目 / chaine 一 e [ 语 ] 语 流 , 语 链 

parlement [parlama] n. m. 1.〈( 法 国 大 革命 前 的 ) 最 高 法 院 ; 
〈 引 最 高 法 院 权力 范围 , 最 高 法 院 会 议 期 2. P~ 国会 , 议会 : 
convocation [dissolution] du P 一 召集 [解散 ] 国 会 / mem- 
bre du P~ 国会 议员 / Le Parlement anglais comprend 
deux chambres, la Chambre des Lords et la Chambre des 
Communes. 英国 的 国会 包括 两 院 : 上 议院 和 下 议院 。/ Le 
Parlement en France est |’ ensemble forme par le Sénat et 
] Assemblée nationale. 法 国 国会 是 由 参议 院 和 国民 议会 组 成 
的 整体 。 

pariementage [ parlamata:3] n. m. 军事 谈判 

pariementaire” [parlamate:r] I a. 1. (法 国 大 革命 前 ) 最 高 法 
院 的 ; ( 古 ) 最 高 法 院 派 的 ;La Fronde 一 最 高 法 院 派 投石 党 运 
动 2. 国会 的 , 议会 的 :immunité 一 议员 各 免 权 / régime 一 
议会 制 , 代 议 制 / Le régime des Etats-Unis n'est pas par- 
lementaire, les ministres n’y étant responsables que de- 
vant le président， 美国 不 是 议会 制 , 部 长 们 只 对 总 统 负责 。/ 
la voie 一 议会 道路 / la lutte 一 议会 斗争 / 1 éloquence 一 
议会 辩论 / les débats 一 s 议会 讨论 / monarchie 一 议会 制 
君主 政体 3. (英国 反 君 主 制 时 的 ) 议 会 派 ; En 1660，Lambert 
commandait les troupes parlementaires. 1660 年 , 兰 伯 特 指 
挥 议 会 派 的 军队 。4. 温文 尔 雅 的 , 彬 彬 有 礼 的 $. [用 作 2. ] 
(英国 反对 君主 制 时 的 ) 议 会 派 ; (法国 大 革命 前 的 ) 最 高 法 院 派 
成 员 : Les parlementaires du XVIII® siecle francais 
prEparerent，a certains égards，la Revolution， 从 某 种 意义 
上 说 , 法 国 18 世纪 最 高 法 院 派 成 员 准 备 了 大 革命 。II n ，( 今 》 
议会 议员 , 国会 议员 

parlementaire* [parlamate:r] 1 a. 军事 谈判 的 ; 谈判 代表 的 ， 
drapeau 一 谈判 的 白旗 I n. m.， 军事 谈判 代表 


parlementairement [parlamatermd] adv. 1. 按 议会 惯例 , 以 
议会 方式 2. 温和 谦让 地 

parlementarisme [ parlamatarismj 2. ma. 1. 议会 制 , 代 议 制 
2. 议会 制 疾 病 

parlementer [parlamate] v. t. 1. 军事 谈判 2.〈 引 > 交涉 ,谈判 
3.《 俗 ) 长 时 间 谈 话 ;调停 , 调解 

parler' [parle] 【wv.i. 1. 说 话 , 讲话 ,说 , 讲 ;enfant qui com- 
mence a 一 寺 始 唑 呀 学 语 的 孩子 / 一 en francais 用 法 诸 讲 
/ Un beéque parle avec difficulté. 一 个 口吃 者 讲话 吃力 。/ 
一 tant6t bas，tant6t haut 讲话 一 会 儿 声 音 高 , 一 会 儿 声 音 低 
/ Vous parlez trop fort. 你 们 讲话 声音 太 大 了 。/ ~ du nez 
用 段 音 说 话 / ~ habilement 能 说 会 道 / ~ en lair 说 空话 
信口开河 / ~ au coeur 把 话说 到 人 家 心坎 里 / ~ entre ses 
dents 低 声 说 话 , 咕 咕 咏 地 说 话 / ~ comme un livre 说 得 
像 书本 - 样 ,头头 是 道 / ~ d'or 说 的 全 是 金玉 良言 / ~ en 
public 当众 讲话 / ~ en se répétant 翻来覆去 地 说 / ~ seul 
自 言 自 语 / ~ pour 一 “〈 俗 ;为 说 话 而 说 话 , 无 话 找 话 说 / Cet 
enfant a parlé a dix-sept mois. 这 个 孩子 在 17 个 月 时 开始 
说 话 。/ 一 pour qn 为 某 人 辩护 : L avocat parle pour 
] accuse， 律师 为 被 告 辩护 。/ Tu parles! 当然 嘿 ! [表示 相 
信 或 赞赏 ] :Elle est tres motivke，n'est-ce pas? 一 Tu par- 
les! 她 很 积极 , 不 是 吗 ? 一 当然 哪 ! / apprendre & 一 a un 
perroquet 教 一 只 赠 吏 说话 / du temps ou les bétes par- 
laient 在 一 个 想像 的 时 代 / 一 selon sa pensée 按照 自己 的 想 
法 讲话 / 一 clairement 讲话 清 清 楚楚 / 一 bien，~ mal 
(从 口才 和 风格 方面 ) 讲 得 好 与 讲 得 坏 / faire 一 la poudre (3 引 ) 
以 火药 说 话 ; ( 喻 ) 诉 诸 武 力 / Tu parles! Vous parlez! ( 民 》 
说 得 倒 好 ! [表示 轻 藏 、 挖 苦 或 愤慨 ] / C'est une facon 
[une maniére ] de parler! 这 是 一 种 说 法 而 已 ! / Les faits 
parlent d’ eux-mémes. 事实 胜 于 雄辩 。/ Autre est parler, 
autre est agir. 说 是 一 回 事 , 做 是 另 一 回 事 。/ quand le de- 
voir parle 《 转 ) 当 想 到 自己 的 责任 时 2. 交谈 : ~ avec qn 同 某 
人 交谈 / Nous avons longuement parlé. 我 们 谈 了 很 久 。3， 
( 转 ) 表达 思想 ,Les muets parlent par gestes. 旺 巴 用 手势 表 
达 思 想 。/ La peinture，selon certains，est un langage qui 
parle aux yeux. 按照 某 些 人 的 说 法 , 绘画 是 对 眼睛 说 话 的 语 
言 。/ un poete qui fait 一 la nature entiere 一 位 让 整个 大 
自然 讲话 的 诗人 4. 说 出 真相 , 透露 真情 : faire 一 un com- 
plice 使 一 个 同谋 招供 /Il faut que quelqu’ un ait parlé. 一 
定 有 人 把 情况 透露 出 去 了 。/ Le prisonnier parla sous la 
torture. 办 犯 在 严刑 拷打 下 招供 。/ Je saurai le faire parler. 
我 会 使 他 说 出 真相 的 。/ Trop parler nuit. 言 多 必 失 。5. 表 
达 愿 望 . 意愿: Voulez-vous ce livre-ci ou ce livre-la? Vous 
n'avez qu'a parler. 您 是 想 要 这 本 书 还 是 那 本 书 ? 您 只 要 说 
就 行 了 。6. [ 牌 戏 ] 叫 牌 : A vous de parler. 轮 到 您 叫 牌 。7. 
指挥 : ~ en maitre 以 大 师 的 身份 指挥 了 vw.z.indir. 1. ~ 
de qch [de qn ] 谈 到 某 事 [ 某 人 ], 议论 某 事 [ 某 人 ]: 一 de 
choses et d'autres 闲聊 / Nous parlons de lui quand il est 
entré. 我 们 正 说 起 他 时 , 他 进来 了 。/ Quand on parle du 
loup，on en voit la queue.〈 谚 ) 谈 到 狼 就 见 到 狼 尾 巴 。 说 到 
曹操 , 曹操 就 到 。/ 一 de la pluie et du beau temps ( 转 ) 聊 
天 , 寒 喧 / De quoi ca parle，ce livre? ( 俗 ) 这 本 书 都 讲 些 什 
么 ? / Tu parles d'un idiot! 〈 民 ) 简直 是 个 白痴 1 / 一 bien 
[mal] de qn 说 某 人 好 [ 坏 ] 话 / Parlons-en! ( 讽 ) 倒 真 可 以 
谈 谈 ! / Vous en parlez bien a votre aise， 您 说 得 倒 轻 巧 。 
您 倒 会 说 风 凉 话 。/ faire 一 ae soi 引起 别人 议论 :Le dis- 
cours de ce ministre a fait parler de soi. 这 位 部 长 的 演说 引 
起 了 别人 的 非议 。2. 一 de 关心 , 照管 : Nous ma "em parlons 
plus .我 们 不 再 管 它 了 。/ sans 一 de 且 不 说 …, 还 有 …, 除 
… 以 外 :; Sans parler de ces cartes postales， 计 a encore 
beaucoup de belles photos. 除 这 些 明 信 片 外 , 他 还 有 很 多 美 
丽 的 照片 。3. ~ de (+ inf.) 意欲 , 打算 准备 : Il parle 


parler” 


1934 


parodontose 


daller habiter a Lyon. 他 说 准备 到 里 昂 安 家 。4. 一 G qn 
对 某 人 说 话 : 一 aun sourd [a un mur] 对 想 子 [对 墙壁 ] 说 话 
[ 喻 对 牛 弹琴 ] / En chemin，il parla & un inconnu. 他 在 路 
上 与 一 个 陌生 人 讲话 。/ C'est & votre cocher ou & votre 
cuisinier que vous voulez parler? (Meoliere) 您 是 想 跟 您 的 
马 夫 说 话 还 是 想 跟 您 的 厨师 说 话 ? [谈话 者 身 兼 两 职 ]( 莫 里 
哀 ) / 一 a son bonnet 《 俗 ) 自 言 自 语 , 自问 自 答 / trouver a 
qui 一 〈 俗 ) 遇 到 强手 , 遇 到 对 手 $. ~ de... 4 qn 同 某 人 
谈 … :Je voulais vous parler de cette affaire. 我 想 同 您 谈 谈 
这 件 事 。/ Je vous en ai parlé dans ma derniere lettre. 我 
在 上 封 信 中 已 对 您 谈 过 此 事 。/ On m'a beaucoup parlé de 
vous. 我 听 到 很 多 赞扬 您 的 话 。/ On en entendra parler. 人 
们 会 听 到 谈论 某 事 [ 某 人 ] 的 。/ Parlez-m’ en! 告诉 我 ! 说 给 
我 听 ! / Jai recu votre lettre, mais vous n’y parlez pas de 
votre santé. 我 收 到 了 您 的 信 , 但 您 在 信 中 没有 谈 和 您 的 健康 情 
况 。6, 一 a ja radio 广播 讲话 :Le nouveau maire parle a ja 
radio. 新 市 长 作 广播 讲话 。II w.t. dir, 1. 说 , 讲 ( 某 种 语 
言 ) :~ francais 讲法 语 / ~ le francais 会 说 法 语 / 一 patois 
说 土话 / ~ couramment plusieurs langues 能 流畅 地 讲 好 几 
种 语言 2. 谈 ,谈论 [后 接 名 词 , 不 用 冠 词 ]; ~ affaires 谈 生意 
/ ~ politique 谈 政治 / ~ chiffons 谈论 衣着 打扮 / ~ rai- 
son 讲理 / 一 bon sens 讲 情理 TV se 一 vv pr. 1. [ 自 反 意 
义 ] 自 言 自 语 :Il se parle & lui-méme. 他 自 言 自 语 。/ Dans 
nos instants de solitude, nous nous parlons a nous- 
mermes， 在 那些 孤独 的 日 子 里 , 我 们 经 常 自 言 自 语 。2. [被 动 
意义 ] 被 说 , 被 使 用 [ 指 语言 ]: langue qui se parle dans le 
monde entier 在 世界 范围 内 使 用 的 请 言 / Le francais se 
parle aussi en Suisse，en Belgique，au Canada. 瑞士 、 比 利 
时 、 加 拿 大 也 使 用 法 语 。3. [互相 意义 ] 相 互 说 话 , 交谈 : Ils se 
parient des yeux. 他 们 相互 用 眼光 示意 。/ Nous nous 
sommes longuement parlé avant notre séparation. 我 们 在 
分 别 之 前 , 交谈 了 很 入 。/ ne plus se 一 互相 间 不 再 谈话 ; 互 
相 朴 远 : Lui et moi，nous ne nous parlons plus depuis cet 
échange de mots desagreables， 自从 那 次 不 愉快 的 口角 以 
后 , 他 和 我 之 间 不 再 讲话 了 。 

parler [parle] 2. mm. 1. ( 古 ) 说 话 , 言语 ;franc- 一 〈 今 ) 说 话 
坦率 , 心直口快 , 直言 不 讳 2. 说 话 方式 , 说 话 腔调 :一 ambigu 
模 楼 两 可 的 说 话 方式 / 一 mal articule 含糊 不 清 的 说 话 腔调 / 
一 doux 说 话 和 气 / le 一 particulier des speakers a la ra- 
dio 电台 播音 员 特殊 的 语调 3. 方言 ;职业 用 语 , ~s régionaux 
方言 ,土语 / ~s spéciaux 特定 的 语言 / ~ commercial 商业 
语言 ,商业 用 语 / ~ d'usage 常用 话 / les ~s d'oil 奥 依 语 
[中 世纪 法 国 卢 瓦尔 河 以 北 地 区 用 语 ] / jes 一 s d'oc 奥 克 语 
[中 世纪 法 国 卢 瓦尔 河 以 南 地 区 用 语 ] 

parleur, se [ parloer, ez] 工 2. 1. 说 话 者 ; 话 多 的 人 ;beau 一 
《〈 旧 雄辩 的 人 ; 〈 贬 ) 能 说 会 道 的 人 / haut 一 扩 音 器 , 高 音 嗽 
以 2.《〈 罕 ) 演说 家 [常用 作 贬 义 ] 3. 7. m.， 送 话 器 , 发 声 器 , 音 
响 器 , 传声器 , 声 探 测 器 II a. 说 话 的 : Le perroquet est un 
oiseau patleur， 鹦 车 是 会 说 话 的 一 种 鸟 类 。 

parloir [parlwa:r] n. m. 会 客室 , 接待 室 : Un tel，au parloir! 
某 某 人 , 请 到 会 客室 去 ! / ~ aux bourgeois (大 革命 前 ) 巴黎 
市 政 官员 议事 处 

parlot(t)e [parlot] n. 上 《〈 俗 》1. (青年 律师 的 ) 练 习性 辩论 会 ; 
辩论 会 场所 2. 闲谈 , 闲聊 ;faire la 一 avec qn 和 某 人 聊天 / 
une 一 entre fillettes 小 姑娘 之 间 的 聊天 / Toutes ces par- 
lotes n’aboutiront & rien, faute dune négociation 
ee 不 经 过 严肃 认真 的 谈判 , 所 有 这 些 闲 谈 都 不 会 有 什么 
= 一口 o 


Parme 帕尔马 , 意大利 北部 城市 。 
Parme [parm(3)] a. inv. 紫色 的 [帕尔马 城 紫 罗兰 的 紫色 ]: 


des soieries 一 紫色 的 网 织 


parmélie [parmeli] n. 上 【 植 ] 梅花 衣 


Parmelin, Héléne (1915 一 1998) 帕 姆 兰 , 法 国 女 小 说 家 , 评论 
Parménide ( 约 公元 前 6 世纪 末 一 约 前 5 世纪 中 时 以 后 ) 巴 门 尼 
德 , 古 希腊 哲学 家 , 埃 利 亚 学 派 的 主要 代表 之 一 。 
Parménion ( 约 公 元 前 400 一 前 330) 帕 尔 梅 尼 奥 , 马其顿 将 军 腓 
力 二 世 的 摄政 官 , 他 在 反对 希腊 城邦 的 斗争 中 起 过 重要 作用 。 
Parmentier, Andre (1780 一 1830) 帕 芒 蓝 埃 , 比利时 出 生 的 美 
国 园 艺 家 。 

Parmentier, Antoine Augustin (1737 一 1813) 帕 芒 蒂 埃 , 法 国 
农学 家 和 药剂 师 , 在 法 国 大 力 推 广 马铃薯 的 耕作 。 

parmentiere [parmatje:r] n. f. 马 铃 昔 的 旧称 

parmenture [parmaty:r] 2. A (上 胡 的 ) 门 襟 贴 边 

Parmesan, Francesco Mazzola, dit le (1503 一 1540) 帕 默 桑 ， 
意大利 画家 。 

parmesan, e fparmaza, an] 1 a. 帕尔马 的 [Parme， 意 大 利 北 
部 城市 名 ] IE 了 一 nn. 帕尔马 人 JUI x. m. 帕尔马 产 的 一 种 番 
红 人 花 干酪 

parmi [ parmi] prép. 在 … 之 中 , 在 … 中 间 [ 用 于 复数 或 集合 名 
词 前 ] :huttes disséminées 一 les arbres 分 散在 树丛 中 的 昔 
草 房 / garder son sang-froid 一 des gens affoles 在 疯狂 的 
人 群 中 间 保 持 他 的 冷静 / C"est une solution parmi (tant) 
d'autres, 这 是 众多 解决 办 法 中 的 一 种 。/ Ji s’avanca parmi 
la foule, 他 在 人 群 中 间 向 前 走 。/ Parmi ces revues 
quelques unes sont intéressantes. 在 这 些 杂 志 中 , 有 几 份 是 
有 意思 的 。/ 1' inégalité 一 les hommes 人 与 人 中 间 的 不 平等 

Parmigianino (1503 一 1540) 帕 米 贾 尼 诺 , 意大利 画家 。 

parnasse [ parnas] nn.m，1. 〈( 书 ) 诗 , 诗歌 : Louis XIV 
encouragea le parnasse. 路 易 十 四 鼓励 诗歌 创作 。/ les 
nourrissons du 一 《古诗 人 / gravir le 一 〈 古 ) 作 诗 , 写 诗 
2. 巴 屠 斯 派 [ 即 高 跟 派 , 19 世纪 法 国 诗歌 流派 , 强调 为 艺术 而 
艺术 ]: Le parnasse fut une réaction contre le 
romantisme、 巴 那 斯 派 是 对 浪 渡 主义 的 一 种 反动 。 

Parnasse 巴 那 斯 山 , 古 希 腊 山 峰 , 神话 中 阿波 罗 及 缪 斯 诸 神 的 住 


parnassien, ne [parnasje, en] 1 a. 1. 巴 那 斯 山 的 2. 巴 那 斯 
派 的 , 高 蹊 派 的 :1 école 一 ne 巴 那 斯 诗 学 派 3. ( 古 ) 诗歌 的 开 
n.m. 工 巴 那 斯 派 许 人 , 高 路 派 诗人 :jles 一 s et les symbo- 
listes 巴 那 斯 派 诗人 和 象征 派 诗人 2.[ 昆 ] 阿 波 罗 绢 蝶 

Parnell, Charles Stewart (1846 一 1891) 巴 涅 尔 , 爱尔兰 民族 主 
义 者 , 爱尔兰 自治 派 领袖 。 

Parny, Evariste Désiré de Forges (1753 一 1814) 帕 尔 尼 , 法 国 
诗人 , 法 兰 西学 院 院 士 。 

Parodi, Hippolyte (1874 一 1968) 帕 罗 过, 法 国 铁路 电气 化 专 
家 , 制订 了 铁路 现代 化 的 总 体 计划 。 

parodie [ parodi] n. 上 1. (对 严肃 文学 作品 的 ) 滑稽 模仿 2. 
人 各 种 讽刺 戏 就 的 模仿 , 丑化 3.( 古 ) 为 熟悉 曲调 所 配 的 歌 
了 

parodier [ parodje] v. t. 1. 滑稽 地 模仿 (文学 作品 ) 2. ( 转 ) 戏 
恋 地 模仿 ( 某 人 ): ~ une vedette 戏 庄 地 模仿 一 位 电影 明星 

parodique [ parodik] a.〈 书 ) 滑 重地 模仿 的 :Il y a，dans «les 
plaideurs» de Racine, des allusions parodiques & 
Corneille. 在 拉 辛 的 《 讼 棍 ) 里 有 对 高 乃依 滑稽 模仿 的 影射 之 
处 。/ evoquer sur un ton 一 un événement grave 以 滑稽 
的 语调 提 到 一 起 严重 的 事件 

parodiste [parodist] mn，( 书 ) 滑稽 地 模仿 他 人 作品 者 

parodontal, ale [parsd5tal]( pl，~ aux) a，{ 解 ] 牙 周 组 织 
的 :opkration de chirurgie 一 ale 牙 周 组 织 外 科 手 术 

parodonte [ parod5t] n. m.[ 解 ] 牙 周 组 织 

parodontite [parodatit] ” 上 请 【 医 ] 急性 牙 周 炎 

parodontologie [{ parod5tolo5i] n. 上 【 医 ] 牙 周 病 学 

Parodontolyse [ parod5tolijz] n. f.【 医 ] 牙 周 组 织 破坏 , 牙 周 病 


parodontose [parodito:z] n. 有 【 医 ] 牙 周 病 


paroi 


1935 


paroi [parwa] n. 上 1. 隐 墙 , 隔 板 , 板 壁 ;( 室 内 的 ) 墙 壁 : ~ de 
bois 板 壁 / les 一 s d’ une chambre 房间 的 四 壁 / appuyer 
son jlit contre la 一 把 床 靠 墙 / Ma chambre，une grande 
boite aux parois d'ebene (Céline). 我 的 房间 是 一 个 四 壁 为 
乌 本 的 大 盒子 。( 塞 利 纳 )2. (车 辆 、 容 器 等 的 ) 内 壁 , 壁 : 一 
d'un ascenseur 电梯 的 内 壁 / ~ d'une tranchée 壕沟 的 沟 
壁 / ~ de cylindre 汽缸 壁 / ~s de 1'estomac 胃壁 / ~ ab- 
dominale 腹壁 / ~ thoracique 胸壁 / ~ latérale 侧 壁 3。 一 
(rocheuse) 岩 壁 , 峭壁 : Des alpinistes gravissent une paroi 
en s’aidant de pitons et de cordes. 登山 运动 员 千 登山 钉 和 
绳索 攀登 一 面 峭壁 。4. 野猪 皮 5. {无 ] ~ réfléchissante 混 响 
壁 , (演播 室 ) 吸 音 板 / ~ sourde 吸 声 墙 , 消音 壁 6. [【 唱 ] ~ 
des domaines 畴 壁 / ~ du domaine cristallin 晶体 的 畴 7 
[【 生 ] 内 壁 ; 细 胞 壁 8。( 马 的 ) 蹄 壁 

paroir [parwa:r] n. m. 1.【〔 革 ] ( 铲 软 用 的 ) 横 悬 木 柱 2. (焊锡 
用 的 ) 括 刀 3. ( 短 桶 用 的 ) 板 钳 4. 马蹄 前 刀 

paroisse [parwas] n. 1. [ 宗 ] 堂 区 ; 堂 区 的 教堂 ; 堂 区 全 体 教 
民 : convoquer toute la 一 召集 堂 区 全 体 教 民 / Nous 
sommes la seule paroisse qui ne dispose pas de vrai or 
pour orner ses autels (Giono). 我 们 是 惟一 没有 纯 金 装饰 的 
球台 的 教区 。( 吉 奥 诺 )/ aller a la ~ 去 堂 区 教堂 / Il n'est 
pas de la paroisse.《 转 ) 他 不 是 本 地 人 。/ querelles de 一 
交大 请 的 争 5 2. 英国 行政 单位 [相当 于 法 国 的 乡 ] 3. 地 区 ， 


paroissial, ale [parwasjal] ( pl， ~ aux) a.〔 宗 ] 堂 区 的 :les 
oeuvres 一 ales 堂 区 慈善 机 构 / ] eglise ~ale 堂 区 教堂 / en- 
clos 一 《包括 教堂 及 其 附属 设施 的 ) 教 堂 围 地 

paroissien, ne [parwasjs, en] 1 n. 1.【[ 宗 ] 堂 区 教 民 , 堂 区 信 
友 :le cure et ses 一 s 本 堂 神甫 和 他 的 教 民 2. 〈 俗 家伙 了 
n,m.【 宗 祈祷 书 ; 一 romain 天 主教 祈祷 书 

parole [parol] n. f. 1. 说 话 能 力 : La parole est le propre de 
1 homme. 说 话 能 力 是 人 类 独 有 的 。/ Un conférencier a la 
parole facile. 报告 人 很 善 言谈 。/ perdre la 一 丧失 说 话 能 
力 ; 说 不 出 话 来 / recouvrer ] usage de la 一 恢复 说 话 能 力 / 
lL’homme，seul，a la parole. 只 有 人 才 会 说 话 。/ Il ne lui 
manque que la parole. 他 只 是 不 会 说 话 而 已 。[ 指 聪明 的 动 
物 或 生动 的 画像 等 ] / couper la ~ 打 断 说 话 2. 话 ,话语 :一 s 
aigres-douces 带刺 的 恭维 话 / boire /es 一 s de gn 全 神 贯 注 
倾听 某 人 说 话 / s’ expliquer en peu de 一 s 三 言 两 语 说 清 自 
已 的 意思 / faire rentrer les 一 s dans la gorge 收回 说 出 的 
话 / en 一 * 口头 上 , 嘴 上 :Il est brave en paroles. 他 螨 上 挺 
勇敢 。/ On ne pouvait lui arracher une parole， 从 他 那里 
一 句 话 也 掏 不 出 来 。/ C'est un moulin a paroles， 他 是 -…- 个 
喉 喉 不 休 的 人 。/ La parole est d'argent et le silence est 
d'or .《 谚 ) 开 口 如 银 , 沉默 如 金 。[ 喻 有 时 沉默 更 可 贵 ] / Les 
paroles 5S envolent et les écrits restent.〈 详 ) 口 说 无 赁 ,落笔 
为 据 。3. 语气 , 说 话 的 方式 ;avoir la 一 douce [frude，vive， 
rapide，trainante，chantante] 说 话 和 气 [生硬 , 激烈 , 快速 ， 
拖 栓 , 悦耳] 4. 说 话 , 讲话 , 发 言 : droit de 一 发 言 权 / ac- 
corder [refuser] la 一 a qn 同意 [拒绝 ] 某 人 发 言 / adresser 
la 一 a qn 对 某 人 说 话 / couper la 一 a qn 打 断 某 人 的 话 / 
demander la 一 要 求 发 言 / passer la 一 & qn 请 某 人 讲话 / 
prendre la 一 发 言 / Vous n'avez pas la parole. 不 许 您 插 
嘴 。5. 诺言 , 允诺 ; homme de 一 守信 用 的 人 / n'avoir 


qu une 一 ，n'avoir pas deux ~s 说 话 算数 ，- 言 九 易 / 


donner sa 一 〈d' honneur) 许 下 诺言 / manquer de 一 食 
音 , 失信 / retirer [reprendre] sa 一 收回 自己 的 诺言 / tenir 
(sa) ~ 遵守 诺言 ,守信 / sur 一 赁 口头 上 说 的 , 凭 -- 句 话 ; 
croire qn sur 一 赁 其 话 相 信 某 人 / prisonnier sur ~ 凭 保 
证 而 假释 的 囚犯 / [用 作 interj. ] Ma parole (d' honneur)! 
Parole (d'honneur)! 《 俗 ) 我 保证 ! 我 发 暂 ! 6，pl， 空话 , 漂 


亮 话 ; ~s en 1'air 空话 / donner de belles 一 s 说 漂亮 话 / 


payer qn en 一 s 用 漂亮 话 毛 塞 某 人 7. 名 言 ,格言 警句 : 一 
historique 历史 名 言 / selon la 一 d'un ancien 古人 日 8， 
Pl. 歌词; 说明 文字: L' Internationale,，~s de Pottier, 
musique de Degeyter 《国际 歌 》, 鲍 狄 埃 作词 , 狄 盖 特 作曲 / 
faire la musique et les 一 s 作曲 并 作词 / histoire sans 一 s 
无 文字 说 明 的 连环 画 9，( 古 ) 词 , 单词 109.【 宗 ] la 一 de 
Dieu, la P 一 《圣经 》/ ~s magiques 咒语 / ~s sacra- 
mentelles 圣 事 用 语 / porter la bonne ~ 布道 ; ( 读 ) 说 教 / 
Ce n'est pas parole d’'évangile. 这 又 不 是 福音 书 上 的 话 。 
[ 喻 不 是 非 信 不 可 的 ] 11.【〔 牌 戏 ]avoir la 一 轮 到 叫 牌 / pas- 
ser 一 放弃 叫 牌 / Parole ! (我 ) 放 弃 叫 牌 ! [放弃 叫 牌 权 ] 

paroli [ paroli] x. mm. 〈 古 )( 赌 说 后 所 下 的 ) 双 倍 赌注 :faire 一 
下 双 倍 赌注 

parolier, ere [parolje, ezr] n. (歌曲 或 歌剧 的 ) 词 作者 

parombilical, ale [par5bilikal] ( pL，~ aux ) a. [ 解 ] 脐 旁 的 

paromologie [ paromaolosi] n. 上 【和 修 ] 假 让 法 , 以 退 为 进 法 

paromomycine [paromomisin] n. f. 巴 龙 霉 素 , 锁链 菌 素 

paromphalocele [ par5falossl] n. A 脐 旁 脱出 

paronomase [ paronoma:z] 27. f.【〔 修 ] 近 音 词 连用 [例如 : Qui 
Se ressemble，s' assemble ， 物 以 类 聚 , 人 以 群 分 。Qui vivra 
verra . 日 久 事 自明 。] 

paronomasie [paronomazi] 7. 了 . 不 同 语言 的 词 的 相近 性 [有 共 
同 的 词 源 ] 

paronychie [paroniji] n. 上 【 医 ] 甲 沟 炎 

paronyme [ paronimj] 2. ma.【 语 ] 近 音 词 [例如 : conjecture 与 
conjoncture; emerger 与 immerger; collision 与 collusion; 
allocation 与 allocution; gradation 与 graduation; 
percepteur 与 précepteur 等 ] 

paronymie [ paronimi] nn.f，[ 语 ] (两 个 词 的 ) 近 音 : La 
paronymie peut etre source de confusions. 两 个 词 的 近 音 现 
象 是 产生 混淆 的 原因 。 

paronymique [ paronimik ] a.[ 语 ] 近 音 词 的 , 近 音 的 , une 
confusion 一 近 音 的 混淆 

paronyque [ paronik] ”. 上 【〔 植 ] 指甲 草 

Paroophore [paroofo:r] n. m，[ 解 卵巢 旁 体 

parophite [parofit] n. f. 假 蛇 纹 石 

parophtalmie [paroftalmi] n. f.【 医 ] 眼 旁 炎 , 眼球 周围 组 织 炎 

paropsie [ paropsi] n. f.，《{ 医 ] 视 觉 障碍 

paroptique [ paroptik] a. 视觉 外 的 

parorchidie [parorjidi] n. f. 〔 医 ] 罕 丸 错位 , 睾丸 位 置 异常 

parorexie [paroreksi] n. 请 【 医 ] 食欲 倒 错 , 哮 异 阅 

paros [paro [0:]s] n. m. (希腊 ) 帕 罗斯 大 理 石 [ 产 自 希腊 基 克 
和 放生 的 由 罗斯 岛 (P&ros), 是 古 希腊 雕刻 家 们 最 佳 的 石 


parosmie [ parosmi] n. f.【 医 ] 嗅觉 倒 错 

parostéite [ parosteit ], parostite [parostit] n. 上 〔 医 ] 骨 旁 组 
织 炎 

parotide [ parotid] a. f，n. 上 (glande) ~ { 解 ] 腮 腺 

parotidectomie [parotidektomi] n. f.{ 医 ] 腮 腺 切除 术 

parotidien, ne [ parotidjE, en] a.，[ 解 ] 腮腺 的 

parotidite [parotidit] n. 上 【 医 ] 腮腺 炎 ; ~ épidémique 流行 
性 胭 腺 炎 

parovariotomie [parovarjatomi] n. f，[ 医 ] 卵巢 冠 切 除 术 

parovarite [ parovarit] n. f.〔 医 ) 卵巢 冠 炎 

paroxysme [ paroksism] 2. m. 1.【 医 ] (疾病 的 ) 极 期 , 发 作 , 阵 
发 2. (感情 等 的 ) 顶点 ,极点 :etre au 一 de la colére 气愤 极 
了 / Peut-étre connaissez-vous ce paroxysme de colere，de 
rage qui fait hurler? (Triolet) 可 能 , 您 会 体验 到 这 种 气愤 到 
极点 , 愤怒 到 使 人 叫 叫 的 心情 , 是 吗 ?”( 特 里 奥 莱 ) / Je pous- 
sais ces émotions au paroxysme quand je m’ exposais aux 
griffes des lions et aux regards de la foule (Beauvoir). 当 


我 暴露 在 铺子 爪子 下 面 和 人 群 的 目光 之 下 时 我 的 激动 达到 了 项 


paroxysmique 
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点 。( 波 伏 瓦 ) 3. ~ tectonique 地 质 构 造 极 限期 [地 质变 形 的 
重要 阶段 ] / 一 d’* une kruption volcanique 火山 喷发 的 剧烈 
阶段 

paroxysmique [ paroksismik ], paroxysmal, ale {paroksis- 
mal] (pl，~ aux) a.【 医 ] 极 期 的 

paroxystique [ paroksistik] a. 1. 【 医 ] 阵 发 的 , 阵 发 性 的 : 
douleur 一 阵 发 性 痛 / dyspnée 一 阵 发 性 呼吸 困难 2. 极点 
的 , 圾 度 的 

paroxyton [ paroksit5] a. ，n. m.，[ 语 ] 倒 数 第 二 个 音节 有 重音 
的 ( 词 ) 

paroxytonique [paroksitonik] a.( 语 ] -~- 种 倒数 第 二 个 音节 有 
重音 的 [ 指 语言 ] 

paroxytonisme [ paroksitonism] n. m. 词汇 倒数 第 二 个 音节 有 
重音 的 一 种 语言 倾向 :le 一 de 1’ espagnol 西班牙 语词 汇 倒数 
第 二 个 音节 有 重音 之 语言 倾向 

parpaigne [parpen], parpaing [ parpE] n. m，[ 建 ] 1. 穿 墙 
石 , 项 砌 石 2. ( 轻 ) 混 凝 土 块 3. 防潮 用 墙 午 石 

parpaillot, e [ parpajo, at] n.《 读 ) 加 尔 文 派 教 徒 ;新 教徒 ;不 信 
教 的 人 


parquer [parke] 1 wv.t. 1. 把 (牲畜 ) 关 进 高 栏 或 围 机: ~ des 
boeufs 把 牛 关 进 围 拦 2?，[ 军 ] 使 驻扎 ; 贮 放 , 停放 : ~ un 
régiment dans un quartier 让 团队 驻扎 在 某 街 区 / ~ des 
munitions 存放 武器 弹药 3. 关押 , 圈 禁 : ~ des refugies 把 难 
民 关 押 起 来 / ~ les hommes dans une spécialité 〈 转 把 人 
们 束缚 在 一 个 专业 里 4. 停放 (车 辆 ):Elle a parqué la voiture 
dans une rue avoisinante. 她 把 汽车 停放 在 附近 的 一 条 马路 
上 。S$. [ 农 ] 在 … 上 筑 畜 栅 ;[ 渔 ] 把 … 放 入 养殖 场 HL vw.i. 1. 
(牲畜 ) 关 在 畜 栏 或 图 机 里 ; Les moutons parquent ici. 羊 关 
在 这 里 。2，[ 军 ] 贮 放 着 , 停放 着 ; L'artillerie parquait le long 
du bois. 火炮 沿 着 树林 停放 。III se ~ wv. pr. 停放 车 辆 ;限制 
在 :se 一 dans des études spéciales 局 限 在 专业 学 习 方面 

parques [park] n. f. pl. 工 【和 希 神 ] 帕 尔 卡 [掌管 人 类 生 、 死 、 命 
运 之 三 女神 ] 2,〈 书 ) (和 象征) 死亡 ;命运 

parquet [ parke] 2. m. 1. (十 时 法 院 的 ) 法 官 席 , 律师 席 2. 检 
察 机 关 , 检察 院 ; 4 引 》 检察 官 的 总 称 ; ~ général 检察 总 署 / 
petit 一 地 方 检察 院 / déposer une plainte au 一 向 检察 院 
提出 申诉 3. (交易 所 中 的 ) 经 纪 人 席 ; 经纪 人 会 议 4. 镶 木 地 
板 , 地 板 ; ~ de chéne ciré 打 螨 橡木 地 板 / ~ abatons rom- 
pus 席 纹 地 板 / 一 en mosaique 拼花 地 板 5. (剧院 中 的 ) 楼 下 
前 排 [更 多 用 orchestre] 6.[ 技 ] 托 镜 板 7.[ 船 ] (机 舱 的 ) 通 道 
平台 : ~ de chauffe 锅炉 舱 的 地 面 8. ~ delevage (家 祁 ) 饲 
养 场 9. 官方 市 场 , 正式 市 场 

parqbetage [ parkata:s] n. m. 1. 铺设 灸 木 地 板 2. (铺设 好 
的 ) 灸 木 地 板 

parqueter [parkate] [Conj.5] vw. 上 1. 给 … 铺 设 灸 木 地 板 ; 一 
une chambre 在 一 个 房间 里 铺 镶 森 地板 2，~ un tableau 为 
一 幅 画 加 衬 板 , 加 固 画 的 镜框 

parqueterie [parka[leltri] 2. 了 . 锐 木 地 板 的 制造 或 铺设 

parqueteur [parkatce:r] 2. mx. 制造 或 铺设 馈 木 地 板 的 工人 

Parqueteuse [parkate:z] n. f. 铺设 灸 木 地 板 的 机 器 

parqueur, se [parkoe:r, oz]，parquier, ere [parkje, er] n. 
1. 饲养 员 2. 牡 蚌 养 殖 场 工人 ; 鱼 场 工人 

parrain [pare] n. m. 1.【〔 宗 ] 教父, 代 父 2, (船舱 下 水 ,和 寺 钟 落 
成 等 的 ) 典 礼 主持 人 3. (新 会 员 等 的 ) 介 绍 人 4. 命名 者 ; 取 绰 
号 者 5. 对 某 个 行动 .产品 或 组 织 提供 物质 支持 以 便 从 中 获 利 
的 自然 人 或 法 人 

parrainage [parena:3] n. m, 1.【〔 宗 ] 教 父母 的 身份 或 义务 2. 
(入 会 的 ) 介 绍 3 (对 事业 的 ) 支持, 赞助 , 保护 ; Un grand sa- 
vant gui accepte le parrainage d'une campagne contre la 
ségrégation raciale， 一 位 著名 学 者 同意 支持 反 种 族 隔 离 运 动 。 
4. 对 某 一 个 行动 . 某 个 人 、 某 一 种 产品 或 某 个 组 织 提供 物质 支 
持 以 便 从 中 获 利 

parrainer [pare[sjnej wv.t. 1. ( 宗 ] 做 ( 某 和 人 的 ) 教 父 或 教母 2. 
作 ( 某 和 的) 介绍 人 3. 做 ( 某 事业 的 ) 支 持 者 或 保护 人 4.( 对 -- 


个 行动 .一 个 人 .一 种 产品 或 一 个 组 织 ) 提 供 物质 支持 赞助 以 便 
从 中 取得 利益 

parraineur [parenocer] n. m. 对 某 个 行动 \. 某 个 人 , 某 种 产品 或 
某 个 组 织 提 出 物质 支持 以 便 从 中 获 利 的 自然 人 或 法 人 

parricide' [parisid] 1 n. 1. 杀 父 母 者 ; 杀 长 辈 者 2. (十 ) 钰 君 
者 ;谋反 者 HL a. 杀害 父母 的 ;杀害 长 辈 的 :une main 一 一 只 
杀害 父母 的 罪恶 之 手 

parricide? [ parisid] n. mm. 1. 杀害 父母 菲 ;杀害 长 辈 罪 2，( 古 》 
狐 君 罪 


Parrot, Louis (1906 一 1948) 帕 罗 , 法 国 诗人 、 评 论 家 、 小 说 家 。 

Parry, Sir William Edward (1790 一 1855) 帕 里 , 英国 探险 家 ， 
曾 四 次 赴 北 极 考察 。 

Parry (iles) 帕 里 群岛 , 加 拿 大 北极 群岛 的 一 部 分 。 

parsec [parsek] n. m. 【天 ] 秒 差距 [相当 于 3. 26 光 年 , 即 
3.08 x 10”5 干 米 ] 

parsemer [ parsame] [Conj.6] ww 上 撤 , 撤 满 , 布 满 : ~ de 
fleurs une pelouse 把 花 撤 记 草坪 / ciel parseme d' ktoiles 布 
满 繁星 的 天 空 / fleurs qui parsement le gazon 点 缀 草地 的 花 
末 / un discours parseme de citations 大 量 援 用 语录 的 讲话 
/L’entreprise était parsemée de difficultés. 企业 充满 困 
难 。/ Quelques feuilles mortes parsement les allées. 一 些 
枯 树 叶 撒 落 在 小 路 上 。/ Les fautes d'orthographe 
parsement un texte. 书写 错误 充斥 于 一 篇 文稿 。/ ~ un 
recit de mots d’ esprit 〈( 转 ) 在 故事 中 穿插 风趣 机 智 的 话语 

parsettensite [parsetasit ] n. f. 红 硅 锰矿 

parsi, e [parsi], parse [ pars] 工 ?. (印度 的 ) 琐 罗 亚 斯 德 教徒 ， 
只 教徒 :Les parsis jouent un rale commercial tres actif. 信 
奉 只 教 的 波斯 人 起 到 非常 积极 的 商业 作用 。H a. 琐 罗 亚 斯 德 
教 的 , 只 教 的 : la religion parsie 琐 罗 亚 斯 德 教 , 只 教 TIf 
n. 7， 萨 萨 尼 王朝 时 代 的 波斯 语 

parsisme [parsism] 2. m. (印度 的 ) 琐 罗 亚 斯 德 教 , 只 教 

了 Parsons, Talcott (1902 一 1979) 帕 森 斯 , 美国 社会 学 家 。 

Parsons, Theophilus (1797 一 1882) 帕 森 斯 , 美国 法 学 家 。 

parsonsite [ pars5sit] n. 有 斜 磷 铅 铀 矿 

part [paxr] n. 了 1, 份 , 份 儿 , 份额 ;部 分 :Il faut que chacun 
paye sa part. 每 人 付 每 人 的 账 。/ Tiens，prends ce couteau 
et divise le gateau en six parts égales. 噶 , 你 拿 这 把 刀 把 蛋 
糕 分 成 相等 的 六 份 。/ avoir sa 一 de [ax ] gateau 〈 转 ， 
俗 ) (在 某 事 中 ) 有 自己 一 份 好 处 / avoir la meilleure 一 得 到 
最 好 的 一 份 / ne pas jeter [donner] sa 一 aux chiens 《 转 ， 
俗 ) 不 愿 放弃 应 得 的 一 份 / Part a deux! 咱们 两 个 对 半分 ! / 
etre [naviguer] & la 一 (海员 ) 拿 拆 账 干 活 / Francais a 一 
entiere 享受 全 部 公民 权益 的 法 国人 [本 词组 由 于 戴高乐 1958 
年 一 次 演说 中 的 名 句 “Francais a part entiere” 而 流行 ] / 一 
virile 【法 ] 共 有 产 的 平分 额 / pour une ~ 部 分 地 / pour 
une large [ bonne] 一 在 很 大 程度 上 / avoir 一 @ 参与 ;分 
享 ; remercier tous ceux qui ont eu ~ au succes d’ Une en- 
treprise 感谢 所 有 为 某 事 的 成 功 而 出 过 力 的 人 / un acte ot la 
volonte a si peu de 一 《〈 引 一 个 并 非 出 自 本意 的 行动 / con- 
sacrer une 一 importante de son salaire au loyer 他 的 工资 
中 很 大 一 部 分 付 了 房租 / Chacun a sa part de bonheur et de 
misére. 每 人 都 有 他 的 莹 和 乐 。/ Chacun doit fournir sa 
part d efforts， 每 个 人 都 应 贡献 他 自己 那 份 力量 。/ Je me 
félicite d avoir pu contribuer pour une petite part & ce 
résultat. 我 庆幸 能 为 这 个 成 果 贡 献 一 份 微薄 之 力 。/ faire 
一 de gch(a gn ) 把 某 事 告诉 ( 某 人 ):faire 一 de ses opi- 
nions & qn 把 自己 的 意见 告诉 某 人 , faire 一 d'une naissance 
[d'un mariage，d'un deces] 通知 出 生 [结婚 , 死亡 ] 的 消息 ， 
billet [lettre] de faire 一 (出生 、 结 婚 、 死 亡 等 的 ) 通 知 信 / 
Joire la 一 分 给 一 部 分 :faire la belle ~ aqn 给 某 人 一 大 
份 , faire la 一 du feu (救火 时 为 抢救 大 部 分 房屋 而 ) 牺 牲 -- 部 
分 房屋 ; ( 转 ) 于 车 保 帅 / faire la 一 de 考虑 到 , 注意 到 . faire 


part 
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partager 


ja 一 des choses 把 各 种 可 能 发 生 的 情况 考虑 进去 / prendre 
一 4 参加 , 从 事 ;分 担 , 分 享 :prendre 一 a un entretien 参加 
会 谈 , prendre 一 a votre doujeur 分 担 您 的 痛苦 2.【 商 ] 股 
份 :一 de fondateur 创办 股 , 发 起 股 3. 〈 古 > 方面 ;地 方 :pren- 
dre en bonne [mauvaise] 一 《〈 今 ) 从 好 [ 坏 ] 的 方面 理解 :Ne 
prenez pas en mauvaise part ces quelques remarques. 这 几 
点 意见 您 可 别 从 坏处 去 想 。/ artre 一 _loc. adv， 别 处 :Il 
n'est pas ici，il faut chercher autre part. 他 不 在 这 里 , 得 上 
别处 去 找 。/ nulle ~ loc，adv. 无 处 ,没有 一 处 :; Nulle part 
ailleurs vous ne trouverez de meilleures conditions. 您 在 无 
论 其 它 什 么 地 方 都 找 不 到 更 好 的 条 件 。/ quelque 一 
loc. adv. 在 某 地 , 在 某 处 :Je | ai rencontré quelque part. 
我 在 什么 地 方 遇见 过 他 。aller quelque 一 〈 俗 , 婉 ) 上 厕所 / 6 
~ loc，advw. 单独 地 , 分 开 地 , 另外 :Cr'est une question qui 
sera examinée a part. 这 是 需要 单独 研究 的 一 个 问题 。mots 
prononcés a 一 〔 剧 ] 旁白,， toute plaisanterie a 一 不 开玩笑 
[ 意 即 开始 说 正经 的 ] / & ~ Joc. adj. 单独 的 , 分 开 的 ;特别 
的 , 与 众 不 同 的 , 突出 的 :faire chambre a 一 (夫妻 ) 分 室 而 居 ， 
occuper une place & 一 坐 在 一 边 , un homme & 一 一 个 与 众 
不 同 的 人 / 6 一 loc，prép. 除 … 以 外 ,除去 :A part lui nous 
ne connaissons personne ici. 在 这 里 , 除 他 以 外 我 们 一 个 人 也 
不 认识 。Et a& part ca，qu’ est-ce que vous devenez? 〈 俗 ) 此 
外 , 您 的 近况 如 何 ? / @ 一 gue loc，conj.，《 俗 ) 除 … 外 :Tout 
le monde est au courant de cette nouvelle a part que vous 
étiez absent 1 autre jour. 大 家 都 知道 这 件 新 闻 , 除了 您 以 外 ， 
您 那天 不 在 这 里 。/ & 一 soi loc. adv，( 俗 ) 在 心里 , 在 肚子 
里 :Je disais a part moi . . .我 刚才 还 在 想 … Il ne faut pas 
garder ses réflexions a part soi. 不 要 把 想法 搁 在 肚子 里 不 
说 。/ dune ~..., d’autre [de l'autre] ~ .. 
loc. adv. 一 方面 …, 田 一 方面 … :DD’ une part, je ne veux 
pas y aller，d’” autre part il est trop tard. 一 方面 我 不 愿意 
去 , 另 一 方面 也 太 晚 了 。/ de la ~ de loc， prép 从 … 方 面 ; 
以 … 名 义 , 代表 …, 受 … 委派 ; Voici un mot de la part de 
votre ami. 这 是 您 朋友 写 的 一 张 便条 。Saluez-le de ma part. 
请 代 我 向 他 问好 。/ qd artre 一 ioc. adv， 另 一 方面 ,此 外 ， 
另外 / de toute(s) ~(8) Loc， ad 从 各 方面 , 从 四 面 八方 ， 
到 处 :jettres de félicitations qui arrivent de toute ~ 从 四 
面 八方 来 的 贺信 / de ~ et dautre loc. adv， 从 双方 , 彼 
此 : faire des concessions de 一 et dautre 双方 都 作 些 让 
步 ，Ils se sont bien traités de part et d'autre. 他 们 彼此 相 
处 得 很 好 。/ de 一 en 一 loc.adv， 从 这 边 到 另 一 边 , 贯穿 
地 :Le tunnel traverse cette montagne de part en part. 隧 
道 从 出 的 两 边 穿 过 。/ pour ma [ sa] ~ loc， adv， 至 于 我 
[他 ], 就 我 [他 ] 这 方面 来 说 : Pour ma part，je trouve ce 
resultat excellent. 至 于 我 , 我 倒 觉 得 这 个 结果 好 极 了 。 

part: [par] n. mm. 1. (法 ] 新生 儿 , 婴儿 [ 仅 用 于 某 些 词组 ] 
confusion de 一 婴儿 的 父亲 不 明 / exposition de 一 弃 婴 
( 罪 ) 2，( 古 ) 分娩;( 动 物 的 ) 产 仔 , 下 仔 

Part，partie 部 分 ; (诉讼 , 契约 ) 一 方 

partage [parta:3] n. 72. 1. 分 , 分割, 分配, 分 享 , 瓜分 :le 一 
d' un butin 分 战利品 , 分 赃 / faire le ~ d’ un gateau 分 一 块 
蛋糕 / sans 一 完全 的 , 无 保留 的 :exiger des adhérents une 
fidélité sans 一 要 求 参 加 者 绝对 忠心 / ~ amiable [judi- 
ciaire] [法] 协议 [判决 ] 分 配 / ~ dair 风量 分 配 / ~ pro- 
portionnel ( 数 ] 比例 分 配 , 比例 分 割 2 分 到 的 一 份 , 分 得 的 东 
西 :avoir une maison en 一 分 得 一 幢 房 子 3. 〈 转 ) [在 谈 到 机 
象 事物 时 ] 命运 , 造化; 天 赋 , 课 性 ; avoir [ recevoir ] une 
qualité en 一 天 生 有 某 种 长 处 : Un écrivain a recu en 
partage une imagination débordante. 一 位 作家 天 生 有 丰富 
的 想像 力 。4.《 书 )[ 在 谈 到 抽象 事物 中 ] 落 到 某 人 身上 的 . Son 
partage dans cette affaire, ce sont les soucis plus que les 


avantages， 在 这 项 事务 中 落 在 他 身上 的 是 操心 多 于 得 益 。/ 


N’y a-t-il pas, chez la plupart des hommes, un instinct 
quj les pousse a détruire ce qui fut leur partage ici-bas? 
(Mauriac) 对 于 大 多 数 人 来 说 , 推动 他 们 毁坏 人 世间 属于 他 们 
的 东西 , 难道 不 是 一 种 本 能 吗 ? ( 莫 里 亚 克 ) $， 赞成 与 反对 票 
数 相等 ,En cas de partage，le vote sera nul. 赞成 与 反对 票 
数 相等 时 , 选举 无 效 。6. [水 利 jligne de 一 des eaux 分 水 界 
/ point de 一 河道 分 支点 / bief de 一 介 于 两 个 水 和 闸 间 的 河 
道 7,，[ 化 ] coefficient de 一 同一 种 物质 在 两 种 不 同 溶剂 之 间 
分 配 的 质量 比例 / [法 ] ~ d’ascendant 直系 亲属 通过 赠与 或 
遗嘱 分 配 一 个 人 的 财产 / 【无 ] ~ de fréquence 频率 共用 / 一 
de pression 压力 分 配 / 一 de temps 时 间 分 配 , 分 时 

partage, e [parta3e] a. 1. 相互 的 , 彼此 的 :amour 一 彼此 相 
爱 / sentiment 一 相互 有 感情 / Une passion qui lui faisait 
dautant plus d'honneur qu’elle était partagée 
《Vailland). 一 种 激情 因为 并 非 一 人 单 有 所 以 使 他 备 感光 荣 。 
( 瓦 扬 ) 2. etre bien [mal ] ~ 造化 好 [ 坏 ], 天 赋 条 件 好 [ 坏 ]: 
etre bien 一 sous le rapport de la santé 在 健康 方面 得 天 独 摩 
3. etre 一 entre deux sentiments 介 于 几 种 矛盾 的 感情 之 
中 :atre 一 entre la joie et la peine 翡 喜 交集 

partageable | partasabi] a. 1. 可 分 的 , 可 分 割 的 , 可 分 配 的 , 可 
分 享 的 : Les frais d'entretien sont partageables entre les 
copropiétaires. 维修 费 由 共同 所 有 人 分 担 。2. 可 赞同 的 ; 
Vous avez émis une opinion difficilement partageable. 您 
发 表 的 意见 令 人 难以 赞同 。 

partageant, e [partas4, at] nn， 参与 分 配 的 人 ;分 赃 者 ; dis- 
tribuer des lots 6gaux aux 一 s 给 参加 分 配 的 人 以 相等 的 份额 

partager [partase] [Conj.2] 工 v.t，1. 分 , 分割, 分配, 分派: 
一 les bénéfices 分 配 利润 / Nous sommes quatre，parta- 
geons le giteau en quatre parts égales. 我 们 一 共 四 人 人 , 把 蛋 
糕 平分 成 四 份 。/ La propriété a été partagée et vendue 
par lots. 财产 已 被 分 成 若干 份 出 售 。/ 一 gch avec gn 和 某 
人 分 菜 物 :J "ai décidé de partager avec Georges 1’addition 
du repas. 我 决定 和 乔治 分 担 饭 钱 。/ Ecoute Paul，ce n’ est 
pas a toi de payer: on partage. 昕 着 , 保 尔 , 不 该 由 你 付 钱 ， 
我 们 平分 吧 1 / 一 le travail entre des ouvriers 把 工作 分 配给 
工人 / Ce fleuve partage en deux le pays. 这 条 江 把 这 个 国 
家 分 成 两 部 分 。2. 划分 , 平分, 瓜分 ; ( 转 ) 分 享 , 分 担 ; 费 同 : 一 
avec les masses les joies et les peines 和 群众 同甘共苦 / 
Avec Lerouge, on partageait fraternellement la gitane 
(Sarrazin) .我 们 和 勒 鲁 日 亲密 无 间 地 分 享 茨 冈 烟 。( 萨 拉 赞 ) / 
一 un dividence 分 配股 息 / ~ également sa tendresse en- 
tre ses fréres et soeurs 把 自己 的 爱 给 他 的 兄弟 姐妹 / 一 la 
responsabilité d ”un acte 分 担 某 一 行动 的 责任 , 共同 对 某 一 
行动 负责 :Le directeur technique et le directeur commer- 
cial partagent la responsabilité de la situation financiére 
de entreprise. 技术 经 理 与 商业 经 理 对 企业 的 财政 情况 共同 
负责 。/ ~ 1 opinion de qn 赞同 某 人 意见 : Je ne partage 
pas ses idkes politiques: 我 不 赞同 他 的 政治 观点 。/ Suzanne 
ne partageait pas ce point de vue (Duras). 苏 珊 不 赞成 这 
个 观点 。( 杜 拉 斯 ) / Ma mere ne partageait pas notre 
enthousiasme (Pagnol). 我 母亲 没有 我 们 那样 的 热情 。( 帕 尼 
奥 尔 ) 3. 使 分 裂 , 使 分 成 数 派 :Cette question partage les sa- 
vants. 这 个 问题 使 学 者 们 分 成 几 派 。/ Les avis sont 
partagés sur cette question. 在 这 个 问题 上 意见 分 歧 。/ Les 
spécialistes sont trés partagés sur ce point. 对 这 个 问题 , 专 
家 们 的 意见 分 歧 很 大 。4. 一 bien [mal] gn ( 书 ) 某 人 有 良 
好 的 [不 好 的 ] 天 赋 条 件 :In'*est pas trop bien partagé sous 
je rapport de la santé. 他 的 健康 状况 不 侍 。IIL vw. i.、 参与 一 
份 , 分 享 一 份 HH se ~ wv. pr，1. 被 分 割 , 被 分 开 . Cette 
propriété peut se partager facilement. 这 个 产业 很 容易 分 
总 。/ La route se partage en deux branches. 公路 分 成 两 
支 。/ Les dernieres miettes de bonbon qu’elles se 
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partagent machinalement (Sarrazin). 最 后 一 批 糖果 碎 末 被 
不 知 不 觉 地 瓜分 了 。( 萨 拉 赞 ) / se 一 entre diverses ten- 
dances 在 几 种 意见 之 间 举 棋 不 定 / Nous nous partagerons 
la besogne. 这 活 计 我 们 分 着 于 。 

partageur, se [partagoaerya'z] a.，n. 乐于 与 人 分 享 的 (人 )， 
慷慨 大 方 的 (人 ) :In'est pas tres partageur， 他 不 太 乐 于 与 
人 分 享 。 

partageux, se [parta3g, gz] a. ，n.《 旧 ) 主张 均 分 财产 的 (人 ) 

partance [parta's] n. f. 《十 ) 出 发 ,起航 , 启 锚 ; 出 发 或 起 航 的 时 
刻 : en 一 《〈 今 ) 即 将 出 发 的 , 即将 起 航 的 / en 一 pour ... 开 
往 …, 飞 往 … :rapide en 一 pour Lyon 去 里 昂 的 即将 出 发 的 
快速 火车 ，navire en 一 pour Alexandrie 即将 起 航 去 亚 历 出 
大 港 的 船 ，avion en 一 pour Lima 即将 飞 往 利 马 的 飞机 

partant' [parta] n. m. 1. 出 发 者 , 动身 者 , 启程 者 2. 起 跑 的 运 
动员 ;les 一 s dune course cycliste 自行 车 赛 起 跑 的 车 手 3 
[赛马 ] 起 跑 的 马 

partant? [ partG ] co 《〈 书 》 从 而 , 因而 , 所 以 , 因此 :Il se 
voyait abandonné，partant son désarroi était grand. 他 党 
察 出 自己 被 抛弃 了 , 因此 他 极度 慌乱 不 安 。/ Plus de travail， 
partant plus d'argent. 失去 了 上 作 , 因此 也 断 了 财源 。 

part seq.〈 拉 )〉 partes aequales 等 最 

partenaire [partane:r] n. 1. 配 手 , 搭档 , 对 手 , 合作 者 , 舞伴 : 
Avant le début du match de tennis, les deux partenaires 
francais avaient mis au point leur tactique. 在 网 球 比 赛 开 
始 之 前 ,两 位 法 国 选手 制订 了 他 们 的 策略 。/ Elle échangea 
quelques phrases avec son partenaire (Simenon). 她 跟 她 
的 鲜 伴 交谈 了 几 句 话 。( 西 默 农 ) 2. 交谈 者 , 对 话 者 : trouver 
un 一 & la hauteur 找到 -位 与 之 相称 的 对 话 者 3. 性 伴侣 4. 
彼此 间 有 贸易 关系 的 国家 5. 一 s sociaux 劳资 双方 , 社会 各 方 
面 代表 [例如 工会 .雇主 协会 .同业 公会 .消费 者 协会 以 及 政府 
等 ] 6. ~ de solution 【化 ] 溶液 的 组 分 

partenarial, ale [partanarjal] ( pl， 一 qux) a.( 社 会) 伙伴 
关系 的 :négociations 一 ales 社会 伙伴 谈判 ;劳资 谈判 

partenariat [partanarja] n.m. (合作 ) 伙 伴 关 系 

partenement [partenma] n. m. (盐田 的 ) 海 水 蒸发 池 [ 浓 缩 海 
水 到 15" 一 24"BE] 

parterre [ parter] 2. m. 1. 花坛 , 花圈: ~ de bégonias 秋 海 
棠 花园 / C’ était tout un parterre de fleurs (Sartre). 这 全 
然 是 一 座 花 坛 。( 萨 特 ) / ~ a 1 anglaise 英国 式 花园 / ~ & la 
francaise 法 国 式 花 团 2. 被 一 水 池 占 的 场地 3，( 俗 ) 地 板 ， 
laver le 一 a grande eau 用 水 洗刷 地 板 4.(〈 古 (剧场 的 ) 正 
厅 ; ( 今 ) 正厅 后 排 , 正厅 后 排 的 观众 ;les applaudissements du 
一 后 座 的 掌声 5。《 古 ) 地 面 .faire un 一 倒 下 , 摔 倒 / pren- 
dre un billet de 一 《 今 ; 摔 倒 

parthenogenese [partenosne:z] n. 上 【 生 ] 孤 雌 生殖 , 单 性 生 
殖 ; ~ artificielle 人 工 单 性 生殖 

parthénogénétique [ partenogenetik] a.【 生 ] 孤 雌 生殖 的 , 单 
性 生殖 的 

Parthénon 希腊 雅典 帕 台 农 神 庙 。 

Parthénope 帕 特 诺 珀 , 意大利 城市 那不勒斯 的 原址 。 

parthénopéen, ne [partenopes, en] 1 a. 那不勒斯 的 IE nx. 那 
不 勒 斯 人 

Parthes 安息 , 伊朗 北部 古 民族 名 。 

parthique [partik] a. 安息 人 的 

parti [parti] 2. mm. 1. 党 , 政党 ; ~ conservateur 保守 党 / 一 
démocrate 民主 党 / 一 marxiste-léniniste 马克 思 列 宁 主 义 
政党 / 一 ouvrier 工人 党 / ~ politique prolétarien 无 产 阶 
级 政党 / ~ radical 激进 党 / ~ républicain 共和 党 / ~ so- 
cial-démocrate 社会 民主 党 / ~ travailliste 工党 / ~s de 
gauche [de droite] 左 [ 右 ] 避 政 党 / 一 s et groupements 
démocratiques 民主 党 派 / cellule du -- 党 支部 / le comite 
central du 一 党 中 央 / membre du 一 党 员 / militant du 


一 党 的 骨干 / adhérer au 一 communiste 加 入 共产 党 2. 
派 ,派别 : du meme 一 同一 派 的 / prendre le 一 des 
opprimés contre les oppresseurs 支持 被 压迫 者 反对 讨 妃 者 / 
esprit de 一 派 性 / se mettre [se ranger] du 一 de qn 站 
在 革 人 … 边 3. 主意 ,决定 ; ( 书 办 法 ,方法 :prendre un 一 作 
决定 , 拿 主意 / C'est la le meilleur parti， 这 个 办 法 最 好 。/ 
prendre 一 表态 ;Dans cette affaire, je ne veux pas pren- 
dre parti，decidez sans moi， 在 这 件 捉 上 , 我 不 愿意 表态 , 你 
们 自己 决定 吧 ! / prendre 一 pour [contre] gn 表示 拥护 
{ 反 对 ]j 某 人 ;Marcel Proust prit parti pour Dreyfus dés la 
premiere heure (Mauriac). 马 塞 尔 . 普 鲁 斯 特 从 一 开始 就 站 
在 德 雷 福 斯 一 边 。( 莫 里 亚 克 ) /. I] prend toujours le parti du 
plus fort. 他 总 是 站 在 最 强 者 一 边 。/ prendre le 一 de (+ 
inf. ) 决定 (做 某 事 ) :Jai pris le parti de parler et dagir 
clairement (Camus). 我 决定 讲话 并 明确 采取 行动 。( 加 纪 ) 
Jai pris le parti de rester. 我 决定 留 下 来 。/ prendre son 
一 打 定 主意 ; 死 了 心 : Son parti est bien pris. 他 主意 已 
定 。/ prendre son 一 de gch 容忍 某 事 , 对 某 事 逆 来 顺 受 , 调 
和 :Tout le monde prend son parti de cette nomination. 
大 家 都 容忍 这 项 任命 。/ Depuis leur séjour & la ville，ils 
avaient pris jeur parti de devenir raisonnables (Duras). 自 
从 他 们 在 城 里 住 过 一 段 时 间 后 , 他 们 遇 事 就 变 得 理智 了 。( 杜 拉 
斯 ) / 一 pris， 一 -pris QD ( 书 ) 下 定 的 决心 , 打 定 的 主意 @ 
成 见 , 偏见 :une critique littéraire qui évite le 一 -pris 一 个 
避免 成 见 的 文学 批评 ，étre de ~ pris 抱 有 偏见 , 带 有 框框 / 
sans 一 pris 公正 地 : Sans parti pris，je le trouve plus 
doué que son frére. 公正 地 讲 , 我 认为 他 比 他 兄弟 更 有 才能 。 
4.〈 古 〉》 薪 侍 ; 利益 , 好 处 ，tirer 一 de ( 今 ; 利用 . 
Iarchitecte a tiré le meilleur parti possible du terrain. 建 
筑 师 充分 地 利用 了 这 块 土地 。Jl a tiré parti de ses relations 
pour obtenir cette place. 他 为 了 得 到 这 个 位 置 , 利用 了 他 的 
一 些 关 系 。5.《 古 ) 职业 , 境遇: prendre [embrasser] le 一 
des armes 当 兵 / faire un mauvais 一 a4 qn 《 今 ) 虐 待 某 人 ; 
谋害 某 人 6. 婚姻 对 象 [就 社会 地 位 、 财 产 、 出 身 等 方面 而 言 ]: 
trouver un beau 一 找到 - -个 好 配偶 / Elle a repoussé les 
plus riches partis， 她 拒绝 了 最 有 钱 的 那些 对 象 。7. 构图 ; 
[ 建 ] 总 体 构图 8，( 古 )【 军 ] 分 队 , 支队 : Nos éclaireurs 
tomberent sur un parti de cavaliers ennemis. 我 们 的 侦察 
兵 与 敌 军 的 一 个 骑兵 小 分 队 遭 遇 了 。 

parti ,e [parti] a. 1. 不 在 的 , 离 去 的 2. 微 醉 的 : Il est un 
peu parti. 他 有 点 醉 了 。 

parti? , (1)e [parti, (it)] a.，1，[ 纹 章 ] 对 分 为 二 的 2. charte- 
一 e (旧时 的 ) 租 船 合同 

partiaire [parsjsr] a. colon 一 【法 ] 个 农 

partial, ale [parsjal] ( pl，~aux) a. 偏心 的 ,有 偏见 的 , 不 公 
正 的 ;une opinion tres 一 ale 一 个 非常 偏执 的 意见 / Un pere 
doit éviter d’étre partial envers ] un de ses enfants au 
detriment des autres. 一 位 父亲 应 该 避免 对 他 的 某 个 孩子 偏 
心 而 伤害 到 其 他 孩子 。/ Les éditoriaux de ce journaliste 
sont toujours partiaux. 这 位 记者 写 的 社论 总 是 带 偏见 的 。/ 
un arbitre -~ -位 不 公正 的 裁判 / un juge 一 一 位 有 偏见 的 
法 官 

partialement f parsjalma] adv. 有 偏心 地 , 有 偏见 地 , 不 公正 
地 :professeur qui apprécie 一 certains de ses éléves 老师 对 
他 的 某 些 学 生 评 价 不 公正 / Il a été trop impliqué dans cette 
affaire，il ne peut la juger que partialement. 他 在 这 件 事情 
中 陷 得 太 深 , 判断 此 事 不 可 能 公正 。 

partialité [ parsjalite] 2. f. 1. 偏心 , 偏 祖 , 偏 护 , 不 公正 : ~ en 
faveur de qn 对 某 人 偏心 / ~ contre qn 对 某 人 的 偏见 / 
juger sans 一 les merites et les défauts de qn 不 偏 不 颇 地 
评判 某 和 人 的 功 过 / On a critiqué la partialité de ce choix. 
人 们 对 不 公正 的 选择 进行 了 批评 。2. 《十 分 沟 , 分离, 不 和 ; 乱 
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党 ,谋反 集团 :Sire，Votre Majesté éteindra dans tous ses 
Etats les nouvelles partialités (Bossuet)， 陛 下 , 请 把 您 治理 
下 的 各 州 各 府 的 乱 臣 贼 了 消灭 干净 。( 博 架 埃 ) 3. 偏心 度 
partibus (in) [inpartibys] loc .ad;.〈 拉 〉1. 在 非 基督 教 国 
家 中 的 :eveque in ~ 非 基 督 教 国家 的 天 主教 主教 2. 〈 转 ， 
讽 ) 挂 名 的 
participable [ partisipabl] <c.[ 哲 ] 接 受 [承认 , 参加 , 参与 ] 的 
participant, e [partisipa, at] 1a. 参加 的 :personnes 一 es 参 
加 者 II nn. 参加 者 ;les ~s aune reunion 与 会 者 / liste des 
一 S a une compétition 比赛 参加 者 名 单 
participatif, ye [partisipatif, iv] a. 能 参加 的 , 可 以 参加 的 
participation [ partisipasj5] 7. f 1， 参加 , 参与 ; Cet acteur 
promet sa participation au gala. 这 位 演员 答应 参加 庆祝 活 
动 。/ ~ des salariés a la gestion d’ une entreprise 职工 参 
与 企业 管理 制度 / Il est accuse de participation a un com- 
plot. 他 被 控 参 与 一 项 阴谋 。/ association en ~ [法 ] 隐 名 合 
伙 2. 分 担 , 分 享 : ~ aux frais 分 担 费 用 / La participation 
des travailleurs aux bénéfices des entreprises a fait |’ objet 
d’" une loi en 1968. 企业 职工 分 红 制 成 了 1968 年 一 项 法 律 的 
内 容 。/ société a 一 工人 拥有 股份 的 公司 
participationniste [ partisipasjonist] a. 赞成 职 芽 分 红 制 的 , 赞 
成 职工 参与 企业 管理 的 
participe [ partisip] n. m.【〔 语 ] 分 词 : ~ présent [passé] 现在 
[过 去 ] 分 词 :les régles d' accord du ~ passé 过 去 分 词 的 配 
合 规则 / proposition 一 分 词句 / proposition ~ absolu 独 
立 分 词句 
participer fpartisipej v.1. indir. 1. ~ 4 @ 参加 , 参与 :~ & 
une réunion 参加 会 议 / ~ aux délibérations d’une 
assemblée 参加 大 会 审议 @@ 分 担 ,分享 :Tous les convives 
ont participé aux frais du repas. 所 有 的 客人 都 分 担 - -部 分 
餐 费 。/ ~ aux pertes 分 担 损失 / Les actionnaires par- 
ticipent aux benefices de ] affaire， 股东 们 分 享 这 项 生意 的 
利润 [参加 分 红 ]。/ Je participe a votre chagrin. 我 分 担 您 
的 悲哀 。2. ~ de gch ( 书 ) 具 有 … 的 性 质 : Le mulet par- 
ticipe du cheval et de 1'ane. 对 子 兼 有 马 和 驶 的 特性 。/ Le 
drame, en littérature, participe a la fois de la tragédie et 
de la comedie. 在 文学 上 正剧 兼 有 悲剧 和 喜剧 的 特性 。/ 
Cette féte participe des plus anciennes traditions popu- 
laires, 这 个 节日 具有 最 古老 的 民众 传统 。3.[ 哲 ] 以 参与 而 存 
participial, ale [partisipjal] ( 名. ~ aux) a.【[ 语 ] 分 词 的 , 属 
于 分 词 的 ; forme 一 ale 分 词 形式 / proposition 一 ale，une 
~ale 分 词句 : La proposition participiale a son verbe au 
participe et un sujet indépendant de la principale， 分 词句 
有 它 自 己 的 分 词 式 动词 和 … 个 独立 于 主 句 的 主语 。 
participialement [ partisipjalma] adv，{ 语 ] 作为 分 词 
particulaire [partikyle:xr] ac，[ 物 ] 粒子 (构成 ) 的 
particularisation [partikylarizasj5] n. f. 使 具有 特性 ; 突出 ， 
与 众 不 同 : la 一 des coutumes selon les milieux et les 
régions 根据 不 同 的 环境 和 地 区 形成 不 同 的 风俗 习惯 / ja 一 
d'une circonstance - -种 与 众 不 同 的 情况 
particularisé, e [partikylarize] a. 具有 特性 的 , 具有 特色 的 ， 
Balzac fait parler a chacun de ses personnges un langage 
bien particularisé, en fonction du milieu, de la profes- 
sion，du caractére. 巴尔 扎 克 使 他 笔下 的 每 一 个 人 物 都 按 不 
辐 的 环境 .职业 .特性 讲 一 种 非常 具有 特色 的 言语 。 
particulariser [partikylarize] 1 v. 上 + 1. 使 突出 , 使 与 众 不 同 ， 
使 具有 特性 :Les cheveux blonds et les yeux bleus particu- 
larisent certaines tribus parmi les berbéres. 在 柏 柏 尔 人 中 
间 , 那些 棕色 头发 和 蓝 色 眼睛 的 部 族 与 众 不 同 。/ ~ des cri- 
tiques 使 批评 与 众 不 同 2. ( 古 ) 详细 和 叙述: ~ les moindres 
circonstances d' un fait 详细 叙述 某 个 事实 的 各 种 细节 II se 


一 v.pr. 突出 , 出 众 , 与 众 不 同 , 变 得 具有 特性 : Il cherche 
sans cesse a se particulariser，dans nos réunions. 在 我 们 的 
会 议 中 他 总 想 出 风头 。 

particularisme [ partikylarism] 7.m. 1. 地 方 主 义 , 本 位 主 
义 : Le particularisme |’emporte souvent sur 1’intérét 
général. 本 位 主义 经 常 不 雄 整 体 利益 。2.【〔 宗 特殊 神 宠 说 

particulariste [partikylarist] 1 nn. 1. 地 方 主义 者 , 本 位 主义 
者 2.【 宗 } 特殊 神 宠 说 信徒 LL a. 地 方 主义 的 , 本 位 主义 的 ; 
agitation 一 dans une province 在 一 个 省 里 发 生 的 地 方 主义 
骚乱 / idkes 一 s 本 位 主义 思想 , 地 方 主义 思想 

particularité [ partikylarite] 2. 上 〈 旧 》 1. 特殊 情况 , 特殊 环 
境 2. 特点 , 特色, 特性 , 特殊 性 :avoir telle 一 县 有 某 种 特性 
Le requin offre la particularité d'atre vivipare. 涂 鱼 是 胎 
生动 物 , 这 是 它 的 特点 。/ les ~s de la petite histoire 那个 小 
故事 的 特色 / Les yeux vairons sont une particularité fort 
rare dans ] espece humaine. 双眼 颜色 不 同 , 在 人 类 中 这 种 特 
殊 性 难得 遇 到 。/ TH a la particularité de porter un bonnet， 
été comme hiver. 他 的 特点 是 一 年 四 季 都 戴 着 便 帽 。 

particule [partikyl] n. f. 1. 微粒 ;fines ~s d’ une substance 
pulvérisée 雾 化 物质 的 细小 微粒 / On a ramassé des parti- 
cules de métal trés loin du lieu de 1 explosion. 人 们 在 距 爆 
炸 地 点 很 远 的 地 方 收集 到 了 金属 微粒 。2.( 动 ] 粒子 , 质点 : ~ 
élémentaire 基本 粒子 , 元 粒子 , 元 质点 / Les particules a 
sont des noyaux dhelium. a 粒子 是 毛 核 。/ Les 
électrons, les protons, les neutrons, les mésons sont des 
particules élémentaires. 电子 质子、 中 子 、 介 子 都 是 基本 粒 
子 。/ ~s radioactives 放射 性 微粒 3.【 语 ] 词 级 [如 préfixe 
前 缀 , suffixe 后 组 , infixe 中 级 ]; 小 品 词 , 虚词 [如 ou，ni， 
mais] 4，~ (nobiliaire) 表示 贵族 的 介词 [ 放 在 姓氏 前 , 如 
de]: un nom a 一 一 个 带 有 表示 贵族 的 介词 的 姓氏 5. 一 de 
liaison〔 语 并列 连词 (conjonction de coordination) 

particulé, e [partikyle] 1 a. 带 有 表示 贵族 的 介词 的 IE n. 其 
姓氏 带 有 表示 贵族 的 介词 的 人 


particulier, ére [ partikylje, e:r] I a. 1. 特有 的 , 独特 的 ， 


sympteme 一 a une maladie 一 种 疾病 所 特有 的 症状 / un 
ecrivain qui a un style tres 一 一 位 风格 非常 独特 的 作家 / 下 
sentait qu'il y avait la quelque chose de particulier & 
déceler (Vailland). 他 感到 那里 有 某 种 需要 揭露 的 特殊 之 处 。 
( 瓦 扬 ) / jouir de droits 一 s 享受 特权 / Cette habitude lui 
est particuliere. 这 是 他 特有 的 习惯 。2. 私人 的 , 个 人 的 :cor- 
respondance 一 ere 私人 通信 , 私人 信件 / secretaire 一 私人 
秘书 / IL a des raisons toutes particulieres d'agir ainsi. 他 
这 样 做 完全 出 于 个 人 的 原因 。/ |intérét 一 et 1’intérét 
général 个 人 利益 和 总 体 利益 / Il utilise tant6t une voiture 
de 1’ usine，tant6t sa voiture particuliere. 他 有 时 使 用 工厂 
的 汽车 , 有 时 使 用 他 的 私人 轿车 。/ Une partie du lycée est 
réservée aux appartements particuliers du proviseur, du 
censeur，du personnel. 中 学 的 一 部 分 房屋 留 给 校长 .教导 主 
任 和 其 他 人 员 作 住房 。3. 个 别 的 , 单独 的 : cabinet 一 (饭馆 
等 的 ) 单 间 , 雅 座 / entretiens 一 s 个 别 谈 话 / recevoir qn en 
audience 一 ere 单独 接见 某 人 / Veuillez mo’accorder 
上 honneur d'un entretien particulier. 请 您 跟 我 单独 谈 谈 。 
4. 特别 的 , 特殊 的 ; 个别 的 , 具体 的 ,特定 的 :cas 一 特殊 情况 / 
sur ce point 一 在 这 个 具体 问题 上 / aspects 一 s dun 
probleme d'ordre général 一 个 普遍 性 问题 的 特殊 方面 / 
eprouver pour qn une amitig 一 ere 对 某 人 有 特殊 交情 / Ce 
phénoméne ne peut se produire que dans certaines circons- 
tances particulieres. 这 种 现象 仅 在 某 些 特定 情况 下 才 会 发 
生 。/ Je 了 Ecoutai avec une particuliére attention， 我 特别 
注意 地 听 他 说 话 。5.【 逻 ] 特 称 的 I n. 1. 个 人 :un simple 
一 一 个 普通 老百姓 / Apres avoir ttE deux fois président 
des Etats-Unis, Washington termina sa vie en simple 
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particulier， 曾 经 两 次 担任 美国 总 统 的 华盛顿 最 后 以 一 个 普通 


pénétrer sans mandat dans le domicile des particuliers. 如 

果 没 有 执行 法 律 的 凭证 警察 无 权 进 入 民宅 。2. 〈 俗 , 贬 ) 人 , 家 

伙 ;Tu le connais toi，ce particulier? 这 个 家 伙 , 你 认识 吗 ? / 

En voila un dr6le de particulier! 他 真是 一 个 古怪 的 人 ! / Je 

me mefie de ce particulier-la. 我 不 信任 这 家 伙 。 HE ” 7. 

1.( 书 ) 亲 和 密 ( 关 系 ) 2. 个 别 , 特殊 : Ce conférencier，passant 

du général au particulier，raconta quelques anecdotes. 报 

告 人 从 一 般 到 个 别 , 讲述 了 ” 些 趣闻 轶 事 。/ en 一 lioc. actv. 

@ 特别 , 尤其 .J'aimerais connaitre | avis d’un spécia- 

liste: le v6tre en particulier. 我 很 想 听 听 专 家 的 看 法 , 尤其 

是 您 的 看 法 。Il parle plusieurs jangues，en particulier 

1 anglais. 他 能 说 好 几 种 语言 , 尤其 是 英语 。@@ 个 别 地 , 单独 

地 :Cette question a été laissée de cotk dans la discussion 

générale: elle devra étre examinée en particulier. 这 个 问 

题 在 大 会 讨论 中 已 被 搁置 起 来 , 需要 进行 单独 审议 。Vous 

désirez sans doute me parler en particulier (Sartre). 您 可 

能 想 和 我 单独 谈 谈 吧 。( 萨 特 ) 

particalierement [partikyljerma] cd 1 特别 , 尤其 , 格外 

地 ; Occupez-vous de 1éducation des enfants et parti- 

culierement de celie des v6tres. 您 应 当 抓 孩子 的 教育 , 尤其 

是 您 自己 孩子 的 教育 。/ JI est particulierement doué pour 

les sciences naturelles, 他 对 自然 科学 格外 有 天 赋 。2， 亲密 

地 :Caoser 一 avec qn 与 某 人 亲密 交谈 3. 〈 古 详细 地 , 具体 

partie [ parti] n. 上 1. 部 分 , 局 部 ; -- supérieure [inférieure] 

上 [下 ] 部 / différentes ~s d’ une machine 机 器 的 各 个 部 分 

/ la majeure 一 大 部 分 / Paul passe la plus grande partie 

de son temps a lire. 保 尔 大 部 分 时 间 用 来 看 书 。/ une 一 de 

la route 公路 的 一 段 / se casser en plusieurs 一 s 碎 成 好 几 块 

/ 一 antérieure 前 部 , 正面 / ~ postérieure 后 部 , 背部 / 

Joire 一 de 是 … 的 一 部 分 , 是 … 的 一 份子 , 属于 … :La Bel- 

gique fait partie de 1' Europe. 比利时 是 欧洲 国家 。 Tl ne fait 

pas partie de ce syndicat. 他 不 是 这 个 工会 的 会 员 。un livre 

qui fait 一 de la littérature policiere 一 部 属于 侦探 文学 的 

书 , Je ne fais pas partie des gens d'ici; je suis un étranger 

(Butor). 我 不 是 本 地 人 , 我 是 外 地 人 。( 比 托 尔 ) 2. (学 科 等 

的 ) 部 门 ;专业 :connaitre sa 一 通晓 自己 的 专业 / atre de la 

一 《〈 转 , 俗 ; (在 某 一 方面 ) 富 有 经 验 , 内 行 3。~s génitales 

[sexuelles，naturelles]，( 粗 〉les 一 s 阴部 , 私处 4， (缔约 、 

诉讼 的 ) 一 方 , 当事人 ; ( 转 对 手 :la 一 adverse 对 方 / les 一 

belligérantes 交战 各 方 / ~ civile (刑事 案件 中 要求 赔 偿 损 

失 的 原告 , “Eh bien，confirmation du verdict pour la par- 

tie civile, ”dit le président (Sarrazin).“ 好 吧 ! 同意 陪审 团 

的 裁决 给 原告 赔偿 损失 ," 庭 长 说 , (了 萨 拉 赞 ) / la 一 plai- 

gnante 起 诉 方 , 原告 / ~ publique 检察 官 / avoir affaire 

4 forte 一 遇 到 劲敌 / prendre gn a 一 责备 某 人 ,攻击 某 人 

/ jes ~s contractantes 缔约 双方 ,缔约 各 方 / les avocats des 

~s 诉讼 各 方 律师 / On ne peut etre & la fois juge et 

partie， 人 们 不 能 既 当 法 官 又 当 诉讼 当事人 。/ 一 prenante 

受 款 人 , 收 方 ;合同 签字 每 一 方 ;接受 参与 某 一 企业 或 某 一 局 势 

的 风险 和 后 果 的 人 / ~ dekfaillante 缺席 一 方 , 未 出 庭 一 方 / 

一 Ss intéressées 有 关 方 面 5. (运动 ,游戏 等 的 ) 一 盘 , 一 场 ; 

《 引 争 斗 , 竞争 : faire une 一 d'echecs 下 一 盘 棋 / engager 
la 一 开始 比赛 / avoir 一 gagnée 赢 了 - - 场 比赛 / quitter 
[abandonner] la 一 放弃 比赛 ,不 再 比 下 去 ; ( 转 ) 不 再 进行 下 
去 , 打 退 堂 鼓 / La partie n'est pas egale， 双方 力量 悬殊 。 / 
gagner [perdre] la 一 赢 [ 输 ] 一 场 比 赛 / La premiere par- 
tie du match de football a da atre interrompue a cause de 


la pluie. 足球 赛 的 上 半 场 因 下 十 被 迫 中 断 。6. (社交 性 或 娱乐 


老百姓 的 身份 度 过 他 的 余生 。/ La police n’a pas le droit de 


一 de péche 一 起 钓鱼 / ~ de canotage 一 起 划船 / ~ de 

plaisir 集体 游玩 ;Ce n’ est pas une partie de plaisir. 〈 俗 》 

这 可 不 是 一 件 和 轻松 愉快 的 守 。/ ~ carrée 两 男 两 女 之 间 的 放 

荡 育 会 / se mettre [etre]j de la 一 〈 转 ;参与 一 事 / Ce 

n'est que partie remise. 这 件 事 只 是 暂且 搁 一 搁 而 已 。7. 

《 古 ) 共 同 计 划 :avoir 一 liée avec qdn《〈 今 ) 与 某 人 合伙 , 与 某 人 

勾结 8.[ 乐 ] 声 部 ; 分 谱 :tenir bien sa 一 奏 好 自己 的 分 谱 ， 

( 转 ) 完成 自己 任务 9, les ~s du discours [ 语 ] 词类 10. 一 

d un ensemble ( 数 ] 集 的 一 部 分 , 子 集 / ~ droite [gauche] 

(方程 的 ) 右 [ 左 ] 端 , 有 [ 左 ] 侧 / ~ fractionnaire 分 数 部 分 / 

一 imaginaire 虚数 部 分 / ~ integrale 整数 部 分 / 一 

irreguliere de la fonction 函数 非 正 则 部 分 / 一 _réelle 

négative 负 实 数 部 分 / ~ réelle de la racine 根 的 实数 部 分 / 

一 reEguliere de la fonction 函数 的 正则 部 分 11. 

comptabilite en 一 double 复式 短 记 / tenir des livres en 

一 double [simple] 复式 [ 单 式 ] 记 账 / en ~ loc. adv. 部 

分 地 : "assistance était composée en partie de femmes. 
与 会 者 有 一 部 分 是 妇女 。en grande [en majeure] ~ 大 部 分 
/ en tout ou en ~ loc. adv. 全 部 或 部 分 地 : Il espere 
obtenir le remboursement de tout ou partie [en tout ou 
en partie] des dégats. 他 希望 损失 能 全 部 或 部 分 地 得 到 补 
偿 。/ 一 ... 一 ..，loc. adv. (十 ) 一 部 分 … 一 部 分 …: Le 


性 的 ) 聚 会 : ~ de campagne 郊游 / ~ de chasse 一 起 打猎 / 


paiement s'est fait partie avec de 1’argent, partie avec 
des billets. 款 已 付 旋 , 部 分 使 用 现金 , 部 分 使 用 期 票 。12， 
[无 ] 一 horizontale de Timpulsion 脉冲 顶 / ~ a 
fréquences positives 正 频率 部 分 / ~ imaginaire de la 
réponse en fréquence 频率 响应 的 虚数 部 分 / ~ relaxante 
驰 瑰 部 分 / ~ du spectre 谱 段 / ~ infrarouge 电磁 波谱 的 红 
外 段 13，[( 计 ] ~ d'un jeu de caracteres 字符 子 集 / 一 
numérique 数字 段 / ~ d' opération 操作 码 部 分 / ~ ordre 
操作 码 , 运算 代码 / ~ dun programme (程序 的 ) 重 赫 段 / 
一 rectiligne de programme 程序 直线 部 分 / ~ adresse ( 指 

令 的 ) 地 址 码 
partiel, le [parsjel] a. 1. 部 分 的 , 局 部 的 , 不 完全 的 : succes 
一 部 分 成 功 / éclipse 一 le de soleil 日 偏食 / examen 一 小 
考 , 季 考 / Je n'ai sur ce sujet que des informations par- 
tielles. 关于 这 个 问题 我 只 有 一 些 局 部 的 信息 。/ A la suite 
du décés de ce député, une élection partielle aura lieu 
dans sa circonscription, 这 位 议员 逝世 之 后 在 他 的 选区 将 举 
行 一 次 局 部 选举 。2，[ 数 ] différence [ différentielle] ~le 偏 
差 , 偏 增 量 / dividende ~ 除法 余数 / dérivées 一 les 偏 导 
数 , 偏 微 商 / produit 一 偏 积 , 部 分 积 / différenciel 一 偏 微 
分 3.【 物 ]son 一 泛音 
partiellement [ parsjslma] adv. 部 分 地 , 局 部 地 , 不 完全 地 ;Ce 
que vous dites est partiellement juste. 您 所 说 的 只 部 分 正 
确 。/ HH ne s’ était que partiellement dévétu (Aragon). 他 
只 是 减少 了 一 部 分 衣服 ,( 阿 拉 次 ) 
partigene [partisen] n. m.〔 医 ) 部 分 抗原 
partinium [partinjom] 2. m.【 冶 ] 锅 钨 镁 合金 
partir [parti:r] [Conj.13] I vw. i. [助动词 用 atre] 1. 出 发 ， 
离 去 , 动身 , 起程 ~ en voiture [par le train] 乘 汽 车 [火车 ] 
走 / ~ en douce 悄悄 离 去 / Partez vite，vous allez etre en 
retard. 快走 吧 , 你 们 要 迟到 了 。/ 了 est parti faire un tour. 
他 散步 去 了 。/ Un petit salut de la main et je pars a la 
caserne (Sartre). 挥手 告别 后 我 出 发 到 兵营 。( 萨 特 ) / faire 
一 une lettre 投 寄 一 封 信 / ~ pour 起 程 去 …, 动身 去 …: 一 
pour Paris 动身 去 巴黎 ，~ pour la chasse 出 发 去 打猎 ， 一 
pour | autre monde 〈 转 ) 去 世 2. 起 跑 ; 启动 , 发 动 : ~ du 
pied gauche 由 左 脚 起 步 / A vos marques! Préts? Partez! 
各 就 位 ! 预备 ! 跑 ! / Le liaevre partit comme un trait. 兔子 
像 离 弦 之 箭 , 飞 也 似 地 跑 了 。/ Le moteur ne peut pas 
partir 发 动机 发 动 不 起 来 。/ Le train part dans dix 
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minutes. 列车 十 分 钟 后 开 出 。/ faire 一 un moteur 开动 发 
动机 3. 开始 : L’affaire est bien partie， 埋 情 开 头 开 得 很 
好 。/ atre bien parti 顺利 , 走运 ;好 开头 / etre mal parti 不 
顺利 , 倒霉 ; 坏 开 头 / C"est partil 开始 了 ! 动手 了 ! / ~ 
pour parler 开始 讲话 / ~ arire， 一 d'un éclat de rire 大 
笑 起 来 4. ~ ce qch 从 … 来 ,来 自 …, 出 自 …, 从 … 开 始 ,从 … 
出 发 :~ de rien 白手 起 家 / en partant de ce principe 从 这 
个 原则 出 发 / 一 du coeur 出 自 内 心 , 出 自 肺 及 / Deux au- 
toroutes partent de 1 aéroport. 两 条 高 速 公 路 从 机 场 通 到 外 
面 。/ Les vacances partent du 20 juillet. 英 假 从 7 月 20 日 
开始 。5. 射出 , 放出 , 发 出 : faire 一 une mine 引爆 地 雷 / 
Un bouchon de champagne part au plafond. 香槟 酒 瓶 塞 弹 
到 和 天花板 上 。/ Les coups de fusil partaient de tous cOtés. 
枪 声 四 起 。/ La réponse ne tarde pas & partir. 答复 脱口 而 
出 。/ 一 en guerre contre gn 激烈 地 攻击 某 人 6. 消失 :La 
tache ne part pas. 污 迹 没 有 洗 去 。7. 一 (+ inf.) 去 做 …， 
去 干 … :了 est parti mettre une jettre a la poste. 他 到 邮局 
去 寄 信 了 。JI n. mx. 《十 ) 动身 , 离 去 ; 4 一 de loc. prép. 从 
… 起 ,从 … 开 始 :a 一 d*auwjourd’ hui 从 今天 起 , 从 今 以 后 , A 
partir de ce soir, tu dormiras dans la chambre de Julia 
(Claudel) ， 从 今天 晚上 起 , 你 睡 到 朱 莉 亚 房 间 里 去 。 ( 克 洛 贷 
尔 ) A partir d'ici，on change de département. 从 现在 起 人 
们 换 系 了 。A partir d’aujourd’ hui,，1 humanité a trouvé 
un moyen de lutter contre la rage, cela, nous le devons & 
M. Pasteur. 从 今天 开始 , 人 类 找到 了 对 付 狂犬 病 的 办 法 , 这 
个 ,我 们 应 归功 于 巴 斯 德 先生 。 

partir” [ partir] v. t，( 古 ) 分 , 分摊:avoir maille a 一 avec qn 
《 今 ) 与 某 人 争吵 , 与 某 人 发 生 和 争执, 同 某 人 有 纠纷 

partisan, e [partiza, an] 1 n. 拥护 者 , 支持 者 , 赞成 者 ; (引信 
徒 ,信奉 者 : ~s de la paix 和 平 拥护 者 ; 主 和 派 / un chaud 
一 热情 的 支持 者 / les ~s d'un systeme de libéralisme 
économique 自由 主义 经 济 制度 的 信徒 们 / Pierre Laval 
ayant assumé toutes les haines, y compris celles des par- 
tisans du maréchal (Mauriac). 皮 埃 尔 , 吉 伐 尔 已 经 承担 了 
所 有 的 仇恨 , 也 包括 元 帅 支持 者 们 对 他 的 仇恨 。( 莫 里 亚 克 ) 开 
n. Mm. 1. 游击 队员 :corps de 一 s 游击 队 / guerre de 一 s 游 
击 战 / la lutte des ~s contre les armées d’occupation 
pendant la Seconde Guerre mondiale 第 二 次 世界 大 战 期 间 ， 
游击 队员 们 反对 占领 军 的 斗争 2.( 古 ) 收 租 官 ; 征 税 官 TH a. 
1. 拥护 的 , 赞同 的 [ 了 . 〈 俗 ;为 partisante]: Je suis partisan 
de cette thése. 我 赞同 这 个 论题 。/ Etes-vous partisan de le 
mettre au courant de nos projets? 您 同意 让 他 了 解 我 们 的 计 
划 吗 ? / Il était partisan d’ un régime présidentiel， 他 那 时 
拥护 总 统制 。2. 有 偏见 的 , 带 框框 的 :ttmoigner d’ un esprit 
一 显得 有 偏见 / des querelles 一 es 有 偏见 的 争吵 / un 
choix 一 有 偏见 的 选择 

partisanerie [partizanri】n. f.〈 贱 ) 党 派 偏见 

partita [ partita] (Pl 一 s 或 partite) n.f，( 意 )【[ 乐 ] 变奏 

partiteur [partitoe:r] n. m. 1. (灌溉 渠 的 ) 分 水 装置 2.[ 电 ] 
一 de tension 分 压 器 

partitif, ve [partitif, ixv][ 语 ]I a. 部 分 的 ,article ~ 部 分 冠 
词 [du，de la，des] / adjectif 一 部 分 形容 词 [plusieurs， 
quelque] II 2. m， 部 分 冠 词 

partition [partisj3]n. 上 1 ( 古 ) 分 , 划分 , 瓜分 领土 , 分 割 土 
地 :la 一 de 上 Inde 印度 的 分 治 2. 用 直线 分 割 [ 指 盾 形 纹 章 ] 
3. [ 数 ] ( 集 的 ) 划 分 4.【 乐 ] 总 谱 , 乐谱 : ~ de piano 钢 雄 乐谱 
/ Une partition d'orchestre présente les parties superpo- 
sées les unes aux autres. 一 份 乐队 总 谱 是 各 个 分 谱 分 雇 生 放 
的 。/ jouer sans ~ 无 谱 演奏 , 赁 记忆 演奏 5. [信息 ] ( 存储 
器 ) 分 区 ,分 段 , 划分: 一 de mémoire 存储 分 配 

partitionner [partisione] vw. t. (信息 } 把 … 分 段 , 划 分 


parton [ part5] 7. m.【 诛 子 ] 部 分 子 

partouse, partonze [ partuz] 2. f. 《 民 ) 放荡 的 察 会, 色情 聚会 

partout [partu] adv. 1. 到 处 , 各 处 , 处 处 :On ne peut pas 
etre partout & la fois. 我 们 不 可 能 同时 出 现在 所 有 的 地 方 [ 没 
有 分 身 法 ]。/ Nous avons des amis partout dans le 
monde. 我 们 的 朋友 遍 天 下 。/ Du haut de ja colline，on 
voit la forét qui s’étend partout， 从 小 山顶 上 人 们 可 以 看 见 
遍布 四 处 的 森林 。/ Le trousseau trainait partout 
(Sarrazin). 衣服 行 装 到 处 乱 放 。( 萨 拉 装 ) / de ~ loc. adv. 
从 各 处 ,到 处 :Les gens accoururent de partout， 人 们 从 各 处 
跪 来 。I] souffre de partout, de la bouche, des jambes, du 
dos. 他 嘴 上 .上 腿 上 、 缘 上 、 身 上 到 处 都 痛 。2.《 转 ) 在 各 点 上 , 在 
各 个 部 分 中 :Il y a partout des antitheses chez Hugo. 在 十 
果 作 品 中 处 处 都 存在 反衬 和 对 比 。/ Partout，dans les 
sciences humaines，on se heurte a ces difficultés. 在 人 文 
科学 各 个 方面 人 们 处 处 都 碰 到 这 些 困 难 。3.〔 体 ] 双方 得 分 相 
等 的 , 打 平 的 :trente 一 30 平 ,30 比 30 

partouzard, e [partuza:r, ard] ( 民 ) La. 寻 欢 作乐 的 , 放荡 的 ， 
色情 聚会 的 II n. 放荡 聚会 参加 者 , 色情 聚会 参加 者 

partouzer [partuze] v. i.〈 民 ) 参加 放荡 的 聚会 

partridgéite [partridseit] n. 有 灰 铁 锰矿 

partschinite [partsfinit] n. f. 锰 销 榴 石 

parturiente [partyrjat] n. 有，a. 产妇 (的 ) 

Parturier, Francoise (1919 一 199s) 帕 蒂 丽 埃 , 法 国 女 小 说 家 。 

parturition [partyrisj3] n. 大 【 医 ] 分 娩 ; (动物 的 ) 生 产 

part vic。《 拉 〉 partibus vicibus 分 次 服用 

partzite [partzit] nn. 上 水 镜 乌 矿 

parulie [paryli] n. f. 〔 医 ) 牙 上 起 脓肿 

parure [pary:r] n.f. 1. 华丽 的 服饰 , 装饰 :La modestie est la 
plus belle parure. 谦虚 是 最 美的 装饰 。2. 饰物 ; 首饰 : une 
一 de rubis 一 副 红 宝石 首饰 3. 打扮 , 化妆: Elle passe beau- 
coup de temps & sa parure. 她 花费 很 多 时 间 打 扮 自己 。4. 
成 套 的 妇女 内 衣 ; 成 套 的 餐桌 布 ; 成套 的 衣 领 和 袖口 :une 一 
de dentelle noire 一 套 黑 色 花 边 $. (从 肉 类 ) 拉 下 来 的 粒 习 : 
一 de graisse 在 肉 上 切割 下 来 的 筋 头 麻 脑 6. chevaux de 
méme 一 高 度 和 毛色 都 相同 的 马匹 

parurerie [paryrri] n. f. 首饰 业 

parurier , ere [paryrje, sr] n. 首饰 商 ;首饰 制造 者 

parution [ parysj5] n. A 出版, 问世 , 发表; 出 版 日 期 : Des sa 
parution，cette biographie a eu beaucoup de succés, 这 部 
传记 一 问世 就 获得 了 很 大 的 成 功 。 

parv 〈 拉 parvus 小 的 

parvenir [ parvanir] [Conj. 16] wv. 上 zipdar. 1. 抵达 , 到 达 : 
Nous parvinmes enfin au sommet de la montagne. 我 们 终 
于 抵达 山顶 。/ faire 一 un ordre 传达 命令 / Mon colis 
vous est-i parvenu? 我 的 包 吾 您 收 到 了 吗 ? 2. 传播 到 , 传 到 ; 
流传 到 : Une nouvelle décevante nous est parvenue. 传 来 了 
一 个 令 人 失望 的 消息 。/ Ce télégramme nous parvient & 
instant de 1*Afrique du Sud. 这 份 电报 刚 从 南非 传 到 我 们 
这 里 。/ 了 est des ktoiles dont la lumiere ne parvient & la 
Terre gu' aprés des centaines de millions d'années. 有些 
星星 , 它们 的 光 在 几 亿 年 之 后 才能 传 到 地 球 。3. 〈 转 ) 达到 ; ~ 
a ses fins 达到 目的 / des fruits qui ne parviennent pas a 
maturite sous tel climat 在 某 种 气候 条 件 下 不 会 成 熟 的 果子 / 
Les deux c6tés sont parvenus a 1’identité de vues. 双方 达 
成 一 致 的 看 法 。/ sans y 一 未 达到 , 未 成 功 ,未 六 / ~ a 
(+ zj ) 能 够 , 终于:A force des exercices quotidiens，je 
parviens a courir 3 000 metres d’ une seule haleine. 由 十 每 
天 锻炼 , 我 一 口气 能 跑 上 3 000 米 。Je ne parviens pas & 
prouver que Gobineau n’était pas le fis de son pere 
(Bastide) ， 我 未 能 证 明 戈 比 诺 不 是 其 父 的 亲生 儿子 。( 巴 斯 蒂 
德 ) 4. [ 补 语 省 略 ] ( 旧 ) 发 迹 , 成 名 :Il a mis vingt ans & 


加 


parvenu 


1942 


Pascoli 


parvenir. 他 用 了 20 年 时 间 终 于 成 名 。 

parvenu,e [parvany] 1 7， 暴发 户 , 新 贵 ; 1] sentit de facon 
profonde qu'il n’ était qu’ un parvyenu (Aragon). 他 深 深 地 
感到 他 只 是 一 个 暴发 户 而 已 。( 阿 拉 真 ) / Aux yeux de Tal- 
leyrand，Napoléon faisait figure de parvenu. 在 塔 列 朗 看 
来 , 拿破仑 显得 像 一 名 新 贵 。HL a. 暴发 的 : des bourgeois 一 s 
发 了 横财 的 资产 者 , 暴发 户 / un commercant 一 一 名 发 横财 
的 商人 


parvis [ parvi] n. m. 1.〈 古 ) 教 堂前 转 有 栏杆 的 空地 2. (教堂 
前 的 ) 广 场 :le 一 de Notre-Dame 圣母 院 前 的 广场 

parvoline [parvolin] 2. 了 . 杷 沃 林 , 二 乙 基 吡啶 

pas' [pa] n. m1. 步 ;步子 , 脚步; 步伐, 步调 , 步履 , faire un 
一 en avant [sur je cotE] 向 前 [向 旁边 ] 跨 一步 / reculer 
[avancer] d'un 一 往 后 退 [ 朝 前 跨 ] 一步 / presser 
[ralentir] le 一 加 快 [ 放 慢 步子 / aller d’ un bon 一 走 得 很 
快 / aller [marcher] a 一 comptés [mesurés] 看 一 步 走 - 
步 , 一步 一 步 地 徐徐 行走 / a 一 cadencés 以 有 节奏 的 步伐 /aa 
petits ~ 用 小 步 ,用 碎 步 / 4 grands 一 ，Q 一 de géant 大 
踏步 地 , 阅 步 地 : avancer a 一 de géant 大 踏步 前 进 , 阁 步 前 
进 / a 一 de loup [de velours] 蹊 手中 脚 地 / ax 一 以 正常 
的 步子 :aller au 一 以 正常 步子 走 去 , La voiture roule au 
pas. 汽车 慢 速 前 进 。/ le 一 d’ une girafe 以 长 颈 记 的 慢 步 ， 
最 慢 的 步子 / au 一 〈de) gymnastique 以 小 跑 的 速度 / faire 
les cent 一 忠 来 跤 去 / salle des 一 perdus (车 站 的 ) 大 厅 ， 
(法 院 的 ) 休 息 室 / faire un faux 一 失足 , 跌 跤 ;( 转 ) 上 堕落 ， 
走 错 一 步 , 失策 , 失误 / faire les premiers 一 学 走 步 , La 
meére apprend a& 1 enfant & faire les premiers pas， 母 亲 教 
孩子 走 步 。/ la trace des 一 dans la neige 雪 地 上 的 脚印 / 
faire les premiers 一 〈 转 ) 采取 主动 / faire un grand 一 
vers ] objectif fixé 《 转 ) 朝 既 定 目 标 迈 ~- 大 步 / Ii n'y a due 
le premier pas qui cotite.〈 谚 ) 万 所 开头 难 。 / 一 de charge 
急 步 / ~ de ioie 禾 步 , 正 步 / ~ de route 便 步 / 一 
redoublé 跑步 / marcher au 一 齐 步 走 / mettre [remettre] 
qn au 一 《转让 某 人 守 规 矩 / marquer le 一 原 地 踏步 ; ( 转 》 
党 无 进展 / perdre [prendre] le ~ 走 乱 [ 走 齐 ] 步 子 / 
changer de 一 调换 脚步 , 换 步 2. 一 步 的 距离 :tirer a trente 
一 在 距离 30 步 处 射击 / C'est a deux pas d'ici. 离 此 只 有 
几 步 路 。/ s’attacher aux 一 de qn, ne le quitte pas dun 
一 《〈 转 ) 与 革 人 寸步 不 离 3. 脚步 声 ; entendre des 一 昕 到 脚 
步 声 4. 脚印 ,足迹 :arriver sur les 一 de qn 紧 跟 某 人 后 面 来 
到 / marcher sur les 一 de qn 踩 着 某 人 的 脚印 走 ;( 转 ) 仿效 
某 人 , 亦 步 亦 趋 , 步 革 人 的 后 全 / Le neige a effacé nos pas. 
雪 掩 盖 了 我 们 的 足迹 。/ revenir [ retourner] sur ses 一 往 
回 走 ; ( 转 ) 回 到 老 问题 / Cela ne se trouve point dans le pas 
qd ' un cheval.〈 谚 ) 这 是 很 难得 到 的 东西 。5. 奔波 , 奔走 6. 舞 
步 ; ( 芭 划 舞剧 中 的 舞蹈 片段 : ~ de deux 双人 舞 / ~ seul 独 
舞 7，( 马 等 的 ) 慢 步 :passer du trot au 一 ( 马 ) 从 快 步 转 为 慢 
步 8. 走 在 前 面 , 超前 :ceder le 一 让 人 先 走 一 步 / prendre le 
~ sur qn 走 到 某 人 前 面 / avoir je 一 sur ..，(《 转 ) 压倒 … 
9. 通道 , 要 道 ;要 隘 ; 海峡 ; ( 转 ) 困难 , 障碍 : franchir [ sauter] 
le 一 《〈 转 , 俗 ) 破 关 斩 隘 , 下 决心 干 / passer le 一 〈 转 , 俗 ) 死 
去 / sortir [se tirer] dun mauvais 一 摆脱 险 境 / 一 
d arme (中 直 纪 骑士 ) 保 卫 要 道 的 比武 演习 / le 一 de Calais 
加 来 海峡 10.( 古 ) 梯级 :le 一 de la porte 《 今 ) 门槛 , 门口; 
prendre le frais sur le 一 de la porte 在 门口 纳凉 11. ~ de 
tir 《射击 场 中 ) 每 个 射手 的 位 星 12，[ 纺 ] 梭 口 13.[ 技 ] 螺纹 ; 
螺 距 , 节 距 , 间距 ; 桨 距 , 齿 距 交通 工具 座位 距离 . ~ de vis 螺 距 
/ ~ de fusée (手表 的 ) 塔 形 轮 的 螺纹 / ~ d'engrenage 齿 
距 , 齿 节 / ~ du congres [ 报 ] 国际 标准 螺 距 / ~ de rivets 
锦 钉 间距 / ~ du réseau 机 条 节 距 / ~ d'une bobine 线圈 节 
中/ ~ dh6lice 浆 距 / a chaque ~,， 4d tous les ~ 
loc， adv. 每 走 -~ 步 , 每 时 每 刻 : Sa blessure le fait gémir a 


chaque pas. 他 的 伤口 每 时 每 刻 痢 使 他 串 吟 。On trouve & 
chaque pas des erreurs dans cet ouvrage historique. 〈 转 ) 
人 们 发 现 这 部 访 史 著作 有 许多 错误 。/ ~ 4 一 [pazapa] 
loc. adm，- 步 一 步 地 , 逐步 地 , 稳步 地 : Nous devons 
ncgocier pas a pas dans cette affaire. 在 这 场 交易 中 , 我 们 应 
该 _- 步 一 步 地 谈判 协商 。/ de ce ~ loc. adv， 立刻 , 马上 : 
jy vais de ce pas. 我 这 就 去 。Vous voulez ce dossier? Je 
vais le chercher de ce pas， 您 想 要 这 个 卷宗 ”我 这 就 去 找 。 

pas* [pa] adv. 不 ,没有 多 [和 ne 连用 ]: Ils ne craignent 
pas les épreuves. 他 们 不 怕 艰 苦 。/ Je ne vous ai pas vu. 我 
没有 见 到 您 。/ [| me dit de ne pas lui écrire. 他 要 我 不 给 他 
写 信 。/ Je n’en sais pas plus que vous. 这 方面 我 知道 的 并 
不 比 您 的 多 。/ ce n'est 一 que (+ subj.) 并 不 是 , 并非; 
Ce n'est pas qu'il ait peur，mais ... 并 不 是 因为 他 害怕 ， 
而 是 … [单独 使 用 ] 1. [在 答 句 或 感叹 句 中 ]: As-tu donné 
ton opinion? 一 Pas encore. 你 说 了 你 的 意见 没有 ?一 还 没 
有 。/ Etes-vous fatigué? 一 Moi，pas. [或 Pas moi. ] 您 累 
了 吧 ? 一 我 不 累 。/ Pourquoi pas? 为 什么 不 ? / Pas 
d’ histoires! 《 俗 ) 别 嘿 唆 了 1 不 要 睹 扯 了 1 / ~ un 没有 
个 ,没有 一 只 : Pas un ne le croit. 没有 一 个 人 相信 。Pas un 
mot ne fut dit. 一 名 话 也 没 说 。Il est paresseux comme pas 
un.《 引 他 比 谁 部 懒 。/ Pas le moindre morceau de pain. 
一 片面 包 也 没有 。2. [用 non 强调 语气 ] :Cr"est un conseil et 
non pas un ordre. 这 是 一 条 建议 而 不 是 一 道 命令 。/ non 一 
qu "il soit intelligent 并 非 因 为 他 聪明 3. [在 形容 词 . 分 词 . 副 
词 或 介词 前 ]:Tu es recu，pas vrai? 你 被 录取 了 , 不 是 吗 ? / 
des pommes 一 miires 尚未 成 熟 的 革 果 / Pas possible! 
《 众 ) 不 可 能 ! / ~ beaucoup 不 多 / ~ pour elle 不 是 为 了 她 ， 
不 给 她 / 一 du tour 一 点 也 不 , 一 点 也 没有 / une femme 一 
sérieuse 一 个 作风 轻浮 的 女子 4. [用 于 口语 中 ] :Je sais pas. 
我 不 知道 。/ T'as pas vu mon livre? 你 没有 看 见 我 的 书 吗 ? 
/ Faut pas ten faire! 你 别 搁 在 心 上 ! / 了 est pas venu， 
ton frere， 你 兄弟 没有 来 。/ 了 fait pas chaud ce matin. 今 
天 上 午 天 气 不 热 。/ Si c'est pas malheureux! 真 叫 人 叹息 ! 
5. Pas? 是 吗 ? [口语 中 相当 于 n'est-ce pas?] 6. un 一 
grand-chose《〈 俗 ) 一 个 无 赖 , 一 个 小 人 物 

Pasadena 帕 萨 迪 纳 , 美国 洛杉矶 东北 部 的 卫星 城 , 宇宙 研究 中 
心 , 加 利 福 尼 亚 理 工学 院 所 在 地 。 

PASCAL programme appliqué a la sélection et a la compila- 
tion automatique de la littérature PASCAL 语言 [用 于 自动 
选编 文献 的 程序 ] 

pascal, ale [paskal] ( pl. ~als 或 一 arx) a. 1. (基督 教 
的 ) 复 活 节 的 2，( 犹 太 教 的) 逾越 节 的 

pascal [ paskal] n. m. 工 ，[ 物 ] 帕斯卡 [应 力 单位 , 等 于 1 牛顿 / 
米 * ] 2. 帕斯卡 电脑 语言 

Pascal, Blaise (1623 一 1662) 帕斯卡 ,法国 数学 家 ,物理 学 家 、 笃 
信 宗 教 的 哲学 家 散文 大 师 ,近代 概率 论 葛 基 者 。 

pascalien, ne [ paskaljs, sp] a. 帕斯卡 的 ;les études 一 nes 
帕斯卡 研究 由 n， 从 事 帕 斯 卡 著作 研究 的 学 者 .un eminent 
一 一 位 杰出 的 帕斯卡 研究 者 

Paraline [paskalin] n. f. 1642 年 由 帕斯卡 设计 并 制造 的 计算 


pascal-seconde [ paskals(3)g35:d] (pl. ~$~s) n.m. 帕 斯 
卡 秒 [符号 为 Pa.s, 动力 黏度 单位 ] 

pascaussinon [paskosin3] loc.，adwv， 否 则 , 不 然 的 话 [ 比利时 
常用 口语 , 有 人 写作 pasque sinon 或 pascoussinon， 源 自 常 


用 短语 parce que ou sinon] 


Pasch, Moritz (1843 一 1930) 帕 什 , 波兰 裔 德国 多 辑 学 家 、 数 学 


家 , 首 批 几何 学 公理 化 著作 的 作者 。 


Pascin, Julius Pinkas dit Jules (1885 一 1930) 帕 散 , 保加利亚 


毅 美 籍 著 名 画家 。 


Pascoli, Giovanni (1855 一 1912) 帕 斯 科 里 , 意大利 诗人 , 作品 


pas-d’ ane 
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passe” 


带 有 神秘 色彩 。 

pas-d’ane [padain] n. mm. inv. 1.( 植 ) 款 冬 2. [兽医 ] 开口 器 
3,.《〈 古 )( 剑 柄 上 的 ) 护 手 

Pas de Calais 加 来 海峡 省 , 位 于 法 国 北部 , 首府 阿拉 斯 。 

pas-de-géant [pad3ed] >” m. zw 【 体 ] 回转 秋千 

Pasdeloup, Jules (1819 一 1887) 帕 德 睛 , 法 国 著 名 乐队 指挥 。 

pas-de-porte [padport] n. mm. inv. 《店面 的 ) 顶 费 ,营业 地 点 租 
金 , 店堂 租金 

pas-de-souris [padsuri] n. m. iv ( 旧 堡 鲍 的 ) 右 台阶 , 石 阶梯 

pas-grand-chose [pagrajo:z] n.inw.，( 贬 》 微 不 足 道 的 人 ,不 
值得 . 提 的 人 

pasigraphie [ pazigrafi] n. f. (不 同 语言 之 间 的 ) 通 用 书写 法 : 
Les signes algébriques sont des systemes de pasigraphie 
conventionnelle. 代数 学 符号 是 约定 俗 成 的 通用 书写 体系 。 

pasionaria [pazjonarja] n. 上 〈 西 ) 女 英雄 , 女 杰 [ 原 为 西班牙 内 
战 女 英雄 Dolores Ibarruri 的 外 号 , 现成 为 普通 名 词 ] 

Paso programme d’ Approche de ia Solution Optimale 近似 
最 佳 解答 方案 [运筹 学 用 语 ] 

paso doble [ pasodobl] n. m. zw 《〈 西 -种 快速 的 狐 步 舞 

Pasquier, Etienne (1529 一 1615) 帕 基 耶 , 法 国 律师 和 作家 。 

Pasquier, Etienne (-Denis)，duc de (1767 一 1862) 柏 基 耶 公 
嚼 , 法 国政 治 家 , 最 后 一 任 掌 和 大臣。 

pasquin [paske] 工 PP 一 nn. pr.m., 古 罗 马 的 一 座 残 缺 的 崔 像 名 
[好 事 者 常 在 其 上 张贴 讽刺 文章 ] 1 2. mm 《 古 》 1. 讽刺 作品 ， 
小 品 2. 小 丑 , 丑角 

pasquinade [paskinad]n. f.，《 书 ) 讽 刺 , 嘲笑 

pasquiner [paskine] wv. t，( 书 ) 讽 刺 , 嘲笑 

pass. passage 通过 ;扫描 ;运行 ,运转 

pass. 〈 拉 ) passim 到 处 ,各 处 

passable [ pasabl] a. 过 得 去 的 ,还 可 以 的 , 一 般 的 , 不 好 不 坏 的 ; 
un travail a peine 一 勉强 过 得 去 的 活 计 / avoir la mention 
“一 ”& un examen 在 一 次 考试 中 得 到 “及 格 "的 评语 

passablement [ pasablama ] adv. 1. 过 得 去 地 , 勉强 地 , 一 般 
地 :IT joue passablement cette sonate. 这 支 奏 鸣 曲 他 演奏 得 
还 不 错 。2. 《 引 ) 足够 地 , 相当 地 : Elle a passablement 
voyagé. 她 作 过 相当 多 的 旅行 。 

passacaille [ pasaka:j] n. 帕 萨 卡 里 亚 舞 [17 世纪 风行 于 西 班 
牙 宫 庭 ] ; 帕 萨 卡 里 亚 舞曲 

passade [pasad] n. f. 1. 短暂 的 逗留 2. 短暂 的 浪漫 行为 ;( 引 》 
一 时 的 爱好 , 短暂 的 念头 :Son désir n'est qu’ une passade， 
demain elle n'y pensera plus. 她 的 愿望 不 过 是 心血 来 潮 而 
已 , 明天 她 就 不 会 再 想 它 了 。3. 游泳 时 使 他 人 在 自己 体 下 通过 
4.【 驯 马 ] 往复 奔跑 

passage [pasa:3] n. m. 1. 通过 , 经过: ~ interdit 禁止 通行 / 
lieu de 一 人 来 人 往 的 热 羡 地方 / le 一 du fleuve par un 
gué 从 浅滩 涉 水 过 河 / attendre le 一 du train 等 火车 经 过 / 
heures de 一 des trains 火车 通过 时 刻 表 / examen de 一 
《 转 ) 升级 考试 / ax 一 在 经 过 时 : L'étudiant prenait au 
passage un journal. 大 学 生 顺 便 买 一 份 报纸 。/ saisir au 一 


des bribes de conversation 〈 转 ; 偶尔 听 到 对 话 中 的 只 言 片 语 


/ tre de ~ 作 短期 逗留 / de 一 路 过 的 , 短暂 的 :oiseau de 
一 旅 岛 ,候鸟 ; ( 转 , 俗 ; (在 一 地 ) 作 短暂 逗留 的 人 , IL est de 


passage a Strasbourg. 他 路 过 斯 特 拉 斯 堡 。/ I} y a du pas- 


sage. 〈《 俗 ;来往 行 人 很 多 。/ le 一 de la lumiere a travers 
un prisme 光线 通过 三 棱镜 2. 渡 , 摆渡 , (海上 ) 航 行 :prendre 
一 sur tel paquebot 搭乘 某 条 邮 船 3. 摆渡 费 , 乘 船 旅 费 ; 过 桥 
税 ;通行 权 ; payer le 一 付 氛 渡 费 , 买 船 票 / servitude de 一 
【法 ] 通行 地 役 权 4. 通路 , 通道 , 口 儿 ; 小 起 , 弄堂 :obstacle qui 
encombre le 一 clouté 阻塞 人 行 横道 线 的 障碍 物 / livrer 
[donner] 一 & 让 … 通 过 , 允许 … 通 过 / se frayer un ~ par- 
mi la foule 在 人 群 中 挤 出 一 条 通道 / Otez-vous du [de 
mon] passage. 走 开 , 让 我 过 去 。/ sur le 一 de 在 … 经 过 的 
路 上 : Les gens se découvraient sur le passage du cortege. 


在 送葬 行列 经 过 的 路 上 人 们 脱 帽 敬礼 。/ les ~s & travers les 
Alpes 通过 阿尔 插 斯 出 的 小 道 / barrer le 一 aqn 拦住 某 人 
的 路 ; ( 转 ) 阻 挠 菜 人 ,阻止 菜 人 / ~ inférieur [supérieur] 铁 
路 [公路 ] 跨 线 桥 / ~ protégé 干线 上 的 车 辆 可 优先 通过 的 交 
文 路 口 / 一 souterrain (交通 线 上 的 ) 地 下 行人 隧道 / ~ a 
niveau 平 交 道口 , 铁道 与 公路 交叉 点 / ~ en bassin 开 进 船坞 
/ 一 delair 空气 通道 / ~ sur 上 orbite 进入 轨道 / ~ de 
chaleur 传 热 / ~ de ja flamme 火焰 喷 出 口 / 一 de fuite 泄 
漏 处 / ~ du gaz 煤气 通路 / le 一 cloute 人 行 横道 5. 转变 ; 
转 入 , 过滤 :le 一 deletat liquide al état gazeux 从 液态 转 
到 气态 / le ~ du jour a la nuit [de la crainte a iespoir] 
从 白天 转 入 谷 间 [从 害怕 转变 成 希望 1 6. 瞬息 即 逝 的 东西 :Le 
passages de Mercure et de Vénus devant le Soleil jouent 
un réle important dans la détermination des distances en 
astronomie. 在 天 文学 中 水 星 和 金星 在 太阳 前 面 通过 , 对 确定 
距离 起 重要 作用 。7. (文艺 作品 等 的 ) 段 落 , 章节 :un 一 de la 
V* Symphonic de Beethoven 贝多 芬 第 五 交响 乐 中 的 一 段 8. 
《过 道 或 前 厅 的 ) 狭 长 地 牧 9. [ 技 ] 处 理 ; 一 des etoffes 坯布 处 
理 10. [ 哲 ] ~ alacte 在 某 一 行动 和 主动 行为 形式 下 表现 的 
-种 思想 倾向 或 思想 内 容 / ~ a vide 暂时 失去 活力 和 效力 
11. ~ de la ligne [ 海 ] ( 船 ) 经 过 赤道 的 时 刻 ; [ 军 ] 在 防御 过 程 
中 在 茶 - -确定 的 防线 上 先头 部 队 被 后 备 部 队 超 过 / ~s des 
lignes (巡逻 队 逃兵. 逃亡 者 等 ) 越 过 战线 12. ~ en pointillé 
案件 线索 中 断 处 13. 一 ia tabac (〈 俗 ) 痛打 ,殴打 14. ~ a vide 
〈 转 > 短暂 虚弱 , 一 时 失手 

passager [pasa3e] [Conj.2] v. 上 〔【 台 马 ] 使 ( 马 ) 踏 斜 横 步 前 进 

passager, ere [pasa3e, sr] 工 2. 1. 《 古 ) 旅行 者 , 游客 2. 乘客 ， 
旅客 :equipage et ~s 乘务 组 和 乘客 们 / ~ clandestin 无 票 
的 乘客 / Le conducteur a été blessE，ainsi que ses deux 
passagers. 鸭 驶 员 以 及 他 的 两 位 乘客 都 受 了 伤 。IL a. 1. 过 路 
的 , 经 过 的 :hete ~ 过 客 / oiseau 一 旅 岛 2.〈 转 ) 短暂 的 , 瞬 
间 的 , -一时 的 , 暂时 的 :un bonheur ~ 瞬间 的 幸福 3. 行人 多 
的 , 热闹 的 : une rue tres 一 ere 行人 多 的 街道 / dans un coin 
le moins ~- 在 最 冷静 的 角落 

passagerement [ pasaserma6] adv. 暂时 地 ,临时 地 

passager-kiloméetre [ pasazekilometr] n. m. 旅客 公里 , 人 公 


passant, e [pasa, at] 1 a. 1. 行人 很 多 的 , 车 辆 来 往 频 繁 的 ， 
rue tres 一 e 交通 非常 繁忙 的 街道 2,[ 纹 章 ] 作 行走 姿态 的 [ 指 
动物 ] II n. 过 路 人 ,行人 :Jaime bien m'installer a la ter- 
rasse d' un café et regarder les passants、 我 很 喜欢 坐 在 露天 
咖啡 座 上 观看 往来 行人 。/ Le camelot interpellait les pas- 
sants、 报 贩 向 行人 叫卖 报纸 。IIL x. m. 1. 皮带 圈 ,les 一 s 
d une ceinture 皮带 圈 2. 手 饮 , 拉 句 

passation [pasasj5] n. f. 1, (契约 等 的 ) 签 订 : ~ d'un con- 
trat 签订 合同 2， 一 des pouvoirs 权力 的 移交 3. -- 
decriture 入 账 , 记 账 

passavant [ pasava] n. m. 1.【〔 船 (旧时 ) 主 甲板 自 骨 至 航 的 通 
道 ,中 部 上 甲板 2.【 船 ] (油轮 主 甲板 上 的 ) 前 后 天 桥 3， (货物) 
免税 通行 证 

passe!' [pas] n. mm 万 能 钥匙 [passe-partout 的 缩写 ]， 一 par- 
tiel 能 打开 -一 部 分 门 的 钥匙 / ~ général 能 打开 建筑 物 所 有 的 
门生 名 是 :Ourir une porte avec un 一 用 ~- 把 万 能 钥匙 打开 

- 扇 门 

passe” [ pas] n. A 1，[ 冬 猫 ] 经 过 ; (动物 ) 经 过 的 地 方 ; saison 
de la 一 des canards sauvages 野鸭 过 境 的 季节 2,《 古 ) 通行 
证 ; ~ algérienne【 史 ] 奥斯曼 帝国 时 期 欧洲 国家 交 给 阿尔 及 
尔 台 伊 过 船 税 以 免 遭 海盗 之 祸 3.([ 体 ] 传 球 , faire une 一 人 qn 
把 球 传 给 某 人 4. mot de 一 口令 5，[ 剑 术 ] ~ en avant 第 
步 ;冲刺 / ~ darmes 交锋 ; ( 转 ) 层 枪 舌战 6. ~s 
(magnétiques) 催眠 术 者 施行 的 诱导 动作 7. maison de 一 
妓院 7/ hotel de -~ 供 妓女 使 用 的 旅馆 8. etre en 一 ( 古 )( 赌 


机 
[iT 


passé' 


1944 


passer 


博 中 ) 形 势 有 利 , 可 望 取胜 / etre en 一 de 〈 今 ) 处 于 … 情 况 ， 
即将 …: Nous ne sommes pas encore riches，mais nous 
sommes en passe de 1’étre. 我 们 还 不 富裕 , 但 我 们 不 久 就 会 
富裕 的 。/ etre dans une bonne [mauvaise] 一 〈 转 ) 处 于 有 
利 [ 不 利 ] 的 境况 9. (斗牛 士 的 ) 闪 如 至 牛 ;La véronique cst 
une passe de cape. 闪 过 动作 是 斗牛 士 用 红 披 肩 闪 避 逗 牛 。 
10. [会 ] ( 姿 满 一 笔 账目 的 ) 小 笔 款项 : ~ de caisse 弥补 出 纳 
差错 的 小 笔 款项 11. 赌注 ;( 轮 盘 赌 的 ) 大 数 [19 一 36] 12.( 女 
帆 的 ) 帼 沿 13. [ 海 ] 航道 : entrer dans une 一 进入 航道 14. 
[ 军 ] 一 manquée 未 进入 目标 / 一 en piqug 俯冲 进入 目标 / 
一 de tir 攻击 , 袭击 / faire une 一 进入 目标 15. (main de) 
一 【 印 ] 伸 放 纸 :livre [exemplaire] de 一 (为 弥补 损耗 或 赠 
阅 而 ) 多 印 的 书 册 16. [机 ] 走 刀 , 吃 刀 17，[ 技 ] ( 轧 制 ) 道 次 
18，[ 船 ]( 复 滑车 的 ) 绳 索道 数 19. [机 ] ~ de finissage 精 加 
工 


passé' [pase] n. m. 1. 过 去 , 以 往 , 往昔 :songer au 一 想 过 去 
/ avoir le culte du ~ 守旧 / par le 一 在 过 去 , 在 以 前 : 
comme par le 一 一 如 既往 , 像 以 前 -一样 / dans le 一 过去， 
从 前 / Tout ca，c'est du passé. 〈 俗 ) 这 一 切 都 是 过 去 的 事 
了 。/ les souvenirs du 一 并 日 的 回忆 / Dans le passé, les 
femmes n’avaient pas le droit de vote en France; elles 
1 ont depuis 1945. 过 去 , 在 法 国 , 妇女 没有 选举 权 ;从 1945 年 
起 她 们 有 了 选举 权 。2. 经 历 ; 往事: Cet homme se penche 
Sur son passé. 这 个 人 回忆 他 的 往事 。/ Mon grand-pere 
parle souvent de son passé. 我 祖父 经 常 谈 他 的 过 去 。/ le 
glorieux 一 de la nation 民族 的 光荣 经 历 / évoquer le 一 
militant 回忆 战斗 历程 / Que le passé nous instruise! 让 历 


史 教 育 我 们 吧 ! 3.【 语 ] 过 去 时 : ~ simple [ composé， 
anterieur] 简单 [复合 , 先 ] 过 去 时 
passé’ [ pase] prép. 过 了 …,… 过 后 :Passe minuit，les rues 


sont deksertes, 午夜 过 后 , 街 上 空空 荡 功 。/ Passé dix heures 
du soir，il faut atre silencieux. 过 了 晚上 10 点 , 应 当 保持 安 

passe, e [pase] a. 1. 过 去 的 , 从 前 的 :1année 一 e 去 年 / le 
temps 一 以 前 ,过 去 / I] est midi heures passées. 已 过 正午 
12 点 了 。2.( 瓜 果 ) 过 熟 的 3. 失去 光泽 的 , 枯萎 的 ; ( 引 ) 褪色 
的 :couleur ~e 失去 光泽 的 颜色 / étoffe 一 e 褪色 的 布 

passe-bande [pasba:d] 1 a. inv. filtre ~ [无] 带 通 滤波 器 下 
7n. mm. inv. 通 频带 ;一 de chrominance 色 度 信号 通 带 / 一 
de circuit 电路 通 带 

passe-barre [pasba:r] n. m. inv. [机 ] ( 棒 料 ) 上 料 孔 

passe-bas [ pasba] 1] a.inv. [无 ] 低 通 的 , 低频 滤波 的 开 
n,m. inv， 低 频 滤 波 器 

passe- bouillon [pasbuj5] 2. m. inv， 撤 油 勺 

passe-boule(s) [pasbul] ( pl，~s) n. m， 一 种 头像 玩具 [游戏 
于 把 球 投入 口中 ]:avoir une bouche en 一 《 引 》 嘴巴 张 得 大 


passe-cAable [paskabl] n. m. 电缆 孔 

passe-carreau [paskaro] (pl. ~x) n. m. (裁缝 用 ) 大 席 斗 次 
接 用 的 热 板 

passe-crassane [paskrasan] (pl，~s) n.f. 一 种 冬 梨 

passe-debout [pasdebu] n. m. inv.〔( 旧 时 的 ) 货 物 免税 通行 执 
EE 


passe-droit [pasdrwa] ( pl， 一 3) n. m, 1. 破格 的 优待 , 违反 
规定 的 优待 : profiter de 一 s 利用 破格 优待 2,〈 旧 》 气 待 , 亏 
负 :faire un 一 & qn 亏 待 某 人 

passée [pase] 7. f. 1. 【狩猎 (野兽 的 ) 足 迹 2. (野鸭 等 鸟 类 ) 
从 树林 向 田野 的 移 飞 3.( 桨 的 ) 划 水 4. [ 技 ] 往复 运动 : ~ de 
la navette 梭 子 往复 运动 

passe-f 让 [pasfil] n. m. 1. 导线 绝缘 管 2. ( 钢 索 ) 导 套 , 导管 

passefilage [ pasfila:3] n. mm. 织 补 

passefiler [ pasfile] wv. t. 织 补 


passefilure [pasfily:r] 2. f. 织 补 过 的 地 方 

passe-forte [pasfort] n. 上 【机 ] 粗 切削 ; 深 掏 粳 

passe-haut [paso] a. inv. 高 频 滤波 的 , 高 通 的 I ?2. mm. invw. 

passéisme [ paseism] 7. m.〈 书 ) 嗜 古 , 厚 古 , 黑 守 陈规 , 怀旧 主 
义 , 唯 古 主义 : Le passéisme est la manque d'un caractere 
timore， 嗜 十 是 一 种 胆 小 怕 事 的 特性 缺陷 。 

passéiste [ paseist] 〈 书 》I a. 嗜 古 的 , 厚 古 的 , 怀古 的 , 唯 古 的 
II ”， 嗜 十 者 , 厚 古 者 , 怀旧 主义 者 , 唯 古 主 义 者 ,大 新 守旧 的 人 

passe-lacet [ paslase] ( pl， 一 $s) 2. m.〈 穿 带子 等 用 的 ) 引 针 : 
Etre raide comme un 一 《〈 民 ) 身 无 分 文 ,一 贫 如 洗 

passe-lait [ pasle] n. m. 牛乳 粗 滤器 

passement [pasma] n. m. 1. (装饰 用 的 ) 金 银 线 织物 2.〈 引 》 
缘 子 , 缘 带 , 丝 质 花 边 , 边 饰 , 缘 饰 

passementer [ pasmate] vw.t. 灸 绛 子 , 灸 边 饰 : vétements 
passementés 馈 边 饰 的 衣服 

Passementerie [pasmatri] n. f. 1. 毕 子 .花边 等 的 总 称 2. 缘 

业 


passementier , ere [pasmatje, sr] 1 n. 毕 带 织造 工匠 ;丝带 商 
I a. 毕 带 的 , 花边 的 ;industrie 一 ere 缘 带 织造 业 , 花边 织造 
业 


passe-montagne [pasma5tap] (pl. 一 $) n.m. 羊毛 织 的 风 雪 
帽 , 罗 宋 帆 

passe-parole [pasparol] n. m. iv [ 军 ] 纵队 中 由 前 向 后 传递 
的 命令 


passe-partout [paspartu] 工 n. m. inv. 1. 万 能 钥匙 2.( 转 ) 到 
处 都 适用 的 东西 3. (底板 活动 的 ) 画 框 , 镜框 4. 龙 锅 , 大 句子 
5. 面粉 刷 I a.，invw. 到 处 都 适用 的 ; ( 转 ) 标准 化 的 , 划一 的 ， 
统一 的 ;des expressions 一 到 处 都 适用 的 词句 / une tenue 
一 各 种 场合 都 适用 的 装束 

passe-passe [paspa:s] n. m. inv. tour de 一 戏法 ; ( 转 ) 花 招 ， 
把 戏 ;jouer des tours de 一 要 花招 

passe-perle [pasperl] n. 了 . 极 细 的 金属 丝 

posse pied [paspje] (Pl. 一 8) n.m. (旧时 的 ) 快 三 步 舞 ; 快 三 


passe-pierre [paspje:r], perce-pierre [pers(3) pjsr] n.f. 
[ 植 ] 虎 耳 草 , 野 斗 篷 草 

Passe pIat [paspla] (pl， ~) n.m. (厨房 与 餐厅 间 的 ) 递 菜 
小 窗口 

passepoil [paspwal] n. m.( 衣 服 上 的 ) 滚 边 , 锐 边 , 镶 条 : poche 
& 一 锐 边 的 口袋 

passepoiler [paspwale] vw. 上 上 滚 边 , 装 镶 边 , 装 灸 条 : ~ des 
boutonnieres 给 钮 筷 深 边 

passeport [paspor] n. m. 1. 护照 ;一 valide [pkrime] 有 效 
[过 期 ] 护 照 / contr6le des 一 s 检查 护照 / demander un 一 
申请 一 份 护照 / faire renouveler son 一 要 求 延 长 护照 的 有 
效 期 / demander ses 一 s (大 使 ) 和 驻 在 国 断 绝 外 交 关 系 2. 
(外 国 船只 的 ) 出 口 许可 证 3. 〈 转 通行 证 :L'argent，passe- 
port universel. 金钱 是 万 国 通行 证 。[ 喻 有 钱 能 使 鬼 推 磨 ] 

passe-purée [paspyre] n. m. inv.( 把 土豆 等 蔬菜 的 成 泥 的 ) 捣 
菜 泥 器 

passer [pase] I vw. i. [助动词 用 étre 或 avoir] 1. 经 过 ; Les 
gens et jes voitures passent dans la rue， 人 和 车 在 街 上 
过 。/ Je vois mon ami qui passe, je vais lui dire un mot. 
我 看 见 我 的 朋友 经 过 , 我 要 和 他 说 句 话 。/ Je suis passé & 
New-York. 我 曾经 过 纽约 。/ Je ne fais que passer. 我 只 是 
路 过 而 已 。/ Le contr6leur vient de passer. 检查 员 刚 过 
去 。/ en passant 路 过 , 顺路 地 ; ( 转 ) 顺便 地 , 附带 地 , Cela 
soit dit en passant. 这 只 是 顺便 说 说 而 已 。/ ~ 4 [au] 
travers 穿 过 ; ( 转 ) 逃 过 , 避 过 : ~ a travers forét 穿 过 森林 ， 
Les campeurs ont passe a travers champs. 野营 者 穿 过 了 田 
野 。 Tl passe au travers des difficultés. 他 避 开 了 许多 困难 。 
/ ~ devant [derriere] 走 到 … 前 面 [后 面 ]: ~ devant qn 
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pour lui montrer le chemin 走 到 某 人 前 面 为 他 指 路 / 一 
avant [aprés] Q@ 在 … 之 先 [后 ]: Passez donc! Apres 
vous! 请 您 先 走 ! @ 〈 转 ) 比 … 更 重要 , 先 于 …: L'amitié 
passe avant ja competition. 友谊 重 于 比赛 。La sante passe 
avant tout autre souci. 身体 健康 比 任何 别 的 考虑 更 重要 。/ 
一 entre 穿 过 ;从 … 漏 过 / 一 le long de 沿 着 … 走 , 从 … 旁 走 
过 :Elles passaient le long de la grande cour. 她 们 沿 着 大 院 
子 走 。/ ~ outre a& 〈 转 ) 不 顾 , 不 理 皮 [ 指 对 别人 的 反对 .异议 
等 ]:Il a passe outre a une interdiction. 他 对 禁令 根本 不 子 
理 皮 。/ ~ prés， 一 4 c61é de 从 … 旁 边 经 过 / -- par 四 
穿 过 , 通过 , 经 由 : ~ par les prés 穿 过 草地 , idée qui passe 
par la tete 从 头脑 中 办 过 的 念头 多 〈 转 ) 经 历 , 经 过 [ 指 发 展 阶 
段 ]: Il est passé par ] Ecole Polytechnique. 他 是 高 等 技术 
学 校 毕业 的 。~- par différentes phases d’évolution 经 历 各 
个 不 同 的 发 展 阶段 @ 通过 :了 vaut mieux passer par une 
agence de voyage pour aller dans un pays lointain. 到 一 个 
通 远 的 国家 去 最 好 通过 旅行 社 。~ par son secrétaire 通过 他 
的 秘书 @ 经 受 , 经过: ~ par de rudes épreuves 经 受 严峻 考 
验 ，Je suis passé par 寺 . 《 俗 ) 我 是 过 来 人 了 。 I faut en 
passer par la. 这 是 无 法 避免 的 事 。/ ~ sous [dessous] 从 … 
下 经 过 , 从 … 下 面 通 过 : ~ sous une porche 从 门 润 下 经 过 ， 一 
sous une voiture 〈 俗 ) 被 汽车 碾 过 ，L'Armke a passé sous 
un arc de Triomphe. 军队 从 凯旋 门下 经 过 。/ 一 sur 
[dessus] QD 从 … 上 经 过 , 从 … 上 面 通过 ; ~ sur un pont 从 桥 
上 通过 ，~ sur le corps [le ventre] de qn 〈 转 ) 踩 着 某 人 [以 
达到 自己 的 目的 ] @ 〈 转 ) 一 笔 带 过 , 把 … 忽略 不 提 : ~ rapi- 
dement sur les détails 细节 一 笔 带 过 , [ 补 语 省 略 ] Passons! 
咱们 别 谈 这 个 吧 ! @ 不 计较 , 不 追究 , 放 过 ; Passe pour cette 
fois，mais que cela ne vous arrive plus. 这 次 就 算 了 , 以 后 
您 可 不 能 再 犯 。@ 免 去 , 省 去 ; ~ sur des formalitks 免 去 一 
些 例 行 手续 / y 一 中 经 受 同 样 的 遭遇 , 吃苦 头 , 耗 尽 ;Toute 
sa fortune y a passe， 他 全 部 财产 都 挥霍 尽 了 。@@ ( 钱 ) 花 在 
这 上 面 时 ( 俗 ) 死 ; Si tu conduis aussi vite，nous allons 
tous y passer. 你 如 果 把 车 开 得 这 么 快 , 我 们 大 家 都 得 送 命 。 
2. 通过 [ 指 险 地 、 禁 地 等 ]; ( 转 ) 被 接受 , 被 批准 , 被 通过 : 
Defense de passer! 禁止 通行 ! / Halte! On ne passe pasl 
站 住 ! 不 准 通过 ! / laisser 一 让 通过 , 允许 通过 :fenetre qui 
jaisse 一 le soleil 可 以 让 阳光 透 过 的 窗 / La loi a passE. 这 
项 法 律 通过 了 。/ Louis a passé a 1’écrit,，mais a EchoueE & 
] "oral de son examen. 路 易 通过 了 笔试 , 但 口试 没 通过 。/ 
一 encore de (+ inf.) 且 不 说 …,… 还 说 得 过 去 :Passe en- 
core de n’étre pas a 1’heure, mais il aurait dG nous 
prévenir. 他 迟到 就 算 了 , 但 至 少 应 该 通知 我 们 。3. 一 a 
[dans，en，chez] .. .到 … 去 :~ en Chine 到 中 国 去 / 
Passons & table. 我 们 入 席 吧 。/ 一 a la caisse 到 收 款 处 去 / 
Je passerai chez vous a midi. 我 中 午 去 您 家 。/ 一 & la ra- 
dio 去 拍 义 光 片 / ~ & la visite médicale 去 检查 身体 / 一 a 
1 etranger 到 国外 定居 / 一 a 1'ennemi 投 敌 / ~ dans 
上 opposition 站 到 反对 派 一 方 / ~ (+ inf.) 去 (做 某 事 ):Je 
Passerai vous prendre ce soir, 我 今 晚 去 接 您 。4. 一 4 ( 转 ) 
转 入 , ~ alaction 行动 起 来 , 干 起 来 / Passons & autre 
chose. 咱们 谈 别 的 吧 。5. ~ de ... a [dans，en] ... 从 … 
到 … ;由 … 转 入 … :Cet homme d'affaires a passé d’ un pays 
dans un autre. 这 位 商人 从 一 个 国家 走 到 了 另 一 个 国家 。/ 也 
passe de la crainte a Tespkrance， 他 从 忧虑 不 安 到 抱 有 和 希 
望 。/ Le long des murs peints & la chaux, la lumiére pas- 
sait du rose au jaune (Camus). 阳光 沿 着 刷 了 白灰 的 墙 , 从 
粉红 色 变 成 黄色 。( 加 织 ) / ~ de la défensive & 1’offensive 
由 防御 转 入 进攻 / ~ de la propriété collective a la 
propriété nationale 从 集体 所 有 制 过 渡 到 全 民 所 有 制 / ~ de 
generation en génération 代 代 相传 , 一 代 一 代 传 下 去 6. 一 
en 转变 成 , 转换 到 ; ~ en proverbe 变 成 谚语 / Avant le 


tournant，vous passerez en seconde (vitesse)， 在 拐弯 前 你 
要 换 到 第 二 档 (速度 )。7. 传 , 传 入 , 传送 :heritage qui passe a 
qn 传 给 某 人 的 遗产 / Ce mot est passé dans 1 usage. 这 个 
词 已 普遍 使 用 了 。/ Faites passer. 请 传 一 下 。[ 指 开会 时 递 
条 子 ] 8. (时 间 ) 流 逝 , 过 去 : Déja dix heures! Comme le 
temps passe! 已 经 10 点 钟 了 ! 时 间 过 得 真 快 蚜 ! 9. 过 去 , 终 
止 , 消失 ; 短促 地 存在 ; ( 婉 ) 去 世 : Ces cachets m’ont fait 
passer mon mal de téte, 服 了 这 些 药片 我 的 头 就 不 痛 了 。/ 
faire 一 & qn le gout de qch 使 某 人 不 再 想 吃 某 物 / ~ de 
mode 不 再 流行 / Sa grand-mére a passé 让 y a une 
semaine. 他 祖母 已 在 一 星期 前 去 世 。10. (影片 ) 放 映 , 上映: 
Ce film vient de passer，dans mon quartier. 该 片 刚 在 我 所 
在 的 街区 上 上 映 。11. 滤 出 , 滤 过 :Il faut que le café passe tres 
jentement， 咖 于 要 慢 慢 地 过 滤 。12. 被 消化 ; Mon déjeuner 
n'a pas passé. 我 午饭 吃 得 很 不 舒服 。/ le [la] sentir 一 
《 转 , 俗 感到 该 事 带 来 的 痛苦 :On lui a ouvert son abcés, il 
Ta senti passer! 肤 疮 挑 破 了 , 他 痛 极 了 ! 13. (色泽 布匹) 褪 
色 ;( 花 ) 凋 澳 ; ( 书 ) (水 果 ) 变 质 ; Une étoffe passe au soleil. 
一 块 布 晒 在 阳光 下 褪 了 色 。14. 提升 为 ; 成 为 [后 跟 表 语 ]: 
Victor est passé capitaine. 维克托 已 被 提升 为 上 尉 。/ 一 
inapercu 不 被 察觉 , 未 引起 别人 注意 15. 一 pour 被 视 为 , 被 
看 作 , 被 认为 [后 面 可 以 跟 n.，a.，pron. 或 inf.， 助 动词 用 
avoir]: Il passe pour savant. 他 被 认为 是 一 个 有 学 问 的 人 。/ 
fuire 一 _pour 把 … 当 成 ;把 … 说 成 ;Elle le fait passer pour 
son fils. 她 把 他 当 作 儿子 。faire 一 le faux pour le vrai 以 假 
乱 真 ，faire 一 Je blanc pour le noir 颠倒 黑白 / se faire 一 
pour 把 自己 说 成 , 冒充 : se faire 一 pour le“sauveur du 
monde” 装 出 一 副 “ 救 世 主 "的 面孔 , Elle s'est fait passer 
pour une etrangere. 她 冒充 外 国人 。II wv. 上 1。 穿 过 , 通过 ， 
越过 :~ une riviere 过 河 / ~ la frontiere 越过 国境 / ~ son 
chemin 继续 赶路 / Passez votre chemin. ( 书 ) 走 开 。 滚 
开 。/ ~ un examen 应 考 ; ( 古 ) 在 一 次 考试 中 被 录取 / 
Josephe a passé 1' écrit et attend les résultats. 约瑟夫 笔试 
已 经 考 过 , 在 等 待 结 果 。2. 超过 , 超出 , 超越 : ~ qn a la 
course 赛跑 中 超过 某 人 / 一 le cap 绕 过 海 则 ; ( 转 ) 过 了 难关 / 
jupon qui passe la jupe 比 裙子 还 长 的 衬 裙 / [宾语 省 略 ] Un 
fil passe. 一 根 线 露出 来 了 。/ ~ les limites [les bornes] 
《 转 ) 超 出 范围 , 超出 限度 :Il a passé la limite d'age pour ce 
concours. 他 超龄 了 , 不 能 参加 这 项 竞赛 。/ Il ne passera pas 
la nuit. 他 活 不 过 这 一 夜 了 。/ Cela passe mes forces. 这 个 
我 搬 不 动 。3. 度 过 :Il a bien passé la semaine. 他 这 个 星期 
过 得 很 好 。/ 一 le temps 消磨 时 间 / 一 son temps a lire 读 
书 消磨 时 间 4. 跳 过 , 遗漏 :~ une ligne en copiant un texte 
抄 一 篇 文章 时 漏 了 一 行 / ~ son tour ( 轮 到 自己 时 ) 放 弃权 利 
/ [宾语 省 略 ] Je passe. 我 放弃 叫 牌 。 我 放弃 出 牌 。/ jen 
passe et des meilleurs. 我 列举 的 事 并 不 完全 , 然而 很 可 信 。 
5, 过 滤 ; 筛 :~ une sauce [le café] 将 沙 司 ( 桨 汁 )[ 咖 啡 ] 过 滤 
一 下 6. 运送 :~ des voyageurs (用 船 ) 运 送 乘 客 7. 使 移动 ， 
使 移 过 :~ la tete a la portiére 把 头 伸 出 车 门 外 / se 一 ja 
corde au cou《 转 ) 把 绞 索 套 在 自己 脖子 上 / ~ le fer sur une 
veste 用 毁 斗 烫 一 件 上 装 8. 涂 , 抹 : 一 une couche de pein- 
ture sur une porte 在 门 上 涂 一 层 油漆 9. 使 … 经 受 ; ~ qn 
par les armes 枪决 某 人 / 一 qn a tabac 〈 俗 ; 把 某 人 捷 - 一 顿 / 
一 des sésames au crible 将 芝麻 过 往 / ~ en revue 检阅 ; 审 
阅 , 审查 :~ un régiment en revue 检阅 一 支 团队 10. 传递 ， 
递 ; 传 染 , 传 : Passez-moi une cigarette， 请 递 我 一 支 烟 。/ 
Passons la monnaie! 〈 俗 ) 付 钱 吧 ! / ~ un message & qn 
《 引 > 把 口 信 带 给 某 人 / Il a passé son hépatite & sa saeur 
cadette, 他 把 肝炎 传 给 了 他 妹妹 。/ 一 un coup de téléhone 
a qn 打 个 电话 给 某 人 / Passez-moi M. Durand. 请 杜 朗 先生 
听 电 话 。11. 迅速 地 穿 , 套 ; ~ une veste 迅速 穿 上 上 装 / 一 
une robe de chambre 穿 上 一 件 睡 袍 12. 放映 (电影 ); 上 演 
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(戏剧 ); 放 ( 唱 片 ); Nous alons vous passer un fm 
francais. 我 们 将 给 你 们 放映 … 部 法 国 影 片 。/ ~ la rampe 得 
到 观众 欣赏 13. 转换 (车 速 ): 一 sa troisieme 换 第 二 挡 14, 签 
订 , 订立 , 达成 : ~ une convention 签订 一 项 协议 / 一 une 
commande 发 出 订单 / ~ un contrat 签订 合同 15. 满足 : 一 
son envie 满足 自己 的 欲望 16. 原谅 , 容忍 : Elle lui passe 
tout. 她 什么 都 顺 着 他 。17. 【会 ] 记 入 ( 账 内 ): ~ un article 
en compte [sur le compte] 把 一 项 账目 记 入 账 内 / 一 aa 
pertes et profits 记 入 损益 账 / ~ ecriture d’ une opération 
一 笔 交 易 记 在 账 上 / 一 un faux chéquc 使 用 假 支票 / ~ un 
marché 做 一 笔 交 易 / ~ une lettre de change 转让 汇票 III 
se 一 v. pr. 1. 流逝 ,过 去 [ 指 时 间 ]:Elle [la vie] se passe 
toute a désirer (La Bruyere). 生活 过 得 不 完全 令 人 满意 。 
( 拉 布 吕 耶 尔 ) 2. 《 引 ) 停止, 终止 [ 指 病痛 ] 3. 发 生 , 经 过 :Cela 
s'est passe hier. 这 是 昨天 发 生 的 。/ Comment la réunion 
s’ est-elle passée? 会 议 开 得 怎么 样 ? / Ca ne se passera pas 
comme ca je ne le tolérerai pas. 事情 不 能 让 它 这 样 算 了 ,我 
不 会 容忍 的 。/ [用 作 vw. impers. ] Que se passe-t-il? 发 生 
什么 事 啦 ? 4. se 一 de 中 省 掉 ,放弃 , 免 去 ; ( 古 ) 满 足 于 ;On 
ne peut pas se passer d'argent. 钱 是 不 可 少 的 。/ Nous ne 
pouvons nous passer d'elle, 我 们 不 能 少 了 她 。/ Je me 
passerai daller au théatre. 戏 我 可 以 不 看 。/ Nous nous 
voyons dans 1’obligation de nous passer de vos services. 
我 们 不 得 已 只 能 请 您 另 谋 高 就 。@ 不 需要 , 用 不 着 :Ce fait se 
passe de commentaires! 这 件 事 不 用 评论 了 ! 

passerage [ pasra:5] n. f.〔 植 ] 独行 菜 

passereau [pasro] (pl， ~x) n.m. 1. 麻 省 , 黄莺 , 燕子 等 2. 
有. 【〔 鸟 ) 鸣 禽 目 

passerelle [pasrel] n.f. 1. 步行 桥 , 天 桥 , 跳板 : rambardes 
d une 一 跳板 扶手 2. 航 梯 , 客 梯 , (军舰 或 轮船 的 ) 上 甲板 两 
侧 过 道 3，[ 船 驾驶 台 4. (剧场 、 摄 影 棚 的 ) 聚 光 灯 架 S.〈 转 》 
转 系 , 转 科 

passeresse [ pasres] n. 上 〔 海 ] 引 缆绳 

passériformes [ paseriform] 7 m. pl.【〔 乌 ] 鸣 禽 目 

passerine [pasrin] n. f. 1. (美洲 ) 赤 网 朱 蔬 省 2. (南非 ) 燕 草 
[俗称 langue de moineau 或 herbe & ]’hirondelle] 

passerinette [pasrinet] n. f.【 乌 ] 灰 营 

passe-riviere [pasrivje:r] ( pl，~s) n. m. (渡河 用 的 ) 汐 索 

passe-rose [pasro:z] ( pl， ~8) 2. 大 ( 方 ) [ 植 ] 蜀 蓝 

passe-temps [ pasta] 2. m. inv， 消 遗 

passe-thé [paste] n. m. inv. 滤 茶 用 的 小 漏 勺 

passe-tout-grain [pastugre] n.m.inv. 法 国 勃 民 第 出 产 的 一 
种 红 葡 萄 酒 [1/3 皮 诺 葡萄 (pinot) 与 2/3 加 梅 葡萄 (gamay) 
混 酿 而 成 ] 

passette [paset] n. f. 1. 小 漏 勺 2.【 纺 ] 穿 综 钩 

passeur, se [pasce:r, 82] 2. T. (法 船 的 ) 前 公 , 船 工 2.〈 转 ) 蛇 
头 , 帮 人 偷 越 国境 或 禁区 者 3. 走私 者 

Passeur, Etienne Morin, dit Steve (1899 一 1966) 帕 瑟 [原名 
艾 蒂 安 . 莫 兰 ], 法 国 剧 作家 。 

passe-velours [pasvalu:r] n. m. inv.( 方 ) 鸡 冠 花 

passe-volant [ pasvold] ( pl. ~s) n. m.《( 古 ) (检阅 时 ) 用 来 补 
足 空 额 的 假 士兵 

passe-vue [pasvy] (pl，~s) n. m.【 摄 ] 双 镜头 调 焦 面板 ,幻灯 
过 片 设备 

passibilité [ pasibilite] n. f. 感觉 力 , 感受 性 

passible [pasibl] a. 1. 有 感觉 的 , 能 感受 的 2. ~ de ... 应 受 
… 处 分 的 , 该 受 … 惩 罚 的 :atre 一 d'une amende 应 受罚 款 处 
分 / etre 一 delimpat 应 上 税 的 / ~ de prison 应 当 判 处 监 
禁 的 / Le meurtrier est passible de la peine de mort. 凶手 
应 处 死刑 。 

passif, ve [ pasif, iv] 【上 a. 1. 被 动 的 , 消极 的 : obkissance 
一 ve 盲目 服从 , 盲从 / défense 一 ve 届 民 防空 / faire de la 
résistance 一 ve 作 消 极 抵抗 / avoir un r6le tout ~ 起 很 消 


极 的 作用 / atre 一 devant qch 对 某 事 无 动 于 庙 2. citoyen 
一 【 史 ] 无 选举 权 的 公民 3.【 语 ] 被 动 的 : voix 一 ve 被 动态 4. 
[ 医 】 congestion 一 ve 被 动 性 充血 5. [【 电 ] 无 电流 的 6. 【化 ] 
钝 化 的 :métal 一 钝 化 金属 7. [会 ] 借方 的 : dette 一 ve 借方 
债务 , 负债 TI 7 mm 1 [会 ] 负债 : ~ exigible 流动 负债 , 短期 
负债 / ~ non exigible 非 流 动 负债 2，[ 语 ] 被 动态 , 被 动 式 

passifloracées [pasiflorase] n.f.pl.【 植 ] 西 番 莲 科 

passiflore [ pasifl9:r] n. f. 〔 植 ] 西 番 莲 

passiflorine [ pasiflorin] n. f.， (化 ) 西 番 莲 碱 

passim [pasim] adv. 〈 拉 ) 在 好 几 处 [ 指 书 中 ]: page dix huit 
et 一 在 第 18 页 及 其 它 一 些 地 方 

passimétre [ pasimetr] 7. m.【〔 机 ] 内 径 指示 规 , 内 径 比 较 仪 

passing-shot [ pasiojot] 71. m. 《< 英 ) (网 球 的 ) 边 线 抽 球 , 对 角 抽 
球 


passion [ pasj5] 7. f. 1. 情感 , 热情 ;激情 :vaincre [résister a] 
ses 一 s 控制 自己 的 激情 / se laisser emporter par [obéir a] 
la 一 发 漆 感 情 / oeuvre pleine de 一 富有 激情 的 著作 2. 
(强烈 的 ) 爱 情 ;情欲 :déclarer [avouer] sa 一 表白 爱情 3. 酷 
爱 ,迷恋 ;酷爱 物 , 迷恋 物 :aimer a la 一 〈 俗 ) 喜欢 得 入 迷 / la 
一 du jeu 玩 要 入 迷 / la ~ de largent 贪财 / Il a la pas- 
sion de |’ étude. 他 酷爱 学 习 。/ C'est sa passion. 这 是 他 的 
嗜好 。4. 情绪 ; 偏见 :juger avec 一 带 偏见 地 判断 /Il faut 
resoudre ces problemes sans passion. 应 当 平 心静 气 , 不 带 偏 
见解 决 这 些 问题 。5. ( 古 ) 痛 苗 6. P 一 【 宗 ] 耶稣 受难 ;耶稣 受 
难 曲 :la semaine de la P 一 耶稣 受难 周 / le dimanche de la 
P 一 受难 主 日 [ 封 裔 期 中 的 第 五 个 星期 日 , 即 复活 节 前 第 二 个 
星期 日 ] 7. fleur de la 一 【 植 ] 西 番 莲 

passion(n)iste [pasjonist] n. m. 1. (天 主教 ) 受 难 会 修士 2. 
Ppl. (天 主教 ) 受 难 会 

passionnaire [ pasjone:r] 1 n. m.【 宗 ]1. 耶稣 受难 记 2. 殉 教 
者 受难 记 HI n. f ( 植 ] 西 番 莲 

passionnant, e [pasjona, at] a. 动人 的 ,引人入胜 的 , 极 有 趣 
的 , 热烈 的 : des films ~s 激动 人 心 的 影片 / un livre 一 一 本 
引人入胜 的 书 

passionné, e [ pasjone] 1 a. 1. 富 于 情感 的 , 热烈 的 , 热情 的 , 多 
情 的 :une femme 一 e 一 个 多 情 的 女人 / partisan 一 热烈 的 
拥护 者 / ~ pour [de] .. .热衷 于 …, 醉心 于 …: etre 一 de 
belles choses [de gloire] 热衷 于 一 些 漂 亮 的 东西 [荣誉 ] 2. 
充满 热情 的 ,激动 的 ,感人 的 ; 炽 烈 的 :langage 一 感人 的 语言 
/ le récit 一 dune aventure 一 桩 奇遇 激动 人 心 的 叙述 3. 带 
偏见 的 :jugement 一 带 偏见 的 评价 II n. mr. 1. 富 于 情感 的 
人 ,热情 的 人 , 多 情 的 人 2, 狂热 者 ,入 迷 者 : C'est un 
passionne de catch. 他 是 自由 式 摔 跤 迷 。 

passionnel, le [pasjonsl] a. 1. 充满 激情 的 , 带 有 激情 的 2. 为 
情欲 所 驱使 的 : Il s’'imagine qu’ un crime comme celui dont 
on m’accuse ne peut etre que passionnel (Mauriac)， 他 以 
守信 站 控告 我 的 屠 桩 于 行 只 能 是 在 情欲 台 使 下 犯 的 徘 。( 英里 

) 

passionnellement [ pasjonelma] adv. 〈 书 ) 带 有 激情 地 ;痴情 

地 


passionnément [ pasjonema] adv， 充满 情感 地 , 热烈 地 , 热切 
地 ; Mais il aima passionnément qu’ elle {fat aussi dérai- 
sonnablement entétée (Vailland), 但 他 极 热烈 地 喜欢 她 如 
此 不 理智 的 执 撩 。( 瓦 扬 ) 

passionner [ pasjone] 1 vv 上. 1. 使 感动 , 使 激动 , 使 感 兴 趣 :Ce 
fim m’a passionné. 这 部 影片 使 我 感动 。/ Ce mystere 
passionne tout Paris. 这 个 奥秘 使 所 有 巴黎 人 都 感 兴趣 。2， 
使 带 有 偏见 , 使 带 情 绪 : ~ un débat { une discussion ] 使 一 辩 
论 [讨论 ] 带 有 偏见 / La politique passionne ]" opinion. 政治 
使 哑 论 偏激 。I se ~ z pr. 醉心 于 ,热衷 于 :se 一 pour une 
recherche 热衷 于 :项 研究 / 县 se passionnait pour les 
courses de chevaux. 他 醉心 于 赛马 。 


Bassionnette 
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Patagonie 


passivant [pasiva] 7n. m.【〔 化 ) 钝 化 剂 

passivation [pasivasj31 n. f. (化 ) 印 化 

passiv€, e 【pasive] a，{ 化 ] 钝 化 了 的 

passivement [pasivma] adv. 1. 被 动 地 ;消极 地 2，( 语 ) 用 作 

passiver [ pasive] vw. 上 【化 ] 使 钝 化 

passivité [ pasivite] 2. f. 1. 被 动 ( 人 性 ), 消极 (性 ); 被动 状态 , 消 
极 状态 :atre réduit a la 一 被 迫 处 于 被 动 状态 / la 一 dun 
etudiant 一 位 被 动 的 大 学 生 2. 【化 } 钝 性 , 钝 态 

passoire [ paswar] n.f (家 用 的 ) 滤器, 漏 勺 , 滤 锅 : Sa 
memoire est une passoire. 〈 转 他 的 记忆 力 是 一 只 漏 勺 。 
[ 指 他 什么 都 记 不 住 ] 

Passy 帕 西 区 ,巴黎 16 区 , 1860 年 建成 。 

Passy, Frédéric (1822 一 1912) 帕 西 ， 法 国 经 济 学 家 , 和 平 主义 
者 , 1867 年 国际 和 平 联盟 创始 人 , 1901 年 获 第 - - 届 诺 贝尔 和 平 
奖 , 曾 任 众议院 议员 , 法兰西 伦理 学 和 政治 学 学 院 院士 。 

Passy, Paul (1859 一 1940) 帕 西 ， 法 国语 言 学 家 , 国际 语音 学 会 
创始 人 之 一 , 国际 音标 的 主要 制定 者 。 

passyite [pasiit] n. f.， 杂 硅 华 

past 〈 拉 〉 pasta 糊 剂 

past. (〈 拉 》 pasteurella 巴 斯 德 杆菌 属 

past，pat [pa] 2. m. 1. 狂 座 的 饲料 2. 面粉 和 均 皮 做 的 狗 食 

pastel [pastel] 【 n. m. 1. 彩色 粉笔 :peindre au 一 用 彩色 粉 
笔画 / teintes [tons] de 一 淡雅 .有 柔和 的 色彩 / des por- 
traits au 一 彩 粉 肖像 画 2、 粉 画 , 色 粉 画 I a. invw. crayon 
一 彩色 铅笔 

pastel” 「[ pastel] n. m. 1,[ 植 ] 花 蓝 2. (bleu) ~ 项 蓝 染 料 

pastellage [ pastsla:5] n. m. 塔 形 蛋 糕 上 的 糖 饰 

pasteller [ pastele] wv. t. 用 彩色 粉笔 画 

pastelliste [pastef ejlist] n. 粉 画家 , 色 粉 画家 : Quentin de la 
Tour était un pastelliste. 奢 丁 ' 德 拉 杜 尔 是 -- 位 粉 画家 。 

pastenague [pastanag] n. f ( 方 ) 氏 鱼 

Pastenak, Boris Leonidovich (1890 一 1960) 帕 斯 捷 尔 纳 克 , 俄 
罗斯 诗人 , 1948 年 创作 长 篇 小 说 《日 瓦 苞 医 生 》(《Le docteur 
Jivago) )。 

pasteque [pastek]x. 人 西瓜 :une tranche de ~ 一 块 西瓜 

pasteur [ pastoe:r] 工 2. mm. 1.〈 诗 ) 牧人 ,牧羊 人 2.〈 喻 ) 指 路 
人 ,带路 人 3. 牧民 4. 牧师 :Le Bon P 一 耶稣 5. bourse a 
一 医 菜 五 a. 牧羊 的 :les peuples ~s 牧羊 民族 

Pasteur, Louis (1822 一 1895) 巴 斯 德 , 法 国 化 学 家 和 微生物 学 
家 , 近代 微生物 学 的 奠基 人 。 

pasteurelia [pastoerela] n. f. 巴 斯 德 杆菌 属 : 一 bovine 牛 败 
血 ( 病 ) 杆 菌 

pasteurellose [pastoerelo:z] n. f. 
败 血 病 ] 

pasteurien, ne [pastcerjz, en], pastorien, ne [ pastorjs, en] 
a. 巴 斯 德 的 , 巴 斯 德 法 的 

Pasteur (Institut) 巴 斯 德 研究 院 , 1888 年 建立 , 从 上 溃 生 物 科学 
[细菌 学 .病毒 学 .免疫 学 .变态 反应 学 .生物 化 学 等 ] 的 研究 , 并 
且 制 作 和 出 售 疫苗 .血清 。 

pasteurisateur [ pastoerizatoe:r] n. 上 巴 斯 德 灭 菌 器 

pasteurisation [ pastoerizasj5 j]，pastorisation [ pastorizasj5 ] 
7, 了 巴 斯 德 灭 菌 法 

pasteuriser [pastaerize], pastoriser [ pastorize] wv.t. 用 巴 斯 
德 法 灭 菌 ;lait pasteurisé 消毒 牛奶 

Pastichage [pastifa:3] x. m.《〈《 鹤 ) (文艺 作品 的 ) 模 仿 , 仿效 , 念 


巴 斯 德 杆菌 病 [ 家畜 的 出 血性 


pastiche [ pastij] nn.m, 1. (艺术 的 ) 仿 制 的 画 , 模仿 作品 2. 
(文学 作品 的 ) 模 仿 , 仿效 , 仿 作 : écrire des ~s des classiques 
写 模仿 古典 主义 作家 的 作品 3.【 乐 ] 综合 歌剧 [由 儿 部 歌剧 的 
片段 组 成 ] 

pasticher [ pastife] wv. 1. 模仿 (作家 或 艺术 家 的 ) 笔 调 、 风 格 等 . 


~ Maupassant 模仿 莫 泊 迷 作品 风格 

pasticheur, se [pastifoe:r, ezz] n， 他 人 作品 模仿 者 , 仿 作者 

pastiliage [ pastija:3] 7. nz， 1， 制 糖 锭 , 制 糖 片 ; 轧 制 糖果 2， 
{陶瓷 ] 粘贴 预制 坏 件 ; 预制 趟 件 

pastille [pastij] n. f. 1. 糖 锭 , 糖 片 ; 锭 剂 , 片 剂 : ~ pectorale 
润 肺 糖 片 / ~ d’ encens 乳香 片 / ~ de chocolat 巧克力 糖 片 
/ ~ de menthe 薄荷 糖 ( 片 ) / ~ contre la toux 止咳 糖 ( 片 ) 
2. 小 贺 点 图 案 :robe a 一 s 小 闹 点 花 布 初 3, 圆 片 状 小 物件 : 
réparer une chambre a air avec une 一 用 一 块 橡胶 圆 片 修 
补 内 胎 4. 香 锭 $. [机 ] 刀 头 6. 冲压 碎 料 ; 一 delectrode 电 
极 料 / 一 de serrage 加 强 短 轴 , 加 强 短 管 / ~ en metal dur 
硬 质 合金 片 / 一 microphonique 送 话 器 振动 膜 

pastilleur, se [ pastijce:r, oz] 1 n. 糖 锭 (糖果 ) 轧 制 工 下 
n.m.，71. 了 . 糖果 、 片 剂 轧 制 机 ; 制 锭 机 

pastis [pastis] x. ww. 1。 法 国 南方 作 开 上 骨 酒 用 的 菌 香河 2. 〈 方 ， 
民 ) 麻烦 , 厌烦 , 混乱 

Pasto 由 斯 托 , 哥伦比亚 西南 部 城市 , 位 于 加 莱 拉 斯 火山 东 基 。 

pastoral, ale [pastoral] (pl ~aux) 1 a. 1. 牧羊 人 的 ,牧人 
的 ; 《 旧 ) 乡间 的 , 田 仿 的, 纯朴 的 ;les moeurs 一 ales 牧人 的 习 
俗 2, 描写 田园 牧歌 生活 的 3, 教士 的 ; 主教 的 ; 牧师 的 下 
n. m. 田园 体 HI n.f. 1. 田园 牧歌 式 文学 作品 或 图 画 2. 
[ 乐 } 牧歌 ;田园 曲 3. 传教 士 守则 

pastoralement [ pastoralma] adv. 像 牧 人 般 地 , 按 田园 风味 ; 
vivre 一 过 田园 牧歌 生活 

pastoralisme [ pastoralism] n. m. 畜牧 经 济 

pastorat [ pastora] n. m， 牧师 或 教士 的 职务 或 任期 

pastorien, ne 见 pasteurien, ne 

pastorisation 见 pasteurisation 

pastoriser 见 pasteuriser 

pastour, e [pastu:r] n.( 古 , 诗 ) 牧羊 人 

pastoureau [pasturo] ( pl. 一 x) n. m.〈 书 ) 牧童 

pastourelle [pasturel] n.f 1. (上 古 ) 牧羊 女 ;牧羊 女 之 歌 2. 
《 古 ) ( 方 阵 舞 的 ) 第 四 种 舞步 型 ;伴奏 曲 3.〈 书 ) (中 世纪 ) 以 骑 
士 和 牧羊 女 为 主角 的 对 话 体 歌剧 或 作品 

pastréite [ pastreit] n. f. 黄 钾 铁 砚 

pas un, pas une [pazce, dn] [在 笔 语 和 讲究 的 口语 中 带 ne; 在 
通俗 口语 中 不 带 ne] [ a. indéf. 没有 一 个 …: Pas une 
voiture sur ja route pendant presque une heure! 差不多 有 
一 小 时 , 路 上 几乎 没有 一 辆 汽车 ! / Pas un roman dans sa 
bibliotheque. 在 他 的 书架 上 没有 一 本 小 说 。H pron. indéf. 
1. 没有 一 人 :Il n’en est pas un qui ne sache [a réponse. 没 
有 个 人 知道 答案 。2， [在 回答 中 不 带 ne 具有 否定 意义 ]: 
Combien de réponses? 一 Pas une. 有 多 少 答案 ? 一 一 个 也 
站 3. 用 est menteur comme pas un，( 俗 ) 他 的 嘴 里 没有 

Pasuruan 巴 苏 鲁 安 ,印度尼西亚 港 口 , 位 于 爪哇 省 , 临 马 都 拉 海峡 。 

pat [ pat ] n.m.,，a. inv. 无 子 可 走 ( 的 ) [国际 象棋 用 语 ]: 
Ladversaire est pat. 对 方 无 棋 可 走 。 

pat 见 past 

PAT paiement avant terme 提前 付款 

patache [pataf] n. 上 《〈 西 ) 1. 海关 检查 艇 2，( 旧 ) 简陋 的 公共 
己 车 ;《 俗 破 汽 车 , 老 符 车 

patachon [pataf3] n. m. 公共 马车 夫 :une vie de 一 ( 俗 ) 放 荡 
不 虹 的 生活 

patafioler [ patafjole] v + [ 仅 用 于 以 下 短语 ]: Que le diable 
te patafiole! 《 俗 ) 你 这 该 死 的 ! 

patagium [ patasjom] 2”.7m.(〈 拉 )【 动 ]( 飞 忌 等 的 ) 飞 膜 , 翼 膜 

patagon, ne [patag5, on] 工 x. 巴 塔 哥 尼 亚 的 , 巴 塔 终 尼 亚 人 的 
[Patagonie， 巴 塔 哥 尼 亚 ,阿根廷 南部 地 区 名 ] HP~ nn. 巴 
霸 哥 尼 亚 人 HI nn. mm. 西班牙 古 货币 

Patagonie ou Patagonia 巴 塔 可 尼 亚 高 原 , 位 于 南美 洲 东 南部 ， 
丰 生 利和 牛根生 这 内 , 地 势 由 西向 东 倾斜 , 平均 海拔 900 米 无 
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mr 


上 


patagosite 
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paternalisme 


patagosite [ patagozit] n. f. 爆 解 石 

Patan 帕 坦 , 尼泊尔 城市 , 位 于 加 德 满 都 东南 5 公里 , 巴 客 与 带 河 
畔 , 尼泊尔 古城 之 -…, 11 至 18 世纪 曾 为 尼 巨 尔 人 帕 坦 王国 都 
城 、 


pataphysicien, ne [patafizisjz, sn] n. 幻想 科学 专家 

pataphysique [patafizik] n. f. 幻想 科学 

patapouf [patapuf] 下 interj， 扑 腾 , 啦 噶 [物体 落地 声 ] 一 
n. m.《〈 俗 ;大 胖子 , 腾 小 子 : Regardez-moi ce gros patapouf. 
网 这 胖 小 子 。 

Patagues [patakes] n. mm， 1. 重大 的 联 诵 错误 [例如 把 Ce 
n'est pas a lui. 说 成 Ce n'est pas-ta lui. ] 2, 〈 引 ) 语 言 上 
的 严重 错误 

patar(d) [pata:r] n. m. 旧时 弗 朗 德 勒 地 区 - -种 辅币 ; ( 引 ) 小 
钱 :ne pas valoir un 一 一 钱 不 值 

patarafe [pataraf] n. /书写 流 草 , 乱 涂 乱 划 

pataras [patara] n. m，【〔 船 ] 止 动 索 

patarasse [pataras] 2. f，{ 船 ) 扩 缝 浇 

patarasser [ patarase] wv. 1，{ 海 ] 用 扩 颖 浅 溺 

patate [patat] n. f. 1. ~ (douce) 山王 , 地瓜, 甘薯, 白薯 , 红 
茵 2。( 俗 ) 土 豆 ; éplucher les 一 s 削 土豆 皮 3. 《 转 , 民 ) 傻瓜 ， 
策 蛋 ; Quelle patate ce type! 这 家 伙 真 是 笔 蛋 ! 4. en avoir 
gros sur ja 一 《 民 ) 心里 难过 

patati, patata [patati, patata] inter}. 《 拟 ) et patati et pata- 
ta 了 暗暗 明 阴 , 喝 哩 喝 唆 , 吼 吼 嘲 嘻 [形容 说 话 哄 哄 不 休 ] / Et 
patatil Et patatal Elles n’arrétent pas. 她 们 中 路 明 曙 ,说 
个 没 守 。 

patatras! [patatra] interj. 〈 拟 ) 哺 噶 ! 哺 旷 ! : Patatras! 
Voila le vase cassé! 嘲 啼 一 声 , 花 甚 摔 成 碎片 ! 

pataud, e | pato, o:d] 工 2. mm 粗 扑 小 狗 11 n，( 旧 , 转 ) 矮 胖 子 ; 
笨 手 笨 脚 的 人 :gros 一 又 胖 又 繁 的 人 HHI a. 矮 胖 的 ; 策 手 笨 
脚 的 :Il a une allure pataude. 他 的 动作 第 手 笨 脚 。 

pataugas [ patogas] n.m. (远足 穿 的 ) 高 帮 帆 布鞋 [商标 名 ] 

pataugeage [ patosa:3], pataugement [patosma] n. m. ( 罕 ) 
(在 泥 党 地 或 泥浆 中 ) 行 走 , 涉 水 而 行 

pataugeoire [patoswa:r] n. 六 儿童 戏 水 池 

patauger [patose] [Conj.2] wv. 1 1. (在 泥 学 地 ,泥浆 或 水 中 ) 
行走 ;Les enfants pataugent dans les ruisseaux. 孩子 们 在 
小 溪 中 涉 水 。2.〈 转 , 俗 (在 推理 .讲话 中 ) 感 到 困惑 , 不 知 所 
措 :Il n'arrive pas a parler en public, i s’embrouille, il 
patauge. 他 无 法 在 大 庭 广 众 讲话 , 他 往往 颠 三 倒 四 ,不知 所 措 。 

pataugeur, se [patogcer, gz] n.《 罕 ) 在 泥 党 地 行走 者 , 涉 水 者 

patch [ pat 门 x. f. 卫生 胶布 

patchoulene [patjulen] 2. m，[ 化 ] 绿 叶 烯 

patchoulénol [patfulen31] n. 冯 . 【化 ] 绿叶 烯 醇 

patchouli [ patjuli] 2, my，1.( 植 ] 广 花香 2. 广 茂 香 香精 

patchwork [patJwoerk] 2. m.《〈 英 ) 拼 在 一 起 的 杂 色 布 片 或 纺 
织物 ; 《 引 ) 杂 色 方 格 印花 布 ;( 转 杂烩 

pate [pat] n. f. 1. 面团 :~ apain 做 面包 的 面团 / laisser re- 
poser la 一 让 面团 饭 一 下 / pétrir [travailler] une 一 揉 面 
/ 一 qui leve 发 起 来 的 面团 / etre comme un cog en 一 
《 转 , 俗 ) 过 着 舒适 的 生活 / mettre la main dé la 一 《 转 , 俗 》 
亲自 动手 2, 面条 , 花 式 面 : manger des -一 s 吃 面条 3, 糊 状 
物 , 糊 剂 , 黎 , 乳 , 浆 : 一 de fromage 奶酪 桨 / ~ dentifrice 牙 
涌 / 一 de guimauve 蛋白 松 糕 / ~ de fruits 水 果 泥 / la 一 
d amandes 杏仁 痪 / ~ 4 modeler 橡皮 泥 / ~ & [de] Pa- 
pier 纸浆 / ~ polycopier [ 印 ] (复印 用 的 ) 胶 冻 / ~ de 
porcelaine 瓷器 料 / colle de 一 浆 糊 / Du riz trop cuit， 
une vraie pate. 米 毒 得 太 烂 , 成 了 一 盆 浆 糊 。/ ~ farineuse 
淀粉 糊 / 一 de platre 石膏 糊 / ~ de zinc soufrée 硫酸 锌 软 
涌 / ~ de chaux 石灰 浆 / ~ de ciment 水 泥浆 / ~ de 
roches 岩浆 / ~ de rodage 研磨 疹 , 抛光 宫 / ~ de savon 肥 
皂 涌 ,肥皂 浆 / ~ isolante 绝缘 消 / ~ molle 软 消 / ~ pour 
chaussures 皮鞋 油 4. 〈 转 , 俗 ) 体格 ;体质 ; Vous ates d’ une 


pate a vivre cent ans. 按 您 的 体格 可 活 到 一 百 岁 。5.《〈 转 》 
Une 一 过 homme 糊涂 入/ une bonne 一 《〈 俗 ?老好人 , 脾 
气 随和 的 人 6. [ 画 ] 颜料 , 色彩 :Ce peintre a une pate ex- 
traordinaire， 这 个 画家 使 用 一 种 特殊 的 色彩 。7.【 矿 ] 微 晶 基 
岩 8. composition fforme] tombée en 一 〔 印 ] 混乱 的 活字 
版 


paté [ pate] x. m. 1 《 古 )( 馆 饼 的 ) 面 层 2. ~ en croate 馅 饼 
3. (可 直接 食用 的 ) 肉 效 :~ en boite 把 头 肉 桨 / ~ de lapin 
免 肉 移 / ~ de foie 猪 肝 痪 4.( 墨水) 污 迹 .faire des ~s en 
ecrivant 写字 时 在 纸 上 留 下 黑 水 污 迹 5. ~ (de sable) (儿童 
游戏 时 堆 的 ) 沙 堆 6. ~ de maisons 一 -大 片 房屋 

patee [pate] 2. f. 1. (家 禽 的 ) 的 粮食 青草 的 饲料 2. 用 面包 、 
肉 及 剩 食 混合 而 成 的 喂 家 畜 的 食料 , 狗 、 猫 食 3.〈 俗 ) 粗 劣 的 食 
物 或 固体 物 过 多 的 汤 4.〈 转 , 民 ) 惩罚 

patelin [patle] x. mm，1.《 俗 ;家 乡 , 村 子 ,地方 : passer ses va- 
cances dans un 一 perdu 到 一 个 偏僻 的 地 方 度假 2. (玻璃 ) 有 
柄 卉 吉 

patelin, e [ patlé, in] 1 a. 《〈 书 ) 曲 意 奉 承 的 , 巧 言 令 色 的 : 
maniéres 一 es 巧 言 令 色 HL n. m. (十 ) 花言巧语 者 , 滑 头 

patelinage [ patlina'g5] n.m., patelinerie {patlinri] n.f. 
(上 古 ) 曲 意 奉承 ,讨好 

pateliner [patline] 《 古 ) I w. i. 曲 意 奉承 开 wv.t. 讨好 , 奉承 ， 
巴结 


= 

patelineur, se [patlinoe:r, g:z] n， 曲 意 奉 承 者 , 虚 情 假意 者 

patellaire [ patelle:r] a.【〔 解 ] 散 骨 的 , 腑 盖 骨 的 ,reflexe ~ [ 生 
理 ] 膝 反射 

patelle [patel] n. f. 1，[( 动 ] 海 中 贝 类 2. 十 罗马 妹 礼 用 贫 子 

pateiiectomie [patelektomi] 2. 上 【〔 医 ] 通 背 切除 术 

patellite [patslit] 2. f.〔 医 ] 体 骨 炎 

patelloplastie [ pateloplasti] n. 上 【〔 医 ] 丛 骨 ( 上 骨折 ) 修 复 术 

patene [paten] n. 上 【 宗 ] 接 圣 体 饼 用 的 圣 盘 

paten0tre [patnotr] n. 人 1. [ 宗 ] 天 主 经 , 主 祷 文 2，pl，( 讽 ) 
祷 文 :Les vieilles marmottent leurs patenatres， 老 太太 们 哺 
嘛 祈祷 。/ diseur de ~s 伪 君 子 3. 不 清晰 的 话 4. 念珠 5. 
[ 技 ] 启 斗 水 车 , 斗 式 提 升 机 , 翻斗 提升 机 6.[ 建 ] 念珠 饰 

patent, e [pata, at] a. 明显 的 , 不 容 置疑 的 : mensonge 一 明 
显 的 谎言 / fait ~ 明摆着 的 事实 / une injustice 一 e 显然 的 
不 公正 / jettres 一 es 〔 史 ] (国王 给 议会 的 ) 诏 书 

patentable [patGtabl] a. 应 缴纳 营业 税 的 

patentage [patdata:3] n. m.【〔 治 ] 钢丝 韧 化 处 理 ; 铅 淳 火 

patente [ patat] n.f 1. (旧时 的 ) 执 照 , 特许 , 证 书 : ~ 
dimprimeur 印刷 商 特许 证 2. { 海 ] ~ (de santé) (由 港口 发 
给 的 ) 船 舶 检疫 证 书 / ~ nette 无 疫 证 书 3. 营业 税 , payer sa 
一 付 营 业 税 4. 专利 权 , 特许 权 ; 专 利 件 

Patenté, e [patdate] Ia. 1. 缴纳 营业 税 的 2.〈 转 , 俗 ) 确认 的 ， 
公认 的 :les grammairiens 一 s 经 确认 的 语法 学 家 / un sot 一 
公认 的 傻瓜 II n. 营业 税 缴纳 人 

patentement [patatm6] 2. mm. 铝 溢 火 ;钢丝 韧 化 处 理 

patenter [ patate] vw. t. 1. 课 以 营业 税 2. 发 给 执照 .许可 证 或 

证 书 :~ un inventeur 给 发 明 人 发 专利 证 书 

Pater [pate:r] .mm. inv.《 拉 ) 1. P 一 【 宗 ] (以 拉丁 语 P 一 
noster 为 开始 语 的 ) 天 主 经 ; dire cinq P 一 念 五 遍 和 天主 经 / 
savoir qch comme son P ~ 〈 俗 ) 对 某 事 知道 得 一 清二 楚 2. 
念珠 上 的 大 珠子 

pater [pate:r] n. m，( 儿 ) 答 丛 , 移 

Pater, Wailter Horatio (1839 一 1894) 佩 特 , 英国 散文 作家 、 唯 
美 主义 文艺 批评 家 。 

pateraite [paterait] n. f. 黑 钼 钴 矿 

patere [ pate:r]n. 人 1.( 木 制 、 金 属 制 ) 衣 钩 ,accrocher sa 
veste a une 一 把 上 衣 挂 在 衣 钧 上 2. (十 时 勾 礼 用 的 ) 疯 酒 器 
3.【 建 ] 圆 花饰 

paternalisme [ paternalism] n. m, 1.《 贬 ) 父 道 主义 [宣扬 企 
业 如 家 庭 , 老板 即 家 长 , 以 保护 为 名 行 控制 之 实 ] 2，( 引 ) 家 长 


paternaliste 
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patine 


式 统治 , 家 长 作风 

paternaliste [paternalist] a. 1. 父 道 主义 的 2. 家 长 式 的 , 家 
长 作风 的 :la politique ~ des pays colonialistes 殖民 主义 国 
家 的 家 长 式 政策 

paterne [patern] a. 和 芒 的 , 慈祥 的 , 温和 的 , 慈 父 般 的 :air 一 
和 芒 可 亲 的 样子 / ton 一 慈祥 的 口气 

paternel, le [paternel] 1 a. 1. 父亲 的 ; autorité 一 le 父 权 / 
amour 一 父 爱 2. 父系 的 :ligne 一 le 父系 / oncle 一 扳 父 ， 
伯父 ,姑父 / grand-mére 一 le 祖母 ,奶奶 3. 慈 父 般 的 , 慈祥 
的 , 慈爱 的 : regard 一 瓯 爱 的 日 光 / soins ~s 忒 父 般 的 关怀 
/ remontrance 一 le d’ un professeur 教师 慈 父 般 的 告 诚 下 
n.m.《 民 ) 爸爸 , 务 :Attentionl Voila mon paternel! 当心 ! 
我 老 爸 来 了 ! 

paternellement [paternelma] adv. 父亲 般 地 , 慈 父 般 地 :了 
m"accueillit paternellement. 他 父亲 般 地 接待 我 。 

paternité [paternite] n. 上 1. 父亲 的 身份 ;父亲 的 感情 : les 
soucis de la 一 慈 父 的 关怀 2，[ 法 ] 父子 ( 女 ) 关 系 ; 一 
légitime [naturelle] 婚 生 [ 私 生 ] 父 子 [ 女 ] 关 系 / 一 civile 养 
父 养子 [ 女 ] 关 系 3. 作者 的 资格 : reconnaitre [désavouer] la 
一 d un livre 承认 [否认 ] 某 书 的 著者 的 资格 / revendiquer 
la 一 d un ouvrage 要 求 承 认 作者 的 资格 

paternoite [patsrnoit] n. 了 水 碘 镁 石 

pater-noster [ paternoster] nn. m. inv.【 技 ] 1. ( 按 间 隔 装 钧 
的 ) 念 珠 式 钓 丝 2. 连续 电梯 

Paterson 帕 特 森 , 美国 城市 , 位 十 新泽西 州 东北 部 , 帕 塞 供 克 河 
群 ,纽约 卫星 城 之 一 。 

pateux, se [pato, exz] a. 糊 状 的 , 黏 糊糊 的 :poire 一 se 酥 而 无 
味 的 梨 / metal a 1 état 一 糊 状 金属 / encre 一 se 发 黏 的 黑 
水 / style 一 〈 转 ) 文 思 混 乱 / avoir la bouche [la langue] 
一 se 嘴巴 [ 舌头] 省 水 太 稠 ,说话 大 舌头 ; ( 转 ) 口 齿 不 清 

Path pathologie. 病理 学 

pathergie [patersi], parallergie [ paralersi] n. 上 病态 反应 
性 , 过 敏 性 ; 病 应 性 ; 副 变 态 反 应 性 

pathétique [patetik] Ia. 1. 感人 的 , 悲凉 的 , 哀 婉 的 : accent 
一 感人 的 语调 / film 一 感人 的 电影 2. nerf 一 〔 解 ] 滑车 神 
经 IL n.m.〈 书 ) 感 人 , 莫 恰 , 户 婉 之 处 ;le 一 dune tragédie 
悲剧 的 感人 场面 - 

pathétiquement [patetikma] adv. 动人 地 , 悲凉 地 , 哀 婉 动人 
地 


pathétisme [ patetism] n. m.〈 书 ) 动人 , 悲凉 , 哀 婉 

-pathie, -pathique suff. 表示 “感觉 , 感情 ”"、“ 疾 病 ” 的 意思 . 
télépathie 心灵 感应 , apathique 无 感觉 的 , cardiopathie 心脏 
病 


patho- préf. 表示 “疾病 ”的 意思 

pathogene [pato3en] a. 病原 的 , 致 病 的 , 发 病 的 : microbe 一 
病原 菌 , 致 病菌 

pathogénése [patosene:z], pathogénésie [patosenezi] n./. 
发 病 机 制 ,病原 论 , 发 病原 理 

pathogénie [ patoseni] n. 人 发 病 学 ,病原 论 

pathogénique [patosenik] a. 发 病 学 的 ,病原 学 的 

pathognomonie [patognomoni] n. f. 疾病 特征 

pathognomonique [patognomonik] a. signe 一 特征 性 病状 ， 
示 病 性 症状 

pathognostique [ patognostik] a. 特有 征 候 的 

pathohistologie [ patoistolo5i] n., f. 病理 组 织 学 , 组 织 病理 学 

Pathol. Biol Pathologie et Biologie 《病理 学 与 生理 学 [刊物 ] 

pathologie [ patolo3si] n. f. 病理 学 : ~ mentale 精神 病理 学 / 
一 animale [végétale] 动物 [植物 ] 病 理学 / ~ cellulaire 细 
胞 病理 学 / ~ comparee 比较 病理 学 / ~ expérimentale 实 
验 病 理学 / ~ chirurgicale 外 科 病 理学 / ~ clinique 临床 病 
理学 / ~ exotique 异域 病理 学 , 国外 病理 学 / ~ générale 病 
理学 总 论 / ~ externe 外 科学 / ~ interne 内 科学 

pathologique [patologik] a. 1. 病理 学 的 : anatomie 一 病理 


解剖 学 / histologie 一 病理 组 织 学 / physiologie 一 病理 生 
理学 2. 病理 的 :état 一 病理 状态 3. 〈 俗 ) 不 正常 的 , 反常 的 : 
Je ne peux mr'en empécher，c' est pathologique. 我 无 法 控 
制 自己 , 这 是 克制 不 了 的 。 

pathologiquement [ patolo5ikma] adz. 病理 学 上 , 从 病理 学 观 
点 


pathologiste [patolosist] n.，a. 病理 学 家 (的 ) 

pathomimie [ patomimi] n. f. 模仿 病 , 伪装 病 

pathopharmacodynamie [patofarmakodinami] n. f. 病理 药 

pathophobie [patofobi] n. f. 疾病 铠 怖 

pathos [pato:s] 2. m. 1. 〈 古 )[ 修 ] 感 人 法 2.〈 书 , 贬 ) 过 分 夸张 
的 词 营 ; ( 引 > 矫 揉 做 作 : L’avocat faisait du pathos. 律师 的 
辩护 夸张 其 词 。 

pathotype [patotip] n. m. 病变 型 

patibulaire [patibyle:r] a. 1. 《 古 ) 作 绞 刑 架 用 的 : fourches 
一 s 绞刑 架 2. 〈 转 ) 凶恶 的 , 由 神 恶 笋 似 的 , 该 上 绞刑 架 的 : 
homme a mine 一 一 脸 凶 相 的 家 伙 

patiemment [pasjama] adv， 耐心 地 ; 慢 慢 地 : Le réparateur 
a patiemment recollé les morceaux du vase brisé. 修理 区 
耐心 地 把 被 打 碎 的 花瓶 碎片 重新 类 上 。/ Je lai laissé 
patiemment débiter ses doléances. 我 让 他 慢 慢 地 陈述 他 的 
苦衷 。 

patience' [pasjd:s] n. f. 工 , 忍耐 , 忍耐 力 :s'armer de 一 使 自 
已 具有 忍耐 力 / endurer ses souffrances avec une ~ ad- 
mirable 以 惊人 的 忍耐 力 忍 受 疼痛 2. 耐性 , 毅力 , 坚韧 : travail 
de -- 需要 细致 耐性 的 活 计 / Le génie est une longue pa- 
iierxtce.《〈 详 ) 天 才 出 于 勤奋 。/ Il se sent toute la patience 
d’ un bon maitre d’ école qui veut expliquer un probléme a 
un enfant récalcitrant (Sarraute). 他 感到 自己 十 分 耐心 , 像 
一 位 优秀 的 小 学 教师 给 一 个 冥 顽 不 灵 的 孩子 解释 一 个 问题 。( 萨 
罗 特 ) 3. 耐心 :etre a bout de 一 忍无可忍 / Prenez [Ayez] 
patience. 忍 着 一 点 。/ Apres une heure 中 attente， 让 a 
perdu patience. 等 了 一 小 时 , 他 失去 了 耐心 。/ Patience! 耐 
心 点 ! 等 着 瞧 吧 ! / Tu sais qu’au début il faut avoir beau- 
coup de patience pour apprendre le pianol 你 要 知道 ,学 弹 
钢琴 在 开始 阶段 要 有 很 大 的 耐心 ! 4. jeu de 一 七 巧 板 , 拼 板 
游戏 ; ( 转 ) 非常 细致 的 工作 5.[ 牌 戏 ] 独自 玩 牌 , 打通 关 6.( 旧 
时 士兵 擦 亮 钮 扣 时 防止 弄 脏 制服 用 的 ) 垫 板 

patience” [pasjd:s] n. f，〔 植 ] 巴 天 酸 模 

patient, e [pasja, at] 工 a. 1. 能 忍耐 的 ,有 忍耐 力 的 ;宽容 的 : 
caractere 一 能 忍耐 的 性 格 / un malade 一 一 个 能 忍痛 的 病 
人 2. 有 耐性 的 , 有 毅力 的 , 坚 蔬 不 找 的 :un observateur 一 长 
期 耐心 的 观察 者 3, 耐心 的 ;Il faut etre patient avec les en- 
fants， 和 孩子 们 在 一 起 要 耐心 。/ ~e persuasion 耐心 说 服 / 
Soyez patient，dans cinq minutes 让 sera ici. 耐心 点 儿 , 他 5 
分 钟 以 后 就 到 。4.【〔 哲 ] 被 动 的 II n. 1. 能 忍耐 的 人 2. (外 科 
的 ) 病 人 :les médecins et les 一 s 医生 和 病人 3. 受刑 者 II 
n., m.【〔 和 哲 ] 被动 者 :1 agent et le 一 施 动 者 和 被 动 者 

patin [paté] 2. m. 1. ~s (a glace) 冰鞋 , 冰刀 , 滑 权 ;aller en 
~s [sur les ~s] 滑 水 / -sa roulettes 旱 冰 鞋 2. 滑冰 , 溜 
冰 :faire du 一 滑冰 / faire du 一 aroulettes 汶 旱 冰 3. 
【机 ] 垫 座 , 垫 块 , 垫 板 : ~ de frein 制 动 块 , 制 动 蹄 , 条 车 块 , 展 
(电磁 制 动 ) 闸 / ~ de magnéto 磁 电机 分 电 板 4.{ 铁 ] ~ du 
rail 轨 底 5. 履带 板 6. 一 (d'atterrissage) [ 空 ] 降落 滑 要 / 
~ d'aile 惨 下 滑 要 / ~ de queue 尾村 7. 一 种 双 层 木 展 8. 
防水 用 鞋 掌 9. 小 尘 垫 [ 防 地 板 踩 脏 ] 

patinage' [patina:3] n. m. 1. 滑冰 , 溜冰 : ~ de vitesse 速度 
滑冰 / ~ artistique 花样 滑冰 / piste de 一 滑冰 场 / 一 aa 
roulettes 滑 旱 冰 2. (车 轮 等 的 ) 打 滑 

patinage” [patina:5] n. m. 涂 古 色 涂 料 

patine [patin] n.f. 1. 铜绿 , 绿 锈 , 铜 锈 : ~ des bronzes 
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antiques 古 铜 器 的 铜 锈 , 铜绿 2. 物件 表面 因 年 久 而 生 成 的 色 
泽 :la 一 dune manche d'outil 工具 柄 经 长 久 使 用 后 形成 的 
光泽 / la 一 du marbre 大 理 石 年 久生 成 的 色泽 3. 石 , 岩 ; 一 
de silex 棉花 石 / ~ du désert 沙漠 岩 漆 ,沙漠 浮 岩 4. 古色 涂 
料 

patiner' [patine] v. 1. 1. 滑冰 , 溜冰 ; Edmée，qui ne savait 
pas patiner，prit place dans le traineau (Simenon). 埃 德 
梅 不 会 滑冰 所 以 坐 在 委 权 上 。( 西 默 农 ) / apprendre a 一 学 滑 
冰 / 一 a roulettes 《 俗 ) 滑 旱 冰 2. 滑行 : ~ sur un parquet 
cire 在 打 蜡 地 板 上 滑行 3. (车 轮 等 ) 打 滑 , 滑动 , 空转 : Les 
roues du camion patinent dans la boue. 卡车 轮子 在 泥 洗 中 
打滑 。4.〈 转 ) 停滞 , 缺乏 效力 

patiner”[ patine] 1 vt. 使 产生 钢 锈 ;使 呈现 古朴 色 泽 ; 上 古色 
涂料 :Le temps a patiné ce marbre. 岁月 如 流 , 大 理 石 变 得 
光 鉴 可 人 。jj se 一 vw. pr. 产生 铜绿 ; 因 年 久 而 生成 某 种 色泽 : 
des sculptures qui commencent & se 一 开始 出 现 古朴 色泽 
的 雕刻 艺术 品 

patiner* [ patine] wv. 上 〈 古 随便 摆弄 , 乱 摸 :se laisser 一 让 人 
随便 摆弄 

patinette [patinet] n. f. 双 轮 踏板 车 , 滑行 车 [少年 儿 音 玩 具 ] 

patineur , se [patinoe:r, exz] n. 滑冰 者 ,溜冰 者 

patinoire [patinwa:r] ”. f. 汐 冰 场 , 旱 冰 场 : ~ naturelle [ar- 
tificielle] 天 然 [ 人工] 滑冰 场 / ~ couverte 室内 溜冰 场 , 室内 
旱 冰 场 

patio [ patjo] 2. m.《 西 ) 内 院 , 天 井 

patir [pati:r] 上 1 受罪, 遭 现 .一 de ... 受 … 的 罪 , 因 … 而 
受 损 害 ; Son couvent avait d6ja trop pati de toute cette af- 
faire (Yourcenar). 她 的 修道 院 已 因此 事 而 蒙受 许多 损失 。 
(万 斯 纳 尔 ) / Ces enfants patissent du manque de nourri- 
ture. 这 些 孩 子 因 缺乏 营养 而 身体 垮 了 。/ Sa santé pitira de 
ses excés. 他 纵欲 过 度 , 健康 将 受 损害 。2. 〈 书 ; 败 落 , 停滞 , 不 
景气 :Le commerce patit. 商业 不 景气 。3, 静止 

patiras [patira] n. m.《 俗 ; 1. 无 故 受 气 者 , 受气 包 2. 可 怜 虫 ， 
体弱多病 之 人 

patis [ pati] n. m. 牧场 

patissage [patisa:3] n. m， 制 糕 点 ; 揉 面 , 各 面 

patisser [ patise] 〈 罕 ) 1 vw.i. 制 糕 点 了 IE v. 上 揉 ( 面 ), 和 ( 面 ): 
一 Ja farine 和 面 

patisserie [ patisri] n. f. 1. 糕点 :aimer les 一 s 喜欢 吃 各 种 粒 
点 / I] mangea une énorme pitisserie (Bastide)， 他 吃 了 一 
块 大 蛋糕 。( 巴 斯 蒂 德 ) 2. 制 糕点 , 糕点 业 :four [moule] a 一 
糕点 炉 [模子 ] / apprendre la 一 学 做 糕点 3. 糕点 铺 ;茶点 
铺 : Il tient une patisserie sur la c6te d’ Azur. 他 在 蓝 色 海 岸 
经 营 一 家 糕点 铺 。/ boulangerie- 一 面包 糕点 铺 4. (天 花 板 
上 的 ) 石 谊 花饰 

patissier , 6re [ patisje, e:r] 上 7， 糕点 师傅 ;糕点 商 :boulanger- 
一 面色、 糕点 师傅 IIL a. 制 糕点 的 :creme 一 ere 制 糕点 用 奶 
油 


patissoire [patiswa:r] n. f. 制 糕点 或 揉 面 的 工作 台 

patisson [ patis5] 2”. mm， 西戎 芦 的 一 种 [也 称 bonnet de 
prétre,，artichaut d’ Espagne 或 de Jérusalem] 

patoche [patoj] n. f. 1.〈 俗 ;大 手 ,粗壮 的 手 2. 一 记 手心 [ 老 
师 对 小 学 生 的 轻微 体罚 方式 ] 

patois, e [patwa, azz] 1 nn. m. 1. 方言 ,土话 :parler 一 讲 土话 
/ le 一 d'Auvergne 奥 弗 涅 方言 / le 一 savoyard 萨 瓦 方言 
2.《 引 , 贬 ) 行 话 , 隐语 :le 一 des gens de loi 吃 法 律 饭 的 那 帮 
人 的 行 话 JI a. 方言 的 , 土话 的 :expression 一 e 方言 词语 / 
mot 一 方言 词汇 

patoisant, e [patwaza, at] a.，n. 1. 讲 方言 [土话 ] 的 (人 ) 
罗 用 方言 [土话 ] 写 作 的 (人 ) 3. 研究 方言 [土话 ] 的 (专家 、 学 
和 ) 

patoiser [patwaze] v. i. 1. 讲 方言 , 讲 土话 2. 说 话 带 着 方言 : 


Jentendis une voix qui chantait le couplet que voici, en 


patoisant queldue peu (Hugo) .我 听 到 -一 个 声音 在 唱 下 面 的 
曲 段 , 带 着 点 方言 。( 雨 果 ) 

patoiserie [patwazri] n. f. 用 方言 说 的 话 

paton [pat5] n. f 1.( 烤 面包 用 的 ) 面 坯 , 面团 :enfourner les 
一 s 把 面团 放 进 炉子 2.( 填 别家 禽 用 的 ) 饲 料 团 粒 3. ( 因 纸 桨 
不 匀 而 产生 的 ) 纸 张 粒 块 

Patos (jac de) 帕 图 斯 宰 湖 , 位 于 巴西 南里 奥 格 兰 德州 东部 , 为 已 
西 最 大 和 南美 洲 第 .大 淘 湖 。 

patouillard [patuja:r] 2. m.〈 罕 ) 繁重 而 行驶 不 稳 的 船只 

patouille [patuj] mn. A 1.《〈 俗 ;过 稀 的 面团 2. [ 船 ] 绳 梯 

patouiller [patuje] 1 vw. i. 1.《〈 俗 ) (在 泥 疗 地 或 泥浆 中 ) 行 走 : 
~ dans la boue 在 泥浆 中 行走 / Séverin venait，patouillant 
dans la glaise détrempée (Pérochon). 塞 弗 兰 踩 着 胶泥 浆 走 
来 .( 佩 罗 雄 ) 2. (在 泥水 中 ) 搅 动 1 vw. t. 乱 摸 ,摆弄 

patouillet [patuje] 2. mm 1. { 矿 ] 洗 矿 机 2. [陶瓷 ] 捏 泥 机 

patouilleur [patujoexr] 7 m. re 捍 泥 工人 

patouilleux , se [patuje, 8:z] a. 1. 泥 学 的 2. mer 一 se 〔 海 ] 
波浪 滔天 的 大 海 

patraque [patrak]《 俗 ; 1 n. 了 1.《 古 ) 旧 机 器 ; 旧 表 2,， (日) 
体弱多病 者 HL a. 不 舒服 的 , 身体 不 太 好 的 : I] se sent un peu 
patraque. 他 感到 有 些 不 舒服 。/ Albert，i] a trainé pa- 
trague cing & six mois，mais qui le savait? (Giono) 阿尔 由 
久 病 不 愈 至 今 五 六 个 月 了 , 可 是 谁 知 道 他 的 情况 呢 ? ( 吉 奥 诺 ) 

patre [paxtr] 7. m.〈 书 ) 牧 人 

patriarcal, ale [patrijarkal] (六 ~ aux) a. 1.(《 圣 经 ) 中 
的 ) 族 长 的 ,家 长 的 2. 《3 引 ) 古老 的 , 淳朴 的 ,恬静 的 :une petite 
ile aux moeurs 一 ales 一 个 民风 淳朴 的 小 岛 / une vie ~ale 
淳朴 的 生活 3. 家 长 制 的 , 父系 制度 的 : régime 一 家 长 制 / 
une société 一 ale 父系 制 社会 4.〈 天 主教 的 ) 主 教 的 

patriarcalement [ patrijarkalma] acv. 古朴 地 , 淳朴 地 

patriarcat [patrijarka] n. m. 1. 主教 之 职 ; 主教 辖区 2. 家 长 
制 ,族长 制 , 父系 制度 

patriarche [patrijar 门 2 f. 1.(《 圣 经 ) 中 的 ) 族 长 ,家 长 2. 可 
敬 的 老人 ,子孙 满堂 的 老人 : ~ de Ferney 住 在 费 尔 奈 的 可 获 
老人 [ 指 伏 尔 泰 ] / mener une vie de 一 过 简朴 恬静 的 生活 
3. (和 希腊 东正教 的 ) 大 主教 :~ oaecumenique 希腊 教会 最 高 领 
袖 


patrice [patris] n. m. (证 罗马 的 ) 贵 族 称 导 

patricial, ale [patrisjal] ( pl. ~aux) a.( 古 罗马 的 ) 贵 族 的 

patriciat [patrisja] n. m. 1.( 古 罗马 的 ) 贵 族 地 位 ;贵族 阶级 
2.《〈 书 ) 贵族 

patricien, ne [patrisjé, en] 1 n. 1.( 古 罗马 的 ) 贵 族 2. 〈 书 》 
贵族 I a. 贵族 的 :famille 一 ne 贵族 家 庭 

patriclan [ patrikla] n. mm .父系 氏族 

patrie [ patri] n. f. 1. 祖国 :amour de la ~ 对 祖国 的 爱 , 热爱 
祖国 / la mere 一 宗主 国 ,本 土 / faire revenir dans sa 一 
遗 送 回国 / C'est ma seconde Patrie. 这 是 我 的 第 二 祖国 。/ 
一 d'adoption 被 选择 作 寄 居 处 的 国家 / Lart n'a pas de 
patrie. 艺术 没有 祖国 。[ 即 艺术 没有 国界 ]2. 故乡 ,故国 :Flo- 
rence ttait la patrie des artistes. 佛罗伦萨 是 艺术 家 之 乡 。/ 
la 一 del art 艺术 之 乡 / la celeste 一 《〈 转 天国, 天堂 / La 
Hollande est la patrie des tulipes. 荷兰 是 邦 金 香 的 故乡 。/ 
Rouen était la patrie de Corneille. 和 鲁 昂 是 高 乃依 的 故乡 。 

patrilinéaire [ patrilinee:r] a. 【人 种 学 ] 以 父系 决定 血统 关系 
的 


patrilocal, ale [ patrilokal] ( pl，~aux) a. 入 住 夫 家 的 : 
residence ~ale 夫 家 居住 法 [新 婚 夫 妇 须 住 在 癸 家 或 稍 家 附 
近 ] 

patrimoine [patrimwan] n. mm. 1. 祖 产 , 遗产 ;家 产 , 家 业 : le 
précieux 一 de la médecine chinoise 中 国医 学 的 宝贵 遗产 / 
dilapider le 一 maternel 挥霍 母亲 的 遗产 / liste du 一 
mondial 世界 文化 自然 遗产 汇编 / le 一 culturel d'un pays 

个 国家 的 文化 遗产 2. [法 ] 全 部 财产 [包括 权利 和 义务 ] 3 
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一 héréditaire〔 生 ] 遗传 型 

patrimonial, ale [patrimonjal] ( pV，~ aux) a. 祖 产 的 , 遗 
产 的 ;biens 一 aux 祖 产 , 遗产 / mer ~ale 承袭 海 

patrimonialement [patrimonjalma] advw， 作 为 祖 产 , 作为 遗 
产 , 以 遗产 名 义 

patrimonialiser [ patrimonjalize ]，patrimoniser [ patri- 
monize] vt， 使 变 成 祖 产 , 使 变 成 遗产 :La transmission par 
heritage patrimonialise les biens acquis. 把 获得 的 财产 变 成 
遗产 传 给 后 代 。 

patrimonialite [patrimonjalite] n. 上“《〈I 昌 ) ~ des charges 捐 
纳 官职 

patrinite [patrinit] n. f. 针 硫 包 铝 矿 

patriotard, e [patrijzta:r, ard] 【a.〈 刀 ) 狭隘 爱国 主义 的 , 沙 
文 主义 的 I n. 狭隘 的 爱国 主义 者 , 沙文 主义 者 

patriote {patrijot] 1 n，1. 《 古 ) 同胞 , 民众 2. 爱国 者 , 爱国 主 
义 者 : ~s chinois d’ outre-mer 爱国 华侨 / ~ cocardier 狂热 
的 爱国 主义 者 3.【 史 ] (1789 一 1790 年 法 国 大 革命 时 期 的 ) 革 
命 党 人 II a. 爱国 的 :Il est tres patriote. 他 非常 爱国 。 

patriotique [ patrijotik] c， 爱国 的 :ardeur ~ 爱国 的 热忱 / 
avoir le sentiment 一 有 爱国 热情 / chants --s 爱国 歌曲 

patriotiquement [ patrijotikmaj] adv， 出 于 爱国 心地 , 作为 爱 

国 者 ; un peuple qui endure ~ de dures privations pour 
défendre son indépendance 一 -个 为 捍卫 国家 独立 , 出 于 爱国 
心 而 甘 受 缺 吃 少 穿 痛 苦 的 人 民 

patriotisme [patrijotism] n. m， 爱 国 主 义 , 爱国 心 , 爱国 精神 : 
unir le 一 41'internationalisme 将 爱国 主义 和 国际 主义 结合 
起 来 / Des engagés volontaires font preuve d’un ardent 
patriotisme， -一些 志 愿 应 募 入 伍 者 表现 了 - -种 强烈 的 爱国 精 
神 。/ En toutes circonstances le patriotisme et le souci de 
1 ordre prévalaient sur la charité chrétienne (Beauvoir). 
在 任何 情况 下 , 爱国 主义 和 维护 秩序 都 温 于 基督 教 的 慈善 事业 。 
( 波 伏 瓦 ) / Les résistants lutterent avec patriotisme. 抵抗 
战士 发 扬 爱 国 主义 精神 进行 了 斗争 。 

patristique [ patristik] 1 n. f. 教会 圣 师 生 活 、 著 作 及 学 说 之 研 
究 HL a. 研究 教会 圣 师 著 作 的 

patrocinium [patrosinjam] n,m.〔 史 ]1.( 古 罗马 ) 老 板 为 顾 
客 提供 的 保护 2. 后 期 罗马 帝国 大 领主 给 卑贱 者 提供 之 保护 

patroclinie [ patroklini] EL n. f. 父系 遗传 H[ a. 父亲 遗传 的 

patrologie [ patrolosi] n. f. 1. 教会 圣 师 著 作 之 研究 2. 教会 圣 
师 著作 全 集 

patron, ne [patr5, on] 1 2. 1. 老板 , 掌柜 , 厂 主 , 企业 主 , 雇主 ， 
资方 :le 一 d'une usine [d'un restaurant] 一 家 工厂 [一 家 
饭馆 ] 的 老板 / les rapports entre ~s et employés 资方 和 职 
员 之 闻 的 关系 2. 东家 , 主人 :La bonne a la confiance de sa 
patronne， 女 仆 得 到 女 主人 的 信任 。3. 指导 教师 , 指导 医师 ， 
les grands 一 s 医学 教授 , 主任 医师 / ~ de these 论文 指导 教 
师 4. 船 老大 5.【{ 史 ] 保护 主 [ 古 罗马 为 获得 自由 的 奴隶 或 平民 
提供 保护 的 贵族 ] 4，[ 宗 ] 主 保 圣 人 :Sainte Genevieve est la 
patronne de Paris， 圣 , 热 讷 维 耶 沃 是 巴黎 主 保 圣 母 。 开 
nn. 了 《 民 ) 女 主人 

patron [patr3] .mm，1、 图样, 模型 ; (服装 裁剪 的 ) 纸样: 
S'acquérir je 一 dun manteau 得 到 一 张大 衣 纸 样 / Ejles 
sont toutes taillées sur le méme patron. 〈 转 , 俗 ) 她 们 像 是 
同一 个 模子 铸 出 来 的 。2.(〈 刷 字 用 的 ) 铂 空 模板 : colorier au 
一 用 铂 空 模板 刷 颜色 3.【 机 ] 车模 , 样 模 

patronage [patrona:3] n. m. 1、 赞助 , 扶助 , 支持 ;[ 宗 ] ( 主 保 
圣人 的 ) 庇 护 , 保护 :place sous [le 一 de qn 得 到 某 人 赞助 的 
2. 救济 ;教养 ;教养 院 3. 少年 之 家 : ~ laique 世俗 少年 之 家 / 
一 paroissial 党 区 少年 之 家 / spectacle de 一 .( 讽 ) 儿童 戏 / 
aller au 一 上 少年 之 家 

patronal, ale [patronal] ( pl， 一 aux) a. 1. 老板 的 , 企业 主 
的 ,雇主 的 , 资方 的 :exigences 一 ales 雇主 的 要 求 / intéréts 
一 aux 资方 的 利益 / syndicat 一 同业 公会 2.【 宗 ] 主 保 圣 人 


的 :fate ~ale 主 保 瞻礼 

patronat [ patrona ] n.m，1. 雇主 或 资方 的 总 称 : 
Confédération nationale du 一 francais 法 国 全 国 雇主 协会 
/ opposition des syndicats et du 一 劳资 对 抗 2.〈 旧 ) 老板 
的 地 位 或 权力 3.( 古 罗马 的 ) 保 护 主 的 身份 

patronite (patronit] n. 了 绿 硫 砚 矿 

patronner [ patrone ] vw.t， 赞助 , 扶助 , 支持 , 保护 ; stre 
patronné par un personnage influent 得 到 一 位 有 影响 人 物 
的 疆 助 / ~ une candidature 支持 一 位 候选 人 

patronner [patrone] ww 1 1. 用 铁 空 模板 涂 刷 或 着 色 2. 按 纸 
样 剪裁 

patronnesse [patrones] a. f£., 
的 ) 女 施主 , 乐善好施 的 女 车 萨 

patronnet [patrone] n. mm. 糕点 铺 小 伙计 

patronyme [patronim] 2. m. 《 书 ) 姓 ,姓氏 

patronymie [patronimi] x. f. 父系 姓氏 

patronymique [patronimik] a. nom 一 姓 , 姓氏 ; ( 古 时 ) 取 

自 父 系 祖先 的 名 字 [ 例 如 Héraclides 是 Héraclés 的 后 代 ] 

patrouile [patruj] n. 人 1. 巡逻 :avions envoyés en 一 派出 
巡逻 的 飞机 / aller en 一 去 巡逻 / executer une 一 执行 巡 
逻 任 务 / Les patrouilles de police ont vérifié 1 identité des 
passants. 巡逻 警察 检查 了 行人 的 身份 证 。2. 巡逻 队 ; (战斗 
中 ) 执 行 任务 的 小 分 队 ; 快 艇 小 队 ; 飞行 小 队 , ~ de reconnais- 
sance 侦察 小 分 队 / 一 de chasse 歼击机 小 队 3. 海关 流动 服 
务 小 分 队 - 

patrouiller [ patruje] v. i. 1. 巡逻 :Il y a des armees de flics 
habillés de cuir qui patrouillent (Le Clézio). 有 一 些 穿 皮 衣 
的 警察 部 队 在 巡逻。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2.( 方 ) (在 泥 学 中 ) 行 走 : ~ 
dans la boue 在 泥 学 中 行走 

patrouilleur [ patrujoer] 工 m. m. 工 . 巡逻 兵 2. 巡逻 能 , 反潜 艇 
3. 巡逻 飞机 , 值 空勤 的 飞机 , 僚机 王 a. soldat 一 巡逻 兵 / 
navire ~ 巡逻 艇 

Patiani 北大 年 , 泰国 西南 部 港 市 , 位 于 北大 年 河 右岸 , 北大 年 府 

patte' [pat] 7 人 1, 爪子 , 脚 : ~s de tigre 虎 的 爪子 / ~s de 
devant 前 爪 / La poule fouillait la terre de sa patte， 母 鸡 
用 爪 于 翻 土 。/ ~s palmees 跳 足 / mouton a cing 一 《 转 ) 
怪物 [ 指 人 ] ;罕见 之 物 , 世上 不 存在 的 东西 / marcher & qua- 
tre 一 s《〈 转 )( 人 ) 旋 行 / ~s (de lapin)，~s (de liévre) 短 的 
/ faire 一 de velours 笑 里 藏 刀 / ~ de lievre 小 粉扑 / ~s 
de mouche 细小 而 濠 草 的 字 / pantalon a 一 s d' éléphant 喇 
叭 裤 2. 〈 俗 ) (人 的 ) 腿 ;aller a 一 s 步行 / Je retournerais a 
pattes le long de la grande route (Zola). 我 会 沿 着 大 路 步 
行 回来 的 。( 左 拉 ) / avoir une 一 folle 一 条 腿 有 点 踊 / atre 
bas [court] sur ~s 腿 短 , 脚 矮 3. 〈 俗 (人 的 ) 手 :Bas les 
pattes! 别 动手 ! 别 碰 我 ! / (coup de) 一 (艺术 家 的 ) 手 法 , 技 
巧 :avoir de la 一 ，avoir le coup de 一 〈 艺 术 家 ) 有 技巧 ,有 
两 手 4，( 转 , 俗 ) se casser la ~ 自己 挤 坏 手 {[ 脚 ] / avoir 
[Lirainer] wun fil 4 la 一 绳子 牵 住 了 手脚 [ 喻 行动 不 得 自由 ] 
/ graisser la 一 6 gn 贿赂 某 人 / lancer [ donner] un 
coup de 一 4 gn 把 某 人 挖苦 一 下 , 刺 某 人 一 下 / metire la 
一 Sur qn 还 住 某 人 ,殴打 某 人 / montrer 一 blanche 打出 

自家 人 的 上 暗号 / retomber sur ses 一 5 巧妙 地 摆脱 麻烦 / sor- 

tir [se tirer ] des 一 ycde qn 摆脱 某 人 的 控制 / tenir gn 

sous sa 一 控制 某 人 , 把 某 人 捏 在 手心 里 / tirer dans les ~s 

de gn 跟 某 人 过 不 去 , 同 某 人 作 醒 / tomber sous la 一 de 

gn 落 到 某 人 手中 5. (玻璃 酒杯 的 ) 脚 6. 舌 状 布 片 , 皮 料 ; 鞋 

舌 ; 襟 ;( 皮 来, 衣 袋 的 ) 盖 : ~ boutonnée 扣 好 的 衣 钱 盖 / 一 

depaule [ 军 ] 肩章 7. 铁 钧 , 夹子 , 爪 ; ~ s d'ancre 锚 爪 / 一 

a glace 抓 冰 铁 钧 8.[ 植 ] 轻 木 9. [ 矿 ] ( 系 缸 笼 的 ) 缆 端 10. 一 

pelue【 昆 ] 谷 象 11. ~ dattache de cable 固定 钢 索 的 耳环 

座 / ~ de cathode 阴极 锚 , 阴极 支架 / ~ a scellement 地 脚 


n.f. (dame) 一 (做 慈善 事业 


uu 


patte’ 
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pause-thé 


/ 一 de remorque 扼 绳 , 拖 索 / 一 d' usinage 卡 头 

patte* [pat] n.f. 《瑞士 抹布 

patté, e [pate] a.【[ 纹 章 ] 末端 粗大 的 [ 指 十 字 等 ] 

patte-d' araignke [patdare[e] ne] (pl. ~s-~s)n.f.1. 
[机 ] 油槽 2.[ 植 ] 黑 种 草 

patte-de-lievre [patdelje:vr] (pl. ~ 和 一- 一 ) 2. [ 铁 ] 梳 
又 要 轨 

patte-de-loup [patdalu] (pl. 一 $- 一 -一 ) n.f. { 植 ] 毛 其 ,地 
算 


patte-d'oie [patdwa] (pl. ~s$- 一 ) n.f. 1. 多 又 路 口 2. ( 眼 
角 上 的 ) 鱼 尾 纹 3. 三 义 形 缆 强 , 多 又 木 架 4. ~ rouge 莹 的 一 
种 


patte-fiche [patfif] ( 六. ~ 一 8) n. 了 f. 钢 皮 夹子 , 夹 钉 

pattella [patela] n. 上 【〔【 解 ] 通 骨 

patte-machoire [patmafwa:r] (一 5 一 S)2. 大 [ 动 ]( 甲 
老 动 物 的 ) 蜂 足 

pattemouille [patmuj] n. f.( 资 衣服 时 垫 衬 用 的 ) 湿 布 

Patten, Simon Nelson (1852 一 1922) 派 顿 , 美国 经 济 学 家 。 

patte-nageoire [patnagwar] (pl. ~s- 一 95) n.f. [ 动 ] (甲壳 
类 的 ) 尾 足 

pattern [patern] n. m.〈 英 ) 模 , 模型 ;模式 , 范 型 

pattersonite [patersonit] n. f. 钾 黑 星 石 

patte-support [patsypo:r] ( pl. ~ 一 8) n. 了 托 架 , 支架, 支 

, 固定 架 _ 

pattinsonage [patésona:3] n. m.【〔 冶 ] 派 廷 了 还 法 [ 铝 中 分 离 银 的 
方法 , 用 分 步 结晶 法 从 银 铝 矿 中 提 银 ] 

pattu, e [paty] a. 1, 粗 爪 的 ,爪子 粗大 的 :chien 一 处 子 粗大 
的 狗 2. 爪 上 长 羽毛 的 :pigeon 一 爪 上 长 羽毛 的 驴子 

paturable [patyrabl] a， 可 作 牧场 的 ; plaines ~s 可 作 牧 场 的 
平原 


paturage [patyra:3] n. m. 1. 牧场 ;mener les vaches au 一 
将 母 牛 带 到 牧场 上 去 / les verts ~s de Normandie 诺曼底 的 
绿色 牧场 / de maigres [gras] ~s 贫 将 [肥美 ] 的 牧场 2. 放牧 
3. 放牧 权 

pature [paty:r] n. 上 1. 牧场 :(droit de) vaine 一 【法 ] 共同 
放牧 权 / vaine 一 《〈 引 > 公共 牧场 / boeuf mis en 一 正在 放 
牧 的 牛 2. (动物 的 ) 食 物 ;草料 , 饲料 : L’ oiseau apporte leur 
pature aux petits， 鸟 儿 将 食物 喂 锥 鸟 。3.《〈 转 精神 食粮 , 资 
料 , 题 材 :Avide de connaissance，il fait pature de tout. 他 
急于 充实 自己 , 什么 都 看 。/ Livrez un fait divers en piture 
aux journalistes， 将 社会 新 闻 供 给 新 闻 记 者 。 

paturer [patyre] 工 i. (在 草地 上 ) 吃 草 JI vt 吃 (草地 上 
的 ) 草 : moutons qui paturent un pré 在 草地 上 吃 草 的 羊 
群 


paturin [ patyrE] n. m.《 方 ) ( 植 ] 早 熟 禾 , 禾 本 料 饲 草 

paturon, paturon [ patyr5] n. m, 1, 马 肢 的 系 , 马 肢 的 球 节 与 
蹄 之 间 的 部 分 2.〈 民 ) 腿 

Pau 波 城 , 法 国 西南 部 城市 , 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 首府 。 

Pau poteau 柱 ; 杆 ; 桩 

pauca, sed bona [pokasedbna] loc.《 拉 ) 少 而 精 地 

pauchouse 见 pochouse 

pauci- préf. 表示 “ 少 ” 的 意思 

pauciflore [posifl:r] a.【 植 ] 少 花 的 , 花 稀 朴 的 

Paul, Herman (1846 一 1921) 保罗 , 德国 语言 学 家 , 个 人 心理 主 
义 语言 学 派 代表 人 物 之 一 。 

paulette [ polet] n. f.【 史 ] (法 国 1604 年 实施 的 财政 官司 法 官 
每 年 上 交 国 王 以 保证 官位 世袭 的 ) 官 职 税 

Paulhan, Jean (1884 一 1968) 波 朗 , 法国 著名 小 说 家 ,评论 家 。 

Pauli, Wolfgang (1900 一 1958) 泡 利 , 奥地利 出 生 的 物理 学 家 ， 
对 理论 物理 学 的 发 展 有 重要 贡献 , 1945 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

paulicien [ polis 运 ] n. m.【〔 宗 ] 保 罗 派 教徒 

paulien, ne [poljs, en] a. action 一 ne 法] 撤销 诉权 

paulinien, ne [polinjé, en]〔 宗 ]1 a. 圣保罗 的 11 n. 圣保罗 教 


义 信 徒 

paulinisme [ polinism] n. m.，[ 宗 ] 圣 保罗 教义 

pauliste [polist] n. mm.〔 宗 ] (美国 天 主教 ) 双 保罗 会 教士 

Paulo Afonso 保罗 阿 方 索 瀑布 , 位 于 巴西 东北 部 圣 弗朗西斯 科 
河 下 游 。 

paulownia [ poionja] n. m.【〔 植 ] 泡 桐 

Paulsen, Friedrich (1846 一 1908) 保 尔 逊 , 德国 著名 哲学 家 和 教 
育 学 家 。 

Paulus, Diaconus ( 约 720 一 约 800) 保 卢 斯 , 意大利 伦巴 第 族 历 
史学 家 。 

Pauius, Julius (? 一 约 222) 保 卢 斯 , 古 罗 马 法 学 家 。 

paume [poxm] n. f. 1. 手掌 ,手心 :Maurice Gérard secoue la 
cendre de sa pipe sur la paume de sa main (Butor). 莫 里 
斯 ' 热 拉 尔 把 烟斗 的 灰 放 在 手心 上 抖动 。( 比 托 尔 )2. 老式 网 
球 :jongue [courte] ~ 室外 [室内 ] 网 球 / jeu de 一 网 球场 / 
le serment du Jeu de P 一 〔 史 ] (法 国 1789 年 ) 网 球场 拆 言 
3.[ 建 ] 对 搭 接 : ~ grasse 斜 接口 4. 一 s 触觉 小 珠 

paume, e [pome] 上 a.《〈 民 ) 1. 可 怜 的 ,被 社会 遗弃 的 , 受 歧 视 
的 2. 迷路 的 ;不 知 所 措 的 , 晕 头 转向 的 : Il est complétement 
paumeE. 他 给 弄 得 尝 头 转向 。3.【 空 ] 迷航 的 Hn.〈 吕 ) 倒 舞 
蛋 , 可 怜 虫 :Va donc，eh，paumé! 滚 黑 , 倒霉 蛋 ! 

paumée [pome] n. f. 1. 打手 心 2. 掌 击 

paumelle' [ pomel] n.f. 1. 双 袖 合 页 , 套 芯 合 页 2. 护 掌 3. 
[ 革 ] 搓 花 板 4. 可 拆 匀 链 

paumelle” [pomel] n. 上 二 楼 大 麦 

paumer [pome] I vw.t. 1. 《〈 古 , 民 ) 捆 : ~ la gueule a gn 捆 某 
人 嘴巴 2. 抓 住 ; se faire 一 被 抓 住 : I s'est fait paumer 
juste a la frontiére. 他 一 到 边境 便 被 逮捕 。3.《〈 民 ) 丢失 , 遗 
失 :J'ai paumé mon portefeuille. 我 于 了 皮包 。4。.( 民 ) 挨 
( 打 ), 受 (训斥 , 惩罚) :Elle a da paumer un dr6le de coup de 
poing. 她 莫 明 其 妙 地 挨 了 一 拳 。5.[ 海 ] 用 手 拉 蝶 ( 船 ) 开 
Se 一 _v. pr.《 民 ) 迷 路 ;不 知 所 措 , 尝 头 转向 : 1] s’ est paume 
en route. 他 在 途中 迷 了 路 。 

paumier, ére [pomje, er] n. 7. ，a. 【和 狩猎 ] 五 岁 黄 亡 ( 的 ) 

paumier [pomje] n. m.《 古 ) 1. 网 球场 场 主 2. 网 球 制造 商 

paumoyer [pomwaje] [Conj.3] 1 wv. 上 1，[ 海 ] 用 两 手 轮 换 拉 
电 ( 缆 索 ) 2. ~ la toile 把 船 机 秋平 3. 戴 护 掌 缝补 ( 帆 ) 4. 
[ 革 ] 搓 软 (皮革 ) II se 一 vw. pr. 扑 线 强 

paumure [pomy:r] .上 〔 和 狩猎 ] 鹿角 顶端 

paupérisation [ poperizasj5] n. 贫困 化 , ( 转 ) 生活 环境 恶化 : 
io [relative] du prolétariat 无 产 阶 级 的 绝对 [相对 ] 


paupériser [poperize] v. t. 使 贫困 化 

paupérisme [ poperism] n. m. 贫困 , 赤 贫 

paupiere [po[o] pje:r] n.f. 1. 眼 瞪 ,眼皮 :ouvrir les ~s [la 
一 ] 峥 开眼 睛 , 醒 来 / fermer les ~s [la 一 ] 合 上 眼睛 , 入 睡 ; 
死去 / ~ inférieure [supérieure] 下 [上 ] 瞪 2. ~s de canal 
PC 加 力 燃 烧 室 喷 管 外 套 

paupiette [popjst] nn. f. 肉 卷 [一 种 外 包 薄 肉片 .中 间 有 馅 的 食 
品 ]: 一 de veau 小 牛肉 肉 卷 

pause [polz] n. A 1. 软 息 , 休息 , 暂停 ;休息 时 间 :la 一 de mi- 
di 午间 休息 / la 一 café 〈 俗 ) 蝎 嘱 啡 的 休息 时 间 / faire une 
[la] ~ 欣 一 会 儿 / faire cinq minutes de ~ toutes les 
heures 每 小 时 休息 5 分 钟 2. (说 话 中 的 ) 停 顿 :L’ orateur fit 
une pause. 演说 者 停顿 一 下 。3.〈 俗 逗留, 小 住 4.，[ 体 ] 上 下 
半 场 之 间 的 休息 5.【 乐 ] 全 休止; 全 休止 符 ; Une pause vaut 
quatre soupirs. 一 个 全 休止 符 等 于 4 个 四 分 之 一 休止 符 。6. 
compter les 一 s〈 转 , 俗 ) 傻 等 

Passer [poze] vw.i. 1.【 乐 ] 休 止 2. faire 一 qn ( 众 , 方 ) 让 某 人 

条 


pause-repas [pozrapa] ( pl， ~% 一 ) n. 了 用 餐 的 工 间 休 息 
pause-thé [pozte] (Pl.， ~S 一) n. 了 喝 茶 的 工 间 休息 


pauvre 
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pavimenteux 


pauvre [ po:vr] 1 a. 1. 贫穷 的 , 穷苦 的 , 贫寒 的 : etre 一 
comme Job 穷 得 一 文 不 名 / atre nk d une famille 一 出 生 
在 一 个 贫苦 家 庭 / Elle avait été pauvre. Elle était riche: 
son vetement demeurait le meme (Jouhandeau). 她 以 前 贫 
穷 。 后 来 变 富 。 但 衣服 还 是 老 样 子 。( 任 郧 多 ) / Si la fille ou 
la femme est pauvre, ils Pengagent pour un temps 
comme servante (Vailland). 如 果 姑 娘 或 妇 人 一 贫 如 洗 , 他 
们 就 雇 来 作 一 段 时 间 的 女仆 。( 瓦 扬 ) 2. 破旧 的 , 简陋 的 3. 贫 
状 的 , 贫乏 的 ; gisement 一 贫 矿 / langue 一 贫 志 的 语言 
sujet 一 贫乏 的 题材 / terre 一 贫 交 的 土地 / -- de [en] 缺 
乏 … 的 : 一 de calicium 缺 钙 的 / Heureux les pauvres en 
esprit, car le royaume des cieux est a eux (Mauriac). 那 
些 才 智 缺乏 的 家 伙 很 幸福 , 因为 天 国 是 属于 他 们 的 。( 英 里 亚 
克 )/ un village 一 en distractions 缺乏 消 遗 的 村 庄 4.[ 放 在 
n. 前 ] 可 怜 的 :mon 一 ami 我 可 怜 的 朋友 / ma 一 chérie 我 
可 怜 的 亲爱 的 / un 一 sourire 一 丝 苦笑 / Ayez pitié d’ un 
pauvre aveugle! 同情 一 下 可 怜 的 盲人 吧 ! / Pauvre de moil 
我 多 可 怜 ! / [ 同 作 n.] mon [ma] ~ 我 那 可 怜 的 人 / Le 
pauvre petit orphelin sans mere avait besoin d’étre 
dorloté (Sarraute). 那个 失去 母亲 的 不 幸 的 孤儿 需要 得 到 爱 
抚 。 萨 罗 特 ) 5.[ 放 在 2 前] 拙劣 的 , 差 的 , 整 脚 的 , 不 高 明 的 ， 
一 orateur 拙劣 的 演说 家 / ~ sire [homme] 饭 桶 , 窝囊 废 开 
n. (了 f. pauvresse) 穷人 , 穷苦 人 , 贫民 ;droit des 一 s ( 古 ) 贫 
民 税 [税额 为 四 分 之 一 戏 票 款 , 其 收入 用 于 救济 贫民 ] 

pauvrement [povrema]adv. 1, 贫穷 地 , 穷苦 地 :vivre 一 过 
着 清贫 的 日 子 / atre 一 vétu 衣衫 寝 襟 2.( 转 , 书 ) 拙劣 地 ,小 
脚 地 :peindre 一 画 得 不 成 样子 

pauvresse [povres] 2. f. 〈 古 穷苦 的 女人 :une 一 qui tendait 
la main au coin de la rue 在 街角 伸手 行乞 的 穷 妇 人 

pauvret, te [povre, est] 工 2. 可 怜 的 小 东西 ,La pauvrette était 
tout intimidée devant un personnage si important. 在 一 -位 
如 此 重要 的 人 物 面前 , 可 怜 的 小 姑娘 盾 得 眉 恶 不 安 。I[E a. 怪 可 
怜 的 :un visage 一 一 张 可 怜 分 分 的 面孔 

Pauvreté [povrate] n. f. 1. 贫穷 ,贫苦 , 贫困 :Pauvrete n'est 
pas vice. 贫穷 不 是 罪恶 。/ Sa pauvreté ne lui permettait 
pas de se nourrir convenablement. 他 很 穷 , 得 不 到 合适 的 营 
养 。2. 破旧 , 简陋 :la 一 d'un quartier ouvrier 一 个 工人 街 
区 破旧 的 面 狐 3. 贫 痛 , 贫乏 ; ~ du sol 土壤 的 贫 瘤 4. 平 青 、 
无 聊 的 话 或 行为 ;( 作 品 中 ) 平 庸 .元 聊 的 部 分 :la 一 dune 
langue 平庸 无 聊 的 话 / dire des 一 s 说 无 聊 话 5. 一 de 
réflexion 思想 贫乏 / ~ mentale 精神 贫乏 

Pauwels, Louis (1920 一 1997) 波 韦 尔 斯 , 比利时 籍 法 国 小 说 家 、 
新 闻 记 者 、 评 论 家 。 

P Av. par avion 空 邮 , 航 寄 ; 乘 飞机 

Pav.( 拉 ) Pavo 孔 堂 座 

PAV poste avion 空 邮 

Pavage [pava:3] 2. m. 1. 铺路 ; 铺 砌 : travailler au ~ dune 
rue 从 事 街道 铺 砌 工作 2. 《加 ) ( 铺 砌 成 的 ) 路 面 , 地 面 , 铺面 , 
一 en [de] gres 砂岩 块 石 路 面 / ~ dksertique 荒漠 覆盖 层 / 
一 en béton 混凝土 铺 地 , 水 泥 路 面 / ~ en blocage 圆 石 铺 砌 

pavane [pavan] n. f. 1.(16 世纪 流行 的 ) 动 作 缓慢 而 庄严 的 孔 
省 舞 2. 孔 省 舞曲 

pavaner (se) [s(a)pavane] v. pr.〈( 像 孔雀 开 屏 时 那样 ) 大 摇 大 
摆 地 走 , 趾 高 气 扬 地 走 ; 装 出 高 傲 的 样子 , 神气 活 现 ; Grosse 
maraichére, haregére se pavanant sur son char déguisée 
en reine de carnaval (Sarraute). 卖 菜 的 胖 女 人 , 卖 鱼 妇 化 装 
成 狂欢 节 的 王后 神气 活 现 地 站 在 大 车 上 。( 萨 罗 特 ) 

pavé [pave] n.m. 1. 铺路 石 块 , 街 石 , 铺 块 , 铺 砌 材料 : ar- 
racher les 一 s pour faire une barricade 揭 街 石 琶 街 又 / ~ 
de gres 砂岩 铺路 石 / ~ de bois 铺面 木 块 / le ~ de 
Lours〈 转 ) 好 心 办 的 坏事 , 帮 倒 忙 ,不合时宜 的 称赞 / C'est 
le pavé dans la mare.〈 俗 ) 池塘 里 投了 -- 块 石头 。[ 喻 春风 


吹 锌 一 池 春 水 ]2.( 铺 砌 成 的 ) 路 面 , 地 面 , 铺面 : ~ en pierre 
石 块 路 面 / 一 aggloméré 用 人 造 石 铺 地 / 一 de marbre 大 理 
如 地面 / Une auto sembla glisser longuement sur je pavé 
mouillé (Camus). - 辆 汽车 在 潮湿 的 路 面 土 似乎 滑 了 很 长 时 
间 。( 加 缪 ) 3. 马路 , 大 街 :battre le 一 逛 马路 / hrbler le 一 
飞 奔 疾 驶 / atre [se trouver] sur le 一 流落 街头 / mettre 
[jeter] qn sur le 一 把 基 人 撞 出 门 外 / tenir le haut du 一 
《 转 ) (在 社会 上 ) 占 首要 地 位 , 占 显要 地 位 / errer sur le 一 de 
Paris 在 巴黎 街头 流浪 / Elle ne se rendait pas compte 
qu’ elle se ruinait, qu’elle allait se trouver bientet sur le 
pave (Giono). 她 没有 意识 到 她 已 破产 并 将 很 快 就 要 流落 街头 
了 。( 吉 奥 诺 ) 4.〈 转 ) 方 块 :un 一 de pain depice 一 只 香料 
蜜 糖 面包 / avoir un 一 sur 1'estomac 胃 里 好 像 压 着 一 块 石 
头 [ 指 不 消化 ] 5.(《 俗 ) (报纸 上 的 ) 大 块 文章 6.( 俗 , 贬 ) 很 厚 的 
书 ,大 部 头 书 7. 拙劣 的 称颂 ; flatteur qui vous lance un 一 
进行 肉麻 吹捧 的 人 8。 飞 来 模 祸 : recevoir un rude 一 sur la 
téte 头 上 受到 一 击 9. [ 计 } 框 ;程序 中 的 多 辑 单元 

pave, e [pave] a. 铺 上 铺路 石 的 , 铺 砌 的 ;chemin 一 块 石 铺面 
的 路 / salle 一 e en mosaique 马赛 克 铺 面 的 大 厅 , 拼花 地 面 大 
厅 


pavee [pave] n. f.( 方 ) [ 植 ] 紫色 毛 地 黄 

pavement [pavmda] n. 7. 1.( 铺 砌 成 的 ) 路 面 , 地 面 , 铺面: 一 
en grés d'un chemin 砂岩 块 石 路 面 / ~ de mosaique 马赛 
克 铺 面 , 拼花 地 面 2. 〈 旧 ) 用 贵重 材料 铺路 , 铺 砌 

paver [pave] v.t. 工 . 铺 砌 路 面 , 铺 砌 地 面 :~ un chemin 铺 砌 
一 条 路 的 路 面 / larges dalles qui pavent une cour 〈 引 ) 铺 在 
院子 里 的 大 石板 2. La ville en est pavée. 这 种 人 城 里 多 的 
是 。3. 《加 ) 用 沥青 、 碎 石 铺路 

pavesade [pavzad] 2. f. 1. (掩护 弓手 用 的 ) 稍 屏 2.( 战 船上 
藏 兵 伏 射 用 的 ) 船 幕 

pavesan, ne [ pavza, an] 【a. 帕 维 亚 的 , 帕 维 亚 人 的 [Pavie， 
意大利 城市 名 ] I P~ n. 帕 维 亚 人 

paveur [pavoer] n. m. 铺路 工人 , 铺 砌 工 

pavie [pavi] 2. f. 黏 核 桃 

Pavillon [ pavij5] 2. mm. 1.《 古 ) 营 帐 2, (园林 中 的 ) 亭 子 , 楼 
阁 ; (博览 会 的 ) 馆 ;[ 建 ] 阁 :Il avait lintention de faire cons- 
truire un pavillon dans un endroit charmant (Giono). 他 
那 时 想 在 一 个 风景 迷人 的 地 方 建 一 座 亭子 。( 吉 奥 诺 ) / le 一 
d angle d'un chiteau 一 幢 城 堡 的 角楼 3, (独立 的 ) 小 屋 ; 
habiter un 一 de banlieue 住 在 郊区 的 一 幢 小 屋 里 / ~ de 
chasse 猎人 小 屋 4. 车 身 顶 篷 $.[ 解 ] ~ de loreille 耳 廓 , 外 
耳 6.【 乐 ] (法国 号 ,扬声器 等 的 ) 喇 叭 口 ,喇叭 简 : ~ conique 
圆柱 形 喇叭 / ~ exponentiel 指数 式 喇叭 / ~ parabolique 
抛物 面 喇叭 7，[ 纹 章 ] (皇族 纹 章 外 侧 的 ) 形 似 天 幕 的 装饰 8. 
[ 宗 ] ( 圣 体 盒 或 圣 体 柜 的 ) 盖 布 9，[ 海 ] 国籍 旗 , 公司 旗 , 信号 
旗 ; ( 引 》 旗帜 :navire battant 一 panamien 悬挂 巴拿马 国旗 
的 船只 / 一 de pilote 引水 旗 , 领 港 旗 / ~ de quarantaine 检 
疫 隔 离 旗 / ~ d'isolement 隔离 医院 / le ~ noir, le 一 a 
tete de mort 黑 旗 , 髓 骨 旗 [海盗 的 标记 ] / mat de ~ (船尾 ) 

国籍 旗 旗 杆 / montrer son 一 (海战 中 ) 升 起 国籍 旗 / ~ de 

guerre 战 旗 / hisser [baisser] le ~ 升 [ 降 ] 旗 / amener son 

一 降 旗 [表示 投降 ] / baisser 一 (devant qn) ( 转 ) (向 某 和 人) 

让 步 ,认输 / Le pavillon couvre ja marchandise. (中 立国 ) 

国旗 掩护 货物 。{[ 按 照 国际 公 法 , 交战 国 一 方 不 得 扣留 对 方 用 中 
立国 船舶 载运 的 货物 ] / ~ 一-alarme 报警 (指示 ) 旗 , 旗 语 信号 指 
示 器 / ~ de complaisance 他 国 国 旗 , 低 税 国 国 旗 [ 船 商 在 低 
税 国家 注册 , 悬挂 该 国 国旗 以 降低 税金 ] 

pavillonnaire [pavijoane:r] 【a. 独立 小 屋 的 ,cité 一 小 屋 城 / 
haetel ~ 由 车 干 独立 小 屋 组 成 的 旅馆 JI nwn， 小 屋 主 人 

pavillonnerie [pavijonri] n. f. 1. 制 旗 工场 2.[ 海 ] 放 军 旗 、 
信号 旗 \ 战 旋 的 地 方 3. 旗帜 学 

pavillonneur [ pavijonce:r] n. m. 制 旋 工 人 

pavimenteux, se [pavimate, ez] a. 1. 铺 砌 用 的 : roche 一 se 
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铺路 用 的 岩石 2. épithélium ~ 【组 织 学 ] 扁平 上 皮 
pavlovien, ne [pavl2vje, sn] a. 巴 甫 洛 夫 学 说 的 
paviovisme [paviovismj 2. 六. 巴 甫 洛 夫 和 他 的 继承 者 学 说 整 
体 


pavois [pavwa] n.m. 1. (中 世纪 法 兰 克 人 的 ) 大 盾 : élever 
[hisser] qn sur ie 一 〈 转 ) 颂扬 某 人 , 宣布 某 人 为 五 2,[ 船 ] 
航 墙 3。[ 海 ] mettre [hisser] le grand 一 挂 满 旗 [ 以 示 庆 祝 ] 
/ mettre le petit 一 挂 柳 项 旗 [ 供 识别 船籍 J 

pavoisement [pavwazma] n. m. 悬挂 彩旗 

pavoiser [ pavwaze] 1 vt 1. 在 … 层 挂 彩 旗 : ~ les 
batiments publics 在 公共 建筑 物 上 悬挂 彩旗 / L' Hotel] de la 
ville est pavoisE， 市 政 厅 彩 旗 球 扬 。2. 〈 喻 ) 装饰 , 披挂 : etre 
pavoisé de rubans 全 身 挂 满 了 绥 带 11 v. i. 1. 挂 满 彩旗 :Les 
navires pavoisent， 船 只 挂 满 彩旗 。/ Beijing a pavoisé pour 
la fete nationale. 北京 挂 满 彩旗 庆祝 国庆 。2.《 俗 ; 兴 高 采 
列 , I n'y a pas de quoi pavoiser. 没有 什么 可 高 兴 的 。3. 
《 民 ) (被 打 后 ) 鼻子 流血 11 se 一 wv. pr. 挂 满 彩 旗 

pavot [pavo] n.m. 【 植 ] 器 桶 属 植物 ;器 桶 ;Le pavot 
somnifére fournit 了 opium. 从 路标 中 可 提取 和 鸦片。/ 一 
rouge 谨 美 人 

PAVR poste avion recommandée 航空 挂号 邮寄 

Pawtucket 波 塔 基 特 , 美国 东北 部 城市 , 位 于 罗 德 岛 州 。 

payable [pejabl] a. 应 支付 的 , 应 付 的 ; des marchandises 一 s 
en especes 以 现金 支付 的 商品 / ~ a echkance 到 期 付款 的 / 
~ a vue 见 票 即 付 的 / 一 atrois mois 3 个 月 后 付款 的 / 一 
en argent [en nature] 应 付 现金 [实物 ] 的 / acheter un 
téléviseur 一 en dix mensualités 买 一 台电 视 机 分 10 个 月 付 
款 / 一 4 présentation 提示 即 付 , 见 票 即 付 / ~ a un certain 
délai de vue 见 票 后 定期 付款 / ~ au porteur 付 给 执 票 人 / 
~ au taux d’émission de la banque 按 银行 卖 出 行 市 付款 
《外汇 ) / 一 par acomptes mensuels 每 月 分 期 付款 

payant, e [peja, at] EL a. 1. 付款 的 , 出 钱 的 : spectateurs 一 S 
买 票 的 观众 [spectateurs invités 邀请 的 观众 ] / éléve 一 自 
费 生 2. 应 付 钱 的 , 卖 票 的 :un spectacle 一 一 场 卖 票 的 演出 / 
billet ~ 要 付 钱 的 门票 [bilet gratuit 招待 券 ] 3.( 转 ) 有 收 
益 的 ,有利 可 图 的 , 能 得 到 好 处 的 ,上 算 的 , 有 效 的 , 有 作用 的 : 
une entreprise 一 e 一 个 有 收益 的 企业 / La persévérance 
est payante， 坚持 不 懈 就 能 有 效益 。/ Le coup n’est pas 
payant. 这 个 行动 无 利 可 图 。 开 nw，( 俗 ) 付 钱 者 , 买 票 岩 : les 
cochons de 一 s 付 全 款 的 笨蛋 [没有 走 捷径 打折 扣 ] 

paye 见 paie 

payement 见 paiement 

Payen, Anselme (1795 一 1871) 帕 扬 , 法 国 化 学 家 , 第 一 位 发 现 
生物 催化 剂 作用 的 科学 家 。 

payer [pe[ejje] [Conj.4] 工 v 上 1. 支付 ,缴纳 , 偿付 , 偿还 ,一 
au poids de 1'or 出 高 价 / ~ un interat 支付 利息 / 一 
présentation 提示 付款 , 见 票 付款 / ~ sa cotisation syndi- 
cale 缴纳 工会 会 费 / 一 une lettre de change 偿付 汇票 / 一 
par versements partiels 部 分 付款 / ~ ses dettes 偿还 债 款 ， 
还 债 / ~ un imp6t 缴 付 税 款 , 纳税 / ~ des contributions 
纳税 / ~ sa dette a la société 〈《 转 ) (罪犯 ) 被 处 死 / ~ le 
tribut de la nature 〈 转 ) 死 去 / Je pretais，je pretais，et 
elle a mis dix ans a me payer une note de deux mille 
francs sou par sou (Jouhandeau). 那 时 我 借 出 , 借 出 , 而 她 化 
了 十 年 时 间 , 一 点 一 点 地 向 我 偿还 两 千 法 郎 的 账单 。( 颂 郧 多 ) 
2, 付 钱 给 ( 某 人 ), 给 ( 某 人 ) 报 酬 : ~ des ouvriers 付 工资 给 工 
人 们 / Eh bien, je ne vous payerai pas, vous pouvez me 
mettre en prison (Claudel). 好 吧 , 我 不 会 给 您 钱 的 , 您 可 以 
把 我 送 到 监狱 里 去 。( 克 洛 贷 尔 ) / ~ un créancier 还 钱 给 债 
主 / ~ qn de sa peine 酬 报 某 人 的 劳动 / ~ qn en nature 给 
某 人 实物 报酬 / C'est une maison qui paie bien. 这 是 一 家 
工资 高 的 商号 。/ atre payé 4 1 heure [au mois] 计时 [ 按 月 ] 


取 上 了 资 / Je suis paye pour savoir que ...《 俗 ) 我 吃 了 苗头 
才 知 道 … 3. 花 钱 购买 , 付 钱 三 上 劳 . ~ les réparations 付 修理 费 
/ 一 comptant une marchandise 付 现 钞 买 - 件 商 品 / travail 
bien [mal] paye 报酬 高 { 低 ] 的 工作 / Comment? Payer ce 
tableau un million de dollars! 什么 ?” 买 这 幅 画 花 100 万 美 
元 ! / Viens，je te paie un verre.〈 转 ) 来 ,我 请 你 喝 - - 杯 。/ 
un succes qu"on paie cher 《 转 ) 付出 很 大 的 代价 而 获得 的 成 
功 / 1H me [le paiera.〈 转 ) 这 笔 账 我 会 跟 他 算 的 。[ 意 即 报 
复 ] /Il nous a joué un vilain tour, mais il nous le paiera. 
他 要 了 我 们 , 但 他 得 付出 代价 。/ Ses parents lui ont payé un 
mois de vacances a la mer. 他 父母 花 钱 让 他 到 海边 度 一 个 
的 假 。4.〈 转 ) 酬 报 , 报答 , 报 偿 , 补偿 , 抵偿 抵 赎 :~ gn de re- 
tour 以 同样 的 方式 报答 某 人 / ~ un crime de dix ans de 
prison 为 犯 某 罪 而 坐 十 年 牢 / Ce succes nous paie de tous 
nos efforts, 这 次 成 功 报 偿 了 我 们 所 作 的 全 部 努力 。/ ~ de 
belles paroles 曲 惠 而 实 不 至 / ~ d ' ingratitude 以 怨 报 德 / 
一 les pots cassés 赔偿 损失 ,承担 后 果 / expérience payée de 
son sang 用 鲜血 换 来 的 经 验 / Ce n'est pas payé! ( 俗 ) 报 
酬 太 少 了 ! 效果 微乎其微 ! I vw. i.1. 付 钱 , 付款 , 付 账 : 一 
pour qn 替 某 人 付 账 ; ( 转 ) 奉 某 人 受罪 , 为 菜 人 抵 罪 / ~ rubis 
5Ur Longle 当场 如 数 付 清 / 一 de sa personne ( 引 ) 亲 自 出 
马 , 全 力 以 赴 / ~ daudace 表现 得 大 胆 2. 有 利 可 图 , 带 来 好 
处 , 合算 ;C'est un metier qui paie, 这 是 一 个 有 收益 的 职业 。 
/ commerce qui paie 能 赚钱 的 交易 , 有 利 可 图 的 生意 HI se 
一 _v. pr. 1. 付 钱 给 自己 ;Voila mille euros，payez-vous et 
rendez-moi la monnaie. 这 儿 是 1 000 欧元 , 扣 下 您 应 收 的 款 ， 
把 找 头 给 我 。/ se 一 de mots 光 说 空话 / se 一 d'illusions 
抱 幻 想 2。( 俗 ) 为 自己 提供 , 使 自己 得 到 :se 一 un bon diner 
吃 -- 顿 丰盛 的 晚餐 / se 一 la iete de qn 训 讽 某 人 , 嘲笑 某 人 
/ Eh bien, je vois que nous nous en payons, dit Edmond 
en baisant la main de la maitresse de maison (Aragon). 
“好 吧 , 我 看 让 我 们 尽情 地 玩乐 吧 。” 埃 德 莹 亲吻 着 女 主人 的 手 
说 (阿拉 贡 ) / se 一 de culot 〈 俗 ) 表现 大 胆 3. 讨 取 报酬 : 
Toute faute se paie. 〈 转 ) 任何 错误 都 要 付出 代价 。 

payeur, se [pejce:r, oz] 1 n., 1. 付款 人 :mauvais 一 还 钱 不 痛 
快 的 人 2. trésorier- 一 général (法 国 各 省 的 ) 国 库 主 计 员 , 付 
款 员 3. (和 军队 的 ) 发 饮 员 HE a. 支付 的 :officier 一 (军队 的 ) 
发 饮 官 / organisme 一 付款 机 关 / bureau 一 付款 处 [所 ， 
局 ] 

Payne, William Harold (1836 一 1907) 潘 思 , 美国 著名 教育 家 。 

Payol [ psjol] n. m，[ 船 ] 舱 底板 , 木 地 板 

pay per view [pe per vju] n. m.《 英 ) 电 视 节 目的 付款 系统 

Payro, Roberto Jorge (1867 一 1928) 派 罗 , 阿根廷 小 说 家 、 剧 作 

pays [pe[s]ji] ?2.mm，1， 国 , 国家 , ~ en voie de déve- 
loppement 发 展 中 国家 / ~ industriel fagricole] 工业 [ 农 
业 ] 国 /ies divers 一 du monde 世界 各 国 / le 一 de la soie 
丝绸 之 国 / défendre son 一 par les armes 拿 起 武器 保卫 自 
己 的 国家 / De quel pays etes-vous? 您 是 哪 -- 国 人 ? / 
mourir pour son 一 为 祖国 而 死 2. 故乡 , 家 乡 , 老家 : re- 
cevoir des nouvelles du 一 得 到 家 乡 的 消息 / avoir le mal 
du 一 得 思乡 病 / Nul n'est prophéete en son pays. 本 乡 人 
中 无 先知 。[ 喻 有 才能 的 人 在 本 乡 不 : 定 受 尊重 ] / vin du 一 
本 地 产 区 萄 酒 3. 地 方 , 地区; ( 转 ) 领域 : ~ montagneux 山区 
/ ~ chaud 炎热 的 地 区 / ~ plat 平原 地 区 / ~ de foréts 多 
森林 的 地 区 / en 一 de connaissance 在 熟人 中 间 / tradi- 
tions du ~ 当地 的 或 该 国 的 传统 / La France est le pays du 
vin, 法 国 是 葡萄 酒 产地 。/ voir du 一 旅行 ,游历 / I] n'est 
pas du pays. 他 不 是 本 地 人 。/ 一 de cocagne 天 府 之 国 4. 
小 城镇 , 村 庄 : I habite un petit pays. 他 住 在 … 个 小 城镇 
里 。/ 一 perdu 穷 乡 健 壤 / M. V était de Chichiliane，un 
pays a vingt et un kilometres d'ici (Giono). V 先生 是 希 


pays 


1955 


peau 


希 里 亚 人 , 是 离 这 儿 21 公里 的 一 个 小 城镇 。( 吉 奥 诺 ) 5. 一 国 
或 一 地 区 的 居民 :Tout le pays en parle. 全 国都 在 谈 这 件 事 。 
当地 所 有 的 人 都 在 淡 这 件 琅 。/ Le pays 1’acclamait. 国家 热 
列 欢 迎 他 。/ Les deux pays ont signe le pacte. 两 国 签署 了 
条 约 。/ la renaissance économique d'un 一 一 个 国家 [地 
区 ] 的 经 济 复兴 6. arriver de son 一 ，étre bien de son 一 
简单 的 , 轻信 的 , 笨拙 的 , 无 经 验 的 7. 〈 古 ) P 一 latin 巴黎 拉 
于 区 /〈 古 ) a vue de 一 粗略 地 ;A vue de pays，je connais 
a peu prés le train des choses (Moliere)， 我 大 致 还 知道 点 
事情 的 经 过 。( 莫 里 哀 ) 8. ~ dorigine 原 产 国 , 原 产 地 / 一 
de provenance 来 源 国 ,来 源 地 / ~ exportateur 出 口 国 , 输 
出 国 / ~ importateur 进口 国 ,输入 国 9. P 一 -Bas n.m. pl. 
位 兰 

pays,e [pele]i, i:z] n.《 俗 ;同胞 ;同乡 ,老乡 :C'est mon pays. 
这 是 我 的 同乡 。/ C’ est ma payse. 她 是 我 同乡 。 

paysage [ pe[e]iza:3] n.m，1. 风景, 景色 , 景致 , 风光 : 一 
champétre 田野 风光 / ~ mediterranken 地 中 海风 光 / 
Arrive au sommet, on découvre un paysage magnifique. 
我 们 到 达 山 顶 时 , 发 现 风景 极其 优美 。/ Cette maison nous 
masque le paysage， 这 座 房子 挡住 了 我 们 观看 景色 。2. 风景 
画 :faire du 一 画 风 景 画 / peintre de ~s 风景 画家 / Cela 
fait bien dans le paysage.〈 转 , 俗 ) 这 产生 良好 的 效果 。/ les 
一 s de Corot 科 罗 的 风景 画 / 一 historique 描绘 人 物 、 历 史 性 
场面 或 神话 故事 的 作品 3. 面貌 : ~ politique [ sociale， 

economique] 政治 [社会 , 经 济 ] 面 貌 / ~ urbain 城市 面貌 ,市 

容 

paysager , 6re [pefsjizage, sr] a. jardin 一 模仿 天 然 景色 的 
庭园 , 布 终 不 对 称 的 花园 

paysagisme [pefe]izasism] 7.m. 风景 艺术 

paysagiste [pe[s] izasist] 1 n， 风景 画家 I1 a. architecte 一 
园林 建筑 师 / jardinier 一 园林 设计 师 

paysan, ne [pef ej]iza, an] 工 7. 1. 农民 ; ~ fermier 个 农 / 一 
propriétaire 自 耕 农 / ~ riche 富农 / ~ salarié 雇 农 / des 
~Ss qui se rendent a la foire 去 赶集 的 农民 / Dans cette 
région，les paysans font surtout la culture du blé. 这 个 地 
区 农民 主要 种 小 麦 。/ un 一 du Danube 粗 中 有 细 之 人 2. 
《 贬 ) 土 包子 , 乡巴佬 I a. 农民 的 :moeurs 一 nes 农民 风俗 习 
惯 / revendications 一 nes 农民 要 求 

Paysandt 派 桑 杜 , 乌拉 圭 西 部 边境 城市 , 位 于 乌拉 圭 河 左岸 , 为 
派 友 杜 省 首府 。 

paysannat [pe[elizana] n.m. 1. 农民 [总 称 ] 2. 农民 地 位 

paysannerie [pefe]jizanri] n./. 1.〈 古 ) 农民 地 位 2. 农民 [总 
称 ] 3. 描写 农民 的 文学 作品 ; les 一 s de G. Sand 乔治 桑 描写 
农民 的 作品 

paysannesque [pe[e]izanesk] a. 农民 特有 的 

Paysans (guerre des) (德国 ) 农 民 战争 , 1524 一 1526 年 德意志 
农民 大 规模 起 义 , 领导 人 托马斯 . 闵 采 尔 。 

了 Paysans (révolte des) 农民 起 义 ( 泰勒 起 义 ), 1381 年 英国 农民 
因 劳 工 条 例 苛刻 和 人 头 税 的 增加 而 爆发 的 反 封 建 大 起 义 , 领导 
人 瓦特 ,泰勒 。 

Paz (La) 拉巴 斯 , 玻利维亚 的 行政 首都 。 

Paz, Octavio (1914 一 1998) 帕 斯 , 墨西哥 作家 、 诗 人 , 1990 年 获 
诺 贝尔 文学 奖 。 

PAZ Del Rio 滨河 帕 斯 , 哥伦比亚 城市 , 位 于 科 迪 勒 拉 山 肪 的 东 
边 。 

Paz Estenssoro (1907 一 2001) 帕 斯 ' 埃 斯 登 索 罗 , 玻利维亚 总 统 
(1952—1956, 1960 一 1964, 1985—1989)。 

Pb plomb 元 素 铅 

PC permis de conduire 驾驶 执照 

PC permis de construire 营造 执照 

卫 / C poids ou cube 重量 或 体积 

PCC Parti Communiste Chinois 中 国共 产 党 

PCC pour copie conforme 抄 件 与 原文 相符 


PCF Parti Communiste Francais 法 国共 产 党 

Pd Palladium 元 素 包 

PD privat-docent (大 学 的 ) 兼 课 教师 

Pd 〈 英 paid 付 旋 

P-DG président-directeur général 总 经 理 

Peacock, Thomas Love (1785 一 1866) 皮 科 克 , 英国 小 说 家 、 诗 
人 。 

péage [pea:3] n. m. 1. 入 港 税 , 过 桥 税 ;通行 税 , 买 路 钱 : au- 
toroute & 一 收费 高 速 公路 / télévision a 一 收费 电视 2. 过 
桥 税 、 通 行 税 征收 处 

Péage-de-Roussillon (Le) 勒 佩 阿 日 - 德 - 鲁 西 永 , 法 国 城镇 , 位 于 
伊 泽 尔 省 。 

péager, ere [pease, sr]，pkagiste [peasist] n. 过 桥 税 或 通行 
税 征收 员 

Peake, Mervyn (1911 一 1968) 皮 克 , 英国 作家 , 以 写作 怪诞 小 说 
和 绘制 书籍 插图 著名 。 

peakologie fpikologi] n. 请 峰值 论 , 峰值 分 析 

pean, pzean [ped] 7. m. 1.( 古 希腊 的 ) 阿 波 罗 颁 歌 2. 战歌 ， 
凯歌 , 节日 之 歌 

了 Pean, Jules (1830 一 1898) 佩 昂 ,法国 著名 外 科 医 生 。 

Peano, Giuseppe (1858 一 1932) 皮 亚 诺 , 意大利 数学 家 、 数 理 逻 
辑 学 家 。 

péarcéite [pearseit] n. f. 砷 硫 银 矿 

pearleverlasting [perlaverlastin] n. m. 香 青 属 

pearieyes [ psrisi] n. m. 珠 眼 鱼 科 

pearlfishes [perlfif] n. m. 潍 鱼 科 

Pearl Harbor 珍珠 港 , 位 于 美国 夏威夷 州 瓦 胡 岛 南岸 , 火 奴 鲁 鲁 
以 西 , 美国 太平 洋 舰队 基地 , 1941 年 12 月 7 日 日 军 偷袭 此 港 ， 
爆发 了 太平 洋 战 争 。 

了 Pearson, Drew (1897 一 1969) 皮尔 逊 , 美国 专栏 作家 。 

Pearson, Hesketh (1887 一 1964) 皮尔 逊 , 英国 传记 作家 。 

Pearson, Karl (1857 一 1936) 皮尔 逊 , 英国 哲学 家 和 数学 家 , 优 
生 学 的 提倡 者 之 一 。 

Pearson, Lester Bowles (1897 一 1972) 皮尔 逊 , 加 拿 大 政治 家 ， 
1963 一 1968 年 任 总 理 , 1957 年 获 诺 贝尔 和 平 奖 。 

Peary, Robert Edwin (1856 一 1920) 皮 里 , 美国 北极 探险 家 。 

peau [po] (pl. 一 Xx) n.f. 1.( 人 或 疹 椎 动物 的 ) 皮 , 皮肤 :La 
peau des trés jeunes oiseaux est protégée par un duvet. 幼 
鸟 的 皮肤 由 一 层 绒毛 保护 。/ Le serpent fait périodiquement 
peau neuve. 蛇 定 期 虹 皮 。/ Le bébé a la peau douce et 
fragile， 娶 儿 的 皮肤 细嫩 而 脆弱 。/ Selon que la peau du vi- 
sage est grasse，séche ou ridée，les soins différent, 根据 
脸 上 的 皮肤 是 油性 的 .于 性 的 还 是 起 皱 的 , 其 保护 法 各 不 相同 。 
/ Le soleil brunit la peau, 太阳 了 晒 黑 皮肤 。/ le grain de la 
一 皮肤 颗粒 , 面 疙 / ~ laiteuse 乳白 色 的 皮肤 / ~ basanée 
晒 黑 的 皮肤 / ~ noire des indigenes de 1 Afrique 
equatoriale 赤道 非洲 土著 人 的 黑 皮肤 / 一 jaune des Chinois 

中 国人 的 黄 皮 肤 / n’avoir que la 一 et [sur] les os 〈 俗 ) 骨 

瘦 如 柴 , 瘦 得 皮包 骨头 / avoir qn dans la 一 疯狂 地 爱 某 人 / 

avoir les nerfs a fleur de 一 神经 极度 敏感 / attraper qn 

par la 一 du cou [du dos] 险些 儿 没有 抓 住 某 人 , 好 不 容易 抓 

住 某 人 / entrer dans la 一 de qn 处 在 某 人 的 境地 ; entrer 

dans la 一 d' un personnage 进入 一 种 角色 , 惟妙惟肖 地 扮演 

一 个 角色 ，Eile s’imagina dans la peau d’ un coureur ten- 

tant de battre un record (Mandiargues). 她 自 以 为 扮 演 了 

一 位 试图 打破 纪录 的 赛跑 运动 员 的 角色 。( 芒 迪 亚 尔格 ) / faire 

一 neuve 脱胎 换 骨 , 面目 -新 , 翻新 , 改良 , 革新 / se faire 

crever la ~ 找 死 , 被 打 死 / vieilie 一 老 贱 货 [ 辱骂 妇女 的 词 ] 

2.《 俗 ;性 命 , 生命 :jouer sa 一 玩命 / mourir dans sa 一 至 

死 不 改 , 死 不 悔改 / risquer sa 一 冒 生命 危险 / tenir a sa 一 

贪 生怕 死 / vendre cher sa 一 他 的 死 使 敌人 付出 重大 代价 / 

On lui fera la peau.《〈 民 人 家 要 他 的 命 。/ avoir la ~ de qn 

杀 嘴 某 人 , 使 菜 人 -无 所 有 ; Ce grand industriel a juré 
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davoir la peau de son concutrent, 这 位 大 工业 家 发 圭 要 使 
他 的 竞争 对 手 破产 。3，, 小 块 的 皮 : couper les 一 x autour 
d'un ongle 前 去 指甲 旁边 的 倒 刺 4. 毛皮 , 皮革 : traitement 
de 一 皮革 加 工 / ~ de panthere 豹 皮 / ~ de phoque 海豹 
皮 / 一 de boeuf 牛皮 / -- de mouton 羊皮 / Lindustrie des 
cuirs et 一 Xx 皮革 工业 / un sac en 一 皮包 / culotte de 一 
[ 军 ] 职 业 老兵 , 老兵 油 子 / ~ de chien 〈 俗 ? 娼妓 , 妓女/ 一 
de vache 〈 粗 ;严酷 .凶狠 的 人 / «La 一 de chagrin*《 驴 皮 
记 》/ ~ brute 生 皮 / ~ chamoiske 油 薄 革 / ~ préparée 
[tannée] 靶 制 革 / valise en 一 de porc 猪 皮 手提 箱 / gants 
de 一 皮 手 套 / ~ de tambour 鼓 皮 , 鼓 面 / ~ dane ( 俗 ) 文 
凭 , 毕业 证 书 $. (水 果 或 某 些 植物 的 ) 皮 . ~ de banane 香 药 
皮 ; ( 转 ) 给 对 手 布下 的 罗网 / 一 de péche 像 桃 子 般 鲜 艳 娇嫩 
的 皮肤 / ~ d'orange 桔 皮 ;[ 医 ] 桂皮 状 皮肤 [见于 和 乃 腺 癌 ] / 
Tu manges ta pomme avec la peau? 你 吃 苹 果 不 削 皮 吗 ? / 
Gter [enlever] la 一 d’ une baguette de saule 剥 去 一 堆 柳 条 
的 皮 6.( 某 些 液体 或 油脂 表面 凝结 的 ) 薄膜 , 皮 . I se forme 
une peau sur le lait bouilli. 者 过 的 牛奶 表面 结 起 一 层 皮 。/ 
一 superficielle de 1’ huile 油 的 表面 膜 7. 金属 表面 状况 : 一 
dattaque 氧化 皮 , 氧化 膜 / ~ de fonderie 铸件 表皮 / ~ du 
lingot 铸 锭 表皮 / 一 du metal 金属 表层 , 金属 表皮 / ~ de 
décharge 放电 表面 层 8.〈 民 》 一 de balle 什么 也 没有 / La 
peau! 没有 ! 不 行 ! 

peaucier [posje] 1 a.【〔 解 ] 皮肤 的 : muscle 一 皮 肌 I n.m. 
皮 肌 : ~ du cou 颈 阔 肌 

Peau-d' Ane《 驴 皮 记 ), 法 国 作家 佩 罗 1697 年 写 的 童话 诗 。 

peaufinage [pofina:5] n. m. 精心 修饰 , 精 中 细 琢 

peaufiner [ pofine] vw. t. 1. 用 岩 冷 羊皮 擦 [使 光洁 ] 2.《〈 转 , 俗 》 
精心 修饰 , 精 雕 细 琼 ,仔细 地 做 

peau-rouge [poru:3] (pl. 一 一 $) 1 a. 印第安 人 的 ;une 
femme 一 -一 一 位 印第安 人 妇女 / les tribus 一 x- 一 s 印 第 
安 人 部 落 IL P~-R~ n. pr，( 旧 ) 北美 ,中 美的 印第安 人 , 红 种 
人 :Les Peaux-Rouges se teignaient le visage en ocre. 从 
前 红 种 人 把 脸 涂 成 赭 色 。 

peaysserie [posri] zx. f. 1. 制 革 2. 皮革 业 3. 皮 件 商店 4. 皮 


peaussier [posje] I a. m. 1. 制 革 的 2. 经 营 皮 革 的 下 n.m. 
1., 制 革 工 人 2. 皮革 商 , 皮 件 商 

peavine [pivine] n. 上 〈( 英 ) 山 散 豆 属 

pébodaptisme [ pebodaptism] n. m， 儿童 洗 礼 主张 

pébrine [ pebrin] n. 上 〈 等 的) 微粒 子 病 

pébriner (se) [sapebrine] v. pr. 染 上 微粒 病 ,Les vers a soie 
se sont pebrinks. 春 染 上 了 微粒 病 。 

pébroc, pébroque [pebrok] n.m，( 俗 ) 雨 侈 

pec [pek] a. m.( 罕 ) hareng 一 新 腌 鲁 色 

pécaire! [pekai:r] interj. 〈 方 ) 哎 呀 ! 可 怜 哪 ! 

pécan, pecan [ peka] a.m.,n.m， 美洲 山 核桃 , La noix 
pécan est comestible, on en extrait un beurre végétal. 美 
洲 山 核 桃 是 可 以 食用 的 , 可 从 中 提取 一 种 植物 油脂 。 

pécari [ pekari] n. m，1.【〔 动 ] 西 猿 , 美洲 野猪 : Les pkcaris 
sont domesticables. 美洲 野猪 是 可 以 家 养 的 。2. 西 猎 皮 , 美 
洲 野 猪 皮 , gants de 一 西 颖 皮 手 套 

pécazine [pekazin] n. 上 【 药 ] 麦 哌 嗪 , 甲 哌 哇 嗪 

peccabilite [ pe[ se]kabilite] 2. 上 【 宗 ] 易 犯 罪 性 : La Vierge 
Marie a été exemptee de la peccabilité. 圣母 马利亚 被 免除 
易 犯 罪 性 。 

peccable [pe[e] kabl] a、[ 宗 ] 易 犯罪 的 : L* homme est une 
créature peccable. 人 是 易 犯 罪 的 造物 。 

peccadille [ pekadij] ”. f ( 书 ) 小 过 失 , 小 错误 , 小 毛病 : [| ne 
faut pas punir un enfant pour une peccadille. 不 该 为 了 一 
点 点 小 错 去 每 罚 一 个 孩子 。 

peccant, e [peka, at] 〈 拉 wa. 1. humeurs 一 es 坏 情绪 , 恶劣 


的 情绪 2.( 旧 ) [ 医 ] humeur 一 e 体液 过 多 或 有 毒 会 引起 疾病 
peccavi [pekkavi] n. m.《 拉 ) un bon 一 真诚 的 认错 , 真正 认 
绯 


pece, pesse [pss] n. f. 1.《 古 ) 云 杉 2. ~ (d’eau) 杉 时 藻 

péchage [pefa:s] n. mm { 矿 ] 打捞 工作 

pechblende [pejblé&:d] n. 上 【〔 矿 ] 沥青 铀 矿 , 晶 质 铀 矿 

Pech-de-l’ Aze 拜 什 德 拉 兹 ,法国 多 尔 多 涅 省 卡尔 卡 克 地 区 的 史 
前 洞窟 。 

peche' [pef] n: A 1. 桃子 :teint de 一 桃花 般 红润 的 脸色 / 
peau de 一 〈 转 ) 像 桃子 般 娇艳 的 皮肤 / confiture de 一 桃子 
果酱 / ~ au sirop 桃 汁 / coussin rembourré avec des 
noyaux de 一 〈 俗 ) 硬 邦 邦 的 垫子 / [用 作 appos. ] couleur 
一 桃子 般 的 浅 红色 2.《 民 ) 一 记 耳 光 , 一 拳 : I] va te flanquer 
une péche. 他 会 接 你 一 拳 的 。 

péche’ [pe]] n. /. 1. 钓鱼 , 捕 鱼 ; 兆 业 : ~ (3 la ligne) 钓鱼 / 
一 au filet 网 鱼 / ~ a la baleine 捕 鲸 / ~ a la seine 围捕 
(作业 ) / 一 au brocheton 捕 白 斑 狗 鱼 / articles de 一 钓具 
/ engins de 一 渔具 / filet de 一 鱼网 / grande 一 ， 一 
hauturiere， 一 au jarge 远洋 渔业 / petite 一 ， 一 Jittorale 
沿 洋 渔业 / 一 sous marine 深水 捕 色 / aller a la 一 去 钓鱼 ， 
去 捕 鱼 / La péche est ouverte [fermée]. 捕 鱼 季节 开始 [ 结 
东 ]。2. 渔 获 物 , 捕 得 的 鱼 :rapporter une belle ~ 捕 鱼 满载 
而 归 / une 一 miraculeuse 捕 到 大 量 的 鱼 3. 海底 采集 : 一 
des perles 采集 珍珠 4. 渔场 , 渔 区 , 钓鱼 的 地 方 :port de 一 
渔港 / ~s c6tieres 沿海 渔业 5. 【法 ] 捕 鱼 权 : avoir la 一 
d'une riviere 有 权 在 某 条 河 里 捕 鱼 

péché [peje] nn. m.【〔 宗 ] 罪 , 罪恶 , 罪孽 ;~ mignon 小 毛病 , 不 
良 习惯 ;La gourmandise est son péché mignon. 贪 吃 是 他 
的 小 毛病 。/ ~ originel 原罪 / ~ véniel 小 过 失 / ~ mortel 
死罪 ,大 罪 / atre laid comme les sept 一 s capitaux 《 转 , 俗 》 
丑陋 不 堪 [les sept 一 s capitaux 七 种 主 罪 是 :收音 发怒. 妨 
有 尽 、 贪 食 奢侈 、 骄 做 和 懒惰 ] / pour mes 一 s《〈 俗 ) 作为 对 我 的 
报应 , 作为 对 我 的 乱 罚 / commettre [faire] un 一 犯罪 / 
avouer [confesser] ses 一 s 认罪 ,性 悔 / tomber dans le 一 
附 入 罪恶 的 深渊 / ~ de jeunesse 青年 人 缺乏 经 验 而 犯 的 错误 
/ 一 de la chair 以 满足 肉欲 而 犯 下 的 罪孽 / ~ de 1’ esprit 名 
利 欲 

peche-fil [peffil] 2” 7. 【 严 ] 持 针 器 

Pechenga 侯 夺 加 , 俄罗斯 西北 部 港口 , 位 于 巴 伦 支 海 佩 琴 加 湾 。 

pécher [peje] [Conj.7] v 1.[ 宗 ] 犯 罪 , 造 孽 2. 犯 过 失 , 犯 
过 错 ,犯错 误 : ~ contre les bonnes moeurs 伤风 败 俗 / ~ 
par orgueil 犯 骄傲 的 错 / Pour rien au monde, i n'aurait 
voulu pkcher contre la bienséance. 他 绝对 不 会 为 一 点 小 事 
而 不 讲 道理 的 。/ Il a pkche par exces d’optimisme. 他 犯 了 
过 分 乐观 的 错误 。/ Ce devoir peche par une grande confu- 
sion d idekes. 这 项 作业 的 缺点 是 思路 混乱 不 堪 。/ Ce raison - 
nement peche sur un point. 这 个 推论 在 一 点 上 有 错误 。/ un 
plan qui peche par imprévoyance 一 项 没有 预见 性 的 错误 的 
计划 

pecher' fpe[sjfe] n. m. 桃 树 ;couleur (de) fleur de 一 桃红 
色 / ~ de Chine 短 桃 / ~ en espalier 篇 形 整枝 桃 , 墙 式 桃 树 
/un 一 en fleur 一 棵 开花 的 桃 树 

pecher [pe[e]fe] vw.t. 1. 钓 ( 鱼 ), 捕 ( 鱼 ); 一 la truite 捕 鲜 
鱼 / ~ un etang 淘 塘 捕 鱼 / [宾语 省 略 ] ~ a la ligne [au 
filet] 钓 [网 ] 鱼 / ~ en eau trouble ( 转 ) 浑 水 摸 鱼 / 一 ala 
cuiller 用 轮转 线 钓鱼 / 一 a la seine 用 拉 网 捕 鱼 / 一 ala 
traille 用 拖网 或 排 钧 捕 鱼 / 一 en employant le calmar 用 枪 
乌贼 鱼 为 饵 钓鱼 2. 捕捞 , 水 中 捕捉 , 水 中 采集 ;( 引 打捞: ~- 
des écrevisses 捞 虾 / ~ des huitres 采集 牡 蚜 / ~ un ca- 
davre 打捞 尸体 3. 一 au plat 挑 菜 [ 在 盘 中 挑选 爱 吃 的 菜 ] 
4.《 转 , 俗 ) 弄 到 , 搞 到 :Ou a-t-il péché ces histoires? 他 从 哪 
儿 搞 到 这 些 传闻 的 ? HI se 一 wv. pr. 被 捕捞 ;Les poissons se 


pechere! 
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péchent facilement en eau trouble. 鱼 在 混 水 中 容易 捕捞 。 
pechere! [p(3)Je:r]，peuchere! [pefsr] interj， 哎呀 ! 可 怜 
Mb! - 


pécherie [pejri] n. f. 渔场 .les 一 s de Terre-Neuve 新 地 岛 
[ 纽 芬兰 态 ] 渔 场 

pechette [pejst] n. 上 ( 方 ) 捕 虾 圆 网 

pécheur, eresse [ pejce:r, pefleJajres] 上 n. (宗教 或 道德 上 的 ) 
罪人 ,道德 败坏 者 , 易 犯 罪 的 人 :IL m’arrive de rencontrer 
des pécheurs endurcis (Bernanos). 我 遇 到 过 一 些 奖 固 不 化 
的 罪人 ,( 贝 纳 诺 斯 ) IE a. 犯罪 的 ; Mon frére et moi，apres 
une vie pécheresse，voulons nous convertir (Blais). 我 兄 
弟 和 我 ,过 了 一 段 有 罪 的 生活 之 后 , 想 改 邪 归 正 了 。( 布 莱 斯 ) 

pecheur, se [pejce:r, 9:z] 1 n. 1. 渔民 , 渔夫, 钓鱼 的 人 , 捕 鱼 
的 人 ;一 ala ligne 钓鱼 的 人 / Autour de la table dolivier， 
les pecheurs du voisinage s’étaient joints aux femmes 
(Vailland). 附近 的 渔夫 们 和 女人 们 围 着 橄榄 木 桌 聚 在 一 起 。 
( 瓦 扬 ) / ~s d' hommes 〈 转 使徒, 传教 士 2、 捕捞 者 , 水 中 采 
集 者 : ~ de peties 采 珠 人 / 一 de corail 采 珊 瑚 人 1 a. 捕 
鱼 用 的 ; 捕 鱼 的 :bateau 一 渔船 , 捕 色 船 

Pech-Merle 拜 什 才 尔 , 遍 尔 西 史前 壁画 洞 窒 。 

pechstein [pejstE] n. m. 松脂 岩 

péchurane [pefyran] n. m.【〔 矿 ] 沥 青 铀 矿 , 唱 质 铀 矿 

peécilocine [ pesilosin] n. 上 〔 药 ] 变 曲霉 素 , 拟 青霉素 , 完 氏 菌 素 
[ 抗 真菌 抗 莫 素 ] 

peckhamite [pekkamit] n. f. 珊 紫 苏 辉 石 

pecloter [peklote] v.i. 《瑞士 ) .1. 体弱多病 2. (机 器 ) 运 转 不 
良 


pécoptéris [pekopteris] n. m. (古生物 ] 檬 羊 齿 

pécora [pekora] n. m， 有 角 下 有 目 

Pecorade 贝 科 拉 德 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

pecore [ pekoxr] zx. 上 1.〈 古 ) 动物 , 牲畜 : aller a& la 一 去 打 
猎 , 狩猎 2. 〈 俗 骄横、 做作 的 蠢 女 人 3，( 民 ) 庄稼 人 [也 作 
n.m.] 

pécorino [ pekorino] n.m.( 意 ) 佩 科 里 诺 干 酷 

Peeos 佩 科斯 , 美国 得 克 萨 斯 州 西南 部 城市 。 

Pecq (Le) 勒 拜 克 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

pecque [pek] 2. f. 《〈 俗 骄横、 做 作 的 蠢 女人 

Pecquencourt 拜 干 十 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Pecquet, Jean (1622 一 1674) 佩 凯 , 法 国医 生 和 解剖 学 家 , 乳 糜 
管 发 现 者 。 

Pecqueur, Constautin (1801 一 1887) 佩 克 尔 , 法 国 经 济 学 家 , 他 
揭示 了 私有 制 和 工业 集中 的 后 果 。 

pectase [pekta:z] n. 上 【化 ] 果 胶 酶 

pectate [pektat] n. m. [化 ] 果 胶 酸 盐 ( 或 酯 ) 

pecten [pekten] n. zz.【 动 ] 扇 由 

pectenidae [pektnida] n. m，[ 动 ] 肩 内 科 

pectinacea [ psktinasa] n. mm [ 动 ] 扇贝 族 , 扇贝 类 

pectinase [pektina:z] 2. m.， [化] 果 胶 酶 

pectinatella [pektinatela] n. mi，[ 动 ] 小 检 苦 虫 属 

pectine [pektin] >. 上 【化 ] 果 胶 , 黏 胶 质 ; 果 胶 制品 

pectine, e [pektine] I a. 梳 状 的 ;feuille 一 e 梳 状 时 / muscle 
一 【〔 解 ] 耻骨 肌 I x. mx. 耻骨 肌 

pectinibranchiate [pektinibrajjat] nn. f，[ 动 ] 横 鳃 类 

pectinogene [ pektinogen] n. m. 果 胶 原 

pectinophora [ psktinofora] n. m，[ 动 ] 红 铃 虫 属 

pectique [ pektik] a， 果 胶 的 :acides 一 s (化 ) 果 胶 酸 

pectisation [ psktizasj5] n. A 【化 ] 胶 凝 作用 

pectobacterium [pektobaktarjom] n. m. 果 胶 杆菌 属 

pectobothridia [pektobatridja] n. m. 榜 槽 亚 纲 

pectocellulose [pektoselylo:z] 2. f. 果 胶 合 纤维 素 

pectographe [ psktograf] 2. mm、 胶 干 图 形 

pectographie [pektografi] ”. f. 胶 十 图 悄 学 

pectolite [pektolit] n. f. 针 钠 钙 石 


pectolyse [ psktoliz] n. f. 果 胶 溶解 (作用 ) 

pectoral, ale [psktoral] (pl， ~ aux) ELa. 1. 胸 的 , 胸部 的 : 
muscles 一 aux 胸肌 / nageoires ~ales 胸 鱼 2,【〔 括 ) 舒 胸 的 ， 
祛 痰 的 :médicament ~ 舒 胸 药 , 祛 疾 镇 咳 药 / fleurs ~ales 
社 痰 花 [ 指 前 草药 用 的 锦 蔡 、 丽 春花 等 ] / pite 一 ale 止咳 片 ， 
润 肺 糖 片 / sirop 一 润 肺 糖浆 3. 挂 在 胸 前 的 :croix 一 ale 挂 
在 胸 前 的 十 字 架 II nn. m. 1. 舒 胸 药 , 社 痰 镇 咳 花 2. pl. 胸 
肌 ;gonfler les 一 aux 鼓 胸肌 3. ( 古 罗马 的 ) 胸 甲 4. (古代 犹 
太 祭 司 或 古 埃 及 法 老 佩带 的 ) 宝 石 胸 牌 5. 胸 饰 

pectoralgie [pektoralsi] 2. f. 胸痛 

pectoriloquie [pektoriloki] n. 上 胸 语 音 

pectosase [pektoza:z] n. f， (化) 果 胶 糖 酶 

pectose [pekto:z] n. mm [化 ] 果 胶 糖 

pectosidase [pektozida:z] n. 上 【化 ] 果 胶 糖 苷 酶 

pectoside [ psktozid] x. m.， 【化 ] 果 胶 糖苷 

pectus arcuatum [psktysarkdatom] n. m. 号 状 胸 

péculat [pekyla] n. m. 侵吞 公款 , 盗用 公款 

pécule [pekyl] 2. m. 1.( 古 罗马 ) 奴 隶 赎 身 用 的 积蓄 2. 积蓄 : 
amasser un petit ~ 积蓄 一 小 笔 钱 3, (囚犯 获释 时 领 到 的 ) 
劳役 金 : Le juge d’instruction a donné 1’ordre de bloquer 
votre pécule (Sarrazin) ,预审 法 官 命令 冻结 您 的 劳役 金 ,( 萨 
拉 赞 ) 4. 退伍 金 ,复员 费 ; 退 职 金 

pécune [pekynj] n. 上 〈 古 银钱, 银两 

pécuniaire [pekynje:r] a. 金钱 上 的 :aide 一 资助 / embarras 
一 s 经 济 困难 , 手头 捕 据 / peine 一 罚金 ,罚款 / Frédéric 
signalait comme une honte la prépondérance des intéréts 
pécuniaires (Flaubert). 弗 雷 德里 克 把 金钱 利益 的 优势 看 成 
耻辱 。( 福 楼 拜 ) 

pécuniairement [pekynjerma] adv. 金钱 上 , 从 金钱 上 : atre 
condamné 一 被 科 罚 金 / aider qn 一 资助 某 人 

pécunieux, se [pekynjo, ez] a. 〈 俗 ;拥有 大 量 现款 的 , 息 实 
的 ,富裕 的 , 有 现 钱 的 

PED pays en développement 发 展 中 国家 

péd(i)- préf.，-pede, -pedie suff. 表示 “ 足 , 脚 "的 意思 

péd(0)- préf. 1. 表示 “儿童 ”的 意思 2. 表示 “土壤 ”的 意思 

pedagogie [pedago3i] n. 上 1. 教育 学 2. 儿童 教育 法 , 教学 法 ; 
la 一 moderne 现代 教学 法 / utiliser une 一 entierement 
nouvelle 使 用 一 种 办 新 的 教育 法 3. 教学 才能 : Ce professeur 
a beaucoup de pédagogie. 这 位 教师 教学 很 有 办 法 。 

pédagogique [pedagosik] 1 a. 1. 儿童 教育 法 的 2. 教育 学 的 ， 
教学 法 的 : psychologie 一 教育 心理 学 / de nouvelles 
méthodes ~s 新 的 教学 方法 / la formation 一 des futurs 
professeurs 未 来 教师 教学 法 培训 3, 符合 教学 法 的 , 合乎 教学 
原理 的 , 教育 有 方 的 : Cet exercice est bien peu pédagogi- 
que; i ne fait pas réfléchir les enfants. 这 个 练习 不 怎么 符 
合 教学 法 , 它 不 能 促使 孩子 们 思考 。IL n.m. 1. 儿童 教育 法 
2. 教育 学 3. 教育 , 教学 

pédagogiquement [pedago5ikma] adv， 按照 教 育 学 , 从 教育 
学 观点 


pedagogue [ pedagog] 1n. 教育 家 , 有 教学 才能 的 人 II n.m. 
1, 教师 2.〈 贬 迁 夫 子 , 学 究 HI a. 1. 有 教学 才能 的 , 讲究 教 
学 方法 的 :un brofesseur peu 一 一 位 不 大 讲究 教学 法 的 老师 
2. 学 究 式 的 , 卖弄 学 问 的 

pédagothéque [pedagatek] n. f. 教育 图 书馆 , 成 人 教育 资料 中 
少 


pedalage [pedala:3] n.m. 踩踏 板 ; 骑 车 子 

pkdale [ pedal] n. /1. 踏板 , 脚 路 , 踏 杆 ; ~ de débrayage 
[ 汽 ] 离合 器 踏板 / 一 de frein 制 动 [刹车 ] 踏 板 / ~s d’ une 
bicyclette 自行 车 的 脚 路 / Les coups de pédale imprimés 
par Lerouge a sa machine a coudre continuent seuls & 
faire tressauter jes murs (Sarrazin)， 只 有 勒 鲁 日 踩 缝 幼 机 
的 脚 踏 声 连续 不 断 地 使 墙壁 震动 。( 萨 拉 先 ) / ~s d'un piano 
钢琴 踏板 / clavier de 一 s (de 1'orgue) (管风琴 的 ) 脚 踏 键 盘 


ph 
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/ (note de) ~【 乐 ] 持续 音 / ~ douce 业 音 踏板 / ~ forte 
强 音 踏 板 / ~ dd’ expression 音 基 踏板 / appuyer sur les 一 s 
踩踏 板 / lacher les 一 s 松 开 踏板 / perdre les 一 5〈 转 , 民 》 
张 皇 失措 ,张口 结 天 2. 自行 车 运动 :fervents de la 一 自行 车 
运动 爱好 者 3.《 民 ) 鸡奸 者 4. ~ du combiné téléphonique 
电话 通话 按钮 5. 织 机 踏板 6. 【几何 ] 垂 足 

pedaler [pedale] v. i. 1. 踩踏 板 ; 骑 和 白 行 车 :sans 一 〈 骑 自行 
车 时 ) 溜 车 , 滑行 2. 〈 转 , 民 ) 奔跑 ;~ dans la choucroute 
[dans la semoule，dans le yoghourt] 挣扎 , 左 冲 右 突 仍 不 能 
摆脱 

pédaleur, se [pedaloe:r, exz] n. 骑 自行 车 者 

pédalfer [pedalfer] n. m.〈 英 ) 淋 余 土 , 铁 铝 土 

pédaliacées [pedaljase] n. m， 胡麻 科 

pedalier fpedalje] n. m. 1. (管风琴 的 ) 脚 踏 键盘 2,( 
的 ) 踏 脚 盘 

pedaliforme [pedalifarm] a. 足 形 的 

pédalion [pedalj3] n. m， 团 蛤 属 

pédalium [ pedaljom] n. mx. 印 非 胡麻 属 

pédalo [pedalo] 2. m.，[ 海 ] 脚 足 浮 船 , 浮 艇 : I] y a des pédalos 
a louer sur la plage. 在 海滨 浴场 有 脚 踏 浮 艇 供 租用 。/ faire 
du 一 sur le lac 在 湖面 上 踩 脚 踏 浮 船 

pédane [pedan] n. m， 苏 属 兰 刺 萄 

pédant, e [peda, atj 1 n. 1.《 古 , 贬 ) 教书 先生 2. 学 究 , 书 呆 
子 , 卖弄 学 问 者 , 好 为 人 师 者 :un franc 一 十 足 的 学 究 / Quel 
pédant! 真是 个 书 果子 ! 11 a. 学 究 式 的 , 卖弄 学 问 的 , 迁 腐 的 : 
了 1 est un peu pédant. 他 有 点 书 果 子 气 。 

pedanterie [pedatri] 2. f.( 书 ) 1. 酸 气 , 学 究 气 , 迁 腐 习气 , 卖 
弄 学 问 2. 学 究 式 的 言行 , 卖弄 学 问 的 言行 

pédantesque [ pedatesk] a. 1.〈 书 ) 学 究 式 的 , 卖弄 学 问 的 , 迁 
腐 的 2. 拘 于 小 节 的 , 拘泥 形式 的 

pédantesquement [pedateskama] adv， 学 究 式 地 , 卖弄 学 问 
地 


自行 车 


pedantisme [pedatism] n. m. 学 究 气 , 迁 腐 习 气 , 卖弄 学 问 : Le 
pédantisme de ses explications exaspere ses auditeurs. 他 
解释 的 学 究 气 激怒 了 了 昕 众 。 

pedastibes [pedastib] n. m. pl. 步 蝙 属 

pedata [pedata] n. m. 有 足 类 

pédatifide [pedatifid] a. 鸟 足 状 裂 的 

peédatiforme [pedatiform] a. 鸟 足 形 的 

pédatilobé, e [pedatilobe] a. 乌 足 形 瓣 的 

pkdatinerve, e [pedatinerve] a. 鸟 足 形 脉 的 

pkdatipartite [ pedatipartit] a. 鸟 足 状 深 裂 的 

-pede 见 ped(i)- 

Ppédé [pede] n. m.〈《 民 ) 男 同 性 恋 者 [pedkraste 的 简写 ] 

pederaste [pederast] n. m， 鸡奸 者 , 男 同性 恋 者 , 恋 男 童 阅 者 

pédérastie [ pederasti] n. f. 鸡奸 ; 男 同 性 恋 , 恋 男 童 将 

pédérastique [ pederastik] a. 1. 鸡奸 的 2, 恋 男 童 六 的 ; 男 同 

pederie [pederi] n. 放 牛皮 冻 属 

pedese [pede:z] 2. 上 ( 物 ] 布朗 运动 

-pedese suff. 表示 “游离 , 渗 出 "的 意思 

pkdestre [pedestr] a. 1. 步行 的 , 徒步 的 : randonnke 一 远足 
2. statue 一 《 罕 ) 立 像 

pédestrement [ pedestrama] uadv， 步行 地 , 徒步 地 : voyager 
一 徒步 旅行 

pedestrian [ pedestrian] n.m., pédestrien, ne [ pedsstriE， 
en] ?.《〈 英 ) 1, 竞 卡 运动 员 2. 徒步 旅行 者 

pediatre [pedjatr] 2 儿科 医生 , 儿科 学 家 

pediatrie [ pedjatri] x, f， 儿 科学 

pediatrique [pedjatrik] a， 儿科 学 的 

pédibus [ pedibys] adw.〈 俗 ) 步行 地 , 徒步 地 : aller & la gare 
一 步行 去 火车 站 

pedicellaire [ pedisel elle:r] 7n. 7m.【 动 ] (海胆 的 ) 义 琼 


pedicelle [pedisel] n. m. 1.【〔 植 ] 花梗 , 花 柄 2.【 动 ] 梗 节 

pédicellé, e [pedise[e]ie] a. { 植 ] 其 花梗 的 

pédicellina [ pedisslina] n. m. 海 花 栖 属 

pédiculaire [ pedikyle:r] 上 a. 1. 蒂 的 , 柄 的 2. 与 乱 有 关 的 : 
maladie 一 【〔 医 ] 剧 病 1 7 上 〔 植 ] 马 先 癌 

pédicule [ pedikyl] n. m. 1.【〔 植 ] 柄 : ~ d'un champignon 香 
菇 柄 2.[ 动 ] 肉 柄 , 肉 茎 ; 脚 3.[ 解 ] 蒂 , 根 :~--s pulmonaires 肺 
根 4.【 建 ] 托 柱 

pédiculé, e [pedikyiej a. 1.[( 动 , 植 ] 有 柄 的 2.【 医 ] 有 蒂 的 ， 
蒂 根 的 :tumeur 一 e 带 带 肿瘤 

pediculicide [pedikylisid] n. f. 灭 虱 剂 

pédiculidés [pedikylide] n. m. pl. 副科 

pédiculisation [ pedikylizasj5] 7. 上 蒂 形成 , 柄 形成 , 生 乔 , 染 
到 


pédiculiser [pedikylize] vw. i. 生 蒂 , 小 梗 生成 

pediculo- préf. 表示 “各 " 的 意思 

pédiculochelidae [pedikyl9jalida] n. f. 虱 歼 螨 科 

pédiculophobie [ peqikylofobi] n. f 各 慌 怖 

pediculose [pedikyloz] n. f. 随 病 [ 乱 引 起 的 皮肤 病 ], 生 虱 子 

pedicure [pediky:r] n. 修脚 者 , 治 脚 病 者 

pedicurie [pedikyri] n.f. 修脚 ,足疗 

pédieux, se [pedje,e'z] a. 脚 的 :muscle 一 【 解 ] 趾 短 伸 山 / 
artere 一 se 趾 背 动脉 

pedigree [pedigri] n. m.〈 英 〉1. 《种畜 的 ) 系 谱 2. 〈 转 , 读 ) 家 
系 , 家 谱 

pedilanthus [pedilatys] 2” m. 红 洛 珊瑚 属 

pédiluve [pedily:v | 2. mm. 1. 肢 浴 [治疗 牛马 等 脚 部 炎症 ] 2. 
(游泳 池 边 的 ) 消 毒 丢 池 

pédimana [pedimana] nn. mm. 足 手 有 袋 类 

pedimane [ pediman] { 动 ]1 a. 后 和 脚 拇 趾 分 开 的 II .mm. pL. 
足 手 有 袋 类 : Les singes sont des pédimanes. 猴子 是 足 手 有 
袋 类 [ 后脚 拇 目 是 分 开 的 ]。 

pediment [ pedima] n. m.【〔 地 质 ] 苑 原 , 山 前 侵 负 平原 , 矿 原 

pkdimentation [pedimatasj3] n. 人 由 梦 原 形成 的 地 形 演变 

pédiométrie [pedjometri] 2. f， 儿童 生长 测量 法 ; 婴儿 体格 测 
量 法 

pedion [pedj5] n. f.，[ 唱 ] 单 面 

pédionomidae [ pedjonomida] n. 了 领 竟 科 

pédionomus [pedjonomys] n. m. 领 竟 属 

pedipalpe [pedipalp] n. m. 须 肢 

pédipalpida [ pedipalpida] n. m， 肢 须 目 

pedipes [pedipe] n. m. pl. 足 螺 属 

pediplaine [pediplen] >. 大 【地 质 ] 联合 山 覃 侵蚀 面 , 山 翡 侵蚀 
面 平原 


pediplanation [pediplanasj3] n. 上 【地质 ] 山药 侵蚀 面 平原 的 
形成 

pédocal [pedokal] n. 72， 钙 层 土 

pedoclimax [ pedqoklimaks] n. m. 土壤 演 蔡 顶 极 

pedodontie [pedod5ti] n. f， 儿 童 牙 齿 的 医治 

pédogamie [pedgami] n. f. 同 支 无 性 交配 ,幼体 配合 


pédogenése [pedo3ne:z] 71. f.〈( 某 些 节 肢 动 物 和 昆虫 的 ) 幼 体 生 
殖 , 早熟 
pkdogknese [ pedogeng'z] n. f. 1. 土壤 形成 2. 人 类 生育 [包括 


受孕 .妊娠 .婴儿 抚育 ] 
pédogénétique [ pedogenetik] a. 1. 土壤 形成 过 程 的 2. 幼体 
生殖 的 

pédologie' 见 paidologie 
pédologie’ [ pedalo5i] n. f. 
pedologique [peqolo5ik] a. 
pedologue: 见 paidologue 
pédologue’ [pcdolog] n. m. 土壤 学 家 

pedometre 见 podometre 

pedomicrobium [ pedomikrobjom] n. m， 土 微 菌 属 


土壤 学 
土壤 学 的 


pedon 


1959 


peinardement 


pedon [ped5] nn.m. 农村 邮递 员 

pédonculaire [ ped5kyler] a.〔 植 ] 柄 的 , 蒂 的 , 脚 的 

Ppédoncule [ped5kyi] n. m，1.【 植 ] 柄 , 花序 梗 , 花梗 : ~ com- 
mun 花 柄 / ~ fructifere 果 柄 2.[( 动 ] 脚 , 肉 柄 , 肉 茎 : ~s 
cerebraux [ 解 ] 大脑 脚 / 一 ceErebelleux inférieur 绳 状 体 小 
脑 下 脚 / 一 oculaire 眼 柄 

pedoncule, e [ped5kyle] a. [ 植 ] 具 柄 的 , 具 花 梗 的 

pédonculotomie [ped5kylotomi] nn. A 【〔 医 ] 大 脑 脚 切 开 术 

pédonne [ pedonj ”. A ( 梳 棉 机 的 ) 锡 林木 栓 :~ du cyjindre- 
dessin 提花 锡 林 木 栓 

pedophile [pedofil] n， 恋 童 癣 者 , 恋 幼 狂 者 

pedophilie [ pedofili] n. 上 恋 童 癖 , 恋 幼 狂 

pédopsychiatre [ pedopsikjatr] n. 儿童 精神 病 医 生 

pédopsychiatrie [ pedopsikjatri] n. f， 儿童 精神 病 学 

pedospasme [pedospasm] 7 m. 足 痉 李 

pedosphere [pedosfe:r] n. f. 土壤 圈 , 土 界 

Pedrell, Felipe (1841~-1922) 佩 得 雷 尔 , 西班牙 作曲 家 、 
论 家 。 

pédrinal [pedrinal], pétrinal {petrinal] n. m. (15—16 世 


音乐 理 


纪 的 ) 火 枪 
pedum [pedom] n. m, 1、[ 动 ] 扇 贝 的 一 种 2. (十 罗马 的 ) 弯 头 
牧 杖 


pédunculata [ pedaekylata] n. m. 有 柄 亚 目 

pedzouille [pedsuj]j 2 《〈 民 , 贬 ) 乡下 人 , 乡巴佬 

PEE polyéthylene expansé 泡沫 聚 乙烯 

Peel, Robert (1788 一 1850) 皮尔 , 英国 19 世纪 政治 家 , 曾 两 度 
出 任 首相 (1834 一 1835, 1841 一 1846)。 

peeling [pilin] 2. m.《 英 ) [ 医 } (医治 疤痕 等 的 ) 脱 皮 手 术 , 脱皮 
整容 术 [ 同 exfoliation] 

Peenemiinde 佩 讷 明 德 , 德国 港口 , 第 二 次 世界 大 战 期 间 导 弹 试 
验 基地 。 

Peer Gynt《 彼 尔 : 英 特 )， 挪 威 作家 易 下 生 1867 年 创作 的 歌 
剧 。 

Peeso [pizo] n. pr. m， pince de 一 尖 头 钳 

Peet [pit] n. pr. m. opération de 一 ，sympathectomie sus- 
diaphragmatique de 一 经 胸 内 脏 神 经 及 交感 神经 干 切除 术 
[治疗 高 血压 ] 

PEG professeurs d’ enseignement général 普通 教育 教师 

pégamoid [pegamoi] n. m. 一 种 人 造 ( 皮 ) 革 

pégane [pegan] n. f. 骆驼 功 属 

péganine [peganin] n. f. 番 顷 床 碱 , 鸭 咀 花 碱 

péganite [peganit] n. f. 磷 铝 石 

Pégase [pega:z] 1 n. pr. m. 1.【 希 神 ] 珀 分 索 斯 , 飞 马 [ 诗 神 所 
骑 的 双翼 天 马 , 诗人 获取 灵感 的 源泉 ] :enfourcher ~ ( 转 ) 写 
这 人 【天 ] 飞 马 ( 星 ) 座 Jp 一 7 m. (印度 洋 的 ) 海 蛾 鱼 , 海天 


PEGC professeurs d’ enseignement général des colléges 中 学 
普通 教育 教师 

PEGCET professeurs d’enseignement général des colleges 
d’ enseignement technique 技术 中 学 普通 教育 教师 

peg-leg [peg-leg] 2. m. 微 届 多 次 反射 波 

pegmatite [pegmatit] 2. f.， [地质] 伟 卓 岩 : 一 granitique 花 岗 
石 伟 唱 岩 

pegmatitique [pegmatitik] aa， 伟 晶 的 

pegmatitisation [pegmatitizasj3] 2. f 伟 唱 岩 化 

pegmatoide [ pegmatoid] n. f. 伟 品 相 

pégomancie [pegomasi] n. 上 用 泉水 占 下 ( 术 ) 

pegomy6 [pegomije] n. m.， 甜菜 潜 叶 蝇 ，~ de la betterave 
甜菜 潜 叶 花 晶 

pégosomum [ pegozomom] n.m. 钉 形 吸虫 属 

pégot [pego) n. m,【《“ 罗 克 福 尔 ” 奶 酷 表 面 形成 的 ) 一 层 夭 糊糊 


pegre [pegr] n. f. 资 贼 的 总 称 


Pegu 勃 固 , 缅甸 南部 城市 , 勃 固 省 首府 。 

Péguy, Charles (1873 一 1914) 佩 吉 , 法 国 作家 、 诗 人 、 评 论 家 ， 
1900 年 创建 《半月 丛刊 )。 

PEHD polyethylene a haute densité 高 密度 聚 乙烯 

pehli(e)vi [pslvi] 2. mx. 帕 拉 维 语 [古代 波斯 中 部 语言 ] 

peid [pe] ?2 z2. 一 -de-chat commun 蝶 须 

peignage [peha:3] n. m.，[ 纺 ]1. 梳理 2. 梳理 车 间 

peigne [ psn] n.m. 1. 梳子 :~ en matiere plastique 塑料 梳 
子 / ~ en ecaille 珠 琵 梳子 / ~ de corne 牛角 梳 / 一 
d' ébonite 胶 质 木 杭 / ~ fin 乱 子 , 拢 子 / 一 a manche 长 柄 
梳子 / se donner un coup de 一 稍微 梳 一 下 头发 / atre sale 
comme un 一 脏 极 了 / passer au ~ fin 用 管子 管 一 遍 [ 喻 仔 
细 检 查 ] 2.( 妇 女装 饰 用 的 ) 压 发 梳 ; coiffure maintenue par 
des ~s et des barrettes 用 梳子 、 小 棒 支 撑 的 发 型 3.[ 动 ] 扇 
页 4.[ 纺 ] 箱 , 钢 箱 ; 斩 刀 , 和 剥 棉 5. 【机 ) 螺纹 梳 刀 , 梳 状 板 , 平 
板牙 , 电缆 接线 板 6. 梳 状 函数 7. (造型 机 的 ) 漏 模板 8. ~ de 
pitot 皮 托 空 速 管 梳 状 头 / 一 électrique 电 梳 / ~ mobile 调 
整 板 , 校正 板 , 校正 平台 9.【 动 ] (里 蛛 、 蜜 蜂 等 足 节 前 端的 ) 榜 
10. ~ de Vénus [ 植 ] 雪 维 菜 

peigne, e [pelejhe] 【a. 1. 梳 过 的 , 逢 过 的 2，[ 纺 ) 精 杭 ( 过 ) 
的 :fil ~ 精 梳 纱 / laine ~e et laine cardke 精 纺 毛 纱 和 粗纺 
毛纱 3.( 转 ) 着 意 修饰 的 , 过 分 雕琢 的 :le style 一 dun dis- 
cpurs academique 学 院 式 讲话 的 过 分 雕琢 的 风格 II nm. nm. 
[ 纺 ] 精 纺 毛 织物 

peigne-cal [pepkKy] (pl ~s 或 iny.) 7. 《〈 民 , 贬 ) 令 人 讨 
厌 的 良 人 ; 粗俗 的 人 , 贫穷 的 人 : Je ne repondrai meme pas 
aux insinuations ordurieres de,ces peigne-culs. 我 甚至 将 不 
回答 这 些 庸 人 的 那些 下 流 的 含 沙 射影 的 话 。 

peignée [pele]he] n. f. 1，[( 纺 } 钢 箱 梳 理 的 毛纱 量 2. 〈 份 ) 矶 
打 , 打架 , 斗殴 :recevoir une borine ~ 被 痛打 一 顿 

peigner [pefeljhe] 1 wv.t. 1. 梳 ,梳头 :~ ses cheveux 梳头 发 
/ La mere peignait ses jeunes enfants avant leur départ en 
classe, 在 孩子 们 动身 去 上 课 之 前 , 母亲 给 她 们 梳头 发 。/ ~ sa 
perruque 杭 理 他 的 假发 / ~ un chien 给 狗 梳 毛 / ~ la 
criniere d'un cheval 梳 马 附 2.〈 转 , 民 ) Faire ca et peigner 
la girafe. 干 这 个 ,徒劳 无 益 。3.( 古 , 转 过 分 修饰 , 雕琢 :; Ce 
normalien dont la barbe était peignée, soignée comme le 
style (Mauriac) . 这 位 高 等 师范 学 生 , 胡须 修饰 得 十 分 讲究 ， 
像 文笔 那样 。( 莫 里 亚 克 ) 4，( 转 , 民 ) 粗 暴 对 待 ,殴打 5，[ 纺 ] 精 
梳 ; ~ la laine 精 梳 羊毛 / ~ le chanvre 精 梳 大 麻 H se 一 
v. pr. 1. (自己 ) 梳 头 ;Quand je me peigne, je fais une raie 
sur le c6té， 当 我 梳头 时 , 在 一 边 留 一 道 发 锋 。2. 《〈 转 ) 互相 揪 
住 头 发 ;打架 

peigneur, Se [pehaer, oz] 工 <. 精 梳 的 下 n. 精 梳 工 IE x. 了 
精 梳 机 


peignier [pelelhje] a.,n.m. 制 梳子 的 (人 ); 卖 梳子 的 ( 人) 

peignoir [pehnwa:r] n. m. 1.( 梳 头 .理发 .美容 时 用 的 ) 披 肩 ， 
畦 衫 2. 浴衣 : un 一 de plage 沙滩 浴衣 3. ( 女 用 ) 晨 衣 : ~ 
en soie 丝绸 晨 衣 4. 拳击 运动 员 比 赛 前 后 穿 的 衣服 

peignon [peh3] n. m. 1.〈 制 绳 用 的 ) 已 经 梳理 的 麻 束 2. pl. 
(梳头 时 ) 掉 下 的 头发 

peignures [pefejhy:r] n. f. Ppl. (梳头 时 ) 掉 下 的 头发 

peille [pej] n. 上 (造纸 用 的 ) 破 布 , 烂 布 [ 多 用 pl. 1] 

peill(i) er, ere [peje, er] n. 拾荒 者 , 捡 破 布 者 

peinard, e [pena:r, ard], pénard, e [pena:r, ard] 1 a. ( 民 ) 
悠然 自得 的 , 悠闲 的 , 安安 静 静 的 :Il m'a plut6t conseillé de 
me tenir encore peinard, de ne pas déclencher dautres 
scandales (Céline) ,他 更 建议 我 还 是 安安 静 静 呆 着 , 而 不 要 再 
闹 。( 蹇 利 纳 ) / en pere 一 悠悠 地 , 悠然 地 , 悠闲 地 IE nn 修 
然 自得 的 人 , 悠闲 的 人 : Vous vieux pknard，moi fille jeune 
et drue (La Pontaine). 您 是 悠闲 的 老人 , 我 是 年 轻 而 健壮 的 
姑娘 。( 拉 封 丹 


peinardement | penardama ]， 


pénardement { penardema ] 


HT 


peindre 


1960 


peiner 


acdu.《〈 民 ) 悠悠 地 , 悠闲 地 , 安静 地 : JI] s’est tenu peinarde- 
ment chez lui，loin du bruit. 他 悠闲 地 呆 在 家 里 , 远离 持 器 。 
peindre [peé:dr] [Conj. 51] 1 wvw.t. 1. 画 , 绘 :~ une personne 
画 - -个 人 / une statue en bois peint 一 尊 彩绘 木雕 像 / ~ un 
soleil levant 画 一 轮 初 升 的 太阳 / ~ un portrait a 上 huile 画 
-- 幅 油画 肖像 / ~ une fleche sur une plaque 在 一 块 牌子 上 
带 一 个 征 头 / Tu peignais tes lettres, a la peinture rouge, 
sur les murs blancs des immeubles (Le Clézio). 当时 你 正 
用 红 油 漆 把 你 的 那些 字母 画 在 大 楼 的 白 墙 上 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / 
[宾语 省 略 ] -~ au pinceau 用 毛笔 画 , 用 画笔 画 / ~ sur 
porcelaine 在 瓷器 上 作画 , 画 瓷 器 / personne faite a 一 〈 俗 》 
可 以 上 画 的 人 { 喻 长 得 美 ] / etre & 一 《〈 转 , 俗 》 真 值得 画 下 来 
喻 怪 模 怪 样 , 怪 里 怪 气 ] 2. 〈 转 ) 描写 , 描绘 , 描述 , 刻 划 , 显示 : 
Balzac a peint des types variés de la société de son temps. 
巴尔 扎 克 描写 了 当时 社会 上 各 种 类 型 的 人 。/ Cette action le 
peint tout entier. 这 个 举动 完全 显示 了 他 的 性 格 。/ ~ une 
scene avec beaucoup d’ humour 十 分 幽默 地 描写 一 个 场景 / 
一 _ une personne 描绘 一 个 人 物 / 一 un caractere 刻 划 一 个 
人 物性 格 3. 粉 出 ; 漆 : ~ un mur au ripolin 油漆 墙壁 / ~ en 
bianc 浪 成 白色 , 刷 成 白色 / ~ une facade a neuf 刷新 门面 / 
La grille est peinte en vert. 栅栏 漆 成 了 绿 颜色 。/ ~ une 
voiture au pistolet 用 喷枪 给 一 辆 汽车 喷漆 4.《〈 贬 ) 涂抹 , 打扮 
Jise 一 wv.pr. 1. 画 自画像 ;( 转 描写 自己 : Un pareil 
désespoir，cela ne se peint pas. 这 样 一 种 失望 , 是 无 法 描绘 
的 。2. 在 自己 的 皮肤 上 涂 颜 色 : Beaucoup de tribus 
“sauvages”se peignent de blanc ou de rouge. 很 多 “野蛮 ” 
部 落 的 人 把 自己 的 皮肤 涂 上 白色 或 红色 。3, 显 出 , 流露 出 :La 
joie se peint sur son visage、 他 脸 上 露出 喜悦 的 神情 。 
peine' [pen] n./. 1. 为 了 结束 困难 处 境 所 做 的 努力 , Maigret 
eut toutes les peines du monde a sortir de ce lavabo 
(Simenon). 麦 戈 雷 费 了 九 牛 二 虎 之 力 才 从 这 所 洗手 间 出 来 。 
《 西 默 农 ) / I eut beaucoup de peine a les éviter 
(Aragon). 他 费 了 很 大 劲 才 避 开 他 们 。( 阿 拉 贡 ) 2. 劳苦 , 辛 
劳 ,辛苦 ;homme de 一 干 粗 重活 儿 的 人 / pour sa [la] 一 作 
为 酬劳 / ~s et soins [ couts] 操作 费用 , 管理 成 本 / en étre 
pour sa 一 徒劳 无 益 , 白费 心血 / n’étre pas au bout de ses 
~s 费劲 的 事 还 没有 完 / mourir a la 一 操劳 过 度 而 死 / per- 
dre sa 一 [ses ~s] 枉 费 心机 , 白费 力气 / C'est peine per- 
due. 这 是 枉然 的 。 这 是 白费 劲 。/ ne pas plaindre sa 一 不 
遗 余力 , 不 辞 辛 劳 / valoir la 一 de 值得 : Cela vaut la 
peine d’ essayer. 这 个 值得 一 试 。Cela ne vaut pas la peine 
d'en parler， 此 事 不 值 一 提 。La chose en vaut bien la 
peine. 这 事 值 得 一 做 。/ ce n’est pas ja 一 de ... 不 值得 
不 必 … /Cetait bien la peine de tant travailler. ( 讽 ) 
费 了 这 人 么 大 的 劲 真 不 值得 。[ 喻 结果 不 好 ] / donnez-vous 
[veuillez vous donner] la 一 de ... 请 …, 劳 贺 …, 费 神 …: 
Donnez-vous la peine d’ entrer. 您 请 进 。/ se donner beau- 
coup de 一 煞费苦心 , 费 很 大 的 劲 / Toute peine meérite 
salaire.〈 谚 ) 任 何 劳 动 都 应 得 到 报酬 。3. 困难 , 障碍 ; I] a de 
la peine & parler. 他 说 话 有 困难 。/ Je n’ai pas de peine a 
vous croire. 我 不 难 相信 您。/ Jai dc la peine & croire qu’il 
n'y ait pas dautre solution. 我 难以 相信 会 没有 其 他 解决 办 
法 。/ 6 grand- 一 ，6 grand' ~ loc. adv， 非常 困难 地 ,很 
勉强 地 , 好 不 容易 地 : Dans lobscurite j’ ai retrouvé mon 
chemin & grand-peine. 在 黑 瞳 中 我 好 不 容易 重新 找到 路 。/ 
qvec 一 loc. aQdv. 困难 地 , 费劲 地 , 很 吃力 好: Sur le 
verglas，on avancait avec peine. 人 们 在 薄 冰 上 艰难 地 行进 。 
/SQNs 一 Loc. cdv 容易 地 , 不 费劲 地 , 党 无 困难 地 : 1] a fait 
une chose sans peine. 他 不 费劲 地 做 了 一 件 事 。( 引 》 他 诚心 
诚意 地 做 了 一 件 事 。Je le crois sans peine， 对 此 我 深信 不 疑 。 
4. 4 ~ loc. adv. 四 刚刚 , 才 ; 儿 乎 不 ,勉强 ; Il y a a peine 
Six jJours. 还 不 到 6 天 之 前 。/ A peine endormi, il se mit a 


ronfler. 他 - 睡 着 就 打 起 屠 来 了 。/ A peine le soleil est-il 
levé (du )on se met en marche. 太阳 刚 出 来 我 们 就 上 路 了 。 
/ Hsait a peine lire, 他 勉强 识 几 个 字 。/ C'est a peine si on 
remarque son accent étranger， 几乎 听 不 出 他 的 外 图 口 音 。 
@ 〈 古 困难 地 , 费力 地 

peine? [pen] nn. f. 1. 痛苦 ,难受 , 悲痛 ; 苦难, 艰辛 :avoir de la 
一 很 难过 , 很 伤心 / Tai eu beaucoup de beine en ap- 
prenant sa mort，je 1'aimais bien. 得 知 他 去 世 的 消息 , 我 很 
难过 , 因为 我 非常 喜欢 他 。/ atre dans la 一 生 话 困苦 ;很 不 愉 
快 / Cette mort a plongé toute une famille dans la peine. 
此 次 死亡 使 全 家 人 沉浸 在 悲伤 之 中 。/ faire de la 一 a qn 
使 某 人 伤心 不快 痛心: Je ne voudrais pas te faire de la 
peine，mais il vaut mieux que je te dise la vérité. 我 不 愿 
使 你 难过 , 但 还 是 应 当 把 真相 告诉 你 。/ Ca me fait de la 
peine de te voir aussi triste, 看 到 你 这 样 忧愁 我 很 难过 。/ 
faire 一 引起 怜 悦 , 令 人 可 怜 / partager jes joies et les 一 s 
des masses 与 群众 同甘共苦 2. 担心 , 不 安 , 忧虑 : etre [se 
mettre] en 一 de 替 … 担 心 , 为 … 忧 虑 :Ne vous mettez pas 
en peine de moi，je me débrouillerai bien. 不 用 为 我 担心 ， 
我 会 想 办 法 解决 的 。/ dme en 一 地 狱 里 受苦 的 灵魂 [ 喻 焦虑 
不 安 或 愁 头 的 人 ] :I errait comme une ame en peine， 他 焦 
虚 不 安 地 中 来 踊 去 。 

peine” [pen] ?2 请 【法 ] 刑 ,刑罚 ,惩罚 , 惩处 , 处 分 ; ~ capitale， 
一 de mort 极刑 ,死刑 / ~ infamante 名 誉 刑 [ 指 流放 及 剥夺 
公 权 ] / ~ temporaire 有 期 徒刑 / 一 a vie 无 期 徒刑 / ~s 
eternelles [ 宗 ] (地 狱 ) 永 苦 / ~s disciplinaires 纪律 迁 戒 , 行 
政 处 分 / ~ severe 严厉 的 惩罚 / infliger [prononcer] une 
一 处 [ 判 ] 刑 / purger sa 一 en prison 坐牢 服刑 :Je veux 
purger ma peine, je n’ai pas besoin de votre protection 
(Sartre). 我 想 去 服刑 , 我 不 需要 和 您 的 保护 。( 萨 特 ) / La peine 
de mort a été abolie dans de nombreux pays. 在 很 多 国家 
里 死刑 已 被 废除 。/ En cette période de fetes，le juge de 
] application des peines est peut-étre absent (Sarrazin). 
在 节日 期 间 , 刑事 审判 官 可 能 缺席 。( 萨 拉 锣 ) / pour ta 一 作 
为 第 罚 :Tu n'as pas bien travaillé, pour ta peine tu seras 
privé de sortie， 你 没有 干 好 工作 , 作为 息 罚 , 你 将 被 剥夺 外 出 
的 权利 。/ sous ~ de loc，prép. 四 违 者 以 … 论 处 ,sous 一 
de mort 速 者 处 死 [ 相 威胁 ]，Defense d afficher sous peine 
d' amende. 禁止 招贴 , 违 者 罚款 。 @@) 〈 转 ) 否则 就 要 …, 有 可 
能 会 …, 在 … 的 威胁 下 : Parlez clairement sous peine de ne 
pas étre compris. 请 您 讲 得 清楚 些 , 否则 就 没 人 听 懂 。 

peiné, e [pe[e]ne] a. 痛苦 的 , 心里 难受 的 , 苦恼 的 : Je Tai 
trouvée peinée de votre récente querelle. 我 感到 她 为 你 们 
最 近 的 吵架 而 苦恼 。 

peiner [pe[sjne] I wv.t. 1. 使 痛苦 , 使 难过 , 使 悲痛 Cette 
nouvelle m'a beaucoup peiné. 这 个 消息 使 我 非常 难过 。/ 了 
faut dire la vérité a ses amis，au risque de les peiner. 即便 
会 使 朋友 们 悲痛 , 也 应 该 向 他 们 说 明 真 相 。/ Nous sommes 
peinés de ne pouvoir rien faire pour vous. 不 能 为 您 做 什么 
事 我 们 感到 抱歉 。2. 〈 古 ) 使 劳苦 , 使 疫 劳 I v. i.1. 操劳 ,入 
碌 , 费劲 :Jai vu les miens peiner jour et nuit, sans mau- 
vaise humeur ni envie (Jouhandeau). 我 看 到 亲人 们 日 以 继 
夜 地 操劳 , 既 没 有 恶劣 情绪 , 又 没有 什么 渴望 。( 颂 昂 多 ) / 
peine sur un probleme de mathématiques. 他 为 一 道 数学 题 
大 和 伤 脑筋 。/ I] peinait pour s’ exprimer. 他 表达 十 分 困难 。/ 
La voiture peine dans les montees. 这 辆 汽车 诺 坡 很 费劲 。/ 
Cette poutre peine beaucoup. 这 根 粱 负荷 过 重 。/ Telle une 
bete de somme, il avait peiné pour un propriétaire 
foncier. 他 曾经 给 地 主 当 牛 做 马 。/ Il avait df peiner dans 
le verglas (Giono). 他 不 得 不 步履 注 冰 。( 吉 和 器 诺 ) 2. 感到 不 
痛快 , 感到 大 烦 LU se 一 vw, pr. 操劳 , 忙 候 , 费 荔 ;Il ne s’ est 
guere peiné dans cette affaire. 在 这 件 事 中 他 几乎 没有 费劲 。 


peint 
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peint, e [pe,st] 4a. 1. 上 漆 的 ,着 色 的 :papier 一 彩色 糊 墙 纸 
/ voiture 一 e en rouge 漆 成 红色 的 车 辆 2. 涂 脂 抹 粉 的 , 浓 妆 
艳 抹 的 ; Une main aux ongles bien vernis apporte a des 
levres bien peintes une cigarette marquke de petales (Bu- 
tor), 一 只 涂 过 指甲 油 的 手 往 浓妆艳抹 的 哗 边 送 上 一 只 花瓣 牌 
的 香烟 。( 比 托 尔 ) 3. 用 各 种 颜色 装饰 .点缀 :des papillons 一 s 
d'azur et d'or 用 碧蓝 色 和 金黄 色 点 级 的 蝴蝶 / toile ~e 染 
色 的 布 , 彩色 花 布 

peintre [ pstr] 72. m，1， 油漆 工 , 漆 区 : 一 décorateur orne- 
maniste 彩绘 工 / Les peintres ont refait tout 1’ apparte- 
ment. 油漆 粉刷 工 们 重新 粉刷 了 整套 房子 。/ Un blanc qui 
n’ était pas celui de la vulgaire cotonnade que portent les 
peintres en batiment (Jouhandeau). 一 种 不 是 那些 房屋 油 
漆 工 带 着 的 一 般 的 棉布 的 白色 。( 侨 兄 多 ) 2. 画家 , 画师 : ~ de 
portrait 肖像 画家 / atelier de 一 画室 / [用 作 ca. ] une 
femme ~ 女 画 家 / ~ figuratif 形象 艺术 派 画家 / un 一 
cubiste 一 位 立体 派 画家 / C’était ce qu'on appelle un 
peintre des dimanches (Sartre). 这 是 人 称 之 为 星期 日 画家 
[业余 画家 ] 的 人 。( 萨 特 ) 3. 〈( 书 ) 描绘 者 [ 指 作家 、 演 说 家 ]: 
Balzac，le peintre de la société de son temps. 巴尔 扎 克 是 
他 那个 时 代 的 社会 百 态 画 师 。 

peintre-graveur [ ptragravosr] ( pl. ~s- ~s) n. m. 创作 版 
画家 


peinturage [petyra:3] n. m. 1. 涂 颜色 ; 乱 涂 乱 画 2. 拙劣 的 画 
3. 油漆 作 业 , 涂 漆 , 上 涨 . ~ en trois temps [ 建 ] 三 道 声 灰 工 
作 


peinture [pety:r] 7. f. 1. 绘画 艺术 , 画 法 ; des termes de 一 
绘画 术语 / un ouvrage sur la ~ 一 件 绘画 作品 / des écoles 
de 一 画 派 / La peinture remonte a la préhistoire. 绘画 艺 
术 追 溯 到 史前 。/ la ~ abstraite [réalistel 抽象 派 [现实 主义 
派 ] 的 画 法 / La peinture cubiste apparut vers 1906. 立体 派 
画家 大 约 出 现在 1906 年 。/ la 一 hollandaise 荷兰 画 法 / 
faire de la 一 画面 / ayoir du goat pour la 一 〈 转 , 俗 趣味 
低级 2. 写生 画 , 图 画 , 画 : une 一 de portrait [de paysage， 
de genre] 一 幅 肖 像 [ 风 景 , 风俗 ] 画 / 一 41 eau 水 彩 画 / 一 
a 1 huile 油画 / ~ murale 壁画 / exposition de 一 画展 / 
en 一 画 成 肖像 , 画 成 半身 像 :ne pouvoir voir qn en 一 《 转 ) 
非常 厌恶 某 人 , 不 愿 看 到 某 人 / vendre sa 一 [ses tableaux] 
卖 他 的 画 / ~ d'une femme nue 裸体 女人 画 3. 描写 , 描绘 ， 
写照 :一 sur le vif 活生生 的 写照 / Ce roman est la peinture 
de la société. 这 部 小 说 是 社会 的 写照 。4. 上 漆 , 涂 色 , 粉刷 : 
~ en batiment 房屋 的 油漆 粉 剧 / ~ au pistolet [au 
rouleau] 用 喷枪 [ 深 简 ] 上 漆 、 上 色 或 粉刷 / ~ sur porcelaine 
瓷器 上 色 5. 油漆 ,颜料 , 涂料 ; 涂 层 : ~ antirouille 防 锈 涂料 ， 
防 锈 漆 / un tube de 一 一 管 颜 料 / carrosserie 
d automobile dont la 一 s'écaille 油漆 剥落 的 汽车 车 身 / 
appliquer la ~ 上 浔 / appliquer plusieurs couches de 一 
涂 好 几 层 漆 / refaire les ~s d'un appartement 重新 油漆 粉 
刷 一 套房 间 / Attention a la peinturel 当心 油漆 ! / Pein- 
ture fraiche. 油漆 未 干 。/ acheter un pot de 一 mate 买 一 
锥 清漆 / un vrai pot de 一 “〈 转 ; 脂粉 把 得 过 重 的 女人 

peinture-éEmail [patyremaj] ( pl， ~s- 一 5) n. f. 釉 漆 

Peinture émulsion [petyremylsj3] (Pl，~s- ~~s) n. 了 乳胶 


peinturer [petyrej v.t. (用 颜色 ) 涂 抹 ; 乱 涂 乱 画 

peintureur, se [patyroer, oz] n. 1. 涂 颜色 者 2. 拙劣 的 画家 

peinturiurage [petyrlyra:3] n. m2， 用 刺 目的 颜色 涂抹 , 用 各 种 
颜色 乱 涂 

peinturiure [petyrly:r] n. 了 粗 劣 绘 

peinturlurer [petyrlyre] 《 俗 ; 1 wv. 上 用 刺 目的 颜色 涂 , 用 各 种 
颜色 乱 涂 1 se ~ vw. pr. 过 分 地 涂 脂 抹 粉 

Peipous ou Tchoude (Lac de) 佩 普 西 湖 , 又 译 楚 德 湖 , 位 于 俄 
罗斯 和 爱沙尼亚 之 间 。 


Peirce, Charles Sanders (1839 一 1914) 皮尔 斯 , 美国 唯心 主义 
哲学 家 , 实用 主义 创始 人 。 

Peisistratus ( 约 公元 前 600 一 前 527) 庇 西 特 拉 图 , 古雅 典 侍 主 ， 
他 统治 的 时 代 是 雅典 盛世 。 

Peisson, Edouard (1896 一 1963) 佩 松 , 法 国 小 说 家 , 他 发 表 了 大 
基 描 写 海上 生活 的 小 说 , 如 《 白 海 来 信 ) 等 。 

Peixoto, Floriano (1842 一 1895) 佩 桑 托 , 巴西 政治 家 和 元 是， 
1889 年 革命 领导 人 之 - …。 

peéjoratif, ve [pesoratif, iiv] a. 含 贬义 的 , 具 轻 茂 意 义 的 ， 
mot 一 贬义 词 / Le suffixe-ard est péjoratif. 词尾 -ard 具 
轻 蕊 意义 ,。/ Il faut comprendre que “réaction” n’a pas au 
départ un sens pkjoratif (Mauriac). 应 该 明白 “réaction” 一 
词 在 最 初 是 没有 贬义 的 。( 莫 里 亚 克 ) I n. m. 贬义 词 

péjoration [pe3orasj3] xn. f.( 词 的 ) 贬 义 化 

pSjorativement [ pezorativma]advw. 按照 贬义 , 作为 贬义 . 
employer un mot 一 把 -~ 个 词 作 贬义 几 

pkjorer 【pezorel v.t. 减少 , 贬低 ,使 吃亏 

pékan [peka] n. m. 1.【〔 动 ] (加 拿 大 ) 食 鱼 狠 2. 渔 稻 皮 

pékin' [pekE] n. m，1.( 纺 ] 北京 宽 条 子 岗 ;北京 条 纹 2. P 一 
北京 的 旧 译 名 3. 北京 网 

pékin” , péquin [ peks] n. m， 老 百姓 [拿破仑 一 志 军 中 行 话 ]; 
se mettre [s’habiller] en 一 穿 便服 / deux militaires et 
un 一 两 名 军人 ,一 位 平民 : 

pekine, e [pekine] { 纺 ]1 a; 明暗 相间 条 纹 的 IE xn. mx 明暗 相 
加 的 宽 条 子 织物 

pekinois, e [pekinwa, az] 了 a, 北京 的 , 北京 人 的 于 P~ nn. 
北京 人 I x. m. 北京 话 

pékinois [pekinwa] n. m. 京 狗 , 小 狮子 狗 , 哈巴 狗 [ 原 产 中 国 ] 

pékinologie [ pekinolosi] n. f 中 国 问题 研究 

pékinologue [pekinolog] n， 中国 问题 专家 

Pekoe [peko] nn. 72. 〈 汉 ) 和 白 党 [中 国名 贵 茶叶 , 带 细 白毫 毛 , 故 
4] 

Pel [psl] n. m. crise [syndrome] de 一 【〔 医 ] 佩 耳 氏 危 象 

PEL Plan d'Epargne-Logement 房屋 储 金 计划 

pelade [p(s)lad]j 2. 人 1.,【 医 ] 斑秃 2，( 纺 ] 皮 板 毛 

peladique [p(a)ladik] a. 斑秃 的 

peladoide [p(3)ladoid] a. 类 斑秃 的 II 2. 上 一 种 营养 性 的 


peladophobie [p(e)ladofobi] nn. 了 . 斑秃 恐怖 , 秃 恺 怖 , 恺 秃 病 

pelag- préf. 表示 “ 海 " 的 意思 

pelage' [p(3)la;3] n. m.〈 兽 类 的 ) 毛 [总 称 ], 被 毛 ;le ~ dan 
renard 狐狸 皮毛 

pelage [pl3)1a:3] n.m. 1.【 革 ] 脱毛 2。[ 技 ] (水 果 的 ) 去 皮 ， 
别 


Pélage (? 一 737) 佩 拉 约 , 阿 斯 图 里 亚 斯 国王 , 他 建立 了 十 代 伊 
比 利 亚 第 一 个 王朝 , 抵抗 阿拉 伯 人 的 入 侵 。 

Pélage 六 (500 一 561) 贝 拉 基 一 世 , 从 556 年 到 561 年 为 教皇 。 

pélagia [ pelasja] 7. m，[ 动 ] 游 水 母 属 

peélagial [pelasjal] n. m. 远海 区 域 , 远洋 带 

Pelaganiome [pelasjanism] n. m.【 宗 ] 中 拉 基 派 教义 , 不 认 原 
罪 ; 

pélagien' ,ne [pelasjE, en] a.,n.【〔 宗 ] 贝 拉 基 派 的 (信徒 》 

pélagien?” , ne [pelasijé, sn] a，( 古 ) 远洋 的 , 深海 的 

pélagique [pela5ik] a. 远洋 的 , 深海 的 : dép6ts 一 s 远洋 沉积 ， 

pelagisme [ pelasism] n. m. 晕船 

pelagocystis [ pelagosisti] n. m， 浮 交 葬 局 

pelagos [ pelagos] n.m.( 希 〉[ 动 ] 远 洋 浮游 生物 

pelagoscopie [pelagoskopi] n. f. 海底 考察 ,海底 研究 

pelain [p(e)181 n. m，([ 革 ]1. 灰 液 2. 灰 池 

pelainer [p(3)lene] wv. t， 用 石灰 处 理 , 浸 灰 

pélamide, pélamyde [pelamid] n. f. 1. [ 鱼 ] (地 中 海 的 ) 狐 鳅 


pelan 


1962 


pelle-chargeuse 


2.[ 动 ] (生活 在 印度 洋 和 太平 洋 的 ) 海 蛇 
pelan [p(e)laj n,m. 和 剥 下 的 大 块 树 皮 [ 工业 采用 J 
pelanage [p(3a)lana:3]，plainage [ plena:3] n. mm 【 革 ] 浸 灵 
(脱毛 ) 
pelaner [p(3)lane]，plainer [plene] wv. + [ 革 ] 注 灰 脱 毛 
pelard [pC3)la:r] a. m.,n.m. (bois) ~ 硝 皮 树 
pelardeau [p(3)lardo] (pl， ~x) n. m.( 旧 时 木 制 战 船用 的 ) 
堵 漏 塞 


pelargi [p(3)larsi] n. mm [ 动 ] 葛 类 

pelargomorphae [p(e)largomorfa] n. 广 【 动 ] 秽 形 类 

pelargomum [pelargomom] n. m.【〔 植 ] 天 竺 给 属 

pelargonamide [pelargonamid] 2 . m. [化 ] 王 酰 胺 

pklargonate [pelargonat] n. 7z. 【化 ] 王 酸 盐 (或 脂 ): ~ de 
methyle 王 酸 甲 酯 / ~ de sodium 王 酸 钠 / ~ d’'éthyle 王 
醇 乙 酯 

peiargonidine [pelargonidin] n. f. 天 笠 蓝 定 

pélargonidol [ pelargonidol] n. m. 天 等 费 配 质 ;氢化 天 等 姜 定 

pelargonier [ pelargonje] n. m，[ 植 ] 天 笠 获 属 ，~ citronné 
豆 敬 天 等 葵 

pelargonine [pelargonin] n. f.， 天 等 共 宁 

pelargonique [ pelargonik] a. , 2. m， [化 ] (acide) 一 和 王 酸 

pelargonitrile [pelargonitril] 2. m，[ 化 ] 王 且 

pélargonium [ pelargonjom] n. m.[ 植 ] 天 竺 蓝 , 石 螨 红 ; 一 8 
feuilles de lierre 常春 茧 叶 天 竺 蓝 / ~ & grandes fleurs 大 花 
天 竺 募 / ~ 4 ombelle 例 形 花序 天 竺 蓝 / ~ malodorant 复 
叶 天 竺 苍 / ~ trés odorant 豆 芝 天 等 吾 

pélargonoside [pelargonozid] n. mm 化] 天竺 蔡 糖 苷 

pelargonylamide [ pelargonilamid] n. m，[ 化 ] 王 酰胺 

pélargonyle [pelargonil] n. m.， (化 ] 王 酰 

Pélasges 佩 拉 斯 吉 人 ， 前 希腊 时 期 的 居民 [公元 前 12 世纪 多 利安 
人 入 侵 希 腊 以 前 ] , 前 希腊 人 。 

pélasgien, ne [ pelassjE, sn]，pklasgique [pelassik] a. 1. 前 
希腊 (时 期 ) 的 [ 指 公元 前 12 世纪 多 利安 人 入 侵 希 腊 以 前 ] , 前 
希腊 人 的 2，Murailles pklasgiques 希腊 迈 锡 尼 时 代 的 蛮 石 城 
墙 


pelates [p(a)lat] n. m. 列 牙 饥 属 

pelattage [p(3)lata's] n. m. 去 毛 , 拔 毛 

pelauder [ palodej 上 v.t. 打 ; 虐 待 HE se 一 ww pr 互 用 拳 打 

pele, e [p(3)le] 1 a. 1. 毛发 脱光 的 , 秃 的 :craine 一 秃顶 / un 
vieux vetement tout 一 《〈 引 > 一 件 磨 光 的 旧 衣 服 2. 不 毛 的 ， 
光 秃 的 :colline ~~e 童 出 秃 擒 I n，( 俗 秃子: [n'y a gue 
guatre pelés et un tondu.〈 俗 ;只 有 稀 稀 拉 拉 的 几 个 人 。 

Pelé, Edson Arantes Do Nascimento，dit (1940 一 ”) 贝 利 ， 
巴西 (足球 ) 球 王 。 

pélécaniformes [ pelekaniform] n. m. pl，[ 动 ] 鞠 形 目 

pélécypodes [| pelesipod] n. m. pl，( 太 ) [ 动 ] 瓣 鲁 纲 

Pelée 珀 琉 斯 , 色 萨 利 人 的 传奇 国王 , 阿 喀 琉 斯 的 父亲 。 

Pelée (montagne) 培 雷 火山 , 活 火 山 , 位 于 西 印 度 群 岛 中 马 提 尼 
克 岛 北部 。 

Ppéléen, ne [peles, en] a. 【地 质 ] 培 雷 式 的 [ 指 火 山 喷发 ] 

péiékite [pelekit ]，pélékyde [ pelekidj nn. m，[ 矿 ] 砷 铜 矿 

péie-méle [pelmel] 工 acdv 乱七八糟 地 ,乱糟糟 地 ;mettre tout 
一 把 什么 都 搞 得 乱 七 八 精 / des marchandises présentées 
一 乱七八糟 陈列 的 商品 / Elle se remit a enfouir les af- 
faires péle-méle dans les valises (Duras). 她 又 在 那些 箱子 
里 乱糟糟 地 翻 衣物 。( 杜 拉 斯 ) / Il a empoche pele-male 
billets et pieces (Butor). 他 胡乱 地 往 口 袋 里 塞 了 些 纸币 和 硬 
币 。( 比 托 尔 ) Ln. xm. inv，1， 杂乱 , 混乱 :le 一 de la foule 
人 群 的 混乱 2. 可 放置 多 张 照片 的 镜框 

péle-méjer [ pslmeflsjle] v. t，( 罕 ) 搞 乱 , 弄 乱 , 乱 放 

pele-osier [pelozje] n. m. inv. 用 来 削 [ 剥 ] 柳 条 的 工具 

peler [p(e)le] [Conj.6] 1 vw.t. 1. 去 毛 , 拔 毛 : ~ des peaux 
除去 皮 上 的 毛 2. 剥 (果子 或 树木 的 ) 皮 : ~ des oignons 剥 洋 


草皮 :Cette vieille sent |’oignon pelé, trés fort (Cayrol). 
这 位 老 妇 人 散发 出 强烈 的 去 皮 洋 萤 昧 。( 凯 罗 尔 ) / La peche 
se pele facilement， 桃子 皮 很 容易 剥 去 。 开 wv. i 脱皮; dos 
qui pele apres un coup de soleil 因 暴 晒 太 阳 而 脱皮 的 背 / 
Cet enfant a pris un coup de soleil，il pele. 这 和 孩子 在 太阳 
下 烘 旺 了 …- 阵 , 现在 在 脱皮 。 

pelerin, e [pelrs, in] 1 n. 朝圣 者 , 朝山 进香 者 : Les pelerins 
se plongent dans jes eaux du Gange. 朝圣 者 跳 进 恒 河 水 里 。 
/ Les belerins musulmans vont a la Mecque. 穆斯林 朝圣 者 
去 麦 加 。II 2. mmx. 1 [ 鸟 ] 游 华 2，[ 鱼 ) 姥 小 3。( 古 ) 旅客, 旅 
行者 

pelerinage [ pelrinax5] n.m.， 1。 朝圣, 朝山 进香 : aller en 
[faire un] 一 a Jérusalem 到 耶路撒冷 去 朝圣 2. 圣地 3. 聊 
仰 , 拜 刘 

Pelerin de Maricourt, Pierre le 候 尔 兰 . 德 马里 十， 法国 13 世 
纪 哲 学 家 。 

pelerine [pelrin] n. A 1. ( 女 用 ) 短 披肩 2. 披风 , 斗篷 :la 一 
des gardiens de la paix 治安 警察 的 披风 、 斗 篷 

peleriner [ pslrine] wv. i、 去 朝圣 , 去 朝山 进香 

Peletier, Jacques (1517 一 1582) 佩 尔 蒂 埃 , 法 国 作家 , 七 星 诗 社 
成 员 , 《法 国 诗 诗 艺 》 的 作者 。 

pelhamite [ pelamit] n. 人 蚂 石 

peliade [ peljad] xn. f. 龙 纹 星 蛇 

Peilias [ 希 神 ] 珀 利 阿 斯 , 色 萨 利 人 国王 。 

pelican [ pelika] n. m. 1. (木工 工作 台 上 固定 工件 用 的 ) 铁 搭 
钓 2.[ 动 ] 鹊 回 [又 名 塘 鹅 、 淘 河 ] 

pelicanite fpelikanit] n. f { 矿 ] 水 麻石 

pélicoscopie [pelikoskopi] n. 上 【 医 ] 骨盆 腔 罕 视 法 

peligogene [ peligogsn] a. 骨盆 原 的 , 骨盆 发 生 的 

peligotite [peligotit] n. f. 水 铀 铜 砚 

peliom [pelj3] n. 上 【〔【 矿 ] 董 青 石 

peliome [ peljom] ”. mr?， 皮肤 紫斑 

peliomycine [peljomisin] n. f. 黑 蓝 矢 素 

peliose [ peljo:z] 71. 太 紫 疯 

pelire [peli:r] n. m, 谭 锡 合金 

Pelissanne 佩 利 萨 讷 ， 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Delisse [po)lis] nn. 了 毛皮 大 衣 , 皮 只 , 饰 皮 长 外 衣 , 阔 领 饰 女 用 
皮 外 


Pelissier, Aimable, duc de Malakoff (1794 一 1864) 佩 利 西 
于 天 1855 年 占领 塞 瓦 斯 托 波 尔 , 1860 年 任 阿尔 及 利 
亚 总 督 。 

pellage [pela:3] nn.m. 1. 铲 :- du blé 铲 麦 2. 种 子 包 衣 , 种 植 
材料 保护 层 

pellagre [pelellagr] n. 上 【〔 医 ] 糙 皮 病 , 烟 酸 缺乏 病 , 蜀 乘 红斑 

pellagreux, se [pe[ sjlagre, oz] 1 a. 糙 皮 病 的 TI n. 糙 皮 病 患 
者 


pellagroide [pe[e]lagroid] <， 糙 皮 病 样 的 

Pellan, Alfred (1906 一 1988) 佩兰 ， 加 拿 大 魁北克 省 画家 , 现代 
艺术 先驱 。 

pelle [pel] 2. 扩 1. 铲 , 铬 , 皱 ; 一 a air 风 铲 , 风 匆 1/ ~ & char- 
bon 煤 铲 / ~ mécanique 挖 土 机 , 动力 铲 , 电 铲 / ~ aa 
poussiere [a ordures] (有 柄 的 ) 符 纂 / ramasser une 一 
〈 俗 ) 跌倒; ( 转 ) 失败 / 4 La 一 〈 转 ;大量 : ramasser | argent 
a la 一 很 有 钱 ， On en ramasse a la pelle. 俯 检 即 是 。 Il y a 
de 上 or partout, madame, on le ramasse a la pelle 
(Vailland). 到 处 都 是 黄金 , 夫人 , 大 家 都 大 把 大 把 的 捡 ,( 瓦 
扬 ) / Carlo jacha le manche de sa pelle et cracha dans ses 
mains seches (Vian). 卡 洛 松 开 铁 鳅 的 把 手 , 向 他 那 枯 瘦 的 双 
手 叶 了 一 口水 ,( 维 昂 ) 2. 桨 叶 

Pelléas et Mélisande 〈 普 莱 雅 斯 和 梅 丽 又 德 ), 德 彪 西 五 幕 歌 剧 。 

pelle-beche [pelbef] (1 一 5 一) 1. 上 (步兵 用 的 ) 短 柄 方 


pelle-chargeuse [pelfarse:z] ( pl， ~ s- 一 8) n. f. 装 车 铲 


pellee 


1963 


peioter 


pellée [pe[ sjie]，pelleree [pelre] 7 六 - 铲 ， - 锥 或 :- 铀 之 世 

pelle-grue [pslgry] 7 六 (pl. ~$- 一 8$) 单 斗 控 掘 机 

Pellegrue 侯 尔 格 吕 ,法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

pelie-pioche [pelpjof] (pl. ~s- ~s)n.f. (- 
的 ) 瞧 嘴 久 

peller [pel ejle] v.t. 铲 , 铀 :~ de la terre 铲 十 

Pellerin (Le) 勒 佩 尔 兰 , 法 国 城镇 ， 位 于 大 西洋 岸 户 瑟 尔 省 

Pellerin, Jean Charles (1756 一 1836) 佩 尔 兰 , 法 国 著名 出 版 
商 , 他 推出 的 通俗 画 风 行 全 法 国 。 

pellet [pe[sjlje] n.m. 1. [ 药 ] (激素 ) 皮 下 植 入 剂 2.( 铁 矿石 
的 ) 丸 形 团 矿 , 球 粒 3. 圆 片 状 器 件 [如 激光 或 电子 束 的 靶 九 ] 

pelletage {pelta:s], 装 :le 一 


头 尖 - 头 忆 平 


pejlage [pela:3] n.m. 1， 铲 ,; 
du blé 铲 麦 2. 种 子 包 衣 

pelletée [ peite] nn. 上- 铲 , 一 铂 或 一 簿 之 旦 :une 一 de terre 
一 铲 土 / recevoir des ~s dinjures 〈 转 , 俗 ) 受到 白 般 谤 骂 ， 
挨 一 顿 臭 骂 

pelleter [ pelte] [Conj. 5] zw 铲 , 敏 , 翻 : ~ le grain pour 
] aerer 翻 谷 晾 干 / ~ de la terre 铲 土 / ~ du sable 铲 沙子 
/ln’y a rien de plus déshonorant ou stupide a pelleter 
une montagne de charbon qu’a mourir gratis pour je roi 
de Prusse (Simon)， 除 了 为 普鲁士 国王 无 她 无 悔 地 捐躯 而 
外 , 没有 什么 比 铲 一 座 煤 山 更 不 体面 的 和 思春 的 事 了 。( 西 蒙 ) 

pelleterie [pel(e)tri] n. f. 1. 毛皮 , 皮 货 ;de précieuses 一 s -- 
此 珍贵 的 毛皮 2. 毛皮 加 工 3. 皮 货 业 ; 皮 货 店 : s'enrichir 
dans la 一 在 皮 货 买卖 中 发 财 

pelleteur [peltoe:r] 2. m. 1. 使 用 铲子 的 工人 2. 斗 式 提升 输送 
机 3. 装载 机 , 推 土 装载 机 , 标准 回转 式 挖 土 机 

pelleteur-chargeur [ peltoe:rJar3ce:r] n. mm. 索 斗 铲 , 拉 铲 

pelleteuse [peltg:z] n. 有 装 印 机 , 斗 式 提升 输送 机 

pelleteuse-chargeuse [ pelte:zjarse:z] n. f 斗 式 装载 机 , 机 械 
铲 


pelletier, ere fpeltje, sr] n. 1. 皮 货 商 2, 皮毛 制品 制造 人 

Pelletier, Joseph (1788 一 1842) 佩 尔 带 埃 , 法 国 化 学 家 ,药剂 
师 , 与 卡 芳 杜 (Caventou) 合作 发 现 了 辛 可 宁 和 奎 宁 。 

Pelletier-Doisy, Georges (1892 一 1953) 佩 尔 蒂 埃 多 瓦 西 , 法 国 
飞行 员 , 外 号 皮 沃 洛 (Pivolo), 开辟 长 途 航 线 的 先锋 [1924 年 开 
辟 巴 黎 至 东京 航线 ]。 

pelietiérine [ peltjerin] n.f [化 石榴 碱 ， Le sulfate de 
pelleliérine est utilisé comme tenifuge， 硫 酸 石榴 碱 用 作 驱 
丝 虫 药物 。 

pelletisation [peltizasj5] n. A 团 矿 [把 铁 矿 石 制 成 丸子 】, 粒 
化 ,( 矿 粉 ) 造 粒 

pelleton [pslt5] 2. m， 小 铲 , 装 料 铲 

pelleverser [pelverse] v. t.【〔 农 ] 用 偶蹄 形 铲 深 翻 

pelleversoir [ pelverswa:r] n. m.【 农 } ( 深 翻 用 的 ) 侦 蹄 形 铲 

pellia [pelja] n. m，( 植 ] 溪 苔 属 

Peliico, Silvio (1789 一 1854) 佩 利 科 , 意大利 作家 , 作品 有 《我 的 
狱 中 生活 ) 等 。 

pelliculable [pelikylabl] a. 可 赔 胶 膜 的, 可 剥离 乳胶 的 

pejlliculage [ pel ejlikyla;3] n. mmx. [ 揽 ] 脱 ( 胶 ) 膜 

pelliculaire [pe[s]likyler] a. 1. 薄膜 状 的 2. effet 一 [ 物 ] 
集 肤 效应 , 趋 肤 效应 

pellicularia [pelikylarja] n. m. 薄膜 革 菌 属 

pellicule [pelejlikyl] n. f. 1.( 某 些 器 官 外部 透明 的 ) 薄 皮 , 表 
膜 ; 落 膜 , 膜 ; 和 2. 葡萄 皮 3. pl/. 头皮 悄 ; une lotion contre 
les ~s 去 头皮 丑 尝 头 水 / Son veston est parsemé de pel- 
licules. 他 的 西服 上 装 布 满 了 头皮 局 。4, (液体 和 国体 物质 表 
面 上 的 ) 凝 皮 , 薄膜 ;mince ~ de boue sechée 干 泥巴 层 / 一 
d huile 油膜 / 一 de rouille 锈 层 / ~ doxyde 氧化 层 , 氧化 
膜 / ~ de polyéthylene 聚 乙烯 薄膜 s，[ 摄 ] 胶片 , 软片 , 胶 
卷 ,感光 膜 : ~ photographique f cinématographique] 照相 
[电影 ] 胶 片 / ~ lavande 【影视 ] (翻印 负片 用 的 ) 蓝 色 正 片 / 
acheter un rouleau de ~ 买 -- 卷 胶卷 / 一 panchromatique 


全 色 安 全 卷 简 软片 / ~ radiographique X 射线 胶片 
pellicul€é, e [pelellikyle] a. 表面 入 盖 着 一 层 塑 料 透明 薄膜 的 
pelliculer [pelejlikyle] wt，[ 括 脱 ( 胶 ) 膜 剥离 乳胶 , (乳胶 

片 ) 脱 膜 
pelliculeux , se [be[s]likyle, ez]j a. 有 头皮 展 的 , 满 是 头皮 导 

的 :cheveux 一 有 头皮 屑 的 头发 
pellin [peiE] n. m .〔 作 铁路 枕 木 用 的 ) 智 利 红木 
Pelliot, Paul (1878 一 1945) 佩 利 奥 , 法 国 汉学 家 , 曾 盗窃 敦煌 干 

佛 洞 大 里 珍 贵 文物 , 将 其 运往 巴黎 。 
pelliplaquer [psliplake] wv. t， 贴 上 薄膜 
Pellisson, Paul (1624 一 1693) 侯 利 松 , 法 国 作 家 , 窜 饥 的 辩护 

人 ,后 成 为 路 易 十 四 的 史官 。 
pelloir [pelwa:r] n. m.【[ 农 ] 前 小 锋 
Pelloutier, Fernand (1867 一 1901) 做 路 提 埃 , 法 国 工 团 主 义 创 

始 人 之 一 
peliucide [pelysid] a. 1. 透明 的 , 半 透 明 的 , 透 光 的 , 发 亮 的 ， 

La membrane pellucide de 1’oeuf ferme la chambre de 

1 air. 鸡蛋 的 半 透 明 泗 膜 关 闭 了 气 室 。2. [生物 ] zone ~ 受精 

区 [动物 卵子 孢 在 受精 过 程 中 精子 通过 的 区 域 ] 
pellucidité [ pelysidite] n. f. 透明 度 , 透 光 度 , 透明 性 
pélobate [pelobat] n. 2，[ 动 ] 铀 足 [ 蛙 的 一 种 , 在 法 国 极为 党 

见 ] 


pelodyte [ pelodit] n. m，[ 动 ] 潜 虹 [ 小 蛙 , 皮 灰 色 , 夹 有 绿色 斑 
点 ] 


pelogene [pelo3en] a. 产 泥 的 

péloide [peloidj I a. 记 样 外 表 的 Hn. 了 泥 浴 

pelokonite [ palokonit] n. 上 铀 锰 土 

pelophage [ pelofa:5] a. 食 泥 的 

Peélopidas (公元 前 420 一 前 364) 派 洛 皮 德 , 第 比 斯 的 将 军 , 和 伊 
已 密 农 达 起 使 第 比 斯 一 度 称霸 希腊 本 土 。 

Peloponnese 伯 罗 奔 尼 撒 半 岛 , 位 于 希腊 南部 , 公元 前 2000 年 迈 
锡 尼 文化 盛行 , 公元 前 2 世纪 为 罗马 人 统治 。 

peloponnesien, ne [ peloponezjs, en] I a. 伯 罗 奔 尼 撤 的 
[Péloponnése， 希 腊 地 区 名 ] 了 P~ 2” 伯 罗 奔 尼 撒 人 

Péloponnésienne (Guerre) 伯 罗 奔 尼 撒 战争 , 公元 前 431 至 前 
4 年 雅典 与 斯 巴 达 之 间 的 战争 , 雅典 战败 ， 希腊 从 此 - - 跨 不 

Péloponnésienne (Ligue) 伯 罗 奔 尼 撤 同 盟 , 指 以 斯 巴 达 (公元 
新 和 4 志 纪 ) 为 首 的 伯 罗 奔 尼 撤 半 岛 古 希腊 大 部 分 城邦 的 军 
各 同盟 。 

Palops [项 析 ] 珀 软 普 斯 , 宙斯 之 孙 , 被 其 父 市 成 碎 块 供 神 食用 , 宙 


~ 


pelorie [pelori] n. f，[ 植 ] 反 常 整齐 花 

pelorie, e [pelorje] a. 反常 整齐 花 的 

pélorisation [ pelorizasj5] n. 了 f. 反常 整齐 花 作 用 

pelorus fp(3)lorys] 7. mx，[( 海 ] 哑 罗 经 , 罗 经 刻度 盘 , 航行 方向 


pelose [pelo:z] n. f. 泥 浴 

pelosiderite [ peloziderit] n. f. 泥 萎 铁 矿 

pelosine [pelozin] n. 上 【化 ] 左旋 贝 比 碱 , 左旋 摆 比 令 碱 

pelotage {p(ajlota:3] n. m. 工 .《〈 军 ) 绕 成 线 团 ; ~ de la laine 
将 毛线 绕 成 团 2.〈 俗 轻薄 的 抚摸 , 乱 措 

pelotari [pelotari] n. m. 打 回 力 球 者 

pelote [p(s)lot] n.f. 1. 线 团 , 线 球 ; ~ de laine 毛线 团 / 一 
de chaine 经 纱 球 / avoir les nerfs en 一 〈 转 ) 烦躁 易 怒 , 火 
气 很 大 2. 马 额头 上 的 白斑 记 3. ( 插 针 用 的 ) 针 垫 :C'est une 
vraie pelote d epingles.(〈 转 ) 他 真是 个 讨厌 的 家 伙 。4. 球状 
物 , 团 状 物 ; ~ de laine 毛线 团 / ~ nuageuse 球状 云 / ~ de 
neige ( 古 ) 轨 球 [ 今 称 boule de neige] / faire sa 一 ( 转 ) 发 
财 5。 回力 球 ; (旧时 的 ) 网 球 ; ~ (basque) 回力 球 运动 / jouer 


a la 一 玩 回 力 球 6.【 渔 ] 深水 钓鱼 时 在 带鱼 饵 钓 钩 周 围 放 的 ) 
粘土 团 7.【 医 ] 包扎 垫 8.{ 动 ] ( 某 些 动物 瓜 尖 上 带 的 ) 海 绵 状 
凸 起 :~ digitale 物 的 足 掌 / ~ stercorale 类 团 

peloter [pP(e)lote] 1 vw.t. 1. 


《十 ) 把 … 绕 成 团 : ~ du 自 绕 线 


peloteur 


1964 


团 , 绕 线 球 2.〈 俗 ) 轻薄 地 抚摸 , 乱 摸 ; 《 转 ) 阿 讽 , 奉承 3.【 渔 ] 
用 黏土 团 形 的 诱饵 钓鱼 I v. i.，( 古 ) 打 网 球 [ 尤 指 练 球 ] 

peloteur , se [1p(s)lotaeir, 8:z] 1 a. 1., 绕 线 团 的 2. 轻薄 地 抚摸 
的 , 乱 摸 的 1 x. 1. 《 古 ) 打 网 款 者 2. 〈 众 好 轻薄 地 抚摸 者 ; 
《 转 ) 阿 讽 奉 承 者 3，[ 纺 } 络 纱 工 HH nn. 上 【〔 纺 ] 绕 球 机 , 纱 球 机 

peloton [ palot5] ni. mm 1. 小 线 团 , 小 线 球 ; ( 古 ) ( 插 计 用 的 ) 小 
针 热 2. (竞赛 途中 的 ) 赛 马 群 , 赛车 群 : etre dans le 一 de 
tete 跑 在 领先 的 一 群 中 ; ( 转 ) 名 列 前 茅 / ~ de queue 落后 , 最 
后 一 群 / Les deux garcons conservaient quatre minutes 
d'avance sur la tete du peloton disloqué (Vailland). 那 两 
个 男孩 在 分 散 的 小 队 前 面 , 保持 整整 4 分钟 的 距离 。( 瓦 扬 ) 3. 
[ 军 ] 小 队 , 分 队 : ~ dexecution 行刑 队 / ~ de sapeurs- 
pompiers 消防 队 / ~ de punition [de discipline] 惩 训 队 / 
un 一 dagents 宪兵 小 队 / un chef de 一 小 队长 ,分 队长 / 
feu de 一 齐 射 / ~ dinstruction 士官 培训 队 / suivre les 
一 s 在 士官 培训 队 受 训 4. 舰队 ,飞行 小 队 , 三 机 编队 5， 群 ， 
簇 , 堆 :un 一 d’abeilles 一 群 蜜蜂 / un 一 de chenilles 一 群 
毛虫 

pelotonnement [ p(e)lotonma] 2. m. 1. 绕 成 球 , 绕 成 团 2. 暴 

一 团 ， 


器 
hot 


pelotenner [ palatone] wv. t. 把 … 绕 成 团 :~ de la ficelle 绕 
线 财 II se ~ vw. pr. 1. 嫌 成 一 团 , 赚 缩 :Les enfants se pelo- 
tonnent sous les draps. 孩子 们 赚 缩 在 床单 里 。/ Le hkrisson 
se pelotonne. 刺 狂 嫌 成 一 团 。/ Elle s’est pelotonnée au 
fond du fauteuil (Bernanos). 她 在 扶手 椅 里 赔 缩 成 一 团 ,( 贝 
纳 诺 斯 ) / Lucile ne répond pas，souriante，pelotonnée sur 
le lit (Anouilh). 昌 西 尔 不 回答 , 她 微笑 着 映 缩 在 床上 ,( 阿 努 
伊 ) 2. 聚积 成 球 

pelotonneur , se 【pelatonoe:r, wz] 1n.，[( 纺 ] 络 纱 工 I1 .了 绕 
球 机 , 团 绒 机 : ~ pour chaines 经 纱 绕 球 机 / ~ simple 单 绕 
球 机 

pelousard [poluza:r] n. m.《〈 俗 ;跑马 场 革 坪 上 的 常客 

pelouse [pelu:z] n.f. 1. 草地 , 草坪 : Nous nous asseyions 
sur des chaises de fer, au bord d’ une pelouse (Beauvoir). 
我 们 坐 在 一 块 草坪 边 上 的 铁 椅子 上 。( 波 伏 瓦 ) / tondre la 一 
剪 草坪 , 修 草坪 2. 跑马 场 中 央 的 草坪 ; les habitués de la 一 
跑马 场 草坪 上 的 常客 3. 举行 足球 、 橄 榄 球 比赛 的 场地 4. 蓝 蔡 
5. 细 筛 : ~ artificielle 人 造 上 等 细 布 6. ~ arctique 北极 草 
原 / ~ de toundra 冻 原 矮 草地 

Pelouze, Théophile Juies (1807 一 1867) 佩 卢 效 , 法 国 化 学 家 ， 
他 发 明了 有 睛 (1834), 实现 了 有 机 酸 的 合成 以 及 甜菜 制 糖 工业 流 
程 。 

pelta [pelta]，pelte [pelt] n. 了 .( 古 希腊 的 ) 新 月 形 小 盾 

peltandre [ pelta:dr] n. 上 【 植 ] 异 营 芋 属 

peltaste [peltast] n. mm ( 古 希 腊 ) 使 用 新 月 形 小 盾 的 步兵 

peltatipartite [psltatipartit] n. f. 盾 形 分 裂 

pelté, e [pelte] a.( 植 ] 盾 状 的 [ 指 叶子 ] 

peltidiidae [pesltiqiidqa] n. f [ 昆 ] 龟 甲 猛 水 重 科 

Peltier, Jean (1785 一 1845) 珀 耳 帖 , 法 国 物理 学 家 , 发 现 电 流 从 
一 种 金属 转移 到 另 一 种 金属 的 热效应 。 

peltigera [peltisra] n. 上 【〔 植 ] 地 卷 属 

peltiphylle [peltifil] n. f. 虎 耳 草 

peltiseque, e [pesltizeke] a. 盾 状 分 裂 的 

peltogyne [psttogin] mn. 上 【〔 植 ] 紫 心 森 

Pelton, Lester Allen (1829 一 1908) 培 尔 顿 , 美国 工程 师 , 发 明 

培 音 尔 顿 水 轮机 [ 冲 击 式 水 轮机 ]。 

Le [ psitoforom] ”. 7.【 植 ] 盾 柱 木 属 [双翼 更 属 ] 

peltre [psltr] 72. m， 法 国 布 列 塔 尼 产 的 粗布 

pelu, e [psly] a.〈 古 ) 有 毛 的 ,长 毛 的 

peluchage [pelyJa:3] n. m. 纸 表 面 上 的 缺陷 

peluche [psalyJ] n. f. 1. [ 纺 ] 长 毛 绒 , 海 虎 绒 , 长 毛 绒 织物 : Un 
bébé joue avec son ours en peluche. 一 个 婴儿 抱 着 他 的 长 毛 
绕 狗 熊 玩 贾 。2。，( 俗 ) 絮 状 灰 竺 ; (从 织物 上 掉 下 来 的 ) 绒 毛 3. 


pénalisant 
绷带 用 麻布 
peluché, e [palyJe], pluché，e [ plyfe] a. 1.[ 纺 ] 有 长 毛 的 ， 


有 和 毛 绒 的 , 起 绒 的 , 拉 绒 的 , 拉毛 的 :etoffe 一 e 长 毛 绒 织物 2. 
[ 植 ] 长 有 昔 毛 的 

peiucher [p(o)lyje]，plucher [plyjel vw.i. (织物 用 旧 而 ) 起 
毛 , 起 绒 头 ;une cotonnade qui peluche … 块 起 绒毛 的 棉布 / 
une vieille robe de chambre qui commence a ~ 一 件 开始 
起 绒毛 的 旧 睡 衣 

pelucheux, se [p(sa)lyje, 8:z], plucheux, se [plyJ%, wz] a. 
起 绒毛 的 , 有 绒 头 的 , 似 绒毛 的 ;un torchon 一 起 绒毛 的 抹布 
/ une ktoffe 一 se 一 块 起 绒毛 的 布 

pelure [paly:r]n.f. 1.〈( 剥 下 或 削 下 的 ) 果皮, 菜 皮 : ~ de 
poire 削 下 的 梨 皮 / ~ de fromage ( 引 ) 干 酷 皮 / [用 作 
appos. ] couleur 一 doignon 洋葱 色 , 淡 紫 红色 2, (书写 用 ) 
精致 而 半 透 明 的 纸 ;papier 一 薄型 书写 纸 3.〈 转 , 俗 ) 衣服 ;大 
衣 , 外 套 ;accrocher sa 一 au portemanteau 把 他 的 外 套 挂 在 
大 衣架 上 4. 用 来 制造 唱 盘 的 模板 金属 件 5, 一 种 淡 红 色 露 酒 ; 
红 葡 萄 酒 

Peluse 佩 吕 效 , 埃及 古城 , 在 塞 得 港 附近 , 古 埃及 文明 的 播 篮 。 

pélusiaque [pelyzjak] a. 从 佩 吕 兹 (Péluse) 城 近 旁 流 过 的 
[ 指 尼罗河 的 一 条 支流 ] 

peélusions [ pelysj5] n. f. pl，[( 动 ] 非洲 侧 颈 龟 属 

Pelussin 佩 吕 森 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

pelvan 见 menhir 

pelvectomie fpelvektomi] n. 请 【 医 ] 盆 骨 内 脏 切 除 术 

peilviceliulite [pelviselylit] n. f. 【 医 ] 盆腔 蜂窝 组 织 炎 

pelvicullite ee n. 了 f.【 医 ] 子 宫 旁 组 织 炎 

pelvien, ne [pelvjé, en] a. 1， [ 解 ] 骨盆 的 ;cavité 一 ne 盆腔 / 
ceinture 一 ne 盆 带 / membres 一 s 将 椎 动物 的 后 肢 2. na- 
geoires 一 nes( 鱼 的 ) 腹 鱼 

pelvigraphie [pelvigrafi] n. A 【 医 ] 骨盆 摄影 : ~ gazeuse 贫 
腔 充 气 造影 

peilvilogie [peslvilosi] n. 上 【 医 ] 骨盆 

pelvimetre [pslvimstr] n. m. 〔【 医 ) 得 公测 量 加 

pelvimétrie [pelvimetri] n. £ 【〔 医 ] 骨 分 测量 法 

pelvimétro-salpingite [pelvimetrosalpe3it] n. f【〔 医 ] 盆腔 子 
宫 输 卵 管 

peliperito ite [pelviperitonit] n. f.〔 医 ] 盆腔 腹膜 炎 

peilvi-rectal, ale [pelvirektal]( pl. 一 aux) a. 骨盆 直肠 的 

pelvis [pelvis] n. m.〈 拉 ) [ 解 ] 骨盆 : ~ rénal 肾 盏 

pelvirspondylite rhumatismale [ pelvisp5dilitrymatismal ] 
n. 了 .【〔 医 ] 类 风湿 性 消 椎 炎 

pelvi-support [pelvisypo:r] n. m. 骨盆 支持 器 

pelvitomie [pelvitomi] nn. 上 【〔 医 ] 骨盆 切 开 术 

pelycotomie [pelikotomi] n. 上 〔 医 ] 坐骨 耻骨 切 开 术 

PEM photogklectromagnetique 光电 磁 

Pe eon [pefsjmika] 2. m.《 英 ) 干 肉 饼 [ 用 干 肉 粉 压缩 制 
万 


pempheridae [pefrida] n. f. 单 鱼 鱼 科 

pemphigoide [pefigoid] nn. m.【〔 医 ] 类 天 疱 疮 

pemphigas [pefigys] n. m.【〔 医 ] 天 疱 疮 : ~ aigu 急性 天 疱疹 
/ ~ des nouveau-nes 新 生 儿 天 瘤 郊 / ~ malin 恶性 天 疱 
疮 


pemphredonidae [ pefradonida] n. f， 短 柄 泥 蜂 科 

pempidine [pepidin] n. 上 《 药 ] 潘 必定 , 五 甲 哌 啶 

penailion [p(a)naj5] n. m1. 破 衣 2.《 贬 ) 修士 

pénal, ale [penal] (pl， ~ aux) a. 1. 刑罚 的 , 刑事 的 ; une 
loi ~ale 刑事 法 律 / droit 一 刑法 / code ~ 刑法 典 / la 
responsabilité civile et ~ale 民事 和 刑事 责任 2. clause 
一 ale《〈 引 (契约 中 的 ) 罚 则 , 损害 赔偿 条 款 

pénalement [penalma] adv. 刑罚 上 ,刑事 上 ,刑法 上 , une in- 
fraction sanctionnée ~ 刑法 上 受制 裁 的 违犯 

pénalisant, e [penaliza, dt] a. 处 罚 性 的 ; ( 转 造成 损失 的 , 使 


pénalisation 


1965 


pendant” 


受 损失 的 , 使 吃亏 的 , 损害 的 

pénalisation [penalizasj5] n. A_ 1， 处罚, 处 分 2.【 体 ] (对 犯 
规 的 ) 处 罚 :En football, le coup franc, le penalty sont des 
penalisations. 在 足球 赛 中 , 任意 球 和 点 球 都 是 对 犯规 的 处 神 。 
3. 损害 , 使 吃亏 

pénaliser [penalize] v.11， 处罚, 处 分 , 处 以 罚款 : ~ une 
personne [un acte] 处 罚 一 个 人 [一 种 行为 ] / Certaines in- 
fractions au Code de la route sont lourdement pénalisées. 
某 些 触犯 路 规 的 行为 被 重重 地 处 以 罚款 。2. 损害 , 使 吃亏 

penalite [penalite] 2. f. 1. 刑罚 , 惩罚 , 罚款 2.《 书 ?刑罚 制度 
3， [法 ] 刑 罚 性 ; 科 刑 4.【〔 体 ] (对 犯规 的 ) 处 罚 

penalty [penalti] (pl，~s) n. m.《〈 英 ) (足球 的 ) 罚 点 球 

penard, e 见 peinard, e 

pénardement 见 peinardement 

pénates [penat] n.m. pl. 1.( 古 罗马 的 ) 宅 神 , 灶神 ; 灶 君 营 
萨 ; 宅 神像 , 灶神 像 :emporter ses 一 dans tel endroit 〈《 喻 把 
家 搬 到 某 处 2.〈 俗 , 讽 ) 家 , 住所 , 住处 : regagner [ rejoindre] 
ses 一 回 家 / Nous demeknageames et allames fixer nos 
pénates dans un hatel interlope des environs de la Bastilie 
(Cendrars). 我 们 搬家 了 , 并 把 我 们 的 家 安顿 在 巴士 底 附近 的 
灶 二 和 的 旅馆 里 。( 荣 德 拉 尔 ) 3. [用 作 a.] dieux 一 宅 神 ， 
灶 


penaud, e [p(3)no, o:d] a. 1. 着 易 的 , 窘迫 的 , 信众 的 : Fran- 
cesco sera probablement retrouvé, rentrera penaud a 
Manacore (Vailland)， 弗朗西斯 哥 将 会 被 找到 的 , 并 将 羞 刁 
地 回 到 马 那 哥 尔 的 。( 瓦 扬 ) 

pencatite [pakatit] n. f 【地 质 ] 水 滑 大 理 岩 

pence [pens] n. m. 便士 [英国 辅币 名 , 是 penny 的 复数 ] 

penchant, e [paja, at] 工 x.m. 1.《 旧 ) 斜坡 , 坡 : ~ dune 
montagne 山坡 2.〈 转 衰落 , 衰微 , 没落 , 滑落 : atre sur le 
一 de sa ruine 〈 转 ; 行将 毁灭 / 了 ai vu mes tristes journées 
décliner vers leur penchant (Rousseau) . 我 看 到 了 我 悲惨 的 
日 子 正在 日 趋 没落 。( 卢 梭 ) 3. 习性 , 倾向 , 爱好 : résister a ses 
mauvais 一 s 向 自己 的 坏 脾 气 作 斗争 / TIL a un penchant a la 
gourmandise， 他 爱好 美食 。/ Cette fois rien ne pressa 
Anne Desbaresdes de boire，que son penchant naissant 
pour ] ivresse de ce vin (Duras). 这 一 次 没有 什么 强迫 安 
娜 , 德 巴 雷 斯 德 喝酒 , 是 她 新 生 的 哮 好 产生 了 对 这 种 酒 的 陶醉 。 
( 杜 拉 斯 ) / avoir un 一 a optimisme 生性 乐观 / lutter 
contre ses mauvais 一 s 跟 他 的 恶习 斗争 / un 一 amoureux 
爱 幕 , 倾慕 4。.( 书 ) 爱恋 , 爱 幕 :avoir du 一 pour qn 爱恋 某 人 
/ éprouver un doux 一 pour une jeune fille 对 一 个 姑娘 表 
现 温情 爱慕 / Il a un fort penchant a la médisance. 他 爱 诽 
谤 人。H a. 1. 倾斜 的 , 斜 的 2. 有 … 倾 向 的 , 有 … 意 向 的 :une 
fortune 一 e 一 种 摇摇欲坠 的 命运 [ 境 届 ] 

penché, e [paje] a. 1. 俯 身 的 , 弯 腰 的 , 欠 着 身 的 :se tenir un 
peu 一 en avant 微微 向 前 倾 着 身子 2. 倾斜 的 , 斜 的 : une 
écriture ~e 斜 写 的 字体 / avoir [ prendre] des airs ~ 看 
着 脑袋 做 出 沉思 或 姜 性 的 神态 

penchement [pafma] n. m. 俯 身 , 弯 腰 , 欠 身 ， ~ en avant 向 

身 


前 


pencher [paje] 1 vw. i. 1. 倾斜 , 焉 斜 :un arbre qui penche -- 
棵 倾斜 的 树 / 一 gauche 向 左倾 斜 / faire 一 la balance 
(在 一 个 秤 盘 上 加 重量 ) 使 天 平一 端 笑 起 ; ( 转 ) 起 举足轻重 的 作 
用 / ~ vers son déclin 〈 古 , 转 ) 日 趋 没落 2, 一 pour [wers] 
《 转 ) 倾 向 于 , 偏向 于 :Les deux explications sont plausibles, 
mais je penche plut6t pour la premiere， 两 种 解释 都 说 得 过 
去 , 但 我 更 倾向 于 第 一 种 解释 。/ ~ pour un candidat aux 
包 ections 在 选举 中 倾向 一 个 候选 人 / Je penche pour des va- 
cances en Suisse plut6t qu’ en Espagne. 我 倾向 在 瑞士 度假 
而 不 是 在 西班牙 。IIL vt 上 使 倾斜 : ~ une bouteille pour 
verser a boire 把 产子 倾 过 来 黄酒 / La moindre brise 
penche le roseau. 一 点 微风 就 使 芦苇 倾斜 。/ TH penchait la 


tete tantet a gauche，tantet a droite. 他 的 头 一 会 儿 焉 向 左 
边 , 一 会 儿 于 向 右边 。/ I] faut pencher le buste par cette lu- 
carne pour apercevoir le paysage. 要 弯 身 才能 通过 这 个 天 窗 
观看 风景 。1U se ~ wv. pr. 1. 俯 身 , 弯 腰 , 欠 身 :se 一 pour 
examiner les traces de pas 弯 下 身子 察看 脚印 / Défense de 
se pencher par la portiere, 禁止 把 头 手 伸 出 车 外 。2.《〈 转 ) 关 
心 , 对 … 感 兴趣 : se 一 sur un probléeme 对 一 个 问题 感 兴趣 ; 
Le Conseil des ministres s’ est penché sur le probleme des 
subventions agricoles， 部 长 会 议 已 经 关注 农业 补贴 问题 。 

Penck, Albrecht (1858 一 1945) 茧 克 , 德国 地 理学 家 、 地 质 学 
家 , 曾 倡议 编制 世界 百 万 分 之 一 地 形 图 。 

Penck, Walther (1888 一 1923) 彭 克 , 阿 . 彭 克之 子 , 德国 地 貌 学 
家 、 地 质 学 家 。 

pendable [ padabl] a. 1. 应 处 绞刑 的 :cas 一 〈 作 案 者 ) 应 处 绞 
刑 的 案件 ; ( 转 , 俗 ) 罪 大 晋 极 的 行为 ; Ce n’est pas un cas 
pendable. 这 算 不 上 什么 弥 天 大 罪 。2. jouer un tour 一 冯 
qn 跟 菜 人 恶作剧 ;Ce gamin est insupportable, il a encore 
joue un tour pendable a son professeur, 这 个 颜 童 令 人 难以 
忍受 , 他 又 跟 老师 恶作剧 了 。 

pendage [pada:3] 2. m， [地质 ] 倾斜 :倾角 ;倾向 : ~ apparent 
明显 的 倾斜 / ~ dlevé 高 倾斜 / ~ faible 缓 倾斜 / ~ de 
sedimentation 原始 倾斜 

pendagemetre [padasmetr] n. m.【〔 地 质 ) 测 斜 仪 , 倾斜 仪 , 倾 

i 

pendagemétrie [padasmetri] n. f. 【地 质 ] (地 层 ) 倾 斜 测定 法 

pendaison [padez5] n.f. 1. 绞 死 , 绞刑 ,La coutume de la 
mort par voie de pendaison est en effet jusqu’é présent 
respectée en Grande-Bretagne (Adamov). 通过 绞刑 处 死 的 
习惯 做 法 在 英国 直到 现在 溃 实 上 还 在 执行 (阿达 黄 夫 ) 2. 自 
弱 , 上 吊 :suicide par 一 上 吊 自 杀 3. 悬挂 :~ de crémaillére 
(庆祝 乔迁 之 喜 的 ) 小 型 宴会 [悬挂 吊 锅 的 铁 钩 , 表示 迁 入 新 居 ] 

pendant, e [pada, at] a. 1. 悬垂 的 ,下垂 的 , 奔 拉 着 的 ;lapin 
aux oreilles ~es 垂 耳 免 / fruits ~s 未 采摘 的 果实 / 也 était 
assis sur le parapet，les jambes pendantes. 他 坐 在 栏杆 上 ， 
两 条 腿 春 拉 着 。/ clef 一 e【 建 ] 悬垂 式 拱 顶 石 2. 悬而未决 的 ; 
{ 法 ] 未 判决 的 :question ~e 悬而未决 的 问题 :Il était urgent 
de régler un certain nombre de questions pendantes 
(Bazin). 解决 某 些 悬而未决 的 问题 在 当时 是 非常 紧迫 的 。( 巴 
赞 ) / proces 一 未 判决 的 诉讼 案件 

pendant [pad6] 2. m. 1. (腰带 上 的 ) 佩 剑 带 ; ~ d'epee 佩 剑 
带 2. ~s d'oreilles 耳坠 子 3. 对 称 物 : faire 一 4 与 … 成 
对 , 与 … 相对 称 ; Dans ce salon，le portrait de la grand- 
meére est le pendant de celui du bisaieul. 在 这 个 客厅 里 祖母 
的 肖像 同 曾祖 父 的 肖像 相互 对 称 。/ Cette statue est le pen- 
dant de 1'autre. 这 座 像 同 那 一 座 是 一 对 。4. 相似 或 对 应 的 
人 或 物 :Et qui est ce macon qui lui fait pendant & droite, 
edifiant un mur de brique? (Butor) 这 个 与 右边 那 位 相似 
的 .正在 砌 一 翅 砖 墙 的 泥水 区 是 谁 ? 〈 比 托 尔 ) / C'est le 
digne pendant de son frere. 他 跟 他 的 兄弟 完全 相配 。[ 他 并 
没有 辱 没 他 的 兄弟 ] 

pendanf [pada] prép. 在 … 期 间 : ~ toute la journée 在 -- 整 
天 里 / ~ hiver 在 冬季 / 一 ce temps 在 这 段 时 间 里 / 一 
longtemps 在 长 时 间 内 / Il a été malade pendant la nuit. 
晚上 他 病 了 。/ Pendant toute la soirée, je guettai un éclair 
complice dans ses yeux (Beauvoir). 整个 晚上 , 我 都 看 到 他 
目光 中 有 一 丝 阴 谋 的 闪光 。( 波 伏 瓦 ) / Nous ne 1’avons pas 
vu pendant plusieurs jours, 我 们 有 好 几 天 没 见 到 他 了 。/ 
[用 作 adw. ] avant la guerre et 一 在 战 前 及 战 时 / Avant 
son passage au ministere et pendant, il a montré ses 
qualités d' organisateur. 在 他 升任 部 长 之 前 及 担任 部 长 期 间 ， 
他 都 表现 出 他 的 组 织 才 能 。/ I a su que ietais malade， 


mais i n'est venu me voir ni pendant ni aprés. 他 知道 我 
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penetrant 


病 着 , 但 是 在 我 生病 期 间 和 痊愈 以 后 他 都 疫 来 看 我 。/ ~ que 
toc，conj. QD 当 … 的 时 候 四 … 而 …[ 表 示 对 立 ]: Pendant 
que des pays vivent dans ] abondance，des nations sous- 
développées meurent de faim. 一 些 国家 生活 在 富裕 之 中 , 而 
一 些 不 发 达 国家 却 饱 受 饥 甸 之 苦 。 既然 : Pendant que 
vous y Etiez，vous auriez d6 ramener vos affaires. 既然 你 
在 那儿 , 就 该 把 您 的 衣物 带 回 来 。 

penda-prisme [ padaprism] n. m. 五 棱镜 , 高 里 尔 楼 镜 

pendard, e [padair, ard] n.〈 古 ) 该 绞 死 的 人 , 无 赖 , 骗子 : Ce 
pendard-la ne m’avait pas dit qu’il était d6ja au courant， 
这 个 无 赖 没有 对 我 说 他 当时 已 经 知道 此 究 了。 

pendarderie [padardri] n. f. 十 亚 不 赦 的 行为 

pendeloque [padlok] n. f. 1. (耳环 的 ) 险 子 2.〈 枝 形 吊 灯 的 ) 
水 唱 坚 子 , 琉璃 验 子 3. 灯 架 上 的 更 玫 4. 破 衣 的 垂 片 

pendentif [padatif] n. mm. 1.【 建 ) 容 隅 2， 项 链 坠 子 , 耳坠 子 

Penderecki, Krzysztof (1933 一 ”) 彭 德 雷 蒋 基 , 波兰 作曲 家 ， 
欧洲 先锋 派 的 倡导 人 物 。 

penderie [ padri] n. f. 1. 挂 衣服 的 壁 枉 或 小 室 2.【 革 ] 干燥 室 
3. 提升 钢 绳 导 架 

pendeur [ padqoer] n. 7. 短 索 :一 de mat de hune 重 货 吊 强 

pendiandite [padjadit] n. 六 〔 矿 ] 辉 镍 铁 矿 

pendiller [padije] wv.i. 《悬空 ) 晃动 着 , 悬空 飘荡 :Ia boite 
était une vieille boite qui pendillait un peu de travers 
(Triolet). 信箱 是 一 只 旧 箱 子 , 晃动 着 , 有 点 焉 和 焉 斜 斜 地 。( 特 
里 奥 莱 ) 

pendillon fpadij5] n. m. 1.〈 钟 摆 的 ) 拨 杆 , 摆 轮 2, 小 耳坠 子 
3. 剧场 台 上 两 边 悬 挂 的 边 幕 

pendiomid [ padjomi] >. mm， 省 化 友 甲 嗪 (bromure 
d' azamethonium[ 商 标 ]) 

pendjabi [pedsabi] n. m. 旁遮普 语 

pendoir [padwa:r] n. m.，( 肉 铺 中 挂 内 的) 挂钩 

pendoviller [paduje] wv. i. 〈 俗 ) 夺 拉 , 垂 着 , 向 下 晃 ; avoir une 
meche qui pendouille devant les yeux 额 前 垂 着 一 缁 头发 

pendre [pa:dr] [Conj. 42] I wv.t. 1. 挂 , 悬挂 , 吊 起 ; ~ un 
cadre au mur 把 镜框 挂 在 墙 上 / 一 un pardessus au porte 
manteau 把 大 衣 挂 在 衣 帽 架 上 / On a pendu le lustre au 
milieu du salon， 人 们 把 吊灯 悬挂 在 客厅 中 央 。2. 绞 死 , 吊 
死 ; 一 un assassin & une potence 把 杀人 犯 吊 死 在 绞刑 架 上 / 
dire pis que 一 de gn 〈《 俗 ) 大 讲 菜 人 坏话 / Qu ' il aille se 
Jaire penare aitleurs.〈 俗 ) 让 他 到 别处 找 死 去 吧 。/ Hi ne 
vaut pas la corde pour le pendre.〈 俗 ) 绞 死 他 还 嫌 浪 费 了 强 
子 。[ 喻 十 恶 不 歼 , 卑 吕 透顶 ] / Je veux atre pendu si... 如 
果 …, 我 就 上 吊 。[ 喻 决心 已 下 ] I vw. i. 1. 挂 着 , 悬挂 着 , 吊 
着 :fruits qui pendent aux branches 挂 在 树枝 上 的 果实 / De 
si bon matin, son fusil de chasse lui pendait déja & 
1'épaule (Gracg). 从 一 大 早 他 的 猎枪 就 已 经 挂 在 他 的 肩 上 
了 。( 格 拉克 ) 2. 下 垂 , 拖 下 来 ; Son manteau pend jusqu’&a 
terre. 他 的 大 衣 直 拖 到 地 上 。/ Ses muscles se relacherent et 
ses mains pendirent inertes (Vian). 他 的 肌肉 松弛 了 , 他 的 
双手 无 力 地 垂下 来 。( 维 郧 ) / Elle avait ses grands cheveux 
noirs qui pendaient sur son dos (Sand). 她 的 黑色 长 发 垂 在 
她 的 背 上 。 (乔治 又) 3. 危及 欲 叭 : Cela lui pend sur la 
tete.〈 转 ) 这 件 事 随时 都 会 临 到 他 头 上 。/ Ca lui pend at 
nez. 〈 转 , 俗 ) 这 件 事 随 时 都 会 使 他 倒霉 的 。HUI se 一 vw. pr. 
1. 使 自己 悬空 , 把 自己 吊 起 来 :se 一 par les mains & une 
barre fixe 双手 握 住 单 杆 把 自己 吊 起 来 / se 一 a la sonnette 
deqn《〈 俗 ) 是 某 太 家 的 常客 2. 自 缮 ,上 负 : se 一 & une 
branche 在 一 根 树枝 上 自 弱 / Il s'est pendu par désespoir. 
他 内 绝望 而 自杀 。3. Jp'y a pas de quoi se pendre. 这 不 严 
重 , 这 不 重要 。 

pendu, e [pady] 【1 a. 1. 悬挂 着 的 , 吊 着 的 , avoir la langue 
bien 一 e〈 转 , 俗 ) 话 多 , 蝶 蝶 不 休 2. 遇 在 ( 某 人 或 某 物 ) 上 的 : 
des andouilles 一 es au plafond 吊 在 屋顶 下 的 大 香肠 / ~ au 


bras droit de qn 吊 在 某 人 的 右 辟 上 / etre 一 aux basques 
de qn 〈 转 ) 老 是 跟着 某 人 / étre 一 aux levres [aux paroles] 
de qn 〈 转 ; 聚精会神 地 听 某 人 说 话 / [| est toujours pendu au 
telephone. 〈 转 ; 他 抱 着 电话 不 放 。 他 一 直 在 打 电 话 。3. 绞 死 
的 , 吊 死 的 , 上 吊 死 的 , 白 缴 的 [[ n. 绞 死 者 , 被 吊 死 的 人 , 吊 死 
的 人 , 自 弱者 :Les gendarmes ont découvert un pendu dans 
la grange. 警察 在 谷 全 里 发 现 一 个 自 缮 者 。 

pendulaire [padyle:r] a. 摆 的 , 钟 摆 的 : mouvement 一 【〔 物 ] 
摆动 , 摆 幅 运动 / rythme 一 【 医 ] (心音 的 ) 钟 摆 状 节律 

pendulation [padylasj51 2. 六 摆动 

pendule! [padyl] n. m. 1.【 物 ] 摆 , 摆 锤 ,Les petites oscilla- 
tions d'un pendule sont isochrones. 摆 的 小 的 振荡 都 是 等 时 
的 。 / ~ simple 单 摆 / ~ pesant [composé] 复 摆 / 一 bi- 
laire 双 线 摆 / ~ de résonance 共振 摆 / 一 balistique [ 军 ] 
冲击 控 , 弹道 探 / ~ dune horloge 钟 摆 / 一 tiectrique 木 髓 
球 验 电 器 / 一 hydrométrique 水 文 测 量 摆 2. ~ de sourcier 
地 下 水 源 占 下 者 所 用 的 摆 / 一 de radiesthesiste (利用 对 物体 
放射 感应 能 力 的 ) 探 测 摆 

pendule’ [pady1] n. 大 摆 钟 , 挂钟, 座 钟 :regarder [consulter] 
la 一 看 钟 / ~ astronomique 天 文 钟 / etre réveillé par la 
sonnerie de la 一 被 钟 声 叫 醒 / 一 ar6pttition 报时 钟 / 一 
de table 台 钟 , 座 钟 / ~ suspendue 挂钟 

penduler [ padyle] v.i. (登山 时 身体 随 绳子 ) 摆 动 

pendulette [padylet] n.f (可 携带 的 ) 小 摆 钟 , 小 钟 : ~ de 
voyage 旅行 钟 

penduleur [padyloe:r] 2. m. (工厂 的 ) 考 惑 员 

pendulier [padylje] n. mm (从 事 大 钟 制造 和 安装 的 ) 技 术 工 人 

pendulier , ere [padylje，sr] n. (大 钟 的 ) 机 械 制造 和 装配 工 

pene [psn] nn. m. 锁 门 , 锁 舌 , 弹 键 , 锁 闭 螺栓 , 天 门 盖 门 , 衔 铁 上 
的 不 尖 , 握 枉 电磁 石 锁 闭 器 

peneclimax [peneklimaks] n. 和 2， 准 演 替 顶 极 

pene dormant [pendorma] n. m. 螺旋 头 

Pénée 勒 伯 内 , 希腊 河流 。 

pénéen [peneG j n. m.， 二 普 纪 

peneidae [peneda] nn. A 对 虾 科 

Penelope (和希 神 ] 佩 内 洛 普 , 又 译 珀 涅 罗 珀 , 奥 德 修 斯 的 妻子 , 忠 
页 守节 的 象征 。 

Pine [peneplsn] n. f. {地 ] 淮 平原 ,侵蚀 平原 . 一 élevée 
高 准 平原 | 

peneplanation [ peneplanasj5] n. 了 . 准 平原 作用 

pénéstismique [penezeismik] a. 少 地 震 地 区 的 

penetrabilite [ penetrabilite] n. f. 1. ( 书 ) 穿 透 性 , 贯穿 性 , 小 
透 性 , 贯穿 本 领 , 穿 透 本 领 2. 透明 性 , 透明 度 : ~ de forage 可 
钻 性 / 一 de perforation 可 钻 孔 性 

pénétrable [penetrabl] a. 1. 可 被 穿 入 的 , 可 被 穿 透 的 , 可 被 渗 
透 的 ; 一 a 1 eau [a la lumiere] 透水 [ 光 ] 的 2.。 可 进 得 去 的 ， 
可 进入 里 面 的 , 可 通过 的 3. 可 理解 的 , 可 捉摸 的 , 可 识破 的 , 可 
看 透 的 : une penske malaiséement 一 一 种 难以 捉摸 的 想法 / 
des mobiles peu 一 s 一 些 不 可 理解 的 动机 

penktrametre [penetrametr] n. m. (测量 X 辐射 的 ) 透 度 计 ; 
一 & fils 线 穿 透 计 / 一 a plaque 板 穿 透 计 / 一 comparatif 
比较 穿 透 计 / ~ kchelonnge 阶梯 透 度 计 

pénétrance [ penetras] n. 上 1. 外 显 率 : ~ complate 完全 外 
显 率 / ~ incomplete 不 完全 外 显 率 2. 透 入 度 

pénétrant, e [penetra, at] a. 1. 能 透 过 衣服 的 ; 能 穿 透 的 , 能 
贯穿 的 :pluie 一 e et fine 透 衣 的 网 雨 / plaie 一 e【 医 ] 穿 透 性 
创伤 / projectile ~ 穿甲弹 / rayonnement 一 【原子 ] 贯穿 
性 辐射 / Les rayons X sont d’autant plus pénétrants que 
leur longueur d’ onde est plus petite. X 线 的 波长 越 短 , 它们 
的 贯穿 性 就 越 强 。2. 给 人 强烈 感觉 的 , 沁人心脾 的 ;给 人 深刻 
印象 的 :froid ~ 刺骨 寒 , 透 心 凉 / odeur ~e 强烈 的 气味 / 
eloquence 一 e 雄辩 的 口才 3，( 转 ) 锐 利 的 ; 敏 正 的 ;透彻 的 , 精 
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peénicillate 


辟 的 , 深刻 的 ; vue 一 e，regard 一 锐利 的 且 光 / avoir 
] esprit 一 心智 敏 蔬 / une analyse tres ~e de ja situation 
对 形势 所 作 的 精辟 分 析 / YY a-t-il quelqu’ un de plus intelli- 
gent? De plus pénétrant? (Sarraute) 有 某 个 更 聪明 更 敏 慧 
的 人 吗 ? ( 萨 罗 特 ) 

pénétrante [ penetrat] n. 六 ( 通 往 市 中 心 或 前 线 的 ) 交通 干 线 ， 
主干 道路 , 干线 高 速 公路 

penetrateur [ penetratoer] n.m. 1. 喷嘴 2. 焊 嘴 3. 接头 ; 触 
角 , 触 头 

pénétratif, ve [penetratif, iv] a. 《〈 衬 ) 有 穿 透 力 的 

penetration [ penetrasj5] n. f. 1. 穿 入 , 透 入 , 穿 透 , 渗透 , 进 
入 :la 一 de 1'armée ennemie sur notre territoire 政 军 进入 
我 们 的 领土 / ~ dans la couche pktroliere 钻 入 石油 层 , 打开 
生产 层 / Le développement de la _ culture favorise la 
penetration d’idées nouvelles. 文化 的 发 展 有 利于 新 嘎 想 的 
渗透 。/ ~ des racines 扎根 ,生根 / la 一 de leau dans le 
sol 水 渗透 到 土壤 里 / force de 一 d'un projectile 发 射 物 的 
穿 透 力 / la 一 économique 经 济 渗透 2.( 转 ) 敏锐 , 敏 慧 , 洞 
察 力 :C'est un esprit d’ une grande pénétration. 他 明 察 秋 
紧 。3. [ 数 ] (两 个 立体 的 ) 相 贯 4. [ 军 ] aide a la 一 导弹 反 防 
空 装置 / vol de ~ 低空 渗入 飞行 , 反 防 空 渗入 飞行 $. 针 入 
度 , 透 入 度 ; 穿 透 率 , 穿 透 性 : ~ beta 8B 质点 穿 透 率 / ~ de ja 
barriere 势 垒 穿 透 / ~ de 1' humidite 透 湿 深 度 / ~ des or- 
bites électroniques 电子 轨道 穿 透 / ~ de temps 党 硬 深 度 ， 
冷 弄 深 度 / ~ intergranutaire 晶 格 间 穿 透 / ~ quantique 量 
子 穿 透 率 

pénétré, e [penetre] a. 1. 被 浸透 的 , 被 侵入 的 , 被 奖 透 的 :atre 
一 de froid 被 寒气 冻 得 透 心 凉 / Ce tissu est trop pénétré 
par le sel marin pour atre lavable. 这 种 布 太 容易 被 海盐 浸 
透 , 是 经 不 起 洗涤 的 。2. 充满 的 :etre 一 de esprit de com- 
bat et de sacrifice 充满 着 斗争 精神 和 牺牲 精神 / Pour le 
scrutin de demain, mon intérét demeure aussi pénétré de 
passion qu' il eat été il y a trente ans (Mauriac). 对 于 明天 
的 投票 选举 , 我 保持 着 兴趣 , 和 30 年 前 一 样 充满 热情 。( 英 里 
亚 克 ) / ~ de reconnaissance 满怀 感激 心情 的 / ~ de ses 
devoirs 责任 心 极 强 的 / Fruit d'un sol profondément 
pénétré de la culture classique (Claudel). 在 浸透 着 古典 文 
化 的 一 抉 土地 上 所 结 的 果实 。( 克 洛 贷 尔 ) 3. 深信 的 , 确信 的 : 
etre 一 dune vérité 对 一 个 真理 深信 不 疑 / air ~- 坚信 不 疑 
的 神态 / une physionomie ~e 极 认 真 的 表情 / ~ de son 
importance [de soi-méme] 自负 的 , 自命 不 凡 的 

pénétrer [penetre] [Conj.7] 工 v.; 1. 穿 入 , 透 入 ,进入 , 活 
透 :liquide qui pEnetre & travers une membrane 透 过 薄膜 
活 透 的 液体 / faire 一 de Tair dans une cavite 把 空气 压 入 
孔 内 / La balle a pénétré jusqu'a 1 os, 子弹 一 直 穿 到 骨头 。 
2. 进入 , 入 内 ; ( 转 ) 深入 ; Vanessa achevait tout juste de 
s' habiller quand je pénétrai dans sa chambre (Gracq). 当 
我 卡 进 瓦 奈 萨 的 卧室 时 , 她 刚 穿 好 衣服 。( 格 拉克 ) / Jai da 
pénétrer assez loin parmi les arbres avant de m’abriter 


sous un chéne (Sollers). 我 不 得 不 趟 到 林木 深 处 相当 远 的 地 


方 , 才 找 到 一 棵 橡树 躲 起 来 . ( 索 莱 尔 ) / Il a réussi a pénétrer 


dans ce milieu pourtant si fermé. 他 终于 能 够 深入 到 这 个 十 
分 封闭 的 领域 。/ On pknetre ici par un petit couloir. 从 
个 小 过 道 可 以 进 到 这 儿 。/ ~ de force 强行 闻 入 / en- 
vahisseurs qui pénétrent dans un pays 入 侵 一 个 国家 的 侵略 
者 / bonne habitude qui pénétre dans les moeurs 已 经 蔚然 
成 风 的 好 习惯 / faire 一 une opinion 使 一 种 观点 深入 人 心 
3. 深入 了 解 , 深入 理解 ; ~ dans les détails 深入 了 解 细节 / 
L’ enquéteur s’acharne a pénétrer plus avant dans la vie 
passée du coupable (Simenon). 调查 者 热衷 于 更 深入 了 解 罪 
犯 过 去 的 生活 。( 西 默 农 ) HL v. 1. 1. 穿 入 , 透 入 , 浸透 , 渗入 , 进 
入 :huile pénétre les étoffes， 油 能 渗入 织物 。/ Le froid 


后 > 


me pénétrait jusqu’a la moelle des os. 当时 我 感到 寒气 
骨 。/ La douceur ou la fraicheur du vent vous pénétrait 
jusqu’ aux os (Beauvoir)， 当时 你 们 全 身 淋 浴 着 轻 钱 凉爽 的 
风 。( 波 伏 瓦 ) 2. 深 深 感 动 ,感染 :~ le coeur a qdn， 一 ime 
de qn， 一 qn 深 深 感动 某 人 3. 看 透 , 看 出 , 识破 , 深入 了 解 : 
一 les intentions [les idées] de qn 了 解 某 人 思想 , 识破 某 人 
的 暗藏 动机 / Jai fini par pénétrer le sens de ses paroles. 
我 终于 弄 民 了 他 话 里 的 意思 。/ Le général cherchait & 
pénétrer le plan du commandement adverse. 将 军 试图 深 
入 了 解 敌 人 的 指挥 部 署 。/ Je crois avoir pénétré son secret. 
我 认为 已 经 识破 了 他 的 秘密 。4. 影响 , 渗透 , 遍及 : Grace & 
"imprimerie, |’instruction pénétre toutes les couches so- 
ciales， 多亏 了 印刷 业 , 文化 教育 才 遍 及 社会 各 个 阶层 。JI se 
一 v. pr. 1. 吸入 :La teérre se pkEnetre de pluie. 土地 吸收 南 
水 。2. 深信 , 坚信 ; 充满 [ 指 某 种 感情 ]: 1] s'est pénétré de 
cette veérité. 他 深信 这 个 真理 。/ 本 ai peine & me pénétrer 
de 1’ utilité de cette décision. 我 难以 相信 这 项 决定 的 益处 。 
3. 相互 渗透 , 相互 交融 : Les civilisations chinoise et occi- 
dentale se pénétrent. 中 国文 化 与 西方 文化 相互 渗透 。4. 被 
看 透 ,被 看 出 , 被 识破 : Son secret s'est pénétré. 他 的 秘密 被 
识破 了 。 

peEnEtrometre [ penetromstr] n. mm. 【 技 ] 贯 入 度 仪 , 穿 透 计 , 透 
度 计 , 针 穿 硬度 计 , 针 入 度 计 , 贯穿 计 

pénétron [penetr5] n. m. 1. 材料 厚度 测定 器 2. 介子 的 旧称 

Penglong [pe015] 7， 崩 龙族 人 [中 国 少数 民族 ] 

penibilite [penibilite] 2. f. 1, 辛劳 , 繁重 , 艰难 : ~ du travail 
a la chaine 流水 线 工 作 的 繁重 性 2. 艰巨 性 , 辛苦 程度 

pénible [ penibl] a. 1. 辛苦 的 , 费力 的 , 繁重 的 , 困难 的 : Le 
travail dcs mineurs est pénible. 矿工 们 的 工作 很 繁重 。/ 
chemin 一 难 卡 的 路 2. 痛苦 的 , 难受 的 , 艰难 的 :vie 一 艰难 
的 生活 / Dans les circonstances pénibles, il essayait de me 
réconforter. 在 这 样 艰难 的 情况 下 , 他 设法 鼓励 我 。/ 
événement 一 天 灾 人 祸 / une séparation 一 痛苦 的 分 离 / 
il est 一 & qn de (+ inf.)..., 使 某 人 心里 感到 难受 / C’ est 
tres pénible de Pavoir en poche, lourd, brinquebalant 
comme jes autres objets (Cayroi) .在 口袋 里 装着 它 像 装 其 
它 东西 一 样 , 又 重 又 摇晃 , 这 太 难 受 了 。( 饥 罗 尔 ) / une ma- 
ladie 一 痛苦 的 疾病 3，( 俗 ;难以 打交道 的 , 令 人 难以 忍受 的 
[ 指 人 或 其 性 格 ] :un caractere ombrageux et ~ 一 个 多 疑 的 
令 人 难以 忍受 的 性 格 / Ce garcon est vraiment pénible. 这 
个 男孩 真 令 人 难以 忍受 。 

peniblement [peniblama] adv. 1. 费力 地 , 困难 地 , 艰难 地 .; Il 
est presque ilettrE，il lisait péniblement. 他 几乎 是 个 文盲， 
看 书 很 费力 。/ I gagne péniblement sa vie. 他 费力 地 挣 钱 
谋生 。/ 1 se leve péniblement (Sartre). 他 很 费力 地 起 床 。 
( 萨 特 ) 2. 刚刚 , 勉强 地 ; Ce journal tire péniblement & 
trente mille exemplaires. 这 份 报纸 的 发 行 量 勉 强 达 到 3 万 
份 。/ Ca foutra par terre 1’édifice péniblement construit 
par mes soins( Vian). 我 辛 辛 苦 苗 刚刚 盖 起 的 建筑 物 倒塌 
了 。( 维 昂 ) 3, 痛苦 地 :Jai été péniblement surpris par son 
attitude. 对 于 他 的 态度 我 痛感 惊讶 。 

penic cam 《 拉 〉penicillum camelinum 驼 毛 刷 

péniche [penij] 2. 了 . 1. 联 船 ;一 de débarquement 登陆 艇 / 
一 外 charbon 煤 驶 / ~ motorisée 机 动 驶 / train de ~s 
Temorqukes 一 列 长 长 的 驶 船 2. 〈 古 》 轻快 的 帆船 ; 小 艇 , 快 
艇 , 巡逻 艇 3，《 俗 ) 短 勒 闲 

penichromine [ penikromin] n. A 青 霉 色素 [ 不 纯 的 青霉素 ] 

pénicidine [penisidin] n. 广 青 霉 杀菌 素 , 惧 曲 霉 素 

penicillamine [penisilamin] n. f. 青 霉 胺 , 二 甲 基 半 胱 氨 酸 

penicillanate [penisilanat] n. m， 青 夫 烷 酸 丰 [ 酷 ] 

peéniciliate [ penisifat ] 7. zz， 青 霉 酸 盐 [ 酯 ]: -~ de potassium 
青竹 酸 钙 


民 | 
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pénicille 见 pénicillium 

pénicillé, e [penisile] c.[ 解 ] 笔 毛 状 的 

pénicillé6mie [ penisilemi] n. A 青霉素 血 

pénicillinase [penisilina:z] n. 上 【生化 ] 青霉素 酶 

pénicilline [ penisilin] 2. 上 〔 药 ] 青霉素 , 盘 尼 西林 : 一 A 青竹 
素 A, 青 霉 氧 化 酶 / ~ 下 青竹 素 ,成 -2- 烯 青霉素 / ~ G 青 
霉 素 G, 茶 ( 基 ) 青 霉 素 / ~ K 青霉素 K, 庚 青 霉 素 / 一 X 青 
霉 素 X, 对 羟 某 青 短 素 / ~ retard 长 效 青 霉 素 

pénicillinorésistant, e [penisilinorezistd, dt] a. 抗 青霉素 的 
[ 指 细 昔 ] 

pénicillinothérapie [penisilinaterapi] >. f 〔 医 ] 青霉素 治疗 
法 


penicillium [ penisiljom ]，pénicille [ penisil] n. m，[( 微 生 ]】 
青 霉 ( 菌 ) 

pénicillothérapie [ penisiloterapi] 7. A 青霉素 治疗 法 

pénicine [ penisin] n. f. 6- 氨 基 青 霉 烷 酸 

peniculina [ penikylina] nm. f 咽 膜 亚 目 

pénien, ne [penjé, en] a. 阴 蕉 的 :artere 一 ne 阴茎 动脉 / étui 
一 阴茎 套 

Ppénil [ penil] n. m.( 解 ] 阴 阜 

penilia [penilja] n. mx 尖 头 水 重 属 

pénimépicycline [penimepisiklin] ”. f. 一 种 广 谱 抗 菌 素 

péninsulaire [ pengsyler] a. 半岛 的 ;半岛 居民 的 : guerre 一 
半岛 战争 [1808 一 1814 年 ,法兰西 第 一 帝国 为 征服 伊比 利 亚 半 
岛 与 英 、 西 . 葡 进 行 的 战争 ] 

péninsule [penéesyl] 2. f. 半岛 :la 一 ibérique，la P~ 伊比 
利 亚 半 岛 [西班牙 葡萄牙 两 国 的 总 称 ] / la 一 scandinave 斯 
堪 的 纳 维 亚 半岛 

peniophora [penjofora] nn. m. 隔 孢 伏 革 属 

péniotron [penjatr5] n. m. 日 本 式 快 波 简 谐 运动 微波 放大 器 

pénis [penis] n. m，[( 解 ] 阴茎 

pénitaline [penitalin] n. 了 意大利 青霉素 菌 

penitence [penitd:s] n. 1 [ 宗 ] 慎 悔 ,悔罪 ; 补 赎 ;告解 圣 事 ; 
accomplir [faire] sa 一 做 补 赎 2.〈 赎 罪 的 ) 苦 行 ; 苦 修 :faire 
一 以 苦行 赎罪 ; ( 转 ) 自愿 过 艰苦 生活 , 吃苦 / faire 一 de sa 
faute 《 转 ) 因 犯 了 错误 而 受罪 , 罪 有 应 得 3.( 引 ) 惩罚 ; (游戏 中 
的 ) 处 罚 : mettre qn en 一 罚 某 人 / en ~ de cela 
Loc. adv. 作为 惩罚 / pour votre [ ta] ~ loc. adwv. 作为 对 
您 [你 ] 的 惩罚 :Pour ta pknitence，tu copieras cent pages. 
作为 对 你 的 丐 罚 , 你 要 抄 100 页 。/ le tribunal de la ~ 告 罪 
亭 , 神功 架 / mettre un enfant en ~ 惩罚 一 个 孩子 

pénitencerie [ penitasri] n. f.【 宗 ]1. (罗马 教廷 的 ) 赦 罪 院 2. 
听 告 罪 神功 的 神甫 之 职 

peEnitenecier [penitasje] n. m，[ 宗 ] 听 告 罪 神功 的 神甫 ; grand 
一 《罗马 教廷 ) 赦 绯 院 的 负责 主教 

pénitencier” [ penitasje] n. m 工 . 苦 役 监狱 2，( 引 ) 感化 院 , 教 
养 院 


pénitent, e [penita, at] I a.【〔 宗 ] 慎 悔 的 , 悔悟 的 , 悔罪 的 ;做 
补 赎 的 ; 苦 修 的 :vie 一 e 苦 修 生活 I n，[ 宗 ] 1. 慎 悔 者 , 悔悟 
者 ,悔罪 者 2. 被 弃 绝 的 教徒 HI n. m. 1.[ 宗 ] 苦 修 者 , 苦 修 修 
士 :~ blanc 白衣 苦 修 修士 2. [地 质 ] 侵蚀 柱 : ~ de neige 雪 
柱 

penitentiaire [ penitasje:r ] a. 监狱 的 , 感化 的 ; systeme 
[régime] 一 监狱 制度 , 惩戒 制度 / établissement [colonie] 
一 感化 院 , 教养 院 / science ~ 刑罚 学 

pénitentiaux [penitdsjo] a. mm. pl.【 宗 ] 尾 悔 的 , 悔罪 的 , 补 赎 
的 :psaumes 一 悔罪 圣 咏 

pénitentiel, le [penitasjsl] ( 宗 ]1 a. 性 悔 的 , 悔罪 的 , 补 赎 的 : 
ceuvres 一 les 补 赎 的 善 功 I[ n. m. 慎 悔 规 条 

pénitis [ penitis] n. f. 〔 医 ] 阴 茎 炎 

penium [penjom] n. m 柱 形 鼓 洛 属 

Penly 旁 利 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 


Penmarch 庞 马尔 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 套 尔 省 。 

Penn, Arthur (1922 一 ”) 佩 恩 , 美国 电影 工作 者 。 

Penn, William (1644 一 1718) 佩 恩 , 英国 基督 教 贵 格 会 领袖 , 宾 
夕 法 尼 亚 殖 民 地 的 创建 省 (1681 年 ) 和 立法 者 。 

pennage [pena:3] n.m., 1. (猛禽 的 ) 羽 毛 ;faucon du second 
一 换 过 一 -次 毛 的 华 2. 《 引 ) 乌 既 上 的 羽毛 

pennales [penal] n. m， 羽 纹 硅 藻 日 

pennantia [penasja] n. m. 盆 南 梯 属 

pennaria [penarja] n. m. 笔 蝗 属 

pennatae [penata] n. m. 羽 纹 纲 

pennaticisé, e [psnatisize] a， 羽 状 割 的 

pennatifide [ penatifid] a. 羽 状 半 裂 的 

pennatifolié, e [psnatifolje] a， 羽 状 叶 的 

pennatilobé, e [penatilobe] a. 羽 状 浅 裂 的 

pennatipartite [penatipartit] a. 羽 状 深 裂 的 

pennatula [penatyla] n. m. 海蚀 属 

penne [pen] n.f. 1. ( 乌 贾 或 鸟 尾 上 的 ) 长 羽毛 2. 第 羽 3 
[ 船 ] 三 角 帆 斜 术 的 顶端 4.【 纺 ] 经 ( 纱 ) 头 5. 外 耳 壳 , 外 廓 6. 
(昆虫 的 ) 狭 翅 , 腿 兰 

penné, e [psne] a.【〔 植 ] 羽 状 的 [ 指 叶 子 ] 

Penne-d’ Agenais 佩 恩 达 日 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

pennel [penel] n. m. 盘 区 

pennella [penela] n. m. 羽 肢 鱼 虱 属 

Pennes-Mirabeau 仇 轧 米 拉 博 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Penne-Sur Huveaune (La) 拉 佩 恩 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 
省 。 


pennifolié, e [pe[elnifolje] a. 羽 状 叶 的 

penniforme [pefejniform] a.【 植 ) 羽 状 的 

Pennine (chaine) 奔 宁 山脉 , 位 于 英国 英格兰 北部 , 南北 延伸 。 

penninite [psninit] n. 人 叶 绿 泥 石 

penniséqué, e [ penizeke] a. 羽 状 裂 的 

pennisetum [penistom] n. m， 狼 尾 草 属 

pennon [pe[ejn3] n.m、1. (中 世纪 骑士 予 上 插 的 ) 三 角 弃 ; 
《3 引 D) 旗帜 2. 箭 羽 3. ~ genkalogique【 纹 章 ] 表示 血统 、 姻 族 
关系 的 纹 章 4.【 海 ] 风向 仪 , 风 标 

pennonceau | pefsjn5so] (Pl， 一 工 ) n. 7. 小 三 角 旗 

Pennsylvanie 宾夕法尼亚 州 , 美国 东部 一 州 , 位 于 大 湖区 和 特 拉 
华 河 之 间 , 首府 哈里 斯 堡 。 

pennsylvanien, ne [ pensilvanjé, sen] I a. 宾夕法尼亚 的 
[Pennsylvanie， 美 国 州 名 ] I P~ nn. 宾夕法尼亚 人 

penny [peni] (pl. pence [pens] 或 pennies [peni] ) n.m. 
便士 [英国 辅币 名 , 指 价值 时 pl. 为 pence， 指 硬币 时 pl. 为 
pennies] 

pennywort [ penivo:r] 7. mr， 破 铜钱 属 

pénologie [ penolosi] n. f. 刑罚 学 

pénombre [pen5:br] n. 上 1. 微 光 , 半 明 半 暗 , 型 上 暗 ，Frantz 
apparait au fond, derriére son pére, dans une zone de 
pénombre (Sartre). 弗 斋 茨 出 现在 他 父亲 的 后 面 , 在 一 个 红 
暗 的 区 域 里 。( 萨 特 ) 2.〔 物 ] (日 -月 蚀 时 的 ) 半 影 , 半 阴 影 : ~ 
de la tache solaire 太阳 的 黑子 半 影 3。[ 画 ] (画面 上 的 ) 明 暗 
训 轩 外 4.《〈 转 ) 没 有 名 气 , 默默 无 闻 ;rester dans la 一 默默 无 


penon [p(3)n3] n.m，1. ( 海 ] 风向 仪 , 风 标 2.， ~ généa- 
logique 〔 纹 章 ] 表示 血统 、 姻 族 关系 的 纹 章 [ 也 可 以 用 pennon] 

Penrith 彭 里 斯 ,澳大利亚 新 南 威尔士 州 东部 城市 。 

penroséite [parozeit] 2”. A 三 铜 镍 矿 

pensable [ pasabl] <c， 可 想像 的 , 设想 得 到 的 : Ce n'est pas 
pensable. 这 是 不 可 想像 的 。/ C'est a peine pensable. 这 难 
以 想像 。 

Pensacola 彭 萨 科 拉 , 美国 佛罗里达 州 西北 部 港 市 , 临 彭 萨 科 拉 

pensacre [pasakr] 2. f. 藏 红 花 色 水 芹 

pensant, e [pasa, at] a. 1. 能 思维 的 , 有 思维 能 力 的 , 有 思想 


pense- béte | 1969 penseur 


的 :étre 一 能 思维 的 动物 / L homme n’ est gu’ un roseau, 
le plus faible de la nature, mais, ¢’est un roseau pensant 
(Pascal). 人 只 是 一 棵 芦 革 , 是 自然 界 中 最 软弱 的 , 但 是 -- 棵 有 
思维 能 力 的 芦苇 。( 帕 斯 卡 ) 2. bien 一 中 〈 古 善意 的 @ 思 
想 正 统 的 , 其 有 止 统 观 念 的 :journal bien 一 观念 正统 的 报纸 
@@ [用 作 n.] 思想 正统 的 人 : «La Grande Peur des bien- 
pensants», est un pamphlet écrit par Georges Bernanos en 
1937.《 思 想 正统 的 人 们 的 巨大 疏 慌 是 1937 年 由 乔治 贝 纳 诺 
斯 写 的 一 本 小 册子 。3. mal 一 异端 的 , 心术 不 正 的 :Ce sont 
des gens mal pensants， 他 们 是 一 些 心术 不 正 的 人 。 

pense-béte [ pisbgt] (pl，~s) n. m. 帮助 记忆 的 物件 或 记号 ， 
Jai fait un noeud & mon mouchoir comme pense-béte. 我 
在 手帕 上 打 个 结 作 记号 , 以 免 忘记 。/ Je suis tellement dis- 
trait gue je perds meme mes pense-bétes. 我 是 那样 地 心 不 
在 看 , 以 致 我 把 帮 我 记忆 的 物件 都 丢 了 。 

pense-cadeaux [ piskado] n. m. inv. 礼物 备忘录 

pensée' [ pase] n.f 1. 思维 , 思考 , 思想 ; Le cerveau est 
Torgane de la pensée， 人 和 脑 是 思维 的 器 官 。/ ~ sublime 
[profonde] 崇高 [深刻 ] 的 思想 / ~ philosophique 
哲学 思想 / ~ symbolique 形象 思维 / ~ jogique 逻辑 思维 / 
H m’est venu dans la penske que je devrai participer a 
cette réunion. 我 产生 了 应 该 参加 这 个 会 议 的 念头 。[ 我 想到 
我 应 该 参加 这 个 会 议 ] / en 一 ，par la 一 通过 想像 , 依靠 想 
像 ,se transporter quelque part en ~ 想像 自己 置身 于 某 个 
地 方 ,设想 自己 生活 在 某 处 2. la ~ de qn [de qch] 想起 某 人 
[ 某 事 ]: Elle est obsédée par la pensée de la mort de son 
mari， 她 无 法 摆脱 她 丈夫 逝世 的 阴影 。/ & la 一 de 一 想 
起 …: Elle était effrayée a ja seule pensée de prendre 
] avion. 只 要 想到 坐 飞机 , 她 便 心 惊 胆 战 。/ ja ~ gue 想 
起 … : La pensée que cette maison était a lui |’ enthousias- 
mait. 想到 这 所 房屋 归 他 所 有 , 他 便 兴 奋 不 已 。3. 沉思 , 默 想 : 
atre absorbé [se perdre] dans ses ~s 陷入 沉思 / perdre le 
位 de ses 一 s 思路 中 断 4. 想法 , 见解 , 观点 :dire toute sa 一 
说 出 自己 的 全 部 想法 / aller jusqu"au bout de sa 一 蚀 根 究 
底 地 思考 问题 ;把 自己 的 想法 盘 托 出 / Il s’arréta net a 
cette pensée qui ne S était pas encore présentée a lui sous 
cette forme (Vailland). 他 非常 留心 这 个 想法 , 人 们 还 没有 以 
这 种 形式 向 他 表述 过 。( 瓦 扬 ) / Il a parlé franchement, sans 
deguiser sa pensée. 他 谈 得 很 坦率 , 毫 不 隐瞒 他 的 观点 。/ un 
philosophe dont la ~ est difficile a comprendre 一 位 学 术 
思想 很 难 懂 的 哲学 家 5. 意图 , 意思 ;打算 , 主意 :avoir la 一 de 
faire qch 打算 做 某 事 , 有 做 某 事 的 意思 / changer de 一 改变 
主意 / dans la 一 de 出 于 … 的 意图 , 为 了 … / saisir la 一 
d un auteur 领会 作者 的 意图 / lire [pénétrer au fond de] la 
一 de qn 深入 了 解 某 人 的 意图 / On préte au rival les vi- 
laines pensées qu’ on a eues dans les mémes circonstances 
(Camus)， 人 们 把 在 同样 的 情况 下 曾经 有 过 的 那些 脏 胜 的 想法 
说 成 是 对 手 的 想法 。( 加 缪 ) 6， 名 言 , 艇 言 ; pL， 名言 集 , 艇 言 
集 :les P 一 s de Pascal 帕斯卡 能 言 集 7., arriére- 一 n. 大 不 
可 告 人 的 想法 , 内 心 的 想法 , 私下 的 盘算 ; I y avait dans 
toutes ses politesses des arriere-pensées. 在 他 的 彬 彬 有 礼 之 
中 一 直 有 不 可 告 人 的 想法 。/ Il a agi sans arriére-pensée. 他 
做 事 没 有 个 人 打算 。/ accepter une proposition sans arriere- 
一 擎 无 保留 地 接受 一 项 建议 / La sympathie soudaine qu" 
nous manifeste cache sans doute des arriére-pensées, 他 突 
然 对 我 们 表现 出 同情 ， 这 可 能 隐藏 着 他 的 小 算盘 。 

pensée” [pise] n.f. 1.[ 植 ] 三 色 革 , 出 蝶 花 2. 深 紫色 

pense-précis [ paspresi] n. m. inv. 备忘录 , 记事 册 

penser' [ pise] I v. i. 想 , 思想 , 思索 , 思考 ， 思维 :oser 一 ，oser 
agir 敢 想 , 敢 干 / Il faut encourager les eleves a penser 
d' euxmemes, 应 该 鼓励 学 生 们 独立 思考 。/ une chose qui 
donne [laisse] & 一 一 件 发 人 深思 的 事 / Voila un détail qui 


laisse 8 a penser. 这 是 发 人 深思 的 一 个 细节 。/ ~ tout haut 

言 自 语 :un homme qui marchait dans la rue en pensant 
tout it haut 一 个 在 街 上 行 志 的 人 在 自 言 白 语 地 说 话 / ~ dans 
une langue etrangere 用 一 种 外 语 思 维 : Il peut penser en 
francais apres avoir veEcu plusieurs années en France. 他 在 
法 国生 活 好 多 年 之 后 能 用 法 语 思维 了 。/ ~ juste 想 得 对 头 / 
bien 【mal] ~ 具有 正统 [不 正统 ] 的 观点 / facon de 一 想 
法 , 看 法 , 见解 / Je pense comme vous， 我 是 像 您 这 样 想 的 。 
/ Tu penses! 〈 俗 ;当然 如 此 咯 ! / Pensez-vous?〈《 讽 ) 您 果真 
以 为 这 样 的 吗 ”/ Penses-tul Pensez-vous! 〈 俗 》 哪儿 的 话 ! 
没 这 回 事 ! 有 vw.t.indir. (+ 6) 想到, 想 着 , 考虑 ;Il faut 
penser a l'avenir 应 该 想到 将 来 。/ Pensez aux 
conséquences de vos actes. 请 您 考虑 考虑 您 行动 的 后 果 。/ 
Jl est honteux de ne penser gu’ ai-soi， 只 考虑 自己 是 可 耻 
的 。/ Havait pensé a tout: une voiture nous attendait a la 
gare. 他 把 一 切 都 想到 了 : 一 辆 汽车 在 火车 站 等 我 们 。/ 一 a 
qn [& qch] [ 补 语 代词 除 y 以 外 , 都 用 分 离 形式 ;A moi，a toi， 
a lui，a eux，etc.， 而 不 用 结合 形式 : me，te，lui，leur， 
etc. ]; C'est le jour de ta fete，j ai pensé a& toi, 今天 是 你 
的 生日 , 我 想到 了 你 。/ C'est un procédé tres simple， 
sujfisait d'y penser， 这 个 方法 很 简单 , 只 需 想到 它 就 行 。/ 
faire une chose sans y 一 机 械 地 做 一 件 事 情 / faire 一 4& 
使 想起 , 使 联想 起 : Faites-moi penser a poster ma lettre. 请 
提醒 我 寄 信 。/ sans 一 6 mal 不 怀 晋 意 地 : Ne vous for- 
malisez pas，il a dit cela sans penser a mal. 请 别 见 怪 , 他 说 
这 话 并 无 恶意 。/ Pensez bien a notre demande. 您 得 把 我 们 
的 请 求 记 着 点 儿 。/ As-tu pensé & fermer le gaz avant de 
partir? 你 离开 之 前 想到 把 煤气 关 好 吗 ? JII wvw.z.dir. 1, 想 ; 
构思 ; 想像 ;设想 :Ti dit tout ce qu'il pense. 他 想 什 么 就 说 什 
么 。/ Pensez qu'"elle n'a que seize ansl 您 想 想 ,她 才 16 岁 
哪 ! / Tu dis cela，mais tu ne le penses pas. 你 这 么 说 ,但 
你 并 不 这 么 想 。/ flanquer & qn un coup de pied ot vous 
pensez《 婉 ) 朝 某 人 屁股 上 踢 一 脚 / un plan minutieusement 
pensé 一 个 很 周全 的 计划 2. 认为 , 以 为 ;狂想 , 料想 : ~ du 
bien [du mal] de qn 对 某 人 有 好 的 [ 坏 的 ] 看 法 / Que 
pensez-vous de cette solution? 您 认为 这 个 解决 办 法 怎么 样 ? 
/ Qu'en pensez-vous? 您 认为 这 事 怎 么 样 ? / contrairement 
a ce que j avais pensé 正 与 我 所 料 的 相反 / La chose n’ est 
pas si difficile qu’ on le pense， 事 情 并 不 像 人 们 所 想 的 那么 
困难 。/ Nous pensons avoir résolu ces problemes、 我 们 以 
为 这 些 问 题 已 经 解决 了 。/ Je pense que j’ aurai fini ce tra- 
vail demain. 我 想 我 明天 可 以 结束 这 项 工作 。/ Je ne pense 
pas gue ce soit tres difficile. 我 看 这 不 是 很 困难 。3. 一 + 
inf. 加 想 要 ,打算 ,希望 :Je pense partir bient6t. 我 想 马上 
就 未 。/ 11 a agi ainsi parce qu'il pensait devoir le faire. 他 
这 样 做 是 因为 他 认为 应 该 这 样 做 。/ Au moment ou je pen- 
sais etre enfin libre，il m’ est arrivé une visite. 就 在 我 希望 
终于 能 空闲 的 时 候 , 又 有 人 来 拜访 我 了 。/ Je pense avoir fini 
ce travail demain. 我 打算 明天 就 结束 这 项 工作 。/ Pensez- 
vous pouvoir agir tout seul? 您 以 为 您 自己 能 单独 干吗 ? @@ 
〈 书 ; 差点 儿 , 险些 儿 , 几乎 TV se 一 wv. pr. 自 以 为 ,感觉 ; Elle 
se pense belle (Corneille). 她 自 以 为 长 得 漂亮 。( 高 乃依 ) 

penser” [pase] n. m. 1.( 古 ) 思维 能 力 , 思考 能 力 ;智力 , 想像 
力 2.〈( 古 ) 想法 , 看 法 , 见解 3.( 诗 ) 思想 ; Le frisson des 
pensers infinis (Hugo). 无 限 的 思想 荡 澜 。( 雨 果 ) / Sur des 
pensers notiveaux，faisons des vers antiques (Chénier). 
让 我 们 在 新 思想 基础 上 作 十 诗 。( 谢 尼 埃 ) 

penseur, se [pasoe:r, cz] 【1 n、1.、 思想 家 : libre 一 ，( 古 》 
franc 一 自由 思想 家 / Socrate est un des plus célébres 
penseurs de Antiquité. 苏 格 拉 底 是 古代 最 著名 的 思想 家 之 
一 。2. 沉思 者 , 爱 沉 思 的 人 , 爱 思 考 的 人 I a，( 十 ) 沉 思 的 , 冥 


想 的 : Dieu tout entier habite en ce marbre penseur 
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(Chénier). 这 个 沉思 的 大 理 厂 雕像 体现 了 上 帝 的 全 部 存在 。 
( 谢 尼 埃 ) 

pensif, ve [pasif,iv] a. 深思 的 , 沉思 的 , 凝 思 的 :Elle hochait 
la téte，pensive et maléfique (Pagnol). 她 点 着 头 , 深思 着 ， 
中 了 魔法 似 的 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 了 regarde dans le vague, d'un 
air pensif, 他 沉思 地 茫然 凝望 。/ I] parait distrait quand il 
est pensif. 他 在 沉思 时 , 好 像 漫不经心 的 样子 。/ Cette nou- 
velle m'a laissé tout pensif, 这 个 消息 使 我 陷入 沉思 。 

pension [ pasj5] n.f. 1. 抚恤 金 , 养老 金 , 退休 人 金 , 年 金 , 补助 
金 : ~ danciennete de service，-- proportionnelle (军人 
或 国家 雇员 的 ) 退 休 金 / 一 de guerre 战争 伤亡 抚恤 金 / 一 
dinvalidite 残疾 抚恤 金 / ~ de retraite 退休 人 金 / 一 de 
vieillesse 养老 金 / 一 viagere 终身 年 金 / toucher sa 一 领 
取 退 休 金 , 领取 养老 金 / Thompson a également obtenu du 
gouvernement de 1 Etat une pension pour le vieux 
général, une pension & vie de 3 000 dollars par an (Vail- 
land). 汤普森 同时 还 得 到 州 政府 给 老将 军 的 退休 人 金 ,-- 笔 终身 
年 金 , 每 年 3 000 美元 。( 瓦 扬 ) 2. 腾 宿 费 ; Le pere a paye la 
pension pour son fils au ljycke， 父亲 为 他 在 中 学 的 儿子 交 了 
腾 宿 费 。3. 寄 腾 宿 ; 包 饭 , 搭 伙 ; prendre 一 chez un parti- 
culier 在 某 人 家 里 寄宿 搭 伙 / prendre qn chez soi en 一 家 
里 供 某 人 腾 宿 / prendre une chambre sans 一 仅 租 房间 不 
包 饭 / prendre une chambre avec demi 一 [avec 一 ] 租房 
间 兼 包 一 餐 [ 三 餐 ] 4. 供 腾 食 的 寄宿 处 , 腾 宿 公寓 : ~ de 
famille 家 庭 式 腾 宿 公 寓 :La pension de famille était，en ef- 
fet，dans une maison isolke (Triolet). 家 庭 或 腾 宿 公寓 事 
实 上 是 在 一 所 孤立 的 房子 里 。( 特 里 奥 莱 ) 5. (私立 的 ) 寄 宿 学 
校 ; ( 集 寄宿 生 : mettre son fils en 一 把 儿子 送 入 寄宿 学 校 / 
Toute la pension était en promenade. 全 体 寄宿 生 都 在 散步 . 

pensionnaire { pasjone:r] n. 1.〈 古 ) 领 抚恤 金 者 , 领养 老 金 者 ， 
领 年 金 者 2. 寄 腾 宿 者 : Dans 上 hetel ou j'ai passé mes va- 
cances, il y avait toujours plus de pensionnaires que de 
clients de passage. 在 我 度假 时 住 过 的 旅店 里 , 常年 寄 腾 宿 者 
比 过 路 旅客 更 多 。/ --s d'une prison 〈 俗 》 监牢 里 的 犯人 3， 
寄宿 生 : demi- 一 包 午 饭 的 赴 读 生 / Un lycke comprend 
souvent des externes, des demi-pensionnaires et des pen- 
sionnaires， 一 所 高 中 经 常 有 坏 读 生 、 包 午饭 的 不 读 生 和 -- 些 寄 
宿 生 。/ Elle avait gardé une naiveté de pensionnaire 
(Triolet)， 她 保持 着 寄宿 生 的 天 真 和 幼稚 。( 特 里 奥 莱 ) 4，( 法 
兰 西 喜剧 院内 ) 领 国定 报酬 的 演员 : ~ de la Comédie- 
Francaise 法 兰 西 喜剧 院 正 式 演员 5.〔 史 ] 行 省 首相 ; grand 
一 de Hollande ( 古 时 ) 荷 兰 首相 

pensionnat [ pasjona] 2. mx. 1. (私立 的 ) 寄 宿 学 校 ;寄宿 学 校 
宿舍 :un 一 de jeunes filles 女 学 生 寄宿 学 校 2. 全 体 寄 宿 生 : 
Le jeudi aprés-midi, le pensionnat va en promenade au 
bois. 星期 四 下 午 全 体 寄 宿 生 去 树林 里 散步 。 

pensionné, e [ pasjone] a.,n， 领 抚恤 金 的 (人 ), 领养 老 金 的 
(人 ), 领 退休 金 的 (人 ), 领 年 金 的 (人 ), 领 补贴 的 (人 ) 

pensionner [ pasjone] wv.t. 发 给 抚恤 金 , 发 给 养老 金 , 发 给 退休 
金 , 发 给 年 金 , 发 给 补贴 : ~ un soldat [un employé] 给 一 名 
士兵 [一 位 职员 ] 发 退休 人 金 [ 补贴, 津贴 ] 

pensivement [ pasivma] adv. 深思 地 , 沉思 地 , 带 着 深思 的 神 
态 ; [| comtemplait pensivement le paysage， 他 出 神 地 观看 
风景 。 

penstemon [pastam5] n. 7 .的 钟 柳 属 

penstemone [padstemon] a. 五 雄蕊 的 

pensum [pasom]n. mm,，〈 拉 》1.(〈 惩 罚 学 生 的 ) 额 外 作业 , 罚 抄 
或 罚 做 的 作业 :Le reste du temps je lui donne des pensums 
parce que，sans cela，i s' ennuie，Dupont (Vian). 余下 的 
时 间 我 给 杜邦 一些 额外 作业 , 因为 没有 这 些 作 业 他 感到 厌烦 。 
〈 维 昂 ) 2,《 引 ) 令 人 厌烦 的 工作 , Rédiger toutes ces cartes 
de voeux，quel pensum! 写 所 有 这 些 贺年 卡 , 这 是 多 么 令 人 


厌烦 的 工作 呀 ! 

pent(a)- préf. 表示 “五 , 成 "的 意思 

Pent. Pentode 五 极 管 

penta tétranitrate de penta érythritol 季 戊 四 醇 四 硝酸 酯 , 四 
俏 酸 五 示众 醇 酯 

penta-alcool [ pgtaalkol] nn. m. 成 五 醇 

pentabasique [petabazik] a.【 化 ] 五 元 碱 性 的 

pentaborane [ pstaboran] n. m. 【化 ] 戊 硼 烷 

pentaborate [petaborat] 7. m， 一 de sodium [化 ] 上 戊 硼酸 盐 

pentabromuration [pstabromyrasj5] n. f. 【化 ] 五 省 化 反应 

pentabromure [ ptabromyxr] n. m，( 化 ] 五 溴 化物 

pentacarboné, e [petakarbone] a. 【化 ] 五 碳 的 

pentacarboxylate [petakarboksilat] n. m. (化 ] 五 羧 酸 盐 [或 
酯 ] 

pentacarpe [petakarp] a. 五 果 的 

pentachlorer [ pstaklore] wv. 上 【化 ] 五 氧化 

pentachloréthane [ pgtakloretan] n. mm [化 ] 五 氯 乙 烷 

pentachloro- préf. 表示 “五 氢化 的 "的 意思 

pentachloromanganate [ petakloromaganat ] n.m. ~ de 
potassium 【化 ] 五 氮 锰 酸 钾 

pentachjloronitrobenzene [ pstakloronitrobEzsn] n. m. [化 ] 
五 氯 硝 基 苯 

pentachlorophénate [ pitaklorofenat ] n.m. [化 ] ~ de cui- 
vre 五 氢化 莱 酚 铜 / ~ de sodium 五 氧化 苯酚 钠 

pentachlorophénol [pétaklorofen21] n. m.， [化 五 氢 葵 酚 

pentachloruration [petakloryrasj3] n. 请 【化 ] 五 氯 化 作 用 

pentachlorure [ pgtakloryzr] 272.72. [化 ] 五 氯 化 物 : ~ de 
phosphore 五 氨 化 磷 / ~ dantimoine 五 氯 化 锁 / ~ de 
molybdene 五 氢化 钥 

pentachlorurer [ pgtakloryre] v.t. 【化 ) 五 氧化 

pentaclasite [petaklazit] n. f. 辉 石 

pentacle [patakl] n. ze. ( 巫 术 中 用 的 ) 五 角 星 符 

pentac6ne [pgtakon] n. m. 五 锥 牙 轮 钻头 , 五 锥 滚轮 钻 

pentacontane [petak3tan] n. m.， [化 ] 五 十 烷 

pentacontyl- préf. 表示 “五 十 烷 基 "的 意思 

pentacontyle [ptak5ti] x. mx，[ 化 ] 五 十 烷 基 

pentacoque [ pstakok] a. 五 分 果 趾 的 

pentacorde [petakord] n.m. 1.( 古 希腊 的 ) 五 弦 琴 2. (希腊 
音乐 中 的 ) 五 音 音 列 

pentacosane [petakozan] 7. mm. { 化 ] 十 五 ( 碳 ) 烷 : 一 diacide 
廿 五 烷 二 酸 

pentacosanoate [ petakozanoat] n. m. 【化 ) 廿 五 烷 酸 盐 [ 酯 ] 

pentacosyl- préf. 表示 “十 五 烷 基 ”的 意思 

pentacrine [petakrin] n. m.，{ 动 ] 五 角 海 百合 

pentacrinoidae [petakrinwada] n. m，[( 动 ] 五 角 海 百合 科 

pentacrinus [ petakrinys] n. m，[ 动 ] 五 角 海 百 合 属 

pentacta [ pstakta] n. m.，[ 植 ] 五 角 参 属 

pentacycle [petasiki]，pentacyclique [petasiklik]I a， 五 软 
列 的 I 2. m，[ 化 }1. 五 环 2. 天 周期 , 天 循环 期 

pentadactyle [petadaktil] a，[ 动 ] 有 五 指 的 

pentade [petad] 2. 了 1. (古代 的 ) 五 人 - -组 ;( 古 希腊 军队 中 ) 
五 人 组 成 的 一 个 班 2.[【 气 ] 候 , 五 天 3. 五 价 物 

pentadkcadiene [ petadekadjen] n. mm [化 } 十 五 碳 二 烯 

pentadecadiénoate [pstadekadjenoat] n. m. 【化 ) 十 五 碳 二 烯 
酸 盐 [ 酯 ] 

pentadécagone [ petadekagon], pentédécagone [ pstedeka- 
son ! a. 十 五 角 的 , 十 五 边 形 的 开 nn. m. 十 五 边 形 , 十 
五 角形 

pentadécanal [patadekanal] n. m. (化 ] 十 五 ( 烷 ) 醋 

pentadécandioate [ pstadekadjoat] n. mm. [化 ] 十 五 烷 一 酸 盐 
[ 酯 ]: ~ de methyle 十 五 烷 酸 甲 酯 

pentadécane [ petadekan] n. m，[ 化 ] 十 五 碳 烷 : ~ diacide 十 
五 烷 二 酸 / ~ dicarboxylate 十 五 烷 二 羟 酸 盐 [ 酯 ], 十 七 烷 下 


pentadécanoate 
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酸 盐 f 酯 ] 

pentadécanoate [petadekanpoat]】 n. 72. [化 ] 十 五 煤 酸 盐 { 酯 j 

pentadécanol [pstadekanol] 2. m.， 【化 ] 十 五 烷 醇 

pentadécénate [ patadesenat ] n. m，[ 化 ] 十 五 碳 烯 酸 盐 [ 酯 ] 

pentadécéne [petadesen] n. mm.， [化 ] 十 五 碳 烯 : ~ diacide 十 
五 碳 烯 一 酸 | 

pentadécy]- préf， 表示“ 十 五 ( 烷 ) 基 "的 意思 

pentadécylamine [petadesilamin] n. f. 【化 ] 十 五 ( 熔 ) 胺 

pentadécyle [petadesil] n. m. 【化 ] 十 五 烷 基 

pentadécylénate [petadesilenat] n. m，[ 化 ] 十 二 碳 烯 酸 盐 
[ 栈 ] 

pentadécylene [petadesilen] n. m.， 【化 ] 十 五 碳 烯 : ~ diacide 
十 五 碳 烯 二 酸 / ~ dicarboxylate 十 五 碳 烯 二 涛 酸 盐 [ 酷 ], 十 
七 碳 烯 二 酸 盐 [ 琵 ] 

pentadelphe [petadslf] nn. ma， 五 体 的 

pentadiénoate [ pstadjenoat] n. mm [化 ] 成 二 烯 酸 盐 [ 酯 ] 

pentadimensionnel, le [petadimasjonsl] a. 五 维 的 

pentadiol [ pstadjol] n. m. 【化 ] 戊 二 醇 

pentadyname [pstadinam] a 五 动态 的 

pentatdre [petaedr] n. m, 五 面体 : Une pyramide quadran- 
gulaire est un pentaédre. 一 个 四 楼 锥 体 是 一 个 五 面体 。 

pentaérithrityle [ pElaeritritil] n. m. 【化 ] tEtranitrate de 一 - 
硝酸 上 戊 四 醇 酯 , 长 效 硝酸 甘油 

penta-éthénate [ petaetenat] n. m.， [化 ] 五 烯 酸 盐 [ 酯 ] 

penta-éthénique [ petaetenik] w. m. 【化 ) 五 烯 酸 

penta-éthyl- préf. 表示 “五 乙 ( 基 )" 的 意思 

penta-éthylbenzene [petaetilb&zen] n. m，[ 化 ] 五 乙 基 茶 

penta-éthyle [petaetil] n. m， [化 ] 五 乙 基 

pentafluoro- préf. 表示 “五 和 招 ( 代 )" 的 意思 

pentafluoruration [ patafiyoryrasj5] n. 了 f.， (化 ] 五 氢化 (作用 ) 

pentafluorure [ pataflyory:r] n.m，[ 化 ] 五 氢化 物 : ~ de 
brome 五 氢化 省 / ~ diode 五 氟 化 贷 7/ ~ darsenie 五 氢化 
砷 


pentafluoruré, e [pstaflyoryre] <. [化] 五 氢化 的 

pentaglotte [petagl2t] a. 五 舌 的 

pentagonal, ale [petagonal] ( pl，~aux) a，[( 数 ] 五 边 形 的 ， 
figure 一 ale 五 边 图 形 / prisme ~ 五 楼 柱 

pentagone [petagon] I a. ( 数 ] 五 角 的 , 五 边 形 的 HL 2. m., 1. 
0 五 边 形 , 五 角形 2. le P 一 五 角 大 楼 [ 指 美国 国防 部 的 办 公 

] 

Pentagone- dodécatdre [patagondodekaedr] n. m，[( 数 ] 五 边 

pentagonisme [ pstagonism] nn. mx. 五角大楼 政策 , 美国 国防 部 
决策 

pentagramme [petagram] n.m. 五 克 

pentagrille [ pstagrij] nn. f. 七 极 管 , 五 栅 管 ， ~ mélangeuse 
五 顶 变 频 管 

pentagyne [petasin] a. 五 峻 芒 的 

pentagynia [peta5inja] n. ]2， 五 肉 蕊 纲 

pentahalogénation [ pstaalogenasi5l n. 了 / (化) 五 风化 ( 作 
用 ), 五 商 代 (作用 ) 

pentahalogené, e [pEtaalogne] a.【 供 五 讽 ( 化 ) 的 ,五 讽 代 


pentahalogéno- préf. 表示 “五 次 代 " 的 意思 

pentahalogénure [ ptaalogenyr] n. m，[ 化 ] 五 商 化 物 : ~ de 
phosphore 五 出 化 磷 

pentahydrate [petaidrat] 2. m.， [化 ] 五 水 合 物 ， ~ de borax 
五 卤化 硼砂 

pentahydraté, e [ peétaidrate] < [化 } 五 水 合 的 

pentahydrite [petaidrit] n. 上 〔 化 ] 五 水 海盐 

pentahydroxy- préf. 表示 "五 羟 ( 基 )" 的 意思 

pentahydroxy-acide [ pataidroksiasid] n. m.， [化] 五 羟基 酸 ， 
~ dibasique 五 羟 二 ( 碱 ) 价 酸 


pentahydroxy-alcool [ pstaiqroksialkolij 2. m.， [化] 五 元 醇 

pentahydroxyle [pstaidroksil] n. m，[ 化 ] 五 羟基 

penta-iode, e [ petajode] w. 【化 ] 五 砚 化 的 , 五 砚 代 的 

penta-ioder [ pstajode] wv. 1.【 伯 ] 无 矶 化 ,五 碘 代 

penta-ioduration [pgtajodyrasj5] 7n. 上 【化 ] 五 碘 化 (作用 ), 五 
碘 代 (作用 ) 

penta-iodure [ pgtajodyr] 7n. m.【 化 五 碘 化 物 

penta-ioduré, e [petajodyre] a. {化 ] 五 碘 化 的 , 五 碘 代 的 

pentakene [petaken] n. m.， 五 室 瘦 果 

pentalane [petalan] n. 六 [化 )] 戊 拱 烷 

pentalogie [ pgtalo5i] nn. f. 五 联 证 :~ de Fallot 法 乐 式 五 联 sp 

pentamere [petame:r] 1 a. 1. [ 昆 ) 有 五 踢 节 的 2. [化 ) 五 幅 性 夸 
的 : Les oursins，jes primeveres sont pentaméres. 海胆 和 报 
春 都 是 有 五 峙 节 的 。3.【〔【 植 ] 五 基教 的 IE n. m，[ 昆 ]1. 五 中 
节 昆 虫 2， 太 五 中 节 类 [ 鞘翅 类 中 的 旧 亚 目 ] 

pentamerida [ pstamrida] n. m. 五 房 贝 目 

pentameridina [ petamriqina] n. m. 五 房 贝 亚 目 

pentamerismus [petamrismys] n. m. 五 节 须 螨 属 , 扁 螨 属 

pentamerus [petamrys] n. m、 五 房 由 属 

pentaméthazene [ petametazen] nn.m. 【化 ] 友 甲 嗪 :dibro- 
mure de 一 溴 化物 甲 嗪 

pentaméthonium [ ptametonjomj] n. m.， (化 ] 五 甲 季 铵 : bro- 
mure de 一 省 化 五 甲 季 欠 

pentaméthoxylrouge [petametoksilru:s1 nn. m. 【化 ) 五 甲 氧 基 


pentaméthyl- préef/. 表示 “五 甲 基 "的 意思 
pentamethylaminobenzene [ pEtametilaminobezen ] n.m. 
[化 ] 五 甲 基 茶 胺 


pentaméthylantimoine [petametilatimwan] n. m. [化 ] 五 甲 


pentaméthylarsine [petametilarsin] yt. [化 ) 五 甲 基 砷 

pentamethylation [petametilasj3] n. f. [化] 五 甲 基 化 (作用 ) 

pentaméthyjenediamine [ petametilendjamin] 2. A 【化 ]) 皮 
撑 二 胺 


pentaméthylene-oxyde [ petametilenoksid] 2. m，[ 化 } 戊 撑 
氧 , 氧 己 环 

pentaméthylpararosaniline [ petametilpararozanilin] n.f. 
[化] 甲 基 紫 碱 , 五 甲 替 副 唱 红 碱 

pentametre [petametr] 1 a. 开 音 步 的 ; vers ~ 五 音 步 的 诗 11 
7. Mm， 五 音 步 诗 

pentamidine [pétamidin] n. m，[ 化 ] 戊 烷 胀 

pentamine [petamin] n. m. 【化 ] 省 化 成 甲 哄 

pentamino- préf. 表示 “五 氨基 ”的 意思 

penta-miroir [petamirwa:r] n. m， 开 边 镜 

pentammine [petamin] n. m， {化 ] 五 氨 合 物 

pentamoléculaire [petam2lekyle:r] a.， [化 ] 五 分 子 的 

pentamoteur [pstamaotcer] n. m， 装 五 台 发 动机 的 飞机 

pentanal [petanal] 2. mm [化 ] 成 醋 

pentandiol [ pstadjol] 2. m，[( 化 ] 戊 二 醇 

pentandre [ peta:dr] a. 五 雄蕊 的 

pentane [ petan] 7. m. [化] 成 烷 (CsHis): 一 normal 成 烷 / 
一 iso 异 戊 烷 

pentanediacide [petandjasid] xm. m，[ 化 ] 戊 二 酸 

pentanedicarboxylique [ petandikarboksilik ] a. acide ~ 
[化 ] 戌 一 羧 酸 , 庚 二 酸 

pentaniser [ pstanize] vw. 1， 成 烷 化 

pentaniseur [petanizce:r] n. m. 上 戊 烷 饮 除 器 

pentanoi [ pstanol] n. m，[ 化 ] 戊 醇 

pentanolide {patanolid] n., m，( 化 ] 戊 内 酯 

pentanone [petanon] x. A [化] 成 酮 

pentanucléaire [petanyklee:r] a. 五 环 的 , 五 核 的 

pentapeptide [petapeptid] 2. m.， [化 ] 五 肽 
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pentoxyde 


pentapétale [ pstapetal] a.【〔 植 ] 具 五 花瓣 的 

pentapetes [pastapet ] 2. m. 午时 花 属 

pentaphényle [petafenil] n. m. 【化 ] 五 茶 基 

pentaploide [pgtaploid] n., a. 五 倍 体 (的 ) 

pentaploidie [ pEtaploidi] 2. f. 五 倍 (染色 ) 体 , 五 倍 性 

pentapodidae [ petap2dida] n. mm. 锥 齿 钢 科 

pentaptere [pstaptsr] a. 五 翅 的 

pentapus [petapys] n. m. 锥 齿 钢 属 

pentapyle [ pgtapil] <,，[ 建 ] 有 五 个 门 的 建筑 物 

pentapyrrolidinium [pgtapirolidinjom] 7. m.【 药 ] bitartra- 
te de 一 安 血 定 

pentarche [petar[] n. f. 五 原型 

pentarchie [petarJi] n. f. 五 头 政治 ;五 国联 盟 

pentarchique [petarjik] a， 五 头 政治 的 , 五 图 联盟 的 

pentarque [petark] n. m. 布 匿 人 五 头 政治 的 成 员 

pentaryle [petaril] n. m.， [化 ] 五 芳 基 

pentarylé, e [petarile] a. 五 芳 基 代 的 

pentas [ pstas] n. m. 五 星 花 属 

pentasépale [pgtasepal] a. 五 苯 片 的 

pentasperme [pétasperm] a. 五 种 子 的 

pentastique [petastik] c， 五 列 的 

pentastoma [ petastoma] 2. m. 舌 形 虫 属 

pentastomum [petastamom] n. m. 五 口 虫 属 

pentastyle [petastil] n. m.〔 建 ] 五 柱 式 (建筑 物 ) 

penta-substitution [ pstasybstitysj5] n. 上 【化 ] 五 取代 (作用 ) 

pentasulfure [ pEtasylfyr] ?7 [化 ] 五 硫化 物 :一 
d antimoine 五 硫化 二 镜 / 一 darsenic 五 硫化 二 砷 / 一 
phosphore 五 硫化 二 磷 

pentasyllabe [petasilab] a， 五 音节 的 

pentateaque [petate:k] n. pr. m.【〔 宗 摩西 五 书 [《 圣 经 ) 的 首 
五 卷 ] 


pentathlon [ pgtat15] n. m. 1.( 古 希腊 的 ) 五 项 竞技 运动 [ 指 铁 
饼 、 标 枪 .摔角 、 跑 、. 跳 ] 2， 一 classique 古典 五 项 运动 [ 指 200 
米 赛跑 1 500 米 赛跑 、 跳 远 、 铁 饼 、 标枪] / 一 moderne 现代 五 
项 运动 [ 指 短 枪 射击 、 游 泳 、 击 剑 、 越 野 赛马 越野 竞 卡 ] 

pentathilonien, ne [péatationj&E, en] n. 五 项 运动 运动 员 

pentatome [ pstatom] n. m.，n.f.，[ 昆 ] 赌 象 [也 称 punaise 
des bois] 

pentatomique [petatomik] a. 五 原子 的 

pentatonique [petatonik] a.【 乐 ] 五 声 的 : gamme 一 五 声音 
阶 

pentatriacontanol [ patatrjak5tanol] n. mm. [化 ] 硬 脂 配 , 三 十 
五 ( 烷 ) 醇 

pentatriacontanone [petatrjak5tanon] n. 上 [化 ] 硬 脂 酮 ， 
十 五 ( 烷 ) 柄 

pentatrichomonas [ ptatrikomona] n. m. 五 鞭毛 滴 虫 属 

pentatron [petatr5] n. m. 具有 两 组 电极 和 公共 阴极 的 电子 管 
[如 双 三 极 管 、 双 五 极 管 、 阴 极 射线 管 等 ] 

pentavaience fpgtavalGs] n. 上 (化 ] 五 价 

pentavalent, e [petavala, at] a,， (化 ] 五 价 的 

pentaxanthine [ petaksatin] n. f. 五 黄 质 , 海胆 黄 质 

pentazdiene [petazdjen] n. m，[ 化 ] 五 氮 二 烯 

pentazine [petazin] n. f. 五 串 嗪 

pentazocine [petazosin] n. f，[ 药 ] 镇 痛 新 

pentazole [petazol] n. 上 【化 ] 戊 四 氮 

pente [pat] 7. A 工 倾斜 , 坡度 , 倾斜 度 : ~ faible [douce] 
d un terrain 一 块 地 的 平缓 坡度 / ~ enneigée 积 雪 的 山坡 / 
一 transversale d'une route 路 拱 横 坡 度 / ~ de comble 
[ 建 ] 屋 顶 升 热 / en 一 倾斜 的 , 呈 斜 坡 的 : chemin en 一 
raide 陡坡 路 ，1’eau ne séjourne pas sur les terrains en 
pente. 在 斜坡 上 水 是 留 不 住 的 。/ avoir la dalle [le gosier] 
en 一 《 转 , 民 ) 爱 喝 酒 / La route a une pente de dix pour 
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cent. 这 条 路 的 坡度 是 百 分 之 十 。 2. 斜坡, 坡 , 山坡 , 斜面 : 
monter [descendre] une 一 上 [下 ] 坡 / L'eau suit la 
pente， 水 顺 坡 流下 。/ étre sur une 一 glissante [savon- 
neuse] 处 于 很 滑 的 下 坡 路 上 [ 喻 情况 将 越 来 越 坏 ] / glisser 
sur une mauvaise 一 《 转 ) 在 危险 的 道路 上 滑 下 去 / remon- 
ter la 一 〈 转 ) 有 转机 ,有 起 色 3,〈( 转 ) 倾 向 , 爱好 , 兽性 : avoir 
une 一 4 [pour，wvers ] 有 … 的 倾向 , 爱好 … / Les etres 
comme nous suivent toujours des courants, obéissent a 
des pentes (Mauriac) ， 像 我 们 这 些 人 总 是 随波逐流 , 随心 所 
欲 .( 莫 里 亚 克 ) 4. (旧时 床上 的 ) 帐 榴 , 帐 额 ; 帘 榆 , 帘 额 5. 
[ 数 ] 斜 率 : ~ d'une droite 直线 的 斜率 / ligne de plus 
grande 一 dun plan 一 平面 与 水 平面 交 成 最 大 斜率 的 直线 / 
一 de courbe 曲线 斜率 6. [无 ] 互 导 , 跨 导 ;一 de conversion 
d un changeur de fréquence 变频 跨 导 / ~ dynamique 动 
态 互 导 / ~ negative 负 互 导 , 负 跨 导 ; 负 和 斜率 / 一 bositive 正 
互 导 , 正路 导 ; 正 斜率 7. ~ limite 【地 ] 极 限 坡度 ;[ 空 ] 零 升力 
蓄 极 限 倾斜 度 , 极限 入 射 角 / 一 du pique [ 空 ] 俯 冲 角 / ~ du 
vol plané 下 滑 角 8. 梯度 ; ~ barométrique 气压 梯度 / 一 
potentielle 位 能 梯度 

Pentec6te [patkot] 2. 上 〔【 宗 ]1. (犹太 人 的 ) 五 旬 节 [逾越 节 后 
第 50 天] 2. (基督 教 的 ) 圣 灵 降 临 节 [ 复 活 节 后 第 7 个 星期 日 ] 

pentec6tisme [ patkotism] n.m.【 宗 ] 五 旬 节 教派 ;五 旬 节 教 

pentecotiste [patkotist] a., n.【 宗 五 旬 节 教派 的 (成 员 ) 

pentédécagone 见 pentadécagone 

pentelique [petelik] a. 斜 的 

pentémétre [petemetr] n. m. 电子管 互 导 测试 仪 

penténal [ pgtenal] 2. m. 【化 ] 戊 烯 醛 

pentene [psten] ”. ze. 成 烯 : -- diacide 成 烯 二 酸 / ~ dicar- 
boxylate 上 戊 烯 二 羟 酸 盐 (或 酷 ), 庚 烯 二 酸 盐 (或 酯 ) 

penténol [ ptenol] n. m. [化 ] 成 烯 醇 

penténone [ petenon] n. 上 【化 ] 成 烯 酮 

pentényle [petenil] n. m，[( 化 ] 戊 烯 基 

Penthievre 庞 蒂 耶 夫 尔 , 路 易 十 四 之 子 图 卢 效 伯 项 领地 , 位 于 布 
列 塔 尼 。 

Penthievre 庞 蒂 耶 夫 尔 , 法 国 莫 尔 比 晶 省 的 海水 浴场 。 

penthiphene [ pstifen] n. 72， 噬 喃 , 硫 ( 杂 ) 基 

pent(h)ode [pstod] n. f， [无 ] 五 极 管 

penthouse [petu:z] n. m. 天 台 加 盖 的 陋 属 

penthrite [petrit] 2. f. (化 ] 季 成 炸药 , 奔 士 力 , 奔 斯 乃 特 

penticide [ patisid] n. mm 滴滴涕 

Pentitre [patje:r] n. 六 1. (垂直 张 的 ) 捕 鸟 网 2.( 放 猪 获 物 的 ) 


pentinate [patinat] n. m，( 化 ] 喷 语 酸 盐 ( 或 酯 ) 

pentine，pentyne [ patin] n. mx， 【化 ] 友 快 

pentlandite [ patladit] ”. f. 镍 黄 铁 矿 

pentode [petod] n. 了 . [无 ] 五 极 管 ,~~ a grande pente 高 跨 导 
五 极 管 / ~ amplificatrice BF 低频 放大 五 极 管 / ~ amplifi- 
catrice HF 高 频 放大 五 极 管 / ~ pente fixe 锐 截止 五 极 管 
/ 一 de charge 充电 五 极 管 / 一 de puissance 功率 五 极 管 

pentol [pat21] x. mmr， [化 ) 五 醇 

pentonique [ patonik] a. [化 ] acide 一 成 糖 酸 

pentose [pato:z] n. mm，[ 化 ] 戊 糖 : ~ phosphate 戊 糖 磷酸 / 一 
phosphate isomérase 成 糖 磷 酸 异 构 酶 

pentosenucléate [ patoznykleat] n. mm. 【化 ] 戊 糖 核酸 盐 ( 或 
汪 

pentosurie [ patozyri] 2. f.，[ 医 ] 戊 糖尿 : ~ alimentaire 饮食 
性 成 糖尿 / 一 essentielle 原 发 性 戊 糖 尿 

pentothal sodium [patotalsodjom] n. m. 硫 喷 受 销 

pentoxyde [ patoksid] n. m，[ 化 ] 五 氧化 物 ; ~ de phosphore 
五 氧化 二 磷 / 一 d’arsenic 五 氧化 二 砷 / ~ dazote 五 氧化 
二 氨 / ~ de tantale 五 氧化 二 钼 / ~ d'iode 五 氧化 碘 / 一 


Pentryi 
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peptonate 


de vanadium 五 氧化 二 钢 

pentry] [ ptril] x. m， 和 佐 特 立 尔 (炸药 ) 

pentu, e [paty] a. 倾斜 的 :有 坡度 的 [ 指 地 面 ] 

penture [paty:r] 2. f. 三 【 建 ] 合 页 的 阴 页 2.【〔 船 ] 通 钮 : 一 a 
charniare 匀 链 / 一 a equerre 工 形 铵 链 / 一 & galets 悬 式 移 
动 辊 / ~s du gouvernail 舵 筋 ; 舵 和 给 

penturonique [ patyronik] a. [化 ] acide 一 上 戊 糖 醛 酸 

pentyl- préf. 表示 “上 戊 烷 基 "的 意思 

pentylbenzene {patijbézen] n. m. 《化 ) 戊 莱 

pentyléne tétrazole [ patilgntetrazol] 2. 上 【化 ] 戊 四 氮 

pentylidyne [ patilidin] 2 [化 ] 友 川 

pentyloxy- préf. 表示 " 戊 氧 基 " 的 意思 

pentyloxybenzene [ patiloksib&zen] 2. m. 【化 ] 戊 氧 基 茉 

pentyne fpatin] 2 m. 【化 ] 戊 燃 

pentynoique [patinoik] <. (化 ]acide 一 上 戊 燃 酸 

Ppénuitieme [penyltjsml 工 <. 倒数 第 二 的 I n. 上 〔 语 ] 倒数 第 
二 个 音节 

pénurie [penyri] n. f. 蔷 乏 , 苇 竟 , 缺乏 ;贫困 : ~ d'eau 缺 水 
/ 一 de charbon 煤 芒 / ~ de capitaux 资本 不 足 / ~ de de- 
vises 缺乏 外 汇 , 外 汇 短缺 / 一 de main-d’ oeuvre 缺乏 劳动 力 
/ 一 de produits alimentaires 食品 短缺 / vivre dans la 一 
生活 贫困 / 一 d'argent 缺乏 款项 / 一 de marchandises 缺 
忒 商品 , 缺 货 

Penza 奔 萨 , 俄罗斯 莫斯科 东南 部 奔 萨 州 首府 。 

PEonm [pe5] n. m. 1. (南美 洲 的 ) 贫 苦 农民 , 短工 , 牧 工 2. 斗牛 
士 的 助手 之 一 3. (旧时 的 ) 印 度 步兵 

Ppéom? [pe5] n. m， (古诗 中 ) 由 三 个 短 音节 和 一 个 长 音节 构成 的 
音 # 

peonage [peona:3] n. mx， 印第安 人 的 国家 

pkonidine [ peonidin] n. A 芍药 配 质 

péonine [ peonin] n. f. 芍药 精 

Ppéonol fpeonol] nn. m， 芍药 醇 

Peoria 皮 奥 里 亚 , 美国 伊利 诺 斯 州 中 部 城市 。 

péotte [peot] n. 上 (旧时 亚 得 里 亚 海上 航行 的 ) 平 底 狭长 轻 
舟 


PEP pneumothorax extra-pleural 胸膜 外 人 工 气胸 

pep [psp] xn. m.〈 美 ) 活 力 , 劲头 , 冲劲 , 生命 力 

pepe [pepe] n. m.《〈 儿 ) 爷爷 :le 一 et la mémé ( 民 ) 爷爷 和 奶 
奶 


Pepe, Guglielmo (1783 一 1855) 佩 佩 , 那不勒斯 将 军 , 1820 年 的 
那不勒斯 起 义 领导 者 。 

pepke [pepe] n. f. 1.〈 儿 ) 玩具 娃娃 2.( 民 ) 女人 , 姑娘 

pépere [pepe:r] nn. m. 工 《〈 儿 》 条 和 从 2.( 转 , 俗 ) 好 脾气 的 胖子 
或 胖 娃 娃 1 a.，( 民 ) 1. 规模 大 的 un type 一 一 位 大 块头 / 
une somme 一 一 大 笔 钱 2. 幽静 的 , 慨 意 的 ; un petit coin 
一 一 个 幽静 的 小 角落 / un petit repas 一 一 顿 慨 意 的 小 餐 / 
Blanchard s’ était tenu pépére pendant tout le repas, mais 
enfin on connaissait ses idées (Aragon). 布朗 夏 尔 在 整个 吃 
饭 过 程 中 都 保持 着 慨 意 的 样子 , 但 最 后 人 们 还 是 知道 了 他 的 想 
法 。( 阿 拉 贡 ) 

pépérin fpeperEel, pépérino [peperino] n. m. 白 榴 凝 灰 岩 

pépérine [peperin] n. f. 红 棕 凝 灰 岩 

pépérite [peperit] n. f. 玄武 凝 灰 岩 

pépétes, pépettes {pepet] n. f. pl. ( 民 ) 钱 

Ppépie [pepi] n. f. 1. 家 禽 舌 喉 炎 2.( 乌 类 的 ) 舌 尖 表 皮 干 燥 症 
3. avoir la 一 〈 转 , 俗 ) 渴 极 了 / ne pas avoir la 一 讲 很 多 
话 ; 喝 很 多 水 

pépiement [pepima]】x, mx， 哑 嗽 地 叫 , 野 肢 嘲 嘻 地 叫 ; 嗽 古 声 ， 
哇 嗽 声 : De toute la forét montait 1’énorme bruissement 
mélé au pépiement incessant, aigu, des oiseaux (Duras). 
从 整个 森林 里 升 起 树叶 的 况 应 作 响 , 挽 杂 着 鸟 儿 不 歌 的 . 野 野 时 
嘻 的 叫 声 。( 杜 拉 斯 ) 

pépier [ pepje] vw. i. 工 ( 幼 鸟 ) 嗽 嗽 地 叫 , 咳 野 嘻 嘻 地 叫 2. 小 声 


聊天 

pépin' [pepé] 2. mm ( 革 果 、 梨 . 瓜 等 的 ) 籽 ,位 , 种子: 一 de me- 
lon 香瓜 籽 / ~ de raisin 葡萄 核 / fruits a 一 s 伍 果 / 
pasteque sans 一 无 籽 西 瓜 

pépin” [pepE] n. m.《 俗 ) 雨 爹 

pépin [pepé] n.m. 1. 《上 昌 , 民 ) 暂 短 的 爱情 , 一 时 的 爱好 : 
cuooir un 一 pour gn 《有 旧 , 转 ) 热 恋 某 人 2. 困难 , 麻烦 :avoir 
un 一 遇 到 麻烦 :Pourvu qu’il n'ait pas de pépin. 但 愿 他 别 
通 到 麻烦 。3. avoir avalé un 一 《 民 ) 怀 孕 了 

Pépin (777 一 810) 不 平 , 意大利 国王 (781 一 810), 查理 大 帝 次 


Pépin de Herstal ou le Jeune (640 一 714) 丕 平 ,于 680 年 任 择 
奥 斯 特 拉 西 亚 宫 相 , 687 年 任 纽 斯 特 里 亚 国王 铁 锤 查理 之 养父 。 

Pépin de Landen ou 上 Ancien (saint) (580 一 640) 不 平 , 奥 
斯 特 拉 西 亚 宫 相 。 

pepiniere [ pepinjer] n. 了 1， 苗 辆 , 苗床 : ~ de plantes 
satives 橡胶 苗 团 / ~ de semences 种 子 场 / ~ de vigne 葡 
萄 苗 图 / ~ forestiere ( 树 ) 苗 轩 2. 苗木 的 总 称 : 一 sauvage 
野生 苗 3. 〈 转 ) 培养 某 种 人 材 的 地 方 : Ce pays est une 
pepiniere de savants. 这 个 地 区 是 培养 学 者 的 地 方 。4. ~ 
dentreprises 〈 转 ) 招商 服务 机 构 

pepinieriste [pepinjerist ] 1 ”. 苗 转 工作 人 员 , 苗木 培养 工 ， 
一 arboricole 树 艺 学 家 开 a, 培养 树苗 的 

Pépin I”(803 一 838) 丕 平一 世 , 阿 基 坦 国土 (817 一 838), 虑 诚 者 
路 易 之 子 。 

Pépin I (823 一 864) 丕 平 二 志 , 阿 基 坦 国王 (838 一 856), 丕 平 
一 进 之 子 。 

Pepin le Bref (715 一 768) 矮子 丕 平 , 查理 大 帝 之 父 。 

pepite [pepit1 n. 了 天 然 金 块 , 块 金 , 富矿 石 块 试 金 珠 :~ d'or 
金 块 / ~ de cuivre 〈 引 ) 块 钢 

peplide [| peplid] n. mm， 水 马 齿 苋 

peplis [papli] n. m. pl， 芝 艾 属 

peplopause [paplopoiz] n. 了 多 云层 顶 

peplos [peplos]，pépium [peplam] x. zx. 1.(〈 古 希腊 和 证 多 
岂 轨 帮 生 的 2 吉村 长 胡 2. (以 历史 或 古代 神化 为 题材 的 ) 电 影 ， 

pepon [ pep5] 7. m.，péponide [ peponid] n. 了 苦 芦 科 植 物 
的 果实 [如 西葫芦 、 香 瓜 等 1 

peppermint [ peparmint] n. m.〈 英 ) 薄 荷 液 

-pepsie suff. 表示 “消化 ”的 意思 : dyspepsie 消化 不 良 

pepsinase [pepsina:z] n. f， [生化] 胃 蛋 白 酶 

pepsine [pepsin] nm. f，( 生 化 ] 骨 和 蛋白酶 

Pepsinogene [pepsino3sen1] a. 生成 胃 蛋 白 酶 的 下 x. mx. 胃 蛋 

酶 原 


pepsinurie { pspsinyri] n. 有 角 和 蛋白酶 尿 

pepsique [pepsik] a. 胃 和 蛋白 酶 的 

peptase [pepta:z] n. f 蛋白 酶 

peptidase [ peptida'z] n. f. 肽 酶 : ~ pancréatique 胰 肽 酶 
Peptige [peptid] n.m. 肽 ;~~s 肽 , 缩 氨 酸 / ~ synthétase 肽 


peptidique [ psptidik] a. 肽 键 的 

peptique [ peptik] a. 1. 胃 蛋 白 酶 的 2. 消化 的 , 消化 性 的 ， 
ulcere 一 消化 性 溃疡 

peptisant, e [peptiza, at] 1 a. 胶 溶 的 五 n. m， 胶 溶剂 

peptisation [ peptizasj3] 2. 上 【化 ] 胶 溶 (作用 ); 分 散 (作用 ) 

peptiser [peptize] v. 上 胶 溶 

peptococaceae [ peptokokasi]l n. m. 消化 球菌 科 

peptococeus [ peptokokys] n. m. pl， 消化 球菌 履 

peptofer fpeptofe:r] 2. m， 腑 铁 

peptogene [pepto3en] a., n. m，[ 生 理 ] 促 进 胃液 分 涪 的 (物质 ) 

peptolyse [psptoliz] n, 六 〈 水 ) 解 肪 (作用 )》 

peptolytique [peptolitik] a. 解 舱 的 

peptonate [peptonat]n. m. 肪 金属 化 合 物 , 胃 酶 蛋白 盐 


| 
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perce- pierre 


peptone [pspton] 2. 腺 :~ pancréatique 胰 肪 / ~ pep- 
sique 胃 和 蛋白 酶 肪 / ~ vraie 真 腑 [不 被 硫酸 锐 沉 淀 的 ] 

peptoné, e [peptone] a. 腑 化 (了 ) 的 

peptonification [ peptonifikasj5 ], 
nizasj3] n. 了 《化 ) 腑 化 (作用 ) 

peptonifier [peptonifje] wv. 上 [化 } 使 腑 化 

peptonisable [peptonizabl] a.〔 化 ] 可 腑 化 的 

peptonisant, e [peptoniza,at] c. 【化 ] 膝 化 的 

peptonisé, e [psptonize] a. 【化 ] 肪 化 了 的 ; 含 肪 的 

peptonothérapie [ peptonoterapi] n. f， 腑 疗法 

peptonurie [peptonyri] n. f. 及 尿 

peptostreptococcus [peptostreptokokys] n. mm. pl. 消化 链球 
菌 属 


peptonisation [ pepto- 


Pepys, Samuel (1633 一 1703) 佩 皮 斯 , 英国 官员 , 作家 , 他 以 伦 
敦 社会 为 背景 创作 了 《日 记 》。 

pequenaud, e [pekno, o:d] n., péquenot [pekno] n.m. 1. 
《 民 ) 乡下 佬 2，a. 土 里 土气 的 :Ce qu'il est péquenaud! 他 
真是 土 得 掉 潭 1 

péquin 见 pékin” 

péquiste [pekist] 1 cx， 加拿大 魁北克 党 的 HI 2 加拿大 魁北克 
党 党 


~ 


Pequot (guerre de) 佩 科 特 战争 , 1636 一 1638 年 英 殖民 主义 者 
对 北美 印第安 人 佩 科 特 部 族 的 一 次 屠杀 。 

per- préf. 在 化 学 术语 中 表示 “高 , 过 ”的 意思 

peracantha [parakata] n. m. 异 缘 水 蚤 属 

peracarida [parakarida] n. mm. 下 虾 总 目 

péracéphale [perasefal] n. m. 无 上 体 畸 胎 

peraclidae [ paraklida] n. mm， 长 轴 螺 科 

peraclis [ pearaklis] n. m. pl. 长 轴 螺 属 

peradiaphonie [paradjafoni] n. f， (无 ] 近 端 串 话 

Perak 乌 需 ( 吡 助 ), 马来西亚 西部 的 一 个 传统 地 区 , 西 临 马六甲 

Perak (Riviére de) 解 雳 河 , 马来西亚 河流 , 注入 马六甲 海峡 。 

peraldon [perald5] n. mr, 法 国 洛 泽 尔 产 的 羊 奶 栈 

peramele [peramel] n. m，[ 动 ] 伐 狸 

pérazine [ perazin] n. m.【〔 化 ] 甲 哌 再 呈 

perborate [ perborat] n. m. 【化 ] 过 硼酸 盐 : 一 de magnésium 
过 硼酸 镁 / ~ de sodium 过 硼酸 钠 / ~ de zinc 过 硼酸 锌 

perbromate [psrbromat] 2. m. 【化 ] 过 溴 酸 盐 

perbromo- préf. 表示 "全 溴 代 " 的 意思 

perbromo-acétone [ psrbromoaseton] n. 上 【化 ] 全 省 丙酮 , 六 
省 丙酮 


perbromo-carbone [psrbromokarbon] n. m，[( 化 ] 全 演化 碳 

perbromo-éthane [perbromoetan] n. m，[ 化 ] 全 澳 乙 烷 , 六 
乙 烷 

perbromure [ perbromyr] n. m.， [化 ] 过 演化 物 

perbuna [perbyna] n. m. 别 布 橡胶 , 丁 膊 橡胶 

perea [perka] n. m， 鲈 属 

percage [persa'5] n.m，1、 穿 孔 , 钻 孔 , 打眼 , 冲 孔 ; ~ des 
métaux 金属 钻 孔 / plaque de 一 【机 ] 钼 模板 / ~ & la 
flamme 喷 焰 钻 孔 / 一 & la grille 钻 模 钻 筷 / ~ des trous 
d'air 开 气 道 / ~ a tube 取 心 钻 , 岩心 钻 ; 空心 钻 ; 套 料 销 2。 
[ 纺 ] 纹 板 穿孔 3. 一 -alksage 扩 和 孔 

percale fpsrkal] n. f，[( 纺 ] 高 级 密 织 落 纱 | 

percaline [perkalin] nm. f.( 纺 ] 贝克 林 [ 一 种 作 衬里 用 的 轧 光 高 
级 细 洋 纱 ] 

percant, e [persa, atj 1 a. 1. 钻 孔 的 , 可 钻 透 的 , 可 穿 透 的 ; 
vrille qui n'est pas assez ~ 钼 透 性 还 不 强 的 钻 孔 器 2.〈 转 》 
刺骨 的 :froid 一 刺骨 的 寒冷 3. 刺耳 的 , 尖锐 的 : voix 一 e， 
cris 一 s 尖 叫 声 4. 视力 好 的 , 目 力 好 的 ; ( 转 ) 目光 敏锐 的 , 有 洞 
察 力 的 : vaue 一 e 好 视力 , 好 眼力 / yeux ~-s，regard 一 烟 灿 
有 神 的 眼睛 / avoir 1' esprit 一 思想 敏锐 了 mn. m，[ 体 ] 一 个 
队 越 过 对 手 防 卫 的 进攻 能 力 


percarbamide [perkarbamid] n. m， [化] 过 氧化 马 

percarbonate [ perkarbonat ] n.m. 【化 ] 过 碳酸 盐 : ~ de 
potassium 过 (一 ) 碳 酸 钾 / ~ de sodium 过 ( 二) 碳酸 钠 / 一 
d "isopropyle 过 碳酸 蜡 丙 酯 

percarina [perkarina] n. m. 小 鲈 属 

perce [pers] 7.f. 1. 外 子 , 钻头 , ( 冲 孔 用 的 ) 冲 头 2.( 管 乐句 
上 的 ) 孔 3. 钻 筷 , 穿 洞 , 开口 子 : mettre un tonneau en 一 ， 
mettre du vin en 一 在 酒 桶 上 开 洞 取 酒 

perce, e [perse] a. 1. 和 弄 破 的 , 有 洞 的 : souliers ~s 破 皮 鞋 / 
habit 一 au coude 肘 部 已 穿 破 的 衣服 / un sac 一 有 漏洞 的 
袋子 / un panier 一 《〈 转 , 俗 ) 一 个 乱 花 钱 的 人 2.【 纹 章 ] 钱币 
被 并 的 或 大 或 小 的 洞 孔 3. 〈 转 ) 受 打击 的 , 难堪 的 , 痛苦 的 , 忧 
伤 的 :~ jusqu’ au fond du coeur 深 受 打击 / caeur 一 dune 
fleche 被 第 穿 透 的 心 [ 喻 恋爱 ] 4. 被 开辟 的 , 被 开凿 的 : rue 
bien ~e 开辟 得 很 好 的 街道 / La ville est percée de larges 
boulevards. 市 内 宽阔 的 林 阴 大 道 四 通 八 达 。5。.[ 面 ] paysage 
一 景深 被 前 景 框 起 来 的 风景 画 

Percé (rocher) 修 尔 塞 悬 盎 , 位 于 加 拿 大 魁北克 省 。 

perce-bois [persebwa] [ 昆 ]I a. 食 木 的 开 n. m. inv. 木 蜂 

perce-bouchon {persabuf5] (pl，~s) 2. 7 木 塞 穿孔 器 

perce-courroie [ psrsekurwa] n. 有 皮带 冲压 机 , 皮带 冲 孔 机 

perce-crane [psrsakran] n. m.， 穿 颅 器 

perce-droit [persadrwa] n. m， 穿 孔 器 , 冲 子 , 锥 子 

percée [perse] n. 人 1. 拭 口 ,了 筷 , 洞 :ouvrir une 一 dans une 
foret 在 森林 里 开 一 条 通道 / Par la percke，on apercoit 
1’ etang situé derriere le bois. 通过 林 间 通道 人 们 看 到 树林 后 
面 的 池塘 。/ En créant cette nouvelle voie express on a ou- 
vert une percée qui conduit du centre & la périphérie de la 
ville. 通过 建 这 条 新 的 快车 线路 , 人 们 打开 了 一 条 从 市 中 心 到 
郊区 的 通道 。2.[ 治 ] 出 铁 口 , 出 料 口 ,出 河口 , 溜 日 3.【 建 ] 采 
光 洞 ,窗口 :faire une 一 dans un toit 在 屋顶 上 开 一 个 天 窗 
4.[ 军 , 体 ] 突破 口 :faire une 一 突破 防线 ,打开 缺 重 / réussir 
une 一 《橄榄 球 或 足球 比赛 中 ) 冲 出 密集 扭 夺 或 骗 过 对 手 的 防 
卫 ;《 引 ) 引 人 注 目的 快速 的 ,决定 性 的 成 功 ; Ce parti poli- 
tique a réussi une remarquable percée dans certaines cir- 
conscriptions, 这 个 政党 在 某 些 选区 取得 了 引 人 注 目的 决定 性 
的 成 功 。5, 【地 ] 山坡 被 河流 冲刷 的 峪 口 , Des percées 
conséquentes fragmentent la cote qui domine les plaines 
bordieres du Morvan. 被 河流 冲 成 的 一 些 峪 口 把 俯 敬 莫 尔 王 
的 陆 缘 平原 的 坡地 分 割 成 小 块 。 

perce-feuille [persfoej] n. f. 圆 叶 柴 胡 

perce-maille [ psrsamaj] 2. m，(14 一 16 世纪 作战 时 为 打 碎 锁 
子 甲 网 眼 所 使 用 的 ) 四 楼 刃 的 短 剑 

perce-membrane [ psrseamabran] n. m.( 打 蛋 时 ) 用 来 穿 透 蛋 
膜 的 器 械 

percement [ psrsama] n.m. 钻 孔 , 打眼 , 开凿 , 凿 通 , 开辟 , 打 
通 , 击 穿 ;Le percement d' un tunnel sous le mont Blanc a 
demandé dix ans d’ efforts. 打通 勃 朗 峰 下 的 一 个 隧道 需要 
10 年 的 努力 。/ le 一 d'une rue 开通 一 条 街道 / ~ de ga- 
leries 平 埠 据 进 , 挖 坑道 / ~ de profils 周边 爆破 , 光 面 爆破 / 
一 de puits 玄 井 / 一 d'un massif 穿 透 / ~ initial 〔 电 } 一 
次 电 故 障 / ~ secondaire ( 电 ] 二 次 电 故 障 / ~ thermique 
热 穿 透 / ~ de cable 电缆 击 穿 / ~ de collecteur 集 电极 击 穿 
/ 一 de tension (电压 ) 浪 涌 

perce-meule [perseme:1] n. f. (用 于 钻 进 坚固 岩石 的 ) 钼 头 

perce-mousse [persamus] n. f.，[ 植 ] 大 金发 夷 

perce-muraille [persamyra:j] ( pl，~s) n. 了 ( 植 ] 药 用 墙 草 

perce-neige [persene:3] nn. 了. inv.( 植 ] 雪 花莲 

percentage 见 pourcentage 

percentile 见 centile 

perce-oreille [ persorej] (pl，~s) n. m，{ 昆 ] 欧洲 球 是 

perce-pierre 见 passe-pierre 


percept 1975 加 perche 
percept [persept] n. mm. 1. 感觉, 知觉 ;印象 2.【 哲 ] 感知 的 事 子 的 正面 开 - 扇 窗 / 一 un tunnel 开 滑 一 条 隧道 / ~ une 
物 , 知觉 的 对 象 rue 开辟 一 条 街 3，《 旧 ) 刺 , 捅 , 礁 , 扎 ; ~ qn de coups 接连 捅 


percepta [persepta] n. m. pL. (和 哲 ) 全 部 感知 力 

percepteur, trice [perseptoexr, tris] 工 7. m. 收 税 官 , 税务 员 : 
recevoir un avertissement de son 一 政 到 他 税务 负 的 一 次 警 
告 让 a 知觉 的 , 感觉 的 :organe 一 感觉 器 官 / ~ du son 受 
音 上 装置 rt 

perceptibilité [perseptibilite] xx. 上 1. 可 感知 性 , 感觉 力 , 觉察 
力 , 领悟 能 力 , 认识 能 力 2. 征收 3. 一 dun son 可 昕 度 

perceptible [perseptibl] a. 1. 感觉 得 到 的 , 可 感知 的 , 觉察 得 
到 的 , 可 辨 的 : ~ & 1oeil [a 四 oreille] 看 [ 听 ] 得 见 的 / 
différences peu 一 s 不 易 察 觉 的 差别 / Certaines ktoiles sont 
difficilement perceptibles a 1 oeil nu， 某 些 星星 是 很 难 用 肉 
眼看 匈 的 。/ Le chuintement de ses pas est a peine percep- 
tible (Robbe-Grillet). 他 的 脚步 声 几乎 是 感觉 不 到 的 。( 罗 伯 - 
格 里 耶 ) / Une certaine amélioration de la situation est 
maintenant perceptible. 现在 可 以 感到 形势 的 某 种 改善 。 
可 理解 的 , 可 领会 的 , 可 懂 的 :une ironie & peine 一 一 种 稚 以 
理解 的 讽刺 3. 可 征收 的 :impat 一 可 征收 的 税 

perceptiblement [ perseptiblama ] adv，( 军 ) 可 感觉 地 
Jetais tellement enroué que je ne pouvais articuler per- 
ceptiblement la moindre syllabe. 我 那 时 是 那样 地 晰 哑 , 以 至 
我 都 发 不 出 别人 能 感觉 到 的 一 点 点 音节 来 。 

perceptif, ve [perseptif, iv] a.【〔 心 ] 感觉 灵敏 的 , 感知 的 , 感 
受 的 , 有 察觉 力 的 , 有 理解 力 的 : faculté 一 ve 感觉 能 力 / 
1 activité 一 ve 感觉 能 动 性 : 

perception [persepsj3] nn. 了. 1. 征收 :~ d’un imp6t 征 税 / 
一 des droits de douane 征收 关税 / ~ d'une amende 征 罚 
款 2. 捐 税 , 赋税 3 收 税 官 或 税务 员 之 职 4. 税务 局 ; Il tra- 
vaille a la perception, 他 在 税务 局 工作 。/ La perception est 
fermée aujourd’ hui. 税务 局 今天 不 办 公 。5. 感觉 , 感知 , 领 
会 ,认识 :une maladie qui altére la 一 des couleurs …- 种 使 
色 视 党 能 力 变 坏 的 疾病 / I avait une perception extraordi- 
nairement aigué de cette ville (Camus). 他 对 这 个 城市 有 特 
别 敏锐 的 认识 。( 加 细 ) / Il n’a pas une perception nette de 
la situation. 他 对 形势 没有 一 个 清楚 的 认识 。/ 1’ objectivité 
de la 一 感知 的 客观 性 / ~ acoustique [sonore]，~ des 
sons 声 觉 , 音响 感觉 / ~ de la gravité 重力 觉 / ~ de la 
pression 压强 觉 / ~ de la profondeur 【 医 ] 深 径 [ 距 离 ] 知 
觉 , 深 径 觉 / ~ dune secousse 振动 觉 / ~ tactile 触觉 / 一 
Sensorielle 感官 的 感觉 / ~ anormale 知觉 异常 / 一 记 u- 
soire 幻觉 / ~ stéréognostique 立体 知觉 / ~ lumineuse 光 

党 / 一 d'espace 景深 感觉 / ~ des taxes téléphoniques 长 

途 电话 ( 交换 ) 记 录 单 

perceptionnisme [persepsjonism] mn. m，[ 哲 ] 感 知 论 

perceptionniste [ persspsjonist ] a., n. 感觉 的 (人 ), 感知 的 
(人 ) 

perceptivite [perseptivite] n. f. 感觉 力 ; 觉察 力 , 理解 力 ; ~ 
normale des couleurs 正常 彩色 感觉 力 [ 正 常 色 视觉 , 正常 色 
觉 ] 

perceptron [perseptr3] x. m， 视 感 控 制 器 , 感知 器 

perceptuel, le [perseptuel] a. 感性 的 , 感知 的 : connaissance 
一 le 感性 认识 

percer [perse] [Conj.1] I vw.t. 1. 溺 穿 , 打 穿 , 刺 穿 , 蚀 穿 . La 
pointe du compas perce la feuille de papier. 圆规 的 尖 刺 穿 
纸 页 。/ Elles percaient délicatement un trou dans la téte 
de ja victime (Pagnol). 她 们 在 猴 难 者 的 头 部 巧妙 地 刺 了 
个 洞 。《 帕 尼 奥 尔 ) / Le médecin a percé ] abces， 医生 打开 
了 膝 疗 。/ ~ un mur 打 穿 墙壁 / ~ un rocher pour prati- 
quer un tunnel 凿 穿 岩石 开 一 条 障 道 / machine a 一 钻床 / 
Les os lui percent la peau. 〈 转 ) 他 瘦 骨 赚 网 。2. 玄 , 钴 , 开 
翌 : ~ un trou 打 …- 个 洞 / ~ une fenétre sur la facade 在 房 


某 人 / ~ le coeur 〈 转 ) 使 人 伤心 , 使 人 心 碎 / ~ qn 《十 ) 刺 
伤 ,打击 , 感动 某 人 : Ces paroles percérent Télémaque jus- 
qu’ au fond du coeur (Fenelon). 这 些 话 伤 透 了 素 莱 马克 的 
心 o( 费 泰隆 ) 4. 穿 过 , 透 过 , 冲破 , 突破 : ~ ja foule 穿 过 人 群 
/ Le soleil perce les nuages. 阳光 透 过 乌云 。/ ~ le front 
ennemi 突破 栈 军 阵线 / hurlements qui percent les oreilles 
刺耳 的 嘛 叫 声 / La pluie a percé tous mes habits， 雨水 把 我 
的 衣服 淋 个 透 湿 。/ des yeux qui percent 1'obscurité 一 双 在 
黑夜 能 看 见 物 体 的 眼睛 5. 看 穿 , 看 透 , 识破: ~ gn de son re 
gard 看 出 某 人 的 心思 / 一 un mystére 识破 秘密 / 一 4 jou 
识破 , 截 穿 ; ~ a jour la supercherie de qn 截 穿 菜 人 的 骗局 / 
一 une énigme 猜 出 谜底 1 vw. i. 1. 穿 出 , 突破 而 出 ; [ 军 ] 突 
破 ;突围 .1.'aube allait percer & 1 horizon. 东方 即将 破晓 。/ 
abces qui perce 省 穿 的 脓 疮 / Ses dents commencent a 
percer. 他 开始 长 牙 了 。/ L'avant-centre perce.〔 体 ] 中 锋 突 
入 。2.〈 转 ) 显露 , 显 出 , 流露 , 透露 : La veErite perce t6t ou 
tard. 迟早 会 真相 大 和 白 的 。/ La colére percait dans ses 
paroles (Duras). 在 他 的 话语 中 显露 出 怒气 。( 杜 拉 斯 ) 3. 开 
始 出 名 , 初 露头 角 :un artiste qui a mis longtempsa 一 花 了 
很 长 时 间 才 开始 出 名 的 艺术 家 III se ~ wv. pr, 1, 被 捅 破 , 被 
截 破 :Ce sac est trop fragile，il se percera facilement. 这 只 
袋子 太 不 坚固 了 , 它 将 很 容易 被 截 破 。/ Ma semelle s’est 
percée. 我 的 土 底 已 经 磨 破 了 。2., 刺 自 己 , 互相 刺杀 

percerette [persaret ]，percette [ pegrsst] n. f. 1.( 技 ] 钻头 ; 
木工 钻 2. 木 塞 穿孔 器 

Perceur , Se [persoa'r, gz] 1 n. 1, 钻 工 2. 凿 洞 者 ;~ de cof- 
fre-fort 援 保 险 箱 的 盗贼 HE x. 六 钻 , 钻床 , 钻 孔 机 , 钻探 机 , 手 
板 钻 , 钻头 : ~se électrique 电钻 / ~se a main 手 播 钻 / 一 se 
detabli 台式 钻床 / ~ ses multibroches 多 轴 钻 床 / 一 se ra- 
diale 摇 臂 钻床 III a. 钻 的 , 钻 工 的 

pereevable [persavabl] a. 1. 可 征收 的 :taxe 一 可 征收 的 税 

军 ) 可 感知 的 ,五 的; Son 和 peine 一 刚刚 能 感觉 到 的 

声音 ， he 

percevoir [persovwasr] [Conj.25] vw.t. 1. 征收 , 收取; ~ les 
impets 征 税 / ~ une taxe 课 税 / ~ des droits de douane 
征收 关税 / ~ un loyer 收 房租 2. 领取 : ~ de 1’ argent 领 钱 
/ Vous pouvez percevoir une indemnité de déplacement. 
您 可 以 领取 搬迁 补贴 费 。3. 感觉 , 感到; [ 哲 ] 感知 ; ~ un son 
听 到 一 个 声音 / malade qui percoit les battements de son 
coeur 感到 心 怪 的 病人 / Il percevait dans ses bras la pres- 
sion transmise & son corps par 1 arme (Simon). 他 感到 武 
器 传 到 他 双 臂 的 压力 (西蒙 ) 4. 觉察 , 看 出 , 辨 出 , 理解 , 领会 ， 
一 une intention 看 出 一 个 意图 / L'oreille humaine ne 
percoit pas les ultrasons， 人 类 的 耳 杂 感觉 不 到 超声 波 。/ On 
a percu des gémissements qui venaient du trottoir 
(Simenon). 人们 辨 出 了 来 自 人 行道 上 的 啤 吟 。( 西 默 农 ) / On 
percoit dans ce livre une évolution de la pensée de 
1 auteur. 人 们 可 以 从 这 本 书 里 看 出 作者 的 思想 演变 。5 
尝 ; ~ la saveur 尝 味 道 


Perchage [perfa:5] n. m. 1, 栖息 2，[ 技 ] ( 炼 铜 时 的 ) 插 木 还 原 


perche' [perj] n.f 鲈鱼 ; ~ commune 河 鲈 / ~ goujon- 
niere 梅花 钙 / ~ arc-en-ciel 金 钙 / ~ de mer 鳍 鱼 
perche” [perf] n. f. 1. 杆 : ~ de prise de courant (电车 的 ) 集 


电器 杆 / ~ a son (影视 ] 话 简 吊 杆 / saut a la 一 【〔 体 ] 撑 杆 跳 
高 / conduire un bateau a ja 一 用 篇 撑 船 / tendre la ~ a 
qn 《 转 ) 拉 某 人 一 把 ,Il n?’ avait pas saisi des les premiéres 
paroles cette perche qu’ on lui tendait (Robbe-Grillet). 从 


-开始 讲话 , 人 们 就 想 拉 他 一 把 而 他 没有 抓 住 这 个 机 会 
格 里 耶 ) 2. une grande 一 《 众 》 


o( 罗 伯 - 
“位 瘦长 的 人 3. 有 又 的 鹿角 


= | 
nn 


| 


Perche 


1976 


perdant 


4, 法 国 旧 长 度 单 位 [各 地 不 一 , 相当 于 18. 20 或 22 英尺 } 5. 
法 国 旧 土地 面积 单位 [各 地 不 -一 , 约 相当 于 34 到 52 平方 米 ] 6 
se battre sur la 一 《十 ) 白 白 努 力 , 白 用 劲 

Perche (Ie) 佩 尔 什 , 法 国 北部 旧地 区 名 。 

Perche (col de la) 侯 尔 什 山 口 , 比 利 牛 斯 东部 山口 。 

perche, e [perje] I a. 栖息 的 , 处 在 高 处 的 : bjoc 一 ，roche 
一 e (地质 ] 坡 栖 石 块 HE mn. m. 栖息 的 时 候 : tirer les faisans 
au ~ 射击 正在 栖息 的 野鸡 

perchke' [perje] n. f. (葡萄 田 里 的 ) 歼 沟 

perchée” [perje] n. /. 栖息 的 鸟 群 

percher [perje] vw.i, 1. 栖息 ;Tous les soirs，les pigeons 
viennent percher sur ces arbres. 每 天 晚上 , 那些 鸽子 都 到 这 
些 树 上 栖息 。2.〈 俗 ) 住 在 (高 处 ); ( 引 ) 居住 , 在 , 座 落 : ~ au 
quatrieme 作 在 五 层 楼 / Ou perche-t-il? 他 住 在 哪儿 ? 开 
v.t.《 俗 ) 把 … 放 在 (高 处 ):D'*un bon coup de pied，il a 
perché je ballon sur ja terrasse. 他 一 大 脚 就 把 球 踢 上 了 王 
台 。/ ~ un vase sur une armoire 把 花瓶 放 在 橱 项 上 II se 
一 zzr. 1, 栖息 ;Les moineaux se perchaient sur les fils 
électriques. 嘛 省 栖息 在 电线 上 。2. 〈 俗 》 呆 在 (高 处 ): Les 
enfants se sont perchés sur le mur pour mieux voir 
] arrivée de la course. 孩子 们 都 息 在 墙 上 以 便 更 好 地 看 到 自 
行车 赛 选 手 到 来 。 

percheron, ne [perjar3, on] 【a. 佩 尔 什 的 [Perche， 法 国 北 
部 旧地 区 名 ] I x. 1. P 一 佩 尔 什 人 2. 侯 尔 什 马 [高 大 健壮 
的 挽 马 , 耕 马 ] 

percheur, se [perjoe:r, gz] a. 林木 性 的 [ 指 鸟 类 ] 
一 s 栖 木 性 鸟 类 

perchis [ psrjJi] 2. mx. 1.【〔 农 ) 壮 幼林 , 青年 林 [ 林 龄 10 一 20 年 
树干 适 于 做 木 杆 ] 2. 木 杆 枯 栏 

perchiste [perfist] n，1. 撑 竿 跳高 运动 员 2. 【影视 ] (电影 拍 
摄 ) 持 录音 话 简 竿 者 , 话 简 员 

perchlorate [ perklorat] n.m.,【〔 化 高 氮 酸 盐 ; ~ de potas- 
sium 高 氢 酸 钾 / ~ de magnésium 高 氢 酸 镁 / ~ de so- 
dium 高 气 酸 钠 

perchloratite [ perkloratit] n. m.， [化 ] 高 氮 酸 盐 炸 药 

perchlorato- préf. 表示 “高 扎 酸 根 配 位 化 合 物 " 的 意思 

perchloré, e [perklore] a. 全 乞 ( 化 ) 的 

perchloréthane [ perkloretan ]， perchloro-éthane 
kloroetanj 2. mm. [化 ] 全 毛 乙 烷 , 六 毛 乙 烷 

perchioréther [perklorete:r] n. mm， [化 ] 全 毛 乙 醚 

perchloréthyléne [ perkloretilen] n. mm [化 ] 全 毛 乙 烯 

perchlorique [ perklorik] a. 过 所 的: acide 一 【化 ] 高 氨 酸 

perchloro- préf. 表示 “全 氯 ( 代 ) ”的 意思 

perchlorocarbone [ psrklorokarbon] 2. mx，[ 化 ] 全 氨 化 碳 

perchioromesol [perkloromezol] n. m. 【化 ] 全 氯 丁 二 烽 

perchioromkthylmercaptan [{ perklorometilmerkapta ] nn. 
72.【 化 ] 全 毛 甲 硫 醇 

perchman [perjman] ( pl， perchmen) n.m.( 英 ) [影视 ] ( 持 
竿 ) 话 简 员 【官方 建议 用 perchiste 取代 ] 

perchoir [perjwa:r] n. m. 1. 栖息 处 , 栖 木 , 栖 架 : ~ de per- 
roquet 黑 物 架 2. 〈 俗 ;高 的 座位 , 高 的 住处 ; Descends de ton 
perchoir! 从 你 的 座位 上 下 来 ! 3. ~ creux【 农 ] 空心 栖 木 4. 
法 国 议会 议长 座位 

perchromate [ perkromat] n. m.， 【化 ] 过 铬 酸 盐 

percidae [ persida] n. zm， 鲈 科 

Percier, Charles (1764 一 1838) 柏 西 埃 , 法 国 建筑 学 家 。 

perciformes [ persiform ] n.m.pl，[ 鱼 ] 鲈 形 自 

perclus, e [perkly, y:z] a. 瘫痪 的 , 不 能 动弹 的 , 行动 困难 的 ， 
etre 一 de rhumatismes 因 患 风湿 病 而 行动 困难 / atre 一 
de tous ses membres 四 肢 竣 疾 / 6tre 一 de froid 受 冻 而 次 
痪 / stre 一 de douleurs 痛 得 不 能 动 / atre 一 de peur 吓 呆 
了 7/ ~ de gene 因 身 体 不 舒服 而 无 活动 能 力 / Ils me regar- 


Oiseaux 


[ per- 


daient，perclus de saisissement (Maupassant). 他 们 目 胜 
口 果 ,注视 着 我 .( 莫泊桑 ) 

percnon [ perkn3] n. m，[ 动 ] 盾牌 蟹 属 

percnoptére [perknopte:r] n. m. 白 元 葡 

perco(t) [perko] n. m.《 行 ) 1. (军队 中 的 ) 者 暑 啡 者 2. ( 军 
队 中 的 ) 流 言 , 谣传, 小道 消 息 

percocypris [perkosipri] n. m. 钙 鲁 局 

percoir [ perswa:r] n. m. 1. 钻头 , 探 针 : ~ a rochet 手 摇 旋 转 
机 / 一 de pierres 长 钼 , 手 销 , 穿孔 凿 / 一 longitudinal 深 孔 
钻机 2.【 治 ] (出 铁 用 的 ) 揽 拨 杆 

percolat [ perkola] n. m. 渗 出 液 , 滤 出 液 

percolateur fpsrkolatoexr] n. m. 渗 滤 器 , 大 咖啡 壶 ; installer 
un 一 dans un café 在 一 家 咖啡 店 安装 一 台大 哺 啡 过 

percolation [perkolasj3] n. f. 1， [化 ] 渗 滤 ( 作 用 ), 渗 涌 ( 作 
用 ), 渗透 (作用 ); 穿 流 2.〔 农 ] 无 土壤 营养 液 栽培 (法 ) 

percoler [perkole] v. t. 渗 滤 ; 穿 流 

percomorphes [ perkomorf] n. m. pl. 钙 形 目 

percopsidae [psrkopsida] n. m. 链 鲈 科 

percopsiformes [ psrkopsiform] nn. f. pl. 链 钙 目 

percristajlisation [perkristalizasj3] n. f. 透析 结晶 作用 

percu, e [persy] 1 a. 1. 感觉 到 的 , 被 觉察 的 , 被 理解 的 , 被 领 
会 的 :une faible lumiere a peine 一 几乎 未 被 觉察 的 弱 光 / 
des griefs 一 s des 1'abord 一 接触 就 感觉 到 的 抱怨 / nuances 
a peine 一 es 几乎 觉察 不 到 的 细微 差别 2, 征收 到 的 , 收 来 的 ; 
une taxe 一 e par le fisc 由 税务 机 关 征 收 到 的 税 款 JE .mm. 
1.【〔 哲 ] 事实 ,感知 事变 2，le trop- 一 超出 正确 税 款 的 征 税 ; 
obtenir le remboursement du trop- 一 d’ une taxe 得 到 税 款 
超 征 部 分 的 偿付 

percure [persy:r] 2. 太一 de trempe 六 火 裂纹 

percursaria [ perkyrsarja] n. m. 狭 带 蔬 属 

percussion [perkysj5] n. f. 1. 太 打 , 邑 击 , 撞击 , 碰撞 , 震动 ， 
instrument de [a&] 一 【 乐 ] 打 击 乐器 / 一 moléculaire 分 子 
碰撞 2，{ 军 ] 击发 , 触发 , 着 发 :arme a 一 击发 武器 3.[ 医 ] 吨 
诊 

percussionnel, le [ psrkysjonsl] a. 冲击 的 , 撞击 的 

percussionniste [perkysjonist] n. 打击 乐器 演奏 者 , 禹 击 乐 
师 


percutané, e [perkytane] a. 经 皮 的 , 由 皮 的 

percutant, e [perkyta, at] 1 a. 1. 撞击 的 , 碰撞 的 2、{ 军 ] 击 
发 的 , 触发 的 , 着 发 的 : fusée 一 e 着 发 引信 / obus 一 着 发 弹 
3.《 转 ) 爆炸 性 的 , 引起 震动 的 , 缀 动 的 , 惊人 的 : La 
déclaration percutante du Premier ministre a surpris les 
journalistes. 总 理 的 引起 友 动 的 声明 使 记者 们 感到 吃惊 。/ un 
style 一 变动 的 文体 / argument 一 惊人 的 论据 / phrase 
一 e 惊人 的 句子 开 n. m，[ 军 ] 着 发 弹 

percuter [ psrkyte] I wv.t. 1. 敲打 , 吨 击 , 撞击 , 碰撞 , La 
voiture percute un arbre. 汽车 擅 到 一 棵 树 上 。2.[ 军 ] 击发 ， 
触发 :Le chien du fusil percute 1'amorce. 步枪 的 击 铁 击发 
底火 。3.【 医 ] 作 即 诊 :~ la poitrine 作 胸 部 即 诊 1 vw.i. 1. 
着 发 : L "obus percuta contre le sol. 炮弹 落地 爆炸 。2. 撞 
击 , 碰撞 , La voiture est allée percuter contre un camion 
汽车 撞 到 一 辆 卡车 上 。 

percuteur [ perkytoer] n. m，1.( 军 ] 撞 针 , 击 针 2, 锤 , 撞 锤 
3. 罢工 者 

Pereuti réaction [psrkytireaksj5] n. 上 【〔 医 ] 结核 菌 素 涂 据 试 


Percy 佩 西 ,法国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

percylite [ persilit] n. 了 氯 铜 铅 矿 

Percy Nunn (1870 一 1944) 珀 西 . 农 ,英国 教育 家 。 

perdable [perdabl] a，( 罕 ) 会 输 掉 的 ;Cette partie d’ échecs, 
ainsi engagée, est difficilement perdable pour mon adver- 
saire， 这 盘 象 棋 , 已 经 进行 到 这 种 程度 很 难 输 给 我 的 对 手 了 。 

perdant, e [perda, at] 工 a. 输 的 , 败 的 , 赔本 的 :numeros 一 s 


perdendosi 


_1977 


perdreau 


没 中 彩 的 彩票 / jeter les billets de loterie 一 s 殷 掉 那些 没 中 
彩 的 票 券 / Vous serez perdant. 您 会 输 的 。IL nn. 输家, 败 
家 , 负 者 , 赔本 者 : Les perdants ont voulu prendre leur re- 
vanche. 那些 输家 想 进行 报复 。/ les ~s et les gagnants 输 
家 和 赢家 1 n. m，[ 海 ] 落 潮 

perdendosi [perdendozi] adv，( 意 ) [ 乐 ] 标 有 降 音 符 地 

perdeur, se [perdoe:r, ezz] n. 失主 ;经 常 丢失 东西 的 人 , 丢 三 落 
四 的 主 儿 

perd-fluide [perflyid] 2 m. inv. (避雷针 的 ) 地 下 导线 

Perdiccas 侯 尔 狄 卡 斯 , 古代 马其顿 王国 的 三 个 国王 的 名 字 ; 佩 尔 
狄 卡 斯 一 世 ( 公 元 前 8 世纪 一 前 7 世纪 ), 佩 尔 狄 卡 斯 二 志 ( 大 
约 公元 前 413 年 ), 佩 尔 狄 卡 斯 三 世 ( 公 元 前 359 年 )。 

perdistillation [perdistilasj5] n. 上 透析 蒸馏 (作用 ) 

perditance [perditas] nm. 上 【 电 ] 漏 油 , 漏电 ; 漏 泄 电导 , 绝缘 电 
导 


perdition [ perdisj5] n. £1. ( 宗 ] 沉 沦 , 随地 狱 2. (3 引 ) 堕落 ， 
lieu de 一 使 人 堕落 的 场所 / Cette lecture ne risque pas de 
causer la perdition de votre ame. 这 种 阅读 不 存在 导致 您 灵 
魂 晤 落 的 危险 。3，( 古 损失, 丧失 : navire en 一 “〈 今 遇险 的 

口 

perdominantes [ perdominat] n. m， 过 优势 种 

perdre [perdr] [Conj.42] 1 vw.t. 1. 失去 , 丧失: ~ un bras 失 
去 一 条 胎 膊 /J'ai perdu mes ilusions au 旨 des annkes. 随 
着 岁月 的 流逝 我 失去 了 幻想 。/ Il cherche du travail, car il 
a perdu sa place. 他 正在 找 工 作 , 因为 他 失去 了 职位 。/ Ce 
délai passé，vous perdrez tous vos droits. 过 了 这 个 期 限 , 您 
将 丧失 一 切 权 利 。/ Ce tableau a perdu sa fraicheur. 这 幅 油 
画 失 去 了 它 的 鲜艳 的 颜色 。/ Cette famille a perdu ses 
raisons de vivre (Sartre). 这 个 家 庭 赤 失 了 生计 。( 萨 特 ) / 一 
ja carte 〈 俗 ) 举 头 转向 / ~ ses cheveux 脱发 / ~ confiance 
丧失 信心 / ~ connaissance 失去 知觉 / ~ courage 失去 勇 
气 , 气 包 / ~ espoir 失去 希望 / ~ Tesprit 发 疯 ; 不 知 所 措 / 
~ ses forces 变 得 衰弱 / ~ 1'appétit 失去 胃口 / ~ haleine 
上 气 不 接 下 气 , 喘 不 过 气 来 / ~ 上 habitude de fumer 改 掉 抽 
烟 的 习惯 / Le blessé perd beaucoup de sang. 伤员 失血 严 
重 。/ 一 la vie 丧命 / ~ la mémoire 记忆 力 衰退 / ~ ses 
parents 失去 父母 / ~ la parole 变 成 哑巴 / ~ patience 失去 
耐心 / A mon age，on a perdu le gofitt de s"occuper des 
autres (Montherlant). 到 我 这 个 年 龄 , 人 就 失去 了 照顾 别人 
的 兴趣 。( 蒙 泰 朗 ) / ~ du poids 体重 减轻 / ~ son prestige 
失去 威信 / 一 le souffle 上 气 不 接 下 气 /~ la téte 掉 脑 袋 ; 
发 疯 ; 不 知 所 措 / ~ de la vitesse 速度 缓慢 下 来 / ~ la vue 
失明 / n'avoir rien a 一 maais tout 4 gagner 有 百 利 而 无 
一 北 / Les arbres perdent leurs feuilles. 树木 落叶 了 。/ 
L’ennemi a perdu beaucoup de monde dans cette 
bataille. 这 一 全 敌人 损失 了 许多 兵力 。/ Vous ne perdrez 
rien pour attendre， 您 等 着 吧 , 少不了 您 的 好 处 。/ Tu ne le 
connais pas?”Tu n'y perds rien! 〈 俗 ) 你 不 认识 他 吗 ? 这 对 
你 毫 无 损失 ! 【 喻 此 人 无 关 紧 要 ] 2. 遗失 , 失落 ; 落 掉 , 遗忘 ; 
] "ai perdu mon stylo. 我 的 钢笔 遗失 了 。/ Il a perdu son 
oncle i y a quelques semaines. 他 叔叔 几 周 前 去 世 了 。/ 一 
le nom de qch 忘 了 某 物 的 名 称 / 1] a maigri，ijl perd son 
veston. 他 瘦 了 , 衣服 也 嫌 肥 了 。/ Il perd son pantalon. 他 
裤子 挤 下 来 。3. 漏 掉 : ne pas vouloir en ~ une miette， 
une bouchée d'une conversation 对 一 次 谈话 一 点 也 不 肯 漏 
掉 / écouter sans 一 une syllabe 一 字 不 漏 地 听 着 / 一 gn 
qe vue 再 也 看 不 见 某 人 ;忘记 某 人 ;不 再 与 某 人 往来 ;ne ja- 
mais ~ de vue ses ennemis et les amis de ses ennemis 牢 
牢记 住 自己 的 敌人 和 敌人 的 朋友 / ~ gch de wue 再 也 看 不 见 
某 物 : 址 忘 某 事物 ; 忽视 菜 事物 , 不 再 管 某 事 物 ; ~ de vue une 
affaire 不 再 管 某 事 / Nous perdimes finalement le navire 
de vue. 最 终 我 们 再 也 看 不 见 船 了 。/ ~ terre [ 海 ] 看 不 见 陆 


地 4. 浪费 , 糟 踊 , 错过 : ~ son temps 浪费 时 间 / ~ du 
temps 耽误 时 间 / ~ une occasion 错过 机 会 / ~ sa peine 
白费 力气 / Vous n'avez pas un instant & perdre, 您 不 能 有 
片刻 耽误 。5. 输 : 一 une somme d'argent au jeu 在 赌博 中 
输 了 …- 笔 钱 / ~ une partie 输 掉 一 局 / ~ un proces 败诉 / 
一 une bataille 打败 估 / 一 du terrain 失去 地 盘 , 失利 6. 
《 旧 ) 使 破产 ; ( 引 , 今 ) 使 声名 狼藉 , 使 完蛋 : ~ sa fortune 使 破 
产 / 一 ]e fruit de son travail 损失 了 他 的 劳动 成 果 / Son 
exces dambition le perdra. 他 对 心 勃 勃 ,会 有 一 天 声名 狼藉 
的 。/ un homme qui n'a plus rien & 一 一 个 声誉 极 坏 的 人 
/ ji cherche a me perdre. 他 想 把 我 锚 了 。7. 〈 书 ) 使 堕落 ， 
贻 害 : Les mauvaises fréquentations ont perdu ce garcon. 
老 跟 坏人 来 往 使 这 个 男孩 堕落 了 。/ Toute jeune fille qui lira 
ce livre sera perdue (Rousseau). 任何 读 这 本 书 的 姑娘 都 将 
被 引入 歧途 。( 卢梭 ) 8. 迷失 : ~ son chemin [sa route] 迷路 
/ 一 le nord 迷失 方向 , 尝 头 转向 / ~ pied (在 深水 中 ) 嘟 踩 不 
到 水 底 ; ( 转 ) 不 知 所 措 / 一 le 由 de ses idées 思路 中 斯 / 本 ai 
perdu mon parapluie.〈 转 ) 我 迷路 了 。9. 使 迷路 ;Son guide 
Ta perdu. 向 导 把 他 带 错 路 了 。10. 《上 日 ) 和 弄 死 , 搞 掉 
11.【 宗 ] 使 陡 入 地 狱 . ~ son ame 堕 入 地 狱 II vw. i. 1. 受 损 
失 , 赔本 , 吃亏; 一 sur une marchandise (商人 ) 在 一 批 货 上 吃 
亏 / ~ au change 在 交换 中 吃亏 , 在 更 换 中 受 损 失 / Cet ou- 
vrage a beaucoup perdu. 〈 转 这 部 作品 远 不 如 以 前 受 重视 
了 。/ Tu as perdu en n’assistant pas 8a ce spectacle ex- 
traordinaire. 你 没有 观看 这 次 出 色 的 演出 , 你 亏 了 。2. 价值 
降低 , 质量 变 差 , La Bourse n'est pas favorable; la plupart 
des actions ont encore perdu. 交易 所 行情 不 利 , 大 部 分 股票 
下 跌 。3. 输 , 败北 : ~ au jeu 赌 输 了 , 玩 输 了 / jouer & gui 
perd gagne 玩 谁 输 就 算 赢 的 游戏 ; ( 转 ) 干 表面 吃亏 实际 占 便 
宜 的 事 4. 漏 :Ce tonneau perd. 这 只 桶 漏 了 。s5. [ 海 ] 退 落 ， 
落后 : La marée perd. 海潮 在 退 。/ 一 sur le matelot 
davant( 船 队 中 一 船 ) 与 前 船 的 距离 拉 大 了 / Un navire 
perd sur un autre. 一 船 与 前 船 距离 拉 大 了 。III se ~ vw. pr. 
1. 消失 , 消逝 ;des silhouettes qui se perdent dans la nuit 在 
夜幕 中 消失 的 身影 / I] se perdit dans la foule. 他 消失 在 人 
群 中 。/ Le sens original de cette exprcssion s’est perdu. 
这 个 短语 的 原意 已 经 消失 。2. (视力 .听觉 等 ) 误 退 3. 迷路 ; 
《 转 ) 学 头 转向 , 不 知 所 措 :Je me suis perdu dans ce quartier 
inconnu. 我 在 这 个 陌生 的 街区 迷 了 路 。/ Je m’y perds.( 转 ) 
我 搞 糊 涂 了 。4. se 一 dans [en] 陷入 , 纠缠 在 … 中 :se 一 
dans la contemplation de qch 看 某 物 看 得 出 神 / se -- dans 
les détails 纠缠 在 细节 中 / se 一 dans la meditation 陷入 沉 
思 / se 一 dans les nuages 心不在焉 , 在 呆 想 , 想 得 出 神 / Je 
me perds en conjectures sur les mobiles de son acte. 关于 
他 的 行为 动机 我 越 猜 越 糊涂 。5. 被 浪费 , 被 糟 踢 , 被 错过 : 
laisser se 一 une occasion 放 过 一 个 机 会 / Ces fruits vont 
Se perdre si vous ne les mangez pas. 这 些 水 果 您 若 不 吃 , 就 
要 坏 了 。/ Le sous-sol de cette région offre beaucoup de 
ressources qui se perdent，faute d' etre exploitées. 这 个 地 
区 地 下 资源 丰富 , 由 于 没有 被 很 好 利用 而 浪费 了 。6. [ 海 ] 遇 
难 , 失事 ;Le navire s’est perdu corps et biens. 这 条 船 连 人 
带 货 全 部 遇难 。/ un bateau qui se perd en mer 一 条 在 海上 
遇难 的 船 7. 被 遗失 , 被 失落 :Ma clé s'est pcrdue dans les 
champs. 我 的 钥匙 丢 在 田 里 。/ Les ruisseaux se perdent 
dans jes fleuves，et les fleuves dans la mer. 小 溪 注 入 河流 
里 ,河流 又 注入 大 海里 。/ Le sentier se perd dans les 
champs. 小 径 消失 在 田野 里 。/ Ces meétiers artisanaux se 
perdent. 这 些 手 工业 正在 失传 。8. 破产 , 完蛋 , 随 落 ,se 一 
par des fréquentations douteuses 由 于 与 可 疑 的 人 经 常 来 往 
而 堕落 9.【 宗 ] 喀 入 地 狱 


perdreau [perdro] ( pl. ~x) n. mm 1.( 当 年 的 ) 小 山 就 2. pl. 


《 行 ) 敬 察 


Tl 


"器 


加 


perdrigon 


1978 


pérennant 


perdrigon [perdrig3] n. m.【〔 杆 ] 彼 尔 德里 刚 李 [ 李 的 -种 ] 

perdrix [ perdri] n. f. 山 葛 :~ grise 栗 胸 斑 山 况 / ~ des 
neiges 雷 岛 / vin oeil de 一 淡 红 葡 簿 酒 

perdu, e [perdy] 1 a. 1. 失去 的 , 丧失 的 :le temps 一 失去 的 
时 间 / Tout est perdu. 一切 都 完了 。/ HL n'y a rien de per- 
du. 还 可 补救 。 还 有 希望 。/ Pour un perdu, deuzr, dix 
(de) retyrotmls.〈 谱 ) 失 - -得 一 , 失 -- 得 十 。[ 安奈 损失 东西 者 
或 失恋 者 的 话 ] / argent 一 ab jeu 在 赌博 中 输 掉 的 钱 2. 遗 
失 的 , 失落 的 :objets 一 s 失物 3, 已 消失 的 ; ~ dans la foule 
消失 在 人 群 中 4, 迷路 的 ; Je suis perdu. Ma tete est 
Perdue. 〈 转 ; 我 搞 得 学 头 转向 了 。5$. 乱 放 的 , 无 目标 的 , 没 打 
中 的 :balle ~e 流 弹 / coups ~s 乱 放 枪 / ouvrage a pierre(s) 
~e(s) 【水 利 ] 沉 石 工程 6. 浪费 的 , 错过 的 , 不 能 再 用 的 ， 
occasion ~e 错过 的 机 会 / peine ~e 白费 的 力气 / temps 
一 浪费 掉 的 时 间 / emballage 一 不 回收 的 包装 / salle des 
pas 一 S《〈 车 站 的 ) 大 厅 , (法 院 的 ) 休 息 室 , (剧场 的 ) 休 息 室 / 
mouler & cire ~e 失 蜡 浇铸 / Ce n'est pas perdu pour tout 
le monde. 这 个 还 是 有 人 派 了 用 场 的 。7. 偏远 的 , 偏僻 的 :un 
coin 一 一 个 偏远 的 角落 / pays 一 偏僻 的 地 方 / région 一 e 
偏 迹地 区 8. 没有 希望 的 , 完蛋 的 :Ce malade est perdu. 这 个 
病人 没 救 了 。/ un homme 一 de réputation -个 声名 狼藉 的 
人 /C'est un homme perdu. 这 个 人 完 卫 。9. 被 损坏 的 , 被 
毁坏 的 :Tous ces fruits sont perdus. 这 些 水 果 都 坏 了 。10. 
道德 败坏 的 , 敌 落 的 ; fille [femme] ~e 妓女 11. 打败 的 , 输 
掉 的 : bataille 一 e 败仗 / une guerre 一 e 失败 的 战争 / La 
Partie est perdue. 这 一 局 输 掉 了 。12. 陷入 … 的 :etre 一 
dans ses pensees 陷入 沉思 中 了 n. m. 疯子 ; crier f courir] 
comme un 一 拼命 地 叫 [ 跑 ] / 6 corps ~s Loc adu 拼命 
地 , 不 顾 一 切 地 : Il s'est jeté & corps perdu dans cette en- 
treprise， 他 不 顾 一 切 地 投身 到 了 这 个 事业 中 去 了 。/ 6 fonds 
一 ($) loc. adw. 养老 金 , 终身 年 金 :argent placé a fonds 一 
用 作 养 老 金 的 钱 / 6 temps 一 loc. adv， 在 空闲 时 / 6 ywos 
moments 一 8 loc. adv. 在 您 有 空 的 时 候 : Je lis des romans 
policiers a mes moments perdus. 在 我 有 空 的 时 候 我 读 一 些 
侦探 小 说 。I fait des vers a ses moments perdus. 他 在 有 空 
的 时 候 作 些 诗 。 

Pordy (mont) 佩 尔 迪 山 峰 , 比 利 牛 斯 山脉 的 高 峰之 一 , 在 西班牙 

perdurabilité [psrdyrabilite] ?2. f. 工 . 耐久 性 , 持久 性 2. 延续 
时 间 

perdurable [perdyrabl] w. 《古永 存 的 , 永久 的 

perdurene [perdyren] n.m. 硫化 橡胶 

perdurer [perdyre] v. i，( 书 ) 长 时 间 持 续 

pere [pe:r] n, m. 1. 父亲 :etre 一 d’ un garcon et d’ une fille 
是 一 个 男孩 和 一 个 女孩 的 父亲 / ~ de famille 家 长 , -家 之 
主 ;un ~ de famille nombreuse 人 日 众多 的 家 庭 之 长 / en 
bon 一 de famille 像 个 好 当家 那样 ;谨慎 稳妥 地 / placement 
de 一 de famille 《 转 ) 利息 不 多 但 稳妥 的 投资 , 上 等 投资 / ~ 
légal [1légitime] 婚 生父 / ~ naturel 私生子 父 / 一 adoptif 
养父 , 义 父 / ~ noble 戏剧 中 的 长 者 / devenir ~ 做 父亲 了 / 
etre le 一 de deux enfants 是 两 个 孩子 的 父亲 / Le pere a 
toujours été d une exactitude militaire (Sartre). 父亲 总 是 
像 军 人 一 样 守 时 。( 萨 特 ) / de ~ en fils joc acdw 世代 相 
传 ,tradition transmise de ~ en fils 世代 相传 的 传统 , etre 
paysans de 一 en fils 世代 务农 , commerce tenu de ~ en 
fils depuis un siecle 一 个 世纪 以 来 世代 经 商 / Tel peére, tel 
Ag、( 湾 ) 有 其 父 必 有 其 子 。/ A peére avare, fils 
Prodigue .《〈 访 ) 老 子音 盏 儿 挥 赴 。/ Il tuerait perc ct mere. 
为 了 达到 目的 准备 干 一 切 潮 。/ ~ nourricier 奶妈 的 丈夫 , 奶 
公 / beau- 一 岳父 , 丈 人 , 公 答 ,公公 / ~ putatif [法 ] 被 推定 
《为 正式 或 合法 ) 的 父亲 2，pl，( 书 ) 祖先 :du temps de nos 
~s 在 我 们 祖先 的 时 代 / je pays de mes ~s 我 的 祖籍 / 


C'est une maison que nous avons recue de nos péres. 这 
是 从 我 们 祖先 传 下 来 的 房子 。/ Les fils payent souvent les 
erreurs des peres. 父 债 子 还 。 子 辈 经 常 要 为 父辈 的 错误 付出 
代价 。/ Notre premier 已 一 [ 指 圣 经 中 的 亚当 Adam] 人 类 
第 个 男人 3. le 一 de qch ( 转 ) 某 一 事物 的 创始 人 :le 一 de 
]a tragédie francaise 法 国 悲剧 之 父 [ 指 Corneille] / 
Einstein，pere de la physique moderne. 爱 因 斯 坦 是 现代 物 
理学 之 父 。4. 老头 , 老 丛 :Je 一 Louis 路 易 老 头 / J]'ai 
rencontré le pere Mathieu, toujours gaillard malgré ses 
quatre-vingts ans， 我 遇见 了 马 蒂 吧 老 头 , 他 总 是 那样 健壮 , 尽 
管 他 已 经 80 岁 了 。/ le 一 Nogl 圣诞 老人 / un gros 一 ( 俗 ) 
胖 伯 伯 , 胖 小 子 / ze coup du 一 Francois 背 娘 田 [ 打 动手 
段 , 菲 徒 从 行人 背后 用 绳索 勒 住 其 膀子, 而 后 进行 抢 动 ]; ( 转 》 
背后 下 的 毒手 / P~ de la patrie { 史 ]( 古 罗马 的 ) 皇 帝 的 一 个 
称号 / ~s conscrits〔 史 ] ( 古 罗马 的 ) 参 议员 ; ( 俗 , 讽 , 今 ) 参议 
员 5.[ 宗 ] (三 位 ~ 体 中 的 ) 圣 父 ; ( 转 , 俗 , 讽 ) 极其 有 权势 的 人 
物 ; Dieu le P 一 ，le PP 一 éternel 天 主 , 上帝 / la Maison du 
卫 一 天 堂 / je te baptise, au nom du Peére, du Fils et du 
Saint-Esprit. 我 以 圣 父 . 圣 子 和 圣灵 的 名 义 给 你 命名 。/ Elle 
va au bureau du directeur, Dieu le Pere 1’a convoquge. 
她 去 经 理 办 公 室 , 这 位 有 权势 的 人 物 召 见 她 。6.【 宗 ] 神甫 : ~ 
abbe 院 长 神甫 / 一 spirituel 神 师 / ie [notre] Saint P 一 教 
皇 / mon 一 我 的 神甫 [称呼 用 ] 7、[ 原 子 ] ~ atomique 母 原 
于 /一 nucléaire 和 母 核 , 原始 核 8. ( 动 ] 种畜 , 公 畜 ;Le pere de 
ce poulain était un pur-sang. 这 匹 马 驹 的 种 冀 是 一 匹 纯 种 
马 。 

Perec, Georges (1936 一 1982) 佩 尔 克 , 法 国 作家 , 其 作品 反映 生 
活 之 艰难 。 

Perefixe, Hardouin de Beanmont de (1605 一 1670) 佩 雷 费 克 
斯 , 1662 年 任 巴 黎 大 主 教 与 由 森 教 派发 生 激 烈 对 抗 。 

Pere Goriot (Le)《 高 老头 ), 法 国 作家 巴尔 扎 克 1835 年 写 的 小 
说 , 描写 -个 父亲 全 部 财产 被 他 所 调 爱 的 女儿 们 和 剥夺 的 过 程 。 

perkgrinant [ peregrina] n. m. 长 途 旅行 者 , 跋涉 者 

peregrination [ peregrinasj5] n. f 1. 长 途 旅行 , 跋涉 , 频繁 更 
换 地 点 2, (动物 的 ) 迁 徙 

pérégriner [peregrine] wv. i. 长 途 旅行 , 器 涉 , 不 断 更 换 地 点 

peérégrinité [ peregrinite] n. .外乡 人 的 身份 ,外 国人 的 身份 

Pereira 佩 雷 拉 , 哥伦比亚 中 西部 城市 , 里 萨 拉 尔 达 省 首府 。 

Pereira, Aristides (1923-- ) 佩 雷 拉 , 佛 得 角 政 治 家 , 1975 年 
7 月 佛 得 角 独 立时 , 任 首 任 总 统 。 

Pereira, Thomas (1645 一 1708) 徐 日 异 , 清 初 来 中 国 的 和 葡萄牙 
耶稣 会 传教 士 。 ， 

Pereire 佩 雷 尔 , 生 于 波尔多 的 两 兄弟 的 名 字 ; Jacob Emile 
(1800 一 1875)( 雅 各 布 . 埃 米尔 ) 和 Isaac (1806 一 1880) ( 伊 
萨 克 ), 兄弟 两 人 均 为 银行 家 和 议员 , 1852 年 他 们 成 立 “ 流 动 信 
贷 "银行 , 对 促进 铁路 建议 的 发 展 起 重要 作用 。 

Perekop (isthme de) 彼 列 科普 地 峡 , 宽 8 公里 , 连结 克 里 米 亚 和 


Pere-Lachaise (cimetiere du) (巴黎 ) 拉 雪 效 神甫 公墓 [ 1871 年 
5 月 27 日 巴黎 公社 最 后 --- 批 战士 情 牲 的 地 点 ] 

péremption [perapsj3] n. f. 【法 ] 诉 讼 时 效 的 消失 .date de 一 
诉讼 时 效 消失 日 

péremptoire [perdptwa:r] a. 1. 断然 的 , 不 容 兽 辩 的 , 专断 的 ; 
réponse 一 断然 的 答复 / un argument 一 不 容 蜂 关 的 论据 
/ Elle se montre si pkremptoire qu'on n’ose pas 
répliquer. 她 表现 得 如 此 专断 , 以 致 人 们 都 不 敢 反驳 她 。/ 了 
m'a parlé d’ un ton cassant et péremptoire. 他 以 一 种 粗暴 
和 专断 的 语气 和 我 谈话 。2. [法 ] 有 关 诉 讼 时 效 消失 的 ;excep- 
tion 一 有 关 诉 讼 时 效 消 失 的 抗辩 

péremptoirement [ peraptwarma] adv. 断然 地 , 不 容 贤 辩 地 ， 
专断 地 

pérennance [perend:s] n. 上 多 年 生 


perennant, e [perend, axt] wd. [ 植 ] 株 体内 冬天 能 存活 的 部 分 ， 


perenne 


1979 


perforateur 


Les bulbes sont des organes pérennants. 鳞茎 是 能 越冬 的 
器 官 。 

pérenne [peren] a. 长 久 的 ,持久 的 :riviere 一 【地 ] 常 流 河 / 
irrigation 一 持续 全 年 的 灌溉 / source 一 永 不 干枯 的 源 水 

pérennisation {perenizasj3] n. 了 f. 持久 化 ,永久 化 

pérenniser [pere[s]nize] vw. t. 1. 使 持久 ,使 永久 ,使 永恒 : 一 
un usage 使 使 用 持久 2. 任命 , 授 以 职务 : ~ un stagiaire 
dans son emploi 授 以 一 个 实习 生 稳 定 的 职务 

pérennité [pere[ejnite] n. f. 持久 , 长久, 永久 ,永恒 : Des lois 
dui visent a assurer la pérennité des institutions. -~ 些 法 律 
的 目的 是 保证 体制 的 持久 性 。 

péréquation [ perekwasj5] n. f.1.( 撒 税 等 的 ) 摊 派 , 分 担 : 一 
des charges 平均 负担 2. (工资 .价格 等 的 ) 调 整 , 平衡 3. 以 同 
样 的 价格 向 消费 者 提供 不 同 来 源 的 产品 [进口 货 和 国货 ] 的 均衡 
经 济 政 策 ; ~ des prix a 1 importation 进口 商品 的 价格 平衡 

Peres, Shimon (1923 一 ”) 佩 雷 斯 , 以 色 列 总 理 ;1994 年 诺 贝尔 
和 平 奖 得 主 。 

pereskia [pareskia] n. m， 虑 刺 属 

perestroika [perestroika] n.f. 《〈 俄 》 [ 史 ] 重 建 ,改革 [ 指 苏联 
1985 年 起 实施 政治 透明 的 改革 政策 ] 

Peret, Benjamin (1899 一 1959) 佩 雷 , 法 国 诗人 .评论 家 , 超 现 实 
主义 作家 。 

Perey, Marguerite ( 1909 一 1975) 佩 雷 ， 
1939 年 发 现 87 号 元 素 久 。 

Pérez, Carlos Andres (1922 一 
(1974 一 1979 )。 

Pérez de Cuellar, Javier (1920 一 ”) 佩 雷 斯 德 硅 利 亚 
鲁 外 交 家 ,联合国 第 五 任 秘书 长 (1982 一 1991)。 

Pérez Gald6s, Benito (1843 一 1920) 佩 雷 斯 ,加 尔 多 斯 , 西班牙 
作家 , 19 世纪 西班牙 小 说 体 史诗 《民族 轶 事 } 的 作者 。 

perezia [perezja] n. m， 黑 西 于 菊 属 

pérézone [ perezon] n. f. 黑 西 哥 菊 酸 

perfectibilité [ perfektibilite] 2. 上 完善 性 , 可 完善 性 , 可 改进 
性 :croire a la 一 du genre humain 相信 人 类 的 可 完善 性 

perfectible [ perfektibl] a. 可 至 完善 的 , 可 改进 的 , 可 精益 求 精 
的 :Pensez-vous que |’espéce humaine soit perfectible? 您 
认为 人 类 是 可 至 完善 的 吗 ? / La science est perfectible. 科学 
能 够 精益 求 精 。 

perfectif, ve [perfektif, iiv] a. 【 语 ] 完成 体 的 : aspect 一 
d’” un verbe 动词 的 完成 体 

perfection [perfeksj5] n. f. 1. 完美 , 完善 , 尽善尽美 , 十 全 十 
美 ; Cet artiste cherche la perfection. 这 个 艺术 家 寻求 完美 。 
/ Cette technique a trouve son point de perfection, 这 项 技 
术 达 到 了 它 的 完善 顶点 。/ (十 ) en 一 ，(〈 旧 dans Ia 一 ， 
( 今 ) 6 la 一 loc. adv. 完美 地 , 尽善尽美 地 , 无懈可击 地 : 
s "acdquitter de toutes ses taches a la 一 出 色 地 完成 一 切 任 
务 , La Revolution doit s’arréler a la perfection du 
bonheur (Saint-Just). 革命 应 该 在 幸福 的 十 全 十 美 时 刻 停 下 
来 。( 圣 茹 斯 特 ) Elle chante a la perfection. 她 唱 得 好 极 了 。 
2. 优点 ,美德 [多 用 pi. ]: On ne voit que des perfections 
chez la personne qu’ on aime. 人 们 对 自己 所 爱 的 人 只 看 到 优 
点 。[ 情 人 有 眼 里 出 西施 ] / Pour me vendre sa voiture, il 
m’en a énuméré longuement toutes les perfections. 为 
把 他 的 汽车 卖 给 我 , 他 长 时 间 地 向 我 列举 这 辆 车 的 所 有 优点 。 
3. 最 理想 的 人 或 物 , 宝贝 :Cette jeune fille est la perfection. 
这 位 姑娘 十 全 十 美 , 才 貌 双全 。/ Selon les thkologiens，Dieu 
possede toutes les perfections. 按照 神学 家 们 的 说 法 , 上 帝 具 
有 … 切 最 理想 的 品质 。/ Golitez ce vin，c"est une perfec- 
tion! 请 您 尝 尝 这 酒 , 是 最 高 级 的 美酒 ! 4.《〈 书 ) 终极 [ 古 希 腊 哲 
学 家 亚 里 士 多 德 (Aristote) 的 用 语 ] 5，[ 宗 ] 完 德 

perfectionné, e [perfeksjone] ac， 经 改善 的 , 经 改进 的 ;完善 
的 :machine trés ~e 十 分 完善 的 机 器 


perfectionnement [perfeksjonma] n.m. 1. 


法 国 核 物理 学 家 , 她 
) 佩 雷 斯 , 委内瑞拉 总 统 
尔 , 秘 


改善 , 改进 : ~ 


du réseau d'irrigation 灌溉 网 的 改进 / cours de 一 进修 班 / 
Il travaille au perfectionnement de ses connaissances en 
mathématiques， 他 正在 努力 进修 数学 知识 。2. 改进 之 处 , 改 
进 的 措施 :On apporte sans cesse de nouveaux perfection- 
nements a la télévision， 人 们 不 断 地 对 电视 机 进行 改进 。/ 
C’ est un appareil doté des derniers perfectionnements. 这 
是 由 最 新 技术 装备 起 来 的 仪器 。 

perfectionner [perfeksjone] 【 vt 改善 , 改进 , 使 完善 .一 un 
procede 改进 方法 / ~ un ouvrage 使 作品 更 完善 / ~ une 
technique 改进 一 项 技术 / ~ son style 改善 他 的 文笔 / 一 
un appareil 改进 -… 台 仪器 / I a suivi un stage profession- 
nel qui 1 a perfectionné. 他 参加 了 一 期 业务 训练 班 , 得 到 了 
提高 。 J se 一 v. pr. 得 到 改进 , 下 于 完善 , 进步 , Le meilleur 
moyen de se perfectionner en anglais est de séjourner en 
Grande-Bretagne. 进修 英语 的 最 好 方法 就 是 住 到 英国 去 。 

perfectionneur ,se [psrfsksjonoer, gz] n. 改进 者 Cet in- 
génieur n'est pas | inventeur，mais seulement je perfec- 
tionneur de 1’appareil en question. 这 位 工程 师 不 是 发 明 者 ， 

而 只 是 有 关 设 备 的 改进 者 。 

perfectionnisme [ perfeksjonism] n. m. 1.( 贬 ) 过 分 追求 尽 善 
尽 美 : pécher par 一 犯 过 分 追求 尽善尽美 的 错误 2. 至 善 论 
[1831 年 美国 著作 家 约翰 . 诺 伊 斯 创立 的 一 种 教派 的 主张 ] 

perfectionniste [perfeksjonist] 工 2. 1. 过 分 追求 尽善尽美 者 
2. 至 善 论 者 IL a. 1. 过 分 追求 尽善尽美 的 :Elle se montre 
perfectionniste et scrupuleuse a 1' excés. 她 表现 得 过 分 追求 
尽善尽美 , 并 且 过 分 认真 。2. 主张 至 善 论 的 

perferrite [perferit] n. 天.【 化 ] 亚 铁 酸 盐 

perfeuillé, e [perfoeje] xc， 穿 叶 的 [ 指 莹 ] 

perfide [ perfid] I a. 背 信 和 弃 义 的 , 无 信义 的 , 奸诈 的 , 阴险 的 ， 
凶险 的 , 恶毒 的 :ami 一 无 信义 的 朋友 / des alliés 一 s 背 信 弃 
义 的 同盟 者 / un amant 一 背 信 和 弃 义 的 {不 忠实 的 ] 情 夫 / 
fleuve 一 凶险 的 河流 / de 一 s promesses 骗 人 的 诺言 / pro- 
pos 一 s 恶毒 的 话 / accueillir un adversaire avec un sourire 
一 用 阴险 的 微笑 欢迎 一 个 对 手 / Les matelots ont été en- 
gioutis par 1' onde perfide. 水 手 们 被 凶险 的 波浪 吞没 了 。 开 
n.《〈 古 ) 背 信和 弃 义 者 , 不 忠实 的 人 

perfidement [perfidqma] aqdv， 缘 信和 弃 义 地 , 奸诈 地 , 阴险 地 , 恶 
毒 地 : plaisanter 一 阴险 地 开玩笑 /了 vous a perfidement 
induit en erreur. 他 恶毒 地 引导 你 们 犯错 误 。 

perfidie [ perfidi] xn. f. 1. 背 信 弃 义 , 无 信义 , 阴险 , 恶毒 ， un 
hypocrite d'une etonnante 一 -个 极 阴 险 的 伪 君 子 / 了 
m'a trompé avec un raffinement de perfidie. 他 以 极其 阴 
险 的 方式 欺骗 了 我 。2, 背 信 弃 义 的 言行 , 阴险 恶毒 的 言行 :les 
一 s légendaires du diable 魔鬼 的 传奇 式 的 背 信 弃 义 的 言行 / 
ll s"amuse & répandre des perfidies sur toutes les 
célébrités. 他 对 所 有 有 名 望 人 物 散 布 背 信和 弃 义 的 言行 并 以 此 
作为 消 遗 。 

perflectometre [perflesktomastr] n. mm. 反射 比较 仪 

perfluoro- préf. 表示 “全 馈 ( 代 )" 的 意思 

perfluorocarbone [perfliqorokarbon] n. mm. (化 ] 全 氟 化 碳 

perfluorocompose [perfiqorok5poze] n. m.， [化 全 和 气 化 物 ， 
过 氢化 物 

perfluorohydrocarbure [ perflyoroidrokarby:r ] 
全 扰 代 烃 

perfluorure [ perflqory:r] 2. m. (化) 全 氢化 盐 , 过 氧化 盐 

perfocalculateur [perfokalkylatoe:r] n. m. 穿孔 计算 机 

perfolié, e [perfolje] ea，[ 植 ] 穿 叶 的 :feuille 一 e 贯穿 叶 

perforage [ perfora:35] n. m， 钻 筷 , 穿孔 ,打眼 

perforant, e [psrfore, at] a. 1. 钻 孔 的 , 穿孔 的 , 打眼 的 :ins- 
trument 一 钼 孔 器 具 / balle 一 e，obus 一 穿甲弹 2. 
arteres 一 es【 解 ] 穿 动 脉 

perforateur, trice [ perforatoe:r, tris] 【 a. 穿孔 的 , 打眼 的 ， 


n.m. 【化 ] 


P 


perforatif 


1980 


péricaulome 


marteau 一 冲击 钻机 , 钻 岩 机 I x. mx. 1. 钻 孔 器,【 医 ] 穿孔 
器 , 穿 颅 器 ;打眼 器 2. 穿孔 工人 ,打眼 工人 IE 2 A 1. ( 采 ] 钻 
岩 机 : utiliser une 一 trice pour établir une mine 为 了 建 - 
个 矿井 使 用 钻 岩 机 / le vacarme des 一 trices 销 岩 机 的 嗜 杂 
声 2. (卡片 ) 穿 孔 机 :一 trice alphabétique 字母 穿孔 机 / 
一 trice de cartes 卡片 穿孔 机 / 一 trice recapitulatrice 总 计 
穿孔 机 
perforatif, ve [ perforatif, iv] 1 a. 钻 筷 的 , 穿孔 的 , 打眼 的 开 
nn. m.【 医 ] ( 骨 ) 穿 孔 器 
perforation [ psrforasj5] n. f 1. 外 孔 , 穿孔 , 打眼 ;effectuer 
une 一 dans un bloc de metal 在 一 个 金属 部 件 上 钻 孔 2. 
(卡片 等 上 面 的 ) 孔 , 眼 3.【 医 ] 穿 破 , 穿孔 ;穿孔 术 : 一 intesti- 
nale 肠 穿孔 / ~ dulcere gastrique 骨 省 疡 穿孔 4. ~ d’ un 
isolateur [ 电 ] 绝缘 体 击 穿 
perforé, e [psrfore] a. 已 穿孔 的 , 打 了 眼 的 :intestin ~ 穿孔 
的 肠子 / bande 一 e 穿孔 带 / carte 一 e 穿孔 卡片 
perforécepteur [perforessptosr] n. m1. 复 孔 机 2. 纸 带 穿 
孔 机 


perforer [ psrfore] vw.t， 钻 和 孔 , 穿孔 , 打眼 ; La machine & 
poinconner perfore les tickets. 冲 孔 机 轧 [前 ] 票 。/ machine 
a 一 钻 孔 机 , 穿孔 机 / ~ un billet 剪票 

perforeur, se [perforoe:r, g:z] EL 2. f，[ 计 ] (卡片 ) 穿 孔 机 : 一 
calculatrice électronique 电子 计算 穿孔 机 / 一 -imprimante 
打印 穿孔 机 卫 2 穿孔 工 人 , 打眼 工人 ; 玄 岩 工 ; 穿 卡 员 

performance [performai:s] n. f.，( 英 ) 1. (体育 运动 的 ) 成 绩 ， 
出 色 成 绩 :realiser une belle 一 创造 优良 的 成 绩 / La per- 
formance de ce nageur n’a guere été brillante, dimanche 
dernier. 上 星期 日 这 位 游泳 运动 员 的 成 绩 不 怎么 突出 。2， 
《 转 ) 成 就 , 成绩: Le travail a été exécuté en moins de trois 
heures，c’ est une belle performancel 工作 不 到 3 小 时 就 完 
成 了 , 这 是 很 好 的 成 绩 ! 3，pl，( 飞 机 或 汽车 的 ) 性 能 [ 指 一 架 飞 
机 的 速度 .最 大 速度 .航程 .负载 等 , 或 一 辆 汽车 的 最 大 速度 、 加 
速度 油耗 等 ]: voiture classke premiere & 1’indice de 一 根 
据 性 能 指标 列 为 头等 的 汽车 / Cette voiture a des perfor- 
mances remarquables, compte tenu de son prix assez 
raisonnable. 考虑 到 这 辆 汽车 的 价钱 相当 合理 , 它 的 性 能 还 是 
优良 。4.【 空 ] pL. 试验 结果 , 工作 特性 , 工作 特性 曲线 5，test 
de 一 【四 操作 测验 6.【 艺 ] 动 作 艺术 , 表现 艺术 7.【 语 ] 句子 
的 有 限 集 

performant, e [performa, at] a, 1. 性 能 良好 的 , 有 效 的 2. 
[经 ] 竞争 力 强 的 [ 指 企业 .产品 等 ], 成 功 的 , 出 色 的 

performateur-imprimeur [performatoe:rsprimoer] n. 7， 打 
印 穿孔 机 

performatif, ve [performatif, iv] [ 语 ] 1 a.， 述 行 的 [ 指 动 
词 ]:énoncés ~s 述 行 语 [ 指 说 话 人 在 说 话 时 , 动词 所 表示 的 
动作 与 说 话 同时 完成 ,如 :Je promets，] I1 n.m. 述 行 语 ; 述 
行动 词 

perfuser [perfyze] v. 上， 灌注 ;灌流 

perfusion [psrfyzj5] ”. A 【 医 )] 灌注 .输液 : ~ intraveineuse 
静脉 输液 / ~ intestinale 肠 道 灌注 / ~ sanguine 血液 灌注 ; 
〈 转 ) 给 经 济 上 受 损失 的 部 门 或 地 区 以 补贴 

pergamasellus [ pergamasslys] n. m. 加 7， 小 偏 革 螨 属 

pergamasus [ psrgamazys] n. m. pl. 偏 革 蠕 属 

pergamine [pergamin] n. m.， 羊皮 纸 , 人 工 羊 皮 纸 

pergélisol [ pergelisol]，( 德 ) permafrost [permafrost] n. mm. 
[地 质 ] 永 久 冻 土 

pergidae [ persida] 2. m. 简 复 叶 蜂 科 

pergola [ psrgola] n. m. 绿 廊 , 芯 架 , 营 芯 花 栅 

Pergolese, Giovani Battista (1710 一 1736) 佩 龙 菜 西 ， 意大利 
作曲 家 , 那不勒斯 歌剧 乐 派 的 后 期 代表 之 一 -。 

pergularia [pergylarja] n. m. 夜来 香 属 

perhalogéno- préf. 表示 “全 讽 代 "的 意思 

perhalogéenométhane [ psralogenometan] n. m. 全 讽 甲 烷 


perhalogénure [ psralogenyirj n. m. 全 商 化 物 

perhalohydrocarbure [peraloidrokarby:r] n. m. 全 亢 代 烃 

perhexiline [ pereksilin] 2. 7 .【 药 ] 心 舒 宁 , 冠 心 宁 

perhumide [perymid] a. 过 湿 的 [ 指 气候 ] 

perhyalin [perjals] n. m， 过 玻璃 质 

perhydroi [peridrol] n. m. 【化 ] 强 双 氧 水 [ 含 30% 过 氧化 氨 溶 
液 ]: ~ magnésique 过 氧化 镁 / ~ zincique 过 氧化 锌 

perhydrure [peridry:r] n. mm. 过 氧化 物 

péri [peri] 2. (阿拉 伯 - 波斯 神话 中 的 ) 神 仙 , 精灵 , 仙女 

peéri。 préef. 表示 “与 … 有 关 的 " “周围 ”的 意思 

péri, e [peri] a.〔 纹 章 ] ( 盾 形 纹 章 中 央 的 ) 小 型 图 样 的 

Péri, Gabriel (1902 一 1941) 佩 里 ,法 国 记 者 和 政治 家 。 

périadénite [ perjadenit] n. 4 【〔 医 ) 淋 巴结 周围 炎 

periamygdalien, ne [perjamigdaljs, en] a，[ 解 ] 扁桃 体 周围 
的 . 


peériamygdalite [ perjamigdalit] n. 上 【 医 ] 扁桃 体 周 围 炎 ; 一 
phlegmoncuse 扁桃 体 周 围 蜂 窒 组 织 炎 

périanal, ale [perjanal] ( pl. ~ aux) a.【〔 解 ] 肛 门 周 图 的 , 肛 

周 的 

Periandre 佩 里 安 德 , 从 公元 前 627 年 到 公元 前 585 年 科林斯 城 

国 的 专制 君主 , 希腊 七 圣贤 之 一 。 

périangiocholite [pcrjasjojJolit] n. A 【 医 ] 胆管 周围 炎 

périanthaire [ perjater] a.[ 植 ] 花 被 的 

perianthe [perjat] n. m.〔 植 ] 花 被 , 忒 苞 , 总 苞 

perianthien, ne [perjatjs, sn] w.[【 植 ] 花 被 的 

periaortite [ perjaortit] n. f. 【 医 ] 主动 脉 周 炎 

périapexien, me [ perjapeksjs, sn] a. 尖 周 的 

périapexite [perjapeksit] n. f.，( 政 ) 根 尖 周 围 炎 

périapical, ale [perjapikal] (pl .~aux) a. 齿 根 尖 周 的 , 肺 


硬结 


périappendicite [ perjapadisit] n. f.，[ 医 ] 阑尾 周围 炎 

périappendiculaire [perjapdadikyle:r] a，[ 解 ] 阑尾 周围 的 

périapse [perjaps] n. m. 【天 ] 近 拱 点 

périartériel, le [perjarterjel] a，[ 解 ] 动 脉 周围 的 

périartérite [perjarterjt] n. f.[ 医 ] 动 脉 外 膜 炎 

periarthrite [perjartrjt] n. A【 医 ] 关节 周围 炎 

periarticujlaire [perjartikyle:r] ae，[ 解 ] 关节 周围 的 

periastre [ perjastr] 2. m. 【天 ] 近 星 点 , 近 拱 点 

péri-auriculaire [ periorikyle:r] a. [ 解 ] 心房 周围 的 ; 耳 甲 周转 
的 


périblaste [ periblast] n. m. 胚 周 区 , 表 胚 层 

peribleme [ periblem] n. m. 皮层 原 

Peribole [peribol] n. m. 1.【 考 ] (希腊 寺院 围墙 内 的 ) 绿 化 地 
带 2.【 建 ] (围墙 内 ) 房 屋 四 周 地 带 

Peribonka (la) ou PEribonca (ja) 佩 里 邦 卡 河 , 加 拿 大 魁北克 
省 河流 。 

péricambial [ perikabjal] n. m. 周边 形成 层 

péricambium [ perikabjom] n. m，[ 化 ] 架 环 

péricarde [perikard] 2. m，[ 解 ] 心 包 ,心包 膜 , 围 心 腊 

péricardectomie [perikardektomi] n. f，[ 医 ] 心 包 切 除 术 

péricardiostomie [ perikardjostomi] n. f. ( 医 ] 心包 造 口 术 

péricardiosymphyse [ perikardqjosEfizz] n. f，[ 医 ] 心 包 粘 连 

péricardiotomie [ perikardjotomi] n. f，[ 医 ] 心 包 切 开 术 

péricardique [perikardik] a，[ 医 ] 心 包 的 

péricardite [ perikardit] n. 六 【 医 ] 心包 炎 ; ~ sereuse 糖衣 
心 , 结 霜 样 心 / 一 symphysaire 粘连 性 心包 炎 / 一 aigué 急 
性 心包 炎 

pericarditique [perikarditik] a.【 医 ] 心包 炎 的 

péricardotomie [ perikardotomi] n. 乒 【 医 ] 心包 切除 术 

pericarpe [perikarp] n. m.( 植 ] 果皮 , 事 果 皮 粒 壳 , ~ de 
noyer 胡桃 过 

pericaryon [perikarj5] n. m. (神经 细胞 ) 核 周 体 

péricaulome [ perikolom] n. m， 茎 周 部 


péricellulaire 


1981 


peril 


péricellulaire [periselyle:r] wa. [ 解 ] 细胞 周围 的 

péricéementite [perisematit] n. 上 【 医 ] 牙 周 膜 炎 , 具 5 骨膜 炎 

pericementose [ perisematoz] n. f. 〔 医 ] 牙 周 膜 病 

péricentre [ perisatr] n. m1. [天 ] 近 ( 银 ) 心 点 : ~ galac- 
tique 【天 ] 近 银 心 点 2. 近 焦 点 

péricentrique [perisatrik] a.【〔 解 ) 中 心 周围 的 , 中 枢 周 围 的 

périchet [periJe] n. mm， 上 峻 器 区 

péricholangite [perikola3it] n. f. 【 医 ] 胆 管 周围 炎 

péricholécystite [ perikolesistit] n. f. 【〔 医 ) 胆 赛 周围 炎 

pkrichondre [ perik5:dr] n. 7 ，[【 解 ] 软 骨膜 

périchondrite [ perik5drit] n. 上 【 医 ] 软骨 膜 炎 

perichondrome [ perik5drom] n. m.【〔 医 ] 软 骨膜 痛 , 外 生 软 骨 
瘤 


périclade [periklad] xn. 六 〔【 植 ] 叶 靖 

périclase [perikla:z] n. f，[ 地 质 ] 方 镁 石 

了 Pericles ( 约 公元 前 495 一 前 429) 伯 里 克利 , 古雅 典 民主 派 政 治 

péricliter [ periklite] wv. i， 陷 入 险 境 , 濒于 破产 , 衰败 : en- 
treprise qui périclite 濒于 破产 的 企业 / Son commerce 
periclite. 他 的 生意 陷入 困境 。 

péricolique [ perikoiik] a. 〔 解 ] 结肠 周围 的 

péricololyse [perikololi:z] n. 上 【〔 医 ] 结肠 周围 粘连 切断 术 

pericolpite [perikolpit] n. f. 【 医 ] 阴道 周围 炎 

péricomposé [ perik5poze] n. ma. [化 ] 追 位 化 合 物 

péricornéen, ne [perikornes, sn] a，[ 解 ] 角膜 周围 的 

péricoronarite [ perikoronarit] n. f. 【 括 ] ( 牙 ) 冠 周 炎 

pericoronite [ perikoronit] n. 上 【 医 ] 牙 周 炎 

péricosmus [ perikosmys] n. m. pl. 缘 带 海胆 属 

péricowpérite [perikovperit] n. 上 【 医 ] 尿道 球 腺 周围 炎 

pericrane [perikrain] n. m，[( 解 ] 颅 骨膜 

péricristallin [perikristalE] n. m. 半 品 质 

péricristallinien, ne [perikristalinjz, en] a. 晶状体 周围 的 

péricycle [ perisik1] n. m.【〔 植 ] 中 柱 藉 

péricyclique [ perisiklik] a.( 植 ] 中 柱 鞘 的 

péricyclo- préf，[ 化 ] 表 示 “ 架 环 的 "的 意思 

péricyclo-composé [ perisiklok5poze] n. m. 【化 ] 架 环 化 合 物 

péricysticite [ perisistisit] n. f 【 医 ] 胆 赛 管 周围 炎 

péricystite [ perisistit] n. f 【 医 ] 膀胱 周围 炎 

péricyte [ perisit] n. mx. 周 细胞 

péridectomie [peridektomi] n. f. 【 医 ] 球 结膜 环 状 切 除 术 , 角 
蜡 缘 切除 术 

péridentaire [peridate:r] a，[ 解 ] 牙 周 的 , 牙 周 膜 的 

péridental, ale [peridatal] (pl .~aux ) a. 【{ 解 ] 牙 周 的 , 牙 
局 膜 的 
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périderme [periderm] n. m. 1. (水 昕 纲 ) 围 皮 , 围 业 2.[ 植 ] 
周 皮 3. 胎 皮 4. (真菌 ) 被 5. 表皮 

péridesme [peridesm] n. m， 周 束 

pérididyme [perididim] n. m，[ 解 ] 举 丸 白 膜 

pérididymite [perididimit] n. 请 【 医 ] 睾丸 精 膜 炎 

péridiniens [peridinjE] n. m. pl.，[( 植 ] 多 甲 营 科 

peridinium [peridinjom] >”. m.[ 植 ] 多 甲 藻 属 ; [ 动 ] 多 甲虫 属 

péridium [peridjom] n. m. 包 被 , 果皮 , 外 壁 

péridiverticulite [ peridivertikylit] n. f.【 医 ] 采 室 周 炎 

pérido-stéatite [ peridosteatit] n. 上 【地 质 ] 橄榄 蛇 纹 岩 

peridot [perido] ” mm. 【地 质 ] 橄榄 石 

peridotite [ periqotit] nn. 上 【地质 ] 橄榄 岩 

périduodénite [ periduodenit] n. f 【〔 医 ] 十 二 指 肠 周围 炎 

peéridural, ale [peridyral] (pl，~aux) [ 医 ]I a. 硬 膜 外 的 : 
anesthésie 一 ale 硬 膜 外 麻醉 I n.f. 硬 膜 外 麻醉 

périencéphalite [ perjasefalit] n. f 【 医 ] 大 脑 皮 质 及 软 脑 膜 炎 


péri-encéphalographie [ periasefalografi] n. f. 【 医 ) 脑膜 XX 
线 造 影 

péri-encéphaloméningite [ periasefalomengssit]j n. f. 【 医 ] 脑 
皮质 脑膜 炎 ， 一 chronique diffuse 麻痹 痴呆 

péri-entérite [periaterit] n. /.【〔 医 ] 小 肠 周 围 炎 , 肠 腹膜 炎 

périentéro-colite [periaterokolit] n. f.【〔 医 ] 小 肠 结肠 周围 炎 

pErieque [ perjsk] n. m.〈 希 ) 古 希腊 的 自由 人 [ 介 于 奴隶 阶层 
与 公民 阶层 之 间 

pkrier [ perje] n. m， 向 顶 棍 , 敲 顶 根 

Perier, Casimir (1777 一 1832) 佩 里 埃 ， 法 国 银行 家 和 政治 家 。 

Periers 佩 里 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

périf, périph [ perif] 7.m. 〈 俗 》 环 城 大 道 [boulevard 
périphérique 的 缩写 ] 

périfolliculite pilaire [ perifolikylitpile:r] n. f. 【 医 ] 毛 巍 周 
围 炎 


périgée [perise] n. m. 1.【 天 ] 近 地 点 2. (弹道 ) 最 低 点 

périglaciaire [periglasje:r] a. 【地 ] 冰 缘 的 

périglandulaire [perigladyle:r] a.{ 解 ] 腺 周围 的 

périglomérulaire [periglameryle:r] a.【〔 解 ] 肾 小 球 周围 的 

périglossite [ ptriglosit] n. f. 〔 医 ] 舌 周围 炎 

périglottique [ periglotik] 4a.! 解 ] 舌 周围 的 

périglypta [ periglipta] n. m. 皱纹 蛤 属 

Perignon, dom Pierre (1638 一 1715) 假 里 尼 全， 法国 本 笃 会 修 
士 ,改进 了 泡沫 酒 的 制造 方法 。 

Perignon, Dominique Catherine, marquis de (1754 一 1818) 
佩 里 尼 倪 , 法 国 元 帅 , 1794 年 对 西班牙 战争 中 立功 , 1795 年 任 
驻 马 德 里 大 使 。 

Perigny 佩 里 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

périgone [perigon] n. m. 1. 花 盖 , 花 被 2. 藉 苞 , 总 区 3.( 营 
鲜 植 物 ) 雄 器 苞 

périgramme [perigram] n. m. 软件 , 程序 系统 

Perigueux [ perige] ”. m. 佩 里 格 黑石 [抛光 材料 , 取 名 白 法 国 
城镇 佩 里 格 (PErigueux) ] 

Perigueux 佩 里 格 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

perigyne [perisin] I a. 周 位 的 II 2. f. 峻 器 区 

périgynie [perisini] n. 上 周 位 式 

périgynique [ perisinik] a. 周 位 的 

perihelie [perieli] 2. m. (天 ] 近 日 点 

périhépatique [periepatik] a，[ 解 ] 肝 周围 的 

périhépatite [periepatit] n. f 【 医 ] 肝 周围 炎 

péri-informatique [ perigformatik] 1 a. 与 电脑 有 关 的 , 电脑 

末 晤 的 II x. f. 电脑 用 品 , 电脑 用 品 虐 业 , 计算 机 外 国 设备 [ 技 


péri-insulaire [periésyle:r] a. 岛 周 围 的 

peri-iodure [ perijody:r] 2. 上 【化 ] 高 碘 化 物 

périkarpé [Perikarpe] n. m. 果皮 ; 讲 果 皮 ; 子 实体 包 被 , 子 实 果 

périkinétique [perikinetik] a. 蜡 向 运动 的 

peril [ peril] n. mm. 1, 危险 ,危难 : courir un 一 [des 一 s] 冒 
险 : En fréquentant ces escrocs,，elle court un grand péril. 
经 常 与 这 些 骗 子 交 往 , 她 冒 着 很 大 危险 。/ faire preuve de 
sang-froid dans le 一 在 危险 之 中 表现 得 冷静 / atre en 一 
de mort 有 生命 危险 / étre hors de 一 脱险 / affronter les 
~s avec audace 勇敢 地 对 待 危险 / a ses risques et 一 s 承担 
一 切 风 险 , 承担 一 切 后 果 : Non assure，le colis voyage aux 
risques et périls de 1’ expéditeur. 邮包 没有 保险 , 它 的 邮寄 由 
寄 出 者 承担 一 切 后 果 。/ en 一 处 于 危险 境地 , 遇险 , J 
s'occupe de la sauvegarde des chefs-d'oeuvre artistiques 
en péril. 他 负责 探 救 处 于 危险 之 中 的 艺术 杰作 。Secourez 
1 enfance en péril! 请 援救 危难 中 的 儿童 吧 ! mettre en 一 
使 陷于 危险 境地 / en cas de 一 遇险 时 , 遇 和 危险 时 / au 一 
de sa vie [ae ses jours 1 冒 着 生命 危险 :Les pompiers ont 
combattu ] incendie au peril de leur vie. 消防 队员 们 冒 着 
生命 危险 网 烈火 搏斗 。/ i ya 一 4 (+ inf.)… 是 危险 的 :1 


ul 


périlabyrinthique 


y a pkril a vouloir ignorer les conséquences de cet acte. 要 
是 不 想 了 解 这 种 行为 的 后 果 , 那 是 危险 的 。/ J y a péril en 
la demaexye.《〈 详 ) 事 不 宜 迟 。 徐 长 梦 多 。/ arrété de 一 【法 ] 
撤 出 危险 房屋 的 决定 2. 祸害 , 危害 :le 一 jaune ( 旧 ) 黄 祸 [ 指 
所 谓 黄 种 人 给 西方 造成 的 威胁 ] / ~s de mer〈 古 海上 风险 / 
一 aérien 空袭 的 威胁 

perilabyrinthique [ perilabiretik ], périlabyrinthaire [ per- 
ilabirate:r] a. 迷路 周围 的 

périlabyrinthite [ perilabirgtit] n. 上 【〔 医 ] 迷路 周围 炎 

perilampidae [ perilapida] n. m. 巨 胸 小 蜂 科 

Perilaryngite [ perilars5it] n. f. 〔 医 ] 喉 周围 炎 

périligamentaire [ periligamate:r] <.【〔 解 ] 韧带 周围 的 

perille [perij] n. 人 【〔 植 ] 紫 苏 属 : ~ faux-basil 白 苏 

perilleusement [ perijgzma] adv， 危险 地 , 冒险 地 

périlleux,se [ptkrije, ez] a. 危险 的 , 冒险 的 ; 刺 手 的 : en- 
treprise 一 se 贸 险 的 举动 / un chemin accidente et 一 一 条 
多 事故 和 危险 的 路 / une aventure 一 se 惊险 奇遇 / aborder 
un sujet 一 提 一 个 棘手 的 问题 / saut 一 空心 筋 斗 , 云 里 翻 

perilobaire [perilobs'r] a，( 解 ] 叶 周围 的 

périlobulaire [perilobyle:r] a，[ 解 ) 小叶 周围 的 

périlobulite [perilobylit] n. A 【〔 医 ] 肺 小 叶 周 围 炎 

perilogie [ perilosi] 2. f. (计算 机 的 ) 软 件 , 软 设备 

perilune [perilyn] n. 上 【天 ] 近 月 点 

périymphadénite [ perilifadenit] n. A 【〔 医 ] 淋巴 腺 周围 炎 

Perilymphangite [ perilafasit] n. 上 【 医 ] 淋巴 管 周围 炎 

perilymphatique [perilifatik] a. 外 淋巴 的 

perilymphe [perilef] ”. f. (内耳 ) 外 淋巴 

Perim 不 林 岛 , 位 于 红海 海口 曼 德 海峡 中 , 属 也 门 。 

périmandibulaire [perimadibyle:r] a.[〔 解 ] 下 颌 骨 周 围 的 

périmaxillite [perimaksilit] n. A 〔 医 ] 上 颌 骨 周围 炎 

périmé, e [ perime] c. 1. 过 时 的 , 陈旧 的 : Le contenu de 
] enseignement est périmé, 教学 内 容 是 陈旧 的 。/ des con - 
ceptions Economiques 一 es 过 时 的 经 济 观 点 / Peut-étre 
avez-vous lu ses vers，d une forme surannée, périmée 
meme (Mauriac)， 可 能 您 读 过 他 的 诗句 , 是 一 种 过 时 的 形式 ， 
甚至 是 陈旧 的 。( 莫 里 亚 克 ) 2, 过 期 的 , 失效 的 : passeport 一 
过 期 护照 / Elle jeta de son sac des billets de loterie 
perimes (Montherlant). 她 从 手袋 里 取出 过 期 彩票 , 扔 掉 了 。 
( 蒙 泰 朗 ) / Le bon de garantie est maintenant périmé. 保 
险 单 现在 已 经 过 期 了 。 

périmédullaire [perimedyle:r] a，[ 解 ] 环 骑 的 

périméningite [ perimenssit] n. f，[ 医 ] 硬 脑膜 炎 

périmer [ perime] 1 vw. +， 使 过 期 , 使 失效 : Le nouveau décret 
périme les dispositions antérieures. 新 的 法 令 使 过 去 的 规定 
失效 了 。/ Le progres technique périme rapidement les 
divers types de matériel militaire. 技术 的 进步 使 各 种 型 号 
的 军事 装备 很 快 过 时 。/ Le mouvement des idkes perime 
peu a peu les théories et les doctrines. 各 种 思想 的 发 展 使 那 
些 昌 理论 和 旧 学 说 逐渐 过 时 。HL se ~ vw. pr. 过 时 , 过 期 , 失 
效 :Ne laissez pas se périmer votre billet de chemin de 
fer, 别 让 您 的 火车 票 过 期 了 。/ Les livres de physique se 
périment vite, 物理 学 书籍 的 内 容 很 快 就 过 时 。/ Un passe- 
port se périme au bout de cinq ans. 一 本 护照 $ 年 之 后 就 失 
效 。/ A notre époque,，le materiel industriel se périme 
rapidement， 在 我 们 这 个 时 代 , 工业 装备 很 快 就 过 时 。 

perimetre [perimetr] 2. m. 1.[ 数 ] 周 , 周边 , 周 长 ; ~ du cer- 
cle 圆周 / 一 d'un polygone - -个 多 边 形 的 周 长 2. 四 周 , 周 
围 :Il n'y a pas de garage dans le pkrimetre immeédiat. 近 
处 没有 汽车 修理 部 。/ A 1'intérieur du pkrimetre de Paris， 
i est interdit de se servir de P avertisseur sonore. 在 巴黎 
城 近郊 禁止 使 用 汽车 喇叭 。3. 区 域 , 地 区 : ~ de la région 
balayée 扫描 区 图 形 , 雷达 作用 区 图 形 / ~ mouille 湿润 范围， 
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période 

湿 周 , 润 周 / ~ du couvert 阴影 面积 / ~ dappel 地 下 水 分 

水 线 / -~ du bassin 盆地 分 水 线 4. ~ thoracique { 解 ] 胸 围 / 

一 de la tete 头 围 $. 目 场 计 , 视野 计 

périmétrie {perimetri] 2. 人 视野 测量 法 

périmétrique [perimetrik ], périmétral, ale [perimetral] 
(pl. 一 aux) a. 周围 的 ,四 周 的 

périmétrite [perimetrit] n. f. 【 医 ] 子 宫 周 围 炎 ,子宫 外 膜 炎 

périmétrium [perimetrjom] n. m.【〔 解 ] 子 宫 外 膜 ,子宫 浆 膜 

périmétro-salpingite [perimetrosalpe3it] n. f. 子宫 输卵管 外 
膜 炎 

perimorphie [perimorfi] 2. 上 〔【 数 ) 借助 -个 活动 三 面体 研究 
几何 图 形 

périmorphose [ perimorfo:z] n. m. 类 形态 发 生 , 类 形态 变异 

périmyélite [ perimjelit] n. 人 【 医 ] 脊 艇 膜 炎 , 骨 内 膜 炎 

perimyo-endocardite [perimjodudqokardit] n. 上 【 医 ] 全 心 炎 

périmysium [ perimizjom] n. m.【〔 解 ] 肌 束 膜 

perinaphtene [ perinaften] xn. 72. [化 ] 周 莹 , 葵 嵌 蔡 

périnaphténone [perinaftenon] 2. 上 【化 ] 周 蔡 酮 , 禁 嵌 共 酮 

périnatal, ale [perinatal] ( pl，~aux) a.【 医 ]} 产 前 产后 期 
的 ,婴儿 出 生前 后 的 

périnatalité [perinatalite] n. f.，( 医 ] 产 前 产后 期 ;婴儿 出 生前 
后 期 

périnatologie [ perinatolo5i] n. f. 产 前 产后 期 医学 , 围 产 医学 ， 
婴儿 出 生前 后 期 病 学 

périnéal, ale [perineal] (pl，~aux) a，[ 解 ] 会 阴 的 

perinke [ perine] n. m，[( 解 ] 会 阴 

perinkocele [perineosel] nn. f. 会 阴 疝 

périnéoplastique [perineoplastik] a. 会 阴 修补 术 的 

périnéorraphie [ perineorafi] n. 人“【〔 医 ] 会 阴 颖 术 

perineotomie [ perineotomi] n. 人 【 医 ] 会 阴 切 开 术 

périnéphrite [perinefrit] n.  〔 医 ] 肾 周 炎 

périnéphrose [ perinefroz] n. 上 【〔【 医 ] ~ traumatique 假 肾 备 


perinereis [ perinre] n. m. pl，[ 动 ] 围 沙 蚕 属 
périneural, ale [perinoeral] ( pl ，~aux) a，[ 解 ] 神经 周围 
的 


perinevre [ perine:vr]n. m，{ 解 ] 神经 束 膜 
périnévrite [perinevrit] n. 上 【 医 ] 神经 束 膜 炎 , 神经 周围 炎 
périodate [ perjodat] nn. m.【〔 化 ] 高 碘 酸 盐 :; ~ de potassiunc 
高 碘 酸 钾 / ~ de sodium 高 碘 酸 钠 
période [perjod] 工 2. 上 1. 时 期 ,阶段 , 期间: ~ de transition 
过 渡 时 期 / ~ des vacances 度假 期 间 / la derniere 一 de la 
vie 生命 的 最 后 阶段 / Il a fait retraite pendant de longues 
périodes (Mauriac). 他 已 经 退休 很 长 时 间 了 。( 葛 里 亚 克 ) / 
Je pense & cette période ou je demandais tout, sans rien 
payer moi-méme (Camus). 我 想念 那个 时 期 , 我 可 以 要 求 - 
切 ,自己 什么 钱 都 不 用 花 。( 加 缪 ) / une 一 de ch6mage 失业 
时 期 / une 一 d’expansion économique 经 济 发 展 时 期 / 
une 一 de sécheresse 旱灾 期 2. 期 ,周期 ;~ (menstruelle) 
月 经 期 / ~ d'incubation d'une maladie 一 种 疾病 的 潜伏 期 
/ ~ undécennale des taches solaires 【天 ] 太阳 黑子 的 11 年 
周期 / ~ d un pendule [ 物 ] 摆 的 周期 / ~s par seconde 
[ 物 ] 每 秒 周期 数 , 周 / 秒 / ~ d'un radio-élément [化 ] 放 射 
性 元 素 的 半衰期 / ~ électorale 选举 期 / ~ suspecte 【法 ] 
(破产 宣告 之 前 ) 破 产 人 禁 治 产 期 间 / ~ (d'instruction) 预备 
役 军 人 的 训练 期 ;faire une ~ 参加 预备 役 训练 ; [ 体 ] 中 场 休息 
时 间 3.【 乐 ] 乐 段 4，[ 数 ] 节 : ~ d'une fraction périodique 
循环 小 数 的 循环 节 5. [地质] 纪 时 期 : ~ tertiaire 第 三 纪 / 一 
quaternaire 第 四 纪 / ~ carbonique 石炭 纪 / 一 glaciaire 冰 
河 期 / ~ cretacke 白垩 纪 6.【 医 ] ~ (damelioration) 发 作 
间歇 期 , 症状 缓解 期 / ~ contagieuse 传染 期 7.[ 林 ] 轮 伐 期 ， 
经 营 期 : ~ d amknagement 森林 治理 期 / ~ d'etablissement 


srjiodemetre 
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成 林 期 8,【 修 ] (由 几 个 分 句 构 成 的 ) 和 谐 复 合 句 ; une 一 ora- 
toire 演说 中 的 -- 句 和 谐 的 复合 句 Ln. m. au plus haut 一 ， 
au dernier 一 《 书 ) 在 顶点 , 在 最 高 程度 上 

périodeméetre [perjadmetr] n. m.〈 核 反应 堆 的 ) 周 期 计 

périodicité [perjodisite] x. A 周期 性 , 定期 性 : 一 d'appel 振 
铃 周期 性 / ~ de coupes 采伐 周期 / 一 nucléaire 核 (性 质 ) 
周期 性 

periodique f perjodik] I a. 1. 定期 的 , 周期 的 , 周期 性 的 : 
phases 一 s de prosperite et de marasme 繁荣 和 萧条 周期 阶 
段 / caractére 一 des crises &conomigues 经 济 危 机 的 周期 性 
/ classification ~ des éléments【 化 ] 元 素 周 期 分 类 / fonc- 
tion 一 【 数 ] 周期 函数 / fraction 一 【 数 ] 循环 小 数 , 可 化 为 循 
环 小 数 的 分 数 / mouvement 一 d un pendule [ 物 ] 摆 的 周期 
运动 / psychose 一 【 医 ] 周期 性 精神 病 / presse [publica- 
tion] 一 期 刊 2.【 修 ] 和 谐 复 合 句 的 I 2. mx 期刊， 一 agri- 
cole 农业 期 刊 

périodiquement [ perjodikma] ac 周期 性 地 , 定期 地 ，Elle 
est périodiquement sujette a des acces de rhumatismes. 她 
周期 性 地 遭受 风湿 病 发 作 之 苦 。 

periodisation [ perjodizasj3] 2. f. 1. 周期 化 2. 历史 分 期 

periodogramme [ perjodogram] n. m. 周期 图 

peEriodonte { pcrjod5t] n. m.【〔 解 ] 牙 周 组 织 , 牙 周 膜 

périodontique [perjod3tik ], périodontal, ale [ perjod5tal] 
(PLl，~aux) a. 牙 周 膜 的 

périodontite [perjod5tit] n. f 〔 医 ] 牙 周 炎 

périodontoclasie [ perjodstoklazi] n.f. [人 
病 ] 

périodontopathie [ perjod5topati] n. 上 〔 医 ]} 牙 周 病 

périodontose [perj2d3to:z] n. 有 【 医 ] 牙 周 膜 变性 

périoeciens [perjesjg] n. m. pL， 位 于 同 纬度 而 经 度 相差 180" 地 
方 的 人 


医 ] 牙 周 省 坏 [ 牙 周 


peErioesophagien, ne [ perjezofa5jE, sn】 wu、[ 解 ] 食管 周围 的 

pkrioesophagite [perjezofasit] n. 上 【 医 ] 食管 周围 炎 

périombilical, ale [peri5bilikal] ( pl， ~aux) a，[ 解 ] 脐 周 
围 的 


périonyx {perjonis] n. m， 甲 上 皮 

Perionyxis [perjoniksis] n. m.,【 括 ] 甲 沟 炎 

perioophorite [ perjooforit] n. f. 【 医 ] 卵巢 周围 炎 

périophtalmite [perjoftalmit] n. 上 【 医 ] 眼 周 炎 , 眼眶 蜂窝 组 
织 炎 

périorbita [| perjorbita] n. m.，[ 解 ] 眶 骨膜 

périorbitaire [perjorbite:r] a. 眼眶 周围 的 

périorbitite { perjorbitit] n. 上 【 医 } 眶 骨膜 炎 

périorechite [perjorjit] n. f.〔 医 ] 肥厚 性 精 膜 炎 , 举 丸 周 炎 , 办 
丸 精 膜 炎 

périostal, ale [perjostal] ( pl，~aux) a. 骨膜 的 

perioste [perjost] n. m.【 解 ] 骨膜 : ~ alveolaire 牙 权 骨 膜 , 牙 
周 膜 /~ orbitaire 眶 骨膜 

périostéogenése [ perjosteogns:z]，pkriostkomatose [ pérjos- 
tesmato:z], périosté0se [perjasteo:z], périostose [ perjos- 
to:z] n. f.〔 医 ) 骨 膜 骨 质 增生 症 

Periostite [ perjostit] n, 人 【 医 ) 骨膜 炎 ; ~ alvéole dentaire 牙 
槽 骨膜 炎 / 一 des maxillaires 上 颌 骨 上 骨膜 炎 / ~ orbitaire 
眼眶 骨膜 炎 

périotique [perjotik] a. 耳 周 的 

périovarite [ perjovarit] n. f 〔 医 ] 卵巢 周围 炎 

péripachyméningite [ peripajimenssit] n. 上 【〔 医 ] 硬 脑 ( 痛 ) 膜 
周围 炎 

péripancréatite [ peripakreatit] n. f.【 医 ] 胰腺 周 炎 

peripapillaire [peripapile:r] a. 乳头 周围 的 

péripates [peripat] n. m. pl. 有 爪 纲 

péripatéticien, ne [ peripatetisjE, en] 1 we. ,mn [ 哲 ] 遂 膛 学 泊 
的 (信徒 ) I n. A《〈 俗 》 街头 的 妓女 


péripatétique [ peripatetik] a. [上 哲 ] 道 殴 学 派 的 

péripatétisme [peripatetism] n. m. 〈 古 ) [ 哲 ] 道 遥 学 派 哲学 
[ 指 亚 里 十 多 德 学 派 的 哲学 ] 

péripatopsis [peripatopsi] 2. m. pl. 了 息 行 有 扑 属 

péripétale [ peripetal] a. 围 北 为 的 

peéripétie [ peripesi] n. f. 1. (剧情 等 的 ) 突 变 , 曲折 ; 小 说 情节 
的 变化 :une histoire pleine de 一 s 一 个 充满 曲折 的 故事 2 
(剧本 结束 前 的 ) 高 潮 3. 变动 , 急 转 而 下 , 波折 , 意 想 不 到 的 情 
况 , 横 生 的 枝 节 :Apres de dures péripéties,，j’ai conclu ce 
matin avec Lyttelton un arrangement (de Gaulle)， 经 过 
- 些 艰 苦 的 波折 之 后 ,今天 上 午 我 和 利 代 尔 东 签 署 了 一 -个 协议 。 
(戴高乐 ) 

periph nL périf 

périphacite [ perifasit] n. f， 【 医 ] 晶状体 帮 炎 

peripherie [ periferi] n. 上 工 〔 数 ] 圆周 , 周围 , 边 周 : ~ d’ un 
cercle 周围 2. 四 周 , 表面 : 一 d'une sphere 球面 3. 城市 的 
外 围 ,市 郊 :les arrondissements de la 一 de Paris 巴黎 市 郊 
各 区 4. 外 围 设 备 

périphérique [periferik] 1 a. 1 [ 数 ] 边 周 的 2. 周围 的 , 周边 
的 , 外 围 的 , 四 周 的 ;banlieue 一 近郊 / boulevard 一 环 城 大 
道 / les quartiers ~s 远离 市 中 心 的 街区 / emetteur [ poste， 
station] 一 【信息 ] (位 于 四 周 邻 国 的 ) 周 围 的 广播 电台 , 电视 台 
/ systeme nerveux 一 【生理 ] 周围 神经 系 , 未 梢 的 神经 系 3. 
[ 核 ] 核 外 的 , 轨道 的 , 边缘 的 卫 n. m. 1. 环 城 高 速 公路 ;le 一 
(& Paris) 巴黎 环行 路 2. 电脑 外 围 设备 

périphiébite [ periflebit] n. 上 【 医 ] 静脉 周围 炎 , 静脉 外 膜 炎 

périphiéhltique [periflebitik] a. 静脉 外 膜 炎 的 , 静脉 周围 炎 


périphrase [perifra:z] n. f. 1.【〔 修 ) 迁 回 说 法 , 代用 语 [ 例 如 ， 
用 1’astre du jour 代替 le soleil]; Il] utilisa une périphrase 
pour éviter le terme propre. 为 了 避 开 术语 他 使 用 了 代用 语 。 
2. 〈 引 婉转 的 说 法 : user de 一 s pour toucher a un sujet 
delicat 用 婉转 的 说 法 来 谈 一 个 微妙 的 问题 / 1] parle par 
périphrases obscures. 他 用 婉转 模糊 的 说 法 讲话 。 

périphraser [perifraze] wv. i，、( 上 古 ) 迁 回 地 说 , 转弯 抹 角 地 说 

périphraseur [perifrazoe:r] n. m.《 古 ) 说 话 转弯 抹 角 的 人 

periphrastique [ perifrastik] a. 1. 连 回 说 法 的 ; tournure 
[expression] 一 迁 回 的 说 法 / une formule 一 ~- 种 迁 回 办 
法 [方式 ] 2. 迁 回 说 法 用 得 很 多 的 ;style 一 措辞 迁 回 的 文件 
3.【〔 语 ] 借用 于 助动词 的 [ 指 动词 的 时 态 ] 

périphyse [ perifizz] 7. f，[ 动 ] 缘 丝 

périphyton [ perifit5] n. m.【〔 生 ] 水 中 胜 垂 生物 

peéripilaire [peripile:r] a. 毛 周围 的 

Périplanétique [periplanetik] a. (几何 光学 中 用 在 目镜 上 ) 全 


périplasme [periplasm] n. m. 周 质 , 外 周 胞 质 ; 卵 周 质 

periplasmode [ periplasmod] n. m. 周 原 质 团 

périplaste [ periplast] n. m. 固 质 体 ; 胞 外 质 ; 组 织 基 质 

périple [peripl] n. m. 1.( 沿 海岸 的 ) 航行; 航海 旅行 : le 一 
d Hannon 阿 农 的 航海 旅行 [ 阿 农 系 迎 太 基 航海 家 ] 2. 航海 
i 记 : I] avait composé ainsi deux périples en Italie (Sagan) . 
他 就 这 样 编写 了 两 部 意大利 航海 记 。( 萨 网 ) 3. 旅游 , 游历 ， 
faire un ~ en Grece pendant les grandes vacances 丑 假 期 
间 到 希腊 旅行 

periplocine [periplosin] n. f. 杠 柳 荐 

périplogénine [ periplogenin] n. f， 杠 柳 配 质 

périploque [periplok] 2. m， 杠 柳 属 , 希腊 杠 柳 ，-- grec 希腊 


peripneumonie [ peripnemoni] n. f. 【 医 ] 胸膜 肺炎 ,~ con- 
tagieuse bovine 牛 传染 性 胸膜 肺炎 , 牛 肺 疫 

périproctite [periproktit] n. f，[ 医 ] 直肠 周围 炎 

périprostatite [periprostatit] n. f 【 医 ] 前 列 腺 周围 炎 

periptere [peripte:r] ( 建 jI n. m. 围 柱 式 建筑 11 a. 闸 柱 式 


如 


perir 
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的 : Le Parthénon est un temple ptkriptere. 帕 台 农 神 庙 是 
-- 座 围 柱 式 的 庙宇 。 

PErir [ perir] vw. i. 《 书 ) 1. 死 声 , 丧 生 : 一 dans un accident 

davion 在 -- 次 空难 中 丧生 / ~ dans un incendie 在 一 次 火 

灾 中 表 生 / ~ alafleur del age 在 豆 营 年 华 时 下 生 / 一 de 

faim 俄 死 / ~ de misere 贫 病 交加 治 死 / fuire 一 使 死去 ， 

杀 死 ; La sécheresse a fait périr de nombreuses plantes. 早 

灾 旱 死 了 很 多 庄稼 。/ 也 périt d’ ennui a la campagne. 他 在 

农村 里 烦 得 要 命 。2. (船舶 ) 遇 难 , 沉没 : les marins qui ont 

peri en mer 在 海上 遇难 的 船员 们 3. 消失 , 灭亡 , 完结 :em- 

pires gui ont peri 灭亡 了 的 各 个 帝国 / La iiberte ne peut 

périr. 自由 不 会 消亡 。 

périradiculaire [ periradikyle:r] a. 根 周 的 , 牙根 周 的 

périradiculite [ periradikylit] n. 六 牙 周 省 坏 

périrectal, ale [perirektal] ( pl， 一 aux) a, 直肠 周围 的 

périréenal, ale [perirenal] ( pl， ~ aux) a， 肾 周围 的 

périsciens [ perisjE] n. m. Ppl. 极地 人 

périsclérite [perisklerit] n. f. 【 医 ] 巩 腊 表 层 炎 

periscolaire [periskole:r] a. 1. 校外 的 ,课外 的 : activités 一 s 
校外 活动 ,课外 活动 2. 辅助 教育 的 , 补充 教育 的 

periscope [ periskop ] n.m，[ 和 军 ] 潜 望 镜 , 望远镜 一 
d'orientation【 字 ] 光 学 定向 仪 / 一 lectronique 电子 潜 望 镜 
/ 一 du radar 雷达 潜 望 镜 / Les badauds，derriere les pre- 
miers rangs, ont des périscopes de carton pour voir le 
defilé. 那些 在 马路 上 东 游 西 竹 的 人 在 人 墙 后 面 使 用 硬 纸 板 做 
的 望远镜 看 游行 队伍 。 

périscopique [periskopik] a. 1. verres 一 s【 光 ] 平 凸 镜片 ;四 
凸 镜片 2. 洪 望 镜 的 : objectif 一 潜 望 物镜 

peEris6lene [periselsn] n.m.【〔 天 ] 近 月 点 

périsélénée [ periselene] n. m. (人 造 月 球 卫星 的 ) 近 月 点 

Perisigmoidite [ perisigmoidit] n. 上 〔 医 ) 乙状结肠 周围 炎 

périsinusien, ne [perisinyzje, sn] <， 塞 周围 的 

perisinusite [ perisinyzit] x. 上 【 医 ] 密 周 炎 

périsperme [ perispsrm] 2 mm.【 植 ] 外 胚乳 

perisphere [ perisfe:r] n. f. 1. 势力 范围 2, 重力 磁场 层 

périsplénite [perisplenit] n. 有 〔 医 ] 凰 周 炎 , 脾 外 膜 炎 

perispomene [perispomen] a.，n. m. (希腊 文中 ) 词 尾 有 曲 重 
音符 的 ( 词 ) 

périspondylite [perisp3dilit] n. 上 【 医 } 椎 骨 周 围 炎 

périsporange [ perispora:5] 2. m . 周 孢 子囊 

périsporangium [ perisporazsjom] n. m. 周 孢 子 构 

perispore [perisp2:r] n. f 抱 子 周 辟 , 孢 母 细胞 [ 党 类 ] 

perisporiales [perisporjal] n. m. pl， 暗 绒 菌 目 

périssabilité [perisabilite] xn. f. 易 腐 性 

périssable [ perisabl] a. 1. 《 书 ) 要 消灭 的 , 要 灭亡 的 , 不 持久 
的 ; un amour fragile et 一 一 次 脆弱 而 不 持久 的 爱情 / Les 
sentiments les plus sinceres sont périssables. 最 真 碳 的 感情 
也 是 不 能 永恒 不 变 的 。2. 易 变质 的 , 易 腐败 的 : Les fruits 
sont des denrees perissables. 水 果 是 容易 坏 的 食品 。 

perisso- préf. 表示 “奇数 ”的 意思 

perissodactyla [ perisodaktila] n. m，[ 动 ] 奇 蹄 目 

périssodactyles [ perisodaktil] n. m. pl，[ 动 ]1. 奇 蹄 类 , 奇 蹄 
亚 目 2. sing. 奇 蹄 类 动物 (犀牛 , 更, 马 等 ) 

périssoire [ periswa:r] n. f. 赛 艇 ; 细 而 长 的 轻舟 [ 常 为 单 人 艇 ] 

pkrissologie [ perisologi] n. f 1.【〔 语 ] 多 余 的 重复 [ 例如， 
monter en haut] 2. ( 修 ] 重复 法 

perissoploide [ perisoploid] n. m., a. 奇 倍 体 (的 ) 

périssoploidie [ perisoploidi] n. f. 奇 倍 性 

peristaltigue [peristaltik] a. 【生理 ] 蠕动 的 : L’ ensemble des 
mouvements péristaltiques permet la progression des ali- 
ments. 虹 动 的 整体 运动 能 使 食物 前 进 。 

péristaltisme [ peristaltism] n. m. 【生理 ] (消化 管道 的 ) 蠕 动 


péristase [ perista:z] n. f.，1,【 医 ) 外 停滞 , 外 郁 积 2， 外 因 力 ; 
外 环境 [对 生物 的 影响 ] 

péristatogene [ peristatosen] a. 导 蠕 动 的 

péristérite [ peristerit] n. 上 钠 长 石 

péristome [peristom] n. m. 1.【〔 植 ] 萌 齿 层 [ 巷 类 ] 2.〔 动 ] 国 
口 部 ; 壳 口 ; 口 缘 ; 口 上 片 3. 子 实 口 缘 [ 真 菌 ] 

periston [perist3] n,m. 【化 ] 多 乙烯 吡咯 酮 ; 聚 乙烯 吡咯 酮 

péristrophe [peristrof] n. 上 1. 围 食 2. [ 植 ] 观 音 草 属 

péri-strumite [ peristrymit] n. 上 〔 医 ] 甲状 腺 肿 周围 炎 

péristyle [ peristil] n. m.〔 建 ]1. 列 柱廊 ; (大 建筑 物 正 面 的 ) 列 
柱 : le 一 du Pantheon 先贤 祠 的 列 柱 2. (十 罗马 的 ) 内 柱廊 
式 的 院子 3. 宽敞 的 前 厅 , 宽敞 的 过 道 , Dargelos traversa le 
peristyle la tete droite (Cocteau)， 达尔 热 洛斯 昂首 穿 过 宽 
敞 的 前 厅 。( 科 克 托 ) 

périsynclinal, ale [periseklinal] (pl，~ Qaux) a. 【地 质 ] 向 
心 倾 斜 的 

perisystole [ perisistol] n.  【 医 ] (心脏 ) 收 缩 期 及 舒张 期 间 的 
问题 

périte [perit] n. f. 毛 氧 刍 铬 矿 

péritectique [peritektik]I a.[( 冶 ] 包 唱 的 开 2. m. 包 晶 ( 体 )， 


péritecto-eutectique [peritektoostektik] a. 包 唱 共 结 的 , 包 晶 
易 熔 的 


peritectoide [ peritektoid] 1 a，[ 治 ] 包 析 的 1 n. m， 包 析 体 

péritel [peritel] a.inv. prise 一 (可 将 电脑 .录像 机 等 的 图 像 
直接 转 到 电视 的 ) 外 接口 ,外 接头 

peéritéléphone [ peritelefon] n. f， 电话 外 围 设备 

periteltphonie [peritelefoni] n.f. 电话 附属 服务 与 设备 【如 
答 录 机 ] 

peéritélévision [ peritelevizj3] n. 上 电视 外 围 设备 , 电视 附属 设 
备 [如 录像 机 、 电 子 游戏 机 ] 

peritetranychus [ perittranijys] 2. m., Ppl. 缘 叶 螨 属 

périthallium [ peritaljom] n. ”.【 生 ] 围 层 

perithece [perites] 2. m.【 植 ] ( 块 敬 、 盘 菌 等 的 ) 子 事 壳 

perithecium [peritesjom] n. 和 2.(【 植 ] 子 囊 壳 

peritheliome [periteljam]n. m. 血管 外 皮 瘤 , 周 皮 瘤 

perithelium [ periteljom] z. mmx. 周 皮 , 外 皮 

peritoine [peritwan] 2. zz. 1.【 解 ] 腹膜 2，[ 昆 ] 图 脏 膜 

péritomie [ peritomi] n. 了 包皮 环 切 术 

péritonéal, ale [ peritoneal] (六 . 一 axr) a、[ 解 ] 腹 膜 的 , 腹 
膜 内 位 的 

péritonéoscope [peritoneoskop] 1n. m. 腹腔 ( 罕 ) 镜 

péritonéoscopie [ peritoneoskopi] n. 有. 腹腔 镜 检 法 

peritonko-yaginal , ale [peritoneovasinal] (pl. ~aux) a. 
输精管 的 

péritonisation [ peritonizasj5] n. 广 作 腹 膜 被 履 

peritonisme [ peritonism] n. m. 假 性 腹膜 炎 

peritonite [peritonit] n. 上 【 医 ] 腹膜 炎 : ~ généralisée 弥漫 
性 腹膜 炎 / ~ purulente 腹膜 腔 积 脓 

péritonsillite [ perit5silit] n. f 【 医 ) 扁桃 体 周 炎 

péritoxine [ peritoksin] n. 了. 细菌 表面 毒素 

péritriche [ peritrij] n. m.，a. 周围 有 毛 ( 的 ), 周 毛 菌 (的 ) 

peritrichia [ peritrijia] xn. mx. 缘 毛 亚 纲 

Ppéritrope [ peritrop] wx， 向 周边 的 

peritrophique [ peritrofik] a，[ 动 jmembrane 一 〔 某 些 昆 虫 
肠 里 的 ) 装 食物 的 袋 

perityphilite [peritiflit] mn. f. 【 医 ] 盲肠 周 ( 围 ) 炎 

pérityphio-colite [ peritiflokolit] n. f.，[ 医 ] 讶 肠 结肠 周围 炎 

périunguéal, ale [perjigeal] ( pl， ~aux ) a. 甲 周围 的 

péri-urbain, e，périurbain, e [periyrbé, en] a. 城市 周围 的 ， 
郊区 的 , 市 郊 的 

périurétral, ale [periyretral] ( pl，~ aux ) a. 尿道 周围 的 

périurétrite [ periyretrit] 2. 上 【 医 ] 尿道 周围 炎 


OE 


périntérin 
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périutérin, e [periytere, in] ww. 子宫 周围 的 

périvaginite f perivasinit] n. 上 【〔 医 ] 阴道 周围 炎 

périvasculaire [ perivaskylerj a.【 解 ] 血管 周围 的 

périvascularite [ perivaskylarit] n. f. 【〔 医 ] 血管 周围 炎 

périveineux, se [perivene, 8:z] a.【 解 ] 肯 脉 周围 的 

périvésiculite [perivezikylit] zz. 上 【 医 ] 精 完 周 炎 

periwarthonite [perivartonit] n. f.【〔 医 ] 舌 下 腺 管 周围 炎 

Perkin, sir Willima Henry (1838 一 1907) 珀 金 ， 英国 化 学 家 ， 
1856 年 发 现 苯胺 颜色 。 

perkinsiella [perkésjela] n. m. [ 动 ) 

perla [psrla] n. m，[ 动 ] 石 蝇 属 

perlaboration [ perlab2rasj3]n. f 1. 用 精神 分 析 法 治疗 2. 
心理 疗效 

perlage [perla'5] n. m. 漏 泄 , 渗 汤 [压力 试验 ] 

perlaire [ perle:r] a. 珍珠 的 , 有 珍珠 光泽 的 

perlant, e [pesrla, at] n. 7m.，a. 汽 酒 (的 ) 

perlasse [ psrlas] n. 上 【化 ] 珍 珠 灰 , 粗 碳酸 钾 , 土 碱 

perie [perl] n. 1. 珍珠 : 一 fine 真珠 / ~ naturelle 天 然 珍 
珠 / ~ de culture 人 工 养 殖 的 珍珠 / collier de 一 s 珍珠 项 链 
/ ~ artificielle 假 珠 ,玻璃 珠 / Tu n'as meme pas de perles 
a ton cou (Anouilh). 你 的 脖子 上 连 珍珠 项 链 都 没有 。( 阿 努 
依 ) / gris 一 珠 灰 色 / pécheur de 一 s 珍珠 采集 者 , 采 珠 人 / 
Jeter des ~s devant les pourceaux [aux cochons] 把 珍珠 
投 在 猪 前 [ 喻 把 珍品 送 给 不 识 货 的 人 ] ;对 牛 弹琴 2. 珠子 ,球状 
物 : ~ de verre 玻璃 珠子 / 一 s de rosée 露珠 / enfiler des 
一 s 串珠 子 ; ( 转 , 俗 ) 浪费 时 间 / un rideau de 一 珠 帘 3. 
《 诗 ) 洁白 的 牙齿 :; les 一 s d'une jolie bouche 秀 嘴 中 的 一 口 
卑 齿 4. 杰出 的 人 物 , 明珠 ; 珍品 : C’est la perle des 
hommes. 他 是 一 位 杰出 的 人 物 。/ Ce tableau est la perle de 
ma collection. 这 幅 油 画 是 我 收藏 中 的 珍品 。5,〈 讽 ) 荒 床 的 
错误 : relever des 一 s dans les copies d'eleves 在 学 生 的 考 
卷 中 指出 一 些 荒 床 的 错误 6,【 建 ] 串珠 饰 7. { 印 ] 三 到 六 点 铅 
字 , 五 磅 铅字 , 毕 耳 8. 【 药 ] 圆 胶 赛 9，{ 动 ] 石 蝇 10. 一 
argentke 银 珠 / ~ dorée 金 珠 / ~ métallique 金属 珠 / 一 
de soudure 焊 珠 11. ~ de borax【 花 ] 硼砂 珠 12, ~ des 
potageres [ 植 ] 泽 芹 

perle, e [perle] a. 1. 镶 有 珍珠 的 , 饰 有 珍珠 的 : tissu 一 饰 有 
珍珠 的 织物 2. 珍珠 状 的 , 珠光 闪闪 的 ; des dents 一 es 洁白 的 
牙齿 / gouttelettes 一 es 晶莹 的 水 珠 / orge ~ 精 磨 的 大 麦 / 
sucre 一 数 到 表面 起 小 泡 的 糖 / crachats 一 s【 医 ] 珠 样 疾 3. 
《 转 ) 完美 的 , 精致 的 , 精心 制作 的 : travail ~ 细 活 / ouvrage 
一 精心 制作 的 活 计 / coton 一 加 持 的 丝光 线 / bouillon 一 
珍珠 汤 4.【〔 乐 ] 均匀 而 清晰 的 : jeu ~ 均匀 而 清晰 的 演奏 / 
rire 一 〈 喻 ) 清脆 的 笑 声 5. gréve 一 e 重工 

perleche 见 pourleche 

perier [perle] I vw. 上 工 . 精心 缝 制 , 精心 制作 : 一 une broderie 
精心 刺绣 / 一 un ouvrage 精心 制作 一 件 活 计 2. 碾 制 (大 米 
等 ): ~ de 1 orge 碾 大 麦 3.【 乐 ] 均匀 而 清晰 地 演 春 IE vw. i 
1 形成 小 球状: Quelques gouttes de sueur perlent sur son 
front. 他 额 上 沁 出 几 颗 汗 珠 。/ cave od 1’ eau perle 渗 出 水 珠 
的 地 窖 / L’humidité perlait sur mon manteau (Gracq). 
下 潮 浊 ， 我 的 大 衣 上 结 成 小 水 珠 。( 格 拉克 ) 2. 液体 里 形成 气 

perliculture [perlikylty:r] n. f. 珍珠 养殖 业 

perlier, 6re [perlje, sr] 工 c. 1. 产 珠 的 , 含 珠 的 : huitre 一 sre 
珠 母 贝 ,珍珠 蚌 2. 珍珠 的 , industrie 一 ere 珍珠 业 3. 采 珠 
的 : barque 一 ere 采 珠 船 IE 2. 了 . 珠 牡 晨 

perlimpinpin [ perl&pEpe]n. m，poudre de 一 江湖 医生 的 万 
灵 药 


漳 蝉 属 


perlingual, ale [psrlEgal] (pl， ~aux) a. 经 舌 的 ,经 舌 给 药 
的 , 药物 含 服 的 : voie 一 ale 药物 含 服 法 

perlite [psrlit] 2. f. 1.【( 矿 ] 珍 珠 岩 :~ rhyolitique 流 纹 岩 2. 
《 冶 ] 珠光 体 , 铁 碳 合 金 , 珠光 体 铸铁 ; ~ divisée 分 离 珠光 体 / 


一 globulaire 球状 珠光 体 /~ granulaire 粒状 珠光 体 / 一 
lamellaire 片 状 珠光 体 

perlitique [ perlitik] a. 珠光 体 的 

perlito-ferritique [perlitoferitik] a. 珠光 体 - 铁 素 体 的 

perloir [perlwa:r] n. m. 金 银 匠 锐 典 珍珠 饰物 的 工具 

perlon [perl3] n. mx. 聚 酰 胺 纤维 , 贝 纶 

perlot [perlo] n. m. 开 . (英吉 利 海 峡 沿岸 产 的 ) 小 牡 蚜 2.〈 民 》 
烟草 , 烟叶 , 烟丝 

perlouse, perlouze [ psrlu:z] ”上 《〈 众 珍珠 

perlure [perly:r] n. 上 鹿角 的 短 刺 

perm，permanent 永久 的 ,常设 的 

perm。.perméabilité 渗透 性 

perm，permission 短期 假 , (军人 的 ) 休 假 , 外 出 许可 证 

perm，permutateur 转换 开关 , 转换 器 

Perm 彼 尔 姆 , 俄国 乌拉 尔 地 区 城市 。 

permafrost 见 pergélisol 

permagel [permasel] n. m、 永 冻 层 

permalloy [permel2j, permalwa] n. m. 〈 英 )[ 治 ] 透 磁 合 金 ， 
坡 莫 合金 [ 一 种 磁性 的 铁 镍 合金 ] 

permanence [psrmanGxs] n. 矿工 永久 (性 ), 持久 (性 ), 经 常 
(性 ), 不 变 (性 ), 连续 (性 ), 稳定 (性 ): Une continuité et une 
permanence: c'est cela notre destin (Mauriac). 一 个 连续 
性 和 一 个 稳定 性 这 就 是 我 们 的 前 途 。( 莫 里 亚 克 ) / en 一 
loc. uc - 直 , 永 久 地 : assemblée qui siege en 一 常务 会 
议 ，La centrale fonctionne en permanence. 电站 不 停 地 运 
转 。Les policiers restérent en permanence devant ja mai- 
son pour surveiller les entrées. 警察 一 直 守 在 房 前 监视 着 各 
入 口 处 。2. la 一 d'une situation 局 势 的 稳定 / assurer la 
一 du pouvoir 保障 政权 的 稳定 性 [连续 性 ] 3. 值班 ; 值班 处 
tenir une 一 ，étre de 一 值班 / Les bureaux sont fermés 
le dimanche，mais il y a une permanence. 各 办 公 室 星期 日 
停止 办 公 , 但 有 人 值班 。 4. (学 校 里 的 ) 集 中 自修 室 : Les 
eleves iront en permanence de 10 a 11 heures. 从 10 点 到 
11 点 学 生 们 将 去 集中 自修 室 。5.( 铁 ] 常 设 调度 室 

permanencier , ere [permandsje, sr] n. 保障 永久 [持久 , 稳 
定 , 连续] 性 的 人 

permanent, e [permana,at] 1a. 工 .永久 的 ,持久 的 ,连续 的 : 
aimant 一 永久 磁铁 / L'agriculture reste un des eléments 
permanents de ] économie francaise. 农业 一 直 是 法 国 经 济 
的 一 个 持久 因素 。/ Vous croyez qu'iL y a，dans ce que 
vous appelez Homme, quelque chose de permanent qui 
n' existe pas (JMalraux) . 您 认为 在 您 称 之 为 “人 ”的 身上 上 有 某 
种 根本 不 存在 的 一 成 不 变 的 东西 。( 马 尔 罗 ) / un des traits 
一 s de son caractere 他 性 格 中 那些 永久 不 变 的 特征 之 一 2. 
经 常 的 , 经 常 性 的 : maintenir un contrele 一 sur les prix 坚 
持 经 常 控制 物价 3. 常设 的 ,常任 的 , 常 驻 的 ;institution 一 e 
常设 机 构 / comité 一 常务 委员 会 / je représentant 一 de 
la France a ONTU 法 国 常 驻 联合 国 代表 / envoye 一 d'un 
journal a Beijing 某 报社 常 驻 北京 的 记者 / cour ~e de Jus- 
tice Internationale 国际 常设 法 庭 II n. (工会 .政党 等 的 ) 专 
职 人 员 HI n. 了 . 次 发 [与 indefrisable 同 义 ] IV ( 物 ] gaz 一 
永久 气体 : L’ hydrogéne, | oxygéne, 1’azote sont des gaz 
permanents. 氨 、 氧 、 氮 是 永久 气体 。 

permanenter [permanate] v.t. 替 ( 某 人 ) 烫 发; 汤 ( 头 发 )，se 
faire 一 让 人 给 自己 次 头发 / cheveux permanentés 泛 过 的 
头发 / La coiffeuse est en train de permanenter une 
cliente， 女 理发 员 正 在 给 一 位 女 顾客 烫发 。 

permanganate [ permaganat ] n.m. 【化 ] 高 锈 酸 盐 ， ~ de 
potassium 高 锰 酸 钙 

permanganatisation [ permaganatizasj5 ]， permanganation 
[psrmaganasj5] n. f 用 高 狼 酸 钾 处 理 (水 ) 

permanganique [permaganik] a. acide 一 [化 ] 高 鳃 酸 / 
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anhydride 一 高 锰 酸 酝 , 七 氧化 二 锰 

permanganyle [permaganil] n. 72， 高 锰 栈 

permatron [permatr5] n. m. 磁 ( 场 ) 控 ( 制 ) 管 , 贝尔 麦 特 管 

perme [perm] nm. f. 休假 , 准 假 [ 军 中 行 话 ，permission 的 缩 
写 ]: partir en 一 动身 去 休假 / poser une 一 提出 休假 要 求 
/ sucrer une 一 取消 一 个 士兵 的 准 假 以 示 惩 罚 

permeEapbilimetre [ permeabilimetr] n. mm 渗透 率 试验 仪 : 一 
Gurley 格 利 穿 透 计 / ~ pour 1 air 透气 性 试验 仪 

perméabiliser [ permeabilize] wv. t. 使 可 渗透 ,使 可 穿 透 

perméabilité [permeabilite] n. f. 渗透 性 , 可 被 透 过 , 穿 透 性 ， 
贯穿 率 , 穿 透 率 , 导 磁 率 ,和 孔 性 , 渗 蚀 度 : la 一 du sol 土壤 的 渗 
透 性 / 一 a la chaleur 透 热 性 / 一 a la vapeur 透 汽 性 / 一 
au gaz 透气 性 / ~ magnétique { 物 ] 磁 导 率 / ~ intrinseque 
绝对 渗透 率 , 原生 渗透 率 ; 固有 磁 导 率 , 固有 磁 导 系数 , 本 征 磁 导 
系数 / ~ aux influences〈 转 ) 易 受 影响 

perméable [permeabl] a， 可 被 渗透 的 , 可 透水 的 ; 可 被 透 过 的 ， 
可 被 穿 透 的 ，un terrain tres 一 一 块 渗透 性 很 强 的 田地 / 
corps 一 ala lumiere 透 光 的 物体 / 一 a la chaleur 透 热 的 / 
一 a 1 air [aux gaz] 可 透 过 气体 的 / homme 一 a toutes les 
influences 〈 转 ) 易 受 各 种 影响 的 人 / Les jeunes esprits sont 
les plus perméables a la propagande. 年 轻 人 最 易 受 宣传 的 
影响 。 

permeametre [psrmeamstr] n. m. 1. 磁 导 率 计 2. 渗透 性 试 
验 仪 , 渗透 计 

perméance [permed:s] n. f， ~ magnétique [ 物 ] 磁 导 

perméase [permea:z] n. f. 【生化 ] 透 (性 ) 酶 

perméatieon [ permeasj5] n. f.【 医 ] 癌 细胞 沿 淋 巴 管 转移 

Permeke, Constant (1886 一 1952) 佩 尔 梅 克 , 比利时 画家 、 有 雕塑 
家 , 比利时 表现 主义 代表 人 物 。 

permettre [permetr] [Conj.45] 1 vw.t. 1. 允许 , 准许 , 许可 ; 
L'exportation de ce produit n’est pas permise. 这 种 产品 
不 准 出 口 。/ Jai pris sur moi de permettre cette visite 
(Simenon)， 人 允许 这 次 参观 使 我 承担 了 责任 。( 西 默 农 ) / ~ 
gue (+ subi.) 允许 …: I] ne permet pas que ses enfants 
regardent la télévision le soir. 他 不 允许 他 的 孩子 们 晚上 看 
电视 。Vous permettez qu'il assiste a 1’ entretien? 您 允许 他 
参加 这 次 谈话 吗 ? / ~ gch a qn 准许 某 人 做 某 事 ， Son 
meédecin ne lui permet pas le tabac. 医生 不 准 他 抽烟 。/ 也 
se croit tout permis. 他 以 为 可 以 为 所 欲 为 。/ 一 G gn de 
(+ inf.) 允许 基 人 …: Son pere lui permet d’ utiliser cette 
voiture. 他 父亲 允许 他 使 用 这 辆 汽车 。Ma santé ne me per- 
met pas de voyager. 我 的 健康 状况 不 允许 我 旅行 。/ 一 & 
ceux qui ont commis des erreurs de les corriger 允许 犯错 
误 的 人 改正 错误 / Permettez-moi de vous présenter Mon- 
sieur Li. 请 允许 我 向 您 介绍 李 先 生 。/ [用 作 wv. impers.] i 
est permis de (+ inf. ) 允许 … 可 以 …: Qu’il me soit per- 
mis de ... 请 允许 我 … 2. 使 有 可 能 , 使 能 够 , 容许 :attitude 
qui permet tous les soupcons 极其 令 人 猪 疑 的 态度 / ~ de 
(+ inf.) 使 有 可 能 …, 使 可 以 …:， Ses occupations ne lui 
permettent pas de s’'amuser le soir， 他 工作 繁忙 , 晚上 不 能 
消闲 。/ Les reglements ne permettent pas le station- 
nement en cet endroit. 根据 规定 , 此 处 不 能 停车 。/ [用 作 
v. impers.] i est permis de (+ inf.) 有 可 能 …: 1 est 
permis a tout le monde de se tromper! 每 个 人 都 可 能 犯错 
误 ! / autant qu'il est permis d'en juger 如 果 可 以 对 此 作出 
判断 / Son absence permet toutes les craintes. 他 的 缺席 使 
人 忧虑 重重 。/ Son succes lui permet des espoirs. 他 的 成 功 
使 他 产生 希望 。/ Je pensais & présent que la littérature me 
Permettrait de réaliser ce voeu (Beauvoir). 现在 我 想 , 文学 
能 够 使 我 实现 这 个 愿望 ,( 波 伏 瓦 ) 3. Permettez! Vous per- 
mettez? 对 不 起 ! [表示 不 同意 见 或 强迫 他 人 接受 自己 意愿 时 
的 客 套 话 ]: Permettez! Je ne suis pas de votre avis. 对 不 


起 ! 我 不 同意 您 的 意见 。/ Je passe devant vous，vous per- 
mettez? 我 走 在 您 前 头 , 可 以 吗 ?11 se 一 vw. pr. 1. 允许 自己 
[ 指 有 事物 ]: se 一 quelques petites douceurs 给 自己 买点 及 
食 吃 /se 一 de (+inf.) 让 自己 …:Puis-je me permettre 
de vous intcrrompre? 我 能 打 斯 您 一 下 吗 ? 2. 胆敢 ; 冒昧, 也 
s'est permis des remarques déplacées. 他 竟 敢 说 一 些 不 合 
时 宜 的 意见 。/ Elle s’est permis de tenir ce langage. 她 竟 
敢 说 这 种 话 。/ Puis-je me permettre de vous offrir une 
tasse de thé? 我 冒昧 请 您 喝 杯 茶 好 吗 ? / Je ne me permets 
pas de parler de ce que je connais mal, 我 不 敢 官 昧 讲 我 所 
不 太 明 白 的 事情 。/ Il se permet des plaisanteries stupides. 
他 竟 敢 说 些 昌 塞 的 玩笑 话 。/ JI y a bien peu de gens qui 
peuvent se permettre ce luxe (Triolet). 只 有 极 少 数 人 可 以 
问津 这 种 奢侈 做 法 。( 特 里 奥 莱 ) 

permien' ,ne [psrmjs, sn] 2. m.，a. 【地 质 ] 二 释 纪 (的 ) 

permien” , ne [ psrm 和 十 , sn] 【 语 ] 1 a. 芬兰 乌 戈 尔 语系 的 I 
nm. 711 . 芬兰 语 集 

perminvar [perméva:r] n. m. 波 民 瓦尔 合金 [具有 高 磁 导 率 的 
铁 镍 钴 或 铜 镍 钴 合金 ] 

permis, e [permi, ijz] a. 容许 的 : Ce qui est permis en privé 
ne ] est pas forcéement en public. 在 私下 容许 干 的 , 在 公开 
场合 中 不 一 定 能 做 。 

permis [permi] nn.m. 1. 许可 证 ,执照 : ~ de batir 营造 执照 
/ ~ de circulation (发 给 铁路 员工 的 ) 免 费 乘 车 证 / ~ de 
conduire 驾驶 执照 / ~ de séjour [de voyage] (发 给 外 国人 
的 ) 居 留 [旅行 ] 证 / ~ de chasse 狩猎 许可 证 / ~ d’arrivée 
到 达 许 可 证 / ~ d' entrée 清除 入 港 证 / ~ de vidange 运输 
许可 证 / 一 dexportation [d’importation] 出 口 [进口 ] 许 
可 证 / ~ d'inhumer 埋 苦 证 / ~ de citer 【法 ] 传讯 [传唤 ] 
证 2. 《3 引 ) 申请 驾驶 执照 的 考核 : avoir son 一 ，étre recu au 
一 ，passer son 一 通过 驾驶 考核 

permissible [permisibi] a. 可 容许 的 

permissif, ve [permisif, iiv] a. 1, 准许 的 , 许可 的 2，voix 
一 Ve【 语 ] 与 动词 laisser 组 成 的 语 态 3. 宽容 的 , 开放 的 , 放任 
的 4. systeme 一 【铁路 ] 开 路 信号 系统 

permission [ permisj5] 2. f 1. 人 允许, 准许 , 许可 : demander 
[obtenir] la 一 de faire qch 请 求 [ 得 到 ] 同 意 做 某 事 ， 
Aurelie demande la permission de fumer (Hébert). 奥 雷 
利 请 求 允 许 吸 烟 。( 埃 贝尔 ) / agir sans la ~ de ses 
supérieurs 未 经 他 上 级 的 同意 行事 / Ils n’ont pas la per- 
mission de s'absenter, 他 们 没有 得 到 离开 的 许可 。/ 一 de 
stationnement 准许 停车 / donner [accorder] ia qn ja 一 de 
faire qch 准许 某 人 做 某 事 / avec votre 一 请 原谅 , 对 不 起 [ 客 
套 语 ] / Je n'abuserai pas de votre permission. 我 不 会 滥用 
您 的 许可 的 。2. (军人 的 ) 休 假 , 准 假 ; ( 引 ) 休假 期 , 准 假 外 出 
期 ; 准 假 单 , 外 出 许可 证 : soldat en 一 获准 外 出 的 兵 土 , 休假 
的 兵士 / ~ de minuit 准 于 半夜 十 二 时 回 营 的 外 出 

permissionnaire [permisjone:r] a.，n. m. 休假 的 (军人 ), 获 
准 外 出 的 (军人 ) 

permissionner [permisjone] v. t. 准许 沿街 停留 做 买卖 

permissivité [permisivite] n. f. 宽容 , 开放 , 放任 

permittance [permita:s] n. f. 1. 电容 2. 电容 性 电 纳 

permittivité [permitivite] ”. f. 【〔 电 ] 介 电 常数 , 电容 率 : 一 
absoiue 绝对 电容 率 / 一 différentielle 微分 介 电 常数 , 动 介 电 

permixation [permiksasj35] n. f. 完全 混合 , 超 混合 

permocarbonifere [permokarbonife:r] n. f. 石炭 二 区 纪 

permolybdate [permolibdat] n. mx， 过 钼 酸 盐 : ~ jaune 黄色 
过 钼 酸 盐 [在 酸性 溶液 中 获得 的 ] / ~ rouge 红色 过 钼 酸 盐 [在 
碱 性 溶液 中 获得 的 ] 

permolybdique [ psrmolibdik] ga， 过 钼 的 

permutabilité [permytabilite] n. 上 可 交换 性 , 可 转换 性 
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1987 


perpendiculaire 


permutable [permytabl]4a. 可 交换 的 , 可 转换 的 , 可 对 调 的 : 
Les nombres d’ une addition sont permutables (a+b=b 
+ a)， 加 法 的 数字 是 可 以 对 调 的 (a+ b= b+ a)。 

permutant, e [permyta, at] n. 对 调 者 , 交换 者 [ 特 指 对 调职 务 
者 ]: deux instituteurs 一 s 两 位 小 学 教师 对 调 

permutateur [permytatoe:r] n. m. 转换 开关 ;转换 器 , 变换 器 ， 
交换 器 

permutation [ permytasj5] n. 上 1， 对调 工作 , 对 调职 务 ， ~ 
de deux fonctionnaires 两 位 官员 对 调 工 作 2. 〈 引 》 对 调 , 交 
换 , 对 换 , 转换 ， ~ de lettres 对 调 字母 3，[ 数 } 排列 ; 贤 换 ; 一 
alternée 交替 排列 / ~ avec répétition 重复 排列 / ~ circu- 
laire 循环 排列 / ~ impaire [ paire] 奇 [ 偶 ] 排 列 , 奇 [ 偶 ] 蜗 
换 


permutatrice [ permytatris] n. 有 〔 电 ] 旋转 式 变 流 机 

permuter [ permyte] 1 wv. i. 对 调 工 作 , 对 调职 务 ; ~ avec un 
collegue 和 一 个 同事 对 调 工作 / Ces deux fonctionnaires ont 
permuté. 这 两 位 官员 对 调 了 职务 。/ Nous allons permuter， 
je tiendrai ] échelle et vous monterez peindre. 咱们 调换 -- 
下 工作 , 我 来 扶梯 子 , 您 上 去 刷 墙 。I w t，1. 对调, 交换 ， 一 
deux mots dans la phrase 把 句子 中 两 个 词 的 位 置 对 调 一 下 / 
On peut permuter les facteurs d’ une multiplication. 可 以 
交换 乘法 的 项 。2,[ 电 ) (用 开关 ) 转 换 3，[ 数 ] 堂 换 , 进行 排列 
一 les éléements d'un ensemble 对 集 元 素 进 行 排列 / ~ les 
pneus 换 轮 胎 

permuteur [permytoe:r] n. m. 对调 者 , 交换 者 

permutite [permytit] n. 上 【化 ] 人 造 沸石 [商品 名 ] ; 滤 砂 ;软水 
砂 , 泡 沸石 

permutoides [ psrmytoid] n. m. pl. 交换 体 

perneiras [pernera] n. mm. 脚气 病 

pernerograptus [pernarograptys] n. m. 普 笔 石 属 


perone [perone] n. m，[ 解 ] 腓骨 

péronéen, ne [perones, sn] a. 腓骨 的 ;腓骨 侧 的 

peronier , ére [peronje, sr] [ 解 ]1 a. 腓骨 的 : artere 一 ére 腓 
上 骨 动 脉 [wn. mp. 腓骨 肌 

péronisme | peronism] nn. m， 庇 隆 主义 

péroniste [ peronist] 1 a、 庇 隆 主义 的 于 n， 庇 隆 主义 者 

Peronne 仿 罗 讷 , 法国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

péronnelle [ peronel] n. f. 〈 俗 ) 多 嘴 多 舌 的 傻 大 姐 , 轧 策 而 馈 
百 的 女人 : Chez Moliere，les servantes et les ingénues se 
font souvent traiter de“peronnelles”， 在 英里 哀 的 作品 里 ， 
那些 女仆 和 那些 天 真 少女 经 常 被 作为 愚 每 而 钞 知 的 女人 来 处 
理 。 

péronosporacées [ peronosporase] 2. f. pl，[ 植 ] 箱 霉 科 

péronosporales [ peronosporal] n.f.pl，[ 植 ] 需 叙 目 

per op emet 〈 拉 》peracta operatione emetici 当 催 吐 作用 消失 
时 

peropératoire [ psroperatwarzr] a. 手术 期 间 的 

péroraison [ perorez5] n. 人 (演说 等 的 ) 结 论 , 结束 语 , 结尾 部 
分 ，Une magnifique péroraison a fait eclater les 
applaudissements de 1'assistance. 一 次 漂亮 的 演说 结束 语 激 
起 听众 的 热烈 鼓掌 。 

péroral, ale [peroral] ( pl，~aux) a. 经 口 的 ,口服 的 

pérorer [ perore] vw. 1， 高谈阔论 , 夺 夺 其 谈 ，Cet ecrivain 
mondain adore pkrorer dans les salons. 这 位 专门 描写 社交 
生活 的 作家 喜欢 在 客厅 里 高 谈 阔 论 。 

péroreur, se [peroroe:r, gz2] a.,n. 
(人 ), 喜欢 夸 夸 其 谈 的 (人 ) 

per os fperoxs] loc，adv.〈 拉 ) [ 医 ] 口 服 

perot [pero] n,m.【 林 ] 树 龄 已 达 代 龄 二 们 的 树 

Perot, H.Ross (1930 一 。” ) 佩 罗 , 美国 计算 机 界 大 资本 家 , 合 众 
国际 社 称 其 为 美国 十 大 富 稀 之 一 。 


《 罕 ) 喜欢 高 谈 阔 论 的 


Pernes-Les-Fontaines 佩 尔 讷 菜 方 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 吕 效 
省 。 

pernettye [perneti] n. f. 佩 蒂 属 [杜鹃 花 科 的 -个 常 绿 灌木 属 ] 

pernicieusement [ pernisjgzma ] adv，( 书 ) 有害 地 , 危险 地 . 
Le tabac agit pernicieusement sur la santé. 烟草 对 身体 健 
康 有 害 。 

pernicieux, se [pernisja, ez] a. 1. ( 古 ) 害 人 的 [ 指 动作 ] 2. 
有 害 健康 的 , 危险 的 ; [ 医 ] 恶性 的 ankmie 一 se 恶性 贫血 / 
fievres 一 ses 恶性 症 疾 / ~ pour la santé 有 损 健 康 的 / 
1'abus de 1 alcool est pernicieux. 饮酒 过 度 是 有 害 健康 的 。 
3.《 书 ) 有 害 的 , 有 毒害 的 : exemple 一 坏 榜样 / influence 
一 se 有 害 的 影响 , 流 毒 / rtpandre des doctrines -~ ses 散布 
有 害 的 学 说 

perniciosité [ pernisjozite] n. f.( 医 ] 恶 生 

perniobate [psrnjobat] n. m.【〔 化 ] 过 锟 酸 盐 

pernion [pernj3] n. m.，【 医 ] 冻疮 

perniose [pernjoz] n. 上 【 医 ] 寒冷 性 皮肤 病 , 肢 端 冷 青 症 

Pernis 佩 尔 尼斯 , 荷兰 鹿特丹 附近 地 区 。 

pernis [ pernis] n. xm. pl， 蜂 认 属 

pernitrosocamphre [ pernitrozokafr] n. m， [化] 二 亚 硝 基 樟 
脑 

pernocton [Pernokt5] n. m.【〔 化 ) 省 丙烯 基 异 丁 基 巴 比 土 酸 

péro- préf. 表示 “残缺 "的 意思 

pérobrachie [perobrafi] n. f 辟 不 全 畸 胎 

pérocéphalie [ perosefali] n. f. 头 不 全 畸 胎 

Perochon, Ernest (1885 一 1942) 佩 罗 雄 , 法 国 小 说 家 , 乔治 .又 
后 裔 , 他 的 小 说 ( 奈 娜 》( Nene) 获 顾 古 尔 文学 奖 。 

perodactyjie [perodaktili] n. f. 指 [ 趾 ] 不 全 畸形 

péromele [ peromsl] n. m， 四 肢 不 全 畸 胎 

peromyscus [peromiskys] n. 7 [ 动 ] 鹿 鼠 属 

Per6n, Juan Domingo (1895 一 1974) 庇 隆 ,阿根廷 政治 家 , 阿 根 
延 陆军 上 校 , 总 统 (1946 一 1955, 1973 一 1974)。 

péronarthrose [ peronartrolz] n. 上 鞍 状 关节 


perotho pidae [ perotopida] nn. m， 尖 了 印 头 科 

Pérou 秘鲁 , 南美 洲 国家 , 临 太平 洋 , 首都 利 马 。 

pérou [peru] n. m.〈 俗 ) 巨 大 财富 : Ce n’ est pas le pérou. 这 
不 是 什么 了 不 起 的 东西 。 这 没有 什么 了 不 起 的 。 

pérowskie [ perovski] n. f. 普罗 草 属 

peroxozirconylsulfate { peroksozirkonilsylfat] n. m., (化 ] 二 
硫酸 根 合 过 氧 钳 酸 盐 

peroxydase [ peroksida:z] n. 上 [化] 过 氧化 物 酶 

peroxydasique [ peroksidazik] a，[ 化 ] 过 氧化 物 酶 的 

peroxydation [ peroksidasj5] n. f，[ 化 ) 过 氧化 反应 

peroxyde [ peroksid]n.m. 【化 ] 过 氧化 物 ，~ d’hydrogene 
过 氧化 氨 , 双氧水 

peroxydé, e [ perokside] a、[ 化 ] 过 氧化 了 的 

peroxyder [ perokside] v. 上 [化 ] 使 过 氧化 

peroxydisulfate [peroksidisylfat] n. m，[ 化 ] 过 (二 ) 硫 酸 盐 

peroxydisulfurique | peroksidisylfyrik] a. 【化 ] acide 一 过 
(二 ) 硫 酸 

peroxyformate [ peroksiformat] 2. m，[( 化 ] 过 四 酸 盐 [ 酯 

peroxylamidodisulfonate [ peroksilamidoqdisyifonat ] n.m. 
[化 ) 过 亚 硝 基 -- 磺 酸 盐 

Peroxynitrate [ peroksinitrat] 2. m，[( 化 ] 过 硝酸 盐 

peroxynitrique [ peroksinitrik] <. 【化 ] 过 硝 ( 酸 ) 的 

Peroxysel [ psroksissl] mn. mm.【 化 ] 过 酸 盐 

peroxysome [ psroksisom] n. m.， [化 ] 过 氧化 物 酶 体 [ 细 胞 结构 
之 一 】 

perpendiculaire [ perpadikylezr] 1 a，1.( 书 ) 竖 的 : écriture 
一 竖 体 字 , 竖 体 的 书法 / Le soleil était déjé& presque per- 
pendiculaire.《 引 ) 那 时 太阳 已 经 快 到 头顶 了 。 2, ~ 6 与 … 垂 
直 的 , 与 … 成 直角 的 ; droite 一 aun plan 与 - -平面 垂直 的 直 
线 / plans 一 s 互相 垂直 的 平面 / ~ ahorizon 与 水 平 线 垂 
真 / La rue Saint Jacques est perpendiculaire au boulevard 


de Port-Royal. 圣 雅 克 街 与 皇室 港大 街 垂 直 。/ style 一 


四 
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[ 建 ] 垂直 式 HL n. f，( 数 ] 垂 线 , abaisser [tirer] une 一 引 一 
垂 线 / Par le point A，on éléve la perpendiculaire AB. 通 
过 A 点 划 垂 线 AB。/ ~ commune a deux droites 两 条 直线 
的 公共 和 导线 

perpendiculairement [ perpadikylerma] adv. 垂直 地 , 成 直 
角 地 : Ces deux rues se croisent perpendiculairement. 这 
两 条 街 互 成 直角 。 

perpendicularité [perpadikylarite] n. 上 直 交 , 正 交 , 延 直 ; la 
一 de deux droites 两 条 直线 的 正 交 

perpete (a), perpette (a) [apsrpet] loc. adv. ( 民 ) 永远 ; Je 
ne vais pas | attendre ici jusqu’ a perpéte. 我 不 打算 一 直 在 
这 儿 等 他 。 

perpétration [perpetrasj35] n. f， ( 书 ) 犯 , 犯罪 ,la 一 d'un 
crime 犯罪 

perpétrer [perpetre] [Conj. 7] wv. 1. ( 书 ) 犯 , 做 (犯罪 行为 ) ; 
~ un crime 犯罪 / L'accusé a perpétré ] assassinat avec 
un cynisme révoltant. 被 告 以 令 人 愤慨 的 野 刘 行为 犯 下 谋杀 
罪 。/ 一 des forfaits 犯 下 滔天 罪行 / Le crime fut perpétré 
a minuit. 犯罪 时 间 在 半夜 。 

perpétuation [ perpetUasj5] n.f， 1.( 书 永存 , 永 续 ; La 
perpétuation de certaines espéces _ animales menacées 
exigc des mesures de protection trés strictes， 某 些 受到 威 
胁 的 动物 物种 的 延续 要 求 采取 非常 严格 的 保护 措施 。2， 世代 
繁殖 , 传代 

perpétuel, le [perpetyel] a. 1. 永久 的 , 永远 的 , 永恒 的 ，ca- 
lendrier 一 万 年 历 / mouvement 一 永恒 运动 ;[ 乐 ] 常 动 曲 
/ chercher lc mouvement 一 〈 转 追求. 件 办 不 到 的 事 ; 想 
解决 一 个 无 法 解决 的 问题 / une jnquiétude 一 le 连续 不 断 的 
不 安 / La vie de 1’ homme est un perpétuel apprentissage 
(Proudhon). 人 的 一 生 是 永久 不 息 的 学 徒 期 。( 蒲 鲁 东 ) 2. 终 
身 的 , emprisonnement 一 无 期 徒刑 / fonction ~le 终身 职 
务 3. 连续 不 断 的 , 无 休止 的 , 桂 续 的 ; ( 引 ) 经 常 的 ， combats 
一 s 连续 不 断 的 战斗 / Un va-et-vient perpétuel régne dans 
cet aéroport. 这 个 飞机 场 飞 机 往返 不 断 。/ vivre dans une 
angoisse 一 le 生活 在 一 种 持续 的 极端 不 安之 中 / des 
récriminations 一 les 无 休止 的 尖 刻 批评 / des jérémiades 
一 les 无 休止 的 唉 声 吧 气 

perpétuellement [ perpetqyelma] adv. 1. 永久 地 , 永远 地 ; 终 
身 地 : Perpétuellement il [aut le rappeler & J]'ordre 
(Butor). 必须 时 刻 提醒 他 遵守 秩序 。( 比 托 尔 ) 2. 连续 不 断 
地 ,无 休止 地 , 经 常 地 ，La maison est perpétuellement en 
reparations. 房子 经 常 在 修理 。 

perpétuer [ perpetde] 1 v. 上 使 永存 , 使 不 朽 ， 使 永久 延续 下 去 ， 
使 永远 传 下 去 ; monument qui perpétue la mémoire [le 
souvenir] de qn 纪念 某 人 的 永久 性 建筑 物 / ~ la glorieuse 
tradition 把 光荣 传统 永远 继承 下 去 / ~ son nom 传宗接代 / 
Ces paysans perpétuent fidélement les moeurs de leurs 
ancétres. 这 些 农民 一 直 忠 实地 保存 他 们 祖先 的 习俗 。/ Les 
“fossiles vivants” perpétuent certains types d’animaux 
Prehistoriques, 那些 “活化 石 ”使 某 些 史前 动物 物种 一 代 代 传 
下 来 了 。11 se 一 vw. pr. 永存 ,永久 延续 , 流传 Les especes 
se perpétuent. 物种 一 代 代 传 下 去 。/ se ~ dans une charge 
水 守 一 职 

perpétuité [perpetyite] wn. f 《 书 ) 水 久 , 永远 , 永存 ,永恒 ; 人 
一 loc， adw. 永远 地 , 终身 地 : concession a 一 (公墓 里 ) 亦 
绝 的 莫 地 ，travaux forcés a ~ 终身 苦 役 ，etre condammé a 
一 被 判 无 期 徒刑 ， Elle travaille a perpétuité dans le mame 
bureau. 她 永远 在 同 -- 个 办 公 室 里 工作 。/ La perpétuité de 
sa maladie est un mystere pour les médecins. 他 的 病 一 直 
不 好 , 对 医生 们 来 说 是 一 个 这 。 

perphosphate [ perfosfat ] 2. m，[ 化 ] 过 磷酸 盐 ，~ de cal- 
cium 过 磷酸 钙 


perphosphoré, e [ perfosfore] <c. [化 ] 含 磷 过 量 的 

perphosphorique [perfosforik] a. acide 一 过 碰 酸 

perpignan [perpiha] n., m. 1. (用 朴树 木头 做 的 ) 鞭 子 把 2. 幕 
肛 树 


Perpignan 佩 皮 尼 昂 , 法 国 城 镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

perplexe [perpleks] a. 1. 困惑 的 , 荡然 不 知 所 措 的 : air 一 困 
惑 的 神色 / regard ~ 困惑 的 眼神 / physionomie 一 困惑 的 
表情 / rendre [laisser] qn 一 使 某 人 茫然 不 知 所 措 2. 令 人 
困惑 的 , 使 人 不 知 所 措 的 : situation ~ 使 人 为 难 的 处 境 / Les 
membres du tribunal sont restés perplexes devant les af- 
firmations contradictoires des témoins. 在 证 人 们 相互 矛盾 
的 证 明 面前 , 法 官 们 感到 不 知 所 措 。 

perplexité [perpleksite] n. f. 困惑 , 不 知 所 措 : avec 一 不 知 
所 措 地 / etre dans la plus compléte 一 完全 不 知 所 措 / La 
contemplation de ce tableau étrange la plongé dans un 
abime de perplexité. 他 凝视 这 幅 奇 妙 的 画 , 耽 于 困惑 之 中 。/ 
Cette question nous a jetés dans la plus terrible 
perplexité. 这 个 问题 使 我 们 陷入 最 大 的 困惑 。 

Per pro《〈 英 》 per procuration 代理 

perpyrophosphate [perpirofosfat ] 2. m， 过 焦 磷 酸 盐 ; ~ de 
sodium 过 焦 磷 酸 钠 

perquinone [perkinon] n. 人 【〔 化 ] 环 已 六 酮 

perquisiteur [ perkizitoe:r ]，perquisitionneur [ perkizisjo- 
noe:r] n. m，( 罕 ) 搜 查 者 

perquisition [ perkizisj5] n. f. 1. 搜查 : mandat de 一 搜查 
证 / On avait trouvé leur adresse au cours d’ une perquisi- 
tion chez 1'ami de Mizzi (Triolet)， 人们 在 对 米 齐 的 朋友 家 
里 的 搜查 中 发 现 了 他 们 的 地 址 ,( 特 里 奥 菜 ) / faire une ~ 
[ des ~s] 进行 搜查 : La perquisition doit atre faite de jour 
et en présence du prévenu. 搜查 应 该 在 白天 并 有 刑事 被 告 在 
场 的 情况 下 进行 。/ opérer une 一 au domicile de Taccuse 
对 被 告 的 住处 进行 搜查 2，( 转 ) 查 究 , 追查 , 检查 ，Cette mere 
abusive effectue des perquisitions dans le courrier que 
recoivent ses enfants. 这 位 做 事 过 分 的 母亲 检查 孩子 们 收 到 
的 信件 。 

perquisitionner [ perkizisjone] 1 vw. t. 搜查 ， ~ un local 搜查 
某 处 JL w ~ au domicile de qn， 一 chez qn 对 某 人 的 住 
处 进行 搜查 : La police a perquisitionné au domicile de cer- 
taines personnes qu’elle soupconne d’étre des agitateurs 
politiques, 警察 对 他 们 怀疑 是 政治 动乱 制造 者 的 某 些 人 的 住 
处 进行 了 搜查 。 

perquisitionneur 见 perquisiteur 

Perrault, Charles (1628 一 1703) 佩 罗 , 法 国 作 家 和 文学 理论 家 ， 
法 兰 西 学 院 院士 。 

Perrault, Claude (1613 一 1688) 佩 罗 , 法 国医 生 、 物 理学 家 和 建 
筑 师 。 

Perrault, Pierre (1927 一 “) 佩 罗 , 加 拿 大 诗人 和 电影 工作 者 。 
perré [ pe[sjre] n.m. 1. 【土木 ] 石 砌 护坡 2. 铺面 , 铺 砌 ，-- 
de protection 砌 石 护 面 / ~ en pierres seches 干 砌 石 护坡 

Perréal, Fean ( 约 1460 一 1530) 佩 雷 阿尔 , 法 国 宗教 画 画 家 。 

per rectum [perrektom] n. m， 由 直肠 

Perret (les freres) 佩 雷 兄弟 们 , 法 国 建筑 师 和 工程 承包 人 ， 在 香 
榭 丽 舍 大 道 剧 院 等 建筑 中 首次 使 用 钢筋 混凝土 。 

Perret, Jacques (1901 一 1992) 佩 雷 ， 法 国 小 说 家 、 报 纸 专栏 作 
家 、 评 论 家 。 

Perreux 佩 洛 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

Perreux-sur-Marne (le) 马 思 河 畔 佩 洛 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 
马 恩 省 。 

perreyer [psre[sjje] v. 上 [【 土 木 ] 砌 石 护坡 ;， ~ la berge d' un 
canal 在 -条 运河 两 侧 砌 石 护坡 

perreyeur [ perejoer] 2. mm， 砌 石 护 坡 的 开 人 

perrhenate [ psrenat] n. m，[ 化 ] 高 鲜 酸 盐 

perrhénique [ perenik] c，acide 一 【〔 化 ] 高 铂 酸 


perrier 


_1989 


persica 


perrier [perje] n. mm. 采 石 工人 ,露天 矿工 人 

Perrier, Edmond (1844 一 1921) 佩 里 埃 , 法 国 博物 学 家 。 

perriere [perje:r] n. f. 1.〈 中 世纪 打仗 用 的 投石 机 , 弩 机 2. 
板 岩 开 采 场 

perrierite [ perjerit] n. f. 钛 硅 包 钙 矿 

Perrin, Jean (1870 一 1942) 佩兰 , 法 国 科学 家 , 1926 年 诺 贝尔 物 
理学 奖 得 主 。 

perron [psr5] n.m. 台阶 : accueillir qn sur le 一 
接 某 人 / 一 de la mairie 市 政 厅 露天 台阶 

Perronée [psronej c.( 纹 章 ] 台阶 饰 的 : croix 一 台阶 饰 的 十 
字 交 叉 

Perronet, Jean Rodolphe (1708 一 1794) 佩 罗 内 , 法 国 桥 梁 工 
程 师 。 

Perronneau, Jean-Baptiste (1715 一 1783) 佩 罗 诺 , 法 国 肖 像 
画 、 粉 画 画 家 。 

perroquet [ psroks] .mm. 1. 黑 赴 : ~ d'Afrique 非洲 婴 鹭 / 
baton de 一 鹦 政 架 / vert 一 赠 哥 绿 / répéter comme un 
一 赠 乾 学 舌 , 人 云 亦 云 / Cet enfant est un petit perroquet 
qui répete n importe quoi a tort et a travers, 这 个 孩子 就 
像 一 只 小 鹦 静 似 地 七 拱 八 搭 乱 嚼 舌头 。2, 一 de mer 海 番 网 / 
poisson 一 轴 嘴 鱼 3. un 一 “〈 俗 ) 一 杯 苦 艾 酒 4。[ 海 ] 第 三 层 
帆 ; 顶 枪 , 上 桥 , 第 三 节 检 : ~ de fougue (fixe) 后 中 枪 下 由 

Perros-Guirec 佩 雷 斯 - 吉 雷 克 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Perrot, Jules (1810 一 1892) 佩 罗 , 法 国 和 舞蹈 家 、 编 舞 家 , 芭 共 有 舞 
“ 吉 赛 尔 "创作 者 。 

perrotine [psrotin]l n. 了 佩 罗 廷 木板 印花 机 

Perroux, Francois (1903 一 1987) 佩 胡 , 法 国 经 济 学 家 。 

perruche [peryj] nt.f 1，[ 乌 } 虎 皮 册 鹉 ,小 赠 堪 , 阿 苏 儿 , 娇 
凤 : un couple de 一 s en cage 一 对 关 在 笼子 里 的 虎 皮 鹦 荐 2. 
雌 岗 下 3.《〈 转 , 讽 ) 长 舌 妇 , 多 四 多 舌 的 女人 : Ces perruches 
ont continué & jacasser méme apres le lever du rideau. 这 
些 长 舌 妇 甚至 当 剧 场 启 幕 之 后 , 还 在 员 里 嘎 啦 地 议论 。4.[{ 海 ] 
后 梳 第 三 层 帆 

Perruchot, Henri (1917 一 1967) 佩 律 肖 , 法 国 小 说 家 、 传 记 作 
家 ,评论 家 。 

perruque [peryk] nn.f. 1, 假发 : porter (une) ~ 戴 假 发 / 
Les juges anglais portent perruque. 英国 法 官 戴 假发 。/ La 
perruque peut servir a masquer ja cajvitie. 假发 可 以 用 来 掩 
盖 秀 头 。 2. ( 古 , 转 ) 老 奖 固 : une vieille 一 一 个 老 顽 固 3. 
[ 渔 ) 杂 乱 的 钓 线 团 4. (珠宝 商 焊接 用 的 ) 铁 丝 团 

perruquerie { perykri] n. 上 《〈 俗 ) 过 时 的 东西 , 老 古董 

perruguier [ perykje] 2. m. 1. (旧时 的 ) 假 发 师 , 理发 括 2. 假 
发 、 假 须 制作 者 

perruthénate [ perytenat] 2. m. 【化 ] 过 钉 酸 盐 

Perry, Jacques (1921 一 “) 佩 里 , 法 国 小 说 家 。 

Perry, Ralph Barton (1876 一 1957) 佩 里 , 美国 哲学 家 。 

pers, e [pe:r, ers] 1 a. 蓝 绿色 的 , 湖 蓝 色 的 , 深 紫 色 的 la 
déesse aux yeux 一 雅典 娜 女神 开 2. m. 深蓝 呢绒 , 深 紫 呢 
绒 

Persan 佩 尔 桑 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

persan, e [ persd, an] 工 a. 波斯 的 ,波斯 人 的 : la littérature 
一 e 波斯 文学 / art 一 ，broderie 一 e 用 金属 丝 和 珍珠 做 成 的 
绣 品 / chat 一 波斯 猫 I P~ ” 波斯 人 II n. mmx. 波斯 语 

perse' [pers] 1 a. 古 波 斯 的 了 了 一 2 古 波斯 人 11 nm. 十 
波斯 语 

perse” [pers] n. /，[ 纺 ] 擦 光 印 花 布 

Perse (empire) 波斯 帝国 , 波斯 为 伐 朗 的 古 名 , 中 国史 称 "安息 ”， 
1935 年 3 月 21 日, 波斯 正式 改名 为 伊朗 。 

Perse, Saint John (1887 一 1975) 佩斯 , 法 国 诗人 , 1960 年 获 诺 
贝尔 文学 奖 。 

persea [persa] n. m. 鳄 梨 属 

persécutant, e [persekyta, 6t] a. 1. 迫害 的 , 虐待 的 2. 追 通 
的 , 烦 扰 人 的 , 纠缠 的 


台阶 上 迎 


persécuté, e [persekyte] 1 a. 1. 受 人 迫害 的 , 受 虚 待 的 un 
peuple 一 个 受 人 迫害 的 民族 / une minorité religieuse 一 e 
一 个 受 迫 害 的 宗教 少数 派 2. 被 追 通 的 , 被 烦 扰 的 , 被 纠缠 的 : 
etre 一 par ses créanciers 被 债主 们 追 过 下 n. 1. 受 迫害 者 ， 
受 讲 待 的 人 ;被 追 壮 者 , 被 烦 扰 的 人 , 被 纠缠 的 人 : Ces 
persécutés se vengeront-ils? 这 些 受 追 害 者 将 报仇 吗 ? 2. 
[ 心 ] 被 迫害 妄想 症 患 者 ; un 一 persécuteur 一 -个 有 人 迫害 狂 的 
被 迫害 妄想 症 患 者 

persécuter [persekyte] wv. 1. 1. 迫害, 残害 , 虐待 :Le dictateur 
persécute les militants de 1’opposition. 独裁 者 迫害 反对 派 
的 活动 分 子 。/ Les chrétiens furent persécutés, 基督 教徒 曾 
受到 迫害 。2. 追 遂 , 烦 扰 , 纠缠 , 使 不 得 安宁 : Les petits 
voyous persécutent le pauvre chien. 一 群 小 流 谍 扎 打 这 只 可 
怜 的 狗 。/ des journalistes qui persécutent une vedette 追 
逐 明 星 的 记者 们 

persécuteur ，trice [persekytoeir, tris] 1 n、1。. 迫害 者 , 虐待 
者 : Il s'est vengé de ses persécuteurs. 他 已 经 向 迫害 他 的 
人 报 了 优 。2. 和 追 焉 者 , 烦 扰 者 , 纠缠 者 , 巷 人 讨厌 者 :Ce gamin 
est le persécuteur de ses camarades plus faibles. 这 个 顽童 
老 纠缠 比 他 弱 的 同学 们 。 寺 a. 1. 迫害 的 , 虐待 的 2， 追 焉 的 ， 
烦 扰 人 的 , 纠缠 的 , 营 人 讨厌 的 3. persécuté 一 【 心 ] 有 迫害 狂 

persécution [ persekysj5] n. f. 1. 迫害 , 虐待 ，les chrétiens 
victimes des 一 s 基督 教徒 中 受 迫 害 的 御 牲 者 / 1] se croit 
victime de persécutions， 他 认为 自己 是 受 迫 害 的 人 。2. folie 
[délire] de la 一 f 心 ] 被 迫害 妄想 

persée [perse] IP~ .pr.m. 【天 ] 英 仙 ( 星 ) 座 I nn.m. 鳄 
梨 , 印度 鳄 梨 

Persée (公元 前 212 一 前 166) 佩 尔 修 斯 , 马其顿 最 后 一 位 国王 。 

perséides [perseid] 2. f. pl.， [天 ] 英 仙 ( 座 ) 流 星 群 , 八 月 流星 
群 : 一 -septembre 九 月 流星 群 

perséite [ perseit] xn. f. 鳄 梨 糖 醉 , 甘露 斋 糖 醇 

perséitol [perseitol] n. m. 鳄 巢 糖 醇 , 甘露 庚 糖 本 

persel [ persel] 7. mx，[{ 化 ] 过 酸 盐 

persélénate [perselenat] n. m，[( 化 ] 过 三 酸 赴 

perseque [persek] n. m， 普通 桃 

perséulose 【perseyl0:z] 2. m. (化 ] 鳄 巢 酮 糖 , 半 乳 庆 酮 糖 

persévéramment [perseveram6] adv，(《 罕 ) 坚持 不 懈 地 , 百 折 
不 回 地 

persévérance [perseverd:s] nn. 上 1. 坚持, 坚持 不 懈 , 坚韧 不 
拔 , 不 屈 不 挠 、 ~ dans la lutte 斗争 的 不 屈 不 挠 / travailler 
avec 一 坚持 不 懈 地 工作 / Hl faut de la persévérance pour 
réussir. 坚持 不 懈 才 能 成 功 。 2. 恒心 , 坚定 : C'est la 
persévérance qui nous transmet & la gloire (Bossuet). 是 
恒心 使 我 们 得 到 荣誉 的 ,( 博 架 埃 ) 3. catkchisme de 一 〔 宗 ] 
(天 主教 的 ) 给 孩子 们 上 的 教理 课 

persévérant, e [perseverd, at] a., 7， 坚持 的 (人 ), 有 恒心 的 
(人 ), 坚韧 不 乒 的 (人 ), 不 届 不 挠 的 (人 ); un homme 一 一 位 
坚 革 不 拔 的 男子 / Soyez persévérant，vos efforts seront 
récompensés、 坚 持 下 去 , 您 的 努力 不 会 白费 的 。/ Ses efforts 
persévérants ] ont mis au premier rang dans sa 
Profession， 他 坚持 不 懈 地 努力 , 终于 成 为 他 这 一 行 的 一 流 人 
物 。/ un 一 [une ~e] 上 教理 课 的 一 个 男孩 [一 个 女孩 ] 

persévération [ perseverasij5] n. 人 【 医 ] 持续 言语 (语句 反复 
症 ); 持续 动作 

persévérer [ persevere] [Conj.7] v. i. 1. 坚持 ,不屈不挠 : 了 1 
persévére dans ses recherches malgré des résultats 
décevants， 他 坚持 他 的 研究 工作 , 尽管 一 些 结果 令 人 失望 。/ 
Ce jeune homme persévére dans son amour. 这 个 小 伙 子 对 
爱情 坚贞 不 移 。/ ~ dans son erreur 坚持 错误 / 一 dans son 
silence 保持 沉默 / Je perséveére a croire que ..，( 书 ) 我 坚 
信 … 2. 〈 古 ) 延续 , 持续 [ 指 事 物 ] 

persica [ persika] n. m， 桃 属 


py 
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persicaire [ persiker] n. f.〔 植 ) 春 萝 , 桃 叶 更 :~ cuspidee 虎 
杖 / 一 d'orient 虎 杖 / ~ de sakhaline 库 页 蔓 / ~ des 
teinturiers 昔 蓝 / ~ douce 春 艺 , 桃 叶 莹 / 一 poivrée 水 更 

persicaria [ psrsikarja] n. m， 蓝 属 

persicot [persiko] n. mm. 桃仁 甜 酒 

persiennage [persjena:3] n. m. 制 成 百叶 形 

persienne [ psrsjsn] n. f. 百叶 窗 , 通风 窗 , 鱼鳞 板 , 整流 栅 : 一 
dakration 机 音 百 叶 窗 / ~ de radiateur 散热 器 百叶 窗 , 散热 
器 时 片 

persiflage [persifla:3] 2. m.《 书 ) 挖 苦 , 挪 扒 , 嘲笑 , 沁 疯 ;挖苦 
话 ,嘲弄 话 , 讯 讽 话 : subir le 一 dun critique 遭受 批评 家 的 
喷 弄 / des 一 s insolents 蛮横 无 礼 的 挖苦 

persifler [psrsifle] vw. t. 〈 书 ) 挖苦 , 挪 捡 , 嘲弄, 嘲笑, 训 讽 : 一 
jes gens avec mépris 以 万 视 的 态度 挪 葵 人 / L’orateur a 
commencé par persifler son adversaire avant de 
s"attaquer & son argumentation. 开始 , 演说 者 挖苦 他 的 对 
手 , 然后 攻击 其 论据 。 

persifleur , se [persifloe:r，exz] 【nn. 《 书 ) 爱 挖苦 人 的 人 , 爱 嘲 
笑 人 的 人 , 爱 读 讽 人 的 人 IE a. 挖苦 的 , 嘲弄 的 , 讯 讽 的 des 
propos 一 8 挖苦 的 话 / un ton 一 嘲 卉 的 口气 

persil [ persi] n. m.〔 植 ] 香 芹 , 欧 芹 , 洋 范 蓉 ;un bouquet de 
一 一 上 东 香 芹 / faire son 一 〈 行 ) 在 马路 上 大 摇 大 摆 地 走 来 走 
看, 多 蜀 力 引 请 男人 [本 妇 / faire du 一 《 转 , 民 ) 挣 


persillade [ persijad] n. f. 1. 用 香 芹 、 大 蒜 末 拌 以 油 、 醋 制 成 的 
调味 品 2. 涂抹 上 述 调 味 品 的 冷 牛 肉片 

persillé, e [persije] a. 1. fromage 一 带 绿色 霉 点 的 干 酷 2. 
viande 一 e 五 花 肉 3, 拌 以 香 芹 末 的 : carottes 一 es 拌 香 芹 末 
的 胡 葛 卜 

persiiler fpersije] v. 上 ， 使 带 小 斑点 , 使 带 绿 色 斑 点 

persilljere [persije:r] n. 上 栽培 香 芹 用 的 泥 盆 

persique [psrsik] a. 古 波 斯 的 , ordre 一 【 建 ] 男 像 柱 式 

Persique (golfe) 波斯 湾 , 位 于 阿拉 伯 半 岛 和 伊朗 西南 部 之 间 , 东 
南 经 维尔 木 兹 海峡 与 印度 洋 相连 。 

persistance [persistda:s] n. f. 1， 坚持 , 固执 ,1] affirme son 
bon droit avec persistance. 他 固执 地 肯定 他 是 有 权利 的 。/ 
一 dans son opinion 坚持 已 见 / mettre de la 一 a faire qch 
坚持 做 某 事 2. 持续 ,持久 ; la 一 du beau temps 好 天 气 的 持 
续 / 一 decran [无 ] 荧光屏 余辉 保留 时 间 / la 一 des grands 
froids 持续 寒冷 / ~ optique 视觉 暂 留 3.【 医 ] 残留 ,未 闭 : 
~ du canal artériel 动脉 导管 未 闭 / ~ du canal vitellin 卵 
黄 管 残留 症 / 一 du trou de Botal 卵 圆 孔 林 闭 

persistant, e [persista, at] a. 1. 持续 的 , 持久 的 : une odeur 
一 e -" 股 经 久 不 散 的 气味 / fievre 一 e 持续 的 热度 / neige 
一 e 终年 不 化 的 积 雪 2,【〔 植 ] 常 绿 , 四 季 长 青 的 : un arbre & 
feuilles 一 es 一 种 常 绿 树 

persister [persiste] v. i. 1. 坚持 , 固执 : 一 dans son erreur 坚 
持 错误 / Il persiste a nier malgré les témoignages. 他 矢口 
否认 , 尽管 有 那些 证 据 。2. 持续 , 持久 , 存留 : Le froid per- 
siste. 天 持续 寒冷 。/ Malgre un traitement énergique，la 
fievre persiste. 虽然 经 过 有 力 的 治疗 , 高 烧 仍 在 持续 。 

persistor [ persistor] 2. m. 冷 持 管 , 冷 持 存 储 元 件 

persistotron [ psrsistotr5] n. m. 持久 显示 器 

persitol [pesrsitol] n. m. 【化 ] 甘露 庚 糖 醇 

person [ pers3] n. m. 弹簧 秤 , 称 基 器 , 称 量 装置 

persona grata [ personagrata] n.f.inv. ( 拉 ) 受 欢迎 的 人 ; 
persona non grata [ personanongrata] 不 受 欢 迎 的 人 : Ce 
diplomate a été déclaré persona non grata. 这 位 外 交 宣 被 
宣布 为 不 受 欢迎 的 人 。 

persone, e [ persone]〔 植 ]1 a. 假 面 状 的 [ 指 花 ] I n. f. pi. 假 
面具 花 科 [ 玄 参 科 的 旧称 ] 

personnage [persona:3] n. m. 1， 人物, 要 人 : les grands 一 S 
de 了 Etat 国家 要 人 / ~ connu 知名 人 十 / ~ historique 历 


史 人 物 / ~ influent 有 影响 的 人 物 / ~ haut place 显要 人 物 
/ se croire un 一 自以为是 个 人 物 / un 一 assez minable 
个 相当 不 幸 的 人 / un inquiktant 一 个 令 人 担忧 的 人 2. 
(文艺 作品 中 的 ) 人 物 , 角色 : 一 principal 主要 人 物 / ~ muet 
旺角 , 群众 角色 / fresque a 一 s 人 物 壁画 / créer des 一 s 
typiques 塑造 典型 人 物 / LL’arlequin est un personnage de 
la comédie italienne. 小 妖 是 意大利 喜剧 中 的 角色 。/ se met- 
tre [entrer] dans la peau de son 一 〈( 俗 :进入 角色 / 
soutenir un 一 difficile〈 转 ) (在 生活 中 ) 扮 演 一 个 困难 的 角 
色 / jouer son propre 一 扮演 自己 的 角色 [ 喻 过 与 自己 地 位 相 
称 的 生活 ] 3. 人 品 , 人 格 [ 指 品行 方面 ]: un dr6le de 一 古怪 
的 人 / C'est un triste personnage.《〈 俗 ) 他 是 个 品行 不 端的 
家 伙 。 

personnalisation [personalizasj3] n. 上 个 人 化 , 个 人 色彩 化 ， 
个 性 化 , 独特 化 , 具有 特性 ;适合 个 别 需要 , 迎合 个 别 趣味 ; 一 
d'un salon 一 个 沙龙 的 个 性 化 / 一 de 1'imp6t 捐 税 的 个 人 化 

personnalisé, e [personalize] a. 适合 个 别 需 要 的 , 迎合 个 别 趣 
味 的 ;个 人 色彩 化 的 , 独特 的 

personnaliser [personalize] wv. t，1.〈 古 ) 用 拟人 法 表现 , 使 人 
格 化 [ 现 多 用 personnifier] ，association personnalisée 法 人 
化 协会 2. 使 个 人 化 , 使 适合 个 别 需 要 , 使 符合 个 别 趣味 ; 使 具 
有 个 性 ,使 具有 个 人 色彩 , 独特 化 : 一 un appartement 使 套房 
具有 特色 / ~ sa voiture en y ajoutant des accessoires ou 
par une nouvelle carrosserie 通过 增加 一 些 附件 或 更 换 新 的 
车 身 使 他 的 汽车 具有 特色 3,【〔 法 ] 赋予 法 人 资格 

personnalisme [ personalism] n. m. 1. 自我 中 心 , 利 已 主义 2， 
[ 哲 ] 人 格 主义 

personnaliste [personalist] Ia， 人格 主义 的 ; philosophie 一 
人 格 主义 的 哲学 了 nx， 人 格 主义 者 

personnalité [personalite] 2. f. 1. 人 格 ,品格 ;个 性 ,性格 ; 个 
人 : ~ de base [ 心 ] 基本 人 格 , 基本 性 格 /éléments consti- 
tuants de la 一 人 格 的 构成 因素 / ~ multiple [ 心 ] 多 种 人 格 
/ ~ psychopathique [ 心 ] 变态 人 格 / dédoublement de la 
一 (【 心 ] 双 重 人 格 / avoir une forte 一 有 很 强 的 个 性 / une 
一 originale 有 个 性 / manquer de 一 缺乏 个 性 / culte de 
la 一 个 人 崇拜 / respecter la ~ humaine 尊重 人 格 2. 一 
juridique [法 ] 法 律 人 格 , 法 人 资格 / La commune et le 
département possedent ja personnalité morale， mais le 
canton et 1’arrondissement ne 1'ont pas. 市 和 省 具有 法 人 
资格 , 但 是 镇 和 区 就 没有 法 人 资格 了 。3. 要 人 , 知名 人 士 : 一 
démocrate 民主 人 士 / hautes 一 s de la politique 政界 要 人 
/ accueillir les 一 s civiles et militaires 迎接 民间 和 军 界 要 人 
/ Une personnalité prit alors la parole. 一 位 要 人 发 了 言 。 
4. pl. 《 旧 ) 人 身 攻击 : faire des ~s 进行 人 身 攻 击 : 
Surtout, pas de personnalités! Restons sur le terrain de la 
discussion des idkes, 尤其 不 要 进行 人 身 攻击 , 让 我 们 坚持 限 
于 思想 讨论 范围 。$. 自私 , 利己 主义 

personne' [person] n. 人 1. 人 ;女人 : une 一 ageke 一 位 老人 
/ un groupe de cinq 一 s -- 个 5 人 小 组 / une 一 de con- 
naissance 一 个 熟人 / jeune 一 年 轻 女子 / grande 一 大 人 ， 
成 年 人 / 一 morale [civile] [法 ] 法 人 / ~ physique 自然 人 
/ sans acception de 一 不 管 是 什么 人 / par ~ interposée 
通过 某 人 / passer par une tierce 一 通过 第 三 者 / On a 
droit a vingt kilos de bagages par personne. 每 人 可 携带 20 
公斤 的 行李 。2. 人 身 , 本 人 , 自身 , 性命 , 身体 , 外 表 : eatre con- 
tent de sa 一 自满 , 自以为是 / Hl est bien fait de sa person- 
ne. 他 外 表 长 得 很 好 。/ faire grand cas de sa (petite) 一 ， 
aimer [soigner] sa 一 很 会 保养 身体 , 贪图 安逸 / payer de 
sa 一 奋不顾身 / exposer sa 一 冒 生命 危险 / en 一 亲自 ; 
《 转 ) 作为 化 身 : faire une démarche en 一 亲自 采取 一 个 行 
动 ,Jamais mon pere n’était venu en personne ouvrir sa 
porte a un visiteur (Gracq)， 我 父亲 从 未 亲自 给 一 个 拜访 者 
开 过 门 。( 格 拉克 ) Le ministre viendra en personne. 部 长 将 
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亲自 来 。le courage en 一 勇敢 的 化 身 , C'est 上 offenser en 
sa personne. 这 是 对 他 的 人 身 侮辱 。C’ est 1’ avarice en per- 
sonne. 他 简直 是 音 盏 的 化 身 。/ On peut critiquer son oeuvre 
tout en respectant sa personne， 人们 可 以 批评 他 的 著作 , 同 
人 肝 叉 尊重 他 本 人 。/ Toute sa personne respirait la joie de 
vivre. 他 的 全 身 显示 出 生活 的 快乐 。/ le respect de la 一 
humaine 对 人 格 的 尊重 3.【 语 ] 人 称 ， roman écrit & la 
premiére 一 用 第 一 人 称 写 的 小 说 / Dorénavant,，je ne par- 
lerai plus de moi gu’ & la troisieme personne (Vian). 今 
后 , 我 将 只 用 第 三 人 称 谈论 我 自己 。( 维 昂 ) 4. les trois 一 s de 
la Trinité { 宗 ] :位 一 体 中 的 汉人 位 

personne'” [person] pron .indéf. 1. 人 ,任何 人 : @D [用 于 疑 
问 句 中 ]: Y a-t-il personne ici qui parle japonais? 这 里 有 人 
会 说 日 请 吗 ? @ 【用 于 和 否定 句 的 从 名 或 有 否定 意义 的 从 名 中] : 
H na'est pas question que personne sorte. 不 存在 有 人 出 去 
的 事 。Je suis parti sans que personne s’ en apercoive. 我 悄 
悄 地 走 了 , 谁 也 没有 发 觉 。Je ne veux pas que personne paie 
a ma place. 我 不 想 让 任何 人 替 我 付 钱 。@ [用 于 比较 句 中 ] : 
avoir de 上 esprit comme 一 风趣 与 众 不 同 ，Vous le savez 
mieux que personne. 您 比 谁 都 知道 得 更 清楚 。2. 无 人 ,没有 
人 [和 ne 连用 1: Personne n'est venu. 没有 人 来 过 。/ Per- 
sonne ne ] a retrouvé. 谁 也 没有 找到 它 。/ 1 n'y a person- 
ne. 一 个 人 也 没有 。/ Qu’on ne me dérange pas，je my 
suis pour personne. 别 让 人 进来 打扰 ,无 论 谁 来 , 都 说 我 不 在 。 
/ Personne jamais plus ne connaitrait la vérité (Camus). 
永远 也 不 会 有 人 了 解 真 相 。( 加 缪 ) / 了] n'y a plus personne 
au bout de la route (Céline). 道路 的 尽头 不 再 有 人 了 。( 塞 利 
纳 ) / Ca n'est la faute de personne. 这 不 是 任何 人 的 错误 。 
/ Je ne me prends pour personne (Sartre) ， 我 不 像 任 何人 。 
( 萨 特 )/[ 和 形容 词 或 分 词 连 用 时 , 加 介词 de] Il n’y a per- 
sonne de sérieux. 没有 人 是 认真 的 。Je ne connais personne 
de plus heureux que lui. 我 不 知 有 比 他 更 高 兴 的 人 了 。/ [ 单 
独 使 用 ] Qui vient? 一 Personne. 谁 来 了 ?一 谁 也 没有 来 。 
Quelqu' un m’a-t-il demandé? 一 Personne. 有 人 找 我 吗 ? 一 
没有 人 找 你 。 

personnel, le [personel] a. 1. 个 人 的 ,私人 的 ;涉及 个 人 的 , 专 
用 的 : affaire 一 le 私 捉 ,个 人 的 事 / la vie 一 le 个 人 生活 / 
attaque [allusion] 一 le 人 身 攻击 / faute 一 le 个 人 的 错误 / 
jettre 一 le 私人 信件 / avoir des idées 一 les & ce sujet 对 这 
个 问题 有 个 人 的 见解 / Le style de cet écrivain est tres per- 
sonnel. 这 个 作家 的 文笔 很 有 个 性 , / Jai écrit hier au pro- 
cureur pour qu "il m’autorise a récupérer mes livres per- 
sonnels (Sarrazin) .昨天 , 我 给 检察 官 写 了 信 , 请 他 允许 我 取 
回 个 人 的 书籍 ,( 萨 拉 赞 ) / un livre oa il raconte ses 
malheurs 一 s 一 本 他 讲述 私人 不 幸 的 书 / I a agi par 
intérét personnel. 他 从 个 人 利益 出 发 行事 。2. 涉及 人 的 , 属 
于 人 的 ; imp6t 一 [法 ] 属 人 税 / contributions 一 les 个 人 税 
捐 / La pensée est personnelle. 思维 具有 个 人 属性 。3.〈 古 ， 
贬 ) 自私 的 : joueur trop 一 《〈 今 ) 喜欢 突出 个 人 的 运动 员 / I 
est trop personnel pour préter ses affaires aux voisins. 他 
太 自 私 , 不 愿 把 自己 的 衣物 借 给 邻居 。/ un caractere om- 
brageux et 一 一 个 多 疑 和 自私 的 性 格 4.【 语 ] 人 称 的 ; 
modes 一 s 人 称 语 式 [ 指 直 陈 式 、 条 件 式 、 命 令 式 和 虚拟 式 ]: 
Jindicatif est un mode personnel, 1'infinitif un mode 
impersonnel. 直 陈 式 是 一 种 人 称 语 式 , 不 定式 是 一 种 无 人 称 语 
式 。/ pronom 一 ，un 一 人 称 代词 

personnel [personel] n. m.〈 集 ) 人 员 , 职员 , 同行 人 员 : bureau 
du 一 人 事 处 , 人 事 科 / ~ enseignant 教员 / 一 technique 
技术 人 员 / ~ navigant 飞行 人 员 / 一 au sol 地 勒 人 员 / 一 
de maintenance 维修 人 员 , 维护 人 员 / 一 d'une usine 一 个 
工厂 的 全 体 职工 / réduction du 一 裁员 , 紧缩 人 员 / ~ ad- 


ministratif 行政 人 员 / service du ~ dune grande en- 


treprise … 家 大 企业 的 人 事 处 / les différents 一 s civils et 
militaires dépendant du ministere des Armées 从 属国 防 部 
的 各 类 文职 和 军 职 人 员 

personnellement [personelma] uadv. 1. 烷 自 : répondre 一 
亲自 答复 / Je surveillerai personnellement 1’ exécution de 
ce travail. 我 将 亲自 监视 这 项 工作 的 执行 情况 。2. 作为 个 人 ， 
就 个 人 而 言 ;以 私人 方式 , 在 私人 关系 上 : Personnellement， 
je ne suis pas de cet avis. 就 个 人 而 言 , 我 不 同意 这 个 意见 。/ 
Garric était personnellement un catholique convaincu 
(Beauvoir). 加 里 克 本 人 是 一 位 虔诚 的 天 主教 徒 。( 波 伏 瓦 ) / 
Ils sont liés personnellement. 他 们 之 间 有 私人 来 往 。/ 
Cette Jettre ]ui est adressee personnellement. 这 是 寄 给 他 
私人 的 信件 。 

personne-ressource [ personr(3)surs] (pl. ~ 8 ~s)n.f. 
《加 〉( 因 其 特定 领域 内 的 知识 而 选用 的 ) 专 家 ,能 人 

personnificateur , trice [ personifikatoer, tris] n. 使 用 拟人 
法 的 人 

personnification [personifikasj3] n. 1. 拟人 法 , 人 格 化 : 
Les personnifications sont fréquentes en poésie. 拟人 法 在 
诗 里 是 常用 的 。/ L’art moderne a renoncé a la personnifi- 
cation directe. 现代 艺术 放弃 使 用 直接 拟人 法 。2. 化 身 : la 
一 du courage 勇敢 的 化 身 / Un squelette arme d'une faux 
est la personnification de la mort. 一 副 用 一 把 长 柄 镰刀 武 
装 的 骨 赂 是 死亡 的 象征 。/ Neron fut la personnification de 
la cruaute， 尼 禄 是 暴虐 的 化 身 。 

personnifié, e [ personifje] a. 1. 拟人 的 , 人格 化 的 ; 
L'artiste a peint le printemps, personnifié sous les traits 
d' une jeune fille couronnke de fleurs. 画家 画 了 一 个 头 戴 
鲜花 的 少女 的 线条 , 以 此 来 象征 春天 。2. 某 种 事物 的 榜样 ， 
典型 , 体现 , 象征 , 化 身 ，Voltaire est 1’esprit francais 
personnifié. 伏 尔 泰 是 法 兰 西 精神 的 象征 。 

personnifier [personifjej v. t. 1. 用 拟人 法 表现 , 使 人 格 化 ; 一 
les vertus et les vices 使 德行 和 那 恶 人 格 化 2. 体现 ,象征 , 是 
… 化 身 : Harpagon personnifie | avarice. 阿 巴 贡 是 吝 盏 的 化 

personnologie [ psrsonolo5i] n. 上 人 格 学 

persorption [persorpsj5j 2. 上 吸 混 (作用 ), 多 她 吸附 

perspectif, ve [perspektif, iv] a. 透视 的 , 透视 法 的 , 远景 的 ， 
plan 一 透视 图 

perspective [ perspektirv ] n.f， 1. [ 数 ] 透视 (法 ): 一 
cavaliere 等 距 射影 , 等 角 投 影 ; 透 视图 / ~ isométrique 等 角 
透视 / ~ & vol d'oiseau 鸟 晤 (透视 ) 图 / 一 s axonométri- 
ques 轴 测 投影 法 , 正 等 轴 测 投影 法 2.[ 艺 ] 透视 法 , 配 景 ;远景 
画 : ~ aérienne 深浅 喘 景 法 , 浓淡 远近 法 / ~ jinkaire 直线 透 
视图 / ~ panoramique 全 景 透视 3. 景色 , 景象 ,Les pers- 
pectives de cette plaine sont monotones. 这 个 平原 的 景色 
很 单调 。/ un coteau qui fait une belle 一 景色 很 美的 小 山 / 
Cette fenetre ouvre sur une jolie perspective， 从 这 个 窗口 
看 出 去 景色 很 美 。4, 笔直 的 大 街 , 林 阴 大 道 : Pour trouver 
Lyon beau, pour s "en contenter，il faut oublier la pers- 
pective des Champs-Elysées (Triolet)， 为 了 感到 里 兄 美 ,为 
了 对 里 昂 感 到 满意 , 必须 忘却 香 榭 丽 舍 林 阴 大 街 .( 特 里 奥 莱 )》 
5. 展望 , 前景 ,远景 ~ du commerce extérieur 对 外 贸易 前 
景 / ~ économique 经 济 前 景 /ala 一 de ... 想到 将 来 … / 
Cette decouverte ouvrit de belles perspectives pour 
1 aviation. 这 一 发 现 为 航空 事业 展示 了 美好 的 前 景 。/ en 一 
loc. adv. 在 未 来 , 从 前 景 看 ; 远 远 地 : avoir un bel avenir en 
一 有 一 个 美好 的 前 途 ，Un nouve] essor de ]’édification 
économique est en perspective. 一 个 经 济 建设 的 新 高 潮 就 要 
到 来 。avoir un héritage en 一 未 来 有 一 笔 遗 产 继承 ，des 
echekances en 一 要 到 期 的 票据 6. 观点 , 角度 , 眼光 ;Il faut 


envisager cette évolution sociale dans une perspective 
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historique. 应 该 从 历史 的 观点 衡量 这 次 社会 演变 。/ analyser 
un probleme dans une 一 marxiste 用 马克 思 主 义 的 观点 分 
析 -个 问题 

perspectivisme [ perspektivism] 2. me. [ 哲 ] 观 相 主义 [ 尼 采 和 
伯 格 森 哲 学 所 主张 的 ] 

perspectiviste [ perspektivist] 1 n. 城市 景色 专业 画 匠 , 远景 画 
家 , 使 用 透视 法 的 景物 画家 Ti a. 透视 绘画 的 , 远景 的 

perspicace [ perspikas] a. 洞察 力 强 的 , 敏锐 的 : un psycholo- 
gue 一 眼光 敏锐 的 心理 学 专家 / un observateur lucide et 
一 一 位 清醒 、 敏 锐 的 观察 家 / un regard 一 敏锐 的 目光 / un 
jugement 一 洞察 力 强 的 判断 

perspicacité [ perspikasite] nn. 人 洞察 力 , 敏锐 , 明敏 , 判断 力 ， 
真知 灼 见 : la haute 一 politique 高 度 的 政治 敏锐 性 / faire 
preuve de 一 表现 出 其 洞察 力 / La perspicacite particuliere 
aux gens de province (Balzac). 对 外 省 人 特殊 的 洞察 力 。 
(巴尔 扎 克 ) / 一 di’ une remarque 意见 的 敏锐 性 / Plus elle 
protestait, et plus Aurélien se félicitait de sa perspicacité 
(Aragon). 她 越 抗议 , 奥 雷 利安 越 对 自己 的 判断 力 感到 满意 。 
(阿拉 贡 ) 

perspicuité [perspikdqite] n. 上 ( 古 )( 思 想 、 文 章 的) 明快 , 透彻 

perspirable [perspirabl] a. 【生理 ] 易 发 汗 的 

perspiration [ perspirasj5] 2. 上 [生理 ] 出 汗 , 不 显 汗 ; -- 
cutanee 皮肤 蒸发 (水 分 ) / ~ insensible 隐 汗 / ~ pul- 
monaire 肺 蒸发 (水 分 ) 

persuadant, e [ psrsqada, at] a, 能 说 服 人 的 , 有 说 服 力 的 , 令 
人 信服 的 

persuadé, e [persqade] a. 被 说 服 的 , 相信 的 , 肯定 的 : Je suis 
persuadé qu’il lui cachait quatre-vingt-dix-neuf pour cent 
de ses agissements (Simenon). 我 肯定 他 向 他 隐瞒 了 不 正当 
行径 的 百 分 之 九 十 九 。( 西 默 农 ) / Etes-vous sar que notre 
ami ait raison? 一 en suis absolument persuadé. 您 肯定 
咱们 的 朋友 是 对 的 吗 ? 一 我 绝对 相信 。 

persuader [persqade] 1 vw.t. dir. 说 服 , 使 信服 , 使 相信 : ~ qn 
说 服 某 人 : Je m’ essayai a parler aussi de 1’amour et finis 
par me persuader moi-meme (Camus). 我 也 曾 试图 谈 谈 爱 
情 , 而 且 终 于 说 服 了 我 自己 。( 加 缪 ) / ~ qn de gch 使 某 人 相 
信 某 事 : I1 a persuadé les juges de sa bonne foi. 他 使 法 官 
们 相信 他 的 诚实 。Il] nous a persuadés de la sincérité de ses 
intentions， 他 使 我 们 相信 他 的 用 意 是 好 的 。/ étre persuadé 
de [ que] ... 深信 , 确信 : J] "en suis persuadé. 我 对 此 坚信 不 
疑 。Mais je suis persuadé que je ne me trompe pas. 不 过 
我 确信 我 没有 和 弄 错 。/ ~ gn gue (+ ind.) 使 某 人 相信:…: 
Son insistance me persuada qu'il était fier d’avoir pour 
fille une femme de téte (Beauvoir). 他 的 坚持 使 我 相信 他 为 
自己 拥有 一 个 有 头脑 的 女儿 而 感到 自 察 。( 波 伏 瓦 ) / ~ gn de 
(+ inf.) 说 服 某 人 …: Nous ] avons persuadé de garder la 
chambre. 我 们 已 说 服 他 果 在 房间 里 休息 。Tache de per- 
suader ton frere de se joindre a nous. 尽量 说 服 你 兄弟 和 我 
们 联合 起 来 。/ ~ qch a gx( 书 ) 使 某 人 相信 某 事 , 使 某 人 接受 
某 事 开 wv.z. indir. 说 服 ,使 相信 : ~ & gn de (+ inf.) 说 服 
某 人 …: Aucun argument ne pouvait lui persuader de 
manquer a ses engagements (Rolland). 没有 任何 论据 能 说 
服 他 不 履行 他 的 庶 言 。( 罗曼 :罗兰 ) / On lui a persuadé de 
prendre du repos pour ménager sa santé， 人 们 说 服 他 休息 
以 保重 身体 。 II se ~ vw. pr. 1. (错误 地 ) 想 像 , 以 为 : se 一 
d" une chose 相信 某 事 / Ils se sont persuadé(s) qu"on les 
trompait. 他 们 以 为 别人 在 骗 他 们 。/ Je me suis persuadee 
qui n’y avait que moi qui pouvais le tirer de 8 
(Bastide). 我 以 为 只 有 我 才能 够 使 他 从 那里 摆脱 出 来 。( 巴 斯 
蒂 德 ) 2. 相互 说 服 3.( 古 ) 是 可 以 劝 人 相信 的 , 是 可 以 劝 人 接 
受 的 4. 肯定 , 相信: Je me persuadai qu’ un jour Jacques les 
exprimerait dans une oeuvre (Beauvoir). 我 肯定 有 一 -天 雅 


会 把 这 些 汕 写 在 一 部 著作 里 的 。( 波 伏 瓦 ) 

persuasif, ve [psrsdazif, iiv] a.， 有 说 服 力 的 , 善于 说 服 的 : 
discours 一 有 说 服 力 的 讲话 / un argument peu 一 一 个 不 
怎么 有 说 服 力 的 论据 / Vous pourriez lui offrir une auto a 
elle, dit Suzanne avec une douceur persuasive (Duras). 
“您 会 给 她 提供 一 辆 汽车 的 ," 苏 珊 用 有 说 服 力 的 温柔 语气 说 。 
( 杜 拉 斯 ) / un flatteur 一 一 个 善于 说 服 的 奉承 者 / Jespere 
que vous vous montrerez persuasif dans cette mission. 我 
希望 您 在 这 项 任务 中 发 挥 说 服 才 能 。/ une éloquence 一 ve 富 
有 说 服 力 的 口才 / JL y a quelque chose de persuasif dans la 
beauté. 美 包含 某 种 有 说 服 力 的 因素 。 

persuasion [persqazj3] 2. f 1. 说 服 , 劝说 , 劝导: la force de 
一 de 1 exempje 榜样 的 说 服 力 / agir par la ~ 以 理 服 人 / 
ramener le calme par la ~ plut6t que par la sévérité 不 是 
用 严厉 的 办 法 而 是 用 说 服 方法 使 之 恢复 安静 / Cet orateur a 
un grand pouvoir de persuasion. 这 位 演说 家 具有 非凡 的 说 . 
服 力 。2. 深信 , 确信 , 坚信 : J]’ai la persuasion que vous 
reussirez. 我 确信 你 们 会 成 功 。 

persuasivement [ persdazivma] adv， 有 说 服 力 地 , 令 人 信和 最 
地 : parler 一 有 说 服 旋 地 讲话 / raisonner 一 有 说 服 力 地 推 
理 

persulfate [ persylfat] n. m.， [化 ] 过 硫酸 盐 

persuifocyanate [persylfosjanat] n. m，[ 化 ] 过 硫 氰 酸 赴 

persulfocyanique [persylfosjanik] a. [化 ] acide 一 过 硫 氨 酸 

persulfocyanogene [persylfosjano3en] n. m. [化 ] 过 硫 (化 ) 氰 

persulfomolybdate [persylfomolibdat] n. m. 【化 ] 过 硫 钥 酸 
站 


persulfonate [persyifonat ] n. mm. 【化 ] 过 磺 酸 盐 

persulfonique [persylfonik] a. [化 ] acide 一 过 磺 酸 

persulfure [persylfy:r] n. m. 【化 ] 过 硫化 物 

persulfure, e [persylfyre] a.【〔 化 ) 这 硫化 的 , 用 过 量 硫 处 理 的 ， 
含 过 硫化 物 的 

persulfurique [persylfyrik] ca， [化 jacide 一 过 硫酸 / anhy- 
dride 一 过 硫酸 杆 

pertantalate [pertatalat] n. m. (化 ] 过 二 钥 酸 盐 

perte [pert] n. 了 工 失去, 丧 失 , 损失 : ~ d'un droit 丧失 一 
个 权利 / ~ de connaissance 失去 知觉 / essuyer une 一 
considerable (金钱 上 ) 遭 受 重大 损失 / La perte subite de sa 
fortune dans un naufrage mena ce marchand au bord de 
ja folie. 这 位 商人 在 一 次 沉船 中 突然 失去 财产 使 他 快要 发 疯 。 
2. 死亡 , 不幸 ; pl ，[ 军 ] 伤 廊 ， ~ d'un ami 一 位 朋友 的 死亡 
/ infliger des 一 s sévéres a lennemi 使 敌人 遭受 惨重 的 伤 
亡 / etre mis & la porte avec 一 s et fracas《 俗 被 粗暴 地 奈 
出 门 外 3. 遗失 , 丢失 , 失落 ; La perte de mon parapluie m'a 
beaucoup géné. 我 委 了 雨伞 使 我 深 感 不 便 。4. 浪费 , 损耗 
~ de chaleur 热量 的 耗损 / ~ de charge [ 物 ] 水 头 抑 损 , 压 
力 损失 / ~s en ligne [ 电 )] 线路 损耗 / ~ a la terre ( 电 ] 接 地 
漏 汇 / ~ de vitesse [ 空 ] 失 速 / ~ dun temps précieux 浪 
费 宝贵 的 时 间 / Il y a une perte de gaz dans cette 
conduite. 这 个 管道 有 漏 气 现象 。/ a 一 s compensees 补偿 损 
大 的 / & faibles 一 s 低 损耗 的 / sans 一 无 损耗 的 $, 破产 , 毁 
灭 , 灭亡 ; courir a sa 一 走向 灭亡 / 一 de 1 ame [ 宗 ] 随 入 地 
狱 6. 输 , 失败 , 失利 ; ~ d'un proces 败诉 / La perte de 
cette bataille décida du sort de la guerre. 这 次 战役 的 失败 
决定 了 战争 的 结果 。/ la 一 dun pari 打赌 输 了 7，[ 商 ) 亏 
损 : ~ seche 净 蚀 , 全 归 损 失 [ 无 补偿 ] / compte de profits et 
~s 损益 账 / passer une chose aux profits et 一 y 认为 一 事 
没有 指望 了 / ~ brute 毛 损 , 总 损 / ~ d'argent 金钱 损失 / 
一 au [sur, sur lej change 汇兑 损失 / ~ d’ exploitation 营 
业 损 失 / 一 de marché 失去 市 场 / ~ en poids 重量 损失 / 
一 s et profits 损益 / ~ maritime 海损 / 一 nette 净 损 , 纯 损 
/ 一 partielle 分 损 [ 保 险 ] / ~ totale 全 部 损失 , 全 损 [ 保险] / 
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一 totale absolue [réelle] 绝对 [实际 ] 全 损 / 一 totale de la 
marchandise 货物 全 部 损失 / ~ totale relative 相对 全 损 [ 即 
推定 全 损 ] / ~ totale seulement 全 损 赔偿 [保险 ] / 6@ 一 
loc, adv. 二 本: vendre & 一 亏本 出 售 8. 一 d'un cours 
d'eau 【地 ] 一 -条 河流 的 消失 处 , 没 河 坑 : Les pertes de riviere 
sont fréquentes en terrain calcaire. 在 石炭 质 土 地 上 经 常 出 
现 河 流 消失 现象 。9、 思 1 [ 医 ] ~ s blanches 白带 / ~s rouges 
子宫 出 血 / ~s séminales 遗精 / ~s de sang 月 经 过 多 10. 
一 dappttit 食欲 缺乏 , 厌食 / 一 azotée 氮 丢 失 / ~ insen- 
sible d'eau 水 分 无 形 耗损 / ~ de mémoire 记忆 缺失 , 健忘 / 
一 du sens de position [du sens musculaire] 运动 觉 缺失 / 
一 du sens tactile 触觉 缺失 / 一 du sens vibratoire 振 额 感 
党 缺失 / ~ de substance 组 织 缺损 [ 如 溃疡 等 ] 11. 4 ~ de 
vue loc. adv. 看 不 到 边 , 一望无际 ; ( 转 ) 没完 没 了 地 , 无 止境 
地 : La plaine s'étend a perte de vue. 平原 一 望 无 际 。/ Les 
lourds épis de blé ondoient a perte de vue. 沉甸甸 的 麦 穗 随 
风 起 伏 , 一 望 无 际 。/ en pure 一 ioc. adv. 白白 地 , 徒然 , 无 
用 : J*ai fait tout ce travail en pure perte, puisque le pro- 
jet est abandonné, 我 做 的 这 一 切 全 是 徒然 ,因为 计划 已 经 放 
Perthes [ pert] nn. pr. 佩 特 , maladie de 一 幼年 畸形 性 骨 软 骨 
炎 / ostéie cystoide de 一 -Jungling 多 发 性 密 样 骨 炎 / 
epreuve de 一 检 静 脉 曲张 的 侧 支 循环 试 法 
Perthes-en-Gatinais 佩 特 -加 地 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 
perthiocarbonate [psrtjokarbonat] n. m. 【化 ] 过 硫 碳酸 盐 
perthiocarbonique [ psrtjokarbonik] a，[ 化 ] acide 一 过 硫 碳 
酸 


perthiocyanate [ pertjosjanat] 2. m.【〔 化 ] 过 硫 氨 酸 盐 

perthiocyanique [pertj2sjanik] <. [化 ] acide 一 过 硫 氨 酸 

perthiocyanogéne [ pertjosjanogsp] 7 mp. 【化 ] 过 硫 ( 化 ) 氛 

perthiomolybdate [ pertjomaolibqat ] 2. m.【〔 化 ] 过 硫 钼 酸 盐 

perthite [pertit] n., /条纹 长 石 

perthophyte [pertofit] n. A 腐生 植物 

perthosite [pertozit] n. f. 淡 钠 三 长 岩 

Perthas (col du) 佩 迪 斯 山口 , 东 比 利 牛 斯 的 过 道 , 法 国 和 西 班 
牙 交 界 处 。 

pertinacite [pertinasite] n. f. 固执 , 执 扬 ; 闫 强 

pertinax [ psrtinas] n. m. 胶 纸 板 , 纸 质 绝缘 胶木 , 倍 结 纳 克 斯 
胶 [ 以 纸 为 基础 的 层 压 塑 料 ] 

Pertinax (126 一 193) 佩 提 纳 克 斯 , 罗马 皇帝 (193), 继承 科 毛 特 ， 

台 3 个 月 被 禁军 所 杀 。 

pertinemment [pertinama] adwvw. 恰当 地 , 贴切 地 , 合情合理 
地 , 确切 地 , 中 肯 地 : parler 一 说 话 合 情理 / savoir 一 qch 确 
切 地 了 解 某 事 / raisonner 一 恰当 地 推论 

pertinence [ pertinG:s] n. A 1, 恰当 , 贴切 , 合情合理 , 确切 , 中 
肯 : L’avocat avait parlé avec pertinence. 律师 发 言 很 有 分 
二 2.( 语 ] 相关 性 [ 指 语音 特征 与 语义 相关 ] 3. [法 ] 直接 关连 


pettinent, e [pertina, a] a. 1. 恰当 的 , 贴切 的 , 合情合理 的 ， 
确切 的 , 中 肯 的 : remarque 一 e 中 肯 的 意见 / analyse 一 e 确 
切 的 分 析 2. [法 ] (与 问题 ) 直接 有 关 的 : les faits 一 s 与 问题 
直接 有 关 的 事实 3.[ 语 ] 相关 的 [ 指 语音 特征 与 词义 相关 ] 

Pertini, Alessandro (1896 一 1990 ) 佩 尔 蒂 尼 , 意大利 总 统 
〈《1978 一 1985) 。 

pertofran [ psrtofra] 2. m. [【 商 ] 去 郁 敏 

pertonal [pertonal] n.m，[ 化 ]1 - 羟 乙 基 氧 - 4- 乙酰 所 基 
苯 ,1- 凑 乙 基 氧 -4- 乙酰 替 苯 胺 

pertuis [ pertui] nn. 7?a. 1. 《古洞 , 穴 2. 闸口 , 洪流 口 , 溢 洪 孔 
3. 水 道 , 航道 , 排水 沟 , 排水 渠 , 水 路 4. [地] 海峡 ,峡谷 , 峡 5. 
一 de thébésius 小 静脉 乱 

Pertuis 佩 尔 蒂 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 昌 兹 省 。 

pertuisane [pertqizan] n. 有 . 架 [15 一 17 世纪 的 武器 ] 

pertuisanier [ pertUizanje] n. m. 使 架 的 士兵 


pertungstique [pert5kstik] a. 【化 ] acide 一 过 钨 酸 

perturbance [ psrtyrba's] n. f. 1.〔 电 ] 干 扰 , 寄生 现象 ， ~ de 
diaphonie 交叉 干扰 , 交 义 失真 , 交叉 调制 干扰 , 交叉 调制 失真 
2、 一 tropicale [ 气 ] 热带 拢 动 

perturbateur, trice [pertyrbatce:r,tris] Ln. 扰乱 者 ,骚乱 者 ， 
捣乱 分 子 ，~ de la société 扰乱 社会 治安 者 / expulser les 
~s d'un amphbithkatre pendant une conference 开会 中 间 
把 那些 捣乱 分 子 从 阶梯 教室 驱逐 出 去 LI a. 1. 扰乱 的 , 骚扰 
的 : Eléments 一 s 捣乱 分 子 / les éléments ~s d'un 
systeme monétaire 骚乱 一 个 金融 体系 的 因素 2.[ 物 , 天 ] 
fonction 一 trice 手动 函数 / force 一 trice 摄 动力 

perturbation [ psrtyrbasj5] n. f 1. 扰乱 , 骚扰 ~s sociale 
社会 动荡 / apporter [mettre] de la ~ dans une réunion 
扰乱 会 场 2. ( 医 ] 错乱 , 紊乱 : ~ mentale 情绪 不 安 3.〔 天 ] 要 
动 : ~ ionosphkrique 电离 层 扰 动 4. ~ (atmospherique) 
[ 气 ] 大 气 扰动 : ~ atmosphérique qui amene de violentes 
averses 大 气 扰 动 带 来 狂风 暴雨 5. [无 ] 天 电 干 扰 。 ~ 
magnetique 磁 扰 / ~ orageuse 雷雨 扰动 6，[ 数 ] méthode 
des 一 s 连续 近似 求 值 解法 

perturber [ psrtyrbej zt 扰乱 , 干扰 , 骚扰 , 使 紊乱 ， ~ 
1 ordre public 扰乱 公共 秩序 / Le vacarme de ce poste ra- 
diophonique pertube le repos des voisins， 这 台 无 线 电 收 音 
机 的 哮 杂 声 扰乱 邻居 们 的 休息 。/ Les émissions radio- 
phoniques ont été perturbées par le cyclone. 无 线 电 广播 受 
到 了 飓风 的 干扰 。 / ~ le calme 扰乱 了 安静 / avoir 1 air tout 
perturbE《〈 俗 ) 神色 惊 性 / 一 ecoulement 使 气流 扰动 / 一 
la liaison 破坏 通信 , 通信 中 断 

perturbographe [ psrtyrbograf] n. m.， 故障 记录 仪 

Perturbometre [pertyrbometr] n. mm. 干扰 电压 测量 仪 , 干扰 
电压 测试 仪 

pertusaria [ pertyzarja] n. m. 鸡皮 衣 属 

pertusariaceae [ pertyzarjasa] 2. m. 鸡皮 衣 科 

pertussis [ pertysi] n. .【 医 } 百日咳 

pertya [pertqa] n. m. 帅 菊 属 

perubaim [perybalm] n. m. 波 壁 莹 属 

Perugia ou Pérouse 佩 鲁 页 , 意大利 中 部 城市 , 位 于 罗马 以 北 ,有 
建 于 13 世纪 的 佩 鲁 机 大 学 和 国立 美术 馆 。 

Perugin, Pie tro Vannucci, dit le (1448 一 1523) 佩 鲁 贾 , 意 大 
利 画家 。 

perugin, e [peryss, inj Ta. 佩 鲁 贾 的 [Perugia ou Pérouse, 
意大利 城市 ] IIL P 一 2” 佩 鲁 贾 人 

perule [peryl] n. m. 叶 芽 鳞 

pérulé, e [peryle] a. 叶 芽 鳞 的 

peruvian [ peryvja] n.m. 秘鲁 产 橡胶 [黑色 小 球状 ] 

péruvien, ne [peryvjE, en] 1 a. 秘鲁 的 1 P~ n, 秘鲁 人 

peruvite [peryvit] n. f. 硫 银 包 矿 

Peruzzi, Baldassare (1481 一 1536) 佩 鲁 齐 , 意大利 建筑 学 家 、 
工程 师 、 画 家 和 装饰 家 。 

pervagor [pervag2:r] n. 7， 前 棘 印 属 

pervaporisation [ pervaporizasj5] n. f. 全 蒸发 (过 程 ) 

peryéance [ pervedi:s] 2. A 电子管 导电 系数 , 空间 电荷 常数 ; ~ 
d'un tube polyode 多 极 管 特性 常数 

pervenche [perva:j] n. f. 1 [ 植 ] 长 春花 : 一 de Madagascar 
长 春花 2. 淡 紫 色 , 青 莲 色 , 要 青色 3. [用 作 a. ] des yeux 一 
青 莲 色 了 睛 眼 4.《〈 民 )“ 长 春花 "[ 街 道 停车 检查 员 (contractuel) 
的 让 称 , 因 其 制服 为 淡 紫 色 、 匣 色 , 又 称 “ 前 子 ”(aubergine)] 

Pervencheres 佩 旺 谢 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

pervers, e [perve:r, ers] I ac. 1.《〈 书 ) 邪恶 的 , 作恶 的 , 居心 世 测 
的 , 修 王 作 王 的; ( 引 ) 罪恶 的 ， homme 一 恶人 ,坏人 ，Umn 


piege si savamment dressé dénote un homme 


foncierement pervers， 一 个 如 此 灵巧 地 设 下 的 圈套 表明 他 是 


-个 极其 坏 的 恶人。/ Javais peine & me souvenir de mes 


perversement 
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égarements, de mes tentatives perverses (Mallet-Joris). 
我 当时 几乎 想 不 起 来 我 的 精神 失常 , 我 的 菲 恶 企图 。( 马 莱 - 约 里 
斯 ) / machination 一 e 罪恶 的 阴谋 / agissements 一 倒 行道 
施 2. 反常 的 ,违反 常情 的 , 倒 错 的 : goaits 一 反常 的 嗜好 / 及 
est un peu pervers, 他 有 点 反常。/ une femme d'une 
beaute ~e 一 个 具有 异常 诱 人 美 色 的 妇女 和 2. 【 任 ] 生理 本 
能 反常 者: Vous etes un pervers， un satyre， un 
mythomane (Camus). 您 是 一 个 生理 本 能 反常 的 人 , 一 个 好 
色 之 徒 , 一个 有 谎 癖 的 人 。( 加 缪 ) 

perversement [ perversema] adwv.《 书 ) 绰 恶 地, 奸诈 地 

perversibijité [ perversibilite] n. A ( 心 ] (可 能 导向 情感 产生 
一 系列 困难 或 导向 作恶 型 反 社会 心理 反应 的 ) 不 成 熟 性 格 

perversion [ perversj3] nn.f 1. 〈 书 ) 腐化 , 败坏 , 陡 洲 .: 
L'arbitraire est une perversion de 1'idée d’autorité 
légitime. 专断 是 正当 权力 思想 的 一 -种 败坏 。2.[ 心 , 医 ] 反常 ， 
倒 错 ，~s sexuelles 性 反常 , 性欲 倒 错 / ~ sensorielle 感觉 失 
常 / La perversion du gotit pousse certains sujets & 
manger les choses les Plus étranges, 味 党 倒 错 促 使 - 些 人 吃 
那些 特别 奇特 的 东西 。/ 一 de la vision 错 视 , La perversion 
de la vision rend tout bleu. 错 视 症 使 一 切 都 呈现 蓝 色 。 

perversité [ perversite] n. £1， 邪恶 , 堕落 ;奸诈 2. 邪恶 的 行 
为 ; Toutes ses perversités seront un jour chatiées a leur 
mesurc. 他 - 切 的 屠 亚 行为 总 有 -- 天 将 受到 应 得 的 惩罚 。3. 
[ 心 ] 反 常 

perversor [perverso:r] n,m. 道 归 一 化 四 元 数 

pervertir [pervertir] 1 v.t. 1, 使 堕落 , 使 变 坏 , 腐蚀 , 毒害 : 
Les mauvais exemples pervertissent les jeunes, 坏 的 典型 
腐蚀 青年 人 。/ [pp. p， 用 作 n. jun perverti - -个 堕落 的 人 2. 
败坏 (胃口 等 ): ~ le gott 倒 胃 口 3. 《〈 转 ) 曲解 , 焉 曲 : ~ le 
sens 路 un passage 曲解 一 段 文章 的 意思 I se 一 vw. pr. 殖 
落 , 变 坏 : La vue se pervertit avec 1 age, 随 着 年 龄 渐 长 , 视 
力 衰弱 了 。/ Le gott se pervertit dans les 6poques de 
decadence artistigue， 在 艺术 没落 时 代 里 , 趣味 也 堕落 
了 。 

pervertissement [ pervertismG ] 7 m. 《 书 ) 腐化 , 随 落 , 变 坏 ， 
des écrivains accuses d’ avoir contribué au ~ de la morale 
publique 一 些 被 指责 对 败坏 公共 道德 负 有 责任 的 作家 / le 一 
des instincts 天 性 的 变 坏 

pervertisseur , se [ pervertisce:r, 892]〈 罕 》1 a. 引 人 和 人 路 落 的 , 诲 
淫 诲 资 的 : romans 一 s 引 人 随 落 的 小 说 Ln. 引 人 咕 落 者 ， 
Les classiques accusaient les romantiques d’étre des per- 
vertisseurs du bon goat littéraire. 古典 主义 者 指责 浪漫 派 作 
家 是 破坏 高 雅文 学 鉴赏 趣味 的 败类 。 

pervibrage [ pervibra:3] 7.m., pervibration [ pervibrasj5] 
n.f. 《混凝土 的 ) 震 的 

pervibrateur [ pervibratos:r] n. m. 振动 棒 , 插入 式 振动 器 , 振 
的 器 : ~ pour revétements en béton 铺路 振动 器 

pervibrer [ pervibre] v.t. 震 榴 (混凝土 ) 

pervibretr [pervibroe:r]n. mm，[ 建 ] 混凝土 振 搞 器 

pervitine [pervitin] 2. 了 去 氧 麻黄 奏 [ 中 枢 神 经 兴奋 剂 ] 

peryiene [ perilen】n. mm 二 蔡 冉 苯 

perzirconate [ psrzirkonat] n. m. (化 ) 过 钳 酸 盐 

perzirconique [ perzirkonik] c、acide 一 过 错 酸 

pesable [p(s)zabl] a， 可 称 其 的 

pesade [p(e)zad] 2. f.( 马 ) 用 后 脚 站 立 

Pesado, Jese Joaquén (1801 一 1861) 侯 萨 多 , 党 西 哥 诗人、 小 说 
家 、 外 交 家 。 

pesage [p(3)za:3] n. m, 1. 称 重 , 称 量 : ~ automatique 自动 
称 重 / ~ electronique 电子 年 / appareils de ~ 衡器 2. ( 赛 
马 骑 师 的 ) 体 重 称 其 ; ( 引 ) (赛马 骑 师 的 ) 体 重 过 磅 处 , 过 磅 处 四 
局 的 围 地 

pesamment [p(3)zama] adv. 沉重 地 , 笨重 地 , 笔 拙 地 : étre 
一 chargé 装载 得 很 重 / retomber 一 重重 地 跌 下 来 / Le 


sang qui tombait régulitrement, pesamment, de son nez. 
(Cayrol). 血 经 常 … 大 滴 -大 滴 地 从 他 的 鼻孔 里 流出 .( 凯 罗 
尔 ) 

pesant, e [p(3)za, at] 1 a. 1. 重 的 , 沉重 的 , 笨重 的 ; ( 转 ) 无 法 
忍受 的 : Cette valise est trop pesante pour un enfant. 对 一 
个 孩子 来 说 这 个 手提 箱 太 重 了 。/ Un roitelet pour vous est 
un pesant fardeau (La Fontaine). -只 戴 菊 萝 对 您 来 说 是 
副 重 担 。( 拉 封 丹 ) / allure ~e 沉重 的 步履 / arcbitecture 一 e 
笨重 的 建筑 / Sa présence était devenue pesante aux 
autres. 他 的 出 席 使 别人 无 法 忍受 。/ avoir un sommeil 一 沉 
睡 / porter un joug ~ 带 着 沉重 的 补 锁 / se sentir la téte 
~e 觉得 脑袋 很 沉 / 了 se réveilla avec la téte pesante 
(Montherlant). 他 醒 来 了 , 感到 头 氏 昏 沉 沉 地 ,。( 壹 泰 朗 ) / 
une 一 e dictature 一 个 无 法 忍受 的 专政 / J] se mit a galoper 
a pas pesants et incertains (Vian). 他 以 沉重 和 述 疑 不 决 的 
步子 开始 奔跑 。( 维 昂 ) 2. 迟钝 的 , 呆板 的 , 不 流畅 的 ，esprit 
一 迟钝 的 头脑 / style 一 呆板 的 文笔 3. 受 重 力作 用 的 , 有 重 
基 的 : Les corps sont pesants. 物体 是 有 重量 的 。IH zx. mm. 重 
基 : valoir son 一 dor 价值 千金 , 非常 珍贵 HE adv， 作 为 重 
基 : dix kilogrammes 一 重 10 公斤 

pesanteur [p(3)zG6tce:r] n. ff 1. 重量 ;沉重 , 策 重 : ~ dune 
charge 负担 的 沉重 / Apres ce bon repas, il se sentait une 
certaine pesanteur d’ estomac. 吃 了 这 顿 丰盛 的 饭菜 之 后 , 他 
感到 骨 有 些 滞 重 。/ avoir la 一 d un boeuf 像 牛 一 般 牧 重 / 
la 一 dun fardeau 负荷 的 重量 2. 迟钝 , 呆板 : 一 d’ esprit 
思想 呆板 / ~s d'un mauvais danseur 拙劣 的 舞蹈 者 的 迟钝 
3. { 物 ] 重力, 地 心 吸力 :; la force de 一 重力 / accélération 
de la 一 en ce lieu 这 一 -地 点 的 重力 加 速度 / champ de 一 
重力 场 / ~ deair 空气 的 重力 

Pesaro 佩 萨 罗 , 意大利 北部 城市 。 

Pescare MA Fy, 意大利 中 部 城市 , 位 于 佩斯 卡拉 河口 , 临 亚 得 

peése, peze [ pe:z] 7. m. 1.《 行 ) 钱 , 子 儿 : un vieux tout & fait 
au 一 一 个 阅 老 头 / faire du 一 挣 钱 /J'ai pas de pése. 我 
没 钱 。2. 比重 计 , 密度 计 

pese-acide [pezasid] (pl，~(s)) xn. 1m. 【化 ] 酸 ( 液 ) 比 重 计 

pese-alcali [ pezalkali] (pl.，~(s)) n.m. 【化 ] 碱 液 比重 计 

pese-bebe [pezbebe] (pl，~(8)) n. m， 村 儿 磅 秤 

pesée [p(3)zel] n. 了 1. 称 ,过 称 ,过磅 : procédé de la double 
一 换 称 法 / faire la ~ d'une marchandise 称 货物 / la 一 
des termes《〈 转 ) 措辞 的 项 酌 / effectuer une 一 & 1'aide 
d' une balance 用 -- 架 天 平 称 分 量 / faire une 一 précise 
pour savoir le poids d’ une bague en or 为 了 知道 -一 个 金成 
指 的 重量 进行 精确 称 量 2. -- 次 称 的 量 ，une 一 de 50 kilo- 
grammes 50 公斤 一 秤 3. (一 ) 扳 , (一 ) 压 , (一 ) 拖 :exercer 
une ~ 据 一 下 / A l'aide d'un levier, il souleva la dalle 
d' une seule pesée. 他 用 杠杆 一 援 就 把 铺 街 石 手 了 起 来 。4. 
用 以 补足 重量 的 小 块 面包 

pése-esprit [pezespri] (pl，~(s)) n. m，( 旧 ) 酒 精 比 重 计 , 醇 
比重 计 | 

pese-essence [pezesa:s] ( pl，~(8)) n. m. 汽油 比重 计 

pese-fijtre [ pszfiltrl ( pl、~《s)) n.m. 称 瓶 

pese-gouttes [pezgut] 2. m. 滴 管 

pese-lait [pezle] (pl. ~(s)) n.m. 乳 比 重 计 

pese-lettre [ pszletr] ( pl，~(s)) n. m. 信件 种 

pese-liqueur [ pezlikoezr] (pl，~(s)) n.m.《( 古 ) 酒 ( 精 ) 比 重 
计 ; 液 体 比 重 计 

peése-moiit [pezmu] (pl，~《5)) w.m. 糖 量 计 


Pese-personne [ pezperson] 2. m. iv 体重 计 , 体重 磅 


peser [p(3)ze] [Conj.6] 工 vt 1 称 ,过 秤 ,过 磅 ; 搞 : ~ un 
ballot avec une bascule 用 磅 种 称 一 个 小 包 / ~ dans sa 
main 用 手 搞 分 基 2. 考虑 , 权衡 ,期 酌 : ~ le pour et le contre 


pese-sel 
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权衡 利弊 / 一 ses paroles [ses mots] 谢 酌 词句 / Toutes 
ses paroles sont soigneusement pesées. 他 每 一 句 话 都 经 过 
仔细 振 酌 。IL vw. i. 1. 重 (若干 ); 有 一 定 重 其 : Ce paquet pese 
lourd, 这 只 包 庄 很 重 。/ Il ne pesait pas plus qu’ une plume 
entre les bras de Lucette (Cayrol) ， 他 躺 在 吕 赛 特 的 双 臂 上 
轻 得 像 一 根 羽 毛 ,( 凯 罗 尔 ) / ne pas 一 lourd devant qn 
《 转 , 俗 ) 比 起 某 人 来 差距 很 大 /【[ 补 语 省 略 ] malle qui pese 沉 
重 的 箱子 / ~ sur [contre] 按 , 搬 , 压 : ~ sur un levier 按 
杠杆 ，fardeau qui pese sur les epaules 压 在 肩 上 的 重负 ，les 
impats qui pesent lourdement sur les commercants 沉重 地 
压 在 商人 头 上 的 捐 税 2. ~ sur qn( 转 ) 使 有 重负 之 感 ; Une 
mission écrasante pese sur vous, 您 有 重要 使 命 在 户 。/ 一 
sur la conscience [le coeur] 使 良心 不 安 , 使 心情 沉重 3. ~ 
4 使 难以 忍受 , 使 容 , 使 不 快 , 使 不 安 ; Ses enfants lui pesent. 
他 的 孩子 们 令 他 难以 忍受 。/ Sa présence nous peése. 他 的 在 
场 使 我 们 很 不 快 。4. 影响 ，~ sur f dans] .. ， 对 … 有 影响 ， 
一 sur la décision de qn 影响 某 人 的 决定 ; La morte subite 
de son pere va peser sur sa décision， 他 父亲 的 突然 去 世 将 
影响 他 的 决定 。/ Cet argument a pesé lourd dans notre 
décision. 这 个 论据 对 我 们 的 决定 分 量 很 重 。HHI se ~ pr 
1. 称 自己 的 体重 ; 了 se pese tous les matins. 他 每 天 早上 称 
体重 。/ Les substances médicamenteuses se pesent au 
moyen de balances de précision. 药剂 是 用 精密 天 平 称 重 的 。 
2.〈 转 ) 期 酌 , 仔细 考虑 : Une décision aussi importante doit 
longuement se peser. 一 个 这 样 重要 的 决定 应 该 仔细 项 酌 。 
3. (谈论 某 个 人 时 ) 扩 量 自 己 : Qui souvent se p&se，bien se 
connait. 经 常 检讨 自己 的 人 能 正确 了 解 自己 。 

pese-sel [pezsel] ( 访 . ~(3)) n. mm 盐 液 比 重 计 

pese-sirop [pezsiro] ( 六. ~(s)) n. m. 糖浆 比重 计 

pese-Suere [pezsykr] ( pl，~(s)) 2. ma. 糖 量 计 

peseta [pes[zjetal (pl. ~s [pesfzleta(s)]) n. f. 比 塞 塔 [ 西 
班 牙 货 币 单位 ] 

pesette [p(3)zet] n. 上 ( 称 货币 的 ) 精 密 小 天 平 

pese-tube [peztybj] ( 访 . ~(8)) n,m 称 管 

peseur, se [pB(a)zoerr, wz] 0.1. 《〈 罕 过磅 员 , 称 货 员 2.〈 转 ， 
书 》 观察 细致 的 人 : 

Deseur-doseur [p(3)zoe:rdozoe:r] n. m. 按 重量 配料 斗 ;分 批 称 

pese-urine [pezyrin] (pl. ~(s)) n.m.【 医 }] 尿 比重 计 

pese-vin [pgzvE] ( 2. ~(s)) n.m. 酒 度 计 

Peshawar 白沙 殉 , 巴基斯坦 西北 部 重镇 , 西北 边境 省 首府 。 

Pesmes 拜 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 轧 省 。 

peso LpestzJo] n. m.《 西 ) 比索 [ 某 些 拉丁 美洲 国家 的 货币 单 
Y 


peson [p(3)z5] n. mm, 秤 ,~ 8a contrepoids 杆 秤 , 提 秤 / ~ a 
ressort 弹 答 秤 / 一 cylindrique 圆 简 秤 

Pesquidoux, Joseph de (1868 一 1946) 个 斯 吉 杜 , 法 国 小 说 家 、 
编 年 史家 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Pessac 佩 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

pessaire [pese:r] n. m.( 医 ]1. 子宫 托 : 一 anticonceptionnel 
节育 子宫 托 2, 阴道 隔膜 

pesse 见 pece 

pessenlit [pesali] n. mx， 薄 公 英 属 

pessiere [pesje:r] n. f. 云 杉林 : 一 a airelle (rouge) 牛 浆果 云 
杉林 / ~ a graminkes 草 云 杉林 / ~ 8 polytries 长 寿 若 云 杉 
林 / 一 mixte 混合 云 杉林 

pessimisme [pesimism] n. m. 翡 观 ; ( 哲 ] 悲观 主义 ,了 envi- 
Sage son prochain examen avec pessimisme、 他 以 悲观 情绪 
看 待 他 未 来 的 考试 。/ Je partage votre pessimisme sur la 
situation, 关于 形势 我 的 看 法 和 您 一 样 悲观 。 

pessimiste [ pesimist] 1 a. 悲观 的 ;悲观 主义 的 , 翡 观 论 的 : etre 
一 sur qch 对 某 事 抱 悲观 看 法 / Il reste pessimiste sur la 


suite des négociations. 对 于 以 后 的 谈判 他 仍 抱 翡 观看 法 。 开 
2， 悲观 者 ; 斐 观 主义 者 : Les plus pessimistes n "avaient pas 
prévu le con{lit. 连 那些 最 悲观 的 人 也 没有 料 到 会 发 生 冲突 。 

Pessoa, Fernando (1888 一 1935) 佩 索 阿 , 葡萄 牙 许 人 。 

Pest 佩斯 , 匈牙利 首都 布达佩斯 的 组 成 部 分 , 人 口 极其 稠密 。 

Pestalozzi, Johann Heinrich (1746 一 1827) 斐 斯 泰 洛 齐 , 瑞士 
小 学 教师 , 现代 教育 学 创始 人 。 

peste [pest 1 1 7. 上 工 鼠疫 ;瘟疫 : 一 bovine 牛 净 , 牛 疫 / 一 
bubonique 腺 鼠疫 / ~ noire 黑 死 病 / ~ septicémique 败 血 
性 鼠疫 / fuir [craindre] gch [gn] comme la 一 ( 俗 ) 像 
害怕 瘟疫 那样 避 开 某 物 [ 某 和 人 ] / étre atteint de la 一 染 上 鼠 
疫 2,〈 转 ) 有 害 的 东西 , 害 人 精 ;讨厌 的 人 , 吓人 头痛 的 人 [ 尤 指 
女人 或 女孩 ]; Les flatteurs，] intolkrence sont une peste. 
那些 洛 媚 者 和 他 们 排斥 异 已 的 行为 是 极为 有 害 的 东西 。/ Les 
commérages de cette femme en font une véritable peste. 
这 个 女人 瞎说 乱 讲 , 别人 免 了 她 惟 瓯 躲避 不 及 。/ une petite 
一 一 -个 叫 人 头痛 的 小 姑娘 / n'avoir 6 choisir ga entre la 
一 et le choléra 〈 俗 ) 不 得 不 在 两 个 有 害 的 [ 坏 的 1 东西 中 间 选 
一 个 3. (la) P~~ soit de ...( 古 , 转 ) 该 死 的 …: Peste soit 
de 1’étourdi. 该 死 的 冒失 所 。IT interj. 哟 [表示 惊奇 ]: 
Peste! qu'il fait froid! 哆 1 好 冷 的 天 气 ! 

Peste (La)《 鼠 疫 )，1947 年 法 国 作家 加 缪 发 表 的 小 说 。 

Pester [peste] vi 死 器 , 斥 骂 : 一 contre le mauvais temps 
兄 骂 坏 天 气 / ~ contre un importun 忠 骂 一 个 讨厌 的 人 / 
J’ai peste pendant des heures en apprenant ses retards 
successifs. 听 说 他 接连 不 断 地 迟到 , 我 名 了 好 几 个 钟头 。 

pesteux, se [peste, ez] a. 1. 鼠疫 的 : bacille 一 鼠疫 杆菌 / 
charbon ~ 皮肤 鼠疫 2. 感染 上 鼠疫 的 : rat 一 感染 上 鼠疫 
的 老鼠 3. [用 作 n.] 鼠疫 患者 

pesticide Lpestisid] 1 a. 杀 灭 作物 害虫 的 I n. ia. 农药 , 杀 虫 

| 


pestifere [ pestife:r] a. 传播 瘟疫 的 

pestifere, e [pestifere] 【a， 患 鼠疫 的 , les citadins 一 s 患 鼠 
守 的 城 黑人 I n. 鼠疫 患者 ; fuir qn comme un 一 竭力 避 开 

人 

pestilence [ pestila:s] n. f. 1.《 古 ) 瘟疫 ; 鼠疫 2. 恶臭 , 臭 气 ， 
一 qui se dégage d’ un tas d’ordures 从 一 堆 垃 圾 中 发 出 的 臭 
气 

pestilent, e [pestila, at] a. 瘟疫 性 的 ; 传染 上 瘟疫 的 : doc- 
trines 一 es《〈 转 ) 伤风 败 俗 的 理论 

pestilentiel, le [ pestilasjel] a. 1. 瘟疫 性 的 : maladie 一 le 瘟 
疫 2. 传染 瘟疫 的 : un marais 一 一 个 传染 瘟疫 的 沼泽 地 3. 
恶臭 的 , 臭 的 : air 一 晋 自 的 空气 / Ce tas d’ordures laissé 
sur le trottoir est pestilentiel. 扔 在 人 行道 上 的 这 堆 垃 圾 真 气 
各 天 。/ les emanations 一 les d' une riviére polluke 一 条 被 
污染 河流 臭 昧 的 挥发 / Cet kgout dégage une odeur pesti- 
lentielle. 这 条 阴沟 发 出 一 股 自 昧 。 

pestum [ pestzm] 72. mm. 【木工 ] 线 刨 , 线 脚 刨 

pet fpe] 7. mi. 1. 《〈 粗 ) 屁 :iacher un 一 放 个 屁 / Ca ne vaut 
pas un pet (de lapin ).〈 俗 ?这 个 连 屁 也 不 值 。2.《〈 行 ) faire 
le ~ 警戒 , 望 风 , 监视 / porter le 一 告状 /Il va y avoir du 
pet. 将 有 一 场 序 动 。/ filer comme un ~ 快 汶 走 / licher 
quelqu’ un comme un 一 迅速 离开 某 人 / On tirerait plut6t 
un pet d un ane mort. 还 不 如 让 一 条 死 驴 放屁 呢 。[ 喻 对 方 
音 青 , 尝 无 指望 ] / du 一 〈 民 ) 谣传 , 屠 闻 3. [用 作 interj. ] 
Pet! 危险 ! 当心 ! 

PET Postes et Télécommunications 邮电 局 

peta- 表示 10455[ 符 号 为 p] 

Petah-Tikva 佩 塔 提 克 瓦 , 以 色 列 城市 , 位 于 特拉维夫 - 雅 法 附近 。 

Petain, Henri Philippe (1856 一 1951) 贝 当 , 法 国 元 帅 , 1940 年 
自信 到 于 国政 府 "国家 元 首 ， 1945 年 8 月 被 判 死 刑 , 后 改判 无 
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pétillement 


pétainisme 见 pétinisme 

pétainiste 见 pétiniste - 

petale [petal] n. mm. 1.【〔 植 ] 花瓣 :， On dirait qu’'il y a des 
fleurs dessus; on distingue des pétales (Cayrol). 上 面 好 像 
有 一 些 化 , 化 泊 都 看 得 清 清 打 楚 。( 凯 罗 尔 ) 2.【 无 ] 方向 图 波 
瓣 ; [ 摄 ] 光圈 瓣 

-petale suff， 表示 “ 花 辩 "的 意思 .: 
dialypétale 花瓣 分 离 的 

pétalifere [petalife:r] a, 具有 花瓣 的 

pétaliforme [petajliform] a. 花瓣 状 的 

petalisme [petalism] n. m. 树叶 放逐 [ 古 希腊 公民 投票 判决 是 
否 将 某 人 放逐 , 投票 时 把 应 放逐 者 的 名 字 写 在 橄榄 叶 或 无 花 果 
叶 上 ] 

petalite [petalit] n. f. 透 锂 长 石 

petalodie [petalodi] n. f. 假 花 准 态 

pétaloide [ petaloid] z，[ 植 ] 花瓣 状 的 

Petange 佩 唐 日 , 卢森堡 大 公国 城市 。 

pétanque [peta:k] n. 了 . 滚 铁 球 游戏 [法 国 南 部 中 、 老 年 男子 喜 
爱 的 消 遗 方式] 

pétant, e [peta, at] a.《 民 ) 准 时 的 ; a sept heures 一 es 在 7 
点 正 


apétale 无 花瓣 的 ， 


petaradant, e [ petarada, at] a， 臂 里 哨 拉 响 的 , 壁 啦 响 的 : 
motos 一 es 壁 啦 响 的 摩托 车 

pétarade [petarad] n. f. 1. (牲口 雹 踊 子 时 放 的 ) 连 珠 屁 2. 连 
续 的 爆炸 声 , 臂 里 啦 啦 声 ，~s d’ un feu d'artifice 焰火 的 壁 
叶 爆 炸 声 3. (发 动机 发 出 的 ) 爆 音 ; les 一 s d’une motocy- 
clette 摩托 车 的 爆 音 / 一 au carburateur 化 油 器 中 的 爆燃 / 
一 au pot d’ échappement 消声器 爆燃 

pétarader [petarade] v. i. 1. ( 竹 口 侈 服 子 时 ) 放 连珠 屁 2. 发 
出 连续 的 爆炸 声 , 发 出 臂 里 中 啦 声 3. (发动 机) 发 爆 音 ,Le 
camion démarre en pétaradant. 卡车 边 发 动 边 发 出 爆 音 。 


pétard [peta:r] n.m. 1.( 爆 破 用 的 ) 炸 药 包 : ~ d'explosif | 


plastique 塑性 炸药 块 2. 爆竹 , 鞭炮 ，En raison de 
l’accident, les cheminots ont déposé des pétards sur la 
voie pour faire arréter le train suivant. 由 于 出 了 事故 , 铁路 
工人 在 路 轨 上 放 了 鞭炮 警示 后 面 的 列车 停车 。/ ~ pour 
brouillard【 铁 ] 响 墩 雾 信号 / Les enfants font claquer des 
petards. 孩子 们 放 鞠 炮 。/ tirer des 一 s 放 爆 竹 / lancer un 
一 〈 转 ) 公布 一 条 奢 动 的 消息 3. 喧闹 声 ; 奈 动 : faire du 一 引 
起 麦 动 ; 发怒 / Les voisins font un de ces pktards! 邻居 们 
吵 得 真 够 受 的 ! / I] va y avoir du pétard. 会 有 一 场 好 戏 看 
的 。4. etre en 一 《〈 俗 ) 发 杷 ,发 火 $.〈 民 ) 手枪 : I] sortit son 
pétard. 他 拔 出 手枪 。6.《〈 民 》 屁股 

petardage [ petarda:5] n. m. 爆破 ,爆裂 ~ du stot 矿 柱 爆破 

petarder [petarde] wv. t. 爆破 

pétardier [petardje] n. m. 1.《 民 ) 吵吵 闹 闹 的 人 2. 放炮 工 ， 

工 


pétase [peta:z] n. mm. ( 古 希 腊 的 ) 阔 边 浅 圆 帽 

petasine [petazin] nn. f. 蜂 斗 精 

pétasite [petazit] n. m.【 植 ] 蜂 斗 叶 ，~~ blanc 白 蜂 斗 叶 / 一 
commun [officinal] 紫 蜂 斗 叶 

pétasol [petazol] n. m. 蜂 斗 醇 

pétasse [petas] n. m.〈 民 ) 1. 娼妓 2. 害怕 : avoir la 一 害怕 

Pétaud [ peto] n. pr. m. cour du roi 一 : 贝多 王 的 朝廷 [贝多 
王 (roi Pétaud) 系 幻想 中 的 人 物 , 在 他 的 朝廷 , 任何 人 均 可 发 
号 施 令 , 此 处 喻 一 国 三 公 ] 

pétaudiere [petodje:r] n. f. 1. 混乱 的 集会 , 乱 成 一 片 的 会 场 ， 
Cette assemblée est une véritable pktaudiere， 这 次 会 议 成 
了 和 名副其实 的 一 团 糟 。2. 各 自 为 政 、 一 片 混乱 的 单位 

pétauriste [petorist] n. m. 1.( 古 希腊 ) 走 钢丝 演员 2. [ 动 ] 澳 
大 利 亚 的 飞 鼠 

P et C Ponts et Chaussées 桥 路 工程 局 ; 桥 路 工程 学 校 

Petchora (la) 伯 朝 拉 河 ， 俄 国 河流 , 发 源 乌拉 尔 , 流入 巴 伦 支 海 ， 


长 1 789 公里 。 
pet-de-loup [pedluj (pl ~$- 一 -一 ) 1.7.( 古 ;可笑 的 老 教 
授 


pet-de-nonne [fpsdnon] (pl ~$- 一 -一 ) n.m. 油 前 白菜 松 
饼 

pétéchial, ale [petejjal] ( pl. ~ aux) a.【 医 ] 有 瘀 点 的 ,有 凉 
斑 的 


pétéchie [petefi] n. f，[ 医 ] 瘀 点 , 凉 斑 

Petén (lac de) 佩 腾 湖 , 位 于 委内瑞拉 北部 。 

pet-en-1' air [petale:r] n. m. inv.《 古 )( 室 内 穿 的 ) 男 式 齐 腰 短 
上 衣 


péter [pete] [Conj.7] vw. i. 1. ( 粗 ) 放 尾 ; ~ en public 在 公共 
场合 放屁 / envoyer 一 gn 〈 转 ) 把 某 人 赶 走 / ~ dans la 
Sote [dans le velours ]〈 转 ) 衣着 华丽 ;生活 奢侈 / ~ plus 
haut que le cul [son derriere] ( 转 ) 好 高 警 远 , 志 大 才 玻 / 
[用 作 wv.z.] ~ du feu [des ftammes]《〈 俗 有劲 使 不 完 , 充满 
活力 ，Ga va peter des flamtmes. 〈 俗 ;事情 闹 大 了 。~ la 
faim 〈 俗 ) 没 吃 饱 , 铁 得 难受 2. 爆炸 , 发 出 爆炸 声 , 发 出 臂 啦 
声 ;爆裂 , 断裂 , 绷 断 : Le bois vert pete dans le feu. 青木 柴 
在 火 中 壁 啦 作 响 。/ Un ballon pete. 一 只 气球 哨 的 一 声 炸 了 。 
/ faire 一 une amorce [un pétard] 使 一 雷管 [爆竹 ] 爆 炸 / 
Laffaire lui a pété dans les mains. 〈 转 , 俗 ) 事情 就 砸 在 他 
手 里 。/ J! faut gue ca péte ou que ca dise pourquoi. ( 转 ， 
俗 ) 不 成 功 决 不 罢休 。 这 事 非 办 好 不 可 。/ Il faut que ca pete 
ou que ca craque. 应 该 以 某 种 方式 找到 解决 办 法 。/ La 
courroie a pkte， 皮 带 绷 断 了 。/ faire 一 les bouchons de 
bouteilles de champagne 使 香槟 酒 瓶 盖 蹦 出 [ 喻 开 香 槟 酒 , 开 
时 其 瓶 塞 咒 出 并 发 出 爆炸 声 ] / manger a s’en faire ~ la 
s0Us-ventriere 〈 俗 ) 吃 得 多 / [用 作 w.z.] Jai pété le 
dérailleur de mon vélo. 〈( 民 ) 我 绷 断 了 我 自行 车 的 换 速 又 。~- 
La gueule d qz 《〈 俗 ) 打 某 人 [ 伤 某 人 ]，se 一 La gueule ( 俗 ) 
出 事故 , 受伤 或 死去 

了 Peter [pite] n. pr. 彼得 : Loi de ~ 彼 氏 法 则 [女性 心脏 病 患 
者 预防 并 发 症 的 法 则 : 女 青年 不 要 结婚 ; 已 结婚 者 不 要 生育 ; 已 
生育 者 不 喂奶 ] 

Peterborough 彼得 伯 勒 , 加 拿 大 安大略 省 城市 。 

Peterborough 彼得 伯 勒 , 英国 城市 位 于 伦敦 以 北 。 . 

Peter 1 (ile) 彼得 一 世 岛 , 位 于 南极 洲 别 林 斯 高 晋 海 中 , 面积 约 
250 平方 公里 , 1821 年 俄国 人 别 林 斯 高 晋 首先 到 达 。 

Petermann, August (1822 一 1878) 彼得 曼 , 德国 地 理学 家 。 

Petersbourg 彼得 斯 堡 , 美国 弗吉尼亚 州 东南 部 城市 。 

pete(-)sec [petsek] a，inv.，n. inv.〈 俗 ) 专横 的 (人 ), 态度 生 
硬 的 (人 ) : des sous-officiers 一 一 些 态度 生硬 的 下 级 军官 / 
Les chefs de bureau sont des pete-sec. 这 批 办 公 室 主任 是 
一 些 专横 的 人 。/ un air 【une allure] pete-sec 专横 的 样子 
[作风 ] / parler d’ un ton 一 讲话 口气 生硬 

peteur, se [petoe:r, gz] n.〈 罕 ) 放屁 的 人 ;有 放屁 毛病 的 人 

péteux, se [pete, oz] n. 胆小鬼 , 怕 死 鬼 , 情夫 : On foutait le 
camp comme des péteux sans s’étre battus, rien 
(Aragon). 不 打 就 跑 像 怕 死 鬼 一 样 , 什么 也 没有 干 。( 阿 拉 贡 ) 

pétillant, e [petija, at] a. 1. 辟 壁 啦 啦 响 的 , 劈 里 哺 啦 响 的 ; 
un feu de bois 一 一 堆 臂 壁 啦 喇 响 的 火 / une flambée 一 e 
臂 啦 响 的 旺 火 2. 冒 泡 的 : | eau 一 e qui sort de la source 从 
源头 流出 的 冒 泡 的 水 / un vin 一 et mousseux 冒 泡沫 的 酒 
3. 闪闪 发 光 的 , 闪 粮 的 : 1 oeil 一 de malice 闪 炮 狐 点 神色 的 
目光 4.〈 转 > 焕发 的 , 横 溢 的 : ~ de saillies 妙趣 横生 的 / es- 
prit 一 精神 焕发 

pétillement [petijma] n. m. 1. 臂 臂 嘻 叶 响 , 臂 里 呵 啦 响 ， 一 
du bois vert dans le feu 青木 柴 在 火 里 燃烧 时 的 臂 里 哨 啦 声 
2. 骨 泡 沫 ; le 一 des boissons gazeuses 汽水 冒 泡沫 3. 闪闪 
发 光 , 闪光 : un 一 de lumiére 光线 闪耀 4，( 转 ) 焕发 , 显露 ; 
le 一 d'un regard joyeux 焕发 出 喜悦 的 目光 / le 一 d’* une 
conversation pleine d’ humour 充满 幽默 的 谈话 的 欢 恰 气 氛 


Petiller 


1997 


petite avarie 


petiller [petije] v.i. 1. 人 劈 臂 哟 噶 地 响 , 臂 里 呵 啦 地 响 : bois 
qui pétille 辟 里 啦 啦 响 的 木柴 2. 冒 泡沫 : La champagne 
petille dans les coupes. 大 口 酒杯 中 , 香槟 酒 在 冒 气泡 。/ La 
biére pétille, 啤酒 起 泡沫 。3. 〈 书 ) 闪闪 发 光 , 闪耀 :regard 
qui pétille 闪闪 发 亮 的 目光 / La joie pétille dans ses yeux. 
《 引 他 眼睛 里 闪 炮 着 喜悦 的 光芒 。4. 一 de ..，( 转 ) 焕 发 着 
…, 表现 出 … ， 一 d’impatience 表现 出 急躁 [焦急 , 不 耐烦 ] / 
La correspondance de Voltaire pétille d’ esprit. 伏 尔 泰 的 
书信 集 妙 趣 横生 。 

petinet [petine] n. m. 纱 罗 织物 ; 花边 , 花边 网 

pétinisme [petinism]，pétainisme [petenism] n. m. 贝 当主 
义 [对 1940 一 1944 年 设 在 维 希 的 以 贝 当 为 首 的 卖国 政府 的 同 
情态 度 ] 

petiniste [ petinist ]，pétainiste [petenist ] ( 俗 , 贬 》 1 nn. les 
一 s 贝 当 分 子 了 a. la doctrine [la politique] 一 贝 当主 义 
理论 [政策 ] / le régime 一 贝 当政 权 / les journaux 一 s 由 
当主 义 报纸 / les hommes politiques pétainistes 贝 当 主义 政 
客 


pétiolaire [pesjole:r] za. [ 植 ] 叶 柄 的 

petiole [ pesjol] n. m.〔 植 ] 叶柄 ; ( 昆 ] 腹 柄 ，~ court 短 叶 柄 / 
一 rosk 桃红 时 森 

petiole, e [pesjole] cx. [ 植 ] 有 叶柄 的 

petiolule [pesjolyl] n. A 【〔 植 ] 小 叶柄 

Pétion, Anne Alexandre Sabés，dit (1770 一 1818) 佩带 傅 , 海 
地 政治 家 , 1807 年 当选 海地 南部 总 统 。 

Pétion de Villeneuve, Jér6me (1756 一 1794) 佩 蒂 全 , 法 国政 
治 家 , 1791 年 任 巴黎 市 长 , 1792 年 任国 民 公会 主席 。 

petiot, e [p(a)tjo,ot] ( 俗 》I a. 小 的 , 很 小 的 11 n. 小 孩 ,小 不 


Petipa, Marius (1819 一 1910) 佩 季 帕 , 法 国 舞 蹈 家 和 盏 蹈 编排 

设计 者 。 

petit, e [1p(e)ti ii] 1 a. 1 小 的 , 矮小 的 , 微小 的 ; une 一 e 
maison 一 所 小 屋 / ~s cris 轻微 的 叫 声 / le 一 endroit 
[coin] 〈 娆 ) 厕所/ un 一 caillou 小 石子 / ~ arbre 小 树 / 一 
homme，homme de ~e taille 矮 个 儿 , 身材 矮小 的 人 / Ce 
garcon est robuste，mais petit. 这 个 小 伙 子 很 健壮 但 个 儿 
矮 。/ L'alouette, le mésange et le pinson sont de petits 
oiseaux. 云 灌 山上 党 和 燕 省 都 是 小 型 鸟 。/ le 一 monde ( 俗 》 
儿童 世界 / un 一 mot 几 句 话 ;一 封 简短 的 信 / ~e pluie 小 
雨 / ~e quantité 少量 / ~es sommes 小 笔 款 子 / une ~e 
troupe 小 股 部 队 / 一 e vitesse 低速 , 慢 速 / les 一 es et 
moyennes sociétés 中 小 公司 / faire une 一 e promenade， 
un 一 tour 散 散步 , 溜达 注 达 / se faire 一 devant gn 在 某 
人 面前 表示 谦卑 / se faire tout 一 缩 成 一 团 ; ( 转 ) 尽量 不 营 人 
注意 / marcher a 一 s pas 迈 着 小 步 走 / au ~ jour 天 刚 亮 的 
时 候 , 黎明 / au 一 pied 〈 转 ) 小 型 的 ,缩小 的 / Le monde est 
petit.《 众 ) 志 界 真 小 ! 想不到 在 这 儿 会 见面 ! / Je vous de- 
mande une petite minute. 我 打扰 您 一 会 儿 。2. 幼小 的 , 年 
幼 的 : 一 enfant 小 孩 / 一 frere 弟弟 / 一 e soeur 妹妹 / 
quand vous ktiez 一 当 您 小 时 候 / se sentir 一 garcon de- 
vant qn 《 转 ) 在 某 人 面前 觉得 自己 是 个 毛 孩 子 / ~ bourgeon 
幼 芽 3.《〈 引 娇小 的 [表示 亲 眠 或 轻视 ]: mon 一 (homme) 
我 的 小 人 儿 / mon 一 monsieur 〈 讽 ) 我 的 小 先生 / Com- 
ment va cette petite santé? ( 俗 ) 这 个 娇嫩 的 身体 怎么 样 典 ? 
/ Bonne féte，mon petit papal 节日 好 , 我 的 小 爸爸 ! / La 
pauvre petite femme a eu un accident. 可 怜 的 小 女人 出 了 
-- 起 事故 。/ Ca ne se passera pas comme ca，ma petite 
dame! 事情 不 会 仍然 这 样 下 去 的 , 我 的 小 夫人 ! / Hors dici， 
Petit misérable! 出 去 , 小 坏蛋 ! / Cette fille est une petite 
garce. 这 个 女孩 是 个 小 讨厌 鬼 。/ son 一 ami, sa 一 e amie 
她 [他 ] 的 情人 4. 匆 形 的 ,缩小 了 的 , jouer & la 一 e guerre 玩 
打仗 ,做 打仗 的 游戏 / Cette ville est un petit Shanghai， 这 
个 城市 是 产 小 上 海 。/ Cette villa est un petit palais, 这 所 别 


墅 是 一 座 小 宫 典 。S$. 微 末 的 , 无 关 紧要 的 , 小 小 的 , 地 位 低微 
的 : les 一 es gens 地 位 低微 的 人 / n'avoir que de ~s 
revenus 只 有 微薄 的 收入 / ~s inconvénients 小 小 的 不 便 / 
~e main 小 裁缝 / le 一 nom 小 名 / ~ personnage 小 人 物 
/ tenir un 一 commerce 做 小 生意 / Encore un petit 
effort! 再 稍微 加 把 劲 哪 ! / Ce n'est pas une petite affaire. 
这 可 不 是 一 件 小 事 。/ un 一 propriétaire 小 业主 6. 智力 低下 
的 ;道德 低下 的 , 卑 郧 的 , 萄 小 的 un 一 esprit 请 俗 的 人 / Le 
procédé est bien petit. 手段 极其 卑劣 。7. 细小 的 , 细微 的 [ 指 
关怀 ,注意 等 ]， etre aux 一 s soins pour qn 对 某 人 关怀 备至 
8.[{ 植 ] ~e cigué 犬 毒 芹 / ~ boucage 虎 耳 草 葫 莉 / 一 


chiendent 茅草 , 价 麦 草 / ~ corossol 牛 心 果 / ~e astrance 至 


斤 星 芹 / ~e camomille 母 菊 / ~e capucine 小 金 鞍 花 / ~e 
centauree 伞 装 埃 茧 / ~e crapaudine 一 年 生 水 苏 / ~e créte 
de coq 小 猎 鼻 花 / ~e digitale 水 八角 / ~e douve 焰 毛 茂 / 
~e éclaire 榕 芮 / ~e lentille d'eau 浮 萍 / ~e sanguisorbe 
小 地 榆 / ~e vrillée 田 旋 花 / ~ frene 欧洲 的 一 种 薄荷 木 / 
一 fromage 锦 葵 / ~ fromental 黄 三 毛 草 / ~ mi 御 谷 / 
~ millet 乘 落 芒 草 / ~ muguet 香 车 叶 草 / ~ oeillet 
d Inde 万 寿 菊 / ~ pignon d'Inde 巴豆 籽 / ~ pois 豌豆 / 
一 poivre 淡 紫 花 牡 研 / 一 pucelage 小 更 长 春花 / ~ radis 
小 红 葛 下 / ~ riz 昆 诺 阿 药 / ~ sureau 矮 接骨 木 / ~ tabac 
黄花 烟草 / 一 tamarin blanc 珠子 草 I n. 1. 小 孩 ; 家 里 最 小 
的 小 孩 : mon 一 ，ma 一 e 我 的 小 宝贝 / jes tout- 一 s 新 生机 
儿 / Viens ca，petite. 过 来 , 小 姑娘 。2.、 子女 , 孩子 ; (动物 
的 ) 媚 儿 : les ~s Durand 杜 朗 家 的 孩子 们 / faire des ~s 下 
乱 儿 : La chate a fait trois petits， 母 猫 下 了 三 只 目 。 
L'argent a fait des petits. ( 转 ) 钱 增多 了 , 生 利 了 。JII 
n. Mm. 1、 地 位 低微 的 人 , 小 人 物 , 弱者 : C’ est toujours le pe- 
tit qui trinque. 倒 惫 的 总 是 弱者 。2. 低 年 级 小 学 生 ; 小 孩子 
3. ze 一 小 , 渺小 , 微小 : du 一 au grand 从 小 到 大 4. les in- 
finiment 一 s 微生物 / un 一 ( peu ) loc.，adv，( 古 ) 稍 稍 地 ， 
稍微 / en ~ loc. adv. 缩小 地 : modéle en 一 比 实体 小 的 
模型 ,C'est un monde en petit. 这 是 世界 的 缩影 。/ ~ a 
一 Loc. adv. 渐渐 地 ,逐渐 地 ; Petit G petit，(’ oiseau fait 
so Xid. 《 谚 ) 小 鸟 一 点 一 点 筑 巢 。[ 喻 积 少 成 多 ] Petit a pe- 
tit,，] eau montait sur la berge， 水 不 知 不 觉 地 漫 上 了 高 岸 。 
/ dans un ~ moment 一 会 儿 : Je reviendrai dans un pe- 
tit moment. 我 一 会 儿 就 回来 。 

Petit, Alexis Thérese (1791 一 1820) 珀 蒂 , 法 国 热力 物理 学 家 。 

petit-beurre [p(3)tiboe:r] (pl. ~ $- ~ ) n.m. — 种 奶油 方 糕 

petit-bleu [ p(3)tiblg] xn. mx， 普通 葡萄 酒 

petit- bois [p(3)tibwa] (pl， ~ s- 一 ) n.m，[ 建 ] 窗 格 , 窗 芯 ， 
窗 相 


Petit-Bourg 珀 蒂 堡 , 法 国 海外 省 瓜 德 罗 普 岛 城镇 。 

petit-bourgeois [pC(3)tiburswa] (f. ~e-~e [pstitbur- 
3Wwa:z] ,m. pl. ~S 一 ,上 1 一 es- 一 人) 工 z2， 小 资产 阶级 
分 子 , 小 资产 者 IL a. 小 资产 阶级 的 : les intéréts 一 s- ~ 小 资 
产 阶 级 的 利益 / ] idkologie 一 e- 一 e 小 资产 阶级 的 思想 / les 
attitudes politiques 一 es- 一 es 小 资产 阶级 政治 立场 

Petit-Canal 珀 蒂 卡 纳 勒 , 法 国 海 外 省 瓜 德 罗 普 岛 城镇 。 

Petit Chaperon rouge (Le)“ 小 红 帽 ”, 童话 故事 中 人 物 。 

petit-chose (je)《 小 东西 》， 都 德 的 自传 体 小 说 。 

petit commerce [p(3)tikamers] n. m. 零售 商业 , 零售 贸易 

petit consulat [ p(e)tik5syla] n. mx， 船长 报告 , 海事 报告 

Petit-Couronne 小 王冠 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

petit-déjeuner [peatidescene] 工 vi 〈 俗 ) 用 早餐 , 吃 早点 开 
7. m. 早餐 ,早饭 

petit duc [p(a)tidyk] n. m. 短 耳 号, 短 耳 猎头 雇 

petit-dunkerque [p(3)tidGekerk] n. m. inv， 小 摆设 , 小 古玩 

petite annonce [p(s)titan5s] n., 了. 小 广告 ,分 类 广告 

petite avarie [p(3)titavari] n. f. 小 海损 


petite caisse 


1998 


petri 


petite caisse [p(3)titkes] n. 上 小 额 现款 

petite calorie [p(3)titkalori] n. ££ 小 卡 

petite chirurgie [ p(e)titJiryrsil n. 了 小 外 科 , 小 手术 

petite faille fp(s)titfaj] 2. 上 1. [地质] 小 断层 2.〔 采 ] 柱 窜 ， 
挂钩, 索 结 

petite-fille [p(s)titfij (pl ~ $- 一 8) n. 了 孙女 ;外 孙女 

petite-grenette [p(s)jtitgrengt] (Pl. ~s- ~s) n.f. 核桃 煤 

petite-maitresse [p(3)titmetres] ( pl. ~ s- ~s) n.f. 矫 揉 造 
作 、 爱 好 打扮 的 女子 

petitement [p(3)titma] adv. 1, 狭 窜 地 : etre logé 一 住 得 很 

挤 2.〈 转 , 贬 ) 持 据 : vivre 一 生活 后 据 3.〈 转 ) 卑 郧 地, 卑劣 

地 : [| se vengea petitement de cet affront. 他 对 这 次 冒犯 

进行 了 睾 叶 的 报复 。 

petite monnaie [patitmone] n. f. 小 额 货 币 , 零钱 

petite-niece [patitnjes] (pl. ~ s- 一 9) n. 了 . 侄孙 女 ;外 物 孙 女 

petite-noisette [patitnwazet] ( pl. ~ s- ~$) n. f. 框 子 煤 ,小 
该 桃 煤 

petite-oie [p(3)titwa] (pl. ~s- ~s) n.f. 1. ( 古 ) 家 禽 的 下 
脚 和 下 水 2. ( 引 ) (妇女 的 ) 服 饰 用品 [ 指 帽子 .手套 ,福子 等 ] 

petite phrase [patitfra:z] n. f. 耐 人 寻 昧 的 句子 , 令 人 注意 的 句 
子 


Petite-Pierre 小 皮 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱 菌 省 。 

Petite-Rosselle 小 罗 塞 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

petites dépenses [p(a)titdepas] n. f. pl， 杂费 , 杂项 开支 , 小 
额 开支 


petites-maisons [p(a)titmsz5] n. f. pl. 1. (旧时 ) 巴 黎 疯 人 院 
2. 精神 病院 : 

petitesse [p(ajtites] 27. 人 工 小 , 矮小 , 微小 ，Grice & la pho- 
tographie, la petitesse des insectes n’empéche plus leur 
observation minutieuse. 由 于 有 了 摄影 术 , 昆虫 的 微小 体态 才 
不 妨碍 人 们 对 它们 的 精细 观察 。/ Sa main était d’une pe- 
titesse exquise. 她 的 手 小 巧 玲珑 。2. 微薄 , 非 薄 , 少量 , ~ de 
ses revenus 他 收入 的 微薄 / Rome，nke dans la petitesse 
pour arriver a la grandeur (Montesquieu)， 罗 马 起 于 微 末 
却 终 于 伟大 。( 孟 德 斯 坞 ) 3. 低下 , 卑劣 ;( 心 胸 的 ) 狭 窗 ; 小 鸡 肚 
肠 , 第 劣 的 行为 : ~ d'esprit 心 移 狭 罕 / C’ est un homme 
plein de petitesse. 他 是 一 个 心胸 狭窄 的 人 。/ Sa petitesse 
desprit l’empéche de comprendre la générosité dont 
vous faites preuve， 他 心 移 狭窄 , 无 法 理解 您 所 表现 的 宽 宏 大 
量 。/ Les plus brillantes fortunes ne valent pas souvent 
les petitesses qu’il faut faire pour les acquérir (La 
Rochefoucauld). 即使 最 引 人 注 目的 财富 也 不 值得 付出 令 人 
不 齿 的 代价 去 获取 。( 拉 罗 什 富 科 》 

petit-fer [patifer] ( pl， ~ $s- 一 5) n. m.【 技 ] 铁 窗 框 

petit-fils [p(3)tifis] (pl， ~ $- 一 ) n.m. 孙子 ; 外孙; Louis 
XVI était le petit-fils de Louis XV,. 路 易 十 六 是 路 易 十 五 的 
孙子 。 

petit-four [p(a)tifur] (pl ~ $s- ~s) n.m. 一 种 奶油 小 点 
心 , 小 糕点 : offrir des 一 s- 一 s avec le thé 拿 出 茶 和 小 糕点 待 
客 

petit-gendre [ p(3)tisd:dr] (pl 一 S- 一 s) n.m. 孙女 媚 ; 外 孙 
女婿 


Petit-grain [p(3)tigre] (pl ~ 5s- 一 5) n.m. 青 桔 , 酸 橙 [ 作 药 
] 


petit-gravelot [patigravio] (pl. ~s- ~s) n.m. 【 鸟 ]( 有 异 
色 颈 毛 的 ) 小 第 

petit-gris [patigri] (pl. ~ 一 ) n.m. 1, 灰 鼠 ; 灰 鼠 毛皮 2， 
-种 浅 栗 色 壳 的 蜗牛 

petit-houx [patiu] (pl ~S- 一 ) n.m. 假 叶 树 

petition [petisj5] n. f. 1. 请 愿 书 , 请求 书 , Je fis connaissance 
avec un groupe dktudiants de gauche. lls me 
demandérent de signer une pétition (Beauvoir). 我 结识 了 


- - 群 左派 学 生 。 他 们 要 我 在 请 愿 书 上 签字 。( 波 伏 瓦 ) / une 一 


pour la paix 和 平 请 愿 书 2. [法 ] 诉 愿 ( 状 ): ~ dhkredite 遗 
产 继承 权 诉 愿 状 3. 一 de principe【 逻 ] 预期 理由 [ 又 称 “ 窃 取 
论点 "或 “ 丐 词 ", 是 在 证 明 中 以 本 身 尚 待 证 明 的 判断 作为 论据 的 
一 种 逻辑 错误 ] 

pétitionnaire [petisjane:r] n. 请 愿 人 ; [法 ] 诉 愿 人 

pétitionnement [petisjanma] x. zz. 《〈 罕 请 愿 

pétitionner [ petisjone] v. i. 〈 罕 ) 请 愿 

petit-lait [pie9)tile] (Pl 一 3 一 9) n.m. 乳 清 , 乳 水 

petit-maitre [p(3)timetr] (PL. 一 S- 一 $) n.m. 花花 公子 , 纳 
绑 子 弟 

petit-marguis [petimarki] n. m.,《 古 , 史 ) 宫 内 待 从 , 纳 绑 贵族 

petit-négre [p(3)tinegr] n. z2. 《〈 俗 ;( 某 些 黑人 说 的 ) 整 脚 法 
语 : parler en 一 说 整 脚 法 语 / C’ est du petit-négre. 这 整 
脚 法 语 是 无 法 弄 懂 的 。 

petit-neveu [p(3)tinve] (pl 一 $- 一 Xx) n.m. 1. 侄孙 ;外 血 
孙子 2. Pl. (十 ) 子 孙 , 后裔 

pétitoire [petitwa:r] a.，n. m. (action) 一 【法 ] 要求 确认 不 
动产 所 有 权 的 诉讼 

Petitpierre, Max (1899 一 1994) 珀 蒂 皮 埃 尔 , 瑞士 政治 家 , 1950 
年 ,1955 年 和 1960 年 任 联邦 总 统 。 

Petit poucet (Le)“ 小 拇指 ”"， 童 话 的 人 物 。 

Petit prince (Le)“ 小 主子 ”， 圣 埃 克 苏 佩 里 童话 的 人 物 。 

Petit-quevilly (le) 小 凯 维 利 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

petit-salé fp(a)tisaie] (pL. ~ $s- 一 8) n. m. 薄 腌 猪 胸 肉 

petits-enfants [p(3)tizafa] n. m. pl， 孙子 孙女 们 ;外 孙 外 孙女 
们 

petits-pois [p(e)tipwa] n. m. 六 7， 青 吏 豆 

petit-suisse [fp(sa)tisqis] (Pl ~ $8- 一 5) n.m. (一 种 小 圆柱 形 
的 ) 鲜 干 酷 

petit-vieux fp(a)jtivjo] n. m.【〔 史 ]17 世纪 组 建 的 步兵 团 

Petlioura, Simon Vassilievitch (1879 一 1926) 彼 特 留 拉 , 乌 克 
兰 独 立 运动 政治 家 。 

P et M Poids et Mesures 度量 衡 管理 局 

pétochard, e [petofa:r，ard] a., n.《 民 ) 胆 小 的 (人 ) 

pétoche [petof] n. f. 1. 树脂 做 的 小 螨 烛 2.〈 民 ) 害怕 , 丽 惧 : 
avoir la 一 害怕 

Petifi, Sandor (1823 一 约 1856) 裴 多 菲 , 匈牙利 诗人 , 1848 一 
1849 年 革命 斗争 的 英雄 和 爱国 主义 者 。 

pétoire [petwa:r] n. 了. 1. 接骨 木 制 的 玩具 枪 2. 疙 脚步 枪 

peton [p(3)t35] n. m.《 俗 ) 小 脚 

pktoncle [pet5kl] n. m.，[( 动 ] 户 由 

pétoscope [petoskop] n. m. 运动 指示 器 

pétouilier [petuje] vw. i.、 (瑞士 ) 拖延 , 磨 中 

P et P (compte de) profits et pertes 损益 计算 书 

Petrarque ou Petrarca, Francesco (1304 一 1374) 彼 特 拉克 ， 
意大利 诗人 , 欧洲 文艺 复兴 时 期 人 文 主义 先驱 之 一 。 

petrarquiser [petrarkize] vw. i. 1.〈 古 ) 搞 精神 恋爱 [ 仿 意大利 
诗人 彼 特 拉克 在 (抒情 诗集 中 向 恋人 洛 警 倾诉 爱情 的 方式 ] 2. 
[ 文 ] 模仿 彼 特 拉克 的 文体 

petrarquisme [petrarkism] n. m.【〔 文 ] 模 伪 意大利 诗人 彼 特 
拉克 (Pektrarque) 的 文体 : Le pétrarquisme se répandit en 
France，et fut adopte par fes poétes de la Pléiade. 模仿 彼 
特 拉 克 文体 在 法 国 流传 , 并 被 七 星 诗 社 的 诗人 们 采用 。 

Ppétrarguiste [petrarkist] a.,n.【 文 ] 模仿 彼 特 拉克 文体 的 
(人 ) 


pktre, e [petre] a. 1，( 罕 ) 像 岩 石 似 的 2. 满 是 岩石 的 , 多 岩石 
的 : Arabie P 一 e 阿拉 伯 半 和 岛 中 部 岩石 地 带 的 旧称 

petrefact [petrefakt] n. m. 石化 (作用 ) 

pétrel [petrel] n. m. 海燕 

Pétrescu, Camil (1894 一 1957) 彼 特 列 斯 库 , 罗马 尼 亚 作家 。 

petreux , se [petre, exz] a. 1.[ 解 ] 矣 骨 岩 部 的 2. 石 样 的 ,si- 
nus 一 inférieur [supérieur] 岩 下 [上 ] 赛 

pétri, e [petri] a. 1. 揉 好 的 , 手 好 的 : farine ~e 揉 好 的 面 2， 


EE 


Petrie 


1999 


pétrosélinolate 


一 de ( 转 , 书 ) 由 … 组 成 的 , 由 … 构 成 的 ; 充满 … 的 : 一 de con- 
tradictions 六 盾 重重 的 / 一 d'orgueil 戌 气 凌 人 的 / atre 一 
de bonnes intentions 充满 良好 的 愿望 

Petrie, sir William Mathew Flinders (1853 一 1942) 皮特 里 ， 
英国 埃及 学 家 和 考古 学 家 。 

petrifiant,e [petrifja, at] a. 1. 有 石化 用 途 的 : fontaine 
一 e 有 石化 作用 的 泉水 2. 〈 转 , 俗 ) 使 吓 果 的 , 使 惊讶 得 发 惕 
的 : nouvelle 一 e 使 人 惊讶 得 发 锣 的 消息 

petrification [petrifikasj5] n. f. 1. 石化 (作用 ): la ~ des 
bois 树木 的 石化 作用 2. 覆盖 石 质 3. 石化 物 , 化 石 4.〈 转 ) 变 
硬 , 僵化 : ~ du coeur 铁石 心肠 

petrifie, e [petrifje] a. 1. 石化 的 : fossile 一 化 石 / les ani- 
maux |[écrevisses...] ~s de la fontaine Saint-Allyre a 
Clermont-Ferrand 被 克 莱 蒙 费 朗 的 圣 - 阿 利 尔 泉水 石化 的 动 
物 [ 歼 是 等 ] 2.〈 转 ) 发 果 的 , 发 惕 的 . Devant ce spectacle，il 
resta pétrifié. 在 这 个 场景 面前 他 发 鲍 了 。3、( 转 ) 一 成 不 变 
的 , 侯 化 的 : la pensée 一 e d’ un idiot congénital 一 个 先天 性 
白 奖 病 人 僵化 的 思想 

pétrifier [petrifje] I vt 1. 使 石化 ,La silice pétrifie le 
bois. 氧化 硅 使 木头 石化 。2. 使 覆盖 上 一 层 石 质 ， Les eaux 
calcaires pétrifient les corps. 含水 灰质 的 水 使 物质 上 窗 盖 一 
层 石 质 。3.〈 转 ) 使 发 果 , 使 发 乙 ; 使 停止 不 动 , 使 僵硬 : Cette 
nouvelle 1 a pétrifié. 这 个 消息 使 他 锣 住 了 。JIE se 一 v pr. 
1. 石化 : On croyait autrefois que le corail, mou dans les 
profondeurs marines，se pétrifiait & Tair libre. 人 们 过 去 
认为 ,珊瑚 在 深海 中 是 软 的 , 在 空气 中 就 石化 了 。2. 〈 转 ) 僵化 ; 
Faute de génies createurs， lart se peEtrifie dans 
1 académisme， 由 于 缺乏 创造 性 天 才 , 艺术 在 学 院 派 包围 中 候 
化 了 。3.《 转 ) 发 果 , 发 导 

pétrin [petre] n.m. 1. 和 面 氏 ,和 面 楼; 捍 和 钵 ; 
mécanique 和 面 机 / 一 malaxeur 捏 和 机 2. ( 转 , 俗 ) 困境 , 难 
以 摆脱 的 窘境 :se fourrer dans le 一 陷于 困境 / Quel 
petrin! 多 么 糟糕 ! / Vous m’avez mis dans un joli pétrin! 
您 可 把 我 坑 苦 了 ! / tirer un ami du 一 使 朋友 摆脱 央 境 

petrinal 见 pkdrinal 

petrir [ petri:r] 【wv. t. 1. 和 , 握 , 揉 , 捏 : ~ la pate 揉 面 / ~ 
de 1'argile 揉 黏 士 / ~ la pate & papier 打 纸 浆 , 搅拌 纸浆 / 
JI] pétrissait son chapeau entre ses doigts， 他 把 帽子 捏 来 担 
去 。/ Les masseurs pétrissent les muscles. 按摩 师 捏 揉 ( 病 
人 人 的) 肌肉 。2. 〈 转 》 塑造 , 使 成 形 : La vie sociale pétrit les 
caracteres. 社会 生活 塑造 人 的 性 格 。II se 一 wv. pr, 被 揉 ,能 
被 后 和 的; L’argile,，la mie de pain se pétrissent 
aisément. 夭 土 面团 很 容易 揉 和 。 

pétrissable [ petrisabl] a.〈 罕 ) 能 揉 的 ,能 捏 的 , 可 塑造 的 . pate 
一 能 揉 的 面团 / esprit ~ 可 塑 的 思想 

pétrissage [ petrisa:5], pétrissement [ petrisma ] n.m. 1. 
和 , 抒 , 担 ; Le pétrissage peut étre manuel ou mécanique. 
抒 和 可 用 手工 , 也 可 以 用 机 械 。2. 捏 [按摩 的 一 种 手法 ] 

petrisseur ,se [petrisoer, g:z] 1 4a， 和 面 的, 揉 面 的 11 2， 和 面 
工人 , 揉 面 工 人 I 2”. m. 1. 和 面 机 2. 按摩 器 TV n. f. 揉 和 
机 , 拌和 机 : 一 se a tambour 斜 鼓 式 拌和 机 / 一 se-malaxeur 
混合 器 , 拌和 器 ; 混 铁 炉 : ~ se-malaxeur pour dissolution 胶 
浆 搅拌 器 


petro- préf. 表示 “石头 , 岩石 ”的 意思 

pétrochimie [ petrofimi], pétrolochimie [petrolofimi] n. ff 
石油 化 学 

petrochimigque [ petrofimik ], 
mik] a. 石油 化 学 的 

pétrochimiste [petrojimist] n. 石油 化 学 家 , 石油 化 学 工业 家 

pétrodollar [ petrodola:r ]， pétrolodollar [ petrolodola:r ] 
n. mm. 石油 美元 [指出 口 石油 而 获得 的 外 汇 ] 


petrofacies [ petrofasjss] n. m. 岩 相 


petrclochimique [ petroloji- 


pétrogale [petrogal] 2. m.，[ 动 ] 岩 袋 己 

pétrogaz [ petroga:z] n. m. 液体 丙烷 

pétrogénése [petrosene:z] n. f， 岩石 成 因 论 

pétrogénétique [ petrogenetik] a. 岩石 成 因 的 

pétrogénie [petro3eni] n. f. 岩石 发 生 学 

Petrograd 彼得 格 勒 , 俄罗斯 名 城 , 即 圣彼得堡 , 1924 年 改名 为 列 
宁 格 勒 , 1992 年 恢复 原名 。 

petrographe [ petrograf] n. 岩 类 学 家 , 岩 相 学 家 

petrographie [petrografi] n. f. 岩 类 学 , 岩 相 学 : ~ sédimen- 
taire 沉积 岩 类 学 

pétrographique [ petrografik] a. 岩 类 学 的 , 岩 相 学 的 

pétrohol [petrool] n. m. 工业 异 丙 醇 

pétrolage [petrola'5] n. m. 1. (为 了 消灭 子 ) 在 水 面 上 酒 石 油 
2. 一 des cylindres 用 汽油 (或 煤油 ) 洗 涤 气 全 

pétrolatum [ petrolatom] 2. m. 矿 脂 , 凡士林 , 石 晴 油 , 软 石蜡 

petrole [petrol] 2. za. 1. 石油 ~ naturel [brut] 原油 / 
puits de 一 油井 / prospection et exploitation du 一 石油 
的 勘探 和 开采 / raffinage du 一 炼油 / ether de 一 石油 醚 
/ gisements de 一 油 矿 / 一 de récupération 回收 石油 / 一 
léger 轻 油 / ~ lourd 重油 / 一 traité 加 工 石油 2. ~ (lam- 
pant) 煤油 , 火 油 / réchaud [poéle] a 一 煤油 炉 3, [用 作 
appos .]bleu 一 石油 蓝 : des robes bleu 一 石油 蓝 连衣裙 / 
un tricot d'un beau bleu 一 一 件 漂 亮 的 石油 蓝 背 心 

Petr6lea 披 得 罗莱 阿 , 哥伦比亚 北部 边城 。 

pktroleine [petrolein] n. 有 法 定 凡 士 林 , 药 用 凡士林 

pétroléne [petrolen] 2. m. 石油 烯 ; 软 沥 青 [ 沥 青 中 溶 于 己 烷 的 
部 分 ] 

pétroler [petrole] vw. t. 1. 浇 上 火 油 焚 毁 2. 涂 上 石油 [为 了 杀 
死 有 害 昆 虫 ]: ~ le pied du tronc d’ un arbre fruitier 在 一 
棵 果树 的 树干 下 部 涂 上 石油 防虫 

petrolerie [ petrolri] ”. 了. 炼油 厂 

pétrolette [petrolet] 2. f. 《 俗 ) 1， (十 ) 小 汽车 2， 轻 型 摩托 车 

petroleur ,se [petroloer，e'z] n. 用 火 油 纵火 者 , 用 石油 纵火 者 

petrolier ,ere [petrolje, sr] I a. 1. 石油 的 : industrie 一 ere 
石油 工业 / pays 一 s 石油 国家 / produits 一 s 石油 产品 / 
societe [compagnie] 一 ere 石油 公司 / certificat 一 (1957 
年 法 国政 府 发 的 ) 石 油 有 价 证 券 2, 运载 石油 的 : navire 一 油 
船 3. 专门 勘探 开发 石油 的 : géologue 一 石油 地 质 学 家 4. 供 
应 石油 的 , 石油 来 源 的 I n. m. 1. 油船 2. 石油 巨头 , 石油 商 
人 3. 石油 专家 4. 主张 石油 作为 主要 能 源 者 

pétrolier-minéralier { petroljemineralje] (pl. 
油 运 矿 运 两 用 船 

pétrolifére [petrolife:r] a 含 石油 的 , 产 石油 的 ，gisements 
一 s 石油 矿床 / champ 一 油田 / terrains 一 s 含油 层 

petrolisme [ petrolism] n. m.〔 医 ] 由 石油 及 其 产品 引起 的 病理 
中 毒 症状 

petrolochimie 见 pétrochimie 

petrolochimique 见 pétrochimique 

pétrolodollar 见 pétrdollar 

pétrologie [ petrolo5i] n. f.， 岩石 学 , 岩 理 学 ,~ sédimentaire 
沉积 岩石 学 / ~ structurale 构造 岩石 学 

pétrologique [petrolo3ik] a. 岩石 学 的 

pétrologiste [petrologist] n. m. 岩石 学 家 

pétro-mastoidien, ne [ petromastoidjE, en] wa. ( 杜 骨 
乳 突 的 


一 Su 一 5) n.m. 


) 兰 部 与 


pétrométallogenése [ petrometalognezz] n. f. 岩石 成 矿 论 
petromyidae [petromiida] n. m. 岩 刀 科 

pétrophile [petrofil] a. 嘉 右 的 

petrophyte [ petrofit] 2. m. 石生 植物 

petroselinate [ petroselinat] n. mm [化 ] 岩 芹 酸 盐 [ 酯 ] 
petroselinique [petroselinik] a， [化 ] acide 一 岩 芹 酸 
[化 ] 岩 戎 燃 酸 盐 [ 酯 ] 


pétrosélinolate [ petroselinolat] n. m. 


Pp 


-器 
iment 


pétrosélinolique 
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peu 


pétrosélinolique [ petroselinolik] a. acide 一 【化 ] 岩 芹 娄 酸 

pétrosélinum [ petroselinom] n. m， 欧 芹 属 , 石 蛇 床 属 : 一 
crispum 弘 叶 石 蛇 床 

pétrosiek [petrosjsk] n. mm. 纲 长 英 板 岩 

pétrosilex [petrosileks] n. m. 【地 质 ] 潜 晶 靠 细 岩 , 硅 长 岩 , 烽 
石 , 火成岩 

pétrosiliceux, se [ petrosilisg, gz] n.,，a. (地 质 ] 隐 晶 状 
(的 ), 徘 细 状 (的 ), 火成岩 (的 ), 潜 晶 徘 细 岩 (的 ) 

pétrosite [ petrosit] n. 上 【 医 ] 甘 骨 岩 部 炎 

pétro-sphénoidal, ale [petrosfenoidal] ( pl. ~aux) 2. 闫 
骨 岩 部 与 蝶 骨 的 

pétrousquin, e [petrusks, in] 1n. 乡巴佬 Hn. m. 〈 行 ?屁股 

P et T Postes et Telkcommunications 邮电 , 邮电 部 门 

Pettenkofer, Max Joseph Von (1818 一 1901) 佩 腾 科 弗 , 德国 
实验 卫生 学 竟 基 人 之 一 。 

pettkoite [petk2it] n. 上 绿 钾 铁 碘 

Petty, William (1623 一 1687) 配 第 , 英国 统计 学 家 , 古典 政治 经 
济 学 创始 人 。 

petulance [petyla:s] 2. 人 活跃, 欢 跃 ;急促 ,急躁 ; 乖 庚 , 使 性 ， 
parler et jouer avec 一 说 话 和 玩 丰 都 很 活跃 / la 一 中 un 
cheval 一 匹 欢 跃 的 马 

pétulant, e [petyla, at] a. 活跃 的 , 欢 跃 的 ;急促 的 , 急躁 的 : 
une bande de petits garcons 一 s 一 群 欢 乐 的 男孩 / joie 一 e 
C3) 兴高采烈 / Une soubrette pétulante anime cette 
comédie. 一 个 活跃 的 丫头 使 这 台 言 剧 充满 生气 。 

pétun [petce] n. m.〈 葡 , 古 ) 烟 草 

pétuner [petyne] v. i.《 古 ) 吸 烟 ; 闻 鼻 烟 

petunia [petynja] n. m.【〔 植 ] 矮 奈 牛 属 , 矮 牵 牛 : ~ blanc 腋 
花 矮 牵 牛 / 一 hybride 矮 牵 和 牛 / ~ violet 撞 羽 颖 牵 牛 

pétunidol [ petynidol] n., m, 矮 牵 牛 花形 的 非 糖 部 , 矮 牵 牛 花 配 
质 


pétunioside [ petynjozid] n. m. 敌 牵 牛 花 苷 

pétunsé [petcese]，pé-tun-tzé [petcetze] n. m.《〈 汉 ) 磁 泥 , 白 
不 子 

péturnie [petyrni] n. f. 矮 牵 牛 

petzite [petzit] n. 六 兢 金 银 矿 

Petzoldt, Joseph (1862 一 1929) 彼得 楚 尔 特 , 德国 哲学 家 , 经 验 
批判 主义 者 。 

peu [pe] Iadv. 少 ,不 多 ;不 大 ,不 太 : lampe qui éclaire tres 
一 不 太 亮 的 灯 / cotiter 一 价钱 便宜 / manger 一 吃 得 不 多 
/ je 1'ai peu vu ces temps derniers， 最 近 我 很 少 看 到 他 。/ 
ll travaille peu，tres peu，trop peu. 他 工作 少 , 很 少 , 太 少 
了 。/ ] gagne trop peu，assez peu. 他 接 得 太 少 , 相当 少 。/ 
C’est un individu peu [trés peu, assez peu, fort peu] 
recommandable. 他 是 一 个 不 怎么 值得 称道 的 人 物 。/ Ils 
sont peu nombreux. 他 们 人 不 太 多 。/ Cela arrive trop peu 
souvent. 这 是 极 少 发 生 的 。/ I est peu scrupuleux. 他 并 不 
怎么 严格 。/ Il n'est pas peu satisfait de lui-méme. 他 对 他 
自己 很 满意 。/ 一 ou point 〈 俗 ) 几乎 没有 / ni 一 ni point 
〈 俗 ) 一 点 也 没有 / L'affaire est peu stire. 事情 不 太 洁 得 住 。 
/ 1 n’ était pas peu fier. 他 很 自豪 。/ Peu importe .无关 
紧要 。 不 要 紧 。/ ~ slr 不 安全 的 , 危险 的 / ~ soluble 微 溶 
的 , 难 溶 的 / 一 sensible 不 灵敏 的 / Peu me chaut. 这 和 我 
没有 什么 关系 。IL nn. m. 1. 少量 , 少许 , 一 点 点 ; le 一 de 
[gue] 少量 ; Le peu que j ai fait pour vous ne mérite pas 
tant de remerciements. 我 为 您 做 了 点 小 事 不 值得 再 三 道谢 。 
[如 peu 表示 “ 少 基 而 足够 ”, 其 补 语 与 有 关 动 词性 数 一 致 ;如 表 
示 “ 太 少 , 缺乏 ”, 则 其 补 语 不 必 与 有 关 动 词性 数 一 致 : Le peu 
de nourriture que le malade a prise 1'a ranimé. 病人 稍微 
吃 了 点 食物 就 有 精神 了 。] Le peu d’ efforts qu’il a fait a été 
cause de son échec. 努力 不 够 是 他 失败 的 原因 。Le peu de 
confiance que vous m’accordez me blesse profondément. 


您 给 予 我 的 信任 太 少 , 使 我 伤 了 自尊 心 。Malgre le peu de 


biens qu'il possede jl est tres généreux. 尽管 他 财产 不 多 ， 
他 还 是 非常 怀 慨 。/ son 一 de ...， 其 … 之 少 : Excusez mon 
peu de mémoire， 请 原谅 我 记性 不 好 。Son peu 
dintelligence est la cause de ses malheurs. 他 不 够 聪明 , 这 
是 他 命运 不 济 的 原因 。2. un 一 ce 少量 的 , 一 点 儿 的 : Don- 
nez-moi un peu de pain. 请 递 给 我 一 点 面包 。 / Ayez un peu 
de patience. 请 再 耐心 一 点 。/ un (petit) ~ loc. adv. 一 
点 儿 , 一 下 , 少许 , 稍微: Je vais prendre un peu 1’ air. 我 要 去 
透 透 空 气 。On discute un peu apres le repas. 饭 后 我 们 稍微 
讨论 一 下 。Attendez un peu. 请 您 稍 等 一 会 儿 。étre un 一 
fat 有 点 自命 不 凡 ，un 一 plus [moins，mieux] 稍微 多 [ 少 ， 
好 ] 一 点 [口语 中 表示 语气 减弱 的 命令 或 强调 自己 的 意见 ; 
Venez ici un peu，que je vous parle. 您 过 来 一 下 , 我 跟 您 讲 
话 。Un peu plus et 1 eau débordait， 再 多 一 点 水 就 溢出 来 
了 。 1 va un peu mieux. 他 稍微 好 一 些 。] / un 一 au- 
dessus de la moyenne 稍微 超过 平均 数 / On en voit un peu 
partout. 到 处 都 看 到 一 点 。/ Ecoute donc un peu ce que 
on dit. 你 好 好 听 听 别人 怎么 说 的 。/ Viens donc un peu， 
si tu loses. 你 过 来 点 , 你 要 是 敢 的 话 。/ Va donc voir un 
peu ce que fait ta soeur. 去 看 看 你 姐姐 在 做 什么 呢 。/ [un 
一 表示 trop，bien，tres 的 意思 ] C'est un peu fort. 这 大 
过 分 了 。 这 太 厉 害 了 。1j exagere un peu. 他 过 于 夺 大 了 。/ 
[表示 礼貌 或 讽刺 ] Vous avez dit cela un peu bien vite. 您 
说 话 有 点 太 快 了 。/ 【表示 十 分 肯定 ] Tu ferais ca? 一 Un 
peu! 这 事 你 敢 做 吗 ? 一 那 还 用 说 ! Tu en es stir? 一 Un peu! 
你 有 把 握 吗 ? 一 那 还 用 说 ! 3. 一 de 不 多 的 , 少 的 : I] a peu 
d' amis. 他 的 朋友 不 多 。/ 也 y a trop peu de neige pour 
pouvoir skier. 当 太 少 了 不 能 滑雪 。/ 1l y a tres peu de 
temps que je n’ en recois plus (Sartre). 时 间 不 多 了 , 我 不 
再 接待 人 了 了 。( 萨 特 ) / Une cause injuste trouve peu de 
soutien. 失 道 塞 助 。/ 一 de chose 微不足道 的 事情 或 东西 ; 
C'est peu de chose que cela. 这 是 微不足道 的 。]J'ai peu de 
chose a dire. 我 要 说 的 话 不 多 。/ en 一 de jours 在 短 短 的 几 
天 中 / ~ de gens 不 多 的 人 / [与 beaucoup，tous 等 数量 副 
司 相对 使 用 , 或 与 代词 en 连用 时 , 可 不 加 补 语 , 而 单独 使 用 ; 
一 de ..… 如 带 有 否定 意义 , 从 句 动词 用 虚拟 式 ] I] y en a peu 
qui soient capables d'en faire autant. 很 少 有 人 能 这 样 做 。 
4. [不 用 限定 词 ,没有 补 语 ,单独 使 用 ]; homme de 一 《( 旧 ) 社 
会 地 位 低下 的 人 ; 毫 无 可 取 的 人 / vivre de 一 生活 俭朴 / 也 
est content de peu. 他 知足 常 乐 。/ Il est mon age de peu. 
他 差不多 就 是 我 这 个 年 龄 。/ C'est de peu le premier de la 
classe, 他 差不多 是 班 上 第 一 名 。/ Je lai manqué de peu. 我 
差 一 点 没 见 到 他 。/ Je ne vais pas me décourager pour si 
peu. 我 不 会 为 这 么 一 点 点 小 事 就 灰心 丧气 。/ C'est peu. 这 
太 少 了 。/ c'est 一 de ... 仅仅 … 是 不 够 的 ，C'est peu 
d' etre concis，i] faut etre clair. 简洁 是 不 够 的 , 还 须 明 了 。 
C'est peu d' avoir des connaissances，encore faut-il s’en 
servir， 光 有 知识 还 不 够 , 还 须 使 用 这 些 知 识 。/ c'est trop 一 
dire 这 样 说 太 轻描淡写 了 : On a froid; c'est trop peu 
dire: on grelotte， 人 们 感到 冷 , 这 样 说 还 不 够 ,人们 在 发 拌 。/ 
一 5s’ en Jo is en faut de 一 几乎 ,差点 儿 , 差不多: Il 
a fini son travail ou peu s’en faut. 他 工作 做 完了 ,或 者 说 差 
不 多 做 完了 。/ i s'en faut de ~ gue... (+ subj.), ~ 
5 en faut que ... (+ subj.): Peu s’en faut qu’il n'ait 
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投机 买卖 中 彻底 破产 。/ Trés peu pour moi.(《 俗 ) 我 不 感 兴 
趣 。 我 不 在 平 。[ 表 示 拒 绝 的 客 套 语 ] / ~ 6 ~ loc, adv. 一 
点 儿 一 点 儿 地 , 逐渐 地 , 渐渐 地 : L'enfant reprenait peu & 
peu son assurance. 孩子 渐渐 地 恢复 了 自信 。/ 4 ~ (de 
chose ) pres loc. adv. 大 约 , 差不多 , 差 不 离 , 几乎 ; Ils sont & 
peu pres du meme age. 他 们 几乎 都 是 同年 的 。[ 用 和 作 n. 


m.] Cette traduction n’est pas rigoureuse， cr'est de 
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1 -peu-prés、 这 个 翻译 不 严密 , 只 是 大 概 齐 。un & 一 pres 一 
种 文字 游戏 [以 近似 的 词 或 故意 改变 词 形 的 词 代替 ] / ~ ou 
Prou loc. adv.〈( 书 ) 多 少 , 多 多 少 少 , 或 多 或 少 /ni ~ ni 
Prou loc. adv. 绝对 不 , 一 点 也 不 / aussi [si, trop] ~ 
loc. adv. 同样 地 [如 此 地 , 相当 地 ] 少 : Vous m’en donnerez 
aussi peu qu"il vous plaira. 您 乐意 给 我 多 少 就 给 多 少 。JL a 
plu，mais si peu que rien. 《 俗 ) 下 过 十 了 , 可 是 小 得 像 没 下 
过 。 I] y a plusieurs hapitaux dans cette ville, mais c'est 
trop peu. 这 个 城市 有 好 几 所 医院 , 可 是 还 不 够 。un golt de 
trop 一 《 引 , 俗 ) 感 到 量 不 足 : Ces vacances ensoleillées nous 
ont laissé un gott de trop peu. 这 次 充满 阳光 的 度假 使 我 们 
感到 不 满足 。/ dans [ sous，autant] ~,， autant qu'il 
SO 一 loc. adv. 不 入 以 后 : Le train arrivera dans peu. 火 
车 不 久 就 要 到 了 。Je reviendrai sous peu. 我 马上 就 回来 。/ 
depuis ~ loc. adv. 不 久 以 前 : Il est parti depuis peu. 他 
不 久 以 前 走 了 。/ ~ apres loc.、 adv. 过 了 一 会 儿 , 过 不 久 ， 
Elle est allée faire des achats dans la rue, peu apres elle 
en est revenue. 她 上 街 买 东西 , 一 会 儿 就 回来 了 。/ quelque 
一 Loc. adv.〈 书 ) 一 些 . 有 点 , 多 少 有 点 : Je suis quelque peu 
malade. 我 有 些 不 舒服 。Bien qu'il nous soit sympathique， 
le personnage d'Alceste est quelque peu ridicule， 虽 然 我 
们 对 阿尔 塞 斯 特 的 人 物 有 好 感 , 但 他 总 是 有 点 滑稽 可 笑 。/ 
tant soit 一 loc. adv. 稍微 一 点 , 很 少 一 点 点 ，Attendez 
tant soit peu. 请 稍 等 片刻 。[ 用 作 4. m.]Donnez-m’en un 
tant soit peu, 请 给 我 一 点 点 。S’il reste du potage, j' en 
reprendrai tant soit peu, 如 果 还 有 汤 的 话 , 我 再 要 一 点 点 。/ 
Pour un 一 Loc. adv， 差 一 点 , 几乎 [后 接 condit. ]; Pour 
un peu，elle manquerait son train. 她 差 一 点 儿 没 赶 上 火 
车 。/ si 一 que loc. conj、 尽管 … 很 少 [后 接 subj. ]; 
Livrez-nous un peu de charbon, si peu que ce soit, cela 
sera suffisant. 给 我 们 一 点 煤 吧 , 只 要 稍微 一 点 儿 , 也 就 够 
了 。/ pour ~ gue /oc. conj. 只 要 稍微 …, 即使 不 …[ 后 接 
subj. ] : Pour peu que vous me parliez, je suis au courant 
de ce que vous faites. 即使 您 不 对 我 讲 , 我 也 知道 您 在 干 什 
么 。Pour peu qu'on le contrarie，il devient agressif， 只 要 
有 人 冒犯 他 , 哪怕 只 有 -一 点 点 , 他 也 会 变 得 吊 吊 允 人 的 。 

peucédan [ peseda] n. m.【 植 ] 前 胡 ， ~ officinal 药 用 前 胡 

peucédanine [ pesedanin] n. f. 前 胡 精 

peucénine [pesenin] n. f. 前 胡 宁 

peuchere! 见 pechére! 

Peuchmaurd, Jacques (1923 一 ”) 珀 什 莫 尔 , 法 国 小 说 家 。 

Peugeot 标致 ,法 国 工 业 家 家 族 , 老 普 吉 奥 阿尔 臣 (Armand) 
(1849 一 1915) 于 1890 年 建立 汽车 制造 厂 。 

Peugeot-Citroén 标致 -雪铁龙 公司 , 法 国 汽车 公司 , 私人 垄断 财 
团 之 一 , 1976 年 4 月 , 由 标致 公司 和 雪铁龙 公司 联合 组 建 。 

peuh! [pe] interj， 是 ! 哗 ! 【表示 轻 芒 或 不 介意 ] 

peu(h)l,e [pol] I a. 颇 尔 人 的 [居住 在 塞内加尔 、 乍 得 、 几 内 
亚 、 咯 麦 隆 等 国 , 亦 称 富 尔 贝 人 或 富 拉 尼 人 ] II P~ n. 版 尔 
人 [ 亦 称 富 尔 员 人 (Foulbe) 或 富 拉 尼 人 (Foulani)] 1 x. 
m, 频 尔 语 

peulven，peulvaa 见 menhir 

peumus [pemys] n. m. pl. 波 耳 多 树 属 

Peund, Roscoe (1870 一 1964) 庞 德 , 美国 法 学 家 ,植物 学 家 , 发 
现 一 种 稀有 的 真菌 , 被 命名 为 “罗斯 柯 . 庞 德 真菌 "。 

peuplade [poeplad]n. f. 1. ( 古 ) 移 民 ; Colbert encourageait 
la peuplade. 科 贝 尔 鼓 励 移民 。2. 部 落 : une 一 
d Amazonie 一 个 亚 马 孙 河 部 落 / Les peuplades de 
】” Australie ont presque complétement disparu， 澳 大 利 亚 
的 部 落 几乎 完全 消失 了 。 

peuple' [poepl] In. m. 1. 民族 ; le 一 francais 法 国民 族 / le 
droit des 一 s a disposer d’eux-mémes 民族 自决 权 / ~ 
Primitif 原始 民族 / Qu’ est-ce qu on gagne & reduire un 


peuple au désespoir? 《Sartre) 使 一 个 民族 沦落 到 失望 境地 有 
什么 好 处 呢 ? ( 萨 特 ) 2. 人 民 , 人 民 大 众 , 民众 ;国民 ;臣民 : 一 
en armes 拿 起 武器 的 民众 / gouvernement du 一 ，par je 
一 et pour le 一 民有 、 民 治 和 民 享 的 政府 / Le peuple，le 
peuple seul, est la force motrice, le créateur de 1’ histoire 
universelle， 人 民 , 只 有 人 民 , 才 是 创造 世界 历史 的 动力 。3. 老 
百姓 ,平民 ; ( 贬 粗俗 的 人 , 凡夫 俗 子 : ~ des campagnes 乡下 
人 / homme [gens] du 一 老百姓 / atre du 一 是 老百姓 ,是 
平民 / mettre a la portée du 一 使 适合 大 众 程度 , 使 通俗 化 / 
qui plait au 一 为 人 民 大 众 所 喜 逆 乐 见 的 / ce qu' un vain 
一 pense 〈 俗 ) 几 夫 俗 子 之 见 / le petit [le menu ] ~ 社会 最 
低 阶层 / le bas 一 ，la lie du 一 社会 潜 津 / Le peuple n'a 
guére d’ esprit et les grands n’ont point d’ime [...] je 
ne balance point, je veux étre peuple (la Bruyére). 人 民 
不 大 有 思想 ,但 大 人 物 没有 一 点 良心 , 我 毫 不 犹 隐 ,我 想 当 平民 。 
( 拉 布 吕 耶 尔 ) / exciter la colére du 一 激 起 民众 的 愤怒 / 
Ces partis politiques considérent les patrons comme des 
exploiteurs du peuple. 这 些 政党 把 老板 看 作 是 人 民 群 众 的 剥 
前 者 。4. (同一 来 源 或 同一 宗教 信仰 的 ) 人 ; le 一 alu，jle 一 
de Dieu 特 选 子 民 [犹太 人 自称 ] / le 一 chrétien (全 世界 的 ) 
基督 教 教 民 5.( 古 ) 居民 , 市 民 : La majesté du peuple ro- 
main (Montesquieu). 罗马 居民 的 尊严 。( 备 德 斯 鸠 ) / Le 
peuple d’ Athenes s"assemblait sur 1 agora. 雅典 市 民 在 政 
治 集 会 广场 上 集合 。6.( 旧 ) 人 群 ; ( 古 ) 观众 ，une place 
encombrée de 一 挤 满 人 群 的 广场 / un 一 fou ( 民 ) 黑 压 压 
的 一 大 片 人 / se moquer [se foutre] du 一 ( 转 , 民 ) 不 把 人 
放 在 眼 里 ,把 人 当 傻 瓜 / 了 y a du peuple! 〈 俗 》 人 真 多 哪 ! / 
un 一 de ( 书 ) 一 大 群 [ 指 人 或 动物 ]: un 一 d'ouvriers 一 大 
群 工人 ，s'entourer d'un 一 dadmirateurs 围 着 一 大 群 支 
持 者 I a. inw. 普通 的 ,平凡 的 : Elle est jolie，mais elle fait 
peuple. 她 很 漂亮 , 但 她 是 平平 常常 的 。 

peuple”[ poepl] n. m，(《 古 ) 杨 树 

peuplé, e [poeple] a. 有 居民 的 : une ville trés ~e 一 座 人 口 
稠密 的 城市 / La Lozére est le département le moins 
peuplé de France. 洛 泽 尔 省 是 法 国人 口 最 稀少 的 省 份 。 

peuplement [ poeplam6] n. m. 1. 移民 , 殖民 ; colonie de 一 
移民 地 / Le peuplement des Etats-Unis s'est effectué 
d'est en ouest. 美国 的 移民 是 从 东 到 西 进行 的 。/ Le peuple- 
ment de cette contrée a été tres rapide. 这 个 地 区 的 移民 速 
度 很 快 。2. ( 动 植物 的 ) 移 植 , 移 殖 ， ~ d' un etang 在 池塘 里 
养 鱼 / ~ forestier [ 林 ] 林 分 / ~ d’ un seul age 同龄 林 分 / 
一 clair 路 林 / 一 complet 密林 / 一 d' ages maultipies 异 龄 
林 分 3. 人 口 密度 , 人 口 增加 4. 群体 , 穗 群 

peupler [poeple] 工 v. t. 1. 使 有 居民 , 使 有 住户 , 向 … 移 民 : 一 
une ile déserte 移民 到 荒 岛 上 2. 使 养 满 动物 , 使 种 满 植物 , 移 
植 : ~ un étang d'alevins 在 一 池塘 里 放养 鱼苗 / ~ un bois 
在 树林 里 补 种 树 3. 居住 , 住 满 : les gens qui peuplent une 
contrée 居住 在 某 地 的 人 / Berberes，Romains et Vandales 
ont peuplé 1 Afrique du Nord avant les Arabes. 在 阿拉 伯 
人 之 前 , 柏 柏 尔 人 、 罗 马 人 和 汪 达 尔 人 都 曾经 在 北非 居住 。/ 
Des truites peuplent ce torrent. ( 引 ) 鲜 炙 在 这 激流 中 繁殖 。 
/ alevins destinés a 一 un étang 准备 放养 在 池塘 里 的 鱼苗 
4.《 书 ) 充满 , 充斥 ; Les souvenirs passés sont venus peu- 
plerl ame du poete. 诗人 的 思想 无 法 摆脱 过 去 的 回忆 。/ 
Une foule de marchands peuple la place les jours de 
marché. 在 集 市 的 日 子 里 , 广场 上 挤 满 商贩 。IJ wv. i. 繁殖， 
Les rats peuplent vite.、 老鼠 繁殖 得 很 快 。III se 一 vw. pr. 
1.《 被 ) 居 住 , (被 ) 住 满 : La rade se peuple de navires.〈 转 》 
海湾 里 停 满 了 船只 。/ 1L’Amérique préhistorique s'est 
peuplée surtout par ] arrivke de populations venues par le 
detroit de Behring. 史前 的 美洲 主要 是 由 经 白 令 海 峡 来 到 的 
人 群 所 居住 的 。2. ( 引 ) 被 充满 Le soir venu，ces bosquets 
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se peuplent de promeneurs. 一 到 晚上 , 小 树林 里 全 是 散步 的 
人 。/ La salle de thkatre s’est progressivement peuplée. 
剧场 逐渐 坐 满 了 。 

peupieraie [poeplare] n. f. 杨 树林 

peuplier [ poeplije] nn.m.， 1. 杨 , 杨 树 : -- grisard [blanc， 
noir] 灰 [ 银 白 , 黑 ] 杨 / ~ tremble 欧洲 山 杨 / ~ baumier 
de Giléad 大 时 钻 天 杨 / 一 baumier d’occident 加 利 福 尼 亚 
杨 / ~ chinois 大 叶 杨 / ~ blanc chinois 毛 白 杨 7/ ~ du 
Canada 加 拿 大 杨 / droit comme un 一 像 杨 树 一 样 挺 拔 2. 
杨森, 白杨 木 

peur [poe:r] n. f. 1. 害怕 , 怕 , 慌 惧 , 奴 懂 : 一 du défi 害怕 挑战 
/ cacher sa 一 掩盖 自己 的 恺 慌 / C'est un homme qui ne 
connait pas la peur. 他 是 个 什么 都 不 怕 的 人 。/ avoir 一 
怕 , 害怕 : N’ayez pas peur. 您 别 怕 。avoir grand- 一 ，avoir 
tres 一 感到 十 分 害怕 ，N'ayez pas peur de vous perdre. 别 
担心 会 迷路 。Vous avez peur de joseph，et meme une 
trouille pas banale (Duras). 您 害怕 约瑟夫 , 甚至 是 异乎 寻常 
的 害怕 。( 杜 拉 斯 ) [如 主 句 为 肯定 句 , 后 接 的 从 名 用 subj. 并 加 
闭 词 ne， 如 主 句 为 否定 句 或 疑问 句 , 则 不 加 ne: Jai peur 
qu'il n’abime 1’appareil. 我 怕 他 把 照相 机 搞 坏 。J ai peur 
qu'il ne se mette a pleuvoir. 我 怕 天 下 起 雨 来 。] /Jai tou- 
jours eu, par exemple, une peur aveugle, inexplicable de 
1'eau (Jouhandeau). 比如 我 总 是 害怕 水 ,盲目 地 、 无 法 理解 地 
怕 水 .( 侨 昂 多 ) / avoir [faire] plus de ~ que de mal, en 
etre quitte pour la 一 〈 俗 ) 受 一 场 虚 惊 / avoir [éprouver] 
une 一 bleue 怕 得 要 命 / faire 一 4 吓 晓 , 吓 , 使 害怕 : Mais 
tu finiras par me faire peur, horrible enfant gate，qui a 
peur du noir (Triolet). 你 会 使 我 害怕 的 , 你 这 可 恶 的 被 惯 坏 
了 的 核子 , 现在 还 怕 黑 天 哪 。( 特 里 奥 菜 ) La vue du chien fit 
peur a 了 enfant. 看 到 狗 , 孩子 就 害怕 。Les difficultés ne 
nous font pas peur. 困难 吓 不 倒 我 们 。/ atre laid a faire 一 
丑 得 吓人 / prendre 一 开始 害怕 了 , 受惊 了 / trembler de 一 
吓 得 发 拌 / mourir de 一 吓 死 人 了 , 吓 得 要 命 2. 担心 ,忧虑 : 
la 一 detre dupe 怕 受 骗 1/ la 一 qu'ils ne s’égarent 怕 他 
们 迷路 / de [par] ~ de loc，prép. 由 于 害怕 ,担心 : de 一 
du ridicule 怕 出 洋 相 , 怕 别 人 笑话 / de [par] ~ gue 
loc，conj. 生怕 , 恺 怕 , 担心 [后 接 subj. ] : Je ne nomme pas 
les survivants，de peur d'en oublier (Mauriac). 我 不 说 出 
那些 幸存 者 的 名 字 , 担心 把 它们 忘 了 。( 莫 里 亚 克 ) De peur que 
vous soyez surpris，je vous préviens a 1 avance. 担心 您 吃 

peureusement [poergzma]adv. 胆 导 地 , 惊 铠 地 

peureux, se [poere, ez] 1 a. 1. 胆 小 的 , 胆 桂 的 ,性 弱 的 :一 
comme un lievre 像 免 子 一 样 胆 小 / un enfant ~ 胆 小 的 孩 
子 2. 战 战 葛 欧 的 , 提心吊胆 的 , 吓 坏 了 的 ; 惊 灵 的 , 受惊 的 : re- 
gard 一 惊 悉 的 目光 II n. 胆 忧 的 人 , 胆小鬼 

peut-étre [poestetr] 1 adv， 也许, 或 许 , 恐怕 , 可 能 : Elle vien- 
dra peut-étre demain. 她 或 许 明 天 来 。/ D' ailleurs， 
jexagere peut-étre (Camus)， 此 外 , 也 许 我 过 分 了 。( 加 缪 ) 
/ JI y a peut-étre une autre porte (Sartre). 可 能 还 有 一 扇 
门 。( 萨 特 ) / 【如 置 于 句 首 , 作为 主语 的 人 称 代词 要 与 谓语 动 
词 位 置 颠倒 ] Peut-étre toute admiration était-elle une 
duperie (Beauvoir). 可 能 任何 一 种 赞赏 都 是 一 种 欺骗 .( 波 伏 
现 ) /上 如 置 于 句 末 , 则 表示 挑 旦 或 讯 疯 ] Je ne sais pas con- 
duire，peut-étre? 我 不 会 驾驶 , 是 吗 ? I[] n’y a pas de“peut- 
étre”.《 俗 ) 不 要 “也 许 , 可 能 ”的 , 干脆 些 。/ 一 que loc. conj. 
也 许 , 可 能 : Peut-étre qu'il pleuvra demain. 也 许 明天 下 雨 。 
Peut-étre bien que oui [non] . 恶 怕 是 [不 是] 吧 。 J n.m. 
〈 书 ) 捉摸 不 定 的 事物 ， Qui connait le destin? Qui sonde le 
peut-etre? (Hugo) 谁 知道 命运 怎么 样 ? 谁 能 摸 清 捉 摸 不 定 的 
事 儿 ? ( 雨 果 ) 

PEVD pays en voie de développement 发 展 中 国家 


P Ex， par exemple 例如 
P Exc，par exception 例外 , 额外 


pexie [peksi] n. 人 固定 , 固着 ;固定 术 : ~ ovarienne 卵 烛 固定 
术 


pexiphyilum [ peksifilom] 2. m. 梳 珊 瑚 属 

pexitropie [ peksitropi] n. f. 冷却 结晶 作用 

P Ext. par extension 引申 ( 义 ) 

peyotl [psjot1] nn. m.【 植 ] 仙 人 球 

peyotline [psjotlin] n. 上 佩 落 碱 , (墨西哥 ) 仙 人 掌 碱 

Peyrefitte, Roger (1907 一 2000) 佩 雷 非特 , 法 国 小 说 家 、 剧 作 
家 。 

Peyrehorade 佩 尔 奥 拉 德 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

Peyreleau 佩 尔 洛 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Peyriac-Minervois 佩 里 亚 克 - 米 耐 尔 瓦 , 法国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Peyrolles-en-provence 普罗 旺 斯 地 区 佩 罗勒 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 
讷河 口 省 。 

Peyronnet ou Peyronet Charles Ienace, comte de (1778— 
1854) 佩 罗 耐 , 法 国 极端 派 保皇 党 议员 , 1821 一 1828 年 任 掌 簿 
大 臣 。 

Peyrony, Denis (1869 一 1954) 佩 罗 尼 , 法 国史 前 史学 家 。 

Peyruis 佩 吕 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 虑 斯 省 。 

peyssonnelia [pesonslja] n. m. 耳 索 蔡 属 

peze 见 pese 

Pézenas 侯 兹 纳 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

pézize [pezi:z] n. f.〔 植 ] 盘 菌 

PF ( 意 〉piano forte 稍 强 

PF port franc 自由 港 , 免税 港 

PF prix fixe 定价 , 固定 价格 

Pfastatt 普法 斯 塔 特 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱 菌 省。 

Pfeffer, Wilhelm (1845 一 1920) 普 费 弗 尔 , 德国 植物 生理 学 家 。 

pff(t) [pf(t)], pfut ... [pfyt] zterj、， 吐 ! 哗 ! [表示 轻 茂 或 
不 在 乎 ] 

pflanzensoziologie [ pflazasozjolosi] n. f. 植物 社会 学 

PFP protét faute de paiement 拒绝 付款 证 书 

PFSA pour faire ses adieux 为 了 告别 [ 名片 用 语 ] 

PGCD plus grand commun diviseur 最 大 公约 数 

Ph. phot 辐 透 

PH [peaj] potentiel d hydrogene 氢 离 子 浓度 的 负 对 数 

phacélie [faseli] n. f. 伐 塞 利 花 属 : ~ a feuilles de tanaisie 
艾 菊 叶 证 喜 草 

phacellite [faselit] n. f. 钾 霞 石 

phacocele [fakosel] n. 上 【〔 医 ] 晶状体 冶 , 晶状体 突出 

Phacochere [fakojsr] 2. m，[( 动 ] (非洲 ) 疣 猪 

phacohydropisie [fakoidropizi] n. f. 软 内 障 

phacoide [fakoid] xc. 扁豆 样 的 ;晶体 状 的 

phacolise [fakoliz] n. 上 【〔 医 ] 晶状体 刺 开 术 , 晶状体 溶解 

phacolysine ffakolizin] n. f. 晶状体 白 蛋白 

phacolytique [fakolitik] a. 溶解 晶状体 的 

phacomajacie [fakomalasi] n. 了 晶状体 软化 , 过热 期 白内障 

phacometre [fakomestr] n. m，[ 物 ] 镜 片 届 光 度 计 

phacosclérose [fakosklero:z] n. f. 晶状体 硬化 

phaédranthus [faedratys] n. m. 红 钟 花 属 

Phaedrus, Gaius Julius ( 约 公元 前 15 一 约 50) 费 德 鲁 斯 , 古 罗 
马 寅 言 诗 人 。 

phaéochrome [faeokrom] a. 哮 铬 的 

phaeochromocytome [faeokromositom] n. m. 嗜 铬 细胞 瘤 ， 
肾上腺 髓 质 痛 

phakococcus [ faeokokys] n. m. 褐 球 藻 属 

phaéodidymae [faeodidima] n. f. 暗色 双 胞 孢 子 类 

phaéohelicosporae [faeoalikospora] 2. f. 暗色 卷 旋 子 抱 子 类 

phaéophragmiae [faeofragmja] n. f. 暗色 多 隔 和 抱 子 类 

phaéophylle [faeofil] n. f. 褐藻 色素 , 叶 褐 素 

phaeophyta [faeofita] n. mm. 褐藻 类 


phaéophytine 
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phaéophytine [faeofitin] n. 请 脱 镁 叶绿素 

phaeoplaste [faeoplast] n. m. 叶 褐 体 

phaéthon [faet5] n. m. 扑 乌 属 

phaéton [faet5] 2. m. 1.《〈 古 ) 马车 夫 2. 四 轮 沿 笑 马 车 3. 一 
种 老式 敞篷 汽车 : ~ avec siege d'avant pivotant 三 座 活 顶 汽 
车 4，[ 动 ] 革 

Phaeton [ 希 神 ] 法 厄 同 , 太阳 神 之 子 , 偷 驾 其 父 战 车 , 险些 撞 上 地 
球 , 被 宙斯 击毙 。 

phag(o)- préf. 表示 “ 吃 , 食 ” 的 意思 

phage [fa:5] n.m. 噬菌体 :~ intempéré [virulent] 烈性 噬 菌 
体 / ~ tempere 温和 噬菌体 

-phage, -phagie, -phagigue suff. 表示 “ 吃 , 食 , 春 唆 "的 意思 ， 
aerophagie 吞 气 症 , anthropophage 食 人 肉 的 

phagédénique [fazsedenik] ca.【 医 ] 省 蚀 性 的 

phagédénisme [fa3edenism] 2”. 2. 【 医 ] 省 蚀 性 溃 瘤 

phagocaryosis [fagokarjozi] n. m. 核 吞 哈 作 用 

phagocytaire [fagosite:xr] <.【 生 ] 吞噬 细胞 的 , 吞噬 的 

phagocyte [fagosit] n. m.【 生 ] 吞噬 细胞 : ~s migrateurs 清 
除 细胞 , 游 走 细胞 

phagocyter [fagosite] vw. t. 1.[ 生 ] 吞噬 2. 〈 转 ) 侵蚀 , 吸收 , 吞 
并 ; 中 和 , 抵消 , 制服 

phagocytine [fagositin] n. f. 吞噬 素 

phagocytose [fagosito:z] 2, 上 【〔【 生 ] 乔 噬 作用 , 噬 菌 作用 

phagolyse [fagoli:z] n. f. 吞噬 作用 , 吞噬 细胞 溶解 

phagomanie [fagamani] n. f. 贪 食疗 , 京 调 阁 

phagophobie [fagofobi] n. A 进食 向 怖 

phagophyte [fagofit] n. /吞噬 植物 

phagoplancton [fagoplakt5] n. m. 吞噬 浮游 生物 

phagopyrisme [fagopirism] n. m. 食物 过 敏 症 

phagotherapie [fagoterapi] n. f. 噬菌体 疗法 , 过 食疗 法 

phagotrophe [fagotrof] a., n， 吞食 的 (人 ) 

phagus [fagys] x. mmx， 叭 菌 体 属 

phainopela [fenopapla] n. m. 丝 钢 属 

Phaistos 法 义 斯 道 斯 , 希腊 克 里 特 岛 西 南 的 考古 学 遗址 。 

phaius [feys] 7. m. 稚 顶 兰 属 

phakitis [fakiti] n. f.( 医 ] 晶体 炎 

phakolyse [fakoli'z] n. f〔 医 ] 唱 体 挑 开 术 , 晶体 溶解 

phakometre [fakometr] n. m. 透镜 组 聚 光 能 力 测定 计 , 透镜 组 
f 数 测定 计 

Phakoscope [fakoskop] n. m. 晶体 镜 , 透镜 组 聚 光 能 力 测定 
计 , 透镜 组 f 数 测定 计 

phakoscopie [fakoskopi] n. F 晶体 镜 检 法 

Phalaborwa 帕 拉 博 鲁 瓦 , 南非 德 兰 士 瓦 省 工业 中 心 。 

phalachrose [falakro:z] n. 有 脱发 

phalaenae [falana] n. f. 蛾 类 

phalange [fala:3] ” f. 1.〈( 古 希腊 步兵 的 ) 方 阵 [每 方 阵 4 096 
人 , 排 成 16 纵队 ] 2.〈 书 ) 军 队 , 部 队 ; les 一 s célestes 天 神 
3.《 转 , 书 团结 紧密 的 团体 4. 〈 转 ) 密集 的 一 群 ， 一 s 
d insectes 密集 的 昆虫 群 5. 法 郎 古 [法 国 空想 社会 主义 者 伟 
立 叶 幻 想 建立 的 一 种 社会 基层 组 织 , 即 法 伦 斯 泰 尔 
(phalanstere) ] 6. P 一 espagnole 西班牙 长 枪 党 [ 佛 朗 哥 的 法 
西 斯 政党 ] 7. 黎 巴 嫩 长 枪 党 8.【 解 ] 指骨 , 冒 骨 ; ( 引 ) 手指 节 ， 
la seconde 一 de Tindex 食指 的 第 二 个 指 节 

phalanger [falase] in. zz。 [ 动 ] 袋 女 

phalangette [falasst] 2. 上 【〔 解 ] 末 节 指 骨 , 末节 趾 骨 

phalangien, ne [falasjE, sn] oa. [ 解 ] 指骨 的 , 趾 骨 的 

phalangine [falasin] n. 人 [ 解 ] 中 节 指 骨 , 中 节 奸 骨 

phalangipus [falasipys] n. m. 久 、 长 畸 急 属 

phalangisation [falasizasj5] n. A 医治 手 残缺 手术 

phalangiste [falasist] a., n, 长 枪 党 的 (党 员 ), 黎巴嫩 长 枪 党 
的 (党 员 及 民兵 ) 

phalangite [falasit] n. m. 1 [【 医 ] 指 [ 幅 ] 骨 炎 2。 古 希腊 步兵 
方 阵 的 士兵 
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phalangosis [falagozis] n. mm， 睫毛 重 列 [畸形 ] 

phalanstere [falaste:r] n. m，1. 法 伦 斯 大 尔 [傅立叶 幻想 建立 
的 社会 基层 组 织 ] ;法 伦 斯 套 尔 成 员 居 住 和 工作 区 2. 〈 转 ) 共同 
生活 的 团体 ; 该 团体 的 居住 区 

phalanstérien, ne [falasterje, sn] 工 2. 1, 法 伦 斯 泰 尔 成 员 2. 
傅立叶 学 说 的 信徒 H a. 法 伦 斯 泰 尔 的 

phalansterium ffalausterjom] 7. m. 胶 领 绪 虫 属 

phalaride [falarid] n. 人 〔 植 ] 蕊 草 

phalaris [falaris] n. m.( 植 ] 琅 草 属 ，~ roseau 欧 草 

Phalaris 法 拉 里 斯 , 阿 克 拉 加 斯 的 暴君 (公元 前 570 一 前 554)。 

phalarope [falaropj n. m.【〔 鸟 ] 小海 网 [栖息 在 北冰洋 ] 

phaléne [falen] ”. m.，7n.f，[ 昆 ] 尺 蛾 : ~ anguleuse 梨花 尺 
蝶 / 一 du bouleau 桦 尺 风 / ~ du groseillier 醋 末 尺 由 

phalere' [fale:r] n. f，[ 昆 ] 天 社 蛾 

phailére” [fale:r] n, f.( 古 罗马 的 ) 圆 形 军功 章 

phaleuce [falg:s]，phaleuque [falg:k] a. m.( 古 时 的 ) 五 音 步 
诗 行 的 

phalium [faljom] n. m. 侣 螺 属 

phallacées [falase] n. f. pl. 史 笔 科 

phallales [falal] ” 人 鬼 笔 目 

phalline [falin] ”. f.， [化 ] 鬼 笔 势 彰 菌 毒素 

phallique [falik] a. 1. (古代 ) 尝 拜 男 性 生殖 器 的 ; 男性 生殖 器 
的 ;culte 一 男性 生殖 器 崇拜 2. [生理 , 心 ] 阴茎 的 ; stade 一 
男子 性 器 官 发 育 , 恋 母 情结 发 展期 3. les (ftes) ~s 酒 神 狄 俄 
尼 索 斯 的 节日 

phajllocentrique [falosatrik] a. 1. 男性 生殖 器 中 心 论 的 2. 重 
男 轻 女 的 

phallocentrisme [ falosatrism] n. m. 1. 男性 生殖 器 中 心 论 2. 

男 轻 女 主义 

phallocrate [falokrat] <. , 2. m. 有 男子 优越 感 的 (人 ), 男子 至 
上 的 (人), 大 男子 主义 的 (人 ) 

phailocratie [falokrasi] 7. f. < 俗 ) 男子 支配 ( 权 ), 大 男子 主 
义 , 男子 至 上 主义 

Phallocratique [falokratik] a， 男 子 支配 的 

phallogaster [falogaste:r] n. mm， 鬼 笔 腹 菌 属 

phalloide [faloid] a. 1. 阴茎 状 的 2.[ 植 ] 鬼 笔 菌 的 ， amanite 
一 鬼 笔 诉 宵 菌 , 毒 蛋 草 球 草 

phalloidine [faloidin] n. f. 鬼 笔 碱 

phallostethus [falosttys] n. mm. pl, 精 器 鱼 属 

phallus [falys] n. m.〈 拉 ) 1. 男性 生殖 器 像 [古代 作为 生殖 力 
的 象征 ] 2. 勃起 阴 蔡 3. [ 植 ] 鬼 笔 菌 

phajllusia [falyzja] ” m. 海 精 属 

Phalsbourg 法 尔 斯 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Pham Van Dong (1906 一 2000) 范文 同 , 越南 政治 家 , 1955 一 
1987 年 任 总 理 。 

phanatron [fanatr5], phanotron [fanotr3] x. mx，[ 电 ] 热 阴 
极 充气 二 极 管 , 气体 放电 整流 管 

-Phane, -phanie suff. 表示 “显现 "的 意思 ;cellophane 透明 纸 ， 
lithophanie 无 釉 瓷 透明 花纹 制造 法 

phaneranthere [fanerGte:r] a, 显 花 药 的 

phanere [fane:r] 2. m. 表皮 性 组 织 [毛发 . 爪 . 甲 等 ] 

phanerite [fanrit] n. 了. 显 唱 岩 

phanéritique [faneritik] a. 显 唱 的 

phanérogame [fanerogam] [ 植 ]E a. 显 花 的 了 Pl. 显 花 
植物 


phanérogamie [fanerogami] n. f. 显 花 受 精 

phanérogénétique [fanerosenetik] a. 病因 已 明 的 

phanéroglossa [faneroglosa] n. m， 显 舌 类 

Phanérophyte [fanerofit] n. 了 高 位 薄 植 物 : ~s & port de 
palme 似 棕榈 的 显 花 植物 

phanérorhynchidae [fanerorsfida] n. f. 显 吻 鱼 科 

phanérozonida [fanerozonida] n. m. 显 带 目 

phanie [fani] x. f，[ 必 感光 度 


Tl 
“DO 


-号 
Mial 
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phasage 


-phanie 见 -phane 

phanotron 见 phanatron 

phantasmagorie [fatasmagori] n. f. 1. (使 产生 有 鬼神 出 现 
错觉 的 ) 魔 术 幻 片 ; ( 引 ) 魔术 幻灯 放出 的 场面 2. 幻影 , 幻 景 3， 
(文艺 作品 中 ) 鬼怪 效 果 的 滥用 

phantasme 见 fantasme 

phantastron [fatastr5] n. m.【〔 无 ] 延迟 管 ,幻象 延迟 电路 , 幻象 
多 谐振 荡 器 [利用 密 勒 回 援 电 路 的 单 管 弛 张 振 荡 器 , 可 产生 线性 
计时 波形 ] 

Phantom [fatom] n. m. 假想 层 

pharamineux, se 见 faramineuxz, se 

Pharamond 法 拉 蒙 , 传说 中 的 法 兰 克 王 国 莫 基 人 。 

pharaon [fara5] n. m，1. 法 老 [ 古 埃 及 国王 的 称号 ], momies 
des 一 s 法 老 木 乃 伊 2. 一 种 纸牌 赌博 [入 局 者 都 面 对 庄 家 赌 竹 

pharaonien, ne [faraonjé, en], pharaonique [faraonik] a. 
法 老 的 ,法老 时 代 的 

pharbitis [farbitis] 2 mx. pl. 牵 牛 属 

phare [far] n. m. 1. 灯塔 ;一 & Eclipse 闪光 灯塔 / 一 & feu 
fixe 定 光 灯 塔 / 一 a feu tournant 旋转 灯塔 / 一 hertzien 无 
线 电导 航 台 , 无 线 电信 标 / gardien de 一 灯塔 管理 员 2. [ 空 ] 
导航 灯 ( 塔 ): ~ d'un terrain d’aviation 地 面 导 航 装 置 3. 
《 转 ) 引 路人, 指 路 明灯 : une pensée 一 启明 思想 , 指导 思想 
4.〔 汽 车 等 的 ) 头 灯 , 前 大 灯 : 一 aair comprimé 头 灯 ,前 灯 / 
appels de 一 s 头 灯 招 呼 / allumer ses 一 s 开 亮 前 大 灯 / 一 
code (符合 交通 规则 的 ) 防 眩 头 灯 , 低 高 度 头 灯 5，[ 船 ] 一 根 奖 
上 的 帆 具 :~ d'artimon 后 榴 帆 6. le 一 de Messine 墨 西 拿 
海峡 的 旧名 

phariilon [farij3] nx. m. (灯光 捕 鱼 用 的 ) 点 火 的 铁 笼 ，péche 
au 一 灯光 捕 鱼 [也 写作 péche au feu] 

pharisaique [farizaik] a. 1.[ 宗 ] 跟 法 利 赛 人 一 样 的 2. ( 转 , 
书 ) 伪善 的 , 假 仁 假 义 的 :orgueil 一 擅 善 的 骄傲 

pharisaisme [farizaism] 2. m. 1. [ 宗 ] 法 利 赛 人 的 教义 ;法 利 
赛 人 的 特性 .习俗 2.〈 转 ; 伪善 , 假 仁 假 义 

pharisien, ne [farizjs, sn] n. 1.[ 宗 ] 法 利 赛 人 [古代 犹太 教 的 
一 个 派别 成 员 , 他 们 严格 遵守 法 律 条 例 , (圣经) 称 他 们 是 伪善 
者 ] 2. 伪善 者 , 伪 君 子 3. [用 作 a. ] 虚 伪 的 , 虚假 的 

Pharm. pharmacie 药物 学 , 制药 学 

pharmaceutique [farmasetik] 【 a, 制药 的 , 药剂 的 ; produit 
一 药品 / recueil de formules 一 s 药方 汇编 / spécialité 一 
药学 LI n. f.，( 古 ) 制 药学 , 药学 , 药剂 学 

pharmachrus [farmakrys] n. m. pl. 绿 咬 鹏 属 

pharmacie [farmasi] n.f. 1. 药剂 学 , 制药 学 ，préparateur 
en 一 药剂 生 / laboratoire de 一 制药 厂 / faire ses études 
de 一 学 药剂 学 2. 药剂 师 的 职务 : exercer la 一 担任 药剂 师 
3. 药房 , 药店, (医院 的 ) 药房 间 , 配药 处 : ~ ouverte la nuit 
夜间 营业 的 药房 / ~ d'un hapital 医院 的 药房 4. 药 包 , 药品 
箱 , 药品 枉 $. 药品 : acheter de la 一 买点 药品 

pharmacien, ne [farmasjs, en] ”. 药剂 师 , 药剂 员 ; aide du 
一 药剂 生 / ~ qui exécute une ordonnance 配方 的 药剂 师 

Pharmaco- préf. 表示 “ 药 , 药物 "的 意思 

pharmacochimie [farmakojimi] n. f.， 药物 化 学 , 应 用 在 制药 
上 的 化 学 - 

Pharmacocinétique [farmakosinetik] n. 人 药物 代谢 运动 学 ， 
药 动 学 , 药物 变化 学 [研究 药物 在 组 织 内 的 变化 过 程 ] 

Pharmacodépendance [farmakodepada:s] n. 人 药物 依赖 , 药 


pharmacodiagnostic [farmakodjagnostik] n. m， 药物 诊断 

Pharmacodynamie [ farmakodinami] nn. A 药 效 学 

pharmacodynamique [farmakodinamik] I a， 药 效 的 开 
n. f 药物 效应 动力 学 , 药 效 学 

pharmacogénétique [farmakosenetik] n. f. 遗传 药理 学 

pharmacognosie [ farmakognozi] n. f.， 生 药学 


pharmacolit(h)e [farmakolit] x. f. 毒 石 

pharmacologie [farmak3123i] n. 上 药理 学 

pharmacologique [farmak21o3ik] a. 药理 学 的 

pharmacologiste [ farmakolosist ], pharmacologue [farma- 
kolog] 7. m， 药 理学 家 , 药理 学 工作 者 ， 药理 学 教师 

pharmacomanie [farmakomani] n. 上 人 【 医 ] 服药 竟 

pharmacopat [farmakopa] n. m. 医院 药剂 师 招聘 试 

pharmacopée [farmak2pe] n. f. 1, 药典 : la 一 des médeci- 
nes extréme-orientales 远东 医学 药典 2. 药物 名 称 集 3, 药物 

pharmacophilie [farmakofiii] n. 上 服药 阅 

pharmacophore [farmakofor] n. m., a，[( 药 ] 药 效 团 (的 ) 

pharmacopsychose [farmakopsikoxz] n. f. 药物 性 精神 病 

pharmacopsycologie [farmakopsikolosi] n. 人 精神 药理 学 

pharmacotechnie [farmakotekni] n. 了 . 制剂 学 , 工业 制药 学 

pharmacothérapie [ farmakpterapi] n. 上 【 医 ]1. 药 疗 法 2. 
药 疗 作用 

pharmacovigilance [farmakovisila's] n. 有. 药物 警戒 [对 药物 
不 良 反 应 进行 登记 和 通报 ], 药物 副作用 研究 

Pharnace 1” 法 尔 那 斯 一 世 , 车 城 国王 (公元 前 185 一 前 169)。 

pharoide [far2id] n. f. 辐射 加 热 器 

Pharos 法 罗斯 , 古 埃及 亚历山大 附近 岛屿 , 建 有 一 座 135 米 高 的 
白色 大 理 灯塔 ,为 世界 七 大 奇迹 之 一 , 1302 年 倒塌 。 

Pharsale 法 萨 卢 斯 , 希腊 小 城 , 恺 撒 在 此 击败 庞 培 。 

pharus [farys] n. m. pl. 法 车 禾 属 

pharyngal, ale [faregal] (pl. ~ aux) a.,n.f. (consonne) 
~aje[ 语 ] 咽 音 , 喉 音 

pharyngalgie [farsgal5i] n. 上 【 医 ] 咽 痛 

pharynge, e [farsze] a.【〔 解 ] 咽 的 , 咽 部 的 ,affections 一 es 
咽 部 感染 

pharyngectasie [farzzektazi] n. f. 咽 脱出 

pharyngectomie [farszektomi] n. 了 【 医 ] 咽 (部 分 ) 切 除 术 

pharyngien, ne [farssjz, en] a， [和解] 咽 的 , 咽 部 的 

pharyngisme [farssism] n. ze， 咽 痉挛 

pharyngite [fargsit] n. 上 【 医 ] 咽炎 :; 一 chronique 慢性 咽炎 

pharyngo- préf. 表示 “ 咽 " 的 意思 

Pharyngo-amygdalite [farsgoamigdalit] n. f，[ 医 ] 咽 及 扁桃 

炎 


Pharyngocele [farzgosel] 2. f. 咽 膨 出 [ 苯 室 或 到 肿 ] 
pharyngodynie [farsgodini] n. f.【 医 ] 咽 痛 
pharyngo-glosse [farggoglos] <，[ 解 ] 咽 舌 的 
pharyngo-laryngien, ne [farzgolars3js] a. 咽喉 的 
pharyngo-laryngite [faregolaré&3it] n. f.【 医 ] 咽喉 炎 
pharyngologie [farsgolosi] n. f. 咽 科学 
pharyngomycose [faregomiko:z] n, f. 咽 真菌 病 , 咽 霉菌 病 
pharyngonema [farsgonma] n. m. 咽 线 ( 虫 ) 属 
pharyngoparalysie [farEgoparalizi] n. 上 【 医 ] 咽 肌 麻 阅 
pharyngopathie [farégopati] n. f，[ 医 } 咽 病 
pharyngorhinite [ faregorinit] n. f.( 医 ] 咽 鼻炎 
pharyngorhinoscopie [farEgorinoskopi] n. 人 【 医 ] 息 咽 镜 检 
法 


pharyngorragie [farégora3i] n. f.〔 医 ] 咽 出 血 
pharyngosclérome [farggosklerom] n. m， 咽 硬结 
pharyngoscope [fareg2skop] n. m.，[ 医 ] 咽 镜 , 咽 罕 器 
pharyngoscopie [farsgoskopi] n. 上 【 医 ] 咽 镜 检 法 
pharyngosténose [farsgostenozj] n. f. 咽 狭 窗 
pharyngotome [ farggotom] 2. mm. 【 医 ] 咽 刀 
Pharyngotomie [farsgotomi] n. f.【 医 ] 咽 切 开 术 :; ~ externe 
咽 外 切 开 术 / 一 interne 咽 内 切 开 术 
pharyngotonsillite [faregot35silit] zz. 上 〔 医 ] 咽 扁桃 体 炎 
pharynx [fara:ks] 2. m.【〔 解 ] 咽 , 咽 部 
phasage [faza:3] n. m，[( 教 学 法 ] 过 程 各 个 阶段 的 建立 


phascogale 
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phénétide 


phascogale [faskogal] n. f. 袋 小 鼠 属 

phascolarctos [faskolarktos] 2. m. pl. 树 袋 熊 属 

phascolome [ faskolom] n. m，[ 动 ] 袋 熊 

phascolomis [faskolomis] n. m. pl. 袋 熊 属 

phascum [ faskom] n. m. 珠 巷 属 

phase [fa:z] n. f. 1.【 天 ] 位 相 , ( 周 ) 相 : 一 de la lune 月 相 2. 
[ 物 ] 相 , 相位 : en 一 同 相 / hors de 一 异 相 , 不同 相 / 
courant de 一 相 电 流 / 一 dune grandeur sinusoidale 正 
弦 量 的 相位 / 一 d'une machine polyphasée 多 相 电 机 的 相 
绕组 / 一 décalée 移 相 / 一 de réaction 回 授 电 压 的 相位 , 反 
馈 相位 ;反应 相 / 一 d'onde 波 相 / ~ d'un cycle 周 相 / 一 
zéro 零 相 位 3. [化 ] 相 ; 一 aqueuse 液 相 / ~ gazeuse 气相 / 
一 solide 固 相 4.《〈 转 ) 阶段 , 时期, 期: ~ critique (疾病 ) 危 急 
期 / ~ de crysalide [ 动 ] 晴 阶段 / 一 de jeunesse 幼年 期 / 
~ devolution [ 生 ] 进化 阶级 / 一 de coagulation 凝固 阶段 
/ 一 de latence 停滞 期 $, (生产 的 ) 工 序 : ~ de faconnage 
制作 阶段 

phasemetre [fazmetr] 2. m.〔 电 ] 相位 计 , 功率 因数 表 : 一 
d'identification 识别 相位 计 / ~ gradué 分 度 相 位 计 

phaséolé, e [fazeole] a. 菜豆 形 的 

phaseoline [fazeolin] n. f. 菜豆 碱 

phaséolunatinate [fazeolynatinat] n. m. 菜豆 亭 酸 盐 [ 酯 ] 

phaséolunatine [fazeolynatin] n. 人 棉 豆 亭 , 香 豆 亭 

phaséolunatinique [fazeolynatinik] za， acide 一 菜豆 亭 酸 

phaséolunatoside [fazeolynatozid] n. m. 棉 豆 糖苷 , 香 豆 糖 苷 

phaséolus [fazeolys] n. m.〔 植 ) 菜 豆 属 ，~~ lunatus 棉 豆 , 金 
甲 豆 , 香 豆 , 雪 豆 / ~ vulgaris 菜豆 

phaseomannite [fazeomanit] ”. f. 肌 醇 , 环 已 六 醇 

phasianidés [fazjanide] n. m. pl，{ 鸟 ] 锥 科 

phasianus [fazjanys] n. m.〔 乌 ] 锥 属 

phasitron [fazitr5] n. m.， (无 ] 调 相 管 ;调频 管 

phasme [fasm] n. mm2.【 昆 ] 风 

phasmidés [fasmiqe] 2. m. 如. [ 昆 ] 蟾 科 

phasmidia [fasmidja] 2”. m. 尾 觉 器 亚 纲 

phasol [ fazol] n. m. 菜豆 碱 

phasotron 见 synchrocyclotron 

phasotrope [fazotrop] a. 【化 ] 氨基 氢 振 动 异 构 的 

phasotropie [fazatropi] n. f，[ 化 ] 氨 基 氨 振动 异 构 (现象 

phasque [fask] n. f. 地 苦 

phatique [fatik] a. 交流 感情 的 ;仅仅 是 交际 性 的 fonction 
一 建立 对 话 的 动能 , 维系 对 话 的 作用 

phaulactis [folakti] n. m. pl， 半 闭 珊 瑚 属 

phauiodinychidés [folodinijide] ” m. pl， 单 昆 螨 科 , 小 昆 螨 
科 , 小 双 爪 螨 科 

phauloptera [foloptra] n. zz， 废 翅 类 

Phébé, Phoebé [febe] n. pr. f. 1.〔 神 ] 菲 贝 [月 亮 女 神 阿 耳 式 
弥 斯 的 别名 ] 2.〈 诗 ) 月 亮 

Phébus, Phoebus [febys] I n. pr. m. 【 神 ] 腓 比 斯 [太阳 神 阿 波 
罗 的 别名 ] Jp 一 n. m. 夺 张 的 话 ; 星 汲 、 浮 夸 的 文笔 

Phédon (公元 前 400 年 ) 菲 东 , 希腊 哲学 家 , 苏 格 拉 底 的 门徒 , 埃 
利 斯 学 派 的 创始 人 。 

Phédon 〈 菲 东 )， 柏 拉 图 对 话 , 又 称 灵魂 不 朽 学 说 [内容 涉及 苏 格 
拉 底 生命 最 后 时 刻 , 在 狱 中 之 表现 ]。 

Phedre [ 希 神 ] 费 德 尔 , 泰 塞 之 妻 ; 米 诺 斯 和 帕 西 法 丽 之 女 , 她 对 
女 婚 伊 波 利 特产 生 爱 情 , 后 自杀 , 拉 辛 以 此 为 题材 , 于 1677 年 
创作 同名 悲剧 。 

Phedre ox Phaedrus (公元 前 15 一 50) 弗 德 鲁 斯 , 拉丁 寓言 作 


pheidole [fedol] n. mmx. 大头 蚁 属 

phellandral [feladral] n. mx，[ 化 ] 水 芹 醋 

phellandre [fela:dr] n. 了 . 水 芹 

phellandrie [feladri] n. f. 茄 香 叶 水 芹 ， ~ aquatique 茄 香 叶 
水 芹 


phellate [felat] n. m.〔 化 ] 软木 醇 酸 盐 [ 酯 ] 

phellique [felik], phellonique [felonik] a. acide 一 〔 伯 ] 软 
木 醇 酸 , 十 二 人 烷 送 酸 

phellodendre [feloda:dr] n. m.[ 植 ] ~ de 1 Amour 黄 辟 ( 黄 
波 罗 ) / 一 -liege 黄 尼 属 

phellodendron [felodadr3] n. m，[ 植 ] 黄柏 属 

phelioderme [fefejJladerm] n. mr.，[ 植 ) 栓 内 层 

phellogene [felosen] n.【 植 ] 形成 木 栓 的 couche 一 木 栓 形 
成 层 


phelloide [feloid] a. 似 木 栓 的 

phellonate [felonat] n. m， (化) 软木 醇 酸 盐 ( 或 酯 ) 

phelloplastique [feloplastik] n. f (建筑 物 形象 的 ) 软 木雕 刻 
艺术 


phellopterus [feloptrys] n. m. 珊瑚 菜 属 

phénacaine [fenakain] n. f.( 药 ] 芬 那 卡 因 

phénacétamide [fenasetamid] n. f.〔 药 ] 莱 乙 酰胺 

phénacétine [fenasetin] n. 上 〔 药 ] 非 那 西 汀 , 乙酰 替 乙 氧 莱 胺 

phénacétyl- préf.、 【化 ] 表示“ 茉 乙酰 ( 基 )” 的 意思 

phénacétylaniline [fenasetilanilin] n. 上 【化 ] 葵 乙 酰 蔡 苯 胺 

phknacktyle [fenasetil] n. m，[ 化 ) 苯 乙 酰基 

phénacite [fenasit] n. f.，[ 矿 ] 硅 铅 石 

phenacyl- préf.， [化 表示“ 莱 ( 甲 ) 酰 甲 基 " 的 意思 

phénacylacétate [fenasilasetat] n. m，[ 化 ] 茶 栈 甲 基 乙 酸 盐 
酯 ] 

phénacylacétone [fenasilaseton] n. 上 【化 ] 苯 酰 甲 基 丙 酮 

phénacylalcool [fenasilalkol] n. 上 〔 化 ] 苯 酰 甲醇 

phénacyle [fenasil] n. m. 【化 ] 葵 ( 甲 ) 酰 甲 基 

phénacylidene [fenasiliden] n. m. 葵 ( 甲 ) 酰 甲 又 , 苯 甲 栈 亚 甲 
基 


phénaglycodol [fenaglikoqol] n. m. 氯 苯 醇 , 握 茶 甲 基 乙 烷 二 
醇 


phénakistiscope [fenakistiskop], phénakisticope [fenakis- 
tikop] 7n. m.【 物 ] 诡 盘 , 惊 盘 

Phénakite [fenakit] n. 上 硅 铁 石 

phenalene [fenalen] nn. m. 薄 嵌 茶 

phénamizole [fenamizol] n. f.[ 药 ] 氨 芋 座 唑 

phénampromide [fenGpromid] n. f.，( 药 ] 哌 茶 丙 酰胺 

phenanthraquinone [fenatrakinon] n. f.， [化 ] 菲 本 

phenanthrene [fenatren] n. m，[( 化 ] 菲 

phénanthrene-carboxylate [ fenatrenkarboksilat ] n.m. 
[化 ] 非 羧 酸 盐 [ 酯 ] 

phénanthrene-carboxylique [ fenatrenkarboksilik] a. [化 ] 
acide 一 菲 减 酸 

phénanthrene-quinone [fenatrenkinon] n. 上 【化 ] 菲 醒 

phénanthrénone [fenatrenon] 2”. 上 【化 ] 非 坪 

phenanthridine [fenatridin] n. f. 【化 ) 非 啶 , 氮 杂 非 

phénanthridone [fenatridon] n. 上 【化 ] 菲 啶 酮 

phénanthrol [fenatrol] n. m. {化 ] 非 酚 

phénanthroline [fenatrolin] n. 上 【〔 化 ] 非 绕 啉 , 二 氨 杂 非 

phénanthrylbenzéne [fenatrilbszen] n. m， [化 ] 菲 基 茶 

phénanthryle [fenatril] xn. m.， 【化 ] 菲 基 

phénarsazine [fenarsazin] n. 有 吟 而 嗪 , 砷 氮 杂 茂 

phenate [fenat] n. m，[( 化 ] ( 葵 ) 酚 盐 ; 石炭 酸 赴 , ~ de so- 
dium ( 葵 ) 酚 钠 / ~ alcalin 酚 碱 金属 盐 / ~ de methyle 莱 
酚 甲 酯 / ~ de potassium 芋 酚 钊 

phenazine [fenazin] n. f. 吟 天 , 夹 二 氮 ( 杂 ) 草 : 一 -methosul- 
fate 吟 嗪 

phene [fen] n. zm. 苯 

phénelzine [ fenslzin] n. f.， [化 ] 莱 乙 脖 

pheneméthyloxime [fenmetiloksim] n. f， [化] 茜 醛 后 

phénéticilline [fenetisilin] n. f. 苯 氧 乙 基 青霉素 , 青霉素 B 

phénétide [fenetid] n. m. 酰 替 乙 氧 基 苯胺 


lo) 


phénétyle 
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phénylamino-acétate 


phénétyle [fenetil] 2. m，[ 化 ] 芋 乙 基 

phengo- préf. 表示 “日光” 的 意思 

phengophobie [fagofobi] >. 了 日 光 慌 怖 

phénicien, ne [fenisjsg, sn] 1 a. 腓 尼 基 的 HI P~ ” 腓 尼 基 
人 JI 2”. m. 能 尼 基 语 

phénicine [fenisin]，phoenicine [foenisin] n. 六 徘 尼 菌 素 

phénicochroite [fenikokroit] nn. 下 红 铬 铅 矿 

phenicoptere [ fenikoptsr] n. m. [ 鸟 ] 红 欧 

phénilamine {fenilamin] 7. 大 茜 胺 

phénindamine [fenEdamin] w. f， 茉 节 胺 , 抗 敏 胺 

phéniqué, e [fenike] a. 含 石 迪 酸 的 , 含 苯酚 的 

Phéniquer [fenike] vw. 上 用 ( 苯 ) 酚 处 理 , 用 石炭 酸 处 理 

phénix [feniks] 2. m. 1. (埃及 神话 中 阿拉 伯 沙 漠 的 ) 不 死 鸟 ， 
长 生 乌 [ 相传 此 鸟 每 隔 五 百年 自行 菊 死 , 然后 由 灰 中 再 生 ] 2. 
(中 国 古代 传说 中 的 ) 风 凰 3. 毁灭 后 会 再 生 的 事物 4，( 转 ) 尽 
善 尽 美的 模范 [典型 ]; 十 分 优秀 的 人 [ 物 ], 完 人 , 殊 品 , 举世 无 
双 的 人 , 凤毛麟角 : Vous ates le phénix des hates de ces 
bois (La Fontaine). 您 是 这 一 带 树 林 中 众 鸟 之 凤 。( 拉 封 丹 )/ 
Ce garcon est le phénix de sa classe. 这 个 男孩 是 他 班 上 的 
优秀 人 才 。/ Ce n'est pas un phénix. 他 可 不 是 超群 之 才 。 
5. 了 一 【天 ] 凤凰 座 6. coq 一 (日 本 ) 长 尾 鸡 7，[ 植 ] 海 束 , 海 
束 属 植物 


phénobarbital [fenobarbital] n. m，{ 药 ] 茶 巴 比 妥 

phénobarbitone [fenobarbiton] n. f，( 药 ] 莱 巴 比 通 , 鲁 米 那 

phénobenzorphane [fenobszorfan] n. f，[ 药 ] 那 尔 苏 

phénocline [fenokiin] n. 了 表 型 浙 变 群 , 表 型 倾 群 

phénocopie [fenokopi] n. f， 【 遗 ] 表 型 模 写 , 拟 表 型 

phénocristal [ fenokristal] n. m2。 斑 唱 , 浸染 体 

phénocytologie [fenositolosi] n. A 表 型 细胞 学 

phénodéviant, e [fenodevja, at] n. m., a. 表 型 偏差 体 (的 ) 

phenodine [ fenodin] n. f. 苏 木 精 

phénododécinifum [fenododesinjom] n. m. 杜 美 芬 , bromure 
de 一 消毒 宁 

Phenogenese [fen23ane:z] n. /. 表 型 发 生 学 

phénogénétique [fenogenetik] n. /. 表 型 遗传 学 , 发 育 遗 传 学 

phénol [fenol] n.m，[ 化 ] 1.( 荣 ) 酚 ,石炭 酸 2. 酚 类 : ~ 
aqueux 液态 酚 / 一 camphre 樟脑 酚 / ~ sodé [sodique] 
( 莹 ) 酚 钠 , 石 恢 酸 钠 / 一 sulfoné 葵 酚 磺 酸 | 

Phénolalcool [fenolalkol] n. mm [化 ] 芥 醇 

Phénolase [fenola:z] n. mxz. 【化 ] 酚 酶 

phénolate [fenolat] 2”. m. [化 ] ( 蒜 ) 酚 盐 , 石炭 酸 盐 ，-~ de 
sodium ( 葵 ) 酚 钠 

phénol-camphré [fenolkafre] n. mm 【化 ] 樟脑 酚 

phénol-formaldéhyde [fenolformaldeid] n. 了 【化 ] 某 酚 甲醛 

phénolindophénol ffenolzdofenal] n. m，[ 化 ] 茶 靛 酚 

phénologie [fenolo3i] n. /生物 气候 学 , 物候 学 

phénologique [fen2123ik] a. 物候 学 的 

phénoloxydase [fenoloksida:z] w. / {化 ] 酌 酶 

phénolphtaléine [fenolftalein] n. 上 【化 ] 殉 栈 

phenotphtaiure [fenolftaly:r] n. mm [化 ] 酚 栈 化 物 

phénolplastes [fenolplast] n. f. pl. 酚 醋 塑料 

Phénolsulfonate [fenolsylfonat] n. m，[ 化 ] 莱 酚 磷酸 盐 , 羟基 
茶 磺 酸 盐 ，- de zinc 芋 酚 磺 酸 馈 

phénolsulfonephtaléine [ fenolsylfoneftalein] 71. 上 【化 ] 苯酚 
磺 栈 , 酚 红 


phénoménal, ale [fenomenal] ( PL， ~aux) a. 1. 现象 的 , 感 
党 得 到 的 : monde 一 et monde noumenal [ 哲 ] 现象 世界 与 
本 体 世 界 [康德 用 语 ] 2. 奇妙 的 , 不 可 思议 的 3. 惊人 的 , 非凡 
的 , 与 众 不 同 的 :un acrobate 一 一 位 技艺 惊人 的 杂技 演员 / 
un fruit 一 一 只 硕大 的 水 果 

phénoménalement [fenomenalma] adv. 1. 从 现象 上 2. 惊 


人 地 , 出奇 地 , 与 众 不 同 地 


phénoménalisme [fenomenalism] n. m.，[ 哲 ] 现象 论 , 现象 主 
义 


phénoménalité | fenomenalite] 2. 上 【 哲 ] 现象 性 

phenomene |[ fenomen ] nn.m.，1. 现象， ~s naturels 
[sociaux] 自然 [社会 ] 现象 / ~ objectif 客观 现象 / ~s et 
essence des choses 尝 物 的 现象 与 本 质 / 一 chimique 化 学 现 
象 / 一 physique 物理 现象 / ~ piézo-électrique 压 电 现象 / 
一 electrocapilaire 电 毛 细 管 现象 / ~ electrothermique 电 
热 现象 / ~ thermoélectrique 热电 现象 / ~ magnéto- 
optigue 磁 光 现象 / 一 de cavitation 空 穴 现 象 / -- kars- 
tique 喀斯特 现象 , 岩溶 现象 / ~ de Tyndall 廷 德 耳 现象 , 光 
全 现象 / ~ de duplication 二 重 现象 2. 奇异 现象 , 奇观 , 奇 
事 ,公案 : C'est un phénomene de vous voir ici， 在 这 儿 见 
到 您 可 是 础 喝 怪 事 。3, 奇才 , 非凡 的 人 ; ( 俗 ) 古怪 的 人 4. 一 
(Vivant) 畸形 人 , 畸形 动物 , 怪物 : ~ de cirque [de foire] 
(在 马戏 团 或 集 市 供 人 观赏 的 ) 怪 人 ,怪物 

phénoménisme [fenomenism] n. m，[ 哲 ] 现 象 论 

phénoméniste [fenomenist] n.，{ 哲 ] 现象 论 者 

phénoménologie [fenomenolo5i] n. A〔 哲 ] 现象 学 , 现象 说 , 表 
象 说 : «<P~ de lesprit* 《精神 现象 学 )[ 黑 格 尔 1807 年 发 表 
的 著作 ] 

phénoménologique [fenomenolosik] a，[ 哲 ] 现象 学 的 

phénoménologue [fenomenolog] n，[ 哲 ] 现 象 学 家 

phénométrie ffenometri] n. f. 物候 测定 学 

phénomique [fenomik] c、 表 型 的 

phénomorphane [ fenomorfan] 7”. A【 药 ] 3- 凑 基 -N- 茶 乙 基 ， 
吗啡 烷 [ 镇 痛 药 ] 

phénoplaste [ fenoplast] n. m，[ 化 ] 酚醛 塑料 

phénorésine [fenorezin] n. 上 【化 ] 酚 醛 树 脂 

phenosafranine [fenozafranin] nn. 太 酚 藏 花红 

phénothiazine ffenotjazin] n.f，( 化 , 药 ] 吟 呆 踪 

phénothiazinyle [fenotjazinil] n. m，[( 化 ) 吟 晕 吴 基 , 硫 氨 杂 意 
基 


phénothiazone [fenotjazon] n. 上 (化 ] 吟 叶 嗪 酮 

Phénotype [fenotip] n. m、( 生 ] 表 型 ,表现 型 ,现象 型 ，~ mu- 
tant 突变 表 型 / ~ nucléaire 核 表 [ 现 ] 型 

phénotypique [fenotipik] c.【〔 生 ] 表 型 的 , 表现 型 的 , 现象 型 的 

Phénoxétol [fenoksetol] n. m，{ 药 ] 茶 氧 乙醇 

phénoxy- préf.， (化) 表示 “ 莱 氧 基 " 的 音 思 

Phénoxybenzamine [ fenoksibszamin] n. 六 【化 ] 茶 氧 基 苯 胺 

Phénoxyéthanol [fenoksjetanol] n. m. 苯 氧 乙醇 [消毒 防腐 
药 

phénoxyéthylalcool [fenoksjetilalkol] n. m，( 化 ] 茶 氧 基 乙 醇 

phénoxyéthylamine [fenoksjetilamin] zx. A [化 ) 茶 氧 基 乙 胺 

Phénoxyéthyle [fenoksjetil] n. mx，[ 化 ] 苯 氧 己基 

Phenprocoumone [faprokuman] n. f. 茉 两 香 豆 素 

phentermine [fatsrmin] n. 上 【化 ] 葵 异 丁 胺 

phényl- préf，[ 化 ] 岩 示 “ 茶 基 ” 的 意思 . 

phénylacétaldéhyde [fenilasetaldeid] n. m、[ 化 ] 芋 乙 醋 

phénylacétate [fenilasetat] n. m.【 化 ] 莱 醋 酸 趟 [ 脂 ]， ~ de 
phényléthyle 茶 基 乙酸 茶 乙 基 酷 / 一 d'éthyle 茶 基 乙酸 乙 酷 

phénylacétique [fenilasetik] a. acide ~ [化 ] 茶 酯 酸 , 茶 乙 酸 

phénylacétone [fenilaseton] n. f，[ 化 ] 葵 基 革 酮 ; 甲 基 革 基 甲 
酮 


phénylacétonitrile {fenilasetonitril] n. m. [化 ] 蒜 乙 且 
phénylacétylacétophénone [ fenilasetilasetofenon ] 
[化 ] 苯 乙 酰基 葵 乙 柄 
phénylacétylene [fenilasetilen] n. m，[ 化 ] 茶 ( 基 ) 乙 燃 
Phenylacrytate [fenilakritat] n. m. (化) 葵 基 丙烯 酸 盐 [ 酯 ] 
phénylalanine [fenilalanin] n.f.， (生化 ] 莱 丙 氨 酸 
phénylallyléne [fenilalilen] n. m，( 化 ] 茶 丙 燃 
phénylamino-acétate [fenilaminoasetat] n.m. 茶 氨 基 醋 酸 


盐 [ 酯 ] 


n.f. 


phénylaminopropane 
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phénylaminopropane [fenilaminopropan] n. f 【化 ] 茉 氨 丙 
烷 , 茶 丙胺 

phénylaniline [fenilanilin] n. f， [化 ] 茶 基 茶 胺 , 氨基 联 葵 

phénylarsine [fenilarsin] n. 有. 【化 ] 茶 及 

phénylarsonate [fenilarsonat] n. m.【〔 化 ] 茶 肿 酸 盐 

phénylation [fenilasj5] n. f 茶 基 化 (作用 ) 

phénylbutazone [fenilbytazon] 2. 上 【化 ] 茶 丁 氮 酮 ; 保 秦 松 
[消炎 镇 痛 药 ] 

phénylcétonurie [fenilsetonyri] 2.A【〔 医 ] 葵 丙 酮 酸 尿 

Phenylcyclohexanol [fenilsiklosksanol] n. m. {化 ] 芋 基 环 乙 
醇 


phényldichlorarsine [fenildiklorarsin] n. f，[( 化 ) 二 气 茶 肿 ， 
葵 基 二 氯 肿 

phényldiéthanolamine [fenildjetanolamin] n. 人 【化 ] 葵 基 二 
乙醇 胺 

phényle [fenil] n. mx.，[ 化 ] 葵 基 

phénylé, e [fenile] a. 《化 ] 芋 代 的 

phenylene [fenilen] n. m. [化 ] 茶 撑 , 次 茶 基 [有 邻 , 间 、 对 三 种 
异 构 ] 

phénylhydrazine [fenilidrazin] 2. f/，[ 化 ] 茶 肝 

phénylhydrazone [fenilidrazon] n. 六 【化 ] 茶 逐 

phénylique [fenilik] <. (化 ] 葵 基 的 

phenyjmercaptan [fenilmerkapta] n. m. 【化 ] 葵 硫 酚 

phenylmercure [fenilmerky:r] n. mm， 苯 冬 , 莱 东 基 ( 离 子 ) 

phénylméthyléthanolamine [fenilmetiletanolamin] n. f. 将 
基 甲 基 乙 醇 胺 

phenyinaphthalene [fenilnaftalen] n. m. (化 ] 茶 基 蔡 

”phénylnitrone [fenilnitron] n. 上 〔 化 ] 芋 基 础 酸 灵 

phénylosazone [fenilozazon] n. 上 〔 化 ] 苯 豚 

phénylurée [fenilyre] n. f， [化 ) 芋 脲 

phényracilline [fenirasilin] n. f. 某 青 霉 素 二 苯 哌 嗪 [长 效 青 
锤 素 制剂 ] 

phényramidol [ feniramidol] nn. mx. 肌肉 松弛 剂 

phéochromocytome [feokrom2sito:m] n.m.【 医 ] 嗜 馈 细 胞 瘤 

phéophycées [feofise] n. f. pl. 褐藻 类 

phéophytes [feofit] n. f. pl. 褐 营 门 

pheretima [fertima] n. mm ， 环 毛 归属 

phérogramme [ferogram] 2. 人 载体 电泳 图 , 电 色谱 图 

pherographie [ferografi] 2. f. 载体 电泳 图 法 , 电 色谱 法 

pheromone [fferomon] n. 了 信 息 素 , 外 激素 

phi [fi] n. mx. 希腊 字母 表 中 第 21 个 字母 [@,p] 

Ph 1 《〈 拉 》 pharmacopoeia Internationlis 国际 药典 

Phidias (主要 活动 期 间 ; 公 元 前 490 一 前 432) 菲 迪 亚 斯 , 古 希 腊 
神像 雕刻 家 。 

philadelphe [filadelf] a. 爱 兄弟 或 姐妹 的 

Philadelphie 费城 , 全 称 “ 费 拉 德 尔 菲 亚 ”, 位 于 美国 宾夕法尼亚 
州 东 南部 , 1776 年 北美 13 州 在 此 宣布 独立 , 1790 一 1800 年 为 
美国 首都 。 

philadelphien, ne [filadelfjs, en] 工 ca， 费城 的 II P 一 n. 费 
城 人 


philadeiphus [iiladslfys] n. m. 山 梅 花 属 

Philae 非 莱 , 埃及 阿 斯 旺 上 游 尼 罗 河 的 小 岛 , 是 公元 前 4 世纪 到 
公元 5 世纪 十 埃及 伊 希 斯 神 的 祭礼 中心 。 

philanthe [fiiat] n. m，[ 昆 ] 泥 蜂 

philanthrope [filatrop] n. 博爱 者 ; 药 善 家 : Je suis un 
commercant, je ne suis pas un philanthrope. 我 是 商人 , 不 
是 慈善 家 。 

philanthropie [filGtropi] n. f 1. 博爱 ;慈善 , 仁 关 2. ( 引 ) 无 
私 


philanthropigue [ filatropik] a. 博爱 的 ; 慈善 的 , 仁慈 的 : 
oeuvre 一 昔 善 事业 

philatélie [filateli] n. 上 集邮 

philatélique [filatelik] a. 集邮 的 :journal 一 集邮 报 


philatélisme [filatelism] 7 mmx， 对 集邮 的 爱好 

phiiatéliste [filatelist] n， 集 邮 者 , 集邮 家 , 集邮 爱好 者 

philautus [filotys] n. m. Ppl， 小 树 蛙 属 

phildogique [fildosik] a. 语言 学 的 ;文献 学 的 , 文化 史学 的 

-phile, -philie suff. 表示 “ 亲 ”、“ 友 ”、“ 嗜 "的 意思 ; anglophile 
亲 英 国 的 , xénophile 亲 外 国人 的 , 媚外 者 , hémophilie 血 友 
病 , bibliophilie 珍本 收藏 辛 , 对 书籍 之 喜爱 

Philemon (公元 前 368 一 前 262) 菲 莱 蒙 , 雅典 新 喜剧 诗人 。 

Phiiemon et Baucis [ 希 神 ] 非 利 门 和 巴 乌 希 斯 , 这 对 夫妻 死 后 变 
成 两 棵 并 立 的 、 树 枝 相 互 攀缘 的 树 , 象征 天 长 地 久之 爱情 。 

philharmonie [filarmoni] n. f 1. ( 古 ) 爱好 音乐 2. 好 乐 乐 
队 , 爱 乐 乐队 , 交响 乐团 , 乐团 

philharmonique [filarmonik] a. 1.( 古 ) 爱好 音乐 的 2. 好 乐 
的 , 爱 乐 的 [ 指 业余 音乐 困 体 .乐队 等 ]，association [société] 
一 交响 乐团 / orchestre 一 好 乐 乐 队 , 交响 乐队 

philhellene [file[sjlen] 〗n. 1.(〔 史 希腊 独立 战争 的 支持 者 
2. 亲 和 希腊 的 人 , 亲 希 腊 派 II a. 1. mouvements 一 s〔 史 ]} 支 
持 希 腊 独 立 战争 的 运动 2, 亲 希 腊 的 

philheliénisme [filel ej]lenism] n. mm, 【 史 ] 同情 希腊 独立 战 
和 争 , 亲 希 腊 . 

philibeg, filibeg [filibsg] ”. m.，( 罕 ) 苏格兰 高 地 人 穿 的 短 裙 

-philie 多 -phile 

philinidés [filinide] n. fpl. 壳 蜂 蛤 属 

Philip, Duc d’ Edimbourg, prince (1921 一 
丁 堡 公 鄙 , 英国 女王 伊丽莎白 二 世 之 夫 。 

Philipe, Gérard (1922 一 1959) 菲 利 普 , 法 国 著名 演员 。 

Philippe, Saint 圣 非 利 普 , 基督 的 十 二 名 使 徒 之 一 。 

Philippe, Charles-Louis (1874 一 1909) 菲利普 ,法 国 作 家 。 

Philippe IY(1052 一 1108) 腓 力 一 - 世 , 法 蕉 国士 (1060 一 1108)。 

Philippe IY le Beau (1478 一 1506) 英俊 的 腓 力 , 奥地利 大 公 , 荷 
兰 君 主 (1482 一 1506) 和 卡 斯 蒂 利 亚 [西班牙 中 部 ] 国 主 。 

Philippe JI (1527 一 1$98 ) 腓 力 二 世 , 西班牙 国 玉 (1556 一 
1598)。 

Philippe 11 Auguste (1165 一 1223) 奥 古 斯 特 腓 力 二 志 , 法 国 国 
王 (1179 一 1223) 

Phiiippe 1 (1578 一 1621) 腓 力 三 世 , 西班牙 国王 (1598 一 
1621)。 

Philippe HI le Bon (1396 一 1467) 善良 的 菲利普 三 世 , 勃 民 第 
公事 (1419 一 1467)。 
Philippe IIL le Hardi (124S 一 128S) 勇敢 者 腓 力 三 世 , 法 国 
王 (1270 一 1285)。 | 
Philippe I1 le Hardi (1342 一 1404) 勇 赦 者 腓 力 二 忆 , 勃 民 第 公 
荔 (1363 一 1404) 。 

Philippe IV (1605 一 1665) 腓 力 四 此 , 西班牙 国王 (1621 一 
1665)。 

Philippe IV le Bel (1268 一 1314) 美男 子 腓 力 四 世 , 法 国 国王 
(1285 一 1314)。 

Philippe 1 Arabe (204 一 249) 阿拉 伯 人 腓 力 , 罗马 皇帝 (244 一 
249) 。 

Philippe V (1683 一 1746) 腓 力 五 世 , 西班牙 国王 (1700 一 
1746)。 

Philippe VI de Valois (1293 一 1350) 瓦 卢 瓦 的 腓 力 六 世 , 法 国 
国王 (1328 一 1350)。 . 

Philippe V le Long (1293 一 1322) 高 个 子 腓 力 五 直 , 法 国 国王 
(1316 一 1322)。 

philippin, e [filips, in] 1 a. 菲律宾 的 I1 P~ n. 菲律宾 人 

philippine [filipin] n. 双 仁 核 之 约 [德国 风俗 , 在 聚会 吃 核果 
时 , 如 有 人 得 双 仁 核 , 即 与 另 一 人 分 吃 , 两 人 再 相遇 时 , 先 说 
“Bonjour Philippine” 者 可 得 到 对 方 礼物 ] 

Philippines 菲律宾 , 全 称 菲律宾 共和 国 , 太平 洋 岛国 , 首都 马 

fo 

Philippines (Tranchée de) 菲律宾 海沟 , 位 于 菲律宾 群岛 东 侧 ， 
最 深 处 达 10 497 米 , 世界 著名 海底 深渊 。 

philippique [filipik] n. A 猛烈 的 择 击 


) 非 利 普 亲 王 , 爱 
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philistin [filistg] 1P~s n. 非 利 士 人 [地 中 海 东 岸 古代 居民 ] 
JI a. m.,n.m. 缺乏 文化 修养 的 (人 ), 粗俗 的 (人 ), 庸俗 的 
(人 ) [德国 学生 行 话 ]; Il est un peu philistin. 他 有 点 俗气 。 

philistinisme [filistinism] x. 7m. 无 文化 修养 ,粗俗 , 庸俗 , 无知 

phillipsia {filipsja] ” 72， 菲 力 浦 三 叶 虫 属 

phillipsite [filipsit] n. f. 钙 十 字 沸 石 

philyrea Lfilira] 7. wz. 【 植 ] 非 丽 属 

philo [filo] n. f. 〈 俗 ) 哲学 , 哲学 课 , 哲学 班 [ philosophie 的 缩 
写 ]， un professeur de 一 一 位 哲学 教师 

philocome [filokom] 工 a、 保养 头发 用 的 : huile 一 生发 油 下 
2. M2， 生 发 剂 

philodendron [filodsdr5] n. 和 2.[【 植 ] 喜 林 芋 

philodinidés [filodinidqe] wn. f. pl. 族 轮 科 

philodopus [filodopys] 2. m. pl. 钉 腿 鱼 避 腐 

Philodromus [filodromys] n. m. pl. 示 晃 蛛 属 

philologie [filol93i] n. f. 1. 语文 学 , 语 史学 : 一 classique 古 
典 语文 学 2. 文献 学 

philologique [filolosik] a. 语文 学 的 , 语 史 学 的 ; 文献 学 的 : 
etudes 一 s 语文 学 研究 

philologiquement [filolosikma] adw. 在 语文 学 上 , 在 语 史 学 
上 ;在 文献 学 上 

philologue [filolog] n. 语文 学 家 , 语 史学 家 ;文献 学 家 , 文化 史 
学 家 


Philomachus [filomafys] n. m. pl. 流苏 酷 属 

philomathie [filomati] n. f. 爱好 科学 , 爱好 学 问 

philomathique [filomat 让 ] a. 1. 爱好 科学 的 , 爱好 学 问 的 2， 
société 一 科学 普及 协会 

philomele [filomel] n. f. 〈( 诗 ) 夜 营 

Philon le Juif (公元 前 20 一 45) 犹 太 人 斐 洛 , 犹太 希腊 哲学 家 。 

philonotis [filonoti] n. m. pl. 泽 巷 属 

philophthalmidés [filoftalmide] n. f. pl. 嗜 眼 (吸虫 ) 科 

Phllopemen (公元 前 253 一 前 184) 非 洛 皮 门 , 希腊 将 军 , 自由 战 

Phiiopotamidés [filopatamide] 2. m. pl, 等 访 石 蛾 科 

philopteridés [filoptaride] n. f. pl. 长 角 鸟 忆 科 

philosophailler [filozofaje] wv. i. 侈 谈 哲 学 , 卖弄 哲学 

philosophaillerie [filozofajri] n. 人 侈 谈 哲 学 , 卖弄 哲学 

philosophale [filozofal] a. f. pierre 一 点 金石 ; ( 转 ) 无 法 找到 
的 东西 , 空想 : chercher la pierre 一 寻找 不 可 能 找到 的 东西 

philosophe [ filozof ] I n. 1. 哲学 家 : 一 matérialiste 
[idéaliste] 唯物 主义 [唯心 主义 ] 暂 学 家 / le 一 Heidegger 哲 
学 家 海德 格 尔 2.《 古 ) 炼金 术士 : la pierre des 一 s 点 金石 3。 
哲学 班 学 生 4. 贤人 , 哲人 ;达观 者 , 旷 达 者 : supporter en 一 
逆 来 顺 受 / vivre en 一 活 得 潇洒 JI a. 1.《〈 旧 ) 哲学 的 , 哲学 
家 的 : un auteur 一 一 位 哲学 作家 2. 明理 的 , 达观 的 , 旷 达 
的 ;冷静 的 , 沉着 的 ; 道 来 顺 受 的 : Pourquoi se lamenter? I!l 
faut etre un peu plus philosophe que celal 何必 抱怨 呢 ? 应 
当 更 加 窒 达 一 点 ! 

Philosopher [filozofe] v. i. 1. 研究 哲学 , 探讨 哲理 2. 研究 , 探 
讨 ; 高 谈 用 论 

Philosophico- préf. 表示 “哲学 的 "的 意思 : 一 -historique 哲学 
的 历史 的 ， 一 -psychologique 哲学 的 心理 的 ，~-théorique 后 
学 的 理论 的 

philosophie [filozofi] ”. f. 1. 哲学 , 哲学 体系 , 哲学 学 说 , 哲学 
思想 : la 一 marxiste 马克 思 主 义 哲 学 / la 一 orientale 东方 
哲学 / la 一 de Kant [de Hegel] 康德 [ 黑 格 尔 ] 哲 学 思想 / 
Javais toujours souhaité connaitre tout;la philosophie me 
permettait d’assouvir ce désir, car c’ est la totalité du réel 
qu' elle visait (Beauvoir). 我 曾经 总 想 了 解 一 切 , 哲学 能 满足 
我 这 个 愿望 , 因为 它 所 研究 的 是 真理 的 全 部 。( 波 伏 瓦 ) / 
] bistoire de la 一 哲学 史 2. ( 引 人 生 哲 学 , 人 生 观 :avoir 
une 一 optimiste 具有 乐观 主义 的 人 生 观 3. 哲理 4. ( 某 一 学 
科 的 ) 原 理 : ~ des beaux-arts 艺术 哲学 5. 哲学 课 ; (法 国 中 


学 的 ) 哲 学 班 ; faire sa 一 读 哲 学 班 6. 明理 , 达观, 旷 达 : sup- 
porter les revers de fortune avec 一 以 肯 达 的 态度 对 待命 运 
的 挫 拆 7.〈 转 ) 指导 思想 , 原则 

Philosophie de la misere (La)《 贫 困 的 哲学 )， 蒲 鲁 东 的 著作 。 

Philosophie positive (Cours de) 《实证 哲学 教程 ) ， 奥 古 斯 特 ， 
孔 德 的 作品 。 

philosophique f filozofik] ac、1. 哲学 的 ; 具有 哲理 性 的 : 
oeuvres 一 s 哲学 著作 / essai 一 哲学 论文 / réflexion 一 
sur 1’ univers 对 宇宙 的 哲学 思考 / des conceptions 一 s 一 些 
哲学 概念 2. 明理 的 , 达观 的 , 旷 达 的 ;冷静 的 , 沉着 的 ; 道 来 硕 
受 的 

philosophiquement [filozofikrma] adwv. 1. 从 哲学 上 2. 达观 
地 ;冷静 地 ; 道 来 顺 受 地 : accepter 一 son sort 以 达观 态度 接 
受命 运 的 挑战 

philosophisme [ filozofism] n. m. 1. 〈 古 , 贬 ) 哲学 闸 , 哲学 的 
滥用 2. 伪 哲 学 , 诡辩 

Philostrate，Flavius (175 一 249) 菲 洛 斯 特 拉 托 斯 , 古 希 腊 雅 典 
作家 。 

philotechnie [filatekni] n. 上 〈 古 爱好 科学 艺术 

philotechnique [filateknik] a. 《十 société 一 科学 艺术 普及 
协会 


philtre [filtr] xn. mmx. 1, (民间 故事 中 ) 引 起 情欲 的 饮料 ; le 一 
de Tristan et Iseut 灌 给 特 里 斯 坦 和 伊 瑟 的 引起 两 人 情欲 的 饮 
料 2. 春药 , 媚 药 

philtrum [人 iltrom] n. mm， 人 中 

philydrum [filidrom] n. mm 一 葱 属 

philyra [filira] n. m. 拳 刍 属 

phimosis [fimozis] n. m.{ 医 ] 包茎 

phiolomycidés [fjolomiside] n. f. pl.， 黏液 蜂 蛤 科 

phiolomycus [fjolomikys] n. mm， 黏 液 蜂 蛤 属 

phippsie [fipsi] n. f. 冰 草 

Phiéb(0)- préf. 表示 “静脉 "的 意思 

phiébalgie [flebal3i] n. f.〔 医 ] 静 脉 痛 [ 静 脉 曲张 处 ] 

phiébartériectasie [flebarterjektazi] n. f.( 医 ) 动 静脉 扩张 

phlébectasie [flebektazi] n. f.〔 医 ) 静 脉 扩张 ,静脉 曲张 

phiébectomie [fiebektomi] n. 上 【 医 ] 静脉 切 开 术 

phlébite [flebit] n. f. 1.[ 医 ] 静脉 炎 : ~ ombilicale 脐 静 脉 炎 
/ 一 utérine 子宫 静脉 炎 2，[ 矿 ] 脉 成 岩 类 , 脉 状 片 麻 岩 

phléboanesthésie [ fleboanestezi] n. 上 【〔 医 ] 静脉 区 域 麻醉 
(法 ) 


phiébocavographie [flebokavografi] n. f. 〔 医 ] (上 或 下 ) 腔 静 
脉 X 线 造影 术 

phiébodium [flebodjom] n. mr，[ 植 ] 粗 脉 亥 属 

phlebogene [flebosen] a.【 疾 ] 静 脉 原 的 ,静脉 性 的 

Philébogramme [flebogram] 2”. m.【 医 ] 静 脉 X 线 造 影片 ; 静 
脉搏 动 图 

Philébographie [flebografi] n. 上 【 医 ] (X 线 ) 静 脉 造影 术 , 静 
脉搏 动 描记 法 , 静脉 描述 

phiébolithe [flebolit] n. m. 静脉 石 

phiébologie [flebo155i] n. f. 静脉 疾病 学 

Pepologne [flebolog] n，[ 医 ] 静 脉 疾病 学 家 ;静脉 疾病 专科 
医 } 


phlébolyse [fleboliiz] n. f.【 医 ) 静 脉 松 解 术 

phiébomanomeétre [flebomanometr] n. m.【 医 ] 静脉 压 测定 
器 , 静脉 压 计 

phjebonarcose [flebonarko:z] n. 上 【 医 ] 静脉 麻醉 法 

phlebopexie [flebopeksi] n. f. 〔 医 ] 精 索 静 脉 固定 术 

Phlsbophlébostomie [fleboflebostomi] n. 人 【 医 ] 静脉 静脉 吻 


Phlébophore [flebofo:r] <c、 有 静脉 的 
phlébopiézométrie [flebopjezometri] n. f. 【〔 医 ] 静脉 压 测 基 
术 


Phiéborragie [fieborasi] n. f，[ 医 ) 静 脉 出 血 ;静脉 破裂 


phlébosclérose 
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phlébosclérose [flebosklero:z] n. f. 【〔 医 ] 静 脉 硬化 

phlebose [flebo:z] n. 上 【〔 医 ] 无 苗 性 静脉 栓塞 , 无 苗 性 静脉 炎 

phlébospasme [flebospasm] n. m.【〔 医 ] 静 脉 痉挛 

phiébothrombose [flebotr5boz] n. 上 【 医 ] 静脉 栓塞 

phlébotome [flebotom] n. m. 1.【〔 医 ] 静脉 刀 2.( 昆 ] 白 岭 

phiébotomines [flebotomin] n. 太刀 ， 毛 昱 科 

phlébotomus [flebotomys] n. m. 户 ， 白 蛤 属 

phlebotonies [flebotoni] n. f. pl. 毛 虹 

phiébotonique [flebotonik] a. 增 静脉 压 的 

phlegmasie [flegmazi] n. f.〈( 古 ) [ 医 ] 炎 症 

phlegmatique [flegmatik] a. 黏液 的 , 淋巴 质 的 , 水 的 

phlegme [flsgmj] 2. m. 1. 藉 液 , 羔 2，[ 化 ] 回流 液 , 冷凝 液 , 回 
流量 , 粗 酒精 

phjegmcedeme [flegmedem] n. m.【 医 ] 炎 性 水 肿 

phlegmon [ flegm5 ] nn.m. 【〔 医 ] 蜂窝 织 炎 : ~ de la fosse 
ischio-rectale 坐骨 直肠 窝 肪 肿 / 一 de 1 oeil 全 眼球 炎 / 一 
du ligament large 子 官 旁 (组 织 ) 脓 有 种, 阔 韧 带 脓肿 / ~ 
prévesical 膀胱 周 炎 

phlegmoneux, se [flsgmone, oz] a.【 医 ] 蜂窝 织 炎 性 的 

Phiégréens (Champs) 弗 雷 葛 雷 田 , 位 于 那不勒斯 西部 的 意大利 
火山 区 
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phléole, fléole [fleoi] n. f.，{ 植 } 梯 牧草 

phiobaphene [flobafen] nn. m，[ 化 ) 薄 醋 , 红粉 

phloeme [fivem] n. mr 蔬 皮 部 

phlogiotis [flosjoti] 2”. m. pl. 红 耳 属 

Phiogistique [fl2sistik] 1 a.〔 医 ] 炎 性 的 , 炎 的 开 n. mm， (十 》 
[化 ] 燃 素 : théorie du 一 燃 素 说 

phlogogene [flogosen] a. 致 炎 的 , 导 炎 的 

phiogogénétique [flogosenetik] a. 致 炎 的 , 导 炎 的 

phiogose [flogoxz] n. f.， 〔 医 ] 炎症 ;炎症 红 热 

Phiomis [flomi] n. m. pl. 糙 苏 属 

phiorétate [floretat] n. m，[ 化 ] 根 皮 酸 盐 [ 醚 ] 

phloretine [floretin] n. 上 【化 ] 根 皮 素 

phloretique [floretik] a. {化 】acide 一 根 皮 酸 

Phiorétol [floretol] n. m，[ 化 ) 根 皮 醇 

Phloridzéine [floridzein] ”. f，[ 化 } 根 皮 昔 精 

phioridzine [floridzin] n. f， (化 ) 根 皮 霄 

phioridzosidase [floridzozida:z] n. 上 【化 ] 根 皮 苷 酶 

phloridzoside [floridzozid] n. mm 【化 ] 根 皮 苷 

phlorizine [florizin] n. 上 【化 ] 根 皮 霸 

phlox [ioks] n. m. inv.〔 植 ] 1. 福 禄 考 属 , 福 禄 考 2， 天蓝 绣 
球 属 : ~ de Drummond 福 禄 考 / ~ panicudé 天 蓝 绣 球 [ 草 
夹 竹 桃 , 锥 花 福 禄 考 ] 

Phloxine [floksin] n. 人 根 皮 红 , 四 省 二 所 荧光 黄 

phlyctene [flikten] n. 上 【 医 ] 水疱, 小 疱 , 疱疹 ; ~ du limbe 
角膜 绿 疱 疹 

phlycténose [fliktenoz] 2. f. ~ récidivante des extrémités 
持续 性 肢 端 皮炎 

phlycténothérapie [fliktenoterapi] n. 上 【 医 ] 水 疱 浆 疗法 

phlycténule [fliktenyl] n. A【 医 ] 水 小 疱 , 小 疱 

phlyctochytrium [fliktojitrjom] n. m. 襄 壶 菌 属 

phiyzacié, e [flizasje] a.【〔 医 ] 脓 疱疹 的 

PH-metre [peajmstr] n. m，[ 化 ] PH 计 , 氨 离 子 计 

Phnom Penh 金边 , 柬埔寨 首都 。 

-phobe, -phobie suff 表示 “ 恶 怖 "、“ 情 恶 "的 意思 ， 
ereuthophobie 报 颜 付 怖 , xénophobe 厌恶 外 国人 的 

了 hogbe 见 phébé 

Phoebe [feb] ” 人 楠木 属 

phoebetrea [febatra] n. m. 信 天 俞 属 

phobie [fobi] 2 上 1,【 医 ] 铠 怖 ( 症 ) 2. 嫌 恶 , 厌恶 , 惜 恨 ， 一 
de vertige 有 眩 尝 向 怖 / Il a la phobie des réunions 
familiales. 他 嫌 亚 家 庭 聚会 。 


phobique [fobik]【[ 医 )1 a. 铠 怖 症 的 ; 患 忍 怖 证 的 下 2， 恺 怖 
证 患者 

phobophobie [fobofobi] n. A 晨光 , 羞 明 , 慌 怖 症 恐 师 

phobo-phototactisme [ fobofototaktism] n. 7 . 【 生 ] 趋 光 性 
[ 恨 光 辨 向 移动 ] 

phobotactisme [fobotaktism] 2. m.【 生 ] 扑 如 性 [ 奴 惧 辨 向 移 
动 ] 


phobotaxie [fobotaksi] n. f.， 趋 避 性 , 逃避 运动 

phoca [foka] n. m，[ 动 ] 海 豹 属 

phocéen, ne [foses, en] 1 a. 福西 亚 的 , 福西 亚 人 的 [Phoceke， 
小 亚细亚 古 地 区 名 ]: la vieille cité 一 ne 福西 亚 人 的 古城 [ 即 
马赛 ] JI P~ xn. 福西 亚 人 

phocidae [fosida] n. 上 [ 动 ] 海豹 科 

phocidés [foside] n. m. pl，[ 动 ] 海 鹏 类 

phocidien, ne [fosidjs, en] 1 a. 弗 基 斯 的 [Phocide, 希腊 地 区 
名 ] 开 卫 ~ n. 弗 基 斯 人 

phocinae [fosina] n. f，[ 动 海豹 亚 科 

phocomele [fokomel] a., 7.m. (monstre) 一 【 医 ] 短 肢 畴 胎 

phodidota [fodidota] 2. m1. 鳞 甲 日 

phodilidae [fodilida] n. f. 褐 鸣 科 

Phoebas 见 Phébus 

phaenicaulis [fenikoli] 2. m. 户 ， 紫 苍 草 属 

phoenicine 见 phénicine 

phoenicite [fenisit] 2 上 【 矿 ] 红 铬 铅 矿 , 铬 酸 铅 矿 

phonicopsis [fenikopsi] n. m. pl. 拟 刺 蔡 属 

phoenicopterides [fenikoptaride] n. 了 f. pl. 红 殴 科 

phopnicopteriformes [fenikoptriform] n. f. pl. 红 观 目 

phoniculidés [fenikylide] n. f. pl. 林 戴 胜 科 

phoeniculus [fenikylys] n. m. pl. 林 戴 胜 属 

Phoenix 菲尼克斯 , 又 称 凤凰 城 , 美国 亚利桑那 州 中 南部 城市 。 

phoenix [feniks] 2. m. 1. 长 生 鸟 ; 凤 胃 2.【 植 ] 海 束 属 植物 ; 
一 dactylifera 海 惠 , 椰 惠 / ~ des canaries 针 莫 

Phoenix (iles) 菲尼克斯 群岛 , 又 译 凤凰 群岛 , 位 于 太平 洋 中 西 
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pholade [folad] n. 上 海 筹 [软体 动物 ] 

pholadidés [foladide] ” f. pl. 海 敌 科 

pholadomya [foladomja] n. m. 筹 螂 属 

pholas [folas] n. m. pl. 海 敌 属 

pholcus [folkys] n. m. pl. 山 灵 蛛 属 

pholédrine [foledrin] n. f. 甲 羟 莱 丙 胺 [ 升 压 药 ] 

pholérite [folerit] n. f，[ 矿 ) 鳞 高 岭 石 

Pholidolite [folidolit] n. 上 〔 矿 ] 硬 金 云母 

pholidophoriformes [folidoforiform] n. f. pl. 叉 鳞 色 月 

pholidosauridae [folidozorida] n. A 大 头 鳄 科 

pholiota [foijotaj n. m. 鳞 耳 属 

pholiote [foljot] >. 上 ( 植 ] 鲜 耳 : ~ du peuplier 杨 ( 树 ) 世 

pholis [foli] ” m. pli. 锦 鳝 属 

Phoma [foma] n. 2， 荃 点 霉 属 

phomales [fomal] n. 上 pl. 蕉 点 霉 目 

phon(o)- préf.，-phone, -phonie suff. 表示 “声音 "的 意思 ， 
aphone 失声 的 , radiophonie 无 线 电 传 声 , cacophonie 不 和 谐 
声音 ，téléphonie 电话 

phonateur, trice [fonatoe:r, tris], phonatoire [fonatwa:r] 
a. [生理 ] 发 音 的 : appareil 一 发 音 器 官 

phonalité [fonalite] n. f. 语音 特性 

Phonasthénie [fonasteni] n. f. 发音 元 力 , 发 音 器 官 葵 弱 

phonation ffonasj5] n. 上 【生理 ] 发 音 

phonautographe [fonotograf] n. 72，[ 物 ] 声波 记 振 仪 

Phone [fon] 2. m.【 物 ] 方 [ 响 度 级 单位 ] 

phonématique [fonematik] n. f，[ 语 ] 音 位 学 , 音素 学 [ 同 
phonologie] 

Phoneme [fonem] n. m.[ 语 ] 音 素 : le ~ [J] de chat “chat” 


phonemique 
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phosphatide 


的 音素 [了] 

phonémique [fonemik] w.[【 语 ] 音素 的 

phonendoscope [fonGdoskop] 7 m. 扩 音 听诊 器 

phonendoscopie [fonadoskopi] x, f. 扩 音 听诊 器 检查 

phonéticien, ne [fonetisjé, sn] n. 语音 学 家 

phonétique [fonetik] I a. 语音 的 : écriture 一 标 音 文字 / al- 
phabet 一 international 国际 音标 / transcription 一 音标 
HU n. 人 1. 语音 学 : ~ générale 普通 语音 学 / ~ descriptive 
撕 述 语音 学 / ~ fonctionnelle 功能 语音 学 2. 语音 

phonétiquement [fonetikma] adv， 从 语音 角度 , 以 语音 方式 : 
texte transcrit 一 用 语音 音标 表示 的 课文 

phonétisme [fonetism] n. m. 【请 ] 记 音 , 按照 发 音 拼 字 

phoniatre [fonjatr] n， 治疗 发 音 障碍 的 医生 

phoniatrie [fonjatri] n. f. 发 音 障 碍 治疗 学 

-phonie 见 -phon(o) 

Phonique [fonik] a. 音 的 , 声音 的 ; 〈 转 > 噪音 的 

phonisme [fonism] n. m. 音 联 觉 [视觉 触觉 .嗅觉 等 引起 的 听 
觉 ], 音 幻觉 , 听 幻 觉 

phono [fono] (pl，~s) n.m.《 俗 ) 留声机, 唱机 ; ( 引 ) 电 唱机 

Phonoangéiogramme [fonoG3ejogram] n. m.【〔 医 ] 血管 音 图 

phonoangéiographie [fon2dzej2grafi] n. 上 【 医 ] 血管 音 描记 
术 


Phonoangeiologie ffonoauzgejolo5i] n. 人 【 医 ] 血管 音 学 

phonoarteriogrammae [ fonoarterjogram] n. m. 【 医 ] 动脉 音 

phonoartériographie [fon2arterjografi] nn. 上 【 医 ] 动脉 音 描 
记 术 

phonoautographe [fonootograf] n. m， 声波 记 振 仪 

Phonocap teur, trice [fonokaptoeir, tris] En. ma 1. 拾 音 器 心 
座 2. 拾 音 器 ; 拾 波 器 , ~ inductance variable 变 电 感 拾 音 
器 / ~ 人 lectrodynamique 动 圈 式 拾 音 器 , 电动 拾 音 器 / 一 
Electro-optique 光电 抬 音 器 I a. 广 唱片 抬 音 的 

phonocardiogramme [fonokardqjogram] n. m.【 医 ] 心 音 图 

Phonocardiographe [ fonokardjograf] n.m.【 医 ] 心音 描记 
器 , 心跳 声 记 录 仪 : 

phonocardiographie [ fonokardjografi] 2. 上 【 医 ] 心音 描记 
法 , 心跳 声 记 录 

phonochimie [fonoJimi] n. f. 声 化 学 

phonochimique [fonoJimik] a. 声 化 学 的 

phonoélectrocardiographe [fonoelektrokardjograf ] n.m. 
心音 心 电 描记 器 

phonogénie [ fonogeni] n. f. (嗓音 等 的 ) 适 合 录 音 性 

phonogénique [fonosenik] a. 适合 录音 的 , 录音 效果 好 的 

Phonogramme [fonogram] n. m. 1. 录音 片 ,唱片 , 录音 带 2. 
[ 语 ] (速记 用 的 ) 标 音符 号 

Phonographe [fonograf] 2”. m， 留声机 , 唱机 ， ~ électrique 
电 唱机 / ~ automatique 自动 留声机 / ~ portatif 便携 式 留 
声 机 

phonographie [fonografi】n. f 1 [ 语 ] 标 音 2.[ 物 ) 声波 (图 
像 ) 显示 法 

phonographique [fonografik] a. 留声机 的 , 唱机 的 , 灌 制 成 唱 
片 的 


Phonolit(h)e [fonoilit] a.m. ，n. 了 f，[( 矿 ] 响 岩 
Phonolit(h)ique [fonolitik] a，[( 矿 ] 响 岩 的 
phono-iivre [fonoli:vr] n. m. 单 面 录音 印刷 品 
phonologie [fonolosi] n. f，[ 语 ] 音 位 学 

Phonologique [fon2123ik] a. 音 位 学 的 

phonologue [fonolog] n. 音 位 学 家 

phonolyse [fonoli:z] n. A 声 解 作 用 

phonomanie [fonomani] n. f. 杀人 和 狂 

phonometre [ fonometr] n. mx，[ 物 ] 声 强 ( 度 ) 计 , 测 音 计 
Phonométrie [ fonometri] n. f，{ 物 ] 声 强 ( 度 ) 测 量 法 
phonométrique [fonometrik] 2a，! 物 ] 声 强 ( 度 ) 测 量 法 的 


phonon [fon5] 7 m.【 物 ] 声 子 (上 晶体 点 阵 振动 能 量子 ): 一 
longitudinal 纵向 声 子 

phonopathie [fonopati] n. f. 发 音 器 官 病 

phonophobie [fonofobi] n. f. 高 声 巩 怖 

phonopsie [fonopsi] 2. 了 听 音 性 纪 视 [听觉 产生 的 视觉 ] 

phonorécepteur [fonoreseptoe:r] n. m, 感 声 器 , 声 感受 器 

phonoscope [fonoskop] nn. m. 1. 声波 自动 记录 仪 [记录 振动 波 
形 ] 2. 验 声 器 

phonospasmie [ fonospasmi] 2”. f/， 声 痉挛 [声音 引起 的 痉挛 ] 

phonostethographe [fonostetograf] n. m， 心音 及 呼吸 、 胸 ( 心 
和 肺 ) 音 描记 器 

phonosynthése [fonossts:z] n. f. 声 合 

phonotéléeméetre [fonotelemetr] n. m. 回声 测 距 计 

phonothécaire [fonoteke:r] n. 录音 资料 室 管理 员 

phonotheque [fonotek] n. f. 录音 资料 馆 , 录音 资料 室 

phonovision [fonovizj5] n. f. 电视 电话 

phoque [fok] n. m. 海豹 ;海豹 皮 : souffler commeun 一 大 
声 喘 息 / ~ a barbe 蜂 海 豹 / ~ a capuchon 冠 海 鹏 / ~ 

annele du Baikal 贝加尔 湖 豹 / manteau de 一 海豹 毛皮 大 
衣 

phora [fora] n. m. 章 蝇 属 

phoradendron [foradadr3] n. m. 穗花 又 寄生 属 

phoranthe [forat] mn. 上 头 状 花 序 托 [ 指 菊 科 ] 

-phore suff. 表示 “运载 , 带 有 , 载 有 "的 意思 :; métaphore 比喻 ， 
doryphore 马铃薯 甲虫 

phorésie [forezi] n. f. 1.〈( 离 子 ) 移 动 , 透 入 2. 携 播 [ 指 昆 虫 ] 

phormia [formja] n. m， 黑 丽 晶 属 

phormion [formj3], phormium [formjom] n.m.【〔 植 ] 新 西 
兰 麻 

phorogenese [ forogeneg:z] n. m. 平移 作用 

phorometre [forometr] 2. m. 隐 和 斜视 计 

phoronidiens [ foronidjE] n. m. pl.，[ 动 ] 常 虫 动物 门 

phoronis [foroni] n. m. pl. 怖 虫 属 

phoronomie [foronomi] n. f. 运动 学 , 纯 运 动 学 , 运动 论 

phorphyrosiphon [forfirozif3] n. m. 紫 管 藻 属 

phos [fos] n. m. pil. 亮 螺 属 

phosgene [fossen] xn. mm，[( 化 ] 光 气 , 碳 酰氯 

phosgénite [fossenit] n. f，[ 矿 ] 角 铝 矿 : ~ bromée 省 角 铝 矿 

phosphagene [fosfasen] n. m. 磷酸 原 

phosphal [fosfal] n. mm. 磷肥 

phospham [fosfa] n. m.， (化 ] 磷 胺 

phosphamide [fosfamid] n. m，[ 化 ] 磷 酰胺 

phosphamique [fosfamik] a. [化 ] acide 一 氨基 磷酸 

phosphammite [fosfamit] n. A 天 然 水 合 磷酸 狠 

phosphatage [fosfata:3] >”. m. 1. 施 磅 肥 2. 加 磷酸 氢 钙 (于 酒 
中 促进 其 发 酵 ), 砍 酸 盐 处 理 , 磷 化 处 理 ，~ preventif (电解 
的 ) 锌 的 磷酸 处 理 

Phosphatase [fosfata:z] 2. 上 【化 ] 磷酸 酶 ， ~ acide 酸性 磷酸 
酶 / ~ alcaline 碱 性 磷酸 酶 / 一 lysosmale 溶 酶 体 碰 酸 酶 / 
一 prostatique 前 列 腺 磷酸 酶 / ~ sérique 血清 磷酸 酶 

phosphatasémie [fosfatazemi] n. f. 血 磷酸 酶 

Phosphatation [fosfatasj3] n. f， 用 磷酸 ( 盐 ) 处 理 

phosphate [fosfat] n. mm. 1. 【化 ] 磷酸 盐 ; 磷酸 酯 2, 磷酸 钙 , 磷 
肥 

phosphate, e [fosfate] <，[ 化 ] 含 磷酸 盐 的 , 磷酸 盐 化 了 的 , 用 
磷酸 盐 处 理 过 的 : engrais 一 磷肥 / aliments 一 s 含 磷 食 品 

phosphater [fosfate] v. t. 1. 施 磷肥 ， ~ un champ 在 一 块 土 
地 上 施 磷肥 2.【 治 ] 磷 化 

Phosphaterie [fosfatri] n. 了. 磷 矿 

phosphatidase [fosfatida:z] n. f， [化 磁 酯 酶 

phosphatidate [fosfatidat] 2. m， 【化 ] 磷 栈 酸 址 (或 酯 ) 

phosphatide [fosfatid] x. mz，[ 化 ] 磷脂 , 甘油 磷脂 


phosphatidique 2011 photo- 

phosphatidique [fosfatidik] a. acide 一 【化 } 磷 脂 酸 面团 i 

phosphatidylcholine [fosfatidilfolin] x. A 磷脂 酰 胆 碱 , 卵 磅 Phosprorer [fosfore] wv. t， 加 磷 , 涂 有 vw. i.〈 俗 ;动脑 筋 ， 
脂 纹 胸 站 


phosphatidylinositol [fosfatidilinozito1] n. 冯 2， 了 磁 脂 酰 肌 醇 

phosphatique [fosfatik] cx. 【化 ] 磷酸 盐 的 

phosphatisation [fosfatizasj5] n. f. 磷酸 盐 化 

phosphaturie [fosfatyri] n. 上 【 医 ] 磷酸 盐 尿 

phosphazote ffosfazot ] n. m. 磷酸 尿素 肥料 [商品 名 ] 

phosphene [fosfen] 2. m.【〔 医 ] 太 眼光 感觉 , 假 光 觉 , 光 幻 视 [ 非 
光 刺 激 引起 的 光 感 , 如 有 眼球 受 压 时 ] 

phosphénylate [fosfenilat] n. m. 茶 腾 酸 盐 [ 酯 ], 茶 基 磷酸 盐 
[ 酯 ] 

phosphényle [fosfenil] n. m. 莱 腾 基 

phosphényleux, se [fosfenilg, cz] a. acide 一 苯 次 腾 酸 

phosphénylique [fosfenilik] a. acide 一 苯 腾 酸 

phosphimolybate [fosfimolibat] n. m. 磷 钥 酸 盐 

phosphine [fosfin] n. /.〔 化 ]1. 磷 化 氨 2. pl. 腾 3. 碱 性 染 革 
黄 棕 4. 柯 茶 胺 硝酸 盐 

phosphinique [fosfinik] a，acide 一 【化 次 腾 酸 

phosp’tinobenzene [fosfinobszen] n. m， 二 氧 腾 基 茶 

phosphite [fosfit] n. mm 亚 磷 酸 盐 : ~ de diphényldécyle 亚 
咪 酸 二 匠 癸 酯 / 一 de plomb 亚 磷 酸 铅 

phospho adénosine-phosphosulfate [fosfoadenozinfosfozy1l- 
fat] n. m. 磷酸 腺 昔 磷 酰 硫 酸 

phosphoamidase [fosfoamida:z] n. f. 磷 酰 胺 酶 

phosphoamide [fosfoamid] n. m，{ 化 ] 磷 酰胺 

phosphocalcique [fosfokalsik] a. 了 磁 钙 的 ; 含 磁 钙 的 

phosphocholine [fosfoJolin] xn. f， [化 ) 胆 碱 磷酸 

phosphocréatine [fosfokreatin] n. f， [化 ] 磷 ( 酸 基 ) 肌 酸 

phosphodiestérase [fosfodjestera:z] n. f. 【化 ] 磷酸. 二 栈 酶 

phosphodihydroxyacetone [fosfodiidroksjaseton] n. f. [化 ] 
磷酸 二 羟 丙 酮 

phospho-énol oxalo-acétate [ fosfoenoloksaloasetat ] n.m. 
[化 ] 磷酸 ( 烯 醇 ) 草 醋酸 盐 [ 酯 ] 

phospho-estérase [fosfoestera:z] n. 上 【化 ] 磷酸 酯 酶 

phosphoferrite [fosfoferit] n. 上 【 矿 ] 铁 磷 锰矿 

phosphofructose [fosfofryktoz] ” f.， [化] 链 酸 果糖 

phosphogjuconate ffosfoglykonat] 2. m. 【化 ) 磷酸 葡 糖 酸 ， 
一 déshydrogénase 磷酸 葡 糖 酸 脱 氢 酶 

phosphoglucose [fosfoglykoz] n. 了 磷酸 葡 葡 糖 

phosphoglycéraldéhyde [fosfogliseraldeid] >”. m. 克 酸 甘油 
醋 ， 一 -déshydrogénase 3 - 磷酸 甘油 醛 脱毛 酶 

phosphoglycérate [ fosfogliserat ] n. m，[ 化 ] 磷酸 甘油 酸 盐 
[ 琵 ]， 一 -kinase n. f. 磷酸 甘油 激酶 / 一 -mutase n. f. 磷酸 
甘油 变 位 酶 / 一 -phosphomnutase 磷酸 甘油 酸 磷酸 变 位 酶 

phosphogiycérique [fosfogliserik] a. acide 一 [化] 磷酸 甘油 
酸 


phosphohexonate [fosfzegzonat] n. m，[ 化 ] 磷酸 已 糖 酸 盐 
[ 酯 ] . 
phospholipide [fosfolipid] 2, mm， [化 ] 磷脂 类 : ~ & skrine 丝 
氨 酸 磷脂 / 一 stErique 血清 磷脂 
phosphomolybdate [ iosfomolibdat] >”. m. [化 ] 磷 钼 酸 盐 ; 一 
d ammonium 钼 磷酸 锌 / ~ de sodium 磷 钼 酸 钠 
phosphonatine [fosfonatin] n. f. 【化 ) 胶 化 作用 
phosphonigue [fosfonik] a，acide 一 【化 ) 腾 酸 
phosphono-acetone [fosfonoaseton] n. 上 【化 ] 二 氧 克 基 丙酮 
phosphoprotéine [fosfoprotein] n.f. 【生化 ] 克 蛋白, 磷 及 
Phosphore [fosf:r] n. m. 1 [化 ] 磷 [第 15 号 元 素 ]: ~ blane 
白 磷 , 黄 磷 / 一 rouge 红 磷 , 赤 似 / ~ noir 黑 亿 / bombes au 
一 含 磁 ( 燃 烧 ) 弹 / des yeux de 一 《 喻 ) 办 内 发 光 的 眼睛 2. 
《 古 ) 在 黑暗 中 发 光 的 物质 
phosphoré, e [fosfore] a. 含 磷 的 , 涂 磷 的 : allumettes 一 es 伙 
火柴 / hydrogene ~ 磁化 所 PH3/ pate 一 e 灭 害虫 用 的 涂 隅 


phosphorescence [fosforest's] 7. A 磁 光 (现象 ), 荧光 :~ 
remanente 余辉 

phosphorescent, e [fosforesG, at] a. 磷 光 的 , 发 磷 光 的 , 淡 光 
办 内 的 : lumiere ~e 磷 光 / corps 一 歼 光 体 / anima] 一 发 
磷 光 的 动物 / Il y avait dans j ombre quelques taches 
phosphorescentes，des yeux de bates (Malraux). 在 黑暗 
中 有 几 个 闪 内 发 光 的 点 , 这 是 牲畜 的 眼睛 。( 马尔 罗 ) 

phosphoreux, se [fosfore, gz] a. 1. 含 磷 的 : bronze 一 磷 青 
铜 2、[ 化 ] acide 一 亚 磷 酸 / anhydride 一 三 氧化 碰 , 亚 磷 
栈 

phosphoribose [ fosforiboz ] n.m. 
isomerase 磷酸 核糖 异 构 酶 

phosphoride [fosforid] 2. m. 1. 【化 ] 磷 化 物 [ 特 指 含 磷 矿 物 ] 
2.【 医 ] 磷 原 性 皮肤 病 

phosphorique [fosforik] a. 1. 磁 的 , 含 磷 的 : lumiére 一 磷 光 
/ allumettes 一 s 磷 火 柴 2. [化 ] acide 一 磷酸 / anhydride 
一 五 氧化 二 傍 , 磷 ( 酸 ) 栈 

phosphorisation [fosforizasj5] xn. A 1，[ 生 理 ] 磷酸 钙 形 成 2. 
[化 ] 磷 化 (作用 ), 引入 磷 元 素 

phosphoriser {fosforize] .上 ， 增 磷 

phosphorisme [fosforism] n. m，[ 医 ] 磷 中 毒 

phosphorite [fosforit] n. 上 [ 矿 ]1. 爸 钙 土 2. 磷 灰 岩 

phosphoro-amidate [fosforoamidat] 2. mm 【化 ] 氨 基础 酸 盐 

phosphorobenzene ffosforobszsn] n. m，[ 化 ] 偶 磷 莱 

phosphorogene [fosfor2zen] n. m， 阴极 磷 光 , 阴极 发 光 

phosphorographie [fosforografi] n. f， 红 外线 磷 光 显 象 法 

phosphorolyse [fosforoli'z] n. 上 1。 [化 ) 磷酸 分 解 ( 作 用 ) 2. 
[生理 ] 机 体内 糖 元 转化 为 葡萄 糖 的 阶段 

Phosphorometre [fosforometr] nn. mm， 醚 光 计 

phosphorophore [fosforofoxr] n. m. 阴极 发 光 , 阴极 磷 光 

phosphoroscope [fosforoskop] n. mm、[ 物 ] 磷 光 镜 

phosphorylase [fosforilaz] n. 上 【化 ] 磷酸 化 酶 :~ hépati- 
que 肝 磷 酸化 酶 / ~ musculaire 肌 磷 酸化 酶 

phosphorylation [fosforilasj5] n. 上 1. [化 ] 磷酸 化 (作用 ) 2， 
生理] 机 体内 葡萄 糖 转化 为 糖 元 的 阶段 : ~ au niveau du 
substrat 底 物 水 平 磁 酸 化 作用 / ~ dans la chaine respira- 
toire 呼吸 链 碰 酸化 作用 

phosphoryle [fosforil] n.m. 【化 ) 磷 酰基 

Phosphoryliser [fosforilize] wv. t. 爸 酸化 

phosphosiderite [fosfoziderit] n. f.【 矿 ] 红 萎 铁 矿 

Phosphotransferase [fosfotrasfera:z] n. 六 磷酸 转移 酶 

phosphotriose [fosfotrjoz] n. f. 磷酸 丙 糖 ， ~ -isomekrase 磷 
酸 丙 糖 异 构 酶 

phosphotungstate [ fosfot5kstat ] 2. mm。 磷 钨 酸 盐 ， 一 
sodium 磷 钨 酸 钠 

phosphotungstique [fosfot5kstik] a，acide 一 磷 千 酸 

Phosphovanillique [fosfovanilik] a， réaction 一 磷 - 香 草酸 
反应 [血浆 胆 盐 测定 法 ] 

phosphure [fosfy:r] 2. z2.【 化 ] 酝 化 物 : ~ d’* hydrogene 磷 化 
毛 / ~ de calcium 磷 化 钙 , 二 磷 化 三 钙 / ~ de fer 磷 化 铁 

phosphydrique [fosfidrik] a. [化 ]acide 一 醇化 氢 

phosphyré, e [fosfire] a. [化 ) 含 磷 化 物 的 

phot [fot] n. mx. ( 物 ] 辐 透 [照度 单位 , 相当 于 ;流明 /厘米 > ] 

photicon [fotik5] n. m.， [无 ] 辐 帖 康 管 ,高 灵敏 度 摄 象 管 

Photios ou Photius (820 一 895) 佛 提 乌 , 神学 家 和 拜 占 廷 的 博 
学 家 。 

photisme [fotism] n. mm， 光 幻 觉 , 假 光 觉 

photistor [fotistor] 2. m. [无 光敏 晶体 管 

photo- pref. ，-phote suff. 1. 表示 “ 光 , 光 的 , 光学 的 "的 意思 ， 
Photogenese 生物 发 光 ，photologie 光 生 物 学 , photophile 喜 


{化 ] 磷酸 核糖 ， 一 - 
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photo-émissivité 


光 的 , 爱 光 的 , photorespiration 光 呼 吸 作用 2. 表示 “摄影 的 ， 
相片 的 ”的 意思 :photocomposition 照相 排版 , photomi- 
trailleuse 军机 射 丢 摄 影 机 , photorama 全 景 摄影 机 

photo [foto] n. f. 〈 俗 ; 1. 照相 , 拍照 , 摄影. appareil (de) 一 
照相 机 / salon de la 一 摄影 展览 馆 / aimer la ~ 喜欢 摄影 
/ faire de la 一 拍照 2. 照片 ,相片 : 一 d’identité 身份 照片 
/ prendre une 一 拍 : 张 照 / découper une 一 dans un 
journal 从 报 上 剪 下 一 张 相片 / en 一 在 照片 上 : Il est mieux 
en photo qu'" au naturel. 他 的 照片 比 本 人 好 看 。/ un album 
de 一 s 一 本 相册 / ~ couleur 彩色 照片 / ~ d'artiste 艺术 
照 / ~ de publicité 静止 图 像 / 有 my a pas photo，( 俗 》 
毫 无 疑问 , 很 明显 。 

photo-actinique [fotoaktinik] w. (发 ) 光 化 射线 的 

photo-activation [fotoaktivasj5] n. f， 光 激 活 

Photo-addition ffotoadisj5] 2. A 光 化 加 成 反应 

Photo-aérienne [fotoaerjsn] n. f. 航 测 照片 

photoallergie [fotoaler5ij n. f. 光 变 应 性 , 对 光 过 敏 

photo-autotrope [fotoototrop] a. 光 能 自 养 的 

photobactérie [fotobakteri] n. 了 发 光 细 菌 

photobalayeur [fotobalejoe:r] n. m， 光 扫描 器 

photobiase [fotobja:z] n. f. 光 生 物 酶 

photobiologie [ fotobjolosi]，photologie [fotosi] n. A 生物 光 
学 , 光 生 物 学 

Photobiotropisme [fotobjotropism] n. m. 生物 向 光 性 

photobrisure [fotobrizyzr] n. / 光 致 散 裂 反应 

photocalque [fotokalk] n. m.( 技 ]1. 蓝图 : 一 bleu 蓝图 2. 
感光 复制 片 , 感光 描 图 

photocamphane [fotokafan] n. m. 光 樟 烷 

photocarte [fotokart] n. f. 1. 相片 平面 图 2.( 测 ] 航空 摄影 测 
量 地 图 , 航 测 图 

photocartographe [fotokartograf] n. m. 摄影 标 绘 器 

photocartographie [fotokartografi] 2. f 摄影 标 绘 术 ， 一 
aérienne 航空 摄影 标 绘 

photocatalyse [fotokatali:z] n. 了 【化 ) 光 催化 (作用 ) 

photocatalyseur [fotokatalizoezr] 2. mm. 【化 ) 光 催化 剂 , 光 化 
(学 ) 众 化 剂 

photocatalytique [fotokatalitik] a. 光 催 化 的 

photocathode [fotskatod] n. f.，[ 无 ) 光电 阴极 , 光电 发 射 体 ， 
一 translucide 半 透 明光 电 阴 极 / 一 a effet externe 外 光电 
效应 光电 阴极 

photoceljule [fotosely1] n. 上 【〔 电 ] 光电 管 ; 光 电 元 件 ;光电 池 : 
一 UV 紫外 ( 线 ) 光 电 管 , 紫外 ( 线 ) 敏 感光 电 管 / ~ a couche 
d arret 带 密封 层 的 光电 管 / 一 a effet frontal 带 半 透明 光阴 
极 的 光电 管 / ~ a rectifier 整流 光电 管 / 一 au germanium 
钳 光 电 管 

photocéramique [fotoseramik] n. f. 瓷 相 

photochimie ffotofimi] n. 了 光化学 

photochimique [fotojfimik]a. 光化学 的 ; La formation de 
1’ ozone est due a des réactions photochimiques. 臭氧 的 形 
成 是 由 光化学 反应 完成 的 。 

photochloruration [fotokloryrasj5] n. 了 感光 氮 化 (作用 ) 

photochromatique [fotokromatik] a. 有 色光 的 

photochromie [fotokromi] n. f. 彩色 摄影 术 

photochromique [fotokromik] a，verre 一 光 色 玻璃 

photochromographie [ fotokromografi] n. A 间接 彩色 摄影 术 

photochromogravure [fotokromogravy:r] n. /照相 版 彩色 
印刷 法 

photochronographe ffotokronograf] n. m， 照片 记 时 仪 

photocinése [fotosine:z] n. f，[ 动 ] 趋 光 性 

photoclinometre [fotoklinometr] 7 m， 照相 测 斜 仪 , 照相 测 
角 仪 

photoclinométrie [fotoklinometri] n. f， 照 相 测 和 斜 

photocoagulateur [fotokoagylatos:r] n. m. 光 凝 固 机 


photocoagulation [ fotokoagylasj5] n. 上 人 【 生 , 医 ] 光 凝固 (法 ) 

photocollographie [fotokolografi] n. f. 珂 静 版 印刷 术 

photocolorimetre [fotokolorimestr] n. m. 照相 比 色 计 , 光电 比 
色 计 

Photocolorimétrie [fotokolorimetri] wn. 了 光 比 色 法 , 照相 比 
色 法 

photocolorimétrique ffotokoiorimetrik] a. 光 比 色 的 

photocomposeuse [fotok5poze:z] n. 上 〔 印 ] 照相 排 字 机 , 照相 
排版 机 

photocompositeur [fotok5pozitoe:r], photocomposeur [ foto- 
k5pozoe:r] n.m.【 印 ] 照相 排 字 工 ;照相 排 字 公司 

photocomposition [fotok5pozisj5] n. 上 【 印 ] 照相 排 字 , 照相 
排版 

photoconductance [fotok5dykta's] n. f，[ 电 ] 光 电导 ( 值 ) 

photoconducteur, trice [fotok5dyktoe:r,tris] a. 【 电 ] 光电 导 
的 :corps 一 光电 导体 

Photoconduction [fotok3dyksj3] n. A【 电 ] 光 电导 

photoconductivite [fotok5dyktivite] n. f.，{ 电 ] 光 电导 性 

photocopie [fotokopi] n. f. 1. 照相 复制 ; 照相 复制 件 , 静电 复 
印 ( 件 ): ~ bleue 蓝图 , 设计 图 2. 影印 ;影印 本 , 影印 件 

photocopier [fotokopje] vw. t， 照相 复制 ;影印 

photocopieur [fotokopjoe:r] n, mm， 照相 复制 机 

photocopieuse [fotokopje'z] n. 影印 机 

photocopillage [fotokopija:5] n.m，[ 法 ] (出 版 作品 的 全 部 或 
部 分 ) 非 法 复印 

photocoupleur [fotokuploer] n. [无 ] 光 耦合 器 

photocourant [fotokura] n. m. ( 电 ] 光 电流 

photocynthese [fotosate:z] n. 人 光合 作用 

photodécomposition [fotodek5pozisj5] n. f，( 感 ) 光 分 解 ( 作 
用 ) 

photodegradable [fotodegradabl] a. 光 分 解 的 , 光山 解 的 

photodensitometre [fotodasitometr] n. m， 光 移 计 

photodermatose [fotodermato:z] n. f.【 医 ] 光 过 敏 皮 潜 病 

photodésintégration [fotodezstegrasj5] n. 了 (原子 ] 光 致 蜡 变 

photodiode [fotodjodj >. A 【无 ] 光电 二 极 答 : ~ 3& jonction 
半导体 面 接触 型 光电 二 极 管 

photodissociation [fotodisosjasj5] n. 上 【化 ] 感光 离 解 (作用 )， 
光 致 离 解 , 光 解 (作用 ) : 

photodynamique [fotodinamik] 工 a，[ 物 , 生 ] 光 动 力作 用 的 ， 
在 光 中 发 荧光 的 开 n. 光 动 力学 

photo-élasticimétre [fotoelastisimetr ]， photoélasticimétre 
[fotoelastisimetr] 2. m.， 光 测 弹性 仪 

photo-élasticimétrie [ fotoelastisimetri ]， photoélasticimé-. 
trie [fotoelastisimetrii] 2. 有 光 测 弹性 法 

photoélasticimétrique [fotoelastisimetrik] a. 光 弹 性 的 

photo-élasticité [fotoelastisite], photoélasticité [fotoelasti- 
sitej xn. 了. 光 ( 测 ) 弹 性 , 光 测 弹性 力学 

photoelastique [fotoelastik] a、 光 弹 性 的 

photo-électricité [fotoelektrisite], photoélectricité [fotoeleK- 
trisite] 2. 上 【 物 ] 光 电 , 光电 现象 

photo-électrique [fotoelektrik], photoélectrique [fotoelsk- 
trik] a，( 物 ] 光 电 的 ; cellule 一 光电 元 件 / effet 一 光电 效 
应 / pile 一 光电 池 

photo-électron, photoélectron [fotoelektr3] n. m，[ 物 ] 光 电 
子 

photo-électronique [fotoelektronik] n. 光电 子 学 

photo-élément [fotoelema]n. m. 光电 元 件 ,光电 管 

photo-émetteur , trice ; photoémetteur, trice [ fotoemetoe:T， 
tris] a.【 电 ] 光电 发 射 的 , cellule 一 trice 光电 发 射 管 

Photo-émissif, ve [fotoemisif,irv] ac. 【 电 ] 光 电 发 射 的 , 有 光 
电 发 射 性 的 , 发 射 光 电子 的 

Photoémission [fotoemisj5] n. 了 光 电子 发 射 , 光电 发 射 效应 


photo-émissivité [fotoemisivite]， photoémissivité [ fotoemi- 


photoéemulsion 


2013 


photomecanique 


sivite] n. 上 【 电 ] 光电 发 射 (性 ), 发 电 发 射 能 力 
photoémulsion [fotoemylsj5] n. f. 乳胶 , 照相 乳胶 
photoérytheme [fotoeritem] n. m. 光照 性 红斑 
photoexcitation [fotoeksitasj3] n. 上 光 激 发 
photoexciton [fotoeksit5] n. m. 光 激 子 
photo-exitable [fotoegzitabl] a. 光 可 激发 的 
photofilmeur [fotofilmoe:r] n. m， 街景 电影 摄影 师 
photo-finish [fotofinij] n. 人 (赛跑 ) 终 点 ,摄影 记录 , 终点 摄影 

机 
photofission [fotofisj5] n. f. 【原子 ] 光 致 ( 核 ) 裂 变 光 分 裂 ( 作 

用 ): ~ d' uranium 光 致 铀 裂变 / ~ nucléaire 光 致 核 裂变 
photofluage [fotoflda:5] 2 m， 光 蠕 变 
photofluorographie [fotoflyorografi] n. f. 荧光 照相 法 ,XX 射 

线 荧 射 光 照相 法 , 间接 X 射线 照相 法 
photofluoroscope [fotoflyoroskop] n. mx. 荧光屏 
photogel [fotogel] n. m. 摄影 明胶 
photogene [fotosen] 1 a. 〈 古 发 光 的 了 n. mm. 1. 页 岩 煤 油 

2, 发 光 物 质 
Photogenese [fotosne:z] n. f. 1. 生物 发 光 2. 磷 光 
photogénie [fotogeni] n. f. 1. 《十 ) 发 光 2, 上 相 , 上 照 , 上 镜头 
photogenique [fotogenik] a. 1. 光 化 的 , 有 光 化 性 的 2. 照相 

清晰 的 , 摄影 清晰 的 3. 上 相 的, 上 照 的 , 上 镜头 的 : visage 一 

上 照 的 容貌 
photogéologie [fotoseolosi] x. f. 摄影 地 质 学 
photogiration [fotosirasj5] n. f. 光 回 转 , 光 回 转 效应 
photogiyptie [fotoglipti] n. 上 照相 雕刻 术 
photoglyptique [fotogliptik] a. 照相 雕刻 术 的 
photogoniometre [fotogonjometr] n. m， 照相 测量 经 纬 仪 
photogramme [fotogram] 72. 7 1.《 古 ) 照片 2. (影片 的 ) 每 

格 画 面 3. 测量 照片 , 摄影 测量 图 : ~ akrien 航 摄影 片 
photogrammeétre [fotogramestr] n. m. 进行 摄影 测量 的 专业 人 

员 , 进行 摄影 地 形 测量 的 专业 人 员 
photogrammétrie [fotogrametri] n. 上 摄影 测量 (学 ), 摄影 地 

形 测 量 (学 ): ~ atrienne 航空 (摄影 ) 测 量 (学 ) 
photogrammétrique [fotogrametrik] a. 摄影 测量 学 的 , 摄影 

地 形 测量 学 的 
photographe [fotograf] n. 1. 摄影 者 , 摄影 师 ，~ amateur 摄 

影 爱好 者 , 业余 摄影 者 / studio de 一 照相 馆 , 摄影 室 / re- 

porter 一 d un journal 一 家 报纸 的 摄影 记者 2. 照相 器 材 商 ， 

照相 洗 印 人 
photographie [fotografi] n. f/f. 1. 摄影 术 , 摄影 , 照相 一 

aerienne 航空 摄影 , 航空 照片 / ~ en couleurs 彩色 照相 ( 术 ) 

/ ~ a poudre 粉末 照相 , 德 拜 - 谢 列 照相 / ~ & grandes dis- 

tances 传真 电报 学 (技术 ), 远 距 照相 术 / ~ artistique 艺术 摄 

影 , 美术 摄影 / 一 de cristal rotatoire 旋 晶 照片 / ~ de la 

diffraction des rayons X X 射线 衍射 图 / 一 de 1’arrivée 

des courses 赛跑 终点 摄影 / 一 des astres 天 文 摄影 / ~ 

d objets éloignés 传真 电报 学 , 传真 电报 (技术 ), 远 距 照相 术 ， 

传真 / ~ documentaire 文件 摄影 / ~ du soleil 太阳 摄影 术 

/ ~ en plein air 露天 摄影 / ~ microscopique 缩微 摄影 / 

一 radiographique 放射 照相 , 放射 照片 ,X 射线 照片 / ~ sans 

objectif 针 孔 像 ,小 孔 像 / ~ schlieren 纹 影 照相 , 尝 光 照相 / 

一 Stéréoscopique 立体 相片 , 立体 像 / ~ technique 工艺 摄 

影 , 技术 摄影 / ~ technique programmeée 工艺 程序 摄影 , 技 

术 程 序 摄影 / ~ tramée 网 目 照相 / ~ trichrome 三 色 照 相 / 

一 ultrarapide 超 快速 摄影 2?，( 古 ) 照片 , 相片: ~ de cham- 

bre de Wilson 威尔逊 云 室 (柱子 径 迹 ) 照 片 / 一 de masse 质 

谱 图 3, 一 de ...… 的 真实 写照 ，~ de la vie 生活 的 真实 写 


photographier [fotografje] wv. 上 工 . 拍摄 , 给 … 拍 照 ，~ une 
scene de chantier 把 工地 上 的 一 个 场面 拍摄 下 来 / se faire 
一 请 人 给 自己 拍照 / Elle était photographike devant son 


bureau, le visage grave et reposée (Beauvoir). 她 在 办 公理 
前 照相 , 表情 严肃 ,精神 振作 。( 波 伏 瓦 ) 2.〈 转 ) 把 (人 或 事物 的 
形象 ) 印 入 脑 中 ; 通 真 地 描绘 ，Ii cherchait le terme qui 
photographierait d’ un seul coup la fastueuse jument qu’il 
imaginait (Camus). 他 在 寻找 那个 字眼 , 一 下 子 就 能 把 他 想 
像 中 的 那 匹 华 贵 的 母 马 遂 真 地 描绘 出 来 ,( 加 缪 ) 

photographique [fotografik] a. 1. 摄影 术 的 , 摄影 的 , 拍 报 下 
来 的 : appareil 一 摄影 机 , 照相 机 / pellicule ~ 照相 胶片 ， 
胶卷 ,软片 / epreuve 一 照片 , 相片 / papier 一 照相 纸 / 
travaux 一 $ 冲洗 底片 / technique 一 摄影 技术 2. 像 照 相 一 

样 逼 真 的 : un tableau d'un realisme 一 一 幅 像 照相 一 般 间 
真 的 油画 

photographiquement [fotografikma] adv. 1. 用 摄影 术 , 用 
照相 术 2. 像 照 相 一 样 通 真 地 , 照相 似 地 

photographone [fotografon] n. mm. 光电 话 

photograveur [fotogravoer] n. m， 照相 制版 工 

photogravure [fotogravy:r] n.f. 1. 照相 制版 ( 术 ) 2. 影印 目 
版 ,照相 版 3。 照相 版 图 画 ，~ sur zinc 制 锌 版 

photogyration [fotosirasj3] n. f. 光 致 旋转 , 光 回 转 效应 

photohalogénure [fotoalosenyxr] n. m, 感光 性 讽 化 物 

photohétiographe [fotoesjograf] n. m. 太阳 (金色 ) 照 相 仪 

photo-impact [fotospakt] 2. m. 光 控 脉冲 , 光电 脉冲 

photo-inactivation [fotoinaktivasj5] 2. f. 光 钝 化 作用 

photo-induction [fotoedyksj3] nn. f. 光 诱 导 , 光 感 应 

photo-induit, e [fotosddi, it] a. 光 诱 导 的 , 光 感应 的 

photo-injection [fotosseksj5] n. f. 光 注 入 

photo-interprétation [fotogtsrpretasj5] n. 上 【 测 ] 像 片 判读 ， 
空中 摄影 资料 标 字 [地 图 学 一 种 技术 ] 

Photo-ionisation [fotojonjzasj5] n. f， 【{ 物 ] 光 致 电离 

photo-isomere [fotoizome:r] n. m. 感光 异 构 体 

photo-isomérisation [ fotoizomerizasj5] n. 上 感光 异 构 ( 作 
用 ), 光 致 同 分 异 构 化 , 光化学 异 构 化 

Photo-isomerisme [fotoizomerism] n. m. 感光 异 构 现 象 

Photokinésie [fotokinezi] n. f. 趋 光 性 [生物 响应 光 强 度 变 化 
的 活动 ], 光 动 性 

photolabile [fotolabil] a. 光 致 不 稳定 的 

Photolacune [fotolakyn] 2. 了 光 穴 

photolecteur [fotolektoe:r] n. m. 光电 阅读 器 , 光电 输入 机 

photolecture [fotolekty:r] n. f. [信息] 光电 阅读 , 光电 输入 ; 
(电脑 ) 光 电 辨 认 

photolithographie [fotolitagrafi] n. f 摄影 石 印 术 , 照相 石 印 
术 


photolithographier [fotolitografje] vw. 上 ， 用 摄影 石 印 印 刷 , 用 


照相 石 印 印刷 
photolithographique [fotolitografik] a. 摄影 石 印 的 , 照相 石 
印 的 


photologie 见 photobiologie 

Photoluminescence [fotolyminesa;s] n. 上 【( 物 ] 光 致 发 光 , 光 
激发 光 

photoluminescent, e [fotolyminesa, at] a. 光 致 发 光 的 , 光 激 
发 光 的 

photolyse [fotoliz] 2. f. 【化 ] 光 分 解 (作用 ), 光 解 (作用 ):， 一 
par flash 闪光 光 解 

Photolyte [fotolit] 2. mm.【〔 化 ] 光 解 质 

photolytique [fotolitik] a. 光 解 的 

photomacrographie [fotomakrografi] n. f 实物 放大 相 

photomagnétique [fotomapnetik] z，[ 物 ] 光 磁 的 

photomagnétisme [fotomapetism] n. m，{ 物 ] 光 磁 作用 

photomagnéto-électrique [fotomanetoelektrik] a. effet ~ 
[ 物 ] 光 磁 电 效 应 

photomaton [fotomat5] n. f. 自助 摄影 亭 

photome [fotom] 2. mm.【 医 ] 闪光 

photomecanique [fotomekanik] ac. 摄影 制版 的 , 照相 制版 的 
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photoméson 2014 photosubstitution 

photoméson [fotomez5] n. mm， 光 介子 , 光 致 介子 胶片 的 四 加 

photométallographie [fotometalografi] n. f. 1. 金属 平版 照 | photopolymérisation [ fotopolimerizasj5] n.f. 光 ( 致 ) 聚 合 
相 制 版 术 2. 金 相 照相 术 (作用 ) 


photometre [fotometr] nm. 1.〔 光 ] 光度 计 , 曝光 表 2.【 气 ] 
日 射 表 : 一 de Weber 韦伯 光度 计 / ~ de Trotter 特 洛 特 光 
度 计 

photometrie [fatometri] 2. 了 【〔 光 ] 光度 学 , 测 光 学 ; 测 光 (法 ): 
一 photo-electrique 光电 测 光 法 / ~ photographique 照相 
测 光 术 /~ spectral 分 光 光 度 学 

photometrique [fotometrik] a.〔 光 ] 光度 (学 ) 的 , 光 测 的 , 计 
光 的 

photomicrographie [fotomikrografi] n. f， 显 微 摄影 ( 术 ), 显 
微 照片 

photomicrographique [fotomikrografik] xz， 显 微 摄 影 ( 术 ) 的 

photominuterie [fotominytri] n. f. 光电 时 间 并 关 , 照相 记 时 
器 


photomitrailleuse [fotomitraje:z] n. f.【〔 空 ] 照相 枪 , 军机 射 靶 
摄影 机 

photomontage [fotom3ta:3] 2. mm. 合成 摄影 

photomorphose [fotomorfo:z] n. f. 光 形 态 发 生 

photomultiplicateur, trice [fotomyltiplikatoe:r, tris] a., 
n,m.〔tube) 一 【〔 电 ] 光电 倍增 管 

photomyrceane [fotomirsan] n. m. 光 月 桂 烷 

photon [fot5] 2. m.【〔 物 ) 光子 , 光 基 子 , 国际 光子 [视网膜 照度 
单位 ]: ~ dannihilation 潭 没 光 子 / 一 gamma y 光子/ 一 
tachyon 超 光速 粒子 

photonastie [fotonasti] n. f. 感光 性 , 植物 向 光 移 动 

photonastique [ fotonastik] a. 倾 光 性 的 

photonégatif, ve [fotonegatif, iv] a. 光 阻 的 , 光 负 的 

photoneutron [fotonetr5] 2. m. 光 激 中 子 

photonique [fotonik] wa，[ 物 ] 光子 的 ，propulsion 一 光子 推 
进 


photonucléaire [fatonyklee:r] w. [原子 ] 光 核 的 : effet 一 光 
核 效 应 

photoophtalmie [ fotooftalmi] n. f. 【 医 ] 强 光 性 眼 炎 

photooxydant [fotooksida] n. mm. 光 氧 化 剂 

Photooxydation [fotooksidasj5] n. 了 f. 光 氧 化 (作用 ), 光 致 氧化 
(作用 ) 

photopathie [fotopati] n. f，[ 动 ] 感光 性 , 忌 光 性 

photopercepteur [fotoperseptcer] n. m. 光 感 受 性 

photoperception [fotopersepsj5] n. f， 光 感受 

photopériode [fotoperjod] n. A 光 ( 周 ) 期 ,光照 期 

photopériodique [fotoperjodik] a，[ 植 ] 光 ( 周 ) 期 的 

photopériodisme [fotoperjoqism] n. mx，[ 植 ] 光 ( 周 ) 期 现象 

photophile [fotofil] a，[ 动 ] 喜 光 的 

photophobie [fotofobi] n. 上 【〔 医 ] 着 明 , 戎 光 

photophobique [fotofobik] xc， 旦 光 的 , 羞 明 的 

photophone [fotofon] 2. x. 光线 电话 机 , 光 音 机 

photophonogramme [fotofonogram] n. m， 声 图 记录 

photophore [fotofo:r] 2. m1. 回 光 镜 ; 回 光 灯 2，[ 海 ] 发 光 浮 
标 

Photophorese [fotofore:z] n. f. 【 物 ] 光 致 迁 动 , 光 泳 (现象 

photophosphorylation [fotofosforilasj5] n. 了 光合 磷酸 化 作 
用 : 一 cyclique 循环 光合 磷酸 化 (作用 ) 

photophtalmie [fotoftalmi] n. A 【 医 ] 强 光 性 眼 炎 

photopic [fotopik] 2. m. 光电 峰 

photopile [fotopil] n. f.( 电 ] 光 电池 , 光电 管 : ~ au sélénium 
硒 光电 池 , 硒 光电 管 

photopion [fotopj5] 7 zx.【〔 物 ] 死 光 介子 , 光 ( 生 ) 死 介子 

photoplan [fotopla] 2. mm.〔 测 ] 航空 概 影 平面 图 ~ stéréos- 
copique 立体 摄影 相片 平面 图 

photoplasticité [fotoplastisite] 2. f. 可 塑性 

photopolymere [fotopolime:r] 上 2. m， 光敏 聚合 物 41 a. 感光 


photoporteur [fotoportoer] n. m. 光 生 载 流 子 

photopositif, ve [fotopozitif, ii:v]a. 光正 的 

photopotentiel [fotopotasjel] n. m， 光 势 

photopoudre [foatopudr] n. f. (摄影 用 的 ) 闪 光 粉 

photoproduction [fotoprodyksj5] 2. f 光 致 产生 , 光 生 , 光 致 
(作用 ) 

photoproduit [fotoproddi] 2. mx. 光 化 产量 

photoproton [fotoprot5] n. m，[ 物 } 光 ( 致 ) 质 子 , 光 激 质子 

photopsie [fotopsi] 2. f. 【 医 ] 光 幻觉 [眼前 出 现 办 光 的 幻觉 ] 

photoradiogramme [fotoradjogram] n. m. 无 线 电 传 真 照片 

photoraie [fotore] 2. f. 光电 峰 

photorama [fotorama] 7. m. { 电 ] 光敏 电阻 全 景 摄影 机 

photoréaction [fotoreaksj5] n. 了 光化学 反应 , 感光 反应 : 一 
nucléaire 光 致 核反应 

photoréactivation [fotoreaktivasj5] n. f. 光 致 复活 作用 , 光 重 
激活 , 光 重 活化 作用 

photoréactiver [fotoreaktive] wv. t. 光 重 激活 , 光 重 活化 

photorécepteur [fotoreseptce:r] n. m.【〔 生 ] 光 接 受 体感 光 器 ， 
感光 体 , 视觉 细胞 

photoréception [fotoresspsj5] n. f 光 接 受 作用 

photorécit [fotoresi] n. m. 连环 照片 故事 

photoréduction [fotoreduksj5] n. f. 光 臻 还原 (作用 ) 

photoréduire [fotoredyi:r] [Conj. 60] wv.t. 光 臻 还原 

Photoréduit, e [fotoredui, it] a. 光 致 还 原 ( 了 ) 的 

photoréfringent, e [ fotorefrgsa, at] a，[( 光 ] 光电 折射 的 : 
milieu 一 光电 折射 介质 

photorelais [fotorale] n. m.【〔 技 ] 光 控 继电器 

photorésistance [ fotorezista:s] n. f，( 电 ] 光敏 电阻 

photorésistant, e [fotorezista, at] a.【 电 ] 光敏 电阻 的 ，cel- 
lule 一 e 光敏 电阻 

photoresistivite [fotorezistivite] n. f. 光电 阻 性 

photorésonance [ fotorezona'xs] n. 有. 光 共 振 

photorespiration [fotorespirasj3] n. f. 光 吸 作用 

photorestituteur [fotorestitytoer] n. m， 航 测 照片 判读 器 

photorestitution [fotorestitysj3] n. f 航 测 照片 判读 

photo-robot ffotorobo] (pl. ~S- 一 s) n.m.( 寻 人 或 追捕 逃 
犯 用 的 ) 画 影 图 形 , 人 像 照 片 拼图 

photo-roman [fotoroma] (pl., ~ s- ~s), photoroman [fo- 
toroma] (pl，~s) n.m. 照片 小 说 , 照片 连环 图 

photoscanner [fotoskane:r] n. m. 光 扫 描 器 

photoscintigramme [fotosstigram] xn. m. 闪烁 照相 图 

photosculpture [fotoskylty:r] n. f， 照相 雕塑 术 

photosensibilisateur [fatosasibilizatoe:r] n. mm， 光敏 (化 ) 剂 ， 
感光 剂 

photosensibilisation [fotosasibilizasj5] n. 了 光敏 作用 , 增加 
光敏 感性 , 日 是 过 敏 

photosensibilite [fotosasibilite] n. 了. 感光 性 , 感光 灵敏 度 

photosensible [fotosasibl] a，[{ 物 光敏 的 , 感光 的 

photosource [fotosurs] n. f，[ 原 子 ] 光 源 ， 一 de neutrons 光 
中 子 源 ,粒子 产生 器 , 中 子 产生 器 

photosphere [fotosfe:r] n. f. [天 ] 光 球 , 光 球 层 

photostabilite [fotostabilite] n. 上 耐 光 性 , 对 光 稳 定性 

photostable [fatostabl] a. 不 感光 的 , 对 光 稳 定 的 

photostat [fotosta] n. mm， 影印 法 ;影印 件 , 影印 本 

photostéréosynthése [fotostereosete:z] n. 上 重印 立体 照片 

photostoppeur, se [fotostopoe:r, cz] 2， 不 征求 游客 意见 , 把 
他 们 摄 入 镜头 , 再 向 其 完 售 相片 的 摄影 师 

Photostrophisme [fotostrofism] 2. m. 植物 ( 茎 叶 ) 扭 转向 光 性 

photostyle [fotostil] n. m. 电脑 显示 屏 光 电 笔 

photosubstitution [fotosybstitysj5] 2. A 光 ( 化 ) 取 代 反 应 


photosynthese 


2015 


phrygien 


photosynthese [fotosete:z] n. f.〔 生 ] 光合 作用 

photosynthétique [fotosstetik] a.【〔 生 ] 光合 作用 的 

photosyntormetre [fotosetometr] nn. m， 光合 计 

phototacheometre [ fototajeometr] 2. m., 摄影 视 距 仪 

phototactique [fototaktik] a. 趋 光 的 

phototactisme [fototaktism] n. mm. 【 生 ] 趋 光 性 

phototaxie [fototaksi] n. 人 【 生 ] 趋 光 性 

phototechnique [fototeknik] n. f 照相 技术 

phototeinture [fototaty:r] n. f.[ 纺 ] 照相 印花 , 织物 相片 印刷 
法 

phototélégramme [fototelegram] n. m. 传真 电报 

phototélégraphe [fototelegraf] n. m. 传真 电报 机 , 照片 传真 
机 


phototélégraphie [fototelegrafi] n. f. 电 传 真 , 传真 电报 术 
phototélescope [fototelsskop] n. m， 照相 望远镜 
photothécaire [fototeke:r] n. 照片 资料 馆 管 理 员 
photothéodolite [fototeodolit] 2. m.【〔 测 ] 摄影 经 纬 仪 
Phototheque [fototek]j 2. 了 照片 档案 馆 , 照片 档案 室 , 照片 资 
料 室 , 照片 收集 
photothérapie [fototerapi] n. 上 【 医 ] 光线 疗法 
photothermoélasticité [fototermoelastisite] n. f. 光 热 弹性 
photothermomagnétique [fototermomaphetik] a. 光 热 磁性 的 
photothermometrie [fototermometri] n. 六 光 计 温 术 , 光 测 温 
术 


photothujane [fotaty3an] n. m. 光 侧 柏 烷 

phototirage [fototira'5] 2. m2， 照相 制版 复制 

phototonus [fototonys] n. mm， 光 激 性 , 光 紧 张 

phototopographie [fototopografi] n. 了. 摄影 测量 学 , 地 形 摄影 
测量 学 

phototransistor [fototrazisto:r], phototransistron [fototra- 
2zistr5] n. m,， 【无 } 光电 晶体 管 , 光敏 三 极 管 

Phototraumatisme [fototromatism] z. m. 光照 性 损伤 

phototriangulation [fototrjagylasj5] n. f. 摄影 三 角 测 基 

phototriode [tototrjod] n. 了 光电 晶体 管 , 光敏 三 极 管 

phototronique [fototronik] n. f. 和 矩阵 光电 电子 学 ,矩阵 光电 管 

phototrophie [fototrofi] n. f. 光 ( 合 营 ) 养 

phototrophique [fototrofik] a. 光 ( 合 营 ) 养 的 

phototropie [fototropi] n. 了 光 ( 致 ) 色 互 变 (现象 ) 

Phototropique [fototropik] a. 向 光 的 

phototropisme [fototropism] n. mm， ( 生 ] 向 光 性 : ~ négatif 
负 向 光 性 

phototrou [fotatru] n. m. 光 穴 

phototube [fototyb] n. mx. 光电 管 , 电眼 

phototype [fototip] n. m.〈《 罕 ) 照相 底片 , 负片 , 照相 制版 法 

phototypie [fototipi] 2. 上 珂 罗 版 印刷 术 , 照相 排 字 印刷 术 

phototypochromie [ fototipokromi] n.f， 照相 版 彩色 印刷 
(法 ) 


phototypographie [fototipografi] n. f 照相 凸版 术 
phototypogravure [fototipogravyir] n.f. 三 色 版 , 凸 图 版 制 
版 


photovaristor [fotovaristor] 272. m. 光敏 变阻器 

photovoltaique [fotovoltaik] oa. celluie ~ { 电 ] 光 电池 

photozincographie [fotozgkografi] n. f， 照 相 锌 版 术 

Phot.S phot-seconde 辐 透 - 秒 (照度 单位 ) 

phoxichilididae [foksiJilidida] n. f. 尖 层 科 

phragmigere [fragmize:r] a. 具 隔 ( 膜 ) 的 

phragmite [fragmit] n. m. 1.[〔 乌 ] 革 营 2. 一 (s) [ 植 ] 芦苇 ， 
芦苇 属 


Phiragmoplaste [fragmopiast] n. 人 【〔 细 ] 成 膜 体 

phragmosome [fragmozom] n. m. 成 膜 粒 

phrase [fra:z] n. 上 1. 句子 , 词句 , 语句 : ~ simple [com- 
plexe] 简单 [复合 ] 句 / ~ de liaison 连 句 / ~ fictive 空 语句 
/ 一 ouverte 开 ( 语 ) 句 / ~s toutes faites 惯用 语 , 熟 语 , 成 语 ; 


俗套 子 话 / échanger quelques 一 s 交换 几 馈 话 / dire 
[prononcer] une 一 说 -- 名 话 / 1] commencait a préparer 
des phrases dans sa tete pour impressionner ] auditoire 
(Vian). 他 开始 在 脑子 里 准备 语句 以 打动 听众 。( 维 唱 ) 2， 太 . 
空话 , 漂亮 话 : /aire des -3 夸 夸 其 谈 ; 使 用 华丽 的 词 藻 说 话 : 
Je ne sais pas faire de phrases, je dis ce que je pense. 我 不 
会 讲话 , 我 怎么 想 就 怎么 说 。/ Il ne faut pas se payer de 
phrases. 不 应 该 光 说 空话 。/ sans 一 s 直率 地 , 直截了当 地 3. 
【 乐 ] 短 句 
Phrase [fraze] n. m.【 乐 ] 分 句法 
phraséologie [frazeolosi] n. f. 1. 用 语 , 成 语 , 措辞 ， ~ ad- 
ministrative 公文 用 语 / 一 latine 拉丁 成 语 2. 〈 书 漂亮 而 
空洞 的 词句 , Il est dupe de leur phraséologie révolution- 
naire. 他 受到 他 们 空洞 的 革命 词句 的 欺骗。 
phraséologique [frazeolosik] a. 1. 成 语 的 ; dictionnaire 一 
成 语词 典 2，( 书 ) 词 药 堆砌 的 , 漂亮 而 空洞 的 : style 一 漂亮 而 
空洞 的 文风 
phraser [fraze] 1 也 上 工 【 乐 ] 把 … 分 成 短 句 :pianiste qui 
phrase un passage 将 一 个 段落 分 成 短 句 的 钢 合 演奏 家 2. 
《十 抑扬顿挫 地 说 , 像 念 台词 般 地 说 话 了 vw. i. 使 用 华 及 的 词 
藻 说 话 , 夸 夸 其 谈 
phraseur, se [frazce:r, ez] a. ,7 夸 夸 其 谈 的 (人 ); 爱 用 华丽 
词 藻 的 (人 ); Il est un peu phraseur. 他 有 点 儿 夸 夸 其 谈 。 
phrastique [frastik] <. [ 语 ] 句子 的 : analyse 一 句子 的 分 析 
phratriarque [fratrijark] n. m.( 古 希腊 的 ) 胞 族 首 领 , 胞 族 族 
长 


phratrie [fratri] n. f. 胞 族 , 大 氏族 [ 古 希腊 人 部 落 的 分 支 ]: 
L'union de deux phratries constitue la tribu. 两 个 胞 族 联 
合 构成 部 落 。 

phréatique [freatik] a. nappe 一 [地 质 ] 含水 层 , 潜水 面 

phréatobiologie [freatobjolosi] n. f 在 地 下 含水 层 里 生活 的 
动物 学 , 地 下 水 生物 学 

phréatophyte [freatofit] n. f. 潜水 植物 

phrénalgie [frenal3i] ” 人 【 医 ] 脐 痛 , 忧郁 症 , 精神 痛苦 

phrénasthénie [frenasteni] n. f. 精神 薄弱 , 意志 薄弱 

phrénicectomie [frenisektomi], phrénicotomie [ freniko- 
tomi] n. 上 【 医 ] 甩 神 经 切断 术 

phrénicotripsie [frenikotripsi] 2. 上 腿 神经 压轴 术 

phrenie [freni] 2. 上 1. 智慧 2.[ 解 ] 甩 

phrénique [frenik] <c.【 解 ]1， 脑 的 , 模 及 膜 的 2, 及 神 经 的 

phrénite [frenit] n. f.〔 医 ] 肠炎 ; 脑 炎 ; 肪 胸膜 炎 ; 高 热 诡 妻 

phrénocardie [frenokardi] n. 上 【 医 ] 心血 管 神经 误 弱 

phrénocardiospasme [frenokarqjospasm] n. 7 ， 胎 肌 责 门 冯 
挛 


phrénodynie [frenodini] n. 上 【 医 ] 肥 痛 

phrknogiottisme [frenoglotism] n. m， 丹 声 门 痉挛 

phrénolepsie [frenolepsi] n. 上 【〔 医 ] 早期 痴呆 

phrénologie [frenolosi] n. f. 颅 相 学 , 骨 相 学 

phrénologique [frenolosik] a. 颅 相 学 的 , 骨 相 学 的 

phrénologiquement [fren213sikma] adv. 在 颅 相 学 上 , 根据 
颅 相 学 

phrénologiste [ frenolosist ], phrénologue [frenolog] n.m. 
颅 相 学 家 , 骨 相 学 家 

phrénopiégie [frenoplesi] n. A 【〔 医 ] 甩 麻 癣 , 智能 突然 减退 

phrénoptose [frenopto:z] n. 上 【 医 ] 捅 下 垂 

phrénospasme [frenospasm]n. 72. 责 门 冶 训 

phronima [fronima] n. m， 聪明 端 足 属 

phrygana [frigana] n.m. 常 绿 矮 灌木 从 


~ a plantes 


pulvinées hémisphériques 半球 垫 状 植物 常 绿 妊 灌 木 从 
phrygane [frigan] n. f，[( 昆 ] 石 蛾 
phryganoide [friganoid] n. f，[( 昆 ] 拟 石 蛾 
phrygien, ne [frisis, en] 1 a. 弗 里 吉 亚 的 [Phrygie, 小 亚细亚 
古 地 区 名 ] :bonnet 一 弗 里 吉 亚 帽 [法 国 1789 年 革命 时 期 流 
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行 的 一 种 红色 锥 形 高 帽 ] / mode 一 【 乐 ] 弗 里 吉 亚 调式 II 
n. 7， 弗 里 吉 亚 语 JIE P~ n. 弗 里 吉 亚 人 

phryma [frima] n. m. 透 骨 草 属 

phryne [frin] n. f. ~ des fenétres 窗 虹 

Phrynichos (公元 前 6 世纪 末 一 前 5 此 纪 初 ) 弗 里 尼 库 , 希腊 诗 
人 , 悲剧 创始 人 之 一 。 

phrynodermie ffrinodsrmi] n. f.【 医 ] 蜂 皮 病 

phrynolysine [frinolizin] n. f. 蟒 蛇 素 

phrynophiurida ffrinofjyrida] n. m. 蛤 蛇 尾 上 

phrynotoxine [frinotoksin] n. 上 蛤 肉 毒素 

Phtah owu Ptah 下 塔 , 古 埃及 的 神 , 传说 中 的 技术 发 明 者 。 

Phtaladéhyde [ftaladeid] n. m. 柄 醛 , 苯 二 醛 

phtalamate [ftalamat] n. mm2， 栈 氨 酸 盐 [ 酯 ] 

phtalamidique [ftalamidik ]，phtalamique [ ftalamik j a. 
acide 一 栈 氮 酸 , 邻 羧 基 葵 甲 酰胺 

phtalane [ftalan] n. m， 异 香 豆 满 

phtalate [ftalat] n. m. 酝 酸 盐 [ 酯 ], 邻 茜 二 酸 盐 { 酯 ]: ~ de 
butyl-benzyle 邻 茶 二 酸 丁 莹 酯 / 一 de diméthylglycol 二 甲 
基 乙 二 醇 邻 葵 二 酸 酯 / ~ de sodium 邻 芋 二 酸 钠 / 一 di- 
caprylique 邻 葵 二 酸 二 辛 酯 

phtalation [ftalasj5] ” f. 酌 酰 化 (作用 ), 邻 苯 二 酰 化 (作用 ) 

phtalazone [ftalazon] ” f. 栈 酮 

phtaléine [ftalein] n. f，[ 化 )] 酌 : 
mercurielle 汞 枉 

phtaléinometre [ftaleinomestr] n. m. 本 量 计 

phtalide [ftalid] n. m. 葵 酸 

phtalidéine [ftalidein] n. f. 章 二 酚 

phtalidyle [ftalidil] n. mmx. 醚 基 

phtalidylidene [ftalidiliden] x. mx， 本 基 叉 : 
又 醋酸 盐 [ 酯 ] 

phtalimidine [ftalimidin] 2 上 【化 异 归 | 唆 酮 

phtalizine [ftalizin] >”. | [化 ] 酌 嗪 

phtalonate [ftalonat ] . 【化 ]2- 草 酰 苯 酸 盐 [ 酯 ] 

phtalonitrile [ftalonitzii] ， nn. m.【 化 ] 邻 葵 二 甲 哺 , 歌 晴 

phtalopals [ftalopal] n. m. [化 ] 栈 酸 树脂 

phtaloyle [ftaloil] n. m，[ 化 ] 枉 酰基 , 邻 茶 二 ( 甲 ) 酰 基 

phtalureide [ftalyreid] n. m.【〔 化 ] 栈 栈 脲 

phtalurique [ftalyrik] a. [化 ] acide ~ 歌 脲 酸 , 一 脲 基 醚 酸 

phtalylamide [ftalilamid] n. m. 【化 ] 邻 葵 二 酰胺 , 酌 酰 胺 

phtalyle [ftalil] n. m. 邻 苯 二 ( 甲 ) 酰 , 醚 酰 

phtalylglycine [ftalilglisin] n. A 【化 ] 本 醚 甘氨酸 

phtalylsulfacétamide [ftalilsylfasetamid] n. 72.[【 药 ] 酌 磺 胺 
栈 酰 , 息 拉 米 [PSAI] 

pht(h)anite [ftanit] n. 上 【地 质 ] 密 致 硅 页 岩 , 赚 石 板 岩 

phthiriophobie [ftirjofobi] n. A 者 代 怖 

phthirus [ftirys] x. m. 阴 埃 属 

phtiocol [人 tjokol] n. m. 结核 菌 芋 醒 [维生素 K 类 止血 药 ] 

phtionate [ftjonat] n. m. 结核 菌 酸 盐 (或 醋 ) 

phtionique [ftjonik] a. acide 一 结核 菌 酸 

phtiriase [ftirjaz] n. f/.，( 医 ] 随 病 

phtiriasis [ftirjazis] n. m.【〔 医 ] 到 病 

phtisie [ftizi] n. f 《〈 古 )[ 医 ] 肺 将 , 肺结核: 一 galopante 奔 马 
性 肺癌 , 奔 马 兽 

phtisigene [ftizisen] a. 引致 肺 疡 的 , 肺 兽 诱 因 的 

phtisiogene [ftizjogsn] a. 成 肺结核 的 , 引致 肺 疡 的 , 肺 疡 诱因 


一 du phénol 酚 枉 /~ 


一 -acétate 酌 基 


phtisiologie [ ftizjolosi] n. A 肺结核 病 学 

phtisiologue [ttizjolog] ”， 肺结核 科 医 生 

phtisiophobie [ftizjofobi] n. f. 肺结核 恐怖 症 
phtisiothérapie [ftizjoterapi] n. f. 肺结核 治疗 法 
phtisique [ftizik] ( 旧 〉I a. 患 肺结核 的 IJ n， 肺结核 患者 
phtore [ftor] n. m. 气 的 旧称 


phtoride [ftorid] n. m. 含 后 矿物 

phugoide [fygoidj n. f.( 飞 机) 长 周期 纵向 控 动 ,长 周期 振动 ， 
低频 自 振动 

Phuket 普 吉 , 泰国 南部 西海 岸 港 市 。 

Phuket (montagne de) 普 吉 山脉 , 位 于 泰国 西南 部 , 长 400 公 


phyciodes [fisjodq] n. 如 .海藻 蝶 属 

phyco- préf， 表示 "海藻 , 海 菜 "的 意思 

phycobiline [fikobilin] n. f. 藻 鸦 素 

phycocyanine [fikosjanin] n. f. 藻 青 代 

phycodrys [fikodri] n. m. pl，[ 植 ] 橡 叶 藻 属 

phycoérythrine [fikoeritrin] n. f 藻 红 素 , 营 红 和 蛋白 

phycologie [fikolosi] n. f. 藻类 学 

phycologique [fikolosik] a. 藻类 学 的 

phycologiste [fikolosist], phycologue [fikolog] n. 藻类 学 家 

phycomyeates [fikomisst] n. m. pl.〔 植 ) 药 形 菌 纲 

phycophéine [fikofein] n. f. 藻 褐 素 

phycopyrrine [fikopirin] n. f.， 藻 疑 素 

phycoxanthine [fikoksatin] n. 上 藻 黄 素 

phygelius ffisjys] n. m. 如 南非 金 钟 花 属 

phygon [fig3] n. m. 非 冈 , 二 氧 壮 醒 [ 一 种 杀菌 剂 ] 

phylactere [filakte:r] n. mm. 1.( 古 护符, 避 收 符 2，[ 宗 ] 经 车 
[ 装 抄 有 《圣经 ) 文 句 的 羊皮 纸 ] 3. 卷轴 状 框框 [中 世纪 图 画 中 
用 来 书写 画 中 人 物 的 对 话 或 说 明文 字 ], 连环 图 对 话 框 圈 

phylactique [filaktik] a. 1.【 生 ] 防御 的 2. 脱 敏 的 , réaction 
一 防御 反应 

phylactisme [filaktism] n. m. 赔 敏 , 去 过 敏 作 用 

phylacto-transfusion [filaktotrasfyzj3] n. 有 免疫 血 输血 

phylarque [filark] n. m.( 古 希腊 的 ) 部 落 长 

phylaxie [filaksi] n. f.〔 生 ] 防御 (作用 ), 无 变态 反应 

phyle [fil] 2 mx. 1.[ 生 ] 门 2.( 古 希腊 的 ) 部 落 , 宗族 

phylétique [filetik] a.〔 生 ] 种 系 发 生 的 , 线 系 的 : Evolution 一 
线 系 进 化 

phyil-，phyilo- préf.，-phylle suff. 表示 “叶子 ”的 意思 ; 
chlorophylle 叶绿素 

phyllachora [filakora] n. ?2 ， 黑 辣 属 

phyllactinia [filaktinja] n. m. 球 针 过 属 

Phyllade [filad] 2. mz，[ 矿 ] 千 枚 岩 硬 绿 泥 石 

phyilagathis [filagati] x. m. pL. 锦 香草 属 

phyllante [filat] n. 上 珠子 草 

phyllanthe [filat]j，phyllanthus [filatys] n. m. 1。 叶 下 珠 
属 , 油 柑 属 2. 叶 下 珠 , 油 柑 : ~ officinal 余 甘 子 

phyliapthus [filaptys] n. m. pl. 叶 下 珠 属 , 油 柑 属 

-phylle 见 phyll- 

phyllidium [filidjom] 2. m. 拟 时 体 

phyllie [fili] ”. 上 [( 昆 ) 叶 蜂 

phylline [filin] n. f. 含 镁 叶绿素 衍生 物 

phyilit(h)e [filit] 2. #1. [地 质 ] 化 石 叶 2.[ 矿 ] 硬 绿 泥 石 

phyllitis ffiliti] ”. xm. pL， 对 开 芯 属 

phyllo- 见 phyll- 

phyllobie [filobi] n. f. 切 叶 象 甲 属 : ~ oblongue 褐 切 叶 象 甲 

phyllobothrium [filobotrjom] 2” mm2， 叶 模 ( 丝 虫 ) 属 

phyllocacte [filokakt] n. 了 . 令 箭 荷花 属 

phyllocarida [filokarida] 2. m. 叶 是 类 

phyllocarpe [filokarp] a. 叶 果 的 

phyllocéphale [filosefal] a. 叶 头 的 

phylloceras [filosras] n. m, 叶 菊 石 属 

phyllochaetopterus [filojatoptarys] n. m. 叶 毛 经 虫 属 

phyllociadane [filokladan] n. m. 扁 枝 烷 

phylloclade [filoklad] n. m. 叶 状 枝 

phyllodiné, e [fiiodine] a. 叶 性 柄 的 


phyllodistomum [filodistomom] n.m. 叶 形 (吸虫 ) 属 
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phyllodoce [filodas] 2 了 松 毛 洪 属 , 叶 须 虫 属 

phyllo-érythrine [filoeritrin] n. f. 叶 示 素 , 胆 红 紫 素 

phylloglossum [filoglosom] 2. m. 舌 叶 获 属 

phyjlograptus [filograptysj ” m. 针 笔 石 属 

phylloide [filoid] a. 叶 状 的 

phyilolepida [filolpida] n. m， 叶 鳞 鱼 目 

phyllomania [filamanja] n. m. 多 叶 病 

phyllome [filam] ni. m， 叶 性 器 官 

phyllomorphose [filomorfoz] n. f. 叶 变 形 

phyjllonite [filonit] n. f〔 地 质 ] 干 榴 糜 楼 岩 

phyllophage [filofa:3] 2. m., a. 食 叶 的 (昆虫 ) 

phyllophora [filofora] n. m. 育 叶 藻 属 

phyliophorus [filoforys] ” m. 沙 鸡 子 属 

phyilopodus [filoboqys] n. mm. 叶 足 类 

phylloporphyrine ffiloporfirin] n. 上 叶 叶 啉 

phylloguinone [filokinon] ”. f，[( 药 ] 维生素 K,, 叶 绿 醒 , 2 一 
甲 基 - 3- 植 基 - 1,4- 蔡 醒 : 一 -rtductase 叶 绿 醒 还 原 酶 

phylloscopus [filoskopys] n. mm， 柳 营 属 

phyllosiphen ffilozif5] n. mp. 叶 管 藻 属 

phyllosphere [filosfe:r] n. f. 叶 镜 

phyllospondyli [filosp5dili] n. mm. 叶 椎 目 

phyllostachys [filostafis] n. m. 毛竹 属 , 刚 竹 属 

phyllostaurus [filostorys] n. m. 十 字 叶 虫 属 

phyllosticta [filostikta] ?2. m. 叶 点 雷 属 

phyllostomus [filostomys] n. m. 叶 口 蝠 属 

phyllotaxie [filotaksi] n. 上 叶 序 

phyllotetranychus [filottranijys] n. mx， 叶 爪 螨 属 

phyllotrachée ffilotrafe] n. f. 书 肺 

phylloxanthine [filoksatin] n. f. 叶 黄 素 

phylioxera, phylloxéra [filoksera] n. m. 工 【 昆 ] 根瘤 蚜 2. 
葡萄 根瘤 蚜虫 害 

Phylloxéré, e [filoksere] a. 根瘤 蚜虫 害 的 [ 指 葡萄 ] 

phylloxérien, ne [filokserjé, en], phylloxérique [filokse- 
rik] a. 根瘤 蚜 ( 虫 ) 的 

phylloxerinae [filokserina] n. f. 根瘤 蚜 亚 科 

phylo- préf. 表示 "种族 "的 意思 

phyiobiologie [filobjolozsi] n. f. 种 系 生物 学 

phylocenogenese [filosenosns:z] n. f. 群落 系统 发 育 

phylogenese [filosne:z]，, phylogénie [filoseni] n. f.，[ 生 ] 系 
统 发 育 , 种 系 发 生 

phylogénique [ filogenik ], phylogénétique [filogenetik] I 
a.【 生 )] 系统 发 育 的 HL n. 上 系统 发 育 学 

phyloptera [filoptera] n. m， 网 脉 起 类 

phyjum [filom] n. m. 门 [生物 分 类 等 级 之 一 ] 

phyma [fima] n. m.【 医 ] 皮 肤 结 节 ; 皮肤 肿瘤 

phymata [fimata] n. m. 瘤 赌 属 

phymateux, se [fimate, 8:z] a. 结核 的 

phymatose [fimnatoxz] n. f. 结核 ( 病 ) 

phymatotrichum [fimatatrijam] n. mm ， 瘤 梗 孢 属 

P.Hyp. prét hypothécaire 抵押 贷款 

phyromorphite [firomorfit] n. f. 绿 铅 矿 

physa [fiza] n. mx，[ 动 ] 膀 胱 螺 属 

physafe [fizal] n. mx.[ 植 ] 地 概 桃 

physalie [fizali] x. 上 【 动 ] 僧 帽 水 母 

physaline [fizalin] n. f. 酸 浆 果 红 素 , 榈 酸 玉 乘 黄 素 

physalis [fizali] ”. m. 〔 植 ] 酸 浆 属 , 酸 浆 [ 也 称 amour en 
cage] 

physalite [fizalit] n. f. 浊 黄 玉 

physalopteriata [fizaloptarjata] n. m， 拟 泡 翼 (线虫 ) 属 

physalospora [fizalospora] n. m. 夺 壳 孢 属 

physaria [fizarja] n. m. 弗 沙 尼 亚 芥 属 

physarum [fizarom] n. m. 绒 泡 菌 属 


physcomitrium [fiskomitrjom] 2. m， 立 碗 苏 属 

physe [fi:z] n. 上 [ 动 ] 瓶 螺 

-physe suff. 表示 “生长 , 增生 ”的 意思 : apophyse 骨 突 , hy- 
pophyse 垂体 

physeptone [fizepton] 2. 上 [ 药 ] 美沙 酮 , 美 散 痛 

physeter [fizte:r] n. 72.【 动 ] 抹 香 鲸 属 , 抹香鲸 

physiatrie [fizjatri] n. f. 理疗 学 

physicalisme [ fizikalism] n. m. 【有 逻 ] 物理 主 义 [一 种 把 物理 学 
语言 作为 一 切 科学 普遍 使 用 的 语言 的 主张 ] 

physicien, ne [fizisjs, sn] 【 n. 物理 学 家 , 物理 学 者 : 一 de 
Patome 原子 物理 学 家 / 一 du rayonnement 辐射 物理 学 家 
1 ”. m.《 古 ) 自然 科学 家 

physico- préf. 表示 “物理 ”的 意思 

physico-chimie [fizikofimi] n. 了 . 物理 化 学 

physico-chimique [fizikofimik] a. 物理 化 学 的 

physico-chimiste [fizikofimist] n. 物理 化 学 家 

physico-mathématique [fizikomatematik] a. 数学 物理 的 

physico-mécanique [fizikomekanik] a. 物理 机 械 学 的 , 物理 

学 的 


physicopyrexie [fizikopireksi] n. f. 物理 发 热 疗法 

physico-théologique [fizikote2l23ik] a.【 宗 ] 物理 神学 的 

physicothérapie [fizikoterapi] n. f. 物理 疗法 , 理疗 

physinose [fizino:z] n. A 物理 性 疾病 , 物理 因素 所 致 之 病 

physio- préf. 表示 “自然 "的 意思 

physiochromatine [fizjokromatin] n. f， 生理 染色 质 

physiocrate [fizjokrat] [ 史 ] 工 72， 重 农 主义 者 , 重 农 论 者 II a. 
重 农 主义 的 , 重 农 论 的 

physiocratie [fizjokrasi] n. f.〔 史 ] 重 农 主义 , 重 农 论 [一 种 经 
济 理论 , 视 土地 为 惟一 资源 ] 

physiogénese [fizj23ene:z] n. f. 1. 生命 力 发 生 , 生理 特征 发 生 
2. 胎生 学 

Physiogénie [fizj2seni] n. / 生命 力 发 生 

physiognomonie [fizjognomoni] n. f 1. 相 面 术 , 观 相 术 , 相 
法 2. 相 法 书 

physiognomonique [fizjagn2monik]a. 相 面 术 的 , 观 相 术 的 

physiognomoniste [fizjognomonist] n. 相 士 , 相 面 的 人 , 看 相 
的 人 


physiographe [fizjograf] n. m.， 自然 地 理学 者 , 地 文学 家 

physiographie [fizjografi] n. f.， 自然 地 理学 ,地 文学 

physiologie [fizjolo3i] n. A 生理 学 : ~ pathologique 病理 生 
理学 / ~ clinique 临床 生理 学 / ~ expérimentale 实验 生理 
学 / ~ des fonctions 机 能 生理 学 / ~ humaine 人 体 生 理学 
/ ~ cellulaire 细胞 生理 学 / ~ nerveuse 神经 生理 学 / ~ 
moléculaire 分 子 生理 学 / ~ microbienne 细菌 生理 学 / ~ 
de la nutrition 营养 生理 学 / 一 du comportement 行为 生理 
学 / 一 du travail 劳动 生理 学 / ~ animale 动物 生理 学 / ~ 
végétale 植物 生理 学 

Physiologie du goat 《口味 生理 学 )f1826 年 由 布 里 亚 - 萨 瓦 兰 所 
写 的 幽默 美食 学 论文 ] 

Physiologie du mariage《〈 婚 姻 生 理学 )[ 1829 年 巴尔 扎 克 所 著 
关于 夫妻 闺房 乐趣 的 沉思 录 ] 

physiologique [fizjoiogik] a. 1. 生理 学 的 : méthode ~ 生理 
学 方法 / r6le 一 生理 作用 2. 生理 的 : état 一 生理 状态 / 
solution 一 生理 盐水 / adaptation 一 生理 适应 / cycle 一 
生理 周期 / fonction 一 生理 机 能 / scotome 一 生理 盲点 

physiologiquement [fizjolosikma] adwv. 在 生理 学 上 , 生理 上 

physiologiste [fizjologist] I n. 生理 学 家 了 a. expérimenta- 
teur 一 实验 生理 学 家 

physiologue [fizjolog] n. 生理 学 家 

physionome [fizjonom] n. 善于 根据 相貌 判断 性 格 的 人 

physionomie [ 人 zjonomi] n. f. 1. 相貌 , 容 艇 , 面 艇 ;面部 表情 . 
une 一 joyeuse [ouverte] 一 张 快活 [开朗 ] 的 脸 / jeux de 一 
面部 表情 动作 / Sa physionomie se rembrunit [s’anima]. 
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他 的 脸色 沉 下 来 了 [开朗 起 来 了 ]。/ Au mois d'aoat, la phy- 

sionomie de Paris change compléterment. 〈 转 ) 到 了 8 月 , 巴 

黎 的 面貌 全 变 了 。2. 态度 , 外 狐 , 特色 , 特征 , 人 相 3, 自然 规律 

学 

physionomique [fizjonomik] zc， 相貌 的 , 面部 的 ， expression 
一 面部 表情 

physionomiste [ fizjonomist] a., n. 1.(《 旧 ) 善于 根据 相貌 判断 
性 格 的 ( 人) 2. 善于 记 住 别人 面 摇 的 ( 人 ), 善于 辨认 人 的 (人 ): 
Vous ne le reconnaissez pas? Vous n’étes pas phy- 
sionomiste. 您 认 不 出 他 了 ? 您 不 是 善于 记 住 别人 面貌 的 人 。 

physiopathologie [fizjopatolosi] n. f. 病理 生理 学 

physiopathologique [fizjopatol235ik]a. 病理 生理 学 的 

physiothérapie [fizjoterapi] 2. f.【〔 医 ] 物理 疗法 , 理疗 

physiothérapique [fizjoterapik] a.【 医 ] 物 理疗 法 的 , 理疗 的 

physique' [fizik] a. 1. 物质 的 , 自然 ( 界 ) 的 , 有形 的 le 
monde 一 物质 世界 / géographie ~ 自然 地 理学 / sciences 
一 s 自然 科学 ;理科 / étre dans 1] impossibilite 一 de faire 
qch 实际 上 不 可 能 做 某 事 2. 身体 的 , 肉体 的 ; force 一 体力 / 
examen 一 体检 / constitution 一 体格 / éducation fcul- 
ture] ~ 体育 / exercices 一 s 体育 活动 / état 一 身体 状况 
/ douleur [souffrance] 一 肉体 的 痛苦 / dkgoat 一 不 由 自 
主 的 厌恶 / amour 一 人 性爱 /1 intégrité 一 贞洁 / la fatigue 
一 身体 劳累 / plaisirs 一 s 肉体 享乐 3. 物理 的 : 
Phénomeénes 一 s 物理 现象 / propriétés 一 s 物理 性 能 / 
sciences 一 理化 学 [ 指 物理 和 化 学 ] 4. personne ~ [法 ) 自 
然 人 

physique” [fizik] n. f. 1. 物理 , 物理 学 : ~ appliquke 应 用 物 
理学 / ~ atomique 原子 物理 学 / ~ de 上 état solide 固体 物 
理学 / 一 des cristaux 晶体 物理 学 / -- des mésons 介子 物 
理学 / ~ des semi-conducteurs 半导体 物理 学 / ~ du globe 
地 球 物理 学 / 一 générale 普通 物理 学 / 一 moléculaire 分 子 
物理 学 / ~ nucléaire 原子 核 物理 学 / ~ nucléaire a faible 
energie 低能 原子 核 物 理 / ~ nucléaire de grande énergie 
高 能 原子 核 物理 / ~ nucléaire expérimentale 实验 原子 核 物 
理学 / ~ quantique 量子 物理 学 / ~ statistique 统计 物理 学 
/ 一 théorique 理论 物理 学 / ~ du vide 真空 物理 学 / ~ 
mathématique 数学 物理 学 / 一 neutronique 中 子 物理 学 / 
一 radiologique 放射 物理 学 2. 物理 书 

physique” [fizik] n.m. 1. 体格 , 体质 ; 身体 , 肉体 ，Le 
physique influe sur le moral. 体质 影响 精神 。 2. 相 篇 ,外貌 : 
avoir un beau 一 相貌 很 好 / avoir le 一 de 1’ emploi ( 演 
员 ) 长 相 适 合 所 扮演 的 角色 ; ( 引 ) 样子 长 得 就 像 干 这 一 行 的 ; 
Stanislas fait le page ... avec son physique d' empereur, 
C'est un peu comique (Triolet). 斯 坦 尼斯 瓦 夫 长 着 一 副 帝 
王 相貌 却 演 宫廷 侍从 , 未 免 有 点 滑稽 可 笑 ,( 特 里 奥 莱 ) 

physiquement [fizikma] ad 1. 物质 上 , 按 自然 法 则 :Ceci 
est physiquement impossible. 这 实际 上 是 不 可 能 的 。2. 身 
体 上 , 肉体 上 , 相貌 上 : Physiquement elle est ravissante 
(Triolet). 她 相 魏 很 迷人 。( 特 里 奥 莱 ) 

physisorption [fizisorpsj5] n. f， [化 ] 物 理 吸附 

physocarpe [ fizokarp] >, m. 风 箱 果 属 

physocarpus [fizokarpys] n. m， 风 箱 果 属 

Physocele [fizosel] n. 上 气 形 疝 [ 疝 赛 充气 膨胀 ]; 气 瘤 [肿瘤 充 
气 膨胀 ] 

physoide [ fizoid] a. 膀胱 状 的 

physométrie [ fizometri] n. f. 子宫 气 肿 [ 羊 膜 腔 为 厌 氧 菌 感 
染 , 羊水 中 出 现 气泡 ] 

physophore [fizofor] a. 胞 水 母 的 

physophrida [fizotrida] n. mx. 胞 水 母 亚 目 

physopoda [fizopoda] n. m. 继 翅 目 

physostégie [ fizostesi] ”. f 假 龙头 花 属 

physostigma [ fizostigma ] n.m. [ 植 ] 加 拉巴 尔 豆 属 ， 一 


vénénosum 毒 扁豆 

physostigmine [fizostigmin] >”. A【 化 ] 毒 扁豆 碱 

physostigmol [ fizostigmol] n. m. 毒 扁豆 醇 

physostomes [fizostom] n. m. pl，[ 鱼 ] 喉 鱼 类 

physostomi [ fizostomi] 7. m. 管 镖 目 

phytadiene [fitadjen] n. m. 植 二 烯 

phytaggiutinine [fitaglytinin] n. 上 植物 血 凝 素 

phytane [fitan] n. m. 植物 烷 

phytanol [fitanol] n. m， 植 烷 醇 

phytase [fita:z] 2. 上 肌 醇 六 磷酸 酶 , 植 酸 酶 

phytate [fitat] n. mm. 植 酸 盐 [ 酯 ] 

-phyte suff.，phyto- prEF 表示 “植物 ”的 意思 

phytéléphas [fitelefas] n. m. pl.【〔 植 ] 象牙 椰子 属 , 象牙 椰子 
树 ; 一 macrocarpe 象牙 椰子 

Phytene [fiten] 2. za. 植 烯 

phythormone [fitormon] n. m. 植物 激素 

phytinique [fitinik]，phytique [fitik] a. acide 一 植 酸 

phyto-albumine [fitoalbymin] n. f. 植物 白 蛋 得 

phyto-aloptcie [fitoalopesi] n. 六 小 孢子 菌 性 头 癣 

phytobezoard [fitobezoar] n. m. 胃 内 植物 团 块 

phytobiologie [ fitobjolosi] n. 上 植物 生物 学 

phytobiotique ffitobjotik] a. 植物 生物 学 的 

phytoblaste [fitoblast] n. m. 植物 细胞 

Phytocenogenese [fitoscnosne:z] n. 上 群落 系统 发 生 

phytocénologie [fitosenolosi] n. f. 植物 群落 学 

phytocénose [fitoseno:z] n. f，[{ 植 ] 植 物 群 落 

phytocénotique 见 phytosociologie 

phytocénotype [fitosenotip] 7. m2， 植物 新 相 

phytochimie [fitofimi] n. f. 植物 化 学 

phytochimique [fitojJimik] a. 植物 化 学 的 

phytochrome [fitakroim]n. m. 植物 色素 , 植物 光敏 色素 

phytoclimat [fitoklima] n. m. 植物 气候 

phytoclimogramme [fitoklimogram] n. m. 植物 小 气候 图 , 植 
物 生 长 气候 图 

phytocolle [fitokol] n. f. 谷 蛋白 , 面筋 

phytocollite [fitokolit] n. f. 氮 腐 殖 质 

phytocosmétiques [ fitokosmetik] n. m. pl. 植物 性 原料 化 妆 
HG 

phytodinium [fitodinjom] n. m. 植 球 藻 属 

phytoécologie [fitoekolosi] n. f. 植物 生态 学 

phyto-edaphon [fitoedaf5] n. m. 土壤 微生物 (群落 ) 

phytogene [fitogsn] a， [地质] 由 植物 形成 的 , 植物 原 的 , 植物 性 
的 : roche 一 植物 岩 

phytogenese [fitogne:z] n. f. 植物 发 生 , 植物 起 源 

phytogénéticien [fitogenetis 二 ] n., m， 植物 育种 家 , 植物 育种 
工作 者 

phytogénétique [ fitogenetik] n. f. 植物 遗传 学 

phytogénie [fitogeni] n. 上 植物 发 生 , 植物 起 源 

phytogénique [fitogenik] a. 植物 发 生 的 

phytogéographe [fitoseograf] n. 植物 地 理学 家 

phytogéographie [fitogeografij >”. F 植物 地 理学 

phyto-globuline [ fitoglobylin] n. 上 【 生 ] 植物 球 蛋 白 

phytogramme [fitogram] n. mm. 植物 群落 结构 图 

phytographie [fitografi] n. 人 叙述 植物 学 

phytohémagglutinine [ fitoemaglytinin] n. 上 【 生 ] 植物 血 凝 
素 


phytohormone [fitoormon] n. 上 〔 生 ] 植 物 激素 

phytoide [fitoid] a. 植物 状 的 

phytol [fitol] n. m. 植 醇 , 叶 绿 醇 

phytolaccine [fitolaksin] n. f. 商 陆 素 

phytolaccotoxine [fitolakotoksin] xn. f. 商 陆 毒 

phytolaque [fitolak] n. m.【 植 ] 商 陆 属 : ~ a 10 ktamines 美 
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piauler 


洲 商 陆 
phytolithe [fitolit] n. f. ( 古 ) 植 物 岩 
phytologie [fitol93i] 2. f， 本草 学 
phytoménadione [fitomenadjon] 7n. f. 叶 绿 醒 , 维生素 KK 
phytomorphose [fitomorfo:z] n. f. 植物 形态 的 构成 
phyton [fit3] 2”. m， 植物 营养 体 , 植物 营养 繁殖 体 
phytonadione [fitonadjon] n. 了 植物 甲 茶 醒 
phytoncides [fitasid] n. f. pl. 植物 杀菌 素 
phytonome [fitonom] zz ~ du tréfle 车 轴 草 叶 象 / ~ 
variable 首 蒂 叶 象 甲 
phytonymie [fitonimi] x. A 植物 名 称 汇编 
phytoparasite [fitoparazit] n. m. 植物 性 寄生 物 
phytopathogene [fitopatosen] a， 植物 病理 学 的 
phytopathologie [ fitopatolo5i] ”. A 植物 病理 学 
phytopathologiste [ fitopatologist] n. 植物 病理 学 家 
phytophagan [fitofaga] n. m. 食 植 类 
phytophage [fitofa:3s] [ 动 ]I a. 食 植 ( 物 ) 的 II n. m. 食 植 物 
动物 


phytopharmacie [fitofarmasi] n. 了 植物 药理 学 , 植物 药物 学 ， 
植物 药剂 学 

phytophenologie [fitofen2123i] n. f. 植物 物候 学 

phytophthjra [fitoftira] 7. m2 蚜虫 类 

phytoplancton [fitoplakt5] n. m.【 植 ) 浮游 植物 , 浮游 植物 群 
落 


phytoplasma [fitoplasma] n. m. 植物 原生 质 , 植物 原 浆 

phytopte [fitopt] xn. mm .【〔【 昆 ] 四 足 螨 ， ~ de la vigne 葡萄 瘦 
旺 , 葡 萄 渤 叶 螨 / ~ du groseillier 黑 茶 蔬 瘦 螨 / 一 du 
noisetier 榜 小 植 刺 瘦 螨 / ~ du poirier 梨 叶 肿 瘦 螨 

phytosanitaire [fitosaniter] a. 植物 检疫 的 ;防治 农作物 病 虫 
害 的 


phytosociologie | fitososjolozi |， phytocénotique [ fitoseno- 
tik] n. f 植物 社会 学 , 植物 群落 学 

phytostérine [fitosterin] n. f. 植物 固 醇 

phytostérol [ fitosterol] n. m. 植物 固 醇 , 植物 华 醇 

phytostéroline {fitosterolin] n. f. 植物 省 苷 

phytosynthese [fitosite:z] n. 人 植物 合成 (作用 ) 

phytotératologie [fitoteratolosi] n. A 植物 畸 胎 学 

phytothérapeute [fitoterapaet] nn， 植物 疗法 医生 

phytothérapie [fitoterapi] n. f. 植物 疗法 , 本 草 疗 法 

phytotomie [fitotomi] n. 上 植物 解剖 学 

phytotoxicité [fitotoksisite] w. f 植物 毒性 , 植物 毒 力 

phytotoxicologie [fitotoksikolosi] n. f. 植物 毒 理学 , 植物 毒物 
学 


phytotoxine [fitotoksin] n. f. 植物 毒素 

phytotoxique [fitotoksik] a. 毒害 植物 的 , 植物 毒性 的 

phytotron [fitotr5] x. m. (研究 植物 生长 的 ) 人工 气 候 室 

phytotronique [fitotronik] n. 上 人工 气候 室 技 术 

phytozoaire [fitozoe:r] n. m，[ 动 ] 植 形 动物 

pi [Pi] 2”. mm. 1, 希腊 字母 表 中 第 16 个 字母 fR, x*] 2.[ 数 ] 圆周 
率 的 代号 


PI par intérim 代理 , 代理 职务 

PI permis d' importation 进口 许可 证 

PI plaque d' immatriculation 牌照 ,标牌 

PI propriété immobiliere 不 动产 

Piacenza ou Plaisance 皮 亚 琴 察 , 意大利 北部 城市 。 

piaculaire [pjakyle:r] a. 赎罪 的 

piaf [pjaf] 2. mx.〈( 民 ) 麻 省 

piaffant,e [pjafa, at] a. 踪 脚 的 : Ils sont piaffants d'impa- 
tience， 他 们 急 得 直 踩 脚 。 

piaffe [ pjaf] 2 mx,， 吹牛 , 吹 嘲 , 大 言 不 司 ; 虚荣 , 虚 饰 , 排场 

piaffement [pjafma] n. 和 m.《〈 马 的 ) 前 蹄 踢 路 , 前 蹄 踢 路 声 

piaffer [pjafe] wv.i. 1. ( 马 ) 用 前 蹄 踢 路 2. 踩 脚 ，-- 


d impatience 急 得 跌 肢 
piaffer” [pjafe] n.m.【 骑 术 ] 琵 阿 斐 [ 花 式 骑 术 中 的 原 地 对 和 角 
步 ] 


piaffeur , se [pjafoe:r, 8g:z] a., n. m. 用 前 蹄 踢 器 的 ( 马 ), 爱 用 
前 蹄 踢 足 的 ( 马 ) 

Piaget, Jean (1896 一 1980) 皮 亚 热 , 瑞士 心理 学 家 , 发 生 认识 论 
的 创始 人 。 

piailement [pjajma] 2. 7. 《 俗 》1.( 鸟 ) 员 员 嘲 睦 叫 2， 叫 唆 
声 ; les 一 s d’ une bande d’ enfants 一 群 孩 子 的 吐 哈 声 

piailler [pjajc] vw. i.《 俗 》1.( 鸟 ) 遇 吸 嘲 嘻 地 叫 2， 叫 喀 , 乱 嘻 
喷 ， enfant qui piaille 乱 嘻 喷 的 儿童 

piaillerie [pjajri] n. f.《 俗 ) 1. ( 鸟 的 ) 叫 吼 吐 吐 叫 2, 叫 奢 , 乱 
研 研 : Cessez vos piailleries! 别 哮 看 了 ! 

piailleur, se [pjajoer,ez] ( 俗 》 a. 1. 员 员 早 嘲 叫 的 2. 爱 嘻 
嘻 的 I 2”、， 爱 喷 喷 的 人 : Quel piailleur! 多 么 爱 呆 叶 的 家 伙 ! 

pian [pja] x. m.【 医 ) 雅 司 病 , 热带 莓 疤 

PIANC ( 英 ) Permanent International Association of Navi- 
gation Congresses 国际 航行 大 会 常设 协会 

piane-piane [pjanpjan] adv.(《 民 ) 慢 慢 地 , 轻 轻 地 

pianide [pjanid] n. f. 雅 司 病 皮疹 

pianino [pjaninoj n. m， 竖 式 小 钢 于 

pianique [pjanik] a., n. 患 雅 司 病 的 (人 ) 

pianissimo [pjanisimo] 〈 意 ) Iadw. 1.[ 乐 ] 极 轻 地 , 最 弱 [ 缩 
写 为 PP 或 pp] 2.〈 俗 ) 极 慢 地 , 极 轻 地 I x. rm. zz [ 乐 ] 极 

pianiste [pjanist] n. 1. 钢琴 家 , 钢琴 演奏 者 ，Elle est tres 
bonne pianiste. 她 钢琴 弹 得 很 出 色 。/ Ne tirez pas sur le 
zza7aiste.〈 俗 , 谴 ) 别 为 难 好 人 了 。2. 转炉 操作 工 

pianistique [pjanistik] a. 钢琴 的 ;为 钢琴 演 奏 而 作 的 ， oeuvre 
一 钢琴 作品 / technique 一 钢琴 技术 

piano' [pjano] n. m. 钢琴 : touches [pédales] d'un ~ 钢琴 
的 琴键 [踏板 ] / ~ droit 坚 式 钢琴 / 一 a queue 平台 式 钢 琴 ， 
三 角钢 琴 / ~ mécanique 机 械 钢 琴 / 一 électronique 电子 琴 
/ 一 abretelles 手风琴 / accorder un 一 调 琴 / jouer du 一 
弹 钢 琴 , 演奏 钢琴 / tenir le 一 dans un orchestre 在 交响 乐 
团 中 担任 钢琴 演奏 / les sonates pour 一 de Beethoven et 
de Chopin 贝多 芬 和 肖邦 的 钢琴 奏鸣曲 

piano? [pjano] ( 意 ) 1 adv， 1.【 乐 ] 微弱 地 [缩写 为 了 或 pl 2., 
《 俗 ) 慢 慢 地 , 轻 轻 地 : Allez-y Pianol 弹 轻 点 儿 ! JIE nm. 
( 乐 ] 轻 奏 的 乐 段 

piano-bar [pjanoba:r] n. m..( 以 钢琴 创造 音乐 背景 的 ) 咖 啡 馆 

piano-forte [ pjanoforte] (pl， ~ s- 一 ) n,m. 老式 钢琴 [流行 
于 18 世纪 末 19 世纪 初 ] 

pianola [pianola] n. m， 自 动 钢琴 [商标 名 ] 

pian6me [pjanom] n. m， 蕉 疮 {[ 雅 本 的 皮肤 病变 ] 

pianotage [pjanota:3] n. m. 1. 拙劣 的 钢琴 弹 奏 2. 像 弹琴 似 
地 用 手指 敲 击 

pianoter [pjanote] v. i. 工 拙劣 地 弹 钢 琴 , 乱弹 琴 2. 弹琴 似 地 
用 手指 轻 敲 : ~ sur une table 用 手指 在 桌 上 不 断 轻 敲 

pianoteur , se [pjanotoer,ez] n. 乱弹 钢琴 的 人 

piarrémie [pjaremj]n. 上 脂肪 血 

Pigssava [pjasava] n. m. 1.【〔 植 ) 纤 维 枸 , 巴西 棕 2. 巴西 棕 纤 


piastre [ pjastr]n. f. 皮 阿 斯 特 [埃及 等 国 的 货币 名 ]; la 一 in- 
dochinoise 印度 支那 皮 阿 斯 特 

piat [ pja] x. m，(《 俗 ;小 喜 静 

piatachier [pjatajje] n. m， 黄连 木 属 

piatre [pjatr] n. m. 一 gache 石 宵 糊 

piaule [pjol] n. f. 〈 民 ) 房 间 : rentrer dans sa 一 回 到 自己 房 
间 

piaulement [pjolma] n.m. 1. (小 鸡 或 鸟 的 ) 遇 遇 叫 2，( 俗 》 
(小 孩 的 ) 回 病 声 

piauler [pjole] wv. i. 1. (小 鸡 或 小 岛 ) 明 员 叫 2，( 俗 ) ( 小孩) 加 


机 


| 


piaulis 
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picot 


逆 : enfant qui piaule 器 闹 的 孩子 3. 发 出 嘎 叶 咱 野 的 声音 

piaulis 【pjoli] n. m.【〔 小 鸡 或 小 鸟 的 ) 明 明 叫 

piauzite [pjozit] x. f. 板 沥青 

Piave (la ou le) 皮 亚 韦 河 , 意大利 北部 的 河流 , 发 源 于 阿尔 卑 斯 
山脉, 长 220 公里 。 

piazza [pjadza] n.f.〈 意 ) (城市 中 的 ) 广 场 

Piazzetta, Giovan Battista (1682 一 1754) 毕 亚 契 达 , 意大利 画 

PIHB produit intkrieur brut 国民 生产 总 值 

pibale fpibalj n. 广 〈 方 ) 幼 鳃 [也 作 civelle] 

pible (a) [apibl] loc，adv.、 mat a 一 【 船 ) 单 杆 枪 

PIBM produit intérieur brut marchand 国内 商品 总 值 

Pibrae 比 布 拉 克 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Pibrac, Guy du Faur，seigneur de (1529 一 1584) 比 布 拉 克 , 法 
国法 官 、 外 交 家 和 诗人 。 

pibroc(k) [pibrok] 2. m. 苏格兰 风笛 ;苏格兰 风笛 曲 

pic! [pik] n.m. 吸 木 鸟 

pic” [pik] n. m. 1. 久 , 锥 嘴 久 , 十 字 锁 : ~ a air comprimé 路 
面 破坏 机 /一 a deux pointes 二 尖 钢 , 双 尖 匀 /一 & la veine 
煤 镜 /一 de mineur 矿工 的 篇 / ~ au rocher 五 篇 / ~ de 
haveuse 截 煤 机 割 齿 2. 山峰 , 峰 顶 , 由 周 ; 最 大 值 , 最 高 值 : 一 
de déplacement 位 移 最 大 值 / ~ de diffraction 衍射 峰 / 一 
de diffusion 扩散 峰值 / ~ de flux 最 大 通 量 /~ de 
résonance 共振 峰 ; 共振 极 大 值 / ~ photoélectrique 光电 峰 
值 /~ thermique 温度 最 大 值 /一 d'absorption 吸收 峰 /一 
d' adaptation 适应 峰 / ~ d'echappement 射线 泄露 谱 峰 / 
一 de corrélation 相关 峰值 /一 de déplacement de frag- 
ments de fission 橡 变 [碎片 致 ] 尖 峰 / ~ de fuite 射线 泄露 谱 
峰 / 一 de sélection 选择 峰值 / ~ de sensibjlité 敏感 峰 3， 
( 船 ] 后 棋 斜 析 端 4. & ~ loc. adv. 四 陡峭 地 , 笔直 地 : 
rochers gui s "人 event a 一 au-dessus de la mer 管 立 海上 的 
礁石 , Le bateau a coulé a pic. 船 一 直 沉 入 海底 。Le vent est 
a pic.《( 海 上) 风平浪静 。[ 用 作 a. ] montagne a 一 陡峭 的 
山 @ ( 转 , 俗 ) 正 巧 , 正好 ; arriver a 一 来 得 正巧 , 到 得 正 是 时 
候 ，Ca tombe a pic. 这 太 巧 了 。 

pica' [pika] n. m.【 医 ] 异 食 兽 ;食欲 倒 错 [ 哮 食 沙土 等 ] 

picaz [pika] 2 mm， 前 属 

Picabia, Francis (1879 一 1953) 皮卡 比 阿 , 法 国 作 家 、 画 家 、 抽 象 
派 艺术 先锋 人 物 之 一 。 

picacisme [pikasism] n. 72， 异 食疗 

picador [pikador] 2. mm 《〈 西 骑马 斗牛 士 [ 骑 在 马上 用 矛 挑 逗 
公牛 , 使 之 在 狂奔 中 疲乏 ] 

picae [pika] n. f. 欧 目 

picage [pika:3] n. m. 1. 哎 毛 病 [ 竟 鸡 类 乌 类 被 捕捉 后 因 食 物 
不 足 而 互相 铝 呈 羽毛 ] 2. 刺 制 花边 图 样 

picaillon [pikaj3] x. x. 1. pL、( 民 ) 钱 , 钞票 : Aboujez les pi- 
caillons! 给 钱 ! 把 钱 拿 来 ! 2. (意大利 皮 埃 蒙特 地 区 的 ) 一 种 
古代 小 铜币 

Picard, abbe Jean (1620 一 1682) 皮卡 德 ,法 国 天 文学 家 和 大 地 
测量 学 家 。 

Picard, Emile (1856 一 1941) 皮 卡 , 法国 数学 家 。 

Picard, Charles (1883 一 1965) 毕 加 尔 , 法 国 考古 学 家 。 

picard, e [pika:r, ard] 【a. 皮卡 第 的 {Picardie， 法 国 北部 旧 
省 名 ] 开 P 一 xn. 皮卡 第 人 了 II >”. m. 皮卡 第 方言 

picardan(t) [pikard6] n. m. 1. (法 国 下 朗 格 多 克 地 区 产 的 ) 
种 葡萄 2. (由 上 述 葡萄 制 成 的 ) 玫 瑰 白 葡萄 酒 

Picardie 皮卡 第 , 法 国 北 部 旧 省 名 。 

picarel [pikarel] x. m，[ 鱼 ] 棱 鲈 [地 中 海产 鱼 类 ] 

picaresque [pikaresk] a. 以 流浪 、 冒 险 经 历 为 题材 的 [ 指 16 一 
18 世纪 西班牙 流行 的 文学 作品 , 主人 公 为 心肠 好 、 但 -无 所 有 
的 流浪 汉 ] ,littérature 一 辣子 文学 

picaro [picaro] 2. m.( 西 ) 年 轻 而 心 肠 好 的 流浪 汉 , 西班牙 文 
学 传统 的 冒险 家 


Picasso, Pablo Ruiz (1881 一 1973) 毕 加 索 , 西班牙 画家 、 吕 刻 
家 、 现 代 夯 派 主要 代表 , 1904 年 定居 巴黎 。 

picater [pikate] v.i. 叹 

Piccadilly 皮卡 迪 利 大 街 , 伦敦 繁华 大 街 。 

Piccard, Auguste (1884 一 1962) 皮 卡 德 , 瑞士 物理 学 家 , 设计 了 
首 台 深海 观察 潜水 器 。 

Piccinni, Niccolo (1728 一 1800) 皮 契 尼 , 意大利 歌剧 作曲 家 。 

Piccolomini, Enea Silvio (1405 一 1464) 皮 科 罗 米 尼 , 教皇 庇护 
二 地 (1458 一 1464)。 

Piccolomini, Ottavio (1599 一 1656) 皮 科 洛 米 尼 , 奥地利 将 军 ， 
在 30 年 战争 中 战果 辉煌 。 

picéoide fpiseoid] n. m. 云 杉 型 [指纹 孔 ] 

picéoside fpiseozid] n. m. 云 杉 苷 

picéoxylon [ piseoksil5] 7. mx， 云 杉 型 木 属 

piche [pif] 2. 了. 洪流 和 井 

Pichegru, Charles (1761 一 1804) 皮 什 格 吕 , 法 国 大 革命 时 期 将 


军 。 

pichenette [pifnet] n. f. 《 俗 ) 用 手指 轻 弹 , 弹指 

pichet [pijs] 2” mr. 1. 大 柄 小 口 酒 饶 2. 一 饶 之 量 ;， boire un 
一 de vin 喝 一 鲍 葡 萄 酒 

Pichette, Henri (1924 一 

pichi [piji] n., m. 石 南 茄 

picholine [pikolin] a., n. f (olive) 一 糖 溃 或 卤 眷 的 青 油 榄 

piciformes [ pisiform] 2. m. pl.，( 鸟 ] 型 形 目 ( 即 吸 木 鸟 ) 

pickerels [piksrsli] n. m， 狗 鱼 科 

pickeringite [ pikarssit] n. f. 镁 明 碘 

pickiage [pikla:3] n. m.〔 革 ] 浸 酸 

pickler [pikje] vw. t，[ 革 ] 浸 酸 

pickpocket [pikpoket] n. xm.《 英 ) 扒 手 , 三 只 手 

pick-up [pikoep] 2. 7m. inv.〈 英 ) 1,( 电 ] 拾 音 器 , 电 噶 头 ， 一 
dynamique 电动 [ 动 网] 拾 音 器 / 一 électromagnétique 电磁 
唱 头 / 一 & cristal 瞩 体 唱 头 / 一 piézo-électrique 压 电 拾 音 
器 2. 电 晶 机 [缩写 为 PU]; mettre un disque sur le 一 把 喝 
片 放 在 电 唱 机 上 / récepteur de radio muni d’ une prise de 
一 带 唱机 播 口 的 无 线 电 收音 机 3. 小 型 载重 汽车 4. 集 草 器 ， 
搂 草 装置 , 检 拾 压 捆 机 5.【 核 ] 拾 取 反应 6. 电视 摄像 管 

Pickwick (les Aventures de M. ) 《匹克 威 克 先 生 历 险 记 》, 狄 
更 斯 于 1837 年 写 的 小 说 。 

picnometre [ piknomstr] n. mm， 比重 瓶 ;比重 管 ，~ 8a vide 真 
空 比重 计 

pico- préf. 皮 可 , 皮 [102 倍 ] ;表示 “微微 "的 意思 

Pico, Giovanni，della Mirandola (1463 一 1494) 皮 科 , 文艺 复 
兴 时 期 意大利 哲学 家 , 人 文 主义 的 主要 代表 之 一 。 

pico-ampereméetre [pikoapsrmetr] n. 72， 微微 安培 计 

picodnayirus [ pikodnavirys] 2. m. 细小 病毒 

picofarad [ pikofarad] n. m.【[ 电 ] 微微 法 ( 拉 ) 

picogramme [ pikogram] n,m. 微微 克 , 皮 (可 ) 克 [10-? 克 ] 

picole [piko1] n. f. 《葡萄 园 松 土 用 的 ) 稚 噶 钢 

picoler [ pikole] wv. i.，( 民 ) 蝎 酒 

picoline [pikolin] n. f (化 ] 皮 考 啉 

pic(e)olo [pikolo] n. m，〈 意 )1.【[ 乐 ] 短笛 2，( 旧 , 民 ) 本 地 葡 
葡 酒 ; 普通 红 葡 萄 酒 

picologie [pik2125i] n. A 峰值 论 , 峰值 分 析 

picometre [pikometr] 2. mm ， 皮 (可 ) 米 [10-2 米 ] 

picorée [ pikore] 2. f.〈 古 ) 偷 农家 的 作物 或 家 禽 ; 小 偷 小 摸 

picorer [pikore] 1 vw.i. 1. ( 乌 省 ) 更 食 2. (蜜蜂 ) 采 蜜 3，( 转 ， 
俗 ) 抄 袭 , 利 窃 4. 偷 农家 的 作物 或 家 禽 ; 小偷 小 摸 I v. 1. 吸 ， 
编 ， ~ des grains de raisin 琢 葡 萄 核 

picoseconde [ pikosag5:d] n. 上 微微 秒 

picot [piko] n. m. 1. (木头 上 的 ) 尖 刺 : Je me suis écorché la 
main a un picot. 我 被 一 根 尖 刺 扎 破 了 手 。2. ( 采 石 工 用 的 ) 
尖 锤 ;( 瓦工 用 的 ) 锤 匀 3. (花边 上 的 ) 尖 齿 4. 一 种 捕 扁 鱼 的 网 
5. 细 麦 杆 [ 编 草 帽 用 ] 6. ~ de mouleur 松 ( 动 ) 模 (型 ) 梯 , 起 


) 皮 谢 特 ,法国 诗人 、 剧 作家 。 


picotage 
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piece 


模 针 / ~ demouleur 起 模 销 / ~ de rame 拉 幅 针 板 

picotage [pikota:3] n. m. 1.【 采 ] (在 坑道 内 ) 棉 进 木 棉 2. 插 
板 支 架 , 超前 支架 3. 棉 紧 

picotant, e [ pikotG, at] a. 刺 痛 人 的 , 引起 针 刺 感 的 

picote [pikat] n. f. 1. (十 ) 天 花 , 痘 2. [兽医 ] ( 羊 . 马 、 牛 的 ) 辣 
3.《〈 旧 时 的 ) 粗 羊毛 织物 

picoté, e [pikote] a. 有 许多 小 眼 或 小 孔 的 ; cuir 一 de trous 
扎 许多 小 眼 的 皮革 / 一 de petites véroles 长 麻子 的 

picotement [ pikotma] n,m. 针 扎 似 的 感觉 , 刺 痒 ，avoir 
[éprouver] des 一 s dans la gorge 感到 喉 蜡 发 毛 

picoter [ pikote] wv. t.， 1. 连续 轻 刺 , 轻 轻 地 扎 ; ~ du papier 
avec une épingle 用 大 头 针 在 纸 上 扎 许多 小 眼 儿 2. 吸 , 鲍 : 
L'oiseau picote les fruits. 乌 鲍 果子 。3.( 在 一 串 水 果 中 ) 采 
摘 ， ~ du.raisin 在 一 串 葡萄 中 摘 下 几 颗 葡萄 4. 像 用 针 扎 似 
地 刺激 , 使 发 痒 : fumee qui picote les yeux 刺激 眼睛 的 烟 / 
Le soleil me picote la peau, 太阳 刺激 我 的 皮肤 。5，( 转 ) 训 
刺 , 逗 弄 , 挪 捡 6. 【 采 ] 攀 入 ; 用 木 过 横 堵 水 :~ un puit de 
mine 往 矿 井 枫 木 霖 

picoterie [pikotri] n. A 读 刺 话 , 挪 拾 人 的 话 

picoteur, se [ pikotoer, ez] 2， 爱 读 刺 人 的 人 , 爱 挪 痊 人 的 人 

picotin [ pikotE] 2. m. 1.( 喂 一 头马 用 的 ) 燕 麦 容量 单位 [在 巴 
黎 合 一 升 半 ] 2. 一 份 燕麦 饲料 3. ( 马 、 圣 等 ) 一 顿 饲料 量 ， 
donner son 一 aun ane 给 一 头 驴子 喂 一 顿 饲料 

picotite [ pikotit] n. 人 [( 矿 ] 铬 尖 晶 石 

picoture [pikaty:r] n. A 刺 出 的 小 眼 , 刺 痕 

pic-pic [ pikpik] 2. m.( 双 侧 多 梭 箱 织 机 的 ) 顺 序 投 梭 

picpouille, piquepouille [ pikpuj ]， picpoule, piquepoule 
[pikpul] n. m. 1. 法 国 朗 格 多 克 和 普罗 旺 斯 产 的 一 种 葡萄 2. 
用 上 述 葡 萄 酿 的 酒 

Picquigny 皮 基 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

picr(o)- préf， 表示 “ 苦 " 的 意思 

picramate [pikramat] n. m. 苦 氨 酸 盐 , ~ de sodium 苦 氮 酸 
钠 


picramide [pikramid] n. m. 苦 酰 胺 , 苦 基 胺 

picramique [pikramik] a. acide 一 苦 氨 酸 

picramnia [pikramnja] n. m. 美洲 苦水 属 

picranalcime [ pikranalsim] n. f. 镁 方 沸石 

picrate [pikrat] 2. m. 1.〔 化 ] 苦味 酸 盐 : ~ d'argent 苦 酸 银 
/ 一 de potassium 苦 酸 钾 2. ( 民 ) 劣 等 红 葡 葡 酒 

picraté, e [pikrate] a. 【化 ] 苦 酸 盐 的 

picride [pikrid] n. m.，[ 植 ] 毛 连 菜 属 : ~ échioide 刚毛 毛 连 
菜 


picrine [pikrin] xn. 上 【化 ] 苦味 碱 

picrique [pikrik] a.m. acide 一 〔 化 ] 苦 味 酸 

picris [pikris] n. m，[ 植 ] 毛 连 菜 

picrocarmin [pikrokarmé] n. m.， 苦味 胭脂 红 

picrochromite [ pikrokromit] n. f，[ 矿 ] 镁 铬 矿 

picrocrocine [pikrokrosin] n. f. 苦 藏 花 素 

picrogueusie [pikrogezi] n. 上 苦味 异常 

picrol [ pikrol] n. m.， 苦 醇 

picrolichénine [pikrolijenin] n. 上 地 衣 淀 粉 苦 素 [ 取 自 山 毛 样 
地 衣 ] 


picrolite [pikrolit] 2. f.，[( 矿 ] 硬 蛇 纹 石 , 纤维 状 蛇 纹 岩 

picromycine [pikromisin] ”. 上 若 堆 素 

picropharmacolite [pikrofarmakolit] n. 人 镁 毒 石 

picrotéphroite [pikrotefroit] n. A【 矿 ] 镁 锰 橄 槛 石 

picrotine [pikrotin] n. f. 苦 亭 

picrotinique [pikrotinik] cx. [化 ] acide 一 苦 亭 酸 

picrotone [pikroton] n. f，[ 化 ] 苦 酮 

picrotoxine [pikrotoksin] n. f. 若 毒 

picrylamine [ pikrilamin] n. f. 苦 基 胺 

PICS 〈 英 ) production information and control System 生产 
信息 与 控制 系统 


Pictet, Raoul Pierre (1846 一 1929) 皮 克 灰 , 瑞士 物理 学 家 ， 
1877 年 成 功 地 实现 了 氮 和 和 氧 的 液化 。 

pictocarte [ piktokart] n. f. 航空 摄影 复印 

pictogramme [ piktogram] n. m. 象形 符号 , 图 画 文字 , 示意 符 
号 


pictogrammophile [ piktogramofil] n. 象形 符号 爱好 者 , 图 画 
文字 收集 者 , 示意 符号 收集 者 

pictographie [ piktografi] n. f. 1.[【 集 ] 图 画 文字 2. 航空 摄影 
复印 术 


pictographique [ piktografik] a. 图 画 文 字 的 

pictolique [piktolik] n. A 航空 摄影 术 

pictorialisme [piktorjalism] n.m. (盛行 于 19 世纪 末 至 20 
世纪 20 年 代 的 ) 拟 画 摄影 艺术 流派 

pictural, ale [piktyral] (pl. ~ aux) a. 绘画 的 ; art 一 绘画 
艺术 


picturalité [ piktyralite] n. f. 可 画 性 , 可 绘 

picul [pikyl] n. mx. 担 [ 中 国 和 印度 支那 的 旧 重 量 单位 ] 

picus [pikys] n. m. 绿 吸 木 鸟 属 

pic-vert [pikver]，pivert [pive:r] n. 72， 绿 吸 木 鸟 

pidgin [ pidsin], pidgin-english [pidsiningliJ] n. m. 《〈 英 ) 洋 
泾 浜 英语 , 不 纯粹 的 英语 

pie' [pi] En. f. 1. 更 , 喜 静 : La pie jacasse. 喜鹊 哎 呀 叫 。/ 
bavard comme une 一 《〈 俗 ) 多 嘴 多 舌 , 像 喜 静 一 样 乱 哎 蜡 / 
trouver la 一 au nid 〈 转 ) 有 重大 发 现 2. ( 转 ) 多 嘴 多 舌 的 人 : 
Cette femme est une vraie pie. 这 个 女人 真是 多 嘴 多 舌 。3， 
fromage a la 一 脱脂 鲜 干 酷 4. nid-de- ~ (水 手 用 的 ) 工 具 
网 袋 ;( 攀 上 的 ) 了 望 台 I a，inw.， 有 黑白 或 红 白 两 色 毛 皮 的 . 
vaches 一 有 黑白 两 色 毛 皮 的 母 牛 / des chevaux ~ 有 花王 
的 白马 / les voitures 一 〈 转 ) 警察 的 黑白 两 色 小 汽车 / race 
一 rouge de 1'Est (法 国 ) 东 部 地 区 的 白 底 红斑 牛 HI ， mm. 
有 花 斑 的 白马 

pie” [pi] a. f. oeuvre ~ 善事 ; 善行 

piece [pjes] n. 了 1. 片 , 块 , 段 : une ~ de viande 一 块 肉 / 
une 一 de bois -…- 块 木料 , 一 段 木材 / une 一 de drap 一 匹 呢 
绒 / une 一 de terre 一 块 地 / une ~ de blé [d'avoine] 一 
块 麦田 [燕麦 田 ] / une ~ d’eau ( 园 中 的 ) 一 片 池 塘 , 一 个 水 
池 / une ~ de vin 一 桶 葡萄 酒 [通常 为 220 升 ] / une 一 de 
pitisserie 一 块 蛋糕 / ~ montée (用 蛋糕 或 糖 食 制作 的 ) 大 型 
塔 式 蛋糕 / etre tout d'une 一 四 整 块 的 ，Cette colonne 
est tout d une piéce, 这 根 柱子 是 由 整 块 材料 做 成 的 。@ 
盆 硬 的 , 直 挺 挺 的 , 死板 的 ; C’est un homme tout d’une 
Piece， 他 是 个 一 丝 不 苟 的 人 。2. 头 ,条 [一 般 放 在 表示 动物 的 
单数 集合 名 词 前 ] :une 一 de bétail 一 头 牲口 / une 一 de 
gibier 一 只 猎物 / plusieurs 一 s de poisson 好 几 条 鱼 / [ 补 
语 省 略 ] prendre de grosses 一 s 捕 大 鱼 3. 件 , 个, 只 : ven- 
dre en gros ou a la 一 整 批 出 售 或 论 个 出 售 / vendre des 
articles a tant la 一 每 件 商 品 卖 多 少 钱 / Ces cigares 
cottent dix euros (la) piece. 雪茄 烟 每 支 10 欧元 。/ fruits 
vendus a la 一 论 个 儿 卖 的 水 果 / travail aux 一 s 计件 的 活 
儿 / tavailler a la 一 [aux 一 s] 做 计件 工 / On n'est pas 
aux pieces! 《 俗 ) 我 又 不 是 计件 工 ! [ 意 谓 不 要 催 得 太 急 ] 4. 
(一 套 中 的 ) 一 件 : une 一 de soie 一 件 丝 / une 一 de vais- 
selle 一 件 餐具 / un (costume) trois- 一 s 三 件 一 套 的 服装 [ 包 
括 上 装 \ 长 裤 、 背 心 ] / la 一 de résistance (一 餐 中 的 ) 主 菜 / 
C'est une piece de musée. 这 是 一 件 珍品 。/ les 一 s de col- 
lection 收藏 品 / ~s d'echec 棋子 [ 除 卒 子 以 外 ] 5， 部 件 , 机 
件 ,零件 , 制 件 , 工件 : ~s dune montre 表 的 部 件 / ~s 
d une machine 机 器 的 部 件 / ~s d'assemblage 紧 固 件 , 连 
接 件 / ~ de charpente 木 结 构 部 件 / ~s accessoires 附件 / 
~s détachées 零件 ,构件 , 元件 / ~ rapportée 艇 入 物 , 插入 
物 / 一 s de rechange 备件 / ~ a essayer 样品 , 试 样 ， 待 试 样 
品 / ~ a travailler 工件 / ~ brute 坯 件 , 毛坯 / ~ coulke 
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[de fonte] 铸件 / 一 creuse 空心 件 / ~ coudée 弯 管 / 一 
d'acier moulé 钢 套 管 / ~ d'acier forgé 钢 锻 品 / ~ de 
détail 零件 / ~ de fondation 地 基 构 件 / ~ de métal 金属 
件 / 一 de montage 装配 件 / 一 de raccordement 配件 管 配 
件 ,管件 / ~ finie 成 品 件 / ~ fixe 固定 件 / ~ fondue 密封 
件 / ~ standard 标准 件 6. 房间 : appartement de trois 一 s 
三 同一 套 的 套房 / un deux 一 s cuisine 一 套 双 间 带 厨房 的 套 
房 / Cette grande piece servait de salle a manger. 这 个 大 
房间 作 饭 厅 用 。7，( 诗 文 等 的 ) 首 , 篇 , 出 ; 剧本; 乐曲 ， une 一 
de vers -- 首 诗 / une 一 de theatre 一 个 剧本 , 一 个 剧 , 一 出 
戏 / 一 en cinq actes 五 幕 剧 /_ faire ~ a gn 反对 某 人 , 跟 
某 人 捣乱 / jouer une 一 a qn〈 古 ) 捉 刑 某 人 , 跟 某 人 和 恶作剧 
8. 碎片 , 破片 : bouteille brisée en mille 一 s 打 得 粉碎 的 瓶子 
/ mettre en ~s 打 得 粉碎 , 砸 烂 , 撕 得 粉碎 ; ( 转 ) 粉碎 , 击溃 : 
mettre en 一 s tous les complots de [ennemi 粉碎 敌人 的 一 
切 阴 谋 9. 补丁, 补 片 coudre une 一 au coude 在 衣服 肝 部 
补 一 块 / fait de 一 s et de morceaux 拼凑 成 的 , 七 拼 八 姿 的 
/ ~ araccommoder 补丁 10. 一 de monnaie 硬币 ,钱币 / 
一 d'argent 银币 , 银 圆 / une 一 de deux euros 一 枚 2 欧元 
的 硬币 / 一 type [droite] 本 位 货币 , 标准 货币 ; 足 值 货币 / 一 
forte [faible] 重 { 轻 ] 币 / donner la 一 & qn 《 俗 ) 给 菜 人 酒 
钱 ,给 某 人 小 费 / rendre & qn la monnaie de sa 一 〈 俗 ) 向 
某 人 进行 报复 , 一 报 还 一 报 11. 文件 , 字 据 ，~s d'identite 身 
份 证 件 / ~s a conviction 物证 / ~s d’ embarquement 装 船 
单据 , 货运 单据 / ~s d’ expédition 货运 单据 / ~s de bord 
船舶 证 件 /一 justificative 凭单 ,转账 单 / ~s justificatives 
de perte 损失 证 明 书 [保险 ] 12. 炮 ; 炮兵 班 ; une 一 
d'artillerie [de canon] 一 门 炮 / une ~ de 75 一 门 75 毫米 
的 炮 / ~s de campagne 野战 炮 / ~s de DCA 高 射 炮 / 一 
synchroniske 同步 机 灼 / chef de 一 炮 长 13. (象棋 中 除 
“ 卒 "以 外 的 ) 棋 子 : jouer [prendre] une 一 走 [ 吃 ] 一 只 棋子 
14.[ 解 ] ~ anatomique 解剖 学 标本 / les 一 s buccales d’ un 
insecte 昆虫 的 口 器 / ~ intercalaire 间 板 15. 图 记 : ~s 
honorables 普通 图 记 16. de toutes 一 s loc. adv. 全 部 地 : 
arme de toutes 一 s 全 副 武装 的 ，Il s’ agit d’ une histoire 
inventée [forgée] de toutes piéces. 这 是 纯粹 捏造 的 一 个 故 
事 。creer [forger] de toutes 一 s 从 头 到 尾 捏 造 / ~ 4 一 
loc. adv. 一 件 一 件 地 , 一块 一 块 地 ,逐渐 地 ，Le 
contremaitre a tout vérifié piece & piece. 工头 一 件 一 件 地 
对 一 切 都 进行 了 检查 。 

piécette [pjeset] n. 了 . 1. 小 额 硬币 2. pl.( 建 ] 串 钱 饰 

Pieck, Wilhelm (1876 一 1960) 皮 克 , 曾 任 德意志 民主 共和 国 总 
统 (1949 一 1960)。 

pied [pje] n.m. 1. (人 的 ) 脚 , 足 : doigts de 一 足 四 / la 
plante du 一 脚底 , 脚掌 / 一 plat 扁平 足 , 平 足 / marcher 
sur la pointe du 一 路 着 脚 走路 / etre 一 s nus [nu- 一 s] 光 
着 脚 : Suzanne，pieds nus，portait une de ses anciennes 
robes (Duras). 苏 珊 光 着 脚 , 穿着 一 件 旧 连 衣 襄 。( 杜 拉 斯 ) / 
avoir mal aux 一 s 脚 疼 / se fouler [se tordre] le 一 扭 了 脚 
/ Le pied lui a manque et il est tombé dans 1’escalier. 他 
踏 空 了 , 在 楼 梯 上 跌倒 了 。/ boiter du 一 gauche 痪 左 脚 / 
passer un ruisseau & 一 sec 过 溪 不 湿 脚 / faire le 一 de 
grue 〈 转 ) 镶 立 , 久 等 / valet de 一 跟班 / coup de ~ @ -- 
脚 ;donner un coup de 一 踢 -一 脚 @ [ 体 ] 射 球 : coup de 一 
touché 手 触 球 罚球 / des ~s & la téte，de 一 en cap 从 头 
到 脚 ， etre arme de 一 en cap 全 副 武 装 / regarder qn de la 
tete aux 一 S( 用 轻 套 的 眼光 ) 上 下 打量 某 人 / a 一 徒步 , 步 
行 : Marie gagne & pied la Sorbonne. 玛丽 步行 到 索 邦 大 
学 。/ loger a 一 et acheval 留宿 过 客 , 安顿 车 马 / course a 
一 “ 体 ] 赛 跑 / I a été mis a pied. 他 受 停职 处 分 。 他 被 解雇 
了 。/ sauter a 一 s joints 并 着 脚 跳 / aux ~s de qn 〔 外 伏 ) 
在 某 人 跟前 ; tomber [se jeter] aux 一 s de qn 跪 倒 在 某 人 脚 


下 / de ~ (十 ) 用 脚 的 : jes gens de 一 步兵 / en 一 加 站 
着 的 : un portrait en 一 一 张 立 像 @〈 旧 ) 有 正式 资格 的 , 正 
式 的 / sur 一 @ 起床 , 站立 着 : Des quatre heures, i est 
sur pied. 他 四 点 钟 就 起 床 了 。 人 @) 恢复 健康 : Le malade sera 
sur pied dans deux jours. 再 过 两 天 病人 就 可 以 康复 了 。 人 @ 
警惕 着 / metire sur 一 创办 , 建立 , 创建 , 设置 : mettre une 
armege sur 一 创建 一 支 军队 , mettre sur 一 un systeme in- 
dustriel 建立 一 个 工业 体系 / sur les 一，sUr un 一 站 立 
着 : tomber sur ses 一 s 没有 跌 痛 , retomber sur ses ~s 
《 转 ) 逃 过 难关 , 巧 避 危 难 , ne .pas savoir sur quel 一 danser 
不 知 所 措 , 不 知 如 何 是 好 / avoir un 一 dans la fosse 
[dans la tombe]〈《 俗 ; 人 命 危 浅 , 行将 就 木 / avoir 一 s et 
poings liés 被 绑 住 手脚 / de 一 ferme 坚定 地 , 毫 不 动摇 地 ， 
紧 不 后 退 地 ，attendre de 一 ferme 之 不 长 惧 地 等 待 / etre 
pete comme ses ~s 策 极 / faire gch comme un 一 把 某 事 
做 得 很 糟 / faire des ~s et des mains( pour ) 拳 打脚 跑 , 干 
方 百 计 , 想 尽 一 切 办 法 : Morot fait des pieds et des mains 
pour me persuader de venir a New York (Triolet). 莫 罗 
干 方 百 计 说 服 我 来 纽约 。( 特 里 奥 菜 ) / faire du 一 4 gn 轻 
轻 踢 某 人 一 脚 [ 如 调情 、 作 暗示 等 ] / Cela lui fait les pieds. 
这 对 他 是 一 个 教训 。/ liever le 一 卷 逃 , 拔 脚 溜 走 / ax 一 
lieve 片 无 准备 地 ; 出 其 不 意 地 / Ji s'est levé du pied 
gauche， 他 情绪 不 好 。/ marcher sur les ~s de qn 冲撞 某 
人 ;竭力 排挤 某 人 / mettre 一 a terre 下 车 , 下马 / mettre 
les ~s dans le plat 和 鲁 甘 行事 ;说 话 冒失 / mettre le 一 
dehors 出 去 ,出 外 / mettre le 一 dans une maison 走 进 … 
座 房 子 / Je n'y ai jamais mis les pieds. 我 从 没 去 过 那儿 。/ 
ne pouvoir plus mettre un 一 devant 1’ autre (疲乏 得 ) 迈 
不 开 步 子 / couper 1’ herbe sous les 一 s de qn 拆 某 人 墙 脚 ， 
排挤 某 人 , 取 某 人 而 代 之 / ne pouvoir remuer ni ~ ni 
patte 动弹 不 得 / baiser les 一 s de qn 向 某 人 表示 尊敬 和 顺 
从 2. 立 脚 处 , 立足 点 : avoir 一 〈 在 水 中 ) 能 站 得 住 / perdre 
一 《在 深水 中 ) 脚 踩 不 到 水 底 ; ( 转 ) 不 知 所 措 / prendre 一 站 
稳 脚跟 / avoir un 一 quelque part 被 接受 , 在 某 处 有 影响 / 
lacher 一 顶 不 住 , 退却 , 让 步 3. 步 态 , 步伐 ; 步子; avoir le 
一 marin 能 在 颠 繁 的 海 船上 行走 自如 ;不 深 船 7/ s’ en aller du 
meme 一 齐 步 走 去 / avoir bon 一 _bon ceil 手脚 轻 健 [ 身 体 
好 ]; 有 警惕 性 / ~ 4 ~ 一 步 一 步 地 : avancer 一 二 一 一 步 
一 步 地 前 进 4. 脚 状 物 ;鞋底 : ~ de fer ( 鞋 折 用 的 ) 脚 状 铁 砧 
/ 一 de bas 长 袜 的 脚 部 / marcher a 一 s de bas 只 穿着 袜子 
走路 / s’ essuyer les 一 s sur le paillasson avant d’ entrer 进 
门 前 在 门 息 上 擦 擦 鞋 底 / trouver chaussure a son 一 ( 俗 ) 找 
到 合适 的 东西 ;找到 理想 的 对 象 / des empreintes de 一 s 
dans la neige 雪 地 上 的 脚印 5. (动物 的 ) 脚 , 蹄 ，~ de porc 
( 供 食用 的 ) 猪 蹄 / cheval qui galope sur le ~ droit [sur le 
bon 一 ] 跑步 时 右前 脚 先 起 步 的 马 6. (器 具 、 家 具 的 ) 脚 , 腿 ， 
支架 : ~s de table 桌子 的 腿 / un verre a 一 高 脚 玻璃 酒杯 / 
一 S de jit 床 腿 / le 一 d'une lampe 灯 的 支架 , 灯 座 / 一 8 
coulisse 游标 卡尺 / 一 &a calotte spherique 球 冠 三 脚 架 / 一 
a contacts exterieurs【 电 子 ] 外 接触 座 / 一 a fourche V 形 
基板 ; 又 声 台 座 / 一 a moule 模 数 尺 / ~ amont 上 游 坡 脚 ， 
迎 水 坡 脚 , 坝 中 / 一 antenne 天 线 座 / ~ a profondeur 深度 
尺 ,深度 规 / ~ -armoire 橱 脚 / 一 a sel 盐田 ,盐池 / 一 
translation 带 中 心头 的 三 脚 架 / ~ a trois branches 三 脚 架 
/ 一 aval 下 游 坡 脚 , 背 水 坡 脚 , 坝 趾 / ~ bielle 连 杆 小 头 / 一 - 
canne 获 杆 三 脚 架 / 一 carré 平方 英尺 / 一 -chaine 链 三 脚 架 
/ 一 corde 考 英尺 [等 于 标准 考 得 1/8 的 单位 , 相当 于 16 井 积 
立方 英尺 的 材积 ] / ~ cube 立方 英尺 ; 板 英尺 ; 木料 英尺 [ = 
1 英尺 ? x1 英寸 厚 的 木料 ] / 一 de centrage 安装 销 钉 , 定位 
糙 / ~ de boeuf [采矿 ) 提 环 , 吊 卡 / ~ de canard 盾 叶 和 鬼 往 
/ 一 de cloison 水 密 舱 壁 底部 / 一 de colonne 桥 基 座 ,雕像 
座 / 一 de coulke 直 泌 道 窝 / ~ de cuit [ 制 糖 ] 脚 子 / ~ de 
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dent 齿 脚 / ~ de forage 钻 架 / ~ de fuseau 简 子 头 / ~ de 
hausse 表 尺 座 / 一 de hauteur avec vernier 带 游标 高 度 规 / 
一 de la broche 锭 中 / ~ de la perpendiculaire 垂 尺 / 一 
de lanterne 灯 座 / 一 de la tige[ 纺 ] 升 降 杆 脚 / ~ de mat 
[ 船 ] 杖 脚 / 一 de pompe a air 气泵 脚 / 一 -de porte【 建 ] 墙 
门墩 柱 / ~ de profondeur 深度 游标 卡尺 / ~ de reservoir 
贮 槽 支 座 / 一 de siege 座 椅 支 座 / ~ de support 支架 , 支 座 
/ ~ de:table [ 摄 ] (摄影 机 的 ) 低 支 座 , 仰 摄 座 / ~ de taille 
[采矿 ] (运输 机 的 ) 凶 料 端 / ~ de talus 坡 脚 / 一 d’étancon 
柱 脚 , 柱 基 / ~ de trépied 三 脚 架 支 脚 / ~ du tuyau 管 基 
7.〔 菜 蔬 等 ) 近 地 面 的 基部 ; (树干 的 ) 根 部 céréales vendues 
sur 一 还 未 收割 就 卖 掉 的 谷物 , 卖 青 苗 / couper un arbre par 
le 一 齐 根 砍 树 / sécher sur 一 枯死 ;( 转 )( 因 烦恼 忧 悉 而 ) 惟 
伴 8. 株 , 棵 : ~ de vigne 一 株 葡萄 树 / planter deux cents 
一 s d'arbres 种 200 棵 树 9.〈 山 、 墙 等 的 ) 基 部 , 脚 ， village 
situé au 一 de la montagne 座 落 在 山脚 下 的 村 子 / mettre 
gn at 一 du mur《 转 ) 把 某 人 难 住 , 把 某 人 枯 到 墙 脚 , 表 菜 人 
作出 决定 / donner du 一 a une échelle 把 梯子 放 斜 些 / 
amener les matériaux a 一 d’ oeuvre 把 材料 运 到 施工 的 建筑 
物 旁 10. 法 尺 [法 国 古 长 度 单位 , 相当 于 325 这 米 ]; 英 尺 [ 相 当 
于 305 宣 米 ]: Il voudrait etre (a) cent pieds sous terre. 
《 转 ) 他 羞 得 无 地 自 容 。/ Laissez-lui prendre un pied，il en 
prendra quatre, 〈 转 ) 他 会 得 寸 进 尺 的 。11.〈 转 尺度 , 标准 : 
au 一 de la lettre 按照 字面 的 意义 / au petit 一 缩小 了 
的 , 小 型 的 / sur le [wn] 一 按 尺度 :traiter sur un 一 
degalite 平等 地 对 待 / mettre sur le méme 一 把 … 等 同 起 
来 / vivre sur le 一 de cent yuans par mois 每 月 按 100 元 
开支 过 日 子 / vivre sur un grand 一 生活 艇 绰 / sur le 一 de 
guerre [de paix] 处 于 临战 [平时 ] 状 态 12.( 诗 的 ) 音 步 [在 法 
国 诗 中 一 步 为 二 音节 , 但 也 有 将 pied 误 用 为 “音节 ”的 ] 13. 
[ 适 猎 ] ( 鹿 等 的 ) 足迹 14.〈 民 ) 乐趣 , 快乐 ，C’est le pied! 
〈 民 这 太 好 了 ! 真 过 净 ! 大 快 人 心 ! / prendre son 一 《〈 民 ) 感 
到 高 兴 , 感到 满意 

Pied-a-terre [pjetate:r] 2. m. inv， 落脚 的 地 方 , 临时 住宿 处 : 
I1 a un pied-a-terre a Paris. 他 在 巴黎 有 一 个 落脚 的 地 方 。 

pied-bot [pjebo] (pl. 一 $8- 一 5) n.m. 畸形 足 的 人 

- pied-d alouette [pjedalwet] (太一 一 ) n.m. 染 淮 花 , 飞 

燕 草 


pied-de-biche [pje[e]Jdbij] (pl. ~ 一 % 一- 一) n.m. 1. (家 具 
的 ) 谭 蹄 状 脚 2, 谭 蹄 形 门铃 拉手 , 鹿 蹄 形 门 锤 3. (牙医 生 用 
的 ) 牙 挺 , 根 返 4. 起 钉 器 ; 摄 棍 5.〈 缝 幼 机 的 ) 压 肢 

pied-de-cheval [pjs[ejdjaval] (Pl. ~S- 一 -一 ) n.m, 大 牡 
蚌 


pied-de-chévre [pjg[eldjsvr] (pl. ~s-~-~) n.m. 1. ( 吊 
车 的 ) 底 座 2. 起 钉 器 , 拖 根 

pied-de-cuite [pje[eldkduit] n. mm ， 品 糖 , 带 色 晶 糖 

pied-de-cuve [pjs[fejdky:v] n. m. (促进 酒 发 酵 用 的 ) 醇 母 

pied-de-loup [pjsfejdlu] (pl. ~s- 一 -一 ) n.m，[ 植 ] 石 松 

piedde-mouton [pjed (3) mut3] (pl. ~s-~-s) n.m. 
[真菌 ] 齿 菌 ， 

pied de nez [pjedne] n. m. 以 拇指 顶 身 尖 , 反动 其 余 四 指 以 示 
轻 藏 : ] lui a fait un pied de nez. 他 以 拇指 顶 鼻 尖 , 摇动 四 
指 以 示 对 他 轻 硕 。 

pied-de-poule [pjs[e]dpul] (pl. ~s- 一 -一 ) n.m. [ 纺 ] 工 
n. m， 鸡 爪 状 花纹 的 毛 织 品 I a. 鸡 爪 状 花 纹 的 : I] porte un 
manteau pied-de-poule. 他 穿 一 件 鸡 爪 状 花 纹 大 衣 。 

pied-de-roi [pjed(a)rwa] (Pl. ~ $- 一 -一 ) n.m， (加) 折 尺 

pied-de-veau [pje[eldvoj (pl. ~ 和 一 -一 ) n.m.，( 植 ] 海 芋 

pied-d’ oiseau [pjedwazo] ( pl， 一 s- 一 ) n. m.【〔 植 ) 单 叶 假 地 
豆 

pied-droit (pl. ~s- ~s), piédroit [pjedrwa] (pl. ~s) 
n. m.【 建 ]1. 门窗 侧 柱 2. 拱 脚 柱 , 拱 脚 柱石 3. 拱 墙 墩 

piédestal [pjedestal] ( pl， ~ aux) n.m. 柱 座 , (雕像 等 的 ) 底 


座 , 台 座 : mettre qn sur un 一 “〈 转 ) 为 菜 人 控 场 / se faire un 
一 de ses relations 〈 转 ) 以 社会 关系 抬 高 自己 的 身价 / 
tomber [dégringoler] de son 一 “〈 转 ) 声望 扫地 

pied-fort (pl. ~s- ~s), piédfort [pjefor] (pl. ~s) n.m. 
硬币 样品 

Piedicroce 皮 耶 迪克 罗 切 , 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 嘉 省 。 

pied-module [ pjemodyl] (Pl ~ s- 一 $s) n.m. (机 ) 齿 轮 卡 尺 

piedmont 见 piemont 

pied-noir [pjenwar] (pl. ~ $- 一 s) n.m.〈 俗 ) 原 先 居住 在 阿 
尔 及 利 亚 后 返回 法 国 的 法 国 侨民 : Ces pieds-noirs ont été 
rapatriés i y a trente ans. 这 些 居住 在 阿尔 及 利 亚 的 法 国 侨 
民 30 年 前 回 到 祖国 。 

pied-na [pjeny]n.m. 一 种 女 式 凉 鞋 

piédométre [pjedometr] n. m. 计 步 表 , 步 测 仪 

piédouche [pjeduf] n. mm. (花瓶 等 的 ) 小 台 座 

Pleo plat [pjepla] (pl. 一 $s- 一 s) n.m. 《 旧 ) 粗 俗 的 人 , 插 贱 

人 


piedra blanche [pjedrabl4:j] n. f. 须 部 式 毛 孢 子 苗 病 
piedraia [pjedraja] n. m， 毛 抱 子 菌 属 : ~ hortai 霍 塔 毛 孢 子 
菌 


piege [pje:3] n. m. 1. 捕 兽 器 , 陷阱 , 罗网 : ~ a rats 捕 鼠 器 / 
dresser [tendre] un 一 a gn 设 下 陷阱 , 布下 罗网 / un re- 
nard pris au 一 一 只 被 捕 兽 器 捕捉 的 狐狸 2. 〈《 转 ) 圈套 , 诡 
计 : Il est tombé dans le pitge. 他 上 了 圈套 。/ ~ & cons 
《 民 ) 诡 计 , 骗 人 玩意 3. 〈 转 》 容易 使 人 搞 错 的 难点 ，dictke 
pleine de 一 s 难点 很 多 的 听写 4. 捕 集 器 , 收集 器 ;水 气 分 离 
器 ; [地 质 ] 图 闭 ， 一 a condensation 凝 汽 简 / 一 8 
echantillon 采样 阱 , 试 样 捕 集 器 / ~ a sable 砂 权 , 除 砂 盘 / 
一 convexe 凸 形 园 闭 储 集 层 / -~ dtehos 回 波 抑制 设备 / 一 
de faille 断层 圈 闭 [ 油 狂 ] / 一 de perméabilité 渗透 圈 闭 储 集 
层 / ~ de pincement 吸入 圈 闭 储 集 层 / ~ diagénétique 成 
岩 圈 闭 / 一 dlectrique 吸收 电路 , 带 除 滤波 器 / 一 froid 冷却 
俘获 器 , 冷却 捕 集 器 / 一 paléogéographique 次 生地 层 圈 闭 / 
一 par percement 刺 穿 圈 闭 储 集 层 / 一 pétrolifére 石油 储 集 
层 , 油 储 / ~ renfermant de gaz 含 天 然 气 圈 闭 , 含 天 然 气 油 
捕 $. 陷 波 电路 , 波导 管 凸 缘 上 的 环形 切口 : 一 a ions 离子 陷 
阱 / ~ aondes 陷 波 器 , 陷 波 电路 / 一 & vide 真空 阱 , 真空 北 
汽 准 / 一 combiné 组 合 阱 / 一 d' dlectron 电子 陷阱 / 一 
mixte 组 合 阱 / 一 de trous 空 穴 陷 阱 / ~ son 伴音 载波 陷 波 
(器 ) / ~ du son 声 频 信 号 陷阱 , 声 阱 / 一 de radar 雷达 假 目 
标 / 一 de radio 无 线 电 陷 波 电路 / 一 d'echo 功率 均衡 器 / 
一 a absorption 吸收 评 

piégeage [ pjesa:3] n.m. 1. 用 捕 兽 器 、 陷 妓 等 捕捉 ，Le 
piégeage de la loutre est difficile. 捕捉 水 获 很 困难 。2. 设 陷 
阱 ,埋设 爆炸 物 , 布雷 . Le piégeage dune mine a retardé 
1 avance de 1’ ennemi. 埋设 的 地 雷 推迟 了 敌人 的 前 进 。 

piéger [pje3e] [Conj.2，Conj.7] vw.t. 1. 用 捕 兽 器 、 陷 阱 等 捕 
捉 ( 动 物 ): ~ un renard 用 捕 兽 器 捕 提 “只 狐狸 / Le cam- 
brioleur s’ est fait piéger par la police. 注 门 援 锁 的 盗贼 被 警 
察 设 陷阱 捕获 。2.( 在 一 地 或 一 物 中 ) 设 陷阱 , 埋设 爆炸 物 , 布 
雷 , 安装 引爆 装置 :Les braconniers ont piégé le bois. 偷 猫 者 
在 树林 中 设 下 了 陷阱 。/ ~ un engin explosif [ une mine] 
安装 引爆 装置 [ 埋 地 雷 ] / La porte de la maison avait été 
piégée par jes soldats en retraite. 后 撤 的 士兵 在 屋 门 上 安 了 
地 雷 。3. 〈 转 ) 使 人 上 圈套 , 使 上 当 , 使 进退 维 谷 

piégeur [pje3oe:r] n. m. 1. 设 捕 兽 器 ,陷阱 捕猎 的 人 2. 诱捕 器 

piégométrique [pjegometrik] a. 水 压 的 , 饱和 的 

pie-grieche [ pigrijef] (pl. ~$- 一 $) n.f 1. [ 鸟 ] 伯劳 2. 
( 转 ) 泼妇 , 悍 妇 : Ce sont des pies-gritches， 她 们 是 一 帮 泌 


pie-mere [pime:r] (太一 一 5) n. f.，[ 解 ] 软 脑 ( 瓷 ) 膜 一 
rachidienne 软 冰 膜 


| 


| 
hl 
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pie-mérien, ne [pimerjs, sen] a. 软 脑 ( 消 ) 膜 的 

pie-mérite [pimerit] n. 上 【 医 ] 软 脑 (将 ) 膜 炎 

piémont, piedmont [ pjem3] 2 2 山 草 , 出 前 地 带 : gjacier 
de 一 山药 冰川 / (plaine alluviale de) 一 冲积 山 龙 平原 

piéemontais, e [pjem3te, sz] 上 a. 皮 埃 党 特 的 [Pitmont， 意 
大 利 北 部 地 区 名 ] 下 PP 一 m， 皮 埃 莹 特 人 JU n. mm 皮 埃 蒙特 
方言 

piémontite [pjematit] n. f. 红 帘 石 

Pierce, Franklin (1804 一 1869) 皮尔 斯 , 美国 政治 家 , 美国 总 统 
(1853—1857)。 

piercing [pirsin] n. m.《 英 ) 用 针 等 刺 穿 身体 的 某 些 部 分 

piéride {pjeridj n. f，[( 昆 ] 粉 蝶 ; 马 醉 木 属 ， 一 de la rave 莱 粉 
蝶 / ~ de 1'aubépine 山楂 粉 嵘 / ~ du chou 甘蓝 粉 蝶 

Pierides [pjerid] n. pr. f. pl. [ 希 神 ] 皮 埃 里 德 [对 缪 斯 的 称呼 ] 

Pierne, Gabriel (1863 一 1937) 皮尔 内 , 法 国 作曲 家 和 交响 乐 指 

Piero, Della Francesca (1410/1420 一 1492) 皮 耶 罗 , 意大利 画 
家 。 

Piero di Cosimo, Piero di Lorenzo，dit (1462 一 1521) 皮 耶 
罗 , 意大利 文艺 复兴 时 期 的 画家 。 

Pieron, Henri (1881 一 1964) 皮 慎 隆 , 法 国 心 理学 家 。 

pierrage [pjsra:3] >”. m. 一 麻 , 扩 磨 

pierraille [pjera:j] x. 了. 碎 石 堆 ; 碎 石子 , 小 卵石 :~ criblée 得 
过 的 碎 石 

pierre [pjer] n.f. 1. 白 , 乒 头 , 石 块 ,石料 :一 aadoucir 麻石 
/ ~ a afftter 油 石 , 油 碟 石 / 一 & aiguiser 磨 刀 石 , 油 碟 石 ， 
油 石 / ~ branlante 栖 石 , 摇 石 / 一 a briquet 打火机 火石 / 
一 achaux， 一 calcaire 石灰 石 / un tas de 一 s 一 堆 石头 / 
一 afeu 燃 石 , 火石 / ~ infernaie〔 药 ] 硝酸 银 棒 [ 外 用 ] / 一 
d'aimant 磁石 , 四 氧化 三 铁 / ~ de Jiais 过 滤 石 / ~ de Ly- 
die 试金石 , 研 砍 / ~ de mine ( 含 ) 矿 岩 ; 矿 石 / ~s levées 立 
石 [古迹 ] / -~ philosophale 点 金石 / -aplatre (雕刻 家 用 
的 ) 石 谊 / 一 ponce 浮石 , 轻 石 / pont de 一 石 桥 / escalier 
de 一 石 梯 / la premiere 一 d’ un édifice 建筑 物 的 奠基 石 / 
poser la premiére 一 《 转 ) 竟 基 , 创始 / tailleur de 一 s 石匠 
/ une carriére de 一 s 石 矿 , 采 石 场 / ~s séches (不 用 灰 泥 砌 
的 ) 干 又 石 / ~ de taille 易 切 石 ; 琢 石 , 方 石 / ~ tombale 幕 
石 , 墓碑 : inscription gravée sur une 一 tombale 幕 碑 上 刻 
的 铭文 / 一 de touche 试金石 / 一 météorique 陨石 / age 
de (la) 一 石器 时 代 / age de la 一 taillée [polie] 旧 [ 新 ] 石 
器 时 代 / dur comme la 一 硬 得 像 石 头 / un coeur de 一 铁 
石 心 肠 / malheureux comme les 一 s (du chemin) 孤苦 伶 
但, 不幸 之 极 / apporter sa 一 a 1 &difice 〈( 转 ) 加 添 一 砖 一 
瓦 ,作出 自己 的 一 份 贡献 / faire d'une 一 deux coups 〈 转 》 
一 举 两 得 , 一 石 二 鸟 / jeter la 一 a qn ( 转 ) 谴责 某 人 , 攻击 某 
人 / jeter une 一 dans le jardin de qn 含 沙 射影 地 攻击 某 人 
/ ne pas laisser 一 sur 一 彻底 破坏 / lancer des 一 s 扔 石头 
/ poursuivre & coups de 一 s 扔 石 块 追击 / 一 2 一 一 七 一 石 
地 ;( 转 ) 逐渐 地 2、 宝 石 : ~ fausse 假 宝 石 / ~s fines 类 宝 
石 , 半 宝 石 , 真 石 / ~s précieuses 宝石 3.【 医 ] 结石 4. (水 果 
的 ) 小 候 块 $S.{ 矿 ] ~ de crapaud 蛤 蝗 石 / 一 de limacons 蝇 
牛 石 / 一 de corne 角 岩 / 一 du levant 绿 松石 , 多 石 / 一 
réfractaire 砂岩 / ~ rouge 血 石 能 , 鸡 血 石 / ~ spéculaire 
云母 

Pierre-Benite 皮 埃 尔 - 贝 尼 特 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Pierre-Buffiere 皮 埃 尔 - 比 菲 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

Pierre Canisius, saint (1521 一 1597) 圣 皮 埃 尔 . 卡 尼 西 斯 , 荷兰 
耶稣 会 士 , 反对 在 日 耳 曼 各 地 进行 宗教 改革 。 

Pierre d Alcantara, saint (1499 一 1562 ) 圣 皮 埃 尔 -阿尔 网 达 
拉 , 西班牙 天 主教 方 济 各 会 的 宗教 改革 家 。 

Pierre Damien, saint (1007 一 1072) 彼 得 - 达 米 安 , 教会 圣 师 主 
教 , 意大利 北部 教会 改革 的 推动 者 。 

Pierre-de-Bresse 皮 埃 尔 德 . 布 莱 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 


省 。 

Pierre, saint (? 一 64) 鞋 彼 得, 基督 的 使 徒 , 使 徒 教 困 的 首领 , 传 
统 上 被 认为 是 第 一 位 教皇 。 

pierrée [pjere] 2. f.，pierré [pjere] 2. m. 1. 石 块 垒 成 的 排 
水 管 2.( 掺 入 灰 泥 的 ) 石 块 层 

Pierrefitte-Nestalas 皮 埃 尔 费 特 : 内 斯 塔 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 上 
比 利 牛 斯 省 。 

Pierrefitte-sur-Aire 艾 尔 河畔 皮 埃 尔 非特 , 法 国 城镇 , 位 于 默 兹 
省 。 

Pierrefitte-sur-Seine 塞纳 河畔 皮 埃 尔 菲 特 , 法 国 城镇 , 位 于 塞 
纳 - 圣 但 尼 省 。 

Pierrefonds 皮 埃 尔 丰 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

Pierrefontaine-les-Varans 皮 埃 尔 方 丹 - 莱 瓦 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 
杜 省 。 

Pierrefort 皮 埃 尔 福 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

Pierre Fourier, saint (1565 一 1640) 圣 皮 埃 尔 ' 傅立叶 , 圣母 教 
会 的 创建 者 。 

Pierre "(1074 一 1104) 佩 德 罗 一 世 , 阿拉 贡 国 王 (1094 一 
1104)。 

Pierre (1798 一 1834) 佩 德 罗 一 世 , 巴西 皇帝 (1822 一 1831)。 

Pierre 1”Karadjordjevic (1844 一 1921) 彼 得 一 世 , 塞尔维亚 国 
王 (1903 一 1918) 。 

Pierre le Justicier 正义 者 佩 德 罗 一 世 (1320 一 1367), 葡萄 
牙 国王 (1357 一 1367)。 

Pierre 11 (1174 一 1213) 佩 德 罗 二 志 , 阿拉 贡 国 王 (1196 一 
1213)。 

Pierre II (1825 一 1891 ) 佩 德 罗 二 世 , 巴西 皇帝 (1831 一 1889)， 
于 1888 年 废除 奴隶 制 。 

Pierre 11 ( 1648 一 1706 ) 假 德 罗 二 世 , 葡萄 牙 国 王 (1683 一 
1706) 。 

Pierre II (1717 一 1786 ) 佩 德 罗 三 世 , 葡萄 牙 国王 (1777 一 
1786)。 

Pierre Hi le Grand (1239 一 1285) 佩 德 罗 三 世 , 阿拉 贡 国 王 
(1276—1285)。 

Pierre IV 佩 德 罗 四 世 , 1826 年 任 葡萄 牙 国 王 [ 原 称 佩 德 罗 - 世 ， 
任 巴西 皇帝 ]。 

Pierre V (1837 一 1861) 佩 德 罗 五 世 , 葡萄 牙 国王 (1853 一 1861) 。 

Pierre IV le Ceremonieux (1319 一 1387) 讲 究 礼 节 者 佩 德 罗 四 
世 , 阿拉 贡 国 王 (1336 一 1387)。 

Pierre le Cruel (1334 一 1369) 残 忍者 佩 德 罗 , 卡 斯 蒂 利 亚 和 莱 
昂 国 王 (1350 一 1369)。 

Pierre le Grand, Pierre I” Alexeievitch, dit (1672 一 1725 ) 
彼得 大 帝 , 俄国 沙皇 (1682 一 1725), 在 圣彼得堡 去 世 后 , 他 妻 
子 卡 捷 琳 娜 一 世 继承 王位 。 

Pierre pent 皮 埃 尔 莲 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Pierre-Quint, Léon (1895 一 1956) 皮 埃 尔 - 坎 , 法 国 小 说 家 、 评 论 
家 。 

pierreries [ pjsrri] n. f. pl.〈( 作 首饰 用 的 ) 宝 石 ; une couronne 
sertie de 一 s 一 顶 镶 榜 着 宝石 的 王冠 

Pierre-Saint-Martin (la) 皮 埃 尔 : 圣 . 马丁 深渊 , 位 于 法 国 西 比 
利 牛 斯 省 , 深 1 358 米 。 

pierrette [pjsret] n. 上 1. 小 石子 2. 肉麻 省 3. 化 装 成 丑角 皮 
埃 罗 的 女子 

pierreux, se [pjere, az] 1 a. 1. 多 石 的 , 满 布 石子 的 , chemin 
一 布 满 石子 的 路 / le lit 一 du ruisseau 布 满 石子 的 溪流 河 
床 2. 有 硬块 的 , 有 小 僵 块 的 : poire 一 se 果肉 粗糙 的 梨 3， 石 
状 的 : concrétion 一 se [ 医 ] 结石 IE n. 人 ( 古 ) 下 等 娼妓 

pierrier [pjerje] 2. m. 1. (旧时 的 ) 石 炮 , 白 炮 2. 旧式 回旋 炮 

pierrot [pjsro] n. m. 1. 麻雀 2. 皮 埃 罗 [ 即 丑角 的 意思 , 开始 
为 意大利 喜剧 (Pedrolino) 的 人 物 , 后 为 哑 剧 中 人 物 , 身 穿 白 
衣 脸 抬 白 粉 ] 3. 丑角 面具 4.〈 转 ) 傻瓜 5.〈 旧 ) 新 兵 , 入 伍 第 二 
年 的 士兵 [ 军 中 行 话 ] 

Pierrure [pjery:r] 2 A 鹿角 根部 的 硬 瘤 

piesma [pjssma] n. z2、 网 晴 属 
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piétage [pjeta:3] n. mm. 【 船 ]( 骨 航 的 ) 吃 水 标志 

piétaille [pjeta:j] 2. 上 《〈 集 , 庄 )1. 靠 两 条 腿 走 路 的 人 , 步兵 2. 
小 人 物 ,下 级 3. 行人 4. 引 车 卖 浆 之 流 

Piété [pjete] 2”. 人 1.【[ 宗 ] 虎 诚 2，( 书 ) 敬爱 , 茶 敬 :一 filiale 
孝 ,孝心 


pietement [pjstma] n. m.〈 集 ) ( 桌 、 椅 ,使 的 ) 脚 和 横 档 

piéter [pjete] [Conj.7] 1 v.i. 1. 《上 古 ) 行 走 2. [狩猎 ] (飞禽 ) 
疾走 JI se ~ _v. pr. 1.《 书 ) 站 定 不 动 2.〈 转 ; 顽强 抵抗 

piéteur , se [pjetoe:r, gz] a.，n. [狩猎 ] 疾 走 的 (飞禽 ) 

piétin [pjeté] n. m. 1,. (谷物 的 ) 倒 伏 病 : 一 -Echaudage des 
céréales 谷物 全 蚀 病 2.( 羊 的 ) 蹄 义 病 

piétinant, e [pjeting, at] a. 1. 顿 足 的 ;踏步 的 2. ( 转 ) 党 
无 进展 的 ,停滞 不 前 的 

piétinement [pjetinma] n.m，1. 顿 足 ;踏步 2, 踏步 声 3. 
4 你 游 不 前， 原 地 踏步 , 毫 无 进展 4. 践踏 : ~ du betail 御 
畜 上 践踏 


piétiner [pjetine] I v. 1 1. 顿 足 : ~ d’impatience 急 得 直 踩 
脚 / L’ enfant piétine de col&ére. 孩子 气 得 踪 脚 。2. 踏步 ; 艰 
难 地 前 进 ，~ sur place 原 地 踏步 / La foule piétine sur les 
trottoirs, 人 群 在 人 行道 上 艰难 地 前 进 。3. 〈 转 ) 这 无 进展 , 停 
滞 不 前 : L'affaire piétine. 事情 灌 无 进展 。/ 了 a 
上 impression de piétiner，de perdre son temps. 他 觉得 度 
无 进展 , 在 浪费 时 间 。4. ( 人群. 畜 群 ) 重 步行 走 , 重 步 奔 跑 II 
v.t. 工 . 踩 , 踏 : 一 le sol pour durcir la terre 在 地 面 上 踩 把 
土 踩 结 实 /Il jeta la lettre et la piétina. 他 把 信 掷 到 地 上 踩 。 
2.〈 转 ?践踏 , 诉 毁 :~ un cadavre 诉 毁 死者 名 誉 , 辱骂 死人 / 
Dans son article，i] piétine les traditions. 他 在 文章 中 诈 毁 
传统 。 

piétisme [pjetism] n. m.【〔 宗 ] 虞 信 主 义 , 虞 信 派 [17 世纪 德国 
路 德 宗 的 一 支 ] 

piétiste [pjetist] 1 n. 虔 信 派 教徒 I a. 虔 信 派 的 , 虔 信 主 义 的 

piéton, ne [ pjet5, an] 工 2， 步行 者 , 行人 ，Les piétons 
marchent sur les trottoirs. 行人 在 便道 上 行走 。II n. m. 乡 
村 步行 邮递 员 TI n. f (尚未 长 起 的 ) 小 昨 蜂 TV cx. 〈 书 》 供 步 
行 的 , 供 行人 通过 的 : porte 一 ne 供 行人 出 入 的 门 / sentier 
一 人 行 小 道 / un quartier 一 步行 街区 

piétonisation { pbjetonizasj5] n. f 改 为 供 步行 者 使 用 :le 一 
des rues du centre 将 市 中 心 街道 更 为 步行 街 

piétoniser [pjetonize] wv. t. 改 为 供 步行 者 使 用 

pietonnier , ere [pjetonje, sr] a. 步行 者 的 ,行人 的 

piétrain [pjetre] 2. m. (一 种 比利时 ) 猪 [ 白 毛 黑 斑 点 ] 

pietre [pjstr] a.〈 书 )[ 放 在 n. 前 ] 平 庸 的 , 浆 丢 的 , 微不足道 
的 ; C'est un pietre réconfort. 这 种 安奈 一 钱 不 值 。/ faire 
一 figure 愁眉 苦 脸 

pietrement [pjstrema] adv，(〈 罕 ) 整 靶 地 , 平庸 地 

Pietrerie [pjstreri] n. f，( 罕 ) 灼 脚 玩意 , 一 钱 不 值 的 东西 

pieg' [pje] (pl， 一 x) n.m. 桩 , 木 桩 : planter des 一 x 揪 木 
桩 / ~ damarrage [ 海 ] 系 缆 柱 / ~ 8a base 护 底 桩 / 一 
assemblé 组 合 桩 / ~ abulbe 灌注 桩 / ~ de fondation 
[ 建 ] 基 桩 / ~ d une cl6ture 一 道 栅栏 的 桩 

pieu: [pjg] n. m，( 民 ) 康 ; Au pieu! HL est temps de dormir. 
上 床 吧 ! 睡觉 时 间 到 了 。 

pieusement [pjezma] adv. 1. 虔诚 地 : Elle conserve pieuse- 
ment des souvenirs de sa mere. 她 虑 诚 地 保持 普 对 她 母亲 的 
怀念 。2. 巷 敬 地 

pieuter (se) [s(a)pjete] v. pr. ( 民 ) 上 庆 

pieuyre [pjoe:vr]n. 上 1. 章鱼 2，( 转 ) 贪 得 无 大 的 人 

pieux, se [pjo, ez] a. 1. 虔诚 的 2.〈 书 恭 恭 敬 敬 的 , 恭 顺 的 : 
fille 一 se 孝 女 /soins 一 茶 茶 敬 敬 的 侍奉 3. un 一 men- 
songe 出 于 好 心 的 谎话 / voeu 一 不 可 能 实现 之 愿望 

PIEX Prescriptions Internationales Colis Express 国际 包 秋 
运送 规则 

Pieyre de Mandiargues, André (1909 一 1991) 皮 那 尔 : 德 : 芒 迪 


亚 格 , 法 国 诗人 、 小 说 家 。 
pieze [pjs:z] n. 上 〔 物 ] 厘 巴 , 比 查 [ 压力 单位 :1 斯 坦 / 米 * ,符号 
为 P ] 
piézo- préf， 表 示 “ 压 "的 意思 
piézochimie [bjezoJimi] n. f. 压力 化 学 
piézochimique [pjezofimik] a.， 压力 化 学 的 
piézochromatisme [pjezokromatism]n.m. 受 压 变色 
piézoclase [pjezokla:z] n. 上 挤 压 节理 
piézocristal [pjezokristal] n. 和 mm， 压 电 品 体 
piézocristallisation [pjezokristalizasj3] n. f， 加 压 结晶 
piézodialyse [pjezodjali:z] n. .压力 渗析 法 [一 种 海水 脱盐 
法 ], 海水 加 压 淡化 法 
piézo-électricité [ pjezoelektrisite] n. 上 [ 物 ] 压 电 现 象 ; 压 电 
学 


piézo-électrique [pjezoelektrik] 2. 【 物 ] 压 电 的 ; quartz 一 
压 电 石英 

piezo-electrometre [pjezoelektrometr] n. m. 压 电 计 

piézogramme [ pjezogram] 2. m.、 动脉 压 描记 图 

piézographe [pjezograf] n. mm 1. [ 物 ] 压 电 晶体 测 压 计 2. 动 
脉 压 描记 器 

piézographie [pjezografi] n. f. 动脉 压 描记 法 

piézoide [pjezoid] n. 和 2 压 电石 英 ( 晶 体 ) : ~ resonnant 谐振 
压 电石 英 片 

piézo-isobathe [pjezoizobat] n. f 加 压 等 深 线 

piézoluminescence [pjezolyminesa's] n. 有 压 致 发 光 

piézoméetre [ pjezometr] 2. 72.[ 物 ] 液压 计 , 测 压力 计 , 水 压 计 ， 

管 

piézométrie [pjezometri] n. f，[ 物 ]1. (流体 ) 压 力 测量 , 高 压 
测量 2. 液压 学 

piézométrique [pjezometrik] a. 水 庄 的 , 液压 测量 的 , 测 压 水 
位 的 

piézorésistance [pjezorezista:s] n. 上 压 电 电阻 

piézothérapie [ pjezoterapi] n.f 人 工 气胸 疗法 : ~ pul- 
monaire 肺结核 人 工 气 胸 疗 法 

piézotransmissivité [pjezotrasmisivite] n. f (地 下 水 的 ) 扩 
散 系数 

piézotropie [ pjezotropi] n. f. 压 性 

pif [pif] n. m.《 民 ) 大 鼻子 ; 虞 子 : au 一 大 约 估计 

pif! [pif] interj. 嘱 ! [ 常 与 paf 连用 或 重复 使 用 ] , Pif! Pifl 
踪 ! 只 ! / Pif! Pafl Ca a claqgué. 及 1! 哎 ! 碎 了 。 

pif(f)er [pife] wv. 上 《〈 民 ) 嗅 , 闻 { 仅 用 否定 形式 ]: Elle ne peut 
pas le pifer，ce type-ja! 这 个 家 伙 她 真 受 不 了 ! 

piffard | pifar] n. m.〈 民 ) 鼻子 特别 大 的 人 ,大 鼻子 

pifferaro [pifferaro] (pl，pifferari) n.m.，( 意 ) 吹 竖 第 的 乐 
师 , 流浪 乐师 

pifometre [pifomstr] n. m. 1.( 俗 ) 毛 估 , 粗略 估计 : au 一 毛 
估 , 约略 估计 2. 〈 转 ) 洞察 力 , 眼光 , 远见 ， En matiere poli- 
tique，it n'y a que le pifometre qui compte， 在 政治 方面 ， 
起 作用 的 只 有 洞察 力 。 

Pigalle, Jean- Baptiste (1714 一 1785) 毕 加 尔 , 法 国 雕刻 家 。 

pigamon [pigam5] mn. m.【〔 植 ] 唐 松 草 属 , 唐 杉 草 ; 一 a feuilles 
d"ancolie 唐 松 草 / ~ a feuilles étroites 狭 叶 唐 松 草 / 一 六 
longs fruits 大 果 唐 松 草 / ~ jaune 黄 唐 松 草 / ~ mineur 小 
唐 松 草 

Pigault-Lebrun, Guillaume Charles Antoine Pigault de 
EL"Espinoy，dit (1753 一 1835) 毕 高 尔 - 莱 伯 伦 , 法 国 作家 , 喜 
剧 演员 。 

pig-book [pigbuk] n. m.〈( 英 ) 牲 畜 系 谱 [ 猪 ] 

pige" [pi35] n. .1. 基准 尺寸 ;测量 标尺 ，-- a 介 线 标 尺 / 一 
de décollement 限 位 螺钉 / 一 d'ecartement 间距 卡 木 / 一 
de niveau d' huile 其 油 杆 / ~ de parallélisme 对 正 塞 规 / 
一 micrometrique 测 微 计 , 千分尺 2.《〈 民 ) 年 岁 ，une femme 
de quarante 一 s 一 位 40 岁 的 妇女 3.〈 行 )( 排 字 工 人 的 ) 工 作 


= 
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定额 : La pige sert de base au salaire. 工作 定额 是 工资 的 基 
础 ,4.《 行 )( 记 者 、 排 字 工 人 等 ) 按 稿件 行 数 计酬 etre paye a 
la 一 按 稿件 行 数 取 酬 / toucher sa 一 按 稿件 行 数 领取 他 的 
酬金 / travailler a la 一 按 稿件 行 数 取 酬 的 工作 

pige” [pi:3] n. ffuaire la 一 a qn 《 民 ) 胜 过 某 人 , 比 某 人 强 ， 
Pour le travail，il leur faisait la pige & tous. 在 王 作 方面 ， 
他 比 他 们 所 有 人 都 出 色 。 

pigeon [pi55] n. m. 1. 甬 , 镶 子 ; 雄 信 :一 de roche 原 鸽 , 野 名 
/ 一 ramier 斑 尾 林 够 / 一 voyageur 信和 蚤 / ~ domestique 
家 镶 / Le pigeon roucoule. 铝 子 咕 咕 叫 。/ ailes de 一 驶 轻 
式 跳 路 [两 腿 模仿 乌 扑 打 的 一 种 舞蹈 动作 ] / coeur de ~ 一 种 
机 桃 / 一 vole“ 镶 子 飞 ”[ 一 种 儿童 游戏 ] / mon petit 一 我 
的 小 宝贝 / ~ aux petits pois 青 榴 豆 烽 鲍 肉 2. 〈 转 , 俗 ) 受骗 
上 当 者 ,上 钧 的 人 : Il a été le pigeon， 他 曾经 受骗 上 当 。/ 
gorge-de- 一 《nn.m. inv.，a. inv.) 闪 色 (的 )[ 像 某 些 鸽 子 的 
羽毛 一 样 在 阳光 的 反射 下 量 灰 色 和 神色 相互 转换 ]，des 
Etoffes de couleur gorge-de- 一 闪 色 的 布料 3. (开始 织 渔网 
时 所 编 的 ) 半 圆 孔 4. 一 把 灰 泥 5. (混在 生石灰 中 的 ) 石 块 6. 
( 木 框架 角 上 的 ) 横 子 

pigeongrass [pis3gra] n. m.【〔 植 ] 狗 尾 草 属 

pigeonnage [pisona:3] n. m.【〔 建 1, (无 骨 料 ) 灰 泥 隔 墙 [ 通 风 
橱 、 烟 向 等 用 ] 2. (无 骨 料 ) 灰 泥 

pigeonnant, e [ pigond, dat] a. 〈 俗 ) 1. 胸 脑 高 答 的 [ 指 妇女 ] 
2. 使 胸 肛 高 铬 的 [ 指 胸罩]: de nouveaux soutiens-gorges 
一 s 新 式 的 挺 胸 胸 四 

pigeonne [ pigon] n. f. 雌 铀 

pigeonneau [pisono] (pl， 一 xX) 0. 2， 1， 小 例子 , 雏 钢 , 乳 钢 : 
des 一 x r6tis 烤 乳 鸟 2.( 俗 ;受骗 的 青年 3. 皮革 工人 职业 性 
溃疡 


pigeonner [pigone] v. ft. 1,〈 俗 ) 使 上 和 钧 ,欺骗 : I] s'est fait pi- 
geonner. 他 受 了 骗 , 上 了 当 。2.【 建 ] 抹 以 灰 泥 

pigeonnier [ pigonjej 2. z2. 1， 钢 椭 , 驻 笼 2，( 转 ;高 楼 顶部 的 
小 房间 , 铝 子 笼 

pigeonwings [pisowin] 2. m. 1.【〔 植 ) 蝶 豆 属 2. 一 种 顿 脚 的 
花色 舞步 3. 铀 翼 式 花色 溜冰 动作 

piger' [pise] [Conj.2] vv t. 用 标尺 量 

piger [pise] [Conj.2] zw 上 《 民 》 1. 懂 , 明白 : Tu piges? 你 
懂 吗 ? / Je n'ai rien pigé a ce livre. 这 本 书 我 -- 点 也 没有 看 
懂 。2. 瞧 , 看 : Pige donc ce tableau! 你 瞧 这 幅 画 ! 3.〈 民 》 
拿 到 , 搞 到 , 得 到 : ~ une maladie 得 了 一 种 病 

pigfishes [pigfij] n. f. 裸 颊 钢 科 

pigiste [pisist] a., n.〈 行 》 1. 按 工 作 定额 计算 工资 的 ( 排 字 工 
人 ) 2. 按 稿件 行 数 计算 报酬 的 (记者 ) 

pigment [ pigma] n.m. 1. 色素 2. 颜料 , 染料 ,一 a disper- 
sion rapide【 印 ] 速 散 色 料 / ~ de Gooch 上 古 比 色素 / 一 
minéral 无 机 颜料 / 一 vitrifiable 透明 涂料 

pigmentaire [ pigmater] a. 色素 的 : cellules 一 s 色素 细胞 

pigmentation [pigmatasj5] n. 了 1.[ 医 ] 色素 沉着 (作用 ) 2. 
染色 , 着 色 , 颜料 淀 积 (作用 ) 

pigmenté,e [pigmate] a. 1. 色素 沉着 的 ， peau fortement 
一 e 深 色 皮 肤 2. 染色 的 , 着 色 的 

Pigmenter [pigmate] v. t. 染色 , 着色 ;颜料 淀 积 , 色素 沉着 , 色 


pigmenteux, se [pigmate, exz] a. 颜料 的 , 色素 的 

piegmentogene f pigmatogen] a 色素 形成 的 

pignada [pinada], pignade [pinad] n. f.，( 方 ) 南欧 海松 林 ， 
海松 林 , 松林 

pignatelle [pihatel] n. f， ( 方 ) 小 蛋 奶 酥 

pigne [pin] 2. 矿工 松 果 2. 松子 

pignée [pihe] n. f. 摇 把 ,手柄 

pignere [pipe:r] n. f.( 古 时 的 ) 梳 妆 坚 

Pignerol 比 内 罗 尔 , 意大利 北部 皮 埃 蒙特 地 区 城市 。 

pignet [ pihe] n. m. 意大利 五 针 松 


pignocher [pipoje] v. i 工 《〈 俗 ?小 日 小 口 勉 强 地 吃 :Elle pi- 
gnoche dans les plats. 她 小 口吃 菜 。2.〈 俗 , 贬 过 分 纤细 地 

画 , 一 笔 一 笔 慢 慢 地 画 [ 也 可 用 作 wv. +. ] 

pignocheur , se [ pih2Joe:r, 8:z] a.,n.〈 俗 , 贬 ) 过 分 纤细 地 画 

画 的 (人 ) 

pignonm [ pin5] n.m.，[ 建 ] 山墙 , 人 字 墙 : avoir 一 sur rue 
《 旧 有 一 幢 临 街 的 房 司 ; ( 今 ) 在 地 段 好 的 地 方 开 了 一 家 有 名 气 
的 商店 / ~ ajouré 透 光 的 山墙 , 花 墙 / 一 ia redans【 建 ] 阶 式 
山墙 / ~ de limite isolé 边界 山墙 

pignon” [pih35] nn. mm. 【机 ] 小 齿轮 ;齿轮 : ~ de renvoi 回 动 齿 
轮 / 一 a arbre 带 轴 齿 轮 / 一 menant 主动 齿轮 / 一 mené 
从 动 齿轮 

pignon [pih5] mm. 1. (pin) 一 意大利 五 针 松 2. 松子 

pignonnage [pihnona:3] n. m. 齿轮 传动 ,齿轮 系统 

pignonnerie [pinonri] n. 了 . 齿轮 传动 , 齿轮 系统 : 一 de la 
prise de mouvement 功率 输出 齿轮 (系统 ) 

pignoratif, ve [pignoratif, iiv] a. [法 ] 抵押 的 ; contrat 一 
押 契 / endossement 一 抵押 的 背书 

pignoration [ pignorasj5] n. 上 【法 ] 订立 押 契 

pignouf [pihuf] 2. mm, 《〈 民 ) 1. 粗俗 之 辈 2, 吝 再 鬼 

Pigou, Arthur Cecil (1877 一 1959) 皮 十 , 英国 经 济 学 家 , 剑桥 学 
派 主 要 代表 , 福利 经 济 学 创始 人 。 

Pigs (evenement de) 猪 湾 事件 , 1961 年 4 月 , 美国 中 央 情 报 局 
策划 古巴 逃亡 分 子 在 古巴 南部 吉隆 滩 登 陆 , 企图 发 动 叛乱 。 

pika [pika] >. mm2， 鼠 免 : ~ aecollier 阿拉 斯 加 鼠 免 / 一 
d Amerique 北美 鼠 免 / ~ de Royle 喜马拉雅 鼠 免 , 灰 鼠 / 
一 du steppe 草原 很 免 , 鼠 免 

pikes [pik] n. 上 狗 鱼 科 

pila [pila] ” m. 球 螺 属 

pilaf [pilaf]，pilau，pilaw [pilo] n. m. 抓 饭 , 杂烩 饭 [ 用 大 
米 羊 肉 丁 、 鸡 肉 丁 、 鱼 块 等 为 原料 , 浓 油 烩 制 的 饭 ] 

pilage [pila:3] n. m. 1. 捣 碎 , 研磨 , 春 , 绞 碎 , 制 成 粉 ; 打 浆 , 捞 
打 : ~ du mil 研磨 小 米 2. [ 纺 ] 软 麻 工 艺 软化 , 柔软 整理 

pilaire [ pile:r] a. 〈 军 ) 毛发 的 , 毛 的 

pilastre [ pilastr] n.m.〔( 建 ] 1， 壁 柱 , 半 露 柱 , 挨 墙 柱 ， 
cheminée a 一 s 有 壁 柱 的 壁炉 2. (楼梯 两 端 支持 扶手 的 ) 起 
柱 : ~ de départ 起 柱 3. (栏杆 的 ) 铁 空 加 固 柱 : 一 de rampe 
d’ escalier 栏杆 柱 4.〈 家 具 上 的 ) 壁 柱 饰 

Pilat ( mont) 皮 拉 山 ， 位 于 法 国 中 央 高 原 东部 边缘 , 高 1 432 米 ， 
现 为 地 区 天 然 公 园 。 

Pilate (mont) 皮 拉 特 山峰 , 在 瑞士 卢 塞 思 附近 ,高 2 129 米 。 

Pilat-Plage 皮 拉 - 普 拉 日 , 法国 吉 伦 特 省 海水 浴 疗 养 地 。 

Pilatre de Rozier，Francois (1756 一 1785 ) 皮 拉 特 尔 : 德 罗 齐 
埃 , 法国 化 学 家 和 飞行 员 。 

pilau, pilaw 见 pilaf 

pilbarite [pilbarit] n. 硅 铀 铝 针 矿 

pilchard [piljJar] 2. mm. 大 沙 丁 色 

Pilcomayo (le) 皮 科 马 约 河 ,巴拉圭 河 支流 , 阿根廷 和 巴拉圭 的 
界河 ,长 2 500 公里 。 

pile' [pil] n. f. 1. 桥墩 : un pont a deux 一 s 一 座 有 两 个 桥墩 
的 桥 / 一 de pivotement 旋转 桥墩 / ~ de pont [du pont] 
桥墩 / 一 dextremite 近 岸 桥墩 2 三 , 堆 , 翅 : une 一 
d'assiettes 一 各 碟子 / une 一 de bois (整齐 堆放 着 的 ) 一 堆 
木柴 / ~ a charbon 煤 堆 3. 电池 ,干电池 ; 一 (séche) 干 电 
池 / 一 d’' étalonnage 校准 电池 / ~ étalon 标准 电池 / 一 
solaire 太阳 能 电池 / poste de radio portatif a 一 s 用 干电池 
的 手提 收音 机 4.[ 物 ] ~s thermo-électriques 温差 电池 ;热电 
堆 / ~s photo-électrique 光电 池 / ~ atomique 原子 度 应 玲 
/ 一 a neutrons rapides 快 中 子 反应 堆 / ~ a neutrons ther- 
miques 热 中 子 反应 堆 / 一 4 neutrons de résonance 共振 中 
子 反 应 堆 / ~ a graphite 石 黑 反应堆, 石墨 慢 化 反应 堆 / 一 
réactions en chaine 链 式 反应 堆 , 核反应 堆 $. 油 铅 , 油 简 
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pile* [pil] nn. f《 俗 》 1. 一 - 阵 殴打 : recevoir une 一 挨 -- 顿 搂 / 
fanquer une 一 & qn 接 某 人 一 顿 2. 惨败 , 一 败 涂 地 : Qua- 
tre buts a zkro，quelle pile pour Tequipe! 四 比 零 , 这 支 球 
队 一 败 涂 地 ! 

Pile [pil] 1 x. A 1. (钱币 的 ) 反 面 : jouer a 一 ou face 掷 硬 币 
鱼 正 反面 [赌博 或 用 以 决定 某 事 ] 2. 上 端 具有 倒 三 角形 图 案 的 
纹 章 TI acdv. 正好 ; Ca tombe pile. 这 囊 再 巧 没有 。/ On est 
arrive pile pour je train de midi. 我 们 正好 到 达 , 赶 上 中 午 的 
列车 。/ s'arréter 一 突然 停 住 

pite [pil] 2. 六 【〔 纸 ] 打 浆 机 

piler fpile] 工 v 上 1. 的 碎 , 研磨 , 春 : Elle pilait de 1'ail. 她 在 
的 蒜 。2.《〈 转 , 俗 ) 捷 ,打败 ; se faire 一 a un match 在 比赛 中 
被 击败 也 vw. i.《 俗 ;突然 停 下 ; Lautomobiliste pila au feu 
rouge. 汽车 驾驶 员 见 红 灯 突 然 停 下 来 。 

pilerie [ pilri] n. 了 . 的 碎 机 , 研磨 机 :~ a trépans tournants 旋 
转 钼 头 榴 碎 机 

pilet [pile] 2. mmr. 针 尾 胸 

pileteur [Piltoer] n. m. 支柱 工 

pilette [pilet] n. f. 1. 的 锤 , 委 锤 ~ mécanique 机 械 捣 锤 / 
一 pneumatique 风 动 捣 锤 2.【 冶 ] 压 勺 , 秋 叶 3， [土木 ] 木 夯 ， 
石 蛾 


pileur, se [piloe:r, 9:z] nn. 执 春 工 , 研磨 工 

pilens [ pile] 2. m， 蝶 状 ( 云 ) 

pileux, se [pile, 8:z] a. 1. 毛发 的 , 毛 的 : systeme 一 毛发 系 
统 2. 有 毛 的 , 被 毛 的 , 多 毛 的 

pilier [pilje] n.m， 1, 柱 , 支柱 : tes 一 s d'une cathédrale 
gothique 一 座 哥 特 式 教堂 的 立柱 / ~ de fer 铁 柱 / ~ de 
bois 【 采 } 本 支柱 , 坑 木 / ~ de mine 矿 柱 / ~ abandonné 残 
柱 , 遗留 矿 柱 / 一 abri 底 柱 / 一 accessoire 备用 柱 / ~ an- 
tifeu 防火 煤 柱 / 一 de protection de galerie 埠 道 矿 柱 / ~ 
de protection de puits 并 底 保安 矿 柱 / 一 de soutenement 
支撑 矿 柱 / ~ en béton 混凝土 柱 2. ( 转 ) 配 柱 , 柱石 , 岩 柱 ; 
Diderot fut le pilier de 1 «Encyclopédie、, 狄 德 罗 是 (大 百科 
全 书 ) 的 主编 人 。/ 一 métallique 钢 壤 / ~ de pont 桥墩 / 
一 de porte 门墩 / ~ de mur 墙 墩 3. 粗壮 的 腿 ; un boxeur 
campé sur ses deux 一 s 一 个 双 腿 粗壮 很 健美 的 源 击 手 4. 
《 贬 ) 常客; ~ de cabaret 酒吧 间 的 常客 5.[ 解 ] 柱 , 脚 : ~s du 
diaphragme 脑 柱 , 甩 著 / 一 du voate du palais 腾 弓 

pilifere [pilifsr] a. [ 植 ] 具 毛 的 

piliforme [piliform] a. 长 毛 状 的 

pilijanine [pilisanin] x. A 【化 ] 石松 碱 

pilimelia [ pilimlja] n. m. 水 生 角 质 菌 属 

pilingre [ pile:gr] n. m. 春 更 , 桃 叶 更 

pili-pili [pilipili] n. m. inv. 非常 兼 的 红 羔 椒 

pilipino [ pilipino] n.m.、{ 语 ] 他 加 禄 语 [菲律宾 官方 语言 

piliste fpilist] n. 充电 工 

pillage [pija:3] 2. mm, 1. 掠夺 , 抢 动 : mettre une yille au 一 
洗劫 城市 / Les armées anciennes vivaient surtout de 
pillage. 古代 军队 主要 靠 抢 动 生 活 。2.《〈 夸 ) 盗用 , 偷窃, 极度 挥 
填 : accuser un fonctionnaire de 一 控告 一 个 官员 瓷 用 公款 
3.〈 转 ) 抄袭, 惠 窃 4，[ 农 ] ( 野 蜂 的 ) 侵 入 蜂箱 盗 蜜 

pillard, e [pija:r, ard] 1 a. 1. 掠夺 的 , 抢劫 的 ;掠夺 成 性 的 ,一 
侦 抢 动 的 ;un chien 一 一 只 具有 挑 昱 性 的 猎犬 / oiseaux 一 s 
掠夺 成 性 的 鸟 2、les abeilles 一 es 盗 密 的 蜜蜂 II n. 1. 掠夺 
者 , 抢劫 者 : une bande de 一 s 一 个 抢劫 团伙 2.( 旧 , 转 ) 抄袭 
者 , 惠 窃 者 

piller [pije] wv. t. 1. 掠夺 , 抢劫 : ~ un magasin 抢劫 商店 /La 
boutique a été pillke. 〈 夸 ) 铺子 被 抢购 一 空 。/ Les soldats 
pillerent la ville conquise. 士兵 们 洗 动 了 被 攻占 的 城市 。/ 
Les moineaux pillent les cerisiers. 麻 兴 吃 光栅 桃 树 上 的 柜 
桃 。2. 偷盗 : Ce ministre a pillé les fonds publics， 这 位 部 
长 侵吞 公款 。/ ~ le peuple a force d'impats 用 税收 搜刮 民 


财 3. 〈 转 ) 抄 袭 , 剩 窒 ,一 un auteur 婴 欠 -- 个 作家 的 著作 / 
一 un passage 抄袭 一 段 

pilieri [pijrij x. mx. 廊 憩 

pillerie fpijri] 2. 人 〈 古 掠夺, 抢 动 

pilleur , se [pijoe:r, erz] n. 1. 掠夺 者 , 抢 动 才 2. ( 旧 , 转 ) 抄 变 
者 , 梨 窃 者 

pilling [pilin]j 2. m. (织物 表面 ) 起 绒 

pilion [pilj3] x. m. 岸 托 车 后 座 

Pilinitz 皮尔 尼 欧 村 , 1791 年 8 月 奥地利 皇帝 利 奥 波 德 二 志和 普 
鲁 士 国 主 腓 特 烈 .威廉 二 世 在 此 签订 协议 ,号 召 欧 洲 各 国 反 对 法 
国 革命 。 

pillow-lavas [ pilolava] n.f. pl., pillow-lave [pilola:v] 7 
乒 《〈 英 )[ 地 ] 枕 状 熔岩 

pill test [ piltest] 2. mr. 球 粒 试验 

pilocarpidine [ pilokarpidin] n. 毛 果 ( 茎 香 ) 定 

pilocarpine [pilokarpin] n. 人 【〔 药 ] 毛 果 革 香 碱 , 匹 鲁 卡 品 

pilocarpus [ pilokarpys]，pilocarpe [ pilokarp] n. m.【〔 植 } 
毛 果 芸 香 

pilon [pii5] n. m. 1. 杆 , 研 杆 , 白 杷 , 雹 术 稻 锤 : ~ 4 mortier 
研 株 / broyer de lail avec un 一 用 杆 拟 蒜 / mettre un 
livre au ~ 把 一 个 版 本 毁 掉 2. 【土木 ] 夯 , 木 亩 :一 a air 
comprime 风 动 夯 , 风 动 打 夯 机 / 一 de damage 夯 , 夯 具 / 一 
vibrant 振动 夯 / ~ a moteur électrique 电动 夯 / 一 pneu- 
matique 风 动 夯 3、 木 制 假 腿 的 端 部 ; 木 制 假 腿 4. 鸡眼 的 端 部 

Pilon, Germain (1535 一 1590) 皮 隆 , 法 国 雕 刻 家 。 

Pilon, Jean-Guy (1930 一 ) 皮 隆 , 用 法 语 写作 的 加 拿 大 诗人 ， 
魁北克 省 文学 运动 的 先锋 作家 。 

pilonnage [pilona:3] 2. m. 1. 的 碎 , 研 碎 , 春 烂 2. 夯实 3. 连 
续 不 断 地 炮击 或 务 炸 : le 一 dune ville par Taviation 飞机 
连续 义 炸 一 座 城 市 

pilonner [pilone] v. 1. 1. 捣 碎 , 研 碎 , 春 2. 夯实 3. 连续 地 炮 
击 或 狠 炸 : Jai vu des villes allemandes couvertes de dra- 
peaux blancs ou entierement pilonnées (Malraux). 我 看 见 
一 些 播 满 了 白旗 或 完全 被 包 炸 摧毁 的 德国 城市 。( 马 尔 罗 ) / 
L'artillerie pilonnait les lignes ennemies. 炮兵 猛烈 奈 击 政 
人 战线 。 

pilonneuse [ pilonez] n. 了 夯 , 打 夯 机 , 搞 实 机 , 拆 棒 

pilonnier [pilonje] n. m. 操纵 锻 锤 的 工人 

pilopate [pilopat] n. m. [化] 毛 果 靶 香 酸 盐 [ 栈 ] 

pilophoron [pilofor5] n. m. 绒 柱 衣 属 

pilopique fpilopik] a.、 (化 ] acide 一 毛 困 芸香 酸 

pilori [pilori] >. m， 犯人 示众 柱 ; 示 众 柱 刑 : I] fut condamné 
au pilori. 他 被 判 绑 在 柱 上 示众 。/ mettre [clouer] qn au 一 
〈 转 将 某 人 的 丑 事 公 诸 于 众 

pilorier [pilorje] wv. 上 1. 处 以 示众 柱 刑 2. 〈 转 ) 将 … 示 众 , 公 
布 … 的 丑 事 


pilosa [ Pilozaj ”. mm. 长 毛 下 目 

pilosabia [ pilozabja] n. m. 毛 螺 属 

pilo-sébacé, e [pilosebase] a，[ 解 ] 毛 皮脂 的 

piloselle [ pilozel] 2. f.〔 植 ] 山 柳 菊 , 艾 琅 

pilosisme [pilozism] n. m.，【( 医 ] (局 部 ) 多 毛 症 

pilosité [pilozite] ” f，[ 生 理 ] 毛 被 

pilot [pilo] x. mx. 1.( 包 有 铁皮 的 ) 木 桩 2. (盐田 上 的 ) 盐 堆 3， 
(造纸 用 的 ) 破 布 原料 

pilotage' [pilata:3] n. m，《 罕 ) 打 桩 工程 

pilotage” [pilata:3] n. m. 1. ( 古 ) 航 海 术 2. (飞机 、 飞 船 等 的 ) 
徊 驶 ,驾驶 术 : ~ automatique 自动 驾驶 / 一 cosmique 宇宙 
飞行 器 驾驶 / ~ aux instruments 仪表 驾驶 / ~ programmé 
程序 控制 疲 驶 / ~ PSV aux forces 按 反 应 惯性 力 和 空气 动力 
的 仪表 驾驶 / 一 PSV aux positions 按 指示 飞机 位 置 的 仪表 
驾驶 / 一 sans visibilité 盲目 飞行 ,仪表 飞行 / ~ en vol sta- 
tionnaire 稳定 飞行 状态 驾驶 / ~ a vue 目 视 驾驶 / 一 
téléguidé 远 距离 操纵 飞行 3. 领航 , 领 港 , 引水 , 领航 术 , 领 港 


| 


jw 


| 
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术 : droits de 一 领 港 费 , 引水 费 / ~ catier 沿海 领航 , 沿岸 
领航 / ~ dentree 领 入 港 , 进 港 领航 / 一 de sortie 领 出 港 ， 
出 港 领航 / ~ le long des cotes 沿海 领航 

pilote [ pilzt] nm. 1.《 古 ) (船舶 ) 驾 驶 员 ; ( 今 ) 领航 员 , 领 港 
员 , 引 水 员 ; ~ de barre 栏 门 沙 ( 水 域 ) 引 航 员 / ~ de bassin 
港内 引水 员 / ~ de mer 海上 引航 员 / ~ de port 
港口 引航 员 / 一 navigateur 领航 员 / ~ de navigation 
atrienne 领航 员 2. (飞机 等 的 ) 驾 驶 员 , 飞行 员 : ~ de chasse 
歼击机 驾驶 员 / ~ d’ essai (新 飞机 的 ) 试 飞 员 / ~ de ligne 
民航 飞行 员 , 班机 鸭 怠 员 / 一 automatique 飞机 自 荔 驾驶 仪 / 
一 de guerre 战机 驾驶 员 / La tour de contrale est en con- 
tacl permanent avec je pilote. 机 场 指 挥 塔 与 飞行 员 经 常 保 
持 联系 。/ 一 d’ un char ( 引 ) 坦 克 驾 驶 员 / ~ d’? une voiture 
de course 〈 引 赛车 驾驶 员 3，( 转 ) 向 导 , 领路 人 , 带路 人 : 
servir de 一 4 quelgu’ un dans une exposition 在 展览 会 中 
为 菜 人 作 向 导 / Petits enfants，chantez les louanges du 
bon pilote qui tient le gouvernail de |’ histoire universelle 
(Butor)， 护 子 们 , 请 歌唱 掌握 地界 历史 之 舵 的 优秀 领路 人 吧 。 
( 比 托 尔 ) 4.【 鱼 ] 舟 钱 5.、[ 机 ] 丸 具 导 柱 I1 a. 引导 的 , 先导 的 ; 
《 转 ) 作 试点 的 , 试验 性 的 ;bateau- 一 领 港 艇 , 引水 船 / classe- 
一 试点 班 / usine- 一 试验 厂 / locomotive- ~ 【 铁 ] 先驱 机 
车 , 清 路 机 车 / tour 一 (机 ] 靠 模 车 床 , 仿 形 车 沐 / étage- 一 
主 振 级 , 激励 级 ， 主 控 振荡 器 / atelier- 一 实验 车 间 / en- 
treprise- 一 示范 企业 / école- ~ 实验 学 校 / industrie- 一 先 
进 工业 

piloté, e [pilote] a. 驾驶 的 

pilote-cosmonaute [ pilotkosmonot] n. m， 宇宙 航行 员 

pilote-pointeur [pilatpwéetoe:r] 7. m， 反 坦 克 火 箭 手 

piloter [pilote] w t，( 罕 ) 在 … 上 打桩 

Piloter [pilzte] v 上 1. 驾驶 (飞机 、 船 只 ,汽车 等 ); 给 (船只 ) 
领航 ， 一 un avion [un navire，une voiture] 驾驶 一 架 飞机 
[一 舰 轮船 , 一 辆 汽车 ] / Il sait piloter. 他 会 开 飞 机 。2.(〈 转 ) 
做 … 的 向 导 ; Je ai piloté dans Paris， 我 当 他 向 导 参 观 巴 
黎 。3. 领导 , 指挥 : ~ une équipe 领导 一 个 小 组 / ~ une 
entreprise 领导 一 个 企业 

pilote-robot [pilatrobo] n. mm 自动 驾驶 仪 

pilotin [pilotE] n. m. 1. 《 古 ) 见习 舵 工 2.( 商 船上 的 ) 驾 驶 见 
习 生 , 轮 机 见习 生 

pilotis [piloti] n. mm, 柱 基 [ 水 下 或 陆地 群 社 基 础 ]; 楼 房 架 空 底 
层 用 柱子 , 吊脚楼; [ 桥 ] 基 桩 承 台 , 社 排 ; maison élevée sur 一 
用 支柱 架空 的 房子 / ~ a vis 螺旋 桩 / ~ de bordage 边 述 / 
一 de fondation 基础 桂 / ~ de t6le d'acier 钢板 桩 墙 / 一 - 
pieu 大 钉 , 小 管 塞 

pilot-pilant [pailatpla:int] n. m，( 英 ) 实验 工场 

pilog [piluj n. m，( 纺 ] 绒 布 : Le pilou est tres inflammable. 
绒布 很 容易 燃烧 。 

Pilsudski, Jozef (1867 一 1935) 毕 苏 斯 基 , 波兰 元 帅 和 政治 家 。 

pilulaire [pilyle:r] 1 a. 1、 丸 药 的 , 丸剂 的 : masse 一 丸 药 料 
2. 避孕 丸 的 I n. m， [兽医 ] 喂 丸 药 的 器 具 

pilvle [pilyl] 2. f. 克 药 ,丸剂 ;避孕 丸 : ~ contraceptive [an- 
ticonceptionnelle] 避孕 丸 / un tube de 一 s 一 管 药丸 / 
prendre [avaler] une 一 服药 丸 / dorer la 一 a qn ( 俗 ) 把 
事物 说 得 天 花 乱 验 使 某 人 接受 / avaler la ~ ( 俗 ) 忍 气 吞 声 ， 
轻信 诺言 / I a pris la pilule. 〈 俗 ) 他 遭 到 失败 。/ Quelle 
pilule! 〈 俗 ; 真是 难以 忍受 的 事 ! 

piluiier [pilylje] n. 和 制 丸 药 的 器 上, 压 片 机 , 制 丸 机 

Pilum [ pilom]】 2. mx.，( 拉 )( 古 罗马 士兵 用 的 ) 重 标枪 

pima [pima] nn. m.( 黑 西 哥 ) 比 马 语 [ 北美 洲 印 第 安 语 , 属 乌 托 - 
阿 兹 特 克 语族 ] 

pimafucine [pimafysin] n. m.[ 商 ] 匹 马 菌 素 

pimarane [pimaran] n. m. 海松 烷 


pimarate [pimarat] x. mx，{ 化 ] 海 松 酸 盐 [ 酷 ] 


pimaricine [pimarisin] n. m.， 匹 马 菌 素 ; 游 考 素 

pimarique [pimarik] a. 【化 ] acide 一 海松 酸 

pimbéche [psbs 站 上 2. 大 《〈 俗 ) 傲慢 的 女人 , 老 是 板 着 面孔 的 女 
人 : C’est une petite pimbéche. 她 是 一 个 板 着 面孔 的 小 女 
子 。H a. Blle est un peu pimbéche. 她 有 点 傲慢 。 

pimbina [pebina] n.m.【 植 ) (加 ? 莱 菠 ;( 红 包 的 莱 区 果 ) 

pimklate [pimelat] n. mm. 【化 ] 庚 二 酸 盐 [ 酯 ] 

pimélée [pimele] n. f. 稳 花 属 

pimelite [pimelit] n. 上 【地质 ] 脂 镍 蛇 纹 石 

pimélome [pimelom] n. m. 脂 痛 

pimélurie [pimelyri] ”. 上 脂肪 尿 

Piment [pima] n. m. 1. 辣椒 : ~ rouge gui brile la bouche 
很 辣 的 红 辣 椒 / ~ doux 甜 椒 [ 也 称 poivron] 2. ~ annuel 
辣椒 / ~ couronne 杨梅 树 , 野 月 桂 树 / 一 d'eau 水 葛 / 一 
de Cayenne 冰 椒 / ~ de la Jamaique 药 椒 , 多 香 果 / 一 
giroflier 多 香 果 / ~ royal 香 杨梅 3. 〈 转 ) 刺激 , 狂 赛 成分. 
Ses plaisanteries ont mis du piment dans ja conversation. 
他 的 玩笑 为 谈话 增添 了 刺激 。 

pimenta [pimata] n. m. 多 香 果 属 

pimentade [pimatad] n. f. 辣椒 油 

pimenté, e [pimate] a. 1. 用 辣椒 调味 的 , 辣 的 : sauce 一 e 六 
的 调味 汁 , 辣椒 油 / une cuisine tres 一 e 很 羔 的 菜系 2，( 转 ) 
带刺 激 性 的 , 带 猿 蛮 内 容 的 , un récit 一 带刺 激 性 的 故事 

pimenter [pimate] vw. 上 1。. 加 以 辣椒 , 用 辣椒 调味 ， ~ un plat 
在 菜 中 加 辣椒 调味 / ~ une sauce 在 调味 中 加 辣 2. ( 转 ) 使 带 
刺 沼 性 , 使 带 猥 迹 的 内 容 

piminodine [piminodin] x. zz 去 痛 定 

pimozide [ pimozid] n. m. 哌 速 精 [ 抗 精神 病 药 ] 

pimpant, e [pepa, at] a. 娇艳 的 , 漂亮 的 :une jeune fille 一 e 
一 位 娇艳 的 少女 / une 一 e petite ville 一 座 清新 的 小 城 

pimpiella [ pspjsla] n. m.【〔 植 ] 茄 芹 属 

pimprenelie [pepranel] n. f.( 植 ] 地 榆 属 , 地 榆 ， ~ aquatique 
水 地 榆 / ~ grande 大 地 榆 / 一 sanguisorbe 小 地 榆 

pin [pej n. m.【 植 )1. 松 属 2. 松树 :pommes de 一 松 果 / 一 
a aubier 北美 油 松 / 一 a bois lourd 美国 黄 松 / 一 & crochet 
山 松 , 中 欧 山 松 ; 优 松 / ~ i écorce blanche，~ akcorce en 
dentelle 白 皮 松 / 一 a encens 火炬 松 / 一 a gros canes 大 果 
松 / ~ & sucre 兰 伯 氏 松 / 一 ayacahuite 墨西哥 白松 / 一 
blanc 美国 白 皮 松 / -- bon 意大利 五 针 松 / ~ aa résine 含 脂 
松 , 富 脂 松 / ~ de Bordeaux 海松 / ~ noir 黑 松 , 澳洲 松 / 
一 parasol 金松 / 一 pinier 石松 , 瑞士 松 / ~ sylvestre 挪威 
松 ,白松 

pinace, pinasse [pinas] n. f. 1.( 旧 时 的 ) 小 型 赛 艇 2. 一 种 平 
底 渔船 

pinacées [pinase] n. f. pl. 松 科 

pinacle [pinakl] n. m. 1. (建筑 物 的 ) 尖 顶 , 屋顶 2.【 建 ] ( 哥 
特 式 建筑 物 墙 志 上 的 ) 小 尖塔 3，( 转 ) 高 位 , 极 高 的 声誉 . atre 
[mettre] au [sur le] ~ 身 居 高 位 ; 名 声 很 大 / porter qn au 
一 把 菜 人 扶 上 天 4， [地 质 ] 浪人 包 岩 柱 , 石柱 ，~ coralien 礁 帆 

Pinacoide [pinakoid] x. mr.，( 蝇 体 ) 轴 面 ,平行 双 面 式 (结晶 ) 端 


pinacologie [fpinakolosi] n. 了 久光 及 紫外 线 测定 古 画 学 
pinacone [ pinakon] n. 上 【化 ] 频 哪 醇 

pinacotheque [pinakotek] n. f. 美术 馆 , 绘画 陈列 馆 
pinacyanol [pinasjanol] 2”. mm. 【化 ] 频 哪 氰 醇 , 底片 红 
Pinaillage [pinaja:3] n.m.《〈 俗 》( 在 琐事 上 ) 纠 缠 不 清 ; 吹 毛 


pinailler [pinaje] v. i.《 民 ) 为 琐事 争辩 不 休 , 在 琐事 上 纠缠 不 
清 , 吹 毛 求 盖 ; A la douane，les gabelous pinaillent sur des 
détails ou vous expédient trés vite, 在 海关 , 税务 员 们 在 细 
节 上 纠缠 不 休 , 或 者 把 你 们 很 快 打 发 走 。 

pinaillerie [pinajri] n. f 《 民 ) 吹 毛 求 疲 


pinaileur 2029 pindarisme 
pinaijlleur, se [pinajce:r, 9:z] w., 7 〈 民 ) 专 在 琐事 上 纠缠 不 清 | pincelier [pesalje] n. m.〔( 画 油画 用 的 ) 小 油 壶 
的 (人 ) 


pinakiolite [ pinakjolit] 2. f. 硼 镁 锰矿 
pinakoide [pinakoid] nn. m. (晶体 ) 轴 面 ,平行 双 面 式 ( 结 唱 ) 端 
面 


pinales [pinal] n. f. pL，[ 植 ) 松 目 

pinane [pinan] n. m.， (化 ] 松 节 烷 , 蔬 烷 

pinanga [pinGaga] n. m.【〔 植 ) 山 核 可 属 

Pinard, Adolphe (1844 一 1934) 比 纳 尔 , 法 国医 生 , 产科 临床 学 
教授 , 生育 法 的 倡议 人 之 一 。 

pinard [pina:r] n. m.，( 民 ) 葡萄酒, 酒 

pinardier [pinardje]《 民 ) 1 n. m. 1. 运 酒 的 船 2, 酒 的 批发 商 
JI wa. m. 运 酒 的 

pinasse 见 pinace 

pinastre [pinastr] n. m.,【〔 植 ] 海 松 , 南欧 海松 

pinatae [pinata] n. 上 【 植 ] 松 纲 

pinatelle [pinatsl] 2. f. 松树 林 

Pinay, Antoine (1891 一 1994) 比 内 , 法 国政 治 家 , 曾 任 部 长 会 议 
主席 、 财 政 部 长 等 职 。 

Pincage [ pesa:3] n.m. 
peigneuse 握 持 , 夹 持 

pincard, e [pesa:r, ard] a.，n. 用 蹄 尖 行走 的 ( 马 ) 

pince [pe:s] n. f. 1. 钳子 , 夹 钳 , 老虎 钳 , 夹子 , 杀 子 [ 指 大 钳子 
时 , 常用 pl. ]: ~s de forgeron 铁匠 用 的 钳子 / 一 a dissec- 
tion 解 痢 锰 子 / 一 de chirurgien 外 科 手 术 钳 / 一 a sucre 块 
糖 夹 / 一 a linge( 晒 衣服 用 的 ) 衣 夹 / 一 a glace 冰 块 夹 / 一 
universelle 万 用 钳 / ~ a bec coudé 和 焉 嘴 钳 / 一 
electrodes de soudage 焊 钳 / ~ anglaise 管 钳 / ~ (en) 
crocodile 鳄鱼 钳 / ~ pour éprouvette 试管 夹 2, 钳 , 夹 ; 钳 、 
夹 的 性 能 ， 一 a dessin 画 夹 / avoir une bonne 一 能 夹 得 很 
牢 / Cet outil n'a pas de pince. 这 工具 钳 不 住 东 西 。3. 铁 所 
棒 , 起 钉 棒 : 一 a levier 播 棍 4. (有 有 蹄 类 动物 的 ) 蹄 的 前 端 ; 马 
蹄 铁 的 前 端 5. ( 马 等 的 ) 前 齿 6.( 虾 、 蟹 的 ) 丈 :. 一 d'un crabe 
牧 歼 7. ( 民 ) 手 ; pl. 腿 : serrer la 一 4 gn 跟 某 人 握手 : Je 
dois y aller pour serrer la pince d’ un vieux copain qui tra- 
vaille la (Queneau) .我 得 到 那里 去 跟 一 位 老 同事 握手 , 他 在 
那儿 工作 。( 凯 诺 ) / aliler a 一 s 步行 8.[ 钾 幼 ] 裙子 , 褐 . faire 
des 一 s & une veste 给 一 件 上 衣 打 裙子 

pincé, e [pgse] a. 1. 做 作 的 , 一 本 正经 的 , 傲慢 的 , 冷淡 的 , 稚 
持 的 , 勉强 的 , 不 高 兴 的 : sourire 一 勉强 的 微笑 , 苦笑 / Elle 
est antipathique avec son air pincé. 她 那 傲慢 的 样子 , 使 她 
令 人 讨厌 。2, 紧 绷 的 , 夹 紧 的 : levres 一 es 紧 闭 的 嘴唇 / 
bouche 一 e 紧 闭 的 嘴 3. instrument de musique & cordes 
一 es 拨 芒 乐器 , 弹拨 乐器 [如 吉他 ] 

pinceau [peso] (Pl. ~x) n. m. 工 画笔 , 毛笔, 排 笔 ,刷子 : 一 
a soies courtes 短 紧 模版 刷 / ~ a pointer 短 肾 点 画笔 / 一 
fin 毛 刷 / ~ a épousseter 去 持 刷 / 一 anoir de fumée [ 铸 ] 
涂 炭 黑 用 的 刷子 2. ~ en forme de rouleau 滚 简 式 路 刷 / 一 
en poil de blaireau 排水 管 清扫 器 3.〈 转 ; 画 法 , 画家 的 风格 : 
la délicatesse et la vigueur du 一 de Seneque 塞 内 克 画 法 的 
精致 和 气势 4. 光束 , 射 束 , 波束 : 一 lumineux 光束 /一 
d'électrons 电子 束 , 电子 注 / ~ d' emission 射 束 ;定向 波束 ， 
方向 性 射线 / ~ de voies 〈 转 ) [铁道 ] 编 组 站 5. 一 把 [ 指 胡 子 
等 ] 6.〈 民 ) 脚 

Dinceavtage [pesota:3] n. m.【〔 技 ] 用 画笔 修复 纸 画 或 织物 颜色 


[ 国 ] 修 剪 ， 摘 心 , 打 尖 : 


一 sur 


pinceauter [pssote] .上 〔 技 ] 用 画笔 修复 纸 画 或 织物 颜色 的 缺 
陷 

pince-cul [péskyl], pince-fesse(s) [pésfes] n. m. inv. 《 俗 ) 
伤风 败 俗 的 舞会 

pincée { pse] n. f. 1. 一 握 : une 一 de sel 一 撮 盐 2，( 民 )… 
笔 钱 


pince-etau [péseto] n. m. 夹 紧 钳 


pince-maille [pgsma:j] ( pl，~(s)) n. m.《 古 ) 守 财 奴 , 音 再 
鬼 


pincement [ pesma ] n.m. 1. 钳 , 夹 , 捏 , 抬 2. ( 古 ) 刺 痛 : 
éprouver un 一 au coeur 感到 心 被 担 紧 了 [ 喻 痛苦 或 不 安 ] 3. 
(弦乐器 的 ) 弹 , 拨 ; le ~ des cordes du violon 拨 小 提琴 的 弦 
4.【 园 ] 修剪 : pratiquer le 一 sur les arbres fruitiers 给 果树 
前 枝 5. [无 ] 电子 管 电极 座 6. 车 轮 正 前 束 ; 一 des roues ( 汽 
车 ) 前 轮 旋转 平面 的 不 平行 度 , 前 轮 内 倾 / ~ statique (汽车 ) 
静态 前 轮 前 更 7.【 医 ] ~ herniaire 肠 壁 谋 顿 疝 [ 肠 腔 仍然 通 
畅 ] 

pince-monseigneur [pssm5sshoer] ( pl. ~ 一) n.f.( 资 贼 
用 的 ) 氮 门 铁 棒 

pince-nez [ pssne] n. m. inv. 夹 鼻 眼镜 

pince-notes fpesnot] 2. .inv， 回形针 

pince-oreille [pssorej] (PL. 一 8) n.m，( 昆 ] 曙 昕 

pincer [psse] [Conj. 1] vt 1. 钳 , 夹 , 捏 , 拘 : ~ une barre 
de fer avec des tenailles 用 钳子 夹 住 铁 条 / Son petit frere 
1] avait pince jusqu’au sang. 他 小 弟弟 狠 命 地 拧 他 。/ Ma 
soeur，pincez-moi. Est-ce que je réve? (Hébert) 姐姐 , 拧 
我 一 把 。 难 道 我 在 做 梦 吗 ?( 埃 贝尔) / 1] s’ est pince le doigt 
en fermant la porte. 他 在 关门 时 手指 被 轧 了 一 下 。2。 弹 ， 
拨 : ~ les cordes d’ un instrument 拨 弹 乐器 的 弦 / 一 de la 
guitare 弹 吉 他 3， 紧 闭 , 收 紧 : 一 les levres 据 紧 嘴 层 / Les 
narines se pincent tout de suite (Cayrol)， 鼻 孔 立 刻 收 紧 。 
( 凯 罗 尔 ) / robe qui pince la taille 紧 腰 身 的 连衣裙 4. 刺 痛 ; 
La bise nous pincait au visage. 寒 风 刺 痛 我 们 的 脸 。/[ 独立 
使 用 ] Ca pince dur，ce matin! 〈 俗 ) 今天 早晨 真 够 冷 的 ! 5， 
[ 园 ] 修剪 : ~ la vigne 修剪 葡萄 芯 6.[ 终 幼 ] 打 褐 : ~ une 
veste 在 上 衣 上 打 褐 7.〈 俗 ) 抓 住 , 逮 住 : La police ] a pincé 
en flagrant délit. 警察 在 犯罪 现场 抓 住 了 他 。/ Il faudra 
due je reste aux écoutes dans ] antichambre, ca n’est que 
comme ca que je la pincerai (Sartre). 我 必须 在 候 见 室 里 留 
下 昕 , 只 有 这 样 我 才能 把 她 抓 住 。( 萨 特 ) / se faire 一 ，etre 
pincé 被 抓 住 , 被 缠 住 , 被 爱 上 : Le voleur s'est fait pincer 
par deux inspecteurs de police. 小 偷 被 两 个 便衣 警察 捉 住 。 
8. en 一 pour qn 〈 俗 ) 爱 上 某 人 , 对 … 发 生 兴趣 

pince-sans-rire [peéssari:r] a. iv.,m， 绷 着 脸 说 笑话 的 (人 )， 
作 冷 面 滑稽 的 (人 ) : Ce gros farceur est désarconné par les 
pince-sans-rire. 这 个 胖 和 胖 的 闲 剧 演员 被 那些 绷 着 脸 说 笑话 的 
人 和 弄 得 哑 口 无 言 。/ prendre un air 一 作出 冷 面 滑稽 的 姿态 

pincette [peset] n. f. 1. 小 钳子 , 凶 子 : ~ d'horloger 钟表 匠 
用 的 久 子 / ~ de tisserand 织 布 工 摄 子 2. pl. 火 钳 ; IL n’ est 
pas a prendre [toucher] avec des pincettes. ( 转 , 俗 ; 这 人 
很 脏 。 这 人 政 气 坏 透 了 。 这 人 卑 吕 透 了 。 

pincetube [pgstyb] n. f. 管 式 榨 ( 取 ) 机 

pinceur ,se [peésoe:r, 9:z] a. , n，( 罕 ) 钳 东西 的 ( 人) 

Pincevent 平 斯 旺 , 塞纳 河 - 马 恩 河中 前 遗址 , 马 格 德 林 文 化 时 期 
人 类 居住 点 。 

pinchard, e [pgjair, ard] ca., 7，( 方 ) 铁 灰色 的 ( 马 ) 

pinchart [peja:r] n. m. (写生 用 的 ) 三 脚 折 尧 

pincon' [pgs5] n. m. (皮肤 被 拧 后 留 下 的 ) 青 紫斑 

pincon [pgs5] xn. m. 马蹄 铁 边 

pinctada [pektada] n. m. 珠 母 贝 属 

pincure [pssyr] n. f. 1. 钳 , 夹 ; 拧 痛 , 夹 痛 2，[ 纺 ] ( 缩 绒 时 产 
生 的 ) 皱 纹 


Pincus, Gregory Goodwin (1903 一 1967) 平 卡 斯 , 美国 生物 学 
家 , 首位 制 成 口服 避孕 药 者 。 

pindarique {pedarik] a. 品 达 体 的 

pindariser [peédarize] wv. i.( 书 )1. 模仿 品 达 的 风格 2. 用 夸张 
的 抒情 方法 写作 或 讲话 

pindarisme [pedarism] 7. m.〈 书 )1.( 古 希腊 抒情 诗人 ) 品 达 
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Pindare 
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pioche 


的 风格 2. 夸张 而 上 涩 的 抒情 体 
Pindare ( 约 公元 前 518 一 约 前 438) 品 达 , 古 希 腊 诗 人 , 文学 中 的 
品 达 体 领 歌 即 因 他 而 得 名 。 
Pindling, Lyndeu Oscar (1930 一 
巴哈马 联邦 总 理 。 . 
pinéal, ale [pineal] (pl. ~aux) a. corps ~, glande 
一 ale [ 解 ] 松 果 体 
pinéalectomie [pinealektomi] n. f.【 医 ] 松 果 体 切除 术 
pinéaloblastome [ pinealoblastom] nn. m.【 医 ] 松 果 体 (和 母 细 
胞 ) 瘤 


) 平 德 林 , 1967 年 1 月 起 任 


pinkalome [ pinealom] n. 刀 .【 医 ] 松 果 体 瘤 

pineau [pino] (Ppl. ~~x) 7. m. 法 国 夏 朗 德 (Charentes) 地 区 
出 产 的 -种 葡萄 甜 酒 

pinede [pined], pineraie [pinre], piniére [pinje:r] n. f. 松 
林 


Pinel，Philippe(1745 一 1826) 皮 内 尔 , 法 国 首 位 把 精神 病 视 为 
一 般 疾 病 的 医生 。 

pinellia [pinelja] n. m. 半 夏 属 

pinene [pinen] n. m，[ 化 ] 松 油 槛 , 藏 烯 : ~ hydraté 水 合 菠 
烯 , 高 藻 醇 

pinénol [ pinenol] n. m.， [化 ] 蔬 烯 醇 

pinéocyte [ pineosit] n. m. 松 果 体 细胞 

pineocytome [pineositom] n. m. 松 果 体 瘤 

pineraie 见 pinede 

Pinesse [ pines] ” f， 松 明子 , 多 脂 松 材 

pineus [ping] n. m. 球 蚜 属 

Piney 皮 爱 , 法国 城镇 ,位 于 奥 布 省 。 

Pingaud, Bernard (1923 一 ) 潘 戈 , 法 国 小 说 家 .评论 家 。 

Pinget, Robert (1919 一 1997) 潘 热 , 珊 士 裔 的 法 国 新 小 说 派 作 

pingia [pesja] n. m. 秉 师 属 

pingouin [psgwE] n. m. 1. 海 党 2. 企鹅 

ping-pong [pigp3:8] n. mm. 1. 兵 乓 球 : joueur de 一 乒乓 球 运 
动员 / raquette de 一 乒乓 球拍 / jouer au ~ 打 乒 乓 球 2. 
〈 引 乒乓 球 器 材 : acheter un ~ 购买 一 套 乒 乓 球 器 材 

pingre [ pé:gr] 1 a. 癌 冀 的 , 爱 钱 如 命 的 IL 2 音调 鬼 , 守 财 奴 

pingrerie [ PEgrseri] n. f.， 音 北 , 尾音 ; C'est par pingrerie 
qu’il ne met qu’ un demi-morceau de sucre dans son café. 
出 于 音 青 , 他 只 在 他 的 哪 啡 里 放 半 块 糖 。 

pinguécula [ psgekyla] n. 上 【 医 ] 结膜 黄 考 , 脸 裂 黄斑 

pinguicula [pégikyla] n. m. 捕虫 莫 菜 属 

pinguite [psgit] n. f， 脂 绿 脱 石 

pinheiro [psero] n. m， 南洋 杉 树 林 

pinidine [pinidin] n. 了 松 里 汀 

piaiere 见 pinede 

pinifere [pinife:r] 2. 出产 松树 的 

pinitannique [ pinitanik] a. acide 一 松 丹 宁 酸 

pinite [pinit] n. 上 1. (化 ] 菠 立 醇 2?，[ 地 质 ] 块 云母 

pinitoide [pinitoid] n. 上 块 绿 霞 石 

pinitole Lpinitol] x. 2. 【化 ] 甲 基山 醇 

pinjalo [pesalo] n. m. 斜 鳞 负 属 

pinnatifide [pinatifid] a， 羽 状 半 和 裂 的 

pinnatiséqué, e [ pinatizeke] a. 羽 状 浅 裂 的 

pinne [pinj nn. f. 一 (marine) 江 现 [ 软 体 动物 

pinné, e [pine] ac.( 植 ] 羽 状 的 [ 指 叶 子 ] 

pinpipedes [pinipsd] 2, m. pl，[ 动 ] 针 脚 类 

pinnixia [piniksja] n. m，[ 动 ] 巴豆 秘 属 

pinnoite [ pinoit] n. f，[ 矿 ) 柱 硼 镁 石 

pinnothere [pinote:r] n. m，{ 动 ] 豆 多 

pinnotheres [ pinote'r] n. m. pl，[( 动 ] 襄 蟹 属 

pinnularia [ pinylarja] n. m， 羽 纹 藻 属 

pinnule [pinyl] n. f. 1. ( 测 ] 岗 板 ， ~ a charniere [ 光 ] 折 又 
式 内 板 / 一 a fils 十 字 线 遍 板 2，{ 植 ] ( 芯 的 ) 小 羽 片 


pinocamphane [pinokGfan] n. mm， 化 ] 松 艾 烷 

pinocamphene [pinokafen] x. m. 【化 } 松 获 烯 

pinocamphéol [ pinokafeol] .m7. 【化 ] 松 起 醇 

Pinocchio 匹 诺 旨 , 意大利 作家 科 洛 迪 1883 年 写 的 -一 部 小 说 中 的 
主人 翁 。 

Pinochet Ugarte, Augusto (1915 一 “) 皮 诺 切 特 , 1973 年 推翻 
阿 连 德 民选 政府 , 任 智利 军人 执政 委员 会 主席 。 

pinocytose jpinositoxz] n. f.〔 生 ] 胞 饮 现象 , 胞 饮 作用 , 饮 液 作 
用 


pinoide [ pinoid] a. 松针 状 的 

pinol [pinol] 2 mm 【化 ] 菠 脑 

pinolite fpinolit] 2”. A 【地 质 ] 葵 镁 片 岩 

Pinols 皮 诺 勒 , 法 国 城镇 ,位 于 上 卢 瓦尔 省 。 

pinone [pinon] n. 上 〔 化 ] 藻 酮 

pinopsida [ pinopsida] nt. m. 松柏 纲 

pinorésinol [ pinorezinol] n. m. 松脂 醇 

Pinos (ile de) 青年 岛 ,1978 年 前 称 皮 诺 斯 岛 , 古巴 第 二 大 岛 , 位 
于 古巴 西南 部 加 勒 比 海中 , 巴 塔 瓦 诺 湾 口 。 

pinot [ pino] n. m, 法 国 布尔 龙 涅 等 地 区 出 产 的 一 种 葡萄 

pin-pon [pep5] interj.《 拟 ) 表 示 消防 车 警报 器 的 声音 [ 常 重复 
使 用 ] 


pinque [ pe:k] 2. f. (地 中 海上 的 ) 三 实 帆 船 

pin s [pins] nn.m.inv.《 英 〉 小 徽章 , 小 佩 饰 [官方 建议 用 
epingiette 取代 ] 

pinscher [pinje:r] n.m.〈 德 ) 潘 协 尔 犬 [一 种 毛色 为 黑 与 红 
棕 两 色 的 德国 观赏 犬 ] 

Pins (ile des) 松树 岛 , 又 名 库 尼 慎 岛 , 法 国 岛屿 , 在 新 喀 里 多 尼 


亚 


东南 。 

pinson [pes3] nn.m. 燕 淮 ; gai comme un ~ 快乐 得 像 一 只 燕 
和 你, 很 快乐 

pinta [péta] nn. m， 品 他 病 [ 中 美洲 -种 地 方 性 密 螺旋 体 皮 丑 
病 ] 


pintade [peétad] nn. 了. 珠 鸡 : servir des 一 s r6ties 端 上 烤 珠 鸡 

pintadeau [petado] ( 久 .， 一 xx) n. m， 小 珠 鸡 

pintadine [ petadin] n. f. 珠 母 [软体 动物 ] 

pinte [pst] x. 1. 品 脱 [法 国 旧 时 液体 容量 单位 , 合 0. 93 升 ; 
英国 容量 单位 , 合 0.568 升 ] 2. 一 品 脱 的 容器 ;一 品 脱 的 液体 ; 
se payer une 一 de bon sang ( 转 , 俗 ) 好 好 乐 一 下 , 尽情 玩 一 
下 


pinter [péte] 《 民 ) 1 vi， 往 饮 , 痛 饮 开 wv.z. 喝 ( 酒 ): ~ du 

rhum 喝 朗 姆 酒 / I] pinte ses cinq ou six pastis par jour. 

他 每 天 喝 5 至 6 撼 匣 香 酒 。 LH se ~ wv. pr. 陶醉 ，Ce vieux 

pochard se pinte au gros rouge. 这 个 老 醉 鬼 醉 得 满 脸 通 红 。 

Pinter, Harold (1930 一 ) 品 特 , 英国 剧 作家 , 曾 获 国内 外 多 种 
学 奖 。 


pinton [pet3] 72. mmx.，( 旧 ) 僧 倡 用餐 时 用 的 酒杯 

Pinturicchio, Bernardino di Betto，dit 让 (1454 一 1513) 平 图 
里 乔 , 意大利 画家 。 

pin-up [pinoep] n. 了 inv.〈 英 ) 1.( 钉 在 墙 上 的 ) 半 裸体 美女 
相片 2, 性 感 的 美女 


pinus [pinys] n. m. pl. 松 属 

pinuxylon [ pinyksili5] 7. m. 松 型 木 属 

pinweed [pewi:d] n. m.【 植 ] 鸭 距 草 属 

pinxit [peéksit]《 拉 ) ( 某 某 ) 画 [常用 在 画家 署名 之 后 ] 

pinyin [pinjinj zz. xm. 《 汉 ) (汉语 ) 拼 音 

Pinz6n, Martin (1440 一 1493) 平 松 , 西班牙 航海 家 。 

piochage [pjoJa:3] n. mm. 1.〈 用 稚 晓 镑 ) 控 , 据 , 刨 2，( 转 ) 苦 
干 : le 一 qui précede les examens 考 前 的 勤奋 苦 学 

pioche [pj2]] 2” 人 忽 嘴 匀 , 十 字 久 ，~ mécanique 机 久 , 凿 碎 
机 / ~ a bourrer 夯实 铁 久 / ~ 3 défricher 开 虹 钢 / ~ 8 
deux pointes 双 尖 久 / ~ a glaise 平 钞 / ~ piEmontaise 平 
头 饥 / donner un coup de ~ dans le sol 在 地 上 人 刨 一 锁 / 
une tete de 一 “〈 转 , 俗 ) 一 个 很 固执 的 人 


piochement 


2031 


pipi' 


piochement [ pjojma] 2” m,，( 用 乱 嘴 久 ) 挖 , 据 , 刨 

piocher [pjoje] EL .上 1. (用 乱 嘴 馆 ) 挖 , 据 , 创 : ~ la terre 用 
惫 嘴 久 侧 土 / Les terrassiers bronzés piochaient ce champ 
de pierre (France). 晒 得 漆黑 的 挖 土工 人 用 瞧 嘴 久 介 这 块 布 
满 石头 的 土地 ., (法 朗 士 ) 2. 〈 转 , 俗 ) 钻研 , 攻读 ， ~ son 
electronique 钻研 电子 学 / ~ son programme d'histoire 攻 
读 他 的 历史 大 纲 / Je viens de passer dix-huit mois dans un 
sanatorium. Ca m'’a permis de piocher sérieusement le 
probleme de la vie (Bernanos). 我 刚刚 在 一 所 疗养 院 里 度 过 
了 18 个 月 ,这 使 得 我 能 够 认真 地 研究 人 生 的 真 说 。( 贝 纳 庶 斯 ) 
3. [宾语 省 略 ] 勤奋 地 工作 , 苦 干 I wv. i. 措 牌 ; 翻 找 : ~ dans 
le tas 〈 俗 ; 在 一 堆 东西 中 乱 翻 乱 找 / 一 dans la réserve 〈 俗 》 
动用 储备 品 / ~ des dominos 摸 骨 牌 

Piocheur , se [pjozjoaer,e,z] 1 n. 1. (用 锥 嘴 锁 ) 控 土 者 , 控 土 
工人 2. 〈 转 , 俗 ) 埋头 苦 干 的 人 , 刻苦 钻研 的 人 I 7. f. 松 土 
机 , 把 土 机 ，~ de route remorquée 拖车 式 把 路 机 / 一 - 
scraper 把 式 装 车 机 , 刊 板 装 岩 机 / 一 scarificatrice 松 土 耕耘 
机 


piochon [pj2f31 n. m. (木工 用 的 ) 双 刃 桦 孔 答 , 犁 辕 

piolet [pj3le] n. m. 〈 登 山 用 的 ) 冰 锁 

Piombino 皮 翁 比 诺 , 意大利 中 部 城镇 。 

pion [pj5] 2. mm. 1. 棋子 ; (国际 象棋 中 的 ) 卒 , n'etre qu’ un 
一 Sur | échiquier ( 转 ) 只 不 过 是 棋盘 上 的 一 个 小 卒 子 [ 喻 无 
足 轻 重 或 受 人 摆布 ] 2. 〈 转 ) 迁 夫子 ;( 贬 学 监 : Dans «le Pe- 
tit Chose», Alphonse Daudet transpose ses souvenirs de 
pion malaimé. 阿尔 封 斯 ' 都 德 在 (小 东西 》 里, 写 一 个 不 受 爱 
戴 的 小 学 监 的 回忆 。3.〈 古 ) 步兵 4. 【原子 ] x 介子 5. 销 钉 : 
一 de centrage 定位 销 , 中 心 销 / ~ de centrage calibre 校准 
定位 销 / ~ de positionnement 定位 销 / ~ de verrouillage 
锁 销 

pioncer [pj5se] [Conj.1] vw. i.〈 民 ) 睡 觉 , 熟睡 

pionceur , se [pj3sce:r, 6:z] n.〈 民 ) 睡觉 的 人 

pionne [pjon] n. f. 女 学 监 [ 学 生 用 语 ] 

pionner [pjone] wv. i. 1.( 横 类 游戏 中 ) 采 取 多 吃 子 儿 的 走 法 2. 
从 事 开 拓 工 作 

pionnier [pjonje] n. m. 1. 工兵 , 工程 兵 2. 开拓 者 , 开 尼 者 3. 
《 转 ) 先驱 者 , 先锋 , 创始 者 : Les freres Lumiere sont les 
pionniers du cinéma. 如 米 埃 兄弟 是 电影 的 创始 者 。/ les 一 s 
de | aviation 航空 事业 先驱 4. 少先队 队员 

Pionsat . 皮 翁 萨 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Piotrk6w Trybunalski 彼得 库 夫 . 特 雷 布 纳 尔 斯 基 , 波兰 中 部 城 
市 , 彼得 库 夫 : 特 雷 布 纳 尔 斯 基 省 省 会 。 

piotter [pjote] wv.i. 《小 鸟 ) 野 野地 叫 

pioupiou [pjupju] 2 mx.，《 旧 , 俗 ) 年 轻 的 步兵 ;士兵 

pip [pip] 2. m.〈《 英 )1, 反射 信号 , 反射 点 , 尖 头 信号, 脉冲 , 回 
波 : 一 d’ étalonnage 校准 脉冲 2. 记号 , 标记 

pipa [pipa] n. m，[ 动 ]1. 负 子 蛤 属 2. 负 子 蛤 

pipamazine [pipamazin] xn. f. 轮 哌 吗 嗪 [ 止 吐 药 ] 

pipe [pipj n.f. 1. 烟斗 , 烟 杆 , 旱 烟 袋 ; 一 烟斗 烟丝 ,一 袋 烟 : 
bourrer une 一 往 烟 斗 装 烟丝 / fumer la 一 抽烟 斗 / tete 
de 一 〈 俗 ;可 笑 的 相貌 ; 人 ,家 伙 / par tate de 一 〈 俗 每 人 / 
Nom d' une pipe! 〈 俗 ;啊呀 ! 2. 管子 , 导管 : ~ d'akration 
通风 管 / ~ d' admission 进入 管 , 进 气 管 , 接 用 户 管 / 一 
darrivke 注入 管 / 一 daspiration 吸入 管 / ~ d’@jection 
排 气管 / 一 d’ échappement 排 气 集 管 / ~ de niveau 油 面 
检查 管 / 一 d’ entrée d'antenne 天 线 导管 / .- réactive 排 
气管 , 喷 管 3.( 古 ) 喉 晨 : casser sa 一 〈 今 ) 死去 / casse- 
一 (s)〈 民 ) 战 争 : aller au casse- 一 去 打仗 / se fendre la 一 
《 今 ) 吓 螨 笑 4. ( 古 ) 古 容量 单位 [ 约 等 于 402 升 ] 5s. ( 方 ; (成 酒 
等 的 ) 大 桶 : une 一 d’ eau-de-vie 一 大 桶 酒 6.〈 古 ) 芦 笛 7. 
《 民 ) 香烟 8. terre de 一 -种 很 白 的 夭 土 

pipeau [pipo] (pl ~x) n.m. 1, 芦 笛 2. 诱 鸟 币 3. 涂 有 烙 


鸟 胶 的 笔 子 4.( 卓 , 转 ) 小 圈套 5. C'est du pipeau.《 俗 ;这 不 


pipécolate [pipek2lat] xn. mm.【〔 化 ] 哌 可 酸 盐 [ 栈 ] 

pipée' [pipe] n. f. 1. 用 诱 鸟 笛 捕 鸟 2. 用 诱 岛 笛 捕 鸟 的 地 方 
3.《 旧 , 转 ) 骗局 , 圈 僚 

pipée” [pipe] n. 了，《 罕 ) 一 烟 半 (烟丝 ), 一 简 ( 烟 丝 或 鸦片 ) 

pipe-lait [piple] (pl，~s) n.m. 牛奶 输送 管 

pipelet, te [piple, et] nn. 〈 民 ) 看 门人 , 门 房 : I] est bavard 
comme une pipelette. 他 多 嘴 多 舌 像 一 位 女 门 房 。 

pipe-line [pajplajn, piplin] (pl 一 5) n.m.〈 英 ) 输油管 道 ; 
(输送 天 然 气 .压缩 空气 或 粉末 状 物 质 的 ) 管 道 : 一 akrien 加 油 
飞机 / 一 immerge 海底 管道 ;过 海 管道 / ~s 干 管 / ~ sous 
marin 近海 海底 管线 / ~ pour méthane 沼气 管道 / ~ de 
drainage 排水 管道 / 一 pour gaz 气体 管线 , 天 然 气 输送 管道 
/ 一 pour huile brute 原油 管 路 

pipelinier fpiplinje] n. m. 输油管 专家 

pipenzolate [ pipazolat] n. m.【 药 ] bromure de 一 省 化 哌 莱 
偶 酯 [ 抗 迷走 神经 药 , 治 溃疡 病 用 ] 

piper [pipe] I vw. i. (十 ) 吹 诱 鸟 第 ; 吹 诱 鸟 入 捕 鸟 , ne pas 一 
《 今 )--- 言 不 发 , 一声 不 咏 I vw. 1. 1. 吹 诱 鸟 第 捕 ( 鸟 ) 2.《 旧 ， 
转 欺骗 , 诱骗 3. ~ des dés [des cartes] 在 角子 [纸牌 ] 上 作 
瞪 ，Les dés sont pipés. 〈 转 ) 这 里 面 有 人 搞鬼 。 

piper [pipe] vw. i.，《 民 ) 抽烟 斗 

piper? [pipe] n. mm. 胡椒 属 

pipéracées [ piperase] 2. f. pl，[ 植 ] 胡椒 科 

Diperade [piprad] n. f. 番茄. 甜 椒 炒 蛋 [法 国 巴 斯 克 地 区 的 特 

菜 ] 


piperales [pipral] ”. f. pL， 胡椒 目 

pipérate [piperat] n. m，[( 化 ] 胡椒 酸 盐 [ 酯 ] 

pipérazine [ piperazin] 2. f. 【 药 ] 哌 嗪 , 哌 哗 嗪 : 一 -dione 哌 
嗪 二 酮 


piper-cub {pajparkceb] (pl，~s) n. m.《 美 ) [ 军 ] 小 型 单 翼 
侦察 机 
piperesse 见 pipeur, se 
pipéridone [piperidon] n. f. 哌 啶 酮 , 氮 已 环 酮 
pipéridyle [piperiqil] ”. m. 哌 啶 基 , 氨 已 环 基 
Piperie [pipri] n. 了. 1.《〈 古 ) (在 游戏 或 赌博 中 ) 作 浆 2，( 书 ) 欺 
, 


pipérin [pipers] 7. m.，pipérine [piperin] n. f 【化 ] 胡椒 
碱 


pipérique [piperik] a. [化 jacide 一 胡椒 酸 

pipéritol [piperitol] n. mx. 胡椒 脑 

pipéritone [piperiton] n. f， 胡椒 酮 

pipéronal [piperonal] ( pl. 一 aux) n.m. 【化 ] 胡椒 醛 

pipéronaldéhyde [ piperonaldeid] n. m，[ 化 ] 胡椒 醋 

pipéronylate [ piperonilat] n. m.， (化 ] 胡椒 基 酸 盐 [ 酯 ] 

Piperonylcyclonene [piperonilsiklonen] n. m，[ 化 ) 胡椒 基 环 
己 烯 酮 


pipette [pipst] 2. 上 1.《 罕 ) 小 烟斗 , 小 旱 烟 袋 2. [化 ] 吸管 , 吸 
移 管 , 吸 量 管 , 球 管 : ~ a boule 球 吸 管 / ~ compte-gouttes 
滴 液 吸 移 管 / ~ d’échantillonnage 取 泥 样 泵 / ~ de 
Hempel 享 佩 尔 验 气球 管 / ~ de prise d'echantillon dans 
un reservoir 油缸 取样 杆 ; 著 水 池 取 样 杆 / ~ effilée 
细 长 吸管 / ~ étalon 标准 吸 移 管 / ~ graduke 刻度 吸管 / 
一 jaugée 标准 吸 移 管 / ~ a trop-plein 溢 流 管 / ~ calibrée 
全 量 吸 移 管 / ~ capillaire 毛细 管 / ~ renflée 移 液 管 

pipette-filtre [pipetfiltr] n. m. 装 有 滤纸 吸 移 管 

pipette-mélangeur fpipstmelasoer] n. 72， 混合 吸 量 管 

pipetter [pipe[e]te] wv. t，[ 化 ] 用 吸管 吸取 

pipeur, se [ pipoe:r, 9:z]，piperesse [pipares]n.( 古 ) 作 整 


pipi [pipi] n. m.《 俗 , 儿 ) 尿 : faire 一 屎 尿 , 撤 尿 / du ~ de 


pipi 
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chat 〈 转 ) 淡 而 无 味 的 饮料 ;无 价值 的 东西 

pipi [pipi], pipit [pipit]，pitpit [pitpit] x. mm [〔 乌 ) 财 

Pipiement [pipimG] 7.m. (小 鸟 的 ) 叶 叶 叫 声 

pipier [pipje] vw. i. (小 鸟 ) 肢 肢 叫 

pipier, ere [pipje, gr] 1 a. 制 烟斗 的 IL xn. 烟 半 工人 

pipistrelle [pipistrel] 2”. f，[ 动 ] 伏 惨 , 家 蝠 

pipistrellus [pipistrely] 7. m. 2/.〔 动 ] 油 晤 属 [ 伏 翼 属 ] 

pipo [pipo] n. mm. 1.( 法 国 ) 巴 笋 综合 工科 学 院 [学 生 用 诸 ]: 
faire 一 在 巴黎 综合 工科 学 院 读书 2, 该 院 的 学 生 或 投考 者 [学 
生 用 语 ] 

pipobroman [ pipobromG] n. m. 【化 ] 双 溴 丙 基 哌 嗪 

piposulfan [pipvsylfa] n. m.【 药 ] 毕 保释 芬 [ 抗 癌 药 ] 

pipra [ pipra] n. mm .侏儒 鸟 属 

pipradol [piprado1] nn. m. 【化 ] 哌 葵 甲 醇 

Pipriac 皮 普 里 亚 克 , 法 国 城镇 , 伊 勒 - 维 莱 调 省 。 

piptadenie [piptadeni] 2. f. 落 腺 豆 属 : ~ d'Afrique 非洲 落 
腺 豆 


piptanthe [ piptat] n. m. 黄花 木 属 

piptanthus [piptatys] n. m. 黄花 木 属 

piquage [ pika:3] nn.m，1.【 技 ] 刺 孔 , 轧 孔 , 雍和 孔 : 一 des 
cartes pour le tissage 织 机 纹 板 的 轧 制 2.( 用 缝 纪 机 ) 密 缝 ， 
链 合 ; 一 a la machine 机 器 缝合 / ~ en peigne 穿 箱 3. 
[ 建 ] (石料 的 ) 修 琢 4.( 飞 机) 俯冲 5， 点 蚀 , 麻 点 , 气孔 , 砂 眼 ; 
锈 班 : 一 (metal) 锈 痕 , 腐蚀 (金属 ) / 一 [preparation] des 
surfaces 去 氧化 皮 ; 除 锈 [表面 处 理 ] 6. 打 穿 ;打开 出 铁 口 , 出 
铁 , 出 钢 ; 打 壳 , 加 料 , 加 工 7. 喷嘴 , 接头 , 分 接头 , 抽 头 , 连 轴 
节 , 拨 火 , 抽 炉 ,支管 焊接 : ~ d'"aspersion 喷嘴 口 , 喷 酒 嘴 / 一 
de détente 释放 嘴 / ~ de la ligne d' expansion 回路 缓冲 管 
接口 / ~ de pression 测 压 管 口 / ~ de prise d’ échantillons 
取样 管 嘴 / ~ de prise de niveau 测 液 面 管 口 / ~ de purge 
通风 孔 , 通风 管 / ~ de sireté 安全 孔 , 安全 史 / 一 
dinstrumentation 仪表 接口 / ~ du cubilot 冲天 炉 出 铁 孔 
8. 吸 毛 阁 9.【〔 核 } 拾 取 反 应 

piquant, e [pika,at] I a. 1. 有 刺 的 , 有 棱角 的 , 刺 人 的 , 扎 人 
的 :cailloux 一 s 有 楼 角 的 小 石子 / épines 一 es 扎 人 的 刺 / 
une barbe 一 e 扎 人 的 胡须 2. 有 刺激 性 的 , 辣 的 : vent 一 凉 
测 的 寒 风 / moutarde 一 e 特别 辛辣 的 芥末 / sauce ~e 辣 痪 
油 / eau 一 e〈 俗 ) 汽水 3. 〈 转 ) 尖 刻 的 , 辛辣 的 , 刺 人 的 : mot 
一 尖 刻 的 话 4.( 转 , 书 ) 营 人 爱 的 , 动人 的 , 有 趣 的 : conversa- 
tion 一 e 妙趣 横生 的 谈话 I n. m. 1. ( 某 些 动 植物 的 ) 刺 : les 
一 s du rosier 蘑 薇 的 刺 / les 一 s d’ un hérisson 刺 狂 的 刺 2。 
〈 转 , 书 ) 有 趣 的 东西 , 动人 之 处 Ces détails donnent du pi- 
quant au récit. 这 些 细节 使 故事 更 刺激 。3. 刺 检 

pique [pik] n. 矿工 , 矛 , 梭 标 2. 古 长 度 单位 [ 约 相当 于 1.60 米 ] 

pique” [pik] n. m. (扑克 牌 的 ) 黑 桃 , 黑 桃 牌 : as de 一 黑 桃 A 
/ avoir du 一 手中 有 黑 桃 牌 

pique” [pik] n. 了 1.《 旧 ) 小 争执 , 口角, 哎 气 2. 带刺 的 话 : en- 
voyer [lancer] des 一 s a qn 对 某 人 说 几 句 带刺 的 话 

piqué, e [pike] a. 1. 被 虫 星 健 的 : ne pas etre 一 des vers 
〈 俗 ) 还 挺 不 错 的 , 挺 厉害 的 2. 有 和 霉 点 的 , 有 演 斑 的 , 有 锈 班 的， 
glace ancienne 一 e 有 锈 斑 的 旧 镜子 3. 发 酸 的 , 变味 的 [ 指 
酒 ]: Ce vin est pigué. 这 酒 酸 了 。4. 缝合 的 ; 缝 出 花样 的 . 
des couvre-pieds 一 s 颖 有 花样 的 床 畦 5. note 一 e [ 乐 ] 浙 奏 
的 音符 6. 生气 的 , 慢 怒 的 7. ( 转 , 俗 ) 有 点 精神 病 的 : IL est 
complétement piqué. 他 彻底 精神 失常 。8.「 用 作 ”. ] 有 点 
精神 病 的 人 

piqué [pike] n.m. 1. 丫 凸 织物 , 凸 纹 布 : ~ c6té 复式 凹凸 [ 单 
面 浮 线 ] 织 物 / ~ double 复式 凹凸 [ 单 面 浮 线 ] 织 物 / 一 
suisse 瑞士 复式 四 凸 织 物 2. 俯冲 : bombardement en 一 俯 
冲 麦 炸 / ~ a plein moteur 动力 俯冲 / 一 ala verticale 垂 
直 俯 冲 / ~ limite 极限 速度 俯冲 3. 由 脚尖 交替 支持 身子 重心 
的 一 组 舞步 ~ arabesque 迎风 展翅 [ 一 种 芭 蒂 舞 舞 姿 ] / 一 


attitude 摆 姿 态 [一 种 芭 党 舞 舞 姿 ] 

pique-assiette [pikasjst] 7. m. inv.〈《 俗 ) 经常 吃 白 食 者 : Malgre 
sa fortune, il se plait a jouer les pique-assiette， 尽管 他 很 富 
有 , 他 还 是 喜欢 吃 白 食 。/ une conduite de 一 寄生 行为 

pique-beuf [pikboef] (Pl. ~s [pikbe]) n. m. 1. 吸 牛 鸟 , 牛 
鸦 2. 赶 牛 用 的 棒 

pique-feu [pikfe] n. m. inv， 火 钩子 , 拨 火 棒 

pique-fleur(s) [pikfloe:r] (pl， 一 s) n.m. 1. 插花 泥 [ 放 在 
花瓶 底 处 固定 花枝 用 ] 2. (有 插花 泥 的 ) 花 瓶 

pique-mine [pikmin] n. 手 选 工 

pique-nique [piknik] (pl. ~s) n.m. 野餐 faire un 一 进 
行 野餐 / Elle aime beaucoup les pique-niques a ja cam- 
pagne. 她 非常 喜欢 在 农村 野餐 。 

pique-niquer [ piknike] wv. i. 举行 野餐 : H est interdit de 
pique-niquer dans le jardin public. 禁止 在 公园 里 举行 野餐 。 

pique-niqueur, se [piknikoe:r, exz] n. 野餐 者 

pique-notes [piknot] n. m. inv. 票 插 , 纸 播 

piqué-ouaté [pikewate] nn. m， 加 状 复式 阿古 织物 

piquepouille 见 picpouille 

piquepoule 见 picpouille 

piquer [pike] 工 v 上 1. 刺 , 扎 , 稚 : ~ son cheval 用 马刺 刺 马 
/ Michel se leva comme si quelque chose |’avait piqué 
《Triolet). 米 软 尔 站 起 身 来 , 就 好 像 某 个 东西 扎 了 他 一 下 。( 特 
里 奥 莱 ) 2. 整 , 叮 , 咬 , 星 蚀 :Il a été piqué al'oreille par une 
guépe. 他 的 匡 条 被 黄蜂 莹 了 一 下 。/ Quelle mouche te 
pigue? 〈 转 , 俗 ) 你 干吗 发 火 , 谁 荐 你 啦 ? / meuble ancien 
piqué des vers 有 星 洞 的 旧 家 具 3. 又 ; ~ un morceau de 
viande avec sa fourchette 用 义 子 义 一 块 肉 / ~ 1'assiette 
( 古 , 引 吃 和 白 食 4. 钉 , 揪 , 别 : ~ une photo au mur 把 照片 钉 
在 墙 上 / ~ une épingle dans une cravate 把 饰 针 别 在 领带 
上 / ~ une tete 头 先 撞 , 头 先 进入 / ~ sa fourchette dans 
un bifteck 把 叉子 播 进 一 块 牛排 5. 刺 孔 , 冲 孔 : 一 des cartes 
pour metiers a tisser 冲 制 织 机 纹 板 / ~ un dessin 刺 一 张 花 
样 6.〔 京 调 ] 截 孔 [以 便 填 幅 猪 油 等 ]: reti pique d'ail 嵌 藻 的 
烤肉 7. 打针 , 扎 针 ; On 1 a piqué contre la variole，( 俗 ) 给 
他 种 了 牛痘 。/ faire 一 un chien mourant 叫 人 给 快 死 的 狗 
3 一 针 [ 把 狗 杀 死 ] 8. 用 链 纪 机 缝合 ; ~ un tissu [un 
vetement] 用 颖 纠 机 缝合 一 块 布 [一 件 衣 有 最 ] 9. 布 满 (斑点 
等 ) : ciel piqué d'etoiles 布 满 星 是 的 天 空 10. 猛烈 卯 击 , ~ 
la bille 竖 直 搓 弹 球 / 一 la rouille 除 锈 / ~ le laitier 除 潮 ， 
排查 / ~ une note 【 乐 ] 断 奏 一 个 音符 / ~ la cloche 
[1’ beure] [ 海 ] 单 侧 打 钟 报时 11. 刺 痛 , 扎 痛 , 刺激 ;La fumée 
pique les yeux. 烟 刺 痛 眼睛 。/ Ce froid vif qui vous pique 
les joues. 严寒 刺 痛 您 的 面 类 。/ La moutarde pique la 
langue. 芥末 刺激 舌头 。/ Ca me pique.〈 俗 这 使 我 痒痒 。/ 
[宾语 省 略 ] une barbe qui pique 扎 人 的 胡子 ，de 1’ eau qui 
pique《 儿 ) 麻 舌头 的 汽水 12.《 转 ) 激发 , 引起 ;触犯 , 触 经 , 使 
生气 : ~ la curiosité [1 intérét] de qn 引起 某 人 的 好 奇 心 
[兴趣 ] / Ce qui me piqua le plus, c'est que la lettre était 
écrite en patois (Meérimée). 使 我 最 生气 的 就 是 这 封 信和 是 用 
方言 写 的 。( 梅 里 美 ) / 一 qn au vif 损伤 某 人 的 自尊 心 / Cette 
simple remarque a piqué son amour-propre, 这 一 点 点 意见 
已 经 损伤 了 他 的 自尊 心 。t3.〈 民 ) 偷窃 , 盗 取 : On lui a piqué 
son portefeuille. 有 人 偷 了 他 的 钱包 。14. 〈 俗 ; 抓 住 , 逮 住 
La police 1'a piqué apres | avoir poursuivi. 警察 追捕 之 后 
把 他 抓 住 了 。15.( 俗 ) 突然 做 出 , 突然 感到 : 一 un cent metres 
[un galopj] 突然 橱 跑 起 来 / ~ une crise 突然 发 作 / ~ une 
colére 突然 发 火 / ~ un soleil [un fard] 一 下 子 把 脸 涨 得 通 
红 开 wv. i 工 向 前 直 冲 ; (骑马 ) 奔 驰 而 去 : ~ vers， 一 droit 
sur 直 奔 ;Au lieu de continuer a pécher, il piquait droit 
sur le marche au poisson (Simenon). 他 不 再 继续 打 鱼 , 他 
直 奔 鱼 市 。( 西 默 农 ) 2. 直 往 下 栽 , 往 下 直 冲 , 俯冲 : avion qui 
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pique 俯冲 的 飞机 / ~ de avant 盘 纵 倾 / ~ du nez 使 机 
头 下 沉 / ~ a mort 使 机 头 下 沉 3.( 酒 等 ) 变 酸 .vin qui pique 
变 酸 的 酒 4. 引起 刺 痛 的 感觉 ，Le froid pique fort 
aujourd' hui. 今天 冷 得 皮 趴 都 发 痛 。5. ~ des deux 用 马刺 
狠 狠 地 刺 马 ; 飞 奔 1 se 一 vw. pr. 1. 被 轻 刺 ，Elle s'est 
piquée en poussant son aiguille. 她 把 针 顶 过 去 时 被 针 扎 了 
一 下 。/ Qui yy frotte yy zigxe.《〈 详 ) 谁 荐 麻烦 谁 话 该 。2 
给 自己 打针 , 给 自己 注射 麻醉 剂 3, 布 满 溃 斑 、 霉 点 或 锈 班 ; 
( 酒 ) 变 酸 : boisson qui se pique 正在 变 酸 的 饮料 4.〈 转 , 书 》 
生气 ,恼火 : se 一 d'un rien 为 一 点 小 事 生气 / Entre amis， 
on ne va pas se piquer pour si peu de chose (Moliere). 朋 
友之 间 是 不 会 因 这 点 小 事 而 恼火 的 。( 莫 里 哀 ) / se 一 at jew 
不 认输 ;大 不 罢休 , 坚持 到 底 ， Elle s’ est mise au piano pour 
se distraire，puis elle s'est piquke au jeu. 开始 她 为 了 消 遗 
而 弹 钢琴 , 然后 , 她 就 坚持 练 到 底 了 。5. 一 de 自 炫 , 自 鸣 得 
意 : H se pique d’ étre toujours exact aux rendez-vous. 他 
自己 吹 咕 总 是 准时 赴约 。/ I] a écrit quelques articles，mais 
ne se pique pas de littérature. 他 写 了 几 篇 文章 ,但 不 自 熔 有 
文学 修养 。6. 被 蛙 蚀 7. se 一 le nez ( 俗 ) 喝 醉酒 

piquet' [pike] n. m. 1. 小 木 桩 , 小 柱 , 短 桩 ; chevaux qu’on 
attache au 一 挫 在 短 桩 上 的 蕊 / atre raide [planté] comme 
un 一 像 木 桩 那样 一 动不动 / ~ de clayonnage 加 固 堤岸 编 
栅 的 木 桩 / 一 de protection 防护 柱 / 一 de talus 边 坡 桩 / 
~ darpenteur d' equerre ( 雅 各 布 ) 标 杆 ; 测 尺 / ~ de prise 
de terre 接地 棒 2. 值班 分 队 ; ( 古 随时 待命 出 发 的 骑兵 队 , 哨 
兵 , 尖兵 : ~ d'incendie 消防 队 / 一 de greve 罢工 纠察 队 3. 
罚 站 墙角 [ 旧 教 育 制 度 中 对 小 学 生 的 一 种 体罚 ]: mettre un 
enfant au 一 罚 孩子 站 墙角 / atre au 一 站 墙角 4. 一 fixe 
工作 草 铲 / ~ mobile 行 步 式 草 铲 

piguef [pike] n. ze， 皮 克 牌 牌 戏 : jouer au 一 玩 皮 克 牌 牌 戏 

piquetage [pikta:3] n. m. 立 桩 , 定 桩 , 定 线 , 放 灰 线 , 放样 

piqueté, e {pikte] a 有 小 斑点 的 ; ciel 一 d’étoiles 布 满 星斗 
的 天 空 

piqueter {pikte] [Conj.5] wv.t. 1. 立 桩 标 出 -~ une allée 用 
木 桩 标 出 一 条 路 / 一 un terrain 用 木 桩 标 出 一 场地 / 一 (di- 
mensions) 测定 , 定 线 , 放样 / ~ un permis 设 桩 圈定 矿 权 地 
2. 布 满 小 斑点 : De legeres taches de sang piquetaient le 
chemin (Dumas). 路 上 布 满 轻微 的 血迹 。( 仲 马 》 

piquette" [piket] n. 上 1. 用 葡萄 等 的 果酒 加 水 酿 成 的 饮料 2. 
《 引 带 酸味 的 劣 等 酒 Ce n'est pas de ja piquette，( 转 ) 这 
不 是 一 件 小 事 。 


点 , 锈 班 : ~s de mouches 蜗 屎 留 下 的 污点 / 一 de corrosion 
腐蚀 锈 班 / 一 ponctuelle 点 状 腐蚀 / 一 disolation 绝缘 击 
穿 / ~ de scorie 针 状 秸 孔 / ~ de surface 表面 气孔 / 一 
sous-cutanée 皮下 气孔 6. 注射 ,打针 , 扎 针 ; Le médecin lu 
a ordonné une série de pigtires. 医生 给 他 开 了 药方 , 连续 打 

piqéreuse [pikyrez] 27. 织 补 女王 

PIR produit interieur réel 国内 实际 产值 

Pirandello, Luiqi (1867 一 1936) 皮 兰 德 娄 , 意大利 剧 作家 、 小 说 
家 , 著 有 《六 个 寻找 作者 的 剧 中 人 ) 等 ,1934 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

piranga [piragal] n. m. 皮 兰 加 仅 属 

piranha [ pirana]，piraya [ piraja] 2. m.【 鱼 ] 吃 人 色 [ 一 种 脂 
鲤 , 产 于 南美 洲 ] 

piratage [pirata:3] 17. mm. 1. 海盗 行为 , 海上 掠夺 2. 〈 转 ) 诈 
骗 , 投机 ; 列 窃 , 侵犯 版 权 , 非法 翻印 , 侵犯 专利 权 : ~ d’ un 
logiciel commercial 盗版 一 个 商务 软件 / le 一 des disques 
唱片 的 盗版 

pirate [pirat] 工 2. 1. 1. 海盗 ~s de lair (3 引 ) 空中 强盗 , 动 
持 飞 机 者 / les 一 s de la mer des Antiljes 安 的 列 斯 海 海盗 / 
les 一 s barbaresques 柏 柏 尔 人 海盗 2，(bateau) ~ 海盗 船 
3. 采用 不 正当 的 手段 致富 者 , 镜 锻 者 , 抄袭 者 :Ce n'est pas 
un commercant，c’est un pirate， 他 不 是 一 个 商人 , 而 是 采 
用 不 正当 的 手段 致富 的 人 。/ les 一 s financiers ( 转 ) 贪 禁 冷 酷 
的 人 下 a. 非法 的 , 私下 的 ; Emetteur 一 私 设 的 电台 / une 
station de radio 一 秘密 电台 / une édition 一 非法 出 版 社 / 
一 informatique 骇 客 , 黑客 

pirater [pirate] 工 vi， 从 事 海 上 抢劫, 做 海盗 II wv. 上 〈 转 ; 非 
法 盗用 , 非法 翻 制 , 旭 窃 : ~ un logiciel 盗版 一 个 软件 

piraterie [piratri] n. f. 1, 海盗 行径 , 海上 劫 掠 : 一 agrienne 
《3 引 劫持 飞机 2.。〈 转 ) 诈骗 , 投机 ; 昌 窃 : les 一 s dun ban- 
quier véreux 一 个 可 颖 的 银行 家 的 诈骗 行为 / ~ de disques 
非法 翻 制 唱片 

Piraya 见 piranha 

pire [pir] 了 4a. 1. [mauvais 的 比较 级 ] 更 坏 的 , 更 恶劣 的 , 更 有 
害 的 :etre 一 que qn [gch] 比 某 人 [ 某 事 物 ] 更 坏 / Elle est 
pire que la précédente. 她 比 前 任 更 坏 。/ rien de 一 青 没 有 
更 坏 的 / J n'est pire eau que 1 eau qui dort《 详 ) 表面 正 
经 心里 坏 , 不 露 声色 最 可 县 。/ I n'est pire sourd que celui 
gui ne veut pas entendre .〈 谚 ) 不 原意 听取 意见 的 人 耳 洒 最 
装 。/ bien 一 坏 得 多 : Ce livre-ci n'est pas trés bon, 
celui-la est bien pire. 这 本 书 不 很 好 , 那 本 书 就 更 坏 了 。[ 当 
形容 词 mauvais 有 “mkchant” 甚 至 “dangereux” 的 意义 时 ， 


号 


piquette” [piket] n. 了， 《 民 ) 痛 打 ; 惨 败 : prendre une 一 失败 pire 不 能 用 作 比 较 级 ;应 当 说 ; Cette femme est encore plus 
/ ramasser une ~ 挨 接 / On leur a flanque une piquette. mauvaise que son mari. 这 个 女人 比 她 丈夫 更 恶毒 。]L*ajr 
2 和 他 们 打 得 落 楷 流水 。 加 采 煤 工 2 _ des marais Pontins était, jusqu’a leur assechement，plus 
P queur pi ce 7. mm, 1 采 石 工 , 采 煤 工 2. 汽 锤 工 ; ~ de mauvais que celui du reste de 1’ Italie. 蓬 凡 沼泽 地 的 空气 既 
pi ee | 1， (二 ) 囊 马 岳 ;( 今 )( 辩 马 | “使 沿 泽 干 滑 , 也 比 意大利 其 他 地 方 的 空气 更 有 害 。] 2，[ 与 定 冠 
"queur, se (pixoe:r, @:z| En. m. 1, 了 词 . 主 有 限定 词 等 连用 , 构成 is 的 最 高 级 ] 最 坏 的 , 最 恶 
场 的 饲养 员 2. 狩猎 时 骑马 管 独 厂 的 仆人 3. 监工 1 n. 颖 纪 | 。 劣 的 ,最 有 害 的 ,la ~ espece 最 环 的 种/ eur em 
工 ; 打 洞 工 ; 订 纸箱 工 HI a. 有 刺 的 , 有 整 针 的 : insectes 一 s 他 们 最 凶恶 的 敌人 / le 一 des maux 最 坏 的 坏事 下 n.m. 最 


有 和 刺 的 昆虫 、 。 ， 

。 。 ns 坏 的 事物 或 情况 : envisager le 一 考虑 最 坏 的 情况 / Vous ne 
Piqueux [pike] 7. 如 ，( 符 猎 骑马 管 猎 大 的 仆人 connaissez pas encore le pire de sa mésaventure. 您 还 不 知 
P AWEer [pikje] 7 mm。 (旧时 的 ) 子 兵 道 他 过 到 的 最 大 麻烦 。/ Le pessimiste prévoit toujours le 
piquoir [pikwaxr] n. 7m.【〔 刺 图 案 用 的 ) 有 柄 刺 针 pire. 悲观 主义 者 总 是 预测 最 坏 情 况 。/ Les éEpoux sont unis 
Piqirage [pikyra:3] n. m，( 有 疙 织物 ) 回 修复 染 ; 织 补 pour le meilleur et pour le pire、( 谚 ) 同 舟 共 济 ,同心 同 德 。 


piqiiration [pikyrasj3] n. f， 麻 点 状 腐蚀 ,溃疡 状 腐蚀 , 锈 斑 , 2 一 尔 : 全 ; 
piqiire [piky:r] n. f. 1.( 虫 咬 或 刺 破 的 ) 小 伤口 ， 一 de mous- | 下 6) 售 仆 比利时 多 我 会 修士 ， 对 
tiques 并 / 一 dabeille 蜂 歼 刺 伤 / 一 par | pirée (le) 比 雷 埃 夫 斯 ， 雅典 的 港口 和 工业 区 。 
insectes /一 de puce 重 咬 / 一 de sangsue 水 是 咬 2. i j 重 5 学 和 
刺 痛 ;《 转 ) 损伤 , 刺 伤 [ 指 自体 心 等 ]; une ~ d'amour-propre eri C1862 1935) 庶 震 纳 , 比利时 历史 学 家 , 中 世纪 
刺 伤 自尊 心 3.〈 刺 出 的 或 虫 星 的 ) 小 孔 , 眼 儿 , 小 洞 : ~ de ver | Piriac-sur-Mer 皮 里 亚 克 海 滨 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 
旺 筷 / souliers a 一 s 鞋 头 有 小 孔 的 皮鞋 4. (point de) 一 省 。 
〈 缝 幼 的 ) 针 脚 : ~ a la machine 缝 幼 机 针脚 5. 斑点 , 污点 , 霉 | piricularia [ pirikylarja] 7. m. 梨 孢 霉 属 


- 吕 


[| 


piriforme 
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piriforme [ piriform] a. 梨 形 的 

piritoedre [piritosdr] n. m. 五 角 十 面体 

pirogue [pirog] 2. (非洲. 大洋 洲 的 ) 独 木舟 

piroguier [pirogje] n. m， 划 独 木 舟 的 人 

pirojki [pirojki] n. mm. 加 .小 馅 饼 上 [用 鱼 、 肉 等 作 馅 的 俄国 点 
心 ] 


pirole [pirol] n. 上 〔 植 ] 鹿 蹄 草 
Piron, Alexis (1689 一 1773) 皮 隆 , 法 国 作 家 , 喜剧 ( 女 诗 狂 》 的 作 
者 。 


piroplasma 见 pyrosoma 

piroplasmose [ piroplasmo:z] n. 了 梨 浆 虫 病 : ~ bovine 牛 梨 
浆 虫 病 , 特 克 萨 斯 热 , 牛 一 联 巴 贝 虫 病 

pirot [piro] nn. m， 直 根 

Piroué, Georges (1920 一 
评论 家 .诗人 。 

pirouette [pirwet] n. A 1.〈 古 陀螺 2. (用 单 肢 脚尖 或 脚跟 作 
的 ) 原 地 旋转 : faire une 一 路 着 一 只 脚 转 --- 个 身 / répondre 
par des 一 s《 俗 ) 用 玩笑 的 方式 研究 严肃 问题 3. 〈 转 ) 突然 改 
变 主张 或 意见 : un homme politique cklebre par sa 一 一 个 
以 突然 改变 主张 而 著称 的 政治 家 4.{ 舞 蹈 ] 单 足 脚尖 旋转 : ~s 
de danseur 舞 者 单 脚 尖 旋 转 $.( 马 的 ) 以 后 脚 为 轴 心 的 旋转 
6.，[ 空 ] 垂直 横 滚 

pirouettement [pirwetma] n. m，(《 罕 ) 连续 单 足 旋转 

pirouetter [pirwete] v. i. 1. 用 单 脚 脚尖 或 脚跟 旋转 2. 迅速 
旋转 [ 指 物 ] 3，( 转 ) 改变 主张 , 改变 意见 

pirrhotite [ pirotit] n. f. 磁性 黄 铁 矿 

pirssonite [ pirsonit] 2. f. 钙 水 碱 

pis' [pi] 2. mm ( 母 畜 的 ) 乳 房 : les 一 de la vache [de la 
chevre] 母 牛 [ 母 羊 ] 的 乳房 

pis [pi] 1 adv. [mal 的 比较 级 ] 更 坏 地 , 更 糟糕 地 ; tant 一 
算 了 ,活该 / faire 一 做 得 更 坏 / aller de ~ en 一 [de 
mal en 一 ] 越 来 越 坏 , 越 来 越 糟 , 每 况 愈 下 / dire 一 gue 
pendre de qn 大 讲 某 人 的 坏话 II a.[ 作 中 性 形容 词 用 ] ( 书 》 
更 坏 的 , 更 糟 的 : C'est bien pis， 比 这 更 精 。/ gui 一 est 
[kipize] 更 坏 的 是 , 更 精 的 是 , 更 严重 的 是 JI n. m.，( 书 ) 最 
坏 的 事物 , 最 精 糕 的 事 , 最 坏 的 情况 : mettre les choses au 一 
作 最 坏 打 算 / aa 一 aller [opizale] 1oc， adwv. 在 最 坏 的 情 
闹 下 


) 皮 鲁 埃 , 用 法 语 写作 的 瑞士 小 说 家 、 


pis-alier [ pizale] n. m. invw. 万 不 得 已 而 选择 的 人 , 万 不 得 已 的 
办 法 , 权宜 之 计 ; Cette solution ne peut étre qu’ un pis- 
aller. 这 个 解决 办 法 只 不 过 是 个 权宜 之 计 。 

pisan, e [piza, an] 1 a， 比萨 的 [Pise， 意 大 利 城市 名 ] I P 一 
n， 比萨 人 

Pisanello, Antonio Pisano，dit (1395 一 1455 ) 比萨 内 洛 , 意 大 
利 画 家 、 奖 章 制 模 工 。 

pisania [pizanja] n. m. 土产 螺 属 

pisanite [pizanit] n. f. 钢 绿 矶 

Pisano, Nicola (1220 / 1225 一 1278 / 1284) 皮 萨 诺 , 意大利 雕 
塑 家 , 雕塑 复兴 先驱 。 

pisaster [pizaste] n. m. 鱼 海星 属 

Piscator, Erwin (1893 一 1966) 皮 斯 卡 托 尔 , 德国 导演 ,戏剧 经 
理 。 

pisces [pise] n. m. 鱼 类 [ 纲 , 系 ] 

pisci- préef. 表示 “ 鱼 " 的 意思 

piscicela [ pisisala] n. m. 鱼 蜂 属 

piscicole [ pisikol] a. 养 鱼 的 , 养 色 术 的 

pisciculteur [ pisikyltce:r] n. m， 养 鱼 者 , 养 色 专 家 

pisciculture [pisikylty:r] n. f. 1. 养 鱼 术 2. 养 鱼 业 , 鱼 类 养殖 

pisciforme [pisiform] a. 鱼 形 的 

piscine [pisin] mn. A 1. 游泳 地 : ~ couverte 室内 游泳 地 / 一 
en plein air 露天 游泳 池 / ~ olympique 符合 奥林匹克 运动 
会 规定 的 游泳 池 / aller a la ~ 去 游泳 池 游 泳 / nager en 一 
在 游泳 池 里 游泳 2.【 宗 ] 洗礼 池 ; ( 倒 施 礼 用 水 的 ) 池 水 石 盆 3. 


(鱼苗 ) 财 化 池 4. 【 原 了 ] 游 沐 池 式 反 应 堆 : ~ de 
dechargement du coeur [de rechargement] 反应 堆 换 料 池 ， 
反应 堆 空 腔 / ~ du reacteur 反应 堆 空 腔 

piscivore [pisivor] 上 a. 食 鱼 的 开 n. 食 鱼 动物 

Pisco 皮 斯 科 , 秘鲁 西南 部 太平 洋 岸 港 市 , 附近 半岛 上 有 印加 文化 
古迹 , 为 游览 胜地 。 

Pise 比萨 ， 意 大 利 中 西部 城市 , 有 著名 的 比萨 斜 塔 。 

pis€é [pize] n. m，[ 建 ] 黏土 坛 工 , 黏土 构筑 物 , 干 打 人 又 构筑 物 ， 
mur en 一 土 墙 / 一 alumineux 含 碎 土 的 扩 炉 材料 / ~ de 
chrome-magnesie 铬 镁 砂 衬 材 料 / 一 pour poches 浇 包 扩 料 

piser [ pize] v. 上 [ 建 ] 干 打 鲍 ;的 实 , 夯实 ( 夭 土 ) 

pisidium [ pizidjom] n. mx， 怠 豆 蚁 属 

pisifere [ pizife:r] a. 结 豆 的 

pisiforme [ piziform] a. m.，7. mm. (os) 一 【 解 ] 豌豆 骨 

Pisistrate (公元 前 600 一 前 527) 庇 西 特 拉 图 , 雅典 开明 君主 。 

pisolithus [pizolitys] n. m. 更 属 

pison [piz5] 2. m.【〔 技 ] (的 土 用 的 ) 木 档 

pisonia [ pizonja] n. m. 腺 果 蒋 局 

pissaladiere [ pisaladje:r]n. f. 法 国 尼 斯 的 一 种 点 心 [以 面粉 、 
鳗鱼 、 番 菇 等 为 原料 ] 

Pissarro, Camille (1830 一 1903 ) 毕 沙 罗 , 法 国 印象 派 画家 。 

pissasphalte [ pisasfalt] n. m. 软 沥青 , 天 然 沥 青 

pissat [ pisa] n. m,〈( 驴 , 马 的 ) 永 

pisse [pis] n. 上 ( 粗 ) 尿 

pissée [ pise] n. f. 1.〈 粗 )- - 泡 尿 2.[ 治 ] 烧 穿 炉 衬 

pisse-froid [ pisfrwa] n. m. inv.〈 俗 ) 面孔 铁 板 的 人 , 板 着 脸 的 
人 


pissement [ pisma] 2. m.〈 罕 ) 尿 尿 ,撒尿 :~ de sang 撤 血 尿 ， 
小 便 带 血 

pissenlit' [pisali] n. m，1. 蒲公英: manger les 一 s par la 
racine 〈 转 , 俗 ) 已 经 入 土 2. 请 公 英 属 : ~ commun 
[officinal] 药 用 蒲公英 

pissenlit? fpisali] 2 mm. 《〈 俗 》 尿床 的 小 孩 

pisser [pise] wv.i. 《〈 俗 ) 撒尿: I pleut comme vache dui 
pisse.《 民 ) 下 着 球 泌 大雨。/ C'est comme si on pissait dans 
un violon, 〈 民 ) 这 完全 是 徒劳 无 益 的 。/ I y a de quoi 
pisser. 《 民 ) 有 引 人 发 笑 的 地 方 。/ enfant qui pisse au lit 尿 
床 的 孩子 II vw. t.〈 民 〉1. 与 尿 同时 排出 ,~ du sang 排 血尿 
2. 流出 , 消 出 ，Son nez pisse du sang. 他 的 鼻子 消 血 。/ [ 宾 
语 省 略 ] Ce réservoir d’ eau pisse de tous les c6tés. 这 只 水 
箱 到 处 漏水 。3. 一 de la copie ( 转 ) 写 出 大 其 刺 脚 文章 

pissette [piset] n. f，[ 化 ) 洗 瓶 

pisseur, se [ pisae:r, oz] 〈 粗 》 工 n. 尿频 的 人 : ~ de copie 
《 转 ) 写 大 量 整 脚 文章 的 作者 或 记者 II n. f. 小 姑娘 

pisseux, se [pise, 8:z] a. 〈 俗 》1. 尿 湿 的 , 散发 出 尿 臭 的 , du 
linge 一 散发 尿 臭 的 内 衣 2. 像 尿 一 样 的 ;发 黄 的 , 褪色 的 : des 
rideaux d’ un blanc 一 褪色 的 窗帘 

pisse-vinaigre [ pisvinegr] 2. m. inv. 〈 俗 ) 音 青 器; 板 着 脸 的 
人 


pissode [pisod] n. zm. 象 虫 

pissoir [piswa:r] nn. m.《 俗 ) 小 便 池 , 小 便 处 

Pissos 皮 索 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

pissoter [pisote] vw. i，( 俗 ;经 常 尿 尿 

pissotiere [pisotjsr] n. 六 《〈 俗 ) 公共 小 便 池 

pissou [pisu] n. mm. 1. [地 质 ] (地 下 ) 潜 水 2,( 民 ) 尿 床 的 孩子 

pistache [ pistaf] 1 ” f. 1. 黄连 木 的 果实 , 黄连 木 属 2. 阿 月 浑 
子 的 种 仁 , 开心 果 : glace a la 一 开心 果 冰 淇 淋 3. ~ de terre 
佬 生 JI a. inv. 黄 绿色 的 : couleur 一 淡 的 黄 绿色 

pistachier [ pistajje] n. m.【〔 植 ] 黄连 木 ; 黄连 木 属 ; 阿 月 浑 子 
树 , 开心 果树 ，~ commun 阿 月 浑 子 / 一 d' Atlas 大 西洋 黄 
连 木 / 一 de Chine 黄连 木 / ~ de Chio 等 藉 香 / ~ 
lentisque 乳香 黄连 木 


pistacia 
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pistacia [ pistasja] 2. mm. 黄连 木 属 

pistacite [pistasit] n. f. 〔 矿 ] 绿 帘 石 

pistage [pista:3] n. m. 跟踪 ,有 盯梢 

pistard [pistar] n. m.【〔 体 ] 按 长 跑道 比赛 的 自行 车 运动 员 

pistazite [pistazit] n. f { 矿 ] 绿 窒 三 

piste [pist] n. 上 1. (动物 或 人 的 ) 足 迹 , 踪迹 , 行踪 : Les chas- 
seurs avaient trouvé la piste d' un lion. 猎人 们 发 现 一 只 狮 
子 的 足迹 。2. 〈 转 ) 线索 : brouiller les 一 s 搞 乱 线索 / etre 
sur la 一 de qn 跟踪 某 人 / se lancer sur la piste d’un 
voleur 跟踪 一 个 小 偷 / Cela m'a mis sur la (bonne) piste. 
这 使 我 得 到 了 线索 。/ Ce chien n'a-t-il pas déja conduit la 
police vers une piste sérieuse? (Simenon) 这 条 狗 难道 不 是 
已 经 为 警察 找到 一 个 重要 线索 了 吗 ? ( 西 默 农 ) / perdre la 一 
失去 线索 / suivre une 一 跟踪 一 个 线索 3. 跑道 ， 
interieure 内 图 跑道 / une 一 en cendrée -条 煤层 跑道 / 一 
denvol [de décollage] 起 飞 跑 道 / L'avion s'arrate en 
bout de piste, 飞机 在 跑道 的 一 端 停 下 。/ 一 cyclable 自行 车 
道 / ~ daviation 飞机 跑道 / ~ datterrissage 降落 跑道 / 
一 de crash 追 降 道 / ~ de roulage 车 道 / ~ en beton 混 凝 
土 跑道 / ~ en dur [ 空 ] (机 库 前 的 ) 柏 油 场地 4. 圆 形 演出 场 
地 或 活动 场地 ， ~ de danse 舞池 / 一 de patinage 溜冰 场 5. 
( 练 马 场 上 的 ) 马 迹 ; 马道 : ~ équestre 马 径 , 马道 , 大 车 道 6. 
小 道 , 小 路 ，~ pour cavaliers 林 中 小 径 / ~ dun 
velodrome 自行 车 赛场 跑道 / ~ pour skieurs 滑雪 道 / la 一 
d' un cirque 马戏 场 跑道 / ~ de surveillance 护林 小 道 / ~ 
muletiére 又 子 队 走 的 小 路 7. (录音 磁带 上 的 ) 音 轨 : -~ 
sonore 《影片 上 的 ) 声 带 / ~ bruitée 噪声 声 迹 / 一 
carbonisée 碳化 迹 / ~ couchée en marge 边缘 磁 迹 / 一 
d'adressage (磁带 上 的 ) 地 址 道 / ~ d’ambiance (电影 ) 第 
四 道 / ~ d'asservissement 控制 声 迹 / 一 de cartes 卡片 道 ， 
卡片 导轨 / ~ decriture sur tambour magnétique 磁 鼓 二 
的 写 入 线 / ~ de digits 数字 迹 / ~ dgjection 排出 通道 / 
一 de lecture 读 出 道 , 卡片 阅读 线 / ~ de marquage 标记 道 
/ ~ de marquage de bloc 上 标记 道 , 信息 段 标记 通道 / 一 
d "enregistrement 记录 迹 / ~ de perforation 穿孔 通道 / 一 
de prelevement 提取 迹 / ~ de référence 参考 轨 / ~ de re- 
tour 回路 / 一 de réserve 备用 道 / 一 de rythme 同步 磁道 ， 
时 标 道 / ~ d'index 变 址 道 / ~ d'information 信息 通路 / 
一 dinsertion 插入 孔 / 一 d'ordres【 电 声 ] 导 频 声 迹 / 一 
double 双 面 声 迹 / ~ magnétique de son 5 电 声 ] 磁 声 迹 / 一 
magnetigue【〔【 计 ] 磁道 / ~ magnétique de compensation 
[ 电 声 ] 补偿 磁 迹 / 一 multiple 多 声 迹 / ~ occupée 占用 线路 
/ ~ régénérative 再 生 道 / ~ simple 单 声 迹 , 标准 声 迹 8. 
一 apiston 活塞 冲程 / ~ de lancement 发 射 轨道 / ~ dun 
pipe-line 输油管 道路 线 

pister [ piste] wv. t. 跟踪 , 盯梢 : Le trappeur pistait un renard 
argente.〈 设 陷阱 的 ) 猎 人 跟踪 一 只 银 狐 。/ Les journalistes 
pistent le témoin a charge. 记者 们 跟踪 原告 的 证 人 。/ At- 
tention，on nous piste! 小 心 , 有 人 在 朵 我 们 的 梢 ! 

pisteur [pistoe:r] 2. m. 1. 跟踪 者 , 盯梢 者 2，( 俗 ) 在 车 站 、 码 
头 招揽 旅客 的 旅馆 职员 3. 滑雪 道 养护 员 

Pistil [ pistil] n. m.【( 植 ] 肉 巷 ，~ simple 单 雌蕊 

pistiliaire [ pistile:r] a. 肉 若 上 的 

pistillé, e [pistile] a. 肉 ( 蕊 ) 的 

Pistillifere [ pistilife:r] a， 具 雌蕊 的 

pistillode [pistilod] x. f. 心 皮 化 

pistius [ pistjys] 2. mm， 截 腹 乱 蛛 属 . 

Pistolage [pistola:3] n. mm.【〔 技 ]1。. (塑料 的 ) 注 射 模 塑 法 2. 喷 
了 


pistole [pistol] n. f. 1. 皮 斯 托 尔 [西班牙 .意大利 的 一 种 古 金 
币 ;法 国 古 币 名 , 相当 于 10 个 利 维尔 ] 2.( 古 ) 自费 单间 牢房 3. 
( 古 ) (骑兵 的 ) 大 手枪 


pistolet [pistole] n. m. 1. 手枪 : ~ a bouchon 带 软 木 塞 的 玩 
有 具 手枪 / ~ d'alarme 警报 枪 / 一 de starter [ 体 ] 发 令 枪 / 
一 aair comprime 气 手 伦 / ~ éclairant 闪光 信和 号 枪 / ~ de 
signalisation 信号 枪 / 一 lance-fusée 火焰 信号 枪 2. 喷 ( 漆 ) 
枪 ; 焊 枪 ; 锦 枪 ;[ 采 ] 风 钻 : ~ a enduire 灰 胶 路 射 枪 [器 ] / 一 
aérographique 空气 喷枪 , 空气 喷雾 器 / ~ a gonfler (汽车 ) 
轮胎 充气 伦 / 一 a huile 注油 器 / ~ a peindre 喷涂 料 器 / 一 
a vapeur 莹 汽 耸 / ~ de graissage 机 油 枪 / ~ de pose 安装 
枪 [ 用 于 液压 支柱 的 ] / ~ de projection a la flamme 火焰 喷 
射 器 / -~ de pulvérisation 喷 粉 枪 / 一 dc sablage 喷 砂 枪 / 
一 métalliseur 金属 喷 镀 枪 / ~ pneumatique 涂 胶 用 喷枪 / 
一 _ riveur 钾 钉 枪 / ~ a ciment 水 泥 喷枪 / 一 a peinture 喷 
潜 枪 ; 喷 浆 器 3. 制图 曲线 板 4. 奶油 小 面包 5, 男 用 便 进 6. 
人 转 , 俗 》 怪 僻 的 人 : un dr6le de 一 一 个 怪人 7. 一 
(dembarcation)【 船 ] 吊 艇 杆 8, 半 瓶 香 核 酒 

pistoletage [ pistolta:5] n. m. 喷枪 喷射 

Pistolet-mitrailleur [pistolemitrajoer|] (pl. ~s- 一 3) n.m. 
[缩写 为 PM] 冲 锋 枪 | 

pistoleur [pistoloe:r] 2. mm. 喷漆 工 

pistolier [pistolje] 2. m.《 古 ) 住 自费 单间 牢房 的 囚犯 

pistomésite [ pistomezit] 2. 扩 莹 镁 铁 矿 

piston [pist5] n. 7z. 1. 活塞 , 柱 塞 : ~ a vapeur 蒸汽 活塞 , 汽 
氏 活 蹇 / ~ a gaz 活塞 / ~ de pompe 和 泵 活塞 , 泵 柱 塞 / 一 
diffkrentiel 差 动 活塞 / ~ foré 空心 活塞 2. ( 铀 管乐器 的 ) 直 
升 式 活塞 : jouer du 一 吹奏 直 升 式 活塞 的 短 号 3. ( 转 ) 庇护 ， 
推荐 , 照顾 :avoir du 一 有 人 靠山 ,有 门路 , 有 后 门 / donner un 
coup de 一 出 面 帮忙 / par 一 靠 门路 : I] est arrive a cette 
situation par le piston， 他 是 靠 门路 才 取 得 这 个 位 子 的 。4. 
(法 国 ) 中 央 高 等 工艺 制造 学 校 ;该 校 学 生 或 报考 该 校 的 学 生 [学 
生 用 语 ] 5. ~ accord 载波 , 调谐 杆 / 一 de court-circuit ( 波 
导管 ) 短 路 器 , 短路 插 棒 / ~ de douille 插 棒 式 铁 心 [ 电 磁铁 ] 
/ ~ de sécurité 保险 销 / ~ rotatif 转子 / cornet a 一 (有 
音 栓 的 ) 短 号 / fusil a 一 带 枪 门 的 枪 / ~ dune arme au- 
tomatigue 自动 武器 的 枪 门 

pistonnage [pistona:3] 2. m，1.《 俗 ) 庇护 , 推荐 , 照顾 2.{ 石 
油 ] 抽 汲 , 抽 吸 , (油井 ) 装 管 工 程 

pistonner [pistone] vw.t，1.《 俗 ) 庇护 , 推荐 , 照顾 ;， Il s'est 
fait pistonner par le ministre. 他 托 部 长 出 面 帮忙 。2. 使 大 

pistons-glissiers [ pist5glisje] n. m. pl. 活塞 疾 

piston-vailve [ pistavalv] n. m. ~ d'echappement 滑 阀 , 活塞 
式 排 气 内 

pistou [pistu] 2. m.《 方 soupe de [au] 一 普罗 旺 斯 大 蒜 浓 
汤 / un 一 一 盘 者 蔬菜 

pisum [pizce ] n. m. 可 豆 属 

pita [pita] 2. m. 无 发 酵 面 饼 

pitance [pita'sj] n. 上 1.《 古 ) 修道 院 中 每 人 一 餐 之 定量 ，On 
leur servit une maigre pitance， 人 们 给 他 们 吃 一 餐 整 脚 饭 。 
2.《 旧 , 贬 ) 口粮 , 食物 : Pour toute pitance，des pommes de 
terre bouillies, 全 部 食物 不 过 是 者 土豆 。 

pitangus [pitagys] n. mm. 食 蝇 乌 属 

pitar [pitar] n. m， 卵 蛤 属 

pit aux scories [pitoskori] n. m， 灰 斗 

pitayine [pitejin] nn. f. 康 标 宁 , 奎 尼 丁 

pitbull, pit-bull [pitbu[yjl] (pl. ~s) nn.m. 斗牛 独 厂 

Pitcairn (ile) 皮特 凯 恩 岛 , 位 于 太平 洋 中 南部 的 火山 岛 。 

pitcherplant [pitjerpla] n. m. 瓶子 草 属 

pitchpin [pitJpe] n. m. 1.〔 植 ) 北美 油 松 , 硬 叶 松 , armoire en 
一 油 松 木 衣柜 2. 硬 叶 松 术 3. 脂 松 

pite [pit] n. 1.( 植 ) (中 美洲 产 的 ) 龙 舌 兰 2. 龙 舌 兰 的 纤维 

pite” | pit] wm. f，(《 古 ) 小 铜币 

Pitea 皮特 奥 , 瑞典 北部 港 市 。 
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Pite Aly (le) 皮特 河 , 瑞典 北部 河流 , 注入 波 的 尼 亚 湾 。 

Pitesti 皮特 什 蒂 , 罗马 尼 亚 中 南部 城市 。 

piteusement [pitezma] adv. 可 翡 地 , 可 怜 地 ;échouer 一 惨 
败 

piteux, se [pite, gz] a. 1.《 旧 ) 可 怜 的 2. ( 讽 ) 可 悲 的 , 可 怜 而 
又 可 二 的 : Les résultats sont piteux. 结果 是 可 悲 的 。/ en 
一 état 处 于 可 悲 的 状况 / faire une 一 se mine 装 出 一 副 可 
怜 相 

pithéc(0)- préf. ，-pitheque sxFF 表示 “ 猴 " 的 意思 

pithecanthrope [pitekdtrop] n. m， 【人 类 学 ] 直立 猿人 ;爪哇 
直立 狼人 

pithecanthropidae [pitekatropida] n. f. 猿人 科 

pithecia [pitsja] n. mm， 狐 尾 猴 属 

pithécien, ne [pitesjE, en] <&， 猿 状 的 , 似 猿 的 

pithecoidea [pitkwada] n. m. 猴 亚 目 

pithecolobium [ pitkolobjomj] n. m. 猴 耳 环 属 

pithecus [ pitkys] 2” m. 叶 猴 属 

pithiatique [pitjatik]〔 话 ]1 a. 1. 粮 病 的 2. 患 疗 病 的 IIE 7 
a 2 和 

pithiatisme [ pitjatism] n. m.【〔 医 ) 次 病 [可 用 说 服 疗法 治愈 的 
一 种 精神 障碍 ] 

pithiviers [pitivje] n. m. 巴 旦 杏 蛋 糕 [ 以 卢 瓦 雷 省 城市 皮 蒂 维 
埃 的 名 字 命 名 的 蛋糕 ] 

pithophora [ pitofora] n. m， 黑 孢 藻 属 

pitie [pitje] n. f. 1. 怜 价 , 侧 隐 之 心 : faire 一 令 人 可 怜 / ex- 
citer [inspirer] la 一 引起 怜 恒 / avoir 一 de qn 怜 恒 菜 和 人， 
可 怜 某 人 :avoir 一 dun infirme 怜 屋 残废 人 ，Elle n'avait 
jamais eu pitié d’ elle-méme, pourquoi aurait-elle eu pitié 
de lui? (Mallet-Joris) 她 从 来 就 没有 可 怜 过 她 自己 , 那 她 为 什 
么 要 可 怜 他 呢 ? ( 马 鞠 - 约 里 斯 ) / Il éprouvait pour lui de la 
pitie mélée d'un peu de répulsion (Sartre). 他 可 怜 此 人 ， 
但 又 夹带 反感 。( 萨 特 ) / sans 一 冷酷 无 情 地 , 冷酷 无 情 的 ， 
Certains hommes ont été de tout temps violents，avares 
et sans pitie， 有 些 人 向 来 是 残暴 、 将 冀 的 , 而 且 冷 栈 无 情 。/ a 
faire 一 极 粳 糕 地 , 拙劣 地 ;chanter a faire 一 唱 得 极 糟糕 / 
C'est 一 de voir ... 眼看 … 真 是 可 怜 / Pitié! 可 怜 可 怜 吧 ! 
发 发 慈悲 吧 i / Nous ne prenons jamais en pitié les 
méchants de ] espece des serpents. 我 们 决 不 怜惜 心 如 蛇蝎 
的 恶人 。2.， 荐 视 , 可 怜 ， Vous me faites pitié de parler 
ainsi， 您 说 这 样 的 话 真 让 我 感到 可 斐 。/ Quelle pitié! 真 可 
悲 ! 

pitocine [pitosin] n. f. 催产 素 

pitometre [ pitometr] n. m， 皮 托 压 差 计 

piton [ pit5] n. m. 1. 吊环 螺钉 , 带 钩 螺钉 , 羊 眼 螺钉 ，~ a 
boucle 环 首 螺旋 , 环 眼 螺旋 / 一 a oeil 吊环 螺栓 / ~ a vis 螺 
孔 / ~ dalpiniste 登山 钉 [登山 运动 员 钉 入 石 隙 用 作 支 点 或 
系 强 的 钉 ] / ~ d’arrét 限制 销 / ~ de bretelle 背带 环 / - 
de levage 起 吊 用 螺钉 / ~ de tendeur 松紧 环 首 螺钉 2. 山 
项, 岭 : 一 central 中 央 峰 [月 面 环形 山 ] / 一 volcanique 火山 
顶 3.〈 民 ) 高 鼻子 

pitonnage [ pitona:5] 2. m. 钉 登 山 钉 

pitonner [pitone] wv. i. 钉 登山 钉 

Pitot, Henri (1695 一 1771) 皮 托 ,法国 物理 学 家 , 发 明 测 流速 的 
皮 托 管 。 

Ppitot [ pito] n. m. 皮 托管 [流速 测定 ] 

pitotmetre [ pitotmestr] n. m. 皮 托 计 , 流速 计 

pitoyable [pitwajabl] a. 1.《 旧 仁慈 的 2. 可 怜 的 , 值得 惟 恒 
的 : un spectacle 一 一 个 可 悲 的 场景 / I] est dans une 
situation pitoyable. 他 处 在 一 个 恶劣 的 境况 下 。3. 可 吕 的 , 拙 
劣 的 , 毫 无 价值 的 : Il écrit de facon pitoyable. 他 写 的 东西 剖 
无 价值 。/ un ~ auteur 一 位 拙劣 的 作者 

pitoyablement [ pitwajablama] adv， 可怜 地 ; 拙劣 地 ， Elle 
s "afflige pitoyablement (Racine). 她 十 分 悲伤 , 让 人 可 怜 。 


( 拉 辛 ) 

pitpit 见 pipi 

pitre [ pitr] 2. mx， 小姑 : Arréte de faire le pitre! 别 作 滑稽 
相 ! 


pitrerie [pitrari] n. f. 小 妖 动 作 , 滑稽 动作 ,faire des 一 s 作 滑 
兽 动 作 


pitressine f pitresin] ?2. f. 抗 利尿 激素 , 后 叶 加 ( 血 ) 压 素 , 加 下 
素 


Pitt, William (1708 一 1778) 皮 特 , 英国 政治 家 。 

pitta [pita] 7 m. 八 色 急 属 

Pittacos (公元 前 650 一 前 569) 皮 塔 科斯 , 希腊 米 蒂 利 尼 国 的 君 
主 , 希腊 七 贤 之 一 。 

pittinite [ pitinit] n. f， 上 脂 铅 铀 矿 " 

pittone [ piton] n. m. 紫 丹 属 

pittoresque [pitoresk] Ia. 1. 风景 如 画 的 , 秀丽 的 :site 一 风 
景 如 画 的 地 方 / rue [maison] ~ 秀丽 的 街景 [房子 ] 2. 别致 
的 , 生动 的 ， recit 一 生动 的 故事 / Il est arrivé dans une 
tenue assez pittoresque. 他 到 了 , 衣着 打扮 相当 别致 。3. 绘 
画 的 : reliefs 一 s 绘画 的 立体 感 Ti n. m， 秀 丽 , 别致 ; Je ne 
vous ai pas conduit dans cette ile pour le pittoresque (Ca- 
mus). 我 带 您 上 这 个 岛 并 非 为 了 欣赏 景致 。( 加 缪 ) / le goat 
du 一 别致 的 口味 , 特殊 的 兴致 

pittoresquement [pitoreskma ] adv， 秀 丽 地 , 别致 地 ，Cha- 
teaubriand a dépeint pittoresquement les savanes et les 
foréts d’Amérique du Nord. 夏 多 布 里 郧 曾经 别致 地 描绘 过 
北美 的 大 草原 和 森林 。 

pittosporacées [ pitosporase] n. 有 海 桐 花 科 

pittospore [pitospor] 2. m. 海 桐 花 属 : ~ de Chine 海 桐 花 / 
一 ondulé 岛 海 桐 花 / ~ tobira 海 桐 花 

pittosporum [ pitosporom] n. m，1.【 植 ] 海 桐 花 2。 海 桐 花 属 

Pittsburgh 匹兹堡 , 美国 东北 部 宾夕法尼亚 州 城市 , 河 港 。 

Pittsfield 皮 茨 非 尔 德 , 美国 马萨诸塞 州 城市 。 

pituicyte [ pityisit] 2. f. 垂体 (后 叶 ) 细 胞 

pituitaire [pityite:r] a.( 解 ] 黏液 的 : membrane 一 钼 黏膜 / 
glande 一 〈 脑 ) 垂 体 

pituitarie [pityitari] n. A 【 解 ] 脑 垂 体 

pituitarisme [pityitarism] 2”. m.【 医 ] 垂体 机 能 失常 

pituite [pityit] n. A 【 医 ] 竺 液 

pituiter [pityite] wv. 灾 ( 礁 葛 ) 叫 

pituiteux, se [pityite, oz] a， 黏液 性 的 , 有 黏液 的 

pituitoprive [pityitopri'v] a. 垂体 缺失 的 

pitylus [pitilys] n. mm. 灰 蓝 锡 嘴 省 属 

pityoxylon [ pitjoksil5] n. m.， 松 杉木 属 

pityriasique [pitirjazik] a. 粮 疹 的 

pityriasis [ pitirjazis] n. m.【 医 ] 糠 疹 ; ~ versicolor 花 斑 癣 / 
一 lichénoide 苔 癣 状 糠 疹 

pityrosporum [ pitirosporom] n. m， 糖 疹 癣 菌 属 

piu, pii [ pju] adv，(《 意 ) [ 乐 ] 更 : ~ mosso 更 快 

pivert [pive:r] 见 pic-vert 

PIVO Pensionnés，Invalides，Veuves et Orphelins 领养 老 金 
者 、 残 废 者 、 寡 妇 及 孤儿 

pivoine [pivwan] >”. 上 【 植 ]1. 芍药 属 植物 2. 芍药 ;牡丹 ，~- 
en arbre 牡丹 / ~ male 珊瑚 牡丹 / ~ officinale 药 用 牡丹 

pivot [pivo] nn. mm 1. 枢 轴 , 支 轴 ; 支承, 轴 头 , 轴 颈 ; 销 ; 一 de 
boussole 罗盘 针 轴 / ~ & portée plane 置 轴 枢 轴 / ~ de di- 
rection 转向 节 / ~ de fuske 轴 销 / ~ central 中 心 轴 颈 , 中 
心 立轴 , 主 销 / ~ conique 摆 轴 颈 / ~ de guidage 导向 枢 轴 
/ 一 de boggie 转向 架 中 心 销 / le ~ dun rotor de turbine 
hydraulique 水 轮机 转子 的 枢 轴 / ~ sphérique 球面 枢 轴 2. 
《 转 ) 中枢, 枢纽 ;要 点 , 中 心 点 ;中 心 人 物 , 主要 人 物 , 主心骨 ， 
C’ était lui le pivot de la conspiration. 他 是 谋反 的 中 心 人 
物 。/ On y parlait toujours du gouverneur, le pivot de 
toutes les conversations (Céline)， 人 们 在 那里 一 直 在 议论 省 
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长 , 他 是 所 有 谈话 的 中 心 。( 塞 利 纳 ) 3.【 植 ] ( 直 根 的 ) 主 根 4. 
(假牙 的 ) 冠 柱 $。[ 军 ] 基准 点 , 基准 兵 6. [ 体 ] 切入 对 方 篮 下 何 
机 转身 上 篮 或 转身 传 球 的 运动 员 

pivotant, e [pivota, at]j a. 1. 旋转 的 : fauteuil 一 转椅 2. 
racine 一 e【 植 ] 直 根 

pivoter [ pivote] vw. i. 1. 绕 轴 转动 , 旋转 :La porte pivote sur 
ses gonds. 门 绕 着 合 页 转动 。/ ~ sur ses talons 
用 脚跟 转身 / La clé pivote dans la serrure. 钥匙 在 锁 里 转 
动 。2.[ 军 ] 迁 回 3.([ 植 ) ( 根 ) 垂 直 往 下 长 

pivoteur [pivotoezr] 2. m， 回转 装置 

pivoulade [pivulad] n. m. 密 环 菌 , 杨 ( 树 ) 划 

pixel [piksel] 2”.mm，[ 技 ] (电视 图 像 等 的 ) 像 素 , 画素 

Pixérécourt, Rene Charles Guilbert de (1773 一 1844) 皮 塞 雷 
古 , 法 国 剧 作 家 , 情节 剧 之 父 。 

Pizarro, Francisco ( 约 1475 一 1$41 ) 皮 萨 罗 , 西班牙 殖民 主义 
者 。 

pizz. 〈 意 〉 pizzicato 拨 奏 

pizza [pidza] (pl， ~s) 2. 三 《〈 意 ) 1. 意大利 馅 饼 , 比萨 饼 2. 
比萨 饼 店 

pizzaiolo [pidzajolo] ( pl， 一 s 或 pizzaioli) nn.m. 比萨 饼 师 
健 , 意大利 馅 饼 师傅 

pizzeria [ pidzerja] ( pl，~s) n.f，( 意 ) 意 大 利 馅 饼 店 

pizzicato [pidzikato] ( pl. 一 8 或 pizzicati) n.m.〈( 意 )【[ 乐 ] 
拨 奏 

PJ piece justificative 报账 证 据 , 笔 据 , (法 律 上 的 ) 证 明 书 , 单据 

PKO point kilométrique zéro (parvis de Notre-Dame) 鹤 公 
里 点 (巴黎 圣母 院 前 的 广场 ) 

PL 〈 英 ) pipe-line 管道 ;输油管 道 

Plabennec 普 拉 贝 内 克 , 法 国 城镇 , 位 于 非 尼 斯 泰 尔 省 。 

placable [piakabl] a. 可 抚慰 的 , 可 缓和 的 , 可 平息 的 

placage [plaka:3] 2. m. 1. 锐 贴 2. 贴 面 , 饰 面 , 灸 面 , 电镀 : 一 
au nickel 镀 猎 / ~ d'or 镀金 层 / ~ de marbre sur un mur 
de brique 砖 墙 上 的 大 理 石 饰 面 3,，(〈 转 (作品 中 ) 显 得 硬 炭 上 
去 的 部 分 ;七 拼 八 凑 的 作品 ; le 一 d'une mythologie antique 
de convention sur un sujet moderne 把 一 个 定式 的 古代 神话 
硬 次 到 一 个 现代 题材 上 去 4.【〔 体 } 抱 腿 [橄榄 球赛 中 抱 住 对 方 
持 球 队员 的 腿 使 之 摔 倒 ] 

placage [plasa:3] n. m. 分配 席位 

placard [plaka:r] 2. m. 1. 壁橱; ( 引 》( 挂 在 墙 上 的 ) 橱 , 柜 ， 
mettre des vetements dans un 一 把 衣服 放 在 壁橱 里 / ~ a 
provisions 食品 柜 / 一 de cuisine 碗 橱 2. ( 贴 在 墙 上 或 布告 
栏 里 的 ) 布 告 ,通知 , 通告 , ~ de publicité (报纸 或 刊物 上 的 ) 

告 3. (侮辱 性 或 煽动 性 的 ) 揭 帖 4.〈 门 上 的 ) 镶 板 , 欲 板 : 

porte a 一 格 板 门 $S.[ 印 ] 毛 条 打样 : (épreuves en) ~ 长 条 
校 样 / corriger les 一 s 校对 长 条 校 样 6.【 船 ]( 帆 上 的 ) 补 钉 : 
一 de voile [ 船 ] 帆 复 条 

placarder [plakarde] v.t. 1. 张贴 : ~ un avis 张贴 布告 / 一 
qn 张贴 侮辱 某 人 的 文章 ; 不断 公开 攻击 某 人 2. 在 … 上 贴 满 布 
告 或 招贴 ， Ce mur est tout placardé. 这 块 墙 上 贴 满 了 招贴 。 
3.[ 印 ] 把 (文章 ) 印 成 长 条 校 样 4. ~ une voile 补 帆 

placardeur [plakardce:r] n. m. 张贴 者 

place [plas] n.f. 1. 地方 , 位 置 : mettre [ranger] chaque 
outil a sa 一 把 每 一 件 工具 放 在 应 放 的 位 置 上 / un pécheur 
qui s"instajlle toujours & la meme 一 总 在 一 处 钓鱼 的 渔夫 / 
Elle n'avait pas bougé de place (Merle). 她 没有 动 地 方 。 
( 梅 尔 ) / remettre un objet & sa 一 把 一 物 放 回 原 处 / faire 
de la 一 腾 出 地 方 / faire ~ nette 腾空 人 们 占 的 地 方 或 住处 
/ Ce meuble est encombrant: il tient beaucoup de place. 
Il n’y a pas de place pour lui dans la maison? (Simenon) 
这 个 家 具体 积 太 大 , 占 很 多 地 方 , 房子 里 没有 放 它 的 地 方 吗 ? 
( 西 默 农 ) / I[] y a la place de mettre une table， 有 放 --- 张 桌 
子 的 地 方 。/ faire a qn 给 某 人 让 条 路 ; 
给 某 人 让 出 一 个 位 子 / Place，place! ( 旧 ) 请 让 条 路 ! 借 光 让 


我 过 去 ! / en 一 在 原 位 : remettre en 一 整理 , 抬 摄 , ne pas 
rester [tenir] en 一 坐 立 不 定 , 呆 不 住 / etre en 一 就 位 , 准 
备 行动 DD’importantes forces de police étaient déja en 
place en prévision de la manifestation. 众多 警察 已 经 到 位 ， 
准备 对 付 示 威 游行 。/ sur 一 原 地 , 就 地 , 现场 : rester sur 
一 留存 原 地 , faire une enquéte sur ~ 作 现 场 调查 , La 
voiture accidentée est restée sur place deux jours, 出 车 祸 
的 汽车 留 在 现场 两 天 。Le préfet s' était rendu sur place 
pendant les opérations de sauvetage. 在 营救 过 程 中 省 长 去 
了 现场 。Par un pur hasard, Mademoiselle se trouvait sur 
place，a Theure dite (Adamov). 十 分 巧 ,小 姐 当 时 就 在 现 
场 。 (阿达 葛 夫 ) On venait nous admirer sur place 
(Céline)， 人 们 到 现场 赞扬 我 们 。( 塞 利 纳 )[ 用 作 n. ] faire du 
sur 一 《〈 骑 自行 车 者 ) 定 车 , 屏 车 ;〈 俗 ) (车 辆 因 交 通 拥挤 ) 无 法 
前 进 , 停 住 / mise en 一 安排 , 布置 ;{ 艺 ] 布局 / tenir [occu- 
per] la 一 de gn 代替 某 人 / rester [se tenir] a sa 一 行动 
得 体 , 举止 有 分 寸 / remettre qn a sa 一 使 某 人 规矩 些 , 使 某 
人 安 分 些 / faire 一 4 让 位 给 ,被 … 代 替 , 变 成 , Les vieilles 
masures du quartier ont fait place a de grands 
immeubles. 这 个 地 区 的 破旧 房屋 已 经 被 高 楼 大 厦 所 取代 。/ 
G la 一 de 代替 :utiliser le plastique a la ~ du bois ou du 
metal 用 塑料 代替 木材 或 金属 2. 座位 , 席位, 位子:un cinéma 
de mille 一 s 一 座 有 1 000 个 座位 的 电影 院 / ~ vide [libre] 
空位 子 , 空 座 / 一 occupée 有 人 坐 的 位 子 / la 一 中 honneur 
(餐桌 上 靠近 女 主 人 右边 的 ) 上 座 / prendre ~ 入 座 , 就 位 / 
prendre la 一 de qn 占 某 人 的 座位 / ceder sa 一 a une per- 
sonne agée 给 一 个 老人 让 座 / retenir des 一 s au théatre 订 
剧院 的 座位 / voiture a quatre 一 sS，une quatre 一 s 四 个 座 
位 的 汽车 / 一 assise [debout] 坐 [ 立 ] 位 / payer demi- 一 
[一 entiere] 付 半 [全 ] 票 / A vos places! 请 大 家 回 到 位 子 上 
去 ! 3. 《 转 ) 地 位 , 职位 , 职业 ; 名 次 : la 一 historique du 
prolétariat 无 产 阶级 的 历史 地 位 / avoir sa 一 & tel endroit 
以 菜 人 的 资格 被 自然 地 指定 的 职位 ,un écrivain qui a sa 一 
al Académie 一 位 成 为 法 兰 西 学 院 院 土 的 作家 / avoir une 
一 dans 1'estime de qn 受到 某 人 的 尊敬 / avoir sa 一 au 
soleil 享受 同等 待遇 / mettre qch & la premiare 一 把 某 事 放 
在 首位 / avoir [tenir，conserver] une grande 一 dans 有 重 
要 性 , 有 重要 意义 / tenir sa 一 不 失身 份 , 行动 得 体 / A votre 
Place，je refuserais ! 换 了 我 ,就 拒绝 了 ! / atre recu a un 
concours dans jes premieres 一 s 在 一 次 会 考 中 名 列 前 茅 / 
chercher une 一 找 一 个 职位 , 找 工 作 / atre en 一 有 地 位 / 
les gens en 一 有 地 位 的 人 物 4. 广场 : la 一 Tian’ anmen 
(北京 ) 天 安 门 广场 / la 一 de la Concorde (巴黎 ) 协 和 广场 / 
la 一 publique 〈 转 ) 民众 , 群众 / 一 de voiture 《 旧 ) 出 租 汽车 
停车 场 / voiture de 一 出 租 汽车 / ~ aquai [ 船 ] 码头 ; 岸 边 
系 船 处 / 一 atterrissage pour hélicoptéres 直升机 起 落 平台 
/ 一 aux jambes 放 腿 的 空间 $. 要 塞 ;驻防 的 城市 ;要 塞 司 令 
部 :~ (forte) 要 塞 / ~ d'armes 练兵 场 , 阅兵 场 ; (攻击 前 ) 
部 队 集合 壕 / avoir des intelligences [ des complicités] dans 
la 一 《〈 转 ; 在 对 方 有 内 线 / atre maitre de la 一 〈 转 ) 有 权 发 
号 施 令 , 称 王 6。[ 商 , 财 ] 市场 ;商界 ,金融 界 : faire la 一 向 各 
商号 兜售 商品 / ~ cambiste 外 汇市 场 / ~ de change 外 汇 
市 场 / ~ de Paris 巴黎 市 场 7. 场所 , 区 域 ,地带 : ~ morte 
死 区 , 静 区 ;雷达 育 区 / ~ au parking 停机 坪 

place, e [plase] a. 1. 被 安 首 在 某 位 置 或 某 地 位 的 ; bien 
[mal] ~ 位 置 好 [ 坏 ] 的 / personnage haut 一 地 位 高 的 人 物 
/ etre bien 一 pour ... 有 资格 …, 有 条 件 …， Je suis bien 
placé pour vous renseigner. 我 所 处 的 位 置 极 住 ,能 为 您 提供 
各 种 信息 。L’ambassadeur qui fut le mieux placé pour 
bien connaitre le train du monde (Mauriac). 大 使 处 于 了 
解 世界 形势 的 最 佳 岗位 。( 莫 里 亚 克 ) 2, cheval 一 跑 前 二 、 三 
名 的 马 3. [用 作 2. ] (赛马 赌博 中 ) 中 前 二 、 三 名 的 奖金 4. ~ 
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alterne 摇摆 的 , 不 稳 的 

placebo [plassbo] 2. m.【〔 药 ] 安慰 剂 , 宽 心 药 [并 无 药 效 , 只 满 
是 病人 心理 ] 

placement [plasmda] n. m，1.〈 罕 ) 安 排 座 位 : le 一 des con- 
vives autour d’ une table 在 桌子 周围 安排 宾客 座位 / le 一 
des livres dans une bibjiotheque 在 书架 上 排 书 / ~ sur 
1 orbite [ 宇 ] 进入 轨道 2. 投资 ;投资 的 钱 : ~ de pere de 
famille 利息 有 限 但 稳妥 的 投资 , 上 等 投资 / ~ a court [long] 
terme 短 [长 ] 期 投资 / 一 ai revenus fixes fvariables] 固定 
[不 固定 ] 收 入 投资 / ~ de fonds 投放 资金 / ~ de tout re- 
pos 安全 投资 / ~ stir 安全 投资 / ~ temporaire 暂时 投资 / 
Vous avez fait un bon placement. 您 做 了 一 笔 很 好 的 投资 。 
3. 荐 事 , 介绍 职业 , 安排 工作 : agence [bureau] de 一 职业 介 
绍 所 , 荐 头 店 4. 代销, 推销 : ~ des commandes chez les 
fournisseurs 疝 供 应 人 订货 , 向 供 货 人 发 出 订单 / ~ des 
marchandises a 1 étranger 在 国外 销售 商品 / En période de 
crise financiére, le placement des articles de luxe est dif- 
ficile. 在 财政 危机 时 期 , 推销 奢侈 品 是 困难 的 。 

placenta [plassta] 2. mm. 1。[ 解 ] 胎盘 , 胎 衣 : ~ praevia 【 医 】 
前 置 胎盘 2，[ 植 ] 胎 座 , 胚珠 衣 

placentaire [plasiteir] I a. 胎盘 的 II n. m. pl. 有 胎盘 哺乳 动 
物 


placentalia [ plasstalja] n. m. 有 胎盘 类 , 胎盘 动物 类 

placentation [ plasstasj5] 2. f. 1 [ 动 ] 胎盘 形成 2.【 植 ] 胎 座 
式 ; 一 pariétale 侧 膜 胎 座 式 

placentifére [plasstifer] a. 具 胎 座 的 

piacentiforme [plasstiform] a. 胎盘 形 的 , 饼 形 的 

placentin, e [plasstE, in] 1 a. 皮 亚 琴 察 的 [Plaisance, 意大利 
北部 城市 名 ] II P~ n. 皮 亚 琴 察 人 

placentite [plasatit] n. f. 〔 医 ] 胎盘 炎 

placentome [plasstom] n. m.【 医 ] 胎盘 瘤 

placer' [plase] [Conj.1] 工 v 上 1, 安排 座位 , 使 就 座 ，~ qn 
dans une réception 在 一 个 招待 会 上 领 某 人 入 席 / La 
maitresse de maison place ses invités autour de la table. 
主妇 把 客人 们 安排 在 一 张 桌子 周围 就 座 。2. 放置 , 安放 , 安排 ; 
I placa soigneusement la petite horloge dans le tiroir 
(Giono). 他 把 小 时 钟 仔 细 地 放 在 抽 居 里 ,( 吉 奥 庶 ) / 一 ses 
pieds sur un tabouret 把 他 的 两 脚 放 在 小 合子 上 / ~ des 
fleurs dans un vase 把 花 插 在 花瓶 里 / ~ un poste 
d' observation sur la colline 把 观察 所 设 在 山 岗 上 / ~ les 
choses bien en ordre 把 东西 收拾 好 / ne pas pouvoir 一 un 
nom sur un visage 见 了 面 认 识 , 但 想 不 起 名 字 / ~ les 
interets du peuple au-dessus de ses intéréts personnels 把 
人 民利 益 置 于 个 人 利益 之 上 / 一 nos espérances en les 
jeunes 寄 希 望 于 青年 / Le législateur place la loi au-dessus 
de tout. 立法 者 把 法 律 殴 于 一 切 之 上 。/ ~ qi parmi les 
heros 把 某 人 列 入 英雄 之 列 3. 安插 , 安置 ; 安排 ( 某 人 ) 工 作 ， 
~ des apprentis dans un atelier 将 艺 徒 安排 在 车 间 里 工作 / 
Quand il est entré dans la maison, on L'a placé aux 
écritures. 他 进入 这 家 商行 时 , 人 们 安排 他 写字 。/ Je me 
charge de placer votre frere. 我 负责 安排 您 弟弟 工作 。/ 
J étais toujours placée au chateau du Percy (Giono). 我 一 
丰 被 安排 在 佩 西 的 府 贸 工作 。( 吉 奥 诺 ) 4.〈《 在 故事 或 谈话 中 ) 
插入 , 安排: 了 1 n'a pu placer un seul mot. 他 没 能 插 上 一 句 
话 。/ ~ une anecdote dans la conversation 在 交谈 中 插入 一 
个 趣闻 / ~ du comique dans un drame 在 一 个 悲剧 中 插入 
一 点 喜剧 成 分 / Mais elle est si bavarde, comment placer 
un mot? (Sarrazin) 她 是 那样 地 健谈 , 怎 能 插 上 话 呢 ?”( 萨 拉 
赞 ) 5. 代销 ,推销 ，~ une marchandise 推销 一 种 商品 / ~ 
des billets de loterie 推销 彩票 / ~ une commande 订货 6. 
存放 , 投资 : ~ son argent en fonds d’Etat 拿 钱 买 国库 券 / 
一 Ses économies a la caisse d'epargne 把 积 著 存 入 储 车 所 / 


I m’a conseillé de tout vendre et il s’ est occupé de placer 
mon argent (Pagnol). 他 建议 我 把 一 切 都 卖 掉 , 并 负责 投放 
我 的 资金 。( 帕 尼 奥 尔 ) 7. 确定 时 间 ; Ca nous place environ 
en 1904(Giono). 我 们 那 时 大 约 在 1904 年 ,。( 吉 奥 诺 ) 8, 使 
产生 , 引起，~- mal sa confiance 使 他 产生 不 信任 HL se 一 
vv. pr. 1. 就 坐 : Placez-vous ou vous pourrez. 你 们 随便 找 个 
地 方 坐 下 吧 。2. 被 安放 , 被 放置 [ 指 物 ] 3. 处 于 , 图 于 ; se 一 
au point de vue de ... 站 在 … 立 场 上 看 问题 / se 一 sous ja 
protection de qn 使 自己 处 于 某 人 的 保护 之 下 4. 就 业 , 就 职 : 
Elle s’ est placée comme cuisiniere au chiteau. 她 在 府 姥 里 
当 厨 娘 。5. 名 列 于 : se 一 parmi les premiers 名 列 前 茅 / un 
geve qui s'est piack second a la composition 在 作文 考试 中 
名 列 第 二 的 -~ 位 学 生 

placer [plase:r] x. mm，( 西 ) [ 矿 ] 砂 积 矿床 , 砂 ( 金 ) 矿 : ~ de 
minerai 砂 积 矿床 / ~ des cotes marines 海岸 沙 矿 / 一 
d'or 砂 金 矿床 / ~ fluvial 河流 沉积 砂 金 矿床 

placet [plase] n. m. 1. 请 求 书 , 申诉 书 2. ( 古 ) 嫩 子 : Jai fait 
mettre un petit placet dans le carrosse, afin que Henry re- 
vienne avec nous (Racine). 我 叫 人 在 车 里 放 一 只 小 尧 子 , 使 
享 利 能 跟 我 们 一 起 回来 。.( 拉 辛 ) 

placette [plaset] n. f，( 军 ) 小 广场 

placeur, se [plasoer, 8:z]n. 1. 安装 工 2. (剧场 内 的 ) 领 球员 ， 
(宴会 等 的 ) 招 待 入 座 的 人 [ f， 多 用 ouvreuse] 3. 经 营 职业 介 
绍 所 的 人 4.( 罕 ) 推 销 员 

placide [ plasid] a. 平静 的 , 心平 气 和 的 , 沉着 的 : rester 一 
sous les injures 受辱 骂 时 保持 镇 定 

placidement [plasidma] adv. 平静 地 , 心平 气 和 地 , 沉着 地 :Il 
répond placidement a toutes les attaques， 他 平静 地 答复 各 
种 择 击 。 

placidité [plasiqite] n. 了 . 平静 , 心平 气 和 , 沉着 ; 了 1 a appris 
cet échec avec sa placidite habituelle. 他 以 一 贯 沉 着 的 态度 
对 待 这 个 失败 的 消息 。/ Elle cousait avec une telle placidité 
qu’ Edmée se rongeait les ongles (Simenon). 她 是 那样 心 
平 气 和 地 缝 幼 ,以致 埃 梅 急 得 哺 指 甲 。( 西 默 农 ) 

placier, ere [plasje, sr] n. 1. 推销 员 , 搞 客 : On s'est enquis 
a droite, a gauche, a des placiers qu’on connaissait 
(Céline). 我 们 左 顾 右 盼 地 探 询 我 们 认识 的 一 些 推销 员 。( 塞 利 
纳 ) 2， 把 包租 来 的 集 市 场地 再 分 租 给 商贩 的 人 

placobranchus [ plakobrajys] n. m， 多 叶 鳄 属 

piacode [plakod] n. 上 【 胚 ]) 基 板 : ~ cristallinienne 晶状体 基 
板 


placoderme [plakoderm] n.m.， [古生物 ]1. 盾 皮 鱼 [古生代 
一 种 软骨 鱼 }] 2. pl. 盾 皮 鱼 亚 纲 

placodine fplakodin] n. f. 砷 镍 矿 

placodus [ plakodys] n. me. 盾 齿 龙 属 

placophora [ plakofora] n. m， 有 板 自 

placoplatre [ plakoplaxtr] n. m， 灰 膀 纸 柏 板 , 灰 泥 板 

placosaurus [plakozorys] n. m. 甲 蜥 属 

placotage [plakota:3] nn.m. 《加 , 俗 ; 闲聊 


:placoter [plakote] (加, 俗 ) 下 wz 说 ;讲述 1 v.i. 闲聊 ; 馈 舌 
Pplacure [plasy:r] n.f.( 印 ] (在 书 帖 中 ) 族 单 页 插图 和 衬 页 


plafond [plaf5] n. m. 1. 天 花 板 , 平 项 ; chambre basse de 一 
天 花 板 很 低 的 房间 / faux 一 , 一 suspendu 吊顶 / ~ & cais- 
sons 藻 井 天 花 板 / avoir une araignke au 一 〈 转 , 俗 》 神 经 有 
点 失常 / ~ a compartiments 花 格 平 顶 / ~ de platre 修 琢 
天 花 板 / ~ en bois 木 天 花 板 / ~ insonorisant 隔音 天 花 板 
2. 装饰 天 花 板 的 图 画 3. 顶板 , 顶棚 , 洞 顶 , (采矿 坑道 的 ) 顶 ， 
一 de mine [【 矿 ] 顶板 / ~ en berceau 车 顶 / ~ en bois en 
votite 弓形 木 顶 棚 / ~ en caisson 花 格 顶棚 / ~ dun wa- 
gon 车 啉 的 顶 4, (车 辆 的 ) 极 限 速度 , 最 大 速度 ; (飞机 的 ) 升 
限 ; (钞票 的 ) 发 行 限额 : vitesse- 一 最 大 速度 / ~ de croisiere 
巡航 升 限 / ~ absolu 静 升 限 / ~ pratique 实用 升 限 / ~ 
théorique 理论 升 限 5. 〈《 转 ) 最 高 点 , 最 高 限度 , 极限 ， 


plafonnage 
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prix- 一 ,一 de prix 最 高 价 / age- 一 最 大 年 龄 / salaire- 一 
最 高 工资 / 一 de rEemunération 最 高 工资 / crever le 一 超出 
限度 / Ce chiffre est un plafond. 这 个 数字 是 最 高 限度 。/ 
~ de (la) skcurite sociale 社会 福利 费 计 算 顶 额 6. 平底 ; 
(河谷 的 ) 底 ,海底 平原 7，[ 气 )] 云 底 高 度 , 云 幕 高 度 

plafonnage [plafona:3] n. m. 装 天 花 板 , 装 平 顶 粉 刷 天 花 板 

plafonnant, e [plafona, at] a. 装饰 天 花 板 用 的 

plafonné, e [plafone] a. 不 超过 , 低 于 , 限于 ; salaire 一 社会 
福利 费 计算 项 额 工资 

plafonnement [plafonma] n.m. 1. 达到 极限 , 顶 出 项 额 , 达到 
升 限 ,限制 2.[ 画 ] 天 花 板 图 画 的 透视 法 

plafonner [ plafone] 1 :+ 装 天 花 板 , 装 平 顶 : faire 一 un 
grenier 叫 人 给 顶楼 装 天 花 板 / Aucune piece n'est encore 
plafonnée. 没有 一 间 房 装 了 天 花 板 。H wv. i. 1.( 飞 机) 达到 升 
限 , (车 辆 ) 达 到 最 高 速度 ,La voiture plafonne & 160km/h. 
汽车 最 高 速度 为 每 小 时 160 公里 。2.《 转 ; 达到 极限 , 到 顶 

piafonneur [plafonoe:r] x. mx， 糊 顶棚 工人 ; 装 平 项 工人 

plafonnier [ plafonje] n. m. 1. 天 花 板 上 的 灯光 装置 : ~ 
vestibule 前 厅 的 灯光 装 锋 2. 汽车 顶灯 

plagal, ale [plagal] ( pl， ~ aux) a.【 乐 ] 变 格 的 : mode 一 
变 格 调式 / cadence 一 ale ( 引 ) 变 格 终止 

plage [pla:3] n. 上 1.《 吉 ) 一 片上 地 ; ~ de mer 《 引 ) 一片 大 
海 2, 海滩 , 海滨 , 海滨 浴场 ; ( 引 ) 湖 滩 , 河滩 : aller a la 一 去 
海滨 / ~ fossile 废 海滩 / ~ progradée 海 湿 平原 / 一 
soulevée 上 升 海滩 , 上升 滩 / ~ premiere 第 - -( 登 陆 ) 滩 头 / 
~ secondaire 第 二 (登陆 ) 滩 头 3. (军舰 的 ) 干 航 甲 板 ; (坦克 
炮塔 后 的 ) 平 板 : ~ arriere 汽车 后 部 的 平板 ,后 甲板 4. 面 , 表 
面 :~ d' equilibre [ 物 ] 摩擦 平衡 面 / 一 lumineuse [ 光 ) 光 面 
[等 照度 的 面积 ] / 一 dun disque 唱片 的 唱 纹 段 5、 方 位 , 区 
域 , 范围, 波段 , 幅度 : ~ continue 连续 波段 / ~ binaire 二 进 
制 记 数 法 / ~ d'accord d' électronique 电子 调谐 范围 / ~ 
daccrochage (电视 ) 集 电 区 ;同步 区 / ~ de blocage 滤波 器 
的 阻 带 / 一 de blocage de la diode 二 极 管 截止 区 域 / 一 
di’ échelle 刻度 间隔 / ~ de coordonnées 座 标 范围 / 一 de 
fréquences 频率 范围 , 波段 / ~ de linéarité de phase 相 线 性 
范围 / ~ de réception 接收 范围 / ~ de réglage 调整 范围 / 
~ de relevement 摆 幅 / de sécurité dans 
] amplification 增益 余 量 [反馈 系统 ] / ~ de synchronisa- 
tion 同步 范围 6. ~ otolithique 耳 石 膜 7. 期 间 , 一 段 时 间 ， 
(电台 、 电 视 节 目 ) 时 间 . 

plagiaire [plasjse:rj ,有益 者 , 抄袭 者 

piagiaplite [plasjaplit] 2. f 斜 长 细部 岩 

plagiat [ plasja] n.m， 科 镑 , 抄袭 : Ce chapitre est un 
plagiat, 这 一 章 是 得 窃 来 的 。 

plagiedre [plazjedr] a. 斜面 的 

plagier [plazsje] v.t. 1. 列 窃 , 抄袭 : ~ une oeuvre 抄袭 -部 
作品 2、《 转 , 书 模拟 , 模仿 

plagiobotryde [plaxjobotrid] n. f. 蝎 尾 花草 属 植物 

plagiocéphale [plasjosefal] n. m. 斜 头 畴 胎 

plagiocéphalie [plasj2sefali] n. f. 斜 头 (畸形 ) 

plagiochasma [pla3sjojasma] n. mm， 紫 背 苦 属 

plagiochile [ plasjoji] x. mr， 羽 苔 属 

plagioclase [plasj3kla:z] n. mr. 【地 质 ] 斜 长 石 

piagiociasolite [plasjokiazolit] 2. m. 斜 长 岩 类 

plagiogéotropisme [pla3j23eatropism] n. mm. 斜 向 地 性 

plagiogyria [plasjosirja] n. m. 瘤 足 艾 属 

plagionite [plasjonit] n. f，[ 矿 ] 斜 硫 镜 铅 矿 

plagiophototropique [plasjofotatropik] a. 斜 向 光 的 

plagiophyre [plasjfi:r] nn. m. 斜 长 斑 岩 

plagiorchis [ plaxjorJi] n. mm, 斜 举 吸 虫 属 

plagiorhynchus [plasjorsfJys] 2. m，、 斜 吻 环 头 虫 属 

plagiospira [ plasiospira] n. m. 斜 螺 ( 纤 虫 ) 属 


d'un 


plagiotrope [ plasjatrop] a. 1. 斜 向 的 2. 倾斜 生长 的 
plagiotropisme [ plasjotropism] >. 1m. 【 植 ] 斜 向 光 性 , 斜 必 光 
性 


piagiste [plasist] 2、 海藻 浴场 经 营 者 

Plagne (la) 普 拉 尼 , 法 国 萨 也 省 冬季 滑雪 场 。 

plaid' [ple] 2. m.《 古 ) 1. (法 国 古 代 的 ) 审 判 大 会 ,庭审 2. 辩 
论 , 争吵 ;诉讼 

plaid? [pled] n,m.，( 英 ) 1.〈 旧 时 苏格兰 人 斜 披 在 身上 的 ) 格 
子 花 昵 长 巾 2. 〈 古 ) 宽大 的 旅行 外 套 3. 花 格 子 旅行 毛毯 : 
s"envelopper les jambes dans un 一 双 腿 盖 -条 格子 花呢 毯 

plaidable [ pledabl] a. 可 辩护 的 

plaidailler [pledaje] vi 常 为 小 事 打 官 司 

plaidant, e [plsda, atj a. 工 诉讼 的 ; jes parties 一 es 诉讼 当 
事 人 2. 作 辩 护 的 : avocat 一 辩护 律师 

piaider [plefsjde] 1 wv.i. 1. 进行 诉讼 , 打 官 司 ; ~ contre qn 
跟 某 人 打 官 司 2. 辩护 : 一 pour qn, ~ en faveur de qn 为 … 
辩护 , 对 … 有利 : Sa tunique malpropre et déchirée, son agi- 
tation ne plaidaient guere en sa faveur (Caillois). 她 的 脏 
脏 而 被 撕 破 的 紧身 衣服 , 她 的 吵吵 病 曾 对 她 不 大 有 利 。( 饥 卢 瓦 ) 
I .上 为 … 辩 护 ; 以 … 为 理由 进行 辩护 : avocat qui plaide la 
cause de qn 为 某 人 的 案件 辩护 的 律师 / ~ la légitime 
defense 以 正当 防卫 为 理由 进行 辩护 / ~ le faux pour savoir 
le vrai 〈 转 ) 说 假 话 套 真情 

plaidenr, se [ pledoe:r, 8:z]n，1. 诉讼 人 ，Essayez donc 
d'"abord de mettre d'accord les plaideurs. 请 您 首先 尽力 和 
诉讼 人 取得 一 致意 见 。2. 〈 古 ) 爱 诉讼 的 人 , 爱 打 官司 的 人 : un 
一 enrage 一 个 狂热 的 爱 打 官司 的 人 

piaidoirie f pledwari] n.f， 【法 ] 辩护 , 辩论 ; 辩护 词 : 
1 exercice de la 一 行使 辩护 

plaidoyer [ pledwaje] 2. 2. 1. 【法 ] 辩护 词 : prononcer un 
一 发 表 一 篇 辩护 词 2. 辩护 ，Votre livre est un vtritable 
plaidoyer contre la peine de mort， 您 的 书 是 名 副 其 实 的 反 
对 死刑 的 辩护 。 

Plaie [pig] >”. A 工 . 伤口 , 创 日 ，une 一 béante 一 个 张 开 的 伤 
口 / ~ infectée 感染 的 伤口 / laver [nettoyer] une 一 洗 伤 
口 / les levres de la 一 创口 边缘 / panser [bander] une 一 
包扎 伤口 / Quand il eut baigné la plaie, il lui sembla que 
la douleur était un peu calmée (Gracq). 他 洗 过 伤口 之 后 ， 
感到 疼痛 稍微 缓解 一 点 。( 格 拉克 ) / ne demander [reuer] 
gue ~s et bosses 〈 转 ) 老 是 寻 峡 打架 ;喜欢 干 冒 险 的 事 / Plaie 
d'argent n'est pas moztelle.〈 详 ) 金钱 上 的 损失 总 是 可 以 
得 到 补偿 的 。2,《 转 ) 创伤 , 伤疤 , 伤心 事 : soldat qui compte 
ses 一 s 战士 数 他 的 伤疤 / rouvrir une 一 揭 开 旧 伤 疤 / 
mettre le doigt sur la 一 触及 痛处 / 1] avait perdu sa 
femme, et ja plaie ne se cicatrisait que lentement. 他 失去 
了 麦子 , 创伤 只 能 慢 慢 愈合 。/ retourner le fer dans la 一 使 
旧 日 的 痛苦 加 深 3.〈 古 天 灾 :，les dix 一 s d’' Egypte 埃及 十 
去 下 实 4.〈 今 ) 祸害 , 祸患 Quelle plaie! ( 俗 ) 真 讨 大 ! [ 指 人 
或 事 ] 

plaignant, e [plena, at] 1 a. 起 诉 的 ; la partie 一 e 起 诉 方 ， 
原告 开 n. 申诉 人 , 原告: faire droit aux 一 s 公平 对 待 申诉 人 

piaignard, e [plena:r, ard] n. 经 常 抱 怨 的 人 , 经 常 发 牢骚 的 
人 , 经常 唉 声 叹气 的 人 

pliain, e [plg, en] a. 1.《 古 ) 平 坦 的 , 平 的 ,de 一 -pied 在 同一 
水 平 , 与 … 不 相 上 下 : Les deux pieces ne sont pas de plain- 
pied， 两 个 房间 不 在 同一 层 楼 上 。2、( 纹 章 ] 单 色 无 图 案 的 3. 
[ 纺 ] satin 一 无 纹饰 单 色 维 子 

Plain [ple] n.m. 1. le 一 de leau (证) 大海 2, 最 高 潮 位 ; 
aller au 一 ( 船 ) 涨 潮 时 搁浅 3.[ 革 ] ( 浸 ) 灰 池 

plainage 见 pelanage 

plain-chant [plsja] (pl， ~ 一 5) n. 1 【[ 宗 } 素 歌 , 单 旋 圣 歌 

plaindre [plé:dr] [Conj.51] 1 wz. 1. 同情 , 可怜, 怜 疝 ，etre 


pm 


“器 


引 


plaine 
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a 一 值得 同情 , 值得 怜 伍 : Avec ce qu'il gagne, il n'est pas 
a plaindre. 赁 他 挣 的 钱 , 他 不 值得 同情 。/ Qui ne plaint 
personne ne mérite pas quon le plaigne 
(Chateaubriand)， 不 同情 别人 的 人 就 不 值得 人 们 同情 ,( 夏 多 
布 里 郧 ) / ~ le sort de qn 同情 某 人 的 命运 2. 音 惜 , 舍不得 ， 
恼 惜 ， Il ne plaint pas sa peine. 他 不 辞 辛劳 地 工作 。[] se 
一 _v. pr，1. 叫 痛 , 了 入, 串 吟 : se 一 de maux de téte 叫 头 痛 
/ souffrir sans se 一 忍痛 不 哼 2, 抱怨 , 埋怨 , 出 怨言 ;申诉 ， 
告状 : se 一 de qn 抱怨 菜 人 / se 一 a qn 向 某 人 申诉 ,向 某 
人 告状 : Vous ates insuffisamment rétribuée? Plaignez- 
vous a M. Troncin-Dumersan (Adamov). 付 给 您 的 报酬 不 
够 吗 ” 向 通 森 - 杜 麦 尔 类 先生 告状 去 。 (阿达 葛 夫 ) / se 一 de 
n'avoir pas assez d'outils 抱怨 工具 不 够 / Elle se plaignit 
d'avoir trop & faire、 她 埋怨 要 干 的 事 太 多 。/ Ma mere se 
plaignait que la vie était dure (Blais). 我 母亲 抱怨 生活 艰 
车 。( 布 莱 斯 )/ Le professeur se plaint de ce que vous 
nobéissez pas. 老师 抱怨 你 们 不 听话 。 

plaine [plen] n. f. 1. 平原 , 原野 : ~ alluviale 冲积 平原 ;冲积 
扁 , 冲积 坡 , 封闭 洼地 / 一 d'eErosion 侵蚀 平原 ,剥蚀 平原 / 一 
steppique 草原 / une immense 一 无 起 的 平原 / la 一 li- 
quide 〈 诗 ) 沧海 2.【 史 ] (法 国 大 革命 时 期 的 ) 平 原 派 

Plaine-des-Palmistes (la) 油 棕 平原 , 位 于 法 国 留 尼 江海 外 省 。 

plainer 见 pelaner 

plain-pied (de) [qd(a)plepje] toc. adw. 处 于 同一 水 平 , 毋须 走 
上 走 下 地 ; ( 转 ) 无 障碍 地 , 平等 地 : des piéces ouvertes de 一 
sur une terrasse 与 平台 处 于 同一 水 平面 的 房间 / se sentir de 
一 avec son interlocuteur 感到 与 交谈 的 对 方 相互 平等 / en- 
trer de 一 dans le sujet 开门 见 山 

Plainte [plzt] n. 了 1 则 痛 声 , 哼 哼 , 趾 吟 ; 《 转 ) 鸣 咽 ; exhaler 
des 一 s 发 出 串 吟 / ~ du vent 吗 咽 的 风声 2. 怨言 , 抱怨 , 埋 
怨 , 牢 台 : entendre les 一 s du public 倾听 群众 的 怨言 / Je 
demandais a étre envoyé aux avant-postes, encourager les 
combattants, recevoir leurs plaintes (Adamov). 我 要 求 被 
派 到 前 线 上 去 , 鼓励 战士 们 , 倾听 他 们 的 抱怨 。( 阿 达 莫 夫 ) 3， 
[法 ] 控告, 起诉; 诉状: porter 一 告状 ,控告 , 控诉, 申诉 : Elle 
veut porter plainte aux prud’ hommes (Simenon). 她 想 要 
控告 那些 劳资 调解 委员 。( 西 默 农 ) / deposer une 一 contre 
qn 控告 某 人 / I faudra songer & retirer votre plainte, Lola 
(Sartre) .应 该 考虑 撤回 您 的 诉状 , 劳 拉 。( 萨 特 ) 

plaintif, ve [platif,irv] a. 1. 哀怨 的 , 悲哀 的 : cris 一 s 衰 鸭 / 
un ton 一 悲哀 的 语气 / une note 一 ve 哀 调 2，( 书 ; 发 出 哀 
声 的 , 发 出 鸭 咽 声 的 ; une source 一 ve 发 出 哆 咽 声 的 泉水 3. 
《 罕 ) 爱 发 牢骚 的 

plaintivement [pletivmG] adwv， 详 怨 地 , 翡 训 地 , 唉 声 了 叹气 地 ， 
Abh! dit-elle plaintivement, je le savais bien que vous ne 
mo’ aimiez pas (IMerle).“ 啊 ! "她 悲哀 地 说 ,“ 我 就 知道 你 们 不 
喜欢 我 ”( 梅 尔 ) / 了 nous a raconté plaintivement ses 
mésaventures. 他 唉 声 叹 气 地 向 我 们 讲述 了 他 的 不 幸 遭 遇 。 

plaire [ple:rj [Conj.67] I w.t. indir. (+ G4)1. 使 喜爱 , 使 喜 
欢 , 使 高 兴 , 使 中 意 : La Suisse plait aux touristes. 旅游 者 喜 
欢 瑞士 。/ Ce spectacle donné par les enfants nous a beau- 
coup plu， 孩子 们 的 这 场 演出 使 我 们 非常 高 兴 。/ I] s’ arrétait 
devant les boutiques qui lui plaisaient (Queneau). 他 在 店 
铺 前 面 停 下 , 他 喜欢 这 些 店铺 。( 凯 诺 ) / TI ne fait que ce qui 
Jui plait. 他 只 做 他 喜欢 的 事 。/ Je tenais a plaire & mon 
beau-pere (Triolet) .我 一 心 想 讨 我 的 岳父 喜欢 。( 特 里 奥 莱 ) 
/ Cela vous plait & dire. 随 您 怎么 说 吧 。[ 意 谓 我 可 不 信 ] 2. 
[间接 宾语 省 略 ] 讨 人 喜欢 : Ce garcon plait. 这 个 孩子 讨 人 喜 
欢 。/ La piece a plu. 剧本 是 成 功 的 。/ Elie a tout pour 
plaire, 她 具备 讨 人 喜欢 的 … 切 条 件 。/ Il y a des acteurs qui 
cherchent & plaire par tous les moyens、 有 些 演 员 竭 力 讨 好 
观众 。JL v. impers. 1. i plait 6 为 … 所 喜欢 : Il lui plait 


de servir le peuple. 他 乐意 为 人 民 服 务 。/ JI lui plait de 
croire que tout ira bien. 他 乐意 相信 一 切 将 平安 顺利 。/ 卫 
ne me plait pas qu'on s’occupe de mes affaires. 我 不 喜欢 
别人 管 我 的 事 。/ tant qu"il vous plaira 随 您 要 多 少 / quand 
i vous plaira 随 您 什么 时 修 2. s' i vous plait 请 , 劳 驾 : 
Voulez-vous signer votre passeport, s'il vous plait? 请 在 您 
的 护照 上 签 个 名 好 吗 ? / Donnez-moi du feu, s"il vous plait. 
劳 驾 借 个 火 。/ [用 来 提醒 对 方 注 意 ] C’ est & vous, s’il vous 
plait, aue ce discours s’adresse、 请 注意 , 这 番 话 是 对 您 说 的 。 
/ Elle a une voiture de luxe s’il vous plait! 请 注意 她 有 一 
辆 之 华 轿 车 。3，Plait-il? 我 没 听 清楚 , 请 再 说 一 遍 好 吗 ? 4. 
pliaise [pliat] a Dieu [au ciel] gue (+ subj.) 但 愿 …: 
Plaise au ciel qu’il soit encore vivant! 但 愿 他 还 活 在 世上 ! 
Plaise & Dieu qu'il revienne sain et sauf! 但 愿 他 平平 安安 
地 回来 ! / & Dieu ne plaise gue (+ subji.) 但 愿 不 … HI se 
一 v. pr. 1. 喜欢 自己 : Ma fille se plait avec les cheveux 
courts, 我 女儿 喜欢 留 短发 。2. 喜爱 , 喜欢 : Ils se plaisent a 
escalader les rochers le dimanche. 他 们 喜欢 星期 天 构 岩 。/ 
Je suis 1’ homme du monde le moins capable de me plaire 
au fantastique (IMauriac). 我 是 世上 最 不 喜欢 稀奇 古怪 作品 
的 人 。( 莫 里 亚 克 ) 3， 相爱 ，Ces deux jeunes gens se 
plaisent. 这 两 个 年 轻 人 相爱 。4. 找到 乐趣 , 感到 慨 意 ; se 一 
avec qn 喜欢 跟 某 人 在 一 起 / plante qui se plait dans les 
lieux humides 《 引 性 喜 潮 湿 的 植物 / Le muguet se plait 
dans les sous-bois. 铃 兰 喜 欢 在 林 下 生长 。 

plaisamment [plezama] adv. 1. 令 人 愉快 地 , 令 人 喜欢 地 : 
Nous causons plaisamment. 我 们 愉快 地 谈 着 。/ une mai- 
son 一 situke 一 所 位 置 极 佳 的 房子 2. 有 趣 地 , 开玩笑 地 ;可 笑 
地 : imiter 一 accent parisien 可 笑 地 模仿 巴黎 口音 / Voici 
Monsieur Dubois plaisamment figuré (IMoliére), 这 就 是 杜 
布 瓦 先 生 , 打扮 得 十 分 有 趣 。( 莫 里 哀 ) 

plaisance [pleza:s] n. 了 1.《( 古 ) 愉 快 ,高 兴 2. de 一 供 娱 乐 
的 , 供 消 遗 的 : maison de 一 别墅 / bateau de 一 游艇 / la 
navigation de 一 , la 一 驾驶 游艇 ;游艇 业 . La plaisance est 
un sport de plus en plus pratiqué. 驾驶 游艇 成 了 越 来 越 时 稻 
的 运动 。/ port de ~ 游艇 停泊 港 

Plaisance 普 莱 桑 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

plaisancier [plezasje] 1 n. m. 驾 游 艇 游玩 者 , 驾 游 艇 者 HL a. 


游艇 的 
plaisant, e [plsza, at] I a. 1. 令 人 愉快 的 ;好 看 的 , 巷 人 喜爱 
的 : un skjour tres 一 一 次 很 丛 快 的 小 住 / un personnage 


一 讨 人 喜欢 的 人 2. 有 趣 的 , 好 笑 的 , 逗乐 的 ， raconter une 
histoire 一 e 讲 一 个 有 趣 的 故事 3. 〈 讽 ) 可 笑 的 , 滑 稿 的 [ 放 在 
名 词 前 或 作 表 语 ]: C'est assez plaisant! 这 挺 可 笑 的 ! / Une 
plaisante aventure lui est récemment arrivée. 最 近 他 有 过 
一 次 滑稽 的 遭遇 。IL n. m. 1. 有 趣 ,有趣 之 处 : le 一 de la 
chose 事情 的 有 趣 之 处 2. 〈 古 爱 逼 乐 的 人 : mauvais 一 〈 今 ) 
恶作剧 者 , 趣味 低级 的 打趣 者 / faire le 一 逼 人 乐 

plaisanter [ plezate] 工 i. 开玩笑 , 说 笑话 : ~ sur [& propos 
de] qn 开 某 人 的 玩笑 / On ne s’ennuie pas avec lui: 让 
aime a plaisanter dans la conversation， 人们 跟 他 在 一 起 不 
觉得 厌烦 , 因为 在 交谈 中 他 喜欢 开玩笑 。/ Ne le dites pas， 
merme en plaisantant. 即使 开玩笑 , 也 别 这 样 说 。/ On ne 
plaisante pas avec ces choses-]8. 这 种 事 是 开 不 得 玩笑 的 。/ 
Jaime pas qu’on plaisante avec mon nom, dit Pinot 
〈Merle) .“ 我 不 喜欢 人 们 用 我 的 名 字 开 玩笑 , ” 皮 诺 说 。( 梅 尔 ) 
/ Je ne plaisante pas. 我 是 严肃 的 。/ Il ne plaisante pas 
avec la discipline. 〈《 俗 ) 不 能 拿 纪 律 开 玩笑 。Il vw. t.，( 无 恶意 
地 ) 取 笑 : ~ qn sur qch 就 某 事 取笑 某 人 : HL plaisantait par- 
fois son pere sur sa Légion d’ honneur. 他 有 时 就 父亲 的 荣 
誉 勋 位 取笑 他 。 

plaisanterie [plezatri] n. f. 1. 说笑, 笑话 , 玩笑 ; 开玩笑 ，~ 


plaisantin 
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fine [grossiere] 耐人寻味 的 [粗俗 的 } 笑 话 / H ne fait que 
des plaisanteries de mauvais gofnt， 他 老 是 开 低级 趣味 的 玩 
笑 。/ etre 1 objet des 一 s,atre en butte aux 一 s 成 为 被 人 
取笑 的 对 象 / comprendre [entendre] la 一 开 得 起 玩笑 2. 
《3 轻而易举 的 事 : Ce sera pour lui une plaisanterie de 
battre ce record. 对 他 来 说 打破 这 项 纪录 是 轻而易举 的 事 。/ 
Vous ne pensiez pas que ij’ allais accepter? C'est une 
plaisanterie! 您 不 认为 我 会 接受 吧 ? 这 是 -一 件 轻而易举 的 事 ! 
plaisantin [ plezatE] 工 7. mm. 1. 爱 开 低 级 玩笑 的 人 : C'est un 
plaisantin, mais il n'est pas méchant. 他 爱 开 低级 玩笑 , 但 
人 并 不 坏 。2. 玩世不恭 的 人 下 a. 开玩笑 的 
plaisir [ple[sjzir] nn. mm. 1. 愉快 , 高兴, 快乐, 快活: avoir du 
一 a (+ inf.) 乐于 Jai du plaisir a entendre de tels 
artistes， 我 十 分 乐意 听 这 样 的 艺术 家 歌唱 。/ donner {cau- 
ser]du 一 使 丛 快 : Ce film m’a donné beaucoup de 
plaisir, 这 部 影片 我 很 爱 看 。/ 6prouver du 一 感到 愉快 / se 
faire un 一 de (+ inf. ) 很 高 兴 …, 把 … 作 为 乐事 : Je me 
ferai un plaisir de vous accompagner en voiture. 我 将 很 乐 
意 用 车 送 您 回去 。/ prendre 一 a 从 … 中 得 到 快乐 / Cette 
bonne nouvelle lui fait un grand plaisir. 这 个 好 消息 使 他 很 
高 兴 。/ Je vous souhaite bien du plaisir，( 讽 ) 祝 您 愉快 。/ 
M. et Mme X ont le plaisir de vous faire part de ... X 先 
生 和 夫人 很 高 兴 地 通知 您 … / J]' espere que nous aurons 
bientet le plaisir de vous voir. 我 希望 我 们 不 久 将 有 幸 见 到 
您 。/ c'est un 一 de (+ inf.)… 是 一 件 乐事 / Au plaisir 
de vous revoir. 再 见 。/ Au plaisir! 〈 俗 ) 再 见 ! / Pas de 
plaisir sans peine.《〈 谚 ) 有 苦 才 有 乐 。/ avec 一 乐意 地 ,高兴 
地 , 愉快 地 / Pouvez-vous nous accompagner? 一 Avec 
grand plaisir. 您 能 陪 我 们 去 吗 ? 一 非常 乐意 。/ faire 一 使 
人 高 兴 , 讨好 : vous me ferez ~ de (+ inf.),voulez-vous 
me faire le 一 de (+ inf.) 请 您 …, Faites-moi le plaisir 
de fermer la porte. 请 蔡 我 把 门 关 上 。Tu me feras le plaisir 
de ne pas la revoir (Anouilh). 请 你 别 再 见 她 了 。( 阿 努 依 ) / 
Elle rayonnait de plaisir (Sartre). 她 流露 着 快乐 的 心情 。 
( 萨 特 ) 2. 乐趣 ; ( 引 娱乐 : aimer les 一 s de la vie 爱人 生 的 
乐趣 / réserver une partie de son budget pour ses menus 
一 s 给 自己 留 一 笔 预 算 作 日 常 娱乐 消 遗 之 用 / pour le fson ] 
一 , par 一 loc. adwv. 作为 消遣, 为 了 取乐 , 出 于 好 玩 : Il joue 
pour le plaisir, non pour 1’argent. 他 玩 牌 是 为 了 取乐 , 不 是 
为 了 挣 钱 。 [Il acheterait un bateau & voile et a& moteur et 
pecherait pour son plaisir (Simenon)， 他 将 买 一 条 机 机 船 ， 
并 且 捕 鱼 消 遗 。( 西 默 农 ) 3，( 引 ) 肉体 享乐 [多 用 pl. ] 
homme de 一 放荡 的 男子 / mener une vie de 一 s 寻 花 问 柳 
/ frequenter les lieux de ~ 出 入 花 楼 柳 巷 4. 意愿 ， puisque 
tel est votre bon 一 既然 尊 意 如 此 / car tel est notre (bon) 
一 此 万 腾 意 [帝王 诏书 用 语 ] / @ ~ loc. adv. 随意 地 ,无缘 无 
故地 , 任意 地 , 次 意 地 ; se tourmenter a 一 无 缘 无 故地 烦恼 
5. 蛋 卷 Voila le plaisir, mesdames! 这 就 是 蛋 卷 , 夫人 们 ! 
Plaisir 普 莱 西 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 
plamer [plame] wv. +， 用 石灰 水 硝 ( 皮 ) 
plamodium [ plamodjom] n. m. 疙 原虫 属 
plan [pla] n.m. 1. 平面 , 面 : ~ d'incidence 入 射 平面 / 一 
incliné 斜面 / ~ d'eau 水 平面 ,水面 / ~ de 了 kaquateur 末 
道 平 面 / ~ méridien 子午 面 / ~ de tir [ 军 ] 射击 平面 , 射 面 
/ 一 de sustentation (飞机 的 ) 支 厌 面 , 升力 面 , 机 器 / 一 
asymptote 渐 近 平面 / ~ axial 轴 面 / ~ bitangent 二 重 切 
面 / Si deux plans verticaux se coupent, leur intersection 
est une droite verticale. 如 果 两 个 竖 直 平面 相交 , 则 它们 的 交 
线 是 一 竖 直线 。2,( 画 、 照 片 等 的 ) 景 ; [影视 ] 镜头 ,premiers 
一 $s 近景 / ~s éloignés 远景 / ~- général, ~ densemble 全 
景 / ~ moyen 中 景 / ~ rapproché 中 近景 / 一 américain 
半身 镜头 / gros 一 特写 镜头 / gros 一 de visage 面部 特写 


镜头 / mettre qch au premier 一 将 某 事物 贤 于 首要 地 位 / 

mettre au second 一 置 于 第 二 位 , 终于 次 要 地 位 / mettre 

sur le méme 一 恬 于 同一 水 平 , 相提并论 / de premier [de 

second] 一 第 --[ 第 二 ] 流 的 : C’est un homme de premier 

plan， 他 是 个 非常 著名 的 人 物 。/ sur le 一 de (+ nn.), sur 

le 一 (+ a.) 在 … 方 面 sur le 一 de la conduite 在 品行 方 

面 , sur le 一 intellectuel 在 智力 方面 3. 平面 图 , 交通 图 : 
lever [dresser, tracer] un 一 绘制 平面 图 / ~ directeur 作 
战地 图 / ~ dune ville 一 城市 平面 图 / ~ du Métro 地 下 铁 
道 交 通 图 / 一 cadastral 测量 平面 图 / ~ d’aménagement 
工作 程序 图 / ~ de cablage 布线 图 , 线路 图 / ~ de 
construction 构造 图 , 建筑 图 , 施工 图 / ~ de dénivellation 
高 差 图 , 纵 断 面 图 / ~ de détails 详 ( 细 ) 图 , 零件 图 / ~ de 
diaclase 节理 图 / ~ de distribution des cables 电缆 配置 图 
/ ~ definitif 竣工 图 / ~ de forage 钻 孔 布置 图 / -- de 
forme 轮廓 图 / ~ de montage 安装 图 , 装配 图 / ~ du pro- 
jet 设计 图 / ~ geologique 地 质 勘 测 图 / ~ en relief 模型 图 
4. 计划 , 规划 , 方案 , 打算 ， élaboration d'un 一 计划 的 制订 
/ ~ financier 财政 计划 / ~ d'occupation des sols 土地 使 
用 管制 法 例 / 一 annuel 年 度 计 划 / ~ calcul (法 国 ) 电 子 计 
算 机 发 展 规划 / ~ de cing ans, 一 quinquennal 五 年 计划 / 
一 de travail 工作 计划 ;厨房 工作 台面 / le 一 de 
developpement de ] économie nationale 国民 经 济 发 展 计划 
/ ~ dimportation et d’exportation 进出 口 计划 / ~ de 
commandes 订货 计划 / 一 d'achat 收购 计划 / ~ de fivrai- 
son 交 货 计划 / 一 de production 生产 计划 / ~ de cam- 
pagne 作战 计划 ; 《 转 ) 行动 计划 / ~ de vente 销售 计划 / ~ 
du commerce extérieur 对 外 贸易 计划 / ~ strategique 战略 
部 署 / avoir son 一 胸有成竹 / 一 trimestriel 季度 计划 / 一 
unifié 统一 计划 / arrater [exécuter] un 一 制订 [执行 ] 一 项 
计划 / ~ de construction 建屋 计划 / laisser qn [qch] en 
一 《〈 俗 把 某 人 [ 某 事 ] 撒 在 一 边 不 管 : I] a laissé son devoir 
en plan pour aller jouer， 他 把 作业 丢 在 一 边 去 玩 儿 了 。5. 
《作品 的 ) 提 纲 : le 一 dune tragédie de Racine 拉 辛 一 个 翡 
剧 的 创作 提纲 / Avez-vous fait le plan de votre 
dissertation? 您 论文 提纲 写 了 吗 ? 

plan,e [pla,an] a. 平 的 ,平坦 的 ,平面 的 : angle 一 【 数 ] 平 面 
角 / géométrie ~e 平面 几何 / surface 一 e 平面 / rendre 一 
铺 平 ,平整 / miroir 一 〔 物 ] 平面 镜 / figure 一 e fermee [ 数 ] 
封闭 平面 图 形 

Planage [plana:3] ?2. me. 【 技 ] 刨 平 , 校 平 , 整 平 , 前 平 , 修平 , 使 
平滑 : 一 par etirage 拉 伸 校 直 ; [ 航 ] 拉平, 滑翔 

planaire [plans:r] n. f.，[ 动 ] 涡 虫 

planant, e [plana，atj a.〈 俗 ; 使 人 有 球 际 欲 仙 感 的 [ 尤 指 
吸毒 后 的 感觉 ] 

pianar [plana:r] 2. m. 【无 平面 法 [晶体 管制 造 ] 

pianation [planasj5] n. f 扁 化 

Planche [plG4:j] 2 f. 1. 木板 , 板 : caisse en 一 s 板 箱 / ~ 8 
dessin 绘图 板 / 一 a laver 洗衣 板 / 一 a repasser 滨 衣 板 / 
一 & pain 切面 包 板 / faire la 一 你 浮 在 水 面 上 / avoir du 
Pain [du travail] sur la ~ 还 有 工作 等 着 要 做 / plat 
comme une 一 《a pain ) 干 疗 得 像 块 板 / etre cloué entre 
quatre ~s 进 了 棺材 / ~ de saiut 最 后 的 靠山, 最 后 的 希望 ; 
《 引 最 后 一 着 , 最 后 的 办 法 2. (上 、 下 船用 的 ) 跳 板 : jours de 
一 (货船 的 ) 装 秃 天 数 3、 黑板; 上 黑板 的 提问 [学 生 用 语 ]; 了 
a fait une bonne planche. 他 上 黑板 回答 得 很 好 。4. les 一 s 
舞台 , 戏台 ; 戏剧 : montet sur les 一 s 上 台 演 出 , 登台 / 


braler les 一 s 演 得 非常 卖力 5. (雕刻 、 印 刷 用 的 ) 木 板 或 金属 
板 : Les caractéres mobiles ont remplacé les planches 
dimprimerie， 活字 代替 了 睐 刻 版 。/ 一 a billets 印 钞票 的 铜 
版 faire fonctionner la 一 a billets 印 钞票 6.〈 引 ) 版 画 ; 播 
图 : les 一 s en couljeurs d'un livre 一 本 书 的 彩色 插图 7. 
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〈 俗 滑雪 板 :~ a voile 风帆 滑 水 板 / ~ a roulette 深 轮 滑板 
8 [ 技 ] 板 状 黄 钢锭 模 9. 未 加 工 的 石板 : ~ dasbeste 石棉 板 
/ 一 collke 胶合 板 / 一 d'appui 窗台 板 10. 长 条 肥 肉 11. 一 
de bord [ 空 ] 仪 表 板 / 一 a bornes 接线 板 , 端子 板 / 一 a af- 
fiche 布告 牌 / ~ de garnissage 镶 面 板 / ~ d'echafaudage 
脚 手 板 / 一 rabotée 刨 平 的 板材 12.【 农 ] 畦 : les 一 s dun 
carre de ltgumes 一 方 菜 地 的 蛙 

Planche, Gustave (1808 一 1857) 普 朗 什 , 法 国文 艺 批 评 家 。 

planche-contact [plajkatakt] ( pl， 一 $s- 一 $s)n.f.【( 氢 ] 接 触 
印 相 [ 指 把 胶片 的 全 部 景色 印 在 同 -- 张 感光 纸 上 ] 

splancheiage [plajeja:3] ”. m. 1. 铺 地 板 , 装 护 壁 板 2. 贴 面 
PP 板 , 护 壁 板 3. 封 析 
planchéié, e [piajeje] a. 板 的 

planchéier [ plajeje] wv.t. 1. 铺 以 地 板 , 装 以 护 壁 板 : une 
chambre toute plancheiec 全 部 铺 上 地 板 、 护 壁 板 的 房间 2， 
~ un navire 在 船上 铺 甲板 

planchéieur | plajejce:r] n. m. 铺 地 板 的 工人 , 装 护 壁 板 的 工人 

planchéite [plaJeit] n. f. 纤 硅 铜 矿 

plancher' [plafe] v. i. 回答 问题 ,上 黑板 演算 [学 生 用 语 ]: ll 
m'a fait plancher pendant une heure. 他 叫 我 回答 问题 达 - - 
个 小 时 之 久 。 

plancher [plaje] n. m. 1. 地 板 , 楼 板 ， nettoyer le 一 擦 地 板 
/ le 一 des vaches ( 俗 ) 陆 地 / débarrasser le 一 〈 俗 ) 走 开 ， 

”走出 去 2. 《加 ) (楼 房 的 ) 层 3. (十) 天花板 4. (车 蚜 ,、 电 梯 等 
的 ) 地 板 : le 一 de 1'ascenseur 电梯 地 板 / mettre le pied au 
一 《 众 ) (司机 ) 踏足 油门 5. 下 壁 , 底 ，~ buccal [ 解 ) 口 底 / 
一 dune grotte 洞 底 / prix- 一 最 低 价 / salaire- 一 最 低 工 
资 / tarif- 一 最 低 税率 

piancher-terrasse [plafeteras] n. m. 平 屋顶 

Planches-en-Montagne (les) 普 朗 什 ' 蒙 塔 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 
汝 拉 省 。 

planchette {plajst] ”. 上 1. 小 木板 , 小 金属 板 2. 平板 仪 , 测量 
平板 3. ~ d'arpentage 平板 仪 / ~ topographique 地 形 图 
表 / 一 de hausse 表 尺 板 

planchiste [ plaJist] n. 帆 板 运动 员 

Planchon, Roger (1931 一 ”) 普 裔 松 , 法 国 戏剧 导演 、 悲剧 作 
家 , 国家 人 民 剧 院 经 理 。 

Planck, Max (1858 一 1947) 普 朗 克 , 德国 物理 学 家 , 因 提 出 量子 
假说 , 于 1918 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

Plancoét 普 朗 科 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

plancon [plas5], plantard [plata:r] n. m，1。.[( 周 ] 择 播 的 枝 
2. 小 树 , 树苗 3. 锯 开 的 树干 

plan-concave [plak5ka'v] zc.【 光 ] 一 面 平一 面 中 的 , 平 止 的 ; 
lentille ~ 平 凹 透镜 

plan-convexe [plak5veks] a.【〔 光 ) 一 面 平 一 面 凸 的 , 平 凸 的 ， 
lentille 一 平 凸透镜 

planctomyces [plaktomis] n. m. pl. 浮 考 状 菌 属 

piancton, plankton [plakt3] n. m. 海水 浮游 生物 ，~ aérien 
大 气 浮 游 生物 / 一 dulcaquicole 淡水 浮游 生物 , 湖沼 浮游 生物 
/ ~ végétal 浮游 植物 , 浮游 植物 群落 . 

planctonique, planktonique [plaktonik] a. 浮游 生物 的 

planctonologie [ plaktonolosi] n. f. 浮游 生物 学 

planctonologique [plaktonolosik] a. 浮游 生物 学 的 

planctonologiste [plaktonologist] n. 浮游 生物 学 家 

planctonophage [ plaktonofa:3] n. m. 食 浮游 生物 者 

planctophage [plaktofa:3], planctonivore [ plaktonivoxr] 7 
食 浮游 生物 者 

Plan-de-Cuques 普 朗 德 屈 克 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

plane [plan] n. 上 【木工 ] 滚 刨 

plank, e [plane] 1 a. vol 一 蔓 翔 ;滑翔 ; [ 空 ] 滑翔 , faire un 
vol 一 〈 转 , 俗 ;( 因 被 绊 而 ) 扑 跌 出 去 IE n. mm， 彰 翔 ;滑翔 

planéité [ planeite] n. 了 平面 性 , 半 面 度 , 水 平 度 : ~ du 
champ 视 场 平面 度 / 一 du revétement de la route 路 面 平 


坦 度 / ~ radiale 径 向 水 平 度 

planement [planma] n. m.【〔 空 ] 滑翔 , 滑翔 时 间 

planer [plane] vw.t. 1. 刨 平 , 磨 平 ,平整 : ~ une planche 蚀 
平 木 板 2，~ une peau 〔 芝 } 把 生 皮 温 灰 

planer [plane] wv. i, 1. 币 翔 ; [ 空 ] 滑 翔 : Des faucons planent 
a de grandes hauteurs， 雄 鹰 在 高 空 疆 翔 。2. 《〈 书 ) 俯 览 , 姨 
望 : D'ici la vue plane sur la plaine. 从 这 此 可 以 俯 览 整个 平 
原 。3.〈 转 ) 超然 处 之 , 超脱 地 看 问题 ;进入 速 幻 历 程 , 过 毒 瘾 : 
一 au-dessus des querelles 对 争执 采取 超然 态度 / 一 au- 
dessus des contingences matérielles 对 日 常 物质 琐事 采取 超 
脱 姿态 / Ne le dérangez pas, il plane! 别 打扰 他 , 他 在 入 静 ! 
4. 飘荡 .Une vapeur epaisse planait. 一 层 浓密 的 雾气 在 空 
中 球 荡 。5.( 转 ) 宪 音 : Un grand danger plane au-dessus de 
vous. 您 头 上 笼罩 着 巨大 的 危险 。/ La présence de cet in- 
connu fait planer un mystére dans la maison. 这 位 陌生 人 
的 出 现 使 这 个 家 庭 乱 单 着 一 种 神秘 感 。 

planere [plane:r] n,m. 水 榆 属 

Planerite [ planerit] n. f. 土 缘 磷 铝 石 

planes [plan] n. m. 漂浮 蟹 履 

planétaire [ planete:r] 1 a. 1. 行星 的 : corps 一 行星 体 / 
systeme 一 (太阳 的 ) 行 星系 2. 像 行星 般 运 动 的 : électrons 
一 s 轨道 电子 / mouvement 一 离心 轨道 运动 3. 全 球 的 , 全 
世界 的 une guerre 一 一 次 全 球 战 争 I n. m，{ 机 ] (行星 轮 
系 的) 中 心 轮 , 半 轴 齿轮 ( 差 速 侧 齿 轮 ): 一 de différentiel ( 汽 
车 ) 差 速 太阳 轮 / ~ du différentiel (汽车 ) 差 速 伞 齿 轮 

planétairement [planeterma] adv.， 在 全 球 范围 内 

planétarisé, e [planetarize] a. 扩大 到 全 球 的 

planétarium [ planetarjom] n. m.， 天 文 馆 ; 天 象 仪 

planete [planet] n.f. 1.【〔 天 ] 行星 : Les planetes emprun- 
tent leur lumiere au soleil. 行星 向 太阳 借 光 。/ ~s 
inférieures [supérieures] 内 [外 ] 行 星 / notre 一 地 球 / 一 s 
principales 大 行星 / 一 s troyennes 脱 罗 央 群 (小 行星 ) 2. 星 
宿 [占星 术 用 语 ]， Etre né sous une bonne 一 生来 命 好 , 福星 
照 命 

planétarisation [ planetarizasj5 ], planétisation [ planetiza- 
sj5] n. 了 全 球 化 ,扩大 到 全 世界 , la tendance a la 一 全 球 化 
倾向 

planétocentrique [planetosatrik] a. 以 行星 为 中 心 的 ,行星 心 
的 


planétoide [planetoid] n. m. 【天 ] 小 行星 ， ~ artificiel 人 造 
行星 

planetologie [planetolosi] nn. f 天 体 地 质 学 , 行星 地 质 学 

planétologue [ planetolog] n. 行星 学 家 

planeur, se [plance:r, ez] 工 2. m. 1, 刨 工 , 磨 工 , 板材 平整 工 
2.( 革 ] 浸 灰 工 3, 滑翔 机 ，~ akrospatial 助 推 滑翔 飞行 器 / 
一 & fusée 火箭 滑翔 机 , 火箭 / 一 a moteur auxiliaire 动力 请 
羯 机 / 一 -cargo 货运 滑翔 机 / 一 -ecole 滑翔 教练 机 / 一 
marin 水 上 滑翔 机 / ~ réemorqué 飞机 牵引 的 滑翔 机 I .了 
板材 平整 机 , 矫 直 机 , 木工 刨床 

planeze [plane:z] n. [地] 熔岩 高 原 ,熔岩 原野 

plan-film [ plafilm] x. wm， 半 硬 胶片 

plani- préf， 表示 “平面 "计划 ” 的 意思 : 

planifiable [planifjabl] a. 可 规划 的 , 可 计划 化 的 : processus 
économique non 一 不 可 规划 的 经 济 进程 

planificateur, trice [ planifikatoer, tris] 1 n. 计划 工作 者 ; 
les 一 s de la production industrielle 工业 生产 的 计划 工作 者 
们 了 I a. 计划 工作 的 ,规划 的 ; organisme 一 计划 工作 机 构 / 
Les mesures planificatrices tendent & assurer le plein em- 
ploi. 计划 工作 的 措施 是 力图 保障 充分 就 业 。 

planification [ planifikasj5] 2. f. 计划 化 , 计划 的 制订 , 规划 ; 
一 de 1 économie nationale 国民 经 济 的 计划 化 / ~ souple 
灵活 的 经 济 计划 体系 / ~ d'ensemble 全 面 规 划 / ~ du 


planifier 


2043 - 


planter 


travail dans une entreprise 一 个 企业 的 工作 计划 / ~ des 
naissances 计划 生育 

pianifier [planifje] vw. ft. 计划 , 规划 , 编制 … 的 计划 , 拟订 生育 
规划 : ~ la recherche scientifique 拟订 科研 规划 / économie 
planifiée 计划 经 济 / Ils entendent trouver le moycn de 
“planifier”, de choisir le moment d’ avoir un enfant. 他 们 
要 找 出 “生育 计划 ”方法 , 选择 要 孩子 的 时 间 。 

planiglobium [ planiglobjom] 2. m. 平面 球形 图 , 天 球 的 平面 
映 象 


planigraphe [ planigraf] n,m, X 射线 断层 摄影 机 

planigraphie [planigrafi] n., f. 层 析 X 射线 摄影 法 

pianimktrage [planimetra:3] n. m. 平面 测 其 , 面积 测量 

planimetre [ planimetr] 7. m.【〔 数 ) 求 积 仪 , 测 面 积 仪 ，~ & 
réseau 梯形 法 则 / ~ intégrateur 积分 仪 , 力矩 积分 仪 / 一 
polaire 定 极 求 积 仪 

planimétrie [planimetri] n. f 1 [ 数 ] 测 面积 学 , 测 面积 术 2. 


地 形 平面 投影 法 
planimétrique [planimetrik] a. 1. 测 面积 的 2. 地 形 平面 投 
影 法 的 


Planiol, Marcel (1853 一 1931) 普 拉 想 奥 尔 , 法 国法 学 家 。 

planipennes [planipen]n. m. pl. 脉 怒 目 

planirostre [ planirostr] a，( 动 ] 扁 嘴 的 

planisiliqué, e [planizilike] a. 扁 蔷 的 

planisme [planism] x. mm 计划 经 济 论 

planisphere {planisfe:r] n. m. 地 球 平面 球形 图 , 天 球 平面 球形 
图 


planisphérique [ planisferik] a. 平面 球形 图 的 

planiste [planist] x，1, 主张 计划 经 济 者 2. 计划 工作 者 

plan-italien [plaitaljE] n. m. 【影视 ] 双 人 “镜头 ”; 双 影 像 合 
摄影 

plan-itinéraire [plaitinere:r] n. m. 路 线 图 

planitude [planityd] n. f. 平面 度 , 平滑 度 

plankton 匈 plancton 

planktonique 见 planctonique 

plan-masse [plamas] (pl. 一 s- 一 5) 1.7.【 建 ] 整 体 图 ,总 图 

planning [ plani0] 2. m. 〈 英 ) 计划 , 实施 计划 , 进度 计划 : 
tableau de 一 计划 图 表 / 一 familial 计划 生育 / 一 ia 
chemin critique 统筹 方法 / 一 (activité) 活动 计划 / ~ & 
] échelon des entreprises 拟定 经 营 计划 / ~ de chantier 工 
地 计划 , 施工 进度 / 一 de fabrication 生产 规划 / ~ des 
études 设计 进度 / ~ d'un systeme 系统 设计 / 一 
Programme 拟定 纲领 性 计划 

planoferrite [blanoferit] n. 了 . 平 铁 三 

planogamete [ planogamst] n. 上 〔 生 ] 游 动 配子 

planograeiphe [planograsf] n. m. X 线 断 层 报 影 术 

planoir [Planwar] n.m. 平山 

pianomerista [planomrista] n. m. 细 球 菌 属 

planoocuiaire [planookyle'r] n. m. 平 ( 象 ) 场 目镜 

pianorbe [planorb] n. 上 【 动 ] 扁 卷 螺 

planosarcina [planozarsina] n. m. 动 性 八 琶 球 菌 属 , 游 联 球 
菌 属 

planosome [Planozom] 2. m. 游 动 小 体 

planospore [ planospor] nn. mr?， 游 动物 子 

plan-paquet [plapaks] (pil. ~s- 一 8) n.m. (广告 影片 中 的 ) 
商品 特写 镜头 , 商标 特写 镜头 

planparaillélisme [plaparaielism] ” mm 《平面 ) 平 行 性 

plan-pince [plapé:s] (PLl. ~ s- ~$) n.m. 扫 面 

plan-plan [plapla] adv.〈 方 , 俗 ) 慢 慢 地 , 轻 轻 地 , 不 慌 不 忙 地 

planque [pla:k] ” 上 1.〈 民 ) 藏 人 或 东西 的 秘密 地 方 , 躲藏 处 
2. 〈 转 ) 好 差 使 , 轻松 的 工作 : trouver une bonne 一 找到 一 件 
轻松 的 工作 

planque, e [piake]〈 民 ) 【a. 躲藏 起 来 的 , 躲 起 来 的 I 1. mm. 
贪 生怕 死 的 人 , 躲 在 后 面 的 人 : Pendant la guerre, les com- 


battants étaient furieux contre les planqués. 在 战争 期 间 ， 
战 上 们 对 那些 贪 生怕 死 的 人 非常 愤怒 。 

planquer [pldakej]( 民 〉》1 v.t， 抬 … 藏 起 来 : 一 de 1'argent & 
Tetranger 把 金钱 藏 在 外 国 / I a planqué le fric. 他 把 营 察 
藏 了 起 来 。 II se 一 _v. pr， 躲藏 , 衔 .“Il me demande ou id 
s'est planqué ”, prononca le patron en versant & boire 
(Simenon).“ 他 问 我 , 他 躲 在 哪里 , "老板 边 倒 酒 一边 说 。( 西 
默 农 ) 

pian-relief [plaraljef] (pl 一 S 一 s) n.m. 比例 模型 , 缩 尺 
模型 

plant [pla] 2. m. 1. 苗 , 秧 , 苗木 , 供 择 播 的 枝条 : ~ de riz 稻 
秧 / des 一 s de vigne 葡萄 秧苗 / jeune [nouveau] ~ 幼苗 ， 
幼 株 / 一 de fleur 花 苗 / acheter des 一 s 买 -- 些 幼苗 2. 苗 
围 .苗床 中 的 秧苗 或 苗木 的 总 称 ; 苗 园 , 苗床 : un 一 de rosiers 
-一座 玫瑰 苗 轩 / un -- darbres - 片 苗 木 3. 一 bord [ 船 } 压 
板 


plantage [plata:3] n. m. 1.〈 古 ) 种 植 , 栽种 2.[ 船 ] 绞 缆 杆 , 绞 
索 杆 3.( 意 外) 停止 

Plantagenéts 金 誉 花王 朝 , 也 叫 “ 安 茹 王朝 ”, 1154 一 1485 年 间 统 
治 英格兰 的 王室 。 

plantaginacées [ platasinase ], plantapginées [ platasine ] 
n. 了 . PL.【 植 } 车 前 草 科 

plantaginales [platasinal] n. f. pl.〔 植 ] 车 前 草 日 

piantain [piats] n. m.【〔 植 }1. 车 前 属 ，~ des Alpes 高 山 车 
前 / ~ d Asie 车 前 / ~ lancéolé 长 叶 车 前 / ~ majeur 大 
车 前 2. 一 d'eau 泽 演 

plantaire [plate:r] a.【( 解 ] 中 的 , 足 底 的 : une verrue 一 一 个 
是 底 疣 / la votite 一 足 妃 

plantalgie [platal3i] n. 上 【 医 ] 距 痛 , 足 底 痛 

plantard 见 plancon 

plantation [platasj5] n. f 1. 栽植 , 栽种 , 栽培 , 种 植 ，la sai- 
son des 一 s 栽种 季节 / -- en ligne [en carré] (树木 的 ) 直 
行 [正方 形 ] 栽 植 / ~ serrée [dense] 密植 / ~ par touffes 
穴 揪 , 穴 植 , 点 播 / ~ en trous 穴 植 , 穴 植 法 / 一 en mottes 
土 块 植 / ~ en creux 沟 植 (法 ) 造 林 / ~ directe en graines 
撤 种 种 植 2. 农作物 , 庄稼 , 植物 [多 用 pl. ]: La gréle a 
détruit jes plantations. 冰 暂 毁坏 了 庄稼 。3. 农田 , 种 植 场 ， 
种 植 园 : ~ d’arbres fruitiers 果园 / ~ de légumes 菜园 / 
一 de cafe 咖啡 种 植 园 4. ~ de décors { 剧 ] 装 布景 5. ~ de 
cheveux 头发 的 长 相 ;发 脚 

Plantaurel 普 朗 都 雷 尔 峰 , 比 利 牛 斯 山 的 前 沿 山峰 , 高 830 米 。 

plantel [plat] 2. 了 中 ,脚底 , 脚掌 [多 用 ~ du pied 或 ~ des 
pieds] 

plante” [plat] x. f. 植物 ;作物 ;化 草 : les animaux et les ~s 
动物 和 植物 / ~ annuelle [vivace] 一 年 生 [ 多年生 ] 植 物 / 
一 s grasses 多 肉 植物 [ 指 仙人 掌 ] / 一 s industrielles 经 济 作 
物 / 一 s ligneuses [herbacees] 木 本 [草本 ] 植 物 / 一 s grim- 
pantes 攀缘 植物 / 一 s officinales [meédicinales] 药 用 植物 ， 
草药 / ~s ornementales 观赏 植物 / ~s sucriéres 
[olkagineuses] 糖 料 [油料 ] 作 物 / 一 s a grains 粮食 作物 / 
一 sd'appartement, 一 $s vertes (室内 ) 观 叶 植 物 [ 无 花 ] / 
jardin des 一 s 植物 园 / une 一 de serre ( 喻 ) 温 室 里 的 花 条 

planté,e [ plate] a. 1. bien 一 身 强力 壮 的 , 健壮 的 : un 
garcon bien 一 一 个 结实 的 男孩 / atre bien 一 sur ses 
jambes 身体 很 硬 棒 , 挺 直 地 站 着 2. 站 着 不 动 的 , 呆 并 着 的 : 
Ne restez pas planté la a me regarder. 不 要 一 动不动 地 站 
在 那儿 看 着 我 。 

Plante, Gaston (1834 一 1889) 普 朗 特 , 法 国 物理 学 家 , 1859 年 
他 制 成 第 一 个 蓄电池 。 

planter [plate] 1 vw. t. 1, 栽种 , 栽植 , 种 植 ， ~ des fleurs 栽 花 
/ 一 des pommes de terre 种 土豆 / aller 一 ses choux ( 俗 》 
种 菜 去 [ 喻 退隐 乡下 或 去 于 简单 的 汗 ] / On a planté des 


Wl 


planteur 
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hatres pour reboiser la montagne. 为 了 绿化 出 , 人 们 种 上 了 

山 毛 梯 。/ J ai fait planter ces arbres pour protéger du 

soleil les hommes et les bates (Malraux). 我 叫 人 栽 了 这 些 

树 为 了 保护 人 畜 防 晒 。( 马 尔 罗 ) 2.( 在 某 地 ) 栽 种 : 一 un lieu 

de pommiers 在 某 处 种 苹果 树 / 一 des terrains cn gazon 在 

地 上 铺 草 皮 / avenue plantée d'arbres 两 边 植 树 的 大 街 / 

On a planté le pays de vignes， 人 们 在 这 个 地 区 栽 上 葡萄 。 

3. 树 , 钉 , 插 , 竖立 :~ une borne 立 界 石 / ~ des clous 钉 钉 

子 / 一 un pieu 树木 桩 / 一 une échelle contre un mur 把 

梯子 斜 靠 在 墙 上 / 一 sa tente quelque part 〈 转 ) 在 某 处 安家 

/ des cheveux bien plantés 〈 转 ) 长 得 很 好 的 头发 / Quelques 

soldats en manches de chemise plantaient des piquets 

(Gracq)， 几 个 战士 卷 起 袖子 在 插 木 桩 。( 格 拉克 ) 4.〈 狠 狠 地 ) 

给 子 ; 果 住 ， 一 son regard [ses yeux] sur qn 盯 着 某 人 看 / 

一 un baiser sur les lévres 迅速 地 给 他 一 吻 $, ~ la& 于 下 , 抛 

下 ( 某 人 或 某 事 ): I] le planta la sans plus de facon pour 

courir apres Line (Triolet). 他 训 不 客气 地 好 下 他 去 据 李 讷 。 

( 特 里 奥 菜 ) / Je suis décidé & tout planter la si vous con- 

tinuez vos critiques, 假如 您 继续 指责 , 我 就 决定 把 一 切 都 丢 

下 不 管 了 。II se 一 vw. pr. 1. 被 栽种 ;被 插入 :arbre qui se 

plante en automne 应 在 秋天 栽种 的 树 / La balle vint se 

planter au milieu de la cible, 子弹 射 中 靶 心 。2. 站 定 : se 一 

aeEcart pour observer la scene 站 在 一 旁观 看 / Elle alia se 

planter sur le seuil de 1’épicerie, a 1’abri de la pluie 

(Simenon). 她 站 到 食品 杂货 店 的 门槛 , 在 那儿 避 雨 ,( 西 默 农 ) 

planteur, se [platoe:r, g:z] n，1.〈 罕 ) 种 植 者 , 植树 者 : un 一 
de betteraves 一 个 甜菜 种 植 者 2, 种 植 园 主 ; un riche 一 一 
位 富有 的 种 植 园 主 

planteuse [plate:z] n. m.【〔 农 ] 种 蔚 机 , 马铃薯 种 植 机 : ~ de 
pommes de terre semi-automatique 半自动 马 铃 暮 种 植 机 / 
一 de coton 棉花 播种 机 

plantegse-repiqueuse [plate:zrapike:z] (pl. ~s-~s)n.f. 
[ 农 ] 插秧 机 

plantier [ platje] n. mm， 葡萄 的 幼苗 

plantigrada [platigrada] n. mm， 嗓 行 类 

plantigrade [platigrad] 〔 动 ]] a. 路 行 的 : L’ ours est planti- 
grade. 能 是 路 行动 物 。 了 2. m. 加， 踊 行 动物 

plantoir {platwa:r] n. ma.【〔 农 ] (点 播 用 的 ) 控 穴 小 手 铲 , 栽植 
器 : ~ en fer 铁 制 栽植 工具 / ~ mecanique 种 植 机 ;播种 机 ， 
栽植 机 

planton [plat5] n. mm. 1, 传令 员 , 通讯 员 ;值勤 士兵 ，faire 
porter un pli par un ~ 叫 通 讯 员 送 一 封 信 2. 传令 兵 的 任 
务 ;值勤 :etre de 一 担任 传令 兵 ; 值 勤 3，( 转 , 俗 ) 站 着 久 等 : 
faire le 一 站 着 等 候 / rester de 一 une heure 站 着 等 一 小 时 
4. 《瑞士 供 移 栽 的 苗 

plantule [platyl] n. f.【 植 ] 胚芽 , 幼 芽 , 及 

plantureusement [ platyrezma ] adv， 丰盛 地 , 丰富 地 , 大 量 
她 :une table servie 一 一 桌 丰 盛 的 菜 

plantureux, se [platyre, 9:z] a. 1. 丰盛 的 , 丰富 的 : repas 一 
et bien arrosé 酒菜 丰盛 的 一 顿 饭 2. 〈 俗 ) 丰满 的 , femme 
一 se 丰满 的 女人 3. 肥沃 的 , 富饶 的 : pays 一 富饶 之 乡 / 
annke 一 se 丰年 4.( 转 ) 丰富 多 彩 的 [ 指 文体 等 ] 

Planude, Maximos (1260 一 1310) 普 拉 努 得 斯 , 拜 占 廷 作家 , 希 
腊 诗 选 和 伊 索 寅 言 的 编 繁 者 。 

planule [ planyl] n. m. 浮 浪 幼体 

planure [plany:r1 n. 了 侧 花 ;( 金 属 的 ) 钢 悄 

plapier [plapje] 2. m， 塑料 纸 

piaquage [plaka:3] n. m. 1.【 体 ] 抱 腿 [橄榄 球赛 中 抱 住 对 方 持 
基于 使 之 各 全 ] 2.《 民 ) 抛弃 , 扔 掉 [ 指 被 情妇 .情夫 抛 


plaque [plak1 n. 了 1. 板 , 片 , 盘 : ~ de chocolat 巧克力 板 
[ 块 ] / ~ de blindage [ 船 ] 装 甲板 / ~ de couche (步枪 的 ) 


枪 托 底板 / 一 d’' égout 阴沟 洞 盖 板 / ~ de gazon 草皮 / 一 
de propreté ( 门 上 的 ) 推 手板 / ~ de protection 护 板 / ~ de 
revetement 饰 面板 , 贴 面板 / ~ d'acier 钢板 / ~ de cuivre 
铜板 / ~ de marbre 大 理 石板 / ~ tournante【〔【 铁 ] 转 (车 ) 
盘 ; ( 转 ) 十字 路 口 ,中心 / ~ de verre 玻璃 板 2. 牌子 , 牌照 : 
~ didentite ( 军 入 的 ) 身 份 牌 ;( 自 行车、 摩托 车 的 ) 车 主 姓名 
牌 / ~ dimmatriculation, ~ minéralogique, ~ de police 
铭牌 , 标牌 , (汽车 的 ) 牌 照 / ~ de garde champetre 乡 警 牌 / 
On cloua sur la maison que Forestier avait habitée une 
plaque en son honneur， 人 们 在 福 雷 斯 捷 兽 经 住 过 的 房子 上 
钉 上 一 块 纪念 牌 。3. 勋章 , 徽章 ; la 一 de grand officier de 
la Légion d'honneur 法 国 二 级 荣誉 勋 位 勋章 4。 -~ 
(sensible), ~ (photographique) 【〔 摄 ] 玻璃 感光 , 硬 片 , 照相 
底片 5. 赌博 用 的 ) 长 方形 大 筹码 6.【 恬 ] 脱落 的 皮 片 ; 板 ， ~ 
crotiteuse d’ une plaie 伤口 痴 / sclérose en 一 s 多 发 性 硬化 
/ 一 _ neurale d' un embryon 胚胎 的 神经 板 / 一 motrice des 
muscles 肌肉 的 运动 板 7.《 转 ) 斑 : avoir des 一 s rouges sur 
le visage 脸 上 有 些 红斑 8。~ d*accumulateur 著 电 池 极 板 
9。 [无] (电子 管 的 ) 屏 极 ; ~ collectrice 集 电极 / ~ collec- 
trice d'un iconoscope 电视 概 像 管 信和 号 板 / ~ commune 共 
极 板 / ~ déflectrice 致 仿 板 , 偏转 板 ; 集束 极 ; 集 射 极 10， 一 
tournante 道路 汇合 处 , 交通 中 心 ; ( 转 ) 集散 地 , 交流 地 ; 中间 
人 , 接头 人 : Paris est la plaque tournante de la France. 巴 
黎 是 法 国 交通 中 心 。/ atre a c6té de la 一 《〈 民 ) 弄 错 , 失误 / 
mettre & c6té de la 一 打 不 中 , 达 不 到 自 的 11. {地 ] 陆 地 板 
块 : ~ eurasiatique 欧 亚 大 陆 板 块 / ~ pacifique 太平 洋 板块 
/ les douze 一 s de la lithosphére 地 壳 的 十 二 个 板块 
plaqué, e [plakel I n.m. 1. 一 种 包 有 贵金属 的 金属 ; 包 金 , 贴 
金 , 包 银 :~ or 包 金 / ~ argent 包 银 / bijou en ~ or 包 金 
的 首饰 2. 镶 贴 优质 木板 的 木料 也 w. 包 有 贵金属 的 ， bijoux 
一 s 包 金 或 包 银 的 首饰 / montre 一 e or 包 金 手表 
pilaque-adresse [plakadres] ( pl. ~ 一) n. 了 〔 技 ] 地 址 印 
刷机 的 模板 
plaque-base [plakba:z] (pl. ~s- ~s) n.f. 基 托 
plaque-butée [plakbyte] ( pl， ~ s- 一 s) n. 大 缓冲 板 
plaque-chicane [plakjikan] (pL. ~s- 一 8s) 1 大 反射 板 , 挡 
板 


plaquemine {plakmin] n. f. 柿子 

plaqueminier [plakminje] n. xn. 柿子 树 

plaque-modele [plakmodel] ( pl， ~ s- 一 8 ) n. [机] 模板， 
型 板 


plaque-poussoir [plakpuswar] n. 了 推土机 刀片 

Plaquer [plake] v.t. 工 . 灸 贴 , 锐 饰 一 une feuille de metal 
sur du bois 在 木料 上 灸 贴 一 层 金属 薄片 2. 包 镀 , 包 覆 : ~ 
des bijoux dargent 在 首饰 上 包 银 3. 贴 , 平 贴 , 紧 贴 ， ~ ses 
cheveux sur le front 使 头发 平 贴 在 额 上 / se 一 les cheveux 
使 头发 贴 在 头 上 / [用 作 v. i. ] La chemise lui plaque sur le 
dos. 〈 罕 ) 衬衫 紧 贴 在 他 的 背 上 。4. ~ gn contre [sur ] gch 
把 某 人 按 在 某 物 上 ; Il a réussi & plaquer son agresseur con- 
tre un mur. 他 成 功 地 把 侵犯 者 按 在 墙 上 。/ Le vent plaque 
sa robe et souléve sa chevelure (Vailland). 风 把 她 的 连 衣 
裙 刊 得 紧 贴 在 身上 , 而 且 把 她 的 头发 吹 起 来 。( 瓦 扬 ) / se 一 
contre un mur 把 身体 紧 贴 在 墙 上 5.〈 民 ) (突然 ) 抛 弃 , 扔 掉 ; 
Elle doit chercher dans sa tate une phrase polie et, quand 
elle | aura trouvée, elle me plaquera (Sartre). 她 大 概 正在 
寻找 一 个 客气 的 句子 ,一旦 找到 了 , 她 就 把 我 抛弃 。( 萨 特 ) / 了 
a tout plaqué pour elle. 他 为 她 抛弃 了 一 切 。 6、 ~ un ac- 

Ey [ 乐 ] 用 力 弹 和 弦 7. (橄榄 球赛 中 ) 抱 腿 摔 倒 (对 方 持 球 队 
a 

plaque-ressort [ plakraso:r] n. f.， 弹性 热 板 

plaque-semelle [plaksemel] n. f. 底座 

plaquettaire [plakete:r] <. 血小板 的 


plaquette 
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plaquette [plakst] n. f. 1. 小 板 , 薄片 : ~ de marbre 小 块 大 
理 右 贴 面板 2. 小 册子 ,很 薄 的 书 ; lire une 一 de vers 读 一 -本 
诗集 小 册子 3. 小 纪念 章 4. 垫 片 , 薄 层 5. (无 线 电 ) 安 装 板 6. 
一 Sanguine 【生理 ] 血小板 

plaquettopénie [plakstopeni] n. 了 血小板 减少 症 

plaquettopoiese [ plakstopoig'z] n. f. 血小板 生成 

pilaqueur, se [plakce:r, ez] 1 7， 包 金工 , 包 银 工 ;家 具 贴 面 上 
了 2. mmm. 1. 〔 冶 ] 双 金属 板 轧 制 工 2. 锅炉 片 制造 工人 3. 平 纸 
机 

-plasie sz FF 表示 “塑造 ,形成 "的 意思 

plasma [plasma] n. m，(〈 希 ) 1.【 生 理 ] 原生质; 浆 ， ~ san- 
guin 血浆 / 一 germinal 种 质 / 一 musculaire 肌 质 2.( 物 ] 
等 离子 区 , 等 离子 体 , 等 离子 气体 3，( 矿 ] 深 绿 玉 和 能 

plasmablaste [ piasmablast] n. 上 原 桨 细胞 

plasmaceliule [plasmaselyt] n. 上 血浆 细胞 

plasmagel [plasmazel] n. m. 凝 胶 状 胞 质 

piasmagene [plasmassen] 1 <.[〔【 物 ] 等 离子 体 化 的 JI .mm. 
[生理 ] 细胞 质 基因 , 胞 质 团 

plasmakinine [plasmakinin] n. f. 因子 VIII 

plasmalemma [ plasmalsma] n. m. 原生 质 膜 

plasmalemme [plasmalem] n. m. 原生 的 质 膜 

plasmapherese [plasmafere:z] n. f【 医 ] 血浆 减 除 术 , 血浆 除 
去 法 , 血浆 著 换 法 , 血浆 与 血球 分 离 

plasmarrhexis [plasmareksi] n. 上 【〔 医 ] 胞 浆 破 裂 , 细胞 破裂 

plasmase [plasma:z] 2. f. 纤维 蛋白 酶 ,凝血 酶 

plasmatherapie [plasmaterapi] 7. 上 【 医 ] 血浆 疗法 

plasmatique [plasmatik] wx. [生理] 血浆 的 , 原生 质 的 

plasmatogamie [plasmatogami] n. 上 胞 质 配合 

plasmatron [plasmatr5] n. m. 等 离子 体 发 生 器 , 等 离子 体 管 ， 
等 离子 体 (离子 ) 源 

plasmazelle [ plasmazel ] nn.f., plasmocyte [ plasmosit ] 
n. m. 【组 织 学 ] 浆 细胞 

-plasme suff. , plasmo- préf. 1. 表示 “形成 之 物 , 塑 成 之 物 " 的 
意思 2. 表示 “原生 质 *"“ 血 浆 " 的 意思 

plasme [plasm] n. m， 一 germinal [germinatif] 种 质 

plasmide fplasmid] n. m. 质粒 [细胞 中 独立 于 染色 体 之 外 的 遗 
传 因子 ] 

plasmifier [ plasmifje] wv. t.[( 物 ] 等 离子 体 化 , 使 变 成 等 离子 

plasmine [plasmin] n. f. 和 库 纤维 蛋白 溶 酶 , 胞 浆 素 

pliasmochimie [plasmoJimi] n. f. 等 离子 体 化 学 

plasmochise [plasmaojiz] n. 上 【 生 ] (细胞 ) 原 生 质 裂片 , 细胞 
浆 分 裂 ,红血球 分 柳 

plasmochromatine [plasmokromatin] n. f. 原生 质 染 色 质 

plasmocytaire [plasmosite:r] a.【 生 ] 浆 细胞 的 

plasmocyte [ plasmapsit] n.m，[ 生 ] 浆 细胞 

plasmocytose [plasmosito:z] n. f. 浆 细胞 出 现 ; 浆 细 胞 增多 , 浆 
细胞 增生 


plasmode [plasmod] n. m. 【寄生 ] 定 原虫 块 

plasmodie [plasmodi] n. f. 1. 原 质 团 2. 症 原 虫 属 

plasmodiome [plasm2djam]7. f. 水 泡 状 胎 块 , 绒毛 膜 癌 

plasmodiophora ! plasmaodjofora] n. m. 根 肿 菌 属 

plasmodiophorida [ plasmodjoforida] n. m. 质 体 旧 

plasmoditrophoblaste [ plasmoditrofoblast ] n. m. 合体 细胞 
滋养 层 

plasmogamie [plasmogami] x. f. 质 配 [受精 时 两 个 细胞 的 组 
胞 质 融 合 ] : 

plasmogene [plasm23en] a. 等 离子 体 化 的 

plasmoide [plasmoid] n. m.， 等 离子 体 状态 , 等 离子 粒 团 , 等 离 
子 簇 : ~ fuselé 纺锤 形 等 离子 粒 团 / ~ produit par 
décharge en champ magnétique 磁 ( 场 放电 产生 的 ) 等 离子 体 
/ 一 toroidal 环形 等 离子 体 

plasmolyse [ plasmoli:z] n. 人 【 生 ] 质 壁 分离 , 胞 浆 皱 缩 [细胞 脱 
水 现象 ]， ~ commencante 初始 质 壁 分 离 / ~ vacuolaire 液 


泡 质 壁 分 离 / 一 limite 初始 质 壁 分 离 

plasmoprévention f plasmoprevasj5] n. f. 恢复 期 血浆 预防 法 

plasmorhyse [plasmori:z] 71. f. 红血球 碎 裂 

plasmosarcome fplasmozarkom] n. m， 浆 细胞 肉瘤 

plasmosome [plasmozom] ni. m. 真 核 仁 

plasmothérapie [plasmoterapi] n. f. 原 浆 疗法 

plasmotron [plasmotr5] n. m， 等 离子 体 发 生 器 , 等 离子 体 管 ， 
等 离子 体 (离子 ) 源 

plasmozyme [plasmozim] n. m. 凝血 酶 原 

Plassey (bataille de) 普 拉 西 战役 , 1757 年 6 月 , 英 军 在 此 打败 
孟加拉 军 , 取得 一 场 决定 性 胜利 。 

plast- préf. , -plaste, -plastie suff. 表示 “塑造, 形成 "的 意思 

plastage [ plasta:3] n. m. 塑料 盖 面 , 塑料 章 面 , 加 塑胶 封 , 上 塑 

plaste [plast] n. m.【〔 植 ) 质 体 , 成 形 粒 : 一 amylifere 淀粉 ( 质 ) 
体 , 造 分 ( 质 ) 体 / ~ chlorophyllien 叶绿体 

Plastic [plastik] n. mx， 塑性 炸药 , 塑性 炸弹 

plasticage, plastiquage [plastika:5] n. m. 用 塑性 炸药 炸 毁 

plastication [plastikasj5] n. f. 增 塑 (橡胶 ) 

plasticien [ plastis] n. mm， 1. 塑料 工人 ;塑料 化 学 技术 员 2. 
造型 艺术 家 3. 整形 外 科 医 生 

plasticine [ plastisin] n. 上 蜡 泥 塑料 

plasticité [ plastisite] n. f. 塑性 , 可 塑性 , 受 范 性 , 延展 性 : 一 
de la cire 蜡 的 可 塑性 / la 一 du caractere de 1 enfant 〈 转 > 
儿童 性 格 的 可 塑性 / ~ de mise en oeuvre 混凝土 和 易 性 / 
一 en traction 拉 伸 塑性 

plastic money [plastikmoni] nn. m. 〈 美 ) 信用 卡 [法 译 argent 
en plastique] 

plasticoélasticité [plastikoelastisite] n. f 塑性 弹性 

plasticoviscoélasticité [ plastikoviskoelastisite] n. 塑性 烙 


pilasticoviscosité [ plastikoviskozite] n. 上 塑 粘性 

plasticulture [plastikylty:r] n.f.，[ 农 ] 塑 料 大 棚 种 植 ( 法 ), 塑 
料 薄 膜 种 植 (法 ) 

plastide [ plastid] n. m. 质 体 , 形成 粒 [植物 细胞 中 ] 

plastidome [ plastidom]n. m. 质 体 间 质 

plastidotype [ plastidtip] n. m. 质 体型 

-piastie 见 -plast 

plastie [plasti] n. f. 成 形 术 , 整 复 术 , 整形 术 : ~ tubaire【 医 】 
输卵管 成 形 术 / 一 du col utérin 子宫 颈 成 形 术 / ~ faciale 
面 成 形 术 / 一 ligamentaire 韧带 成 形 术 

plastifiant, e [plastifja, axt] 1 a. 增 塑 的 , 塑 化 的 型 n.m. 增 
塑 剂 , 增 韧 剂 ， ~ emulsif 乳化 增 塑 剂 / 一 entraineur d'air 
加 气 增 塑 剂 / 一 organique 有 机 软化 剂 [橡胶 ] 

plastificateur [ plastifikatoe:r] n. m. 软化 剂 , 增 塑 剂 

plastification [ plastifikasj5] n. f.， 塑料 化 , 塑料 涂 层 : 一 a 
chaud 【印刷 ] 焰 了 喷雾 

plastifier [ plastifje] wv. 上 增 塑 , 塑 化 

plastigel [ plasti3el] n. m，[ 化 ] 塑料 凝 胶 , 塑性 凝 胶 

plastimetre [plastimetr] 2. mr， 塑 度 计 , 塑性 计 , 塑性 仪 

plastiquage 见 plasticage 

plastique [ plastik] Ia. 1. 塑造 的 , 成 形 的 , 造形 的 : force 一 
塑造 力 / opération 一 【 医 ] 成形 手术 / chirurgie 一 整容 外 
科 2. 塑性 的 , 可 塑 的 : argile ~ 塑性 陶土 / explosif 一 塑性 
炸药 , 塑性 炸弹 / engrais ~ 普通 化 肥 / matiere 一 塑性 材 
料 , 塑料, imperméable en matiere 一 塑料 雨衣 / Lesprit 
des enfants est plus plastique que celui des adultes. ( 转 ) 
孩子 们 的 思想 比 成 年 人 的 思想 更 具 可 塑性 。3. (艺术 上 的 ) 造 
型 的 , 造型 美的 , 形体 美的 : arts 一 s 造型 艺术 / beaute 一 造 
型 美 / C'est un ensemble nouveau de lignes et de formes, 
une veéritable oeuvre plastique (Cendrars). 这 是 线条 和 形式 
的 一 组 新 建筑 群 , -组 真正 的 造型 作品 。( 桑 德 拉 尔 ) HL .了 
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1. 造型 艺术 , 雕塑 艺术 :; la 一 auriculaire 【 医 ] 耳 成 形 术 / la 
一 grecque 希腊 的 造型 艺术 / la 一 baroque 巴 罗 克 风格 的 
造型 艺术 2. 形体 ; 造型, Cette danseuse vaut plus par sa 
plastique que par sa technique, 这 位 女 舞 蹈 家 主要 得 益 于 她 
的 形体 而 不 是 她 的 技艺 。/ avoir une belle 一 具有 一 个 美丽 
的 形体 3. 电视 影像 起 伏 失 真 II nn. m. 塑料 : chaussures & 
semelle en 一 塑料 底 鞋 / le développement de 1]'industrie 
des 一 s 塑料 工业 的 发 展 / de la vaisselle en ~ 塑料 餐具 / 
~ cellulaire 泡沫 塑料 / ~ en nylon 尼龙 塑料 / ~ expansé 
多 孔 塑 料 , 泡沫 塑料 / 一 flexible 软 质 塑料 / ~ renforce 增 
强 塑 料 / ~ rigide 刚性 塑料 / 一 ablatif 吸 热 塑 料 / ~ armé 
a la fibre de verre 玻璃 丝 塑料 / ~ moulu 模压 塑料 / 一 
optique 光学 塑料 , 有 机 玻璃 / ~ vinylique 乙烯 基 塑 料 / ar- 
gent en 一 信用 卡 

pilastiquement [plastikma] adv. 造型 上 , 形体 上 ; Plastique- 
ment, cette danseuse |’emporte sur ses rivales. 在 形体 上 ， 
这 位 女 舞 蹈 家 胜 过 她 的 对 手 们 。 

plastiquer [plastike] wv. 上 用 塑性 炸药 炸 毁 : ~ une maison 

塑性 炸药 炸 一 座 房 子 / ~ le siege d'une organisation 
politique 用 塑性 炸药 炸 毁 一 个 政治 组 织 的 所 在 地 

plastiqueur, Se [plastikoer, oz] 2. 使 用 塑性 炸药 进行 恐怖 爆 
炸 者 


plastisation [ plastizasj5] n. f 塑 化 

piastiser [ plastize] v. t， 涂 塑料 

plastisol f piastisol] n. m， 塑性 溶胶 

plastoceramique [plastoseramik] nn. m. 陶瓷 纤维 增强 塑料 

plastochimie [ plastofimi] 4. f. 塑料 化 学 

plastogene [plasto3en] n. m. 质 体 基 因 

plastomere [plastome:r] n. m， 塑料 , 线粒体 区 , 塑料 体 

plastometre [plastometr] 7. mm. 塑性 计 , 塑 度 计 , 塑 度 仪 

plastométrie [ plastometri] n. 上 塑性 测定 (法 ) 

plastron [ plastr3] n.m， 1. 胸 甲 ; (击剑 用 的 ) 护 胸 :， 一 
d' escrimeur 击剑 手 的 胸围 2.( 某 些 衣 服 的 ) 胸部 , 硬 胸 : ~- 
de chemise 衬衣 硬 胸 3 (鞋匠 用 的 ) 皮 围裙 4.[ 动 ] ( 龟 的 ) 腹 
由 各 演习 时 充当 敌 军 的 队伍 6. 〈 转 , 俗 ) 取笑 对 象 7.( 海 

piastronner [ piastrone] 1 vw.t. 1. 给 … 戴 有 移 甲 2. 〈 俗 》 保护 ， 
防护 II wv. i. 1. 挺 起 胸部 2. ey 神气 十 足 , 装 腔 作 
势 , 自 吹 自 插 ; JI plastronne pour la galerie. 他 自 吹 自持 ,不 
过 是 装 装 样子 罢了 。 

Plasturgie [plastyrsi] n. 了 . 塑料 加 工 , 塑料 成 型 塑料 学 , 塑料 工 


plasturgiste [ plastyrsist ] 71， 塑 料 加 工 技术 员 , 塑料 制品 商 , 塑 
料 制 品 设计 者 

plat, e [pla, at] 1 a. 1, 平 的 , 平坦 的 : angle 一 [ 数 ] 平 角 / 
terrain 一 平地 / toit 一 平 屋顶 / poser & 一 平 放 / calme 
一 风平浪静 ; ( 转 ) 呆 灌 , 萧条 [ 指 金融 ,商业 等 方面 ] / rimes 
一 es 平 前 / teinte 一 e 均匀 单一 的 颜色 2. 扁平 的 , 瘾 的 ,平底 
的 ; assiette 一 e 浅 底 餐 盘 / bateau 一 平底 船 / batterie 
d accumulateurs a 一 电 已 用 完 的 蓄电池 / casquette 一 e 
胸 舌 帽 / chaussures a talon 一 低 跟 鞋 / cheveux 一 s 直 发 
[与 缀 发 相对 ] / lime 一 e 平 铁 , 板 雏 / menton 一 削 下 巴 / 
pied 一 平 脚 / pneu a 一 瘤 了 的 车 胎 / poissons 一 s 扁 的 鱼 
[ 鳞 、 比 目 鱼 等 ] / wagon 一 【[ 铁 ] 平 车 / avoir la bourse 一 e 
口袋 里 没有 钱 / avoir le ventre 一 肚子 空空 的 / 6tre a 一 
《 转 , 俗 》 精 疲 力 尽 , 泄气 ; Apres trois mois de ce travail, 
j] etais a plat. 这 个 工作 干 了 3 个 月 ,我 筋疲力尽 了 。/ rouler 
a 一 骑 车 胎 疙 了 的 车 , 驾驶 车 胎 瘤 了 的 汽车 / tomber a 一 失 
败 , 无 人 响应 , 不 为 人 注意 3.( 转 ) 平 淡 无 奇 的 , 平庸 的 , 庸俗 乏 
味 的 : style 一 平淡 的 文笔 / ~ personnage ( 旧 ) 良 人 / La 
voix plate du docteur, une sorte de sermon appris par 
coeur (Hébert)， 大夫 平 淡 无 奇 的 话语 , 就 像 牧师 熟 记 在 心 的 
说 教 ,( 埃 由 尔 ) / Ce film n'est qu’une plate adaptation 


plat [pla] n.m. 1. 


d'un roman célébre. 这 部 影片 不 过 是 -部 著名 小 说 的 平淡 无 

奇 的 改编 而 已 。/ C'est un jour sans éclat, qui rend toutes 

choses plates et ternes (Robbe-Grillet). 这 是 至 无 意思 的 - 

天 , 它 使 所 有 的 东西 都 变 得 平平 淡淡 , 黯然 无 光 。( 罗 伯 - 格 里 

耶 ), 4. 〈 转 ) 阿 旋 奉 承 的 , 押 躺 屈膝 的 ; etre 一 devant jes 

superieurs 在 上 级 面前 插 躬 屈膝 5.〈 转 ) 淡 而 无 味 的 , 劲 不 大 

的 ,无 汽 的 [ 指 饮料 ]， eau 一 e 无 汽水 [相对 于 eau gazeuse 

(汽水 )] / vin 一 淡 而 无 味 的 葡萄 酒 II n. m. 1. 东西 的 扁平 

部 分 : le 一 de la main 手掌/ le 一 d'un couteau 刀 面 / 一 

de cotes, 一 es cates 牛 肋 排 / Ce cheval fait une course de 

plat. 这 匹 马 在 平地 上 跑 。2. 平台 , 板 , 扁 材 , 扁 钢 : ~ de re- 

cette 验收 台 , 验收 场地 / ~ de verre 玻璃 板 / ~ de jante 轮 

胎 座 3. 制 动 块 , 刹车 块 4. faire du 一 a qn 奉承 某 人 , 讨好 某 

人 5. 封面 ,书面 : ~ supérieur [infkrieur] 封面 [ 底 ] 6. I] en 

fait un plat, 《〈 行 ) 天 气 非常 热 。7. 6 一 yentre loc. adv. 肚 

于 贴 地 : se coucher a 一 ventre 趴 着 睡 ，se mettre 8 一 

ventre devant qdn 〈 转 ) 对 某 人 俯首 贴 耳 , 对 某 人 卑 躬 届 节 / 

battre a 一 e couture 彻底 粉碎 :Nos soldats ont battu les 

ennemis & plate couture. 我 们 的 战士 把 敌人 打 得 落花 流水 。 

餐 盘 , 盘子 ，~ creux 深 底 餐 盘 / ~ a pois- 
son 鱼 盘 / 一 de porcelaine 瓷 盘 / oeufs au [sur le] ~ 荷包 
重 / manger a méme le 一 就 着 盘子 吃 / mettre les pieds 
dans le 一 《〈 俗 ) 各 葬 从 事 ; 说 话 冒 失 / mettre les petits 一 5 
dans les grands 〈 俗 ) 设 盛宴 款待 / Les garcons venant de 
la cuisine, portant des plats, passaient sous leur nez (Trio- 
let). 服务员 从 厨房 来 , 端 着 菜 , 在 他 们 的 面前 经 过 。( 特 里 奥 
莱 ) 2. 一 盘 菜 ，- 道 菜 : ~ garni 带 素 菜 底 的 荤菜 / ~s du 
jour (饭店 的 ) 当 天 特 菜 / ~s régionaux 地 方 特色 菜 / ~ de 
résistance 主 菜 / servir un 一 de viande 上 一 盘 肉 / faire 
tout un 一 de qch 〈 转 , 俗 ) 就 某 事 小 题 大 做 ; 站 coute, dit-il, 
tu as tort de faire un plat de cette histoire (Sartre).“ 了 听 
着 ， 他 说 “你 拿 这 件 事 大 作文 章 就 错 了 。”( 萨 特 ) 3.〈 旧 ) 托 
盘 : apporter qch a qn sur un 一 《 今 , 转 ) 向 某 人 奉 上 某 物 4. 
一 abarbe 乔 胡 子 盆 

Plata (La) 拉 普 拉 塔 , 阿根廷 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 省 省 会 。 

platanacées [platanase] n. f. pl. 悬铃木 科 

platanaie [platane] n. f. 县 铃木 林 

platane [platan] n. m. 1. 蕙 铃木 , 法 国 梧桐 ， avenue de 一 s 
植 悬铃木 的 林 阴 道 / rentrer dans un 一 〈 众 (车辆 ) 与 树 相 
撞 2. faux 一 桐 叶 械 , 悬铃木 属 

platanista [ platanista] n. m. 恒 河 豚 属 

platanthéra [platatera] n. mm2， 舌 层 兰 属 

platanus [platanys] n. mm， 悬铃木 属 

platax [ plataks] n. m. 燕 鱼 属 

plat-bord [plabozr] (pl， ~ s- 一 5) n. m.( 船 ] 航 缘 

piat-coin [ plakws] (pl， ~ s- 一 3) n.m.〔 采 ) 木棉 , 木 塞 

plate [plat] n. 人 1. 铠甲 的 铁 片 armures de 一 s 鳞片 甲 2， 
平底 小 船 3. 回采 平 替 

plateau [plato] ( 加， 一 x) n.m. 1. 托盘 ,茶盘 , 盘子 : ~ de 
bois 木 托盘 / 一 de chirurgien 外 科 器 械 盘 / un 一 de fro- 
mages “ 盘 各 式 干 酷 / apporter qch a qn sur un 一 《转向 
某 人 奉 上 某 物 / servir qch sur un 一 〈 转 , 俗 ) 献 给 革 人 东西 
而 不 提 一 点 条 件 2. 天 平 盘 , 秤 盘 : faire pencher le ~ de la 
balance 〈 转 使 倾向 一 边 / Quand un plateau s’ éléve, 
] autre descend， 当 天平 的 一 个 盘 上 升 时 , 另 一 个 盘 就 下 降 。 
3.[ 铁 ] 平 车 4, 高 原 , 台 , 台 架 : 一 continental 大 陆架 , 陆 棚 / 
hauts 一 x 大 高 原 : les hauts 一 x de 1 Iran 伊朗 高 原 / ~ 
sous-marin 海 台 / 一 dun graphique 〈 转 ) 图 表 中 曲线 的 最 
高 部 分 / ~ de loess 黄土 高 原 / ~ désertique 沙漠 高 原 / 一 
marécageux 高 沼 地 / ~ d’ érosion 侵蚀 高 原 $. 舞台 , (摄影 
棚 内 的 ) 平 台 , 台 ; ( 引 》 内 景 装 党 , 内 景 摄制 人 员 ， Quand il 


m’a rencontrée, }’ avais quitté la scene et le plateau pour 
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toujours (Sartre). 当 他 过 到 我 的 时 候 , 我 已 永远 离开 了 舞台 
和 氢 影 棚 ,( 萨 特 ) / les frais de 一 内 最 摄制 费 6.【 生 ]( 上 皮 
细胞 的 ) 顶 盘 ; [ 植 ] 鳞茎 的 下 部 的 短 芍 7，[ 技 ] 盘 , 花 盘 ,平面 卡 
盘 : 一 diviseur 分 度 盘 / ~ d'embrayage 离合 圆 盘 / ~ 
d' un tourne-disque 唱机 的 唱 盘 / -~ de chargement 装 货 托 
盘 / 一 de frein 条 车 盘 , 制 动 盘 / ~ a serrage 卡 盘 / ~ dis- 
tributeur 配 电 盘 / 一 de ptédalier (自行 车 的 ) 连 接 踏 脚 的 链 
盘 


plateau-repas [piatorapa] (pl， ~ $- 一 ) nn.m， 塑料 多 格 食 
盘 ; 快 餐 ;快餐 托盘 

plate-bale [platbal] ( pl， ~ s- 一 s) 7 大 【 采 ] 木 背 板 , 木 顶 梁 

plate-bande [ platba:d] ( pl. ~s-~$s) 7 1. 花坛 ， Les 
plates-bandes forment des dessins géométriques. 花坛 构成 
几何 图 形 。/ marcher sur [es 一 s- 一 s de qn“《〈 俗 ) 侵犯 某 人 的 
利益 或 权限 2.【〔 建 ] 平 拱 线 脚 ; 平 拱 ;长 条 市 饰 ; 坪 ;， ~ de 
bobines 锭 框 / ~ de pépiniére 苗床 , 苗 团 / ~ de renforce- 
ment 组 深 贴 板 

plate-cuve [platky:v] ( pl， ~ s- 一 S) n.f，( 采 ] 水 泥 假 底层 

platée [plate] n. f. 1. 一 盘 ( 菜 ): une 一 de purée 一 盘 土 豆 
泥 2,【 建 ] 地 基 , 基 墙 

Piatées 普 拉 蒂 亚 , 希腊 维 奥 带 亚 古 城 , 公元 前 479 年 希腊 在 此 战 
胜 波斯 人 。 

plate-faille [platfaj] (pl. 一 % 一 8) 1. 大 【 采 ] 水 平 断层 

plate-forme [ platform] (pl. ~s- ~s) n.f. 1. 平台 , 台 ; 平 
顶 : ~ d'un autobus 公共 汽车 车 叮 外 的 平台 / ~ de quai 站 
台 , 月 台 / toit en 一 平 屋 顶 / ~ de forage 钻井 架 平台 / ~ 
flottante (海底 钻探 ) 浮 台 2，[ 铁 ] 平 车 3.[ 军 ] 发 射 场 , 发 射 
台 , 炮 床 : ~ de tir 4. 路 基 , 路 床 : ~ d’ une route 公路 路 基 
/ 一 dunevoie de chemin de fer 铁路 路 基 5. [地 质 ] 台地 ， 
地 台 : 一 continentale [littorale] 大 陆架 , 陆 棚 / ~ 
epicontinentale 浅海 陆 棚 / ~ structurale 构造 台地 / 一 
d'abrasion 海蚀 台地 , 海蚀 阶地 / 一 d' érosion marine 波 蚀 
台地 6.《〈 转 ) 纲领 , 主张 ，~ électorale d'un parti 一 个 政党 
的 竞选 纲领 7. 飞 机场 

platelage [platla:s] n. m，. 1.【 建 ] 铺面 板 , 铺 板 2.【 船 ] 船 帝 板 
3. 桥 面 , 桥 面 板 , 铺 桥 面 , 铺设 桥 面板 4. 木板 平台 : 一 en fer 
铁 铺 面 

piate-longe [piati3:3] (Ppl. 一 $- 一 s) 0. (防止 辕 马 雹 踊 子 
或 条 蹄 铁 时 系 马 用 的 ) 皮 带 

platement [platma] adv. 平淡 无 奇 地 ; 插 射 届 膝 地 ，C’ est 
écrit platement. 这 写 得 平淡 。 

piateresque [platrssk] a. ornementation 一 【 建 ] 富丽 装饰 

platerie [platri] 2. f. 【陶瓷 ] 坏 子 

plate-trousse | plattrus] ( pl， ~ s- 一 s) n. 了 不 透水 井 壁 主 井 
图 


plateure [platoe:r] n. f【 采 ] 平 矿脉 

platforming [platformin] n. m. 《化 ] 铂 重 整 (过 程 ) 

piathelminthes [platelme+t] n. m.【 动 ]1. 扁 形 动物 纲 2, 扁 
形 动 物 . 

platibromure [ pijatibromyr] 2. mm. 六 省 合 铂 酸 盐 , 澳 铂 酸 盐 

gilatiere [platjet] n. f. 工 穿 过 马路 的 小 溪 2. 评 3、 平地 

platin [platE] n. m，[ 海 ]1. (退潮 后 的 ) 浅 浴 2. 平 海底 

platinage [platina:3] n. m, 1. 镀 铀 , 镀 白 金 2. 铀 镀层 , 白金 镀 
层 


piatinate [platinat] n. m，[ 化 ] 铂 酸 盐 

platine' [platin] n. f. 1. 板 , 盘 2. (钟表 的 ) 夹 板 3，( 旧 式 火 
枪 的 ) 枪 机 盘 4.( 平 压 印 刷机 的 ) 压 板 5.( 锁 的 ) 面 板 6. (唱机 
的 ) 转 盘 , 唱 盘 座 7，( 缝 幼 机 的 ) 针 板 8。 (显微镜 的 ) 载 物 台 9. 
《 抽 气 机 的 ) 真 空 别 底盘 10. avoir une bonne [une fameuse] 
一 《 旧 ) 能 说 会 道 11.〈 破 布 疏 解 机 的 ) 钢 箱 12. 一 de relais 
téléphoniqgue ( 装 有 电话 继电器 的 ) 面 板 13. ~ imprimee 印 
刷 电 路 板 14. 一 -cassette 录音 机 座 

platine” [platin] 1 n. mm， 铂 [第 78 号 元 素 , Pt], 白金 : mousse 


de 一 铂 棉 / 一 iridié 铂 饶 合 金 / 一 laminé [en lame] 铂 
箔 ,白金 箔 / ~ en 人 铂 经 , 白金 丝 / ~ en éponge 
[spongieux] 铂 绒 , 铂 棉 , 海绵 状 铂 / ~ vert 铁 销 合金 [一 般 
含 久 10% ] 型 a. inv 白金 色 的 , 淡 金 黄色 的 ; cheveux 一 淡 
金黄 色 头 发 

platine, e [platine] a. 1， 白金 色 的 , 淡 金 黄色 的 : une blonde 
一 e ( 引 ) 一 个 淡 金 黄色 头发 的 女人 / a cheveux 一 s 有 淡 金 黄 
色 头 发 2. vis 一 e 〔 汽 ] 铂 触 点 

platiner [platine]，platiniser [ platinize] v. 上 1. 镀 铂 , 镀 白 
金 : ~ du cuivre 在 钢 上 镀 铂 2. 使 颜色 像 白金 , 使 带 淡 金 黄色 

platineur [platince:r] n. m. 镀 铂 工人 

platineux, se [ plating, ez] a.【〔 化 ] 亚 铂 的 

Platini, Michel (1955 一 ”) 普 拉 蒂 尼 , 法 国 著名 足球 运动 员 。 

piatinide [platinid] n. mx. 铂 矿 

platinifere [platinife:r] a. 含 铂 的 , 含 白金 的 

platinique [ platinik] a. 【化 ] 铂 的 : chlorure 一 氢化 铀 

platiniridium [ platiniridjom] x. mm， 铀 久 合 金 

platinisation [piatinizasj5] n. 上 镀 铂 

platiniser 见 platiner 

Platinite [platinit] 2. .一 种 铁 镍 合金 ; 硒 铅 镁 矿 ; 代 铂 合金 ， 
赛 白金 


platinoide fpiatinoid] n. m. 1. 铂 族 金属 2. 赛 白 金 [ 用 于 电阻 
丝 的 合金 ] 


platinotypie [ platinotipi] n. 太白 金 照相 术 

platinure [ platipy:r] ”. f. 镶 ( 灸 ) 铂 的 方法 

piatitude [platityd] 2. f. 1. 平淡 无 奇 ,平庸 , 庸俗 乏味 ;庸俗 乏 
味 的 事 或 话 ， débiter des 一 s 说 一 些 庸俗 乏味 的 话 / Ce ro- 
man est d’ une extreme platitude. 这 部 小 说 真是 平庸 极 了 。 
/ dire [écrire] des 一 s 说 [ 写 ] 一 些 庸俗 乏 际 的 此 或 话 2. 
《 旧 ) 指 躺 屈膝 , 阿 讽 奉 承 : 了 est incapable de faire des plati- 
tudes. 他 不 会 阿 谈 奉 承 。3. 淡 而 无 味 [ 指 酒 ] 4，( 罕 ) 平 ,平坦 

plat-joint [ plagwE] n. m.【〔 建 ] (两 个 木头 件 的) 接 缝 

platoammine [ platoamin] ”. 上 人 【化 ] 氨 铂 酸 盐 

piatocyanure [platosjanyxr] 7. mm [化 ] 氰 亚 铂 酸 盐 

Piaton (公元 前 427 一 前 347) 柏拉图 ， 古 希腊 三 大 哲学 家 之 一 ， 
苏 格 拉 底 的 学 生 , 亚 里 士 多 德 的 老师 , 主张 建立 理想 国 。 

platonicien, ne [platonisjs, en] 1 a. 柏拉图 学 派 的 , 柏拉图 哲 
学 的 : philosophes 一 s 柏拉图 派 哲 学 家 JI wm. 柏拉图 学 派 哲 
学 家 

platonique [platonik] a. 1. 《〈 古 柏拉图 哲学 的 2. 柏拉图 式 
的 , 精神 的 amour 一 柏拉图 式 的 恋爱 , 精神 恋爱 3. 理论 性 
的 , 空谈 的 , 无 实际 效果 的 : protestation 一 无 实际 效果 的 搞 
放 / une decision 一 et inapplicable 一 个 空谈 的 、 无 法 执行 
的 决定 

platoniguement fplatonikma] acdv， 柏拉图 式 地 , 精神 上 : 也 
Paime platoniquement. 他 以 柏拉图 式 的 方式 爱 她 。 

piatoniser [platonize] wv. i. 信奉 柏拉图 哲学 

platonisme [platonism] n. m. 1, 柏拉图 斩 学 , 柏拉图 主义 2. 
《 罕 ) 柏拉图 式 恋爱 的 性 质 

platoplasmique [platoplasmik] a.【 生 ] 原生 质 的 , 胞 质 的 

plator [plato:r] n. m. 遍 蛛 属 

platrage [platra:3] n.m. 1. 抹 石 消 , 涂 灰 泥 , 粉刷 ; 石 省 涂 屋 ， 
石 消 装 饰 , 灰 泥 涂 层 ; le 一 d’ un mur 粉刷 一 堵 墙 2. 施 石 疹 
[用 以 改良 牧场 土壤 ] 3，( 葡萄 酒 的 ) 热 石 当 处 理 4，~ gas- 
trique【 医 ] 胃 数 药 { 抗 酸 剂 治疗 ] 

platras [platra] n.m. 1. 石 浓 残 块 , 灰 泥 残片 ，De gros 
platras se detachaient. 大 块 大 块 的 灰 泥 剥落 了 。2. 次 等 建筑 
材料 3，( 转 ) 沉重 的 疹 瘤 : avoir un 一 sur 1 estomac 感到 胃 
里 有 块 沉 多 多 的 东西 

piatre [platr] n.m. 1. 生 石 宫 : carriere de 一 石 消 矿 2. 石 
家 ,部 石 宵 , 烧 石 定 ， pierre a 一 生 石 峭 / fleur de 一 石堂 幼 
粉 / ~ cuit 烧 石 谊 , 熟 石 崩 / -~ gaché 石 肖 泥 / ~ hy- 
draulique 水 凝 石 家 / enduit au 一 石 音 涂 层 / buste en 一 
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石 共 半身 像 / battre gn comme 一 《 转 ) 痛 打 某 人 3. 石堂 制 
品 , 石 芝 像 : un 一 de Lu Xun 一 座 鲁迅 的 石膏 像 / un 一 
antigue 古代 雕像 的 石上 消 揽 制品 / Jai meme fait un 
moulage en platre des traces de 1 homme (Simenon). 我 
基 至 按 这 个 人 的 印象 做 了 … 个 石 浓 的 模型 。( 西 默 农 ) 4. 石 党 
绷带 : On lui enléve son platre demain. 明天 给 他 拆 石 上 消 。/ 
On lui a fait un platre au bras， 人 们 给 他 的 手臂 打上 了 五 
党 。/ mettre un bras cassé dans le ~ 替 骨 折 的 手 璧 上 石膏 
/ On a d6 le garder dans le platre tres longtemps et 
depuis il est resté infirme (Anouilh)， 人 们 不 得 不 给 他 长 时 
间 打 上 石 浓 , 从 此 他 成 了 残废 人 。( 阿 努 依 ) 5，( 旧 , 俗 ) (化 妆 用 
的 ) 白 粉 6. pl. 石 消 涂 层 , 石膏 装饰 , 灰 泥 涂 层 ; 新 粉刷 的 墙壁 
refaire les 一 s 重新 粉刷 / restaurer les 一 s d’ une maison 
重新 粉刷 一 座 房子 / essuyer [es 一 〈 转 , 俗 ) 搬 进 新 屋 ;( 引 》 
(初次 尝试 者 ) 吃 亏 , 倒霉 : Cette compagnie akrienne va es- 
suyer les platres en adoptant la premiére ce type de long- 
courrier supersonique. 率先 采用 这 种 型 号 的 超 音速 民航 机 的 
这 家 航空 公司 会 吃亏 的 。 

platré, e [platre] a. 1, 抹 了 石 消 的 , 粉刷 过 的 : Le mur est 
platré, 墙 粉刷 过 了 。2， 用 石 浓 固定 的 , 上 了 石 宵 的 , jambe 
一 € 上 了 石 党 的 腿 3. 用 热 石 育 处 理 过 的 [ 指 葡 萄 酒 ] 4.( 转 》 
粉 擦 得 很 厚 的 ;虚假 的 , 经 过 粉饰 的 

piatre-ciment [platrasima] (pl. ~$- 一 s) n.m，[ 矿 ] 泥 质 
石灰 石 , 泥 质 灰 岩 

platrer [platre] 1 vw.t，1. 抹 石 瞎 , 涂 灰 泥 , 粉刷 : -- un mur 
粉刷 墙壁 2. 在 … 施 石堂 ， ~ une prairie 在 牧场 上 施 石 刘 3. 
用 熟 石膏 处 理 : ~ du vin pour en activer la fermentation 

用 熟 石 党 处 理 葡萄 酒 以 加 速 其 发 酵 4.【 医 ] 用 石 襄 固定: ~ un 
bras 用 石 睛 固定 手 辟 $,〈 转 , 俗 ) 擦 粉 ;粉饰 ，~ son visage 
在 脸 上 柑 一 层 很 厚 的 粉 I[ se 一 wv. pr. 擦 淋 粉 

platrerie [platrari] n. 人 1. 石 浓密 , 石 疹 厂 2. 抹 石 彰 , 涂 灰 
泥 , 粉刷 

platreux, se [platre, gz] a. 1,( 古 ) 含 生 石 消 的 : un terrain 
一 一 个 合生 石 痛 的 场地 2. 抹 石 宵 的 , 涂 灰 泥 的 ， un bleu de 
travail tout 一 烙 满 石 浓 的 工作 服 3. 像 石 浓 一 样 的 , 不 够 酥 
的 [ 指 干酪]; 像 石 彰 一 样 白 的 ，Son teint plitreux ma 
下 他 那 苍 白 的 面色 使 我 担心 。/ fromage 一 不 够 酥 的 

Platrier [ platrje] n. m. 1. 石 彰 工 2. 石 展 商 3. 石 堂 粉刷 工 ， 
涂 灰 泥 的 工人 , 粉刷 工 

platriere [platrje:r] n. f. 石 宫 矿 , 石 宫 窗 , 石 癌 厂 

platroir [platrwa:r] n. m. 锡 子 , 墙 刮刀 [ 瓦 这 用 ] 

platte [plat] 2. f， (十 ) (内 河 的 ) 大 船 

Platte (riviere de) 普 拉 特 河 , 位 于 美国 内 布 拉 斯 加 州 , 东 流 注入 
密苏里 河 。 

plattnérite [platnerit] n. f. 块 黑 铅 矿 

platy- préf. 表示 “ 宽 , 扁 " 的 意思 

pilatyasterida [platiastrida] n. m. 平 海星 目 

platycarpe [platikarp] a. 宽 果 实 的 

platycéphale [platisefal] n. mm [【 鱼 ] 钙 

platycéphalie [ platisefali] ”. f. 疑 头 [畸形 ], 扁 头 

Platycercus [platiserkys] n. m， 玫瑰 贴 盐 属 

platycerium [ platisrjom] ”. .鹿角 茧 属 

platycerque [platiserk] nn.m， 锦 赚 

platycnémie [ platiknemi] n. 了 . 短 豚 骨 , 扁 切 [ 肥 骨 ] 

Platycodone [platikodon] n. f. 桔梗 属 ，~ & grandes fleurs 


platycopa [platikopa] n. m. 简 肢 目 , 平 肢 亚 目 
platycorie [ platikori] x. A 瞳孔 扩大 , 瞳孔 散 大 
platydactyle [platidaktil] n. m. 板 形 趾 
platyhelminthes [ platislmst] n., m. pl. 扁 形 动物 门 
platymerie [platimeri] n. f.， 凯 股骨 [大 腿 股 骨 扁 平 ] 
platynosomum [platinozamom] n.m.， 扁 体 (吸虫 ) 属 


platyparée [platipare] wn. f. 天 门 冬 实 蝇 

platyplacopus [ platiplakopys] n. m. 蛇 医 属 

platypodie [ platipodi] 7. f. 【 医 } 扁平 是, 平 跌 足 

platyrhinien [platirinjs] nn.m. 1.〔( 人 类 学 ] 阔 明 型 2. pl. 
[ 动 ] 阀 自 猴 类 

piatyrrhini [piatirini] >. mm. 广 瘟 猴 类 

platyrrhiniens [platirinjé] 7. m. pl. 益 鼻 〗 

platysma [ platisma] n. mm， 颈 阔 肌 

platyspirifer {platispirifs:r] n. m. 平 石 燕 贝 属 , 燕 属 

plausibilité [plozibilite] n. A 说 得 过 去 , 尚 合 情 理 , 可 以 接受 

plausible ! plozibl] a. 说 得 过 去 的 , 尚 合 情 理 的 , 可 以 接受 的 ; 
prétexte 一 说 得 过 去 的 借口 / raison peu 一 不 大 说 得 通 的 
理由 / Ses excuses sont plausibles. 他 的 道 青 是 可 以 接受 
的 。/ des hypothéses 一 s 合情合理 的 假设 

plausiblement [ploziblama]adv. 说 得 过 去 地 , 尚 合 情 理 地 , 可 
以 接受 地 

plautus [ plotys] n. 72， 扁 足 海 淮 属 

playa [ pleja] n. m. 干 盐湖 

play-back [ plebak] .mm. inv，( 英 ) [影视 ] (前 期 录音 后 的 ) 配 
动作 , 配 口 型 表演 , 顶 先 录 音 表演 [法 译 : présonorisation, sur 
jeu] 

play-boy [pleb2j1 (pl，~s) n.m.〈 英 ) 花花 公子 , 浪荡 公子 ; 
Comme s’il était ne play-boy，il attire les gens riches et 
oisifs. 他 吸引 了 有 钱 又 有 闲 的 主 儿 , 似乎 他 生来 就 是 花花 公 
子 。 

play-girl [pleg3i] (pl. ~s) n.f，( 英 ) 浪 荡 少 女 

playon. pleyon [plej5]，plion fplij3]，n. m. (捆扎 用 的 ) 枝 
条 , 柳条 

plazolite [plazolit] 2. 扩 杂 水 榴 右 

PLD Parti Libéral Démocrate 自民党 [日 本 ] 

Pléaux 普 莱 欧 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

pléban [pleba], plébain [| plebEs] n. m.【 宗 ] (旧时 法 国 某 些 地 
区 的 ) 本 堂 神甫 

plebe [pleb] n.f. 1.( 古 罗马 的 ) 平 民 阶层 2，( 古 , 贬 ) 庶民 , 贱 


目 , 新 大 陆 猴 


plébéianisme [ plebejanism] n. mm，( 古 罗马 的 ) 平 民 地 位 

plébéien, ne [plebejé, sn] 1 a. 1、( 古 罗马 的 ) 平 民 的 2.( 书 》 
平民 的 , 老百姓 的 3.《 转 ) 粗俗 的 , 庸俗 的 ，des godts 一 s 庸 
俗 趣味 II nn. 1.( 古 罗马 的 ) 平 民 2.〈 书 ) 平民 , 老百姓 ; Il ne 
rougissait pas de ses origines plébéiennes. 他 不 以 他 的 平民 
出 身 而 着 耻 。/ Rousseau était un plébéien， 卢梭 是 一 位 平民 
学 者 。 

plébicole [plebik21] xc， 讨好 老百姓 的 

plébiscitaire fplebisiter] 1 a. 公民 投票 的 , 全 民 表 决 的 ， con- 
sulter les électeurs par voie 一 通过 公民 投票 征询 选民 意见 
II n. mm， 主张 公民 投票 者 

plébiscite [ plebisit] n. m. 1， (十 罗马 的 ) 平 民 会 议 表 决 2. 公 
民 投 票 , 全 民 投 票 , 全 民 表 决 

plébisciter [ plebisite] wv. 上 .1, 通过 公民 投票 选举 , 通过 全 民 投 
票 表决 2， 以 压倒 多 数 的 票数 选举 或 通过 

Plece-polaire [plespole:r] n. f. 极 训 

plécoptéres [plekopte:r] n. f. 乒 科 

plecotus [plekotys] n. m. 免 里 属 

plectania [plektanja] n. xm. 红 盘 菌 属 

plectognathi [plektognati] n. m. 愈合 上 自 

plectomycetes [ plektomiset ], Plectomycetae [ plektomiseta | 
n. 了 不 整 事 菌 亚 纲 

plectonema [ plsktonma] n. m. 织 线 薄 属 

piectopyiis [plektopili] n. mm、 图 螺 属 

plectre [plektr] n. m.【〔 乐 ] 拨 子 [演奏 某 些 弦乐器 用 ] 

plectridium [plektridjom] n. m. 枫 状 牙 孢 杆菌 属 

plectropomus [ plektropomys] n. m. 鳃 环 钙 属 

plegie [plesi] n. f. 麻 辛 , 瘫痪 
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-plégie suff. 表示 “打击 "的 意思 : hémiplégie 偏瘫 

piéiade' [plejad] EP 一 s n. pr. 了 . pl. 1 [ 希 神 ] 阿 特 拉 斯 的 七 
个 女儿 2.【〔 天 ] 易 星团 : ~ (amas d "etoiles) 帅 星 团 [疏散 星 
团 ] H n. f. 1. (公元 前 3 世纪 的 ) 希 腊 七 诗 圣 2. (文艺 复兴 时 
期 法 国 的 ) 七 星 诗 社 : les poetes de la P~ 七 星 诗 社 的 诗人 
3. 一 批 [通常 指 杰出 的 人 物 ]: une 一 de compositeurs 一 批 
作曲 家 

pléiade” [plejad] .上 一 d'isotopes 同位 素 群 , 同位 元 素 组 / 
一 ganglionnaire 增 大 淋巴 结 群 

Plein, e [plé, sn] a. 1. 满 的 , 满 满 的 , 装 满 的 , 盛 满 的 , 充满 的 : 
verre 一 jusqu’ aux bords [jusqu'a ras bords] 装 得 满 到 齐 
口 的 杯子 / un 一 panier de légumes 满 满 -篮子 蔬菜 / 
valise 一 ea craquer 满 得 要 裂 开 的 手提 箱 / ~ comme un 
cuf〈 俗 ) 装 得 满 满 的 / voix ~e 饱满 腔 圆 的 嗓音 / une 
journée 一 e 十 分 忙碌 的 一 天 / un réservoir 一 满 满 一 池子 / 
NN' en jetez plus, la cour est pleine! 〈 转 , 俗 ) 够 了 ,这 个 问 
题 不 必 多 谈 了 ! / Le théatre est plein. 剧院 满座 。/ une 
salle 一 e de spectateurs 听众 满座 的 大 厅 / avoir le ventre 
一 肚子 吃 得 发 胀 / avoir le nez 一 鼻子 塞 住 , 鼻子 不 通 / 
avoir le coeur 一 有 一 肚子 的 话 要 说 [ 指 不 快 . 忧 愁 或 喜悦 ] / 
la bouche 一 e 嘴 里 装 满 食物 / ~ de 充满 … 的 , 满 是 … 的 : 
pré 一 de fleurs 满 是 鲜花 的 草地 ，les mains 一 es d'encre 
沾 满 墨水 的 手 ，atre 一 de reconnaissance 满怀 感激 的 心情 ， 
etre 一 de santé [de vie] 十 分 健康 ， de vigueur 精力 充 
沛 的 ,刚劲 有 力 的 , 朝气 蓬勃 的 ，etre 一 de son sujet 专心 考 
虐 自 己 的 题目 ，étre 一 de qn 一 心 念 着 某 人 , 脑子 里 只 有 某 
人 ， 一 de soi 自负 的 , 自满 的 / -- aux as 〈 俗 ) 非常 有 钱 的 
2. 吃喝 得 过 饱 的 : ~ comme une barrique [un ane] 十 分 饱 
/ un gros 一 de soupe 〈 转 , 俗 ) 大 腹 贡 , 脑 满 肠 肥 的 有 钱 人 / 
11 est plein. 〈 俗 ; 他 喝 醇 了 。3. 实心 的 , paroi 一 e 实心 的 隔 
墙 / roue 一 e et roue a rayons 辐 板式 车 轮 和 辐 条 式 车 轮 / 
mur 一 【无 门窗 的 ) 光 面 墙 , 实 墙 4. 圆 圆 的 , 胖 胖 的 , 丰满 的 ， 
饱满 的 : joues 一 es 胖 胖 的 面 颠 / visage ~ 圆 胖 的 脸 5. 完 
全 的 , 全 部 的 , 充分 的 : la ~e lune 满月 , 望月 / La mer est 
pleine. 海水 满 潮 了 。/ reliure 一 e peau (书籍 的 ) 全 部 皮 面 精 
装 / un jour 一 一 昼夜 , 一 天 一 夜 / ~ tarif 全 费 ,全 价 / ~e 
capacite d une ligne 【电信 ] 线路 最 大 容量 / travailler a 一 
temps [& temps 一 ] 做 全 天 工作 / ~ succes 圆满 成 功 / 
donner 一 e satisfaction 使 十 分 满意 / une confiance 一 e et 
entiere 完全 绝对 的 信任 / avoir 一 e conscience de ses 
responsabilités 充分 意识 到 自己 的 责任 / agir de son 一 gré 
心甘情愿 地 干事 / de 一 droit 有 全 权 / ~s pouvoirs 全 权 / 
en 一 e voile 张 起 全 部 船 机 ; ( 转 ) 竭尽 全 力 / moteur qui 
tourne é& 一 régime 全 速 运转 的 发 动机 , 开 足 的 发 动机 / 一 e 
puissance 总 功率 , 全 功率 / ~e charge 全 负荷 / la 一 e mer 
《 引 大 海 , 公海 , 汪洋 / jeux de 一 air ( 引 ) 户外 游戏 / ~es 
campagnes 旺季 [贸易 繁荣 期 ] / ~ gaz 最 大 油门 / le 一 
jour 〈 引 大 白天 6. 怀胎 的 [ 指 动物 ] 7.( 古 ) 平 的 ; tir de 一 
fouet 平 射 / se heurter de 一 fouet ( 转 ) 迎 面相 撞 8， en 一 
(+ 2.) 在 … 中 间 ;( 引 正好 在 … 时 候 , 正 值 …. en 一 e mer 
在 大 海中 间 ; 处 于 满 潮 的 海洋 / vivre en 一 air 在 户外 生活 ， 
过 野外 生活 / en 一 e terre 露天 地 , 户外 地 [ 指 植物 种 植 ] / en 
~ vent 露天 的 ; dormir en 一 vent 睡 在 露天 / en 一 e rue 
在 大 街 上 / en 一 e assemblée 在 大 会 中 间 / en ~ essor 莲 
勃 高 涨 的 / en 一 soleil 大 晴天 , 大 陶 午 头 , 烈日 下 / en 一 
jour 在 阳光 里 ;在 大 白天 / se réveiller en 一 e nuit 在 深夜 里 
醒 来 / en 一 hiver 在 大 冬天 , 大 隆冬 /atre en 一 travail 正 
在 埋头 工作 / chambre en 一 nord 朝 正 北 的 房间 / frapper 
qn en 一 e poitrine 给 某 人 当 胸 一 击 9. & 一 (+ n.) 满 … 
地 ; prendre qch & 一 es mains 大 把 大 把 地 抓 某 物 / saisir & 
一 s bras 一 把 抱 住 / respirer a 一 s poumons 深呼吸 / chose 
qui sent & 一 nez 发 出 冲 鼻 味 儿 的 东西 / crier a 一 gosier 


拉 直 嗓门 儿 喊 叫 / Le camion ktait chargE a plein. 卡车 装 得 
满 满 的 。/ argument qui porte & 一 充分 的 论点 

plein' [ plE] prép， 装 满 , 感 满 , Il y a du grain plein le 
grenier. 粮仓 里 堆 满 了 谷子 。/ avoir de 1’argent 一 les 
poches 富有 / avoir du poil 一 les joues〈 俗 ) 满 脸 都 是 胡子 
/ en mettre 一 la vue 4 qn 〈 俗 ) 使 某 和 人 着 迷 , 使 某 人 喜欢 ， 
使 某 人 赞叹 / en avoir 一 la bouche《 转 ) 把 这 个 经 常 挂 在 中 
上 / en avoir ~ les bottes〈 俗 ) 走 得 太 累 了 / en avoir 一 
le dos《 俗 ;对 此 已 感到 厌烦 / ~ de loc. prép. 许多 的 , 很 多 
的 : 1 y a plein de monde dans la rue. 街 上 全 是 人 。Il a 
fait plein de fautes dans sa dictée. 他 的 听写 里 全 是 错误 。 

plein” [plE] adv.， sonner 一 (实心 物体 被 印 击 时 ) 发 出 实 声 / 
tout 一 《 俗 ) 非 常 ,很 ，Vous etes gentil tout plein， 您 实在 
太 好 了 。/ Elle est tout plein mignonne, cette petite fille. 
这 个 小 女孩 非常 娇小 可 爱 。 

plein [plz] n. m. 1. 满 , 盈 : La lune est en son plein. 月 亮 
圆 了 。/ le 一 de 1'cau [de la mer] 满 潮 / battre son 一 
( 海 ) 达 到 满 潮 ; ( 转 ) 进入 高 潮 , 如 火 如 茶 : Un mouvement de 
masses pour encourager les innovations techniques bat 
son plein. 一 个 群众 性 的 技术 革新 运动 正在 如 火 如 蔡 地 展开 
着 。 / 6 ~ loc.adv. 完全 , 满 满 地 argument qui porte & 
一 十 分 有 力 的 论据 ，train qui roule a 一 满载 而 驰 的 火车 / 
en 一 loc.adv. 正好 ; 充分 地 ; La bombe est tombée en 
plein sur la gare. 炸弹 正好 命中 火车 站 。2. 实 ; (物体 的 ) 实 
部 : L'ancienne physique dissertait sur le vide et le plein. 
古代 物理 学 论述 实 与 空 。/ s’enfoncer au 一 dune forét 深 
入 到 密林 深 处 3.〈 转 ) 全 部 , 最 大 限度 : donner son 一 大 显 身 
手 , 发 挥 全 部 才能 4，faire le 一 de .. .加 满 , faire le 一 
d'essence 加 满 汽油 / Le cargo a fait le plein des soutes a 
mazout, 货轮 加 满 了 柴油 。/ [ 补 语 省 略 ] faire le 一 加 油 , 加 
燃料 : Le plein, s"i vous plait. 〈 俗 ) 请 加 满 油箱 。Faites- 
moi le plein. 《 民 ) 请 给 我 加 满 油 箱 。5. (保险 公司 的 ) 一 次 最 
大 承保 额 6. 粗 笔划 : Dans | écriture, les pleins s'opposent 
aux déliés. 在 书写 中 粗细 笔划 形成 对 比 。 

plein-cintre [plésetr] ( pl. ~S 一 $s) n. 7 [ 建 ] 半 圆 拱 

Pleine-Fougeres 普 莱 纳 - 富 热 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

pleinement [plenma] acdv. 完全 , 充分 : mettre 一 en jeu la 
sagesse des masses 充分 发 挥 群众 的 智慧 / etre 一 content 
完全 满意 / Je vous approuve pleinement. 我 完全 竺 成 您 的 
意见 。 

pleinremploi，plein empoi [ plesnaplwa] n. m. 【经 ] 充分 就 
业 , 完全 就 业 ; Ils pratiquent la politique de plein-emploi. 
他 们 执行 充分 就 业 政 策 。 

plein-jeu [plss6] (PL. ~% 一 s) n.m. 1. 管风琴 的 一 全 套 同 
音色 的 管子 2. 管风琴 的 强 音 音 

Plein-sur-joint [ plesyrswé ] adv.【〔 建 ] 拼合 地 , 合 颖 地 : Il 
pose des briques plein-sur-joint， 他 合 颖 地 码 砖 。 

plein-temps [ plata] 【a. inv, 专职 在 医院 工作 的 : médecin 一 
医院 专职 医生 II n.m. 全 职 , 全 日 工作 : I a travaillé 8 
plein-temps jusqu"a sa retraite. 他 全 日 工作 直至 退休 。 

plein-vent [plEva] (pli. ~S 一 8S) n.m. 【远离 墙 或 篇 秃 种 植 
的 ) 四 面 受 风 的 树 

pléiocene [ plejocsen] n. m，[ 地 质 】 上 生 世 

pléiochasium [ plejofazjom] n. m.， 多 歧 聚 爹 花 序 

pléiochlorurie [ plejokloryri] n. f. 尿 氮 (化 物 ) 增 多 

piéiochromie [piejokromi] ”. 上 《体液 中 的 ) 色 素 过 多 

pléiocytose [plejosito:z], pléocytose [ pleositoz] n. f. 〈 脑 峭 
液 内 ) 细 胞 增多 

pléionurie [plejonyri] n. A 多 尿 

pléiopétale [ plejopetal] ca. 多 花瓣 的 

piéiospermum f plejocspsrmom] n. mm， 多 子 桔 属 

pléiotaxie [plejotaksi] n. f. 多 轮 式 


pleiotropie 2050 pleurer 


pléiotropie [ plejotropi] n. 有 1. (基因 ) 多 效 性 2. 多 向 性 [ 亲 
多 种 组 织 ] 

piéiotropique [plejotropik] a. 1， 多 向 性 的 2, 多 效 性 的 

pléistocene [pleistosen] 2. m. ,&. 【地 质 ] 更 新 世 ( 的 ) 

pléistoséiste [pleistoseist ] a.， [地 球 物 理学 } 强 震 的 

Plekhanov, Gueorgui Valentinovitch (1856 一 1918) 普 列 汉 诺 
夫 , 俄国 著名 马克 思 主 义 者 。 

Plélan-le-grand 大 普 莱 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

Pilelan-le-petit 小 普 莱 朗 , 法 国 城镇 ,位 于 北 滨 海 省 。 

plémorphisme [plemorfism] n. A 多 形 性 ; 同 质 多 形 ( 蝇 体 ); 
同 种 多 形 (微生物 ) 

Pléneuf-val-André 普 莱 访 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

plEnier, ere [plenje, er] a. 完全 的 , 全 部 的 ; 全 体 的 : 
assemblée 一 ere 全 会 , 全 体会 议 / tenir une réunion 一 ere 
召开 全 体会 议 / indulgence 一 ere [ 宗 ] 大赦, 全 元 

plénierement [plenjerma] adv. 完全 , 全 部 

plénipotentiaire [ plenipotasjer] nn. m. 全 权 代 表 I a. 全 权 
的 : ambassadeur extraordinaire et 一 特命 全 权 大 使 / mi- 
nistre 一 全 权 公 使 

plénitude [plenityd] n. f. 1.〈 书 ) 丰满, 饱满 ~ d un son 音 
色 饱 满 / la 一 de Testomac【 医 ] ( 胃 ) 充实 , 充满 / Les 
fruits qui miirissent trop tot n’atteignent pas leur 
plénitude. 早 山 的 水 果 没 有 长 足 。/ la 一 des formes 
féminines 妇女 形态 的 丰满 2，( 旧 ) 丰富 , 富裕 3.( 今 ) 全 部 ， 
完全 : la ~ dun droit 全 部 权利 / recouvrer la 一 de ses 
facultés intellectuelles 恢复 全 部 智力 功能 / Ce n'est 
qu' aprés sa mort que |’on a mesuré la plénitude de génie 
de Proust. 普 鲁 斯 特 死 后 人 们 才 估 量 他 的 全 部 才华 。4.【 医 ] 
满 , 张 满 s. ~ du rotor 旋翼 充填 系数 

plenum [plenom] 2. m.〈 拉 ) 全会, 全 体会 议 

pleochrocytome [ pleokrositom] n. m. 多 色 细 胞 瘤 

pléochroique [pleokroik] a，[ 矿 ] 多 色 的 

pléochroisme [ pleokroism]】n.m，[ 矿 ] 多 色 性 , 多 色 ( 现 象 )， 
复 色 (现象 ) 

pléocytose {pleosito:z] n. 上 (脑脊液 内 ) 麻 书 细 胞 增多 症 

pléogamie [pleogami] 2. f. 多 体 受精 

Pléomorphe [ pleomorf] a. 多 型 的 , 多 形 的 

pléomorphisme [pleomorfism] n. m， 多 型 (现象 ), 多 形 性 ; 同 
质 多 形 (晶体 ) ; 同 种 多 形 (微生物 ) 

Ppléon [ ple5] n. m.( 甲 沉 类 的 ) 腹 部 ;党 的 尾 节 

pléonasme [ pleonasm] n. m.【〔 语 ] 同 义 伙 用 [有 时 可 以 加 强 语 
气 , 如 Jelai vu de mes yeux. 中 的 de mes yeux; 有 时 纯 属 
多 余 , 如 monter en haut 中 的 en haut]: ~ fautif 错误 的 同 
义 倒 用 

pléonastique [ pleonastik] a，[ 语 ] 辣 义 普 用 的 

pliéonastiquement [pleonastikmG] adv，[{ 语 } 同 义 疮 用 地 

pléonosporium [ pleonosporjom] n. mm 多 孢 藻 属 

pléonostéose [pleonosteo:z] n. 了 . 骨 发 育 过 度 [遗传 性 疾病 , 骨 
散发 育 过 早 , 肢 端 肥 摩 畸 形 ] 

pléopode [pleopod] n. m. 腹 足 

pléotropie [pleotropi] n. f. (基因 ) 多 效 性 ; 多 向 性 [ 亲 多 种 组 


Plérin 普 莱 兰 ,法国 城 镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

plérome [ plerom]n. mx， 中 柱 原 

plésiomorphe [plezjomorf] a，[ 生 ] 祖 传 的 , 近 始 型 的 
plésiops [plezjops] n. m. 钱 属 

pilésioradiographie [ plezjoradjografi] n. f. 接触 X 线 摄影 法 
plésiosaure [ plezjosor] n. m，[ 古 生物] 蛇 颈 龙 
plésiothérapie [ plezjoterapi] n. f. 接触 放疗 

plésiotype [plezjotip] n. m， 近 型 

plessimetre [ plesimetr] n. mm， 即 诊 板 

Deesis-Belleville (Le) 勒 普 莱 西 -贝勒 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 


Plessis-Bouchard (le) 莹 莱 西 - 布 夏 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 
效 省 。 

Plessis-lez-Tours 普 莱 西 - 雷 -图 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦 
尔 省 。 

Plessis-Robinson (le) 普 莱 西 - 罗 班 松 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 
省 。 

Plessis-Trévise (le) 普 莱 西 - 特 雷 维 兹 , 法国 城 镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 
恩 省 。 

plet [ple] n. m.，[ 船 ]-- 卷 绳索 

piléthore [ pletor] n. 上 1.[ 医 ] 多 血 ( 症 ) 2. 过 多 : ~ de blé 
小 麦 过 剩 

pléthorique [pletorik] a. 1.【〔 医 ] 多 血 症 的 2. 过 多 的 , 太 满 
的 : classes 一 s 人 数 过 多 的 班级 

pléthysme [ pletism] ”, wz， 恬 官 血 量变 化 

pléthysmodiagraphie [pletismodjagrafi] n. f. 体积 描记 法 

pléthysmogramme [pletismogram] n. m. 体积 描记 图 

pléthysmographe [ pletismograf ] n.m， 体积 描记 器 : -~ 
photoélectrique 光电 体积 描记 器 

pléthysmographie [pletismografi] n. f. 体积 描记 法 [主要 用 
于 测定 血 流 量 ] 

pléthysmographique [pletismografik] a. 体积 描记 法 的 

pléthysmometre [pletismometr] 2. mm. 血管 充 区 度 计 

pléthysmomeétrie [pletismometri] 7. 人 血管 充盈 测 攻 法 

Pleumartin 普 勒 马 丹 ,法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Pleumeur-Bodou 普 勒 莫 尔 博 托 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

pleu-pleu [pleple] n. m. 叹 木 岛 的 俗称 

pleur [ plcer] 2. m. 1. 哭泣 , 流泪, 眼泪 , 泪水 [ 多 用 复数 , 仅 在 
诗 中 或 戏 谴 时 用 单数 ]: ~s convulsifs 抽 哮 / ~s de joie 喜悦 
的 眼泪 / les 一 s de 1' Aurore ( 转 ) 朝露 / essuyer les 一 s de 
qn 安里 某 人 / étre tout en 一 s 与 得 像 个 泪 人 儿 / fondre en 
一 $s 辽 唤 大 峰 / répandre [verser] des 一 s 流泪 2.( 转 )( 春 
天 某 些 植物 消 出 的 ) 浆 液 

pleurage [ ploera;3] n. m.【 技 ]1. 变声 , 变 音 , 走 音 [录音 机 速度 
起 伏 引 起 的 噪音 干扰 ] 2. 录音 机 的 速度 起 伏 

pleural, ale [pleral] (pl，~ aux) a.【 解 ] 胸 膜 的 , 助 膜 的 

pleuraliser {pleralize] v. 上， 胸膜 盖 复 缝合 

pleurant, e [ploera,at] I a，( 古 ) 痛 典 流 涕 的 , 涪 着 泪 的 开 
7. 22 [ 艺 ] 哭泣 者 雕像 [装饰 坟 荔 用 ] 

pleurard, e [ploera:r, ard] 1 a，1. (《 俗 ;好 加 的 , 爱 册 鼻子 的 ; 
gamin 一 爱 殿 鼻子 的 孩童 2. 哀伤 的 , 翡 戚 的: ton 一 哀伤 的 
声调 IE n. 好 句 的 人 

pleurasite [ ploerazit] n. f. 红 砷 铁 矿 

pleurectomie [plerektomi] n. f. 胸膜 切除 术 

pleure-misere [ploermize:r] n. inv. 丘 穷 者 , 音 冀 鬼 

pleurer [ploere] TI vi 1. 回 , 峰 泣 , 流泪 : ~ & chaudes 
larmes 泪 如 两 下 / Cet enfant pleure toute la journée. 这 个 
孩子 整 天 婴 。/ A cette nouvelle, la femme se mit a 
pleurer. 妇 人 上 听 到 这 个 消息 婴 了 起 来 。/ ~ comme une 
Madeleine 痛 句 流 涕 / ~ de joie [de dépit, de honte, 
d'"attendissement] 高 兴 得 [ 恼 恨 得 , 羞耻 得 , 感动 得 ] 直 掉 泪 / 
一 de rire 笑 得 眼泪 都 流出 来 / a (faire) 一 使 人 要 冉 出 来 / 
L’ histoire de ce serf émancipé est triste a pleurer. 这 个 翻 
身 农奴 的 身世 叫 人 难受 得 掉 眼 泪 。/ avoir les yeux qui 
pleurent ( 因 有 眼病 等 ) 消 眼泪 / La fumee fait pleurer. 烟 重 得 
人 流 眼泪 。/ n'avoir plus que les yeux pour 一 〈 转 , 俗 》 
一 切 都 完蛋 了 / ne pas avoir assez de ses yeux pour ~ 
《 转 ) 两 只 眼睛 都 来 不 及 典 [ 喻 有 很 大 的 痛苦 ] / ~ d'un eil 
et rire de 1 autre 〈( 转 ) 又 是 高 兴 又 悲伤 , 翡 喜 交集 / C'est 
Jean gui pleure et Jean qui r 让 ( 转 ) 这 个 人 喜 怒 无常 。/ 
Tel qui rit vendredi, dimanche pleurera .〈 谚 ) 好 景 不 常 
在 。 人 生 祸 福 无 常 。2.《 书 ) 发 出 鸣 咽 声 , 发 出 凄厉 的 叫 声 : La 
Sirene pleurait. 汽笛 发 出 盖 厉 的 叫 声 。3. 伤心 , 悲伤 , 悲痛 : 
consoler ceux qui pleurent 安慰 伤心 的 人 / 一 sur 为 … 而 翡 


人 


pleurerie 


2051 pli 


伤 ， ~ sur ses fautes 为 自己 的 过 失 感到 伤心 4. 诉苦 , 误 求 : 
aller 一 aupres de qn pour obtenir qch 去 向 某 人 误 求 某 事 
或 某 物 / aller 一 dans te gilet de qn〈 俗 ) 去 向 菜 人 诉苦 / 
一 apres qch ( 民 ) 要 求 某 物 5. (树木 ) 消 浆液 1 vw.t. 1. 误 
悼 ,痛惜 : ~ la perte de qn 哀悼 某 人 的 逝世 / ~ ses fautes 
痛 悔 前 非 / 一 misere 〈 俗 ;器 穷 , 叫苦 / 1] a été pleuré de 
tous ses camarades. 间 志 们 都 哀悼 他 。/ ~ sa jeunesse en- 
fuie 痛惜 逝去 的 青春 年 华 2. 〈 俗 》 音 惜 ; Il ne pleure pas sa 
peine. 他 不 辞 劳苦 。/ ~ le pain qu'on mange 十 分 音调 
3. 消 , 流 (眼泪 等 ) 

pleurerie [ploerri] n. 上 《 俗 ) 潜 , 峰 描 子 

pieuresie [ plerezi] n. 上 【 医 ] 胸膜 炎 , 肋 膜 炎 : 一 séro-fi- 
brineuse 桨 流 纤维 性 胸膜 炎 / 一 purulente 化 脓 性 胸膜 炎 / 
一 interlobaire 叶 间 胸膜 炎 

pleurétique [pieretik]〔 医 ]1 a. 1. 胸膜 炎 的 2. 患 胸 膜 炎 的 下 
n, 胸膜 炎 患 者 

pileureur, se [ploeroe:r, ez] 1 n.，(《 旧 ) 爱 丹 之 人 I n. f. (出 歼 
时 雇用 的 ) 回 丧 妇 II a. 1. 《 旧 ) 爱 句 的 2.《 引 ) 误伤 的 , 翡 威 
的 : ton 一 悲伤 的 声调 3. 树枝 倒 垂 的 , saule ~ 垂柳 

pleurite [plerit] n. f.〔 医 ) 胸膜 炎 [ 常 指 干 性 胸膜 炎 ] 

pleurnichage [ ploernifa:3] n. m., pleurnichement [ploernif- 
ma] n. m.，pleurnicherie [ploernijri] n. f. 〈 俗 1. 爱 典 ， 
好 册 2. 装 典 , 假 翡 伤 

pleurnicher [ ploernife] wv. i.(《 俗 ; 1. 爱 器 ,好 峰 2. 装 淆 , 假 器 
3. 了 唉 声 叹 气 

pleurnicheur, se [ploernijoer, ez]，pleurnichard, e [ploer- 
nijar, ard] a.,n.《 俗 ; 1. 爱 吕 的 (人 ): gamin 一 爱 届 的 孩 
子 2. 装 册 的 (人 ) 3. 唉 声 叹气 的 (人 ), 爱 抱怨 的 ( 人) 

pleuro- préf. 表示 “ 肋 部 "的 意思 

pleurobranche [plerobra: 门 n. 72。[ 动 ] 无 壳 侧 鲁 

pileurobranchia [plerobrajja] 2. m. 侧 腕 水 母 属 

pleurocapsales [plerokapsal] n. f. pl， 宽 球 藻 目 

pleurocarpe [plerokarp] a. 侧 ( 生 ) 萌 的 

pleurocentése [plerosate:z] n. .胸腔 穿刺 

pleurocera [ plerosra] n. m. 侧 角 螺 属 

pleurochloridaceae [plerokloriqasa] n. 上 肋 胞 藻 科 

pleuroclase [plerokla:z] n. f. 拓 枢 镁 石 

pleurocoela [plerokola] n. m. 侧 腔 目 

pleurodeles [plerodel] 2. m. Ppl， 有 肋 旦 属 

pleurodonte [plerod5t] n. m， 肋 齿 螺 属 

Pleurodynie [plerodini] n. 上 【 医 ] 胸痛 , 胸膜 痛 [ 风湿 引起 的 肋 
间 痛 ] . 

pleurographie [ plerografi] n. f. 胸膜 射线 摄影 术 

pleurogynique [ plerosinik] a. 傍 子 房 的 

pleurolyse fpleroliz] n. 上 【 医 ] 胸膜 粘连 松 解 术 , 胸膜 粘连 剥 
离 术 


pleuromanes [ pleroman] n. m. pl. 侧 蕨 属 

pleurome [ plerom] n. m， 胸膜 间 皮 瘤 , 胸膜 瘤 

pleuromeiales [ pleromjal] n. f. Pl. 肋 木 目 

pleuromonas [ pleromona] n. m. 侧 滴 虫 属 

Pleyromutiline Lpleromytilin] n. 了 短 截 北 风 菌 素 , 复 侧 耳 菌 
pileuronecte [ pleronskt] n.m. 1.〔 鱼 ] 上 鳞 2. pl. 氏 科 
pleuronectidés [ ploeronektide] n. m. pl. 鱼 科 
pleuronectiformes [pleronektiform] n. f. pl. 鳞 目 
pleuropathie [pleropati] n. 上 胸膜 病 

pleuropéricardite [pleroperikardit] n. 人 胸膜 心包 炎 
pleuropéritoine [ pleroperitwan] n. m. 胸 腹 膜 
pleuroperitonite [pleroperitonit] 2. f. 胸膜 腹膜 炎 
pleuroplaste {pleroplast] a. 边缘 生长 的 

pleuropneumolyse [ pleropnemopliiz] n.f. ~ thoracoplasti- 


que 胸廓 成 形 性 胸膜 肺 松 解 术 


pleuropneumonie [ pleropnemoni] 2. f. 【 医 ] 胸膜 肺炎 : 一 
contagieuse du cheval 马 传 染 性 胸膜 肺炎 

pleuropuimonaire [pleropylmone:r] a. 胸膜 肺 的 

pleuroscope [ ploerosk2p] 7. m.【 医 ) 胸 膜 镜 

pleuroscopie { ploeroskopi] n. 上 【 医 ] 胸膜 镜 检 法 

pleurote [ plerot] 2. m.〔 植 ] 北 风 菌 :~ en coquille 牡 虹 真 
菌 , 牡 蚌 划 

pleurothoracopleurectomie [ plerotorakoploerektomi] 7 大 
胸膜 胸壁 切除 术 [ 肋 骨 胸 膜 切除 合并 胸廓 成 形 术 ] 

pleurotomie [ plerotomi] n. 上 胸膜 腔 切 开 术 

pleurotuberculose [ plerotyberkyloz] n.f. ~ primitive 有 
发 性 结核 性 胸膜 炎 

Pleurtuit 普 勒 尔 蒂 , 法 国 城镇 , 位 于 供 勒 - 维 莱 讷 省 。 

pleuston [ploest5] n. m. 漂浮 植物 , 漂浮 生物 

pleutre [ple:tr] 工 2. zm. 情夫, 卑劣 者 JI a. 人 性情 的 , 持 劣 的 : 了 
est tres pleutre， 他 很 情 性 。 

pleutrerie [ pletraeri] n. 上 1. 层 情 ; 惰 情 的 行为 2, 卑劣; 卑劣 
的 行为 

pleuvasser [ plevase], pleuvoter [plevote] v. impers. 下 小 雨 

pleuviner [ plovine], pluviner [plyvine] vw.i. 下 毛毛 雨 

pleuvoir [pile[oe] vwa:r] [Conj.37] 工 impers. 1. 下 雨 : 了 
pleut. 下 雨 了 。/ 也 pleut sur la ville. 城市 上 室 下 雨 了 。/ Ca 
pieut. 〈 民 ) 下 雨 了 。/ 下 pleuvait & verse [a& torrents, a 
seauxj. 下 着 倾盆 大 雨 。/ Il pleut comme vache qui pisse. 
《 民 ) 下 倾盆 大 十 。/ Il pleut des cordes. 〈 俗 ) 大 十 如 注 。2. 
纷纷 落下 , 倾泻 1 pleut des bombes. 炸弹 纷纷 落下 来 。/ 
comme s'il en pleuvait 大 量 地 : Il ramasse de 1’argent 
comme s'il en pleuvait. 他 挣 了 许多 钱 。HI wv. i. 1. 纷纷 落 
下 ,倾泻 :Les coups pleuvent. 拳 打 脚 踢 像 南 点 般 落下 。/ 
Quand les obus pleuvent, on ne pense plus a rien 
(Adamov)， 当 炮弹 纷纷 落下 时 , 人 们 不 再 想 什 么 了 。 (阿达 
莫大 ) / Les critiques pleuvaient sur lui. 批评 向 他 倾泻 而 
来 。2.〈 书 ;下 雨 : Le ciel pleuvait. 天 在 下 十 。 

Pleven 普 利 文 , 保加利亚 北部 城市 。 

Pleven, René (1901 一 1993) 普 利 文 , 法 国政 治 家 , 多 次 任 部 长 ， 
两 次 任 总 理 (1950 一 1951, 1951 一 1952)。 

plévre [ple:vr] n. 大 〔 解 ] 胸膜 

plexalgie [pieksalsi] n. f，[ 医 ] 神经 从 痛 

plexamine [pleksamin] n. 人 组 氨 酸 [histidine] 

plexiforme [pleksiform] a. 从 状 的 

plexiglace [ pleksigla:s] n. f. 有 机 玻璃 , 普 列 玻璃 

plexiglas [pleksigla:s] n. m.【〔 化 ) 有 机 玻璃 [商品 名 ] 

plexis [ plsksis] n. m， 有 机 玻璃 , 普 列 玻璃 

plexulaire [pleksyle:r] a. 从 的 (神经 从 的 ) 

plexus [ pleksys] n. m，[ 解 ] 从 : ~ solaire 腹腔 神经 从 , 大 阳 神 
经 从 / 一 anastomotique 血管 从 / 一 brachial 辟 从 /~ 
bronchitigue 支气管 从 / ~ nerveux 神经 从 / 一 pul- 
monaire 肺 从 / ~ rénal 肾 丝 

Pleyben 普 莱 邦 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Pleyel, lgnaz (1757 一 1831) 普 莱 埃 尔 , 奥地利 毅 法 国 作曲 家 ， 
黎 一 钢琴 制造 厂 的 创建 者 。 

pleyon 见 playon 

pi [pii] xn.m，1。 裙 子 ， 宰 , 裙 痕 : ~ dun soufflet 
d'accordéon 手风琴 风 箱 的 裙子 / jupe a 一 s 裙 裙 / Mme 
Roland se redresse, refait les plis de sa jupe, ajuste ses 
bandeaux (Hébert). 罗兰 夫人 站 起 身 来 , 理 好 她 的 裙 裙 , 理 顺 
她 的 长 发 ,( 埃 贝尔 ) / ~ couche 单 袜 / ~ creux 对 折 补 / 
linge dans son 一 [dans ses 一 s] 未 曾 下 过 水 的 新 内 家 / 
faire un 一 atelle page du livre 在 书 的 某 页 上 折 一 个 角 [ 作 
记号 ] / faire le 一 dun pantalon 溪 出 一 条 裤子 的 福 儿 2. 
(faux) 一 ( 因 搓 揉 折 有 而 留 下 的 ) 皱 纹 ， Cette veste fait un 
pli dans le dos. 这 件 上 衣 背 上 人 皱 了 。/ ne pas faire un 一 
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(衣服 ) 非 常 合 身 / Cela ne fait pas un pli.〈 转 , 俗 这 不 成 问 
题 。 这 是 板 上 和 钉 钉 的 。3. 波浪 形 皱 初 :一 s des rideaux 帷幕 
的 波状 皱 福 4. mise en 一 把 头发 做 成 波浪 形 5。《 转 ) 习惯 ， 
prendre un bon 一 养 成 一 种 好 习惯 6. 信封 ; 《 引 ) 信 : mes- 
sage envoyé sous 一 cacheté 封口 寄 出 的 信件 / 一 chargé 
保价 信 / sous ce 一 在 此 信 内 7. 皱纹 : ~s du front 额 上 的 
皱纹 / 1 y avait un pli dur et triste au coin de ses levres 
(Sartre). 在 他 的 嘴角 上 有 一 条 痛苦 而 悲伤 的 皱纹 。( 萨 特 ) / 
je 一 du bras 肘 弯 / 一 de laine 腹股沟 / ~ fessier 必 沟 
8.【 地 质 ] 福 皱 : ~ allochtone 移 置 袜 皱 / ~ décalé 水 平 断 
错 裙 皱 / ~ dgjete 焉 和 斜 裙 皱 / ~ en chevron 锯齿 状 福 皱 9. 
(多 层 胶 合板 的 ) 一 层 10. (纸牌 戏 中 的 ) 一 墩 牌 11， 一 unci- 
forme 海马 回 钧 

pliable [plijabl] a. 可 折 秋 的 , 易 读 曲 的 , 柔软 的 : un carton 一 
一 块 可 折合 的 纸板 

pliage [plija:3], pliement [plima] 7. m. 1. 折 , 折 辣 , 弯曲; je 
一 dun parachute 降落 全 的 折 释 / 一 du tissu 折 布 /一 
chaud 折 弯 / ~ transversal 横 折 2.[ 印 ] 折 页 

pliagraphe [plijagraf] n. 了. 折 宰 测试 仪 

pliant e [plija, at] 【 a. 1. 折 登 式 的 : chaise ~e 折 椅 / 
metre 一 折 尺 / vélo 一 折价 式 自行 车 / lit 一 折 释 床 2. 易 
弯曲 的 , 柔软 的 , 柔顺 的 , 驯服 的 ，branche 一 e 柔软 的 树枝 下 
n. mm. 马扎, 山 布 折 使 , 折 尺 ,一 en bois & quatre branches 
四 折 木 尺 

plica [ plika] (pl. ~e) n.m. 福 ,( 皱 ) 卫 

plicatif, ve [plikatif, iv] a. 折 扇 状 的 

plicatifera [plikatifra] xn. mx, 轮 皱 贝 属 

plicatula [plikatyla] n. m. 履 蛤 属 

plicatulation {plikatylasj35] n. A 皱纹 , 小 裙 皱 , 细 皱 福 

plicature [plikaty:r] n. f. 1. 细小 裙 皱 2. 折 双 术 ;( 病 理性 ) 届 
其 : 一 du bassinet 肾 卫 折 术 

plicipenna [plisipena] x. m， 毛 起 目 

plicoffré [ plikofre] n. m. 箱 状 裙 皱 

plie [pli] n. 上 【 鱼 ] 鳞 

plie [plije] ”. mp. [舞蹈 ] 屈膝 

pliement 见 pliage 

plier [plije] 1 vt 1. 折 , 折合 ,~ le papier 把 纸 折 起 来 / 一 
en deux 对 折 / 一 en quatre 一 折 四 / ~ ses affaires ( 众 》 
收拾 东西 / 一 bagage 〈 俗 ) 收拾 行李 , 准备 动身 / Elle lui 
tendait un billet plié (Triolet). 她 递 给 他 一 张 折 闪 的 纸币 。 
( 特 里 奥 莱 ) 2. 使 弯曲 : ~ une branche d’ arbre 弯 树 枝 / 一 
les genoux 届 膝 / étre plié en deux par lage [par la ma- 
ladie] 《 引 ) 因 高 龄 [ 因 疾病 ] 而 弯 腰 曲 背 3.( 转 ) 使 服从 , 使 届 
服 ; I plie ses Eleves a une discipline severe. 他 使 学 生 服从 
一 项 严格 的 纪律 。/ ~ qn a une habitude 使 基 人 养 成 一 种 习 
惯 型 vi 1. 弯曲 : Les branches plient sous le poids des 
fruits. 树枝 被 沉 旬 向 的 果实 压 膏 了 。2.《 转 ) 屈服 , 届 从 : Rien 
ne le fit plier. 没有 什么 东西 能 使 他 届 服 。3. (军队 ) 退却; 
L'armée pliait sous les coups redoublés de 1’ ennemi, 部 队 
在 敌人 猛烈 打击 下 退却 。HI se 一 v. pr. 1. 折 午 , 弯曲: Elle 
était en alu et le manche se pliait (Cayrol). 它 是 铝 制 的 ， 
柄 是 弯曲 的 。( 凯 罗 尔 ) 2.〈 转 ) 屈服 , 届 从 , 顺应 , 迁就， Elle se 
plie a toutes ses volontés. 她 对 他 俯首 贴 耳 。 

plieur, se [plijicem ez] 1 2. 折 布 工 , 折 页 工 : ~ se de para- 
chutes 降落 伞 的 琶 伞 女工 了 n. f 1，[ 纺 ] 折 布 机 , 码 布 机 2. 
[ 印 ] 折 页 机 : 一 se a couteau 刀 式 折 页 机 / 一 se a poche 机 
式 折 页 机 3，[ 机 ) 折 弯 机 , 弯 ( 钢 ) 筋 机 , 届 拨 试验 机 4，~se & 
Son 纸板 弯曲 机 / ~se au large 切断 机 , 切 刀 , 切 麻 机 , 裁剪 


plii-faille [pliifaj] ( pl， ~ s- 一 s) n.m， [地 质 ] 福 曲 断层 ， 一 
inverse 进 裙 断层 
pli-nappe [plinap] ( pl. ~s% 一 $s) n. f， [地质] 初 皱 推 复 体 


Pline la jeune (62 一 114) 小 普 林 尼 , 古 罗马 的 作家 , 是 大 普 林 尼 
的 外 牧 及 养子 , 其 著作 是 研究 当时 社会 情况 的 重要 文献 。 

Pline 已 Ancien (23 一 79) 大 普 林 尼 , 古 罗 马 的 博物 学 家 和 作家 ， 
其 著作 《博物 志 》 为 研究 罗马 科学 史 的 重要 文献 。 

Plinthe [plst] 2”. 上 (〔 建 ]1. ( 柱 的 ) 勒 脚 ， ~ de fondation 基 
脚 / ~ a gorge 凹 瓦 2. 踢脚板 3. 接 缝 覆 普 板 条 

pliobare [plijobar] n. m. 高 压 等 值 线 

pliocene [plijjossn] n. mm. ,w. 《地 质 ] 上 新 世 ( 的 ) 

pliodynatron [plijoqinatr5] n. m，{ 无 ] 负 互 导 管 

plioir [plijwa:rj x. rm. 工 折纸 刀 , 裁 纸 刀 : un 一 en bois [en 
ivoire] 一 把 木 制 [象牙 制 ] 的 裁 纸 刀 2. (钓鱼 用 的 ) 绕 线 板 

plion 见 playon 

plio-quaternaire [ pliokatsrner] a， 上 新 统 -第 四 系 的 , 上 新 志 - 
第 四 纪 的 

pliosaurus [pliozorys] n. m. 上 龙 属 

Pliotron [ pliotr5] n. m. 功率 电子 管 [ 带 有 控制 栅 极 的 负 阻 四 极 
管 ] 

Plisnier, Charles (1896 一 1952) 普 利 斯 尼 埃 , 用 法 语 写作 的 比 
利 时 诗人 、 小 说 家 , 中 篇 小 说 ( 假 护照 ) 获 袭 古 尔 文学 奖 。 

plissage [plisa:3] n. m. 1. 做 出 福子 , 打 宰 , 次 出 裙 儿 2. [Eh】 
起 锌 3. 残余 变形 皱纹 

plissé, e [plise] 1 a. 1. 有 福子 的 , 打 裙 的 , 打 宰 的 , jupe ~e 初 
启 2. 起 皱纹 的 , 有 裙 纹 的 : 1 a la peau toute plissée. 他 的 皮 
肤 全 是 锌 纹 。IE n. m. 裙子 的 总 称 ; le 一 d’ une jupe 裙子 的 
裙子 / ~ soleil 阳光 四 射 式 裙子 [每 道 裙子 均 由 狭 而 宽 ] III 
n, f. 【地质 ] 弧 状 构造 

plissement [plisma] 2. m. 工 . 起 皱 : ~ du front 皱眉 头 / 一 
d’ yeux 皱 眼睛 2. [地质 ] 袍 皱 , 裙 皱 作用 ，~ cisaillant 剪 袜 
皱 ( 作 用 ) / 一 dysharmonique 不 谐 和 福 皱 (作用 ) / ~ em- 
bryonnaire 初期 宰 皱 / ~ transversal 交错 初 皱 , 横断 裙 皱 / 
le 一 alpin 阿尔 率 斯 山 裙 皱 

plisser [ plise] vw.t. 1. 做 出 裙子 , 打 袜 , 打 补 ， ~ une jupe 
avec un fer a repasser 用 丑 斗 在 宰 上 溪 出 裙 儿 2. 弄 皱 , 使 起 
皱纹 , 使 镇 起 : ~ ses vetements en dormant tout habillk 和 
衣 而 有 睡 把 衣服 和 弄 皱 / ~ le front 皱眉 头 , 感 额 / ~ les yeux 
睐 缝 起 眼睛 3. 使 起 波状 皱 福 II wv. i. 1. 有 裙子 , 有 皱纹 , 有 波 
状 皱 宰 : Ces rideaux plissent trop. 这 些 肉 幕 皱 裙 太 多 了 。2 . 
《 军 ) 皱 起 HI se 一 wv. pr， 有 初子 , 皱 起 ，Cette ktoffe se 
plisse. 这 布料 起 皱 。 

plisseur, se [pliscexr, g:z] I n. 打 裙 的 人 I x. f. 打 福 机 

plissoté, e [plisote] a. 盘 回 皱纹 的 

Plissotemeat [plisatma] 7. m， 盘 回 争 纹 , 雏 纹 , 小 裙 皱 

plissure [plisy:r] n. 上 《〈 罕 ) 1. 裙子 的 总 称 2. 打 裙 法 

pliure [pliy:r] n.f. 1.〔 印 ) 打 页 ; 打 页 车 间 2, 有 皱 裙 的 地 方 ， 
初 癌 ; la 一 d'un ourlet (衣服 ) 贴 过 的 初 痕 /la 一 du 
bras 在 臂 弯 处 

pliypithecus [pliipitkys] n. mm， 上 猿 属 

plle passerelle 步行 桥 ; 天桥; 跳板 ; 航 梯 ;( 船 上 的 ) 驾 驶 台 

PLM Paris-Lyon-Mediterraneke 巴黎 -里 晶 - 地 中 海 快车 

Ploc [plok] n. m. 1. (纺织 用 的 ) 牛 毛 2, (纺织 中 的 ) 废 毛 ,下 
脚 毛 3. 飞花 

ploc! [plok] interj . 喇 ! 哄 蜡 ! 扑通 ! [东西 掉 在 地 上 或 水 
中 的 声音 ] 

plocage [ploka's] n. m. 梳 毛 

Pioceidés [ploseide] n. m. pl. 文 鸟 科 

ploceus [plosg] n. m. 文 鸟 属 

plodia [plodja] n. m. 谷 斑 蚜 属 

Ploémeur 普 勒 英 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 英 尔 比 昂 省 。 

ploemia [plomja] n. m. 动 尾 目 

Ploérmel 普 洛 埃 梅 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 英 尔 比 昂 省 。 

Plogastel-Saint-Germain 普 洛 加 斯 代 尔 - 圣 -日 尔 曼 , 法 国 城镇， 
位 于 非 尼斯 罕 尔 省 。 

Plogement [ plog5ma] n. m. 倾 伏 , 倒转 


Plogoff 
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Plogoff 普 洛 高 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 非 尼斯 泰 尔 省 。 

ploidie [ ploidi] ”. 了 染色 体 倍数 , 倍 体 性 

ploidisme [ ploidism] 2”. m. 倍 体 性 

ploiement [plwama] n. m. 1. 弯曲 2.[ 军 ] 收缩 , 收拢 3. 窟 
起 , 隆 皱 


Ploiesti 普 洛 耶 什 还 , 罗马 尼 亚 东 南部 城市 。 
plomb [pl3] x. mx. 1. 铅 [ 金属 元 素 , 符号 pb, 第 82 号 元 素 ]: 
coliques de 一 【〔 医 ] 铅 中 毒性 腹 绞 痛 / ecran de 一 〈 防 辐射 
用 的 ) 铅 屏 / mine de 一 石 黑 / soldats de 一 铅 制 玩具 兵 / 
tuyau de 一 铅 管 / ~ en feuille 铅 皮 / ~ en saumons 铅 狂 
/ 一 {ilé 铅 丝 / 一 laminé 铝板 / lourd comme du 一 铅 一 
样 沉 / avoir du 一 dans 1 estomac ( 转 ) 骨 里 沉甸甸 地 难受 / 
n "avoir pas de 一 dans la tete 〈 转 ) 轻率 , 冒失 / Ca lui 
mettra du plomb dans la téte. 这 会 使 他 沉着 点 。/ de [enl 
一 〈 转 ) 沉 重 的 , 强烈 的 : Les moissonneurs travaillaient sous 
un solei] de plomb. 农民 们 在 烈日 下 收割 庄稼 。/ avoir un 
sommeil de 一 《〈 转 ) 睡 得 沉 2.〈 旧 式 火 枪 用 的 ) 铅 弹 , 弹丸 : 
des 一 s de chasse 猎枪 弹 / cartouche 一 铅 弹 / Il ya des 
chances que celui-ci recoive une charge de plomb dans la 
poitrine (Simenon). 这 个 人 很 有 可 能 在 胸 上 挨 一 枪弹 。( 西 默 
农 ) 3. du 一 (猎枪 埠 弹 内 的 ) 铅 砂 ; avoir du 一 dans 1’aile 
《 转 ) 受过 沉重 的 打击 , 身体 或 精神 状态 非常 不 好 / mettre du 
一 dans la cervelle ( 俗 ) 使 变 得 更 自觉 , 更 有 意识 4. { 印 ] 铅 
的 站 和: lire sur le 一 读 毛 坯 $. ~ (de sonde) [ 海 ] 测 深 
锤 , 水 达 , 铝 锤 6.[ 渔 ] 泻 子 : mettre trois 一 s & la ligne 钓 杆 
下 了 3 个 沉 子 7. 铅 封 , 铝 印 : Les plombs sont usités dans 
jes douanes， 铅 印 在 海关 常用 。/ mettre un 一 a la porte 
d un wagon 把 车 厢 的 门 打上 铅 封 8. ( 窗 框 上 卡 住 玻璃 的 ) 铅 
条 9.( 挂 衣服 或 帷幕 下 端的 ) 小 铅 锤 10. (旧式 房屋 的 ) 污 水 模 
一 (fusible) 熔断 丝 , 保险 丝 ; ( 引 ) 熔断 器 ;faire sauter 
les 一 s 烧 断 保险 丝 /6 一 loc. adv. 四 垂直 地 : Le soleil 
dardea plomb， 烈日 当空 照 。@ ( 提 , 转 ) 及 时 地 , 正好 : 
Votre observation tombe a plomb. 您 的 批评 很 及 时 。 
plombage [pl5ba:3] ?2. m. 1. 包 铝 , 灌 铅 , 挂 铅 锤子 , (在 钓 丝 
上 ) 装 沉 子 2. 打 铅 封 3. 【 医 ) 牙 充 填 ; ( 俗 ) 补 牙 的 充填 物 : 
aller chez le dentiste se faire faire un ~ 去 牙医 处 补 牙 / 
Mon plombage est parti. 我 补 的 牙 填 掉 了 。4. 贸 馈 
Plombagine [pl3basin] n. 了 石 黑 , 笔名; 铅 矿石 ; 辉 钼 矿 ;欧洲 
蓝 茉 莉 根 素 
plombaginées [ pl5basine] n. f. pl.，[ 植 ] 白花 丹 科 , 矶 松 科 
plombe [pl3:b] n. 大 《〈 行 钟点: Il est quatre plombes. 现在 
是 4 点 钟 。 
plombé, e [pl3be] a. 1. 包 铅 的 , 灌 铅 的 , 挂 有 铅 锤子 的 ， dent 
一 e 补 过 的 牙齿 2. 打 铅 封 的 3. 铅 灰 色 的 , 青 灰 色 的 ;teint 
一 肤色 铅 灰 
plombée [pl3be] zx. A 1. 
【 渔 ] 沉 子 的 总 称 
plombémie [pl3bemi] nn. 人 【 医 ] 含 铅 血 
piomber [plabe] Et 1. 包 铅 , 灌 铅 , 挂 铅 锤子 ， ~ une 
canne 在 手杖 里 灌 铅 / ~ une ligne 在 钩 丝 上 装 沉 子 2. 使 呈 
铅 灰 色 , 使 旦 灰色 3. 上 石 黑 釉 : 一 de la vaisselle de terre 在 
餐具 土坯 上 涂 石 黑 釉 4. 打 铅 印 , 用 铅 封 绒 , 条 铅 封 ， 一 
1'échantillon 封 样 5， ~ une dent 补 牙 6. 系 铅 于 物 上 [使 它 
下 沉 ] 7.[ 建 ] 用 铝 锤 测 垂直 度 8. 融 铅 9. 涂 铝 色 10. 用 碾 路 
机 压 土 11. 硫 实 (土壤 ) 12.〈 转 , 俗 ) 使 失败 , 使 破产 ;使 失去 声 
誉 ,使 失去 信用 13. 击落 (飞机 ); une opération spéculative 
plombée par la crise immobiliere 一 次 被 不 动产 危机 搞 失 败 
的 投机 活动 HL se 一 vw. pr. 呈 铅 灰色 , 呈 青 灰色 
plomberie [pl3bri] x. f. 1. 铅 制品 工业 、 工 场 : entrepreneur 
de 一 铅 制品 工业 经 营 者 2, 铝 管 , 白 铁 管 工程 3. 铅 管 , 白 铁 
管 管道 : La plomberie est en mauvais état. 白 铁 管 管 道 状况 
不 佳 。4. 铅 管 工 工场 , 白 铁 工 工场 
plombeur [pl3boe:r] 1 nn.m. 1. 打 铅 封 者 2. 


装 铅 标枪 , 铅 牙 锤 [古代 兵器 ] 2. 


秦 子 I a. 


rouleau 一 矿 子 

pliombeux, se {pl5be, oz] a. 含 铅 的 ,二 价 铅 的 

Piomb-gomme [pl5gom] 2. m. 水 磷 铝 铅 矿 

plombier, ere [pl5bje, sr] Ea. 铅 作 的 ; 钠 的 ; 似 铅 的 Hn. mm. 
1. 铝 管 工 ,管子 工 , 白 铁 工 ; 铅 作 工人 , 铅 工 : Le plombier a 
réparé la chasse d’ eau. 管子 工 把 抽水 马桶 水 箱 修 好 了 。2， 
《 转 ) 窃听 专家 [ 源 自 1974 年 美国 “水 门 事件 ”] 

plombico- 见 plombo- 

piombide [pl5bid] n. m. 锁 矿 

plombieres [pl3bje:r] > f. 糖 涡 水 果 冰 湛 淋 

Piombieres-les-Bains 普 隆 比 耶 尔 - 菜 - 班 , 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 
省 。 


plombifere [pl5bifexr] a. 1. 含 铅 的 ; 含 铅 化 合 物 的 : minerai 
一 含 铅 矿石 2 水果 圣 代 (冰淇淋 ) 

plombique [ pl5bik] a. 高 铅 的 , 四 价 铅 的 

plombiste [ pl5bist] n. m. petit [gros] 一 《 行 ) 使 用 小 号 [大 
号 ] 铅 弹 的 猎人 

plombite [pl5bit] 2. zz2. 【化 ] 铅 酸 盐 

plombo-, plombico- préf. 表示 “ 铅 ” 的 意思 

plombocalcite, plumbocalcite [pl5bokalsit] n. f.， 铅 方解石 

plombocolumbite, plumbocolumbite [ pl5bokol5bit] n. f. 铅 
锟 铁 矿 

plomboferrite 见 plumboferrite 

plomboir [pl3bwa:r] n. m.《 补 牙 用 的 ) 充 填 器 

plomboniobite, plumboniobite [ pl5bonjobit] n. 上 铅 铁 铀 蚀 
矿 


plombotypie [pl5botipi] n. f. 活 版 铅 印 术 

piombo-zincifere [pl3bozésife:r] a. 含 铝 锌 的 

plombure [pl3by:r] n. A (拼花 彩色 大 玻璃 的 ) 铅 条 框 

Plomée [plome] 7. 了 石 面 开 模 

plonge [pl35:3] n. f. faire la ~ dans un restaurant 在 一 家 饭 
店 洗 餐 具 , 当下 手 

plongeant, e [pl5sa, at] a. 1. 向 下 的 , 居高临下 的 : tir ~ 依 
射 / vue 一 e 俯视 2. 【地 ] 倾 伏 的 ,倾斜 的 3. 浸入 的 , 浸没 的 
4. 插入 的 , 陷入 的 

Plongée [ pl55e] n. f. 1. 潜水 ,下 潜 , 潜 航 ;~ sous-marine 海 
底 潜水 运动 / sous-marin en 一 水 下 的 潜艇 / naviguer en 
一 (潜艇 ) 潜 航 2. 俯视 ，fenetres qui ont une 一 sur le 
jardin 能 俯视 花园 的 窗子 ; [ 摄 ] 俯 摄 3，[ 军 ) 胸 墙 上 部 的 斜面 
4. (海底 的 ) 陡 谷 5. [地 ] 下 沉 , 陷落 , 沉 隐 6， (重力 选矿 中 ) 沉 
下 的 粒子 , 重 颗粒 7, 浸入 , 下 沉 , 下 降 8. 俯冲 9. 跳伞 , 用 降落 
伞 投 放 10. (气流 ) 流 经 的 

plongement [pl55ma] 2. m. 1. 浸 , 浸入 , 沉浸 进入 , ( 棒 的 ) 插 
入 2. 嵌入 3. 岩层 倾斜 ,倾角 4，[ 地 质 ] 下 沉 , 陷落 , 沉陷 : 一 
de couches 痘 层 / ~ de 1' axe du pli 裙 皱 倾向 / ~ axial 轴 
的 倾 伏 

plongeoir [pl33wa:r] n. m.【 体 ] 跳 板 , 跳台 

plongeon' [pl335] n. m，[ 乌 ) 哟 网 

plongeonm [pl555] n. mm. 1.[ 体 ] 跳 水 : 一 acrobatique 花 式 跳 
水 / 一 en avant [en arriere] 向 前 [向 后 ] 跳 水 / faire un 一 
跳水 2. 落水 , 跳 到 水 里 faire le 一 〈 转 , 俗 ) 也 下 , 溜 走 , 退 
缩 ; 投 机 失败 , 损失 大 量 钱财 3. 〈 俗 ) 屈膝 礼 4. (足球 守门 员 
的 ) 鱼 著 扑 球 

plonger [pl33e] [Conj.2] I vt 1. 浸入 : ~ sa téte dans la 
cuvette 将 头 浸入 脸 贫 / ~ un poisson dans la friture 把 鱼 
放 在 油 里 炸 / ~ ses mains dans 1' eau 把 他 的 手 浸入 水 里 2， 
《3 引 > 刺 入 , 扎 进 : ~ un poignard dans le sein de 1’ennemi 
把 已 首 刺 进 敌 人 胸膛 / ~ ses racines dans le sol (植物 ) 把 根 
扎 进 土 里 3. 促进 , 探 入 ， ~ la main dans un sac 把 手 伸 进 袋 
里 / ~ une salle dans 1'obscurité 使 一 大 厅 变 得 黑暗 / ~ 
ses yeux [son regard] dans . . . 看 到 … 的 深 处 / ~ son re- 
gard sur qn 【qch] 注视 并 仔细 审查 某 人 [ 某 物 ] 4. ~ gn 
dans un état [une situation ] 使 某 人 陷入 , 使 沉浸 , 把 … 投 
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入 : etre plongé dans le sommeil 进入 梦乡 / etre plongé 
dans une meditation 陷入 沉 恩 / 一 qn dans la douleur 使 
某 人 陷入 痛苦 之 中 / Votre arrivée 1’a plongé dans 
1 embarras. 您 的 到 达 使 他 陷入 了 困境 。/ La guerre 
plongeait Mona dans un etonnement incrédule (Gracq). 
战争 使 莫 娜 陷入 -一 种 难以 回信 的 惊 惕 之 中 。( 格 拉克 ) HL vw. i 
1. 潜水 , 外 入 水 下 ,下 潜 ; un scaphandrier qui plonge 下 潜 的 
潜水 员 / oiseaux qui plongent 洪水 的 鸟 / sous-marin qui 
plonge 下 潜 的 潜艇 2, 跳水 : ~ du haut du plongeoir 从 跳 
板 上 跳 下 水 3，( 海 ]( 船 ) 纵 倾 , 俯仰 : ~ dans la jame ( 船 的 ) 
纵 摇 , 前 后 颠 复 ;( 飞 机) 俯仰 4. 俯冲 , 扑 下 , 突然 下 降 ; 
L'avion plongea sur son objectif. 飞机 向 目标 俯冲 。5. ( 足 
球 守 门 员 ) 鱼 牙 扑 球 6. 沉 入 , 陷入 , 专心 于 ; ~ dans ses 
pensees 陷入 沉思 / 一 dans la foule 投入 人 群 中 / ~ dans la 
réflexion 专心 思考 / Bientet nous plongerons dans les 
froides tenebres (Baudelaire). 很 快 我 们 就 将 陷入 冰冷 的 黑 
暗 之 中 。( 波 德 菜 尔 ) 7. 俯视 , 远 姚 : D'ici, la vue plonge sur 
la ville, 从 这 里 可 以 俯 览 全 城 。/ De cette fenétre on plonge 
chez les voisins， 从 这 肩 窗户 能 看 到 邻居 家 。8. 隐没 , 垂下 : 
一 dansl oubli 陷 没 , 被 遗忘 9.〈 俗 ) 向 … 深 切 致 敬 II1 se 一 
v. pr. 1. 浸没 : se 一 dans leau 销 入 水 中 / Le poignard 
se plongea dans sa poitrine. 上 上 首 刺 入 他 胸膛 。2.〈 转 ) 沉 酒 
于 , 专心 于 , 全 神 贯 注 于 : se 一 dans 1' étude 专心 研究 / se 
一 dans un livre 埋头 看 一 本 书 / se 一 dans la débauche 沉 
醇 于 放荡 生活 / 1] se plonge dans un probleme de 
mathématiques， 他 正 专 心思 考 一 个 数学 问题 。 

plongeur, se [pl33ce:r, ezz] 1 a. 潜水 的 IE nn. 1. 洪水 者 , 潜水 
员 ; 跳 水 运动 员 , 跳水 者 : un 一 qui péche des perles 正在 采 
珠 的 潜水 者 / cloche a 一 潜水 钟 2. (饭店 中 ) 洗 餐具 者 3. 浸 
握 资 工人 ; 抄 纸 工人 HI 7. mx. 1. 潜水 鸟 2. 柱 塞 ; 序 子 ;插入 
管 , 水 封 管 ;( 球 果 ) 和 铸铁 加 镁 用 黑 ; 浸 入 管 , 湿 焦 气管 水 封 : 一 & 
baionnette 拜 氏 冲 头 [压铸 机 ] / 一 a marteau 情形 活塞 / 一 
d "alimentation 供 料 活塞 / ~ de pompe 泵 简 柱 塞 / ~ mo- 
bile 水 封 闵 

ploquer [ ploke][ 纺 ] 1 vw.t. 一 des laines 和 毛 1 se 一 
v. pr. 制 成 混 料 

plot [plo] n. m. 1.【 技 ] 锯 材 ,成材 ; 句 材 原木 2，[ 纺 ] 整 经 机 堆 
件 (引导 绕 线 ) 3. ~ (de contact)【〔 电 ] 接 点 , 接触 片 , 接点 片 / 
一 de raccordement 接头 , 端子 , 接线 柱 4. (计算 机 中 的 ) 播 
了 扎 : 一 s d’ entrée “sélection imprimante” 打 印 选择 入 口 插 孔 

Plotinos ( 约 203 一 约 270) 柏 罗 丁 ,又 译 普罗 提 诺 , 古 罗马 时 期 希 
腊 唯 心 主义 哲学 家 。 

Plouagat 普 卢 阿 加 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Plouaret 普 卢 阿 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Plouay 普 卢 艾 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 史 省 。 

Ploubalay 普 卢 巴 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

plouc, plouk [pluk] 〈 俗 ; 【 a. 村 野 的 HE n. 乡下 人 ,农夫 ,大 
老 粗 ，avoir Lair d'un 一 〈 贬 ) 乡 下 人 模样 / Il est 
essentiel de ne pas avoir l air d’ un plouc. 重要 的 是 别 让 人 
看 着 像 -个 乡巴佬 。 

Ploudalmézeau 普 卢 达尔 梅 佐 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 套 尔 省 。 

Ploudiry 普 卢 迪 里 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Plouescat 普 卢 埃 斯 加 特 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

plouf! [ plufj zztez， 哺 踊 ! 扑通 ! [东西 掉 在 地 上 或 水 中 的 声 
音 ]: De temps en temps un poisson sautait avec un plouf 
(Simon). 不 时 有 鱼 跳 出 水 面 , “扑通 " 又 落 回 水 里 。( 西 蒙 ) / 
On entendait un plouf sonore， 人 们 昕 到 “ 哺 噶 ”一 声响 。 

Plougasnou 普 卢 加 斯 努 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 太 尔 省 。 

Plougastel-Daoulas 普 卢 加 斯 泰勒 - 达 乌 拉 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 非 
尼斯 奈 尔 省 。 

Plouguenast 普 卢 格 纳 斯 特 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Plouguerneau 普 卢 盖 尔 诺 ,法国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 秦 尔 省 。 


Plouha 普 卢 阿 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Plouhinec 普 卢 伊 内 克 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 灰 尔 省 。 

Plouigneau 普 卢 伊 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

plouk 见 plouc 

Ploumanach 普 卢 马 那 奇 , 法 国 北 滨海 省 海水 浴场 。 

ploutage [pluta:3] n. m.【 农 ] 把 平 土 地 

plouter [plute] v. 上. {【 农 ] 丰 平 

plouto- prEF 表示 “财富 "的 意思 

ploutocrate [plutokrat] n. mm， 富 尝 , 财阀 

ploutocratie [plutokrasi] n. f. 1. 富 蒙 窒 头 政治 , 财阀 政治 2. 
富 坚 寡头 统治 的 国家 , 财阀 统治 的 国家 

ploutocratique [ plutokratik] a. 富 蒙 赛 头 政治 的 , 财 闪 政 治 的 

Ploutos 普 鲁 多 斯 ,希腊 神话 中 的 “财神 ”。 

Piouzane 普 卢 扎 内 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Plouzévédé 普 卢 兹 维 德 , 法 国 城镇 , 位 于 非 尼 斯 泰 尔 省 。 

ployable [plwajabl] a.《〈 罕 ) 可 弯曲 的 , 易 弯 曲 的 : L’ osier est 
ployable. 柳条 是 可 弯曲 的 。 

ployage [plwaja:3] 2 m.〈 罕 ) 弯 ; 弯曲 ; 弯 管 ; 弯 板 : essai de 
一 【机 ] 弯 折 试验 

ploye, e [plwaje] a. 弯 折 的 : Son dos, vote par les habi- 
tudes du travail, le forcait a marcher tout ployé (Balzac). 
由 于 工作 习惯 而 造成 的 驼背 迫使 他 走路 都 弯 着 腰 。( 巴 尔 扎 克 ) 

ployer [plwaje] [Conj.3] 工 wv.t. 1. ( 古 ) 折 释 , 卷 : Tout est 
perdu, Cliton, il faut ployer bagage (Corneille). -~ 切 全 完 
了 ,克利 东 , 该 卷 铺盖 走 人 了 。 (高 乃依 )2.《〈 书 使 弯曲 : 一 
une tige de fer 弯 铁 条 / 一 jes genoux 弯 膝 盖 , 届 膝 / Le 
vent ployait les cimes des arbres. 风 刊 弯 了 树 梢 。/ ~ je 
dos [echine]《〈 转 屈服, 顺从 3. 〈 转 使 屈服 , 使 顺从 : 了 1 
ployait tout sous son autoritk écrasante. 他 使 一 切 在 他 的 巨 
大 权力 下 屈服 。IL v i. 1., 弯曲 , 变 弯 , La poutre a ployé. 梁 
弯 了 。/ Ses jambes ployerent sous lui. 他 两 腿 发 软 。/ faire 
一 弄 弯 ; ( 转 ) 使 届 服 , 使 顺从 / La troupe ploie devant 
1 ennemi， 队伍 在 敌人 面前 退却 。2. 〈 转 , 书 ) 被 压 得 直 不 起 
腰 : Le peuple travailleur ployait sous des impets 
écrasants. 劳动 人 民 被 沉重 的 捐 税 压 得 直 不 起 腰 。 

pluche, e 见 peluché, e 

pluchée [plyje] n. m. 阀 巷 菊 属 

plucher 见 pelucher 

pluches [plyJ] x. 了 . 加，( 俗 ) 草 土豆 皮 , 剥 菜 皮 : corvée de 一 s 
剥 荣 皮 的 苦 差 使 / Aux pluches! 和 剥 菜 皮 去 ! 

plucheux, se 见 pelucheuz ,se 

Pliicker, Julius (1801 一 1868) 普 品 
家 , 现代 分 析 几 何 的 奠基 人 之 一 。 

pluie [plqi] n. 上 1. 雨 ;下 雨 : gouttes de 一 雨点 / ~ fine 
细 两 , 毛毛 十 / grosse 一 雨点 很 大 的 雨 / une 一 courte 
[bréve] 短 短 的 一 阵雨 / 一 d'orage 雷雨 , 暴雨 / ~ battante 
暴雨 , 际 涛 大 十 / ~s de convection 对 流 性 雨 / ~ partielle 
过 境 阵 十 / ~ et neige melkes 雨 夹 轨 / ~s cycloniques 气 
旋 性 雨 / ~s orographiques 地 形 雨 / 一 de glace 冰 雨 / 一 
efficace 有 效 降 南 / la saison des 一 s 雨季 / jour de 一 下 雨 
天 / recevoir la 一 被 雨水 淋 湿 , 淋 雨 / recueillir les eaux de 
一 dans des reservoirs 用 水 池 把 雨水 积 储 起 来 / Le temps 
est a pluie. 天 要 下 雨 了 。/ La pluie tombe a& seaux [fa tor- 
rents, a verse]， 大 十 倾盆。/ ennuyeux comme la 一 非常 
讨厌 的 / Apres la pluie, le beau temps.〈 转 ) 南 过 天 晴 。 苦 
尽 甘 来 。/ Petite pluie abat grand vent.〈《 谚 ) 小 雨 息 大 风 。 
[ 喻 一 件 小 事 能 平息 狂 毗 ] / faire la ~ et le beau temps 
《 转 ) 颐 指 气 使 , 作 威 作 福 / parler de la 一 et du beau 
temps《 转 ) 聊天 , 寒 辽 / ne pas étre né de la derniére 一 
( 转 , 俗 ; 有 经 验 2, en 一 下 雨 般 , 雨点 般 ，Le sang 
s eparpillait en pluie. 血 像 雨点 般 散 落 。3. (雨点 般 袭 来 的 ) 

- 阵 ;( 转 ) 大 其 降下 之 物 ,大批 : une 一 de coups 一 阵 拳 打脚 
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pluramycine 


踢 / 一 de sable 沙 暴 / ~ de cendres volcaniques 火山 尘 雨 
/ avancer sous une 一 de projectiles 在 弹 南 中 前 进 / une 
一 de fleches 万 箭 齐 发 / une 一 de reproches 众人 指责 / 
一 dinjures 一 顿 臭 骂 / une 一 d'or 大 其 钱财 4.〈 倡 ) 电子 
流 : 一 meteorique 了 十 , 陨 星 流 , 流星 群 / ~ radio-active 放 
射 性 十 $. ~s acides (生态 ] 酸雨 

plumage [plyma:3] 7. m. 1. ( 鸟 的) 一 身 羽 毛 : le 一 noir du 
corbeau 乌鸦 的 一 身 黑 羽毛 / changer de 一 换 羽 毛 2. ( 转 》 
外 表 , 外 貌 3. 拔 羽 毛 

plumail [plymaj] (pl. 一 ax) n.m. 1. 羽毛 撞 子 2. ( 帽 上 
的 ) 饱 毛 , 羽 饰 

plumaison [plymez5] n. 上 “《〈 罕 ) 拔 羽毛 

plumard [plyma:r] n.m., 1.〈 民 ) 床 ; aller au 一 上 床 2. 羽 
毛 撞 子 


plumasseau [plymaso] (Ppl. 一 xX) n. m., 1. 小 羽毛 撞 子 2. 箭 
羽 


Plamasserie [ plymasri] n. f. 羽毛 业 

plumassier, ere [plymasje, e:r] 1 nn. 羽毛 加 工 者 ; 羽毛 商 于 
a. industrie 一 ere 羽毛 加 工业 

plumatellina [plymatelina] n. mx. 羽 营 虫 目 

plumbaginacées [pl3basinase] n. f. pl. 白花 丹 科 , 矶 松 科 

plumbicon [pl5bik5] n. mm. 【无 ] 光 导 摄像 管 

plumbocalcite 见 plombocalcite 

plumbocolumbite 见 plombocolumbite 

plumboferrite, plomboferrite [ pl3boferit ] 2. f. 铅 铁 矿 

Plumboniobite 见 plomboniobite 

plum-cake [ploemkek] (三 .一 5) n. m.〈 英 , 旧 ) 葡萄 干 蛋糕 

plume' [plym] n. f. 1. 羽毛 ; gibier a 一 长 羽毛 的 猎物 ,长 毛 
的 猎物 [ 指 野人 议和 野兽 ] / ~s de coq 鸡毛 / chapeau sa 一 s 有 
羽毛 饰 的 帽子 / liéger comme une 一 轻 如 羽毛 , 非常 轻 ， se 
sentir léger comme une 一 感到 轻松 愉快 / soulever qch 
comme une 一 轻而易举 地 提起 某 物 / poids 一 【 体 ] (拳击 
运动 的 ) 次 轻 基 级 / arracher les 一 s d'un poulet 拔 一 只 鸡 
的 羽毛 / Le perroquet iissait ses plumes， 赚 型 吸 理 自己 的 
羽毛 。/ y laisser [perdre] des 一 s〈 转 , 俗 ) 遭受 损失 / lit de 
一 羽毛 福 垫 / se mettre dans les 一 s 《 民 ) 上 床 / perdre ses 
一 s( 鸟 ) 掉 毛 ; ( 俗 ); (人 ) 脱 发 / se recouvrir de 一 s( 鸟 ) 长 出 
新 毛 / voler dans les 一 s de qn 〈 转 , 民 ) 朝 某 人 猛 扑 过 去 2， 
钓鱼 的 浮子 3. chien au poil et a la 一 善于 狩猎 的 猎犬 [ 既 
能 猪 曾 又 能 猎 禽 ] 4. ~ de calmar [ 动 ] 枪 乌贼 .鲍鱼 等 的 骨 片 
5. 一 de paon [ 矿 ] 和 孔雀 石 6. (旧时 的 ) 羽 笔 ;钢笔 尖 : 一 
denregistrement 自动 记录 器 笔尖 / ~ d'oie 鹅毛 笔 / stylo 
a 一 en or 有 金笔 尖 的 自来水 笔 ,金笔 / 一 qui crache 漏水 的 
笔尖 / ~ métallique 钢笔 类 / dessin ai la 一 钢笔 画 / bar- 
rer d un trait de 一 一 笔 杠 掉 / ~ a marquer 记录 笔 7, 笔 
头 ,笔杆 子 ; ( 转 , 书 ) 写作 ， homme de 一 〈 古 ) 作家 , 文人, 要 
笔杆 子 的 人 / guerre de ~ 笔 战 / avoir la 一 facile 笔头 快 
/ écrire au courant de ja 一 信 笔 写 去 / lire la 一 ala main 
边 看 边 作 笔记 / prendre la 一 提 笔 写 / tremper sa 一 dans 
le fiel 下 笔 刻 毒 / vivre de sa 一 以 写作 为 生 , 以 卖 文 为 生 / 
Ce mot est reste au bout de ma plume. 这 个 宁 我 漏 写 了 。 
8. 一 avaccin (疫苗 ) 接 种 针 

plume* [plym] 2. m，( 民 ) 床 : Au plumel 上 床 ! 

plumeau [plymo] ( pl. 一 x) 2. m. 1. 一 艇 羽毛 ;一 艇 毛 2. 羽 
毛 撞 子 ; donner un coup de 一 用 撞 子 撞 一 下 

plumee [plyme] nn. f. 1. 拔 羽 毛 2. 从 一 只 禽 鸟 身 上 拨 下 的 全 
部 羽毛 3.(《 提 ) 笔尖 一 次 所 杖 的 黑 水 

plumer [plyme] I vw.t. 1. 拔 羽 毛 , 起 毛 : ~ un poulet 炉 一 只 
鸡 的 毛 / volaille plumée 拔 掉 羽 毛 的 禽 鸟 2. 〈 转 ) 骗取 钱财 ; 
se faire 一 au jeu 在 赌博 中 钱财 被 骗 / se laisser 一 comme 
un novice 像 生 手 一 样 被 骗 了 钱 3，( 方 剥皮, 前 皮 , 去 壳 : 一 
des asperges 剥 芦笋 ( 皮 ) / 一 une branche d'arbre 和 剥 树枝 


的 皮 I v. i. 把 桨 掠 过 水 面 LH se 一 v. pr.〈 民 ) 上床. 去 睡 

觉 

plumeria [plymrja], plumiera [plymira] n. m. 鸡蛋 花 属 

plumet [plyme] n.m. 1. ( 帽 上 的 ) 铀 毛 , 羽 饰 ,~ de casque 
盔 上 人 饰 的 羽毛 / ~ de schako 得 状 军 帽 的 羽 饰 2. ~ de pi- 
lote (海风 向 标 

plumeté,e [piymte] a. 1. (旧时 ) 念 钢 毛 的 , 仿 羽 饰 的 , 仿 羽 毛 
的 2.【[ 纹 章 ] 有 羽 状 斑 的 : kcu 一 有 羽 状 斑 的 盾 形 纹 章 

piumetis [plymti] n. m1。 点子 花 注 纱 2, 包 花 绣 [ 一 种 手工 
刺绣 法 ] 3. 绣 有 包 花 的 棉布 

plumegr, se [plymoe:r, ez] n. 1. (菜场 上 ) 燃 家禽 毛 的 工人 
2. n. 了/. 拔 毛 机 

plumeux, se [plyme, wz] a. 像 羽毛 的 , 羽 状 的 ,antennes 
一 ses【 动 } 羽 状 触须 

plumier [plymje] n. m.， 笔 例 ,文具 盒 ， ~ d'ecolier 小 学 生 用 
的 文具 盒 

plumiero 见 plumeria 

plumipede [plymiped] a. 脚 上 长 ( 羽 ) 毛 的 

plumitif {plymitif] 2. mm. 1.《〈 罕 ) 法 庭 记事 德 2. 抄写 员 ; (法 
庭 ) 录 过 ,书记 ;《 引 办公室 职员 3. 拙劣 的 作家 : une aeuvre 
de 一 拙劣 作家 的 作品 

plumosite [plymozit] n. f. 1. 羽毛 矿 2. 块 硫 匀 铝 矿 

Plom- pudding [plcempudigj (pV. ~~s) na. m.《 英 ) 布 [~ 种 

plumularia [plymylarja] n. mm. 海 杖 属 

plumule Lplymylj xz. f. 1. [ 植 ] 胚芽 2.[ 动 ]( 鸟 的 ) 绒 羽 , 冉 
羽 , 编 羽 3.[ 动 ] ( 昆 申 的 ) 香 羽 鳞 [ 鳞 翅 目 ] 

plumuliforme [plymylifarm] a. 豚 芽 形 的 

plupart (la) [laplypa:r] 1 nn. f. 大 多 数 , 大 部 分 : la 一 de 大 
多 数 的 , 大 部 分 的 [性 数 应 与 后 接 补 语 配合 ]; la 一 d'entre 
nous 我 们 中 的 大 多 数 ，dans la 一 des cas 在 大 多 数 情 况 下 ， 
La plupart des magasins avaient leurs volets clos 
(Simenon). 大 多 数 商店 都 门户 紧 闭 。( 西 默 农 ) La plupart 
des jeunes gens font du sport. 大 多 数 年 轻 人 都 从 事 体育 活 
动 。Chez la plupart des enfants, on trouve un gofit marqué 
pour les jouets électriques， 人 们 发 现 大 多 数 孩 子 对 电动 玩具 
特别 感 兴趣 。C'est 1 avis de la plupart des camarades. 这 
是 大 部 分 同志 的 意见 。/ la ~ du temps loc. adv， 通 常 , 往 

往 , 在 大 部 分 时 间 里 : La plupart du temps ca me suffit de 
te regarder et de sentir que je taime (Sartre). 通常 能 看 
着 你 并 感到 我 爱 你 , 我 就 心满意足 了 。( 萨 特 ) I pron. indéf. 
大 多 数 人 , 大 部 分 人 ; 其 中 大 多 数 , 其 中 大 部 分 : La plupart 
s'en vont, 大 部 分 人 走 了 。/ La plupart pensent que les 
problemes ， techniques， une fois posés, sont résolus 
imrmediatement. 大 多 数 人 认为 那些 技术 问题 一 旦 提出 来 , 就 
会 立刻 得 到 解决 。/ (porr ) la 一 1oc. adv. 大 多 数 , 大 部 分 ， 
Nos équipements sont pour la plupart automatisés. 我 们 的 
设备 大 部 分 是 自动 化 的 。Les employés de ce magasin 
bénéficient pour la plupart de quatre semaines de congé. 
这 个 商店 的 职员 大 部 分 享受 四 周 的 休假 。 

plural, ale [plyral] (pl，~ aux) a. 复数 的 , 多 数 的 :vote 
一 (一人) 多 选票 制 / jugement 一 多 元 判断 

piuraiisation [plyralizasj3] n. f，[ 语 ] 变 为 复数 

pluraliser [plyralize][ 语 )] vw. t. 把 (一 词 ) 变 成 复数 IE se 一 
v. pr， 变 成 复数 

pluralisme [plyralismj n. m. 1.【〔 暂 ] 多 元 论 2， 多 元 化 , 多 元 
制 : le 一 syndical 工会 多 元 化 

pluraliste [ plyralist] a， 多 元 论 的 ,有关 多 元 论 的 

piuraiite [plyralité] n. f. 1. 众多 , 多 样 : ~ d'assurances 重 
复 保 险 / ~ dexemplaires 复 本 / ~ d’exemplaires du 
connaissement 提单 复 本 2. 〈 古 ) 大 多 数 3，[ 语 ] 复数 

pluramycine [plyramisin] n. A 多 色 霉 素 
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Plus 


pluri- préf， 表示" 多数" 的 意思 : pluriaxial 多 轴 的 

pluriannuel, le [plyrjandel] a、 几 年 的 , 数 年 期 的 

pluriaxial, ale [plyrjaksjal] ( pl. ~ aux) a. 多 轴 的 

pluricausal, e [plyrikozal] a. 多 种 原因 的 

pluricellulaire [ plyriselyle:r] a.【〔 生 ] 多 细胞 

pluricitoyenneté [ plyrisitwajente] n. A 取得 多 国 公民 资格 
[身份 ] 的 可 能 性 

pluriculturel, le [plyrikyltyrel] a. 多 种 文化 的 , 多 元 文化 的 

pluridimensionnel, le [plyridimdsjonel] a. 多维 的 

pluridisciplinaire [plyridisipline:r] 1 a. 多 学 科 的 , 综合 的 , 多 
面 手 的 : L "universite affirme son caractere pluridisci- 
plinaire， 大 学 确定 它 多 学 科 性 质 。IE n， 多面 手 , 精通 多 门 学 
科 者 

pluridisciplinarité f plyridisiplinarite] n.f. 多 学 科 性 : Ils 
repoussent toute pluridisciplinarité， 他 们 拒绝 任何 多 学 科 
性 。 

pluriel, le [plyrjel] ( 语 ]1 a. 多 数 的 : terminaison 一 le 复数 
的 词尾 I n. mm. 1. 复数 : mettre un mot au 一 把 一 个 词 变 
成 复数 2、 复数 词 

piuriethnique [plyristnik] a. 多 种 族 的 

plurifactoriel, le [plyrifaktorjsl] a. 多 因子 的 

Pluriflore [plyrifl3:r] ca， 多 花 的 

plarifonctionnalité [ plyrif5ksjonalitej n. A 多 种 适应 性 , 企 
业 应 变 能 力 

pluriglandulaire [ plyrigladyle:r] ca.【 医 ) 多 腺 的 , 多 种 腺 的 

plurigranulé, e [plyrigranyle] a. 多 粒 的 

plurilatéral, ale [plyrilateral] (pl，~ aux) a. 多 侧 的 ; 多 边 
的 , 多 方面 的 : traité 一 多 边 条 约 

plurilinguisme [plyrileguism] n.m. 多 种 语言 的 使 用 ;使 用 
多 种 语言 的 能 力 

pluriloculaire [plyrilokyle:r] a. 多 腔 的 , 多 房 的 

plurinational, ale [plyrinasjonal] ( pl，~aux) a. 多 国 的 ， 
多 民族 的 : enseignement de type 一 多 民族 类 型 教学 

plurinominal, ale [plyrinominal] ( pl， ~ aux) a. 多 名 称 的 

plurinucléaire [plyrinyklee:r] a. 多核 的 

plurinucléation [plyrinykleasj5] n. f. 多 核 形成 

piuripartisme [ plyripartism] n.m. 多 党 制 , 多 党 共存 : le 
parti unique et le 一 一 党 制 和 多 党 制 

pluriséculaire [plyrisekyle:r] a. 多 世纪 的 

pluristratifié, e [plyristratifje] a. 多 层 的 

plurivalence [plyrivalas] n. 了 . 多 价 

piurivalent, e [plyrivala, at] a. 1. 【化 ] 多 价 的 2. logique 
一 e 多 值 逻辑 [与 jogique bivalente 二 值 忆 辑 相对 1] 

De pe Plyrivok] a. 有 多 种 价值 的 ;有 多 种 意义 的 , 多 值 

义 


» 


plus [ ply」[ 在 意 群 末 , 在 算术 中 , 以 及 在 de 一 ,i y a 一 等 一 
类 短语 中 读 [plys]; 在 辅音 或 腔 音 h 前 以 及 在 pas 一 ,non 
一 ,ne., ~ 等 一 类 的 表示 否定 意思 的 短语 中 读 [ply]; 在 元 
音 或 哑 音 h 前 读 [plyz]] 了 adv. @ [beaucoup 的 比较 级 ] 
1. [单独 使 用 ] 更 , 更 加 , 更 多 ; Nous devons étre plus pru- 
dents. 我 们 应 该 更 加 谨慎 。/ Le vent souffle plus fort. 风 刊 
得 更 猛 了 。2. ~ gue 由 比 … 更 ; I] est plus grand que 
moi. 他 比 我 高 。/ se coucher 一 tot que d’habitude 比 平常 
睡 得 早 / Tl a plus froid que faim. 他 倒 不 是 饿 , 而 是 感到 冷 。 
/ Pierre est plus savant que tu ne penses， 皮 埃 尔 要 比 你 想 
的 更 博学 。/ aimer qch ~ que tout 爱 某 物 甚 于 一 切 / Rien 
n’ est plus dangereux que de traverser la rue en courant. 
没有 比 跑 着 穿 过 街道 更 危险 的 了 。/ Revenez plus tard. 请 您 
晚 一 点 来 。/ 了 1 est plus mort que vif， 他 半死 不 活 。/ Il est 
plus bete que mechant. 他 倒 不 是 坏 , 而 是 思春 。/ Pierre 
reve plus qu'il ne réfléchit. 皮 埃 尔 梦 想 比 思考 多 。/ Il est 
plus froid aujourd’ hui qu’ hier. 今天 比 昨天 更 冷 。 四 [ 后跟 


形容 词 `. 过 去 分 词 、 副 词 ] 不 止 是 , 超过 : pileur 一 que 
marmoreenne 比 大 理 石 还 要 和 白 的 苍白 / C’est plus que 
bien. C'est parfait. 比 好 还 要 好 , 是 完美 的 。/ La produc- 
tion locale a plus que triplé par rapport a | annke 
derniere, 本 地 产量 与 去 年 相 比 增加 了 两 倍 多 。3. [前 加 副词 
或 数 词 等 ] 更 , 更 多 : beaucoup 一 更 多 些 / un peu 一 稍微 
多 些 / deux fois ~ grand 大 一 倍 的 / deux ans 一 t6t 
[tard】 早 [上 晚 ] 两 年 / Une heure plus t6t, nous nous 
sommes remis en route. 一 小 时 以 前 , 我 们 已 上 路 了 。/ au 
一 haut point 极 大 地 ,到 了 极点 : Cette bonne nouvelle 上 a 
rendue joyeuse au plus haut point. 这 个 好 消息 使 她 高 兴 极 
了 。/ le 一 fort enchérisseur (拍卖 中 ) 出 价 最 高 者 / ~ haut 
et 一 bas cours (交易 所 的 ) 最 高 与 最 低 行 市 / ~ offrant 
encherisseur (拍卖 中 ) 出 价 最 高 者 / ~ grand commun di- 
viseur [grand diviseur commun] 最 大 公约 数 / 一 grand 
[petit] ou egal a 大 [小 ] 于 或 等 于 / ~ grand que 大 于 : 一 
grand que zéro 大 于 零 / ~ petit commun dénominateur 
最 小 公分 母 / 一 petit commun multiple 最 小 公 倍数 / 一 
petit que zero 小 于 稚 4. ~ .. ,~ .., 越 ( 是 )… 越 (是 )…， 
一 ... moins ...: 越 (是 )… 越 不 …: Plus vous criez, moins 
i vous écoute. 您 越 是 喊叫 , 他 越 不 听 您 的 话 。/ Plus on est 
de fou, plus on s’amuse. 我 们 越 疯 , 越 玩 。/ Plus on se 
depeche, moins on réussit,〈 谚 ) 欲 速 则 不 达 。/ de 一 en 一 
越 来 越 , 日 益 : aller de 一 en 一 vite 走 得 越 来 越 快 ，I] se 
sent de plus en plus fatigué， 他 渐渐 地 累 了 。 他 感到 越 来 越 
累 了 。/ 一 ou moins 或 多 或 少 , 多 少 有 一 点 ; 大致 , 左右 : 
reussir 一 ou moins bien 或 多 或 少 取 得 一 些 成 线 ，~ ou 
moins grand 多 少 有 点 大 ，Cela vous coiitera dix mille 
yuans, plus ou moins. 这 将 花 去 您 一 万 元 左右 。/ qui 一 ， 
qui moins 《 俗 ; 有 人 多 些 , 有 人 少 些 ;或 多 或 少 ; Ils y ont 
tous contribué, qui plus, qui moins. 他 们 都 或 多 或 少 出 过 
力 。/ ni 一 ni moins 不 多 不 少 , 正 是 , 就 是 ; 正如 , 就 如 :Il 
reste 20 euros, ni plus ni moins. 还 剩 下 20 欧元 , 不 多 不 少 。 
Il est ni plus ni moins le meilleur joueur de football 
actuellement. 他 就 是 现在 最 好 的 足球 运动 员 了 。Vous avez 
beau dire, i n’en fait ni plus ni moins. 您 讲 也 没有 用 , 他 就 
是 这 么 干 。Un plagiat n’ est ni plus ni moins qu’ un vol. 抄 
袭 就 是 偷窃 , 不 多 也 不 少 。5. 【用 作 n. ] 较 多 , 更 多 :; faire 一 
做 得 较 多 / ~ de la moitig 一 半 以 上 , 一 半 多 / enfant de 一 
de six ans 六 岁 多 的 孩子 / [省 略 用 法 ] cent mille dollars et 
一 十 万 美元 还 要 多 些 / pour 一 dune raison 为 了 许多 理 
由 , 有 许多 原因 / ~ dune fois 不 止 一 次 / Elle a plus de 
charme que de beauté. 她 不 算 漂亮 , 但 很 过 人 。/ Il a plus 
de courage que moi. 他 上 比 我 更 勇敢 。 图 [与 定 冠 词 连用 构成 
beaucoup 的 最 高 级 ] 最 : ce qui frappe le 一 ,c'est ,.. 最 使 
人 惊异 的 是 … / Venez au plus t6t. 请 尽早 来 。/ Ji faut 
donc quitter ] institut a six heures au plus tard. 因此 最 迟 
必须 在 六 点 钟离 开学 院 。/ les jours les 一 froids de ]’année 
一 年 中 最 冷 的 日 子 / C'est son plus grand mérite. 这 是 他 最 
大 的 功绩 。/ Crest tout ce qu'il y a de plus ridicule! ( 俗 ) 
再 没有 比 这 更 可 笑 的 了 ! / des 一 (+ a.) 最 … 的 …，une 
situation des 一 embarrassantes 最 尴 炊 的 形势 / Cette 
tache est des pius difficiles. 这 项 任务 可 算是 最 难 的 了 。@ 
[和 pas, non, ne 等 表示 否定 意义 的 词 一 起 用 ] 1. pas 一 
4ue, NO0n 一 que 不 比 … 更 , 和 … 一 样 : 也 nen sait pas plus 
que vous. 他 对 此 不 比 您 知道 得 更 多 。/ Il n'est pas plus 
haut qu’ une botte. 他 还 没有 一 只 靴子 高 。/ non 一 也 
不 [在 肯定 句 中 用 aussi]: Tu n’attends pas? Moi non plus. 
你 不 等 了 吗 ? 我 也 不 等 了 。Ce n'est pas excellent non plus 
pour ja santé de Marie, 这 对 玛丽 的 健康 也 极为 不 利 。@) 不 
再 : Procede non plus par des improvisations, mais par des 
décisions miirement réfléchies. 请 你 别 再 即兴 行事 , 而 要 经 
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过 深思 熟 虑 后 决定 了 再 行事 。2. ne. .. 一 不 再 : On ne com- 
prend plus. 我 们 都 弄 糊 涂 了 。/ [省 略 用 法 ] un homme 一 
tres jeune 一 -个 已 经 不 很 年 轻 的 男人 / ne 一 etre 不 青 存在 
去 世 : Elle n'est plus. 她 不 在 了 , 去 世 了 。/ 1] ne me reste 
plus que deux yuan. 我 只 剩 下 两 元 钱 了 。/ Il n'y a plus 
que lui. 只 剩 下 他 一 个 人 了 。/ Je ne le ferai plus jamais. Je 
ne le ferai jamais plus. 我 再 也 不 干 这 个 了 。/ on ne peut 
一 (+ adv. 或 a.) 再 … 也 没有 了 : Je suis on ne peut plus 
heureux de vous voir. 看 到 您 我 再 高 兴 不 过 了 。/ 27 avoir 
一 qu 'a (+ inf.) 只 需 , 只 要 ,不 得 不 : Ils n'ont plus qu7a 
s" incliner devant les faits. 他 们 不 得 不 在 事实 面前 低头 。/ 
一 de @ 不 再 有 : ~ de doute 不 再 有 疑问 ，Non, pius de 
sortie le dimanche! 星期 日 不 再 有 外 出 了 ! Nous n’avons 
plus de pommes de terre, il faudra en acheter. 我 们 没有 土 
豆 了 ,应 该 买 了 。@ 再 不 要 有 , 别 再 有 [表示 愿望 ]: Plus de 
soupirs! 别 再 叹气 了 ! 3. sans ~ loc. zzr6p， 不 再 , 不 再 增 
加 : sans 一 se soucier de rien 不 再 操心 / sans 一 de facon 
不 再 多 加 客 套 / Il a dit cela, sans plus. 他 只 讲 了 这 个 。/ Je 
fais tout ce qu'"on me dit, sans plus. 我 做 人 们 对 我 说 的 一 
切 , 仅 此 而 已 。/ Je vous donnerai cent euros sans plus. 我 
给 您 100 欧元 , 一 个 也 不 能 多 。/ Elle est mignonne, sans 
plus. 她 小 巧 玲 焉 , 仅 此 而 已 。IL n. m. 1. 最 大 量 , 最 多 数 : 
Faites le plus que vous pourrez， 尽 您 最 大 的 努力 吧 。/ Qui 
peut le plus peut le moins.〈( 谚 ) 能 多 还 能 少 , 能 难 必 能 易 。/ 
ne différer que du ~ au moins [du ~ et du moins] ( 俗 ) 
只 是 数 其 上 的 不 同 / les gens qui ont rendu le ~ de ser- 
vices 出 力 最 多 的 人 们 / mettre le 一 dardeur & faire un 
travail 以 最 大 的 热情 做 一 项 工作 2.【 数 ] 加 号 , 正 号 :rem- 
pilacer un 一 par un moins dans une équation 把 一 个 方程 
式 中 的 正 号 改 成 负 号 / 一 cinq 正 5[+5] /le signe 一 加 
号 , 正 号 [ + ] JI cox7， 加 ;加 上 , 外加: Deux plus trois font 
cinq. 2 加 3 等 于 5。/ des chaises, ~ une table 几 把 椅子 , 外 
加 一 张 桌子 IV 1. de 一 loc. adv. @ 更 多 一 点 ,再 , 又 : rai- 
son de 一 又 一 个 理由 , rien de 一 再 没有 更 多 的 了 ;没有 别 的 
了 : Sur la table, des traités physiques, une lampe ia 
pétrole, un bouquet de fleurs, rien de plus. 旧 上 放 着 一 些 物 
理 专业 书 , 一 萤 煤 油灯 和 一 束 花 , 此 外 , 别 无 他 物 。/ Que vous 
faut-il de plus? 您 还 需要 什么 ? / Javais 1’ honneur d'atre 
invité & visiter cette usine une fois de plus. 我 有 幸 又 一 次 
被 邀请 参观 这 家 工厂 。/ Si javais eu une heure de plus, 
jaurais pu terminer， 如 果 再 有 一 个 小 时 的 时 间 , 我 是 能 够 完 
成 的 。 此 外 , 再 者 , 而且: de 一 ,il faut remarquer ... 此 
外 , 还 需要 注意 … /Il travaille bien, de plus, il etudie bien. 
他 工作 好 , 而 且 学 习 好 。2. en 一 loc. adv. 而 且 , 并 且 :; La 
montagne était haute, et en plus, escarpée. 山 很 高 , 而 且 很 
陡 。3， em ~ de 1oc. prép. 除 … 外 ，En plus de son 
travail, il suit des cours， 他 工作 之 外 , 还 在 听课 。4. i ya 
一 ，bien 一 , qui 一 est loc. adv. 更 有 其 者 , 再 者 , 而且: 1 
ne m’aide pas; bien plus, i] m’empéche de travailler. 他 
不 帮助 我 , 反倒 妨碍 我 工作 。5. (tout) au 一 loc.advw. 至 
多 , 充其量 : mille euros au 一 至 多 1 000 欧元 / 1 n'a que 
vingt ans tout au plus. 他 充其量 不 过 20 岁 。6. tant et 一 
loc. adv. 许 许多 多 , 大 大 地 ; 时常， I] y aura peu de fraises 
cette année; mais, pour les poires, il y en aura tant et 
plus. 今年 的 草莓 将 很 少 , 但 梨 将 多 得 不 得 了 。7. 4d’ autant 
一 ,,。 que loc. conj)， 由 于 … 更 加 ; Le sujet tente Marie 
d autant plus que le champ d’ exploration est vierge. 由 于 
这 个 课题 还 是 一 片 未 经 开垦 的 处 女 地 , 所 以 它 把 玛丽 吸引 住 了 。 
/ Il est d’autant plus estimé, qu'il est bien modeste. 由 于 
他 很 谦虚 , 就 更 受 人 尊敬 了 。/ C'est d’autant plus cher 
qu'"on en produit moins， 产 得 越 少 , 价格 越 贵 。/ [如 果 原 因 
表达 在 先 , d'autant 一 ... 之 前 需 用 en] Il est bien mo- 


deste, il en est d’autant pius estimé. 他 很 谦虚 , 因此 更 受 人 
尊敬 。 

pluser [plyze] v. 上 ， 用 手 拣 去 (羊毛 中 的 ) 杂 质 

plusia [plyzja] n. mm:， 金 斑 蛾 属 

piusie [plyzi] n. f，( 昆 ] 金 斑 蛾 

plusieurs [plyzjce:r] Ia， idEF pl. 几 个 ,好 几 个 : ~ fois 好 
几 次 / ~ personnes 好 些 人 / a 一 reprises 几 次 三 番地 , 多 
次 地 / en 一 endroits 在 好 几 个 地 方 / I] est arrivé plusieurs 
navires. 到 了 几 条 船 。/ Je pourrais vous citer plusieurs 
faits. 我 可 以 给 您 列举 好 多 事实 。/ Jattends des invités: ils 
sont blusieurs， 我 在 等 客人 , 他们 有 好 几 个 人 。H 
pron. zcdEF 2 几 个 ,好 几 个 : I] a écrit de nombreux re- 
portages, dont plusieurs relatifs a la seconde guerre mon- 
diale. 他 写 过 许多 报告 文学 , 其 中 有 几 篇 是 关于 第 二 次 世界 大 
战 的 。/ Piusieurs d'entre eux sont étudiants. 他 们 中 有 好 
多 人 是 大 学 生 。/ Ils s'y sont mis & plusieurs. 他 们 好 几 个 人 
一 块 儿 干 这 事 。/ Plusieurs de leurs camarades sont fautifs. 
他 们 同学 中 好 多 人 是 犯 了 错误 的 。/ Plusieurs m'ont da 
raconte cette histoire. 好 多 人 都 向 我 讲 过 这 个 故事 。/ Nous 
en avons plusieurs. 我 们 有 许多 。 

plus-payé [plypefe]je] (pl. 一 5) n.m. 多 付 的 钱 

plus-pétition [plyspetisj35] (pl. ~~s) n. 上 【法 ] 分 外 的 请 求 ， 
额外 的 要 求 

plus-que-parfait [plyskaparfe] ( 如. ~s) n. m，[ 语 ] 愈 过 去 
时 [ 由 助动词 的 未 完成 过 去 时 加 动词 的 过 去 分 词组 成 ] 

plus-value [plyvaly] (pl，~s) n.f， [经 ]1. 剩余 价值 : La 
théorie de la plus-value est la pierre angulaire de la 
théorie économique de Marx. 剩余 价值 学 说 是 马克 思 经 济 
理论 的 基石 。/ ~ extra 超额 剩余 价值 / ~ absolue 
[relative] 绝对 [ 相对] 剩余 价值 2. 增值 la 一 d'actif 资本 
增值 / Les terrains ont pris une importante plus-value. 场 
地 有 了 很 大 的 增值 。/ 一 des apports 资产 增值 3. (税收 收入 
的 ) 超 预算 部 分 : ~ des contributions 税收 做 余 4. (工程 费用 
的 ) 追 加 额 

Plutarque ( 约 50 一 125) 普 卢 塔 克 , 希腊 传记 作家 。 

plutella [plytela] n. m. 菜 蛾 属 

piuton [plyt5] n. mx.， (地质 ] 深 成 岩 体 

Pluton [plyt5] n. pr. m. 1.【 希 神 ] 普 路 托 [冥王 哈 得 斯 的 别 
名 ] 2. 天} 冥王星 

plutonien, ne [plytonjs, en] a. 1，[ 希 神 ] 普 路 托 的 , 宽 王 的 2， 
【地质 ] 深 成 的 ; 火 成 论 的 ;[ 用 作 n.] 火 成 论 者 

plutonigene [plytonisen] a. [原子 ] 产 生 钙 的 ; réacteur 一 钱 
生产 反应 堆 

plutonique [plytonik】a. (地 质 ] 深 成 的 , roche 一 深 成 岩 

plubonieme [plytonism] n. m. {地质 ]1. 火 成 论 2. 深 成 说 , 深 

理 i 


plutoniste [plytonist] ” 【地 质 ] 火 成 论 者 

plutonite [plytonit] n. f 【地 质 ] 深 成 岩 

plutonium [ plytonjom] n.m，[ 化 ] 稣 [第 94 号 元 素 ]; 
bombes (atomiques) au 一 以 钙 为 原料 的 原子 弹 

plutonyle [plytonil] n. m. 双 氧 钙 根 , 钙 酰 

plut6t [plyto] adv. 1. 〈 古 更 早 2. 宁愿 , 宁可; 与 其 … 倒 不 
如 ; Je choisirais plut6t celui-ci que celui-la. 我 宁愿 要 这 个 ， 
不 要 那个 。/ Les grandes miseres frappent plutat les 
faibles. 受到 大 灾 大 难 打 击 的 更 多 的 是 弱者 。/ Plut6t 
mourir! 宁愿 死 ! / L "enfant court plut6t qu’il ne marche. 
这 个 孩子 与 其 说 是 在 走 , 倒 不 如 说 是 在 跑 。/ Plut6t que de 
parler, vous feriez mieux d'kcouter， 您 最 好 听 而 不 是 讲 。/ 
ne,.. pas 一 que 刚 … 就 …: Je ne fus pas plutet parti 
qu "il arriva. 我 刚 走 , 他 就 来 了 。/ mais 一 (不 是 )… 而 是 : 
1 ne dormait pas, mais plutet sommeillait， 他 不 是 在 睡觉 ， 
而 是 在 打 睦 睡 。/ Ce n'est pas lui, mais (bien) plutat elle 


pluviaire 2058 pneumocystographie 
dui en porte la responsabilité. 要 负责 任 的 不 是 他 , 而 应 该 是 封 气压 传送 信 
她 . 3, 更 恰当 地 说 , 更 确切 地 说 ;与 其 说 … 不 如 说 ，Elle a | pneu-citerne [pnesitern] ( 六， 一 s 一 5) n.m.【〔 军 ] 油 钠 车 ， 
加 油 车 


1'air mechant ou plutet reveche. 她 看 上 去 很 坏 , 或 者 更 恰 
当地 说 , 似乎 脾气 不 好 。/ ~ moins que trop 与 其 说 多 , 不 如 
说 少 / Elle est partie ou plutet s’ est enfuie. 她 走 了 , 更 确 
切 点 说 , 她 逃走 了 。4.《 俗 ;有 点 儿 ; ( 婉 ) 相当 , 挺 : La vie est 
plut6t monotone. 生活 相当 单调 。/ I est plut6t petit. 他 个 
儿 相 当 斤 小 。/ Avez-vous bien dormi? 一 Oui, plut6t， 您 睡 
得 好 吗 ? 一 还 算 好 。/ Son discours est plutat ennuyeux. 他 
的 演说 有 点 乏 昧 。 

pluviaire [plyvje:r] a. 雨水 的 , 多 雨 的 

pluvial, ale [plyvjal] ( pil， 一 aux) a. 十 的 , 雨水 的 eaux 
一 ales 雨水 / saison 一 ale 雨季 / forét 一 ale 雨林 / régime 
一 【水 文 ) 雨 水 式 变 律 / Le ruissellement des eaux pluviales 
provoque 1' érosion des sols， 南 水 的 漫 流 引起 土壤 的 侵蚀 。 

pluvial fplyvja]j (pl. ~ aux) n.m.【〔 宗 ] (天 主教 举行 仪式 
时 , 助 祭 和 唱 经 者 所 穿 的 ) 法 衣 

piuvialis [plyvjali] n. m. 斑 第 起 

pluvian [plyvja] 2. mm.[ 乌 ] 一 种 非洲 稍 

pluvier [plyvje] 2 和,，[ 乌 ] 逢 

pluvieux, se [plyvje, ez] a. 1. 下 雨 的 , 多 雨 的 : vent ~ 带 
十 的 风 / temps 一 下 雨 的 天 气 / climat 一 多 雨 的 气候 / 
région 一 se 多 南 地 区 / L' Eté a été pluvieux. 今年 夏季 多 
雨 。2。 带 来 雨水 的 [ 指 风 等 ] 

Pluvigner 普 吕 维 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 英 尔 比 昂 省 。 

pluviner 见 pleuviner 

pluviogramme [plyvjogram] n. m. 十 其 图 

pluviographe [ piyvjograf] n. m. 自 记 雨量 计 , 自 记 微 雨 若 计 

pluviographie [plyvjografi] n. f. 雨量 测定 法 

pluviometre [ plyvjometr] n.m，[( 气 ] 雨量 器 ，~ enre- 
gistreur 自 记 雨 基 计 

piuviométrie [plyvjometri] n. f.〔 气 }1， 雨 蘑 测定 法 2. 雨量 
分 布 学 

pluviométrique [plyvjametrik] a.( 气 ] 南 基 测定 法 的 : 
courbe 一 雨量 曲线 

pluviométrographe [plyvjometrograf] x. m， 两 量 记录 仪 

pluvi0se [plyvjo:z] n. m. 十 月 [法 兰 西 共和 历 的 第 五 月 , 相当 
于 公历 1 月 20 或 21 日 至 2 月 19 或 20 日 ] 

pluviosité [ plyvjozite] n. f. 【 气 ] 多 雨 ; 降 雨量 ; 雨量 系数 

PLY promotion sur le lieu de vente 现场 推销 活动 

Plymouth 普 利 芭 斯 , 英国 英格兰 西南 部 的 港 市 。 

PM personne morale 法 人 

PM (Bureau International des) Poids et Mesures 
衡 局 

p.m.《〈 拉 〉》post meridiem 下 午 

Pm prométhéum 第 61 号 元 素 鳃 

PME petites et moyennes entreprises 中 小 型 企业 

PMH pari mutuel hippodrome 赛马 场 赌博 

P/N 〈 英 ) promissory note 本 票 , 期 票 

PNB produit national brut 国民 生产 总 值 

pneometre [pneomeatr] n. m. 呼吸 气量 测定 器 , 肺 量 计 

pneu [ pne] 2. mz. 1，[ pneumatique 的 缩写 ] 轮胎 , 外 胎 : ~s 
avant [arriere] 前 [后 ] 轮 胎 / ~ ballon (自行 车 用 的 ) 阔 轮 
胎 , 低压 轮胎 / ~s pleins 实心 轮胎 / adapter un 一 ala 
jante d une roue 把 轮胎 装 进 轮 子 的 轮 缘 上 / Le pneu a 
éclaté. 轮胎 爆 了 。/ 一 立 plat 瘾 气 轮胎 , 放 了 气 的 轮胎 / 一 
avec chambre & air 带 内 胎 的 轮胎 / 一 géant 大 型 轮胎 / ~ 
nervure 胎 面 有 条 纹 的 轮胎 / ~ pour tous terrains 越野 轮胎 
/ 一 radial 子午 线 轮 胎 , 束 带 轮 胎 / ~ a corde 帘 布 (结构 ) 轮 
胎 / ~ cannelé 槽 纹 轮胎 / ~ & haute pression sans cham- 
bre 无 内 胎 高 压 轮 胎 / 一 aéro 飞机 轮胎 / ~ de secours [de 
rechange] 备用 轮胎 2. 气压 传送 信 ( 件 ): écrire un 一 写 一 


国际 度 基 


pneuma [pnema] n. m.【〔 哲 ] 普 纽 玛 [希腊 语 的 音译 , 本 义 为 下 

气 ,斯 多 多 派 哲学 用 以 指 作为 万 物 本 源 的 火焰 般 的 气 ] 
pneumaliergene [pnomalersen] 2. m.， 呼吸道 变态 反应 原 
pneumat(0)-préf. 表示 " 气 " 的 意思 


pneumarthrographie [pnomartrografi] nn. f 关节 充 < 


气 造影 

pneumarthrose [pnemartro:z] 2. f.、 关节 积 气 

pneumathode [ pnematod] n. m， 气 千 

pneumatique [pnematik] 4. 1. 空气 的 , 气体 的 : poche 一 
气 帮 / machine 一 抽 气 机 2. 气动 的 , 气压 推动 的 ; 风 动 的 ， 
marteau 一 气 锤 / carte ~ 气压 传送 信件 3. 充气 的 , 含 气 
的 , 呼吸 的 ; canot 一 充气 小 船 , 橡皮 艇 / bandage 一 (充气 ) 
轮胎 / matelas 一 充气 床 垫 HL x. m. 1. 轮胎 , 外 胎 2. 气压 
传送 信 ( 件 ) LU w. 了 . 气动 力学 ,气体 力学 

pneumatisation [ pnematizasj5] n. f， 气 房 形 成 {( 显 骨 ) 

pneumatocele [ pnematosel] n. 上 【 医 ] 肺 气 肿 ; 肺 膨 出 气 瘤 , 气 
疝 

pneumatochimie f pnematojimi] n. f. 气体 化 学 

pneumatoconiose [ pnematokonjoz] >”. f 【 医 ) 尘肺 , 砂 肺 

pneumatologie [ pnematolosi] n. 上 1. [ 哲 ] 灵 物 学 , 圣灵 学 2. 
( 古 ) 心理 学 

pneumatolyse [pnoematali:z] %. 了 气 成 ; 气 化 作用 ; 气 化 过 程 

pneumatolytique [ pnematolitik] a. [地] 气 化 的 

pneumatometre [ bnematometr] n. m. 肺活量 计 

pneumatophore [pnoematof3:r] n. m. 1.【 植 ] 出 水 通气 根 2. 
[ 动 ] ( 管 水 母 的 ) 气 吉 , 浮 迷 

pneumatophorus [pnematoforys] n. m. 铺 属 

pneumatoscope [pnomatoskop] n. m. 乳 突 气 房 诊 察 器 , 胸部 
即 诊 听 诊 器 

pneumatose [pnomato:z] n. 上 【 医 ] 积 气 ( 症 ), 气 肿 ( 症 )，~ 
kystique intestinale 肠 气 交 肿 症 / ~ pkricardique 心包 积 气 
/ ~ de décompression 减 压 病 [ 潜 函 病 ] 

pneumatosphere [pnematosfe:r] a， 电子 (控制 ) 气 动 的 

pneumatothérapie [pnematoterapi] n. 人 【 医 ] 气体 疗法 

pneumaturie [pnematyri] n. f.( 医 ] 气 尿 症 

pneumectomie [pnoemektomi] n. f.【 医 ] 肺 切除 术 

pneumercator [pnemerkatozr] n. m. 测 基 贮 槽 中 液体 石油 量 
和 比重 的 记录 仪 

pneumique [pnemik] a. 含 气 的 

pneumo- préf. 表示 “ 肺 " 的 意思 

pneumo [ pnemo] 2. mm， 人 工 气胸 [pneumothorax artificiel 
的 缩写 ] 

pneumoarthrographie [ pnoemoartrografi] n. 上 【〔 医 ] 关节 充 
气 造影 术 ， 

pneumobronchotomie [ pnomaobr5jotomi] n. 了 【 医 } 肺 支气管 
切 开 术 

pneumocardie [pnomokardi] n. f. 肺 心 ,和 肺 原 性 心脏 病 

pneumoceie [pnemosel] n. f. 肺 脱出 ; 气 瘤 气 疝 

pneumocéphale [pnomosefal] n. m， 脑室 积 气 , 颅 腔 积 气 

pneumococcique [pnemokoksik] a. 肺炎 球菌 的 

pneumocolie [pnemokoli] n. f. 结肠 积 气 

pneumoconiose [pnemokonjo:xz] n. f. 1. 肺 尘埃 沉着 病 , 尘肺 : 
一 des remouleurs 磨 工 肺 坏 痊 ( 砂 肺结核 ) 2. 砂 肺 [ maladie 
des mineurs] 

pneumocoque [ pnemokok] n. m.【〔 微 生 ] 肺炎 ( 双 ) 球 菌 

pneumocoqueluche [pnemokokiyJ] n. f. ~ alvéolaire 百 日 
咳 并 发 肺泡 炎 

pneumocrane [pnemokran] n. m. 头皮 下 气 肿 

pneumocystographie [ pnemaosistografi] n.【 医 ] 膀胱 充气 义 
线 造影 术 


pneumocystose 
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pocher 


pneumocystose [ pnomosisto:z] n. 了 【 医 ] 肺 抱 子 虫 病 [ 常 为 
艾滋 病 患 者 并 发 症 ] 

pneumoderma [ pnomodsrma] n. m， 皮 鳃 螺 属 

pneumodermie [pnomodermi] n. f.【 医 ] 皮 下 气 肿 

pneumoexopéritoine fpnemosksoperitwan] n. m.【 医 ] 腹膜 
外 充气 造影 术 

pneumogastrique [pnemogastrik] a.,n. m. 肺 胃 的 : (nerf) 
一 【 解 ] 迷走 神经 

pneumogramme [ pnemogram] n. m. 上 呼吸 运动 描记 图 

pneumographe [ pnemograf] 2. m.【〔 医 ] 呼 吸 描 记 器 

pneumographie [ pnemografi] n. f 【 医 ] 呼吸 (运动 ) 描 记 法 ， 
充气 XX 线 造影 术 

pneumogynécographie [pnoem23inekografi] n. 人 【 医 ] 气 腹 
子宫 卵巢 X 线 造影 术 

pneumohydropéricarde [ pnemoidroperikard] n. za.【 解 ] 气 
水 心包 , 心包 积 气 水 

pneumohydrothorax [ pnemoidrotoraks] nn. mm. 气 水 胸 

pneumokoniose [pnemokonjoz] n. 上 【〔【 医 ] 尘肺 病 

pneumokyste [ pnemokist] n. mm.【〔 医 ] 气 囊肿 

pneumologie [pnomol23i] n. A 【〔 医 ] 肺病 学 

pneumologue [ pnemaolog] ”， 了 肺 科 医 生 

pneumolyse [pnemoli:z] n. 上 【 医 ] 狗 膜 粘连 剥离 术 , 肺 松 解 术 

pneumomastographie [ pnemomastografi] n. A 【 医 ] 乳房 充 
气 和 线 造影 术 

pneumometre [pnoemomestr] n. m. 呼吸 气量 测定 器 

pneumomyélographie [ pnemomjelografi] n. A 【 医 ] 硝 髓 充 
气 造影 术 

pneumonectomie [ pnoemonektomi ], pneumectomie [ pne- 
mektomi] n. f.【 医 ] 肺 切除 术 

pneumonie [pnemoni] n. f.【〔 医 ] 肺 炎 ， 一 atypique 非典 型 肺 
炎 / ~ lobaire [lobulaire] 大 叶 性 [小 叶 性 ] 肺 炎 / ~ con- 
tagieuse des porcins 猪 出 血性 败 血 病 

pneumonique [ pnemonik]【 医 ] E a. 1. 肺炎 的 2. 患 肺炎 的 开 
n. 肺炎 患者 

pneumonite [ pnemonit] n. f. 【 医 ] 肺 部 感染 , 良性 肺炎 

pneumonoconiose [ pnoemonokonjoz] n. 上 【〔 医 ] 肺 尘埃 沉着 病 

pneumonopathie [ pnemonopati] ，pneumopathie [ pnemo- 
pati] n. f.( 医 ] 肺 疾患 

pneumopaludisme [pnemopalydism] n. m.【 医 ] 症 疾 性 肺炎 
硬 

pneumopelvigraphie [pnemopelvigrafi] 
X 线 造影 术 

pneumophone [pnemofon] n. mmx， 中 耳 压 力 计 

pneumo-phtisliologie [ pnomoftizjolozi] ” f， 肺 结核 病 学 

pneumo-phtisiologue [pnemottizjolog] (pl，~s) n. 肺结核 
病 科 医 生 

pneumopyélographie [pnemopjelografi] n. f.，( 医 ] 竖 孟 充气 
造影 术 


n. 了. 【 医 ] 盆腔 充气 


pneumorachie [pnemorafi] n. f， 【( 医 ] 椎 管 注 气 术 

pneumorachis [pnemoraji] n. m. 闪 髓 积 气 

pneumoradiographie [ pnomoradjografi] n. f 【 医 ] 充气 X 
线 造影 术 

pneumorétropéritoine [pnoemoretroperitwan] n. m.【 医 ] 腹 
膜 后 积 气 ;腹膜 后 充气 术 

pneumorragie [ pnemaora5i] n. f.〔 医 ] 肺 出 血 

pneumotachographie [pnomotakografi] n. f. 呼吸 速度 描记 
术 


pneumothorax [ pnemotoraks] n. m.【 医 ] 气胸 .~ (arti- 
ficiel) 人 工 气 胸 

pneumotomie [ pnemotomi] n. 上 【〔 医 ] 肺 切 开 术 

pneumoventriculographie [ pnemovatrikylografi ] 
[ 医 ] 脑 室 充气 X 线 造 影 术 

PNG 〈 拉 persona non grata 不 受 欢 迎 的 人 


n.f. 


pour le 


PNUD Programme des Nations Unies 
Développement (UNDP) 联合 国 开发 计划 署 
PNUE Programme des Nations Unies pour 1’ Environ- 
nement (UNEP) 联合 国 环境 规划 署 

pnxt 《 拉 》pinxit ( 某 某 ) 所 画 [ 用 于 画家 署名 后 ] 

Pnyx (La) 拉 普 倪 克 斯 , 雅典 西边 一 山 岗 名 , 古代 在 此 举行 公民 
大 会 。 


PO pays d'origine 原 产地 

PO ( 拉 ) per os 口服 ,经 口 ,内 服 

Pe. Poise【 物 ] 泊 [ 黏 度 单位 ] 

Po. Polonium 外 

P6 (le) 波 河 ,意大利 主要 河流 ,长 652 公里 。 

Pobiedy 波 博 迪 峰 , 天 山 最 高 峰 , 位 于 中 国 和 吉尔 吉 斯 斯 坦 边界 ， 
高 7 439 米 。 

pochade [pojad] n.f. 1. 速写 2. 迅速 写成 的 作曲 [ 尤 指 该 谐 

po 

pochage [ pofa:5] n. mm. 1. 炮 有 眼底 扩大 2. 起 拱 倾 向 , ~ dessin 
钢材 气 汉 , 描 影 法 

pochard, e [poJar, ard] 〈 俗 ; 工 7. 醉 鬼 ; une vieille 一 e 一 个 
喝 醇 酒 的 老 妇 I a. 喝 醉 的 

pocharder (se) [s(3)poJarde] v. pr，(《 旧 , 民 ) 喝 醇 

pochardise [ poJarqiz] n. f，(《 旧 ) 醉酒 ;醒酒 

poche [pj] n. ff 1. 衣 袋 ,口袋 : les 一 s dun veston 上 家口 
袋 / ~ appliquée [plaquée] 贴 袋 / ~ coupke 播 袋 , 控 袋 / 
一 -revolver (裤子 的 ) 后 袋 / avoir 10 yuans en 一 口袋 里 有 
10 元 钱 / retourner [vider] ses 一 s 把 自己 口袋 里 的 东西 都 
掏 出 来 / faire les 一 s a qn 〈 俗 ) 掏 某 人 的 口袋 ;检查 某 人 的 口 
袋 / les mains dans les 一 s 两 手 插 在 口袋 里 [表示 无 所 事 事 
或 不 干 活 ] / avoir qch en ~ 《 俗 ) 对 某 事 有 完全 的 把 握 / 
n avoir pas les yeux dans sa ~ 好 奇 地 张望 / zavoir pas 
34 langue dans sa 一 《〈 俗 说 话 流利 , 口齿 伶俐 / connaitre 
comme sa 一 《〈 俗 了解 得 一 清二 楚 / en etre de sa 一 ( 俗 ) 
赔本 ,经济 上 受 损 失 / mettre sa fierté [son amour-propre] 
dans sa 一 《〈 俗 ) 抑制 自尊 心 , 放下 面子 , 忍 辱 , 忍受 / mettre 
qn dans sa ~ 远 远 胜 过 某 人 ;能 任意 支配 某 人 / payer de sa 
一 自己 掏腰包 / se remplir les 一 s 塞 满 腰包 , 肥 私 襄 / 
C'est dans la poche.〈 民 ) 这 事 容易 ,这 已 经 板 上 钉 钉 。/ de 
一 可 放 在 衣 袋 内 的 ;小 型 的 , 袖珍 的 : sous-marin de 一 小 型 
潜艇 ，voiture de 一 袖珍 汽车 ，argent de 一 零用 钱 ，carnet 
de 一 小 笔记 本 ，livre de 一 袖珍 本 书 ，couteau de 一 ( 随 
身 携带 的 ) 折 释 式 小 刀 ，dictionnaire de 一 袖珍 词典 / avoir 
dans sa 一 掌握 , 控制 ,操纵 2，( 古 ) 袋子 , 口袋: acheter chat 
en 一 〈 转 ) 买 东 西 不 看 货 , 闭 着 眼睛 买 东西 3. ( 装 麦 的 ) 布袋 ; 
小 纸袋 ;小 塑料 袋 4. (书包 、 公 事 包 夹 等 的 ) 夹 绕 5. (所 兔子 
的 ) 猎 网 ;( 拖 网 的 ) 网 袋 , 事 网 6. (衣服 等 的 ) 宽 松下 垂 处 , 皱 
袜 : Ce pantalon fait des poches aux genoux. 这 条 裤子 膝 部 
宽松 得 像 袋 子 一 样 。/ ~s (d'eau) sous les yeux (由 于 年 老 
或 疲劳 引起 的 ) 眼 皮 底 下 的 眼袋 7. (袋鼠 等 的 ) 育 儿 袋 ;( 鸟 的 ) 
嗪 守 8，[ 军 ] 袋 形 阵地 9.【 解 , 医 ] 灾 : 一 des eaux 羊水 春 / 
~ de pus 脓 包 / ~ gingivale 眼袋 / ~ a glace 冰袋 10. 
[ 太 ] 矿 于; 一 d'eau 水 蜂 , 水 室 / ~ de minerais 矿 宫 , 矿 梨 
11. 一 de coulée [ 治 ] 铸 桶 , 浇 包 / 一 a acier ( 炼 钢 用 ) 铸 勺 ， 
铸 桶 / 一 a laitier 渣 包 / ~ a sable ( 钻 油 井 管道 中 ) 集 沙 四 
槽 , 沙 赛 / ~ thermométrique 温度 计 球 / ~ de base 【电子 ] 
基 区 包 / ~ de collecteur 集 电极 槽 / ~ demetteur 发 射 区 


poché, e [poje] a. 1. oeil 一 被 打 得 青 肿 的 眼睛 / yeux 一 s 
有 了 眼袋 的 眼睛 2. 投入 沸水 中 者 的 , ceuf 一 清水 者 的 荷包 蛋 / 
poisson 一 沸水 中 串 的 鱼 , 烩 鱼 

poché [poje] n. m. 一 种 黑 黑 汁 

pochée [pofe] n. ff， (十 )-~… 内 衣 袋 的 容量 ; une 一 de noix 一 
口袋 核桃 

pocher [poje] 工 v.t. 1. 一 un oeil a qn 打 肿 某 人 的 一 只 眼睛 


pochet 
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poéle 


2, 投 在 沸水 中 者 :~ des oeufs 卧 鸡 蛋 / ~ un poisson dans 
un court-bouillon 用 葡萄 酒 奶油 汤 计 烩 鱼 3，[ 画 ] 几 笔 画 出 ， 
几 笔 色 出 II 二 (衣服 ) 宽 松 于 垂 , 不 平 伏 

pochet [poje] n. mr.( 忠 马 用 的 ) 饲 料 袋 

pochetée [pojte] n. 矿工 《〈 古 ) 一 只 衣 袋 的 容量 2. 蠢事 , 对话 
3,《〈 民 ) 傻瓜 , 笨蛋 

pochette [pofst] n.f 1. 小 纸袋 , 小 纸 套 ; 小 布袋 ， 一 
d'allaumettes 火柴 袋 / une 一 de cartes postales ( 装 在 封套 
内 的 ) 一 套 明信片 / ~ a serviette de table 餐巾 袋 / ~ -sur- 
prise ( 摸 彩 等 用 的 ) 彩 袋 2. (上 衣 左 上 和 角 的 ) 小 口袋 3.( 放 在 
上 述 小 口袋 内 做 装饰 用 的 ) 小 手绢 4. 文具 盒 ;绘图 仪器 盒 : 一 
de compas 圆规 食 / mettre son stylo dans sa ~ 把 钢笔 放 
到 盒 里 35. ( 古 ) 小 型 小 提琴 6. ~ pour négatifs { 找 ] 底片 袋 
7.[ 空 ] ~ de bord 随机 记录 夭 袋 , 随机 资料 袋 / ~ & docu- 
ments 航行 袋 ;资料 袋 / en 一 袋 装 (形式 ) 的 

Pocheuse [poje:z] x. 人 水 者 蛋 用 的 器 亚 

pochoir [pofwa:r] n. m.( 删 图 案 或 标记 用 的 ) 铁 花 模 板 , 花样 
模板 , 刷 字 板 : ~ d'impression 印花 筛 框 / dessin au 一 用 
铂 花 模板 印 的 图 案 

pochon [pof5] n. m. 1. 大 勺子 2. ( 打 在 眼 上 的 )- - 源 3. 大 块 
的 黑 水 迹 

pochotheque [pojotek] n. f. (书店 的 ) 袖 珍本 柜 , 书店 袖珍 从 
书 部 


pochousel pju:zj，pauchouse [poju:z] n. f，( 方 ) ( 白 葡 欧 酒 
和 洋葱 ) 烩 的 鱼 块 

pocill 《 拉 ) pocillum 小 杯 

poco [poko] adv，( 意 , 乐 ) 少许, 稍稍 ，-- allegro 稍 快 / ~ 8& 
一 逐渐 ,渐渐 

pocossin [pk2se]n. m. 沼泽 地 森林 

pocul 《 拉 〉》poculum 杯 

poculiforme [pokyliform] a. 酒杯 状 的 

pod [pod] x. mm.《 英 )1. 箱 , 放置 舱 2. 吊 舱 3. 伸 出 的 短 舱 :， 一 
réacteur 伸 出 的 喷气 发 动机 短 舱 

POD ( 英 ) pay on delivery 货 到 付款 

pod- préf. 表示 “ 足 ,节肢 ”的 意思 

podagre [podagr] 1 .了 ( 古 ) 足 痛风 11 a. (有 旧 ) 患 足 痛风 的 
HE mn. 《i 日) 足 痛 风 患 者 

podaire [pode:r] n. f. 1，[ 数 ] 垂 足 线 , 垂 足 轨迹 , 交点 2.[ 力 ] 

podalique [podalik] a. 足 的 

podalirius [podalirjys] n. m. 花 蜂 属 

podalyria [podalirja] n. m.[ 植 ] 坡 答 蛙 属 

podangium [ podasjom] 7. mm. 足 赛 夭 菌 属 

podargus [podargys] n. m. 虹口 鸭 属 

podarke [podark] n. m. 健 足 虫 属 

podaxaceae [podaksasa] n. f. 轴 灰 色 科 

podbielniak [ podbjsinjak] ” m. 波 氏 精密 分 馏 器 [测定 低 沸 
点 石油 成 分 用 的 蒸馏 器 ] 

-pode suff. 表示 “ 脚 , 足 " 的 意思 ; arthropodes 节肢 动物 门 ， 

gastropodes 腹 足 纲 动物 , pseudopode 伪 足 , myriapodes 多 

动物 等 


Pedensac 波 当 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

poder [poder] n. m， 一 -raceador 优先 遗传 , 遗传 优势 

podestat [podesta] n.m. 1. 《中 世纪 意大利 及 法 国 南 部 某 些 城 
市 的) 所 高 行政 富 2. (1922 一 1943 年 法 西 斯 统治 意大利 时 的 ) 


podetium [ podesjom] n. m. 子 闭 果 柄 

podicipediformes [ poqisipdiform] n. f. pl 鹏 殉 目 

podion [podjon] n.m. (pl. 一 s 或 podia) ( 希 ) [ 动 ] (棘皮 动 
物 步 带 的 ) 吸 盘 

podium [ pdjam] x. m，1。( 建 ) 墩 座 墙 ;( 古 罗马 室内 置物 的 ) 
壁 壤 2.【 体 ] (发 奖 时 优胜 者 站 立 的 ) 领 奖 台 : le ~ olympique 
奥林匹克 运动 会 领 奖 台 / monter sur le ~ 成 为 冠军 


podobromidrose [ podobromidroz] 7 上 【 医 ] 足 臭 汗 症 

podocarpacées [podokarpase] n. f. pl .罗汉 松 科 

podocarpate [podokarpat] nn. m. (化 ] 罗汉 松 酸 盐 ( 或 贱 ) 

podocarpe [podokarp] nn. mi， 罗汉 松 属 ; 黄 木 ;美国 香 槐 

podocarpique [podokarpik] a. acidc 一 【化 ) 罗汉 松 酸 

podocarpus [ podokarpys] n. m， 罗汉 松 属 

podocinum [podosinom] n. mm， 足 角 螨 属 

podocnemis [ podoknmij nn. mx， 南美 洲 颈 龟 属 

podocoryne [ podokorin] n. m. 介 穗 水 母 属 

podocyte [ poqosit] n. mm2.( 肾 小 球赛 ) 足 细胞 

pododynie [ pododini] >”. A 【〔 医 ) 足 痛 , 足 神经 痛 

podogyne [podosin] n. f. 上 肉 蕊 柄 

podolaelaps [ podoialap] n. m. 足 厉 螨 属 

podolite [ podalit] ” 三 迪 酸 磷 灰 石 

podologie [podqclosi] n. 了 足 及 足 病 学 

podologue [podoiogj n.〔 医 ] 足 病 学 家 ; 足 病 医 师 

podometre[ pdoméetr], pédométre [ pedometr] n. m. (IB) 
计 步 器 , 步 程 计 , 里 程 表 , 里 程 计 

podon [pd5] nn. mz， 短 尾 水 重 属 

podophtalme [podoftalm] ww.[ 动 ] 柄 眼 的 

podophyile [ podofil] n.m. 1. 鬼 白 属 2. 盾 叶 鬼 闫 : ~ & 
feuilles peltées 美洲 鬼 白 / ~ en bouclier 盾 叶 投 和 站/ ~ in- 
din 喜 马 鬼 白 

podophyllique [pod2filik] a. acide 一 鬼 扩 酸 

podophylloquercinine [podofilokersinin] 2. f 鬼 白 苦 素 

podophyllum [ podofiiom] n. m. 鬼 和 白话 

podosira [podozira] n. m. 柄 链 藻 属 

podospora [ podospora] n. m. 酉 孢 壳 菌 属 

podostemales [ podostmal] n. 了 . pl . 河 苦 草 目 

podostemonaies [ podostmonal] n. f. pl. 河 苦 草 目 

podozamites [ podozamit] n. m. pl. 苏铁 杉 属 

podsol [ podsol] 2. 7 灰 壤 

podzolise, e [ podzolize] a. 【地 ] 灰 壤 的 , 灰 化 土 的 

podzol [ podzol] 2. mx.《 俄 ) [地 ] 灰 壤 , 灰 化 土 

podzolique [pdzolik] a.〔 地 ] 灰 壤 的 , 灰 化 土 的 

Podzolisation [ podzolizasj3] 2 f， 灰 化 作用 

podzoliser [podzolize] v.t. 使 (土壤 ) 灰 壤 化 

Poe, Edgar Allan (1809 一 1849) 坡 , 美国 作家 文艺 评论 家 . 诗 
人 , 推理 小 说 鼻祖 。 

POE《〈 英 ) port of embarcation 装 船 港 , 起 运 港 

pqechite [pefit] x. f. 胶 态 硅 锰 铁 矿 

pqcile [ pesil] n. m.( 古 希腊 ) 绘 有 图 画 的 门廊 

poecilia [pesilja] n. m. 花 鲜 属 

paecilocyte [ pesilosit] 7. mr。 异形 红细胞 

poeeilogale [ pesilogal] n. m. 1. 白 颈 融 2. 南非 具 裔 3, 蛇 猎 
4. 编 山 

Popcilogonie [ pesilogoni] ”. 有 幼 异 老 同 现象 

poecilotherme [ pesiloterm] [ 动 ]I a. 变温 的 入 n. m， 变温 动 
物 


poale' [pwal] n.f. 1. 长 柄 平 ( 底 ) 锅 : ~ & frire 前 锅 / faire 
revenir des ljkgumes a la 一 用 前 锅 前 蔬菜 / faire sauter 
des pommes de terre a la 一 用 长 柄 平 锅 前 土豆 / ~ a mar- 
rons 烤 栗 子 锅 [ 锅 底 有 许多 小 孔 ] / tomber de la ~ dans la 
braise Ldans le feu]〈 转 , 俗 才 出 龙潭 又 入 虎穴 , 才 脱 小 灾 
又 呆 大 难 / tenir la queue de la 一 《 转 ) 掌 大 权 , 执 牛 耳 2. 
燕 盐 水 用 的 大 锅 3. 熔化 金属 的 熔炉 

poéle’ [pwal] n.m. 1. 枢 衣 , 棺 置 : tenir les cordons du ~ 
交纳 引 迟 案 2. ( 古 )( 天 主教 结婚 仪式 中 ) 新 婚 夫 妇 头 上 披 

poéle’ , poéle [pwal] n.m. 1. (取暖 用 的 ) 火炉, 炉子 : 一 人 
mazout 重油 炉 / ~ en fonte 生铁 炉子 [ 供 取暖 及 做 饭 ] / ~ 
a gaz 煤气 散热 器 / ~ a gazoline 汽油 炉 / ~ de cuisine 火 


poélée 
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poids 


炉 / foyer du 一 炉膛 / Maloin avait tellement chargé son 
Petit poéle que la fonte en était rouge (Simenon). 马 卢 安 
往 他 的 小 火炉 里 加 了 那么 多 煤 , 以 致 铁 炉 都 烧 红 了 。( 西 默 农 ) / 
Un poéle bralait au milieu de la salle de classe. 一 个 火炉 
在 教堂 中 间 能 能 燃烧 。2. 《古装 有 火炉 的 公用 房间 

poélée [pwale] n.f 长 柄 平底 锅 的 . 锅 之 量 : une 一 de 
pommes de terre 一 锅 炸 士 豆 

poéler [pwale] wv. 上 1. 《〈 罕 ) 用 长 柄 平底 锅 炸 .前 或 烧 : oeufs 
poélés 用 长 柄 平底 锅 前 的 蛋 2.《〈 引 ) 烩 , 油 焙 : ~ un morceau 
de viande 油烟 肉 

poélerie [pwalri] n. f 1.《 集 ) 火炉 2. 火炉 业 

poélette [pwalet] n. 上 有 柄 小 平底 锅 

poélon [pwal3] 2. m. 1. 有 柄 沙锅 2， 有 柄 小 平底 锅 

poélonnée [pwalone] n. f 有 柄 沙锅 的 一 锅 之 旦 

poeme [posm] 7 六，1， 尘 , 诗篇 : ~ 6lkgiaque 谨 诗 / 一 
epique 叙事诗, 史诗 / ~ a forme fixe [libre] 格律 [自由 ] 诗 
/ 一 en prose 散文 诗 / strophes de 一 诗 节 / quatrain de 
一 四 行 诗 / faire [composer] un 一 做 -- 首 诗 , 写 一 首 诗 / 
un recueil de 一 s 一 本 诗集 2. ( 转 , 书 ) 诗 一 般 的 东西 C'est 
tout un poeme, 《〈 俗 ) 这 真 奇特 。 这 真美 不 可 言 。3. (歌剧 等 
的 ) 诗 体 歌词 , 诗 体 唱词 4. ~ symphonique [ 乐 ] 交响 诗 

Poemes antiques et modernes《 古 今 诗 稿 y， 阿 尔 弗 雷 德 . 德 . 维 
尼 1822 一 1826 年 间 所 作 。 

poephaga [pefaga] n. m. 食 草 属 

pqephagus [ pefagys] n. m. 牧牛 属 

poésie [ poezi] n. 上 1. 诗 , 诗歌 , 诗词 ; 作 诗 法 : ~ lyrique 
[satirique] 抒情 [讽刺 ] 诗 / faire de la 一 作 诗 /reciter une 
一 朗诵 一 首 诗 / atre sensible a ja ~ 对 诗歌 有 感受 力 / La 
force absolue de la poésie purifiera les hommes, tous les 
hommes (Eluard). 诗 的 完美 力量 将 使 人 变 得 纯洁 , 使 所 有 人 
变 得 纯洁 。( 艾 吕 雅 ) / ~ dramatique [epique] 戏剧 [叙事 ] 诗 
/ ~ classique [romantique] 古典 [浪漫 ] 主 义 诗 / ~ sym- 
boliste 象征 主义 诗 / une 一 de Lamartime 拉 马 丁 的 -一 矫 短 
诗 / apprendre par coeur une ~ de Verlaine 能 背诵 魏 尔 兰 
的 一 首 诗 2. 诗意 , 美 ; vers pleins de 一 富有 诗意 的 诗句 / 了] 
manque de poésie. 他 和 缺乏 诗意 。/ la 一 des ruines 废 起 的 
诗意 ,废墟 之 美 

poétaillon [poetaj5]，poétastre [ poetastr] n. m. 《 俗 , 贬 ) 平 
唐诗 人, 浆 脚 诗人 

poete [pet] 工 2. m. 1. 诗人 , 诗歌 作者 : ~s lauréats 桂冠 诗人 
/ ~s romantiques 浪 渴 主义 诗人 / 1 inspiration du ~ 诗人 
的 灵感 2. 富有 想像 、 善 于 抒情 的 艺术 家 3. 富有 诗意 的 人 : 
Son monde est plus rkel que le votre ... Vous étes un 
poete (Triolet). 他 的 世界 比 您 的 更 实际 一 些 … 您 是 一 位 富 于 
诗意 的 人 。( 特 里 奥 莱 ) 开 a, 诗人 的 , 作 诗 的 ; 有 诗 才 的 , 
femme 一 女 诗人 

poetereau [pos[ejtro] n. mm 拙劣 的 诗人 ,平庸 的 诗人 

poétesse [poetes] n. f. 女 诗人 [ 现 渐 趋 贬 意 ] 

poeéticité [poetisite] n. f. 诗意 , 诗 性 

poétique [poetik] 了 a. 1. 诗 的 , 诗歌 的 : inspiration ~ 诗 的 
灵感 / image ~ 诗 的 形象 / art ~ 写 诗 技 巧 , 诗 学 / expres- 
sion 一 诗 的 用 语 / langage 一 诗 的 语言 / licence 一 诗 中 
容许 的 破格 / les oeuvres 一 s de Victor Hugo 维 克 多 . 雨 果 
的 诗歌 作品 / une tournure ~ 诗 的 表达 方式 2. 富有 诗意 
的 , 充满 诗情画意 的 ; 激 起 诗 兴 的 ;具有 丰富 想像 力 的 : paysage 
一 富有 诗意 的 景色 1 n. f. 诗 学 , 诗 论 

Postigue 《 诗 学 )， 亚 里 士 多 德 的 著作 , -- 般 地 论述 诗歌 ,戏剧 和 

诗 。 

poétiquement [poetikma] adv. 像 写 诗 那 样 地 , 按照 诗 的 方 
法 ;从 诗 的 角度 : s"exprimer 一 用 诗 来 表达 / Cet ouvrage 
n'a poétiquement aucun intérét. 从 诗 的 角度 看 , 这 件 作 品 党 
无 意义 。 

poétisation [ poetizasj5] n. f. 诗 化 ,美化 , 理想 化 


poétiser [ petize] 工 v. 上 使 富有 诗意 ;美化 , 使 理想 化 : ~ de 
vagues souvenirs d' enfance 使 童年 的 模糊 回忆 理想 化 / 一 
une scene réaliste 美化 一 个 现实 场景 HL v. i. 作 诗 , 写 诗 

Poggendorff, Johann Christian (1796 一 1877) 波 格 让 道夫 , 德 
国 物 理学 家 , 发 明 重 铬 酸 电池 。 

pogne [pon] 2. 大 《 民 ) 手 

pognon [phn3]n.m.〈 民 ) 钱 : I a du pognon plein les 
poches. 他 口袋 里 装 满 了 钱 。 

pogonatum [pogonatom1 n. m. 小 金发 况 属 

pogonia [pogonja] n. m. 朱 兰 属 

pogonias [ pogonja] n. m. 多 须 石 首 鱼 属 

pogonie [ pogoni] n. 了 . 朱 兰 属 

pogonion [fpogonj5] 2” m. 类 突 点 

pogonoculius 【pogonokyliys1 n. m， 须 鳗 虎 鱼 属 

pogonofora [ pogonofora] n. m， 须 腕 动物 门 

pogonomys [ pogonomi] n. m, 须 鼠 属 

pogonophora [pogonofora] n. mm. 须 腕 动物 门 , 须 腕 动物 纲 

pogonophore [ pogonofor] nn.m，[( 动 ]1. 须 腕 动物 2，pl. 须 
腕 门 


pogostemaon [ pogostm5] n.m. 广 竹 香 属 , 刺 营 草 属 
pogrom(e) [ pogrom] n. m.《 俄 ) 沙皇 对 犹太 人 的 大 层 杀 , 犹太 
入 社团 反 镇 压 的 流血 起 义 
Poher, Alain (1909 一 1996) 波 埃 ， 法 国政 治 家 , 1969 年 戴高乐 
将 军 去 世 后 .1974 年 蓬 皮 杜 总 统 去 世 后 两 次 担任 代理 总 统 。 
poiane [ pwaan] n. f， 非洲 林 狸 
poids [pwa] n.m. 1. 重量 , 重 ; 分量: mesurer le 一 dun 
paquet sur une balance 用 磁 秤 称 一 只 包 庄 的 重量 / Une 
branche plie sous les poids des fruits. 一 根 树枝 被 沉 凶 多 的 
果子 压 得 弯 下 来 了 。/ peser de tout son 一 sur , .. 把 全 部 分 
其 压 在 … 上 / denrée qui se vend au 一 按 分 其 出 售 的 食品 / 
faire bon 一 称 得 好 些 / au ~ de lor 以 非常 昂贵 的 价格 / 
unité de 一 重量 单位 / ~ brut [net] 毛 [ 净 ] 重 / ~ mort 
自重 ; 净 重 ; 《 转 ) 累 微 , 障碍 , 负担 / ~ spécifique 
《volumique)〔 物 ] 比重 / ~ utile 有 效 重量 , 有 效 荷载 / 一 
vif 活 重 ( 指 家 畜 、 家 禽 ) / 一 d'abattage 屠宰 体重 / 一 au 
cheval 每 马力 重 其 / ~ net effectif [légal，réel] 实际 [法 
定 ,实际 ] 净 重 / ~ aX debarquement 印 货 重量 / 一 
] embarquement 装 船 重 基 , 装 货 重 量 / 一 délivré 交 货 重量 
/ ~ manquant 短 少 重量 2. 体重 : ] ai du mal a porter le 
poids de mon propre corps (Ionesco). 我 难以 承受 我 自身 的 
重 基 。( 尤 内 斯 库 ) / prendre [perdre] du 一 体重 增加 [减轻 ] 
3, 重 物 , 重担 ; [ 体 ] 铅球 : ~ et halteéres 举重 / lancement 
du 一 投掷 铅球 / avoir un 一 sur 1’ estomac 感到 胃 里 不 消 
化 , 滞 胃 4. 钟 锤 5. 夸 码 ; 秤 伦 ， ~ de 500 grammes 500 克 的 
秤 论 / ~ étalon 标准 硅 码 / 一 marque 夸 码 / 一 mobile 微 
动 夸 码 / ~ et mesures 度量 衡 / ~ compensateur 平衡 重 / 
一 curseur 游标 重 / avoir deux ~s et deur mesures ( 转 ) 
有 两 套 衡量 标准 ; 不 一 视 同仁 6. 〈 转 ) 负担 , 重担 , 重 压 ; un 
vieillard courbé sous le 一 des années 一 位 年 迈 驼 背 的 老人 
/ le ~ des imp6ts 沉重 的 捐 税 , 捐 税 的 负担 / Le poids des 
anngkes ralentissait sa marche. .他 年 迈 体 豪 , 步履 述 缓 了 。/ 
avoir un 一 Sur la conscience 内 心 感到 刁 愧 , 娄 妆 7.〈 转 > 重 
要 ; 力 基 ;声望 ,地 位 , 影响 : homme de 一 重要 人 物 , 有 影响 
的 要 人 / Ce paragraphe donne du poids a son article. 这 段 
文字 增加 了 他 文章 的 分 量 。8. [ 体 ] (拳击 或 举重 运动 员 的 ) 体 
重 级 别 ; ( 引 各 级 之 运动 员 : ~ coq 最 轻 量 级 / ~ ljégers 轻 量 
级 / ~ lourds (拳击 的 ) 最 重 级 , (举重 的 ) 重 量 级 / -~ mi- 
lourds (拳击 的 ) 重 其 级 , (举重 的 ) 轻 重量 级 / ~ mi-moyens 
(拳击 的 ) 次 中 级 / ~ mouche (拳击 的 ) 特 轻 级 / ~ moyens 
中 莉 级 / 一 plume 次 轻 量 级 / ~ lourd 载重 卡车 ;重型 飞机 
/ un 一 lourd[ plume]( 转 ) 一 个 大 胖子 [ 瘦 子 ] / fuire le 
一 《拳击 运动 员 ) 体 重 达到 级 别 要 求 ; ( 转 ) 能 力 够 得 上 , 力量 上 


| 
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琶 得 过 , 有 分 量 , 有 影响 9. [化 ] ~ moléculaire d'un corps 某 
物质 的 分 子 量 / ~ atomique 原子 其 / ~ molaire 充分 子 基 / 
~ equivalent (化 合 ) 当 量 / ~ volumique 比重 / 一 
volumétrique [容积 ] 重 / 一 normal 标 称 重 量 / ~ par litre 
每 升 重 / ~ par metre 每 米 重 / ~ par volune 单位 体积 重 
10. [铁路 ] ~ adherent 火车 头 主动 轴 传 递 给 铁轨 的 重量 , 附着 
重量 / 一 -frein 平衡 锤 , 火车 制 动 的 换算 重 基 , 制 动 重 量 11. 
[ 数 ] ~ d'un polyn6me 多 项 式 的 权 / ~ du tenseur 张 基 权 
/ ~ del invariant 不 等 式 的 权 / ~ faible 低 权 位 , 低位 数 / 
~ fort 高 位 权 , 高 位 数 


poignant, e [pwana,at] a. 使 人 伤心 的 , 使 人 心 碎 的 ，une 


douleur 一 e 使 人 伤心 的 痛苦 / une situation 一 e 使 人 痛心 
的 局 面 / jeter un regard 一 忧伤 地 看 了 一 腿 

poignard [pwaphar] n.m， 短刀 ,上 首 , 接 子 : Il le frappa 
d'un coup de poignard. 他 用 已 首 刺 了 他 一 下 。/ coup de 
一 《〈 转 ) 精神 上 的 重大 打击 , 极度 的 苦痛 / coup de 一 dans 
je dos 转 ) 伤 人 的 上 暗 第 , 背后 的 攻击 / mettre {tenir] 6 gn 
le 一 sur la gorge 〈 转 ) 胁迫 某 人 / retourner a qn le 一 
dans le ceeur [dans la plaie]( 转 ) 加重 某 人 的 痛苦 

poignarder [pwanarde] wv.t. 1. 用 七 首 刺 , 用 短刀 接 , 刺 伤 , 刺 
杀 : ~ qn dans le dos〈 转 ) 用 暗 箭 伤害 某 人 , 在 背后 攻击 某 人 
/ JI est mort en se poignardant devant Je tribunal qui 
Pavait condamné (Aragon)， 他 在 判 他 罪 的 法 庭 前 用 已 首 自 
杀身 亡 。( 阿 拉 贡 ) 2., 〈 转 ; 使 感到 十 分 痛苦 , 使 心 如 刀 割 

poignardeur , se [pwanhardoe:r, oz] a., n. 用 七 首 刺 人 的 (人 ) 

poignasser [pwanhase] v. t. 用 手 搓洗 (衣服 ) 

poigne [pwan] n. f. 1. 腕 力 ; ( 转 ) 泼辣 : homme a 一 办 事 泌 
辣 的 人 ; 强 横 的 人 / gouvernement a 一 铁腕 政府 / avoir de 
康 妥 为 于 没 半 ;作风 强 模 / ~ de fer 铁腕 2. 《3 引 ) 


poignée [pwane] 2. f. 1. 一 把 : jeter une ~ de sel dans la 
marmite 往 锅 里 放 一 把 盐 / 6 一 s，par 一 s loc. adv. 大 把 
地 ; ( 转 ) 大 量 地 , 一 大 把 一 大 把 地 : dépenser 1’argent a 一 s 
大 把 地 挥霍 钱 财 2, 〈 转 ) 少数 , 一 小 撮 : I n’y avait qu’ une 
poignée de spectateurs. 只 有 少数 观众 。/ Ils n’ étaient en- 
core qu’ une poignée (Adamov). 他 们 还 只 是 一 小 撮 人 。 
(阿达 莫 夫 ) 3. 把 手 , 拉手 , 担 手 ;手柄 : ~ de porte 门 把 手 / 
~ de sabre 刀 柄 / ~ de manivelle 曲柄 摇 手 / ~ de trans- 
port 提 把 / ~ a boule 【机 ] 球形 捏 手 , 球形 手柄 / ~ de 
manceuvre 操纵 手柄 / 一 pivot 转动 把 手 / ~ de tirage 拉 
环 4.〈 取 烧 溪 的 中 斗 等 时 防止 泌 手 的 ) 捏 垫 , 热 子 5. ~ de 
main 握手 : donner une 一 de main & qn 同 某 人 握手 / 
Quand nous nous saluons, c’est avec une poignée de 
main de complices (Butor)， 当 我 们 互相 打招呼 时 , 总 是 用 心 
照 不 宣 的 握手 方式 。( 比 托 尔 ) 

poignet [pwaphe] 2. mm. 1. 腕 ,手腕 : tater le pouls au 一 在 
手腕 上 诊 脉 / porter une montre bracelet a son 一 手腕 上 
戴 着 一 只 表 / manches qui descendent jusqu"au 一 一 直 拖 
到 手腕 的 袖子 / a la force du 一 [des 一 s] 用 双 葵 撑 ; ( 转 ) 全 
靠 自 己 努 力 , 全 靠 自己 的 本 领 ; fortune acquise & la force du 
一 靠 自己 努力 挣 的 财富 2. 袖口 : ~ de chemise 衬衫 的 袖口 
3. 一 de force (角力 者 或 体力 劳动 者 戴 的 ) 皮 制 护 腕 套 


poil [pwal] 2. m. 1. (动物 的 ) 毛 ; ( 引 ) 毛皮 : chien & long 一 
长 毛 犬 / les 一 s d'une brosse [d'un pinceau] 刷子 [画笔 ] 
上 的 毛 / bonnet a 一 毛皮 高 帽 / bonnet en 一 de lapin 名 
皮 软 帽 / manteau en 一 de chameau 骆驼 绒 大 衣 / monter 
un cheval a 一 骑 光 背 马 / poulain a 一 ras 短 毛 驹 / un 
chat qui perd ses 一 s 一 只 正在 脱毛 的 猫 2.( 马 等 的 ) 毛 色 : 
cheval de 一 bai 栗色 马 3, 将 脚 毛 皮 : bonnet en 一 de 
lapin 兔 皮 帽 4. (人体 上 的 ) 毛 ,汗毛 : les 一 s du visage 脸 上 
长 的 毛 [ 指 胡须 、 毫 毛 . 屠 毛 ] / avoir du 一 sur tout le corps 
全 身长 着 浓 毛 / ne pas avoir un 一 de sec 〈 俗 ) 热 得 浑身 是 
汗 ; 吓 出 - 身 冷汗 / ne pas avoir un 一 sur le caillou ( 俗 ) 秃 
顶 / brave a trois ~s《 转 , 俗 ) 天 不 怕 地 不 怕 上 的 人 / avoir 
un 一 dans la main ( 转 , 俗 ) 游手好闲 / etre de bon [de 
mauvais ] 一 《 转 , 俗 ) 情 绪 好 [不 好 】/ reprendre du 一 de 
la béte 〈 转 , 俗 重新 振作 精神 / tomber sur le 一 4 gn 〈 转 ， 
民 ) 向 某 人 扑 过 去 / Ca a changé de poil! 这 已 变 得 面目 一 
新 ! / & 一 〈 俗 ) 光 着 身子 的 , 陪 得 精光 的 : se mettrea 一 脱 
光 衣 服 / A poil! 趾 ! 咕 ! [侮辱 人 的 叫喊 声 ] / un 一 稍微 ， 
-点 儿 / a un 一 prés 相差 无 几 / I] s’en est fallu d'un 
poil， 只 差 一 点 几 。/ de tout 一 ，de tous 一 :5 形形色色 的 ， 
各 种 各 样 的 Ils recoivent des gens de tout poil. 他 们 什么 
人 都 接待 。/ au ~，au petit ~，au guart de ~ 
loc. adv.〈 俗 ;恰好 , 刚好， arriver au 一 恰好 赶 到 , 在 最 后 一 
分 钟 赶 到 / aa ~ Loc. adj. 〈 俗 ) 极 好 的 , 非常 令 人 满意 的 : 
Son nouvel appartement est au poil. 他 的 新 套房 是 合意 的 。 
s. (织物 或 植物 的 ) 毛 :; les 一 s d’ un tapis 地 毯 的 毛 / 一 s ab- 
sorbants【( 植 ] 根 毛 / ~ a gratter (恶作剧 的 人 用 来 刺 估 的) 
野 蔷 薇 果 实 ; ( 转 ) 令 人 恼火 的 人 物 / ~s ecailleux [ 植 ] 鲜 状 毛 
/ 一 sécréteur【 植 ] 腺 毛 / 一 serré [ 纺 ] 密 绒 毛 / 一 laineux 
羊毛 / ~ foliet 羽绒 [ 鸭 绒 、 忽 绒 等 ] 6.【 地 质 ] 板 岩 

poilant, e [pwala, at] a.〈 民 ) 非常 可 笑 的 , 滑稽 的 : C’ était 
poilant. 这 非常 可 笑 。 

poiler (se) [s(a)pwale] v. pr.《 民 ) 开怀 大 笑 , 哈哈 大 笑 

poilu, e [pwaly] 1 a， 有 毛 的 ;长 着 浓 毛 的 , 毛 昔 昔 的 ; Il est 
poilu comme un singe. 〈 俗 ) 他 浑身 长 毛 , 像 一 只 猴子 。II 
n. m. 1.《 古 ) 勇士 , 武士 , 英雄 2. 丘 八 ,大 兵 [ 第 一 次 世界 大 战 
时 对 法 国 兵 的 称呼 ] 

Poincaré, Henri (1854 一 1912) 庞 加 莱 , 法 国 数学 家 、 物 理学 家 
和 天 文学 家 , 自 守 函数 创始 人 之 一 。 

Poincaré, Raymond ( 1860 一 1934) 普 恩 加 来 , 法 国 总 统 
(1913 一 1920 )、 总 理 (1912 一 1913; 1922 一 1924; 1926 一 
1929)。 

poincon [pwées5] n. m. 1. 锥 子 ; 冲 头 , 冲 子 , 穿孔 器 ; (雕刻 家 
用 的 ) 羡 子 : ~ emboutisseur 溃 头 / ~ & centrage automa- 
tique 自 定 心 冲 孔 器 / 一 a emporte-piece 冲 孔 钳 / 一 de 
voilier 锥 子 , 粗 针 / 一 dincision 雕刻 刀具 / ~ de gravure 
秘 刀 , 雕刻 刀具 2、 阳 模 , 冲模 :~ gjecteur 脱 模 杆 3. 钢印 , 印 
记 , 验 印 器 ， 一 de réception 验收 标记 / 一 d’ essai (武器 ) 射 
击 试验 标记 / ~ de garantie [经 ] 标 记 , 记号 4.【 建 ] 中 柱 , 桥 
架 中 柱 ， ~ central 析 架 中 柱 / ~ double 偶 柱 / ~ d'une 
tour 塔 析 架 中 柱 $.[ 印 ] 字 冲 : 一 creux 空心 冲 头 


poinconnage [ pwgsona'5 ]， poinconnement [ pvwasonma ] 


72. 1. 1. 打 钢 印 , 打 钱 记 , 压 印 : ~ d'une marchandise 商品 
上 打印 2.( 纸 上) 打 孔 , (邮票 等 上 面 ) 打 齿 状 孔 3. 【机 ] 冲 孔 ， 
冲压 , 模压 , 模 锻 : ~ creux 冲 孔 / ~ sans détachement de 
la piece 冲 裂 4. 轧 票 , 剪票: le 一 des tickets 轧 票 

poinconné, e [pwésone] a. 冲 孔 的 , billet 一 打 过 孔 的 票 [ 指 
使 用 过 的 火车 票 .地铁 票 ] 

poinconner [pwésone]】 vw. 1. 1.( 在 货物 , 金 银 器 等 上 ) 打 钢印 ， 
打印 记 , 压 印 2. 【机 ) 冲 孔 , 冲压 ，~ des trous de rivets 冲 锦 
钉 孔 3. 轧 ( 票 ), 剪 ( 票 ): ~ un billet 轧 票 票子 4. 捣 因 5. 压 
入 [支柱 压 入 围 岩 ] 


Poigny 普 瓦 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

poikilite [poikilit] ”. 请 【 矿 ] 斑 铜 矿 

poikilocyte [poikilosit] 2. mmx. 【〔 医 ] 异形 ( 红 ) 血 球 

poikilodermatomyosite [ poikilodermatomjozit] n.f. ~ de 
petges-cléjat 异 色 皮 肌 炎 [ 皮 肌 炎 的 慢性 型 ] 

poikilodermie [ poikilodermi] n. 上 【〔 医 ] 异 色 皮 炎 

poikitopioide [poikiloploid] a，[ 生 ] 变 倍 体 的 

poikilopyrite [ poikilopirit] n. f，[ 矿 ] 斑 铜 矿 

Porkiiotherme [poikiloterm] [ 动 ]1 a， 变温 的 HL nn. m， 变 温 
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poinconneur , se [pwéesonoe:r, 9:2] 上 En， 1. 冲床 工 , 冲 切 工 , 冲 
压 工 2, 轧 票 员 , 剪票 员 I n.f 1. 冲床 , 冲压 机 , 冲 孔 机 : 
~sea main 手 力 冲压 机 / ~se-cisaille 联合 冲 剪 机 / 一 se de 
cartes 卡片 穿孔 器 2. 打 孔 器 , 票 剪 , 轧 票 机 HI a. 轧 票 的 , 前 
票 的 

poindre [pwé:dr] [Conj.75] 工 上 《〈 古 ) 刺 ; ( 转 , 书 ) 伤害 , 使 
痛 苗 : Oignez vilain，il vous poindra; poignez vilain, 
2 vous oindra.〈 谚 ) 恶人 欺 软 怕 硬 。/ Une grande tristesse 
le poignait (Zola). 他 心中 有 巨大 的 伤心 事 。( 左 拉 ) II vw.i. 
[ 仅 用 不 定式 以 及 直 陈 式 现在 时 、 简 单 将 来 时 、 条 件 式 现在 时 、 复 
合 时 态 的 单数 第 三 人 称 ] 1, 开始 出 现 , 显露 : quand le jour 
poindra 当天 快 亮 的 时 候 / Une [ueur de vérité commence & 
poindre. 捉 情 的 真相 渐 露 端倪 。/ Il voit une troupe de ca- 
valiers poindre a 1’horizon， 他 看 见 一 队 骑 兵 出 现在 地 平 线 
上 。/ Nous verrons poindre 1’aurore d’ une ere nouvelle. 


我 们 将 看 到 一 个 新 世纪 的 旧 光 出 现在 眼前 。2, 植物) 出土 , 发 
芽 


poing [pwE] n.m，1i. 拳 ,拳头 : 1'arme au 一 手持 武器 / 
salut & 一 leve 举 起 拳头 致敬 [表示 战斗 友谊 ] / les 一 s sur 
les hanches 双手 叉腰 / un fruit gros comme le 一 像 拳 头 
那样 大 的 水 果 / dormir & 一 5 fermés 〈 转 ) 熟睡 , 酝 睡 / 
donner un coup de 一 打 一 拳 / faire le coup de 一 ( 俗 ) 动 
拳头 / fermer le 一 握 成 拳头 , 握 兴 / frapper du 一 用 拳头 
台 打 / montrer le 一 a qn 向 某 人 扬 举 头 [表示 威胁 ] / serrer 
le 一 握 紧 拳头 [表示 生气 ] / se ronger les 一 s ( 转 ) 强压 住 经 
火 ;强压 住 焦躁 不 安 的 情绪 2. 手 : avoir pieds et 一 s liés 被 
束缚 住 手脚 ; ( 转 ) 任 人 支配 , 任 人 摆 布 / atre livré & qn picds 
et 一 s liés 受 … 的 支配 , 任凭 … 的 摆布 3. coup de 一 
(americain) 指 节 防 卫 器 [ 拳 斗 时 用 以 保护 手指 并 加 强 打击 力 
的 一 种 凶器 ] / coup de ~ loc. adj.( 转 ) 有 力 的 , 厉害 的 

poinsettia [pwésesja] n.m.，( 植 ] -~ 品 红 [大 戟 科 ] 

poinsettie [pwéseti] n. f. 一 品 红 属 

Poinsot, Louis (1777 一 1859) 普 安 索 ， 法 国 数学 家 。 

point' [pwE] n. mm. 1. (空间 的 ) 一 点 ,地 点 : ~ culminant 顶 
点 ,最 高 点 / 一 terminus d'une ligne de chemin de fer 
条 铁路 线 的 终点 / ~ d'appui 支点 ; [ 军 ] 据点, 基地; les 一 8 
d'appui de la flotte 海军 基地 / ~ d’' attache (船只 的 ) 停 泊 
处 ; C'est son point d'attache.〈 转 ) 这 是 他 居住 的 地 方 。/ 
一 de départ 出 发 点 ,起 点 / 一 d'arrivee 到 达 点 ;到 达 站 / 
一 d'arret 滞 点 , 驻 点 , 止 点 , 静 点 , 制 动 点 , 临界 点 / 一 
d'assemblke 集合 地 点 , 集合 区 / 一 dattente 等 待 地 点 , 待 
机 位 置 / ~ d'atterrissage 接地 点 , 着 陆地 点 / ~ de chute 
下 降 地 点 , 命中 点 , 航空 失事 地 点 / 一 de décollage 起 飞 ( 离 
地 ) 点 / ~ d’"impact 弹 着 点 , 命中 点 , ( 鱼 ) 雷 击 点 / 一 
dorigine 原点 , 始点 / 一 d'attaque de la force 力作 用 点 , 着 
力 点 / ~s cardinaux 基点 , 方位 基点 ; 座 标点 [ 指 东 , 南 , 西 、 
北 ] / ~ dembarquement 装 货 地 点 / 一 d’entrée 输入 点 ， 
入 口 / ~ de largage 投弹 点 , 投放 点 , 脱离 点 / 一 de rencon- 
tre 交点 , 相遇 点 ;截击 点 ;命中 点 , 弹 着 点 / ~ de rendez-vous 


位 标 / ~ de stationnement 停机 坪 , 停车 场 / ~ de suspen- 
sion 起 点 , 挂 点 / ~ d’eau 水 眼 , 井 眼 ,泉眼 / 一 de mire 刚 
准点 / 一 de contact 接触 点 / ~ de c6té 【 医 ] 胸 痛 / de tous 
les 一 s de 了 horizon 从 四 面 八方 / C’ est son point faible. 
这 是 他 的 弱点 。2. (时 间 上 的 ) 一 点 , 瞬间 : &4 一 (nommé) 
正 是 时 候 , 适时 , 正好 : venir a 一 来 得 正 是 时 候 , des oeufs 
cuits& 一 性 得 正好 的 鸡蛋 / sur le ~ de 正 要 ,即将 ; 
Faites attention, cette vis est sur le point de rompre. 请 
注意 , 这 只 螺丝 快要 断 了 。3. 小 点 , 圆 点 : ~ noir (预兆 风暴 
的 ) 小 黑 云 ; ( 转 ) 困难 ;障碍 ; 交通 事故 黑 点 , 交通 挤 塞 地 点 ; 脆 
弱 环 节 , 弱点 ;严重 污染 地 质 ; 黑头 粉刺 , 粉刺 / dent qui a un 
一 de carie 有 星 孔 的 牙 / Le navire ne parait plus que 


comme un point & 1 horizon. 船 在 水 天 相 接 处 只 剩 下 了 一 个 
黑 点 。4. 标点 ;句点 : ~ (final) 句点 / mettre le 一 final a 
qch 〈《 转 ) 结束 某 事 / Un point，c'est tout. 完了 。 就 这 样 ， 
没有 什么 可 说 的 了 。/ Point，& la ligne. 句点 , 另 起 一 行 。 
[听写 用 语 ] / deux- 一 s 冒号 / 一 -virgule 分 号 / 一 
d' exclamation 感叹 号 / ~ dinterrogation 问号 ; Qui sera 
glu? C'est le point d' interrogation.〈 转 ) 谁 将 当选 ? 这 还 是 
个 问号 。/ ~s de suspension 省 略 号 / Pour un [ Faute 
qd” wun] point，Martin perdit son ane.〈 谚 ) 一 个 标点 使 马 
丁 丢 了 自己 的 驴子 。[ 指 干 万 不 可 麻痹 大 意 ] 5. (i，j 上 面 的 ) 
小 点 : mettres les 一 s sur les i 《〈 转 , 俗 ) 讲 得 一 清二 楚 , 详细 
说 明 6. (角子 或 纸牌 上 的 ) 点 子 ;( 比 赛 、 赌 博 中 的 ) 得 分 : vain- 
queur aux 一 s《 源 击 比赛 中 ) 以 积分 获胜 者 / amener cinqg 
一 s( 撕 仙 子 时 ) 毛 出 个 五 点 / compter les 一 s 计 分 ; ( 转 ) 判 
断 胜 负 / compter ses 一 sa la fin d’une parte de bridge 一 
场 桥牌 结束 计算 分 数 / marquer les 一 s 记分 / marquer un 
一 [des 一 sj] 得 分 ; ( 转 ) 占 上 风 , 得 胜 / rendre des 一 sa son 
adversaire 预先 让 分 给 对 方 / Un panier réussi vaut deux 
points. 投篮 命中 得 两 分 。/ 一 de pknalisation (足球 ) 罚 十 八 
码 处 / Il vous rendrait des points sur cette matiére，( 转 ) 
他 在 这 方面 要 比 您 强 。7, 针脚 ; 《 引 ) 针 法 ; 针 钧 花边 : ~ de 
boutonniére 锁 针 / 一 de chausson 斜 棚 针 , 花 绷 / 一 de 
c6té 斜 编 针 , 绕 颖 / ~ de couture 缝 纠 针 步 , 针 迹 , 线 迹 / 一 
de devant 控 针 , 汐 针 / 一 de piqtre 回 针 , 钩针 / ~ de tri- 
cot 编 结 法 / faire un 一 aune chemise qui est decousue 给 
脱 线 的 衬衫 颖 几 针 / 一 de bati (服装 的 ) 相 缝 , 假 缝 / ~ de 
chainette 链 式 针 迹 / ~ de couture a double rangée 双 行 线 
迹 / 一 de couture flatlock 平 式 锁 颖 针 迹 / ~ de couture 
sellier incline 斜 鞍 形 针 迹 / ~ de croix 十 字形 刺绣 针 迹 / 一 
de navette 锁 式 针 迹 / ~ de piqué 细 丝 绣花 / ~ de pliage 
初 边 点 / 一 de surfilage 包 缝 线 迹 / -~ d’ourlage 包 边 线 迹 
8.〈 学 生 考 试 .作业 的 ) 分 数 ;学 分 : bon 一 好 分 数 ;发 给 得 好 
分 数 的 学 生 的 画 片 或 小 卡片 / mauvais 一 坏 分 数 / gagner 
des 一 saloral d’ un concours 在 口试 中 得 分 / enlever un 
一 par faute dans une dictée 在 听写 中 有 一 个 错 扣 一 分 9 
( 鞋 . 帽 等 的 ) 码 ,号 10. 点 数 , 点 , 百分点 , 分 [ 指 配给 等 的 计算 
单位 ]: ~s-travail 工分 / Ce parti a perdu trois points aux 
和 lections. 这 个 党 在 选举 中 失去 3 个 百分点 。11. 程度 ;情况 : 
le plus haut 一 最 高 点 , 顶点 / au dernier 一 到 极点 / en 
rester au méme 一 停留 在 原来 的 水 平 上 , 停留 在 原来 的 情况 
下 / Je reprends mon exposé au point ou je lai laissé. 我 
从 自己 原来 中 断 的 地 方 再 叙述 下 去 。/ a ce 一 这 样 地 , 如 此 
地 ; Je n'ai jamais souffert a ce point. 我 从 没有 痛 成 这 样 。 
/ A ce point de haine, quelle paix sera possible la-bas? 那 
儿 如 此 地 充满 异 恨 , 还 有 什么 和 平 可 言 呢 ? / G guel 一 多 么 
地 : Vous voyez & quel point sa haine m'est cruelle. 您 看 
到 他 对 我 的 习 恨 已 到 了 这 人 么 残忍 的 地 步 。/ a tel 一 如 此 地 ， 
那样 地 / jusqu 'a un certain 一 到 一 定 程度 / Alors? Il ya 
quelque chose de nouveau? 一 Non, la situation en est 
toujours au méme point， 怎么 样 ? 有 什么 新 情况 吗 ?一 没 
有 , 情况 还 是 如 此 。/ au 一 cde (+ inf.) 达到 … 的 程度 ; 了 
ne fait pas froid au point de porter des vétements ouatés. 
天 气 还 没有 冷 到 穿 棉衣 的 程度 。/ G ce [au, a tel ] ~ gue 
如 此 地 … 以 致 , 那样 地 … 以 致 : Son cas est tres grave au 
point qu'il ne peut plus parler. 他 的 病情 严重 到 连 话 都 不 能 
说 了 。Tl est absorbé dans son travail & ce point qu'il ne 
s'est pas apercu de ma présence. 他 那么 专心 于 工作 , 以 致 
没有 注意 到 我 。/ mal en 一 情况 很 精 , 情况 不 佳 12.《〈 转 》 
(演讲 、 论 述 等 的 ) 部 分 , 方面 ; ( 引 要 点 , 问题 : les différents 
一 s d'une dissertation 一 -篇 论文 的 几 个 要 点 / un discours 
en trois 一 $ 分 成 三 部 分 的 一 个 报告 / ~ capital [essentiel] 
要 点 / ~ d'honneur 名 誉 履 关 的 问题 / soulever un 一 de 
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méthode 提出 一 个 方法 问题 / J insiste sur ce point. 我 坚持 
这 一 点 。/ C'est un point commun entre eux. 这 是 他 们 的 
共同 点 。/ se faire un 一 de 认为 … 非 常 重要 / ~ par 一 
逐 点 地 :Le maitre a expliqué le programme point par 
point. 老师 逐 点 地 讲解 大 纲 。/ de 一 en 一 丝 认 不 差 地 , 党 
无 遗漏 地 : Les soldats exécutent des ordres de point en 
point. 战士 们 严格 地 执行 命令 。/ 一 chaud 热点 ,局势 紧 张 地 
点 ; 壤 手 问题 , 爆炸 性 问题 ;中 心 , 集中 处 ; 交通 黑 点 / 一 liti- 
gineux 悬而未决 的 问题 / ~ noir 黑 点 , 危险 点 : I y a un 
point noir dans cette affaire. 这 件 事 情 中 有 一 个 危险 点 。/ 
en tous ~ ，el tout 一 完全 地 ,在 每 一 点 上 ,在 各 方面 : Ils 
sont d"accord en tous points. 他 们 在 所 有 问题 上 都 取得 一 
致 。/ ~ de droit [法 ] (判决 书 上 的 ) 法 律 部 分 / ~ de fait 
[法 ] (判决 书 上 的 ) 事实 部 分 ; ( 引 ) 具体 问题 , 具体 事实 / 
eclaircir un 一 obscur 澄清 一 个 模糊 点 / 一 mort《〈《 转 停滞 
不 动 , 打 死 结 13. au 一 聚焦 , 对 光 : mettre au 一 四 [ 摄 ] 对 
准 焦距 @O 调 节 , 调整 , 校准 [ 指 仪器 、 机 械 等 ] @ ( 转 调整 , 整 
理 ;制订 ; 搞 好 : Ce projet demande une mise au point. 这 个 
计划 需要 作 些 调整 。@ ( 转 澄清 , 说 明 , 更 正 : mettre qch au 
一 pour [avec] qn 向 某 人 说 清 某 事 @@ 定 稿 14. je 一 du 
jour 拂晓 , 黎明 15.[ 纹 章 ] 小 方块 ;位 置 16.【 乐 ] 附 点 ; ~s de 
reprise 反复 记号 [:] / ~ dorgue 延长 导 [ - ] 17.【〔 印 ] 点 ， 
磅 [铅字 大 小 单位 ]; caracteres de 6 一 s 6 点 铅字 18，[ 海 , 空 
] (航行 的 ) 位 置 , 航 位 , donner [recevoir] le ~ par radio 用 
电讯 报告 [ 收 知 ] 航 位 / porter le 一 sur la carte 在 海 图 上 标 
船 位 / faire le 一 测定 位 置 ;[ 摄 ] 对 准 焦距 ; ( 转 ) 认 清 自己 的 
处 境 19. [ 数 ] 一 géométrique 几何 点 / 一 dintersection 交 
点 / ~ conique 锥 顶点 / 一 convergent 收敛 点 ,汇合 点 / 一 
critique algébrique 代数 奇异 点 / ~ double biplanaire 二 切 
面 重点 / 一 extérieur 外 点 / 一 imaginaire 由 点 / ~ isolé 
孤 点 , 孤立 点 / 一 orthogonal 正 交点 / ~ parabolique 抛物 
点 / ~ régulier 正则 点 ,正规 点 / ~ singulier essentiel 本 性 
奇异 点 / ~ torsal 挠 切 点 / ~ tournant 拐点 / 一 tri- 
planaire 三 切面 重点 / ~s colinéaires 共 线 点 / ~s concy- 
cliques 共 圆 点 / ~s confondus 双 肥 点 / ~s conjugues 共 思 
点 / ~-clos 闭 点 20. [天 ] ~ gamma y 点 / ~ équinoxial 二 
分 点 / ~ anti-solaire 反日 点 / 一 culminant 天 顶 , (天 体 ) 中 
天 / ~ vernal 春分 点 21. ~ astronomique fondamental 
[ 测 ] 天 文 基点 22. [生理 ] ~ aveugle 盲点 / ~s de chaud 
[de froid] 热 [ 冷 ] 点 / ~s de douleur [de tact] 痛 [ 触 党 ] 点 
/ ~ coeliaque droit (阑尾 炎 的 ) 压 痛 点 / ~ sttphanique 冠 
点 23.【 医 ] ( 针 灾 的 ) 穴 位 :一 sd’acupuncture 穴位 , 针 刺 点 
/ détermination des 一 s & puncturer 取 穴 / 一 yamen 
[porte de mutisme] 哑 门 穴 24.[ 光 ] 一 -source 点 光源 / ~- 
image 像 点 25.{ 物 ] ~ critique 临界 点 / 一 d’ ébullition 沸 
点 / ~ de liquéfaction 液化 点 / ~ de fusion [de 
congelation] 熔 [ 凝 固 ] 点 / 一 matériel 质点 / ~ mort (机 
械 的 ) 死 点 ， L'affaire est au point mort，( 转 ) 事情 陷于 从 
局 。26. les trois 一 s 共 济 会 会 号 [ … ]; les freres trois- 一 s 
共 济 会 会 员 27. [ 财 ] ~ d’entrée de 1’or 现金 输入 点 , 黄金 输 
入 点 / ~s d'or 现金 输送 点 , 黄金 输送 点 / ~ de sortie de 
1’or 现金 输出 点 , 黄金 输出 点 

point [pws] do 不 , 并 不 ;没有 , 并 没有 : @D [和 ne 间 用 ]: 
了 1 n'a point d'argent, 他 没有 钱 。/ Il ne boit point de vin. 
他 一 点 酒 也 不 喝 。/ Il est absent; ce n’est point qu’il ne 
soit malade，mais qu'il n'cst pas libre, 他 没有 来 , 不 是 有 
病 , 而 是 没有 空 。/ [在 方言 和 农村 语言 中 , 省 略 ne]: Elle est 
point béte. 她 并 不 泰 。() [在 答 话 、 省 略 句 中 单独 使 用 ] : TIra- 
t-il? 一 Point. 他 去 吗 ? 一 不 去 。/ Point de réponse. 没有 
答复 。/ juger qn & ses actions，et ~ ases paroles 根据 行 
动 来 识别 某 人 , 而 不 是 根据 他 的 说 话 / ~ du to， 一 de 
Suisse 一 点 儿 不 , 室 不 , 丝 总 没有 / Point n'est besoin， 不 需 


要 。/ peu ou 一 几乎 不 , 简直 没有 : Son pere a tenu des 
Propos peu ou point raisonnabjles. 他 父亲 讲 了 一 些 简直 没有 
道理 的 话 。/ La chambre ouvre sur la cour par une fenetre 


point trop petite， 房间 朝 院 子 开 有 一 扁 并 不 太 小 的 窗子 。 


pointage [pwéeta:3]，pointement [pwétma] n. m. 1. 瞄准 : 


le 一 dun canon 炮 的 瞄准 / 一 direct 直接 瞄准 / appareils 
de 一 瞄准 具 / ~ dun téléscope( 引 ) 望远镜 的 标定 方向 / 
一 automatique 角 坐 标 跟踪 , 自动 瞄准 / ~ de contr6le 抽 点 
检验 / 一 de présence 守 时 / ~ en azimut 方位 角 瞻 准 / 一 
en direction 方向 瞄准 / ~ en hauteur 垂直 瞄准 , 高 低 瞄 准 / 
一 en site 仰角 瞄准 2. 标记 号 , 作 记 号 ; 标 查核 记号 : 一 
d'une carte marine [ 海 ] 在 海 图 上 标 船 位 / ~ du personnel 
a 上 entrée d’ une usine 职工 进 厂 考勤 记录 / faire un 一 标 


”记号 ; 标 查核 记号 3. [机 ] 钻 座 标 孔 ; 冲 中 心 孔 
pointal [pwéatal] (pl， ~aux) n.m.，[ 技 ] 支 柱 ,临时 支柱 ; 支 


撑 用 的 木材 


point de vue [pwéedvy] n.m. 1. 【 艺 ] 视点 , 观察 点 : choisir 


un 一 选择 视点 2. 看 景物 的 最 好 位 置 3.( 古 景色: C'est 
un beau point de vue. 〈 今 ) 这 风景 很 美 。4. 观点 , 看 法 , 见 
解 : Je partage votre point de vue. 我 同意 您 的 观点 。/ du 
[au] ~ (de qch 或 + adj.) 在 … 方 面 , 至 于 …, 关于: du 
[au] 一 dialectique 从 辩证 的 观点 ,du [aul 一 de la santé 
从 健康 角度 看 ，d’ un certain 一 从 某 种 观点 ，Du point de 
vue scientifique，cet article n'a aucune valeur， 从 科学 角 
度 看 , 这 篇 文章 党 无 价值 。Cette voiture est tres bien pour 
faire de la vitesse; mais, au point de vue de la consom - 
mation d’ essence，qu’ est-ce qu’ elle codte cher! 这 辆 汽车 


开 高 速 是 很 好 的 , 但 在 汽油 消耗 方面 , 费用 是 非常 号 贵 
的 ! 


pointe [pwa+t] n. f 1. 尖 , 尖端 , 尖 头 , 梢 , 尖顶 ，~ dune 


aiguille 针尖 / 一 de bougie 火花 塞 尖 端 / 一 de diamant 金 
刚 钻 尖 , 嵌 金 刚 石 唱 针 / ~ dasperge 石 刁 柏 的 嫩 茎 , 芦 箱 尖 
/ les 一 s d'un fichu 三 角 围 由 的 巾 尖 / 二 du coeur 心 尖 / 
一 de la langue 舌尖 / la 一 des pieds 足 尖 : se dresser sur 
la 一 des pieds 踏 着 脚 , 踏 起 脚 ， marcher sur la 一 des 
pieds 踏 着 脚 走 / compas a 一 s seches 分 规 / aiguiser la 一 
d'un outil 把 工具 的 尖端 磨 尖 / & la 一 de |'épée [des 
baionnettes] 〈 转 ) 凭 武力 , 诉 诸 武 力 / en 一 呈 尖 形 的 : 
tailler en 一 前 尖 2. 尖 头 物 , 针 状 物 ; 钉 子 ; 针 ;( 刻 划 用 的 ) 尖 
头 工具 ; [ 体 ] 鞋 钉 : ~ (séche) 铜版 雕刻 针 ; ( 引 ) 铜版 雕刻 术 : 
gravure a la 一 seche 铜版 雕刻 ，livre illustré de 一 s 
. Seches 有 铜版 播 图 的 书籍 / les 一 s d' un col 领口 的 两 端 / 
les 一 s de fer d'une grille 铁 袖 栏 尖 端 / aiguillon muni 
d une 一 de fer ( 赶 牛 用 的 ) 铁 刺 棱 / 一 a papier bitume 大 
头 针 / 一 de capteur 触 针 , 测 头 / ~ de paris 平头 钉 / la 一 
d un paratonnerre 避雷 针 针 尖 3. 则 头 , 海 角 , 沙嘴 ，~ de 
Saint-Mathieu 圣 马 蒂 厄 角 / Jai vécu avec mon chien & 
bord d’ une barque échouée, puis dans |’ancien poste de 
veille，& la pointe du Cabélou (Simenon). 我 曾 与 我 的 狗 一 
起 住 在 一 艘 搁浅 的 小 船上 , 后 来 又 住 在 加 贝 卢 海 角 的 值 夜 班 的 
旧 哨 所 里 。( 西 默 农 ) 4. 前 列 ; etre a la 一 du combat ( 转 ) 站 
在 斗争 的 最 前 列 / un linguiste ia la 一 du progres scien- 
tifique 站 在 科学 进步 最 前 列 的 语言 学 家 / journaljiste ala 一 
de 1 actualite 一 位 现场 明 击 的 记者 / de [en] ~ lac. ad， 
最 高 峰 的 , 最 频密 的 ; 先进 的 , 尖端 的 ，La vitesse de pointe 
d un vehicule s’oppose a sa vitesse de croisiere. 汽车 的 最 
高 速度 是 相对 于 它 的 运营 速度 而 言 的 。des industries de 一 
技术 最 先进 的 工业 , 尖端 工业 5. 二 角形 布 片 ;三 角 围 巾 ; 三 角 
寝 宰 6，[ 军 ] 大兵; ( 转 ) 挺进 , 深入 : ~ d*avant-garde 前 锋 ， 
前 卫 / la 一 dune armée 部 队 尖 兵 / faire [ pousser ] une 
一 Jusqu "a ,再 走 一 程 , - - 直 走 到 … :Si vous passez par 
肪 ，faites une pointe jusque chez moi， 如 果 您 经 过 那儿 , 可 


pointe 
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poire 


以 青 走 一 点 路 到 我 家 来 。7. (活动 基 \ 消 耗 基 的 ) 峰 值 , 最 大 值 ， 
最 高 值 : heures de 一 《电力 、 煤 气 等 的 ) 高 峰 负载 时 刻 ; (城市 
交通 的 ) 高 峰 时 刻 ; ~ de circulation 交通 高 峰 时 刻 / vitesse 
de 一 d'une automobile 汽车 的 最 高 速度 / coureur cycliste 
qui pousse une 一 de vitesse 冲刺 的 自行 车 竞赛 者 / ~ 
d'action 峰值 电位 / 一 de bruit 了 品 声 峰值 / ~ de charge 高 
峰 负荷 8. 少量 ,一 点 [ 指 刺 激 性 的 调味 品 等 ]: une 一 d'ail 少 
基 的 大 藉 / une 一 d'ironie〈 转 ) 几 分 读 讽 / 也 parle avec 
une pointe d'accent méridional. 〈 转 ) 他 讲话 略 带 一 点 南方 
口音 。9.〈 转 ) 讽刺 话 , 刻薄 话 : Ils se disputent，se lancent 
des pointes. 他 们 互相 争吵 ,说 刻薄 话 。10，pl，[ 有 舞蹈 ] 脚 尖 点 
地 的 舞姿 : chausson de 一 s ( 鞋 尖 尖 硬 的 ) 舞 鞋 / faire des 
一 s 跳 脚 尖 舞 11.( 海 ] 点 [表示 罗盘 上 32 格 中 的 一 格 ] 12. la 
一 du jour ( 书 ) 歼 明 : A la pointe du jour，nous nous 
remettons en route， 拂晓 时 , 我 们 又 重新 上 [路 。13, ~s de 
feu【 医 ] 皮肤 点 状 烧灼 ( 术 ) 14.[ 纹 章 ] 盾 形 徽章 的 下 部 

pointé, e [pwéte] a. 1. note 一 e【 乐 ] 附 点 音符 2。 zéro 一 
淘汰 性 零 分 [考试 卷 在 零 分 上 加 上 点 子 表示 应 淘汰 ] 

Pointe-a-Pitre 皮特 尔 角 , 西 印度 群岛 法 属 格 朗 德 特 尔 岛 西南 岸 

pointeaul [pwgto] (pl，~x) n.m， [机] 1. 冲 孔 器 , 冲 心 器 ， 
冲 子 , 中 心 玄 : 一 de centre 冲 心 杨 ,中心 冲 头 2. 浮 针 ; 针 形 活 
门 , 针 间 : robinet a 一 针 阅 / 一 de carburant 燃料 喷射 针 / 
一 de décompresseur 泄 压 针 阀 / ~ de flotteur 浮 针 / 一 de 
réglage 调节 锥 , 调节 杆 / ~ de soupage 活 门 针 塞 

pointeau” [pwéato] (pl ~x) n.m. (工厂 的 ) 考 勤 员 

Pointe-aux-Trembjes 潘 托 特 朗 布 勒 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 , 位 
于 蒙特 利 尔 岛 上 。 

point-éclair [pwéeklexr] 2. mm 办 点 ,引火 点 

Pointe-Claire 潘 特 克莱尔 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 , 位 于 蒙特 利 尔 

pointement 见 pointage 

Pointe-Noire 黑 角 , 刚果 西南 端 港 市 。 

Pointe-Noire 黑 角 , 法 属 瓜 德 罗 普 海 外 省 城镇 。 

pointer [pwéte] 1 v.t. 1. 用 记号 标 出 ;在 … 上 标 查 核 记号 : I1 
examinait la liste et pointait les noms. 他 查看 名 单 , 在 名 字 
上 作 记 号 。2. 给 (职工 ) 作 考勤 记录 ; employé qui pointe le 
personnel 管 职工 考勤 的 职员 / machine a 一 考勤 器 / se 一 
alentrke de lusine 在 工厂 门口 的 考勤 记录 卡 上 登记 3. 核 
对 选票 4, 把 … 指向 , 把 … 对 准 ; 把 … 瞄准 ，Le capitaine 
pointa sa jumelle vers jaot. 船长 把 望远镜 对 准 小 岛 逐 望 。/ 
Il pointait son index vers moi. 当时 他 用 食指 指 着 我 。/ 
L’ ennemi pointa le canon sur 1'objectif. 敌人 把 炮 口 对 准 
目标 。5.【 乐 ] 加 附 点 ， ~ une noire 在 四 分 音符 旁 加 附 点 6. 
[ 缝 幼 ] ( 打 裙 褐 时 ) 粗 缝 , 汐 缝 7，[ 机 ) 钻 座 标 孔 ; 冲 中 心 孔 ; 
machine 3a 一 座 标 镜 床 8, 一 la carte [ 海 ] 在 海 图 上 标 ( 船 》 
位 9。 ~ les feuilles [ 印 ] 使 一 面 已 印刷 的 纸张 定位 I vw.i. 在 
考勤 记录 器 上 记 上 下 班 时 间 ; ( 转 ) 上班 , 上 工 ; 赴约, 去 HI se 
一 _v. pr.《 民 ) 到 某 地 方 去 : Il s’est pointé chez moi a neuf 
heures du soir. 他 晚上 9 点 到 我 家 。 

pointer? [pwéte] 1 vt 1, (十 》 (用 刀 尖 等 ) 刺 , 稚 : ~ un 
boeuf 宰 牛 2.〔 技 ] 磨 尖 , 加 工 成 尖 形 ，~ des aiguilles 磨 针 
3. 紧 起 ; 伸 出 : cheval qui pointe les oreilles 竖 起 耳 休 的 马 
4.《〈 法 国 南 部 深 木 球 戏 中 ) 把 ( 木 球 ) 滚 近 目 标 球 I vw.i. 1. 
( 鸟 ) 飞 起 来 , 朝 上 飞 2. (植物 ) 发 芽 , 冒 尖 , 出 土 3. 出现, 显 角 : 
Le jour pointe. 天 亮 了 。/ Son génie pointa dés son jeune 
age, 他 很 小 的 时 候 就 显露 出 天 才 。4. 晤 立 , 高 符 : de gigan- 
tesques cypres qui pointent vers le ciel 直 刺 蓝天 的 大 柏树 / 
Le clocher pointe dans le ciel. 钟楼 直 刺 蓝天 。5. ~ sur 向 


pointer [ pwatoer] n. m.〈 英 ) 指示 犬 , 保 因 脱 犬 [受过 训练 , 能 
以 鼻 指 向 所 嗅 出 之 猎物 的 方向 ] 


pointerolle [pwéetr21] n. f，[ 采 ) 钢 攀 , 落石 枫 ; 尖 溺 , 尖 钙 子 

pointeur' , se [pwstaexr, gz] 1 2. 考勤 员 ;清点 员 ; [ 体 ] 记分 
员工 2 m. 1. (大炮 等 的 ) 瞄 准 手 , un bon 一 一 位 优秀 瞒 准 
手 2,( 法 国 南 部 滚 木 球 戏 中 ) 把 球 投 向 目标 的 运动 员 3. (船舶 
上 的 ) 理 货 员 : chef- ~ 理 货 长 

pointeur?”, se [pwstoer, oz] n，1.【 技 ] 座 标 键 床 工 人 , 磨 尖 
工 2. 把 东西 弄 尖 的 人 , 做 尖 东 西 的 人 3.【 信 息 ] 在 计算 机 屏幕 
上 可 移 的 操纵 标 

pointil 见 pontil 

pointillage [pwetija:3], pointilement [pwéatijma] 7. m. 1. 
[ 艺 ] 点 画 ( 法 ); 点 刻 (法 ) 2.【 医 ] 指 扣 击 按摩 法 

pointille [pwétij] n. 上 《 古 ) 1. 无 谓 的 争吵 2. 琐事 ,小 事 

pointillt, e [pwéstije] 工 2 ma. 1. 点 线 , 虚线 ; 细 点 子 团 : 
Détachez suivant le pointillé. 请 沿 着 虚线 撕 下 。2. 点 画 法 ， 
点 刻 法 ;点 刻 版 画 : gravure au 一 点 刻板 画 JI a. 由 点 子 形成 
的 ; ligne 一 e 点 线 , 虚线 

pointiller [pwétije] vt 1. 〈 罕 ) 用 点 子 画 : ~ une ligne 画 
一 条 虚线 2. 画 点 点 , 打点 点 JI vi 1. 画 点 画 , 刻 点 刻 2， 
〈 古 , 转 ; 为 琐事 争执 , 吹 毛 求 疝 , 总 说 不 愉快 的 事 

pointiljerie [pwétijri] n. 上 《 旧 ) 无 谓 的 争吵 

pointijleusement [pwéetijgzma] adv. 吹 毛 求 症 地 , 苛求 地 

pointilleux, se [pwétije, ozz] ca，1. 好 争吵 的 , 爱 争 论 的 , 爱 找 
友 的 2, 吹 毛 求 六 的 , 挑剔 的 , 挑 三 拒 四 的 , 苛求 的 : caractere 
一 性 格 挑剔 / Il est tres pointilleux sur le protocole. 他 十 
分 讲究 繁 文 衬 节 。 

pointillisme [ pwgtijism] n. m.( 画 ] 点 彩 法 , 点 画 法 ; le ~ de 
Seurat 修 拉 点 彩 画 派 

pointilliste [pwetijist] 【 画 ] 工 a. 点 画 法 的 , 点 彩 派 的 ; | "ecole 
一 点 彩 派 [法 国 新 印象 画 派 ] II ”点 画家 , 点 彩 派 画 家 

pointolite [pwéatolit] n. A 点 源 灯 

pointometre [pwétometr] n. m. (复制 雕像 等 用 的 ) 定 点 规 

pointu, e [pwéty] a. 1. 尖 的 , 头 尖 的 , 尖顶 的 : clocher 一 尖 
项 的 钟楼 / chapeau 一 尖顶 的 帽子 / nez 一 尖 鼻 子 / men- 
ton 一 尖 下 巴 2. 尖锐 的 , 刺耳 的 [ 指 声 音 ]: accent 一 尖 腔 
[法 国 南部 对 巴黎 语音 的 称呼 ] / voix 一 e 刺耳 的 尖 嗓 门 3， 
《 转 ) 好 争吵 的 , 挑剔 的 , 生硬 的 [ 指 态度 、 性 格 等 ]; un 
caractere 一 爱 挑剔 的 个 性 / un air 一 生硬 的 样子 / parler 
sur un ton 一 讲话 语调 生硬 / un vent ~ 刺骨 的 冷风 4. 
《 转 ) 尖端 的 , 先进 的 ，avoir une formation 一 e 经 过 专门 训 
练 , 受过 高 级 训练 5,[ 作 adwv，] 尖 声 地 ; parler 一 尖 声 说 话 

pointure [pwety:r] n.f. 1.( 鞋 幅 、 衣 服 、 手 套 的 ) 号 码 , 尺寸: 
Quelle pointure chaussez-vous? 一 La pointure 42. [可 省 
略为 Du 42. ] 您 穿 几 码 的 鞋子 ?一 42 码 。/ Quelle est votre 
pointure de gants? 您 戴 几 号 的 手套 ? / Cet emploi est & sa 
pointure. 〈 转 》 他 的 才干 担任 这 个 职务 正 适 合 。2.【 印 ]】 (滚筒 
的 纸张 ) 定 位 星 ; (印刷 纸 上 的 ) 定 位 孔 3. 〈 俗 》 有 影响 之 人 : 
une (grosse) 一 某 一 领域 的 大 人 物 [大 明星 之 类 ] 

pointvetch [pwewet 门 n. mm. 棘 豆 属 


point-virgule [pwévirgyl] (pl. ~ $s- 一 $) n.m. 分 号 


poire [pwar] 工 2. 上 1. 梨 ; ~ molle 熟 透 的 梨 ;( 转 ) 优柔寡断 
的 人 / ~ davocat 鲁 梨 / ~ musquée 廊 梨 / 一 tapée 梨 干 
/ couper la 一 en deux 〈 转 ) 平 分 秋色 ;达成 协议 , 妥协 / 
garder une 一 pour la soi 丰 ( 转 ) 积 谷 防 饥 / entre la 一 
et le fromage《 俗 ) 茶余饭后 / La poire est miire . 《| 日 ) 时 
机 已 经 成 熟 。2. 梨 形 物 : ~ électrique 床 开关 , 吊 式 开关 / 一 
de cassage 落 锤 / ~ de casse-fonte 挤 锤 / (perle en) ~ 梨 
形 珍珠 / ~ d’angoisse 梨 形 刑 具 , 塞 口 器 / ~ de vapo- 
risateur 喷 舌 球 / 一 a injections [en caoutchouc] 〔 医 ] (用 
于 洗 耳 等 的 ) 注 射 球 / 一 a poudre ( 古 时 的 ) 火 药 壶 3. ( 民 ) 面 
孔 : faire sa 一 板 着 面孔 ; 摆 出 一 副 盛 气 凌 人 的 样子 / se 
sucer la 一 接吻 / Ta pris un coup en pleine poire. 他 的 脸 
上 给 打 了 一 下 。4.〈 俗 ) 容易 受骗 的 人 , 傻瓜 : Quelle poire, ce 


poire 
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type! 这 家 伙 , 多 傻 ! 下 a.〈 俗 ;容易 受骗 的 , 傻乎乎 的 ; Tu es 
aussi poire que moi， 你 跟 我 一 样 果 。 

poir€ [pware] n. m., 梨 酒 , 梨子 酒 

poireau [pwaro], porreag [poro] ( pl. ~x) n. m. 1.[ 植 ] 
大 葡 ; blanc de -- 大 区 的 葱白 / soupe aux 一 x 大 营 汤 2. 
[ 医 ] 疣 , 歼 生 物 3. faire le 一 ，rester planté comme un 一 
《 俗 ) 等 待 很 入 , 久 等 4. 《 引 ) -- 个 正在 傻 等 的 人 

poireauter [pwarote]，poiroter [pwarte] v. i. 《 俗 ) 等 待 很 
久 , 久 等 ; Ca fait deux heures que je poireaute. 我 已 经 等 了 
两 个 小 时 。 

poirée [pware] n. f.【 植 ] 茶 菜 , 甜菜 

Poiré-Sur-Vie (le) 梨 酒 城 , 法 国 旺 代 省 的 贝尔 维尔 城 。 

Poiret, Paul (1879 一 1944) 普 瓦 雷 , 法 国 时 装 师 和 装饰 家 。 

poirier [pwarje] 2. m. 1. 梨 树 2. 梨木 : meubles en 一 梨木 
家 具 3. faire le 一 〈 转 ) 竖 晴 蜂 , 倒立 

pois [pwa] n. m. 1. 莫 豆 : ~ cassés (做 豆 泥 用 的 ) 异 成 两 办 
的 干 怠 豆 / ~ chiche 应 嘴 豆 ; ( 转 ) 疣 / ~ verts， 
écosser，petits 一 青 豌豆 / petits 一 frais 新 鲜 吏 豆 / pe- 
tits 一 de conserve 把 头 聋 豆 / ~ avache 亚 豆 / ~ chinois 
蚕豆 / ~ de senteur ( 引 ) 香 吏 豆 / écosser des 一 刊 苦 豆 豆 
莱 2. (织物 上 的 ) 贺 点子 花 , 点 子 花纹 : cravate & 一 点 子 花纹 
领带 / cravate bleue a 一 blancs 蓝 底 白 点 花 的 领带 

poise [ pwa:z] n.m. [ 物 ] 泊 [ 夭 度 单位 , 代号 为 Po]: 一 
cinématique 稳 [ 也 称 stokes] 

poisette [pwazet] 2. f. 梨 菜 

poiseuille [pwazoej] n. m.【〔 物 ) 泊 肃 叶 [ 杂 度 单位 , 等 于 10 泊 ] 

Poiseuille, Jean Louis (1799 一 1869) 泊 肃 叶 , 法 国医 生 和 物理 
学 家 , 1844 年 他 得 出 黏 性 流体 的 层 流 定律 。 

poison [pwaz5] n. m，1. 毒药 ;毒物 ，~ mortel [lent] 致命 
[慢性 ] 毒 药 / immunité al egard des 一 s 耐 毒性 / prendre 
du 一 服毒 / ~ animal [végétal] 动物 性 [植物 性 ] 毒 素 / ~ 
bacterien 细菌 毒素 / ~ catalytique 催化 毒物 / 一 de fis- 
sion 有 毒 的 裂变 产物 , 反应 堆 残 渣 / 一 radio-actif 放射 性 毒 
物 / assassiner par le ~ 用 毒药 暗杀 2. ( 转 , 书 ) 毒素 , 毒害 ; 
le 一 de la calomnie 诬 芒 的 毒害 / Le chagrin peut etre un 
poison mortel， 忧伤 可 能 成 为 一 种 致命 的 毒 案 。3. 有 损 健 康 
的 饮料 或 食品 : L'alcool et le tabac sont des poisons. 烟 和 
酒 是 有 损 健 康 的 。4.。( 旧 , 让 味道 极 差 、 质 量 低劣 的 饮料 或 食 
品 : Ce vin est un vrai poison, 这 种 酒 味道 真 不 好 。5 ，( 转 ， 
俗 ) 讨 厌 的 事 , 令 人 受 不 了 的 事 , le 一 de la jalousie 令 人 讨厌 
的 红眼 病 , 讨厌 的 猜忌 / Quel poison ce classement de fi- 
ches! 多 么 讨厌 啊 , 这 种 卡片 分 类 ! / Quel poison de re- 
tourner la-bas! 回 到 那儿 去 , 真是 令 人 受 不 了 ! 6. un 一 [了 . 
为 une 一 ] ( 转 , 俗 ) 讨厌 的 人 ; 凶 神 恶 笋 般 的 人 : Cette 
femme est un vrai poison. 这 个 女人 真是 凶 神 恶 敏 。 

poissard, e [pwasa:r, ard] [ 文 ]I a. 模仿 下 层 社 会 语言 的 , 粗 
俗 的 : un argot 一 粗俗 的 行 话 IE n. m. 模仿 下 层 社会 语言 能 
文笔 : un dialogue en 一 用 粗 语 写成 的 对 话 

poissarde [pwasard]n. 上 《〈 旧 , 贬 ) 1. (巴黎 中 央 市 场 的 ) 女 鱼 
贩子 ; 女 商贩 : querelle entre une 一 et une acheteuse 一 个 
女 而 版 和 一 女 厌 客 之 问 的 争吵 2. 粗俗 的 女人 , 满口 粗话 的 女 


一 a 


poisse [pwas] ”. 了 1.《 旧 ) 穷困 ; 持 据 2, 厄运 , 倒霉: Ah! 
Quelle poisse! 〈 民 ) 唉 ! 真 倒霉 ! 

poisse” [pwas] n. mm。( 行 ) 生活 放荡 的 人 ; 舍 妓 女 为 生 的 人 ,又 
杆 儿 , 乌龟 , 拉 皮 条 者 

poissement [pwasma] n. mm2， 涂 树脂 ; 涂 浙 青 

poisser [pwase] v. t. 1. 涂 树脂 , 涂 沥青 , 涂 线 蜡 ; 加 树脂 , 加 松 
香 : ~ du 由 在 线 上 涂 蜡 / ~ un cordage 在 粗 索 上 涂 沥青 2. 
粘 : La confiture poisse les doigts， 果 次 黏 手指 。/ visage 
d' enfant poissé de miel 粘 了 蜂蜜 的 孩子 脸 / se 一 les 
mains 手 上 粘 满 发 黏 的 东西 / [宾语 和 省略 ] Ca poisse. 这 可 黏 


手 哩 。/ Les bonbons poissent. 糖果 黏 手 。3.(〈 转 , 民 建 住 ， 
抓 住 : Il risque de se faire poisser. 他 有 被 逮 住 的 危险 。4. 
〈 行 ) 偷窃 一 une montre 偷 … 块 手表 

poisseur , se [pwasaer, ez] 7. 〈 行 ) 贼 , 骗子 

poisseux , se [pvwase, 9:z] a. 1. 黏 的 , 有 黏 性 的 : des papiers 
de bonbons 一 发 黏 的 糖果 纸 2. 烙 上 发 黏 物 的 : mains 一 es 
黏 糊 的 手 / matiere 一 se 发 黏 的 物质 

poissom [pwas5] n.m. 1. 鱼 : ~s cartilagineux [osseux] 软 
[ 硬 ] 骨 鱼 类 / ~ chat， 一 -chat 六 须 钻 / 一 -lune 翻车 钝 / 
一 -coffre 箱 印 / ~-epte 箭 色 / ~-scie 锯 包 /~ 
perroquet， 一 -perroquet 赚 嘴 鱼 / ~s plats 鳞 鱼 / ~ rouge 
金鱼 / 一 s deau douce [de riviere] 淡水 鱼 , 河 鱼 / 一 - 
grenouille 鲜 鳞 / 一 migrateur 回 游 性 鱼 / ~s de mer 海鱼 
/ 一 volant 飞鱼 / jeunes 一 s 尚未 长 大 的 鱼 , 小 鱼 / ~ oeuvé 
[rougé] 产 卵 鱼 / 一 laité (生殖 时 期 的 ) 雄 鱼 /élevage des 
一 s 养 鱼 / marchand de 一 鱼 贩子 / manger du 一 吃 鱼 / 
prendrc [pecher] du ~ 捕 鱼 / -- fumé 晨 鱼 / 一 congelé 
冻 鱼 / ~ de conserve 后头 鱼 / ~ frais 鲜 鱼 / ~ sec 干 色 / 
6tre (Petrexkr ) comme un ~ 一 dans 1 eau 〈 转 ) 如 鱼 得 水 / 
Etre muet comme un 一 〈 转 ) 一 言 不 发 , 默 不 作 声 / n' etre 
ni chair ni 一 非 驴 非 马 , 不 伦 不 类 / engueuler qn comme 
du 一 _pourri《 俗 ) 把 某 人 自驾 一 顿 / faire une queue de 一 
en doublant un véhicule (汽车 司机 、 骑 自行 车 者 在 超车 后 ) 立 
即 帘 到 里 档 / finir en queue de 一 虎 头 蛇 尾 ,不 了 了 之 /1 
boirait [avalerait] la mer et les poissons.〈 俗 ) 他 非常 口 
渴 . 2, 鱼 状 物 ，~s en chocolat 鱼 状 巧克力 3. petit 一 
dargent [ 昆 ] 衣 鱼 4. 一 davril 轧 人 节 的 玩笑 5. 【天 ] les 
P~s 双鱼 ( 星 ) 座 ;双鱼 宫 [黄道 十 二 宫 之 末 ] / P 一 austral 南 
鱼 ( 星 ) 座 / P 一 volant 飞鱼 ( 星 ) 座 6.( 油 井中) 钻探 设备 的 
破裂 处 ; 落 鱼 [ 落 在 钻 孔 内 的 东西 ] 

poisson [pwas5] n. m. 法国 古代 湾 体 容量 单位 名 [ 约 合 1/8 
升 ] 


poissonnaille [pwasona:j] n. f 《 俗 ) 小 鱼 

poissonnerie [pwasonri] n. f. 1. 鱼 市 场 ; 鱼 店 , 鱼 行 2. 水 产 
业 , 水 产 贸易 

poissonneux, se [pwasone, 8:z] a. 多 鱼 的 , 鱼 产 丰富 的 ; lac 
一 多 鱼 的 湖 / eaux 一 ses 多 鱼 的 河流 

poissonnier, ere [pwasonje, sr] 1 n. 鱼 贩子 , 鱼 鲜 零 售 商 开 
n. m.( 海 ] (向 捕 鱼 船 购 鱼 的 ) 贩 鱼 帆 船 

poissonniere [pwasonje:r] n. f. (长 方形 的 ) 鱼 锋 

了 Poissons 普 瓦 松 ,法 国 城镇 , 位 于 上 马 恩 省 。 

Poissy 普 瓦 西 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Poissy (Colloque de) 普 瓦 西 会 谈 , 1561 年 在 太后 卡特 琳 主 持 
下 ,在 普 瓦 西 召 开 教士 会 议 , 以 解决 天 主教 徒 和 新 教徒 之 间 的 矛 


0 


poitevin, e [pwatvé, in] 1 a. 1. 普 瓦 图 的 {Poitou， 法 国 西部 
旧 省 名 ] 2. 普 瓦 捷 的 【Poitiers， 法 国 城市 名 ] IE P~ nn. 1， 
普 瓦 图 人 2. 普 瓦 捷 人 HI ” m. 普 瓦 图 语 

Poitiers 普 瓦 捷 ， 法 国 旧 省 普 瓦 图 的 首府 。 

Poitiers (Bataille de) 1356 年 百年 战争 期 间 , 英 军 在 此 打败 法 
军 


Poitiers (Bataille de) 普 瓦 提 埃 战役 , 公元 732 年 , 法 兰 克 王国 
在 此 打败 从 西班牙 入 侵 的 穆斯林 。 

Poitou-Charentes 普 瓦 图 - 夏 朗 德 大 区 , 由 夏 朗 德 省 .滨海 夏 朗 德 
省 、 德 塞 夫 勒 省 和 维 埃 纳 省 组 成 。 

poitrail [pwatraj] (pl. 一 s) n. m. 1. 马 具 中 套 在 马 胸 的 部 分 
2. 《牛马 等 的 ) 前 胸 3. 〈 庆 (人 的 ) 胸 部 4，[ 建 ] 过 梁 

poitrinaire [pwatrine:r] 〈 古 ) 1 a. 患 肺病 的 II n. 肺病 患者 ， 

poitrine [pwatrin] 2. 人 1. 胸 及 , 胸膛 tour de ~ 胸围 / 
presser contre sa 一 紧 搂 在 怀 里 / bomber [gonfler] la 一 
挺 起 胸膛 / respirer a pleine 一 作 深 呼吸 / voix de 一 【 乐 ] 
胸 声 / maladie de 一 《 古 ) 肺病 / partir [s’en aller， 


poitriniare 
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mourir] de la 一 《 古 ) 生 肺 病死 去 / fluxion de 一 胸部 急性 
炎症 2,( 女 人 的 ) 胸 且 , 乳房 une belle 一 漂亮 的 乳房 / 
avoir de la 一 胸 有 晴 丰满 3.( 牛 、 羊 、 猪 等 的 ) 前 胸 ; 胸 肉 : lard 
de 一 胸 肥 肉 / ~ saillante 鸡 胸 / La poitrine de boeuf sert 
a faire le pot-au-feu. 牛 前 胸 可 作 牛 肉 浓 汤 的 主 料 。 

poitriniere [pwatrinje:r] n. f. 1. 护 网 围 单 3. ( 马 具 的 ) 前 胸 
带 3，[ 纺 ] ( 织 机 的 ) 胸 梁 

poivrade [pwavrad] I n.f. 1. a la 一 加 胡椒 和 盐 的 des 
carottes (a la) ~ 胡椒 加 盐 拌 胡 葛 下 2. 胡椒 沙 司 , 胡椒 调味 
汁 TI a. sauce -~ ( 带 酸 味 的 ) 胡 椒 沙 司 , 胡椒 调味 汗 

poivre [pwa:vr] 2. mm. 1. 胡 椒 ; 胡 椒 粉 :~ blanc 白 胡 椒 / 一 
noir [gris] 黑 胡 椒 / ~ en grains 胡椒 粒 / moulin a 一 胡 
椒 磨 子 / 一 moulu， 一 en poudre 胡椒 粉 / mettre du 一 
dans une sauce 在 调味 计 里 放 点 胡椒 粉 / steak au 一 粘 上 胡 
椒 粉 的 牛排 / ~ et sel 〈 转 ) 灰白 , 花白 ; des cheveux 一 et 
sel 花白 头发 2. 〈 转 ) (语言 文字 的 ) 辛 辣 ; 放肆 3. 某 些 作 辣 味 
香料 的 植物 的 俗称 ;~ long 划拨 ; 辣椒 / petit 一 ， 一 
sauvage 牡 荆 / 一 d'eau 水 蓝 / ~ d'Espagne 莱 状 胡椒 / 
一 de Cayenne 番 椒 / arbre au 一 淡 紫 花 牡 荆 / ~ giroflé 
多 香 果 / ~ d'Inde 辣椒 / ~ de Thevet 杨梅 树 4.《〈 民 ) 白 
酒 

poivre, e [pwavre] a. 1. 加 胡椒 的 , 用 胡椒 调味 的 : un mets 
tres 一 一 道 胡 椒 加 得 很 多 的 菜 2. 〈 转 ; 辛辣 的 ;出 格 的 , 淫秽 
的 : une plaisanterie 一 e 放肆 的 玩笑 3. 〈 俗 》 昂贵 的 

poivrer [pwavre] 1 v. t. 1. 加 胡椒 , 撤 胡 椒 : ~ la salade 给 
生菜 加 胡椒 / La sauce est trop poivrée. 调味 计 胡 椒 加 多 
了 。2.《 转 ) 使 变 得 辛辣 ;使 变 得 放肆 , 使 变 得 淫秽 HL se 一 
v. pr.“ 俗 ; 喝 醉 

poivrette [pwavret] 2. f，[ 植 ] 家 黑 种 草 , 黑 种 草 籽 

poivrier [pwavrije] n. mm. 1.【〔 植 ] 胡椒 树 [热带 灌木 , 产 胡椒 
粒 ]: ~ bétel 禁 叶 / ~ cubebe 昔 澄 茄 / ~ noir 胡椒 / faux 
一 《〈 引 ) 淡 紫花 牡 荆 2. 简 形 胡椒 瓶 ; ( 罕 ) 胡椒 盒 

poivriere [pwavrije:r] n. f. 1.( 旧 时 的 ) 香 料 盒 2. 胡椒 瓶 3. 
胡椒 种 植 园 4.( 楼 堡 角 上 有 圆锥 项 的 ) 哨 亭 toit en 一 圆锥 
形 屋顶 

poivron [pwavr5] n. mm. 1. 甜 椒 , 大概 : ~ vert [rouge] 绿 
色 [ 红 色 ] 甜 椒 2. 甜 椒 秧 

poivrot, e [pwavro, ot] ?2.《 民 ) 酒鬼 ， une vieille 一 e 一 :个 老 
酒 克 


poix [pwa] n. 了 松脂, 树脂 ;沥青 , 鞋 线 蜡 ,~ blanche 白 树 脂 
[一 种 胶水 ] / ~ liquide 液态 沥青 , 柏油 , 焦油 , 黑 油 / 一 - 
resine 树脂 / noir comme 一 漆黑 / ~ d'asphalte 沥青 柏 
油 / ~ seche 硬 沥 青 / ~ d'acetylene 人 造 乙 类 沥 青 / ~ de 
houille 煤 焦油 沥青 

Poix-du- Nord 北部 普 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Poix-du-Picardie 普 瓦 . 迪 . 皮 卡尔 迪 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

poker [poke:r] n. m,〈 英 ) 1. 扑克 [ 一 种 赌博 , 源 于 美国 , 以 七 
人 对 三 人 , 每 人 掌握 五 张 纸 牌 ]: jouer au 一 打 扑 克 / faire 
un 一 打 一 盘 扑 克 2.( 打 扑克 时 掌握 在 同 - 一 人 手中 的 ) 四 张 一 
样 的 牌 : ~ das 四 张 A 3. coup de 一 出 其 不 意 一 击 4. 
partie de 一 《 转 ) (外 交 人 员 或 商人 之 间 的 ) 一 场 争斗 5, 拨 火 


poker d’as [pokerda:s], poker dice [pokerdis] n. m. 一 种 
角子 戏 : Le poker d’as se joue avec cinq dés, 骨 子 戏 丰 用 5 
颗 山 子 。 

Pola ou Pula 普 拉 , 克罗地亚 的 港 市 。 

polabe [polab] nn. m. 西部 斯 拉夫 语 

Polabi 波 拉 比 , 捷克 易 北河 两 边 的 肥沃 平原 。 

polac(k) [polak] n.m，( 俗 , 贬 〉 波兰 人 

polacre [polakr] 工 n. 人 1. ( 古 时 地 中 海 的 ) 三 柳 商 船 2, 波兰 
舞 HI nn.m. (18 世纪 在 法 国 军队 服役 的 ?波兰 骑兵 

polaire [ pole:r] 【 a. 1. (南北 ) 极 的 , 极地 的 , 近 两 极 的 : cercle 


一 极 圈 / étoile 一 【天 ] 北 极 星 / expkdition 一 极地 探险 / 
régions 一 s 两 极地 区 / un froid 一 〈 引 严寒 / climat 一 
极地 气候 2. [ 数 ] 极 的 : droite [plan] ~ 极 线 [ 面 ] / 
coordonnées 一 s 极 座 标 3. [ 物 , 化 ] 磁极 的 ;电极 的 ; 极 化 的 ; 
极 性 的 : molécule 一 极 性 分 子 , 有 极 分 子 4. globules 一 s 
[ 生 ] 极 体 1 n. 六 〔 数 ] 极 线 : ~ de choc 微波 极 线 图 / 一 
conique 二 次 极 线 / ~ cubique 三 次 极 线 / ~ de profil 型 面 
极 线 / ~ droite 极 直线 / ~ harmonique 调和 极 线 / ~ 
logarithmique 对 数 座 标 极 线 (图 ) / ~ mixte 混合 极 线 / 一 
type 典型 极 线 , 标准 极 线 / réseau de 一 s 被 线 网 

polanisia [ polanizja] n. m.， 黄花 菜 属 , 臭 拓 菜 属 

Polanyi, John Charles (1929- 一 ) 波 拉 尼 , 匈牙利 裔 加 拿 大 化 
学 家 , 获得 1986 年 诺 贝尔 化 学 奖 。 

Polanyi, Karl (1886 一 1964) 波 拉 尼 , 经 济 人 类 学 家 和 匈牙利 前 
政治 领袖 。 

polaque [polak] n. m. 1. (18 世纪 在 法 国 军队 服役 的 ) 波 兰 骑 
兵 2.《 民 , 贬 ) 波兰 人 

polar [pola:r] 2. m.《 俗 ) 警 匪 小 说 , 侦探 小 说 

polaramine [polaramin] n. m.【( 药 ] 右 旋 扑 尔 敏 

polari- préf. 表示 “旋转 ”的 意思 

poilarimatre [polarimetr] n. m.【 光 ] 偏振 计 , 旋 ( 偏 ) 光 计 : ~ 
micro-onde 微波 偏振 计 

polarimetrie [ polarimetri] n. 了 〔 光 ] 偏振 测定 (法 ), 旋光 测定 
(法 ), 测 偏振 术 , 用 偏振 光 研 究 

Polaris 北极 星 导 弹 , 美国 洲际 弹道 导弹 型 号 。 

polarisabilité [ polarizabilite] n. f. 1. [ 电 ] 极 化 性 , 极 化 率 2. 
[ 光 ] 偏振 性 

polarisable [polarizabl] a. 1.{ 电 ) 可 极 化 的 2.[ 光 ] 可 偏振 的 

polarisant, e [polariza, at] 工 <c.[ 光 ] 起 偏振 的 : microscope 
一 偏光 显微镜 II n. m. 偏振 光 器 

polarisatexr ,trice [ polarizatoe:r, tris] [ 光 }] a. 起 偏振 的 下 
2. m. 起 偏振 镜 ,起 偏光 镜 

polarisation [ polarizasj5] .人 1.[ 物 ) 偏振 ， ~ linéaire 
[circulaire] 线 [ 圆 ] 偏 振 / ~ chromatique 色 偏 振 / ~ elli- 
plique 椭圆 偏振 / ~ partielle 部 分 偏振 / ~ plane 平面 偏振 
/ ~ totale 全 偏振 2. [ 电 ] (电池 电极 、 电 介质 的 ) 极 化 ，~ 
anodidue 阳极 极 化 / 一 atomique 原子 极 化 / ~ de concen- 
tration 浓 差 极 化 / 一 des noyaux 核 极 化 / ~ du vide 真空 
极 化 / ~ galvanique 电流 极 化 / ~ diélectrique 电介质 极 化 
/ 一 induite 感应 极 化 , 诱导 极 化 3. 【无 ] 偏 压 : 一 cathodique 
阴极 偏 压 / 一 de cathode 阴极 偏 压 / ~ de grille 栅 偏 压 / 
一 inverse 反 偏 压 / ~ négative 负 偏 压 / 一 nulle 零 偏 压 / 
一 automatique 检 波 器 平衡 偏 压 , 自 偏 压 / ~ de blocage 截 
止 偏 压 4. 〈 转 ; (力量 .作用 等 的 ) 集 中 一 点 

polariscope [ polariskop] n. m，[ 光 ] 检 偏振 器 , 偏振 光 镜 

polariscopie [ polariskopi] n. f. 旋光 测定 (法 ), 偏振 测定 (法 ) 

polaris€é, e [ polarize] a. 1. ( 电 ) 极 化 的 2.【 光 ] 偏振 的 : 
lumiere 一 e 偏振 光 

polariser [ polarize] v. 上 1.【 电 ] 使 极 化 2.[ 光 ] 偏振 化 , 使 偏 
振 3. 〈 转 ; 把 … 集 中 在 一 点 ,吸引 ，etre polarisé sur 〈 俗 ) 整 
个 心思 集中 在 … 上 / un probleme urgent qui polarise toute 
1 activite de ] entreprise -个 紧迫 问题 使 企业 把 全 部 活动 都 
集中 在 它 之 上 

polariseur [polarizoe:r][ 光 ]1 a. 起 偏振 的 : prisme 一 起 偏 
振 楼 镜 和 n. m， 起 偏振 器 , 起 偏光 镜 , 偏振 滤 光 器 

polaristrobometre [ polaristrobomsgstr] n. mm. 偏振 计 

polarite [polarit] n. m. 1. 天 然 色 汞 齐 2. 碳 质 铁石 3. 铁 质 煤 
[ 含 铁 较 高 ] 

polarité [polarite] n. f. 1. ( 电 , 生 )] 极 性 ， 一 magnetique 和 磁 
极 性 / ~ alternative 交 变 极 性 / ~ de deviation 偏转 极 性 / 
一 du signal 信号 极 性 / ~ inverse 反 极 性 / ~ de modula- 
tion 调制 极 性 / ~ positive [négative] du signal image 图 
像 信 号 正 [ 负 ] 极 性 / ~ réversible 可 道 极 性 / 一 des 
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molécules 分 子 的 极 性 / 一 des solvants 溶剂 的 极 性 2. 配 
极 , 配 极 变换 
polariton [polarit5] n. m， 声 磁 声 子 , 极 化 声 子 
polarogramme [ polarogram] n. m. 极 谱 , 极 谱 图 
polarographe [polarograf] n. mm. [ 电 , 化 ] 极 谱 记 录 器 , 极 谱 仪 
polarographie [polarografi] 2. 上 【化 ] 极 谱 法 , 极 谱 学 
polarographique [ polarografik] a. (化 ] 极 谱 的 , 极 谱 法 的 
polaroid [ polaroid] n. m. 1.，[ 光 ] 偏振 片 [ 商 品名 ], (人 造 ) 偏 
振 片 , 起 偏振 片 2， 宝丽来 即 影 即 有 照相 机 [ 原 为 商标 ] 
polaron [polar3] n. mm. 极 化 于 
polatouche [polatuf] n. m. ( 动 ] 飞 鼠 
polder [plde:r] n. m. (荷兰 等 地 的 以 坝 围 海 . 湖 等 ) 沿 海 圩 地 ; 
围垦 地 , 新 辟 的 低地 
poldérisation [polderizasj3] n. f，[ 地 )] 沿海 的 围垦 地 , 新 辟 低 
地 


-pole, -polite suff. 1. 表示 “城市 "的 意思 : métropole 首府 , 大 
都 市 , nécropole 大 城市 的 大 公理 2. 表示 “ 卖 ” 的 意思 : 
monopole 专卖 , 垄断 ，oligopole 卖主 控制 市 场 

pole {po:il] n. m. 1. ~s célestes [天 ] 天极 / ~ (céleste) invi- 
sible 下 天 极 / 一 de ia voie lactée 银 极 / ~ del ecjiptique 
黄 极 2. ~s (terrestres) 地 极 : ~ Nord [arctique，boréal] 
北极 / ~ Sud [antarctique，austral] 南极 / ligne des 一 s 
天 轴 ; 地 轴 3. 〈 引 ) 极地 4. 〈 转 ) 极端 : etre [se trouver] aux 
deux 一 s 处 于 两 个 极端 ;截然 相反 5，[ 数 ] 极 , 极点 ~ des 
coordonnées polaires 极 座 标的 极 (点 ) / ~ de premier or- 
dre 一 阶 极点 / 一 d'ordre nn 阶 极点 / ~ de fonction 函数 
极 6.[ 物 ] 极 ~s de 1 aimant 磁铁 极 / ~s magnétiques 磁 
极 / 一 magnétique terrestre 地 球 磁极 7. 【 电 ] 电极 : 一 
positif 阳极 , 正极 / ~ négatif 阴极 , 负极 / ~ de carbone 炭 
极 8.[ 生 ] 极 ~ animal 动物 极 [ 指 卵 ] / ~ antérieur [ 眼 ] 
晶体 前 极 / 一 de 1’ oeil 眼 轴 极 / ~ postérieur [ 眼 ] 晶体 后 极 
/ 一 végétatif 植物 (性 ) 极 9，( 转 ) 中 心 , 集中 点 

polémarchie [polemar|Ji] n. f.〈( 古 希腊 雅典 的 ) 军 司令 官 的 职 
位 

polémarque [polemark] n. m. 军 司 令 官 [ 古 希腊 雅典 九 执政 
官 中 的 第 三 位 , 是 负责 军事 的 执政 官 ] 

polémique [polemik] I a. 论战 的 , 笔 战 的 : critique 一 论战 
性 评论 / un style 一 笔 战 风格 I n. 了 . 论战 , 笔 战 , engager 
[entretenir] une 一 avec jes journalistes 与 记者 们 进行 论战 

polémiquer [polemike] vw. i. 进行 论战 , 进行 笔 战 :~ contre 
qn 和 某 人 进行 论战 / Les candidats aux élections 
polémiquent dans un journal. 参加 选举 的 候选 人 在 报纸 上 进 
行 论战 。/ Les gens hargneux polémiquent sur des riens. 
《 引 》 脾气 坏 的 人 们 遇 到 一 点 小 事 就 争论 不 休 。 

polémiste [ polemist] n. 论战 者 , 笔 战 者 : Ce journaliste est 
un vrai polémiste. 这 位 记者 真是 一 位 论战 者 。 

polémographe [polemograf] n. m. 描 己 战争 和 战役 的 作者 

polemoine [polemwan] n. 了 . 花草， ~ fausse 角 甸 花 根 

polémologie [polemolosi] n. f. 兵法, 战术 , 战争 学 

polémologue [ poiemolog] n. mm， 战争 社会 学 者 

polémoniales [polemonjal] n. f. 花 营 目 

polémonie [ polemoni] 1.f., polémonium [polemonjom ] 
n. mm. 花 营 属 

polenta [polenta]，polente [polet] n. f，( 意 ) 1. 玉米 粥 , 麦 
入 | 襄 大利 食品 ] 2. 栗子 薄饼 [用 玉米 或 栗子 粉 制作 的 科 西 

BH 

pole position [ polpozisj5] n. 上 〈 英 ) [ 体 ] 在 自行 车 比赛 中 出 
发 时 给 予 在 以 前 比赛 中 实现 最 好 成 绩 的 选手 的 较 好 的 位 置 

Polevoi, Boris Nikolayevich (1908 一 1981) 波 列 沃 依 , 苏联 作 

polhodie [ polodi] x. f. 心迹 线 , 瞬 心 轨迹 线 

poli' ,e [poli] a. 1. 《十 ) 文 雅 的 ;文明 的 , 有 教养 的 : Les gens 
polis qui cultivent les lettres (Beaumarchais). 培植 文学 的 


文雅 之 士 ,( 博 马 会 ) 2. 有 礼貌 的 , 彬 彬 有 礼 的 , 谦 茶 的 : refus 
一 谢绝 / IL y a trop poli pour 6tre honnéete.〈 谚 ) 狐 茶 必 
诈 。/ Quand on est poli，on dit mercil 有 礼 勇 的 人 要 说 谢 
谢 ! 

poli? ,e [poli] a. 光滑 的 : caillou ~ 光 洪 的 小 石子 

poli f poli] 2. mmx， 光滑, 光泽 : vaisselle d un beau 一 光 炊 夺 
目的 餐具 / donner le 一 4 du marbre 使 大 理 石 表面 光滑 / 
le 一 dun plat en argent … 只 银 盘 的 光泽 

polianite fpoljanit] 2. f. 勋 锰 矿 

polianthes fpoljjat] n. m. pl. 晚 香 玉 属 

poliarque [poljark] nn. m.( 古 希腊 城邦 的 ) 总 督 

police [polis] nn. A 1. 治安 ,公安 , 保安 : reglement de 一 治 
安 条 例 / 一 du roulage [de la circulation] 交通 管理 / 
peines de 一 _correctionnelle 轻 罪 处 罚 / peines de (simple) 
一 违 警 罪 处 罚 / plaque [numéro] de 一 dun véhicule 车 
辆 牌照 / tribunal de (simple) ~ 违 警 罪 法 庭 / salle de 一 
[ 军 ] 禁闭 室 / exercer [faire] la 一 维持 治安 2， 警察 局 ; 
〈 集 ) 警察 : ~ secours (警察 局 的 ) 盗 警 处 , (大 城市 警察 局 的 ) 
急事 呼叫 服务 处 / 一 judiciaire 司法 警察 / agent de 一 警察 
/ commissaire de 一 警 长 , 警官 / bonnet de 一 (军人 ) 便 巾 
/ dénoncer qn a la 一 向 警察 局 告发 菜 人 / se faire arreter 
par la 一 被 警察 局 逮捕 / contr6le de 一 (由 公安 人 员 进 行 
的 ) 身 份 检查 / les forces de 一 治安 部 队 , 保安 部 队 , 武警 部 
队 / inspecteur de 一 警察 巡 官 / ~ secretc 秘密 警察 , 暗 探 / 
commissariat de 一 警察 分 局 / préfecture de 一 警察 总 局 ; 
警察 署 / poste de 一 派出 所 / voiture de 一 警车 / ~ de la 
route 路 警 3. 侦探 事务 所 4.《〈 古 )》 治理 , 管理 

police” [ polis] n. f. 1. 保单 , 保险 单 ，souscrire aa une 一 
d'assurance pour une voiture 签署 车 辆 的 保险 单 / ~ a for- 
fait 保 额 确定 预约 保单 , 定额 预约 保单 / 一 a ordre 指示 保单 
/ 一 atemps 定期 保单 / ~ a terme 期 限 保单 / ~ a tous 
risques 全 损 保险 单 / 一 aérienne 空运 保单 / ~ en blanc 统 
保单 / ~ au porteur 不 记名 保单 , 统 保单 / ~ au voyage 航 
程 保 单 / ~ dabonnement 预约 保单 / 一 d'assurance 保险 
单 ， 一 dassurance contre Pincendie 火险 保单 ， 一 
d'assurance maritime 海运 保单 ，-- dassurance pour le 
risque de transport 运输 保险 单 / ~ distincte 特别 保险 / 一 
en bloc 定额 预约 保单 / ~ évaluée 保 额 确定 保单 / ~ flot- 
tante 流动 保单 / ~ franc d'avarie 海损 不 赔 保单 / ~ no- 
minative 记名 保单 / ~ non évaluée 保 额 未 确定 保单 / ~ 
ouverte 预约 保单 / ~ séparée 特别 保单 / ~ sur corps 船舶 
保单 / ~ sur facultés 船 货 保单 / ~ sur marchandises 货物 
保单 / 一 terrestre 陆运 保单 / ~ type 标准 保单 / ~ de 
chargement 提单 2. (水 、 电 ,煤气 等 的 ) 用 户 合同 3.[ 印 ] 字 
体 样本 ;字体 样本 中 所 有 的 字 4. ~ gageuse 工资 政策 

policé, e fpolise] a. 文明 的 , 开化 的 : une société 一 e 一 个 文 
明 的 社会 / des moeurs 一 es 《 引 ) 文明 的 风尚 / Nous avons 
honte d’étre le seul des grands Etats modernes qui ne 
paraisse pas etre policé (IMauriac)。 我 们 感到 羞耻 , 我 们 是 
现代 大 国 中 惟一 表现 不 文明 的 国家 。( 莫 里 亚 克 ) 

policeman [polisman] (pl. policemen [polismen] ) n.m. 
〈 英 ) (英国 的 ) 警 察 

policer [polise] [Conj.1] 1w.t. 1.《 古 管理 , 治理 2，( 书 ) 使 
开化 , 使 变 得 文明 HI se ~ wv. pr.，《 书 ) 开 化 , 变 得 文明 

polichinelle [polifinsl] n. m. 1. P~ (意大利 假 面 喜 剧 中 的 ) 
驼背 丑角 : C'est un secret de Polichinelle, 这 是 公开 的 秘 
密 , 尽 人 皆 知 的 秘密 。2. (法 国 木偶 剧 中 ) 鸡 胸 驼背 嗓音 刺耳 
的 丑角 : voix de 一 尖锐 刺耳 的 嗓音 / faire le 一 扮 小 恬 3. 
《 园 ) 丑 八 怪 ;没有 主见 的 人 : mener une vie de 一 过 放荡 的 

policier, ere [polisje, sr] La. 1. 治安 的 , 警察 的 ; employer 
des méthodes 一 eres 使 用 警察 手段 / un Etat [un régime] 


policlinique 
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一 一 个 警察 国家 [政权 ] / mesures 一 eres 治安 措施 / chien 
一 等 犬 2. 侦探 的 [ 指 文艺 题材 ]: roman [film] ~ 侦探 小 说 
[电影 ] x. m. 1. 葡 察 , 公安 人 员 ; 侦 探 ， ~ en civil 便衣 警 
察 2,〈 民 ) 敬 菲 小 说 , 侦探 小 说 : lire des 一 s 读 侦探 小 说 

policlinique [poliklinik] n. f.【 医 ] 1. 教学 诊疗 所 ;教学 诊疗 
所 的 临床 教学 2, 公立 诊疗 所 3. 各 科 联 合 诊所 , 综合 性 诊所 

policologie [ polik21953i] n. f. 警察 学 

Polidoro da Caravaggio, Polidoro Caldara, dit (1495— 
1546) 波 利 多 罗 , 意大利 矫 饰 主义 画家 。 

Polignac, Melchior de (1661 一 1742) 波 利 尼 亚 克 , 法 国 红 衣 主 
教 .外 交 家 和 作家 。 

polignac [ polinak] xn. mm. -种 纸牌 烧 ;该 纸牌 戏 的 主 版 [ 即 黑 
桃 ]] 

Poligny 波 利 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

poliment [polima] adwv， 有 礼貌 地 , 彬 彬 有 礼 地 : répondre 
[parler] ~ 有 礼貌 地 回答 [讲话 ] 

polimoteur [polim2toe:r] n. mx. 多 发 动机 飞机 

polinices [ polinis] n. mz. pl. 乳 玉 螺 属 

polio [poljo] 1 n. f. 痛 髓 灰质 炎 [poliomyélite 的 缩写 ] 开 7) 
肖 骨 灰 质 炎 患者 [poliomyélitique 的 缩写 ] 

polioencéphalite [ poljoasefalit] n. 请 【 医 ] 脑 灰 质 炎 , 脑 型 灰 
散 炎 : ~ aigug des nouveau-nés 新 生 儿 急性 脑 灰 质 炎 

polioencéphalo-méningomyélite [ poljodsefalomensgomje- 
jit] n. f.【 医 ] 胸 消 髓 灰质 脑 痛 膜 炎 

polioencéphalo-myélite [ poljodsefalomjelit] xn. A 〔 医 ] 脑 消 
髓 灰质 炎 

Poliokoff, Serge (1906 一 1969) 波 利 奥 科 夫 , 俄 毅 法 国画 家 。 

poliomyélite [ poljomjelit] n. f.，( 医 ] 疹 髓 灰质 炎 , 交 骨 冰 灰 质 
变性 ;小 儿 麻 辛 症 

poliomyélitique [poljomjelitik] ( 医 ]1 a. 1. 次 髓 灰质 炎 的 2. 
患 冰 髓 灰质 炎 的 II nn， 冰 髓 灰质 炎 患 者 

polionévraxite [ poljonevraksit] n. A【〔 医 ] 脑 脊 艇 灰质 炎 

polioplasme ! poljoplasm] n. m.( 胞 浆 内 ) 网 质 

poliorcétique [ poljorsetik] 1a. 攻 城 术 的 ; les talents 一 s 攻 
城 术 的 天 才 JI 2. f. (古代 的 ) 攻 城 术 

poliose [poljo:z] n. f. 白 发 , 白 发 症 , 灰 发 症 

poliothyrsis [ poljotirsi] zx. mm. pL， 山 拐 束 属 

poliovirus [ poljovirys] n. m. 灰 髓 炎 病 毒 , 消 髓 灰质 炎 病 毒 

polir [poli:r] wv. 上 工 . 磨 光 , 擦 亮 ;抛光 :~ un metal 抛光 金 
属 / ~ du marbre 麻 光 大理 石 / ~ ses ongles 磨 光 指甲 / 
machine a 一 抛光 机 , 磨 光 机 2.《〈 书 ) 使 有 礼貌 ,使 文雅 , 使 高 
雅 : La Gréce a poli les farouches Romains. 希腊 使 野蛮 的 
罗马 人 变 得 文雅 。3. 润色 ,使 精练 ，~ le style 润色 文笔 / Le 
député avait fait polir son discours par un secrétaire. 议员 
让 一 名 秘书 润色 他 的 演说 词 。II se 一 v. pr. 1. 变 得 光滑 , 变 
得 光亮 : Un caillou remué par les vagues se polit， 一 枚 被 
海浪 冲击 的 石子 变 光滑 了 。2.(〈 书 ) 变 得 有 礼貌 , 变 得 文雅 , 变 
得 高 雅 ，Ce rustre s’est poli au contact de personnes 
raffinées. 这 个 粗野 的 人 通过 与 高 雅 人 士 接触 变 得 彬 彬 有 礼 
了 。 

polissabilité [ polisabilite] n. f. 抛光 性 能 

polissable [polisabl] a. 能 磨 光 的 , 容易 磨 光 的 : Le marbre 
est tres polissable, 大 理 石 是 很 容易 磨 光 的 。 

polissage [polisa:3] ”. mm. 1. 磨 光 , 擦 亮 ;抛光 : -aeau sous 
pression 水 砂 珀 磨 / 一 1 emeri 刚 砂 磨 光 / ~ anodique 阳 
极 抛光 / ~ aux billes d’ acier 钢珠 抛光 / 一 chimique 化 学 
抛光 / 一 electrolytique 电解 抛光 / ~ ionique 离子 冲击 抛 
光 / ~ par Pattaque & 1'acide 酸 ( 浸 蚀 ) 磨 光 2， [ 纺 ] 上 光 
(整理 ), 打 光 

polisseur , se [polisoe:r, oz] 工 7. 抛光 工 , 磨 工 11 n. 矿石 料 麻 
光 机 , 抛光 机 , 研磨 机 : ~- pour collecteur 换 向 器 研磨 机 

polissoir [poliswa:r] 2. m1. 抛光 器 ;抛光 机 , 磨 光 机 , 上 光 
机 : 一 a deux meules 二 轮 抛光 机 / ~ de coutelier 刀 面 抛 


光 机 2.【 铸 ] 鳗 刀 , 修平 刀 , 砂 刀 3. 压 平 器 4. 帆 板 $. (石器 
时 代 ) 磨 料 石 工具 用 的 碎 丰 片 

polissoire [poliswa:r] n. 了 f. 1. 刀 面 抛光 机 2. (别针 等 的 ) 抛 光 
车 间 3, - -种 软 毛 鞋 刷 

polisson, ne [polis3, an] 【nx. 1.《〈 旧 ) 流浪 儿童 2. 淘气 的 儿 
童 ,项 皮 的 儿童 ,顽童 3，( 罕 ) 淫 猥 的 人 , 放荡 者 开 a. 1. 淘气 
的 ,顽皮 的 2. 淫 猥 的 , 下 流 的 , 放荡 的 : chanson 一 ne 黄色 歌 
曲 


polissonner [polisone] wv. i. 1. 《十 ) 开玩笑 2.( 旧 ) 做 下 流 的 
举动 ; 讲 泽 猥 的 话 3. 淘气 , 顽皮 

polissonnerie [polisonri] n. f. 1. 淘气 , 顽皮 2. (十 ) 玩笑 3， 
下 流 的 举动 ; 淫 猥 的 话 , 放肆 的 话 

polissure [polisy'r] 2?. 了 磨 光 , 擦 亮 ;光滑 

poliste [polist] n. 上 ，7. m，[( 昆 ] 长 脚 胡 蜂 

polistes [polist] n. m. pl，[ 昆 ] 长 脚 胡 蜂 属 

politburo [palitbyro] n. m. (苏联 共产 党 的 ) 政 治 局 

-polite 见 -pole 

polites [ polit] n. zx. pl. 饰 弄 蝶 属 

politesse [polites] mn. f. 1.《 古 ) 高 雅 , 文雅 , 优雅 2?， 社 貌 , 客 
气 ;礼节 , 客 套 : faire preuve de 一 表现 得 体 / la 一 du 
coeur 真心 实意 的 客气 / formules de 一 〈 信 末 或 对 话 中 的 ) 
客 套话 / pluriel de 一 表示 客气 的 复数 [ 指 以 vous 代替 tu] 
/ faire une visite de 一 & qn 对 某 人 进行 礼节 性 访问 / faire 
qch par 一 出 于 礼 瑶 做 菜 事 / praler la 一 4a gm ( 转 ) 向 某 
人 不 告 而 别 , 失 约 / apprendre la ~ & un enfant 教 一 个 孩子 
礼节 / Ce garcon manque de la politesse la plus 
人 lementaire. 这 个 男孩 缺乏 最 起 码 的 礼 狐 。3. 有 礼 胃 的 行为 ; 
有 礼貌 的 话 , 客气 话 : faire une 一 a qn 向 菜 人 表示 一 下 礼貌 
/ rendre une 一 4 qn 向 某 人 还 礼 / faire échange de 一 s 互 
相 寒 脐 / se confondre en 一 s 连连 行礼 , 满口 客气 话 

politicaillerie [ politikajri] 2. 上 《〈 俗 , 贬 ) 政客 手腕 , 政治 手段 

politicard [ politika:r] ?2. m， 政客 [ 俗 语 中 亦 作 politicailleur] 

politicien, ne [politisjs, en] 1 n. 1. 政治 家 , 从 事 政 治 的 人 2， 
《 贬 ) 政客, 权 术 家 : un 一 véreux 一 个 可 疑 的 政客 II w.〈 贬 》 
政客 的 


politico- préf. 表示 “政治 "的 意思 , 又 可 构成 复合 词 ，politico- 
culturel 政治 文化 的 ，politico-économique 政治 经 济 的 ， 
politico-financier 政治 金融 的 

politicologie [politikolosi] n. 有 政治 科学 , 政治 学 

politicologue { politikolog] 2， 政治 学 家 

politicomanie [ politikomani] n. 有 政治 狂 

Politien, Angelo Ambrogini (1454 一 1494) 波 利 带 埃 , 意大利 
人 文 主义 者 , 诗人。 

politique' [ politik] a. 1. 《十 ) 公 众 的 ,众人 的 2, 政治 的 , 政 
治 上 的 : conscience 一 政治 觉悟 / droits 一 s 政治 权利 / 
économie 一 政治 经 济 学 / homme 一 政治 家 / les milieux 
一 s 政界 / pouvoir 一 政权 / régime ~ 政治 制度 / travail 
一 政治 工作 / la vie 一 中 un pays 一 个 国家 的 政治 生活 / 
partis [luttes, consultations, procés] ~s 政党 [政治 斗争 ， 
政治 协商 , 政治 诉讼 案件 ] / institut des sciences 一 s 政治 科 
学 研究 院 / les idées 一 s de Montesquieu 孟 德 斯 坞 的 政治 思 
想 / les libertés 一 s 政治 自由 / les détenus 一 s 政治 犯 / 
faire une carriere 一 从 事 政治 (生涯 ) 3. (十) 策略 的 ;有 手腕 
的 , 圆滑 的 : une démarche prudente et ~ 一 项 谨慎 而 策略 
的 措施 I xn. m.，1.〈 书 ) 政治 家 , 政界 人 物 : Richelieu et 
Mazarin furent de grands politiques. 黎 塞 留 和 马 萨 林 都 是 
大 政治 家 。/ Les savants étudient les livres, les politiques 
étudient les hommes, leurs intéréts, jes causes 
génératrices de leurs actions (Balzac)。 学 者 是 研究 书 的 , 政 
治 家 是 研究 人 的 , 研究 他 们 的 利益 .他们 活动 发 生 的 原因 。( 巴 尔 
扎 克 ) / César fut un habile politique autant gu’ un grand 
capitaine. 恺 撤 既 是 -- 个 精明 的 政治 家 ， 又 是 一 个 伟大 的 军事 
家 。2. 〈 转 ) 有 手腕 的 人 , 圆滑 的 人 , 主张 政治 解决 者 3， 政治 ， 


日 


politigque” 


2070 


polonium 


政治 事务 

politique? [politik] 7. f. 1. 政治, se meler de la 一 介入 政 
治 2. 《军政 治学 3. 政策 , 方针: ~ intérieure [extérieure] 
对 内 [外 ] 政 策 / ~ ktrangere 外 交 政 策 / ~ conservatrice 保 
守 政 策 / la 一 dagression et de guerre 侵略 和 战争 政策 / 
一 de 了 autruche 能 鸟 政策 / 一 agricole 农业 政策 / ~ com- 
merciale 贸易 政策 / ~ de commercialisation 销售 [推销 ] 政 
策 / ~ démographique 人 口 政策 / ~ des prix 价格 政策 / 
一 d"exportation 出 口 政策 / ~ d investissement 投资 政策 
/ 一 douaniere 关税 政策 / ~ du crédit 信贷 政策 / ~ du 
marche 市 场 政 策 / ~ économique 商情 政策 , 经 济 政策 / 一 
en matierc d’ 6ducation 教育 政策 / ~ migratoire 迁移 政策 
/ 一 monétaire 货币 政策 , 金融 政策 / ~ sociale rurale 农村 
社会 政策 4. 政治 活动 ;政治 生涯 : faire de la 一 搞 政 治 / 
parler 一 谈论 政治 5. 策略 , 谋略 ;手腕 , 权 术 ; Ce n'est pas 
une politique， 这 样 不 策略 。/ pratiquer la 一 du moindre 
effort 办 事 偷懒 , 做 事 不 肯 多 花 力气 / menager quelqu’ un 
par ~ 通过 策略 谨慎 对 待 某 人 

politique-fiction [politikfiksj5] nm. f. 政治 幻想 小 说 

politiquement [politikma] adw、1. 在 政治 上 ;从 政治 角度 上 : 
L Italie s'est constituée politiquement au XIX' siecle， 从 
政治 角度 上 , 意大利 是 19 世纪 成 立 的 。2. ( 书 ) 策略 地 , 圆滑 
地 ,机 手腕 地 : En refusant ce poste，vous n'agissez pas 
politiquement. 您 拒绝 这 个 职位 , 很 不 策略 。 

politiquer [ politike] wv. i, 《〈 古 , 俗 ) 谈论 政治 , 议论 国事 ; On 
politiquerait a perte de vue sur les moyens de rétablir la 
balance de 1 Europe (Mirabeau) .人们 会 无 止境 地 谈论 关于 
恢复 欧洲 平衡 的 办 法 问题 .( 米 拉 博 ) 痢 

politiqueur, se [palitikoe:r, ezz] n. 谈论 政治 的 人 , 谈论 国家 
大 事 的 人 

Politis Nikolaos (1872 一 1942) 波 利 蒂 斯 , 希腊 外 交 部 长 
(1917 一 1920), 1932 年 任国 际 联盟 主席 , 1937 年 任国 际 法 学 会 
入 
-= 0° 

politisation [politizasj5] n. 上 1. 使 具有 政治 性 , 使 带 上 政治 色 
彩 ;政治 化 : ~ des greves 使 罢工 具有 政治 性 / ~ d’ un syn- 
dicat 使 一 工会 带 上 政治 色彩 2. 参与 政治 活动 

politisé, e [politize] a. 关心 政治 的 , 参加 政治 活动 的 , 带 政治 
色彩 的 : Ces jeunes gens sont peu politisés. 这 些 青年 人 不 
怎么 关心 政治 。 

politiser [ politize] 1 wv. 上 1. 使 具有 政治 性 , 使 带 上 政治 色彩 ; 
使 政治 化 : ~ un débat [une revendication] 使 一 辩论 [要 
求 ] 带 有 政治 色彩 2. 使 参与 政治 活动 : ~ les ouvriers d'une 
usine 使 一 工厂 的 工人 参与 政治 活动 II se 一 v. pr. 带 上 政治 
色彩 , 政治 化 : Le débat s'est rapidement politisé， 辩论 迅 
速 地 政治 化 了 。 

politiste [politist] n. 政治 学 者 

politologie [politolosi] n. f. 政治 科学 , 政治 学 家 

politologue [ plit9l9g]n， 政 治学 家 

Politzer, Georges (1903 一 1942) 波 利 兹 , 匈牙利 帘 法 国 马 克 思 
主义 哲学 家 和 心理 学 家 。 

poijje [polje] 2. mx， {地 ] 坡 立 谷 , 灰 岩 丛 地 [喀斯特 地 形 区 特有 
的 大 洼地 ] 


polka [polka] 工 2. 1, 波尔卡 舞 [ 波 兰 、 捷 克 民 间 舞 蹈 ] ; 波 尔 
卡 舞曲 ; ~ Piquke 跳跃 式 波 尔 卡 舞 ; 断 奏 波尔卡 舞曲 / jouer 
une 一 演奏 波尔卡 舞曲 2. 一 种 运 土 小 车 3. 一 种 采 石 匀 下 
a. inv. pain 一 一 种 带 萎 形 或 方形 条 纹 的 面包 

polker [ polke] wv. i. 跳 波尔卡 舞 

polkeur, se [polkoe:r, ozz] n. 跳 波尔卡 舞 的 人 

pollachius [polajjys] ”. m. 青 铺 属 

Pollaiolo ou Pollaiulo Antonio Benci, dit del (1432 一 1498) 
波 拉 约 洛 , 意大利 画家 、 周 刻 家 。 

pollakicoprose [polakikoproz] n. f. 排 大 便 频 数 

poliakiménorrhée [polakimenore] n. f. 月 经 频繁 


pollakiurie [ polakiyri] n. 上 【 医 ] 尿频 

pollantine [ polatin] n. 了 . 枯草 热 抗 毒素 , 花粉 抗 毒素 

pollen [polen] n. m.【 植 ] 花粉 

pollenanalyse [polnanali:z] n. f. 花粉 分 析 

pollénite [polenit] n. 了. 斑 粗 面 岩 

Pollensa 波 朗 萨 , 西班牙 马 略 卡 岛 ( 巴 利 阿里 群岛 ) 港 口 。 

pollentoxine fpolatoksin] n. f. 花粉 毒素 

pollicisation [ polisizasj5] n. f. 【〔 医 ] 拇 指 整 复 

pollicitation [polisitasj3] n. f 【法 ] 要 约 

pollinaire [poline:r] n. f. 花粉 

pollination [polinasj5] nn. f. 传粉 , 授粉 : 一 artificielle 人 工 授 
粉 作用 , 人 工 授 粉 状态 

pollink, e[ paline]a. 传粉 的 , 授粉 的 

polling [polig] n. m2.《 英 ) 1. 转 态 过 程 , 换 态 过 程 2. 终端 设备 
定时 询问 

poliinia [polinja] n. m. 糖 草 

pollinide [ polinid], pollinie [polini] x. f. 〔 植 ] 花粉 块 

pollinifére [ polinifer] a. 负 花 粉 的 

pollinique [polinik] a.，[( 植 ] 花粉 的 : sac 一 花粉 内 

pollinisateur, trice [polinizatoe:r, tris] I a. 传粉 的 HL .mm. 
传粉 器 

pollinisation [ polinizasj5] n. 上 〔 植 ] 传粉， ~ aquatique 水 媒 
/ 一 artificielle 人 工 传粉 / ~ croiske 异 花 授 粉 , 杂交 授粉 / 
一 entomophile 忠 媒 传粉 

polliniser [polinize] w. t. 传粉 , 授粉 

pollinose [ polinoz] 1. f., pollinosis [ polinozis] n. m. 【 医 )} 
花粉 病 , 枯草 热 

Pollock, Jackson (1912 一 1956) 波 洛克 , 美国 画家 , 抽象 表现 主 
义 主要 代表 。 

polluant, e [polqua,at] 工 a. 污染 环境 的 II ?2. m， 外 来 物质 ， 
杂质 

polhucite [polysit] x. f. 饮 榴 石 

pollué, e [polue] a. 被 污染 的 , 被 弄 脏 的 ; eaux 一 es par les 
dechets industriels 被 工业 废弃 物 所 污染 的 河流 / air 一 被 
污染 的 空气 

pollver [polyej] wv. t. 工 ，( 书 ) 弄 脏 ; ( 转 ) 襄 污 : ~ un temple 衷 
污 一 个 庙宇 2. 污染 ; 污染 环境 , 造成 公害 : gaz qui polluent 
] atmosphere des villes 污染 城市 空气 的 有 毒气 体 / Les 
usines polluent les rivieres. 工厂 污染 河流 。 

Pollueur, se 【poldoe:r, ez] a. 污染 环境 的 nn. 污染 环境 
者 ,污染 物 

pollution [polysj5] n. A 1. 弄 脏 ;《 占 ) 讲演 2. 污染 ; la 一 
des sources d’ eau 水 源 的 污染 / la 一 atmosphérique 大 气 
污染 / 一 organique 有 机 污染 / ~ radio-active 放射 性 污染 
3.【 医 ] 遗精 : ~s nocturnes 梦 遗 4.( 转 ) 破坏, 损毁 , 恶化 , 蔓 
延 : ~ alimentaire 倾销 不 卫生 食物 / ~ de la drogue 毒品 
流行 / ~ esthétique 环境 丑化 / 一 générique 性 病 蔓延 / 一 
psychique 精神 环境 恶化 , 心理 污染 / ~ sonore 噪声 污染 

pollux [polyks] n. m. 【天 ) 北河 三 {双子座 8] 

polo [polo] n. m.〈 英 ) 1，[ 体 ] 马 球 2, (十 ) 马 球 帽 [一 种 无 边 
女 帽 ] 3. 翻领 运动 衫 

Polo, Marco (1254 一 1324) 马 可 ' 波 罗 , 威尼斯 旅行 家 。 

polochon [poloj5] n. mm,〈 民 ) 长 枕头 

polocito [ polosito], polocyte [polosit] n. m， 极 体 


polodontephis [ polodatofi] n. m. 剑 蛇 属 


Pologne (République de) 波兰 共和 国 , 东欧 国家 。 

polonais, e [polone, e:z] I a. 波兰 的 PP~ nn. 波兰 人 ， élre 
soUle comme un P 一 〈 俗 ) 栈 而 大 醉 IIL n. m. 波兰 语 

poionaise [ pylone:z] n. f. 1. 波 洛 涅 效 舞 ; 波 洛 涅 效 舞 曲 2. 直 
领 男 长 礼服 3. 18 世纪 的 一 种 女 服 4. 一 种 实 桃 酒 果 且 蛋 焙 

polonifere [polonife:r] a. 含 外 的 

polonines [polonin] n. 了 高 山 牧 场 

polonium [ polonjom] n. m，[ 化 ) 针 [第 84 号 元 素 ] 


Polonnaruwa 2071 polycotyiédoné 
Polonnaruwa 波 隆 纳 鲁 沃 , 斯里兰卡 中 北部 城镇 ,8 世纪 锡 兰 的 | polyatomique [paliatomik] a. 多 原子 的 
旧 都 。 polybasique [polibazik] a.【 化 )1， 多 碱 ( 价 ) 的 2. 多 元 的 [ 指 


polosse [polos] n. m. 铜 锡 合金 

poltose [poltoz] n. 有 . 浴 泥 

poltron, ne [ poltr5, oa] 1 a 胆 丑 的 , 胆 小 的 , 传情 的 : -- 
comme un liévre 胆 小 如 鼠 I 2” 胆小鬼 , 情夫 :，Cette 
fillette est une petite poltronne. 这 个 小 姑娘 是 个 胆小鬼 。 

poltronnement [poltronma] adv， 胆 性 地 ,性情 地 

poltronnerie [poltronri] 2. 上 胆 导 , 性 惨 , 胆 小 : I] essaye， 
mais en vain，de masquer sa poltronnerie. 他 试图 掩盖 他 的 
胆 性 , 但 没有 成 功 。 

poly- préf. 表示 “多 ”“ 育 ”的 意思 

poly polytechnique 理工 科 的 , 综合 科技 的 

polyacétal [poliasetal] n. mm 【化 ] 聚 甲 醛 树 脂 ; 聚 缩 醛 

polyacetylene [ poliasetilen] 7. m.， [化 ) 聚 乙 快 

polyacide [poliasid] [化 ]1 n. m.， 多 元 酸 , 缩 多 酸 I a. 多 酸 的 

polyacrylate [ poliakrilat ] nn.m. 聚 丙烯 酸 盐 [ 酯 ]， ~ de 
sodium 聚 丙 烯 酸 钠 

polyacrylique [ poliakrilik] a. 聚 丙 烯 的 : acide 一 【化 ] 聚 丙 
烯 酸 / résine 一 【化 ] 聚 丙烯 树脂 

polyacrylonitrile [ poliakrilonitril] n. m，{ 化 ] 聚 丙烯 膊 

polyacycline [poliasiklin] n. f. 四 环 素 

polyaddition [ poliadisj5] n. 所 【化 ] 加 成 聚合 , 加 聚 (作用 ) 

polyade [poliad] n. m. 多 价 物 

polyadelphite [ poliadelfit] n. 了 粒 榴 石 

polyadénite [ poliadenit] n. 上 多 腺 炎 , 多 淋巴 结 炎 

polyadénomatose [ poliadenomato'z] n. f. 【 医 ] ~ familiale 
essentielle 原生 性 弥漫 性 直肠 结肠 息肉 病 

polyadénome [poliadenom] xn. m.《 医 ) 腺 瘤 性 息肉 , 多 发 性 腺 
瘤 


polyakene [ poliaken] n. mm. ，a.[ 植 聚合 瘦 果 (的 ) 

polyalcane [ polialkan] n. m. 人 聚 烷烃, 聚 链 烷 

polyalcool [ polialkol], polyol [polj[i]31] 7. m. (化 ) 多 元 醇 ， 
一 de vinyle 聚 乙 烯 醇 

polyalgies [polialsi] n. 了 . 六 .【 攻 ] 多 处 疼痛 

polyallomére [polialame:r] n. m. 【化 ] 同系 ( 物 的 ) 聚 合 物 

polyallylester [polialilestezr] n. m. 【化 ] 烯 丙 脂 聚合 物 [一 种 
有 机 玻璃 ] 

polyalthia [polialtja] n., m. 暗 罗 属 

polyamide [poliamid] n. m. (化 ] 聚 酰胺 : Le Nylon est un 
polyamide. 尼龙 是 一 种 聚 酰胺 。 

polyamine [poliamin] n. f， [化 ]1. 多 胺 2. 聚 烯 胺 

polyampholyte [ poliafolit]j n. mmr， 了 依 两 性 (分 子 ) 解 质 

polyandre [poliarxdr] a. 1. [ 植 ] 具 多 数 雄 蔓 的 2、 有 几 个 丈夫 
的 , 多 夫 的 : femme 一 有 几 个 丈夫 的 女人 

polyandrie [poliadqri] n. f. 1.[ 植 ] 多 雄蕊 式 2. 一 妻 多 夫 制 

polyangéite [polidazeit] n. f. 【 医 ] 弥漫 性 血管 炎 

polyangionévrite [ poliasjonevrit] jx. A 【 医 ] 多 发 性 血管 神经 
炎 


polyanthe [poliat] 1 a. 多 花 的 JI n. m. 晚 香 玉 

polyarche [poliarJ] 2 大 多 原型 

polyarchie [ poliarfi] n. f. 多 头 政治 

polyartérite [ poliarterit] n. f.【 医 ] 多 动脉 炎 

polyarthra [ poliartra] n. m， 多 肢 轮 虫 属 

polyarthropathie [ poliartropati] n. 上 【 医 ] 多 关节 病 

polyarthropathique [| poliartropatik] a， 多 关节 病 的 

polyarthrose [poliartro:z] n. 请 【 医 ] 多 关节 病 [ 指 变性 ] 

poiyarticuiaire [poliartikyle:r] a. 多 关节 的 

polyase [ poliaxz] n. f. 聚合 酶 

polyathéromatose [poliateromato:z] n. f，[( 医 ] 多 发 性 动脉 章 
样 化 症 , 多 发 性 动脉 粥 样 硬化 

polyatomicité [ poliatomisite] n. f.， 多 原子 价 


酸 ] : acide 一 多 元 酸 3. 多 代 的 

polybasite [polibazit] n. 上 【 矿 ] 硫 锁 铜 银 矿 

Polybe (公元 前 200 一 前 125/120) 波 利 比 阿 , 古 希腊 历史 学 家 ， 
车 《通史 》40 卷 。 

polyblennie [ polibleni] 2”. 上 黏液 分 记过 多 

polybrachia [polibrajja] n. m. 多 腕 虫 属 

polybromuration [polibromyrasj5] n. f 《化 ] 多 省 化 反应 

polybutadiene [polibytadjen] n. mm.【〔 化 ) 育 丁 二 烯 

polybutene [ polibyten], polybutyléne [ polibytilen ] n.m. 
聚 丁 烯 


polycanaliculite [polikanalikylit] n. f【〔 医 ) 多 发 性 小 管 炎 

polycaon [palika3] n. mm 长春 属 

polycarbonate [ polikarbonat] n. m. 【化 ) 率 碳酸 酯 

polycarentiel, le [polikarasjsl] a. 多 种 要 素 缺 乏 的 , 多 种 维 生 
素 缺 乏 的 


polycarpe [polikarp] n. mm， 多 莱 草 属 , 自 鼓 钉 属 

polycarpellé, e [palikarpele] a. 多 心 皮 的 

polycarpien, ne [polikarpjs, en] a. 结 多 次 果 的 

polycarpique [polikarpik] a. 结 多 次 果 的 

poiycarpon [ polikarp5] n. m. 多 英 草 属 

polycaryocyte [polikarjosit] n. mm 多核 细胞 

polycaryon [ polikarj5] n. m， 多 核 

polycentrique [ polisatrik] a. 1. 具 多 着 丝 粒 (点 ) 的 3. 多 中 心 
的 


polycentrisme [ polisatrism] 2. mr， 多 元 领导 , 多 头 统治 , 多 中 
心 


polycéphale [polisefal] a. 多 头 的 

polycepteur [ polissptoer] n. m、 多 价 受 体 

polycétone [poliseton] n. 了 . 聚 酮 

Polychetes [ poliket] x. me, pl.【 动 ] 多 毛 类 [环节 动物 ] 

polychimiothérapie [polijimjoterapi] n. f. 多 种 化 学 疗法 [用 
多 种 化 学 性 质 接近 的 小 量 药物 进行 治疗 的 方法 ] 

polychlorure [poliklory:r] 2. m. 多 氢化 物 : ~ de vinyle 聚 
毛 乙 烯 / ~ de vinylidene 聚 偏 二 氯 乙烯 

polychondrite [ polij5drit] n. f. ~ chronique atrophiante 慢 
性 萎缩 性 多 软骨 炎 

polychroique [polikroik] a，[ 光 } 多 色 ( 性 ) 的 

polychroisme [polikroism] n. m，[ 光 ] 多 色 现 象 , 多 向 色 性 

polychromasie [polikromazi] n. f. 多 染色 性 

polychromatique [polikromatik] 4， 多 色 的 

polychrome [ polikroim] a. 多 色 的 , 彩色 的 ;彩色 装饰 的 ，ar- 
chitecture 一 多 色彩 装饰 的 建筑 

polychromie [polikromi] n. f. 1. 多 色 , 彩色 2. 彩色 装饰 [用 
在 雕塑 和 建筑 上 ] 

polychromosome [ polikromozom] 2. mm， 多 染色 体 

polyclade [poliklad] a. 多 芽 的 

Polycléte (公元 前 5 世纪 ) 波 利 克 里 托 斯 , 希腊 雕刻 家 , 其 人 体 各 
部 比例 的 标准 是 希腊 古典 主义 的 要 素 之 一 。 

polyclinique [ poliklinik] n. f. 各 科 联 合 诊 所 , 综合 性 诊所 

polyclonie [ poliklonij 2”. 上 多 发 性 肌 阵 挛 症 

polycondensat [ polik5dasa] n. mm .〔 化 ] 缩 育 物 

polycondensation [polik3dasasj5] n. f 【化 ] 缩 聚 (作用 ) 

polycopie [polikopi] nn. f， 胶版 眷 写 复印 ;油印 

polycopié, e [polikopje] 1 a. 胶版 着 写 复印 的 ;油印 的 ; cours 
一 s 复印 讲义 ;油印 讲义 I 2 mx. 1. 胶版 着 写 复 印 稿 ;油印 稿 
2. 大 学 复印 讲义 ;大 学 油印 讲义 

polycopier [polik2pje] wv. t. 胶版 眷 写 复印 ;油印 

polycopiste [polikopist] 2. m. 胶版 复写 机 

polyeorke [ polikori] n. f. 瞳孔 重复 症 , 多 瞳 症 ; ( 糖 原 或 脂肪 ) 


polycotylédoné, e [polikotiledone] a. 具 多 子叶 的 


“IO 


ng 
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polycourant 
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poliyglycérophosphatide 


polycourant [polikura] ca. irrv.【 技 ] 可 采用 多 种 电流 的 ; loco- 
motive 一 多 电流 制 电 力 机 车 

polycrase [ polikra:z] n. f. 复 稀 金 矿 

polycrasite [polikrazit] n. 有 . 复 稀 金 矿 

polycristal [ polikristal] ( pl， ~aux) 7 mm [化 ] 多 晶 ( 体 ) 

polycristallin, e 【polikristalz, in] a. 多 蝇 的 , 复 晶 的 

polycroisement [polikrwazma] n. mm， 多 系 天 然 杂 交 , 多 向 杂 


polycrote [poiigrot] a. 工 . 多 捕 的 , 复 捕 的 (脉搏 ) 2. 降 枝 多 波 
的 

polyerotisme [ polikrotismj] 2. m. 多 搏 现象 , 复 搏 脉 , 降 枝 多 波 
脉 


polyctenidae [poliktanida] n. f. 寄 赌 科 

polyculiteur [polikylitae:r] 2. m9， 多 用 拖拉 机 

polyculture [polikylty:r]n. f.〔( 农 ] 混 作 , 多 区 轮作 制 , 多 种 栽 
培 : région de 一 混 作 区 

Polycycle [polisiki] n. m.， {化 ] 多 环 化 合 

polycycline [polisiklin] n. f. 四 环 素 

polycyclique [ polisiklik] a. 1. ( 电 ] 多 频率 的 2. [化 ] 多 环 的 : 
composé 一 多 环 化 合 物 

polycylindrique [polisiladrik] a， 多 汽 入 的 

poilycyt(h)emie [polisitemi] n. 人 【 医 ) 红细胞 增多 症 ; 原 发 性 
红细胞 增多 症 

polycytose [polisitoz] xn. 上 【 医 ] 血细胞 增多 症 ; (体液 中 ) 细 胞 
增 : 


polydactyle [ polidaktii] a., n. 多 指 的 (畸形 动物 ); 多 由 的 ( 畴 
形 动物 ) 

polydactylie [ poiidaktii] n. f., polydactylisme [polidak- 
tilism] 2. mm.， 多 指 畸 形 ; 多 有 吓 畸形 

polydipsie [polidipsi] x. 上 【 医 ] 剧 渴 

polydispersé, e [polidqispsrse] ca， 多 分 散 的 

polydispersion [ polidispersj5] n. A 【化 ] 多 分 散 性 

polydispersité [ polidispersite] n. f， 多 分 散 性 , 多 分 散 度 

polydolopidae [ polidqolopida] n. £ 美洲 古 袋鼠 科 

polydymite [polidimit] n. 上 【 矿 ] 辉 镍 矿 

polydyscrinie [polidiskrini] n. 庆 【 医 多 种 内 分 沁 腺 紊乱 

polydysendocrinie [ polidizadokrini] n. A 【 医 ] 多 种 内 分 这 腺 
凌乱 

polydysplasie [ polidisplazi] n. 上 多 种 发 育 障 碍 

polydyspondylie [ polidisp3dili] n. 上 ( 医 ] 多 发 性 疹 椎 畸形 伴 
体格 及 智力 发 育 不 全 

polydystrophie [ polidistrofi] nn. f.，[ 医 } 多 种 器 官 组 织 营养 障 
得 


polyeau [polio] n. f. 多 元 水 , 反常 水 

polyedre [poli[jjsqr] [ 数 )I a， 多 面 的 : angle 一 多 面 角 了 
n,m. 多 面体 ， 一 convexe 由 多 面体 / ~ analytique 解析 多 
面体 / ~ régulier 正 多 面体 / ~ symetrigue 对 称 多 面体 / 
一 tronqué 平 切 多 面体 , 缺 楼 多 面体 

polyédriopis [ poliedrjopi] n. m. 多 突 藻 局 

polyédrique [polifjjedrik] a，[ 数 ] 多 面体 的 ;多 面体 形 的 

polyédrométrie [poliedrometri] n. A 多面 测 定 法 

polyeidocyte [poliedosit] 25. m. 未 分 化 细胞 

polyélectrode [polielektrodi n. 了 多 电极 

Poytiectrolyte [polielektrolit] n. m. 聚合 电解 质 , 高 (分 子 ) 
电解 质 


polyéiectron [polieiektr3] n. m. 多 电子 

polyembryonie [ poliabrijoni] n. 上 ( 生 ]1. 多 胎 ( 现 象 ) 2. 多 
肚 ( 现 象 ) 

polyembryonnaire {polidbrijone:r] w.【 生 ] 多 胎 的 , 多 胚 的 

polyémie [ poliemi] ”. A 【 医 ] 多 血 ( 症 ) 

polyendémique [ poliaqemik] a. 多 地 方 性 的 

polyene [polien] n. m， (化 ] 多 稀 ( 烃 ) 

polyénergétique [poliener3etik] a， 多 能 的 , 复 色 的 


polyénergide [ poliengrsid] n. m，1. 多 活 质 体 2. 多 核 细胞 

polyenzyme fpoliazim] x. mm 【生化 ] 多 酶 

Polyepiphysose | poliepifizo:z] n. f.【 医 ] 多 发 性 骨 角 发 育 不 良 

polyépoxyde [poliepoksid] nn. mm. 【化 ] 环 氧 树脂 

polyergol [poliergol] n. m， 多 组 元 椎 进 剂 

Polyergus [polisrgys] 2. m， 多 职 蚁 属 

polyester [polieste:r] n. m. 【化 } 聚 酯 : les fibres 一 聚 酯 纤维 
/ ~ aromatique 芳 族 聚 酯 / ~ modifié 改 性 聚 酯 

poiyestérification [ poliesterifikasj5] z. / [化 ] 率 酶 (作用) 

polyest(h)ésie [poliestezi] n. f. 复 沉 , 多 处 感觉 [刺激 一 处 , 而 
多 处 有 感觉 ] 

polyéther [poliete:r] 2 [化 ] 聚 柄 

polyéthylene [ palietilen], polythene [politen] n. mm.【〔【 化 ] 某 
乙烯 : 一 basse densité 低 密度 聚 乙烯 / ~ haute densité 高 
密度 聚 乙烯 

polyfactoriel, je [ polifaktorjel] { 数 ] a. 多 因子 的 , 多 因数 的 

poiyfibromatose {polifibramato:z] n. 上 【 医 ] 多 纤维 瘤 病 ,一 
neurocutanée pigmentaire 神经 纤维 瘤 病 

polyflex [poliflsksj n. m， 塑料 软 管 

polyfonctionnel, le [polif3ksjonei] a. 多 用 途 的 

Polyg， polygone 靶场 ;试验 场 ;训练 区 ; 多边形 

polygala [polgala]，polygalie [paligal] n. mm 、[ 植 ] 远 志 ; 远 志 
属 : 一 amer 苦 远 志 / ~ commaun 普通 远志 / ~ de Sibkrie 
西伯 利 亚 远志 / ~ de Virginie，~ vulgaire 美 远志 

polygalaceae [ poligalasa ], polygalacées [ poligalases] 7. 上 
远志 科 

polygalactie [poligalaksi], polygalie {poligali] n. f 泌乳 过 
多 


polygajales [ poligalal] nn. mm. pl. 远志 目 

polygame [poligam] 【nn， 多 配偶 的 人 I a. 1. 多 配偶 的 2， 
[ 植 ) 杂 性 的 , 肉 雄 同 株 的 

polygamia [poligamja] n. m， 杂 性 纲 

polygamie [ poligami] n. 上 1. 多 配偶 ;多 配偶 制 2，( 植 ] 杂 性 
式 


poiygamique [poiigamik] a. 1. 多 配偶 ( 制 ) 的 2.[ 植 ] 杂 性 式 
的 


polyganglio-névrite [ poligagljonevrit] n. f 【 医 ] 多 发 性 神经 
节 神 经 炎 

polyganglionnaire [ poligagljone:r] a. 多 淋巴 结 的 , 多 神经 节 
的 


pofygastrique [poligastrik] a. 多 胃 的 

polygene [ poligsn] 7. mx.【 医 ] 多 基因 

polygénérique [polisenerik] a. 多 源 发 生 的 , 多 元 发 生 的 
Polygentse [poliz(e)ne:z] n. 了 1. 多 源 发 生 , 多 元 发 生 2. 有 性 


polygénétique [polisenetik] a 多 基因 的 

polygénie [ poligeni] n. f， 基因 相互 作用 

polygénique [polisenik] a. 1.【 人 类 学 ] 多 源 的 ;多 源 说 的 2. 
{地貌 ] 复 成 的 

polygénisme [ polisenism] 2. m，( 人 种 起 源 ) 多 源 说 

polygéniste [polisenist] 【a.( 人 种 起 源 ) 多 源 说 的 I n. (人 种 
起 源 ) 多 源 说 者 

polygéosynclinal [ poliseosEklinal] x. m. 复 地 槽 

polygermanes [poliserman] n. f. 多 销 化 物 

polyglandulaire [ poligladyle:r] a. 多 腺 的 : syndrome 一 多 
腺 综合 症 

polyglobulie [poliglobyli] 2. f. 红血球 增多 ( 症 ) 

polyglotte [poligl2t] I 4a， 1. 用 多 种 语言 编写 成 的 ，diction- 
naire 一 数 种 文字 对 照 的 词典 2. 通晓 多 种 语言 的 , 会 讲 多 种 
语言 的 : interprete ~ 通晓 多 种 语言 的 口译 人 员 开 . 通晓 
多 种 语言 的 人 , 会 讲 多 种 语言 的 人 

poiyglucoside [poliglykozid] n. m.，[ 医 ] 育 前 糖苷 

polyglycérophosphatide [ poligliserofosfatid] nn. m，[ 化 ] 多 


polyglycine 
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polymorphie 


聚 葡 芽 

polyglycine [ poliglisin] 7. f， (化 ) 多 聚 甘氨酸 

polygnathidae [ polipnatida] n. f. 多 颈 刺 科 

polygnathie [polinati] 2. f. 重 领 畸形 

polygnathien [polinhatjs] n. mm, 颌 部 联 胎 

Polygnote (公元 前 5 世纪 ) 波 利 格 诺 托 斯 ,希腊 画家 ,被 认为 是 
希腊 壁画 黄 基 人 。 

polygonacées [ poligonase], polygonées [ poligone] 1. f. pl., 
polygonaceae [ poligonasa] n. 上 【 植 ] 艺 科 

polygonal, afe [poligonal] ( pl. 一 ar) u. 多 角形 的 , 多 边 形 
的 ; terrain 一 多 边 形 土地 / pyramide 一 ale 多 棱锥 

polygonales [poligonal] n. f. pl. 更 日 

poiygonation [poligonasj5] n. 上 【 测 ] 导线 测量 法 

polygonatum [poligonatomj 2. mx. 黄精 属 

polygone [ poligon] n. mm. 1. 【[ 数 ] 多 和 角形, 多边形 ; ~ convexe 
凸 多 边 形 / ~ régulier 正 多 边 形 , 正则 多 边 形 / ~ inscrit 内 
接 多 边 形 / ~ circonscrit 外 切 多 边 形 / -~ des forces 力 多 边 
形 / ~ fermé 闭合 导线 / ~ gauche 挠 多 边 形 , 空间 多 边 形 / 
一 funiculaire [ 物 ] 索 多 边 形 2.【 军 ] 射击 场 , 靶场, 试 炮 场 ， 
(爆炸 试验 用 ) 坑 道 : ~ de tir 靶场 / ~ de lancement de 
fusées 火箭 发 射 场 / 一 dessai 试验 场 

polygonia [ poligonja] n. m， 狸 狭 蝶 属 

polygonie [poligoni] 2. f. 多 肉 

polygonisation [ poligonizasj5] n. 有， ( 治 ] 多 面体 唱 粒 形成 , 等 
轴 晶 形成 

polygonomeétrie [| poligonometri] 7. f. 导线 测 其 法 , 多 角 法 

polygonum [ poligonomj]j 2. m. 更 属 

polygordius [poligordjys] n. m. 角 螨 虫 属 

polygramme [poligram] n. m. 多 导 程 描记 图 

polygraphe [ poligraf] n. 1. 多 题材 作家 2. 多 导 程 描记 器 [可 
同时 记录 呼吸 .血压 等 

polyeraphie [poligrafij 7. f. 1. 多 题材 作品 2. 印刷 业 , 印刷 


polygraphisme [ poligratism] n. m， 多 题材 ,题材 多 方面 

polygyne [polisin] a. 1. 一 雄 多 肉 的 2. 多 肉 蕊 的 , 多 花柱 的 

polygynia [ polisinja] n. mm， 多 花柱 纲 

polygynie [ polisini] n. f. 1. 多 上 肉 2. 一 雄 多 上 肉 ( 配 合 ) 3. 杂 性 
式 4. 昆虫 多 后 现象 5. 多 配偶 制 

polygyrie [ polisiri] n. f， 脑 回 过 多 

polyhalite [polialit] n. f，[( 矿 ] 杂 卤 石 

polyhaploide [poliaploidq] n., a.【〔 生 ] 多 单 倍 体 (的 ) 

polyhaploidie [poliaploidi] n. 人 〔 生 ] 多 单 倍 性 

polyhémie [poliemi] n. A 多 血 ( 症 ), 充血 

polyhexose [poliegzo:z] nt. f， 【化 ] 多 已 糖 

polyhexoside [ poliegzozid] >. zm. 【化 ] 聚 已 糖 

polyhidrose [poliidro:z] n. f. 【 医 ] 多 汗 症 

polyholoside [poliolozid] n. m、[ 化 ] 多糖 

polyhomogénéité [ poliomogeneite] ?2. f. 多 均匀 性 

polyhybride [poliiprid] 【En. m. 多 性 杂种 , 多 对 基因 杂种 , 多 亲 
征 杂 种 I a. 多 性 杂种 的 , 多 对 基因 杂种 的 

polyhybridisme [ poliibridism] 2. ze. 1， 多 杂种 状态 , 多 杂种 
型 2, 多 杂交 

polyhydramnios [ poliidramnjos] 72. m.， 羊水 过 多 

polyhydrique [poliidrik] a，[ 化 ] 多 羟基 的 

Polyiodothyronine [polijodotironin] n. 上 (化 ] 多 砚 甲 腺 原 氨 


polyisobutyjene [ poliizobytilen] n. m.， [化 ] 聚 异 乙 稀 

polykératose [ polikerato:z] n. f. 多 角 化 病 ; 一 congenitale 
先天 性 指 [ 目 ] 甲 肥厚 

polykrikos [polikriko] n. m. 1. 多 沟 藻 属 2. 多 沟 甲 蒜 虫 属 

polykystique [ polikistik] a. 多 上 的 , 多 兽性 的 ， maladie 一 
多 发 性 变 肿 病 [ 肾 \ 肝 、 肺 …] 

polykystome [polikistom] n. mm， 多 释 痛 


polykystose [ polikisto:z] ”. f. 多 发 性 时 肿 病 

polyleptique [ polileptik] a. 多 次 复发 的 

polylysatothérapie [polilizatoterapi] n. f. 多 种 内 分 泌 腺 酸性 
水 解 物 疗法 

polylysogénique [polilizosenik] a. 多 聚 (细胞 ) 溶 素 原 的 

polymastigina [ polimastisina] n. m. 多 甘 ( 毛 虫 ) 目 

polymathie [polimati] n. f. 博学 

polymathique [polimatik] a. 博学 的 

polymélie [polimeli] n. 上 多 肢 ( 栈 型 ) 

polymélien [ polimeljE] n. mm 、 多 肢 联 胎 

polyménorrhée [polimenore] n. f. 月 经 频繁 

polymérase [polimera:z] n. 上 【化 ] 聚合 酶 , 多 聚 酶 

polymere [polime:r] 【 a. 1. 多 出 的 2. 多 基数 的 3. 聚合 的 HH 
n.7. 罕 合 物 , 聚合 体 ，~ linéaire 线形 聚合 物 / 一 
stéréospécifique 立体 定向 聚合 物 , 有 规 立 构 聚 合 物 / 一 a 
haut poids moléculaire 高 聚 物 , 大 分 子 / ~ aliaison 
transversale 交 联 聚合 物 / ~ amorphe 非 晶 态 聚 合 物 / 一 - 
anajlogue 聚合 物 系 类 / ~ atactique 无 规 ( 立 构 ) 聚 合 物 / 一 
branche 支 化 聚合 物 / 一 cristallin 结晶 (性 ) 聚 合 物 / 一 
daddition 加 聚 物 / ~ de condensation 缩 ( 合 ) 育 ( 合 ) 物 / 
一 demulsion 乳液 聚合 物 / ~ naturel 天 然 聚 合 物 / 一 s 
ethenoides 乙烯 型 聚合 物 / 一 syndiotactique 间 同 立 构 侍 合 
物 / ~ thermique 热 聚 合 物 / 一 thermoplastique 热 塑 聚 合 
物 / ~ vinylique 乙烯 聚合 物 / ~ vitreux 玻璃 聚合 物 / 一 
vivant 活性 聚合 

polymeErie [polimeri] n. 上 1. 【化 ] 聚合 (现象 ) :一 de coordi- 
nation 配 位 聚合 (现象 ) 2.{ 生 ] 多 基 基 办 遗传 3，[ 矿 ] 多 矿 性 

polymerique [ polimerik] a. 1. 多 出 的 2. 多 基数 的 3. 聚合 的 

polymérisabilité [polimerizabilite] n. 上 可 聚合 性 

polymérisable [polimerizabl] a.【〔 化 ] 可 聚合 的 

polymérisat [polimeriza] n. m. 聚合 物 

polymérisation [polimerizasj3] n. 上 聚合 (作用 ): 一 anio- 
nique 阴离子 催化 聚合 (作用 ) / ~ catalytique 催化 聚合 ( 作 
用 ) / ~ cationique 阳离子 催化 聚合 (作用 ) / ~ de conden- 
sation 缩聚 (作用 ) / ~ en continu 连续 聚合 (法 ) / ~ en 
masse 成 块 聚合 , 幅 段 ( 共 ) 聚 合 , 整体 聚合 (作用 ) / 一 en sus- 
pension 悬浮 聚合 (法 ) / 一 granulaire 成 粒 聚 合 (作用 ) / 一 
ionique 离子 (引发 ) 育 合 (作用 ) / ~ par addition 加 聚 作用 ， 
加 成 聚合 作用 / ~ par kmulsion 乳化 聚合 (法 ) / ~ radical 
游离 基 ( 引 发) 育 合 (反应 ), 自由 基 ( 引发) 聚合 (反应 ) / 一 
sélective 选择 聚合 / ~ thermique 热 ( 能 ) 聚 合 (作用 ) 

polymerise [ polimerize] 7. m. 聚合 产品 

polymériser [ polimerize] vw. 上 . [化 ] 使 聚合 

polymeriseuse [ polimerizoz] n. f. 1. 聚合 剂 2. 烘焙 箱 

polymerisme [ polimerism] n. m. 1. 聚合 现象 ;聚合 性 , 同 素 
异 量 性 2. 多 出 式 3. 多 器 官 畸形 

polymétamorphisme [polimetamorfism] nn. rx， 多 相 变 质 

polymetre [polimetr] wn. m. 1, 万 用 表 , 万 用 电表 2. 万 能 测试 
仪 3. 多 能 湿度 计 , 湿度 计 

polymignite [polimipit] n. 了 镜 钙 包 矿 

polymitose [ polimito:z] n. 有 多 次 有 丝 分 裂 

polymixia [ polimiksja] n. m.， 须 鳅 属 

polymnia fpalimnja] n. m. 杯 叶 菊 属 

polymnie [ polimni] 2. f. 杯 叶 草 

Polymnie [ 希 神 ] 波 利 尼 亚 , 舞蹈 或 几何 学 的 保护 神 。 

polymolécularité [polimolekylarite] n. f. 多 分 子 性 

polymonadina [ polimonadina] n. m. 多 核 著 ( 虫 ) 亚 自 

polymorpha [plimorfa] n. m. 多 形 类 

polymorphe [polimorf] 【a. 1. 〈 书 ) 多 形 的 , 多 形 性 的 2. 
[化 ] 多 唱 型 的 开 n. m， 多 蝇 型 物 

polymorphie | polimorfi] 2. f.， polymorphisme [ polimor- 
fism] 2. m, 1.【 化 )( 同 质 ) 多 晶 形 (现象 ) 2.【 生 ] 多 形 性 , 多 


lio) 
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polymorphonucléaire 2074 polypodiales 
态 性 , 多 型 (现象 )，~ des virus 病毒 多 型 现象 / ~ de transi- | polyostéochondrose [ poliosteof5droxz] n. 人 【 医 ] 脊椎 骨 舱 发 


tion 渐进 多 态 现 象 , 过 渡 性 多 态 现 象 / 一 equilibré 平衡 多 态 
现象 / ~ saisonnier 季节 多 态 现 象 / ~ d’ une maladie 一 种 
疾病 多 态 现象 

polymerphonucléaire [ poiimorfonykles:r] a. 多 形 核 的 

polymoteur [polimotaer]j 2. m， 多 发 动机 飞机 

polymyodi [ polimjodi] n. mr， 多 肌 类 

polymyosite [polimjozit] n, f. 【 医 ] 多 肌 炎 , 急性 皮 肌 炎 

polymyxa [ polimiksa] n. mm .多 粘 菌 虫 属 

polymyxine [polimiksin] n. f. 〔 药 ] 多 烙 菌 素 

polynée [poline]7. f 短 呼 吸 

polynemiformes [polinmiform] n. f. pl. 马 钱 晶 

polynemus [ polinmys] n. m. 马 钱 属 

polynésie [ polinezi] n. 了 水 肿 性 恶 病 质 

Polynésie Francaise 法 属 波利尼西亚 , 法 国 海外 省 , 首府 帕 皮 
提 , 在 塔 希 提 岛 上 。 

polynésien, ne [polinezje, en] I a. 波利尼西亚 的 [Polynésie 
波利尼西亚 , 西 太平 洋 群岛 ] LP ~ 2” 波利尼西亚 人 111 
n. m. 波利尼西亚 语 

polyneura [ polinoera] n. m， 多 脉 党 属 

polynévralgie [polinevral3i] n. f.【 医 ] 多 发 性 神经 痛 

polynévrite [polinevrit] n. f.〔 医 ] 多 发 性 神经 炎 : 一 alcoo- 
lique 假 次 角 业 

polyneévritique [ polinevritik] a， 多 发 性 神经 炎 的 

polynevritogene [ polinevritogen] a. 致 多 神经 炎 的 

polynices [polinis] n. m. 好， 乳 玉 螺 属 

polyn6me [plino:m] n. m，[( 数 ] 多 项 式 ，~ adjoint 伴随 多 项 
式 / 一 caractéristique 特征 多 项 式 / ~ cyclotomique 分 圆 
多 项 式 / 一 de degré n n 次 多 项 式 / ~ différentiel 微分 多 
项 式 / ~ de factorielle 阶乘 多 项 式 / ~ de noyau 核 多 项 式 
/ ~ du second degre 二 次 多 项 式 / ~ entier 有 理 整 函数 / 
一 homogene 齐 次 方程 式 / ~ hypergéométrique 超 几 何 多 
项 式 , 超 比 多 项 式 / 一 régulier 正则 多 项 式 / 一 orthogonal 
正 交 多 项 式 / ~ reductible 可 约 多 项 式 / ~ symetrique 对 
称 多 项 式 / ~ symbolique 符号 多 项 式 

polynucléaire [ polinyklee:r] ( 生 ] 1 a 多核 的 : leucocytes 
一 s 多核 白细胞 I n. m. 多 核 白 细胞 

polynucléose [polinykleo:z] n. A 【 医 ] 多 核 白细胞 增多 症 

polynucléotidase [polinykleotida:z] n. 上 【化 ] 多 核 苷 酸 酶 

polyode [poljjod] n. f. 多 极 管 

polyodon [poljod5] n. mm. 匙 吻 印 属 

polyodontes [ poljodat] n. m. pl. 多 齿 鳞 虫 属 

polyodontie [poljod3ti] n. 六 多 牙 ( 畸 形 ) 

polyoécie [ poljoesi] n. 上 【 生 ] 肉 雄 杂 株 性 

polyol 见 polyalcool 

poiyoiail [ polijolal] n. m，、( 化 ] 多 元 醉 醛 

polyoléfine [poliolefin] .人 【化 ] 聚 烯烃 

polyomavirus [ poljomavirys], polyome fpoliom] n.m. 【 微 
生 ] 多 瘤 病 毒 

polyopes [ poliop] n. m. pl. 海 柏 属 

Polyopie [poliopi] 2. f.【 医 ] 视 物 显 多 症 , 多 ( 幻 ) 视 症 , 视觉 重 


polyopisthocotylea [poliopistokotila] n. m、 多 后 盘 目 

polyopsie [poliopsi] n. .多 视 , 视觉 重 悉 

polyorchidie { poliorjidi] .f/f., polyorchidisme [ poliorfi- 
dism] n. 7 多 学 ( 畸 夫 ) 

polyorchis [ poliorfi] n. m. 发 水 母 属 

polyorexie [ polioreksi] ”. f. 贪 食 , 善 饥 

polyose [polioz] n. m，[ 化 ] 多糖, 育 糖 

polyoside [ poliozidj 2”. my，【 化 ) 多 糖苷 ; 聚 糖苷 

polyostéochondrite [poliosteojJ5drit] n. f. ~ (de Turpin et 
Coste) 多 发 性 骨髓 发 育 不 良 


育 不 良 

polyotie [ poliosij] n. 上 多 耳 ( 旺 形 ) 

polyoxyde [polioksid] n. m. [化 ] 聚 氧化 物 : ~ dalkylane 聚 
( 烷 撑 ) 氧 化 物 / 一 de propylene 聚 丙 烯 氧化 物 

polyoxyéthyléne [polioksietilen] 27. m. 【化 ] 聚 氧化 乙烯 : 一 
alkyjamijde 紊 乙 氧 基 酰胺 / ~ -alkylamine 聚 乙 氧 基 烷 基 胺 

polypapillome fpolipapilom] 2. m.【 医 ] ~ tropical 雅 司 病 

polyparasitisme [poliparazitism] n. m、 多 种 寄生 虫 感染 

polype [polip] nn. m. 1.【 医 ] 息肉 : 一 nasal 句 息 肉 / ~ gas- 
trique 胃 息 肉 / ~ vaginal 阴道 息肉 / 一 de 1oreille 耳 息 内 
2.【 动 ] 真 峭 的 旧称 ; (水 蝗 型 ) 珊 瑚 忠 

polypectomie [polipektomi] n. f.【 医 ] 息肉 切除 

polypedates [polipdat] n. m. pl. 树 蛙 属 

polypeptidase [polipeptida:z] n. 了 多肽 酶 

polypeptide [polipeptid] n. mm， [生化 ] 多 肽 , 缩 多 氨 酸 

polypeptidique [ polipeptidik] a. [生化 ] 多 肽 的 

polypeptidogénie [polipeptidozeni] n. f. 多 肽 生成 

polypeptidotoxie [polipeptidotoksi] n. f 多 肽 中 毒 

polypetale [polipetal] a.【 植 ) 离 办 的 

polypeux, se [polipe, exz] a.【 医 ] 息肉 的 , 息肉 性 的 

polyphage [polifa:5] a. 1.【 医 ] 患 贪 食 症 的 2. [ 动 ] 多 食性 的 ， 
杂食 的 ; 贪 食 的 ; 多 主 寄生 的 

polyphagie [ polifa3i] n. A 1，[ 医 } 贪 食 症 2.[ 动 ] 多 食性 

polyphagus [ polifagys] n. m. 多 主 壶 菌 属 

polyphalangie [ polifalasi] n. A 多 指 [ 昨 ] 骨 畸形 

polypharmacie [polifarmasi] n. f. 多 种 药剂 并 用 

polyphask, e [ poiifazej ua.【 电 ] 多 相 的 : courants 一 s 多 相 电 
流 / moteur 一 多 相 电 动机 

polyphasie [polifazi] 2. f. 多 相 性 

polyphemus [polifamys] n. m. 大 了 眼 水 重 属 

polyphene [polifenj a. 多 向 性 的 , 多 效 性 的 

polyphénie [polifeni] n. 上 1. (基因 ) 多 效 性 2, 多 向 性 [ 亲 多 
种 组 织 ] 

polyphénol [ Polifenol] n. m，[ 化 ] 多 酚 

polyphénolase [poliifenola:z] n. f，[ 化 ] 多 酚 酶 

polyphone [polifon] a. 1. { 物 ] 多 重 (回声 ) 的 : Echo 一 多 重 

回声 2，[ 语 ] 多 种 发 音 的 : lettre 一 多 种 发 育 的 字母 

polyphonie [palifoni] n. f 1.( 乐 ] 复 调 音 乐 ; 复 调 歌曲 2. 
[ 语 ] 多 种 发 音 

polyphonique f polifonik] a.[( 乐 ] 复 调 音 乐 的 , 复 调 的 

polyphoniste [ polifonist]j 2”、 复 调 音乐 作曲 家 ; 复 调 音乐 演奏 
家 


polyphylétique [polifiletik] a. 多 源 的 , 多 元 的 

polyphylétisme [polifiletism] n. m.， 多 元 论 , 多 源 论 

polyphylie [ polifili] x. f 畸形 时 态 

polyphylle [polifil] a. 多 叶 的 

polypi [polipi] n. m. 珊瑚 虫 谨 

polypier [ polipje] n. mm、 珊瑚 骨 

polyplanétique [poliplanetikl a. 多 游 的 

polyplectron [ poliplektr5] ”. m. 孔 洛 稚 属 

polyploide [ poliploid] 1 a.【〔 医 ] 多 倍 ( 体 ) 的 LE n. m. 多 倍 体 ， 
一 de duplication 重复 多 倍 体 / ~ partiel 部 分 多 倍 体 

polyploidie [ poliploidi] n. 上 【和 遗 ) 多 倍 性 , 多 倍 态 { 染色 体 有 三 
整套 或 更 多 套 ]: 一 déséquilibrée 不 平衡 多 倍 体 / ~ étalée 
繁茂 多 倍 体 / ~ modifiée dans sa structure 结构 改变 多 倍 体 
/ 一 secondaire 次 级 多 倍 体 

polyploidisation [ poliplioiqizasj5] n. A 多 倍 体 化 

polypnée [polipne] n. f. 呼吸 急促 , 气 促 

polypode [polipod] 2. mr. 1，[ 植 ] 水 龙骨 : -~ du chane 多 足 
蔬 / ~ vulgaire 多 足 藤 ,水 龙骨 2. 多 肢 了 配合 体 

polypodiales [polipodjal] n. f. pl. 水 龙骨 目 


polypodie 
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polypodie [ polipodi] n. f. 多 足 畸 形 

polypodiophyta [palipodjofita] n. m. 水 龙骨 门 

polypodium [polipsdjom] n. m. 水 龙骨 属 

polypogon [polipog5] n. m, 棒 头 草 属 

polypoide [ polipwid] a. 息肉 样 的 , 息肉 状 的 

polyporacées [ poliporase] n. 人 pl. 多 筷 菌 科 

poiyporaies [poliporal] n. f. pli. 多 孔 菌 目 

polypore [ polipo:r] n, m.【〔 植 ] 多 和 孔 菌 : ~ destructeur 多 孔 菌 
/ ~ du bouleau 桦 多 孔 菌 / ~ du meéléze 蓓 叶 松 荤 ,落叶 松 
井 / 一 écailleux 鳞 多 孔 菌 / ~ en touffe 阀 叶 树 多 孔 菌 / ~ 
versicolore 多 色 多 了 筷 菌 

polyporées [polipore] n. 了 pl.，{ 植 ] 多 和 孔 菌 科 

polyporeux , se [polipore, erz] a. 多 了 筷 的 

polyporite [ poliporit] n. 有 拟 多 孔 菌 类 

polyporus [poliporys] xn. m， 多 孔 菌 属 

polypose [polipo:z] n. 上 【 医 ] 息肉 病 : ~ gastrique 骨 息 肉 病 
/ ~ intestinale 肠 息肉 病 / ~ recto-colique diffuse 弥漫 性 
直肠 结肠 息肉 病 

polyposie [ polipozi] n. f.，[ 医 ] 剧 渴 

polypotome [polipotom] 2. mm. 息肉 刀 , 息肉 切除 手术 刀 

polypragmasie [polipragmazi] n. 了 多 种 药剂 并 用 ;过 量 用 药 

polyprion [poliprj3] n. m， 多 锯 鲍 属 

polyprophyleneglycol [poliprofilenglik31] 2. m. (化 ] 取 再. 二 
醇 


polypropyléne [ polipropilen] n. m，( 化 ] 诊 丙烯 : ~ chlere 
氯 化 聚 丙烯 

polyprotodont [poliprotod5] n. mm， 多 门 货 类 

polyprotodontia [poliprotod5tja] n. mm. 多 门齿 亚 目 

polyptere [polipte:r] 74. mm， 多 鳍 鱼 

polypteri [poliptri], polypterygii [poliptrisii] 2. m， 多 鳝 类 

polypteridae [poliptridal n. f. 多 鳍 鱼 科 

polypteriformes [poliptriform] n. f. pl， 多 鳝 鱼 日 

polypterus [ poliptrys] n. m. 多 鳍 色 属 

poiyptyque [poliptik] x. me. 1. (古代 的 ) 一 种 折 登 式 登 记 册 
2.[ 艺 ] 多 折 画 屏 1I a、tablette 一 〈 古 代 的 ) 折 释 式 书写 板 

polypyarthrite [polipiartrit] mn. f 【〔 医 ] 多 发 性 化 豚 性 关节 炎 

polypylis [ polipili] n. mm. 多 脉 饥 蜡 属 

polyradial, ale [poliradjal] ( 久 . 一 aux) a. 【化 ] 聚 合 基 的 

polyradiaméetre [poliradjametr] n. m.， 多 探头 辐射 计 

poiyradiculite [poliradikylit] n. f.〔 医 ] 多 发 性 神经 根 炎 

polyradiculonévrite [ poliradikylonevrit ] nn.f. [ 医 ) ~ 
curable 急性 感染 性 多 神经 根 炎 , 格 巴 二 氏 综 合 症 

poiyradiometre fpoliradjometr] n. m. 万 用 辐射 仪 

pely-reproduction [polirsprodyksj5] n. 请 多 生殖 , 多 繁殖 

polyrhize [ poliriz] a， 多 细 根 的 

polyribosome [ poliribozom] n. mm. 多核 ( 糖 核 ) 蛋 白 体 , 多 核糖 
体 


poiysaccharide {polisakarid] n. mm. 多糖 ，~ antigene 抗原 
性 多 糖 / ~ homogene 单 ( 纯 ) 多 糖 / ~ mixte 复 ( 合 ) 多 糖 / 
一 phosphorylé 磷 酰 基 多 糖 / ~ sulfoné 磺 化 多 糖 

Polysarcie [ polizarsi] n. 上 【 医 ) 肥胖, 脂肪 过 多 

polysatellitique [ polizatelitik] 4a. 多 随 体 的 

polyscias [polisia] nn. m. 南洋 森 属 

polysel [ polisel] n. m. 聚 ( 合 ) 盐 

polysémie [ polisemi] nn. 上 [ 语 ] (一 词 的 ) 多 义 性 

polysémique [polisemik]a，[ 语 ] 多 义 的 

polysépale [polisepal] a. 离 苯 ( 片 ) 的 

polysepta [palisepta] n. m， 嗜 皮 菌 属 

polysérite [ poliserit] n. 上 【 医 ] 多 发 性 浆 膜 炎 


polyserosite [ poliserozit] 2. 人 ~ familiale recidivante 周期 


polysialie [polizjaii] n. f. 唾液 分 泌 过 多 


polysiloxane [ polisiloksan] n. m. 【化 ] 聚 硅 氧 烷 

polysinusite [ polizinyzit] n. f.〔 医 ] 全 部 免 副 窦 炎 

polysiphoné, e [ polisifone] a.， 多 管 的 

polysiphonia [polisifonjaj] n. m， 多 管 藻 属 

polysoc [ polisok] a.，7.m. (charrue) 一 【〔 农 ] 多 锋 犁 , 多 铲 犁 

polysome [ polisom] n. m. 多 核 ( 糖 核 ) 蛋 白 体 , 多 核糖 体 

polysomie [polisomi] 7. f， 多 体 (上 畸形 ) 

polysomique [polisomik] a. 多 (染色 ) 体 的 , 多 体 生 物 的 

polysperme [polisperm] a. 多 种 子 的 , 多 精子 的 

polyspermie [polispermi] n. f. 多 精 入 卵 , 多 精 受 精 

polysphérite [ polisferit ]，polysphoerite [ polisfoerit ] 2. f. 
钙 梧 毛 铅 矿 

poiyspora [polispora] n. mm. 多 孢 霉 属 

poiyspore [polispozr] 2. m. 多 孢子 

poiysporea [polispora] n. m. 多 分 孢子 亚 目 

polystele [ polistel] wn. /多 体 中 柱 

polystélie [polisteli] 7 f， 多 中 柱 (现象 ) 

polystélique [polistelig] wa， 多 中 柱 的 

polysttmone [polistemon] a.， 多 雄蕊 的 

polystiehiasis [ polistifiazi] n. m. pL， 多 列 睫 毛 

polystigma [polistigma] n. mmx， 多 点 菌 属 

polystigmé, e [polistigme] a. 多 柱头 的 

polystilifera [ poiistilifra] n. m2， 多 针 亚 目 

polystigue [ polistik] a. 多 列 的 , 多 行 的 

polystoma [ polistoma] nn. mm， 多 盘 ( 吸 虫 ) 属 

poilystomeila [polistomelal] n. m， 多 口 虫 属 

polystomoides [polistomwad] n.m. pl. 似 多 盘 ( 吸 虫 ) 属 

polystyle [ polistil] wx. 【 建 ] 多 柱 的 , 多 花柱 的 : salle 一 多 柱 厅 

polystyrene [ polistiren], polystyrol [ polistirolj,， polystyro- 
jene [polistirolen] xn. mm， 【化 ] 聚 苯 乙 烯 

polysulfamidothérapie [polisylfamidoterapil n. 上 多 种 磺胺 
疗法 

polysulfure [polisylfy:r] n. mm. 【化 ] 多 硫化 物 : ~ de potas- 
sium 多 硫化 钾 / ~ de sodium 多 硫化 钠 

polysyliabe [polisilab] [ 语 ]I a. 多 音节 的 HI x. m， 多 音节 词 

polysyllabique [ polisilabik] a，[ 语 ] 多 音节 的 

polysyllogisme [polisilosism] n. m.【 逻 ] 复 合 三 段 论 

polysymétriqyue [ polisimetrik] a. 多 轴 对 称 的 

polysynodie [polisinodi] n. /. 各 部 会 议 制 [法 国 18 世纪 初 摄 
政 时 期 曾 -一 度 实行 , 以 会 议 代 替 各 部 大 臣 ] 

polysynovite [polisinovit] n. f. 〔 医 )] 多 滑 膜 炎 

polysynthese [polisate:z] n. f. 多 式 综合 

polysynthétase [ poliseteta:z] nn. A 【化 ] 多 合成 酶 

polysynthétique [polisetetik] a.[ 语 ] 多 式 综合 的 , 复 综 的 

polysynthetisme [polisetetism] n. m.【 语 ] 多 式 综合 , 复 综 

polytechnicien [ politeknisjg] n. m. (巴黎 ) 综 合 工科 学 院 学 生 
或 毕业 生 

polytechnique [ politeknik] 1 a. 综合 科技 的 , 多 种 科技 的 ， 
enseignement 一 综合 技术 教育 / Ecole 一 (巴黎) 综合 工 科 
学 院 H PP 一 n. 了 (巴黎) 综合 工科 学 院 

polytechnisation [ politsknizasj5] n. f. 综合 科技 , 多 种 工艺 

polytelite [politlit] x. f. 银 铅 黔 铜 矿 

polytene [politen] a， 多 线 的 I n. m， 多 线 染色 体 

polyténie [politeni] n. f. 多 (染色 ) 线 性 

polytéréphtalate [ politerettalat] n. mm (化 ] 京 对 茶 二 酸 栈 ,至 
对 栈 酸 酯 

polyterpene [politerpsn] 2 mm. 【化 } 聚 散 ( 烯 ) 

polytétrafluoroéthyléne f politetraflyoroetilen] n. m. [化 } 
聚 四 氟 乙 烯 { 俗称 塑料 王 ] 

polythalamé, e [ politalame] a. 多 ( 肉 ) 花 同 苞 的 

polythalamia [politalamja] n. m， 多 室 有 和 孔 虫 属 

polythécalis [politekali] n. mz， 多 壁 丙 瑚 属 
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polythéisme [poiliteism] n. m. 多 神 论 ;多 神 教 : le 一 grec 希 
腊 多 神 教 

polythéiste [politeist] 1 a.， 多 神 论 的 ; 多 神 教 的 , 信和 多 神 教 的 : 
religion 一 多 神 教 HE nn. 多 神 论 者 ; 多神教 徒 

polythelie [politeli] n. f. 多 乳头 (畸形 ) 

polythene [politsn] n. mm.【〔 化 ] 诊 乙烯 

polytheque [politek] n. f. 多 元 图 书馆 ,综合 图 书馆 

polytherme [politerm] a. 多 种 温度 的 [冷藏 船 ] 

polythiazide [ politjazid] n. mx，[ 化 ) 多 噬 嗪 , 聚 噬 嗪 

polythiol [politjol] 2. [化 ] 聚 硫 醇 

polythrophie [ politrofi] n. f， 多 滋养 

polythrophique [politrofik] a， 多 花 采 粉 的 

polytoma [politoma] n. mm， 素 衣 菠 属 , 无 色 滴 虫 属 

polytomie [ politomi] n. f.， 多 歧 花 序 

polytonal, ale [politonall (pl，~aux) a，[ 乐 ] 多 调 的 

polytonalité fpolitonalite] n. f.【 乐 ] 多 调 性 

polytopie [politopi] n. f. 异地 同型 

polytopique [ politopik] a. 1. 多 处 发 病 的 [如 结核 病 ] 2. 多 中 
心 的 , 多 起 源 的 

polytopisme [ politopism]】 2. ze、 异地 同型 

polytransfusé, e [politrasfyze] a.,n. 接受 多 次 输血 的 (人 ) 

polytraumatisé, e [politromatize] a.，n. (一 次 事故 中 ) 多 处 
受伤 的 (人 ) 

polytraumatisme [ politromatism] n. m， 多 发 性 损伤 

polytric [politrik] xn. m.【〔 植 ) 金发 琶 ，~ commun 大 人 金发 雁 

polytrichales [politrifal] n. 了 . 六 .金发 吏 目 

polytrichie [politrifi] n. f. 多 毛 

polytrichum [politrikom] n. m., 金发 钥 属 

polytrope [politrop] n. m，[ 热 ] 多 变 曲 线 

polytrophe [politrof] a. 杂食 的 

polytrophique fpolitrofik] a. 1. 广 食 (性 ) 的 2. 多 滋 的 , 富 营 
养 的 


polytropique [politropik] a. 1. 多 变 的 2. 多 方 的 3. 多 项 的 

polytropisme {politropism]n. m， 多 变性 

polytype [politip] a. 浇 制 铝 版 印刷 的 

polytyper fpolitipe] wv. z.【〔 印 ] 浇 制 … 的 铝 版 , 用 铅 版 印刷 

polytypie [politipi] 2. 上 【 印 ) 浇 制 铝 版 术 , 铝 版 印刷 术 

polytypique [politipik] a. 多 处 发 生 的 , 多 中 心 的 , 多 起 源 的 

polytypisme [palitipism] n. mm.【 晶 ]( 同 质 ) 多 型 (现象 ) 

polyuree [poliyre] n. f. 聚 豚 

polyuréthane [ poliyretan] n. mm [化 ] 聚 氨 基 甲酸 酯 , 聚氨酯 ; 
聚氨酯 纤维 , 人 造 革 

polyuridine [poliyridin] 2. 上 【化 ] 多 屎 ( 喀 啶 核 ) 苷 

polyurie [ poliyri] ”. A 【 医 ] 多 尿 ( 症 ) 

polyurique [poliyrik] 1 a. 1. 多 尿 的 2. 患 多 尿 症 的 I n. 多 
尿 症 患者 

polyurodipsie [poliyrodipsi] n. f，~ organique 尿 崩 症 

polyvalence [polivald:s] n. A 1.【〔 医 ,化 ] 多 价 2. 多 用 途 , 多 
功能 3. 多 面 手 , 综合 技能 

polyvalent, e [polivala, at] 上 a. 1.【 医 , 化] 多 价 的 ，vaccin 
一 多 价 菌 昔 2. 多 种 职能 的 ; 多 种 性 能 的 : inspecteur ~ des 
contributions 多 种 捐 税 稽查 员 / avion 一 多 种 用 途 的 飞机 下 
2. m. 多 种 捐 税 稽查 员 ; 多 面 手 , 多 技能 者 

polyvidone [polividon]，povidone [ povidon]  A 【化 ] 聚 乙 
烯 吡 咯 酮 , 聚 烯 吡 酮 [血浆 代用 品 ] 

polyvinylcarbazol [ polivinilkarbazol] >”. mx，[ 化 ] 诊 乙烯 味 唑 

polyvinylchiorure [polivinilklory:r] n. m，[ 化 ] 聚 氮 乙 烯 

polyvinyle [polivinil] n. mm 【化 ] 聚 乙烯 ( 基 ) 

polyvinylique {polivinilik] <. [化 ] 聚 乙烯 的 

polyvinylméthyléther [ polivinilmetilete:r] n. m， 迹 乙烯 甲 
醚 


polyvinylpyrrolidone [polivinilpirolidon] n. 了 聚 乙烯 吡咯 
烷 酮 
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polyvyiol [ polivjoljj 2. m. 聚 乙烯 醇 

polyviscéral, ale {poliviseral] ( 太 . 一 ax ) a. 多 内 脏 的 

polyxene [poliksen]n.m. 粗 铂 矿 

polyzoaires [polizoe:r] n. m. pl 苦 苏 动物 门 

polyzonal, ale [polizonal] (pl. ~ aux) a. 多 区 的 

pomacées [pomase] n. 了 . pl. 芋 果 科 

pomacentrus [pomasatrys] n. 1. 沧 钢 属 

pomaclerris [pamakleri] n. mx. 安 三 木 属 

pomadaside [p>madazid] n. 了 石 钙 科 

pomadasys [pomadazi] n. m. 石 鲈 属 

pomaderre [pomade:r] n. f.， ~ d Australie 无 淮安 臣 木 

pomaderris | pomaderi] n. m. 安 匡 木 属 

pomatias [ pomasja] 2 m. 圆 口 螺 属 

pomatomidae [pomatomida] 2. 上 链 科 

pomatomius {pomatomjys] n. m. 鲜 属 

Pombal, Sebastiao José de carvalho E Melo, marquis de 
(1699 一 1782) 蓬 巴尔 , 葡萄 牙 政 治 家 , 1756 年 任 王宫 事务 秘书 
[ 即 首 相 ]。 

pomelo [pomlo]l n. mm [ 植 ] 葡萄 机 

Pomerand, Gabriel (1926 一 ”) 波 默 朗 , 法 国 诗 人 、 评 论 家 、 电 
影 艺术 家 , 现代 诗歌 字母 派 "的 发 起 人 。 

Poméranie 波 美 拉 尼 亚 , 旧地 区 名 , 在 奥 得 河 下 游 与 维 斯 图 拉 河 
之 间 的 波罗的海 沿岸 地 区 。 

poméranien, ne [pomeranjE, en] 1 a. 波 莫 瑞 的 [Poméranie 
波 莫 瑞 , 为 波兰 西北 部 地 区 名 ] II P~ n. 波 莫 瑞 人 

pomérantchoukon [ pomeratJuk5] n. mm. 坡 密 兰 丘 克 粒子 , 波 
密 兰 丘 克 极点 , 坡 密 子 

pomerantziidae [pomratziida] n. 有 桃 士 螨 科 

Pomérélie 波 英 雷 , 波罗的海 沿岸 地 区 (小 波 莫 瑞 ), 1945 年 归属 


六 二 。 


pomerium, pomoerium[ pomerjom] nn. m，( 拉 ) ( 古 罗 马 ) 城 墙 
周围 祭礼 用 的 空地 

Pomerol 波 姆 罗 尔 ,法国 城镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

pomfrets [p3fre] x. mx， 乌 钙 科 

pomi- 见 pomo 

pomicuiteur [pomikyltoe:r]n. m. 仁 果 类 果树 栽培 者 

pomiculture [pomikylty:r] n.f. 仁 果 类 果树 栽培 

pomifere [pomife:r] a. 具 梨 果 的 

pommade [pomad] n. 上 1. ( 古 ) 香 脂 ;发 蜡 : passer de la 一 
G qn 《 今 , 转 ) 奉承 某 人 , 阿 襄 某 人 2.[ 药 ] 软膏 ， 油 寡 , 药膏 : 
一 &1 oxyde de zinc 氧化 锌 软 消 / ~ ala pknicilline 青霉素 
软膏 / ~ grise 条 软 膏 / ~ hydrophile 亲 水 性 软膏 / ~ 
soufrée 硫 软 襄 / ~ a Targent colloidal 胶 态 银 软骨 / 一 
1 huile de foie de morue 鳞 肝 软膏 / ~ au styrax 苏 合 香 软 
宵 / ~ au tannate de plomb 乌 酸 铝 软膏 / 一 boréqute 硼 
酸软 育 / 一 de rose 玫瑰 香水 软膏 / 一 ophtalmique 上 服 膏 / 
un tube de 一 一 管 软膏 3. 困难 , 贫穷 

pommadé, e [pomade] a. 1. 涂 香 脂 的 , 涂 发 螨 的 2.〈 贬 ) 过 分 
修饰 的 un jeune homme 一 et prétentieux 一 个 过 分 修饰 
和 做 作 的 青年 男子 

pommader [ pomadej 上 v 上 + 1. ( 渡 , 贬 ) 涂 香 脂 ; 涂 发 蜡 ; 
cheveux pommades 发 螨 涂 得 油 汪 汪 的 头发 2，( 转 ) 过 分 修饰 
而 使 乏味 1 se 一 v. pr.《 滤 , 贬 ) 在 头发 上 涂 发 蜡 ，[l sest 
bien pommadé avant d’ aller & la noce de sa cousine. 他 在 
参加 他 表妹 的 婚礼 之 前 , 在 头发 上 涂 了 好 多 发 错 。 

Pommard 波 马尔 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 和 尔 省 , 产 红 葡萄 酒 。 

pommard [poma:r] 2. 和 .法 国 勃 民 第 地 区 产 的 高 级 红 葡萄 酒 

pomme" [pom] n. 了 1. 蕴 果 ; ~ de reinette 斑 皮 芋 果 / 一 s 
a cidre 酿酒 用 苹果 / eau-de-vie de 一 蕴 果 烈 酒 / compote 
de 一 糖 者 苹果 / marmelade de 一 s 革 果 痪 / yond comme 
une 一 像 苹果 一 样 圆 的 / grand [ haut] comme trois ~s 
十 分 矮小 / ~ de discorde (〈 转 ) 争端 , 祸根 / jeter des 一 5 
Cuites a qn ( 古 , 转 ) 公开 反对 某 人 / tomber dans les ~s 
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〈 俗 ? 氏 厥 , 昏倒 / aux 一 >《〈 俗 ? 极 好 的 , 极 美的 / [用 作 
appos. ] vert 一 苹果 绿 2.〈 俗 ) 头 , 脸 : se sucer la 一 接吻 
/ma [ta，sa] 一 《 民 ) 我 [你 , 他 ]: C’est pour qui? 一 
Pour ma pomme. 这 是 给 谁 的 ?一 是 给 我 的 。3, 苹果 形 的 果 
实 : ~ cannelle 番 荔 枝 ; 巴 小 / ~ capsulaire 刻 状 梨 果 / 一 
d'amour 番茄 , 西红柿 / ~ de pin 松 果 , 冷杉 球 果 / 一 
cythere 加 耶 檬 果 / ~ d'acajou 模 如 树 坚果 4. ( 某 些 蔬 菜 抱 
合成 球 的 ) 心 叶 : ~ de chou 卷心菜 的 菜 心 . 球 / ~ de 
merveille 胶 苦 瓜 $. ~ d Adam [ 解 ] 喉 结 6. ~ darrosoir 
喷 壶 的 莲 莲 头 7, (木头 .金属 等 制 成 的 ) 球 饰 ， 一 s de lit 床 架 
上 端的 球 饰 / ~ de mat [ 船 ] 构 冠 / ~ de racage [ 船 ] 滑 珠 
环 / 一 de tire-veille 莱 形 结 / ~ épincuse 曼 陀 罗 

pomme”[ pomj] n. f.【 襄 调 ] 马 铃 暮 , 土豆 ; un bifteck aux ~s 
土豆 牛排 / des 一 s frites 炸 土豆 片 / des 一 s vapeur 蒸 土豆 

pomme, e [pomej 工 <. 1. 苹果 形 的 , 球形 的 : chou 一 结 球 甘 
蓝 , 卷心菜 , 洋白菜 2,《 俗 完全 的 , 十 足 的 : une sottise 一 e 
十 足 的 蠢事 II nn. m. 芋 果 痪 馅 饼 

pommeau [pomo] (pl. ~x) n. mm. 工 ( 剑 . 手杖 、 伞 等 柄 上 的 ) 
球 饰 , 圆 头 2. (马鞍 的 ) 前 桥 

pomme de terre [pomdate:r] (pl. ~s- 一 ) n.f. 马 铃 曹 , 土 
豆 : champ de 一 土豆 地 ,种 土豆 的 田 / nez en 一 《 读 ) 贺 鼻 
了 7/ ~ a semence 种 用 马铃薯 / ~ celeri 秘鲁 胡萝卜 / 一 
comestible 食用 马铃薯 / ~ industrielle 工业 用 马铃薯 / 一 
précoce 早熟 马 铃 昔 / ~ tardive 晚熟 马铃薯 / purke de 一 
土豆 泥 / ~ frite 炸 草 条 / 一 vapeur 水 者 马铃薯 

pommelé, e [pomle] a. 1. 布 满 小 球状 云 打 的 ; 由 小 球状 云 条 
组 成 的 : un ciel 一 布 满 小 球状 云 打 的 天 空 2. 带 灰色 或 白色 
斑点 的 cheval ~ 有 灰色 或 白色 斑点 的 马 

pommeler (se) [s(3)pomle] [Conj.5] vw. pr. 1. (天 空 ) 布 满 
小 球状 云 打 2,( 卷 心 菜 等 ) 结 球 ; (果实 ) 形 成 球形 

pomme-liane [pomljan] n. f. 樟 叶 西 番 莲 

pommelie [pomli] n. 第 条 簿 ; 铁 格 , 格 桶 

pommeliere [pomlje:r] n. f. 牛 结核 

pommelle [pomel] n. f. 1.( 装 在 管道 口 的 ) 有 孔 金 属 板 , 金属 
滤 盖 2. 木棉 子 ; 吸 水 龙头 , 单 向 活 门 3, 过 滤器 

pommer [pomej wv. i. (卷心菜 等 ) 结 球 

pommeraie [pomre]7. f，( 罕 ) 苹果 园 

pommeté, e [pamte]，pommetté, e [pomete] a，[ 纹 章 ] 饰 有 
小 球形 图 案 的 

pommette [pomet] n. f 1. [ 纹 章 ] 小 球形 图 案 饰 2. (老式 手 
枪 枪 柄 端 部 的 ) 球形 金属 包 片 3. 额 颊 : un visage aux 一 s 
saillantes -- 张 高 额 尖 脸 

pommier [pomje] n. m.， 蕴 果树 一 abaies 小 研 子 / 一 a 
bouquets 海棠 花 / 一 afeuilles de prunier 秋子 [海棠 果 , 奈 
子 , 海 红 ] / 一 commun 苹果 / 一 de cythére 加 耶 檬 果 / 一 
de Sibérie 出 研 子 / ~ floribond 多 花 海棠 / ~ a cidre 酸 苹 
果树 [其 果实 酿酒 用 ] 

pomo-, pomi- préf. 表示“ 水果 ”的 意思 

Pomerium 见 pomerium 

pomolobus [ pomolobys] n. mx 叶 鲜 属 

pomologie [ pomolosi] n. 1 工 . 仁 果 类 果树 栽培 学 2, 果树 学 
3. 果树 学 书 

pomologique [pomol23ik]a. 仁 果 类 果树 栽培 学 的 , 果树 学 的 ， 
关于 果树 栽培 法 的 

pomologue [ pomolog]，pomologiste [pomolosist] n. 仁 果 类 
果树 栽培 学 家 , 果树 学 家 

Pomone 波 毛 那 , 罗马 水 果 和 花园 之 神 。 

pomoxis [pomoksil n. m. 刺 目 鱼 属 

pompabilite [ p5pabilite] n. 上 可 泵 送 性 

pompadour [p35padu:r] 1 a. inv. 1. 莲 巴 杜 夫 人 式 的 [ 指 家 具 、 
织物 等 ] 2.( 古 ) 过 时 的 , 老式 的 IE n. m. 1. 莲 巴 杜 夫人 式 2. 
( 纺 ] 小 花卉 纹 织品 


Pompadour， Jeanne Antoinette Poisson, 


marquise de 


(1721 一 1764) 过 巴 杜 侯 需 夫人 ,法 国 国王 路 易 十 五 的 情妇 。 

pompage [p5pa:zj 2. mm 1. 泵 嘿 , 泵 送 , 哪 送 : station de 一 
泵 送 站 / ~ optique (原子 ]} 光 泵 激 / 抽送 [微波 激 射 器 】~ 
magnétique 磁 抽 运 / ~ ionique 电 净 化 / ~ aair 抽 气 泵 ， 
空气 泵 / ~ combine 双 并 联动 抽 油 / -- cryogénique 低温 泵 
/ 一 dessai 试 抽水 2. 【机 ] (涡轮 压气 机 等 的 ) 跨 振 , 爆 音 

pompanos [p5panos] 72. m. 鲍 科 

pompe' [p5:p] n. A 1. ( 书 ) 盛大 的 仪式 ; 盛况 ; 排场 , 察 华 , 富 
丽 ,壮丽 : ja 一 dun triomphe 凯旋 盛典 / service des 一 s 
funebres 殡仪馆 / J’aime la pompe du spectacle mais 
] "aime mieux un vers passionne (Voltaire). 我 喜欢 场面 豪 
华 的 戏 , 但 我 更 喜欢 感人 的 诗句 。( 伏 尔 泰 ) / en grande 一 站 
常 壹 华 地 , 排场 很 大 地 .mariage célébré en grande 一 排场 很 
大 地 庆祝 结婚 2，( 贬 ) (文笔 的 ) 泽 夸 , 夸张 3，pl，[( 宗 ] (世俗 
的 ) 浮 华 ; renoncer au monde et & ses 一 s 弃 绝 红尘 和 浮华 
4.〈 试 衣 后 ) 服 装 的 修改 

pompe" [p5:p] n. A 1. 泵 , 哪 简 ， ~ aspirante 吸入 泵 / 一 
centrifuge 离心 汞 / 一 foulante 压力 泵 / 一 cardiaque 【 医 】 
心脏 泵 / ~ de circulation 循环 泵 / ~ moléculaire 【 物 ] 分 
子 俏 / ~ & ions 离子 真空 抽 气 机 / ~ (a essence) 汽油 泵 ; 
〈 引 汽油 分 配器 / ~ a piston 柱 塞 泵 , 活塞 泵 / 一 aflux ra- 
dial 辐 流 泰 / 一 a incendie 消防 水 泵 / ~ a gaz 气泵 / ~ 
huile 油泵 / ~ diesel 柴油 抽水 机 / ~ a pneumatique 打气 
简 / -avide [ 物 ] 真空 泵 / 一 d'injection 喷射 蔷 / 一 六 
[de] chaieur 热能 泵 , 热 交 换 泵 / ~ solaire 太阳 能 泵 / 一 
multiceliulaire 多 级 泵 / 一 submergee 水 下 泵 / ~ de com- 
Pression 增 压 泵 / ~ d'extraction 排 气泵 , 凝结 水 泵 / 
chateau-ia- 一 《让 ) 自来水 2. serrure a 一 《〈 引 》 保险 锁 3。 
《 民 ) 鞋 : une paire de 一 s 一 双 鞋 4，avoir le [ua ] coup 
de 一 《 民 》 突然 感到 乏力 5. & toute 一 〈 俗 ) 飞快 地 : On fi- 
jait a toute pompe， 人 们 飞快 地 溜 跑 了 。6. soldat de 
deuxieme 一 ，un deuxieme 一 二 等 兵 , 普通 兵 [ 军 中 行 话 ] 
7. (考试 前 的 ) 临 时 慌忙 准备 , 临时 抱佛脚 [学 生 用 语 ] 

Pompee (公元 前 106 一 前 48) 庞 培 , 古 罗 马 统帅 和 政治 家 。 

Pompéi 庞 贝 , 古城 名 , 公元 前 6 世纪 建 , 位 于 意大利 维 苏 威 火山 
东 药 , 公元 79 年 8 月 为 维 苏 威 火山 大 喷发 所 潭 没 , 古城 挖掘 始 
于 1748 年 。 

pompéien, ne [p35pejé, en] 1 a. 1. 庞 由 的 2，[ 艺 ] 庞 贝 风格 的 
3. 庞 培 的 也 了 P~ n. 庞 贝 人 HILP 一 s n.m. pl. 庞 培 派 

pomper [pSpe] 1 wv.t.【{. 用 泵 抽 , 泵 送 , 泰 哪 ; (用 泵 ) 增 压 ; 
GD 的 泵 激 , 激励 ，-- de Peau 用 泵 抽水 / ~ une nappe 
souterraine 用 泵 抽 一 含水 层 2. 吸入 , 哈 吸 : moustiques qui 
pompent le sang 吸血 的 蚊子 / L'éléphant pompe 1’eau 
avec sa trompe， 大 象 用 长 鼻 吸 水 。3. 〈 民 ) 喝 , 饮 : | a 
pompé un demi-litre de vin. 他 喝 了 半 升 酒 。4. 吸收 ; 使 车 
发 : Leponge a pompe toute 1’eau. 海绵 把 水 都 吸 于 「。/ 
Le soleil pompe les eaux, 太阳 使 水 蒸发 。5. 〈 转 ) 提取 , 榨 
取 ; 吸 取 ，Le désir pompait les idées noires，comme 
d'ailleurs les autres idées (Sartre). 欲望 吸取 那些 悲观 的 思 
想 ,就 像 吸取 其 他 思想 一 样 。( 萨 特 ) 6. 〈 民 ) 使 盘 疫 力 尽 ，Cet 
effort 1'a pompé. 这 次 努力 使 他 筋疲力尽 。7. 抄袭 [学 生 用 
语 ]: I] a pompé toute sa composition sur son livre， 他 整 
条 文章 都 是 照 着 书 抄袭 的 。/ [宾语 省 略 ] I a encore pompé 
sur son voisin. 他 又 抄 邻 座 的 作业 了 。II v i. 开动 泵 浦 : 一 
pour tirer de | eau 用 泵 抽水 / il faut pomper longtemps 
Pou vider ce bassin, 为 了 把 这 水 池 抽 干 ,需要 用 泵 抽 很 长 时 
间 。 

pompette [p5pst] a.《 俗 ) 微 醉 的 : HL était rentré pompette. 
他 回来 了 , 有 点 醉 。 

pompeur , se [p5poeir, ez] n. 《排污 水 渗 井 中 的 ) 污水 嘿 吸 工 ; 
石油 泵 送 工 

pompeusement [ p5pezma] adv， 1. 〈 古 盛大 地 ; 蔡 华 地 , 富丽 


[os) 


pompeux 
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地 , 壮 关 地, 排场 很 大 地 2. 夸张 地 , 浮夸 地 , 夸大 其 生地 

pompeux, se [p5pe, ez] 1 a. 1， ( 古 盛大 的 ;排场 很 大 的 , 过 
华 的 , 富丽 的 , 壮丽 的 : Je me rappelle lair pompeux de mes 
parents dans ces promenades du dimanche 
(Maupassant) .我 回想 起 在 星期 天 的 这 类 散步 中 我 父母 亲 的 
庄重 态度 。( 莫 泊 么 ) 2. 〈 贬 ) 浮夸 的 , 夸张 的 [ 指 文笔 ]: style 
一 夸张 的 文笔 3. 故 作 庄重 的 : un ton 一 故 作 姿态 的 语气 下 
7. m.〈( 文 笔 的 ) 浮 硅 

Pompey 蓬 拜 , 法 国 城镇 ,位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

pompidolien, ne [p35pidoijé, sn] a， 莲 皮 杜 的 

Pompidou，Georges (1911 一 1974) 甘 皮 杜 , 法 国政 治 家 ， 
1958 一 1959 年 任 戴高乐 将 军 的 办 公 室 主任 , 1962 一 1968 年 间 
连任 四 届 总 理 , 1969 一 1974 年 任 法 国 总 统 。 

pompier', ere [ p5pje, e:r] 1 wa. 矫 饰 的 , 夸张 的 ; 因 袭 的 , 陈腐 
的 : un ecrivain 一 因循守旧 的 作家 了 n. m., 笔法 矫 饰 、 夸 张 
或 因循守旧 的 作家 或 画家 

pompier? , ere [p5pje, sr] n.( 试 衣 后 的 ) 服 装修 改 工人 

pompier [p5pje] n. m. 1. 消防 队员 ;消防 员 : échelle de 一 s 
消防 用 云梯 / ~ de service (剧场 的 ) 值 勤 消 防 员 / avertis- 
seur des voitures de 一 s 消防 车 的 警报 器 2, 司 泵 工 

pompiérisme [p35pjerism] n. m.( 作 家、 画家 ) 笔 法 的 矫 饰 令 
人 厌烦 的 夸张 

Pompignan, Jean-Jacques Lefranc, 
1784) 莲 皮 尼 扬 , 法 国 诗人 。 

pompile [p35pil] n. mr，[ 昆 ] 蛛 蜂 

pompilidées [p35pilide] n. 了 蛛 蜂 科 

pompiloidea [pspilwada] n. m. 蛛 蜂 总 科 

pompilus [p5pilys] 2. mx. 蛛 蜂 属 

pompiste [p5pist] n. 1. (汽车 加 油 站 的 ) 加 铀 员 
有 泵 工 


pompon [p5p5] 1 2. m. 1. (装饰 衣 帽 、 窗 帘 等 的 ) 绒 球 , 丝 球 ， 
frange a 一 s 带 绒 球 的 流苏 / bonnet & 一 rouge des marins 
红 绒 球 水 手 帽 2. avoir le 一 〈 讽 胜 过 别人 3. avoir son 一 
《 旧 ) 微 醉 了 a，rose 一 绒 球 茧 蕉 

Pompon, Francois (1855 一 1933) 莲 莲 , 法 国 雕刻 家 。 

Pomponazzi, Pietro (1462 一 1525) 莲 波 纳 齐 , 文艺 复兴 时 期 意 
大 利 哲学 家 , 人 文 主义 的 主要 代表 人 物 。 

Pomponne, Simon Arnauld, marquis de (1618-~1699) 莲 波 
纳 , 路 易 十 四 重臣 。 

pomponné, e [p35pone] a. 禾 揉 造作 的 ;打扮 的 ，Elle était 
pomponnée pour sortir， 她 打扮 好 了 , 准备 出 门 。 

pomponner [p53pone] wv.i. 1. 饰 以 绒 球 2. 精心 打扮 I se 
一 _v. pr. 精心 打扮 : Elle se regardait sans cesse devant le 
miroir et se pomponnait. 她 不 停 地 在 镜子 前 面 照 , 精心 打扮 

已 。 

ponant [ponG] n. m. 1.〈 书 ;西方 2. (地 中 海上 的 ) 西 风 3. 大 
西洋 [地 中 海 一 带 的 说 法 ] 

ponantais, e [ponate, ez] 〈 古 ) Ta. 西方 的 ;大 西洋 的 HP 一 
2. 西方 人 JU 72. mx， 大 西洋 海员 

poncage [p5sa:3] n. m. (用 浮石 .砂纸 等 ) 磨 光 , 抛光 , 打 光 : 一 
abande 砂 带 磨 , 带 式 砂 磨 / 一 ia sec 干 式 研磨 / ~ au 
disque 圆 盘 砂 磨 , 砂轮 磨 

Ponce 莲 塞 , 波多 黎 各 岛 城市 。 

ponce [p5:s] 工 2. f. 1. 浮石 , 轻 石 : ~ frittée 烧结 人 造 浮石 2. 
( 盛 放 印 花粉 的 ) 撤 粉 袋 , 撒 粉 误 3，( 布 丐 上 删 印 标记 用 的 ) 黑 
油墨 IE a. pierre 一 浮石 , 轻 石 [ 作 搂 澡 用 ] 

ponce, e fpose] a. ，n. mm. (dessin) ~ 用 印花 粉 撤 在 印花 纸样 
上 印 出 的 图 案 

poneeam [p53so] (PL，~x) 【a. inv. 深 红 的 , 朱红 的 HL mm 
1.【〔 植 ] 虞 美人 2. 酸性 红 , 丽 春 红 [ 染 料 名 ]; ~ de cumidine 
[ 商 ] 丽 春 红 3R / ~ de croctine 狸 红 000 

ponceau fp5so] (pl，~x) n. m，[ 建 涵洞 ; 单 跨 桥 , 单 孔 桥 ， 
拱 形 暗 沟 , 拱 涵 : ~ anglais 英 式 涵洞 / ~ a ailes paralléles 


marquis de (1709— 


2. 油泵 工 , 司 


有 平行 边 房 涵洞 / ~ vote 拱 形 涵洞 

Poncelet, Jean Victor (1788 一 1867) 彭 赛 列 , 法 国 将 军 和 数学 
家 , 投影 几何 学 的 葛 基 人 之 一 。 

poncelet [ p5sle] n. m.[ 物 ] 甘 瑟 莱特 [功率 单位 , 等 于 100 公斤 
米 / 秒 ] 

poncer [pise] [Conj.1] wv.t. 1. (用 浮石 , 沙 纸 等 ) 磨 光 , 抛光 ， 
打 光 ;一 du cuir 对 皮革 进行 磨 里 / ~ la peinture 把 油漆 擦 
干净 / ~ dans 上’ huile 在 油 中 擦洗 2. 用 印花 粉 撤 在 刺 孔 印花 
纸样 上 印 ，~ un dessin 用 印花 粉 印 图 案 3.〈 在 布匹 上 ) 用 黑 
油 黑 出 印 标记 

ponceur [p35sce:r] n. m., 打磨 工人 

ponceuse fp5sez] 2. f 1. 磨 光 机 : ~~ & bande 带 抛光 机 / 一 
a bande abrasive 砂 带 抛光 机 / 一 -finisseuse 磨 光 整 面 机 / 
一 -polisseuse 磨 光 机 2. 磨 革 机 

Ponceux , se [p5se, 8:z] a. 浮石 性 的 ; 浮 右 结构 的 

poncho [patjo] (太一 3) n.m.〈 西 ) 套 头 披 风 [ 南美 牧 人 穿 ， 
中 间 开 有 领口 ] ; 穗 饰 披 巾 

poncif {p35sif] 工 2. m. 工 刺 孔 印花 纸样 2. 〈 转 公式 化 的 作 
品 ; 陈 词 滥 调 : les 一 s romantiques 浪漫 主义 公式 化 作品 3. 
[ 治 ] 隔 粉 4. 模 , 冲模 , 锻 模 , 压 模 5. 打印 机 6. 压 痕 7. 模板 
HL a. inv.〈 转 ) 公式 化 的 , 老 一 套 的 

Poncin 莲 森 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

poncirus [ p5sirys] 2”, m. 可 属 [ 构 村 属 ] 

ponction [p35ksj3] 2. f. 1.【 医 ] 穿刺 术 ，~- lombaire 腰椎 穿刺 
术 / ~ abdominale 腹 穿 刺 术 / ~ cardiaque 心 穿刺 术 / 一 
du poumon 肺 穿刺 术 2. (款项 的 ) 抽 取 , 提取 ;Par de 
fréquentes ponctions, il a réussi a épuiser son capital. 通 
过 多 次 提 款 , 他 终于 把 他 的 资本 提 净 了 。 

ponctionner [p5ksjone] wvw. 上 【 医 ] 作 穿刺 术 

ponctualité [p5ktqalite] n. f. 工 . 认真 , 一 丝 不 荀 : s"acquitter 
dun devoir avec ~ 一丝不苟 地 履行 一 项 义务 2. 守 时 , 准 
时 : Je te sais gré de ta ponctualité (Butor). 我 感谢 你 的 守 
时 。( 比 托 尔 ) 

ponctuation [poktqasj3] n. 上 1. 标点 ;标点 法 : signes de 一 
标点 符号 / mettre la ~ 加 标点 / oublier la 一 漏 掉 标点 2. 
[ 印 ] 标点 符号 铅字 3.【 乐 ] 断 句 ; 断 句 法 4.〔 植 ] (细胞 壁 上 的 ) 


斑点 5. 加 休止 符 6. 纹 孔 , 窝 , 凹 : 一 aréolée 具 缘 纹 孔 / 一 
aveugle 言 纹 孔 
ponctué, e [p353ktqe] a. 1. 加 标点 的 : une phrase mal 一 e 用 


错 标点 的 句子 / dictée mal 一 e 标点 写 错 的 听写 2. 由 点 组 成 
的 : ligne 一 e 点 线 3. 带 有 斑点 的 : plumage 一 带 有 斑点 的 
羽毛 


ponctuel, le [ps5ktqsl] a. 1. 一 丝 不 苟 的 ; 守 时 的 , 准时 的 : Cet 
homme heureux et ponctuel payait ses contributions sans 
attendre un jour ni une heure (Aymé). 这 位 快活 又 认真 的 
男人 按时 付 捐 税 , 一 天 一 小 时 也 不 拖 。( 埃 梅 ) 2. 点 状 的 as- 
pect 一 点 状 / source lumineuse 一 le 点 光源 / image 一 le 
点 像 / une charge électrique 一 le 一 点 电荷 / cathode 一 le 
点 状 阴极 / transformation 一 le 点 变换 3.( 转 ) 特定 的 , 局 部 
的 : une réforme ~le 一 个 局 部 的 改良 / des difficultés 
一 jes 一 些 局 部 的 困难 / Cette organisation révolutionnaire 
ne meéne que des actions ponctuelles. 这 个 革命 组 织 只 从 事 
一 些 孤 立 的 活动 。 

ponctuellement [pSktuelma] adw. 认真 地 ,一丝不苟 地 ; 守 于 
地 , 准时 地 , 按时 地 : répondre 一 aux jettres 按时 回信 / 卫 
vint chaque soir remettre ponctuellement au banquier son 
morceau de pain noir (Simon). 他 每 天 晚上 都 准时 地 把 他 那 
块 黑 面包 送 给 庄家 。( 西 蒙 ) / payer 一 ses dettes 按时 还 债 / 
ll se léve tous les matins a huit heures ponctuellement. 他 
每 天 早上 6 时 按时 起 床 。 

ponctuer [p35ktqe] v.z. 1. 加 标点 于 , 标点， 一 une lettre 给 
一 封 信 加 标点 2. 强调 , 加 强 : ~ chaque mot d'un geste 用 
手势 强调 每 一 个 词 / Elle ponctuait ses phrases de soupirs. 


poncturer 
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她 讲 一 句 叹 -- 口 气 。3.【 乐 ] 断 句 

poncturer [p53ktyre] v.t.〈( 针 焦 ) 针 刺 , 插 针 

pond 〈 拉 pondere 按 重 其 

pondaison [p35dez35] >” 人 〈 罕 (禽类 ) 产 卵 期 

pondérabilité [ psderabilite] n. f. 可 称 量 性 ;有 质 性 

pondérable [ pasderabl] a. 可 称 量 的 ; 有 质 的 : fluide 一 可 称 
基 的 .有 质 芝 的 流体 

pondéral, ale [psderal] ( pl. ~ aux) a. 重量 的 : titre 一 货 
币 成 色 [ 金 、 银 等 在 合金 中 的 成 色 ] 

pondérateur, trice [p5deratas:r,tris] a. 〈 书 ) 保持 平衡 的 , 保 
持 均衡 的 ;起 平衡 作用 的 : pouvoirs 一 s 保持 平衡 的 能 力 

pondération [ pzderasj5] n. f 1. (雕塑 建筑 物 的 ) 匀 称 、 协 调 
2.【〔 物 ] ( 几 个 相反 的 力 保持 的 ) 平 衡 , 衡量 , 均衡 , 势均力敌 : 一 
des pouvoirs (立宪 政体 中 ) 各 种 权力 的 平衡 3. 《 转 ) 沉着 , 冷 
静 : faire preuve de 一 表现 沉着 4.【 统 ] 加 权 

pondere, e [p5dere] a. 1. 沉着 的 , 冷静 的 ; un homme 一 一 
位 沉着 的 男子 / une attitude 一 e 冷静 的 态度 2. indice 一 
通过 加 权 而 编制 出 的 指数 / ~ binaire 加 权 二 进 制 3. 平衡 的 ， 
均 势 的 , un gouvernement 一 一 个 均 势 的 政府 

pondérer [padere] [Conj.7] vw.t. 1. 使 平衡 , 使 均衡 ;使 成 均 
势 : ~ ies pouvoirs de 1 Etat 使 国家 权力 均衡 2。[ 统 ] 乘 以 
权 数 


pondéreux, se [poderg, 8:z] 1 a. 重 的 , marchandises 一 ses 
重 货 HE n. m. pl. 重 货 , 重 材料 

pondeur, se [p35doe:r, 9:2] 1 nn. f 1. 产 卵 多 的 上 肉食: Cette 
poule est une bonne pondeuse. 这 只 母 鸡 是 -一 只 优良 的 蛋 
鸡 。2. une 一 se d'enfants 〈( 民 ) 小 孩 生 得 多 的 女人 II x. 
《 转 , 俗 ) 多 产 作家 : un infatigable 一 de prose 一 个 不 知 疲倦 
的 多 产 散 文 作家 / un 一 de romans 一 位 多 产 小 说 家 J a. 
的: papillon 一 产 卵 多 的 蝴蝶 / poule 一 se 下 和 蛋 多 的 
母 鸡 


Pondichéry 本 地 党 里 , 印度 港 市 , 位 于 德 干 半岛 东南 部 , 小 耿 加 
拉 湾 , 1674 年 为 法 国 占领 ,1814 年 变 为 法 国 殖 民 地 , 1956 年 由 
印度 收回 。 

pondoir [psdwarj nn. m. (和 母 鸡 ) 下 蛋 窜 ,~ (fltres) 过 滤 简 
输送 管 / 一 -trappe 自 闭 式 产 蛋 箱 

pondre [po:dr] [Conj. 42] 1 wv.zt. 1. 产 ( 卵 ), 下 ( 蛋 ): Les 
oiseaux pondent des oeufs. 鸟 儿 下 绰 。/ un oeuf frais pon- 
du 一 只 刚 生 下 的 蛋 2. ( 民 ) 生 ( 孩 子 ): Elle a pondu un 
enfant. 她 生 了 个 孩子 。3.〈 转 , 俗 ) 写 出 : 一 des poemes 写 
诗 II vw. i. 产 卵 , 下蛋 

pond spec 〈 拉 ) pondus specificum 比重 

ponera [ ponra] 2. m. 猛 蚁 属 

ponette [ponst] 2. 小 种 母 马 , 矮 种 母 马 

poney 【pone] (太一 5) n.m.， 小 种 马 ,小 型 马 , 矮 种 马 

pongamia [p35gamia] n. m. 水 黄 皮 属 

Ponge, Francis (1889 一 1988) 莲 热 , 法 国 诗人 ,评论 家 。 

pongé(e) [p33e] n. m.，[( 纺 ] 草 绸 , 山东 府 绸 

pongidés [p53side] n. 了 . 猩猩 科 

pongiste [p53istj n， 乒乓 球 运动 员 

pongitif, ve [ p33itif, iiv] ac， 刀 惟 样 的 , 刺 的 , 如 刺 样 的 : 
douleur 一 ve 针 刺 样 疼痛 

pongo [p5go] n. mm. 猩猩 属 

Poniatowski, Jozef Antoni, prince (1763 一 1813) 波 尼 亚 托 夫 
斯 基 , 波兰 将 军 和 法 国 元 帅 , 1809 年 指挥 波兰 军队 抵抗 奥地利 ， 
1812 年 在 俄国 战斗 中 被 拿破仑 封 为 元 帅 。 

ponite [ponit] x. f/f. 杂 水 铁 锰矿 , 铁 萎 色 矿 

ponophobie [ponofobi] n. f. 过 劳 恐 怖 

ponos [pono] n,m， 婴儿 脾 利 什 虹 病 , 黑 热 病 贫血 

Pons 略 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 演 海 夏 朗 德 省 。 

Pons, Maurice (1926 一 “) 攻 斯 ,法国 小 说 家 。 

Ponsard, Francais (1814 一 1867) 莲 萨 尔 , 法 国 作 家 , 他 反对 浪 
漫 主义 , 主张 回 到 古典 规范 。 


Ponson Du Terrail, Pierre Alexis, vicomte (1829 一 1871) 莲 
松 杜 ' 拉 依 , 法 国 作 家 .长 科 连 载 小 说 大 师 。 

pont [p5j] 2. m. 1. 桥 : ~ franchissant une voie ferrée 铁路 
天 桥 / -- en bois 木 桥 / 一 de pierre 石 桥 / ~ en béton 
arme 钢筋 混凝土 桥 / ~ en arc 拱桥 / 一 basculant 竖 旋 桥 ， 
竖 升 开启 桥 / ~ dormant (沟渠 上 的 ) 小 桥 / 一 fixe 固定 桥 ， 
非 开 合 桥 / 一 levant 升降 桥 / ~s mobiles 活动 桥 , 开 合 桥 / 
一 ouvrant 升降 桥 , 吊桥 / ~ suspendu 悬浮 桥 , 悬索桥 / 一 
tournant 平 旋 桥 , 平 转 桥 / 一 de bateaux 浮桥 [由 多 起 船 联 
接 而 成 ] / ~ a cables 缆 索 桥 / 一 a consoles 悬臂 桥 / 一 aa 
contrefiche 术 架 桥 / ~ & coulisse 滑 桥 / 一 站 deux étages 
双 计 大 桥 / ~ a deux travées 双 跨 桥 / ~ a deux voies 双 线 
桥 / 一 amovible 可 搬 桥 / ~ avec péage 收费 桥 / 一 bows- 
tring 拉 弦 桥 / ~ cantilever 悬臂 桥 / ~ de caisses 沉 箱 桥 / 
~ de chemin de fer，~-rail 铁路 桥 / 一 -route 高 架 道路 / 
一 de chevalets 栈桥 ,高架桥 / ~ decomposable 轻便 桥 / 一 
de contact 对 接 桥 / -- de croisement 立交 桥 / 一 pour 
piétons 人 行 桥 / 一 provisoire 便桥 , 临时 桥 / franchir 
[passer，traverser] un 一 过 桥 / équipage de 一 架 桥 器 材 
/ tete de 一 桥头 堡 ,滩头 阵地 / P 一 s et chaussées 
[p35zejosej] 桥梁 公路 工程 局 / jouer un role davant-garde 
et servir de 一 起 先锋 桥梁 作用 / ~ aux dnes [p35tozan] 
《 转 ) 勾 股 定理 的 论证 ;条 人 的 难题 / couper [prialer] les 
一 8 《〈 转 破釜沉舟, 自 断 退 路 / couper les 一 s avec qn 《 转 ) 
与 某 人 断绝 来 往 / 6tre solide comme le P ~ Neuf 〈 转 ) 身 
体 十 分 结实 / fuire le 一 把 假日 连 起 来 [ 指 将 两 个 假日 间 的 
一 个 工作 日 也 作为 休假 日 ] /faire un 一 d'or d gn 重 酬 某 
人 ,重金 收买 [使 其 同意 担任 或 放弃 某 职 或 使 其 放弃 某 种 要 求 ] 
/ HT coulera [ passera] de 1’ eau sous les ponts. 〈《 转 ) 日 子 
还 远 着 呢 。 事 情 还 早 着 呢 。/ La foire n'est pas sur le pont. 
《 转 ) 事情 并 不 紧迫 。/ couper dans le 一 〈 转 ) 上 当 , 受骗 2 
甲板 : ~ (supérieur) 上 甲板 / ~ principal 主 甲板 / faux 
一 ，faux- 一 最 下 层 甲板 / ~ promenade d’un paquebot 
(客轮 的 ) 游 廊 甲 板 , 散步 甲板 / 一 d'enyojl (航空 母 舰 的 ) 飞 行 
甲板 / ~ volant (小 型 货船 的 ) 活 动 甲板 / un navire & trois 
一 s，un trois- 一 s 三 层 甲板 船 3. ~ aérien 空中 桥梁 [地 面 或 
海上 交通 困难 地 区 的 航空 线 ], 大 规模 空运 4，[ 汽 ] ~ arriére 
dune automobile 汽车 后 桥 / ~ 人 levateur， 一 de grais- 
sage 加 (润滑 ) 油 桥 台 $5.【 技 ] ~ roulant 行车 , 桥 式 起 重 机 / 
一 bascuje 地 秤 , 秤 桥 , 轨道 衡 6，[ 电 ] 电 桥 : 一 de Wheat- 
stone 惠 斯 登 电 桥 / 一 de Kelvin 开 耳 芥 电 桥 / ~ alternatif 
交流 电 桥 / ~ a impédance 阻抗 电 桥 / ~ ai inductance 
mutuelle 互感 电 桥 / ~ de Campbell 坎贝尔 电 桥 / ~ de 
capacité 电容 电 桥 / ~ de Carey et Foster 用 比较 法 的 电阻 
电 桥 / ~ 一 différentiel 差 动 电 桥 / ~ équilibre 平衡 电 桥 / 一 
radiofreguence 射频 电 桥 / 一 universel 万 用 电 桥 7. ~ de 
varole [ 解 ] 脑 桥 / ~ d’ union 细胞 间 桥 8，[ 化 ] 一 de sel 盐 
桥 / 一 dhydrogene 氧 桥 / ~ doxygene 氧 桥 / ~ de 
gelose 盐 液 电 桥 / ~ thermique 热电 桥 / ~ de KCL saturé 
饱和 所 化 钾 盐 桥 9. pantalon a 一 裤 采 上 有 遮 门 襟 布 片 的 长 
裤 10. (杂技 演员 身体 向 后 弯曲 两 手 着 地 的 ) 马 形 资 势 11. 
faire le [un] 一 〔 牌 戏 ] 洗 牌 后 故意 将 几 张 纸牌 弄 弯 [使 对 方 无 
意 中 在 该 处 签 牌 

Pont 若 , 古代 小 亚细亚 国家 , 曾 为 古 波斯 帝国 的 一 个 省 。 

pont. pontonnier 桥梁 看 守 工 , 桥梁 工 ; 架 桥 兵 

pont-abri Lp5abril ( pl， ~ 和 一) n.m.，( 船 ] 轻 甲板 , 小 责 甲 


Pontacq 莲 塔 克 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Ponta Delgada 鞍 塔 德尔 加 达 , 大 西洋 的 亚 速 尔 群岛 的 港 市 。 

pontage [ pata:3] 2. mx， 1， 临 时 桥梁 的 架设 2， 甲 板 的 铺设 3. 
桥接 , 跨 接 , 搭 接 4. 血管) 搭桥 术 , 旁 路 术 5. 交 联 

Pont-a-Mousson 莲 塔 稳 松 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 


jw 
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pontania [ patanja] n. m， 瘦 呈 蜂 属 

Pontano Giovanni, Gioviano (1426 一 1503) 莲 塔 诺 , 意大利 政 
治 家 和 人 文 主义 者 。 

pont-aqueduc [p35akdyk] ( pl， 一 S%- 一 5) 1.72.[ 建 ] 高 架 渠 ， 
水 管 桥 , 渡槽 , 高 架 水 横 

Pontarion 鞍 塔 里 全 , 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 给 省 。 

Pontarlier 鞍 塔 利 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

Pont- Audemer 莲 托 德 梅 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

Pontault-Combault 莲 托 - 孔 博 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

Pont-Aven 遂 阿 旺 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 大 尔 省 。 

pont-bascule [p5baskyl] ( 久 . 一 s- 一 5) n.m. 轨道 磅 , 地 磅 ， 
称 桥 , 桥 式 秤 , 铁路 地 秤 

pont-canal [p5kanal] (pl. ~$- 一 aux) n.m. 运河 飞 桥 

Pontchartrain, Louis Phélypeaux, comte de (1643 一 1727 ) 
莲 沙 尔 坦 , 法 国政 治 家 , 1699 一 1714 年 任 掌 很 大 臣 , 是 人 头 税 的 
创始 人 。 

pont-dalle [podal] (pl. ~~$- 一 5) n.m. 板 桥 

Pont-de-Ce (Les) 莱 选 德 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Pont-de-Claix (Le) 勒 医德 克 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 洋 尔 省 。 

ponte'[p5t] n.f. 1. 产 卵 , 下 蛋 2. 产 卵 期 , 下 蛋 期 3. -次 所 
产 的 卵 或 蛋 : la 一 des poules 母 鸡 一 次 产 的 蛋 4. 一 ovu- 
laire [ovarique] 【生理 ] 排卵 [ 指 哺乳 动物 ] 

ponte ”[p5t] n. m, 1.( 轮 盘 赌 和 某 些 纸牌 赌博 中 ) 对 庄家 下 赚 
注 的 人 2. un (gros) 一 〈 俗 ) 大 人 物 , 要 人 3. 窝 4. 离合 器 5. 
板 机 护 圈 

pontk, e [p35te] a. 有 (一 层 或 多 层 ) 甲板 的 : embarcation 一 e 
有 甲板 的 小 艇 

pontédériacées [ patederjase] n. f. pl. 雨 久 花 科 

pontédérie [ pitederi] x. A 海 寿 , 海 寿 属 

pontée [pate] n. f. 甲板 货物 , 舱 面 货物 

pontella [p3tela] n. m. 角 水 重 属 

pontellidae [ p5tslida] nn. A 角 水 各 科 

ponteliina [patelina] n. m. 小 角 水 前 局 

ponteillopsis [ patelopsi] n. m. 简 角 水 草 属 

Pont-en-Royans 莲 鲁 瓦 扬 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

ponteppidania [pstepidanja] n. m， 莲 多 螨 属 

ponter' [pite] v.t， 1.〈 衬 ) 架 桥 于 2. 给 ( 船 ) 铺 设 申 板 ，-~- 
une barque 在 小 船上 铺设 甲板 3. 桥接 , 跨 接 , 加 分 路 , 分 流 ， 
使 旁 路 

ponter [pate] 工 v. i. 对 庄家 下 赌注 [1 w t， 下 … 的 赌注 , 押 … 
的 赌 金 : 一 une somme 对 庄家 下 一 - 笔 赌注 

pontet [p5te] n. mm. 《枪械 的 ) 扳 机 护 圈 

Pontet (Le) 勒 莲 戴 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 虽 兹 省 。 

Pont-Euxin 省 奥 辛 , 黑海 的 旧称 。 

pont-grue [p5gry] ( pl， ~ s- 一 8) n. m.【〔 技 ] 桥 式 起 重 机 , 龙 
门 式 起 重 机 

Ponti Giovanni，dit Gio (1891 一 1979) 莲 蒂 , 意大利 建筑 学 
家 、 设 计 师 和 广告 设计 家 。 

pontianac, pontianak [p3tjanak] n. m. 谤 陡 树脂 

ponticello [ patitjsllio] n. 72. 〈 意 )[ 乐 } 琴 马 

ponticule [p5tikyl] 耳 小 桥 , 前 桥 

Pontien, Saint (? 一 约 236) 圣 莲 提 安 , 从 230 年 到 234 年 任教 


pontier [p35tje] 2. mm. 1. 活动 桥 管 理 人 2. 行车 司机 , 吊车 司机 

pontier-grutier [ patjegrytje] (pl. ~s- ~s) n.m. 起 重 机 工 
人 , 吊车 司机 

pontife [ potift] 2. mx. 1，[ 宗 }( 古 罗马 的 ) 大 祭司 : grand 一 大 
祭司 长 2.〔 宗 ] (天 主教 ) 高 级 神职 人 员 : le souverain 一 ，le 
一 romain 教皇 3. 〈 俗 ; 摆 权 威 架子 的 人 , 权威 [常用 作 讽刺 ] ; 
]es 一 s de la critique 评论 界 的 权威 人 士 / les grands 一 s de 
la Faculté 学 院 的 学 术 权威 

pontifiant, e [patiftja, at] a,，n. 摆 权 威 架 子 的 (人 ): ton 一 
《 引 ) 权威 的 口气 


pontifical, ale [fp5tifikal] ( pl， ~aux) ( 宗 ]1 a. 1. (古风 
马 ) 大 祭司 的 2. 教皇 的 ; 主教 的 : messe 一 ale 教皇 弥 撤 / 
Etats 一 aux 教皇 国 / le trone 一 教皇 宝座 [1 n. m. 主教 仪 
典 书 

Ppontificalement [ p3tifikalma] adv.【 宗 ]1. 以 大 祭司 用 的 仪 
式 2, 以 教皇 用 的 仪式 ;以 主教 用 的 仪式 

pontificat [ p3tifika] 7, mx. 【 宗 ]1. (十 罗马 ) 大 祭司 之 职 2. 教 
皇 的 职位 或 任期 ; cardinal eleve au 一 升 为 教皇 的 主教 

pontifier [p35tifje] wv. i，1.《 罕 )[ 宗 ) 以 教皇 或 主教 身份 主持 宗 
教 仪式 2.( 转 ) 摆 权 威 架 子 ; I] pontifiait，entouré de ses 
disciples、 他 四 周围 着 弟子 们 , 大 摆 权 威 架子 。 

Pontigny 莲 第 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

pontil [ p5ti]，pointi fpwstil] 2 mr. 1.( 取 熔融 玻璃 用 的 ) 
铁杆 2. 一 铁杆 所 取 的 玻璃 料 3.( 磨 光 用 的 ) 玻 璃 珠 4. (烧杯 
的 ) 杯 口 

Pontine (plaine) 莲 蒂 内 平原 , 意大利 的 平原 。 

Pontivy 连带 维 , 法 国 莫 尔 比 昂 省 城市 [180S 一 1814 年 和 1848 一 
1871 年 为 拿破仑 城 ]。 

Pont- 上 Abbé 莲 拉 贝 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

pont-l eveque fp5levek] n.m.inv. 法 国 蓬 莱 韦 克 [Pont- 
1 Eveque] 出 产 的 一 种 软 干 酷 

Pont-1' Evéque 鞍 莱 囊 克 , 法 国 城镇, 位 于 卡尔 瓦 多 斯 省 , 著名 干 
栈 产 地 。 

Pont-l' Evéque 蓬莱 书 克 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

pont-levis [p5lvi] (pL. 一 9 一 ) n.m., 工 .( 城 壕 上 的 ) 吊 桥 ; 升 
开 桥 , 升降 桥 ， ~ archemin de roulement 正弦 式 开 合 桥 / 一 
double 双翼 仰 开 桥 2.〈 转 ) [ 驯 马 ] 马 多 次 举 起 前 蹄 直立 

Pontmain 莲 曼 , 法 国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

Pont-Neuf (le) 新 桥 , 巴黎 最 古老 的 桥 , 建 于 1578 一 1606 年 间 ， 
在 斯 德 岛 的 下 游 。 

pont-neuf [ p5nosf] (pl， 一 s- 一 5) n. m.，( 古 ) 巴黎 新 桥 民 谣 

pontobdeilla {p35tobdela] n. m. 海 坚 属 

pontobdellidae [ pstobdelida] n. f. 海星 科 

ponto-cérébelleux, se [p5toserebelg, g:z] a. 脑 桥 小 脑 的 

pontocypris [ potosipri] n. m. 海 介 虫 属 

Pontoise 选 图 瓦 效 , 法国 城镇 ,位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 , 在 巴黎 西北 27 
公里 处 。 

ponton [p53t3] 2. zx、1， 是 船 ;浮桥 ; 浮 箱 ;检修 船 沉 用 的 平底 小 
船 : 一 d'accostage 浮 码头 , 年 船 / ~ a charbon 煤 驶 / ~ a 
derrick 起 重 机 船 / ~ a huile 油 驶 , 油船 / ~ de forage 铅 船 
/ 一 -bigue 起 重 船 / ~ d'abattage (使 船 侧 倾 的 ) 检 修 船 台 
2 半 作 仓库 ,党 房 或 牢房 等 用 的 ) 度 旧 船 只 3.《〈 量 石 块 用 的 ) 梯 
SZ 框 

pontonage [p5tona:3] n. m. 过 桥 税 ; 渡 税 

ponton-grue [p5t5gry] (pl， ~ $- 一 s) n.m， 起 重 船 , 浮 吊 

ponton-mature [pSt3amaty:r] (pl，~s- 一 s) n.m， (安装 船 
桥 等 用 的 ) 起 重 船 

pontonnier [p35tonje] n. m. 1.[ 军 ] 架 桥 兵 2. 行车 司机 3. 活 
动 桥 管理 人 4. 征收 过 桥 税 或 渡 税 的 人 

pontophilus [ patofilys] n. m. 假 褐 虾 属 

Pontoppidan, Henrik (1857 一 1943) 彭 托 皮 丹 , 丹麦 作家 , 1917 

年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

pontoppidania [p35topidanja] n. m. 莲 多 螨 属 

Pontormo，iacopo Carucci，dit le (1494 一 1556) 莲 托 莫 , 意 
大 利 画家 。 

Pontorson 莲 托 尔 松 , 法 国 城镇 ,位 于 芒 什 省 圣 米 软 尔 山海 湾 。 

pomt portique [paportik] n.m. 门 架 帅 机 , 龙门 吊车 , 高 架 起 


pont-promenade [pSprom(a)nad] (pl. 一 和 一 (0S)) n.m. 
(大 型 客轮 上 的 ) 散 步 甲 板 

pont-rail [p5raj]j (Ppl. 一 s- 一 8) n.m. 铁路 桥 

Pontresina 着 特 雷 西 纳 , 瑞士 小 镇 ,冬季 运动 场 。 

Pontrieux 莲 里 约 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 
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pont-route [ porut] ( pl. ~ $s- 一 $) n.m, 公路 桥 ,高 架 道 路 

Pont-Sainte-Maxence 车 圣 ,马克 桑 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

Pont-Saint-Esprit 莲 . 圣 ' 埃 斯 普 里 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

Pont-Scorff 鞍 斯 高 尔 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Pont-sur-Yonne 约 讷 桥 , 法 国 城镇 ,位 于 约 讷 省 。 

pont-teugue [p35toeg] ( pl，~ 5- 一 8) n.m， 短 船 首 楼 甲板 

pontuseau [ patyzo] (Pl， ~xX) n.m.【 纸 ]1. 帘 上 的 铁丝 2. 
PL. 帘 痕 3. 压榨 辊 

Pontvallain 莲 邱 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

ponzaite [ p5zet] 2. f. 和 斜 壳 粗 面 岩 类 

POO“〈 英 ) post-office order 邮政 汇票 

pool [pul] 2” mm. 1. 〈 英 ) 联营 :le 一 du charbon et de 
1 acier 煤 钢 联营 2. 部 门 ,组 3.【 生 ] (代谢 ) 库 , (基因 ) 库 ,~ 
de genes 基因 库 

pop [pop] 〈 美 ) La. inv. 流行 的 , 普及 的 : des chansons 一 流 
本 IE n. 流行 音乐 , 流行 歌曲 :~ musique 波 普 音乐 , 新 
潮 音乐 

Popard, Irene (1894 一 1950) 波 巴 尔 , 法 国 波 巴 尔 节 奏 舞 创造 

pop ' art [popart] n. m.〈 英 ) 流行 艺术 [一 种 现代 艺术 流派 , 如 
在 雕塑 中 庶 有 实物 , 在 油画 中 借用 广告 画 等 ] 

pop-corn [popkorn] (pl. ~s) n. m.《 美 ) 爆 玉米 花 : manger 
du 一 [des 一 s] 吃 爆 玉 米花 

pope [Pop] n. m. 斯 拉夫 东正教 神甫 : un ~ russe 一 位 俄国 东 
正教 神甫 

Pope, Alexander (1688 一 1744) 清 柏 , 英国 启 繁 运动 时 期 古典 
主义 诗人 。 

popeline [poplin] xn. f. 府 绸 ; 毛 葛 : ~ de laine 精 纺 毛 葛 / 
chemise en 一 府 绸 衬衫 

popillia [ popilja] ”. m， 丽 金龟 属 

popisant, e [popiza, at] a. 流行 的 , 倾向 波 普 派 的 , 新 潮 化 的 

popiste [Popist] 1 a. 爱好 波 普 音乐 的 , 爱好 新 潮 音 乐 的 开 7. 
波 普 音乐 爱好 者 , 新 潮 音 乐 爱好 者 

poplité, e [poplite] 7. mm.，a，[ 解 ] 肌 (的 ): creux 一 胭 窜 ， 
胭 部 的 / muscle 一 胭 肌 

Popocatépetl 波 波 卡 特 佩 特 火 山 ， 位 于 黑 西 哥 城南 70 公里 , 高 
5 465 米 。 

popote [popot] 1 2. f. 1. 军官 食堂 ;食堂 , 饭厅: faire partie 
de la 一 des sous-officiers 在 下 级 军官 食堂 入 伙 2.( 俗 ) 汤 ; 
做 饭 : faire la 一 做 饭 了 a. io， etre 一 《〈 俗 ) 钻 在 家 务 堆 里 
的 , 专 管家 务 的 , 平凡 的 , 浅 陋 的 ， Elles sont tres popote. 她 
们 钻 在 家 务 堆 里 。 

popotin [popotz] n. m.《 民 ) 屁 股 : se manier [se magner ] 
le 一 《〈 俗 ) 赶 快 ,赶紧 : I faut se magner le popotin pour ne 
pas rater le bus. 为 了 不 错过 公共 汽车 应 该 赶紧 走 。 

Popov, Aleksandr Stepanovitch (1859 一 1906) 波 波 夫 , 俄国 
工程 师 , 于 1896 年 建造 了 第 一 台电 磁 波 接收 器 。 

Popper, Kavi Raimund (1902 一 1994) 波 普 尔 , 奥地利 帘 英 国 
哲学 家 。 

Poppers [popers] n. m. pl.〈 英 ) 作为 兴奋 剂 用 的 异 丁 基础 酸 盐 
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populace [ popylas] 2. f.，( 贬 ) 下 等 人 , 群 谍 

populacerie [popylasri] n. 了 小 市 民 的 风俗 , 小 市 民 的 语言 

populacier, ere [popylasje, e:r] a. 下 等 人 的 , 小 民 的 , 贱民 的 : 
langage 一 下 等 人 语言 / une allure 一 ere 小 市 民 行径 

populage [ ppyla:3] n.m. 【 植 ] 驴 蹄 草 属 , 驴 蹄 草 : ~ des 
marécages 驴 蹄 草 

popuiaire [popyls:r] 1 a. 1. 人 民 的 , 民众 的 : front 一 人 民 阵 
线 / démocratie 一 人 民 民 主 / la volonté ~ 人 民 愿 望 / 
gouvernement 一 人 民政 府 / masses 一 s 人 民 群 众 / une 
politigue financiere qui n’ est guere 一 一 项 几乎 不 照顾 民 
众 的 财政 政策 2. 民间 的 ;大 众 的 ,通俗 的 : art 一 民间 艺术 / 
chansons 一 s 民歌 , 民谣 / langage ~ 民间 语言 , 通俗 语言 / 


édition 一 普及 本 / les traditions 一 s 民间 传统 3. 得 人 心 
的 , 胖 众 望 的 ;大 众 喜爱 的 ，un roi 一 一 位 深 孕 众望 的 国王 / 
mesure 一 得 人 心 的 措施 / romans tres 一 s 深 受 欢迎 的 小 说 
/ soupe 一 济贫 费 / les milieux 一 s 民间 ,老百姓 下 n. mm. 
〈 古 民众 

populairement [ ppylerma ] ad 大 众 化 地 ,通俗 地 : 
sexprimer 一 通俗 地 表达 

popularisation [popylarizasj5] n. f. 普及 , 推广 ;大 众 化 ,通俗 
化 ;: une élévation de niveau fondée sur ja 一 在 普及 的 基础 
上 提高 / la ~ des techniques d avant-garde 推广 先进 技术 

populariser [popylarize] 【 vw.t. 1. 普及 ,推广 ;使 大 众 化 , 使 通 
俗 化 ; Victor Hugo a popularisé le type du gamin de Paris 
sous le nom de Gavroche. 维 克 多 : 雨 果 给 巴黎 流浪 儿 的 典型 
冠 以 加 弗 罗 什 名 字 , 使 这 个 形象 家 险 户 晓 。/ Grace & la 
presse，on peut populariser les sciences. 人 们 可 以 通过 报纸 
普及 科学 。/ 一 de meilleurs instruments aratoires 推广 新 式 
农具 / Les exploits des explorateurs de la Lune ont été 
popularisés par la télévision. 月 球 探险 者 们 的 功绩 由 电视 加 
PA 2.〈 军 ) 使 得 入 心 , 使 孚 众望 II se ~ wv. pr. 普及 ; 通 


popularisme [popylarism] n.m. 1. 收 揽 民 心 , 收 揽 人 心 2. 
小 民风 尚 , 小 民 气派 

popularité [ popylarite] n. 了 .名望 ;民心 , 众望 ;( 众 人 的 ) 好 感 ， 
喜爱 : jouir dune large 一 深 孕 众望 ; 享 盛名 ; 深 受 欢迎 / La 
popularité de Louis Pasteur depassa celle de n'importe 
quel autre savant du XIX” siecle. 路 易 . 巴 斯 德 的 声望 超过 
La 世纪 任何 其 他 学 者 的 声望 。/ soigner sa 一 珍惜 自己 的 
PE 

population [popylasj5] n. 了 1. 人 口 , (全 体 ) 居 民 , la 一 du 
globe 世界 人 口 / recensement de la 一 人 口 调 查 / région & 
一 dense 人 口 稠密 地 区 / les 一 s laborieuses 劳动 人 民 / 一 
ouvriere [agricole] 工业 [农业 ] 人口 / la 一 noire des 
Ertats-Unis 美国 黑人 居民 / ~ dage scolaire en France 法 
国 的 学 龄 人 口 / appel a la 一 对 民众 发 出 号 召 / la 一 dune 
ruche《〈 引 > 一 个 蜂巢 的 蜂 群 2. ( 动 植物 的 ) 群 体 , 种 群 ， 一 
aviaire 家 离 总 数 / ~ consanguine 近 交 群体 / ~ cellulaire 
细胞 群体 / ~ hybride 杂种 群集 , 杂种 群 / ~ mendelienne 
重 德 尔 式 种 群 3. 【统计 ] 总 体 , 全 体 , 布 居 : ~ en transit 过 境 
人 口 / ~ non agricole 非 农业 人 口 ( 居 民 ) / ~ d'atomes 原 
子 布 居 / 一 delectrons 电子 布 居 / ~ inversée 粒子 数 反 转 
/ 一 rurale 农村 人 口 / ~ sédentaire 定居 人 口 / ~ urbaine 
城市 人 口 [ 居 民 1 / la 一 active 就 业 人 口 

populationniste [ popylasjonist] I a. 主张 人 口 增加 的 Hx. 
主张 人 口 增加 者 

populetum [popyitom] n. m, 杨 树苗 田 

populéum [ popyleom] 2. m，[ 药 ] 杨 芽 镇 痛 药 襄 

populeux, se [popyle, gz] a， 人 口 稠密 的 ; 挤 满 人 的 : ville 
一 se 人 口 稠密 的 城市 / des rues ~ ses 挤 满 人 口 的 街道 

populine [popylin] n. 太白 杨 苷 , 杨 苷 , 茶 甲 酰 , 水 杨 童 

Populinosidase [popylinozida:z] n. 太白 杨 糖 苷 酶 

populisme [popylism] n. m. 1. 民众 主义 [ 始 于 1928 年 , 主张 
描写 民众 生活 的 一 种 文艺 流派 ] 2. 俄国) 民粹 主义 

populiste [ popylist] 1 a. 1. 民众 主义 的 ; un écrivain 一 民众 
主义 作家 2. 俄国) 民粹 主义 的 , 民粹 派 的 II nn. 1. 民众 主义 
作家 , 民众 主义 艺术 家 2. (俄国 ) 民 粹 主义 者 

popuilo [popylo] n. mm. ( 俗 ; 1. 下 层 人 ;平民 , 老百姓 : C’ est 
encore le populo gui trinque. 倒霉 的 还 是 老百姓 。2. 人 群 . 
C'est plein de populo. 挤 满 了 人 。 

populoside [ popylozid] 2. m. 白杨 糖苷 

populus [ popylys] n. m. 杨 属 

Poguer [poke] vw.i. 抛 停 球 [ 深 球 戏 中 抛 球 使 之 落地 后 不 再 深 

poquet [pokel n. m.【〔 农 ] 点 播 穴 : semer en 一 s 点 播 , 穴播 
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por(r)ace, e [porase] 4a.【 医 ] 歼 绿 色 的 :; vomissements 一 s 
( 获 ) 绿 色 哎 吐 物 

poradénie {poradeni], poradénite [poradenit ], poradénolym- 
phite [poradenolstit] n. f. 性 病 性 淋巴 肉芽 肿 

poradénique [poradenik] a. 性 病 性 淋巴 肉芽 肿 

porambonites [porabonit] n. mm. pl. 洞 疹 贝 属 

porana [ porana] n. mm， 翼 莹 蕨 属 

poraspis [ poraspi] n. m. 鳞 甲 属 

porc [po:r] n.m. 1. 猪 : élevage des 一 s 养 猪 / ~ sauvage 
野猪 / ~ & bacon 腌 肉 型 猪 / ~ amélioré de race indigene 
改良 的 本 地 猪 / 一 charcutier 肉 用 猪 / ~ coureur 待 育 肥 的 
猪 [ 架子 猪 ] / 一 de boucherie 履 字 猪 / 一 delevage 种 猪 ， 
良种 猪 / ~ domestique 家 猪 2.〈 转 遵 遇 的 人 ;放荡 的 人 , 粗 
对 的 人 ; 贪 吃 的 人 3. 猪肉 : 一 frais 鲜 肉 / graisse de ~ 猪 油 
4, 猪 皮 皮 划 , 猪 皮 : valise en 一 猪 皮 手提 箱 5. 含 矿石 的 炉 
渣 


porcelaine [porsalen]n. 了 f. 1., 室 凡 [一 种 软体 动物 ] 2. 次 ;次 
器 : ~ (a paéte) tendre 软 次 / 一 (& pite) dure 硬 盗 / ~ de 
Chine 中 国资 器 / vaisselle en [de] ~ 资 餐具 /~ 
dégourdie 素 瓷 / ~ isolante 绝缘 瓷 / ~ frittée 烘 灸 陶瓷 / 
一 blanche sans couverte 陶瓷 素 烧 坯 / ~ a feu 耐火 瓷器 / 
étre comme un éléphant dans un magasin de 一 〈 俗 ) 像 
是 走 进 次 器 店 的 大 象 [ 比喻 轴 钝 的 人 去 过 问 棘 手 的 事 ] / casser 
une 一 打 碎 一 个 次 器 

porcelainier, ere [ porsale [e] nje, er] 1 a. 瓷器 的 : 
Pindustrie 一 are de Limoges (法 国 ) 里 摩 日 的 瓷器 业 IE n. 
瓷器 商 ; 瓷 器 工人 

porcelanique [porsalanik] a. 陶瓷 的 , 瓷器 的 

porcelanite [ Porselanit] 7. f. 白 陶 土 

porcelet [porsale] n. m. 仔猪 , 猪 息 ， ~ au sevrage 断奶 仔猪 
/ 一 allaité 哺乳 仔猪 / 一 male 小 公 猪 

porcellanasteridae [porsalanastarida] n. f. 磁 海 星 科 

porcelle [porsel] n. f. 猫 儿 菊 属 ~ enracinée 斑 猫 儿 菊 

porcellio [porseljo] n. m. 鼠 妇 属 

porcellionides [porseljonid] n. f. pl. 腊 鼠 妇 属 

porc-épic [ porkepik] (pl， ~s- 一 $s) n.m. 1. 这 猪 , 箭 猪 
Dans le danger，je porc-épic se hérisse. 箭 猪 遇 到 危险 就 竖 
起 刺 毛 。2. 〈 转 , 俗 ) 易 怒 的 人 , 难以 接近 的 人 ; C'est un 
veritable porc-epic、 他 是 动不动 就 大 发 脾气 的 主 儿 。 

porchaison [ porfez3] n. f. 猎 野 猪 季节 ;野猪 最 肥 壮 的 时 期 

porche [porj] n.m. 1. 门廊 2. 门厅 : ~ deglise 教堂 的 门廊 

Porché, Francois (1877 一 1944) 波 尔 区 ,法 国 诗人 、 评 论 家 、 剧 

家 


o 


porcher, ere [porje, e:r] n. 牧 猪 人 ; 养 猪 人 , 猪 信 

porcherie [porJari] n. f. 1. 猪 圈 , 猪 棚 , 猪 舍 ，~ d' élevage 
小 猪 养育 室 / 一 de mise bas 和 母 猪 产房 / ~ 
d'engraissement 肥育 猪 使 2. 〈 转 ) 极 脏 的 地 方 : C’ est une 
vraie porcherie，ici! 这 里 简直 像 猪 圈 ! 

Porcheville 波 尔 什 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Porcia (? 一 前 43 年 ) 波 尔 西 娅 , 古 罗 马 卡 东 都 地 克 的 女儿 , 布 
备 柱 斯 的 妻子 , 恺 撤 的 谋杀 犯 。 

Porcien (Le) 勒 波 尔 西安 , 法 国 阿 登 省 一 地 区 。 

porcin, e [ porss, in] I a. 1. 猪 的 ; race 一 e 猪 类 2. ( 引 ) 像 猪 
一 般 的 : de petits yeux 一 s 猪 眼 - - 般 的 小 眼睛 II 7 mm. pl. 
猪 类 , 不 反刍 偶蹄 类 

porcupine [porkypin] n. 了 针 辊 , 刺 辊 ; 浓 猪 

Pordenone, Giovanni Antonio de Sacchis, dit le (1484— 
1539) 波 代 诺 内 , 意大利 画家 。 

pore [por] 2. ma 1.[ 解 ] ( 腺 体 开口 的 ) 孔 ; 毛孔 , 汗 孔 ， ~ 
néphridien 肾 孔 / par tous les 一 s ( 转 ) 全 身 , 浑身 ，suer 
par tous les 一 s 浑身 出 汗 2，[ 植 ] 气 孔 ， ~ resineux 树脂 孔 
陵 3，[ 物 ] 细 孔 , 微 孔 , 孔 陈 , 砂 眼 ， ~-s 孔 陵 / 一 s d'attaque a 


T acide 酸 浸 筷 4. 【地 质 ] 孔 
porella [porela] n. m. 光 查 苦 属 
porellaceae [ porslasa] n. f. 光 坦 苦 科 
porencéphalite [ porasefalit ] n. 上 【 医 ] 穿 洞 性 脑 炎 , 孔洞 性 脑 


poreux , se [pore, 8:z] a. 多 细 和 孔 的 , 多 际 的, 疏松 的 : terre 
一 se 鸣 松 的 土地 

porfiromycine [porfiromisin] ”. 上 中 啉 霉 素 

poria [porja] n. m. 茯苓 属 

porifera [ porifra] n. m， 多孔 动物 门 

poriomanie [porjomani] n. 上 漂泊 癖 ,漫游 癖 

porion [ porj5] 72. mm， 煤矿 或 油 矿 的 监工 , 矿井 工 长 , 井 长 ;总 工 
长 ,工段 长 : 一 de coupe 井下 组 长 / ~ de quartier 区 长 , 段 
长 / 一 de sécurité 安全 工 长 / ~ de surface [石油 ] 井口 把 
钧 工 ;阶段 采掘 工 

poristique [ poristik] a. [ 哲 ] 推理 的 

porites [ porit] ” mm ， 有 和 孔 珊瑚 属 

porker [ porke] n. m. 食用 猪 , 取 小 猪 

Pornic 波 尔 尼 克 , 法 国 城镇 ,位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

Pornichet 波 尔 尼 歇 , 法 国 城镇 ,位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

porno [porno] 1 a. 〈 俗 ;色情 的 , 黄色 的 , 淫秽 的 [porno- 
graphique 的 缩写 ]: fm 一 色情 影片 I xn. m. 色情 电影 TI 
nn. 了. 色情 ,黄色 , 泽 秽 : La réaction la plus efficace contre 
la porno，c’est 1 absentéisme. 最 有 效 的 反 黄 反应 是 拒绝 观 

pornocrate [ pornokrat] 2. m. 色情 产品 大 享 

pornocratie [ pornskrasi] n. f.( 古 希腊 的 ) 娼 妇 政 治 

pornographe [pornograf] 工 2. 1. (上 古 ) 卖 泽 问题 的 论述 者 2. 
淫 书 或 泽 画 的 作者 HL a. 描写 色情 的 ; 淫 书 淫 画 的 : éditeur 
一 淫 书 、 滔 画 出 版 者 

pornographie [ pornografi] n. f. 1，( 古 论述 卖淫 问题 的 文章 
2. 色情 的 描绘 ; 淫 书 , 淫 画 

pornographique [pornografik] a. 色情 的 , 淫秽 的 

pornoshop [pornojop] n. m. 色情 用 品 商 店 

poro- préf. 表示 "和 孔 , 硬结 , 腾 胀 "的 意思 

porocéphalose [ porosefaloxz] n. 了 f 蛇 舌 状 虫 病 

porocyte [porosit] n. m.， 和 孔 细胞 

porofolliculite [porofolikylit] n. f. 毛 史 口 炎 

Port of Spain 西班牙 港 , 特 立 尼 达 和 多 巴 哥 的 首都 和 主要 港口 。 

porogamie [porogami] n. f. 珠 孔 受精 

porogene [ porogen] 2. m， 脱 胀 剂 , 泡沫 剂 

poroide [porwad] a. 似 孔 的 , 孔 状 的 

porokératose [porokerato'z] 2. 上 汗 管 角 化 病 

porolithon [ porolit5] n. m. 和 孔 石 藻 属 

porome [porom] n.m. 骨 痴 

porometre 【porometr] x. m. 1. 泡沫 人 造 革 2. 气孔 计 3, 微 
孔 塑 料 薄 膜 

porométrie [porometri] n. A 气孔 测定 法 

poromya [ poromja] n. m. 孔 螂 属 

poronia [ poronja] n. m. 孔 座 菌 属 

porophore {porofo:r] n. m.( 逆 料 ) 发 泡 漳 

porose [porolz] n. f， 空 洞开 成 ; 炎 性 硬结 ; 骨 闯 形成 

-porose suff. 表示 “和 孔 , 琉 松 "的 意思 

porosimetre [ porozimstr] n. m. 土壤 孔 率 检验 器 , 孔 际 仪 

porosimétrie [ porozimetri] n. f. 孔 率 测定 法 , 孔 性 测定 法 

porosité [ porozite] n. A 1. 多 孔 性 : ~ de la pierre ponce 浮 
石 的 多 孔 性 2，[ 物 ] 孔 ( 积 ) 率 , 孔隙 率 : ~ a communication 
interne 穿 通 性 朴 松 / 一 acouches 层 朴 松 / ~ a pidares 针 
孔 孔 陈 度 / ~ capillaire 毛细 孔隙 度 / ~ carotte 岩心 孔 险 度 
/ ~ de diagraphie de densite 密度 测 井 孔隙 度 / ~ de gaz 
气孔 率 ,疏松 度 / ~ de retassure 缩 松 / ~ de retrait 收缩 孔 
陈 度 / ~ de vacuole 次 生 孔 隙 度 / ~ du sol 土壤 孔 承 度 / 


porotique 
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一 microlatérolog 微 侧 向 测 井 孔 阶 度 / ~ par retrait 缩 松 / 
一 sous-cutanke 皮下 朴 松 / ~ ultra-fine 多 微 孔 性 , 微 管 , 微 
裂缝 / 一 utile 有 用 孔隙 度 / ~ caverneuse 洞穴 状 孔 阶 性 / 
一 _cellulaire 蜂窝 状 孔隙 性 / 一 de fracture( 断 ) 裂 孔隙 率 / 
一 effective 有 效 孔 际 率 / ~ intergranulaire 粒 间 孔隙 率 / 
一 non capillaire 非 毛 细 孔 隙 性 / ~ superficielle 表面 多 孔 


porotique [ porotik] a, 形成 骨 疾 的 , 生 结 缔 组 织 的 

porpézite [ porpezit] n. f. 钢 金 [ 含 馈 10 % 的 天 然 金 ] 

porphine [porfin] x 上 吐 吟 , 叶 吟 

porphorobilinogene [ porforobilinogsn] n. m. 胆 色 素 原 

porphyr- préf. 表示 “紫红 , 粉末 ”的 意思 

porphyra [ porfira] n. 72 紫菜 属 

porphyre 1 porfir] n. m. 1. [地质 ] 斑 岩 : ~ andesitique 安 山 
斑 岩 / ~ corné , 一 -hornblende 角 内 斑 岩 / 一 cuprifere 斑 
岩 铜 矿 , 斑 状 铜 矿 / ~ dacitique 英 安 斑 岩 / 一 felsitique 军 
细 斑 岩 / ~ granitique 花 岗 斑 岩 / 一 quartzifere [quart- 
zeux] 石 黄 斑 岩 / ~ rhyolithique 流 纹 斑 岩 / 一 -mica 云母 
斑 岩 / 一 syénitique 正 长 绕 岩 2.《 引 ) (研磨 药品 、 闫 料 等 的 ) 

Porphyre (234 一 305) 波 菲 利 ， 古 罗 蕊 时 期 出 生 在 希腊 的 新 柏 拉 
图 学 派 哲学 家 。 

porphyré, e [porfire] a. 斑 岩 的 , 斑 岩 状 的 

porphyridiales [ porfiridjal] n. f. 六， 紫 球 藻 目 

porphyrie [ porfiri] n. f. 中 啉 症 , 紫 质 症 

porphyriligue [porfirilik] a. acide 一 紫菜 酸 , 路 菲 酸 

porphyrine [porfirin] x. f. 叶 啉 , 紫 质 ;澳洲 鸡 骨 , 常山 碱 : 一 
chilorophyllienne 毛 中 啉 

porphyrinémie [ porfirinemi] n. f. 趾 啉 血 症 

porphyrinorie [ porfirinyri] n. .中 啉 尿 

porphyrique [ porfirik] a. (地 质 ) 斑 岩 的 ; 含 斑 岩 的 ; 斑 状 ( 结 
构 ) 的 ; laves 一 s 含 斑 岩 的 熔岩 

porphyrisation [ porfirizasj5] n. f. (药物 ) 加 成 粉末 , 研 细 , 细 
麻 


porphyrise, e [porfirize] a. 细 磨 的 

porphyriser [ porfirize] wv. t，( 用 斑 岩 研磨 器 ) 研 诬 

porphyriseur [porfirizoe:r] 2. m. 研磨 机 

porphyroblaste [ porfiroblast] n. m. 斑 状 变 唱 

porphyroblastiqune [porfiroblastik] za， 斑 状 变 唱 的 

porphyroide [ porfiroid] a. 斑 岩 状 的 , 似 斑 岩 的 ; 班 状 变质 岩 ， 
残 斑 岩 


porphyropsine [porfiropsin] n. A 视 紫 质 

porphyrosiphon [ porfirozif5] n. m. 紫 管 藻 属 

porposing [porpwasig] n. m.〈 英 )( 飞 机 ) 纵 向 短 周期 波动 

porque [pork]n. f.【〔 船 ] 加 强 肋骨 , 框架 肋骨 

Porquerolles 波 克 罗勒 岛 ,法 国 地 中 海 耶 尔 群 岛 中 的 一 个 岛屿 。 

porreau 见 poireau 

porrection [poreksj35] n. f.【〔 宗 ] ( 祝 圣 时 的 ) 授 物 礼 

porrette [poret] n. f， 韭 憩 芽 

porridge [ porid3] n. mm. 《〈 英 ) 麦片 粥 

porrigo [porigo] n. mm. 头皮 病 

port. ( 意 ) portamento 滑 音 

Port (Le) 勒 波 尔 , 留 尼 汪 岛 西北 部 港口 城市 。 

port' [pozr] n. mm. 1. 港 , 港口 : ~ maritime 海港 / ~ fluvial 
河 港 / ~ de commerce 商 港 / ~ de transit 过 境 港 / ~ de 
peche 渔港 / ~ militaire， 一 de guerre 军港 / ~ franc 
[libre] 自由 港 , 免税 港 / 一 autonome 自治 港 / ~ ouvert 通 
商 港 , 开放 港 / ~ non-ouvert 非 通 商 港 , 不 开放 港 / 一 
bioque 封锁 港 / ~ charbonnier 煤 港 / ~ pétrolier 油 港 / 
~ cotier 沿海 港 , 沿岸 港 / ~ d'arrivée 到 达 港 /~ 
d' échelle [d’escale] 寄 航 港 , 中 间 港 / ~ d’embarquement 
装 船 港 , 装 货 港 / ~ dentree 进口 港 [ 船 舶 ] / 一 


d'expedition 发 货 港 , 发 运 港 / ~ d'exportation 输出 港 / 

~ dimportation 输入 港 / ~ dimmatriculation 

[d'attache】 船籍 港 , 注册 港 / ~ de charge [ de charge- 

ment] 装 货 港 / 一 akrien 航空 站 / ~ de débarquement 钊 

货 港 / 一 de départ 出 发 港 ,起 点 港 / ~ de destination 目的 

港 / 一 de livraison 交 货 港 / 一 de provenance 来 源 港 , 货源 

港 / 一 de salut [de refuge] 避难 港 ,避风港 / ~ de reliche 

停泊 港 / ~ de reste 目的 港 / ~ de retour 返航 港 / ~ de 

sortie 出 口 港 [船舶 ] / ~ de transbordement 转运 港 , 换 船 港 

/ ~ intermédiaire 中 间 港 , 中 途 停泊 港 / 一 artificiel { 军 ] 人 

工 临 时 港 口 / arriver au 一 ( 船 ) 抵 港 / stationner 
[relacher] dans un 一 在 港内 停泊 / toucher le -~ ( 书 ) 成 
功 在 望 / arriver a bon 一 (船只 ) 平 安 抵 港 ; ( 转 ) ( 旅 容 ) 平 
安 抵达 目的 地 ;( 货 物 ) 无 损 地 运 抵 目 的 地 / faire naufrage 
au 一 《 转 ) 功 败 垂 成 , 功 亏 一 筑 2.〈 转 ) 避难 所 ;休息 处 , 安静 
环境 3. 港 坊 , 港 市 , 口岸 : habiter un 一 de mer 住 在 一 个 海 
港 城市 中 

por 人 [pozr] 2. m.《 比 利 牛 斯 山脉 中 的 ) 山 口 

porf f por] nm.m，1. 穿戴 ;佩带 ; 携带 ; le 一 du costume 
militaire 穿 军 装 / ~ d’armes 携带 武器 ; (士兵 的 ) 持 枪 ( 动 
作 ); 持 枪 姿势 2. 载重 : ~ en lourd (船舶 ) 载 重量 / ~ en 
lourd utile 净重 载重 量 3. ( 引 ) 邮费 ;邮资 ; payer le 一 d’ un 
colis 付 包 囊 邮费 / 一 payé [da] 邮资 已 付 [未 付 ] / un colis 
expédié franc de 一 免费 寄 出 的 邮包 4. 姿态 , 举止 ; Elte 
avait un port de reine, 她 的 举止 像 一 位 王后 。5. (植物 的 ) 形 
态 6. ~ de voix (歌唱 中 的 ) 滑 音 7. [法 ] (姓氏 .头衔 的 ) 拥 有 

Porta (La) 拉 波 尔 塔 , 法国 上 科 西 嘉 省 村 镇 。 

portabilité [ portabilite] n. f 可 携带 性 

portable [partabl] 1 ca. 1. 可 携带 的 ;手提 的 ; machine & 
écrire 一 手提 式 打字 机 2. 可 穿戴 的 Ce manteau est en- 
core portable. 这 件 大 衣 还 能 穿 。 3. dette 一 【法 ] 应 上 门 偿 
还 的 债务 , 应 向 指定 地 点 偿还 的 债务 JI n. m.， 手提 收音 机 , 手 
提 电 视 机 : Des 1968，le premier portable couleur était mis 
au point. 从 1968 年 起 , 头 一 台 手 提 彩 色 电 视 机 装配 成 功 。 

portage [porta:3] n. m，1.( 古 ) 搬运 , 运输 , 运送 : le 一 des 
marchandises 货物 运输 / frais de 一 搬运 费 2. 背 , 并 , 驮 3. 
(水 道 无 法 航行 时 ) 小 船 的 陆 上 搬运 ; 一 段 不 通航 的 水 道 4. 
[ 空 ] 帆 桥 \ 大 缆 等 部 件 支 承 其 他 部 件 处 

portail [portaj] ( pl， ~s) n.m. 1. (大 建筑 物 的 ) 正 门 ,大门 ; 
一 deglise 教堂 前 厅 , 门廊 2. (花园 的 ) 大 栅栏 门 : le 一 du 
parc 公园 的 栅栏 门 3. 拱 洞 , 隧道 门 

portal, afe [portal] (加 .一 gux) a.【 医 ] 门 静脉 的 ,门静脉 系 
统 的 : circulation 一 ale 门静脉 循环 

Portal Antoine, baron (1742 一 1832) 波 塔 尔 , 路 易 十 八 的 御 
医 , 于 1820 年 创建 皇家 医学 科学 院 。 

portamycine [ portamisin] 2. f. 链 笑 溶菌 素 

portance [portaxs] n. 上 【〔【 空 ] 举 力 , 升力 , 浮力 ;承载 能 力 , 承重 
力 : 一 aérostatique 空气 静 升 力 , 空气 浮力 / ~ 
aerodynamique 气动 升力 / ~ du sol 土壤 承载 能 力 / ~ des 
etancons 立柱 承载 能 力 / ~ du pneu 轮胎 承受 力 / ~ nomi- 
nale 额定 届 服 载荷 / ~ nulle 零 升 力 / ~ propre 自身 支撑 能 
力 / ~ des pales 桨 叶 升 力 / 一 du planeur 滑翔 机 升力 / 一 
par réaction 喷气 升力 / ~ statique 静 升 力 / ~ totale 总 升 
力 / ~ du tunnel 风 洞 升力 

portant，e [porta, at] a，1. [ 技 ] 支撑 的 , 支承 的 : parties 
一 es d'un edifice 建筑 物 的 支撑 部 分 2, etre bien [mall ~ 
身体 好 [ 差 ] / 6 bout 一 loc. adv， 用 枪 口 顶 着 ; 遂 近 地 ; ( 转 》 
当面 :tirer a bout 一 用 枪 口 顶 着 射击 ，r&pondre a bout 一 
当面 回答 3. ~e 妊娠 的 , 怀孕 的 

portant [portG] n. m. 1. 箱子 把 手 , 箱 环 , 耳 座 , 耳 柄 , 支柱 , 支 
杆 2.[ 技 ] 衔 铁 : ~ d'aimant 磁石 衔 铁 3. (舞台 布景 .灯具 
等 的 ) 撑 架 ; 带 撑 架 的 布景 4. 门 杠 , 窗 酉 5.[ 船 ] ( 舵 外 的 ) 金 属 
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porte-bobeche 


奖 架 

portatif, ve [portatif, iv] a. 可 携带 的 , 轻便 的 , 手提 的 : poste 
de radio 一 ia transistors 手提 式 半 导体 收音 机 

Port-au-Prince 太子 港 , 海地 首都 。 

Port-aux-Fancais 法 国人 港 , 南 印度 洋 克 尔格 伦 岛 法 国 科 学 基 
地 


Port-Bou 波 特 博 , 西班牙 港口 , 西法 边界 的 边境 站 。 
Port-Camargue 加 马尔 格 港 , 法 国 加 尔 省 海水 浴场 。 
Port-Cartier 卡 捷 港 , 加 拿 大 魁北克 省 圣 劳伦斯 河 港口 。 
Port Colborne 科 尔 伯 恩 港 , 加 拿 大 安大略 省 城市 。 
Port-de-Bouc 布 克 港 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 
Port-des-Barques 巴尔 克 港 , 法 国 城镇 ,位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 
porte! [port] n. f. 1. 门 : ~ dane maison 一 座 房屋 的 门 / 
~ d’entrée 入 口 / ~ de secours 太平 门 / ~ d’ un armoire 
橱 门 / le seuil d'une 一 门槛 / une 一 vitrée 玻璃 门 / en- 
trer [sortir] par la 一 走 进 [走出 ] 门 / ouvrir la 一 aun 
visiteur 为 来 客 开 门 / Fermez la porte! / [省 略 用 法 ] La 
porte! 把 门 关 上 ! / ~ grande ouverte 门 大 开 着 / frapper & 
la 一 敲 门 / Ils habitent porte a porte. 他 们 是 隔壁 邻居 。/ 
La station d’autobus est a ma porte. 公共 汽车 站 就 在 我 家 
门口 。/ 工 ’ennemi est aux portes. 敌人 就 在 眼前 。/ mettre 
qnad la 一 把 某 人 拱 走 , 把 某 人 解雇 / [省 略 用 法 ] A la 
porte! 滚 出 去 ! / & ma 一 就 在 我 家 门口 :Cela s'est passé 
a ma porte. 这 事 发 生 在 离 我 很 近 的 地 方 。/ prendre la 一 
气 冲冲 地 出 去 / trouwver la 一 ciose 碰 上 铁 将 军 把 门 , 吃 闭 门 
闭 / défendre sa 一 6 gn 和 某 人 断绝 来 往 / pas de 一 没 
有 门路 / entrer par la grande 一 正大 光明 地 获得 -一 个 职位 
/ entrer par la petite 一 用 不 正当 手段 获得 一 职位 / se 
ménager [se réserver, chercher] une 一 de sortie 给 自己 
留 个 退路 , 准备 脱身 之 计 / aimable [gracieux ] comme une 
一 de prison 非常 讨 人 厌 / écouter aux ~s 偷 听 , 听 壁 角 / 
frapper a la bonne [mauvaise] 一 找 对 [ 错 ] 门 , 找 对 [ 错 ] 
对 象 / frapper [heurter] a toutes les 一 到 处 求助 / en- 
foncer une 一 ouverte 多 此 一 举 , 白费 力气 / etre aux ~3 
de la mort 生命 危 在 且 夕 / forcer la 一 de qn 闻 入 某 人 家 
里 , 强 见 某 人 / laisser la 一 ouverte a 使 … 有 可 能 , 为 … 敞 
开 大 门 : laisser la 一 ouverte & des négociations 敞开 谈判 
大 门 / mettre la clef sous la 一 悄悄 地 离 家 , 偷偷 地 搬 走 / 
ouvrir [fermer] sa 一 4 gn 接待 [拒绝 ] 某 人 / pariler a 
qn entre deur ~ 在 过 道里 和 某 人 边 走边 谈 / Chassez-le 
par la porte，il rentrera par la fenétre. 门 里 赶 出 去 , 窗 里 
又 进来 。[ 形 容 一 个 没 法 摆脱 的 讨厌 家 伙 ] / en 一 loc. adv. 
挨家 挨户 , 逐 户 / a 一 close loc. adv. 秘密 地 , 私下 地 / de 
一 4 一 loc.adv. 隔壁 相 邻 /6 一 ouverte loc. adv. 公开 
地 /ala ~ de，aux ~~s de loc prép. 极 近 ,几乎 2. 城 门 ; 
城 门 旧址 ， la 一 Champerret a Paris 巴黎 夏 拜 雷 门 / les 
一 s des remparts d’ Avignon 阿 维尼 俩 城墙 的 城 门 / percer 
une 一 dans un mur mitoyen 在 一 堵 分 界 墙 上 开 一 个 门 / 一 
dentree 前 门 ;{ 医 ] 侵 入 门户 / ~ de sortie 出 门 ;太平 门 / 
一 cochere 能 通车 辆 的 大 门 , 进 水 门 , 入 口 门 ;栏杆 门 / 一 
charretiere 通 大 车 的 门 / ouvrir les 一 s a 上 1 ennemi ( 转 ) 向 
敌人 投降 3. la P 一 (Ottomane)，]la Sublime-P 一 〔 史 ] 土 耳 
其 苏丹 的 政府 .宫廷 4。pl， 山口, 峡 道 5. (服装 上 ) 扣 钩 的 扣 
眼 6. (障碍 滑雪 赛 中 的 ) 桩 门 7，~ a coulisse 滑 阀 ; 活 门 / 一 
battante 双开 式 弹 移 门 / 一 d'akrage 通风 口 ,通气 门 / ~ 
d"aérage obturatrice (采矿 作业 中 自动 关闭 的 ) 通 气门 / 一 
de chargement 装 料 口 ;货舱 门 / ~ de cheminée 烟 囚 门 / 
一 decluse 流 道 ;闸口 ,水 闸门 / ~ de coincidence 重合 脉冲 
/ 一 de gare des racleurs 刮 板 滑 槽 门 / 一 dentree 进口 ; 
(X 射线 的 ) 入 射 口 / 一 de ventilation 通风 口 , 通风 孔 ， 排 气 
孔 / ~ de vidange 清理 门 , 清洗 孔 / ~ de visite 观察 口 , 检 
查 口 / ~ d’ explosion 爆炸 安全 门 / ~ ktanche 防水 门 / 一 


interieure insonorisée 内 部 隔音 门 / ~ passante 启 通 脉冲 / 
一 sélecteur 选择 脉冲 / ~ d'acces 检修 门 ; [ 计 ] 存 取 通 路 , 输 
入 通路 / ~ daddition logique 逻辑 加 门 电路 / 一 
d'aiguillage 转换 开关 / 一 dynamique 动态 门 (电路 ) / 一 
isolée 隔离 机 / 一 logique a basse puissance 低 功率 逻辑 门 

porte* [port] a. f. veine 一 【 解 ] 门 静脉 

porté, e [portej 4. 1. 倾向 于 … 的 ;爱好 … 的 ,嗜好 … 的 : atre 
一 Sur la boisson 嗜 酒 / 一 a la colére 易 怒 / Elle est 
portée & croire qu'il a raison. 她 倾向 于 认为 他 是 对 的 。2 
ombre 一 e 投影 图 

porte- préf. 表示 “ 承 , 托 ” 的 意思 

porte-accordéon [portakorde5] n. f. 折 门 

porte-aéronefs [portaeronef] 2. m. inv. 航空 母 舰 的 统称 

porte-a-faux, porte a faux [portafo] n. m. inv. 悬 伸 , 突出 ; 
莽 伸 物 , 突出 物 : Ce mur est en porte-a-faux,，il peut 
tomber d’ un moment a 1’ autre. 这 堵 墙 突出 来 , 随时 可 能 志 
下 来 。/ Les loges de ce théatre sont en porte-a-faux. 这 个 
剧院 的 包 厅 是 悬 伸 的 。/ etre en 一 〈 转 ) 处 境 危 险 

porte-affiche(s) [portafij] (Ppl. ~-affiches) n.m. (〈 罕 ) 布 
告 栏 ;广告 牌 

porte-aigle [ portegl] n. m. inv. (法 兰 西 第 一 帝国 时 期 的 ) 步 
兵团 旗手 

porte-aiguille [porteguij] (pl. ~~(s)) n. m. 1.【〔 医 ] 持 针 器 ， 
持 针 钳 2，[ 技 ] 针 夹 3. ( 骨 、 木 .象牙 工艺 品 工匠 用 的 ) 针 钳 4. 
(仪表 的 ) 针 座 

porte-aiguilles [ portegqij] 2. m. inv.( 放 缝 衣 针 的 ) 针 管 , 针 
盒 , 针 插 

porte-aimant [ portema] n. 72， 磁 铁 架 

porte-allumettes [portalymet] n. m. inv， 火柴 盒 : faire col- 
lection de 一 收集 火柴 盒 

porte-amarre [portamaxr] [ 船 ]I 7. za. inv. 射线 器 IL a. inw. 
fusil 一 射 缆 枪 

porte-amorce [portamors] n. m. inv. 1. 引信 社 套 , 引信 套 简 
2. 雷管 撞 针 

porte-ampoule [portapul] 2. m. im 安 睛 架 

porte a porte, porte-A-porte [portaport ] n. m. 挨家 挨户 推 
销 , 挨家 挨户 募捐 

porte-assiette [portasjst] 2. m. 碟 托 

porte-aubes [portob] n. m. im 叶片 支架 ,叶片 放置 架 

porte-auge [porto:3] n. m. inv, 泥水 工 的 助手 

porte-autos [portoto] n. m. inv. 运输 汽车 的 卡车 , 运输 汽车 的 
火车 皮 

porteavions [ portavj3] n.m.inv. 航空母舰 ~ a piste 
oblique 带 和 斜 甲板 的 航空 母 舰 . 

porte-bagages [ portbaga:3] n. m. inv. (车 辆 的 ) 行 李 架 

Porte baguette [portbaget] n. m. inv. (步枪 ,手枪 的 ) 通 条 插 


porte-baionnette [ portbajonst] ( pl， ~(s)) n.m. 武装 带 上 
的 刺刀 皮 蒜 插 

porte-balais [portbale] n. m. inv.【 电 ] (电机 的 ) 刷 握 , 刷 柄 ， 
握 刷 器 

porteballe [ partbal] 7” m， 流动 小 贩 , 货 郎 

porte-balles [portbal] 2. m. inv.( 带 撑 架 的 ) 网 球 袋 

porte-bande [portba:d] n. m. 带 盘 , 磁带 盘 

porte-banniere [ portbanjsr] (pl. ~(s)) n. 旗手 

porte-barges [portbars] ]a. inv. 子 母 船 的 1 n. m. 子 母 船 

porte-bat [portba] n. m. inv， 驮 兽 

porte-bébé [portbebe] ( pl，~s) n.m. 婴儿 提篮 , 婴儿 背 座 

porte-bec [portbek] 2. m. 喷 灯 架 

porte-bijoux [portbisu] n. m. inv. 珠宝 锦 匣 

porte-billets [portbije] n. m. invw， 小 票 夹 , 小 钱包 

Porte bobeche [portbobef] (Ppl. ~s) n.m. (烛台 托盘 的 ) 托 


porte-bobine 
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porte-bobine [ portbobin] n. m. 线 轴 , 磁带 盘 

porte-bombes [portb3:b] n. mm. zw 炸弹 架 

porte-bonheur [ portbonoer] n. m. inv. 1. 可 带 来 好 运 的 东 
西 , 吉祥 物 ; 小 饰物 ; Le fer a cheval est un porte-bonheur. 
马蹄 铁 是 吉祥 物 。2. 手 锡 

porte-bouguet [portbuke] ( pl， ~s) n.m. 小 花瓶 

porte-bouteilles [portbutsj] n. mm. io 1. 栅 状 瓶 架 2. 沥水 
瓶 架 3. ( 立 装 ) 提 瓶 格 篮 

porte-brancard [ portbrakar] (如 ~(s)) xn.m. 《〈 马 肚 带 
上 ) 套 车 边 的 皮 圈 

porte-bras [portabra] 2. m. inv. 《车辆 内 ) 搁 辟 用 的 带 圈 

porte-brosse [portbros] ( pl，~(s)) n.m. 刷子 架 

porte-cable [portkabl] n. m. 缆 索 夹 

porte-carnier [portkarnje] ( 六. 一 (8)) n. mp，( 罕 ) 背 猎 伐 着 

porte-cartes [portkart] n. m. inv. 1, 证 件 套 2. 地 图 套 , 地 图 
夹 3. 图 夹 

Pporte-cartons [portkart5] n. m. inv， 可 折 秋 的 X 形 面 夹 架 

portechape [ portjap] xn. m. (天 主教 举行 仪式 时 ) 持 法 衣 者 

porte-chapeaux f portJapo] n. m. im ， 帽 钧 , 帽 架 

porte-charbon(s) [portjarb5] n.m. invu，[ 电 ] 炭 精 夹 ; 发 刷 
握 , 磁 电机 分 电 刷 

porte-chéquier [port(3)Jekje] (pl，~s) n.m. 支票 逢 套 , 支 
票 德 夹 

porte-cible [ portsibl] ” m. inw.【〔 空 ] 目标 平面 

porte-cigare [ portsigar] n. m. inv. 雪 前 烟 嘴 

porte-cigares [portsiga:r] n. m. inv. 雪茄 烟 盒 

porte-cigarette [portsigaret] 71. m. inv， 香烟 嘴 

porte-cigarettes [ portsigaret] n. m. inv. 香烟 盒 

porte-clefs, porte-clés fportskle] n. m. inv. 1.( 旧 ) (掌管 钥 
匙 的 ) 监 狱 看 守 , 狱 卒 2. 钥匙 圈 , 钥匙 环 ;钥匙 夹 ，collection- 
ner des 一 收集 钥匙 圈 

porte-cochere [portkoje:r] x. 六 能 通车 辆 的 大 门 , 栅栏 门 

porte-colis a grille | portkoliagrij] n. m. inv. 包 自 格 栅 

porte-contacts [portk3takt] n. m. inv. 接触 式 箱 , 接触 式 类 紧 
器 


porte-conteneurs {portk5tnoer] n. m. inv， 集装箱 货船 

porte-contre-bouterolle [Portkatrabutrol] x. mz， 句 顶 棍 

porte-copie [ portkopi] ( pl. ~(s)) n.m. (打字 时 用 的 ) 原 稿 
架 


porte-coton [fport(s)Kot5] (pl， 一 s) n.m. 棉签 

porte-coussinet [portkusine] xn. nm. 轴承 架 

porte-couteau [ portkuto] (加 .一 (xz)) 7 mm (和 餐桌 上 有 上 用 的 ) 
餐 刀 架 : des 一 (x) en argent 银 制 餐 刀 架 

porte-crayon [portekrej5] (pl. 一 (s)) n.m. 1. 铅笔 接 套 2. 
石 笔画 图 木炭 条 等 的 夹 杆 

porte-creusets [ portkreze] nn. m. inv， 霸 塌 座 

porte-croix [ portakrwa] n.m. inv.【 宗 ) (仪式 行列 中 ) 持 十 
字 架 者 

Porte-crosse [portskros] (加 .一 5) n.m.《〈 罕 ) 1. (在 主教 前 
面 ) 执 主教 权 杖 者 2. (骑兵 ) 马 鞍 上 搁 枪 托 的 皮 套 

porte-cure-dents [portkyrda] n.m. inv. 牙签 简 

porte-cuve(s) [portaky:v] n. m. inv. 小 杯 架 

porte-cuvette(s) [portakyvet] n. m. inv. 盆 架 

porte-cylindres [portsilé:dr] x. m. inv，[( 纺 ] 罗拉 托 座 

porte-dais [portade] n. mm. invw.【 宗 } (仪式 行列 中 ) 抬 圣 体 华盖 


porte-diamant [portdjama] n. m. inv. 销 石 刀 夹 

porte-diffuseur [portdifyzoer] n. mm, inw. 喷嘴 架 

Porte-diner(s) [portdine] x. mm. iv (携带 碗 菜 用 的 ) 提 禾 

porte-documents [portdokyma] n. m. inv， 公文 包 

porte-drapeau [portadrapo] (pl. ~(x)) n,m. 1. (步兵 团 
的 ) 旗手 2,(《 转 ) 领导 者 , 倡导 者 , 先驱 者 , le ~ de 
insurrection 起 义 的 领导 者 


portée [porte] n. 人 1. 一 胎生 的 小 动物 ;怀胎 期 : Cette truie a 
fait neuf porcelets en une portée. 这 头 母 猪 一 胎 下 了 9 只 猪 
仔 。/ une 一 de chats -- 窝 猫 / une 一 de lapins 一 窝 免 2. 
( 船 的 ) 货 载 : ~ en lourd (船舶 ) 载 货 量 3.【 建 ] 荷载 ; 荷载 件 
4.【 士 木 ] 跨 度 : 一 du 册 电线 跨度 / la 一 de 1]’arche dun 
pont 桥 拱 的 跨度 / Cette poutre a huit metres de portée. 
这 根 梁 的 跨度 是 8 米 。/ 一 libre [nette] 净 跨 ( 度 ) / 一 
théorique 理论 跨度 / ~ utile 有 效 跨度 5，[ 机 ] 支承 面 , 支承 
部 分 ; 轴 颈 : ~ de Tarbre a cames 分 配 轴 主 轴 颈 / ~ de la 
soupape 活 门 支持 面 , 阀门 座 / 一 de jobturateur 防 尘 板 座 
/ 一 de palier 轴承 支承 面 / ~ de roulement 滚珠 轴承 座 ;日 
志 , 杂志 6.[【 乐 ] 谱 表 ， notes au-dessus de la 一 谱 表 上 的 符 
号 7， 射程 ，fuske a longue 一 远程 火箭 / ~ utile 
[efficace] 有 效 射程 / ~ pratique 实际 射程 / se trouver & 
一 de fusil 处 在 步枪 射程 之 内 8， (声音 、 视 力 或 手 等 ) 能 及 的 
范围 : etre a 一 de la vue 在 看 得 到 的 地 方 / garder son 
arme & -~ de la main 把 武器 放 在 手边 / mettre un verre & 
la 一 d'un malade 把 杯子 放 在 病人 拿 得 到 的 地 方 / atre 
hors de 一 超出 能 力 范围 / La vulgarisation met la science 
a ja portée de tous. 普及 使 科学 人 人 都 能 了 解 。/ spectacle a 
la 一 de toutes les bourses 〈 转 ) 人 人 都 能 买 得 起 门票 的 演出 
/ une chose a 一 可 信 手 牛 来 之 物 , 可 随手 拿 到 的 东西 / 一 
d" appareil 仪器 作用 距离 / ~ d'atfaiblissement 衰减 范围 / 
一 efficace d'antenne 天 线 有 效 距 离 / ~ du radar 雷达 作用 
距离 / ~ de transmission 传输 距离 / ~ de vision 视野 / 一 
visuelle 可 视 距 离 / ~ de la voix 听觉 距离 9.( 转 ) 理解 力 ， 
智力 , 能力 : Ce travail difficile n’ est pas a votre portée. 这 
项 艰苦 的 工作 不 是 您 所 能 胜任 的 。10. 意义 , 影响 : une 
grande 一 historique 伟大 的 历史 意义 / évaluer la 一 
d une décision 估计 一 项 决定 的 影响 / un incident sans 一 
一 个 无 意义 的 事件 / une dkcision sans 一 pratique 一 项 没有 
实际 意义 的 决定 

porte-électrode [portelsktrod] (加 ~~(s)) n.m. 电焊 钳 , 电 
极 夹 

porte-engins [ portGs8] n. m. 一 submersible 导弹 潜艇 

porte-enseigne [portaseh] n. m. inv.《( 古 ) (步兵 团 的 ) 弃 手 

porte-entonnoir [portatonwar] (太一 (s)) n.m. [化 漏 
斗 架 


porte-épée [ portepe] 2. nm. iu (旧时 固定 在 腰带 上 的 ) 剑 攻 
插 

porte-éprouvette(s) [ portepruvet] n. m. inv. 试管 夹 钳 , 试管 
架 


porte-étendard [ portetada:r] n. m. inv.( 妥 时 骑兵 部 队 的 ) 旗 
手 ;( 旧 时 骑兵 马鞍 上 ) 插 旗杆 的 皮 托 

porte-étiquettes [portetiket] n. m. inv. 标签 架 

porte-étriers [portetrije] n. m. inv. (马鞍 后 部 ) 收 马 锐 的 皮 
带 


porte-étriviere [portetrivje:r] (pl. ~(s)) n.m. (马鞍 两 旁 ) 
吊 马 锐 皮 带 的 铁 环 

portefaix,《 古 ) porte-faix [portafe] n.m. inv. 《旧时 的 ) 肝 
夫 , 搬运 夫 

porte-fenétre [portfanetr] (Ppl. ~ s- 一 59) n. f. 落地 窗 

porte-fer [portfer] n. m. inv. (马鞍 两 旁 ) 放 备用 马蹄 铁 的 小 
皮 袋 


porte-feu [portfe] 《pl 一 (xz)) 7 2， 点火 器, (石灰 窗 ) 点 火 
口 


portefeuille [ portefoej] 2. m. 1,《 古 ) 文 件 夹 ,活页 夹 ; 画 夹 ; 书 
包 ; 公 文 包 2. 《 引 ) (政府 的 ) 部 ;部 长 职 , 大 臣 职 : le 一 des 
Affaires etrangeres 外 交 部 ; 外交 部 长 职 , 外 交大 臣 职 / mi- 
nistre sans 一 不 管 部 部 长 , 不 管 部 大 臣 3. 个 人 或 企业 持 有 的 
全 部 票据 或 有 价 证 券 : ~ d'une banque 一 家 银行 持 有 的 有 价 
证 券 / ~ deffets， 一 -efffets 票据 / ~ de titres，~ titres, 
一 de valeurs， 一 -valeurs 证 券 4. 钞票 夹 : ~ de cuir 皮 夹 子 


可 


册 


| 


| 


porte-filiere 
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/ avoir un 一 bien garni 富有 ,有 钱 5, faire [nettre] 
un lit en 一 《〈 俗 ?把 被 单 对 折 铺 床 [ 为 捉弄 新 茶 等 , 使 睡 下 后 
伸 不 直 腿 ] 

porte-filiare [portfilje:r] 2. m., 【机 ] 板牙 绞 手 , 板牙 手 把 ; 板 牙 
夹 ; 螺 丝 板 

porte-film {portfiim] ( 底片 匣 , 软片 
匣 , 暗盒 

porte-filtre [portfiltr] (pl， ~$) n. m， 过 滤器 架 , 漏斗 架 

porte-flambeau [portaflabo] ( pl，~(x)) n.m. 持 火 把 的 
人 , 火炬 手 

porte-fleuret [portfloere] n. m. 夹 针 器 

porte -foret [portfore] (pl. ~(s)) n.m. (机 ]1. 
钻 柄 过 湾 套 简 3, 手提 钻 

porte-fort [ portfor] n. m. inv,【 法 ] 担保 , 保证 ; ( 古 ) 契约 保证 
人 


Pl， 一 ($s)) n.m.【 摄 ] 底 


钻头 卡 2 


porte-fouet [portafws] (pl. ~(s)) n.m. (马车 上 的 ) 马 鞭 插 

porte-fraise [portafre:z] n. m. [机 ] 铣 刀 心 轴 , 铣 刀 杆 

porte-fusée [ portafuze] n.f. 转向 节 : ~ de pointe holder 
[ 空 ] 翼 尖 着 陆 照明 弹 

porte-fusible [portafyzibl] (如 ,一 (s)) 2. 7, 熔断 丝 插 座 保 
险 盒 

porte-garniture [ portagarnity:r] 2. m. 填 密 函 盖 ， 
plet [石油 ] 密封 函 盖 

porte-gerbes [ portssrb] 7. m inv. 不 捆 积 运 器 

porte-giberne [port3ibern] n. rm. iv 【 军 ] 系 弹 盒 的 皮带 

porte-gicleur [portsikloer] 2. m. 限 流 孔 , 限 流 嘴 主 喷嘴 座 

porte-glaive [portaglerv] n. mm. inv. 1.( 罕 ) 佩 剑 者 ; Cheva- 
liers 一 (天 主教 1204 年 创立 的 ) 佩 剑 骑 士 团 2. 剑 尾 鱼 

porte-graine [portagren] ( pl， ~(s)) n. m.， 留 种 残 株 

porte -greffe(s) [portagref] n. m. inv.【 园 ] 砧木 : des pom- 
miers utilisés comme 一 作 砧 木 用 的 苹果 树 

porte-guidon [portgid5] n. m. inv.( 古 时 重 骑 兵 连 或 宪兵 连 
的 ) 旗 手 

porte-guigne [ portgipn] n. m. inv. 不 祥 之 人 ,不 祥 之 物 , 凶 兆 

porte-hache [portaaj] n. m. inv. (工兵 或 骑兵 身上 的 ) 径 插 

porte-hauban(s) [portaoba] (如 ~s) 2. m.【 船 ] 固定 榴 侧 
索 的 腰 外 板 

porte-hélice [portelis] a.，[ 船 ] 装 螺旋 桨 的 : arbre 一 舰 轴 

porte-helicopteres [portelikopte:r] n. m. inv. 直升机 母 舰 

porte-injecteur [porté3ektoe:r]n. mm ， 喷 油嘴 座 

porte-instrument [ portastryma] n. m， 车头 [ 牙 钻 ] 

porte-isolateur [portizolatoe:r] (pl. 一 (s)) n. m. 绝缘子 插 
钉 

porte-jarretelles [portsartel] n. m. inv.( 女 用 ) 吊 袜 腰带 

porte-jerrycans [portserika] n. m. inv. 储备 油 桶 架 

porte-joint [port5wE] n. m. inv. 密封 条 框 

porte-jupe [port3yp] (Ppl. 一 ($s)) n. m.( 挂 补 用 的 ) 裙 夹 

porte-lame [portlam] (pl， ~(s)) n.m. [机 ] 键 ( 刀 ) 杆 : 一 
dente 齿 形 刀 盘 [ 刀 头 ] 

porte-lames [ portlam] n.m. inv. 1. [ 纺 ] 综 框架 2. [ 农 ] ( 收 
割 机 的 ) 刀 杆 

porte-lampe [portia:p] n. m. inv. 灯泡 固定 圈 


porte-lance [portla's] (太一 (8)) n.m. (旧时 骑兵 马鞍 上 
的 ) 长 枪 插 


porte-lanterne [portlatern] ( pl， ~) n.m. 灯 插 

porte-lentille [portlGtij] n. m. 透镜 框 , 透镜 架 

porte-lettres [portletr] n. m. inv. 信 插 , 信 签 插 , 拍 纸 插 

porte-lime [portlim] n. m. 铁 架 

porte-lingot [portlago] n. m,， 钢锭 夹 钳 

Porte-liqueurs [portjikder] n. m. inv. 放 酒 杯 、 酒 瓶 的 托盘 或 
子 


一 Com- 


porte-lisse [portlis] 2. m.，{ 纺 ] 综 框 , 经 纱 框 
Port Elizabeth 伊丽莎白 港 , 南非 最 南端 港 市 。 


Portel (Le) 勒 波 杂 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

porte-lof [portlof] ( pl，~(s)) n.m. 前 构 帆 滑车 的 伸 出 架 

portelone [ portelon] n. m.【〔 船 ]( 骨 、 角 秃 货物 的 ) 活 动 门 

porte-lunette f portlynst] n. m. 螺丝 头 , 螺钉 头 

porte-machoire [portmajwa:r] n. m. 吴 板 座 ， 酉 板 座 , 侧 板 座 

porte-malheur [ portmalce:r] n. m. inv.〈 罕 ) 不 祥 之 人 或 物 

porte-manche [ portma:f] n.m. inv， 一 .a feu 救火 软 管 箱 

porte-mandrin [portmadre] n.m. 心 轴 架 

portemanteau [portmato] (pl. 一 XxX) n. m. 1.《 古 ) 持 衣 侍从 
2.《( 古 ) 旅行 箱 ; 著 曼 3. 衣 帽 架 ; 衣 帽 钧 : accrocher son cha- 
peau au 一 把 帽子 挂 在 衣 帽 架 上 / épaules en 一 〈 俗 ) 宽 肩 
膀 4.【 船 ] 吊 艇 杜 , ( 吊 艇 用 的 ) 吊 杆 

porte-matrice fportmatris] n. m. 成 形 片 夹 

porte-mécanisme [portmekanism] n. m.【 钟 ] 机 心 夹 持 器 

porte-meche [portme]] (pl，~s) n.m. 灯芯 管 , 引线 套 简 

porte-meches [portmeJ] n. m. inv. 钻头 夹 盘 

portement [portem6] n. m，~ de croix【 宗 ] 耶稣 持 十 字 架 像 

porte-menu [portameany] (pl. 一 (s)) n.m.( 和 餐桌 上 的 ) 装 
菜单 的 框架 

portemine ( pl. 
n. m. 活动 铅笔 

porte-mire [portmir] n. m. 标尺 员 , 司 尺 员 

porte-modele [prtmodel] n. m. 摄影 复制 架 

porte-monnaie [portmone] n.m. inv， 小 钱包 , 小 皮 夹 : faire 
appel au 一 de qn 〈 引 》 求 某 人 资助 / avoir le ~ bien garni 
钱包 很 鼓 , 很 有 钱 / 一 électronique 电子 货币 、 信 用 卡 

porte-montre [portma:tr] (pl， 一 (s)) n.m.《〈 罕 ) 垫 置 怀表 
用 的 托 座 

porte-montres [portma5tr] 2. m. zw 〈 钟 表 商 的 ) 小 玻璃 表 柜 

porte-monture [portmatyr] 2. m. 插座 

porte-mors, portemors [ portmor] n. m. im, 马 衡 皮带 

porte-monle [ portmul] n. m， 模 座 

porte-mousqueton [ portmuskat5] (pl. ~(s)) n.m. 1. ( 骑 
兵 皮 背 带 上 ) 挂 短 简 火 枪 的 钩子 2. ( 表 链 、 牵 狗 带 等 上 的 ) 弹 簧 
搭 钩 3. (降落 伞 ) 拉 环 袋 

porte-musc [portmysk] n. m. inv.【〔 动 ] 麻 

Porte-musique [portmyzik] n. m. inv. 乐谱 袋 [ 皮 制 , 放 总 谱 
用 ] 

Porte-Navalo 纳 瓦 洛 港 ,法国 港 市 ,位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Port-en-Bessin-Huppain 贝 又 于 潘 港 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 
斯 省 。 

porte-négatif [portnegatif] n. m. 放大 底片 夹 

porte-nitrate [portnitrat] n. m. 苛 化 用 硝酸 银 储 放 器 

porte-NON [portn5] 2. ma. inw.“ 非 " 门 ,“ 非 "电路 

porte-objectif [ portobgsktif] n. m. inv， 显微镜 旋转 台 


~(s)), portemine [ portmin] (Pl. ~s) 


porte-objet [ portobse] ( pl，~(s)) n.m. (显微镜 的 ) 载 玻 
片 ; 载 物 台 

peorte-or [porto:r] n. m. inv. 1， 装 金币 的 钱 袋 2，[ 矿 ] 黑 金 大 
理 岩 


porte-outil [portuti] (pl，~(s)) n. m.'( 技 ] 刀 架 , 刀 夹 ,工具 
夹具 


porte-palan {portpala]n. m. 缆 索 或 电缆 绞车 ;索道 起 重 设备 

porte-palier [portpalje] n. m. [机 ] 轴承 座 

porte-papier [portpapje] nn. mm. inv.( 厕 所 内 的 ) 卫 生 纸箱 

porte-paquet [port(3)pake] (Ppl. ~(s)) n.m.《 比 ; (自行 
车 的 ) 行 李 架 

porte-parapluies [portparapldi] n. m. inv. 伞 架 , 伞 桶 

porte-parole [ portparol] n. m. inv. 代言 人 , 发言 人 :le ~ du 
ministre 部 长 的 发 言 人 / Ce journal est le porte-parole de 
] opposition. 这 份 报 纸 是 反对 派 的 代言 人 。 

porte-pétard [portpeta:r] n. m. (爆破 用 ) 炸 药 盒 , 响 炖 盒 

porte-phare [portfa:r] 2. m. 灯 架 

porte-piece [portapjes] nn. m. inv.【〔 技 ] 工件 夹具 
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porte-pierre [portpje:r] n. m. 其 苛 化 用 硝酸 银 储 放 器 

porte-pipettes [portpipst] n. m. inv. 移 液 管 架 

porte-planche [ portapla:|] ” m. 管 , 臂 , 杆 , 轴 套 , 套 管 , 管 套 ， 
软 管 , 风 管 

porte-plat [portapla] (pl， ~(s)) nn. xm. (餐桌 上 的 ) 碗 热 

porte-plume [ portaplym] n.m. iv 〈 辫 水 钢笔 ) 笔杆: en- 
crier et 一 黑 水 瓶 和 笔杆 

porte-pneu [portapne] n. m. inv. 轮胎 架 

porte-poche [portpoj]n. m. 吊 架 

porte-queue [portakeg] n,m. inv. 1。 (在 仪式 进行 时 为 王 供 、 
贵 妇 ) 持 后 裙 者 2，[ 昆 ] 金 凤 蝶 

porter [porte] 【vw.t. 1. 提 , 杠 , 背 , 抱 ， ~ une valise & la 
main 提 一 只 手提 箱 / ~ un sac de blé sur ses épaules 肩 上 
打 一 袋 麦 子 / La mere porte un enfant dans ses bras. 母亲 
抱 着 一 个 孩子 。/ paniers pour 一 les provisions 提 食 物 用 的 
篮子 / animal propre a 一 des fardeaux 适 于 驮 载重 物 的 动 
物 / Portez armes! 持 枪 ! [ 军 中 口令 ] 2. 承担 , 担负 ; 承受， 
Nous portons la responsabilité de nos fautes. 我 们 承担 错 
误 的 责任 。/ ~ la peine d'une faute 因 一 过 失 而 受 息 罚 / 
一 bien son dge 老 当 益 壮 ;外 貌 比 实际 年 龄 要 年 轻 / ~ bien 
son vin 酒量 好 / Chacun porte sa croix. 人 人 都 有 难 念 的 
经 。 各 有 各 的 苦恼 。/ 一 sa ruine avec courage 勇敢 地 承担 
破产 责任 3. 支撑 , 支持 ; Ces colonnes portent une galerie. 
这 些 柱子 支撑 着 -… 条 长 廊 。/ Cette passerelle n'est pas faite 
pour porter des camions. 这 座 小 桥 不 能 通行 卡车 。/ 【宾语 
省 略 ] La glace porte. 这 冰 上 可 以 行车 走 人 。/ Ce vaisseau 
porte cent hommes d'equipage. 这 稻 船 上 有 100 名 船员 。/ 
Ses jambes ne le portent plus. 他 的 腿 支 撑 不 住 了 。4. 怀 
( 胎 ) : une femme qui porte des jumeaux 怀 双胞胎 的 妇女 / 
femelle qui porte des petits 怀 仔 的 母 高 / 【宾语 省 略 ] Les 
juments portent onze mois. 母 马 怀胎 11 个 月 。/ ~ & terme 
怀孕 至 足 月 $. 出 产 , 长 出 : un arbre qui porte de beaux 
fruits 结 好 果 的 树 / Les efforts porteront leurs fruits，( 转 ) 
努力 将 得 到 回报 。/ terre qui porte du froment 出 产 麦 子 的 
地 / un capital qui porte un intérét de deux pour cent 生 
息 2 厘 的 本 金 6. 怀 有 , 心怀 : Ils portent en eux une ferme 
conviction de réussir. 他 们 人 怀 着 必 胜 的 信心 。7.《〈 引 ) 包含 , 含 
有 : I n'est pas une action humaine qui ne porte en elle 
un germe de rédemption (Renan). 没有 一 种 人 类 的 行动 不 
含有 赎罪 的 根源 。( 勒 南 ) 8. 长 有 , 蓄 留 着 : ~ les cheveux 
longs 留 着 长 发 / Le chameau porte deux bosses. 双 峰 驼 有 
两 个 驼峰 。/ I1 porte la barbe. 他 留 着 胡子 。9. 穿戴 , 佩带 . 
一 un costume brun 穿 一 套 棕色 西服 / ~ des lunettes 戴 眼 
镜 / ~ un insigne 佩带 徽章 / ~ lies armes 〈 转 ) 当 兵 / ~ 
les Fers 〈 转 ) 当 犯 人 , 当 办 徒 / ~ la robe 〈 转 ) 当 法 官 / 一 
la soutane 〈 转 ) 当 教士 / ~ xn nom illustre 〈 转 出身 名 门 
/ un livre qui porte un titre original 一 本 标题 新 颖 的 书 / i 
n'est pas bien porté de ... … 是 不 文雅 的 , … 是 不 合 礼仪 的 
10. 带 有 , 具有 : 一 un air de gaiete sur son visage 面 有 喜 色 
/ ~ la marque d'un coup 带 有 伤痕 / Elle porte son nom 
de jeune fille. 她 保留 做 姑娘 时 的 姓 。/ La ville porte encore 
les traces du bombardement. 城市 还 留 有 被 又 炸 的 痕迹 。 
11. 写 有 , 刻 有 : La lettre porte la date du 10 mai. 信 上 写 
的 日 期 是 5 月 10 日 。12. 运送 , 运载 ;携带 : Va lui porter ce 
paquet， 把 这 个 包 中 给 他 带 去 。/ Le facteur porte des let- 
tres. 邮递 员 送 信 。/ Ils porterent le blessé sur le lit. 他 们 
把 一 个 伤员 搬 到 床上 。/ ~ 4 ecran [6& la scéne] ( 转 ) 把 … 
搬 上 银幕 [舞台 ] / ~ qn aux nues 把 人 摔 上 天 / ~ qnala 
débauche 使 人 睁 沙 / ~ un fait 4 la connaissance de qn 
《 转 ) 把 一 件 事 告诉 某 人 13, 使 保持 一 定 的 姿势 ; 使 移 向 , 使 朝 
向 : ~ la téte haute 昂首 / 一 le buste droit 上 身 挺 让/ ~ 
les épaules en arriere 挺 胸 / 一 le corps en avant 探 身 向 前 


/ ~ beau (号 ) 昂 首 ;( 人 ) 仪 表 很 美 , 很 神气 [多 指 上 了 年 纪 的 
男子 ] / ne savoir ou 一 ses pas《 旧 ) 不 知 往 哪 儿 走 / ~ un 
verre a ses levres 把 酒杯 举 起 嘴 边 / ~ un toast a qn 向 某 人 
举 杯 祝酒 / ~ la santé de qn 为 某 人 的 健康 干杯 / ~ la main 
a sa poche 把 手 伸 向 口袋 / ~ la main sur qn 动手 打 或 磁 基 
人 / 一 ses regards sur qch 把 目光 投向 某 物 / ~ une grande 
attention a la santé des femmes et des enfants 十 分 重视 妇 
幼 保健 工作 14, 写 入 , 记 入 : ~ une mention sur un docu- 
ment 在 文件 上 写 批注 / ~ une somme sur un registre 把 一 
笔 金额 记 入 账册 / 一 de 1’argent & la banque 将 钱 存 入 银行 
/ se faire 一 malade 请 病假 15. 给 予 , 带 来 : 1'amitié que je 
jui porte 我 对 他 的 友谊 / Cet evenement lui porte 
ombrage. 此 种 给 他 带 来 阴影 。/ Ne vous entétez pas dans 
cette affaire qui vous a porté malheur (Vailland). 在 这 个 
给 您 带 来 不 幸 的 朱 件 上 您 别 固执 了 。( 瑟 扬 ) / ~ un coup & gn 
打 某 人 一 下 ;( 转 ) 给 某 和 人 一 个 打击 / ~ plainte contre qn 告 
某 人 一 状 / Je porte accusation contre cet homme et cette 
femme (Claudel) .我 控告 这 个 男人 和 这 个 女人 。( 克 洛 贷 尔 ) 
/ ~ temoignage de ce duel on a vu 对 所 见 的 事 作证 / 一 
envie a qn 羡慕 某 人 , 嫉妒 某 人 / ~ secours a qn 帮助 某 人 / 
一 remede & 补救 / 一 semence 撤 种 / ~ un jugement sur 
qn [qch] 对 某 人 [ 某 物 j 发 表意 见 / ~ la parole 代 人 说 话 ， 
以 他 人 的 名 义 发 言 / La nuit porte conseil .( 谚 ) 静夜 出 主 
意 。[ 意 即 应 该 在 夜里 思考 后 再 作 决 定 ] / Je puis écrire ici ce 
qui me plait, sans risquer de porter préjudice a personne 
(Bernanos). 我 可 以 在 这 里 写 我 喜欢 写 的 东西 , 而 不 会 给 别人 
带 来 损害 。( 贝 纳 诺 斯 ) / 一 atteinte au crédit de qn 损害 某 
人 的 信誉 / Cette décision nous porte un tort considérable. 
这 个 决定 使 我 们 犯 了 一 个 巨大 的 错误 。/ Je lui porte une re- 
connaissance éternelle. 我 十 分 感激 他 。/ 一 aqn une haine 
tenace 对 某 人 有 难以 根除 的 异 恨 16. ~ 6 中 提高 到 , 使 达到 ， 
一 qch a sa perfection 使 某 事物 至 于 完美 / ~ 1’ expérience 
pratique au niveau de la théorie 使 实践 经 验 上 升 到 理论 的 高 
度 / Cette réponse porta sa colére a son paroxysme. 这 个 
回答 使 他 气愤 到 极点 。 避 促使 ,导致 Cet incident le porte 
plus de vigilance. 这 一 事件 使 他 变 得 更 加 警惕 。/ Son 
tempérament | a porté a 1'indulgence. 他 的 脾气 使 他 变 得 
宽容 。/ Tout cela me porte & croire qu 让 a menti， 所 有 这 
一 切 都 使 我 相信 他 说 了 谎 。HL wv. i. 1. (被 ) 支 撑 在 , (被 ) 放 妖 
在 : Tout ] édifice porte sur ces quatre colonnes. 整个 建筑 
物 被 这 四 根 柱子 支撑 。/ La maison porte sur des fondations 
solides. 房子 建 在 坚固 的 地 基 上 。/ 一 4 faux 没有 (被 ) 摆 
稳 , 没有 (被 ) 摆 正 : Cette poutre porte a faux. 这 根 梁 没有 放 
稳 。/ L "eau de mer porte plus que leau de riviere， 海 水 
比 河水 浮力 更 大 。/ ~ sur les nerfs [sur le systéeme] a dz 
《 俗 ; 刺激 某 人 的 神经 , 使 某 人 心烦 , 若菜 人 恼火 / Cette 
douleur porte au coeur. 痛 在 心里 。2. (3 引 ) 挤 , 磁 . I] est 
tombe et sa téte a porté sur une pierre. 他 跌倒 了 , 头 挤 在 
一 块 石头 上 。3，( 转 ) 针对 , 落 到 ; Sur quoi porte votre cri- 
tique? 您 的 批评 是 针对 什么 的 ? / Leur divergence porte sur 
un detail. 他 们 的 分 歧 落 到 一 个 细节 上 。/ Laccent porte 
sur la derniere syllabe. ( 转 ) 重音 落 在 最 后 一 个 音节 上 。4. 
( 枪 炮 声音 等 ) 能 达到 ,能 传 到 :un canon qui porte loin 射程 
远 的 大 炮 / Cette carabine porte a 500 métres. 这 支 卡宾 枪 
能 射 500 米 远 。/ Sa voix porte. 他 的 声音 能 传 得 很 远 。/ 一 
juste 射击 命中 : Le coup de canon a porté juste， 这 一 炮 打 
中 了 。/ Vos observations ont porté. 你 们 的 意见 受到 别人 注 
意 了 。/ Sa remarque a porté (juste).( 转 ) 他 的 意见 说 到 了 
点 子 上 。/ Cette critique a porté. 这 个 批评 正中 目标 。 5。 一 
G la téte 使 人 头 学 , 醉酒, Ce vin porte & la téte. 这 酒 使 人 
头晕 。6: 一 & [ 海 ] ( 风 或 海流 ) 朝 向 ， Le courant porte au 
large. 潮流 朝向 外 海 。iII se ~ vw. pr. 1. 处 于 … 的 健康 状 
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况 : Comment vous portez-vous? 一 Je me porte beaucoup 
mieux， 您 身体 好 吗 ? 一 好 多 了 。/ se 一 comme un charme 
[comme le Pont Neuf] 身体 非常 健康 2. 被 提 , 被 打 ; 被 携 
带 : arme qui se porte sur 1’épaule 用 肩 杠 的 武器 3, 被 穿 
戴 : Les jupes se porteront plus longues cette année. 今年 
流行 穿 长 裙子 。/ Les jaquettes ne se portent pius， 茄克 衫 
不 流行 了 。4.《 书 ) 走 向 , 涌 问 , 投向 : se 一 & la rencontre de 
qn 迎 着 某 人 走 去 , 过 去 迎接 某 人 / se 一 au secours de qn 前 
去 帮助 某 人 / Le sang s'est porté a la tete. 血 涌 上 了 头 部 。 
/ jes regards curieux qui se portaient sur qn ( 转 ) 投 向 某 人 
的 好 奇 的 目光 / se 一 contre qn 在 诉讼 中 站 在 某 人 反面 5， 
se 一 & 听任 自己 走 到 ,让 自己 发 展 到 ; Empéchez-le de se 
porter a la derniere extrémité [a des extrémités]. 阻止 他 
走 极端 ,阻止 他 动武 。/ Il s'est porté & des voies de fait. 他 
发 展 到 动手 打 人 的 地 步 。6.《 转 ) 作为 , 充当 : Elle s'est 
portée candidate aux elections, 她 作为 选举 中 的 候选 人 。/ 
se 一 fort pour gn, se 一 garant de qn 为 某 人 作 保 , 担保 某 
人 


porter [porte:r] n. m.〈 英 ) (英国 ) 黑 啤酒 

Porte -raciette [ portraklet ], porte-racleur [ portrakloe:r ] 
2. m.( 刊 水 器 ) 刷 辟 

porte-rame [ Portram] 7. m.【 船 ] 桨 架 

portereau [portro] (Pl 一 x) n,m，( 水 和 (提高 水 位 用 的 ) 
闸 板 , 挡 板 

porte-respect [portrespe] n. m. inv. 1. 自卫 或 扎 威 风 的 武器 
2. 令 人 敬 晴 的 人 

porte-revues [port(a)ravy] n.m.inv. 报刊 杂志 架 , 报刊 杂志 


porterie [portril n. f. (修道 院 的 ) 门 房 

porte-rouleau [ portrulo] n. m. 经 轴 架 

porte-sabet [portsabo] n. m， 刹车 块 ,条 瓦 托 : ~ de frein & 
réglage automatique 自动 刹车 块 

Porte-sateilite [portsatelit] n. mx. 1. 卫星 运载 火箭 2. 行星 轮 
架 


porte-savon [portsav3] ( Pl， ~(s)) n. m， 肥皂 盒 , 肥皂 负 
portescénario [portasenarjo] n. m. (电视 ) 提 示 装 置 
porte-scie [pertasi] ( 六 .一 (5)) n. m. 锯 架 

porte-semelle [portsamel] n. m. 闸 瓦 托 

porte-serviettes [ portservjgt] n. m. inv. 毛巾 架 
porte-signal [portsinal] n. m. 信和 号 托 架 

porte-taillant [portataja] n. m. 刀 夹 , 刀 杆 , 刀 澳 架 
porte-tampon [portatap5] n. mm2， 塞 棒 , 陶 塞 棒 , 顶 杆 , 芯 棱 
porte-tapisserie [porttapisri] (pl， ~ (8s)) n. m. 门帘 架 , 壁 


porte-taraud [ porttaro] n. m， 丝锥 架 

porte-tas [portta] n. m.， 包 项 棍 

porte-tétes [porttet] 2. m. inv. 磁头 组 件 

porte-trait [portatre] (pl，~(s)) n.m. 挫 马 挽 索 的 皮带 

porte-tubes [porttyb] n. m. 1, 管 架 2, 显微镜 辟 架 

porteur, se [portoerr, gz] 1 n. 1. 搬运 者 ,运输 者 ; (车 站 等 的 ) 
行李 搬运 工 : ~ d’ eau 送 饮 用 水 的 工人 / appeler un ~ sur 
le quai d' une gare 在 火车 站 站 台 上 叫 搬运 工 / chaise a 一 s 
轿子 2. 持 某 物 者 , 携带 者 ; ~ du bajlon 持 球 人 / ~ de ger- 
mes【 医 ] 带菌 者 / le 一 dune maladie contagieuse 传染 病 
带菌 者 3. 送信 件 等 的 人 ; donner la réponse au 一 复 信 交 送 
信人 带 回 / un 一 de télégrammes 送 电 报 的 人 / un ~ de 
journaux 送 报信 / ~ de bonnes nouvelles ( 引 ) 带 来 喜讯 的 
人 ,报喜 的 人 4. (证 券 ) 持 有 人 , 持 票 人 : Il était porteur de 
faux papiers, 他 是 假 证 件 持 有 人 。/ ~ d'un chéque [d'une 
lettre de change] 支票 [汇票 ] 持 有 人 / 一 d'un connaisse- 
ment 提单 持 有 人 / 一 d’une lettre de crédit 信用 证 持 有 人 
In. 7 1.、[ 船 ] 泥 驱 2，( 通 ] 载波 ;载体 , 载 流 子 ;承载 装置 ， 


一 de charge 载 流 子 / ~ denergie 能 其 载体 / ~ d’ion 离 
子 载体 / ~ de 1 information 信息 载体 HI n. f. 载波 ,载波 
频率 ; ~ complete 全 载波 / ~ couleur 彩色 载波 / ~ se- 
condaire 副 载 波 / ~ son 伴音 载波 / ~ video 图 像 载波 / 
一 s décalées 偏 星 载 频 IY a. 运载 的 : courant 一 载波 电流 / 
onde 一 se 载波 / fusée 一 se 运载 火 第 

porteur-monorail [portcermonoraj] n. m., 单轨 ,单轨 起 重 机 

porte-valet [portvale] n. m. 钻 杆 , 钙 杆 

porte-vases [portva:z] n. m. inv. 烧杯 来 

porte-véhicules [portveikyl] n.m. inv， 车辆 运载 船 

porte-veine [portven] n. m. 1. 无 节 手 镯 , 七 环 手镯 [ 讨 吉利 的 
饰品 ] 2. 吉祥 物 

porte-vent [portava] n.m.inv. 1. (管风琴 风 箱 的 ) 风 管 2， 
(鼓风机 等 的 ) 风 管 

porte-verge [portvers] n. mm .zw 《举行 宗教 仪式 时 在 本 堂 神 
十 前 ) 执 权 杖 的 管 堂 职员 

porte-vétement [portvetma] n, m， 衣 员 架 

portevoix [portavwa]】7n.m. inv， 传 声 简 , 喇叭 简 ，crier 
[hurler] dans un 一 用 喇叭 简 喊 话 / mettre ses mains en 
一 《引用 手 在 嘴 边 做 成 喇叭 简 状 

portfolio [portfoljo] 2”. m1. 公事 包 , 文件 夹 , 讲义 夹 

Port-Gentil 直 蒂 尔 港 , 加 阁 大 西洋 岸 港 市 。 

Port-Grimaud 格 里 莫 港 , 法 国 港 市 , 位 于 瓦尔 省 。 

porthetria [ portatrja] ” m. 舞 毒 蛾 属 

portheus [porte] n. m. 巨 宝刀 鱼 属 

portier , ere [portje, er] 1 n. 1, 看 门人 , 门 房 ,传达 ; le 一 de 
1 h6tel 旅店 看 ? | 人 2. 修 院 看 门人 Ln. m，[ 宗 一品 修士 
I ae， soeur 一 are 看 门 的 修女 

Portier, Paul (1866 一 1962) 波 尔 蒂 埃 , 法 国医 生 和 生理 学 家 , 过 
敏 性 现象 发 现 者 。 

portiere' [ portjer] 2 大 1. 门帘 2. (火车 等 的 ) 车 门 : 
Defense de se pencher a la portiere des trains en marche. 
禁止 在 火车 行驶 时 将 身子 伸 出 车 门 。 

Portiere” [portje:r] 1 a. 达到 怀胎 年 龄 的 ; 怀胎 的 [ 指 家 冀 ]; 
une vache 一 一 头 怀胎 的 母 牛 计 xn. f. 1. (由 几 条 船 组 成 的 ) 
一 节 浮 桥 2，[ 纺 ] 综 丝 眼 

portillon [ portiia jl .mm， 1， 小 门 , 侧门 :一 de passage a 
niveau [ 铁 ] 平 交道 口 栅 门 / ~ automatique du métro 地 下 
铁道 月 台 入 口 处 的 自动 门 / Ca se bouseule au portillon. 
《 转 , 俗 ) 说 话 急 促 含糊 。2. 狭 路 , (山中 的 ) 小 径 3, 后 盖 4. 选 
通 ( 电 路 ) 5. 检票 口 栅 门 6.〈 特 指 搅 炼 炉 的 ) 工 作 门 

portillonnage [ portijonax5] 2. 2 曾 ; 选 通 , 开启 ，~ du 
récepteur 接收 机 选 通 , 接收 机 定时 开启 

Portinari, Candido (1903 一 1962) 波 尔 带 那里 , 巴西 画家 。 

portion { porsj5] n. f. 1. (食物 的 ) 一 份 , 一 客 ;分 配给 予 的 一 份 
遗产 或 钱财 : ~ de pain 一 份 面包 / ~ de tarte “- 份 奶油 水 
果 饮 饼 / 一 congrue 仅 够 糊口 的 收入 或 工资 ;数量 极 少 的 一 份 
食物 或 一 份 钱 / 一 d’héritage 一 份 遗产 2. 一 部 分 ~ de 
terrain cultivé 一块 耕地 / Cela vaut la peine de regarder 
cette unique portion de ] univers encore qui soit capable 
de vous intéresser (Claudel) . 有 必要 看 看 世界 上 还 有 的 这 惟 
一 的 部 分 , 它 可 能 使 您 感 兴趣 。( 克 洛 贷 尔 ) 

portioncule [ porsjskyl] n. 了 一 小 份 

portionnaire [porsjone:r] a., n.【 法 ] 有 份 儿 得 遗产 的 (人) 

portionner { porsjone] wv. t. 1。( 罕 ) 分 给 一 份 2, 按 份 分 开 , 把 
一 分 成 份 儿 

portique [portik] >. m1,【 建 ) 柱 亡 ; Celui-ci attendait Pi- 
late sous le portique de la maison (Caillois). 这 个 人 在 房子 
的 柱廊 下 面 等 着 皮 拉 特 。( 凯 卢 瓦 ) 2.【 哲 ] 画廊 派 [ 即 斯 多 葛 
派 ] 3，( 吊 挂 体育 器 械 的 ) 横 架 ; ~ de balancoire 秋 干 架 4， 
[ 技 ] 龙门 起 重 机 5. ~ a signaux 〔 铁 ] 信和 号 桥 6， ~ 8a trois 
articulations 三 匀 刚 架 / ~ de suspension 悬 索 式 跨 线 桥 7. 
(机 场 ,车 站 的 ) 安 全 检查 门 
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portite [portit] n. f. 假 晶 石 

Port-Jér6me 热 罗 姆 港 , 法 国 滨海 塞纳 省 港口 。 

Port-Joinville 茹 万 维尔 港 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 

Port Kembla 肯 布 拉 港 , 澳大利亚 钢铁 中 心 , 位 于 悉尼 南部 。 

peortland [portla] n. m. 波 特 兰 水 泥 , 普通 水 泥 , 硅 酸 盐水 泥 : 
一 naturel 天 然 水 凝 水 泥 

portlandia [ portladja] n. m. 梯形 蛤 属 

portlandien, ne [portladjE, en] n.m.,a. 【地 质 ] 波 特 兰 层 
(的 ) 

portiangite [portladit] wn. 了 产 钙 石 

Port-la-Nouvelile 拉 努 韦 勒 港 , 法 国 港口 ,位 于 奥 德 省 。 

Port-Louis 路 易 港 , 毛里 求 斯 的 首都 和 最 大 港 市 。 

Port-Louis 路 易 港 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Pert-Louis 路 易 港 , 法 国 城镇 ,位 于 瓜 德 罗 普 海外 省 。 

Port-Moresby 莫 尔 兹 比 港 , 巴布亚 新 几内亚 首都 。 

Porto (golfe de) 波 尔 托 湾 , 位 于 法 国 科 西 嘉 岛 西部 海边 。 

Porto 波尔图 , 葡萄 牙 第 二 大 城市 , 在 杜 罗 河 入 海口 。 

porto [porto] n. m. (葡萄 牙 产 的 ) 波 尔 图 葡 葡 酒 

porto-cave [portoka:v] a. 门 (下 ) 腔 静脉 的 

Portoferraio 弗 拉 约 港 ,意大利 厄 尔 巴 岛 首 府 , 拿破仑 一 世 曾 在 
此 居住 (1814 一 1815)。 

portographie [portografi] n. f. 门静脉 X 线 造 影 术 

porto-hepatographie [portoepatografi] n. f. 门静脉 有 于 义 线 
造影 术 


porteir [portwa:r] n. m. 伤 病员 担架 

Porto Marghera 波尔图 马尔 格拉 , 意大利 威尼斯 的 港口 和 工业 
区 。 

Porto-Novo 波多 诺 伏 港 , 贝 宁 首 都 , 第 二 大 城 。 

portor [portor] n. m.【〔 地 质 ] 黑 金 大 理 石 

portoricain, e [portoriké, en] LI a. 波多 笋 各 的 IP~ n. 波 
多 黎 各 人 

Porto-Riche, Georges de (1849 一 1930) 波 托 - 里 什 , 法 国 作 家 。 

Porto Rico ou Puerto Rico 波多 黎 各 , 为 美国 的 一 个 自由 联 
邦 , 首府 圣 胡 安 。 

Porto- Vecchio 韦 基 奥 港 , 法 国 南 科 西 嘉 省 港口 。 

portraire [ portre:r] [Conj.69] wv.t.，( 古 ) 给 … 画 肖像 

portrait [ portre] n. mm 1. 肖像 , 画像 ;相片 : 一 en pied 全 身 
像 / ~ de face [de profil] 正面 [侧面 ] 像 / ~ fidele 逼真 的 
画像 / ~ photographique 相片 / faire le 一 de qn 为 某 人 画 
像 / se faire tirer le 一 《〈 旧 , 俗 ) 让 人 画像 ;让 人 照相 / C’ est 
tout le portrait de son pere. 〈 转 ) 他 酷似 他 父亲 。/ Peut- 
etre qu’il y était encore son bortrait，en ecolier au-dessus 
du lit (Celine)， 可 能 在 床上 还 有 他 上 小 学 时 的 照片 。( 塞 利 
纳 ) 2.〈 民 ) 面孔 : se faire abimer le 一 被 人 破 相 , 被 打 得 鼻 
青 脸 肿 3。《 转 ) 描绘 , 描写 [多 指 人 物 ]: faire [tracer] je 一 
de qn 描绘 某 人 4. jeu du 一 问答 猜谜 游戏 5. document- 
一 人 物 介绍 纪录 片 / émission- 一 人 物 专题 电视 节目 / ex- 
position- 一 个 人 画展 / préface- 一 介绍 作者 序言 

portrait-charge [portrefars] (pl. 一 $s- 一 s) n.m， 肖像 漫画 

portraitiste [portrstist] n. 肖像 画家 , 人 像 画 家 : les grands 
一 s flamands 弗 拉 芒 著名 肖像 画家 

portrait-robot [ portrerobo] (pl， ~S- 一 ) n.m， 警察 当局 综 
合 犯罪 嫌疑 人 特征 所 制 的 画像 , 画 影 图 形 , 人 像 拼 图 ; ( 转 ) 面目 
形象 , 特征 

portraiturer [ portretyre ]， portraicturer [ portrektyre ] 
v.t， 1.〈 罕 ) 为 … 画 肖像 2.〈 转 ) 描绘 ,描写 ( 某 人 ) 

Port Royal 波 尔 罗 亚 尔 女 隐 修 院 , 巴黎 著名 的 女 修道 院 , 建 于 
1204 年 。 

Port-Said 塞 得 港 , 埃及 苏伊士 运河 北端 港 市 , 塞 得 港 省 首府 。 

Port-Sainte-Marie 圣 玛丽 港 , 法 国 城镇 ,位 于 洛 特 - 加 龙 省 。 

PortSaint-Louis-du-Rhone 罗 讷 河 圣 路 易 港 , 法 国 城镇 , 位 于 
罗 讷 河口 省 。 

Poertsall 波 尔 特 萨 尔 , 法 国 村 镇 ,位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 


port-salut [porsaly] x1. m. im (法 国 萨 尔 特 省 和 马 耶 讷 省 所 
产 的 ) 一 种 上 等 干 酷 

Portsmouth 朴 次 茅 斯 , 英国 海军 基地 港 市 , 位 于 英格兰 南岸 英 
吉利 海峡 的 波 特 锡 岛 上 。 

Port-Soudan 苏丹 港 , 位 于 苏丹 红海 西岸 。 

Port-sur-Sa0ne 索 恩 河 港 , 法 国 城镇 ,位 于 上 索 恩 省 。 

Port Talbot 塔 尔 伯 特 港 , 位 于 英国 布 里 斯 托 尔 湾 。 

portuaire [portue:r]a. 港口 的 : installations 一 s，équipe- 
ment 一 港口 设备 , 港口 装备 

portugais, e [ portygs, s:z] 【a. 葡萄 牙 的 了 JP 一 nn. 葡萄 牙 人 
HI x. m， 和 葡萄牙 语 IV n. f. 工 ，[ 动 ] 螺 蚌 , 葡萄 牙 牡 蚌 [ 产 自 
葡萄牙 至 卢 瓦 尔 河口 的 大 西洋 沿岸 ] 2.〈 民 ) 耳 采 

Portugal 葡萄 牙 , 位 于 欧洲 西南 部 伊比 利 亚 半岛 西部 , 首都 里 斯 

portulacaceae [ portylakasa]，portulacacees [ portylakase] 
1. 大 马 齿 苋 科 

portulacaria [ portylakarja] n. m. 假 马 齿 苋 属 

portulan [portyla] 2. 7m2.〈13 一 16 世纪 航海 用 的 ) 罗 盘 地 图 

portune [portyn] n. m，[ 动 ] 梭 子 蟹 

portunidae [ portynida] n. 了 . 梭 子 稳 科 

portunus [ portynys] n. m. 梭 子 角 属 

Port- Vendres 旺 德尔 港 , 法国 东 比 利 牛 斯 省 渔港 。 

Port- Vila 维 拉 港 , 瓦努阿图 首都 , 位 于 埃 法 特 岛 。 

Portzmoguer, Hervé de (1470 一 1512) 波 兹 英 格 尔 , 法 国 海军 
元 帅 , 在 抗击 英国 掩护 舰队 撤退 时 牺牲。 

porulosida [ porylozida] n. m. 多 孔 放 射 虫 目 

Porumbescu, Ciprian (1853 一 1883) 波 隆 贝斯 库 , 罗马 尼 亚 作 
曲 家 , 他 谱写 的 (三 色 旗 ) 被 定 为 罗马 尼 亚 国 歌 。 

porure [pory:r] n. 了 . 金 银 咒 或 金 银 镀层 上 的 辛 点 

porzana [ porzana] n. m. 田鸡 属 

POS plan d’ occupation des sols 土地 占有 计划 

posada [ poz[s]ada] n. 上“〈 西 ) 乡间 小 客栈 , 鸡毛 店 

posage [poza:3] n. ?2. 工装 车 ,铺设 2. 装置 工本 费 

pose fpoz] n. A 1. 放 , 置 , 搁 , 摆 : la 一 d'un parquet 锐 地 板 
/la 一 duntapis 放 冒 地 毯 2. 装置 , 安装 ;安置 ; la 一 dun 
compteur d' électricité 电表 的 安装 / cérémonie de la ~ de 
la premiere pierre d un edifice 某 一 建筑 物 的 奠基 上 典礼 3. 
姿势 ,姿态 ; garder la 一 保持 姿势 [ 指 模特 儿 ] / prendre [es- 
sayer] plusieurs 一 s d’ une méme personne 替 一 个 人 拍 几 
种 不 同 姿势 的 照片 4.〈 转 ) 矫 揉 造作 , 装 腔 作 势 ; 摆 架 子 : par- 
ler sans 一 讲话 不 做 作 / le faire 4 la 一 ( 俗 ) 摆 架子 / Cet 
enthousiasme n'est pas sincére，c’est de la pose. 这 种 热 
情 不 真 减 , 有 点 做 作 。5,【 摄 ] 曝光 ; 慢 速 曝光 [ 指 1/10 秒 以 上 
的 曝光 时 间 ]， temps de 一 曝光 时 间 6. 铺设 , 衬 垫 , ~ de 
bornes 标杆 / ~ de cable 电缆 铺设 / 一 de canalisations 管 
道 敷设 / ~ de fils 布线 , 装 线 / ~ de quille [ 船 ] 龙骨 安 设 / 
一 des voies [de rails] 铺轨 / ~ des briques 铺 砖 / 一 des 
poutres 架 梁 / ~ de cables sous-marins 数 设 海底 电缆 / 一 
des enduits 粉刷 , 抹 灰 工作 / ~ du béton 浇筑 混凝土 

pose, e [ poze] a. 1. 庄重 的 , 稳重 的 : homme ~ 庄重 的 人 / 
avoir un maintien 一 举止 庄重 / 6 main 一 e 从 容 不 迫 地 ， 
一 丝 不 荷 地 : écrire a main 一 e 端正 地 写 2. voix bien 一 e 
发 声 平稳 而 准确 的 嗓子 

posée [poze] n. 人/ 可 供 船 搁浅 的 浅滩 

Poseidon 【和 希 神 ] 波 塞 冬 , 持 三 叉 戟 的 海神 。 

posément [ pozemeG] adv. 庄重 地 , 稳重 地 , 沉着 地 : parler 一 
说 话 从 容 不 迫 

posemétre [pozmetr] n. m.【〔 摄 ] 曝光 表 , 曝光 计 , 照射 量 计 ， 
一 photoelectrique 光电 曝光 表 / ~ optique 日 视 曝 光 表 

posepnite [ pozepnit]，posepnyte [pozepnit] n. f. 树脂 石 

poser [poze] 工 立 此 1. 放 , 置 , 搁 , 摆 : ~ une tasse sur une 
table 把 一 只 杯子 放 在 桌 上 / Posez cela a3 [par] terre， 把 这 
个 放 在 地 上 。/ ~ un objet droit 把 东西 直 放 / ~ un objet 


- 


ls 


pose- tubes 


2090 


Ppositionnement 


de travers [a plat] 把 东西 横 [ 平 ] 放 / ~ sa téte sur 
1 oreiller 把 头 枕 在 枕头 上 / 一 une échelle contre le mur 把 
梯子 千 墙 放 2， 装置 , 安装 ; 安 蛤 ,~ des rideaux 挂 窗 帘 / 一 
une serrure 装 一 把 锁 / ~ la premiere pierre d’ un édifice 
为 -一 建筑 物 疯 基 / ~ une voie de chemin de fer 铺设 一 条 铁 
路 / ~ des pipelines 散 设 管道 / ~ un cable 敷设 电缆 / 一 
des mines 埋 地 震 / 一 des jalons 插 立 标杆 ; ( 转 ) 确定 步骤 或 
方针 , 做 准备 工作 ;打下 基础 , 迈 出 第 一 步 3.[ 数 ] 写 下 : Qua- 
torze，je pose quatre et je retiens un. 14， 我 写 4 记 1。4. 
〈 转 > 确定 ; 假定 : ~ en postulat 假设 / ~ un principe 确定 
个 原则 / I] pose des définitions exactes. 他 下 了 正确 的 定 
义 、/ Dire cela，c'est poser que. .， 这样 说 , 就 等 于 肯定 … / 
Posons la chose comme vous la dites. 假定 事情 就 像 您 所 说 
的 那样 。/ ceci posé 这 样 假定 后 $. 提出 : ~ une question & 
gn 向 某 人 提 个 问题 / un sujet bien pose 一 个 出 得 很 好 的 题 
目 / ~ une equation 排 : -个 方程 式 / ~ sa candidature 自 
己 提 出 做 候选 人 , 参加 竞选 / 一 le probléme de la faim dans 
le monde 在 世界 范围 内 提出 饥饿 间 题 6. 使 受 重 视 , 使 有 声 
望 ;使 提高 身价 . ouvrages qui posent un écrivain 使 -个 作 
家 成 名 的 作品 / Cet exploit vous pose aux yeux de vos ca- 
marades. 这 项 成 绩 提高 了 您 在 同志 们 心目 中 的 声望 。7. 放 
下 ; 陪 下 : 一 les armes 放下 武器 , 停止 抵抗 / ~ le masque 
脱 下 假 面具 / ~ calotte 〈 民 ) 上 厕所 , 蹲 坑 8. ~ un lapin 
《 转 , 俗 ) 失 约 9. ~ le modéele【 画 ] 叫 模特 儿 摆 一 个 姿势 10. 
【 乐 ] 平稳 而 准确 地 发 ( 声 ) I wv. i. 1. 被 放 在 , 被 搁 在 : poutre 
qui pose sur le mur 架 在 墙 上 的 大 梁 2. (为 让 人 画像 ,摄影 等 
而 ) 摆 一 个 姿势 ~ devant un photographe 在 摄影 者 面前 摆 
-个 姿势 / Le peintre ja faisait poser des heures. 画家 让 她 
摆 了 好 几 个 钟点 姿势 。/ 一 (pour la gatlerie ) ( 转 ) 装 腔 作 热 
/ 一 pour [4&]《 俗 ) 装 出 一 副 … 的 样子 : ~ pour le savant 
装 出 一 副 学 者 的 样子 / faire ~ gn 〈 转 , 俗 ) 使 某 人 久 等 ;对 
某 人 许 空 愿 3.[ 摄 ] 曝光: La photo est un peu claire, tu as 
trop posé. 照片 淡 了 一 些 , 你 曝光 过 度 了 。HHI se ~ vw. pr. 
1, 停 落 ;( 飞 机) 着 陆 ; oiseau qui se pose sur une branche 停 
落 在 树枝 上 的 鸟 / avion qui se pose 着 陆 的 飞机 / La feuille 
morte se pose,， 枯 叶 落地 。 /se 一 comme [en, en tant 
gue]... 装 出 一 副 … 的 样子 , 把 自己 打扮 成 … 的 模样 : se 一 
en victime 装 出 一 副 受 害 者 的 样子 2. 贴 , 装 ; Ce papier 
peint se pose facilement. 这 种 壁纸 很 容易 贴 。/ chercher & 
se 一 dans le monde 〈 转 在 世人 面前 竭力 显示 自己 3. 被 放 
园 , Ce chapeau se pose en arriere. 这 帽子 戴 得 靠 后 。4.〈 困 
难 ,问题 ) 存在 : La difficulté se pose， 存 在 着 困难 。/ Le 
Praseme se posera dans tous les cas. 这 个 问题 终究 是 要 提 
的 。 

pese-tubes [poztyb] xn. mm. irrv. 管道 铺设 车 , 铺 管 机 

poseur, se [pozoe:r, ez] 1 n. 1. 装置 者 ,铺设 者 : ~ de pavés 
路 面 铺 石 工 / ~ de rails 铺轨 工 / ~ de moquette 铺 地 毯 工 
2. 做 作 的 人 , 装 腔 作 势 的 人 1 a. 做 作 的 , 装 腔 作 势 的 : Elle 
est tres poseuse. 她 很 做 作 。/ un enfant 一 一 个 做 作 的 孩 
子 / Elles me trouvaient poseur. 她 们 认为 我 不 实事 求 是 。 

posidonie [ pozidoni] n. 上 【〔 植 ] (海里 的 ) 长 叶 水 草 

Posidonios (公元 前 135 年 一 前 50 年 ) 波 塞 多 尼 奥 斯 , 希腊 历史 
学 家 和 斯 多 葛 派 哲学 家 。 

positif, ve [pozitif,irv] I a. 1. 确实 的 , 确定 的 : fait 一 毋庸 
置疑 的 事实 / sciences 一 ves 实证 科学 / Il n'y a rien de 
positif dans son rapport. 他 的 报告 中 一 点 明确 的 内 容 都 没 
有 。2. 实际 的 ,有 实效 的 ;讲究 实际 的 : avantages 一 s 实 利 / 
homme ~ 讲究 实际 的 人 ;讲究 实 利 的 人 / C’ est un esprit 
positif. 他 是 一 位 讲 实际 的 人 。3. 肯定 的 : réponse 一 ve 肯 
定 的 答复 ./ proposition 一 ve [ 逻 ] 肯 定 命题 4. 积极 的 : fac- 
teur 一 积极 因素 / avoir une action 一 ve 起 着 积极 作用 / 


s'instruire par des expériences 一 ves et négatives 经 受 正 


有 反 两 方面 的 教育 / La critique de ce film a été positive. 对 
这 部 影片 的 评价 是 肯定 的 。/ Le résultat des pourparlers est 
positif sur plusieurs points. 谈判 在 好 多 方面 都 有 积极 的 结 
果 。5.[ 数 ] 正 的 : nombres 一 s 正 数 6.【 电 ] 阳性 的 , 正 的 : 
electricitE 一 ve 阳 电 , 正 电 / pale 一 阳极 , 正极 / charge 
一 ve 正 负 荷 7.【 医 ) 阳性 的 ， réaction 一 ve 阳性 反应 8. 
[ 摄 ] 正 ( 片 ) 的 : epreuve 一 ve 正片 9. ( 语 ] 原 级 的 ; adjectif 
一 原 级 形容 词 10.[ 哲 ] 实证 的 : état 一 实证 阶段 [实证 论 创 
始 人 和 孔 德 用 语 ] / philosophie 一 ve 实证 哲学 11. 人 为 的 : 
droit 一 et droit naturel 人 为 法 和 自然 法 工 n. m. 1. 确实 ， 
理性 2. 实际 , 实在 ; 实 利 ; I] faut voir le positif et le stir 
(Claudel) .要 看 确实 的 .有 把 握 的 事 。( 克 洛 贷 尔 ) / Il lai faut 
du positif， 他 需要 理性 。3. (旧时 ) 非 手提 式 小 型 管风琴 ; (大 
型 管风琴 的 ) 第 二 键盘 4.【 语 ] 原 级 5.[【 摄 ] 正片 : ~ selectif 
分 色 止 片 


Position [ pozisj5] 2. 了 . 1. 位 置 ,方位 : ~ horizontale [verti- 


cale] 水 平 [垂直 ] 位 置 / ~ d' equilibre 平衡 位 置 / ~ de file 
排队 位 置 / ~ de référence 参考 位 置 / ~ dune ville 一 座 
城市 的 位 置 / ~ en station 停机 位 置 , 停泊 位 置 / ~ dun 
navire 船 位 / feu de 一 船 位 灯 ;( 飞 机 的 ) 航 行 灯 / les feux 
de 一 d une automobile ( 引 汽 车 的 示 宽 灯 / 一 d’aiguille 
指针 位 置 / la 一 des pieces sur un échiquier 棋子 在 棋盘 上 
的 位 置 / la 一 des mots dans une phrase 词 在 一 个 句子 中 的 
位 置 / la 一 des joueurs dans une equipe de football 球员 
们 在 -足球 队 里 的 位 置 / géométrie de 一 位 置 几何 (学 ) / 
astronomie de 一 方位 天 文 (学 ) / ~ cis 顺 位 / 一 de zéro 
堆 位 / ~ en meta [化 ] 间 位 /7 ~ ortho (化 ] 邻 位 / 一 para 
[化 ] 对 位 2. 阵地 : La position des assiégés paraissait im- 
prenable. 被 围困 者 的 阵地 好 像 是 难以 攻陷 的 。/ Nous de- 
vons ceder de larges positions de nos fortifications et 
laisser entrer les armees allemandes (Sartre). 我 们 不 得 不 
让 出 大 片 防御 阵地 而 让 德国 军队 进入 。( 萨 特 ) / avoir une 一 
défensive 有 一 个 防御 阵地 / 一 de combat 战斗 阵地 / ~ de 
repli stratégiqgue 战略 撤退 阵地 / prendre une 一 占领 一 个 
阵地 / ~ d’engins 导弹 基地 , 导弹 发 射 阵 地 / couvrir ses 
一 s 遮掩 阵地 / guerre de 一 s 阵地 战 3, 姿势 : la 一 assise 
坐 的 姿势 / une 一 inconfortable 不 舒服 的 姿势 / ~ du 
tireur couche 卧 倒 射击 姿势 / En position! 摆好 (防御 或 战 
斗 的 ) 姿 势 ! 4. 〈 转 ) 处 境 , 状况 ， 一 de place 市 场 状况 / 一 
des clients d’ une banque 银行 顾客 资金 状况 / 一 du fonc- 
tionnaire public 公务 员 的 现 况 [ 指 在 职 或 休假 等 ] / ~ cri- 
tigue 危急 的 处 境 / etre dans une 一 intéressante 《让 有 
喜 , 怀 孕 / etre en 一 de (+ inf.) 能 够 … :Nous sommes 
en position d’accomplir cette tache dure, 我 们 能 够 完成 这 
项 艰巨 的 任务 。5. (社会) 地 位 , 身份 , 职位 : la 一 sociale 社会 
地 位 / Par sa position，il dispose d’une voiture avec 
chauffeur. 他 的 职务 允许 他 拥有 一 辆 带 司机 的 专车 。6. 立场 ， 
态度 ;观点 , 见解 ，rester sur ses 一 s 坚持 自己 的 见解 / une 
一 délicate -- 种 暧昧 态度 / avoir une 一 claire 有 一 个 明确 
的 态度 / On a demandé au directeur de définir sa 
position. 人们 要 求 校长 明确 他 的 观点 。/ la 一 de Jean-Paul 
Sartre sur le probleme de la liberté 让 -保罗 . 萨 特 对 自由 问 
题 的 见解 / la 一 de 1Eglise face au contrale des nais- 
sances 教会 对 计划 生育 的 态度 / prendre une 一 avancke 
[nuancée，nettement défavorable] 采取 一 种 激进 的 [略为 不 
一 致 的 , 明显 不 赞成 的 ] 态 度 7. 账户 的 存 欠 状况 8. 海关 税率 
表 中 的 栏 9.【 乐 ] 把 位 ; les sept 一 s du violon 小 提琴 的 七 个 
把 位 10. 提出 ; ja 一 d’ un probleme 问题 的 提出 11. [ 医 } 胎 


位 ; 一 allongée 卧 位 


positionnement [ pozisjanma] n. m. 1。[ 技 ] 定位 , 调整 位 置 、 


校 直 , 找平 : ~ automatique 自动 定位 / ~ ponctuel 准确 定 
位 ,坐标 定位 / ~ précis 精密 定位 / ~ d'un navire de 
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possibilité 


guerre 一 稻 战 舰 的 定位 2. 计算 银行 户口 存款 状况 3. 确定 产 
品 销 场 , 研究 销路 

positionner [ pozisjone] v. t，1.【 技 ] 定位 , 调 束 位置 : 
navire 指出 一 盘 船 的 位 置 / ~ un sous-marin ennemi qu’ on 
vient de repérer 标 出 刚刚 发 现 的 -一般 敌人 潜艇 的 位 置 2. 计 
算 银行 户口 存款 状况 3. 确定 产品 销 场 , 研究 销路 

positionneur [ pozisjonoe:r] n. m， 定 位 器 , 定位 装 览 , 位 置 控 制 
器 : ~ de soupape 阀门 定位 器 / 一 de vanne 阀 调节 器 / 一 
du chassis 铸 型 [ 砂 箱 ] 推 动 装置 

positionneuse [ pozisjonez] ”. 上 【会 ] 分 户 卡 登 账 机 

positionniste [ pozisjonist] n. 银行 分 户 卡 登 账 机 工作 人 员 

positivation [ pozitivasj5] n. f. 正 值 化 , 正 化 

positivement [ pozitivma ] adv. 1. 确 实地 , 实在 地 ;确切 地 : Je 
ne le sais pas positivement， 此 事 我 知道 得 不 确实 。/ Ce 
garcon est positivement stupide. 这 个 男孩 确实 迟钝 。 2. 积 
极地 : En épargnant la prison & cet adolescent fourvovyé, 
les juges ont agi positivement. 法 官 们 没有 把 这 个 误 入 政 途 
的 少年 判处 入 狱 , 这 种 做 法 是 积极 的 。3.〔 数 ] 在 正方 向 : Soit 
un mobile M qui se déplace positivement sur un cercie 
orienté 〇 . 设 一 物体 M 按 顺 时 针 方 向 沿 着 有 向 圆 弧 品 移动。 
/ 一 regulier 正 值 正 则 4. 带 正 电 (地 ): particules chargées 
一 带 正 电 的 粒子 

Ppositiver [pozitive] 1 v.t， 从 积极 角度 考虑 , 从 正面 介绍 开 
v.i, 表现 乐观 

positivisme [ pozitivism] n. m.【〔 哲 ] 实 证 主义 , 实证 论 ; le 一 
d’ Auguste Comte 奥 古 斯 特 .也 德 的 实证 主义 

positiviste [pozitivist] [ 哲 ]I a. 实证 主义 的 , 实证 论 的 I >. 
实证 主义 者 , 实证 论 者 ; Les positivistes sont agnostiques. 
实证 主义 者 是 不 可 知 论 者 。 

positivité [ pozitivite] n. 上 1. [ 哲 ] 实证 性 [法 国 哲学 家 和 孔 德 用 
语 ] 2. ( 物 ] 正 ( 电 ) 性 , 阳 ( 电 ) 性 

positogene [pozitosen] a.【〔 原 子 ] 放射 正 电子 的 

positon [pozit35]，positron [pozitr3] n. m.， [原子 ] 正 电子 , 阳 
电子 , 正 子 

positonium | pozitonjom ]， positronium 
n. m. [原子 ] 电子 偶 素 , 正 电 子 素 

posologie [ pozolosi] n. f/，[ 药 ] 剂 量 学 

posse [pos] n. m.《 俗 ) 城 市 近 效 青年 帮 

possédable [posedabl] a.(《 罕 ) 可 占有 的 

possédant, e [poseda, at] 【1 a. 拥有 财产 的 , 拥有 资本 的 : 
classes 一 es 有 产 阶级 II n. 有 产 者 

posséd€, e [ posede] I a. 着 魔 的 , 鬼怪 附 身 的 , 受制 的 , 被 拥 住 
的 :Hn. 着 魔 的 人 , 鬼怪 附 身 的 人 ;粗暴 的 人 

posseder [ posede] fConj.7] 1 wv.t. 1. 拥有 ,占有 ; ( 引 具 有 : 
Mon oncle possede une maison de campagne. 我 权 卜 拥有 
一 幢 乡 间 房 子 。/ Chaque profession possede son langage 
technique. 每 一 行 都 有 自己 的 术语 。/ Cette automobile 
possede deux carburateurs. 这 辆 汽车 有 两 个 汽化 器 。/ 一 de 
grandes richesses naturelles (国家 或 地 区 ) 拥 有 丰富 的 天 然 
资源 / 一 le pouvoir 拥有 权力 / ~ une mémoire excellente 
记忆 力 极 好 / Ce médecin possede une longue expérience. 
这 位 医生 具有 长 期 的 实践 经 验 。/ ~ Tesprit de qn 〈 转 ) 任意 
支配 某 人 / 一 le coeur de qn ( 转 ) 赢得 某 人 的 心 / ~ des 
moyens d'action 具有 活动 能 力 ; 拥有 活动 资金 / ~ une 
bonne santé [une ame forte] 具有 健康 身体 [旺盛 活力 ] 2. 
掌握 , 精通 , 熟 说 ,Cet acteur possede bien son r6le. 这 个 演 
员 完 全 掌握 他 扮演 的 角色 。/ Ce jeune ouvrier possede déja 
bien son metier, 这 位 年 轻 工 人 已 经 完全 掌握 他 那个 行业 的 职 
业 技 能 了 。/ Les parnassiens possédaient parfaitement la 
technique poétique. 巴 纳 斯 派 诗人 非常 精通 作 诗 的 技巧 。/ 
一 une langue étrangére 精通 一 门 外 语 3. 控制 , 支配 : La 
fureur le possede. 他 怒不可遏 。/ ~ une femme 与 一 女子 有 


Un 


[ pozitronjom ] 


性 关系 / La jalousie le possede. 他 妨 意 难 消 。4. (魔鬼 等 ) 缠 
住 , 附 在 … 身 上: On croyait jadis que le diable pouvait 
posséder certaines personnes， 从 前 人 们 认为 魔鬼 可 以 缠 住 菜 
些 人 。/ Ils nous a bien possedes. 〈 俗 ; 我 们 被 他 们 骗 了 。5. 
( 民 ) 欺骗 , 愚弄 : se faire 一 受骗 上 当 下 se 一 vw. pr. 克制 自 
已 : Quand il se met en colére, i] ne se possede plus. 他 一 
生气 , 就 控制 不 了 自己 。 

possesseur [pose[e]soe:r] n. m. 所 有 者 ,占有 者 : ~ de bonne 
foi (法 ] 善良 占有 人 / le 一 dun immeuble 一 项 不 动产 的 所 
有 者 / le 一 d’ une automobile 一 辆 汽车 的 所 有 者 / les 一 s 
de la verite《〈 旧 , 转 ) 掌握 真理 [了 解 真相 ] 的 人 们 / les 一 s 
d' un secret 掌握 一 项 秘密 的 人 们 

possessif, ve [ pose[e]sif，iiv] [ 语 ] 1 a. 主 有 的 : adjectif 
[pronomj] ~ 主 有 形容 词 [代词 ] HE n. mmx. 主 有 词 [ 指 主 有 形 
容 词 . 主 有 代词 ]: emploi du 一 主 有 词 的 使 用 

possession [ pose[sjsj5] n. 了 f 1. 所 有 , 拥有 ,占有 ;享有 : 一 
d'état [法 ] 享 有 身份 : ~ d'état d’enfant légitime 享有 婚 
后 孩子 的 身份 / Il faut garder la pleine possession de ses 
moyens (Sarraute). 应 该 保持 身心 健康 。( 萨 罗 特 ) / la 一 
du bonheur 享有 幸福 / ~ de bonne foi [法 ] 善良 占有 / 一 
de terres 土地 的 占有 / 一 de la vérité 〈 转 ) 掌握 真理 / 
s'assurer la 一 de 谋求 , 谋 得 / prendre 一 de 占有 ,占据 ; 
取得 , 提 取 : prendre 一 dun appartement [ d’une 
fonction] 得 到 一 套房 子 [一 个 职位 ] / rentrer en 一 de qch 
收回 某 物 / etre en 一 de 占有 ,享有 : Ce doyen est en pos- 
session de 1 estime publigue. 这 位 系 主任 深 孚 众望 。Nous 
sommes en possession des trois quarts de Neuilly 
(Adamov). 我 们 占有 纳 伊 地 区 的 四 分 之 三 的 地 盘 。( 阿 达 莫 
夫 ) etre en 一 d'un dipl6me 拥有 毕业 证 书 , atre en 一 
d'une forte place 占有 -个 强 有 力 的 地 位 , Elle avait | air 
d’ étre en possession d’ un secret et de se moquer de nous 
(Giono). 她 好 像 掌握 一 项 秘密 并 在 嘲笑 我 们 。( 吉 奥 诺 ) / 
avoir gch en sa 一 占有 某 物 , 拥有 某 物 ; Il avait plusieurs 
livres rares en sa possession. 他 拥有 好 几 本 稀有 的 书 。/ 
Etre en 一 de faire qch 可 以 随意 做 某 事 ; 惯 于 做 某 事 : JU est 
en possession de leur dire ce qu’il pense. 他 可 以 想到 什么 
就 眼 他 们 说 什么 。2. 支配 , 控制 : etre en 一 de toutes ses 
facultés 头脑 清楚 / etre en pleine 一 de ses moyens 身心 健 
康 3,. 着 魔 , 中 那 ， delire de 一 〔( 医 ) 着 魔 妄 想 / les 
phénomenes de 一 demoniaque 魔鬼 附 身 现象 4.【 语 ] 主 有 
式 5, 财产 , 地 产 ,占有 物 6. 属地 , 领地 

Possession (La) 拉 波 塞 能 , 法 属 留 尼 汪 岛 城镇 。 

Possessionnel, le [pose[s]sjonel] a. [法 ] 表明 所 有 权 的 , 表示 

有 


possessivité [ posesivite] n. f 占有 和 欲 , 支配 欲 : retrouver la 
一 _ sous sa forme habituelle 恢复 习惯 的 支配 欲 

possessoire [ pose[ ejswa:r] {法 ]1 a. 关于 所 有 权 的 : action 一 
所 有 权 诉 讼 了 xn. m. 所 有 权 ; 所 有 权 诉 讼 

possessoirement [pose[e]swarmG] adw， [法 ] 按 所 有 权 

possibilisme [posibilism] 2”. m， 可 能 派 理 论 

possibiliste [ posibilist] 1 a. 可 能 派 的 了 n. 可 能 派 [19 世纪 
80 年 代 法 国 社会 主义 运动 一 种 机 会 主义 派别 ] 

possibilité [ posibilite] n. f.，1. 可能, 可 能 性 : la ~ d'une 
guerre 一 次 战争 的 可 能 性 / la ~ de réaliser ce projet 实现 
这 个 计划 的 可 能 性 / Croyez-vous & la possibilité de ce pro- 
jet? 您 认为 这 个 计划 切实 可 行 吗 ? / ~ de réalisation 可 行 性 ， 
实现 的 可 能 性 / Je n'ai malheureusement pas la possibilité 
de vous venir en aide. 十 分 遗憾, 我 不 能 帮助 您 。/ Il ne 
vous reste qu’ une possibilité，partir. 您 只 有 一 种 可 能 : 走 
开 。2. 可 能 发 生 的 事 , 可 能 发 生 的 情况 : envisager toutes les 
一 s 考虑 一 切 可 能 发 生 的 情况 / Les possibilités de 
lintelligence humaine diminuent avec ] age， 随 着 年 龄 老 


“OO 
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化 ,人 发 挥 聪明 智慧 的 可 能 性 便 会 减弱 。/ Voila une situation 
d'avenir，qui offre de grandes possibilités. 这 就 是 未 来 的 
形势 , 它 会 提供 巨大 的 机 会 。/ 一 s pktrolieres 可 能 开采 的 石 
油 量 , 估计 开采 石油 量 / 一 s thermodynamiques 势 动力 循环 
势能 


possible [posibl] 1 <. 1. 可 能 的 , 可 能 存在 的 , 可 能 发 生 的 , 可 


能 做 到 的 : I y a pourtant une petite marge d’ erreur possi- 
ble (Bastide). 可 是 有 可 能 存在 一 个 小 小 的 误差 。( 巴 斯 蒂 德 ) 
/ Votre entreprise est possible. 您 的 做 法 有 可 能 成 功 。/ 
une hypothese parfaitement 一 一 种 完全 可 行 的 假设 / 
C'est possible. 这 可 能 吧 。/ Est-ce possible! 这 可 能 吗 ! / 
employer tous les moyens 一 s 使 用 一 切 可 能 使 用 的 办 法 /Il 
y a trois solutions possibles a ce probleme. 这 个 问题 有 3 种 
可 能 的 解决 办 法 。/ Ce n'est pas possible autrement. 没有 
其 他 可 能 。/ Venez demain si (c'est) possible， 如 果 可 能 的 
话 , 请 您 明天 来 。/ Irez-vous demain au Louvre? 一 
Possible 明天 您 去 卢 浮 官 吗 ? 一 可 能 去 。/ le plus [le 
moins ] ... 一 尽 可 能 多 [ 少 ]…: Marchez le plus lentement 
possible. 请 尽 可 能 走 慢 点 。/ le plus {le moins] de ... 
一 尽 可 能 多 [ 少 ] 的 …: Faites le moins de fautes possible. 
尽 可 能 少 犯错 误 。 [这 里 , possible 的 性 数 一 般 不 变 , 但 名 词 前 
是 des 时 , 性 数 要 变 ] / autant gue 一 尽 可 能 地 :; Autant 
que possible，vous ecrirez lisiblement. 您 要 尽 可 能 写 得 清 
楚 些 。/ ] nous est tout & fait possible d’ accomplir ce plan 
avant terme. 我 们 完全 有 可 能 提前 完成 这 项 计划 。/ il est 一 
que (+ subj.),〈 俗 ) 一 que (+ subj.) 可 能 …: Il est 
possible qu’il fasse froid cette nuit. 今夜 天 气 可 能 要 冷 。2， 
《 俗 ) 过 得 去 的 , 还 可 以 的 ;可 以 接受 的 : un garcon trés 一 一 
个 还 不 错 的 小 伙 子 / Ces conditions de travail ne sont vrai- 
ment plus possibles. 这 种 劳动 条 件 确实 是 不 可 能 接受 的 。II 
n. m. 可 能 ;可 能 做 到 的 事 ; dans la mesure du 一 在 可 能 范 
围 内 , 尽 可 能 / faire tout son 一 竭力 , 尽力 , 尽 一 切 可 能 / 
‘envisager tous les 一 s 预见 到 一 切 可 能 发 生 的 事 / au 一 
loc. adm. 极其 : atre adroit au 一 极其 灵巧 / Ce garcon est 
spirituel au possible. 这 小 伙 子 极其 聪明 。 


postcommunion [postkomynj3] n. A【 宗 ] 领 圣 体 后 念 的 经 文 

postcommunisme [ postkomynism] n.m, 后 共产 主义 (状况 ) 

postcommuniste [ postkomynist] a. 后 共产 主义 的 

post-condensateur [ postk5dasataer] n. m, 后 冷凝 器 , 后 凝 缩 
器 

post-condensation [ postk5dasasj5] x. 了 . 后 冷凝 (作用 ), 后 凝 
缩 (作用 ) - 

post-condenser [pastk5dase] v.t. 后 冷凝 ,后 凝 缩 

postcontraint, e [postk3tre, st] 1 a. 后 加 应 力 的 HL n. f.( 巴 
应 力 混凝土 ) 后 加 应 力 , 后 张 法 , 后 加 拉力 

postcorrection [postkoreksj5] n. 上 后 校正 , 后 修正 : ~ de la 
forme d’ onde 波形 后 校正 

postcourant | postkura ] ?2.72.【 电 ] 后 效 电 流 

post-critique [ postkritik] a. 超 临 界 的 , 临界 以 上 的 

postcure [postkyxr] n. f. 出 疗养 院 后 的 休息 期 ,康复 期 

post-damming [postdamin] n. m. 后 障 区 

postdate [postdat] n. 上 (书信 人 文件 .票据 等 上 的 ) 填 迟 的 日 期 

postdater [postdate] wv. 上. 填 迟 … 的 日 期 :~ une lettre 填 迟 一 
封 信 的 日 期 / cheque postdate 填 迟 日 期 的 支票 

post-decalage [postdekala:3] n. m. 后 移 位 

postdécharge [ postdejars] n. f. 余 泛 

post-déclenchement [postdeklajma] n. m. 后 启动 

post-défécateur [pastdefekatoe:r] n. m. 后 澄清 器 

post-défécation [postdefekasj5] n. 上 《最 ) 后 澄清 

postdental, ale [postdatal] ( 如. ~aux) n. 了，a.〔 语 ] 齿 后 
音 (的 ) 

post-dilatation [postdilatasj3] n. f. 残余 膨胀 

post-division [postdivizj5] n. f. 后 分 裂 

poste' [post] n. f. 1. 驿站 ; ( 引 ) 两 驿站 间 的 路 程 : chevaux de 
一 驿 马 / maitre de 一 驿站 长 / faire trois 一 s & 1 heure 
每 小 时 走 3( 驿 ) 站 路 / courir la 一 乘 驿 马 旅行 ; ( 转 ) (做 事 ) 
开 快 车 , 走 得 极 快 2. 邮政 , 邮政 部 门 : bureau de ~ 邮局 / 一 
atrienne 空 邮 / ~ aux armées 军 邮 / envoyer [expédier] 
par la 一 邮寄 / une employée des 一 s 一 位 女 邮 政 职员 / la 
distribution，la levée des lettres par la 一 由 邮政 部 门 分 发 
信件 和 提 走 信件 / Le mandat a le cachet de la poste. 汇票 


possiblement [posiblama] adv， 可 能 ,也许 

post- préf. 表示 “后 "的 意思 

post-abortif, ve {postabortif, i:v] a. 流产 后 的 

post-abortum [ postabortom] n. m. 流产 后 

post-absorption [postabsorpsj5] n. f. 后 吸收 (作用 ) 

postaccélération [postakselerasj3] n. f， 1. [无 ] (电子 束 的 ) 
全国 局 加 加 ， 后 段 加 速 2. 后 加 速 [电子 射线 管 中 射 线 致 偏 后 的 
0 

post-adaptation [ postadaptasj5] n. f. 后 生 适 应 , 后 期 适应 

postage [posta:3] 2. m. 付 邮 , 邮寄 ;( 邮 局 的 ) 邮 件 发 送 

postal, ale [postal] (pl，~ aux) a、 邮政 的 , 邮 务 的 ; service 


上 有 邮政 印章 。3. 邮局 , 邮电 局 : la grande 一 邮政 总 局 / 
mettre une lettre a la 一 投 寄 一 封 信 / 一 restante 留 局 自 
取 [ 指 邮件 ] / aller a la 一 toucher un mandat 去 邮局 领取 汇 
票 / Attendre au guichet de la poste. 请 在 邮局 的 窗口 等 候 。 
4. 邮 船 ; 邮 车 . 

poste” [ post] n.m，1. 岗位 , 哨所 ， ~ avancé 前 哨 / 一 
d’ observation 观察 哨 , 监视 哨 / ~ de commandement 指挥 
所 [缩写 为 PC] / garder son 一 站 岗 , 放 哨 / ~ de combat 
战斗 哨所 / 一 de surveillance 监视 哨 / etre [rester] & son 
一 〈( 转 ) 在 自己 的 岗位 上 / étre solide au 一 〈 耸 坚守 岗位 / 


一 邮政 部 门 / colis ~ 邮包 / taxe 一 ale 邮费 , 邮资 / fran- 
chise 一 ale 邮费 免 收 / carte 一 ale 明信片 / convention 
一 ale 国际 邮政 协定 


1 n’ était pas colonel; il était sergent, chef de poste par 
intérim (Malraux). 他 不 是 上 校 , 他 只 是 中 士 , 是 代理 哨 长 。 


(马尔 岁 ) / occuper un 一 abandonné par 1' ennemi 占据 一 


个 被 敌人 放弃 的 哨所 / un 一 fortifié 设防 的 哨所 / Chacun & 
son poste，nom de Dicu! (Adamov) 各 就 各 位 , 见鬼 ! (阿达 
莫 夫 ) 2. ( 引 ) 哨兵 队 , 岗 哨 ;警卫 队 : relever un 一 换 岗 / ~ 
de police [de garde] (营房 等 的 ) 门 警 / ~ de pompiers 
《 引 消防 队 3. 一 (de police) 警察 分 局 , 派出 所 : conduire 
un manifestant au 一 将 游行 者 带 到 分 局 4. 职位 , 工作 岗位 ; 
一 vacant 空 着 的 职位 / quitter son ~ 离职 / rejoindre son 
一 重 返 他 的 工作 岗位 / occuper un ~ élevé [important] 
担任 要 职 / 本 ktais un ministre de France sans poste，per- 
du dans un atelier de sculpture (Bastide). 我 当时 是 法 国 一 
位 无 任 所 部 长 ,被 纠缠 在 一 个 雕刻 工厂 里 。( 巴 斯 蒂 德 ) / un 一 
d'instituteut 一 个 小 学 教师 职位 / un 一 de professeur -~ 个 
教授 职位 / ~ de travail (工业 企业 中 的 ) 工 作 地 5. 工作 班 


postaliser [postalize] vw. t. 1. 通过 邮电 局 拍 发 (电报 ) 2. 改 由 
递 


postambule [ postabyl] n. m. 后 带 标 

post-amplificateur [postaplifikatoexr] n. m. 后 置 放大 器 

posteentral, qale [postsatral]( pl，~ aux) a. 中 枢 后 的 , 中 心 
口 

post-charge [postfars] n. f. 后 负荷 

postchauffage [postJofa:3] n. m. 后 热 , 焊 后 加 热 

postclassique [postklasik] a. 古典 时 期 之 后 的 .littérature 一 
古典 时 期 之 后 的 文学 

postclimax [ postklimaks] n. m.【 植 ] 后 顶 极 , 超 顶 极 

postcombustion [ pastk5bystj5] 2. f〔 空 ]1， 加 力 燃 烧 2. 加 
力 燃 烧 室 3. 烧 尽 , 完全 燃烧: ~ simplifiée 简化 加 力 燃烧 系统 


posté 
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次 : ~ de nuit 夜班 / ~ de seize heures a minuit 中 班 6. 
站 , 台 , 所 ; 设备, 装置 一 de douane 关卡 , 税 关 / ~ 
dessence 加 油 站 / ~ de secours 急救 站 / 一 emettenir 发 
射 台 ;发 射 机 / ~ d'incendie 消防 站 / ~ daiguillage【 铁 ] 
调度 楼 , 信号 楼 / 一 de pilotage d’ un avion【 空 ] 驾驶 室 , 飞 
机 鸭 驶 舱 / ~ d equipage 船员 舱位 / ~ & quai ( 船 的 ) 码 头 
泊位 / ~ a alimentation 供应 站 [电源 等 ] / ~ & étincelles 
火花 装置 / ~ 站 manoeuvre dynamique 电力 站 ,供电 站 / 一 
central de pompage 泵 哪 中 心 站 / 一 de brouillage 干扰 雷 
达 , 干 扰 站 / 一 central téléphonique 中 央 电 话 交换 站 , 电话 
总 局 / ~ de commande 操纵 台 , 控制 室 / ~ de conversion 
变 流 器 变 电 所 / ~ de coupage 配 电 所 , 配 电站 / 一 de 
sondage aérien 空中 探测 站 / ~ de transformation 变电站 ， 
变 电 所 / 一 de soudure oxyacetylknique 氧 乙 燃 焊 接 设备 / 
一 relais 中 继 站 7. 接收 机 : 一 de radio 收音 机 / 一 de 
télévision 电视 机 / 一 de téléphone 电话 机 / 一 de TSF 无 
线 电 收音 机 / 一- récepteur 收报 机 / 一 a transistor 晶体 管 
收音 机 / ~ de radio a modulation de fréquence 调频 收音 机 
/ 一 de télévision a grand ecran 大 屏幕 电视 机 / ouvrir 
[fermer] le 一 开 [ 关 ] 收 音 机 , 开 [ 关 ] 电 视 机 / ~ de secteur 
交流 收音 机 / ~ kmetteur 发 射 机 ;~ kmetteur a lampes 
真空 管 发 射 台 ，~ emetteur directionnel 定向 发 射 机 8. (会 
计 ) 科 目 ; (预算 ) 项 目 9. ~ clef 要 害 部 门 [控制 政治 .经 济 , 社 
会 .专业 等 生活 的 ] 关 键 机 构 

poste, e [poste] 【a. 轮班 的 : travail 一 轮班 的 工作 x. 轮 
班 工作 者 

post-éditeur f posteditoe:r] nn. 22，f 计 ] 算 后 编辑 程序 

poste-frontiere [post(9)fr3tje:r] (pl， ~ $8- ~s)n.m. 边防 检 
查 站 

Postel, Guillaume (1510 一 1581) 波斯 戴尔 , 法 国旅 行家 、 东方 
学 家 , 主张 与 穆斯林 和 人 解 。 

postélectoral, ale [postelektoral] ( pl，~aux) a. 投票 后 的 ， 
选举 后 的 

postenquéte [postaket] n. f. 广告 片 效果 调查 

poster [poste] 1 v.t. 布置 ,设置 ( 岗 哨 等 )，~ des sentinelles 
布置 岗 哨 / 一 une hatesse & 1'entrée d’ un hall pour ren- 
seigner les clients 在 前 厅 入 口 处 布 先 一 个 服务 员 为 顾客 介绍 
情况 LL se 一 v.， pr. (为 进行 监视 等 ) 呆 在 : se 一 sur les 
deux cates du chemin 守候 在 路 的 两 旁 / se 一 a sa fenetre 
pour guetter ses voisins 呆 在 他 窗子 边 监视 他 的 邻居 

poster” [poste] v. t， 付 邮 , 邮寄: 一 une lettre 寄 一 封 信 / ~ 
le courrier 在 信件 上 写 地 址 邮寄 

poster”[ poste:r] n. m，( 莫 ) 招 贴画 , 广告 画 

postériegr, e [posterjoe:r] 【a. 1. 以 后 的 , 后 来 的 :A une date 
一 e 以 后 , 在 以 后 某 一 日 期 / La date de sa naissance est 
ljégerement postérieure au début du siecle. 他 出 生 于 本 世纪 
开始 后 不 久 。/ Un testament postérieur annulait en partie 
les dispositions du premier. 后 来 的 一 个 遗嘱 取消 了 第 一 个 
遗嘱 的 部 分 条 款 。2. 后 面 的 , 在 后 的 :la partie 一 e de la tete 
头 的 后 部 / bord 一 【 空 ] (机 杜 ) 后 缘 , 整流 后 缘 3. voyelles 
一 es 【 语 ] 后 部 元 音 也 n. m.，( 转 , 俗 ) 民 部 , 屁股 :tomber sur 
son 一 屁股 着 地 摔 倒 

postérienurement [ posterjcerma ] ad 以 后 , 后 来 ; Cela est 
arriv€é postérieurement & ce que vous dites. 这 上 事 发 生 在 您 
说 的 事 以 后 。/ un prophete venu 一 a Isaie 一 位 比 伊 萨 伊 
后 来 的 先知 

posteriori (a) 见 a posteriori 

postériorité [posterjorite] n. f. (时 间 、 位 置 上 的 ) 在 后 

postériser [posterize] wv. 上 搬 上 招贴 画 

postériste [ posterist] 2. 招贴 画 设计 者 

posterite [posterite] a. f. 1. 子孙 ,后裔 :~ d’ une famille 一 
个 家 族 的 子孙 / 一 d'un ecrivain 〈 转 ) 某 作 家 的 后 继 者 / la 


一 d' Abraham 阿 伯 拉 险 姆 的 后 裔 / mourir sans laisser de 

死 后 没有 留 下 后 高 2. 后 世 , 后 代 : oeuvre qui passe a la 

传 至 后 代 的 作品 / I【l a fait une ode & la posterite，mais 
la postérité n’en saura rien, le siécle présent 1’a déa 
oubliée ( Voltaire). 他 作 了 一 部 传 至 后 代 的 颂歌 , 但 是 后 代 不 
会 知道 关于 颂歌 的 事 , 本 世纪 的 人 早 把 颂歌 置 之 脑 后 了 。( 伏 尔 
条 ) 

postéro-antérieure [posterodaterjoe:r] 7. f， 从 后 向 前 看 的 图 ， 
从 后 向 前 的 投影 , 向 前 投影 

postéro-externe [posteroekstern] a. 后 外 侧 的 

postéro-inférieur, e [posteroeferjoer] a. 后 下 的 

postéro-interne [posteroetern] a. 后 内 的 

postéro-médian, e [posteromedja, an] a. 后 正中 的 , 后 中 的 

postérophile [ posterofil] 2， 招 贴画 收集 者 

postéro-supérieur, e [posterosyperjoe:r] a. 后 上 的 

postes [post] n. f. pl，[ 建 ] 波 状 涡 纹饰 

postface [ postfas] n.f.， 卷 尾 语 , 践 , ( 书 的 ) 后 记 [ 缩 写 为 
postf. ] 

post-fébrile [postfebril] a. 发 热 后 的 , 热 病 后 的 

post-fichier [postfiJje] x. m.【 计 ] 文件 尾 标 

postfocalisation [ postfokalizasj5] n. 上 射线 致 偏 后 的 聚焦 , 后 


! 


| 


postformable [postfarmabl] a. 后 成 形 的 

postformage { pastforma:3] 2. m. 后 成 型 

postformation [ postformasj5] n. 上 后 形成 

postganglionnaire [postgagljone:r] a， 神 经 节 后 的 

postgaullisme [postgolism] n. m. 后 戴高乐 主义 

postgazéification [ postgazeifikasj5] n. f. 乙 烽 余 气 

postglaciaire [ postglasjsr] 2. m., 4a. 地质] 冰 后 期 (的 》 

postglacial, ale [postglasjal] ( pl， ~ aux) a. 冰 后 的 

postharmostomum [postarmostomom] n. m. 后 口 豚 虫 属 

posthectomie [ pastektomi 1]， posthéotomie [ posteotomi] 
n. 了 包皮 环 切 术 

post-hétérocineése [posteterosine:z] n. f 后 异化 分 裂 

posthite [ postit] n. 有 【 医 ] 包 皮炎 - 

postholithe [ postolit] n. f.， 包皮 垢 石 

posthume [postym] a. 1. 遗 腹 的 enfant 一 遗 腹 子 2. 著作 
者 死 后 出 版 的 : oeuvres 一 s 遗 著 3. 死 后 的 , 身后 的 ; admet- 
tre qn comme membre du parti communiste 4 titre ~ 和 追 
认 某 人 为 共产 党 员 / décorer un héros a titre 一 死 后 追认 为 
英雄 / La gloire de Stendhal a été posthume， 斯 汤 达 的 荣 
誉 是 身后 才 得 到 的 。 

Posthypophyse [ postipofi:z] x. 上 【 解 ] ( 脑 ) 垂 体 后 叶 

postiche [ posti 门 La. 1. 添加 的 , 补 加 的 : ornements 一 s 添加 
的 装饰 2. 硬 加 的 , 不 适当 的 ; épisode 一 dune oeuvre 
littéraire 某 一 文学 作品 中 硬 加 进去 的 插曲 3. 假 的 ; 假冒 的 ; 伴 
装 的 ; cheveux 一 s 假发 / candidat 一 宣 充 的 候选 人 / sen- 
timents 一 s 虚伪 的 感情 / L’ espion portait une barbe pos- 
tiche. 密探 戴 着 假 胡须 。L 2. mmx. 假发 , 假 须 IE x. f I9) 
(小 贩 ) 自 吹 自 播 的 叫卖 

posticher [postijJe] vw. i. 吹 叫 自己 的 商品 . 

posticheur , se [postijos:r, g:z] n. 1. 假发 . 假 须 等 的 制造 者 2， 
串 戏 者 , 托 儿 , 连 褚 码 子 [合伙 的 骗子 ] 3.《 民 ) 小 贩 

postier, ere [postje, e:r] 1 n. 邮 务 员 , 邮电 局 职员 II nn. m. 驿 


postillon {postij3] n. m、1.《 旧 时 ) 驿 站 马车 夫 ;( 骑 在 四 轮 马 
车 前 导 马 上 的 ) 马 车 夫 副手 : le ~ de la diligence: 驿 站 马车 夫 
2. (说 话 时 喷 出 的 ) 唾 沫 : Arréte de m'envoyer [lancer] des 
postillons! 别 对 着 我 唾沫 四 溅 ! . 

postillonner [ postijone] vw. i. (说话 时 ) 唾 羔 四 溅 : I] me pos- 
tillonnait dans la figure. 他 对 我 说 话 , 唾沫 飞溅 在 我 脸 上 。 

post-image [postima:3] n. 有 (视网膜) 后 像 , 残 像 

postimpressionnisme [ postEpresjonism] n. m， 后 印象 派 


LpP 


-器 
Eo 


postimpressionniste 
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postimpressionniste [ pst&presjonist ] EL <， 后 印象 派 的 开 
n. m., 后 印象 派 画 家 

postimpuision [postspylsj5] n. f. 跟随 脉冲 

post-incrementation [postEkrematasj5] n. 上 后 增 量 

postindustriel, le [ postgdystrijsl] a. 后 工业 化 的 , 未 来 的 ， 
société 一 le 后 工业 化 社会 [西方 某 些 社会 学 派 用语 , “工业 社 
会 " 指 目前 社会 , “后 工业 化 社会 " 指 未 来 社会 ] 

post-kantien, ne [postkatjg, sn] a. 康德 之 后 的 

posthiminie [ postlimini] 2”. 上 ， postliminium [{ postlimi- 
njom] 7n. mm.【 法 ] 敌 占 时 期 行政 条 例 的 废除 

postjude [postlyd] ”. mmx. (宗教 仪式 结束 时 ) 管 风琴 奏 的 后 奏 曲 

postlomination [postlyminasj5] n. 请 局 部 额外 曝光 

postiluminescence [postlyminesd:s] n. f. 余辉 ; ~ spontanée 
自发 余辉 

postmarqueuse [postmarke:z] n. f 记 入 打印 机 , 算 后 打印 机 

post-maturation [pastmatyrasj3] n. f. 后 熟 

postmaturité [postmatyrite] n. f. (婴儿 ) 过 度 成 熟 性 

postmaximum [ postmaksimom] 7. m. 峰 后 时 间 

postmenstruel, je [postmastrdel] a. 月 经 后 的 

postmoderne [postm2dern] n., a. 后 现代 主义 (的 ); 后 现代 
派 (的 ); 后 现代 (的 ) 

postmodernisme [postmodsrnism] n. m. 后 现代 主义 

postmoderniste [ postmodernist] a. 后 现代 主义 的 HE xn. 后 
现代 主义 者 

postmodernité [ postmodsrnite] n.f. 后 现代 性 

postmortem f{ postmortem] 1 a. 死 后 的 , 验 户 的 ;事后 的 1 
adv. 死 后 JI n.m. 1. 尸体 解剖 , 验尸 2, 事后 的 调查 分 析 ， 
算 后 检查 

postmuitiplication [postmyltiplikasj3] n. f，[ 数 ] 自 右 乘 

postnatal, ale [postnatal] ( pl，~aux) a. 出 生 后 的 ;初生 和 婴 
儿 的 ,诞生 后 的 

postopératoire [pastoperatwa:r] a.[〔 医 ] 手术 后 的 : soins 一 s 
手术 后 护理 

postorbital, ale [postorbital] (如 一 gar) a. 眶 后 的 

postorogénique [postor2senik] a. 构造 后 的 , 造山 后 的 

postoscillation [postosilasj5] n. f. 后 振荡 

postpaliatal, ale [postpalatal] ( pl， ~ aux) [ 语 ]1 ca， 后 里 的 
[ 指 音 ] 开 x. f. 后 里 音 

postpariétal, ale [postparjetal] (pl. ~ aux) a. 产后 的 

post-partum [ postpartom] 2. m. inv.《 拉 ) { 医 ] 产 后 , 产后 期 

postplioc&ne [postpljosen] a. 晚上 新 世 的 

post-pneumonique [postpnoemonik] a， 肺炎 后 的 

postposer [ postpoze] vw. ti. 1.[ 语 ] 后 置 ， ~ un adjectif 后 置 
一 个 形容 词 / sujet postposé 倒 装 主语 2, 置 于 次 要 地 位 

postpositif, ve [ post pozitif,i'v] ac.【 语 ] 后 置 的 

postposition [ postpozisj5] n. f.，[ 语 ]1. 后 置 2. 后 堂 词 

post-potentiel [postpotasjel] n. m. 后 电势 , 后 电位 

post-prandial, ale [postpradjal] (pl，~aux) a. 饭 后 的 , 饭 
后 发 生 的 

post-précipitation [ postpresipitasj5] n. f. 继 沉淀 (作用 ) 

post-précipité, e [postpresipite]a. 继 沉淀 的 

post-précipiter [postpresipite] vw. t. 继 沉 淀 

postprocesseur [postprosesoe:r] n. m. 后 处 理 程 序 ; 后 处 理 器 

postprocessing [ postprosesi9] n. m. 后 部 工艺 , 后 处 理 , 后 加 工 

postproduction [postprodyksj5] n. f. (影片 拍摄 完 之 后 的 ) 后 

post-réduction [postredyksj5] n. 有 后 减 数 

post-reduit, e [postreddi, it] a. 后 减 数 的 

post.refroidi, e [postrafrwadi] a. 后 冷却 (了 ) 的 , 二 次 冷却 
(了 ) 的 

post-refroidir [postrafrwadi:r] wv. t. 后 冷却 , 二 次 冷却 

post-refroidissement [postrafrwadisma] n. m. 后 冷却 , 二 次 
YY > 


post-refroidisseur [ postrafrwadisoe:r] n. m. 
冷却 器 

postréglage [postregla:3] n. m. 补偿 控制 , 补偿 调节 

postrégulateur [postregylatoe:r] n. m， 补偿 控制 器 , 补偿 调节 
器 


post-retrait [postratre] n. m. 持久 收缩 ,残余 收缩 
postromantique [postromatik] a. 浪漫 主义 时 期 之 后 的 
postscénium [ postsenjom] nn. m. (古代 剧院 的 ) 后 台 
postscolaire [ postskolsir] a. 1. 学 校 毕 业 后 的 : enseignement 
一 《毕业 后 的 ) 进 修 教育 2. 离 校 后 的 
post-scriptum [ postskriptom] n.m. inv. [缩写 为 P -S.] 
《 拉 ) ( 信 末 的 ) 又 及 , 附 言 
postsonorisation [ postsonorizasj5] n. 上 【影视 ] 后 期 录音 , 配 
立 
日 
postsonoriser [postsonorize] wv. t，{ 影 视 ] 为 … 配 音 
postsuppression [ postsypresj5] 2. f， (影视 ) 最 后 消 隐 , 后 加 消 
隐 


postsynaptique [postsinaptik] a. 1. 突 触 后 的 2。 后 联合 的 

postsynchronisation [ postsEkronizasj35] n. f {影视 | 后 期 录 
谤 
日 

postsynchroniser [postsgkronize] vw. t. 【影视 ] 对 (影片 ) 进 行 
后 期 录音 ; film postsynchronisé 后 期 录音 的 影片 

posttension [posttasj3] 2. 1.( 预 应 力 混 凝 土 ) 后 加 应 力 ; 后 
张 法 2. 后 压 

post-tertiaire [posttersjs:r] a. 晚 第 三 纪 的 

post-texte [posttekst] n. m， 后 文 

post-traitement [posttretma] n. m. 最 终 处 理 , 最 终 选 别 , 后 处 
理 ; 精 选 段 

post-traumatique [posttromatik] a. 外 伤 后 的 

postulant, e [ postyla, at] 2. 1， 职位 的 申请 人 , 求职 者 2. 要 
求 进修 院 者 , 要 求 入 修 会 者 

postulat [ postyla] ?2. 72. 1. [ 哲 , 数 ] 公 设 : 一 d’ Euclide 欧 几 
里 得 (平行 线 ) 公 设 2、[【 宗 ] 备 修 期 

postulateur [postylatoe:r] n. m.【 宗 ] 列 圣 品 案 的 提出 人 

Postulation [postylasj5] n. A 1. 《十 ) 请求 , 妨 求 2. [法 ] 诉 讼 
代理 


postuler [postyle] I vt 上. 1. 申请 , 要求, ~ un emploi 申请 一 
个 职位 2.[ 哲 ] 公 设 ,假设 II wv. i. 代理 诉讼 

Postumus, Marcus Cassianus Latinus (? 一 268) 波斯 图 称 
斯 ,高 卢 军 官 ,于 公元 259 年 被 莱茵 河 的 士兵 拥 立 为 皇帝 , 解放 
了 整个 高 卢 。 

post-universitaire [ postyniversite:r] ca， 离 大 学 后 的 , 大 学 毕 
业 后 的 , 大 学 后 的 ， enseignement 一 后 大 学 教学 

postural, ale [ postyral] (pl， ~aux) wa. 姿势 的 , 资 态 的 : 
sensibilité 一 ale ( 心 ] 姿势 觉 / drainage 一 【 医 ] 体位 引流 ， 
姿势 导 液 法 

posture [posty:r] n. 了 1， 姿势, 姿态 : ~ peu naturelle 不 大 
自然 的 姿态 / les différentes 一 s d’ un gymnaste 一 位 体操 
运动 员 的 各 种 姿势 / ]] essaie une posture pour dormir. 他 
试 着 一 个 姿势 以 利 睡 卢 。2. 〈( 转 ) 处 境 , 情况 ,etre f se 
trouver] en bonne [en mauvaise] ~ 处 境 良 好 [不 利 ] / atre 
en 一 de (+ inf.) 处 在 … 情 况 下 :Meme s'il le voulait, il 
ne serait guere en posture de nous aider. 即使 他 愿意 , 他 也 
是 不 能 帮助 我 们 的 。 

postvaccinal, ale [postvaksinal] (pl，~ qaux ) a.【 医 ] 种 牛 
痘 后 的 , 接种 后 的 

post-vulcanisation [Postvylkanizasj5] n. f. 后 硫化 (作用 ) 

post-vulcanisé, e [postvylkanize] a. 后 硫化 (了 ) 的 

post-vulcaniser [ postvylkanize] vw. t. 后 硫化 

postzygotique [ postzigotik] a. 后 ( 接 ) 合 子 的 

pot [po] 工 2. mm. 1. 锚 , 壹 , 钵 , 坛 ;一 壶 、 一 钵 或 一 坛 之 量 : 一 & 
eau (〈 慢 洗 用 的 ) 水 壹 / 一 ia biere 啤酒 杯 / 一 a confitures 果 
诡 钠 / ~ a lait (金属 ) 牛 奶 桶 ;牛奶 乾 / ~ atabac 烟草 缸 / 


potabilisation 
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potée 


un petit 一 & tabac 〈 转 ) 矮 胖子 / 一 a boulet (在 熔化 过 程 
中 惧 放 熔融 硫化 镜 用 的 ) 陶 土 容 器 / 一 & brai 熔化 沥青 钠 , 熔 
化 沥青 签 / ~ a recuire 退火 缸 ; 回 火炉 / 一 de cheminée 烟 
向 帽 / ~ de purge 虹吸 箱 , 冷凝 水 缸 / ~ afleurs 花 盆 / 一 
de chauffage (注塑 机 ) 加 热 料 简 / ~ de porcelaine 瓷 镶 / 
一 damaortissement 阻尼 槽 ,阻尼 器 / ~ de détente 排 气 消 
音 器 / fleurs en 一 盆花 / un 一 de miel 一 钠 蜂 蜜 / un 一 
de yaourt 一 钠 酸 奶 / prendre un 一 《( 俗 ) 喝 一 杯 / 
découvrir le 一 aux roses 〈 转 ) 发 现 秘密 或 奥妙 / etre 
sourd comme un 一 《 转 ) 玖 得 厉害 / payer les 一 cassés 
《 转 ) 赔偿 损失 , 承担 后 果 / C'est le pot de terre contre le 
pot de fer .〈 转 ) 这 是 用 瓦 护 磁铁 镀 , 以 卵 击 石 。/ On fait de 
bonne soupe dans un vieux pot.〈 转 ) 老 锅 熬 好 汤 。[ 喻 旧 东 
西 不 要 弃 之 不 用 ] 2. 炖 锅 , 砂锅 ; 炖 的 菜 , 炖 的 食物 ;poulet au 
一 炖 鸡 / cuiller a 一 大 汤 勺 / en deux coups de cuiller a 
一 《〈 俗 ) 一 转手 间 / recevoir qn d la fortune du 一 《 俗 ) 留 
某 人 吃 便 饭 / tourner autour du 一 〈 转 , 俗 ) 言 不 达意 , 完 圈 
子 , 环顾 左右 而 言 他 / Cela fera bouillir le pot. 《 转 ) 这 可 补 
贴 家 用 。3. 一 (de chambre) 便 壶 : mettre un enfant sur le 
一 让 孩子 坐 便 壶 4. 一 dechappement [ 技 ] 排 气 消音 器 5. 
一 & feu 【 建 ] 焰 瓶 饰 6. ~ au noir [【 海 ] 赤道 无 风 带 ; ( 转 ) 危 
险 的 处 境 , 困境 7. 31 厘米 x 41 厘米 的 纸 幅 8. 赌注 9. 一 de 
colle《〈 民 》 讨 厌 鬼 , 麻烦 , 讨厌 的 事情 10.〈 俗 ) 机 会 , 运气 : 本 
ai eu du pot. 我 走运 。/ Manque de pot! 倒 埋 ! 11. ( 民 ) 屁 
山 ; se manier le 一 急 急 忙 忙 地 走 / se magner le 一 急 急忙 
忙 地 了 I a papier 一 纸牌 用 纸 

potabilisation [potabilizasj3] n. f. 使 水 可 饮用 

potabiliser [potabiliize] vw. t. 使 水 可 以 饮用 

potabilité [potabilite] n. 《水 的 ) 可 饮 性 

potable [potabl] a. 1. 可 饮 的 : eau 一 可 饮用 的 水 / eau non 
一 非 饮 用 水 2.〈 俗 还 可 以 的 ,能 过 得 去 的 , un roman 一 一 
部 写 得 还 可 以 的 小 说 / Ce vin est potable. 这 种 葡萄 酒 还 可 
以 喝 。/ C'est tout juste potable， 这 般 强 过 得 去 。/ Ca lui 
menageait une sortie potable, qui sauvait la face 
(Sartre). 这 给 他 安排 了 一 个 能 过 得 去 的 下 台阶 机 会 , 挽救 了 
他 的 面子 。( 萨 特 ) 3. or ~ 氯 化 金 溶液 

potache [potaf] 2. m.《 俗 ) 中 学 生 ; 男 中 学 生 

potage [pota:3] n.m. 1. 汤 ; ~ aux légumes 菠菜 汤 / ~ de 
pommes de terre 土豆 汤 / ~ au vermicelle 粉丝 汤 / 一 
gras ou maigre 华 汤 或 素 汤 / 一 clair 清汤 / ~ lié 浓 汤 /一 
aux epinards 菠菜 汤 / ~ aux celeris 芹菜 汤 / 一 aux to- 
mates 番茄 汤 / 一 creme 乳酪 汤 / 一 velouté 蛋黄 汤 / 一 
aux oeufs 鸡蛋 汤 / 一 en sachet 袋 装 汤 料 2. ( 引 ) 开始 用 餐 
时 : Il est arrivé apres le potage. 他 在 吃饭 开始 以 后 才 到 。 
3. pour tout 一 〈 书 ) 作为 全 部 食物 ; ( 转 ) 总 共 , 全 部 : 了 
n "avait pour tout potage que dix euros dans sa poche. 他 
口袋 里 总 共 只 有 10 欧元 。 

potager, ére [potage, sr] 工 n.m. 1. 菜园 2. 方 砖 砌 的 炉灶 11 
a. 1. 可 作 蔬 菜 的 : plantes 一 eres 蔬菜 植物 2. 种 蔬菜 的 ; 蔬 
菜 的 : culture 一 ere 蔬菜 的 种 植 / jardin 一 菜园 

potamanthidae [potamatida] n. f. 花 采 蛇 科 

-potame suff., potamo- préf， 表示 “ 河 ” 的 意思 ; 
popotame 河马 

potamides [potamid]j >. m. pl. 江 螺 属 

potamobiidae [potamobiiqa] n. f. 河 虾 科 

potamobiologie [ potamobjolosi] nn. 有 河流 生物 学 

potamochere [pstam3Je:r] n. m，{ 动 ) 非洲 野猪 

potamogale [ potamogal] n. m. 锋 助 属 

potamogéton [potamoset5] n. m. 眼 子 菜 属 

potamologie [potamolosi] n. f. 河流 学 

potamon [ potam5] nm. f. 溪 蟹 属 

potamophobie [potamofobi] 2. 上 河流 铠 怖 ,水 铠 怖 


hip- 


potamopiancton [potamoplakt5] n. m. 河 浮游 生物 

potamot [potamo] n. m.{ 植 ) 眼 子 菜 ,有 眼 子 草 

potamotoque [potamotok] a. 溯 河 的 : poisson 一 产 卵 期 时 到 
淡水 河流 产 卵 的 海鱼 

potamotrygonidae [potamotrigonida] 2. f. 江 负 科 

potard [potaxr] n. m.《 旧 , 俗 ) 药剂 师 ; 药剂 生 ; 药学 系 的 学 生 

potarite [patarit] mn. f 名 来 请 ,天然 馈 汞 齐 

potassalumite [ potasalymit] n. 上 【化 ] 钾 明 矶 

potassane [ potasan] z. m. 【化 ] 氧化 钾 

potasse [potas] n. f. 1. 一 (caustique) 【化 ] 苛 性 钊 2.〈 粗 ) 碳 
酸 钾 , 钾 碱 , 草 碱 3.【 农 ] 钾肥 

potass6, e [ potase] a. (化 ] 含 钾 的 ; 含 苛 性 钾 的 ; engrais 一 
[ 农 ] 钾肥 

potassemie [potasemi] n. f.， 血 钾 

potasser [potase] v. t.《 俗 ; 用 功 学 ;努力 准备 (考试 ); ~ ses 
bouquins 噶 书 本 / 了 potasse un examen. 他 努力 准备 一 场 
考试 。 

potasserie {potasri] n. 上 钾 碱 工厂 

potasseur [potasoer] n. m.( 旧 ) 用 功 的 学 生 

potassico- préf. 表示 "“ 钾 "的 意思 

potassié, e [potasje] a. 含 钾 的 , 含 苛 性 钾 的 

potassiemie [potasjemi] n. 上 钾 血 ( 症 ) 

potassiere [ potasje:r]a. 钾 碱 的 , 苛 性 钾 的 

potassimetre [ potasimstr] n. mm， 定 钾 计 [测定 钾肥 中 钾 含 量 ] 

potassique [potasik] a.、 [化 ] 钾 的 , 钾 盐 的 : sels 一 s 钾 盐 / 
engrais 一 s 钾肥 

potassisme [potasism] 2. m. 钾 盐 中 毒 

Potassium [ potasjom ] > mm 【化 ] 钾 [ 第 19 号 元 素 ]: ~ 
dihydrogénophosphate 磷酸 二 氧 钾 / 一 hydrogénocarbona- 
te 碳酸 氢 钾 

pot-au-feu [potofe] 1 .mx. inv, 1. 蔬菜 牛肉 浓 汤 2. 数 汤 用 
的 牛肉 ; 熬 汤 用 的 锅子 1 a. imw. 〈 俗 ) 喜欢 安静 和 家 庭 美食 
的 : une personne 一 一 位 喜欢 呆 在 家 里 享用 美食 的 人 

potazote [potazot] n. m. 氮 钾 肥 

pot-bouille [pobuj] ”. f， ( 古 ) 家 常 菜 

pot-de-vin [podv&] (pL. 一 $s- 一 -一 ) n.m. (买卖 成 交 后 的 ) 
酬金 , 贿赂 , 回扣 ;( 在 价目 之 外 的 ) 伐 头 , 酒 钱 , 小 费 | 

pot-de-vinier [podvinje] n. m. 讨 小 费 者 , 受贿 者 

pote [pat] 1a. f. main 一 粗 策 的 手 Ln. m. 1.。( 民 ) 伙伴 , 朋 
友 : C'est un bon pote. 他 是 一 位 好 伙伴 。2.【 采 ] 梁 窝 , 柱 窝 

poteau [poto] (pl. 一 Y) n.m. 1.( 构 梁 中 的 ) 支 柱 ， ~ de 
bois 木 支柱 2, 杆 , 桩 , 柱 : 一 télégraphique 电线 杆 / ~ in- 
dicateur 指向 柱 , 路 标 / ~ frontiere 国界 标 / ~ de but 球门 
的 直 柱 / ~ servant a attacher une barque 系 船 桩 / 一 
accolé 壁 柱 / ~ ai lampe 灯 柱 , 路 灯 柱 / ~ a potence 
(电信 ] 装 有 交叉 支 杆 的 电 杆 / 一 avec contrefiche 支 杆 , 带 有 
支柱 的 电报 杆 / 一 a deux bras 双 托 架 电 杆 / 一 articulé aux 
extrémités 贸 端 支柱 / ~ cornier 角 铁 柱 / ~ creux 铁 管 柱 ， 
空心 柱 / 一 dantenne 天 线 杆 / ~ de mine 矿井 支柱 / 一 
(d' execution) 枪决 时 绑 犯人 的 木 桩 / mettre [envoyer] au 
一 判处 枪决 / Au poteau! 枪毙 ! [威胁 的 叫喊 ] / avoir des 
jambes comme des 一 x 两 条 眼 又 粗 又 难看 3. (赛跑 ,赛马 
的 ) 起 终点 标志 : 一 de départ 起 点 标 / rester au 一 〈 马 ) 不 
肯 起 跑 4.《 民 ) 伙伴 , 朋友 

potéclinoméetre [ poteklinometr] n. m， 连续 井 和 斜 仪 

potée [potej 7. f. 1，《 罕 ) 一 欠 、 一 乾 、 一 钵 或 一 坛 之 量 ; une 一 
d'eau 一 铅 水 2,《 转 , 俗 ) 大 量 , 一 大 堆 ; une 一 de haricots 
一 大 堆 菜 豆 3. 蔬菜 烧 肉 : ~ lorraine 洛 林 蔬菜 烧 肉 [ 先 烧 熟 
牛肉 或 猪肉 , 再 加 各 种 蔬菜 者 ] / -- auvergnate 奥 弗 涅 的 蔬菜 
烧 肉 4，[ 技 ] ~ d'etain 氧化 锡 擦 粉 [ 擦 琉璃、 金属 等 用 ] / 一 
d' emerie 金刚 砂 粉 / ~ de montagne 麻石 / 一 de fer 防 锈 
油 泥 5.[{ 冶 ] 造型 黏土 , 翻 砂 黏土 : moule de 一 黏土 模型 6。 
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(柱子 的 ) 座 , 垫 

potelé, e [potle] 1 a. 丰满 的 , 圆 深 深 的 , 胖乎乎 的 : bébé 一 胖 
小 娃 / un bras 一 圆 深 滚 的 胎 辟 开 2. m， 天 仙子 

potelet [patle] 2. m. 1, 标 桩 , 支柱 2. 小 支柱 , 小 支撑 : ~ de 
balustrade 栏杆 柱 / -- de transmission 导 轮 支柱 / ~ sup- 
port de galet 小 滑车 支柱 ;导线 导 轮 支柱 

Potemkine, Grigori Aleksandrovitch, prince (1739 一 1791 ) 
波 将 金 , 俄国 政治 家 和 陆军 元 帅 。 

Potemkine (le cuirassé) 波 将 金 装甲 舰 , 俄国 黑海 舰队 的 装甲 
舰 ,于 1905 年 6 月 起 义 , 这 次 起 义 成 了 1925 年 埃 桑 斯 坦 的 -- 部 
电影 ( 波 将 金 装甲 舰 》 的 主题 。 

potence [potGs] n. f. 1， 直 角形 支 架 , 下 字形 支架 ; lanterne 
en 一 挂 在 直角 形 支 架 下 的 灯 / table en 一 和 一 张 横 放 的 桌 
子 摆 成 工 字 形 的 长 桌子 / ~ d' une charpente 屋 架 的 开 字 形 
支架 / ~ d' appui [电信 ] 交 叉 杆 支 架 / -- de débardage 集 
材 杆 / ~ de puits [水 ] 井 支架 / ~ de soudage 焊接 支架 / 
balcon soutenu par une 一 métallique 由 一 个 金属 支架 支撑 
的 阳台 2. 量 马 体高 的 测量 架 3. 绞 架 ;绞刑 : gibier de 一 该 
上 绞 架 的 家 伙 / mkriter la 一 该 上 绞 架 4. (十 工 形 拐 ， -- 
tubulaire pour fils et lampes 电线 或 灯 把 的 管 形 墙 托 架 5。 
【 纹 章 ] 工 形 饰 6，[ 建 ] 隅 撑 ; 直角 形 支架 7.[ 铁 ] 直角 形 信号 支 
架 8. 【机 ] 起 重 吊 杆 , ~ hydraulique 液压 驱动 吊 杆 / 一 
orientable 旋转 式 悬 臂 起 重 机 / ~ télescopique a commande 
hydraulique 液压 操纵 的 可 伸缩 吊 杆 : 

Potencé, e [potase] a.【 纹 章 ] 四 端 呈 工 字形 的 [ 指 十 字 图 形 

] 


potentat [potata] 2. m. 1.〈( 大 国 的 ) 专 制 君主 2. 有 权势 者 , 统 
治 者 , 霸主 3. 巨头 , 垄断 资本 家 4. 虚 张 声势 者 

potentialisation [ potasjalizasj5] n. f. (药物 的 ) 协 同 增 效 作用 

potentialisé, e [potasjalize] a. 〈 转 ) 更 有 效 的 , 改良 的 

potentialiser [ potasjalize] 了 vw. t. 增强 (药物 等 的 作用 ) 11 se 
一 vw. pr. 变 得 更 有 效率 , 改良 

potentialité [potasjalite] 2. f. 潜在 性 ; 可 能 性 , 潜在 力量 ，--s 
hereditaires 遗传 可 能 性 

potentiation [potasjasj5] n. f. 增加 作用 [快速 反复 刺激 下 , 神 
经 肌 接头 处 传导 性 改善 ] 

potentiel, le [potasjsl] I a. 1. 潜在 的 , 可 能 的 ; Cette these 
philosophique implique de nombreux développements po- 
tentiels. 这 个 哲学 论文 包含 有 很 多 潜在 的 发 挥 。 2，[ 语 ] 表示 
可 能 性 的 ; 可 能 语气 的 : le mode ~ 表示 可 能 的 语 式 [法 语 可 
能 语气 用 条 件 式 现在 时 表示 , 例如 : S'il faisait beau demain ， 
jirais me promener. ]3.【 物 , 数 ] 势 的 , 位 的 ， énergie 一 le 
势能 ;位 能 / fonction 一 le 势 函 数 , 位 函数 II n. mx，1，[ 物 ] 
势能 , 位 能 :~ électrigue, 一 en un point d'un champ 
electrique 电场 一 点 的 电势 , 电位 / différence de 一 entre 
deux points d'un champ électrique 电场 中 两 点 间 的 电位 差 
/ 一 nucléaire (原子 ) 核 势 2. 潜力 ; ~ militaire d’ une na- 
tion 一 个 国家 的 军事 潜力 / mettre pleinement en valeur le 
一 de production 充分 控 据 生产 潜力 3.[ 语 ] 可 能 语气 

potentiellement [ potasjslma] adwv. 潜在 地 , 可 能 地 

potentilla [ potatila] x. mm. ，potentille [ potatij] n. f. { 植 ] 委 
陵 菜 , 委 陵 菜 属 : ~ de neige 雪 委 陵 菜 / ~ de Norvege 挪威 
委 陵 菜 / ~ anskrine 笋 绒 委 陵 菜 / ~ rampante 铜 甸 委 陵 菜 

potentiometre [ potasjometr] n. m，[ 电 ]1. 电位 计 , 电势 计 2. 
分 压 器 , 电位 器 : 一 & distance 距离 分 压 器 / 一 ia plots 差 级 
分 压 计 

potentiométrie [potasjometri] n. 上 【 电 ] 电位 测定 , 电势 测定 

potentiométrique | potasjometrik] ca.【 电 ] 电位 测定 的 , 电势 
测定 的 ; 电位 计 的 , 电势 计 的 

potentiostat [potasjosta] n. m. 定 电位 电解 装置 , 稳 压 器 , 恒 电 


Potenza 波 坦 察 , 意大利 南部 城市 。 
poterie [ potri] n. f. 工 . 陶瓷 制造 ;陶瓷 器 ~ vernisske 釉 陶 ， 


彩陶 器 2, 陶器 制造 ; 陶器 , 陶器 厂 ， 一 mate 未 上 釉 陶 器 / 
faconner une 一 au tour 用 陶 车 制 陶器 3.( 作 管道 用 的 ) 陶 
管 : ~ creuse 管 夸 , 空心 砖 4. (金属 制 的 ) 家 用 器 萝 : ~ 
émaillée 搞 瓷 器 / 一 detain 锡 器 

poterium [ potrjom] 7”. m. 蓄 薇 科 的 一 个 多 刺 灌木 小 属 

poterne [potsrn] n. f.【 军 ] (城堡 中 通 向 外 面 的 ) 瞳 道 ;( 通 向 坑 
道 的 ) 暗 门 

potestatif, ve [potestatif, iiv] a.〔 法 ] 取 决 于 缔约 者 任何 一 方 
意愿 的 [ 指 契 约 执行 的 条 件 ] 

potet [pote] n. mm. 1. 柱 窜 2. (矿井 ) 梯 子 格 平台 人 和 孔 

potéyage [poteija:5] 2. m. 涂 层 , 保护 层 , 衬里 ; 焊 药 , 焊料 ; 护 
面 , 饰 面 


Potez, Henry (1891 一 1981 ) 波 戴 ， 法 国航 空 工程 师 。 

potfixe [potfiks] n. mx，[ 纺 ] 固定 条 简 

pot-grate [potgrat] n. m. 焙烧 镶 , 烧结 杯 

Pothier, Robert Joseph (1699 一 1772) 波 蒂 埃 ， 法 国法 学 家 。 

pothos [poto] n. m. 石 桂子 属 

pothydr 〈 拉 》 potassae hydriodas 碘化钾 

potiche [poti 门 n. 了 f 1. (中 国 、 日 本 制 的 ) 大 瓷 花瓶 , 次 氏 2. 
〈 转 (团体 或 社交 场 等 中 ) 装 融 门 面 的 知名 人 物 

Potidée 波 蒂 德 , 马其顿 城市 。 

potier [potje] n. m. 1. 陶瓷 器 制造 者 , 陶瓷 器 商人 2. 陶器 制 
造 者 , 陶器 商 3. 金属 家 用 器 时 制造 者 , 金属 家 用 器 好 商 

potimarron [potimar3] n. m. 香瓜 (还 可 用 来 做 化 妆 品 ) 

potin [ potE] 2. 7 1. 喧哗 ,吵闹 faire un 一 du diable 大 吵 
大 六 2. 浮 语 , 闲话 [多 用 pl. ] : faire des ~s sur qn 说 某 人 的 
闲话 3. 逸 言 , 诽谤 4. 铜 合金 [ 含 不 同 成 分 的 锁 、 铅 或 锡 ] 

potinage [potina:'5] n. m. 说 人 闲话 

potiner [potine] wv. i. 说 人 闲话 , 挑拨 是 非 , 诽谤 

potinier ,ere [potinje, sr] a.,n.，(《 旧 ) 说 人 闲话 的 (人 ); 爱 说 
人 闲话 的 (人 ) 

potiniere [potinjsr] n. f. 《( 古 ) 说 人 闲话 的 场所 

potion [posj5] n. f. 1,( 药 ] 药 水 , 合剂, ~ calmante 镇 静 合 剂 
/ Quelle potion! 这 是 什么 药水 啊 ! 2，~ magique 灵 丹 妙 
药 , 窍门 , 妙 着 : La potion magique du Crédit agricole, 
c'est son mutualisme. 农业 信贷 银行 的 灵丹妙药 , 是 它 的 互 
助 性 质 。 

potiron [potir5] 2. mm [( 植 ] 笋 瓜 [ 一 种 肉色 楼 黄 的 瓜 , 最 重 达 
100 公斤 ]; soupe au 一 筹 瓜 汤 

potlatch [ potlatJ] n. m. (印第安 人 ) 交 换 礼物 的 宗教 节日 

Potocki, Jan (1761 一 1815) 波 托 奇 ， 用 法 语 写 作 的 波兰 历史 学 
家 ,考古 学 家 和 作家 。 

Potomac (le) 波 托 马 克 河 ， 美 国 中 东部 河流 , 长 616 公里 。 

potomanie [ potomani] n.f.，[ 医 ] 饮 水 阁 

potometre [patometr] n. m. 1, 蒸腾 计 [ 用 于 测量 植物 的 汲 水 
其] 2. 透明 度 表 

potorou [potoru] n. m，[ 动 ] 锋 ,长 息 袋 鼠 

potorous [potorus] n. m., 庙 属 

potos [poto] 2. 72， 密 能 

Potosi 波 托 西 ， 玻 利 维 亚 城市 , 海拔 3 976 米 , 为 世界 最 高 城市 之 

pot-pourri [ popuri] (pl， ~s- 一 5) n.m，1. ( 古 ) 杂烩 2. 
《 古 , 转 ) 混杂 物 ; 杂 集 3.[ 乐 ] 集成 曲 4. 香花 杂 物 [用 以 启 衣 
服 、 房 屋 ] ;安放 香花 混杂 物 的 透气 次 入 

potron-jaquet [ potr33ake ], potron-minet [ potr5mine ] 
7. m.《 俗 黎明, 拂晓 : des le ~ 1oc. adv. 天 一 亮 [此 词 几乎 
不 用 复数 ] 

Potsdam 波茨坦 , 德国 东部 城市 , 位 于 哈弗 尔 河畔 。 

potsdamien, ne [potsdamjs, en] 2. m., &.【 地 质 ] 寒 武 纪 上 层 
(的 ) 

Pott, August Friedrich (1802 一 1887) 波 特 , 德国 语言 学 家 。 

Pott, Percivall (1714 一 1788) 波 特 , 英国 外 科 医 生 , 以 研究 将 椎 
骨 结 核 病 而 著名 。 
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Potter, Paulus (1625 一 1654 ) 波 特 尔 , 荷兰 著名 的 动物 画家 。 

pottia [ potja] n. m. 从 世 属 

pottiaceae [potjasa] n. f， 从 琴 科 

pottiales [ potjal] 7. m. pi， 从 给 目 

Pottier, Eugene (1816 一 1888) 鲍 狄 埃 , 法 国 诗 人 , 《国际 歌 ) 词 作 

potting [potin] 2. m. 汽 茶 [ 用 沸水 和 蒸汽 连续 处 理 使 毛 ( 或 纺 
织物 ) 失 去 光泽 ] 

Pottinger, Henry (1789 一 1856 ) 瑞 上 易 查 , 鸦片 战争 时 英国 侵略 
军 全 权 代 表 , 后 任 香 港 总 督 .好 望 角 总 督 等 。 

pottique [ potik] a., n. 郊 椎 结核 的 (患者 ) 

potto [poto] n.m.《 英 〉[ 动 ] 树 熊 猴 

potto(e)k [potok] nn.m.《 巴 斯 克 语 〉 巴 斯 克 矮 种 马 [ 尤 供 儿 
童 骑 着 玩 ] 


pou [pu] (PL ~x) mm. T. 恤 子 : 一 de tete 头 虱 / etre 
couvert de 一 x 长 满 息 子 / etre laid comme un 一 〈( 俗 ) 极 
如/ etre fier [orgueilieux ] comme un 一 《〈 俗 ) 极端 骄傲 ， 
狂 衰 自 大 / chercher des ~x dans la téte de gn, chercher 
des 一 x 4 qn 《 俗 ) 找 某 和 人 的 确 几 2. herbe aux 一 x 斯 塔 维 飞 
燕 草 或 沼 生 马 先 意 的 俗称 / 一 de San José 梨 圆 介壳 虫 的 俗 
称 3. ~ du ciel 天 和 剧 式 飞机 [第 二 次 世界 大 战 前 航空 爱好 者 驾 
驶 的 小 型 飞机 ] 4. 一 de bois 白蚁 5. 一 de Californie 红 圆 
蛤 6, 一 de mouton 羊 蝇 

Poacre [pwakr] a.,n.《 古 , 俗 ) 脏 脏 的 (人 ); 丑 的 (人 ); 音 理 

(人 ) 

pouacrerie [pwakrari] n.  〈 古 , 俗 ) 脐 脏 ;丑陋 ;音调 

pouah! [pwa] inter;. 〈 俗 ) 吓 ! [表示 厌恶 ]: Pouah! C'est 
trop salé! 环 ! 太 咸 了 ! 

Pouancé 普 昂 塞 , 法 国 城镇 ,位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

poubelle [pubel] n. f. 家 用 垃圾 箱 : jeter qch a la 一 把 某 物 
扔 进 垃圾 箱 / Les poubelles sont vidées par les éboueurs. 
环卫 工人 清理 了 垃圾 箱 。 

pouce [pus] I n.m. 1. 拇指 : 1'ongle du 一 拇指 的 指甲 / 
L enfant sucait son pouce. 孩子 史 吸 拇指 。/ mettre les ~s 
停止 抵抗 ,认输 / manger un morceau sur le ~ 站 立 着 匆 
忙 用 餐 / tourner ses 一 5，se tourner les 一 5 无 所 事 事 / se 
mordre les 一 s〈 转 ) 后 悔 不 已 / donner le [un] coup de 
一 做 最 后 一 道 工序 , 结束 [ 指 一 项 工作 ]; 略 搬 秤 盘 [ 以 欺骗 顾 
客 ]; ( 转 ) 悄悄 地 改变 , 悄悄 地 促进 . donner le coup de 一 8 
un tableau 绘 一 幅 画 最 后 的 一 笔 , 完成 一 幅 画 , Il a donné un 
coup de pouce a Thistoire. 他 有 点 蛋 曲 事实 。/ donner un 
coup de 一 & qn 〈 转 ) 助 某 人 一 辟 之 力 ,为 某 人 晋升 出 一 敬之 
力 2. 大 由 3, 法 寸 [法国 古 长 度 单 位 , 等 于 1/12 法 尺 , 约 合 
27.07 毫米 ] ;英寸 (=25.4mm):mesurer cinq pieds six ~s 
长 5 尺 6 寸 / ne pas perdre un 一 de sa taille ( 转 ) 立 得 笔 
直 / ne pas clder un 一 de territoire ( 转 ) 寸土 不 让 / ~ 
carme 平方 英寸 / 一 cube 立方 英寸 , 立方 时 / 一 fontainier 
(d'eau ou de mineur) 平方 英寸 流量 [美国 西部 用 的 一 种 流量 
单位 , 等 于 1.5 立方 英尺 /分 钟 ] 4. et le 一 〈 民 ) 还 要 多 一 点 ， 
Ca colite au moins cinq cents yuans. —Oui, et le poucel 
这 至 少 值 500 元 。 一 对 , 还 要 多 一 点 ! I Poucel interj. 暂 
停 ! [小 孩 游 戏 用 语 ] :Pouce! Je ne joue plus, 暂停 ! 我 不 
玩 儿 了 。/ Pouce cassé! (游戏 ) 重 新 开始 ! 

pouce -pied (pl. ~s-~s) n.m., pousse-pied’ [ puspje] 
nn. 72. 2177.【 动 ] 石 姑 , 鬼 足 [ 属 蔓 足 类 ] 

poucettes [puset] n. 太太 .1. (给 犯人 带 的 ) 拇 指 铸 2.〔 技 ] 石 
工 用 的 凿 子 


Pouchkine, Aleksandr (1907 一 1970) 普希金 , 俄国 舞蹈 家 和 教 

poucier [ pusje] 2. m. 1. (保护 拇指 用 的 ) 拇 指 套 2.( 门 上 的 ) 
指 按 起 门 装置 [法 国 建筑 中 常见 , 形 如 鸭 舌 ] 

poud [pud] n. 2. 《 俄 ) 普 特 [俄国 重量 单位 , 合 16. 38 公斤 ] 

poud poudrerie 火药 工厂 , 火药 库 


pou-de-soie ( pl. ~x-~-~), pou(])t-de-soie [ pudswaj 
(PL，~s- 一- 一) n.m.【〔 纺 ] 棱 纹 塔 夫 绸 ; 棱 纹 塔 夫 绸 制 的 衣 
服 

pouding, pudding [pudin] 2. 2 布丁 [一 种 松软 的 甜点 心 ] 

poudingue [puds 儿 ] nn. mm ， [地质 ] 圆 猴 崖 

Poudovkine, Vsevolod (1893 一 1953) 普 多 夫 金 , 俄国 电影 艺术 
家 和 演员 。 

poudrage [pudra:3] n. m. 1. 撤 粉 ; 拒 粉 , 扑 粉 2.〔 农 ] 撤 粉 [ 杀 
贝 ]: ~ dengrais 航空 喷 撤 化 学 肥料 / 一 des cultures 作物 
喷 粉 

poudre [pudr] 2 f. 工 . 灰 生 , 尘埃 : ~ fine 粉尘 / jeter de la 
一 aux yexz 〈 转 ) 迷 惑 , 蒙蔽 2. 粉 , 粉末: 一 a blanchir 漂 
白粉 / 一 a récurer 去 污 粉 / sucre en 一 绵 白 糖 / lait en 
一 奶粉 / 一 de savon 鱼粉 / ~ a écrire [a sécher] 吸 黑 水 
粉 / réduire en 一 研 成 粉末 , 磨 成 粉末 / meétallurgie des 一 
粉末 冶金 学 / 一 d'or 金粉 / lessive en 一 洗衣 粉 3， 粉剂， 
散剂 : ~ de perlimpinpin 假 药 , 江湖 郎中 的 万 灵 药 / ~ in- 
secticide 杀 虫 粉剂 4. 香 粉 ，~ (de riz) 把 面 香 粉 / houppe 
a 一 粉扑 5. 火药 : ~ noire 黑色 火药 / ~ sans fumée 无 烟 
火药 / 一 ala nitrocellulose 硝化 纤维 火药 / 一 -coton 火 棉 ， 
纤维 素 六 硝酸 酯 / 一 -eclair 闪光 粉 / service des 一 s (军队 
的 ) 火 药 生 产 部 门 / faire parler la 一 《〈 旧 ) 开火 / etre wif 
comme la 一 〈 转 ) 易 发 火 的 , 易 动 怒 的 / n'avoir pas 
inventé la 一 《〈 转 ) 不 大 聪明 / mettre le feu aux 一 s〈 转 ) 
引起 冲突 ;使 发 火 / se répandre comme une trainée de 一 
《 转 ) 极 迅速 地 传播 / tirer sa 一 aux moineaux 〈 转 》 杀 鸡 
用 和 牛刀, 小 题 大 做 / Cela sent la poudre.〈 转 ) 这 有 火药 昧 。 
/ prendre la 一 d ’ escampette ( 转 ) 逃 跑 6. 一 bjanche 海 
洛 因 ,白粉 

poudré, e [pudre] 上 ac. 1. 把 粉 的 , 扑 粉 的 : un visage 一 氛 粉 
的 脸 / une femme fardke，~~e 一 位 把 脂 抹 粉 的 女人 / une 
perruque 一 e 扑 粉 的 假发 下 2 mm 在 金属 器 四 上 涂 球 琅 的 工 
序 


poudre-coton [pudrskot5] n. m， 火 棉 , 纤维 素 六 硝酸 酯 

poudre-eclair [pudraekle:r] n. f. 闪光 粉 

poudrer [pudre] 工 之 上 1, 撤 粉 于 , 使 覆 上 一 层 粉 ; La neige 
tombait depuis midi, une petite neige fine qui poudrait 
les branches d’ une mousse glacée (Maupassant). 从 中 午 
起 就 一 直下 小 雪 , 树枝 盖 上 一 层 冰 冷 的 柔软 的 雪 粉 。 (莫泊桑 ) 
2. 在 … 上 操 粉 , 在 … 上 扑 粉 : 一 un bébé 在 要 儿 身上 扑 粉 下 
se 一 v. pr. 蔡 自己 扑 粉 

poudrerie [pudrari] n. f. 1. 火药 厂 2. 《加 ) 飞 旋 的 雪 

poudrette [pudret] n. f. 1. 人 烘 粉 [肥料 ] 2. (做 再 生 橡 腕 用 
的 ) 废 旧 橡 腕 粉末 

poudreuse [pudrg:z] n. f 1，( 罕 ) 小 梳妆 台 2. (可 从 盖 和 孔 撤 糖 
的 ) 糖 瓶 3.【 农 ] 喷 粉 器 ; (葡萄 田 用 的 ) 硫 磺 喷 射 器 , 撤 粉 器 : 
一 a dos 背 式 撤 粉 器 / 一 -soufreuse 硫磺 粉 喷 粉 机 

poudreux, se [pudre, ez] 1a. 1.( 古 ) 有 灰尘 的 , 满 是 灰尘 的 ， 
route 一 se 积 满 尘土 的 路 2. 粉 状 的 ; de la neige 一 se 粉末 状 
雪 / boite 一 se ( 粉 状 物 能 从 盖 孔 撤 出 的 ) 粉 频 ; acheter du 
talc en boite ~se 购买 从 盖 孔 撤 出 的 成 瓶 滑 石粉 HE 2. f. 粉 
末 状 雪 , 否 粉 : faire une démonstration kblouissante dans la 
~se 在 细 雪 中 作 一 次 令 人 目眩 的 滑雪 示范 表演 

poudrier [pudrije] n. mm 1. 火药 制造 者 2， 粉 盒 : Elle tira 
un poudrier de son sac. 她 从 手袋 里 取出 一 个 粉 盒 。3. 吸 墨 
水 粉 盒 

poudriere [pudrije:r] n. A 1. 火药 库 2. ( 转 ) 战 争 一 触 即 发 的 
地 区 3. (猎人 的 ) 火 药 盒 , 火药 袋 

poudrin [puqre] n.m. 1. 浪花 ,水 沫 2，( 纽 芬兰 岛 的 ) 漂 落 冰 


poudroiement [pudrwama] n. m.( 持 土 等 的 ) 飞扬, 扬 起 ;( 阳 
光 的 ) 照 出 浮尘 
poudroyer [pudrwaje] [Conj.3] ]w.i. 1. 扬 起 尘埃 ; 扬 起 , 飞 


pouf 
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poulier’ 


扬 : Le chemin poudroie au passage d’ une voiture. 车 辆 并 
过 时 路 上 扬 起 尘埃 。/ La neige poudroie, 轨 花 飞舞 。2. 照 
得 浮尘 可 见 , 照 出 浮尘 : Le soleil poudroie、 阳 光照 出 浮尘 。II 
vw.t, 使 充满 尘埃 : Le vent a poudroye le désert. 风 刊 得 沙 
漠 中 沙 埃 滚 滚 。 

pouf [puf] 工 inter;. 扑 腾 , 扑通 [ 重 物 坠 地 声 ]: Pouf! Le voila 
par terre. 扑 腾 ! 他 倒 在 地 上 了 。/ [用 作 2 mm invw. ] faire 
一 《 儿 ) 跌 跤 , 摔 屁 股 蹲 儿 HL xn. m，1。. 壤 状 软 热 ，Des en- 
fants sont assis sur des poufs. 孩子 们 坐 在 软 垫 上 。2. (妇女 
用 的 ) 腰 垫 , 裙 撑 3. 种 妇女 头饰 [绷带 、 假 花 等 组 成 ]4.( 江 
湖 医生 拿 的 ) 广 告 HI a. inw. 质 脆 的 [ 指 石 块 ] 

Pou ser [pufe] v.i. 一 (de rire) (不 由 自主 地 ) 虹 吐 一 声 笑 了 


pouf(f)iasse [pufjas] n. f. 《 粗 〉 1. 妓女 2. 〈 引 粗俗 的 胖 女 
人 : une grosse ~- 一 个 粗 笨 的 胖 女 人 

Poufragan 普 卢 弗 拉 冈 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Pougues-les-Eaux 普 格 莱 索 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

Pouguy, Ivan ou Jean (1894 一 1956) 普 尼 , 俄 毅 的 法 国画 家 , 具 
有 独立 派 画 家 风格 。 

pouh! {pdu] inrerj. 玛 ! 【表示 茂 视 ,不在乎 ] 

pouillard [puja:r] n. mm. 幼 葛 ; 幼 难 

pouille [puj] n. f.〈 民 ) 穷苦 , 贫困 

Povillé [puje] n. m. 教区 .修道院 等 教会 产业 的 财产 和 收益 状 
况 或 清册 

pouiler [puje] 《 古 ) Lv 上 蔡 ( 某 人 ) 捉 乱 HLse ~ vw. pr. 自 
已 提 午 , 互相 捉 剧 

pouiler [puje] 古 ) Lv. z. 痛斥 , 辱骂 11 se ~ wv. pr. 互相 硝 


2 三 


pouillerie [pujri] n. f. 1. 赤 贫 2. 音 青 3. 脏 脏 的 地 方 ; 脏 脏 的 
东西 

pouilles [puj] n. f. pL. chanter 一 & qn 辱骂 某 人 , 骂 得 某 人 狗 
血 旱 头 


Pouillet, Claude-Servais-Mathias (1790 一 1868) 普 耶 , 巴黎 大 
学 物理 学 教授 (1838 一 1852), 发 明了 太阳 热 重 计 、 正 切 罗 盘 , 建 
立 了 电流 定律 。 

pouilleux, se [puje, exz] 1 a. 1. 有 午 的 , 多 虱 的 ， un vieux 
mendiant 一 一 个 身上 有 虱子 的 老 乞 丐 2. 赤 贫 的 , 贫 次 的 ; 脏 
脏 的 , un quartier 一 一 个 又 穷 又 脏 的 街区 HI n. 1. 生 避 的 
人 2. 赤 贫 的 人 3. 脏 脏 的 人 

Pouilier [pujie]，pouillis [puji] >. z2. 〈 俗 ?龌龊 的 小 客 店 , 鸡 


Pouillon 普 永 , 法 国 城镇 ,位 于 朗 德 省 。 

pouillot [pujo] n. m，[ 鸟 ) 柳 营 

pouillouse [pujuz]，pouillousse [pujus] n. f，[ 船 ] 主 支 索 帆 

pouilly [puji] nn.m. 1， 普 伊 千 白 敬 萄 酒 [ 产 于 法 国 卢 砚 尔 河 
昱 普 伊 ] 2?， 一 〈-fuissé) (法 国 ) 普 伊 飞 赛 白 葡萄 洒 【 产 于 索 
恩 - 卢 瓦 尔 省 ] 

Pouilly-en-Auxois 普 伊 昂 诺 克 苏 瓦 , 法 国 城镇 ,位 于 科 多 尔 省 。 

Pouilly-sur-Loire 卢 瓦 尔 河 普 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

poujadisme [pu3adism] n. m. 1. 布 热 德 运动 [ 即 1954 年 法 国 
布 热 德 (Pierre Poujade) 创立 的 “保障 小 商人 和 手工 业者 联 
盟 ”, 政治 态度 极 右 .保守 ] 2.〈 贬 日光 短 浅 的 要 求 , 守旧 派 , 反 
革新 主义 ; Leur tendance naturelle a la grogne les pousse 
parfois & un certain poujadisme. 他 们 天 生 的 好 埋怨 的 坏 脾 
气 把 他 们 推 到 某 种 守旧 心态 。 

poujadiste [pusadist] 1 a. 布 热 德 运动 的 , 守旧 派 的 ， député 
一 守旧 派 议员 / tendances --s 守旧 派 倾向 / un parti 
paysan & tendance 一 一 个 带 守旧 派 倾向 的 农民 政党 I 7 
布 热 德 分 子 , 守旧 派 分 子 : Voiai le racisme des poujadistes 
de bistrot. 这 就 是 酒店 里 守旧 分 子 的 种 族 主义 。 

poulailler [pulaje] n. m. 1. 鸡 棚 , 鸡 窝 , 鸡 舍 ; 同 -个 鸡 棚 中 的 
鸡 : aller chercher les ceufs au ~ 去 鸡 机 里 找 鸡蛋 2。( 众 》 
(剧场 中 票 价 最 低 的 ) 顶层 楼 座 : le public populaire du 一 顶 


层 楼 上 的 民众 观众 3. 家 禽 商 

poulaillerie [pulajri] n. 人 家 禽 店 ;家 禽 市 场 

poulain [pulé] n. m. 1. (不满 30 个 月 的 ) 小 马 , 蕊 驹 子 ;小 蕊 的 
毛皮 : 一 de trait 挽 用 驹 / 一 entier [male] 公 马 驹 , 小 公 马 
/J'ai acheté a Cologne une veste en poulain blanc pour 
Luce (Bastide). 我 在 科隆 给 吕 斯 买 了 一 件 白色 小 马 毛皮 上 
衣 。( 巴 斯 幕 德 ) 2. 培养 的 新 手 3. ~ (de chargement)( 搬 桶 
用 的 ) 梯 形 滑 道 4. ~ de charge [【 船 ] 护 航 木 $.【 船 ] ( 船 下 水 
前 船 台 上 的 ) 撑 柱 

poulaine [pulen] n. f 1. (souliers a la) 一 《 古 )( 中 世纪 末 流 
行 的 ) 尖 长 的 恋 头 鞋 2?，[ 船 ] (旧时 船只 ) 船 头 的 尖端 ; 船 首 厕所 

poulaite [pulait]，poulaitte [pulet] n. f. 家 禽类 肥 [ 成 分 类 似 
鸟 粹 ] 

poulard [pula:r] a. m. , n. m.,【〈(blé) ~ 【 植 ] 圆锥 小 麦 

poularde [pulard] 2. f. 催肥 的 小 母 鸡 

poulbot [pulbo] x. mm， 布尔 博 , 巴黎 蒙 马 特 区 流浪 儿 [ 其 形象 由 
法 国画 家 布尔 博 (Poulbot) 首创 ] 

Poulbot, Francisque (1879 一 1946) 布尔 博 , 法 国画 家 , 他 创作 
了 蒙 马 特 区 流浪 儿 布 尔 博 的 形象 。 

poule' [pul] xn. f. 1. 母 鸡 , 肉鸡 : ~ pondeuse 下 蛋 多 的 母 鸡 / 
Ses pattes de derriere étaient noires et lisses comme des 
pattes de poule (Pagnol). 它 的 后 爪 像 母 鸡 的 乐子 一 样 是 黑 
色 且 光滑 的 ,( 帕 尼 奥 尔 ) / La poule est un oiseau de basse- 
cour. 鸡 是 一 种 家 养 请 鸟 。/ 一 4 bouillir 炖 汤 用 的 母 鸡 / 一 
couveuse 抱 窝 鸡 / 一 grasse 莹 / La poule glousse. 母 鸡 咯 
咯 叫 。/ Les poules picorent. 母 鸡 叹 米 。/ se coucher [se 
lever ] comme les 一 5 睡 得 [起 得 ] 很 早 / avoir la chair de 
一 《 转 , 俗 ; (由 于 寨 冷 或 慌 惧 ) 起 鸡皮 阁 瘤 / Etre comme une 
一 guz a trouvé un couteau 十 分 尴 炊 ,大 惊 失色 / tuer la 
一 aux eufs d'or，tuer la 一 pour avoir 1' ceuf 杀 鸡 取 
和 绰 / guand les 一 s auront des dents 除非 母 鸡 长 牙齿 [ 喻 不 
可 能 ] / faire le cul de 一 ( 俗 ) 振 嘴 / mere 一 劳碌 的 母 
亲 ; 喜 欢 孩 子 在 身边 打转 转 的 母亲 / ~ mouillée 胆小鬼 ,没有 
决断 的 人 2. ~ des bois 檬 鸡 / ~ d’eau 黑 水 鸡 / ~ des 
sables 燕 稍 / ~ faisane 雌 稚 / ~ sultane 紫 水 鸡 3，( 俗 ) 宝 
贝 , 心肝 : Viens, ma poule. 来 , 我 的 心肝 。4.《〈 俗 ) 轻 佐 的 女 
人 ;情妇 ;少女 , 少妇 5. 初 下 的 赌注 ; (赢家 独得 的 ) 全 部 赌注 : 
gagner la 一 赢得 全 部 赌注 6. ~ d’essai 【赛马 ] (为 3 岁 小 
马 组 织 的 )1 600 米 试 赛 7.[ 体 ] 循环 赛 ; (橄榄 球 预 赛 中 必须 交 
手 的 球 队 编 成 的 ) 组 : P 一 A，P 一 B 四 组, 乙 组 8. [舞蹈] 四 
对 舞 的 三 回旋 

poule” [pul] a，[ 技 ] acier 一 表面 有 一 层 隆起 的 钢 

Poulenc, Francis (1899 一 1963) 普 朗 克 , 法 国 作曲 家 。 

poujet [pule] n. m. 1. 小 鸡 , 鸡 外; 童子 鸡 ，une poule et ses 
~s 母 鸡 和 小 鸡 / ~ de grain 用 谷 粒 饲 养 的 童子 鸡 / ~ aa 
retir 肉鸡 / 一 dengraissement 肥育 仔鸡 / ~ de rem- 
placement 更 新 小 母 鸡 / ~ hybride 杂种 鸡 2. 鸡肉 : 
manger du 一 吃 鸡肉 3. mon (petit) 一 小 宝贝 ,小 心肝 4， 
《 转 ) 情书 ; ( 俗 ) 书信 : &crire un 一 写 一 封 情书 S$.( 俗 ) 警 察 

pouletier [pultje] n. m. 家 禽 商 , 做 家 禽 生 意 的 商人 

poulette [pulgt] 2. f 1.《 旧 ) 小 母 鸡 ;小 鸡 2.〈 俗 ) 少女 , 少妇 
3. 小 宝贝 ,小 心肝 : Oui，ma poulette. 对 , 我 的 小 心肝 。4. 
sauce (a la) ~ 牛 油 、 蛋 黄 加 少量 酸 醋 制 成 的 调味 汁 

pouliage [pulja:3] xn. m.〈 集 ) (船上 的 ) 滑 车 装置 , 起 重 葫芦 装 
各 

pouliche [pulif] n. f. (不 满 三 岁 的 ) 母 马 

poulie [puli] x. A 1. (机 ] 滑 车, 滑轮 , ( 皮 ) 带 轮 : 一 simple 单 
滑轮 滑车 / ~ fixe 固定 轮 / ~ folle 游 ( 滑 ) 轮 , 空转 ( 带 ) 轮 / 
~ etagee 宝塔 轮 , 多 级 带 轮 / ~ menante 主动 滑轮 / 一 
mobile 起 重 滑车 / ~ motrice 主导 滑轮 / ~ mnultiple 滑轮 
组 , 复 滑车 2. ~ de tension [ 军 ] (履带 ) 张 力 轮 3、 ~ Koepe 
[ 信 ] (提升 机 的 ) 戈 培 轮 , 摩擦 轮 

poulier' [pulje] n. m. 1. (法国 北部 沿海 的 ) 沙 嘴 2, .( 古 ) 鸡 
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棚 , 鸡 窝 , 鸡 舍 

poulier” [pulje] vw. + 用 滑车 吊 起 

poulie-suppert [ pulisypozr] n. f.1. 贺 形 液 柱 2. 托 滚 架 , 深 
子 支架 

poulie-tendeur [pulitadoe:r] n. /. 空转 轮 

poulieur [puljoe:r] n. m. 1. 滑车 制造 者 2. 滑车 商 

poulie-volant [pulivola] n. 上 飞轮 , 惯性 轮 

pouliguen (Le) 勒 布 里 内 ,法 国 城镇 ,位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

poulin, e [puls, in] a. 玩具 娃娃 似 的 : un visage 一 ，une 
figure 一 e 一 张 娃娃 脸 

poulinage [pulina:5] 2. za. 产 马 驹 , 下 驹 

pouiinement [pulinma] n. m、 产 马 驹 

pouliner [puline] vw. i 产 马 驹 

pouliniére [pulinje:r] 1 a. f.， 作为 种 马 的 , 用 以 繁殖 后 代 的 .: 
jument 一 种 母 马 II n. f. 种 母 马 

pouliot [puljo] n. m.，[ 植 ] 除 重 薄 花 

pouliot [puljo] n. m.( 装 在 大 车 后 部 的 ) 小 绞车 [用 以 拉 紧 固 
定 装载 物 的 绳索 ] 

pouliste [pulist] n. 击剑 或 射击 循环 赛 运 动员 

poulot, te [pulo, 2t] nn.《 俗 ) 小 宝宝 , 小 宝贝 

poulpe 【pulp] n. m.,【〔 动 章鱼 [别名 pieuvre, 可 食用 ]: ten- 
tacules du 一 章鱼 的 触手 

pouls [pu] n. m.【 医 ) 脉搏, 脉 ，~ fort [faible] 强 [ 弱 ] 脉 / 
一 irrégulier 不 规则 脉 / 一 intermittent 间歇 脉 / 一 fili- 
forme 丝 状 脉 / ~ veineux 静脉 脉搏 / tater le 一 按 肪 , 诊 
脉 / prendre le ~ 数 脉 搏 / téter le 一 de qn 〈 转 ) 探 测 菜 
人 的 意图 / tater le 一 de Lopinion 〈( 转 ) 探测 导论 动向 / 
se tdter le 一 〈 转 ) 衡量 自身 的 力量 

poult-de-soie 见 pou-de-soie 

poumon [pum3]n.m， 肺 : ~ gauche [droit] 左 [ 右 ] 肺 / 
maladies du ~ 肺病 / avoir de bons 一 s，avoir des 一 s 声 
音 宏 亮 , 气 长 / aspirer a pleins 一 s 深 深 地 吸 气 / chanter a 
pleins 一 s 高 声 歌唱 /cracher ses 一 s〈 俗 ) (肺结核 患者 ) 大 革 
咯 痰 / 一 d’acier 铁 肺 / 一 artificiel 人 工 呼吸 器 / les ~s 
d une grande ville 一 座 大 城市 双 肺 [ 喻 大 城市 的 绿色 空间 、 周 
围 的 树林 ] 

poumonique [pumonik] 1 2”， 患 肺 疾 者 了 a. 患 肺 疾 的 

Pound, Ezra Loomis (1885 一 1972) 庞 德 , 美国 诗人 和 评论 作 

Pound, Robert Vivian (1919 一 
家 。 

pound [pund] n. m.( 英 ) 磅 [英制 重量 单位 , 等 于 453.59 克 ] 

poundai [pundal] n. m. 磅 达 ( 力 的 单位 ) 

poupard, e [pupa:r, ard] 1 nn，1. 胖 娃 娃 , ( 初 宰 中 的 ) 婴 儿 2. 
圆 脸 体 胖 的 人 II a. 峙 娃娃 似 的 : une physionomie ~e 一 张 
娃娃 脸 HI n. m. 玩具 娃娃 

poupart [pupa:r] n. m，1。.[( 动 ] 黄道 起 [正式 名 称 为 crabe 
tourteau] 2. ligament de 一 腹股沟 初 带 

poupe [pup] ”. f 1. [ 海 ] 船 尾 , 般 : avoir le vent en 一 顺风 ; 
《 转 ) 顺 利 , 一帆风顺 2. P 一 《天 ] 船尾 座 

poupée [pupe] n. 了 . 1. 玩偶 , 玩具 娃娃 : ~ de chiffon 布 娃娃 
/ visage de 一 红润 .娇小 的 脸蛋 ;无 表情 的 面孔 / de 一 
《 引 ) 极 小 的 : jardin de 一 极 小 的 园子 / La petite fille joue 
a ja poupée. 小 姑娘 玩 布 娃娃 。2.〈 转 ) 漂亮 而 没有 头脑 的 女 
人 ;( 民 ) 少 妇 , 少女 : une chouette 一 一 位 漂亮 的 少女 3.( 服 
装 商 店 的 ) 人 体 模型 4. (射击 用 的 ) 人 像 靶 5. 包扎 的 病 伤 手 
指 ; 病 伤 手指 上 的 包扎 物 6. 接 枝 上 的 包扎 物 7.【 机 ] 车头 箱 ， 
床 头 夭 , 顶尖 架 ; ~ fixe 车 头 箱 / 一 mobile d'un tour 车 床 
的 活动 头 座 , 车 床 的 顶尖 架 / ~ de cabestan 绞盘 头 , 绞盘 车 / 
一 de tour (车 床 的 ) 随 转 尾 座 / ~ porte-piece 机 头 座 , 工作 
台 / 一 africtions 摩擦 头 / 一 agriffes 花 盘 卡 乐 / 一 & 
machoires 处 式 卡 盘 , 齿 卡 盘 / 一 blindée 所 铁 头 8. 一 du 
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joess 地质] 黄土 结核 

poupelin [puplE] 2. mm. 1. 乳 儿 2. 一 种 黄油 蛋糕 

poupinel [pupinel] n. m. 布 氏 干 热 消毒 器 

poupiner [pupine] zw 上 把 … 打 扮 得 像 玩具 娃娃 

poupon [pup5] n.m， 婴儿, 娃娃; un joli 一 rose 一 个 肌肤 红 
润 的 婴儿 

pouponner fpupone] 【 wv.t. 照料 (婴儿 ):; ~ un nouveau-né 
照料 一 个 新 生 儿 型 vw.i，1. 照料 婴儿 ; Cette grand-meére 
aime beaucoup pouponner. 这 位 祖母 非常 喜欢 照料 婴儿 。2. 
《 俗 ) 孩 子 生得 多 [ 指 妇女 ]; 怀 孕 

pouponniere [puponjsr] n. 了 . 1, 托儿所 ;哺乳 室 2.( 供 幼儿 
学 步 用 的 ) 活 动力 机 ,图 椅 

Poupoule [pupul] 2. f 宝贝 儿 [ 对 妇女 或 女孩 的 爱 称 ] 

pour [pur] 【prép. 1. [表示 目的 地 .去 向 ] 向 , 往 : partir 一 la 
France 动身 到 法 国 去 / Les voyageurs pour Beijing，en 
voiture! 去 北京 的 旅客 们 , 请 上 车 ! /Il s'est embarqué pour 
New York. 他 启程 去 了 纽约 。/ Le train pour Lyon va en- 
trer en gare. 开 往 里 昂 的 火车 就 要 进 站 了 。/ Pour od part- 
il? 他 动身 去 哪儿 ? 2. [表示 一 段 时 间 ] 在 … 时 间 内 , 计 , 达 : 一 
le moment 此 时 , 暂时 , 眼下 , 目前 : Pour le moment,， je 
n'ai pas beaucoup de travail. 目前 , 我 的 工作 不 多 。/ 一 
1 heure 现在 , 在 目前 情况 下 / 一 toujours [jamais] 永远 , 水 
入: 了 est parti pour toujours. 他 永远 离开 了 。 了 nous a 
quittés pour jamais. 他 永远 离开 了 我 们 。/ ~ une fois 就 这 
一 次 / une fois 一 toutes 只 此 一 次 ,一劳永逸 地 ; Je vous 
mets en garde une fois pour toutes. 我 只 提醒 您 这 一 次 。/ 
一 la premiere fois 第 一 次 / ~ la vie 永远 :Je suis votre 
ami pour la vie. 我 永远 是 您 的 朋友 。/ Je m’en vais & 
1' etranger pour six mois, 我 要 到 国外 去 6 个 月 。/ Je vous 
le promets pour la semaine prochaine， mais， pour 
Theure，je ne peux vous le remettre. 我 答应 下 周 把 它 给 
您 , 但 现在 我 不 能 把 它 交 给 您 。/ C’est pour aujourd’ hui ou 
pour demain? 是 今天 呢 还 是 明天 ? [表示 着 急 的 意思 ] / ren- 
trer d’excellentes récoltes ~ plusieurs années 
consécutives 连续 好 几 年 获得 丰收 / Ce sera pour demain. 
这 是 明天 要 做 的 事 。 明天 再 说 。 / Vous partez? 一 Oui, 
c'est pour ce soir、 您 动身 赔 ? 一 是 的 , 今 晚 走 。/ [后 还 可 跟 
另外 一 个 介词 ] Quand faut-i] vous ]’ envoyer? 一 Pour dans 
huit jours，pour apres les ftes. 什么 时 候 把 它 寄 给 您 才 合适 
呢 ? 一 一 星期 后 , 节日 之 后 。3. [表示 对 象 、 用 途 ] 对 于 ;适合 
于 : 了 a une grande amitié pour vous. 他 对 您 非常 友好 。/ 
lectures 一 enfants 儿童 读物 / Ce n'est pas un film pour 
les enfants. 这 不 是 给 孩子 们 看 的 电影 。/ Cette lettre n’ est 
pas pour lui. 这 封 信 不 是 给 他 的 。/ prendre la parole 一 qn 
为 某 人 辩护 , 为 某 和 人 讲话; 代 某 人 发 言 / Le proces est perdu 
pour lui. 他 的 官司 打败 了 。/ Sa haine pour elle est 
étonnante, 他 对 她 的 恨 是 令 人 惊讶 的 。/ mourir 一 la patrie 
为 祖国 牺牲 / Elle éprouve pour lui un tendre sentiment. 
她 对 他 表现 得 很 温情 。/ formuler des voeux ~ la sante de 
quelqu’ un 祝 某 人 身体 健康 / quéter 一 les aveugles 为 盲人 
募捐 / Vous n' etes pas fait pour cette vie. 这 种 生活 对 您 不 
适合 。/ des cachets 一 la grippe 治 流感 的 药片 / C'est fait 
pour.《 民 ) 这 是 原本 就 设计 好 的 。4. [表示 目的 目标] 为了; 
C'est pour son bien. 这 是 为 他 好 。/ Va chercher une 
tenaille pour arracher ce clou. 去 找 把 钳子 把 这 枚 钉子 拔 出 
来 。/ Dépéchez-vous pour pas manquer le train. 〈 俗 赶快 
别 误 了 这 班 火车 。/ tout le monde s'accorde 一 dire... 大 
家 一 致 说 … / 1 travaille pour la gloire. 他 为 荣誉 而 工作 。/ 
Je 1'ai dit pour plaisanter， 我 是 说 着 玩 的 。/ Cette 
représentation a été donnée pour la féte du pays, pour 
Lanniversaire du centenaire. 这 是 为 国庆 节 演 出 的 , 为 纪念 
100 周 年 。/ 一 l'amour de 看 在 … 面 子 上 , 为 了 .… / 一 
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ainsi dire 可 以 说 是 …, 如 同 ; Pour ainsi dire，ce jeune 
homme a lage de 24 ans est déja couronné de succes 
dans ses études sur ] astronomie. 可 以 说 , 这 位 24 岁 的 年 轻 
人 在 天 文学 研究 方面 已 有 所 成 就 。/ etre 一 赞成 … 拥护 …: 
HL était pour ce genre d’ écriture, 他 和 挝 成 这 种 字体 。/ [省 上 略 
用 法 ] Je suis pour. 我 赞成 。 我 拥护 。/ etre 一 (+ inf.) 正 
要 : Nous ttions pour partir, quand un télégramme est 
arrivé. 我 们 正 要 动身 , 来 了 一 封 电报 。/ etre créé 一 生来 就 
是 为 了 … : Elle croyait étre créée pour ces belles choses. 
她 认为 生来 就 是 为 了 这 些 花花 绿绿 的 东西 。/ i faut... ~ 
一 定 … 才 会 …, 应 该 … 才 …: J faut que 1’ élément nouveau 
Ss’'y trouve en quantités bien faibles pour avoir échappé 
jusqu'ici a lattention des savants, 这 种 新 元 素 的 含量 一 定 
极 小 , 所 以 直到 现在 一 直 没 有 引起 科学 家 们 的 注意 。/ ~ que 
(+ subj.) 为 了 : Il m’a appelé pour que je 1 aide. 他 叫 我 
是 为 了 要 我 帮助 他 。/ Pour que la pluie ne vous mouille 
pas，mettez-vous a 1 abri、 您 躲 一 下 吧 , 免得 被 雨 淋 湿 了 。/ 
一 que. .io et i suffit... 为 了 … 必 需 且 只 需 … 5. 依 
… 看 来 ; 对 … 来 说 , 就 … 而 言 : Pour moi，la situation est 
dangereuse. 依 我 看 , 情况 是 危险 的 。/ La porte est bien 
etroite pour une pareille maison， 对 这 样 的 一 所 房子 来 说 , 门 
太 狭 小 了 。/ jl est assez grand pour son age. 就 他 的 年 龄 来 
讲 ， 他 算是 长 得 相当 高 的 了。 / Pour trop de pays，le 
probleme essentiel reste encore celui de la faim. 对 于 很 多 
国家 来 说 , 基本 问题 仍然 是 饥 俄 问题 。/ I fait froid pour la 
saison. 就 季节 来 讲 , 天 气 是 太 冷 了 一 点 。/ Elle est tout pour 
moi， 对 我 来 说 , 她 就 是 一 切 。6. 至于; Pour moi，je le 
pense. 至 于 我 , 我 是 这 样 想 的 。/ Pour la récolte, je la crois 
assez ”bonne， 至 于 收成 ,我 相信 和 是 相当 好 的 。 / Pour 
courageux， 计 est vraiment. 说 到 勇敢 , 他 确实 是 勇敢 的 。/ 
Pour des connaissances，il en a. 至 于 知识 , 他 是 有 知识 的 。 
/ Pour étre naif，il ] est, 至 于 是 否 天 真 , 他 是 天 真 的 。/ 一 
ce gui est de... 至 于 …: Pour ce qui est de la fortune, il 
n'est pas a& plaindre. 至 于 财产 , 他 是 用 不 着 可 怜 的 。/ 一 
ma part 就 我 来 说 , 至 于 我 7. [表示 引出 的 结果 ] 以 致 : Pour 
son malheur，il avait perdu sa clef. 真 倒霉 , 他 把 钥匙 掉 了 。 
/ Pour avoir de beaux légumes, il faudrait un peu de 
pluie. 得 下 点 雨 , 蔬菜 才 长 得 好 。/ C'est un coup pour 
rien. 没有 结果 。/ Ha di beaucoup vous peiner pour que 
vous lui parliez ainsi. 他 大 概 使 您 感到 很 不 痛快 , 您 才 这 样 跟 
他 谈话 。/ assez... ~ (+ inf), assez...~ gue (+ 
subj . ) 相当 … 以 致 …, 如 此 … 以致 …. 了 y a des gens assez 
naifs pour le croire. 就 是 有 那么 一 些 相当 天 真 的 人 会 相信 这 
事 。Cette voiture est assez vaste pour que tout le monde 
puisse y tenir. 这 辆 车 子 相当 大 , 可 以 容纳 所 有 的 人 。/ 
trop...~ (+inf.), trop...~ que (+ subj.) 太 … 以 致 
不 …: Il est trop myope pour t"avoir vu, 他 太 近 视 了 , 所 以 
没有 看 见 你 。Le convalescent est encore trop faible pour 
qu on lui permette une promenade. 这 位 正在 康复 的 病人 还 
太 虚 弱 , 所 以 不 能 让 他 散步 。8. 由 于 , 因为 : Merci pour votre 
aide. 谢谢 您 的 帮助 。/ Le magasin est fermé pour 
réparation. 这 家 商店 因 修理 内 部 暂停 营业 。/ Je le sais pour 
] avoir vu. 我 知道 , 因为 我 看 到 过 。/ punir quelqu'un ~ sa 
faute 因 某 人 犯错 误 而 予以 惩处 / Pour quelle raison? 因为 什 
么 原因 ? / Ne vous fachez pas pour si peu， 别 为 这 么 点 事 儿 
生气 。/ 一 autant 由 于 这 个 : Il est fatiguE，sans etre pour 
autant malade. 他 累 了 , 但 没有 病 。/ 一 un peu 差 一 点 儿 
“…: Pour un peu，je manquais mon train. 我 差 一 点 儿 误 了 
火车 。/ Jai attrapk une bonne grippe pour etre sorti sans 
pardessus. 我 没有 穿 大 衣 就 出 去 了 , 所 以 生 了 一 场 重 感冒 。/ 
一 cause de 由 于 , 因为 : demander un congé 一 cause de 


maladie 因 病 请 假 / [独立 使 用 ] Et pour cause! 那 当 然 ! [这 


是 明摆着 的 ] / ~ _comble de... 再 加 上 : ~ comble de 
malheur 更 糟 的 是 , 更 倒霉 的 是 9. [表示 对 立 、 让 步 ] 虽 然 , 尽 
管 : Pour un étranger, il parle tres bien le chinois. 对 一 个 
外 国人 来 说 , 他 中 文 算 讲 得 很 好 了 。/ Pour etre petit，i n’en 
est pas moins brave. 他 年 纪 虽 小 , 却 很 勇敢 。/ Ne t'en fais 
pas pour si peu， 就 这 点 小 事 , 不 必 烦 恼 。/ Ah! Pour etre 
devot，je n’ en suis pas moins homme (Moliere). 啊 ! 我 
很 虑 诚 , 但 我 也 够 有 男人 气概 了 。( 莫 里 哀 ) / ~ ... que (+ 
subj. ) 尽管 …, 虽然 …: Pour bon que soit ce reméde, il ne 
faut pas en abuser, 这 药 虽 好 , 但 不 能 滥用 。Pour grands 
que soient les rois, ils sont ce que nous sommes (Cor- 
neille). 国王 们 虽然 位 高 权重 , 但 他 们 还 是 和 我 们 一 样 的 人 。 
(高 乃依 ) / 一 si... gue (+ subj.) 尽管 如 此 …: Pour si 
lourde que soit la tache，nous 1'accomplirons. 尽管 任务 这 
样 重 , 我 们 也 能 完成 它 。/ ~ peu que (+ subj. ) 只 要 稍微 …: 
Pour peu qu’il et fait _ attention， i] aurait évité 
1accident. 他 只 要 稍微 注意 一 点 , 事故 本 来 是 可 以 避免 的 。/ 
一 autant gue (+ subj. ) 就 … 而 言 ,就 … 而 论 ; Pour autant 
gue je sache，i est déj& parti. 就 我 所 知 , 他 已 经 走 了 。/ ~ 
autant 尽管 如 此 10. [表示 等 值 或 比例 关系 ] 用 … 代价, 换 ; 
比 : acheter un dictionnaire 一 cinquante yuans 花 50 元 钱 
买 本 词典 / vendre qch 一 telle somme 以 某 金额 出 售 某 物 / 
en avoir 一 ... 为 此 花 …: en avoir 一 son argent 买 得 很 合 
算 / en etre 一 ... 徒然 , 白费 …， en atre 一 son argent 
[ses frais] 白花 钱 / Je 1’ai eu pour une bouchke de pain. 
我 买 这 个 没 花 多 少 钱 。/ copier mot 一 mot 一 字 不 漏 地 抄写 
/ ol 一 i，dent 一 dent 以 眼 还 眼 , 以牙还牙 / cent 一 
cent 百分之百 : I] est cent pour cent Francais. Il est 
Francais a cent pour cent. 他 是 地 地 道道 的 法 国人 。/ cinq 
一 cent 百 分 之 五 / ~ mille 干 分 比 , 干 分 率 ; cinq 一 mille 
干 分 之 五 / Mourir pour mourir, i] vaut mieux que ce soit 
en faisant son devoir. 同样 是 死 , 最 好 还 是 以 身 殉 职 。/ une 
partie de vinaigre 一 cinq parties d’ huile 按 一 份 醋 五 份 油 
的 比例 11. 作为 , 当 作 : avoir 一 but 目的 在 于 , 导 在 / Je te 
tiens pour intelligent. 我 认为 你 很 聪明 。/ Il passe pour ha- 
bile. 他 被 看 作 是 能 干 的 。/ prendre 一 bon 相信 ,信以为真 : 
11 prend pour bon tout ce qu’on lui debite. 人 家 随便 跟 他 
说 什么 , 他 全 信以为真 。/ ~ le moins 至 少 , 最 低 限 度 ， Pour 
le moins，vous devez me donner 1 000 euros， 至 少 您 得 给 
我 1 000 欧元 。/ 〈 俗 》 ~ (tout) de bon，( 民 ) ~ de pon， 
一 de vrai 真 的 , 确实 , 当真 : I] est parti pour de bon， 
cette fois. 这 次 他 真 的 走 了 。Je vous parle pour de bon. 我 
跟 您 讲话 是 认真 的 。C’ est pour de vrai. 这 是 真 的 。/ ac- 
cepter qn 一 fils 认 某 人 为 子 / prendre qn 一 请 某 人 做 , 让 
某 人 做 ;把 某 人 当 作 : prendre Norman Béthune 一 exemple 
以 白求恩 为 榜样 , 学 习 白 求 恩 ，prendre un ami ~ confident 
把 一 个 朋友 作为 知己 / avoir 一 fermme 以 … 为 妻 / avoir 
gn 一 ... 以 某 人 为 ; la délégation chinoise ayant 一 chef 
monsieur X 以 某 先生 为 团 长 的 中 国 代表 团 / avoir 一 
agréable 对 … 表 示 满 意 , 赞同 … / avoir 一 soi. . . 具有 … 的 
有 利 条 件 : 1 a pour lui sa modestie. 他 具有 谦虚 的 长 处 。 
12. 代替 : 耻 a payé pour moi, 他 替 我 付 了 。/ ~ le di- 
recteur 为 主任 代 签 / monter la garde 一 un autre 替 另 一 人 
站 岗 / signer 一 le ministre 代 部 长 签字 13. [表示 两 个 动作 
的 紧 接 ] : 了 1 sortit pour rentrer aussitet， 他 走出 去 , 马上 又 
走 了 进来 。II n. m. 赞成 ;肯定 的 方面 ;有 利 的 方面 , le ~ et 
le contre 和 沈 成 和 反对 ;利和 业 

pour- préf. 表示 “在 前 , 向 前 ”的 意思 

pour acquit [puraki] n. m. 收 旋 

pouranas, puranas [purana] n. m. 六 1， 婆罗 门 教 圣 诗集 

pourboire [purbwa:r] 2. mm， 小 账 , 酒 钱 , 小 费 : Le pourboire 
est compris. 小 费 在 内 。 


Pourbus 
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pourridié 


Pourbus 普尔 比 斯 , 佛 拉 芒 画家 家 族 。 

pourceau [purso] (pl. 一 Xx) n.m.， 1. ( 书 ) 猪 , 公 猪 ，étre 
sale comme un 一 峙 得 像 猪 / jeter des peries aux 一 工 明 
球 投 暗 [ 喻 把 珍贵 的 东西 送 给 不 识 货 的 训 人 ]; 对 牛 弹 琴 2. 
《 转 , 书 ) 脐 脏 的 人 ; 贪 吃 的 人 ;纵欲 者 : ~ d Epicure 酒色 之 徒 
3. 一 de mer [ 动 ] 鼠 海 豚 

pourcelane [purselan]，pourcellaine [purselen] 7. f. 马 齿 
英 

pour-cent [pursa] n.m. 1. 厘 [ 利 率 的 计算 单位 ] 2. 百 分 
之 …, 百分率 

pourcentage [ pursata:3], percentage [persata’s] n.m. 1. 
(以 厘 计算 的 ) 利 率 , 佣金 率 2、 百分率 , 百分比 : déterminer le 
一 des naissances 确定 出 生 率 / 一 d'allongement 伸 长 百 分 
率 / ~ danimaux élevés 牲畜 存活 率 / ~ d'armature ( 混 
凝 土 ) 配 筋 举 / 一 des bnefices 利润 百分率 / ~ des frais 
geénéraux 固定 费用 百分率 , 间接 费用 百分率 / 一 dhumidite 
含水 率 / 一 d'utilisation 利用 百分率 / 一 des pertes 损失 百 
分 率 / ~ de récupération 采 收 率 / ~ en poids 重量 百分比 
/ ~ en volume 体积 百分比 / ~ de modulation 调制 深度 百 
分 数 / ~ de pousske inversée 反 推 力 比 / 一 de retour 复归 
比 


pourcentile [pursatil] n. f. 【 统 ] 百 分 位 数 

pour cent mille [pursamil] 105 [反应 性 单位 ] 

pourchas [purja] n. m.〈 旧 ) 追踪 [打猎 ]; 追 求 , 寻求 ;开采 

pourchasser [purjase] v.t. 1. 追踪 :追捕 , 过 逐 ;~ un cri- 
minel 追捕 一 个 罪犯 / 一 des fuyards 追捕 逃跑 者 / atre 
pourchassé par ses créanciers 被 债主 们 追 债 2.《〈 引 》 追求 , 寻 
求 : 一 les fautes dans un texte 寻找 文中 的 错误 / IL pour- 
chasse les honneurs. 他 追 名 逐 利 。3、( 转 ) (念头 .想法 ) 纠 
缠 , 跟随 Notre esprit souvent se rebute，refuse de pour- 
chasser plus longtemps une pensée si différente de la 
sienne〈(Gide) .我 们 的 思想 经 常 气 狠 , 拒绝 在 更 长 时 间 纠 缠 一 
种 与 自己 的 想法 十 分 不 同 的 想法 。( 纪 德 ) 

pourchasseur [purjasce:r] 2. m. 1. 追踪 者 2. 追求 者 , 寻求 
者 : les 一 s d'hekritages 遗产 追求 者 们 

pour(-)compte [purk5t] n.m. inv.( 收 货 人 给 发 货 人 的 ) 货 
物 处 理 通知 书 

pourfendeur [purfadoe:r] n. m. 1.〈 古 ) 刀 臂 者 2. 砍 杀 者 ; 猛 
烈 攻 击 者 [常用 作 讽 刺 ]: 一 de géants 假充 好 汉 的 人 / un 一 
d' abus 猛烈 攻击 者 / Le bras des antiques pourfendeurs de 
la chevalerie (Sand) . 古代 骑士 困 刀 辟 者 的 尚勇 精神 。 (乔治 。 


pourfendre [purfa:dr] [Conj.42] wv.t. 1.( 古 ) 刀 辟 2，( 转 ) 
砍 杀 ; 大肆 攻击 [常用 作 讽 刺 ]，~ les adversaires 大 肆 攻 击 对 
方 


pourim {purim] n. m. 普 班 日 [犹太 人 的 节日 ] 
pourleche [purle|]，perleche [perlej] n. f.【〔 医 ] (传染 性 ) 口 
角 炎 


pouriécher [ purleje] [Conj.7] I wvw.t. 1.(《 古 ) 细 各 2.《 旧 ， 
转 ) 推荐 , 精心 修饰 : 一 ses phrases 推荐 词句 I se ~ vw. pr. 
(感到 兴趣 或 表示 满意 而 ) 酥 嘴 展 ，La confiture était fort 
appréciée des enfants，qui s"en pourléchaient. 果 桨 特别 受 
到 孩子 们 的 喜爱 , 孩子 们 爱 吃 得 直 配 嘴唇 。 

pourparlers [purparle] n. m. pl. 会 谈 , 谈判, 磋商: entrer en 
一 s avec qn 开始 与 某 人 谈判 / Des pourparlers ont été 
engagés en vue d’ un reglement pacifique. 为 了 达成 一 项 和 
平 解决 而 进行 谈判 。 

pourpenser [purpase] v t.《 古 ) 深 轧 , 细 想 

Pourpier [purpje] n. m.【〔 植 ] 马 齿 苋 , 马 齿 苋 属 ; ~ & grandes 
fleurs 半 支 莲 / ~ d'hiver 穿 叶 春 美 草 / 一 potager 
fsauvage] 马 齿 苋 

pourpoint [purpwE] n.m.( 法 国 13 一 17 世纪 的 ) 男 式 紧身 短 


pourpre [purpr] 【nn.f. 1. (古代 地 中 海 一 带 从 贝 类 提取 的 ) 大 
红颜 料 2.《 书 ) (古代 的 ) 大 红色 衣料 [象征 富贵 ]: manteau de 
一 红 袍 3.( 书 (罗马 ) 执 政 官 的 职位 ; 帝位 , 王位 :etre né 
dans la 一 生 于 帝王 之 家 / la 一 des césars 专制 者 的 帝位 / 
la 一 《romainc) 红 衣 主教 的 职位 4.〈 书 ) 鲜红 , 绯红 : la 一 
de la pudeur 害羞 得 脸色 绯红 了 开 nn.m，1. 紫红 2. 一 
retinien【 生 理 ] 视 紫 质 3.【 医 ] 紫 疗 4.【 动 ] 荔枝 螺 5. {化 ] 一 
minéral， 一 de Cassius 金 锡 紫 / 一 de bromocresol 省 甲 酚 
红 紫 / 一 daniline 苯胺 紫 / ~ d’indigo 靛 紫 HI a. 紫红 色 
的 ; velours 一 紫红 色 丝 绒 / devenir 一 de colére 气 得 脸色 
发 兹 


pourpre, e [purpre] a. 1.〈 书 ) 紫红 色 的 ; 鲜红 的 , 绯红 的 2. 
fievre ~e 《十 )【 医 ] 茜 麻疹 ;猩红热 

pourprer (Se) [sapurpre] v. pr.， 变 成 紫红 色 

pourprin, e [purpré, in] 1 a. 《由 ) 紫红 色 的 ;鲜红 的 , 绯红 的 
1 2. ma. ( 花 的 ) 紫 红色 ;鲜红 

pourpris [purpri] n. m.〈 古 ) 1. (用 墙 .篇 等 ) 隔 离 的 地 方 2. 
les céjestes 一 〈 诗 ) 天 堂 , 天 国 

pourquoi [purkwa] 1 adw., conj. 为 什么 , 为 何 ， Pourquoi 
voulez-vous partir? 《 俗 ; Pourquoi est-ce que vous voulez 
partir? 您 干吗 要 走 ? / Pourquoi veux-tu que j’ aille chez 
lui? 为 什么 你 要 我 去 他 家 ? / Pourquoi acheter ces objets? 为 
什么 买 这 些 东 西 ? / Tout est fini，Pourquoi venez-vous me 
rechercher? (Claudel) 一 切 都 结束 了 。 您 为 什么 还 来 找 我 ? 
( 克 洛 贷 尔 ) / Pourquoi ce. long discours? Quelques mots 
auraient ”suffi. 为 什么 说 这 么 一 大 套 ? 几 句 话 就 够 了 。 / 
Pourquoi non? Pourquoi pas? 为 什么 不 呢 ? / Je me suis 
demandé pourquoi les autres peuvent etre si diligents et 
economes，et pourquoi pas moi. 我 问 自己 为 什么 人 家 能 这 
样 勤俭 节约 , 为 什么 自己 却 不 能 呢 。/ Vous ferez cela ou 
vous direz pourquoi. 〈 俗 ) 您 要 么 这 样 干 , 否则 讲 出 个 道理 
来 。[ 命 令 或 威胁 口吻 ]】 / Puisque tu ne sais pas，demande 
pourquoi. 既然 你 不 知道 , 请 你 问 问 为 什么 。/ Voici pourquoi 
i n'y est pas parvenu. 这 就 是 为 什么 他 未 能 成 功 的 原因 。/ 
Savez-vous pourquoi? 您 知道 为 什么 蚂 ? / Je ne sais pas 
pourquoi，je ne peux pas resister (Bastide) ， 我 不 知道 为 什 
么 ,我 无 法 抗拒 ,( 巴 斯 蒂 德 ) I pron. rel. neutre 〈 旧 》 
为 什么 : la raison 一 让 a réussi 他 成 功 的 原因 Ti ?2. m. inv. 
1. 原因 , 理由: Je voudrais bien savoir le pourquoi de cette 
affaire， 我 很 想 知道 这 件 事 的 原因 。2. 为 什么 : les nombreux 
一 des enfants 孩子 们 的 许多 为 什么 / une suite de 一 
一 连 串 为 什么 ,一连 串 问题 / c'est 一 Loc. conj. 这 就 是 为 什 
么 , 因 此; C'est pourquci il ne vous a pas répondu. 
这 就 是 为 什么 他 没有 答复 您 的 原因 。Les fumées des usines 
se rabattent vers la ville, c’est pourquoi celle-ci est sale 
et noire. 工厂 的 烟 生 转向 城市 , 所 以 这 座 城市 又 脏 又 黑 。 

Pourrat, Henri (1887 一 1959) 普 拉 , 法 国 小 说 家 。 

pourri, e [puri] 工 a..1. 腐烂 的 ;腐败 的 ;腐朽 的 ; fruits 一 s 烂 
水 果 / viandes 一 es 腐烂 的 肉 / bois 一 朽木 / glace 
[neige] ~e 半 融 的 冰 [ 雪 ] / engueuler qn comme du pois- 
son 一 《人民 ) 把 菜 人 自驾 一 通 2. 炎热 而 潮湿 的 : un temps 一 
炎热 而 潮湿 的 天 气 / un climat 一 炎热 而 潮湿 的 气候 / un 
été 一 一 个 炎热 而 潮湿 的 夏天 3. 〈 转 腐化 堕落 的 ;腐朽 的 . 
un régime 一 一 个 腐朽 的 政权 / une société 一 e 一 个 腐朽 的 
社会 4. 6tre ~ de ( 俗 ) 充满 着 …, 有 许多 …: atre 一 de fric 
富 得 流 油 / Cet arbre est pourri de fruits. 这 梯 树 结 满 了 有 果 
实 。/ un homme 一 de vices 一 个 辽 落 的 人 / planche 一 e 
不 能 依靠 的 人 / roche 一 e [地 质 ] 变质 易 碎 的 岩石 II n. m. 
1. 腐烂 物 , 腐烂 部 分 ,sentir le 一 发 出 腐烂 味道 / 6ter le 一 
dn fuit 去 掉 水 果 的 腐烂 部 分 2. Bande de pourris! 〈 民 》 
一 群 败类 ! 


pourridié [puridje] n. m. 由 密 环 菌 引起 的 树木 根 朽 病 , 根 腐 : 


bt 
at 


pourrir 
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pourvoir 


一 de la vigne 和 白 纹 羽 病 

pourrir [purir] 了 vw. i. 1. 腐烂 ;腐败 ;腐朽 : 一 dans 【eau 在 
水 中 腐烂 / Vous n’avez pas de cave en dessous? Alors 
votre plancher pourrira toujours (Mauriac) .您 屋子 下 边 没 
有 地 容 吗 ? 那么 您 的 地 板 总 会 腐烂 的 。( 莫 里 亚 克 ) 2.〈 转 ) 长 久 
处 于 [ 指 某 种 不 良 的 状态 ], 变 弱 , 渐 缓 , 降低 : ~ en Prison 久 
待 狱 中 / La situation politique， economique， sociale 
pourrit. 政治 经济 和 社会 的 形势 都 不 景气 。/ La solution 
n’est evidemment pas de laisser les choses pourrir ainsi 
lentement (Butor). 很 明显 , 解决 办 法 不 是 让 事情 这 样 长 久 拖 
下 去 。( 比 托 尔 ) / ~ dans un empoi [dans un lieu] 长 久 处 
在 一 个 职位 上 [在 一 个 地 方 ][ 指 长 和 久 处 于 某 种 不 良 状态 ] / 一 
dans 1'ignorance 长 久 处 于 不 知 状态 / 一 dans la misere 长 
久 处 在 困难 之 中 3.〈 转 ) (作品 等 ) 长 期 不 被 注意 4.〈 转 ) 渐渐 
酸化 , 被 拖 垮 : guerre qui pourrit 旷日持久 的 战争 / laisser 
一 une greve 把 一 场 罢工 拖 垮 IE v. t. 1. 使 腐烂 ;使 腐败 ;使 
腐朽 : Labondance des pluies a pourri les pommes sur les 
arbres. 过 量 的 雨水 使 革 果 烂 在 树 上 。/ La gangrene a pourri 
son pied, 他 长 了 坏 痕 , 烂 了 脚 。2. 〈 转 ) 腐蚀 ;使 腐化 堕落 , 使 
道德 败坏 : Les mauvaises fréquentations ont pourri cet 
adolescent. 经 常 与 坏人 交往 使 这 个 青年 人 腐化 堕落 了 。3. 
《 转 ) 宠 坏 ( 孩 了 ); La mere pourrissait son enfant. 母亲 宠 坏 
了 自己 的 孩子 。4.〈 转 ; 使 恶化 , 毁坏 : La fatigue pourrissait 
sa maladie. 劳累 使 他 的 病情 恶化 。III se 一 vv. pr. 1. 腐烂 ; 
腐败 ;腐朽 : Les pommes de terre se pourrissent & la cave. 
土豆 在 地 容 里 腐烂 了 。2.〈 转 ) 渐渐 恶化 , 被 拖 垮 : Le climat 
social se pourrit de jour en jour. 社会 情况 一 天 比 一 天 恶化 。 

pourrissable [purisabl] a. 会 腐烂 的 

pourrissage [purisa:3] 2. m，1. 使 腐烂 2.[ 纸 ] 破 布 浸渍 3， 
[陶瓷 ] 困 泥 

pourrissant, e [purisd, at] a. 正在 腐烂 的 ;使 腐烂 的 

pourrissement [purismG] 2 m. 恶化 , 变 坏 , 变 弱 , 渐 缓 , 降低 : 
le 一 dune situation 形势 恶化 

pourrisseur, se [ purisaer，ez] 工 c. 腐蚀 的 ,教唆 的 : 
1 influence 一 se de la mauvaise presse 坏 报 纸 的 腐蚀 影响 作 
用 开 2” .教唆 者 ; les 一 s de la jeunesse 青年 人 教唆 者 

pourrissoir [ puriswar] n. m. 1.【 纸 ] 破 布 浸 演 池 , 破 布 浸渍 
车 间 2.( 书 ) 堆 满 腐烂 物 的 地 方 ; un bras mort de riviere， 
qui servait de 一 de pkniches 一 条 死水 支流 , 作为 驳船 的 堆 
积 场 了 3. 公共 尸 坑 4. le P 一 西班牙 君主 尸体 停 尸 房 $， 
《 转 ) 腐蚀 思想 的 场所 ,La prison est trop souvent un pour- 
rissoir pour les jeunes délinquants. 对 那些 犯 轻 罪 的 青年 人 
来 说 监狱 更 经 常 是 一 个 思想 大 染 缸 。 

pourriture [purityr] 2. f. 1. 腐烂 ;腐败 ;腐朽 : ~ alvéolaire 
蜂窝 状 腐朽 / ~ bactérienne 细菌 腐烂 / 1 odeur de 一 腐 自 
气味 2. 腐烂 物 : une répugnante 一 令 人 作呕 的 腐烂 物 3. 植 
物 腐烂 病 : ~ amere des cerises 栅 桃 苦 腐 病 / 一 blanche de 
loignon 洋葱 白 腐 小 菌 核 病 / 一 d’ emmagasinage 隐 花 植物 
病害 / ~ des capsules 棉花 角 斑 病 / ~ des racines de la 
canne a sucre 甘蔗 根 腐 病 / ~ du coeur de la betterave 甜 
菜 心 腐 病 / ~ noble 灰 腐 病 / ~ noire du pied 黑 腐 病 , 杆 锈 
病 / ~ seche de la pomme de terre 马铃薯 干 腐 病 4.， 一 
d'hopital 〔 疾 ] 病院 坏 着 5， 〈《 转 ) 腐化 喧 落 ;腐败 ，]la 一 
d' une société 一 个 社会 的 腐化 随 落 / la 一 d'un régime 
politique 一 个 政权 的 腐败 6. 败类 [骂人 话 ] 

poursoi [purswa] n. m. inv. 【 哲 ] 觉悟, 意识 ; 意识 主体 , 自 
为 classe 一 自 为 的 阶级 [其 反 意 为 classe en soi 自在 的 阶 

poursuite [pursdqit] n. f. 1. 追 , 追逐 ;追踪 ;追捕 : ~ radar 雷 
达 跟 踪 / ~ continue 连续 跟踪 / ~ par balise〔 空 ] 信 标 跟踪 
/ se mettre a la 一 d'un voleur 追捕 小 偷 / jeux de 一 追 


人 游戏 / (course) 一 自行 车 追逐 赛 [两 个 赛车 手 在 环形 跑道 


上 相距 半 周 处 同时 出 发 , 超出 对 方 者 获胜 ] 2. 〈 转 追求 , 谋求 ; 
la 一 de la veérité 追求 真理 / la 一 d'un emploi 谋求 职位 / 
la 一 d'argent 追求 金钱 3. 【法 ] 起 诉 , 诉 究 ，entamer 
[exercer] des 一 s contre qn 对 某 人 提起 诉讼 4. 继续 : la 一 
d'un travail 工作 的 继续 / Sa maladie a empéché la pour- 
suite de ses études. 他 的 病 妨碍 他 继续 学 习 。/ La poursuite 
d’ une enquéte apres la mort du principal témoin est diffi- 
cile. 主要 证 人 死 后 继续 进行 一 项 调查 就 困难 了 。5. 追 光 灯 [ 剧 
场 用 语 ] 

poursuiteur [pursJitcer] n. m， 自 行车 轧 逐 赛 运动 员 

poursuivant, e [pursqiva, at] 1 n. 1. [法] 原告 , 起 诉 人 2. 
追逐 者 , 追捕 者 : Le bandit échappa a ses poursuivants. 强 
咨 逃脱 了 追捕 者 。3. 跟踪 目标 的 飞机 4. 〈 古 ) 追求 者 ;求职 者 
5. 一 darmes ( 古 时 的 ) 副 传令 官 IE a，( 法 ] 原告 的 , 起 诉 的 : 
la partie ~e 原告 

poursuiveur [pursuivoer] n. mm.〈 军 追逐 者 ;追捕 者 ;追求 者 ; 
un 一 de femmes 追逐 女人 的 人 / échapper ia ses 一 s 逃脱 
他 的 追捕 者 / un 一 automatique 自动 跟踪 器 

poursuivi [pursyivi] n. m. 目标 ( 飞 ) 机 ,被 跟踪 的 飞机 

poursuivre [pursyi:vr] [Conj. 521 I wv.t. 1. 追 , 追逐 , 追赶 ; 
追捕 ;跟踪 ;追击 :~ les ennemis 追击 敌人 / Le lévrier 
poursuit le lievre， 猎犬 追逐 野 免 。/ Les journalistes ont 
poursuivi la vedette jusqu’au pied de |]’escalier de son 
hetel. 记者 们 追逐 明星 直到 她 旅馆 的 楼 梯 下 。/ Les deux cy- 
clistes qui s’avancaient avaient ] air de poursuivre 了 auto 
(Simnon).， 那 两 个 骑 自 行车 的 , 好 像 在 追逐 小 汽车 。( 西蒙 ) 2. 
追求 : ~ qn 追求 某 人 / 一 la gloire 追求 荣誉 / ~ une 
vengeance 寻求 报仇 3. 〈 转 纠缠 , 折 座 , 困扰 ; 一 qn de sa 
colere 老 是 对 革 人 发 脾气 / Cette idée le poursuit. 这 种 思想 
老 是 纠缠 着 他 。/ Depuis vingt ans au moins，il me pour- 
suivait，ce désir (Céline). 至 少 有 20 年 了 ,这 个 愿望 一 直 困 
扰 着 我 。( 塞 利 纳 ) 4，[ 法 ] 起 诉 , 诉 究 : ~ qn au criminel 对 某 
人 提起 刑事 诉讼 5. 继续 .~ son chemin 继续 赶路 / ~ un 
travail 继续 - 件 工作 / ~ un reEcit 继续 叙述 - - 件 事 / [宾语 
省 略 ] Poursuivez，cela m'intkresse! 讲 下 去 , 我 对 此 感 兴 
趣 ! / Pour partir，j "ai besoin d'argenht，a-t-elle poursuivi 
(Marceau) .“ 要 动身 , 我 需要 钱 , ”她 继续 说 ,( 马尔 索 ) JI se 
一 v. pr. 1. 互相 追赶 : jouer a se 一 玩 追 人 游戏 2. 继续 进 
行 ; L’ enquéte se poursuit. 调查 在 继续 进行 。 

Pourtalés, Guy de (1881 一 1941) 普 尔 塔 菜 斯 , 用 法 语 写作 的 瑞 
士 小 说 家 、 评 论 家 。 

pourtant [ purta ] adv. 1， 然 而 , 可是: C'est pourtant 
simple. 可 是 这 很 简单 。/ C' était toujours la méme chose, 
et pourtant toujours nouveau (Pagnol). 这 总 是 一 回 事 , 然 
而 又 总 是 新 的 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Elle est assez laide et pourtant 
pleine de charme. 她 相当 丑 , 但 很 有 魅力 。2. 《十 ) 对 于 这 一 
切 

pourtour [purtur] n.m. 1. 周围 ,四 周 : le 一 d'une place 
广场 的 四 周 / calculer le 一 d’ un quadrilatere 计算 四 边 形 的 
周 长 / Ce champ a un pourtour de cinq cents metres. 这 块 
田地 的 周边 长 500 米 。2.( 剧 场 中 ) 池 座 四 周 的 过 道 3. 一 du 
choeur (教堂 中 ) 系 坛 周 围 的 过 道 4. 外 廓 :; ~ de la chambre 
de combustion 燃烧 室外 廓 / 一 de la manche 风 洞 外 形 

pourvoi [purvwa] n. m. 【法 ] 上 诉 [ 尤 指 向 最 高 法 院 提出 的 上 
诉 ]: ~ en cassation 向 最 高 法 院 上 诉 / ~ en grace 请 求 赦 
免 / 一 en révision (检察 长 向 最 高 法 院 提出 的 ) 复 审 请 求 / 一 
rejeté 驳回 的 上 诉 

pourvoir [purvwa:r] [Conj. 33] Lvw.t. indir. (+ 6) 供应 , 供 
给 : 一 a 1 entretien de la famille 供养 家 庭 / ~ aun em- 
ploi 派 人 补 一 职位 的 空缺 / Suter arrive & pourvoir aux frais 
insensés de son proces (Vailland) ， 苏 泰 尔 终 于 能 偿付 他 诉 
讼 的 荒诞 费用 。( 瓦 扬 ) I wv.i.dir. 1. 授予 : ~ qn dune 


pourvoirie 
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charge 授予 某 人 一 职 2, 供应 , 供给; 配备, 装备 : ~ un soldat 
de munitions 供应 士兵 军需 品 / ~ une maison du confort 
moderne 用 现代 化 设备 来 装备 一 幢 房 子 / Les deux officiers 
etant en outre pourvus chacun d'un revolver 
d'ordonnance (Simon). 那 两 位 军官 每 人 另外 还 配备 有 一 支 
发 令 手 枪 。( 西 蒙 ) 3. 〈 古 ) 使 成 家 , 使 立业 : ~ ses enfants 使 
孩子 们 成 家 立业 4. 〈 转 ) 赋予 : Cet kcrivain est pourvu 
d'une solide imagination. 这 位 作家 具有 丰富 的 想像 力 。I1I 
Se 一 v. pr. 1. 备 有 : Nous nous sommes pourvus de bois 
pour 1’ hiver. 我 们 已 备 好 过 冬 的 柴火 。/ se 一 d'argent 带 
上 钱 / 1 faut se pourvoir de provisions pour le voyage. 应 
当 为 旅行 准备 食品 。2. [法 ] 上 诉 : se 一 en cassation 向 最 高 
法 院 上 诉 

pourvoirie [purvwari] n. f. 食物 供应 仓库 

pourvoyeur , se [purvwajoe:r, gz] 1 n. 供应 者 , 供给 者 : la 
guerre，grande 一 se des cimetiéres 战争 是 墓地 的 巨大 供应 
者 / La conversation est une pourvoyeuse de mensonges 
(Gide). 会 话 是 谎言 的 供应 者 。( 纪 德 ) 开 2. mx，[ 军 ] 弹药 手 ， 
区 革 了 ， 传递 手 , 搬运 手 : le ~ d'une mitrailleuse 重 机 枪弹 
药 手 


pourvu, e [purvy] a. 1. 得 到 供应 的 , 具有 … 的 : Le marché 
est largement pourvu de Iégumes. 市 场 的 蔬菜 供应 十 分 充 
裕 。/ Le voil& bien pourvu. 他 已 经 装备 好 了 。/ Les pois- 
sons sont généralement pourvus d’ écailles. 鱼 一 般 都 有 鳞 
片 。/ un enfant 一 d’ une bonne santé 一 个 身体 健康 的 孩子 
2、 有 职业 的 3. 成 家 立业 的 ; 也 mourut alors que ses deux 
filles n’ étaient pas pourvues. 他 死 时 他 的 两 个 女儿 还 没有 成 
家 立业 。4. ~ de manchettes 长 袖 套 的 / ~ d'un éperon 有 
距 的 

pourvu que [purvyk] ioc. cony. (+ subj.) 1， 只 要 : Nous 
arriverons a |’ heure, pourvu que nous trouvions un taxi. 
只 要 我 们 能 找到 一 辆 出 租 汽 车 ,我 们 就 将 准时 到 达 。/ Pourvu 
qu'ils ne fassent pas trop de bruit, les enfants peuvent 
jouer dans la piece d'a c6té. 只 要 孩子 们 吵 得 不 厉害 , 他 们 就 
可 以 在 隔壁 房子 里 玩 。2. 但 愿 : Pourvu qu'it vienne! 但 愿 他 
能 来 ! / Pourvu qu'il réussisse! 但 愿 他 能 成 功 ! / Pourvu 
qu'in'ait pas d’accident! 但 愿 他 不 出 事故 ! 

pouse [pu:z] n. f. 极 高 真空 

pouset [puze] n. m， 胭脂 虫 红 

poussa(h) [pusa] n. m. 1. 不 倒 颁 [玩具 ], 大 阿 福 2. 腾 肿 的 人 
3. 相貌 像 泥 菩萨 的 人 

poussage [pusa:3] 7. mm， 1. (内 河 航 行 中 的 ) 驶 船 顶 推 法 2. 前 
探 板 桩 支 护 (法 据 进 ), 板 桩 支 护 , 板 桩 据 进 ， ~ de galerie 巷道 
据 进 / ~ par palplanches【 治 ] 压 片 机 

poussant, e [pusa, at] a. 生长 的 

poussard [pusarr] n. m. 支柱 , 辅助 支柱 ; 斜 撑 

poussarder [pusarde] vw. t， 用 撑 杆 固定 

pousse [pus] n. 人 1. 萌发 ,长 出 ;生长 : la 一 des feuilles 出 时 
/ la 一 des dents 出 牙 / lotion pour la 一 des cheveux 生 
发 水 / Les auxines hormones végétales accélérent la 
pousse des plantes. 茵 长 素 植 物 激 索 能 加 速 植 物 育 苗 生长 。 
2. 芽 , 苗 , 嫩 枝 : ~s de riz 秧苗 / ~s de bambou 竹 短 3. { 兽 
医 ] ( 马 的 ) 哗 息 症 4.( 葡 萄 酒 因 二 次 发 酵 而 引起 的 ) 浑 浊 

pousse, e [puse] ga， 1. 提高 的 , 加 强 的 , 深入 的 ;精工 细作 的 ; 
voix 一 e 提高 了 的 嗓门 / La plaisanterie est un peu 
poussée， 玩笑 开 得 有 点 过 头 。/ faire une analyse plus 一 e 
de la situation 对 情况 作 更 深入 的 分 析 / dessin trés 一 很 精 
细 的 画 2.【〔 技 ] 加 力 的 , 提高 功率 的 moteur 一 加 力 式 发 动 
机 

pousse-au-crime [pusokrim] 2. m. ivw 烈性 而 质量 差 的 烧 

pousse-bouton | pusbut5] n. m. inv. 按钮 


pousse-café [puskafe] n. m. zw, 〈 俗 》( 餐 未 饮 过 咖啡 后 上 的 ) 
小 杯 烧 酒 

pousse-cailloux [puskaju] 2. m. inw. 《〈 众 步兵 

pousse-cul [pusky] nn. m. zz 《 提 , 民 ) 下 级 警 员 [ 帮 着 把 人 领 
进 监狱 ], 狱 卒 : Monsieur le pousse-cul, ayez s’il vous plait 
la bonté d’attacher plus loin vos carcans (Béraud). 警察 
先生 ,请 您 发 善心 把 柳 锁 系 松 一 点 。( 贝 罗 ) 

pousske [puse] n. /. 工 推 ;推动 ; 推进 : donner unec 一 a qn 
推 某 人 -~ 下 / resister aux 一 s de 1'ennemi 阻止 敌人 的 推进 
/ la 一 des eaux contre ja digue 水 推 堤 坝 2. 推力 ,~ ver- 
ticale 【horizontale] 垂直 [水 平 ] 推 力 / fusée de n kg de 一 
推力 为 公斤 的 火箭 / ~ des terres 土 推力 / ~ des votites 
拱 推力 3. (流体 的 ) 浮 力 , 升力 ; 一 archimédéenne [水 ] 浮 
力 , 静 升力 / ~ d’ Archimede 阿 基 米 德 浮力 , 静水 升 举 / 一 
ascendante 烟 道 抽 力 , 上 拉 / centre de 一 浮 心 4. 〈 转 ) 冲 
动 : la 一 de 上 instinct 本 能 的 冲动 5. 发 作 , 突 发 : ~ de 
fievre 发 热 / 一 d’ herpés 疱疹 突 发 / ~ des prix 价格 的 突 
然 上 涨 &，( 罕 ) (植物 的 ) 萌 发 , 生长 

pousse-ligne [puslipn] n. m. iv [ 印 ] 嵌 条 , 铅字 条 

pousse-lingots [ pusléego] >”. m. zzw 钢锭 推出 机 , 推 钢 机 

pousse-pied [puspje] n. m. inv. (泥沼 地 上 捡拾 贻 贝 等 用 的 ) 
脚 推 小 船 

pousse-pied” 见 pouce-pied 

pousse-pousse [puspus] xz. mm. inv， 人 力 车 , 黄 包 车 , 洋 车 [ 缩 
写 为 pousse] 

pousser [puse] wv. 上 1. 推 ;推动 ;推进 : ~ qn dehors 把 某 人 
推出 去 / ~ qn du coude [du genou] 用 肘 [用 膝 ] 轻 推 某 人 
[以 引起 某 人 的 注意 ] / 一 des troupes 把 部 队 向 前 推进 / Elle 
traversa la foule, elle était obligée de pousser les uns et 
les autres (Giono). 她 穿 过 人 群 , 不 得 不 把 一 些 人 和 另 一 些 人 
推 开 。( 吉 奥 诺 ) / 一 une voiture devant soi 推 一 辆 车 / Le 
vent pousse le nuage. 风 驱 散 云彩 。/ Un courant poussait 
la barque vers le large. 水 流 把 船 拖 离 岸 边 。/ 一 une chaise 
contre le mur 把 一 把 椅子 移 到 墙根 / ~ la porte 开 [ 关 ] 门 / 
一 _ une voiture d'’ enfant 推 一 辆 童车 / 一 aiguille 缝 衣 党 ， 
做 针线 活 / 了 va comme on le pousse.(《 转 ) 他 点 无 主见 , 任 
人 摆弄 。/ (a la) va comme je te pousse 〈 俗 ) 随 随便 便 , 马 
马虎 虎 : Ce travail a kte fait & la va comme je te pousse. 
这 工作 做 得 很 马虎 。2. 驱 , 赶 ， Le berger pousse son trou- 
peau devant lui. 牧人 赶 羊 群 往 前 。3.( 转 ) 促 使, 迫使 ; 督促: 
Quel motif le pousse? 是 什么 动机 促使 他 (这 么 做 ) 的 ? / Le 
marchand nous pousse & ja consommation. 商人 想方设法 
让 我 们 消费 。/ ~ gn a faire gqch 促使 某 人 去 做 菜 事 : Ses 
parents le poussent & sortir plus souyent， 他 父母 督促 他 更 
经 常 出 去 。Le besoin d'argent le poussait a voler， 他 需要 
钱 ,所 以 他 去 偷 。/ 一 un éléve 督促 一 个 学 生 / ~ un candi- 
dat 帮助 应 试 者 获得 好 职位 / 一 & bout qn 使 某 人 忍无可忍 : 
Elle le haissait tellement & cet instant, qu’ elle avait envie 
de le pousser a bout (Simenon). 她 现在 是 那样 地 恨 他 , 以 致 
她 很 想 通 他 到 最 后 一 步 。( 西 默 农 ) / ~ az en avant 使 某 人 
出 头 露 面 Tous ces laches qui nous poussaient en avant 
sont bien tranquilles. 所 有 这 些 推 我 们 出 头 露面 的 丑 夫 都 是 
那么 悠然 自得 。4.〈 转 ) 使 达到 某 种 程度 ， ~ jusqu’ au bout 
un travail 把 一 件 工 作 做 到 底 / ~ a la perfection 使 至 于 完 
美 / ~ les encheres (Plus haut) (拍卖 时 ) 喊 高 出 价 / Il a 
poussé la gentillesse jusqu’a nous raccompagner & la 
porte. 他 非常 客气 , 一 直 把 我 们 送 到 门口 。5.《 转 ) 推动 ;推进 ， 
使 深入 开展 : ~ son travail 推动 工作 / ~ une enquate 深入 
调查 / ~ sa pointe 步 步 进 通 6. 提高 , 加强 ;扩展 ; 一 le feu 
把 火烧 旺 / 一 un moteur 开 足 马力 / ~ une affaire 促进 一 
件 事情 / ~ des recherches 深入 探讨 / ~ son avantage 扩 
大 优势 / Alexandre poussa ses conquétes jusque dans les 


py 
"器 


| 


Pousse-toc 


2104 


Pouvoir' 


Indes. 亚历山大 一 直 远 征 到 印度 地 区 。/ ~ une reconnais- 
sance 加 强 勘测 7.〈 罕 ) 长 出 , 生出 : Les arbres commencent 
& pousser des boutons. 树木 开始 发 芽 。/ enfant qui pousse 
ses premieres dents 刚 出 牙 的 婴儿 8. 发 出 ( 叫 声 等 ): ~ un 
cri 发 出 一 声 喊叫 / en 一 une 〈 俗 ) 唱 一 个 ( 歌 ) / ~ un 
hurlement 发 出 吼叫 / IL poussa un discret soupir 
dermbarras (Gracq). 他 发 出 一 阵 轻 轻 的 困惑 的 叹息 。( 格 拉 
克 ) I wv.i. 1. 推 ， Voyons，ne poussez pas! 暇 , 别 推 蚜 ! / 
Faut pas pousser! 〈 转 , 俗 ) 不 要 太 过 分 ! / ~ 6 la roue ( 转 》 
助 以 一 臂 之 力 ; Vous ferez des progrés，si guelqu’ un 
pousse a la roue. 如 果 有 人 助 一 辟 之 力 , 您 将 取得 进步 的 。/ 
一 & ( 转 ) 促 使 2. 生长 ,长 出 : un désert od il ne pousse rien 
不 毛 之 地 / Ses cheveux poussent tres vite. 他 的 头发 长 得 
很 快 。/ un enfant qui pousse bien 长 得 高 大 的 孩子 , 长 得 结 
实 的 孩子 / ~ _comme des champignons《 转 ) 像 雨后春笋 般 
地 出 现 3. (继续 ) 行 进 : Poussons jusqu’& ce village，et a 
nous ferons une halte. 我 们 走 到 那个 村 , 然后 在 那里 休息 一 
下 。4.《〈 酒 ) 发 酵 5. (产妇 ) 用 力 屏 气 [迫使 胎儿 娩出 ] III se 
一 v. pr. 1. 往 前 挤 ; ( 转 ) 出 头 露 面 , 出 风头 ; se 一 du col 
《 俗 ) 神气 活 现 , 自命 不 凡 2. 让 开 : Pousse-toi，laisse-moi 
passer. 让 开 , 让 我 过 去 。3. 互相 推 挤 4.，( 罕 ) 进行 到 [ 指 某 种 
程度 ]; La discussion se poussa fort loin. 讨论 进行 得 很 深 


pousse-toc [pustok] n. m. inv. 【机 ] (车 床 .磨床 中 鸡心 夹 头 
的 ) 带 动 销 

poussette [pusst] nn. 上 1 (赌博 中 ) 作 弊 [ 将 赠 注 推 向 已 中 的 一 
门 ] 2.《〈 俗 (自行 车 比赛 中 ) 在 斜坡 上 的 助 推 3，( 俗 ) (在 拥挤 
的 路 上 ) 车辆 缓慢 行驶 4, 小 推 车 ; 童车 $. (儿童 的 ) 推 别针 游 
戏 6. 按钮 

potisse-tube [pustyb] n. m. inv, 顶 管 器 [无 沟 甫 管 法 用 ] 

pousseur , se [pusaer, oz] 工 2.《〈 罕 ) 推 东 西 的 人 IE n.m. 1. 
{ 船 ] 项 推 轮 2. 移动 千斤顶, 移动 油 氏 : ~ & chenilles 推 式 拖 
拉 机 / ~ de scraper 刊 土 机 推进 器 3. 助 推 火箭 IIL n. 推 
进 器 ; ~ des lingots 推 锭 机 

pousse-wagon [pusvag5] n.m. inv., locopuiseur [ lokopyil- 
soe:r]n. m. 1. 推送 车 啉 的 机 车 2. 推 车 援 棍 

poussier [pusje] n. m. 1. 煤 粉 , 煤 悄 , coup de 一 〈 煤 矿 、 煤 仓 
中 的 ) 煤 粉 爆燃 2. 粉末 , 细 悄 ，~ de foin 干草 悄 / ~ de 
minerai 粉末 状 矿石 , 矿 粉 , 矿 悄 / 一 de moulage 复 面 砂 

Povssiérage [pusjera:3] n. m. 表面 起 粉末 [由 于 磨损 等 ]; 撤 粉 


poussiere [ pusjer] nn.f 1. 灰尘 , 尘土 , 尘埃 : La voiture 
souleve la poussiére du chemin. 汽车 扬 起 路 上 的 尘土 。 / 
Leurs autos passaient devant le bungalow dans un nuage 
de poussiere (Duras) .他们 的 汽车 在 这 所 带 游 廊 的 平房 前 面 
通过 , 扬 起 一 团 尘土 。( 杜 拉 斯 ) / ater [enlever] la 一 除尘 / 
un appartement plein de 一 一 间 布 满 灰尘 的 套房 / avoir 
une 一 dans 1 oeil 眼睛 里 有 一 粒 灰 尘 / ymordre la 一 被 打 
翻 在 地 , 被 打 死 ; ( 转 ) 遭 到 失败 / réduire en 一 使 成 粉末 ; 
《 转 ) 粉碎 , 毁灭 / secouer la 一 de ses pieds [ de ses san- 
dales] 〈 转 ) 永 远离 开 / Il faut secouer la poussiere qui re- 
couvre la tragédie classique et lui redonner sa fraicheur et 
sa vie. 《 喻 ) 应 该 样 掉 古典 戏剧 上 的 灰尘 并 赋予 它 以 清新 的 气 
息 和 生命 。 2. 粉 未 , 细 悄 ; 粉 状 物 ， ~ de charbon 煤 尘 / coup 
de 一 《矿坑 中 ) 煤 尘 爆炸 / ~s radioactives 放射 性 灰尘 / 一 
cosmique 【天 ] 宇宙 人生 / ~ fécondante 花粉 / ~ d'eau 水 沫 
/ ~s volcaniques 火山 尘 / 一 de minerais 矿 粉 , 矿 泥 ; 厂 尘 / 
一 de roche 岩 竺 / 一 météorique 流星 尘埃 / tomber en 一 
极其 破旧 的 样子 , 破 破烂 烂 的 样子 3.( 引 , 书 骨灰 , 遗 瞬 4. 蝶 
翅 上 的 鳞片 5，et des 一 ( 俗 ) 多 一 点 儿 , 超出 一 点 : Cela 
m'a codté deux mille euros et des poussieres， 这 花 了 我 


2 000 欧 元 多 一 点 儿 。6、une 一 de 许多 ,无数 的 . La voie 


lactée est une poussiere d’étoiles. 银河 是 由 无 数 星星 所 组 成 
的 。/ Au XVII siécle, le territoire de 上 Allemagne 
actuelle n’ était qu’ une poussiere de petites principautés. 
当今 的 德国 土地 在 17 世纪 只 是 许多 小 公国 。 

poussiérenx, se [pusjere, 9:z] a. 1. 满 是 灰尘 的 , 积 满 尘 土 的 ， 
chambre 一 se 满 是 灰尘 的 房间 2. 土 灰色 的 ; teint 一 土 灰 的 
脸色 3.〈 转 ) 干 巴巴 的 , 死 气 沉沉 的 : Pourquoi a-t-on mis au 
programme de licence toutes ces oeuvres poussiéreuses? 为 
什么 人 们 把 这 些 死 气 沉沉 的 作品 放 入 学 士 教学 大 纲 里 ? 

poussiériser (se) [sepusjerize] wv. pr. 粉 化 , 散 为 尘埃 

poussif, ve [pusif, iv] a. 1. (兽医 ] 患 喘息 症 的 [ 指 马 ] 2. 气 
急 的 , 喘气 困难 的 : Une personne grosse et poussive mon- 
tait lentement 1’ escalier，- 一 个 胖 胖 的 .喘气 困难 的 人 慢 慢 地 
疏 楼 。3.〈 转 ) 缺乏 灵感 的 ，une démonstration 一 ve 一 个 平 
淡 的 示范 表演 4, 负载 过 大 而 马力 不 足 的 [ 指 发 动机 .车 辆 ] 
un moteur 一 一 台 负 载 过 大 而 马力 不 足 的 发 动机 

Poussin, Nicolas (1594 一 1665) 普 桑 , 法 国 古 典 主 义 绘画 奠基 

poussin [ puss ] nn.m.，1。 小 鸡 ,雏鸡 ; 锥 鸟 ，une poule 
entourée de 一 s 被 小 鸡 围 着 的 母 鸡 2. 〈 俗 ) 小 宝贝 ， Mon 
poussin! 我 的 小 宝贝 ! 3. 航空 学 校 一 年 级 学 生 [ 军 中 行 话 ] 

poussiniere [ pusinjer] n. 人 1 小 鸡 和 2. 鸡 卵 解 化 器 3. P 一 
[天 ] 易 星 团 (Pléiades) 的 俗称 

poussivement [pusivmaj] adv. 1. 缓慢 而 吃力 地 , 气急 地 ; Le 
gros homme avancait poussivement， 胖 人 缓慢 而 吃力 地 往 
前 走 。2, 缺乏 灵感 地 , 平淡 地 : Il a écrit poussivement un 
volume d’ essais. 他 写 了 一 卷 散 文 ,平平 淡淡 。 

poussoir [puswa:r] n. m. 1. 按钮 , 按 扣 : ~ d'une sonnette 
铃 的 按钮 / ~ de bloc 闭塞 按钮 / ~ de blocage gyro 陀螺 锁 
定 按钮 / ~ d'enclenchement 接 通 按钮 / ~ de vide-vite 快 
泄 阅 按钮 / ~ enfoncé 压 下 的 按钮 2， [机] 推 杆 , 挺 杆 ， ~ de 
soupape 效 杆 , 闪 挺 杆 3.[ 医 ] 食道 异物 取出 器 

poussolane [pusolan] n. 了 白 榴 火山 灰 

poutargue 见 boutargue 

poutassou [putasu] n. m. (地中海 的 鱼 ) 牙 鲤 

pout-de-soie 见 pou-de-soie 

pouteria [putrja]j 2. m. 桃 榄 属 

pouters [pute:r] n. m. 鲍 科 

poutrage [putra:3] 2. m., poutraison [ butrez5] n. f. ( 建 ] 
梁 的 结构 布置 , 梁 网 ;横梁 , 搁 栅 楼 板 ，~- apparente 露 明 搁 概 
楼 板 / ~ du tablier 横梁 , 刚性 梁 , 辅助 横梁 

poutre [ putr] n.f. 梁 , 大 梁 , 检 架 ，~ armée 术 构 梁 / 一 
chevron 榜 木 / ~ combinke 组 合 梁 / ~ en croix 十 字 梁 / 
一 en double 工 字 梁 / 一 en fer 钢 梁 / 一 composée en 
treillis 格 构 梁 / 一 maitresse 主 梁 / C'est la paille et la 
poutre.( 转 ) 严 于 责 人 , 宽 于 责 己 。 

poutre-caisson [butrakes5] n. f. 箱 形 梁 

poutre-échelle [putreJel] n. f. 框架 梁 

poutre-frein [putrafrE] n. f. 制 动 梁 

poutrelle [putrel] n. f. 1. 小 梁 2. 工 字 梁 3. 工 字 钢 : ~ de 
plancher 阀 机 / ~ equarrie 杭 材 

pouts [pu] n. m. 岳 科 

poutser [putse] vv 上 (瑞士 ) 打扫 , 擦 净 

Poutsma, Henrik (1856 一 1937) 波 获 马 ,荷兰 语言 学 家 。 

pouture [puty:r] n. f. (家 畜 的 ) 肥 育 [ 主 要 用 淀粉 饲料 ] 

pouvoir' [puvwa:r] [Conj.31] I vw. auzx, 1. [表示 能 力 ] 能 ， 
能 够 , 会 ， Pouvez-vous nager? 您 会 游泳 吗 ? / Puis-je vous 
atre utile? 我 能 帮 您 些 忙 吗 ? / Pouvez-vous soulever cette 
caisse? 您 能 抬 起 这 只 箱子 吗 ? / une salle qui peut contenir 
cing cents personnes 一 个 能 够 容纳 500 人 的 大 厅 / Venez 
me voir des que vous pourrez. 您 一 有 空 就 来 看 我 。/ on ne 
peut plus loc. adv. … 得 不 能 再 …, 再 … 没 有 了 ; Il est on ne 
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peut plus courageux. 他 再 勇敢 也 没有 了 。/ on ne peut 
mieux loc. adv. 不 能 再 好 了 , 好 极 了 : Il nous a recus on ne 
peut mieux， 他 对 我 们 招待 得 好 极 了 。2. [表示 许可 、 权 利 ] 可 
以 : Puis-je entrer? 我 可 以 进来 吗 ? / on peut dire. . ， 可 以 
说 … / Les eleves internes pourront sortir le dimanche. 寄 
宿 生 星期 天 可 以 外 出 。3. 【表示 可 能 性 ] 可 能 ;大概 ， unir les 
forces pouvant etre unies 团结 一 切 可 能 团结 的 力量 / 
Comme tout le monde，vous pouvez faire erreur. 像 大 家 
一 样 , 您 也 可 能 犯错 误 。/ On peut mourir a tout age 人们 
可 能 在 任何 年 龄 时 死去 。/ Cette dame peut avoir trente 
ans. 这 位 女士 大 概 有 30 岁 。/ [用 作 vw. impers. ] I] peut se 
faire qu'il ne vienne pas. 他 可 能 不 来 。 [| pouvait atre six 
heures du matin. 大 概 是 早上 6 点 钟 。Advienne que pour- 
ra. 不 管 发 生 什么 事 。4. [用 在 疑问 句 中 , 表示 迷惑 ] 究竟 , 到 
底 ; Ou peut bien atre ce livre? 这 本 书 究竟 放 到 哪里 去 了 呢 ? 
5. 但 愿 , 希望 [用 虚拟 式 , 主 谓语 颠倒 ]: Puissiez-vous 
réussir! 但 愿 您 成 功 ! / Puissiez-vous avoir raison! 但 愿 您 
有 道理 ! / Puissent mes enfants vivre toujours dans la ver- 
tu! 希望 我 的 孩子 们 永远 正直 地 生活 ! 11 wv.t. 能 , 能 做 [一 般 
跟 中 性 代词 、 泛 指 代词 .数量 副词 ]: Répondez，si vous le 
pouvez. 您 能 回答 就 回答 。/ Jai fait tout ce que j "ai pu 
pour le convaincre. 我 尽 我 所 能 去 说 服 他 。/ Qu’ est-ce que 
je peux faire pour vous? 一 Vous pouvez beaucoup. 我 能 为 
您 做 点 什么 事 吗 ? 一 您 能 做 很 多 事 。/ Vous pouvez tout sur 
lui, 您 能 完全 支配 他 。/ Qui peut le plus peut le moins. 
《 详 ) 难事 都 能 做 , 容易 的 事 不 在 话 下 。/ n'en ~ plus 筋 疲 
力 尽 , 受 不 了 , 吃不消 : J 'ai trop travaillé, je n’en puis 
plus. 我 干 得 过 多 了 ,我 盘 疲 力 尽 了 。/ n' en 一 mais 无 能 为 
力 , 无 法 可 想 ; 盘 疫 力 尽 / [宾语 省 略 ]】 Vouloir，c' est pou- 
zoi7,.《〈 详 ) 有 志 者 事 竟 成 。/ Si jeunesse savait，si vieillesse 
pouvait! 〈 详 ) 如 果 青 年 人 有 经 验 , 老年 人 有 精力 , 那 该 多 好 ! / 
Que pouvons-nous contre le destin? 我 们 怎 能 与 命运 抗争 ? 
/ Chacun fait ce qu'il peut. 每 个 人 都 做 他 能 做 的 事 。/ 本 ai 
dit ce que j ai pu. 我 说 了 我 所 能 说 的 话 。/ Nous my pou- 
vons rien ， 我 们 无 能 为 力 。/ Nous n’en pouvons rien. 这 
不 是 我 们 的 错 , 我 们 对 此 不 负责 任 。/ Tu viendras me voir si 
tu le peux. 你 要 能 来 就 来 看 我 。/ Venez quand vous le 
pourrez， 您 能 来 就 来 吧 。/ [表示 愤怒 或 惊奇 ] Comment 
Peux-tu dire une chose pareille? 你 怎么 能 够 说 出 这 种 事情 
来 呢 ? Comment peut-on etre Persan? (Montesquieu) 他 怎 
么 会 是 波斯 人 呢 ? ( 备 德 斯 鸠 ) Il se ~ vw. pr. 可 能 : Croyez- 
vous qu'i va pleuvoir? 一 Ca se pourrait bien. 您 看 天 会 下 
雨 吗 ? 一 很 可 能 。/ Cela ne se peut pas. 这 不 可 能 。 / [用 作 
v. impers.] il se peut que (+ subj.) 可 能 …: 1| se peut 
que je me sois trompé. 可 能 我 错 了 。 

pouvoir? [puvwair] n.m. 1. 能 力 , 力量; le 一 dachat 购买 
力 / Je vous aiderai de tout mon pouvoir. 我 将 尽 一 切 力量 
帮助 您 。/ etre en 一 de faire qch 能 够 做 某 事 . Il n'est pas 
en mon pouvoir de m’y opposer. 我 没有 力量 反对 。Ce 
?est pas en mon pouvoir, 我 做 不 到 。/ La science accroit 
le pouvoir de ] hormme,， 科学 增强 了 人 的 能 力 。/ Si j avais 
le pouvoir de connaitre Davenir! 我 如 果 有 能 力 了 解 未 来 就 
好 了 ! / Cet éléve possede un grand pouvoir de concentra- 
tion. 这 个 学 生 有 能 力 集 中 注意 力 。2. 权利 ;代理 权 ; 委托 书 ， 
授权 书 : avoir 一 de . .. 有 权 … / Je n’ai pas le pouvoir de 
vous empecher d'agir ainsi， 我 无 权 阻 止 您 这 样 行动 。/ 
donner a qn 一 de .. .授权 某 人 … / donner plein 一 aun 
ambassadeur pour regler un litige 授 全 权 给 一 位 大 使 解决 一 
个 争端 / fondé de 一 代理 人 / bon pour ~ 特此 授权 [公文 
用 语 ] / avoir un 一 par-devant notaire 有 经 过 公证 的 代理 
权 / signer les ~s 签署 委托 书 / le 一 paternel 父 权 3. 威 
信 , 权威 影响 : etre en 一 de gn 在 某 人 支配 下 / avoir du 一 


aupres de qn 对 某 人 有 影响 / le 一 de 1’ éloquence 雄辩 力量 
/ le 一 moral 精神 , 道德 力量 4. 权力 ,政权 ;权力 机 构 : pren- 
dre le 一 par les armes 武装 夺取 政权 / parvenir au 一 开 
始 掌权 , 上 台 / je parti au 一 执政 党 , 在 朝 党 / ~ monarchi- 
que [democratique] 〈 旧 君主 [民主 ] 政 体 / ~ législatif 
[executif，judiciaire] 立法 [行政 , 司法 ] 权 / séparation des 
一 s( 立 法、 行政 司法) 三 权 分 立 / 一 temporel [spirituel] 俗 
[ 教 ] 权 / ~ disciplinaire 惩戒 权 / 一 réglementaire 条 例 规 
章 制订 权 / exces de 一 越权 / ~s publics 当局 5，pl.( 某 些 
职务 的 ) 权 限 : les ~s d’ un consul 领事 的 权限 6.【 技 ] 能 力 ， 
力 , 本领: ~ absorbant 吸收 能 力 / ~ adhérent 黏着 力 / 一 
calorifique 热 值 , 发 热量 , 热效率 / ~ kmissif 发 射 本 领 / 一 
séparateur 《光学 仪器 的 ) 分 辩 能 力 / ~ ferment 发 醇 能 力 / 
一 couvrant d’ un vernis 油漆 的 速 盖 力 / ~ réfringent 折射 
本 领 / 一 productif 生产 能 力 


Pouyastruc 普 雅 斯 图 克 , 法 国 城镇 ,位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 
Pouzauges 普 佐 日 ,法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 
pouzzolane [puzolan] 2. 上 【地 质 ] 白 榴 火 山 岩 : ~ en pierre 


浮石 凝 灰 岩 


povelsenia { povelsenja] n. m. 波 惠 螨 属 

povidone 见 polyvidone 

pow 〈 英 》 prisoners of war 战俘 

Powell Cecil Frank (1903 一 1969 ) 鲍威尔, 英国 科学 家 , 1950 


年 获得 诺 贝尔 物理 学 奖 。 
Powell, Earl, dit Bud (1924 一 1966) 鲍 威 尔 , 美国 和 历 上 乐 钢琴 
家 , 是 最 早 演奏 比 博 普 圆号 演奏 家 所 构思 曲调 的 钢琴 家 之 一 。 


powellite [povelit] wn. 上 【 矿 ] 钥 钨 钙 矿 

Powys, John Cowper (1872 一 1963) 波 伊 斯 , 英国 作家 。 
poxvirus [ poksvirys] n. m. 癌 病 毒 属 

Pozzi, Catherine (1882 一 1934) 波 齐 , 法 国 女 诗人 。 


PP personne physique 自然 人 

PP (de) port payé 邮资 已 付 

PPCM plus petit commun multiple 最 小 公 倍 数 
PR poste restante 存 局 候 领 邮件 , 留 局 自 取 


Pr praséodyme 第 59 号 化 学 元 素 锚 


pracrit 见 prakrit 

practice [praktis] n. m. 高尔夫 球 训练 场 

practolol [ praktololi] n. mm ，[ 药 ] 心得 宁 

Pradelles 普 拉 代 勒 , 法 国 城镇 ,位 于 上 卢 瓦尔 省 。 

Prades 普 拉 德 , 法 国 城镇 ,位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

Prades, Jean Martin, abbé de (1720 一 1782) 普 拉 戴 斯 , 法 国 作 
家 和 教士 , 大 百科 全 书 的 合作 者 。 

Pradet (Le) 勒 普 拉 戴 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦尔 省 。 

pradiabétique [ pradjabetik] za.【 医 ] état ~ 隐 性 糖尿 病 

Pradier, Jean-Jacgques, dit James (1792 一 1852) 普 拉 迪 埃 , 法 

国 雕 刻 家 。 

Pr. Adj，professeur adjoint (法 国 公立 中 学 的 ) 复 习 教 师 

Prado (musée national du) 普拉多 国家 博物 馆 , 西班牙 马德里 
的 艺术 博物 馆 。 

praescutata [ praeskytata] n. m. 海峰 属 

pragmatagnosie [pragmatahozi] n. f.【 医 ] 再 认识 不 能 

pragmatamnésie [pragmatamnezi] n. f 【 医 ] 物体 记忆 不 能 

pragmatique [ pragmatik] 1 a. 1. ~ sanction 【 史 ] (君主 颁 
发 的 ) 国 事 诏 书 2. 以 事实 本 身 为 基础 的 , histoire 一 研究 史实 
因果 关系 的 历史 3. 实际 的 , 重 实效 的 ; 1'esprit 一 du peuple 
americain 美国 人 民 的 务实 精神 4.[ 哲 ] 实用 主义 的 I 2. 上 
[ 史 ] (君主 颁布 ) 国 捉 褒 书 

Pragmatique sanction de Bourges 《布尔 日 国事 诏书 》, 1438 年 
i 7 日 查理 七 世 国 干 颁布 的 国事 诏书 , 宣布 教皇 权力 应 受 限 

pragmatisme [pragmatism] n. m，[( 哲 ] 实 用 主义 

pragmatiste [ pragmatist ] [ 哲 ] I a.、 实用 主义 的 ， les 
Philosophes ~s 实用 主义 哲学 家 再 2. mmx， 实用 主义 者 


| 


ett 


lo 


Pragneres 
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Pragneres 普 拉 爱 尔 ， 法 国 城镇 ,位 于 热 尔 省 。 

Prague 布拉格 , 捷克 首都 和 政治 、 经 济 、 文 化 中 心 。 

Prague (pacte de) 布拉格 和 约 , 1866 年 8 月 23 日 普 鲁 上 与 奥 
地 利 就 结束 普 奥 战争 于 布拉格 签订 的 和 约 。 
Prague (cercle de) 布拉格 圈 , 语言 学 家 小 团体 [从 1926 至 1939 
年 , 活路 着 一 批 结构 主 义 语 言 学 家 , 他 们 研究 重点 在 音 位 学 ]。 
Praguerie 布拉格 里 起 义 , 由 捷克 宗教 改革 家 胡 斯 的 信徒 们 发 动 
的 一 次 起 义 。 

Prahecq 普 拉 埃 克 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

Praia 普 腊 亚 , 佛 得 角 首 都 。 

praire [pre:r] n. f，[( 动 ] 帘 蛤 

prairial [prerjal] n. m.【 史 ] 牧 月 [法 兰 西 共和 历 的 第 九 月 , 相 
当 于 公历 5 月 20 日 至 6 月 18 日 ] 

prairie [preri] n. f. 牧场 , 草地 , 草原 : ~ a paturer 牧场 草地 
/ 一 artificielle 人 工 草地 , 人 工 牧 场 / les P 一 s，la Grande 
P 一 (北美 洲 的 ) 大 草原 / 一 marécageuse 沼泽 草 旬 / 一 
mixte 混合 草地 , 混合 普 列 利 群 落 

Prakrit, pracrit [prakri] 2. mx.[ 语 ] 普 拉克 利 特 语 [起 源 于 梵 
文 或 与 梵文 同时 发 展 的 古代 印度 语 或 印度 方言 , 非 文 学 语言 ] 

pralidoxime [ pralidoksim] n. m. 吡啶 -2- 甲 醛 肝 磺 甲 烷 ; 解 供 
定 [解毒 药 ]: chlorure de 一 氯 磷 定 

pralin [pralE] n. mm. 1.〔 农 ] 土 类 [用 牛 类 等 制 成 ] 2. 糖 杏仁 
[ 撤 在 糕点 上 面 或 用 作 糖 果 饮 ] 

pralinage [pralina:3] n. m. 1.〔 杏 仁 的 ) 糖 者 2,[ 农 ] (在 秧苗 
或 种 子 种 植 前 用 土 类 ) 包 根 , 包 种 

praline [pralin] n. f. 1. 糖衣 杏仁 2. (cucul) la 一 〈 俗 陈旧 
可 笑 


praliné,e [praline] 1 a. 糖 煮 的 ; 摊 有 或 撤 有 糖 杏 仁 悄 的 : 
amandes 一 es 糖衣 杏仁 / chocolat 一 查 仁 巧克力 HL nn. ma 
查 仁 巧克力 

praliner [praline] vt 1. 糖 者 (杏仁 ); 掺 以 或 撤 以 糖 杏 仁 悄 
2.【 农 ] (在 秧 昔 或 种 子 种 植 前 用 粪土 ) 包 根 , 包 种 


性 2. 可 通行 性 

praticable [ pratikabl] 1 a. 1. 可 实行 的 , 行 得 通 的 : un projet 
一 可 实行 的 计划 / regle de vie 一 行 得 通 的 生活 规则 / 
méthode aiséement 一 非常 容易 实行 的 方法 / un plan diffi- 
cilement 一 “项 难以 实行 的 计划 2. 可 通行 的 : chemin 一 
pour les voitures 可 通车 辆 的 道路 / arcade 一 【 建 ] 可 通行 的 
( 连 ) 拱 廊 3, décors ~s【 剧 ] (布景 的 ) 非 绘 景 部 分 , 活动 门窗 
IE xn. ma， 1，[ 剧 ] (布景 的 ) 非 绘 景 部 分 , 活动 门窗 , (舞台 上 可 
移动 ) 的 实体 布景 2. 【影视 ] (放置 摄影 机 或 照明 灯 的 ) 活动 平 
Eg 


口 

praticien, ne [pratisjs, sn] n. 1. 实践 家 , 实践 者 : les théori- 
ciens et les 一 s 理论 家 与 实践 家 2. 开业 者 [ 指 牙医 ,律师 等 ] 
3， 做 (雕像 ) 粗 坯 的 工人 4. 熟悉 诉讼 手续 者 

praticité [ pratisite] n. f. 实用 性 ,使 用 方便 性 

praticulture [pratikylty:r] n. f. 牧场 的 培育 

pratiquant, e [ pratikG, at ] a., 72， 遵守 教规 的 (人 ): un ca- 
tholique 一 一 个 遵守 教规 的 天 主教 徒 /Il est croyant mais 
peu pratiquant. 他 是 信教 的 , 但 不 大 遵守 教规 。[ 指 很 少 去 教 
堂 做 礼拜 ] 

pratique' [pratik] n. f. 1. 实践 ; 实际 ， Les idkes justes ne 
peuvent venir que de la pratique sociale. 正确 的 思想 只 能 
从 社会 实践 中 来 。/ 1 union de la théorie et de ja 一 理论 和 
实践 相 结 合 / Pour un homme d'affaires habitué & se con- 
fronter a la réalité, la pratique passe avant les abstrac- 
tions théoriques， 对 于 个 习惯 于 与 实际 生活 打交道 的 商人 
来 说 , 实践 胜 过 抽象 理论 。/ en théorie et en 一 在 理论 上 和 
实践 上 / dans la 一 (de chaque jour) 在 日 常生 活 中 2. 实 
施 , 实行: mettre en 一 付 诸 实践 , 付 诸 实施 / la 一 du bien 
行善 / la ~ des sports 体育 训练 / la 一 de la médecine 行 
医 / ~s d'enregistrement 演播 宝 摄 制 工作 3. 实验 , 实习 , 练 
习 ; 经 验 : avoir une longue 一 de 1’art 有 长 期 的 从 事 艺 术 的 
经 验 / avoir la 一 des affaires 有 做 生意 的 经 验 4. 作法 , 做 


Pralognan-La-Vanoise 普 拉 洛 尼 章 ' 拉 瓦 努 瓦 斯 ， 法 国 萨 瓦 省 
城镇 ,冬季 运动 场 。 

Pra-Loup 普 拉 卢 普 ， 法 国 上 普罗 旺 斯 阿尔 插 斯 省 的 冬季 运动 
场 。 

prame [pram] n.f. 1. (古代 的 ) 平 底 炮 艇 2. 平底 船 [ 用 桨 或 
帆 , 作 大 船 的 辅助 船 ] 

pramocaine [pramokain] n. 人 [ 药 ] 普 拉 莫 卡 因 [ 局 部 麻醉 剂 ] 

pramoxine [pramoksin] ”. 上 【〔 药 ] 普 拉 莫 星 [ 局 部 麻 醇 剂 ] 

Prampolini, Enrico (1894 一 1956) 旁 波 里 尼 ， 意 大 利 画家 , 未 
来 主义 者 。 

prandial, ale [pradjal] (pl. 一 aux) a. 餐 的 

Prandtauer, Jakob (1660 一 1726) 普 朗 多 尔 ， 奥 地 利 建筑 师 。 

Prandtl, Ludwig (1875 一 1953) 普 朗 特 , 德国 空气 动力 学 家 。 

prao [prao] n. m. 1 .中 他 群岛 的 一 种 快 船 2. 马 来 亚 船 

prase [ pra:z] n. f. 萄 绿 玉 髓 

praséodyme [prazeodim] n. m. [化 ] 错 [第 59 号 元 素 ] 

praséolite [prazeolit] n. f. 绿 墓 云 石 

prsesidium, présidium [prezidjomj] 2. m. 〈 拉 ) (苏联 最 高 苏 
维 埃 ) 主 席 团 

prasine [prazin] n. 了 假 孔 省 石 , 斜 磷 铀 矿 

prasinite [ prazinit] n. f. 绿 泥 闪 帘 片 岩 

prasinocladus [ prazinokladys] n. m. 绿 枝 若 属 

prasinovolvocales [ prazinovolvokal] n. f. Ppl. 绿 团 藻 目 

prasiola [prazjola] n. m. 溪 菜 属 

prasiolaceae [ prazjolasa] n. f. 溪 菜 科 

prasochrome [ prazokrom] n. m. 绿 铬 石 

prassium [ prasjom] n. m.， 普通 夏至 草 

prasthecomicrobium [ prastakomikrobjom] n. mm 突 柄 微 菌 


pratia [ prasja] n. m. 铜 锤 玉带 草 属 
praticabilité [pratikabilite] n. 上 《〈 罕 》 1. 可 实行 性 , 可 实施 


法 : Cette pratique n’est pas sans danger. 这 种 做 法 不 是 没 
有 危险 的 。5. 习惯 做 法 , 习俗 , 惯例 : la 一 de la vertu 
道德 习俗 / La vente a crédit est devenue une pratique 
courante. 内 销 已 成 为 一 种 流行 的 习惯 做 法 。6. 《十 ) 交往 , 交 
际 : la 一 des hommes 人 们 的 交往 7.《〈 旧 (律师 .牙医 等 的 ) 
业务 ;开业 ;顾客 : avoir beaucoup de 一 业务 繁忙 / les 一 s 
d' un magasin 一 家 离 店 的 顾客 8. 遵守 , 奉行 : la 一 re- 
ligieuse 遵守 教规 [ 指 参加 礼拜 . 诵 经 .弥撒 等 宗教 活动 ] 9. 
[法 ] 诉 讼 程序 , 诉讼 手续 ， termes de 一 诉讼 术语 10，( 古 》 
(木偶 剧团 演员 ) 改 变 嗓 音 用 的 小 第 11. (libre) ~ ( 海 ] 进 U 检 
疫 证 12。pl.【 宗 ] (教规 规定 教徒 参加 的 ) 宗 教 仪式 ;修行 , 神 
业 13. Ppl， 阴谋 , 勾搭, 勾结 

pratique” [pratik] a. 1. 实践 的 ;实际 的 , 实际 应 用 的 , 实用 的 ; 
expérience 一 de la production 生产 实践 经 验 / exercices 
[travaux] ~s 实验 ( 课 ), 实习 / cours 一 danglais 实用 英语 
课程 ; 实用 英语 教程 / Tu ne crois pas qu’ un grand sac 
serait plus pratique gu’ une valise? 你 不 认为 一 只 大 包 比 一 
只 手提 箱 更 实用 些 吗 ? / unités 一 s〔( 物 ] 实 用 单位 / raison 一 
[ 哲 ] 实践 理性 [哲学 家 康德 用 语 ] / aspect 一 d' une chose 某 
一 捉 物 的 实际 内 涵 2. 注重 实际 的 , 讲究 实际 的 : une femme 
一 一 位 讲究 实际 的 女人 / avoir ] esprit 一 具有 注重 实际 的 
精神 3. 功利 主义 的 : un atre tellement 一 qu'il en devient 
sordide 一 个 功利 主义 如 此 严重 以 致 变 得 利 欲 是 心 的 人 4. 使 
用 方便 的 , 方便 的 , outil ~ 使 用 方便 的 工具 / procede 一 简 
便 的 方法 / un ustensile de meknage extremement 一 一 种 
极其 方便 的 家 用 器 具 / Pour aller chez eux, le métro est 
tres pratique，c' est direct! 去 他 们 家 , 地 铁 很 方便 , 是 直达 
的 ! 5. pilote 一 【〔 海 ] 有 实际 经 验 的 引水 员 

pratiquement [pratikma] adv. 1. 实践 上 , 实际 上 ;实用 上 : 
Je ne vois pas & quoi cette idée séduisante peut aboutir 


pratiquer 
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pratiquement. 我 看 不 出 这 个 诱 人 的 想法 能 达到 什么 实际 目 
的 。2. 捉 实 上 : Pratiquement, ce travail sera terminé dans 
trois mois. 事实 上 , 这 项 工作 将 在 3 个 月 之 后 完成 。 3,( 俗 ) 几 
平 , 简直; Il est pratiquement incapable de se mouvoir. 他 
几乎 不 能 动弹 。/ Ce travail est aujourd’ hui pratiquement 
termine， 可 以 说 , 这 项 工作 今天 已 经 基本 完成 。 

pratiquer [ pratike] 【 vt 1. 实行 , 实施, 实践: ~ une 
méthode 使 用 一 种 方法 / ~ une intervention (chirurgi- 
cale) 施行 一 次 手术 2. 从 事 ( 某 种 职业 ) ;进行 ( 某 种 活动 ): 一 
la médecine 行医 , 开业 做 医生 / -- le dumping 倾销 / -- 
1’ élevage 从 事 畜 牧 / 一 le football 中 足球 / ~ la pachea la 
ligne 钓鱼 3. 惯 于 使 用 : ~ le bluff 惯 于 虚 张 声势 / ~ le 
chantage nucléaire 玩弄 核 这 诈 4. 开创 , 造 , 开 胖 : De nom- 
breuses fenatres étaient pratiquées dans les murs. 墙 上 并 
了 许多 扇 窗子 。/ ~ 100 km de routes 开辟 100 公里 道路 5. 
经 常 与 … 来 往 ;经 常 去 …: 一 le grand monde 经 常 出 入 于 上 
流 社会 / 一 un auteur [un livre] 经 常 阅读 .参考 -位 作者 的 
著作 [一 本 书 ] / ~ la montagne 经 常 到 山上 去 / Je ai con- 
nu et pratiqué pendant au moins vingt-cing ans (Giono). 
我 曾 结识 他 并 经 常 与 他 来 往 至 少 有 25 年 的 时 间 。( 吉 奥 诺 ) 下 
v.i. (遵守 教规 ) 参 加 宗教 仪式 ; 修行 ; IL a recu une 
éducation religieuse，mais ii a cessé de pratiquer. 他 曾经 
接受 一 种 宗教 教育 , 但 他 已 不 再 参加 宗教 活动 了 。IHU se 一 
v. pr. 惯常 地 进行 ,Cela ne se pratique plus. 现在 已 不 这 样 
做 


Prato 普 拉 托 , 意大利 城市 , 位 于 佛罗伦萨 附近 。 

Pratolini, Vasco (1913 一 1991) 普 拉 托 利 尼 , 意大利 作家 。 

Prats-De-Mollo-La-Preste 普 拉 德 莫 洛 - 拉 普 雷 斯 特 , 法 国 城镇 ， 
位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

Pratteln 普 拉 特 尔 恩 , 瑞士 西北 部 城市 。 

pratvlenchus [pratvlajys] n. mm 草地 热 刃 线虫 属 

Prauthoy 普罗 图 瓦 , 法 国 城 镇 ,位 于 上 马 恩 省 。 

Pravaz (1791 一 1853) 帕 瓦 效 , 法 国医 生 , 他 发 明了 皮下 注射 器 。 

praxie [praksi] n. /. 动作 协调 , 运用 

praxinoscope [praksinoskop] n.m. 

praxis [praksis] n:f，( 希 )【〔 哲 实践 

Praxitele (公元 前 390 一 前 330) 普 拉 克 西 特 利 斯 , 希腊 雕刻 家 。 

PRB produit régional brut 地 区 总 产值 

PRCT prix courant 时 价 , 现行 价格 

PRDE Plan Régional de Développement Economique 地 区 
经 济 发 展 计 划 

pré [pre] n. mm. 1. 牧场 ;草地 :mettre un cheval au 一 牵 一 
匹 马 去 放 青 / Les vaches paissent dans le pré. 母 牛 在 草地 
上 吃 草 。/ Le paysan fauche son pré. 农民 割 草地 。2. sur 
le 一 决斗 场 上 :rester sur ie 一 死 在 决斗 场 上 / aller sur le 
一 去 决斗 3. 一 -salk 海边 牧场 , 滨海 草地 ;海边 牧场 上 饲养 的 
羊 ;此 种 羊 的 内 

pré- préf. 表示 "前 "“ 先 , 预先 "的 意思 

préabdomen [preabdomsn] 2. m. 前 腹 

préabsorption [ preabsorpsj5] n. f. 预 吸收 , 预 吸附 

préaccélérateur [preakseleratoe:r] n. mm 前 加 速 器 

préaccélération [ preakselerasj5] n. f， 预 加 速 , 前 加 速 

préaccélérer [preakselere] [Conj.7] vw. t. 预 加 速 

préaccentuation [ preaksatdqasj5] n. 上 预 加 重 ( 调 频 机 ), 预 增 
强 , 预 矫正 

préaccord [preako:r] n. m. 草签 协定 , 预备 协定 

preachat [ preaja] n. m， 预购 , 预先 付款 , 预付 货款 

préacheter [ preajte] {Conj.6] vt 预付 货款 , 提前 付款 : 一 
le montant de ia facture 预付 发 票 金额 

préadamisme [preadamism] n. m. 亚当 以 前 人 类 存在 说 , 亚 
当 非 人 类 始祖 论 

préadamite [preadamit] a.，n. mm. 1. 亚当 以 前 的 (人 ) 2. 相 


回转 动画 镜 


信 亚 当 以 前 人 类 存在 说 的 (人 ) 

préadaptation {preadaptasj3] n. A 预先 适应 , 前 适应 

préadolescence [preadolesa:s] n.f. 少年 时 期 [ 指 青春 发 育 期 
之 前 ] 

préadolescent, e [ preadolesa，at] n. (未 到 发 育 期 的 ) 少 年 

pré-affichage [preafifa:5] 2. m. 预 调整 , 预 显示 , 预 星 

préaffiché, e [preatiJe] a. 给 定 的 , 预定 的 , 预备 的 

préaffinage [preafina:5] nn. m. 预 精炼 

préaimantation [preematasj5] n. 人 预 磁化 ; ~ en courant 
continu 直流 极 性 磁化 , 直流 偏 喷 

préajustage [prea3ysta:s], préajustement [ preasystama ] 
n. m， 预 调 , 预 置 , 预定 

préalable [prealabl} I a. 1. 事前 的 , 预先 的 :sans avis 一 没 
有 事先 通知 / Un soldat ne peut sortir de la caserne sans 
en avoir eu 1' autorisation préalable. 没有 事前 得 到 允许 战士 
不 能 出 营房 。/ Cette maladie m’a pris brutalement，sans 
aucun symptome prkalable. 我 突然 得 了 这 场 病 , 事先 没有 任 
何 征兆 。2. 先决 的 :question ~ 先决 问题 HL n. m，( 旧 ) 准 
备 ,预备 ; ( 今 ) (谈判 的 ) 先 决 条 件 , 必 备 条 件 : etre pret a dis- 
cuter sans 一 准备 无 先决 条 件 讨论 问题 / Le préalable & 
toute discussion possible entre ces deux pays est la cessa- 
tion des hostilités. 这 两 个 国家 之 间 任 何 可 能 讨论 的 先决 条 件 
就 是 停止 敌对 行动 。/ at ~ /oc. adv. 事先 , 预先; procéder 
au 一 &a des consultations [a des discussions] 事 前 商谈 [ 讨 
论 ]，Nous ne commencerons le travail que dans une se- 
maine, car, au préalable, il faut etablir un calendrier. 我 
们 再 过 ~ 星期 才能 开始 工作 , 因为 事先 必须 制订 一 个 日 程 表 。 

préalablement [prealablama] adv. 事前 , 预先 :Voulez-vous 
me donner préalablement toutes les indications 
necessaires? 请 您 预先 把 所 有 的 使 用 须知 给 我 好 吗 ? / Il faut 
etablir un ordre du jour préalablement a toute séance. 每 
一 次 开会 前 都 应 该 订 好 工作 日 程 表 。 

préalbumine [prealbymin] n. 了 前 清 蛋 白 

préalimenter [prealimate] wv. i. 预 充电 

préallumage [prealyma:3] n. mm. 早 爆 , 提前 点 火 , 预 燃 

préalpin, e [prealps,inj 2z， 前 阿尔 睾 斯 的 [ PrEalpes, 阿尔 卑 
斯 山区 与 周围 平原 间 的 这 渡 地 带 ] 

préambulaire [ preabyls:r] a. 序言 的 , 绪 言 的 

préambule [preGbyl] n. m. 1. (法 律 、 条 约 等 的 ) 序 言 , 绪 言 .le 
一 de ja «Déclaration des droits de 上 homme»《 人 权宜 言 》 
的 序言 2, (谈话 ,演说 ,文章 等 的 ) 开 场 白 : Apres un rapide 
préambule, le conférencier entra dans le vif du sujet. 在 
一 段 简短 的 开场 白 后 , 报告 人 就 谈 到 了 论题 的 中 心 。/ sans 一 
开门 见 山 地 , 直 蕉 了 当地 :Il aborda sans préambule ie point 
le plus délicat de la discussion， 他 开门 见 山 地 谈 到 了 讨论 的 
最 敏感 的 问题 。3.(〈 转 ) 开端 , 预兆 性 事件 ，Cette crise risque 
d etre le préambule a une crise beaucoup plus grave. 这 次 
学 但 售 能 是 一 次 更 产 重 的 危机 的 先兆。 4. 前 标 ; 前文, 前 同 
2 于 

préamplificateur [ preaplifikatoe:r] n. m，{ 无 ] 前 贤 放 大 器 ， 
预 放大 器 , 高 频 放 大 器 : ~ accordé 预选 器 / ~ a quatre voies 
四 道 前 置 放大 器 / ~ d’ antennc 增强 器 / ~ stéréophonique 
立体 声 前 置 放 大 器 / ~ télégraphique 电报 前 舞 放 大 器 / 一 
video 摄影 机 放大 器 [缩写 为 préampli] 

préamplification [preaplifikasj5] 2. A 前 置 (级 ) 放 大 

préanalyse [ preanali'z] n. 了 . 预 分 析 

préanesthésie [preanestezi] n. f，[ 医 ] 前 驱 麻 醇 , 手术 前 安眠 
处 理 

Preapprentissage [preapratisa:3] 2. m， 中 学 职业 训练 

pré-assemblage [preasabla:3] n. mm. 预 装配 

préassembler [preasable] wv. 1. 预 装 瑟 

préatomisation [preatomizasj35] n. 了 预先 老化 

préau [preo] (pl， ~ 廊 ) nt. m. 1. 《修道院 医院、 监狱 等 的 ) 院 
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子 2. (学 校 中 ) 带 顶棚 的 操场 , 风雨 操场 :un 一 ou lon fai- 
sait la gymnastique 做 操 的 风雨 操场 

Préault, Auguste (1809 一 1879) 普 奥 尔 ,法国 雕刻 家 .浪漫 主 义 
流派 的 代表 人 物 。 

Pré-aux-Clercs 学 者 草坪 , 圣 -日 耳 曼 草场 [ 旧 巴 黎 大 学 学 士 们 决 
斗 的 约会 地 点 ]。 

préavertir [preaverti:r] wv. t. 预先 通知 , 预先 告知 

préavis [preavi] n. m. 1. 预先 通知 ;( 中 其 劳资 契约 的 ) 预 先 通 
知 : ~ de licencement 解雇 通知 / recevoir un 一 d un mois 
收 到 1 个 月 后 解雇 或 辞退 的 通知 2. (享受 社会 保险 者 .工会 等 
提出 的 ) 预先 申请 :envoyer un 一 aune caisse de Sécurité 
sociale avant d’ entreprendre une cure thermale 在 进行 温 
泉 疗 养 之 前 先 向 社会 保险 银行 寄 出 一 份 申请 / Le syndicat a 
déposé un préavis de greve. 工会 提 旺 罢工 申请 。3. (从 发 
现 火箭 到 命中 目标 之 闻 的 ) 时 间 间 隔 4. 预报 , 货物 列车 预报 ; 
预告 , 预警 : ~ d’alerte 预警 

preaviser [ preavize] v.t. 预先 告知 , 预先 通知 : 一 par lettre 
recommandée un locataire auquel on veut donner congé 
用 挂号 信 预 先 通 知 一 位 房客 跟 他 解除 租约 

prébende [ preba:d] n. 上 1. 教士 的 伴 禄 ;教士 的 职位 ，rece- 
voir une 一 接收 一 个 教士 的 职位 2. 〈 转 》 薪 佬 , 报酬 : Ce 
n’ est plus le napoléon doré, le distributeur de prébendes 
(Aragon). 给 教士 们 发 放 的 佬 禄 不 再 是 金光 闪闪 的 拿破仑 金 
币 了 。( 阿 拉 贡 )[ 教 士 伟 禄 制 已 于 1789 年 取消 ] 

prébendé, e [prebade] a. ,2. m. 受 伴 的 (教士 ) : chanoine 一 
享有 教 佬 的 教士 

prébendier [prebadje] n. m. 1. 受 伟 教 士 2. 受 侍 者 

pre-bois [prebwa] (pl，~s- 一 ) n.m. 林 区 放牧 场 ,放牧 林 

prébroyage [prebrwaja:5] n. m. 预 磨 ( 矿 ) , 预 破碎 

precabiage [prekabla:s] n. mm ， 预 ( 先 ) 布 线 , 预 ( 先 ) 接 线 

précabler [prekable] v.t. 预 ( 先 ) 布 线 , 预 ( 先 ) 接 线 

précaire [preke:r] 1 a. 1. [法 ] 不 确定 的 : possession (a titre) 
一 不 确定 的 占有 /poste 一 不 确定 的 职位 2 不 可 靠 的 , 不 稳 
定 的 , 暂时 的 , 不 牢固 的 ，santé 一 虚弱 的 健康 状况 / gou- 
vernement 一 不 稳定 的 政府 / se trouver dans une situa- 
tion 一 处 境 不 稳 IE 2”. m，[ 法 ] 不 确定 的 占有 

précairement [prekerma] adv. 1. {法 ] 不 确定 地 2. 不 可 靠 
地 , 不 稳定 地 , 暂时 地 , 不 牢固 地 

précalciférol [prekalsiferol] n. m 预 钙化 醇 , 前 钙化 醇 

précalibrage [prekalibra:3] n. m. 标定 , 预 校 准 

précambrien, ne [prekdbrjs, en] n. m.，a.， 【地 质 ] 前 寒 武 纪 
(的 ) 

précancer [prekase:r] n. 7,【 医 ] 癌 前 期 

précancéreux, se [prekdasere, ez] ca.【 医 ] 瘤 前 期 的 ，cellules 
~ses 瘤 前 期 细胞 

précancérose [prekaseroz] n. f.【 医 ] 癌 前 期 病 

précapitaliste [prekapitalist] a. 资本 主义 以 前 的 

précarence [prekard:s] n. 了 . 缺乏 前 期 [矿物 质 维 生 素 缺 乏 症 
的 临床 表现 尚未 出 现时 ] 

précarisation [ prekarizasj5] n. f. 使 变 得 不 确定 

précariser [prekarize] v. 上 使 变 得 不 确定 

précarité [prekarite] n. f. 1. (法) 占有 的 不 确定 性 ;不 确定 的 
占有 2. 不 可 靠 性 , 不 稳定 性 , 暂时 性 , 不 牢固 性 ， réfléchir & la 
一 des choses d'ici-bas 思考 一 下 世上 的 事物 的 不 稳定 性 / 
La précarité de ses ressources ne semble pas | inquikter. 
他 收入 的 不 稳定 性 好 像 并 不 使 他 感到 担心 。/ la ~ dun 
régime politique 一 个 政权 的 不 稳定 性 

précatif ,ve [prekatif, iiv] a. 恩 求 的 , 祈求 的 ，legs 一 
[法 ] 请 求 转赠 的 遗赠 

précaution [ prekosj5] n. f. 1, 预防 , 提防 ; 预防 措施 ; 注意 事 
项 : prendre des 一 s contre les maladies 采取 预防 疾病 的 措 
施 / prendre la 一 de fermer le compteur a gaz lors d’ un 


départ 离开 时 注意 关 好 煤气 表 / par 一 contre un accident 


possible 为 预防 可 能 发 生 的 事故 / prendre ses 一 s〈 俗 ) (为 防 
万 一 没有 机 会 而 ) 上 厕所 / ~ d'utilisation 使 用 注意 事项 2， 
谨慎 , 小 心 ，marcher avec ~ 小 心 惨 翼 地 走路 / ~s 
oratoires (演讲 者 为 避免 引起 听众 不 满 而 使 用 的 ) 婉 转 的 措辞 ， 
谨慎 的 措辞 / Il a eu la précaution de placer son argent. 他 
小 心 谨慎 地 存 钱 。 

précautionn€, e [prekosjone] a，( 旧 ) 谨慎 的 , 小 心 的 

précautionner [ prekosjone] 1 vv 上 〈( 古 ) 使 提防 ,使 警惕 ; On 
doit précautionner les enfants contre le mal, 应 该 使 孩子 们 
注意 (提防 ) 以 免 受到 损害 。H se 一 wv.pr. 1. se 一 contre 
预防 , 提防 ;采取 预防 措施 : des touristes qui s’ étaient sage- 
ment précautionnés contre les brusques changements de 
temperature 明智 地 提防 气候 突然 变化 的 旅游 者 们 2. se 一 
de 准备 : 1] avait di se précautionner d'une équipe de 
moissonneurs， 他 不 得 不 准备 一 个 收割 小 组 。 

précautionneusement [ prekosjonezma] adwv. 谨慎 地 , 小 心 翼 
可 地 : agir 一 谨慎 行事 

précautionneux， se [ prekosjone，oz ] a， 小 心 谨慎 的 ;un 
caractere 一 小 心 遵 什 的 性 格 / un homme calme，posé, 
一 一 个 冷静 、 稳 重 、 小 心 谨慎 的 人 

précédemment [ presedama] adv， 先前, 以前: Nous avions 
précédemment traité de ce probleme. 我 们 以 前 谈论 过 这 个 
问题 。/ Agissez comme on vous 1’a prescrit précédem.- 
ment， 像 他 们 以 前 指示 您 的 那样 干 吧 。 

précédence [ preseda's] n. f. 优先 

précédent, e [preseda, at] 1 a. 在 前 的 , 在 先 的 ; le jour 一 
前 一 天 / la page 一 e 上 一 页 / 1année 一 e 上 一 年 ,前 一 年 / 
Javais déja montré |’ insuffisance de cette théorie dans un 
article précédent. 我 已 经 在 前 一 篇 文章 里 指出 了 这 一 理论 的 
不 足 之 处 。[I n. mm， 先例, 前 例 ，s'appuyer sur un 一 援引 
先例 / Cette décision va créer un precedent, 这 项 决定 将 开 
创 一 个 先例 。/ sans 一 空前 的 , 无 前 例 的 :prospérité sans 
一 空前 的 繁荣 ，sans 一 dans 上 histoire 史无前例 的 ，C’ est 
une aventure absolument exceptionnelle sans précédent. 
这 是 一 项 史无前例 的 冒险 事业 。 

précéder [ presede j] [ Conj. 7] vw.t，1.。 走 在 … 前 面 : 
L avant-garde précede 1'armée. 前 卫 部 队 走 在 部 队 的 前 面 。 
/ Je vais vous précéder pour vous montrer le chemin. 我 
走 在 您 前 面 领路 。2. 比 … 先 到 : Ji ne m’a précédé que de 
dix minutes. 他 只 比 我 先 到 10 分 钟 。3. 超过 : ~ qn en 
dignité 地 位 高 于 某 人 4. (时 间 、 顺 序 上 ) 先 于 , 在 … 之 前 : 
1 avant-propos qui précéde cet ouvrage 这 部 著作 的 前 言 / 
La cause precede leffet. 原因 在 先 , 结果 在 后 。/ La penste 
précéde 1’action, comme 1’éclair, le tonnerre (Heine ) 
思想 先 于 行动 , 就 像 办 电 先 于 雷 声 一 样 。( 海 涅 ) / le jour qui 
précéda son arrivée 他 到 达 的 前 一 天 / dans le chapitre qui 
precede 在 前 一 章 中 

préceinte fpresst] n. 了 ( 船 ] 腰 外 板 ; 航 侧 顶 列 板 

précellence [preseld:s] n. f. 〈 书 ) 无 比 卓越 ,超卓 . De la 一 
du langage francais*《 论 法 语 的 超卓 性 )[1579 年 享 利 . 埃 蒂 
安 纳 为 捍卫 法 语 而 写 的 论文 ] 

précelles [presel] n. f. pl. 急 子 

préceltique [ pressltik] a. 凯 尔 特 人 到 达 之 前 的 , En France， 
beaucoup de noms de lieux sont d'origine préceltique. 在 
法 国 , 很 多 地 名 都 源 于 凯 尔 特 人 到 达 之 前 。 

Préeentral, Qale [presatral]( pt，~aux) a. 中 柜 前 的 , 中 心 
到 引 

précepte [ presept ] nn.m，1。 训令 2. 规则 3. 教训 , 告 诚 ; 敌 
言 , 格言 : les 一 s de la morale catholique 天 主教 道德 训诫 / 
jes ~s de ]'art d’écrire 写作 技艺 的 规则 /11 suit les 
préceptes de son maitre， 他 遵从 师傅 的 教训 。 

précepteur, trice [preseptoexr, tris] n. 1.《( 古 ) 教师 , 导师 2， 


preceptif 
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家 庭 教 师 : Bossuet fut le précepteur du Grand Dauphin， 
fils de Louis XIV. 博 架 埃 是 路 易 十 四 的 儿子 大 太子 的 教师 。 

préceptif, ve [pressptif, ivv] a. 教训 的 , 告 诚 的 

préceptoral, ale [pressptoral] ( pl，~aux) a. 家庭 教师 的 ， 
autorite 一 ale 家 庭 教师 的 权威 

préceptorat [preseptora] n. m. 家 庭 教师 之 职 ;家 庭 教 师 的 任 
职 期 了 a exercé son préceptorat avec beaucoup de 
dévouement. 他 当家 庭 教师 恪尽职守 。 

precerveau [preservo] n. m， 前 脑 

précession [ prese[s]sj5] xn. /. 1. [ 物 ] (力学 中 的 ) 旋 进 , 进 动 : 
一 Larmor 拉 莫 尔 旋 进 , 拉 莫 尔 进 动 2,，~ des équinoxes 
[天 ] (分 点 ) 岁差 / ~ en ascension droite 赤 经 岁差 / ~ en 
déclinaison 赤 纬 岁差 / ~ planétaire 行星 岁差 

précessionner [presesjone] v. i, 旋 进 , 进 动 

précha 见 préchi 

préchable [prejabl] a. 可 用 来 讲 道 的 , 可 用 来 说 教 的 

préchambre [prefG:br] 2”. A 【机 ) (内 燃 机 的 ) 预 燃 室 , 前 党 室 

précharge [prefars] n. 了 预 加 载荷 ; 初 负载 , 初始 负载 

préchargement [preJarsama] n. m.， 预 加 载荷 , 初 负载 , 预 ( 先 ) 
装 入 , 预 ( 先 ) 加 载 , 预 装 入 程序 

précharger [prejarse] 【Conj.2] vv 上 预 加 载 

préchargeur [prejar3ce:r] n. m. 预 加 载 程 序 , 预 装 入 程序 

préchauffage [prejofa:3] n. m. 预 热 : le 一 des goudrons 柏 
油 的 预 热 


préchauffer [prejofe] v. t. 使 预 热 

préchauffeur [prejofoe:r] n. m. 预 热 器 

prechaulage [preJola:3] n. m. 预 加 灰 , 初步 淤 清 

preche [prej] n. mx. 1.【〔 宗 ] 讲 道 , 布道 2?，( 引 ) 新 教 [ 指 基督 
教 ] 3. (和 俗 ) 令 人 生 厌 的 说 教 

precher [ pre[e] Je] IT wv.t.， 1. ( 宗 ] 讲 ( 道 ), 布 讲 ， ~ 
1' Evangile 布 讲 福音 2. 宣传 , 鼓吹 ; Ils préchaient 1’ union 
des travailleurs. 他 们 宣传 劳动 者 的 团结 。3. 劲 诚 ;劝告 ;说 
教 : Le prétre preche une retraite. 教士 作 退 休 布 道 。/ ~ le 
careme 作 封 遍布 道 / ~ les incroyants 向 不 信教 者 讲 道 / ~ 
Pindulgence [la vengeance] 劝说 人 们 宽容 [报仇 雪耻 ] 1I 
v. i.，1.【 宗 ] 讲 道 , 布道 , Le curé a bien préché. 神甫 讲 道 出 
色 。2. 令 人 生 厌 地 说 教 3. ~ d 'ezremple ( 俗 ) 以 身 作 则 / 一 
dans le désert 说 话 没 人 昕 , 对 牛 弹琴 / ~ pour son saint 
为 了 自己 的 利益 而 大 事 吹 控 

précherie [prejri] n. 上 《〈 贬 ) 说 教 

précheur, se [prejoer, ez] 1 n. 1.( 古 ) 讲 道 者 2. 爱 劝 诚 人 
者 ;喜欢 说 教 者 :une vieille ~se 一 位 蜡 虹 路 明 爱 说 教 的 老 太 
太 开 n. mm. 布道 兄弟 会 修士 , 多 明 我 会 修士 HI a. 1. 讲 道 
的 ; les freres ~s 布道 兄弟 会 修士 , 多 明 我 会 修士 2. 爱 劝 诚 
人 的 ;喜欢 说 教 的 

Précheur (Le) 勒 拜 吹 尔 , 法 国 马 提 尼 克海 外 省 城镇 。 

préchi [pre[e]fi], précha [pre[e]Ja], préchi-précha [ pre 
[sjjipre[g]jJa] n.m. inv.，( 俗 ) 元 长 的 说 教 

préchloration [preklorasj5] n. f. 预 氯 化 (作用 ) 

prechylomicron [prejilomikr5] n. m， 前 乳 麻 粒 

Pprécieuse [presjeiz] 2. f. 1. 女 才 子 , 女 雅士 [17 世纪 法 国文 学 
沙龙 中 故 作 风雅 的 女子 ] 2. 卖弄 学 问 的 女子 

precieusement [ presjozma ] adw，1. 珍贵 地 ;极其 细心 地 ， 
garder 一 un objet d'art 极其 细心 地 保存 一 件 艺术 品 2. 装 
作风 雅 地 , 矫 揉 造作 地 ， ecrire 一 矫 抬 造作 地 写作 

précieax, se [presje, ez] a, 1. 珍贵 的 , 贵重 的 : bijou 一 贵 
重 首饰 / pierres 一 ses 宝石 / métaux 一 贵金属 2. 可 贵 的 ， 
宝贵 的 : temps 一 宝贵 的 时 间 / une aide 一 se 宝贵 的 帮助 / 
qualités ~ses 可 贵 的 品质 / Mes amis sont ce que j'ai de 
plus précieux. 我 的 朋友 们 是 我 最 珍贵 的 财富 。/ souvenir 一 
珍贵 的 记忆 3.《〈 书 ) 装 作风 雅 的 , 矫 揉 造作 的 4, (法国 17 世 
纪 ) 女 才子 的 , 女 雅士 的 : la littérature 一 se 雅 风 文学 / les 


卫 一 ses ridicules 可 笑 的 女 才子 [ 莫 里 哀 喜剧 ] 

préciosité [presjozite] 2. 上 1. (法 国 17 世纪 女 才 子 、 女 雅士 
的 ) 高 雅 , 典雅 2.〈 举 止 . 谈 旺 、 写 作 中 ) 矫 后 造 作 ; ( 罕 ) 矫 揉 造 
作 的 词句 3.《 军 细 肛 , 细致 , 雅 风 

précipice [presipis] n. mx，1， 葵 崖 , 绝壁 : une route en cor- 
niche au bord dun 一 悬崖 边 上 突出 处 的 一 条 公路 2.〈 转 》 
灾难 , 不 幸 , 危险 : courir au 一 滑 向 灾难 

précipitabilité [presipitabilite] 2. 有 【化 沉淀 性 , 沉淀 度 , 可 
沉淀 性 ;临界 沉淀 点 , 析出 性 , 分 凝 性 

précipitable [presipitabl] a， [化 ] 可 沉淀 的 

précipitamment [ presipitama ] adv.， 匆忙 地 ,仓促 地 ， 
s' enfuit précipitamment. 他 仓促 逃跑 。 

précipitant, e [presipita, at] 【 a. 沉淀 的 , 析出 的 Ln. mm. 
沉淀 剂 

précipitateur [presipitatoe:r] n. m. 沉淀 器 , 聚 沉 器 

précipitation [presipitasj5] n. f. 1.〈( 罕 ) 抛 下 , 掷 下 2. 急促 ， 
迅速 : partir avec 一 急促 动身 3. 匆忙 , 仓促 ; La precipita- 
tion en toutes choses est nuisible. 做 任何 事 仓 促 都 是 有 害 
的 。4. [化 ] 沉淀 (作用 ), 沉淀 现象 ,析出 5，~s (atmosphe- 
riques) [ 气 ] 降水 , 降水 量 , 降雨 量 

précipité, e [presipite] a. 1. 急促 的 , 迅速 的 : respiration 一 e 
急促 的 呼吸 / battements 一 s du coeur 心脏 急促 跳动 2. 匆 
忙 的 , 仓促 的 : depart 一 仓促 的 动身 /Il s’ éloigna & pas 
précipités， 他 迈 着 急匆匆 的 步子 走 远 了 。/ Il est trop préci- 
pite dans ses décisions. 他 过 急 地 作 决 定 。/ I[l faut éviter 
toute demarche précipitée. 应 该 避免 任何 仓促 的 步骤 。3. 
[化 ] 沉 淀 的 

précipité [presipite] xn. m,【〔 化 ] 沉 淀 , 沉淀 物 , 沉渣 : ~ blanc 
白 降 系 , 氢化 氨基 汞 / ~ jaune 黄 降 采 , 黄色 氧化 对 / ~ flo- 
conneux 絮 状 沉淀 

précipiter [ presipite] TI vw.t. 1. 投下 , 抛 下 , 扔 下 , 掷 下 ; 一 
dans un puits 授 入 井 内 2. 〈《 转 ) 使 突然 陷入 : 一 dans le 
malheur 使 陷入 不 幸 之 中 / Des dépenses excessives ]’ont 
Précipité dans la misere, 过 度 开支 使 他 陷入 了 贫困 。3。( 引 ) 
加 速 , 加 快 : ~ ses pas 加 快 步伐 / I1 ne faut rien précipiter. 
干什么 都 不 能 性 急 。4. 猛 拉 , 猛 推 : ~ qn contre le mur 把 某 
人 往 墙 上 猛 推 5. 【化 ] 使 沉淀 , 沉积 , 析出 : Le gaz carboni- 
due, en traversant |’eau de chaux, précipite le carbonate 
de calcium. 二 氧化 碳 气 体 通过 石灰 水 会 产生 碳酸 钙 沉 淀 。11 
v, i, 【化 ] 沉 淀 LI se 一 v. pr. 1. 猛然 投下 , 冲 下 , 落下. Le 
désespéré s’est précipité du premier étage de la tour Fif- 
fel. 自杀 者 从 埃 非 尔 铁塔 的 二 层 上 猛 地 跳 了 下 来 。/ source 
qui se précipite du haut d’un rocher 从 峭壁 项 上 直 演 而 下 
的 泉水 / se 一 sur 1 ennemi 向 敌人 猛 冲 2. 加 快 , 加 速 ; Les 
battements du coeur se précipitent， 心 跳 加 速 。/ Les 
événements se preEcipitent. 〈 转 ) 情况 急转直下 。3. 匆忙 ， 
Ne vous précipitez pas! 您 别 急 ! 4. se 一 mers [sur, 
dans] qch 迅速 走向 , 冲 向 Pierre，ne te précipite pas 
toujours sur le téléphone quand jl sonne, laisse-moi 
répondre. 皮 埃 尔 , 你 不 要 电话 铃 一 响 就 冲 过 去 , 让 我 来 接 。/ 
Les enfants, ne vous précipitez pas les premiers dans 
了 autobus，laissez passer d’abord les personnes agees. 该 
子 们 , 你 们 不 要 争先 上 公共 汽车 , 让 年 纪 大 的 人 先 上 。/ En 
apercevant mon ami，je me suis précipité vers lui. 我 看 见 
我 的 朋友 就 迅速 向 他 奔 去 。/ Dés que 1'orage eclata，tout je 
monde se précipita vers des endroits abritEs， 暴 风雨 一 来 ， 
大 家 都 朝 避 雨 的 地 方 奔 。 

précipiteur [ presipitoe:r] n, mm， 沉淀 设 备 ;沉淀 器 

précipiteux, se [presipite, g:z] a. 沉淀 的 

précipitine [ presipitin] n. f. 沉淀 素 , 沉淀 蛋 白质 

précipitinogéne [ presipitinogen] mn. m. 沉淀 案 原 

précipito-diagnostic [ presipitodjagnostik] n.m. 1.} 
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白 诊 断 法 2, 沉 症 蛋白 细菌 化 验 

precipitometre [ presipitometr] x. m. 沉淀 计 

préciput [presipy] n. mm. (法 ] (遗产 的 ) 先 取 权 ;未 亡 配 偶 的 特 
殊 权 益 

préciputaire [presipyte:r] a.〔 法 ] 先 取 权 的 , 特殊 权益 的 

précirrhose [presiroz] n. f. 肝 硬 化 前 期 症 

précis, e [presi, iz] 1 a. 1. 明确 的 ,确切 的 , 确定 的 : deman- 
des 一 ses 明确 的 要 求 / indications. 一 es 明确 的 指示 / jour 
一 确定 的 日 子 / sens 一 确切 的 意义 / une notion 一 se 一 个 
确切 的 概念 / un terme 一 明确 的 用 语 / Renseignez-moi de 
facon précise. 明确 地 跟 我 讲 明 情况 。2. 简明 的 , 简洁 的 ; 
style 一 简洁 的 文笔 / écrivain 一 《 引 ) 文笔 简练 的 作家 3. 
清楚 的 , 清晰 的 contours 一 清晰 的 轮廓 / Soyez precis， 
venez a dix heures， 明 确 一 点 , 10 点 钟 来 。4. 正确 的 , 准确 
的 : geste 一 准确 的 动作 , 干净 利落 的 动作 / un homme 一 
一 丝 不 苟 的 人 / prendre des mesures 一 ses 采取 正确 的 措施 
/ un esprit clair et 一 思想 清晰 而 准确 5. 精确 的 , 精密 的 ; 
mesure 一 e 精确 的 测 基 / tir 一 精密 射击 / a trois heures 
一 es 在 3 点 正 / au moment 一 ou 正好 在 … 时 候 / Bon! 
Alors，rendez-vous a 15 heures precises. 好 ! 那么 下 午 3 
点 整 碰头 ! / 4 midi 一 正好 在 中 午 / Ce village se trouve & 
下 endroit précis ou passe le méridien de Paris. 这 个 村 庄 正 
好 位 于 巴黎 子午 线 通过 的 地 方 。H n. m， 概要 , 摘要 , 梗概 : II 
nous a donné le précis de cette affaire. 他 向 我 们 提供 了 事 
情 的 概况 。/ un 一 d'histoire 一 本 简 史 

prkciskinent [presizema] adv. 工 明确 地 , 确切 地 , 确切 地 说 ; 
décrire tres ~- un lieu 非常 确切 地 描绘 一 个 地 方 / rtpondrc 
一 明确 地 回答 / les blesses，les malades 一 伤员 , 确切 地 说 
是 病 号 2. 对 , 正 是 如 此 [ 用 在 肯定 性 的 答复 中 , 加 强 肯 定语 
气 ]: C'est lui qui en a dit? 一 Préciséement. 是 他 这 样 说 的 
吗 ? 一 正 是 。 3. 绝对 地 , 完全 地 [用 在 否定 名 中 ]; Il n'est pas 
préciséement modeste， 他 一 点 也 不 谦虚 。4， 正 好 ,人 恰 好 : 
C’est précisément pour cela que je viens vous voir. 我 来 
看 您 正 是 为 了 这 件 事 。 

preeiser [ presize] 了 vw. t,1. 明确 表达 , 明确 指出 : ~ son atti- 
tude 表明 态度 / 一 ses intentions 表明 意图 / [独立 使 用 ] 
Précisez，camarade! 同志 , 请 讲 得 明确 些 ! 2. 明确 , 确定 , 使 
清楚 , 明确 说 明 : ~ sa pensée 使 自己 的 思想 明确 起 来 / 一 
des dates 确定 日 期 / Les derniéres découvertes de 
] archkoliogie précisent nos connaissances sur origines de 
la civilisation crétoise, 最 新 的 考古 发 现 使 我 们 对 克 里 特 文化 
的 起 源 有 了 更 清楚 的 认识 。/ Oui, j’y ktais，mais je tiens a 
préciser que c’ était bien contre mon gré, 是 的 , 我 当时 在 那 
里 , 但 我 坚持 要 说 明 这 本 来 就 违背 我 的 愿望 。/ 一 1 heure，le 
lieu d'un rendez-vous 确定 一 次 约会 的 时 间 、 地 点 JI se 一 
v. pr. 明显 起 来 , 变 得 明确 ; Le but se précise. 目的 逐渐 明确 
了 。/ Le résultat se précise, 结果 逐渐 显示 出 来 了 。 

précision [ presizj5] 2. f，1， 明 确 , 确切 ; la 一 dun inter- 
rogatoire 一 次 审讯 的 确切 程度 / indiquer avec 一 明确 地 指 
出 / des renseignements d'une grande ~ 极其 精确 的 情报 
2. 简明 , 简洁 : la ~ d'un croquis 速写 的 简洁 / la ~ du 
style 文笔 的 简练 / s'exprimer avec 一 简洁 地 表达 3. 正 
确 , 准确 : ~ de gestes 动作 的 准确 / la 一 dun érudit 一 位 
博学 者 的 准确 4. 精确 , 精密 ;精确 度 , 精密 度 ; la 一 d’ un tir 
射击 的 精确 度 / ~ de mesure 测量 精度 / balance de 一 精 
密 天 平 / instrument de 一 精密 仪器 / Ton calcul. manque 
de précision， 你 的 计算 不 精确 。/ la 一 absolue [relative] 
d' une mesure 测量 的 绝对 [相对 ] 准 确 度 5s，pl. 细节 , 详情 ， 
demander des ~s sur tel point 要 求 提供 某 --- 点 的 详情 / 
L enquete a apportk des precisions intéressantes sur les 
circonstances du crime. 调查 弄 清 了 关于 罪行 情况 的 一 些 有 
价值 的 细节 。 


précisionnisme [ presjzjonism ] 27. m. 【 画 ] 精确 主义 [1920 一 
1930 年 年 间 美国 画 界 盛行 的 精确 的 绘画 风格 ,是 立体 主义 的 
个 变种 ] 

précisionniste [ presizjonist ] 1 a. 1. 操作 准确 的 2.【 通 ] 精确 
主义 的 HL 2. 1. 精密 仪器 出 的 技师 2. 精确 主义 画家 

précité, e [presite] a. 前 述 的 , 上述 的 ; Nous avons trouvé ce 
renseignement dans ] ouvrage précité， 我 们 曾 在 上 述 著作 
中 看 到 这 个 情况 。 

préclassique [ preklasik] a. 古典 时 期 之 前 的 [ 指 文学 、 艺 术 ] 

préclimax [preklimaks] n. m.【〔 植 ] 前 演 蔡 顶 极 

précoagulation [prekoagylasj35] n. f. 预 凝 固 , 预 凝结 

précoce [prekos] a. 1. 早熟 的 , 早 结果 的 , 早 开花 的 : fruits 
~s 早熟 的 果子 / pécher 一 早 结果 的 桃 树 / Les poires de 
la saint-Jean sont une variété précoce. 拉 圣 .让 梨 是 一 种 早 
熟 品 种 。2. 早 到 的 , 早 来 的 ;过 早 的 : des rides 一 s 过 早出 现 
的 皱纹 / sénilité 一 早衰 / Cette annke Thiver a été 
précoce. 今年 冬天 来 得 早 。/ démence 一 【 医 ) 早 发 性 痴呆 / 
mariage 一 早 鸠 3. 发 育 过 早 的 , 早熟 的 : un enfant 一 一 个 
早熟 的 孩子 / une intelligence ~ 智力 发 育 过 早 / races 一 s 
发 育 快 的 畜 ( 禽 ) 种 

précocement [prekosma] adwv. 早 , 过 早 地 : Ce prunier fleu- 
rit précocement. 这 棵 李 树 过 早 地 开花 了 。/ enfant dévelop- 
peE 一 发 育 过 早 的 孩子 

précocité [prekosite] n. 了 . 早熟 ; 早 到 , 过 早 ;发 育 过 早 : la 一 
de 1 automne 秋天 早 到 / la ~ d'un enfant 一 个 孩子 发 育 
过 早 / la 一 des perce-neige 雪花 莲 的 早熟 

précodeur [prek2doe:r] n. m. 预 编码 器 

précollagene [prekolasen] 2. m. 前 胶原 

précolombien, ne [prekol5bjs, sn] a. 哥伦布 发 现 新 大 陆 以 前 
的 


précolonial, ale fprekolonjal] ( pl，~aux) a. 殖民 地 时 代 以 
前 的 

précoma [ prekoma] n. m.， 噶 迷 前 期 

précombustion [prek3bystj5] n. 上 【机 ] 预 燃 

précompilateur [prek35pilatoe:r] n. m.， 预 编译 程序 

précompilation [prek5pilasj35] n. 预 编译 

précompressenr [prek3presoe:r] n. m. 预 压缩 机 

précompression [ prek5presj5] n. ff， 预 压缩 , 增 压 ; ~ avec 
organes 用 机 械 装 管 预 压 / ~ sans organes 非 机 械 装 和 预 压 ， 
速 压 / 一 par dessication 干燥 预 压缩 

précomprimer [prek5prime] wv.t. 增 压 

précompte [prek3t] 2. mm. 1. 预计 应 扣 款项 2. (报酬 中 的 ) 扣 

” 款 : En principe，la cotisation d’un salarié a la sécurité 
sociale est prélevée par précompte. 原则 上 ,一 个 领取 工资 者 
向 社会 保险 交纳 的 费用 已 经 以 扣 款 方式 被 提 走 了 。3. 给 定 屿 
冲 计数 率 

précompter [prek3te] vw. t. 1. 预计 (应 扣 款 项 ) 2. (从 报酬 中 ) 
预 扣 : ~ une cotisation 从 报酬 中 预 扣 会 费 

Pryeoneassage [prek5kasa:5] n. m.【〈 碎 石 ) 初 步 轧 碎 , 初 碎 , 初 


préconcasser [ prek5kase] wv. t. 预 碎 

préconcentration [ prek5satrasj5] n. f，[ 化 ] 预 浓缩 

préconcentré [ prek5satre] n. m.， 一 次 精 矿 , 粗 精 矿 

préconceptif, ve [prek5septif, iiv] a.【〔 哲 ] 腾 断 的 

préconception [prek5sepsj5] n. A 预想 , 腑 断 , 推测 

préconcevoir [prek5svwar] [Conj.25] vw. 上 预想 , 腾 断 , 推测 

préconcu,e [ prek5sy] a， 预 想 的 , 脐 测 的 , 先入 的 , 偏见 的 . 
plan 一 预想 的 计划 / idke [opinion] ~e ( 贬 ) 先 入 之 见 , 偏 
此 

précondensat [prek35dasa] n. m. 预 冷凝 , 预 缩合 :~ formal- 
déhyde 羟 甲 基 化 合 物 

précondensation [prek5dasasj5] n. f. 增 压 ; 预 冷凝 

précondenser [prek3dase] v.t. 增 压 ; 预 冷凝 


pre-conditionnement 
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prédiabétiqye 


pré-conditionnement [prek3disjanama] n. m. 地 面 空气 调节 
(在 机 场 上 对 座舱 的 预先 空调 ) 

préconfiguration [prek5figyrasj5] n. f. 预 配置, 预 布局 

précongé [ prek5se] n. m. 年 假 前 的 特别 假期 

préconisateur, trice { prekonizatoe:r, tris ]，Preconiseur 
[prekonizoe:r] 2. m. 1.【〔 宗 ] 任命 主教 的 宣布 者 2,《〈 罕 ) 癸 扬 
者 , 吹捧 者 

préconisation f prekonizasj5] n. f. 1, [ 秀 鸭 ] 主教 任命 仪式 2. 
提倡 , 主张 ;竭力 推荐 : ja ~ d' un médicament 竭力 推荐 一 种 
药品 

préconiser [ prekonize] v. 上 1.[ 宗 ] 宣布 任命 (主教 ) 2.〈 古 》 
颂扬 , 吹 摔 3. 提倡 , 主张 ;竭力 推荐 ~ le mariage tardif 提 
倡 晚婚 / ~ un remede 竭力 推荐 一 种 药品 / ~ une méthode 
de travail 提倡 -- 种 工作 方法 

préconnaissance [ prekonssGs] n. f. 预知 , 预见 

préconscient, e [prek5sjd, at] n. m., a， 前 意识 (的 ) 

préconsolidation [prek5solidasj5] n. 人 超 固 结 , 超 压 密 , 预先 
固 结 

préconstruction [prek3stryksj3] mn. f. 预制 造 

précontraindre [ prek3trs:dr] [Conj. 51] wv. 上 预 施 应 力 

précontraint, e [prek3tré, Et] a. [ 建 ] 预 应 力 的 : béton armé 
一 预 应 力 钢 筋 混 凝 土 

précontrainte [ prek5trst] n. 大 【 建 ] 预 加 应 力 ; 预 加 应 力 法 : 

一 fractionnke 分 级 预 应 力 / 一 interne 内 预 应 力 

PprécontrOle [prek3trol] 2. m. 找 像 系统 监视 器 , 预 检 监 视 器 

préconvergence [prek5ver3d:s] n. f. ~ dans le massif 工作 
面前 方 的 岩 宕 收敛 

précoordination [prekoordinasj5] n. 请 预 协调 , 预 调配 

précordial, ale [prekordjal] (pl， ~ aux) ea.【 医 ] 心 前 区 的 ， 
douleur 一 ale 心 前 区 痛 

précordialgie [ prekordjalsi] n. A 心 前 区 痛 , 心口 痛 

précordium [prekordjom] 2. zr、 心 前 区 

precorrection [ prekorsksj5] nn. 上 预 增强 , 预 矫正 ; 预 加 重 [ 调 
频 机 ]: ~ de phase 相位 预先 校正 , 相位 预 补偿 

precorrelation [ prekorelasj5] n. f. 预 相关 

précorriger [prekorise] [Conj.2] vw. t. 预 校正 , 预 修正 , 预 平 


pré-cosmique [prekosmik] a. 近 宇 窗 的 

précouche [prekujf] n. f. 预 涂 层 , 底子 

précouper [prekupe] v.t. 预 切割 

précoupleur [prekuploe:r] n. mm. 前锋 粳 合 器 , 前 置 转 接 器 

précraquage [prekraka:3] n. m， 初级 裂化 

précriblage [prekribla:g5] n. m， 预 第 

précribler [prekrible] vw. 上 一 次 得 分 , 预 第 , 初 第 , 粗 第 

précribleur [prekribloe:r] n. m， 初 第 机 

précuisson [prekuis3] n. f 预 硫 化 

précuit, e [prekui, 让 ] a. 预 者 的 

précultnral, ale [prekyltyral] (pl，~aux) a. (土地 ) 耕 作 
前 的 

préculture [prekylty:r] n. f. 头 茬 作物 ,前 茬 作物 

précunens [prekyne] n. m.，[ 解 ] 棉 前 叶 

précurseur [prekyrsoe:r] 1 n. m. 1. 前 驱 , 先驱: les ~s de la 
science moderne 现代 科学 的 先驱 者 / 一 de la révolution 革 
命 先 驱 / Moliére, dit Sénécal, je 1’admire comme précur- 
seur de la Révolution francaise (Flaubert). 莫 里 哀 , 塞 内 卡 
尔 说 , 我 仰慕 他 , 把 他 看 作法 国 革命 的 先驱 。( 福 楼 拜 ) 2、 预 光 ， 
前 焰 , 征 候 3， 原 型 , 原本 4，[ 数 ) 前 趋 5S，[ 核 ] 原始 粒子 6、 
【地 ] 前 趋 波 7.[ 生 ] 前 体 , 前 身 HL a. m. 1. 前 驱 的 , 先驱 的 : 
détachement 一 【 军 ] 先 遗 部 队 2. 预兆 的 , 前 兆 的 : signes 
一 s de lorage 暴风 雨 的 预兆 

prédateur, trice [preqatoae'r,tris] EL n.m. 1. ( 古 ) 掠夺 者 2， 
捕食 性 的 动物 : Le renard est un prédateur. 狐狸 是 一 种 捕 
食性 动物 。 3，( 引 ) 寄生 植物 4.〔 人 种 学 ] 以 狩猎 和 采集 果实 为 


生 的 人 II a. 捕食 性 的 insecte 一 de larves 捕食 幼虫 的 能 
虫 

prédation [predasj5] n. f. ( 动 ] Wad 

prédazzite {predazit] n. f. 水 滑 结晶 灰 

prédécantation [predekatasj5] n. 人 也 洒 湖 

prédécédé, e [predesede] (法 ]】a， 先 死 的 JI n. 先 死者 

prédécéder [predesede] [Conj.7] wv. i 先 死亡 , 先 去 址 

prédéces [predese] 2 z2. 先 兹 , 先 亡 

prtdteesseur [predesesce:r] n. mm. 1， 前任, 前身: rétablir la 
situation compromise par ses ~~s 恢复 被 他 的 前 任 们 损害 的 
形势 2?.pl. 祖先 ;前 人 , 先辈 : LU tire avantage non seule- 
ment de sa propre expérience, mais encore de celle de se 
prédécesseurs (Pasc). 他 不 但 从 自身 的 经 验 中 得 到 好 处 , 还 从 
前 寺 的 经 验 中 得 到 好 处。( 由 其 训 ) 3. ( 数 ] 前 趋 4，[ 核 ] 原 始 粒 
子 ， 

prédécharge f predefar5] n. 了 〔( 电 ] 预 放 电 : 
分 级 预 放电 

prédéclenchement [predeklafma] 2 和 2， 先 启动 

prédécodage [ predek>da:3] 2. m， 预 译 码 , 预 解码 

prédécoupage [predekupa:3] n. m,【 采 ] 预先 切割 

prédécoupé, e [predekupe] a. 预先 切割 好 的 , 预先 剪 好 的 

Predefinir [predefini:r] vw. t. 预定 义 , 预 确定 

prédéfinition [predefinisj5] n. f. 预定 义 , 预 确定 

prédéformateur [predeformatoe:r] n.m. 前 置 补偿 器 , 预 矫正 
电路 

prédéformation fpredeformasj5] n. f. 预 失 真 , 预 矫 正 

prédégoudronneur [predqegudronoer] n. m. 初级 脱 焦油 器 

prédélinquant, e [predelEka, at] n， 有 犯罪 倾向 者 , 初 涉 歧途 
的 青少年 

prédelHe [predel] x. f. 祭坛 装饰 屏 下 部 的 一 组 绘画 或 雕刻 

prédénommé, e [fpredenome] a., n， 前 面 提 到 名 字 的 ( 人) 

prédentine [ predatin] x. 六 前 期 牙 质 

prédernarieuse [predsrnarje'z] 2. f. 甜菜 间苗 机 , 块根 作物 间 
苗 机 

predestinateur [predestinatoe:r]n. m. 预定 他 人 命运 的 人 

predestinatien, ne [predestinatjs, en] I a. 宿命 论 的 , 命定 论 
的 II n. 宿命 论 者 , 命定 论 者 

prédestination [predestinasj5] n. f. 1. 
2.〈 书 ) 宿 命 , 命定 ;命运 

prédestiné, e [predestine] EL a. 1. 预定 灵魂 得 救 的 2. 一 a 
命中 注定 … 的 ;为 … 而 生 的 ，Cet homme semblait prédes- 
tiné a la gloire. 这 个 人 好 像 命 中 注定 要 茶 炮 一 生 的 。/ Le 
poéte romantique se considere comme prédestiné. 浪漫 主 
义 诗 人 把 自己 看 成 天 赋 大 任 者 。HL n，1. 预定 灵魂 得 救 的 人 
2, 生来 命运 不 平凡 的 人 

prédestiner [predestine] vw. t. 1. 
预定 命中 注定 

prédétendeur [predetadoe:r] n. m. 减 压 活 门 

prédéterminant, e [predetermind, at] a. 预定 的 , 先 定 的 

prédéterminateur [predeterminatoe:r] n. m. 预 锋 位 计数 器 

prédétermination [predeterminasj5] n. 上 1. 预定 , 先 定 , 预 
计 2.【{ 宗 ]( 上 帝 对 人 类 意志 的 ) 预 定 

predeterminer [predetermine] v t. 1. 预定 , 先 定 ; les mobi- 
les qui prédéterminent la décision 影响 决定 的 动机 2. { 宗 】 
(上 上帝) 预定 ( 人 类 意志 ) 

prédéterminisme [predeterminism] 2. m. [后 ] 先 定 论 

prédétonation [ predetonasj5] n. f. 预 爆 震 

prédéviation [ predevjasj5] n. 人 前 置 偏转 

prédial, ale [predjal] (pl. ~aux) a. servitudes 一 ales 
[法 ] 地 役 权 

prédiabéte [predjabet] n. m.【 医 ] 糖尿病 前 期 

prédiabétique [predjabetik] a.【 医 ] 糖尿 病 前 期 的 : état 一 
糖尿 病 前 期 


~ échelonnée 


【 宗 ] 灵魂 归宿 预定 论 


[ 宗 ] 预定 灵魂 归宿 2.《〈 引 》 


| 
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préengraissement 


prédiastole [predjast91] n. f.【〔 医 ) ( 心 ) 舒 张 前 期 

prédiastolique [predjastolik] wa.【 医 ]( 心 ) 舒 张 前 期 的 

prédicable [preqdikabl] I a. 【还 ] 可 作 宾 词 的 HL n. les 一 s 
(经 院 哲 学 中 的 五 个 ) 宾 词 

prédicant [predika] I n.m. 1.《 古 ) 讲 道 者 ,说 教 者 2. 牧师 
JI a. 说 教 的 , 好 教诲 人 的 

prédicat [predika] n. m. 1.【 逻 ] 宾 词 , 谓 项 , 谓词 2，[ 语 ] 谓 
语 : Dans la phrase “Le cheval galope”, le prédicat est 
“galope”. 在 句子 “Le cheval galope” 里 谓语 是 “galope”。 
3。 前 承 条 件 

prédicateur, trice [predikatoexr, tris] n. 1. 讲 道 者 , 说 教 者 ; 
Bossuet fut un grand prédicateur. 博 架 埃 是 一 位 伟大 的 说 
教 者 。2.〈 罕 ) 传 教士 ;宣传 者 

prédicatif, ve [predikatif, iv] a,[ 逻 ] 宾 词 的 , 谓 项 的 , 谓词 
的 : syntagme ~ 宾 词 意 群 / variable 一 ve 宾 词 变 项 / 
phrase 一 ve 宾 词 语句 

prédication [predikasj5] n. f. 讲 道 , 说教; 宣讲; la 一 de la 
verite 宣讲 真理 / suivre les 一 s d’ un careme 听 封 毅 期 的 讲 
道 / donner a sa conversation le ton de la 一 赋予 他 的 讲话 
一 种 说 教 的 语调 

prédicteur [ prediktcexr ] n.m， 预示 公式 , 预示 算 子 ， 一 
d’ empoisonnement par xénon 从 中 毒 预测 器 

prédictibilité [ prediktibilite] n. A 可 预报 性 

prédictible [ prediktibl] a. 可 预见 的 , 可 预测 的 

predicti ,ve Lprediktif, iv] a. 预示 性 的 : un modele 一 预 
示 型 / la validité 一 ve d'un test psychologique 一 次 心理 测 
试 的 预示 有 效 性 

prediction [prediksj5] n. A 1. 预言 , 预告 ; 预测, 预示, 展望 ， 
faire des ~s 预言 / ~ optimum 最 佳 预测 / ~ a long 
terme 长 期 预测 / Soudain, la prédiction que le maquignon 
lui a faite en termes voilés se réalise (Bernanos). 突然 , 那 
个 不 老实 的 牲口 贩子 用 隐 星 的 词句 对 他 说 的 预言 实现 了 。( 贝 纳 
诺 斯 ) / I] avait annoncé que le temps se gaterait mais sa 
prédiction s'est trouvée démentie. 他 曾经 宣布 天 气 会 变 坏 
的 , 但 他 的 预言 破产 了 。/ ~ de la réponse transitoire de la 
fonction caractéristique 根据 特性 函数 预言 的 过 渡 响 应 2. 被 
预言 的 事 : Sa prédiction est arrivée. 他 的 预言 实现 了 。 

prédiffusé, e [predifyze] a. 预 扩散 的 

prediffusion [predifyzj3] n. 了 预 扩散 

prédigéré, e [predisere] a. 预 经 人 工 消化 的 [ 指 食物 ] 

prédigestion [predisestj5] n. A 过 早 的 或 过 快 的 消化 , 预 消化 

prédilection [predileksj35] n. f. 偏爱 , 偏好 , 特别 爱好 : avoir 
une 一 pour 偏爱 / Sa prédilection va aux lectures de ro- 
mans policiers， 他 特别 喜欢 阅读 侦探 小 说 。/ par 一 偏爱 地 
/ de 一 首选 的 ,最 喜欢 的 ; sa lecture de 一 他 最 喜欢 的 读 
物 ，Stendhal est mon auteur de prédilection. 斯 汤 达 是 我 
最 喜欢 的 作者 。Pour les vacances，]la mer est mon lieu de 
prédilection. 在 假期 里 , 大 海 是 我 最 喜欢 去 的 地 方 。 

prédiquer [predike] v.t，[ 语 ] 给 (名 词句 ) 以 谓语 

prédire [predi:r] [Conj.64] vw. t. 预言 , 预告 ， ~ 1 avenir 预 
言 未 来 / ~ un événement 预言 一 个 事件 / ~ une éclipse 
totale 预言 一 次 全 蚀 / 一 que (+ ind.).. .预言 … 

prédisposant, e [predispoza, at] a. 使 先 具有 倾向 性 的 ;使 易 
感染 的 ; causes 一 es 【 医 ] 素 因 

prédisposé,，e [ predispoze ] a.， 有 某 种 倾向 的 , 易 感 的 ，un 
adolescent 一 a la tuberculose 一 个 易 感 结核 病 的 少年 

prédisposer [predispoze] vw.t. 使 预先 倾向 于 , 使 具有 … 的 素 
质 ;使 易 感染 ~ qn a une vie simple 使 某 人 习惯 于 一 种 俭朴 
的 生活 / Le manque d'hygiene nous predispose aux ma- 
ladies. 不 讲 卫 生 容 易 得 病 。 

prédisposition [predispozisj5] 7. 大 1. 倾向 ; 赋 性 ;素质 , 素 
因 : avoir une 一 a [pour] 有 … 的 倾向 [素质 ]: Il avait une 


prédisposition hereditaire aux maladies nerveuses. 他 有 易 
得 神经 系统 疾病 的 遗传 因素 。/ ~ morbide 疾病 易 感 素质 / 
avoir une ~ en faveur de 对 … 有 好 感 / avoir une 一 con- 
tre 对 ,… 有 偏见 2. 预 调整 , 预 置 

prédissociation [predisosjasj3] n. 上 〔 化 ] 预 离 解 作用 , 预 分 解 

prédistillateur [predistilatce:r] n. m， 初步 蒸馏 器 

prédistillation [predistilasj3] n. 上 (化 ] 初步 蒸 饮 

prédistiller [ predistile] wv. 上 ， 预 蒸馏 , 初步 蒸馏 

prédistorsion [predistorsj5] n. f. 预 失真 , 预 矫 正 

predivision [ predivizj5] 2 f. 预 分 裂 

prednisolone [ prednizolon] n. 上 〔 药 ] 强 的 松 龙 , 去 氢化 可 的 
松 

prednisone [prednizon] 2. f.，( 药 ] 强 的 松 

prednylidene [ predniliden] 2. f { 药 ] 亚 甲 强 的 松 龙 

predominance [predomina:s] n. 了 优势 , 主导 地 位 ; 一 dune 
couleur primaire 偏 色 , 基色 过 强 

prédominant, e [ predomina, at] a. 占 优 势 的 , 主要 的 : une 
tache 一 e 压倒 一 切 的 任务 / Sa passion prédominante est la 
musique classique， 他 最 喜爱 的 是 古典 音乐 。/ Le logement 
est le souci prédominant des jeunes ménages. 住房 是 年 轻 
夫妇 最 关心 的 问题 。/ sympteme 一 主要 症状 

prédomination [ predominasj5] n. 上 偏 位 , (标记 ) 偏 移 ，~ 
vers le cote négatif 标记 拉 开 , 标记 偏 移 

prédominer [predomine] wv. i. 占 优势, 占 主导 地 位 ， Son avis 
a préEdominé. 他 的 意见 占 了 优势 。/ Ce qui prédomine en 
lui, c'est ] imagination， 他 身上 最 大 的 特点 是 想像 力 。/ 
C'est la culture des ckrkales qui prédomine dans cette 
région. 谷物 种 植 在 这 个 地 区 占 主 要 地 位 。/ Le trait qui 
prédomine dans son caractére, c'est 1 orgueil. 在 他 的 性 格 
中 占 主要 地 位 的 特点 是 傲慢 。 

Pré-dorure [predory:r] n. f. 预 镀金 

pré-éclampsie [preeklapsi] n. f.〔 医 ] 先 浪子 痢 

préécoute [preekut] n. 了 . 预 监 听 , 预 听 

préécrire [preekri:r] [Conj.61] wvw. zt. 预先 写 入 

préécriture [preekrity:r] n. 有. 预先 写 入 

prééditer [preedite] v. 上、 预先 编辑 

preedition [ preedisj5] n. 上 (翻译 机 的 ) 预 先 编辑 

préégalisation [ preegalizasj5] n. 人 预 等 化 , 预 均衡 

préélectoral, ale [preelektoral] (pl，~aux) a. 选举 前 的 

préélectrolyse [preelektroli:z] n. f. 预 电解 


prééiémentaire [preelemate:r] a. cnseignement 一 学 龄 前 
教育 , 幼儿 教育 


préemballé, e [preGabale] a. 有 包装 的 , 包装 好 的 

prééminence [preeminas] n. f. 优势 , 优越 : donner la 一 && 
使 具有 优势 ，Ses qualités lui donnerent rapidement la 
prééminence dans le domaine scientifique. 他 的 才能 使 他 在 
科学 方面 很 快 具有 优势 。/ Plusieurs nations se disputent la 
preeminence économique. 好 几 个 国家 相互 争夺 经 济 优势 。 

préeéminent,e [ preemina, at] ac， 卓越 的 , 显著 的 , 优越 的 : 
L'archevéque est prééminent sur 1évéque. 大 主教 地 位 高 
于 主教 。/ La France de Louis XIV était prééminente en 
Europe. 路 易 十 四 时 期 的 法 国 在 欧洲 处 于 领先 地 位 。 

préemphase [preafa:z] n. f. 预 加 重 

préemphasis [preafazi] n. m， 预 加 重 

préempter [preapte] wv. 上 以 先 买 权 取得 

préemptif, ve [preaptif,iv] a. 先 买 的 ; 先 买 权 的 : droit 一 
先 买 权 

préemption [preapsj5] n. f. [法 ]1. 先 买 , 优先 购买 ; 先 买 权 ， 
优先 购买 权 : droit de 一 先 买 权 2. 海关 收购 权 [ 指 对 低 报 价 
格 的 货物 ] 

préencollé, e [predkole] a. 自 粘 的 , 有 胶 贴 底 的 

préengraissement [ preagresma] n. m. 育肥 初期 


preenlevement 
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préfenille 


préenléevement [prealevma] n. m. 取样 

préenquéte [predaket] n. 了 . 广告 电影 效果 预计 

préenregistré, e [predr(e)3istre] a. 1, 预 录 的 , 先 录 和 制 好 的 
[与 direct 相对 ]:émission ~e 预 录 节 目 2. 已 有 录制 内 容 
的 [与 vierge 相对 ];cassette 一 e 有 声带 , 有 像 带 

préenrepgistrement [predrsistrama] 7. m， 预 录制 ; 预 记录 

préenregistrer [preGrsistre] wv. t， 预 录制 , 试 录 , 预 记录 

préétabli, e [preetabli] a，1、 给 定 的 , 预定 的 , 先 定 的 : rkali- 
ser un plan 一 实现 预定 的 计划 2. harmonie 一 e 【 哲 ] 先 定 
和 谐 [ 德 国 哲学 家 菜 布 尼 兹 (Leibniz) 用 语 ] 

préétablir [preetabli:r] vw. 上 《〈 罕 ) 预定 , 先 定 : ~ les principes 
geénéraux d'"une science 预定 一 门 科学 的 普遍 原则 

préétablissement [preetablismG] n. m. 预 配置 , 预 建立 , 预 确 
YY. 

préétage [preeta:3] n. mz， 一 de modulation 副 调 制 器 , 辅助 调 
制 器 


préétincelle [preetésel] n. f. 预 火花 

preetirage [preetira:3s] n. m. 预 拉 伸 , 预 拔 制 

pré-étude [preetyd] n. f. 预 设计 , 初步 设计 

préexcellence [ preskse[sjlaxs] n. f，( 军 ) 无 比 卓 越 , 超卓 

préexistance [preegzista:s] n. 上 (事物 的 ) 先 存 

préexistant, e [presgzistd,at] a. 1. 先 存 的 , 先 存在 的 2. 前 
更 的 [ 指 林 冠 下 的 幼 树 ] 

pré-existant [presgzista] n. m.〈 林 冠 下 ) 先 期 更 新 (的 纺 树 )， 
前 更 ( 幼 树 ) 

préexister [preegziste] wv, i. 先 存在 , 先 于 ( 某 事物 ) 而 存在 

Ppré-exploitation [ preeksplwatasj5] 2 /前 伐 , 预备 伐 

préfabrication [ prefabrikasj5] n. A【 技 ] 预制 

préfabriqué, e [ prefabrike] [ 技 ]I a. 1. 预制 的 : élément 一 
预制 构件 2. 《〈 转 ) 人 为 的 , 作 紧 的 ,有 人 控制 的 une décision 
一 e 一 项 有 人 操纵 的 决定 型 n. m. 预制 构件 

préfabriquer [prefabrike] vw. t.【 技 ] 预制 

préface [prefas] n. f. 1. 序言 ,前 言 , 绪 言 :demander une 一 
a qn 请 某 人 作 序 / Lauteur s'est expliqué sur son inten- 
tion dans sa préface. 作者 在 前 言 里 解释 了 他 的 意图 。/ Les 
jeunes écrivains sollicitent volontiers une préface d'un 
auteur connu. 年 轻 的 作者 们 很 乐意 请 一 位 著名 作家 作 序 。2. 
(事件 的 ) 开 端 ,序幕 ;En préface & la conférence au sommet 
des Chefs d’ Etat, les ministres des Affaires etrangeres se 
sont réunis a Bruxelles. 作为 国家 首脑 会 议 的 序幕 , 各 国外 交 
部 长 在 布鲁塞尔 召开 了 会 议 。3. 〈 俗 ) 开场 白 : Point de 
préface，venons au fait. 不 用 什么 开场 白 , 开门 见 山 说 吧 。 
4.【 宗 ] ( 弥 撤 的 ) 序 诵 , 序 社 , 颂 谢 引 , La preface varie avec le 
temps liturgigue， 弥 撤 的 序 诵 隧 礼 拜 仪式 的 时 间 而 改变 。 

préfacer [prefase] [Conj.1] wv.t. 1. 给 … 作 序 ;一 un livre 给 
一 本 书 作 序 / Cet écrivain célébre a préfacé les premieres 
Oeuvres d' un jeune poéte. 这 位 著名 的 作家 为 一 位 年 轻 诗人 
的 一 批 处 女 作 作 序 。2. ~ un événement 作为 一 个 事件 的 开 
端 , 作为 一 个 事件 的 序 攻 

préfacier [ prefasje] n. mm、 作 序 者 , 序言 作者 

préfanage [prefana:3] n.m. 早 枯 

préfaner [prefane] v.i. 时 村 

préfectoral, ale [prefektoral] (pl，~aux) a. (法 国 ) 省 长 
的 , 省 政府 的 ;un arrété 一 省 政府 法 令 

préfecture [prefekty:r] n. f. 1. ( 古 罗 马 的 ) 行 政 长 官 、 军 事 长 
官 之 职 2. (罗马 帝国 的 ) 大 行政 区 3. (法 国 的 ) 省 长 之 职 ;省 长 
任期 ;省 政府 ;省 会 ; 省 4. ~ maritime (法 国 ) 海 军 军区 司令 
部 所 在 军港 $. ~ de police (巴黎 ) 市 警察 局 6. 州长 之 职 , 州 
辖区 , 州 政府 , 州 会 7.〈 古 中 国 ) 府 , 知府 衔 门 

préférable [preferabi] a. 更 好 的 , 更 可 取 的 :etre 一 aqch 比 
某 物 更 为 可 取 : Ce projet est préférable a ceux que vous 
mo" aviez présentés. 这 个 计划 比 您 向 我 介绍 过 的 那些 计划 更 


为 可 取 。/ i est 一 due [de] ... 宁可 …,… 更 为 可 取 .:1l est 
préférable de faire ceci, plutOt que de faire cela. 与 做 那个 
相 比 , 还 是 和 做 这 个 好 。I] est préférable qu'elle meure et 
qu’ elle ne fasse plus de mal a personne (Claudel). 她 最 好 
死去 , 而 不 再 伤害 任何 人 。( 克 洛 贷 尔 ) / Je trouve préférable 
de avertir de notre décision. 我 认为 还 是 把 我 们 的 决定 预 
先 通知 他 更 好 。 

preferablement [breferabiama] adv. 宁可 , 更 可 取 地 

Ppréféré, e [prefere] 1 a. 最 为 人 所 喜爱 的 :ami 一 最 好 的 朋友 
/ 1 enfant 一 最 喜爱 的 孩子 / ma chanson ~e 我 最 喜爱 的 
的 歌曲 IIL ”， 最 为 人 所 喜爱 的 人 :Jektais son préféré a la 
maison et quand on devait acheter un costume, elle pen- 
sait touiours a moi (Cayrol)， 当时 在 家 里 我 是 她 最 喜欢 的 
人 , 要买 一 套 西 服 时 ,她 总 是 想到 我 .( 凯 罗 尔 》 

préférence [ preferd's ] n.f 1i. 偏爱 ,爱好 : accorder 
[donner] la 一 4 ,.. 较 袁 欢 …, 选中 …; donner la 一 a 
celui qui propose le prix le plus bas 选中 报价 最 低 的 那个 人 
/ avoir une 一 marquke pour ... 特别 喜欢 …: Il a une 
préférence marquee pour les discussions、 他 特别 喜欢 讨论 
问题 。/ Craignant que les bonbons ne me gatent les 
dents，j "exprime timidement ma préférence pour les pe- 
tits-beurre， 我 害 民 糖果 损坏 我 的 牙齿 , 就 盖 恢 地 说 我 更 喜欢 
奶油 方 糕 。/ Je mai aucune préférence; vous choisissez 
vous-méme. 我 说 不 上 哪 一 个 较 好 , 您 自己 挑 吧 。/ par ordre 
de 一 按 喜 爱 的 程度 排列 / avoir [obtenir] la 一 sur qn 胜 
于 某 人 , 比 某 人 有 优势 2. 优先 , 优惠 : ~ douaniere 优惠 关税 ， 
特惠 关税 / droit de 一 法] 优先 权 [ 债 权 人 优先 得 到 偿还 的 
权利 ] / de 一 Loc. adv. 宁可 ,更 好 些 :De préférence，des- 
cendez aux Champs-Elysées. 您 还 是 到 香 榭 丽 合 大 街 下 车 为 
好 。Le voyage se fera par le train，de préférence. 旅行 还 
是 乘 火 车 较 好 。/ de [par] ~ 6 loc.， prép. 与 其 … 宁 可 . 
Choisissez ce tissu de préférence aux autres， 和 其 他 相 比 ， 
您 不 如 选 这 种 料 子 。Pour aller & Nice, it a choisi le train de 
préférence a 1 avion. 他 到 尼斯 去 , 不 选择 飞机 , 而 宁可 乘 火 
车 。 

preferendum [preferadom] n. m.【 生 ] 优 选 值 [ 指 生 物 有 对 外 
抽 化 学 值 各 气温 ,温度 等 的 选择 能 力 ， 以 决定 自体 

préférentiel, le [preferdsjel] a. 优惠 的 :tarif 一 特惠 关税 率 
/ traitement ~ 优待 , 优惠 待遇 / vote 一 【法 ] 优先 选举 制 
[选举 人 在 选票 上 注 明 对 候选 人 优先 选择 的 次 序 ] 

préférentiellement [preferasjslma] adwv. 优先 地 , 优惠 地 

préférer [prefere] [Conj.7] 4 v.t. 宁愿 ,宁可 , 更 喜欢 : ~ 
une chose [une personne] a une autre 喜欢 一 物 [ 人 ] 甚 于 另 
一 物 [ 人 ]: Elle prefare sa fille a son fils. 她 喜欢 女儿 基于 儿 
子 。/ ~ mourir plut6t que de se rendre 宁 死 不 届 / Faites 
comme vous préférez. 您 喜欢 怎么 做 就 怎么 做 。/ Je préfére 
me taire， 我 宁可 守 口 如 瓶 。/ Je préfere qu’il Parte， 我 宁 
可 他 走 。/ Tu préféres boire du thé ou du café? 一 Eh 
bien, je préférerais une boisson fraiche, si ca ne te 
dérange pasl 您 喜欢 喝 茶 还 是 喝 铅 啡 ? 一 啊 , 我 喜欢 喝 点 清凉 
饮料 , 如 果 这 不 给 您 添 麻烦 的 话 。/ On peut rentrer & pied, 
si tu preEferes. 如 果 你 愿意 的 话 , 我 们 可 以 走 回 去 。 I se 一 
z. pr. 更 喜欢 (自己 ): Je me préfére avec les cheveux 
Jongs. 我 更 喜欢 (自己 ) 留 长 发 。 

préfet {prefe] n. mm, 1.( 古 罗马 的 ) 军 事 长 官 ,行政 长 官 2, 省 
长 ;巴黎 市 行政 长 官 3。 一 de police (巴黎 ) 警 察 局 长 4， 一 
maritime 海军 军区 司令 5. [ 宗 ] ~ des brefs 罗马 教皇 的 诏书 
长 / ~ apostolique 宗 座 监 牧 6. ~ (des études) (教会 学 校 
的 ) 学 监 

préfete [prefet] n. f. 省 长 夫人 :Madame la 一 省 长 夫人 

préfeuille [prefcaej] ni. 了. 先 出 叶 
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prefichier [prefijjej 2 m2. 文件 头 标 

préfiguration [ prefigyrasj5] n. f. 预示 , 预兆 

préfigurer [ prefigyre] v. 1. (通过 形象 ) 预 示 , 预兆 ; Ces trou- 
bles prefiguraient les journées révolutionnaires. 在 革命 爆 
发 的 日 子 以 前 , 有 动乱 的 预兆 。 

préfiltrage [prefiltra:3] n. m. 粗 滤 , 预 过滤 , 前 级 滤波 , 前 置 滤 
波 : ~ en fréquence 前 时 频率 滤波 / 一 passe-bande 前 置 带 

préfiltration [prefiltrasj3] 2. 人 粗 滤 : ~ de radiologie 辐射 
衰减 作用 , 放射 性 自 过 滤 

préfiltre { prefiltr] x. m. 预 过 滤器 , 前 级 过 滤器 ;【 电 ] 前 图 滤 
波 器 : ~ en fibre plastique 塑料 纤维 预 过 滤器 / ~ a gas-oil 
柴油 预 滤器 / 一 passe-haut 前 竹 高 通 滤 波 器 , 预 高 通 滤波 器 

préfiltré, e [prefiltre] a. 粗 滤 ( 过 了 ) 的 

prefiltrer [prefiltre] vw. t. 粗 滤 

préfinancement [ prefindsma] n. m. 预先 提供 资金 

préfinir [ prefini:r] wv. t，[ 法 ] 确 定 (期 限 ) 

prefix, e [ prefiks] a. 《 古 ) [法 ] 预定 的 :au jour et au lieu 一 
在 预定 的 日 子 和 地 点 

préfixal, ale [prefiksal] ( pl，~aux) a，[( 语 ] 前 缀 的 

préfixation [prefiksasj5] n. f，[ 语 ) 加 前 缀 ;用 作 前 级 

prefixe [prefiks] n. m1. [ 语 ] 前 级 2. 首 标 , 首 字 , 冠 字 . 一 
de code service 服务 码 首 字 , 公务 码 首 标 / ~ indicatif 拨号 
首 字 , ( 编 ) 码 数 

prefixe, e [prefikse] <.【 语 } 加 前 缀 的 ; 用 作 前 级 的 :“ Sous- 
estimer”est un verbe préfixé.“sous-estimer” 是 一 个 加 前 
级 的 动词 。 

préfixer [ prefikse] v t，1. 预定 , 预先 确定 ; ~ un délai 预先 
确定 一 个 期 限 2.【 语 ] 加 上 前 缀 ;把 … 用 作 前 级 

préfixion [prefiksj35] n. f. 〔 法 ] 期 限 的 预定 ;预定 的 期 限 

préfloraison [ preflorez5] n. f，[ 植 ] 花 被 卷 秋 式 

préflottation {preflatasj3] n. f 预 浮 选 

préfocalisation [prefokalizas3] n. f. 预 聚 焦 : ~ électrostatique 
静电 预 聚焦 

préformage [preforma:5] n. m.【 技 ] 初步 加 工 , 预 成 型 , 预 塑 ; 
预 格式 编排 

préformation [ preformasj5] n. 上 【 生 ] 先 成 , 先 成 说 , 预 成 论 

préforme [preform] n. f. 〔 技 ] 初 步 加 工 的 成 品 , 雏形 

préformer [preforme] 上 预先 形成 , 预先 构成 , 预制 , 预 成 
型 , 预定 型 , 初步 加 工 

préformisme [ preformism] n. m. 预 成 论 , 先 成 论 

préformylation [preformilasj5] n. f. 初步 甲 酰 作用 

préformylé, e [preformile] a. 初步 甲 酰 化 (了 ) 的 

préformyler [preformile] 上 初步 甲 酰 化 

prefourriere [prefurje:r] n. 上 (车辆 在 送 往 警 察 局 待 领 处 前 
的 ) 停 放 场 

préfractionnateur [prefraksjonatoe:r] n. m. 【石油 初步 分 馏 
塔 , 初步 分 饮 器 

préfractionné, e [prefraksjone] ea. 初步 分 馏 ( 了 ) 的 

préfractionnement [prefraksjonma] n. m，[ 石 油 ) 初步 分 馏 

préfractionner [prefraksjane] v. t，[ 石 油 ] 初 步 分 馏 

préfractionneur [ prefraksjonoexr] n. m. 预 分 馏 塔 , 初 饮 增 

préfrittage [prefrita:5] n. m. 预 烧结 

préfrontal, ale [prefr3tal] (pl、~aux) a. 1. 前 额 叶 的 2. 
[ 气 ] 锋 面前 的 3. 最 前 面 的 , 正 前 面 的 

préfusion [ prefyzj5] x. 人 预 熔 

préganiglionnaire [pregagljone:r] a， 神 经 节 前 的 

pré-gazon [pregaz5] n. m， 人 工 牧场 

prégénital, ale [ presenital] ( pl，~aux) a. [ 心 ] 性 成 熟 前 的 

prégermer [preserme] v. 1， 预先 发 芽 

préglaciaire [preglasje:r] n. m., a. (地 ] 冰期 前 时 期 (的 ) 

prégnance [prena:s] n. f，( 心 ]1. 完整 倾向 2. loi de 一 含义 
律 3.〈 转 ) 完 美感 , 内 容 充 实 , 富有 意义 


prégnandiol [prenadjoij n. m. 孕 一 醇 

prégnanediol [ prehandjol] n. m. 助 华 二 醇 , 娠 烷 - 二 醇 

prégnanone [prehanon] n. f. 娠 烷 酮 

prégnant, e [preha, at] a. 1. 含蓄 的 , 意义 深长 的 :construc- 
tion 一 e〔 语 ] 简洁 体 2.[ 心 ] 含义 的 3. 怀孕 的 ,怀胎 的 

prégnation [prenasj3] n. f. 受胎 妊娠 

prégnene [prenen] n.m. 娠 烯 , 台 烯 

prégnénolone [prehenolon] n. 上 娠 烯 醇 酮 

prégraissage [pregresa:3] n. m. 预 润滑 

prégrattite [pregratit] n. f. 钠 云 母 

prégrillage [ pregrija:5] n. m. 初步 烽 烧 

prégrillé [ pregrije] n. m. 预 焙烧 

prégrippage [pregripa:3] n. m. 1. 刮 伤 , 磨 伤 2. 折 皱 变形 3. 
(人 齿轮) 咬 接 4, 塑性 变形 

prégripper [pregripe] v.t. 1. 磨损 , 划 伤 2， 卡 位 3. (齿轮 ) 
咬 接 


prégroupe [pregrup] n. m. 前 群 ,前 波 群 

Pré-groupement [pregrupma] n,m. (数据 ) 成 组 处 理 

préguidage [ pregida25] n. m. 主动 段 制导 

préguidé, e [pregide] a. 1. 预 引导 的 2.: 装 有 程序 导 引 系统 的 
3, 在 弹道 主动 段 和 加 速 段 装 有 导 引 系统 的 4, 无 空 的 [ 系 指 炮 
弹 或 火箭 只 在 发 射 瞬 间 获 得 运动 方向 ] 

préhellénique [pree[s]lenik] a. 前 希腊 (历史 时 期 ) 的 [ 指 公 元 
前 12 世纪 多 利安 人 入 侵 希 腾 以 前 ] ;les civilisations 一 s 前 希 


腊 文明 
prehenseur [ preasoer] a. m. 摧 握 的 ;organe ~ 搜 握 器 官 
préhensible [predsibl] a. 可 被 抽 握 的 、， 
préhensile [ preasil] a. 有 握 执 力 的 .singe a queue 一 其 电能 
卷 物 的 猴子 
préhension [preasj5] n. f. 1. 摆 握 ; 搜 握 能 力 : La trompe est 
] organe de prehension de 1’ éléphant， 鼻 是 象 的 卷 物 器 官 。 
2. droit de 一 【法 ] (船用 木材 ) 征 购 法 3。 吵 合 , 夹 紧 
pré-hétérocinese [preeterosine:z] n. f. 预 异 化 分 裂 , 前 异化 分 
裂 


pré-hétérokinese [preeterokine:z] n. f. 预 异化 分 列 

préhispanique [preispanik]a. 哥伦布 前 的 [ 指 哥 伦 布 到 达 美 
洲 前 的 ] 

préhistoire [preistwa:r] n. f 史前 史 , 史前 学 

préhistorien, ne [preistorjs, en] n. 史前 史学 者 , 史前 学 家 , 史 
前 考古 学 专家 

préhistorique [ preistorik] a. 1. (有 记载 ) 历 史 以 前 的 , 史前 
的 :homme 一 史前 人 2. 十 分 古老 的 , 极其 老式 的 : véhicule 
一 极其 老式 的 车 辆 / une guimbarde 一 一 辆 老 牛 破 车 

préhnitate [prenitat] n. m.， [化] 茶 四 连 酸 赴 [ 栈 ] 

préhnite [prenit] n. 上 葡萄 石 

prehnitene [preniten] n. m.， [化 ] 连 四 甲 某 

préhnitique [ prenitik ], préhnique [prenik] c，acide ~ 
[化 ] 苯 四 连 酸 

prehnitol [prenitol] 2. m.， 【化 ] 连 四 甲苯 

prehnomalique [prenomalik] a. acide 一 【化 ] 苯酚 四 羧 酸 

préhominidae [preominida] n. f. 前 人 科 

préhominiens {preominjs] n. m. pl. 竹 人 (类 ) 

préhomogénéisation [preomoseneizasj5] n.f. 预先 中 和 , 预 
先 混 色 ,初步 中 和 

prehumidification [ preymidifikasj5] n. f. 预 增 湿 ( 作 用 ), 预 
湿 , 预 润 湿 , 预 浸 涡 

préhumidifier [ preymidifje] w. t. 预 增 湿 

préhypophyse [preipfi:z] n. f. 垂体 前 叶 

préimmunisation [ preimynizasj5] n. 了 幼儿 期 免疫 接种 

preimplantatoire [presplatatwaxr] a. 体外 受精 胚胎 植 入 之 前 
的 


préimprégnation [pregprenasj5] n. f. 预 浸渍 
préimprégné€ [prezprene] n. m. 预 浸 涡 料 


préimpression 2115 préluder 
préimpression [ prespresj5] n. f.( 印 报时 彩色 图 的 ) 先 印 , 先 prélation [prelasj5] n. 了 (法) 优先 权 ; 承袭 父 职 优先 权 , 顶替 
印 制 


préimprimé, e [presprime] a. 预先 印 (好 ) 的 

préimprimer [preEprime] wz ( 印 报时 ) 先 印 (彩色 图 ) 

préimpulsion {f prespylsj5] 2. f. (电视 的 ) 超 前 脉冲 , 预 触发 脉 
冲 , 前 发 脉冲 

préindexation [pregdeksasj3] n. f.〔 计 ] 先 变 址 

pré-indo-européen, ne [preEdoeoropes, snjl a.【 语 ] 先 印 欧 语 

préindustriel, le [presdystrjsl] < 1. 产业 革命 前 的 , 工业 革 
命 前 的 , 工业 发 展 前 的 2. 批量 生产 前 的 

préinitialisation [preinisjalizasj3] n. 上 【 计 ] 预 初始 化 , 预 起 
始 , 预 肾 位 

preinjecteur [preé3ektoe:r] n. m. 预 注入 器 

pre-inscription [ presskripsj5] nn. 人 大 学 入 学 资格 预审 

préionisation [prejonizasj5] nm. f 自 电离 , 预 电离 

préjudice [pre3ydis] n. m. 损害 , 损失 ,porter 一 aqn 给 某 人 
带 来 损害 .Tous ces ragots m'ont porté prejudice. 这 些 流 
言 莫 语 都 给 我 带 来 了 损害 。/ causer [réparer，subir] un 一 
造成 [弥补 , 遭受 ] 一 项 损失 : ~ causk par la négligence du 
vendeur 卖方 琉 忽 造成 的 损失 / et 一 de loc，prép. 有 损 
于 :dire qch au 一 de la veérité 说 话 不 符合 事实 ，Une injus- 
tice a été commise au préjudice de cette personne. -- 相 不 
公正 的 决定 有 损 于 这 个 人 的 声誉 。/ sans 一 de loc. prép. 
不 妨害 , 不 影响 ; sans 一 des questions qui pourront atre 
soulevées plus tard 不 影响 以 后 可 能 提出 的 问题 

prejudiciable [ presydisjabl] c， 有 损害 的 , 不 利 的 :un travail 
一 a la santé 有 损 健康 的 工作 / une erreur tres 一 a vos 
intéréts 一 个 对 您 利益 造成 重大 损失 的 错误 / Cette attitude 
risque d’ étre préjudiciable a votre carriere. 这 种 态度 可 能 
会 损害 您 的 前 程 。 

préjudiciaux [presydisjo] a. m. pl. frais 一 【法 ] 上 诉 前 预 缴 
的 诉讼 费用 

préjudicié, e [ presydisje] a. 过 期 到 达 的 [ 指 汇 票 等 ] 

préjudiciel, ie fpresyqisjsl] <，[ 法 ] 先决 的 :question 一 ie 先 
决 问题 / action 一 le 先决 诉讼 / exception 一 le 先决 抗辩 

préjudicier [presydisje] vw. i.〈 书 ) 损 害 : ~ aqn 使 某 人 受到 
损害 


préjugé [presyse] 2. mm. 1. 判例 ,前 例 :C'est un préjugé en 
sa faveur. 这 是 一 个 对 他 有 利 的 判例 。2. 偏见 , 成 见 ，~s 
bourgeois 资产 阶级 偏见 / Ji est sans préjugé. 他 没有 偏见 。 
/ etre imbu de 一 s 充满 偏见 / 卫 ai la chance d’étre placé 
dans un milieu ou je vois des choses qui m'ont libéré de 
plus d'un préjugé (Barrés). 我 有 幸 处 在 这 样 一 种 环境 里 , 在 
那里 我 看 到 一 些 事物 , 它 使 我 从 不 止 -- 种 偏见 中 解脱 出 来 。( 巴 
菜 士 ) / avoir un ~ contre ... 对 … 有 偏见 

préjuger [pre3y3e] [Conj.2] 1 vw.t. dir. 1. ( 古 , 书 ) 预 断 , 预 
见 , 预料 : autant.qu’on peut 一 就 人 们 可 预料 的 2. ( 古 , 法 》 
预 判 ，~ une question de fond 预 判 一 个 实质 问题 也 
六 tiadir. (+ de) 预 断 , 预见 , 预料 : Vous ne pouvez pas 
préjuger de ce que j ai intention de faire. 您 不 能 预见 我 
想 做 的 事 。/ Je ne peux pas préjuger de sa réaction. 我 无 
法 预料 他 的 反应 。 

prelande [prela:d] n. 人 从 草原 

prelart [prelar] 2. m. (船上 的 ) 盖 舱 帆 布 ; 油 布 , 防水 盖 布 

prélasser (se) [saprelase] v. pr. 1.〈 古 ) 神 气 活 现 , 趾 高 气 扬 ， 
L'ane, se prélassant, marche seul devant eux (La 
Fontaine) .是 高 气 扬 的 驴子 独自 走 在 他 们 前 面 .( 拉 封 丹 ) 2. 
懒 洋 洋 地 躺 坐 :A la terrasse de 上 hetel，un jeune homme 
se prélassait sur une chaise longue. 在 旅馆 的 平台 上 , --- 个 
年 轻 人 懒 洋洋 地 身 坐 在 一 张 长 椅子 上 。 

preiat [prelal n. m.【 宗 ] 高 级 神职 人 员 , 高 级 教士 

prélatin, e [prelaté, in] 1 <. 拉丁 文化 前 的 , 拉丁 文 前 的 开 
n. m， 拉丁 文 前 的 文字 


prélature [prelaty:r] n. f.【〔 宗 } 1. 高 级 神职 的 职位 , 高 级 教士 
的 职位 2. (罗马 教廷 ) 高 级 神职 团 , 高 级 教士 团 

prelavage [ prelava:3] n. m， 初 洗 , 预选 

prélaver [prelave] v.t. 预 洗 

prele, préle [prel] n. f.〔 植 ) 木 贼 ， 一 des champs 问 荆 / 一 
des marais 沼泽 木 贼 / La préle est utilisée en pharmacie 
pour ses propriétés diurétiques. 由 于 它 的 利尿 性 , 木 贼 被 用 
在 医药 上 。 

preélegs [prele(g)] n. m. 【法 ] 先 取 遗 赠 

préler [prele] wvw. t. 用 木 贼 擦 亮 (木器 ) 

prélevement [prelevma] n.m. 1. 抽取 , 提取 ; 抽取 其 , 提取 
基 : ~ dechantillons 取样 / ~ de sang 采血 ;采取 的 血样 / 
一 de courant 电流 损耗 / ~ des informations 信息 取样 / 
Le prelevement est proportionnel a la somme totale. 提取 
莉 与 总 量 成 正比 。/ ~ sur compte courant 提取 活期 存款 / 
~s illégaux d' un trésorier sur un fonds commun 非法 从 -- 
家 银行 提取 一 项 公 基 金 2. [法 ] (分 配 前 ) 先 取 的 财产 : ~ dé- 
Tive [CE] 派生 征收 额 [欧洲 共同 体 ] 

prélever [prel[ 3]ve] [Conj. 6] wv.t. 1. 抽取 , 提取 ; ~ un 
échantillon 抽取 货 样 , 取样 / ~ du sang a un malade 替 病 
人 采取 血液 标本 / ~ les fractions supérieures 拔 顶 , 燕 去 轻 
油 / ~ une carotte 取 岩 心 / ~ en quantitk limitke 分 批 取 
出 / ~ une cuillerée de yaourt pour servir de ferment 取出 
一 匙 酸奶 作为 发 酵 剂 / ~ une commission sur une 
opération 从 … 笔 交易 中 提出 佣金 2，[ 法 ] (财产 分 配 前 ) 先 取 ; 
1.' Etat préléve une part notable sur les héritages des 
collatéraux. 国家 从 旁 系 亲属 的 遗产 中 先 取 一 大 部 分 。3. 
《 罕 ) 征收 :一 un impat sur qn 向 某 人 征 税 

prélibation [prelibasj5] n. 人 [法 ] 先 取 , 预先 享有 

preliber f prelibe] vw. 上， 先 取 (部 分 收益 、 部 分 遗产 等 ) 

préliminaire [prelimine:r] 工 2. m. 1，pl. (和 和约 的 ) 预 备 性 谈 
判 , 预备 性 条 文 : Les préliminaires de la paix de Campo- 
formio furent signés a Leoben. 坎 波 福 米 奥 和 约 的 预备 性 谈 
判 条 文 是 在 利 奥 邦 签 订 的 。2.pl. 准备 , 开端 ;开场 白 ; 准备 程 
序 , 准备 阶段 : Entre nous，pas de préliminaires，allons au 
fait. 我 们 之 间 不 用 什么 开场 白 , 开门见山 说 吧 。/ ~s de fo- 
rage 钻探 准备 阶段 , 钻井 准备 阶段 3. ~ de conciliation 【法 】 
(诉讼 前 的 ) 调 解 THE a. 预备 性 的 , 初步 的 , 开端 的 : entretiens 
一 s 预备 性 会 谈 / discours 一 开场 白 , 引言 / la 
correspondance 一 a4 une rencontre 一 次 会 见 前 的 通信 

préliminairement [preliminerma] adv、，( 罕 ) 事先 , 预先 , 初 
步 ;:Preliminairement，nous allons examiner la validité des 
documents. 我 们 事先 将 检查 证 件 的 有 效 性 。 

prélogique [ prelo5ik] a. 前 逻辑 的 :stade 一 前 逻辑 阶段 

prélon [prel31 n. mm 起 块 

préiude [ prelyd] n. mz，1.【 乐 ) 试 嗓 或 调 音 时 发 出 的 一 连 串 音 
符 2.[【 乐 ] 前 奏 曲 : ~s de Chopin 肖邦 的 前 奏 曲 3.( 转 ) 前奏， 
序幕 , 开端 , 前兆 .le 一 des hostilités 敌对 行为 的 开端 / Cet 
incident n’ était qu’ un prélude a la suite des malheurs qui 
allaient s" abattre sur lui. 这 一 事故 只 不 过 是 以 后 落 在 他 头 上 
的 一 连 串 不 幸 的 前 春 。/ Ces flatteries ne sont que le 
prélude & une demande d' argent, 这 些 奉 承 话 只 是 要 钱 的 前 
兆 。4.【 计 ] 序 部 

préluder [prelyde] 1 .1 1. 试 嗓 ; 调 音 , ~ par quelques ac- 
cords 先 试 弹 几 个 和 弦 2. (在 钢琴 ,管风琴 等 上 ) 即 兴 演 奏 一 首 
前 奏 曲 II vw.z. indir,， (+6) 《 书 ) 1. 为 … 作 准备 , 展开 … 的 
序幕 :~ a une bataille par des escarmouches 通过 一 些小 
接触 展开 一 场 战 斗 的 序幕 2. 预示, 为 … 的 前 兆 : La construc- 
tion de cet immeuble prélude a la rénovation de tout le 


quartier. 建筑 这 楼 大 楼 预示 着 整个 这 个 街区 的 改造 开始 。/ 
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les incidents qui ont préludé aux hostilités 各 对 行为 开始 前 
的 摩擦 

prklumination [prelyminasj5] 2. f. 韦 曝 光 

prémachiniste [premafinist] a. 机 械 时 代 以 前 的 

préemapgnétisation [premapetizasj5] n. 了 有 预 磁化 

prémarquage [premarka:3] n. m. 预 做 标记 

prématernel, le [prematernel] < 幼稚园 前 的 , 幼 要 院 的 

prématernelle [prematernel] n. f. 幼 婴 院 , 托 婴 所 

prématuration [prematyrasj5] n. f. 婴儿 早产 

prématuré, e [prematyre] 1 a. 1. 早熟 的 2. 过 早 的 :1 了] serait 

prématuré d’annoncer la nouvelle maintenant， 现 在 

宣布 这 个 消息 , 为 时 过 早 。/ mort ~e 天 折 , 早 亡 / accou- 

chement 一 早产 / Cette démarche n’a pas abouti, parce 

qu'elie était préematurée. 这 个 行动 没有 达到 目的 , 因为 它 不 

成 熟 。3,(《 引 早产 的 :un enfant 一 早产 儿 II n. 早产 儿 :un 

一 en couveuse 放 在 暖 箱 里 的 早产 儿 

prematurement [prematyrema] adv、 过 早 地 ; mourir 一 过 
早 地 死亡 

prématurité [prematyrite] n. f. 《〈 罕 ) 早熟 

prémaxillaire [premaksile:r] 1 a.、 上颌 骨 前 的 了 n. m. 前 颌 
骨 , 门 齿 骨 

premaximum [premaksimom] n. m. 初始 极 大 值 

premedication [premedikasj5] n. f.【 医 ] 手 术 前 药 疗 , 手术 前 
用 药 

premeditation [premeditasj3] 2. /事先 考虑 ; 预谋 : avec 一 
故意 地 , 有 心地 , 预谋 地 :meurtre avec 一 预谋 杀人 / crime 
commis avec 一 预谋 犯罪 

prémeédité, e [premedite] ca， 囊 先 考虑 过 的 ;预先 策划 的 , 预谋 
的 : une action 一 e 预先 策划 的 行动 / un crime 一 预谋 的 罪 
行 / une démarche 一 e 事先 考虑 过 的 步骤 

premediter [premedite] v. 上 事先 考虑 ;预先 策划 , 预谋 : ~ un 
crime 预谋 犯罪 / I avait prémédité sa fuite [de 
s"enfuir]. 他 预先 策划 潜逃 。/ Il premeditait de donner la 
premiere Place a un de ses amis. 他 事先 考虑 把 第 一 把 交椅 
给 他 的 一 个 哥们 。 

premeiose [premejoxz] n. f. 前 成 熟 分 裂 

prémélange [premela:3] n. m. 预 混合 ; 预 混 频 

prémélangé, e [premela3e] a. 预先 混合 的 

prememorisation [prememorizasj3] n. f. 预 记录 , 预存 储 

prémémoriser [ prememorize] v. t， 预 记录 , 预存 储 

prémenstruel, le [premastryel] a. 月 经 期 前 的 , 经 期 前 的 

prementionne, e [premasjone] a. 上 述 的 , 前 述 的 

pre-metro [premetro] 2. m. 过渡 期 地 铁 , 市 区 火车 

premier, ére [premje, sr] 【 a. 1. 第 一 的 ;最 前 面 的 :le 一 
nom d' une liste 名 单 上 第 一 个 名 字 / C’ est la premiére fois 
que vous venez ici? 您 是 第 一 次 到 这 里 来 玛 ? / le 一 point 
第 一 点 / la 一 ere personne du singulier 单数 第 一 人 称 / en 
一 lieu 首先 / se mettre en 一 ere ligne de la production 
站 在 生产 第 一 线 / ~s plans (图 画 、 照 片 等 的 ) 前 景 / Prenez 
la premiere rue & droite. 请 走 右边 第 一 条 街 。/ habiter au 
一 étage 住 在 二 楼 2. 最 初 的 , 最 早 的 , 最 先 的 [ 指 时 间 ]; le 
一 jour du mois 一 个 月 的 第 一 天 / son 一 amour 初恋 / le 
一 age 童年 / le 一 quartier de la lune 上 弦 月 / a la ~ére 
heure 一 清早 / aux 一 ares heures du jour 清早 / avoir 
deux enfants d'un 一 mariage 有 两 个 初 婚 时 生 的 孩子 / en 
一 eres noces 在 初 婚典 礼 上 / la P 一 ere Guerre mondiale 第 
一 次 世界 大 战 / les 一 s hommes 人 类 祖先 们 / ala 一 &re oc- 
casion 一 有 机 会 / a 一 are vue 乍 一 看 , 初 看 / au 一 abord 
一 开始 / au [du] ~ coup 一 下 子 / 一 ere épreuve 初 校 样 / 
[用 作 mA ] lire en 一 ere 校 初 校 样 / arriver 一 首先 到 达 / 
Jls sont bons premiers， 他 们 远 远 超 过 其 他 人 。 他 们 较 别 人 
早 得 多 。/ J n'y a que le premier pas qui coiite .( 详 ) 万 


盾 开 头 难 。3. 原始 的 , 原来 的 [一 般 放 在 n. 后 ]: matieres 
一 eres 原料 / donnkes 一 ares 原始 数据 / vérités 一 eres 人 
人 都 懂 的 道理 / art 一 原始 艺术 4. 第 一 位 的 , 首要 的 ;最 好 
的 , 第 一 流 的 : ~ere place 第 一 位 / ~ président 第 一 主席 / 
一 ministre 首相 , 总 理 / ~ secrétaire 一 等 秘书 / Il est pre- 
mier dans sa classe. 他 是 班 上 第 一 名 。/ sortir 一 dune 
ecole 以 第 一 名 身份 从 学 校 毕业 / soldat de ~ére classe，une 
一 ere classe 一 等 兵 / ~ere tache 首要 任务 / jouer le 一 
r6le 演 主角 / le grand ~ r6le 《3 引 ) 主 角 演员 / le 一 violon 
第 -小 提琴 手 / ~ere qualité 一 等 , 一 级 / cate [cotelette] 
~ere 一 级 肪 肉 / ~ prix 一 等 奖 / ~ere classe 头等 车 朋 , 一 
等 舱 / une place de 一 ordre 头等 座位 / marchandise de 
一 choix 优质 商品 / denrée de 一 ere nécessité 首要 食品 / 
wagon de 一 ere classe 头等 车 朋 / ~ere danseuse 舞 后 / 
~ere main 首席 裁缝 5, 初步 的 , 基本 的 ;acquérir les 一 ares 
connaissances 获得 基本 知识 / principe 一 基本 原则 6。[ 数 ) 
nombre 一 质数 , 素数 / facteurs [diviseurs] ~-s 质 因数 , 素 
因数 再 n. 1. 最 先 者 , 第 一 个 ;第 一 名 :parler le 一 第 一 个 发 
言 / le 一 venu 首先 来 的 人 ; 随 使 碰 到 的 哪 一 个 2. jeune 一 
专 演 奶油 小 生 的 演员 / jeune 一 ere 专 演 随 入 情 网 的 小 姐 的 女 
演员 II 2. mmx. 1. 二 楼 :J habite au premier， 我 住 在 二 楼 。 
2, 英国 首相 3. (一 年 ,一 月 的 ) 第 一 天 :le 一 de lan 元 旦 / 
le 一 mai 5 月 1 日 / les 一 s du mois 月 初 4. 字谜 的 第 一 名 
/ en 一 loc. adv. 首先 ;首要 的 , 第 一 的 :marcher en ~ 走 
在 最 前 面 ，capitaine en 一 第 一 上 尉 

premices [ premis] n. 上 pl. 1. ( 古 希 腊 、 古 罗马 时 用 来 献 隶 的 ) 
初次 的 收获 ; 初 产 的 幼 畜 2.〈 转 ) (才能 、 作 品 的 ) 初 次 显露 ; 初 
次 触动 的 爱慕 之 情 :messe de 一 新 教士 主持 的 首次 弥撒 / les 
一 de 1 amitié 初次 结识 的 友谊 3.《 书 ) 开始 , 开端 ,les 一 de 
1 hiver 冬天 的 初 寒 

premier-cours [pramjeku:r] n. m， 开盘 行 市 

Premiere [pramje:r] n. f. 1. (戏剧 的 ) 首 次 演出 ; (电影 的 ) 首 
映 .la générale et la 一 彩排 和 首 映 2. 第 一 场 跑马 赛 3. 皮 制 
鞋垫 4,( 法 国 中 学 的 ) 一 年 级 :entrer en 一 进入 中 学 一 年 级 
5. 头等 车 , 一 等 舱 6. 缝 幼 工场 的 女工 头 ;( 引 ) 女 颖 幼 技 工 7， 
( 按 新 的 路 线 ) 第 一 次 登山 行程 ; 第 一 次 登高 8.[ 汽 ] 头 档 , 低档 
9. De premiére! 〈 俗 》 头等 的 ! 出 色 的 ! 了 不 起 的 ! 19。( 转 ) 
首次 成 功 , 首次 尝试 11. ~ de change 第 -- 号 汇票 

premierement [ pramjerma ] aqdv.、， 首先 ,第 一 ， 卫 faut 
premierement etabjir un programme précis. 应 该 首先 制订 
一 项 明确 的 计划 。/ Mon maitre me charge de vous dire, 
premiérement, qu’il feint de partir avec l’armée, 
deuxiemement, gu’il reviendra cette nuit méme (Girau- 
doux)， 我 老师 托 我 告诉 您 ,第 一 , 他 假装 跟 部 队 一 起 走 了 , 第 
二 , 他 就 在 今 晚 回来 。( 季 洛 杜 ) 

premier-maitre [pramjemetr] n. m. 一 级 海军 上 士 

premier-membre [pramjema:br] n. mm. 方程 的 左 端 

premier-méridien [pramjemeridjs] n. m. 【天 ] 本 初子 午 线 

premier-molit [pramjemu] n. m.， 初次 麦芽 计 

premier-né [pramjene] (f. ~ére- ~e [pramjerne] 或 ~- 
一 e， 太 .~S 一 $8) 工 a. 头 胎生 的 I n. 头 生 儿 

premier-secours [ bramjesskur] n. m.， 急救 

prémijitaire [premilite:r]a， 入 伍 前 的 ;instruction 一 入 伍 
前 的 训练 

Preminger, Otto,(1906 一 1986) 波 曼 格 ， 奥 地 利 背 美国 电影 工 


prémisse [premis] n. 上 【〔 逻 ] 前 提 ; ~ majeure 大 前 提 / 一 
mineure 小 前 提 

premitotique [premitotik] a.、( 生 ] 前 有 丝 分 裂 的 

prémix [ premiks] n. m.〈 英 ) 苏打 水 和 酒精 的 混合 饮料 

Prémixage [premiksa:3] n. m. (影视 ] 先 混合 录音 , 预 混 ; 预 混 
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premodelage [prem2dla:3] n. m. 预 造型 , 预 铸 型 

premodejle [premodsi]j nn. m， 母 模 

prémodification [premodifikasj35] n. 人 预 修 正 , 预 修改 

prémodifier [premodifje] v. t， 预 修正 , 预 修改 

prémodulateur [premodylatce:r] n. mm ， 预 调 ( 制 ) 器 

prémolaire [premole:r] 2. 上 [ 解 ] 前 磨牙 , 双 尖 牙 , 小 白 齿 

premonition [premonisj5] n. 了 预感 ;先兆 ,预兆 

prémonitoire [ premonitwaxr] a，1,[ 医 ] 前 驱 的 : sympt6me 
一 前 驱 症 状 2. 预感 的 ;先兆 的 , 预兆 的 :un réve ~ 一 个 显示 
先兆 的 梦 

premonocyte [premonosit] n. m. 幼 单 核 细 胞 

premontage [prem5ta:3] n. m， 1. [ 视 ] 初步 剪接 2. 预 安装 

prémonté, e [prem3te] a. 预先 装 好 的 

prémontré, e [prem5tre] n.【 宗 ] 普 赖 蒙特 雷 修 会 会 士 或 修女 
[次 修 会 是 1120 年 诺 贝 尔 特 (Norbert) 于 法 国 普 赖 蒙 特 雷 村 所 

| 立 ] 

premourant [premura] n. m. [法 ] 先 死者 

premuni, e [premyni] a. 预防 的 , 得 到 预防 的 , 被 保护 的 ;or- 
ganisme 一 pour deux ans grace a la vaccination 由 于 接种 
疫苗 具有 了 两 年 预防 能 力 的 机 体 

premunir [premyni:r] 工 .上 《〈 书 ) 使 预防 , 使 提防 , 使 防备 : ~ 
qn contre un danger 使 某 人 提防 危险 / ~ un enfant contre 
le froid en le couvrant chaudement 给 一 个 孩子 穿 得 暖和 些 
以 提防 他 着 凉 I se 一 wv. pr. 预防 , 提防 , 防备 :se 一 contre 
leurs intrigues 提防 他 们 的 阴谋 诡计 /Je dois pourtant me 
prémunir contre la curiosité naturelle & leur sexe 
(Duhamel). 我 还 是 得 防备 对 他 们 性 别 的 天 生 的 好 奇 心 。( 杜 
阿 梅 尔 ) 

prémunisation [ premynizasj5] n. f. 抗 病 力 , 感染 后 免疫 

prémunité [premynite] n. f. 传染 免疫 

premunition [premynisj35] n. f. 1. 预先 法 [使 听众 对 将 提出 
的 大 胆 见 解 有 精神 准备 的 一 种 修辞 方法 ] 2. 传染 免疫 

prémycosique [premikozik] a. 章 样 霉菌 病 早 期 的 

prenable [pranabl] a. 1, 可 攻克 的 , 可 占据 的 , 可 夺取 的 [ 指 
城 , 堡 等 ] 2.〈 转 ) 可 收买 的 , 可 腐蚀 的 , 可 诱惑 的 

prénaissance [prenesa:s] n. f. 产 前 期 

prenant, e [prand, 4t] a. 1. [法] 受 款 的 :partie ~e 受 款 人 ， 
收 方 2, 有 粘 力 的 ;会 钧 住 的 ;能 抓 住 的 ; glu 一 e 粘 鸟 胶 / un 
singe a queue 一 e 有 悬 钧 尾 的 猴子 3. 〈 转 动人 的 , 迷人 的 ， 
讨 人 喜欢 的 :un film 一 一 部 感人 的 影片 / voix 一 e 动人 的 嗓 
音 / le jeu ~ dun acteur 一 个 演员 迷人 的 表演 手法 / Il a 


fait un récit trés prenant de son voyage au Mexique. 他 对 


的 在 ”站 本 的 旅行 做 了 非常 动人 的 描述 。 4.《 古 ) 开 头 的 , 起 始 


prénatal, ale [prenatal] (pl，~als 或 ~aux) a. 分 娩 前 的 ， 
产 前 的 :proceder a un examen 一 进行 产 前 检查 / alloca- 
tions 一 ajles 产 前 补助 金 

prendre [ pra:dr] [Conj. 46] 1 w.t. 1. 取 , 拿 , 抓 :Le garcon 
d’ haetel prit la valise et la monta. 旅馆 服务 员 拿 起 手提 箱 把 
它 提 到 楼 上 。/ ~ une poignée de terre 取 一 把 土 /一 son 
stylo dans son sac 从 手提 包 里 拿 出 钢笔 来 / ~ qn par la 
main 拉 着 某 人 的 手 / ~ qn par la taille 搂 着 某 人 的 腰 / ~ 
qch des mains de qn 从 某 人 手中 拿 走 某 物 / ~ qch avec les 
dents 咬 住 某 物 / ~ en main 《〈 转 ) 承担 , 担负 , 负责 , 学 管 ， 
~ en main les intéréts de quelqu’ un 负责 某 人 的 事务 / 
L'’ éléphant prend des objets avec sa trompe. 〈 引 》 象 用 鼻 
子 卷 东 西 。/ 一 le mors aux dents ( 马 ) 咬 紧 咯 子 ; 汶 幼 , 狂 
奔 ; 〈 转 ?勃然 大 把 ;控制 不 住 自己 ; 热情 进发 / ~ 1’ occasion 
aux cheveux 迅速 抓 住 时 机 / 一 de 1’argent a la banque 到 
银行 取款 2. 捕捉 , 捉 住 :Il s’ est fait prendre par la police. 
他 被 警察 捉 住 。/ ~ des ennemis 俘获 敌人 / Prenez le vi- 
vant! 建 活 的 ! / ~ un poisson a la ligne 钓 着 一 条 鱼 / ~ au 
piége 用 陷阱 捕捉 / Ce vétement prend la taille. 这 件 衣服 


紧 紧 器 在 身上 。/ 一 qn en flagrant delit，~ qn sur le lit 
把 正在 犯罪 的 人 抓 住 , 当场 拿 获 某 人 3. 欺骗 , 使 上 当 ; 笼络， 
一 qn par la douceur 哄骗 某 人 / se laisser 一 受骗 , 上当/ 
On ne m’'y prendra plus. 我 再 也 不 会 上 这 个 当 了 。/ savoir 
一 qn 善于 笼络 某 人 , 善于 对 付 某 人 / -~ qn par son point 
faible 投 合 某 人 之 所 好 达到 自己 的 目的 , 抓 住 某 人 的 弱点 4. 携 
带 :一 un parapluie pour sortir 带 把 伞 出 门 / ~ une 
echarpe 携带 一 条 披 巾 / 一 un sac 带 上 一 只 手提 包 / ~ un 
enfant sur son dos 背 上 背 着 个 孩子 / ~ une personne en 
croupe 把 一 个 人 带 在 摩托 车 后 座 上 , 把 一 个 人 带 在 骑马 者 的 后 
面 5. 接 走 , 带 走 : Les enfants sont pris chaque matin a la 
maison. 按 子 们 每 天 早上 从 家 里 被 接 走 。/ Le train ne 
prend pas de voyageurs a cette gare， 列 车 此 站 不 上 客 。/ 
passer [aller，wvenir] 一 qn 《 俗 ) 到 [去 ,来 ]… 接 某 人 ;Je 
passerai te prendre a ton bureau. 我 到 你 办 公 室 来 接 你 。/ 
一 ses cliques et ses cladues《〈 俗 ?收拾 东西 走路 , 汶 之 大 吉 / 
一 qn 4 part pour... 把 某 和 人 拉 到 一 旁 去 … / 一 sur soi 自 
己 承 担 , 自己 负责 : Ne vous inquiétez pas，je prends la 
décision sur moi (Moliére). 请 您 不 要 担心 , 我 自己 负责 作 决 
定 。( 莫 里 哀 ) J'ai pris sur moi de laisser partir les éléves 
avant ] heure. 让 学 生 们 提前 走 的 事 , 我 已 承担 了 责任 。6， 
搭 , 乘 :~ le train favion] 乘 火车 [飞机 ] / ~ la voiture 
[un taxi] 乘 汽车 [出 租 汽 车 ] / ~ ascenseur 乘 电梯 7. 走 
上 ,选取 (道路 , 路 线 ): ~ un raccourci 抄 近 路 / Prenez la 
prermiere rue a& droite. 请 走 右边 第 一 条 街 。/ ~ la route 
d'Italie 取道 意大利 / ~ la voie du socialisme 走 上 社会 主义 
道路 / ~ la porte 走出 门 去 / ~ un virage (车 辆 等 ) 拐 弯 / 
一 la mer 开航 , 出 海 : Le navire est prét & prendre la mer. 
船舶 准备 出 海 。/ ~ le large 出 海 ;逃跑 / 一 terre 上 岸 , 登陆 
/ ~ de la hauteur 升 高 , (飞机 等 ) 卜 高 8。 穿 , 戴 : ~ des 
lunettes 戴 眼镜 / ~ 1' habit [le voile] ( 转 ) 出 家 , 进入 修 会 ， 
当 教 士 / ~ le deuil ( 引 > 戴 孝 / ~ son chapeau et ses gants 
戴 上 帽子 和 手套 / ~ des gants 〈 引 ) 做 事 遵 慎 [ 以 免 慎 犯 别 
人 ] 9. 吃 , 喝 ,服用 ;吸入 ;使 用 : ~ un repas 进餐 , 吃饭 / 一 
son café 喝 咖 罪 / ~ du thé 喝 茶 / ~ un reméde [du poi- 
son] 服药 [ 毒 ] / ~ un cachet d'aspirine 服 阿司匹林 药片 / 
faire ~ 使 服用 / n'avoir rien pris depuis le matin 从 早晨 
以 来 什么 也 没 吃 / ~ du tabac 吸 鼻 烟 / 一 le frais 纳凉 / 一 
le soleil 晒 太 阳 / ~ un bain ( 引 ) 洗 个 澡 / ~ la poudre 
d escapette ( 转 ) 逃 之 天 天 10. 记录 , 记载 ;拍摄 ; 复制 ; 一 
des notes 作 笔记 / ~ en note gch， 一 _note de gch 把 某 事 
记 下 来 : ~ en note une adresse 把 地 址 记 下 来 ，~ bonne 
note d une chose 牢记 一 事 / ~ une photo 拍照 / ~ un 
croquis 画 草 图 / ~ un double 复制 一 复 件 [副本 ] 11. 估量 ， 
测量 ; ~ les dimensions [les mesures] de 量 … 的 尺寸 ;~ les 
dimensions d' un corps 量 一 物体 尺寸 ， 一 1es mesures de 
qn 《〈 转 估量 某 人 , ~ La mesure [les mesures] de qch 估计 
出 某 物 的 价值 / ~ la température [la tension artérielle] 量 
体温 [血压 ] / ~ mesure & qn 给 某 人 量 尺 寸 / ~ je 
relevement 【 测 ] 测定 位 置 ;[ 海 ] 测定 方位 12. 收容 , 接纳 ; 收 
留 :maison qui prend des pensionnaires 收 寄宿 者 的 人 家 / 
一 un ami chez soi 把 一 个 朋友 接 到 家 里 来 住 / ~ qn en 
pension 收留 某 人 寄宿 / On n’a pas voulu le prendre au 
lycée，, 中 学 不 愿意 接受 他 。13. 聘请 , 雇用 ; 亡 ( 麦 ) ; ~ un ap- 
prenti 收 学 徒 / ~ un domestique 雇 一 个 仆人 / ~ (une) 
femme 村 妻 / ~ un amant 傍 了 一 个 情夫 / 一 gn pour 
[comme，d，en ] 请 某 人 做, 让 某 和 人 做 ;把 菜 和 人 当做 ;~ Nor- 
man Béthune pour exemple 以 白求恩 为 榜样 , 学 习 和 白求恩 ， 
一 qn comme secrétaire 请 某 人 当 秘 书 ，On ne prend plus 
Personne a 1'usine. 工厂 已 不 再 进 人 了 。14. 受 , 接受 ; Pre- 
nez ce petit cadeau， 请 收 下 这 份 小 礼物 。/ ~ un rendez- 
vous 接受 一 个 约会 / ~ les choses com me elles viennent 既 
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来 之 则 安之 ;随遇而安 / ~ le temps comme il vient 〈( 转 ) 随 
遇 而 安 / Dans ce qu’'il dit, il faut en prendre et en 
laisser. 他 说 的 不 可 不 信 , 也 不 可 全 信 。/ ~ des lecons 昕 课 ， 
上 深 / ~ les ordres de qn 奉 某 人 之 命 / 一 a ceur gch 把 
某 吾 挂 在 心 上 , 关心 某 事 : ~ a coeur la formation de la jeune 
geénération 关心 青年 一 代 的 成 长 15. 租 下 :了 prendra un ap- 
partement. 他 将 租 下 一 套房 子 。/ ~ a bail 租 进 ,租用 16. 
买 ; 一 une billet d’avion 买 一 张 飞机 票 / ~ des marchan- 
dises & compte 内 购 货 物 / Prenez-le pour mille euros. 
1 000 欧 元 卖 给 您 。/ C'est 4 prendre ou a laisser， 这 不 容 
讨价还价 。/ Je prends deux journaux et trois cartes 
postales. 我 买 两 份 报纸 , 3 张 明 信 片 。/ ~ & ?escompte un 
effet de commerce 贴现 商业 票据 17, 要 价 , 索 价 ; 收费 ， 
Combien prend-il? 他 要 多 少 钱 ? / medecin qui prend cher 
《 俗 ) 收费 昂贵 的 医生 / ~ la moyenne entre le plus haut et 
le plus bas cours 在 最 高 和 最 低 行 市 中 得 出 平均 数 18. 询问 ， 
打听 :~ des nouvelles [des renseignements] 打听 消息 [ 情 
况 ] / Prenez conseil aupres de lui， 去 听 听 他 的 意见 吧 。19. 
引用 , 援引, 取 自 ; Prenons cet exemple， 让 我 们 看 看 这 个 例 
子 ,，/ ~ exemple sur qn 向 某 人 学 习 , 以 菜 人 为 榜样 / Ou 
avez-vous pris cela?〈 俗 ) 您 这 是 从 哪儿 昕 来 的 ?您 这 个 想法 
是 哪儿 来 的 ? / a tout 一 总 的 来 说 , 总 之 ;终究 , 毕竟 :Cet ap- 
partement a ses défauts; mais, & tout prendre, il peut 
vous convenir. 这 套房 间 有 缺点 , 但 是 总 的 说 来 , 对 您 可 能 合 
适 。/ ~ sur 提取 ,抽取 : 一 une somme sur le traitement 
du mois suivant 从 下 月 的 薪水 中 提取 一 笔 钱 ，~ sur son 
sommeil 放弃 睡眠 熬夜 ，~ sur son temps pour mener qch 
a bien 抽 时 间 把 某 事 做 好 / ~ livraison 提取 , 提货 : ~ livrai- 
son des marchandises 提取 货物 20. 占用 , 花费 , 需 (时 间 ) 
Ce travail m'a pris beaucoup de temps. 这 项 工作 花 了 我 好 
多 时 间 。/ Ces vérifications prennent du temps. 这 些 检查 
占用 时 间 。/ ~ un an pour achever ce travail 用 一 年 功夫 来 
完成 这 项 工作 21. 利用 , 使 用 : ~ la plume 执笔 ,书写 / 一 
place 就 座 / ~ le iit ( 因 病 ) 卧 床 , 卧病 / ~ le vent [ 海 ] 趁 风 
扬帆 ;《 转 ) 观望 形势 , 罕 测 方向 /一 conge de qn 向 某 人 告别 / 
~ son temps 慢 慢 来 ， 不 急 ; 从容不迫 ; Prenez votre temps. 
您 不 用 着 急 。/ ~ bien son temps pour 选择 适当 时 机 … / 
一 du bon temps《 俗 ;痛快 地 玩乐 , 尽情 享乐 22. 攻占 , 攻取 ， 
拿 下 ;夺取 ; 效 击 , 攻击 ;占有 (妇女 ): 一 le pouvoir 夺取 政权 / 
一 la maitrise de lair 夺取 制空权 / 一 上 offensive 采取 攻势 
/ 一 une place fortifike 攻克 一 个 要 塞 / ~ 1'ennemi de 
flanc 从 侧面 袭击 敌人 / 一 d' assaut 猛攻 , 强 击 / ~ son ter- 
rain 进行 着 陆 / C'est autant de pris. 到 手 这 一 些 也 好 。/ 
一 une femme 占有 一 名 妇女 / ~ possession de 占有 / 一 
au dépourvu 出 其 不 意 , 乘 其 不 备 23. 偷 , 抢 , 窃 : ~ une 
phrase a un auteur 抄袭 一 位 作家 的 一 个 句子 / On lui prit 
son portefeuille. 他 的 公文 包 [ 钱 夹 ] 被 抢 了 。/ ~ un baiser 
a une femme 偷 吻 一 个 女人 / 一 la place de qn 抢 某 人 位 置 
24. 追踪 , 追击 : ~ un malfaiteur en chasse 追踪 一 个 坏人 / 
~ un bombardier 追击 一 驾 胡 炸 机 25. 选择 , 挑选 , Lequel 
prenez-vous? 您 拣 哪 一 个 ? / 一 un jour pour un rendez- 
vous 选 定 约会 的 日 子 / 一 date [jour] 选 日 子 26. 遭 到 , 沾 ， 
着 ,得 到 ; ~ feu 着 火 ; ( 转 发火, 发怒 , 变 得 兴奋 , 变 得 激动 , 变 
得 热情 / ~ froid 着 凉 / ~ du mal 得 病 / 一 un rhume 得 
感冒 / La farine prend facilement 1 humidite. 面粉 容易 受 
潮 。/ chaussettes qui prennent 1 eau 沾 了 水 的 袜子 / tissu 
qui prend bien la teinture 易 染 色 的 织物 / 一 contact avec 
qn 跟 某 人 取得 联系 / ~ des habitudes d’ économie 养 成 节 
约 习 惯 / ~ plaisir & 从 … 中 得 到 快乐 ,IE a pris un grand 
plaisir a cette bonne nouvelle， 听 到 这 个 好 消息 , 他 非常 高 
兴 ,/ 一 de 1 expérience 获得 经 验 27. 〈 俗 ) 握 , 遭受 ; ~ des 
gifles 扭 了 史记 耳光 / ~ Taverse 淋 了 一 阵 大 雨 / La 


voiture a pris un bon choc. 车 子 被 猛 撞 了 -下 。/ 
Qu' est-ce qu'il a pris! 他 插 了 好 一 顿 打 ! 28. (感情 .病痛 
等 ) 所 住 , 侵 袭 : La fatigue me prend. 我 累 了。/ Les 
douleurs le prirent brusquement. 他 突然 疼痛 难 忍 。/ La 
colere 1'a pris soudain. 他 勃然 发 私 。/ Qu’ est-ce qui vous 
prend? 《 俗 ) 您 这 是 怎么 啦 ? 您 干吗 这 样 ? / je suis pris de 
vertiges. 我 头发 党 。/ [用 作 vw.impers.] ll me prend 
Penvie de circuler en ville. 我 忽然 想到 城 里 多 忽 风 。1] m'a 
pris la fantaisie de faire une promenade sous la pluie. 我 忽 
然 起 了 在 十 中 走 走 的 念头 。I] me prend 1’idée de ... 我 忽然 
打算 … / L’envie lui a pris d'aller au cinéma. 他 突然 想 去 
看 电影 。/ bien [mal] lui en prit de ... 有 理 , 正确 [ 没 理 ， 
不 正确 ]: Bien lui en prit de s"enfuir & temps. 他 及 时 逃 掉 
是 对 了 。29. 发 现 , 撞见 : ~ qn en faute 发 现 某 人 正在 犯错 
误 ,当场 指出 某 人 错误 , 撞见 某 人 在 做 坏事 / Je vous y 
prends! 这 二 您 可 给 我 撞见 图 ! / ~ qn la main dans le sac 
当场 所 住 某 人 / 一 qn au pied leve 出 其 不 意 地 捉 住 某 人 / 
一 qn au saut du lit 突然 抓获 某 人 30. 具有 , 呈现 ; ~ forme 
成 形 / ~ racine 生根 ,扎根 / ~ une bonne [mauvaise] 
tournure 开始 好 [ 逆 ] 转 , 进展 顺利 [不 顺利 ] / ~ conscience 
觉悟 ,觉醒 / ~ une couleur 呈现 一 种 颜色 / ~ un mauvais 
golt 变味 / ~ de 1'embonpoint 【du poids] 发 胖 , 长 胖 / ~ 
de 1’assurance 开始 有 信心 / 一 peur 害怕 起 来 / ~ sa sour- 
ce 起 源 :La Garonne prend sa source dans les Pyrénées. 加 
龙 河 起 源 于 比 利 牛 斯 山 。/ 一 naissance 诞生 ;开始 / ~ de 
lage 上 年 纪 31. 〈 转 ) 触及 , 对 待 , 看 待 ; 理解 , 领会 : ~ un 
probleme de front 从 正面 接触 一 个 问题 / ~ une chose du 
bon c6té 从 好 的 方面 看 待 一 事物 / ~ en mal qch 从 坏 的 方 
面 看 某 事 / On ne sait par ou le prendre. 真 叫 人 不 知 如 何 对 
待 他 才 好 。/ 1 a tres bien pris cette critique. 他 对 待 这 个 批 
评 的 态度 很 好 。/ ~ une expression & la lettre 从 字面 理解 
一 词句 ; 取 一 词句 的 本 义 / ~ mal les paroles de qn 曲解 某 人 
的 话 ;对 某 人 的 话 感到 不 快 / 一 au sérieux 认真 对 待 , 重视 ; 
一 les erreurs au sérieux 认真 对 待 错误 , Ne prenez pas au 
Sérieux ce qu'"il vous dit， 别 把 他 对 您 说 的 话 看 得 太 认 真 了 。 
/ 一 fait et cause pour gn 为 某 人 进行 辩护 ; 祖 护 某 人 / 一 
qn en pitie [en amitié, en haine, en horreur, en grippe] 
怜 恒 [喜爱 , 赠 恨 , 厌恶 ] 某 人 :ne 一 jamais les méchants en 
pitié 决 不 怜惜 恶人 / ~ en considération 予以 考虑 , 给 予 注 
意 :On prendra cette demande en considération. 这 个 请 求 
将 予以 考虑 。/ 一 sous sa protection 使 处 于 他 的 保护 下 , 使 
处 于 他 的 庇护 下 32, 采取 , 采用 , 作用 , 持 , 装 出 , 表现 出 ; 一 
une attitude 持 一 种 态度 / ~ un air innocent 装 出 无 澡 的 样 
子 / ~ courage 鼓 起 勇气 / ~ ja défense de 保卫 …, 保护 … 
/ ~ une décision 作出 一 个 决定 / ~ un engagement 立 保证 
/ 一 fin 结束 ,终止 / ~ la fuite 逃跑 / 一 garde 当心 , 提防 ; 
照顾 / 了 y prend golt. 他 对 此 产生 兴趣 。/ 一 les interats 
de qn 维护 某 人 的 利益 / ~ intérét & 对 … 感 兴趣 / ~ 
haleine 聘 息 , 喘气 / 一 1 initiative 带头 , 发 起 , 从 议 / ~ des 
mesures de sécurité 采取 安全 措施 / ~ la résolution 下 定 决 
心 / 一 la parole 发 言 ;开始 讲话 / 一 la parole de qn 取得 某 
人 的 诺言 / ~ part 参加 ;分 享 / ~ son parti 打 定 主 意 ; 死 
了 心 / ~ le pas sur qn 赶 在 某 人 前 头 ; ( 转 ) 排挤 某 人 / 一 
patience 忍耐 / ~ le départ 起 程 , 出 发 / ~ air [Penvol] 
起 飞 / ~ de la peine 努力 工作 , 辛勤 劳动 / ~ la peine de 
劳 溉 …, 费心 …: Prenez la peine d'entrer. 劳 驾 请 进 。/ 一 
plaisir & 喜欢 …, 乐于 … / 一 position 表态 , 采取 立场 / 一 
des airs 摆 架 子 , 装 益 气 : ~ des airs penchés 装 出 一 副 沉 思 的 
神态 / 一 _pied 站 稳 脚 跟 ; 成活, 扎根 / ~ le contact 接触 / 
一 un cap 进入 航线 , 定 航向 / ~ une bonne [mauvaise] 
habitude 养 成 好 [ 坏 ] 习 惯 / ~ du ventre 发 胖 , 肚子 大 起 来 / 


一 une direction imprévue 偏离 给 定 方向 / ~~ le régime de 


prenettoyage 
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préoccuper 


croisiere 进入 巡航 状态 / 一 ombrage 感到 不 愉快 , 感到 不 安 
/ 一 le parti de qn 为 某 人 争辩 , 站 在 某 人 方面 / 一 du repos 
休息 / ~ sa retraite 退休 / 一 sa revanche 扳 回 第 二 局 , 启 
回 第 二 盘 / ~ des risques 冒险 / ~ du soin a 细心 护理 …; 
照顾 …, 关心 … / ~ son vol 起 飞 / 一 la téte 带头 , 届 首 / 一 
une formation d' attague 编 战 计 队 形 / ~ des relevements 
确定 位 图 ,确定 方位 33. 一 ..，pour ( 引 把 … 当 成 ;把 … 误 认 
为 :On le prend souvent pour son frére. 别人 往往 把 他 当成 
他 兄弟 。/ ~ le Pirée pour un homme 把 比 雷 埃 夫 斯 错 当 作 
人 名 [ 比 雷 埃 夫 斯 系 希腊 地 名 , 喻 斌 个 大 笑话 ] / 一 pour bon 
相信 , 信以为真 : 1] prend pour bon tout ce qu'on lui 
debite. 随便 人 家 跟 他 说 什么 , 他 全 信 。34. 〈 转 ) ~ gch sur 


so0i, ~ QcR sous sa responsabilité , ( 俗 ) ~ gch sous son 


gn 指责 某 人 , 责怪 某 人 :1] ne pourra s’en prendre qu’a lui- 
méme， 他 只 能 怪 自己 不 好 。/ Quand il echoue，il s'en 
Prend aux autres， 当 他 失败 后 , 他 就 责怪 别人 。14. se 一 
de 开始 有 , 产生 ; Elle se prend d’aversion pour lui. 她 开始 
对 他 产生 反感 了 。15. yy 一 干 , 做 ;动手 干 , 做 起 来 ; Nous 
ne savons pas par quel bout nous y prendre. 我 们 不 知道 该 
从 哪儿 做 起 。/ sy 一 aplusieurs fois 多 次 摸索 , 多 次 尝试 / 
3 3 一 Vien [mal] 干 得 好 [ 坏 ], 干 得 利索 [笨拙 ], 按 长 [不 
擅长 ] 此 道 : Ces étudiants s"y prennent bien. 这 些 学 生 们 
十 得 真 利索 。16. se 一 pour 自 以 为 , 把 自己 当 作 ;11 se 
prend pour un génie， 他 自以为是 个 天 才 。/ J] ne se prend 
pas pour une merde. 〈 俗 ) 他 自 以 为 了 不 起 。/ Pour qui se 
prend-il? 他 把 自己 当成 什么 人 了 ? 


"Oy 


山 


由 


bonnet 承担 某 事 的 责任 / 一 sur son compte 算 在 自己 账 上 ， 
负 全 部 责任 / ~ sur soi de (+ inf.) 克制 自己 …, 竭力 抑止 
…3 承 相 … 责 任 : IL prit sur lui de ne pas se mettre en 
colere. 他 克制 自己 不 要 发 火 。/ [ 补 语 省 略 ] Il faut prendre 


prénettoyage [ prenstwaja:5l n. m. 粗 净化 

prénettoyeur [prenstwajoe:r] n. m. 粗 选 器 ， 一 de grains 谷 
物 粗 选 器 

preneur , Se [pranoex, oz] 工 2. 1，( 罕 ) 吃 或 喝 的 人 , 经 常 吃 或 


sur sol， 应 该 克制 自己 。35, bien lui [nous..,] prend de 
(+ inf.) 幸好 他 [我 们 …]… / Mal lui en a pris. 结果 他 倒 
了 大 霉 。JI v.i. 1. 凝结 , 凝固 , 冻 ; (河流 等 ) 结 冰 , 上 冻 : La 
Triviere a pris. 河上 冻 了 。/ Le ciment a pris， 水 泥 凝 固 了 。 
/ La mayonnaise commence 3a prendre. 蛋黄 桨 开始 凝结 。 
2. 粘 在 , 沾 ,附着 :aliment qui prend au fond de la casserole 
粘 在 锅 底 的 食物 3，( 植 物 栽种 移植. 接 枝 后 ) 长 根 ,成 活 , 接 
活 :Toutes mes boutures ont pris，sauf une qui a gelé. 我 
的 所 有 插 条 除去 一 个 冻 死 之 外 , 都 活 了 。4. 烧 , 烧 着 :Le feu a 
pris a cette maison， 火 已 烧 着 了 这 所 房子 。5.〈 转 ) 奏效 ,成 
功 ,起 作用 :La blague n'a pas pris. 谎言 并 未 奏效 。/ C'est 
une mode qui ne prendra pas. 这 种 式样 不 会 流行 的 。/ La 
teinture de ce tissu a bien pris. 这 种 织物 染 得 很 好 。/ Le 
vaccin prend. 牛痘 发 了 。6。 (笑话 等 ) 被 相信 , 被 接受 : A 
d'autres，ca ne prend pas! 去 对 别人 吹 吧 , 我 才 不 信 呢 ! 7. 
朝 [ 指 方向 ], 走 [ 指 路 径 ]; (道路 等 ) 开 始 ; ~ aa gauche，~ sur 
la gauche 向 左 拐 / ~ tout droit 一 直 朝 前 / ~ par les pe- 
tites rues 走 小 路 / rue qui prend au numero 21 du Boule- 


vard 在 林 阴 大 道 21 号 旁边 开始 的 路 8. 冲 , 哗 人 [ 指 刺 激 鼻 


喝 的 人 ; 捕 提 者 ; 攻占 者 , 夺权 者 ; 一 de thé 爱 饮 茶 者 / ~ de 
taupes 捕捉 器 鼠 者 / Ce conqukrant， grand preneur de 
villes. 这 位 征服 者 是 声名 显赫 的 攻 城 掠 地 者 。2. [法 ] 承租 人 ; 
受 票 人 ,受益 人 :le bailieur et le 一 出 租 人 和 承租 人 / 一 
dassurance 投保 人 , 保险 巢 约 人 / ~ dune lettre de 
change 汇票 受益 人 3. 买主 , 购买 人 ; 接受 者 : ~ des fonds 
publics en bourse 交易 所 公债 购买 人 / 1 a rapidement 
trouve preneur pour son appartement. 他 很 快 找 到 了 套房 
的 买主 。4. 2. f. 抓 取 器 JI a，une benne 一 se 抓 斗 


prénom [ pren5] 2. mz. 名字: Ils se connaissent tres bien, ils 


s"appellent par leurs prénoms. 他 们 很 熟悉 , 互相 称呼 名 字 。 


prenommeE, e [prenome] 【 a. 1. 前 面 提 到 名 字 的 2. 〈 俗 》 名 


字 叫 … 的 : Ia un fils prenomme Antoine. 他 有 一 个 儿子 ， 
名 字 叫 安 托尼 。 了 开 n. 1. 前 面 提 到 名 字 的 人 2. 〈 俗 ) 名 叫 … 的 
人 :je 一 Pierre 名 叫 皮 埃 尔 的 人 


prenommer [prenome] I] vw.t. 1. 给 … 取 名 , 命名: Fouche 


prenomma sa fille Nievre. 富 歇 给 他 的 女儿 取 和 名 为 尼 艾 沃 。 
2. 前 面 提 到 名 字 -I se 一 v.pr. 名 叫 : ]] se prénomme 
Pierre. 他 的 名 字 叫 皮 埃 和 尔 。 


喉 ];Cette odeur prend au nez. 这 种 气味 冲 鼻 。9. (疾病 等 ) 
侵袭 ;La fievre lui a pris. 他 发 烧 了 。/ Cette douleur prend 
de la hanche jusqu' au pied. 疼痛 从 膀 骨 开始 直到 脚 。III se 
一 _v. pr. 1. 被 拿 住 , 被 握 住 :Son pied s'est pris & la porte. 
他 的 脚 被 门 卡 住 了 。/ Cela se prend par le milieu. 这 个 要 握 
住 中 间 。2. (药品 等 ) 被 服用 ; (语词 等 ) 被 使 用 :Ce remede se 


prénotion [prenosj5] n. 上 1. [ 哲 ] 先天 的 观念 2. 初步 的 概念 

prénuptial, ale [prenypsjal] (pl. ~ aux) a. 婚前 的 : exa- 
men (médical) 一 婚前 体检 

prénylamine [prenilamin] n. 上 〔 药 ] 甲 基 丁 烯 胺 , 心 可 定 

prénymphe [prengf] n. f. 预 若虫 

préoccupant, e [preokypa, at] a. 令 人 担心 的 , 令 人 忧虑 的 ， 


prend a jeun. 此 药 空腹 服用 。/ Ce mot ne se prend qu’ au 
sens figure. 这 词 只 用 作 转 义 。/ mot qui se prend dans tel 
sens 作 某 种 解释 的 词 3. 抓 住 ;被 钧 住 , 被 逮 住 :mouche qui se 
prend dans une toile d'’araignée 投 进 蜂 蛛 网 的 苍蝇 / pois- 
son qui se prend au filet 被 网 住 的 鱼 / Son veston s'est 
pris a un clou. 他 的 上 装 被 钉 钧 住 了 。/ ne savoir ol se 一 
《 转 ) 不知 如 何 是 好 4.《 转 ) 依恋 , 缠 住 , 感 兴趣 : Il se prend de 
boisson. 他 嗜 酒 。$. 凝固 起 来 , 凝结 起 来 ; (河流 等 ) 结 冰 , 上 
冻 ;( 天 空 ) 布 满 云 ,有 云 :L’ huile se prend quand on le met 
dans un endroit froid. 油 放 在 冷 的 地 方 会 冻 起 来 。6. 把 自己 
看 作 , 自 以 为 :se 一 au sérieux 自视 甚 高 , 自 以 为 了 不 起 7. 相 
互 拉 住 :se 一 par la main 手 牵 着 手 / se 一 aux cheveux 
互相 揪 头 发 打 ; ( 转 ) 吵架 / se 一 de paroles 口角 , 吵架 8, se 
一 par la main [par les épaules，par le cou] ( 转 , 俗 ) 锻 炼 ， 
练习 9. 相互 夺取 :joueurs qui cherchent & se 一 le ballon 
互相 夺 球 的 球员 们 10. 交 嫌 11. se 一 4 gn ( 转 ) 惹 某 人 , 向 
某 人 挑 峡 ,攻击 某 人 12. se 一 4 (+ inf.) 开始 …,… 起 来 
[一 般 指 突然 地 , 出 平 意料 地 ] :Elle se prit a pleurer. 她 莫 地 
典 起 来 。/ 了 se prend a& penser Pourquoi son ami est 


faché, 他 开始 寻思 他 的 朋友 为 什么 恼火 了 。13. senm 一 a 


La situation internationale est tendue et préoccupante. 国 


际 形势 紧张 而 令 人 忧虑 。 


préoccupation [ preokypasj5] n. 了 1. 担心 ,忧虑 ; 挂 虑 ;操心 : 


2. 专心 全神贯注 :Jektais dans un tel état de 
préoccupation que je ne vous ai pas vu. 我 是 如 此 地 全 神 贯 
注 , 以 致 都 没有 看 见 您 。 


préoccupé, e fpreokype] a. 1. 担心 的 , 忧虑 的 , 挂 虚 的 , 操心 


的 :Il a lair préocecupé en ce moment， 他 此 刻 忧心 刷 仲 。 
各 被 缠 住 的 , 被 吸引 住 的 : ~ de faire qch 一 心 一 意 想 做 某 事 


préoccuper [ preokypej] I v.t. 1. 使 担心 , 使 忧虑 , 使 挂 虚 , 使 


操心 :Sa sante me préoccupe. 他 的 健康 状况 使 我 担忧 。/ 入 
ceux [aux peres ] que lavenir de leurs chers petits 
Préoccupait par-dessus tout! (Céline) 就 他 们 [父亲 们 ] 而 
言 , 他 们 亲爱 的 孩子 们 的 前 途 最 使 他 们 操心 ! ( 塞 利 纳 ) /J'ai 
remarqué qu’il était préoccupé, mais il n'a rien voulu me 
dire (Simenon), 我 注意 到 他 很 担心 , 但 他 什么 都 不 想 对 我 说 。 
( 西 默 农 ) 2. 缠 住 , 吸引 住 , 使 全 神 贯 注 : Cette idée le préoc- 
cupe du matin au soir. 这 个 念头 从 早 到 晚 缠 住 他 。II se 一 
v. Pr. 关心 ,关怀 : I] se préoccupe de la santé de sa mére. 


preoedeme 2120 prépolymérisation 


他 关心 他 母亲 的 健康 。/ se 一 de la formation de la 
jeunesse 关怀 青年 -一代 的 成 长 / I] ne s’en préoccupait 
guere， 他 对 此 党 不 关心 。 

preqdeme [ pree[ogldqsm] n.m. 水 肿 前 期 , 组 织 学 性 水 肿 [和 肉眼 
不 能 察觉 , 仅 表现 为 体重 轻 度 增加 ] 

prémdipien, ne [pree[6]dipjs，en] a，( 医 ] 恋 母 情结 出 现 前 
的 


préolympique [preolépik] a. 奥运 会 前 的 , 筹备 奥运 会 的 
préopératoire [preoperatwa:r] a. 【 医 ] 手术 前 的 ; soins 一 s 
手术 前 的 护理 / examens 一 s 手术 前 检查 


préopinant, e [prespina, at] n， 先 发言 者 , 先 发 表 意见 的 人 


preopiner [ preopine] vw. i， 先 发 言 , 先 发 表 意见 

préoral, ale [preoral] (pl，~aux) a，[ 解 ] 嘴 前 部 的 

préorbital, ale [preorbital] ( pl. ~ aux) a. 位 于 眼 框 前 方 的 

préordination [ preordinasj5] n. 上 【 宗 ] 命运 注定 , 预定 

préordonner [preordone] vw. 1， 预先 规定 , 预先 注定 

préordre [preordrj x. mz，[( 数 ] 反 射 和 传递 的 二 元 关系 式 

préerganiser [ preorganize] v. t， 预先 组 织 

préorientation [preorjatasj5] n. f. 预 取向 

prépa [prepa] n.f.、( 俗 ; 预备 班 [classe préparatoire 的 缩 
写 ] 


prépagination [prepasinasj3] >. 上 【 计 ] 预 分 页 

prepakat [prepaka] n. m. 预 小 混 凝 土 , 预 填 法 混凝土 

prépalatal, ale {prepalatal] ( pl，~ aux) ( 语 ]1 a. 前 肚 音 
的 五 n. 了. 前 租 音 [J, 3 等 ] 

préparateur, trice [preparatoe:r, tris] n，1.( 古 ) 准备 者 2， 
帮助 学 生 准 备考 试 的 教师 3. (学 校 实验 室 的 ) 教 辅 人 员 ; (研究 
人 员 等 的 ) 助 手 ; ~ en pharmacie 药剂 师 的 助手 4.[ 体 ] ~ 
physique 运动 员 的 身体 准备 专家 

Préparatif [ preparatif] n. m， 准 备 ;准备 工作 [多 用 pl. ]; 
faire les 一 s d’ un voyage 作 旅 行 的 准备 工作 / ~s de guerre 
战争 准备 / ~s de départ 出 发 准备 

préparation [ preparasj5] n. A 1. 准备 , 预备 , 筹备; ~ dune 
féte 节日 的 准备 / 一 d'un concours 会 考 [ 比 赛 ] 准 备 / 
classe de 一 aux grandes écoles 为 报考 著名 大 学 的 预备 班 / 
ne pas engager de combat sans 一 . 不 打 无 准备 之 全 / ~ 
d'artillerie ，tirs de 一 ( 军 ] (步兵 进攻 前 的 ) 炮 火 准 备 / 一 
militaire [PM] (法 国 青年 服 兵 役 前 的 ) 军 事 训练 / ~ du tra- 
vail 工艺 规程 的 拟订 / ~ & la messe【 宗 ] 弥撒 的 前 经 / ~ 
d'un enfant a sa communion solennelle 一 个 孩子 的 领 圣 体 
仪式 准备 / ~ du déjeuner 做 饭 / ~ des esprits 思想 准备 / 
~ d un travail 工作 准备 / ~ du terrain 铺 平 道 路 , 准备 条 
件 / 一 des données 数据 准备 , 准备 数据 / ~ des matériaux 
材料 准备 / 一 préliminaire 预先 准备 ， 初步 准备 2. (化 学 药品 
等 的 ) 配制, 制备 , 制剂 ; 制品: ~ chimique 化 学 制剂 / 一 
décolorante 脱色 剂 3. 标本 切片 ，~ colorée 染色 标本 / 一 
en coupe 切片 标本 / ~ 41 état frais 新 鲜 标本 / ~ du sang 
血液 标本 4. (学 生 课 前 的 ) 预 习 ; 课 外 作业 ， 一 des cours 
预习 课 / ~ francaise (法 国学 校 的 ) 法 语 顶 习 5. { 画 ] 草 图 6。 
[ 文 ] 安 排 7. 预 加 工 , 制备 ; ~ d'une coupe micrographique 
制备 显 微 磨 片 / ~ de dessin 原 图 制备 / ~ au montage des 
bandes a mixer (图 像 与 伴音 ) 磁 迹 配 准 , 磁 迹 时 间 对 准 / ~ 
du journal filmé 新 闻 片 制备 ,新 闻 节 目 制备 / ~ de surface 
表面 处 理 , 表面 制备 / ~ du bord 边缘 整理 / ~ mécanique 
des minerais 机 械 选 矿 


préparationnaire [preparasjone:r] 下 n， (为 报考 著名 大 学 的 ) 


预备 班 学 生 II n. f. 大 学 预科 班 III a. 大 学 预科 的 


préparatoire [ preparatwar ] a. 准备 的 , 预备 的 , 筹备 的 : 


cours 一 预备 班 课程 / classes ~s aux grandes kcoles 为 报 
考 著 名 大 学 的 预备 班 / travail 一 预备 工作 / instruction 一 
【法 ] 预审 / jugement 一 (法 ] 预审 判决 / réunion 一 预备 会 


议 / un long entrainement 一 & une competition 为 一 次 比 


赛 做 长 期 预备 练习 

pre(- ) parc [prepark] n. m. 国家 公园 邻近 地 区 

préparé, e [prcepare] a. 有 准备 的 : une manoeuvre soigneu- 
sement 一 e 精心 策划 的 阴谋 / un eleve bien 一 (为 考试 ) 充 
分 准备 的 学 生 / ILn'etait nullement préparé quand il a ap- 
pris cette nouvellje. 当 他 获悉 这 个 消息 的 时 候 , 他 毫 无 思想 准 
备 。 

préparer [prepare] 1 v. t. 1. 准备 , 预备 , 筹备 : 一 une cham- 
bre 准备 一 个 房间 / 一 un terrain pour les semailles 为 了 播 
种 整 [ 准备 ] 一 块 土地 / ~ la table 准备 开饭 / ~ une grande 
Ecole 准备 一 所 大 专 院 校 的 入 学 考试 / ~ une surprise a gn 
给 某 人 一 个 惊喜 / ~ Ses cours 备课 / ~ Pavenir 筹划 未 来 
/ Maintenant, i faut que je prépare mon examen, il aura 
Jieu dans trois jours. 现在 我 要 准备 3 天 后 进行 的 考试 。/ 
Elles préparent leur voyage en Chine. 她 们 准备 到 中 国 去 旅 
行 。 / Nous ne savons pas ce que son arrivée nous 
prépare. 我 们 不 知道 他 的 到 达 会 给 我 们 带 来 什么 。/ 一 
toutes les conditions requises pour la tenue d’une 
conférence 为 召开 某 一 会 议 准备 必要 条 件 2. 作出 , 制订 ; 配 
制 , 调制 :一 un plan 制订 计划 / ~ le diner 做 晚饭 / 一 un 
piege 设 下 圈套 / ~ une réforme 为 一 项 改革 而 努力 / ~ le 
café 煮 别 啡 / ~ le thé 湖 茶 / ~ un budget 作 预 算 / ~ un 
projet 作 计 划 , 设计 / ~ un poisson 做 鱼 / ~ un sirop 
pharmaceutique 配制 糖浆 / ~ la charge du four 配料 / 一 
le béton 调制 混凝土 / ~ un vernis 调制 清漆 3. 使 有 准备 ; 
使 有 思想 准备 ; ~ un candidat & un examen 帮助 考生 准备 考 
试 / ~ un athléte aux jeux Olympiques 帮 一 田 名 运动 员 进 
行 奥林匹克 比赛 的 准备 / ~ les esprits & levolution de 
1' économie 使 人 对 经 济 发 展 有 思想 准备 / ~ qn & une mau- 
vaise nouvelle 使 某 人 对 坏 消息 有 思想 准备 / [ 补 语 省 略 ] 一 
] auditoire 使 听众 有 思想 准备 4. 培养 , 训练 ; ~ plus de 
medecins 培养 更 多 的 医生 5、 制 备 , 制造 ; ~ du chlore 制备 
氮气 6. 安排 (文艺 作品 中 的 情节 ) :Le dénouement a été mal 
préparé. 结局 安排 得 不 好 。/ ~ ses effets 追求 效果 / ~ la 
copie finale 影视] 声 画 合 成 ;伴音 了 se ~ vw pr，1. 准备 ， 
预备 ; Prépare-toi & une mauvaise nouvelle， 你 对 坏 消息 要 
有 思想 准备 。/ 了 lui aurait fallu encore quelques instants 
de recueillement pour se préparer (Sarraute). 他 可 能 还 得 
有 一 点 思考 时 间 进 行 思想 准备 。( 萨 罗 特 ) / se 一 au combat 
准备 战斗 / se 一 pour une visite 准备 一 次 访问 / se 一 8 
partir 准备 出 发 2, 安排 , 筹备 : Le repas se prépare dans la 
cuisine， 厨房 正在 备 饭 。/ La réunion se prépare sans en- 
combre. 会 议 的 筹备 工作 十 分 顺利 。3. 即将 发 生 , 在 酝酿 中 ， 
Un orage se prépare. 一 场 暴风 雨 即将 来 临 。/ Des événe- 
ments graves se préparent. 一 些 严重 的 事件 在 酝酿 之 中 。/ 
Une grande bataille se prépare au Parlement. 一 场 大 的 辩 
论 即 将 在 议会 上 发 生 。/ [用 作 v. impers. ] TI se prépare 
quelque chose. 好 像 将 要 发 生 什 么 事 。 

prépatellaire [prepatele:r] a. 化 前 的 

prépatence [prepata:s] n, /潜伏 期 [病原 体 进入 机 体 至 可 被 
检查 出 阶段 ] 

prépayer [prepeje] [Conj.4] vt 预付 

préperforation [preperforasj35] n. f. 预 钻 孔 ; 预 穿孔 , 预 打 键 

Pré-peser [prepaze] [Conj.6] v. 上 预 称 重 

préphase [prefa:z] n. f. 前 相 , 初 相 

préplastification { preplastifikasj5] n. 上 【〔 化 ] 预 塑 化 

prépliocene [ prepljosen] n. m.，a. 【地 质 ] 前 上 新 世 ( 的 ) 

prépolarisation [prepolarizasj5] n. f 预 极 化 , 预 偏振 

prépolissage [prepolisa:3] n. m. 预 抛光 

prépolymere [ prepolimer] n. m. {化 ] 预 聚 ( 合 ) 物 , 先 聚 ( 合 ) 


prépolymérisation [ prepolimerizasj3] n. 人 【化 ] 预 聚 合 ( 作 
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Prépompage [prep3pa:3] 2. m， 开始 毗 振 ; 爆 音 开始 

prépondérance [prep5dera:s] 2. f. 优势 , 优越 :la ~- absolue 
绝对 优势 / la 一 de 1’ Espagne sur 1’ Europe et 1’ Amérique 
aux XVTE siecle 16 世纪 西班牙 在 欧洲 和 美洲 的 优势 

prépondérant, e [prep5dera, at] a. 1. 占 优 势 的 , 优越 的 :La 
France de Louis XIV jouait un role prépondérant en Eu- 
rope. 路 易 十 四 时 代 的 法 国 在 欧洲 起 举足轻重 的 作用 。/ La 
voix du président est prépondérante. (在 赞成 与 反对 票 相等 
时 ) 主 席 的 一 票 是 决定 性 的 。2. 预 加 权 的 

prépondération [prep5derasj5] n. f. 预 平衡 , 预 加 权 

Préposé, e [prepoze] nn 1. 职员 , 工作 人 员 :les 一 s de la 
douane 海关 职员 / la 一 e au vestiaire 衣帽间 女 职 员 2. 邮递 
员 [ 邮 局 行政 用 语 ] 3. 放炮 工 , 爆破 工 II a，~ 4 负责 … 的 ; 
personne 一 e au contr6le des entrées du personnel 负责 检 
查 人 员 进 入 的 人 员 

préposer [prepoze] v. t. 指派 , 派 , 指定. ~ qn a une fonction 
派 某 人 担任 某 一 项 职务 / ~ gn & la surveillance dun 
square 派 某 人 监视 一 个 街心 公园 / 1 faudra préposer 
quelqu’ un & la garde de | immceuble., 应 该 派 人 看 管 楼 房 。/ 
Jls étaient préposés au nettoyage de 1'immeuble. 他 们 被 
指派 清扫 大 楼 。 

prépositif, ve [prepozitif, iv] ac.【 语 ] 起 介词 作用 的 , 前 署 的 ， 
locution 一 ve 介词 短语 

préposition [ prepozisj5] nn. f ( 语 ] 介词 ,前 置 词 

prépositionnel, le [prepozisjonel] a.[ 语 ] 介 词 的 , 前 置 词 的 ， 
Pinfinitif ~ 由 一 介词 引导 的 不 定式 动词 / syntagme 一 由 
一 介词 引导 的 意 群 / un complément 一 带 介词 的 补 语 / une 
tournure 一 le 带 介词 的 词组 , 带 介词 的 表达 方式 

Pprépositionnement [ prepozisjonma] n. m， 预 置 , 预 调 ; 预定 
位 :~ de service 维修 (用 ) 调 整 (器 具 ) 

prépositionner [ prepozisjone] vw. 上 预先 设置 

prépositivement [ prepozitivma ] adv，[ 语 ] 作 介词 , 作 前 图 
词 adverbe employe 一 作 介 词 用 的 副词 / L’ancien 
adjectif“excepté”s’ emploie prepositivement、 古 形容 词 
“excepte” 作 介词 用 。 

prépotence [prepota:s] n. f. 〈 古 ) 优势 , 优越 的 力量 , 优越 的 权 
势 ;优先 遗传 , 遗传 优势 

préprandial, ale [prepradjal] (pl，~aux) a. 餐 前 的 

préprécipitation [prepresipitasj3] n. f 预 沉 症 ,初步 析出 

préprocesseur [ preprosesoer] 2. m， (信息) 预备 处 理 程序 ; 预 
处 理 机 

préproduction [preprodyksj5] n. f. 试 生 产 , 试制 , 预制 造 

préprosrammation [preprogramasj5] n. 上 预 编程 序 , 程序 预 
设 i 

préprogrammé&, e [ preprograme] a， 预 程序 设计 的 , 预 编码 
的 , 存储 的 

preprophage [preprofa:s] n. m. 预 前 噬菌体 

prépsychose [prepsiko:z] n. 精神 病 先兆 , 精神 病 前 驱 症 状 

prépsychotiqne [ prepsikotik] c., n. 有 精神 病 先兆 的 ( 人) 

prépubéral, ale [prepyberal] ( pl， ~aux) a. 青春 前 期 的 

prépubertaire [prepyberte:r] a. 青春 前 期 的 

prépuberté [prepyberte] n. f. 青春 期 前 时 期 

prieation [prepyblikasj5] n. f. 先行 发 表 节录 , 提前 刊登 


prépuce [prepys] n. m.【 解 ] 包皮 : ~ du clitoris 阴蒂 包皮 / 
excision du 一 包皮 切除 

préputial, ale [prepysjal] ( pl，~ aux) a，[ 解 ] 包 皮 的 

prépylorique [prepilorik] a，[ 解 ] 山门 前 的 

preque-calme [prekkalm] n. m. 软 风 , 轻 风 [ 薄 福 风力 一 级 ] 

préraphaélisme [ prerafaelism ], préraphaélitisme {prera- 
elitism n,m. 《19 世纪 英国 的 ) 拉 非 尔 前 派 的 艺术 主张 或 
乙 椒 心 


préraphaélite [prerafaelit] a., n. 7 拉 斐 尔 前 派 的 (画家 ) 

préréacteur [prereaktaer] n. m. 试验 性 原子 反应 堆 , 原子 反 

préréaction [ prereaksj5] n. f. 预 反 应 , 初步 反应 

prérectal, ale [prerektal] (pl. ~aux) a.[ 解 ] 直肠 前 的 

préréduction [preredyksj3] n. A 预 减 少 , 预 降低 , 预收 缩 ; 预 
还 原 , 预 脱氧 ; [ 数 ] 预 化 简 , 预约 简 , 预 通 分 

pré-réduit, e [preredui, it] a. 预 减少 的 

préréfrigérant [prerefriserd] 2. m. 预 冷却 器 ; 预 冷却 剂 

prerefrigeration [prerefriserasj3] n. f. 预 冷 (作用 ), 预 冷却 
(作用 ), 预 致 伶 (作用 ), 速 冷 ;( 果 品 等 运输 前 的 ) 速 冻 

préréfrigérer [prerefrisere] [Conj.7] wv. t. 预 冷却 , 速冻 

prérefroidir [prerafrwadi:r] vw. i. 预 冷却 

prérefroidissement [prerafrwadisma] n. m. 预 冷却 

prérefroidisseur [prerafrwadisoe:r] n. m. 预 冷 器 

préréglable [prereglabl] a. 可 以 预 置 的 , 可 以 预 调 的 

prereglage [preregla:s] n. m. 预 调 , 预 置 

prérégler [preregle] [Conj.7] wv. t. 预 调 , 预 置 

prérégulateur [preregylatoe:r] nn. m， 预 调节 

prérelativiste [preralativist] a. 在 相对 论 之 前 的 

prérentrée [preratre] n. f. 提前 返 校 [ 指 中 学 开学 前 的 教师 返 
校 ] 

préretrait [ preratre] n. m. 预 编 整 理 

pre(-) retraite [preratret]n. f. 提前 退休 ;提前 退休 人 金 

preretraite, e [prer(3)trete] n. 提前 退休 者 ;提前 退休 金领 
取 者 

prérevenu [ preraveny] 2. m. 预 回 火 

prérevétement [preravetma] n. m. 井 简 临时 支 护 , 临时 并 壁 

pré-rodage [preroda:3] n. m. 1. 斑 磨 ; 研磨 2. 预 磨合 运转 

prérogative [prerogati'v] n. f. 1. 特权 ;la 一 〈royale) 君权 
/ La Révolution a supprimé de nombreuses prérogatives 
dont jouissaient le clergé et la noblesse. 革命 废除 了 教士 和 
贵族 所 享受 的 多 种 特权 。/ Je ne tolérerai pas que tu te flat- 
tes d’ une prérogative dont je dispose seul (Audiberti) . 我 
将 不 容忍 你 吹牛 说 你 拥有 一 种 特权 , 事实 上 只 有 我 才 拥有 这 种 
特权 。( 奥 迪 贝 尔 蒂 ) 2. 特长 , 特性 ; les 一 s du genie 天 才 的 
特性 / ~ d’ écriture 写作 能 力 

préromantique [ preromatik] a.【〔 文 ] (1770 一 1830 年 法 国 的 ) 
浪漫 主义 前 期 的 : Mme de Stagl，&crivain 一 斯 塔 尔 夫人 是 
前 浪漫 主义 作家 

préromantisme [preromatism] n. m.，[ 文 ] 前 浪漫 主义 

prérotation [ prerotasj5] n.f (进口 气流 ) 预 折 转 : ~ des 
roues 接地 前 机 轮转 动 / ~ variable 可 调 气流 预 转 

prérotulien, ne [prerotyljs, en] a. 骸 前 的 

Pres [pre] prép，( 旧 ) 靠近 ,在 … 旁 [ 现 仅 用 在 地 名 及 法 律 、 外 
交 术语 前 ]; ~ Rome 靠近 罗马 / ] est ambassadeur pres le 
Saint-Siege. 他 是 驻 罗 马 教 廷 的 大 使 。/ greffier 一 la Cour 
d appel 上 诉 法 院 书记 员 II adw, 近 [ 常 与 tout，tres，si， 
trop 连用 ] ;1 vient de loin et j’ habite prés. 他 来 自 远方 , 而 
我 住 得 很 近 。/ Comme il demeure tout pres，il vient a 
pied au bureau. 由 于 他 住 得 很 近 , 所 以 他 步行 来 上 班 。/ 
C'est trop pres，remettez & huitaine. 时 间 太 近 了 , 延迟 一 
周 吧 。/ Le coup passa si pres. 枪 声 就 在 附近 。/ Couché 
dans le fossé plein d’ herbe, il entend les hommes respirer 
tout pres (Sollers). 他 躺 在 长 满 草 的 壕沟 里 , 听 得 见 近 处 人 们 
的 呼吸 声 。( 索 莱 尔 ) / Ce n'est pas (tout) prées，( 俗 ) 还 远 着 
呢 。/ ~ de loc，prép. 靠近 , 邻近 , 接近 ; 将 近 , 快要 ; 与 … 相 
比 :Sa maison est située tout pres de la mienne， 他 的 家 紧 
靠 着 我 家 。IHL est pres de midi， 快 中 午 了 。Le bateau a 
Echoug pres du port、 船 在 港口 边 上 搁浅 。On est main- 
tenant prés des vacances. 现在 离 假期 不 远 了 。quand le jour 
est 一 de paraitre 当天 快 亮 的 时 候 ，J]' ktais prés de 
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manquer le train. 我 差点 儿 没 赶 上 火车 。depuis 一 dun rouge，le soir，présage je vent. 傍晚 天 边 红 , 预示 要 刮 风 。/ 
demi-siécle 将 近 半 个 世纪 以 来 ，avoir la tete 一 du bonnet Un calme trop plat ne présageait rien de bon (Gracq). 过 
《 俗 ) 性 于 火暴 ，étre 一 de son argent [de ses sous, de ses 于 平静 不 是 个 好 兆头 。( 格 拉克 ) / Le vent présage un orage. 
pateErets]《〈 俗 ) 非常 将 畜 , 一 毛 不 拔 ，~ de la moitié 将 近 一 刮 风 预 示 着 要 下 暴雨 。[ 出 雨 欲 来 风 满 楼 ] 2. 预测 , 预感 : 一 
半 ，Jl est pres de la quarantaine. 他 年 近 40 岁 。J] est passé la chute du gouvernement 预感 到 政府 要 垮台 / ne rien 一 
tout pres de la fortune. 他 差 一 点 就 发 财 。 他 受命 运 捉弄 。 de bon du comportement d’ un enfant 从 一 个 孩子 的 行为 中 
Tu es pres d'achever ce travail. 你 马上 就 能 结束 这 项 工作 。 预测 不 到 什么 好 兆头 

了 a touché pres de cinq mille euros. 他 领 了 近 5 000 欧元 。 Pré-Saint-Gervais (Le) 勒 佩 - 圣 热 尔 书 , 巴黎 东北 郊区 塞纳 - 圣 
naviguer au plus 一 (du vent) [ 海 ] 遂 风 航 行 ，Rien n'est si 但 尼 省 城镇。 ， 

Pres de la sottise que la vanité. 没有 什么 比 狂妄 自 大 更 靠近 Pa a 7 Ale cale] 训 

思春 的 了 。/ de 一 loc. adv， 靠近 地 , 贴近 地 ; ( 转 ) 仔 细 , 详 | Presale Lpresale 一生 一 S)， Pp Nn.m. 
细 : Mettez-vous 1a pour voir de (plus) prés. 请 站 在 那儿 ， 1. 海边 牧场 , 滨海 草地 2, 海边 牧场 上 饲养 的 羊 ;此 种 羊 的 肉 : 


bs . . ， On éléve des prés-salés [ des présalés] dans la région du 
好 就 近 看 。deux Evénements qui se suivent de 一 前 后 发 生 、 。 、 了 、 
的 两 件 大 事 ，La voiture'suivante le serrait de pres，de trop Mont-Saint-Michel. 人 们 在 圣 ' 米 软 尔 山地 区 的 海边 牧场 养 


. 。 羊 。 
prés. 下 一 辆 车 紧 跟 他 , 紧 筷 不 舍 。Il avait fr6lé la honte de , i , 
trop pres (Sartre)、 他 感到 非常 闫 愧 ,( 萨 特 ) Il est rasé de présanctifié, e [presaktifje] [ 宗 ]I a. 先 成 圣 的 , 先 圣 化 的 II 


e 光 3 此 上 晤 泛 n.m. messe des 一 s 预备 至 体 弥 撤 
De a 守 浊 某 présanctifier [presaktifje] v.t. 使 先 成 圣 , 使 先 圣 化 | 
levolution de la situation 密切 关注 事态 的 发 展 , se raser de Presaturation La] n. 了. 预 饱和 , 预 渗透 , 预 充满 ; ~ 
一 剃 光 胡 子 ，ne connaitre qn ni de 一 ni de loin 根本 不 认 a OXYgCne Y ~ . 

识 某 人 ，toucher de 一 qn 跟 某 人 有 末 威 关系 ，Cette chose | Presbourg 首 四 斯 多 805 年 12 月 合 玻 全 在 奥 斯 特 利 次 打 政 奥 
le touehe de pres_ 这 件 上 与 他 关系 密切 。ne pas y regarder | Debsbyacovsie [Deestjekua] 7 年 人 可 
de trop 一 ( 转 ) 不 太 在 乎 , 不 斤斤计较 ，Tout Londres va Pres 7 Pres9] -J - 


. 、 。 了 村 Presbyope [prssbjop] a., 2. 老 视 的 (人 ) 
or Se pres Pnee 人 从 各个 部 想 名 过 看 这 位 玉手 。/ | presbyophrénie [presbjotreni] /老年 性 病 呆 , 近 事 迁 记 性 


计较 …:A ce détail pres，nous sommes d'accord. 除 这 presbyopie [presbjopi] n. /. 老 视 ( 眼 ) 


点 细节 外 , 我 们 意见 是 一 致 的 。a dix mttres 一 约 有 十 来 米 的 | presbyte | presbit] 1 a. 种 老 视 的 , 老 花 眼 的 II n、 老 视 轧 者 
出 入 ，Nous ne sommes pas a cinq minutes pres, 迟 5 分 presbytéral, ale [presbiteral] (pl，~ aux) a.( 宗 ]1. 神甫 


钟 , 早 5 分 钟 我 们 无 所 谓 。Il n'en est pas a ca prés. 他 不 在 4 教士 的 姓 司 的 , 司 勾 的, 发 滥 芯 
乎 这 个 。 A la douceur prés，i] a toutes les qualités. 除了 太 的 孝 A 梧 锋 的 ;长 老 的 2。 本 符 神 责 的 ; maison 


软 之 外 , 他 具有 所 有 的 优点 。Je ne suis pas mécontent de lui 、 - 、 

a e | 、 > presbytere [ presbite:r] n. m. { 宗 ] 本 堂 神甫 住宅 

a cela prés qu'il est un peu lent. 假如 他 不 是 这 样 慢 大 大 的 presbytérianisme [ presbiterjanism] n. m，[ 宗 ] 长 老 制 ;长 老 
话 , 我 不 会 对 他 不 满意 的 。Chaque jour，ils calculaient leurs 派 ;长 老 会 教义 

bénéfices a un franc prés. 他 们 每 天 都 极 精细 地 计算 他 们 的 presbytérien, ne [presbiterjE, en] [ 宗 ]I a 长老 派 的 ; 长老 会 
利润 。une balance précise at milligramme 一 误差 -一 诸 克 的 ;长 老 会 教义 的 1 n. 长 老 会 信徒 

的 天 平 / 和 beaucoup 一 toc. adv. 差 得 多 , 远 不 如 [1 nest presbytie [ presbisi] n. 上 ，presbytisme [ presbitism] n. m. 
pas, a beaucoup Pres, auss! severe qu on le dit， 他 远 没有 老 视 , 老 花 眼 : La presbytie se corrige par des verres con- 
人 们 所 说 的 那样 严 房 。Il est plus jeune qu’ elle, a beaucoup vergents， 老 视 用 四 透镜 矫正 。 

prés. 他 比 她 年 轻 得 多 。 1 ne vaut pas son pére, a beau- presbytique [presbitik] a 老 视 的 , 老 花 眼 的 

COUP PICS. 他 远 不 如 他 的 父亲 。 / © Peu ~ toc. adv. 中 差 prescience [presja:s] 2. f. 1. 预知 , 预见 , 先 见 ;Ce journaliste 
不 多 ， 儿 了 大致 Ton travail est a peu pres fini. 你 的 工作 avait une telle habitude de la vie politique qu’il annoncait 
差不多 要 结束 了 。[l y a & peu prés huit jours que je me ] al avec une prescience étonnante la chute du ministére. 这 位 
pas vu 差不多 有 一 星期 我 都 没有 看 见 他 了 。Je lui fis le | 记者 有 如 此 丰富 的 政治 生活 经 验 , 以 致 他 以 惊人 的 预见 宣告 内 
récit, & peu pres tel que je viens de 1'écrire (Giono). 我 阁 倒 台 。2.〔 神 ] 先 见 ; avoir la 一 dun danger 预见 一 种 危 
给 他 讲 故事 , 大 致 就 是 我 刚 写 的 内 容 。( 吉 奥 诺 ) @ [用 作 | 险 “ ” 
7. m. ] 差不多 , 大 概 , 大 致 [也 可 以 写成 i-peu- 一 ，pl. des ia | prescient, e [presja, at] a，《 罕 ) 预知 的 , 有 预见 的 , 有 先 见 之 
peu 一 ， 常 用 作 贬 义 ]: On ne doit pas se contenter de fa 明 的 

peu prés, 不 应 满足 于 差不多 。un a peu 一 一 种 玩弄 谐音 词 | prescientifique [ presjatifik] w， 科 学 发 展 前 的 

语 的 文字 游戏 / 6 peu de chose(s) ~ loc. adv， 几乎 完全 ， presclerose [presklero:z] n. f. (动脉 ) 硬 化 前 期 
差不多 完全 :Ces deux étoffes sont de méme prix, & peu de | préscolaire [ preskolezr] a. 学 龄 前 的 , 入 学 前 的 : 1*éducation 


chose prés. 这 两 种 料 子 的 价格 几乎 完全 相同 。Dommage，& 一 学 前 教育 
wn een prés (Bastide). 真 可 惜 , 就 差 那 么 一 点 点 。( 巴 斯 | Prescott, William Hickling (1796 一 1859) 普 雷 斯 科 特 , 美国 历 
) 史学 家 。 


présage [preza:3] n. m. 预兆 , 征兆 , 先兆 :heureux [mauvais] | prescripteur [ preskriptaer] nm. (能 起 一 定 影响 的 ) 推 荐 人 
一 吉 [ 凶 ] 兆 ,Le serpent se tordit tout a coup, C’ était un [如 医生 之 于 买 药 , 建筑 师 之 于 购买 建筑 材料 ] 
heureux présage (Sartre). 蛇 突 然 赚 曲 起 来 , 这 是 一 个 吉 光 。| prescriptibilité [preskriptibilite] n. f， (法 ] 可 经 时 效 性 [经 时 
( 萨 特 ) / croire aux 一 s 相信 预兆 / les ~s dune catastro- 效 取得 或 消灭 ] 
phe 一 场 灾难 的 预兆 / Cette lettre aimable est peut-étre le | prescriptible [preskriptibl] &，[ 法 ] 可 经 时 效 的 
présage d’ un changement de son attitude a notre égard. | prescription [preskripsj3] n. f. 工 【 法 ] 时 效 : ~ immeédiate 


这 封 邻 人 愉快 的 信 可 能 是 他 对 我 们 态度 转变 的 先兆 。/ ~ 瞬间 时 效 / ~ décennale 十 年 时 效 / ~ acquisitive 取得 时 效 
d' une crise 一 场 危 机 的 预兆 / 一 extinctive [libératoire] 消灭 时 效 / 一 (criminelle) 刑 


présager [preza3e] [Conj.2] w 上 1. 预兆 , 预示 : L' horizon 事 时 效 / On ne peut plus le poursuivre, il y a 


prescrire 


2123 


présent 


prescription， 我们 不 能 再 追究 他 , 因为 有 时 效 问 题 。2. 规定 ， 
指示 :les 一 s de la loi 法 律 的 具体 规定 / ~ de qualité 质量 要 
求 /二 dutilisation 使 用 说 明 ( 书 ), 运行 说 明 / ~s de 
sécurité 安全 规定 / ~s techniques 技术 条 件 3.【 医 ] 药方 , 处 
方 ; 嘱 只 : 一 médicale 药方 / suivre les ~s dun medecin 遵 
医嘱 a 

prescrire [ preskrir] [Conj.61] 工 w.t. 1. [法 ] 由 于 时 效 而 取 
得 ;由 于 时 效 而 解除 或 消灭 ; ~ la dette 由 于 时 效 而 解除 的 债 


务 / tondamné dont la peine est prescrite 由 于 时 效 而 不 再 


服刑 的 犯人 2. 规定 ;指示 ; [ 医 ] 开 (药方 ), 嘱 只 : 一 gch 4 gn， 
一 G4 gn de faire qch 规定 某 人 做 某 事 :les formes que la loi 
a prescrites 法 律 规定 的 形式 / Ji faut prescrire a ce .malade 
de se reposer. 应 该 嘱 只 这 位 病人 休息 。/ Le médecin pres- 
cit des remeédes. 医生 开 药 方 。/ ~ un régime alimentaire 
规定 一 种 食谱 / L’ honneur nous prescrit de continuer le 
combat. 荣誉 决定 我 们 继续 战斗 。ii se 一 wv. pr. 1. 规定 自 
己 2. 被 规定 :Le régime lacté se prescrit dans certaines af- 
fections， 对 某 些 疾病 规定 用 乳 制品 食谱 。3，[ 法 ] 由 于 时 效 而 
被 解除 或 消灭 ，Les dettes concernant les loyers se pres- 
crivent par cinq ans. 有 关 房 租 的 债务 以 5 年 时 效 而 被 解除 。 

prescrit, e [preskri, it] a. 规定 的 :a la date ~e 在 规定 的 日 
期 / respecter la dose 一 e 遵守 规定 剂量 

préséance [presea:s] n. f. (在 举行 仪式 等 正式 场合 参加 者 次 序 
的 ) 优先 , 居 先 ;上 座 ; 优 先 权 ;ordre des ~s dans une 
assemblée 大 会 的 席次 排列 / tenir compte des 一 s dans le 
placement des personnalités 在 安排 知名 人 士 座位 时 考虑 到 
座次 / loi de 一 先 占 法 则 [机 体 已 被 某 种 寄生 虫 感染 阻止 同 种 
寄生 虫 侵入 ] / avoir la 一 sur qn 位 于 某 人 的 上 首 

préséchage [ preseja:5] n. m. 预 干燥 , 预 干 

préséchoir [presejwa:r] n. m. 预 干燥 器 , 预 干 室 

présélecteur [preselektoe:r] n. m.【 技 ] 预选 器 ;前 园 选 择 器 ; 
自动 变速 装置 : ~ électrique 电动 预选 器 / ~ rotatif 旋转 式 
预选 器 

présélectif, ve [preselektif, i:v] a. 预选 的 

présélection [ preseleksj5 ] n.f，1.。 预选, 初 选 ;预选 调 校 ， 
boite de vitesses a 一 预选 变速 箱 / ~ des canaux 频道 预 调 
谐 / ~ de décades de comptage 预选 十 进 制 计 数 / ~ du 
diaphragme 光圈 预 调 2.[ 军 ] 新 兵 ( 在 分 配 岗位 之 前 的 ) 身体 
和 智能 测验 

présélectionner [ preseleksjone] vw. 上 . 1. 预选 , 初 选 ; 预选 调 校 
2. 新 兵 身体 和 智能 测验 

présence [preztis] n. 1. 在场; 到场, 出席, Vous etes prié 
d’ honorer de votre présence la ckrEmonie d'ouverture. 敬 
请 您 参加 开幕 式 。/ ~ de connaissance 意识 清醒 / Brus- 
quement, Théodore sent derriere lui une présence, un 
danger humain (Aragon). 突然 , 泰 奥 多 尔 感 到 他 身后 有 人 
在 场 , 人 为 的 危险 。( 阿 拉 贡 ) / Jai remarqué la présence de 
hautes personnalités. 我 注意 到 有 要 人 在 场 。/ La présence 
de quelques milligrammes de cette poudre dans les ali- 
ments suffirait & empoisonner une famille. 在 食物 里 有 几 
毫克 这 种 粉末 就 足以 毒 死 一 家 人 。/ faire acte de 一 到 场 / 
Jfaire acte de 一 ，faire de la 一 仅仅 在 场 而 已 / hors de 
la 一 de qn 当 某 人 不 在 时 / signer la feuille de 一 在 签到 和 
上 签到 / droit de 一 (出 席 会 议 的 ) 车 马 费 2. (物质 的 ) 存 在 ; 
Les sondages ont révélé la présence d'une nappe de 
petrole. 钻探 表明 存在 着 油层 。/ ~ de la vapeur d'eau dans 
上 atmosphere 大 气 中 水 汽 的 存在 3，~ cd 'esprit 机 吞 ; Elle 
fut trop saisie dans son inconscient bonheur pour avoir 
tout de suite la présence d’ esprit de rentrer et de monter 
chez elle (Giono). 她 沉浸 在 无 意识 的 幸福 之 中 , 实在 太 幸福 
了 ,没有 立刻 机 智 地 回 家 回 自己 的 房间 。( 吉 奥 诺 ) 4. la 一 
reelle [ 宗 ] 圣 体 存 在 ; 圣 体 存 在 说 : croire a la 一 reelle 相信 


苦 体 确实 存在 5. (政治 、 经 济 、 文 化 方面 的 ) 参 与 , 插手 , 介入 ; 
影响 : politique de 一 插手 政策 / la 一 de la Grece de 
Pericles 佩 里 克 莱 斯 时 期 希腊 的 影响 / maintenir la 一 fran- 
caise dans le monde par le rayonnement culturel 法 国 以 其 
辉煌 的 文化 保持 其 对 世界 的 影响 / -- de Montaigne 人 荣 图 的 
影响 6. (演员 ,作家 等 的 ) 独特 风格 ;吸引 力 , 魅力 ; 控 场 功夫 ， 
吸引 观众 才能 : Cette comédienne a de la prEsence. 这 位 女 
喜剧 演员 有 独特 风格 。/ Ce mystere d'influence magnéti- 
que que |’on a coutume d’appeler au théitre une présen- 
ce (Mme Dussane). 人 们 习惯 上 把 这 种 磁铁 效应 的 奥秘 称 作 
戏剧 上 的 控 场 功夫 。( 迪 萨 纳 夫人 ) / en ~ de loc. prép. 
有 … 在 场 时 , 当 … 的 面 ; 面 对 着 :en ma [ta，sa] ... 当 着 我 
[你 , 他 …] 的 面 ,La féte s'est déroulée en présence de 
Monsieur le maire. 节日 庆祝 活动 是 在 市 长 先生 在 场 时 进行 
的 。En présence de pareils faits，on est indigné. 面 对 着 这 
种 事实 , 人 们 愤怒 了 。Elle éprouvait toujours une vague 
surprise en présence de ce formidable aplomb (Gyp). 面 
对 着 这 种 极 大 的 坚定 性 , 她 总 感到 有 一 种 模糊 的 惊讶 。( 吉普 ) / 
en 一 loc. adv. 在 同一 地 点 ;面对面 ;相对 , 对 峙 :Les deux 
armees étaient en présence. 两 军 对 峙 。les parties en 一 
《 转 ) {法 对簿 公堂 的 两 造 , 到 庭 的 当事人 ，mettre deux per- 
sonnes en 一 〈 转 ) 使 两 人 对 质 

présénescence [ presenesG's] n. 上 中 老年 [45 至 65 岁 ] 

présénile [presenil] a. 衰老 前 期 的 , 初 老 期 的 , 早老 性 的 

presenilite [ presenilite] n. f. 衰老 前 期 [70 岁 以 前 ] 

présent, e [preza, at] a. 1. 在 场 的 ;到场 的 ; 出 席 的 : atre 
一 dans [a] un endroit 在 某 处 / Je m’adresse aux autres 
personnes présentes aussi， 我 跟 也 同时 在 场 的 别 的 人 讲 
话 。/ les amis ici 一 s 在 座 的 朋友 们 / Elle était présente 
quand ] accident s’ est produit. 事故 发 生 时 , 她 正在 场 。/ 
eleve 一 au cours 出 席 听 课 的 学 生 / etre 一 & une réunion 
出 席 一 次 会 议 / Vous répondrez “présent” a 1 appel de 
votre nom， 点 到 您 名 字 时 , 您 要 管 “到 ”。2. 存在 的 , 出 现 的 : 
Le soufre et le phosphore sont présents dans certains 
minerais de fer. 某 些 铁 矿 石 含 硫 和 磷 。/ avoir une chose 
一 e &1’esprit 清楚 地 记得 一 件 事 , 牢记 一 件 事 / Les tables de 
sacrifice enfoncées dans les murailles étaient encore 
présentes a ma mémoire (Malraux). 骸 在 墙壁 里 的 圣 餐 台 
还 牢 牢 留 在 我 的 记忆 中 。( 马 尔 罗 ) 3. 专心 的 , 注意 的 ; Il est 
présent a ce que je dis. 他 在 注意 听 我 说 的 话 。/ avoir 
1 esprit 一 有 机 智 / n’étre pas 一 a la conversation 交谈 
时 心不在焉 4. 目前 的 , 现在 的 :le moment 一 现时 ,目前 / le 
siecle 一 本 世纪 5. 本 , 此 [ 放 在 n. 前 ]: la ~e loi 本 法 律 / 
le 一 mois 本 月 / la ~e lettre, la 一 e 本 苹 6，( 语 ] 现 在 的 
le temps 一 现在 时 / participe 一 现在 分 词 开 n. m. 1. 现 
在 , 目前 :Le présent me suffit. 我 只 图 眼前 。/ vivre dans le 
一 活着 只 顾 现在 2.【 语 ] 现 在 时 :conjuguer un verbe au 一 
du subjonctif 把 一 动词 按 虚 拟 式 现在 时 变 位 3。pl， 出 席 者 ， 
到 场 者 , I y avait quinze présents a la réunion. 有 15 人 参 
加 会 议 。/ 6 ~ loc.，adv. 现在 ;现时 ,目前 :I] prospectait & 
présent la verte campagne (Céline)， 他 在 勘察 绿色 的 田野 。 
( 塞 利 纳 ) jzsau 'a 一 直到 现在 , 迄今 ; [| n’a encore rien 
produit jusqu’& présent， 直 到 现在 他 还 什么 也 没有 生产 出 
来 。des a 一 从 现在 就 开始 ,今后 / pour le ~ loc. adv. 
《 俗 ; 现在 , 眼下 : Ce jeune homme mene une vie tres dure 
pour le présent. 眼下 , 这 个 年 轻 人 生活 相当 持 据 。/ a 一 
que loc. conj. 既然 …:A présent que je vais mieux， je 
vais pouvoir sortir. 既然 我 身体 好 多 了 , 我 就 可 以 出 去 了 。/ 
d 6 一/oc. adj 现在 的 , 现时 的 , 目前 的 :les moeurs da 
一 目前 的 风俗 ，Les femmes d’a présent sont bien loin de 
ces moeurs， 现 在 的 妇女 们 与 这 些 风 俗 相 差 很 远 。 

présent [ preza] n.m.〈 书 ) 礼物, 礼品 ,赠送 物 ;馈赠 ,， 送礼. 一 
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présenter 


de noces 结婚 礼物 / faire un 一 aqn 给 某 人 送礼 / faire 一 
de qch a qn 把 某 物 赠送 给 某 人 / faire 一 dune bague a qn 
把 - -戒指 赠送 某 人 / les 一 s du Noél 圣诞 礼物 / la santé, le 
meilleur des 一 s 健康 是 最 好 的 馈赠 

présentable [prezGtabl] a. 1、 拿 得 出 的 , 像样 儿 的 , 很 不 错 的 ， 
Ce plat n’est pas présentable， 这 道 菜 拿 不 出 手 。/ 1] se 
plongea la figure dans sa cuvette. Quand it en sortit il ne 
me parut pas encore présentable (Maupassant). 他 把 脸 浸 
没 到 脸 分 里 , 当 他 从 脸 盆 把 脸 抬 起 时 , 我 看 他 还 是 不 像样 子 。( 莫 
泊 桑 ) / C'est un spectacle tres présentable. 这 是 很 像样 的 
一 出 戏 。2. 能 够 见 人 的 ;中 看 的 : Avec son débraillé ce 
garcon n’ est pas présentable. 这 小 伙 子 穿着 不 整齐 , 不 怎么 

présentateur, trice [prezGtatoe'r,tris] 2、1. (文艺 节目 演出 
的 ) 报 幕 员 2. [ 商 ] (票据 ) 提 出 人 , 提示 人 ;推销 员 3.[【 宗 ] (有 
权 推 荐 担任 有 伟 圣 职 的 ) 推 举 者 4.〈 罕 ) 入 会 介绍 人 

présentatif, ve [prezatatif, iv] n,m.,a. 说 明 ( 的 ), 描绘 
(的 ), 描述 (的 ), 解释 (的 ), 表现 (的 ) 

présentation [prezatasj5] n. f. 1. 推荐 :liste de 一 被 推荐 人 
名 单 / droit de 一 (内阁 阁员 拥有 的 ) 继 任 者 推荐 权 2. 介绍 ， 
引见 :La maitresse de maison fait les présentations entre 
ses invités， 女 主人 介绍 她 的 客人 们 彼此 认识 。/ ~ 由 un 
nouveau roman 一 部 新 小 说 的 介绍 3.〈 俗 ) 外 表 , 相 狐 ,avoir 
une bonne 一 外 表 好 / avoir une 一 gauche 外 表笔 拙 , 相貌 
果 答 4. 提出 , 出 示 , 提示 ;递交 : ~ d'une déclaration en 
douane , 出 示 海 关 报 单 / La présentation d’une piéce 
d'identite est obligatoire， 必须 出 示 身 份 证 。/ 一 dun bil- 
let de chemin de fer au contr6leur 向 检票 员 出 示 火 车 票 / 
effet payable a 一 【 商 ] 见 票 即 付 的 票据 / ~ al acceptation 
承兑 提示 / 一 au paiement 付款 提示 / 一 du projet 提出 计 
划 / la 一 des lettres de créance 递交 国 书 $. 展览 , 展 出 .一 
des fauves dans un cirque 马戏 团 猛 曾 展 览 / la ~ de la 
mode chez un grand couturier 一 著名 设计 师 的 时 装 表演 / 
assister & la 一 d'une collection de couture 参观 系列 服装 
展览 6. 商品 等 的 ) 布 置 , 陈列 ; 外表, 装潢 : ~ des marchan- 
dises dans un magasin 一 家 商店 里 商品 的 陈列 / La 
présentation de ce cadeau n’ est pas digne de la valeur de 
Tobjet. 这 个 礼物 的 装潢 与 物品 的 价格 不 相称 。7. 阐述 , 表 
达 : ~ habile d’ une idke [d’ une opinion] 善于 表达 思想 观 
点 [意见 ]/ 一 d'une théorie 阐述 一 个 理论 8，( 分 娩 时 胎儿 
的 ) 先 需 , 胎位 : 一 de la téte 头 先 露 / ~ du siege 屠 先 露 / 
一 de 1'épaule 肩 先 露 / ~ droite 纵 位 / ~ oblique 斜 位 9. 
显示 , 展示 , 显 像 , 播 出 , 放映 , 上 演 , 演出 : ~ aéroportée de la 
situation du trafic 航空 交通 状况 显示 / ~ azimute- 
elevation 方位 高 度 (环形 扫描 ) 显 示 / ~ par instrument de 
mesure 仪表 显示 / ~ numérique 数字 显示 / ~ du retard 
滞后 表示 法 / ~ simultanée 同时 显示 / 一 panoramique 
excentrée 偏 移 中 心 的 全 景 显示 10.【 空 ] 进 入 着 陆 : la mau- 
vaise 一 不 顺利 地 进入 着 陆 / ~ au radar 用 雷达 进入 着 陆 
11. (犹太 教 在 耶 路 撤 冷 圣 典 举行 的 ) 头 胎 婴 儿 奉 献 仪 式 12. 
了 一 de la Vierge (天 主教 的 ) 圣 母 献堂 瞻礼 13.【 计 ] (打印 报 
告 等 的 ) 格 式 , 平面 布局 ;登记 

présente [prezat] n. 上 此 信 , 本 函 

présentement {preztitma] adv，( 方 ) 现 在 ,目前 

présenter [ prezate] 1 vt 1. 介绍 , 引见 ; Et maintenant， 
mesdames et messieurs，j "ai le plaisir de vous présenter 
une grande dame de la chanson. 现在 , 女士 们 , 先生 们 , 我 向 
你 们 介绍 一 位 伟大 的 女 歌唱 家 。/ Pierre va passer a la radio 
pour présenter son dernier livre. 皮 埃 尔 将 到 电台 去 介绍 他 
最 近 出 版 的 书 。/ 一 un spectacle télévisé 为 一 档 电 视 节 目 报 
幕 2. 推荐 , 推举 :Le parti présente des candidats dans des 
circonscriptions. 党 向 选区 推举 候选 人 。/ Cette maison 


d'édition présente un candidat au prix Goncourt. 这 家 出 
版 社 推 荐 一 名 获 古 尔 奖 候选 人 。3. 送 上 , 端 ; 出示; 《 转 ) 呈现 
出 ;一 une chaise a gn 给 某 人 搬 -- 把 椅子 / Présentez-lui 
votre rapport. 请 把 您 的 报告 呈送 给 他 。/ ~ la main a qn 
换 扶 某 人 / 一 son billet au contr6leur 向 检票 员 出 示 票 / 一 
un spectacle charmant 呈现 出 -- 片 迷人 的 景色 / Les soldats 
présentent les armes. 士兵 们 举 起 武器 致敬。4. 〈 引 ) 把 … 转 
向 , 把 … 朝 向 , 把 … 伸 向 :~ le fanc aennemi 把 侧翼 转向 敌 
人 / ~ la pointe de son epee a son adversaire 把 剑 头 指向 
对 手 / Ce navire présente le flanc a la tempéte. 船 把 它 的 
侧翼 转向 暴风 雨 。/ ~ en face de toutes les critiques un 
calme inébranlable 面 对 各 种 批评 , 表现 一 种 坚忍 不 拔 的 镇 静 
5. 展 出 ;( 为 展览 而 ) 布 置 ,陈列 , 装潢 ;Le muske présente ses 
dernieres acquisitions. 博物 馆 展 出 最 近 的 收藏 品 。/ ~ des 
marchandises 陈列 展览 商品 / ~ une vitrine 布置 橱窗 / 
Cette firme présente un appareil perfectionné au salon des 
arts ménagers. 这 家 公司 在 家 用 艺术 厅 展 出 一 种 精品 器 具 。 
6. 提出 ; 呈 递 , 递交; 选 (考题 ) :~ un devis 提出 一 份 估价 单 / 
一 une these 递交 一 篇 论文 / 一 un mandat 出 示 汇 票 / 一 
une quittance de loyer 出 示 房 租 收据 / ~ les comptes pour 
approbation 报账 , 报销 / 一 un cheque au paiement 提出 支 
票 部 付 现款 , 兑付 支票 , 支票 兑现 / ~ un effet & 1’ accepta- 
tion 提出 票据 请 求 承 况 / ~ un effet & escompte a la 
banque 以 票据 向 银行 贴现 / ~ (une) requéte & qn 向 某 人 
提出 申请 7. 阐述 , 说 明 , 表达 : ~ une théorie 阐述 理论 / 
savoir 一 ses idées 善于 表达 自己 的 观点 / Cet enfant 
présente mal ses devoirs. 这 个 孩子 作业 做 得 不 好 。/ Il vaut 
mieux présenter les choses telles qu’ elles sont， 最 好 实事 
求 是 地 介绍 。8. 表示 , 致 以 : ~ ses félicitations a qn 向 某 人 
表示 祝贺 / ~ ses compliments 问候 / 一 ses condoléances 
慰问 ; 吊 障 / ~ ses excuses [ des observations] a qn 向 某 人 
道 菊 [ 提 意见 ] 9, 描绘 , 描述 : ~ les choses telles qu'elles 
sont 如 实 描绘 事物 / ~ un candidat comme un homme in- 
telligent 把 候选 人 描绘 成 聪明 的 人 / 一 une affaire com- 
me un gouffre financier 把 一 注 买 卖 描绘 成 一 项 金融 灾难 10. 
显 出 , 表现 出 , 有 ; La baie de Naples présente un spectacle 
splendide. 那不勒斯 海湾 呈现 出 美妙 的 景色 。/ Le chemin 
présentait de nombreux détours， 这 条 道路 迁 回 曲折 。/ 
Cette maison présente ] aspect d’ un chalet alpin. 这 所 房 
子 坚 现 出 阿尔 摆 斯 山 木 屋 式 别 墅 样子 。/ 一 des analogies 
avec qch 显 出 与 某 物 有 相似 之 点 / Elle présente tous les 
sympt6mes de la pleurésie. 她 显露 出 肋 膜 炎 的 一 切 症候 。/ 
Cette entreprise présente de grands risques. 这 家 企业 有 很 
大 的 危险 。/ Cette affaire ne présente aucun intérét，tu 
ne devrais pas t’ en occuper. 这 件 事 党 无 好 处 , 你 不 该 管 。 下 
v. i 一 bien [mal] 《 俗 ) 外 表 好 [ 坏 ], 相 狐 好 [ 坏 ] HI se 一 
v. pr. 1, 来 临 , 来 到 ;拜访 :se 一 chez qn 到 某 人 家 里 拜访 / 
Ne pas écrire，se présenter. 请 缴 写 信 , 驾临 面谈 。[ 通 知 用 
语 ] / [用 作 mw impers. ] Il ne s'est présenté personne. 没 
有 一 个 人 来 。/ se 一 devant la justice 出 庭 2. 出 现 , 呈现 ， 
到 来 ;表现 ，Un ami se présenta a la porte. 一 位 朋友 出 现在 
门口 。/ Je n’ai jamais fait de ski, mais si Poccasion se 
Presente，j essaierai. 我 从 没有 滑 过 雪 , 不 过 如 果 有 机 会 , 我 
想 试 一 试 。/ se 一 & 1 esprit 出 现在 脑 际 / Une nouvelle 
difficulté se présente， 出现 了 新 的 困难 。/ Cet homme se 
présente bien. 这 个 人 外 表 不 错 。 / Cette affaire se 
présente bien. 这 件 事 看 来 很 顺利 。/ Le village se présente 
au détour de la route. 村 子 出 现在 公路 的 损 弯 处 。/ saisir 
l'occasion qui se présente 抓 住 出 现 的 机 会 / L'eau peut se 
présenter sous forme de neige ou de glace. 水 可 以 以 雪 或 
冰 的 形式 出 现 。/ L "enfant se présente par la tete， 孩 子 露 
了 一 下 头 。3. 自我 介绍 : Permettez-moi de me présenter. 
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请 允许 我 自我 介绍 。4. 自我 推荐 ; se 一 pour un emploi 
[pour une place] 为 求职 而 自荐 / se .一 pour une place de 
domestique 自荐 做 仆人 5. 参加 [ 指 考试 .竞赛 .选举 等 ], 投 
考 , 竞 选 ,se 一 au bachot 参加 高 中 毕业 会 考 / se 一 aux 
elections municipales 参加 市 政 竞选 6.【 医 ] 先 露 7.[ 空 ] 进 
行 着 陆 8.〔 计 ] 自行 识别 , 开始 登记 

présenteur [prezatoe:r] n. m. 提出 者 

présentification [ prezatifikasj5] n. f ( 心 ] 现 今 化 

présentoire [prezatwa:r] n. m. (商品 的 ) 陈 列 架 , 陈列 盒 , 陈 
列 柜 

présérie [ preseri] 2. (产品 成 批 生产 前 的 ) 预 批 , 试制 批 : 
modele de 一 预 生产 模型 

préserrage [presera:3] n. m. 预先 支 护 , 临时 支 护 

preservaterr ,1rice [prezservatoer,tris] 【a. 预防 的 ;La vac- 
cine est préservatrice de la variole. 种 牛 癌 可 预防 天花。 了 
72. mm， 仿 腐 剂 ;防腐 料 ;保护 料 

préservatif, ve [prezervatif, iv] I cx. 《〈 旧 》 预防 的 1 nn. mm. 
1. 阴茎 套 , 避孕 套 2. 〈 旧 ) 预防 药 

préservation [prezervasj3] 2. f. 1. 预防 , 防护 , 防腐 (作用 ): 
一 des bois 木材 防腐 2. 保存 , 保藏 , 保管 :la 一 des récoltes 
收获 物 的 保藏 / la 一 des espéces animales menacées 保护 
受 威胁 的 物种 

préservé,e [ prezerve ] a， 被 保存 的 , 被 保护 的 ,Ce vieux 
quartier du centre de la ville est heureusement un ilot 
préserve. 城市 中 心 的 这 个 古老 街区 是 一 个 有 幸 被 保存 下 来 的 
孤岛 。 

préserver [prezerve] 【 v.t. 使 预防 ,使 防止 , 使 抵御 , 保护 ; 保 
存 :~ qn des dangers 使 某 人 免 于 遭 到 危险 / ~ qn d’une 
maladie 使 某 人 预防 疾病 / 一 le foyer et défendre la patrie 
保 家 卫 国 / ~ des chaines de Ia rouille 防止 链条 生 锈 / & 一 
de humidité 防止 受潮 / Les imperméables préservent de 
la pluie. 雨衣 防 雨 。/ Préservons nos chances pour 1’ ave- 
nir， 咱 们 保存 机 会 以 待 未 来 。/ ~ des manuscrits fragiles 
保护 易 损 的 手稿 / une loi destinke & 一 les intéréts des en- 
fants mineurs 一 项 为 保护 未 成 年 人 利益 的 法 律 11 se 一 
v. pr. 防御 ,预防 , 防止 :se 一 dune maladie 预防 疾病 / se 
一 contre la contagion 预防 传染 病 

pré-servo [preservo] n. m. 助 推 器 

Ppréset [preze] 7. 7z， 预 署 (位 ) 

présetting [pressti0] n. m. 预 置 (位 ), 预 调 

preside [ prezid] n. m.【 史 ] (西班牙 在 北非 的 ) 驻 防 地 

présidence [prezidaxs] n. 了 . 1. (团体 、 会 议 等 的 ) 会 长 ,主席 、 
社 长 等 的 职位 ;( 国 家 政府 的 ) 总统、 主席 、 委 员 长 ,议长 的 职位 ; 
(法 院 ) 院 长 、 庭 长 等 的 职位 ;上 述职 务 的 任期 :~ d’ un congres 
大 会 主席 之 职 / la 一 de la République 共和 国 总 统 职位 / 
Pour qu’on se moque du peuple ils veulent nommer & la 
presidence un macon (Flaubert). 为 了 嘲弄 人 民 , 他 们 指定 
一 名 泥 瓦 工 任 总 统 。( 福 楼 拜 ) 2. 总 统 、 主 席 , 议 长 等 的 官 野 或 
办 公 处 :L'ambassadeur s'est rendu a la présidence de la 
République pour remettre le message de son gouverne- 
ment. 大 使 到 总 统 府 递交 他 的 政府 的 信件 。/ la P~ (法 国 
的 ) 总 统 府 3.〔 议 会 .会 议 等 的 ) 主 持 4. (前 英 属 印 度 的 ) 管 辖 


président [prezida] n. m. 1. (会 议 或 团体 的 ) 主 席 , 会 长 , 社 
长 ; 一 d honneur 名 誉 主席 / ~ d un conseil d* administra- 
tion 董事 长 / 一 -directeur général d’ une société 公司 总 经 
理 / ~ d'un jury d’* examen 考试 委员 会 主任 2.〈 国 家 政府 
的 ) 总 统 ; 主席 ;委员 长 ;议长 :le 一 de la République francai- 
se 法 兰 西 共和 国 总 统 / ~ du Comité permanent de 
] Assemblée populaire nationale 全 国人 民 代 表 大 会 常务 委 
员 会 委员 长 / ~ de ] Assemblke nationale (法 国 ) 国 民 议 会 
议长 / ~ du Conseil (法 兰 西 第 三 、 第 四 共和 国 时 期 ) 内 阁 总 
理 [ 现 称 premier ministre] 3. (法 院 的 ) 院 长 , 庭 长 ; premier 


一 de la Cour d'appel 上 诉 法 院 首 席 院 长 / 一 de chambre 
法 庭 庭 长 / ~ du jury 陪审 长 

président-arbitre [prezidaarbitr] 2. m. 首席 仲裁 员 

présidente [prezidat] 2. f. 1. 总统、 主席 .委员 长 议长、 法院 
院 长 、 庭 长 等 的 夫人 2. 女 主席 , 女 总 统 , 女 委 员 长 , 女 议 长 :la 
一 de 上 Assemblke européenne 欧洲 议会 女 议长 [也 称 
Mme le Président] 

présidentiable [ preziqasjabl] a., n. 可 能 成 为 (共和 国 ) 总 统 


的 (人 ) 

présidentialisation [prezidasjalizasj5] n. 了 f 改 为 总 统制 , 加 
强 总 统 权力 

présidentialiser [préziddsjalize] v. t， 改 为 总 统制 , 加 强 总 统 
权力 


présidentialisme [ prezidisjalism] n. m. 总 统制 

présidentialiste [prezidasjalist] 1 n. 总 统制 拥护 者 I a. 拥 
护 总 统制 的 

présidentiel, le [ préziddsjel] a. 1. 
一 总 统制 / élections 一 les，les 一 les 总 统 选举 2. 
主席 发 出 的 

présidentielles [ prezidasjel] 2 f. pL， 总 统 选 举 

présider [prezide] TI vt indir. (+ a) ( 旧 》1. 主持 , 当主 
席 :]] a été désigné pour présider a une cérémonie. 他 被 指 
定 主 持 一 个 仪式 。2. 主管 , 支配 , 负责 ; 主宰 ;关心 :一 aor- 
ganisation d' un congrés 负责 大 会 的 组 织 工作 / 一 aux pré- 
paratifs d' une féte 负责 节日 的 准备 工作 / ~ aux destinkes 
d’un peuple 关心 人 民 命 运 / Mars préside a la guerre. 玛 
斯 负责 战争 。/ L’ esprit de coopération a présidé & tous ces 
entretiens. 合作 精神 支配 了 所 有 这 些 会 谈 。/ La conscience 
a surtout pour but de présider a 1’action et d’ éclairer un 
choix (Bergson). 的 攻 先 姑 交 本 全 到 和 启发 一 种 选 
择 。( 柏 格 森 ) LL wv. 上 dir. 主持 ; 当主 席 , 掌握 会 议 : ~ une 
assembjée 主持 大 会 / [宾语 省 略 ] 也 préside bic, 他 会 议 掌 
握 得 很 好 。 

présidial, ale [prezidjal] (pl. ~aux) I n. m. (法 国 1552 一 
1791 年 的 ) 初 等 法 院 I a. 初等 法 院 的 :cas 一 aux 初等 法 院 管 
辖 的 案件 

présidialité [ prezidjalite] n. A 初等 法 院 的 裁判 权 

presidium 见 praesidium 

Presiey, Elvis (1935 一 1977) 普 雷 斯 利 , 美国 歌唱 家 、 吉 他 手 和 电 
影 演 员 。 

preslite [ preslit ] n. f. 绿 磷 铅 铜 矿 

présocratique [presokratik] 1 n. m. 苏 格 拉 底 之 前 的 希腊 后 
学 家 了 a ， 苏 格拉 底 之 前 的 希腊 哲学 的 

presompti ,ve [ prez5ptif, iv] a. 推定 的 , 预定 的 ; héritier 
一 ”推定 继承 人 [ 即 无 遗嘱 继承 人 heéritier ab intestat ] / 
1 héritier 一 de la couronne [du tr6ne] 王储 

présomption [prez5psj5] n. f. 1. 推测 , 假定 , 推断 ; [法 } 推定: 
Je n'ai que des présomptions. 我 只 是 推测 。/ Vous n'avez 
contre jui que des présomptions，mais aucune preuve. 您 
反对 他 只 有 推测 而 无 任何 证 据 。/ ~ de fait 事实 的 推定 / 一 
légale 法 律 上 的 推定 2. 自 大 , 自以为是 , 傲慢 , 自负 :se garder 
de toute 一 et de toute précipitation 戒 骄 式 躁 / étre 
d une folle ~ 妄 自尊 大 , 目 空 一 切 / un jeune homme plein 
de 一 一 个 自以为是 的 年 轻 人 

présomptivement [ prez5ptivma ] adw， 假 定 地 , 推测 地 : un 
accusé considere 一 comme coupable 一 个 被 推测 认为 是 罪 
犯 的 被 告 

présomptueusement [prez5ptdvezma] adv， 自 高 自 大 地 , 自 以 
为 是 地 , 傲慢 地 

présomptueux, se [prez5ptye, ez] 1 cx、 自 高 自 大 的 , 自 以 为 
是 的 , 傲慢 的 :un garcon ~ 一 个 自以为是 的 小 伙 子 / un air 
fanfaron et 一 一 种 自 吹 自 擂 、 自 以 为 是 的 神情 H n， 自 高 自 
大 的 人 : un jeune 一 一 个 自 高 自 大 的 年 轻 人 


总 统 的 , 主席 的 : régime 
由 总 统 或 
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présondage [pres5da:3] n. m. 试 钻 , 普查 外 探 

présonique [presonik] a. 亚 音速 的 

présonorisation [ presonorizasj5] n. 上 【影视 ] 前 期 录音 , 配 口 
型 表演 , 预先 录音 的 表演 

présonoriser [ presonorize] v t. 【影视 ] 为 … 进 行 前 期 录音 

présoutenement [presutenma] n. m， 预 支撑 超前 支 护 

présphygmique [ presfigmik] a. 脉 波 前 的 [动脉 波 前 的 , 相当 
于 心室 收缩 早期 ] 

presque [presk] adv. [词尾 e 除 presqu'ile 一 词 外 ,和 元 音字 
母 开 头 的 词 相遇 时 均 不 省 略 ] 几 乎 ; 差不多: Elle pleurait 
presque. 她 几乎 省 。/ C'est presque sir. 这 几乎 是 肯定 
的 。/ Il est presque nuit. 天 差不多 黑 了。/ ~ cinq mille 
&leves 近 5 000 名 学 生 / ~ toujours 几乎 总 是 / Ces deux 
maisons sont presdue semblables， 这 两 座 房 子 差不多 一 
样 。/ Cet appareil ménager coiite presque deux mille eu- 
ros. 这 台 家 用 电器 价值 差不多 2 000 欧元 。/ ~ jamais 几乎 
从 不 , 很 少 / 一 sans exception 几乎 没有 例外 / un réle 一 
de simple figurante 一 个 几乎 等 于 群众 演员 的 角色 / la 一 
totalité de la population 几乎 全 部 居民 / en ai la presque 
certitude. 我 (对 之 ) 几 乎 可 以 肯定 。/ Tout le monde，ou 
presque. 所 有 的 人 ,或 者 说 几乎 所 有 的 人 。/ ~ apical 近 尖 端 
的 / 一 arctique 亚 北 极 的 / 一 partout 几乎 遍 处 / 一 
périodique 歼 周 期 的 / 一 epuise (石油 ) 几乎 采光 的 / 一 
aveugje 几乎 肚 的 / 一 vertical 几乎 垂直 的 , 几乎 竖 直 的 / 一 
critique 近 临 界 的 

presqu ie [preskil] n. f. 半岛 [ 比 péninsule 小 ] 

pressage [presa’3] n. m. 1. 压 ;压榨 ;压制 , ~ a chaud 热 压 / 
一 afroid 冷 压 / ~ des graines de chanvre 大 麻 籽 裕 油 / 
一 du coton 轧 棉 / ~ du foin 轧 干 草 / ~ des disques 压制 
唱 盘 / ~ permanent 耐久 压 沙 , 耐久 定型 2. 蒸汽 汤 衣 

pressant, e [presa, at] a. 1. 再 三 要 求 的 , 县 切 的 ; 坚决 的 ; 强 
求 的 :invitation 一 e 层 切 的 邀请 / créancier ~ 再 三 催 索 的 
债主 / un amoureux 一 一 个 强求 的 情人 / une recomman- 
dation 一 e 再 二 推荐 2， 紧急 的 , 急迫 的 , 迫切 的 ; travail 一 
紧急 的 工作 / Elle nous pose des questions pressantes 
(Céline). 她 向 我 们 提 一 些 迫 切 的 问题 。( 塞 利 纳 ) / Le cas est 
pressant et n’admet point de délai. 情况 紧急 , 刻不容缓 。/ 
avoir un besoin 一 de qch 急需 某 物 / danger 一 人 迫在眉睫 
的 危险 

presse [pres] n. f. 1.《 书 ) 密集 的 人 群 , 人 从 : Par la presse, il 
est pousse dans un bar (Mandiargues). 他 被 人 群 挤 进 了 一 
家 酒馆 。( 芒 迪 亚 尔格 ) / i y a 一 & 总 有 人 干 …; Il y a tou- 
jours eu presse a me préter (Sorel). 过 去 总 有 人 借 给 我 
( 钱 )。.( 索 雷 尔 ) / Hl n'y aura pas grande presse [grand’- 
presse] a faire telle chose. 〈 俗 ) 愿意 干 这 种 事 的 人 不 会 多 。 
2 紧急 , 急迫 ;拥挤 ,繁忙 ;moment de 一 拥挤 时 刻 , 繁忙 时 候 
/ Elle est venue sans presse. 她 不 慌 不 忙 地 来 了 。3. 再 三 要 
求 ,恳切 , 坚决 :Ecoutez avec quelle presse 让 [Dieu] vous 
parle par son prophete (Bossuet). 去 听 吧 , 上 帝 会 十 分 恳切 
地 以 预言 者 的 身份 对 您 讲话 的 。( 博 絮 埃 ) 4. (旧时 的 ) 强 征 水 
兵 5，[ 机 ] 压 ( 力 ) 机 :一 aagglomerer 压 块 机 / 一 & briques 
制 砖 机 / ~ a chaud 热 压 机 / ~ a forger 锻压 机 / 一 a hui- 
lerie 榨 油 机 / ~ aimprimer 印刷 机 / ~ afourrage 捆 草 机 
/ ~ & emboutir 冲床 / ~ a perforer 冲床 压力 机 / 一 avis 
螺旋 压 栅 , 螺旋 压 床 / ~ hydraulique 水 压 机 , 液压 机 / 一 
d' injection 注塑 压 模 机 , 压力 铸造 机 / 一 a balles 打包 机 / 
一 a découper 冲床 , 冲 切 机 / mettre sous la 一 压 , 榨 , 挤 6. 
(网 球拍 的 ) 球 拍 夹 7. 印刷 机 ;一 mécanique a cylindre 滚 简 
印刷 机 / mettre sous 一 un ouvrage 把 作品 付 印 , 开始 印 一 
部 作品 8. 出 版 ;出 版 物 , 印刷 品 ; ( 集 ) 报刊 ; 报 界 , 新 闻 界 ;新 
闻 ;liberté de la 一 出 版 自由 / delits de 一 违反 出 版 法 之 罪 
[ 指 捏造 新 闻 .诽谤 等 ] / 一 (période) 〈 集 报刊 / 一 fémi- 


nine 妇女 杂志 / 一 quotidienne 〈 集 ) 日 报 / ~ mensuelle 
( 集 ) 月 刊 / la grande 一 ，la 一 a grand tirage〈 集 各 大 报 
刊 / service de 一 赠阅 本 ;赠阅 / communiqué de 一 新 闻 
公报 / attache de 一 新 闻 专 员 / coupures de 一 报刊 剪辑 ， 
剪报 / revue de. 一 报刊 评论 摘编 / agence de 一 通讯 社 , 新 
闻 社 / L'agence France-P ~ 法 国 新 闻 社 [简称 法 新 社 ] / 
conférence de 一 记者 招待 会 / avoir bonne 一 受到 报刊 好 
评 ; ( 转 ) 享 有 好 名 声 

presse- préf .表示 “ 压 , 榨 ”、“ 按 ”的 意思 

Presse (La) 拉 派 斯 , 政治 文学 日 报 的 名 称 , 由 吉 拉 尔 丹 创建 于 
1836 年 。 

presse, e [prese] a. 1, 榨 过 的 , 挤 过 的 :citron 一 榨 过 的 柠檬 ; 
《 引 > 柠檬 着 / papiers 一 s par un gros galet 被 一 块 大 卵石 压 
过 的 纸张 / la foule 一 e des wagons du métro aux heures 

”de pointe 高 峰 时 刻 地 铁 车 厢 里 拥挤 的 人 群 2.〈 引 ) 受 折磨 的 : 
一 par la faim 妥 受 饥饿 3. 急 急忙 忙 的 , 匆忙 的 , 急促 的 :etre 
一 de partir 急于 动身 / atre 一 d'argent 急需 钱 / Nous 
sommes tres pressés，dépéchons-nous. 咱们 时 间 来 不 及 了 ， 
赶紧 些 。/ n'avoir rien de plus 一 que de faire qch 赶紧 做 
某 事 , 急忙 做 某 事 / Aussit6t qu’il eut touche son argent， 这 
n’ eut rien de plus pressé que de le depenser， 他 领 到 钱 后 ， 
赶紧 把 它 花 掉 了 。4. 紧急 的 , 急迫 的 ;刻不容缓 的 : une be- 
sogne 一 e 急 务 / Deépéche-toi de finir ce travail，c"est 
pressé. 赶紧 完成 这 项 工作 , 这 很 紧急 。/ une lettre 一 e 一 封 
急 信 / Elles montaient vers jeur chambre & petits pas 
pressés (Malraux). 她 们 迈 着 急促 的 小 步 走 向 她 们 的 宿舍 。 
(马尔 罗 ) / marcher d'un pas 一 急 步 走 / une démarche 
一 e 紧急 步 又 / Comme il n'avait pas 1’air pressé de quit- 
ter la place, j'ai payé les consommations et je 1’ai plante 
18 (Duhamel). 他 好 像 不 急 着 离开 座位 , 我 就 付 了 饮料 的 账 ， 
并 把 他 丢 在 那里 。( 杜 阿 梅 尔 ) / [用 作 n. m. ] aller [courir] 
au plus 一 去 办 最 紧急 的 事 ，Il faut parer au plus pressé. 
应 当 准 备 应 付 最 紧急 的 情况 。5. 受 猛 攻 的 , 受 紧 遂 的 : ville 
一 e de toutes parts 受到 围攻 的 城市 

presse-agrumes [ presagrym] 72. m. inv, 榨 汁 机 

presse-artere [presarte:r] n. m. inv. 动脉 钳 | 

presse-bande [presba:d] n. m. inv. 纸 带 缓 促 器 , 压 带 器 

presse-botteleuse [presbotlg:z] n. m. 干草 压 捆 机 

presse-bouton [presbut5] a. inv. 按 电 钮 的 , 用 电 钮 操纵 的 ; 
《 转 ) 自动 化 的 :usine 一 用 电 钮 操纵 的 工厂 , 自动 化 工厂 / la 
guerre 一 按钮 战争 [ 指 按 动 电 钮 以 发 射 导弹 等 武器 的 战争 ] 

presse-caillot [preskajo] n. m. 凝结 器 [从 液体 中 分 离 凝聚 物 
固体 部 分 的 设备 ] 

presse-cartes [preskart] n. m. inv. 卡片 夹子 

presse-cintreuse [prsssstre:z] n. m. 压 弯 机 , 弯曲 机 

presse-citron [pressitr3] n. m. inv，( 柠 楼 , 柑 杨 等 的 ) 榨 汁 器 : 
Jaire le coup de 一 4 qn〈《 转 , 俗 ) 把 某 人 充分 利用 以 后 一 肚 
跑 开 

pressée [prese] n. 了 1. 水 果 等 的 一 次 压榨 量 2. 一 次 压榨 出 来 


presse-étoffe [presetof] n. mm .zz 〈 颖 幼 机 的 ) 压 脚 

presse-étoupe(s) [presetup] 2. m. inv.【 机 ] 填料 函 , 轴 封 ; 封 
严 帆 , 封 严 套 

presse-fruits [presfrui] 2. m. 272w. 《〈 罕 ) 榨 果 汁 器 

presse-garniture [presgarnity:r] n. m. inv. 【机 ]1. 填料 函 ， 
轴 封 ; 封 严 帽 , 封 严 套 2。 一 & labyrinthe 迷宫 式 轴 封 

presse-mailles [presma;j] n. m. inv. 线圈 压 脚 

pressentiment [ presatima ] n.m. 预感 :le 一 dun danger 
危险 的 预感 / avoir le 一 que qch va se produire 预感 到 某 事 
将 要 发 生 / Il a eu comme le pressentiment de sa mort. 他 
预感 到 自己 要 死 了 。/ J]' ai le pressentiment qu’on veut 
nous cacher quelque chose. 我 有 预感 人 们 想 对 我 们 隐藏 什么 
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东西 。 

pressentir [presdatir] [Conj.15] v. t， 开 预感 到 ; ( 引 ) 犹 到 ， 
揣测 到 ;Certains animaux pressentent les tremblements de 
terre. 某 些 动物 能 预感 到 地 震 的 来 临 。/ I] pressentit 上 ap- 
proche d' un malheur. 他 预感 到 一 个 不 幸 的 事 即 将 来 临 。/ 
Je pressens qu’il y a quelque chose de louche dans cette 
affaire. 我 感到 在 这 件 事 中 有 某 种 可 疑 的 东西 。/ laisser 一 让 
人 看 出 2. 试探 ;~ qn sur ses intentions 试探 某 人 的 意图 / 
了 ai voulu sur ce point pressentir sa pensée (Corneille). 
关于 这 一 点 我 曾 想 试探 他 的 想法 。( 高 乃依 ) / I] a été pres- 
senti pour étre ministre. 他 被 试探 是 否 愿意 当 部 长 。 

presse-papiers {prespapje] n.m. inv. 镇 纸 , 镇 纸 石 , 镇 纸 


presse-purée [prespyre] n. m. inv.〔( 把 土豆 等 蔬菜 的 成 泥 的 ) 
的 莱 泥 器 


presser [pre[e]se] 工 v. 上. 1. 压 挤 , 压榨 : ~ du raisin 榨 葡 萄 / 
一 un citron 挤 柠檬 2. 压 , 按 , 撤 , 手 ;On presse le foin et la 
. paille pour réduire leur volume. 把 干草 和 稻 杆 压 紧 以 减 小 
它们 的 体积 。/ 一 des moutons dans un wagon 把 羊 塞 在 一 
节 车 果 里 / ~ (sur) un bouton 搬 按 钮 , 按 电 钮 / ~ (sur) la 
sonnette 按 电 铃 / Pour ouvrir la boite，presse ici. 开 盒 时 ， 
按 此 处 。/ 一 qn entre [dans] ses bras 把 某 人 紧 紧 抱 住 / 一 
tn cachet sur de la cire 在 火 漆 上 盖 印 / ~ dans un étau 夹 
在 虎 钳 口 颗 3. 紧 带 , 猛攻. ~ qn de questions 钉 着 某 人 问 , 向 
某 人 问 个 不 体 / ~ les ennemis 紧 通 敌人 , 猛攻 敌人 4. 困扰 ， 
折磨 , 使 苦恼 : Tant de malheurs pressaient 1’infortuné! 那 
么 多 的 灾难 困扰 着 那个 不 幸 的 人 ! 5, 一 qz de (+ inf.) 催 
促 ,敦促 , 力 劝 某 人 … :On le presse de partir， 人 们 催 他 动 
身 。/ ~ un auteur d’achever son manuserit 催促 一 位 作者 
完成 他 的 手稿 / Rien ne vous presse. 您 不 用 着 急 。6. 催促 ; 
加 速 , 加 快 :~ le départ de qn 催 某 人 动身 / ~ une affaire 
加 速 事 情 的 进程 / ~ le pas 加 快 步子 /. ~ la mesure [ 乐 ] 加 
快 节拍 ; ( 转 ) 加 速 进行 / ~ la cadence 加 快 节奏 / ~ le ry- 
thme【 乐 ] 加 快 节奏 ,〔 医 ) 加 快 节律 , 加 快 进度 / Le berger 
presse le troupeau sous la pluie. 牧羊 人 在 雨中 众 赶 羊 群 。II 
v.i. 紧急 ,急迫 ,刻不容缓 ,Le temps presse， 时 间 紧 迫 。/ 
Le danger presse. 危险 迫在眉睫。/ Rien ne presse. 没 险 
好 急 的 。 不 用 着 急 。/ L'affaire presse， 事情 急迫 。1IE se 
一 v. pr. 1. 紧 紧 挨 着 , 紧 紧 靠 着 :se 一 contre qn 紧 挨 着 某 
人 / Pressez-vous les uns contre les autres, il y aura place 
pour tout le monde. 请 挤 紧 点 , 大 家 都 会 有 位 置 的 。2. 拥 
挤 , 聚集 ; 拥 向 :se 一 autour de 拥挤 在 … 周 围 : Les badauds 
se pressent autour du camelot. 马路 上 看 热闹 的 人 们 拥挤 在 
报 贩 的 周围 。/ Une foule nombreuse se pressait entre les 
barrieres. 很 多 人 聚集 在 硼 栏 之 间 。/ On se pressait sur les 
trottoirs (Giono)， 人们 吝 集 在 人 行道 上 。( 吉 奥 诺 ) 3. 赶紧 ; 
急忙 ,Je vous prie de vous presser un peu. 我 请 您 赶紧 一 
些 。/ Pourquoi se presser? 为 险 这 么 急 ? / se 一 de faire 
une chose 赶紧 做 一 件 事 / sans se 一 不 急 不 忙 / [se 省 略 ] 
Allons，pressons! ( 俗 ) 喉 ,赶紧 点 几 ! 
presse-raquette [presraket] n. m. inv. (网 球 、 羽 毛 球 ) 球 拍 夹 
[也 写作 presse] 
pressette [preset] 2. f. 小 压力 机 ;小 压榨 机 
presseur, se [ presce:r, 8:z] 工 2、 压榨 机 工人 ;压力 机 工人 : 一 
d' étoffes 织物 轧 光 工 / ~ de forge 锻压 工 II a: 压 的 , 轧 的 : 
cylindre 一 压 辊 
presse-viande [ presvja:d] 2. mm. inv. 榨 肉 计 机 
pressier [pre[sjsjej n. m. 手 扳 印 刷机 工人 ;印刷 工人 
pressin [ presg] x. me. (经 过 处 理 准 备 榨 汁 的) 甜菜 , 甜菜 根 
pressing [presig] n. m.〈 英 ) 1. 蒸汽 肖 衣 , 干洗 2. 蒸汽 沁 衣 
店 ,干洗 店 3.〔( 球 类 运动 ) 大 举 进攻 , 急 攻 
pressiographe [prssjograf] n. m. 压力 计 


pressiométre [ prssjomestr] n.m， 压力 表 , 压力 计 , 马达 压力 
计 ; 压 强 测定 仪 

pression [presj5] 2. f. 1，[ 技 ] 压力 ; 压强: unités de 一 压力 
单位 / 一 osmotique 渗透 压 / diminuer [régler] la ~ 降低 
[调节 ] 压 力 / ~ atmosphérique 大 气压 / 一 de radiation 辐 
射 压力 , 辐射 压强 / cabine sous 一 增 压 舱 / ~ veineuse 静 
脉 压 / 一 artérielle 【 医 ] 动脉 压 , 血压 / ~ maximale [mini- 
male]【 医 ] 收缩 期 [舒张 期 ] 血 压 / hautes [basses] 一 s 高 
[ 低 ] 压 / ~ de surface 表面 压力 , 表面 压强 / ~ hydrosta- 
tique 液体 静 力 压 / 一 hydrodynamique 液体 动 压力 / la 一 
des gaz 气体 压力 / ~ de gonflage d’ un pneumatique 轮胎 
的 充气 压力 / ~ dun liquide en un point d’ une paroi du 
vase qui le contient 盛 液体 的 容器 壁 上 某 一 点 的 液体 压强 2. 
压 , 按 , 撒 , 所 :~ de la main 用 手 按 / faire ~ sur 压 住 , 按 住 
/ bouton- 一 ，bouton a 一 ，une 一 ，un (bouton) 一 撤 钮 ， 
按 扣 / biere a la 一 零 卖 啤酒 , 桶 装 啤酒 , 扎 啤 , 鲜 啤 酒 { 区 别 
于 瓶装 啤酒 ] / un demi ~ 一 杯 半 升 容量 的 零 卖 啤酒 / atre 
sous la 一 《 引 ) 准备 启动 [ 指 蒸汽 机 车 ], 精神 焦躁 不 安 [ 指 人 ] 
3. 通 迫 , 压制 , 压力 , 影响 ; exercer une ~ sur qn, faire 一 
sur qn 对 某 人 施加 压力 / sous la 一 des circonstances 在 环 
境 或 形势 的 逼迫 下 , 通 不 得 已 / groupe de 一 压力 集团 [资本 
主义 国家 中 为 影响 政策 或 与 论 而 组 织 的 集团 ] / ckder a la .一 
在 压力 下 让 步 

pressionne, e [presjone] a. (衣服 ) 用 撤 扣 [ 撒 纽 ] 的 

pressirostres [ prssirostr] n. m. 扁 嘴 类 

pressis [ pre[sjsi] n. m. 榨 出 的 肉汁 ; 樟 出 的 菜 计 

pressoir [ presvwaxr] 2. m. 1.《 榨 油 或 榨 葡 萄 用 的 ) 压 榨 机 ; 一 
和 ui 榨 油 机 / ~ a olives 油橄榄 榨 机 2, 压榨 工场 , 压榨 车 
旧 

pressorécepteur [presoreseptoe:r] n. m. 压力 感受 器 

pressostat [presosta] n. m.[ 技 ] 压力 开关 ;压力 控制 器 , 恒 液 
压 器 : ~ de sécurité basse-pression 低压 安全 切断 器 / ~ de 
sécurité haute-pression 高 压 安全 切断 器 / ~ de basse 
[haute] pression 低 [高 ] 压 控制 器 

pressotheque fpresotek] n. 上 新 闻 图 书馆 , 报刊 资料 室 

presspan [ prespa] n. m. 鱼 纸 

pressurage | pre[ e] syra:3], pressurement [ prefe]syrma ] 
7. m.，pressuration [pref s]syrasj5] n. f. 1. 压榨 [ 指 葡萄 、 
油橄榄 等 ]; ~ des olives 压榨 油橄榄 2. (vin de) 一 〈 从 葡萄 
皮 渣 中) 二 榨 葡萄 酒 3. 压缩 

pressure [pre[e]sy:r] n. 上 【 技 ] 轧 针尖 , 转制 针头 

pressurer [pre[s]syre] v.t. 1. 压榨 [葡萄 ,油橄榄 等 ] 2.〈 转 > 
项 诈 , 勒索 ;压榨 :propriktaire foncier qui exploite et pres- 
sure impitoyablement le paysan 残酷 剥削 和 压榨 农民 的 地 主 
/ 一 un débiteur 压榨 债务 人 / ~ les contribuables 勒索 纳 
税 人 / L’occupant pressurait ja population. 占领 者 压榨 人 
民 。3. se ~ le cerveau 《 俗 ) 绞 脑汁 

pressureur, se [prefe]syrce:r, oz] n. 1, 压榨 机 操作 工 2. 
( 转 ) 敲诈 勒索 者 ; 压榨 者 : les fermiers généraux，~s du 
peuple sous 1 Ancien Régime 法 国 旧 王朝 的 包 税 人 , 敲诈 勒 
索 人 民 的 坏人 

pressurisation [pre[le]syrizasj3] n. f. 【空气 密 , 增 压 ; 高压 密 

法 1， 


pressuris6, e [pre[s]jsyrize] a. 增 压 的 , 密封 的 :cabine 一 e 增 
压 舱 


pressuriser [ prefs]lsyrize] vw. t.【 空 ] 使 气 密 , 使 增 压 

pressuriseur [presyrizoe:r] n. m. 稳 压 器 

prestance [prestd:s] n.. 了 . 仪表 , 仪容 :Il a de la prestance. 他 
仪表 堂堂 。 他 很 有 风度 。 

Prestant [ presta」x. mx.【〔 乐 ] (管风琴 上 的 ) 主要 音 检 

prestataire [prestate:r] 1 n. m. 1. (法 国 市 镇 的 ) 服 养路 劳役 
的 人 2, 领取 补助 者 : les ~s de la skcurite sociale 领取 社会 
保险 补助 者 3，~ de service 服务 行业 从 业 人 员 11 a. ~ de 


D 


| 


台 
LT 
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service 服务 性 行业 的 
prestation [prestasj3] n. 上 1. 提供 , 给 予 : une 一 de vivres 
提供 食物 / ~ de capitaux 贷 出 资本 , 提供 资金 2，[ 法 ] 给 付 
3. (法 国 市 镇 的 ) 养 路 捐 [ 或 出 钱 或 服 四 天 劳役 ]: ~ en nature 
劳役 形式 的 养路 捐 4. (军人 或 某 些 公 务 人 员 的 ) 津 贴 : ~ en 
nature [en deniers] 实物 [现金 ] 津 贴 5. (根据 条 约 战败 国 向 
战胜 国 交纳 的 ) 实 物 赔 偿 6. (由 国家 拨付 的 ) 补 助 金 :jes 一 s de 
]a sécurité sociale 社会 保险 补助 / ~s famijliales 家 庭 补助 / 
一 s d'invalidite 残疾 补助 7，~-s locatives (房客 向 房东 交付 
的 水 电 煤 气 等 ) 居 住 杂 费 8. ~ de serment d'un avocat 律师 
的 宣 哲 9. (封建 时 代 ) 臣 民 向 领主 缴纳 的 贡 赋 : ~s en nature 
dun metayer 个 户 缴纳 的 实物 贡 赋 10. 新 郎 应 向 女 家 提供 的 
财物 及 劳务 [ 革 些 民族 风俗 ] 
preste [prest] 工 <c. 敏捷 的 , 灵活 的 :avoir la main 一 手 灵巧 ; 
手 快 / un mouvement 一 敏捷 的 动作 / réponse 一 敏捷 的 
回答 / etre 一 ala réplique 对 答 敏 捷 , 对 答 如 流 了 interj. 
《( 古 ) 赶快 ! TIE adwv. 迅速 地 , 急速 地 
prestement [ prestama] adv， 迅速 地 , 急速 地 : s’ éloigner 一 
迅速 离 去 / je fais prestement un petit paquet de poudre. 
我 迅速 地 包 了 一 小 包 粉 末 。 
prester [preste] v.t.〈 比 ) 提供 (服务 ) 
presternum [presternom] n. m. 胸骨 柄 
prestesse [ prestes] n. f.，〈 书 ) 敏 捷 , 灵敏 :avec 一 迅速 地 / la 
一 des gestes d'un tailleur 一 位 裁缝 的 灵敏 动作 / Elle dis- 
parut avec la prestesse d’ une jeune chévre (Barrés). 她 像 
一 只 小 山羊 一 样 迅速 消失 。( 巴 莱 士 ) 
prestidigitateur, trice [ prestidisitatoe:r, tris] 2， 魔术 师 , 变 
戏法 的 人 ; C' était fait dans un éclair! Un vrai prestidigi- 
tateur (Céline). 一 刹那 间 就 做 完了 ! 真是 一 位 魔术 师 。( 塞 利 
纳 ) 
prestidigitation [prestidisitasj3] n. 有 魔术 , 戏法 :faire de la 
一 变 戏法 / C'est de la prestidigitation! ( 转 ) 这 简直 像 变 戏 
法 ! / des tours de ~ 魔术 手法 , 魔术 技艺 / On enseignait 
des petits moyens de prestidigitation aux missionnaires, 
pour combattre les sorciers (IMalraux). 人 们 向 传教 士 们 教 
授 了 一 些 魔术 小 本 领 , 为 了 战胜 那些 巫师 。( 马 尔 罗 ) 
prestige [presti:3] n. m. 1.( 书 ) 幻 觉 ;幻象 , 幻 景 ,les 一 s du 
demon 恶魔 幻觉 2. 〈 书 ) 魔力 , 魅力 , 诱惑 力 ;les 一 s de Tart 
艺术 的 魅力 3, 威信 , 威望 ,声誉 ,avoir du ~ 有 威望 / jouir 
d'un grand 一 享有 盛誉 / une politique de 一 信誉 政策 [以 
惊人 手法 争取 声誉 ] / lancer une opération de 一 大 力 推行 
一 项 信誉 活动 / garder [sauvegarder] son 一 保持 [维护 ] 他 
的 威信 / perdre de son 一 失去 他 的 威信 / le 一 de 1’ uni- 
forme 军队 的 荣誉 
prestigieusement [ prestisjozma] adv. 1. 奇异 地 , 神奇 地 2. 
动人 地 , 引人入胜 地 
prestigieux, se [prestisje, oz] a. 1. ( 书 ) 奇异 的 , 神 妙 的 , 不 
可 思议 的 :les monuments 一 de 1 Inde 印度 辉煌 的 古 建筑 / 
. un héros 一 奇异 的 英雄 2. 有 魅力 的 , 引人入胜 的 , 动人 的 ; 
eloquence 一 se 动人 的 辨 才 3. 享有 盛名 的 [常用 在 广告 中 ]; 
des vins 一 名 酒 
prestimonie [prestimoni] n. f. (教士 ,神职 人 员 的 ) 供 养 费 
Prestissimo [ prestisimo] adv .〈 意 ) [ 乐 ] 极 快 
Presto [presto] 〈 意 ) 1 adv. 1. [ 乐 ] (用 ) 急 板 , 急速 2。( 众 》 
快 ,迅速 了 n. m. 急 板 [ 指 乐曲 ] 
Prestock [prestok] n. m. 预先 堆 存 , 暂时 堆放 
prestolet [prestole] n. m.《 俗 ) 无 声望 的 教士 
préstratégique {prestrate3ik] a，[ 军 ] 战术 核 力量 的 
présuccession [presyksele]sj3] n. /，[ 法 ] 先 期 行使 继承 权 
présumable [ prezymabl ] a. 可 推测 的 ， 可 推定 的 ， La 
Breméditation est facilement présumable. 预谋 是 容易 推测 


présumé, e [prezyme] a. 被 推定 为 … 的 , 被 推 想 为 … 的 ;被 认 
为 … 的: étre 一 innocent 被 推定 为 无 举 / une tiche 一 e 
facile 一 项 被 推断 为 容易 完成 的 任务 / I] y avait la le 
propriétaire présumé de la limousine (Duras). 那个 就 是 当 
时 被 认定 的 那 辆 老式 小 汽车 的 主人 。( 村 拉 斯 ) 

présumer [ prezyme] 工 zt. dair. 推 想 , 推测 ; 推定 , 假定 : 一 
une issue heureuse 推测 会 有 一 个 好 结局 / ~ 1’existence 
dune chose 推测 一 事物 的 存在 / Tout homme est présumé 
innocent s'il n'a pas été déclaré coupable: 任何 一 个 人 如 
果 不 被 宣布 有 罪 就 是 清白 无 率 的 。/ 一 gue 猜想 , 料想: Je 
présume qu' 计 est vexé. 我 猜想 他 很 恼火 。Je présume que 
vous n' étes pas faché d’ étre en vacances. 我 狂想 您 不 会 由 
于 放假 而 不 高 兴 的 。/ 让 est a 一 que ... 推 想起 来 … II 
v.t. indir， ~ trop de gch [de qn] 对 某 物 [ 某 和 人 ] 佑 计 过 高 : 
trop 一 de son talent 自视 其 高 , 很 自负 / ~ trop de ses 
forces 过 高 估计 自己 的 力量 / 1 a trop présumé de lui- 
meme， 他 过 高 地 估计 了 自己 的 作用 。 

présupposé, e [presypoze]《 书 ) 1 a. 预先 假定 的 ; 首要 的 下 
n.m. 预先 假定 ; 前 提 , 先决 条 件 : Votre raisonnement est 
fondé sur des présupposés inexacts. 您 的 推理 建立 在 一 些 不 
确切 的 前 提 之 上 。 

présupposer [presypoze] wv.t.，〈 书 ) 1. 预先 假定 , 事先 假设 : 
一 un fait 预先 假定 一 个 事实 / La géométrie n'est possible 
que parce que l'on présuppose certaines propriétés de 
] espace. 几何 学 只 有 当 人 们 事先 假设 空间 的 某 些 性 质 时 才 是 
可 能 的 。2. 必须 以 … 为 前 提 , 首先 需要 , 要 求 ;Toute réforme 
de 1]’enseignement supérieur présuppose celle de 
] enseignement secondaire. 高 等 教育 的 任何 改革 都 必须 以 
中 等 教育 改革 为 前 提 。 

préenpposition [ presypozisj5] 7. f. 〈 书 ) 预先 假定 ;先决 条 件 ， 
于 

présure [ prezyr] n.f 凝 乳 酶 : On utilise dans ja fabrica- 
tion de certains fromages la prEsure， 在 制造 某 些 奶 酷 中 人 
们 使 用 凝 乳 酶 。 

présurer [prezyre] v.t. 用 凝 乳 酶 凝结 , On présure le lait 
pour faire le fromage、 人 们 用 凝 乳 酶 凝结 牛奶 做 奶 酷 。 

présymptomatique [presEptomatik]j a.【 医 ] 症状 先兆 

présynaptique [presinaptik] a.[ 解 ] (神经 轴 突 的 ) 突 触 前 的 

présynchronisation [ presskronizasj5] 2. 上 【影视 ] 先期 配音 

présynchroniser [ presEkronize] vw.t. 使 [电影 ] 先 期 配音 

présystole [presistot] n. 人 收缩 前 期 

présystolique [presistolik] a.( 心 ) 收 缩 前 期 的 

prét,e [pre,， st] a. 1， 准备 好 的 , 预备 好 的 : Tenons-nous 
préts. 我 们 要 做 好 准备 。/ Il est fin prét. 他 已 经 完全 准备 好 
了 。/ Elles sont fin prétes. 她 们 已 经 完全 准备 好 了 。/ Le 
diner est prét， 晚饭 已 经 准备 好 了 。/ A vos marques. 
Préts? Partez! 各 就 位 ! 预备 ! 跑 ! [赛跑 起 跑 时 发 令 口 号 ] / 
一 & 准备 好 … 的 ,做 好 … 准 备 的 : 廊 tes-vous pret a partir? 你 
们 准备 好 出 发 了 吗 ? etre 一 au départ 准备 好 出 发 , Ce ca- 
marade est toujours prét a rendre service. 这 位 同志 随时 准 
备 帮助 人 家 。Je suis prét a vous aider， 我 准备 好 帮助 您 。 一 
a toute eventualite 准备 应 付 任 何 意外 事故 , 以 防 万 一 , vete- 
ments 一 S 8a porter 现成 服装 , canons 一 s & tirer 准备 好 发 射 
的 炮 , etre 一 a tout 准备 什么 都 干 , 决定 什么 都 接受 , une 
marchandise ~e aetre livrée 准备 发 货 的 商品 / .~ pour 为 
… 作 好 准备 2. 打扮 好 的 3.〈 书 就 要 … 的 , 正 要 … 的 ; Ta 
blessure est encore préte a se rouvrir (Musset). 你 的 伤口 
就 要 再 次 揭 开 。( 缪 塞 ) / Tout ce qui ne croit pas est prét a 
décroitre (Chateaubriand). 任何 不 增加 的 东西 就 要 减少 。 
( 夏 多 布 里 昂 ) / Les voisins étaient prets d’ envahir la fron- 
tiere (Voltaire). 邻 国 即将 侵略 边境 。( 伏 尔 泰 ) / Mon of- 


fense envers vous n’ est pas préte a cesser (Molieére). 我 对 
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您 的 冒犯 不 会 就 此 停止 的 。( 莫 里 哀 ) 4.【 计 ] ~ a émettre 准 
备 发 送 , 清除 发 送 / 一 alemploi， 一 & tourner (程序 ) 待 运 
行 

pret [pre] wn. m2. 1. 出 借 ; 借 出 之 物 或 款 ; 一 dun livre 书 的 出 
借 / rendre un 一 归还 借用 的 东西 / livre de 一 (图 书馆 的 ) 
借 书 登记 禾 / maison de 一 当铺 / le 一 dune somme 
d"argent 借 出 一 笔 款 2. 借贷 ;贷款 , 放款 :capital de 一 借贷 
资本 / 一 a usage 使 用 借贷 , 无偿 贷款 / 一 de consomma- 
tion 消费 借贷 / ~ sans intérét 无 息 贷款 / ~ & court 
[long] terme 短期 [长 期 ] 贷 款 / ~ usuraire 高 利 贷 / 一 
中 honneur (法 国 大 学 生 应 于 毕业 后 偿还 的 ) 信 用 贷款 / ~ & 
crédit 信用 贷款 ,信贷 / 一 a découvert 透支 / ~ a intérét 
有 息 贷 款 / ~ a la grosse 冒险 贷款 / ~ a terme 定期 贷款 / 
一 au jour le jour 逐日 贷款 / 一 au mois 一 月 贷款 / 一 ban- 
caire 银行 贷款 / ~ d'argent 贷 出 款项 , 贷款 / ~ gagé 担保 
贷款 / 一 garanti 担保 贷款 / 一 gratuit 无 偿 贷款 / 一 -relais 
临时 短期 贷款 / 一 hypothécaire 抵押 贷款 / 一 onéreux 有 
偿 贷 款 / 一 remboursable sur demande 活期 贷款 / ~ sur 
gages 担保 贷款 , 抵押 贷款 / ~ sur marchandises 贷 物 抵押 
贷款 / 一 sur nantissement de marchandises 货物 抵押 贷款 
/ ~ sur titres 证 券 抵 押 贷 款 / ~ sur valeurs 证 券 抵 押 贷 款 
3. 现役 士兵 的 生活 津贴 :~ franc 全 额 生 活 津贴 [包括 伙食 费 
及 零用 钱 ] 4. 预支 工资 

prétable [pretabl] a， 可 出 借 的 ;可 贷 与 的 

prét-a-coiffer [pretakwafe] n. m. 标准 理发 服务 

prét-a-coudre [pretakudr] (pL. ~ $- ~- 一) n.m. 半成品 衣 
服 [ 指 衣服 呈 裁 前 好 的 衣 片 出 售 , 顾客 缝 制 后 即 可 穿 ] 

prét-a-couljer [pretakule] 2. mr. 准备 浇注 的 (铁水 ) 

prét-a-cuire [pretakui:r]n. mm 准备 蒸煮 的 食品 

prét-a-fijer [ pretafile] wn. mm. 准备 纺 的 纱 

prét-a-fonctionner [ pretaf5ksjone] n. m. 即 用 的 操作 

prétage [ preta:5] n. m. 分 期 付款 

prét-a-manger [pretamaze] n. m. 速 者 食品 

prét-a-monter [pretam3te] (pl. 一 和 一- 一) n.m. 成 套 元 
件 ;成 套 自 拼 组 装 件 [官方 建议 用 该 词 取代 kit] 

prétannage [pretana:3] n. m. 丹 宁 预 处 理 

prétantaine, prétentaine [pretaten], pretantaine, preten- 
taine [prataten] n. f. courir la 一 《 俗 ) 闲 得 ;过 放荡 生活 

prét-A-partir [pretapartir] n. mm 廉价 旅游 

prét-a-photographier [pretafotografje] n. m. [不 需要 任何 
调节 与 里 面 胶片 不 可 分 的 ] 照 相机 

prét-a-porter [pretaporte] ( Pl，~$- 一 - 一) nn. 2m，( 集 ) 现 成 
服装 ; ( 转 ) 标准 化 产品 

prét-a-poser [pretapoze] (pl. ~s- 一 -一 ) n.m. 简易 自行 安 
装 物 件 


prét-a-rotir [prstarati:r] n. m. 现成 烧烤 用 料 

prétarse [pretars] n. m.【 解 ] 踢 骨 前 , 瞪 板 前 

prete, e [ prete] a、 借 出 的 , 贷 与 的 , argent 一 借款 / rem- 
bourser a la date de Pargent 一 按期 归还 借款 I n.m. 
C'est un prété (pour un) rendu. 一 报 还 一 报 。 以 牙 还 牙 。 
有 来 有 往 。 

prétendance [pretadaxs] n. f. 求婚 者 的 身份 或 资格 

prétendant, e [pretada, at] 1 xn，1。( 罕 ) 追求 者 , 向 往 者 , 求 
职 者 :jes 一 s a un emploi 想 谋求 一 个 职位 的 人 们 2. 遍 蚀 者 ， 
逆 饥 王 位 者 ; En France，une loi de bannissement frappa 
les prétendants a la monarchie. 法 国 曾经 有 一 项 流 刑法 打击 
了 那些 崛 触 王 位 的 人 们 。II n. m. 求婚 者 :le festin des 一 sa 
la main de Pénélope 向 修 内 洛 普 求婚 者 的 盛宴 [ 喻 办 不 到 的 
事 ] / Un prétendant enfin se présenta pour la seconde 
Se (Maupassant). 一 位 求婚 者 终于 向 二 姐 求婚 了 。( 黄 泊 

prétendre [preta:dr] {Conj.42] 【vw.t,dir. 1, 《证 ) 要 求 ; 追 
求 :~ (la main de) qn 向 某 人 求婚 / Je n'ai point prétendu 


la main d' un empereur (Corneille)， 我 一 点 也 没有 追求 一 
位 皇帝 的 意图 。( 高 乃依 ) / Et moi，je ne prétends que la 
mort d'un parjure (Racine). 而 我 , 我 只 要 求 处 死 一 个 背 信 
弃 义 者 。( 拉 辛 ) 2. 想 要 , 企图 , 打算 : Que prétendez-vous 
faire? 您 想 要 干什么 ? / Je ne prétends pas faire fortune, 我 
不 想 发 财 。/ Je prétends vous traiter comme mon propre 
fils (Racine). 我 打算 像 对 待 我 的 儿子 那样 对 待 您 。( 拉 辛 ) / 
je prétends ne pas (+ inf. ) 我 拒绝 … / je ne prétends pas 
(+ inf.) 我 不 打算 … / Que prétendez-vous de nous? 您 要 
我 们 干什么 ? 3. 认为 ,声称 ;肯定 , 断言 , 硬 说 : [1 prétend étre 
le premier a avoir atteint le sommet. 他 声称 是 第 一 个 到 达 
山顶 的 。/ Jacques prétendait comprendre 1’allemand. 雅 
克 声 称 懂 德 语 。/ Est-ce vrai，ce qu’on prétend? 人 家 说 的 
那些 是 真 的 吗 ? / A ce qu'il prétend. . . 据 他 说 …, 他 认为 … 
/ je ne prétends pas qu’i 让 1'ait dit. 我 并 不 是 说 他 曾经 那么 
讲 过 。/ en prétendant que ... 借口 …, 说 什么 … 1 
v.t.indir. 一 & 企 求 , 向 往 , 追求 , 疯 蚀 ; 自 以 为 有 , 自称 ; 
Ceux qui ont les tajents prétendent aux grandes places. 
有 才干 的 人 想得到 好 位 子 。/ ~ aux honneurs 追求 荣誉 / ~ 
a une fonction 向 往 一 职务 / 一 aun heritage 
追求 一 项 遗产 / ~ au tr6ne 饥 鲁 王 位 HL se ~ vw.pr. 自 以 
为 , 自 称 , 声称 ; se 一 le plus malheureux des hommes 
自以为是 最 不 幸 的 人 / Elle se prétendait volée ,她 声称 失 

prétendu, e [pretady] 1 a. 1. 所 谓 的 ;les 一 es libertés 所 谓 
的 自由 / la ~e justice 所 谓 的 正义 / un 一 savant 一 位 所 请 
的 学 者 / notre 一 e supériorité 我 们 的 所 请 优越 性 2，( 旧 ) 未 
来 的 : Et demain le gendre prétendu me doit étre amené 
par son pere (IMoliére). 明天 未 来 的 女 婧 将 由 他 的 父亲 领 到 
我 这 儿 来 (英里 哀 ) 3.〈 旧 ) 渴望 的 , 企 求 的 : une couronne 
longtemps 一 e 被 长 时 间 遍 蚀 的 王位 4.【 建 ] 受 予 应 力 的 [ 指 
混凝土 建筑 物 ] 型 x，( 方 ;未 婚 夫 , 夫 婚 妻 

prétendument [pretadyma] adv. 所 谓 : un manuel 一 sim- 
ple et complet 一 部 号 称 既 简单 又 全 面 的 教材 / un homme 
一 _riche 一 个 所 谓 富 有 的 人 

préte-nom [pretn5] (pl， ~s) n. (契约 等 的 ) 出 面 人 , 顶 蔡 
人 :des 一 s 出 面 者 , 被 授权 者 

pré-tension [pretasj5] n. 上 初 应 力 , 预 应 力 

pretentaine, prétentaine 见 prétantaine 

pretentieusement [pretasjgzma] adv， 自负 地 , 自命 不 凡 地 ; 
做 作 地 :parler 一 做 作 地 谈话 

prétentieux, se [pretasje,exz] 工 a. 1. 自负 的 , 自 大 的 , 自命 不 
凡 的 :avoir une allure 一 se 显 出 一 副 自 以 为 了 不 起 的 样子 / 
Ce garcon est prétentieux et vaniteux. 这 小 伙 子 既 自 负 又 
爱 虚荣 。2、 矫 饰 的 , 做 作 的 : une fillette intelligente，mais 
trop 一 se 一 位 聪明 但 过 于 做 作 的 小 姑娘 3. 矫 饰 的 , 过 分 装修 
的 :une villa 一 se 一 座 花 里 胡 哨 的 别墅 I n， 自负 的 人 , 自命 
不 凡 的 人 

prétention [pretasj3] n. A 1. 要 求 :avoir des 一 s sur qch 要 
求 得 到 某 物 / des 一 s & un hkritage 要 求 继承 一 笔 遗 产 / Vos 
prétentions n’ ont aucun fondement， 您 的 要 求 毫 无 根据 。/ 
rabattre de ses ~s 降低 要 求 / les ~s du vendeur 卖方 要 价 
2. 抱负 , 意图 ;奢望 :Je n'ai pas la prétention de vous con- 
vaincre, 我 并 不 想 说 服 您 。/ 一 au savoir 自命 有 学 问 / 
avoir des 一 s 奢望 很 高 / Elle a une certaine prétention & 
1' élégance. 她 企图 打扮 得 漂亮 些 。3. 自负 , 自 高 自 大 , 自命 不 
凡 :sans 一 s 谦逊 的 , 不 装模作样 的 ;不 招摇 的 ; Ts habitent 
une petite villa coquette，mais sans prétentions. 他 们 住 在 
一 座 漂 亮 但 不 起 眼 的 小 别墅 里 。 

préter [pre[elte] 1 vt dir. 1. 给 予 ,提供 ; ~ son appui a qn 
支持 某 人 / ~ son aide a qn 帮助 某 人 / ~ assistance 给 予 
援助 / ~ la main a gch 协助 做 菜 事 [ 常 用 作 贬义 ]: ~ la 
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main & un vol 参加 盗窃 1/ ~ la main [7'épaule] a gn 助 
某 人 一 臂 之 力 / ~ secours 提供 援助 / ~ silence 默 不 作 声 ， 
保持 沉默 / ~ attention 广 意 , 重视 : Veuillez me préter at- 
tention (Claudel). 请 您 注意 我 。( 克 洛 贷 尔 ) 一 attention & 
ce que lon dit 注意 人 家 讲 的 话 / ~ serment 发 暂 , 宣 暂 :Le 
jureux, qui avait prété serment a la Constitution 
(Aragon ) 对 宪法 宣 振 的 宣誓 者 。( 阿拉 贡 ) / ~ son con- 
` cours 提供 帮助 / si Dieu lui prete vie . .. 要 是 他 能 借 寿 的 话 
… / ~ ] oreille al opinion des masses 听取 群众 意见 / 一 
conseil 提 建 议 / 一 main-forte 给 予 协助 / ~ sa plume 代 
写 , 代 笔 / 一 sa voix 演唱 / ~ sa voix a gn 和 蔡 某 人 讲话 / 
“一 son nom & gn 允许 某 人 用 自己 的 名 义 2. 出 借 , 贷 放 ; 一 
des livres 出 借 书籍 / 一 de Targent a qn 借 钱 给 某 人 / [ 宾 
语 省 略 ] ~ & la petite semaine 放 期 短 息 重 的 高 利 贷 , ~ sur 
gage 放 抵 押 贷 款 , 一 a credit 放出 信贷 , 一 有 intérét 放出 有 
息 贷款 / ~ de 1’argent sur nantissement 放出 抵押 贷款 / 
一 sur marchandises 放出 货物 抵押 贷款 / On ne préte 
qu'aux riches. 《 谚 ) 钱 只 借 给 有 钱 的 人 。/ Il m’a prété sa 
maison de campagne pour les vacances. 他 把 乡下 房子 借 给 
我 度假 。/ Préte-moi ton stylo. 请 把 你 的 钢笔 借 给 我 。/ 一 
a fonds perdus〈 转 , 俗 ; 借 钱 给 还 不 起 的 人 3. 把 … 归 于 ,认为 
是 某 人 说 的 或 做 的 : ~ & qn des propos 把 一 些 话说 成 是 某 人 
说 的 / ~ de limportance a qch 重视 某 物 11 
zt iadiz. (+aG) 给 人 以 … 口 实 , 会 引起 ;一 arire 引 人 发 笑 
/ 一 alacritique 引起 批评 / cette interprétation qui préte 
adiscussion 这 个 引起 争议 的 解释 / Cette phrase préte a 
équivoque. 这 个 句子 引起 误解 。HHI vw. i.( 布 . 皮 等 ) 会 伸 长 ， 
有 伸缩 性 TV se 一 vw. pr. 1. 被 借 出 , 被 贷 出 2. 适合 于 : 
Cette terre se préte a la culture des céréales. 这 块 地 适合 种 
谷物 。/ Ce roman se préte admirablement a une adapta- 
tion cinématographique. 这 部 小 说 非常 适合 改编 成 电影 。3. 
会 伸 长 , 有 伸缩 性 : Cette étoffe se préte. 这 块 布料 有 伸缩 性 。 
4. 赞同 ; 容 受 ,顺从 : se 一 a un arrangement 同意 一 个 安排 ， 
昕 凭 安排 / Je ne me préterai pas & de telles intrigues. 我 
不 会 容忍 这 样 的 阴谋 。 

prétérit [ preterit] n. m.〔 语 ] (英语 、 德 语 的 ) 过 去 时 态 [相当 于 
法 语 的 简单 过 去 时 和 未 完成 过 去 时 ] 

Preterition [ preterisj5] n. f. 1. 保持 沉 轩 2.【 修 ] 暗示 忽略 法 
[说 是 不 讲 某 事 、 某 人 而 实际 上 已 讲 了 出 来 的 一 种 修辞 手法 , 例 
如 :Je ne suis pas venu vous dire que ... (我 并 非 来 和 您 说 
…),Je n’ai pas besoin de vous rappeler que .. (我 没有 必 
要 提醒 您 …), inutile de dire que ... (说 … 是 没 用 的 )] 

prétermission [pretsrmisj5] n. f.【 修 ] 上 暗示 忽略 法 

prétest [pretest], prétesting [pretestin] n. m. 1. ( 心 ] (对 学 
员 、 产 品 等 的 ) 预 先 测验 2. (对 广告 文字 .字体 等 的 ) 预 先 研究 

prétester [preteste] v. 1. 1，{ 心 ] 预先 测验 (学 员 、 产 品 等 ) 2. 
预先 研究 (广告 文字 、 字 体 等 ) 

preteur ,se [ pretoe:r, 8:z] 【1 nn， 出 借 人 ; 放款 人 ， 放 债 人 : 
chercher un 一 de fonds 寻找 资金 出 借 人 / Vous pouvez 
jurer au préteur que ] argent sera remboursé (Flaubert). 
您 可 以 向 出 借 人 担保 款 定 将 偿还 。( 福 楼 拜 ) II a. 乐于 出 借 的 ， 
乐于 放款 的 . 

préteur [pretoe:r] 2. m.( 古 罗马 的 ) 大 法 官 ; 行 省 总 督 


prétexte! [pretekst] n. m， 1. 借口, 托 词 , 由 头 ; saisir un 一 


pour s' éloigner 找到 一 个 脱身 的 借口 / Il trouvait toujours 
des prétextes. 他 总 能 找到 借口 。/ Tant qu’ on est vivant， 
tout est prétexte a littérature (Ionesco). 只 要 人 活着 , 一 切 
都 可 作文 学 创作 的 由 头 。( 尤 内 斯 库 ) / Cela lui a semblé un 
bon prétexte. 这 对 于 他 似乎 是 一 个 很 好 的 借口 。/ donner 
des 一 s & qn 给 某 人 以 借口 / prendre 一 de gch 借口 某 事 ; 
ll a pris prétexte de la pluic pour ne pas venir， 他 借口 下 
两 就 不 来 了 。/ Ne me derangez .sous aucun prétexte. 无 论 


如 何 请 别 打扰 我 。2, 机 会 , 借口 : sous 一 de loc. prép. 
以 … 为 借口 , 借口 …: Sous prétexte de maladie，elle ne 
sortait plus. 她 借口 有 病 ， 不 再 外 出 。 Jest parti sous 
prétexte d' un rendez-vous urgent. 他 借口 有 一 个 紧急 约会 
而 离开 了 。/ sous (le) ~ gque loc. conj， 借口 …: Sous 
prétexte qu’ elle est pauvre, vous cherchez & 1’humilier. 
您 借口 她 贫穷 , 就 企图 羞辱 她 。Deux invités ne sont pas 
venus sous prétexte qu'ils étaient souffrants. 两 位 客人 借 
口 身 体 不 适 , 没有 前 来 做 客 。 

prttexte? [pretekst] n. 人 ,a. (robe) 一 ( 古 罗马 青年 贵族 或 法 
官 穿 的 ) 久 有 朱红 边 饰 的 白 长 袍 

prétexter [pretekste] vw.t. 借口 ,假托 :一 une maladie 托 病 / 
~ la fatigue pour quitter une réunion ou on s"ennuie 借 
口 疲倦 离开 一 个 使 人 厌倦 的 会 议 / Je quittai la table en 
prétextant un malaise (Beauvoir). 我 借口 身体 不 适 离 开 了 
餐桌 。( 波 伏 瓦 ) / ~ gue 借口 …, 推托 … I] n'est pas venu， 
i a prétexté qu'il avait trop de travail. 他 借口 工作 太 忙 而 
没有 来 。 

prétibial, ale [pretibjal] (pl，~ aux) a. 肥 骨 前 的 

pretintaille [pratéta:j] 2. 上 《 古 )》1. (18 世纪 ) 妇 女 衣服 上 的 
剪 花饰 2.〈 转 ; 琐碎 事 , 小 事 

pretium doloris [presjomdoloris] n. m.〈 拉 ) [法 损害 赔偿 

prétoire | pretwa:rj n. m. 1.《( 古 罗马 的 ) 统 帅 营 帐 2.( 古 罗马 
的 ) 大 法 官署 3,( 古 罗马 皇帝 的 ) 禁 军 兵 营 ; 禁 军 4.〈 书 ) 法 庭 

Pretoria 比 勒 陀 利 亚 , 南非 首都 。 . 

prétorial, ale [pretorjal] ( pl， ~aux) a.( 古 罗马 ) 大 法 官 的 

prétorien, ne [pretorjs, en] Ia. 1. ( 古 罗 马 ) 大 法 官 的 2. ( 古 
罗马 ) 统 帅 的 3.〈 古 罗马 ) 禁 军 的 :garde 一 ne ( 古 罗马 皇帝 的 ) 
禁军 4. 〈 转 ) 支持 暴君 的 II n. m. 1. ( 古 罗马 皇帝 的 ) 禁 军 2， 
《 转 ) (支持 暴君 的 ) 御 林 军 

Pretorius, Andries (1798 一 1853) 比 勒 陀 利 乌 斯 , 南非 政治 家 ， 
奥 兰 治 共和 国 葛 基 人 。 

prétorsion [ pretorsj5] n. f. 追 抢 , 复 捡 ; 预 扭力 

prétraille [pretra:j] 2 f. 《 旧 ) 狗头 神甫 , 混 账 教士 

prétraité, e [pretrete] a. 预先 处 理 过 的 , 已 初 加 工 的 

prétraitement [ pretretma] 2. m. 预 处 理 , 粗 加 工 , 初步 加 工 

prétraiter [pretrete] wv. t. 前 处 理 , 预 处 理 , 粗 加 工 , 初步 加 工 

prétranscodage [pretraskoda:5] 2. m. 代码 预 转换 , 预 转换 代 
码 


prétranslateur [pretraslatoe:r] n. m， 预 翻译 器 , 预 翻译 程序 

prétre [prstr] 1 n. m. 1.( 天 主教 的 ) 教 士 , 神甫 ;司铎 :se faire 
一 当 教 士 / ~ au travail， 一 -ouvrier 边 做 工 边 传教 的 教士 
/ Vous voulez m’arréter parce que je suis un prétre 
(Adamov). 您 想 逮捕 我 , 因为 我 是 一 名 教士 ,( 阿 达 莫 夫 ) 2. 
(古代 希腊 、 埃 及 等 的 ) 和 祭司 :le grand- 一 〈 希 伯 来 教 的 ) 大 祭司 
3.“《 军 ) 和 尚 , 道士 ,术士 I a. 教士 的 , 神甫 的 ;祭司 的 

prétrempage [pretrapa:3] n. m. 预 浸渍 

prétrempe [pretra:p] n. 上 预 淳 火 

pretresse [pretres] ?2, f. 女 祭 司 :~ de Venus 〈 转 ) 妓女 

prétriage [pretrja:3] n. m2， 预 分 类 , 预选 矿 , 预 分 级 

prétrier [pretrije] wv. t. 预 分 类 

prétrise [prel sjtri'z] n. f. 教士 ,神甫 司铎 的 职位 或 头衔 ; re- 
cevoir la 一 得 到 教士 职位 

préture [prety:r] n. 上 ( 古 罗 马 ) 大 法 官 的 职位 或 任期 

Preuilly-sur-Claise 普 勒 伊 , 法 国 城镇 ,位 于 安 德 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

preuve [ proe:v ] 7.f.，1， 证 据 ; 证 明 ;( 转 ) 标 志 ; 表 示 : 一 
matérielle 物证 / avancer une 一 提出 证 据 / Cessez de 
nier，] ai ]a preuve que vous mentez. 您 别 否认 了 ,我 有 证 
据 证 明 您 在 说 慌 。/ convaincre qn 一 en main 用 真 任 实 据 
说 服 某 人 / ~ qui ne convainc personne 不 能 说 服 人 的 证 
据 / affirmer qch ~s en main 用 真 凭 实 据 肯 定 菜 事 / Si 
vous ne me croyez pas，je fournirai des preuves. 如 果 您 不 
信 我 , 我 将 提供 证 据 。/ la 一 de ce qu’il avance，c'est que 


preux 
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. . .他 提出 的 证 据 , 就 是 … / donner a qn des ~s dattache- 
ment 向 某 人 作出 爱 幕 的 表示 / recevoir une 一 damour 得 
到 爱 幕 的 表示 ./ croire une chose jusqu'a 一 (du) contraire 
在 有 相反 证 明 以 前 一 直 坚 信 一 事 / ~ didentite 身份 证 明 / 
la 一 en est que 证 明 是 .…/ 4 一 ，la 一 “〈 众 ;证明 就 是 …: 
Tu le savais déja; la preuve，tes valises étaient faites. 你 
已 经 知道 此 事 了 , 你 的 手提 箱 已 经 收拾 好 了 就 是 证 明 。L’ his- 
toire démontre que ] amateur tombe souvent le profes- 
sionnel a preuve Pasteur (Duhem). 历史 证 明 业 余 的 常常 可 
以 成 为 专业 的 , 巴 斯 德 就 是 一 个 例证 。( 迪 昂 》 / a 一 que 四 
这 证 明了 … @ 证 明 就 是 …: Il est fait comme un homme. 
“A preuve que 三 ai cru que ¢’ était mon homme (France): 
他 像 个 男子 汉 , 证 明 就 是 我 曾经 认为 他 是 我 的 男人 。( 法 朗 士 ) 
Mais je ne me cache pas ...，a preuve que je viens de 
frapper chez elle (Estaunié). 但 是 我 不 想 遮 着 …, 证 明 就 是 
我 刚 硕 过 她 家 的 门 。( 埃 斯 托尼 耶 ) / faire 一 de 表现 出 , 显 
出 : Pendant la Longue Marche, Varmée Rouge a fait 
preuve d un grand courage. 红军 在 长 征 期 间 表 现 出 极 大 的 
勇气 。Mais faites preuve de bonne v6lonté (Sarrazin). 请 
您 拿 出 诚意 来 .( 萨 拉 赞 ) faire 一 d'une certaine hostilite 表 
现 出 某 种 敌意 / faire ses 一 5 经 受 了 考验 : Vous pouvez lui 
confier ce travail, 计 a d6ja fait ses preuves. 您 可 以 把 这 项 
工作 交 给 他 , 他 已 经 经 受 了 考验 。Ce médicament a fait ses 
preuves， 这 药 经 受 了 考验 。/ A cette heure od chacun 
dentre nous doit tendre 1 arc pour refaire ses preuves 
(Camus) .我 们 中 间 每 个 人 目前 都 在 紧张 地 准备 经 党 考验 。( 加 
缪 ) / faire la 一 de qch 检验 某 事物 :Au cours de ce mois 
d'essai，i] a fait la preuve de son incompétence. 在 这 个 月 
的 试验 中 , 他 表现 出 他 的 无 能 。faire la 一 de la fausseté 
d'un acte 检验 一 个 动作 的 错误 2. 证 人 , 证 物 ;:On n'a au- 
cune preuve contre lui. 没有 任何 不 利于 他 的 证 据 。/ Vous 
etes ja preuve vivante. 您 是 活 的 见证 。/ 一 contraire 反 证 
/ ~ littérale, 一 par écrit 书面 证 据 / ~ préconstituée 预先 
造 好 的 证 据 / 一 testimoniale 人 证 ,证词 3. [法 ] ( 古 时 用 于 
裁判 的 ) 考 验 4，[ 数 ] 验 证, 检验 , 验算 (法 ) :faire la 一 par 9 
做 (乘除 法 的 ) 九 验 法 / ~ par n 按 模 n 校 验 / La preuve de 
la soustraction se fait par 1 addition. 减法 由 加 法 来 验算 。 
5.( 修 ] 论证 , 引证 ， 一 s oratoires 演说 家 的 引证 / 一 
.deductive 演绎 论证 / ~ de formalité 形式 论证 65.[ 技 ] ( 酒 
类 的 ) 酒 度 试验 
preux [pre]〈 古 ) 工 c. mx、 筋 敢 的 [ 指 骑 士 ]; un 一 chevalier 勇 
敢 的 骑士 II n. mm， 骑士 ;勇士 ,武士 : Charlemagne et ses .一 
查理 曼 和 他 的 骑士 们 i , 
Préval, René (1943 一 ) 波 雷 瓦 尔 , 海地 政治 家 , 1991 年 任 总 
理 , 1995 年 被 选 为 总 统 。 
prévalence [ prevalas] n. f.1. 流行 病 , 普通 病 2. 患 病 率 [ 包 
括 新 病例 和 老病 例 ] 
prévaloir [prevalwa:r] [Conj.30] I wvw.i. (+ sur 或 + con- 
tre) 占 优势 , 占 上 风 , 压倒 :Mon opinion a prevalu sur celle 
de mes collegues. 我 的 意见 压倒 了 我 同事 们 的 意见 。/ Rien 
ne prévalut contre ses répugnances. 什么 也 打消 不 了 他 的 反 
感 。/ Ni la force des bras ni la puissance des armes ne 
prévaudra contre le dragon (France). 苞 打 也 好 , 武器 的 威 
力也 好 都 不 可 能 战胜 龙 , (法 朗 士 ) / au moment ou prévaut 
partout une situation excellente 在 一 片 大 好 形势 下 / Les 
vieux préjugés prévalaient encore. 陈 朋 的 偏见 还 占 上 风 。I 
se ~— v. pr. (+ de) 1. 利用 :se ~ de la faiblesse de son 
ennemi 利用 敌人 的 弱点 / Il se prévalut de sa carte 
d étudiant pour obtenir des places a demi-tarif. 他 用 他 的 
学 生 证 买 到 半价 座位 。/ Elles se sont prévalues de leurs 
droits. 她 们 利用 自己 的 权利 。2. 自 夸 , 夸耀 , 炫耀 :se 一 de 
sa naissance [fortune] 因 他 的 出 身 [财富 ] 而 自负 , 炫 焰 他 的 


出 身 [ 财 富 ] / se ~ de ses titres 炫 焰 自己 的 头衔 

prévaricateur , trice |[ prevarikatoe:r, tris] ( 书 ) 【 a. 渎职 的 ， 
遍 职 的 ;fonctionnaire 一 污 职 的 官员 / magistrat 一 渎职 的 
法 官 了 x. 渎职 者 , 滑 职 者 ,Je ne suis plus que le préte-nom 
d'un prévaricateur (Pagnol). 我 不 再 只 是 -一 个 渎职 者 的 顶 
蔡 人 。( 帕 尼 奥 尔 》 : 

prevarication [prevarikasj5] n. f 〈 书 ) 渎职 , 渍 职 ; accuser 
qn de 一 指控 某 人 渎职 

prévariquer [prevarike] vw. i， [法 ] 渎职 , 讨 职 

prévenance [prev(sjnas] n. 了 谍 勤 , 体贴 , 关切 , 抽 勤 话 ;, en- 
tourer [combler] qn de 一 s 对 某 人 体贴 入 微 / faire preuve 
dune grande ~ Al’égard d'un hate de marque 对 一 位 足 
宾 表现 极 大 的 谍 勤 / se montrer plein de 一 pour sa vieille 
mere 对 他 的 老母 亲 体贴 入 微 

prévenant, e [prev(a)nG,at] a. 1. 舱 勤 的 , 体贴 的 , 关心 的 ， 
对 人 关切 的 :personne ~e 体贴 别人 的 人 2. 和 气 的 ,和 和 芒 的 ， 
亲切 的 : mine 一 e 和 颜 悦 色 / un jeune homime 站 Pair 一 
一 位 样子 和 访 的 年 轻 人 3. grace 一 e【 宗 ] 预备 圣 宠 

prévenir [prev(3)ni:r] 【Conj. 16] 工 v 二 【助动词 用 avoir] 1。 
《 书 ) 抢 在 … 之 先 ; 比 … 先 采取 行动 , 比 … 先 到 : Cette nouvelle 
a prévenu le courrier. 这 个 消息 比 邮 班 先 到 。2. 迎合 :~ les 
désirs [les souhaits，les besoins] de qn 迎合 菜 人 的 愿望 [ 心 
愿 ,需要 ] 3, 预防 , 防止 ; 预先 应 付 : ~ la grippe 预防 流感 / 
Mieux vaut prévenir que guérir..( 谚 ) 防 病 胜 于 治 病 。/ 一 
un incident 预防 事故 / ~ une objection 提前 驶 倒 一 项 蜡 议 
4、 一 qn contré [en faveur de] qn 使 某 人 对 菜 人 产生 反感 
[好 感 ]: Sa franchise prévient en sa faveur. 他 的 坦率 使 人 
对 他 产生 好 感 。/ Des mauvaises langues vous ont prevenu 
contre lui， 进 旗 言 者 使 您 对 他 产生 反感 。5. 通知 , 告知 : 
Prevenez-le que nous arriverons demain. 请 通知 他 , 我 们 明 
天 到 。/ Il] est venu le prévenir du changement intervenu 
en son absence. 他 来 告知 他 在 他 不 在 时 发 生 的 变化 。/ [宾语 
省 略 ] partir sans 一 不 告 而 行 / Prévenez vite les pom- 
piers! 才 快 报告 消防 队 ! / Je vous avais prEvenu，vous ne 
serez pas étonné de votre renvoi. 我 预先 通知 过 您 , 您 对 您 
被 开除 将 不 会 感到 惊奇 。/S’il y a un _ accident au cours de 
1 opération，qui doit-on prévenir? 如 果 在 操作 过 程 中 出 现 
事故 , 该 通知 谁 呢 ? / Quand i] sera parti，je vous ferai 
prevenir (Pagnol) .他 一 走 ,我 就 叫 人 告诉 您 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 
一 qn de ce qui se passe 把 正在 发 生 的 事情 告诉 某 人 II se 
~ 也 pr. 互相 告知 

prévente [prevat] n. 了 . 预先 卖 出 

Préventif, ve [prevatif, iiv] a. 预防 的 , 防止 的 , 预先 准备 的 : 
mesures 一 ves' 预防 措施 / médecine 一 ve 预防 医学 / 
détention 一 ve 【法 ] (判决 前 的 ) 腾 押 / 1'arrestation 一 ve 
d’ un suspect 逮捕 嫌疑 犯 . 

prévention { prevGsj5] n.f 1. 成 见 , 偏见 : examiner ies 
choses sans 一 不 带 成 见地 考察 事物 / Je ne puis me dé- 
fendre d” une certaine prévention a Tegard de cet 
homme. 对 此 人 我 不 能 没有 某 种 成 见 。/ avoir des ~s contre 
qn 对 某 人 抱 有 成 见 / Dans la famille，nous n’avons au- 
cune prévention contre la vérité (Sartre). 在 家 庭 中 , 我 们 
对 实际 情况 没有 任何 偏见 。( 萨 特 ) / atre en butte & une 一 
aveugle 成 为 盲目 成 见 的 目标 / revenir de ses 一 s contre qn 
抛弃 对 某 和 人 抱 有 的 成 见 2. [法 ] 判决 前 的 螺 押 , 螺 押 期 :temps 
de 一 螺 押 期 / mise en 一 被 虹 实 / L'accusé a déja fait 
six mois de prévention. 被 告 已 经 被 里 押 6 个 月 。3. ( 书 ) 控 
告 4. 预防 措施 ;预防 机 构 ; ~ routiére 交通 事故 预防 措施 ; 交 
通 事故 预防 机 构 / ~ contre la poliution 控制 污染 , 预防 污染 
/ 一 des accidents 事故 预防 / ~ de bruit 噪声 防止 , 噪声 抑 
制 / 一 de collision 防 撞 / 一 de lincendie 防火 


préventivement [prevativma] adv. 1. 预防 地 :Le préfet de 


外 
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police a fait placer préventivement des cordons de police. 
警察 局 长 叫 人 预先 布置 了 警戒 线 。2. [法 ] 判决 前 晶 押 中 ， 
accusé détenu 一 在 判决 前 被 贤 押 的 被 告 
préventodontie [prevatod3ti] n. 人 龋 牙 预防 学 
préventologie [prevato123i] n. 了 f. 疾病 预防 学 ,防疫 学 
préventologue [ prevatolog] n. 疾病 预防 学 家 , 防疫 学 家 
préventorium [prevatorjom] (pl， ~s) n. mm， 防 疡 疗养 院 . 
préventriculaire [prevatrikyle:r] a.【〔 解 心室 前 的 
prévenu,e [prev(a)ny] 1 a. 1. 有 成 见 的 ,有 偏见 的 :J étais 
prévenu en ta faveur. 我 对 你 怀 有 好 感 。/ étre ~ contre 
qn 对 某 人 抱 有 成 见 ; Au debut，j "ktais un peu prévenu 
contre jui，mais j ai appris a4 4'apprécier， 开始 时 , 我 对 他 
抱 有 成 见 , 但 后 来 我 学 会 了 赏识 他 。/ Un juge prevenu est 
toujours un tres mauvais juge. 一 个 有 成 见 的 法 官 永远 是 一 
个 很 坏 的 法 官 。2. [法 ] 被 控告 犯罪 的 :atre 一 de crime 被 控 
告 犯 重罪 I1 n. 【法 ] 刑事 被 告 ;犯人 .citer un 一 devant le 
tribunal 传唤 一 个 刑事 被 告 到 庭 
preverbe [ preverb] n. m. 动词 的 前 缀 [如 défaire 中 的 dé-] 
Prévert, Jacques (1900 一 1977) 普 雷 韦 尔 , 法 国 诗人 。 
prévertébral, ale [prevertebral] ( pl， ~ 一 aux) a. 椎 前 的 
prévertébre [prevertebr] n. 了 . 体 节 
prévésical, ale [prevezikal] (pl，~aux) a.【 解 膀胱 前 的 
prévidage [previda:3] 2. m2. 预 抽 真空 
prévide [previdj n. m， 前 级 真空 , 低 真 空 , 预 真空 
prévider [previde] v. 上 预 抽 真 空 , 预 排 气 
préview [prevju] xn. m. 预 观 ;预演 , 预 映 , 试 喘 ; 预展 ; 预习; 一 
par moniteur 预 看 , 监视 / 一 superficiel 粗略 审 看 
préviscéral, ale [breviseral] (pl，~aux) a.{ 解 ] 内 脏 前 的 
préviseur [previzoe:r] n. m. (航行 ) 照 准 器 
prévisibilité [ previzibilite] n.-f， 可 预见 性 
prévisible [ previzibl ] ca， 可 预见 的 ; Cette réaction était 
facilement prévisible. 这 个 反应 是 容易 预见 的 。 
prévision [ previzj5] n. A 预见 , 预料 , 预报 , 预测 ; confirmer 
les ~s de qn 证 实 某 人 的 预见 / Contrairement & mes 
, prévisions, M. Chalgrin ne semblait pas anéanti par cette 
epreuve (Duhamel) ,与 我 的 预料 相反 , 夏 尔 格 兰 先生 似乎 没 
有 被 这 次 考验 搞 垮 。( 杜 阿 梅 尔 )/ ~ du temps 天 气 预报 / ~s 
météorologiques 气象 预报 / ~ aeourt terme [经 ] 短期 预测 
/ 一 alongue échéance 长 期 预报 / 一 au hasard 随机 预报 / 
~ économique 景气 预测 / 一 de la croissance 生长 预测 / 
一 des prix 物价 预测 / ~ de caisse 现款 准备 [银行 ] / ~ 
pour moins-value du portefeuille 证 券 减 值 准备 金 / 一 de 
défaillance 先 效 预测 , 故障 预报 / ~ de fiabilité 可 靠 性 预测 
/ 一 du marché 市 场 预测 / ~ de recolte 收获 预测 / 一 
ionospherique 电离 层 预报 / ~ de la demande 需求 预测 / 
contre toute 一 出 乎 意料 / en 一 de loc，prép. 预料 到 , 考 
虑 到 :prendre un parapluie en 一 de la pluie 预料 会 下 两 而 
带 企 ，preparatifs en 一 d'une guerre 战备 
prévisionnei, le [previzjonel] a. 1. 预先 的 ; 预测 的 : calcul 
一 de la consommation électrique d’ une journée 日 耗 电量 
的 预先 测算 / budget 一 预测 预算 2. 经 济 预 测 的 , 经 济 估 计 
的 :Le ministre a dernandé une étude prévisionnelle. 部 长 
要 求 一 份 (经 济 ) 预测 研究 报告 
previsionniste [ previzjonist] n. 经 济 预 测 家 
prévoir [prevwa:r] [Conj. 33] vw.t，1， 预见 ,预料 ;预测 : ~ 
un changement de temps 预料 到 天 气 的 变化 / Les as- 
tronomes prévoient une éclipse de soleil. 天 文学 家 预测 一 - 
次 日 蚀 。/ 了 faut prévoir le pire. 应 当 作 最 坏 准 备 。/ La 
meteo prévoit que le temps s’améliorera dans la journée. 
气象 台 预 报 白天 天 气 变 好 。2. [宾语 省 略 ] 预 见 未 来 : Gou- 
verner，c’ est prévoir. 管理 就 是 预见 未 来 。3. 考虑 到 , 规定 : 
一 les conséquences d' un acte 考虑 到 一 次 行动 的 后 果 / for- 


muler une régle générale sans ~ les cas exceptionnels 提 
出 一 项 普遍 规则 而 没有 考虑 到 特殊 情况 / Le faussaire 
croyait avoir tout prévu. 伪造 者 认为 他 一 切 都 考虑 到 了 。/ 
Ce reglement prévoit toutes les infractions possibies. 这 项 
规则 考虑 到 所 有 可 能 的 违法 现象 。4. 预备 , 准备 : Tout a été 
prévu. 一 切 准备 就 绪 。/ ~ un voyage 准备 进行 一 次 旅行 / 
Je prévois daller en Corse cet été.. 今 年 夏天 我 打算 去 科 西 
问 岛 。/ Etre prévu pour 用 作 …, 为 … 而 准备 的 ; salle de 
théatre prévue pour mille personnes 测算 可 容纳 1.000 人 的 
剧场 ，La réunion est prévue pour demain. 会 议 预定 在 明日 
召开 。 

Prevest, Francoise (1680—1741) 
舞蹈 家 。 

Prévost, Jean (1909 一 1944) 普 雷 沃 ,法国 小 说 家 、 评 论 家 。 

Prévost, Marcel (1862 一 1941 ) 普 雷 沃 , 法 国 小 说 家 , 法 兰 西学 
院 院 士 。 . 

Prévost D’ Exiles, abbé Antoine Francois (1697 一 1763 ) 普 雷 
沃 ' 德 克 齐 尔 , 法 国 著名 作家 。 ， 

Prevost-Paradol，Lucien Anatole (1829 一 1870) 普 
多 尔 , 法 国 记 者 , 驻 美国 大 使 (1870 年 )。 

prév6t [prevo] n.m，1.【〔 史 ] 某 些 行政 官吏 或 司法 官吏 的 头 
了 衡 : ~ des marchands ( 古 时 的 ) 巴黎 市 长 / grand 一 de 
France 法 国 宫廷 大 法 官 2.〔 史 ) (法 国 北 方 的 ) 司 法 承揽 人 3. 
他 (全 全 的) 全 会 长 ; (修道 院 的 ) 院 长 4. 宪兵 队长 :grand 一 
宪兵 司令 5. - de salle [d’armes] 助理 剑术 教官 / ~ 
rime 下 级 全 术 和 军官 6.( 由 拘留 犯 中 挑选 出 的 ) 看 守 员 ， 

长 

prévotal, ale [prevotal] (pl，~aux) a.，( 史 ] 司 法 官吏 ( 管 
辖 ) 的 :cour 一 ale 法国 旧 时 的 ) 重 罪 法 庭 

prév6talement [ prevotalma] adv. 按 重 罪 法 庭审 判 似 地 ;无 上 
诉权 又 无 特赦 权 地 

prév6té [prevote] n. f. 1.【〔 史 ] 司 法 官吏 的 职务 .审判 权 、 管 辖 
区 或 官 氏 2. 宪兵 队 ; 完 天 隐约 旬 权 

prevoyance [prevwajd:s] n. 有 1. 预见 ;预见 的 能 力 ;预料 :La 
mémoire fait correspondre avec le passé, comme la 
prévoyance avec 1 avenir (Flaubert). 记忆 和 过 去 有 联系 ， 
就 像 预 见 与 未 来 有 联系 一 样 。( 福 楼 拜 ) 2. 远见 , 先 见 之 明 , 深 
谋 远虑 : faire preuve dune grande 一 表现 很 有 远见 / 
montrer de la 一 有 远见 / manquer de 一 缺乏 远见 / 
société de 一 储 金 互 济 会 / caisse de 一 握 济 基金 , 互助 基金 
/ Des qualités qu'il avait perdues, la prévoyance lui 
restait seule (Muse). 他 失去 了 一 些 优秀 品质 ， 只 剩 下 深 谋 远 
虑 了 。( 米 斯 ) 

prévoyant, e [prevwaja, at] a.,n. 1. 有 远见 的 (人 ), 深 谋 远 
虑 的 (人 ), 有 先 见 之 明 的 (人 ): se montrer 一 表现 得 有 远见 
/In'a jamais été prévoyant, i a vécu au jour le jour 
(Anouilh). 他 从 不 做 长 远 打算 , 而 是 过 一 天 算 -- 天 。( 阿 努 依 ) 
2. 事先 有 准备 的 (人 ), 未 雨 绸 缪 的 (人 ) :Les gens prévoyants 
font des économies pour assurer leurs vieux jours. 未 雨 绸 
之 个 为 了 信 证 星 年 的 生生 而 积 尊 负 和。 

prevu, e [prevy] 1 a. 预料 到 的 ; 预先 考虑 到 的 , 事先 估计 到 
的 ; réunion 一 e pour demain 预定 在 明日 召开 的 会 议 / 
comme 一 不 出 所 料 , 正如 预料 ; Les choses se sont passees 
comme prevu， 事 情 的 经 过 正如 所 料 。IHL n. m. 预料 之 内 

Preyuleanisation [prevylkanizasj5] n. f，[ 化 ) (橡胶 的 ) 预 硫 


普 雷 沃 , 18 世纪 初 法 国 著名 


雷 沃 - 帕 拉 


Preyer, Wilhelm Thierry (1841 一 1897) 佩 埃 , 德国 生理 学 家 和 
心理 学 家 , 最 早 的 儿童 心理 研究 学 者 。 

pre-zygotique [prezigotik] a，[ 生 ] 预 合子 的 

PRG prix de revient global 总 成 本 

priacanthidae [prijakatida] n. f，[ 动 ] 大 眼 钢 科 

Priam [ 希 神 ] 普 里 阿 摩 斯 特洛伊 的 最 后 一 个 国王 。 

priant e [ prija，at ] a.,n.m.， 上 嵌 诚 地 祈祷 的 ( 人 ) ， 


une 


Priape 
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communauté ~e 虔诚 修 会 / statue 一 e 祈祷 像 
Priape [ 希 神 ] 普 里 阿 普 斯 ， 司 园艺 和 生育 之 神 。 
priapée [prijape] n. f. 1. 普 里 阿 普 斯 节 ; 普 里 阿 普 斯 颂歌 2. 
淫秽 的 诗 . 画 或 戏剧 场面 
priapique [prijapik] a. 1. 
2. 淫秽 的 , 淫荡 的 - 
priapisme [ prijapism] n. m.【 医 ] 阴茎 异常 勃起 . 
priapuloidae [prijapylwada] n. 上 〔 植 ] 锯 棘 总 科 : 
Pribilof (iles) 普 里 比 洛 夫 群 岛 , 位 于 白 令 海 , 属 美 国 阿拉 斯 加 


普 里 阿 普 斯 的 ;崇拜 普 里 阿 普 斯 的 


pribramite [pribramit] n. f 铺 闪 锌 矿 

Price, Bonamy (1807 一 1888) 普 赖 斯 , 英国 经 济 学 家 。 

pricéite [priseit] n. 太白 确 钙 石 

pricklebacks [ priklabak] n. m. 线 铺 科 . 

pricklegrass [ priklagras] n. m. 隐 人 花草 属 

pricklepoppy [ priklspopi] n. mx . 苟 峰 桶 属 

pricklythrift [priklitrif] .wa ， 刺 花 丹 属 

prié, e [ prije] 1 a. 被 邀请 的 HL 2. m. 来 客 , 宾客 

prie-Dieu [pridjg] n. m. inv. 跪 例 [ 祈 实用] 

prier [prije] 1 wv. i.( 宗 祈祷, 做 祷告 :一 pour les morts 为 广 
者 祈祷 / I priait avec ferveur. 他 嵌 诚 地 祈祷 。1 vt 1. 

{ 宗 ] 向 … 祈 祷 , 向 … 祷告 2. 恳求 ; 请求, 要 求 : ~ qn de faire 
qch 请 求 某 人 做 某 事 : Il a prié les medecins de faire tout ce 
qu'ils pouvaient pour sauver son enfant. 他 县 求 医生 们 尽 他 
们 一 切 可 能 救 他 的 孩子 。Il s’ efface, il attend que nous le 
priions de réapparaitre (Sarrazin). 他 消失 了 , 他 等 待 我 们 请 
他 重新 出 现 ,( 萨 拉 赞 ) / Prions le ciel qu'il nous aide. 祈求 
苍天 帮助 我 们 。/ se faire ~ 让 人 再 三 奶 求 :Il mr'a prété 

6 000 euros，mais il s'est fait prier. 他 借 给 我 6 000 欧 元 , 不 
过 是 在 我 再 三 奶 求 下 才 借 的 。/ ne pas se faire 一 不 用 人 请 
求 :Lorsqu' on 1’a invitée，elle ne s'est pas fait prier. 她 
不 用 人 请 求 , 就 急 急忙 忙 地 接受 邀请 。 / consentir sans se 
faire 一 欣然 同意 / [宾语 省 略 ] ~ pour qn 替 人 说 情 3. 请 : 
Je vous prie ,je vous en prie 请 : Voulez-vous me donner 
le livre sur cette table，je vous prie? 请 您 把 这 桌子 上 的 那 
本 书 给 我 好 吗 ? Voulez-vous yous asseoir, je vous en prie! 
请 您 坐 下 ! Puis-je entrer? 一 Je vous en prie, 我 可 以 进来 
吗 ? 一 请 (进来 )。Je vous prie de bien vouloir accepter mes 
respectueux hommages. 请 您 接受 我 诚 忧 的 致意 。je vous 
prie de me pardonner，si ... 请 您 原谅 我 , 如 果 … 4. (〈 书 ) 邀 
请 :Il fut prié a diner. 他 被 洲 请 吃 上 晚饭 。/ Vous etes prié 
dassister a ... 特 邀 请 您 参加 … 

priere [prije:r] n. f. 1. 祈祷 , 祷告 :~ mentale 默 社 / atre en 
一 正在 祈祷 / lieu de 一 教堂 圣地 2. 祈祷 文 , 经 文 , 课 : 一 
des agonisants 临终 祷告 / livre.de 一 s 祷告 经 文 / dire 
[faire] des 一 s 念经 3. 恩 求 ;要 求 , 请 求 ;faire une 一 a qn 
向 某 人 提出 请 求 / Elle fixa sur lui ses grands yeux bleus, 
pour une derniere priere (Flaubert). 她 瞪 着 蓝 色 的 大 眼 哺 
注视 着 他 , 作 最 后 一 次 县 求 。 福 楼 拜 ) / Fi finit par céder & sa 
priére. 他 最 终 对 某 人 的 请 求 作出 让 步 。/ G la 一 de gn 应 
某 人 的 请 求 :On a donné ce poste au fils, & la priere .du 
pere， 应 父亲 的 请 求 , 人 们 把 这 个 工作 交 给 了 儿子 。/ ~ de 
... 请 …:Priere de fermer la porte. 请 随手 关门 。Priere de 
ne pas fumer. 请 勿 吸烟 。Priére d'inskrer. 请 予 刊登 。 [法 
国 出 版 商 寄 发 给 报刊 的 介绍 一 本 新 作 的 插页 , 以 便 刊登 ] 
Priere de remplir soigneusement les formtttes. 请 详细 地 填 
从 素 个 2 Priere de répondre par retour du courrier， 请 在 回 

Priestley, John Boynton (1894 一 1984) 普 里 斯 特 利 , 英国 小 说 
家 、 剧 作家 ,评论 家 。 

Priestley, Joseph (1733 一 1804) 普 里 斯 特 列 ， 英国 化 学 家 和 唯物 
主义 哲学 家 。 


prieur, e [prijoe:r] n.【〔 宗 ] ( 某 些 修 院 、. 隐 修 院 的 ) 院 长 (pere) 
一 ( 修 院 、 隐 修 院 的 ) 院 长 / (mere) ~e 《 修 院 、 隐 修 院 的 ) 女 院 
长 / sous 一 《〈 修 院 、 隐 修 院 的 ) 副 院 长 

prieural, ale [prijoeral] ( pl. ~ aux) a. ( 宗 ] ( 修 院 、 隐 修 
院 ) 院 长 的 ; 修 院 的 , 隐 修 院 的 : 

Prieur-Duvernois, Claade Antoine, comte, dit Prieur de la 
Cote-d’ Or (1763 一 1832) 普 里 厄 - 迪 韦 尔 努 殉 , 法 国 国民 公会 
议员 , 他 使 统一 上 度量衡 的 法 律 得 以 通过 。 

prieure [prijoere] n. m.【〔 宗 ]1. 修 院 , 隐 修 院 2. 修 会 , 隐 修 会 
3. 修 院 . 隐 修 院 院 长 的 职位 

Prigogine, Bya (1917 一 2003 ) 普 里 果 金 ， 俄国 出 生 的 比利时 化 
学 家 , 获得 1977 年 诺 届 尔 化 学 奖 。 

Prilep 普 里 莱 普 ， 马 其 帧 共和 国 城镇 。 

prilépite [prilepit] n.f. 肾 树脂 

prillon [prij5] n. m. 锡 重 砂 , 锡 精 矿 

Prilly 普 里 利 , 瑞士 城镇 , 位 于 卢 塞 恩 郊区 。 

prilocaine [ prilokain] ni. 上 丙胺 卡 因 [ 局 麻药 ] 

primaclone [primaklon] n. f. 去 氧 苯 比 妥 

primacord [primak2:r] n. m.( 英 ) 爆 炸 索 

prima donna [primadona] (pl. prime donne [primedone]) 
n.f. 《 意 ) (歌剧 中 的 ) 主 要 女 演员 : 

primage! [prima:3] n. m，[ 海 ] 船 长 酬金 

primage” [prima:3] n. m.【 技 ] 蒸 溅 ; 飞 沫 ;汽水 并 发 :~ deau 

primaire [prime:r] La. 1. 初级 的 ,初等 的 : enseignement 一 
初等 教育 / inspecteur 一 小 学 督学 / lections 一 s 初 选 / 
enroulement 一 【〔 电 ] 初级 线圈 , 原 线 图 / secteur 一 [经] 初 
级 部 门 [ 指 农业 、 渔 业 、 加 掘 业 等 , 与 工业 、 服 务 业 相对 而 言 ] / 
état 一 〔 心 ] 初 级 状态 [ 指 感 觉 ] / publication 一 科研 论文 刊 
物 / certificat d’ études 一 s 初等 学 校 证 书 2.《〈 贬 ) 浅薄 的 , 肤 
浅 的 ;粗俗 的 : avoir l esprit 一 思想 浅薄 3. 初期 的 , 初生 的 ， 
初 发 的 : accidents ~s【 医 ] 初 发 意外 , 初 发 并 发 症 / siructure 
一 【 植 ] 初生 构造 / dklinquant 一 【法 ] 初 犯 4.【 地 质 ] 原生 
的 ;古生代 的 : are 一 古生代 5. [上 即刻 肤浅 反应 性 的 un 
raisonnement un peu 一 有 点 肤浅 的 推理 6. [化 ) 连 上 一 个 
碳 原子 的 (有 机 化 合 物 或 一 个 碳 原子 的 方程 式 ) 了 7%.m.， 1: 四 
等 教育 2，〈 贬 ) 知识 浅薄 的 人 :粗野 的 人 3.【 电 ] 初级 线圈 , 原 
线圈 4. [地 ] 古 生 代 5. 底 漆 : 一 au chromate de zinc 铬 酸 锌 
底 漆 6; 初始 表达 式 HI n. f 1. [天] 一 等 星 2. nf pl. ~s 
初 选 [elections 一 s 的 简写 ] 3.[ 信 ] 基色 : ~ a bande 
etroite 窄带 基色 信号 / 一 de chrfominance 基色 信号, 基色 刺 
激 / ~ prépondérante 亮度 基色 / ~s a la réception 显 像 三 
基色 / ~s de la transmission 传输 三 基色 

primal, ale [primal] (pl， 一 aegxy a.【 心 ] 最 初 的 , 原始 的 ; 
天 这 的 要 的 ,根本 的 : thérapie 一 ale (精神 病 的 ) 返 回 最 初 


primaquine [primakin] n. 上 【 药 ] 伯 氨 叶 啉 

primarisation [ primarizasj5] n. 上 (中 学 教学 的 ) 小 学 化 

primariser [primarize] v. t. 使 (中 学 教学 的 ) 小 学 化 

primarité [ primarite] 2. 上 〔 心 ] 即 刻 肤 浅 反应 性 [性 格 分 型 的 
特征 之 一 , 与 secondarité (延续 深刻 反应 性 ) 相 对 ] : 

primat [ prima] n. m. 1.【〔 宗 ] 首席 主教 2.[ 哲 ] 至 土 ; 首位 ， 优 
先 ; le 一 de la pensée 思想 至 上 

primata [primata] n. m. 第 一 , 原始 : 一 de change 第 一 IC 
票 / 一 de quittance 原始 收据 

primate [primat] n. m. 1. 灵 长 类 动物 : Les grands singes et 
1 homme sont des primates. 大 狼 猴 和 人 是 灵 长 类 动物 。2 
〈 俗 ? 粗 繁 的 人 3，pl，[ 动 ] 灵 长 目 

primatial, ale [primasjal] ( pl，~aux) [ 宗 ]Ea, 首席 主教 
的 I n. 了 首席 主教 教堂 

Primatice ou Francesco Primaticcio (1504 一 1570) 普 和 | 马 带 
乔 ,意大利 画家 、 毛 粉饰 工 和 建筑 师 。 

primatie [primasi] n. f. 【〔 宗 ]1. 首席 主教 的 职位 2. 首席 主教 


6 


加 


有 


-加 


和 ina 


primatologie 
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Primordial 


的 管辖 区 

primatologie [ primatolosi] 272. 让 灵 长 动物 学 

primature [primatyr] 2. f， 总理 行政 部 门 

primauté [primote] n. f. 1. 至 上 , 首位; 优先; avoir la 一 占 
首位 , 占 先 2. { 宗 ] 最 高 权 位 , 最 上 权 : une église qui refuse la 
“一 de Rome 一 个 拒绝 罗马 最 高 权 位 的 教派 3.【〔 牌 戏 ] 先 出 牌 

prime: [prim] a. 1. 《十 ) 第 一 的 , 首先 的 ,~~ jeunesse 〈 今 ) 少 
年 /de 一 abord loc. adv. 首先 , 一 开始 , 乍 一 看 : De prime 
abord，ce probleme semble insoluble. 怎 一 看 ; 这 个 问题 似 
乎 难于 解决 。/ de ~ face ioc. ddu. 初 看 , 乍 一 看 :De 
prime face，il semble que cette chose soit facile. 初 看 起 
来 , 这 事 好 像 很 容易 。/ de ~ sawt loc. adv. 又 然 ,墓地 ;一 下 
子 : De prime saut，il est tombé par terre, 他 一 下 子 跌倒 在 
地 上 。2. ( 数 ] 带 一 撤 的 [加 于 字母 右上 角 作 附 标 用 ]; a 一 a 
一 撤 [a'] 

prime’ [prim] n.f. 1. [ 宗 ) 展 社 , 晨 经 2. (剑术 中 的 ) 第 一 种 
架 式 


prime’” [prim] n. f.，[ 矿 ) 唱 体 孵 石 ， 宝石 状 卵石 : ~ de topaze 
假 黄玉 


prime” [prim] n. f. 1. 保险 费 ; taux de 一 保险 费 率 / 一 an- 
nuelle 年 保险 费 / 一 au temps. 定期 保险 费 / 一 au voyage 
航程 保险 费 / ~ entiere [intégrale] 全 部 保险 费 2, 奖励 金 ， 

”奖金 ;补助 , 津贴 : ~ a 1'exportation 出 白 津 贴 , 出 口 奖金 / 
一 d"expatriation 移居 国外 工作 的 津贴 / ~ de qualité 质量 
奖金 / ~ de fin d'annke 年 终 奖金 3，( 购 货 时 的 ) 赠 品 ; en 
一 《 转 ; 额外 , 另外 : un paquet de lessive avec un porte-clé 
en 一 一 包 洗衣 粉 再 赠 一 个 钥匙 图 4.[【 商 ] (交易 所 取消 一 笔 
期 货 交易 时 应 付 的 ) 手续 补贴 费 ; (证 券 等 的 ) 溢价 ， 
demission 发 行 溢价 / faire 一 在 票面 价值 以 上 ; ( 转 》 非常 
珍贵 ,很 受 重视 

primk, e [prime] a. 得 到 奖金 的 , 得 到 奖赏 的 : un bélier 一 a 
un concours agricole 在 一 次 农产品 竞赛 会 上 得 奖 的 一 只 公 羊 

Primel-Trégastel 普 里 梅 尔 - 特 雷 加 斯 泰勒 , 法 国 非 尼斯 泰 尔 省 的 
海水 浴场 , 濒临 拉 芒 什 海峡 。 

primer [prime] 工 v. 上 1. 超 过 , 胜 过 , 优先 于 : ~ ses concur- 
rents 胜 过 自己 的 竞争 者 / ~ qn en hypotheque [法 ] 在 抵押 
中 有 权 先 于 某 人 而 受 清 偿 / La sagesse prime la richesse. 智 
慧 胜 过 财富 。2.[ 农 ] (对 耕作 物 ) 首 次 除草 或 耕 翻 II v i 占 
先 , 领先 ; 居 首 位 : faire 一 les intéréts du public 以 公众 利益 
为 重 / Chez lui，L intelligence prime. 在 他 身上 , 智慧 是 居 
首位 的 。 

primer [prime] vw. t， 奖 赏 ,给 以 奖金 , une vache qui a été 
ne au concours agricojle 一 头 在 农产品 竞赛 会 上 得 奖 的 
奶 

primerose [primro:z] n. f. 1.( 植 ] 蜀 莫 2. 粉红 色 染 料 , 甲 基 
王 红 

primesautier, ére, prime-sautier, ére [primsotje, sr] a. 冲 
动 的 ,不假思索 的 , 不 加 考虑 的 ，caractére 一 冲动 的 性 格 / 
esprit 一 冲动 的 性 情 / réponse 一 are《〈 转 ) 不假思索 的 回答 / 
Elle était gaie，primesautiere， 她 是 快活 的 , 冲动 的 。 

prime time [pri[ajjmtajm] (pl. 一 s) n.m. ( 英 ) (电视 的 ) 
黄金 时 段 , 收视 高 峰 时 间 [官方 建议 用 heure de grande 
écoute 取代 ] 

primeur [primoe:r] 2. 人 1. 《( 书 ) 新 鲜 , 时 鲜 ;， des légumes 
dans la [leur] .~ 时 鲜 蔬 菜 , 首 批 成 熟 的 蔬菜 / un jeune ta- 
lent dans sa 一 一 个 初 露头 角 的 年 轻 干 才 / boire du vin 
dans sa 一 喝 新 酿 的 葡萄 酒 / azoir la 一 d'une chose 第 
一 个 知道 [享受 , 认识 ] 一 事物 : avoir la 一 d* un livre 读 一 本 
刚 出 版 的 书 2，pl. 时 鲜 的 蔬菜 或 水 果 , 提早 上 市 的 蔬菜 或 水 
果 : Ils portent a la ville leurs primeurs. (Aragon). 他 们 把 
时 鲜 菜 带 到 城 里 。( 阿 拉 贡 ) / marchand de ~s 时 鲜 芯 菜 商贩 
3.〈 转 , 书 ) 新 鲜 事 物 ; 重要 新 闻 或 引起 奢 动 的 新 闻 


primeuriste [ primoerist] n. m， 种植 或 贩卖 时 鲜 蔬菜 或 水 果 的 
人 


primevérase [ primvera:z]n. 上 【化 ] 栅 草 酶 

primevare [primvexr] n. 六 〔 植 ] 报 春 , 报 春 属 ，~ & coupes 四 
季 栅 草 , 鲜 荷 莲 / 一 a grandes fleurs 欧洲 栅 草 

primevérine [primverin] n. f. (化 ) 机 草 若 

primevérose [primvero:z] n.m.. (化 ] 栅 草 糖 

primevéroside [primverozid] n. m、[ 化 ) 栅 草 糖 车 

primicier [primisje] n. m.【〔 宗 ] 教 务 会 会 长 

primidi [primidi] ”. mm. 【〔【 史 ] (法 兰 西 共和 历 中 ) 一 旬 的 第 一 日 

primidone [primidon] n. 上 【 药 ] 去 氧 苯 比 妥 , 扑 痢 酮 , 麦 苏 啉 

primigeste [primigsest]【 医 ]I a. 初 孕 的 I n. 了 . 初 孕 妇 

primine [primin] 2. 上 【〔 植 ] 植 物 胚 株 的 两 层 皮 中 的 最 外 层 皮 : 

primipare [primipa:r] 1 4. 初 产 的 : femme 一 初 产 妇 H 
n. 了 1. 初 产妇 2. 初 产 兽 

primiparité [primiparitej n. f. 初 产 

primipilaire [primipile:r ], primipile [primipil] Nn. m. 
罗马 步兵 队 的 ) 第 一 百人 队长 

primitif, ve [primitif, iiv] 1 a. 1. 原始 的 , 远古 的 , 早期 的 : le 
monde 一 原始 世界 , 太古 世界 / 1 homme 一 原始 人 / la 
société 一 ve 原始 社会 / 1 Eglise 一 ve，la 一 ve Eglise 早期 
基督 教 / 1' accumulation 一 ve [经 ] 原始 积累 2. 最 初 的 , 原来 
的 : forme 一 ve 最 初 形状 , 原状 / le texte 一 dun ma- 
nuscrit 一 部 手稿 的 原文 / état 一 d'une chose 一 事物 的 本 
来 状态 /.terrains ~s [地 质 } 原 成 岩 ,原生 涯 / couleurs 一 ves 
[ 物 ] 光 谱 色 [ 指 光 谱 中 红 橙 黄 绿 蓝 靛 紫 ]; [ 画 ] 原色 / fonction 
一 ve et fonction dérivée [ 数 ] 原 函数 与 导出 函数 / cercle 一 
(齿轮 ) 节 癌 / proposition 一 ve【 逻 ] 原始 命题 / sens 一 
d' un mot [ 语 ] 词 的 原 义 / temps 一 s d’ un verbe [ 语 ] 原 时 
态 [ 指 由 此 派生 出 其 他 时 态 的 下 列 五 种 时 态 ;不 定式 现在 时 , 现 
et 过 去 分 词 , 直 陈 式 现在 时 及 简单 过 去 时 ] / mot 一 

[ 语 ] 原 词 [作词 于 用 ] / langue 一 ve 【 语 】 原始 语 , 母语 / 

terme 一 ( 数 ] 原 项 / notion 一 ve〔 数 ] 原 概念 3. 入 间 的 ， 未 
开化 的 : Tart 一 简单 .粗粮 的 艺术 / les sociétés 一 ves 未 开 
化 的 社会 / les peuples 一 s 未 开化 民族 I n. 1. 原始 人 : les 
~s d Australie 澳洲 原始 人 2. (一 种 艺术 流派 的 ) 早 期 艺术 家 
或 其 作品 ;文艺 复兴 前 期 的 西欧 艺术 家 或 其 作品 ;les 一 s ita- 
iens 文艺 复兴 前 期 的 意大利 艺术 家 、 画 家 III n. f，[ 数 ] 原 函 


Primitivement [ primitivma] ad、 最 初 , 原来 : Ledifice ou 
est installée la prefecture était Primitivement un collége 
de jésuites. 省 政府 的 所 在 地 原来 是 -所 耶稣 会 学 校 。/ Pri- 
mitivement fixée au 15, on repoussa la nuit de 1’amitié 
jusqu’ au 17 (Giono). 原来 定 在 15 日 举行 的 联谊 会 推迟 到 17 
日 。( 吉 奥 诺 ) 

primitivisme [ primitivism] n.m. 1. 
(社会 ) 状 态 3.《 转 ) 假充 原始 , 假 天 真 

primitivite [ primitivitej n. 上 〈 罕 ) 原 始 状 态 , 原始 性 

primo [primo] adv.〈 拉 ) 第 一 , 首先 : 

Primo de Rivera, Miguel (1870—1930) 
班 牙 军人 和 政治 家 。 

primogénitare [prim23enity:r] n. /，{ 法 ] 长 子 身份 : La loi 
fondamentale du royaume de France prévoyait la succes- 
sion au trone de mile en mile par ordre de 
primogéniture. 法 兰 西 王国 基本 法 规定 , 王位 的 继承 按 长 幼 次 
序 在 男性 王族 中 传承 。 

primo-infection [primoefeksj5]( pL，~s) n. f. 初次 感染 [ 特 
指 结核 病 ] 

primordial, ale [primordjal] ( pl，~aux) a. 1. 最 初 的 , 初 
发 的 , 原始 的 : les instincts 一 aux 原始 的 本 能 / les feuilles 
一 ales d’ une plante 一 植物 的 初叶 / L’ile de la Cité est le 
noyau primordial qui a donné naissance a Lutéce, puis & 


Paris. 斯 德 岛 是 吕 岱 斯 而 后 又 是 巴黎 的 形成 的 最 初 核心 。2. 


[ 艺 ] 原始 主义 2. 原始 


普 里 莫 ' 德 里 维 拉 , 西 
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incipe 


首要 的 , 极 重 要 的 , tache 一 ale 首要 任务 / jouer un role 一 
起 极其 重要 的 作用 / Pour guérir, il est primordial que vous 
cessiez de travailler， 您 想 治 好 病 , 首要 的 是 停止 工作 。 

primordialement [primordjalima] adwv，1. 最 初 , 原来 2. 首 
要 ,极其 重要 

primordialité [primordjalite] n. f，〈 罕 ) 原 始 性 , 原始 状态 

primordium [primordjom]j] 2. m.〈 拉 ) 原 基 , 始 基 : ~ foliaire 
叶 原 基 

primo-secondaire [ primosek5dsez] a. 和 伯 和 仲 的 { 如 二 元 醇 中 ] 

primovolva [ primovolva] n. m. 原 梭 螺 属 

primpéran [prEpera] n. 7 加、[ 药 ] 灭 吐 灵 

primula [ primyla] n. mm.〔 植 ] 报 春花 属 , 楼 草 属 

primulacées [primylase] n. f. pl.，[ 植 ] 报 春 科 

primulales [primylal] n. f. pl. 报 春花 目 

primulaverine [primylaverin] n. f. 栅 草 根 苷 

primulavéroside [ primylaverozid] n. m. 标 草根 糖苷 

primuline [ primylin] n. A 1. 标 草 灵 , 报 春花 灵 2. 横 草 及 

(类) 染料 

prince [pré:s] n. m1.〈 书 ) 君主 , 君王 : ~ souverain 国君 / 
~s feudataires [ 史 ] 封 君 / le fuit du 一 专制 行为 , 专断 行 
为 / Le pouvoir absolu du prince est | un des caractéres 
des grandes monarchies européennes, du XVE au XVIIT° 
siecle. 君主 专制 政权 是 16 世纪 到 18 进 纪 欧洲 各 大 君主 国 的 
特点 之 一 。2. 王子 ;太子 ;亲王 : ~ du sang 男 王族 [ 指 国王 的 
弟兄 子 侄 ] / ~ impérial 皇 太 子 / 一 htritier 皇储 ,王储 / le 
一 de Galles 威尔士 亲王 [英国 太子 的 称号 ] / le ~ de 
Monaco 摩纳哥 亲王 / ~ consort 女王 的 丈夫 / étre veétwu 
comme un 一 穿 得 像 王公 贵族 / Etre bon 一 〈 俗 ) 宽 宏大 量 ; 
性 格 随和 / le 一 charmant 〈 俗 ) 民间 故事 “ 灰 姑 娘 ” 中 的 迷人 
王子 , 女子 理想 的 求婚 者 3. 大 王 ; 巨 沈 , 泰斗 : le 一 des poetes 
诗 王 , 诗坛 泰斗 / les ~s de 1' Eglise 教会 之 长 [ 指 红 衣 主教 、 
大 主教 和 主教 ] / le 一 des apatres 使 徒长 [ 指 圣 彼 得 ] / le 
一 des démons [des ténébres] 魔王 [ 指 撒旦 ] 

Prince (ile du) 王子 岛 , 或 称 圣 多 美 岛 , 位 于 非洲 几内亚 湾 。 

Prince Albert 艾 伯 特 王 子 城 , 加 拿 大 萨 斯 喀 彻 温 省 城市 。 

prince-de-galles [prisdagal] 2. m. inv，[ 纺 ] 浅 色 方 格 细 呢 

Prinee-de-Galles (ile du) 威尔士 王子 岛 , 属 加 拿 大 , 其 北部 是 北 


Prinee- ouard (ie du) 爱德华 王子 岛 , 位 于 加 拿 大 东部 圣 劳 

伦 斯 南部 。 

Prince-Edouard (ile du) 爱德华 王子 群岛, 印度 洋 南 部 的 群岛， 
属 南 : 


Prince George 乔治 王子 城 , 加 拿 大 不 列 颠 哥伦比亚 省 城市 。 
Prince Noir (1330 一 1346) 黑 王子 , 英 王 爱 德 华 三 所 之 子 爱 德 华 
太子 的 外 号 。 


princeps [p [préseps] a，invw.， 一 部 著作 原版 的 ，édition 一 初 
第 一 


Prince Rupert 鲁 珀 特 王 子 地 ， 位 于 加 拿 大 不 列 颠 哥 伦 比 亚 省 西 
北岸 的 开 恩 岛 上 

princesse [préses] 1n.f. 1. 公主 ;亲王 夫人 ;王妃 :faire sa 
一 ，prendre des airs de 一 《 俗 ) (女人 ) 摆 架子 , 装模作样 / 
aux frais de la 一 〈 俗 ) 由 公家 出 钱 , 公费 报销 ; Ces hauts 
fonctionnaires se font envoyer en voyage d'études 8& 
1 étranger aux frais de la princesse. 这 些 高 级 官员 拼命 活 
动 , 奉 派出 国 进行 公款 考察 旅游 。/ belle comme une 一 非常 
漂亮 2.〈 罕 ) 女王 11 a. inv. robe 一 紧 腰 身 宽 下 摆 的 连 衫 裙 
/ dentelle 一 装 有 金 线 饰 带 图 案 的 网 扣 / haricots 一 长 荧 菜 
豆 / amandes 一 软 壳 巴 旦 奉 

Princesse de Cléves (la ) 《 克 莱 夫 公主 》, 拉 法 耶 特 ( La- 
Fayette) 夫人 于 1678 年 写 的 小 说 。 

Princeton 普林斯顿 , 美国 新 泽 西 州 城市 。 

princier , ere [prssje, e:r] a. 1. ( 书 ) 王子 的 , 亲王 的 , 公主 的 ， 
亲王 夫人 的 , 王妃 的 ;王族 的 , 王侯 的 . famille 一 ere 王侯 之 家 


2. 紧 华 的 , 非常 阔 绰 的 , 显贵 的 : appartement 一 . 蒙 华 的 公寓 


/ traitement 一 
方式 . 
princiarement [presjerma] adv. 像 王 候 般 地 , 像 王 子 般 地 ; 极 
其 豪华 地 : 也 nous a recu princierement， 他 像 王 子 般 地 接待 
我 们 。/ traiter 一 qn 极其 隆重 地 对 待 某 人 / atre payé 一 
得 到 优厚 的 酬劳 
Princip, Gavrilo (1894 一 1918) 普 林 西 普 ， 塞尔维亚 民族 主义 


显贵 的 待遇 / un train de vie 一 索 华 生活 


principal, ale [présipal] (pl，~aux) I a. 主要 的 , 首要 的 ， 
最 重要 的 : les 一 aux composants d' un mélange 一 种 混合 物 
的 主要 成 分 / ] aspect 一 de la contradiction 芽 盾 的 主要 方 
面 / le point ~ d une question 问题 的 要 点 / porte 一 ale 
正门 ,大 门 / poutre 一 ale 主 梁 / voie 一 ale (道路 的 ) 正 线 , 干 
线 / somme ~ale 本 金 / demande 一 ale {法 ] 本 诉 , 主诉 讼 / 
locataire 一 【法 ] 主 承租 人 [俗称 二 房东 ] / clerc 一 (公证 人 
事务 所 的 ) 首 席 书 记 / proposition 一 ale【 语 ] 主 句 [ 相 对 于 从 
句 proposition subordonnée 而 言 ] / Le principal person - 
nage de 1'affaire était resté dans 1’ombre. 这 件 事 件 的 主要 
人 物 还 留 在 暗 处 。/ les acteurs 一 aux d’ un film 一 -个 影片 的 
主要 演员 / Le blé est la principale culture de la Beauce. 
小 麦 是 博 斯 地 区 的 主要 农作物 。/ peine 一 ale [法 ] 恒利 / 
résidence 一 ale 主要 住所 [相对 于 别墅 résidence secondaire 
而 言 ] / 6lkment 一 主要 成 分 , 主要 元 件 , 主要 因素 / raison 
一 ale 主要 理由 , 主要 原因 / les 一 ales puissances du monde 
世界 主要 国家 HI ?2. mx. 1，[ 法 ] 本 诉 , 主诉 讼 2. 本 金 : rem- 
bourser le 一 et les intéréts 偿还 本 息 3. (计算 附加 税 时 的 ) 
原 税额 4. 主要 的 事 , 主要 点 ; le 一 est de ( + inf.) 主要 的 
是 …: Peu importe que je sois averti par lettre ou par 
téléphone，le principal c’ est que je sois prévenu. 用 信 还 
是 用 电话 通知 我 , 这 并 不 重要 , 重要 的 是 通知 我 。 5，( 旧 ) 私立 
中 学 校长 ; 今 ) 公立 中 学 校长 6.《〈 公 证 大 事务 所 的 ) 首席 书 记 
7. (管风琴 的 ) 基 本 音 栓 8. 主要 人 物 : Eile est la principale 
intéressée dans cette affaire. 她 是 此 事 中 的 主要 人 物 。TiI 
n. 了 .【 语 ] 主 句 

principalat [ présipala] 7.m., principalité [présipalite] 
nn, 了 《( 古 , 军 ) 私立 中 学 校长 的 职务 :Ce professeur vise le 
principalat. 这 位 老师 盯 着 私立 中 学 校长 的 职务 。 : 

principalement [ présipalma] adv. 主要 地 ; 尤其 , 特别 ; La 
Bretagne produit des primeurs, principalement des as- 
perges et des choux-fleurs， 布 列 塔 尼 出 产 时 鲜 蔬 菜 ， 特别 是 
芦笋 和 菜花 。 

principat [présipa] n.m. 1. 亲王 或 王子 的 爵位 2.( 古 罗马 帝 
国 早期 的 ) 元 首 制 

principauté [présipote] n. f. 1. 末 王 或 王子 的 封地 或 磋 位 2. 
公国 : la 一 de Monaco 摩纳哥 公国 3. P 一 s【 宗 ] 统 权 天 神 ， 
三 品 天 神 、 

principe [ prssip ] n.m，1. 起 源 , 根源 ;起 因 ; [ 哲 ] 本 原 ，Le 
principe des connaissances est dans la pratique. 知识 的 来 
源 在 于 实践 。/ remonter au 一 des choses 追溯 到 万 物 的 起 
源 / Selon certains philosophes， Dieu est le premier 
principe de 1 univers. 根据 某 些 哲 学 家 的 看 法 , 上 帝 是 万 物 的 
第 一 本 原 。/ Selon Montesquieu，la vertu est le principe 
du gouvernement rEpublicain， 按照 孟 德 斯 坞 的 说 法 , 德行 是 
共和 国政 府 的 准则 。/ dans le 一 起 初 / dés le ~ 从 最 初 ， 
从 一 开始 : Des le principe on percevait ]’ erreur de raison- 
nement. 从 一 开始 , 人 们 就 看 出 推理 的 错误 。2. 假 说 ; ~ posé 
a priori 先 验 地 提出 的 假说 3. 原理 : les 一 s génératwx,du 
marxisme 马克 思 主 义 的 一 般 原理 / ~ d'Archimede 阿 基 米 
德 原理 / 一 d'action minimale 最 小 作用 量 原理 / ~ d'in- 
certitude de Heisenberg 海 森 堡 测 不 准 原理 / ~ de relativi- 
te 相对 性 原理 / 一 d’ exclusion de Pauli 泡 利 不 相 容 原理 4、 
定律 : ~ de conservation de 1' énergie 能 量 守恒 定律 / 一 .de 
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prise 


non-contradiction dans un systeme logique 逻辑 体系 中 的 
不 矛盾 律 5. (要 ) 素 ,成 分 ;les ~s constituants d’ un remede 
一 种 药剂 的 组 成 要 素 / ~s nécessaires & la nutrition 营养 的 
必需 成 分 / ~ actif 有 效 成 分 / 一 amer 苦 质 / ~ acidifiant 
酸化 的 要 素 , 氧 [ 最 早 由 拉 瑟 锡 给 氧 的 命名 ] 6. 原则 , 方针 : les 
cing ~s de la coexistence pacifique 和 平 共处 五 项 原 则 / le 
一 d indEpendance 独立 的 方针 / partir du 一 que ... 本 
着 … 原 则 , 从 … 上 原则 出 发 : ~ du principe du libre consente- 
ment et des avantages mutuels 本 着 自愿 和 互利 的 原则 / 
accord de 一 原则 上 间 意 / atre d'accord sur le 一 dune 
réunion sans en avoir fixé les modalités 同意 一 次 会 议 的 原 
则 但 没有 规定 会 议 的 方式 / faire qch pour le 一 不 特别 考虑 
实际 后 果 / pour le 一 原则 上 : Pour le principe vous ne 
devez pas partir avant cinq heures. 原则 上 您 不 应 该 在 5 点 
钟 以 前 走 。/ ~s (politiques) 政策 7. (政治 .社会 .精神 、 道 
德 .艺术 等 的 ) 行 为 准则 (原则 ): un homme qui a des ~s 一 
个 有 道德 的 人 / avoir pour 一 de ... 有 … 作 为 准则 { 原 
则 ]; .avoir pour 一 de ne jamais arriver en retard 原则 是 从 
不 迟到 / les ~s moraux 道德 原则 , 道德 准则 / etre G cheval 
sur les 一 s〈《 民 ) 严守 道德 原则 / un homme & 一 s 一 个 严守 
道德 原则 的 人 / une personne sans ~s 一 个 没有 道德 的 人 / 
Par ~ /Loc， adv. 原则 上 , 按照 原则 : Par principe，je ne 
suis pas contre le travail des femmes. 原则 上 , 我 不 反对 妇 
女 参加 工作 。/ en ~ loc，adw. 原则 上 , 基本 上 : Il avait 
raison en principe， 从 理论 上 讲 , 他 是 对 的 。Nous viendrons 
vous voir，en principe dimanche. 原则 上 , 星期 天 , 我 们 将 来 
看 望 您 。 En principe，nous allons a la campagne tous les 
dimanches, mais en fait, nous n’y sommes allés qu’ une 
fois ce mois-ci. 原则 上 我 们 每 个 星期 天 部 去 乡下 , 可 是 事实 上 
这 个 月 我 们 只 去 了 一 次 。 

principicule [ presipikyl] n. m. 小 国 国君 

principiel, le [prasipjsl] a.( 哲 ] 本 源 的 

prinia [prinjaj._n. mm. 乱 营 属 : 

prinos [ prino] n. m. 冬青 属 

prinsépie [présepi] n. f， 扁 核 木 属 

print [ pret] .n.:m..《( 英 ) 印刷 指令 

printanier, ere [pretanje, sr] a. 1. 春 天 的 , 春季 的 ;适合 春天 
的 : la culture 一 ere 春耕 / un temps ~ 春天 般 的 天 气 / un 
chapeau 一 适合 春天 戴 的 帽子 / potage 一 用 春天 时 鲜 蔬 菜 
作成 的 蔬菜 汤 / un vent frais et 一 春天 的 凉 风 2. ( 转 ) 年 轻 
的 ,青春 的 : charme 一 青春 的 魅力 / grace 一 ere 青春 的 优 
雅 / Vous ttes bien printaniere，avec cette robe! 您 穿 上 这 
条 裙子 很 有 青春 气息 ! / Tu bercas doucement mes réves 
niers (Moréas) .你 慢 慢 地 抚慰 我 青春 的 梦想 ,( 莫 雷 亚 

) 

printanisation [préitanizasj3] n. f.【〔 农 ] (种 子 的 ) 春 化 , 春 化 处 

理 . 


printemps [ prsta] n. mm. 1. 春 天 , 春季 ; Il fait printemps. 春 
天 到 了 。/ équinoxe de 一 春分 / Au printemps, la végéta- 
tion renait. 在 春天 植物 重新 长 出 。/ Une hirondelle ne fait 
Pas le prizatemats .〈 详 ) 独 燕 不 成 春 。[ 喻 不 可 圣 个 草 现 象 焉 
下 断 语 ] / un 一 précoce [tartif 一 个 早春 [ 晚 春 ] 2. ( 转 ) 青 
春 ,青年 时 代 : au 一 de la vie 在 青年 时 期 / offrir son beau 
一 & la patrie 把 美丽 的 青春 献 给 祖国 3. ( 昌 ) 年 华 [ 指 少女 ] ; 
avoir seize 一 年 方 16 / ses quatre-vingts 一 《让 80 岁 的 高 
龄 4. 缓和 期 , 变革 时 期 

printergramme [pratergram] n. 上 ( 英 ) 印字 电报 

riedar {Prijodake) n. 72.【 药 ] 碘 阿 芬 酸 , 双 碘 芬 革 再 酸 [ 胆 几 


priodonte [prijod5t] n. m. (南美 产 的 ) 镍 狂 
prion [prijon] 7.m.〈 英 》( 生 , 医 ] 传染 性 蛋白 微粒 
prionace [prijonas] n. m. 大 青 获 属 


prionidae [ prijonida] n. f. 锯 天 牛 科 

prioniodidae [ prijonjodida] n. f. 句 齿 刺 科 

prioniodinidae [ prijonjodinida] n. f. 锯 片 刺 科 

prionobutis [prijan2bysi] n. m. pl 锯 塘 鱼 属 

Brionocidaris {prijonosidari] 7. m. pt. 句 芒 头巾 属 

prionodon [prijonodq5] ”. m. 林 狸 属 

prionopidae [ pijonopida] n. 人 盔 林 网 科 

prionospio [ prijonospjo] n. m. 稚 齿 虫 属 

prionotus [ prijonotys] n. m. 锯 鲍 锦 属 

prionurus | prijonyrys] 7. m. 锯 尾 蝎 属 

prionus [prijonys] n. m. 锋 天 牛 属 

priorat [ prijora] 2. m.【〔 宗 ] ( 修 院 \ 隐 修 院 ) 院 长 的 职务 或 任期 

priori (a) 见 a priori 

prioritaire [ prijoriter] I a. 优先 的 , 享有 优先 权 的 ;有 先行 权 
的 ; industries ~s 优先 发 展 的 工业 部 门 / Le véhicule 
venant de la droite est prioritaire. 从 右边 来 的 车 辆 有 先行 
权 。[ 法 国 的 交通 规则 ] / personne 一 享有 优先 权 的 人 7/ 
dossier 一 享有 优先 权 的 卷宗 型 n. 享有 优先 权 者 ; 有 先行 权 
者 : guichet réservé aux 一 s 留 给 享有 优先 权 者 的 窗口 , 接待 
享有 优先 权 者 的 窗口 

prioritairement [ prijoritsrmG] adwv. 优先 地 ， 享有 优先 权 地 

priorite [prijorit] 2. f. 包 易 解 厂 

priorite [prijorite] n. f 1.( 时 间 、 次 序 的 ) 先 , 前: en 一 在 
先 ;首先 ; venir en 一 占 先 , 居 先 , passet en 一 优先 通过 ， 
Nous discuterons ce point en priorité. 我 们 将 首先 讨论 这 一 
点 。/ actions de 一 【 商 ] 优先 股 2. 优先 , 优先 权 ; 先行 , 先行 
权 : réclamer la 一 (在 会 议 中 ) 要 求 先 发 言 / 一 a droite 右 
边 的 车 先行 / laisser la 一 aune voiture 让 一 辆 车 先行 / 
carte de 一 优先 通行 证 / A ce croisement，les automo- 
bilistes doivent respecter la priorité a 1’usager qui vient 
de leur droite. 在 这 个 十 字 路 口 处 , 开车 人 应 当 尊 重 右 来 者 的 
先行 权 。3. 〈 俗 ) 有 优先 通行 证 的 人 :， Laissez passer les 
priorités. 让 持 有 优先 通行 证 者 先 通过 。4.〈 转 , 罕 ) 首位 , 第 一 
人 

Pripiat ow Pripet (le) 普 里 皮 亚 季 河 , 流 经 白俄罗斯 和 乌克兰 ， 
第 聂 伯 河 的 支流 。 

pris, e [pri, iz] a. 1. 被 占据 的 , 被 占用 的 ; Il avait toute sa 
semaine Prise， 他 整个 星期 都 有 事 。/ La place est prise. 此 
座 有 人 。2 .忙碌 的 ,有 事 的 [ 指 人 ]: Je serai pris demain soir. 
明 晚 我 有 事 。/ Jai été tellement pris ces jours derniers 
(Butor). 最 近 这 几 天 我 是 那么 忙 。( 比 托 尔 ) 3. 被 借用 的 , 被 
沿用 的 : mots 一 du grec 从 希腊 文 借用 来 的 字 4. 被 (病痛 ) 
侵袭 的 , 感到 不 舒适 的 ; 受 ( 恶 煞 等 情绪 ) 支 配 的 , 被 舞 住 的 ; 
etre 一 de fievre 发 烧 / avoir la gorge 一 e 感到 哈 喀 不 适 / 
atre 一 de panique 惊慌 失措 / etre 一 de peur 被 吓 坏 了 5. 
热恋 的 ,入 迷 的 : etre bien 一 热恋 的 / 1] est bien pris! 他 入 
迷 了 ! / Tel est pris qui croyait prentdye.〈 谚 ) 害 人 者 常 害 
己 。6 .凝结 起 来 的 ;上 冻 的 , 结 冰 的 : Le ciment est pris. 水 泥 
凝结 起 来 。/ creme bien ~e 凝结 起 来 的 奶油 / riviere ~e 结 
冰 的 河流 7. 受 骗 上 当 的 : Elle est prise. 她 被 骗 了 。8. 一 de 
vin [de boisson] 喝 醉酒 的 9. taille bien 一 e 义 称 的 身材 , 好 
身材 

prisable [ prizabi] a.《 旧 ) 可 贵 的 , 可 敬 的 

prisage [priza;s] 2. m. 尊重 ;高 度 评价 

prise [pri;z] n. 了. 1; 拿 , 取 , 握 , 抓 , 掀 : ~ de bec 〈 俗 7 吵 螨 , 口 
角 : 1 avait mauvais caractére. De temps en temps on 
avait des prises de bec (Camus)， 他 脾气 坏 , 我 们 不 时 发 生 
口角 。( 加 缪 ) / en venir aux 一 s 竟然 动手 打 起 来 / etre [se 
trouver] axz ~ avec 跟 … 打 架 ; ( 转 ) 与 … 搏 斗 , 与 … 作 斗 
争 : 了 est aux prises avec son propriétaire. 他 跟 他 的 房东 打 
架 。Il semblait étre aux prises avec un probleme qu"il es- 


sayait de resoudre (Giono). 他 似乎 在 与 他 试图 解决 的 一 


prisee 
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问题 作 斗 争 。( 吉 奥 诺 ) / mettre aux 一 5 使 投入 斗争 : Ce 
procés a mis aux prises deux avocats célébres. 这 项 诉讼 使 
两 位 著名 的 律师 投入 斗争 。/ lacher. 一 松手 , 放手 ; ( 转 ) 放 
弃 , 罢休 : Serrez bien，dirent-ils; gardez de licher prise 
(La Fontaine).“ 抱 紧 , "他们 说 ,“ 别 松手 。”( 拉 封 丹 ) 2.( 网 
球拍 等 的 ) 握 法 ; (柔道 ,摔角 等 的 ) 抓 法 Certaines prises ne 
sont pas autorisées. 某 些 抓 法 是 不 允许 的 。3. 柄 , 把手, 捏 手 ; 
〈 巧 肉 峭壁 上 ) 可 以 手 攀 或 脚 踏 之 处 , 支撑 点 : Je n'ai pas de 
prise pour tenir cet outil， 我 无 处 下 手 握 住 这 个 工具 。/ 
lourd paquet sur lequel on n'a pas de 一 上 面 没有 把 手 的 沉 
重 的 盒子 / chercher une 一 寻找 一 个 支撑 点 / avoir 
[trouver ] 一 sur《 转 ) 有 办 法 控制 …, 有 办 法 左右 …, 对 … 能 
起 作用 : Il lui échappe sans cesse，elle n’a aucune prise 
sur lui. 他 不 断 地 摆脱 她 , 她 没有 任何 控制 他 的 办 法 。/ Les 
passions de | adolescence ont sur lui peu de prise. 青春 的 
激情 对 他 不 能 起 什么 作用 。/ donner 一 和 〈 转 > 给 把 柄 于 , 给 
机 会 于 , 招来 , 引起: donner 一 a 1 ennemi 给 敌人 以 可 乘 之 
机 ，donner 一 a la critique 引起 批评 ，Son silence donne 
prise aux soupcons， 他 的 沉默 引起 猜疑 。donner 一 aux 
commérages 招 别 人 说 三 道 四 4. 一 撮 ; (药物 的 ) 一 次 剂量 : 
une 一 de tabac 一 气息 烟 5. 夺取, 攻克 ; 捕获 , 捕获 : la 一 
du pouvoir par les armes 武装 夺取 政权 / la 一 de la 
Bastille 攻克 巴士 底 狱 / Comme il ramenait quelques 
lievres，son ami lui cria: “C’ est une prise importante que 
vous avez fi ”他 带 回 几 只 对 免 , 他 朋友 对 他 喊 道 “您 这 次 大 
有 收获 啊 ! ”/ Belle prise! 多 大 的 收获 是 ! / ~ en mer 海上 
捕获 6, 捕 获 物 , 捕获 物 7. ( 转 ) 获得 ;采取 ; 呈现 ，~ de con- 
science 觉悟 ,觉醒 / ~ en considération 子 以 考虑 / ~ de 
possession 占有 , 取得 / ~ de contaet avec 与 … 初 次 接触 ;与 
… 初 次 会 是 / ~ de position sur une question 在 一 个 问题 上 
采取 的 立场 ;对 一 个 问题 的 表态 8. 提取 : ~ d’ essai 取样 ,分 
析 样 品 / 一 de puissance 提 下 功率 / ~ dkchantillons 取样 
品 , 抽取 货 样 / ~ d especes 提取 现款 / ~ de bénéfice 提取 
利润 / ~ a domicile 住所 取 货 / 一 en magasin 仓库 交 货 [ 卖 
方 ] 9. 一 en charge par un taxi 出 租 汽车 的 载 客 ;出 租 汽车 
的 出 租 费 [另外 再 加 里 程 费 ] / ~ en charge par la sécurité 
sociale 由 社会 保险 承担 {指法 图 社 会 保险 中 的 医药 费 等 ] 10， 
[一 些 装置 的 名 称 ]: ~ antenne 天 线 插头 / 一 radio 收音 机 
电源 插头 / ~ d’ eau 取水 ;取水 装置 [ 指 水 喉 、 水 管 .水 阀 等 ]; 
[ 铁 ] 水 稚 / 一 d'air (空气 ) 进 气 口 / 一 de télévision 电视 摄 
像 管 / ~ de température 温度 传感器 / ~ de vapeur 抽 汽 ; 
燕 汽 消耗 量 / ~ (de courant) 插座 , 播 孔 ; 播 头 , 播 塞 ;接线 柱 
/ 一 de terre 接地 装置 ,地 线 / 一 male 插头 / 一 femelle 插 
座 , 揪 孔 / ~ multiple: 复 式 插座 , 多 路 插座 / ~ de fonction 
[poste] 上 任 , 接手 / ~ directe 直接 传动 ; 直接 传动 装置 ， 
etre en 一 (directe) sur la réalité 〈 转 ) 直接 接触 现实 , Ce 
roman est en prise directe avec la vie rkelle. 这 部 小 说 直接 
接触 现实 生活 。11. ~ d'armes [ 军 ] 阅兵 式 12.( 技 ] 凝 结 , 凝 
固 ; ciment & ~ rapide 快 凝 水 泥 / 一 du platre 石膏 凝固 / 
~ en masse 凝结 13. [法 ] ~ de corps 逮捕 / ~ ia partie 
(对 法 官 的 ) 控 告 14. ~ d’ habit [de voile] [ 宗 ] 初学 修士 . 初 
学 修女 的 正式 入 会 修道 典礼 15.( 奕 棋 中 ) 吃 掉 16. ~ de vue 
(s) (电影 的 ) 拍 摄 , 拍 镜头 .17. 一 de son (电影 的 ) 录 音 18. 
一 de sang ( 供 化 验 用 的 ) 抽 血 

prisée [prize] n. 人 〈 清 点 财产 或 拍卖 时 的 ) 估 价 ; 标价 ， ~ de 
vente aux enchéres 拍卖 估价 

priser fprize] 工 v. 上 1，( 古 ) 估价 ;标价 ; Le marchand prisa 
cette statue a cent livres sterling. 商人 给 这 雕像 标价 100 英 
镑 。2.，(〈 转 , 书 ) 高 度 评价 , 赏识 ，~ un ouvrage 赏识 一 部 作品 


/ une qualité fort prisée 很 受 赏识 的 品质 / Je ne prise pas 
beaucoup de tels procédés， 我 不 怎么 赏识 这 样 的 举动 。 开 
Se 一 v.pr. 自我 赏识 


priser” fprize] v.t. 吸 (鼻烟 ); 一 du tabac 吸 鼻 烟 / tabac a 
~ 鼻烟 / [宾语 省 略 ] Il a 1 habitude de priser. 他 有 了 琢 鼻 烟 
的 习惯 。/ ~ de Theroine 〈 引 静海 洛 因 

priseur [ prizoer] 2. m， 估价 人 [ 仅 用 于 以 下 词组 ]，commis- 
Saire- 一 拍卖 估价 员 

priseur ,se [prizoe:r, 9:z] n. 吸 鼻烟 的 人 

prismatine [prismatin] n. f. 柱 晶 石 

prismatique [ prismatik ] a. 1. 棱 柱 形 的 , 角 柱 形 的 : surface 
一 棱柱 曲面 / poudre 一 角 柱 火药 2. 用 棱镜 分 析 的 , 分 光 
的 : couleurs 一 s 楼 镜 色 彩 3. 用 棱镜 的 , 由 棱镜 组 成 的 ; 
jumelles 一 s 棱镜 双 目 望远镜 / redresseur d'images 一 s 棱 
镜 正 像 仪 / telkmetre 一 楼 镜 测 距 仪 , 棱镜 遥测 计 

prismatisation [ prismatizasj5] n. f. 使 成 棱柱 形 

prismatiser [ prismatize] vw. t. 使 成 酚 柱 形 

prismatoide [ prismatoid ]， prismoide [ prismoid ] n.m. 
{ 数 ] 平 截 头 楼 锥 体 

prismatometre [prismatometr], prismometre [ prismometr] 
n. mm. 测 楼 镜 折 角 计 

prisme [prism] n, m. 1 [ 数 ] 棱柱 , 角 柱 体 : 一 droit 直立 棱柱 
/ ~ oblique 斜 棱柱 / ~ triangulaire 三 棱柱 2.[ 物 ] 棱镜 ， 
~ redressant 正 像 棱镜 / ~ a dispersion 散射 棱镜 / 一 
double 双 楼 镜 / 一 d’ Abbé 阿 贝 棱镜 / 一 a réflexion totale 
全 反射 棱镜 / ~ de Nicol 尼 科 耳 棱镜 / voir 6 travers un 
一 〈 转 > 戴 着 有 色 眼 镜 看 / ~ electronique 电子 棱镜 / 一 
magnetique 磁 棱 镜 / 一 spectral 色散 棱镜 

prismé, e [prisme] a. 棱柱 形 的 

prismoide 见 prismatoide 

prisoméetre [ prizomstr] 2. m， 三 楼 镜 测 量 计 , 凝固 测定 器 

Prison [ priz5] 2. f. 1. 监 狱 , 监牢; ( 引 ) 关 人 的 地 方 ; { 军 ] 禁闭 
室 : La Bastille était une prison d’EEtat， 巴士 底 狱 是 一 所 国 
家 监狱 。/ aimable comme une porte de 一 〈 俗 ) 令 人 非常 讨 
大 / Une voiture cellulaire 1'a emmené a la prison. 一 辆 办 
车 把 他 带 到 了 监狱 。/ Au lieu de punir，les prisons mo- 
dernes amollissent (Sarrazin)， 现 代 监 狱 不 是 秆 罚 罪 犯 而 是 
软化 罪犯 。( 萨 拉 焊 ) / sortir de 一 出 狱 / extraire [tirer] qn 
de 一 营救 某 人 出 狱 / 一 préventive (判决 前 的 ) 拘 留 室 , 般 
押 室 / en 一 在 狱 中 : mettre un coupable en 一 把 一 名 罪 
犯 关 进 监狱 / passer plusieurs années en 一 在 监狱 中 果 了 好 
几 年 2. 行 动 没有 自由 的 地 方 , Les colléges d'autrefois sem- 
blaient de veritabjes prisons. 过 去 的 中 学 好 像 一 些 名 符 其 实 
的 监狱 。3. 阴 森 可 怖 的 建筑 物 或 场所 : Cette maison，quelle 
prison! 这 房子 , 真 像 牢房 ! 4. ( 转 ) 束缚 , 极 相 ; Le corps est 
la prison de 1 ame.， 驱 体 是 灵魂 的 榨 档 。/ sortir de la 一 
des préjugés 摆脱 成 见 的 束缚 5。 监禁 , 坐牢 : peine de 一 监 
禁 / faire de la 一 坐牢 /etre condamné a cing ans de 一 
被 判 5 年 监禁 / risquer la 一 差 一 点 蹲 监 狱 

prisonnier, ere [prizonje, er] 工 2. 1. 俘虏 : ~ de guerre 战 
俘 / faire ~s des officiers ennemis 俘虏 敌 方 军官 / se faire 
一 被 俘 / camp de 一 s 俘虏 营 2. 囚犯, 囚徒 ，délivrer 
[libérer, relacher] un 一 释放 一 名 囚犯 / un 一 de droit 
commun 一 名 普通 刑事 犯 / P 一 d’ 记 tat 要 犯 / ~ politique 
政治 犯 3. 被 禁闭 的 军人 4. 被 (警察 ) 建 捕 的 人 5. {机 ] 双 头 螺 
栓 , 柱 螺栓 开 a. 工 .被 俘 的 ， ~ de ( 转 )… 的 奴隶 , … 的 俘 瞄 ; 
受 ;: 的 束缚 ; 了 ] ne faut pas étre prisonnier du libéralisme. 
不 要 作 自 由 主义 的 俘虏 。/ Elle était prisonniére de certains 
préjugés de caste. 她 受到 某 些 种 姓 成 见 的 束缚 。2 .被 俘 的 , 被 
关 禁 的 , malfaiteurs ~s 被 囚禁 的 坏人 / soldat 一 被 俘 的 士 


pristanamycine [ pristanamisin ], pristinamycine { pristi- 
namisin] n. 有 原始 霉 素 

Pristane [pristan] x. m. 姥 鲜 烷 , 朴 日 斯 烷 

pristella [pristela] n. m， 朴 脂 鳃 属 


.5 


Pristigraptus 
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prix 


pristigraptus [pristigraptys] 2. m2， 锯 笔 石 属 

pristina [ pristina] n. ma， 易 言 虫 属 

Pristina 普 里 什 带 纳 , 科索沃 自治 省 首府 。 

pristiophoriformes [pristjoforiform] n. f. pl. 锯 获 目 

pristiophorus [pristjoforys] n. m.， 句 小 属 

pristiphora [pristifora] n. m. 锯 蜂 属 

pristipomoides [ pristipomwad] 2. m. pl. 紫 鱼 属 

pristis [ pristis} x. zx， 饥 包 属 

pristoidei [pristwade] n. m. 饥 鳃 亚 目 

pritchardia [pritJardja] n. m. 普 权 橱 属 

priva [ priva] n. m. 透 骨 草 属 

privable [privabl] a. .可 剥夺 的 

Privas 普 里 瓦 , 法 国 城 镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

privat-dozent [ privatdotsent ]， privat-docent { privatdo- 
ssnt] 2. mx. (德国 .瑞士 ,奥地利 高 等 学 校 的 ) 兼 课 教 师 

privatif, ve [privatif, iv] 1 4a. 1.[ 语 ] 否定 的 ; préfixes 一 s 
否定 前 缀 [如 insucces 中 的 in-，anormal 中 的 a-] 2. 副 夺 
的 ; peine 一 ve de liberté 剥夺 自由 的 徒刑 3. 只 供 某 位 特定 
分 娄 使 用 的 ;和 家 的 ， jardin ~ 私家 花园 HE n. m.，[ 语 ] 否定 
前 

privation [privasj5] n. f. 上 .丧失 , 失去 :剥夺 : 一 de nourri- 
ture 剥夺 食品 / 一 de la vue 失明 / La privation de ses 
biens 上 a beaucoup affecté. 他 失去 财产 后 很 痛苦 。/ la 一 
des droits civils (法 ] 公民权 的 剥夺 / La privation de sa fille 
lui fut d'* abord tres douloureuse (Flaubert). 开始 , 丧 女 的 
不 幸 使 她 十 分 痛苦 。( 福 楼 拜 ) / Certains fuyaient les fem- 
mes par amour de la privation (France). 某 些 人 躲避 妇女 
是 出 于 喜爱 清静 。( 法 朗 士 ) 2、pl. 贫苦 , 穷困 , 缺 吃 少 穿 ， 
endurer de grandes 一 s 忍受 赤 贫 生活 3，pl. 节俭 , 艰苦 ; 节 
约 下 来 的 东西 ; A force de privations，il économiserait 
quatre mille francs (Flaubert). 他 如 果 节 俭 , 能 省 下 4 000 法 
郎 。( 福 楼 拜 ) / s" imposer des ~s 节 衣 缩 食 ; 省 吃 俭 用 

privatisabie [privatizabl] a，[ 经 ] 可 私有 化 的 [ 指 国 有 企业 、 
公有 部 门 ] 

privatisation [privatizasj5] n. f，[ 经 ] 私营 化 , 国营 企业 私有 
化 ;脱离 外 界 生活 , 局 限 私人 生活 

privatisée [ privatize] n.f. 私有 化 的 公司 [企业 ] 

priyatiser [privatize] wv.t..【 经 ] 使 变 为 私营 , 使 国营 企业 私有 


privatiste [ privatist] n. 私法 专家 

privativement [privativma] aqdv.，( 古 ) 除 外 

privatoire [privatwa:r] a, 剥夺 的 , 失去 的 , 放弃 的 

privaute [ privote] n. 上 过 分 亲热 , 过 分 随便 [多 用 pl. ]; se 
permettre des ~s 采取 过 分 随便 的 态度 , 很 放肆 / avoir des 
一 s avec gn 对 某 人 太 放 硅 [ 尤 指 对 妇女 ] / Il se laissa aller a 
des privautés qu'elle repoussa vivement， 他 禁不住 对 她 动 
手动 脚 , 而 她 强烈 地 拒绝 了 。 ， 

prive, e [prive] Ia 1. 私 人 的 , 个 人 的 ;私有 的 , 私立 的 , 私营 
的 : en tant que personne 一 e 以 私人 身份 / visiter un pays 
a titre 一 对 一 国 进行 私人 访问 / de source 一 e 据 非 官方 消 
息 / école ~e 私立 学 校 / investissements 一 s 私人 投资 / 
entreprise 一 e 私营 企业 / epargne 一 e 私人 储蓄 / acte sous 
seing 一 私 署 证 书 / la vie ~e 私生活 / Propriété privée, 


entrée interdite. 私人 产业 , 禁止 入内。/ droit international | 


一 国际 私法 / correspondance ~e 私人 联系 , 私人 书信 2. 不 
公开 的 , 私下 的 , 秘密 的 : sEance 一 e 内 部 会 议 / entretiens 
一 s 秘密 会 谈 / par la voie 一 e 通过 私下 途径 / ]a commu- 
nion ~e 只 有 亲近 的 人 参加 的 圣 餐 会 3. 家 庭 的 , 驯养 的 
Dans le verger courait une perdrix privée (La Fontaine). 
花 果 园 里 跑 着 一 只 驯养 的 山 竟 。( 拉 封 丹 ) 开 zz. m. 1. 私 生活 ， 
dans le 一 在 私生活 方面 : étre différent dans le public et 
dans le 一 在 公共 生活 方面 和 在 私生活 方面 是 不 同 的 32，dans 


le 一 《〈 众 在 私营 企业 : prendre un emploi dans le 一 在 私 
营 企 业 找到 一 份 工作 / en 一 Loc. adv. 私下 ,不 公开 , 在 知已 
之 间 : Puis-je vous parler en privé? 我 能 单独 和 您 谈 谈 吗 ? 
3. 硒 所 

privément [privema] adw. 私下 地 , 秘密 地 

privénal [privenal] n. m，[ 药 ] 环 已 烯 己 比 妥 

priver [ prive] 1 .上 ， 和 剥夺 , 使 丧失 ; 不 给 予 : ~ qn de ses 

.droits politiques 剥夺 某 人 的 政治 权利 / ~ un enfant de 
dessert 不 给 一 个 孩子 吃 昆 食 [ 水 果 、 甜 食 ] / Ca faisait trois 
semaines que Barcelone était privée de tabac (Sartre). 巴 
塞 罗 那 已 经 有 3 周 无 烟 可 吸 了 。( 萨 特 ) / Cet accident 1'a 
Privé de mermoire， 这 次 事故 使 他 丧失 了 记忆 。/ Ses bour- 
reaux le privaient de nourriture，de sommeil. 折磨 他 的 剑 
子 手 们 不 让 他 吃 , 不 让 他 睡 。IIL se ~ wv. pr. (+ de) 工 .丧失 ， 
失去 : se 一 de tout secours 得 不 到 任何 救援 2. 放 弃 , 省 去 ， 
自 节 : se 一 de ses intéréts personnels 放弃 个 人 利益 / se 
一 de patisserie pour ne pas grossir 为 了 不 发 胖 而 不 吃 点 心 
/ se 一 dune promenade pour tenir compagnie & gn 为 了 
留 下 陪伴 某 大 而 放弃 一 次 散步 / se 一 de vin 不 喝酒 / ne pas 
se 一 de dénigrer qn 经 常 诽 谤 某 人 / Elle ne se prive pas 
de faire des commerages， 她 常常 嚼 舌头 。3. [宾语 省 略 ] 节 
衣 缩 食 : I n'aime pas se priver. 他 不 喜欢 节 衣 缩 食 。 他 不 
喜欢 过 俭朴 生活 。 

privet [prive] 7. m. 女 贞 属 

privilége fprivile:5] 2. m. 1. 特权 ， 优先 权 ; 《 转 ) 特惠 , 优惠 : 
La Revolution a'abojli les priviléges attachés a ‘la noblesse 
et au clergé. 革命 取消 了 贵族 和 教士 的 特权 。/ le 一 du 
grand age 老人 优先 权 / Le poete jouit de cet incomparable 
privilége qu’il peut' etre & sa guise lui-méme et autrui 
(Baudelaire). 诗人 享受 这 种 无 可 比拟 的 特权 , 他 可 以 对 已 对 
人 随心 所 欲 。( 波 德 莱 尔 ) / 一 exclusif 专利 特许 权 / le ~ de 
la Banque de France 法 兰 西 银行 发 行货 币 的 特许 权 / le 一 
fiscal 税收 特权 / ~ d'une créance 优先 债权 / 一 .de juri- 
diction 司法 优先 权 / accorder [obtenir] un ~ 授予 [获得 ] 
特权 / enregistrer un 一 得 到 个 人 特许 权 / le 一 des frais 
de justice 诉讼 费用 优先 权 /Il a désormais le privilege de 
la voir tous les jours. 今后 他 有 特权 每 天 都 能 看 到 她 。2 
[ 史 ) 特权 证 明 书 3, 天 赋 ; 特 长 ;C'est le privilege de la 
jeunesse. de croire que tout est possible. 认为 一 切 都 是 可 能 
的 是 青年 人 的 特点 。/ Il avait le privilége d’étre bien vu 
dans les deux camps. 他 有 两 边 讨 好 的 天 赋 。 

privilégié, e [privilesje] I a. 1. 享有 特权 的 , 享有 特殊 利益 
的 : les classes 一 es 特权 阶级 / créancier ~ 享有 优先 权 的 债 
权 人 2. 幸 运 的 , 运气 好 的 : Ils ont ktk privilégiés, ils ont eu 
un temps splendide pendant leurs vacances， 他 们 运气 真 
好 , 假期 遇 到 好 天 气 。3. 优越 的 , 天 生 的 : Meme en ces fieux 
privilégiés, leur abondance était surprenante. (Kessel). 
即使 是 在 这 些 天 府 之 国 , 他 们 的 富有 也 是 令 人 惊奇 的 。( 凯 赛 尔 ) 
HL n: 1. 享有 特权 者 ; J réserve ces précieux renseigne- 
ments a quelques privilégiés. 这 些 宝贵 的 资料 他 留 给 一 些 享 
有 特权 者 。2 .运气 好 的 人 : les 一 s du sort 运气 好 的 人 们 

privilégier [ privilesje ] vw. 上 赋予 特权 ;给 以 优惠 ， 一 une 
créance 给 以 特惠 债权 / On a tort de privilégier ces 
méthodes. 优先 使 用 这 些 方法 是 大 错 特 错 。 - 

privine [privin] 2. 上 【 药 ] 蔡 只 史 

Prix [pri] n.m. 1. 价格 ,价钱 ;物价 ， ~ courant 市 价 , 时 价 ， 
价格 表 , 价目 单 / ~ courant international 国际 市 场 价格 / 
一 fixe 定价 / 一 net 净 价 , 实 价 / dernier 一 (讨价还价 中 
的 ) 商 定价 / ~ & 1 exportation 出 口 价格 / 一 1 importa- 
tion 进口 价格 / 一 unité [par unité]， 一 unitaire 单价 
/ ~ a terme 定期 付款 价格 / 一 bas 低 价 / ~ brut 毛 价 / 
一 CAF [CIF] 到 岸 价格 / ~ competitif 竞争 价格 / ~ 


prix-étalon 
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comptant .现款 价格 / ~ contracté 约定 价格 , 契约 价格 / 一 
contractuei 约定 价格 , 契约 价格 / 一 convenable 合理 价格 ， 
公道 价格 / ~ convenu 议定 价格 , 约定 价格 / ~ cotitant 原 
价 / 一 coat et fret 成 本 加 运费 价 / 一 d'achat [d'acquisi- 
tion] 购 价 / 一 dami 优待 价 / le 一 de la journée 日 工资 / 
一 de revient 成 本 / 一 d’apport 转让 价格 / ~ d’ emission 
发 行 价格 / 一 d'ouverture 开盘 价格 , 开 市 价格 / 一 de 
bareme 分 等 价格 , 等 级 费 率 / 一 de base 基价 / ~ de 
bourse 交易 所 价格 / ~ de cl6ture 收盘 价格 , 收市 价格 / 一 
de détail 零售 价格 / 一 de stockage 采购 价格 / ~ de trans- 
port 运费 / 一 de transport par voie aérienne [voie de 
mer] 空 [海上 ] 运 费 / ~ de vente 售 价 / 一 de facture 发 票 
价格 / 一 de gros 批发 价格 , 批 价 / ~ de fabrique 制造 原价 ， 
工厂 成 本 / mise a& 一 (拍卖 时 的 ) 开 拍 价格 / ~ de 
1 enchere 拍卖 价格 / & 一 d ”or，au 一 fort 以 极 高 的 价 
格 / hors de 一 极其 昂贵 的 , 无 价 的 : Ce livre est hors de 
prix. 这 本 书 极其 昂贵 。/ ~ de 1'argent 白银 价 / ~ delor 
黄金 价 / ~ de production 生产 价格 / ~ de monopole 垄断 
价格 / ~ qui tombe 下 跌 的 价格 / ~ sacrifié 抛售 价格 / 一 
du marche 市 场 价格 / 一 élevé 高 价 / ~ rendu 收购 价 / 一 
standard 标准 价格 / ~ manipulé 补贴 价格 / 一 de faveur 
特惠 价格 / 一 de la taxe 牌价 / 一 du bail 租金 / baisser le 
一 减 价 / débattre un 一 论 价 ; 议 价 / mettre Q 一 
出 价 , 开价: mettre a 一 la tate de qn ( 转 ) 野党 通缉 某 人 / 
n’” avoir pas de 一 ，étre sans 一 是 无 价 的 [ 意 谓 具 有 极 大 
价值 ]: Une estafette stre n’a pas de prix (Sarrazin). 一 
个 可 靠 的 通讯 员 是 无 价 之 宝 。( 萨 拉 先 ) / vendre a vil [a bon] 
~ 廉 [高 ] 价 出 售 / 一 forfaitaire 总 承包 价格 / 一 usuel 流通 
价格 / ~ en recul 价格 跌落 , 价格 下 降 / 一 kquitable 公平 价 
格 / ~ juste [modkre] 合理 价格 , 公道 价格 / ~ légal 
法 定价 格 / 一 limite 限 价 / ~ marchand 同行 价 , 批发 价 / 
~ marginal 边际 价格 / 一 marque 标价 / ~ maximum 
[minimum] 最 高 [ 低 ] 价 格 / ~ mobiles de vente 滑 准 售 价 
/ 一 moyen 平均 价格 / ~ nominal 名 义 价格 , 虚 价 , 票面 金 
额 /~ normal 正常 价格 / 一 officiel 官 价 / ~ plafond 
[plancher] 最 高 [ 低 ] 价 / ~ planifié 计划 价格 / 一 
raisonnable 合理 价格 / 一 reduit 减 价 / 一 régional 地 区 价 
格 / ~ saisonnier 季节 价格 / ~ soutenu 坚挺 价格 / ~ sta- 
ble 稳定 价格 / ~ factice 潜在 价格 / ~ uniforme 统一 价格 / 
~ unique 单一 价格 / un 一 fou [exorbitant] 极其 高 昂 的 价 
格 / A quel prix est ce chapeau? 这 顶 帽子 多 少 钱 ? / Quel 
est votre prix? 您 要 什么 价钱 ? / hausse [baisse] des 一 物 
价 的 上 涨 [ 下 跌 ] 2. 价值 ;代价 : le 一 du temps 时 间 的 价值 / 
On ne comprend généralement le prix d’une bonne 
. réputation qu’ apres 1’ avoir perdue (Gide). 人 们 一 般 只 有 
在 把 :个 良好 的 声誉 丢失 以 后 才 了 解 它 的 价值 。( 纪 德 ) / 
apprécier & son juste 一 作 正 确 评价 / Un veEritable ami est 
d'un prix infini， 真正 的 朋友 是 无 价 之 宝 。/. de 一 珍贵 的 ， 
可 贵 的 : un meuble de 一 一 件 珍贵 的 家 具 , Ce coffre-fort 
renferme des objets de prix. 这 只 保险 箱 藏 有 珍贵 的 物品 。/ 
donner du 一 a 提高 … 的 价值 , 使 … 更 受到 敬重 ; 珍惜 , 珍 
视 : Depuis quelques annkes，nous donnons du prix aux 
bijoux dor， 最近 见 年 , 我 们 提高 了 黄金 首饰 的 价格 。 了 L faut 
donner du prix aux professeurs. 应 该 更 加 尊重 教师 。/ az 
一 ge loc，prép， 以 … 为 代价 ;付出 …: achever un travail 
au 一 de grands efforts 付出 极 大 努力 完成 一 件 工 作 ，Elle 
fait instruire son fils au prix de lourds sacrifices. 她 为 了 儿 
子 的 教育 付出 了 很 大 的 代价 。/ 6 tout ~ ioc，adw.. 不 异 任 
何 代价 , 无 论 如 何 [ 或 : & n’'importe quel 一 ]: On veut 
réussir a tout prix， 人 们 不 异 任 何 代价 去 争取 成 功 。/ 6 ce 
一 在 这 个 条 件 下 : A ce prix,，j'accepte de vous aider, 在 此 
条 件 下 我 同意 帮助 您 。/ 6 aucun ~ 绝对 不 , 无论 如 何不 . [1 


ne ferait cela a aucun prix， 他 绝 不 做 这 件 事 。3.(《 旧 ) 报 酬 ， 
报答 ; 抱 罚 : La mort fut le prix de son crime， 他 为 他 的 大 
行 付出 死 的 代价 。4. 奖 ;奖金 ;奖品 ; 奖 给 学 生 的 书 : ~ Nobel 
de physigue 诺 贝 尔 物 理学 奖 / ~ d’ excellence (学 校 中 的 ) 
成 绩优 异 奖 / livre de 一 奖 给 学 生 的 书 / avoir femporter， 
remporter] le premier 一 获 一 等 奖 / le ~ Goncourt 奢 古 
尔 (文学 ) 奖 / distribution des 一 发 奖 5, 获奖 者 , 得 奖 者 ; 获 
奖 和 作品 :Albert Schweitzer fut prix Nobel de la paix en 
1952. 阿尔 贝 , 施 韦 泽 是 1952 年 诺 贝 尔 和 平 奖 得 主 。/ Avez- 
vous lu le prix Goncourt? 您 读 过 获 蓝 古 尔 奖 的 作品 吗 ? 6. 有 
奖 竞赛 ， Grand 一 automobile 汽车 大 奖 赛 

prix-étalon [ prietal5] n. m. 成 本 价 

prix-fixe [prifiks] (pl，~s ) n. m. 不 二 阶 商店 

prixite [priksit] n. f.， 砷 铅 矿 

prix-unique {prizynik] (pl. ~ s), uniprix {ynipri] 7.m. 
1. 一 价 商 店 [ 指 只 标 一 种 售 价 的 商店 ] 2，UhiprixX “不 二 价 ” 
[法 国 一 家 超市 连锁 店 店 名 ] 

Pr Mil prisons militaires 军事 监狱 

prn 〈 拉 ) pro re nata 当 需 要 时 

pro pref. 1 表示 在 前 "、“ 代 准 " 的 意 四 2. 在 形容 词 中 , 表示 

pro [pro] 7. 职业 运动 员 [ 体 育 界 行 话 ]: Il est passé pro. 他 成 
了 职业 运动 员 。 

Proaccélérine [ proakselerin] n. 上 血 凝 素 

proactinides [proaktinid] n. f. pl.， 亲 钢 系 元 素 

proactinomyces [proaktinomis] n. m. pl， 原 放 线 菌 属 

proactinomycine [proaktinomisin] n. f. 原 放 线 苦 素 

Proactivatenr [ proaktivatoe:r] 2. m， 前 溶 纤 酶 元 

proales [ proal] n. m. pl. 前 翼 轮 虫 属 

proanura [ proanyra] n. m. 原 蛙 目 

pro-arabe [proarab] a. 支持 [拥护 , 向 情 , 亲 ] 阿 拉 伯 的 

proarchaeogastropoda [ proarkaogastropodaj n.m. 原始 腹 
是 类 


Proasaphiscus [proazafiskys] n. m. 原 附 节 三 时 虫 属 

probabilisme [ probabilism] n; m. 1， [ 哲 ] 或 然 论 ; 盖 然 论 2， 
[ 宗 ]( 天 主教 ) 盖 然 说 [对 某 事 有 两 种 非 决 定性 意见 时 , 由 判断 
者 随意 决定 之 教义 ] ， 

probabiliste [ probabilist] 1 zi.{ 哲 ] 或 然 论 者 2. [ 数 ] 概率 论 
专家 .了 a. 1.[ 哲 ] 或 然 论 的 2. [ 数 ] 概率 论 的 ， statistique 一 
概率 论 统计 

probabilité [ probabilite] n.f. 1. 可 能 性 , 或 然 性 : la 一 
d' une hypotheése 一 个 假设 的 可 能 性 / Cette lettre fait 
croire a la probabilité de son arrivée. 这 封 信使 人 认为 他 有 
可 能 到 。/ selon toute 一 多 半 , 十 之 八 九 / rechercher la 一 
dun événement 研究 一 事件 发 生 的 可 能 性 2. [ 数 ] 概率 , 几 
率 : calcul [théorie] des 一 s，les 一 s 概率 论 / ~ .a poste- 
riori〔 数 ] 后 验 概率 , 事后 概率 / 一 a priori 先 验 概 率 , 事前 概 
率 / ~ d'absorption 吸收 概率 / ~ de capture 俘获 概率 / 
一 de choc 碰撞 概率 / 一 de désintégration 晓 变 几率 / 一 
d' erreur 误差 概率 / 一 de transition 跃迁 几 率 / ~ therme- 
dynamique 热力 学 几率 3. [ 哲 ] 盖 然 性 

Probable [ probablj 1 a. 1. 很 可 能 的 : L'effet probable de 
son discours sera d’ agacer 1 auditoire、 他 讲话 可 能 产生 的 
效果 将 使 听众 不 快 。/ Viendrez-vous dimanche? 一 Cest 
probable. 星期 天 您 来 吗 ? 一 很 可 能 。/ se préparer pour 
] arrivee 一 dun ami 为 一 位 朋友 可 能 到 来 作 准 备 / il est 
一 gue ...，~ que ... 很 可 能 …, 悉 怕 …. IT est probable 
qu’ elle n’aurait plus eu la force d'aller jusqu’aux fonds 
de Chalamont (Giono). 她 可 能 不 再 有 力气 -一直 走 到 夏 拉 莹 
的 深 处 去 了 。( 吉 奥 诺 ) / I] est probable que le temps va se 
gater. 大 气 很 可 能 变 坏 。/ I] est peu probable que les 
travaux soient achevés avant la fin de Lannée. 了 恐怕 工程 在 
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年 底 前 无 法 完成 。2. erreur 一 【 数 ] 或 然 误 差 , 概 ( 然 误 ) 差 3. 
opinion 一 钻 牛 角 尖 , 固执 已 见 ; [ 宗 ] 决 疑 论 开 n. mm. 可 能 ， 
大 概 , 或 然 HI adwv.〈 俗 ;大概 , 多 半 , 或 许 ; Elles sont donc a 
Paris? 一 Probable. 难道 她 们 在 巴黎 吗 ? 一 大 概 是 。 

probablement [ probablama ] adv， 可 能 , 大 概 , 多 半 , 或 许 : 
C'est probablement ce qui va arriver. 这 可 能 是 将 发 生 的 
事 。 

probant, e [proba,at] a. 1. 证明 的 , 用 作证 据 的 : piece 一 e 
证 件 2. 有 说 服 力 的 ,使 人 信服 的 : un argument 一 一 个 有 说 
最 力 的 论据 / Ses raisons n'ont pas semblé probantes. 他 
的 理由 好 像 不 能 使 人 信服 。3. en forme 一 e (法) 用 正确 的 格 
式 ,用 正式 的 格式 

probarbital [probarbital] n. m，[ 药 ] 异 丙 巴 比 妥 : 一 sodique 
异 丙 巴 比 妥 钠 本 

probasidie [probazidi] n. f. 原 担子 

probasidiomycetes [ probazidjomiset] n. m. pl. 原 担子 菌 属 

probation [probasj5] n. f. 【 宗 ] 初学 修道 时 期 ; 试 修 阶段 

probatique f probatik] a. A piscine 一 (耶路撒冷 圣 殿 附近 
的 ) 牺 牲 洗涤 池 

probatoire [probatwa:r] a. 测验 能 力 的 ,证 明 的 : examen 一 
(升级 、 播 班 等 的 ) 程 度 考 试 / test 一 程度 测试 / stage 一 试 
用 期 , 见习 期 / instrument 一 [法 ] 证 书 , 文书 

probe [prob] I a. 正直 的 , 诚实 的 ;廉洁 的 , homme 一 正直 的 
人 / un employe 一 一 位 正直 的 职员 / un travail 一 一 份 诚 
实 的 工作 II n. m. 探 针 ， 生 3， 探 极 探 示 器 ;传感器 ,探测 

probénécide [ probenesid] ，[ 药 ] 羧 苯 磺 胺 , 丙 磺 舒 

probertite [probertit] n. £. _ 基 性 珊 钠 钙 厂 

probite [probite] n. f. 正直 , 诚实 ;廉洁 : stre d'une grande 
一 十 分 正直 / La probité est la premiere vertu dun 
caissier. 廉洁 是 一 个 出 纳 员 的 首要 品德 。/ faire preuve de 
一 intellectuelle 表现 出 精神 的 诚实 / ~ de la pensée 思想 的 
正直 / C'était une créature d’une probité exquise 
(Jouhandeau). 她 是 -一 个 和 葛 可 亲 的 、 正 直 的 女人 。( 颂 昂 多 ) 

problématique [problematik] 1 a. 1. 成 问题 的 , 有 疑问 的 , 可 
疑 的 ,未 定 的 : La victoire est probléematique. 胜利 与 否 不 能 
肯定 。/ Il accompagnait une femme laide，magnifique- 
ment veétue, et dun rang social problématique 
(Flaubert). 他 陪 着 一 个 面貌 丑陋 、 穿 着 华丽 、 社 会 地 位 可 疑 的 
女人 。( 福 楼 拜 ) 2. jugement 一 【 哲 ] 盖 然 判断 , 或 然 判 断 / 
un raisonnement 一 或 然 推 理 I 2. f. 工 .提问 法 , 问题 总 体 ， 
一 组 问题 : La problématique de ce philosophe est au fond 
tres simple: 这 位 哲学 家 的 提问 法 事实 上 很 简单 。/ Toute 
philosophie devrait commencer par établir une 
problématique. 任何 一 种 哲学 都 是 以 建立 一 套 提问 方法 而 开 
始 的 。2. [ 哲 ] 盖 然 判断 , 或 然 判断 

problematiquement [ problematikma] adv. 成 问题 地 , 可 疑 
地 : une affaire 一 concue 一 件 设计 可 疑 的 事情 

problématisation [ problematizasj5] n. 了 [〔 哲 ] 概括 并 深入 讨 
论 问题 

probleme [ problem] zx. m. 问题 , 难题 ,题目 ; 习题 , les 一 s 
politiques，économiques，sociaux 政治 经济、 社会 问题 / 
一 s philosophiques 哲学 问题 / ~ dattribution 赋值 问题 / 
一 a valeurs initiales 初 值 问题 / ~ d'affection 【 系 ] 分 派 问 
题 / ~ de Gauchy [ 数 ] 东西 问题 / ~ logique 逻辑 问题 / ~ 
d'optimisation 最 佳 化 问题 / ~ de valeur limite 边界 值 问题 
/ ~ d'extremurm 极 值 问题 / ~ stochastique 随机 问题 / 一 
non-linéaire 非 线性 问题 / faire un 一 de géométrie 做 一 道 
几何 习题 / ~s techniques 技术 问题 / rtsoudre [traiter] un 
一 解决 [讨论 ] 一 个 问题 / I n’y a pas de probleme. ( 民 ) Y 
a pas de probleme. 〈 俗 ;这 不 成 问题 。 没 有 问题 。/ Cet en- 
fant est un probleme. 这 孩子 成 问题 。/ faux 一 非 关键 问 
题 , 皮毛 问题 / poser des 一 s〈 转 ) 造成 问题 , 难 倒 / ~s (psy- 


chologiques) 感情 困扰 , 心理 问题 / ~-appartement 套房 问 
题 / 一 -jardin 花园 问题 / 一 -beautt 美容 问题 

proboscidactyla [ probosidaktila] n. m. 枝 管 水 母 属 

proboscide [ probosid] n. 上 1 ( 象 的 ) 长 鼻 2. [ 昆 ] 长 虹 , 长 吻 ， 
长 口 器 

proboscidien, ne [ probosidqjg, sn] [ 动 ]I a. 长 鼻 的 开 2. mm， 
.长 鼻 目 

probosciger [probosise] nn. m. 凤 头 赚 鹉 属 

proboscihihipparion [ probosiiparj5] n. m. 长 鼻 三 趾 马 属 

proboscis f probosi] n. m， 易 , 唆 

procainamide [ prokainamid] n. m.，[ 药 ] 普 生 卡 因 醚 腑 

procaine [prokain] n. f，{ 药 ] 普 鲁 卡 因 

procainisation [prokainizasj3] n. f. 普 鲁 卡 因 局 部 麻醉 法 , 奴 
佛 卡 因 浸润 法 

procalmadiol [ prokalmadjol] 
凋 二 酶 

procambial, ale [prokabjall] ( pl，~aux) a. 原形 成 层 的 

procambium [ prokabjom] n. m. 【地 ] 原形 成 层 

Procarbazine [ prokarbazin] n. 上 甲 基 革 脏 

procarpe [prokarp] n. m. 果 胞 系 

procaryote [ prokarjot ] 7. mm. 【 生 ] 原核 生物 ，Les algues 
bleues et jes bactéries constituent le groupe des proca- 
ryotes， 蓝藻 和 细菌 构成 原核 生物 类 。 

procavia [ prokavja] n. m.【〔 动 ] 蹄 免 属 

procede [prosede] n.m. 1. (待人 的 ) 态度, 行为 , 举动 : 一 
honnetes 正派 的 举动 / Je n’ aime pas son procédé. 我 不 喜 
欢 他 的 举止 。/ Vous me répondrez de votre procede 
(Anouilh). 您 将 以 您 的 方式 回答 我 。( 阿 努 依 ) / un 一 in- 
qualifiable 拒 劣 的 行为 / Ji use de mauvais procédés a 
1] égard de ceux qui le soutiennent. 他 对 待 支持 他 的 人 态度 
很 坏 。/ un échange de bons ~s 互相 帮忙 / Ce ne sont pas 
des procédés，vous ne devez pas agir ainsi. 这 种 行为 不 对 ， 
您 不 应 该 这 样 做 。2. 方 法 , 手段 , 技艺: ~ de fabrication 制造 
法 , 制造 工艺 / 一 oratoire 演讲 法 / ~ artistique 艺术 手段 / 
Jai trouvé un procédé rapide pour classer des fiches. 我 
找到 了 一 种 卡片 迅速 分 类 法 。/ un 一 mnémotechnique 记忆 
法 ,记忆 术 / 1 court des bruits désobligeants sur les 
procédés en usage dans les usines de cette firme 
(Duhamel) ， 对 该 公司 工厂 里 使 用 的 方法 有 着 使 人 不 愉快 的 风 
言 风 语 。( 杜 阿 梅 尔 ) / les 一 s de style d’ un kcrivain 一 位 作 
家 的 写作 手段 / les 一 s propres a un peintre 一 位 画家 特有 
的 技艺 / Cela sent le procédé.( 骨 ) 这 使 人 感到 做 作 而 不 自 
然 。3. 过 程 , 进程 , 程序 ; 工艺 规程 , 工序 ;操作 (法 ) 作 业 : 一 a 
cellule pleine 满 细胞 法 [一 种 木材 防腐 的 压力 处 理 法 ] / 一 ia 
chaud 热处理 , 热 加 工 / 一 . adiabatique 绝热 过 程 / ~ chi- 
mique 化 学 方法 / ~ d’ affinage 精炼 法 / 一 datomisation 
雾 化 法 / 一 Martin 平 炉 法 / 一 isothermique 等 温 过 程 / 一 
de construction 施工 方法 , 施工 程序 / ~ de synthese 合成 
法 / ~ d'extraction 葵 取 过 程 / ~ d’entrée [ 计 ] 输 入 程序 
/ ~ de distillation 蒸 馏 法 / ~ par craquage 裂化 法 / 一 
reversible 可 逆 过 程 / ~ technologique 工艺 过 程 / ~ uni- 
taire 单元 作业 / ~s concurrents 竞争 过 程 / le 一 de'bipar- 
tition cellulaire 细胞 分 裂 过 程 4. (台球 杆 儿 的 ) 皮 头子 

proceder [prosede] [Conj.7] 1 vw.i. 1. 来 自 , 出 自 , 起 源 于 : 
Nombre de maladies procédent d’ une mauvaise hygiéne. 
许多 疾病 是 由 不 卫生 引起 的 。/ Le francais procede du latin. 
法 语源 自 拉丁 语 。/ Son indécision perpétuelle procede de 
la faiblesse de son caractere， 他 经 常 犹豫 不 决 ,这 是 由 于 他 
性 格 软 弱 。2. 进行 , 操作 :Les constructeurs ont d'abord 
fait procéder a une étude géologique. 建设 者 们 首先 进行 地 
质 考察 。3. 推进 , 从 事 : ~ par ordre 有 条 不 京 地 推进 / ~ 
avec prudence 廊 慎 行事 4. 待人 , 对 待 ; maniere de 一 待人 


n.m，[( 药 ] 眠 尔 通 , 安宁 ; 氨 甲 
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的 态度 IE vw. tindir. (+ 4) 进行 , 着 手 做 : ~ au démon- 
tage du moteur 着 手 拆 纯 马达 / ~ a un inventaire 清点 财 
产 , 盘 货 , 盘 库 / [用 作 passif. impers.] 1l sera procédé a 
une enquete， 将 进行 一 次 调查 。/ Le juge va procéder & 
Tinterrogatoire de 1'accusé. 法 官 将 对 被 告 进行 审问 。/ 
Nous allons proceder au reglage des réseaux synchro- 
nisés. 我 们 将 调整 同步 网 络 。/ Vous avez procédé a une ar- 
restation? (Simenon) 你 们 进行 了 一 次 逮捕 ?( 西 默 农 ) / 一 
aetabiissement d' un dossier 着 手 建立 档案 

procédural, ale [prosedyral] ( pl， 一 aux) a. 1. [法 ] 程序 
上 的 , 程序 性 的 ;法 律 程序 上 的 2. langage 一 [ 计 ] 过 程 语言 

procédure [prosedyir] n. 有 1. [法] 手续 ,程序 ;诉讼 程序 ,诉讼 
法 : code de 一 civile 民事 诉讼 法 法 典 / ~ pénale 刑事 诉讼 
法 / ~ d'arbitrage 仲裁 程序 2. 诉讼 案卷 ， une 一 volu- 
mineuse 一 份 卷 怕 浩 繁 的 诉讼 案卷 3. 预审, entamer une 一 
进行 一 次 预审 4. 工序, 程序 , 过 程 ; 工艺 规程 , 生产 作业 : ~ 
d approche finale 降落 程序 / ~ dapproche manquée 复 飞 
程序 / ~ d'autorisation 审批 程序 , 批准 程序 / ~ de char- 
gement initial 初始 程序 调 入 , 起 始 负载 程序 / ~ de com: 
pensation 补偿 系统 / ~ de conciliation 调节 程序 , 调停 程序 
/ 一 de correction d'erreur 校正 错误 过 程 / ~ de decision 
判定 过 程 / 一 de mesure incréementale 增 量 计算 方法 / 一 
d'entree 输入 顺序 ,输入 过 程 / ~ d' echange 交换 过 程 / 一 
multiligne 多 线路 方法 / 一 multipoint 多 点 方法 / ~ de 
secours 应 急 程序 , 备用 程序 , 后 援 规程 / ~ de sortie 输出 过 
程 / ~ de tri 分 类 过 程 / ~ d’ exportation 出 口 手 续 , 输出 手 
续 / ~ erronée 错误 顺序 , 错误 过 程 / ~ expérimentale 实验 
程序 / ~ fictive 星 过 程 / ~ intermédiaire 中 间 程 序 / 一 
itérative 又 代 过 程 , 登 代 法 / 一 normale 标准 程序 , 正常 程序 
/ 一 dacces 存 取 过 程 / ~ cataloguée 〔【 计 ] 文件 分 类 处 理 过 
程 / ~ numérique 计算 方案 , 计算 过 程 / 一 récurrante 递归 
过 程 / ~ d’inspection 检查 顺序 / ~ BSC 二 进 制 同步 通信 
作业 / ~ semi-duplex 半 双 工作 业 、 

Procédurier , ere [prosedyrje, er] 工 c. 工 ,熟悉 诉讼 程序 的 2. 
好 争 讼 的 3， 延长 诉讼 程序 的 , 使 诉讼 程序 复杂 化 的 : forma- 
lités 一 eres 延长 诉讼 程序 的 手续 II mn. 熟悉 诉讼 程序 的 人 , 好 
争 讼 的 人 

procéleusmatique [ proselesmatik] a. (古诗 中 的 ) 四 短 音节 格 
的 


procellaria [ prosslarja] n. m， 阁 属 

procellariidae [proselariida] n. f. 吹 科 

procellariiformes [proselariiform] n. f. pl. 外 形 目 

procellose [proselo:z] n. m. 纤维 三 糖 [ 由 纤维 素 通 过 醋酸 水 解 
提取 ] 

procentrique [ prosatrik] a. 原 中 心 的 

proceroyum [ prosrovom] n. m. 前 角 赛 属 

proces [ prose] n. m., 1 .诉讼 ,诉讼 案件 ; (民事 、 刑 事 ) 重 大 案 
件 : ~ civil 民事 诉讼 / 一 criminel [pknal] 刑事 诉讼 / faire 
Lintenter] un 一 a qn 对 某 人 起 诉 / etre en 一 avec qn 跟 
某 人 争 讼 / ~ en cours 当前 诉讼 案件 / le fond du ~ 案情 / 
gagner [perdre] un 一 胜 [ 败 ] 诉 / gagner son 一 〈 转 获得 
成 功 , 获胜 / perdre son 一 ,〈 转 ) 遭 到 失败 / ~ dintention 
《 转 ) 恶意 责难 ,无理取闹 / réviser un 一 , 再审 一 个 诉讼 案件 
2. faire le 一 de qn [de gch ]( 转 ) 批 评 某 人 [ 某 事 ], 恋 责 菜 
人 [ 某 事 ]: L’orateur a fait le proces de la politique gou- 
vernementale. 演讲 人 批评 了 政府 的 政策 。3. sans (autre) 
Jforme de 一 不 经 审判 地 ; ( 转 ) 毫 不 客气 地 : Le perturbateur 
fut assommé, puis jeté a la rue, sans autre forme de 
Proceés, 捣乱 分 子 不 经 审判 就 被 痛打 一 顿 , 然后 被 扔 到 街 上 。/ 
Le loup de la fable mangea ]'agneau sans autre forme de 
proces. 寓言 中 的 狼 澡 不 客气 地 吞 吃 了 小 羊 。4，[ 语 ] (动作 
的 ) 过 程 : L "opposition du présent et du passé composé 


correspond habituellement a une opposition entre un as- 
pect non accompli et un aspect accompli du proces， 现在 
时 和 复合 过 去 时 之 不 同一 般 指 的 是 动作 过 程 的 未 完成 体 和 完成 
体 之 间 的 不 同 。/ 一 industriel 工业 过 程 / ~ de technologie 
工艺 流程 , 工艺 规程 / 一 de diffusion 扩散 过 程 / 一 de 
réglage 控制 操作 ;调节 规程 5.【{ 解 ] 突起 , 突 , 隆起 : ~ ci- 
liaires 睫 状 突 

Processa [prosesa] n. m， 异 指 是 属 

processeur [prosescer] n. m. 【信息 ] 1. (电子 计算 机 的 ) 信 息 
处 理 机 : 一 de données 数据 处 理 机 2. 处 理 程序 : ~ langage 
语言 处 理 程序 / ~ graphique 图 形 处 理 程序 

processif, ve [prose[e]sif, iiv] a. 1. 诉 讼 的 ; forme 一 ve 诉 
讼 程式 2.( 古 ) 好 争 讼 的 : humeur 一 ve 爱 争 讼 的 脾气 

procession [ prosssj5] n. 上 工 【 宗 ] 仪式 队伍 , 行列: ~ de la 
Fete-Dieu [ 宗 ] (天 主教 ) 圣 体 瞻 礼 队伍 2. ( 转 , 俗 ;( 人、 车辆 等 
的 ) 一 长 队 , 一 长 列 : Que de visites! Une vraie procession . 
参观 的 人 真 不 少 ! 真是 长 长 的 一 电 。 

processionnaire [prose[e]sjone:r] a.，n. 上 【 昆 ] 成 串 息 行 的 
(毛虫 ): ~ du chene 栎 带 蛾 / 一 du pin 松 带 蛾 

processionnal [proseLe]sjonal] (pl，~aux) n.m.【 宗 ] 仪 式 
队伍 行进 时 用 的 圣 歌 集 

processionnel, le [prose[e]sjonel] a. 〈 书 》1.[ 宗 ] 仪式 队伍 
的 , 仪式 行列 的 2. 形 成 长 队 的 ,形成 行列 的 

processionnellement [prose[s]sjonslma] adv，( 书 ) 形成 队伍 
地 : s’avancer 一 结 队 前 进 

processionner [prose[sjsjone] v. i. 结 队 行进 , 鱼贯 而 行 : Les 
voitures des dragons portés processionnaient sur la longue 


pente 《Gracq). 摩托 兵 的 车 队 在 长 长 的 斜坡 上 行进 。 (格拉 
克 ) 


processus [prose[ ejsys] 7, m.〈 拉 ) 1.[ 解 ] 突 ,隆起 : 一 alaris 
额 骨 翼 突 / ~ caudé 尾 状 突 / ~ papillaris 乳头 突 2, 过 程 ， 
进程 ;形成 ;程序 ;方法 : ~ de la connaissance 认识 过 程 / 一 
biologique de la digestion 消化 的 生理 过 程 / suivant un 一 
régulier d' acquisition 按照 一 个 有 规律 的 获取 过 程 / Il ne va 
pas hurler longtemps. Je connais le processus. il va se fa- 
tiguer (Ionesco) .他 不 会 吼叫 很 长 时 间 的 , 我 知道 这 个 过 程 ， 
他 马上 就 会 累 的 。( 尤 内 斯 库 ) / faire des démarches suivant 
le 一 habituel 按照 通常 程序 采取 行动 / le 一 des maladies 
infectieuses 传染 病 的 形成 / ~ adiabatique 绝热 过 程 / ~ 
aléatoire 随机 过 程 / 一 de croissance 生长 过 程 / ~ de 
decision 决策 过 程 / ~ de décomposition 风化 过 程 , 破碎 过 
程 / ~ de dissolution 溶解 过 程 / ~ de fermentation 发 本 
过 程 / ~ de maturation 成 熟 过 程 / ~ de minkralisation 成 
矿 过 程 / ~ reversible 可 道 过 程 / ~ d'hydrogenation 氢化 
法 / ~ electrolytique 电解 法 / ~ en chaine 连锁 反应 / 一 
du reglement d'avarie 计算 海损 程序 

proces-verbai [proseverbal] (pl，~aux) n. 7， 1. (案件 等 
的 ) 笔 录 : ~ de 1 huissier 执 达 员 的 笔录 / ~ d' interroga- 
toire 讯问 笔录 / ~ de contravention 违 警 笔录 , 违 警 通知 书 
[俗称 p.-v. ] / dresser 一 (警察 ) 开 违 警 通知 书 / avoir un 
一 pour exces de vitesse 因 超 速 行车 收 到 一 张 违 警 通知 2. 会 
议 记录 ; 验收 记录 ; 报告: ~ de séance 会 议 记录 / ~ de la 
réception qualitative 质量 验收 记录 / 一 d'* expertise 鉴定 书 
/ 一 damknagement d'une forét 森林 经 营 方案 / 一 
d agrement 许可 报告 / ~ de fin de montage 安装 鉴定 书 ， 
安装 验收 报告 / ~ de reconnaissance 勘测 记录 / ~ di’ essai 
试验 报告 / ~ constant de letat de la marchandise 商品 状 
态 报 告 / -- du conseil d'administration 理事 会 议事 录 


Prochain, e [ projé, en] I a. 1. 距 此 最 近 的 , 附近 的 : village 


一 最 近 的 村 子 / visiter les contrées ~es 参观 附近 的 地 方 
2. 临 近 的 , 远近 的 ;下 一 个 的 ,即将 来 到 的 : dimanche ~ 本 星 
期 日 / lundi ~ 下 星期 一 / la semaine 一 e 下 星期 / 1 annke 


= | 
al 


prochainement 
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proctorrhée 


一 e 明年 / la 一 e fois 下 -…~ 次 / avenir 一 不 久 的 将 来 / avoir 
je pressentiment de sa fin 一 e 预感 到 末日 来 临 / futur 一 
[ 语 ) 最 近 将 来 时 / Nous prendrons le prochain train. 我 们 
将 乘 下 一 直 火 车。/ A _ mon prochain passage, je vous ap- 
porterais des cadeaux， 下 -次 路 过 , 我 会 给 您 带 来 礼品 的 。/ 
A la prochaine fois! 〈 俗 》A la prochaine! 再 见 ! 回头 见 ! 
下 次 见 ! / Son départ est prochain. 他 动身 的 日 期 已 临近 。 
3. 直 接 的 : cause 一 e 直接 原因 , 近 因 4. genre 一 【〔 逻 ] 通 近 
属 开 ?2. im 他 人 , 邻 人 , 众人: On doit assister son pro- 
chain. 人 们 应 该 帮助 别人 。/ Tu aimeras ton prochain 
comme toi-meme， 你 应 当 像 爱 自己 一 样 热 爱 他 人 。/ Sois 
serviabje a tous tes prochains (Rabelais》， 请 你 热心 助 众 
人 。( 拉 伯 雷 ) IH 2. 大 下 一 (车 ) 站 ， Vous descendez a la 
prochaine? 您 下 一 站 下 车 吗 ? 四 

prochainement [ projsenma ] adv， 不 久 以 后 , 即将 ，Je re- 
viendrai tres prochainement， 我 很 快 就 回来 。 

proche [proj] 1 a. 1. 邻近 的 , 靠近 的, 接近 的 : ~s voisins 
近邻 / Le bureau de poste est tout proche d'ici. 邮局 离 这 
儿 非 常 近 。/ Sa maison est proche de la n6tre. 他 家 离 我 们 
家 很 近 。/ Le portugais est proche de 1 espagnol. 葡萄 牙 语 
很 接近 西班牙 语 。2, 临近 的 , 通 近 的 , 即将 来 临 的 ,le 一 
avenir 不 远 的 将 来 / etre 一 de ia victoire 即将 胜利 / 
L heure est proche. 时 间 快 到 了 。3. 近似 的 , 差别 不 大 的 ; 
Ses prévisions sont proches de la vérité. 他 的 预料 与 实际 情 
况 差不多 。/ N’avons-nous pas des gotits bien proches? 
(Butor) 咱们 的 兴趣 不 是 很 相近 吗 ? 〈 比 托 尔 ) 4. 亲 属 或 血缘 
关系 近 的 : un 一 parent 一 位 近亲 / mammiferes 一 s des 
singes 跟 猿 猴 相 近 的 哺乳 动物 开 n.m. pl， 近亲 : Ses 
proches ne sont pas avertis de sa disparition. 没有 把 他 的 
失踪 通知 他 的 近亲 。III[ advw，( 古 相近 , 附近 : Il demeure ici 
proche. 他 就 住 在 附近 。IV prép，( 古 ) 在 … 附 近 ; de ~ en 
一 loc. adv. 渐渐 地 , 逐步 地 : L’incendie s'est propagé de 
proche en proche. 火灾 渐渐 地 蔓延 开 来 。 

prochéilie [projeili] n. f. 层 尖 , 层 端 

Proche-Orient [proforja] n. pr. m. 近东 

proche-oriental, ale [projorjatal] (pl，~aux) a. 近东 的 

prochinois, e [projinwa, az] a.，n. 亲 华 的 (人 ), 亲 中 国 的 
(人 ) 


prochiral, ale [profiral] ( pl， ~aux) a. 前 手 性 的 
prochlorite [ proklorit ] n. f. 蠕 绿 泥 石 , 铁 绿 泥 石 
prochloropérazine [ prokloroperazin ]，, prochlorpémazine 
[ proklorpemazin ], prochlorpérazine [ proklorperazin ] 
27. 上 【 药 ] 普 毛 贝 马 哄 , 甲 吸 毛 丙 嗪 
prochromosome [ prokromozom] n. m.{ 生 ] 前 染色 体 
prochronisme [ prokronism] n. m.、《 罕 ) ( 比 正确 日 期 早 的 ) 记 
时 错误 : 
prochymosine [projimozin] n. f. 凝 乳 酶 诛 - 
procigence [prosida:s] nn. 有 【 医 ] 脱 垂 , 脱出 : ~ du cordon 脐 


proclamateur, trice [proklamatoe:r, tris] n..( 罕 ) 宣告 者 ; 公 
布 者 ;声明 者 ; les ~s du.regne de la liberté 自由 王国 的 宣告 
者 们 : 

proclamation [proklamasj5] n. f. 工 .宣告 , 宣布 ;公布 ;声明 ， 
la 一 des résultats d'un concours 公布 一 次 考试 结果 / la 
一 de la république 宣告 成 立 共和 国 2 ,宣言 ,声明 ;公告 : af- 
ficher une 一 张贴 公告 / rediger une 一 起 草 宣言 / les 一 s 
de Bonaparte a ses troupes 波 拿 巴 给 他 部 队 的 公告 / lancer 
une 一 发 表 声 明 / la 一 de Potsdam 波茨坦 公告 

proclamer [ prokiame] 1 v. 1. 1. 宣告, 宣布 ; 公布 ;声明 :一 
1 état de siege 宣布 戒严 / ~ son innocence 声明 本 人 无 罪 / 
Cette phalange déguenillée proclamait ja guerre contre le 


Japon (Malraux). 这 支 衣衫 被 襟 的 军队 向 日 本 宣战 (马尔 


罗 ) / Ils proclament que la justice triomphera. 他 们 宣告 下 
义 必 胜 。2. 表明 , 显示 ; 透露 ; Il appartient au juge de 
proclamer ] innocence d’ un accuse (France). 宣布 一 个 被 
告 无 罪 是 法 官 的 责任 ,( 法 朗 士 ) / Tout en lui proclame une 
noble origine et un coeur généreux. 他 身上 的 一 切 都 显示 他 
出 身 名 门 , 心地 大 度 。JI se 一 vw. pr. 宣称 自己 是 : Il se 
proclame innocent. 他 宣称 自己 无 罪 。 

Proclitique [proklitik] 【 语 ] E a. 连接 发 音 的 [ 指 与 后 一 词 结合 
成 一 个 语音 单位 从 而 失去 重音 的 单 音节 词 , 如 法 语 中 的 冠 词 等 ] 
JI x. mmr， 连接 发 痛 词 ， ， 

proclive [ prokli:v].a. 〔 解 ] 前 倾 的 [ 指 门齿 等 ] 

pre [proklivite] n. f. 1 [ 解 ] 前 倾 2. 乌 性 ;倾向 ( 尤 指 坏 

倾向) 

procne [ prokne] 7. 人 1.【 诗 ] 燕子 : Le printemps ktait 
revenu et déja procné sillonnait le ciel. 春天 回来 了 , 燕子 已 
经 开始 在 天 空 穿梭 飞行 。2.[ 希 神 ] 被 神化 为 燕子 的 雅典 公主 

procolagene [ prokolagsn] n. mm 、 原 骨 胶 原 

procolis [prokoli] n. m.， 前 突 型 斜 颈 

procolophonia [ prokolofonja] n. m， 前 楼 蜥 亚 目 

procombant, e [prok5ba, G4] a 蓝 延 的 

proconsul [| prok5syl] x. m. 1.( 古 罗马 由 退职 执政 官 充 任 的 ) 
行 省 总 督 2. ( 转 ) 拥有 无 上 权力 的 人 : Les vice-rois anglais 
des Indes étaient de véritables proconsuls, 在 印度 的 英国 总 
督 是 一 批 真 正 拥 有 元 上 权力 的 人 。 

proconsulaire [prok3syle:r] a. 1.( 古 岁 马 由 退职 执政 官 充 任 ) 
行 省 总 督 的 ; province 一 《( 古 罗马 ) 由 退职 执政 官 充 任 总 督 的 
行 省 2. cou 一 【 医 ] 颈 部 肿胀 

proconsulat [ prok5syla] n. m.( 古 罗 蕊 由 退职 执政 官 充 任 的 ) 
行 省 总 督 的 任期 或 职位 

proconvertine [prok5vertin] 2. 上 【血清 凝血 酶 原 ) 转 变 加 速 
因子 前 体 , 前 转变 素 ”- 

proc(h ) ordés [prokorde], protoc (h) ordés [ protokorde] 
n. m. pL. 【 动 ] 原 索 动物 

procottus [ prokotys] n. mm. 原 杜 父 鱼 属 

procrastination [prokrastinasj5] n. f. -( 书 ) 拖 拉 的 性 格 , 好 拖 
延 的 脾气 

procréateur ,trice [prokreatoe:r, tris] ( 书 ) ea, 生育 的 , 生殖 
的 : pouvoir 一 生殖 力 II n. 生育 者 , 生殖 者 : /ef 一 〈 庆 》 
生 身 父母 

procréation [ prokreasj5] n. 上 《〈 书 ) 生育 , 生殖 

procréatique [ prokreatik] n. 六 〔【 医 ] 人 类 再 生产 的 学 科 和 技 
术 


procréer [ brokree] w.t，( 书 ) 生 育 , 生 (孩子 ) : 
breux enfants 生 很 多 孩子 

procris [prokri] n. mm ， 虎 蛾 科 

procritigue [prokritik] a， 发作 期 前 的 

proct(0)- préf. 表 东 “和 门 ”的 意思 

proctalgie [ proktal3i] n. f.【 医 ] 肛 门 痛 

proctectomie {proktektami] n. f，[ 医 ] 直肠 部 分 切除 术 

Proctite [proktit] n. f£ 〔 医 ] 肛门 炎 , 下 肠炎 

proctecele [ proktosel] n. A 直肠 突出 

proctoclyse [ proktokKli:z] 7. 广 【 医 ] 直肠 灌 洗 

proctodeum [ proktodeom] n. mm 【 医 ] 肛 道 

proctodynie [proktodini] n. 上 【〔 医 ] 肛门 痛 

proctologie [ proktolosi] n. A 肛门 直肠 病 学 , 肛门 直肠 外 科学 

proctologue fproktolog] ”， 肛门 直肠 科 医 生 . 

proctopexie [proktopeksi] n. f.【 医 ] 直肠 固定 术 

proctoplastie [proktoplasti] n, 上 【 医 ] 肛门 成 形 术 , 直肠 成 形 


~ de nom- 


proctopt6se [proktopto:z] n. f 【〔 医 ] 直肠 脱 垂 , 脱 肛 
proctorragie [proktorasi] n. f. 【 医 ] 直肠 出 血 
proctorraphie [ proktorafi] n. f 【 医 ] 直肠 缝合 术 
proctorrhée [ proktore] n. f【 医 ] 肛 液 洲 


proctoscope 
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prodiguer 


proctoscope [ proktoskop] n. m.， 直肠 镜 

proctoscopie [ proktoskopi] n. f， 直 肠 镜 检 法 

proctospasme [ proktospasm] n. m， 直肠 痉挛 

proctotomie [ proktotomi] n. f. 直肠 切 开 术 , 直肠 狭窄 切 开 术 

procubitus [prokybitys] a. 脐带 先 露 的, 俯卧 的 

procurabie [prokyrabli] a.《 罕 ) 可 谋 得 的 

procurateur [prokyratoe:r] 7 mh. 1,( 古 罗马 的 ) 地 方 财政 长 官 
[在 次 要 省 份 有 时 兼任 总 督 ] 2.( 古 代 威 尼斯 和 热那亚 共和 国 
的 ) 主 要 行政 长 官 之 一 

Procuratie [ prokyrasi] n. f. 1. (二 代 威尼斯 和 热那亚 共和 国 ) 
行政 长 官 的 官 错 2.《 引 ) 行 政 长 官 的 职位 

procuration [ prokyrasj35 ] n.f 【法 ] 1. 代理 ( 权 ); 一 
générale [spéciale] 全 权 [ 特 别 ] 代 理 / une 一 en blanc 空白 
代理 证 / par 一 〈 转 ) 间接 地 , 通过 中 介 人 ; exprimer ses 
idées par 一 间接 地 表达 他 的 思想 ，Le notaire a vendu une 
maison par procuration. 公证 人 通过 中 介 人 出 售 一 所 房子 。 
2. 委 托 书 : dresser une 一 立 委托 书 

procuratoire [prokyratwa:r] a.【〔 法 ] 代 理 ( 权 ) 的 

procuratrice [prokyratris] n. f (法 ] 女 代理 人 

procure [proky:r] n. f.【 宗 ] 财 务 管理 处 ;管理 财务 的 教士 的 职 


procurement [prokyrma] n. mm， (石油 } 采 办 

procurer [prokyre] ]v. ft. 1. 为 … 谋 得 , 为 … 弄 到 , 使 … .获得 ; 
~ un emploi a qn 圭 某 和 人 谋 得 一 个 工作 / ~ un avantage & 
qn 为 某 人 谋 得 好 处 / Ces dames lui procuraient de la char- 
cuterie，du the ou de la biere (Barres) .这 些 女 士 为 他 和 弄 到 
肉食 .茶水 或 啤酒 。( 巴 莱 士 ) / Un confiseur offrit de pro- 
curer un cercueil en sapin. (Aymé) 一 位 糖果 商 提出 弄 -一 副 
冷杉 木 的 棺材 。( 埃 梅 ) / ~ du travail a un ch6meur 为 一 位 
失业 者 谋 得 工作 / ~ un appartement a une famille nom- 
breuse 为 一 个 人 口 众 多 的 家 庭 弄 到 一 套房 子 / Ma voisine 
ma procuré une femme de menage， 我 的 女 邻 居 为 我 找到 
一 个 做 家 务 的 阿姨 。2. 招致, 引起 , 带 来 ，Cet mploye ne 
m'’"a procure que des tracas， 这 个 职员 给 我 带 来 的 只 
恼 。/ les ennuis que cet événement nous a procurés 守 人 各 
件 给 我 们 带 来 的 烦恼 3. ( 古 谋 得 , 弄 到 , 获得 : . ,. non point 
en flattant le peuple, mais en procurant son bien 
(Bossuet). … 不 是 去 诠 媚 人 民 , 而 是 要 给 他 们 谋 得 好 处 。( 博 加 
埃 ) 4. ~ une édition 主持 编 印 一 个 版 本 I se 一 v. pr. 谋 
得 , 弄 到 , 获得 :Ou peut-on se procurer ce livre? 什么 地 方 
可 以 弄 到 这 本 书 ? / Ce marchand a du mal & se procurer 
des clients. 这 个 商人 很 难 找到 顾客 , / Procurez-vous les 
pieces et les documents nécessaires. 请 您 弄 到 必要 的 文件 和 
资料 。 

procureur [prokyroer] n.m. 1. [法 ] 代理 人 2.( 古 时 的 ) 诉 讼 
代理 人 3. 检 察 官 , 检察 员 : ~ général aupres de la Cour de 
cassation [aupres des cours d’appel] 最 高 法 院 [ 上 诉 法 院 ] 
的 总 检察 长 / 一 de la République (法 国 的 ) 检 察 官 4.【 宗 ] 管 
理财 务 的 教士 

procureuse [prokyre:z] 2. 大 〈 众 ) 
女人 , 作 淫 媒 的 女人 , 老 欧 

Proc(r)bste [prok(r)yst] n. pr. m. 普 洛克 路 斯 忒 斯 [希腊 神 
话 中 开 沾 店 的 强 资 , 他 将 劫 来 的 客人 署 于 床上 , 较 床 长 者 断 其 
足 , 较 床 短 者 拉 长 ]: lit de 一 〈 转 , 喻 ) 迫使 就 范 的 规定 , 削 足 
适 履 的 规定 , 强求 一 致 的 制度 

procyclidine [prosiklidin] n. f.【 药 ] 开 马 君 , 普 环 啶 [副交感 
神经 阻 滞 药 ] 

Procyon 南河 三 , 小 犬 星座 的 主要 星星 ,是 天 空中 第 8 个 最 亮 的 


1. 检 察 官 夫 人 2. 拉 皮条 的 


procyon [pr2sj51 n. m，[ 动 ] 浣 熊 属 
procyonidés [ prosjonide] x. m. pl，[ 动 ] 浣熊 类 
procypris [ prosipri] ”. m2. 原 鲁 属 

prodenia [prodnja] ”. m. 斜纹 夜 蛾 属 


prodiastase [proqjasta:z] n. 上 【生化 ] 酶 原 

prodietateur [prodiktatoe:r] n. m.〈( 古 罗马 的 ) 代 理 独裁 官 

prodiffusion [prodifyzj3] n. 大 前 向 散射 

prodigalement [prodigalma] ac 《 军 ) 挥霍 地 

prodigalite [prodigalite] n. f. 挥 稚 ,浪费 [ 指 具 体 行为 时 多 用 

pi.]: I va se ruiner par ses folles prodigalités. 他 将 因 挥 
霍 无 度 而 破产 。/ Par sa prodigalité, ij a dilapidé la plus 
grande partie de sa fortune. 由 于 挥霍 浪费 , 他 花 罩 了 次 部 分 
财产 。/ La prodigalité des ornements nuit & 1 effet 
(Balzac). 滥用 华丽 的 套 葵 损害 效果 。 (巴尔 扎 克 ) 

prodige [prodi:5] 2. m: 1. 奇迹 , 奇 事 : accomplir d’ innom- 
brables ~s 创造 无 数 的 奇迹 / 1L*achévement de ce travail 
en si peu de temps est un vrai prodige. 在 那样 短 的 时 间 里 
完成 这 件 工作 真是 个 奇迹 。 / On ne peut mesurer quels pro- 
diges d’activité tous allaient y apporter (de Gaulle). 大 们 
无 法 估量 全 体 一 致 将 会 为 此 带 来 怎样 奇迹 盘 的 行动 。( 戴 高 乐 ) 
/ Ce mécanisme est un prodige d’ ingéniosité. 这 个 机 械 结 
构 是 极其 精巧 的 。/ les 一 s de la science moderne 现代 科学 
的 奇迹 / tenir du 一 像 奇迹 一 般 , 不 可 思议 , 惊人 : prévoir 
les Evenements avec une sbrete qui tient du 一 以 惊人 的 准 
确 性 预见 到 事件 的 发 生 / Cela tient dbrodige. 这 是 不 可 思 
议 的 事 。 2. 奇 人 ,奇才 , 鬼才 ;非常 … 的 人 ;: un ~ de savoir 一 
位 学 识 极其 湖 博 的 人 / un 一 de cruauté 非常 残忍 的 人 / un 
petit 一 ，[ 用 作 appos. ] enfant 一 神童 / Cet homme est 
un prodige d'erudition. 他 是 学 识 极其 渊博 的 人 。3. 奇 物 , 奇 
观 , 奇迹 Une éclipse de soleil apparaissait comme un 
Prodige & ces peuplades. 一 次 日 蚀 的 出 现 就 像 在 这 些 部 落 中 
出 现 一 桩 奇观 一 样 。/ Avec une sorte d horreur; vous avez 
assisté a ce prodige (Butor)， 您 带 着 某 种 恐惧 心理 , 目击 了 
这 次 奇观 。( 比 托 尔 ) 

prodigieusement [prodisjezma] adv. .不 可 思议 地 , 惊人 地 , 出 

: 奇 地 ; 一 grand 出 奇 地 高 大 / 一 intelligent 惊人 地 悦 明 

prodigieur , se [prodisje, ezj] a. 1. ( 罕 ) 奇迹 般 的 ,: 神 奇 的 : 
Les géographes rapportent au sujet de |’ Afrique tentrale 
quantité de faits prodigieux, 地 理学 家 们 引证 有 关中 部 非洲 
大 量 神奇 的 事实 2, 异常 的 , 停 人 的 , 奇妙 的 , 出奇 的 , 不 可 思议 
的 ; 极 大 的 : une mémoire 一 se 惊人 的 记忆 力 / un livre 一 
罕见 的 好 书 / une quantité 一 se 庞大 的 数量 / un talent 一 
奇才 , 鬼才 / une taille 一 se 异常 高 大 的 身材 / obtenir un 
succés 一 获得 非凡 的 成 就 / Laccroissement 一 ;de la 
quantité d’ énergie consommée au XX* siécle 20 世纪 能 其 
消耗 惊人 增加 

prodigiosine [prodisjozin] n. f. 灵 菌 罕 [ 灵 杆菌 产生 的 一 种 红 
色素 ,为 三 吡咯 甲烷 衍化 物 ] : 

prodigiosité [ prodisjozite] n. f 〈 罕 ) 惊 人 , 出 奇 ， 不 可 思议 

prodigue [prodig] 工 a. 1. 挥霍 的 , 浪费 的 ; 滥 给 的 , 滥用 的 ,un 
héittier 一 一 个 挥霍 无 度 的 继承 者 ”Yie retour de 1’enfant 
一 浪子 回头 /上 enfant [le fils] 一 (《 圣 经 ) 中 的 ) 回头 的 浪子 
/ 一 de promesses 轻 诺 寒 信 的 / atre 一 de son temps et de 
sa peine 浪费 时 间 和 精力 / A pere avare，fils prodigue. 
〈 访 ) 老子 音 畜 儿 挥 堆 。2. 慷慨 的 , 不 音 惜 的 ; etre 一 de con- 
seils 经 常 给 人 出 主意 / Les heros sont prodigues de leur 
sang. 英雄 们 慷慨 献身 。 开 n. 挥霍 者 ; 浪子 

prodiguer [prodige] 1 v.t. 1. 浪费 , 挥霍 ;滥用 , 滥 给 : ~ son 
argent 挥霍 金钱 / 一 sa santé 精 踢 身体 / ~ la louange au 
premier venu 不 看 对 象 乱 加 赞扬 2. 大方 地 献 出 ;不 音 惜 ， 一 
son énergie 不 和 遗 余力 / ~ ‘sa vie pour sa patrie 为 祖国 不 异 
献 出 生命 /Il prodigua son immense fortune pour soulager 
les malheureux. 他 献 出 了 巨大 的 财富 以 接济 不 幸 的 人 。/ 一 
des conseils & qn 经 常 给 人 出 主意 / 一 des soins [des atten- 
tions, des recommandations] a qn 经 常 照料 [关心 , 叮嘱 ] 某 
人 11 se 一 wv. pr. 1. (被 ) 挥 霍 , (被 ) 浪 费 2. 全 力 以 赴 , 尽心 
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竭力 ，se 一 pour | intérét public 为 公共 利益 竭尽 全 力 / 
Jinfirmiere se prodigue au chevet des malades. ' 女 护士 尽 
心 竭力 陪护 病人 。3. 卖 弄 自 己 , 表现 自己 , 出 风头 ; Cet 


ecrivain novice se prodigue parmi les éleves. 这 个 小 作家 在 
学 生 中 间 卖 弄 自 己 。 

prodigueur , se [prodigoe:r, ez] n. 挥 瘟 的 人 ;滥用 的 人 ; 惊 
慨 地 献 出 … 的 人 


prodinoceratinae [prodinosratina] ni. 了. 原 你 和 角 曾 亚 科 

pre domo sua [prodomosda] lioc.《 拉 ) 为 自己 : plaider 一 为 

自己 辩护 

prodoxus [ prodoksys] n. m， 丝 兰 蛾 属 

prodrome [prodro:[o]m] n. m. 1.【 医 ) 前 驱 症 状 : les 一 s 
d' une maladie 一 种 病 的 前 驱 症 状 2. 先兆 , 预兆 ; des ~s de 

,révolte 起 义 预兆 3. 绪 论 [ 指 自然 科学 著作 ] 

prodromique [prodromik] a.【〔 医 ] 前 驱 症 状 的 , 先 净 的 

producer [prodjusoer] 2. m. 《 英 〉 1. [影视 ] 制 片 人 , 监制 者 
3?. (歌舞 小 剧场 的 ) 舞 台 监 督 

prodactella [prodyktela] n. m. 小 长 身 贝 属 

producteur , trice [prodyktoer,tris] 1 a. 1. 生产 的 , 出 产 的 ; 
force 一 trice 生产 力 / pays 一 de blé [de pétrole] 小 麦 [ 石 
油 ] 生 产 国 2. 产 生 的 ;引起 的 ; 创造 的 : faculté 一 trice 创造 力 
3. [影视 ] 制 片 的 : société 一 trice 电影 制 片 公司 了 n. 1 .生产 
者 : vente directe du 一 au consommateur 从 生产 者 直接 卖 
给 消费 者 / ~ de base de données 数据 库 提 供 方 , 数据 库 生 
产 者 / Le Canada est le premier producteur mondial du 
zinc， 加 拿 大 是 锌 的 世界 第 一 大 生产 国 。/ ~ maraicher 菜农 
/ ~ de semences 良种 牛 产 者 2. [影视 ] 制 片 人 , 监制 者 

productibilité [prodyktibilite] n. 上 1. 生产 能 力 : ~ dune 
centrale thermique 一 座 火 电站 的 发 电能 力 / accroitre la 一 
du travail 提高 劳动 生产 能 力 2.( 罕 ) 可 生产 性 

productible [ prodyktibl] a， 能 生产 的 , 可 生产 的 : marchan- 
dise 一 a peu de frais 花费 不 多 即 可 生产 的 商品 

producticien, ne [ prodyktisjE, en] n. 电子 机 器 人 专家 , 机 电 
一 体 化 专家 

productif, ve [prodyktif,iiv] a. 1. 生产 的 , 生产 性 的 ; 多 产 
的 ;收益 好 的 : forces 一 ves 生产 力 / la puissance 一 ve du 
sol 土地 的 生产 能 力 / terre 一 ve 出 产 多 的 土地 / capital 一 
dinteret 生息 的 本 金 / travail ~ 生产 劳动 / dette 一 ve 
d "intéréts 生息 债务 / esprit 一 创造 精神 / investissement 
一 生产 性 投资 / placement 一 d’intéréts 生息 的 投资 2. 
[法 ] 产生 法 律 效果 的 

productinida [ prodyktinida] n. m. 长 身 贝 亚 目 

production [prodyksj5] n. f. 1. 生 产 ;产量 ;产品 ; la 一 agri- 
cole [industrielle] 农业 [工业 ] 生产 / La production 
moyenne de cette entreprise est peu élevée. 这 个 企业 的 平 
均 产 量 不 怎么 高 。/ restreindre la 一 限制 生产 / le secteur 
de la 一 au sein de ] économie 经 济 中 的 生产 部 门 / les 
moyens [instruments] de ~ 生产 资料 [工具 ] / rapport 
[mode] de 一 生产 关系 [方式 ] / les 一 s naturelles 天 然 产 品 
/ 一 ala chaine 流水 作业 ,生产线 / ~ annuelle 年 产量 / ~ 
critique 临界 产量 / ~ de neutrons par la fission 用 裂变 产 
生 中 子 / ~ de pétrole brut 原油 开采 , 原油 生产 ;原油 产量 / 
一 du courant électrique 发 电 , 发 电量 / ~ en grande 
quantité [en masse] 大 基 生 产 / 一 par lots 分 批 举 产 / ~ 
assistée par ordinateur 计算 机 辅助 生产 / ~ meécanisée 机 
械 化 生产 / 一 .globale 总 产量 / 一 marchande 商品 生产 / 一 
semi-mécanisée 半 机 械 化 生产 / ~ d*un nouveau modele 
一 种 新 型 产品 的 制造 / coopérative de 一 生产 合作 社 / 一 
glevee d'une terre 一 块 土地 的 高 产 2. 产 生 , 发 生 :， ~ acci- 
dentelle [pathologique] 偶然 性 产生 , 事故 性 引起 [病理 引起 ] 
/ ~ de gaz carbonique au cours d’ une réaction 反应 过 程 中 
碳酸 气 的 产生 3. 出 示 , 提出 ;出 示 的 证 件 , 提出 的 文件 ; la 一 


d'un acte de naissance 出 示 出 生 证 / ~ d'un dossier 立 卷 
/ 一 de témoins 提供 证 人 4. 创作 ;作品 ; la 一 pottique 诗歌 
创作 / les ~s de 1 art 艺术 作品 / La production d'innom- 
brables romans a dévoré la vie de Balzac. 大 量 的 小 说 创作 
耗 尽 了 巴尔 扎 尔 的 生命 。/ “Atalaw。 gtait une production 
d'un genre inconmu，selon Chateaubriand. 按照 夏 多 布 里 
昂 的 说 法 , 《阿达 拉 》 是 -~ 种 陌生 类 型 的 作品 。/ la 一 ro- 
manesque du XIX* siecle 19 世纪 小 说 集 / jes ~s de 1’ es- 
prit 精神 产品 / Un cercle choisi s’entretenait avec intérét 
de chaque production nouvelle des arts (Stagl) ， 一 个 优秀 
的 文 社 在 津津 有 味 地 谈论 每 一 个 新 的 艺术 作品 。( 斯 塔 尔 夫 人 ) 
5.( 影 片 的 ) 报 制 ;影片 ;影片 公司 ; 广播、 电视 节目 ;directeur 
de 一 制 片 主任 / ~ a grand spectacle 大 场面 影片 / La 
SOCiété X a assuré la production de ce film. X 公司 负责 这 
部 影片 的 摄制 。/ assistant de 一 制 片 助理 6. [生理 ] 增生; 增 
生 组 织 : ~ morbide 莹 生物 

productique [prodyktik] n. f. 电子 机 器 人 , 机 电 一 体 化 

productivisme [prodyktivism] n.m. 生产 本 位 主义 , 生产 至 
上 主义 , 唯 生产 论 

productiviste [prodyktivist] a. 生产 至 上 主义 的 , 唯 生产 论 的 

productivité [ prodyktivite] 2. 上 1, 生 产能 力 ; 生产力 : ~ 
marginale 边际 生产 力 / ~ d’ tine terre 一 块 地 的 生产 能 力 
2. 生 产 率 ;劳动 生产 率 ，~ du travail 劳动 生产 率 / augmen- 
tation [aceroissemient] de la ~ 劳动 生产 率 的 增长 / 一 a 
] hectare 单位 面积 产量 / ~ financiere 财务 收益 / ~ du 
capital 资本 收益 / aceroitre la 一 d'une entreprise 增加 一 - 
个 企业 生产 率 3，-~- de Timpat 扣除 征 税 费用 后 的 实 得 税 款 
4. [生态 学 ] ~ d’ un ecosysteme 一 个 生态 系统 的 效益 

productus [prodyktys] n. m. 长 身 贝 属 

produire [produi:r] [Conj. 60] 1 vw.t. 1. 出 产 ;( 动 .植物 ) 产 ， 
生养 : Les cerisiers produisirent de la gomme (Flaubert). 
樱桃 树 出 产 树胶 。( 福 楼 拜 ) / Certaines terres produisent 
moins que d' autres， 一 些 土地 比 另 一 些 土地 出 产 少 。2. 生 
产 , 制造 : ~ -des automobiles 生产 汽车 / ~ du blé 产 小 麦 / 
Cette firme produit des apparails électroménagers. 这 个 公 
司 生产 家 用 电器 。/ Avant de consommer，il faut produire. 
消费 之 前 , 先 得 生产 。3. 带 来 收益 , 生 利 , 生息 ;Ce capital 
thésaurisé ne produit rien， 这 项 积攒 下 来 的 资本 根本 不 生 
息 。/ Le monopole des tabacs produit des milliards & 
1 Etat. 烟草 的 垄断 为 国家 带 来 几 十 亿 元 的 利润。 4. 造成 , 产 
生 ; 招 致 , 引起，~'sur qn une impression profonde 给 革 人 
以 深刻 印象 / Le mélange de certains gaz peut produire 
une explosion. 某 些 气 体 混合 可 能 引起 爆炸 。/ 一 une trans- 
formation 引起 变化 / ~ une amélioration 改善 , 变 好 , 好 转 
/ ~ de la vapeur 产生 蒸汽 / ~ des réactions 产生 反应 / 
Cette méthode a produit d' heureux résultats. 这 个 方法 产 
生 好 的 结果 。/ L’eau calcaire produit un dép6t sur les 
parois, 碱 性 水 在 炉 辟 上 形成 一 层 沉淀 。/ La guerre produit 
toutes sortes de maux. 战争 造成 各 式 各 样 的 损失 和 痛苦 。/ 
一 une sensation [un effet] 引起 … 感 觉 [效果 ]: Elle s'est 
reculée pour juger de Teffet que produisaient les 
étiquettes (Giono). 她 退回 一 步 以 便 佑 景 一 下 那些 标签 产生 
的 效果 。( 吉 奥 诺 ) Ce vin produit une sensation d’ amer- 
tume. 这 种 葡萄 酒 饮用 后 产生 一 种 苦涩 的 感 党 。5. 撰写 , 创 
作 ; 摄制 (影片 等 ) : ~ un roman 创作 一 部 小 说 / [宾语 省 略 ] 
un écrivain qui a beaucoup produit 一 个 多 产 的 作家 / Cet 
ecrivain a cessé de produire & partir de |’ége de cinquante 
ans. 这 位 作家 从 50 岁 起 就 停止 创作 了 。/ ~ un film 摄制 一 
部 影片 6. 出 示 , 提出 : ~ une piece d'identite 出 示 身份 证 件 
/ ~ des témoins 提供 证 人 / ~ un document 提出 文件 / 一 
des raisons 提出 理由 7. 介绍 ,引进 : ~ qn dans le monde 将 
某 人 引入 社交 界 / ~ qn dans une société 使 某 人 融入 社交 活 
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动 JI se 一 wv. pr. 1. 被 生产 ,被 制造 De beaux fruits se 
produisent dans cette région. 这 个 地 区 生产 优质 水 果 。2. 出 
现 , 露面; (演员 ) 演 出 , 登台 : I aime & se produire dans les 
salons et les lieux élégants de la ville. 他 喜欢 出 现在 城市 的 
沙龙 和 优雅 的 场合 。/ se 一 sur scene pour la premiere fois 
第 一 次 登台 表演 /Elle a osé se produire dans un théitre 
malgré le désaveu formel de sa famille. 她 敢 去 剧院 里 演出 ， 
尽管 她 家 里 人 公开 表示 不 赞同 。/ Vous osez vous produire 
dans les cafés，vous? (Adamov) 您 敢 在 咖啡 馆 里 露面 , 您 ? 
《阿达 莫 夫 ) 3., 发 生 : les changements gui se sont produits 
depuis cinquante ans 50 年 来 发 生 的 变化 / Tout a coup，un 
immense vacarme se produisit， 突 然 发 出 巨大 的 嘲 杂 声 。/ 
Je ne sais pas comment cela a pu se produire (Butor). 我 
不 知道 这 是 怎么 发 生 的 。( 比 托 尔 ) / Je comprenais bien que 
quelque chose d'ignoble allait se produire (Sartre)， 我 当 
时 很 清楚 某 种 骇人听闻 的 丑 事 即 将 发 生 。( 萨 特 ) / [用 作 vw. 
impers. ] Il se produisit un incident minime. 发 生 了 一 点 
小 小 的 事故 。 

produit [produi] 2. mx. 1. 产品 ;产物 ;物产 : ~s agricoles et 
subsidiaires 农 副 产品 / ~s de 1'industrie 工业 产品 / ~s 
bruts 粗 制 品 / 一 de remplacement 代用 品 / ~s manufac- 
turés [fabriqués] 制造 品 / ~s semi-ouvrés [semi-finis] 半 
制品 ,半成品 / ~s finis 制 成 品 , 产 成 品 / ~s pharmaceu- 
tiques 药品 / les .一 s et les sous-~s de la distillation du 
pétrole 石油 蒸 馆 的 产品 及 副产品 / 一 de substitution [化 ] 
取代 产物 / ~s d'entretien 家 用 清洁 用 品 / le 一 路 une 
cristallisation 结晶 产物 / ~s volcaniques 火山 喷 出 物 , 火山 
产物 / ~ dérivé 入 生物 / ~ adhésif 茜 着 剂 / ~ anti-acide 
耐酸 制品 / ~s alimentaires 食品 / ~s animaux 畜产 品 / 
一 s aquatiques 水 产品 / ~s artisanaux 手工 艺 品 / ~s chi- 
miques 化 学 产品 / ~s d’ amiante 石棉 产品 / ~s d'expor- 
tation 出 口 品 / ~s dhygiene 卫生 有 用品 一 S 
dimportation 进口 品 / ~s de consommation courante 日 
常 消费 品 / ~s en cuir 皮革 制品 / ~s étrangers 外 国产 品 , 外 
国货 / ~s forestiers 林产 品 / ~s indigenes 土产 / ~s 
meétalligues 金属 制品 / ~s nationaux 国产 货 / ~s naturels 
天 然 产 物 / ~s non prohibés 非 禁 止 品 / ~s spéciaux 特产 / 
~s textiles 纺织 品 / ~s prohibés 禁止 品 / ~ antirouille 防 
锈 剂 / 一 de préservation 防腐 剂 / ~ de qualité 优质 产品 / 
一 de remplissage 填料 ; 填充 物 / ~ insonorisant 隔音 材料 
/ 一 oxydant 氧化 剂 / ~ radio-actif 放射 性 产物 / 一 
refractaire 耐火 材料 / ~ synthétique 合成 产物 / ~ tensio- 
actif 表面 活性 剂 / ~s pétrochimiques 石油 化 学 产品 / ~ .de 
la mer [de la chasse，de la peche] 海 [ 狂 , 渔 ] 产 品 2.( 动 物 
的 ) 下 一 代 , 后 代 : les ~s d'une jument 一 匹 我 马 的 后 代 / 
Le mulet est le produit d’ un ane et d’ une jument. 邓 子 是 
驴子 和 马 结合 的 后 代 。/ Le succés est souvent le produit 
d' un travail acharne. 成 功 往往 是 奖 强 工作 的 结果 。3. 收 入 ， 
收益 ;利润 , 赢利 ，vivre du 一 de son travail 靠 劳动 收入 过 
活 /jle 一 deimp6t 税收 / ~s divers [ 财 ] (税收 以 外 的 ) 其 
他 收入 / ~ brut 毛利 ;总 收益 / ~ net 净利 ; 纯 收 益 / 一 
brut d’ une vente 销售 毛利 / 一 d'un capital 资本 收益 / 一 
de la vente 销售 利润 4. [ 数 ] ( 乘 ) 积 : ~ de plusieurs fac- 
teurs 几 个 因子 的 乘积 / 一 scalaire [vectoriel] 标 [向 ] 量 积 / 
~ direct de deux ensembles 两 个 集 的 直 积 / ~ mixte 混合 
积 / 一 tensoriel 张 量 乘积 / ~ topologique 拓 朴 积 / 一 
d'inertie 惯性 积 , 惯性 离心 力矩 / 一 infini 无 穷 乘积 / ~ nul 
零 积 / ~ algébrique 代数 积 / ~ de composition 卷 积 积分 / 
一 partiel 部 分 ( 乘 ) 积 / ~ vitesse-puissance 速度 - 功 耗 乘积 
/ ~ logique 人 逻辑 积 / ~ ionique 离子 活 度 积 5, acte de 一 
[法] (声明 应 提出 之 文件 业已 呈 案 的 ) 通 知 书 

produit-programme [prodyiprogram] (pl. ~s-~s) n.m. 


[信息 ] 商品 化 的 普通 程序 , 程序 产品 

Produs (412 一 485) 普 罗 克 吕 斯 , 新 柏拉图 学 派 哲 学 家 。 

proedre [proedr] n. mm. (古代 ) 雅 典 公民 会 议 的 九 主席 之 一 

proedrie [Proeqri] n. f (古代 ) 雅 典 公民 会 议 主席 职务 或 头衔 

proembryon [pr2abrij5] n. mm { 生 ] 原 胚 

proeme [proem] xn. mm.〈 书 〉1. 绪 言 , 引言 ;开场 鼎 2. 序 曲 3. 一 
种 抒情 诗 

proéminence [proeminas] 2. f. 工 , 隆 起, 凸 起 , 突出 : former 
une 一 形成 一 个 凸 起 2. 隆 起 的 部 分 , 凸 出 的 部 分 ; 突出 物 ， Le 
squelette les Etonna par la proéminence de sa machoire 
(Flaubert). 这 副 骨 有 赂 的 下 颌 骨 很 突出 , 这 使 他 们 十 分 惊讶 。 
( 福 楼 拜 ) / ~ de laqueduc de Fallope 面神经 管 凸 / 一 spi- 
rale 螺旋 西 

proéminent, e [proemin6, at] a. 隆起 的 , 凸 出 的 , 突出 的 ; 
vertebre 一 e。【 解 ] 隆 椎 [第 七 颈椎 ] / front 一 前 凸 额 的 / 
personne maigre aux os ~s 瘦 得 皮包 骨 的 人 

proéminer [ proemine] v.i. 隆起 , 由 出 , 突出 

proenizyme [prodzim] n. m.【〔 生 化 ] 酶 原 

proérythroblaste [ proeritroblast] n. mx， 原 红细胞 , 原 有 核 红 
细胞 , 前 红血球 母 细胞 

proérythrocyte [proeritrosit] 2. m，[ 生 ] 网 织 红细胞 

prof [ prof] nm.〈 俗 ;教师 ;教授 [professeur 的 缩写 ] 

profanateur , trice [profanatoeir, tris] a. , n. 法 神 的 (人 ), 认 
渎 圣 物 的 (人 ): 1 action 一 trice des envahisseurs barbares 
入 侵 蛮 人 豪 污 圣 物 的 行为 / punir un 一 惩罚 一 个 襄 污 圣 物 的 
人 


profanation [ profanasj5] 2. 上 工 (对 圣 物 的 ) 询 沪 ， 一 des 
choses saintes 豪 渎 圣 物 / ~ des temples 变 污 神 庙 / 一 
des églises 褒 污 教堂 2. ( 转 ) 糟 踢 , 辱 没 : la 一 des sites his- 
toriques par 上 installation de camps de vacances 由 于 安置 
上 度假 营地 而 被 精 踢 的 历史 古迹 

profane [profan] I a. 1. 非 宗教 的 , 世俗 的 ; art 一 世俗 艺术 / 
auteur 一 《 引 ) 非 宗 教 作品 的 作者 /. une féte 一 世俗 节日， 
非 宗 教 节日 2. 污 神 的 , 豪 渎 圣 物 的 , 不 敬 神 的 : .action 一 污 圣 
的 行为 3. 外 行 的 ,未 入 门 的 : atre 一 en philosophie 对 哲学 
外 行 开 n. 1. 教 外 人 士 , 不 信教 者 ; Lacces du Temple était 
interdit aux profanes. 寺庙 禁止 教 外 人 士 进入 。2 , 污 神 者 , 不 
敬 神 者 3. 门 外 汉 , 外 行 一 en philosophie [en peinture] 在 
哲学 [绘画 ] 上 是 外 行 / Expliquez-moi, je suis profane en la 
matiere. 请 给 我 解释 一 下 , 我 在 这 方面 是 外 行 。/ Ce livre 
d’astronomie, trés technique, ne s"adresse pas aux pro- 
fanes, 这 部 天 文学 著作 是 很 专业 的 , 不 是 给 外 行人 看 的 。III 
n,m. 俗 事 : le 一 et le sacre 俗 事 和 圣 事 

profaner [ profane] v. t. 1. 蛮 污 ( 圣 物 )， 一 un autel 豪 渎 祭坛 
2. 糟 踢 , 辱 没 ~ son talent 糟 踢 才能 / Des affiches publi- 
citaires profanent ce beau site. 一 些 广 告 招 贴 精 则 了 这 美丽 
的 景点 。 

profectif ,ve [profektif, iv] a，{ 法 ] 来 自 直系 尊 亲 属 的 : 
biens 一 s d'"un heritage 来 自 直 系 尊 亲属 的 继承 产 

profénamine [profenamin] n. 上 【 药 ] 异 嘛 嗪 , 巴 息 多 , 乙 再 嗪 

proferer [profere] [Conj.7] v.t. 说 , 讲 ;大 声 说 ; sans 一 un 
mot 一 言 不 发 , 一 声 不 蚁 / ~ des menaces contre qn 大 声 届 
是 某 人 / 1 proférait des menaces obscures (Aymé). 他 以 
含糊 不 清 的 威胁 大 声 说 ,( 埃 梅 ) / ~ des injures 破口大骂 

proferment [proferma] n. m. 【生化 ) 酶 原 [ 同 proenzyme] 

profés, esse [profe, ss] [ 宗 ]I a. 发 愿 修行 的 , 立 折 修 行 的. re- 
ligieuses ~esses 发 愿 修行 的 修女 / maison 一 esse (修士 、 修 
女 初 修 期 ) 准 备 发 愿 之 处 .II n. 发 愿 修行 者 

professable [profesabl] a. 1. 可 公开 主张 的 , 可 公开 表示 的 2. 
可 讲授 的 , 可 传授 的 

Professer [profese] v. t. 1. 公 开 主 张 , 明言 ,公开 表示 ;信奉 : 一 
des idkes révolutionnaires 信奉 革命 思想 / ~ des opinions 


| 


tl 


professeur 
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nationalistes 发 表 民 族 主义 意见 / La famille Bonaparte 
professait le godt du théatre. 波 拿 巴 家 族 对 戏剧 表现 出 浓厚 
兴趣 。/ Il professait un mepris profond pour la vie fami- 
liale. 他 显 出 非常 藤 视 家 庭 生活 的 样子 。2. 〈 古 ) 从 事 , 操 … 业 : 
Rabelais professa la médecine. 拉 伯 雷 行 过 医 。3. 教授 ; 讲 
授 : Mallarmé, a& ses débuts，professa 1’anglais au lycée 
de Tournon. 马 拉 美 最 初 曾 在 图 尔 农 中 学 教授 英语 。/ [宾语 
省 略 ] 【| professe dans ] universitE. 他 在 大 学 里 任教 。/ Ji a 
professé pendant longtemps en province, avant d’ obtenir 
un poste a Paris. 他 在 巴黎 得 到 一 个 职位 之 前 , 曾 长 期 在 外 省 
任教 。 

professeur [profesoe:r] n. m. 1 教师 ， 教员 , 教授 [俗称 缩写 为 
prof]: ~ de mathematiques 数学 教师 / 一 de lycée 公立 中 
学 教师 / 一 de 1' Université 大 学 教授 / une femme [une 
dame] 一 女 教授 , 女 教师 / Sa femme est un professeur. 他 
的 妻子 是 位 教师 。/ Un professeur étant malade，les cours 
ont été supprimés (Butor). 因为 一 位 老师 病 了 , 课程 便 被 取 
消 了 。( 比 托 尔 ) / 一 adjoint (法 国 公 立 中 学 的 ) 复 习 教 师 / 
une chaire de 一 教授 职位 ;讲座 / M. le 一 和 某 某 教授 先 
生 [ 尤 指 医学 院 教 授 ] / ~ agrEge (法 国 大 学 和 中 学 里 ) 
取得 学 衡 的 教师 2. 在 家 授 讲 的 教师 : 一 de dessin 绘画 教师 
/ ~ de danse 有 舞蹈 教师 / 一 de piano 钢琴 教师 3. 宣 传 者 , 主 
张 者 , 倡导 者 : ~ d’athéisme 无 神 论 倡导 者 

profession [profesj5] n. 人工 .声明 ,明言 ,公开 主张 ;公开 信奉 : 
faire 一 dune_ opinion politique 发 表 政见 / faire 一 
d'athEisme 公开 主张 无 神 论 / Tl était par profession anti- 
clérical et libre penseur (France). 他 公开 声明 反对 教会 干 
预 政治 ,宣称 自己 是 一 位 自由 思想 家 。( 法 项 士 ) / faire 一 
de foi 发 表 宗教 信仰 或 政治 主张 的 声明 : I] rédigea une pro- 
fession de foi et vint la lire a MM. Bouvard et Pécuchet 
(Flaubert) .他 起 草 了 一 个 政治 主张 声明 并 读 纵 布 瓦尔 先生 和 
修 居 吹 先 生 听 。( 福 楼 拜 ) / faire 一 _de.《 俗 ) 自 吹 , 自称 : 
faire 一 de son talent 对 自己 的 才能 自 吹 自 描 2. (修士 ,修女 
初 修 期 满 后 的 ) 立 拆 , 发 展 3, 职业 ， ~ de médecin 医生 的 职 
业 / 一 libérale 自由 职业 Y une femme mariée，sans 一 一 

结 了 婚 而 无 业 的 妇女 ./ exercer une 一 操 某 一 种 职业 , 从 事 

某 一 种 职业 / faire 一 de 以 … 为 业 ; ( 转 ) 习 于 , 惯 于 : La 
grande Sophie faisait profession d’étre malade (Jouhan- 
deau). 贵 妇 索菲亚 习惯 于 当 病 号 。( 儒 吊 多 ) 4. ( 集 同业 利益 ; 
同行 ,同业 : les intéréts de la 一 同业 利益 $. de 一 中 专职 
的 ,职业 的 : critique de + 专职 评论 家 / chanteur de 一 专 
下 爽 手 @ 习惯 的 , 习以为常 的 : joueur de 一 嵌 根 / un 
menteur de 一 爱 说 谎 的 人 , 惯 骗 

professionnalisation [profesjonalizasj5] n. 有 专业 化 , 成 为 专 
' 业 人 员 r 

professionnaliser (se) soproesjonalize] v. pr. 专业 化 ,成 为 
专业 人 员 ! 5 

professionnalisme [profesjonalism] nn. m， 职业 性 , 专业 性 ; le 
一 sportif 体育 专业 性 

professionnel; le [profesjonel] 1 a. 1. 职业 的 , 业务 的 : cours 
一 s 职业 培训 班 , 技工 培训 班 / enseignement 一 职业 教育 / 
ecole 一 je 职业 学 校 / maladie .一 le 职业 病 2. 职 业 性 的 , 专业 
的 , 非 业余 的 : écrivain 一 职业 作家 / sportif 一 职业 运动 员 
/ footballeur 一 职业 足球 运动 员 / secret 一 专业 秘密 / 
voleur 一 惯 窃 开 nn. 1. 专 业 人 员 , 职业 运动 员 ; s’ adresser 
de préférence aiun 一 最 好 与 一 个 专业 人 员 谈 谈 / une 
competition entre ~s 职业 运动 员 间 的 比赛 / digne d’ un 一 
无 愧 是 一 个 专业 人 员 2. 熟 练 工人 ,. 熟 手 II n. f，( 俗 ) 妓 女 

Professionnellement [profesjonelma] adv. 职业 上 ,专业 上 ， 
业 

professoral, ale [profesoral] (pl，~aux) a. 1. 教 师 的 ,教员 
的 , 教授 的 : le corps 一 教师 队伍 2.( 贬 ) 装 作 博 学 的 , 教训 人 


的 ; ton 一 教训 人 的 口 易 , 学 究 口 气 

professorat [ profesora] n. m. 工 .教师 或 教授 的 职位 或 身份 : 
choisir le 一 comme metier 选择 教师 作为 职业 2. 教 师 或 教 
授 在 职 期 3. 任教 资格 证 书 

profibrine [ profibrin] n. f. 血 纤 维 蛋 白 

profibrinolysine [ profibrinolizin] n. f. 血 纤 维 蛋 白 溶 酶 原 , 溶 
纤维 蛋白 酶 原 

profil [ profil] 2. mx. 1.《( 脸 的 ) 仙 面 ， 侧面 像 : dessiner le 一 de 
qn 画 某 人 的 侧面 像 / le 一 pur d’ une jeune fille 一 位 姑娘 
纯真 的 侧身 像 / avoir un 一 grec 希腊 十 典 美 侧面 [鼻梁 与 额 
面相 齐 ] / ~ perdu 后 侧面 像 [后 脑 部 占 画 面 四 分 之 三 ] / de 
一 从 侧面 : regarder qn de 一 从 侧面 看 某 人 ,Un visage de 
profil est vu par le c6té， 从 一 面 看 到 的 是 侧 影 。De face， 
son visage est quelcongue, mais de profil il:est tres beau. 
从 正面 看 , 他 的 脸 是 普 普 通通 的 , 但 从 侧面 看 , 他 的 脸 很 美 。Si 
la glace avait été assez haute, je 1’aurais vue de profil 
(Simon)， 如果 当时 镜子 够 高 , 我 就 会 从 侧面 看 见 她 了 。( 西 
蒙 ) 2. 断面 ,断面 图 , 剖面 , 剖面 图 , 型 面 : ~ du rail 钢轨 断面 
/ 一 dunlit de riviére 河床 剖面 图 / ~ d'aile (飞机 的 ) 翼 
型 , 翼 痢 面 / 一 longitudinal， 一 en long 纵 剖 面 / 一 
transversal， 一 en travers 横 剖 面 / plan de 一 ( 数 ] 侧 ( 立 ) 
平面 / droite de 一 【 数 ] 侧 平 线 / 一 fuselé 流线型 / 一 
projeté 投影 剖面 / 一 geologique 地 质 剖 面 图 / 一 sismique 
地 震 断 面 图 / ~ d' équilibre 平衡 剖面 3. 轮廓 , 外 形 ; le 一 
由 une voiture 一 辆 汽车 的 外 形 / 一 d’ une aile d'avion 一 个 
机 辟 的 外 形 4， 一 psychologique〈 转 ) 心理 图 , 心理 测验 图 / 
一 médical 医生 收费 标准 / ~ scientifique 科研 资料 索引 5. 
配置 , 模式 ，~ binaire 二 进 制 配 略 , 二 进 制 模式 / 一 d'état 
信和 / 一 de la demande 请 求 模式 /> des ventes 销售 

profilage [profila:3] 2 m. 1.【 汽 , 空 ] 流线型 ;流线型 设计 : le 
at dune voiture de course 一 辆 赛车 的 流线型 / le 一 -de 
beau temps 头 畦 [飞机 螺旋 浆 的 流线型 头 蛙 ] 2. 成 型 , 型 面 加 
工 , 仿 形 加 工 , 靠 模 加 .~ de feuillards 模 制 断面 / 一 ma- 
gnétotellurique 大 地 电磁 剖面 (法 ) 

profilé; e [profile] I a. 成 型 的 : acier 一 型 钢 / aile 一 e 型 
翼 Y carrosserie bien. 一 e 线 型 漂亮 的 汽车 车 身 / un fuselage 
一 avec élégance 成 型 漂亮 的 机 身 HI 2. mm 型材, 型 条 , 型 
钢 : 一 en U U 形 型 材 , 槽 材 / 一 en double T 工 字 型 钢 / 
Les rails sont une variété de profilés. 钢轨 是 型 钢 的 一 种 。 

profilée [profile} 2. f. (一 系列 物体 的 ) 侧 景 ， une 一 de 
colonnes 一 列 园 柱 的 侧 景 

profiler [profile] vw. t. 工 . 画 侧 面 图 , 作 侧 视图 ， ~ un edifice 


“ 画 一 座 建 筑 物 的 侧面 图 2. 使 清晰 地 显 出 轮廓 : La lumiere du 


couchant profilait la cime des arbres， 落 日 余辉 使 树 梢 清晰 
地 显现 出 来 。/ Les Alpes profilent leurs sommets sur le 
ciel. 阿尔 卑 斯 山顶 峰 的 轮廓 在 空中 清晰 地 显现 出 来 。3. 绘制 
断面 图 , 作 痢 面 图 : ~ une iaile 作 机 辟 剖 面 图 / ~ un im- 
meuble 给 一 个 建筑 物 作 痢 面 图 4.[ 治 ] 把 … 轧 制 成 型 材 1 se 
一 v. pr. 显示 审 面 ; 显示 侧面 ; 显示 轮廓 : ornements d' ar- 
chitecture qui se profilent en saillie 有 外 丁 剖 面 的 建筑 物 装 
饰 / arbres qui se profilent dans'le ciel bleu 在 蓝天 中 显示 
轮廓 的 树木 

profileur [profiloe:r] n. mm， (道路 、 铁路 的 ) 纵 断面 会 图 仪 ; 自动 
平地 机 ;成 型 铣床 

profileuse [profile:z] n. f. 平地 机 

profilogramme [profilogram] n. m. 轮廓 图 , 轮廓 曲线 

profilographe | profilograf] n. m. 1. 地 形 断 面 绘图 仪 2. 轮 廊 

线 仪 

profilometre [profilometr] 2. m， 1. 轮廓 仪 , 轮廓 测定 器 ， 一 
d'"alésage 锌 孔 轮 廊 仪 2. 表面 光度 仪 , 表面 粗 度 仪 : ~ 
électronique 表面 光洁 度 电 子 测定 器 


profit 2147 profondement 


profit [ profi] 2. mm 1. 利润 , 六 利 ~ brut 毛利 / ~ net 
净利 / ~ _ moyen 平均 利 渔 / ~ réalisé 获得 利润 / 一 
supplémentaire 附加 利润 / taux de 一 利润 率 / ~ sur 
1 opération 营业 利润 , 交易 利润 / ~ sur une vente 销售 利润 
/ ~ maximum 最 高 利润 / ~ imaginaire 假定 利润 , 预期 利 
润 / ~ espere 预期 利润 / 一 estimé 估计 利润 / 一 commer- 
cial 商业 利润 / etre a 一 有 利润 / compte de 一 s et pertes 
损益 账 / vendre avec un gros 一 以 一 巨大 利润 卖 出 / je 一 
ordinaire 平常 利润 / le ~ pur 纯利 润 / le 一 marginal 边 
缘 利润 / passer par 一 s et pertes 认为 .一 事 未 定 , 可 能 有 失 / 
Tn ya pas de petits projks.〈 谱 ) 没有 小 事 , 不 应 忽视 。/ 
une théorie économique qui met au premier plan la 
recherche du 一 ~“ 种 把 追求 利润 放 在 首位 的 经 济 理 论 / une 
source de 一 s illicites 一 项 不 正当 的 利润 来 源 2. 好 处 , 益处 ， 
利益 ; Sa connaissance de 1’anglais lui a été d’un grand 
profit. 英语 知识 成 了 他 一 大 优势 。/ En Corée ils ont perdu 
300 000 hommes sans grand profit, donc ils ont fait un 
mauvais calcul (Malraux). 在 朝鲜 , 他 们 损失 了 30 万 人 而 没 
得 到 多 大 好 处 , 因此 他 们 是 打 错 了 算盘 。( 马 尔 罗 ) / faire 
(son) 一 de gch 利用 某 事 物 , 从 某 事 物 中 得 到 好 处 ， 
1 homme ingénieux fait son profit de tout. 聪明 的 人 能 利 
用 -人 切 事 物 从 中 得 到 好 处 。/ rechercher toujours son 一 
aux dépens d'autrui 总 想 损 人 利 已 / travailler beaucoup 
sans y trouver son 一 努力 工作 而 不 从 中 牟利 / Faites-en 
votre profit.《 俗 ;这 对 您 有 好 处 。 您 要 好 好 记 住 。/ mettre a 
一 利用 , 使 用 : mettre son temps & 一 利用 自己 的 时 间 ， 
Vous avez mis & profit tres habilement la documentation 
restreinte dont vous disposiez. 您 很 善于 利用 您 的 有 限 资料 。 
/ faire du 一 耐用 ,可 使 用 很 长 时 间 : Ce manteau m'a fait 
du profit，iL est inusable. 这 件 大 衣 我 穿 了 很 长 时 间 了 , 它 是 
耐用 的 。/ ne pas faire de 一 勉强 能 用 / tirer 一 de gch 从 
某 事 中 得 到 好 处 : en tirer 一 a la maniére du troisieme lar- 
ron 五 蚌 相 争 渔 芭 得 利 , 坐 收 渔 人 之 利 tirer 一 des 
malheurs d'autrui 从 别人 的 不 幸 中 得 利 , 损 人 利己 /i ya 
(du) 一 & faire qch 做 某 事 是 有 好 处 的 , 做 某 事 是 有 益 的 / 
au 一 de loc，prép. 为 … 的 利益 : donner de Targent au 
一 des sinistres 为 灾民 利益 而 捐 钱 ，testament au 一 dun 
neveu 对 一 侄子 有 利 的 遗嘱 ，Les choses tournent & mon 
profit， 事情 朝 有 利于 我 的 方向 转化 。trahir qn au 一 de 为 … 
的 利益 背叛 某 人 3，pl， 外 快 ,工资 外 收入 

profitabilité [ profitabilite] n. f. 利润 率 

profitable [profitabl] a. 有 利 的 ;有 益 的 , 有 用 的: une lecon 
一 有 益 的 教训 / une source de revenus tres 一 一 个 非常 有 
利 的 财源 / I] te serait plus profitable d’ écouter les con- 
seils de tes parents， 你 最 好 是 听 昕 你 父母 的 意见 。/ Son 
séjour a la campagne lui a été profitable, 在 乡下 的 小 居 对 
他 很 有 益处 。 

profitablement [ profitablamG] adv， 有 利 地 , 有 益 地 : voya- 
ger 一 行 万 里 路 有 益 

profitant, e [profita, at] a, 《 俗 ; 1. 经 久 耐 用 的 , 耐 消耗 的 ; 
etoffe 一 e 经 久 耐 用 的 布料 2. 贪 利 的 , 好 占便宜 的 : un bam- 
bin 一 好 占便宜 的 小 孩 

profiter [profite] vw.t.indir. 1 ~ de 利用 , 自 … 得 益 ， 一 
de son avantage 利用 自己 的 优势 / ~ d'un livre 从 ~- 本 书 
中 得 益 / 一 d'une [de 1'] occasion 抓 住 机 会 , 乘机 / ~ de 
gch pour ... 借口 某 事 …, 趁 某 个 机 会 …: Je vais profiter de 
cet apres-midi libre pour aller voir mon ami (Ionesco). 我 
要 趁 这 个 空闲 的 下 午时 间 去 着 望 我 的 朋友 。( 尤 内 斯 库 ) / ~ 
de ce que 利用 …, 赵 …:， Nous avons profité de ce que la 
concierge dormait pour nous esquiver. 我 们 趁 看 门 大 娘 睡 
觉 偷偷 走 了 。2. 一 和 给 … 带 来 利润 ; ( 引 ) 对 … 有 用 , 有 益 于 ， 
有 利于 ; Lepargne profite a 1'édification du pays. 储蓄 有 


利于 国家 建设 。/ [独立 使 用 ] Bien mat acquis ne profite 
jamais . 《 谚 ) 不 义 之 财 难 安享 。/ Les variations de la valeur 
de la monnaie profitent aux spéculateurs. 币值 的 变化 给 投 
机 者 带 来 利润 。/ chercher a qui le crime profite 考虑 罪行 对 
谁 有 利 3. ~ dans [en,a]l 有 所 提高 , 有 所 长 进 : 一 en savoir 
在 知识 方面 有 长 进 开 wv. i. 1.〈 俗 ) 长 大 , 长 得 好 : Les arbres 
profitent dans ce terrain.， 树木 在 这 块 地 上 长 得 好 。/ Com- 
ment voulez-vous qu’ un enfant profite quand il n'a Plus 
de quoi? (Ayme) 当 - -个 孩子 没有 什么 吃 的 时 候 您 怎么 能 指 
望 他 长 得 好 呢 ? ( 埃 梅 ) 2. 《 俗 ) 耐用 , 耐 消 耗 : vetement qui 
profite 耐用 的 衣服 , 经 穿 的 衣服 / piat qui profite 量 大 耐 吃 
的 一 盘 菜 3. 获得 利润 ，Cette entreprise lui a beaucoup 
profité、 这 个 企业 使 他 获得 很 多 利润 。4.[ 用 作 vw. im pers. ] 
有 益 , 有 用 : Il profite toujours d'atre Econome. 省 吃 俭 用 有 
益 无 害 。 


profiterole [profitrol] xn. 有 夹心 酥 球 [一 种 糖果 ]: des 一 s au 


chocolat 巧克力 夹心 酥 球 

profiteur, se [profitoe:r, 6:z] n. 惟 利 是 图 者 ;不 法 牟利 考 , 发 
不 义 之 财 者 : ~s de guerre 发 战争 财 者 / les ~s de la 
Révolution 革命 的 受益 者 们 

proflagellata [proflaselata] n. m. 原著 毛虫 类 

Proflavine [ proflavin] n. 上 二 氨基 诈 啶 ( 素 ), 普 鲁 黄 , 前 黄 素 
[外 用 消毒 剂 ] 

profond, e [prof5, 5:d] a. 1. 深 的 : maison 一 e 进深 大 的 房 
子 / la France 一 e 法 国内 地 / baie ~e 深入 陆地 的 海湾 / un 
puits tres 一 一 眼 很 深 的 并 / un sac tres 一 长 而 窗 的 口袋 / 
Délivrez-nous du lac profond oi nous .avons glissé 
(Barres). 我 们 滑 到 深 湖 里 了 , 请 把 我 们 从 湖 里 救 上 去 。( 巴 莱 
士 ) / blessure 一 e 深 伤口 / artére fémorale 一 e [ 解 ] 股 深 动 
脉 / ride ~e 深 深 的 皱纹 / labour 一 深耕 / un 一 salut 深 
深 的 鞠 射 / a Tendroit le plus 一 de ... 在 … 的 最 深 处 / 一 
de 深度 为 … 的 ; un puits 一 d’environ six metres 一 口 6 米 
来 深 的 井 / port en eau ~e 深水 港 / Ce magasin a une pe- 
tite devanture，mais jl est profond. 这 个 商店 门脸 小 , 可 是 
它 很 深 。2 . 深 浓 的 [ 指 颜 色 ]; 暗 的 : rouge 一 深 红 / noir 一 
乌黑 / nuit 一 e 黑夜 ;深夜 3. 深 葵 的 ;深沉 的 , regard 一 深 
途 的 目光 / voix ~e 低沉 的 声音 / une aspiration 一 e 深 深 的 
琢 了 一 口气 / respiration 一 e 深呼吸 / soupir 一 .长叹 ,长 吁 
/ tomber dans un 一 sommeil 熟睡 ,沉睡 , 甜 睡 .4., ( 转 ) 深刻 
的 , 深入 的 ;透彻 的 : le fruit de 一 es réflexions 深思 熟 虑 的 结 
果 / ecrivain 一 思想 深刻 的 作家 / un 一 penseur 深刻 的 思 
想 家 / un 一 politique 深 谋 远虑 的 政治 家 / un esprit 一 深 
刻 的 思想 / un 一 sagesse 深刻 的 才智 / une ~e diplomatie 
深 广 的 外 交 5.《 转 ) 深奥 的 , 高 深 的 : mnystere 一 奥秘 / une 
science 一 e 一 门 高 深 的 科学 6. ( 转 ) 深厚 的 , 深 切 的 ~ sen- 
timent 深厚 的 感情 7. 〈 转 ; 深远 的 ; 极 大 的 ;极度 的 , 非常 的 ; 
une ~e douleur 深切 的 悲痛 / un 一 mgepris 极 大 的 成 视 / 
influence ~e 深远 的 影响 / différence 一 e 巨大 的 差别 / 
arriéré 一 智力 发 展 严重 迟缓 者 / joie ~e 无 比 的 欢乐 / 一 
respect 无 上 的 尊敬 / silence 一 寂静 / retraite ~e 深 居 / 
~e erreur 严重 的 错误 在 2 m. 深 处 : ar plus 一 de 在 … 
的 最 深 处 / [e plus 一 de notre coeur 《 转 ) 我 们 心灵 的 最 深 处 
/ les animaux qui habitent au plus ~ de ja mer 在 深海 生 
活 的 动物 / se cacher au plus 一 de la forét 藏身 在 森林 的 最 
深 处 IU 7 大 《〈 旧 , 民 ) (衣服 的 ) 日 袋 ; 衣 袋 : tirer un sou de 
关 们 从 他 的 衣 袋 掏 出 零钱 TV _ advm， 深 , 深 深 地 : creuser 一 

profondément [ prof5dema] adv.，1. 深 , 深 深 地 :creuser 一 
la terre 深 挖 土地 / respirer 一 深呼吸 / dormir 一 沉睡 ,如 
睡 / idée 一 enracinée [ancrée] 根深 蒂 固 的 想法 / Ernes- 
tine planta ses ongles trés profondément dans les mains 


dun jeune employe de banque (AymeE)， 欧 内 斯 蒂 娜 把 她 


"器 


| 


profondeur 2148 programme 


的 指甲 很 深 地 插入 一 位 年 轻 的 银行 职员 手 里 ,( 埃 梅 ) 2. ( 转 ) 深 
刻 地 ,深入 地 : creuser 一 une question 深入 探讨 一 问题 / 
reflkchir 一 深入 地 思考 3.《 转 ) 出 自 内 心地 , 由 夷 地 , 深切 地 : 
etre 一 mu 深 深 地 被 感动 了 / saluer 一 向 … 由 衷 地 致敬 4. 
〈 转 > 极度 地 , 极 大 地 , 完全 地 ，atre 一 touché 深 受 感动 / ~ 
différent 差别 极 大 的 , 大 不 相同 的 / souhaiter 一 qch 热切 期 
望 某 事物 / J "en suis profondément convaincu. 我 对 此 深信 
不 疑 。 

profondeur [prof5doe:r] n. f. 1. 深 ,深度 : ~ dun puits 一 - 口 
井 的 深度 / ~ d' un forage 钻探 深度 / une terre noire 
d une 一 de cingquante pieds 一 层 50 尺 深 的 黑土 / a deux 
metres de 一 在 两 米 深 处 / la ~ d'un bois 一 座 林子 的 纵深 
/ gouvernail de 一 【〔 空 ] 升降 舵 / ~ de champ【 摄 ] 景深 / 
一 dattaque 腐蚀 深度 / 一 dun fleuve 一 条 河流 的 深度 / 
mesurer la 一 d'une armoire 测量 -箱子 的 深度 [高 度 ] / 一 
de la bralure 烧伤 深度 / ~ de pénétration 穿 透 深 度 / 一 
d' une aile [ 空 ] 翼 弦 / ~ de foyer [ 光 ] 焦 深 / 一 optique 某 
物质 吸收 辐射 的 能 力 , 光 ( 学 ) 深 度 2. 高 度 , 厚度 : longueur， 
largeur et 一 de ] espace 空间 的 长 度 、 宽 度 和 高 度 / ~ de 
couche 地 层 厚度 3, (颜色 的 ) 深 度 4. (目光 的 ) 深 之 $.《〈 转 ) 深 
刻 ,深入 ;一 des pensées 思想 的 深刻 / en 一 深刻 地 , 深入 
地 ;深刻 的 , 深入 的 un changement en 一 深刻 变化 ， 
creuser en 一 深 控 ; ( 转 ) 深入 钻研 , se développer en 一 深 
入 发 展 ，Nous devons agir en profondeur. 我 们 应 当 切 实行 
动 起 来 。6. 转 ) 透彻 , 渊博 : la 一 de son savoir 学 识 的 渊博 / 
一 d'un raisonnement 透彻 的 推理 / ~ d'une analyse 透彻 
的 分 析 7. ( 转 ) 深奥 , 高 深 莫 测 : la 一 d’ un philosophe 哲学 
家 的 深奥 / la 一 中 une science 一 门 科 学 的 深奥 / la 一 
d'un politique 政治 家 的 深 谋 远 虑 / un esprit sans 一 s 一 个 
浅薄 之 徒 8.(〈 转 ; 深厚 , 深切 , la 一 d'un sentiment 感情 的 
深厚 / la 一 de son amour 爱情 的 深切 9，pl. 深 处 ;深渊 ; 
les ~s d un bois [de la mer] 树林 [海洋 ] 的 深 处 / les 
grandes 一 s 海底 深 沟 / les 一 s de la mine 矿山 最 深 处 / 
dans les ~s de son ame 〈 转 ) 在 灵魂 深 处 / la psychologie 
de 一 s 〈 转 ) 精神 分 析 法 的 旧名 10. ( 古 ) 极度 , 极点 ,la 一 
d'un mystere 极度 神秘 / la 一 de 1’obscurité 极度 黑暗 

profondimetre [prof5dimetr] n. m. 深度 计 

pro forma [proforma] loc.〈 拉 ) 为 了 外 表 , 为 了 形式 ; facture 
“pro forma” 形 式 发 票 , 试 算 发 票 

profus, e [profy, yz] a.〈 书 ) 大 量 流出 的 , 大 量 散 发 的 : sueurs 
~es 大 量 的 汗水 / ] s’ est répandu en explications profu- 
ses. 它 通 过 大 量 散发 的 说 明 进行 传播 。 

profusement [ profyzema] adv. 〈 书 ) 大 量 地 , 丰富 地 , 充沛 地 ， 
La lumiére profusément jetée par le soleil (Balzac). 被 太 
阳 大 量 投射 的 光 。( 巴 尔 扎 克 ) 

profusion [profyzj5] n. f. 1. 大 基 , 丰富 , 充沛 . Une profusion 
de fleurs jonchait le sol. 鲜花 满 地 。/ une 一 de mets 
délicats 丰富 讲究 的 菜肴 / 4 一 loc，adw. 大 量 地 , 丰富 地 ， 
充沛 地 ; avoir tout & 一 一 切 都 很 富足 ，parler a 一 滔滔 不 
绝地 说 , Hy a des fautes a profusion dans ce devoir. 在 这 
个 作业 里 出 现 大 量 错 误 。I] avait répandu son sang & profu- 
sion (Montherlant)， 他 流 了 许多 血 。( 蒙 泰 朗 ) 2. ( 书 过 分 慷 
人 慨 ; 过 多 挥霍 ; donner avec 一 过 分 慷慨 地 给 / la 一 de ses 
dépenses 他 的 过 分 消费 / une 一 dornements，de détails 
修饰 词 .细节 过 涂 


progéniteur [ progenitaer] n. m., 祖先 

progéniture [pr23enity:r] n.f，1. 【( 动 ] 子孙 , 后 代 , 后 山 2. 
《 俗 , 读 ) 儿女 , 子女 , 小 由; I] va partir en vacances avec sa 
progéniture. 他 将 与 他 的 子女 一 起 出 发 度假 。/ Le pere 
promenait sa progéniture. 父亲 领 着 儿女 们 散步 。 

progérie [ progeri] n. f. 早老 ,早衰 

progestatif, ve [prosestatif, irv] (生理 ]I a. 促 黄体 生成 的 , 黄 
体 激素 的 , 助 孕 的  n. m. 促 黄体 生成 激素 , 孕 激素 , 助 孕 药 

progesterone 见 proluton 

progestine [pro3estin] n. f. 1. 孕 省 酮 , 孕 激 素 , 黄体 酮 2. 黄 体 
制剂 

progiciel [ prosisjsl] n. m. 【信息 ] (软件 ) 程 序 组 , 程序 包 , 工业 
化 程序 : ~ dapplication 应 用 程序 包 / ~ de comptabilité 
会 计 程 序 包 / 一 scientifique 科学 程序 包 

proglottis [proglotis] n. m，[ 动 ] ( 毕 虫 的 ) 节 片 

proglumide [proglymid] n. m.【 药 ] 弱 木 酰胺 

prognathe [ prognat] a. 凸 合 的; 下巴 突出 的 : etre 一 下巴 突 
出 

prognathie [prognati] n. 凸 颌 , 凸 颌 畸形 

prognathisme [ prognatism] n. mm. 凸 颌 

progne [pron] n. m. 岩 燕 属 

prognose [prono:z] n. f. (病情 演变 ) 预 测 

progoneata [ progonata] n. m.， 前 门类 

progradation [progradasj5] n. f.， [海洋 学 ] 推进 (作用 ), 延伸 
(作用 ) 

programmabilité [programabilite] n. f. 编程 序 的 能 力 

programmable [ programabl] a. 1. 可 编程 序 的 ; 可 选择 程序 的 
2. 可 计划 的 , 可 安排 的 

programmateur, trice [programatoer, tris] 工 2. (电影 . 电 
视 、 广 播 等 的 ) 节 目 安 排 者 了 I n. m.， 程序 控制 器 ;程序 编制 单 
元 ;程序 员 IIUE a. 程序 设计 的 

programmatheque [programatek] n. A 电脑 程序 总 汇 , 程序 
库 


programmation [ programasj5] n. 1. (电影 .电视 .广播 等 
的 ) 节 目的 安排 ; la ~ des salles de cinéma de quartier 街区 
各 电影 院 的 节目 安排 2. 计 划 的 制订 , 规划 ，~ linéaire 线性 规 
划 3. 程序 设 计 , 程序 编制 ~ d'une machine électronique 
电子 计算 机 的 程序 设计 / ~ absolue 程序 的 绝对 设计 法 , 绝对 
(语言 ) 程 序 设 计 / ~ automatique 自动 程序 设计 / ~ opti- 
male [optimum] 最 佳 程序 设计 / ~ paramétique 参数 程序 
设计 / ~ symbolique 符号 程序 设计 

programmatique [programatik] Ia. 1. 纲 领 的 , 大纲 的 2. 程 
序 的 , 程序 设计 的 , 程序 编制 的 ; 程序 设计 技术 的 , 程序 编制 技术 
所 n. 了 . 程序 设计 技术 , 程序 编制 技术 , 软件 科学 , 软件 检测 

programme [ program] n. m，1. 程序 表 ; 节日 单 ;节目 ， ~ 
d une céréEmonie 典礼 程序 表 / ~ d'un spectacle 演出 节目 
单 , 戏 目 单 / ~ radiophonique 广播 节目 单 / ~ de télévision 
电视 节目 表 / piece hors 一 节目 以 外 加 演 的 戏 / le change- 
ment de 一 节目 变化 / Les ouvreuses du thkatre vendent 
le programme. 剧院 的 女 引 座 员 卖 剧目 单 。2. 纲领 ;纲要 : 一 
politique 政 纲 / le 一 général des statuts d’un parti 
一 个 党 的 党 章 总 纲 / ~ national pour le développement 
agricole 全 国 农业 发 展 纲要 3. (教学 ) 大 网 ; (考试 ) 提纲; 科 
目 , 项 目 ; 课程 : ~ des cours 教学 大 网 / ~ du baccalaureat 


profusulinella [ profyzylinela] n. m. 原 似 纺锤 紧 属 法 国 中 学 毕业 会 考 的 科目 / le 一 de la licence 学 士 学 位 全 部 
progame [ progam] a.【〔 生 ] (受精 前 ) 卵 球 的 课程 / Le programme de francais de la troisieme compre- 
progamete [progamet] n. m.〔 生 ] 原配 子 nait Chateaubriand. 三 年 级 的 法 语 课 程 包括 夏 多 布 里 兄 的 作 
progamie [progami] n. f. 前 结合 品 。4. 计划 , 规划 : ~ de fabrication 生产 规划 / ~ de 
Progene [ progsnj n. m.，[ 生 ] 前 基因 réformes 改革 计划 / 一 de construction 工程 计划 , 工程 进度 
progenése [prosne:z] n. f. (性 细胞 ) 初 期 发 育 , 受孕 前 表 / 一 de production 生产 规划 , 生产 流程 图 / ~ des 
progenie [progeni] n. f 上 同类, 凸 颌 travaux 施工 计划 / ~ 中 exploration cosmique 宇宙 研究 计 
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划 / 一 linéaire 线性 规划 , 线性 程序 设计 5. ~ architecturai 
建筑 工程 设计 要 求 6.[ 计 ] 程 序 ; le ~ dun ordinateur 计算 
机 程序 / ~ sur bande perforée 穿孔 带 程序 / ~ d'un cal- 
culateur 计算 机 程序 / commande a 一 程序 控制 / 一 opti- 
mal 最 佳 程序 / ~ principal 主 程序 7. musique a 一 【 乐 ] 标 
题 音乐 

programme [programe] a. m. enseignement 一 【 心 ] 程 序 教 
育 / ~ par cartes perforées 穿孔 卡片 编程 的 

programme-machine [ programmafin] n. mm， 机 器 程序 : 一 
général 通用 机 器 程序 

programme-produit [ programprodyi] 2. m. 程序 组 , 程序 
包 , 工业 化 程序 

programmer [programe] IT vw. 1. 编 … 节 目 单 , 安排 … 节目; 制 
订 … 计划 , 规划 ，Cette émission a ete programmeée a une 
heure trop tardive. 这 个 广播 节目 时 间 排 得 太 晚 了 。 开 立 之 
程序 设计 , 编制 程序 

programmerie [programri] 2. f. 软件 专业 , 软件 技术 , 电脑 操 
作 术 , 程序 设计 学 

programmetre | programetr] n. m. 节目 电 平 表 , 音量 峰值 表 ， 
峰值 电 平 指示 器 

programmeur , se [programoe:r, oz] n.〈 电 子 计算 机 ) 程 序 设 
计 员 , 程序 编制 员 

programmeur-analyste [ programoe:ranalist] n. m. 电脑 程序 
设计 分 析 员 

programmoide [ programopid] n. m. 程序 系统 , 软件 

programmothécaire [ programoteke:r] n. m. 程序 库 管 理 程序 

programmotheque [ programotsk] n. m. 程序 库 

progranulocyte [progranylosit] n. m. 早 幼 粒 细胞 

progres [progre] 2. m. 1.( 军 队 的 ) 前 进 , 推进 2. 进步 , 进展 ; 
发 展 ; faire des 一 取得 进步 , 取得 进展 / les ~ de la science 
[de la technique, de la médecine] 科学 [技术 , 医学 ] 的 发 展 / 
le 一 social 社会 进步 / les ~ de la maladie 病情 的 加 重 / 
les 一 de Tincendie 火灾 的 蔓延 / I y a du progrés. 《 俗 》 
有 好 转 。/ etre en 一 《 俗 ) 正在 发 展 : La criminalité est en 
Progres. 犯罪 现象 正在 蓝 延 。/ la théorie du 一 économique 
经 济 发 展 理论 / vivre une période de 一 经 历 一 个 进步 时 代 
/ Votre fils n'a fait aucun progrés durant ce semestre. 您 
的 儿子 本 学 期 没有 取得 任何 进步 。3. le 一 ，le P~ 人 类 的 进 
步 , 文明 的 进步 : croire au 一 相信 人 类 进步 理论 / nier le 一 
否认 人 类 进步 理论 / Moi aussi je suis contre le progres 
(Blais). 我 也 反对 人 类 进步 说 ,( 布 莱 斯 ) 

progresser [ progrese] vw. i. 1.( 军 队 ) 前 进 , 推进 ， Les troupes 
progressent. 部 队 向 前 推进 。2. 进步 , 进展 ;发展 idée qui 
progresse 在 发 展 中 的 思想 / un 6leve qui progresse lente- 
ment 一 个 进步 很 慢 的 学 生 / L’inondation progresse， 水 灾 
泛滥 。/ La guérison progresse. 逐渐 痊愈 。/ Le mal pro- 
gresse lentement chez le malade. 病人 病情 在 慢 慢 地 发 展 。 

progressibilité [ progrssibilite] n. f. 可 进展 性 

progressif, ve [progresif, iiv] a. 1. ( 古 ) 前 移 的 , 前 进 的 2. 进 
步 的 , 逐步 的 ;发 展 的 : la marche 一 ve de la science 科学 的 
发 展 过 程 / un développement 一 逐步 发 展 / ] extension 
一 ve d une épidémie 一 种 传染 病 的 莹 延 / la diffusion 一 ve 
d une théorie 一 个 理论 的 逐渐 传播 3. 累进 的 ;渐次 的 , 逐渐 
的 ; imp6t 一 累进 税 4. vis a pas 一 〔 机 ] 渐 增 螺 距 螺钉 5 
tir 一 【 军 ] 顺 次 射击 [以 100 米 递 增 或 递减 射击 ] 6. paralysie 
générale 一 ve 【 医 ] 进行 性 麻痹 (性 ) 阁 呆 7. forme 一 ve【 语 ] 
进行 式 

progression [ progrssj5] 2. f. 1 .级 数 : ~ arithmétique， 一 
par différence 算术 级 数 , 等 差 级 数 / ~ géométrique， 一 
par quotient 几何 级 数 , 等 比 级 数 / Le nombre en augmen- 
tait au rythme d’ une progression géométrique (Aymé). 
数目 以 几 稀 级 数 的 速度 增加 ( 埃 梅 ) / ~ croissante [ascen- 
dante] 递增 级 数 / 一 décroissante [descendante] 递减 级 数 


/ 一 harmonique 调和 级 数 2. 进步 , 进展 ;发 展 . La tempéra- 
ture a suivi une progression reEguliere. 气温 均衡 上 升 。3. 
(军队 的 ) 前 进 , 推进 : la 一 d'une troupe 军队 的 推进 / la 
lente 一 des glaciers 冰川 缓慢 推进 4. 累进 ;渐进 :11 faut 
établir une progression dans ces exercices physiques. 这 些 
项 目的 体育 锻炼 , 必须 循序 渐进 。5， ~ harmonique【 乐 ] 和 声 
进行 

progressisme [ progrssism] n. m， 进步 主义 

progressiste [ progrssist] 【a. 进步 的 ;进步 主义 的 : idées 一 s 
进步 思想 / le Parti 一 进步 党 I n. 进步 人 士 , 进步 分 子 ; 进 

progressivement [ progresivma ] adv. 累进 地 ; 逐渐 地 , 渐次 
地 : augmenter [ diminuer] ~ 递增 [ 减 ] / réduire 一 sa 
vitesse 逐渐 地 减速 / Les mauvaises herbes ont progres- 
sivement envahi le jardin a 1’abandon. 杂 草 渐渐 侵入 废弃 
的 花园 。/ Je m’ apprétais & les voir sortir du néant, mfirir 
progressivement (Sartre). 我 准备 看 他 们 从 虚无 中 走出 来 并 
逐渐 地 成 识 起 来 。 ( 萨 特 ) / La situation se transforme pro- 
gressivement. 形势 正在 逐渐 变化 。 

progressivité [ progre[sjsivite] n. 上 1. 进展 性 ;发 展 性 2. 累 
进 性 : 一 de limpat 税 的 累进 性 / ~ des revenus 收入 逐渐 
增多 3. 发 动机 加 速 性 

proguanide [proganid] n. m.【 药 ] 毛 肽 

proguanil [ proganil] n. m.【〔 药 ] 握 肽 , 百 乐 君 

progymnospermopsida [prozsimnospsrmopsida] n.m. 原 裸 
子 植物 纲 

progynon [pro3sin5] 2. m，( 化 ] 峻 二 醇 

prohémistomatinae [proemistomatina] n. f 前 半 口 亚 科 

proheparin [proepare] n. m.【 药 ] 水 解 肝素 , 肝 宁 

prohibé, e [proibe] <. 禁止 的 ,违禁 的 ; port d’armes 一 es 携 
带 违禁 的 武器 / marchandises ~es 违禁 品 / degre 一 禁止 
结婚 的 亲 等 / Il est interdit de chasser en temps prohibé. 
禁止 在 禁 猪 期 狸猫 。 

prohiber [ proibe] wv. 上 禁止 ; ~ 1’exportation de certaines 
marchandises 禁止 某 些 商品 出 口 / ~ 上 importation de 
marchandises explosives 禁止 爆炸 品 进 口 

prohibitif, ve [proibitif, iv] ga. 1. [法 ] 禁 止 性 的 : des mesu- 
res 一 ves 禁止 措施 / droits [tarifs] douaniers ~s 寓 禁 性 的 
高 额 关 税 2. 非常 昂贵 的 : prix 一 令 人 不 敢 问 津 的 高 价 

prohibition [proibisj5] n. f. 1. 禁止 ; ~ de la peche & cer- 
taines époques 某 些 季 节 禁 止 捕 鱼 2,( 对 某 些 物品 的 进出 口 
或 制造 销售 的 ) 禁 令 , 禁 律 ， ~ d'exportation 禁止 出 口 / 一 
d'importation 禁止 进口 3. (美国 历史 上 的 ) 禁 酒 , 禁酒 时 期 
loi de 一 (美国 1919 一 1933 年 间 的 ) 禁 酒 法 

prohibitionnisme [ proibisjonism] n. m. 1. 禁止 制造 和 销售 某 
些 物品 的 制度 2. 富 禁 性 高 额 关税 制 3. (美国 历史 上 的 ) 禁 酒 法 

prohibitionniste [ proibisjonist] ae. , n. 1. 主张 禁止 生产 和 销售 
某 些 物品 的 (人) 2. 主 张 写 禁 性 高 额 关税 的 (人 ) 3. (美国 历史 
上 的 ) 禁 酒 主义 的 (人 ) 

prohormone [ proormon] ” 上 【生化 ] 激 素 原 

proidonite [ proidonit] n. 上 【地质 ] 氛 硅 石 

proie [prwa] 2. f. 1. 被 捕食 的 动物 , 猎物 : Le tigre épiait sa 
proie， 老虎 罕 何 它 的 猎物 。/ de ~ 肉食 的 : oiseau de 一 猛 
禽 ; ( 转 ) 贪 禁 凶 狠 的 人 2. 掠 获 物 ;战利品 ; L’Empire romain 
fut la proie des Barbares、 罗马 帝国 成 了 蛮 人 的 掠 获 物 。3. 
etre la 一 de 成 为 … 的 牺牲 品 , 受 … 迫害 ;被 … 折 磨 , 受 … 踩 
蹦 : 1 a ktk la proie de ces escrocs. 他 曾经 上 过 这 些 骗 子 的 
当 。/ Le batiment fut en un instant la proie des flammes. 
这 所 楼 房 硕 刻 之 间 被 大 火烧 毁 。/ etre la 一 du malheur 为 不 
幸 所 折磨 / etre la 一 d'une passion violente 被 一 种 强烈 的 
感情 所 折磨 4. 6tre en 一 6 为 … 所 苦 ,被 … 折 磨 , étre en 一 
au remords 为 内 次 所 折 魔 / Il est en proie & la fievre. 他 在 
发 烧 。/ 卫 était en proie au désespoir. 他 绝望 了 。 


" 吕 
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proind propriété industrielle 工业 产权 

proinsuline [prwésylin] n. A 前 胰岛 素 

projapygidae [ prosapisida] n. f. 原 铁 尾 科 

projecteur [progektoaer] n. m. 1. 探照灯 ,前 照 灯 : ~s d’ au- 
tomobiles 汽车 前 灯 / -~ anti-avion 防空 探照灯 / 一 d’ atro- 
drome 机 场 探照灯 / 一 de poursuite de 1 objectif 目标 跟踪 
灯 2.( 舞 台 ) 聚 光 灯 : des 一 s de theatre 舞台 聚光灯 3. 放映 
机 ;幻灯 机 ， ~ de cinema 电影 放映 机 / 一 a spectre 光谱 投 
影 仪 / ~ diascopique [de diapositives] 幻灯 机 / 一 
delectrons 电子 投射 器 / 一 de rayon gamma 7y 射线 源 , 7 
射线 照相 源 / ~ infrarouge 红外 线 辐射 器 / ~ microfilm 显 
微 胶片 放映 机 4. ~ de beton 混凝土 喷枪 / 一 d’ enduit 喷 浆 
机 , 喷 灰 机 5.《( 转 ) 注意 力 : L’actualité a braqué les pro- 
jecteurs sur ce probleme de société, 新 闻 媒 体 把 注意 力 集 中 
到 这 个 社会 问题 上 。 

projectif, ve [ progektif, iv] ac. 1.[ 数 ] 射影 的 , 投影 的 . pro- 
prietes 一 ves 投影 特性 / espace 一 投影 空间 / coordonnées 
一 ves 射影 坐标 / géométrie 一 ve 射影 几何 2. { 心 ] 投 射 的 : 
test 一 投射 测试 [与 test de personnalité 同 义 ] 

projectile [ progsktil] n. m1. [机 ] 抛射 体 , 抛射 物 ，vitesse 
initiale d’ une 一 抛射 体 的 初速 度 2. 投掷 物 , 发 射 物 , 弹丸 , 导 
弹 , 火箭 : Une fleche，une balle，un obus，une torpille 
sont des projectiles, 箭 、 子 弹 、 炮 弹 、 鱼 雷 都 是 发 射 物 。/ 一 
d'artillerie 炮弹 ;火箭 弹 / pluie de 一 s 弹 雨 / ~ spatial 字 
宙 i 火 箭 / ~ nucléaire 奈 击 核 粒子 , 核弹 , 核 火 第 (导弹 ) / 一 
balistique intercontinental 洲际 弹道 导弹 (火箭 ) / ~ de 
charge 运载 火箭 / 一 alpha a 胡 击 粒子 / ~ a fusion 热 核 炸 
弹 / 一 cosmique 宇宙 射线 粒子 

projection [progsksj5] n. 人 工 .投掷 ;发 射 ; 喷发; 进发, 溅 出 : 
一 de pierres 投石 / ~ d'obus 发 射 炮弹 ,开炮 / 一 de 1i- 
duide 喷射 液体 / ~ de salive 旷 口 水 / ~ de la boue 泥浆 的 
溅 起 / angle de 一 发 射 角 , 投射 角 , 投弹 角 / ~ de sable 
[机 ] 喷 砂 , 吹 砂 / 一 de cendres par un volcan 火山 喷 灰 / 一 
au pistolet 〔【 冶 ] 喷 镀 , 金属 喷 甫 / ~ de flammeches 火星 喷 
射 2. 投 射 ; [ 数 ] 射影 , 投影 : 一 des bombes 投弹 / ligne de 
一 投射 切线 , 发 射 切线 / ~ centrajle 中 心 投影 / ~ oblique 
斜 投影 / ~ orthogonale 垂直 投影 / ~ frontale 直接 投影 ， 
正面 投影 / ~ perspective 立体 投影 / ~ de meridien 子午 
面 投 影 / ~ paralléle 平行 投影 / ~ par transparence 背面 
投影 / ~ sphérigue 球面 投影 / plans de 一 射影 平面 / 一 
d'une ombre sur le sol 一 个 投 在 地 面 上 的 影子 3. [ 测 ] 大 地 
投影 4.[ 光 ] 投射 光线 : ~ floue 模糊 的 投射 光线 / ~ peu lu- 
mineuse 不 怎么 亮 的 投射 光线 5. ~s volcaniques 火山 喷 出 物 
6. 放 了 映 ;( 引 ) 映 出 的 画面 : appareil de 一 放映 机 / ~ dun 
film 放映 ~- 部 影片 / salle [cabine] de 一 (电影院) 放映 室 / 
lanterne & 一 幻灯 机 ,映画 器 7.[ 心 ] 投 射 ;投射 机 构 

projectionniste [ proseksjonist] n， 电影 放映 员 

projectivité [prosektivite] n. f 射影 变换 , 射影 关系 , 射影 对 
应 : ~ elliptique 椭圆 投影 / ~ parabolique 抛物 性 直射 , 抛 
物 射影 

projecture [pr23ekty:r] n. f.【 建 ] 突 出, 凸 出 ; 凸 出 物 

projet [prose]n. m1. 打算 ,设想 ;计划 ,规划 : un 一 irréali- 
sable 一 个 无 法 实现 的 设想 / un 一 de voyage 一 个 旅行 计划 
/ faire [former] un 一 拟订 计划 : Chaque nuit, la mere 
faisait des comptes et des projets (Duras). 每 天 夜里 , 母亲 
都 算账 , 拟订 计划 。( 杜 拉 斯 ) / Je vis bien qu"il y avait de la 
vengeance dans ce projet (Bastide). 我 很 明白 这 个 计划 有 
复仇 因素 。( 巴 斯 蒂 德 ) / faire des ~s davenir 做 长 期 打算 / 
avoir des 一 s sur qn 有 对 于 某 人 的 打算 ; 打 某 人 的 主意 / 
avoir des ~s sur qch 企图 获得 某 物 2. 草 案 ; 方 案 : ~ de ro- 
man 小 说 的 写作 提纲 / ~ de ioi 法 律 草案 / ~ de contrat 合 
同 草案 , 草 约 3. 草 图 ;初步 设计 : dresser un 一 sommaire de 


constructions 画 一 张 建 筑 工程 简 图 / ~ d'une machine - 
台 机 器 的 初步 设计 / ~ damenagement 工作 程序 图 / ~ de 
construction en vue de ] exécution 施工 设计 / ~ definitif 


正式 设计 , 施工 图 / ~ type 标准 设计 , 定型 设计 


projetable [pro3tabl] a.【 军 ] 可 迅速 向 远方 发 射 的 , 军事 单位 
的 


projeter [proste] [Conj.5] 工 上 1. 投掷 发射; 喷发 ; 溅 出 ， 
使 进出 : ~ une pierre sur qn 向 某 人 扔 石 块 / ~ une poudre 
insecticide au moyen d'" un pulverisateur 用 喷雾 器 喷 撤 杀 虫 
药粉 / volcan qui projetait des cendres 喷 火 出 灰 的 火山 2， 
《引伸 出 : arbre qui projette ses branches au-dessus d' un 
mur 枝 枉 伸 出 墙头 的 树 3. 投 射 ; les silhouettes projetées sur 
le mur 投射 到 墙 上 的 身影 / ~ une ombre 投下 一 个 影子 / 
一 une surface courbe sur un plan { 数 ] 将 一 曲面 投射 在 平 
面 上 上 / ~ des rayons lumineux 投射 光线 / ~ un point 
[une ligne, une surface] 投射 一 点 [一 条 线 , 一 个 曲面 ] / Les 
cypres projetaient sous la lune leurs ombres (Apolli- 
naire). 柏树 在 月 光 下 投射 它们 的 影子 。 (阿波 里 耐 ) / Je pro- 
jetait sur lui le faisceau de ma torche (Malraux). 我 把 我 
手电 简 的 光束 射 到 他 身上 。( 己 尔 风 ) 4. 放 映 : ~ un film [des 
dessins] 放映 影片 [图 片 ] / On projetait le bombardement 
de Varsovie tourné par les Allemands (Malraux). 人 们 放 
映 由 德国 人 拍摄 的 达 炸 华沙 的 影片 (马尔 罗 ) 5. [ 心 ] 投射 , 移 
植 : ~ un sentiment sur qn 把 自己 感情 移植 到 某 人 身上 / 
L "enfant projette sur toute chose le merveilleux qu" 让 
trouve en lui-méme (Renan). 孩子 在 任何 事情 上 都 移植 他 
自己 认为 最 奇妙 的 感情 。( 勒 南 ) 6. 打算 , 设想 ,规划 ;一 un 
voyage en France 打算 到 法 国 去 旅行 / ~ d’aller a Tokyo 
打算 去 东京 / Jls projettent de monter une affaire ensem- 
ble. 他 们 规划 合伙 做 生意 。II se 一 v. 工 , 伸 出 , 西 出 : les 
branches qui se projettent au-dessus d’ un mur 伸 出 墙头 的 
树枝 2. 投射 : ombre dui se projette sur un mur 投 在 墙 上 
的 影子 / Lombre du personnage se projette contre le bois 
de la porte (Robbe-Grillet)， 人物 的 影子 在 门 的 木板 上 显 出 
轮廓 ,( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 

projeteur [pro3toe:r] 2. m. 工 .设计 人 员 , 设计 师 , 结构 师 2. 抛 
砂 机 


brojo [pr230] (太一 ) n.m.〈《 俗 ; 探照灯 ;放映 机 ;投影 仪 
[projecteur 的 缩写 ] 

Prokhorov, Alexandre Mikhailovitch (1916 一 2002 ) 普 罗 霍 罗 
夫 , 苏联 物理 学 家 , 1964 年 获 诺 贝 尔 物理 学 奖 。 

prokinase [prokina:z] n. 太 前 激酶 , 激酶 原 

Prokofiev, Serguei Sergueievitch (1819 一 1953 ) 普罗 科 菲 耶 
夫 ,， 俄国 作曲 家 和 钢琴 家 。 

Prokop Le Grand (1380 一 1434) 普 罗 科 普 , 胡 斯 党 徒 的 首领 。 

prolabé, e [prolabe] a. 脱出 的 , 脱 垂 的 

prolaber [prolabe] vw. t. 使 脱出 , 使 脱 垂 

prolacertiformes [prolasertiform] n. f. pl. 原 蜥 亚 目 

prolactine [ prolaktin] 2 f， [生理 ] 催乳 激素 

prelamine [prolamin] n. 上 【生化 ] 醇 深谷 蛋白 

prolan [ prola] n. m. 【生理 ] 绒 膜 促 性 腺 激素 

prolanémie [ prolanemi] n. f. 【生理 ] 绒 膜 促 性 腺 激素 血 

prolanurie [ prolanyri] .n. 上 【生理 ] 绒 膜 促 性 腺 激素 尿 

prolapsus [ prolapsys] n. mm.【 医 ] 脱 垂 , 脱出 : ~ anal 脱 肛 / 
一 du rectum 直肠 脱 垂 / ~ utérin 子宫 脱 垂 ,子宫 下 垂 

prolégat [prolega] n. m.〈( 古 罗马 的 ) 代 理 副 执 政 官 ;代理 行 省 


proltgomenes [ prolegomsn] n. m. pl. 绪论 , 前言, 序 :… 

prolepse [ proleps] n. f. 1. [ 修 ] 预 辩 法 2.[ 哲 ] 预想 [ 伊 壁 鸠 鲁 
哲学 用 语 ] 

prolétaire [ proleter] 1 n. m1. 无 产 者 [俗称 缩写 为 prolo 
[prolo] ]: Prolétaires de tous les pays，unissez-vous! 全 志 


界 无 产 者 , 联合 起 来 ! 2.[ 史 ] 古 罗马 的 无 产 者 II a. 无 产 者 的 : 


prolétairement 
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les nations 一 s 穷 国 

prolétairement [proleterma] adwv. 以 无 产 者 的 方式 

prolétariat [proletarja] n. m. 1.《 旧 ) 无产者 的 地 位 2. 无 产 阶 
级 : 一 urbain 城市 无 产 阶级 / dictature du 一 无 产 阶级 专政 
/ jes révoltes et les luttes du 一 无 产 阶级 的 起 义 和 斗 争 

prolétarien, ne [ proletarjé, sn] a. 无 产 阶级 的 , 无 产 者 的 : 
classe 一 ne 无 产 阶级 / la révolution 一 ne 无 产 阶级 革命 

prolétarisation [proletarizasj5] n. 人 无 产 阶级 化 : La prolé- 
tarisation d'une partie de ja petite-bourgeoisie allemande 
fut une des causes du succes de Hitler et de son acces- 
sion au pouvoir en 1933. 一 部 分 德国 小 资产 阶级 的 无 产 阶级 
化 是 希特勒 取得 成 功 以 及 他 于 1933 年 掌握 政权 的 原因 之 一 。 

prolétariser [proletarize]wv. 上 使 无 产 阶级 化 

proliférant, e [prolifera, at] a. 增生 的 , 增殖 的 

prolifératif, ve [proliferatif, iv] a.〔 生 ] 增 生 的 , 增殖 的 

prolifération [proliferasj5] n. f 1.〔 植 ] 多 育 ; 再 育 ; 层 出 ( 现 
象 ) 2.【 生 ] 增生 , 增殖 : 一 _cellulaire 细胞 增生 / ~ bacté- 
rienne 细菌 的 增殖 3. 迅速 繁殖 , 激增 , 扩散 ;~ d’animaux 
动物 的 迅速 繁殖 / la 一 nucléaire 核 扩 散 / la 一 des armes 
nucléaires 核武 器 扩散 / La prolifération cancéreuse de 
l'auto unifie toutes les villes du monde (Mauriac), 汽车 瘤 
症 般 的 扩散 使 世界 上 所 有 的 城市 都 变 得 干 篇 一 律 了 。( 莫 里 亚 
克 ) / la 一 des reglements 规章 条 例 激增 / la 一 des taxes 
税 的 增值 

prolifere [prolife:r] a. 1.[ 植 ) 多 育 的 : fleur 一 【生出 另 一 枝 ， 
带 有 了 叶 和 花 的 ) 多 育 花 2. 增 殖 的 : L’ hotel était presque tou- 
jours abandonné au couple prolifére des concierges 
Aragon). 旅馆 几乎 总 是 被 扔 给 一 对 多 子女 的 看 门 夫妻 。( 阿 
立 贡 ) 

proliférer [prolifere] [Conj.7] v.i. 1.[ 植 ] 多 育 2. [ 生 ] 增 
生 , 增殖 : Dans le cancer，les cellules se mettent a 
proliférer. 在 癌 肿 中 , 细胞 迅速 增生 。3. 迅速 繁殖 , 激增 , 扩散: 
La grotte est condamnée, dinfimes champignons y 
proliférent (Malraux). 岩洞 被 禁止 开放 , 小 花药 在 里 面 繁 殖 。 
(马尔 罗 ) / Les petits commercants avaient proliféré dans 
ce site touristique， 在 这 个 旅游 景点 小 商贩 人 数 激增 。/ La 
paperasse administrative prolifére. 行政 性 报表 文件 激增 。 

prolification [ prolifikasj5] ”. 上 【 植 ] 多 育 的 器 官 状态 

prolificite [ prolifisite] n. f. 〈 书 ) 生育 力 , 繁殖 力 : la 一 dun 
animal nuisible 一 种 有 害 动物 的 繁殖 力 

prolifique [ prolifikj a. 1.《 古 ) 有 生育 力 的 , 有 繁殖 力 的 2. 
[ 生 ] 增 生 的 , 增殖 的 3. 繁殖 快 的 , 多 产 的 , 多 育 的 : Les lapins 
2 prolifiques. 兔子 繁殖 很 快 。/ un écrivain 一 ( 转 ) 多 产 

proligération [proliserasj35] n. /1.{ 植 ] 多 育 ; 再 育 ; 层 出 ( 现 
象 ) 2.[ 生 ] 增 生 , 增殖 

proligere [prolise:r] 2.【 生 ] 带 卵子 的 

proiinase [prolina:z] n. f，[ 化 ] 膊 ( 氨 酸 ) 肽 酶 

proline [prolin] n.f 【化 ] 有 睛 氢 酸 ,-2- 氮 皮 环 着 酸 ， 一 - 
racémase 及 氨 酸 消 旋 酶 

prolipase [prolipa:z] n. 上 〔 化 ] 脂肪 酶 原 

prolixe [proliks] a. 宛 长 的 ; 嗓 唆 的 , 加 朋 的 : discours 一 元 长 
的 发 言 / écrivain 一 行文 宛 长 的 作家 / fournir des explica- 
tions ~s 提供 嘿 唆 的 解释 / un style 一 元 长 的 文风 / ou- 
vrage 一 宛 长 的 作品 / un avocat 一 一 位 虽 唆 的 律师 

prolixement [ proliksam&] adv， 宛 长 地 , 喝 嘿 唆 皮 

prolixité [proliksite] n. f 元 长 ; 嘱 歇 , 絮 明 ，expliquer qch 
avec 一 哪里 曙 唆 地 解释 

prolo [prolo] (Pl. ~$) n.m.,a. 无 产 者 (的 ) [prolétairero 


prolocalamostachys [ prolokalamaostaJis] n. m. 原 穗 木 属 
prolog [prolog] n.m.【 计 ] 远 辑 程序 设计 语言 , prolog 语言 


prologue [prolog] n. m. 1. (戏剧 .电影 等 的 ) 序 幕 , 模子 2. 序 
言 , 序 诗 3. ( 转 ) 开端 , 序幕 ,开场 : Je vous présente，en guise 
de prologue，mes meilleurs voeux pour le nouvel an. 作为 
开场 白 , 我 诚挚 地 祝愿 诸位 新 年 好 。/ Cette rencontre fut le 
prologue a la conférence. 这 场 会 晤 是 会 议 的 序幕 。 

prolongateur [ prol5gataer] n. m. 1. 延长 器 ;延长 件 , 伸 出 部 
2 .衰减 器 , 误 耗 器 

prolongatif, ye [prol3gatif, iiv]. Qa.【 语 ) 延长 元 音 的 

prolongation [ prol5gasj5] n. 人 1. (时 间 的 ) 延 长 ; ~ d' an 
congé 假期 的 延长 / la 一 de la soirée 晚会 的 延长 / la 一 
d' un cessez-le-feu 停火 的 延长 / ~ d une note【 乐 ] -个 音 
符 的 延 留 2. 延长 的 时 间 , 延长 期 : ~ d’ un accord 协定 延期 / 
一 de trois mois 延期 3 个 月 / obtenir une 一 de séjour de 
deux mois 得 到 两 个 月 的 居留 延长 期 3.( 足 球赛 中 ) 延长 的 决 
胜 时 间 : jouer jes 一 s 在 延长 的 决胜 时 间 中 比赛 

prolonge [prol5:5] 7. 人 工 . 毗 重 车 , ~ dartillerie 炮兵 的 罢 重 
车 2,( 古 代 ) 拉 炮 用 的 缆绳 3. 铁 ] 带 钩 长 绳索 

prolongé, e [prol33e] a. 1. 持 久 的 , 持续 时 间 长 的 : la guerre 
~e 持久 战 / une sécheresse 一 e 持续 干旱 / Il fit entendre 
plusieurs baillements prolongés (Aymé). 他 发 出 好 几 次 持 
续 时 间 很 长 的 阿 欠 声 。( 埃 梅 ) / un coup de sifflet 一 哨 策 的 
一 声 长 鸣 / une jeune fille ~e《〈 俗 ; 已 过 婚龄 的 姑娘 , 大 龄 姑 
娘 2. 延 长 的 , 延伸 的 : rue 一 e 延伸 出 去 的 街道 

prolongement [ prol55mG] n. m. 1.( 道 路 等 的 ) 延 长 , 延伸 ; 延 
长 部 分 , 延伸 部 分 : le 一 d' une autoroute 一 条 高 速 公 路 的 延 
长 / une maison construite dans le 一 du pont 一 座 在 桥梁 
的 延伸 部 分 建 起 的 房子 / le 一 du boulevard jusqu'"a la 
riviére 一 直 延 促 到 河 边 的 林 阴 大 道 / ~ conique 锥 形 喷 口 2. 
【 医 ] 延长 , 突起 , 树 突 : la cellule nerveuse et ses 一 s 神经 细 
胞 及 其 树 突 / ~ en cul-de-sac 歧 状 隐 窜 / ~ interne de ja 
parotide 下 颌 后 突 / ~ cylindraxiale 神经 纤维 3. 延续 , 继 
续 ;( 转 ) 后果, 发展 les ~s de la réforme 改革 的 延续 / les 
~s d une affaire 一 桩 事 的 后 果 / ne pas attendre les ~s 
d' un échec pour renoncer 不 等 失败 造成 后 果 而 予以 放弃 / 
etudier les ~s de la Revolution francaise dans |’ Europe 
du XIX”“ siecle 研究 法 国 大 革命 在 19 世纪 的 欧洲 所 产生 的 后 
果 / ~ analytique [ 数 ] 解析 开拓 , 解析 拓展 , 解析 延 拓 / 一 
dune application 〔【 数 ] 贴 合 拓展 

prolonger [prol5se] [Conj.2] 1 wvw.zt. 1. 使 (时 间 ) 延 长 : ~ le 
terme d' un paiement 延长 付款 期 限 / ~ une permission 延 
长 (军人 的 ) 假 期 / ~ un accord commercial 延长 贸易 协定 期 
限 / 一 la nation la plus favoriske 延长 最 惠 国 待遇 / ~ la 
vie de qn 延长 某 人 的 生命 / ~ le cessez-je-feu 延长 停火 期 
限 2. 使 延伸 , 使 伸展 , 加 长 : ~ une voie ferrée 延长 一 条 铁路 
/ Il faudra prolonger certaines lignes de métro au-dela de 
Paris. 将 把 某 几 条 地 铁 线 延伸 到 巴黎 市 区 以 外 。3. 一 une 
cate 沿海 岸 航行 Ji se 一 vw. pr. 工 .持久 ,持续 , 延长 : Lecho 
se prolonge. 回声 持久 不 息 。/ La séance se prolongeait. 会 
议 时 间 延 长 了 。/ L’ effet du narcotique se prolonge. 麻醉 效 
应 在 延续 。/ Une harassante et fastidieuse discussion qui 
s’ était prolongée bien plus tard que prévu (Butor). 一 个 
比 预期 拖 得 很 晚 的 使 人 筋疲力尽 、 枯 燥 乏 昧 的 讨论 会 。( 比 托 尔 ) 
2. 延伸 , 伸展 : Le chemin se prolonge a travers bois. 道路 
穿 过 林子 延伸 出 去 。/ La route se prolonge par un chemin 
mal pavé. 公路 的 尽头 是 一 条 铺 砌 得 不 好 的 小 路 。 

Pproluton [prolyt5] n. m., progestérone [prosesteron] n. f. 
[ 药 ] 黄 体 酮 

prolycopod [ prolikopod] 2. mmx. 原始 石松 类 

Prolymphocyte { prolafosit] n. m, 幼 淋 巴 细胞 

promachoteuthis [pramakotoeti] n. m. 挑战 乌贼 属 

promammalia [promamalja] n. 有 前 哺乳 动物 类 

promazine [promazin]n. A[ 药 ] 丙 啼 , 普 马 嗪 


promegacaryocyte 
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promégacaryocyte [ promegakarjosit] n. f. 幼 巨 核 细胞 

promégaloblaste [ promegaloblast] n. m. 原 巨 幼 红细胞 

promenade [promnad] n. f. 工 . 散 步 ,溜达 , 闲逛 : faire une 一 
散步 / une longue 一 远足 / aller ala 一 去 散步 / aller en 
一 散 着 步 去 / ~ & pied 徒步 闲逛 / -- acheval 骑马 闲逛 / 
一 abicyclette 骑 自 行车 闲逛 / ~ en voiture 以 车 代步 闲逛 ， 
坐车 犯 风 / ~ en bateau 乘 船 漫游 / 一 a la campagne 在 乡 
下 远足 / Ce ne fut qu’une courte promenade dans une 
allée fleurie (Ionesco), 那 只 是 在 开 满 鲜花 的 小 路 上 的 一 次 短 
途 散 步 。( 尤 内 斯 库 ) 2. 散 步 场所 , 大道; A Paris，le Cours-la- 
Reine fut jadis une promenade tres fréquentée. 在 巴黎 , 王 
后 河 从 前 是 -- 个 人 们 党 去 散步 的 场所 。/ ja ~ des Anglais 英 

国人 大 道 [ 法 国 尼 斯 海边 著名 大 道 , 是 散步 理想 之 地 ] 3. 一 
militaire 军事 拉练 

promener [promnej [Conj.6] 1 wv.t. 1. 领 着 … 散步, 带 着 … 
溜达 , 领 着 … 闲 逛 : ~ un malade 领 着 病人 散步 / 一 un 
cheval 溜 马 / I promene ses enfants au Luxembourg. 他 
领 着 孩子 们 在 巴黎 卢森堡 公园 里 散步 。/ Va chercher mes 
cigarettes，ca te proménera. 〈 俗 ;去 把 我 的 烟 卷 找 来 , 你 可 
以 乘机 活动 一 下 。2. 使 来 回 移动 : ~ ses yeux sur un objet 
环顾 某 物件 , 察看 某 物件 / 一 sa main [ses doigts] sur qch 
抚摩 某 物 / 一 ses doigts sur le piano (演奏 前 ) 在 钢琴 键盘 上 
往复 进行 十 指 练习 3. 拿 着 … 走 , 带 着 … 走 : ~ un paquet 
dans la rue 提 着 一 个 包 囊 在 街 上 走 开 vw. i，( 俗 ) envoyer 一 
gn 撑 走 某 人 , 赶 走 某 人 / envoyer ~ gch 摔 掉 某 物 : Dans 
sa colere，iL a envoye promener son chapeau. 他 在 火 头 上 ， 
摔 掉 了 帽子 。/ envoyer fout 一 大 倦 一 切 , 放弃 一 切 : 11 avait 
commence un travail, mais i a tout envoyé promener. 他 
曾经 开始 一 项 工作 , 可 是 他 把 一 切 都 放弃 了 。 JU se ~ mm py. 
i. 散步 , 溜达 , 闲逛 : se 一 a pied 散步 / se 一 en voiture 乘 
车 闲 游 , 坐车 多 风 / se 一 a pas lents dans sa chambre 在 房 
间 里 吕 来 驴 去 2. Allez vous promener! Va te promener! 
走 开 ! 出 去 ! / Qu'il aille se promener! 叫 他 走 开 ! 3. 移 动 ， 
un ruisseau qui se proméne lentement dans la prairie 一 条 
在 草原 上 组 缓 流动 的 小 溪 / Les mains de 1 homme se 
promenent sur son corps (Le Clézio). 那 男 人 的 手 在 她 身上 
抚摸 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 4. 喜 爱 , 爱慕, 依恋 , 致力 于 , 努力 于 , 专心 
于 : imagination qui se proméne d'un objet a Tautre 遐想 
从 -个 物件 移 到 另 一 个 物件 

promenette [promnet] n. f. 幼儿 学 步 车 , 行 架 

promeneur , se [promnoe:r, oz] ?2. 工 .散步 者 ; 闲逛 者 ; 爱 散 步 
的 人 : ~s attardks 退 迟 不 归 的 散步 者 / C'est | été et i ya 
quelques promeneurs sur le boulevard (Duras). 这 是 夏天 ， 
有 几 个 人 在 林 阴 大 道上 散步 ,( 杜 拉 斯 ) 2. 带 人 散步 者 ;导游 者 ; 
一 se d’ enfants 领 孩子 散步 的 妇女 

promenoir [promnwa:r] n. mm. 1.( 公 共 建 筑 物 内 的 ) 室 内 散步 
场 : Cette galerie sert de promenoir en temps de pluie. 这 
条 走廊 雨天 作 散 步 场所 。/ le 一 dun transatlantique 横渡 
大 西洋 客轮 上 的 散步 中 板 2. (戏院 大 厅 内 观众 席位 后 的 ) 过 道 ， 
走廊 : prendre un billet de ~ 买 一 张 过道 票 

proméristeme [ promeristem] n. m.〔 植 ] 前 分 生 组 织 

promesse [promes] n. 了 . 1. 允诺 ,许诺 , 约定 ;诺言 : faire une 
一 允诺 , 应许, 答应 / tenir sa 一 遵守 诺言 ,履约 / violer sa 
一 违背 诺言 , 违约, 食 言 / manquer a sa 一 食 言 ,违约 , 违背 
诺言 / ~ de mariage 婚约 / ~ de bail 租约 / ~ d’achat 买 
约 , 购 约 / ~ d'ivrogne 醉 汉 的 诺言 [ 指 不 会 兑现 的 诺言 ] / 一 
d' action 一 线 股 [股市 术语 ] / se ruiner en 一 s ( 转 , 俗 ) 滥 开 
空头 支 课 , 轻 诺 守 信 / J]'ai votre promesse， 您 答应 过 我 。/ 
C'est triste de ne pouvoir tenir les promesses les plus 
simples (Bastide). 不 能 遵守 最 容易 的 诺言 是 可 悲 的 。( 巴 斯 蒂 
德 ) 2，~ des scouts 童子 军 的 誓言 3.[ 宗 ] 上 帝 的 许诺 ;les 
enfants de la 一 上 帝 的 选民 / le peuple de la P 一 希 伯 来 人 


4.《 书 ) 希 望 , 指望 , 前 途 , 出 息 : les ~s de la récolte 丰收 有 望 
/ jeune homme plein de 一 s 大 有 希望 的 年 轻 人 / des débuts 
pleins de 一 s 大 有 希望 的 开始 

prométaphase [ prometafa:z] n. f， 前 中 期 [细胞 分 列 ] 

prométhazine [prometazin] ”. (化 } 异 丙 哑 , 非 那 根 , 普 鲁 米 
近 [ 抗 组 胺 药 ] 

Prométhée [ 希 神 ] 普罗 米 修 斯 , 从 天 上 盗 取 火种 .并 传授 给 人 类 
多 种 手艺 。 

prométhéen, ne [prometes, en] a. 1. 普 罗 米 修 斯 的 2. 普罗 米 
修 斯 似 的 , 富有 反抗 精神 的 

prométhéam [ prometeom] n. m.， [化] 饮 [ 第 61 号 元 素 , Pm] 

prometteur, se [prometoe:r, oz] 1 n.(〈 罕 ) 轻 诺 守 信 的 人 11 
a. 大 有 希望 的 , 有 前 途 的 , 有 出 息 的 ;鼓励 人 的 : Cette jeune 

chanteuse fait des débuts prometteurs. 这 位 女 歌 手 前 途 无 
基 。 

promettre [prometr] [Conj.45] 工 w.t. 1. 人 允许 , 允诺 , 答应 ， 
一 gch a gn 答应 给 某 人 以 某 事物 : Je lui ai promis mon 
aide. 我 答应 过 帮助 他 。/ Je vous promets une belle sur- 
prise (Pagnol) ， 我 答应 给 您 一 个 惊喜 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 一 G gn 
de faire qch 答应 某 人 做 菜 事 : Son cousin lui a promis de 
] aider. 他 表 兄 答应 过 帮 他 。/ Je vous promets de venir 
vous voir. 我 答应 来 看 望 您 。/ 了 promet qu" 计 travaillera 
mieux. 他 人 允诺 要 更 好 地 工作 。/ Je te le promets，nous re- 
viendrons ensemble a Rome (Butor) .我 答应 你 , 我 们 将 一 
起 回 到 罗马 来 。( 比 托 尔 ) /Il avait promis a son pere qu" 计 
reviendrait a la maison， 他 曾 答应 他 父亲 他 将 回 家 的 。/ Je 
nOse rien vous promettre, 我 什么 都 不 慑 向 您 允诺 。/ 一 le 
secret 答应 保密 / ~ sa main [son coeur，son amour] 介 婚 
/ 一 la lune，~~ monts et merveilles 许 空 愿 , 开 空 头 支票 / 
Promettre et tenir font dexzr.(〈 详 ) 答应 和 做 到 是 两 回 事 。 
2.《〈 引 保证 ,断言 : Je te promets qu’il ten cuira. 我 向 你 
保证 你 会 后 悔 的 。3.( 转 ) 预示 , 预兆 , 给 人 … 的 指望 ,有 … 的 可 
能 : Le temps couvert promet de la neige， 天 阴 预 示 要 下 
雪 。/ Je vous promets du beau temps pour demain， 我 向 
您 保证 明天 一 定 是 好 天 气 。4.[ 用 作 wv. i. ] 有 希望 , 给 予 希 望 ， 
有 前 途 , 有 出 息 ; Les mais promettent beaucoup cette 
année. 今年 玉米 丰收 在 望 。/ Ca promet! ( 俗 ) 将 来 不 得 了 ! 
将 来 还 了 得 ! De la neige en septembre, ca promet pour 
cct hiver. 9 月 就 下 雪 , 今年 冬天 不 得 了 ! 了 se ~ vpr. 1. 
允 婚 , 许 婚 , 以 自 相 许 2. 指望 ;打算 ;决心 : Il se promettait 
bien de rester maitre du terrain. 他 很 指望 能 掌握 自己 的 命 
运 。 他 指望 能 控制 自己 。/ C’ est sans conviction que je me 
suis promis d’avancer le temps de notre amitié (Aymé). 
我 打算 促成 我 们 的 友谊 , 但 是 没有 信心 。( 埃 梅 ) / se ~ du 
plaisir，se 一 du bon temps 指望 有 好 日 子 3. 互相 允诺 , 瑟 相 
约定 , Elles se sont promis de garder le secret. 她 们 相互 约 
定 保守 秘密 。4. 答应 去 : Je compte sur vous dimanche pro- 
chain: ne vous promettez pas ailleurs. 下 周 日 我 指望 您 了 ， 
您 别 答 应 去 别处 。 

promicromonospora [ promikromonospora] n. m. 原 小 单 殉 
菌 属 

promicrops [promikro] n. m. 宽 额 鲈 属 

prominal [ prominal] 2. m.〔 药 ] 普 罗 米 那 , 甲苯 比 妥 

promine [promin] n. f.，[ 药 ] 普 洛 明 , 葡萄 糖 砚 钠 

Promis, e [promi, iz] E a. 1. 允诺 的 , 许诺 的 , 答应 的 ;已 订婚 
的 ; Chose promise，chose cxe，( 详 ) 答应 了 就 要 做 到 。 /la 
terre ~e 希望 之 乡 [圣经 ) 中 上 帝 赐 给 亚伯拉罕 的 迦 南 地 方 ; 
《 转 ) 福 地 , 乐土 : Au XIX* siecle，pour les Europkens pau- 
vres qui émigraient, les Etats-Unis apparaissaient comme 
la terre promise. 19 世纪 , 在 移民 的 欧洲 穷人 眼 里 , 美国 是 一 
片 乐土 。 2, 一 G gch 《 转 ) 预期 有 … 的 , 大 有 … 的 ， Crest un 


jeune homme promis a un brillant avenir. 他 是 一 位 有 辉煌 
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前 程 的 青年 人 。 开 n.《 古 〉 未 婚 夫 ;未 婚 麦 : [i est venu avec 
sa promise. 他 带 着 未 婚 妻 来 了 。 

promiscue [promisky] a. f. 混杂 的 , 杂乱 的 ;共同 的 : rtunion 
一 各 种 各 样 人 的 聚合 / possession 一 [法] 共有 

promiscuité [promiskuite] 2. 上 1. 混杂 , 杂乱 , 杂 处 : la 一 
des sexes 男女 混杂 , 男女 杂 处 / Ti regne dans 1’ Asie musul- 
mane une grande promiscuité de langage (Renan). 在 亚 
洲 穆 斯 林 世 界 语言 大 量 混杂 。( 勒 南 ) 2. 拥挤 ,Il vivait avec 
toute sa famille dans une seule piéce, dans une 
Promiscuité dont chacun souffrait. 他 与 全 家 人 只 住 在 一 癌 
屋 里 , 每 个 人 都 感到 拥挤 的 痛苦 。 

promission [promisj5] n. f， terre de 一 希望 之 乡 [《 圣 经 )》 中 
上 帝 赐 给 亚伯拉罕 的 迎 南 地 方 ]; ( 转 福地 , 乐土 

promissoire [promiswar] wa、( 法 ] 承 诺 的 [ 指 拆 言 ] 

promitose [promito:z] nn. f. 原 有 丝 分 裂 

promizol [ promizol] n. m.【 药 ] 普 鲁 路 唑 

promo [promo] n. f.〈 俗 ) 同 届 学 生 『promotion 的 缩写 ] ， ca- 
marades de 一 同 届 同 学 , 同 届 校 友 

promocaine [ promokain] n. 上 〔 药 ] 丙 吗 卡 因 [ 局 部 麻 酬 药 ] 

promonecyte [ promonosit] 2. m. 幼 单 核 细胞 , 前 单 核 细胞 

promontoire [prom3twair] n. 7 1. 邮 , 海 角 : 一 a pic 【地 ] 
悬崖 ;陡坡 / phare construit au sommet d’ un 一 建 在 曼 角 
项 上 的 灯塔 2.[ 解 ] 艇 风 3. { 解 ] 鼓室 内 壁 的 则 4., 气压 峭 , 高压 
区 

promoteur, trice [promatoe:r, tris] 【 nn. 1. (企业 等 的 ) 发 起 
人 , 倡导 者 , 创办 人 ;发 动 者 , 推销 商 : ~ du progres 促进 派 / 
r6le de 一 带头 作用 / le 一 d’un complot 阴谋 的 主谋 / le 
一 de cette réforme 改革 的 倡导 者 / ~ [immobilier] 地 产 
商人 ,出 资 人 , 包办 人 / ~ des ventes 推销 员 2. ( 引 ) 原因 , 起 
因 3. (宗教 裁判 的 ) 起 诉 人 II n. m， 1. [化 ] 助 催化 剂 , 促进 
剂 , 助 诊 齐 2. 派 励 器 , 激 磁 机 

promotion [promosj5] 2 f/f， i。 升级, 晋级 , 提升 Cette con- 
fiance de votre directeur m’apparait comme la plus flat- 
teuse des promotions，mon cher Docteur! (Céline) 您 的 院 
长 的 这 种 信任 在 我 看 来 是 最 令 人 愉快 的 提升 , 我 亲爱 的 博士 ! 
( 塞 利 纳 ) 2. 入 学 、 晋 级 的 年 度 , 届 , 期 ; 同 届 学 生 [ 俗 称 缩写 为 
promo]j, 一 同 晋 升 者 , 同年 升级 者 :camarades de 一 同 届 同 
学 , 同 届 校 友 / la 一 1997 1997 届 / officiers de la méme 一 
同年 晋升 的 军官 3. ~ sociale (法 国 的 ) 社 会 培训 , 社会 培训 计 
划 4. ~ des ventes (商品 的 ) 推 销 ; 推销 术 ; 推销 部 门 $. 地 产 
业 , 地 产 建筑 ;开发 , 充分 利用 ; ~ immobiliere 房地产 开发 / ja 
一 touristique dun vieux quartier 一 个 占 老 街 区 进行 开发 
以 适应 旅游 发 展 6. 改善 环境 

promotionnel, le [promosjonel] a. 1. 推销 的 ; vente 一 le 推 
销 性 出 售 , Le Syndicat de la parfumerie décida de lancer 
une tres importante opération promotionnelle sur le 
theme général:“Le parfum， j'adore”. 化 妆 品 上 会 决定 推 
出 十 分 重要 的 销售 活动 , 其 主题 是 “香水 , 我 爱慕 你 "。2. 廉价 
的 , 特价 的 3. 改 善 环境 的 

Promouvoir [promuvwa:r] [Conj.27] wv.t.【 除 不 定式 .过 去 
分 词 、. 复 合 时 态 及 被 动态 外 , 其 他 罕 用 ] 1. 晋升 , 提升 : atre 
promu lieutenant, etre promu au grade de lieutenant 被 提 
升 为 中 尉 / Le ministre ] a promu & un haut poste dans 
son ministére. 部 长 把 他 提升 到 他 部 里 的 一 个 高 级 职位 上 上 。/ 
On apprenait que Gauthier-Lenoir était promu Percepteur 
de premiére classe (Aymé)。 人 们 听 说 龙 蒂 埃 . 勒 努 瓦 已 被 
提升 为 一 级 税务 官 了 。( 埃 梅 ) 2. 实行 , 实施 ;鼓励 , 促进 , 推动 ， 
~ une politique 实行 一 项 政策 / 一 des idkes pédagogiques 
nouvelles 推行 新 的 教学 思想 / ~ un nouveau produit sur le 
marché 向 市 场 推销 一 种 新 产品 / Il est indispensable de 
promouvoir la recherche scientifique. 必须 推动 科学 研究 。 

prompt, e [pr3, at] a. 1. 迅 速 的 , 快 的 , 敏捷 的 ;即时 的 , 即刻 
的 :] est prompt & parler et lent a agir. 他 说 话 快 , 行动 


人 慢 。/ ~ a 迅速 :一 a se decider 迅速 作出 决定 , I] est 
prompt a ja riposte， 他 迅速 地 作出 反击 。/ avoir la main 
一 e 动 蜀 打 人 / de 一 s secours 迅速 及 时 的 援助 / avoir lc 
geste 一 动作 迅捷 , 出 手 快 / avoir ja repartie 一 e 善于 敏捷 对 
答 / Je vous souhaite un prompt rétablissement. 我 祝 您 早 
日 恢复 健康 。/une ~e guérison 早日 痊愈 / une vue claire et 
一 e de la situation 对 形势 迅速 作出 清醒 的 判断 / un homme 
一 ase mettre en colare 一 位 容易 动 钨 的 人 / ~ embarque- 
ment 迅速 装 船 , 即 期 装 船 / 一 e livraison 即 期 交 货 2. 灵敏 
的 :avoir 1' esprit 一 ，avoir la conception 一 e 头脑 灵敏 , 脑 
筋 快 3.( 转 ) 急躁 的 ; 易 怒 的: 6tre 一 动 转发 轰 / avoir 
1 humeur ~e 性 情急 躁 4. 短促 的 , 转瞬 即 逝 的 .Sa joie fut 
prompte. 他 的 高 兴 转 瞬 即 逝 。 

promptement [pratma] cd.《〈 书 ) 迅速 地 ,敏捷 地 :Agissez le 
plus promptement que vous pourrez. 请 您 尽 可 能 迅速 地 行 
动 。/ Laffaire a été promptement tEglke， 事 情 迅 速 地 解 
决 了 。 

prompteur [ prataer ] n.m.， 电视 广播 讲 词 提示 器 
[téléprompteur 的 缩写 ] 

promptitude [ pr5tityd] x. 上 〈 书 )1. 迅速 ,敏捷 ;La prompti- 
tude dans !’exécution est une qualité précieuse chez un 
homme d'action. 执行 迅速 是 一 位 活动 家 的 高 贵 品 质 。/ La 
promptitude de 1’intervention des pompiers a permis 
d'’"éviter une catastrophe， 消防 队员 迅速 出 动 , 避免 了 一 - 场 灾 
祸 。2. 灵敏 :la 一 du discernement 判断 力 灵敏 3. 短促 ;1a 
一 del eclair 短促 的 电 闪 

promu, e [promy] 荆 a. 升级 的 , 晋级 的 ;les généraux 一 s 升 
级 的 将 军 们 I n. 升级 者 , 普 级 者 ;offrir un diner & tous les 
nouveaux ~s 为 所 有 新 的 晋级 者 摆 晚 宾 / les récents 一 s 新 
近 晋 级 者 

promulgateur, trice [promylgatoe:r, tris] 1 n. (法律 等 的 ) 颁 
布 者 , 公布 者 II a. 颁布 的 , 公布 的 :1 instance 一 trice 公布 的 
诉讼 

promulgation [ promylgasj5] n. 了 颁布 , 发 布 , 公布 ;颁布 法 律 
的 命令 :~ d’ un décret 一 项 法 令 的 颁布 / La promulgation 
de la loi intervient parfois beaucoup Plus tard que son 
adoption par le parlement. 法 律 的 颁布 有 时 比 它 被 议会 通过 
要 晚 很 多 。 

promulguer [promylge] v. t. 颁布 , 发 布 , 公布 : ~ une loi 颁 
布 一 种 法 律 / ~ une nouvelle doctrine 发 布 一 种 新 的 学 说 / 
一 un décret 颁布 一 项 法 邻 

promycélien, ne [promiseljs, en] a. 原 菌 丝 的 

promycelium [promiseljom] n. m. 原 菌 丝 

promyélocyte [ promjelosit] n. m. 早 幼 粒 细胞 , 原 艇 细胞 

promysis [promisis] n. m. 原粮 是 属 

pronaos [pronao's] n. m.【 建 ] 古 庙 的 门 廊 

pronateur, trice [pronatoe tris] 1 a，[ 解 ] 旋 前 (运动 ) 的 , 内 
转 的 :les muscles ~s 旋 前 肌 II n. mm， 旋 前 肌 

pronation[ pronasj5] n. 上 【生理 ] 旋 前 , 内 转 

prone [prom] ?2. m，1.【 宗 ] 主 日 说 教 , 主 日 讲 道 ; recomman- 
der qn au 一 在 主 日 潮 道 时 要 信徒 为 某 人 祈祷 ; ( 转 , 俗 ) 向 某 
人 的 上 司 告发 某 人 2.《〈 俗 训斥 , 训 戒 

proner [prone] 工 .上 1. 过 分 夸奖 , 吹 嗪 ; 宣扬, 鼓吹: ~ ses 
enfants 过 分 夸奖 自己 的 孩子 / ~ la tolérance 鼓吹 容忍 / Il 
Prone le reméde qui 1'a soulagé. 他 把 一 种 减轻 他 疼痛 的 药 
吹 得 天 花 乱 附 。/ Le naturalisme est fktide，car il a prOné 
cette vie moderne atroce, vanté 1]’américanisme ces 
moeurs (Huysmans). 自然 主义 是 令 人 厌恶 的 , 因为 它 宣 
种 残酷 的 现代 生活 , 鼓吹 美国 生活 方式 ,( 于 伊 斯 芒 斯 ) 2. 人 
说 教 , 讲 道 3. 训 戒 , 训斥 : Pendant la messe，le curé prane 
les assistants avant le sermon. 在 弥撒 进行 时 , 本 堂 神甫 先 训 
戒 参 加 作 弥 撒 的 人 然后 再 布道 。IE v. i. 训 戒 , 训斥 
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pronesty] [pronestil] n. m.【〔 药 ] 普 鲁 卡 因 酰 胺 

pr6neur, se [pronoe:r, erz] n. 1. 过 分 夸奖 者 , 吹 咕 者 ;鼓吹 者 
2.《 罕 ) 说 教 者 , 讲 道 者 3. 好 为 人 师 者 

pronocephalidae [pronosfalida] n. f. 拱 头 科 

pronom [pron5] n. m.【 语 ] 代词 : ~ interrogatif [ possessif， 
personnel，relatif，démonstratif] 疑问 [ 主 有 , 人 称 , 关系 , 指 
示 ] 代 词 

pronominal, ale [pronominal] ( pl，~aux) [ 语 ]1 a. 代词 
的 : adverbes 一 aux 副 代 词 [ 指 en 和 y] / verbe 一 代 动 词 / 
verbe 一 réfléchi [reciproque] 自 肥 [相互 ] 代 动词 IE 2 mm 
代 动 词 

pronominalement [ pronominalma] adw. 【 语 ] 当 作 代词 , 当 
作 代 动词 verbe employé 一 用 作 代 动词 的 动词 

pronominalisation [ pronominalizasj5] n. f 代词 化 [再 生 语 
法 用 语 , 指 用 代词 替 名 词 ] 

pronominaliser [ pronominalize] v. 1，[ 语 ] 使 具有 代 动 词 形式 

prononcable [pron5sabl] a， 可 发 音 的 : Ce mot est a peine 
prononcable. 这 个 词 几乎 无 法 发 音 。 

prononce, e [ pron5se] 工 a. 1. 被 宣布 的 ;被 说 出 的 : je juge- 
ment 一 宣告 的 判决 / mots a peine ~s 刚 说 出 口 的 话 2. 轮 
廓 分 明 的 ;明显 的 , 显著 的 :ombre peu 一 e 轮廓 不 大 清楚 的 阴 
影 / avoir les traits du visage tres 一 s 脸 部 线条 非常 分 明 / 
gout 一 pour la musique 对 音乐 的 强烈 爱好 / caractere 一 
《 转 果断 的 性 格 / Ce gateau a un parfum de vanille trés 
Prononce, 这 糕点 香草 味 很 浓 。JII n. m. [法 ] 宣 告 ;( 宣 读 的 ) 
判决 主 文 : le 一 de la sentence 判决 主 文 

prononcer [pron5se] [Conj.1] 上 wv.t. 1. 宣布 , 宣告 ; ~ un 
arret 宣告 判决 / ~ 一 la cl6ture des débats 宣告 辩论 终结 / Le 
juge a prononce le huis clos. 法 官 宣布 禁止 旁听 。/ Le pré- 
sident a prononcé la dissolution de 1’ Assemblée. 总 统 宣布 
解散 议会 。/ A guelle date la notification de la saisie 
a-t-elle ktE prononcée? 扣押 的 通知 是 哪 天 宣布 的 ? / 了 a 
prononcé lui-méme sa condamnation. 〈 转 ) 他 不 打 自 招 。/ 
一 des voeux【〔 宗 ] (对 神 许 下 ) 哲 愿 ;发 下 的 三 愿 [进修 道 院 时 
所 发 的 贫 修 贞洁、 从 顺 三 愿 ] 2. 讲 ,说 ;Dans son émotion, ji 
n'a pas pu prononcer un seul mot. 他 人 情绪 激动 , 一 句 话 也 说 
不 出 来 。/ JI ne faut jamais prononcer le nom de son 
rival. 千 万 别提 他 竞争 对 手 的 名 字 。3, 发 表 , 宣读 ,~ un dis- 
cours 发 表演 说 / ~ un panégyrique 宣读 一 项 颂 词 / Je 
voudrais voir un homme sobre, modéré, chaste, 
équitable, prononcer qu'il n’y a point de Dieu (La 
Bruyere). 我 希望 看 到 一 个 朴实 、 稳 重 、 纯 洁 和 公正 无 私 的 男 
子 , 并 希望 他 公开 声明 他 不 信 神 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 4. 发 … 的 音 : 
一 correctement un mot 正确 发 一 个 词 的 音 / Il prononce 
bien la langue francaise. 他 法 语 发 音 很 好 。/[ 宾 语 省 略 ] 也 
prononce bien. 他 发 音 好 。/ Elle prononce bas. 
她 发 音 低 沉 。/ On écrit“paon”et on prononce [pa]， 人们 
写 “paon” 而 人 们 发 音 为 [pa]。/ Comment prononcez-vous 
“think”en anglais? 您 怎么 用 英语 发 "think” 的 音 ? $. 《 古 》 
[ 艺 ] 使 显得 突出 , 使 轮廓 分 明 ; ~ trop les muscles d’ une fi- 
gure 把 人 像 的 肌肉 塑 得 (或 画 得 ) 过 于 突出 II wv. i 1, 宣判 ; 
Le tribunal a prononcé. 法 院 已 经 宣判 。2，《 书 ) 作出 决定 ， 
表示 意见 , 表态 ; ~ en faveur de..， 表示 赞成 …/ Je suis 
davis que vous prononciez entre ces héros (La 
Fontaine). 我 的 意见 是 您 在 这 几 个 英雄 和 信物 中 作出 选择 。( 拉 
封 丹 ) / -~ pour qn 赞成 某 人 : Vous commencez， 
madame，a prononcer pour jui (Racine). 夫人 , 您 开始 先 成 
他 了 。( 拉 辛 )/ ~ contre. ., 表示 反对 …/ Jattends que vous 
ayez prononcé. 我 等 您 作出 决定 以 后 再 说 。JII se ~ vw. pr. 
1. 作出 决定 , 表示 意见 , 表态 : Le médecin ne s’est pas en- 
core prononce sur ce cas. 医生 还 没有 对 这 病例 作出 判断 。/ 
se 一 pour qch 表示 赞成 某 事 / Entre les deux candidats au 


poste， le directeur s'est prononcé en faveur du plus 
jeune. 在 希望 得 到 这 个 职位 的 两 个 候选 人 之 间 , 经 理 表 示 
玩 成 比较 年 轻 的 那个 。/ Le jury s’est prononcé pour la 
culpabilite. (法) 陪审 团 宣告 有 罪 。 2, 被 说 ,被 讲 :Ce mot se 
prononcait beaucoup. 这 个 词 儿 过 去 是 讲 得 很 多 的 。/ [用 作 
v.impers.] 了 se prononce entre eux des paroies 
amicales， 他 们 之 间 进 行 了 友好 的 交谈 。3. 发 音 :Cette lettre 
ne se prononce pas, 这 个 字母 不 发 音 。/ Comment cela se 
prononce-t-il? 这 怎么 发 音 ? 4，( 古 ) 显得 突出 , 显得 轮廓 分 明 : 
Sous ] effet de 上 age，les rides se prononcent. 由 于 上 了 年 
纪 的 关系 , 皱纹 更 深 了 。/ un defaiit qui se prononce 〈 转 ) 一 
个 变 得 十 分 明显 的 缺点 

prononciation [ pron5sjasj5] n. f. 1. 宣布 ,宣告 ;发 表 , 宣读 ; 
(十 ) 判决 :assister a la 一 de 1'arrét 旁听 宣判 2. 发 音 , 读 
音 ; 发 音 方 法 ;les regles de la 一 francaise 法 语 发 音 规 则 / 
avoir une bonne 一 发 音 好 / La prononciation est trans- 
crite grace & 了 alphabet phonétique interaational， 用 国际 
音标 表 标 注 发 音 。/ avoir un defaut de 一 有 发 音 缺点 / 
ecrire un traite de ~ 写 一 篇 有 关 发 音 的 论文 

pronormoblaste [ pronormoblast] n. m. 原 红 细胞 , 正常 原 红 
细胞 

pronostic [ pronostik] n. m. 1. 预测 [多 用 pl. ]: faire des 
一 s 进行 预测 / 一 météorologique 气象 测报 , 天 气 预 报 / 一 
du temps 天 气 预报 / ~ acourte échéance 短期 预报 / 一 & 
longue kecheance 长 期 预报 / Ce journaliste . politique se 
trompe rarement dans ses pronostics. 这 位 政治 记者 的 预测 
很 少 出 错 。2. 预兆 , 征兆 :facheux ~ 不 禅 之 兆 3.[ 医 ] 预后 : 
Le docteur a réservé son pronostic. 医生 并 慎 对 待 他 的 预 
后 。 大 夫 安 排 了 他 的 预后 。 

pronosticateur , trice [ pronostikatoer, tris] n, 预测 者 

pronostication [ pronostikasj5] n. 上 《 罕 ) 预测 

Pronostique [pronostik]a.【 医 ] 预后 的 :signes 一 s 预后 征兆 

Pronostiquer [pronostike] 上 上 1. 预报 , 预测 : Aucun des 
journalistes n’avait pronostiqué le résultat des élections. 
没有 一 个 记者 预测 到 了 选举 的 结果 。/ ~ le temps 预报 天 气 / 
Je pronostique la piuie pour demain， 我 预测 明天 下 雨 。/ 
Les journaux avaient pronostiqué la victoire de ce 
boxeur. 报纸 预测 这 位 拳击 手 将 获胜 。2.[ 医 ] 对 … 判断 预后 
3， 预示 : Ces gros nuages noirs pronostiquent Ia pluie. 这 
些 大 块 乌云 预示 天 要 下 雨 。 

pronostiqueur, se [pronostikoer, oz] n. 1. 预测 者 :Les évé- 
nements ont donné tort aux pronostiqueurs. 事件 的 发 展 证 
Rr 2. 预 测 结果 的 赛马 专栏 记者 ;体育 比赛 结果 的 

涡 

prontosil [pr3tozil] n. mm. 〔【 药 ] 百 浪 多 息 , 偶 氨 磺胺 

pronucléus [ pronykieys] 2. m. 原核 :~ male 精 原核 , 雄 原 核 

pronunciamiento [ pron5sjamjsgtoj (pl，~s) n.m. (证) 起 
义 宣言 ,政变 宣言 ;起 义 , 军事 政变 ,faire un ~ 发 动 军事 政变 

Prony, Marie Riche，baron de(1755 一 1839) 普罗 尼 , 法 国 工 
程 师 , 1821 年 他 设计 了 测 力 阐 [ 功 率 计 ], 1822 年 与 阿拉 格 一 起 
测量 了 声音 在 空气 中 的 速度 。 

pronymphe [ prong:] n. m. 预 若虫 

pro-oxydant [prooksida] n. m， 氧化 强化 剂 

Prooxygene [ prooksigsn] 2. m， 自动 氧化 催化 剂 

propadieae [propadjen] 7. m，[{ 化 ] 丙 二 烯 

propadrine [ propadrin] n. f 【 药 ] 降 麻黄 素 , 去 甲 麻黄 碱 

propagande [propaga:d] n. f. 1. 宣传 :~ lectorale 选举 宣 
传 / C' était une propagande sourde (Zola). 这 是 一 种 无 声 
的 宣传 .( 左 拉 )/ instruments [moyens] de 一 宣传 工具 / 
une ~ en faveur de la libération des peuples opprimés 为 
了 解放 被 压迫 人 民 和 而 做 的 宣传 / travail de 一 宣传 工作 / 
C'est de la propagande! 这 是 在 患 惑 人 心 ! 2，[ 宗 ] 布道 , 传 
教 3. P 一 〈 罗 马 教廷 的 ) 传 信 部 
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propagandisme [ propagadism] n. m.， 传道 精神 ;宣传 精神 

propagandiste [ propagadist] I n. 宣传 者 , 宣传 员 ; 传教 者 , 布 
道 者 HI a. 宣传 的 ;传教 的 , 布道 的 

propagateur, trice [propagatoexr, tris] 1 nn. 传播 者 , 推广 者 ， 
一 didkes nouvelles 新 思想 的 传播 者 / Parmentier fut le 
propagateur de la pomme de terre. 帕 芒 蒂 埃 是 马 铃 草 的 推 
广 者 。[L a. 传播 的 , 推广 的 

propagation [ propagasj5] 2. f/f， 1. 繁殖 , 增殖 : ~ d'une 
espece (动物 或 植物 ) 种 的 传播 / ~ par drageons 揪 根 繁殖 / 
一 par graines 种 子 繁殖 2. 传播 ; 推广 , 普及 ;蔓延 : ~ de 
1 épidémie 流行 病 的 传播 / ~ par voie lymphatique 淋巴 路 
扩散 / ~ par voie sanguine 血路 扩散 / ~ d’une tcchnique 
技术 的 推广 / la 一 de Tincendie 火势 的 葛 延 / la 一 du son 

音 的 传播 / ~ des ondes lumineuses 光波 的 传播 / ~ de 

fissures 裂纹 扩展 / 一 guidée 导向 传播 / ~ rectiligne [ 光 ] 直 
线 传播 / ~ de la pression 压力 传递 / ~ non-guidée 非 定向 
传播 

propager [propa3e] [Conj.2] 1 wvw.t. 1. 使 繁殖 , 使 增殖 :了 
faut propager les animaux utiles, les végétaux alimen- 
taires， 应 该 繁殖 有 用 的 动物 、 供 食用 的 植物 。2. 传播 ; 推广 ， 
普及 ;宣传 :~ les veritks révolutionnaires 传播 革命 真理 / 一 
une nouvelle 传播 一 个 消息 / ~ des idées 传播 一 些 思 想 / 一 
une epidemie 传播 一 种 流行 病 / ~ une science 普及 一 门 科 
学 / C'est la presse féminine qui a propagé cette mode. 传 
播 这 种 时 尚 的 是 妇女 杂志 。H se 一 vw. Pr 1. 繁殖 , 增殖 : 
Cette espece s'est propagée en France. 这 个 品种 在 法 国 繁 
殖 起 了 。2. 传播 ; 普及 ;蔓延 ;la vitesse & laquelle le son se 
propage 声音 传播 速度 / maladie qui se propage par contact 
由 接触 而 传染 的 疾病 / La nouvelle s'est propagée rapide- 
ment. 消息 迅速 得 到 传播 。 

propagule [propagyi] n. f. [【 植 ] 繁殖 体 

Propamidine [ propamidin] n. A 拿 草 特 

propanal [ propanal] n. m. 【化 ] 再 醛 

propanalone [propanalon] 2. 上 【化 ] 丙酮 醛 

propane [propan] n. m，( 化 ] 丙烷 

propanediol [propanqj21] n. m，[ 化 ] 丙二醇 

prepanediolone { propandjolon] n. 上 [化 ] 二 羟基 丙酮 

propanidide [propanidid] n. 了 普 帕 尼 地 [全 身 麻醉 剂 ] 

propanier [propanje] 2. m，[ 石 油 ) 丙烷 运输 船 

propanocaine [ propanokain] n. 上 【〔【 药 ] 丙 醇 卡 因 [局 部 麻醉 
剂 ] 


propanoduc [ propanodyk] n. m. 液态 丙烷 输送 管 

propanol [ propanol] n. m [化 ] 丙 醇 

propanolamine [ propanolamin] n. f.， [化 ] 丙 醇 胺 

propanolate [propanolat] n. m. 丙 醇 盐 

propanolol [propanolol] n. m. 普罗 巴 诺 洛 [一 种 治疗 心脏 病 
的 激素 药 ] 

propanone [propanon] n. 上 【化 ] 丙酮 

propanonyle [ propanonil] n. m，{ 化 ] 丙酮 基 , 乙酰 甲 基 

propanoyle [ propanoil] n. m.， {化 ] 丙 酰 

propanthéline [ propatelin] n. f，[( 药 ] 普 鲁 本 辛 

propanthelinium [propatelinjom] n. m.， [化] 省 化 丙胺 太 林 

proparaclase [proparakla:z] n. 请 横断 层 

propargyle [proparsil] n. m，[ 化 ] 燃 丙 基 

proparia [ proparja] n. m.， 原 二 虫 目 

proparoxyton [proparoksit5] a., n. m.[ 语 ] 重音 落 在 倒数 第 
= 音节 上 的 ( 词 ) 

propart [propa:r] n. mm. 政治 宣传 术 [propagande 及 art 的 缩 


propazolamide [ propazoiamid] n. 上 人 【〔 药 ] 丙 唑 酰胺 [碳酸 酬 酶 
抑制 剂 ] 


propedeute [propedet] 1 n，( 大 学 第 一 年 的 ) 预 科学 生 JL a. 


(大 学 第 “年 的 ) 预 科 的 

propédeutique [ propedetik] n. f 1. 预备 教育 2. (法 国 大 学 
文理 学 院 的 ) 预 科 [ 指 第 -学 年 , 俗称 缩写 为 propé, 此 制 1966 
年 取消 ] 

propénal [ propenal] n. mm. 【化 ] 丙烯 醛 

propene [ propsn] 7 m， 丙烯 [与 propylene 同 义 ] 

propénol [propenol] n. m，[ 化 ] 丙烯 醇 

propension [ propasj5] n. f. 倾向 , 癖好 , 癖 性 [后 接 &] :一 & 
consommer [a epargner] [经 ] 消费 [储蓄 ] 倾 向 [英国 经 济 学 
家 凯恩斯 提出 的 经 济 概念 ]/ la 一 des plantes a s'orienter 
vers la lumiere 作物 朝向 阳光 的 倾向 

propénylamine [ propenilamin] n. f， [化 ] 丙烯 胺 

propényle [ propenil] n. m. (化 ] 丙烯 基 

propepsine [ propspsin] n. f，[( 化 ] 胃 和 蛋白 酶 原 

properdine [propsrdin] n.f. 备 解 素 , 裂解 素 , 血 离子 蛋白 


propergol [ propsrgol] n. m.【 空 ] 火箭 燃料 , 推进 剂 , 发 射 火 
药 : ~ 8a double base 二 组 元 固体 燃料 , 二 组 元 [硝化 甘油 和 确 
化 纤维 ] 火 药 / 一 a poudre 固体 推进 剂 ; 火 箭 火药 / ~ compo- 
site 合成 推进 剂 , 合成 燃料 ,混合 [ 异 质 构 成 ] 的 火箭 燃料 ;混合 
火药 / ~ thermochimique 热 化 学 火箭 燃料 

properispomene [properispomsn] nn. m.【 语 ] 倒数 第 二 音节 
上 有 长 音符 的 词 

propésine [ propezin] n. 上 《化 ] 对 氨基 葵 甲 酸 乙 酯 

prophage [profa:5] n. m. 原 噬 菌 体 , 前 噬菌体 , 类 噬菌体 

propharmacien, ne [profarmasjé, sn] 2， 准予 兼 营 配药 业务 


的 医生 
prophase [ profa:z] 2. f.〔 生 ] (细胞 分 裂 的 ) 前 期 (有丝分裂 
的 ) 前 期 


prophasique [ profazik] 2.[【 生 ] (细胞 分 裂 的 ) 前 期 的 . 
prophite. phétesse [ profet, fetes] n, 先知 ;预言 者 , 预言 家 :Le 
穆罕默德 [伊斯兰 教 的 创立 人 ]/ ~ roi，Roi- 一 《圣经 》 

中 的 大 了 faux 一 擅 先 知 ; 必 脚 不 灵 的 预言 家 / 一 de mal- 
heur 预言 灾祸 的 人 / les 一 s hébreux 希 伯 来 预言 家 / 
Nul n'est prophéte en [dans] son pays.( 谚 ) 本 乡 人 无 先 
知 。[ 喻 有 才能 的 人 在 本 乡 本 土 不 易 受 尊重 , 外 来 各 尚好 念经 ] 
/ Pas besoin d’ étre prophete pour prévoir cela, 用 不 着 当 
预言 家 , 就 能 预测 此 事 。 

prophétie | profesi] n. 人 1. 预 卜 ;预言 : ~s d'une cartoman- 
cienne 纸牌 算命 者 的 预 卜 / le don de 一 预 卜 才能 2. 预测 ， 
预料 : Tes prophéties se sont réalisées， 你 的 预测 实现 了 。/ 
Ses prophéties en matiére politique ont été oom [etalnn 
déementies. 他 在 政治 方面 的 预测 被 彻底 推翻 。 

prophétique [ profetik] a. 1. 先知 的 , 预言 者 的 : Ma mere， 
aux intuitions prophektiques，pleura une nuit et: un jour 
entiers sans se comprendre elle-méme (Jouhandeau). 我 
母亲 , 一 向 有 先知 的 直觉 , 几 了 整整 一 夜 又 一 天 , 她 自己 也 不 知 
是 怎么 回 事 。( 侨 昂 多 ) 2. 预言 的 ; 带 有 预言 性 的 ， 有 预见 的 : 
paroles 一 s 有 预见 性 的 话 / dklire 一 〈( 医 ) 吹 斯 底 里 亡 想 , 凉 

prophétiquement [ profetikma] adv.( 书 ) 像 先知 预言 者 那样 
地 ;有 预见 地 :parler 一 有 预见 地 讲话 

prophétiser [profetize] w.t. 1. 预 仆 ;预言 ~ Tavenir 预 卜 
未 来 / Jésus prophétisa la ruine de Jérusalem. 耶稣 基督 预 
言 耶 路 搬 冷 的 毁灭 。2, 预测 , 预料 ，Victor Hugo prophéti- 
sait 1avénement de la Révolution. 维 克 多 : 雨 果 预 料 到 革命 
的 来 临 。/ ~ ] abondance ou la pénurie des récoltes 预测 
丰 娄 / ~ un événement 预料 一 桩 事件 

prophétisme [profetism] x. m.《 转 ) 先知 口吻 , 以 先知 自居 

prophlogistique [ proflogistik] a. 使 发 炎 的 

prophylactique [profilaktik] <. 【 医 ] 预防 的 : mesures ~s 预 
防 措施 

prophylaxie [ profilaksi] n. 上 【 医 ] 预防 , 预防 法 ， ~ des 
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maladies contagieuses 传染 病 的 预防 / porter principale- 
ment Teffet sur la 一 预防 为 主 / ~ biologique 生物 防除 ， 
生物 学 控制 

prophyroblaste [profiroblast ] a. 变 唱 的 

propice [propis] a. 1. 苞 翡 的 , 保 补 的 [ 指 神 等 ]: Que Dieu 
vous soit propice! 愿 上 帝 保佑 您 ! 2. 吉利 的 ;顺利 的 , 有 利 的 : 
choisir le moment 一 选择 有 利 时 刻 / occasion 一 良机 ,好 

会 / vent ~ 顺风 / pays 一 Televage 适宜 放牧 的 地 方 / 

un climat 一 a sa santé 对 他 健康 有 利 的 气候 / Les terrains 
propices aux poivriéres se trouvaient beaucoup plus haut 
dans la montagne (Duras). 适宜 做 胡椒 种 植 园 的 土地 位 于 山 
里 更 高 的 地 方 。( 杜 拉 斯 》 

propicilline [ propisilin] n. 上 〔 药 ] 共 氧 两 基 青 夫 素 

propilidum [ propilidom] n. m.， 内 隔 贝 属 

propine [propin] n. m，{ 化 ] 丙 快 

propinol [ propinol] ?>. my. 【化 ] 再 块 醇 

Propinyle [propinil] n. mx.， (化 ] 丙 燃 基 

propioine [propjoin] n. 上 【化 ] 已 酮 醇 , 二 乙 基 乙 酮 醇 

propiolactone [propjolakton]n. 上 【化 ] 再 内 酯 

propiolique [ propjolik] c. [化] 燃 醋酸 的 

propiomazine [ propbjomazin] n. 上 【 药 ] 丙 酰 异 丙 唆 { 前 驱 麻 醉 

propional [propjonal] nn. m.【〔 化 ] 丙酮 醋 

propionaldéhyde [propjonaldeid] n. m，[ 化 ] 丙 醛 

propionaldoxime [propjonaldoksim] n. f. 【化 ] 丙 醛 膨 

propionamide [ propjonamid] >”. mp，[ 化 ] 丙 酰胺 

Propionate [ propjonat] n. 和 m. 【化 ] 丙 酸 盐 [ 酯 ]: 一 d’ amyle 
再 酸 成 楷 / ~ de cellulose 两 酸 纤维 素 / ~ de sodium 两 酸 钠 
/ 一 de testostérone 丙 酸 睾丸 酮 

propionique [propjonik] a.，[ 化 ] 类 醋酸 的 

propionitrile [propjonitril] xn. m. 【化 ] 丙 且 

propionylcarbinol [propionilkarbin21] zx. m，[ 化 ] 丙 酰 基 甲 
醇 


propionylcholine [propjonilkolin] mn. 上 【化 ] 丙 酰 胆 碱 

propionyle [propjonil] n. mx. 【化 ] 坎 酰 基 

propionylpromazine [ propjonilpromazin] n. 上 〔 药 ] 再 酰 再 
嗪 [安定 药 ] 

propiophénone [propjofenon] n. 上 【化 ] 再 酰 苯 , 苯 丙 酮 

propitiateur, trice [propisjatoer,tris] n. 赎罪 者 , 求 神 元 者 

propitiation [ propisjasj5] n. 上 赎罪 , 求 歼 ， sacrifice de 一 
赎罪 的 献 级 / victime de 一 赎罪 的 牺牲 [牲畜 或 人 ] 

propitiatoire [propisjatwa:rj] 1n. mm.[ 宗 ]( 古 犹太 教 的 ) 约 柜 
上 的 金 板 卫 a，( 书 ) 赎罪 的 : une offrande 一 赎罪 奉献 的 仪 
式 / des rites 一 s 赎罪 宗教 仪式 / sacrifice 一 赎罪 的 献 祭 / 
Le'care incite ses paroissiens a une procession propitia- 
toire (Vailland)， 本 堂 神甫 鼓动 他 的 堂 区 教 民 参加 赎罪 的 仪 
式 行 列 。( 瓦 扬 ) 

propitocaine [ propitokain] n. 上 〔 药 ] 丙胺 卡 因 

propivane [ propivan] mx. 上 【 药 ] 普 鲁 匹 凡 [ 解 痉 剂 ] 

proplasmocyte [proplasmosit] n. m. 幼 浆 细胞 

propiastide [ proplastid] n. m. 前 质 体 , 原 质 体 

propolis [propolis} 7. 了/ 蜂胶 {蜜蜂 从 植物 新 生 枝 芽 上 采 来 的 


propolisation [propolizasj5] n. f. 蜂胶 的 使 用 效果 

proponal [proponal] n. m， [化] 二 丙 替 丙 二 栈 逐 

Propontide 普罗 莲 提 德 , 马尔 拉 海 [巴尔 于 半岛 和 小 亚细亚 之 
间 ] 的 提 称 。 

Proportion [ proporsj5j n. 了 . 1. 比 , 比例 ; 比例 式 ;比率 :ies 一 s 
des nombres 数量 比 / 一 des masses 质量 比 / ~ du mélange 
混合 比 , 混纺 纤维 比 / ~s des parties du corps 身体 各 部 分 的 
比例 / ktablir une 一 appropriée entre accumulation et ja 
consommation 安排 积累 和 消费 的 适当 比例 / canon de ~s 黄 
金 分 割 准则 , 中 外 比 准则 / les moyens de la ~ 【 数 ] 比例 式 的 


中 项 / compas de 一 比例 规 / io des ~s définies 
[multiplesj {化} 定 [ 倍 ] 比 定律 / ~ de décés faible 低 死亡 率 
/ la 一 de 10% 百 分 之 十 的 比率 / ~ d’appels 呼叫 比率 / ~ 
d'"appels perdus 未 接 通 的 呼叫 比率 / ~ d’ huile 含油 率 / 一 
inverse 反比 例 / 一 des sexes 两 性 比例 / 一 arithmétique 算 
术 比 例 / ~ géométrique 几何 比 / ~ harmonique 谐 和 比 / 6 
fen] ~ loc. adv. 成 比例 地 , 相应 地 : A proportion, les 
chaussures pour enfants sont plus cheres que les chaus- 
sures pour adultes. 相对 来 说 , 童鞋 比 成 人 的 鞋 更 贵 。 I a une 
famille nombreuse et un appartement en proportion， 他 有 
一 个 人 口 众多 的 家 庭 和 一 套 跟 人 口 相应 的 房子 。!I] gagne 
beaucoup d'argent, mais dépense en proportion. 
他 挣 很 多 钱 , 但 花费 也 高 。/6 [en] ~ de, en ~ avec loc. 
prép. 按照 ,依照 , 跟 … 成 比例 ;相对 于 , 与 … 相 比 ; Le travail 
est mal payé en proportion des risques. 与 风险 相 比 , 工作 
报酬 很 低 。bkngfice faible en 一 de la dépense 与 支出 相 比 
利润 很 小 / @ 一 gue loc. conj. 愈 … 愈 …, 与 … 成 比例 : Le 
froid s’accroit a proportion qu’on va dans le nord. 愈 往 
北 , 天气 愈 冷 。Les besoins superflus augmentent a propor- 
tion que s’accroissent les moyens de les satisfaire， 多 余 的 
需求 随 着 满足 多 余 需 求 的 手段 的 增加 而 增长 。/ hors de 一 
loc.adv. 不 成 比例 地 ; 不 相称 地 : C'est une récompense 
hors de proportion. 这 是 一 桩 过 头 的 奖励 。/ ~ gardée， 
toute(s) ~(S) gardée (8) loc.adv， 比较 起 来 : Toutes 
proportions gardées, le mobilier vaut plus cher que la 
maison. 比较 起 来 ,家 具 比 房子 更 贵 。Le plan de cette ville 
ressemble un peu a& celui de Paris, toutes proportions 
gardées， 比 较 起 来 , 这 座 城市 的 规划 有 点 像 巴黎 的 规划 。2. 义 
称 ; 相称 ;une maison qui a de belles 一 s 一 座 匀 称 美 观 的 房 
屋 / Son emploi est en proportion avec ses capacités. 他 的 
职位 和 他 的 能 力 相称 。3，pl ， 大 小 ,尺寸 ;规模 , 范围 ; un na- 
vire aux 一 s énormes 一 艘 巨轮 / Cela sort des proportions 
ordinaires. 这 种 尺寸 异乎 寻常 。/ La production industriel- 
le s'est accrue dans de fortes proportions. 工业 生产 有 了 大 
幅度 的 增长 。/ Le déficit a pris des proportions considéra- 
bles. 杰 宁 极为 严重 。 

Proportionnable [proporsjonabi] a.《 军 ) 可 成 比例 的 , 可 成 为 

的 

proportionnaliste [proporsjonalist] I n， 比例 代表 制 论 者 开 
4 比例 代表 制 的 

proportionnalite [ proporsjonalite] n. f. 1. 比例 性 ; la 一 de 
la masse et du poids 质量 和 重量 的 比例 性 / coefficient de 
一 比例 系数 2 ~ de Limp6t 比例 税制 ,La 
proportionnalité de 了 impat se fonde sur un taux unique. 
比例 税制 是 建立 在 单一 税率 基础 上 的 。 

proportionné, e [proporsjone] a, 1，Vien 一 匀称 的 : corps 
bien 一 很 匀称 的 身体 / mal 一 不 匀称 的 / C'etait un 
homme haut comme deux pommes et demie， bien 
proportionné dans sa petitesse (Giono). 他 是 一 个 十 分 弱小 
的 男人 , 但 他 的 矮小 身材 却 很 匀称 ,( 吉 奥 诺 ) 2. ~ 4 与 … 成 
比例 的 , 与 … 适 应 的 , 与 … 相 称 的 : Le prix du chemin de fer 
est proportionné & la distance parcourue. 火车 票 价 是 与 行 
驶 路 程 成 比例 的 。 

proportionnel, le [proporsjonel] a. (成 ) 比 例 的 ; (成 ) 正 比 
的 ，grandeurs ( directement ) ~les 成 正比 例 的 量 / 
grandeurs inversement 一 les 成 反比 例 的 量 / moyenne 一 je 
比例 中 项 / représentation ~le 比例 代表 制 [缩写 为 la RP] / 
impat 一 比例 税 / un traitement 一 81 ancienneté 与 资历 
成 正比 的 工薪 待遇 / Le frottement est proportionnel au 
poids. 摩擦 力 与 重量 成 正比 。/ La densité de 1’ air est pro- 
portionnelle au poids qui le comprime， 空气 的 密度 与 压缩 
它 的 重量 成 正比 。/ nombre 一 (化 ] 比例 数 , la loi des 
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nombres ~s 成 正比 例 定 律 I n. f， 比例 代 表 制 

proportionnellement [ proporsjonslma] adv. 1. 成 比例 地 ; 相 
应 地 : agrandir 一 un dessin 按 比例 放大 一 张 图 / varier 一 a 
qch 与 某 物 成 比例 地 变动 / calculer ses dépenses 一 a ses 
revenus 量入为出 2. 《 引 ) 在 比例 上 , 相对 地 : Un petit Etat 
peut étre proportionnellement plus fort qu’un grand. — 
个 小 国 , 相对 地 说 , 可 能 比 一 个 大 国 更 强大 。 

proportionnément [ proporsjonema] adv. 〈 罕 匀称 地 ; 相应 
地 , 相称 地 

proportionner [ proporsjone] 1 wv.t. 使 成 比例 ; 使 勺 称 ; 使 相 
称 ， 一 sa dépense a son salaire 量入为出 / ~ la rtcompense 
et le mérite 论 功 行 赏 / 一 sa peine au gain qu'*on en tire 使 


他 出 的 力 和 得 到 的 收益 成 比例 了 se 一 v. pr. (十) 适应 ;与 … 
相称 


propos [propo] n. m. 1, 话 ,谈话 [多 用 pl. ]: ~ badins 俏皮 话 
/ 一 absurdes 无 稽 之 谈 , 廖 论 / ~ de table 席 间 闲谈 , 谈资 / 
changer de 一 改变 话题 / tenir des 一 en 上 air 说 空话 / Ses 
affirmations ne sont que propos en 1air. 他 的 证 明 只 是 空 
话 。/ Les propos du capitaine gachaient sa journée 
(Gracq). 上 尉 的 谈话 把 她 这 一 天 全 搅 坏 了 。( 格 拉克 ) / Je 
vous fapporte textuellement les propos de mon ami， 我 逐 
字 逐 句 地 给 您 撒 来 了 我 朋友 的 话 。/ faire courir des 一 sur 
un voisin《〈 贬 ) 对 一 邻居 散布 流言 费 语 / Elle lui tint des pro- 
pos blessants. 她 对 他 说 了 一 些 刺 痛 他 的 话 。2. 意 图 ,打算 ; 决 
心 :Voici quel est mon propos. 这 就 是 我 的 打算 。/ avoir 
le ferme 一 de faire qch 坚决 要 做 某 事 : Avez-vous le 
ferme propos de ne plus retomber dans cette erreur ? 您 有 
决心 不 再 重 犯 这 样 的 错误 吗 ? / etre dans le 一 de ( 书 ) 意 
图 , 意欲 :Elle est dans le propos de 1 inviter a diner, 她 有 
意 洲 请 他 吃 上 晚饭 。/ Je formais le propos de ne jamais chi- 
caner (Duhamel). 我 当时 就 下 决心 永 不 无 理 取 曾 ,( 杜 阿 梅 
尔 ) 3. @ ~ loc, adv. 中 适宜 , 及 时 , 恰当: arrioer 4 一 来 
得 正好 :Tu arrives & propos pour m' aider， 你 来 得 正好 , 帮 
我 一 下 。/ il est a 一 de (+ inf.)... … 是 适当 的 ,… 是 合 时 
宜 的 / I a jugé & propos de démissionner. 他 认为 该 是 辞职 
的 时 候 了 。 人 @ 想起 来 啦 , 对 啦 [ 引 发 突然 想起 的 话 ]; Ah! A 
propos，je voulais vous demander. .. 噢 ! 对 啦 , 我 正 想 问 您 
… / A popos，vous a-t-on répondu? 我 说 ， 人 家 答复 您 了 没 
有 ? / A propos，j "oubliais de vous dire. .. 想起 来 了 , 我 忘 了 
跟 您 说 … 4. 6 tout ~ loc. adv. 时 时 刻 刻 ,随时 , 经 常 ; 动 辆 ， 
下 se met en colere a tout propos. 他 动不动 就 发 怒 。/ 
Javais un ami qui avait dressé son perroquet a dire a tout 
propos:“Tout cela n'a vraiment aucune importance.” 
(Sarraute) 我 有 个 朋友 他 曾 训练 他 的 鹦 囊 人 逢 人 便 说 :“ 这 一 切 
真 的 没有 任何 重要 性 。"( 萨 罗 特 ) 5. de ~ délibéré loc. adv. 
故意 ,有意 ;Il a fait cela de propos délibéré. 他 做 这 件 事 是 
存心 的 。/ agir de 一 délibéré 有 意 地 行动 6. hors de ~， 
mal 6G ~ loc. adv. 不 适当 地 ,不合 时 宜 地 ;无 理由 地 ,无缘 无 
故地 : Vous tombez mal a propos， 您 来 得 真 不 是 时 候 。/ 
C'est hors de propos qu’ on vous a dit cela. 人 家 对 您 说 这 
些 是 不 合适 的 。/ Etourdiment, il intervient hors de pro- 
pos dans la discussion， 他 和 鲁莽 且 不 合 时 宜 地 于 预 这 场 讨 
论 。/ se facher hors de 一 无 缘 无 故 发 把 7. 6 一 de loc. 
prép. 关于 , 对 , 为了; A propos de quoi? 关于 什么 ? / Per- 
sonne ne sait rien a propos de cette affaire. 关于 这 件 事 , 大 
家 一 无 所 知 。/ 4 一 derien, 4 ~ d'unrien, 4 ~ de 
tout (et de rien )，( 民 ) 4 一 de bottes 无 理由 地 , 无 缘 无 故 
地 :Elle rit a propos de tout et de rien. 她 无 缘 无 故 发 笑 。Il 
fait des histoires a& propos de tout. 他 经 常 找 态 儿 。 

proposable [ propozabl] a. 可 提出 的 , 可 建议 的 ; 值得 推荐 的 ， 
arrangement 一 可 建议 的 安排 / Ce fonctionnaire est pro- 
posable pour ] avancement. 这 位 公务 员 值得 推荐 升迁 。 


proposant, e [propoza,at] 工 ”， 提出 者 ,建议 者 1 n. mr，( 耶 
稣 教 中 ) 学 神学 的 学 生 

proposer [propoze] 工 v. 上 1. 提出 ;建议 , 提议 :~ un plan 提 
出 计划 / ~ un sujet 出 题 / ~ un prix 出 价钱 / I] a proposé 
d'aller se promener apres la pluie， 他 提议 雨 后 去 散步 。/ 
一 une interprétation pour un texte 对 一 文 提出 一 种 解释 / 
一 un amendement 提议 进行 修改 / Il m’a proposé son 
aide. 他 曾 提出 要 帮助 我 。/ Quel menu nous proposez-vous? 
您 建议 我 们 点 些 什么 菜 呢 ? / Je propose de porter un toast 
al amitik entre les peuples de nos deux pays, 我 建议 为 我 
们 两 国人 民 的 友谊 干杯 。/ Il nous a proposé de partager les 
frais. 他 向 我 们 提出 分 担 费 用 。/ I propose que la motion 
soit mise aux voix immediatement， 他 提议 这 项 动议 立即 付 
诸 表决 。/ 工 homme propose et Dieu dispose，( 详 ) 谋事 在 
人 ,成 事 在 天 。/ 也 parait que tu leur as proposé de leur 
ceder ton appartement (Sarraute). 好 像 你 向 他 们 提出 过 把 
你 的 套房 让 给 他 们 住 。( 萨 罗 特 ) 2. 推荐 , 推举 , 提名 : ~ sa 
marchandise aux clients 向 顾客 推荐 商品 / ~ un candidat 
推举 候选 人 / 一 qn & une fonction 提名 某 人 担任 某 种 职务 / 
Il la proposa pour le poste de secrétaire. 他 提名 她 做 秘书 。 
3. 要 求 接受 , 提供 : Il m’a proposé de 1’argent. 他 提出 要 为 
我 出 钱 。JL se ~ wv. pr. 1. 向 自己 提出 , 为 自己 规定 :se 一 
un but 为 自己 确定 一 个 目标 / Dans ce livre，l auteur s’ est 
Propose de traiter un sujet delicat, 在 这 本 书 里 , 作者 为 自己 
规定 处 理 一 个 微妙 的 主题 。2. 打算 , 企图 ;Il se propose de 
partir dans peu de jours. 他 打算 不 日 动身 。/ En 1805， 
Napoléon se proposait d'envahir ] Angleterre， 1805 年 拿 
破 仑 曾 企图 入 侵 英 国 。3. 自荐 , 自己 提名 :Elle s'est proposke 
pour garder les enfants. 她 自荐 去 看 管 孩 子 。/ Ji se pro- 
pose pour la mission de choc. 他 自告奋勇 担任 突击 任务 。4. 
冒充 ,假装 ;se 一 pour un serviteur 冒充 服务 员 

proposition [propozisj3] n. f 1. 建议 ,提议 ;推荐 , 提名; 提案， 
议案 :discuter [rejeter] une ~ 讨论 [否决 ] 一 项 提案 / ~ de 
loi (议员 提出 的 ) 法 案 / ~ de mariage 求婚 , 说 亲 / faire des 
一 Sa une femme 向 一 位 女子 求婚 / Depuis, i] m’a fait 
plusieurs fois la meme proposition, que j'ai toujours 
repoussée (Queneau). 从 此 以 后 , 他 向 我 多 次 提出 同样 的 建 
议 , 但 我 总 是 拒绝 。( 凯 诺 ) / sur la 一 de 根据 … 的 提议 ， 
Lassemblke déclara ensuite, sur la proposition de 
Mirabeau，que ses membres étaient inviolables. 根据 米 拉 
博 的 议案 , 议会 宣布 议员 神圣 不 可 侵犯 。/ ~ dune mar- 
chandise 介绍 商品 / 一 d association 联合 提议 / comité des 
一 s 提案 处 理 委员 会 2. 主张 , 陈述 :soutenir une 一 支持 一 种 
主张 / ~ de paix 和 平 主张 / la condamnation des cinq ~s 
attribuees a Jansénius [ 宗 ] 赋予 冉 森 五 点 陈述 的 判决 3 [还 ， 
数 ] 命题 :caicul des 一 s 命题 演算 / demontrer une 一 证 明 一 
个 命题 / 一 affirmative 肯定 命题 / ~ contraire [inverse] 逆 
命题 / ~ negative 否定 命题 / ~ universelle 一 般 命题 , 全 称 
命题 / ~ patticujiere 特殊 命题 / une 一 absolue 定 言 命 题 ， 
直言 判断 / ~ logique 逻辑 命题 / ~ mineure 小 前 题 / ~ ma- 
jeure 大 前 题 4.【 语 ] 句 , 分 句 ; ~ indépendante 独立 句 / 一 
principale [subordonnée] 主 [从 ] 名 / deux 一 s coordonnées 
两 个 并 列 句 

propositionnel, le [ propozisjonel] cx. 【 逻 ] 命题 的 . logique 
一 le 命题 的 逻 握 / forme ~-le 命题 的 形式 

Propesttus [propozitys] 2. mm， 先 证 者 [病员 家 系 中 疾病 最 先 证 
实 

propoxycaine [propoksikain] n. f，[ 药 ] 丙 氧 卡 因 

Propoxyphene [propoksifen] n. f.，[ 药 ] 右 旋 再 氧 吟 , 右 旋 达 而 
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propranolol [ propranolol] n. m，[ 药 ] 心 得 宁 est proprement du XVII siecle. 这 种 风格 是 17 世纪 所 特有 
propre [propr] I a. 1. 特 有 的 , 专 有 的 ; 本 来 的 , 固有 的 ; le 的 。2. 确切 地 ,正确 地 ;确实 地 ;以 本 义 :Voila proprement ce 


[NT 


机 = | 


caractere 一 d'une chose 一 事物 的 固有 性 质 , 一 事物 的 特性 / 
valeur 一 本 征 值 / vecteur 一 本 征 向 量 / nom 一 《 语 ] 专 有 
名 词 / sens 一 〈 词 的 ) 本 义 / biens 一 s [法 ] (夫妻 各 自 的 ) 自 有 
财产 / mouvement 一 中 un astre 【天 ] 天 体 的 自行 / Le 
gouvernement chinois veut construire la Chine, par ses 
ressources propres，en quelques décades (IMalraux). 中 国 
政府 想 用 几 十 年 的 时 间 , 利用 本 国 的 资源 建设 中 国 。( 马 尔 罗 ) / 
一 4 为 … 特 有 的 , 为 … 固 有 的 ;sympt6me 一 a une maladie 
一 种 疾病 所 特有 的 症状 ，les responsabilités 一 s au chef de 
1 Etat 国家 元 首 特有 的 责任 感 ，les défauts 一 s & cet enfant 
这 个 孩子 固有 的 缺点 ，1] respirait cette allégresse un peu 
ivre，propre aux matins de guerre (Gracq). 他 显得 有 点 陶 
醇 , 呼 吸 这 战 时 早晨 所 特有 的 欢乐 空气 。( 格 拉克 ) Chaque etre 
a certains gotts qui lui sont propres. 每 个 人 都 有 某 些 他 特 
有 的 嗜好 。/ en main(s) ~(3) loc. adv. 给 本 人 ;Vous de- 
vez remettre ce dictionnaire a sa soeur en mains propres. 
您 必须 把 这 本 字典 交 给 他 姐姐 本 人 。2.[ 放 在 n. 前 ] 本 人 的 , 本 
身 的 , 自己 的 ;compter sur ses 一 s forces 自力 更 生 / avoir vu 
de ses 一 yeux 亲眼 目睹 , 亲眼 所 见 / écrire de sa 一 main 
亲手 写 / de son 一 chef，de sa 一 initiative 自动 地 , 自愿 
地 / Ce sont ses propres mots. 这 是 他 亲口 说 的 话 。3. 
] amour 一 《 古 自爱 ,自尊心 4. 确切 的 ,恰当 的 ;适合 的 ; le 
mot 一 确切 的 词 , 恰当 的 字眼 / ~ 4 适宜 于 , 能 胜任 ，Cette 
herbe est propre aux usages medicinaux, 这 种 草 可 作 药 用 。 
Ce jeune homme est propre a remplir cet emploi. 这 个 年 
轻 人 适合 担任 这 项 职务 。un homme 一 aux affaires 一 位 胜 
任 业务 的 人 ，des exercices ~s & développer la mémoire 一 
些 适 宜 于 锻炼 记忆 的 练习 ，du bois 一 a la construction 适宜 
作 建 筑 材料 的 木料 ，une pénombre 一 a la réverie 容易 引 人 
入 梦 的 昏暗 ，Qui est propre a tout ,n'est propre a rien. 
Propre a tout ，propre G rien.〈 谚 ) 什 么 都 会 等 于 什么 都 不 
会 。/ 一 & rien [用 作 . ] 一 无 所 长 的 人 , 无 用 的 人 , 饭 桶 5. 
整洁 的 , 清楚 的 : etre 一 dans sa tenue 衣冠 楚楚 / [用 作 
nn. mm. ]mettre [recopier] au 一 着 清 / une copie 一 抄写 清 
楚 6. ( 引 ) 干净 利落 的 , 出 色 的 :Voila du travail propre, 好 漂 
亮 的 活 儿 。./ pianiste qui a un jeu 一 手法 干净 利落 的 钢琴 
家 7 ,清洁 的 , 干净 的 ; 大 小 便 干 净 的 [ 指 幼儿 ]; ( 引 ) 无 核 污 染 危 
险 的 , 不 会 污染 环境 的 : des vetements 一 s 干净 衣服 / une 
meEnagere ~ 爱 整 洁 的 主妇 / 一 _comme wun sou neuf 干 干 
净 净 , 十 分 清洁 / Cet enfant dort sans couche, car il est 
propre maintenant. 这 个 孩子 睡觉 不 用 尿布 , 因为 他 现在 懂得 
大 小 便 了 。/ Ce n’est pas propre de manger avec ses 
doigts. 用 手指 抓 东西 吃 是 不 卫生 的 。/[ 用 作 n. m. ] C'est 
du ”propre! 《 反 语 ) 真 脏 ! 〈 转 ) 真 卑鄙!/ Nous voila 
Propres! 〈 反 语 ;我们 这 下 可 精 啦 ! 8. (〈 转 ) 正派 的 ;高 尚 的 , 正 
当 的 , 规矩 的 : C'est un homme propre en qui on peut 
avoir confiance. 他 是 一 个 可 以 信赖 的 规矩 人 。/ une affaire 
pas tres 一 一 件 不 太 正当 的 事 / Toutes ces spéculations sur 
les appartements，ce n'est pas trés propre. 所 有 这 些 围绕 
套房 的 投机 活动 都 是 卑 郧 龌龊 的 。/ avoir les mains 一 s 手脚 
干净 , 奉公 守法 / 一 sur soi 〈 俗 得体 的 , 值得 称道 的 Im. zn. 
1. 特性 :le 一 de qch [qn] 事 物 [ 人 ] 的 特性 :Le rire est le 
propre de 上 homme. 笑 是 人 类 的 特性 。2. pl，[ 法 ] (夫妻 各 
自 的 ) 自 有 财产 3. en 一 本 人 自 有 的 , 已 有 的 : Elle possede 
cette maison en propre. 这 幢 房 子 是 她 自己 的 。4. 本义， 
prendre un mot au 一 取 一 词 的 本 义 $S. le 一 des Saints 
(天 主教 中 的 ) 特 定 祈祷 

propre-a-rien [proprarjs] (pl. ~$- 一 -一 ) n.m. 一 无 所 长 
的 人 ,人 饭 桶 , 庸 才 

proprement [ proprama] adv. 1. 特 有 地 , 专 有 地 :Ce style 


qu'il a dit. 他 就 是 这 么 说 的 。/ 4 一 parler 确切 地 说 ,严格 
地 说 ;Fécamp ne posséde pas de bouges a proprement par- 
ler (Simenon). 严格 地 说 , 费 康 没有 伤风 败 俗 的 场所 。( 西 默 
农 )/ ~ dit 就 本 义 而 言 ;严格 意义 上 的 , 狭义 的 .la France 一 
dite 法 国 本 土 ，les banlieusards et les Parisiens 一 dits 郊 
区 人 和 严格 意义 上 的 巴黎 人 3. 适当 地 , 恰当 地 ;干净 利落 地 : 
travail 一 exécuté 完成 得 干净 利落 的 工作 / Elle lui a pro- 
prement rivé son cou. 〈 讽 ) 她 真是 说 得 他 哑 口 无 吉 。4. 清洁 
地 , 干净 地 , 整洁 地 : chambres 一 rangées 拾 报 得 干 干净 净 的 
房间 / manger 一 干净 地 吃 (东西 )/ tenir ~ son intérieur 
室内 保持 干净 5.《 转 , 俗 ) 正派 地 ;高 尚 地 ; 正当 地 , 规矩 地 :se 
conduire 一 行为 端正 / exercer 一 une charge 任职 廉洁 / 
agir 一 行为 正派 / jouer 一 du piano 弹琴 规 朱 

propret, te [propre, et] 【a. 干 干净 净 的 , 清 清爽 爽 的 , 十 分 整 
洁 的 :une petite auberge 一 te 一 所 干 干 净 净 的 小 客栈 / Un 
salon popret aux fenétres tendues de rideaux blancs 
(Simenon). 一 个 十 分 整洁 的 客厅 , 窗 上 悬挂 白色 窗帘 。( 西 默 
农 ) [ 2. 十 分 整洁 的 人 

propreté [proprate] n. f. 1. 清 洁 ,干净 ;整洁 ; ( 引 ) 无 污染 性 : 
la 一 dune ville 城市 的 洁净 / aimer la 一 爱 清洁 / Le sol 
de pierre est aujourd’hui d’une propreté Yo aneaise 
(Malraux). 今天 石板 地 干 干净 净 , 像 在 荷兰 - 般 。( 马 尔 罗 
2. 干净 利落 ;Ce peintre a une grande propreté de pinceau. 
这 位 画家 笔触 干净 利索 。3. ( 转 ) 廉 洁 ;清白 4.( 服 装 完工 前 的 ) 
整洁 工作 5. 〈( 古 )( 穿 着、 陈设 的 ) 大 方 , 雅致 : Elle n'est 
curieuse que d’ une propreté fort simple et n’aime point 
les superbes habits, ni les riches bijoux, ni les meubles 
somptueux (Moliere). 她 只 关注 简朴 大 方 .干净 清洁 ; 一 点 也 
不 喜欢 漂亮 的 衣服 、 贵 重 的 首饰 和 豪华 的 家 具 。( 莫 里 诅 ) 

propréteur [propretaex] n. m.( 古 罗马 由 退职 司法 官 充 任 的 ) 
行 省 总 督 

propréture [propretyr] 7. (十 罗马 由 退职 司法 官 充 任 的 ) 
行 省 总 督 的 官职 或 任期 

Propriano 普罗 里 亚 诺 , 法 国 城镇 ,位 于 南 科 西 嘉 省 。 

propriétaire [proprijete:r] 1 n. 1. 所 有 者 , 物 主 : ~ de droit 
合法 占有 者 / ~ d'une auto 车 主 / ~ de la marchandise 货 
主 / remettre'une chose a son ~ 把 一 件 东 西 物 归 原 主 / 
faire le tour du 一 检查 自己 的 产业 2. 房 产业 主 ; 地 产业 主 ， 
一 foncier 房地产 业主 ;地 主 / ~ terrien 地 主 / ~ exploitant 
自 营 场 主 , 小 业主 3. 房 东 :le joyer da au 一 欠 房 东 的 房租 开 
a. 业主 的 , 物 主 的 ; 握 有 产权 的 :la société 一 de cet immeu- 
ble 握 有 这 樟 房 是 产权 的 公司 

propriété [proprijete] n. 了 . 1. 所有; 所有权; 所 有 制 ;所 有 物 ， 
财产 , 产业 : 一 du peuple entier 全 民 所 有 制 / 一 collective 集 
体 所 有 制 / ~ de 1' Etat 国家 所 有 制 ;国家 所 有 权 ; 国 有 财产 / 
一 sociale 社会 所 有 制 ; 公 产 / ~ privée 私有 制 ;私有 财产 / Ils 
ne rétabliront pas la propriété privée des moyens de pro- 
duction (Malraux)， 他们 将 不 恢复 生产 资料 私有 制 ,( 马 尔 
罗 )/ “La Deéclaration des droits de l'homme et du 
citoyen» de 1789 considérait la propriété comme un droit 
naturel de 1 homme. 1789 年 (人 权 和 公民 权利 宣言 ) 把 财产 
看 作 是 人 的 天 赋 权 利 。/ La propriété c'est le vol (Prou- 
dhon). 财产 , 就 是 赃物 。( 蒲 鲁 东 )/ Ce livre est ma propriété, 
n'y touchez pas. 这 本 书 是 我 的 所 有 物 , 您 别 碰 它 ! /Il con- 
sidérait sa femme comme sa propriété. 他 把 妻子 看 作 是 他 
的 所 有 物 。/ Elle ne gagne pas sa vie，mais elle est nour- 
rie et le patron la garde comme sa propriété privée (Cay- 
rol) . 她 不 挣 钱 , 而 是 被 人 养 着 , 老板 留 着 她 就 如 同 他 的 私有 财 
产 一样 。( 凯 罗 尔 )/ ~ dun bien-fonds 不 动产 所 有 权 / 一 
artistique et littéraire 文学 艺术 作品 著作 权 / ~ 
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intellectuelle 知识 产权 / 一 industrielle 工商 无 形 财产 权 [ 指 
商 誉 商标 ,专利 权 等 ]/ ~ commerciale 商业 营业 用 房屋 的 续 
租 权 / nue 一 【法 ] 虚 有 权 / titre de 一 【法 ] 财 产 证 书 ,所有权 
状 / le goat [1'amour] de la 一 占有 和 欲 , 贪 吾 / 一 mobiliére 
动产 ;动产 所 有 权 / ~ immobiliere 不 动产 ;不 动产 所 有 权 2. 
产业 ;房地产 ; 田产; ( 引 ) 土地 所 有 者 , 地 主 : 一 d’agrément 
供 享乐 用 的 房地产 [如 别墅 等 ]/ ~ de rapport 件 利 用 的 房 地 
产 / petites [grandes] 一 s {农业 中 的 ) 小 [大 ] 地 产 / Ces je- 
unes gens veulent installer une propriété (Sarraute). 这 些 
年 轻 人 想 恬 一 份 产业 。( 萨 罗 特 )/ avoir une 一 & la cam- 
Pagne 乡下 有 一 份 房地产 3. 有 花园 的 府 野 , 公馆， De belles 
propriétés s’ étendaient le long de 1 avenue. 沿 着 大 街 看 立 
着 漂 澡 的 花园 洋房 。4. 特 性 , 属性 , 性 质 :les ~s de la matiere 
物质 的 属性 / 一 s physiques [chimigues] 物理 [ 化学] 性 质 / 
~s d'un ensemble 【 数 ] 一 集合 的 性 质 / L' aimant a la 
propriete dattirer le fer. 磁铁 有 吸 铁 的 特性 。5. (用 词 的 ) 
确切 , 妥 贴 ,适当 : ~ des termes 用 词 贴切 / En reqdigeant， 这 
faut veiller a la propriété du vocabulaire. 写 文章 时 应 该 注 
意 用 词 的 贴切 性 。 

proprio [proprijo] n. m. 〈 民 房东: payer son terme au 一 
向 房东 交 季 度 租金 

propriocepteur [proprijoseptce:r] n. m， 本体 感受 器 , 固有 感 
受 器 

proprioceptif, ve [proprjoseptif, ixv] a，( 医 ] 本 体感 受 的 , 固 
有 感受 的 ; réflexe 一 本 体 反射 , 固有 反射/ sensibilité 一 ve 
本 体感 觉 ,固有 感觉 / domaine 一 【生理 ] 本 体感 受 区 域 

proprioception [proprijosspsj5] 2. f. [生理 ] 本 体感 受 

proprio-recepteur [ proprijo reseptoe:r] 2. m. 本 体感 受 器 , 固 
有 感受 器 [ 同 propriocepteur ] 

prapiose [proptoz] n. 了.【 医 } 前 垂 , 脱出 , 凸 出 [ 尤 指 眼球 凸 


propulser [ propylse] 上 v. t. 1. 推进, 推动 ,驱动 :Un meteur 
sert a propulser ce voilier quand le vent est insuffisant. 在 
风力 不 足 时 , 用 一 个 马达 来 推动 帆船 。2. ( 引 ) 猛 辜 , 用 力 抛 还 
se 一 v. pr.〈 民 〉 走 ;散步 ,se 一 dans la nature 散步 , 溜达 

propulseur [propylsce:r] 1 a. 推进 的 : organe ~ 推进 机 构 / 
groupe moto- 一 螺旋 浆 发 动机 组 I n. mx， 推进 器 ; 发 动机 ， 
推进 装置 :~ a hélice 螺旋 奖 推进 器 / 一 a réaction 喷气 式 发 
动机 / ~ de départ 起 动 发 动机 ,起 动机 / 一 auxiliaire 助 推 火 
箭 / 一 alithergol 回 - 液 燃 料 火 科 发 动机 / 一 a plasma 等 离子 
发 动机 / ~ atomique 原子 动力 装置 , 原子 发 动机 / ~ nu- 
cléaire 核 动力 装 署 , 核发 动机 / 一 photonique 光子 发 动机 / 
Rateral 侧面 推进 器 , 副 推进 器 / ~ principal 主推 进 器 , 主 
发 动机 

propulsi ,ve [propyisif, iiv] a. 推进 的 ; hélice 一 ve 推进 式 
螺旋 桨 / fusée 一 ve 推进 火箭 发 动机 / poudre 一 ve 推进 性 炸 
药 ,抛掷 炸药 / roue 一 ve 驱动 轮 / gaz 一 有 推进 力 的 气体 / 
force 一 ve 推 ( 进 ) 力 

propulsion [propylsi31] za. 了 推进 , 推动 , 驱动 : ~ des fusées 
火箭 发 动机 推进 / ~ par réaction 反作用 力 推进 / 一 par jet 
de gaz 喷气 推进 / force de 一 推力 / ~ nucléaire 核 推 进 / 一 
chimique 化 学 燃料 推进 / 一 turboklectrique 涡轮 发 电动 力 装 
图 


propyl [propil] n. mm. 【化 ] 再 基 
propylacetanilide [ propilasetanilid] n. m.， [化 ] 苯 替 乙酰 替 
苯胺 


propylal [ propilal] 2. mm,， [化 ] 丙 缩 醛 , 二 丙 醇 缩 甲醛 , 二 丙 氧 
基 甲 烧 


propylalcool [ Propilalkol] 2. m.， 【化 ] 再 醇 

propylaldéhyde [Propilaldeid] n. m，[ 化 ] 丙 醋 

propylamine [propilamin] n. 上 【化 ] 丙胺 

propylate [propilat] 2.7m. 【化 ] 丙 醇 盐 , 丙 氧 化 金属 ; ~ de 
potassium 琴 醇 钾 


propyibenzene [propilbgzsn] n. mm.【 化 J1- 葵 两 醇 

propylcarbylamine [propilkarbilamin] 2. 大 【化 ] 再 岩 

propyle [propil] zz. m.， 【化 ] 两 基 

propylée [propile] ?2. m. 1.( 古 希腊 ) 神 磺 前 的 柱廊 2，pl.( 教 
党 等) 大 建筑 物 的 柱廊 3. les P~s( 古 希腊 ) 雅 典 卫 城 的 山门 
4. 18 世纪 巴黎 某 些 城 门 的 叫 法 

propyiene [propilen] n. mm. (化 ]1. 丙烯 2. 甲 代 乙 撑 , 丙 邻 撑 

propylene-diamine [propilendjamin] 2 上 【化 ] 丙 二 胺 , 二 氮 
基 丙 烷 

propylene-glycol [propilenglikol] n. mx，[ 化 ] 丙 撑 二 醇 

propyiene-imine [propilenimin] n. 上 【化 ] 丙烯 亚 胺 

propyléthylcétone [ propiletilseton]n. 上 【化 ] 丙 基 乙 基 甲 酮 ， 
3- 己 酮 


propylhexédrine [propileksedrin] n. f， (化 ] 六 氧 脱 气 麻 黄 碱 

propylidene [propiliden] n. m. 【化 ) 丙 又 ; 亚 丙 基 

propylidyne [propilidin] nn. m.【〔 傣 丙 川 

propyline [propilin] 2. f. 《化 ] 再 酸 酯 

propyliodone [propiljodon] ”了 【化 ] 丙 碘 酮 [X 线 造 影 剂 } 

propylique [ propilik] za.、 丙 基 的 : alcool 一 【化 ] 丙 醇 

propylite [propilit] n. 上 〔 矿 ] 绿 盘 岩 

propylitisation [propilitizasj5] n. A 绿 盘 岩 化 (作用 ) 

propylmagsnesium [propilmapezjom] n. mm. 【化 ] 两 基 镁 

propyl-mercaptan [propilmerkapta] n. oa.【 化 ] 丙 硫 醇 

propylphosphine [propilfosfin] n. [化 ] 丙 腾 

propylpseudonitrel [ propilpsoedonitrol] 2. m. 【化 ) 再 假 硝 醇 

propylthio-uracile [propiltjoyrasil] n. f， [( 药 ] 丙 基 硫 氧 啼 喀 

propylurée [propilyre] n. f， 【化 ] 丙 甩 

propynal [propinal] n. m，{ 化 ] 丙 类 醛 

propyne [propin] nn. mm.， 【化 ] 再 烽 

propynyle [ propinil] n. m. {化 ] 丙 燃 基 

proquesteur [ prokuestoe:r] n. m. 十 罗马 行 省 财务 官 [ 由 御 任 
的 财务 大 臣 担 任 ] 

proquesture [prokyesty:r] n. f. 古 罗 马 行 省 财务 官 的 官位 

prorata [prorata] n,m. inv.《〈 拉 ) ( 按 比例 分 派 的 ) 份 额 ; rece- 
Voir son 一 领取 自己 的 份额 / verser le 一 d’ une quote-part 
交纳 分 配额 的 份额 / qm ~ 1oc. adu. 按 比 例 地 , 相应 地 / az 
一 de loc. prép. 按 … 的 比例 :Le partage de bénéfices est 
fait au prorata des mises de fonds, 利润 是 按 入 股 资金 的 比 
例 分 配 的 。Dans une faillite，les créanciers sont rembour- 
sés au prorata de leurs créances. 在 一 次 破产 中 ,债权 人 按 他 
们 债券 的 比例 得 到 偿还 。 

Prortipidogiossomorpha [proripidoglosomaorfaj 2. m. 原 遍 

亚 | 

prorocentrales [ prorosGtral] n. f. 太原 甲 莹 目 

prorocentrum [ prorosatromj] 2”. m. 原 甲 莹 属 

prorodon f prorod5] n. m. 前 管 虫 属 

prorogatif, ve [prorogatif, iiv] a. 延长 期 限 的 ;使 休会 的 ; 
acte 一 延长 期 限 的 契约 / mesure 一 ve 延长 期 限 的 措施 

prorogation [prorogasj5] 2 f 1.( 期 限 的 ) 延 长 ; 展 缓 , 推迟 ， 
一 de terme 债务 清偿 期 限 的 宽 缓 / ~ dune assemblee 议会 
任期 的 延长 / ~ d'un traite 合同 [契约 , 协定 ] 期 限 的 延长 2. 
(国家 元 首 或 政府 ) 让 议会 休会 

proroger [proroge] [Conj.2] vw.t. 和. 延长 [期 限 ]; 推迟 : 一 
un traité 延长 条 约 的 有 效 期 / ~ une assemblée 使 议会 的 任 
期 延长 / 一 1échéance d'un billet 推迟 票据 付款 期 / 一 un 
armistice 延长 停战 期 限 / ~ des pouvoirs 延长 权限 期 / 一 un 
traité de commerce 延长 一 商业 合同 的 有 效 期 2. 使 (议会 ) 休 
会 : Le parlement s'est prorogé jusqu’ en octobre. 议会 休 
会 到 10 月 。 

prosaique [prozaik] a. 上 ( 古 散 文 的 , 散文 体 的 ;散文 似 的 , 缺 
乏 诗 味 的 : vers 一 散文 诗 / une tournure 一 散文 似 的 表达 
方式 2.《 转 ) 平凡 的 , 乏 际 的 , 毫 无 诗意 的 : mener une vie 一 
过 着 平凡 的 生活 / une jeune fille aux golts 一 s 一 个 平凡 的 
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姑娘 , 一 个 品味 不 高 的 姑娘 , 一 个 令 人 乏味 的 姑娘 

prosaiquement [prozaikma] adv. 1. 《 古 ) 像 散文 似 地 , 缺乏 
诗 味 地 2. 平 凡 地 , 乏味 地 , 训 无 意味 地 : vivre 一 平平 凡凡 地 
生活 着 , 过 着 单调 乏味 的 生活 

Prosaiser [prozaize] 工 v. i. 用 写 散 文 的 方式 写 诗 I 上 1. 
(把 诗 ) 写 得 像 散 文 2.( 转 ) 使 平凡 , 使 单调 乏味 

prosaisme [ prozaism] 7n.m，1.《 古 ) 散文 腔 : le 一 dun 
mauvais poeme 一 篇 拙 诗 的 散文 腔 2, 《 转 ) 平 凡 , 单调 乏味 , 缺 
乏 诗 意 : le 一 de la vie quotidienne 日 常生 活 的 单调 乏味 / le 
一 de ses remarques 他 的 意见 的 平淡 乏味 

prosateur [prozatocer] 7. x、 散文 家 , 散文 作者 

prosauropoda [ prozoropoda] n. f. 原 蜥 脚 类 

prosceninm [prosenjom] 2. m，{ 古 时 剧院 中 的 ) 舞 台 前 部 , 前 
pa 
[El 


proscillaridine [prosilaridin] n. f. 原 海 葱 苷 ; 前 海 葱 苷 原 ; 海 
萄 次 苷 甲 [ 强 心 药 ] 

proscolle [ proskol] n. f. 着 粉 腺 

proscripteur [proskriptoe:r] n. m. 放逐 (他 人 ) 者 

proscription [proskripsj3] n. f. 1.( 古 罗马 时 的 ) 宣 布 不 受 法 
律 保护 2. 放逐, 流放 ; ~s politiques 政治 流放 / Une loi de 
proscription les avait contraints a 1 exil. 一 项 放逐 法 律 强 
迫 他 们 访 放 。3. ( 转 ) 按 弃 , 废除 ;禁止 

proscrire [proskrir] [Conj.61] vw.t. 1.( 古 罗马 时 ) 宣 布 不 受 
法 律 保护 2. 放逐 , 流放 : atre proscrit de sa patrie 被 放逐 国 
外 3.《( 转 ) 驱逐 ; 按 弃 , 废除 ;禁止 : ~ qn de la société 从 社团 
中 驱除 某 人 / 一 上 opium 禁止 吸食 鸦片 烟 , 禁烟 / ~ un mot 
按 弃 一 个 词 / une doctrine qui proscrit le recours & la vio- 
lence 一 种 禁止 使 用 暴力 的 学 说 

proscrit, e [proskri, 直 ] 工 a. 1. 被 放逐 的 , 被 流放 的 2. ( 转 ) 被 
按 弃 的 , 被 废除 的 ; 被 禁止 的 : un usage 一 被 废除 的 用 法 开 
n. 1. 被 放逐 者 , 被 流放 者 :mener une vie de 一 过 着 被 流放 
者 的 生活 2. ( 引 ) 因 故 逃亡 在 异乡 的 人 

prose [proz] n.f 1. 散文 ; ~ pretique， poeme en 一 
散文 诗 / faire de la 一 写 散 文 / Victor Hugo fut un maitre 
de la langue francaise en prose comme en vers. 维 克 多 , 雨 
果 无 论 在 散文 上 还 是 在 诗歌 上 , 都 是 使 用 法 语 的 大 师 。/ texte 
en 一 散文 作品 / écrire en vers et en 一 写成 散文 或 诗歌 / 
Joire de la 一 sans le savoir 无 意 中 把 事情 做 成 功 [ 喻 无 心 
播 柳 柳 成 阴 ] 2.( 某 一 作家 、 流 派 .时 代 等 的 散文 的 ) 文 笔 , 文风 : 
Jai lu votre prose. 〈 俗 ) 我 已 经 看 过 您 的 来 函 。/ Je nai 
pas eu 上 occasion de lire de sa prose. 我 不 曾 有 机 会 领略 他 
的 文笔 。/ la 一 administrative 行政 函件 3.[ 宗 ]( 做 弥 撤 时 
唱 的 ) 续 唱 

prosécrétine [ prosekretin] 2. f. (十 二 指 肠 ) 前 促 胰 液 素 , 促 胰 
液 分 泌 素 原 

Prosecteur [prosektoe:r] n. m. 解剖 实验 室 助 手 ，( 示 教 ) 解 剖 


prosectorat [prosektora] n. m. 解剖 实验 室 助手 的 职务 

prosélyte [ prozel 直 j 2， 1. (古代 ) 从 蜡 教 版 依 犹太 教 者 2. 新 入 
教 者 , 改 宗 者 3.( 转 ) 新 参加 一 党 派 者 ;新 信徒 :1 ardeur d'un 
一 新 信徒 的 热忱 

prosélytique [prozelitik] a. 1. 新 入 教 者 的 , 改 宗 者 的 2. 劝 人 
入 教 的 : fanatisme 一 劝 人 入 教 的 狂热 

proselytisme [prozelitism] 2. mr， 1. 传 布 信仰 的 热忱 2. ( 引 》 
劝 人 入 教 的 热忱 , 劝 人 改 宗 的 热忱 ;发 展 新 教徒 的 热忱 ; faire 
du 一 politique [religieux] 发 展 新 教徒 的 政治 [宗教 ] 热 忱 / 
un 一 agressif 一 种 进攻 性 的 发 展 新 教徒 的 热忱 

prosencéphale [ prosasefal] n. m. 前 脑 [ 包 括 端 脑 和 间 脑 ] 

prosenchyme [ prosajim] x. mm. 1 长 轴 组 织 , 锐 端 细胞 组 织 2 
世 丝 组 织 [ 真 苗 ] 

proser [proze] 工 .上 把 … 写 成 散文 HE vw. i.、( 古 ) 写 散文 

prosérine [prozerin] n. f.[ 药 ] 新 斯 的 明 

proserpinaca [prozerpinaka] n. m. 美人 昔 属 


Proserpine 珀 耳塞 福音 ， 罗 马 神话 中 的 农业 女神 , 茧 府 王后 。 

prosimiens [prosimjE] n. m. 太 .【 动 ] 狐 猴 亚 目 

prosimilia [prosimilja] n. m . 原 剑 珊瑚 属 

prosimulium [ prosimyljom] n. m. 原 映 属 

prosit ! [prosit, prozit ] interj. 《〈 拉 ) 祝 您 健康 ! 祝 您 成 功 ! 
[祝酒 用 语 ] 

prosobranches [prozobrG:f] n. m. pl， 前 鳃 亚 纲 [软体 动物 ] 

prosodeme [prozodem] n. m.【 语 ] 韵律 素 

prosodie {prozodi] n. 了 i. 《( 古 ) 重音 法 2. 前 律 学 , 诗 律 学 3. 
一 musicale 谱 曲 配 词法 

prosodique [prozodik] a. 1, (十) 正音 法 的 2. 章 律 (学 ) 的 , 诗 
律 (学 ) 的 : vers 一 s 韵律 诗 / Les vers grecs et latins sont 
Prosodiques， 希腊 诗 和 拉丁 诗 都 是 韵律 诗 。 

prosodiquement [prozodikma] adv. 按 韵 律 (学 ) 规 则 

prosopalgie [prozopal5i] n. f， 突 发 性 三 叉 神 经 痛 

prosope [ prozop] 2. m . 1。 牧 豆 树 属 2. 牧 豆 树 

prosopididae [ prozopididaj n. f 叶 舌 花 蜂 科 

prosopite [ prozopit] n. f，[ 矿 ] 水 铝 氢 石 

prosoplectenchyme [ prozoplektajim] 2. mx. 琉 丝 组 织 

prosoponévralgie [ prozoponevral5i] 2. f. 三 叉 神经 痛 

prosopopee [prozopope] n. 了 1.( 修 ] 拟 人 法 2.《 转 , 罕 ) 激 列 
的 言 


prosopora [prozopora] n. m， 前 孔 目 

prosoposcopie [prozoposkopi] n. f. 面部 检查 

prosopothoracopage [prozopotorakopa:g5] n. m. 面 胸 联 胎 

prosorchis [ prozorfis] n. m. 前 罕 ( 吸 虫 ) 属 

prosostomata [ prozostomata] n. m. 前 口 自 

prospect [ prospsk] 2. m.〈 罕 ) 1. 望 ,看 2. servitude de 一 
[法 ] 视 线 地 役 3. 可 能 的 顾客 , 潜在 的 买 家 , 预期 用 户 

prospecter [ prospekte] vt 1. 勘察 , 勘查 , 勘探 ，~ une 
région pour y chercher du pétrole 勘察 某 一 地 区 以 寻找 石 
油 / 一 ie minerai de fer 勘探 铁 矿 2.( 引 ) 侦察 : ~ une 
contrée par helicoptere 用 直 升 飞机 侦察 一 个 地 方 3. 调查 
(一 地 区 ) 扩 大 销路 的 可 能 性 ; 招揽 (一 地 区 的 ) 顾 客 : 一 
clientele 招揽 顾客 / ~ les marchés du coton 调查 棉花 市 场 
销路 的 可 能 性 / Nos agents commerciaux ont prospecté 
cette région. 我 们 的 商业 经 销 人 员 已 经 调查 了 该 地 区 扩大 销 
路 的 可 能 性 。 

Prospecterr ，trice [prospsktoasr, tris] I n, 1. 勘察 者 , 勘查 
者 , 勘探 者 ;调查 扩大 销路 可 能 性 的 人 员 2. ( 转 》( 科 学、 知识 等 
方面 的 ?探索 者 II a . 勘察 的 , 勘查 的 , 勘探 的 ; 调查 扩大 的 销 
路 可 能 性 的 , un agent 一 一 位 扩大 销路 可 能 性 的 经 销 人 

prospecteur-placier [ prospektoerplasje] n. m， 职业 介绍 专 
家 


prospectif, ve [prospektif, iiv] a. 未 来 的 , 将 来 的 ;展望 的 ; 
avoir une vue 一 ve de la situation 对 形势 有 预见 / un plan 
一 未 来 计划 / une étude 一 ve 未 来 研究 / On a donc invente 
la critique d’avenir, la critique prospective (Gautier). 于 
是 人 们 发 明了 未 来 批评 ,前景 批评 (长 蒂 埃 ) 

prospection [prospsksj5] n. f. 1. 勘探 : ~ 6lectrique {[ 采 ] 电 
法 勘探 / 一 pétroliére 石油 勘探 / 一 des mines d'or 金 矿 期 
探 / ~ sismique 地 震 勘探 / 一 géophysique 地 球 物理 勘探 / 
一 gravimétrique 重力 探矿 / ~ magnétique 磁力 探矿 / 一 
Par courants telluriques 地 中 电流 法 地 质 勘 探 2, 扩大 销路 可 
能 性 的 调查 ; 招 抄 顾 客 :faire de la 一 par sondages dans une 
région 在 一 个 地 区 通过 民意 调查 了 解 扩 大 销路 的 可 能 性 3. 
《 转 ) 探 索 , 探究 

prospective [ prospekti:v] n. 大 和 多大 于 学 [下 研究 现代 社 
会 发 展 的 促进 因素 及 未 来 社会 展望 的 科学 

prospectiviste [prospektivist] n. 社会 远景 学 家 社会 展望 学 
家 


Prospectus [prospektys] n. m、1.( 即 将 出 版 的 书 报 等 的 ) 内 容 
介绍 , 简介 , 广告 单 2. (大 商店 ,旅馆 等 的 ) 说 明 书 , 广告 ;计划 
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2161 


protagoniste 


书 , 发 起 书 : distribuer des 一 a la sortie d’ un grand maga- 
sin 在 一 个 大 商店 门口 散发 说 明 书 / envoyer des 一 pour 
vanter les agréements d’ une station balnéaire 宣传 一 处 海水 
浴场 消闲 活动 的 广告 

prospere [prospe:r] a. 1. 顺利 的 , 亨通 的 :un négociant riche 
et 一 一 位 富有 而 亨通 的 批发 商 2. 繁 荣 的 , 昌盛 的 , 兴隆 的 , 兴 
竹 发 达 的 ; 幸福 的 : Le marché est prospere， 市 场 繁 荣 。/ 
mener une vie 一 过 幸福 的 生活 / Heritier d’un nom sans 
tache，d'une affaire prospere (Sartre)， 一 个 没有 污点 的 姓 
氏 、 一 个 兴旺 发 达 的 事业 的 继承 人 。( 萨 特 )/ etre dans une si- 
tuation 一 处 于 财政 形势 顺利 之 中 / vivre des annkes 一 s 过 
几 年 幸福 的 生活 / un commerce 一 兴隆 的 商业 3. 焕 发 的 , 健 
旺 的 ;avoir une santé 一 身体 健壮 / avoir une mine 一 容光 
焕发 

Prosperement [prospsrma] adv . 欣欣 向 荣 地 , 繁荣 昌盛 地 , 莲 
莲 勃 勃 , 蒸蒸日上 

prospérer [ prospere] [Conj. 7] wv. i，1, 幸运 , 成功; La pas- 
sion ne prospére pas seule au sein du drame politique 
(Mauriac) . 在 政治 悲剧 的 大 花园 中 , 爱情 不 能 一 枝 独 秀 。( 莫 
里 亚 克 ) 2, 繁 荣 , 昌盛 , 兴隆 , 兴旺 发 达 . faire 一 les sciences 
et jes arts 推动 科学 和 艺术 的 繁荣 / industrie qui prospere 发 
达 的 工业 / Son commerce prospere. 他 的 买卖 兴隆 。3.( 喻 》 
(动物 ) 繁 衍 , (植物 ) 生长 茂盛 : les animaux qui prosperent 
sur ce continent 在 这 个 大 陆 上 繁衍 的 动物 / Ce vignoble a 
Prospéré cette année. 这 所 葡萄 园 今 年 生长 茂盛 。 

prospérité [ prosperite] n. f. 1. 幸运 , 成 功 ; la 一 dune 
famille 一 个 家 庭 的 成 功 / souhaiter a qn bonheur et 一 祝 
某 人 幸福 和 成 功 2. 繁 荣 , 昌盛 , 兴隆 , 兴旺 发 达 ; un pays qui 
connait une vitalité et une 一 croissantes 一 个 生气 勃 邦 、 忒 
蒸 日 上 的 国家 / une industrie en pleine 一 莲 勃 发 展 的 工业 
3，( 俗 ) avoir un air de 一 得 意 洋洋 / avoir un visage de 一 
面色 红酒, 红 光 满面 4，pl，( 书 ) 幸运 时 刻 ; 幸福 日 子 ; 幸 运 事件 

prosphyse [prosfi'z] n. f，[ 解 ] 阑尾 

Prosphysectomie [ prosfisektomi] n. 上 【〔 医 ] 阑尾 切除 术 

Prosporange [prospora:3] n. m. 原 孢 子 疮 

prosposition [prospozisj3] n. 人 【化 ] ( 蔡 环 的 ) 平 位 , ( 蔡 环 的 ) 
2,7 

Prosser, Charles Allen (1871 一 1952) 普罗 塞 尔 , 美国 教育 家 ， 
从 事 职业 教育 。 

prostaglandine {prostaglddin] ” 上 【生理 ] 前 列 腺 素 

prostanoique [ prostanoik] a. acide 一 前 列 腺 酸 

prostaphlin [ prostaflz] 2. my，[ 药 ] 苯 唑 青霉素 

prostatalgie [ prostatal5i] n. f. 前 列 腺 痛 

Prostate [prostat] n. f.〔 解 ] 前 列 腺 ;opération de la 一 前 列 


prostatectomie [prostatektomi] n. 上 【 医 ] 前 列 腺 切除 术 

prostatique [ prostatik] Ja. 1. 前 列 腺 的 2. 患 前 列 腺 疾病 的 I 
n. mm， 前列 腺 疾病 患者 

prostatisme [prostatism] n. mm. 前 列 腺 病态 { 前列腺 肥大 所 致 
尿频 尿 急 排 尿 困难 等 症状 ] 

prostatite [prostatit] n. 上 【 医 ] 前列 腺 炎 

prostatodynie [prostatodini] n. f，[ 医 ] 前 列 腺 痛 

prostatographie [ prostatografi] n. 上 【 医 ] 前列 腺 X 线 造 影 术 

和 { prostatolitotomi] n. 上 【 医 ] 前 列 腺 石 切 


prostatorrhee [prostatore] n. 上 前 列 腺 液 洲 

prostatotomie [ prostatotomi] n. 了 【 医 ] 前列腺 切 开 术 

prosternation [prosternasj5] 2. 上 〈 书 》1. 俯 伏 , 拜倒 2、( 转 ) 
插秧 届 节 , 奴 颜 婢 膝 : les 一 s des fideles [ des courtisans] 信 
徒 [朝臣 ] 的 顶礼 膜拜 

prosternement [prosternama ] n. zm. 〈 书 ) 1. 俯 伏 , 拜倒 2， 
《 转 ) 摆 躬 届 节 , 奴 颜 婢 膝 


prosterner [ prosterne] I w.t. 


《 书 ) 1. 使 弯曲 ; Le vent 


prosterne les arbres. 风 把 树 歇 弯 。2. 使 俯 伏 , 使 拜倒 .La 
défaite prosterna les vaincus aux pieds du roi. 失败 使 战败 
者 俯 伏 在 国王 脚下 。HE se 一 _v. pr. 1. 俯 伏 , 拜倒 : Les fide- 
les se prosternaient devant Pautel. 信徒 们 乌 伏 在 妹 坛 
前 。/ se 一 aux pieds de qn 拜倒 在 某 人 脚下 2，( 转 ) 捍 躬 届 
节 :se 一 devant qn 对 某 人 卑 躺 届 节 / Pourquoi se proster- 
ner devant le pouvoir? 何必 对 权力 亩 躬 屈 节 呢 ? 

prosthése [ proste:z], prothese [ prote:z] n. 上 【 语 ] 字 首 增 音 
[指法 语 字 首 增加 的 非 词 源 性 音素 , 如 来 自 拉丁 语 ranula 的 
grenouille 中 的 g] 

prosthétique [prostetik], prothétique’ [protetik] a. 1。[ 语 ] 全 | 


字 首 增 音 的 2. groupement 一 【生化 ] 辅 基 [ 非 蛋白 质 基因 ] 纪 玫 


prosthodendrium [ prostodadrjom] n. m. 肠 前 腺 (吸虫 ) 属 

prosthogonimus [ prostogonimys] n. .前 殖 (吸虫 ) 属 

prostigmata [prostigmata] n. m. 前 气门 亚 目 

prostigmin [ prostigmE] n. m.【 药 ] 新 斯 的 明 

prostitué [ prostitde] n. mx、 男 妓 , 面 首 

prostituée [prostitqe] n. 上 娼妓 , 妓女 , 青楼 女子 , 野 稚 

prostituer [prastitde] Tv. 上 + 1. 使 卖 泽 2.〈 书 ) 出 卖 , 糟 踢 , 滥 
用 , 辱 没 (名 誉 人格、 才能 等 ); ~ son talent [sa plume] 粳 
踢 才 华 [笔墨 ] TI se ~ v. pr. 1. 卖 泽 2.〈 书 ) 出 卖 自己 , 精 踢 
自己 :Ecrivain qui se prostitue a la faveur publique 为 讨好 
公众 而 出 卖 良心 的 作家 

prostituteur, trice [prostitytoe:r, tris] n. 巡 人 卖淫 者 , 老 钨 ， 
皮条 客 

prostitution [ prostitysj5] n. f. 1. 卖 治 ; maison de 一 妓院 / 
la lutte contre la 一 反 卖 淫 斗 争 2，( 书 ) 出 卖 , 糟 踢 , 滥用 , 辱 
没 : Le livre est indigne de lui: c'est de la prostitution. 这 
本 书 与 他 本 人 不 相称 , 因为 这 是 出 卖 良 心 。/ 一 du talent 糟 
中 才华 / ~ de la gloire 辱 没 荣誉 / ~ de la justice 滥用 司法 
权 / ~ du meErite 糟 踢 功 劳 

prostoma [prostoma] n. m. 小 体 纽 虫 属 

Prostomata [ prostomata] n. m. 前 口 ( 纤 虫 ) 族 

prostration [ prostrasj5] n. f/. 1.{ 宗 ] 钉 铭 在 地 , 拜倒 , 印 首 2. 
( 转 ) 诅 丧 , 消沉 ;精疲力竭 :la 一 que provoque parfois 1’ an- 
nonce d’ une catastrophe 听 到 灾难 , 人 有 时 会 变 得 消沉 / 
Deux jours ont encore passé... dans ] attente et la pros- 
tration (Céline). 两 天 又 讨 去 了 , 在 等 待 和 肖 丧 中 度 过 的 。( 塞 
利 纳 ) 3.{ 医 ] 衰竭, 虚脱 

prostré, e [prostre] a. 1.( 医 ] 衰竭 的 , 虚脱 的 :un malade 一 
一 个 虚脱 的 病人 2.〈 转 ) 肖 丧 的 , 消沉 的 ; 筋疲力尽 的 : H de- 
meura prostré a 1'annonce de cette catastrophe. 听 到 这 个 
灾难 , 他 一 下 子 呆 住 了 。/ JI écoutait，depuis longtemps 
prostré, le tumulte de cette riviere encaissée (Butor). 他 
拓 外 六 来 情 结 消 沉 ， 听 着 这 条 峭 辟 夹 岸 的 河流 的 喧 器 声 。( 比 

尔 ) 

prostyle [ prostil] 【 建 ]I a. 柱廊 式 的 ;un édifice 一 一 个 柱廊 
式 建筑 物 II n. mx. 柱廊 ;柱廊 式 建 筑 

prosyilogisme [prosilogism] n. mm 【 逻 ] 前 三 段 论 

Prosynthol [prosatol] xn. mm. (合成 碳 毛 燃料 过 程 中 的 ) 水 溶性 

产 


prot(0)- préf. 表示 “第 一 的 , 最 初 的 , 原始 的 "的 意思 

protactinide [proataktinid] n. m2，[ 化 ] 匀 化物 

protactinium [protaktinjam] n. m.， (化 ) 包 [第 91 号 元 素 符号 
Pal 

protagon [protag5] n. 72.【 化 ] 初 磷脂 , 脑 组 织 素 

protagoniste [protagonist] 7. m. 1. (戏剧 的 ) 主 角 2，( 转 ) 主 
角 ; 先 导 者 ; 活动 家 : La vraie histoire dont nous sommes 
tous les protagonistes dans cette salle (Mauriac). 我们 全 
体 都 是 这 个 大 厅 里 真实 故事 中 的 主角 。( 莫 里 亚 克 )/ La 
France et 上 Allemagne， protagonistes de la guerre de 


1914 一 1918. 法 国 和 德国 , 1914 至 1918 年 战争 的 主角 。/ 


| 


Protagoras 
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protege- pointe(s) 


Cette femme est la protagoniste de ce drame affreux. 这 
个 女人 是 这 场 可 怕 悲 剧 的 主角 。 

Protagoras (公元 前 481 一 前 411) 普罗 塔 哥 拉 , 古 希 腾 藻 学 家 ， 
智者 派 代表 之 一 。 

protal [ pratal]，proto [proto] n. m. 〈 行 校长 [学 生 用 语 ] 

protalcaloides [protalkaloid] n. m. pl. [化 初生 物 碱 [生物 合 
成 某 些 生物 碱 时 获得 的 产物 ] 

protalisation [protalizasj31 n. f. 表面 化 学 防护 处 理 

Protalisé, e [protalize] a. 涂 耐 高 温 漆 的 

Protaminase [protamina:z] n. f. (生化 ) 精 蛋白 酶 

protamine [protamin] nn. f，[ 生 化 ]( 鱼 ) 精 蛋白 

Brotamine-insuline [protaminésylin] n. f. 鱼 精 蛋 白 胰岛 素 

protaminique [protaminik] <， 精 蛋白 的 

protaminobacter [protaminobakte:r] n. m. 精 蛋白 杆菌 属 ， 
鱼 精 蛋白 细菌 属 

protandre [prota:dr] a. 雄蕊 先 熟 的 , 雄性 先 熟 的 

protandria [pratadrja] n. m. 前 雄 亚 目 

protandrie [protadri] n. 了 雄蕊 先 熟 ,雄性 先 熟 

protandrique [protadrik] a. 雄蕊 先 熟 的 , 雄性 先 熟 的 

protanomalie [protanomali] n. 人 红色 弱视 觉 ,红色 视觉 异常 

protanope [protan2p] a., n. m. 患 红色 讶 的 (人 ) 

protanopie [protanopi] n. f. 红色 育 , 第 一 色 育 

protargene [protarsen]，protargol [ protargol] n. m. 蛋白 
银 


prouase [prota:z] 2. f. 1.( 古 希腊 戏剧 的 ) 开 场 2. { 语 ] 条 件 从 
用. 


protathyris [protatiris] ”. mm. 古 无 窗 贝 属 

protatique [protatik] a. personnage 一 〈 古 希腊 戏剧 中 ) 开 场 
时 出 现 说 明 戏剧 主题 的 人 物 

protatianta [protatiata] n. m. 原 明 蛇 属 

Prote Lprot] n. m1. 《印刷 所 的 ) 工 头 , 监工 2. [有 时 误 用 为 ] 

EA 

protéase [protea:z] n. f. 【生化 ] 蛋白 酶 ，~ pancreatique 胰 
蛋白 酶 

protecteur , trice [ protektoe:r, tris] 1 nn. 1. 保护 人 ,庇护 人 :le 
一 de la veuve et de 上 orphelin 孤儿 算 母 的 保护 人 [ 指 律师 ] 
/ ~ du citoyen (加 拿 大 ) 宪 情 大 使 , 民情 官员 / Il n'est pas 
seul, lui non plus, il a, comme elle, sa cohorte protec- 
trice (Sarraute). 他 不 是 独自 一 人 , 她 也 不 是 孤独 的 , 他 像 她 
一 样 有 他 一 伙 保 护 人 。( 萨 罗 特 ) 2.【 史 ] (英国 的 ) 摄 政 者 : le 
P 一 ，Lord- 一 护 国 公 [ 指 17 世纪 英国 共和 国 时 代 摄 政 者 克 伦 
威 尔 ] 3. 赞助 人 , 支持 人 , 靠山 ;保荐 者 :Il s'est fait le pro- 
tecteur des arts， 他 成 了 艺术 的 支持 者 。4. le 一 dune 
femme -个 女人 的 情夫 ,保护 人 了 mm，[ 机 ] 保护 装置 , 防护 
单 , 安全 装置 , ~ contre les courants de retour 逆 ( 电 ) 流 自 切 
断 继 电器 / ~ intégré pour microondes 微波 集成 保护 器 / 一 
de surtension a gaz( 过 压 ) 气 体 放电 保护 装置 / .- contre le 
rayonnement 防 辐射 板 , 绝热 屏 / ~ de masse 构架 漏电 保护 
装置 HI a, 1. 保护 的 , 用 于 保护 的 : colloide 一 【化 ] 保护 胶 
体 2. [经 ] 保护 (贸易 ) 的 :systeme [régime] ~ 保护 (贸易) 制 
/ droits 一 s 保护 税 / société 一 trice des animaux 动物 保护 
办 会 3. 保护 人 的 , 恩 主 的 ; 届 尊 俯 就 的 :un ton 一 保护 人 的 口 
气 / L’Autodidacte me regarde d’un air protecteur et 
lointain (Sartre). 自学 者 以 -一 种 届 尊 俯 就 的 和 冷漠 的 神态 看 
着 我 。( 萨 特 ) 

protection [ proteksj5] n.f 1. 保护 , 庇护 ; 防护 ,~ de 
1’enfance 儿童 保护 / 一 du travail 劳动 保护 / ~ de 1’ envi- 
ronnement 环境 保护 / sous la 一 de... 在 … 保 护 下 , 在 … 
庇护 下 : se placer sous la 一 de qn 处 在 某 人 的 保护 下 / 一 
contre les maladies 疾病 的 预防 / -- contre la foudre 避雷 装 
置 / ~ contre la rouille 防 锈 / ~ contre les inondations 防汛 
/ ~ contre les crues 防洪 / ~ des animaux 家 畜 保健 / 一 
des cultures 作物 保护 / ~ de fichier 文件 保护 / ~ de la 


memoire 存储 保护 / de 一 用 作 防 护 的 : C'est 1 ecran de 
protection, 这 是 防护 屏 。/ ~ civile 民 防 [ 指 平时 防水 灾 、 火 
灾 , 战 时 防 秦 炸 等 ]/ ~ routiere 公路 防 于 故 措施 / ~ 
cathodique 【 电 ] 阴极 防 蚀 , 阴极 保护 / ~ par astériques 星 号 
保护 / ~ par mot de passe 口令 保护 / 一 de masse 构架 漏电 
保护 装置 / ~ calorifique 热 绝缘 / ~ par métallisation 金属 
镀层 保护 / ~ par courant porteur 高 频 保护 装置 , 载波 电流 保 
护 装置 2. 保护 者 ;保护 物 ; ~ d'un navire de guerre 战舰 的 
防护 装备 / C’ est une bonne protection contre le froid. 这 
是 很 好 的 防寒 装备 3， 支持 , 赞助 , 保荐 ; 鼓励 , 促进 : unec 
oeuvre qui bénéficie de la 一 de 1 Etat 一 项 得 到 国家 鼓励 的 
事业 / avoir des ~s 有 靠山 , 有 后 台 / par 一 由 于 有 人 支持 ， 
倚 仗 靠山 : obtenir une place par 一 倚 仗 靠山 取得 职位 / Les 
Progres des lettres sont encouragés par la protection des 
chefs de 1' Etat. 文艺 创作 由 于 政府 领导 的 支持 得 到 了 发 展 。 
4. [经 ) 保 护 贸易 制 : ~ du marché intérieur 保护 国内 市 场 / 
~ du marche intérieur contre la concurrence étrangere 保 
护 国内 市 场 防止 外 来 竞争 5. 恩赐 , 恩 主 态度 :un air de 一 一 
副 办 主神 态 

protection-mémoire [praekspmemwar] (pl. ~s- ~s) n.f. 
[ 计 ] 存储 保护 装置 

protectionnisme [proteksjonism] n.m. [经] 保护 (贸易 ) 主 
义 , 保护 (贸易 ) 政 策 : ~ douanier 保护 关税 主义 

protectionniste [ proteksjonist ] 1 a. 保护 (贸易 ) 主 义 的 : 
systeme 一 保护 (贸易 ) 制 了 n. 保护 (贸易 ) 主 义 者 

protectoral, ale [protektoral] (pl. ~aux) a.〔[ 史 ] (英国 ) 
摄政 者 的 ; 报 政 政体 的 

protectorat [protsktora] n. mm 1. (强国 对 弱 国 的 ) 保 护 ; 保护 
国 制度 2. 保护 国 , 保护 领地 3.[ 史 ] (英国 的 ) 摄政 政体 ; 摄政 
者 的 任期 或 职位 

protee [prote] TI P 一 2. pr. m，{( 希 神 ] 普 洛 透 斯 [变幻 元 常 的 
海神 ] I ” m1. 反复 无 常 的 人 , 变化 多 端的 人 , 变色 龙 2， 
[ 动 ] 洞 晨 3. [ 植 ] 普罗 梯 亚 木 属 : ~ mellifére 蜜 普罗 梯 亚 木 . 

protéen, ne [protes, en] a. 反复 无 常 的 , 变化 多 端的 

protégé, e [protese] 1 a. 被 保护 的 : Etat 一 保护 国 / passage 
一 干线 车 辆 可 优先 通过 的 交叉 路 口 I n. 被 保护 者 ; ( 俗 ) 得 宠 
者 : Je m’occuperai de votre petite protégée. 我 将 照管 您 宠 
爱 的 姑娘 。/ le 一 du professeur 教授 的 宠儿 / le 一 du 
ministre 受 部 长 保护 的 人 , 得 宠 于 部 长 的 人 

protege-bas [protesba] x.m.inv. 软 守 鞋 [ 套 在 脚 部 , 防止 皮 
肤 与 鞋子 磨擦 或 套 在 袜子 外 面 , 以免 福子 磨损 ] 

protege-beaute [protssbote] n. m. 美容 用 品 

protege-cabine {proteskabin] (pl，~s ) n; m. 保护 挡 板 , 驾 
驶 室 护 板 

Protege-cahier [proteskaje] (pl. ~s) n. m. 书 的 护 封 

protege-courroie [protescurwa] (pl，~s) n.m. 皮带 界 

protege-dents [protesd6] n. m. inv. (拳击 运动 员 用 的 ) 护 齿 

protége-document [protesdokyma] (Ppl，~s) n. mm， 装 文件 
的 透明 塑料 夹 

protege-fauteuil [ protssfotoej] (pl. ~s) n.m. 沙发 套 

protege-grille [protesgrij] ( pl，~s ) n.m. 铁 杨 铺 底 料 

protege-jambe [prote33a:b] (PL，~s ) n. m. 《摩托 车 的 ) 护 腿 
挡 泥 板 

protege-livre [protesliivr] ( pl，~s) n.m. 书 的 护 封 

protege-manche [protesma:j] (pl，~s) n. mm. 袖 套 

protege-mine [ protesmin]n. mx. inv， 铅笔 套 , 铅笔 杠 儿 

protege-nez [protesne] n.m.inv， 防晒 护 鼻 尝 

protege-objectifs [protesob3ektif] n. m. iuw， 镜头 保护 盖 

protege-oreille [protesore:j] (pLl，~s) n. m. 护 耳 器 

protege-parapluie [protesparaplyi] (Pl. ~s) n.m. 伞 套 

protege-poignet [proatespwahe] (pl，~s) n. m.，[ 体 ] 护 腕 套 

protege-pointe(s) [proatespwéet] n. m. inv. (工具 的 ) 尖 头 保 
护 套 


protéger 
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protester 


protéger [protese] [Conj.2，Conj.7] 工 vw.t. 1. 保护 ,庇护 ; 
防护 ; ~ le peuple 保护 人 民 / ~ ses yeux au moyen de 
lunettes de soleil 戴 太 阳 镜 保护 眼睛 / piqares qui protegent 
contre certaines maladies 某 些 疾 病 的 预防 针 / 
I impermeable protege de la pluie， 雨衣 防 雨 。/ gants de 
caoutchouc pour 一 les mains 护 手 用 的 胶皮 手套 / Que 
Dieu vous protege! 让 上 帝 保佑 您 ! / Le silence nous 
Protege， nous défend, c’est comme un rempart 
(Bastide). 宁静 如 城墙 一 般 , 保护 我 们 , 保卫 我 们 。( 巴 斯 蒂 
德 )/ Il ne subsiste que les barreaux de fer qui protegent 
les fenétres du rez-de-chaussée (Robbe-Grillet). 只 剩 下 防 
护 底 层 楼 房 窗子 的 那些 铁 条 。( 罗 伯 - 格 里 耶 )/ ~ la veuve et 
1'orphelin 保护 寒 母 .孤儿 2. 支持, 狗 助 ;保荐 : ~ un candi- 
dat 保荐 一 个 应 征 者 / Le directeur protégeait spécialement 
son neveu. 经 理 特别 关照 他 的 侄子 。3, (对 文学 艺术 、 科 学 等 
的 ) 资 助 , 赞助 , 鼓励 , 促进 4. 保护 国内 市 场 抵制 外 国产 品 : 一 
une industrie par des droits de douane 通过 关税 保护 某 种 工 
业 1 se 一 wv.pr. 提防 , 防御 ; 保护 自己 :se 一 de... 提防 
… 防御 …; 用 … 来 保护 自己 : Les Esquimaux se protégent 
du froid grace a des fourrures. 爱斯基摩 人 靠 皮衣 御寒 。/ 
se 一 par un brevet 专利 保护 

protege-radiateur [protesradjatoe:r] (pl. ~ ) 2. m，[( 汽 ] 散 
热 器 护 栅 

protege-slip [protesslip] (pl. 一 $s) n.m.( 女 内 裤 ) 卫 生 衬 巾 

protege-tibia [proteztibja] (pl，~s) n. 和 2 [ 体 ] 护 肥 

protege-tympan [protestEpa] (pl，~s ) n.m. 护 耳 , 防震 护 
耳 


protéidase [proteida:z] n. 上 【生化 ] 蛋白 酶 

protéide [proteid] n. m. 【生化 ]1.( 旧 ) 蛋白质 2. 结合 蛋白 

protéidémie [proteidemi] n. A 蛋白 血 症 

protéiforme [ proteiform] a. 干 变 万 化 的 , 形式 不 断 变 化 的 

protéinacé, e [proteinase] a. 【生化 ] 蛋白 质 的 

protéinase [ proteina:z] n. 上 【生化 ] 蛋白 酶 

proteinate [proteinat] n. m.【〔 生 化 ] 蛋白 盐 : ~ d'argent 蛋 
白银 


protéine [protein] n. 上 【生化 ] 蛋白 质 , 遥 : ~ alimentaire 食 
物 蛋 白 / ~ animale spécifique 动物 蛋白 因子 / ~ bacté- 
rienne 微生物 蛋白 质 / ~ brute 粗 蛋 白 / ~ sérique 血清 蛋 
白 / 一 urinaire 屎 蛋白 / 一 végétale 植物 蛋白 / ~ argentke 
蛋白 银 / ~ conjugugke 绿 合 蛋白 质 

protéinémie [proteinemi] n. A 蛋白 血 症 

protéinique [ proteinik] a， 蛋白 质 的 , 蛋白 质 性 的 

protéinochromogéne [ proteinokramosen] n.m，[ 仙 色 氨 
酸 , 8- 中 | 噪 基 丙 氨 酸 

protéinogramme [ proteinogram] n. m.【 医 ] 血清 蛋白 分 类 
图 , 蛋白 电泳 图 谱 

protéinoide [ proteinoid] 2. m， 类 和 蛋白 ( 质 ) 

protéinopexie [ proteinopsksi] n. f. 蛋白 固定 

protkinose [proteino'z] n. f. 蛋白 质 沉 积 症 

protéinothérapie [ proteinoterapi] n. 上 【 医 ] 蛋白 质 疗法 

protéinurie [ proteinyri] n. 上 〔【 医 ] 蛋白 尿 

protéiprive [proteipri:v] a. 蛋白 缺失 的 

protéique [proteik] a. 【生化 ] 蛋白 的 , 蛋白 质 的 

protele [protel] n. m.，[( 动 ] (南非 ) 土 狼 

protémyxidia [protemiksidja] n. mm， 胶 丝 虫 亚 纲 

proteoclastique [proteoklastik] cc， 蛋白 水 解 的 

protéoide [proteoiqd] n. m. 硬 蛋 白 

protéoiormone [ proteojormon] n. m， 蛋白 激素 

protéolysat [proteoliza] n. mm， 蛋白 水 解 物 

protéolyse [ proteoli'z] n. f. 解 蛋 白 作用 , 蛋白 分 解 

Protéolysine [proteolizin] n. f， 秘 白 分 解 素 

protéolytique [proteolitik] a. (化) 使 蛋白 水 解 的 


protéopexie [proteopeksi] n. f， 蛋白 固定 (体内 ) 

protéopexique [ proteopesksik] a. fonction ~ 一 (肝脏) 蛋白 固 
定 机 能 

protéoplaste [proteoplast] nn. m， 蛋白 质 体 

proteose [ proteoz] n. f. 肘 : ~ primaire 初 腺 / ~ vraie 真 肝 

proteosoma [proteozoma] n. m， 变幻 虫 属 

protéosothérapie [proteozoterapi] 71. 上 【 医 ] 肪 疗法 

protkosynthese [proteositsz] n. 上 【 生 ] 蛋白 质 合 成 

protérandre [ protera:xdr] a.【〔 植 } 雄 蕊 先 热 的 , 雄性 先 熟 的 

protérandrie [proteradri] n. f【〔 植 ) 雄 蕊 先 熟 (现象 

protérandrique [proteradrik]】a.【 植 ] 雄蕊 先 熟 的 , 雄性 先 熟 
的 


proterminal, ale [proterminal]( pl，~aux) a. 前 项 生 的 
protérobase [proteroba:z] n. f. 次 办 辉 绿 岩 

protérogyne [proter23in] a. 上 肉 蕊 先 熟 的 , 峻 性 先 熟 的 
protérogynie [proterosini] nn. 了 雌 营 先 熟 , 雌性 先 熟 , 雌花 先 


protérotype [proterotip] n. m. 原型 , 原始 型 

protérozoique [proterozoik] a. 原生 代 的 

protestable [ protestabi] a.〔 商 ] 可 拒绝 支付 的 , 可 拒绝 承兑 的 ; 
traite 一 可 拒绝 承兑 的 汇票 , 可 拒 付 的 汇票 

protestant, e [protesta, at] 工 2. 1. 新 教徒 , 耶稣 教徒 2. 抗议 
者 II a. 1. 新 教 的 , 耶稣 教 的 :temple 一 耶稣 教堂 / culte 一 
信仰 耶稣 教 2. 抗议 的 

protestantiser [protestatize] wv. t. 使 成 为 新 教徒 , 使 版 依 成 耶 
稣 教徒 

protestantisme [ protestGtism] n. m，1. 耶稣 教 , 新教 ;耶稣 教 
教义 , 新教 教义 2. 耶稣 教 教会 或 耶稣 教徒 的 总 称 , 新 教 教 会 或 
新 教 教徒 的 总 称 ; le 一 francais 法 国 新 教徒 

protestataire [protestatsr] 【nn. 1. 抗议 者 2. (抗议 1870 年 
遭 德国 并 吞 的 ) 阿 尔 萨 斯 - 洛 林 人 II a. 1. 抗议 的 2. (抗议 
1870 年 遭 德国 并 吞 的 ) 阿 尔 萨 斯 - 洛 林 人 的 

protestation [protestasj3] n. 有. 1. 抗议 , 异议 ;反对 ;~ écrite 
[verbale] 书面 [口头 ] 抗 议 / 一 contre une décision 反对 -~ 
项 决定 / Tous les arbres tombent 1’un apres 1 autre sans 
que personne ose élever une protestation ni un regret 
(Jouhandeau). 所 有 的 林木 都 一 棵 一 棵 倒 下 了 , 而 没有 人 敢 提 
出 抗议 , 也 没有 人 说 声 遗 憾 。( 儒 晶 多 ) 2, 抗议 书 : Devrions- 
nous, dans ce cas, publier une protestation condamnant 
cette action? (de Gaulle) 在 这 种 情况 下 , 我 们 该 不 该 发 表 一 
封 抗议 书 遗 责 这 种 行为 呢 ? (戴高乐 )/ envoyer une 一 送 交 
一 份 抗议 书 3, 申 明 , 宣称 , 断言 ;保证 : ~ de fidélité 忠诚 保证 
/ ~ d'innocence 保证 无 举 , 申明 无 罪 / Ses protestations 
d amitie m'avaient emu, 他 的 友谊 保证 感动 了 我 。/ 卫 fai- 
sait a& tout moment des protestations de respect aux 
prétres( Stendhal). 他 时 时 刻 刻 都 宣称 尊重 神甫 们 。( 司 汤 
达 ) 4.[ 商 ) 拒绝 支付 , 拒绝 承兑: ~ de billet a ordre 抬头 票据 
的 拒 付 

protestatoire [protestatwa:r1 a. 采用 抗议 形式 的 , 抗议 性 的 

protester [proteste] wv. i， 抗 议 , 提出 异议 , 反对 : ~ contre 
une décision 对 一 项 决定 提出 抗议 / Ils protestérent avec in- 
dignation contre cette injustice. 他 们 对 这 件 不 公正 的 事 愤 
怒 地 表示 反对 。/ La presse protesta contre cet abus de 
pouvoir. 报 界 抗 议 这 种 滥用 权力 的 现象 。/ J' aurais aussi 
bien pu la mettre dans ce coffre entrouvert, elle n’ aurait 
pas protesté (Bastide)， 我 本 来 也 可 以 把 她 放 在 这 个 半 敞 开 
的 衣 箱 里 的 , 她 不 会 反对 的 。( 巴 斯 蒂 德 ) I vw. t. dir，[ 财 ] 拒绝 
支付 , 拒绝 承兑: ~ une lettre de change 拒绝 承兑 一 张 汇票 
HE wi. indir, (+cde) 申明 , 宣称 , 断言 ; 保证 : ~ de ses 
bons sentiments 表示 自己 的 好 感 / L'accusé protestait de 
son innocence. 被 告 人 申明 自己 是 无 磅 的 。/ ~ de violence 
[法 ] 申明 出 于 被 迫 / ~ d’incompétence [法 ] 申明 ( 某 法 官 ) 无 


权 受 理 / Jonas accepta， en protestant de sa gratitude 


~ 
haat 
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(Camus). 若 纳 斯 接受 了 , 并 表示 他 的 感谢 。( 加 缪 ) 
protat [ prote] n.m. 【〔 财 , 法 } 拒绝 证 书 : 一 faute de 
payement [d'acceptation] 拒绝 付款 [ 承 况 ] 证 书 , 拒 付 [ 竞 ] 
证 书 / 一 dressé par un notaire 公证 人 作成 的 拒绝 证 书 
proteumalacostraca [ protoemalakostraka] 7. nm. 原 真 软 甲 


proteus [prote] n. m. 1. 变形 杆菌 属 2. 洞 蜂 属 

prothalle [protal] n. m，[ 植 ] 原 叶 体 

protheite [ proteit] n. 上 钙 铁 辉 石 

prothese [prote:z] n. 上 【 医 ] 1. 补 形 术 :des appareils de 一 假 
器 [ 如 假肢 ] 2. 假 器 : ~ dentaire 义齿 , 假牙 / ~ cardiaque 人 
造 心脏 辩 膜 / ~ vasculaire 人 造血 管 / ~ auditive 助听器 / 一 
auriculaire 假 耳 / 一 oculaire 假 眼 

prothese 见 prosthese 

prothésiste [protezist] ?2.【 医 ] 假 器 制作 者 

prothétique” [ protetik ] a. 【 医 ) 1. 补 形 术 的 2. 假 器 的 : ap- 
pareils 一 s 假 器 [如 假肢 等 ] 

prothétique” 见 prosthétique 

prothipendyl [protipadil] n. m.【〔 药 ] 道 未 那 [ 精 神 安定 剂 ] 

prothoracique [protorasik] a. 前 胸 的 

prothorax {protoraks], protothorax [ prototoraks] .mm. 
[ 昆 ] 前 胸 

prothrombinase [protr3bina:z] n. 上 【生化 ] 凝血 酶 原 酶 

prothrombine [ protr5bin] n. 上 [生化] 凝血 酶 原 

prothrombinémie [protr5binemi] n. f. 凝血 酶 原 血 

prothrombinopénie [ protr5binopenil n. 上 血浆 凝血 酶 原 减 
少 ( 症 ) 

prothromhbopiastine [fprotr5boplastin] n. 上 凝血 酶 激酶 原 

protidase [protida:z] n. f. 蛋白 酶 

protide [ protid] x. mx， [生化 ] 蛋 白质 

protidémie [protidemi] n. f. 血清 蛋白 

protidique [protidik] <. 【 生 ] 蛋白 质 的 :synthese 一 蛋白 质 
合成 

protidogramme [protidogram] n. m. 血清 蛋白 分 类 图 

protio- préf. 表示 “ 气 代 " 的 意思 

protio-arene [prosjoaren] n. m，[ 化 ] 气 代 芳 烃 

prot(o)iodure [prot(o)jodyir] n. m. 碘 化 亚 ( 某 ), 低 碘 化 物 

protionamide [prosjanamid] 2. m.[ 药 ] 丙 硫 异 烟 胺 [二 线 抗 
结核 药 ] 

protiquanodon [ protikanod5] 2. m. 原 禽 龙 属 

Protista [protista] 2. mm. 原生 生物 界 

protiste [ protist ] n. m. 单 细胞 生物 , 原生 生物 

protistes [protist] n. mm. pl.【 生 ] 原 生生 物 界 : ~ procaryotes 
型 殖 菌 纲 

protistologie 【protistolosi] n. 了 原生 生物 学 

protium [pratjom] n. m. 气 [! H] 

proto 见 protal 

proto-anémonine [ protoanemonin] n. 了 2- 氧 代 -5- 亚 甲 -2, 5- 
二 和 氨 化 哮 师 

protoarctique [protoarktik] n. mm， 原 北极 

protoarthrophyta [protoartrofita] 2. m. 原 节 植 物 门 

protoascales [ protoaskal] n. mm. pl. 原作 菌 目 

protoascomycetes [ protoaskomiset] n. m. 六 ， 原 子囊 菌 亚 纲 

protoatmosphere [protoatmosfe:r] n. f 原 大 气 , 初始 大 气 

protobasidiomycetes [protobazidjomiset] n. m. pl. 原 担子 菌 
亚 岗 


protobastite [ protobastit] n. 有. 铁 顽 火 辉 石 


protobitume [protobitym] 2. m. 原 沥青 [有 机 物 转化 为 石油 
的 最 初 阶段 ] 

protoblaste [ protoblast] n. m. 神经 外 胚 晨 ; 胚 细胞 , 裸 细 胞 

protobranchia [ protobrejJja] n. my. 原 鳗 目 

protobromure [protobromyir] n. m. 省 化 亚 ( 菜 ), 低 省 化 物 

protocalcite [protokalsit] n. f. 原 方解石 


protocalliphora [protokalifora] n. mm. 上 原 丽 蝇 属 

protocanonique [ protokanonik] a. livres 一 s (《 圣 经 ) 的 ) 正 
经 书 

protocaris [ protokari] n. m. 原 虾 属 

protocarpophore [protokarpofo:r]」 2. mm.【 植 ] 原 心 皮 柄 ;原子 
实体 

protocaryon [ protokarj5] n. m1， 初 核 

protocaryote [protokarjot] n. m. 原核 生物 

protocéphalon [protosefal5] n. m. 原 头 

protochlorophylle [ protoklorofil] n. f. 原 叶绿素 , 氧化 叶绿素 

protochlorophyllide [protoklorofilid] n. m. 原 叶 绿 素 酸 酯 

protochlorure [ protokloryr] n.m. 氯 化 亚 ( 某 ), 低 毛 化 物 ， 
一 de cuivre 氧化 亚 铜 / ~ de soufre 低 氯 化 硫 / 一 de fer 氧 
化 亚 铁 

protochoanites [ protokoanit] n. f. 久 .， 原 领 鹦 囊 螺 类 

protochrysis [protokrizis] n. m、 原 金池 属 

protoclase [protokla:z] n. m. 原生 解 理 ;原生 解 理 岩 

protoclastique [protoklastik] a. 原生 解 理 的 

protococcales [ protokokal] n. 太刀 .[【 植 ] 原 球 藻 目 

protococcus [ praotokokys] n. 72.[〔 植 ] 原 球 藻 , 原 球 蔬 属 

protocolaire [ protokole:r] a. 1. 礼仪 的 , 礼节 的 ;礼节 性 的 : 
visite 一 礼节 性 拜会 / les questions ~s 礼仪 问题 2. 符合 礼 
仪 的 , 符合 礼节 的 :une invitation 一 符合 礼仪 的 邀请 

protocole [protokol] 2. m. 工 .公文 程式 汇编 2. 外 交会 议 记 录 ; 
议定 书 ;《 引 ) 外 交会 议决 议 : ~ de cl6ture 最 后 议定 书 3. 礼 
仪 ;外 交 礼 节 ; (外 交 部 ) 礼 宾 司 ,service du 一 礼宾 司 / je 
chef du ~ au ministere des Affaires etrangeres 外 交 部 礼 
宾 司 司 长 4. ( 转 ) 社交 礼节 :le 一 mondain 社交 界 的 礼节 / 了 1 
est a cheval sur le protocole. 他 严格 按 社交 礼节 规定 办 事 。 
5. [ 印 ] 校对 符号 表 6. 记 录 , 临床 记录 : ~ opkratoire【 医 ] 手术 
记录 / ~ d expertise 法 医学 鉴定 / ~ expérimental 实验 记 
录 / 一 dautopsie 户 检 记录 

protocoque [ protokok] n. mm.【 植 ] 绿 球 藻 属 

protoc(h)ordés 见 proc(h)ordés 

protocorme [ protokorm]n. mm. 原始 球茎 

protocotoine [ protokotoin] n. 有 原 可 土 纳 皮 素 , 原 可 土 因 

protocurarine [protokyrarin] n. 人 原 箭 毒 碱 

protocuridine [protokyridin] n. f. 原 箭 毒 喧 

protocurine [protokyrin] n. f. 原 稍 毒素 

protocyanure [protosjany:r] n. m. 低 毛 化 物 

protocystis [protosistis] n. m. 原 襄 虫 属 

protoderma [protoderma] n. m, 原 皮 藻 属 

protoderme [protoderm] n. m. 原 表皮 屋 

protodiastole [ protodjastol] x. f，[ 心 ] 舒张 早期 

protodiastolique [ protodjastolik] a. 舒张 早期 的 

protodonata {protodonata] n. m. 原 晴 蜂 目 

protodonta [protod5ta] n. m. 原始 牙 类 

protodrilus [protodrilys] nn. m. 原 节 虫 属 

protoépiphyte [ protoepifit] n. m.【 植 ] 半 附 生 植 物 , 原 附 生 植 
物 


protoétoile [protoetwal] 2. f 【天 ] 原 恒星 
protoeumalacostraca [ protooemalakostraka] n. m. 原 真 软 
类 


protofibrille [ protofibrij] n. 有 原 纤维 ， ~ musculaire 肌 原 
纤维 

Protofliuorure [protofldory:r] n. m. 氢化 亚 ( 某 ), 低 握 化 物 

protogala [pratogala] n. mm. 初 乳 

protogalaxie [protogalaksi] n. f {天 ] 原 星系 

protogamie [ pratogami] n., f. 原 结合 

protogaster [protogaste:r] n. m. 原 腹 菌 属 

protogastrales [ protogastral] n. f. pl. 原 腹 菌 目 

Protogastroboda [ protogastropoda] n. m. 原 腹 足 亚 纲 


protogene 


2165 


prototropique 


protogene [protosen] a. 原生 的 

protogénique [protosenik] a. 原生 的 

protogine [protosin] n. f. 绿 泥 花岗岩 : la 一 du massif du 
Mont-Blanc 孝 朗 峰 巨 大 的 绿 泥 花岗岩 

protoglossus [protoglosys] ”2. m. 原 柱头 虫 属 

protogyne [protosin] a.〔 植 ] 肉 蕊 先 熟 的 

protogynie [protosini] n. 上 【〔 植 ] 肉 菩 先 熟 ( 现 象 ) 

protoheme [protosmj] n. mm. 血红 素 

protohémicryptophyte [ protoemikriptofit] n. mx. 原 半 茎 叶 
植物 


protohippus [protoipys] n. m. 原 马 属 

protohistoire [ protoistwa:r] n. f. 原始 中 时 期 [ 指 没有 文字 记 
载 但 有 传说 的 时 期 ] 

protohistorien [protoistorjs] n. m, 原始 史学 者 

protohistorique f protoistorik] a. 原始 史 时 期 的 ; La période 
royale de Rome [VIIT siecle avant J.-C.] est protohis- 
torique， 罗马 王国 时 期 [公元 前 8 世纪 ] 是 原始 史 时 期 的 。 

protohittite [protoitit] n., a. 先 赫 梯 人 (的 ) 

protohydra [protoidra] n. z2， 原 水 蚊 属 

protolac [protolak] n. m. 铬 酸 钙 

protolepidodendron [protolpidodadr5] ?2. m. 原 鳞 木 属 

protolepidoptera [protolpidoptara] n. m.， 原 鳞 翅 目 

protolithionite [ protolitjonit] n. 有. 黑 鳞 云母 

protolittérature [pratoliteraty:r] n. f. 早期 文学 , 原始 文学 

protolyse [ protoli:z] n. 上 【化 ] 质子 迁移 (反应 ) 

protomartyr [proatomarti:r] n. m， 首位 殉 教 者 [ 指 天 主教 的 圣 
艾 蒂 安 ] 


protome [protome] n.m.〔 考 )( 人 的 ) 移 像 、 半 身 像 ;( 动 物 的 ) 
前 半身 像 [一 种 饰物 ] 

protoméristeme [ protomeristem] n. m、 原 分 生 组 织 

protométrie [ protometri] n. 上 【化 ] 酸 碱 滴定 法 

protominobacter [protominobakte:r] n. m. 原 胺 菌 属 

protomonadidia [protomonadidja]，protomonadina {proto- 
monadina] n. m., 原著 毛 自 

protomonas [ protomonas] n. m. 原 滴 虫 属 

protomontronite [f protomatronit] 2. 上 原 蒙 脱 石 

protomyces [ protomis] n. m. pl. 原 事 菌 属 

protomyzostomum [ protomizostomom] 2. m. 原 吸 口 虫 属 

proton [ prot5] 2. m. 【原子 ] 质子 ; ~ de recul 反 冲 质子 / 一 
negatif 反 质 子 / ~ nucléaire 核 质子 

protonation [protonasj5] n. 了 化] 质子 加 成 反应 

protone [ proton] n. f. 精 蛋 白 分 解 物 

protonéma [ protonema] n. m，[ 植 ] 原 丝 体 [ 藻 类 ] 

protonemertini [ protonmertini] n. m， 原 细 虫 目 

protonéphridie [ protonefriqi] n. f. 1, 原 肾 2. 原 肾 管 

protonéphros [protonefros] n. m. 原 肾 

protoneurone [protonoeron] n, m， 原 神经 元 

protonique [protonik] a. [原子 ] 质子 的 

protonitrate [ protonitrat ] n. 7， 硝酸 钴 

protonogramme [protonogram] 2. m. 质子 衍射 图 

protonophere [protonofer] n. f. 质子 层 

protonotaire [protonoter] n. m. 1.( 中 世纪 的 ) 大 法 官 2.( 罗 
马 ) 教 皇 法 庭 总 书记 

proton-synchroton [prot5sskrot5] n. m. (质子 ) 同 步 稳 相 加 
速 器 


protoopalina [ protoopalina] n. m. 原 蛙 片 虫 属 

protoparce sexta [ protoparsseksta] n. m. 烟草 天 蛾 

protoparenchyme [protoparafim] n. mm. 原 薄 壁 

protoparia [ protoparjaj n. m. 原 颠 类 

protopathie [protopati] n. f. 原 发 生 疾 患 

protopathique [pratopatik] a. 原 发 生性 的 , 特 发 生 的 ; 仅 有 粗 
觉 的 


Mi 


protopectine [protopsktin] 2. 太原 果 胶 

protopérithéce [ protoperites] n. 了 原子 时 过 

protopérithécium [protoperitesjom] 2. m. 原子 释放 

protopétrole fprotopetrol] n. m. 原 ( 生 石 ) 油 

protophile [protofil] n. mx. 亲 质 子 物 

protophosphure [ protofosfyr] n. m. 低 磷 化 物 

protophyjline [protofilin] n. 人 原 叶绿素 

protophyta [protofita] n. mm. 原生 植物 门 

protophyte [ protofite] n. m. 1. 原生 植物 2,( 异 源 世 代 交 替 
的 ) 配 子 体 [真菌 ] 

protophytes [ protofit] n. m. pl. 原生 植物 

protopine [protopin] n. f 前 陶 品 , 原 阿 片 碱 , 蓝 董 碱 

protoplanete [protoplanet] n. f. 【天 ] 原 行星 

protoplasma [ protoplasma ]， protoplasme [ protoplasm ] 
n. m.【 生 ] 原 生 质 , 原 玉 质 ; 原 浆 ; ~ de la centrosphere [ 生 】 
中 心 质 

protoplasmique [protoplasmik] a. 《 生 ] 原生质 的 , 原形 质 的 ; 

protoplasmode [protoplasmod] nn. m.【〔 生 ] 原 合 胞 体 

protoplaste [ protoplast] n. m. 原 质 体 , 裸 质 体 

protoplophoridae [ protoploforida] n. f. 原 卷 甲 螨 科 

protopodite [protopodit] n. f. 原 节 , 原 肢 [甲壳 类 ] 

protoporphyrine [ protoporfirin] n. f. 原 叶 啉 , 原 紫 素 

protoporphyrinémie {protoporfirinemi] n. f. 原 叶 啉 血 

protoprisme [protoprism] n. mm， 原 棱镜 

protoptere [ protoptsxr] n. m.【〔 鱼 ] 非洲 肺 鱼 , 原 钳 色 

protopyramide [protopiramid] n. f. 原 棱 椎 , 初级 棱 椎 体 

protore [proto:r] n. 了 矿 胎 , 胚胎 矿 

protorosauria [ protorozorja] n. m. 原 龙 目 

protorsaurus [protorsorys] n. m， 原 龙 属 

protosatellite [protosatelit] n. m. 原 卫星 

Pprotosel [protosel] n. m， 低 价 金 属 盐 

protoselachii [protozlaJii] ”. m、 原 小 目 

protosiphon [protozif5] n. m, 原生 管 属 

protosiphonogamie [ protozifonogami] n. f. 原 粉 管 受精 

protosoleil [ protosole:j] n. m. 【天 ] 原 太阳 

protosome [protozom] n. m， 基因 主体 

protospasme [protospasm] n. m， 先兆 疙 挛 

protosphargis [protosfarsis] 2. m. 原 棱 皮 龟 属 

protospore [ protospor] n. m. 原 孢 子 

protostane [protostan] n. f. 原 苇 烷 

protostega [ protostsga] n. m. 原 盖 包 属 

protostele [protostel] n. f. 原生 中 柱 

protostélique [ protostelik] a. 原生 中 柱 的 

protostomiens [protostomjé] n. m. pl. 原 口 动物 

protostrongylus [ protostr5silys] n. m. 原 圆 ( 肺 虫 ) 属 

protosuchia [protosyJja] n. m. 原 鲜 亚 目 

protosuchus [protosyJys] n. m. 原 鳄 属 

Protosulfate [protosylfat] 2. m， 低 硫酸 盐 , 含 硫酸 基 最 少 的 硫 
酸 


protosujfure [protosylfy:r] n. mm. [化 ] 低 硫化 物 
protosyphilis [ protosifilis] n. 上 〔 医 ] 初期 梅毒 
protosystole [ praotosistol] n. 上 【生理 ] (心脏 的 ) 收 缩 早期 
protothaca [prototaka] n. m. 布 目 蛤 属 

protothalle [ prototal] n. m.【 植 ] 原 叶 状 体 
protothorax 见 prothorax 

prototoxine [ prototoksin] n. f. 强 亲 和 毒 素 
prototoxoide [ prototoksoidj nn. f. 强 亲 和 (性 ) 类 毒素 
prototrophe [prototrof] n. f. 原 养 ( 型 ) 微 生物 
prototrophique [prototrofik] a. 原 养 ( 型 ) 的 
prototropie [ prototropi] n. f.， (化) 质子 移 变 (作用 ) 
Prototropique [ prototropik] a. 质子 移 变 (作用 ) 的 


| 
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prototype [prototip] n.m. 1. 原型 : ~~ dune oeuvre d'art 
艺术 品 的 原型 / ~ d'avion 飞机 原型 ,样机 2.《 转 ) 模范 , 典范 

protoungulata [protoegylata] n. m. 原 有 蹄 类 

protoures [protur] n. 上 pl. 原 尾 目 

protovertebre [protovertebr] n. f. 工 . 体 节 2. 原 椎 ( 骨 ) 

protoxyde [protoksid] n. 和 2 [化 ] 低 氧 化 物 ; ~ d’ azote 氧化 
亚 氮 ,一 氧化 二 气 , 笑 气 / ~ de fer 氧化 亚 铁 / 一 de cuivre 氧 
化 亚 铜 

Protozidin [ protozids]j >. mmx. 杀 原 虫 菌 素 

protozoaires [ protozoer] n. ma. pl. 原生 动物 

protozoologie [protozo9123i] n. 有 原生 动物 学 

protozygote [protozigot] 2. m.【〔 生 ] 原 接 ( 合 ) 子 

protracteur [protraktoe:r] n. m. 分 度 规 , 量 角 器 , 分 角 器 

protractile [protraktil] a. 可 前 伸 的 [ 指 食 蚁 兽 、 壁 虎 等 可 前 伸 
的 舌头 ] 

protraction [protraksj5] n. f. 前 伸 , 前 牵引 

protremata [protramata] n. m， 前 穴 目 ,前 孔 目 

protrusion [ protryzj5] 2. 前 突 , 突出 , 隆起 : ~ du globe 
oculaire 眼球 突出 / ~ de Ia langue 舌 突出 / ~ de liris 虹膜 
突出 

protubérance [protyberas] n. 六 1.[ 解 ] 隆 凸 : 一 cérébrale 
[annulaire] 脑 桥 2. 隆 起 , 突起 3. [天 ] 日 组 , les ~s solaires 
日 得 


protubérant, e [protybera,at] a. 隆起 的 , 突出 的 , 突起 的 : 
une pomme d’ Adam ~e 突出 的 喉 结 

protubérantiel, le [ protyberasjsl] a. 1.[ 解 ] 隆 凸 的 2.[ 天 ] 
日 班 的 

protungulata [protcegylata] n. m, 原始 有 蹄 类 

protura [protyra] n. mm. 原 尾 目 

protuteur , trice [protytoer,tris] n.【 法 ] 准 监护 人 

prou [pru] adv.《〈 旧 ) 许 多 : peu ou 一 loc. adv. 或 多 或 少 . 
Tous ces gens la savent 1 anglais peu ou prou. 所 有 那些 人 
都 或 多 或 少 地 会 一 些 英语 。Ca sent toujours le voleur peu 
ou prou comme on dit. 正 像 人 们 所 说 , 人 们 感到 这 里 多 少 有 
点 偷窃 现象 。/ ni peu ni ~ Loc. adv. 绝对 不 , 一 点 也 不 

Proudhon, Pierre Joseph (1809 一 1865) 暮 鲁 东 , 法 国 社会 主 
义理 论 家 。 

proudhonien, ne [prudonjE, en] 】a. 蒲 鲁 东 的 , 藉 鲁 东 主 义 
的 ; le socialisme 一 蒲 鲁 东 的 社会 主义 / les socialistes ~s 
蒲 鲁 东 主义 的 社会 主义 者 THE n. 薄 和 鲁 东 主义 者 

proudhonisme [prudonism] n. m. 蒲 鲁 东 主义 

proudhoniste [prudonist] n. 薄 鲁 东 主 义 者 

proue [pru] n. f.( 船 ] 船 首 , 崩 : figure de 一 ( 古 时 帆船 ) 船 首 
头像 ; ( 转 )( 历 史上 某 些 运动 的 ) 领 导 人 / s'avancer en 一 
《 喻 ) 向 前 突出 /Sa tete，tendue en avant，semble fendre 
lair comme une proue (Sarraute). 他 的 头 前 伸 , 好 像 一 只 
船 首 一 样 , 似乎 在 划 破 长 空 。( 萨 罗 特 ) 

prouesse [prues] n.f. 1. 英勇 的 行为 2.《 引 ) 功勋 , 功绩 : Le 
premier vol dans | espace a été une belle prouesse. 首次 在 
空中 飞行 是 很 大 的 功绩 。3.〈 讽 ) 了 不 起 的 行为 , 壮举 :Il aime 
a raconter ses prouesses au volant. 他 喜欢 讲述 他 驾驶 汽车 
时 的 壮举 。 

Proust, Joseph Louis (1754 一 1826) 普 鲁 斯 特 , 法 国 化 学 家 , 于 
1806 年 宣布 定 比 定律 并 离 析出 葡萄 糖 。 

Proust, Marcel (1871 一 1922) 普 鲁 斯 特 , 法 国 小 说 家 、 诗 人 、 专 
栏 作家 ,评论 家 , 成 名 作为 (追忆 逝 水 年 华 ) 。 

proustien, ne [prustjs, en] a. 普 鲁 斯 特 式 的 , 具有 普 氏 文风 的 

proustite [prustit] n. f. 淡 红 银 矿 

Prout, William (1785 一 1850) 蒲 劳 脱 , 英国 化 学 家 。 

prout [prut] 2. m.《 民 ) 放屁 声音 

prouvable [ pruvabl] 2 可 证 实 的 , 可 证 明 的 ; une assertion 
difficilement 一 一 种 难于 证 实 的 说 法 

Prouvé, Victor (1858 一 1943) 普 鲁 维 , 法 国画 家 、 雕 刻 家 和 装饰 


家 。 

prouver [pruve] 1 wv.t. 工 .证 实 ,证 明 :~ un fait 证 实 一 件 举 / 
Cela reste a prouver. 这 还 没有 被 证 实 。 这 还 有 待 于 证 实 。/ 
一 ses dires par un raisonnement sans faille 用 无 局 可 击 的 
推论 证 实 他 的 声明 / 1] cherche & prouver gu’'il était parti 
au moment du crime. 他 力图 证 明 他 在 犯罪 发 生前 就 动身 
了 。/ 一 par A+B 数学 般 精 确 地 证 明 /[ 用 作 vw. impers] 让 
est prouvé que... 已 经 证 明 …:In'est pas prouvé que 
vous avez raison， 这 不 证 明 您 是 对 的 。/ 卫 veut prouver sa 
bonne foi. 他 想 证 明 他 的 诚意 。2. 表明 , 表示 , 表现 : Cette 
action prouve la bonté. 这 个 行动 表明 了 善意 。/ Cet enfant 
prouve qu'il a le sens de 1 humour， 这 和 孩子 表明 他 有 幽默 
感 。/ Comment vous prouver ma reconnaissance? 怎样 向 
您 表示 我 的 感激 呢 ? / Qu’ est-ce que ca prouve? 这 能 表明 什 
么 呢 ? / Le dévouement brouve lamour (Janin)， 忠 诚 表 
明 爱 情 。( 雅 南 )/ Les derniers événements prouvent que la 
crise n'est pas terminée. 最 近 发 生 的 事件 表明 危机 尚未 结 
东 。11 se 一 v. pr. 1. 被 证 实 , 被 证 明 2. 为 自己 证 明 ;向 自己 
证 明 : En faisant cela,il veut se prouver qu’il est 
courageux. 他 在 做 此 事 时 证 明 自 己 是 勇敢 的 。3. 相互 证 实 ， 
相互 证 明 

provamycin [provamisE] n. m.【 药 ] 曝 旋 霉 素 

provediteur [proveditoe:r] n. m.【 史 } (威尼斯 共和 国 的 ) 监 督 
官 , 省 总 督 :一 de la sante 卫生 监督 官 

Pprovenance [provnG:s] n. 了 1. 来 源 , 出 处 ;marchandises de 
一 etrangere 输入 品 ,进口 货 / ne pas savoir la ~ dun co- 
lis 不 知道 包 囊 来 自 何 处 / en 一 de 来 自 :Le train en prove- 
nance de Paris entre en gare， 从 巴黎 开 来 的 列车 进 站 了 。/ 
pays de 一 来 源 国 ,来 源 地 / ~ du coton 产 棉 区 2, pl. 输入 
品 , 进口 货 

provenant, e [provna, at] a. 来 自 … 的 , 出 自 … 的 ; sommes 
一 es d'une succession 出 自 一 笔 财产 继承 的 款项 

provencal, ale [provasal] (pl，~aux) 1 a. 普罗 旺 斯 的 ;un 
mas 一 -一 所 普罗 旺 斯 农舍 / littérature 一 ale 普罗 旺 斯 文学 / 
6 la ~ ale loc.adv. 普罗 旺 斯 式 地 ,按照 普罗 旺 斯 的 方式 [ 指 
使 用 大 基 的 大 蒜 和 欧 芹 毫 调 ]; tomates (a la) ~ale 普罗 旺 斯 
式 西红柿 I P~ ?普罗旺斯 人 II n. m. 1. 普罗 旺 斯 方言 
2. 奥 克 语 

Provencale (la) 普罗 旺 斯 高 速 公 路 , 从 艾 克 斯 -普罗 旺 斯 经 尼斯 
到 意大利 边界 的 通道 。 

provencalisme [provasalism] n. m， 奥 克 语 化 , 奥 克 语 式 

Provencaliste [provasalist] n， 奥 克 语 专家 

Provence 普罗 旺 斯 ,法 国 古 省 名 , 位 于 法 国 东南 端 , 大 致 包括 今 
罗 讷 河口 省 、 沃 克昌 效 省 .上 阿尔 卓 斯 省 、 瓦 尔 省 和 阿尔 卓 斯 海 
滨 省 , 首府 艾 克 斯 普罗旺斯。 

Provence-Alpes-C6te d'Azur 普罗 旺 斯 - 蓝 色 海岸 大 区 , 法 国 东 
南部 行政 区 ,包括 6 个 省 (上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 .上 阿尔 卑 斯 
生生 和 尔 时 所 省 \ 罗 询 河 口 省 .瓦尔 省 和 沃克 吕 兹 省 ), 首府 
马赛 市 。 

Provende [prova:d] n. f. 1、 《I 昌 ) 食 粮 2. 人 饲料 

provenir [provnir] [Conj.16] wv.i. 来 自 , 出 自 , 起源 于 ,来源 
于 : mot qui provient du latin 来 自 拉丁 语 的 词 / D’ou& 
provient ce colis? 这 个 包 里 是 从 哪里 寄 来 的 ? / Les ananas 
proviennent des Antilles. 菠萝 原 产 于 安 的 列 斯 群岛 。/ Sa 
nervosité provient d’ un manque de sommeil. 他 之 所 以 烦 
躁 是 因为 他 缺乏 睡眠 。/ Ses revenus proviennent de tran- 
sactions boursieres. 他 的 收入 来 源 于 交易 所 的 交易 。 

provenu [provny] n. m， 利益 ,收益 

provera [ provra] n. m.【 药 ] 甲 孕 酮 

proverbe [proverb] n. m. 工 .谚语 , 格言 ;passer en 一 成 为 谚 
语 ; 变 得 尽 人 皆 知 , 著名 / le livre des P 一 s (( 圣 经. 旧 约 ) 的 ) 
《〈 租 言 》2. ( 引 ) 格言 剧 ; «1] faut qu’ une porte soit ouverte ou 
fermee*，proverbe d’ Alfred de Musset.《 门 要 么 开 着 , 要 么 
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关 着 ) 是 阿尔 弗 雷 德 ' 德 . 缪 塞 写 的 -~ 出 格言 剧 。 

proverbial, ale [proverbjal] ( pl，~aux) a. 工 .谚语 性 的 , 格 
言 性 的 ;谚语 式 的 : phrase 一 ale 谚语 性 的 句子 / une expres- 
sion ~ale 谚语 式 的 词组 2. ( 引 ) 尽 人 皆 知 的 , 家 喻 户 晓 的 , 有 
和 口 丝 碑 的 , 著名 的 :1’ habileté 一 ale d’ un artisan 一 位 手艺 人 
的 著名 技巧 / la qualité 一 ale des grands vins francais 法 国 
名 酒 的 有 口 丝 碑 的 质量 / Sa bonte est proverbiale. 他 的 善良 
有 口 缘 碑 。 

proverbialement [proverbjalma]adwv. 像 谚语 那样 地 :on dit 
一 ... 俗话 说 得 好 -… 

proverbialiser [proverbjalize] vw. t. 使 成 为 谚语 , 使 谚语 化 

providence 【provida:s] n. f. 1、 神 意 , 天 意 , 天 命 2. P 一 ，la 
一 divine 上 帝 , 天 公 3.《 转 ) 保 护 人 , 救星 ; Cette infirmiere 
est ja providence des malades. 这 位 护士 是 病人 的 护理 人 。 

Providence 普罗 维 登 斯, 美国 港 市 , 罗 德 岛 州 首府 。 

providencia [providasja] n. m. 天 命 杆菌 群 ,普罗 维 登 斯 菌 属 

providentialisme [providasjalism] n. m.[ 哲 ] 神 意 说 , 天 意 说 

providentialiste [ providasjalist] 了 nx. 神 意 说 者 1a， 天意 说 
的 


providentialité [providasjalite] n. f. 神 意 性 , 天 意 性 

providentiel, le [providasjel] a, 1. 神 意 的 , 天 意 的 , 天 命 的 : 
homme 一 天 人 , 天 降 大 任 之 人 / Bossuet voit dans le 
déroulement de 1’ histoire ] action providentielle de Dieu. 
博 架 埃 看 到 历史 进程 中 上 帝 天 意 所 起 的 作用 。2. 幸运 的 , 凌 巧 
的 , 来 得 正好 的 : Une rentrée d'argent providentielle lui 
permet de regjer ses dettes, 凑巧 收 进 的 一 笔 钱 使 得 他 能 结 
清 他 的 债务 。 

providentiellement [providasjslma] adv. 1. 按 神 意 , 按 天 意 ， 
按 天 命 2. 幸运 地 , 凑巧 地 , 来 得 正好 地 : Un sauveteur est 
arrivé providentiellement alors que Tenfant allait se 
noyer. 孩子 就 要 沥 死 的 时 候 , 一 位 救生 员 正 巧 到 来 。 

provider [provajdoe:r] n. m.〈 英 ) ( 英 特 网 上 存 取 ) 供 应 者 , ( 供 
应 订户 电子 地 址 和 软件 等 的 ) 服 务 商 

provignage [provina:s], provignement [provinma] n.m. 
葡萄 的 曲 枝 压 条 (法 ) 

provigner [provine] I wv. t. 用 曲 枝 压条 法 繁殖 (葡萄 ) I vw. i. 
(葡萄 ) 通 过 曲 枝 压 条 法 繁殖 

provin [provE] n. m. 1. 用 曲 枝 压条 法 埋 入 土 中 的 母树 枝条 2. 
供 压 条 的 土 沟 

province [prové:s] n. f. 1. 省 :Taiwan est une province chi- 
noise. 台湾 是 中 国 的 一 个 省 。/ la 一 de Normandie (法 国 
古代 的 ) 诺 曼 底 省 / L' Italie est diviske en provinces. 意大利 
被 划分 成 若干 个 省 。2. 外 省 , 外 地 [法 国人 指 巴 黎 以 外 的 地 方 ]; 
外 省 的 城镇 : vivre en 一 在 外 省 生活 / Voici la machine， 
envoyée en pieces détachées par les ouvriers des provinces 
occupées par 1' ennemi (Malraux). 就 是 这 人 台 机 器 , 是 由 被 敌 
人 占领 的 外 省 工人 们 拆 成 零件 寡 来 的 。( 马 尔 罗 ) 3. ( 引 ) 一 省 的 
居民 ;外 省 的 居民 :La province tend a imiter Paris. 外 省 居 
民 倾 向 于 任 仿 巴黎 。4. ( 俗 ) [用 作 a. ] 土 头 土 脑 的 , 乡下 气 的 ， 
土 里 土气 的 : Cela fait province. 这 显得 土 里 土气 。/ Il fait 
tres province. 他 显得 很 土气 。5. 古 罗马 时 在 意大利 以 外 建立 
的 行 省 ;上 述 行 省 的 居民 6, (古国 7. [ 宗 ] 教 省 , 修 会 省 

Provinces maritimes 滨海 省 , 由 三 个 加 拿 大 省 组 成 :新 不 伦 瑞 克 
省 、 新 斯 科 舍 省 和 爱德华 王子 岛 省 。 

Provinces-unies 合 众 省 , (1579 年 至 1795 年 ) 荷 兰 北部 的 称呼 。 

provincial, ale [provésjal] (pl， ~ aux) 工 a. 1. 省 的 ;外 省 
的 ;外 地 的 :la vie 一 ale 外 省 的 生活 / accent 一 外 省 口音 / 11 
eut plutet son petit garde-a-vous provincial (Bastide). 他 
更 具有 他 那 外 省 的 毕 恭 毕 敬 的 态度 。( 巴 斯 蒂 德 ) 2. ( 贬 ) 土 头 土 
脑 的 , 乡巴佬 的 , 土 里 土气 的 :air 一 土 头 土 脑 的 样子 / des 
habitudes ~ales 土 里 土气 的 习惯 3. [ 宗 ] 教 省 的 , 修 会 省 的 : 
mere 一 ale ( 修 会 ) 省 会 长 娘娘 11 n. 外 省 人 , 外 地 人 : Ce 


provincial peu au courant des usages de la ville, ce gros 


paysan balourd (Sarraute). 这 个 外 省 人 不 太 熟 悉 城 市 的 习 
惯 , 这 个 笨拙 的 胖 农民 。( 萨 罗 特 ) HH ?2. mm.【 宗 ] ( 修 会 ) 省 会 
长 


provincialat [provEsjala] 2. m.【 宗 } ( 修 会 ) 省 会 长 的 职位 或 
任期 


provincialement [provésjalma] adw. 〈 罕 ) 土 头 土 脑 地 , 土 里 
土气 地 

provincialisme [ provssjalism] n. mm. 1. 外 省 方言 , 外 地 土语 
[ 措 巴 黎 以 外 地 区 的 发 音 、 用 词 ] 2.〈 贬 土 头 土 脑 , 乡 气 , 土气 

provincialité [provésjalite] n. 上 《 军 ) 土 头 土 脑 , 乡 气 , 土气 

provirus [provirys] n. m. 前 病毒 

proviseur [provizoe:r] n. m. (法 国 ) 公 立 男 子 中 学 校长 [学 生 
用 语 称 proto fprotoj 或 protal [pratalj ] 

provision [provizj3] n. f. 1. 储 备 ( 品 ), 储藏 ( 物 ), 储存 , 备用 : 
一 de blé 小 麦 的 储备 / ~ fourragére 草料 储备 / 一 s de 
guerre et de bouche 弹药 和 给 养 / ~s de bord 船舶 用 的 , 船 
舶 物资 储备 / faire 一 de bois pour 1’hiver 储备 木柴 过 冬 / 
一 pour imprévus et aléas 应 急 费 用 / On le voyait de bon 
matin fendre la provision de bois de la journée (Gracq) ， 
人 们 看 见 他 一 大 早 就 辟 木 柴 准 备 一 天 用 。( 格 拉克 )/ faire 一 
de patience 〈 转 ) 准备 好 极 大 的 醒 心 / wne 一 de 一 大 批 的 
…, 大 量 的 …: J’ai apporté toute une provision de livres 
pour les vacances. 我 已 带 来 好 大 一 批 书 以 便 甘 假 看 。une 
bonne 一 de courage 具有 大 智 大 勇 / par ~ loc. adv. 预 
先 , 假 性 地 ; 临时 , 暂时 :jugement exécutoire par 一 假 执 行 
之 判决 2. pl. 购 得 的 食物 , 购 得 的 生活 必需 品 ; 食 物 的 采购 , 生 
活 必 需 品 的 采购 :faire ses 一 s 买 食物 , 买 吃 的 东西 / filet a 
一 s 购物 用 的 网 袋 人 C’ était bien la premiére fois qu’on 
voyait M. Slavsky avec un sac & provisions (Triolet). 那 
是 第 一 次 , 人 们 看 见 斯 拉夫 斯 基 先 生 手 中 拿 一 个 购物 袋子 。( 特 
里 奥 莱 ) 3. [ 财 ] 准备 金 , 保证 金 ;chéque sans 一 存款 不 足 的 
支票 , 空头 支票 / ~ pour impats 纳税 准备 金 , 税 款 准备 金 / 
~ de 25% en especes exigée par un agent de change 证 券 
经 纪 人 所 要 求 的 25% 现款 保证 金 4. [法 ] 法 院 预 先 判 给 债权 人 
的 款项 ; ( 转 ) 部 分 预付 款 : 一 ad litem 法 院 判 给 准备 离婚 的 妇 
女 的 款项 [作为 诉讼 费用 ] 

provisionnel, le [ provizjonsl] a. 预先 的 , 假 性 的 ;临时 的 , 暂 
时 的 :jugement 一 假 判 决 / acompte 一 ( 按 上 年 度 缴纳 税额 
计算 的 ) 预 缴 税金 / versement 一 暂 付款 (项 )/ verser une 
somme 一 le sur le montant d’ un achat 暂 付 部 分 款项 [ 占 一 
次 购物 总 金额 的 一 部 分 ] 

provisionnellement [ provizjonelma] adwv. 预先 地 , 假 性 地 , 临 
时 地 , 暂时 地 

provisoire [ provizwa:r] 1 a，1. 【法 】 预先 的 , 假 性 的 : 
exécution 一 假 执 行 / jugement 一 假 判决 / mise en liberté 
一 假释 宣告 2. 临 时 的 , 暂时 的 .gouvernement 一 临时 政府 / 
installation 一 临时 设备 / 6 titre 一 临时 地 , 暂时 地 ;了 1 
dirige usine a titre provisoire. 他 暂时 担任 这 家 工厂 的 领 
导 。/ Ce n’ était qu’ une solution provisoire: il aurait fallu 
avoir quelque chose de solide & offrir a Vincent 
(Beauvoir). 这 只 是 临时 解决 办 法 : 早 该 把 某 个 实在 的 东西 献 
给 园 尚 。( 波 伏 瓦 ) IE za. m. 1. [法 ] 假 判决 2. 临时 的 东西 , 暂 
时 的 东西 : Le provisoire dure parfois fort longtemps. 暂时 
的 东西 有 时 会 延续 很 长 时 间 。 

provisoirement [provizwarma] adv. 临时 地 , 暂时 地 ; loger 
一 al hetel 暂时 住 在 旅馆 里 

provisorat [ provizora] 2. m.( 法 国 ) 公 立 男子 中 学 校长 的 职务 


或 


provitamine [ provitamin] xn. A 【生化 ] 维 生 素 原 

provo [provo] n.m. 对 现实 不 满 的 青年 人 , 闹事 者 , 愤怒 青年 
[provocateur 的 简写 , 是 不 满 社会 的 青年 的 自称 ] 

provocant, e [ provokG, dt]j a. 1. 挑 评 的 , 寻 图 的 , 车 人 恼火 
的 , 挑战 的 : attitude 一 e 挑 峡 的 态度 2. 挑 逗 的 , 探 人 的 : une 
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femme 一 e 一 个 挑逗 的 女人 / Elle lui jeta un regard provo- 
cant. 她 向 他 盯 去 一 个 媚 服 。 

Provocateur, trice [provokatcer, tris] 1 a. 挑 唆 的 , 炉 动 的 ; 
挑 旦 的 , 挑战 的 ;un ton 一 一 种 挑 峡 的 口气 / agent 一 (故意 
煽动 牧 事 的 ) 破 坏 分 子 / un geste 一 挑 旦 行为 型 n. (故意 炉 
动 秘 事 的 ) 破 坏 分 子 ; 炉 动 者 , 教唆 者 : Des provocateurs sont 
alorigine de 1 émeute. 一 些 燃 动 後 事 的 破坏 分 了 是 这 次 驿 
乱 的 根源 。 

Provocation [provokasj5] n. 有 工 . 人 于 , 挑 唆 , 挑动 , 煽动 :Cet 
article est une veritable provocation au meurtre. 这 篇 文章 
分 明 是 在 炉 动 凶杀 。2. 挑 鲜 , 挑战 : N'est-ce pas une provo- 
cation que de laisser trainer un demi-million de lires dans 
un pays de chomeurs et de creve-la-faim? (Vailland) 难道 
在 一 个 充满 失业 者 和 饥民 的 国家 里 任 人 拖 欠 五 十 万 里 拉 还 不 是 
一 种 挑 座 吗 ”( 瓦 扬 )/ répondre & une 一 对 挑 主 作出 回答 3. 
[法 ] 教 唆 罪 ;complicijté par 一 教唆 共犯 4，( 罕 ) 挑逗 , 掠 拨 

Provoqu€, e [provoke] a. 被 激发 的 : avortement 一 人 工 流 
产 


provoquer [provoke] 1 wv.t. 1. 俊昌 ,教唆 , 挑动 , 糖 动 ;促使 ， 
一 gn 4 faire qch 外 是 某 人 做 某 事 “Ce qui peut provoquer 
une femme a la hardiesse, ¢’est votre froideur.”(Ro- 
mains)“ 能 挑动 一 个 女人 胆 大 妄 为 的 就 是 您 的 冷淡 。” (罗曼) 
2. 向 … 挑 主 , 向 … 挑 战 ; 若 : ~ en duel 挑 起 决斗 / ~ gn & la 
violence 若菜 人 动武 / ~ gn 要 求 某 人 决斗 ;向 某 人 挑 峡 ; 巷 基 
人 :Jai été provoqué, et il a recu une bonne lecon. 我 被 他 
惹 奴 了 , 他 受到 了 一 次 很 好 的 教训 。/ pays qui en provoque 
un autre 向 另 一 国 挑 评 的 国家 3. 挑逗 , 扩 拨 [ 指 女人 对 男人 ] : 
Et elle, une belle Normande, regardait Maigret dans les 
yeux，semblait le provoquer (Simenon). 而 她 , 一 个 漂亮 的 
诺曼底 女人 注视 着 麦 戈 雷 的 眼睛 , 似乎 在 挑逗 他 。( 西 默 农 ) 4. 
引起 , 车 起 , 激 起 ; 诲 发 : ~ des troubles 引起 骚乱 / ~ la 
colére de qn 激怒 菜 人 / ~ le sommeil 催眠 / La gelée a 
provoqué une hausse du prix des légumes. 严寒 引起 蔬菜 价 
格 上 涨 。1I se ~ vw. pr. 相互 挑 旦 , 相互 挑战 

provotariat [ provotarja] n. m， 对 现实 不 满 的 青年 

Provotarien, ne [provotarje, sen] <， 对 现实 不 满 的 青年 的 

Prowazekella [provazkela] n. m. 普 氏 凌 括 虫 属 

prox.〈 拉 ) proximo 下 月 的 

proxazocaine [ proksazokain] n. f，[ 药 ] 普 拉 英 卡 因 

proxémique [proksemik] n.f. 空间 关系 学 [ 属 语言 学 的 一 部 
分 ,专门 研究 生物 对 空间 的 利用 及 其 意义 ] 

proxene [ proksen] n. m.( 古 希腊 的 ) 外 国人 利益 的 保护 者 

Proxénete [proksenet] n. 拉 皮 条 者 ; 老 缴 ,乌龟 

proxénétisme [proksenetism] n. m. 拉 皮 条 ; 靠 别人 卖淫 谋 利 

proximal, ale [proksimal]( pl，~aux) a. 近 端 的 , 近 侧 的 ， 
近 基 的 , 近 轴 的 

Pproximisme [proksimism] n. m. 亲切 感 , 得 人 心 

proximiste [ proksimist] 工 2、 亲切 的 人 ,得人心 者 a. 令 人 
感到 亲切 的 , 得 人 心 的 

proximité [proksimite] wn. f. 1.( 空 间 上 的 ) 邻 近 , 相近 , 接近 ， 
la 一 de la ville 城市 的 邻近 2.( 时 间 上 的 ) 临 近 , 通 近 , 接近 ， 
la 一 d'une échéance (票据 等 的 ) 期 限 临近 / I1 avait cons- 
cience de la proximité du danger. 他 意识 到 不 久 便 有 危险 。 
3.《 旧 , 转 )( 亲 属 关系 .血统 关系 上 的 ) 近 :la 一 de parenté 近 
亲 4， fuske de 一 【 军 ] 近 炸 引 信 , 非 触 发 引信 /6 ~ 
loc. adv，, 很 近 , 在 附近 :Le theitre est & proximité， 戏院 就 
在 附近 。/ 6 一 de loc. prép， 在 … 附 近 , 第 近 …: Jhabite 8 
Proximité de la poste. 我 住 在 邮局 附近 。 

prox luc《〈 拉 》 proxima luce 前 一 天 

proxyphylline [ proksifilin] ”. f. 羟 再 基 茶 碱 

proyer [prwaje] n. m.( 鸟 ] 慌 的 一 种 

prozoique [prozoik] a. 生物 出 现 以 前 的 


prozygose [prozigo:z] 2. f， 并 头 联 胎 畸形 

prozymase [prozima:z] 7. f. 酶 原 

PRR poste restante recommandée 留 局 待 领 的 挂号 邮件 

PRREM parc régional de reparation et d’entretien du 
matériel 军区 兵器 修理 和 保养 场 

PRS poste de regulation synchronisé (SNCF) 同步 调度 站 [法 

国 国营 铁路 公司 ] 

PRT plan rapproché taijle 全 身 中 近景 

pruche [pryj] n. m.，[( 植 ] 加 拿 大 铁 杉 

Prude [pryd] 1 a. 1. 装 作 规 矩 的 , 假 正经 的 : Cette dévote a 
un air prude. 这 个 伪 君 子 一 副 假 正 经 的 样子 。2.《 旧 ) 一 本 正 
经 的 , 规矩 的 I n. f. 假 正 经 的 女人 II n.(《 提 ) 正经 人 , 规矩 
人 :Elle fait la prude， 她 假装 正经 。 

prudemment [prydama] adv. 谨慎 地 , 慎重 地 , 审慎 地 

prudence [prydas] n. f. 1. 关 慎 , 慎重 , 审慎 :agir avec 一 小 
心间 人 慎 地 行事 / par 一 为 慎重 起 见 / Prudence est mmére de 
stireté. 《 谚 ) 谨慎 是 安全 之 母 。/ s'en remettre a la ~ du 
tribunal [法 ] 信赖 法 院 处 理 2. 〈 古 明智 , 贤明; 明智 的 行为 :了 
a eu ja prudence de se taire. 他 明智 地 保持 沉默 。3. ( 书 ) 谨 
慎 行 为 , 谨慎 表示 [多 用 pl.]: manquer de 一 缺乏 沉思 / 
mener des négociations avec 一 小 心间 慎 地 进行 谈判 / Par 
mesure de prudence, mets ton chandail; il fait froid. 小 
心 为 好 , 穿 上 你 的 粗毛 线 衫 , 天 气 冷 了 。4，( 喻 ) 狐 独 . avoir la 
一 du serpent 像 蛇 一 样 狐 独 [ 指 (圣经 ) 中 引诱 夏娃 之 蛇 ] 

prudent, e [pryda, dt] 1 a. 谨慎 的 , 慎重 的 ,审慎 的 :homme 
一 谨慎 的 人 / mesure ~e 谨慎 的 措施 / Si je repartais pour 
un grand voyage, ce n'était guére prudent (Bastide). 如 
果 我 再 次 动身 作 长 途 旅 行 , 那 就 不 够 遵 慎 了 。( 巴 斯 蒂 德 )/ 了 
garde dans cette affaire difficile une conduite prudente. 
在 这 件 棘 手 的 事情 中 , 他 行事 十 分 谨慎 。/ Le brouillard était 
si dense que je crus prudent de raser les murs de la 
caserne (Sartre), 雾 是 那样 地 浓 , 以 致 我 认为 贴 着 营房 的 雯 过 
去 比较 谨慎 。( 萨 特 )/ Ils sont prudents. Ils ne se risquent 
jamais bien loin (Sarraute). 他 们 是 审慎 的 , 他 们 从 不 犹太 大 
的 危险 。( 萨 罗 特 )/ Prenez une assurance tous risgues, 
c'est plus prudent， 买 一 份 全 额 保 险 , 这 样 更 保险 。IIL n. 小 
心 遵 愤 的 人 

pruderie [prydri] n. 上 《〈 书 ; 装 作 规矩 , 假 正经 ，Une fausse 
sagesse qui est pruderie (La Bruyere). 虚假 的 老实 昕 话 就 
是 假 正经 。( 拉 布 虽 耶 尔 ) 

prudhomal, afe [prydomal] ( pl. ~ aux) a [法 ] 劳 资 调解 
委员 会 的 , 劳资 调解 委员 的 :compétence 一 ale 劳资 调解 委员 
会 的 权力 , 劳资 调解 委员 的 权力 / tribunal 一 劳资 调解 委员 会 
的 法 庭 / procédure 一 ale 劳资 调解 委员 会 的 诉讼 程序 

prud'homie [prydomil n. f. 1. (证) 正直 , 廉洁, 贤明 . M. de 
Boistel, dont nous connaissons la sagesse et la 
prud’ homie (Balzac). 德 ' 布 瓦 泰 尔 先生 , 我 们 了 解 他 的 老实 
和 正直 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. [法 ] 劳资 调解 委员 的 裁判 权 

prud'homme [prydom] n.m. 1.《 古 ) 正直 的 人 , 廉洁 的 人 , 贤 
明 的 人 :Sire chevalier, je vous tiens pour prud’ homme et 
veritable fils de rois (Chateaubriand). 骑士 老 耸 , 我 认为 您 
是 贤人 , 而 且 是 国王 真正 的 儿子 。( 夏 多 布 里 昂 ) 2. 行家 , 里 手 
3. [法 ] 劳资 调解 委员 :Conseil de [des] ~s 劳资 调解 委员 会 

prudhommerie [prydomri] n. 六 普 律 多 姆 式 的 性 格 或 言语 
{Prudhomme， 法 国 作家 莫 尼 埃 (Monnier) 小 说 中 的 庸 人 ， 
常用 教训 人 的 口吻 说 春 话 ] 

prudhommesque [prydomesk] a. 普 律 多 姆 式 的 , 平庸 而 自负 
的 , 愚 春 而 教训 式 的 

Prndq?hon, Pierre Panl (1758 一 1823) 普 吕 东 , 法 国画 家 。 

Pruine [pryin] n.f (水 果 、 菜 叶 等 面 上 的 ) 白 粉 , 果 霜 , 叶 町 , 蜡 


pruiné, e [pruine] a.〔( 植 ] 其 白粉 的 , 带 果 箱 的 
prune [prynj 工 2. 大 1. 李 , 李子 :eau-de-vie de 一 s 李子 酒 / 
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tarte aux 一 5 李子 馅 饼 2. 李子 酒 :un petit verre de 一 一 小 
杯 李子 酒 /avoir sa 一 《〈 民 ) 喝 醉 3， aux ~s《〈 民 ) 在 李子 熟 
了 的 时 候 [ 指 将 到 或 刚 过 的 夏天 ]; Il aura seize ans aux 
prunes. 他 夏天 将 满 16 岁 。4。pour des 一 5《〈 民 ) 为 了 一 点 
小 事 ; 白 白地 , 无 益 地 :Je me suis dérangé pour des prunes. 
我 是 白 忙活 一 场 。5. Des prunes! 去 你 的 ! 不 行 ! [对 不 合理 
要 求 的 一 种 计 讽 或 否定 的 回答 ] I a. inv. 深 紫 红色 的 :une 
robe 一 一 件 深 红色 连衣裙 

pruneau [pryno] (pl ~x) n.m. 1. 李子 干 :一 x d'Agen 阿 
尚 的 李 干 [ 阿 尚 (Agen) 系 法 国 著名 李 干 产 区 ] / étre noir 
comme un 一 皮肤 野 黑 /Les pruneaux ont des propriétés 
laxatives. 李子 干 有 轻 泻 作用 。2.《〈 旧 , 俗 ) 黑 皮 肤 的 女人 3. 
〈 民 ) 枪弹, 子弹 : recevoir un 一 dans la téte 头 上 中 了 一 颗 子 
弹 


prunelaie [prynle] n. f. 李子 园 

prunelée [prynle] n. f.( 方 ) 李 子 果 六 

prunelle: [prynel] n. A 1. 黑 刺 李 [ 指 果实 ] 2. 黑 刺 李 酒 3. 普 
鲁 涅 拉 和 斜纹 薄 呢 

prunelle” [prynel] n.f. 1. 瞳 和 孔 ,上 障 人 2. 眼珠, 陶子 ; 眼色, 秋 
波 : comme (4) la 一 de ses yeux 像 对 自己 眼珠 一 样 ( 爱 
护 ) :conserver une chose comme la 一 de ses yeux 像 爱 护 
自己 眼珠 一 样 保护 一 件 东 西 

prunelle? [prynel] n. f. 夏 枯草 , 夏 枯草 属 

Prunelli-di-Fivmorbo 普 昌 耐 利 :过 弗 莫 尔 伯 , 法 国 城镇 , 位 于 
上 科 西 嘉 省 。 

prunellier [prynelellje] n.m. 黑 刺 李 树 [ 其 果实 为 黑 刺 李 
(prunejle) , 制 酒 原料 ] 

prunier [prynje] 2. m， 李 树 : secouer gn comrme un 一 《〈 俗 》 
猛烈 地 摇动 某 和 人; ( 转 ) 痛 驾 某 人 

prunifere [prynife:r] a. 生 核 果 的 

pruniforme [pryniform] a. 核果 状 的 

pranus [prynys] n. mx.【 植 ] 李 属 , 慨 裤 属 

prurigene [pryrisen] a. 致 痒 的 

Prurigineux , se [pryrigine, g:z] a. 痒 的 , 发 痒 的 

prurigo [pryrigo] n. m.【〔 医 ] 痒疹 

Prurit [pryrit] n. m. 1. 粮 痒 ( 症 ) 2, un 一 de...( 转 , 书 ) 要 
… 的 急切 愿望 :le ~ de la gloire 追求 光荣 的 急切 愿望 

Prus, Aleksander Bolesiaw ( 1847 一 1912) 普 鲁 斯 , 波兰 作家 。 

Prussac [ prysak] n. pr. poche de ~ 鼓膜 上 隐 窝 [poche 
tympanique supérieure] 

Prusse 普鲁士 , 在 德国 北部 地 区 , 1701 年 建立 了 普鲁士 王国 , 并 
以 此 为 中 心 , 统一 了 德意志 。 

Prusse-occidentale 西 普鲁士 , 德意志 的 一 个 旧 省 , 首府 但 泽 , 第 
一 次 世界 大 战 后 划 归 波兰 , 1945 年 波茨坦 协定 规定 把 它 从 德 

国手 中 归还 波兰 。 

prussianiser [prysjanize] v. t. 使 … 普 鲁 士 化 

prussianisme [prysjanism] n. m. 普鲁士 精神 

prussiate [prysjat] n. m. 【化 ] 握 化物: 一 jaune de potassium 
亚 铁 氧化 名 , 黄 血 盐 / 一 rouge de potassium 铁饼 化 钾 , 赤 血 


prussien, ne [prysjé, en] Ia. 普鲁士 的 ; ( 引 ) 德国 的 . & la 
一 Re loc. adv. 普鲁士 式 [ 指 严酷 .机 械 的 训练 等 ] ;exercice a 
la 一 ne 普鲁士 式 操练 LP 一 n. 普鲁士 人 

prussique [prysik] a. m. acide 一 【〔 化 ] 氢 氰 酸 

prussite [prysit] n. m. 氰 化物 

Prut 普 鲁 特 河 , 多 瑙 河 下 游 支流 。 

pruta(h) [pryta] (pl，prutot ) 2. m. 普 昌 塔 [以 色 列 货币 单 
位 ，1 pruta= 1/1000 以 色 列 磅 ] 

prytane [pritan] n. me. 1. (古代 希腊 某 些 城邦 的 ) 执 政 官 2. 
(古代 雅典 ) 五 百人 会 议 议员 

prytanée [ pritane] 2. m. 1.( 古 代 雅 典 ) 作 宾馆 、 会 堂 等 用 的 公 
共 建 筑 物 2. 陆 军 子弟 学 校 

prytanie [pritani] ”. A (古代 雅典 ) 五 百人 会 议 议员 的 任期 


przhewalskite [przvalskit] ”. 三 水 磷 铀 铬 矿 

przibramite [przibramit] n. f. 工 . 饮 闪 锌 矿 2. 绢 针 铁 矿 

PS Parti Socialiste 社会 党 

PS Patente de Santé 健康 证 明 书 

P/S Période par Seconde 周 / 秒 , 赫兹 

P.-S. 〈 拉 》 了 Post-Scriptum ( 信 末 的 ) 又 及 , 附 言 

PSA parti sans laisser d' adresse 人 外 出 未 留 地 址 [邮政 用 语 ] 

psallette [ psalst] n. A 儿童 唱 经 班 , 儿童 唱诗 班 ; 训 练 唱诗 班 儿 
童 的 厅 

psalliota [ psaljota] n. mz， 蘑菇 属 

psalliote [ psaljot] n. m. 一 种 食用 藩 菇 [如 champignon de 
couche 室内 栽培 的 蘑菇 ] 

psalmique [psalmik] a.[ 宗 ] 圣 诗 的 

psalmiste [ psalmist] n. m. 1.〔 宗 ] 圣 诗作 者 ; 唱 圣 诗 者 2. Le 
P 一 大 卫 王 [传说 是 (圣经) 中 部 分 诗篇 的 作者 ] 3. 【用 作 a. ] 
Roi 一 大 卫 王 

psalmodie [psalm2di] n. 人 1. 【 宗 ] 唱 圣 诗 的 调子 .声调 2. 
《 转 ) 单调 [ 指 说 话 朗诵 或 唱歌 ]; Malgré les haut-parleurs， 
1’ éloignement de la foule me contraint & une psalmodie 
hurlée (Malraux). 尽管 有 扩 音 器 ,但 人 群 离 我 那样 远 , 我 只 能 
吃 叫 着 单调 地 说 话 。( 马 尔 罗 ) 

psalmodier [psalm2dje] I wv. i. 1.【〔 宗 ] 唱诗 篇 , 诵 诗篇 2. 
《 转 〉 单调 地 说 话 、 朗 诵 II wv. i. 单调 地 唱 、 朗 诵 :Le haut-par- 
leur psalmodie des annonces incompréhensibles. 扩 音 器 以 
单调 的 节奏 播送 难 懂 的 通知 。 

psalmodique [psalm2dik] a. 唱诗 篇 的 调子 的 , 声调 的 : une 
lecture 一 唱诗 篇 似 的 朗诵 

psaltérion [psalterj3] 2. m， 古代 一 种 拨 弦 乐器 [和 竖琴 类 似 ] 

psammatique [psamatik] a. 砂 悄 岩 的 

psammée [psame] n. f. 沙 生 植物 

Psammétik 1"(? 一 前 610) 萨 姆 提 克 一 世 , 埃及 第 二 十 六 王朝 的 
全 将 攻 ， 公元 前 663 到 609 年 当 国王 , 他 恢复 了 埃及 的 强大 军 

psammite [ psamit] n. m，[ 地 质 ] 砂 层 岩 

psammitique [psamitik] a，[ 地 质 ] 砂 悄 岩 的 

psammobiidae [psam2biida] n. 了 紫 云 蛤 科 

psammodontidae [psamod5tida] n. f. 砂 齿 鱼 科 

psammodynastes [psamodinast] n. m. Ppl. 紫 沙 蛇 属 

psammoepithelioma [psamoepiteljoma] n. m. 沙 瘤 

psammome [psamom] 2. m. 砂 样 脑膜 冯 

psammon [psam5] n. mm2， 沙 生 群 落 

psammoperca [psamoperka] n. m. 沙 鲈 属 

psammophyte [psamofit] n., m. 沙 生 植 物 

psammophytique [psamofitik] a. 沙 生 植 物 的 

psammothérapie [psamoterapi] n. 上 热 沙滩 疗法 

psarisomus [ psarizomys] n. m. 阔 嘴 鸟 属 

psaume [| pso:m] 2. m.【 宗 ] 诗 篇, 圣 诗 ; le livre des P 一 s (《 圣 
经 ) 中 的 )《 诗 篇 》 

psautier [ psotje] n. m. 1.【 宗 ]( (圣经) 中 的 ) 圣 诗集 2. (天 主 
教 ) 某 些 教派 修女 戴 的 面纱 3.( 牛 的 ) 瓣 胃 

pschent [pskent] n. m.( 古 埃及 法 老 戴 的 象征 统治 上 下 埃及 


pselaphognatha [ psalafopnata] n. mm ， 触 里 目 

pselaphus [psalafys] n. m. 饰 蚁 甲 属 

pselion [ pselj5j, psellion f pssl1j5] 2. mm. 1. (希腊 、 罗 马 、 波 斯 
人 的 ) 手镯 2. (古代 利比亚 妇女 的 ) 脚 镯 

psellisme [pselism] 72. 72 口吃 

Psellos, Michel (1018 一 1078) 普 洛斯 , 拜 占 廷 政治 家 和 作家 , 他 
的 《 编 年 记事 》 是 记录 976 年 至 1077 年 的 重要 史料 。 

psenes [psen] n. m. 南 饥 局 

psenopsis [ pssnopsis] n. m. 刺 钝 属 

pséphite [ psefit] n. f. 砾 质 岩 

psephurus {psefyrys] n. mm. 白 邬 属 
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pseudo-impulsions 


psettidae [psetida] x. A 营 鱼 科 
psettodes [psetod] n. m. pl. 鳞 属 
pseud(0)- préf， 表示 “ 假 , 伪 ” 的 意思 
pseudacousie [ psedakuzi] n. f. 听 幻 党 
pseudaliidae [psedaliida] n. f. 伪 线 虫 科 
pseudamphistomum [ pseqafistomom] n. mm. 伪 端 盘 吸 虫 属 
psendarthrose [psedartro:z] n. 上 〔 医 ] 假 关节 
pseudencéphaiie [ psedasefali] n. f. 膜 脑 兽 的 畸形 
pseudépigraphe [psedepigraf] I a. 假 题 铭 的 , 假 铭 文 的 , 假 题 
词 的 I[ n. m. 假 题 铭 , 假 铭文 
pseudo-acromégalie [ psedoakromegalil n. 上 肢 端 厚 皮 病 
pseudo-adiabatique [psedoadjabatik] n. f. 假 绝 热 变 化 , 假 绝 
热 曲线 
pseudo-adresse [ psedoadres] 2. f， 的 地 址 , 泽 动 地 址 
pseudo-adsorption [ psedoadsorpsj5] n. f. 假 吸附 (作用 ) 
pseudo-agate [psedoagat] n. f. 假 玛 瑞 
pseudo-agglutination [ psedoaglytinasj5] n. f. 假 性 血 凝 集 
pseudo-albite [ psedoalbit] n. f 中 长 石 
pseudo-albuminurie [psedoalbyminyri] n. 人 假 蛋 白 尿 
pseudo-aliment [psedoalima] n. m. 无 营养 的 食品 
pseudo-alléle [psedoalel] n. m.( 生 ] 假 等 位 基因 
pseudo-allélisme [psedoalelism] n. m， 拟 等 位 性 
pseudo-alliage [psedoalja:s] n. m，[{ 治 ] 假 合金 
pseudo-allyle [psedoalii] n. m，[ 化 ] 异 丙烯 基 
pseydo-amitose [psedoamitoz] 2. f 拟 无 丝 分 裂 , 假 无 丝 分 裂 
pseudo-amortissement [psedoamaortismG] n. m. 伪 阻 尼 
pseudo-anaphylaxie | psedoanafilaksi] n. f. 假 过 敏 性 , 类 过 
敏 性 


pseudo-anémie [psedoanemi] n. f. 假 性 贫血 
pseudo-angiome [psedoasjam] n. m. 假 血管 瘤 
pseudo-antagonisme [ psedoatagonism] n. m. 伪 对 立 
pseudo-apogamie [psedoapogami] n. f. 拟 无 配子 生殖 
pseudo-aposporie [ psedoapospori] n. 了 拟 无 钨 子 生 殖 
pseudo-appendicite [psedoapadisit] n. f. 假 人 性 阑尾 炎 
pseudo-aromaticité [psedoaromatisite] n. f. 拟 芳香 性 
pseudo-aromatique [psedoaromatik] a. 拟 芳 普 的 
pseudo-arthrose [psedoartro:z] n. 上 【 医 ] 假 关节 
pseudo-artistique [ psedoartistik] a. 假 艺术 的 
pseudo-association [psedoasosjasj35] n. f. 拟 联合 
pseudo-asthme [psedoastm] n. m. 假 性 哮喘 , 肺 气 肿 性 呼吸 困 
难 
pseudo-asymétrie [psedoasimetri] 2. f. 假 不 对 称 
pseudo-atome [ psedoatom] n. m， 伪 原 子 
pseudobactérie [ psedobakteri] n. f. 假 ( 杆 ) 菌 ,无 芽 胞 杆 蕴 
pseudo-base [ psedoba'zj n. 了 假 碱 
pseudobivalent [ psedobivala] n. ma. 拟 二 价 染色 体 
pseudo-blastopore [ psedoblastopor] xn. f. 假 脖 筷 
pseudo-blepsie [psedoblepsi] n. f. 假 视觉 , 视 幻 党 
pseudobranchie [ psedobraji] n. f. 假 鳃 
pseudo-breche [psedobre]] n. 上 【地 质 ] 假 角 砾 岩 , 假 角 砾 大 理 
岩 


pseudo-bruit [psedobruyi] n. mm， 的 噪音 
pseudobryograptus [psedobrjograptys] n. m. 假 蔡 夷 笔 石 属 
pseudo- bulbe [psedobylb] n. m，[ 植 ] 假 鳞茎 
psendo-calculateur [psedokalkylatoe:r] n. m， 虚拟 计算 机 
pseudocarpe [psedokarp] n. m. 假 果 
pseudocarpien, ne [psedokarpje, en] a. 假 果 的 
psendo-caryote [psedokarjot] ”. m， 原核 生物 
pseudocatalyse [psedokatali:zz] n. 上 【化 ] 假 催化 ( 
pseudocatalytique [ psedokatalitik] a. 假 催化 的 
pseudo-cataracte [psedokatarakt] n. f.〔 医 ] 假 性 白内障 
pseudo-caténoide [ psedokatenoid] n. m， 伪 县 链 曲 面 


FE 用 ) 


pseudocellalose [psedoselyl0:z] ” f 【化 } 假 纤维 素 

pseudochama [ psedoJama] n. m. 拟 猿 头 蛤 属 

pseudochiasma [psed2jjasma] 7. mm.【 解 ] 拟 交叉 , 假 交叉 

pseudochlorodesmis [ psedoklorodssmis] n. m. 假 绿 毛 荡 属 

pseudocholéra [ pseqokolera] n. m.【〔 医 ] 假 霍乱 

pseudocholestéatome [ psedokolssteatom] ?2. m.【〔 医 ] 假 性 胆 
脂 况 

pseudo-chromatine [psedokromatin] n. f. 拟 染 色 质 , 假 染 色 
质 

pseudo-chromesthésie [psedokromsstezi] 2. 上 【 医 ] 色 幻 党 ， 
色 联 觉 

psendochromosome [ psedokromozomj 2. m， 假 染 色 体 

pseudo-climax [psedoklimaks] n. m.【 植 ] 假 演 替 顶 极 

pseudo-clivage [psedokliva:3s] n. m，[{ 矿 ] 应 变 滑 壁 理 , 错 动 辟 
理 


pseudo-clonus [ psedoklonys]n. m. 【 医 ] 短 时 阵 挛 ; ~ du 
pied 假 性 躁 阵 挛 

pseudococcidae [psedokoksida] n. f. 粉 内 科 

Ppseudo-code [psedokod] n. m， 伪 码 , 假 码 

pseudocqelomates [ psedoselomat] n. m. pl，[ 动 ] 原始 腔 肠 动 
物 [ 轮 虫 类 ,线形 动物 门 、 棘 皮 动 物 门 等 ] 

pseudo-colloide [ psedokoloid] n. mm. 【化 ] 假 胶体 , 假 胶 质 

pseudo-coordonnée | psedokoordone] 2. f， 的 坐标 系 , 似 坐 标 

pseudocotunnite [ psedokotynit] n. f. 钾 氧 铅 矿 

pseudo-couleur [psedokuloe:r] 2. f. 擅 彩 色 

pseudo-cyclophorie [ psedosiklofori] n. A 【 医 ] 调节 性 旋转 隐 

pseudo-élastique [psedoelastik】]n. m. 假 弹 性 体 

pseudo-eliptique [psedoeliptik] a . 擅 椭 大 的 , 准 椭 阅 的 

pseudo-enclenchement [ psedoakiafma] n.m.， [电视 ] 伪 锁 
相 , 准 锁 相 

pseudo-enjambement [psedoasabma] n. m. 拟 跨 越 

pseudoéphédrine [psedoefedrin] n. f，[ 药 ] 假 麻黄 案 , 假 麻黄 
碱 


pseudo-equilibre [ psedoekilibr] n. m. 假 平衡 , 伪 平 衡 

pseudo-exogene [psedoegzo3en] a. 氢 外 原 的 , 拟 外 生 的 

pseudo-fading [ pseqofa[e]dio] n. mm， 伪 衰减 , 伪 衰 落 

pseudo-fécondation [psedofek5dasj5] n. f 〔 植 ] (花粉 仅 作为 
刺激 结实 的 ) 假 受精 

psendo-fréEquence [psedofreka:s] 2. f， 擅 频 率 

pseudo-gel [psedossl] n. m.，[ 物 , 化 ] 假 凝 胶 , 假 凝 胶体 

pseudogley [ psedogls] n. m. 假 潜 育 士 

pseudoglobuline [ pseqoglobylin] ”. f， 拟 球 蛋 白 , 假球 蛋白 

pseudogobio [ psedqogobjo] n. m. 拟 鲍 属 

pseudogonocoque [psedogonokok] n. m. 假 性 淋 球 菌 

pseudogueusesthésie [psedogezestezi] n. f. 假 味觉 , 味 幻觉 

pseudogyrinocheilus [ psedosirinofelys] n. m. 泉水 色 属 

pseudo-hallucination [psedoalysinasj3] n. 假 幻觉 

pseudo-haploidie [psedoaploidi] n. f. 假 单 倍 体 

Pseudo hémagelutination [psedoemaglytinasj35] n. 上 假 性 
牧 凝 


pseudo-hermaphrodisme [psedosrmafrodism] n. m. 假 两 性 
畸形 [性 孤 及 外 生殖 器 分 属 不 同性 别 ] 

pseudohermaphrodite [ psedoermafrodit] n. m.【〔 生 ] 假 两 性 
畸形 的 人 , 假 阴阳 人 , 假 两 性 畸形 患者 

pseudo-hétérosis [psedoeterozi] n. m. 假 杂 种 优势 , 假 异 配 优 
势 

pseudo-hypertrophie [ psedoipertrofi] n. f.【 医 ] 假 性 肥大 

pseudo-image [psedoima:5] n. 了 假 像 

pseudo-impulsions [psedospylsj5] nn. 了 久 ， 准 脉冲 , 假 脉冲 ， 
一 de synchronisation de ligne 准 行 同步 脉冲 / ~ de syn- 
chronisation de trame 准 场 同 步 脉 冲 


pseuido-incompatibilité 
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psychédélisme 


pseudo-incompatibilité [ psedosk5patibilite] n. f. 假 不 亲 和 
性 


pseudo-instruction [psedosstryksj5] n. f.〔 信 息 ] 的 指令 
pseudo-isotope [psedoizotop] x. m. 假 同位 素 
pseudo-labour [psedolabu:r] 7n. 2 [ 农 ]} 无 犁 表面 耕作 
pseudo-lepre [psedqolspr] 7 了 . 假 麻风 
pseudo-linéaire [psedolinee:r] a， 伪 线性 的 , 假 线 性 的 
pseudo-lithiase [psedolitja'z] n. f. 假 结 石 症 
pseudo-iogique [psedol23ik] n. f 擅 逻 辑 
pseudo-marxisme [ psedomarksism] 7. m ， 假 马克 思 主 义 
pseudo-membrane [ psodomabran] n. 上 【〔 医 ] 假 膜 , 伪 膜 
pseudo-membraneux, se [psedomabrang, o:z] a. 假 膜 性 的 ， 
伪 膜 性 的 
pseudo-menstruation [psedomastrqasj3] 2. f. 假 月 经 
pseudomere [psedzme:r] n. m.【 化 ] 假 异 构 体 
pseudo-mériédrie [psedomerjedri] n. 六 伪 对 称 
pseudomixie [psedomiksi] n. f. 假 配 合 , 假 受精 
pseudomnésie [psedomnezi] n. f.， 曾经 经 历 错觉 
pseudo-monocristal [ psedqomonokristal] 7. mx. 假 单 晶 
pseldo-monomere [psedomonome:r]n.m.,a. 【化 ] 假 单 体 
(的 ) 


pseudo-monopode [psedomonopod] a，[ 植 ] 假 单 轴 的 

pseudo-monothallique {psedomonotalikj a.〔 植 ] 假 单 菠 的 

pseudomorphe [psedomorf] ca.【 矿 ] 假 同 晶 的 

pseudomorphie [ psedomaorfi] n. f. 假 晶 (现象 ) 

pseudomorphisme [ psedomorfism] n.m，[( 矿 ] 假 同 晶 ( 现 
象 ), 假象 

pseudomorphose [ psedomorfozj n. 上 【 矿 ] 假 蝇 , 假象 

pseudo-myopie [ psedomjopij 7. f. 假 近 视 

pseudo-névrite [ psedonevrit] n. f. 【 医 ] 假 神 经 炎 : ~ op- 
tique 假 性 视神经 炎 

pseudonévropteres [ psedonevropter] n.m. pl，[ 昆 ] 原 翅 类 
[ 现 称 archipteres] 

pseudonyme [psedonim] 工 <. 用 笔名 的 ,用 艺名 的 , 化 名 的 : 
poete 一 用 笔名 的 诗人 / reportage 一 用 笔名 发 表 的 报导 I 
a 1. 笔名 ,艺名 ,化 名 2. 用 笔名 的 作者 3. 用 笔名 发 表 的 

HP 

pseudonymie [psedonimi] n. 大 《 罕 ) 用 笔名 发 表 ; 用 笔名 

pseudo-période [ psedoperj2d] n. f.【 物 ) 假 周期 , 膜 周期 , 准 周 
期 , 衰减 震荡 的 周期 

pseudophotesthésie [psedofotestezi] n. 了 光 幻 觉 , 假 光 觉 

pseudo-plasticité [psedoplastisité] n. f. 伪 塑 性 

pseudo-plastique [ psedoplastik] a. 伪 塑 性 的 , 假 塑 性 的 

pseudopode [psedop2d] n. m.【 生 ]1. 伪 足 2. 伪 肢 3. 假 萌 柄 

pseudo-polyploide [psedopoliploid] a，[ 生 ] 假 多 倍 ( 体 ) 的 

pseudo-polyploidie [ psedopoliploiqi] n. 上 【 生 ] 假 多 倍 性 

pseudo-potentiel [psedopotasjel] n. m， 伪 势能 

pseudo-programme [psgdoprogram] 7. m， 伪 程序 

pseudo-rubis [psegdorybi] n. m. 假 红 宝石 , 蔷薇 石英 

pseudo-science [psedosjas] 2. 人 假 科 学 

pseudo-sélectivité [psedoselektivite] 2. f. 假 选择 性 

pseudo-temperature [ psedotdaperaty:r] n. f. 擅 温 度 

pseudo-temps [psedota]n. mm， 擅 时 间 

pseudo-transformation [ psedotrasformasj5] 2. f. 伪 变 换 

pseudotumeur [psodotymoe:r] n.f.，[ 医 ] 假 肿瘤 

pseudo-vitesse [psedovites] n. 上 速度 水 平 投影 

PSF Parti Socialiste Francais 法 国 社会 党 

PSG produit social gjobal 社会 生产 总 值 

PSHM Peloton de Secours en Haute Montagne 高 出 救护 队 

Psi 〈 英 》Pounds per square inch 磅 / 英寸 ? 

Psi [psi] n. m. 1. 希腊 字母 表 中 第 23 个 字母 [更 ,由 2. fonc- 
tion 一 【原子 ] 波 函数 


Psichari, Esnest (1883 一 1914) 普 西 夏 里 , 法 国 作 家 。 

psichisme [psijism] 2. m. 心灵 论 

psichoeclampsie [psikoklapsi] n. f. 急性 躁 狂 

psidium [psidjom] x. mm. 各 石 柳 属 

psilidae [psilida] n. f. 茎 蝇 科 

psilocybe [ psilosib] n.m. [真菌 ] 裸 头 草 [一 种 产 于 中 美洲 的 
担子 菌 , 食 后 能 产生 强烈 幻觉 ] 

psilocybine [psilosibin] n. 人 裸 头 草 大 [一 种 毒品 ], 迷 幻 药 

psilomélane [psilamelan] xn. mm， 硬 锰矿 

psilophytaceae [psilofitasa] n. f. 裸 芯 科 

psilophytales [ psilofital ], psilophytinées [ psilofitine ] 
n. 了 pl. 裸 茧 目 

psilose [psilo:z] n. f. I. 口 炎 性 腹泻 2. 脱发 , 秃 发 

psit(t)! [psit ], pst! [pst] zizter (〈 俗 》 喂 ! 暖 咀 ! [ 唤 人 注 
意 ]:Psit! Par ici. 根 ! 到 这 儿 来 。 

psittacidae [ psittasida] n. 上 鹦 静 科 

psittacidés [ psitaside] n. m. pl.【 乌 ]1. 鹦鹉 科 2. sing. 鹦 竟 

psittacisme [ psitasism] ?2. m， 赚 弄 学 舌 [ 指 重复 说 不 理解 的 词 
句 ] 

psittacose [psitako:z] n. f. 〔 医 ] 赚 盐 病 , 鹦 玩 热 

Pskov 普 斯 科 夫 ,俄罗斯 城市 , 普 斯 科 夫 州 首府 。 

psoas [psoas] 2. mm. inv.【〔 解 ] 腰 肌 

psodyme [ psodim] n. m， 腰部 联 胎 

psofometrique [psofometrik] a 噪声 测量 的 

psophométre [psofometr] n. m. 【无 ] 噪声 电压 , 噪声 计 , 曲 音 
测量 仪 , 一 objectif 客观 噪声 计 

psophomeétrie [psofometri] n. f. 噪声 测量 , 噪音 测量 法 

psoque [psok] n. m，( 昆 ] 吵 虫 

psore [pso:r] n. f 辣 闪 , 牛皮癣 

psoriasiforme | psorjaziform] a. 银 悄 病 样 的 , 牛皮 癣 状 的 

psoriasis [ psorjazis] n. m.【〔 医 ] 牛皮癣 , 银 导 病 , 牛皮 癣 素 . 一 
figure 地 图 状 银 户 病 

pstt 匈 psit(t)! 

PSU Parti Socialiste Unifié 统 - -社会 党 

PSV pilotage sans visibilité 盲目 飞行 , 仪表 飞行 

psy [psi] n. 〈《 俗 ;精神 分 析 学 家 ;精神 病 科 医 生 ; 心理 学 家 
[psychanalyste，psychiatre，psychologue 的 缩写 ] 

psych(o)- préf. 表示 “精神 ”“ 心 理 ”"“ 灵 魂 " 的 意思 

psychagogie [psikago23i] n. 上 召 魂 , 心理 教育 

psychagogue [psikagog] n. om， 召 魂 的 巫师 

psychalgie [ psikalsi] n. f. 装 病 性 疼痛 , 精神 性 疼痛 

psychalgique [psikalsik] a. 郊 病 性 疼痛 的 

psychanalyse [psikanali:z] n. f. 1. 精神 分 析 (学 ) ;精神 分 析 
法 2. 精神 分 析 治疗 3. (对 文艺 作品 ) 用 精神 分 析 法 进行 研 
究 ;]a 一 des textes littéraires 用 精神 分 析 法 对 文学 作品 进行 
研究 

psychanalyser [ psikanalize] wvw.t. 1. 用 精神 分 析 法 治疗 : se 
faire 一 接受 精神 分 析 治 疗 2. 用 精神 分 析 法 研究 , 解释 ( 作 
品 ) 

psychanalyste [psikanalist] n. 精神 分 析 学 家 

psychanalytique [psikanalitik] a. 精神 分 析 的 ; théories 一 s 
精神 分 析 理 论 

psychanopsie [ psikanopsi] n. f. 精神 性 育 

psychasthénie [psikasteni] n. 上 【〔 医 ] 精神 衰弱 症 

psychasthenique [psikastenik] I a. 精神 衰弱 的 I n. 精神 衰 
弱 患 者 : ~ a obsessions impulsives 强迫 冲动 性 精神 病 患 考 

psych6' [psije] n. f. 1. 活动 穿 衣 镜 2. P~ nn. pr. f. 普 绪 略 
[希腊 神话 中 人 类 灵魂 的 化 身 ] 

psyehe' [psife], psych& [psije] wn. f，[ 哲 ] 心 理 , 心灵 , 灵 讽 

psychédélique [psijedelik] 1 a. 1. 引起 幻觉 的 2. 幻觉 的 , 梦 
境 的 II n. m. 幻觉 剂 [ 指 毒 品 ] 

psychedelisme [psijedelism] n. m, 服用 幻觉 剂 后 产生 的 幻觉 


中 


"器 


psychiatre 加 2172 psychoreeducateur 
状态 状态 4. 对 他 人 心理 或 心情 的 理解 : manquer de 一 缺乏 对 他 


psychiatre | psikjatr] n, 精神病 医生 : ~ expert prés des tri- 
bunaux 法 庭 专 职 精神 病 医 生 

psychiatrie [psikjatri] n. f. 精神 病 学 

psychiatrique [psikjatrik] a. 精神病 (学 ) 的 :hopital 一 精 
神 病 医 院 

psychiatrisation [ psikjatrizasj5] n.f. 〈 书 〉 进 行 精神 病 治 疗 

psychiatrisé, e [psikjatrize] a., n. 〈 书 ) 被 进行 精神 病 治疗 
的 (人 ) 

psychiatriser [psikjatrize] v. i. 以 精神 病 学 观点 解析 

psychique [ psijik] a. 1. 精神 的 , 心理 的 , 灵魂 的 2. 通 灵 ( 术 ) 
的 


psychisme [psijismj] 2 mm. 心理 ;心理 现象 :je 一 morbide 病 

psycho-affectif, ve [psikoafektif, irv] a. 心理 情感 的 

psychoanaleptique [psikoanaleptik] a., n.m.【( 药 ] 使 精神 复 
原 的 ( 药 ) 

psychobiologie [ psikobjolosi] n. 了 . 心理 生物 学 

psychobiologique [ psikobjolosik] a. 精神 生物 学 的 ;生物 心 
理学 的 

psychochirurgie [ psikoJiryrsi] n. f. 精神 病 外 科 [ 脑 部 手术 治 
疗 精神 病 ] 

psychochirurgien, ne [psikojiryrsE，sn] n. 精神 病 外 科 医 
生 


psychocritique [ psikokritik] 【mn. 了 . 精神 评论 法 [用 精神 分 析 
法 评论 文学 ] JI a, 心理 分 析 文 学 批评 的 ， méthode 一 心理 
分 析 文 学 批评 法 

psychodépresseur [ psikodepresoer] a.【〔 药 ] 抑制 精神 的 

psychodiagnostic [ psikodjagnostik] n. m， 心理 诊断 术 ; 精神 
诊断 ;心理 测验 法 

psychodramatique [ psikodramatik] a. 心理 剧 的 

psychodrame [ psikodram] n. m.， 心理 剧 [根据 精神 病人 生活 
中 的 实际 问题 编写 , 由 本 人 参加 演出 , 使 精神 得 到 发 泄 而 起 治疗 
作用 的 戏剧 ], 即兴 戏剧 心理 疗法 

psychodynamique [ psikodinamik] a. 心理 动态 的 

psychodysleptique [psikodisleptik] 1 a. 致 精神 病 的 , 刺激 精 
神 的 , 使 神经 错乱 的 En. mm. 精神 刺激 剂 

psycho-éclampsie [psikoeklapsi] n. f. 急性 躁 狂 

psycho-épilepsie [ psikoepilepsi] n. f 疾病 样 精神 病 

psycho-galvanique [ psikogalvanik] a. 心理 电流 反应 的 

psychogalvanometre [ psikogalvanomastr] n. m.【 医 ] 心理 电 
济 抑 记 检 测 吕 ， 心理 电流 计 , 测度 计 , 心理 活动 皮肤 电阻 变化 测 

i 

psychogene [ psikosen] a. 心理 因素 的 , 精神 因素 的 , 精神 源 的 ， 
精神 性 的 

psychogenése [ psikosne:z] n. f.1. 心理 因素 ,精神 因素 2. 心 
六 办 能 史学 , (精神病 的 ) 精神 源 说 , 精神 发 生 学 ;精神 [心理 ] 

psychogénétique [ psikosenetik] a. 心理 发 生 的 ,精神 起 因 的 

psychokinese [ psikokine:z ], psychokinésie [ psikokinezi ] 
n. 了 . 超自然 移 物 ,精神 力量 移 物 ;超自然 移 物 研 究 

psycholepsie [ psikolepsi] n. f.， 抑制 精神 

psycholeptique [ psikoleptik] Ia. 抑制 精神 的 ( 药 ), 镇 静 精 神 
的 王 n. mm. 镇静剂 

psycholinguiste [ psikoléguist] a 心理 语言 学 家 

psycholinguistique [ psikolaguistik ] 1 ae， 心理 语言 学 的 开 
n. 了. 心理 语言 学 

psychologie [psik2123i] 2”. f. 1. 心理 学 [俗称 缩写 为 psycho 
[psiko] ] :一 anormale 变态 心理 学 / ~ comparée 比较 心理 
学 / ~ différentielle 差别 心理 学 / ~ expérimentale 实验 心 
理学 / la 一 de 1 enfant 儿童 心理 学 / ~ pathologique 精神 
病理 学 , 变态 心理 学 / ~ subjective 主观 心理 学 2，( 引 ) 心理 
学 著作 3. 心理 ; ( 俗 ; 精神 状态 , 心理 状态 : la 一 des 
Américains 美国 人 的 精神 状态 / une 一 fruste 粗鲁 的 精神 


人 心理 或 心情 的 理解 5. (作品 中 的 ) 心理 分 析 : ja fine 一 de 
Racine 拉 辛 的 作品 中 详细 的 心理 分 析 

psychologique [ psikolo5ik] a. 心理 学 的 ;心理 (上 ) 的, 精神 
(上 上 ) 的 ;le vocabulaire 一 心理 学 词汇 / 1 analyse 一 心理 
分 析 / roman 一 心理 分 析 小 说 / moment [instant] ~ 心理 
上 的 适当 瞬间, 最 适当 的 时 机 / guerre 一 心理 战 / action 一 
心理 活动 

psychologiquement [ psikolosikma] adv. 在 心理 学 上 ;在 心理 
上 , 在 精神 上 

psychologisme [ psikologism] ?2. m. 唯心 理 主义 

psychologiste [ psikolosist] 工 <， 唯 心理 的 开 n. 唯心 理 主义 者 

psychologue [ psikolog] 1 2. 1. 心理 学 家 ;应 用 心理 学 专家 ;Le 
meétier de psychologue se prépare al université. 心理 学 家 
须 经 大 学 培训 。/ 一 scolaire 中 小 学 心理 顾问 / 一 
d'entreprise 企业 心理 学 家 2. 心理 分 析 家 ; 善于 了 解 别人 心 
理 的 人 :Ji n'est pas tres psychologue， 他 不 是 善于 了 解 别 人 
心理 的 人 。IL a. 善于 分 析 别 人 心理 的 , 善于 了 解 别 人 心理 的 

psychomancie [psikomasi] n. f.( 古 罗马 的 ) 召 魂 占卜 

psychometre [ psikomastr] n. mm， 心理 作用 测定 器 

psychométricien, ne [ psikometrisE，sn] n. 心理 测量 医生 ; 
心理 测量 专家 

psychométrie [ psikometri] 2. f. 心理 测量 , 智力 测验 

psychométrique [psikometrik] a. 心理 测验 的 , 智力 测验 的 

psychomoteur, trice [psikomaotoe:p,tris] a. 精神 运动 性 的 

psychomotricien, ne [psikomotrisjé, en] n. 精神 及 运动 机 能 
专家 

psychomotricité [ psikomotrisite] n. f. 1. 精神 运动 2. 精神 
及 运动 机 能 

psychonévrose f psikonevroz] n. f. 精神 性 神经 官能 症 

psychonévrotique [ psikonevrotik] a. 患 精神 性 神经 官能 症 的 

psychopathe [ psikopat] 2.《 旧 心理 病 者 , 精神 变态 者 ; (3 引 ) 
神经 病 患 者 

psychopathie [ psikopati] n. 上 《 旧 〉 心理 病态 , 精神 变态 

psyehopathique [psikopatik] a, 心理 病态 的 , 精神 变态 的 , 精 
神 病 从 

psychopathogene [ psikopatosen] a.( 药 ] 臻 精神病 的 

psychopathologie [ psikopatolosi] n. f. 心理 病理 学 , 精神 病理 
学 , 变态 心理 学 

psychopathologique [ psikopatolo5ik] a. 心理 病理 学 的 , 精神 
病理 学 的 

psychopédagogie [psikopedag23i] ”. .心理 教育 学 

psychopédagogique [ psikopedqago5ik] a， 心 理 教育 学 的 

psychopédagogue [psikopedagog] n、 心 理 教育 学 家 

psychopharmacologie [ psikofarmakolosi] n. 人 精神 药理 学 

psychophysiologie [psikofizjolosi] n. f. 心理 生理 学 , 精神 生 
理学 


psychophysiologique [ psikofizjolosik] a. 心理 生理 学 的 
psychophysiologue [psikofizjalog] n. 心理 生理 学 家 
psychophysique [psikofizik] 1 nn.f. 1. 心理 物理 学 , 心 物 学 
2.〈 古 》 心理 生理 学 [1 a. 1. méthodes 一 s 心理 物理 学 方法 
2. 《上古 ) 心理 生理 学 的 
psychoplasticite [ psikoplastisite] n. f. 心理 病因 , 上 暗示 感受 性 
psychoplegie [psikoplesi] n. f. 精神 竣 痪 , 精神 麻 六 
psychoplégique [psikoplesik] a. 精神 麻痹 的 , 精神 瘫 疾 的 
Psycho- polynévrite [psikopolinevrit] n. A 心理 性 多 发 神经 


psychopompe [ psikop5:p] &. [和 希 神 ] 引 导 亡 灵 去 阴间 的 
psychoprophylactique [ psikoprofilaktik] a. 无 痛 分 娩 的 
psychopsidae [psikopsida] n. f. 蝶 岭 科 

psychoréactif ,ve [psikoreaktif, irv] a. 精神 病 反 应 的 


psychorééducateur , trice [ psikoreedykatoexr, tris] n. 精神 
及 运动 机 能 治疗 专家 


psychorigide 
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ptérosauriens 


psychorigide [psikorisid] I a. 心理 奖 辕 症 的 开 n. 心理 奖 辕 

psychorigidité [ psikorisidite] x. f. 心理 顽固 症 

psychose [psiko:z] n. 上 1.【〔 医 ] 精 神 病 2. 癖 , 狂 , 狂热 , 偏执 : 
一 de guerre 战争 狂 

psychosé, e [psikoze] 1 a. 精神 病 的 , 患 精神 病 的 下 n.， 精神 
病 患 者 

psychosédatif, ve [ psik2sedatif, irv] ({ 药 ] I a. 安定 的 下 
n. m， 安定 药 

psychosensoriel, le [ psik2sasorjel] a. 精神 感觉 的 

psycho-sensori-moteur [ psikosasorimotoe:r] a. 精神 感 
动 的 :troubles 一 s 精神 感觉 运动 的 障碍 

psychosexuel, Ie[ psikoseksdel] a. 性 心理 的 

psychosine [psikozin] n. f， (化) 吐 根 素 , 精 氨 醇 半 乳糖 苷 

psychosocial, ale [psikososjal] ( pl，~aux) 4. 社会 心理 的 

psychosociologie [ psikososjolaosi] n. f. 社会 心理 学 

psychosociologique [ psikososjologik] a, 社会 心理 学 的 

psychosociojlogue [ psjikososjolog] ”， 社会 心理 学 者 , 社会 心理 
学 家 


觉 运 


psychosomaticien, ne [ psikosomatisjs, jen] n. 精神 与 身体 医 
学 专家 

psychosomatique [psikosomatik] I a. 精神 与 身体 的 , 心身 的 ， 
medecine 一 精神 与 身体 医学 I n. f. 精神 与 身体 医学 

psychostyl [psikostil] n. mx. 去 甲 界 啉 

psychotechnicien, ne [psikoteknisjs, en]n， 心理 技术 学 家 ， 
应 用 心理 学 家 

psychotechnique [psikotsknik] n. f., a. 心理 技术 学 (的 ), 应 
用 心理 学 (的 ) :examens 一 s 心理 技术 学 测验 

psychothérapeute [psikoterapot] n. 精神 治疗 专家 , 心理 疗 
法 专家 


psychothérapeutique [psikoterapetik] x. f. 精神 ( 治 ) 疗法 ， 
心理 ( 治 ) 疗法 

psychothérapie [psikoterapi] n. 了 f 精神 治疗 
persuasive 诱导 疗法 , 说 理疗 法 

psychothérapique [ psikoterapik] a. 精神 治疗 的 , 心理 疗法 的 

psychotique [psikotik] 了 a. 精神 病 的 , 患 精神 病 的 IE n. 精神 
病 患 


, 心理 疗法 : 一 


psychotonique [ psikotonik] [ 药 ]I a. 兴奋 精神 的 IIL 2 m. 精 
神 兴奋 剂 

psychotria [psikotrja] n. m. 九 节 属 , 吐 根 属 

psychotrope [ psikotrop] 1 a 作用 于 精神 的 [ 指 
n.m, 精神 药物 

psychozoique [psik2zoik] n. m. 灵 生 代 ( 界 ) 

psychro-aigie [psikroalsi] n. f. 冷 痛 感 

psychro-esthésie [psikroestezi] n. f. 寒冷 感 

psychrolutidae [ psikrolytida] ”. f. 隐 奈 杜 父 鱼 科 

psychrometre [psikrometr] nn. m.【 气 ] 干 湿 球 湿度 计 , 干 湿 
表 : ~ a fronde 摆动 湿度 计 / ~ ventilé 通风 湿度 计 

psychrométrie [ psikrometri] n. f，[ 气 ] 湿 度 测定 (法 ) 

psychrométrique [ psikrometrik] a. 湿度 的 , 湿度 测定 的 

psychrophile [ psikrofii] c.【 微 生 ] 嗜 冷 的 

psychrophore [ psikrofor] n. mx. 深部 冷却 器 , 冷却 导管 
冷却 用 的 双重 导管 ] 

psychrophytes [psikrofit] n. m. pl. 耐寒 植物 

psychrothérapie [psikroterapi] n. f. 寒冷 疗法 

Psydracié, e [psidrasje] a. 脓 疱 的 

psydracium [ psidrasjom] n. m， 脓 疱疹 

psylla [psila] n. m，[ 昆 ] 木 忆 属 

psyllate [psilat] ?2. 了 叶 虱 蜡 

psylie [psil] n. m，《 书 ) (印度 等 国家 中 的 ) 要 蛇 者 

psylle? [psil] n. f，( 昆 ] 木 乔 

psyllia [psilja] n. m，[ 昆 ] 叶 乱 属 

psyllidae [ psilida] n. f. 木 虱 科 


者 药物 ] 开 


[尿道 


psyilines {psilin] n. f. Pl. 木 乱 闪 科 

psyllium psiljom)] n. m.【 药 ] 车 前 子 [亚麻 籽 车 前 的 种 子 ] 

psyquil [ psikil] 三 所 丙 嗪 

PT période tertiaire 名 第 = 名 

PT Permo-Trias 二 有 一 三 稚 ( 纪 系 ) 

Pt platine 第 78 号 元 素 铂 

Ptarmigamberry [ptarmigaberi] n. m， 当 年 枯 属 

Ptarmique [ptarmik] n. f. 珠 着 

Pt Ct paiement au comptant 现金 支付 

ptelte [ptele] n. 人 榆 桔 属 : ~ a trois feuilles 榆 桔 

Pt Emb pont d’ embarcation 艇 甲板 

ptér(0)-préf， 表示 “ 愤 , 翅 "“ 鳍 "的 意思 

pteranodon [pteranod5] 2. m. 1. 无 齿 翼 龙 属 2. [古生物 ] 羽 
齿 龙 


pterasteridae [ pterasterida] n. f. 翅 海 星 科 

-ptere suff. 1. 表示 “ 咽 , 奶 "的 意思 ; hélicoptére 直 升 飞机 2. 
表示 “ 侧 厅 ”“ 柱 廊 ” 的 意思 ;monoptére 排 柱 圆 形 神 让 

ptéréiectroma [pterelektroma] n. m， 轻 电光 蛤 属 

ptéréon [ptere51, ptérion [ pterj5] n. m. 田 穴 

pterétis {ptereti] n. m， 苹果 号 局 

ptérgotes [ptergot] n. f. 加. 有 起 亚 纲 

pteria [pterja] n. m. 珍珠 见 属 

pteriacea [ pterjasa] n. m. 珍珠 贝 族 

pteridium [pteridjom] n. m. 获 属 

pteridomonas [ pteridomona] n. m. 羽 滴 虫 属 

ptéridophyta [pteridofita] n. mm， 茧 类 植物 门 

pteridophytes [ pteridofit] ” f. pl，[ 植 ] 蕨 类 植物 

ptéridospermales [ pteridospermal ], ptéridospermées [ pte- 
ridospermej] n. 人 pl.，[ 植 } 种 子 芯 纲 

ptéridospermophyta [ pteridospsrmaofita] n. m， 羽 叶 种 子 植 
物 门 

pteridyle [ pteridil] n. 2. 【化 ] 唆 啶 基 

pteriidae [ pteriida] n. 了 . 珍珠 贝 科 

ptérion 见 ptéréon 

ptéris [pteri] n. m. 凤 尾 获 属 

ptérobranche [ptersbra:J] n.m.，[ 动 ] 羽 鳃 

ptérobranchia [ pterobrafja] n. m， 羽 鳃 类 

ptérobranchiata [ pterobrajjata] n, m， 羽 鳃 目 

ptérocarpe [pterokarp] 1 a. 具 翅 果 的 开 n. m. 紫檀 属 

ptérocarpus [pterokarpys] n. m. 紫檀 属 

ptérocaryer [ pterokarje] n. mm. 枫 杨 : 一 afeuilles de frene 
高 加 索 枫 杨 / 一 de Chine 枫 杨 / ~ du Japon 水 胡桃 

ptérocaulon [ pterokol5] n. m. 姑 茎 菊 属 

ptérocéphale [pterosefal] n. 和 2， 翅 头 花 属 

pterocladia [pterokladja] n. m. 鸡毛 菜 属 

ptéroclidae [pteroklida] n. f. 沙 鸡 科 

ptérodactyle [ pterodaktil] 1 a，[ 动 ] 翼 手 的 , 翼 指 的 JE n. m. 
[古生物 ] 翼 手 龙 , 翼 指 龙 

ptérodactylus [pterodaktilys] n. m. 翼 手 龙 属 

ptérodicera [pterodisra] n. mm 有 翅 二 角 类 

ptéroeides [ pterosd] n. m. pl. 杯 海 鲁 属 

ptérogota [ pterogota] n. m， 有 起亚 纲 

ptérograptidae [ pterograptida] n. f， 翼 笔 石 科 

ptérometra [ pteromtra] n. m. 翅 羽 枝 属 

ptérophoridae [ pteroforida] n. f， 羽 蛾 科 

ptérophyHum [pterofilom] n. m. 1. 侧 羽 叶 属 2. 天 使 鱼 属 

ptéropoda [ pteropoda] n. mm ， 要 足 目 

ptéropodidae f pteropodida] n. 六 狐 蝠 科 , 果 早 科 

ptéropsida [pteropsida] n. m， 羽 叶 植 物 门 , 南岗 

ptéropus [ pteropys] n. m. 狐 蝠 属 

ptérosauria [ pterozorja] n. m . 尾 龙 目 

ptérosauriens [pterozorjz] 2 ma. pl，( 古 生物 ] 飞龙 类 


"7 


ptérosperme 
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public 


ptérosperme [ pterospsrm] a. 翼 种 子 的 

ptérostilbene [ pterostilbsn] 2. m， 拒 区 

ptérothrissidae [pterotrisida] n. f. 长 背 鱼 科 

ptérotracheidae [pterotrafeda] n. f. 翼 管 螺 科 

ptéroyl- préf. 表示 “网 本 "的 意思 

ptéroylglutamique [pterwalglytamik]a. acide 一 蝶 酰 谷 氨 
酸 


Pte Rte poste restante (邮件 的 ) 留 局 待 取 

-ptérygien suff. 表示 “ 鳍 "的 意思 :acanthoptérygien 棘 鳍 类 

ptérygogenea [ pterigosnaj n. 加 .有 翅 亚 纲 

ptérygoide [pterigoid] 1 a. 翼状 的 JI n. 翼 突 

ptérygoidien [ pterigoidjE] a. m., nn.m. (muscles) ~s 翼状 
肢 


Pterygo-palatin [ pterigopalatE] ac. 翼 胆 的 

ptérygosomidae [ pterigozomida] n. f. 蝎 螨 科 , 大 赤 螨 科 

ptérygo-staphylin, e [pterigostafilé, in] a. 翼 帆 的 

ptérygota [pterigota], ptérygotes [ pterigot] n. m. pl. 【 昆 ) 
有 翅 亚 纲 

ptérygo-temporal, ale [pterigotaporal] (pl. ~aux) a. 翼 
里 的 

ptéryle [pteril] n. f.( 鸟 ] 羽 区 

PTO 医 》please turn over 见 反面 , 见 下 页 

ptolemaique [ptolemaik] a. 1. 古 埃 及 王 托 勒 密 (Ptolémée) 
的 , 托 勒 密 王朝 的 , 托 勒 密 时 代 的 ;temple 一 托 勒 密 时 代 的 神 
店 2. 托 勒 密 伊 斯 城 的 

Ptofemaique (Dynastie de) 托 勒 密 王朝 , 马其顿 王国 的 一 支 王 
族 , 由 托 勒 密 一 世 (Ptolémée 1” Sater ) 所 建 , 公元 前 323 一 
30 年 统治 埃及 。 : 

PtoléEmais 托 勒 密 伊 斯 城 , 在 希腊 化 时 代为 纪念 托 勒 密 而 建 的 一 
些 城市 的 名 字 。 

Ptolémée, Claude ( 约 90 一 168) 托 勒 玫 , 古 希 腊 天 文学 家 、 数 学 
家 、 地 理学 家 和 地 图 学 家 。 

pton ponton 浮桥 , 舟 桥 

ptose, ptGse [pto:z] nn. f，[ 医 ] 下垂 :一 gastrique 胃 下 垂 

ptosis [ ptozi] n. m. 上 脸 下 垂 

Pt Sup pont supérieur 上 甲板 

PTT postes，télégraphes et t6lkphones 邮电 部 门 , 邮电 局 

PTT (Ministere des) Postes et Télécommunications et de la 
Télédiffusion 邮电 部 

PTTI ( 英 ) Postal，Telegraph and Telephone International 
(IPTT) 邮政 电报 电话 国际 

Ptuj 普 图 伊 , 斯洛文尼亚 城市 , 位 于 德 拉 瓦 河 畔 。 

ptyaline [ptjalin] n. f. 〔 生 化] 唾液 淀粉 酶 

ptyalisme [ptjalism] n. m.【〔 医 ] 流 省 ,唾液 分 沁 过 多 

ptyalocele fptjalossl] 2”. A 【 医 ) 省 于 肿 

ptyalographie [ptjalografi] n. f. 注 管 X 线 造影 术 

ptyalolithe [ptjalolit] n. m. 省 石 

ptyalon [ptjal3] n. m. 琴 柱 草 属 

ptyalose [ptjalo:z], maitose [maltoxz] n. m. 麦芽 糖 

ptyas [ptjas] n. m. 盘 蛇 属 

ptychaspis [ ptijJaspi] n. m. 褐 盾 三 叶 虫 属 

ptychodactiaria [ ptikodaktjarja] n. mm ， 翼 指 目 

-ptysie suff， 表示 “ 咯 出 "的 意思 :heEmoptysie 咯血 

Pu plutonium 钱 [ 第 94 号 化 学 元 素 ] 

Pu poids utile 有 效 重 量 ; 有 效 载荷 

puant, e [pya, at] a. 1. 带 骚 味 的 , 恶臭 的 , 气味 难 闻 的 ;Le 
blaireau est une béte puante. 区 是 一 种 带 戏 气 的 动物 。/ 
gaz 一 【化 ] 臭 气 [ 特 指 硫化 氨 ] 2. 《 转 》 无 耻 的 : mensonge 
一 无 耻 的 谎言 3. 〈 转 》 ( 因 傲 慢 、 虚 荣 而 ) 令 人 悄 恶 的 ; 
homme 一 令 人 民 恶 的 家 伙 

puanteur [ pdatoaer] n. 臭 , 臭 气 , 臭 味 :une 一 degoauts 阴 
沟 的 臭 味 / sentir la 一 闻 到 臭 味 / Le cadavre de la bate 
dégageait une épouvantable puanteur. 兽 类 的 尸体 发 出 一 种 


极 难 闻 的 臭 气 。 | 
pub [pub] n. f〈 俗 ) 广告 :regarder les ~s & la télé 看 电视 上 
的 广告 


pubalgie [pybalsi] n. f.〔 医 ) 耻骨 疼痛 

pubére [pybsrj a.,n. 1. 已 让 青春 期 的 (人 ), 到 达 发 育 期 的 
(人 ) 2. [法 ] 达 到 结婚 年 龄 的 (人 ) 

pubertaire [pyberte:r] a. 青春 期 的 , 发 育 的 :age 一 青春 期 

puberté [pybserte]n.f 1. 青春 期 ;发 身 2. 初 情 期 : 一 
précoce 性 早熟 ,性 机 能 发 育 过 早 / age de la 一 婚龄 [男女 
结婚 的 法 定年 龄 ] 

pubérulé,e [pyberyle], pubérulent, e [pyberyla, at] a. 
被 微 柔 毛 的 

pubescence [pybesd:s] n. 上 [ 植 ] 被 柔 毛 的 状态 

pubescent, e [pybesa, at] a.【 植 ] 被 短 柔 毛 的 

pubescentaie [pybesate] n. f. 棉 栎 林 

pubien, ne [pybjé, en] a.[ 解 ] 耻 骨 的 

pubiotomie [pybjotomi] n. f. 耻骨 切 开 术 

pubis [pybis] n. m. 1. 《os) 一 【〔 解 ] 耻骨 2. 阴 阜 :les poils du 
一 阴毛 

publi- préf. 表示 “广告 "的 意思 

publiable [pyblijabl] a， 可 发 表 的 , 可 公布 的 

public, que [pyblik] 1a. 1. 公众 的 , 民众 的 :1 intérét 一 公 
益 :faire passer 1’intérét 一 avant 1’intérét privé 先 公 后 
私 , se dévouer & 1 intérét 一 热心 公益 / les affaires 
一 ques 公事 ,公务 , 公共 事务 :Les affaires publiques doivent 
etre traitées en toute impartialité. 公事 公办 。/ discussion 
一 gue 公议 : soumettre qch aux masses pour une discus- 
sion 一 que 交 由 群众 公议 / volonte 一 que 公章 /opinion 
一 que 惧 论 , 公论 / une calamité 一 que 一 种 公害 / un fléau 
一 公害 / un ennemi 一 公敌 / un danger 一 对 大 众 的 危险 
/ Pordre 一 公共 秩序 , 治安 / serviteur 一 公仆 / une in- 
dignation [colere ] 一 que 公愤 ; provoquer [soulever] 
Tindignation 一 que 引起 公愤 / la vie 一 que 社会 生活 ,公共 
生活 / rEunion 一 que 公众 集会 / 1' esprit 一 民众 精神 , 民众 
意愿 / 让 est de notoriété 一 que que ..， 众所周知 … / 
C'est un fait de notoriété publique. 这 是 一 个 众所周知 的 事 
实 。2. 国家 的 , 政府 的 ;公家 的 , 公立 的 :action 一 que 公诉 / 
autorité ~que 当局 / charges 一 ques 捐 税 / chose 一 que 国 
家 , 政府 / la dette 一 que 公债 / kmettre un emprunt 一 发 
行 公 债 / souscrire a un emprunt 一 认购 公债 / effets 一 s 
公债 券 / fonds ~s 公款 / le domaine 一 公 产 / propriété 
一 que 公有 财产 ,公有 制 / école 一 que 公立 学 校 / droit 一 
公法 / le trésor 一 国库 / ktabjissement 一 公立 公益 机 构 / 
santé 一 que 公共 保健 / monument 一 〈 受 国家 保护 的 ) 古迹 
/ travaux 一 s 土木 工程 , 公共 工程 , 市 政工 程 , 工务 / forces 
de sécurité 一 que 公安 部 队 / services de sécurité 一 que 公 
安 机 关 / bureau de la sécurité 一 que 公安 局 / mission 
[charge] ~que 公差 3. 公用 的 , 公共 的 ; jardin 一 公园 / la 
voie 一 que 公共 道路 / cours 一 (大 学 里 ) 允许 旁听 的 课程 ， 
公共 课 / relations 一 ques 公共 关系 / lieu 一 公共 场所 / 
edifice 一 公共 建筑 / fonds d'accumulation 一 公共 积累 ， 
公积金 / hygiéne 一 que 公共 卫生 / téléphone 一 公用 电话 
/ cantine 一 que，refectoire 一 公共 食堂 / biens 一 公物 : 
prendre soin des biens 一 s 爱护 公物 / fonds consacrés au 
bien-étre 一 公益 金 / fille ~que 妓女 4. 尽 人 皆 知 的 , 公开 
的 :rendre 一 公布 , 发 表 ; 公开 化 , 使 公开 : rendre la chose 
一 把 事情 公开 出 去 / scrutin 一 公开 投票 5, 为 公 的 ; 公职 
的 ;officier [fonctionnaire] 一 公务 员 , 公职 人 员 / un 
homme ~ 从事 社会 活动 的 人 IIL n. m. 1. ( 古 ) 国家 , 集体 ; 
公共 利益 2. 民众, 大众:avis au 一 公告 / service chargé 
des rapports avec le 一 负责 与 公众 联系 的 机 构 / entrée in- 
terdite au 一 闲人 莫 入 3. 观众 ,听众 , 读者 大 众 ;le grand 一 


publicain 
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puer 


广大 观众 或 听众 / je 一 由 un théatre 一 个 剧场 的 观众 / Ce 
roman a conquis un vaste public. 这 部 小 说 赢得 了 大 基 的 读 
者 。/ Le public applaudit a la piece de théatre. 观众 热 你 
地 为 这 出 戏 鼓 掌 。/ Iacrivain a une influence certaine sur 
son public. 作家 对 他 的 读者 肯定 有 影响 。/ en 一 loc. acdv. 
当众 , 在 公开 场合 , 在 大 庭 广 众 之 中 : parler en 一 当众 讲话 ， 
On aurait dit qu"il faisait expres de se faire soigner en 
public，d’ exhiber ce corps dégotitant (Aragon). 好 像 他 故 
和 人 7 众 之 中 让 入 昭 料 他 ， 炫 疱 他 那 令 人 讨厌 的 身躯 似 的 。 
(阿拉 贡 ) 

publicain [pybliks] n.m. 1.( 古 罗马 的 ) 包 税 者 ; 税 吏 2. 
《 古 ) 包 税 人 3.〈 转 , 贬 〉 贪 得 无 厌 的 生意 人 , 金融 家 

publication {pyblikasj3] n. f/f. 1. 公布 , 发 表 ; 宣布 : ja 一 
d'une loi 一 项 法 律 的 公布 / la 一 des bans de mariage 结婚 
宣布 式 / La publication d’une condamnation constitue 
parfois une peine accessoire， 一 项 宣判 的 公布 有 时 构成 一 种 
附加 的 惩罚 。2. 出 版 , 发 行 : J'ai chargé Blaise Cendrars 
den assurer la publication et peut-étre méme la 
réalisation filmée (Cendrars). 我 叫 布 莱 斯 ;又 德 拉 尔 负 责 
( 书 的 ) 发 表 并 且 可 能 由 他 负责 拍 成 电影 。( 又 德 拉 尔 ) / la 一 
d' un ouvrage 一 部 著作 的 出 版 / souscrire a un ouvrage en 
cours de 一 预订 一 部 即将 出 版 的 作品 3. 出 版 物 , 刊物 , ~ 
mensuelle 月 刊 / ~ trimestrielle 季刊 / Le journal est une 
publication quotidienne. 报纸 是 一 种 每 日 都 出 版 的 刊物 。/ 
des 一 s scientifiques 科学 出 版 物 

publicisation [pyblisizasj5] n. f. (私营 企业 的 ) 国营 化 

publiciser [pyblisize] wv. t. 1. 使 变 为 国营 2. 公开 介绍 , 推广 

publicisme [pyblisism] 2. m. 1.《 古 ) 政论 家 、 政 论 作者 的 职 
业 2.《 旧 》 记者 的 职业 

publiciste [pyblisist] 2”. 1. 《〈 古 》 政论 家 , 政论 作者 2.( 朋 》 记 
者 3.、〈 贬 ) 广告 专家 

publicitaire [pyblisite:r] 【a. 1. 广告 的 , 广告 性 的 :slogan 一 

告 口号 / film ~ 广告 影片 2, 从 事 广告 业 的 ; rtdacteur 一 

广告 编辑 HL xn. 广告 代理 人 ;广告 员 :un 一 一 位 广告 代理 人 

publicitairement [pyblisiterma] acw. 通过 广告 途径 

publicité [ pyblisite] n. f. 1. 公开 (性 ) : ~ des débats 争论 的 
公开 性 2. 广告 ;service de 一 广告 服务 部 / agence de 一 广 
告 社 / ~ radiophonique 无 线 电 广告 / campagne de 一 广 
告 攻势 3. 广告 文字 

public-relations [pyblikralasj5] n. f. pl.〈 英 ) (公司 的 ) 公共 
关系 科 , 公关 

publier [pyblie] v.t. 1. 公布 ,发表 (法律 , 官方 文件 等 ) : 一 
un communiqué 发 表 公报 2，( 旧 〉 宣 布 , 宣扬 , 公开 , 散布 : ~ 
une nouvelle 散布 一 消息 / ~ les bans d’ un mariage 宣布 
结婚 式 / On publia a son de trompe 1' arrivée du roi. 人 们 
高 声 宣布 国王 到 了 。/ 一 un mystere 公开 一 个 秘密 3. 出 版 ， 
发 行 ;Cet écrivain a publié de nombreux romans. 这 位 作家 
出 版 了 许多 小 说 。 

publi-information { pyblisformasj5] (pl. ~s) n. 了 ， 
publireportage [pybliraporta:s] n.m. 广告 性 信息 ,广告 性 
报道 [ 指 以 文章 或 报道 形式 插入 报刊 中 的 广告 ] 

pubiiphile [pyblifil] n. 爱 广告 者 

publiphobe [pyblifob] I a. 反对 广告 的 ,仇视 广告 的 IL nm. 仇 
视 广告 者 


publiphobie [pyblifobi] n. f. 反对 广告 ,仇视 广告 

publiphone [pyblifon] nn. m. 磁卡 公用 电话 

publipostage [pybliposta:3] n. m， 邮寄 推销 , 广告 邮递 

publipromotionnel, le [pyblipromosjonel] a. 用 广告 推销 产 
品 的 : magazine ~ 登 广 告 推销 商品 的 画报 

publiquement [pyblikma] adv， 当 众 , 公然 , 在 大 庭 广 众 之 下 ， 
offenser 一 quelqu’ un 当众 冒犯 某 人 

publireportage 见 publi-information 

puccinellia [pyksinelja] n. m. 碱 戈 属 


Puccini, Giacomo (1858 一 1924) 普 契 尼 , 意大利 歌剧 作家 , 作 
品 有 《蝴蝶 夫人 》(1904)、《 绣 花 女 》 (1896)、《 托 斯 卡 》(1900)、 
《西部 女郎 》(1910) 等 著名 歌剧 。 

puccinia [ pyksinja] n.m., puccinie [ pyksini] n.f. 1. 
[ 植 ] 双 孢 锈 菌 2. 柄 锈 属 

puce [pys] 上 n.f. 1. 重 , 跳 章 , 蛇 重 :&tre piqué [mordu] par 
une 一 被 跳蚤 咬 了 / sac a 一 s 〈( 俗 ) 床 / avoir la 一 全 
loreille《〈 转 ) 焦虑 不 安 , 提心吊胆 / mettre la 一 aoreille 
de qn 〈 转 ;引起 某 人 怀疑 / chercher les 一 s a 〈 转 ) 鸡 蛋 里 挑 
骨头 / secouer ses 一 s，se secouer les 一 s ( 转 ) 赶紧 / se- 
couer les 一 s a& qn 《 转 ) 责 器 某 人 2.( 俗 ) 矮子 , 矮 个 儿 3. le 
marché aux 一 s，les 一 s 破烂 市 , 旧 货 市 场 [ 尤 指 巴 笋 圣 多 昂 
门 的 旧 货 市 场 ]: Tls avaient installé cette maison en passant 
tous les dimanches aux puces (Bastide)， 每 个 星期 天 他 们 
都 去 日 物 市 场 买 处 理 品 以 装备 这 幢 房 子 。( 巴 斯 蒂 德 ) 4， 
d'eau 水 重 , 鱼 虫 / ~ de mer 沙 量 / 一 des glaciers 雪 重 11 
7. 4.， a. inv. 棕 褐 色 (的 ) :des habits ~ 棕 褐 色 衣 服 

puceau [pyso] n. m.，a.m.〈 俗 ; 童 男 (的 ) 

Puce-chigue [pysj 让 ] n. mm ， 羔 螨 , 沙 螨 , 沙 乔 

pucelage [pysla:3] n. m.〈 俗 童贞 

pucelle [pyssl] n. 了 ,a.f 工 〈( 古 , 读 〉 少女 (的 ); La P 一 
d'Orléans 奥尔良 女郎 [英法 百年 战争 末期 法 国 圣 女 贞 德 
(Jeanne d' Arc) 的 称号 ] 2. 《 俗 ; 处 女 (的 ) 

puceron [pysr3] n. m. ([ 昆 ] 蚜虫 : ~ du melon 棉 蚜 虫 / 一 
du rosier 月 季 花 蚜虫 

puces [pys] n. m. pl. 重 目 

pucher [pyje] wv. t. (用 铜 勺 ) 如 

puchérite [pyjerit] n. 了 钒 镁 矿 

puchet [pyje] n.m. 铲 斗 , 勺 斗 

pucheux [pyjej n. m.【〔 技 ]( 制 糖 时 盏 糖 守 用 的 ) 铜 勺 

pucier [pysje] ” m.《 民 ) 床 

pudding 见 pouding 

puddlage [pydla:s] n. m.【〔 冶 ] 搅 炼 

puddleur [pydloexr] a. mm., 7. 7. (ouvrier) 一 【 治 ] 搅 炼 工 

pudeur [pydcer] 2”. 大 羞耻 ;廉耻 ; 采 肛 , 害 着 , 贞洁 : homme 
sans 一 无 耻 之 徒 / avoir perdu toute 一 丧失 羞耻 之 心 , 无 
耻 之 极 / rougir de 一 品 得 脸红 / des propos qui blessent la 
一 让 人 脸红 的 话 / attentat a la 一 【法 ] 猥 襄 罪 , 好 淫 罪 / 
outrage public a la 一 (法 ] 妨害 风化 罪 / Ayez au moins la 
pudeur de vous taire. 您 至 少 也 应 当 有 闭 嘴 的 审慎 。 

pudibond, e [pydib5, 5:d] a.，n. 极其 及 膜 的 (人 ), 过 分 害羞 
的 (人 ); 装 作 害羞 的 (人 ):discours 一 极 采用 的 演说 

pudibonderie [pydib5dri] n. f. 须 且 过 分 , 过 分 害羞 ; 装 作 害 着 

pudicité [pydisite] n. f. 害羞 , 害 腺 , 采 且 

pudique [pydik] ca， 有 羞耻 心 的 ; 晒 对 的 , 害羞 的 , 害 肛 的 : geste 
一 害羞 的 手势 / une jeune fille 一 一 位 须 用 的 姑娘 / voile 
一 氮 着 布 / statue ~ 一 尊严 肃 的 塑像 【不 裸体 的 ] / ex- 
pression 一 婉转 的 说 法 / Il fit une allusion pudique a leurs 
querelles. 他 怪 不 好 意思 地 提 到 了 他 们 的 争 纱 。/ se tenir 
dans un effacement 一 怕 难 为 情 地 退缩 在 后 / Au détour 
de la rampe, il voit une jeune fille monter, pudique, rus- 
tique，chitelaine (Butor). 在 斜坡 的 拐弯 时 , 他 看 见 一 个 及 
腊 、 质 朴 . 带 着 大 环 链 饰 的 姑娘 在 上 坡 。( 比 托 尔 ) 

pudiquement [ pydikma] adwv. 采 肛 地 , 害羞 地 , 害 腺 地 : Ils 
détournaient les yeux pudiquement， 他 们 害羞 地 转 过 了 


脸 。 / Les pauvres， qu"on appelle pudiquement des 


“économiquement faibles"， 人 们 婉转 地 把 穷人 叫做 “经 济 上 
的 弱者 ”。 

puer [pue] I vw.i. 发 出 臭 味 , 发 出 难 闻 的 气味 :poisson qui pue 
发 臭 的 鱼 / ~ de la bouche 口臭 / Cela lui pue (au nez). 
《 转 , 俗 》 这 使 他 厌恶 。H vw. t. 发 出 … 臭 昧 , 发 出 … 强 烈 气味 : 
一 le tabac 发 出 一 股 烟 草 气 昧 / une cuisine qui pue 1'ail 一 
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间 发 出 大 其 气 味 的 厨房 / un article qui pue ja flatterie 一 篇 
充满 奉承 话 的 文章 / Ti a encore bu，il pue 1’alcool. 他 又 喝 
酒 了 ,散发 出 酒精 气味 。 

pueraire [puere:r] n. 7. 葛 属 : 一 hirsute 野 葛 

puéri [pueri] n. m. 儿童 

puéricultrice [pqerikyltris] n. 上 ( 女 ) 保育 员 

puériculture [puerikylty:r] n. f. 育儿 法 

puéril, e [pqeril] a. 1.《 古 儿童 的 , 童年 的 :un visage 一 一 
张 娃娃 脸 / age 一 童年 / respiration ~e 小 儿 式 侠 吸 [ 指 呼 
吸 增 快 ] 2. 孩子 气 的 , 稚气 的 :Il écrivait a Mona des lettres 
breves，un peu pueriles (Gracq). 他 给 莫 娜 写 - 一 些 有 点 孩子 
气 的 短信 。( 格 拉克 ) 3. 幼稚 的 , 无 谓 的 :discussion ~e 浅薄 的 
讨论 / argument 一 幼稚 的 议论 / un esprit 一 无 谓 的 精神 
/ une idée ~e 幼稚 的 想法 

puérilement [ pqerilma] adv， 孩子 似 地 , 幼稚 地 , 无 谓 地 ; 
rester 一 attaché a de vieilles habitudes 幼稚 地 依恋 一 些 旧 
习惯 

puérilisme [puerilism] n. m.【〔 医 幼稚 状态 

puerilite [pyerilite] n. f. 1. 稚气 , 核子 气 ;幼稚 :la 一 dun 
raisonnement 一 个 推理 的 幼稚 2, 孩子 气 的 或 幼稚 的 谈吐 举 
止 ,孩子 气 的 或 幼稚 的 念头 :Cessez vos puérilités! 别 说 孩子 
气 的 话 ! / Des yeux d'enfants，clairs et vides, qui sou- 
riaient avec une puérilité charmante (Zola). 孩子 的 眼睛 ， 
明亮 而 茫然 若 失 的 , 以 一 种 可 爱 的 稚气 微笑 着 。( 左 拉 ) 

puerpéral, ale [pyerperal] ( pl，~aux ) a.【 医 ] 产 期 的 , 产 
妇 的 :fievre ~ale 产 福 热 

puerpéralité [pyerperalite] n. f 产 福 期 , 产后 状态 

Puerto Ayacucho 阿 亚 库 乔 港 , 委内瑞拉 南部 城市 , 位 于 奥 里 诺 
科 河 右岸 。 

Puerto Aysén 艾 森 港 , 智利 南部 城市 , 艾 森 省 的 首府 。 

Puerto Barrios 巴里 奥 斯 港 , 危地马拉 东北 部 城市 , 位 于 大 西洋 
阿 马 蒂 克 湾 南 岸 。 

Puerto Berrio 贝 里 奥 港 , 哥伦比亚 中 部 城市 和 河 港 。 

Puerto Cabello 卡 贝 略 港 , 委内瑞拉 加 勒 比 海岸 港口 城市 。 

Puerto Cabezas 卡 贝 萨 斯 港 , 尼加拉瓜 东北 岸 海港 城市 , 濒 加 勒 
比 海 。 

Puerto Carrefio 卡 雷 尼 奥 港 , 位 于 哥伦比亚 最 东 端 梅 塔 河 与 奥 
里 诺 科 河 汇 合 处 , 比 查 达 特 别 区 的 首府 。 

Puerto Limo 利 蒙 港 ,哥斯达黎加 港口 城市 , 位 于 加 勒 比 海岸 , 利 
蒙 省 首府 


o 


Puerto Montt 蒙特 港 , 智利 中 南部 延 基 韦 省 首府 。 

Puerto Plata 普 拉 塔 港 , 多 米 尼 加 普 拉 塔 省 首府 , 全 国 第 二 大 港 。 

Puerto Princesa 普 林 塞 萨 港 (公主 港 ), 位 于 非 律 宾 巴 拉 望 岛 东 
岸 中 部 , 巴 拉 望 省 首府 。 

puerulus [purylys] n. m. 游 龙 虾 属 

puette [pqet] n. f. 生长 在 垃圾 堆 中 的 独行 菜 

PUF Presses Universitaires de France 法 国 大 学 出 版 社 

pufahlite [ pyfalit] x. A 锌 硫 锡 铅 矿 

Pufendorf, Samuel baron, von (1632 一 1694) 普 芬 道夫 , 德国 
法 学 家 , 古典 自然 法 学 派 的 主要 代表 之 一 , 著作 有 (法 学 知识 要 
义 两 卷 )、《 自 然 法 和 万 国法 ) 等 。 

puff' [pyf] n. m. 疏松 , 膨大 , 泡 起 , 膨 突 

puff [pyf] n. m.( 英 ) (广告 等 的 ) 吹 咕 ， 吹 控 , 捧场 

puffers [pyfer] n. m. 免 头 钝 科 

puffin [py 他] n. m. 【 乌 ] 久 ,前 水 钱 

puffinus [pyfinys] ”mm .和 裔 属 

puffisme [pu[yjfism] 2. m. 大 吹 大 播 的 广告 , 吹 咕 , 吹捧 

puffiste [pu[yjfist] n. m. 大 吹 大 播 做 广告 的 人 

puflerite [pyflerit] n. /人 钙 辉 沸石 

pug 〈 拉 》 pugillus 微量 

Pugachey's (Revolte de) 普 加 乔 夫 起 义 , 俄国 历史 上 规模 最 大 
的 农奴 起 义 (1773 一 1775), 领导 人 普 加 乔 夫 。 

Puget, Claude- André (1905 一 1975) 普 杰 , 法 国 诗 人 , 剧 作家 。 


Puget, Pierre (1620 一 1694) 普 杰 , 法 国 雕 塑 家 和 建筑 师 。 

Puget-théniers 皮 热 灰 涅 ,法国 城镇 , 位 于 演 海 阿尔 卑 斯 省 。 

pugettia [ py5stja] 2. m， 矶 蟹 属 

pughere [pyge:r]n. 上 麻风 树 从 

pugilat [pysila] n. m. 1- (古代 的 ) 拳 斗 :Le pugilat，men- 
tionné dans «]’lliade» était au programme des jeux 
Olympiques. 在 古 希 腊 史 诗 《 伊 利 亚 特 》 中 记载 的 拳 斗 是 奥 林 
亚 克 运 动 项 目 。2. 拳击 3. 殴 斗 ,打架 

pugiliste [pysiiist] n. m. 1. (古代 的 ) 举 斗 者 2.〔 体 ] 拳击 家 ， 

pugilistique [py3ilistik] a. 人 拳 斗 的 ;拳击 的 :lart 一 拳术 

pugilometre fpy5ilometr] n. m. (拳击 ) 测 力 计 

pugionifolié [pysjonifolje] a. 剑 叶 的 

puglianite [pygljanit] n. f. 云 白 辉 长 岩 

pugnace [pygnas] a. 好 斗 的 , 好 吵架 的 : des troupes vaillan- 
tes et 一 s 驳 勇 而 好 斗 的 部 队 / un pamphlktaire 一 一 个 好 
斗 的 择 击 文章 的 作者 

pugnacité [ pygnasite] n.f. 好 斗 , 好 吵架 ; Il faut de la 
pugnacité pour reussir dans ja vie. 在 生活 中 要 成 功 就 应 当 
有 点 好 斗 精神 。 

pugnax [pynhaks] n. m. 独自 由 局 

pugomeie [pygomel] n. 扩散 肢 畸 胎 

pu [pqi] n.m. 死 火山 锥 ,火山 丘 

pu 见 puy 

Puig, Manuel (1932 一 1990) 普 伊 格 , 阿根廷 最 具 创 新 精神 的 小 
说 家 之 一 。 

puine, e [puine] 《日 ) I a. (兄弟 姐妹 中 ) 年 纪 较 幼 的 , 年 纪 小 
些 的 :frere 一 弟弟 开 n. 弟弟 ,妹妹 :sa 一 e 他 的 妹妹 

puis [pyil adv. 1. 然后 , 接着 , 继而 : Ils entraient，puis sor- 
taient. 他 们 走 进来 , 接着 又 出 去 。/ une douleur d'abord 
faible， 一 aigué 开始 很 轻微 , 后 来 变 得 强烈 的 疼痛 / Au 
début du trimestre, il travaille avec ardeur, et puis il se 
reliche. 这 学 期 开始 时 , 他 工作 积极 , 后 来 就 松劲 了 。/ et 一 
而 且 , 此 外 ,加 之 : Je n’ai pas le temps, et puis ca 
m’ embéte. 我 没有 时 间 , 而 且 我 对 这 个 很 烦 。/ Je n'ai pas 
fini ce roman，car j "etais trés occupé, et puis i] était fort 
ennuyeux. 我 没有 看 完 这 部 小 说 , 因为 我 很 忙 , 此 外 这 部 小 说 
太 沉 间 了 。/ Et puis? ( 俗 ) Er puis quoi? Er: puis aprés? 
那 又 怎么 样 呢 ? 那 有 什么 关系 ?: Vous avez manqug votre 
train, et puis quoi? I] y en a un autre dans une heure. 您 
没 赶 上 火车 , 那 有 什么 关系 ? 一 个 小 时 以 后 另外 还 有 一 班 。2 
再 远 些 , 再 过 去 ; Derriére lui était assis Pierre，puis Paul. 
在 他 后 面 坐 着 皮 埃 尔 , 再 后 面 是 保罗 。 

puisage [puiza:3], puisement [ puizma] n. m., 1. 汲取 , 汲 水 ， 
le 一 dans la riviere 在 河 里 汲 水 2. servitude de 一 [法 ] 汲 
水 地 役 / droit de 一 汲 水 法 3. [石油 ] 提 捞 , 汲 出 , 吊 取 

puisard [ pyiza:r] n. m. 1. 排污 水 渗 井 , 集 水 坑 , 污水 坑 2. 
[ 船 ) 舱 底 水 阱 3. 诊 水 坑 , 水 泵 抽水 坑 ; ~ a boue 泥 术 / 一 aa 
siphon 沟 口 防臭 坑 

puisatier [puizatje] n. m. 气井 工人 

Puisaye 皮 瑟 , 法 国 巴 黎 贫 地 南部 多 树林 潮湿 地 区 。 

Puiseaux 皮 佐 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

puiser [puize] vw.t. 1. 汲 ; 加 :~ de 1'eau & une source 从 泉 
水 里 汲 水 / ~ du vin dans la cuve 从 酿酒 大 木 桶 中 首 葡萄 酒 
2. 《3 引 ) 取出 , 掏 水 , 拿 出 : ~ de Targent dans sa bourse 从 
钱 袋 里 掏 钱 / 【宾语 省 上 略 ] ~- dans son porte-monnaie 从 钱 
包 里 取 钱 / ~ dans la bourse de ses amis 〈 转 ) 老 向 朋友 们 
借 钱 3. ( 转 ) 吸取 , 获得 , 得 到 :Il est allé puiser des docu- 
ments introuvables. 他 去 获取 一 些 得 不 到 的 文件 。/ ~ dans 
[3] la source， 一 aux sources 查考 原著 / -- dans les 
langues etrangeres ce qui est bon 吸收 外 国语 言 中 好 的 东西 
/ 一 des exemples dans les meilleurs auteurs 在 那些 最 好 的 
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作者 那里 吸收 例句 

puisette [puizet] n. f. 《 古 ) (厨房 用 的 ) 水 勺 

Puiseux, Victor (1820 一 1883) 皮 佐 ,法国 天 文学 家 、 数 学 家 。 

puisoir [pyizwa:r] n. m. 勺子 , 首 子 

puisque [puisk] [在 证 elle，on，en，un，une 前 写成 
puisqu' ] conj. 既然, 因为 :Puisqu'il en est ainsi, jy con- 
sens， 既 然 如 此 , 我 就 同意 。/ Puisque 上 expkrience a été 
concluante，nous pouvons affirmer ceci， 既 然 试验 有 了 结 
论 , 我 们 可 以 肯定 这 一 点 。/ Puisque je vous le dis! 我 不 是 给 
您 说 过 了 吗 ? / 1] m’ ennuie; puisque vous étes la，gardez- 
le，je m’ en vais (Claudel). 他 使 我 厌烦 , 既然 您 在 那里 , 您 
就 看 着 他 吧 , 我 走 了 。( 克 洛 贷 尔 ) 

puissamment [ pyisama ] adv.，1， 强 有 力 地 ,有 效 地 : Ils 
m'’ont aidé puissamment dans cette affaire. 在 这 件 事 情 上 
他 们 曾 给 我 大 力 帮 助 。/ une troupe 一 armée 一 支 装备 精良 
的 部 队 2,( 俗 》 非常, 极其: C'est puissamment raisonné! 
(让) 这 太 有 道理 了 ! / I1 était puissamment riche. 那 时 他 腰 
缠 万 贯 。 

puissance [puisa:s] 2. f. 1. 权力 ,权势 ;统辖 ,统治 : ~ pater- 
nelle 父 权 / ~ publique 公共 权力 / la 一 des lois 法 律 的 权 
力 / avoir en sa 一 控制 ,可 随意 支配 / etre en 一 de on 
在 某 人 支配 下 :etre en 一 de mari (十 , 让 已 婚 [ 指 女 人 ] / 
volonte de 一 权力 意志 [德国 哲学 家 尼采 语 ]; 权力 欲 / user 
de sa 一 pour obtenir des avantages 使 用 他 的 权力 谋取 好 处 
/ soumettre un pays a sa 一 使 一 国家 届 从 于 他 的 统治 / 
L or est une puissance. 黄金 是 一 种 权力 。2. 力 , 力量 , 威 
力 ;能 力 :la 一 dun parti 一 个 政党 的 力量 / la 一 du vent 
风力 / ~ dune nation 一 个 国家 的 国力 / la 一 de 
1 habitude 习惯 的 力量 / un écrivain qui a une grande 一 
dimagination 具有 丰富 想像 力 的 作家 / la 一 de 1 exemple 
榜样 的 力量 / Sa puissance de travail est considérable. 他 的 
工作 能 力 很 强 。/ en ~ ioc. adj.，loc. adzm 潜在 的 , 可 能 
的 :C'est un talent en puissance、 他 是 一 位 潜在 的 能 人 。3. 
国家 ;强国 ; grande [petite] 一 大 [小 ] 国 / les grandes 一 s 
industrielies 工业 强国 / La France et 上 Angleterre ont été 
des puissances coloniales， 法 国 和 英国 曾经 是 殖民 国家 。/ 
les ~s alliées 盟国 / traiter de 一 4 一 〈 转 》 平等 地 商谈 
4. 有 权力 者 , 当权 者 , 权贵 ;统治 者 ;统治 集团 ; 有 势力 的 组 织 ; 
les 一 s d'argent 财团 / 一 s fkodales 封建 统治 集团 / --s des 
tenebres， 一 s infernales 魔鬼 / Il est 1’ une des puissances 
du jour. 此 刻 他 握 有 大 权 。5. 功率 , 动力; 效能, 强度 , 本 领 ; 
一 人 lectrique 电功率 / ~ nominale 额定 功率 , 标 称 功率 / 一 
administrative [fiscale] d'un moteur d'automobile 汽车 发 
动机 的 税 捐 纺 率 / ~ effective 有 效 功率 / ~ au frein 制 动 功 
率 , 制 动力 / ~ dispersive 色散 本 领 , 色散 率 / ~ dun mi- 
croscope 显微镜 放大 倍数 / 一 d'un instrument d'optique 
一 台 光 学 仪器 的 功率 / augmenter [diminuer] la 一 d'un 
poste de radio 增加 [减少 ] 收 音 机 的 音量 6.〔 数 ] 寡 , 乘 方 : 
Neuf est la seconde puissance de trois. 9 是 3 的 二 次 方 。/ 
quatre 一 trois 4 的 3 次 方 [43] / élever un nombre a la 一 
trois 将 一 数 三 次 乘 方 / a la neme 一 〈 俗 》 最 大 程度 / ~ dun 
point P par rapport a un cercle [& une sphere] 点 P 对 于 
圆 [ 球 ] 的 方 宅 7.【 地 ] 水 流 的 夹带 与 冲积 作用 8. [地 质 ] 厚度 
9.【 哲 ] 潜 能 ， passage de la 一 al'acte 从 潜能 过 渡 到 行为 
10. pl.【 宗 ] les 一 s célestes 天 神 / les 一 s 大 能 天 神 [ 九 品 天 
神 中 的 第 六 品 ] 

puissant, e [pyisa, at] I a. 1. 有 权力 的 , 有 权势 的 : un per- 
sonnage 一 有 权 有 势 的 人 物 ;权贵 / un 一 seigneur 大 贵人 
/un 一 empire 一 强大 帝国 / tout- ~ 一 全 能 的 , 万 能 的 ; 权势 
极 大 的 ;上 帝 的 / I a une personnalité puissante. 他 个 性 很 
强 。/ un 一 monarque 一 个 有 权势 的 君主 / Le voici député 
du plus puissant parti francais (Bastide). 他 现在 是 法 国 最 


强大 政党 的 议员 。( 巴 斯 带 德 ) 2. 强大 的 ;有 力 的 , 强烈 的 : une 
nation 一 e 强国 / La plus puissante armée du monde ne 
peut rien contre une guérilla générale (Malraux). 世界 上 
最 强大 的 军队 也 不 能 对 抗 一 支 全 国 规模 的 游击 队 。( 马 尔 罗 ) / 
un sentiment 一 强烈 的 感情 / un vent 一 大 风 / une voix 
一 e 强 有 力 的 声音 / pays menace par un 一 voisin 受 一 个 强 
邻 威胁 的 国家 3. 大 功率 的 :un moteur 一 一 台大 马力 发 动机 
/ Attention，freins buissants ! 当心 急 简 车 ! / une voiture 
~e 一 辆 大 马力 汽车 4. 强壮 魁梧 的 :un homme 一 强壮 魁梧 
的 人 5. 能 干 的 , 能 力 强 的 , 有 效率 的 ;un ~ calculateur 能 于 
的 计算 家 / administrer un remede 一 下 -- 副 强 药 6.【〔【 地 质 ] 
厚度 大 的 IE 2. m. pi. 权贵 :les ~s de la Terre 权贵 人 物 

puits [pyi] n. m. 1. 井 :puiser [tirer] de l'eau au 一 从 并 里 
打 水 / 一 artésien 睦 水 井 , 自流 井 / ~ a pompage méca- 
nique 机 井 / ~ perdu 枯 井 / ~ de 1'abime 地 狱 / un 一 
de science ( 转 , 俗 》 博 学 之 士 / Cela est tombé dans le 
puits. 〈 转 》 那 事 全 给 忘 了 , 石沉大海 。/ La weérité est at 
Jfond d'un puits.〈 谚 ) 真相 藏 井 底 。2. ~ naturel 【地 ] 深 
渊 ,无 底 深 坑 3. 《 技 ] ( 竖 ) 坑 ; 矿井 ; 油井 ; ~ de fondation 
[ 建 ] 基 坑 , 沉 井 (基础 ) / 一 de mine 矿井 / le forage d’ un 
一 de pétrole 钻 一 口 油井 / ~ de service 辅助 竖井 / ~ de 
sondage 探 井 4. 源泉: I m’arrive de descendre dans le 
puits de la mémoire de ma premiére enfance 
(Jouhandeau) .我 有 时 会 进入 到 我 最 早 童年 的 记忆 的 事情 上 
去 。( 侍 昂 多 ) 5，[ 海 ] 舱 : ~ aux chaines 锚 链 舱 / ~ des 
pompes 泵 室 / ~ de tonnage 量 吨 舱 6. 一 d'amour 奶油 
塔 [一 种 栈 点 ] 7,[ 物 ] 一 de Gauss 高 斯 势 阱 / ~ de poten- 
tiel 信 阱 , 势 阱 , 势 [位 ] 能 槽 / ~ de sphérique 球形 势 阱 

Pujols 普 约 尔 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

pulai [pyis] n. m. 白 干酪 木 

pulaskite [pylaskit] n. f. 玉霞 正 长 岩 

Pulci, Luigi (1432 一 1484) 浦 尔 契 , 意大利 诗人 , 其 作品 长 诗 《 摩 
尔 干 提 》 在 意大利 流传 甚 广 。 

pulkgene [pylesen] 2. m. 萍 勒 烯 

pulégénone [pylesenon] n. f.， 薄 勒 烯 酮 

pujégol [ pylegol] n. mx， 注 勒 醇 , 胡 薄 荷 醇 

pulegone [pylegon] n. 上 蒲 勒 酮 , 胡 薄 荷 酷 

pulénol [ pylenol] n. m. 三 甲 环 己 醇 

pulex [pyleks] n. m. 重 属 

pulicaire [pylike:r] n. f. ,pulicaria [pylikarja] n. m. 重 草 
[ 菊 科 植物 ] 

pulicidae [pylisiqa] n. f. 重 科 

Puiitzer, Joseph (1847 一 1911) 普 利 策 , 匈牙利 病 美 国 新 闻 记 
者 和 报 业主 , 晚 千 捐 款 在 哥伦比亚 大 学 创办 新 闻 学 院 , 遗产 设立 
“ 普 利 策 奖金 ”。 

pull [pu[y]1] 2. m.〈 俗 ; 羊毛 套 衫 , 套 领 线 衫 , 套 领 背心 [pull- 
over 的 缩写 ] 

pulleite [puleit] n. 了 . 磷 灰 石 

pullman [pulman] z. m. 普尔 曼 式 客车 [特等 火车 车 厢 ] 

Pullman, George Mortimer (1831 一 1897) 普尔 曼 , 美国 工业 
家 , 1864 年 与 他 朋友 B- 菲尔德 设计 了 普尔 曼 式 客车 。 

puliorose [pyloroz] n. 矿 【〔 兽 医 ] 鸡 白痢 

pull-over [pulovoe:r, pyloveir] (pl. ~s) n. 7 ( 英 》 羊 毛 套 
衫 , 套 领 线 衫 [俗称 缩写 为 pull] 

pullulant, e [pylyla,axt] a. 迅速 大 量 繁殖 的 

pullulation [ pylylasjs ] n.f., pullulement [ pylylma ] 
7. Mm，1， 迅速 大 量 繁殖 : ~ d'insectes 昆虫 迅速 繁殖 2, 成 
群 , 麻 集 , un pullulement de touristes 一 大 群 旅游 者 


pulluler [pylyle] wv. i. 1. 迅速 大 基 繁 殖 : La chaleur a fait 


puliuler les insectes. 天 气 炎热 ,昆虫 大 量 迅速 繁殖 。2. 成 
群 , 麻 集 ; 充斥 ,非常 多 :Le gibier pullule dans cette région., 
这 个 地 区 猎物 丰富 。 
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Pully 比 利 , 瑞士 城镇 , 在 卢 塞 恩 附近 。 

pulmonaire' [pylimone:r] a，[ 解 , 医 ] 肺 的 : congestion 一 肺 
充血 / tuberculose 一 肺结核 / artere 一 肺动脉 / alveole 
一 肺泡 

pulimonaire? [pylmone:r] n. 上 【《 植 ] 疗 肺 草 

pulmonaria [ pylmonarja] n. mm. 1. 肺 草 属 2. 有 肺 类 

pulmonés [pylmone] 2. m. 如 .【 动 ]( 软 体 动 物 ) 肺 螺 亚 纲 

pulmonique [pylmonik] a. 肺 的 ; 玉 动 脉 的 

pulpage [pylpa:5] n.m. 1. 打 (成 ) 浆 , 碎 浆 2. 成 髓 

pulpaire [pylpe:r] a.【 医 ] 牙 菜 的 

pulpalgie [pylpalsi] n. f. 牙 髓 痛 

pulpalithe [pylpalit] nn. f.( 牙 ) 通 石 

pulpation [pylpasj3] n. f. 1. 艇 化 2. 打 (成 ) 浆 , 碎 浆 

pulpe [pylp] n. f. 1. [ 解 ] 髓 : ~ des dents 牙 髓 2. 《( 古 ) (人 
体 上 ) 肥 软 的 肉质 部 分 ;~ digitale 指头 肚 儿 3.[ 植 ] 果肉 :1a 
peau et la 一 果皮 和 果肉 4.[ 纸 ] 纸浆 $, 炼 糖 后 的 甜菜 渚 

pulper [pylpe] vw. 上 〔 纸 ] 使 成 浆 , 打 (成 ) 浆 

pulper [ poelpsr] n. m，[ 纸 ] 成 桨 机 , 打 浆 机 

pulpeux, se [pylpe, 8:z] a. 1. 髓 状 的 ;柔软 的 2. 果肉 状 的 , 果 
肉质 的 


pulpite [pylpit] n. f. 牙 髓 炎 

pulpolithe [pylpalit] n. f.( 牙 ) 通 石 

pulque [pulke, pylk] n. m. (墨西哥 的 ) 龙 舌 兰 酒 

pujsant, e [pylsa, at] a.【〔 天 ] 脉冲 式 的 : Les Céphéides sont 
des étoiles pulsantes. 造 父 变星 是 一 些 直 径 有 周期 性 变化 的 
脉冲 星 。 

pulsar [pylsa:r] n. m.【〔 天 ] 胀 冲 星 

pulsateur, trice [pylsatoe:r, tris] I a. 搏动 的 ; 脉动 的 ， 脉冲 
的 ;振荡 的 1 xn. mr. 1. 脉动 器 2. 脉冲 发 码 器 

pulsatif, ve [pylsatif, i:v] a. 搏动 的 :douleur 一 ve【〔 医 } 博 动 
性 痛 


pulsatile [pylsatil] a. 搏动 的 

pulsatila [ pylsatila] n. m.， 白头 傅 

pulsatille [pylsatij] 2. f. 白头 癸 ; 一 printaniere 春 白头 条 

pulsation [ pylsasj3 ] n.f 1. (心动 脉 的 ) 搏动 ;脉搏 ， 

accelkration des 一 s 脉搏 增 快 / ~ du coeur 心 尖 搏动 / 一 

retinienne 网 膜 血 管 搏动 2.[ 物 ] 脉动 , 脉冲 ; 角 频 率 : ~ har- 

monique 谐 波 脉冲 / ~ propre 固有 ( 角 ) 频率 / ~ cyclotron 

回旋 角 频 率 / ~ de résonance 谐振 ( 角 ) 频率 / ~ d'un 
courant alternatif 交流 电 的 角 频率 

pujsatoire [pylsatwa:r].a，1.【 医 ) 搏动 性 的 2. [ 物 ] 脉动 的 : 
courant 一 脉动 电流 

pulse [pyls] n. m.， [无 ] 脉冲 

pulsé, e [pylse] a. 脉冲 式 的 

pulser [pylse] wv.t. 1. 脉动 , 振动 2. 输送 , 压 出 , 压 送 (热气 
体 ) 


pulseur [pylsce:r] n. m. 1. 脉冲 发 送 器 2. 输 气 排 气 设备 , 热气 
压 送 器 


pulsion [pylsj5] n.f. 1. [ 心 ] 冲动 : refoulement [sublima- 
tion] des 一 s 冲动 的 压抑 [升华 ] / ~ sexuelle 性 冲动 2. 
〔 医 ] 推进 式 步 态 [见于 角 馈 麻痹 ] 

pulsionnel, le [pylsjonel] a. 冲动 的 : contrainte 一 le 冲动 的 
受 压迫 

pulso-crible [pylsokribl] n. m. 共振 得 

pulsographe [pylsograf] n. m. 脉 波 计 , 脉搏 描记 器 

pulso-machine [pylsomaJin] n. f. 脉动 式 发 动机 , 周期 循环 
机 , 脉动 机 

pulsometre [pylsometr] n. m. 蒸汽 吸水 泵 , 气压 扬 水 机 

pulsoréacteur [pylsoreaktoe:r] n. m.【 空 ] 脉动 式 空气 喷气 发 
动机 


pvulsoscope [pylsosk2p] n. mm， 脉冲 显示 风 
pulsus [pylsys] n. m. 脉 , 脉搏 


puiszkyite [pylskiit] x. 人 铀 镁 负 

paultack, e [pyltase] w. 【 医 ] 浆 状 的 , 彰 状 的 【 指 
angines ~es 陶 窜 性 咽 峡 炎 

pultation [pyltasj5] n. 了 . 还 原 成 浆 状 , 还 原 成 新 状 

pultrusion [pyltryzj3] 2 上 【 技 } 挤 压 拉 伸 法 

pulvErimetre [pylverimetr] 2. m， 其 粉 计 

pulvérin [pylverE] n. mm. 火药 粉 

pulverisable [pylverizabi] a. 可 弄 成 粉末 的 , 可 以 粉 化 的 ; 可 
喷 成 雾 状 的 

pulvérisateur [pylverizatoaer] n. mm 1， 喷嘴, 喷雾 器 , 雾 化 
器 :一 de carburant 燃油 喷嘴 / 一 ia ajutage 喷 管 式 喷雾 器 
2. 粉 化 器 , 粉碎 器 

puilvérisation [ pylverizasj5] n. f. 1. 弄 成 粉末 , 粉 化 : 一 par 
broyage [par trituration] 磨 [ 研 ] 成 粉末 2. 喷雾 , 雾 化 , 喷 
酒 , 喷射 : ~ du combustible 燃料 雾 化 , 喷 油 3.[ 技 ] 喷 握 瓷 

pulvériser [pylverize] v. t. 1. 把 … 弄 成 粉末 , 把 … 磨 成 粉 ;使 
粉碎 , 弄 碎 : ~ de la craie 把 白垩 研 成 粉 / ~ une carafe 把 一 
个 长 颈 水 瓶 打 得 粉碎 / ~ une roche par 1’ explosion d'une 
mine 用 炸药 把 一 岩石 炸 得 粉碎 / wagon pulvérisé dans un 
accident 在 一 次 事故 中 被 炸 得 粉碎 的 车 月 2. 喷 成 雾 , 使 雾 化 ， 
喷射 , 喷 酒 ; ~ de ]'insecticide sur les arbres 向 树 上 喷洒 杀 
虫 剂 / 一 du goudron sur la route 在 公路 上 喷 酒 沥青 / 一 un 
liquide parfume 喷洒 一 种 香水 3,〈 转 , 俗 消灭, 摧毁 ;打破 
(记录 等 ): 一 了 ennemi 歼灭 敌人 / ~ le record mondial 打 
破 世 界 记 录 / Elle a pulvérisé ses objections， 她 把 他 的 反对 
意见 驶 得 体 无 完 肤 。/ ~ des arguments 驳斥 一 些 论据 

pulvériseur [pylverizoe:r] n. m. 1. (药物 颜料 等 的 ) 研磨 工 
2.【 农 ] 圆 盘 友 

palverol [ pylverol] 2. mm， 粉剂 , 散剂 (复方) 

pulvérulence [pylveryla:s] n. f. 粉末 状 ;[ 动 , 植 ] 被 粉 

pulvérulent, e [pyiveryla, at] a. 1. 粉末 状 的 ; 易 粉 碎 的 : 
chaux 一 e 粉末 状 右 灰 / médicament 一 粉剂 药 / broyer 
du charbon de bois pour le reduire al état 一 把 木炭 研 碎 
使 它 变 成 粉末 状 2.[ 动 ,植被 粉 的 3. 满 是 灰尘 的 :arbres ~s 
满 是 灰尘 的 树 / narines 一 es 充满 鼻 污 的 鼻孔 / une route 
一 e 满 是 灰尘 的 公路 / un air 一 WA 

pulvinar [pylvina:r] n. m， 丘脑 枕 核 ; 枕 (丘脑 后 结 

pulvinaria [pylvinarja] n. mm， 绵 属 

pulvinate [pylvinat] n. mm. 【化 ] 杭 酸 盐 『 酯 ] 

pulvine, e[ pylvine] a. 具 叶 枕 的 

pulvinique [pylvinik] a. acide 一 【〔 化 ] 枕 酸 

pulvinularia [pylvinylarja] n. mm. 蓝 热 藻 属 

palvinule {pylvinyl] n. 了 f. 小 枕 , 小 垫 

pulvomycine [pylvomisin] n. 人 粉 霉 素 

puma [pyma] n. m， 美洲 狮 

pumiciforme [pymisiform] a. 泡沫 状 , 浮石 状 

pumicite [pymisit]，pumite [pymit] n. 上 1.( 矿 ] 浮石 ,泡沫 
岩 2. 火山 尘埃 

pumpellyite [pepeliit] n. 人 绿 纤 石 

pumpernickel [pepernikel] n. m. 黑 麦 面包 [ 源 于 威 斯 特 法 
伦 ] 


站 渗 出 物 ]: 


puna [pyna] n. f. 1. 安第斯 山区 对 高 山 病 的 称呼 2. [地] 普 纳 
荒漠 [在 秘鲁 玻利维亚 等 国境 内 安第斯 山中 ] 

punais, e [pyne, szz] 1 a. 1. 〈 古 》 发 出 恶臭 的 2, 患 臭 鼻 症 的 
3, des ceufs 一 〈 方 ) 自重 II n. 臭 鼻 症 患者 

punaise [pyne:z] 2. f. 1. 臭虫 : ~ des lits 臭虫 /une cham- 
bre sordide，pleine de 一 s -- 间 脏 及 的 疏 满 臭虫 的 房间 / 


etre plat comme une 一 〈 转 , 俗 》 像 臭虫 一 般 平 常 / ~ de 
sacristie《〈 俗 》 虔 诚 之 至 2，~ des bois 晴 , 椿 象 / ~ d’eau 
潜水 晴 3, 图 钉 , 撤 钉 4. [用 作 interj. ] Punaise! 《 民 〉 妈 的 ! 
[表示 惊讶 .怨恨 、 气 恼 ] 5.〈 民 》 窃听 器 

punaiser [pyneze] v. t， 用 图 钉 圈 定 


i 
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pumaisie _ 

punaisie [pynezi] n. 人 自 之 症 

puneh! [ p5:J] 7 m，( 英 ) 潘 超 酒 [用 糖 .红茶 .柠檬 、 酒 等 调制 
的 饮料 ] 

punch” [poentj] n. m.〈 英 ) 1.( 源 击 者 的 ) 拳头 狠 猛 2.( 转 ， 
俗 活力 ;效力 


puncheur [poentjos:r] n. m. (出手 猛 的 ) 源 击 家 

punching-ball [ poentfigbo:l] x. mx，( 英 、 拳 球 , 吊 球 [拳击 手 
练习 之 用 ] 

Punch 《The)《 笨 拙 周报 》, 1841 年 创办 的 英国 画报 。 

punctaria [p35ktarja] 2. m， 点 叶 藻 属 

punctiforme fp5ktiformj a. 点 状 的 

punctogramme [p35ktogram] 2. m， 点 状 图 

punctum [p35ktom] n.m.《〈 拉 ) 【生理 ] ~ coecum (眼睛 视 网 
膜 上 的 ) 盲点 / ~ proximum [remotum] 近 [ 远 ] 视点 

puncture [p5kty:r] n. f.【 医 ] 穿刺 ( 术 ), 针 刺 术 

puncturella [p35ktyrela] n. m. 天 窗 蛾 属 [软体 ] 

puncturer fp5ktyre] vw.t. 针 刺 , 扎 针 

puni, e [pyni] a., nn. 受 处 罚 的 (人 ), 受 处 分 的 (人 ) 

punica [pynika] n. m. 石榴 属 

punicine [pynisin] n. 上 【化 ]1. 石榴 素 2. 欧 素 红 紫 

punicoside [pynikozid] 2. mm. 【化 ] 石榴 花 青 糖苷 

punique [pynikj a. 1.【〔 史 ] 布 匿 的 , 布 苞 人 的 【古代 罗马 人 称 
腓 尼 基 人 、 壕 太 基 人 为 布 匿 人 ]: la langue ~ 布 茶 语 / les 
guerres ~s 布 匿 战 争 [ 公 元 前 3 世纪 至 2 氨 纪 间 罗 马 对 加 太 
位 实 站 和 一 次 战 党 ] 2.〈 罕 , 转 〉 无 信义 的 , 狐 诈 的 :foi 一 背 
售 弈 义 

punir [ pynir] wv.t. 1， 惩处 , 巧 办 ; 处 罚 , 处 分 , 责 罚 : ~ le 
delinquant 惩办 罪犯 / La loi punit une telle escroquerie! 
法 律 对 这 样 一 种 诈骗 行为 进行 惩罚 。/ ~ une faute 对 一 错误 
的 处 罚 / 一 une infraction 惩处 违法 行为 / 一 un accusé 
d'une peine d'emprisonnement 惩罚 被 告 坐牢 / ~ qn de 
mort [de réclusion] 将 某 人 处 以 死刑 [徒刑 ] / 一 gn de 
[pour1 gch 因 某 事 而 处 罚 某 人 :Il a été bien puni de son 
orgueil. 他 因为 骄傲 而 受到 了 处 罚 。H] a été puni pour une 
faute. 他 因 犯 了 一 个 错误 而 受到 了 处 分 。/ ~ gn cd avoir 
[pour avoir] fait gqch 因 某 人 做 某 事 而 对 他 进行 处 罚 : Paul 
a encore été buni & Tecole davoir bavardé avec un 
copain, 保罗 因 上 课 与 同学 说 话 在 学 校 里 又 被 处 罚 了 。/ Il est 
puni par ot 让 a péché， 他 是 自作 自 受 。2. 是 对 … 的 处 罚 : 
La maladie punit les excés. 疾病 是 对 生活 玩乐 过 度 的 乱 
罚 。/ Sa générosité a été bien punie. 以 怨 报 德 , 好心 无 好 

punissable [pynisabl] a. 应 受 惩 办 的 , 应 受 处 罚 的 ; 应 受 … 惩 办 
的 ,应 受 … 处 罚 的 :un crime 一 de la peine de mort 一 个 应 
受 死刑 惩办 的 罪行 / Le vol est punissable. 偷窃 是 应 受 惩 办 

punisseur , se [pynisoe:r, oz] a., n.《 罕 )〉1. 惩处 人 的 (人 )， 
处 罚 人 的 (人 ) 2. 动 辑 惩处 人 的 (人 ), 喜欢 处 罚 人 的 (人 ) :un 
pere 一 一 个 动 辐 处 罚 人 的 父亲 

punitif, ve [pynit 半 ,iiv] wa. 《〈 罕 》 惩处 的 , 处 罚 的 :prendre des 
mesures 一 ves pour retablir 1' ordre 采取 惩处 措施 以 便 恢 复 
秩序 / faire une expédition 一 ve contre les rebelles 讨伐 叛 
军 的 远征 

punition [pynisj5] n. 了 . 巧 处 , 惩办 ; 处罚 , 处 分 :en 一 de gch 
作为 对 某 事 的 惩罚 / une 一 corporelle 体罚 / ] entends 
vaguement que ma punition sera légére (Sarrazin). 我 隐 
约 听 说 我 的 处 分 将 是 很 轻 的 。( 萨 拉 赞 )/ infliger [donner] 
une 一 处 罚 / J' administrais une petite punition bien in- 
nocente a cette femme (Bastide). 我 给 予 这 位 妇女 一 个 小 小 
的 无 恶意 的 无 罚 。( 巴 斯 蒂 德 ) / Son échec est la punition de 
son étourderie. 他 的 失败 是 对 他 的 冒失 行为 的 惩罚 。 

punk [p5k] I a. 穿 奇 装 异 服 的 青年 的 , 颓废 青年 的 HL n.m. 穿 


奇 装 异 服 的 青年 , 颓废 青年 

punka panca 

punkies [paki] n. f. Pl. 蝶 类 

Punta Arenas 莲 塔 阿 雷 纳 斯 , 智利 城市 , 在 麦哲伦 海峡 两 岸 , 麦 
哲 伦 省 首府 。 

puntarelle [ patarsl] 2. 人 〈 做 铜 子 或 项 圈 用 的 ) 小 块 珊瑚 

puntillero [puntijero] 2. m. 《〈 西 ) (斗牛 时 用 短刀 刺 死 牛 的 ) 
短刀 斗牛 士 

puntius [patjys] n. m、 须 钱 属 

pupaison [pypsz5], pupation [pypasj5] n. 上 [ 昆 ]1. 晴 化 2. 
肾 期 


puparium [pyparjom] n. m. 1. 围 晴 2， 晴 壳 

pupazzo [pypadzo] ( pl，pupazzi) n.m.〈 意 ) 布袋 木偶 : 
spectacle de 一 布袋 木偶 戏 

pupe fpypj n.f. ( 昆 ]1. 肾 2. 肾 壳 , 围 晴 

Pupilla [pypila] ”. mm 虹 师 螺 属 

pupillaire: [pypiler] a.【 法 ] 受 监 护 的 未 成 年 孤儿 的 ; intéréts 
一 $ 受 监护 的 未 成 年 孤儿 的 利益 / patrimoine 一 未 成 年 孤儿 
的 财产 

pupillaire? [pypile:r] w.【 理 ] 瞳孔 的 :reflexes ~s 瞳孔 反射 / 
le diamétre 一 瞳孔 的 直径 

pupillarité [pypilarite] 2, 上 《〈 罕 〉 [法 ]1. 受 监 护 的 未 成 年 孤 
儿 的 身份 2. 受 监护 的 未 成 年 孤儿 的 监护 期 

pupille’ fpypil] n. 1. 受 监护 的 未 成 年 孤儿 2, 由 政府 或 慈善 
机 构 收 养 的 儿童 :~s deT Etat 由 国家 收养 的 弃 儿 / 一 s de la 
Nation 由 国家 扶养 的 战争 孤儿 

papille” [pypil] nn. A 【 解 ] 脐 孔 : ~ attificielle 人 造 瞳 孔 / -~ 
contractee 瞳孔 缩小 / ~ dilatée 瞳孔 散 大 

pupillidae [pypilida] n. f. 肾 螺 科 

Pupillometre [pypilometr] n. m. 障 和 孔 仪 

pupillométrie [pypilometri] n. 了 赚 孔 检 查 法 

pupiiioscopie [pypiloskopi] n. 上 【 医 ] 视网膜 镜 检 法 

pupijllotonie [pypilotoni] ”. 上 【 医 ] 瞳孔 紧张 症 

Pupin, Michael (1858 一 1935) 浦 品 , 美国 物理 学 家 , 他 使 用 线 
医改 进 电 话 传送 质量 。 

pupina [pypina] n. m. 肾 状 螺 属 

pupinisation [pypinizasj5] n. 上 【 电 ] 加 感 , 加 负荷 

papiniser [pypinize] > 上 加 感 , 加 负荷 

pupipare [pypipa:r] [ 昆 ]1 a. 晴 生 的 了 IE n. m. pl. 晴 生 类 

pupitre [ pypitr ] n.m，1. ( 乐 ) 谱 架 ;斜面 阅 书 台 ， ~ ia 
musique 谱 架 / chef de 一 〈 器 乐 组 的 ) 首席 乐 手 / stre au 
一 由 orchestre 指挥 管弦 乐队 2. 斜面 课 桌 : ~s d’écoliers 小 
学 生 的 斜面 课 桌 / L "ecolier souleva le couvercle de son 
pupitre pour chercher un cahier. 小 学 生 打 开 他 课 桌 的 盖子 
寻找 一 个 练习 本 。3. 一 (de commande) 【 技 , 无] 控制 台 , 监 
视 台 / 一 a retouche 修 版 台 / 一 de conduite 操纵 台 

pupitreur [ pypitroer] n. m. (计算 机 的 ) 控制 台 操作 人 员 

pupivore [pypivo:r] a，[( 昆 } 食 晴 的 

pur, e [py:r] 1 a. 1. 纯 的 ; 纯 种 的 , 纯 血统 的 ; substance chi- 
miqguement ~e 从 化 学 角度 分 析 的 纯 物 质 / du vin ~ 不 的 
水 的 葡萄 酒 / or 一 纯 金 / corps 一 {化 ] 单 质 / tissu 一 e 
laine 纯 毛 织 物 / métal 一 纯 金属 [无 合金 的 ] / couleur ~e 
纯色 / son 一 纯音 / race ~e 纯 种 / un cheval de 一 sang 
纯 种 马 / Les anges sont de purs esprits. 天 使 只 是 纯粹 的 精 
灵 。2, 纯净 的 , 洁净 的 ;清脆 的 :ean 一 e 净 水 , 清水 / air 一 
洁净 的 空气 / ciel 一 晴空 , 澄清 的 天 空 / voix 一 e 清脆 的 嗓 
音 3. 纯 理 论 的 , 抽象 的 , 非 应 用 的 ;单纯 的 :art 一 纯 艺术 / 
recherche 一 e 基础 研究 / sciences 一 es 纯 科学 / musique 
~e 纯音 乐 4 完全 的 ,十 足 的 : un ouvrage de 一 e imagina- 
tion 一 部 纯 属 想像 的 著作 / C'est la pure veérité. 这 完全 是 
真实 情况 。/ 一 hasard 纯粹 的 巧合 / 一 et sim ple 完 完全 全 
的 ,十 足 的 , 无条件 的 :C’ est un mensonge pur et simple. 这 
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纯 属 谎言 。obligation 一 e et simple [法 ] 无 条 件 的 义务 , 纯 义 
务 , C'est une pure et simple formalité. 这 不 过 是 一 种 形式 
而 已 。5. la raison 一 e [ 哲 ] 纯 ( 粹 ) 理性 [德国 哲学 家 康德 用 
语 ] 6. 〈 转 ) 纯洁 的 , 清白 的 ; 贞洁 的 :un coeur 一 纯洁 的 心灵 
/ I n'avait que des intentions pures， 他 的 动机 非常 纯 
洁 。/ une jeune fille 一 e 一 个 贞洁 的 姑娘 / un amour 一 纯 
洁 的 爱情 / atre 一 de tout crime 完全 无 罪 / atre 一 de 
toute tache 【de tout vice] 没有 任何 污点 [任何 缺陷]7.( 转 ) 
规范 的 , 正确 的 ;完美 的 :parler un francais ~ 操 纯正 法 语 / 
une femme au profil 一 一 个 身材 苗条 的 妇女 / Pour atre 
aussi pure que tu l’es, je n’ai pas besoin de tous ces 
rubans，ni de toutes ces rengaines (Mauriac)， 你 够 完美 的 
了 ,我 不 需要 再 用 所 有 这 些 装 饰物 和 陈 词 滥 调 来 次 扬 你 了 。( 英 
里 亚 克 ) I nn. 笃信 者 , 虑 信者 :les ~s d'un parti 一 个 政党 的 
忠实 党 员 / Tout le monde avait abandonné，sauf une 
poignée de purs. 大 家 都 已 经 放弃 了 , 除了 一 小 气 忠 实 信徒 之 
外 。/ en 一 e perte loc. adv. 白白 地 ,徒然 ;agir en 一 e perte 
行动 毫 无 结果 ,Jai fait cela en pure perte. 我 做 了 这 件 事 ， 
但 是 没有 得 到 任何 补偿 。/ en 一 don loc. adv. 无 偿 赠 送 地 : 
Nous avons fait en pur don des céréales a ce pays. 我 们 曾 
向 这 个 国家 无 偿 地 赠送 过 粮食 。/ 6 一 et 6 plein loc. adv. 
完 完全 全 地 , 十 足 地 ;无 条 件 地 

puranas 见 pouranas 

purbeckien [pyrbakjE] n. m. 波 倍 克 层 『 晚 侏 罗 世 ] 

Purcell, Edward Mills (1912 一 1997) 珀 塞 尔 , 美国 物理 学 家 和 
天 文学 家 , 荣获 1952 年 诺 贝 尔 物理 学 奖 。 

Purcell, Henry (1659 一 1695 ) 普 赛 尔 , 英国 作曲 家 , 他 的 歌剧 
《 犹 条 与 埃 涅 阿 斯 ) 为 第 一 部 民族 歌剧 。 

Purdy, James (1923 一 ”) 珀 迪 , 美国 作家 。 

pureau [pyro] (pl. ~x) n. m，[ 建 ] 1. (屋面 的 ) 露出 的 盖 
片 , 瓦 片 的 露出 部 分 2. 排 瓦 条 的 间距 

purée [pyre] 1 n. 人 1. (蔬菜 、 豆 类 制 成 的 ) 泥 , 痪 : 一 de pois 
cassés 歼 豆 泥 / ~ de pommes de terre 土豆 泥 / [用 作 
appos.] pommes 一 土豆 泥 / 一 de pois ( 转 ) 浓 雾 / ~ de 
marrons 栗子 泥 / manger un bifteck avec de la 一 乃 一 块 
牛排 和 土豆 泥 / ~ de haricots rouges 红豆 沙 / ~ d'aulx 蒜 
泥 / ~ de fruits 果酱 , 果 泥 / ~ de tomates 番茄 效 / 一 
septembrale 〈 转 , 读 ) 葡萄 酒 2. 土豆 泥 ; une assiettée de 一 
一 盆 土 豆 泥 3.〈 俗 ) 贫困 , 穷苦 ; 穷人 , 穷 光 蛋 :etre dans la 一 
很 持 据 , 很 穿 / Purée! 〈 民 ) 多么 不 幸 啊 ! 苦 哇 ! HL a，( 民 》 
贫苦 的 , 瘦 惨 的 

purement [pyrma] adwv. 1. 纯粹 地 , 单纯 地 ;完全 , 仅仅 : Ses 
calculs sont purement théoriques. 他 的 计算 纯粹 是 理论 上 
的 。/ Il a agi purement par intérét. 他 仅仅 因 利 行事 。/ 一 
et simplement 完 完全 全 地 , 不 折 不 扣 地 , 无 条 件 地 : Cette 
démarche est purement et simplement absurde、 这 个 方法 
完全 是 荒唐 的 。/ Je me sentirais obligk de rentrer pure- 
ment dans les exercices de ma profession (Retz). 我 将 感 
到 被 迫 盛 条件 地 回 到 我 的 职业 活动 中 去 。( 雷 斯 ) 2.( 罕 ) 纯洁 
地 , 清白 地 ;贞洁 地 3.《 旧 》 纯 正 地 , 正确 地 :Ecrire tres 一 le 
francais 法 文 写 得 非常 纯正 

pureté [ pyrte] n.f. 1. 纯 , 纯粹 ;纯净 , 洁净 : ~ chimigue 
[spectrographique] 化 学 [光谱 ] 纯 / fa 一 des eaux 水 的 纯 
净 /la 一 de 1 air des montagnes 山 间 空 气 的 纯净 / la 一 
de la race 纯 种 / la 一 de configuration 组 态 纯度 / la 一 
de la fibre 纤维 纯度 / 一 colorimétrique 比 色 纯度 / ~ iso- 
topique 同位 素 纯 ( 度 ) / 一 spectroscopique [spectrale] 光 
谱 纯 ( 度 ) /diamant d'une grande 一 纯度 极 高 的 钻石 2. 
《 转 ) 纯洁 , 清白 ;贞洁 ;avoir de la 一 de coeur 心地 纯洁 / La 
pureté de ses intentions n’apparaissait pas clairement. 他 
的 意图 的 纯洁 表现 得 不 明显 。/ La pureté de son regard 
frappait au premier abord. 乍 一 看 , 他 就 闪烁 他 那 清 澈 的 目 


光 。/ la 一 de son visage 温柔 的 面容 / la 一 de l enfance 
纯洁 的 童年 / la 一 dune jeune fille 一 个 姑娘 的 贞洁 3. 
〈 转 》 纯正 ,正确 :veiller a la 一 de la jangue 保持 语言 的 纯洁 
/ la 一 du goit (对 文艺 ) 鉴赏 力 的 纯正 

purgatif, ve [pyrgatif, iv] 【 a. 革 。 催 泻 的 , 导演 的 :sels 一 s 
泻 盐 2. vie 一 ve [【 宗 } 赎罪 生活 I nn. mm. 泻药 : ~ laxatif 
[drastique] 轻 [ 强 ] 泻药 

purgatine [pyrgatin] n. f. 泻 脑 

purgation [pyrgasj5] n. 上 1. ( 古 ) ( 宗 ] 涤 罪 2.《〈 旧 》 催 海 ; 泻 
药 


purgatoire [pyrgatwa:r] xn. m，1.{ 宗 ] 炼 狱 [天 主教 教义 中 ， 
人 死 后 升天 堂前 在 炼狱 中 受罚 , 至 罪 征 炼 尽 为 止 ] 2.( 转 ) 受苦 
受难 ;受苦 难 的 地 方 ,faire son 一 sur terre 在 人 间 受 苦 受 难 

purgatol [pyrgatolj 2. m. 1. 演 脑 2. ( 制 革 用 ) 合成 酶 软 浴 

purge [pyr3] n. 上 1. 通 使 , 服 泻药 ;泻药 : prendre une 一 服 
泻药 2. (进口 商品 ,邮件 的 ) 入 境 消毒 3. [ 纺 ] 生丝 的 漂 洁 4. 
[ 技 ] 清除 , 排 港 : ~ de chaux (皮革 ) 脱 灰 / 一 d’'air 放 气 , 排 
气 / robinet de 一 放水 阀 5，[ 法 ] (抵押 权 等 的 ) 清除 ; ~ 
légale 合法 清除 6. (政治 上 的 ) 清洗 ;les 一 s 政治 运动 , 清洗 

purgene [pyr3sen] 2. z2， 酚 栈 

purgeoir [pyrswa:r] n. m, 滤 水 池 

purger [pyr3e] [Conj.2] 工 wv.t. 1. 给 … 众 演 , 使 服 泻药 ;( 古 
代 医 学 中 ) 清除 : ~ un malade avec de 1' huile de ricin 用 万 
麻油 给 病人 催 泻 / [独立 使 用 ] médicament qui purge bien 
催 泻 效力 很 好 的 药物 2， 从 … 排 出 水 或 气 , 使 排出 水 或 气 , 使 排 
洪 , 一 (d’air) une conduite 排除 管道 中 的 气体 3. 清除 杂质 ， 
使 纯化 : ~ les métaux 精炼 金属 / 一 1 huile 炼油 / ~ les 
fils de soie 清洁 生丝 / ~ la langue chinoise ( 转 ) 纯洁 汉语 
/ 一 Sa conscience 《 转 ) (用 慎 悔 等 ) 消除 良心 上 的 愧 疯 ; 问心 
无 愧 4. 从 … 清 除 (危险 分 子 等 ); 对 … 进 行 清洗 : 一 la société 
de tous ces profiteurs 将 所 有 这 些 惟 利 是 图 分 子 清除 出 团体 / 
一 une région des bandits qui 1 infestent 对 骚扰 一 地 区 的 土 
菲 进 行 清洗 / ~ son coeur de la haine ( 转 ) 消除 心理 的 仇恨 
5. ( 古 ) 涤 ( 罪 ), 赎 ( 罪 ) 6. [法 ] 服 ( 刑 ); 清除 (抵押 权 ): 
voleur qui purge une peine de six mois de prison 服刑 6 个 
月 的 盗窃 犯 / 一 les hypothéques 清除 抵押 权 / 一 la contu- 
mace (缺席 审判 中 被 判处 徒刑 者 ) 自行 投案 HL se 一 vw. pr. 
1. 服 海 药 2, 清除 , 清洗 3. 为 自己 辩解 , 为 自己 洗刷 ,se 一 
d' un crime 为 自己 的 罪行 辩解 / Peut-étre que ] accuse se 
purgera et confondra ceux qui 1’accusent (Chapelain). 可 
能 被 告 将 为 自己 辩解 并 将 使 控告 他 的 人 枉 口 无 言 。( 夏 普兰 

Purgeur [pyr3ce:r] ?2. 2, 【机 ] 排泄 装置 , 除 气 装置 , 疏水 器 , 回 
汽 坛 :robinet 一 放水 疮 , 放 气 旋塞 / ~ dair 空气 过 滤器 , 气 
滤 / 一 de tube de production 管道 的 放 汕 支管 / ~ de 
vapeur 汽 阱 , 蒸汽 分 离 器 / ~ de vidange d’ huile 放 油 开关 ， 
放 油 螺 塞 / ~ de fl ( 络 简 机 的 ) 清 纱 器 

purgeuse [pyr368:z] 2. f. 1, 清 纱 女工 2. 绢 丝 机 , 络 纱 机 

purifiant, e [pyrifja, at] a. 起 净化 作用 的 ;使 纯洁 的 air 一 
起 净化 作用 的 空气 

purificateur, trice [pyrifikatce:r, tris] I a. 涤 罪 的 ;起 净化 作 
用 的 :un rite 一 洗 身 礼 , 净 礼 / un feu 一 涤 罪 之 火 II .1. 
《 罕 ) 使 净化 者 2. 提纯 器 , 净化 器 , 净 洁 器 : ~ de 1' eau 净 水 器 
网 de 1 air 滤 气 器 / ~ de 1' huile lubrifiante 润滑 油 净化 

purification [ Pyrifikasj5] n. f 1.[ 宗 ] 净 礼 , 洗 身 礼 : féte de 
la P 一 de la Vierge 圣母 取 洁 脆 礼 , 圣母 献 耶 稣 于 主 堂 瞪 礼 
[2 月 2 日] 2.【 宗 ] 洗 手 ( 礼 ), 洗 圣 恬 ( 礼 ), 洗 圣杯 ( 礼 ) 3. 
精制 , 精炼 , 提纯 ; 净化 : ~ des métaux 金属 的 提纯 / ~ de 
Tair 空气 净化 / ~ électrostatique 静电 净化 ;静电 除尘 / 一 
par liquide 液体 精制 法 / ~ ethnique 种 族 净化 [一 种 反动 的 
理论 , 主张 清洗 非 主体 种 族 ] 

purificatoire [pyrifikatwa:r] I n. m.【〔 宗 ] 圣 角 布 , (司仪 神甫 
用 的 ) 净 巾 11 a. 使 洁净 的 :rites 一 s【 宗 ] 净 礼 , 洁 身 仪式 
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porifier [pyrifje] 1 vw. t 1. 洗 净 , 次 除 (罪恶 ): La soutfrance 
1 a purifié. 痛苦 洗刷 了 他 的 罪恶 。2. 精制 , 提纯 ;使 净化 , 使 
纯净 : ~ les metaux 提纯 金属 / ~ 1air 净化 空气 / ~ de 
1' eau 净化 水 3. 使 纯洁 ;使 纯正 : ~ la langue 使 语言 纯洁 / 
一 so ceur 使 心地 纯洁 : Un sain repentir purifia son 
coeur. 一 次 健康 的 性 悔 使 他 的 心地 纯洁 。/ J' étais purifié 
des fautes de ma vie passée (Nerval) . 次 除 我 过 去 生活 中 的 
过 错 。( 内 瓦尔 ) / Le monde prendra un aspect lisse et net, 
purifié (Sarraute). 世界 将 有 一 个 光亮 、 清 洁 和 纯正 的 面貌 。 
( 萨 罗 特 ) I se ~ v pr. 工 . 淋 除 心灵 上 的 罪恶 :se 一 par 
des ablutions 用 净 手 涤 除 心灵 上 的 罪恶 [在 弥撒 中 神甫 送 圣 
体 后 ] 2. 变 得 纯净 , 变 得 纯洁 

puriforme [pyriform] a. 腑 状 的 

purin [pyre] n. m.[【 农 ] ( 屡 肥 的 ) 类 水 , 类 尿 : une fosse & 一 
一 只 粪 水 坑 

purinamidase [pyrinamida:z] n. f. 吸 叭 酰胺 酶 [可 使 嘎 叭 衍 
生物 复分解 放出 叹 吟 ] 

purine [pyrin] 2. 上 【 伯 ) 味 险 , 尿 ( 杂 ) 环 , 四 氮 杂 地 

purinémie [pyrinemij x. 上 【 医 ] 味 吟 血 症 

purique [pyrik] a. 漂 叭 的 , 含 嗓 叭 的 

purisme [ pyrism] 2. m. 1. 语言 纯洁 主义 ;语言 纯正 癖 2. 
[ 艺 ] 纯 粹 主义 , 纯洁 主义 , 无瑕 主义 ， 哆 毛 求 六 

puriste [pyrist] 1 n. 1. 语言 纯洁 主义 者 ;语言 纯正 癖 者 2. 
粹 主义 者 11 a. 1. 语言 纯洁 主义 的 ;语言 纯正 闻 的 2. 名 各 主 
义 者 的 

puritain, e [pyrité, en] I 2. 1.[ 宗 ] 清教徒 【基督 教 新 教 的 一 
派 ] :Les puritains Emergent en Amerique. 清教徒 在 美国 涌 
现 。2.( 转 ) (道德 或 宗教 上 ) 严格 的 人 , 清教徒 似 的 人 I a. 
1. 清教徒 的 2.〈 转 ) (宗教 .道德 上 ) 严格 的 , 清教徒 似 的 :11 a 
recu une education puritaine， 他 受过 严格 的 教育 。 

puritainement [pyritenma] adv. (宗教 .道德 上 ) 严格 地 , 清 
教徒 似 地 

puritanisme [pyritanism] n. m. 1、 清 教徒 的 教义 和 习俗 , 清 
教主 义 2.(〈 转 》 (道德 .宗教 上 的 ) 严格 : Son puritanisme 
etroit 1’ empéche de comprendre les idées nouvelles， 他 那 
狭隘 的 清 教 主义 妨碍 他 理解 新 思想 。 

puromycine [pyromisin] n. A【《 药 ] 叮 蛤 每 素 

puron [pyr3] n.m. 乳 清 , 乳 水 

purostrophane [pyrostrofan] n. mm. 乌木 ( 箭 毒 ) 苷 

purot [pyro] 2. mm.，( 农 类 水 坑 

purotin [ pyrotE] n. m.〈 民 〉》 穷 人 , 一 贫 如 洗 的 人 

purpura [pyrpyra] n. m. 1.〈 拉 )》[ 医 ] 紫 疗 2. 芒 枝 螺 属 

Purpurace, e [pyrpyrase] a. 1. 略 带 红 紫 色 的 2. { 医 ] 紫 疗 般 


purpurate [pyrpyrat] n. 2.〔 化 ] 红 紫 酸 盐 [或 酯 ] 

purpurea [pyrpyra] n. m，~ glucoside A 红 紫 葡萄 糖苷 A 

purpuréo [ pyrpyreo] n. m. 【化 ] 红 紫 络 盐 

purpurin, e [pyrpyre, in] 1 a. 红 紫 色 的 ;fleur 一 e 红 紫 色 的 
花灯 II n. 大 【化 ] 红 紫 素 

purpurique [ pyrpyrik] a. acide 一 【化 ] 红 紫 酸 

purpurite [pyrpyrit] n. 六 紫 磷 铁 锰矿 

purpurogalline [ pyrpyrogalin] n. f. 【化 ) 红 紫 榕 精 

purrhée [pyre] n. 了 . 【化 ] 印度 黄 , 酸性 黄 

pur-sang [pyrsa] n.m. inv. 纯 血 种 马 

purshie [pyrfi] nn. f. 珀 雪 

purulence [pyryla's] n. f.〔 医 ] 化 脓 

parulent, e [pyrylG ,at] a.【〔 医 ) 化 脓 的 ;化 脓 性 的 :foyer 一 
化 脓 ( 病 ) 灶 / infection 一 e 化 月 性 感染 

Purus 普 鲁 斯 河 , 亚 马 孙 河 的 支流 , 发 源 于 秘鲁 。 

puruvine [pyryvin] n. 上 【化 ] 甘油 丙酮 酯 

pus [pyj .mm. 腔 

Pusan 答 山 , 韩国 东南 部 港口 , 第 二 大 城市 。 

puschkinie [ pyjkinij，puschkinia [pyjkinja] %. m. 普 起 金 


属 

puschkinite [pyJkinit] n. f. 绿 帘 石 

puseyisme [pyzeism] n. m.【〔 宗 ] 普 西 主义 [Pusey，19 世纪 英 
国 宗 教 家 、 圣 公会 运动 的 领袖 , 其 理论 和 天 主教 教义 接近 ] 

Pushkin, Aleksandr (1799 一 1837) 普希金 , 俄国 伟大 的 诗人 ， 
俄罗斯 近代 文学 的 葛 基 人 。 

push-pull [pujpul] 〈 英 〉 【无 ] E a. 推 挽 的 HL n. m. 推 挽 电 路 ， 
推 挽 作 用 


pusillanime [ pyzilanim] 1 a.， 胆 性 的 , 懈 弱 的 :homme 一 局 
夫 / un enfant 一 一 个 情 弱 的 孩子 / conduite 一 胆 导 的 行 
为 Hn. 胆 惰 者 ,情夫 

pusillanimement [pyzilanimma] adv.， 租 恢 地 , 刁 弱 地 

pusillanimité [pyzilanimite] n. f. 1. 胆 小 , 胆 导 , 情 弱 :la 一 
des vieilles gens 老年 人 的 胆 性 2. 胆 性 的 行为 , 锯 弱 的 行为 

Puskes, Ferenc (1927 一 ) 普 斯 卡 斯 , 匈牙利 籍 西班牙 著名 足球 

pustalation [pystylasj3] zx. A 肤 冶 形成 

pustule [pystyl] n. 上 【 医 ] 腔 疱 : ~ maligne 火 痊 

pustulé, e [pystyle] a. 生 腔 况 的 

pustuleux, se [pystyle, 9:z] a. 生 脓 疱 的 ; 脓 疱 性 的 :acné 一 se 
脓 疱 性 痒 疮 

pustulose [pystylo:z] n. 上 【〔 医 ] 脓 疱 病 

puszta [pusta] n. f.【 地 ) 匈牙利 草原 

putain [pytE] 【n.f. 1 〈 粗 》 妓女; 《 引 〉 放荡 的 女子 ;enfant 
de 一 寻 子 养 的 [骂人 话 ] 2. 该 死 的 , 倒霉 的 [后面 跟 de 和 名 
词 ]:; Quel putain de temps! 《 民 〉 该 死 的 天 气 ! / Avec cette 
putain de retraite, j’ai perdu tous mes copains (Merle). 
因为 这 个 该 死 的 退休 , 我 失去 了 我 所 有 的 伙伴 。( 梅 尔 》 
Putain! ( 粗 〉 他 妈 的 ! [通常 用 来 表示 惊奇 、 轻 茂 ] JL a. 汶 献 
诺 勤 的 : un artiste un peu 一 -个 滥 献 肌 勤 的 艺术 家 

putamen [pytama] n. m.( 豆 状 核 ) 壳 

PutangesPont-écrepin 皮 良 日 - 蓬 泰 克 勒 潘 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 


putasser [pytase] v. i.《 粗 ) 1. 宿 恕 ,嫖妓 2. 卖淫 ;放荡 

putasserie [pytasri] n. 上 人 1. 嫖妓 , 宿 娼 2. 卖淫 ;放荡 

putassier ,ere [ pytasje, sr] 〈 粗 》 上 a. 妓女 的 : manieres 
一 eres 妓女 的 作风 I n. m， 嫖客 

putatif, ve [pytatif, ixv] a. [法] 被 推定 (为 正式 或 合法 ) 的 ， 
enfant [pere] ~ 被 推定 的 子女 [父亲] / mariage 一 被 推定 
的 婚姻 / titre 一 被 推定 的 头衔 [封号 ] 

putativement [ pytativma] ad 被 推定 地 

putaweta [pytavta] n. m. 腕 带 花 属 

pute [pyt] n.f. ( 粗 〉 妓女 

puteux [pyte] n. m. (矿井 大 气 中 的 ) 硫化 氨 , 恶 气 

Puti [pyti] n. mm. 达 马 树脂 的 一 种 [白色 透明 , 老化 后 显 金黄 


Putnik, Radomir (1847 一 1917) 普 特 尼克 , 塞尔维亚 元 帅 。 

putois [pytwa] n. m， 1. 山 , 黄鼠狼 ;黄鼠狼 皮 : crier comme 
un 一 《〈 转 》 大 喊 大 叫 ; 大 声 抗议 / un manchon de ~ 黄鼠狼 
皮 手 笼 2，[ 隆 次 ] 彩 绘 用 的 狼 毫 笔 

putonghua [put5gwa] n. m，( 汉 ) 普 通话 

putréfactif, ve [pytrefaktif, iv] a. 使 腐败 的 , 引起 腐烂 的 

putréfaction [ pytrefaksj5] n. f. 腐败 , 腐烂 : matiere en 一 
腐烂 的 物质 / La sterilisation，la réfrigération empéchent 
la putréfaction. 灭 菌 消毒 和 冷冻 防止 腐烂 。/ atre [tomber] 
en 一 变 腐烂 / Le corps était déja en état de putréfaction 
avancee, 尸体 已 经 过 早 腐烂 。 

putréfiable [pytrefjabl] a. 会 腐败 的 , 易 腐烂 的 

putréfié, e {pytrefje] a. 腐败 的 , 腐烂 的 

putréfier [ pytrefje] 1 wv.t， 使 腐败 ,使 腐烂 ，La chaleur 
putréfie la viande. 炎热 的 气候 使 肉 腐烂 。II se ~ v. pr. 腐 
败 , 腐烂 :Les cadavres se putrefiaient. 尸体 在 腐烂 。 

pyutrescence [pytresa:s] 2. 人 腐败 , 腐烂 ;viande en 一 腐烂 
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的 肉 
putrescent, e [pytresa, at] a， 正在 腐败 的 , 正在 腐烂 的 
putrescibilité [pytresibijite] n. 上 易 腐 败 性 , 易 腐烂 性 
putrescible [pytresibl] a. 易 腐败 的 , 易 腐烂 的 
putrescine [pytresin] x. f. 腐 胺 ,1.4 -- 丁 二 胺 , 丁 撑 二 胺 
putride [pytrid] a. 1. 腐败 的 , 腐烂 的 ; 腐 臭 的: eau 一 腐 臭 的 
水 / odeur 一 腐 臭 味 / un gaz 一 腐 臭 的 气体 2. 腐败 性 的 ， 
腐 典 竹 的 : la fermentation 一 腐烂 发 酵 3.( 转 ) 堕落 的 , 腐朽 
pt idité [pytridite] x. f. 腐败 (性 ), 腐烂 (性 ); la ~ des 
eaux de marais 沼泽 水 的 腐烂 
putrilage [pytrila:3] 2. m. 腐 物 [组织 坏死 及 坏 痊 后 所 形成 的 
粥 状 物 质 ] 


putrilagineux, se [pytrilasing, 8:z] a. 腐 物 的 

putsch [ putj] n. m. 《德军 事 政 变 , 暴动 , 叛乱 : un 一 mili- 
taire 一 次 军事 政变 / La république & ses débuts fut 
secouée par une série de putschs, 共和 国 成 立 初期 受到 一 系 
列 暴动 的 震撼 。 

putschiste [putjist] 1 a. 军事 政变 的 , 暴动 的 HI 发 动 军事 
政变 者 , 暴动 者 ,叛乱 者 

putt [post] n. m，〈 英 ) (使 高 尔 夫 球 进 洞 的 ) 轻 轻 一 击 

putter [posta:r] n. m.〈 英 》 (高尔夫 球 的 ) 轻 击 棱 ; 轻 击 者 - 

putting [postih] xn. m.〈( 英 〉( 在 绿 草坪 上 进行 的 高 尔 夫 球 ) 比 
赛 


putto [puto] ( pL，putti [putti]) 2. m.( 通 出 或 雕刻 的 ) 小 
天 使 :un plafond peint ou voltigent des putti 绘 有 飞翔 的 小 
天 使 彩 画 的 天 花 板 

putzen [pytzG] 2. m.〈 治 炬 炉膛 周围 ) 未 熔化 的 矿石 

Puvis de Chavannes, Pierre (1824 一 1898) 皮 维 斯 德 夏 凡 纳 ， 
法 国画 家 。 

puy [pui] n. m.《 方 ;法国 中 央 高 原 的 ) 山 [ 现 仅 用 于 地 名 
中 , 例如 :Puy de D6me (多 姆 山 ) ] 

puy”, pu [pui] n. m， 中 世纪 法 国 的 宗教 文艺 团体 

puzzle [poe:zl] n,m.《 英 ) 1, 拼 板 [ 如 七 巧 板 等 , 用 以 锻炼 耐 
心 .智力 ], 拼图 游戏 2。(《 转 ) (难以 理 清 的 ) 复杂 事物 : Les 
piéces du puzzle commencaient a s’ordonner dans sa téte. 
事物 的 各 个 环节 在 他 头脑 中 开始 理 清 了 。 

p.-v。 proces-verbal 违 警 笔录 , 违 警 通知 书 

PV payable a vue 见 票 即 付 

PVC [ pevese] n. m. inv. 〈( 英 ) [化 ] 从 握 乙烯 [英文 词 
polyvinylchloride 的 缩写 ] 

PVD pays en voie de developpement 发 展 中 国家 

pyarthrite [pjartrit] n. f.，[ 医 ] 化 脓 性 关节 炎 

pyarthrose [pjartro:z] n. 上 【〔 医 ] 化 驴 性 关节 炎 

pycnantheme [piknatem] n. m. 山 薄荷 

pycnanthemum [ piknatmom] ” m. 密 花 薄荷 属 

pycnide [piknid] n. mm. 分 了 孢 了 器 

pycnidiospore [ piknidjospor] ?2. m. 器 孢子 

pycnique [piknik] a., 2， 肥 满 型 的 (人 ) 

pycnochjorite [ piknoklorit] n. f. 密 绿 泥 石 

pycnoconidie [piknokonidi] n. f. 性 移 子 

pycnodonta [piknod5ta] n. m. 细 齿 亚 属 

pycnodonti [piknod5ti] n. m， 坚 齿 目 

pycnodontidae [piknod3tida] n. f 坚 齿 鱼 科 

pycnodontiformes [piknod5tiform] >. f. pl， 坚 齿 鱼 目 

pycnoépilepsie [piknoepilepsi] n. f. 频 发 癫 痢 

pycnogonide [ piknogonid]n.m.，[{ 动 ]1. 海 晴 蛛 2. pl. 海峰 
蛛 亚 门 

pycnoide [ piknoid] a. 绑 翌 胖 的 

pycnoleptique [piknoieptik] a. 类 瘦 痛 的 : acces 一 类 烙 痛 发 
作 


pycnometre [piknometr] n. m.，[ 物 ] 比重 瓶 
pycnométrie [ piknometri] n. f.，{ 物 ] 比重 测定 法 


pycnomorphe [piknom2rf] a. 致密 排列 的 [ 指 某 些 神经 细胞 
的 染色 质 ] 


pycnonotidae [piknon2tida] n. 了 和 苇 科 

pycnoporus [piknoporys] n. m， 坚 盘 (吸虫 ) 属 

pyenose [pikno:z] n.f.【 生 化] 固 缩 (现象 ), 细胞 致密 变化 

pyenospore [piknospo:r] n. 人 性 孢子 

pyenostachyé, e [piknostajje] a， 密集 穗 状 花 序 的 

pycnotrepe [piknotrop] n. 了. 密 蛇 纹 石 

py6l(o)- préf. 表示 “ 肾 更 "的 意思 

pyélectasie [ pjelsktazi] n. 上 肾 重 扩张 

pyélique [pjelik] a. 肾 重 的 

pyélite [pjelit] n. f.【 医 ] 肾 重 炎 : 一 calculeuse 

pyelitigque [pjelitik] a. 肾 重 炎 的 

pyelogramme [pjelogram] n. mm.【〔 医 ] 肾 鼻 X 线 造影 片 

pyélographie [pjelografi] n. 上 【 医 ] 肾 重 造影 术 

pyélolithotomie [ pjelolitotomi] n. 上 【 医 ] 肾 备 石 切除 术 

pyelometrie [pjelametri] n. A 肾 备 压 力 测定 法 , 骨盆 测量 法 

pyéjo-néphrite [pjelonefrit] 2. 上 【 医 ] 肾 孟 肾炎 

pyélonéphrose [pjelonefro:z] n. f. 肾 孟 肾病 

pyéloplastie [pjeloplasti] n. f， 肾 于 成 形 术 

pyélostomie [ pjelostomi] n. f 肾 重 造 口 术 

pyéiotomie [pjelotomi] nn. f， 肾 重 切 开 术 

pyélo-urétérographie [ pjeloyreterografi] n. f. 肾 生 输尿管 
造影 术 


结石 性 肾 重 炎 


pyélo-urétérostomie [pjeloyreterostomi] n. f. 肾 天 输尿管 吻 
心 . 

pyémie 见 pyohémie 

pyémotes [pjemot] n. m. pl，、 薄 螨 腐 

pygargue [pigarg] n. m.【 鸟 ] 白 尾 海 网 

-pyg(i)e suff. 表示 “性 "的 意思 :stéatopygie 恬 部 过 肥 

pygidiidae [pisidiida] n. f. 长 悦 鲈 科 

pygmee [pigmej 工 2. 72. 1.[ 神 ] 小 人 国 里 的 人 2.( 古 》 侏儒 ， 
矮人 3.〈 转 ) 小 人 物 , 微不足道 的 人 物 HI P 一 (s) n. 伟 格 米 
人 [@ 一 种 身材 矮小 的 种 族 , 分 布 在 中 非 、 东 南亚 和 大 洋 洲 诸 
岛 帖 @ 非洲 中 部 的 古老 居民 ] 

pygmeen, ne [pigmes, en] a. 1. 你 格 米 人 的 2. 矮 的 , 矮小 的 
3.《 转 ) 微不足道 的 , 无 足 轻重 的 

pygmyweed [pigmiwid] n. m. 东 爪 草 属 

pygomele [pigomel] n. m. 钥 肢 崎 胎 

pygopage [pigopa:3] n. m. 车 部 联 胎 

pygoplites [pigoplit] n. m. pl， 甲 局 鱼 属 

Pygopodes [ pigopod] n. m. pl 性 脚 目 

pygopodidae [ pigopoqida] n. f. 鳞 脚 蜥 科 

pygopus [ pigopys] n. m， 鳞 丢 蜥 属 

pyinkade [ pjskado] n. m. 齐 梨木 

pyjadrap [pisadra] n. m， 床 袜 套 

pyjama [pisaama] n. m，1. 印度 妇女 穿 的 一 种 宽松 长 裤 2. 
veste de 一 睡衣 / pantalon de ~ 睡 裤 3. (整套 ) 睡衣 , 睡 
衣 裤 :atre en 一 (s) 穿着 睡衣 裤 

pyiaieila {pilela] n. m.， 和 间 守 蒋 属 

pyléphiébite [pileflebit] x. f. 门静脉 炎 

pyléthrombophlébite [piletr5boflebit] n. 了 . 门静脉 血栓 性 静 
脉 炎 


Ppyléthrombose | piletr5bo:z] n. 厂 门静脉 血栓 形成 

pyl6ne [ piloin] n. mm. 1. (埃及 神 庙 的 ) 塔 门 2. (大 道 入 口 处 
或 桥头 的 ) 塔 门 , 方 柱 ; 桥 塔 , 支柱 ; 桥头堡; les 一 s du pont 
Alexandre III 亚历山大 三 世 桥 的 桥头 堡 / ~ d'eclairage 灯 
柱 3. 架 高 不 电缆 的 铁塔 : des 一 s électriques le long des 
voies de chemin de fer 沿 着 铁路 线 的 高 压 电缆 铁塔 4. 【无 ] 
天 线 杆 , 天 线 塔 : Un pyl6ne porte 1’antenne de télévision. 
一 座 天 线 塔 上 安 着 电视 天 线 。/ Mona attachait la luge au 
pylone，comme un cheval (Gracq). 莫 娜 把 雪 概 系 在 天 线 杆 


pyionique 
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pyridone 


上 , 像 系 马 一 样 。( 格 拉克 ) / 一 en treillis [无] 格 形 天 线 , 花架 
铁塔 , 构架 式 ( 天 线 ) 杆 / ~ d’'antenne 天 线 塔 / ~ de 
haubanage 张 线 支 架 

pyl6nique [pilonik] a. 塔 门 的 , 桥头 堡 的 , 天 线 塔 的 

pylore [pilor] n. m.【〔 解 ] 幽门 

pylorectomie [ pilorsktomi] n. f.〔 医 ] 幽门 切除 术 

pylorique [ pilorik ] a.，【 解 】 幽门 的 : orifice 一 幽门 口 / 
valvule 一 幽门 瓣 

pylorisme [pilorism] n. mm. 【 医 ] 幽门 闷 挛 倾向 症 

pylorite [ pilorit] n. 上 【 医 ] 幽门 炎 

pyloro- préf. 表示 "幽门 "的 意思 

pyloro-duodénite [ pijorodqyodenit] 2. A 【 医 ] 山门 十 二 
炎 


pyioro-gastrectomie [pilorogastrektomi] n. 上 【 医 ] 幽门 及 部 
分 胃 切 除 术 

pyloroplastie [ piloroplasti] n. f.【 医 ] 幽门 成 形 术 

Pym, John (1584 一 1643) 皮 姆 , 英国 政治 家 。 

Pynchon, Thomas (1937 一 ) 平 钦 , 美国 作家 。 

pyo- prEF 表示 “ 肤 ” 的 意思 

pyocele [pjosel] n. 人 脓 (性 ) 玫 肿 

pyocephalie [pjosefali] n. f. 脑室 积 脓 

pyocholécystite [pjojolesistit] > f， 化 胺 性 胆囊 炎 

pyoctanine [pjoktanin] n. f. 碱 性 槐 黄 , 甲 基 紫 , 脓 丹 宁 

pyocyanine [pjosjanin] n. 有 腑 青 素 , 绿 脓 菌 素 

pyocyanique [pjosjanik] a., n.m.【 医 ] (bacille) 一 绿 脓 菌 

pyocyaniser [pjosjanize] vw. 上 受 脓 青 杆菌 感 染 

pyodermite [pjodermit] 2.A 【 医 ] 肤 皮 病 

pyogene [pjo3en] a.【 医 ] 化脓 的 , 生 脓 的 :bactérie 一 化 脓 菌 

pyogénie [pj2senil, pyogepnese fpjogns:z] n. 了. 化 脓 , 生 脓 

pyohémie [ pjaemi], pyémie [pjemi] n. f. 脓 血 病 , 脓 毒 症 

Pyongyang 平壤 , 朝鲜 民主 主义 人 民 共 和 国 的 首都 。 

pyopneumocholécyste [pjapnemokolesist] 7. mm. 胆 宫 积 脓 积 
气 [ 坏 疤 性 胆 完 炎 产 脓 产 气 ] 

pyorragie [pjora5i], pyorrhée [pjore] n. f.，〔 医 ] 脓 漏 , 胶 溢 

pyrale [piral] n. 上 〔 昆 ] 蜡 蛾 

pyraline [piralin] n. f. 珀 瑞 玲 [塑料 商品 ] 

Pyrame 比 拉 姆 , 巴比伦 的 传奇 英雄 。 

pyramidal, ale [piramidal] ( pl， ~arx ) a. 金字 塔 形 的 ;楼 
锥 体 的 , 角 锥 体 的 :peuplier 一 塔 形 杨 树 / cellules 一 ales [ 解 】 
伏 信 细 直 / faisceaux 一 aux [ 解 ] 锥 体 东 / os 一 【 解 ] ( 腕 ) 三 

骨 


pyramidalement [ piramidalma ] adv.， 金字 塔 形 地 ; 棱锥 状 
地 , 角 锥 形 地 

pyramide [piramid] n. f. 1. 金字 塔 :Grande P 一 (P~ de 
Khéops) 大 金字 塔 [在 埃及 , 高 137. 30 米 ] / ~s d' Egypte 
埃及 金字 塔 / ~s américaines 美洲 金字 塔 2，[ 数 ] 棱 锥 ( 体 )， 
角 锥 ( 体 ): ~ quadrangulaire 四 棱锥 / 一 réguliere 正 锥 体 / 
一 s rénales [de Malpighi] [ 解 ] 肾 锥 体 3. 角 锥 形 堆 积 物 : une 
一 de légumes 堆 成 角 锥 形 的 一 堆 蔬 汪 / -- humaine 香 罗 汉 
4. 一 des ages (一 个 国家 ,一 个 行业 等 的 ) 金字 塔 形 男女 年 龄 
统计 图 5. en 一 成 角 锥 形 的 , 成 金字 塔 形 的 6. ~ alimen- 
taire 食物 统计 图 7，Bataille des P~s 金字 塔 战役 {1798 年 
7 月 21 日 拿破仑 在 埃及 金字 塔 附近 战胜 当地 军队 ] 

pyramidé, e [piramide] a. 金字 塔 形 的 , 角 锥 形 的 : quartz 一 
角 锥 形 的 石英 

pyramider [piramide] vw. i. 1.( 古 ) 成 金字 塔 形 , 成 角 锥 形 2. 
《 转 》 摆 架子 , 搭 架子 

pyramidion [piramidj3] n. m.【 建 ] ( 方 尖 碑 项 上 的 ) 小 方 尖 
塔 , 方 尖 锥 

pyramidochrysis [piramidokrizis] n. m. 金 锥 藻 属 

pyramidomonas [ piramidomonas] n. mm. 塔 胞 灌 属 

pyramidon [ piramid5] 2. m.【 药 ] 匹 拉 米 洞 [ 解 热 镇 痛 药 ] 

pyramidula [piramidyla] n. m. 1. 方 锥 茵 属 2. 幼 塔 螺 属 


pyramimonas [piramimonas] n. m. 金字 塔 虫 属 

pyran [pira], pyrane [fpiran] 2 ze.【 化 ] 吡 辆 

pyranique [piranik] a. 吡 吓 的 

pyranmose [pirano:z] ” f， 吡 师 糖 , 六 环 糖 

pyrannoside [piranozid] n. 人 吡 顺 糖 并 

pyranographe [piranograf] n. m. 太阳 辐射 记录 仪 ; 日 射 记录 
仪 


pyranometre [ piranomstr] n. m. 辐射 强度 表 , 天 空 辐射 计 , 太 
阳 辐 射 仪 , 日 射 仪 , 日 射 强度 计 

pyranométrie [ piranometri] n. 了 . 全 日 射 强度 测量 

pyrantel [ piratsl] n. m.《 药 ] 唑 吟 啼 歇 , 抗 虫 灵 

pyranthrone [piratron] n. 上 【化 ]1. 皮草 酮 2. 皮草 酮 染料 ， 
阴 丹 士 林 金黄 G 

pyranyl- prEF 【化 ] 表示“ 紫 师 基 , 氮 ( 杂 ) 基 基 "的 意思 

pyranyle [piranil] n. m. 【化 ] 吡 哺 基 , 氮 〈 杂 ) 基 基 

pyrargyrite [pirarsirit] n. f，[ 矿 ] 深 红 银 矿 

pyrausta [pirosta] n. m. 野 蜡 属 

pyraustidae [pirostida] n. f. 野 量 科 

pyrauxite [piroksit] nn. 上 叶 量 石 

pyrazol(e) [pirazol] nn. mx，[( 化 ] 吡 唑 . 

pyrazolidine [pirazolidin] n. 【化 ] 吡 唑 烷 

pyrazolidinyle [ pirazolidinil] 2. mm. 【化 ] 吡 唑 烷 基 

pyrazoline [ pirazolin] n. 大 【化 ] 吡 唑 啉 , 二 氧化 吡 唑 , 邻 二 氮 
杂 环 成 烯 

pyrene [piren] n. m.【〔 化 ] 此, 嵌 二 蔡 

pyrénéen ne [pirenee, en] 【a. 比 利 牛 斯 山 的 PP~ n. 比 

利 牛 斯 山地 区 的 人 

pyrénéite [pireneit] n. 上 【 矿 ] 灰 黑 榴 石 

pyrenidae [ pirnida] n. f. 核 螺 科 

pyrénine [pirenin] n. 上 【化 ] 核 蛋 白质 

pyrénoide [ pirenoid] n. m. 淀粉 核 ;蛋白 核 

pyrEnomycetes [pirenomiset] n. m. 加 [ 植 ] 核 菌 类 

pyrénophore [pirenof2:r] n. f. 核 周 体 

pyrenulales[ pirnylal] n. f. pl. 核 衣 目 

pyrethre [piretr], pyrethrum [piretrom] n. m.【〔 植 小 白菊 ; 
除 虫 葡 :poudre de 一 除虫菊 粉 / 一 d'Afrique 墙 草 / ~ de 
la Perse 红 花 除 虫 欧 

pyrethrine [piretrin] n. f. (化 ] 除 虫 菊 本 

pyrétique [piretik] ac. 【 医 ] 发 热 的 

pyrétogene [piretogen] a， 发 热 的 , 致 热 的 

pyrétologie [piretologi] n. f. 热 病 学 

Pyrex [ pireks] 2. zx.( 技 ] 派 热 克 斯 [ 原 商 品名 , 一 种 硼 硅 酸 硬 
质 琉璃] 

pyrexie [pireksi] n. / 〔 医 ] 发 热 

pyrexine [pireksin] n. f， 致 热 因 子 , 致 热 素 

pyrgéometre [pirseometr] n. m. 地 面 辐射 表 

pyrgome [pirgom] nn. mx. 深 绿 辉 石 

pyrgus [pirgys] n. m. 斑 弄 蝶 属 

pyrhéliographe [pireljograf] n. m，[ 气 ] 直接 日 射 强度 记录 仪 

pyrhéliometre [pireljametr] n. m. ( 气 ) 直接 日 射 强度 表 , 太阳 
热量 计 

pyrhéliométrie [pireljometri] n. f 【[ 气 ) 直接 日 射 强度 测量 学 

pyrhite [pirit] ” 上 【 矿 ] 詹 硅 钠 锯 矿 

pyribole [piribol] n. f. 辉 内 石 类 

Pyridazinyle [piridazinil] n. m.【〔 化 ] 野 唆 基 , 邻 二 氨 ( 杂 ) 莱 


pyridazone [piridazon]n. f， [化 ) 改 本 

pyridique [piriqik] a. 吡啶 的 

pyrido- préf. 表示 “吡啶 并 ”的 意思 

pyridocarbazole [piridokarbazol] n. m，[{ 化 ] 吡啶 并 味 哄 , 氮 
基 并 氮 药 

pyridocoline [piridokolin] xn. 上 【化 ] 吡啶 并 可 林 

pyridone [piridqon] ” 上 【化 ]) 吡啶 酮 , 氨 苯 酮 


oO 
Ln 


pyridostigmine 
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pyrophoricité 


pyridostigmine [ piridostigmin」 7. 上 【 药 ] 吡啶 斯 的 明 : bro- 
mure de 一 省 化 吡啶 斯 的 明 

pyridoxal [ piridoksal] n.m.， [生化 ] 吡 哆 醛 

pyridoxamine [ piridoksamin] n. f. (化 ] 吡 哆 胺 ,维生素 Be 胺 

pyridoxine [ piridoksin] n. 人 (化 ) 吡 哆 醇 , 吡 哆 素 , 维生素 Be 

pyridoxinothérapie [ piridoksinoterapi] n.f 【 医 ] 吡 哆 辛 
(维生素 Be) 疗法 

pyridoxol [piridoksol] n. mm [化 ] 吡 哆 醇 

pyridyle [piridil] x. 2 [化 ] 吡 院 基 

pyrilamine [pirilamin] n. A 【〔 药 ] 吡 拉 明 

pyrimidine [pirimidin] wn.f. {生化 ) 喀 啶 

pyrimidique [pirimidik] a.〔 化 ] 喀 啶 的 

pyrite [ pirit] n. f. 黄 铁 矿 ; ~ de cuivre 黄 铜 矿 

pyritifére [ piritife:r] a. 含 黄 铁 矿 的 

pyritique [ piritik]】 ca， 黄 铁 矿 的 

pyritisation [piritizasj5] n. f. 黄 铁 矿 化 (作用 ) 

pyritiser [piritize] wv. i. 黄 铁 矿 化 

pyritoedre [piritoedr] 工 c<. 五 角 十 二 面体 的 也 n. mmx. 五 角 十 
二 面体 

pyritolamprite [piritolaprit] n. f.，[ 矿 ] 砷 银 矿 

pyro [piro] n. m. 贝 路 [由 焦 榨 酚 组 成 的 照相 显影 剂 ] 

pyro- préf. 表示 “ 火 , 热 , 高温" 的 意思 ;在 化 学 术语 中 , 表示 “ 焦 ” 

pyro-acide [piroasid] n. m，[ 化 ] 焦 酸 

pyro-arséniate [ piroarsenjat] 2. mr，[ 化 ] 焦 砷 酸 盐 

pyro-aurite [ piroorit] n. 上 【 矿 ] 鳞 镁 铁 矿 

Pyrobelonite [ piroblonit] n. A〔 矿 ] 钒 鳃 铅 矿 

pyrobitume [pirobitym] 2. m. 焦 沥青 

pyrobotrys [ pirobotris] n. mm 桑 棋 藻 属 

pyrocaine [ pirokain] n. 上 【化 ] 愈 疮 木 酚 某 醚 

pyrocarbone [ pirokarbon] n. mm. 【化 ] 高 温 迪 ,高温 石 时 

Pyrocéram [ piroseram] 7. m. 微 晶 玛 珊 

pyrochimie [ pirofimi] n. f. 高 温 化 学 

pyrochimique [pirojimik] a. 高 温 化 学 的 

pyrochrotite [ pirokrotit] n. 上 [ 矿 ] 火 硫 镜 银 矿 

pyroclastique [ piroklastik] a， 火 成 碎 履 的 

pyroclavine [piroklavin] n. f. 焦 棒 碱 

pyroclimax [piroklimaks] n. m.， 火烧 顶 极 

pyrocondensation [pirok3dasasj5] n. 上 热 缩 (作用 ) 

Pyroconductibilité [pirok5dyktibilite] n. f. 热传导 性 , 热 传 
导 率 


pyroconductivité [pirok5dyktivite] n. f. 热电 导 , 高 温 导热 
性 , 高 温 导 电 性 

pyrocenite [pirokonit] n. f. 霜 晶 石 

pyrocorise [ pirokoriz] 2.7，[ 昆 ] 红 时 

pyrocoton [ pirokot5] n. m.， 焦 棉 炸 药 , 高 氨 硝 化 棉 

pyrocristallin [ pirokristalE] n. m. 火 成 晶 质 

pyrocystis [ pirosistis] n. m. 梨 甲 营 属 

pyrodextrine [pirodekstrin] n. 上 焦 糊 精 

pyrodrame [pirodram] n. m. 焰火 表演 ,焰火 戏 

pyro électricité [ piroelektrisite] n. f.，( 物 ] 热电 , 热电 学 , 热 

现 


pyro-electrique [piroelektrik] a.( 物 ] 热 电 的 

pyrogallique [pirogalik] a、acide 一 (化 ) 焦 榨 酸 [ 即 焦 榨 酚 ] 

pyrogaliol [pirogalol] n. m.〔 化 ] 焦 格 酚 , 连 苯 三 酚 

pyrogallolphtaléine [ pirogalolftalein] n. 上 【化 ] 焦 榈 酚 栈 ， 
培 因 


pyrogélite [ pirogelit] 2. 人 胶 黄 铁 矿 
Pyrogénation [pirosenasj35] n. 上 【化 ] 焦化, 焦 解 (作用 ), 高 温 
分 解 (作用 ) 


pyrogene [ pirogen] a. 1.【 医 ] 引起 发 热 的 , 致 热 的 2. [地质] 
火 成 的 


pyrogéné, e [pirogene] a，[ 化 ] 干 馏 的 , 热 解 的 


pyrogénésique | pirosenezik |], pyrogénétique [ pirogenetik ] 
a. 热 解 的 ;高 温 分 解 的 

Pyrogénique [pirosenik] a， 火 成 的 

pyroglobuline [piroglobylin] n. 人 热 球 蛋白 

pyrognostique [pironostik] a. 火 试 法 的 , 火 试 的 

pyrographe [ pirograf] n. m.【 技 ] 电 烙 刻 花 器 

pyrographie [pirografi] n. f. 电 烙 刻 花 法 

pyrographite [pirografit] n. m、 高 温 火 , 高 温 石 黑 

pyrograver [pirograve] v.t. 〈 用 烙 画 术 ) 烙 

pyrograveur, se [pirogravoe:r, gz] 2. 烙 画 者 , 烙 画师 

pyrogravure [ pirogravy:r] n. 上 (在 木头 或 皮革 上 用 烧 红 的 金 
属 针 淫 烙 的 ) 烙 画 ; 烙 画 术 

pyrohelium [ piroeljom] 2” m. 热 氨 

pyrola [pirola] n. mm. 鹿 蹄 草 属 

pyrolatre [pirolatr] a. 崇拜 火 的 

pyrolatrie [pirolatri] n. 有 拜 火 , 对 火 的 崇拜 

pyroligneux, se [pirolipg, wz] [化]]a. acide 一 焦 木 酸 , 木 
醋酸 开 n. m.( 木 ) 焦油 下 层 水 , ( 木 ) 焦油 后 水 

pyrolusite [pirolyzit] n. f，[ 矿 ] 软 锰 矿 , 二 氧化 锰 

Pyrolyse [ piroliz] 2. 上 (化 ] 热 解 (作用 ), 高 温 分 解 

pyrolytigue [ pirolitik] a. 热 解 的 , 高 温 分 解 的 

pyromagnétique [ piromapetik] za， 高 温 磁 学 的 

pyromancie [ piromasi] 2. 上 (古代 的 ) 火 卜 

pyromane [piroman] n. 放火 狂 , 有 放火 癖 的 人 

pyromanie [ piromani] n. f. 放火 狂 ,放火 阁 [ 指 一 种 病态 ] 

pyromaque [ piromak] au. (经 碰 擅 ) 发 出 火花 的 

pyromel [piromel] n. m. 糖蜜 

pyromélane [piromelan] n. m. 1. 胜 砚 2. 板 钛 矿 

pyrométallurgie [pirometalyr3i] n. f. 1. 高 温 冶 金 学 , 热 治 学 
2. 热 冶 术 

pyrométamorphique [ pirometamaorfik] a. 高 热 变质 的 

pyrométamorphisme [ pirometamaorfism ] n. m. 高 热 变 质 
(作用 ), 高 温 变 相 

pyrométamorphose [piromelamorfo:z] n. f. 高 温 变质 作用 ， 

温 变相 


pyrométasomatisme [pirometazomatism] n. m， 热力 交待 作 
用 


pyrometre [ pirometr] n. m.【〔 技 ] 高 温 计 ; ~ optique 光学 高 
温 计 / 一 ia canne 热电 偶 高 温 计 / 一 couple thermo- 
electrigue 温差 电 偶 温度 计 / ~ a résistance 电阻 式 高 温 计 

pyrometrie [ pirometri] n. f. 高 温 测 定 (法 ), 测 高 温 术 

pyrometrique [pirometrik] a， 高 漫 测定 法 的 , 测 高 温 术 的 ; 
canne 一 《有 保护 套 的 ) 热电 偶 高 温 计 

pyromolybdate [ piromolibdat] n. m . 焦 钥 酸 盐 

pyromorphe [ piromorf] a. 火 晶 的 

pyromorphidae [ piromorfida] n. f. 烟 翅 蛾 科 

pyromorphite [ piromorfit] n. 上 【 矿 ] 磷 毛 铅 矿 ; 火 成 结晶 

pyromucate [ piromykat] n. m，[ 化 ] 焦 黏 酸 盐 

pyron [pir3] n. mm 晶体 检 波 器 , 黄 铁 矿 检 波 器 

pyronaphta [pironafta] n. m、 焦 石 脑 油 , 重 煤油 

pyronine [pironin] 2. f. 焦 宁 (染料 ), 二 莱 氧 ( 灯 ) 芭 胺 ( 染 
料 ) 


pyronone [pironon] n. f. 皮 让 酮 

pyroparaffine [ piroparafin] n. f. 焦 石蜡 , 重 质 蜡 
pyrophage [pirofa:5] a. 知 火 的 

pyrophane [pirofan| a. 烧 成 通红 的 

pyrophanite [ pirofanit] n. 上 【 矿 ] 红 詹 锰矿 

pyrophillite [ pirofilit] x. f. 叶 螨 石 

pyrophobie [pirof2bi] .有 火焰 恐 凯 

pyrophore [pirof3:r] 2. m. 【化 ]1. 自燃 物 2.( 挤 燃 的 ) 引火 


pyrophoricité [piroforisite] n. A 发 火 性 , 自燃 性 


pyrophorique 2185 PZ 
pyrophorique [piroforik] a. [化 ] 自燃 的 ;发 火 的 ,引火 的 :al- | pyrromonazole) [piromonazol] n. mm. 【化 ) 吡 哗 , 邻 二 氮 杂 茂 
liage 一 发 火 合 金 pyrrone [piron] n. f，[ 化 ] 吡 酮 


pyrophosphatase [ pirofosfataz] n. f. 焦 磷酸 酶 

pyrophosphorylase [pirofosforila:z] n. A 焦 磷 酸化 酶 

pyrophotometre [ pirofotometr] n. m. 光 变 高 温 计 

pyrophyte [pirofit] n. f. 耐火 植物 

pyropissite [piropisit] n. 扩 量 煤 

pyropneumatique [piropnematik] a. [机 ] 热气 的 ;热气 
的 

pyropotentiometre [ piropotdasjometr] n. m. 高温 计 用 电位 计 

pyroréaction [piroreaksj5] 2. f. 高 温 反应 

pyrorésine [ pirorezin] n. 上 焦 脂 石 

pyros [ piros] n. m. (检定 高 温 计 用 的 ) 镍 铬 合金 

pyroscope [ piroskop] n. m.【〔 技 ] 1. 高 温 计 2. (测量 ) 三 角 
锥 , 测 温 锥 

pyroscopique [piroskopik] a. 辐射 高 温 计 的 , 辐射 热度 计 的 

pyrosidérite [ piroziderit] n. f.，[ 矿 ] 纤 铁 矿 

pyrosis [pirozis] n. m.【〔 医 ] 骨 灼 热 , 胃 或 食道 灼热 感 

pyrosol [ pirozol] 2. mm. 高 温 溶胶 , 熔 溶 胶 


pyrosoma [ pirozoma], piroplasma [piroplasma] n. m. 火 体 
虫 属 


pyrosphere [pirosfe:r] n. 上 [地 质 ] 火 界 , 熔 界 [ 旧 指 地 心 ] 

pyrostat [pirosta] n. m.【 技 ] 高 温 控 制 仪 

pyrotartraldéhyde [pirotartraldeid] n. m.， [化 ] 焦 酒 石 醛 , 甲 
代 二 丁 醛 

pyrotechnicien, ne [piroteknisjé, en] n. 制造 花炮 的 人 , 花炮 
匠 


pyrotechnie [pirotekni] n. 上 1. 花炮 制造 术 [ 指 制造 焰火 、 爆 
竹 等 ] 2. 花炮 工场 3，( 古 》 使 用 火 的 技术 

pyrotechnique [piroteknik] a. 花炮 制造 ( 术 ) 的 , 烟火 制造 
的 :usine 一 花炮 制造 厂 / spectacle 一 烟火 夜景 

pyroviseur [pirovizoer] n. m. 光电 高 温 计 

pyroxene [piroksen] n. 和 2.【 矿 ] 辉 石 

pyroxénite [ piroksenit] n. f. 辉 岩 

pyroxylé, e phiroksile] a. [化 ] 火 棉 ( 基 ) 的 , 含 低 氨 硝化 纤维 


有 
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pyrradio [ piradjo] 2”. mm. 高 漫 射 电 [辐射 高 温 计 的 工作 原理 ] 

pyrrharsénite [pirarsenit] n. f. 红 砷 榴 石 

pyrrhique' [pirik] n. 上 ，a. 了 ( 古 希 腊 ) 出 征 舞 (的 ), 祝 捷 舞 
(的 ) 


pyrrhique'" [ pirik] n. 72，( 古 代 诗 歌 中 的 ) 

pyrrhite [pirit] n. 上 【 矿 ] 烧 绿 石 

pyrrhocoris [pirokoris], pyrrhocore [ pirokor] n. m. [ 昆 ] 
红 晴 


二 短 音 步 , 短 短 格 


pyrrholite [pirolit] n. A【 矿 ] 钙 块 云母 

Pyrrhon (公元 前 365 一 前 275) 皮 朗 , 古 希腊 哲学 家 , 怀疑 论 创始 

pyrrhonien, ne [pironjs, sn]f{ 哲 ] EL a. 皮 朗 的 , 皮 朗 的 怀疑 论 
的 II n. 皮 朗 的 信徒 ;怀疑 论 者 

pyrrhoniser [ pironize] wv. i. 怀疑 一 切 

pyrrhonisme [ pironism] n. m. 皮 浪 的 怀疑 论 ;怀疑 论 

pyrrhotine [pirotin] n. 上 〔 矿 ] 做 黄 铁 矿 

pyrrhula [piryla] n. m. 灰 党 属 

pyrrhuloxia [piryloksja] ” mm， 红 交 嘴 鸟 属 

pyrrolique [pirolik] a.[〔 化 ] 吡 略 的 


pyrrophyta [ pirofita] n. m. 甲 藻 门 

pyrrosia [pirozja] n. m. 石 韦 属 

pyrula [piryla] n. m， 琵琶 螺 属 

pyrularia [pirylarja] n. m， 冠 梨 属 , 檀 梨 属 

pyrus [pirys] n. m. 梨 属 

pyruvaldéhyde [piryvaldeid] n. m. 【化 ] 丙酮 醛 

pyruvicemie [piryvisemi] n. f. 丙酮 酸 血 

Pythagoras ( 约 公 元 前 580 一 约 前 500) 毕 达 哥 拉 斯 , 古 希腊 数 
学 家 和 哲学 家 , 在 西方 首次 提出 勾 股 定理 (“ 毕 达 哥 拉 斯 定 
理 ”), 以 及 对 奇数 、 偶 数 和 质数 的 区 别 方法 。 

Pythagore [pitagor] n. pr. mm [ 数 ]1. table de 一 乘法 表 , 九 
九 表 2. théoreme de 一 匀 股 定理 [ 即 毕 达 哥 拉 斯 定理 ] 

pythagoréen, ne [pitagoreg, sn] a.， 毕 达 哥 拉 斯 的 ; 毕 达 哥 拉 
斯 学 说 的 

pythagoricien, ne [pitagorisjs, en] I ca， 毕 达 哥 拉 斯 (学派 ) 
的 II n. 毕 达 哥 拉 斯 学 说 的 信徒 

pythagorique [pitagorik] a. 1. 毕 达 哥 拉 斯 的 , 毕 达 哥 拉 斯 学 
说 或 学 派 的 2，silence 一 长 时 间 的 沉默 3. nombres 一 s 一 
种 古代 的 占卜 术 

pythagoriser [ pitagorize] vw. i. 信和 替 毕 达 哥 拉 斯 学 说 

pythagorisme [ pitagorism] n. mm 毕 达 哥 拉 斯 学 说 , 毕 达 哥 拉 
斯 哲学 


pythiacystis [pitjasisti] n. m. 颤 腐 每 属 

pythie [piti] n. f. 1. ( 古 希腊 德尔 斐 城 阿波 罗 神 典 的 ) 女 祭 司 
2.《〈 书 》 女 占 卜 者 , 女 预言 者 

pythien, ne [pitjE, en] a.( 古 希腊 ) 德尔 斐 城 (Delphes) 的 ; 

德尔 斐 城 阿波 罗 神 下 的 ;阿波 罗 神 殿 女 球 司 的 : Apollon P ~ 

和 外 要 的 风流 罗 [在 希腊 神话 中 , 阿波 罗 在 德尔 斐 城 附近 杀 死 
巨 

pythiogeton [ pitjost5] n. m， 类 腐 圳 属 

pythiopsis [pitjopsi] 2. m， 拟 腐 埠 属 

pythique [pitik] 1 a.( 古 希腊 ) 德尔 斐 城 的 , 德尔 斐 的 阿波 罗 
的 : Jeux ~s 德尔 斐 竞技 运动 会 [每 4 年 一 次 在 德尔 斐 城 举行 
以 纪念 阿波 罗 ] 开 n. f. pl. 古 希 腊 诗 人 品 达 (Pindare) 对 德 
尔 斐 竞 技 会 获胜 的 颂歌 

pythium [pitjom] >. m. 腐 霉 属 

python [pit5] 2. m. 1. 蟒蛇 2, P 一 【和 希 神 ] ( 古 希 腊 德 尔 斐 城 
附近 为 阿波 罗 神 所 杀 的 ) 巨 蟒 

pythonidae [ pitonida] n. A 蟒蛇 科 

pythonisse [pitonis] n. f. 1.( 古 希 冉 的 ) 女 占卜 者 2. 女 预 言 


pythonomorpha [pitonomorfa] n. m. 海峰 形 亚 目 

pythonomorphe [ pitonomorf] n. m. 海 蜡 形 类 

pytto [ pito] n. m. 用 玉米 制 的 啤酒 

pyurie [pjyri] n. f〔 医 ) 脓 尿 

pyxicola [ piksikola] n. m. 杯 居 ( 纤 ) 虫 属 

pyxidanthera [piksidatra] n. m. 岩 梅 属 

pyxide [piksid] ”. f. 1 [ 植 ] 盖 果 [ 忒 果 的 一 种 ] 2.【〔 宗 ] 圣 体 
盒 3. (古代 的 ) 珠宝 箱 ; 药 箱 4. 马达 加 斯 加 鱼 

pyxidicula [piksidikyla] n. m， 网 箱 藻 属 , 笠 壳 虫 属 

pyxiemoss [ piksimos] nn. m.， 盖 花 属 

PZ point zéro 零点 

PZ pieze 厘 巴 , 比 查 


Q,q [ky] n. m. 1. 法 语 字母 表 中 第 17 个 字母 2. Q [〔 数 ] 有 理 
数 集 的 符号 3. Q [ 电 ] 电荷 或 电 芝 的 符号 4. q 公 担 (quintal) 
的 代号 

qabier [kabje] n. m. 一 级 水 手 , 二 等 水 兵 

Qabis 加 贝斯 , 突尼斯 东南 部 加 贝斯 省 省 会 。 

Qadarif, al- 加 达 里 夫 , 苏丹 城镇 , 位 于 卡 萨 拉 西南 。 

Qadariyah 卡 达 里 派 , 指 信奉 意志 自由 说 的 人 [伊斯兰 教 用 语 ]。 

Qaddafi, Muammar al- (1942 一 ) 卡 扎 菲 , 利比亚 领导 人 
(1969 年 起 )。 

Qaddish 卡 迪 什 , 犹太 教 祷 词 。 

Qadi 卡 迪 , 伊斯兰 教 法 执行 官 。 

Qadjar (Dynastie) 卡 札 尔 王朝 , 统治 波斯 的 一 个 王朝 (1796 一 
1925)。 

Qafsah 加 夫 萨 , 突尼斯 加 夫 萨 省 省 会 。 

Qalandariyah 卡 兰 达 里 教 团 , 伊斯兰 教 神秘 主义 苏 非 派 托 钵 僧 
教 团 。 


Qalyub 盖 勒 尤 卜 , 下 埃及 城镇 , 位 于 盖 勒 尤 卜 省 。 

Qarakhanid (Dynastie) 喀 喇 汗 王朝 , 统治 中 亚 河 间 地 带 的 突厥 
王朝 (999 一 1211)。 

Qaramitah 卡尔 马 特派 , 伊斯兰 教 什 叶 派 中 的 伊 斯 玛 仪 派 的 支 


Odawiyin 卡拉 维 因 ,摩洛哥 非 斯 城 的 清真 寺 和 伊斯兰 大 学 。 

Qatar ou Katar 卡塔尔 , 亚洲 国家 , 位 于 阿拉 伯 半 岛 , 首都 多 哈 。 

Qayen 加 延 , 伊朗 城镇 , 位 于 呼 罗 珊 省 。 

Qayrawan, al 凯 鲁 万 , 突尼斯 中 北部 凯 鲁 万 省 省 会 。 

Qazvin ow Kazvin 加 兹 温 , 伊朗 城镇 。 

QCM questionnaire a choix mujtiple 多 项 选择 题 

QDD (a) qui de droit 当事人 

QED ( 拉 quod erat demonstrandam 证 完 ,证 旋 

Qeshm 格 什 姆 岛 ， 波 斯 湾 最 大 岛屿 。 

QG quartier général 司令 部 , 总 部 

QI quotient intellectuel 智力 商 数 , 智商 

qibla [kibla] ”大 【 宗 ]( 伊 斯 兰 教 ) 教 徒 转向 麦 加 礼拜 的 方向 

Qiddush 圣 日 前 夕 祝 社 [犹太 教 礼仪 , 在 安息 日 前 夕 或 节日 前 夕 
晚饭 前 举行 ] 

Qift 吉 夫 特 , 上 埃及 农业 城镇 , 位 于 基 纳 省 。 

Qina 基 纳 ,上 埃及 基 纳 省 省 会 。 . 

QO Quai des Orfevres 凯 德 奥 尔 费 佛 [巴黎 司法 警察 总 署 所 在 
地 , 指 巴黎 司法 警察 总 署 ] 

Qodashim 奎 达 欣 , 希 伯 来 文 原意 为 “ 圣 物 "。 

Qom ou Qum 库 姆 , 伊朗 城镇 , 位 于 德黑兰 南部 。 

QSR quartier de sécurité renforcée 加 强 安全 区 

Qtaux quintaux 公 担 

Qto quarto 四 开本 

Quades 卡 台 斯 , 居住 在 摩 拉 维 亚 的 日 耳 曼 族 人 。 

qduadr-, quadri-, quadru- préf. 表示 “四 ”的 意思 

quadragénaire [kwadra3ene:r] I a. 1. 四 十 的 2. 四 十 岁 的 ， 
四 十 多 岁 的 : un pere 一 一 位 四 十 多 岁 的 父亲 JI n. 四 十 岁 的 
人 ,四 十 多 岁 的 人 

quadragésimal, ale [kwadragezimal] ( pl， ~aux ) a. 〔【 宗 }】 
封 毅 期 的 , 属于 封 遍 的 : jetine 一 封 斋 期 的 大 遍 

Quadragésime [kwadrasezim] n. f.【 宗 ] 封 裔 期 的 第 一 

日 


quadragesimo [kwadrazsezimo] adv. 第 四 十 

quadrane [kwadran] n. m，[ 化 ] 跨 转 烷 

quadrangle [kwadra:gl] n. m，[( 数 ] 四 边 形 , 四 角形 
quadrangulaire [kwadragyle:r] a，[ 数 ] 四 角 的 : figure 一 


dq 


四 边 形 / terrain 一 四 角形 的 地 / une tour 一 一 座 四 角形 的 
塔楼 

quadrant [kadra] n. m.[ 数 ] 象 限 , 圆周 的 四 分 之 一 

quadrantanopsie [kwadratan2psi] n. f. 象限 偏 言 

quadraphonie [kwadrafoni] n. f. 四 声 道 立体 声 

quadratique [kwadratik] 4a，1. [ 数 ] 二 次 的, 平方 的 : 
equation 一 二 次 方程 2. 正方 形 的 : cristal a faces ~s 正方 
形 水 晶体 

quadratrice [kwadratris] n. 人 【 数 ] 割 圆 曲线 

quadrature [kwadraty:r] n. 1 [ 数 ] 化 为 等 ( 面 ) 积 正方 形 
作法 : ~ du cercle 化 圆 为 方 问题 ;( 转 ) 无 法 解决 的 问题 , 无 法 
实现 的 吾 ， Faire circuler a Paris plus de voitures tout en 
ayant le meme nombre de rues, ¢’ est la quadrature du 
cercle. 要 在 巴黎 不 增加 马路 的 情况 下 容纳 更 多 的 车 辆 行驶 , 这 
是 不 可 能 的 。2. 【天 ] 方 照 , 弦 : les 一 s de la lune 月 弦 / 
maree de 一 小 潮 3.[ 数 ] 求 积分 ;用 积分 法 求 面积 

Quadratus 专 德 拉 图 斯 ， 已 知 最 早 的 基督 教 护 教士 [活动 时 期 为 
2 世纪 早期 ]。 

quadrette [kwadret] n. f. 玩 滚 球 的 四 人 组 

quadri- préef. 表示 “四 , 四 部 分 , 每 四 月 (年 ) "的 意思 

quadriailé, e [kwadriele] <. 四 翅 的 

quadricable [kwadrikabl] n. m， 四 心 电 缆 

quadricéphale [kwadrisefal] a.【〔 医 ] 四 头 的 

quadriceps [kwadriseps] n. m.【〔 解 ] 股 四 头 肌 

quadrichargé, e [kwadrijarze] a、 带 四 倍 电 的 

quadrichromie [kwadrikromi] n. 人 ( 红 、 黄 、 蓝 、 黑 ) 四 色 套 
版 :L'illustration en quadrichromie est de trés haute 
qualité techniqgue, de nombreux documents pho- 
tographiques viennent appuyer et compléter le texte. 四 色 
革 雪 二 国 牧 术 质 量 委 高， 文字 还 附 有 众多 的 照片 资料 作为 依据 
和 补充 。 

quadricolore [kwadrikolor] a. 四 色 的 

quadricoque [kwaqrikok] a. 具 四 果 瓣 的 

quadricorne, e [kwadrikorne] a. 具 四 特 角 的 

quadricorrélateur [kwadrikorelatae:r] n. m， 自动 正 交 相位 
控制 电路 : 

quadricosté, e [kwadrikoste] a. 四 肋 的 

quadricourant [kwadrikura] a. inv. [ 技 ] 可 采用 四 种 电流 
的 : tramway 一 四 电流 制 有 轨 电 车 / une locomotive 一 ， 
concue pour fonctionner sur les quatre systemes de trac- 
tion électrique, utilisée sur les grandes lignes européennes 
一 种 设计 采用 四 电流 制 牵引 的 .用 于 欧洲 各 条 铁路 干线 的 机 车 

quadricuspide [kwadrikyspid] a. 四 齿 尖 的 

quadridensite [kwadridasite] 2. f. 四 维 密度 

quadridenté, e [kwadridate] a. 具 四 齿 的 

quadridigité, e [kwadridisite] a. 具 四 指 的 

quadriélectron [kwadrielektr5] n. m.，[( 核 ] 四 电子 (组 合 ) 

quadrieme [kwadrijem] n. m.( 古 罗马 ) 四 层 船 ,四 列 桨 船 

quadriennal, ale [kwadrije[en] nal] , quatriennal, ale 
[kwatrijenal] ( pl，~aux ) a，1. 四 年 的 ; plan 一 de 
reconstruction 四 年 重建 计划 2. 每 四 年 -次 的 Les Jeux 
Olympiques sont quadriennaux， 奥运 会 每 四 年 举办 一 次 。 

quadrifarié, e [kwadrifarje] a. 四 列 的 

quadrifide [kwadrifid] a. 四 分 又 的 , 四 深 裂 的 

quadrifiore [kwadriflor] a.【〔 植 ] 四 花 的 : rameau 一 四 花 的 


quadrifolié 
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quadrupler 


quadrifolié, e [kwadrifalje] a.【〔 植 ) 四 叶 的 

quadrifoliolé, e [kwadrifoljole] a， 具 四 小 时 的 

quadrige [kwadri:s] n.m. ( 古 罗 马 ) 四 马 二 轮 战 车 : un 
triomphateur romain monté sur un ~ tiré par des 
chevaux blancs 一 位 古 罗马 胜利 者 站 在 一 辆 四 瑟 白 与 拉 的 二 
轮 战 车 上 

quadrigemellaire [kwadriseme{eljle:r] a. 四 胎 的 

quadrigéminé, e [kwadrisemine] a. pouls 一 【〔 医 ] 四 联 屿 

quadrijugué, e 【kwadrisyge] a. 四 对 的 

quadrijumeaux [kwadrisymo] a. m. pl. tubercules ~ [和 解 ) 
四 准 体 


quadrilatéral, ale [kwadrilateral] ( pl， ~ aux) a.【 数 ] 四 
边 的 , 四 边 形 的 

quadrilatere [kwadrilate:r] 1 a. 四 边 形 的 HL n. mr 1.【 数 ] 
四 边 形 ，~ circonscrit 外 切 四 边 形 / Le carrE，jle 
rectangle, le losange, le trapéze sont des guadrilatéres. 
正方 形 , 长 方形 、 萎 形 、 梯 形 为 四 边 形 。2. 四 边 形 土地 :Un 
grand quadrilatere entouré de murs (Mac Orlan). — 块 四 
辕 有 围墙 的 四 边 形 土地 . (马克. 奥 尔 朗 ) 3，~ articulé 汽车 转 
向 机 构 4. 四 边 筑 有 工事 的 营 全 

quadrilingue [kwadril:g] a. 讲 四 种 语言 的 ，une femme 一 
francais-anglais-italien-portugais 一 位 操 法 . 英 . 意 、 葡 四 种 语 
言 的 女士 

quadrillage [kadrija’3] n. m. 1。 格子 , 方 格 2. 分 成 方 格 , 划 
格子 3.[ 军 ] 分 区 控制 L'armée envisagerait d’appliquer 
un Systeme de quadrillage pour jlutter contre la 
pénétration ennemie au territoire. 军队 准备 采取 分 区 控制 
系统 以 防止 敌人 入 侵 领 土 。 

quadrille [kadrij] 工 2. f. 1. 马术 比赛 中 的 骑士 队 2.《 罕 》 斗 
牛 士 班 x. m. 1. (19 世纪 盛行 的 ) 四 对 舞 , 瓜 德 利 尔 舞 2. 四 
对 舞 的 舞 组 3. 四 对 舞 的 舞 式 4. 四 对 舞 舞 曲 5. 巴黎 歌剧 院 芭 
管 舞 团 的 演员 等 级 :premier [second] 一 甲 [ 乙 ] 组 , 甲 [ 乙 ] 级 

quadrillé, e [ kadrije] a、 有 方 格 的 : papier 一 & cing 
millimétres 5 毫米 的 方 格 纸 / étoffe 一 e 方 格 布 

quadriller [kKadrije] vw. 上 1. 分 成 格子 , 打 格 子 , 划 格 子 , 印 格 
子 : ~ du papier pour dessiner 在 纸 上 打 格子 来 画 画 2。[ 军 ] 
对 … 实 行 分 区 控制 : L’armée a quadrillé la région ot sont 
implantés les bandits. 军队 对 土匪 扎根 的 地 区 实行 分 区 控制 。 
3. 对 特定 地 区 进行 系统 搜索 , Pour quadriller le territoire 
de ce pays，quelque 4 600 postes de repérage seraient 
Metensaires. 要 对 该 国 领土 进行 系统 搜索 , 大 约 需 要 4 600 座 

二 

quadrillion [kwadriljs], quatrillion [kwatrilj3] n.m. 10 
的 24 次 方 L[102] 

quadrilobé, e [kwadrilobe] a. 四 叶 的 

quadriloculaire fkwadrilokyle'r] a. 四 室 的 

quadriménisme [kwadrimenism] n. m.【 医 ] 四 联 脉 症 

quadrimestre [kwadrimestr] n. m. 【会 ] 四 月 期 

quadrimestriel, le [kwadrimestrijel] wa. 每 四 个 月 的 ; son 
premier rapport 一 de conjoncture 他 四 个 月 来 的 首次 形势 
报告 


quadrimoléculaire [kwadrimolekyle:r] a. 四 分 子 的 

quadrimoteur , trice [kwadrimatoe:r, tris] 1 a. 四 发 动机 的 ， 
un avion 一 一 哥 四 发 动机 飞机 IE n. m.， 四 发 动机 飞机 

quadrin6me [kwadrinom] a， 41. 四 项 的 ,四 项 式 的 2. 四 项 式 

quadrinucléé, e [kwadrinyklee] a. 四 核 的 

quadripale [kwadripal], quadrupale [ kwadrypal] a. 四 
( 浆 ) 叶 的 

quadriparésie [kwadriparezi] n. f. 四 上肢 轻 竣 

quadripartite [kwadripartit] a, 1. 由 四 部 分 组 成 的 ，une 
fleur 一 一 打 由 四 部 分 组 成 的 花 / votite 一 由 四 部 分 组 成 的 
拱 项 2, 四 方面 或 四 国 代表 组 成 的 ， commission 一 四 方 委员 
会 ,四国 委员 会 / une alliance 一 四 方 联盟 / conférence 一 


四 方 会 议 , 四 国会 议 / assembiée 一 四 党 议会 3.【 植 ] 四 深 裂 
的 

quadripartition [kwadripartisj3] n. 了 . 分 成 四 部 分 ，-- 分 为 
四 


quadripttale [kwadripetal] a 四 辩 的 

quadriphonie { kwadrifoni] n.f， 四 声 道 录 音 技 术 ; La 
quadriphonie connait certain échec, la triphonie semble & 
bien des égards plus rationnelle. 四 声 道 录 音 技术 遭 到 某 种 
挫折 , 三 声 道 录音 技术 在 许多 方面 似乎 更 加 合理 。 

quadriphonique [kwadrifonik]a.， 四 声 道 录 音 的 

quadriplace [kwadriplas] 【 a. 四 座 的 下 n. m. 四 座 飞机 

quadriplégie [kwadriplesi], quadruplégie {kwadryplesi] 
n. f.【 医 ) 四肢 麻痹 

quadripolaire [kwadripole:r] a. 四 极 的 

quadripolarisation [kwadripolarizasj5] n. f， 四 极 化 

quadrip0le [kwadripol ], quadrupOle [kwadrypol] n. m. 
[无 ] 四 端 网 络 

quadripropulseur [kwadripropylsaeir] n. m. 四 发 动机 飞机 : 
nouvelle liaison assurée par des ~s, avions a quatre tur- 
bopropulseurs 由 几 架 四 发 动机 飞机 , 即 装备 四 个 涡轮 发 动机 
的 飞机 承担 的 新 航线 

quadrique [kwadrik] [ 数 ]I a. 二 次 的 II n. 了. 二 次 曲面 

quadrireactexr , trice [kwadrireaktoexr, tris] 1 a. 四 发 动机 
的 : un bombardier 一 四 发 动机 码 炸 机 I n. m. 四 发 动机 吐 
气 式 飞 机 : Le quadriréacteur de 400 places a volé pour la 
premiere fois le 8 janvier. 有 400 座位 的 四 发 动机 喷气 式 飞 
机 于 1 月 8 日 首 航 。 

quadrireme [kwadrirem] n. 了 (上古 罗马 ) 四 层 船 ,四 列 浆 船 

quadrisétacé, e [kwadrisetase] 2. 四 刚毛 的 

quadrisexualité [kwadriseksualite] 2. f. 四 性 

quadrisyllabe [kwadrisilab]n. mq，1， 四 音节 的 词 [ 如 : ri- 
valiser] 2. 四 音节 的 诗句 

quadrisyllabique [kwadrisilabik] a. 四 音节 的 : vers 一 四 音 
节 诗 句 

quadrivalence [kwadrivald:s] n. f 四 价 

quadrivalent, e [kwadrivaid, Gt] 1 a. 四 价 的 : le vaccin 一 
de Institut Pasteur, actif{ contre quatre variétés de virus 
grippal 能 有 效 巴 防 四 种 感冒 病毒 的 巴 斯 德 学 院 四 价 疫苗 下 
2. 72. 四 价 染 色 体 

quadrivecteur [kwadrivektoe:r] n. m. 1.{ 数 ] (四 维 空间 ) 四 
估量 2.[ 物 ] 洛 伦 兹 变换 四 分 量 ; 一 espace-temps 时 空 四 分 


quadrivium [kwadrivjom] n. mm. 《〈 拉 》 (中 世纪 ) 大 学 四 学 科 
[ 指 算 术 几何、 音乐 ,天文 ] 

quadrumane [kwadryman] 【1 ac 有 四 手 的 ;四 航 能 棍 物 的 ; 
Les singes sont quadrumanes. 猴子 四 肢 锭 能 握 物 。 IE n. m. 
四 手动 物 

quadrupale 见 quadripale 

quadrupede [kwadryped] [( 动 ]1 a. 有 四 足 的 ; des animaux 
一 s 四 足 动物 IE n. m. 四 足 动物 : Le cheval，le boeuf sont 
des quadrupedes. 马 、. 牛 均 是 四 足 动物 。 

quadruple [kwadrypl] 【 a. 四 倍 的 ; 四 的 ;四方 的 : les 一 s 
ailes des papillons 蝴蝶 的 四 翼 / Le volume de ce ballon de 
caoutchouc est devenu quadruple. 这 个 橡胶 气球 的 体积 变 
成 原来 的 4 倍 。/ la 一 -Alliance [France，Angleterre，Es- 
pagne et Portugal apres 1830] (1830 年 后 法 国 、 英 国 、 西 班 
牙 和 葡萄 牙 的 ) 四 国联 盟 / ~ croche 【 乐 ] 六 十 四 分 音符 II 
7. Mw，1. 四 倍 : le 一 de la production d'avant-guerre 战 前 
产量 的 4 倍 2. 法 国 ,西班牙 古 金 币 名 

quadruplegie 见 quadriplégie 

oplement [kwadrypljma] Tacdz 四 倍 地 也 2. 六. 增 至 

a 


quagdrupler [kwadryple] 工 上 乘 以 四 , 使 增 至 四 售 : IT a 


el 


| 
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quadruplé sa fortune en dix ans. 他 10 年 内 使 自己 的 财产 增 
至 4 倍 。 11 wv.i. 增 至 四 倍 : Le ballon a quadruplé de vo- 
lume. 气球 体积 增 至 4 倍 。/ La production a quadruplé en 
vingt ans. 在 20 年 中 产 基 翻 两 番 。/ Son revenu a 
quadruplé. 他 的 收入 增加 了 3 倍 。 

quadruplés, es [kwadryple] n. pl. 四 胞 胎 : Elle a eu des 
quadruplés. 她 生 了 四 胞 胎 。 

quadruplet [kwadryple] n. m. 1. 四 点 校正 法 2. 四 重 线 

quadruplette [kwadryplet] n. f. 四 重 线 

quadruplex [kwadrypleks] n. m. 四 路 多 工 电报 

quadruplication [kwadryplikasj3] n. 了 . 乘 以 四 , 增 至 四 倍 

quadrupOle 见 quadripale 

quai [ke] n.m, 1. 码头 : droit de 一 码头 捐 , 停泊 税 / 一 
d' embarquement 上 船 码头 / 一 de débarquement 下 船 码 头 
/ Le navire est a quai. 船 舍 了 码头 。2. 河 堤 , 堤岸 ; 沿 河马 
路 : se promener [bouquiner] sur les ~s 得 (巴黎 塞纳 ) 河 昱 
旧书 摊 / le Q 一 d'Orsay 凯 道 赛 [法 国外 交 部 所 在 地 , 指法 国 
外 交 部 ] /Il travaille au Quai. 他 从 事 外 交工 作 。/ le Q 一 
des Orfevres 凯 德 奥 尔 费 佛 [ 巴 黎 司 法 警察 总 署 所 在 地 , 指 巴 
黎 司 法 警察 总 署 ] 3,[ 铁 ] 站 台 , 月 台 :bilet de 一 月 台 票 / 
Le train est a quai. 列车 停靠 在 站 台 。/ Le train en prove- 
nance de Lyon entre en gare，quai N?2. 里 昂 来 的 火车 从 2 
号 站 台 进 站 。 

quaiage 见 quayage 

quaker, esse [kwekoe:r，kres] n.〈 英 ) [ 宗 ] 公 谊 会 教徒 { 公 谊 
会 , 又 称 教 友 派 , 17 世纪 创立 的 基督 教 教派 ] 

quakerisme [kwekarism] n. mm.〔 宗 ] 公 谊 会 教义 、 教 理 

qualifiable [kalifjabl] a. 1. 可 以 形容 的 : Ce geste n’ est pas 
dealifiable. 这 种 行为 恶劣 得 无 法 形容 。2.[ 体 ] 可 以 取得 竞赛 

格 

qualificatif, ve [kalifikatif, iiv] 1 a. 表示 性 质 或 品质 的 : un 
examen 一 du minerai 矿石 的 质量 检验 / adjectif 一 [ 语 】 
性 质 形容 词 , 品质 形容 词 / les changements 一 s intervenus 
dans la situation internationale 国际 形势 中 发 生 的 质 的 变化 
JI 2?. m. 形容 词 , 修饰 语 ; I] trouvait pour chacune d’ elles 
un qualificatif précieux (Proust). 他 为 她 们 中 间 的 每 个 人 找 
到 一 个 风雅 的 形容 词 。( 普 鲁 斯 特 ) 

qualification [kalifikasj5] n. A 1. 名 称 , 称号 ;说 法 , 称 法 ; 定 
性 : ~ d aventurier 冒险 家 的 称号 / Un fait historique ne 
peut recevoir cette qualification que s’il a exercé quelque 
influence (Levy-Bruhl)，… 个 历史 事实 只 有 产生 了 某 种 影响 
之 后 才能 获得 这 种 说 法 。( 莱 维 - 布 律 尔 ) / Cette théorie a été 
qualifiee d’absurde, mais je crois que cette qualification 
est dépourvue de fondement. 这 个 理论 被 说 成 是 荒 廖 的 , 但 
我 认为 这 种 定性 缺乏 根据 。2.[ 语 ] 形容, 修饰 3 [法 ] 定性 4. 
[ 体 ] 竞赛 资格 : obtenir sa 一 pour la finale 取得 决赛 权 5. 
资格 :一 professionnelle 专业 资格 / obtenir sa 一 comme 
pilote 取得 飞行 员 资 格 / carte de 一 professionnnelle 专业 
资格 鉴定 证 书 

qualificativement [kalifikativma] adw. 在 性 质 方面 

qualifié, e [kalifje] a. 1. 有 资格 的 , 合格 的 , 够 格 的 , 胜任 的 : 
ouvrier 一 熟练 工人 / sportif 一 取得 竞赛 资格 的 运动 员 / 
Je prétends étre beaucoup mieux qualifié pour dénoncer lc 
mysticisme (Gide) ， 我 认为 我 更 有 资格 来 揭穿 骗局 。( 纪 德 ) 
2.《 古 ) 有 人 贵族 称号 的 ;有 地 位 的 3. 【法 ] 有 加 重 情节 的 ，vol 
的 于 情 站 的 盗 闪 和 4. nombres 一 s ( 数 ] 带 正 号 或 负 导 

qualifier [ kalifje] I wv.t. 1. 形容 , 修饰 ; 定性: L'adjectif 
qualifie le nom. 形容 词 修饰 名 词 。/ I n’y a qu’ un adjectif 
pour ja qualifier (Maupassant)， 只 有 一 个 形容 词 能 形容 她 。 
(莫泊桑 ) 2. 把 … 称 为 , 把 … 看 做 , 给 予 … 称 号 : ~ un garcon 
de polisson 把 一 个 孩子 称 为 顽童 / I m’a qualifié 


d'imbecile. 他 把 我 说 成 是 策 蛋 。/ Le roi le qualifie de 
chevalier. 国王 赐 给 他 骑士 称号 。3. 使 获得 资格 ; [ 体 ] 使 获得 
竞赛 资格 . Vous etes parfaitement qualifié pour occuper 
cet emploi， 您 完全 有 资格 得 到 这 份 工作 。/ Un but & la 
derniere minute a qualifié leur équipe. 在 最 后 一 分 钟 进 的 
一 个 球 使 他 们 的 队 获 得 参赛 资格 。HL se 一 v. pr. 1. 自称 是 : 
se 一 d "expert 自称 专家 2.〔 体 ] 获得 竞赛 资格 : se 一 pour 
la finale 取得 决赛 权 

qualimetre [kalimetr] 2. m. X 射线 硬度 测量 仪 

qualitatif，ve [kalitatif, iv] 1 a. 质 的 , 性 质 的 , 质量 的 : 
changement 一 intervenu dans la situation sociale 社会 形 
势 中 发 生 的 质变 / L' étude qualitative des phenomenes de- 
vant nécessairement précéder leur étude quantitative (Cl. 
Bernard). 对 现象 的 质 的 研究 必须 先 于 对 现象 的 量 的 研究 。 
( 克 : 贝尔 纳 ) / analyse 一 ve 【化 ] 定性 分 析 JI 2. m. 质 , le 
passage dialectique du quantitatif au 一 从 量 到 质 的 辩证 过 
渡 

qualitativement [kalitativma] adv. 从 质量 上 看 , 就 质量 上 
说 , 在 质量 方面 des contradictions 一 différentes 不 同 质 的 
艺 盾 

qualité [kalite] n. f. 1. 质 , 性 质 ;质量 ; préférer la 一 a la 
quantité 宁 要 质量 不 要 数量 , 宁 缺 勿 滥 / marchandise de 
mauvaise 一 劣质 商品 / améliorer la 一 d’ un produit 提高 
产品 质量 / ces fruits d’ excellente 一 这 批 优质 水 果 / statut 
de 一 质量 规格 / ~ de vie 生活 质量 2. 品质 , 素质 , 资质 , 才 
能 ; ~s naturelles 天 资 / ~ acquises 后 天 获得 的 才能 / ~s 
révolutionnaires 革命 的 品质 / Un joli garcon qui gatait de 
belles qualités par une extraordinaire paresse (Zola). 一 个 


漂亮 的 男孩 因 出 奇 的 情 性 而 损害 了 优良 的 品质 。( 左 拉 ) 3. 优 


有 许多 优点 。/ biére de 一 上 等 啤酒 / On voit les qualités 
de loin et les défauts de prés (Hugo). 人 们 往往 从 远 处 看 到 
优点 , 而 从 近 处 看 到 缺点 。( 雨 果 ) / Les qualités d’ un jour- 
naliste: le brillant et la soudaineté de la pensée (Balzac). 
一 位 记者 的 特点 是 思想 的 闪光 、 敏 捷 。 (巴尔 扎 克 ) 4. 身份 , 资 
格 ; 《 古 ) 贵 族 身份 homme de 一 贵族 / ~ de citoyen 公民 
的 资格 / décliner ses nom et ~s 说 明 其 姓名 和 身份 / Sa 
qualité de fonctionnaire lui donne droit a une retraite a 
soixante ans. 他 具有 公务 员 身 份 , 所 以 获得 60 岁 退 休 的 权利 。 
/ avoir 一 pour 有 资格 ; Les plénipotentiaires ont qualité 
pour signer un traité de paix. 全 权 代 表 有 资格 签订 和 平 条 
约 。/ en sa 一 de 以 … 资 格 , 以 … 身 份 , 作为 …: signer en 
一 de tuteur 以 监护 人 的 身份 签字 / es 一 (法 ] 按照 所 任职 
务 : Ici，jle ministre ne pouvait parler, intervenir és 
qualité， 在 这 里 , 部 长 无 法 按 自己 所 任职 务 讲话 , 并 发 表意 见 。 
5，pl. [法 ] 诉讼 情况 记录 : opposition a 一 s 对 诉讼 情况 记录 
的 异议 . 

qualité-type [kalitetip] n. m.【 纺 ] 质 量 标 准 

qualitimetre [kalitimetr] n. m. 放射 基 计 

qualitometre [kalitometr] n. m.【 医 ] XX 线 透 度 计 

qualitométrie [kalitometri] n. f. 〔 医 ] XX 线 透 度 测定 法 

quand [ka] I ado. 什么 时 候 , 何 时 : Quand pourrez-vous 
venir? 您 什么 时 候 能 来 ? / ignore quand il sera libre. 我 
不 知道 他 什么 时 候 有 空 。/ Quand aurez-vous fini de conter 
votre histoire? (Hugo) 和 您 何 时 把 故事 讲 完 ?〈 雨 果 ) / 
n importe 一 无 论 何 时 / I ne savait plus quand 
(Proust). 他 已 弄 不 清 是 哪 -一 天 了 。( 普 鲁 斯 特 ) / Quand est- 
ce qu on s'en va?〈 俗 ;我 们 什么 时 候 走 ? / [与 4a，de， 
depuis ，jusqu'a，pour 等 介词 组 成 副词 短语 ] Depuis 
quand payez-vous vos dettes? (Hugo) 您 从 何 时 起 付 债 ? 
〈 雨 果 ) Nous sommes invités. 一 Pour quand? 我 们 被 邀 作 
客 。 一 是 哪 一 天 ? JI conj. 1. 当 … 时 : Elle attendait depuis 


Quang Ngai 
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、 


trois quarts d’heure, quand, tout a coup, elle apercut 
Rodolphe (Flaupbert). 当 她 突然 看 到 鲁 道夫 时 , 她 已 等 候 了 
三 刻 钟 。( 福 楼 拜 ) / Elle m’a parlé de quand vous etiez pe- 
tits 《Aymé). 她 向 我 谈 到 了 你 们 小 时 候 的 情况 。( 埃 梅 ) 2. 每 
当 : Quand 1 un disait oui，1’autre disait non. 每 当 一 人 表 
示 赞 成 , 男 一 人 便 表 示 反 对 。/ Quand 1’ hiver vient, il neige 
sur toute cette région. 每 当 冬 天 来 临时 , 整个 地 区 就 降雪 。 
3. 上 构成 与 主 名 对立 的 时 间 从 句 , 动词 用 直 陈 式 ]: 了 est allé 
jouer，quand i aurait di se mettre au travail. 他 本 应 工作 
但 却 去 玩 了 。4. [构成 让 步 从 名 ,动词 用 条 件 式 ] 即 使 : Quand 
bien méme vous insisteriez encore, je n’accepterais pas. 
即使 您 一 再 变 求 , 我 也 不 会 同意 的 。5. [构成 感叹 句 , 主 句 省 
略 ]: Quand je pense qu’elle aura bientet seize ans! 
(Duhamel) 没 想到 她 也 快 16 岁 了 ! ( 杜 阿 梅 尔 ) 6，《 古 同时 ， 
与 ; [Li est arrive quand moi. 他 和 我 同时 到 达 。/ 一 et 一 同 
时 / 一 mbme loc. adv. 仍然 ，Vient-il quand méme? 他 还 
会 来 吗 ? / Ce que je dis est vrai quand méme (Malraux). 
我 说 的 还 是 对 的 (马尔 罗 ) 

Quang Ngai 广义 , 越南 城镇 , 位 于 广义 省 。 

Quang Ninh 广 宁 , 越南 北部 省 份 。 

Quang Tri 广 治 , 越南 城镇 。 

quanta 见 quantum 

quant a [kata] loc，prép. 至 于 , 关于 , 对 于 … 来 说 ; Vous le 
dites，mais quant & moi, je ne le crois pas. 虽然 你 这 样 说 ， 
至 于 我 , 我 并 不 信 。/ Quant a sa proposition，jl faut ] exa- 
miner， 至 于 他 的 建议 , 需要 研究 。 

quantametre [katamstr] n. mm 光量子 能 量 测定 器 

quant-a-soi [ kataswa]，( 古 〉 guant-imoi [ katamwa] 
n. 91. 127. 《 俗 )》 稚 持 , 持 重 : I] restait [se tenait] farouche- 
ment sur son quant-a-soi， 他 完全 持 稚 持 态 度 。 

quantasome [katazom] 2. m. 光 能 转化 体 , 量子 体 

quantieme [katjem] 1 a.，( 古 ) 第 几 ; Je ne sais a la 
quantieme visite ce fut (Furetiere) . 我 不 知道 这 是 第 几 次 访 
问 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) IE n.m. (一 个 月 份 的 ) 第 几 天 ，Quel 
quantieme du mois venons-nous? (Dumas) 我 们 是 几 号 来 
的 ? 〈 伸 马 ) / Cette montre marque les quantiemes. 这 只 手 
表 是 带 日 历 的 。 

quantifiable [ katifjabl] a. 可 计数 的 , 可 用 数字 表示 的 , 可 精确 
计量 的 , 可 量化 的 : La science économique repose sur 
1'observation de relations quantifiables. 经 济 科学 建立 在 对 
可 量化 关系 的 观察 之 上 。 

quantificateur  [ katifikataer ] 7. 和  [ 数 , 逻 ] 量 词 ， 
~ universel 全 称 量词 / ~ existentiel 存在 量词 

quantification [katifikasj3] n. f. 1.【 逻 ] 量化 2.[ 物 ] 量子 化 
(作用 ): ~ spatiale 空间 量子 化 

quantifié, e [katifje] a.[ 物 ] 量 子 化 的 

quantifier [katifje] vw. 上 【 逻 ] 使 量化 : Nous nous garderons 
de quantifier les initiatives，de chercher a savoir combien 
de travailleurs sont concernés par ces changements dans 
leurs conditions de travail， 我 们 将 避免 对 这 些 建议 进行 量 
化 ,不 去 深究 受 这 些 劳 动 条 件 变化 影响 的 工人 有 多 少 。 

quantimetre [katimetr] n. m. 义 射线 剂量 计 

quantique [katik] a.【 物 ] 量子 的 , physique 一 量子 物理 / 
nombres 一 s 量子 数 / mécanique 一 量子 力学 

quantisation [| katizasj5] n. f 量子 化 

quantitatif, ve [katitatif, iiv] 1 a， 量 的 , 数量 的 , 分 量 的 ， 
analyse 一 ve [化 ] 定量 分 析 / transformations 一 ves 量变 / 
lL’accumulation des changements quantitatifs entraine 
des modifications qualitatives， 量变 的 积累 引起 质变 。 开 
72. 14. 莉 : le saut du 一 au gualitatif 量 向 质 的 飞跃 

quantitativement [ katitativma] adv， 从 数量 上 看 , 就 数量 上 
说 , 在 数量 方面 ;定量 地 ; analyser 一 (化 ] 定量 分 析 


quantité [katite] n. f. 1. 基 , 数量 ,分量 : une grande 一 de 
marchandises 大 其 商品 / une petite 一 de gens 少数 人 / 
en grande 一 大 量 地 / La quantité de gaz débitée pendant 
cet hiver a été supérieure & la normale. 今冬 供给 的 煤气 基 
大 于 正常 供给 量 。2. 大 量 , 许多 : J’ai recu une quantite de 
lettres de voeux. 我 收 到 了 大 量 的 贺信 。/ Quantité de gens 
n'ont jamais entendu parler de cette affaire, 许多 人 从 未 听 
人 谈 及 此 事 。/ Elle parlait de quantité de choses dont per- 
sonne ne se souvenait plus (Céline). 她 谈 到 了 人 们 已 记 不 
清 林 的 许多 事情 。( 塞 利 纳 ) / en 一 industrielle 〈 俗 ;大量 地 
3.[ 物 , 数 ] 量 : ~ de chaleur 热量 / ~s discretes 离散 量 / 
一 de mouvement 动量 4. [ 哲 ] 量 $，[ 语 ] 音 长 6.【 乐 ] 时 值 

quantitometre [katitometr] n. m. XX 线 射 量 计 

quantitométrie [katitometri] n. f. 【 医 }X 线 射 量 测定 法 

Quantril, William (1837 一 1865) 昆 特 里 尔 , 美国 南北 战争 时 
期 南方 邦联 军 一 支 游击 队 的 队长 。 

quantum [kwatom] (pl，quanta ) n.m.〈 拉 ) 1. 定量 , 额 ; 份 
额 ; toucher son 一 拿 自 己 的 份额 / fixer le ~ des dom- 
mages 确定 损失 数额 2，[ 物 ] 量子; la théorie des quanta 量 
子 论 3、( 会 议 的 ) 法 定 人 数 [ 也 用 quorum]: Le quantum de 
trente pour cent des votants n’a pas pu etre obetenu. 未 
达到 投票 人 的 30% 的 法 定 人 数 。 

Quantz，Johann Joachim (1697 一 1773) 克 万 茨 ， 德 国 作曲 家 
和 著名 长 笛 演 奏 家 。 

guaraite 见 karaite 

quarantaine [karaten] n. ff 1. 四 十 , 四 十 左右 : Une qua- 
rantaine de victimes ont été retirées des décombres. 从 废 
墟 中 拉 出 四 十 来 全 受害 者 。/ Il était venu une quarantaine 
de touristes. 到 了 四 十 来 位 旅游 者 。2. 40 岁 ;，atteindre la 
一 到 了 40 岁 / depasser la 一 年 过 四 十 3，( 罕 ) 40 天 : la 
sainte ~ 封 裔 期 [天 主教 斋戒 期 , 共 40 天 , 到 复活 节 止 ] 4. 
[ 海 ] 检疫 隔离 [ 期限 原 为 40 天 ]: mettre un animal en 一 将 
动物 检疫 隔离 / lever la 一 撤销 隔离 / service de 一 检疫 所 
5. 《3 引 ) (对 传染 病人 的 ) 隔离 6. 〈 转 ) 孤立 ，mettre 
quelgu’ un en 一 孤立 某 人 / Les éléves ont mis en quaran- 
taine le dénonciateur. 学 生 们 把 告密 者 孤立 起 来 。7.【 植 一 
种 马 铃 莫 早熟 品种 ;一 种 紫罗兰 

quarante [karat] F a. num. card. inv. 四 十 : semaine de 
一 heures 每 周 40 小 时 工作 制 / priere des 一 heures, les 
一 heures [ 宗 ] 天 主教 中 连续 3 天 的 赎罪 祈祷 / Ali Baba et 
jes 一 voleurs 阿里 巴巴 和 四 十 大 盗 JI a. num. ord，inw, 第 
四 十 : page 一 第 40 页/ 5 "en moguer comme de 1 "ar 一 
〈 俗 ) 满不在乎 / la Revolution de 一 -huit 1848 年 革命 DIE 
n,m. inv. 1, Quarante et vingt font soixante. 40 加 20 等 
于 60。/ les Q 一 《〈 俗 ) 法 兰 西学 院 40 名 院士 2. (网 球赛 中 的 ) 
第 三 分 3. 四 十 号 : demeurer au 一 de la rue 住 在 这 条 街 上 
的 40 号 

quarante-huitard, e [karatyita:r, ard] n.,a，( 俗 ). (法 国 ) 
1848 年 革命 党 人 (的 ) : un révolutionnaire 一 1848 年 革命 党 
人 / le socialisme 一 1848 年 革命 党 人 的 社会 主义 

quarantenaire [karatnsr] I a. 1. 40 年 的 , 为 期 40 年 的 ， 
période ~ 40 年 期 间 / un regne 一 40 年 的 统治 / pres- 
cription 一 40 年 时 效 2，[( 海 ] 检 疫 隔 离 的 ; La peste est une 
majadie quarantenaire， 芯 疫 是 一 种 必需 检疫 隔离 的 疾病 。 开 
n. m. 1. 被 检疫 隔离 者 2. 检疫 隔离 的 地 点 或 场所 

quarantenier [karatanjej nn. rm .[ 海 ] (三 股 或 四 股 的 ) 绳 缆 

quarantia [kwarasja] x. f; ( 意 ) ( pl，quarantie) [ 史 }40 人 
法 庭 [ 指 威尼斯 共和 辐 三 个 由 40 名 法 官 组 成 的 法 庭 ] 

quarantieme [karditjem] 了 a. num. ord. 第 四 十 : je ~ jour 
第 4 和 0 天 / je 一 degré de latitude nord 北纬 40 度 线 H a. 
四 十 分 之 一 的 : la ~ partie d' une somme 一 笔 款 子 的 四 十 
分 之 一 HI n. 第 40 个 , 第 40 名 ,第 40 项 ; se classer le 一 


局 
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quartzifere 


de sa classe 列 为 班 上 第 40 名 TV n. mm. 四 十 分 之 一 : sept 
一 s 四 十 分 之 七 

quarantiemement [karatjemma]adv. 第 四 十 

quarantinier [karatinje] n. m. 绳 梯 索 

quarderonner [karderone] v. 上、 把 棱角 修 圆 : 一 un rebord 
把 边缘 


Quarenghi, Giacomo (1744 一 1817) 夸 伦 吉 , 意大利 著名 建筑 
师 


quark [kwark] n. m. 【原子 ] 夸克 

guarkonium [karkonjom] n. 72， 夸 克 偶 素 

Quarles, Francis (1592 一 1644) 夸 尔 斯 ， 英 国 宗教 许 人 。 

Quarre-Les-Tombes 卡 雷 - 莱 - 汤 布 , 法 周 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

quart [ka:r] 1 nn. m. 1 四 分 之 一 ;四 分 之 一 斤 或 升 : trois 一 s 
四 分 之 三 / Prends le quart du fromage. 请 取 这 块 奶酪 的 四 
分 之 一 。/ C'est vingt euros le kilo? Donnez-m’en un 
quart. 这 是 20 欧元 一 公斤 吗 ? 请 给 我 四 分 之 一 公斤 [250 克 ]。 
/ Donnez-moi un quart de vin. 请 给 我 四 分 之 一 公升 葡萄 
酒 。/ Chacun a recu un quart de la succession. 每 人 得 到 四 
分 之 一 的 遗产 。/ 一 de soupir【 乐 ] 十 六 分 休止 / remise du 
一 [ 商 ] 七 五 折 2. 约 四 分 之 一 ;一 小 部 分 : les trois 一 5 du 
temps 大 部 分 时 间 , 经 常 On le trouve les trois quarts du 
temps en train de discuter au café voisin， 他 经 常 在 隔壁 咖 
啡 馆 里 聊天 。/ axz trois 一 大 部 分 : Les berges sont aux 
trois quarts innondées. 陡坡 的 大 部 分 地 方 已 被 淹 。/ de 
trois 一 s (面部 的 ) 四 分 之 三 ; photo prise de trois 一 s 稍 带 
侧面 的 照相 / manteau trois 一 s [ 比 长 大 衣 短 四 分 之 一 的 ] 中 
大 衣 3. 一 (dheure) 一 刻 钟 ; ( 引 ) 片刻 : deux heures et 一 
两 点 一 刻 / Je vais passer un mauvais quart d’ heure (Ro- 
mains) . 我 将 度 过 难受 的 时 刻 。( 罗 有 曼 ) / le 一 d'heure de 
Rabeiais〈 俗 须 付 账 的 时 刻 / le dernier 一 dheure (战争 、 
战役 的 ) 最 后 一 刻 4.[ 海 ]( 四 小 时 的 ) 值 班 [ 过 去 为 六 小 时 , 即 
一 天 的 四 分 之 一 ]; ( 引 ) 值班 船员 , marin de 一 值班 海员 / 
grand 一 大 值班 [ 晚 6 时 至 午夜 12 时 ] / petit ~ 小 值班 
[两 小 时 ] / prendre [rendre] le 一 接 [ 交 ] 班 / relever le 一 
安排 交接 班 $. (32 点 制 罗 经 的 ) 向 位 ( 格 )[ 每 格 11°15’] 6. 
(法 国土 兵 用 的 ) 带 柄 金属 杯 [ 容 量 为 四 分 之 一 升 ] 7. se mo- 
quer du tiers et du 一 成 视 一 切 , 什么 都 瞧不起 8. az 一 de 
tour loc.，adv. 立刻 , 立即 , 迅速 : HL comprend au guart de 
tour, 1’imbeécillité de cette opération militaire qui a eu 
des conséquences diplomatiques désastreuses. 他 立刻 明白 
这 次 军事 行动 十 分 思春 , 它 在 外 交 上 造成 灾难 性 的 后 果 。HI a. 
1.《 古 ) 第 四 : le 一 livre de Rabelais 拉 伯 雷 第 4 卷 书 2. 
fievre 一 e ( 古 )【 医 ] 四 日 热 

quartage [ karta5] n. m， 四 分 缩 样 法 

quartager [kartazse] [Conj.2] 上 〔 农 ] 第 4 次 耕 ( 地 ): ~ 
une vigne 对 葡萄 园 第 4 次 番地 

quarta(n)nier [kartanje] n. m.， [狩猎 ]4 岁 的 野猪 


quartation [kartasj5] n. f. 四 分 取样 法 


quartaut [karto] n. m. 1. 古 容量 单位 [ 约 合 70 升 ] 2. 小 酒 桶 
[容量 为 57 至 137 升 ]; un 一 de vin 一 小 桶 葡萄 酒 
quart-de-pouce [kardpus] 2. 72，( 织 物 ) 分 析 镜 


quarteron [kartar5] n. mm 1 ( 古 ) 四 分 之 一 斤 , un 一 de 
beurre 四 分 之 一 斤 黄 油 2. 25 个 ; acheter un 一 de pommes 
买 25 个 苹果 3. 〈 转 ) 一 小 握 ( 人 ); 一 批 ( 人 ): un 一 
d'agitateurs 一 小 气 炉 动 分 子 / Un quarteron de pro- 
fesseurs mécontents de leurs statuts font le siege de 
lantichambre du Ministre de 1 Education. 一 批 对 自己 地 
位 感到 不 满 的 教授 包围 教育 部 长 的 接待 室 。 

quarteron, ne [kartar5，on] 1 n. 四 分 之 一 混血 儿 [ 特 指 有 四 
分 之 三 白人 血统 、 四 分 之 一 黑人 或 印第安 人 血统 的 混血 儿 ] 理 
a. 四 分 之 一 混血 统 的 : un Indien 一 有 四 分 之 一 混血 统 的 印 
第 安 人 

quartet [karte] n. m，[ 信 息 ] 四 位 二 进 制 数 的 位 组 

quartette [kwartet], quartetto [kwarteto] 2. m. 1. 小 四 重 
奏 , 小 四 重唱 2. 四 人 嚼 士 乐队 

quartettiste [kwarte[ejtist] n. m.〔 乐 ]4 人 荔 士 乐 队 的 演奏 
员 


quartidi [kwartidi] n. m，[ 史 ] 法 兰 西 共和 历 每 一 名 中 的 第 4 
天 


quartier [kartje] n. m. 1. 四 分 之 一 部 分 , 约 四 分 之 一 部 分 ， 
un 一 de pomme 四 分 之 一 的 苹果 / Des moutons entiers， 
des quartiers de boeuf (Zola). 一 些 全 羊 和 和 牛 腿 。( 左 拉 ) / 
poids des quatre 一 s【〔 履 ] 里 体 净重 / le cinquieme 一 下 脚 
2. 块 , 片 ,不 均等 的 部 分 : un 一 de fromage sec 一 块 干 奶 酷 
/ un 一 dorange [de melon] 一 片 桔子 [甜瓜 ] / un 一 de 
viande 一 大 块 肉 3. (城市 中 的 ) 行 政 区 , 居住 区 , 地 区 ;区 内 居 
民 : ~ commercant 商业 区 / ~ chaud 青楼 区 , 红灯区 / le 
一 latin & Paris 巴黎 拉丁 区 [大 学 区 ] / Ce vieux quartier 
plein du passé humain (Chardonne). 这 个 充满 人 类 历史 的 
老区 。( 夏 尔 多 纳 ) / se rendre au commissariat du 一 去 地 区 
派出 所 / Le quartier ne se doutait de rien (Romains). 区 
内 的 居民 未 提出 任何 疑问 。( 罗 曼 ) / le médecin de 一 社区 医 
生 4. [ 军 ] 营地 , 兵营 ;宿营 地 : ~ d'hiver 冬季 宿营 地 / Les 
troupes ont quitté leurs quartiers. 部 队 离开 了 营地 。/ le 一 
général 司令 部 , 总 部 [缩写 为 QG] / grand 一 général 总 司 
令 部 , 大本营 [缩写 为 GQG] / avoir 一 libre 准许 出 营 5. 
[ 军 ] 一 个 营 的 防御 范围 6， (海员 登记 处 的 ) 辖 区 7，fuaire 
[demander ] 一 饶 命 , 求饶; On les vit jeter leurs armes: 
ils demanderent quartier (Meérimée). 人 们 看 到 他 们 扔 下 武 
器 , 他 们 求 借 了 。( 梅 里 美 ) 8. 房屋 的 一 部 分 : le 一 des 
femmes dans une prison 监狱 里 的 女 ( 犯 人 ) 部 / ~ de 
Sécurité renforcée (监狱 等 地 的 ) 严 密 监 视 区 9. (中 学 里 的 ) 
自修 室 10.《〈 旧 ) 三 个 月 , 一 季度 11. 包 住 皮鞋 跟 的 皮革 : un 
一 de soulier 皮鞋 跟 包 革 12. 马 远 的 护 肋 13. premier 一 
{天 ] 从 新 月 至 上 弦 月 间 的 月 相 14.[ 纹 章 ] 盾 面 四 分 之 一 部 分 
15, 地 下 或 露天 矿 完整 的 开采 单位 16. 6 一 loc. adv. 在 一 
边 : tirer qn a 一 把 某 人 拉 到 一 边 

duartier dortoir [kartjedortwa:r] (pl. ~s-~s) n.m. 宿 

区 


quartier-maitre [kartjemetr] (pl. ~ s- ~s) n.m. 1. 古代 
的 军需 官 2 海军 下 士 : Peut-étre ne sont-ils que quartiers- 
maitres dans leur pays? (Vailland) 也 许 他 们 在 自己 国内 只 
是 海军 下 士 ? ( 瓦 扬 ) 3. 一 général [ 德 , 奥 、 比 . 英 等 国 军队 


quart-de-rond [kardr5] (pl， ~ 和 一 - 一) n.m.，( 建 ] 四 分 之 
一 凸 圆 饰 

quarte [kart] 1 2. f. 1. 古 容 量 单位 { 合 二 品 脱 (pinte)] 2. 
[ 乐 ] 四 度 ( 音 程 ): ~ juste 纯 四 度 / ~ augmentke 
[diminuée] 增 [ 减 ] 四 度 3. [剑术] 第 4 种 架 式 4.《 旧 》 [ 牌 戏 ] 
4 张嘴 顺 子 [ 现 用 quatrieme] JJ < ~ fievre【〔 医 ] 四 日 热 ， 


中 ] 和 军需 监 

quartique [kartik] 2. f. 四 次 曲线 : ~ nodale 交叉 四 次 曲线 / 
一 tricuspidale 三 歧 点 四 次 线 

quarte [kwarto] adv.〈 拉 , 罕 ) 第 四 

quartolet [kartolg] 2. m. 四 重 线 

quartz [kwarts] n. mm. 〈 德 ) 石英 : cristaux de 一 石英 晶体 / 
一 piézo-éljectrique 压 电 石英 / la montre 站 一 石英 表 / Ja 
pendule & 一 石英 钟 

quartzeux, se fkwartse, @:z] a. 石英 质 的 : sables 一 石英 砂 

quartaifere [kwartsife:r] a. 含有 石英 的 roche 一 含有 石英 

岩 


quartelette [kartalet] n. f. 小 块 石板 , 板 岩 片 

quartelle [kartel] n. f. 单 板 堆 

quartelot [kartalo] n. m. 背 板 

quartenier [kartenje] n. m. (古代 城市 一 个 区 的 ) 警 卫 官 


quartziforme 
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quartziforme [kwatsiform] a. 石英 状 的 

quartzigue [kwartsik] a. 石英 质 的 

quartzite [kwartsit] n. m. 【地质 ] 石英 岩 

quartziteux , se [kwartsito, oz] a. 石英 质 的 

quartzophyllade [kwartzofilad] n. 了 . 石英 干 枚 岩 

quasage [kaza:3] n. m. 类 星星 系 

quasar [k(w)aza:r] n. m. 【天 ] 类 星 射 电源 : Depuis leur dé- 
couverte en 1963, les quasars n'ont cessé de mobiliser 
] attention des astronomes. 自从 1963 年 发 现 类 星 射 电源 以 
来 , 天 文学 家 对 它们 一 直 在 密切 注视 。 

guasi [kazi] adv， 几 平 ,差不多 , 可 以 说 : Le raisin est quasi 
mar (Colette)， 葡 萄 差不多 熟 了 。( 科 莱特 ) / une ignorance 
~ totale des méthodes scientifiques modernes de contra- 
ception 对 现代 科学 避孕 方法 几乎 一 无 所 知 / ] "absence ou ja 
一 -absence d’ articles sur les problémes chimiques dans la 
presse ou mémes dans les revues spécialisées dans les 
questions scientifiqgues 在 报刊 , 甚至 探讨 科学 问题 的 专业 杂 
志 上 完全 或 几乎 见 不 着 有 关 化 学 问题 的 文章 

quasi?[ kazi] n. m.( 牛 的 ) 腿 肉 

quasi-contrat [kazik5tra] (pl，~s) n. m.， [法 ] 准 契 约 

quasi-déiit [kazideli] (pl，~s) n. mm， [法 ] 准 犯罪 

quasi-labour [kazilabur] n. m. (用 把 等 工具 的 ) 表 面 耕 作 

quasilinkage [kazilzka:s] n. m. 准 连 锁 

quasiment [kazima] adv. 〈 俗 》 几乎, 差不多 , 简直 是 Vous 
pourriez étre quasiment mon pére (Zola). 您 几乎 可 成 为 我 
的 父亲 。( 左 拉 ) 

Quasimodo 夸 西 莫 多 ， 雨 果 的 《巴黎 圣母 院 》 中 的 敲 钟 人 。 

quasimodo [ kazimodoj n. f. (le dimanche de) ~ ( 宗 ] 复 活 
节 后 的 第 一 个 星期 日 

Quasimodo, Salvadore (1901 一 1968) 夺 齐 莫 多 ,意大利 著名 
诗人 。 

quasistellaire [kazistele:r] a. 【天 ] 类 星 的 

quassation [kasasj5j x. f. 捣 碎 

quassia [kwasja] ，quassier [kwasje] n. m.， 黄 栋 树 , 苦 木 

quassier [kwasje] n. m. 工 , 苦 木 属 2. 苦 木 

quassine [kwasin] n. f. 苦 木 素 

quater [kwater] adv.〈 拉 , 罕 ) 第 四 , 第 四 次 , 第 四 回 

quaternaire [kwaterne:r] 1 a. 1. 能 被 4 除 尽 的 : 16 est un 
nombre quaternaire. 16 能 被 4 除 尽 。2. 四 元 的 ;compose 一 
(化 ] 四 元 化 合 物 3. 【地 质 ] 第 四 纪 的 , 第 四 系 的 4. 第 四 的 ,也 
se dessine un secteur quaternaire dans la classification des 
catégories professionnelles: ce secteur des patrons, des 
cadres, du Personnel scientifique, technique et de bu- 
reaux au niveau le plus élevé. 在 职业 分 类 中 , 出 现 了 第 四 产 
业 ; 雇主 .干部 .科技 人 员 、 最 高 级 职员 组 成 的 群体 。I nn. rm. 
【地质 ] 第 四 纪 , 第 四 系 

quaterne [kwatern] 2. m. 1. 〈 古 ) 在 摇 彩 中 同时 播 出 的 4 个 
号 码 2, 满 4[ 玩 罗 多 (loto) 游戏 时 , 抽出 的 编号 棋子 正巧 摆 满 
方 格 盘 的 同一 行 4 格 ] 

quaternifolié, e [katernifolje] a. 四 叶 的 

quaternion [kwaternj5] 2. m.，[( 数 ] 四 元 数 

quatorzaine [katorzen] n. f. 十 四 天 期 间 

quatorze [katorz] 工 4. num. card. inv. 十 四 : lorsque j'ai 
eu 一 ans 当 我 满 14 岁 时 1 a. naum，ord. inv. 第 十 四 ; le 
roi Louis XIV 国王 路 易 十 四 / article 一 第 14 条 JI 
nm. inv, 1. 十 四 : Jl habite au quatorze de la rue. 他 住 在 
这 条 街 的 14 号 。/ la guerre de 一 第 一 次 世界 大 战 (1914 一 
1918) 2. 14 日 (号 ) :le ~ Juillet 7 月 14 日 / Nous sommes 
le quatorze février. 今天 是 2 月 14 日 。3. 纸牌 戏 “piquet” 中 
的 4 张 相 同 的 大 牌 : ~ de rois 4 张 “K”4. 纸牌 戏 “belote” 中 
的 王牌 9 


guatorzitme [katorzjem] 1 a. num.ord. 第 十 四 : le 一 ar- 


rondissement a Paris 巴黎 第 14 区 I n.. 第 14 个 ,第 14 名 ， 
Cet éléve est le quatorzieme en chimie. 这 个 学 生化 学 考 第 
14 名 。11L a 十 四 分 之 一 的 ; la 一 partie 十 四 分 之 一 的 部 分 
JIV x. mm. 十 四 分 之 一 : un 一 十 四 分 之 一 

quatorziemement [katorzjsmma] adv. 第 十 四 

quatrain [katré] n. 和 2， 四 行 诗 

quatre [katr] Ia. num. card. inv. 四 ; 几 个 ,一 些 , 多 个 : Les 
quatre épices sont le girofle, la muscade, la cannelle et le 
poivre. 4 种 调味 香料 是 丁子 香花 茧 . 肉 豆 萤 .桂皮 和 胡椒 。/ 
une longueur de 一 metres 4 米 长 / Cet enfant a quatre 
ans. 这 个 孩子 4 岁 。/ les 一 points cardinaux 四 个 方位 [ 东 、 
南 、 西 . 北 ] / les 一 regles [ 数 ] 四 则 运算 / comme 一 与 4 人 
一 样 [ 指 许多 ] : boire comme 一 喝 得 太 多 / plier une feuille 
en 一 将 纸 一 折 为 4/ ~ 4 一 四 级 一 跨 地 , 快速 地 : Il grim- 
pa | escalier quatre a quatre. 他 飞快 地 息 楼 梯 。/ &- 一 4 人 
一 起 : se rendre & 一 4 人 一 起 去 / se mettre en 一 竭尽 全 
力 : L aubergiste se met en quatre afin de plaire aux 
etrangers〈Balzac)， 旅 店 老板 竭力 讨好 外 国人 。( 巴 尔 扎 克 ) / 
se tenir a 一 竭力 克制 自己 / un de ces 一 matins 一 天 早上 
/ & 一 pas 很 近 / jouer du piano a 一 mains 四 手 联 弹 钢琴 
/ aux 一 coins du monde 世界 各 地 / entre 一 yeux 〈 俗 两 
人 密谈 / ne pas y aller par 一 chemins 直截了当 , 不 拐弯 抹 
角 / dire ses 一 vérités 直率 地 说 / atre tiré a 一 épingles 
衣服 穿 得 笔 挺 / faire le diable a 一 大 了 吵 大 病 / faire les 一 
cents coups 过 放水 的 生活 / couper les cheveux en 一 过 于 
繁琐 / dire 一 mots aa quelqu'un 对 某 人 讲 几 句 话 卫 
a. num. ord. inv. 第 四 : Henri IV 享 利 四 世 / chapitre 一 
第 四 章 / la nuit du 一 aotit 8 月 4 日 夜晚 / Il est quatre 
heures. 现在 是 4 点 钟 。/ mon 一 heures《 儿 ) 我 下 午 的 点 心 
JU 2. m. inv. 1. 四 ; 四 字 : Deux et deux font quatre. 2 
加 2 等 于 4。/ clair comme deux et deux font 一 像 2 加 2 
等 于 4 一 样 明显 , 十 分 明显 2. 4 日 ,4 号 ; le 一 du mois 本 月 
4 日 /也 demeure au quatre de la rue. 他 住 在 这 条 街 的 4 
号 。/ La course a été gagnée par le quatre. 赛跑 中 4 号 取 
胜 了 。3. (纸牌 等 的 )4 点 : le 一 de coeur 红 桃 4 4. [ 体 ] (4 
个 划 手 划 的 ) 船 

Quatre-Cantons (lac des) 四 森林 州 湖 , 瑞士 湖泊 。 

quatyre-cent-vingt [kat(re)sGvE] 7. my. inv，420 塞 米 口径 的 

炮 


quatre-cent-vingt-et-un [kat(ra)sdvetece] n. m. inv. 421 点 
[一 种 山 子 戏 , 其 中 4、2 和 A 构成 最 强 的 组 合 ] 

quatre-chevaux [katrJavo] n. 了 inv. 一 种 发 动机 功率 为 4 马 
力 的 汽车 

quatre-de-chiffre [katradjifr] n. m. invu. 4 字形 捕 兽 器 

quatre-épices [katreepis] 2. mm. inv.【 植 ] 一 种 黑 种 草 [其 籽 磨 
成 粉 后 可 作 调 料 ] 

Quatrefages de Breau (1810 一 1892) 卡特 勒 法 热 , 德 布 罗 ， 法 
国 著名 博物 学 家 和 人 类 学 家 。 

quatre-feuilles [Katrafoej] 2. mm. inv，[( 建 ] 四 叶 饰 ，Un qua- 
tre-feuilles figure souvent dans le remplage des fenétres 
gothiques， 哥 特 式 建筑 物 窗 户 的 里 壁 常 有 四 时 饰 。/ Le qua- 
tre-feuilles est fréquent dans ] architecture ogivale. 在 尖 
形容 隆 建 筑 中 ,四 叶 饰 是 常见 的 。 

quatre-huit [katreyit] n. mm. inv.( 乐 ]1. 八 分 之 四 拍子 2. 从 
分 之 四 拍子 的 曲子 ， 

quatre-mats [katreama] n. m. tip， 四 枪 册 船 

Quatre-Nations (College des) 四 国 中 学 [1661 年 根据 马 萨 林 红 
衣 主教 遗嘱 在 巴黎 创办 的 一 所 培养 鲁 西 水 等 四 个 地 区 贵族 子弟 
的 学 校 , 现 为 法 兰 西 研究 院 ] 

quatre-quarts [katrakair] n. m. inv. 四 合 糕 [ 用 等 量 的 面粉 、 
糖 、 黄 油 和 鸡蛋 制 成 ] 

Quatre-Rivieres (bataille des) 四 河 之 战 ，1914 年 德国 在 波兰 
四 条 河流 周围 对 俄国 进行 的 战役 。 


Ils) 
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quatre-saisons [ katrasez ] n.f.inv 1. 四 季 草 莓 2. 
marchand des 一 卖 果 蔬 的 流动 摊贩 

qiatre-temps [katrata] 7. mm. pL. (天 主教 ) 四 季 大 病 日 : Les 
catholiques étaient jadis tenus de jeaner aux quatre- 
temps. 过 去 天 主教 徒 在 四 季 大 高 日 时 禁 食 。 

quatre-vingt(s) [katrevE] [ 除 后 接 数 词 或 作 序数 词 用 外 , 要 加 
s] 二 a.num.card. 八 十 : I a quatre-vingts ans. 他 80 岁 
了 。/ ~-quinze euros 95 欧元 / 一 mille 8 万 开 
4a.7Um.ord. 第 八 十 : numéro 一 第 80 号 / article 一 第 80 
条 / la Revolution de 一 -neuf (法 国 ) 1789 年 大 革命 III 
Nn. Mm， 八 十 ; 八 十 号 : Je demeure au quattre-vingt de la rue. 
我 住 在 这 条 街 的 80 号 。 

quatre-vingtieme [katrsvEtjsm] I a. num. ord. 第 八 十 下 
2 第 八 十 个 HI a. 八 十 分 之 一 的 TV nn. m， 八 十 分 之 一 

quatrieme [katrijsmj a. num. ord. 第 四 : son 一 enfant 他 
的 第 4 个 孩子 / ~ maladie 第 4 病 [猩红热 样 红 疹 ] / passer 
en 一 (vitesse)【 汽 ] 调 到 第 4 档 速 度 I n. 第 4 个 ,第 4 名 ， 
第 4 项 : 了] est le quatrieme & formuler cette revendication. 
他 是 第 4 个 提出 此 项 要 求 的 。HL a. 四 分 之 一 的 TV n.m. 五 
层 楼 : Suzanne habite au quatrieme， 苏 珊 娜 住 在 五 层 。V 
7. 大 1， 四 年 级 : faire sa ~ 念 四 年 级 2。[ 牌 戏 ] 一 组 4 张 同 
花 顺 子 

quatriemement [katrjsmmG] adw. 第 四 

quatriennal 见 quadriennal 

quatrillon 见 quadrillion 

quatrimycine [katrimisin] n. f. 差 向 四 环 素 

quattrocentiste [kwatrotJentist ] 2. my.，(《 意 ) 意大利 15 世纪 
文艺 复兴 时 期 的 作家 和 艺术 家 

quattrocento [kwatrotJento] n. m.〈( 意 ) 1. 意大利 的 15 世纪 
2. 意大利 15 世纪 的 文艺 复兴 运动 

quatuor [kwatuo:r] n. m， 1.【 乐 ] 四 重奏 , 四 重唱 : les 一 s de 
Beethoven 贝多 芬 的 四 重奏 / ~ ia cordes 弦 乐 四 重奏 / 一 
vocal 四 重唱 / ~ instrumental 四 种 乐器 合奏 谱 2. 四 重奏 乐 
团 ,四 重合 唱 团 3.〈 俗 ?四 人 一 伙 , 四 人 帮 

quat’ zarts [katza:r] n. m. Ppl. 艺术 学 校 教授 的 各 种 艺术 的 总 
称 [ 绘 面 、 雕 塑 、 木 刻 建筑] 

quayage, quaiage [keja:3] n. 72.【 海 ] 码头 费 

Qiichin 古 虽 , 伊朗 城镇 , 位 于 呼 罗 珊 省 。 

Quda' ah 古 达 阿 人 , 古代 信奉 基督 教 的 部 落 集团 。 

que'[ks] [在 元 音 或 哑 音 h 前 省 略为 qu” ] conj. 1. [引出 补 语 
从 句 。 从 句 中 动词 的 语 式 用 直 陈 式 或 虚拟 式 , 视 主 句 中 的 动词 
或 表达 的 语气 而 定 ]: Nous pensons que la vie est bonne 
(Iarbaud). 我 们 认为 生活 不 错 ,( 拉 尔 博 ) / C'est bien 
dommage qu’ elle soit devenue si laide (Voltaire). 她 变 得 
这 样 丑 是 很 遗憾 的 。( 伏 尔 泰 ) 2. [用 于 介绍 或 强调 的 惯用 语 ]: 
voici 一 ，voila 一 ，c’est 一 ,.. 3. [用 于 发 问 的 惯用 语 est- 
ce que ...]: Et pourquoi que je me retirerais? (Proust) 
[ 即 pourquoi est-ce que. ，. ] 我 为 什么 要 离开 呢 ? ( 普 鲁 斯 特 ) 
4. 【用 于 组 成 许多 连词 短语 , 如 : & condition 一 ，i mesure 
一 ，attendu ~ , de facon ~ , sans ~, avant 一 ] :Avant 
que d'aborder essentiel du sujet，j "aimerais expliquer 
quelques points . .， 在 谈 主题 的 主要 内 容 之 前 , 我 想 作 刀 点 说 
明 … $,， [引出 状语 从 句 ]: 中 5 表示 状况 时机、 连续、 中断] 
Coupeau dormait déa qu'elle continuait ses 
aménagements (Zola). 当 她 继续 进行 整理 时 , 库 波 已 睡 着 
了 。( 左 拉 ) @ [表示 目的 ] Asseyez-vous ja que nous cau- 
sions (Fromentin). 请 坐 在 那里 让 我 们 谈 谈 。( 弗 罗 芒 坦 ) @@ 
[表示 原因 ] H reste au lit，non qu’il soit vraiment 
malade，mais il le croit， 他 叶 在 床上 并 不 因为 他 真 的 生病 
了 , 而 是 因为 他 以 为 自己 生病 了 。@[ 引 出 后 果 从 旬 , 常 与 si， 
tant，tel，tellement 等 并 用 ] Il tousse qu’il en secoue 
toute sa maison (Flaubert). 他 咳 得 使 整个 房子 都 震动 了 。 
( 福 楼 拜 ) / Le vent était si fort qu'il a couché les blés. 风 


que [kKk31 [在 元 音 或 


刊 得 如 此 强烈 , 以 致 把 麦子 歇 得 都 倒伏 了 。@[ 引 出 让 步 从 句 ， 
quel que, pour peu que, ou que...] Quel que soit je 
resultat，nous je ferons. 不 管 结果 如 何 , 我 们 要 做 。@ [ 引 
出 假设 句 ]: Qu’ elle fat bien ou mal coiffée, je 1’ admirais. 
C' était ma fée (Hugo). 不 论 她 头发 杭 得 好 还 是 不 好 , 我 都 上 赞 
赏 她 。 她 是 我 心目 中 的 仙女 。( 雨 果 ) 6. [在 并 列 的 情况 下 , 代 
替 上 面 出 现 过 的 连词 或 连词 短语 ]: Si elle est jolie et que 
vous ne | aimez pas (IMusset). 如 果 她 长 得 漂亮 而 你 又 不 喜 
欢 她 。( 缪 塞 ) / Comme il faisait froid et qu "这 voulait sortir 
... 由 于 天 冷 而 他 又 想 出 去 …[ 以 上 两 例 que 分 别 代 闪 si 和 
comme] 7. 【用 于 引出 形容 词 或 副词 比较 级 中 的 另 一 成 分 , 与 
autant,，plus，moins，plut6t，mieux，autre，méme 等 并 
用 ]: I est plus age que moi. 他 比 我 岁数 大 。/ Nous tra- 
vaillons mieux qu’ auparavant. 我 们 比 以 前 干 得 好 。/ C'est 
bien un autre homme que vous ne le disiez， 他 是 一 个 跟 您 
说 的 完全 不 同 的 人 。8. [与 ne 相连 ]: 四 [表示 例外 、 限 制 ] 
Comme cent fourrures ne font qu" un manteau (Apol- 
linaire)， 由 于 一 百 块 毛皮 只 能 做 一 件 大 衣 。 (阿波 里 耐 ) / 了 ai 
que dix euros sur moi. 〈 俗 ) 我 身上 只 有 10 欧元 。@[ 表 示 
没有 ;除非 ;在 … 之 前 ]Il ne se passe jamais une année qu" 计 
ne nous ecrive， 他 没有 一 年 不 写 信 给 我 们 。9. [引出 虚拟 式 
独立 句 ， 表示 命令 、 愿 望 等 ]: Qu'il entre! 让 他 进来 ! 10.[ 作 
为 歼 词 , 如 que si，que non，que oui (以 加 强 si, non，oui 
的 语气 )]: Etes-vous content de cette _ decision? 一 Oh! 
Que non. 您 对 此 决定 满意 吗 ? 一 哦 ! 并 非 如 此 。11. {用 于 
副词 之 后 , 强调 语气 ]: Heureusement qu' il est la. 幸亏 他 在 
那里 。/ Peut-étre que les petites filies sont toutes comme 
cela (Giraudoux)， 也 许 小 女 孩 都 是 这 样 。( 季 洛 杜 ) 

que [ks] [在 元 音 或 哑 音 h 前 省 略为 qu”] 工 pron. rel. [无 性 
数 变 化 , 一 般 都 有 先行 词 , 可 以 指 人 或 物 ] 1. [用 作 直 接 宾语 ]; 
Voila ie livre que tu m'as demandé. 这 就 是 您 向 我 要 的 书 。 
/ ] saisit la main que je lui tendis, 他 抓 住 了 我 向 他 伸 出 的 
手 。/ Georges me montre son pistolet qu’il charge devant 
moi (Hebert)， 乔治 给 我 看 他 那 把 手枪 , 他 当 着 我 的 面 装 土 子 
弹 。( 埃 贝尔 ) 2. [用 作 表 语 ]: Brave que tu es，tu y 
rEussiras， 你 这 人 么 勇敢 , 定 会 成 功 的 。3. [在 古语 中 用 作 时 间 、 
地 点 .方式 等 状语 , 现 只 在 俗语 中 或 表示 时 间 的 名 词 或 副词 后 使 
用 ] :du temps 一 jetais jeune 我 年 轻 的 时 候 / Il y a dix 
ans qu 让 habite ici. 他 住 在 这 里 已 10 年 了 。/ L hiver qu’il 
a fait si froid. 那么 冷 的 那个 冬天 。4. [用 作 主 语 ]: Faites ce 
due bon vous semble. 按照 您 认为 合适 的 去 做 。5. [在 某 些 
固定 词组 中 , 相当 于 ce que]: cotte 一 cotite 无 论 怎样 , 无 论 
什么 代价 / advienne 一 pourra 不 管 怎样 HI pron, interr. 
[无 性 数 变化 , 指 物 ] 什 么 , 什么 东西 , 什么 事 :1. [在 直接 间 句 
中 ]: 四 [用 作 直 接 宾语 ] Que dit-il? 他 说 什么 ? / Que 
faisiez-vous au temps chaud? (La Fontaine) 天 热 的 时 候 您 
在 做 什么 呢 ? 〈 拉 封 丹 ) / Qu' est-ce que tu fais cet apres- 
midi? 你 今天 下 午 做 什么 ? @ [用 作 表 语 ] Qu'est-ce que 
c "est? 这 是 什么 ? / Que deviens-tu? 你 现在 怎么 样 ? 2. [在 
无 人 称 句 中 ]， Qu'y a-t-il? 什么 事 ? / Que se passe-t-il? 发 
生 了 什么 事 ? 3, [在 间接 问 句 中 , 用 作 直 接 宾语 或 表 语 ]; Il ne 
sait que faire， 他 不 知 该 做 什么 。/ Je ne sais pas ce que tu 
penses. 我 不 知道 你 怎么 考虑 。/ Je n'ai que faire. 我 没有 什 
么 事 做 。4. [与 est-ce que 或 est-ce qui 一 起 使 用 ]: 
Qu'est-ce que vous avez donc? (Zola) 您 怎么 了 ? ( 左 拉 ) / 
Qu' est-ce que vous seriez devenu? (Proust) 您 会 变 成 怎么 
样 呢 ? ( 普 鲁 斯 特 ) / Qu'est-ce qui pourrait m’aider? 什么 
能 帮助 我 呢 ? / Qu’ est-ce qui brille la-bas? 什么 东西 在 那儿 
闪闪 发 光 ? 


音 二 前 省 略为 qu ] adw. 1. [表示 疑问 ] 
为 什么 : Qu'avez-vous besoin de tant de livres? 您 为 什么 
需要 那么 多 书 ? / ~ ne 为 什么 不 : Que n'a-t-il compris plus 
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tOt 1'avertissement qui lui était donné? 为 什么 他 没有 更 早 
理解 对 他 提出 的 警告 ? / Olivier et Roland，que n’étes-vous 
ici? (Hugo) 奥 利 维 耶 和 风 兰 , 你 们 为 什么 椒 在 这 里 呢 ?( 南 
果 ) / Que tardez-vous? 您 为 何 拖延 ? 2. [表示 感叹 ] 多 么 ;多 
少 :四 Que c'est donc béte de vous tourmenter comme 
cal (Zola) 您 这 样 发 每 是 多 么 的 蹇 ! ( 左 拉 ) / Que de 
difficultés je prévois! (Renan) 我 预计 到 多 少 困难 ! ( 勒 南 ) 
@ ( 俗 ) ce que: Ce que nous avons perdu de temps! 我 们 
损失 了 多 少时 间 啊 ! / Ce que tu peux etre béte! 你 是 多 么 蠢 
啊 ! 二 ( 俗 》gu' est-ce que: Qu’est-ce qu 让 fait beau au- 
jourd’ huit 今天 的 天 气 多 么 好 啊 ! 3. [表示 地 点 , 放 在 c'est 
ici，c’est 夫 后 面 ,代替 ou]: C’est la que je fais mes 
études， 我 就 在 那儿 学 习 。 

Queanbeyan 昆 比 恩 , 澳大利亚 城镇 , 位 于 新 南 威尔士 州 。 

Québec 魁北克 , 加 拿 大 城镇 , 位 于 技 北 克 省 。 

québécisme [kebesism] n. m， 购 北 克 法 语 特殊 表达 方式 

Québec (province de ou du) 岁 北 克 省 , 加 拿 大 的 一 个 省 。 

québécitude [kebesityd] n. f. 魁北克 学 

québécois, e [kebekwa, az] 工 c.， 魁北克 的 :la littérature 一 e 
魁北克 文学 IE Q 一 n. 魁北克 人 

quechua [ketjwa] ，quichua [kitjwa] 1 Q~(s) n. 克 丘 亚 
人 [南美 安第斯 高 原 各 国 的 印第安 人 ] II n. m. 克 丘 亚 语 

Quedlinburg 奎 德 林 堡 , 德国 城镇 , 位 于 萨克森 - 安 哈 尔 特 州 。 

Queenborough-in-Sheppey 谢 佩 岛 昆 伯 勒 , 英国 城镇 , 位 于 英 格 
兰 肯特 郡 斯 韦 尔 区 。 

Queens 昆 斯 , 美国 纽约 市 的 一 个 区 。 

Queenscliff 昆 斯 克利 夫 , 澳大利亚 城镇 , 位 于 维多利亚 州 贝 拉 里 
半岛 南岸 。 

Queensland 昆士兰 , 澳大利亚 东北 部 的 一 个 州 。 

quefrence [kafras] n. 了 . 逆 频 

Queipo de Liano Y Sierra (1875 一 1951) 凯 波 : 德 利 亚 诺 : 伊 谢 
拉 , 西班牙 将 军 。 

Queiros, Jose Maria Eca de (1845 一 1900) 凯 罗 斯 , 葡萄 牙 作 


Queir6s , Pedro Fernandes de (1565 一 1615) 凯 罗 斯 , 葡萄 牙 
航海 家 。 

quel, le [kel] I a. interr. 什么 样 的 , 哪 一 类 的 : 1. [在 直接 问 
句 中 ]; Quel est le but de la vie? (Maurois) 生活 的 目的 是 
什么 ?( 莫 鲁 瓦 ) / Quelle est donc cette jeune fille qui 
chante? ( Musset) 正在 唱歌 的 年 轻 姑 娘 是 谁 ”( 缪 赛 ) / 
Quelle heure est-il? 现在 是 几 点 了 ? / Quel film avez-vous 
vu cette semaine? 你 们 这 星期 看 了 什么 电影 ? 2. [在 间接 问 
句 中 ]: Ils supputaient quelle allait etre la situation 
pécuniaire 《Zola). 他 们 在 推测 将 出 现 怎样 的 经 济 情况 。( 左 
拉 ) / Il ne savait ia quel saint se vouer (Stendhal). 他 不 知 
上 哪个 庙 去 烧香 。[ 指 走投无路 ]( 司 汤 达 ) 3. [与 动词 savoir 
构成 泛 指 形容 词 短 句 ]: Je ne sais plus quel jour i m’a 
téléphoné. 我 不 知道 他 是 哪 天 给 我 打 电 话 的 。/ ne plus 
savoir sur 一 pied danser 不 知 该 怎么 办 I a. exclam.， 多 
么 ,何等 Quelle joie ce fut pour la Cour (Hugo)， 朝廷 是 
何等 高 兴 。( 雨 果 ) / Quel malheur! 多 么 不 幸 ! / Quelle jolie 
maison. 多 么 漂亮 的 房子 。1L pron. iterr， 哪 一 个 ，De 
nous deux，quel est le plus meprisable? (Daudet) 我 们 两 
人 中 谁 最 卑 郧 ? (都 德 ) / Dire quelle était la plus belle des 
trois. .， (Henriot). 说 说 三 人 中 间 哪 个 最 漂亮 …( 昂 里 奥 ) TV 
a.rel. 1. 一 que..，loc. pron. indé/. 不 管 , 不 论 : 一 le 
que soit la ligne politique qu’ on suive 不 论 遵 循 哪 条 政治 路 
线 / Quelles que soient vos intentions. .. 不论 您 的 意图 如 
何 … 2. tel 一 原样 地 , 原封 不 动 地 :, Je vous rends ces livres 
tels quels. 我 把 这 些 书 原封 不 动 地 还 给 您 。 

quelconque [kelk5k] 1 a. indéf. 1. 任何 一 个 , 随便 哪个 , 某 
种 : un point 一 du cercle 圆圈 的 任何 一 点 / un prétexte 一 


随便 哪个 借口 2. [【 数 ] 任意 的 : triangle 一 任意 三 角形 11 
a. gualif， 很 平常 的 , 普通 的 , 一 般 的 : une oeuvre 一 -部 很 
普通 的 著作 / C’ est trés quelconque. 这 很 平常 。/ C'est un 
fm bien quelconque. 这 部 电影 很 一 般 。/ Je suis un 
homme quelconque, un homme insignifiant (Duhamel). 
我 是 一 个 普 普 通通 的 人 , 一 个 微不足道 的 人 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

Quelimane 克利 马 内 , 莫桑比克 赞 比 西 亚 省 省 会 和 海港 。 

Quellin 硅 林 , 佛 兰 德 斯 雕塑 绘画 学 派 。 

quelque [kelk] I a. indéf. 1. 某 一 个 ,一 个 ; 某 些 , 少许 : ~s 
ccrivains 几 位 作家 / ~ part 某 地 , 某 处 / 一 chose 某 事 , 某 
物 / depuis 一 temps 近来 / I m'a répondu avec quelque 
retard. 他 给 我 复 信 迟 了 一 些 。/ I] avait des talents, 
quelque savoir (Rousseau). 他 有 一 定 的 才能 和 知识 。( 卢梭 ) 
/Jai quelque peine & me souvenir de ces événements 
lointains. 要 回忆 这 些 久 远 的 事情 我 有 些 困难 。2.，pl， 几 个 ， 
少量 , 极 少 数 几 个 : depuis 一 s jours 几 天 来 / I] faudrait ici 
un sergent et quelques hommes (Romains). 这 里 需要 一 个 万 
中 士 和 几 和 名 士兵 。( 罗 曼 ) / cinq cent cinquante et ~s euros 
550 多 欧元 / Les quelques biens qu'il tenait a conserver 
(Benoit) .他 还 保存 着 的 少量 财产 。( 伯 努 瓦 ) 3. 一 .. .que 不 
管 …， 无 论 …, 任何 …[ 修 饰 名 词 , 引入 让 步 从 句 , 动词 用 虚拟 
式 ]:; Quelques décisions que vous preniez, je les 
exécuterai. 不 论 您 作出 什么 决定 , 我 都 执行 。/ Sur quelque 
sujet que se portat la conversation (Gide). 不 论 谈话 涉及 
什么 主题 。( 纪 德 ) / [如 修饰 的 名 词 在 从 句 中 作 主 语 , 则 que 由 
qui 代替] Quelque lien qui pat nous unir，je 1] avais 
rompu pour toujours (Musset). 不 论 我 们 之 间 存 在 什么 联 
系 , 我 已 把 它 永远 切断 了 。( 缪 塞 ) II adv. 1. 大约, 将 近 [ 只 修 
饰 数字 ] ， I] a quelque quarante ans. 他 大 约 有 40 岁 。/ 也 
faut quelque vingt minutes pour venir. 约 需 20 分 钟 才能 
到 。2. ~ ... que 不 管 … 多 么 …[ 修 饰 作 表 语 的 形容 词 或 副 
词 , 导入 让 步 从 句 , 动词 用 虚拟 式 ]; Quelque absurdes que 
soient ces decisions，je les exécuterai. 不 管 这 些 决定 何等 荒 
廖 , 我 将 执行 。/ 一 méchants que soient ces hommes 不 论 
这 些 人 是 多 么 凶恶 3. ~ pe loc. adv. 一 点 ,一些 : C'est un 
roman aujourd’ hui quelque peu oublié. 这 部 小 说 今天 已 有 
点 被 人 遗忘 了 。/ I y a quelque peu d’ exagération dans ce 
que vous dites， 您 说 的 话 中 有 些 夸 张 。 

quelque chose 见 chose 

quelquefois [kelkafwa] adv. 1， 有 时 , 偶尔 ; Il vaut mieux 
quelquefois ne rien voir ni rien entendre. 有 时 宁可 什么 也 
不 看 , 什么 也 不 听 。/ Les cerisiers du jardin ne donnent que 
quelquefois des fruits， 花园 里 的 栅 桃 树 只 是 偶尔 结果 。2. 一 
que. ..《 民 〉 万 一 …， 倘 使 …: Quelquefois qu’ elle serait 
arrivée, votre lettre (Duhamel) ， 倘 使 您 的 信 到 了 。( 杜 阿 梅 
尔 ) 

quelqu’ un, e [kelkoe, kyn] (m. pl. quelques-uns [kslks- 
ze], f.pl. quelques-unes [kslkzyn]) pron. indéf. 1. 
某 人 ,有 人 , 一 个 人 ; 某 一 个 : Quelqu’ un vous demande. 有 
人 找 你 。/ Si quelqu’un venait，tu lui dirais que je suis 
sorti, 如 果 有 人 来 , 你 告诉 他 我 出 去 了 。/ YY a-t-i quelqu’ un 
la-bas? 那里 有 人 吗 ? / On dirait que quelqu’ un joue du 
piano quelque part (Alain-Fournier) . 似乎 有 人 在 某 处 弹 钢 
琴 。( 阿 兰 - 传 尼 耶 ) / dans ~e des Antilles 在 安 的 列 斯 群岛 
中 的 某 -一 个 岛 上 / [用 形容 词 修饰 时 , 则 用 介词 de 分 开 ;也 可 
有 qui，que，dont 引出 从 句 来 修饰 ] Si tu trouves 
duelqu'un de sir (Flaubert). 如 果 你 找到 一 个 可 靠 的 人 。 
( 福 楼 拜 ) / Adresser ce message & quel qu’ un qui vous 
aime. Et que vous savez bien (Hugo). 把 这 一 信息 告诉 给 
那个 您 所 熟悉 并 爱 您 的 人 。( 雨 果 ) 2.〈 俗 ) 重要 人 物 , 了 不 起 的 
人 : C'"est quelqu un. 他 是 个 重要 人 物 。/ Vous，monsieur， 
on voit bien que vous étes guelqu’ un (Jouhandeau). 先 
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生 , 我 们 看 得 出 您 是 一 位 了 不 起 的 人 物 。( 人 备 昂 多 ) 3.pl. 某 些 
人 ,一 些 人 ,少数 人 , 一些, Quelques-uns d’ entre eux affir- 
ment qu’ Homeére n'a pas existE， 他 们 中 间 的 某 些 人 认为 荷 
马 其 人 是 子虚乌有 的 。/ Je passe aupres de quelques-uns 
pour un mauvais esprit (Bernanos). 有 些 人 把 我 当 作 坏人 。 
( 贝 纳 诺 斯 ) /Il y a quelques-uns qui ignorent 1 existence 
de ce probleme. 少数 入 还 不 知道 这 问题 的 存在 。/ Parmi ces 
critigues，iL y en a quelques-unes de fondées. 在 这 些 批评 
中 ,有 几 条 是 站 得 住 脚 的 。 

quémander [kemade] 1 wv.t. 乞求 , 哀求 : ~ une subvention 
乞求 补助 / Cet enfant est toujours a quémander des bon- 
bons aupres de sa mére. 这 孩子 总 是 问 他 母亲 要 糖 吃 。I1 
v. i, 《十 ) 乞 讨 , 讨 饭 

quémandeur, se [kemadoer, 9:z] In.，( 书 ) 乞求 者 , 哀求 者 ， 
eloigner un 一 importun 如 开 一 个 缠 人 的 乞求 者 HE a. 乞求 
的 ; une femme 一 se 一 个 哀求 的 女人 

quench [kwenj] 2. m.〈 英 ) (石油 ) 又 冷 

Quend 康 村 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

qu’ en-dira-t-on [kadirat5] 2. m. inv.〈 俗 ) 闲 语 , 众 议 ; Il est 
tres sensible aux qu’en-dira-t-on des commercants du 
quartier. 他 对 区 里 商人 的 闲话 很 敏感 。/ Je ne me soucie 
pas du qu' en-dira-t-on. 我 对 人 们 的 议论 不 在 意 。 

Queneau, Raymond (1903 一 1976) 凯 诺 , 法 国 作 家 。 

quenelle [kanelj 2. 上 〈 德 ) 肉 丸 子 ; 鱼 丸子 

quenot [kno] n. m. 马 哈 勒 樱桃 

guenotte [kanot] n. f ( 俗 ) 乳 牙 

quenouille [kanuij] n. f. 1. 手工 纺 纱 杆 ; 纺 纱 杆 上 的 卷 麻 或 卷 
羊毛 : tomber en 一 ( 转 ) 受 女人 控制 , 落 到 女人 手 里 2. 被 修 
整 成 纺锤 形 的 果树 3. 古代 帐 顶 或 帷 盖 的 支柱 4.( 某 些 植物 如 
玉米 .芦苇 等 的 ) 荃 杆 5. 谷类 植物 的 卷 叶 病 6,【〔 冶 ] 注 塞 , 泥 塞 
风 女 系 , 女 岗 8. 宽 叶 香 清 9.， [机] 冲 杆 , 冲模 ; 塞 杆 ; 顶 杆 ; 芯 


quenouillée [Kanuje] 2 . 了. 一 个 纺 纱 杆 所 需 的 纺织 纤维 量 

quenouillére [kanuje:r] n. f. 【 冶 ] 注 塞 棒 

quenouillon [kanuj5] n. m.〈( 填 船 颖 用 的 ) 小 麻 强 

Quenstedt, Friedrich August (1809 一 1889) 克文 施 特 , 德国 矿 
物 学 家 和 古生物 学 家 。 

Quental, Antero Tarquinio de (1842 一 1891) 肯 塔 尔 , 葡萄 牙 

quequette [Keket] n. 六 《〈 儿 》 小 鸡 鸡 

quérabilité [kerabilite] n. f (法 ] 自 取 性 

quérable [kerabl] n. [法 ] 自 取 的 [ 指 债权 人 应 自 往 索 取 债 款 ] 
dette 一 自 取 的 债 款 

quercétine [kersetin] n. f.， [化 ] 五 羟 黄酮 , 栎 精 , 顶 皮 黄 碱 素 

quercetol [ksrsetol] n. m，[ 化 ] 机 皮 黄酮 , 榭 皮 熙 配 基 

quercitol [ksrsitol] n. m.， 【化 ] 栎 醇 , 环 已 五 醇 

quercitrin [ kersitrE] ».m., quercitrine [ kersitrin] n.£ 
[化 ] 栎 素 

quercitron [kersitr5]n. m.〈 美 国宾 夕 法 尼 亚 州 和 卡罗来纳 州 
的 ) 一 种 橡树 [其 皮 可 作 黄 色 染 料 ] 

Quercy 凯 尔 西 ， 法国 阿 基 坦 盆地 的 一 个 地 区 。 

querelie [karel] n. 1. 争吵 , 吵架 , 口角 ;De fréquentes 
querelles s’ élévent entre les deux époux. 这 对 夫妻 之 间 常 
发 生 争吵 。/ La querelle qui les oppose s’est aggravée. 他 
们 之 间 的 争吵 加 剧 了 。/ chercher 一 a qn 向 某 人 寻 鲜 / se 
prendre de 一 avec gn 跟 某 人 吵 起 来 / ~ d' Allemand， 
mauvaise 一 无 理 取 闸 2. (不 同意 见 的 ) 争 论 ， 沦 战 : Il se 
mélait peu aux querelles idéologigues du moment 
(Hugo). 他 不 大 参与 当时 的 意识 形态 的 争论 ,( 雨 果 ) / ~ de 
plume 笔 战 3.( 国 与 国之 闻 的 ) 纠 纷 .争端 4. (十) 诉讼 ; (I 日》 
诉讼 一 方 的 利益 ; Epouser [embrasser] la 一 de qn 《 引 ) 祖 
护 [支持 ] 某 一 方 

quereller [karele] 工 v 上 《〈 旧 ) 吵架 , 争吵 : ~ qn 跟 某 人 吵架 ， 


指责 某 人 / [La querellé son secrétaire pour n’ avoir pas ac- 
compli une mission. 他 因 秘书 未 完成 一 项 任务 而 批评 秘书 。/ 
[宾语 省 略 ] aimer a 一 喜欢 吵架 I se 一 _v. r， 了 吵架, 争 
路 , 互相 吵架 : Tu te querelles avec tout le monde， 你 跟 谁 
都 吵架 。/ Jamais ils ne se querellaient,，étant tous deux 
calmes et placides (JMaupassant). 他 们 两 人 平静 、 沉 着 , 相互 
间 从 不 吵架 。( 莫 泊 桑 ) 

querelleur, se [karsloer, ez] a., n. 喜欢 吵架 的 (人 ) : enfant 
一 喜欢 吵架 的 儿童 / humeur 一 se 喜欢 吵架 的 脾气 / C'est 
un querelleur insupportable. 他 是 一 个 让 人 无 法 忍受 的 爱 吵 
架 的 人 。 

Queretaro 克 雷 塔 罗 , 墨西哥 城镇 , 克 雷 塔 罗 州 首府 。 

Querido, Isratl (1872 一 1932) 奎 里 多 , 荷兰 自然 主义 小 说 家 。 

quérir [kerir] ，querir [kari:r] vw. t.【 仅 用 不 定式 ] 找 来 ; 了 
a de la fievre，j ai envoyé quérir le médecin. 他 发 烧 , 我 派 
人 去 请 医生 。/ aller 一 un sceau 去 找 一 只 桶 / C’est trop 
haut，Va quérir une échelle( Zola). 这 太 高 了 ,去 找 一 把 梯 
子 。( 左 拉 ) 

Quervain, Marcel Roland de (1915 一 ”) 凯 尔 万 , 瑞士 冰川 学 

Quesnay, Francois (1694 一 1774) 凯 奈 , 法 国医 生 和 经 济 学 家 。 

Quesnel, Joseph (1749 一 1809) 凯 内 尔 , 加 拿 大 作家 。 

Quesnel, Pasquier (1634 一 1719) 凯 内 尔 , 法 国 神学 家 。 

Quesnoy (Le) 勒 凯 努 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Questembert 凯 斯 唐 贝 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 英 尔 比 昂 省 。 

questeur [kestoe:r] 1. mm. 1, 古 罗 马 大 臣 : ~s criminels 巡捕 
大 臣 / ~s civils 国库 大 臣 2. 法 国 议会 总 务 主任 

question [kestj35] 2. 人 1. 问题 , 问 话 , 提问 ; 考虑, répondre & 
une 一 回答 一 个 问题 / se poser des 一 s 自己 提出 疑问 / 
Cette [Belle，Quelle] questionl ( 讽 ) 可 笑 的 问题 ! / ~s 
écrites [orales] (议会 中 的 ) 书 面 [口头 ] 质 询 / Le gouverne- 
ment a posé la question de confiance. 政府 提出 了 信任 案 。/ 
~ préalable 先决 问题 2. (需要 考虑 ,讨论 .解决 的 ) 问 题 ; 事 
项 : ~ difficile et épineuse 艰难 棘手 的 问题 / aborder 
[examiner] une 一 讨论 [审议 ] 一 个 问题 / les divers as- 
pects de la 一 问题 的 各 个 方面 / ~s sociales, 
[économiques] 社会 [经 济 ] 问 题 / le coeur [le noeud] de la 
一 问题 的 要 害 / La est toute la question. 全 部 问题 就 在 这 
里 。/ 中 n'y a pas de question. 这 是 没有 问题 的 。[ 肯定 无 疑 
的 ] / Ce n'est pas ja question. 不 是 这 个 问题 。/ ~ de vie 
ou de mort 生死 问题 / Les socialistes voteront les crédits, 
ca ne fait pas question (Martin du Gard), 社会 党 将 通过 预 
算 , 这 是 不 成 问题 的 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / i est 一 de 问题 在 
于 , 事 关 , 谈 及 , 是 … 时 候 : Il est bien question de celal 
(Rousseau) 正 是 这 个 问题 ,。( 卢梭 ) I] n'est pas question de 
plaisanter. 现在 不 是 开玩笑 的 时 候 。I] est question de le 
nommer ministre， 人 们 正在 议论 要 任命 他 当 部 长 的 事 。/ 
mettre en 一 对 … 提 出 疑问 , 提交 讨论 / faire 一 提出 来 研究 
/ etre en 一 需 重新 审议 / en 一 议论 中 的 , 提 到 的 , 有 关 的 ; 
Le projet en question est intéressant pour nous. 我 们 对 提 
到 的 草案 感 兴趣 。3. 《〈 古 ) 拷问 , 刑讯 : mettre un accusé a la 
一 拷问 被 告 

questionnaire [kestjone:r] n. mm. 1. (古代 刑讯 时 的 ) 施 刑 者 
2. 考题 ;考卷 ;: 一 ia choix multiple 选择 题 3. 调查 表 . rem- 
plir un 一 填 一 份 调查 表 

questionnner [ksstjone] v. t. 1. 问 , 询问 : ~ des témoins 向 
证 人 询问 / On enquéte. On le questionne，on le cuisine 
(Martin du Gard). 人 们 进行 调查 。 他 受到 询问 和 盘问 。( 马 
丹 ' 杜 加 尔 ) 3. 《 古 ) (刑讯 时 ) 施 刑 

questionneur, se [kestjonoe:r, 8:z] 上 a. , n. 爱问 的 (人 ), 喜欢 
问 长 问 短 的 (人 ): Les jeunes enfants sont souvent ques- 


tionneurs. 孩童 常常 喜欢 提问 。IIE n. m.，( 古 ) (刑讯 时 的 ) 施 
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刑 者 queue-d aronde [kedar3d] (pl 一 一 ) 人 大 【木工 ] 鸠 尾 
quéte'[ket] n. ff 1. ( 古 ) 寻找 , 寻 吕 2. en 一 de 寻找 : se 桦 , 横 形 桦 | 
mettre [étre] en 一 de 寻找 : Je suis en quéte d’un loge- | queue-de-carpe [kedkarp] (pl. ~S 一 -一 ) n.f. 扣 钉 


ment. 我 在 寻找 住房 。se mettre en 一 d'un abri 寻找 躲避 
处 / Les ouvriers en quéte d’ouvrage et les patrons en 
quéte d ouvriers (Gide). 工人 在 找 活 干 , 老板 在 找 工 人 。( 纪 
德 ) 3.[ 和 狩猎 ] 搜索 猎物 :, aller en 一 搜索 猎物 4. 为 宗教 或 慈 
善事 业 所 进行 的 募捐 : faire la 一 dans une église 在 一 所 教 
堂 里 进行 募捐 5. (募集 的 ) 捐 款 6. (有 关 哲 学 或 其 他 学 科 的 ) 
研究 : Chaque chercheur avait poursuivi sa quéte dans une 
direction particujiere. 每 一 位 研究 人 员 都 针对 一 个 特殊 方向 
进行 了 各 自 的 研究 。 

quéte [ket] n. 上 〔 船 ]1. 后 倾 : ~ dun mat 析 的 后 倾 ( 度 ) 2. 
盘 柱 的 倾斜 (和 角 ) 

Quetelet, Adoliphe (1796 一 1874) 凯特 莱 , 比利时 天 文学 家 、 数 
学 家 、 统 计 学 家 和 人 口 学 家 。 

quéter [kete] 工 w. 上 1. [和 狩猎] 搜索, 搜寻: Le chien quéte les 
perdrix， 狗 在 搜寻 山 疯 。2. 寻找 , 寻 史 ~- un logement 寻 
找 一 个 住所 / ~ sa nourriture 寻找 食物 3.〈 转 ) 寻求 , 尽 求 
一 des applaudissements，des sourires 寻求 掌声 和 微笑 下 
v.i. 募捐 : ~ pour les pauvres 为 穷人 募捐 / ~ adomicile 
土 门 募捐 

quéteur, se [ketoe:r, 8:z] 1 a. 募捐 的 une dame 一 se 进行 幕 
捐 的 妇 人 / Deux soeurs quéteuses étaient venues la veille 
au chéteau (Bernanos)， 两 个 进行 募捐 的 修女 昨 晚 来 到 了 古 
堡 ,( 贝 纳 诺 斯 ) II n. 1. 募捐 者 2. 〈 书 ) 寻求 者 : un 一 de 
compliments 一 个 寻求 他 人 和 党 扬 的 人 

Quetigny 克 蒂 尼 , 科特迪瓦 城镇 。 

quetschier [ketjje] n. m. 洋 李 树 

Qaetta 奎 达 , 巴基斯坦 城镇 , 位 于 介 路 支 省 。 

Quettehou 凯特 乌 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

queue [ke] n. 有 1. 尾 ,尾巴 ,la 一 dun chat 猫 尾 / ~ de 
cheval 马尾 2. 尾 状 物 , (物体 的 ) 尾 部 ,末梢 : la ~ dune hi- 
rondelle 燕尾 / une 一 de langoustine 大 是 的 尾部 / ~ de 
serpent 蛇 尾 / ~ davion (飞机 ) 机 属 / ~ de comete ( 顽 星 
的 ) 直 尾 / piano & 一 三 角钢 合 / 一 d'un cerf-volant 风筝 
的 尾部 / la 一 d une perruque 〈 古 ) 假发 的 关子 / la 一 de 
la robe de la mariée 新 娘 ( 结 婚 ) 礼 服 的 邦 纱 / la 一 d'un 
texte 文件 的 末端 / ~ dun orage 风 肾 的 尾声 / s'en aller 
la 一 basse，s"en aller la 一 entre les jambes ( 转 ) 垂 头 丧 
气 地 走 了 , 夹 着 尾巴 跑 了 / finir en 一 de poisson 不 了 了 之 / 
ala 一 leu leu 一 个 跟 一 个 地 , 鱼贯 地 / tirer le diable par la 
一 生活 艰难 / n’en avoir pas la 一 d’ un ( 俗 ) 一 个 也 没有 ; 
一 文 钱 也 没有 3. ( 花 . 叶 、 果 子 的 ) 梗 , 柄 ， ~ d’ une poire 梨 
把 儿 / couper la poire en la tenant par la 一 抓 住 梨 把 儿 切 
梨 / ~ d'une rose 玫瑰 的 花梗 4. (下 垂 的 ) 发 束 ; ~ de 
cheval (少女 的 ) 马 尾 式 发 束 5. (器 好 的 ) 柄 , 把 手 : la 一 de 
la poéle 锅 柄 : tenir la 一 de la poéle ( 转 ) 掌 握 大 权 6. ( 礼 
服 的 ) 燕 尾 , 燕尾 服 ，habit a fen] ~ de morue 燕尾 服 7. 一 
(de biljard) 台球 棒 : faire fausse 一 〈 用 台球 棒 击 球 时 ) 失 手 
打滑 8. 排 笔 , 扁 笔 : ~ a laquer 漆 刷 9. (文件 下 端 ) 盖 有 火 漆 
印 的 羊皮 纸 带 10.【 建 ] ( 石 块 的 ) 尾 端 ; 石 块 沿 墙 厚 方向 的 宽度 
11. (行列 、 列 车 等 的 ) 末 尾 , 后 部 : prendre la 一 排 在 队伍 的 
最 后 面 / faire la ~ pour prendre un billet de chemin de 
fer 排队 买 火车 票 / la 一 dun défilé 游行 队伍 的 末端 / atre 
a la 一 de la classe 班 上 成 绩 最 差 之 一 / le fourgon de 一 
d' un train 火车 尾 端 的 货车 12. 后 期 ; 结尾 ; 末端 ， ~ de 
1’ été 夏 末 / histoire sans 一 ni téte 没 头 没 尾 的 故事 / ~ de 
page 在 书页 上 留 下 空白 的 正文 结尾 13. produit de 一 dune 
distillation (石油 ) 尾 饮 份 

queue [ke] n. A 容积 约 合 400 升 的 大 桶 [ 盛 酒 用 ] 

queue’, queux' [kg] n. 六 磨 刀 石 


queue-de-cheval [kedjevalj (pt/. ~ 了 一- 一 ) n.f. 1.( 植 ) 


贼 的 一 种 2. 马尾 巴 {一 种 女子 发 型 ] 
queue-de-cochon [kedkoj3] (pl. ~ 一 -一 ) n.f 了 .木工 销 
queue-de-morue [kedmory] (pl. ~s- ~-~)n.f. 1.〈 俗 ) 

燕尾 服 2.( 扁 宽 形 ) 漆 刷 3. 鱼 尾 形 板 


queue-de-paon [kedpa] (pl. ~ 一 -一 ) n.f. 1. ( 建 ] 和 孔 淮 


尾 形 装 饰 2. pavage en ~ [ 建 ) (道路 的 ) 孔 涂 尾 形 铺 面 
queue-de-pie [kedpi] (pl， ~ $s- 一 -一 ) n.f 《 俗 ) 燕尾 服 
queue-de-poisson [kedpwas5] (pl. ~s-~-~) n.f. 汽车 

超车 后 立即 返回 原 车 道 的 危险 动作 
queue-de-rat [kedraj (pl ~ 一 一 -一 ) n. 了 1. [机 ] 图 铀 2. 

( 桦 树 皮 做 的 ) 鼻 烟 盒 [ 盒 盖 上 有 形似 鼠 尾 的 小 皮带 ] 
queue de-renard [ keodrenar] (pl. ~ s-~-~) nf 1. 


[ 植 ] 山 葛 花 的 一 种 2.〔 技 ] 谐 子 


Queue-en-Brie 克 郧 布 里 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 


queue-rouge [keru:3] ( pl， 一 %- 一 s) n. m. (假发 上 扎 有 红 给 
带 的 ) 丑 角 
queurse [koers] n. f.【〔 革 }] 煌 皮 钝 刀 


queusot [kezo] 2. m. (灯泡 的 ) 抽 气管 


queusotage [kezota:3] n. m. 在 灯泡 底部 安放 抽 气 管 

queuter [kete] v. i 1.《 台 球 或 档 球 戏 中 ) 推 球 2.( 打 弹子 ) 一 
次 推动 两 个 邻近 的 球 

quegx 见 queue’” 

queux [kg] n. x，maitre 一 (十, 庄 ) 膨 师 

Quevedo y Villegas, Francisco Gomez de (1580 一 1645) 克 维 
多 - 比 列 加 斯 , 西班牙 诗人 “黄金 世纪 "时 期 的 讽刺 大 家 。 


Queven 凯 旺 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 品 省 。 


Queyras 凯 拉 , 法 国 上 阿尔 卑 斯 省 的 吉尔 河 大 阿尔 摆 斯 流域 。 

Quezaltenango 克 萨 尔 特 南 龙 , 危地马拉 城市 。 

Quezon City 奎 松 城 , 非 律 宾 城市 , 位 于 马尼拉 东北 部 。 

Quezon, Manuel (1878 一 1944) 硅 松 , 菲律宾 政治 家 。 

qui [ki] 1 pron，rel. [无 性 、 数 变化 , 可 以 指 人 或 物 ] @ [用 作 
主语 ] 1.[ 紧 跟 先 行 词 ]: L’homme qui est venu voulait 
vous parler. 来 的 人 要 同 您 说 话 。/ Tout ce qui brille n’ est 
pas or. 发 亮 的 东西 不 都 是 金子 。/ Les gens que nous ai- 
mons et qui nous intéressent (Larbaud). 我 们 所 喜欢 并 感 
兴趣 的 人 。( 拉 尔 博 ) / Ce n'est ni toi ni moi qui 
1’ empécherons (Becque). 你 我 都 无 法 阻挡 他 。( 贝克 ) 2. [不 
紧 跟 先行 词 ]: je le vis qui ramassait du blé dans les 
champs. 我 看 到 他 在 地 里 拣 麦 穗 。/ La catastrophe ap- 
prochait，qui terminerait 1'antagonisme (Zola) .即将 来 临 
的 灾难 将 结束 对 抗 。( 左 拉 ) / I] pensa que tout était bon a 
ramasser qui peut servir (Maupassant). 他 认为 一 切 可 能 有 
用 的 东西 都 要 拣 起 来 (莫泊桑 ) 3. [先行 词 未 表达 出 来 ]: 中 
[相当 于 celui qui，celle qui，quiconque 等 , 常用 于 谚语 ] 
Rira bien qui rira le dernier， 最 后 笑 的 人 笑 得 最 好 。/ 
Qui trop embrasse mal étreint . 贪 多 嚼 不 烽 。/ [|] meprise 
qui le craint. J insulte qui Taime (Sand)， 他 荐 视 害怕 他 
的 人 , 他 情 驾 喜欢 他 的 人 。 (乔治 .又 ) / comme 一 dirait 可 
以 说 (是 ): Invité comme qui dirait & titre amical (Ro- 
mains). 可 以 说 是 以 友好 的 名 义 被 邀 的 (罗曼 ) / 一 ... 一 
.一些 人 … 一 些 人 …; 有 的 (人 )… 有 的 (人 )…: Les enne- 
mis S enfuient，qui d’ un c6té，qui d un autre. 敌人 纷纷 
逃窜 , 有 的 朝 东 ,. 有 的 朝 西 。@B [相当 于 ce qui] ~ mieux est 
更 好 的 是 / ~ pis est 更 糟 的 是 / ~ plus est 更 其 的 是 / 
Voila qui deit etre delicieux (Duhamel). 瞧 这 些 好 吃 的 东 
西 .( 杜 阿 梅 尔 ) @@ 【用 作 宾 语 、 状 语 或 补 语 ] 1. [用 作 直 接 宾 
语 , 相当 于 celui qui]; ~ vous savez 你 知道 的 那个 人 / Em- 
brassez qui vous voudrez (Chamson). 您 愿意 拥抱 谁 就 拥抱 
谁 ,( 尚 松 ) / Quand on nuit sciemment & qui lon aime 


La 


名 


quia (a) 
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(Aragon). 当 人 们 有 意 去 伤害 自己 心爱 的 人 时 。( 阿 拉 责 ) 2. 
[用 作 间 接 宾 语 状语 或 补 语 ]: [先行 词 是 人 ] |*agent a 一 
je parle 我 与 之 说 话 的 人 / 了 homme sur l'aide de ~ je 
comptais 我 打算 从 他 那里 得 到 帮助 的 人 / L'ami dans la 
maison de qui nous passerons nos vacances. 我 们 将 在 其 家 
中 度假 的 那个 朋友 。@) ( 罕 ) [先行 词 是 物 ] Sa figure sur qui 
tombe la pluie (Barbusse). 他 那 落 上 雨水 的 脸 。( 巴 比 塞 ) @@ 
[无 先行 词 ] Je ne me souviens pas avec qui. 我 不 记得 是 与 
谁 一 起 。IL pron. interr. [无 性 、 数 变化 , 指 人 , 指 物 罕 用 ] 谁 ， 
什么 人 :@@ [在 直接 问 句 中 ] 1. [用 作 主 语 ]，Qui sait? 谁 知 
道 ? / Qui te 上 a dit? 是 谁 告诉 你 的 ? / Qui m'a envoyé ce 
paquet? 谁 给 我 寄 来 这 个 包 右 ? 2. [用 作 表 语 ]: Qui est-ce? 
他 是 谁 ? / Qui sont-ils? 他 们 是 谁 ? 3.[ 用 作 直接 宾语 ]，Qui 
cherchez-vous? 您 找 谁 ? / Tu as rencontré qui? 你 遇 到 谁 
了 ? 4. [用 作 间 接 宾 语 或 状语 ]: A qui penses-tu? 你 在 想 谁 ? 
/ De qui parlez-vous? 您 在 谈论 谁 ?/ & 一 mieux mieux 争 
先 恐 后 地 / c'est d 一 看 淮 ; C'est a qui trouvera une so- 
lution. 看 谁 能 找到 解决 办 法 。/ Et a présent，pourquoi 
Vivre? pour qui? (Vigny) 现在 为 什么 活着 , 为 谁 活着 ? ( 维 
尼 ) / A Lautre bout de l'Europe, qui se battait contre 
qui? (Romains) 在 欧洲 的 另 一 端 , 谁 在 跟 谁 打 ? (罗曼 ) / Sur 
qui pouvons-nous compter? 我 们 可 以 依靠 谁 呢 ? @ [在 间接 
问 句 中 , 用 法 同 直接 问 句 ]: Dis-moi qui tu fréquentes. 告诉 
我 你 跟 谁 交往 。/ I ne savait a qui donner raison 
(France). 他 不 知道 谁 有 理 。( 法 朗 士 ) / Je me demande 
pour qui ils travaillent. 我 在 想 他 们 究竟 为 谁 工 作 。/ 
Jignore de qui tu as obtenu ce cadeau. 我 不 清楚 你 是 从 谁 
那里 得 到 这 礼物 的 。/ n'importe 一 不 论 是 谁 @ [与 est-ce 
qui 或 est-ce que 一 起 使 用 , 构成 复合 词 形 , 常用 于 口语 中 , 加 
强 疑问 语气 ]: Qui est-ce qui a dérangé mes affaires? 谁 把 
我 的 东西 弄 乱 了 ? / Qui est-ce que tu as vu dans la rue? 你 
在 路 上 见 到 了 谁 ? / A qui est-ce que tu penses? 你 在 想 谁 ? 
@@ [与 que 连用 , 表示 不 确定 的 让 步 ], 一 que tu sois 不 论 你 
是 谁 / 一 que ce soit 不 论 是 谁 / Qui que vous soyez，vous 
devez obéir a la loi. 不 论 您 是 谁 , 您 必须 遵守 法 律 。/ Qui 
que ce soit qui frappe a la porte, ne laisse pas entrer. 不 
论 是 谁 蔽 门 都 不 要 让 他 进来 。 

quia (A) [akyija] loc. adv. 1. étre a 一 OD 哑 口 无 言 @ ( 众 ) 
一 无 所 有 :11 est & quia，il n'a plus un sou. 他 一 无 所 有 , 一 
文 钱 也 没有 。2. mettre [réduire] qn a 一 使 某 人 哑 口 无 言 : 
Mes questions 1 ont réduit a quia. 我 的 问题 使 他 哑 口 无 言 。 

Quibd6 基 布 多 , 哥伦比亚 乔 科 省 省 会 。 

Quiberon 基 伯 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

quibus [kuibys] n. zx. 〈 民 ) 钱 : I] a du quibus，son Pere est 
banquier. 他 有 钱 , 他 父亲 是 银行 家 。 

quiehe 4 n. 了 f. 猪 油 火腿 感 味 蛋糕 : ~ lorraine 洛 林 猪 油 火 


Quiche 基 切 , 危地马拉 西北 部 省 份 。 

qutchenotte [kifnat] n. 了. 法 国 圣 通 日 (Saintonge) 地 方 女 农 
民 的 帽子 

Quicherat, Jules (1814 一 1882 ) 基 什 拉 , 法 国 著名 考古 学 家 。 

Quiches 基 切 人 , 居住 在 危地马拉 的 美洲 印第安 人 。 

quichua 见 guechua 

lew freezing [kwikfrizin] n. m.《 英 ) (蔬菜 ,水 果 等 ) 速 冻 冷 

法 


quiconque [kik5:k] 1 pron，rel，indéf. [在 从 句 中 作 主 语 , 在 
主 句 中 则 可 作 主 语 ,宾语 或 补 语 ] 不 论 谁 ， 任何 人 , 谁 : 
Quiconque veut réussir doit bien travailler. 谁 要 成 功 就 必 
须 努 力 。/ On doit le respect a quiconque a servi la patrie. 
我 们 要 尊重 一 切 为 祖国 出 了 力 的 人 。/ Quiconque a beaucoup 
Vu peut avoir beaucoup retenu. 谁 见得 多 , 谁 就 可 能 记得 多 。 
了 pron. indéf. 无 论 谁 , 任何 人 ; Je sais mieux que 


quiconque ce qui me reste & faire. 我 还 要 做 些 什么 ,我 比 谁 
更 清楚 。/ jl est a la portée de quiconque de résoudre ce 
probléme. 谁 都 有 能 力 解决 这 个 问题 。/ Jl est plus prudent 
que quiconque. 他 比 任何 人 都 谨慎 。 

quid [kuid] pron，interr.〈 拉 ) 怎么 样 , 怎么 办 | 用 来 对 一 个 假 
设 提问 ]: Je crois qu'il refusera ma demande，mais s’il 
accepte，quid? 我 想 他 会 拒绝 我 的 请 求 , 但 如 果 他 接受 , 怎么 
办 ? / ~ de ( 俗 ) 怎么 样 了 :Quid de ton projet de vacances 
en Europe? 您 去 欧洲 度假 的 计划 怎么 样 了 ? 

quidam [kuidam] 2”. m.〈 庄 ) 某 和 人 [ 指 不 知 姓 名 或 不 愿 说 出 其 
姓名 的 人 ]; L’autre jour，un quidam m’aborda dans la 
rue ct me dit. . . 有 一 天 在 路 上 , 一 个 人 走 上 来 对 我 说 … 

Quidde, Ludwig (1858 一 1941) 克 维 德 , 德国 历史 学 家 、 政 治 家 、 
和 平 主 义 者 。 

quidditatif, ve [kuiditatif, iv] a. [ 哲 ] 本 质 的 , 实质 的 

quiddité [kyidite] n. 上 【 哲 ] 本 质 , 实质 

Quidor, John (1801 一 1881) 硅 多, 美国 风俗 画家 。 

Quierzy or Kierzy ou Kiersy 基 埃 齐 或 基 埃 西 , 法 国 城镇 , 位 
于 埃 纳 省 。 

quiescence [kjesa:s] n. f. 1.【 医 ] 静 息 , 休止, 不 活动 : période 
一 非 活动 期 2.【 语 ) 内 诸 中 字母 的 不 发 音 

quiescent, e [kjesa, at] a. 1. 不 动 的 , 静止 的 , 无 活动 的 , 无 表 
现 的 2，[ 语 ) ( 闪 语 中 ) 不 发 音 的 [ 指 字母 ] 3. { 生 ] 静止 的 ;休止 
的 , 休眠 的 

quiet, ete [kje, et] 4a，( 古 ) 平静 的 , 安静 的 ; I] se recoucha 
dans la chambre quiéte (Gracq)， 他 重新 回 到 安静 的 房间 里 
去 睡觉 。( 格 拉克 ) / vie 一 ete 平静 的 生活 

quietement [kjstma] adv，( 古 ) 平 静 地 , 安静 地 

quiétisme [kjetism] 7. m，{ 宗 ] 寂 静 主 义 

quiétiste [ kjetist ] 1 n. 寂静 主义 者 : Mme Guyon fut une 
quiétiste. 居 荣 夫人 曾 是 一 位 寂静 主义 者 。II a. 寂静 主义 的 ， 
theories 一 s 寂静 主义 的 理论 

quiétude [kjetyd] n. f. 1.〔 宗 ] 寂静 , 清静 ，prendre ses va- 
cances dans la 一 d' un village 在 清静 的 乡村 里 度假 2.〈 心 
境 的 ) 平 静 , 安宁 ; attendre en ~ le résultat d’un examen 
平静 地 等 待 检查 的 结果 3. 宁静 

Quiévrain 基 耶 夫 兰 , 比利时 城镇 , 位 于 埃 诺 省 。 

Quiévrechain 基 埃 弗 雷 香 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

quignon [kipn5] 2. zz.〈 俗 ) 一 大 块 面包 

quiliage [kija:5] 2. m. (旧时 外 国 船舶 来 到 法 国 的 ) 首 次 入 港 税 

quillai [kijs] n., z2， 皂 皮 树 

Quillan 基 扬 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

quillaya [kijaja] n. 了 皂 树 

quillayasaponine [kijajazaponin] n. f. 皂 树 皂苷 

quille[kij] n.f. 1. ( 九 柱 戏 用 的 ) 小 木 柱 ;保龄球 瓶 ， jeu de 
一 九 柱 戏 / recevoir qn comme un chien dans un jeu de 
一 s 对 某 人 冷 待 / atre planté comme une ~ 像 木 头 人 一 样 
站 着 2，pl. 《〈 众 》 腿 :， Il est ivre et ne tient pas sur ses 
quilles， 他 喝 醇 了 , 腿 站 不 住 了 。3. 细 长 的 酒 瓶 : Les longues 
guilles de vin du Rhin (Gautier). 盛 莱茵 葡萄 酒 的 细 长 酒 
瓶 。( 蕊 蒂 埃 ) 4. 两 轮 车 后 面 的 撑 脚 5s. 壁 开 石 块 用 的 木棉 或 
铁 棉 6. 衣服 内 的 填料 

quille [Fij] n. /1. ( 船 ] 龙骨 2. 退役 ， 期 满 退役 [ 军 中 行 话 ]: 
attendre la 一 avec impatience 急于 等 待 退役 3, 走出 困境 

quillé, e [kije] a.，[ 船 有 龙骨 的 

Quinlebeuf:sur-Seine 塞纳 河畔 基 耶 伯 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 


quiller [kije] 【wv. i. 投 柱 决定 玩 九 柱 戏 的 先后 次 序 1 wz 
《 民 ) 把 (东西 ) 投 向 

Quiller-Couch, Sir Arthur Thomas (1863 一 1944) 奎 勒 - 库 奇 ， 
英国 诗人 、 小 说 家 .文选 家 。 

quillette [kijet] n. 了 . 插入 土 中 待 生根 的 柳树 苗木 

quilleur [kijoe:r] n. mx. 1. 在 保龄球 游戏 中 拣 瓶 (使 之 重新 竖 


quillier 
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起 ) 的 人 2. 保龄球 运动 员 . Ce pays est un des derniers pays 
a venir au bowling. Mais il n’a pas encore envisagé son 
inscription a la Fédération internationale des quilleurs. 这 
个 国家 是 最 晚 引 进 保龄球 的 国家 之 一 。 但 是 它 还 不 想 加 入 国际 
保龄球 (运动 员 ) 协 会 。 

quillier [kije] n. m. 1.《 古 ) 九 柱 戏 场 2. 九 柱 戏 的 全 部 小 柱 

quillon [kij3] n. m. 1.( 剑 、 刺 刀 等 ) 十 字形 护 手 的 横 辟 2. ( 步 
枪 等 的 ) 枪 口 部 件 [ 架 枪 用 ] 

Quilon 奎 隆 , 印度 城镇 , 位 于 喀 拉 拉 邦 。 

Quimby, Phineas Parkhurst (1802 一 1866) 昆 比 , 美国 精神 疗 
法 专家 。 

Quimper 坎 佩 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Quimperle 坎 佩 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Quin, James (1693 一 1766) 奎 因 , 英国 演员 。 

quina [kina] n. mm，[{ 村 金鸡 纳 树 

quinacrine [kinakrin] n. 上 【 医 ] 麦 帕克 林 , 阿 的 平 

quinaire [kiner] 〈( 罕 ) 1 a. 可 以 被 5 除 尽 的 ;以 5 为 基数 的 ; 
systeme de numération 一 五 进位 制 / Vingt-cinq est un 
nombre quinaire. 25 是 一 个 可 以 被 5 除 尽 的 数字 。 I .x. 
古 罗马 的 一 种 银币 

quinaldine [kinaldin] n. [化] 雁 哪 啶 [2 - 甲 基 唑 啉 ] 

quinate [kinat] n. m.， [化 ] 奎 尼 酸 盐 

quinaud, e [kino, o:d] a，( 旧 ) 羞愧 的 , 难为 情 的 : 了] est resté 
tout quinaud. 他 感到 十 分 羞愧。 

Quinault Phillipe (1635 一 1688) 基 诺 , 法 国 诗人 。 

quinazoline [kinazolin] n. f，[ 化 ] 唑 唑 啉 

quincailie [kskaj] n. 人 〈 古 , 集 ) 家 用 金属 制品 

quincaillerie [kskajri] n. f. 1. 〈 集 家 用 金属 制品 , 五 金 制品 
(SL) 2. 五 金 制品 业 ; 五金 制品 店 3. 〈 俗 假 首 饰 , 粗俗 的 首 


quincaillier, ere [kEkaje, sr] n. 五 金 制品 商 

quincite [kesit] xn. m、[ 矿 ] 水 硅 铁 镁 石 

quinconce [kak5:s] n. mm， 1. 梅花 形 [ 类 似 人 般 子 五 点 的 排列 ]; 
en 一 成 梅花 形 2, (树木 ) 梅 花形 栽植 法 ; 按 梅花 形 栽植 树木 
的 林 阴 道 

quinconcé, e [kek5se] a. 交错 的 

quinconcial, ale [ksk5sjal] (pl，~aux) a. 梅花 形 的 

Quinctius Flamininus (前 229 一 前 174) 昆 蒂 乌 斯 弗 拉 米 尼 努 
斯 , 罗马 将 军 。 

Quiney 屁 西 , 美国 城市 , 位 于 伊利 诺 伊 州 西部 , 濒临 密西西比 河 。 

Quinecy 昆 西 , 美国 城市 , 位 于 马萨诸塞 州 东部 , 临 波士顿 港湾 。 

quindécimvir [ kuédesimvi:r ]， quindécemvir [ kusde- 
semvi:r] 2. m. 古 罗马 十 五 掌 礼 官 之 一 

Quindio 金 迪奥 ,哥伦比亚 中 西部 省 份 。 

quine [kin] n. m. 《十 ) 1. 双 五 [ 掷 双 般 子 , 一 下 掷 出 两 个 五 点 ] 
2. 满 五 [ 玩 罗 多 (loto) 游戏 时 , 抽出 的 编号 棋子 正巧 摆 满 方 格 
盘 的 同一 行 五 格 ] 3.( 在 摇 彩 中 ) 同 时 扬 出 的 五 个 号 码 

Quine, Willard (1908 一 2000) 奎 因 , 美国 逻辑 学 家 。 

quiné, e [kine] a. 五 重 的 

quinestrol [kinestrol] n. mm2， 环 成 快 峻 醇 

Quinet, Edgar (1803 一 1875) 基 内 , 法国 历史 学 家 。 

quinéthazone [kinetazon] n. f.【〔 药 ] 唑 乙 唑 酮 [ 降 压 利尿 药 ] 

quinétine [kinetin] n. f.[ 药 ] 奎 内 廷 [金鸡 纳 碱 的 粗 混合 物 ] 

imgestanol [kgsestanol] n. m.,【〔 药 ] 栈 氢 快 雌 醚 [ 雌性 激素 制 


Quingey 坎 热 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

Qui Nhon 归 仁 ,越南 南方 港口 。 

quinhydrone [kinidron] n. f，[ 化 ] 栈 毛 醒 ;对 蔡 醒 合 对 茶 二 酚 
quinicine [kinisin] x. 上 【化 ] 奎 尼 辛 

quinidine [kinidin] n. 上 【化 ] 奎 尼 丁 

quinine 见 kinine? 

quininisation [ kininizasj], quinisation [ kinizasj5] n.£. 


奎 宁 疗 法 


quininisme [kininism] ，quinisme [kinism] n. m. 奎 宁 中 毒 
quiniqne [kinik] a， 奎 宁 的 ;金鸡 纳 树 的 
quinisocaine [kinizokain] n. 上 [ 药 ] 二 甲 异 座 , 只 坦 [ 户 部 麻 


quinizarine [kinizarin] n. f，{ 化 ] 醒 芋 ; 奎 杞 因 ;1,4 一 一 羟基 
章 醒 


quinoa [kinoa] 2. m.〈 罕 ) 知 利和 秘鲁 产 , 类 似 荞 麦 的 一 种 谷物 

quinocaine [kinokain] n. 上 【化 ] 辛 可 卡 因 

quinoforme [kinoform] n. f，[ 化 ] 氢 碳 座 啉 

quinoide fkinoid] n. f. 【化 ] 醒 型 

quinol [ kinol] 2. m. [化 ] 梗 醇 

quinola [kinola] n. m，(《 西 ) (reversi 纸牌 戏 中 的 ) 红 桃 J 

quinoléine [ kinolein] n. 上 【化 ] 唑 啉 , 氨 ( 杂 ) 荣 

quinolylamine [kinoliiamin] n. f，[ 化 氨基 雁 啉 

quinone [kinon] n. 上 (化 ] 醒 , 葵 二 酮 

quinovose [kinovoz] n. m. 【化 ] 奎 诺 糖 

quinoxaline [kinoksalin] n. 上 【化 ] 唑 咀 啉 

quinqu(a)-préf， 表示 “五 ”的 意思 

quinquapgénaire [kyuekwasene:r】a., 7， 五 十 岁 的 (人 ); 五 十 
多 岁 的 (人 ); une femme 一 一 位 五 十 多 岁 的 妇女 

Quinquagésime [kdskwasezim] n. 上 【 宗 ] 天 主教 封 高 前 的 第 
一 个 星期 日 [在 复活 节 前 50 天 ] 

quinquagésimo [kdskwasgezimo] adv. 第 五 十 

quinquangulaire [kdskwagyler] a. 五 角 的 ,五 角形 的 

quinquédenté, e [kskeqate] a. 具 五 枚 牙齿 的 

quinquéfide [kskefid] a. 五 半 型 的 

quinquéfolié, e [kekefolje] a. 具 五 叶 的 

quinquéfoliolé, e [kekefoljole] a. 五 小 叶 的 

quinquéloculaire [kékelokyle:r] a. 五 室 的 

quinquénervé, e [kzkenerve] a. 五 脉 的 

quinquennal, ale [kyekuyenal] ( pl. 一 aux) a. 1. 每 隔 五 年 
的 , 五 年 一 次 的 : élection 一 ale 五 年 一 次 的 选举 2, 五 年 的 , 持 
续 五 年 的 , 为 期 五 年 的 ; Les plans quinquennaux ont donné 
a& 1 URSS 1 industrie jourde nécessaire. 几 个 五 年 计划 给 苏 
联 装备 了 必要 的 重工 业 。 

quinquennalité [kyé&kyenalite] n. f (一 项 活动 .任职 .计划 
的 ) 五 年 期 限 

quinquennat [kuekuena] n.m， 五 年 计划 (期 间 ): Les 
grandes régies nationales ne peuvent pas compter, en 
abordant le quinquennat， sur le financement des 
equipements neufs. 在 涉及 五 年 计划 时 , 国营 大 企业 不 能 指望 
国家 对 新 装备 进行 投资 。 

quinquéreme [kyEkqerem] n. 大 〈 古 罗马 ) 五 层 船 , 五 列 桨 船 

quinquésérié, e [kEkeserje] a. 五 列 的 

quinquet [keke] n. m. 1. 一 种 配备 油 继 的 油灯 2. pl，( 民 ) 眼 
睛 ; allumer ses 一 s 睁 开眼 睛 仔细 看 

quinquies [kdqEkdiss] adv，( 拉 ) 五 次 

quinquina [kskina] n. m. 1. 金鸡 纳 树 2. [ 药 ] 金鸡 纳 树 皮 3， 
金鸡 纳 酒 [一 种 开胃 酒 ] 

quint, e [ks,st] I a. 1. 第 五 ，(] empereur) Charles Q~ 
查理 五 世 2. 每 隔 瑟 天 一 次 的 ，fievre 一 e。【 医 ] 五 日 热 I 
Nn. Mm， 五 分 之 一 

quint- préf. 表示 “第 五 "的 意思 

quintaine [katen] n. 了. 工 ( 古 时 骑兵 练习 长 矛 刺 杀 用 的 ) 人像 
车 2，( 转 ) 嘲弄 的 对 象 : servir de 一 被 当 作 叶 弄 的 对 象 

quintal [kstal] (pl，~aux) n.m. 1.《 古 ) 担 [等 于 100 法 但 
制 斤 ] 2. 公 担 [等 于 100 公斤 ] 

Quintana, Manuel Jost (1772 一 1857) 金 塔 纳 , 西班牙 诗人 和 
政治 家 。 

Quintana Roo 金 塔 纳 罗 奥 , 墨西哥 东南 部 一 个 州 。 

quintane [kstan] a. fievre 一 五 日 热 [间歇 期 为 四 天 ] 

quinte [kst] n. 有 1.【 乐 ] 五 度 , 五 度 音程 ; (intervalle de) ~ 
五 度 音 程 / ~ augmentee 增 五 度 2.[ 牌 戏 ] 顺 子 : ~ flush 同 


Quinte-Curce 
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quitter 


花 顺 子 3、avoir 一 et quatorze 〈 转 , 俗 ) 有 必 胜 的 把 握 ;〈 民 ) 
患 梅毒 4. [剑术 ] 第 五 种 架 式 $.【 医 ] 阵 咳 , 蛤 咳 : ~ de la co- 
queluche 百日咳 的 阵 咳 / Ce fut une quinte terrible qui lui 
déchirait la gorge (Maupassant). 剧烈 的 阵 咳 撕 破 了 他 的 嗓 
子 。( 莫 泊 桑 ) 6. ( 古 ) 任性 易 怒 ; les 一 s d’ une coquette 一 位 
倩女 的 娇 喷 任 性 

Quinte-Curce 金 特 - 居 瑟 , 公元 1 世纪 的 拉丁 历史 学 家 , 著 有 ( 亚 
历 山 大 一 世 史 》。 

quintefeuille [ kstfcej] 1 n. 有 1. 【 植 ] 钾 多 委 陵 莱 2. [ 纹 章 ] 梅 
花 式 , 五 叶 形 开 n. m.，[ 建 ] 梅 花形 装饰 

quintelage [katla:3] n. m. (船舶 的 ) 压 舱 物 

quinter [kate] v.t. 分 成 五 份 

Quintero, José (1924 一 1999) 昆 特 罗 , 美国 戏剧 导演 。 

quintessence [katesa;s] n. f 1.( 哲 ] 第 五 元 素 [古代 某 些 哲 学 
家 认为 以 太 是 水 . 土 、 空 气 `, 火 以 外 的 第 五 种 元 素 ] 2. ( 古 ) 从 物 
质 中 提炼 出 来 最 纯 、 最 浓 的 成 分 3. 精华 ,精髓 : la 一 dun 
ouvrage 作品 的 精华 

quintessencie, e [ katesasje] a. 过 分 精细 的 , 过 分 细致 的 , 过 分 
微妙 的 oeuvre d'art 一 过 分 精细 的 艺术 品 

quintessencier [ kstesasje] v. 上 〈 书 》1 .提取 精 华 , 过 分 纯化 ， 
过 分 提炼 : ~ le parfum des fleurs 从 花 中 提取 香料 2. 细腻 
地 论述 : ~ un raisonnement 细腻 地 论述 一 个 推理 

quintet [kste] n. m， 五 重 线 

quintette [katet] n. m.【 乐 ]1. 五 重奏 , 五 重唱 : ~ 8 cordes 
弦 乐 五 重奏 2. 五 人 项 十 乐队 

quinteux, se [kste, 9:z] a. 1.【 医 ] 阵 咳 的 : toux 一 se 和 阵 咳 2. 
〈 旧 ) 任性 的 , 易 怒 的 , 不 驯 的 : cheval 一 劣 马 

quintidi [ kstidi] n. m.〔 史 ] 法 兰 西 共和 爵 每 一 旬 中 的 第 五 天 

quintil [kstil] ”. mmx,【〔 诗 ] 五 行 两 韵 的 诗 节 

quintile [kstil] n. m. 两 个 天 体 相差 五 分 之 一 圆 的 情况 

Quintilien ( 约 35 一 96) 昆 提 利 安 , 古 罗马 演说 家 。 

Quintilius Varus ( 约 前 50 一 9) 昆 提 卢 斯 : 瓦 昌 斯 , 罗马 将 军 。 

quintillon [kgtij5] n. m. 1.( 古 )10!s 2, 1030 

Quintin 坎 坦 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

quinto [kdsto] ad (〈 拉 , 罕 第 五 

Quinton, Renk (1867 一 1925) 昆 顿 , 法 国 博物 学 家 。 

quintuple [katypl] Ia. 1. 五 倍 的 : chiffre 一 dun autre 5 
倍 于 另 一 数字 的 数字 2. 五 个 , une etoile a 一 s rayons 五 角 星 
了 I n. m. 五 倍 : Vingt est le quintuple de quatre. 20 是 4 的 
5 倍 。 

quintupler [kétyple] TI w+ 乘 以 五 , 使 增 至 五 倍 : ~ la pro- 
duction 使 生产 增 至 5 倍 [ 增 加 4 倍 ] I w. i. 增 至 五 倍 ， Les 
effectifs des étudiants en sciences ont quintuplé en vingt 
ans. 理科 大 学 生 人 数 20 年 内 增 至 5 倍 。/ Le prix des 
denrées a quintuplé. 食品 价格 涨 了 4 倍 。 

quintuplés, es [kstyple] n. pl. 五 胞 胎 

quinuclidine [kinyklidin] n. f，[ 化 ) 奎 宁 环 定 

quinuclidone [kinyklidon] n. 户 【〔 化 ] 奎 宁 环 一 

quinzaine [kézen] n.f. 1. 十 五 ;十 五 左右 : Une quinzaine 
d'orateurs sont inscrits au débat. 约 有 15 人 登记 发 言 参 加 
讨论 。2 .两 星期 , 半 个 月 : patienter pendant une 一 耐心 等 
待 两 个 星期 / La premiere quinzaine de juillet fut bien 
longue (Pagnol) . 7 月 上 半 个 月 特别 长 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3. 〈 引 》 
(作为 支付 工资 时 间 单 位 的 ) 半 月 工作 期 ;半月 工资 , On va 
toucher la quinzaine. 大 家 将 领取 半 个 月 工资 。 

quinze [ké:z] I a. num. card. inv. 十 五 : quatre-vingt- 一 
95 / ~ mille euros 1 万 5 干 欧元 / dans 一 jours 两 星期 后 / 
jeudi en 一 两 周 后 的 星期 四 / changer d’opinion tous les 
一 jours 〈 俗 经常 变 卦 I a. num. ord.inv. 第 十 五 :article 
一 第 15 条 / Louis XV 路 易 十 五 / tome 一 第 15 卷 Ji 
n,m.inv. 1. 十 五 : Quatre fois quinze font soixante. 4 乘 


以 15 等 于 60。2. (一 个 月 份 的 )15 日 , 15 号 : 了 habite au 


quinze de la rue. 他 住 在 这 条 街 的 15 号 。/ Ma mere ar- 
rivera le quinze， 我 母亲 将 于 本 月 15 日 抵达 。/ Le quinze 
gagnera, 15 号 (选手 ) 将 获胜 。3. 【 体 ] (网 球赛 中 的 ) 第 - -分 
4. 【 体 ] 橄榄 球 队 [由 15 人 组 成 ] 

Quinze-Vingts (les) (旧时 的 ) 巴 黎 言 人 院 , 现 为 眼科 医院 。 

quinzieme [kszjem] Ia. num. ord. 第 十 五 : le 一 siecle 15 
世纪 / la 一 année 第 十 五 年 HL n. 第 十 五 个 , 第 十 五 名 : 11 
est le quinzieme de sa classe， 他 在 班 上 是 第 15 名 。IIl a. 
十 五 分 之 一 的 TV n.m. 1. 十 五 分 之 一 : un 一 du capital 资 
金 的 十 五 分 之 -- 2. 巴黎 第 15 区 : Elle demeure dans le 
quinzieme. 她 住 在 巴黎 第 15 区 。 

quinziemement [kgzjsmma] adv. 第 十 五 

quiosse [kjos] n. f. 研 光 皮革 用 的 石 块 

quipo [kipo] ，quipou [kipu] ,quipu [kipy] n. m. (古代 
秘鲁 人 和 墨西哥 人 计算 和 传递 消息 用 的 ) 打 结 的 羊毛 强 

qvuiproquo [kiproko] n. m. 误 认 , 误会 : 一 damour 爱情 方 
面 的 误会 / Je pense qu'il y a quiproquo et que nous ne 
parlons pas de la meme personne. 我 觉得 这 里 有 误会 , 我 们 
不 是 在 讲 同一 个 人 。 

quirat [kira] n. m. 合资 船主 占有 的 份额 

Quirigu& 基 里 瓜 , 中 美洲 晚 古 典 期 低地 马 雅 文化 期 (600 一 900) 
考古 遗址 , 位 于 危地马拉 境内 , 邻近 洪都拉斯 。 

Quirinal (mont) 奎 里 纳 尔 山 , 位 于 罗马 西北 部 。 

Quirinal (palais du) 奎 里 纳 尔 官 , 16 世纪 罗马 皇宫 。 

Quirino 基 里 诺 , 非 律 宾 吕 宋 岛 中 北部 内 陆 省 份 。 

Quirino, Eipidio (1890 一 1956) 季 里 诺 , 菲律宾 政治 领袖 。 

Quirinus 基 林 努 斯 , 罗马 神话 中 仅 次 于 朱 庇 特 和 马尔 斯 的 主神 。 

Quiris 奎 里 斯 , 罗马 公民 [在 古 罗 马 法 中 , 罗马 人 用 此 名 称 表示 他 
的 公民 资格 ]。 

quirite [kuirit] n. m.【〔 史 ] (不 在 军队 中 服役 的 ) 罗马 市 民 

Quiroga, Horacio (1878 一 1937) 基 罗 加 , 乌拉 圭 作 家 。 

quiscale [kuiskal] n. m， 中 美洲 的 一 种 鸟 

Quisling, Vidkun (1887 一 1945) 吉 斯 林 , 第 二 次 世界 大 战 时 挪 
威 通 敌 分 子 , 卖国 贼 。 

quisqualis [kyiskwalis] n. m.【〔 植 ) 使 者 子 

Quissac 基 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

Quito 基 多 , 厄瓜多尔 首都 。 

quittance [kitas] n. 了 f. 收据: ~ de loyer 房租 收据 / donner 
一 出 收据 / recevoir 一 领 收据 / donner 一 de qch 了 结 某 
事 


quittancer [ kitase] [Conj. 1] wv. t.，[ 财 , 法 ] 注 明 已 偿还 ， 一 
une facture 在 发 票 上 注 明 债 已 清偿 

quitte [kit] a. 1. (债务 、 账 务 ) 偿 清 了 的 , 清 放 了 的 ; [法 ] 窗 免 
了 的 [ 常 和 atre -起 用 ] : stre 一 de qch envers qn 向 某 人 偿 
还 了 某 物 / Nous sommes quittes. 咱们 清 了 账 。/ Vous ates 
tenu quitte de ce que vous devez encore. 您 欠 的 账 算 了 结 
了 。/ ~ de tous droits et taxes 免除 一 切 捐 税 / étre 一 全 
一 双方 清 账 2.( 恩惠、 情谊 等 ) 报 答 了 的 ; (义务 等 ) 尽 到 了 的 : 
s'estimer 一 envers la patrie 自 认 为 对 得 起 祖国 3. etre 一 
de 摆脱 , 脱离 [ 指 不 愉快 的 处 境 ] : etre ~ d'une crise 摆脱 了 
危机 / en ttre 一 a bon compte 花 很 小 的 代价 了 结 某 事 / en 
etre 一 pour 只 受到 …, 只 损失 …: I] en a été quitte pour 
un avertissement (Camus). 他 只 受到 一 次 警告 ,( 加 缪 ) 4. 
一 & (+ inf.) 冒 … 危 险 , 以 … 代 价 ;哪怕 , 即使 [ 现 常 作 loc. 
adv. 无 数 的 变化 ]， Nous allons vendre au méme prix que 
nos concurrents, quitte a ne faire aucun bénéfice sur cet 
article. 我 们 将 以 与 竞争 者 同样 的 价格 出 售 , 即使 在 这 批 商品 
上 一 点 钱 都 赚 不 到 。/ Rester jusqu’ au bout avec les amis， 
quitte a crever tous ensemble (Zola). 要 与 朋友 们 站 在 一 
起 , 直到 最 后 , 哪怕 大 家 都 完蛋 。( 左 拉 ) 5. jouer (a) ~ ou 
double (输家 ) 进 行 最 后 一 场 赌博 [或 全 部 番 本 或 加 倍 输 钱 ]; 
《 引 》 孤注一掷 

quitter [kite] 了 v. t, 1.，《 古 ) 免除 (债务 ); 让 给 2. 弃 绝 ;放弃 ， 


quitus 


2199 


quorum 


脱离 ;中 断 , 丢 下 : ~ ses fonctions 离职 / Il quittait son dur 
maetier，devenait patron (Zola)， 他 放弃 自己 艰辛 的 职业 ,成 
了 老板 。( 左 拉 ) / 一 la partie 放弃 , 认输 / 一 上 écoute 中 断 
收听 (广播 ) / Ne quittez pas! ( 打 电 话 时 要 对 方 ) 不 要 挂 断 
(电话 )! 3. 离开 , 走出 : Le navire avait quitté Le Havre 
depuis une semaine. 海 船 离开 勒 阿 弗 尔 港 已 有 一 个 星期 了 。 
/ 一 son pays 远离 祖国 / Il a quitté ] école tres t6t, 他 很 早 
就 离开 学 校 了 。/ Je gagne la fenétre que Jane vient de 
quitter (Sarrazin)， 我 站 到 简 刚 离开 的 窗 边 .( 萨 拉 先 ) / 也 
quitte la maison tous les jours vers neuf heures. 他 每 天 约 
9 点 出 门 。/ 一 la vie 〈( 转 ) 去 志 / ~ le monde 隐居 / 
Iavion quitte la piste. 飞机 离开 跑道 。4 , 放 开 , 放松 , 脱离 : 
La main de Mlle Alberte quitta la mienne (Barbey). 阿尔 
岁 特 小 姐 的 手 脱离 了 我 的 手 。( 巴 尔 贝 ) / Cette pensée ne le 
quittait pas，c’ était une obsession (Daudet). 这 种 想法 老 
绰 着 他 , 纠缠 不 清 。( 都 德 ) / ne pas ~ des yeux 〈 引 》 眼睛 盯 
住 不 放 $. 脱 掉 , 除去 ( 衣 帽 等 ) ; 免除 : 一 son manteau 脱 掉 大 
衣 / Il ne quittait pas ses gants (Duhamel). 他 不 脱 掉 手 
套 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Séverine ne pouvait pas arriver a quitter 
ses chaussures (Céline). 塞 弗 丽 娜 未 能 脱 掉 自 己 的 鞋子 。( 塞 
利 纳 ) / Je vous quitte de la peine de me repondre 
(Sevigne)， 我 免除 您 给 我 回信 的 麻烦 。( 赛 维尼 夫人 ) / ~ 
1 épée ( 转 ) 脱离 军 界 JI se 一 pr. 分 离 , 分别: Ils vien- 
nent de se quitter. 他 们 刚 分 手 。 

quitus [kitys] n. m2.， (法 ] (责任 账目) 交割 清 楚 证 明 书 ， don- 
ner 一 a un caissier 把 移交 清楚 证 明 书 发 给 出 纳 员 

qui-va-la? [kivala] interj. 什么 人 ? 淮 ? [ 昕 到 突然 的 声音 后 
发 出 的 警惕 喊 声 ] 

qui-vive? [kiviv] 1 loc. interj. 谁 ” 哪 一 个 ? [哨兵 的 呼 喝 
声 ]: Halte-la3，gui-vive? 站 住 ! 什么 人 ? I n. m. inv. étre 
sur le 一 保持 警惕 :Il faut toujours étre sur le qui-vive, 
n'avancer qu’ avec la plus extreme prudence (Sarraute). 
必须 始终 保持 警惕 , 最 谨慎 地 前 进 。( 萨 罗 特 ) 

quiz [kyui:z] n. m.〈 英 ) (广播 .电视 中 的 ) 问 答 比赛 

Qumran 库 姆 兰 , 死海 西岸 的 古迹 。 

Qunaytirah, al- 库 奈 特 拉 , 叙利亚 西南 部 省 份 及 其 省 会 。 

quoailler [Koaje] v.t.( 马 ) 不 停 地 摇 尾 巴 

quoc-ngu [kokngy] n. m. 越南 拉丁 化 文字 

quoi [kwa] 【pron， rel. 【无 性 数 变 化 , 只 用 来 指 事物 , 相当 于 
lequel，laquelle，laquelle chose] 1. [有 先行 词 ]; [以 
rien，ce 等 为 先行 词 ] C'est ce a quoi je pensais. 这 正 是 我 
所 想到 的 。/ Il était malade，ce pour quoi il ne pouvait 
pas sortir. 他 病 了 , 因此 不 能 出 去 。/ Vous ne m "avez pas 
prévenu，ce en quoi vous etes fautif. 您 没有 事先 通知 我 , 这 
是 您 的 错 。/ Il n’y a rien sur quoi je puisse compter. 我 没 
有 什么 能 依靠 的 东西 。/ Voila de quoi il s’agit. 问题 就 在 这 
里 。[ 在 voii 了 1，voici，c'est 后 面 的 ce 一 般 可 以 省 去 ] @[ 以 
名 词 为 先行 词 , 用 法 已 上 日 ] Ce n’est pas le bonheur apres 
quoi je soupire (Moliere) . 这 不 是 我 追求 的 幸福 , (英里 户 ) 
2. [没有 先行 词 ]: de 一 〈 放 在 voici，voila，i 让 fy a 等 后 面 ) 
足够 的 东西 , 必需 的 东西 : Voici de quoi payer le loyer. 这 是 
付 房 租 的 钱 。Il n'y a pas de quoi rire, 没有 什么 值得 笑 的 。 
JI fallait bien qu’ elle gardat de quoi vivre (Mauriac). 她 
必须 保留 生活 所 需 的 一 切 。( 莫 里 亚 克 ) Voici de quoi souper 
pour trois (Hugo). 这 足够 三 个 人 晚餐 吃 的 。( 雨 果 ) avoir de 
一 manger et se vetir 有 了 吃 有 穿 ，Je n’ai pas de quoi 
m’”amuser dans cette ville, 我 在 这 城 里 没有 什么 好 玩 的 东 
西 。 I n'y a pas de quoi. 〈 民 ) 没有 什么 , 不 客气 。 avoir de 
一 〈 俗 ) 很 有 钱 3. 一 que 不 管 什么 , 无 论 什么 [引出 让 步 从 
句 , 动词 用 虚拟 式 ]: ~ qu’il en soit 不 管 怎样 , 不 论 什么 情况 
/ 一 que je dise ou fasse 不 论 我 说 了 什么 , 做 了 什么 / 一 
que ce soit 《 俗 ) 不 管 什么 , 无 论 什 么 / Quoi que vous en 


pensiez，vous avez tort. 不 管 您 是 怎么 考虑 的 , 您 都 错 了 。 
pron，interr. [无 性 数 变化 , 只 用 来 指 物 , 无 先行 词 ] 1. 什么 ， 
什么 事 , 什么 东西 : [在 直接 问 句 中 ] Quoi d'intéressant? 
有 什么 使 人 感 兴趣 的 东西 ? / Quoi faire? 怎么 办 呢 ? / De 
quoi se nourrit-il? 他 吃 什么 ? / En quoi puis-je vous étre u- 
tile? 我 在 什么 方面 能 为 您 效劳 ? / De quoi s’' agissait-il? 问题 
究竟 在 哪里 ? / Par quoi commencer? 从 哪里 开始 ? / A quoi 
penses-tu? 你 在 想 什 么 ? / A quoi bon? 有 什么 用 ? / 本 ai 
rapporté quelque chose，devinez quoi? 我 带 回来 一 些 东西 ， 
猜 猜 是 什么 ? / De quoi est-ce qu’ 计 vit? 他 靠 什么 生活 ? / Et 
dans quoi est-ce que vous avez mis les oeufs? 您 把 鸡蛋 放 在 
哪里 ? @@ [在 间接 问 句 中 ] je ne sais pas de quoi il s'agit. 
我 不 知道 问题 在 哪里 。/ Tl ne sait quoi faire, 他 不 知道 该 怎 
么 办 。/ ] veut connaitre sur quoi porte la discussion. 他 想 
知道 究竟 讨论 什么 问题 。/ I] cherche on ne sait quoi， 人们 
不 知道 他 在 找 什 么 。/ Il ne sait quoi faire de ses dix doigts. 
《 俗 ; 他 不 知道 干什么 事 好 。/ n’'importe 一 不 管 什 么 , 无 论 什 
么 @ [省 略 用 法 ] Quoi donc? 怎么 ?什么 ? / Qu’ est-ce la? 
[...] ~Rien. ~—Quot rien? 一 Peu de chose (La 
Fontaine). 那里 是 什么 ?[…] 一 没有 什么 。 一 怎么 没有 什 
么 ? 一 一 点 点 东西 。( 拉 封 丹 ) / Bah! ce n’est pas la 
premiére fois. 一 Que quoi? 一 Que je suis en retard (Rol- 
land). 啊 , 已 不 是 第 一 次 了 。 一 什么 (不 是 第 一 次 了 )? 一 我 
迟到 (不 是 第 一 次 了 )。( 罗 曼 , 罗 兰 ) / De quoi? ( 民 ) 为 什么 ? 
怎么 ?[ 带 有 威胁 口气 , 常 重复 用 : De quoi，de quoi. . .] / ou 
一 还 是 别 的 :也 est stupide ou quoi? 他 是 繁 还 是 怎么 的 ? 2. 
[用 作 感 叹 词 , 表示 惊讶 、 愤 怒 等 ] 什 么 , 怎么 ;〈 俗 ;[ 用 来 结束 解 
释 或 列举 ] 总 而 言 之 ; 就 是 这 样 ; Quoil tout entiers perdus? 
(Lamartine) 什么 , 全 委 了 ? ( 拉 马 丁 ) / Quoil L'armée 
recule? 怎么 , 部队 后 退 了 ? / Quoi donc? 究竟 怎么 了 ? / [ 常 
用 eh，mais 等 加 强 语气 ] Eh quoi! Vous restez encore icil 
怎么 , 您 还 呆 在 这 里 ! / Je vais au bureau & 9 heures, j en 
sors a midi, puis de 14 & 18h, une vie réglée et 
monotone，insipide quoil 我 9 点 上 班 , 中午 12 点 下 班 , 下 午 2 
点 到 6 点 又 上 班 ,先后 按部就班 ,单调 平淡 , 总 之 很 乏味 ! 

quoin [kog] n. m. 拱 横 块 诛 角 右 

quoique [kwak] conj. 1. 尽管 , 虽然 : [引出 让 步 或 对 立 从 
句 ,谓语 一 般 用 虚拟 式 ] Quoiqu'’ elle soit malade，elle va 
travailler. 尽管 她 病 了 , 她 还 是 去 工作 。/ Quoique le film fat 
bon，la soirée ne lui parut pas agreable. 尽管 影片 不 错 , 他 
仍 觉得 晚会 并 不 令 人 愉快 。/ Quoiqu’il se sente soutenu par 
tous ses amis，il hesite encore a agir. 尽管 他 党 得 他 的 所 有 
朋友 都 支持 他 , 他 对 采取 行动 仍然 犹 称 。(@)[ 从 名 和 主 句 的 主语 
相同 时 , 从 名 中 的 主语 和 谓语 (如 etre，devenir 等 动词 ) 可 以 
省 略 ] Quoique atteint d'une grave maladie, il continue 
ses recherches. 尽管 他 得 了 重病 , 他 仍 坚持 研究 工作 。/ 
Quelqu’ un, quoique invité a ce bal, s’est bien garde dy 
venir (Hébert). 某 人 虽然 被 邀 参加 舞会 , 还 是 没有 来 。( 埃 贝 
尔 ) @[ 起 介词 作用 ] ~ ca 〈 民 ) 尽管 如 此 / Que tu es bate 
.. .et quoique ca，tu es bien gentil (Stendhal). 你 是 多 么 
思春 …, 尽管 如 此 , 你 还 是 很 可 爱 的 。( 司 汤 达 ) 2. 然 而 , 但 是 [ 表 
示 蜡 议 ,谓语 用 直 陈 式 或 条 件 式 ]: Je vous permets de pren- 
dre vos vacances, quoique j’ aimerais mieux vous voir 
rester au travail. 我 同意 您 去 休假 , 不 过 我 希望 您 还 是 留 下 来 
工作 。 

quolibet [kolibe] n. m. 1. [ 哲 ] (经 院 哲学 ) 争 论 的 问题 2. 嘲 
笑 , 嘲笑 话 : Le retardataire fut accueilli par des quolibets. 
迟到 者 受到 嘲笑 。 

quolibetier [kolibtje] n. m. 恶作剧 者 

quorum [koromj] 2. m.〈 拉 ) (会 议 的 ) 法 定 人 数 : Le quorum 
n'a pas été atteint au premier tour de scrutin. 第 -- 轮 投票 


时 法 定 人 数 不 足 。 


Win 


quota 
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quota [kota] n. m.《 拉 ) 定额 ,限额 ，~ de ventes 销售 定额 / 
Le gouvernement a fixé des quotas d’importation pour 
certains produits. 政府 对 某 些 产品 规定 进口 限额 。 

quote-part [kotparj (pl， ~ s- 一 $) n. 了 分 摊 额 ,分 配额 , 份 
额 , 份 : 一 du profit 利润 分 配额 / Au moment de regler les 
consommations， chacun paie sa quote-part. 在 饮料 结账 
时 , 每 人 付 自己 的 份额 。/ toucher sa 一 领取 自己 的 份额 

quotidien, ne [kotidje, en] 上 a. 1. 每 日 的 , 天 天 的 , 日常 的 : 
journal 一 日 报 / pain 一 每 天 的 食粮 / difficultés de la vie 
一 ne 日 常生 活 中 的 困难 / TIL accomplissait sa petite tache 
quotidienne (Flaubert). 他 完成 每 天 的 细小 任务 。( 福 楼 拜 ) 
2 .单调 平 常 的 , 天 天 如 此 的 : Ah! que la vie est quotidienne 
(Laforgue). 啊 , 生活 是 多 么 单调 ! (〈 拉 弗 格 ) II wn. mm. 日 报 : 
acheter un 一 chaque matin 每 天 早晨 买 一 份 日 报 

quotidiennement [kotidjsnma] adv， 每 日 , 每 天 , 天 天 : On 
apprend quotidiennement des nouvelles intéressantes. 每 
天 都 听 到 一 些 令 人 感 兴趣 的 消息 。 

quotidienneté [ kotidjente] x. 了 日 常 性 ,经常 性 ， Une fete 
qui arrache ses participants a la quotidienneté, leur donne 
le sentiment d'une liberté absolue (Duquesne)， 一 个 把 参 


加 者 从 日 常生 活 中 摆脱 出 来 的 节日 给 人 们 以 绝对 自由 的 感觉 。 


( 巡 凯 纳 ) 

quotient [kosja] 2. m. 1.[ 数 ] 商 ; ~ de deux nombres 两 个 
数字 的 商 数 2. 一 人 ectoral 选举 商 数 / 一 intellectuel 智力 商 
数 , 智商 / ~ respiratoire [生理 ] 呼吸 商 

quotientmetre [kosjametr] 2. m.( 电 ] 电 流 比 ( 率 ) 计 

quotité [kotite] n. f. 【法 分 配额 ,份额 iImp6t de 一 定 率 税 ， 
比率 税 / ~ disponible 自 留 份 [可 由 被 继承 人 自由 处 理 的 继承 
财产 部 分 ] 

quottement [kotma] n. m. [机 ] ( 轮 齿 ) 进 入 咕 合 

quotter [kote] v. i. 【机 ] ( 轮 齿 ) 进 入 巾 合 

Quraychites ou Koraichites 居 雷 什 叶 或 科 雷 什 叶 , 阿拉 伯 部 
落 。 

Quraysh 古来 氏 , 又 译 古 莱 什 , 伊斯兰 教 创 始 人 穆罕默德 出 生 时 
在 麦 加 居 统 治 地 位 的 部 落 。 

Qurayyat, al- 古 赖 亚 特 , 沙特 阿拉 伯 北 方 区 省 份 。 

Qutaybah ibn Muslim (? 一 715) 古 泰 拜 , 伊 本 .穆斯林 , 阿拉 
伯 将 军 。 

Qutb Shahi (Dynastie) (1518 一 1687) 顾 特 下 . 沙希 王朝 , 印度 
德 干 高 原 东南 部 戈 尔 孔 达 王国 的 穆斯林 统治 者 。 

Quthing 古 廷 , 莱索托 南部 城镇 。 

Qx quintaux 公 担 


R,r [er] n.m. inv. 工 法 语 字 母 表 中 第 18 个 字母 ， les mois 


2. R [ 数 ] 实数 集 的 符号 ;及 ”[ 数 ] 不 含 零 的 实数 集 的 符号 3. 及 
[ 物 ] 伦琴 (r5ntgen) 的 代号 ;气体 常数 4. R 【化 ] 烷 基 [ 指 一 价 
基 ] $.【〔 畜 ]R 型 胶体 [ 肠 体 质量 的 一 个 等 级 , 肌体 的 形状 丰满 
程度 较 好 , 肌肉 分 布 也 较 匀 称 ] 

ra [ra] n. m. inv,〈 拟 ) 急 促 的 鼓 声 

Ra radium 元 素 镭 

RA Rapport Annuel 年 度 报告 

Raabe, Wilhelm (1831 一 1910) 拉 贝 , 德国 作家 。 

Raaff, Anton ( 约 1714 一 1797) 拉夫 , 德国 著名 男 高 音 歌剧 歌唱 
家 


rab(e) [rab] 2. m.〈 民 ) 1. 外 加 部 分 , 额外 部 分 [rabiot 的 缩 
写 ]: I ya du rab aujourd’ hui a la cantine. 今天 食堂 加 和 餐 。 
2. 加 班 加 点 

Rab 拉 布 岛 , 亚 得 里 亚 海岛 屿 , 属 克罗地亚 。 

Raba 拉 包 河 , 匈牙利 多 瑙 河 右岸 的 支流 。 

rabab [rabab], rebab [ rebab], rebabah [fr(a)baba] n.m. 
拉巴 布 夺 [阿拉 伯 的 一 种 小 提 讲 ] 

rabachage [rabafa:3], rabachement [rabajma] n. mm. ( 俗 ) 
反 反 复 复 地 讲 , 嘿 唆 ;反复 讲 的 话 , 嘿 唆 话 :; I] s'imagine me 
convaincre par le rabichage des mémes arguments. 他 以 
为 只 要 反 有 反复 复 地 陈述 同样 的 理由 就 能 说 服 我 。/ Il est asso- 
mant avec ses rabachages. 他 喝 哩 哆 唆 真 叫 烦 人 。/ Un 
rabichage de séculaires rengaines (Bloy). 老 一 套 。( 布 卢 
瓦 ) 


Tabacher [rabajJe] 〈 俗 》 vw. i. 反 反 复 复 地 讲 IJ vw.z. 1. 反 反 
复 复 地 讲 : 一 toujours les mémes choses 总 是 反 反复 复 讲 同 
样 的 事情 / ~ les mémes propos 反 反 复 复 讲 同样 的 话 / ~ le 
meme air 反 反 复 复 唱 一 个 调 / Comme le vieil Homeére, i] 
rabache parfois (Hugo). 他 像 荷 马 老 头 那 样 ,有 时 也 好 啼 晓 。 
( 雨 果 )/ Ils rabichaient les mémes arguments (Flaubert). 
他 们 总 是 重复 老 一 套 论据 。( 福 楼 拜 ) / Les vieilles gens 
rabachent (Hugo). 老人 们 总 爱 啼 路 ,( 南 果 ) / Ma voisine 
ne fait que rabacher. 我 的 女 邻 居 一 天 到 晚 虑 唆 不 休 。2.。 反 
复 地 学 : ~ ses lecons 反复 学 习 / ll y a des lecons qu’on ne 
retient qu" en les rabicher， 有 些 课 只 有 反复 学 才能 掌握 。 

abcherie [rabajri] 2 大 《 古 , 俗 》 反 反复 复 地 讲 , 嘿 唆 ;反复 
讲 的 


rabacheur, se [rabajce:r, oz] a.,n. 喜欢 反 反 复 复 讲话 的 
(人 ), 说 话 嚼 唆 的 (人 ): Ce vieil kcrivain n'est plus gu’ un 
rabacheur fastidieux. 这 位 老 作 家 变 成 一 个 令 人 乏味 的 逻 叮 
鬼 。/ En vieillissant, on devient facilement rabicheur. 人 
老 了 很 容易 变 得 啼 呆 。 

rabacter [rabakte] vw. t，[ 冶 ) 卧底 , 爆破 底板 

apadigeonner [r(a)badisone] wv.t. 重新 粉刷 ; 同 药 高 等 重新 


rabais [rabs] n.m. 1. 减 价 , 折扣 : consentir un 一 sur le 
Prix d une marchandise 同意 降低 一 种 商品 的 价格 / aw 一 
碱 价 ; vente au 一 减 价 出 售 / travail au 一 〈 众 ) 压低 报酬 的 
工作 / adjudication au 一 以 报价 最 低 者 为 中 标 人 的 招标 方式 
/ acheter [vendre] au 一 降价 购买 [出 售 ] / accorder un 一 
同意 降价 / obtenir un ~ 获得 降价 / ~ de fidélité， ~ 
différé [ 商 ] 延期 回扣 / On arracherait quelque nouveau 
rabais, a tout le moins des facilités de paiement 


Rr 


(Romains) . 一 定 要 设法 再 减 点 价 , 至 少 付 款 条 件 可 以 宽厚 些 。 
(罗曼 ) / un romancier au 一 览 脚 的 作家 2. (货币 ) 贬 值 : 
On a publié le rabais des monnaies (Furetiére). 国家 公布 
了 货币 贬值 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 3. 降低 声调 , 压低 嗓门 : Mon- 
sieur toujours sur le haut ton, et le Roi toujours au rabais 
(Saint-Simon). 国王 的 大 弟弟 总 是 扯 着 嗓门 说 话 , 而 国王 本 
人 总 是 细 声 细 语 。( 圣 西门 ) 

rabaissement [rabesma] n. m. 1. 放 低 ,降低 2. ( 转 ) 琶 低 , 低 
估 : La manie du rabaissement est la lépre morale de notre 
epoque (Flaubert). 虹 低 他 人 的 恶习 是 我 们 这 个 时 代 伦 理 道 
德 的 瘤 疾 。( 福 楼 拜 ) 

rabaisser [rabese] wv.t， 1. 放 低 , 降低 ;重新 放下 ;Ce 
tableau est trop haut, il faut un peu le rabaisser. 这 幅 画 太 
高 了 , 得 挂 低 一 点 。/ ~ le coquet de [a] qn 〈 转 迫使 某 人 住 
口 ; 打 掉 某 人 的 傲气 / ~ un toit 降低 屋顶 / ~ le bord de 
chapeau 压低 帐 沿 / 一 1 orgueil de qn 把 某 人 的 傲气 压 下 去 / 
Il lui rabaisse ses jupons (Diderot). 他 把 她 的 裙子 往 下 拉 一 
拉 。( 狄 德 罗 ) / Les vices rabaissent 1'homme. 罪 亚 损害 了 
人 类 的 形象 。/ ~ le pouvoir législatif au profit de 
] exécutif 削弱 议会 权力 以 加 强行 政权 力 2，( 转 ) 贬低 , 低估 : 
~ le mérite de qn 低估 某 人 的 长 处 / 一 les prétentions de 
qn 使 某 人 放弃 自己 的 要 求 / L'’ homme n'est pas si simple 
qu’il suffit de le rabaisser pour le connaitre (Valéry). 人 
并 不 是 简 简单 单 地 只 要 贬低 一 下 就 能 看 透 的 。( 瓦 勒 里 ) Il se 
一 _v. pr.《 转 ) 低估 自己 , 贬低 自己 : Elle s'est rabaissée en 
disant du mal d'elle-meme. 她 总 是 说 自己 的 缺点 ,贬低 自 
已 。/ Se rabaisser en parlant humblement de soi (Martin 
du Gard). 在 谈 自 己 的 时 候 总 是 非常 谨 名 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

rabaisseur [rabesce:r] n. m. 贬低 他 人 的 人 

raban [raba] n. m1. [ 海 ] 系 索 , 索 环 , 绳 环 : ~ de barre 通 
轮 绳 环 / 一 de gouverne 舵 轮 固定 索 / ~ de hamac 吊 铺 系 
索 2.【 渔 ] (钓鱼 的 ) 沉 子 系 强 

Raban, Maur ( 约 780 一 856) 拉 班 , 德国 本 笃 会 修士 , 多 题材 作 

rabane [raban] 2. 矿 腊 班 那 织物 [ 指 酒 椰 纤维 织物 ]: mur 
tapissé de 一 墙 上 挂 着 腊 班 那 挂 我/ une ~ 在 海滩 上 用 于 铺 
垫 的 腊 班 那 筷子 

rabanter [rabate] v. ti， 系 收 : 一 une voile [ 海 ] 用 系 帆 索 收 帆 

rabasnage [rabasna:3] n. 和 2，{ 治 }] 刷 大 巷道 ; 挑 顶 , 扩 帮 

rabasner [rabasne] wv.t.【〔 冶 ] 刷 大 替 道 ; 挑 顶 , 扩 帮 

Rabastens 拉巴 斯 唐 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省。 

Rabastens-de-Bigorre 拉巴 斯 唐 -德比 戈 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 
利 牛 斯 省 。 

rabat [raba] ?7. 7， 1. 【和 狩猎] 将 猎物 赶 向 猎人 : le ~ du 
gibier vers les chasseurs 将 猎物 赶 向 猎人 2. (教士 .教授 ,法 
官 等 戴 的 ) 领 巾 ;( 旧 时 男 服 的) 大 翻领 3. 可 翻 上 或 翻 折 的 部 
分 : poche a 一 带 盖 的 衣 袋 4. 降低 , 减低 : ~ des prix 减 价 

Rabat 拉巴 特 , 摩洛哥 首都 。 

Rabat 拉巴 特 , 马耳他 中 西部 城市 。 

rabat-eau [rabato], rabat-l eau [rabalo] n.m.inv. (防止 
磨 槽 中 的 水 在 磨 子 旋转 时 溅 出 的 ) 挡 布 , 挡 皮 

rabat-joie [rabaswa] Im. ma. iuw， 1.( 古 ) 令 人 扫兴 的 事 ， 
Cette maladie est un rabat-joie. 这 种 病 真 四 人 讨厌 。2. 令 
人 扫兴 的 人 : Ces rabat-joie prennent des airs pincés. 这 些 
讨厌 的 家 伙 总 是 板 着 脸 。/ Les rabat-joie ont souvent une 
triste mine. 那些 令 人 扫兴 的 家 伙 经 常 是 愁眉苦脸 。II 


rabattable 
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a. ji、 令 人 扫兴 的 :Elle est un peu rabat-joie. 她 真有 点 叫 
人 腻 烦 。/ une femme 一 … 位 令 人 扫兴 的 女人 

rabattable [rabatabl] a. 可 折 秋 的 

rabattage [rabata5] n.m. 1. 减低 , 压低 2. [ 农 ] 剪 枝 : ~ des 
branches d’ un arbre 给 一 棵 树 剪 枝 3.[ 纺 ] 拣 毛 4.[ 林 ] 砍伐 
s.[ 和 狩猎 ] 将 猎物 赶 向 猎人 : le 一 du gibier 驱 ( 秦 ) 赶 猎物 6. 
[ 技 ] 弯曲 : ~ des bords 弯 边 7.[ 矿 ] 后 退 式 回采 , 倾斜 分 层 充 
填 回采 : ~ par longues tailles 后 退 式 长 壁 回采 / ~ par 
piliers 壁 式 采矿 法 , 矿 柱 开采 法 

rabattant, e [rabata, at] a.【〔【 采 ] 后 退 式 的 

rabattement [rabatma] n. m. i。 一 de dkfaut [法 ] 撤 销 缺 席 
判决 2.【 数 ] (图 面向 投影 面 的 ) 回 转 合 合 : ~ d'un plan 平面 
回转 丢 合 3. 压 平 , 弄 平 : le ~ dune couture 压 平 缝 线 4. 
[地 质 ] 下降 , 降 沉 ,一 de nappe 地 下 水 位 降低 $. 回转 ;弯曲 ， 
弯 边 6.【 治 ] 倾 炉 ， ~ du convertisseur 转炉 倾 炉 7, 下 洗 流 ， 
下 降 全 流 

rabatteur , se [rabatoe:r, ez] n. 1. 将 猎物 赶 向 猎人 的 人 : 
faire une battue avec des ~s 和 驱赶 猎物 的 人 一 起 拍打 秦 赶 
猎物 2.〈 转 , 俗 ) 捐 客 , 经 纪 人 : Elle fait office de rabatteuse 
pour une amie antiquaire. 她 为 一 个 经 营 古 董 的 女友 充当 护 
客 。3. 烫 衣 服 的 工人 ,une 一 se de gilets 一 个 溪 西 服 背 心 的 
女工 4. 【用 作 n. m. ] { 农 ] (收割 机 的 ) 木 翻 轮 5.[ 采 ] 工作 面 
工 , 掌 子 工 ; 落 煤 工 , 落 矿 工 

rabatteux , se [rabatg, gz] a. 【地 质 ] 不 平 的 , 粗糙 的 (断口 ) 

rabattoir [rabatwa:r] n. m.【〔 技 ]1. 折 边 锤 , 折 边 器 2. 石 片 溺 
刀 

rabattre [rabatr] [Conj.44] 工 z 上 1. 减低 , 压低 , 压 下 ; 一 la 
moitié d'un prix 杀 半 价 , 减低 --- 半 价格 / ~ le ton 压低 嗓门 
/ 一 les bords de son chapeau sur son front 把 帽 沿 拉 到 额 
上 / ~ ses cheveux sur son front 让 头发 披 在 额 上 / ~ sa 
jupe 把 风 卷 起 来 的 裙子 拉 下 去 / [独立 使 用 ] cheminée qui 
rabat 由 于 通风 不 良 使 烟 倒 灌 的 烟 向 2.( 转 ) 抑制 , 遏制: -jle 
caquet de [a] qn 封 某 人 的 口 , 打 掉 某 人 的 傲气 3. 麻 平 , 弄 平 ， 
压 平 : ~ les plis d'un habit 弄 平 衣服 的 皱纹 / ~ des sillons 
把 城 沟 填 平 / ~ une couture 把 缝 线 压 平 4. 合 上 , 关上 , 折 
登 : JIL faut rabattre les volets que le vent fait claquer. 把 
被 风 吹 得 格格 作 响 的 百叶 徐 关 上 。/ ~ des mailles ( 编 结 中 ) 
收 针 / 一 le col d'un pardessus 翻 下 外 套 的 领子 / ~ les 
poignets d' une chemise 卷 起 衬衫 袖口 / 一 la capote d’ une 
voiture 关上 车 顶棚 / ~ un strapontin 把 加 座 折 椅 折 起 来 / 
一 un siege【〔 空 ] 放 下 座 椅 5, 把 … 遍 向 某 处 : ~ une armke 
ennemie vers son artillerie 把 敌人 通 到 炮火 射程 之 内 / 一 
des sangliers 把 野猪 赶 向 猎人 6.[ 农 ] 修剪 树枝 : 一 un arbre 
修剪 树枝 [只 保留 生长 必需 的 部 位 ] 7，[ 数 ] 投影 面 翻 转 : 一 un 
plan sur un autre (以 交 线 为 轴 ) 把 -- 平 面向 另 一 平面 回转 元 
合 8. en 一 减 价 ; ( 转 ) 放弃 自己 的 要 求 , 改变 (对 人 、 事 的 ) 原 
有 的 想法 :Beaucoup de gens avaient une grande confiance 
dans cet homme, mais il leur a fallu en rabattre. 许多 人 对 
这 个 人 极为 信任 , 但 应 当 使 他 们 改变 这 种 观念 。IT wv. i. 转弯 : 
一 a droite 向 右 转 弯 / ~ de 减低 ;压低 : ~ du prix 减 价 UII 
se ~ vy. pr. 1. 突然 转弯 , 突然 转向 : se 一 sur la gauche 突 
然 向 左 转弯 / Avant de se rabattre, un automobiliste doit 
faire fonctionner son clignotant. 转弯 前 , 司机 应 打 方 向 
灯 。/ L'ailier se rabattit vers le centre du terrain pour 
passer la balie a son avant-centre. 边锋 突然 带 球 转向 中 场 
以 便 将 球 传 给 中 锋 。2. 降低 , 压低 : Le brouillard se rabat 
sur les champs. 一 层 浓 雾 压 在 田野 的 上 空 。/ Il portait une 
casduette dont les bords se rabattaient， 他 戴 着 一 顶 帽 洛 压 
得 很 低 的 帽子 。3. 突然 返回 某 处 : Apres s'atre envolkes & 
notre arrivée, les perdrix se sont rabattues dans un champ 
voisin. 我 们 来 到 时 惊 起 -… 群 山 鸡 , 它们 落 在 临近 的 一 片 田野 
上 。4. se 一 sur 名 改变 话题 ; I] s'est rabattu sur la poli- 


tique. 他 转 而 谈 政治 。@O ( 转 ) 不 得 已 而 接受 , 不 得 已 而 选择 ， 
退 而 求 其 次 : Lorsque le bifteck est trop cher, on se rabat 
.sur les bas morceaux. 牛排 太 贵 , 我 们 只 好 要 了 点 便宜 的 
“ 肉 。/ Lavant-centre de lequipe A étant blessé, on s'est 
rabattu sur celui de 上 equipe B. 由 于 A 队 中 锋 受 伤 , 只 好 用 
B 队 的 中 锋 来 顶替 。 
rabattu, e [rabaty] a. 翻 下 的 , 翻 折 的 : chapeau aux bords 
一 s 帽 沿 下 翻 的 帽子 / col 一 翻领 
rabat-vent [rabava] n. m. 1.【 空 ] 下降 气流 2.【 治 ] 进 风流 ， 
回 风流 3.【 治 ] 隔 风 墙 ,通风 挡 板 
Rabaud, Henri (1873 一 1949) 拉 博 , 法 国 作 曲 家 。 
Rabanl 拉 包 尔 , 巴布亚 新 几内亚 东 新 不 列 颠 省 省 会 。 
rabbi [rabi] n. mm 1.【 宗 ] 拉 比 [犹太 人 对 师长 的 尊称 ] 2. 
[中] 犹太 法 的 法 学 博士 
rabbin [rabé] n. m. 1.【〔 史 ] 犹太 法 的 法 学 博士 : Le Talmud a 
recueilli ] enseignement des rabbins, 犹太 教 法 典 汇编 了 犹 
太 法 法 学 博士 们 的 教诲 。2.【〔 宗 ] 犹太 教 教士 , 犹太 教 司 祭 : le 
grand 一 de Paris 巴黎 大 司祭 / le grand 一 de France 法 国 
大 司 妹 / Le rabbin se consacre a ]’enseignement de la reli- 
gion, preside aux cérémonies religieuses, benit les 
mariages, prononce les divorces, 司 妹 负责 布道 , 主持 宗教 仪 
式 , 降 福 婚礼 , 宣判 离婚 。 
rabbinage [rabina:3] n. mm 〈 贬 ) 犹太 法 学 博士 著作 的 研究 
rabbinat [rabina] n. m， 犹太 法 学 博士 的 身份 或 职位 
rabbinique [rabinik] a. 1. 犹太 法 学 博士 的 2. 犹太 教 教士 的 
3，[ 语 ]hebreu 一 犹太 教 的 希 伯 来 语 [ 指 借用 阿拉 米 语 和 阿拉 
伯 语 的 希 伯 来 语 , 盛行 于 中 世纪 ] 4. école 一 犹太 法 学 学 校 ; 
Les rabbins sont formés dans des écoles rabbiniques. 犹太 
法 学 博士 都 是 在 犹太 法 学 学 校 中 培养 的 。 
rabbinisme [rabinism] n. m. 1. 犹太 法 学 博士 的 教义 2. 公元 
7 下 于 路 格 冷 寝 上 后 ， 犹太 人 进行 的 传播 犹太 教 及 犹太 文化 的 
活 
rabbiniste [rabinist] n. 信和 替 犹 太 法 学 博士 教义 的 人 ;研究 犹太 
法 学 博士 著作 的 人 
rabdologie [rabdolozsi] n. f. 筹 算法 , 筹 算 学 
r(h)abdomancie [rabdomasi] n. f 棍 卜 [ 指 用 探矿 杖 等 工具 
占 测 矿藏 的 迷信 活动 ] 
r(h)abdomancien, ne [rabdomasjE] n. 棍 小 术士 
Rabéarivelo, Jean-Joseph (1901 一 1937) 拉 贝 阿利 维 洛 , 非洲 
最 杰出 的 法 语 诗人 之 一 , 被 尊 为 “马达 加 斯 加 现代 文学 之 父 "。 
Rabelais, Francois (1494 一 1553) 拉 伯 雷 , 法 国 作家 、 人 文 主义 
者 , 代表 作为 五 卷 长 篇 小 说 (巨人 传 ) 。 
rabelaiserie [rablezri] n. f( 拉 伯 雷 式 的 ) 粗 野 的 戏 让 
rabelaisien, ne [rablezjs, sn] TI a. 1. 拉 伯 雷 的 , 拉 伯 雷 式 的 ; 
plaisanterie verve 一 ne 拉 伯 雷 式 的 冷 哮 热 讽 [ 玩 笑 ], 粗俗 的 
玩笑 / Scarron avait une liberté de langage toute cynique 
et toute rabelaisienne (Gautier). 斯 卡 隆 满嘴 都 是 尖酸 刻 秒 
的 脏话 。( 戈 蒂 埃 )/ style 一 粗 吕 嘲 讽 的 文风 / esprit 一 放 
荡 , 淫荡 ; 大 酸 刻 薄 , 冷嘲热讽 2, 喜欢 吃喝 的 : un bon vivant 
一 狂 饮 暴 食 的 人 I 2. m. 拉 伯 雷 研 究 者 
rabello [rabelo] n. m.〔 史 ] 葡萄 牙 一 种 运 酒 船 
rabette [rabet] n. 人 油菜 
rabiau 见 rabiot 
rabiauter [rabjote] v. i., v.t.( 俗 ) 拱 油 , 多 拿 
rabibochage [rabib2ja:s] n. m， 1.〈 俗 ) 粗 修 , 简单 地 修理 :ie 
一 d un vieux bateau 修理 一 条 破 船 2.〈 转 , 俗 ) 和 人 解 ，Des 
amis aiderent au rabibochage des deux époux. 朋友 们 功 解 
这 对 夫妇 和 好 。/ Le rabibochage de ces deux familles n'a 
pas été une petite affaire. 使 这 两 家 言 归 于 好 费 了 九 牛 二 虎 
之 力 。 
rabibocher [rabibofe] 工 v. 上 1 〈 俗 粗 修 , 简单 地 修 2.〈 转 》 
使 和 解 : On a eu du mal a rabibocher ces deux anciens 


camarades. 使 这 两 个 老 朋 友和 解 真 费 了 不 少 周折 。/ Ils se 
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sont rabibochés， 他们 又 握手 言 欢 了 。/ 1] s'est rabiboche 
avec sa belle-mére. 他 和 丈母娘 言 归于 好 了 。 I se 一 vw. 
pr . 和解 

Rabin, Yitzhak (1922 一 1995) 拉 宾 , 以 色 列 总 理 , 1994 年 诺 贝 
尔 和 平 奖 获得 者 , 1995 年 遇刺 身亡 。 

rabiole [rabjol] n. f.【 植 ] 球茎 甘蓝 

rabiot, rabiau [ rabjoj x. mx. 1.《 俗 ) 分 发 后 剩余 的 食物 ;份额 
外 多 分 的 食物 [ 军 中 行 话 ]: une boule de pain en 一 一 个 分 
剩 下 来 的 圆 面包 / aller chercher du ~ de viande a la cui- 
sine 到 厨房 去 找 分 剩 的 肉 / Les plus gourmands se parta- 
gent le rabiot. 大 肚 汉 们 分 享 剩 下 的 食物 。/ ~ de vin 分 剩 
下 来 的 葡萄 水 2. 〈 俗 (作为 纪律 处 分 ) 延长 服役 期 {[ 军 中 行 
话 ]: La durée du rabiot est kgale au nombre de jours de 
prison encourus pendant le service militaire. 延长 服役 期 相 
当 于 在 服役 期 坐牢 的 时 间 。3.,〈 俗 ) 加 班 时 间 : faire du 一 加 
班 / Le petit rabiot de sommeil dans le noir (Céline). 在 
黑暗 中 睡 会 儿 .。( 塞 利 纳 ) 4. 额外 部 分 , 外 加 部 分 

rabiotage [rabjota:3] nn. m2， 措 油 , 多 拿 

rabioter [ rabjote] 立 i ,上 《〈 俗 》 措 油 , 多 拿 : I y a des 
couturieres qui rabiotent du tissu a leur clients， 有些 女 裁 
缝 在 自 客 的 布料 上 做 手脚 。/ Le soldat rabiote des 
cigarettes， 上 其 多 拿 了 几 支 香烟 。/ 也 a rabioté une 
portion. 他 多 拿 了 一 份 。/ La cuisiniere essaie de rabioter 
en faisant les achats. 女 厨子 试图 在 采购 时 指点 油 。 

rabioteur, se [frabjotoar, ezj] nt.《 民 ) 措 油 的 人 , 多 拿 多 占 的 
人 : On a surpris le rabioteur a la cuisine. 在 厨房 里 抓 住 了 
个 措 油 的 家 伙 。 

rabique [rabik] a.【 医 ] 狂犬 病 的 : virus 一 狂犬病 病毒 / Le 
siége du virus rabique n'est donc pas dans la salive seule 
(Pasteur). 狂犬 病灶 并 不 是 仅仅 存在 于 唾液 之 中 。( 巴 斯 德 ) 

rablage [rabla:3] n. mm. 搅拌 , 扒 动 , 翻动 : ~ manuel 人 工 翻 
动 , 人 力 搅拌 / ~ mécanique 机 械 挠 拌 , 机 械 拨 火 

rable'[ra:bl] n. mx，1，[ 技 ] 拨 火 棱 ;长 柄 翅 : ~ de puddieur 
搅 煤 工 的 搅 煤 棒 2, 搅拌 器 , 混合 器 :~ fixe 固定 搅拌 器 / 一 
mobile 回转 搅拌 器 3.〈 帆 棋 等 的 ) 倾 斜 ; 船 首 (船尾 ) 向 龙骨 外 
面 的 突出 ; 肋 板 , 肋 材 4.【 铸 ] 矶 钧 5. 刊 板 , 刮刀 

rabje"[ra:bl] x. mx. 1. 四 肢 动物 的 背部 , 兔子 的 背 冰 ( 肉 ); un 
一 de lievre 一 块 免 里 脊 内 2.〈《 俗 ; (人 的 ) 腰 部 ; tomber sur 
le 一 de qn 从 背后 扑 击 某 人 / Ils nous ont tombé sur le 
rable. 他 们 从 背后 攻击 我 们 。/ Ce n'est pas un poids 
plume qui lui est tombé sur le rable! 从 背后 袭击 他 的 家 伙 
可 是 个 大 块头 ! / un bleu d’ ouvrier sur le 一 身 穿 蓝 色 工 作 
服 

rablé, e [rable] a. 1. 背 肉 厚实 的 ; un liévre bien 一 -一 只 主 
肉 厚 实 的 野兔/ un cheval bien 一 -一 匹 背 肉 厚实 的 马 2. 腰 贺 
背 厚 的 , 矮 壮 的 : garcon bien 一 壮实 的 男孩 / homme bien 
一 壮 汉 / Un peu plus petit, mais tout rablé (Giono). 个 子 
不 高 , 但 很 壮实 。( 吉 奥 诺 ) 

rabler [rable] v. 上 .用 拨 火 棒 搅 动 , 用 拨 火 棒 清除 溶 槽 内 (玻璃 
或 金属 ) 的 深造 

rablare [rably:r] x. 上 【 船 ] (木船 龙骨 上 的 ) 权 口 , 桦 横 . ~ de 
1 étambot 船尾 柱 灸 口 / ~ de la quille 龙骨 灸 口 

rabonnir [rabonir] 1 vw.t. 使 ( 酒 等 ) 变 得 更 好 :Cette cave 
rabonnit le vin， 这 个 酒 容 能 提高 葡萄 酒 的 质量 。HL wv. 1. ( 酒 
等 ) 变 得 更 好 : Ce vin rabonnit. 这 葡萄 酒 变 得 更 好 了 。 

rabot [rabo] 2. m. 1. [ 技 ] 刨 , 但 子 ; 刊 前 器 ， passer le 一 sur 
un parquet 刨 地 板 / dresser une planche avec un 一 用 人 刨 子 
刨 平一 块 木 板 / donner un coup de 一 用 刨 子 刨 / le fer 
dun 一 刨 刀 / la gorge d’ un 一 人 刨 子 的 止 槽 / 一 a filet 联 
合 刨床 / 一 horizontal 球 式 刨床 / ~ en bois 乔 板 / 一 
caractere【 印 ] 铅字 平整 木 2. (丝绒 ) 割 绕 刀 3. 控 泥 船 4. 除 
要 机 5.【 矿 ] 刨 煤 机 ; 饼 矿 机 : 一 charbon 刨 煤 机 6. 一 & 


debouage 平 ( 刮 ) 路 机 , 铲 运 机 7.[ 纺 ] (丝绒 ) 制 绒 刀 8， 
[ 建 ] 鲁 

rabotage [rabota:3], rabotement [rabatma ] >. 7 3. 人 刨 , 创 
平 ; 便 前 : le 一 dune' planche 人 刨 平 木板 2. 夷 平 ,前 平一 
glaciaire 冰川 夷 磨 作用 3. ~ des rajls 刨 平 钢 轨 4. ~ dans 
ja flamme 火焰 切割 

raboter [rabote]j wt，1, 创 , 创 平 ; 创 前 ， 一 une planche 蚀 平 
一 块 木板 / machines a 一 刨床 / Le bois noueux est diffi- 
cile a raboter. 有 疙 瘤 的 木头 很 难 侧 。/ plancher raboté 被 侧 
平 的 地 板 2. 〈 俗 ) 擦 , 副 : 一 le bord du .trottoir avec ses 
pneus en garant sa voiture 停车 时 , 轮胎 擦 到 人 行道 的 边缘 
3.( 转 ) 修改 , 润色 , 使 精炼 ，~ le style d' un poeme 对 一 首 
诗 加 以 润色 ， 

rabotegr [rabotoer] 2. m. 1. 刨 工 : un 一 de parquet 一 个 刨 
地 板 的 工人 2. [ 电 ] 钳 位 器 

raboteuse [rabote:z] n. 了 【机 ] 创 床 , 龙门 刨床 : 一 & bois 木板 
刨 光 机 / 一 hydraulique 液压 龙门 刨床 / 一 a deux montants 
. 双 柱 式 龙 门人 刨床 / ~ rotative 旋转 刨床 

raboteuse-chanfreineuse [rabate:zfGfrang:z] n. f 【机 ] 刨 边 
机 

raboteuse-mouluriere [rabotg:zmulyrje:r] 2. f. 木工 刨床 

raboteux, se [rabote, gz] a. 1. 粗糙 的 ;高 低 不 平 的 : planche 
一 se 粗糙 的 木板 / une surface ~se 粗糙 的 表面 / un sentier 
一 menant a la petite maison de campagne 一 条 通 往 乡间 
小 屋 的 崎 赋 不 平 的 小 路 2.〈 转 > 未 经 润色 的 ,生硬 的 , 估 屈 聋 牙 
的 : un style 一 生硬 的 文笔 , 不 流畅 的 文笔 / Ses vers 
contournés, raboteux (Henriot)， 他 那些 别扭 生硬 的 诗句 。 
( 昂 里 奥 ) 

rabotin frabots] n. m. 石 旗 的 手 磨 工具 

raboture [raboty:r] n. f. 蚀 花 , 刨 局 

rabougri, e [rabugri] a. 1, 生长 不 良 的 [ 指 植物 ]: Un clos 
plein de pommiers rabougris et perclus, argentés par des 
lichens (Huysmans). 芋 果园 里 的 果树 都 生长 不 良 , 接近 枯 
萎 , 长 满 了 银灰 色 的 地 衣 。( 于 伊 斯 世 斯 )/ Sur le plateau 
dénudé, on apercoit quelques arbustes rabougris et 
“desséchés. 在 光秃秃 的 山 包 上 , 我 们 看 到 几 棵 狠 小 干枯 的 灌 
木 。2. 发 育 不 良 的 , 矮小 的 [ 指 人 ]: un enfant 一 一 个 发 育 不 
良 的 小 孩 / un petit vieux tout 一 一 个 矮 个 子 的 小 老头 / Elle 
portait dans ses bras un enfant rabougri. 她 怀 里 抱 着 一 个 
干 瘦 的 孩子 。/ Un clochard en haillons et rabougri de- 
mandait ] aum6ne a entrée du métro. 一 个 衣衫 被 实 身 材 
钳 人 的 流 浪 汉 在 地 儿 入 口 处 乞求 邦 合 。 3. 《 转 ) 平 庸 的 , 枯燥 乏 

rabougrinage [rabugrina:35] n. m， 简单 化 , 随 随 便便 

rabougrir [rabugri:r] 1 vt 阻 得 (植物 ) 生长; Le froid 
rabougrit les arbres en haute montagne. 高 山 天 寒 限 碍 了 树 
木 的 生长 。H wv. i. (植物 ) 生 长 不 良 ; Les arbres rabougris- 
sent au bord de la mer. 海边 的 树木 生长 不 良 。11I se 一 
v. pr, 1.《 植 物 ) 枯 获 : Cette plante verte se rabougrit. 这 
种 绿色 的 植物 枯萎 了 。2. (人 因 年 老 而 ) 蓉 缩 

rabougrissement [rabugrisma] n. m. 1. (植物 ) 生 长 不 良 2. 
《人 的 ) 发 育 不 良 ,矮小 3. 智力) 衰退 4. 一 du brin de laine 
毛 纤 维 枯萎 

rabouiller [rabuje] vw.t. 把 水 搅 混 [为 了 捕 到 更 多 的 鱼 ] 

rabouillere [rabuje:r] n. f( 方 ) 免 穴 , 免 窜 

rabouilleur, se [rabujoe:r, ez] nn，( 方 ) 捞 水 捕 鱼 者 

rabouilloir frabujwar] n. m.， 捕 鱼 时 搅 水 的 棍子 

raboutage [rabuta:3] n. m. 1. 接头 连接 2.【 技 ] 封 焊 , 缝合 ， 
对 接 : ~ des taies 钢板 链 合 / ~ des électrodes 电极 连接 3， 
[ 采 ] 截 短 钼 链 并 加 头 

rabouter [rabute], raboutir [rabuti:r] wv.t. 接合 , 连接 , 颖 
合 : 一 deux planches 将 两 块 木板 连 在 -~ 起 / ~ deux 
tuyaux 将 两 根 管 子 焊 在 ~- 起 / Elle rabouta deux morceaux 


| 


raboutissage 
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de tissu. 她 将 两 块 布 颖 在 一 起 。/ Le compilateur raboute 
des textes. 副 福 者 拼 凌 文章 。/ Le texte des originaux， 
interpolés, coupés, raboutés . .. (Henriot) 这 篇 其 原文 被 深 
加 、 剪 辑 、 拼 凑 而 成 的 文字 …( 晶 里 奥 ) 

raboutissage [rabutisa:3] n. m. 接合 , 连接 , 缝合 

rabrevage [rabrava:3] n. m.【〔 治 ] 再 湿润 

rabrouement [rabruma] n. m，(《 罕 ) 待 人 粗暴 ， Le rabroue- 
ment partout ou il allait mendier un emploi (Aragon). 他 
在 找 工 作 时 到 处 都 受到 粗暴 的 回绝 。( 阿 拉 贡 ) 

rabrouer [rabrue] v. t. 粗暴 对 待 某 人 , 粗暴 地 打发 革 人 :Je me 
suis fait rabrouer quand je 1’ ai contredit. 我 在 反驳 时 遭 到 
粗暴 的 对 待 。/ Il 1’avait rabrouée ..，quand elle disait 
qu’ elle n’ était pas comprise (Montherlant). 当 她 说 别人 
不 了 解 她 时 … 他 就 把 她 友 了 出 去 。( 蒙 泰 朗 ) 

Rabuka, Sitiveni (1948 一 ”) 拉 布 卡 , 非 济 共和 国 国家 元 首 兼 
武装 部 队 总 司令 。 

raca [raka] interj. 笨蛋 , 饭 桶 [《( 圣 经》 中 的 骂人 话 ]，crier 一 
a [sur] qn 辱骂 某 人 / Vous me criez racal je vous dis: 
merci! (Hugo) 您 加 我 笨蛋 ! 我 回答 您 说 ;谢谢 ! ( 雨 果 ) 

racage [raka:3] n. m. 1.〔 船 ] 系 析 铁 短 : 一 a barillet 桶 式 检 
棉 连 接 索 夭 2.[{ 技 ] 系 接 铁 夭 , 系 接 铁 环 

racahout [rakauj 2. m.〈 阿 ) 可 可 淀粉 [由 米粉 .土豆 粉 、 可 可 
粉 和 糖 等 制 成 , 是 做 粥 、 糊 的 原料 ] 

racaille [raka:j] 2. f. 1. 贱民 , 辣子 : Des parents défendent 
A leurs enfants de fréquenter la racaille du quartier. 家 长 
们 禁止 自己 的 孩子 与 居民 区 的 瘤 子 交往 。2. 社会 酒 淳 , 败类 ， 
流氓 ;下 mmenez-moi toute cette racaille au poste! ”cria le 
brigadier.“ 把 这 些 败 类 都 给 我 带 到 局 里 去 !” 队 长 大 声 叫 道 ,/ 
Ce n'est plus le peuple, mais la racaille (Gide). 这 些 家 伙 
都 不 是 老实 的 平民 百姓 , 而 是 一 群 渣 津 。( 纪 德 )/ Si on met- 
tait toute cette racaille en prison ... les honnétes gens 
pourraient respirer (Camus), 如 果 把 这 些 败 类 都 投入 监狱 … 
那些 善良 的 人 们 就 可 以 松口 气 了 。( 加 缪 ) 3. 〈 俗 ;废物 , 渣 淳 

racajer [rakale] v.t. 1. 修 正 , 校正 , 重 调 2. 退出 模子 

racambeau [rakabo] (pl， ~~x) n. m. [ 海 ] 术 短 ; 挂 帆 钧 

Racan, Honorat de Buel (1589 一 1670) 拉 康 , 法 国 诗 人 。 

raccagnac [rakahak] n. m. 棘 轮 摇 铬 

raccard [raka:r] n. m，( 瑞 士 ) 麦 仓 

raccastillage [rakastija:5] n. m.【 船 ] 干 航 的 修理 

raccastiller [rakastije] wv. 上. 【 船 ] 修理 ( 船 的 ) 干 航 

raccommodable f rakomodabl] a. 可 修理 的 , 可 修补 的 ; 可 链 
补 的 : Cette veste, trop usée, n'est plus raccommodable. 
这 件 衣服 太 破 了 , 没 法 再 补 了 。 

raccommodage [rakomoda:3] nn. m. 1. 修理 , 修补 , 缝补 ，le 
一 des chaussettes 缝补 裤子/ ~ des vétements 补 衣 服 / 
faire du ~, faire des ~s de linge [de vetements] 缝补 衣 
服 / le ~ d'une bassine percke 修补 漏 了 的 大 盆 / Faire les 
raccommodages, les mises en neuf de tous les habits 
(Balzac). 将 所 有 的 衣服 整 旧 如 新 ,( 巴尔 扎 克 ) 2. 掩盖 ,平息 

raccommodement [rakomodma] n. m.〈 俗 ;和解 , 言 归于 好 : 
A quoi sert de se quereller, quand le raccommodement est 
impossible? (Musset) 即 然 已 无 法 和 人 解 那 争吵 还 有 什么 用 呢 ? 
( 缪 寒 ) 

raccommoder [rakomode] 1 vt 1.( 旧 ) 修理, 修补: ~ un 
meuble 修理 家 具 / ~ de petits objets 修理 一 些小 东西 / ~ 
des jouets 修理 玩具 / Grandet raccommodait lui-méme son 
escalier vermoulu (Balzac). 葛 朗 台 自 己 动 手 修理 被 虫 峙 了 
的 楼 梯 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 缝补 ，~ un vetement 缝补 衣服 / Le 
pecheur raccommode lui-meme ses filets， 渔民 自己 补 渔 
网 。/ Ses gants ... raccommodés bien proprement au 
bout de chaque doigt (Loti). 他 的 手套 … 修 补 得 很 好 , 每 个 
手指 都 挺 合适 。( 洛 蒂 ) 3. 使 和 解 , 使 言 归 于 好 ; Un malen- 


tendu avait séparé ces deux amis, on les a raccommodes 


一 场 误会 使 这 两 个 朋友 分 手 , 我 们 使 他 们 和 好 了 。/ ll le rac- 
commodait avec Gervaise, s’i] les voyait en froid (Zola). 
他 一 旦 发 现 他 与 热 尔 韦 斯 之 间 关 系 有 些 醇 卫 , 他 就 让 他 们 言 归 
于 好 。( 左 拉 ) HI se ~ vw. pr. 1. 被 修理 , 被 缝补 2.〈 俗 ;和 
解 , 言 归于 好 ， se 一 avec qdn 与 某 人 和 好 / Ils étaient 
brouillés, puis ils se sont raccommodés. 他 们 条 过 别扭 , 后 
来 又 和 好 了 。/ On se dispute. ,.，on se raccommode sur 
1 oreiller (Léautaud). 我 们 吵 嘴 …, 在 枕 边 上 说 上 几 句 悄悄 
话 就 又 和 好 如 初 了 。( 莱 奥 托 ) 

raccommodeur, se [rakomodos'r, exz] n. 1. 〈 古 ) 修理 者 ，un 
一 de faience et de porcelaine 一 个 修补 陶瓷 的 工人 / une 
~se de dentelles 一 个 修 花边 的 女工 / un ~ de filets de 
peche 一 个 补 渔网 的 工人 2. 缝补 工 ; une 一 se de linge 一 个 
缝补 衣服 的 女工 3. 支柱 工 , 支架 工 ;线路 工 

raccompagner [rak3pane] v.t. 陪 送 ( 某 人 ) 回 去 :Elle la 
Iaccompagne chez ses parents. 她 把 他 送 到 了 他 父母 家 。/ 
Certains soirs, pour me raccompagner & la maison 
(Sagan). 有 几 天 晚上 一 直 把 我 送 到 家 。( 萨 冈 ) 

raccon [rak3], racoon [rako5] ( 美 〉 n. m，[ 动 ] 演 能 

raccord [ rakozr] n.m. 1. 连接 ,接合 ; 衡 接 : ~ de 
maconnerie 泥 工 的 接 缝 / faire un 一 de peinture (油画 中 使 
色调 衔接 的 ) 补 笔 / ~ de plans [影视 ] 两 个 场景 的 衔接 ;使 前 
后 场景 衡 接 的 短 镜头 / des ~s dans une partition musicale 
在 乐谱 中 进行 衔接 / faire un 一 〈 俗 ) 补 把 脂粉 / Le montage 
escamotera mes fautes et le peu d’importance que j’ at- 
tache a 1 exactitude des raccords (Cocteau). 剪辑 将 能 掩饰 
我 的 不 足 , 而 我 对 准确 的 衔接 并 不 十 分 在 意 。( 科 克 托 ) 2. (机)】 
联 管 节 ,接头 , 接 套 : 一 en 开 三 通联 管 节 , 工 形 接头 / ~ de 
reduction 渐 缩 ( 接 ) 管 / un 一 de tuyau 管 接 头 / 一 & bride 
法 兰 接头 / ~ etanche 自封 接头 / ~ universel 万 向 接头 , 万 
向 联 轴 节 / ~ de cable 电缆 接头 / ~ de soutireuse 加 塞 装 瓶 
机 / ~ de carottier 岩心 管 接头 / 一 atuyere【〔 冶 ] 风口 接管 / 
一 avidange [ 空 ] 应 急 放 油 装 置 

raccord-distributeur [rako:rdistribytoe:r] n. mx.【 技 ] 分 配 管 
接头 

raccordement [rakordama] n. m. 1. 接合 , 连接 ;衔接 , le 一 
de deux batiments 两 座 楼 房 的 结合 部 / le 一 de deux 
routes 两 条 道路 的 连接 2,[ 铁 ] 联络 线 ， Cette usine est 
reliée & la voie ferrée Paris-Lille par un raccordement de 
cinq cents meétres, 一 条 500 米 长 的 联络 线 将 这 个 工厂 与 巴 
黎 - 里 尔 的 铁路 接 通 。3.【〔 机 ] 连接 , 配合 ; 接头, 连接 物 ; 联 轴 
节 , 活 节 , 离合 器 : ~ flexible 拨 性 连接 / ~ au fond 海底 管道 
连接 / ~ transversal 交叉 连接 / ~ sous-marin 水 下 连接 / 一 
a friction 摩擦 离合 器 / technique de 一 管线 连接 技术 / ~ a 
manche 加 油嘴 4. [ 数 ] 一 parabolique 抛物 线形 缓和 曲线 / 
ligne de 一 de deux surfaces 两 曲面 的 过 渡 线 / ~ concave 
四 形 竖 曲 线 / ~ convexe 山形 竖 曲 线 5, 修补 画面 [ 指 修复 破 
损 的 美术 作品 ] 6.【〔 电 ) 连接 线路 , 搭 接线 路 7， 一 de sons 
[ 物 ] 声 衰减 8，[ 空 ] 整流 包皮 , 整流 带 ，~ aile-fuselage 机 可 
与 机 身 接 继 整 流 片 

raccorder [rakorde] 1 vw. 1. 1. 接合 , 连接 ;衔接 : escalier qui 
raccorde deux batiments 连接 两 由 楼 房 的 楼 梯 / ~ deux 
tuyaux 连接 两 根 管子 / ~ deux voies ferrées 接 通 两 条 铁路 / 
Cette route sera raccordée & Pautoroute dans deux ans. 
这 条 公路 将 在 两 年 内 与 高 速 公路 接 通 。2. 修补 画面 [ 指 修复 破 
损 的 美术 作品 ] JI se ~ wv. pr. 1. 相连 接 , 相 衔接 : Cette 
route se raccorde a 1 autoroute. 这 条 公路 与 高 速 公路 相连 
接 。2.〈 转 与 … 联 系 在 一 起 , 相关 连 : Si le renseignement 
que je vous apporte ne se raccorde a rien ... (Romains) 
如 果 我 给 您 带 来 的 消息 党 无 关联 的 话 …( 罗 曼 ) 

raccorderie [rakordri] n. f. 管道 装配 ;配件 , 零件 , 连接 件 

raccoupler [rakuple] wv. t. 使 重新 交配 

raccourci, e [rakursi] a. 缩短 的 : manteau 一 改 短 了 的 大 衣 


raccourci 
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racemorphane 


/ abras 一 s 用 尽 全 力 , 猛 力 地 : tomber a bras 一 s sur qn 向 
某 人 猛 扑 过 去 / expose 一 des événements 对 事情 进行 简略 
的 介绍 

raccourci [rakursi] n. mm. 1. 节 略 , 概括 ;缩影 ~ dun dis- 
cours 讲话 的 节 略 / en 一 简略 地 ; 缩小 地 : Le théatre 
n’ est-i] pas la vie en raccourci? (Gautier) 戏剧 难道 不 就 是 
生活 的 缩影 吗 ?( 戈 蒂 埃 ) 2. (绘画 中 按照 透视 法 的 ) 缩 短 3. 
双 腿 悬空 弯曲 [舞蹈 的 一 种 姿 式 ] 4. [ 文 ] 简洁 , 简练 : un 一 
hardi 大 胆 独 创 的 简洁 风格 / un 一 suggestif 启发 式 的 简洁 文 
笔 $. 捷径 , 近 路 : prendre un ~ 抄 近 路 , 走 捷径 / Le rac- 
courci nous fait gagner deux kilométres au moins 
(Bernanos). 这 条 近 路 至 少 使 我 们 少 走 了 两 公里 。( 幢 纳 诺 斯 ) 

raccourcir [rakursi:r] I v. t. 缩短 , 弄 短 :一 un article 缩短 
一 篇 文章 / ~ une jupe 把 一 条 裙子 改 短 / ~ qn 〈 民 ) 砍 某 人 
的 头 / Ce pere a exigé que son fils se fasse raccourcir ses 
cheveux. 这 位 父亲 让 他 的 儿子 把 头发 剪 短 一 些 。/ Le di- 
recteur du thekatre demande que Pauteur raccourcisse sa 
piece d un bon tiers. 剧院 老板 要 求 作者 把 剧本 删 掉 三 分 之 
一 。/ 1 faut raccourcir ce texte， 这 篇 文章 要 缩短 一 点 。/ 
一 son chemin 抄 近 路 / L autoroute raccourcit le trajet. 高 
速 公路 缩短 了 路 程 。I[ vi 缩短 , 变 短 : Ce chemin rac- 
courcit. 这 条 路 近 。/ Cette robe a raccourci au lavage. 这 
条 裙子 洗 过 后 缩短 了 。/ Les cheveux raccourcissent cette 
annke.〈 俗 ) 今年 流行 前 短发 。/ Les robes raccourcissent 
cette année. 今年 流行 短 襄 子 。/ Les manteaux vont-ils 
raccourcir cet hiver? 今年 冬天 会 流行 短 款 大 衣 吗 ? / Les 
jours raccourcissent en hiver. 冬季 日 短 。/ Des la fin du 
mois de juin, les jours commencent & raccourcir. 从 六 月 底 
起 , 天 就 开始 变 短 了 。II se ~ vw. pr. 缩短 , 变 短 : Cette robe 
ne peut se raccourcir. 这 条 裙子 不 会 缩 了 。 

raccourcissement [rakursisma] n. m. 1. 缩短 , 变 短 ; le 一 
des jours 日 子 变 短 / le 一 d'un muscle 肌肉 萎缩 / ~ du 
parcours【 海 ] 缩短 航程 / La mode va-t-elle atre au raccour- 
cissement des jupes? 短 裙 子 会 时 党 起 来 吗 ? / L'avion a 
permis le raccourcissement des longues distances. 飞机 使 
距离 缩短 了 。2，[ 纺 ] 缩 水 , 缩短 率 : ~ de la chaine 经 纱 缩短 
/ 一 des fils 纱 收缩 3. ~ perspectif 缩短 投影 , 透视 ( 象 ) 收 缩 
4. 一 d'impulsion 脉冲 缩短 

raccours [rakur] n. mm 1.( 收 ) 缩 2. 缩 误 

raccoutrage [rakutra:3], raccoutrement [rakutrama] n. m. 
修补 ;缝补 

raccoutrer [rakutre] vw. t.《( 古 ) 修 补 ;缝补 

raccoutreur, se [rakutros:r, 8:z] n. 修补 工 ;缝补 工 

raccoutumer [rakutyme] 1 vt 使 重新 习惯 于 I se ~ 
v. pr. 重新 习惯 于 : Il est difficile de se raccoutumer & la 
vie de citadin apres les vacances. 度假 后 很 难 再 适应 城市 市 
民 的 生活 。 

raccro [rakro] n. m.〔( 人 台球 等 游戏 中 ) 侥 幸 击 中 ， par 一 侥幸 ， 
幸运 地 / Ces bonheurs de rencontre que les joueurs de bil- 
lard nomment des raccros (Balzac). 玩 弹子 球 的 人 称 这 些 比 
赛 获胜 者 都 是 侥幸 而 已 。( 巴 尔 扎 克 )/ Ma mere acceptait que 
j apprisse rien que par raccro (Gide). 妈妈 承认 我 的 学 习 不 
过 是 靠 运 气 。( 纪 德 ) 

raccrochage [rakroJa:3] n.m. 1， 招徕 顾客 : Les filles 
publiques se livrent aux raccrochages des passants. 妓女 们 
在 马路 上 拉客 。2. 重新 挂 上 :; le 一 d’ une chaine 重新 挂 上 链 
条 / le 一 d’ un tableau 重新 把 画 挂 上 / le 一 dune affaire 
恢复 一 笔 交易 

raccrochement [rakrofmaj] n. m. 拼命 抓 住 , 楼 住 : le 一 aun 
faible espoir 抱 着 一 线 希望 / Tous ces raccrochements au 
passé (Gide). 死 死 抱 着 过 去 不 放 。( 纪 德 ) 

raccrocher [rakroje] wv.t. 1. 重新 挂 上 : 一 un vétement & 


un portemanteau 把 衣服 重新 挂 上 衣架 / ~ un tableau 重新 
把 画 挂 上 / ~ une affaire 恢复 一 笔 交 易 / Ce boxeur vieillit， 
i devrait raccrocher (les gants). 这 位 源 击 手 老 了 , 应 该 告 退 
了 。2. [独立 使 用 ] 挂 断 电 话 : Je lui ai peine dit “au revoir” 
qu'"il avait dgja raccroché. 我 刚 说 完 “ 再 见 ”, 他 就 把 电话 挂 上 
了 。3. 重新 得 到 , 侥幸 获得 : ~ une place 重新 获得 一 个 职位 
4. 招引 , 招徕 ; ( 民 ) (妓女 ) 勾 引 , 拉客 : Les camelots rac- 
crochent des passants devant leur éventaire. 小 贩 们 在 货 摊 
前 招徕 过 往 行 人 。/ prostituée qui raccroche des passants 
拉客 的 妓女 HL se 一 wv. pr. 1. 拼命 抓 住 , 所 住 : I] était noye 
si ne s’ était raccroché & cette branche. 他 要 不 是 抓 住 这 
根 树枝 , 就 淹 死 了 。/ se 一 & une branche pour ne pas 
tomber dans un ravin 死 死 抓 住 树枝 以 免 掉 下 深谷 / se 一 un 
prétexte 死 抱 着 一 个 借口 2, 与 … 相 关联 Ce chapitre se 
raccroche mal avec le précédent. 这 一 章 和 前 一 章 衔接 不 好 。 

Tacerocheur , se [rakrofaer, oz] 1 a. 吸引 人 的 , 醒目 的 ， une 
affiche 一 se 一 幅 醒 目的 广告 / une reclame 一 se 吸引 人 的 大 
型 广告 牌 IE n. (台球 等 游戏 中 ) 侥幸 击 中 者 TI mn. f. 妓女 

race [ras] 2. f. 1. 家 族 ;世系 : ~ de David 大 卫 家 族 / la 一 
de César 恺 撒 家 族 / atre de 一 noble 出 身 名 门 / fin de 一 
矣 唐 的 , 堕落 的 2. 〈 古 后代, 子孙 ; 代 , 一 代 : les ~s futures 
后 代 3. 种 , 纯 种 ; [ 动 ] 宗 , 亚 种 : ~ meétisse 杂交 种 , 混血 种 / 
一 locale 本 地 种 / ~ a viande 肉 用 品种 / ~ d’agrément 观 
赏 品 种 / ~ tachetée 花 斑 牛 / les 一 s chevalines 马 种 / de 一 
纯 种 的 : cheval de 一 纯 种 马 ，animal de 一 pure 纯 种 动物 
/ avoir de la 一 是 纯 种 的 / croissement entre ~s 种 间 杂 交 
/ 一 biologique 生物 宗 , 生物 族 / Bon chien chasse de race. 
〈 详 ) 龙 生 龙 , 凤 生 凤 , 老鼠 的 儿子 会 打 洞 。4. 人 种 , 种 族 ; 民族 ; 
一 blanche [jaune] 白 [ 黄 ] 种 人 / Actuellement, ] ”espece 
humaine se divise en quatre grands groupes raciaux: 
groupe blanc, groupe noir, groupe jaune et groupe des 
races primitives. 现在 , 人 类 分 为 四 大 人 种 : 白 种 人 、 黑 种 人 、 
黄种 人 和 原始 人 种 。/ La foule des ktudiants de toutes 
races descendait 1 escalier (Butor). 一 群 不 同 种 族 的 学 生 走 
下 楼 梯 。( 比 托 尔 )/ Cela soulevait toutes sortes de ques- 
tions, le jazz, les races inférieures (Aragon). 这 样 便 提 出 了 
诸如 盘 士 乐 . 劣 等 民族 等 各 种 各 样 的 问题 (阿拉 贡 ) 5，( 转 》 
(有 同样 习惯 职业 等 的 ) 一 批 人 ;一 伙 人 :Quelle sale race que 
la race des usuriers! 没有 比 那 些 高 利 贷 者 更 无 耻 的 家 伙 了 1! 

race, e [rase] a. 1. 纯 种 的 : chien 一 纯 种 狗 2. 高 贵 的 ,有 教 
养 的 :; On a remarqué peu de jeunes gens racés dans cette 
réunion. 在 这 次 附会 中 有 教养 的 年 轻 人 不 多 。/ Cette petite 
fille publique, populaire et curieusement racée (Mac Or- 
lan). 没 想 到 这 位 年 轻 的 妓女 还 颇 有 教养 (麦克 奥 尔 朗 ) 

racémase [rasema:z] n. 上 消 旋 酶 

racémate [rasemat] nn. m, 【化 ] (外 ) 消 旋 盐 酸 , 消 旋 物 ，~ 
partiel 准 外 消 旋 体 

raceme [rase:m] n. 上 1. [ 植 ] 总 状 花 序 2. (化 ] 消 旋 物 

racémétorphane [rasemetorfan] n. f，[( 医 ] 消 旋 甲 吗 南 , 甲 吗 
南 [ 一 种 镇 咳 药 ] 

Tacémeux [racemg] a, 1.【〔 植 总 状 (分 枝 ) 的 2.〔 医 ] 葡萄 状 


racemifere [rasemife:r] a.[ 植 ] 具 总 状 花序 的 
racémiforme [rasemiform] xz，[ 植 ] 总 状 花 序 状 的 
racémique [rasemik] (化 I a. 《外 ) 消 旋 的 : acide 一 (外 ) 消 
旋 酸 ; (外 ) 消 旋 酒石酸 开 n. mx.，( 外 ) 消 旋 体 , (外 ) 消 旋 物 
racémisation [rasemizasj5] n. f，[ 化 ) (外 ) 消 旋 作用 
"acémiser [rasemize] (化 )1 v.i. 外 消 旋 JI se 一 v. pr. 自 消 
racemoide [rasemoid] n. 人 【化 ] (外 ) 消 旋 物 , 消 旋 化 合 物 
racémoramide [rasemoramid] n. 上 【 医 ] 吗 散 痛 
racémorphane [rasemorfan] n. 上 【化 ] 消 旋 (N- 甲 基 -3- 羟 基 ) 


at 


Facer 
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raciné 


吗啡 烷 
racer [ra[s]soer] n. mm. 〈 英 ) 1. 赛 艇 2. 小 型 赛车 3, 赛马 4， 
赛车 手 


raceur, se [rasce:r, 8:z] La， 种畜 的 1 nn. 种 公 马 , 种 公 畜 

rachalander [rafalGde] vw. t. 重新 使 (商店 ) 顾 客 青 门 

rachat [raja] n. m. 1. 再 买 ;重新 买 ;再 买 回来 ; (向 买 进 者 ) 购 
买 : ~ de titre en Bourse 在 交易 所 中 购买 证 券 2. 偿 回 , 还 
清 : ~ de rente 公债 的 一 次 偿 清 3. 赎 回 , 赎 买 ;[ 宗 ] 赎 救 , 拯 
救 : faculté de 一 (法 ] 赎 回 权 / la politique de 一 赎 买 政策 / 
一 des esclaves 赎 回 奴隶 / 一 des prisonniers 保释 犯人 4. 
赎罪 ~ d'un péché 赎罪 / Les épopées de Lamartine 
montrent le rachat des fautes par la souffrance， 拉 马丁 的 
史诗 向 读者 显示 如 何 通 过 磨难 来 弥补 过 失 。 

rache [raf] 2. f. 1.【 医 ) 头 部 的 湿疹 , 头 癣 2. (在 木头 上 标示 

. 待 做 工作 的 ) 横 杠 3. 渣 [焦油 等 ] 4. [ 植 ] 小 欧 丝 子 

rachée [raje] n. 了 f 长 出 新 枝 的 树桩 

Rachel, Elisabeth Félix (1821 一 1858) 拉 吹 尔 , 法 国 古 典 悲剧 


Ho 


racher [rafe] wv. t. 1. 刻 横 杠 [ 指 在 木头 上 表示 待 做 的 工作 ] 2. 
[ 船 ] (放样 时 ) 刻 型 线 

rachetable [raf(s)tabl] a. 1. 可 赎 回 的 , 可 赎 买 的 : En 1789， 
les droits féodaux qui ne comportaient pas une servitude 
personnelle furent déclarés rachetables. 1789 年 , 政府 宣布 
除 人 身 奴 役 以 外 的 封建 权利 可 以 进行 赎 买 。2. 可 弥补 的 , 可 补 
救 的 


racheter [raf(s)te] [Conj.6] 工 wv.z. 1. 再 买 ;重新 买 ; 再 买 回 
来 ;( 向 买 进 者 ) 购 买 ;: 本 ai perdu mon parapluie, il faut que 
] en rachete un autre. 我 的 镍 委 了 , 得 再 买 一 把 。/ I veut 
racheter d'autres meubles pour moderniser son intérieur. 
他 打算 再 买 些 家 具 使 室内 布置 现代 化 。/ Cet homme 
d'affaires a racheté les actions de ses associés pour étre je 
seuj maitre de 1’ entreprise. 这 位 实业 家 从 合股 人 手中 买 下 
全 部 股票 以 成 为 企业 的 惟 -- 主 人 。2. 偿还 , 还 清 : ~ une pen- 
sion de retraite 一 次 付 清 退休 金 3. 赎 回 ; 赎 买 ;[ 宗 ] 赎 救 , 拯 
救 : 一 des esclaves 赎 回 奴隶 / ~ des captifs 赎 回 战俘 / 
Dieu a voulu racheter les hommes (Pascal) .上帝 意 在 拯救 
人 类 。( 帕 斯 卡 ) 4. 〈《 转 ) 弥补 , 补救 ;补偿 ; 赎 ( 罪 )， 一 ses 
défauts par ses qualités 以 优点 弥补 缺点 / 一 ses crimes par 
des actes méritoires 将 功 赎罪 / ~ ses fautes par une vie de 
repentir 用 一 生 的 性 悔 来 补救 自己 的 过 失 / Selon le christia- 
nisme, Jésus, en mourant sur la Croix, a racheté les 
péchés du monde. 按 基督 教 的 说 法 , 被 钉 在 十 字 架 上 的 耶稣 
在 死 时 赎 回 了 红尘 的 罪恶 。/ Par un aveu, combien de 
fautes tu pourrais racheter (Proust)， 你 通过 交待 能 赎 回 许 
多 过 失 。( 普 鲁 斯 特 ) 5.【 建 ] 折 减 , 调整 ，~ le carre 把 正方 形 
调整 成 八角 形 或 圆 形 TI se ~ 一 wv. pr. 1. 自己 赎 身 2. 再 买 [用 
被 动 式 ]: Ces objets démodés se sont rachetés a bas prix. 
这 些 过 时 的 玩意 儿 都 被 低 价 买 走 了 。3. 〈 转 ) 得 到 弥补 ; 得 到 补 
偿 ; 补 过 , 赎罪 : Cet ancien voleur s’est racheté par une 
conduite irréprochable. 这 个 小 偷 以 无 可 指责 的 行动 悔过 自 
新 


racheux, se, racheux, se [rafg, ez] a， 多 结 的 , 难以 刨 平 的 
[ 指 木头 ] 

rachevage [rajva:3] n. 7 整理 完工 

rachever [rafve] [Conj. 6] wv.t. 1. 对 … 进 行 最 后 加 工 2. 精 
整 , 精 轧 3. 磨 光 

rachialgie [rajjal3i] ”. f，[ 医 ) 咨 椎 痛 , 背 性 痛 

rachialgite [rafjal3it] n. 上 【〔 医 ] 骨髓 炎 

rachianalgésie [rajjanalzsezi] n. f，[ 医 ] 交 椎 麻醉 , 腰 麻 

rachianesthésie [rafjanestezi], rachi [raji] n. f.【 医 ] 次 椎 麻 
醉 , 腰 麻 

Tachicentese [rafisats:z] n. 六 〔 医 ] 脊椎 穿刺 ( 术 ), 腰椎 穿刺 
( 术 ) 


rachicocainisation [rajikokainizasj5] n. 上 【 医 } 椎 管内 可 卡 
因 麻 醉 

rachidien, ne [rajfidje, en] a.【〔 解 ) 背 柱 的 : bulbe 一 延 通 / 
nerfs 一 s 次 椎 神经 / canal 一 将 椎 管 

rachis [rajis] n. m. 1, [ 解 ] 脊柱 2.[ 植 ] 轴 ; 花序 轴 ; 叶 轴 : 一 
de houblon 蛇 麻 梗 3.，[ 动 ] 轴 ; 羽 轴 

rachischisis [rafisjizis] n. m.【〔 医 ) 郊 柱 裂 [畸形 ] 

rachitigene [rafitisen] a. 致 何 偿 病 的 

rachitique [rajitik] I a. 1.【〔 医 ] 患 人 向 偿 病 的 2. ( 引 ) 瘦小 的 ; 
生长 不 良 的 [ 指 植 物 ]; un enfant 一 一 个 瘦小 的 孩子 / un 
animal 一 一 只 干 瘦 的 动物 / blé 一 生长 不 良 的 小 麦 开 n. 伯 

rachitisme [rajitism] n. m，1.【 医 ] 徇 偿 病 ; C'est entre six 
et douze mois que le rachitisme devient apparent. 人 向 供 病 
在 6 到 12 个 月 之 间 才 表现 得 明显 。2.【 植 ] 菱 缩 病 

rachitome [rajitom] n. m.【 医 ] 疹 椎 管 切 开 器 

rachitomie [rafitomi] n. f.【 医 ] 桨 椎 切 断 术 ;胎儿 交 椎 切断 术 

Rachmaninoff, Sergey (1873 一 1943) 拉 赫 玛 尼 诺 夫 , 20 世纪 
俄罗斯 著名 的 作曲 家 、 钢 琴 家 兼 交响 乐队 指挥 。 

rachycentron [rajisatr5] n. m. [ 鱼 ] 军 草 鱼 类 

racial, ale [rasjal] ( pl， ~aux) a. 种 族 的 , 人 种 的 :discri- 
mination 一 ale 种 族 岐 视 / Dans certains pays, les préjugés 
raciaux sont a 1'origine de bien des troubles. 在 -一 些 国家 ， 
种 族 偏见 是 许多 纠纷 的 源头 。 

raciation [rasjasj5] n. f. 种 族 化 

Raciborz 拉 齐 布 日 ,波兰 卡 托 维 兹 省 城市 。 

racinage [rasina:3] n. m. 1. 根菜 类 [块茎 可 食用 ] 2. 熬 前 树 
皮 制 染料 3. (在 书 的 皮 封 面 上 ) 印 树 根 纹 图 案 ; ( 书 的 皮 封面 上 
的 ) 树 根 纹 图 案 

racinal [rasinal] (pl，~aux) 2 7 1.【 建 ] 梁 , 基础 梁 : 一 
de grue 地 梁 , 门槛 , 窗台 板 2. (连接 桩 的 ) 横 木 : ~ du 
comble 栋梁 / 一 de palée 排 架 座 森 

Racine 拉 辛 , 美国 威斯康星 州 密歇根 湖畔 城市 。 

Racine, Jean (1639 一 1699) 拉 辛 , 伟大 诗人 、 剧 作家 , 是 法 国 古 
典 主义 代表 作家 之 一 。 

Racine, Louis (1692 一 1763) 拉 辛 , 法 国 诗人 , 伟大 诗人 拉 辛 之 

racine [rasin] n.f. 1. 根 ,根部 : ~ absorbante 吸收 根 / 一 
adventive 不 定 根 / ~ secondaire 次 生根 / 一 rampante 外 多 
根 / ~s aériennes 气 根 / ~ pivotante 直 根 / prendre 一 ( 植 
物 ) 生 根 / Les racines de certaines arbres s’étendent loin 
sous terre. 一 些 树木 的 根深 深 地 扎 入 地 下 。/ Cet arbre jette 
de profondes racines. 这 棵 树 的 根 扎 得 很 深 / 一 s 〈 古 根菜 ， 
On ne voyait que des carottes, des navets . . .des salsitis, 
toutes les plantes dont les racines grasses sont bonnes et 
savoureuses (Maupassant). 人 们 发 现 , 所 有 诸如 胡萝卜 、 葛 
卜 … 波 罗 门 参 , 即 所 有 根茎 肥大 的 植物 都 是 美味 可 口 的 ,( 黄 泊 
桑 )/ Ils vivent de pain noir, de leau et de racines 
(Bruyere). 他 们 靠 面包 、 水 和 根菜 类 植物 维持 生活 。( 布 吕 耶 
尔 ) 2.( 转 ; 根源 ;根子 ;根基 : couper le mal dans sa 一 根除 
祸害 / la 一 des choses 问题 的 实质 , 事情 的 实质 / les ~s de 
] orgueil 骄傲 的 本 钱 / C’est la qu'est la racine de notre 
tristesse (France). 这 就 是 我 们 翡 哀 的 根源 。( 法 朗 士 ) 3. 
[ 数 ] 根 ， 一 carre d’ un nombre 一 个 数 的 平方 根 / 二 dune 
equation 方程 的 根 , 方程 的 解 / extraire une 一 开 方 , 求 根 / 
一 rationnelle 有 理 根 / ~ reelle 实 根 4.【 语 ] 词根 $.【 医 ] 
根 , (肿瘤 的 ) 根 部 : ~ de nerf 神经 根 / ~ de dent 齿 根 / 一 
de la verge 阴茎 根 / ~ de longle 指甲 根 / 一 de cheveux 
发 根 6，[ 渔 ] 尼龙 钓 丝 7. ~ de charriage【 地 质 ] 推 履 断 层 根 
部 / ~ de méandre [地 质 ] 曲 流 颈 8. ~ de filet 螺纹 牙 底 / 
一 du chanfrein 接头 根部 / ~ de la soudure 焊 缝 根 9. 一 
de pale【 空 ]( 虹 旋 ) 桨 叶 根 部 


racine, e [rasine] a. 有 根 的 
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racinement [rasinma] n. m. (植物 ) 扎 根 

raciner [rasine] 【 v. i.《 古 ) 生根 [1 vw. t. 1、《 古 ) 染 成 褐色 2 
(在 书 的 皮 封 面 上 ) 印 树 根 纹 图 案 : reliure en veau raciné 树 
根 纹 小 牛皮 封面 / Ce livre possede une reliure en cuir 
raciné. 这 本 书 有 着 印 有 树 根 纹 的 皮 封 面 。 

racineyx, se [rasing, 9:z] a. 树 根 模样 的 

racing [rasin] n. mx. 《 英 》1. 摩托 艇 比赛 2. 体育 协会 

racing-club [resinkloeb] n. mx.，( 英 ) (组 织 赛跑 等 竞赛 活动 的 ) 
体育 协会 

racinien, ne [rasinjE, sn] a. 拉 辛 的 [Racine, 法 国 17 世纪 斐 
剧 作家 ]; 拉 辛 风格 的 : le thkatre 一 拉 辛 式 的 戏剧 / élégance 
一 ne 拉 辛 式 的 风度 / Cette artiste a été une inoubliable 
héroine racinienne' 这 位 女 演员 曾经 是 一 位 令 人 难以 忘怀 的 
拉 辛 式 女 主角 。 

raciologie [rasjologi] n. f. 种 族 学 

racisme [ rasism] n.m， 1, 种 族 主 义 : Le racisme est con- 
traire aux idées d’humanité, de justice, de fraternité, 
d’ égalité et de respect de la personne humaine. 种 族 主义 
与 人 道 、 正 义 、 博 爱 .平等 和 尊重 人 的 观念 是 格格 不 入 的 。/ Le 
racisme n’a aucune base scientifique. 种 族 主 义 无 任 何 科学 


基础 。/ Ligue internationale contre le 一 et 1'antisé- 
mitisme 国际 反 种 族 主义 和 反 反 犹太 主义 联盟 2.〈 转 ) 歧视 ， 
仇视 


raciste [rasist] 工 <， 种 族 主 义 的 : politique 一 种 族 主义 政策 / 
nationalisme 一 种 族 民族 主义 / L'idkologie raciste a servi 
a justifier ] antisemitisme des nazis， 种 族 主义 意识 是 纳粹 
反 狐 合法 化 的 论据 。 开 nw， 种 族 主义 分 子 : les théories dan- 
geureuses des 一 s 种 族 主义 分 子 的 危险 理论 / lutter contre 
les ~s dans les Ktats du sud des Etats Unis 反对 美国 南方 
各 州 的 种 族 主义 分 子 的 斗争 

rack [rak] n.m.《〈 英 ) 1. 机 架 , 框架 , 支架 , 设备 架 : 一 
spécifique 专用 机 架 / ~ standard 标准 机 架 2. 导轨 3.[ 计 ] 
机 箱 ， ~ extensibje 可 扩充 机 箱 4. 齿 条 , 货 板 

racket [raket] n.m. 《〈 美 ) 诈骗 , 蔽 诈 勒索 ; 诈骗 集团 ， Aux 
Etats-Unis comme en Sicile, la Maftia surveille et dirige 
de nombreux rackets. 在 美国 和 在 西西 里 一 样 , 黑手 党 监视 
并 控制 为 数 众多 的 诈骗 集团 。 

racketter [rakete] 1 vw. t， 诈骗 , 硕 诈 勒索 下 x. mmx. 诈骗 者 , 敲 
放 勒 索 者: Nous n'avons aucune’ sympathie pour les 
racketters (Beauvoir). 对 沿 诈 勒索 者 我 们 不 抱 任何 同情 。( 波 

克 ) 

racketteur [raketoer] n. mm. 〈 美 ) 诈骗 者 , 敲诈 勒索 者 ，La 
guerre est déclarée entre ces deux gangs de racketteurs. 
这 两 个 诈骗 团伙 之 间 爆 发 了 火 并 。 

raclage [rakla:3] n. m. 1. 刊 , 擦 ; 刊 擦 声 ; ~ des os & la ru- 
gine 用 骨膜 剥离 器 刊 骨 / 一 de bois 刊 平 木头 3.【〔 林 ] 透 光 
伐 , 伐 枝 3，[ 纺 ] ( 纱 、 毛 、 丝 的 ) 清 洁 工 序 4.( 采 ] 友 运 ; 铲 士 ; 刊 
除 : ~ direct 直线 把 矿 5. ~ des fonds par les icebergs 
[地质 ] 冰山 冲刷 

raclare [rakla:r] n. m. 一 种 拖网 

racle [ra:kij x. f. 1.《 方 ;刮刀 , 刊 板 ， ~ & fromage 奶酪 刮刀 
/ 一 rotative 旋转 刮刀 2. 门 环 3. 把 矿 机 ,把 斗 , 电 把 4. (地 
质 ] 灰 岩 参差 面 

racie [rakl] x. f. 1.〔( 植 ] 获 蔡 草 属 2. (内 河 的 ) 深 河床 段 , ( 运 
河 的 ) 河 流 段 

raclé, e [rakle] a. 刊 过 的 [ 指 皮革 ] 

raclée [rakle] n.f，1.〈 俗 ) 痛打 : Pour lui faire perdre 
lhabitude de cafarder, ses camarades lui ont flanqué une 
bonne raclée. 为 了 使 他 改 掉 打 小 报告 的 恶习 , 他 的 同学 们 将 
他 痛打 了 一 顿 。/ Elle a distribué une raclée a ses gosses. 
她 把 孩子 们 狠 接 一 顿 。/ Prends ta régle et donne-lui une 
raclée (Balzac)， 拿 起 你 的 尺子 接 他 。 (巴尔 扎 克 ) 2. 彻底 失 
败 : prendre une belle 一 aux élections 在 选举 中 惨败 


raclement [raklama] .m1 刊 , 削 , 误 削 , 刊 磨 ; 刊 擦 声 :Le 
disque est fini, mais continue de tourner avec un 
raclement régulier (Sollers). 晶片 放 完 了 , 但 仍 在 转动 , 发 出 
均匀 的 磨擦 声 。( 素 莱 尔 )/ Un lointain raclement de patins & 
roulettes sur Tasphalte d’ une cour (Martin du Gard). 远 
处 传 来 旱 冰 鞋 在 院子 沥青 地 面 上 的 磨擦 声 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 2， 
刺激 (咽喉 ) 3. 乱弹 (乐器 ) 4.【 林 ] 透 光 伐 , 伐 枝 S.【 纺 ] ( 纱 、 
毛 、 丝 的 ) 清 洁 工 序 6.【 采 ] 丰 运 ; 铲 士 ; 刊 除 

racler [rakle] 【 vt 1. 刊 , 擦 ; 刊 掉 , 挫 去 : 一 ses sabots sur 
le seuil 在 门 坎 上 乔木 鞋 上 沾 的 泥 / ~ les (fonds de) tiroirs 
《 俗 ) 把 抽 居 里 的 钱 拿 光 / ~ une petite tache 刮 去 一 个 小 污点 
/ ~ je sable d'une allée 把 平 小 径 上 的 砂子 / ~ ses pneus 
contre le bord du trottoir 轮 脸 从 人 行道 的 边缘 擦 过 / Le 
bateau racle le fond avec la quille. 船 底 碰 到 了 河床 。/ Ce 
vin racle le gosier. 《 夸 ) 这 酒 刺激 喉 吡 。2. 拙劣 地 拉 , 乱弹 
( 苞 乐 峰 等 ): ~ du violon 抽 劣 地 拉 小 提琴 了 se 一 vw. pr. se 
一 la gorge 清 嗓子 

raclette [ raklet] ?7. 人 〔 毫 调 ] ( 放 在 火 上 烤 软 的 ) 干 酪 片 ; 
manger une 一 arrosée de fendant 吃 撒 有 白 葡萄 酒 的 软 干 
酷 片 


raclette*[raklet] n. 上 【 技 ]1. 小 刮刀 , 小 乔 板 ; 刊 器 ; 锡 刀 , 砂 
刀 : 一 & goudron 沥青 乔 铲 / ~ pliante 折 登 式 乔 娄 铲 2. ( 锅 
炉 ) 除 垢 刊 刀 ; 刊 管 刀 3. 通 烟 向 烈 板 4. 骨 刊 , 骨 雏 $S， 刮 板 运 
输 机 链 6.( 装 在 印 布 机 或 制 纸 机 上 的 ) 调 节 机 

Tacieur ,se [rakloe:r, cz] 1 nn. .可 工 , 刊 擦 的 人 ; les 一 s de 
cheminke 烟 贸 清洁 工 2. 拙劣 的 弦乐器 演奏 者 3.【 纺 ] 刮 纤维 
机 IIL nm. 1. 刊 擦 器: 一 a brosse 刷 刮刀 / ~ de fumier 刊 
粹 铲 2. 刮 油 涨 圈 : ~ d’ huile 刮 油 器 3. 刊 土 机 , 推土机 ，-~ 
a chenille 履带 式 推土机 / 一 & bras 手 扶 拖 铲 4，( 治 | 刊 料 
器 : ~ 4 commande pneumatique 风 动 刮 料 器 TII a. seg- 
ment 一 【机 ] 刊 油 涨 环 

racioir [rakiwa:r] n. mm. 1.【《 技 ] 刊 刀 , 刊 板 ，~ di’ huile 擦 油 
器 / ~ de tubes 刊 管 器 / ~ en bois 木 刮 板 / 一 triangulaire 
三 角 刮 刀 2. (史前 时 期 用 的 ) 刊 前 器 3.【 采 ] 把 斗 , 把 矿 机 ; 契 
铲 : ~ a dragline 拖 铲 4，[ 治 ] 剥离 电 铲 

racloir-caisse [raklwa:rkes] n. m.【 治 ] 箱 形 帮 矿 机 , 箱 形 电 
殷 


racloire [rakiwa:r] n. f 1. 斗 刊 [用 于 刊 平 高 出 量 器 口 的 谷 
物 ] 2. 舌 板 式 镜 运 机 

raclon [rakl3] n. m., 1. 粘 在 锅 底 的 锅巴 2.【〔 农 ] 青 草 堆肥 

raclure [rakly:r] n. f. 1. 刊 下 来 的 碎 悄 ,des 一 s de bois 木 
恨 2. 〈 转 ) 社会 渣 浏 : Raclure! 渣 子 ! 恶棍 ! 

racolage [rakola:3] n.m. 1.( 旧 时) 大 吹 大 播 地 招兵买马 2. 
《 转 ) 招收 党 徒 ;招徕 顾客 3. (妓女 ) 拉 客 : En France, le raco- 
lage est interdit par la loi. 在 法 国 , 法 律 规定 禁止 妓女 拉客 。 

racoler [rakole] v.t. 1.《 旧 时 ) 大 吹 大 擂 地 招兵买马 :Il fai- 
sait racoler dans toute 1’ Europe des géants pour sa garde. 
他 下 令 在 全 欧洲 招募 彪 形 大 汉 充 当 保镖 。2.〈 转 ) 招收 党 徒 ; 招 
律 磊 客 : Certains partis politiques, par leur propagande， 
essaient de racoler des adhérents. 某 些 政党 试图 通过 宣传 来 
招收 党 徒 。/ ~ des clients 招徕 顾客 3. (妓女 ) 勾 引 , 拉客 ; 
Dans certains quartiers, les filles publiques racolent les 
passants. 在 某 些 街区 , 妓女 勾引 过 往 行 人 。4，.( 旧 ) 再 次 拥抱 

racoleur, se [rakoloe:r, 8:z] 1 nn. m. 1. 大 吹 大 摇 招 兵 买 马 者 
[在 封建 王朝 时 期 , 多 由 下 级 军官 充任 ] 2. 招收 党 徒 者 , 招徕 顾 
客 者 了 m. 了 妓女 

racon [rak3] n. m. (无 ] 雷 康 , 雷达 信和 标 

racontable [rak3tabl] a， 可 以 讲 的 [常用 于 否定 句 中 ]: Cela 
n'est guere racontable en public. 此 事 不 好 公开 张扬 。/ 
Une anecdote qui est racontable devant n’importe quel 
auditoire. 一 个 可 以 向 任何 人 讲述 的 趣闻 。/ Cette histoire 
机 中 pas racontabje devant les dames. 这 事 不 好 在 女士 面 
醒 玉 。 


racontar 2208 radial 


racontar [rak3ta:r], racontage [rak3ta:3] x. m2. 闲话 , 无 移 
之 谈 : Ce sont des racontars qui proviennent de femmes 
jalouses de cette personne. 这 都 是 嫉妒 此 人 的 女人 们 所 散布 
的 流言 翡 语 。 

raconter [rak3te] ] wv. t. 1. 叙述 ,讲述 : 一 des histoires 讲 故 
事 / Il a entendu raconter qu'ils vivent des femmes (Ro- 
mains). 他 听 说 他 们 是 靠 女人 生活 的 (罗曼 )/ JI m'a 
raconté, avec son rire, qu i avait bati un roman & propos 
de cette affaire (Butor)， 他 笑 着 向 我 介绍 他 根据 这 个 见闻 写 
的 -- 本 小 说 。( 比 托 尔 ) 2. 描写 , 描绘 ; HL faut raconter bar- 
barement un age barbare (Michelet) .应当 把 那 野 蛮 的 年 代 
如 实地 写 出 来 ,( 米 什 莱 )/ Je vais vous raconter les diverses 
beautés qui parent ta jeunesse (Baudelaire). 我 要 给 您 讲 讲 
您 青年 时 代 那 些 美好 的 故事 。( 波 德 莱 尔 ) 3. 乱 讲 , 睹 讲 ， en 
一 吹牛 ,有 睛 吹 ; Tu m’en racontes de belle. 你 吹 得 真是 天 花 
乱 附 。/ Qu' est-ce que vous me racontez? 您 都 对 我 瞳 讲 些 
什么 呀 ? / Une femme qui a trois cent mille francs, ou de 
moins qui le raconte (Romains). 一 个 女人 她 有 30 万 法 郎 ， 
至 少 她 是 这 样 说 的 。( 罗 曼 ) I se ~ vw. pr. 描绘 自己 , 讲 自己 : 
Cet homme aime a se raconter. 这 个 人 就 喜欢 谈论 自己 。/ 
je ne me suis pas raconté dans ce roman (Chardonne). 这 
本 小 说 里 说 的 不 是 我 。( 夏 尔 多 纳 ) 

raconteur, se [rak3toe:r, gz] .叙述 者 , 讲述 者 , 爱 讲 的 人 : 
un 一 danecdotes 一 个 爱 说 笑话 的 人 / Les historiens sont 
des raconteurs du passé (Goncourt). 历史 学 家 是 历史 的 叙 
述 者 。( 著 古 尔 ) 

racoon 见 raccon 

racorni, e [rakorni] xz. 坚硬 如 角 的 , 变 硬 的 ;智力 减退 的 un 
vieux bout de viande tout 一 一 块 硬 邦 邦 的 肉 干 / Un 
homme dont le coeur est racorni. 一 个 铁石 心肠 的 人 。 一 个 
麻木 不 仁 的 人 。/ Mes vieilles idées, racornies dans mon 
cerveau (Rousseau) .在 我 的 头脑 里 , 那些 陈旧 的 观念 已 经 价 
化 了 。( 卢 梭 ) 

racornir [rakorni'r] 1 vw.t. 1. 使 坚硬 如 角 , 使 变 硬 :; ~ les 
mains 使 双手 生 老 草 / La chaleur a racorni ce cuir. 高 温 烘 
干 了 这 块 皮子 。2. 使 干 况 , 使 干 缩 ;使 萎缩 ; L’ eau bouillante 
racornit le cuir. 开水 使 皮革 收缩 。H se 一 vw. pr. 1. 变 硬 : 
Vous avez laissé trop longtemps la viande sur le gril, elle 
s'est racornie. 您 把 肉 烤 得 太 久 了 , 肉 都 变 硬 了 。2. 变 得 干 
冶 : Des fruits qui se sont racornis, 水 果 变 干 瘤 了 。3.(〈 转 》 
(感情 等 ) 变 得 麻木 不 仁 ; (思想 .头脑 ) 仿 化 ,I1 est devenu 
égoiste et son coeur s’ est racorni, 他 成 了 一 个 利己 主义 者 ， 
心肠 都 变 硬 了 。 

racornissement [ rakornisma] n. m，1. 坚硬 如 角 , 变 硬 2. 干 
冶 , 干 缩 ;萎缩 : le ~ des plantes par la sécheresse 植物 由 于 
干旱 而 干枯 3. 失去 感觉 

Racovita, Emil (1868 一 1947) 拉 科 维 达 , 罗马 尼 亚 科学 家 , 首创 
洞穴 生物 学 。 

racquebail [rakbo:l] n. z2.【 体 ] 墙 球 [球场 四 面 围墙 , 运动 员 用 
球拍 向 墙 上 击 球 ] 

racquit [raki] n. mi. (赌博 ,游戏 中 的 ) 翻 本 , 赢 回 

racquitter [rakite] 【vw, t. (在 赌博 、 游 戏 中 ) 使 翻 本 , 使 赢 回 ， 
Ce coup |] a racquitté. 这 一 着 让 他 翻 了 本 。 IIl se 一 vw. pr. 
翻 本 , 赢 回 

ractionomycine [raksjonomisin] n. 上 〔 医 ] 正 霉 素 

rad [rad] n. m， [原子 } 拉 德 [ 辖 射 剂量 单位 ] 

RAD Registre d’ Adresse 地 址 寄存 器 

Rada, Jeronim de (1814 一 1903) 德 拉 达 ,阿尔巴尼亚 诗人 、 语 
言 学 家 。 

radage [rada:3] n. m.〔 渔 ] 整 块 修补 渔网 

radan [rad&] n. m. 1.[【 海 ] 拉 当 [ 一 种 超短波 领航 仪 ] 2. (水 
上 飞机 的 ) 断 阶 3. 凸 部 , 突出 部 分 

radappertisation [radapertizasj3] n. 大 (食品 的 ) 照 射 消毒 ， 


放射 性 照射 杀菌 

radar [rada:r] n. m.〈 英 ) 1. 雷达 : ~ dappontage (航母 ) 
甲板 降落 雷达 / ~ aéroporté 机 载 雷 达 / ~ d'atterrissage 着 
陆 雷达 / 一 de conduite de tir 火 控 雷 达 / ~ de poursuite 跟 
踪 雷 达 / 一 de surveillance 警戒 雷达 / ~ laser 激光 雷达 / 
systeme 一 雷达 系统 /-écran 一 雷达 屏幕 / Pendant la Se- 
conde Guerre mondiale, les Anglais utiliserent les pre- 
miers le radar pour la détection des avions ennemis. 第 二 
次 世界 大 战 期 间 , 英国 人 首先 使 用 雷达 来 探测 敌 方 飞机 。2. 无 
线 电 定 位 装置 : ~ acoustique 声波 定位 器 , 声波 测 距 器 3， 
《 转 〉 直觉 能力 , 预感 力 

radarastronomie [radarastronomi] n. f， 天 文 雷 达 技 术 

radariste [radarist] 2. zz, 雷达 员 , 雷达 操纵 员 : 一 de bord 飞 
机 雷达 操纵 员 

radaroscope [radaroskop] n. m. 雷达 显示 器 

radar-sonde [radars3d] n. f. 雷达 测 风 仪 

radasse [radas] n. f.〔 历 ] (船上 擦 甲板 用 的 ) 拖 把 

radauite [radayit] 2. f.【 矿 ] 拉 长 石 

Radauti 勒 德 乌 齐 , 罗马 尼 亚 东北 边境 城市 。 

Radcliffe, Ann Ward (1764 一 1823) 拉 德 克利 夫 , 英国 女 作家 ， 
“黑色 小 说 "先驱 者 之 一 。 

Radcliffe-Brown, Alfred Reginald (1881 一 1955) 拉 德 克利 
夫 - 布 朗 , 英国 著名 社会 人 类 学 家 。 

rade [rad] 2. f. 1.〔 海 ] 锚地 , 停泊 场 : 一 ouverte [foraine] 
敞开 锚地 / ~ fermée 隐藏 销 地 / ~ artificielle, la Petite 
及 一 人 工 锚地 / ~ naturelle，la Grande 及 一 天 然 锚地 / en 
一 在 锚 泊 地 ; La flotte était en rade, & Bizerte, & Toulon 
(Sartre). 舰队 曾 在 比 塞 大 , 土 伦 销 泊 。( 萨 特 )/ La “Sa6ne” 
était signalée et mouillerait sur rade dans deux heures 
(Loti).“ 索 恩 ” 号 接 到 通知 将 在 两 小 时 内 在 锚地 抛锚 。( 洛 蒂 ) 
2.〈 俗 laisser en 一 放弃 , 抛弃 / rester [etre] en 一 停顿 
下 来 , 出 故障 : Le projet est resté en rade. 计划 搁浅 。Les 
autres sont allés pique-niquer et lui est resté en rade & la 
maison. 其 他 人 都 野餐 去 了 , 他 却 留 在 家 中 。Le gros René 
n’a pas pu suivre ses camarades dans leur promenade, 让 
est resté en rade. 胖子 勒 内 在 散步 中 跟 不 上 同伴 , 只 好 停 下 
来 。3.《〈 倡 ) 酒吧 , 小 酒馆 

radeau [rado] (pl. ~x) n.m. 1. 木 征 , 木 排 , 救生 管 , 橡皮 舟 ， 
一 de sauvetage 救生 徐 , 救生 艇 / ~ pneumatique 橡皮 舟 , 橡 
皮 救 生 徐 / descendre un fleuve sur un 一 乘 木 答 顺 流 而 下 
2. 【地质 ] 陆 徐 : ~ continental 陆 管 / ~ de glace 浮 冰 , 冰 管 
3. 轮渡 ,渡船 4，[ 昆 ] 卵 徐 , 浮 襄 

Radebeul 拉 德 博 伊 尔 , 德国 易 北 河畔 城市 。 

radéchon [radej3] n. m. 阻挡 机 存储 器 

Radegonde, sainte (520 一 587) 拉 德 贡 达 , 图 林 根 公主 , 法 国 中 
世纪 墨 洛 温 王 朝 国王 克 洛 塔 尔 一 世 的 王后 。 

rader'[rade] v.11. 用 斗 刊 刮 平 : ~ des grains 用 斗 刊 刊 平 
高 出 斗 口 的 谷物 2.[ 技 ] 溺 开 石 块 

rader [rade] v. t，-- un navire【( 海 ] 把 船 停泊 在 锚地 

Radetzky Von Radetz, Joseph (1766 一 1858) 拉 德 获 基 , 奥 地 
利 陆军 元 帅 。 

radeuse [radg:z] n. f 妓女 

radiabilité [radjabilite] n. f 射线 透 过 性 

radiable [radjabl] a. 可 划 去 的 , 可 删 去 的 , 可 注销 的 

radiac [radjak] n. m. 辐射 仪 , 辐射 计 

radiaire [radje:r] I a.[ 生 ] 辐射 状 的 开 2. m. pl. 辐射 对 称 动 


radial, ale [radjal] (pl，~aux) 1 a. 1.【 解 ] 横 肯 的 ，nerf 
一 模 骨 神经 2, 辐射 状 的 : couronne 一 ale [ 植 ] 辐射 状 花 冠 
3. 径 向 的 ; vitesse 一 ale 径 向 速度 / longueur 一 ale 径 向 长 度 
4, perceuse 一 ale [机 ] 摇 辟 钻床 5. champ 一 [ 数 ] 矢量 场 
6.【〔 动 ] (棘皮 动物 ) 辐 板 的 , 步 带 的 7，[ 光 ] 弧 矢 的 ;赤道 的 开 
7. 了. 1. 辐射 路 , 放射 式 道路 , 辐射 式 公 路 une 一 一 条 放射 


radiametre 


2209 


:2 
radier 


式 道路 2.[ 动 ] (或 皮 动 物 的 ) 辐 板 , 步 带 板 3，[ 机 ] 换 向 器 连接 
片 


radiametre [radjametr] n. m.【( 物 ] 核 辐 射 强度 计 , 剂量 计 : 一 
portatif 便携 式 辐射 计 

radian [radja] n. m. 41。( 数 ] 弧度 [角度 单位 ]; 强 2. ~ par 
seconde 弧度 / 秒 [角速度 测量 单位 ] 

radiance [radjas] n. f 1.《 古 ) 发 光 , 光辉 2.[ 物 ] 发 光度 , 光 
亮度 ; 面 辐射 强度 , 辐射 率 ，~- énergique 辐射 强度 / ~ d’ une 
surface lumineuse 发 光 面 的 光亮 度 3. la 一 apaisante des 
clairieres 林 中 空地 上 光线 柔和 4. 天线 有 效 辐射 电阻 , 天 线 发 
射电 阻 

radiant, e [radja, at] 工 a. 1. 〈 古 发光 的 , 光芒 四 射 的 2. 
[ 物 ] 辐射 的 ; 放射 的 : chaleur 一 e 辐射 热 / pouvoir 一 辐射 能 
好 un corps ~ 辐射 体 / une surface ~e 辐射 面 / 
1’ activité radiante de ] uranium que M. Curie a appelée, 
pour abréger, la radioactivité (Becquerel). 玛丽 ' 居 里 将 铀 
的 放射 作用 简称 为 放射 性 。( 贝克 雷 尔 ) 3. point 一 【天 ] 辐射 
点 JI 2. m. 1.【〔 天 ] 辐射 点 ，~ vrai 真 辐射 点 2。 辐射 源 

radiateur [radjataer] 工 2. m. 1. 辐射 器 : ~ électrique 取暖 
电炉 / ~ a gaz 煤气 取暖 器 / ~ de chauffage central 暖气 设 
备 的 放 热 器 / La cheminée dans laquelle le radiateur a gaz 
bralait en sifflant (Butor). 壁炉 中 的 煤气 取暖 器 在 点 燃 时 发 
出 暴 有 暴 声 ,( 比 托 尔 )/ 一 acoustique 声 辐 射 器 / ~ de 
] antenne 天 线 辐 射 器 2. 散热 器 , 散热 装置 : ~ de chaleur 
散热 器 / un 一 tubulaire 管状 散热 器 / ~ d'une mitrailleuse 
lourde 重 机 枪 散热 器 / HL vérifie le niveau d’ eau de son ra- 
diateur (Romains) .他 查看 散热 器 的 水 面 。( 罗 曼 ) 4. [无] 振 
荡 器 5. 辐射 源 6. ~ intégral [ 物 ] 黑体 , 全 辐射 体 开 a. 发光 
的 ; 放 热 的 ;辐射 的 

radiatif, ve [radjatif, iiv] a.【 物 ] 辐射 的 ;放射 的 ; théorie de 
] equilibre 一 dans les atmospheres stellaires 恒星 大 气 辐 
射 平衡 理论 

radiation [radjasj5] n. f 1. 划 去 , 删 去 , 注销 , 报废 ; la 一 
d'un nom sur une liste 从 名 单 上 划 去 一 个 人 的 名 字 / 一 
d'un compte 注销 账户 / ~ d'inscription hypothécaire 
[法 ]} 注销 抵押 权 / ~ d'un vehicule 车 辆 报废 

radiation [radjasj5] n. 有 【〔 物 ]1. 辐 射 ;放射 ;辐射 能 , 射线 ， ~ 
thermique 热 辐射 / ~ infrarouge 红外 线 辐射 / ~ ultravio- 
lette 紫外 线 辐射 / ~ solaire 太阳 辐射 ,日 射 / 一 sonore 声 辐 
射 / 一 électromagnétique 电磁 辐射 / frEquence d'une 一 
发 射频 率 / période d'une 一 发 射 周期 / longueur d'onde 
d’ une 一 波长 2。《 旧 ) 发 光 

radiatus [radjatys] n. m.【〔 气 ] 放射状 云 

radical, ale [radikal] (pl. ~ aux) 1 a. 1. [ 植 ] 根 生 的 . les 
fibres 一 ales 根 纤维 2，( 转 ) 基本 的 , 根本 的 : réforme 一 ale 
彻底 的 改革 / un moyen 一 根本 的 办 法 / mesure 一 ale 根本 
措施 / cure 一 ale 根治 疗法 / L’instinct le plus radical dans 
1 homme, le désir de vivte (Suares)， 人 类 最 基本 的 本 能 就 
是 活 下 去 。( 架 阿 雷 斯 )/ Voila qu’on pouvait appeler une 
chirurgie radicale (Duhamel). 这 才能 称 为 真正 的 彻底 的 外 
科 手 术 。( 杜 阿 梅 尔 )/ Le gouvernement a décidé de prendre 
des mesures radicales pour enrayer le banditisme. 政府 下 
决心 采取 断然 措施 来 制止 抢 动 事件 。/ une action 一 ale 坚决 
行动 3. 激进 的 , 激进 派 的 ，parti ~ 激进 党 / Le parti 
radical, en France, a joué un role considérable dans 
] histoire de la IT République. 在 法 国 , 激进 党 在 第 三 共和 
国 的 历史 上 起 过 重要 作用 。4.【〔 语 ] 词根 的 $.〔 数 ] 根 的 ; axe 
一 ale des deux cercles 两 个 圆 的 根 轴 / centre ~ des trois 
cercles 三 个 圆 的 根 心 HE n. m，1，[ 语 ] 词根 , 词 干 ，Les 
formes du verbe “aller” sont faites sur trois radicaux. 动 
词 aller 由 3 个 词根 组 成 。 2. {化 ] 根 ; 基 ; 原 子 团 ，~aux libres 
自由 基 , 游离 基 / ~ nitro 硝 基 / ~ organique 有 机 根 3。[ 数 ] 


根 号 , 根 式 , 方 根 , 根 数 ， indice d'un 一 根 指数 / ~ irra- 
tionnel 无 理 根 , 不 尽 根 4. 激进 分 子 ; 激 进 党 人 

radicalaire [radikale:r] <. (化 ] 自由 基 的 ; réaction 一 自由 
基 间 反应 

radicalement [radikalma] ad 根本 地 , 彻底 地 : guérir 一 
une maladie 根治 疾病 / changer 一 ses méthodes de travail 
彻底 改变 他 的 工作 方法 / Ce que vous me dites la est radi- 
calement faux， 您 对 我 说 的 全 是 谎言 。 

radicalisation [ radikalizasj5] n; f. 激进 化 : la ~ des reven- 
dications des autonomistes 自治 主义 者 对 自治 的 激进 主张 / 
la 一 d un mouvement revolutionnaire 革命 运动 激进 化 / la 
一 du climat social général 社会 环境 全 面 激 进化 

radicaliser [ radikalize] 1 vt 使 激进 化 , 使 更 强硬 . 
L’opposition a été radicalisée par cette mesure. 这 项 措施 
引起 强烈 的 反对 。H se 一 vw. pr. 激进 化 , 变 得 更 强硬 ，Le 
mouvement se radicalise. 运动 变 得 更 为 激进 。 

radicalisme [radikalism] n. m， 激进 主义 

radicaloide [ radikaloid] n. m.， (化) 不 活泼 基 

radical-socialisme [radikalsosjalism] n. m. 激进 社会 党 的 学 
说 、 

radicaf- socialiste [radikalsosjalist ] (pl. ~ aux-~ s) a. 
[缩写 为 rad-soc] 1. (法 国 ) 社 会 激进 党 的 ; un ministre 一 
-位 社会 激进 党 部 长 / gouvernement 一 社会 激进 党 政府 2， 
的 2. ] 社会 激进 党 人 :un vieux rad-soc 一 个 老牌 社会 激进 

人 


radicande [radika:d] n. 上 〔 数 ] 被 开 方 数 

radicant, e fradika, at] a.( 植 ] 茎 上 生根 的 : tige ~e 生根 的 
茎 / Le lierre est une plante radicante. 常 青 芯 是 一 种 蔚 上 生 
根 的 植物 。 

radication [radikasj5] n. f [ 植 ] 根 系 

radicelle [radisel ] n.f. ( 植 ] 侧根 ， ~ primaire 胚 根 / La 
carotte porte quatre rangées longititunales de fines radi- 
celles. 胡 葛 卜 有 四 条 纵向 细 侧 根 。 

radicicole [radisiko1] a.〔 植 ) 共 生 的 , 寄生 的 

radicidation [radisidasj3] n. f. (食品 的 ) 射 线 灭 菌 

radicifere [radisife:r] a.【 植 } 具 根 的 

radiciforme [ radisiform] a.，[ 植 ] 根 状 的 

radicivore [radisivoz] a. 【 植 ) 食 根 的 

radicotomie [radikotomi] n. f.【 医 ] 将 神经 根 切 断 术 

Radic, Stjepan (1871 一 1928) 拉 迪 奇 ,克罗地亚 农民 党 创始 人 。 

radiculaire [radikyle:r] a. 1、[ 植 ] 是 根 的 : pousske 一 根 的 
渗透 压 / le systeme 一 dune plante 植物 的 胚 根系 统 2. 
[ 医 ] (神经 ) 根 部 的 , anesthésie 一 (神经 ) 根 麻醉 / paralysie 
一 (神经) 根部 麻 辛 症 

radiculalgie [radikylalsi] n. f. 【〔 医 ] 神 经 根 痛 

radicule [radikyl] n. 请 【〔 植 ] 是 根 , 细 根 , 支 根 

radiculeux, se [radikyle, exz] ac，[ 植 ] 具 小 根 的 

radiculite [radikylit] n. f. 【 医 ] 神 经 根 炎 

adieulographie [radikylografij n. f.〔 医 ] 消 神经 根 X 线 造 
术 


radiculote [radikylot] ”. 上 【 覃 五 根 端 

radié, e [radie] 1 a. 放射 状 的 , 辐射 状 的 ，Une pendule au 
cadran radié (Gautier). 一 只 有 放射 状 表盘 的 挂钟 。( 威 划 
埃 )/ fleur ~e [ 植 ] 头 状 花 / la fleur ~e de la paquerette 
[ 植 ] 锥 菊 的 头 状 花 II n. f. pl，{ 植 ] 头 状 花 植物 

radier'[radje] vw.t. 划 去 , 删 去 ,注销 ~ qn dans la liste 将 某 
人 的 名 字 从 名 单 上 划 去 / se faire 一 d’ une liste électorale 从 
选举 名 单 上 被 除名 / Cet avocat a été radié du barreau par 
mesure disciplinaire. 这 名 律师 受到 从 律师 界 除名 的 惩处 。 

radier fradje] n. m. 1. (建筑 物 的 ) 防 水 保护 层 2, 底盘 , 底 脚 ， 
地 基 ; 底 板 , 基础 : le ~ d'une kcluse 闸门 的 基础 / ~ de 
fondation 基础 板 / ~- de souterrain 隧洞 底板 3. (河流 的 ) 浅 


) 


巴 


| 
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滩 4，[ 海 ] (船体 内 用 于 携 载 登陆 艇 的 ) 坞 室 $. [化] 基 , 根 

radiergol [radijerk31] n. m. 核燃料 

radiesthésie [radjsstezi] n. f. 1. 对 物体 放射 的 特种 感应 能 力 
2. 利用 这 种 感应 能 力 的 探测 法 

radiesthésiste [radjsstezist] n. m、 利 用 对 物体 放射 感应 能 力 
的 探测 者 ， Les sorciers sont des radiesthesistes， 巫师 是 利 
用 对 物体 放射 感应 能 力 的 探测 者 。 

radieusement [radjozma] adv. 光辉 灿烂 的 ,绚丽 的 : toute 
jeune encore et d6ja 一 belle 小 小 年 纪 就 已 经 楚楚 动人 了 / 
Elle souriait radieusement en regardant son fils. 她 满 脸 笑 
容 看 着 她 的 儿子 。 

radieux, se [radje, 8:z]a. 1. 发 光 的 , 光芒 四 射 的 , 光辉 灿烂 
的 ;绚丽 的 : une journée 一 se 阳光 灿烂 的 日 子 / A midi, un 
soleil radieux dardait ses rayons sur la plaine. 中 午 , 灿烂 的 
阳光 照射 在 平原 上 。/ Ti ne pleuvait plus, il faisait un 
temps radieux, frais et bleu (Triolet). 天 上 晴 了 , 气候 凉 亚 ， 
阳光 明媚 , 晴空 万 里 。( 特 里 奥 莱 ) 2. 喜悦 的 , 容光 焕发 的 : 
avoir 1 aif 一 ,etre 一 喜气 洋洋/ visage ~ 容光 焕发 的 脸 / 
Mon pere me regardait d’en bas, avec un radieux sourire 
(Pagnol). 我 的 父亲 在 下 面 面 带 喜悦 的 微笑 看 着 我 ,( 帕 尼 奥 
尔 ) 

radifere [radife:r] a, 含 镭 的 : Le pechblende est un minerai 
radifere. 沥青 铀 矿 是 一 种 含 镭 的 矿物 。 

Radiguet, Raymond (1903 一 1923) 拉 人 迪 盖 ,法国 小 说 家 、 诗 人 。 

radin, e [rads, in] a., n.《 民 ) 音 青 的 (人 ): Elle était un peu 
radine (Sartre). 她 有 点 音 曾 。( 萨 特 )/ Ce n'est pas méme 
la peine d’essayer d’emprunter de ] argent & des radins 
pareils. 根本 就 钙 想 从 这 种 音效 鬼 那 儿 借 到 钱 。 

radiner [radine] 1 v.t，《 民 ) 来 , 来 到 : Il radine & toute al- 
lure. 他 飞快 地 赶 来 了 。/ Voil& 1’autre qui radine & toute 
vitesse， 有 瞧 , 另 一 个 飞快 地 赶 来 了 。ji se 一 vw. pr, 来 : Tu te 
radines? 你 来 吗 ? / Alors, tu te radines, ou ii faut aller te 
chercher? 那 你 是 自己 来 还 是 去 接 你 ? 

radinerie [radinrij nn. f 小 气 , 音 背 , 斤 帮 计较 

radio [radjo] 【xn. mm. 1. 无 线 电报 ; envoyer un 一 发 一 份 电 
报 2. 无 线 电报 务 员 , 无 线 电 话务员 ; le 一 de bord d'un 
avion 飞机 上 的 报 务 员 / Le radio, de ses doigts, lachait les 
derniers télégrammes. 报 务 员 用 他 的 手指 发 完了 最 后 几 份 电 
报 。IIL n. f. 1. 无线电 报 , 无 线 电话 2. 无 线 电 广播 ,无线 电 广 
播 电台 ; ( 俗 ) 收音 机 : poste [recepteur] de 一 收音 机 / 
écouter la 一 收听 无 线 电 广播 / brancher la 一 打开 收音 机 / 
fermer la 一 关闭 收音 机 / avoir la 一 dans sa voiture 他 车 
中 有 收音 机 / 于 fait hurler la radio et ses voisins se plai- 
gnent. 他 把 收音 机 开 得 震 天 响 , 吵 得 四 邻 不 安 。/ Je mis en 
marche mon petit poste de radio et cherche 1’émission 
anglaise (Duhamel). 我 打开 了 我 的 小 收音 机 找 英语 广播 。 
( 杜 阿 梅 尔 )/ Une taxe sur les postes de radio existe depuis 
1933. 对 收音 机 征 税 始 于 1933 年 。/ message 一 无 线 电报 / 
1 infrastructure 一 dun akroport 机 场 无 线 电 设施 3. 义 线 
照相 ,久光 照片 ;XX 射线 照相 术 : passer & la 一 ,passer une 
一 照 叉 光 / lire des 一 s du poumon 观察 肺 部 久光 片 / Les 
radios sont bonnes. X 光 片 正常 。[ 指 检查 结果 正常 ,无 病变 ] 

radio- préf， 表示 “光线 "“ 放 射 "“ 辑 射 "“ 无 线 电 ”的 意思 

radio-acoustique [radjoakustik] n. A 无 线 电 声学 

radio(-) actif，ve [radjoaktif, iv] a. [原子 ] 放射 性 的 ; 
equilibre 一 放射 性 平衡 / éléements 一 s 放射 性 元 素 / meétal 
一 放射 性 金属 / période ~ve 放射 周期 / des pluies [des 
retombées] ~ves (原子 弹 爆 炸 后 的 ) 放 射 十 / Le plutonium 
est un mineral radio-actif. 钱 是 一 种 放射 性 矿物 。/ les 
déchets 一 s d' un réacteur atomique 原子 反应 堆 的 放射 性 废 
料 , 核 废料 “ 

radioactinium [radjoaktinjom] n. mm 放射 性 铜 


radio-activation [radjoaktivasj3] nm. 人 活化 , 放射 化 

radioactivimetre [ radjoaktivimestr ] 7%.m， 放 射 计 : ~ 
médical 医用 辐射 计 

radio(-)activité [radjoaktivite] n. 上 【原子 ] 放射 性 ;放射 现 
象 ; 放 射 学 : 一 naturelle 天 然 放 射 性 / 一 artificielle 入 工 放 
射 性 / 一 spontanée 自发 放射 性 / ~ induite 感应 放射 性 / 一 
de ] air 大 气 放射 性 / Le phénoméne de la radio-activité a 
été découvert en 1896 par le Francais Fienri Becquerel. 放 
射 性 现象 是 由 法 国人 享 利 ,贝克 雷 尔 于 1896 年 发 现 的 。 

radio( - )alignement [radjoalinma] n. m. 1. 无 线 电导 航 信 
标 ， ~ de piste (飞机 降落 用 ) 跑 道 无 线 电 指向 标 2. 无 线 电信 
标定 向 

radioalliement [radjoalima] n. m.， 无 线 电 探 向 

radio(-)altimetre [radjoaltimetr] n. m.【〔 空 ] 无 线 电 高 度 表 ， 
无 线 电 测 高 计 ，~ a modulation de fréquence 调频 无 线 电 高 
度 表 

radio-amateur [radjoamatcer] n. m， 业余 无 线 电 爱 好 者 

radio-amplificateur [radjoaplifikatoe:r] n. m. 无 线 电 放大 器 

radioastronome [radjoastronom]a, 射电 天 文学 家 , 无 线 电 天 
文 

radio(- )astronomie [radjoastronomi] n. f. 射电 天 文学 , 无 线 
电 天 文学 

radioastronomique [ radjoastronomik] a, 射电 天 文学 的 , 无 
线 电 天 文学 的 

radioatterrissage [radjoaterisa:5] n. m.【 空 ] 无 线 电 仪表 着 陆 

radio-aurore [radjoor2:r] n. 请 射电 极光 

radiobalisage [radjobaliza:3] n. m. 用 无 线 电信 标 标 示 航 线 

radiobalise [radjobalizz] n. f. 无 线 电信 标 

radiobaliser [radjobalize] vw. 上 用 无 线 电 信 标 标示 (航线 ), 为 
(航线 ) 设 置 无 线 电信 标 : 一 上 accés d’ un akroport 用 无 线 电 
信 标 标示 机 场 进 场 航线 

radiobaryte [radjobarit] n. 上 【和 矿 ] 放射 重唱 石 

radiobélinographie [radjobelinografi] n. f. 无 线 电 传真 (学 ) 

radiobiologie [ radjobjolo5ij 2” A 放射 生物 学 

radiobome [radjobom] n. m. 无 线 电 指标 点 , 标志 信 标 

radioborne [radqjobornj] ”. f. 无 线 电 指点 标 : ~ akronautique 
航空 指向 标 / ~ de route 航路 无 线 电 标 志 信 标 

radiobouée [radjobue] n. 了 无 线 电 浮 标 

radioboussole [radjobusol] n. f. 无 线 电 罗 盘 

radiocalcite [radjokalsitj 2 f，[ 矿 ] 镭 方解石 

radiocanal [radjokanal] n. m. (无 线 电 ) 波 道 

Madtocardiographie [radjokardjografi] n. A 【〔 医 ] 心脏 扫描 


radiocarottage [ radjokarota'5] n. m. 【地质 ] 放射 性 测 井 ; 钻 
井 记录 

radiocarpien, ne [radjoKarpjé, en] a.【 动 ] 梯 骨 腕 的 

radiocassette [radjokaset] n. 有 收音 录音 机 

radiocentrale [radjosatral] n. A 无 线 电 转播 站 

radiochenal [radjojanal] n. m .无线 电信 标 航 向 

radiochimie [radjojimi] ”. f. 放射 化 学 

Tadiochimique [radjoJimik] a. 放射 化 学 的 

"Tacochromatogramme [radjokromatogram] n.m， 放射 色 
谱 图 

radiochromatographe [radjokromatograf] n. m. 放射 色谱 
多 

radiochromatographie [radjokromatografi] n. A 放射 色谱 
学 , 放射 色谱 法 

radiochronologie [radjokronolo5gi] n. f. 放射 性 元 素 年 代 测 
定 , 放射 性 年 代 学 

Tadiochronometre [radjokroanometr]n. m. X 射线 强度 测定 
义 

radiocinematographe [radjosinematograf] n. m. X 线 电影 
摄影 机 
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radiocinématographie [ radjosinematografi] n. f. 和 线 电 影 
摄影 术 

radioclimatologie [radjoklimatolo3i] n. 了 . 无 线 电 气候 学 

radio-ciub [radjokioeb] n. m. 无 线 电 俱 乐 部 

radiocobalt [radjokobait] n. m. 放射 性 钴 

radiocommande [radjokoma:d] n. 了 无 线 电 控制 

radiocommunication [radjokormynikasj5] n. f. 无 线 电 通信 : 
一 par satellite 卫星 无 线 电 通信 / ~ navale 海上 无 线 电 通信 

radiocompas [radj2k3pa] n. m.，{ 海 , 空 ] 无 线 电 罗盘 

radioconcentrique [radjok5sitrik] a. 1. 同心 辐射 的 2. 街 
道 呈 同心 辐射 状 和 的 【 指 主干 道 从 市 中 心 向 四 周 伸展 ,并 由 同 
心 环 路 相连 ] 

radioconducteur [radjok5qyktcer] n. m. 1。 (无 ] 金属 居 检 波 
器 2. 无 线 电 收报 机 

radioconduite [ radjok3dyit ] n.f. 无 线 电 控制 ~ 
d'approche 无 线 电 控制 进 场 , 进 场 需 达 着 陆 系 统 / 一 
dinterception 地 面 引 导 截 击 

radioconservation [radjok5ssrvasj5] n.f. (食品 ) 照 射 保藏 ， 
辐射 保藏 

radiocontamination [radjokstaminasj5] n. 人 放射 性 沾染 

radiocontr0ieur [radjok3troloe:r] n. m. 高 灵敏 度 万 用 表 

radiocristallographie [radjokristalografi] n. 人 射线 结晶 学 ， 
光线 晶体 字 ， 一 de rayon XX 义 射线 探伤 (法 ),X 射线 晶体 
照 


radiodatation [radjodatasj5] n. f. 放射 性 年 龄 测定 

radiodépanneur [radjodepancer] n. m. 1. 无线电 故障 探测 
仪 2. 无 线 电 修 理 人 员 

radiodermite [radjodsrmit] 2. f.【 医 } 放 射 性 皮炎 

radiodétecteur [radjodetektoe:r] n. m. 无 线 电 定位 器 ,无线电 
探测 器 , 雷达 : ~ de navigation 导航 雷达 / ~ secondaire 二 
次 雷达 / ~ panoramique 全 景 雷达 

radiodétection [radj2deteksj3] n. 上 无线电 探测 : ~ par im- 
pulsion 脉冲 无 线 电 探测 

"adiodtagnostic [radjodjagnostik] n. m.【 医 ] 放射 诊断 , X 射 

radiodiffractometre [radjodifraktomstr] 2. m.【 物 ] X 线 绕 
射 仪 , 晶体 分 光 仪 

radiodiffuser [radjodifyze] v. 上 (用 无 线 电 ) 广 播 , 播送 : 一 
un discours 播送 一 籍 讲话 / ~ un concert 播放 一 场 音乐 会 / 
conférence radiodiffusee 广播 讲座 / Ils ne veulent pas ra- 
diodiffuser la traduction avant que les journaux 1'aient 
publiée (Sartre). 他 们 不 打算 在 报纸 刊登 之 前 播放 译文 。( 萨 
寺 ) 

radiodiffusion [radjodifyzj5] n. 了. 无 线 电 广播 , 无 线 电 广播 电 
台 : ~ a modulation de frequence 调频 广播 / 一 
stéréophonique 立体 声 广 播 / Les premieres emissions de 
radiodiffusion réalisées en France eurent jieu en 1921 & 
partir de la tour Eiffel. 1921 年 ,法国 首 次 通过 埃菲尔 铁塔 进 
行 无 线 电 广播 。/ 1 Office R 一 -Télévision francaise 法 国 无 
线 电 广播 电视 局 / travailler a la 一 在 广播 电台 工作 

radiodistribution [radjodistribysj3] 2, f. 无 线 电 转播 

radiodosimetrie [radjodozimetri] n. f.[ 物 ] 伦 笃 射 线 剂量 测 
定 

radiodurcissable [radjodyrsisabl] a. 可 照射 硬化 的 

radio-écho [radjoeko] n. m. 无 线 电 回 波 

radio-éclipse [radjoeklips] n. f.( 物 ] 射 电 食 

radioécologie [radjoek2123i] nn. f. 放射 生态 学 

radio(- )électricien, ne fradjoelsktrisjE, sn] 7 无线电 技术 
员 

radio( - )électricité [ radjoelektrisite] n.f. 无 线 电 技术 : 
étudier un traité de 一 研究 无 线 电 技 术 论 著 

radio(- )électrique [radjoelektrik] a, 无 线 电 的 : station 一 
无 线 电 台 / ondes 一 s 无 线 电 波 


radioélectrokymographie [ radjoelektrokimografi] n.£. 
( 医 ] 心动 记 波 摄影 

radioélectronique [radjoeisktronik] a. 无线电 电子 学 的 

radio(-)élément [ radjoelema ] 2.zm， 放 射 性 元 素 : ~ 
d'activation 放射 性 同位 素 / ~ artificiel 人 造 放 射 性 元 素 

radioélevé [radjoelave] n. m. 无 线 电 定向 

radio-émission [radjoemisj5] n. 了 1. 无 线 电 广播 2, 电波: 
一 cosmique 宇宙 电波 / ~ du soleil 太阳 电波 / 一 galac- 
tique 银河 电波 

radioépidermite [radjoepidermit] n. 上 〔 医 } 放射 性 表皮 炎 

radioépithélioma [radjoepiteljjoma] n. m.【〔 医 } 放射 性 癌 

radioétoile [radjoetwal] n. f 【天 ] 射 电 星 

radioexposition fradjoekspozisj5] n. f. 辐射 , 照射 

radio-facsimilé fradjofasimile] n. m. 无 线 电 传真 

radio-fenétre [radjofanetr] n. 了 . 无 线 电 窗 :一 de 1’ atmos- 
phere de la Terre 地 球 大 气 层 无 线 电 窗 

radiofilm [radjofilm] n.m. X 光 胶片 ,X 射线 胶片 

radio-fluorite [radjoflyorit] n. 上 【 矿 ] 镭 莹 石 

radiofragilité [radjofrasilite] >” f. 辐射 (引起 的 ) 跨 性 

radiofrequence [radjofreka:s] nn. 【无 ) 射 频 

radiogalaxie [radjogalaksi] n. f. 〔 天 ] 射 电 星系 . 

radiogene [radjosen] a. 产生 义 射线 的 : ampoule 一 XX 射线 
管 


radiogénétique [radjogenetik] n. 辐射 遗传 学 , 放射 遗传 
学 


radiogénique [radjosenik] ww. 【原子 ] 放射 产生 的 

radiogéodésie [radjogeodesi] n. f. 无 线 电大 地 测量 (学 ) 

radiogéologie [radjo3eo123i] n. f. 放射 性 地 质 学 

radiogonio [radjogonjo] 2. m. 测 向 仪 

radiogoniometre [radjagonjametr] n. m. 无 线 电 测 向 仪 ,无 线 
电 测 角 器 ;无 线 电 罗盘 ;X 射线 测 角 器 : ~ Adcock 爱 德 考 克 测 
向 仪 / ~ terrestre 地 面 测 向 仪 / ~ a impulsion 脉冲 无 线 电 
测 向 仪 / 一 a cadre 环形 探测 器 

radiogoniométrie [radjogonjometri] n. 上 1. 无 线 电 测 向 ; 一 
a indication optique 直 视 定位 , 光学 指示 测 向 / ~ terrestre 
接地 测 向 法 2. 无 线 电 测 向 航行 法 

radiogoniométrique [radjogonjometrik] a. 无 线 电 测 向 的 

radiogonioscope [radjogonjoskop] n. m. 无 线 电 定向 器 

radiogramme [radjogram] n. m. 1. 无 线 电 报 2, X 线 照片， 
射线 照片 : ~ de diffraction d’ électron 电子 入 射 照片 

radiographe [radjograf] n. m. 放射 学 工作 者 ;放射 科 医 生 [ 多 
用 radiologue] 

radiographie fradjografi] n. 上 [缩写 为 radio] 1. 线 照相 
( 术 );Y 射线 探伤 (法 ): 一 ultrason 超声 波 探 伤 / ~ de con- 
tact 点 片 摄影 , 接触 X 线 摄影 法 / ~ orthocinétique 扫描 术 
/ ~ stéréoscopique 立体 X 线 摄影 术 2. X 线 照 片 

radiographier [radqjografje] v.t. 工 . 对 … 作 X 线 照 相 , X 线 造 
如 un malade 给 病人 拍 X 线 照片 2.〈 转 ; 细致 检查 , 详细 

radiographique [radjografik] a. X 线 照相 ( 术 ) 的 

radioguidage [radjogida:s] n. m. 1. 无 线 电 导航 , 无 线 电 引 
导 : le 一 d’ un avion 为 一 架 飞 机 导航 / 一 en altitude 高 空 
无 线 电 引 导 2. 电台 交通 消息 . 

radioguidé, e [radjogide] a. 无 线 电 导航 的 , 无 线 电 引导 的 

radioguider [radjogide] wv. t. 无 线 电导 航 ,无 线 电 引导 ;~~ un 
avion-cible 无 线 电 引导 于 机 

radiohalo [radjoaloj n. m.,【 物 ] 放 射 学 圈 

radiohéliogramme [radjoeljogram] xn. m.【 天 ] 射 电 测 日 图 

radiohéliographe {radjoeljograf] n. m. 【天 ] 射电 测 日 仪 

radiohorizon [ radjooriz5] n. m. 电波 水 平 线 , 无 线 电 电 平 线 

radiohydrologie [radjoidrol23i] 2. f 放射 水 文学 

radiohygiene fradjoizjsn] n. 放射 保健 学 
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radiophototélépgraphique 


radio-immunisation [radjoim(m)ynizasj3] n. 有 . 放射 不 敏感 
性 , 放射 免疫 

radio-immunologie fradjoimynolosi] n. f. 放射 免疫 测定 , 放 
射 免疫 学 

radio-immunologique [radjoimynologik] a. 放射 免疫 学 的 

radio-impulsion [radjoepylsj3] n. f. 无 线 电 脉冲 

radio-indicateur [radjoedikatoe:r] n. m. 1. [原子 ] 放射 性 指 
示 元 素 ; 放射 性 示 踪 元 素 2. 无 线 电 指示 仪 

radio-induit, e [radjoeduyi, it] a. 放射 性 感应 的 , 受 放射 性 影 
响 的 

radiointerférence [radjoeterferd:s] n. f. 无 线 电 干扰 

radio-interferometre [radjosterferomstr] 2. m. 无 线 电 干涉 
仪 一 a commutation des lobes 波 泊 转换 无 线 电 十 涉 仪 

radio-isotope [radjoizotop] n. m. 【原子 ] 放射 性 同位 素 : 一 
artificiel 人 造 放 射 性 同位 素 

radio -isotopique [radjoizotopik] a. [原子] 放射 性 同位 素 的 : 
générateur 一 放射 性 同位 素 发 生 器 

radio-isotopographie [radjoizotopografi] n. f. 放射 性 同位 素 
摄影 


radio(-)journal [radjosurnal] (pl，~aux) n.m. (广播 的 ) 
新 闻 节 目 

radiojournaliste [radjosurnalist] n. 广播 电台 记者 

radiokymogramme [radjokimogram] 2. m. X 线 记 波 摄影 片 

radiokymographie [radjkimografi] n. f. X 线 记 波 摄影 法 

radiolabile [radjolabil] a. 放射 性 敏感 的 

radiolaires [radjoisr] n. m. 如 [ 动 ] 放射 虫 类 

madiolarites [radjolarit] 2. f. 名. 【地 质 ] 放射 虫 岩 ; 放射 虫 壳 

石 


radiole [radjol] n. f. 1. [ 动 ] (棘皮 动物 海胆 类 ) 主 辣 2. 亚麻 
籽 


radiolésion [radjolezj5] n. f. 射线 伤害 

radioleucémie [radjolesemi] n. f. 【 医 ] 放射 性 白血病 

radioleucose [radjoleko:z] n. f.〔 医 ] 放 射 性 白血病 状态 

radiolite [radjolit] n. 上 〔 矿 ] 放射 钠 沸石 ;放射 针 球 粒 

radiolitique [radjolitik] xc.【 矿 ] 放射 房 状 (结构 ) 

radiolocalisateur [radjolokalizatoe:r] n. m. 无 线 电 定位 器 

radiolocalisation [radj2l2kalizasj35] n. f. 无 线 电 定位 ， 一 en 
couleur 彩色 无 线 电 定位 

radiolocation [radjolokasj5] n. f.〈 英 ) 无 线 电 定 位 ,无线电 测 
位 

radiologie [radjolosi] n. f. (应 用 ) 辐 射 学 , 放射 学 : 一 indus- 
trielle 工业 放射 学 / 一 médicale 医疗 放射 学 

radiologique [radjolosik] a. (应 用 ) 辐 射 学 的 , 放射 学 的 

radiologue [radjolog], radiologiste [ radjolozist] n. 放射 学 工 
作者 , 放射 科 医 生 

radio-loisirs [radjolwazi:r] n. 人 业余 无 线 电 通讯 

radioluminescence [radjolyminesd:s] n. f. 射线 发 光 , 辐射 发 
光 


radiolyse [radjoli:z] n. f. 【化 ] 射 解 作用 , 放射 性 分 解 : ~ im- 
pulsionnelle 脉冲 辐射 分 解 

radiomaison [radjomez5] n. f. 无 线 电 公司 

radiomanométrie [radjomanometri] n. .XX 光 造 型 照相 术 

radiomaritime [radjomaritim] x. m. 海 用 无 线 电台 

radiomarqué [radjamarke] a. 放射 性 同位 素 标记 的 

radiomaximographe [ radjomaksimograf] 2. m，{ 物 ] 大 地 
[天 电 ] 干 扰 场 强 仪 

radiomessage [radjomesa:5] n. m. 无 线 电报 

radiomesure [radjomazyr] n. 了 . 无 线 电 遥测 

radiométallographie [radjometal(1) ografi] n. f. 辑 射 金 相 
学 , 放射 金 相 学 

radio-météore [radjometeor] n. f，[ 物 ] 射 电流 星 

radiométéorographe [radjometeorograf] n. m. 无 线 电 探 空 
仪 ,无线电 高 空 监 候 仪 


radiométéorologie [radjometeorolosi] n., f. 无 线 电气 象 学 


radiometre [ radjomstr] n. m.【 物 ] 辐射 计 , 辐射 仪 ，~ de 
résonance 谐振 辐射 计 / 一 sonore 声 辑 射 计 ， 声 波 辐 射 压 力 
测定 计 / ~ infrarouge 红外 辐射 仪 

radiométrie [radjometri] n. 人 [ 物 ] 辐射 测定 (法 ), 放射 性 测 
量 (法 ): 一 agrienne 航空 放射 性 测量 

radiométrique fradjometrik] a.，[ 物 ] 辐射 测定 的 , 放射 性 测量 
的 , 放射 剂量 的 

radiomicrometre [radjomikromastr] n. m，( 物 ] 微 辐射 热 计 ， 
显 微 辐射 计 ;无 线 电 测 微 计 

radiomimétique [radjomimetik] a. 拟 放射 的 

radiomodélisme [radjomodelism] n. m. 无 线 电 操 纵 模型 制作 

radiomodéliste [radjomodelist] n. 无 线 电 操纵 模型 制作 者 

radiomodulateur [radjomodylatoe:r] 2. m. 无 线 电 调制 器 , 变 
频 器 


radiomucite [radjomysit] nn. 上 【 医 ] 放 射 性 夭 膜 炎 

radiomutant [radjomyta] n. m. 辐射 性 突变 体 

radiomutation [radjomytasj5] n. f， 放射 性 突变 

radionavigant [radjonaviga] n. m，{ 海 , 空 ] 领航 报 务 员 

radionavigateur [radjonavigataer] n. mm . 【 海 , 空 ] 领航 报 务 
员 

radionavigation [radjonavigasj5] n. f，[ 海 , 空 ] 无 线 电导 航 ， 
一 aéronautique 无 线 电导 航 业 务 / ~ aux instruments 无 线 
电 仪 表 导 航 

radionécrose [radjonekro:z] 2. 大 【 医 ] 放射性 坏死 

radionuclide [ radjonyklid], radionuciéide [radjonykleid] 
n. m. 【原子 ] 放射 性 核 素 

radionumeration [radjonymerasj5] n. f. 放射 计数 

radio-occultation [radjookyltasj3] n. f. 【天 ] 无线 电 掩 星 [ 人 
造 地 球 卫星 的 无 线 电信 和 号 因 被 星体 遗 蔽 而 消失 ] 

radioondes [radj23:d] 2. f. pl. 无 线 电波 

radioopacité [radjoopasite] n. 上 辐射 不 透明 度 , 辐射 不 透明 
性 ;X 线 阴影 

radioopaque [radjoopak] a. 不 透射 线 的 

radioor [radjoor] n. m. 放射 性 金 

radioorientation { radjooriatasj5] n. 上 【 海 , 空 ] 无 线 电导 航 定 
向 


radiopasteurisation [radjopastoerizasj5] n. f. (食品 的 ) 射 线 
灭 菌 


radiopathie [radjopati] n. 上 【〔 医 ] 放射 病 

radiopathologie [radjopatolosi] n. 上 【 医 ] 放射 病 学 

radioperturbation [radjopertyrbasj5] n. f 人 为 静电 干扰 

radiophare [radjofar] n. m. 无线电 导航 台 ; 无 线 电信 标 ; 一 
akroporte 机 载 无 线 电信 标 / ~ Consol 康 索 尔 无 线 电 信 标 / 
一 terrestre 地 面 无 线 电 信 标 

radiophone [radjofon] n. 了 . 工 , 无 线 电话 : ~ pour voiture 汽 
车 无 线 电话 2. 音响 辐射 监测 器 

radiophonie [radjofoni] n. 了 无 线 电 传 声 [ 指 
电 广播 ] ;无 线 电话 术 , 无 线 电话 学 

radiophonique [radjofonik] a. 无 线 电 传 声 的 

radiophonographe [radjofonograf] n. m. 两 用 电 唱 收音 机 

radiophosphore [radjofosfo:r] 2. m. 放射 性 磷 

radiophoto [radjofoto] n. m. 荧光 屏 照片 无线电 传真 (照片 ) 

radiophotographe [radjofotograf] n. m. 无 线 电 传真 (上 照片) 

radiophotographie [radjofotografi] n. 请 无 线 电 传真 术 

OOIminescenee fradjofotolyminesa's] 2. f 〔 物 ] 辐 


者 无 线 电话 及 无 线 


radiophototélégramme [radjofototelegram] n. m. 无 线 电 传 
真 电 报 


radiophototélégraphie [radjofototelegrafi] n. f. 无 线 电 传真 

电报 (学 ) 

radiophototélégraphique [radjofototelegrafik] ca， 无 线 电 传 
真 电报 的 
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radiophysique [radjofizik] 〖 a. 放射 物理 学 的 1L n. f. 放射 物 
理学 


radiopirate fradjopirat] xn. f. 海盗 电台 [ 指 私 设 在 某国 领海 边 
缘 船 上 的 广播 电台 ] ;非法 电台 , 违例 电台 : 

radioplomb [raqjop15] n. mm. 放射 性 铅 

radiopolymérisation [radjopolimerizasj5] n. f【〔 物 ] 辐射 聚 
合 (作用 ) 


radioprospection [radjoprospeksj5] 2. f. 放射 性 勘探 , 辐射 勘 
探 


radioprotecteur [radjoprotektoaer] 2. mm、 辐射 防护 物质 
radioprotection [radjoproteksj5] n..f. 放射 性 保护 ,辐射 防护 
radioralliement [radjoralima] n. m.【 空 ] 着 陆 无 线 电 引导 
radiorecepteur [radjoreseptoe:r] n. m. 无线电 接收 机 : 一 & 
transistors 者 体 管 接收 机 / 一 stéréophonique 立体 声 收音 机 
radioréception [radjoresepsj3] nn. f. 无 线 电 接收 ;收听 广播 
radioréceptivité [radjoreseptivite] n. f. 无 线 电 接收 性 能 ; 幅 
射 灵敏 度 
radiorepérage [radjorapera'3] n. m. 无 线 电 定向 , 无 线 电 测 向 
radioreportage [radjor(3)rporta:s] n. m. (广播 的 ) 新 闻 报 导 
radioreporter [radjor(3)porte:r] n. m. 广播 新 闻 编辑 
radiorésistance [radjorezista:s] nn. f. 抗 放射 性 : ~ acqguise 
放射 免疫 
radiorésistant, e [radjorezista, at] a, 辐射 阻抗 的 , 抗 放射 性 
的 


radiorestaurateur [radjorestoratoe:r] a. (生物 ) 能 修复 被 辐射 
破坏 的 活体 的 . 

radioréveil [radjorevej] n. m、 钟 控 收 音 机 

radioroute [radjorut] n. f【 空 ] 有 无 线 电 导航 的 航线 

radioscintillation [radjosstijasj5] n. 上 【天 ] 射 电源 闪烁 ,射电 
闪烁 ;射电 星系 闪烁 

radioscope [radjoskop] n. m.， 放射 镜 

radioscopie [radj2sk2pi] n. f. X 射线 透视 (法 ), X 射线 检查 
(法 ): ~ téjévisée 电视 X 线 透视 

radioscopique { radjoskopik] a. X 射线 透视 的 , X 射线 检查 
的 : examen 一 X 射线 检查 , X 光 检 查 

radiosensibilisation [radjosasibilizasj5] n. f. 辐射 敏 化 , 天 辐 
射 作用 而 敏 化 

radiosensibilité [radjosasibilite] n. A 【 医 ] 放射 敏感 性 ;辐射 
灵敏 度 


radiosensible [radjosasibl] a. 辐射 灵敏 的 ;放射 敏感 的 

radiosignal [radjosihal] (pl， ~ aux) n.m. 无 线 电 信号 

radiosignalisation [radjosihalizasj3] n. f. 无 线 电 信号 ;无 线 
电信 号 装置 

radio-silence [radjosilas] >- 和 .无线电 静 品 

radiosondage [radjos5da:3] n. m. 无线电 探测 

radiosonde [radjos5:9] n. f. 1.( 气 ] 无 线 电 探 空 仪 2，[ 空 ] 无 
线 电 高 度 表 : ~ altimétrique 无 线 电 测 高 仪 

radiosource [radjosurs] n. f. 【无 ] 射 电源 ，~ discrete 分 立身 
电源 / 一 pulsante 脉冲 射电 源 

radiospectrographe [radjospektrograf] n. m. 【天 ] 无 线 电 辐 
射 摄 谱 仪 , 射电 摄 谱 仪 

radiospectrometre [radjospektrometr] n. m. 【天 ] 射 天 分 光 
片 ,无 线 电 分 光 计 ， ~ a gaz 气体 射频 频谱 仪 

radiospectroscope [radqjospsktroskop] n. m.， 无 线 电波 分 光 
镜 , 无 线 电波 分 光 计 

radiostation [radqjostasj5] n. 了 无 线 电台 ; 
载 无 线 电 台 / ~ mobile 移动 式 无 线 电 台 

radiostérilisation fradjosterilizasj5] n. f. 1. (食品 的 ) 高 剂量 
射线 灭 菌 2， 放射 性 消毒 

radiostimujiation [radjostimylasj51 n. 请 放射 刺激 法 

radiostrontium [radjostr5sjom] n. m， 放射 性 刍 

radio-taxi [radjotaksi]( pl， ~s) n.m. 无 线 电 传 声 出 租 汽 车 
[ 指 装 备 有 无 线 电 话 装 置 ] 


~ de bord 舰 [ 机 ] 


radiotechnicien, ne [radjoteknisjs, en]n. 无 线 电 技术 员 , 无 
线 电 工程 师 

radiotechnique [radjoteknik] 1 a. 无 线 电 技术 的 , 无 线 电 工程 
的 开 n. 了 无 线 电 技 术 , 无 线 电工 程 

radiotélécommande [radjotelekom5d] n. 了 .无线电 通 控 

radiotélédiffusion [radjoteledifyzj3] n. A 无 线 电 电 杭 广 播 

radiotélégramme [radjotelegram] 2. m. 【缩写 为 radio] 无 
线 电报 ~ urgent 加 急 无 线 电报 

radiotélégraphie [ radjotelegrafi] 2. 大 无 线 电报 (学 )， ~ 
pure 等 幅 报 

radiotéléeraphier [ radjotelegrafie] zt 用 无 线 电报 机 发 
( 讯 ) 

radiotéIégraphique [radjotelegrafik] a. 无 线 电 报 的 

radiotédiéeraphiste [radjotelegrafist] n， 无 线 电 报 务 员 , 无 线 
电 值 机 员 

radiotéléimprimeur [radjotelesprimosr] n. m. 无 线 电 传真 
机 ,无线 电 传 打印 机 

radiotélémesure [radjotelemazyr] n. 了 . 无 线 电 和 遥测 

radiotéiéeméetre [radjatelemetr] n. mm. 无线电 测 距 机 

radiotéléEmétrie [radjotelemetri] x. /人 无 线 电 测 距 

radiot@iéphone [radjotelefon] n. f. 无 线 电话 ，~ portatif 步 
话机 / 一 minier 矿 用 无 线 电话 

radiotéléphonie [radjotelefoni] ” f. 无 线 电话 

radiotéléphonique [radjotelefonik] a. 无 线 电话 的 

radiotéiéphoniste [radjotelefonist] n. 无 线 电 话务员 

radiotéléscope [radjotelesk3p] n. m， {天 ] 射电 望远镜 , 无 线 
电 望远镜 

radiotéléspectateur [radjotelespsktatcer] n. 广播 .电视 的 收 
听 ,\ 收 看 者 

radiotélévisé, e [radjotelevizej a. 通过 电台 和 电视 台 辣 时 播 
放 的 ,无线电 和 电视 间 时 播送 的 

radiotélévision [radjotelevizj5] n. f. 广播 电视 

radiotellure [radjotely:r] n. m., 放射 性 确 , 射 确 

radiothéodolite fradjoteodolit] n. m. 无 线 电 经 纬 仪 

radiothérapeute [radjoterapet] n.【 医 ] 放射 疗法 医生 , X 线 
疗法 医生 

radiothérapie [radjoterapi] n. f. 【 医 ] 放射 ( 线 ) 疗 法 , X 线 疗 
法 : ~ de contact 接触 放疗 / ~ profonde 深度 放射 治疗 

radiothérapigue [radjoterapik] a. 放射 ( 线 ) 疗 法 的 , X 线 疗 
法 的 


radiothermoluminescence [ radjotermolyminesis] n.f. 热 
辐射 致 发 光 ( 现 象 ) 

radiothermoluminescent, e [radjotermolyminesG, G+] a. 热 
辐射 致 发 光 的 

radiothermometre [radjotermomstr] n. m. 无线电 温度 计 

radiothorium [radjotorjom] n. mm， 放 射 性 狂 

radiotine [radjotin] n. 大 ( 矿 ] 星 蛇 纹 石 

radiotoxemie fradjotoksemi] n. f，[ 医 ] 放射 性 毒 血 症 

radiotoxicité [radjctoksisifej n. 人 【 医 ] 放射 毒 性 

radiotraceur [radjotrasce:r] n. m. 放射 指示 剂 , 放射 示 踪 剂 

radiotransmission [radjotrasmisj5] n. 了 无 线 电 发 射 ,元 线 电 
传送 : ~ d’ image 图 像 传送 , 图像 发 射 

radiovaccination [radjovaksinasj3] n. f. 放射 免疫 

radiovision [radjovizj5] n. f. 电视 ;广播 视听 法 [用 幻灯 、 相 
片 .电影 等 目 视 手 段 配 合 无 线 电 广播 的 教学 法 ] 

radiovitalité [radjovitalite] n. 有 耐 辐 照 度 

radis [radi] 2. m. 1.【 植 ] 红 皮 白 萝卜 ，~ rose 粉红 皮 白 萝卜 
/ ~ de cheval 辣 根 / ~ olkifere 莱 藤 / ~ fourrager 饲 用 葛 
让 /une botte de 一 一 把 昔 下 / manger des ~s avec du 
beurre comme hors-d’oeuvre 用 萝卜 就 黄油 当 凉 菜 吃 2. 
( 民 ) 钱 ; n'avoir pas un 一 一 个 钱 也 没有 /Il n'avait plus 
un radis en poche (Daudet). 他 身 无 分 文 , (都 德 ) / Je ne te 
donnerai pas un radis de plus! 我 不 会 再 多 给 你 一 分 钱 ! / Je 
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ne dépense pas un radis de plus! (Vallés) 我 不 会 多 付 一 分 
钱 ! ( 瓦 菜 斯 ) 
Radisson, Pierre ( 约 1636 一 1710) 拉 迪 松 , 法 国 冒 险 家 和 皮毛 


radium [radjom] n. m，[ 化 ] 鳃 [第 88 号 元 素 ] 

radivmbiologie [radjombj2123i] n. f. 镭 放 射 生物 学 

radiumiser [radjomize] v. 上 1, 用 镭 处 理 2.【 医 ] 镭 疗 3. 涂 

radiumpuneture [radjomp3kty:r] n. f. 【 医 } 镭 针 疗 法 

radiumthérapeute [radjomterapoet] n. m. 镭 疗 医生 

radiumtherapie [radjomterapi] n. f.〔 医 ] 镭 疗 

radius [radjys] 2. m.〈 拉 〉 1。[ 解 ] 梯 骨 ， ~ brevis 曲 腕 畸形 
2. [ 动 ] ( 琅 皮 动物 海胆 类 ) 径 骨 3.[ 昆 ] 径 脉 

radja(h) 见 raja(h) 

Radom 拉 多 姆 , 波兰 中 部 城市 , 拉 多 姆 省 首府 。 

rad6ome, radome [rado:m] n. m.、( 英 ) [ 技 ] 雷达 天 线 畦 ;天 线 
隐蔽 器 : ~ conique 锥 形 雷 达 天 线 蛙 / 一 de protection 保护 
单 


radon [rad5] n. m. [化 ] 氨 [第 86 号 元 素 ] 

radotage [radota:3] n. m. 1. 《古训 老 , 老 迈 2, (老年 人 ) 颠 三 
倒 四 的 话 : ~ d'idiot 春 话 / Vers quatre-vingts ans，il est 
tombe dans le radotage. 他 到 了 八 十 岁 , 说 起 话 来 就 题 三 倒 
四 。3. 吧 唆 , 翻来覆去 地 讲 ; 哆 唆 话 , 翻来覆去 讲 的 话 : Il ne 
sait parler que de sa voiture, ¢’est vraiment du radotage! 
他 就 会 谈 他 的 汽车 ,真是 没完 没 了 ! / I est pénible d’ écouter 
ses radotages， 听 他 鹃 唆 可 真 痛苦 。 

radotant, e [radota, atj a. 喝 哩 喝 唆 的 , 颠 三 倒 四 的 , 翻 来 覆 

去 的 


radoter [radote] 工 习 二 1. (由 于 衰老 ) 说 话 颠 三 倒 四 : Il a 
quatre-vingt-huit ans, il a bien le droit de radoter un 
peul 他 都 八 十 八 岁 了 , 说话 有 点 颠 三 倒 四 算 不 了 什么 ! / Ji a 
tout au plus quarante ans; c'est s’y prendre un peu tét 
pour baisser et radoter (Sainte-Beuve). 他 最 多 四 十 岁 , 身 
子 都 直 不 起 来 而 且说 话 颐 三 倒 四 可 真有 点 未 老 先 误 。( 圣 伯 夫 ) 
2. 嘿 唆 , 翻来覆去 地 讲 : Tu commences & nous fatiguer，tu 
ne fais que radoter， 你 老 是 吧 唆 个 没完 真 把 我 们 弄 烦 了 。/ 
Im arrive souvent de me redire，c'"est ce que on appelle 
irrévérencieusement; radoter (Gide). 我 经 常 自 我 畴 叫 , 这 
种 习惯 正 是 人 们 不 客气 地 称 之 为 : 嘿 唆 。( 纪 德 ) IE vw.t. 
Qu’ est-ce gu" radote?《〈《 愉 )》 他 鹃 唆 些 什么 川 ? 

radoterie [radatri] n. 上 嘱 唆 , 喝 唆 的 话 

radoteur , se [radotos:r, ez] a.，n. 说 话 咽 唆 的 (人 ), 说 话题 
三 倒 四 的 (入): un vieux 一 一 个 说 话 颠 三 倒 四 的 老人 / une 
vieille femme 一 se 一 个 说 话 嘿 唆 的 老 妇 人 

radoub [radu] n. m，1.【 船 ] 坞 修 : bassin [cale] de ~ 干 船 
坞 / un navire au 一 一 艘 进 坞 修理 的 船 / Mes navires， 
pour la plupart，sont au radoub (Audiberti). 我 的 大 部 分 

8 只 都 在 坞 中 修理 。( 奥迪 贝尔 蒂 ) 2. 晒 干 火药 , 重 制 火药 
radoubage [raduba:3] 2. m.【〔 船 ] 坞 修 ,船舶 检修 ,船体 检修 

radouber [radube] v.t. 1.【〔 船 ] 坞 修 ,检修 ; forme de 一 干 
船坞 2, 修补 ，~ un filet 修补 鱼网 / ~ une vieille masure 
pour en faire une maison de campagne 把 一 间 破 旧 的 老 房 
子 改 成 别墅 3. 火药 去 湿 , 重 制 火药 [用 成 醉 处 理 无 烟火 药 ] 

radoubeur [raduboe:r] 2 m. 船体 检修 工 

radoncir [radusi:r] I wv. t. 1. 使 (情结) 平静 下 来 ;使 (语气 等 ) 
缓和 , 使 变 得 温和 : ~ le ton 缓和 语气 / ~ le caractére 脾气 
变 得 温和 / ~ 1 humeur 情绪 变 好 / ~ les manieres 变 文 
骨 , 懂 礼 貌 / Elle radoucit beaucoup le ton qu’elle avait 
pris dans les précédentes lettres (了 ousseau)， 她 的 语气 比 
前 几 封 信 中 的 语气 缓和 多 了 。( 卢 检 ) 2. 使 (气候 ) 上 暖和 :Le 
vent d ouest a radouci le temps dans la région parisienne. 
西风 使 巴黎 地 区 的 气候 变 得 暖和 了 。 / Le vent du sud 
radoucit la température. 南 风 使 气温 升 高 。I1 se ~ vw. pr. 


1. 平静 下 来 ; 变 得 温和 , 变 得 缓和 . [| se radoucit assez vite. 
他 的 情绪 很 快 就 平静 下 来 了 。2. (气候 ) 变 得 暖和 , Le temps 
se radoucit， 天 气 转 暖 。 

radoucissement [radusismG] n. m. 1. 平静 下 来 , 变温 和 , 变 缓 
和 ; ~ de la colere 怒气 平息 2. (气候 ) 变 上 暖和: Le 
radoucissement de la température a fait éclore les bour- 
geons. 气候 的 变 暧 使 植物 都 发 芽 了 。 

Radowitz, Joseph Maria von (1797 一 1853) 拉 多 维 其 , 普鲁士 
政治 家 、 将 军 ，1850 年 出 任 总 理 。 

radphot [radfat] n. mx.【 光 ] 拉 德 福 透 

radsoc [radsok]《 俗 ; I a. 激进 社会 党 的 HL n. 激进 社会 党 人 
[radical-socialiste 的 缩写 ] 

radula [radyla] x. 有 《 拉 ) 1. [ 动 ] 具 舌 , 具 板 2，[ 昆 ] 复 原 区 

ragule [radyl] nn. 了 1.〔 动 ] (软体 动物 的 ) 齿 舌 , 齿 板 2.[ 昆 ] 

毛 区 


raduration [radyrasj5] n. f. (食品 的 ) 射 线 杀 菌 消毒 法 

Raeburn, Henry (1756 一 1823) 雷 伯 因 ,英国 肖像 画家 。 

Raeder, Eric (1876 一 1960 ) 雷 德尔 , 德国 元 是 ,海军 总 司令 
(1928 一 1943) 。 

Raemaekers, Louis (1869 一 1956) 拉 马 克 斯 , 荷兰 漫画 家 。 

raetter [raete] n. 7 [ 治 ] 得 , 第 分 机 : 一 plan double 双 层 平 
得 / 一 & secousse 振动 第 

rafale [rafal] n.f. 1. 阵风 ,狂风 : 一 de vent 阵风 / ~ de 
pluie 阵雨 / ~ de neige 阵 雪 / Le vent souffle par rafale. 
风 一 阵 阵 刊 着 。/ Le coup de vent du sud-ouest n’ était 
qu une rafale momentanée (Baudelaire), 西南 风 只 是 一 股 
暂 短 的 阵风 。( 波 德 莱 尔 ) / Le petit voilier avait du mal & 
entrer dans le port, car le vent soufflait par rafale. 由 于 风 
一 阵 阵地 刊 , 小 帆船 进 港 很 困难 。2. ( 移 或 自动 武器 的 ) 连 发 射 
击 ; tir par 一 一 阵 阵 连 射 / des ~s de mitrailleuses 机 枪 阵 
阵 连 射 / des ~s de balles 一 阵 阵 弹 雨 / Une mitrailleuse se 
mit a tirer par courtes rafales (Malraux). 机 枪 不 停 地 进行 
短 点 射 。( 马 尔 罗 ) 3,( 转 ) 偶发 的 感情 表示 : une 一 dap- 
plaudissements 爆发 一 阵 掌声 / Le bruit des conversations 
couvrait la musique par rafales (Sartre)， 突然 一 阵 谈话 声 
盖 过 了 音乐 声 。( 萨 特 ) 4. [无 ] 脉 冲 群 [ 串 ] s.〔 计 ] 字符 组 6. 
[通信 ] 错误 群 

rafalé, e [rafale] a. 1. [ 海 ) 受 狂风 袭 击 的 2，( 转 ) 受到 重大 挫 

的 


raffe [raf] >”. f. 1. (葡萄 、 草 侮 等 的 ) 果 柄 , 果 梗 2. 玉米 棒子 

raffermir [rafermi:r] wv. t. 1. 使 更 加 结实 , 使 更 加 坚硬 , Les 
massages raffermissent les muscles. 按摩 使 肌肉 重新 变 得 有 
力 。/ La douche froide raffermit les tissus. 冷水 淋浴 使 肌 
肉 组 织 坚 硬 。2. ( 转 ) 使 更 加 巩固 , 使 更 加 稳定 ;使 更 加 坚定 , 增 
强 : ~ la santé 增进 健康 / ~ le courage 增强 勇气 / Le 
succes remporté aux derniéres élections a raffermi la 
popularité de ce parti, 近期 选举 中 所 取得 的 胜利 使 该 党 声望 
大 增 。/ L emeute raffermit le gouvernement qu'’ elle ne 
renverse pas(Hugo). 骚乱 不 但 没有 把 政府 推翻 反而 使 它 更 
加 巩固 。( 雨 果 ) I se ~ v pr. 1. 变 得 更 加 结实 , 变 得 更 加 坚 
硬 : Le sol se raffermit. 地 面 变 硬 。/ Avec Page，ce 
garcon si mou s'est raffermi. 随 着 年 龄 的 增长 , 这 个 十 分 局 
弱 的 小 伙 子 变 得 强壮 了 。/ Sa santé s'est raffermie & la 
suite de son séjour a la montagne. 他 在 山区 度 过 一 段 时 间 
后 身体 变 得 更 加 结实 了 。2.〈 转 ) 变 得 更 加 巩固 ; 变 得 更 加 坚 
定 ; 得 到 增强 

raffermissant, e [rafermisa, at] a. 使 (身上 的 肉 ) 更 加 结实 
的 [ 指 化 妆 品 或 锻炼 方法 ] 

raffermissement [rafermisma] n. m. 1. 变 得 更 加 结实 , 变 得 
更 加 坚硬 ;La terre était mouillée，il a fallu attendre un 
peu de raffermissement (Hugo). 地 面 间 了 , 要 等 它 变 硬 一 - 
点 。( 雨 果 ) / le 一 des chairs 肌肉 变 硬 2. ( 转 ) 变 得 更 加 巩 
固 ; 变 得 更 加 坚定 ;得 到 增强 ,le raffermissement des cours 
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de la Bourse encourage les épargnants. 交易 所 行情 坚挺 鼓 
舞 了 储户 。/ le ~ de 上 autorité d un gouvernement 政府 权 
力 加 强 

Raffet, Denis Auguste Marie (1804 一 1860) 拉 费 , 法 国 石 版 画 


raffinade [rafinad] n. f. 精制 糖 ,白色 浓缩 糖 汁 

raffinage [rafina:3] n.m. 1. 精炼 , 提纯 ; 精制: le 一 du 
pétrole 炼油 / le 一 du sucre 糖 的 提纯 / ~ acide 酸 法 净化 
/ 一 électrochimique 电化 学 精炼 / ~ electrolyse 电解 提纯 
/ Le raffinage du sucre comporte au moins une refonte, 
une clarification et une decoloration. 糖 的 精制 至 少 要 经 过 
熔 浆 \ 净 化 和 脱色 三 个 阶段 。 2，[ 纸 ] 匀 桨 

raffinase [rafina:z] n. f. 棉 子 糖 酶 

raffinat [rafina] n. m. 1. 精炼 产品 , 精制 油 2. 精制 产品 , 精 
制 液 


raffination [ rafinasj5] 2. f. 精炼 , 提纯 ; 精制 , 净化 ， ~ de 
petrole 炼油 / ~ électrolytique 电解 精炼 , 电解 提纯 

raffiné,e [rafine] 1 a. 1. 精炼 的 , 提纯 的 ; 精制 的 ，pktrole 
一 精炼 油 / ~ a la vapeur 蒸汽 精制 的 2. 新 技术 的 ,新 工艺 
的 3.〈 转 ) 文雅 的 ;讲究 的 ;精练 的 ;精细 的 : nourriture ~e 精 
细 的 食品 / gotit 一 精细 的 品味 / langage 一 e 精练 的 语言 / 
un homme 一 文雅 的 人 / maniére 一 e 文雅 的 举止 / Cette 
maison est décorée dans un style raffiné. 这 所 房子 装修 讲 
究 。/ L'architecture élégante et raffinée (Taine). 精心 优 
美的 设计 。( 泰 纳 ) 4.( 贬 ) 过 分 考究 的 ; 过 分 讲究 的 :supplices 
一 s 挖空心思 的 刑罚 / une vengence ~e 精心 策划 的 报复 下 
n, 高雅 的 人 , 雅士 : Des nuances d'art tellement fines que 
nos raffinés les apercoivent a peine. 如 此 细腻 的 艺术 差别 连 
我 们 那些 雅士 们 也 难 辨别 。 

raffinement [rafinma] n. m. 1. 精炼 , 提纯 ;精制 2. 改良 3. 
文雅 ;讲究 ;精练 , 精细 : le 一 dans le langage 语言 精练 / le 
一 dans les maniéres 举止 文雅 / le 一 de la tenue 衣着 考 
究 / Les raffinements et les agréments laborieux que les 
poetes avaient introduits dans | art des vers depuis 1850. 
自 1850 年 以 来 , 诗人 们 开始 将 细腻 和 趣味 融合 在 诗 文 之 中 。4， 
〈 贬 ) 过 分 考究 , 过 分 讲究 ; les 一 s du luxe 穷 春 极 欲 / un 
amateur de 一 s gastronomiques 讲究 吃 的 人 , 美食 家 / par 
un 一 de cruauté 用 挖空心思 的 酷刑 / Cette fausse mo- 
destie qui n "est qu’ un raffinement de ] "orgueil (Laclos). 
假 谦虚 不 过 是 过 分 骄傲 的 表现 。( 拉 克 洛 ) 

raffiner [rafine] 工 v. 上 .1. 精炼 , 提纯 ;精制 ， ~ le pétrole 精 
炼 石油 / ~ le sucre 精制 糖 2.【 纸 ] 精 磨 , 磨 浆 ， ~ le papier 
匀 浆 [ 制 纸 ] 3，( 转 ) 使 文雅 ;使 精练 ，~ ses manieres 使 举止 
文雅 / ~ un style 使 文笔 精练 / ~ qn 使 某 人 懂事 , 使 某 人 文 
牙 / Ce garcon aurait besoin de raffiner son langage, ses 
manieres， 这 个 小 伙 子 需要 改 掉 满嘴 脏话 和 粗野 的 举止 。/ La 
haine qui raffinait sa sensibilité (Flaubert) .仇恨 使 他 更 加 
敏感 。( 福 楼 拜 ) H v. i.( + sur ) 过 分 考虑 , 过 分 讲究 ; ~ sur 
sa toilette 过 分 讲究 打扮 / ~ sur ] hygiéne 过 分 讲究 卫生 / 
一 Sur la présentation 过 分 注重 仪表 / ~ sur une question 
在 一 个 问题 上 钼 牛角 尖 / Cet écrivain raffine trop. 这 位 作 
家 过 于 咬文嚼字 。JJII se ~ vw. pr. 1. 被 精炼 , 被 提纯 ; 被 精 
制 : Le papier se raffine en grande quantité, 精制 大 批 纸 
张 。2. 变 得 文雅 Elle s'est raffinke en fréquentant des 
personnes d'un milieu différent. 在 同 另 一 个 阶层 的 人 们 交 
往 以 后 她 变 得 文雅 了 。 

raffinerie [rafinri] n. f. 1. (石油 . 糖 的 ) 精 炼 厂 , 提炼 厂 ，une 
一 de sucre 制 糖 厂 / une 一 炼油 厂 / les grandes ~s de 
basse Seine 塞纳 河 下 游 的 大 型 炼油 厂 群 / En France，les 
raffineries de pktrole se sont installées a& proximite des 
garnds ports. 在 法 国 , 炼油 厂 都 设 在 大 型 港口 附近 。2，( 石 
油 、 糖 的 ) 精 炼 业 , 提炼 业 3，( 转 ) 制 毒 所 , 提炼 毒品 处 

raffineur, se [rafinoexr, ez] 1 n. (石油 . 糖 的 ) 精 炼 者 , 精制 


者 ;精炼 工 I a. 精炼 的 , 精制 的 pile 一 se (hollandaise) 
[ 纸 ] (荷兰 式 ) 匀 浆 机 I x. mr 1.。[ 纸 ] 匀 浆 宙 ，~- conique 
精 磨 机 2. 滤 清 器 , 净化 装置 : ~ d'air 空气 滤 清 器 / 一 
d'huile 机 油 滤 清 器 TV 2 f. 炼油 机 , 炼 矿 机 , 提炼 机 

raffinode [rafinod] n. m. 高 级 精制 糖 

raffinose [rafino:z] 2. m. 棉 子 糖 , 蜜 三 糖 

rafflesia [rafiezja], rafflésie [raflezi] n. f.【 植 ] 大 花草 

rafflésiacées [raflezjase] n. f. pl，[ 植 ) 花 草 科 

raffolement [rafolma] n. m. 迷恋 ;酷爱 

raffoler [rafole] v.t.indir. (+ de) 迷恋 ; 酷爱; ~ de la 
musique 酷爱 音乐 / 一 de sucreries 喜爱 甜食 / ~ de creme 
au chocolat 言 爱 巧克力 冰淇淋 / Nous raffolons de musique 
et ne manquons pas un concert. 我 们 酷爱 音乐 , 音乐 会 每 场 
都 到 。/ Elle raffolait des fétes foraines (Céline). 她 非常 喜 
欢 江 湖 艺 人 的 狂欢 会 ,( 塞 利 纳 ) 

raffut [rafy] 2?. zz. 〈 俗 ) 吵 病 , 喧哗 mener un grand 一 吵 
立 得 很 厉害 / Les voisins ont fait un raffut de tous les dia- 
bles cette nuit. 昨夜 邻居 们 吵 得 天 翻 地 覆 。/ Faire un raffut 
pareil a cette heure，vous n'avez pas honte? 这 么 晚 还 这 样 
大 吵 大 闹 , 你 们 不 觉得 刁 愧 吗 ? / Quel raffut! 真 吵 死 了 ! 

raffitage [rafyta'5] n. m. 磨 利 , 磨 快 , 磨 三 | 

raffiiter [rafyte] v. t. 1. 磨 快 , 麻利, 磨 研 : ~ des ciseaux 磨 
剪刀 / ~ une scie 磨 锯齿 , 刍 齿 2.[【 体 ] 推 擅 [ 指 橄榄 球赛 中 ， 
持 球 者 用 闲 着 的 手 推 开 抢 球 的 对 手 ] 

rafiau [rafjo] ( pl， ~x)，rafiot [rafjo] 2. mm 1. (地 中 海 
的 ) 单 帆 划 子 2，( 俗 ;破旧 船只 , 不 能 出 海 的 船只 ; un vieux 一 
一 条 破旧 的 船 / Damné vieux rafiot. Je me demande ou ils 
ont pu le dénicher (Merle). 这 条 该 死 的 破 船 。 我 寻思 他 们 
是 从 哪儿 搞 到 的 。( 梅 尔 ) 

rafistolage [rafistola:3] n. m.《 俗 ) 马 席 的 修理 , 粗糙 的 修补 ， 
le 一 dun escalier 草草 修理 楼 梯 / le 一 du godillot 草草 修 
补 鞋 子 / Sa .grande passion， c'est le rafistolage des 
vieilles horloges. 他 最 起 劲 的 事 就 是 修理 破旧 的 钟 。/ Cette 
prétendue réforme de 1’enseignement n'est qu'un rafis- 


tolage hatif! 这 个 所 谓 的 教育 改革 只 不 过 是 一 个 仓促 的 弥补 措 
施 ! 


rafistoler [rafistole] vw.t. 《〈 俗 ) 马虎 地 修理 , 粗粮 地 修补 ， 一 
un vieux meuble 马马虎虎 地 修理 一 个 旧 家 具 / ~ un livre 
dont le dos est déchiré 草草 修补 一 本 背面 斯 坏 的 书 / Elle 
avait rafistolé tant bien que mal des vétements a elle a la 
taille de Denise (Aragon). 她 凑 潜 合 合 地 按 丹 尼 丝 的 身材 把 
自己 的 一 些 衣服 改 了 。( 阿 拉 贡 ) / Cet ingénieux employé 
rafistolait son soulier avec un morceau de ficelle (Courte- 
line). 这 位 心灵 手巧 的 雇员 用 一 段 细 绳 草草 地 修补 他 的 鞋子 。 
( 库 特 林 ) 

rafistolew, se [rafistoloe:r, 8:z] n. 马虎 的 修理 者 , 粗糙 的 修 
衬 


rafle'[rafl] n. f. 1. (葡萄 、 草 侮 等 的 ) 果 梗 , 果 柄 2. 玉米 棒子 
3.【 医 ] 牛 癌 4.[ 矿 ] 矿脉 变 薄 , 狭 缩 5. ~ par navette [ 纺 ] 
轧 梭 


rafle*[rafl] n. f，1. 《 旧 , 俗 ) 拿 光 , 偷 光 , 抢 光 ，Des voleurs 
ont fait une rafle importante dans une bijouterie. 小 偷 们 
把 一 家 首饰 店 的 珠宝 一 扫 而 光 。/ Mariette s’ était jetée sur 
le marché pour y faire une rafle générale (Balzac). 玛丽 耶 
特 钻 进 了 市 场 准 备 大 掠 一 场 .( 巴 尔 扎 克 ) 2. 大 建 捕 ; une 一 
de police 警方 大 奸 捕 / la 一 du VEél'd’ Hiv 冬季 赛车 场 大 如 
捕 [ 指 1942 年 , 法国 警方 按 德 国 占领 军 命令 , 逮捕 了 成 千 上 万 
的 犹太 人 并 将 他 们 关押 在 巴黎 冬季 赛车 场 的 事件 ] / Les 
agents ont effectué une rafle dans un bar et ont emmené 
tous les clients suspects. 警察 在 一 间 酒 吧 里 进行 了 搜捕 , 带 
走 了 所 有 有 嫌疑 的 顾客 。/ atre pris dans une ~ et reliché 
apres veErification d'identite 在 大 逮捕 中 被 捕 并 在 核实 证 件 


lw 


rafler 
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regeur 


后 被 释放 / En un clin d'oeil; il y eut une trentaine de 
personnes rassemblées. .., entre deux barrages d’ agents. 
La rafle. 一 瞬间 , 就 有 三 十 多 人 被 集中 在 …, 两 排 警 察 中间 。 
这 是 大 逮捕 。3. (赌博 中 ) 毛 出 同 点 的 角子 ; faire [amener] 
一 (s) 《赌博 中 ) 吃 通 庄 4.[ 渔 , 狩 猫 ] 一 种 多 有 眼 的 网 

rafler [rafle] wv.t，1i. 〈( 俗 ; 拿 光 , 偷 光 , 抢 光 : Des 
cambrioleurs se sont introduits dans la villa et ont raflé 
tout ce qu'ils ont pu. 盗贼 问 入 一 幢 别 墅 偷 光 了 他 们 能 拿 的 
一 切 。/ Des maraudeurs ont raflé les fruits du verger. 窃 
贼 们 偷 光 了 果园 的 果实 。/ Ils m’ont raflé toutes les lampes 
et les chandelles de la maison (Giono). 他 们 拿 走 我 家 里 所 
有 的 灯 和 晴 烛 。( 吉 奥 诺 ) / Une voleuse qu'ils envoient chez 
les gens，pour rafler tout ce qui traine (Zola). 一 个 女 贼 被 
他 们 派 去 偷 掠 那些 散 放 的 物品 。( 左 拉 ) / Des spéculateurs 
raflent les toiles de ce peintre pour les revendre plus tard 
une #& une. 投机 商 们 买 走 了 这 个 画家 所 有 的 画 , 以 便 在 晚 些 时 
候 一 张 张 出 售 。2. ( 古 ) (赌博 中 ) 吃 通 庄 3. 狼吞虎咽 , 贪 焚 地 
吃 4. 完成 ,结束 5. 榨取 

rafleux, se [raflg，g:z] a. 粗糙 的 , 毛 糙 的 , 不 平 的 , 不 光滑 的 

raflouage [raflua:3], raflouement [rafluma] n.m. { 海 ] 打 
捞 ; (沉船 的 ) 再 浮 起 ; (搁浅 船只 的 ) 脱 险 

rafloue, e [raflue] a. [ 海 ]( 船 只) 再 浮 起 的 

rafraichi, e [rafrefi] a. 清凉 的 , 凉 的 : fruits ~s 什锦 水 果 色 
拉 / champagne bien 一 冰镇 的 香槟 酒 

rafraichir [rafrefi:r] vw. t. 1. 使 凉爽 , 使 清凉 : ~ du vin 把 
葡萄 酒 冰镇 一 下 / mettre une boisson dans un réfrigérateur 
pour la 一 把 饮料 放 进 冰箱 里 冰 一 冰 / mettre quelques 
glacons dans une boisson pour la 一 在 饮料 中 放 些 冰 块 使 饮 
料 清凉 些 / ~ le visage d’un malade avec une serviette 
humide 把 湿 毛 巾 放 在 病人 脸 上 为 病人 降温 / La rosée 
rafraichit ] herbe des prés. 露水 使 草地 清新 。/ [宾语 省 上 略 ] 
Les boissons acidulées rafraichissent. 酸味 饮料 清凉 解渴 。 
2. 翻新 , 焕然一新， 一 un mur 翻修 墙壁 / ~ un manteau 
en changeant le col 换个 领子 使 大 衣 焕 然 一 新 / 一 un 
tableau 把 一 幅 画 整理 得 焕然 一 新 / ~ les cheveux 修剪 头发 
/ ~ des troupes fatigukes 休整 疲劳 的 部 队 3.〈 转 > 唤醒 : La 
lecture rafraichit 1’ esprit. 读书 陶冶 情操 。/ Mon camarade 
est bien gentil, mais quand il a fait une promesse, i] faut 
souvent lui rafraichir la mémoire pour qu'il ne 1’oublie 
pas. 我 的 同伴 很 热情 , 但 在 他 做 出 承诺 时 , 经 常 要 提醒 他 , 他 才 
不 会 忘记 承诺 。4.【〔 技 ] 冷 却 , 换 气 5. 修 前 6. ~ le bandage 
[ 铁 ] 旋 轮 夭 7,{ 计 ] (存储 信息 的 ) 周 期 再 生 11 vw. i. 变 得 清 
凉 : mettre une pasteque & 一 把 西瓜 冰镇 一 下 / Il faut 
mettre ce vin a rafraichir avant de le servir aux invités. 
这 酒 要 冰 一 冰 再 倒 给 客人 喝 。IHI se 一 v. pr. 1. 变 得 凉爽 
A la proche de Pautomne，jle temps se rafraichit. 快 入 秋 
时 , 天 气 变 凉 严 了 。2. 使 自己 凉爽 ; se baigner pour se 一 为 
凉快 而 洗澡 / Pour se rafraichir，il venait de plonger la 
téte dans le bassin de la fontaine (Stendhal). 为 了 凉 兢 ,他 
把 头 伸 进 喷水池 里 。( 司 汤 达 ) 3,( 俗 ) 喝 冷饮 , 喝 清凉 解渴 的 饮 
料 :Voulez-vous vous rafraichir? 您 要 点 冷饮 吗 ? 4. 休息 : 
Cet éminent savant se rafraichit 1’esprit en lisant des 
bandes dessinées. 这 位 杰出 的 学 者 通过 看 连环 画 清醒 脑子 。 

rafraichissant,e [rafrefisa, at] 1 a. 1. 凉爽 的 , 凉快 的 . 
brise 一 e 凉爽 的 微风 / une pluie 一 e apres une chaleur tor- 
ride 酷热 之 后 -- 场 凉爽 的 十 2. 清凉 解渴 的 : servir des bois- 
sons 一 es 8 la fin de la soirée 晚会 结束 时 端 上 清凉 饮料 3. 
《 旧 〉[ 医 ] 解 热 的 , 轻 泻 的 ，une tisane ~e 清热 剂 4，( 转 ) 使 
人 耳目 一 新 的 , 清新 可 喜 的 , spectacle 一 使 人 耳目 一 新 的 景 
象 / oeuvre ~e 清新 的 作品 IL n. m，1，( 旧 ) 解 热 剂 , 轻 泻 剂 
2. 清凉 饮料 

rafraichissement [rafrefisma] n. m. 1. 使 凉爽 , 变 凉 灾 . un 


一 de la température 天 气 转 凉 / le 一 de 1’air aprés la 
pluie d'orage 雷阵雨 过 后 天 气 凉 夹 2. 翻新, 焕然 一 新 : ~ 
d'un tableau -- 幅 另 的 翻新 / Le propriétaire de 
Timmeuble doit faire _ effectuer le rafraichissement des 
peintures de P escalier， 大 楼 的 主人 应 当 将 楼 梯 重 新 油漆 一 
下 。3.〈 军 ) 唤醒 : ~ de la mémoire 提醒 4，[ 技 ] 冷却 , 换 气 . 
一 dune mine 矿山 通风 / ~ de lamincir [ 治 ] 轧机 冷却 / 
一 superficiel 表面 冷却 5, ~ de sang [〔 医 ] 换血 6，pl.( 招 
待 客人 的 ) 清 凉 饮料 ,冷饮 .水果 色拉 等 ，préparer un buffet 
et des 一 s pour un bal 为 舞会 准备 小 吃 和 清凉 饮料 / Ade- 
line... fit repasser les rafraichissements. Les messieurs 
se mirent debout pour vider leurs verres (Hériat). 阿 德 琳 
… 让 人 再 倒 上 饮料 , 先生 们 都 站 起 来 准备 干杯 了 。( 埃 里 亚 ) 7. 
(船只 在 港口 补充 的 ) 新 鲜 食物 8.[ 海 ] 改变 支承 点 [ 指 拖 缆 ] 
9.【〔 计 } 周 期 再 生 

rafraichissoir [rafrefiswa:r ], rafraichisseur [rafrefiscoe:r ] 
n.m. 1. (旧时 冰镇 饮料 用 的 陶 制 或 金属 制 ) 冰 桶 2.〔 技 ] 冷 却 
器 , 冷却 槽 , 冷却 剂 : ~ d’ eau 冷水 器 

raft [raft] n.m.〈 英 ) 橡皮 徐 

rafting [raftin] x.m.《 英 〉[ 体 】( 划 徐 ) 票 流 ( 运 动 ) 

ign [raga] n. m. inv.《〈 禁 ) 印 度 和 巴基斯坦 音乐 中 的 曲调 框 


ragage [raga:3] n. m. 1. 磨损 : le ~ d’ un cable 绳索 磨损 2. 
一 sur le fond [ 海 ] 刮 海底 , 刊 河 床 

ragagé [ragase] n. m. 【地 质 ] 落水 洞 

ragaillardir [ragajardi:r] vw.t. 〈 俗 ) 使 恢复 活力 , 使 振奋 : 
C’est une bonne nouvelle qui nous a tous ragaillardis. 这 
是 一 个 使 我 们 大 家 都 非常 振奋 的 好 消息 。/ Depuis sa cure, il 
se sent tout ragaillardi (Gaillard). 经 治疗 后 , 他 感到 通体 舒 
坦 。( 加 亚 尔 ) / Comme il venait d'echouer a son examen， 
cette offre d’ emploi 1'a ragaillardi， 由 于 他 刚刚 落榜 , 提供 
这 个 职位 使 他 精神 为 之 一 振 。 

rage [ra5] n.f. 1. 狂 既 , 大 既 , 盛怒 : Ecumer de 一 大 发 脾 
气 , 气 得 口 吐 白 沫 / mettre qn en 一 使 某 人 发 经 / pousser 
des cris de 一 狂 叫 / avoir la 一 au coeur 愤恨 , 怀恨 / atre 
en 一 大 怒 , 大 发 牧 气 / entrer dans une 一 folle 大 怒 , 盛 经 
/ Cette réprimande a excité sa rage. 这 次 训斥 使 他 极为 愤 
怒 。/ Oh! 上 argent，dit Rimbaud avec rage (Marceau). 
“ 噢 ! 又 是 钱 ,” 兰 布 私 气 冲冲 地 说 道 。( 马 尔 索 ) / passer sa 
一 sur le premier venu 见 到 谁 都 发 脾气 / Les poings 
fermes，jles dents serrées de rage (Loti). 紧 握 双 拳 , 恨 得 咬 
牙 切 上 从 。( 洛 蒂 ) 2. 狂热 : avoir ja 一 de faire de vers 酷爱 写 
诗 / aimer qn a la 一 热恋 基 人 / C’est plus de lamour， 
c'est de la rage. 这 不 是 爱 , 简直 是 疯狂 。/ Fou de rage， 
Noé] prenait une teinte violette (Vian). 诺 埃 尔 简直 发 疯 
了 , 脸 涨 成 了 紫红 色 。( 维 昂 ) / La rage de rimer n'a jamais 
quitte cet obscur poéte. 这 位 默默 无 闻 的 诗人 从 不 放弃 做 诗 
押韵 。3。faire 一 猛烈 改作; Le vent fait rage， 狂 风 怒 号 。 
/ La tempéte faisait rage (Daudet). 暴风雨 大 作 。( 都 德 ) 
4. 一 de dents 剧烈 的 牙痛 / Ma souffrance semblable & 
une rage de dent (Butor)， 我 的 痛苦 和 牙痛 相似 。( 比 托 尔 ) 
5, 狂犬 病 : vaccin contre la 一 狂犬 病 疫 昔 / Qui veut 
noyer son chien L'accuse de la rage.《〈 谱 ) 欲 加 之 罪 , 何 患 无 
辞 。 


rageant, e [rasd, at] a. 使 人 狂怒 的 : C'est rageant. 真 令 人 
恼火 。 真 叫 人 生气 。 

rager [ra3e] [Conj， 2] vi 狂怒 , 大妈， Ce qui le faisait 
rager，c’ était d’ avoir été puni injustement. 令 他 恼火 的 是 
他 受到 了 不 公正 的 处 罚 。/ On ne peut jamais rager pour de 
Vrai contre soi-méme (Sartre) ， 人 们 永远 不 会 真正 地 对 自己 
发 火 。( 萨 特 ) / Hl rage de ne pas obtenir ce poste. 他 为 不 
能 获得 这 个 职位 而 恼火 。 

rageur, se [rasoe:r, oz] 1 a. 1. 易 狂 你 的 , 脾气 坏 的 ;狂怒 的 : 


rapgeusement 
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Un garconnet turbujent，rageur，autoritaire (Gide). 一 
个 好 动 . 脾 气 暴躁 、 专 横 的 小 伙 子 。( 纪 德 ) / La voix rageuse 
de son pere ... jetant sa malédiction (Martin du Gard). 
他 父亲 狂怒 的 … 咒 骂 声 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2. 〈 转 》 震耳欲聋 的 : 
le ronflement 一 d'un moteur 发 动机 震 耳 欲 玖 的 变 鸣 声 11 
n. 易 怒 的 人 

rageusement [rasezma] adv， 和 狂怒 地 : I] s'est précipité 
rageusement sur son camarade et a voulu le frapper. 他 怒 
冲冲 地 跑 到 同伴 面前 要 接 他 。/ Rageusement，le vent, le 
vent sauvage de novembre (Verhaeren). 风 在 怒 响 着 , 十 一 
月 的 狂风 。( 维 尔 哈 伦 ) 

ragg [rag] n.m. 山 间 小 盆地 

raglan [raglaj 工 2.zze. 1. (旧时 的 ) 披 风 2. 套 袖 大 衣 了 I 
a.inv. 套 袖 式 的 : un imperméable (a manche) ~ 一 件 套 
袖 式 雨衣 / manteau 一 套 袖 式 大 衣 / des manches ~s 套 袖 

Raglan, James Henry (1788 一 1855) 拉 格 伦 , 英国 将 军 。 

ragondin [rag5ds] n. m. 1.〈( 南 美 产 的 ) 海 狸 鼠 , 河 狸 鼠 2. 海 
狸 鼠 皮 , 河 狸 鼠 皮 : manteau de 一 海 狸 鼠 皮 大 胡 

ragot; e [rago, 39t] 工 2. (2 一 3 岁 的 ) 公 野猪 HL a., nn. 1. 
矮 胖 的 (人 ); Vous n'aurez pas de peine & croire qu’elle 
était trés succulente, comme sont toutes les femmes 
ragotes (Scarron). 您 很 容易 想像 她 和 那些 矮 胖 的 女人 一 样 ， 
过 去 是 颇 为 水 灵 的 。( 斯 卡 隆 ) 2. 颈 短 而 肥 壮 的 ( 马 ): un 
cheval 一 一 匹 短 颈 强壮 的 马 

ragot [rago] n. m.《〈 俗 ) 流 言 绽 诸 , 闲话 : faire des 一 s 说 人 闲 
话 / colporter des 一 s 散布 流言 弗 语 / Vous n "avez pas pris 
de pareils ragots pour argent liquide? (Céline) 您 为 了 拿 到 
现 钱 , 难道 没有 散布 过 这 类 闲话 吗 ? ( 塞 利 纳 ) 

ragoter [ragote] v.t.〈 俗 ;说 人 闲话 ,说 长 道 短 

ragougnasse [ragunas] n. f. 粗 劣 的 蔬菜 炖 肉 块 , 览 脚 饭菜 : 
L’odeur de friture et de ragougnasse dans mon labora- 
toire (Duhamej) .我 的 实验 室 里 充满 了 一 股 炸 鱼 油腻 味 和 蚂 
脚 饭 菜 味 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

ragolt [ragu] n. mm. 1.〈 古 ) 调味 品 ， 调 料 : La gourmandise 
a inventé mille ragolits qui sont nuisibles a la santé 
(Furetiére). 贪 吃 的 人 发 明了 上 千 种 有 损 健康 的 调味 品 。( 菲 
尔 蒂 埃 尔 ) 2. 浓 味 蔬菜 炖 肉 块 , 蔓 杂 恰 : un 一 de veau aux 
carottes 胡萝卜 炖 小 牛肉 / Son souper consistait en un 
ragott de mouton aux pomme de terres (Balzac). 他 的 晚 
餐 是 一 盘 土豆 炖 羊肉 。( 巴 尔 扎 克 ) / La voici qui commande 
a la cuisine: deux chapons, deux canards, un cochon de 
lait, un ragout de pattes et une demi-douzaine de petites 
tourtieres (Héber). 这 是 给 厨房 的 菜单 : 两 只 效 鸡 , 两 只 鸡 
子 ,一 只 乳 猪 , 炖 猪 瓜 和 六 个 小 馅 饼 。( 埃 册 ) 3，( 转 ) 引起 兴趣 
的 事物 , 吸引 人 的 事物 ，Cet ouvrage a le ragoiit de la 
nouveauté. 这 部 作品 具有 吸引 人 的 新 鲜 感 。/ Le ragott 
d’ une demi- résistance ajoute au plaisir (Gautier). 半 推 半 
就 增加 了 不 少 乐 趣 。( 戈 还 埃 ) 

ragofitant, e fraguta,atj a.[ 仅 用 于 和 否定、 感叹 或 讽刺 句 ] 1. 
可 口 的 ,开胃 的 : mets peu 一 倒 胃 口 的 菜 / Vous nous avez 
servi un plat peu ragotitant. 您 给 我 们 上 了 一 道 难 吃 的 菜 。 
2.《 转 ) 令 人 感 兴趣 的 , 吸引 大 的: Ti m’a chargé d’ un travail 
qui n'est guere ragotitant. 他 交 给 我 一 项 写 无 意思 的 工作 。/ 
Cette nappe tachée de vin et de nourriture n’ est vraiment 
pas ragotitant， 这 块 沾 满 饭 菜 酒 汗 的 桌布 真是 不 堪 入 目 。 

ragoiiter [ragute] v. t.〈 罕 ) 1. 使 增进 食欲 2.〈 转 ; 引起 兴趣 

ragrafer [ragrafe] v. t. 重新 扣 上 

ragrandir [ragradi:r] v. +. 再 加 大 , 使 更 大 

ragréage [ragrea:3s] n. m、1.【 建 , 木工] 修整 , 精 饰 ; 整 新 ; 精 加 
工 2.[ 技 ] 研 磨 , 抛光 , 修整 

ragréer [ragree] 1v. t.【 建 , 木工 ] 1. 修整 , 精 饰 ; 整 新 ; 精 加 
工 : ~ une facade 精 饰 门面 / ~ un vieux mur 整 新 一 堵 旧 


墙 2.[ 技 ] 磨 光 , 抛光 于 se 一 _v. pr. 修配 帆 绕 案 上 其 
ragréeur [ragrece:r] n.m. 石匠 [多 指 精 加 工 的 石匠 ] 
ragré(e)ment [ragrema] n. m.【〔 建 , 右 工 , 木工 ] 修整 , 精 饰 ; 

整 新 ; 精 加 工 
ragret [ragre] n. m.【 印 ] 整 饰 [装订 的 最 后 -~- 道 工序 ] 
rag(-)time [ragtajm] n. 72. 〈 美 ) 雷 格 泰 姆 音乐 [一 种 源 于 美 

国 黑人 乐队 的 里 期 需 士 乐 ]: L’orchestre jouait un ragtime 

maintenant (Aragon)， 乐 队 现在 演 秦 一 种 雷 格 泰 姆 音乐 。 

(阿拉 贡 ) / Le ragtime est une des sources principales de 

jazz. 雷 格 泰 姆 音乐 是 甸 士 乐 的 主要 源泉 之 一 。/ Le rag-time 

fut a la mode dans les “années folles”(1920 一 1930). 在 

“疯狂 的 年 代 ”(1920 一 1930) 中 , 雷 格 泰 姆 音乐 曾 风 糜 一 时 。 
raguage [raga:3] n. m. 磨损 
rague [rag] n. f. 1.[ 海 ] 探 船 底 的 浅滩 2. (绳索 的 ) 魔 损 
raguer [rage] ( 海 ]I v. t. (绳索 等 ) 磨 损 ; un cable rague 磨损 

的 缆绳 H wv. i. (被 ) 磨 损 : un cable qui rague 缆绳 在 磨损 

I se 一 vw. pr. (被 ) 魔 损 
ragure [ragyr] n. f.[ 海 ]( 强 索 的 ) 磨 损 部 分 
Raguse 拉 古 萨 , 意大利 西西 里 岛 东南 部 城市 。 

Rahad 拉 海 德 , 苏丹 中 部 城市 。 
Rahad 拉 海 德 河 , 发 源 于 埃塞俄比亚 的 塔 纳 湖 西 。 
rahatlokoum [raatlokum ]，rahat-loukoum [raatiukum ] 

n. m. 一 种 极 香 的 阿拉 伯 甜 食 
Rahimyar 政 han 拉 希 姆 亚 尔 汗 , 巴基斯坦 旁遮普 省 南部 城镇 。 
Rahman, Shah Mohammad Azizur (1925 一 1988) 拉 赫 有 曼 , 孟 

加 拉 国 女 政治 家 , 拉 赫 曼 总 统 遗 媚 , 1979 年 任 总 理 。 

Rahman, Sheikh Mujibur (1920 一 1975) 拉 赫 曼 , 孟加拉 国政 

治 家 , 1970 年 当选 为 总 统 , 1975 年 在 一 次 政变 中 被 杀 。 
Rahman, Tunku Abdul (1903 一 1990) 拉 赫 曼 ( 东 十 ), 马 来 西 

亚 首 任 总 理 。 

Rahman, Ziaur (1939 一 1981) 拉 赫 曼 , 孟加拉 国 前 总 统 , 1981 

年 被 暗杀 。 
rahtite [ratit] 2. 上 【 矿 ] 铜 铁 闪 锌 矿 [ 铜 内 绿 矿 ] 
rai [re] n. m. 1.《 书 ) 光线 ; un 一 de soleil 一 线 阳光 / un 一 

de lumiere 一 丝光 线 / les 一 s de lumiere 光线 / I ne 

testait qu’un rai de lumiére, entre |’embrasure de la 

porte et son battant entrouvert (Sartre). 在 半 开 的 门 和 门 

洞 之 间 只 有 一 丝光 线 。( 萨 特 ) / Il avait vu la lumiere chez 

toi. . . par le rai sous la porte (Montherlant). 他 从 门 缝 下 

面 透 过 来 的 一 丝光 线 看 到 你 家 的 灯亮 着 。( 蒙 罕有 朗 ) / Le rai 

de soleil fuse des volets mi-clos (Mauriac). 阳光 从 半 开 的 

百叶 窗 射 进来 。( 莫 里 亚 克 ) 2. [ 技 ] 轮 辐 : ~ de roue 轮 辐 3. 

【 纹 章 ] 宝石 的 闪光 , 星 饰 的 尖 角 4. ~ sismique 地 震 射线 
rai [raj] n.m.inv.【 乐 ] 拉 伊 乐 [一 种 1975 年 左右 出 现 的 阿 

尔 及 利 亚 通 俗 音乐 ] 
raia [raja] n. m. (奥斯曼 帝国 时 期 ) 土 耳 其 人 对 非 穆斯林 国民 
Raiatea 束 阿 特 阿 岛 , 法 属 波利尼西亚 岛屿 。 

Raichur 赖 久 尔 , 印度 城市 , 位 于 卡 纳 塔 克 邦 东部 。 
raid [red] 2. m.〈 英 ) 1. (骑兵 .装甲 部 队 、 军 舰 等 的 ) 侦察, 袭 

击 : un 一 op&éré par un commando pour détruire des ob- 

jectifs ennemis 突击 队 发 起 摧毁 敌 方 目标 的 袭击 / les 一 s des 

-Vikings sur les cates normandes 维 京 人 对 诺曼底 海岸 的 袭 

击 2.[ 空 ] 长 途 飞行 ;空袭 : ~ de bombardiers 秦 炸 机 远程 飞 

行 / le ~ New-York-Paris effectué par Lindberg en 1927 

1927 年 林 白 完成 的 纽约 -巴黎 不 着 陆 飞 行 / les 一 s des bom- 

bardiers alliés sur la Ruhr 盟国 故 炸 机 对 和 鲁 尔 的 空袭 / A 

lautomne 1940，l aviation allemande effectua de terri- 

bles raids sur Londre. 1940 年 秋 , 德国 空军 对 伦敦 实施 猛 列 

的 到 炸 。3.[ 体 ] 长 距离 耐力 试验 : ~ automobile 汽车 耐力 试 

验 (汽车 拉力 赛 ) / ski de 一 远 距 离 越野 滑雪 
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raide [red], roide [rwad] 上 a. 1. 硬 直 的 :cheveux 一 s 硬 直 
的 头发 / avoir jes cheveux 一 s comme des baguettes de 
tambour 长 着 硬 直 的 头发 / Elle regrette d’avoir les 
cheveux raides. 她 对 自己 满 头 硬 邦 邦 的 头发 感到 局 恼 。 2. 从 
直 的 , 优 硬 的 :Il a eu une attaque de paralysie et depuis i a 
un bras tout raide. 他 得 过 瘫痪 症 , 自 此 以 后 , 他 的 一 条 腹 且 
就 不 昕 使 唤 了 。/ Depuis son accident，son bras raide le 
géne. 自从 事故 之 后 , 他 那 条 僵直 的 用 膊 使 他 行动 极为 不 便 。/ 
一 de froid 冻 优 的 3. 拉 紧 的 , 绷 紧 的 : corde 一 (杂技 演员 用 
的 ) 钢 丝 绳 / un cable 一 拉 紧 的 钢 缆 / danser [etre] sur la 
corde 一 〈 转 , 俗 ; 身 处 险 境 , 处 境 困难 4.〈 民 ) 酷 醒 大 醇 的 5. 
刺激 的 , 难以 下 咽 的 , une eau-de-vie 一 刺激 咽喉 的 烧酒 , 列 
性 酒 6.【 技 ] 硬 的 ,刚性 的 7. 〈 民 ) 身 无 分 文 的 , atre 一 身 无 
分 文 / ~ comme un passe-lacet 身 无 分 文 的 8. 人 陡 的 , 陡峭 
的 : C’est par un sentier assez raide que ] on arrive & 
] alpage. 我 们 经 由 一 条 很 陡 的 小 径 到 达 山 区 牧场 。/ Soyez 
prudent，la descente est sinueuse et raide， 小 心 , 下 坡 又 陡 
又 弯 。9. 呆板 的 , 生硬 的 ;强硬 的 : mouvements 一 s 呆板 的 动 
作 / avoir une attitude 一 态度 生硬 / caractere 一 偶 强 的 
性 格 10， 挺 直 的 , 直 挺 挺 的 : se tenir [etre，rester] 一 
comme un piquet [Echalas] 身子 挺 直 像 根 木 桩 / Cet ancien 
militaire a la taille aussi raide que le caractére. 这 个 老 军 人 
身 板 笔 挺 , 性 格 也 耿直 。11. 难以 置信 的 ;难以 忍受 的 : 
la trouver 一 觉得 这 个 有 点 吃不消 / en voir de(s) -5 吃 
苦头 /“JL prétend vous avoir vu & Londre.” “C'est raide! 
Je n'ai pas guitté Paris!1”“ 他 说 他 在 伦敦 见 到 了 您 。”“ 这 简 
直 是 胡说 ! 我 从 未 离开 过 巴黎 !”/ Elle sentit que c' était un 
peu raide comme argument (Zola). 她 感到 , 这 种 论证 有 点 
说 不 过 去 。( 左 拉 ) / C'est possible，mais comme dit 
Tautre，c'"est raide (Lemaitre). 有 这 种 可 能 , 但 正如 有 人 所 
说 ,这 难以 置信 。( 勒 梅 特 尔 ) 12. 不 堪 入 目的 ;不 堪 入 耳 的 : 了 I] 
y a dans ce roman，des scenes un peu raides. 在 这 本 小 说 
中 , 有些 场面 的 描写 不 堪 入 目 。13，. 一 au toucher (织物 的 ) 硬 

手感 JI adv. 1. ( 俗 ; -下 了 地 ; 突然 地 : tomber 一 mort 
突然 死去 / Emma poussa un cri et tomba raide par terre 
(Flaubert). 艾 玛 大 叫 一 声 突然 倒 地 。( 福 楼 拜 ) / renvoyer la 
balle 一 把 球 猛 烈 击 回 / ~ _comme balle〈 民 ) 猛烈 地 , 径直 
地 , 直截了当 地 ; passer 一 comme balle 径直 地 走 过 去 2. 陡 
峭 地 :un escalier qui grimpe 一 一 座 陡 峭 的 楼 梯 / Le 
chemin monte raide jusqu’ au sommet de la colline. 陡峭 
的 出 路 一 直 延 伸 到 山顶 。 3.( 俗 ;艰苦 地 ; Je vais me mettre & 
piocher raide. 我 开始 苦 干 。 

rai-de-cqur [red(3)koe:r] (pl. ~5S-~-~) 2. 7 【 建 ] 心 瓣 饰 

raidement [redma], roidement [rwadma] adv. 呆板 地 ; 生 
硬 地 ;强硬 地 

raider [rede:r] n.m.〈 英 ) 侵 夺 股权 者 [ 指 一 家 公司 企图 通过 
购买 男 一 家 公司 的 股票 从 而 控制 这 家 公司 的 董事 会 ] 

raideur [redoe:r], roideur [rwadoer] n. f. 1. 僵直 ; 绷 紧 :la 
一 d'un bras 胎 膊 伪 直 / la ~ des membres apres la mort 
死 后 四 肢 僵硬 / la ~ d’ une corde 绳子 紧 级 2. 不 自然 , 呆 
板 ;生硬 ;强硬 : marcher avec 一 走路 不 自然 / danser avec 
一 跳舞 呆板 / apporter trop de 一 dans les affaires 办 事 死 
板 ;办 事 没 有 回旋 余地 / HH montre beaucoup de raideurs 
dans ses rapports avec ses collegues. 他 与 同事 们 关系 紧张 。 
/ Son accident lui avait laissé au genou droit une raideur, 
qui le faisait boiter légérement (Martin du Gard). 事故 使 
他 的 右 膝 不 灵 便 , 走 起 路 来 有 点 踊 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3. 陡峭 ; 
La raideur de la pente effraie jes cyclistes, qui preferent 
descendre de leur bicyclette. 坡 太 陡 使 骑 自 行车 的 人 们 望 而 
生 自 , 他们 宁肯 下 车 步行 。4.[ 海 ] 过 稳 性 5.〔 技 ] 刚性 , 刚度 ， 
硬度 : ~ dynamique 动 刚度 / ~ 6lastique 弹性 刚度 / 一 a 
la torsion 抗 扭 劲 度 / ~ acoustique 声 劲 6. 斜 度 , 坡度 ; [无 ] 


脉冲 沿 的 陡 度 : ~ de flanc 前 沿 陡 度 , 脉冲 前 沿 陡 度 

raidillon [redij3] n. m. 陡坡 上 的 小 路 : Les deux raidillons 
les plus traitres se trouvaient de part et d’autre du car- 
refour Condorcet (Romains). 在 贡 多 塞 路 口 的 两 人 出 有 两 段 
极为 危险 的 坡 路 。( 罗曼 ) 

raidir [redi:r], roidir [rwadi:r] I wv. t. 1. 使 硬 直 , 使 僵硬 , 使 
挺 直 : Ce vétement mouillé est raidi par la gelée. 这 件 湿 衣 
服 被 冻 得 可 硬 。/ La vieillesse raidit les membres， 人 老 了 手 
脚 就 不 灵活 了 。2. 绷 紧 , 拉 紧 : ~ un fil de fer 拉 紧 一 根 铁丝 
/ 一 un cable 绷 紧 缆 绳 3. 变 固执 ;使 强硬 ， Ces objections 
n'ont fait que le raidir dans une _ attitude purement 
négative. 这 些 异 议 反 而 使 他 持 更 加 强烈 的 反对 立场 。/ Le 
directeur a raidi son attitude a 卫 6gard des grévistes. 经 理 
对 罢工 者 的 态度 变 得 更 加 强硬 。/ ~ son ame dans une 
malheur 在 苦难 中 磨炼 精神 4，[ 海 ] 使 ( 船 ) 不 易 倾 斜 HL se 一 
v. pr. 工 , 变 候 硬 ; 挺 直 ; 绷 紧 , Apres une longue fatigue, les 
membres se raidissent. 长 期 疲劳 后 四 肢 都 发 信 了 。/ Je sen- 
tis que ma nuque se raidissait (Gracq) ， 我 感到 我 的 脖子 僵 
了 。( 格 拉克 ) / Tous ses muscles se raidirent. 他 的 肌肉 都 
僵 了 。2.《〈 转 坚强 地 顶 住 ;用 力 顶 住 ; (两 国 或 两 组 织 间 ) 关 系 
盆 持 : se 一 contre les difficultés 顶 住 困难 / Il s’ était raidi 
contre ] adversité (Hugo). 他 奖 强 地 顶 住 了 逆境 。( 雨 果 ) / 
Les deux blocs se sont raidis devant des exigences 
réciproques et contradictoires. 由 于 在 讨价还价 上 差距 太 大 ， 
这 两 个 集团 六 得 很 全。 

raidissage [redisa:3] n. m， 加强 [ 指 增加 刚性 ] 

raidissement [ redisma ] n.m，1. 僵直 , 僵硬 ; 挺 直 ; Le 
raidissement de son bras 1’ empéche de disputer ce tournoi 
de tennis. 他 由 于 胎 膊 不 灵 便 而 无 法 参加 这 次 网 球 联赛 。 / On 
note un raidissement d’attitude des responsables de 
] usine en greve， 人 们 注意 到 在 办 工 中 ， 工厂 上 层 的 态度 强 
硬 。2. 绷 紧 , 拉 紧 3.〈 转 ) 关系 紧张 ;坚强 顶 住 : A la suite des 
propositions gouvernementales，il y a eu un raidissement 
tres net des syndicats. 在 政府 提出 建议 之 后 , 各 工会 的 态度 
明显 地 变 得 强硬 了 。4. 硬化 , 加 固 ; 增强 刚性 5. 刚性 结构 : 一 
intégré 整体 刚性 结构 

raidisseur [redisoe:r] n. m. 1. ( 钢 缆 、 强 索 的 ) 张 紧 器 2.( 板 
材 的 ) 加 强 槽 , 加 强 筋 , 加 固件 : ~ horizontal 水 平 加 强 筋 / ~ 
oblique 斜 角 加 强 盘 / 一 de proue (飞机 ) 头 部 加 强 板 

raie'[re] n. /. 1. 线条 ;条 纹 : faire une ~ sur une feuille de 
papier 在 一 张 纸 上 划一 道 线 / tirer une ~ au crayon 用 铅笔 
划一 条 线 / étoffe a grandes ~s 阔 条 纹 的 布 / un pantalon 
noir avec de petites 一 s blanches 一 条 带 有 白色 条 纹 的 黑 裤 
子 / Des maillots de marin blancs a raies bleues (Giono). 
带 有 蓝 白 相 间 条 纹 的 海 瑰 衫 ,( 吉 奥 诺 ) / ~ de mnulet 台 子 的 
背 线 / Ce cheval a une raie noire sur le dos. 这 迈 马 背 上 有 
条 黑色 的 背 线 。/ Un oiseau dont les ailes sont marquées 
des raies blanches. 一 只 翅膀 上 有 白色 条 纹 的 鸟 。/ Une raie 
de lumiere passait sous la porte de la salle a .manger 
(Martin du Gard). 一 丝光 线 穿 过 餐厅 门下 面 的 缝 照 进来 。 
( 马 丹 - 杜 加 尔 ) 2. (头发 的 ) 头 路 : se faire une 一 分 头 路 / 
Ses cheveux blonds trés courts, avec une raie sur le ca6tE 
droit (Robbe-Grillet). 他 的 金发 极 短 , 头 路 分 向 右边 。( 罗 伯 - 
格 里 耶 ) / Une raie soignée ouvrait sa chevelure en deux 
parties égales (Maupassant), 一 道 精心 梳理 的 头 路 将 他 的 头 
发 平均 分 向 两 边 。( 莫泊桑 ) 3，[ 农 ) 犁 沟 ; (两 条 沟 中 间 的 ) 
霹 , 董 : ~ de labour 好 沟 / Marchez exactement sur les 
talons; nous sommes dans mes raies de haricots (Giono). 
沿 着 我 的 脚步 走 , 我 们 现在 是 在 豆 地 的 犁 沟 中 。( 吉 奥 诺 ) / Ce 
Carré compte six raies de carottes et trois de poireaux. 这 
块 地 有 6 垄 胡 萝卜 ,3 垄 大 萤 。4.[ 物 ] 一 du spectre 谱 线 / 
一 spectrale 光谱 线 / 一 demission 发 射线 谱 / 一 


raie” 2219 raiponce 


d’absorption 吸收 线 谱 / Les deux raies D du spectre 
solaire sont les raies d’absorption du sodium. 太阳 光谱 的 
两 条 D 谱 线 为 钠 的 吸收 线 谱 。/ 一 de référence 基准 线 , 志 线 
5. 条 痕 , 刍 痕 , 划 线 6.【 医 ] 纹路, 划 痕 

raie’[re] 2. f. 1. 鲍鱼 : manger de la 一 au beurre noir 吃 用 
黑 黄 油 京 制 的 鳃 鱼 2. gueule de 一 〈 民 ) 丑 八 怪 [ 骂 人 话 ] 

raifort [ref2:r] n. m. 1.【 植 ] 辣 根菜 ~ sauvage 羔 根 2. 冬 
萝卜 : ~ cultivé 一 种 冬 葛 下 

raiguiller [reguije] .上 粗 缝 

raiguiser [reguize] v. t. 再 磨 快 , 再 磨 尖 

rail [raj] 2. m.〈 英 〉1. 铁 轨 , 钢轨, 轨道 ; écartement des 一 s 
轨 距 / ~s droits 直 轨 / ~s courbes 曲 轨 / ~ conducteur 
接触 轨 , 通电 流 的 轨道 / chemin de fer a 一 unique 单轨 铁 
道 / ~ de lancement 发 射 导轨 / ~s de mouillage (布雷 用 
的 ) 雷 轨 / 一 de porte-broches [ 纺 ] 锭 轨 / quitter [sortir] 
des ~s / Le wagon de téte a quitté les rails et s’est 
couche sur la voie. 第 一 节 车 厢 出 了 轨 横 卧 在 轨道 上 。/ Les 
cheminots posent des rails. 铁路 工人 铺轨 。/ L "ecartement 
des rails ne sont pas le meme en France et en Espagne. 
法 国 与 西班牙 的 轨 距 不 同 。/ Les trains filaient parmi 
1 inextricable lacis des rails (Zola). 列车 在 纵横 交错 的 铁路 
网 中 飞驰 。( 左 拉 ) / comme sur les 一 s 顺利 地 , 轻快 地 , 容易 
地 / sur les mémes 一 5 投 契 , 相同 / remettre sur les ~s 
《 转 ) 使 (事业 等 ) 重 上 轨道 , 重新 顺利 进行 : remettre sur les 
~s les secteurs retardataires 使 落后 的 环节 重 上 轨道 ， Le 
nouveau directeur a remis sur les rails cette entreprise qui 
allait a la faillite. 新 经 理 使 这 个 濒临 倒闭 的 企业 走 上 了 正轨 。 
2. 铁路 , 铁路 运输 : transport par 一 铁路 运输 / La coordi- 
nation du rail et de la route a pour objet de faire cesser ]a 
concurrence des deux modes de transport. 铁路 和 公路 联运 
旨 在 结束 这 两 大 运输 方式 的 竞争 。3. 一 de sécurité (路 边 的 ) 
防 撞 铁 栏 4.〈 转 > 戏言 

railbond [relb5d] n. m，( 英 ) [ 铁 ] 导轨 导 接 线 

railbondage [relb5da:5] n. m.[ 铁 ] 焊 接 导 轨 连 接线 

railé, e [rele] a. 大 小 一 样 的 , 个 头 一 样 的 [ 指 狗 ] 

rail-frein [ra:jfre] n. mi [ 铁 ] 车 辆 减速 器 , 车 辆 缓行 器 

rail-guide [ra:jgid] n. m. 导轨, 护 轨 , 钢轨 : 一 a rainure [ 纺 ] 
槽 导轨 / 一 pour navette [ 纺 ] 梭 导轨 

raillage [reja:3] n. mm. 铁路, 运输 线路 

railler [raje] vw. t. 拿 … 开 玩笑 ;嘲笑 : ~ un homme poli- 
tique par des caricatures 用 漫画 嘲弄 一 位 政客 / ~ un gou- 
vernement par des chansons 用 小 调 嘲 笑 政府 / Ce journa- 
liste satirique raille les hommes politiques et leurs propos 
ronflants. 这 位 讽刺 记者 嘲讽 政客 和 他 们 骗 人 的 漂亮 言辞 。/ 
Allons，ajlons messieurs，que 1'on cesse de railler. 算 了 ， 
先生 们 , 该 停止 说 笑 了 。/ Cet homme ne peut souffrir 
qu"on le raille. 这 个 人 无 法 容忍 别人 开 他 玩笑 。II wv. i. 开 玩 
笑 ; Vous me rosserez dites-vous，je le disais en raillant 
(Moliere) .“ 您 说 您 要 接 我 "我 开玩笑 地 说 , (英里 哀 ) I se 
一 _v. pr.〈 古 ) 嘲 笑 : Se railler de la gloire，de la religion, 
de ] amour est une grande consolation (Musset). 将 荣誉 、 
宗教 .爱情 嘲弄 一 番 是 种 极 大 的 慰藉 。( 缪 塞 ) / C'est une 
méchante raillerie que de se railler du Ciel (Moliere).， 嘲 
弄 老 天 和 从 可 是 一 种 存心 不 良 的 玩笑 。( 莫 里 哀 ) 

raillere [raje:r] n. 上 〈 比 利 牛 斯 山脉 布 满 滚石 的 ) 陡 坡 

raillerie [rajri] 2. A 1.《 旧 ) 开玩笑 , 嘲笑 : sans 一 不 开玩笑 
地 ,一 本 正经 地 / une 一 piquante 一 个 辛辣 的 玩笑 / Cela 
passe la raillerie. 这 个 玩笑 太 过 分 了 。/ Son pere 
n'entendait pas raillerie sur les questions d'etiquette 
(Rolland). 他 父亲 不 能 容忍 没 大 没 小 的 玩笑 (罗曼 .罗兰 ) / 
Peu de gens supportent sans s'offenser les railleries dont 


ils sont 1'objet. 很 少 有 人 在 被 人 取笑 时 无 动 于 更 。2. 戏言 ， 


开玩笑 的 话 ; 嘲笑 的 话 : la 一 spirituelle des Parisiens 巴黎 
人 风趣 的 玩笑 / Ce débordement d'affronts sanglants，des 
railleries parfois cocasses (Bosco). 在 这 人 劈 头 盖 脸 的 一 通 讽 
刺 挖 苦 中 , 有 些 戏言 令 人 忍俊不禁 。( 博 斯 科 ) 

railleur, se [rajoae'r, exz] 1 4a. 爱 开玩笑 的 ;嘲笑 的 : un esprit 
一 爱 开玩笑 的 性 格 / sourire 一 嘲笑 / une lumiere 一 se 
dans 1 oeil 眼睛 中 流露 出 嘲笑 的 目光 / parler sur un ton 一 
以 嘲笑 的 语气 说 话 IL n， 开玩笑 者 ;嘲笑 者 , 爱 嘲笑 者 : Par 
une prompte repartie i] a mis les railleurs de son c6té. 他 
敏捷 机 智 .能 土 善 辩 使 那些 嘲弄 者 都 站 到 他 这 - 边 了 。/ Sou- 
vent les railleurs sont railiés. 嘲笑 他 人 者 经 常 被 别人 嘲弄 。/ 
Les railleurs Segayaient la-dessus aA nos dépens 
《Lesage). 那些 家 伙 在 这 一 点 上 取笑 我 们 。( 勒 萨 日 ) 

railleusement [rajozma] adv. 嘲笑 地 

rail-route [rajrut] I a. 公路 铁路 联运 的 : transport 一 公路 铁 
路 联运 运输 LL 2. m. 公路 铁路 联运 

rails-tendeurs 「rajtadoe:r] n., m. pl.〔 技 ] 滑 轨 , 滑 架 , 滑 座 , 滑 
板 


railway [relwe] n. m.〈 英 ) 铁 路 , 铁道 

Raimondi, Marc Antonio ( 约 1480 一 1$34) 拉 伊 蒙 迪 , 意大利 
文艺 复兴 时 期 铜版 画 大 师 。 

raimondite [rem3dit] n. 上 [【 矿 ] 片 铁 碎 , 黄 钾 铁 丰 , 钠 黄 钾 铁 碘 

Raimu, Jules mauraire (1883 一 1946) 雷 米 , 法 国 著 名 话剧 、 电 
影 演员 。 

rain [rg] n. m. 森林 的 边缘 

rainage [rena:3] n. za. [ 技 } 开 构 , 切 槽 , 刨 模 

Trainceau 见 rinceau 

Raincy (le) 兰 西 , 法 国 城镇 , 位 于 圣 , 但 尼 省 。 

raine [ren] n. f.( 古 ) 蛙 

rainer [rene] vw. t. 【{ 技 ) 开 横 , 切 槽 , 蚀 槽 : 一 & la fraise (机 】 
铣 槽 / 一 une planche 在 木板 上 蚀 档 / outils servant a 一 
开 槽 工具 

rainette [ renet ] n.f， 雨 蛙 ; 树 蛙 ;Les chants d'oiseaux 
avaient cessé. La rainette seule jetait sa note longue 
(Balzac). 鸟 儿 停止 了 歌唱 , 只 有 雨 蛙 还 在 奏 着 它 长 长 的 音符 。 

(巴尔 扎 克 ) 

rainette?[ renet] n. f.， .一 种 香甜 的 斑 皮 苹果 

rainette:[renet] n. f. 1. 马蹄 槽 业 2. 弯 头 凿 前 工具 

Rainier (mont) 雷 尼 尔 山 , 位 于 美国 华盛顿 州 喀 斯 喀 特 山脉 , 海 
拔 4 392 米 。 

Rainier III (1923 一 “) 兰 尼 埃 三 世 , 摩纳哥 王子 , 1949 年 继 位 
担任 拳 纳 哥 公 国 第 31 任 世 袭 统治 者 。 

Rainilaiarivony (1828 一 1896) 赖 尼 莱 阿里 沃 尼 , 马达 加 斯 加 抗 
法 战争 领袖 , 1864 年 任 首相 。 

rainurage [renyra:3] 2. m. 1.【〔 技 ] 开 槽 , 切 模 , 槽 加 工 : 一 a 
la flamme 火焰 开 槽 2. 机 场 跑道 的 防滑 沟 纹 

rainure [reny:r] 7. f. 工 【 技 ] 槽 ;( 电 机 的 ) 齿 槽 : 一 annulaire 
圆 槽 / ~ spirale 螺旋 槽 / ~ de cale 键 术 / ~ de guidage 
导 槽 / faire une 一 dans | epaisseur d'une planche pour 
] assembler & une autre 在 一 块 木板 上 开 个 模 来 与 另 一 块 对 接 / 
un rabot & faire des 一 s 模 刨 / faire glisser un couvercle dans 
des ~s 将 单子 扣 在 槽 上 / Le panneau pouvait glisser de 
bas en haut dans ses rainures latérales (Gide). 木板 可 以 从 
下 往 上 推 入 边 权 中 。( 纪 德 ) 2，[ 解 ] 沟 , 切 迹 : ~ de 1’ astraga- 
le 距 骨 沟 / ~ calcanéenne 跟 骨 沟 / ~ du digastrique 乳 突 
切 迹 3. ~ ionique 离子 入 射 口 4.《【 地 质 ] 岩 面 四 模 

rainuré, e [renyre] a. 开 楼 的 , 有 槽 的 ; 开 终 的 ;有 有 裂痕 的 : La 
valve rainurée d’ une coquille de Saint-Jacques (Proust). 
扇贝 有 权 的 贝 瓣 。( 普 鲁 斯 特 ) 

rainure-guide [renyrgid] n. f.、( 技 ] 导 楷 

rainurer [renyre] vw.t.【 技 ] 开 模 , 切 槽 

rainureuse [renyrg:z] n. 上 【机 ] 槽 铣 刀 

raiponce [rep5:s] n. 上 [ 植 ] 久久 风铃 草 , 牧 根 草 属 ， ~ en épi 
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策 笋 根 草 / 一 orbiculaire 贺 牧 根 草 / ~ rouge 两 年 生 月 见 草 

raire [rer] [Conj. 69],réer [ree] wv.i. ( 鹿 等 ) 鸣 叫 , 哮 冈 鸣 
叫 ，Les cerfs et les chevreuils raient. 鹿 和 磨 在 鸣叫。 

ra' is, rais [rais] n. m.《( 阿 ) 元 首 , 领袖 : le 及 一 前 埃及 总 统 纳 
赛 尔 的 头衔 

raisin [rezE] n. mm. 1. 葡萄: ~s rouges [noirs, blancs] 红 [ 紫 ， 
白 ] 葡 萄 / ~ hatif 早熟 葡萄 / ~s secs 葡萄 干 / ~ de table 
食用 葡萄 / ~s de Corinthe (和 希腊 ) 科 林 斯 葡萄 干 / ~ de 
cuve 酿酒 用 葡萄 / jus de 一 葡萄 汁 / marc de 一 葡萄 榨 汁 
后 的 渣 / cueillir du ~ 采摘 葡萄 / manger du -一 吃 葡萄 / 
Le vin était bon, avec une forte saveur de raisin 
(Giono). 酒 的 味道 不 错 , 有 一 股 浓郁 的 葡萄 味 。( 吉 奥 诺 ) / 
Un de ces petits pains aux raisins secs qui ont fait les 
délices de mon enfance (Duhamel). 吃 块 葡萄 干 面包 是 我 悍 
年 的 最 大 乐趣 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. mi-figure，、mi- 一 〈 转 , 俗 ) 半 
喜 半 既 的 , 半 真 半 假 的 , 好 坏 参 半 的 3.[ 植 ] ~ de remard 王 
孙 / 一 d'ours 能 果 / ~ de mer 双 熏 麻黄 / ~ de loup 龙 药 
/ 一 de mars 醋 栗 / ~ de rat 白 景 天 / ~ des bois 欧洲 越 桔 
/ 一 d Amekrique 美洲 商 陆 4，~ de mer [ 鱼 ] 墨鱼、 章鱼 的 
卵 5. 50 厘米 x 64 厘米 的 纸 幅 [ 因 纸 上 印 有 葡萄 水 印 而 得 名 ]: 
un indouze 一 一 张 十 二 开 的 纸 

rajsine [rezine] 2, mr. 1. 法 缩 葡萄 汁 2. 用 葡萄 汁 和 梨 或 木瓜 
调制 的 果 痪 3.《 旧 , 民 ) 血 

Raismes 赖 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

raisnomycine [ resnomisin] n. 上 【 医 ] 雷 斯 诺 霉 素 

raison [rez5] n. f. 1. 理性 , 理智 ;清醒 的 头脑 : recevoir la 一 
恢复 理智 /perdre ln 一 丧失 理智 : La mort de sa fille a 
anéantie et elle a peu a peu perdu la raison. 女儿 的 去 世 使 
她 翡 痛 欲 绝 ,渐渐 地 她 疯 了 。/ ramener qn & fa 一 使 某 人 恢 
复 理智 / mettre gn 4 la 一 迫使 某 人 就 范 ; Il était dans 
une telle colére que le mettre a la raison n’a pas été 
facile. 他 正在 火 头 上 , 要 使 他 平静 下 米 可 不 是 一 件 易 事 。/ 
] age de 一 懂事 的 年 龄 / mariage de ~ 基于 利害 考虑 的 婚 
姻 / suivre le conseil，la voix de la 一 听从 劝告 , 这 是 理智 
的 声音 2. 道理 , 情理 , 明智 ，entendre 一 讲理 , 听从 道理 , 了 
faut d’abord entendre ses raisons. 应 该 先 听 听 他 的 说 法 。/ 
ne pas vouloir entendre ~ 蛮 不 讲理 / parler 一 讲话 有 道 
理 : Parler raison & un amoureux est une perte de temps. 
和 了 枕 入 情 网 的 人 讲 道理 是 浪费 时 间 。/ avoir 一 有 理 , 正确 : 
Vous avez eu raison de prendre des vetements chauds, 
car il fait froid. 您 穿 得 暖和 一 点 是 对 的 , 因为 天 太 冷 。 
J'écoute ce que tu dis，Monsieur X, et tu as peut-étre 
raison (Le Clezio)， 听 你 所 说 , X 先生 , 你 可 能 是 对 的 。( 勒 克 
莱 齐 奥 )/ donner 一 qn 认为 某 人 有理 / choquer la 一 
违反 情理 / a tort ou & 一 不 管 有 理 没 理 / n’avoir ni rime 
ni 一 瞩 无 道理 , 党 无 意义 / plus gue de 一 过 分 ,过 度 ; H a 
bu plus que de raison et a été malade. 他 由 于 饮酒 过 度 而 病 
倒 了 /comme de 一 理所当然 / contre toute 一 顽 国 地 ， 
不 顾 一 切 地 : Ce fanatique que soutiennent des idées absur- 
des contre toute raison, 这 个 狂热 的 家 伙 奖 固 地 坚持 那些 荒 
廖 的 念头 。3, 理由 , 原因 : avoir de bonnes ~s pour agir ain- 
si 有 充分 的 理由 这 样 做 / se faire une 一 迁就 既成 事实 ; Je 
me suis fait une raison ces derniers temps (Sartre). 最 后 
我 还 是 迁就 了 。( 萨 特 ) / rendre 一 de qch ( 古 ) 对 某 事 进行 解 
释 / ~ dun phénomeéne 一 种 现象 存在 的 原因 / pour quelle 
一 为 什么 缘故 : Pour quelle raison vous etes-vous engagé 
dans cette affaire? 您 为 什么 参与 这 件 事 ? / avec (juste) 一 
有 正当 理由 地 / C’ est raison que le directeur a renvoye cet 
employé. 老板 解雇 这 名 职员 是 有 理由 的 。/ ~ de plus 又 一 
个 理由 , 另 一 个 理由 / ~ de force majeure 不 可 抗拒 的 原因 / 
a plus forte ~ 更 何况 , 尤其 / 一 de fait [de droit] (法 ] 事 
实 上 [法 律 上 ] 的 理由 / ~ qd' Etat 【法 ] 借口 国家 利益 , La 


machivanélisme est essentiellement la doctrine de la rai- 
son d’” Etat. 不 择 手 段 的 权 术 是 以 国家 利益 作为 挡 箭 牌 的 。/ 
en 一 de loc. prép. 恨 据 , 鉴于 , 由 于 : en 一 des circons- 
tances 根据 情况 , 看 情况 ,En raison des arréts de travail de 
certains catégories de personnels, les émissions de 
télévision en direct seront remplacées par un film. 由 于 某 
些 部 门人 员 急 工 , 电视 直播 节目 改 为 播放 电影 。En raison de 
son age，le tribunal a accordé le sursis a 1 accusé, 鉴 十 被 
告 年 龄 情况 , 法 庭 同 意 缓刑 。/ & ~ de loc. prép. 根据 , 按照 : 
payer gn a 一 de 1 ouvrage qu’il a fait 按 某 人 所 干 的 活 付 
钱 给 他 ，acheter une étoffe a 一 de quarante euros le 
metre 以 每 米 40 欧元 的 价格 买 布料 4. 论据 , 论证 : des 一 s 
puissantes 一 些 有 力 的 论据 / Comparaison n’est pas 
raison， 比 较 并 不 是 论证 。5.《 旧 ) 补偿 , 赔礼 : demander 一 
dune offense 要 求 赔 礼 道 鞭 / rendre 一 赔礼 道歉 / tenir 
[faire] ~ de qn 向 某 人 报复 / avoir 一 de 《 今 ) 制 服 ,战胜 : 
avoir 一 d'un animal 制服 一 头 竹 口 ，avoir 一 dune 
difficulté 克服 困难 ，avoir 一 de qn 制服 某 人 : Une con- 
vulsion avait depuis longtemps eu raison de leur unique 
enfant (Yourcenar). 痉挛 病 长 期 以 来 一 直 拖 累 着 他 们 的 独 
子 。( 尤 斯 纳 尔 ) / ~ d'etre 存在 的 理由 : Son fils est la 
seule raison d'etre de cette veuve. 儿子 是 这 位 守 妇 生活 的 
惟一 支柱 。/ a telle fin que de 一 以 备 不 时 之 需 : Nous ne 
savons pas si nous trouvons a manger oi nous allons; il 
sera bon de porter quelques provisions a telle fin que de 
raison (Académie). 我们 不 知道 在 我 们 去 的 地 方 能 否 找 到 吃 
的 , 最 好 带 些 东西 以 防 万 一 , (法 兰 西 学 院 ) 6.〔 数 ] 比 , 比率 ; 
一 directe 正比 / ~ inverse 反比 / 一 d’une progression 级 
数 的 公差 或 公 比 7、 ~ de tamisage【 治 ] 筛子 的 有 效 作用 系 
数 , 筛子 效率 8. ~ sociale 店 号 , 公司 名 称 / livre de ~ (IB) 
家 庭 流水 账 

raisonnable [rezonabl] 1 a. 1. 理性 的 , 理智 的 ; L' homme 
est un animal raisonnable. 人 是 理性 的 动物 。2. 讲 道理 的 ， 
通 情 达 理 的 : Il est raisonnable dans ses désirs, 他 的 愿望 是 
合情合理 的 。/ enfant 一 懂 道 理 的 孩子 3 有 道理 的 , 合理 
的 ;适当 的 ;interpretation 一 合理 的 解释 / prendre une 
decision 一 作出 适当 的 决定 / JI vous a donné des conseils 
raisonnabjes， 他 向 您 提出 了 一 些 合理 的 建议 。/ La diversité 
de nos opinions ne vient pas de ce que les uns sont plus 
raisonnables que les autres (Descartes) .我 们 的 意见 分 野 并 
不 是 因为 一 些 人 比 另 一 些 人 更 理智 。( 笛 卡 儿 ) 4. 公道 的 ; 
vendre & des prix ~s 以 合理 的 价格 出 售 / préter de 
1argent & un taux 一 以 合理 的 利息 借 出 一 笔 钱 / 
Lantiquaire qui m’a vendu ce tableau s’est montré 
raisonnable. 卖 给 我 这 幅 画 的 古董 商 非 常 公道 。5. 〈 俗 》 相当 
的 , 充分 的 ; appartement d'une grandeur 一 相当 大 的 套房 
JI n. m. 滔滔 不 绝 的 人 , 爱 争 辩 的 人 ;Maitre Jacques fait 
bien raisonnable (Moliere). 雅克 师傅 能 言 善 辩 。( 黄 里 哀 ) 

raisonnablement [rezonablma] ccdw. 1. 合理 地 , 合情合理 地 ， 
parler 一 说 话 合情合理 / Tout ce que Jerphanion pouvait 
raisonnablement demander & cette soirée, ec’était de ne 
pas trop le décevoir (Romains) ， 对 这 次 晚会 , 热 发 尼 公 能 提 
出 的 合理 要 求 也 就 是 别 使 他 太 失望 。( 罗曼 ) 2. 有 分 寸 地 , 适当 
地 : boire ~ 适量 饮酒 / 也 convient de manger 
raisonnablement. 起 饭 应 当 适量 。3，( 众 ) 还 不 错 , 还 可 以 ; 了] 
travaille raisonnablement. 他 工作 还 不 错 。 

raisonnant, e frezond, at] a. 1. 〈 古 ) 爱 说 理 的 2. folie 一 e 


raisonné, e [rezone] a. 经 过 推理 的 , 经 过 思考 的 , 建立 在 推理 


基础 上 的 : un probleme bien 一 一 个 经 过 认真 推荐 的 问题 / 
analyse ~e 经 推理 作出 的 分 析 / une méthode ~e 
d'"arithmétique 算术 推理 法 / projet 一 深思熟虑 的 计划 


raisonnement 
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rajuster 


raisonnement [rezanma] n. m. 1. 推理 , 推论 ; 推理 能 力 : ~ 
deductif 演绎 推理 / ~ inductif 归纳 推理 / ~ logique 修 辑 
推理 / ~ par analogie 类 比 推理 / 一 inattaquable 无 懈 可 击 
的 推理 / conclusion d'un 一 推理 的 结论 2. 评 理 , 说 理 , 论 
证 :; se perdre [s'enferrer] dans ses ~s 越 说 越 糊涂 / 
persuader qn par le 一 以 理 说 服 某 人 / convaincre par le 
一 用 道理 说 服 / Ce n'est pas un raisonnement! ( 俗 ) 这 种 
道理 站 不 住 脚 ! / Je ne comprends pas votre raisonnement. 
我 不 明白 您 在 说 什么 。/ Votre raisonnement est juste mais 
vos opérations sont fausses， 您 的 道理 是 对 的 , 但 行动 是 错 
的 。/ ~ de femme saotle 〈 俗 ) 荒 雇 的 论证 3. pl. 争论 , 争 
辩 : apposer des 一 s a qn 与 菜 人 争论 / faire des 一 s a perte 
de vue 无 休止 地 争论 / Obéissez et cessez vos raison- 
nements. 服从 吧 , 别 争 辨 了 。/ En beaux raisonnements 
vous abondez toujours (Moliere)， 您 总 是 振 振 有 词 , (英里 
亡 ) 

raisonner [rezone] 上 wv. i. 1. 推理 ,推论 ;思考 ,~ par induc- 
tion 用 归纳 法 推理 / ~ par déduction 用 演绎 法 推理 / 一 
avant d agir 三 恩 而 后 行 / ~ selon les regles de la logique 
按 逻 辑 推理 / ~ sur des questions importantes 对 一 些 重大 
问题 进行 思考 / apprendre a qn & 一 教 菜 人 学 会 思考 / 
Raisonnons un peu, 让 我 们 仔细 想 想 。2. 评 理 , 说理 ;争辩 ， 
辩论 : ~ avec fait a 下 appui 摆 事 实 讲 道理 / ~ comme un 
tambour 胡说 八道 , 胡扯 /~ comme un panier perce， 一 
comme une pantoufle 〈《 俗 道理 讲 得 漏洞 百出 / avoir la 
manie & 一 爱 争 论 , 爱 争 辩 / Ne raisonnez pas! 别 再 争 了 ! 
不 要 强 词 夺 理 [1 / Quand la populace se mele de 
raisonner，tout est perdu (Voltaire) . 当 一 群 辣子 插 进 来 频 
搅 的 时 候 , 一 切 全 完了 。( 伏 尔 泰 ) / 一 avec qn 和 某 人 争辩 ， 
和 某 人 讲理 : Jl est inutile de raisonner avec jui，il ne vous 
laisse pas parler. 和 他 争论 没有 用 , 他 不 会 让 您 讲话 的 。On 
ne peut raisonner avec les fanatiques, il faut étre plus fort 
gu eux (Alain)， 人们 无 法 和 那些 狂热 分 子 讲理 , 必须 比 他 们 
更 有 力量 。( 阿 兰 ) H wv.t.indir. (+ de) ( 旧 ) 推理 ,推论 : Il 


se méle de raisonner de tout. 他 什么 事 都 要 椎 究 - 一 下 。JI 
v.t. dir. 1.( 书 ) 推 理 ,推论 ，~ un probleme 考虑 一 个 问题 
2. 议论 ,谈论 ， ~ politique 谈论 政治 3. 与 … 讲 道理 , 劝导 ， 


~ qn 劝导 某 人 , 给 某 人 讲 道理 : ]’ essayai de le raisonner， 
je prenant a part 《Loti). 我 把 他 拉 到 一 边 想 劝 劝 他 。( 洛 蒂 ) 
Jai eu beau le raisonner，il n'a rien voulu entendre. 我 对 
他 好 言 相 劝 , 可 是 白费 力气 , 他 什么 也 不 想 听 。N' avait-elle 
pas essayé, avec la méme patience de raisonner Sylvia? 
(Mallet-Joris) 难道 她 没有 用 同样 的 耐心 去 劝 过 西 尔 维 娅 ? 
( 马 莱 - 约 里 斯 ) TV se 一 vw. pr. 1. 听从 于 理智 , 受理 智 控制 
也 essaye de se raisonner au lieu de s'emporter. 他 试图 控 
制 自己 别 发 火 2. 被 议论 : Un ordre militaire ne se 
raisonne pas. 军令 如 山 , 不容 评议 。/ La foi ne se raisonne 
pas， 信仰 不 容 议论 。 

raisonneur, se [rezonoerr, 9:z] a., n， 爱 推理 的 (人 ), 推理 的 
(人 ); 爱 争辩 的 (人 ), 争辩 的 (人 ): une petite fille 一 se 好 争 
辩 的 小 姑娘 / un fin 一 一 个 能 说 会 道 的 人 / Un insuppor- 
table raisonneur qui veut toujours avoir raison. 一 个 令 人 

法 忍受 的 爱 争 辩 者 , 他 总 要 占 别 人 的 上 风 。/ Les Francais 

ont la réputation d’ étre un peuple raisonneur. 法 国人 有 爱 
争辩 的 名 声 。/ faire le 一 争辩 ;Voyez-vous ce bambin 
qui fait le raisonneur， 睁 , 这 小 家 伙 又 在 施 辩 了 。/ Notre 
siecle raisonneur (Rousseaux). 我 们 这 个 思考 的 时 代 。( 卢 
梭 ) 

raite [rait] n. 上 〔【 矿 ] 水 硅钢 锰 石 

raja (h) [ra(d)3a], radja(h) [radsa] n. m. 1. 印度 王公 2 
《3 引 D 印度 贵族 

Rajahmundry 拉 贾 莹 德里 , 印度 巧 达 瓦 里 河 三 角 洲 北部 城市 。 


Rajasthan 拉 久 斯坦 邦 , 位 于 印度 西北 部 , 首府 帝 浦 尔 。 

rajeunir [ragoenir] 1 vw.t. 1. 使 年 轻 , 使 恢复 青春 ~ jes 
cadres d' une entreprise 使 企业 干部 年 轻 化 / Le bonheur 
rajeunit les atres. 奉 福 使 人 精神 焕发 。/ cela ne me [nous |] 
rajeunit pas《 俗 ;我 [我 们 ] 都 不 年 轻 了 .: Je suis grand-pere， 
voil& qui ne me rajeunit pas. 我 都 当 爷 务 了 , 瞧 , 我 不 再 年 轻 
了 。Voila pres de trente ans que nous sommes ensemble 
dans cette administration，cela ne nous rajeunit pas, 我 们 
-起 在 这 个 部 门 干 了 快 三 十 年 了 ,我 们 都 老 了 。2. 把 ( 某 人 ) 估 
计 得 年 轻 : Vous me rajeunissez de cinq ans， 您 把 我 少 看 了 
5 岁 。/ En lui donnant trente ans, vous la rajeunissez de 
six ans. 说 她 30 岁 , 您 少 看 了 6 岁 。3, 更 新 : 一 une installa- 
tion 更 新 设备 / Cette vénérable installation aurait bien 
besoin d'’étre rajeunie. 这 台 老 掉 牙 的 机 器 应 该 更 换 了 。/ 一 
un vetement demode 翻新 -- 件 老式 衣服 / Ce professeur a 
su rajeunir ses méthodes d' enseignement. 这 位 教授 更 新 了 
他 的 教学 方法 。4. 使 显得 更 年 轻 ，Ce vetement le rajeunit. 
他 穿 这 件 衣 服 显 得 年 轻 。II vw i. 工 . 变 得 年 轻 , 返老还童 , 显得 
年 轻 ; Depuis votre cure，vous avez [etes] tout rajeuni. 自 
从 您 康复 后 , 您 显得 年 轻 多 了 。/ Il a rajeuni depuis qu’il a 
pris sa retraite, 他 自从 退休 以 后 , 显得 年 轻 多 了 。2. 变 得 焕 
然 … 新 : La vieille facade... n’attendait plus，pour rajeu- 
nir，qu’ un coup de badigeon (Martin du Gard). 破旧 的 门 


面 … 只 要 粉刷 -一 下 就 可 以 焕然 一 新 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 11 se 一 
v. pr. 1. 使 自己 变 年 轻 : Beaucoup de personnes ont la 


manie de se rajeunir. 许多 人 都 喜欢 使 自己 显得 年 轻 。2. 自 
以 为 年 轻 , 觉得 自己 年 轻 

rajeunissant, e [razsoenisa, st] a. 使 人 变 得 年 轻 的 , 使 人 恢复 
青春 的 ;使 人 显得 年 轻 的 :traitement ~ 青春 疗法 

rajeunissement [rascenisma] n. mm 1， 变 年 轻 , 恢复 青春 , 显 
得 年 轻 : suivre une cure de 一 dans une clinique privée 在 

-家 私人 诊所 做 美容 治疗 2, 更 新 , 焕然 一 新 : ~ dun vieux 

theme 旧 题 新 做 3. 【地 质 ] 复苏 , 复活 ; ~ de faille 断层 复活 
/ 一 du relief 地 形 的 恢复 

rajite [rasit] x. f，[( 矿 ] 亚太 铜 矿 

Rajkot 拉 杰 古 德 , 印度 古吉拉特邦 城市 。 

Raj Nandgaon 拉 杰 南 德 冈 , 印度 中 央 邦 南部 城市 。 

rajout [rasu] n. m. 1. 再 加 , 增添 , 再 补充 ;增添 的 部 分 ; faire 
des 一 s sur une épreuve d' imprimerie 在 一 份 校 样 上 进行 补 
充 / Les textes dactylographiés de Proust sont couverts de 
rajouts manuscrits qui envahissent les marges. 普 鲁 斯 特 的 
打字 稿 布 满 了 密密麻麻 的 手写 补充 , 连 边 上 都 写 满 了 。2.[ 建 ] 
(建筑 物 的 ) 加 建部 分 

rajouter [rasute] v.t. 再 加 , 再 增添 , 再 补充 : ~ du sel 再 加 点 
盐 /Jn'yarien a rajouter. 没有 什么 可 补充 的 了 。/ en 一 
《 俗 ) 添 枝 加 叶 : Elle adore parler d’elle-méme，mais elle 
ne peut pas s’empécher d’en rajouter. 她 特别 喜欢 谈论 自 
己 ,但 又 忍 不 住 添 枝 加 叶 。JH n'a pas pu vous dire de telles 
énormités! Vous en rajoutez. 他 不 会 对 您 说 这 样 荒唐 的 话 ! 
是 您 在 夸大 其 词 。 

Rajputs [radsput] n. pr. 拉 杰 普 特 人 [英国 统治 印度 时 期 文献 
中 对 拉 杰 布 达 纳 地 区 居民 的 称呼 ] 

Rajshahi 拉 杰 沙希 , 孟加拉 中 西部 城市 , 位 于 博多 河北 岩 。 

rajustement [ rasystama J], réajustement [ reasystama ] 
n,m. 调整 :Les ouvriers menacent de se mettre en greve 
si le gouvernement ne procede pas immédiatement a un 
rajustement de leurs salaires. 工人 们 威胁 道 如 果 政 府 不 立即 
调整 他 们 的 工资 , 他 们 将 罢工 。/ syndicats qui réclament un 
一 des salaires 工会 要 求 增 加 工资 

rajuster [rasyste] 1 wv.t. 1. 再 整理 : 1] rajuste ses lunettes 
qui avaient glissé au bout de son nez. 他 把 消 到 钻头 的 眼镜 
向 上 扶 一 扶 。/ Rajuste ton noeud de cravate, i] est tout 


rajusteur 2222 rallié 


travers! 把 你 的 领带 整 一 整 , 都 横 过 来 了 ! / Elle se leva，ra- 
justa sa robe et ses cheveux (France). 她 站 起 来 , 重新 整理 
一 下 裙子 和 头发 。( 法 朗 士 ) 2. 再 校准 , 再 对 准 : ~ une ba- 
lance faussée 校准 失调 的 天 平 / ~ le tir de son arme 重新 
瞄准 射击 3，( 古 ) 调解 , 使 和 解 4. 调整 : ~ les prix 调整 价格 
/ ~ les salaires 调整 工资 H se ~ pr. 1. 再 整理 一 下 ( 胡 
冠 ): Elle se recoiffe et se rajuste avant de sortir, 在 出 门 
前 , 她 重新 梳 了 梳头 , 整理 … 下 衣服 。2.《 古 ) 和 解 , 和 好 

rajusteur, se [rasystce:r, 8:z] n. 整修 者 ;度量 衡 检 验 员 

rakette [rakst] n. 大 [ 军 ] 火 箭 [19 世纪 时 使 用 的 ] 

Rakhmaninoy ou Rachmaninov， Serguei  Vassijievich 
(1878 一 1943) 拉 赫 玛 尼 诺 夫 , 20 世纪 俄国 著名 的 浪漫 主义 作 
曲 家 、 钢 琴 家 。 

raki [raki] n. m. -种 土耳其 式 茄 香 酒 

Rak6czi 拉 科 齐 家 族 , 匈牙利 历史 上 的 著名 王族 。 

rakojlnik [rakolnik] nn. m.【〔 宗 ] (17 世纪 俄罗斯 正教 的 ) 分 裂 
派 教 徒 

Rakosi, Jen5 (1842 一 1929) 拉 科 西 , 匈牙利 剧 作家 。 

Rakosi, Matyas (1892 一 1971) 拉 科 西 , 匈牙利 共产 党 统治 者 
(1945 一 19S6) 。 

ralant, e [rala, at] a. 1. 发 出 叶 哑 喘气 声 的 , bjessé 一 发 出 
晰 旺 喘 气 的 伤员 2. 晰 旺 的 : voix 一 e 嘛 旺 的 声音 3. 令 人 不 
快 的 , 令 人 恼火 的 , 烦恼 的 

rale'[ ra:l] n. m. 秧 鸡 

rile’ [ral] n.m. 1. 声音 电 旺 的 喘气 ; 踢 是 的 喘气 声 : le -- de 
] agonie 垂危 者 的 喘息 声 / Et les agonissants dans le fond 
des hospices poussaient leur dernier rale (Baudelaire). 济 
贫 院 后 院 中 临 死 的 人 发 出 他 们 最 后 的 喘息 。( 波 德 莱 尔 ) / La 
cheminée crachait avec rile lent et rythmique 
(Flaubert). 烟 秽 慢 吞 知 地 有 节奏 地 吐 着 烟 等 。( 福 楼 拜 ) 2. 
{ 医 ] 哪 音 ; ~ humide 湿 喝 音 / ~s crépitants 拾 发 音 / 一 s 
sibilants 笛 音 , 飞 第 音 / A 1 auscultation,， le médecin a 
détecté des rales dans le poumon droit， 医生 用 听诊 器 发 现 
右 及 有 喝 音 。/ On apercoit des rales dans certaines affec- 
tions pulmonaires， 人 们 发 现 某 些 肺 部 疾病 产生 喝 音 。 

Raleigh, Sir Waiter ( 约 1554 一 1618) 雷 利 , 英国 作家 、 政 府 官 
员 。 

Raleigh 罗 利 , 美国 城市 , 有 "橡树 城 "之 称 。 

ralement [ralma] 2. m. 声音 电 哑 的 喘气 ; 喝 音 

rajenti, e [ralati] I a. 绥 慢 的 ; mouvement 一 缓慢 的 动作 / 
son existence ~e 他 那 慢 条 斯 理 的 生活 方式 / Depuis son 
accident，iL mene une vie trés ralentie. 自从 出 事 以 后 , 他 就 
过 着 节奏 很 慢 的 生活 。IiL n. m. 1. ( 技 ] 慢 速 , 小 转速 , 最 低 转 
速 : plein 一 最 低空 车 转速 / tenir ~ 稳定 惰 转 / allure de 
一 d un moteur 发 动机 缓行 状态 / régler le 一 dun mo- 
teur d automobile 调节 汽车 发 动机 的 最 低 运行 转速 / ax 一 
《 转 ) 懈 生地 ; 没 精 打 采 地 ;淡泊 地 ， travailler au 一 磨 洋 工 ， 
vivre au 一 过 着 淡泊 的 生活 , Le moteur tourne au ralenti 
pendant que le chauffeur attend le retour de son maitre. 
在 司机 等 候 主 人 回来 的 时 候 , 发 动机 一 直 在 慢 慢 地 转 着 。2. 
(电影 的 ) 慢 镜头 : tourner au [en] ~ 慢 镜 头 拍摄 / projeter 
au [en] ~ 慢 镜头 放映 / Il y a dans ce film de superbes 
ralentis qui décomposent les mouvements vifs des 
danseurs， 在 这 部 影片 中 , 有 一 些 绝妙 的 慢 镜 头 将 舞蹈 演员 敏 
捷 的 动作 分 解 开 来 。/ Le ralenti permet lanalyse de 
Pouvements tres rapides. 慢 镜 头 可 以 使 人 对 高 速 动作 进行 


ralentir [ralatir] 了 wv.t，1。 放 慢 , 减 慢 , 使 缓慢 ，~ une 


réaction en chaine [ 物 ] 使 链 式 反应 减速 / ~ 1’allure d’ une 
voiture 放 慢 车 速 / Le brouillard ralentit la circulation sur 
les routes. 大 筋 使 公路 上 的 交通 速度 放 慢 。/ 一 le mouve- 
ment【 乐 ] 减 慢 速度 / ~ le vieillissement de 1’ huile en ser- 
vice 延迟 用 油 的 老化 / ~ le pas 放 慢 步子 / Les marcheurs 


ralentissent le pas. 步行 者 放 慢 了 步子 。/ ~ avance des 
ennemis par une contre-offensive 用 反击 来 迟滞 敌人 的 前 进 
/ Ce monologue ralentit la progression dramatique de la 
piece. 这 上 段 独 白 使 剧情 发 展 放 人 慢 。2， 减弱 ， 降 低 : 
Meédicament qui ralentit les sécrétions de ] estomac. 减少 
胃液 分 刻 的 药物 。/ 一 1 expansion économique 减弱 经 济 扩 
展 / Certaines taxes ralentissent le commerce 
dexportation. 某 些 关税 使 出 口 贸 易 减 少 。II wv.i. 放 慢 速 
度 , 减速 行驶 : Le train ralentit a 1] approche de la gare. 列 
车 在 接近 车 站 时 放 慢 了 速度 。JIII se 一 v. pr. 速度 放 慢 , 速度 
变 慢 : Les voitures doivent se ralentir aux carrefours. 在 交 
又 路 口 处 汽车 应 当 减 速 。/ Apres les premiers assauts， 
] attaque se ralentit, 在 第 一 波 突击 之 后 , 攻击 放 慢 了 。/ 
L'offensive ennemie commence & se ralentir. 敌人 的 进攻 
开始 放 慢 了 。 

ralentissement [ ralatismG ] n.m. 1. 放 慢 , 减 慢 : ~ de la 
marche d’ un véhicule 车 辆 行驶 减速 / ~ sans arret 减速 而 
不 停车 / 一 de pleine voie 区 间 减 速 , 区 间 人 慢 行 / ~ a 30 
kilometres par heure 车 速 减 至 每 小 时 30 公里 / ~ de la 
projection 慢 镜 头 放映 2. 减弱 , 威 少 : ~ des fonctions 
physiologiques 生理 机 能 的 减弱 / pouvoir de 一 【化 ) 慢 化 能 
力 / le ~ de la production 生产 减少 / le 一 des affaires 业 
务 减少 / Le manque de crédit a amené un ralentissement 
des travaux， 由 于 缺乏 资金 而 削减 工程 项 目 。3.〈 转 ) 衰弱 , 大 
退 ; 削 如 , 变 弱 : ~ psychique 精神 迟钝 / Le ralentissement 
de son zele est di a une fatigue passagére. 一 度 的 疲劳 使 他 
情绪 低落 。 

ralentisseur [ralatisoer] n. m1. 减速 装置 : ~ de camion 
卡车 的 减速 装置 / ~ a hejice 螺旋 奖 缓行 器 2，[ 物 ] 减速 剂 ， 
慢 化 剂 , 阻 化 剂 , 抑制 剂 : 一 de neutron 中 子 减 速 剂 , 中 子 慢 化 
剂 / ~ de corrosion 缓 蚀 剂 / ~ hydrogéné 氢化 抑制 剂 / 
~ en équilibre 平衡 抑制 剂 3. 延 时 器 : ~ électrique 电动 延 
时 器 4. 高 速 电影 摄影 机 , 高 速 照 相机 

raler [rale] v. i. 1. (垂死 者 等 ) 发 出 呆 旺 的 喘气 声 ; Le blessé 
est au plus mal，il commence a raler， 伤员 痛苦 万 分 , 开始 
大 口 喘气 。/ Le moribond se mit a raler. 垂死 的 人 发 出 晰 哑 
的 喘息 。2.〈 虎 、 鹿 等 动物 ) 鸣叫 3，( 古 , 民 ) 不 断 地 讨价还价 
4:.《〈 俗 ) 咕 咏 , 发 牢骚 ，Cet individu est insupportable pour 
le moindre ennui il se met a raler, 这 家 伙 真 讨厌 , 一 点 小 事 
就 发 牢骚 。/ faire 一 dm 使 某 人 发 把, 使 某 人 生气 : Tu dis 
ca pour me faire raler! 你 说 这 些 就 是 要 惹 我 生气 ! / Tu 
crois qu’il va raler longtemps? demanda-t- 让 (Sartre).“ 你 
认为 他 会 一 直 师 咕 下 去 吗 ?” 他 问 道 。( 萨 特 ) 

rAleur, se [raloer, oz] a., n. 1. ( 俗 ) 爱 哪 喷 的 (人 ), 爱 发 牢 
又 的 (人 ): Il n'est jamais content，c’ est un raleur. 他 从 来 
没有 满意 这, 是 一 个 十 足 的 牢骚 鬼 。/ C'est un rileur de pre- 
mier! 他 是 天 字 第 一 号 牢骚 精 ! / Elle est un peu raleuse， 
mais pas mechante. 她 爱 发 发 牢骚 , 但 人 并 不 坏 。2.、( 古 , 民 )》 
讨价还价 的 (人 ) 

ralingue [ralé:g] n. 了 工 〔 海 ] 帆 边 绳 : en 一 在 他 船 下 风 ; 
voile en 一 平行 于 风向 的 帆 ，mettre une voile en 一 使 帆 
不 受 风 ，venir en 一 转向 他 船 下 风 / ~ de bordure 帆 边 索 / 
一 de tetiere 横 帆 上 端 支 索 / ~ de flotteur 【 渔 ] 浮子 网 2， 
[ 空 ] (气球 的 ) 吊 带 , 悬 带 

ralinguer [ralsge] 工 v. 上 ，[ 海 ]1. 把 帆 边 绳 锋 在 ( 帆 边 ) 上 : 一 
une voile 用 细 强 编 帆 缘 2. 使 ( 帆 ) 和 风向 一 致 , 不 吃 风 , 不 多 
风 : 一 la misaine 使 前 桥 帆 和 风向 一 致 [Lv. i.( 海 ] ( 帆 ) 不 吃 
风 , 不 忽 风 

rallentendo [ralentado] adwvw.〈 意 ) [ 乐 ] 渐 慢 , 减 慢 

raller [rale] v. i.《 罕 )( 鹿 ) 鸣 叫 , 哟 网 鸣叫 

rallidés [ralide] n. mm. pl.，[ 动 ] 秋 鸡 科 [如 秧 鸡 、 黑 水 鸡 等 ] 

rallie [ralij n. f. 1. [狩猎 ] 逐鹿 号 声 2. (追逐 猎物 的 ) 猎 犬 群 

rallié, e [ralje] 1 ca. 归附 的 , 归顺 的 I 2 (1892 年 后 妇 顺 第 


rallie-compétition 2223 ramage 


三 共和 国 的 ) 原 保皇 党 议员 
rallie-compétition [ralik5petisj5] n. 上 【空战 斗 飞行 编队 , 机 
群 


ralliement, ralliment [ralimG] n. mm 工 重新 集合 : donner 
un point de 一 a des manifestants 给 游行 者 指定 重新 集合 地 
点 / Une grande ville qui servirait de point de ralliement 
serait utile a 1' Allemagne (Statél). 一座 可 用 做 重新 集结 点 
的 大 城市 对 德国 是 极为 有 用 的 。( 斯 塔 尔 夫人 ) / Le ralliement 
des troupes eut jieu a tel endroit. 部 队 在 某 地 重新 集结 。/ 
mot [signe] de 一 部 队 集 合 信 和 号 [标志 ]; ( 引 ) 联络 暗号 [ 标 
志 ]: Le petit insigne qu’ils portent a la boutonniere sert 
de signe de ralliement aux membres de cette association. 
他 们 别 在 扣 眼 上 的 小 饰物 是 这 个 协会 成 员 的 联络 标志 。2. 归 
附 , 归顺 , 由 反对 转 为 赞成 : le 一 a une opinion 同意 某 种 意 
见 / le ~ & la majorité d’un petit groupe d’opposants 
小 撮 反 对 派 归 附 了 多 数 派 3. 法 国保 皇 党 议员 归顺 第 三 共和 国 
的 政治 运动 4. ~ actif [ 海 ] 主动 导航 $. [金融 ] 价格 止 跌 , 回 

raiiier [ralje] 工 v t. 1. 重新 集合 : ~ les soldats 重新 集合 士 
其 / ~ sa troupe en désordre 重 整 澳 军 / Le chef qui rallie 
des fuyards. 重新 集结 省 逃 士 兵 的 长 官 / ~ une flotte 重新 
集合 舰队 / ~ des chiens 重新 集合 离 群 的 狗 2.( 转 ; 团结 , 争 
取 到 , 赢得 : ~ tous ceux qui sont succeptibles d’étre 
ralliés 团结 一 切 可 以 团结 的 力量 / ~ tous les votes 赢得 所 有 
选票 / Cette proposition habile a rallié les suffrages des 
derniers hésitants. 这 个 精明 的 主张 争取 到 了 最 后 一 批 犹豫 不 
决 者 的 选票 。3. 重 返 , 返回 ; 归队 : matelot qui rallie le bord 
返 船 的 水 手 / Un soldat qui ne rallie pas son régiment au 
jour fixé est, aprés un certain délai, considéré comme 
déserteur. 一 个 未 按期 归队 的 士兵 , 在 超过 一 定期 限 后 被 视 为 
和 逃 其 。4. 归附 , 归 舌 ; Quelques députés ont rallié la 
majorité， 几 个 议员 归 阶 了 多 数 派 。 se 一 wv. pr. 1. 重新 集 
合 : troupe qui se rallie 重新 集合 的 部 队 / se 一 autour 
d' un drapeau 重新 集合 在 一 面 旗帜 下 2. 归附 , 归顺 , 支持 , 由 
反对 转 为 赞成 ,se 一 a un parti 归附 一 个 党 / se 一 a lavis 
de qn 转 而 赞同 某 人 意见 / se 一 a une opinion 赞同 -个 意 
见 / En ma qualité de chef de tous les Francais libres qui 
se rallient a moi pour défendre la cause alliée... (de 
Gaulle) 我 以 全 体 为 摆 卫 盟国 事业 而 奢 结 在 我 周围 的 自由 法 兰 
西 人 民 的 领导 者 的 身份 … (戴高乐 ) 

ralliformes [raliform] n. m. pl.《 旧 ) 羽 色 灰暗 的 涉 禽类 [如 秧 
鸡 , 大 鸭 . 移 等 ] 

raliment 见 ralliement 

Rallis, George J. (1918 一 ) 拉 利 斯 , 希腊 总 理 (1980 一 
1981)。 

rallonge [ral3;3] n. m. 1. 加 长 部 分 ;活动 桌 板 : La fillette a 
grandi et i} a fallu mettre une rallonge a son manteau. 小 
姑娘 长 高 了 , 她 的 大 衣 要 加 长 了 。/ mettre un 一 & une table 
用 一 块 活动 桌 板 加 长 桌面 / table a ~s 用 活动 板 加 长 的 桌子 
/ ~ alitafienne 插 抽 式 桌 面 加 长 板 / ~ de siege 座 椅 艘 党 
/ nom & 一 s《 俗 (由 多 个 姓 或 名 组 成 的 ) 复 合 名 字 2. 〈 俗 增 
加 部 分 ;延长 部 分 ;增加 的 工资 或 酬金 ; 多 付 的 钱 ，demander 
un 一 de crédit 申请 增加 贷款 / Le devis est de 15 000 000 
euros，mais 让 faut prévoir un rallonge. 预算 表 有 1 500 万 
欧元 , 但 还 应 当 考 虑 增加 一 部 分 。3， 延长 轴 , 转 接 器 ; 接 杆 , 钻 
杆 : ~ du fleuret 钻 链 / ~ de sonde 钻 杆 , 接 长 的 钻 杆 / 一 
pour foret 钻头 过 渡 套 / ~ d'arbre 延长 轴 / ~ du 
propulseur [ 海 ] 推进 器 延长 管 4. 顶 梁 , 横梁 : ~ en acier 钢 
顶 梁 / 一 métallique 金属 顶 梁 5，[ 渔 ] 加 长 网 片 : ~ de cha- 
lut 拖网 加 长 网 片 

rallongement [ral3sma] 2. m， 加长, 延长: le 一 dun man- 
teau 一 件 大 衣 的 放 长 / Selon les couturiers，on va assister 
cet hiver & un rallongement des robes & un raccourcisse- 


ment des manteau. 按 裁缝 的 说 法 , 今年 冬天 将 时 兴 长 裙子 和 
短 大 衣 。/ le 一 des vacances 假期 的 延长 

rallonger [ralj5se] [Conj. 2] 工 习 上 加 长 ,使 延长 ~ une 
robe en ressortant 1'ourlet 翻 下 折 边 把 裙子 放 长 / ~ les 
pistes d’ un aérodrome 可 长 机 场 跑道 / ~ une laisse 放 长 牵 
狗 的 皮带 了 v. i.〈 俗 ) 变 长 , 延长 : Les jours ralljongent， 白 
天 变 长 了 。/ Les manteaux vont rallonger，ainsi en ont 
decide les couturiers. 裁 矣 们 作出 决定 , 将 推出 长 大 家。 
Se 一 pr ， 变 长 , 延长 

rallumage [ralyma:3] n. m. 工 .爆破 器 材 , 起 爆 器 材 2. 重新 点 
火 , 重新 点 燃 , 重新 起 动 : ~ en vol 空中 点 火 

ralfumer [ralyme] 工 vt 1. 重新 点 燃 , 重新 点 火 : ~ une 
cigarette eteinte 把 一 支 熄灭 的 香烟 重新 点 上 火 / ~ sa pipe 
重新 点 上 烟斗 / ~ le gaz 点 人 燃 煤气 / Je rallumais le feu en 
jetant queiques branches (lamart). 我 加 进 几 根 树枝 重新 燃 
起 了 火焰 。( 拉 马尔 ) 2. 〈 转 ) 重新 激 起 , 重新 引起 , 重新 巷 起 : 
一 une guerre 重新 燃 起 战火 / Il a suffi d'une ktincelle 
pour rallumer le conflit， 只 要 一 点 火星 就 可 以 重新 挑 起 冲 
突 。/ Ce drame a rallume des passions que ] on croyait 
eteintes & jamais， 这 个 悲剧 又 重新 点 燃 人 们 以 为 已 经 永远 熄 
灭 了 的 激情 。3. 重新 起 动 THE se 一 wv. pr. 重新 燃烧 ,Le feu 
s'est rajlumé. 火 又 燃烧 起 来 了 。/ Les haines se sont 
rallumées. 仇恨 被 重新 激 起 。/ Apres une accalmie, le feu 
s’ est rallumé et dévasté la pinede. 在 经 过 一 段 短暂 的 平静 
之 后 ,大火 又 重新 燃 起 并 且 烧 光 了 -- 片 松林 。 

ralilumeur [ralymcer] n. mm. 1, 起 爆 器 , 放炮 器 2. 起 动 喷 
嘴 


rallye [rali] x. 72. 〈 英 赛跑 会 ; (汽车 等 的 ) 拉力 赛 , 竞赛 ，le 
一 automobile de Monte-Carlo 蒙特 卡 罗 汽 车 大 赛 / 一 
Paris-Dakar 巴黎 - 达 喀 尔 汽车 拉力 赛 

rallye-aventure [raliavaty:r] n. m. 汽车 冒险 拉力 赛 

rallye-consommation [ralik5somasj5] ”. 上 消耗 性 汽车 拉力 


rallye-man [ralimée] n. mm. 越野 赛车 手 

rallye-poursuite [ralipursdit] n. m. 《 政 ] 互相 追逐 , 各 不 要 
让 

rallye-sécurité [ralisekyrite] n. m. 安全 行车 拉力 赛 

rallye-vérité [raliveritel n. m. 使 用 多 种 交通 工具 [如 汽车 、 火 
车 、 飞 机 等 ] 的 拉力 赛 

rallyiste [raliist] n. 汽车 拉力 赛 运动 员 

rally-paper [ralipepoe:r] (pl， ~s) n. m.〈 英 ) 追逐 游戏 [ 一 
人 边 跑 边 撤 碎 纸 , 其 他 人 骑马 、 自 行车 , 借助 纸 的 标志 在 后 追逐 ] 

ram [ram] n.f.irv. 【信息 ] 随机 存 取 存 储 ( 器 ) 

ramadan , ramadan [ramada], ramazan [ ramaza ] n.m. 
《 阿 ) (伊斯兰 教 的) 高 月 : Le ramadan dure trente jours 
(Maupassant) ,斋月 历时 30 天 。( 莫 泊 厅 ) 

amade [ramad] 7, 上 工 《〈 方 ) 羊 群 2. (节日 中 ) 撤 在 地 上 的 花 
马 FH 

Ramadi 拉 马 迪 , 伊拉克 城市 , 安 巴尔 省 省 会 , 濒 幼发拉底 河 。 

ramage frama:5] n. m. 1.〈 古 ) 小 树枝 2，pl，( 布 上 的 ) 花 枝 
图 案 : étoffe a 一 s 有 花枝 图 案 的 花 布 / Un page noir sou- 
tient leurs robes a ramages (Heredia). 一 位 黑 衣 侍从 托 着 
她 们 那 带 有 花枝 图 案 的 裙子 。( 埃 雷 迪 亚 ) / Sa robe de coton 
bianc，a ramages, était fraiche et fort élégante (Triolet) . 
她 那 带 有 花枝 图 案 的 棉布 裙子 很 鲜艳 , 非常 漂亮 。( 特 里 奥 革 ) / 
un tapis a 一 s 带 有 花枝 图 案 的 地 毯 3. 鸟 的 鸣叫 ， Si votre 
ramage se rapporte a votre plumage (La Fontaine). 如 果 
您 的 歌声 和 您 的 羽毛 一 样 美 。( 拉 封 丹 ) 4. 〈 转 ; 就) 说 话 : le 
一 des enfants 小 孩子 的 话 / Le bébé gazouille et son ra- 
mage ravit le cercle de famille. 小 儿 牙 牙 学 语 逼 得 全 家 不 亦 
乐平 。/ C'est un ramage a n’y rien comprendre: turc, 
grec 《Gautier). 这 种 话 一 点 也 听 不 懂 ; 是 土耳其 语 呢 , 还 是 希 
腊 语 呢 。( 万 带 埃 ) 


局 


ramage’” 


2224 ramassis 


ramage [rama:s] n. m.【 纺 ]1. (织物 的 ) 拉 幅 2. 拉 幅 织物 的 
烘 干 

ramager [rama3e] [Conj. 2] I w.t. 使 (织物 ) 具 有 花枝 图 案 : 
etoffe ramagée 有 花枝 图 案 的 花 布 I v.i. 1.( 鸟 的 ) 鸭 叫 ; 
pinson qui ramage 一 只 鸣叫 的 燕 汰 / Notant que le grive 
ramageait sur la pointe du peuplier (Chérau). 注意 到 斑 和 办 
在 杨 树枝 上 鸣叫 ,( 舍 罗 ) 2. (小 儿 ) 牙 牙 学 语 

Rama 1 (1737 一 1809) 拉 玛 一 - 世 , 进 罗 国 王 , 却 克 里 王朝 的 创立 


ramaigrir [rame[e]gri:r] 1 vt， 使 再 次 消瘦 JI wv.i. 再 次 消 
瘦 


ramaigrissement [ramegrisma] n. m. 再 次 消瘦 

ramaire [rame:r] 4a.【〔【 植 ] 枝 生 的 , 枝 的 

Ramakrisna, Gadadhara Chattopadhyaya (1836 一 1886) 罗 
摩 克 里 希 纳 , 印度 教 领袖 。 

Raman, Chandrasekhara Venkata (1888 一 1970) 拉 曼 , 印度 
物理 学 家 , 1930 年 获 诺 贝 尔 物理 奖 。 

ramandage [ramada:s], ramardage [ramarda:3] n. m. 修补 
(渔网 ) 

ramander [ramade], ramarder [ramarde] v.t. 修补 (渔网 ) 

Ramanuja ( 约 1017 一 1137) 罗 摩 奴 阁 , 印度 神学 家 、 哲 学 家 、 灵 
修 界 思想 家 。 

ramapitheque[ramapitek] n. m. 拉 玛 古 猿 

ramark [ramark] n. m. (经 常 发 射 脉冲 的 ) 雷 达 指 点 标 

ramas [rama] 2. m. 《十 ) 1. 一 堆 [ 指 剖 无 价值 的 东西 ]，un 
一 de vieux livres 一 堆 旧 书 / Inutile ramas de gothique 
écriture (Boileau) ， 训 无 用 处 的 一 堆 哥 特 字 体 写 的 废 纸 。( 布 
瓦 洛 ) / Ce grenier ne recele qu’ un ramas de vieilleries. 这 
个 谷 仓 只 堆放 一 些 废旧 东西 。/ Une étincelle mettrait le feu 
a ce ramas de vieilles planches et de vieilles choses (Gau- 
tier). 一 个 火星 就 有 可 能 点 燃 这 堆 旧 木板 和 破烂 。( 戈 蒂 埃 ) 2， 
一 伙 , 一 帮 : un 一 de canailles 一 群 流 谍 / un 一 de coquins 
一 帮 无 赖 / Ce ramas étranger sans nom，sans cujte，sans 
patrie (Nerval). 这 群 无 名 无 姓 、 无 信仰 .无 祖国 的 外 国 佬 。 
(内 瓦尔 ) 3. 植物 遗体 4，[ 地 质 ] 堆积 物 , 堆积 体 

ramassage [ramasa:5] n.m. 1. 集 拢 ,聚集 : ~ du foin 干草 
的 拢 集 / ~ scolaire 用 车 接送 学 生 : un car de ~ scolaire -一 
辆 接送 学 生 的 大 轿车 / ~ des vieux journaux 收集 旧 报 纸 / 
Le jardinier effectue le ramassage des feuilles mortes. 园 
丁 将 枯 叶 集 拢 在 一 起 。/ le 一 du lait dans les campagnes 在 
乡下 收购 牛奶 / 一 des lots 〔 铁 ] 车 组 集结 2. 拾取 , 捡 起 , je 
一 des épis 拾 麦 德 / ~ des fruits tombés 捡拾 落 在 地 上 的 
果实 / Le chiffonnier s’ était spécialisé dans le ramassage 
des vieux papiers. 这 个 捡 破烂 的 专 捡 废 纸 。3.[ 采 ] 把 运 , 矿 
把 搬运 ;用 取样 器 取样 ，~ & la pelle 铲 投 ; 捣 堆 

ramasse [ramas] n. f. 下 坡 用 的 雪 权 , 山地 二 榴 

ramassé, e [ramase] a. 1. 矮 壮 的 : cheval 一 矮 壮 的 马 / un 
homme 一 一 个 矮 壮 的 人 / une silhouette 一 e 矮 壮 体型 / 
avoir la taille 一 e 身材 矮 壮 / Son corps donne 1 impression 
d etre ramassé (Pesquidoux). 他 的 身体 给 人 一 种 短 粗 之 感 。 
(佩斯 基 杜 ) 2, 暴 缩 成 一 团 的 ,Un enfant frileux ramassé 
sur Jui-méme devant 1 atre. 一 个 冻 坏 了 的 孩子 在 壁炉 前 旺 
缩 成 一 团 。/ Il se couche contre la porte，ramassé，roulé 
en boule (Zola). 他 靠 着 门 睡 着 , 缩 成 一 团 , 晓得 像 一 只 球 。 
( 左 拉 ) 3. 简练 的 [ 指 文笔 .词句 等 ]，des expressions ~es 简 
练 的 表达 / un style 一 简洁 的 文笔 


ramasse-couverts [ramaskuve:r] n. m. iuw， 餐具 盒 , 餐具 篮 
ramasse-feuille [ramasfoe;j] n. m. inv，[ 印 ] 切 纸 机 的 自动 秋 


纸 装 属 


ramassement [ramasma] n. 72. 《〈 书 ) 嫌 缩 : ~ sur soi 身体 赚 


缩 成 一 团 / Le ramassement de ] homme dui se dispose a 
écouter ( Daudet). 准备 听讲 的 人 巍 缩 着 。( 都 德 ) / Les 


Evangiles sont un “ramassement total de la pensee 


chrétienne" (Péguy). 新 约 全 书 是 “基督 教义 的 全 部 精华 。” 
( 佩 吉 ) 

ramasse-miettes [ramasmjst ] n. m. invu， 用 于 扫 清 餐桌 碎 悄 
的 用 具 

ramasse-monnaie [ramasmons] 2. m. inv. (出 纳 柜 上 放 竖 硬 
币 用 的 ) 细 纹 金属 板 ,橡皮 板 

ramasse-pate [ramaspat] n. m. inv. 1，[ 纸 ] 捕 集 槽 , 白水 回 
收 本 2. 防 溅 器 , 挡 雾 置 : ~ de flottation 浮 选 防 溅 器 , 浮 选 挡 

ramasse-pétouilles [ramaspetu:j] a. zw 【 印 ] 能 清除 胶印 版 
面 异 物 的 

ramasse-poussiere [ramaspusjs:r] 72. m. inv. 乔 算 [比利时 和 
法 国 北部 用 语 ] 

ramasser [ramase] 1 wv.t 1. 收拢 , 拢 紧 ; ( 引 ) 握 紧 ，~ les 
voiles 收 帆 , 卷 帆 / ~ son style ( 转 ) 使 文笔 精练 / ~ les 
guides 握 紧 幼 绳 2. 收集 , 集 拢 , 聚 ; ( 引 ) 积攒 : ~ des chif- 
fons 收集 破 布 / ~ des volailles dans les fermes 到 农场 收购 
家 仿 / ~ du foin avec un rateau 用 把 把 干草 拢 在 一 起 / 一 
de 1'argent 攒 钱 / 一 de 1'argent a une quéte 在 募捐 时 收 
钱 / 一 ses forces 《 转 ) 用 足 力 气 / 一 son énergie 集中 精力 / 
Une femme qui ramassait le linge qu’elle avait étendu 
(Giono). 一 个 女子 收拢 她 所 晒 的 床单 和 内 衣 。( 吉 奥 诺 ) / 
Une vieille dame qui ramasse tous les chats des alentours. 

位 把 周围 的 猫 都 收容 起 来 的 老 妇 人 。/ 一 des blessés sur 

un champ de bataille 在 战场 上 救护 伤员 3. 拾 集 , 拾取 , 捡 
起 : ~ du bois mort 捡 枯 枝 / ~ des coquillage 拾 贝壳 / 一 
des champignons 采 葡 茵 / ~ ses gants 捡 起 自己 的 手套 / 
Nous jetons nos bouts de cigare, immédiatement 
ramassés par des jeunes gens moins fortunés que nous 
(Nerval) . 我 们 扎 掉 的 烟头 很 快 就 被 那些 比 我 们 更 穷 的 年 经 人 
捡 走 了 。( 内 瓦尔 ) / Il posa sa valise,，ramassa le sac et le 
jui rendit (Sartre). 他 放下 皮 箱 , 捡 起 了 提包 , 还 给 了 他 。( 萨 
特 ) / Vous avez le temps d'y retourner et ramasser vos 
lettres (Sartre)， 您 还 有 时 间 回 去 取信 。( 萨 特 ) / On se de- 
mande ou il a ramassé sa fortune. 人 们 琢磨 他 是 在 哪儿 发 的 
财 。/ ~ une pelle [bache] 〈 民 (走路 时 ) 摔 倒 4, 扶 起 ，~ 
un enfant qui est tombé 把 摔 倒 的 孩子 扶 起 来 / etre aa 一 a 
la petite cuiller ( 转 , 份 ) ( 因 伤 重 ) 态 碍 一 息 ; 疲 备 不 堪 ; 萎靡 不 
振 : Apres cette marche épuisante, nous ktions tous a ra- 
masser & ja petite cuiller, 在 这 次 艰难 的 行进 之 后 , 我 们 一 个 
个 都 精疲力竭 。5。( 俗 ) 抓 住 , 逮 住 : ~ un escroc 抓 住 一 个 骗 
子 / Les agents ont ramassé tous les clochards du 
quartier. 警察 抓 走 了 街区 内 所 有 的 游民 。6.(〈 转 , 俗 ) 挨打 , 挨 
器 ;得 病 ， ~ une engueulade 挨 器 ,受训 斥 / ~ une volée 搁 
顿 痛打 / ~ un bon rhume 得 了 重伤 风 7. 用 汽车 接送 职工 或 
学 生 H se 一 vw. pr. 1. 集中 2. 嫌 缩 , 缩 成 一 团 ; Le hkrisson 
se ramasse des qu’ on le touche. 刺 独 被 人 一 碰 就 缩 成 一 鞠 。 
3.《〈 民 )( 摔 倒 后 ) 疏 起 来 ; ( 引 ) 摔 倒 

ramassette [ ramasst] n. 上 1. 装 在 大 镰刀 上 的 木 架 [ 用 以 收集 
割 下 来 的 作物 ] 2. 奉 答 [比利时 和 法 国 北部 用 语 ] 

ramasseur, se [ramasoe:r, 9g:z] 【nn. 1. 收集 者 , 拾取 者 ; ~ de 
mégots 捡 烟头 者 / 一 d'ordure 捡 垃圾 者 2. (下 农场 的 ) 农 
产品 收购 者 : ~ de fruits 果品 收购 者 / ~ des oeufs 蛋 类 收 
购 者 3. 山地 雪 机 驾驶 者 IE n. m，1.[ 技 ] 收集 器 ,~ de 
fond [ 海 ] 海底 采 泥 器 / ~ de torpilles 鱼雷 打捞 船 / ~ de 
duvet [ 纺 ] 飞 毛 收 集 器 / ~ de foin [ 农 ] 集 堆 机 , 集 草 器 2. 
(选矿 的 ) 捕 收 剂 3，[ 电 ) 集 电器 LI a.，pelle 一 se 奉 签 

ramasseuse [ramase:z] n. 上 1.【 农 ] (玉米 .干草 等 的 ) 收 拾 机 ， 
一 de gerbes 禾 搁 集运 器 2. ~ de pierres 集 石 机 , 捡 石 机 

ramassetuse-presse [ramase:zprss] n. 上 〔 农 ] 麦 杆 收 集 打 捆 机 

ramassis [ramasi] n. m. 1. 一 堆 [ 指 觉 无 价值 的 东西 ]; un 一 
de vieux papiers … 堆 废 纸 / un 一 de vieux livres dans un 


grenier 堆放 在 谷 仓 中 的 -- 堆 旧书 2. 一 伙 , 一 帮 : un 一 


ramassoir 


2225 


ramener 


descrocs 一 伙 骗 子 / Ce bar est fréquenté par un ramassis 
de voyous、- - 帮 小 流浪 经 常 出 入 这 个 酒 肥 。 

ramassoir [ramaswa:r]7. 7， 收集 器 

ramassoire [ramaswa:r] n. 六 清除 垃圾 用 的 小 铲 

Ramat Gan 拉 马 特 甘 , 以 色 列 城市 , 特拉维夫 - 雅 法 市 的 卫星 城 。 

ramazan 见 ramadan 

Ramazzini, Bernardino (1633 一 1714) 拉 马 齐 尼 , 意大利 医学 
家 。 

rambarde [rabard], rambade [rabad] n. / 1. [ 海 ] ( 盘 楼 、 
盘 楼 等 的 ) 栏杆 , 扶手 ; 铁 栏 ，s'"appuyer sur une 一 de 
[arriere 和 位 在 角楼 的 栏杆 上 / ~ de protection pour ancres 
锚 垫 2. 栏杆 , 隔 栏 , 栅栏 ~ dune jetée [d’une plate- 
forme] 堤岸 [站 台 ] 上 的 栏杆 / La voiture a percute la ram- 
barde. 汽车 撞 上 了 隔 栏 。 

ramberge [raber3] n. 大 1.( 古 时 英国 的 ) 一 种 船 身 狭 长 的 多 桨 
船 2. 内河 小 船 

Rambert, Myrian Ramberg (1888 一 1982) 兰 伯 特 , 祖籍 波兰 ， 
英国 著名 芭蕾舞 女 导 演 。 

Rambervillers 朗 贝 维 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 孕 日 省 。 

Rambouillet 朗 布依 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 , 有 著名 的 朗 布 
依 埃 宫 , 是 法 国 总 统 休假 地 点 。 

rambour [rabur] n. 7 一 种 大 型 苹果 ; 革 果 树 

ramboutan [rabuta] n. m，[ 植 ] 红 毛 丹 

rambouteau [frabuto] n. m.《〈 古 ) 公 共 小 便 池 

Rambuteau, Claude Philibert (1883 一 1848) 朗 比 托 , 法 国政 
治 家 、 伯 狠 。 

ramdam [ramdam] n. m.〈 民 ) 喧闹 声 , 喧哗 声 : faire un 一 
吵闹 ,喧哗 

rame'[ram] n.f. 浆 : faire force de ~s 使 劲 划 桨 / savoir 
manier les ~s 会 划 浆 / lever les 一 s 起 桨 / paire de 一 s 双 
效 / poignée dune 一 桨 把 / un navire antique & trois 
rangs de 一 s -一般 有 三 排 桨 的 古 船 / Denise noyee， 
définitivement, un coup de rame sur la tete (Marceau). 
落水 的 丹 尼 丝 致命 的 是 头 上 重重 地 挨 了 一 桨 。( 马 尔 索 ) / 
Lorsque la mer est immobile et que les vents sont 
tombés, ¢’est alors que la rame devient utile (Gide). 在 
海上 风平浪静 时 船 桨 就 发 挥 作用 了 。( 纪 德 ) 

rame [ram] 2. 大 1，( 书 ) 树 梳 , 枝 极 2，( 支 撑 攀 缘 植物 的 ) 树 
枝 , 支架 ~ de haricots 豆 架 / pois a 一 由 上 支架 的 葬 豆 / 
Le vent s'amusait & jeter bas les rames des haricots 
(Flaubert)， 风 嬉戏 着 将 豆 架 掀 翻 在 地 。( 福 楼 拜 ) 3. ne pas 
en ficher une 一 《 俗 ) (懒得) 什么 也 不 干 ; 1l n’en fiche pas 
une rame，et is imagine réussir son bac， 他 懒得 要 死 ,但 
还 想 能 通过 学 士 会 考 。 

rame’ [ram] n. 了 / 1，[ 纸 ] 令 [500 张 ]; 20 卷 [ 指 贴 墙纸 ]， 
Madame Séchard résolut d’employer cent rames a un 
premier tirage (Balzac). 骞 莎 夫人 决定 首次 印刷 用 100 令 
纸 -( 巴 尔 扎 克 ) 2. [ 采 ] 管 柱 3. 地 铁 列 车 , 一 列 (火车 ) 车 叮 ， 
une 一 de chemin de fer 一 列 火车 车 厢 / ~ automotrice 电 
动车 组 ,动力 车 组 / ~ type 标准 车 组 , 标准 车 列 / ~ pneu- 
matique 气 轮 车 车 组 / La derniere rame a passé i y a deux 
minutes， 最 后 一 班 地 铁 在 两 分 钟 前 开 过 了 。/ A quelle heure 
passe la premiere rame? 头 班 地 铁 几 点 钟 经 过 ? 4、 船 队 

rame’[ram] nn. 了.【 纺 ] 拉 幅 架 , 拉 幅 机 ，-- sans fin 连续 拉 幅 
机 / 一 aegaliser 摆动 拉 幅 机 

ramé!,e [rame] a. vol ~ {大 候鸟 的 ) 划 效 式 飞行 

ramé”, e [rame] a. 1. 用 树枝 或 支架 支撑 的 ， pois 一 用 支架 
支撑 的 驴 豆 2. 初生 角 的 [ 指 幼 鹿 ] 3，[ 纹 章 ] 鹿角 是 球 琅 质 的 
和 boulets ~s (旧时 饼 击 收 船 攀 杆 的 ) 连 锁 炮 弹 5，[ 纺 ] 拉 幅 


raméal [rameal] c、 枝 的 


Rameau, jean Philippe (1683 一 1764》 拉 莫 , 法 国 作曲 家 .音乐 
理论 家 。 


rameau [ramo] (pl， ~ 六) n.m. 1. 小 树枝 , 枝 本 , 枝 权 : un 
一 dolivier 橄榄 枝 / Ce pommier a donné beaucoup de 
rameaux cette année. 这 棵 区 果树 今年 长 出 了 不 少 枝 横 。/ 
Une bécasse se glissait entre les rameaux des grands ar- 
bres nus (Fromentin). 一 只 山 敌 钻 进 了 一 片 光秀 秃 的 树林 
中 。( 弗 罗 芒 坦 ) 2. (家 族 、 语言 的 ) 分 支 : les ~x dune 
famille -一 个 家 庭 的 分 支 / les 一 x des langues romanes 罗曼 
语 分 支 / les 一 x d'un arbre généalogique 系谱 树 的 分 支 / 
le 一 sémitique de la race blanche 白 种 人 的 办 米 特 人 分 支 
3,( 解 ] (静脉 、 神 经 等 的 ) 支 ， les 一 x d'une artere 动脉 支 / 
ies 一 x des nerfs 神经 支 / ~x nerveux 神经 支 / ~ com- 
municant bianc 和 白 交 通 支 / Sa peau laissait voir le plus 
léger rameau de ses veines bleues (Balzac)， 从 他 的 皮肤 上 
可 以 看 到 最 细 的 毛细 血管 。( 巴 尔 扎 克 ) 4.。 (地 ] 支 ( 山 ) 脉 ,( 河 
流 的 ) 支 流 5，[ 动 ] 鹿 角 6，( 军 ] (坑道 的 ) 支 道 ; 横 埠 , 侧 埠 : 一 
de mine 脉 内 平 埠 7.[ 矿 ] 矿脉 , 岩 脉 : ~ de travers 网 状 矿 
脉 


rameke [rame] n. 了 《二 1. (一 棵 树 的 ) 枝 叶 , 枝 冠 ， danser 
sous la 一 在 树 阴 下 跳舞 2. 砍 下 的 树枝 : un fagots de 一 一 
捆 树 枝 / Un pauvre bacheron，tout couvert de ramée (La 
Fontaine). 一 -个 可 怜 的 枞 夫 拭 着 一 大 捆 树 枝 。( 拉 封 丹 ) 

ramendage [ramada:3] n. m. 修补 (渔网 ) 

ramender [ramdde] v. t. 1. 重新 改良 (土壤 ) 2. 修补 (渔网 ) 
3. 修补 (镜框 、 书 边 的 ?烫金 处 4. 修改 (艺术 作品 ) 

ramendeur, se [ramadoer, 8:z] n. 修补 渔网 者 

Tamenee [ramne] n. f. 收回 

ramener [ram(3)ne] [Conj. 6] I wv.t.1. 再 领 来 ,再 带 来 ， 一 
un enfant chez le médecin 再 带 孩 子 去 看 医生 / Ramenez- 
moi la malade，je veux ] examiner une seconde fois. 您 再 
把 病人 带 来 , 我 要 再 给 她 检查 一 下 。2, 带 回 来 , 领 回来 ; 使 返 
回 : ~ un cheval a 了 écurie 把 马 牵 回 马 属 / Ce camion était 
parti en vide et i] a ramene tout un chargement. 这 辆 卡车 
空 车 出 去 , 满载 而 归 。/ Je veux bien vous préter ma bicy- 
clette，mais，vous me la ramenerez demain. 我 很 藉 意 把 自 
行车 借 给 您 , 但 您 明天 得 给 我 送 回 来 。/ Tls ont achete des 
meubles en province et ils les ont ramené a Paris. 他 们 从 
外 省 买 了 些 家 具 并 且 运 回 巴 黎 。/ ~ un fugitif 抓 回 一 个 逃犯 
/ lls fuyaient dans ies bois, on jes ramenait enchaines 
(Zola). 他们 逃 进 了 树林 , 人 们 又 把 他 们 给 捆 了 出 来 。( 左 拉 ) / 
~ en arriere 返回 , 退回 ;( 打 字 机 ) 退 格 3. 〈 转 ) 把 … 重 新 引 
向 ;使 恢复 到 某 种 状态 : IL ramena la question sur ] achat 
eventuel d une automobile (Romains). 他 又 把 问题 扯 到 买 
汽车 的 事 上 。( 罗 曼 ) / 一 4 la uie 救 活 ; La rapide inter- 
vention de secouristes a ramene le blesssé a la vie, 救护 人 
员 及 时 的 抢救 使 伤员 活 了 过 来 。/ Le gouvernement essaie 
de ramener les prix a un niveau satisfaisant. 政府 试图 将 物 
价 恢复 到 老百姓 满意 的 水 平 。 4.( 转 ) 重建 , 使 再 现 , Qui saura 
ramener la paix dans ce pays déchiré par la guerre civile? 
谁 能 使 这 个 被 内 战 搞 得 四 分 五 裂 的 国家 恢复 和 平 呢 ?/ La 
paix ramene la prospérité， 和 和 平 带 来 繁荣 。/ Le soir 
ramene la silence (Lamartine). 黑夜 带 来 了 寂静 。( 拉 马丁 ) 
S. 把 … 放 回 原 处 ;把 … 置 于 : ~ un chale sur ses épaules 把 
披肩 重新 披 在 肩 上 / ~ sur soi [es couvertures 把 被 子 重新 拉 
盖 在 身上 / 一 ses cheveux sur les fronts 使 头发 散在 额 前 / 
Elle raméne le bord de son manteau sur ses genoux. 她 把 
大 衣 的 下 摆 拉 到 膝盖 。/ Au football, 1’ ailier raméne le bal- 
lon vers le centre du terrain， 足球 赛 中 ,边锋 将 球 传 向 中 场 。 
/ 一 au zéro 调 零 6. ~ sa fraise 【sa gueule],， la 一 〈 转 ， 
民 ) 播 蜡 , 项 嘴 : Cesse de la ramener, on ne ta pas sonné! 
闭 嘴 , 没 你 的 事 ! / A tout propos，il ramene sa fraise. 他 动 
不 动 就 项 轮 。7. 把 … 集 中 到 , 把 … 归 并 为 ;把 … 简 化 为 : 一 


tout a soi 以 自己 为 中 心 / ~ plusieurs problemes a un seul 
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把 几 个 问题 归纳 为 一 个 / ~ une fraction a sa plus simple 
expression [ 数 ] 把 … 个 分 数 化 为 最 简 式 HL se ~ vw.pr. 1. 
来 , 回来 ;Hier soir，il s'est ramené tard & la maison. 昨天 
晚上 他 很 晚 才 回 家 。2. 归结 为 , 归并 为 : Son discours se 
ramene a& cela,， 他 的 讲话 可 以 归结 为 这 一 点 。HI x. m. 使 马 
弯 颈 的 训练 

ramentacé, e [ramatase] a, 具 小 鳞片 的 

ramentevoir [ramatvwa:r] [Conj，32] ( 古 ) 1 vw.t. 使 忆 起 ， 
使 想起 HL se 一 了 pr. 忆 及 , 想起 

ramequin [ramkés] n.m，1. 小 干酪 蛋糕 ; Jachetais pour 
diner des friands ou des ramequins (Beauvoir)， 我 买 些小 
甜 糕 或 干酪 蛋糕 作为 晚餐 。( 波 伏 瓦 ) 2.( 陶 制 或 玻璃 制 的 ) 小 
干 酷 蛋 糕 模子 

ramer [rame] v. i. 1. 划 桨 ,划船 ， ~ en couple 划 双 奖 / ap- 
prendrea 一 en cadence 练习 有 节奏 地 划 桨 / galériens 
condamnés a 一 被 判处 在 帆 浆 战 船 上 划 桨 的 因 犯 / Ils ra- 
maient vers le rivage. 他 们 向 岸 边 划 去 。/ Sur la Marne， 
les “canotiers” ramaient avec force pour éblouir les 
dames. 在 马 恩河 上 ,“ 船 夫 们 ”奋力 划 桨 以 取得 女士 们 的 欢心 。 
2.《 转 , 民 ) 花 很 大 力气 , 费 很 大 劲 3. 〈 转 ) ( 鸟 类 的 划 桨 式 ) 飞 
行 , 拍 翅 飞 行 

ramer”[rame] wv. t. 用 树枝 .支架 等 支撑 (攀援 植物 )，~ des 
pois 拱 可 豆 架 / Il s'y entend comme a ramer des choux. 
《 众 ) 他 对 此 一 容 不 通 。 他 对 此 外 行 。 

ramer[rame] v.t，[ 纺 ] 拉 幅 

ramereau (pl. ~~x), ramerot [ramro] n.m.，(《 罕 ) 1,. 小 野 
镶 2. 驶 肉 冻 

rame-robot [ramrobo] n. m. 无 人 驾驶 地 铁 列 车 , 自动 操纵 列 
车 车 厢 

Ramerupt 拉 默 吕 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

ramescence [ramesd:s] n. 上 〔 植 ] 分 枝 式 , 枝 状 

ramet [rame] 2. m.【〔 植 ) 无 性 繁殖 植株 

ramette [ramet] n. f，[ 印 ] 小 字 盒 

ramette [ramet] n. 上 【 纸 ] 1/4 令 [125 张 ] 

rameur', se [ramoesr, 9:2] 1 n. 1. 桨 手 , 划 桨 者 : bateau de 
course & huit ~s 八 人 赛 艇 / un banc de 一 s 奖 手 的 座位 / 
Dans la galére capitaine, nous étions quatre-vingts 
rameurs (Hugo). 在 旗舰 上 , 我 们 有 80 个 划 桨 手 。( 雨 果 ) 2. 
水 面 浮游 半 翅 类 小 昆虫 IE xn. m. pl， 拍 起 飞行 的 乌 , 划 桨 式 飞 
行 的 鸟 : oiseaux 一 s 拍 友 飞行 的 鸟 

rameur”, se [ramoer, oz] 【 n.，[ 纺 ] 拉 幅 机 挡车 T I n.f. 
[ 纺 ] 连续 拉 幅 机 : 一 a picots 针 板 拉 幅 机 

rameuter [ramete] 1 v. t. 1. 重新 聚集 , 重新 纠集 ;再 次 煽动 : 
一 la foule 重新 聚集 人 群 / Un bateleur rameute les pas- 
sants, 街头 艺人 重新 招徕 这 往 行人 。2. 重新 诊 集 (猎犬) I1 se 
一 v. tr (猎犬 ) 重 新 聚集 ;Les chiens s'’ étaient rameutés 
deux-memes. 猎犬 重新 自行 聚集 起 来 。 

rameux, se [ramo, 8:z] a.【 植 ] 多 分 枝 的 , 枝 权 多 的 : arbris- 
seaux 一 枝 权 多 的 小 树 / les bois 一 du cerf ( 引 ) 鹿 的 多 分 
枝 的 角 / une branche ~se 一 根 分 权 多 的 树枝 / Le romarin 
est une plante fort rameuse. 迷 选 香 是 一 种 枝 权 极 多 的 植物 。 

Ramgoolam, Seewosagur (1921 一 ”) 拉 姆 古 兰 , 印度 后 裔 ， 
1983 年 12 月 就 任 毛 里 求 斯 总 督 。 

Ramgoolam, Seewosagur (1900 一 1985) 拉 姆 古 兰 , 毛里 求 斯 总 
理 关 国防 写 国 内 安全 部 长 ,机构 改革 部 长 及 交通 部 长 (1980 一 
1982)。 

rami [ ramij 2. mx， 一 种 扑克 牌 游 烧 ; faire 一 打出 所 有 的 牌 / 
Voulez-vous jouer au rami ou a la canasta? 您 想 玩 一 副 牌 
还 是 两 副 牌 ? / On fait rami quand on a étalé toutes ses 
cartes. 在 摊牌 时 把 所 有 的 牌 都 打出 去 。 

ramicorne [ramikorn] 4a.【 动 ] 枝 角 的 

ramie [rami] ”. 上 【〔 植 ]  : 麻 , 青 麻 : ~ blanche *: 麻 /一 de 


Chine ““ 麻 

ramier'[ramje] a.,n.m. (pigeon) ~ 野人 名 

ramier[ramje] n. m.， (一 堆 ) 树 枝 , (一 堆 ) 柴 禾 

ramiere [ramje:r] n. f. 1. (普罗 了 旺 斯 地 区 ) 水 边 生长 的 矮 树丛 
2. 森林 边缘 的 灌木 从 

ramification [ramifikasj5] n. f 1.【〔 植 ] 分 枝 , 分 义 : ~ des 
racines 根 的 分 枝 / ~ des nervures des feuilles 叶脉 分 枝 / 
les 一 s des branches des arbres 树枝 的 分 枝 / 一 dichotome 
两 义 分 枝 / ~ monopode 单 轴 分 枝 / 一 latérale 侧枝 2. 分 
支 : 一 s nerveuses [ 解 ] 神经 分 枝 / ~s des bronches ( 解 ] 支 
气管 分 枝 / ~s des bois du cerf 鹿角 的 支 叉 / ~s d’ une voie 
ferrée 铁路 支线 3. 【地 质 ] ( 岩 脉 .岩层 的 ) 分 支 ;支脉 ;支流 ， 
一 d'une faille 断层 分 枝 / ~ d'une couche 矿 层 支脉 4. 
( 电 ) 分 路 , 抽 头 5，[ 化 ] 侧 链 , 支 链 6.〈 转 ) 分 部 , 分 支 机 构 : 
societe ayant des 一 s a 1'étranger 在 国外 有 许多 分 支 机 构 的 
公司 / ~s d'un complot 一 个 阴谋 集团 的 联络 网 / La police 
a découvert un complot dont les ramifications s’ étendent 
A 1 étranger， 警方 破获 了 一 个 机 构 遍 布 海 外 的 阴谋 集团 。/ 
~sd'une science 一 门 学 科 的 细 分 科目 / ~ dun pro- 
gramme d'ordinateur 计算 机 的 子 程序 

ramifié, e [ramifje] a. 多 分 枝 的 : prolongement 一 de la 
cellule nerveuse 神经 细胞 的 多 分 支 延 长 / une organisation 
secrete 一 e ~- 个 有 许多 分 支 的 秘密 组 织 / une secte peu 
connue mais 一 e en de nombreuses villes 一 个 不 大 出 名 但 
却 遍 及 许多 城市 的 秘密 集团 

ramifier [ramifje] 1 vw. t. 1. 使 分 枝 , 使 分 义 ;使 分 支 , 使 分 成 
许多 部 分 了 se 一 v. pr. 分 枝 ;分 支 : arbre qui se ramifie 多 
分 枝 的 树 / Les veines se ramifient. 静脉 分 出 许多 支 。/ Le 
cedre se ramifie en branches horizontales. 雪松 分 出 许多 水 
平 的 分 枝 。/ Le protestantisme s’est ramifié en de nom- 
breuses sectes， 新 教 分 为 多 个 教派 。/ Les trois doubles 
voies qui sortaient du pont, se ramifiaient, s’écartaient 
en un éventail (Zola). 二 条 双轨 路 穿 过 桥梁 后 成 扇面 向 各 个 
方向 延伸 。( 左 拉 ) 

ramiflore [ramiflor] a. 〔 植 ] 枝 花 的 

ramille [ramij] n. 上 1. { 集 ] 砍 下 来 的 细 枝 叶 . fagots de 一 
细 枝 柴 捆 2. 细 枝 , 细 枝 极 [多 用 pl. ]: Blanc depuis le tronc 
jusqu” aux Plus fines ramilles (Claudel) . 从 树干 到 树 梢 全 是 
白色 的 。( 克 洛 贷 尔 ) / Un maigre feu de ramilles seches 
dont la fumée mince montait droit (Gide). 干 树枝 燃烧 着 
稀疏 的 火苗 , 一 缕 青 烟 冉 冉 升 起 。( 纪 德 ) 

Ramillies 拉 米 伊 , 比利时 村 庄 , 1700 年 5 月 23 日 马尔 伯 勒 公费 
在 此 大 败 法 军 。 

raminagrobis [| raminagrobi] n. m. 1. (精明 而 伪善 的 ) 法 官 
2. 要 人 , 重要 人 物 

ramingue [ramée:g] a.[ 指 马 ] 受 马刺 刺 后 仍 拒绝 前 进 的 

ramirite [ramirit] 2. f. 【 矿 ] 钢 锌 钒 铅 矿 , 锌 钒 铅 矿 

ramisection [ramiseksj5] n. 上 【 医 ] 神经 支 切断 术 

ramoindrir [ramwédri:r] 1 vw. t. 使 减 小 , 使 缩小 , 使 变 小 ;使 再 
减少 , 使 再 缩小 , 使 再 变 小 II v. i. 减少, 变 小 ; 再 减少 , 再 变 小 

ramoir [ramwa:r] n. m. 人 刨 乌木 的 的 刨 子 

ramoitir [ramwati:r] wv. t. 使 重新 湿润, 使 重新 潮湿 

ramoitissement [ ramwatisma] n. m. 淄 湿 , 润 湿 

ramolli,e [ramoli] 1a. 1. 变 软 的 , 软化 的 : des gaufrettes 
一 es 受潮 变 软 的 华 夫 饼 干 2, 〈 俗 智力 衰退 的 , 脑力 衰退 的 ; 
cerveau 一 衰退 的 脑力 / un vieillard 一 脑力 衰退 的 老人 / 
1 est un peu ramolli. 他 有 点 迟钝 。II n. 智力 衰退 的 人 , 脑 
力 衰退 的 人 

ramollir [ramolir] Tt. 1. 使 变 软 , 使 柔软 : ~ du cuir 使 
皮革 变 软 , 妓 革 / La chaleur ramollit la cire. 炎热 使 蜡 变 软 。 
/ La pluie ramollit la terre. 雨水 使 土地 变 软 。/ ~ une pite 
en la mouillant 将 面团 弄 湿 弄 软 2. 〈 转 > 使 软弱 ;使 衰弱 ，La 
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peur ramollit le courage， 仙 惧 使 人 形 失 荔 气 。 J se 一 
v. pr. 1. 变 软 , 软化 :os qui se ramollissent 软化 的 骨骼 / 
Les chairs se ramollissent avec 1' aige. 年 纪 大 了 , 肌肉 松 凶 。 
2.〈 转 ) 变 软弱 , 变 衰弱 Son courage se ramollit. 他 变 胆 小 
了 。/ cerveau qui se ramollit 头脑 衰退 3.〈 俗 ) 智力 衰退 : La 
pauvre vieille s'est ramollie avec 1 age. 这 个 可 怜 的 老 妇 
人 , 上 了 年 纪 就 变 糊涂 了 。 

ramollissable [ramolisabl] a. 能 变 软 的 , 会 软化 的 

ramollissant, e [ramolisa, at]【〔 医 ] EL a. 使 组 织 软 化 的 , 使 松 
弛 的 : remedes 一 s 软化 剂 I n.m. 软化 剂 ; 增 塑 剂 ，La 
graine de lin est un ramollissant. 亚麻 籽 是 一 种 软化 剂 。 

ramollissement [ramolisma] n. m. 1. 变 软 , 变 柔软 ;柔软 : 一 
cérébral [ 医 ] 脑 软 化 / ~ des os 骨骼 软化 / le 一 du sol 
apres une pluie abondante 大 雨 过 后 土地 变 软 / ~ de 
réfractaire 耐火 材料 的 软化 / ~ sous pression 加 压 软化 处 理 
2.《〈 转 ;软弱 ;衰弱 3，( 俗 ;智力 衰退 

ramollo(t) [ramolol a.，2.、〈 俗 ) 迟钝 的 (人 )， 脑 力 训 退 的 
(人 ); des vieillards ~s 迟钝 的 老人 / Ils sont un peu 
ramollos. 他 们 有 点 述 印 。 

Ramon, Gaston (1886 一 1963) 拉 竺 , 法 国生 物 学 家 、 著 名 兽医 。 

ramonage [ramona:3] n.m.( 烟 向 管道 的 ) 通 , 刷 : ~ des 
canalisations 清洁 管道 / ~ des tubes de chauditre 清扫 钢 
炉 管道 / Le ramonage annuel des cheminées est obliga- 
toire pour des raisons de sécurité. 从 安全 的 角度 考虑 , 烟 向 
应 每 年 通 刷 一 次 。 

ramoner [ ramone] v.t. 1， 通 , 刷 ( 烟 向 、 管 道 )，~ une 
cheminee 通 烟 贸 / 一 une pipe〈 引 ) 通 烟斗 2、( 转 ) (登山 运 
动 的 ) 攀 登 ( 陡 窜 的 过 道 ) 3. 扫荡 ;扫射 4.( 风 ) 乔 起, 席卷 

ramonette [ramonet] n. f. 一 种 刷子 

ramoneur [ramonoe:r] n. m. 1. 通 刷 烟 向 [管道 ] 的 工人 2. 
[ 技 ] 清 除 锅炉 管道 积 垢 的 工具 , 刊 管 器 ， ~ a vapeur 蒸汽 除 垢 
器 / ~ mural 炉 墙 吹 灰 器 3，[ 采 ] 运 石 车 

Ramonvijje-Saint-Agne 拉 和 莹 维尔 - 圣 阿 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 
龙 省 。 

Ramon y Cajal, Santiago (1852 一 1934) 拉 和 蒙 伊 卡 哈 尔 , 西 班 
牙 组 织 学 家 , 1906 年 与 C: 厂 尔 吉 共 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Ramos, Fidel (1928 一 ”) 拉 莫 斯 , 菲律宾 共和 国 总 统 (1992 一 
1998)。 

Ramos, Graciliano (1892 一 1953) 拉 穆 斯 , 巴西 小 说 家 。 

ramosite [ramozit] n. 上 【地 质 ] 基 性 火山 渣 

rampage [rapa:3] 2. mm. 甲板 脊 弧 [ 内 河 船 的 叫 法 ] 

rampant, e [rapa, at] 【 a. 1. 爬行 的 ;和 和 岛 的 , 攀援 的 ， ani- 
mal 一 急行 动物 / plante 一 e 攀援 植物 / tige 一 e 错 稳 工 ， 
攀援 蔡 / Le lierre est une plante rampante. 常春 苹 是 一 种 
攀援 植物 。/ un brouillard 一 低 雾 / marche 一 e (士兵 ) 筒 
外 前 进 / personnel 一 空军 地 勒 人 员 2. ( 转 ) 俯 首 贴 耳 的 , 阿 
读 奉 承 的 : un homme vil et ~ 一 个 卑鄙 无 耻 拍 马 奉承 的 家 
伙 / un subordonne 一 一 个 俯首 贴 耳 的 下 属 3.【 建 ] 倾斜 的 : 
arc 一 贩 拱 4.{ 纹 章 ] 贱 立 的 ,后脚 直立 的 [ 指 动物 ] 开 n. m. 
1.《 行 ) 空军 地 勤 人 员 : les 一 s 空军 地 勤 人 员 2.[ 建 斜面 ， 
坡 : toit a deux ~s 双 坡 顶层 / les ~s d’ un fronton 三 角 棚 
的 斜面 3. 倾斜 度 ; 烟 道 ;倾斜 巷道 , ~ ascendant 上 升 烟 道 / 
一 isolé [séparé] 单 烟 道 

rampe [rap]j 2. .上 1. 斜坡 , 坡 ; (公路 、 铁 路 的 ) 上 坡 道 : 一 
montante 上 坡 / ~ pour voiture dans un garage 车 库 内 的 
坡 道 / Ce garage est muni d'une rampe dui permet 
1 acces direct des automobiles. 这 个 车 库 有 一 个 坡 道 , 车 子 
可 直接 开 进 去 。/ les fortes ~s des lignes des Pyrénées 比 利 
牛 斯 山区 铁路 陡峭 的 坡 道 / A cet endroit le train ralentit， 
car 让 y a une rampe assez forte. 在 这 个 地 段 , 火车 减速 了 ， 
因为 坡度 太 陡 。/ ~ de chargement 装 车 站 台 , 装 货 台 , 装 料 
台 / 一 de lancement 发 射 装置 ; ( 转 起 点 , 出 发 点 / ~ 


daljumage 点 火 台 ,点 火线 / ~ d’*engins 导弹 发 射 架 / 一 

quadruple 四 联 装 鱼 雷 发 射 管 / ~ de décollage (航空 母 舰 

的 ) 起 飞 跑道 / ~ d’accés〔 海 ] 登 船 跳板 / ~ de guidage 【 海 

船尾 托管 架 2. 楼 梯 栏 杆 ; 扶手 ;楼 梯 阶 段 : une 一 en bois 木 

质 栏 杆 / se pencher sur la 一 斜 倚 在 楼 梯 栏 杆 上 / 

Quelques tates se penchaient sur la rampe pour le voir 

partir (Troyat)， 几 个 人 趴 在 栏杆 上 看 着 他 出 发 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

/ tenir bon la 一 〈 转 , 俗 ? 身体 保养 得 很 好 / licher la 一 

( 转 , 俗 ) 死亡 3. [舞台 ] 成 排 脚 灯 : Cet acteur joue trop pres 

de la rampe. 这 位 演员 在 表演 时 离 脚 灯 太 近 。/ Elle a 

affronte les feux de la rampe des son jeune age， 她 从 小 就 

爱 看 戏 。/ dialogue qui passe la 一 〈 转 ) 得 到 观众 欣赏 的 对 

白 : Cette tirade passe admirablement la rampe. 这 段 独白 
博得 观众 的 赞赏 。4. (建筑 物 正 面 、 商 店 门面 的 ) 成 排 照明 灯 ; 
(机 场 跑 道 的 ) 成 排 照明 灯 : des 一 s a néon -一 排 需 虹 灯 / une 
一 de balisage (机 场 的 ) 一 排 标 志 灯 S. ~ des culbuteurs 
[机 ] 气门 摇 臂 机 构 6.【 数 ] (函数 的 某 一 值 的 ) 斜 线 上 升 7. 
{ 采 ] 小 井 , 探 井 , 浅井 ; 堪 探 埠 道 ; 溜 子 , 溜 眼 8，[ 治 ] 平台, 吊 
盘 ; 一 dalimentation 供 料 斜 台 , 给 料 输送 机 / ~ 
d'"aspersion d'eau 喷 水 器 , 喷雾 器 9.[{ 铁 ] 驼峰 .~ de 
démarrage 驼 妖 汐 放 坡 10. 一 distillatoire 【化 ] 蒸馏 装 轿 
11.【 医 ] ~ tympanique 鼓 阶 / ~ vestibujlaire 前 庭 阶 

rampeau [rapo] (pl， ~~x) n. 72. 1 (只 玩 两 盘 的 游戏 中 的 ) 
第 二 盘 ;( 仍 子 等 游戏 中 双方 平局 后 的 ) 决 胜 盘 2. faire [etre] 
一 打 成 平局 

rampement [rapma] 2. m.， 旋 行 , 和解 铅 前 进 

ramper [rape] v. 1. 1, 让 行 , 解 和 多 而 行 : Une vipere rampait 
dans herbe， 一 条 歇 蛇 在 草 中 爬行 。/ un fauve qui rampe 
vers sa proie 一 头 铀 贸 接 近 猪 物 的 猛兽 / Des mousses sur 
jesquelles rampaient des limaces rouges (Benoit). 一 些 地 
衣 , 红 色 是 蛤 在 上 面 咎 行 。( 伯 努 巨 ) / gagner la porte en 
rampant 了 息 到 门 边 / Les fantassins avancent en rampant 
sur un terrain découvert. 步兵 在 一 片 开 阔 地 铜币 前 进 。/ 
Lentree de la grotte est si basse qu'on ne peut pénétrer 
qu'en rampant. 山洞 的 渣 口 太 低 , 我 们 只 好 息 进 去 。2.( 植 
物 ) 草 生 , 向 甸 ,攀援 ; ( 喻 ) 蓝 延 ，Une vigne qui rampe le 
long d'un mur. 沿 墙 构 援 的 葡萄 。/ Une brume épaisse 
rampait dans la vallée. 浓 雾 弥漫 山谷 。3.〈 转 钻 入 , 潜入 : 
Les inquietudes jui rampaient au fond du coeur. 他 心中 储 
情 不 安 。4. 俯首 贴 耳 , 阿 谢 奉承 : Cet homme n'a aucune 
dignité: i rampe toujours devant ses supérieurs. 这 家 伙 没 
有 一 点 几 自尊 心 , 他 在 上 司 面 前 总 是 俯首 贴 耳 。s .( 转 ) (思想 、 
文笔 等 ) 缺 乏 灵 感 ,没有 水 平 6. 陷入 ; La foule rampe dans 
la misére (Rousseau)， 民众 陷于 贫困 之 中 。( 卢梭 ) 

rampin [rape] a. m. 用 蹄 央行 走 的 ( 马 ) 

rampiste [rapist] a.，n. m. 制 楼 梯 栏 梓 、 扶 手 的 (工人 ) 

rampon(n) eau [rapono] (pl，~x) n.m. 1.《〈 民 ) 打 , 击 : 
donner un 一 给 予 一 击 / I a recu un tel ramponeau qu 证 
est tombé par terre. 他 受到 重重 一 击 , 倒 在 地 上 。2. 小 刀 3， 
地 毯 工 人 使 用 的 小 锤 

rams [ramsj] n.m. 旧时 由 三 至 五 人 玩 的 一 种 纸牌 游戏 

Ramsay, Allan (1713 一 1784) 拉 姆 齐 , 苏格兰 肖像 画家 。 

Ramsay, George (1800 一 1871) 拉 姆 赛 , 英国 古典 政治 经 济 学 后 
期 的 代表 人 物 之 一 。 

Ramsay, Sir William (1852 一 1916) 拉 姆 齐 , 英国 化 学 家 , 1904 
年 获 诺 贝尔 化 学 奖 。 

Ramsden, Jesse (1735 一 1800) 拉 姆 斯 登 ,英国 物理 学 家 , 早期 精 
密 工具 发 明 家 。 

及 amses 拉美 两 斯 , 古 埃及 11 位 法 老 的 姓名 。 

Ramsgate 拉 姆 斯 盖 特 , 英国 城市 , 位 于 泰晤士 河口 。 

ramue [ramy] 2”. f. 模 , 沟 

ramule [ramyl] ?2. f. 1.( 来 皮 动 物 海 百 合 类 ) 小 鹏 枝 , 小 腕 叉 
2. [ 植 ] 小枝 , 叶 状 枝 


也 
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ramure [ramyr] n. 了 1.( 一 棵 树 的 ) 树 枝 [ 总 称 ]: ] epaisse 
一 du chéne 橡树 的 浓密 树枝 / On apercevait sous la pluie 
les jeunes ramures des arbres de Green Park (Butor). 在 
雨中 , 我 们 看 到 格林 公园 内 树木 的 嫩 枝 。( 比 托 尔 ) / Un bois 
d’arbres seculaires aux ramures gigantesques (Loti)， 一 
片 生长 着 枝叶 硕大 的 百年 古 树 的 树林 。( 洛 蒂 ) 2.[ 集 ] 鹿 科 动 
物 的 角 :la 一 du cerf 鹿 的 角 

Ramus, Pierre (1515 一 1572) 拉 米 斯 , 法 国人 文学 家 、 语 法 学 家 、 
哲学 家 。 

ramuscule [ramyskyl] nn. mm.【 植 ] 幼 枝 , 小 枝 

Ramuz, Charles Ferdinand (1878 一 1947) 拉 缪 ,瑞士 小 说 家 。 

ramzaite [ramzait] n. 上 【和 矿 ] 硅 钠 钛 矿 

Rana 拉 纳 家 族 , 曾 统 治 尼泊尔 一 百 余年 的 封建 大 家 族 。 

Ranade, Mahadey Govind (1842 一 1902) 拉 那 德 , 印度 哲学 家 ， 
“国民 经 济 学 派 " 葛 基 人 。 

ranale [ranal] n. f.[ 植 ) 毛 万 目 

ranatre [ranatr] n. 上 〔 昆 ] 蝎 晴 

Raneagua 兰 卡 瓜 , 智利 城市 , 位 于 中 部 安第斯 山 蕴 , 奥 伊 金 斯 区 


rancard [raka:r] n. m.《 行 ) 1. 情 报 2. 秘密 约会 :avoir un -~ 
有 秘密 约会 / donner un 一 & une fille 与 一 位 姑娘 秘密 约会 
/ H luia donné un rancard sous ]' horloge. 他 约 他 在 大 钟 下 
见面 。/ Vous ne m’avez pas proposé un rancard (Que- 
neau). 您 并 没有 约 我 .( 凯 诺 ) 

rancart [raka:r] n. m. 1 mettre [jeter] au 一 〈( 俗 ) 抛 弃 ， 
丢弃 ; mettre un meuble au 一 扔 掉 一 件 旧 家 具 /I] faudra 
mettre au rancart cette vieille bicyclette rouillée. 这 辆 生 
锈 的 破 自 行车 该 扔 掉 了 。/ Ce projet est au rancart depuis 
longtemps. 这 项 计划 早已 经 放弃 了 。2 .废物 , 废料 

Rance 朗 斯 河 , 法 国 西部 河流 。 

Rancé, Armand-Jean Le Bouthiller de (1626 一 1700 ) 朗 塞 ， 
法 兰 西天 主教 苦 修 会 宗教 改革 者 。 

rance'[ra:s] 1 a. 1. 哈 喇 的 .jard 一 险 喇 的 猪肉 / gout 一 哈 
吴 味 / huile 一 有 险 喇 味 的 油 / Tous les plats étaient 
empestés avec de 1 huile rance. 所 有 这 些 用 哈喇 油 做 的 菜 都 
有 股 异 味 。2.( 旧 , 转 ) 陈旧 的 ,过 时 的 :une vieille fille un peu 
一 一 个 有 点 守则 的 老 姑娘 1 n. m. 哈喇 味 :beurre qui sent 
le 一 有 哈喇 味 的 黄油 / avoir un goat de 一 有 一 股 哈喇 味 

rance [rd:s] n. f. 工 ,安放 木 桶 的 木板 2. [ 海 ] 加 固 船 航 的 木板 

rancescible [rasesib]] c， 易 哈 硬 的 :jard 一 易 哈喇 的 肥 肉 

rancette [raset] n. f.( 制 炉 管 的 ) 往 板 

ranch [ratj] (pl. ~(e)s), ( 西 ) rancho [rajo] (pl. ~s) 
.m4. 《 英 ) (美国 的 ) 大 农场 , 大 牧场 :Il neige par la-bas vers 
1’Ouest, sur les silos et sur les ranches (Saint-John- 
Perse). 大 雪 从 那儿 向 西 , 落 在 谷 仓 和 农场 上 。( 圣 琼 :佩斯 ) / 
Dans la région des paturages，au pied des montagnes 
rocheuses, certains ranches atteignent quatre mille 
hectares. 在 牧区 石山 的 山脚 下 ,有些 牧场 面积 达 4 000 公顷 。 

ranche [ra:|] n. f.( 方 ) 独 柱 梯 的 横 挡 

rancher [raje] n.m. 1.( 方 ) 独 柱 梯 ;梯子 , 软 梯 2. ( 英 ) 农场 主 
3. 柱 , 支柱, 货车 主 柱 ; -- articujé 活 节 支 柱 / -- latéral (货车 
的 ) 侧 柱 

ranchero [ratfero] n. m. 农场 主 

ranchet [raje] 2. m.，[ 铁 ] 支柱 , 立柱 

rancho 见 ranch 

ranci, e [rasi] I a. 哈喇 的 ,有 了 哈喇 味 的 ; beurre 一 有 哈喇 味 
的 黄油 / une vieille fille 一 e ( 转 ) 一 个 守旧 的 老 姑 娘 [1 
.72， 险 喇 味 :le 一 d un mets 菜 着 的 哈喇 味 / sentir le 一 
有 哈喇 味 / Ce plat sent le ranci. 这 道 菜 有 股 哈喇 味 。 

rancidite [rasidite] n. f. 工 .( 脂 肪 的 ) 哈 喇 ;酸败 2. 腐 臭 

ranciéite [rasjeit] n. 六 【 矿 ] 钙 锰 右 

rancio [ rasjo] n. m. 陈 年 变 昧 的 甜 烧 酒 


rancir [rasir] ] vw. i. 1.( 脂 肪 ) 哈 喇 ; 酸败: Le beurre rancit 
tres vite, 黄油 很 快 就 有 险 喇 味 。/ du lard qui commence a 
一 开始 变 哈 喇 的 猪 油 、. 肥 肉 2. 发 黄 { 指 颜料 变质 出 油 ] 3. 腐 臭 
4.《 转 ) 变 陈 旧 , 过 时 : Son esprit rancit. 他 的 思想 过 时 了 。II 
se 一 _v. pr. 工 .哈喇 2.《 转 ) 变 陈 旧 , 过 时 

rancissement [rasisma] n.m., rancissure [rasisy:r] n.f. 
1 哈喇 ; 酸败 ; Le rancissement est d6 a la formation 
d'acides au contact de 1 air. 哈喇 是 由 于 (食物 ) 与 空气 接触 
产生 酸 而 形成 的 。/ Le rancissement des corps gras se Pro- 
duit au contact de 1 air. 脂肪 变 哈 喇 尾 由 于 它 与 空气 接触 而 
产生 的 。2. 腐 性 

rancoeur [rakoer] n. 了 怨恨 , 愤恨 , 辛酸 ,Toute la rancoeur 
qu’ elle avait amassée contre sa famille a brusquement 
éclaté. 她 对 家 庭 的 积怨 突然 爆发 。/ Oublions nos 
rancoeurs. 忘掉 我 们 的 怨恨 吧 。 

Tancoires [raswa:r] n. 了 . pL. (内河 驶 船 导向 用 的 ) 撑 杆 长 木 

rancon [ras5] n. 人 工 .( 俘 虏 、 绑 票 等 的 ) 赎 金 , 赎 身 金 :Les pa- 
rents de 了 enfant enlevé ont payé une rancon aux ravis- 
seurs. 被 绑架 孩子 的 父母 向 绑匪 交付 赎金 。/ mettre qn & 一 
向 某 人 勒索 赎金 , 对 某 人 进行 绑 票 :Ce seigneur brigand met- 
tait a rancon tout le pays. 这 个 掠夺 成 性 的 领主 搜刮 整个 领 
地 。/ Au Moyen Age, le chevalier fait prisonnier au com- 
bat était libéré contre rancon. 在 中 世纪 , 作战 中 被 俘 的 骑士 
可 在 交付 赎金 后 获释 。2. ( 转 ) 代价 , 惩罚 , 恶果 , 报应 ; Cette 
vedette est épiée par les journalistes, c" est la rancon de la 
gloire. 这 位 明星 无 法 摆脱 记者 们 的 纠缠 , 这 就 是 荣誉 的 代价 。 
/ ln’a plus de vie privée, c'est la rancon de célébrité. 他 
皖 无 私生活 可 言 , 这 就 是 名 声 给 他 带 来 的 报应 。/ La pollution 
est-elle la rancon inévitable du progres? 污染 是 进步 带 来 的 
不 可 避免 的 恶果 吗 ? / La goutte est souvent la rancon des 
exces de la table. 痛风 往往 是 暴 饮 暴食 的 结果 。/ Je me suis 
demandé souvent si le compromis n’ était pas la rancon de 
la liberté (Malraux)， 我 经 常 琢磨 , 妥协 是 不 是 自由 的 代价 。 
(马尔 罗 ) 

ranconnement [rasonma] n. m，( 罕 ) 勒索 赎金 ;勒索 , 禾 榨 ; 索 
取 高 价 :le 一 d'un captif 对 人 质 勒 索 赎金 

ranconner [rasone] vw. 1. 1. (上 昌 ) 向 ( 某 人 ) 勒 索 赎金 , 对 ( 某 人 ) 
进行 绑 票 ;得 赎金 而 释放 ( 某 人 ): Les hors-la-loi avaient 
ranconne les passagers de la diligence. 亡命 之 徒 绑架 了 公 
共 马 车 的 乘客 。/ Plusieurs nobles anglais furent pris, qui 
auraient donné de bonnes rancons si on les eat 
ranconnés, mais on les tua (JMichelet). 一 群英 国 贵 族 被 抓 
住 了 , 如 果 绑 架 者 要 求 赎金 , 贵族 们 一 定 会 拿 出 可 观 的 赎金 , 但 
绑 染 者 还 是 把 他 们 杀 了 。( 米 什 莱 ) 2, 勒索, 蔽 榨 , 索取 高 价 ; 一 
les clients 殴 顾 客 的 竹 枉 / voyous qui ranconnent les pas- 
sants 殴 榨 过 往 行 人 的 流氓 / aubergiste qui ranconne les 
voyageurs 勒索 旅客 的 旅馆 老板 

ranconneur, se [rasonoe:r, gz] 7 勒索 赎金 者 ; 勒索 者 , 敲 棕 
者 , 敲 竹 杠 者 

rancune [rakyn] 2. f. 仇恨 , 积 恨 : avoir de la 一 contre qn 
痛恨 某 人 / garder de la 一 & qn pour le mal qu’il nous a 
fait 对 给 我 们 干 过 坏事 的 某 人 记 优 / Leur candeur désarme 
la rancune de Bernard (Maurois). 他 的 坦诚 消除 了 贝尔 纳 
的 积怨 。( 英 镶 瓦 ) 

rancuneux, se [rakyne, ez] a. 〈 书 ) 怀恨 的 , 充满 仇恨 的 : 
femme 一 se 充满 仇恨 的 女人 / 1] comprit & son air ran- 
cuneux et dégonflé qu'elle était en train de ceder 
(Sartre). 看 到 她 那 怨 恨 胆 尾 的 神态 , 他 知道 她 遍 服 了 。( 萨 特 ) 
/ Elle n'avait pas . .Tair étonné ou rancuneux 
(Sartre). 她 并 没有 … 表 现 出 吃惊 或 怨恨 的 神态 。( 萨 特 ) 

Tancunier ,ere [rakynje, sr] a.,n. 记 恨 的 (人 ), 记 仇 的 
(人 ): caractere 一 好 记 仇 的 性 格 / Cet homme est 
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susceptible et rancunier. 此 人 是 一 个 生性 敏感 而 且 记 仇 的 
人 。/ Un personnage dur, renfermé et rancunier. 一 个 冷 
酷 . 内 向 并 且 好 记 仇 的 人 。 

rand [ra] n. m. 兰 特 [ 南 非 、 纳 米 比 亚 货 币 单位 ] 

Randan 兰 当 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

randanite [radanit] n. 上 【〔 矿 ] 硅 菠 土 

Randens 兰 当 斯 , 法国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Randers 兰 讷 斯 , 丹麦 日 德 兰 半岛 东部 港口 。 

randite [radit] n. 上 人 【人 矿 ] 黄 鞭 铀 矿 , 杂 钙 钒 铀 矿 

randomisation [radomizasj5] n. A 随机 抽样 ,随机 化 

randomiser [radomize] v. t. 随机 抽样 

Randon, Jacques César (1795 一 1871 ) 裔 东 , 法 国 元 帅 , 曾 出 任 
国防 部 长 。 

randon [rad3] n. m. 急剧 的 动作 

randonnée [radone] x. f. 1.《 古 ) 快 跑 , 飞 奔 : la 一 du lievre 
野兔 的 飞 奔 2. 野 曾 在 被 逐 出 的 地 方 守 圈子 3. 出 游 , 远足 ; faire 
une 一 en bicyclette [en voiture] 骑 自 行车 [开车 ] 氏 风 / 
faire une 一 & pied 远足 4. [ 空 ] 长 途 飞行 , 转 场 飞行 

randonner [rddqone] v.i. 1.( 野 兽 ) 在 被 逐 出 的 地 方 氏 圈子 2， 
出 游 , 远足 ; 一 dans les Alpes 在 阿尔 睾 斯 山 旅 游 

randonneur, se [radonce:r, 8:z] n. 出游 者 , 远足 者 

rang [ra] 2. m. 1. 一 排 , 一行 ; 一 排 (座位 ); (绒线 织物 的 ) 一 行 ， 
un 一 darbres 一 排 树 / un 一 de colonnes 一 排 柱子 / un 
一 de spectateurs 一 排 观众 / un collier & quatre ~s de 
perles 一 条 4 排 珍 珠 的 项 链 / sortir en 一 s 排队 出 来 / Les 
soldats marchent en rangs. 士兵 们 排队 行进 。/ se placer au 
dixieme 一 坐 在 第 10 排 / 也 y avait toujours eu un or- 
chestre, que personne n’écoutait sauf les vieilles dames 
rapées du premier rang (Yourcenar). 总 有 那么 一 个 乐队 ， 
除了 坐 在 前 排 的 那些 老 太 太 们 之 外 根本 没有 人 听 。( 尤 斯 纳 尔 ) 
/ dkfaire six 一 s 把 织物 拆 掉 6 行 / Le premier rang, genou 
en terre, recevait les cuirassiers sur les baionnettes, le se- 
cond rang les fusillait (Hugo). 第 一 排 士兵 跪 在 地 上 用 刺刀 
对 付 那些 骑兵 , 第 二 排 则 用 枪 射击 .( 雨 果 ) / en 一 d’ oignon 
loc. adv. 成 单行 2. [ 军 ] 行列 ;队伍 :placer sur cing ~s 使 排 
成 5 行 / servir dans le 一 参军 ,入 伍 / prendre 一 〈 军 官 ) 
就 职 / officier sorti du 一 行伍 出 身 的 军官 / homme de 一 
列兵 / rompre les 一 s 解散 队伍 / A vos rangs! Fixe! 集 
合 ! 立正 ! / entrer dans le 一 参加 / serrer les ~s 使 队伍 
靠拢 , ( 转 ) 紧密 团结 / Les manifestants ont défilé en rangs 
serres， 示 威 群众 紧 排 成 行 游行 。/ rentrer dans le 一 重新 成 
为 普通 士兵 ;重新 变 为 平民 : Je rentrai dans le rang, ne 
craignis pas de me montrer comme un simple citoyen 
(Gide). 我 又 变 成 老百姓 了 , 但 我 并 不 介意 以 一 个 平民 的 身份 
露面 。( 纪 德 ) / se mettre [atre] sur les 一 s《〈 转 ) 加 入 竞争 行 
列 3. 位 置 , 席次 ;次 序 ; 序 号 :avoir 一 avant qn 席位 在 革 人 之 
前 / classer en [par] 一 de taille 按 高 禾 排 列 / parler & son 
一 按 次 序 讲话 / par 一 d'age 按 年 龄 大 小 / 一 de mise bas 
[畜牧 ] 胎 次 / ~ de 1 article 项 序号 / ~ d' élément logique 
逻辑 元 素 序 号 / ~ dharmonique 谐 波 序数 4. ( 转 ) 等 级 , 地 
位 ,身份 :一 s dans un concours 竞赛 名 次 / 了 est sorti de 
了 Ecole polytechnique dans un bon rang. 他 以 前 几 名 的 优 
异 成 绩 毕 业 于 综合 工科 学 校 。/ tre du méme 一 具有 同等 地 
位 ;具有 同样 价值 / vaisseau du premier 一 (古代 有 三 层 甲 
板 的 ) 一 等 战舰 / mériter le premier 一 parmi les artistes 
称 得 上 第 一 流 的 艺术 家 / Ses travaux 1'ont mis au premier 
rang des savants. 他 的 业绩 使 他 成 为 一 流 学 者 。/ porter 
1' économie nationale aux premiers ~s 使 国民 经 济 位 于 世 
界 前 列 / Ce pays occupe le premier rang pour les 
recherches scientifiques. 这 个 国家 在 科学 研究 方面 位 于 前 
列 。/ se mettre au 一 de, prendre 一 parmi [avec] 列 为 … 
/ 一 d'Etat 国家 地 位 / Le rang social des femmes s'est 


élevé. 妇女 的 社会 地 位 提高 了 。/ avoir 一 de 有 … 头 衔 ， 
agent diplomatique qui a 一 de colonel 有 上 校 军 衔 的 外 交 
定 / personnage de haut 一 上 层 人 物 / hors 一 无 名 次 , 等 
外 / officier dun certain 一 一 定 级 别 的 军官 / 一 inférieur 
下 级 / Dans le cortege, chacun marchait a son rang. 在 队 
伍 中 , 每 个 人 都 按 次 序 行进 。/ traiter qn avec les honneurs 
dus a son 一 按 其 身份 给 予 礼遇 / ~ social (畜牧 ] 秩 位 , 畜 群 
[个 体 ] 等 级 / 一 de charbon 煤 级 , 煤化 程度 5. (加 拿 大 的 ) 与 
江河 、 公 路 垂直 相交 的 狭长 开垦 地 :les ~s 田野 , 野外 [相对 村 
庄 而 言 ]，Les domestiques du manoir le cherchent 
partout, dans le village et les rangs (Hébert). 庄园 的 仆人 
们 在 村 里 村 外 四 处 找 他 。( 埃 贝尔 ) 6. [ 数 ] (矩阵 等 的 ) 秩 ;位置 ， 
次 序 , 系 ( 列 ), 级 ( 线 ): 一 d’ une application linkaire 线性 映 
射 的 秩 / ~ d’ un déterminant 数位 位 置 / ~ de matrice 行 
列 式 的 秩 / ~ de transformation 变换 的 秩 / 一 
d’ harmonique 谐 波 序数 

Rangavis, Aléxandhros Rizos (1809 一 1892) 兰 加 维 斯 , 希腊 政 
治 家 、 作 家 、 考 古 学 家 。 

range [ra:3s] n. 上 《石板 路 的 ) 一 排 石板 , 一 行 石板 

rangé, e [rase] a. 1. bataille 一 e 对 阵 战 / des troupes 一 es 
en ordre de bataille 部 队 摆 成 阵 战队 形 2. 规 规矩 矩 的 , 生活 
有 条 不 率 的 ;atre 一 des voitures〈 俗 ) 变 得 规矩 的 生活 , 过 规 
矩 的 生活 / un homme 一 et sobre 一 个 规矩 朴实 的 人 / Ce 
garcon a eu une jeunesse orageuse, mais maintenant il est 
rangé. 这 个 小 伙 子 过 去 放荡 不 撕 , 现在 规矩 了 。/ Je ne 
1 aurais pas crue d' habitudes si rangées (Butor). 我 简直 
不 敢 相 信 她 有 这 样 有 条 不 亲 的 习惯 ,( 比 托 尔 ) 

rangée [rase] 7. f. 排 , 列 ;un habit & double ~ de boutons 
- 件 双 排 扣 衣 服 / une 一 de maisons 一 排 房子 / ~ de 
colonnes 一 排 柱子 / Une rangée de soldats formait la haie 
sur le passage du cortege présidentiel. 在 总 统 大 队 通 过 的 道 
路 上 ,一 排 士兵 组 成 了 一 道 屏 障 。/ ~ d'*ailertes (涡轮 的 ) 计 
片 级 , 叶 列 / ~ de barrots ( 船 的 ) 横 梁 层 / 一 de poussoirs 
[ 治 ] 推 钢 机 排 / La Place des Fétes, avec ses rangées 
d'arbres, ses gazons (Romains). 节日 广场 栽种 着 一 排 排 的 
树木 还 有 草坪 , (罗曼) / Les matelots dormaient & plat 
pont, par rangée. 水 兵 们 成 排 地 睡 在 甲板 上 。/ ~ de dipales 
【无 ] 偶 极 天 线 阵 , 多 振子 天 线 / 一 d' erreur 误差 范围 

rangement [rasma] n.m，1. 整理 : faire du 一 [des 一 s] 
dans un tiroir 整理 抽 尾 / ~ d"une cuisine 收拾 厨房 / le 一 
du linge dans une armoire 整理 衣 橱 中 的 内 衣 / le 一 dune 
chambre 收拾 房间 / Tard de nuit ... elle recommencait 
les rangements et mettait tout en ordre (Chardonne). 夜 
深 了 … 她 又 开始 收拾 了 , 把 一 切 都 整理 得 井 并 有 条 。( 夏 尔 多 
纳 ) / aimer le 一 喜欢 收拾 / volume de ~ d’ une cuisine 
厨房 中 放 问 东西 的 设备 [ 如 柜 枉 、 架 子 等 ] 2. 布 竹 :un 一 ra- 
tionnel 合理 布置 3.[ 计 ] 排列 , 确定 , 存储 , 存 入 ; ~ d'adresse 
en mémoire 存储 器 内 地 址 确定 / ~ par interciassement 加 
入 排列 , 添加 排列 , 归并 排列 / 一 中 information 存储 信息 

ranger' [rase] [Conj. 2] 工 v 上 1. 使 排 成 队伍 , 使 排 成 行 ~ 
des troupes en ordre de bataille 把 队伍 排 成 作战 队 形 / -- 
des personnes 把 人 排 成 队 / Toute la paroisse rangée en 
deux haies (Balzac) . 排 成 两 列 的 整个 堂 区 。( 巴 尔 扎 克 ) / 
Des petits arbres rangés comme des collégiens en 
promenade (Maupassant). 一 些小 树 像 散 步 的 学 生 一 样 排列 
成 行 。( 莫 泊 桑 ) 3. 排 列 , 整理 , 放置 : ~ des marchandises 把 
商品 排列 得 整整 齐 齐 / 一 et ktiqueter des dossiers 把 文件 排 
好 并 贴 上 标签 / ~ des papiers 整理 文件 / ~ une armoire 
整理 衣 橱 / Un dictionnaire, les mots sont rangés par ordre 
alphabétique. 词典 里 的 词 都 是 按 字母 顺序 排列 的 。/“Avez- 
vous un Larousse médical?” demanda Jacquemont en 


rangeant son pinceau (Vian).“ 您 有 拉 和 鲁 斯 医学 词典 吗 ?” 


避 | 


ranger 2230 rapace 


正在 整理 画笔 的 雅克 蒙 问 道 。( 维 昂 ) / Tout est rangé dans 
sa chambre. 在 他 的 房间 里 一 切 都 收拾 得 井井有条 。/ Vous 
savez, reprend Estrachard, ce n'est jamais tres bien rangé 
chez moi (Romains) .“ 您 知道 , " 艾 斯 特 拉 沙 尔 接着 说 , “我 的 
家 从 来 没有 好 好 收拾 过 。”( 罗曼 ) / ~ par fusion 混合 排列 , 归 
并 整理 / ~ par ordre hiérarchique 等 级 排列 , 分 层次 排列 3. 
把 … 列 入 ,使 进入 行列 . 了 ] range ce roman parmi les bonnes 
ceuvres. 他 把 这 本 小 说 列 入 优秀 作品 之 列 。4. 靠边 安放 ; [ 海 ] 
沿 … 航 行 ; ~ une voiture 把 车 子 停 在 边 上 / ~ une table 把 
桌子 移 到 边 上 / ~ un meuble 把 家 具 靠 墙 放 / ~ Ia cete 沿 
海岸 航行 $. ( 转 ) 使 服从 : ~ qn de son bord 使 某 人 站 在 他 一 
边 / ~ qn & son avis 说 服 某 人 赞同 他 的 意见 / ~ un peuple 
sous ses lois 使 民众 置 于 他 的 统治 下 / ~ sous le joug 奴役 ， 
约束 / 一 sous ses ordres 使 听从 他 的 命令 6. 安置 , etre 
rangé 被 安置 :Vous stes toute rangée a Aix, passez-y votre 
hiver (Sévigné). 您 去 埃 克 斯 , 一 切 都 安排 好 了 , 您 可 以 到 那 
儿 过 冬 。( 赛 维尼 夫人 ) 7. ~ de 决定 , 确定 / ~ a (qch) 使 处 
于 , 使 遭 到 , 使 经 受 : L’amour,... Ah! ce mot seul me 
range a la douceur (Corneille) . 爱 … 啊 ! 单 是 这 个 字 就 足以 
使 我 感到 温 馨 。( 高 乃依 ) 8. [ 计 ] 存储 ; 定 序 , 排列 I se 一 
v, pr. 工 , 排队, 排列 :se 一 par trois 分 三 行 排列 : soldats qui 
se rangent par trois 排 成 三 行 的 士兵 / se 一 en ordre de 
défilé 按 阅 兵 队 形 排列 /“Rangez-vous par quatre, "dit le 
sergent aux soldats.“ 站 成 四 排 , "中 士 向 士兵 们 下 令 道 。/ 
Pour se croiser, les hommes se rangent en file (Mandiar- 
gues). 为 了 交错 而 过 , 人 们 排 成 了 行 。( 芒 迪 亚 尔格 ) / se 一 
50US les drapeaux qd za général 〈 转 ) 投奔 到 某 将 军 的 魔王 
2. 让 到 边 上 , 停放 在 边 上 : bicyclette qui se range contre le 
trottoir 圣人 行道 停放 的 自行 车 / Quand une automobile 
arrive, on se range (Barbusse). 当 汽车 开 过 来 时 , 我 们 都 让 
到 一 边 。( 巴 比 塞 ) / se 一 sur le bas-c6té de la route pour 
ne pas se faire renverser par les voitures 退 到 马路 边 上 以 免 
被 车 撞 着 / Le navire se rangea a quai. 船 靠 码头 停泊 。/ se 
一 autour d’ une table 围 着 桌子 站 着 3.《 转 ) 站 到 … 一 边 , 站 
在 … 方 面 :se 一 A lavis de qn 赞同 某 人 意见 / Il se 
rangeait ordinairement a ] avis du plus absurde ou du 
plus audacieux (Chateaubriand). 他 经 常 附 合 最 荒废 或 最 鲁 
匡 的 观点 。( 夏 多 布 里 昂 ) / Les peuples se rangérent a notre 
cote (Bainville). 民众 都 站 在 我 们 -- 边 。( 班 维尔 ) 4. 过 日 子 ， 
过 正常 的 家 庭 生活 ;( 经 过 一 段 单身 生活 之 后 ) 终 于 成 家 :Apres 
une jeunesse bien dissipée, il s’ est enfin rangé. 度 过 青年 
放荡 时 期 之 后 , 他 终于 成 家 了 。/ Retz semble avoir eu par 
moment des intentions sinceres de se ranger (Sainte- 
Beuve). 雷 斯 有 时 似乎 确 有 痛 改 前 非 的 真诚 愿望 ,( 圣 伯 夫 ) 5. 
( 某 物 ) 放 置 于 : Les dossiers se rangent dans une armoire. 
档案 存放 在 柜子 里 。6. 恢复 , 康复 : Nous verrons dans 
quelques jours comme tout se rangera (Sévigné). 过 几 天 
我 们 会 发 现 一 切 都 会 安排 妥当 的 。( 赛 维尼 夫人 ) 

ranger [rase] n. m，( 美 )1. 别 动 队员 2. 童子 军 成 员 

rangette [ra3st] n. 了/ 1.〔 儿 童 玩 的 ) 弹 子 戏 2. (制作 炉 管 的 ) 
链 板 3. a la 一 成 单行 地 

rangeur , se 【ra3oe:r, ez] 【1 nn， 和 整理 者 , 爱 整理 者 , 爱 收拾 者 下 
nn. m.【〔 治 ] 壤 料 机 , 壤 板 机 , 集 料 器 , ~ de barre 条 钢 集 料 器 

Rangoon ou Rangoun 仰 光 , 缅甸 首都 。 

Rangoon 仰 光 河 , 缅甸 河流 。 

ranguilion [ragyij5] 2” m. (钓鱼 钧 上 的 ) 倒 刺 

rani [rani] n. f. (印度 王公 的 ) 王 妃 

ranidés [ranide] n. m. pl.，[ 动 ] 蛙 科 

ranimable [ranimabl] a. 可 复苏 的 , 可 复活 的 ; 可 重新 活路 的， 
可 复 燃 的 

ranimation [ranimasj5] n. f. 1. 救 生 ,抢救 3. 恢复 , 复苏 

ranimer [ranime] 1 wv. t. 1. 使 复活 , 使 再 现 ; ~ le passé 再 现 


历史 / Cherchons & ranimer cette belle ombre effacée 
(Rolland). 让 我 们 努力 再 现 这 已 消失 的 美好 事物 。( 罗曼 . 罗 
兰 ) 2. 使 苏醒 , 使 恢复 知觉 : ~ un membre engourdi 使 麻木 
的 肢体 恢复 知觉 / ~ une personne évanouie 使 昏迷 的 人 苏 
醒 / Lorsque le roi rouvrit les yeux, ranimé par les odeurs 
fortes et sels (Vigny). 当 国 主 被 一 股 强 烈 的 气味 和 上 唱 盐 震 醒 
再 度 睁 开 双 了 眼 时 。 (维尼) / ~ un noye 救 活 一 个 溺水 者 3. 
《 引 使 恢复 活力 , 使 生气 勃勃 :Lair de la montagne 1'a 
ranimé. 山里 的 空气 使 他 恢复 了 精力 。/ Le printemps 
ranime la nature. 春天 使 大 自然 恢复 生机 。/ Cet air vivi- 
fiant m'"a ranime. 更 人 的 空气 使 我 精神 倍增 。/ Un cordial 
ranime les forces. 补药 恢复 精力 。4. 使 振奋 , 更 加 激 起 , 更 加 
鼓 起 : ~ le courage 使 人 更 加 鼓 起 勇气 / Ce discours ranima 
les troupes, 这 番 讲 话 使 部 队 更 为 振奋 。$. 使 重新 活跃 :~ la 
conversation 使 谈话 重新 活路 / ~ la flamme sur la tombe 
du Soldat inconnu 把 无 名 战士 莫 的 火 重新 点 燃 /Il ranime 
d’ un souffle léger une étincelle qui s’étend peu a peu sur 
un charbon prét a s’éteindre (Nodier). 他 轻 轻 地 吹 着 火 
苗 , 火 苗 慢 慢 地 燃 起 了 即将 熄灭 的 煤炭 。( 诺 迪 埃 ) / ~ les 
couleurs d’ un tableau 恢复 一 幅 画 原来 的 色彩 / Elle croyait 
ranimer mon amour en excitant ma jalousie (Constant ) . 
她 以 为 刺激 我 的 嫉妒 心 就 能 重新 激发 我 的 爱情 。( 贡 斯 当 ) II se 
一 v. pr. 1. 复 活 , 苏醒 ;恢复 生气 :Le blessé se ranima. 伤 
员 苏 醒 了 。/ Les haines se sont ranimées. 仇恨 死灰复燃 。 
2, 重 新 活跃 :La fievre s’ est ranimée. 热度 又 上 升 了 。/ Les 
passions politiques endormies se ranimérent. 沉睡 的 政治 
狂热 又 一 次 活跃 起 来 。 

ranine [ranin] a. f. artere 一 【 解 ] 舌 深 动脉 

ranite [ranit] n. f.【 矿 ] 纤 沸石 , 杂 钠 沸水 霞 石 

Rank, Otto Rosenfeld (1884 一 1939) 兰 克 , 奥地利 心理 学 家 。 

Ranke, Leopold von (1795 一 1886) 兰 克 , 德国 历史 学 家 , 兰 克 
学 派 创始 人 。 

ranker [rake:r] 7. 和 2. 【地 质 ] 德 层 土 , 植被 土 

Rankine, William (1820 一 1872) 兰 金 , 英国 工程 师 和 物理 学 
家 , 能 学 的 创始 人 。 

ransomite [rasomit] n. 上 [( 太 铜 铁 砚 

rantanplan [ratapla] interj. 咯咯 [ 鼓 声 ]:Rantanplan, plan， 
plan! 吃 临 , 败 史 ! 

Rantigny 朗 蒂 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

ranula [ranyla] n. 上 【〔【 医 ] 舌 下 些 肿 

Ranvier, Louis (1835 一 1922) 朗 维 埃 , 法 国 组 织 学 先驱 者 之 一 -。 

ranz [rd, ra:z] n. m. 一 (des vaches) 瑞士 牧歌 

Rao, P. VY Narasimha (1921 一 ) 拉 奥 , 印度 第 9 任 总 理 
(1991—1996)。 

Raon -1 Etape 拉 全 - 莱 塔 普 , 法 国 城镇 , 位 于 沃 日 省 。 

Raoul, Alfred (1930 一 1999 ) 拉 乌 尔 , 刚 果 ( 布 ) 总 理 (1968 一 
1969)。 

Raoul (? 一 936) 拉 乌 尔 , 勃 民 第 公 员 ,923 一 936 年 任 法 国 国王 。 

Raoult, Francois (1830 一 1901) 拉 乌 尔 , 法国 化 学 家 , 创建 了 拉 
乌 尔 定律 。 

raout [raut] x. m. 盛大 的 交际 会 , 晚会 

rap [rap] 2?.7z. 《 英 》 拉 普 聆 快板 [一 种 以 快 节奏 念 出 歌词 的 
说 唱 式 音乐 ] 

Rapa 拉巴 岛 , 太平 洋 中 部 法 属 波利尼西亚 群岛 南部 的 一 个 岛屿 。 

rapace [rapas] 工 <. 工 .捕食 生物 的 [ 指 猛 禽 ];， Le vautour est 
rapace. 秃 记 是 食肉 禽类 。2. ( 转 ) 贪 禁 的 , 贪得无厌 的 :usurier 
一 贪 禁 的 高 利 贷 者 / un commercant ~ 贪 殖 的 商人 / Elle 
est tres rapace, 她 非常 贪 禁 。 了 HH n. m，[ 动 ]1. 猛禽 :L'aigle 
est un rapace. 鹰 是 一 种 猛禽 。/ Loin, en haut, comme sus- 
pendu dans la lumiére, un oiseau de proie, un grand 
rapace ] avait découvert (Pergaud). 在 远 处 的 高 空 , 一 只 像 
是 瞧 挂 在 阳光 下 的 猛禽, 一 只 硕大 的 猛禽 , 发 现 了 它 。( 佩 尔 戈 ) 
2. n.m. pl. 猛禽 类 :~ s diurnes 夜 伏 朋 出 的 猛禽 / cri des 
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一 s nocturnes〈 尽 伏 ) 夜 出 的 猛禽 的 叫 声 / Les rapaces sont 
des oiseaux carnassiers d'assez grande taille, caractérisés 
par un bec et des ongles puissants et crochus. 猛禽 是 体形 
较 大 , 长 有 尖 嘴 利 爪 的 食肉 鸟 类 。 

rapacite [rapasite] n. f. 1. (猛禽 猛兽 捕食 时 的 ) 贪 禁 , 贪 侨 . la 
一 du vautour [du tigre] 秃 记 [老虎 ] 的 贪 饮 2. ( 转 ) 仿 禁 , 全 
得 无 大 ;la 一 de 上 usurier 高 利 贷 者 的 贪 栖 

rapage [rapa:3] n. m. 1. 擦 成 细 丝 或 碎 末 .le 一 des bettera- 
ves 甜菜 擦 成 细 丝 2. 铁 

rapaiser [rape[elze] v.t, 使 恢复 平静 ,使 重新 平息 

rapapilioter [rapapijote] 《 民 ) I vw. z. 调解 Ti se 一 vw. pr. 和 
解 , 言 归于 好 

rapatelle [rapatel] 2. f. { 纺 ] 紧 毛 乌 绢 

rapatriable [rapatrijabl] a. 可 调 回 本 国 的 :capitaux 一 s 可 调 
拨 回国 的 资金 

rapatrié, e [rapatrije] a., n. 被 遗 返回 国 的 (入 ): un convoi 
de 一 s 一 队 被 遣返 回国 的 人 / fournir des secours a des 一 s 
向 被 遣返 回国 的 人 提供 援助 / Un ministére des Rapatriés 
fut créé en France en 1962 pour assurer la reinstallation 
des Francais venus d’ Algérie. 法 国 于 1962 年 成 立 了 址 返 
部 , 负责 重新 安置 从 阿尔 及 利 亚 回来 的 法 国人 。 

rapatriement [rapatrima] n. m. 1. 遗 返回 国 : ~ des émigrés 
移民 的 遣返 / organiser le 一 de prisonniers de guerre 组 织 
战俘 遣返 / traité de 一 遣返 条 约 2. 将 资金 汇 回 本 国 

rapatrier [rapatrije] I vw.t. 工 .把 … 遗 返回 国 :se faire 一 par 
le consulat 被 领事 馆 遗 返回 国 / Apres la signature du 
traité de paix, les prisonniers ont été rapatriés,， 和 约 签署 
后 , 战 保 被 遗 返回 国 。2.( 古 , 俗 ) 使 和 解 , 使 言 归于 好 :~ deux 
amis qui étaient brouillks 使 两 个 有 过 争执 的 朋友 和 解 3. 把 
资金 汇 回 本 国 : 一 des capitaux exportks 〈 转 ) 回收 外 流 资 金 
和 时 国 ,内 国 HL se 一 wv. pr. 1. 回国 2. ( 古 , 俗 ;和 解 , 言 归于 

rapatronnage [rapatrona:3] n. m.【〔 林 ] 树 于 与 伐 根 的 并 验 [ 查 
证 是 否 同一 棵 树 ] 

rapatronner [rapatrone] v. 上. [【 林 ] 并 验 树干 与 伐 根 

r&pe'[ra:p] n. f. 1.( 厨 房 用 的 ) 碟 床 儿 , (酿酒 厂 的 ) 切 前 机 ; 一 
a fromage 奶酪 态 床 / 一 & betteraves 甜菜 擦 板 / 一 & tabac 
烟草 切 丝 机 2. 粗 齿 铀 , 木 镜 ; 清 砂 刀 ;une 一 de menuisier 木 
EA 一 _conique 锥 形 雏 / ~ ronde 圆 锦 3. bruit de 一 
( 医 ) 锅 

rape ol n.f. 1. 1 用 的 ) 芝 困惑 开 的 如 内 2. 葡萄 潭 , ( 果 
品 榨 半 后 剩 下 的 ) 注 

ripe’ [rap] 1. 上 1 三 生 的) 果 册 果 梗 2. 玉米 棒子 

rApé, e [rape] 1 xz. 1. 氛 成 丝 儿 或 碎 末 的 :carottes 一 es 胡 草 下 
丝 2. 磨 损 的 [ 指 织物 等 ]: Un vieil homme，vetu dun 
pardessus décent et rapé (Duhamel). 一 个 老人 , 穿着 一 件 
磨 破 了 但 还 算得 体 的 大 衣 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Pelotonné comme 
un vieux cloporte dans sa pelisse rapée (Loti). 像 一 只 老鼠 
妇 似 地 蜂 缩 在 他 那 件 破烂 不 堪 的 皮 只 里 。( 洛 蒂 ) 3. C'est 
rapel 白 等 了 ! 完了 ! 落 室 了 ! / Pour 1 invitation, c'est 
rapé! 邀请 吗 ? 没 指望 了 ! II n. m. 1. 葡萄 酒 泡 制 的 饮料 ; 山 
毛 梯 .橡树 等 的 刨 花 片 浸泡 的 酒 2. 为 提高 酒 的 质量 而 添加 在 酒 
桶 里 的 新 鲜 葡 萄 3. du 一 〈 俗 碎 干 酷 , 干 酷 糜 :， acheter cent 
grammes de 一 买 100 克 碎 干 酷 4.( 加 工 鼻 烟 的 ) 烟 末 

raper [rape] 上 工 .把 … 控 成 丝 儿 或 碎 末 , ~ du tabac 把 烟叶 
擦 成 丝 / ~ des carottes 把 胡 葛 小 擦 成 丝 / ~ du fromage 
把 干 栈 擦 成 末 2,《( 用 粗 齿 雏 ) 铁 : 一 un morceau de bois 刍 一 
块 木头 / Mon pantalon me rapait les cuisses (Marceau). 
我 的 裤子 磨 大 腿 。( 马 尔 索 ) / vin grossier qui ripe la gorge 
《 转 ) 哈 喉 晓 的 劣质 葡萄 酒 3. 罕 ) 磨损 [ 指 织物 ] 

raperie [rapri] n. f. 1.( 制 糖 业 的 ) 甜 菜 粉 碎 工 场 2.( 造 纸 业 
的 ) 磨 木 车 间 

rapes [rap] n. 上 马 的 腕 关节 横 裂 纹 


rapetassage [rap(3)tasa:3] n. m.〈《 俗 ; 1. 草率 的 修理 , 修补 ， 
补 缀 :le 一 des chaussures 草草 修补 鞋子 2. ( 转 ) (作品 等 的 ) 
马虎 修改 

rapetasser [rap(3)tase] v. t. 1.《 俗 ) 草率 修理 , 修补 , 补 缀 : ~ 
des souliers 草率 修补 皮鞋 / On ne peut Plus rapetasser 
cette veste, c'est une loque. 这 件 衣 服 无 法 再 补 了 , 都 破烂 不 
堪 了 。/ Une ignorante fille sans cesse occupée & rapetasser 
des bas (Balzac). 一 个 傻 姑娘 没完 没 了 地 补 袜子 。( 巴 尔 扎 克 ) 
2. ( 转 ; 马虎 修改 (作品 等 ): ~ un texte 草草 修改 一 篇 文章 / 
Passé deux heures avec J-E Blanche a rapetasser son 
manuscrit (Gide). 和 JE' 布朗 什 一 起 花 了 两 个 小 时 来 修改 
他 的 手稿 。( 纪 德 ) 

rapetasseur, Se [raptasoe:r, 8:z] n. 草率 修理 者 , 修补 者 , 补 缀 


rapetissement [rap(3)tisma] 2. m1. 改 小 ; 变 小 ,缩小 , 缩短 ， 
le 一 dun tissu apres lavage 布料 洗涤 后 缩水 2. ( 转 ) 妈 低 ， 
低估 

rapetisser [rap(3)tise] 1 vw.t. 1. 改 小 , 弄 短 ;使 显 小 : ~ une 
planche 弄 短 一 块 木板 / ~ un vétement 改 短 一 件 衣服 / 一 
le manteau d un aine pour le faire servir au cadet 把 哥哥 
的 大 衣 改 小 给 弟弟 穿 / La distance rapetisse les objets. 路 
离 远 会 使 物体 显 小 。2. ( 转 ) 贱 低 , 低估 : 一 une question 低估 
问题 的 重要 性 /. La mesquinerie rapetisse ] homme. 心胸 
狭窄 会 使 人 变 得 渺小 。IE wv. 二 变 小 , 缩小 , 缩短 : Les jours 
rapetissent .白天 变 短 了 。/ On a 1 impression d’avoir 
soudain rapetissé, d’ étre devenu lilliputien (Tharaud). 我 
们 感到 一 下 子 缩小 了 , 变 成 了 矮人 。( 塔 罗 ) LI se 一 vw. pr. 变 
小 , 缩小, 缩短 : Cette étoffe s’ est rapetissée au lavage. 这 块 
布 洗 后 缩水 了 。/ J’essayais de me rapetisser & ses yeux. 我 
尽量 使 自己 不 引起 他 的 注意 。 

rapetissure [rap(3)tisy:r] n. 上 【 渔 ] 收缩 网 宽 

rapette [rapet] n. 了 仆 跌 糙 草 

Tapeur [rapoer] 2. m.， 擦 丝 儿 或 磨 碎 末 的 人 

rapeux, se [rape, gz] a. 1. 表 面 粗糙 的 , 像 粗 齿 铀 一 般 的 : 
langue ~se d'un chat 猫 的 粗糙 舌头 / des poires i la peau 
一 se 糖 皮 梨 /J'ai passé mes mains sur mes joues rapeuses 
(Butor). 我 用 手 摸 着 我 那 粗 糙 的 腮 帮 子 。( 比 托 尔 ) 2. ( 转 ) 刺 
丁 的 [ 指 声音 ]; 昧 泌 的 [ 指 饮料 ] :du vin 一 哈 喉 哎 的 葡萄 酒 / 
voix 一 se 刺耳 的 声音 / Ce bruit de gorge rapeux et 
sauvage (Genevoix). 刺耳 .粗野 的 嗓音 。( 热 纳 瓦 ) / cidre 
一 味道 汲 口 的 苹果 酒 

及 aphatl (1483 一 1520) 拉 斐 尔 , 意大利 文艺 复兴 时 期 的 杰出 画 

raphaelesque [rafaelesk], raphaélique [rafaelik] a. 拉 斐 尔 
风格 的 [ 拉 斐 尔 Raphaal, 意大利 文艺 复兴 时 的 画家 ] 

raphanie [rafani] ”. 上 【 医 ] 野 葛 小 籽 中 毒 ;惊厥 型 麦角 中 毒 

raphanus [rafanys] n.m.{ 植 萝卜 类 . ~ raphanistrum 野 
萝卜 /~ sativus 萝卜 

raphé [rafe] n. m. 1. [ 解 ] 颖 ;一 médian du scrotum 阴 守 中 
颖 / 一 du périnée 会 阴 终 / ~ pharyngien 咽 锋 2.[ 檀 ] 种 峭 
3. [ 昆 ] 丝 压 背 根 

raphia [rafja] 2. m. 1.【 植 ] 酒 椰 ; vin de ~ 用 酒 椰 酿 造 的 酒 
2. 酒 椰 叶 纤维 ; sac en ~ 用 酒 椰 叶 编 的 包 / tapis de plage 
en 一 酒 邦 纤维 毯 / Adieu, ma nuit a la belle étoile sur je 
matelas de raphia (Colette). 别 了 , 躺 在 酒 者 毯 上 露天 睡觉 
的 美好 夜晚 。( 科 莱特 ) 

raphiaie [rafjal] ” f. 【 医 ] 酒 椰 榈 料 

raphide [rafidl n. f.〈( 某 些 植 物 或 动物 细胞 中 的 ) 针 晶 束 

raphigraphe [rafigraf] n. m， 点 字 打 字 机 , 盲文 打字 机 

raphigraphie [rafigrafi] n. 上 点 字 法 , 盲文 打字 法 

raphilite [rafilit] n. 了 { 矿 ] 透 闪 石 ;其 起 石 

rapiat, e [rapja, at]《 俗 ; a. 贪心 的 , 贪小 的 ; 小 气 的 , 音 青 
的 ;une femme ~e - -个 贪心 的 女人 / un homme trés 一 
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avec son personnel 一 个 对 下 属 极为 音 罕 的 人 / Elle est ra- 
piate. 她 极为 音 弟 。L n. 贪心 的 人 ;小 气 鬼 , 音 盏 鬼 : un 
vieux 一 一 个 老 音 青 思 
rapide [rapid] I a. 1. 快 的 , 迅速 的 :pas 一 快速 的 步伐 / Le 
large escalier de carreaux tremblait sous ses pas rapides 
(Vian). 宽大 的 方 砖 楼 梯 在 他 急促 的 脚步 下 颜 动 。( 维 昂 ) / 
moyen 一 快速 的 办 法 / réponse 一 迅速 的 答复 / faire des 
progrés 一 s 进步 很 快 / cheval 一 快 马 / avion 一 高 速 飞机 
/ train 一 高 速 火车 / route 一 快速 公路 / respiration 一 
急促 的 呼吸 / pouls 一 跳动 很 快 的 脉 博 / ~ comme une 
fléche 像 第 一 样 快 / une décision trop 一 一 个 仓促 的 决定 / 
I est rapide a la course. 他 跑 得 很 快 、/ rythme 一 【 乐 ] 快 
速 节奏 / acier (a coup) ~ 高 速 钢 / pellicule 一 【〔 报 快速 感 
光 胶片 / un itinéraire ~ Paris-Lyon 巴黎 -里 晶 高 速 线 / 
jeter un coup d’ oeil 一 sur un texte 把 文章 溜 一 遍 / Lec- 
ture rapide suffit quelquefois pour juger la valeur dun 
ouvrage， 有 了 时 迅速 浏览 一 下 就 足以 判断 一 部 作品 的 价值 。/ 
Les avions & réaction sont de plus en plus rapides. 喷气 式 
飞机 速度 越 来 越 快 。/ Les vaisseaux crétois sont nombreux 
mais moins rapides que les n6tres (Gide). 克 里 特 人 的 战 船 
数量 众多 但 没有 我 们 的 快 。( 纪 德 ) / La lumiére est la plus 
rapide des messageres (Broglie). 传递 最 快 的 是 光 。( 布 罗 
格 利 ) 2. 淇 急 的 ; courant 一 急流 / Le courant devient 
brusquement si rapide que tout |’effort des pagayeurs a 
du mal & le remonter (Gide). 水 流 突然 变 得 十 分 汪 急 , 桨 手 
们 用 尽力 气 也 无 法 漳 江 而 上 。( 纪 德 ) 3. 陡 峭 的 ;pente ~ 陡坡 
4. 动 作 快 的 , 敏捷 的 ;灵敏 的 , 反应 快 的 : hbomme 一 dans son 
travail 做 事 手 脚 很 快 的 人 / Vous ates bien rapide en be- 
sogne， 您 做 事 非 常 麻利 。/ esprtit 一 机 敏 的 头脑 / une in- 
telligence 一 敏捷 的 智力 / Le curare est un poison rapide. 
箭 毒 是 一 种 烈性 毒药 。/ L’ organisation de liaisons rapides， 
sires avec les territoires non alliés (de Gaulle). 建立 与 非 
结盟 国家 可 靠 快捷 的 联系 。( 戴高乐 ) 5. ( 转 ) 简练 的 , 紧凑 的 [ 指 
文笔 .文章 等 ] : style 一 简洁 的 文笔 / Le récit est rapide. 
On le sent écrit d’ un trait (Maurois)， 文 章 非常 紧凑 。 人 
们 感到 它 是 一 气 呵 成 的 。( 莫 鲁 瓦 ) 也 2 m. 1. 急流; Les rapi- 
des sont des obstacles pour la navigation. 急流 是 航行 的 障 
碍 。/ Le cours de certains fleuves d'Afrique équatoriale 
est coupé de nombreux rapides. 赤道 非洲 的 一 些 河流 有 许 
多 水 流 漠 急 的 河 段 。/ descente d’ un 一 顺 急 流 而 下 2. 特 快 
列车 : le ~ Paris-Lyon 巴黎 -里 昂 特 快 列车 / Un rapide 
S "arrete seulement a quelques gares importantes. 快车 仅 
在 几 个 大 站 停车 。/ Arrivé a Paris par le rapide de nuit, 
pour gagner douze heures (Martin du Gard). 乘 夜 间 特 快 
列车 到 巴黎 可 节省 12 个 小 时 。( 马 丹 . 杜 加 和 尔 ) 
rapidement [rapidma] adw. 很 快 地 , 迅速 地 :marcher 一 走 
得 很 快 / mener 一 une affaire 迅速 地 办 一 件 事 / parcourir 
一 le journal 浏览 报纸 / ouvrage exécuté trop 一 仓促 完成 
的 活 儿 / comprendre 一 很 快 明白 , 很 快 理解 / Ce 
commercant s" est enrichi rapidement. 这 个 商人 迅速 富裕 


rapidité [rapidite] n. f. 1. 快 ,迅速 .agir avec ~ 迅速 行动 / 
一 des gestes 动作 的 迅速 / ~ du temps 《 转 ) 时 间 之 快 / ~ 
de la parole 讲话 很 快 / ~ de Tintelligence 机 敏 , 脑子 快 / 
un homme remarquable par sa ~ dans le travail 一 个 因 工 
作 快捷 而 闻名 的 人 / Ses progres furent d'une rapidité 
déconcertante. 他 进步 之 快 令 人 感到 困惑 。2. 速度 :avec la 
一 del eclair 以 办 电 般 的 速度 / 一 d'une fusée 火箭 的 速度 
/ja 一 dun cheval 马 跑 的 速度 / la ~ dune pellicule 
photographique 摄影 胶片 的 感光 速度 / ~ d’ une voiture 汽 
车 的 速度 / ~ de réponse 反应 速度 / ~ de fusion 熔化 速度 
/ ~ du dép6t 沉淀 速度 ;沉降 速度 


rapidolite [rapidolit] n. ff 【 矿 ] 中 柱石 

rapiécage [rapjesa:3], rapitcement [rapjesma ] n. m. 修补 ， 
补 缀 ;le 一 daun drap 补 床单 / Des pantalons de toile, 
bleue plus ou moins passés et bigarrés de rapiécages 
(Tobe-Grillet)， 补 得 五 颜 六 色 的 旧 蓝 布 裤子 。( 托 贝 - 格 里 耶 ) 
/ ~ de piqitires 小 裂口 封 补 

rapiécer [rapjese] [Conj. 1, Conj. 7] w.t. 修补 , 补 组 : 一 
des chaussures 修 鞋 子 / porter des chaussures rapiécées 穿 
着 修补 过 的 鞋子 / un habit tout rapiécé 一 件 打 满 补丁 的 衣 
服 / Ce manteau est si usé qu'il est inutile de le rapiécer. 
这 件 大 衣 太 破 了 没 必 要 再 补 了 。/ 一 une chambre dair 修补 
内 胎 / pneu rapiécé 补 过 的 轮胎 

rapiere [rapje:r] n. 上 1.( 决 斗 用 的 ) 长 剑 : un traineur de 一 
一 个 虚 张 声势 的 暴徒 / C'est un donjon, des gueux a la 
longue rapiére le gardent (Hugo). 这 是 城堡 的 主 塔 , 一 群 乞 
丐 手持 长 剑 守 在 那里 。( 雨 果 ) 2. 剑 杆 

rapillis [rapili] n. mm. 训 . 火山 砾 

Rapin, Nicolas ( 约 1535 一 1608) 拉 潘 , 法 国 诗 人 。 

rapin [rapE] nn. m. 1.( 古 ) 画室 、 画 院 的 艺 徒 ;Le gamin pein- 
tre s'appelle rapin (Hugo). 小 画家 称 作 艺 徒 。( 雨 果 )2.( 引 ) 
拙劣 的 画师 ,les ~s de Montmartre 蒙 马 特 尔 的 整 脚 画 师 

rapine [rapin] xn. f. 1. 强 夺 , 抢劫 , 掠夺 2. 贪污 , 盗窃 : Déja 
vieillie a seize ans dans la rapine et le vol (Zola). 年 仅 16 
就 已 是 偷 抢 的 老手 了 。( 左 拉 ) 3 ,赃物 , 掠夺 物 ;les ~s des sol- 
dats en campagne 士兵 在 乡间 抢掠 的 物品 / Cet employé 
s'est enrichi par la rapine. 这 个 雇员 靠 贪污 发 了 横财 。/ Les 
brigands accumulérent leurs rapines dans ces cavernes. 盗 
菲 们 将 抢 来 的 赃物 藏 在 这 些 洞穴 中 。/ Il y avait la les ra- 
pines de plusieurs siecles (Michelet) .那儿 藏 着 好 几 个 世纪 
掠夺 来 的 珍宝 。( 米 什 菜 ) 4.[ 冶 ] 支架 回收 , 回 柱 5.[ 采 ] 滥 采 ， 
掠夺 式 开采 

rapiner [rapine] wv. i., v.t. 工 . 强 夺 , 抢劫, 掠夺 :vivre en rapi- 
nant 以 抢劫 为 生 / I] rapinait de tous c6tés. 他 四 处 支 掠 。 
2 , 贪污 , 盗窃 

rapinerie [rapinri] n. f. 抢劫 行为 , 盗窃 行为 , 动 掠 行为 , 贪污 
行为 :La rapinerie 1' avait enrichi. 贪污 [盗窃 、 抢 劫 ] 使 他 致 
富 。/ la 一 des conqukrants 征服 者 的 动 掠 行为 / Il a bati sa 
fortune sur des rapineries. 他 靠 抢 动 发 迹 。 

rapineur, se [rapince:r, 9:z] n. 1. 抢 动 者 , 动 掠 者 , 掠夺 者 2. 
贪污 者 , 盗窃 者 

raplapla [raplapla] a. inv.〈 俗 无力 , 十 分 疲惫 

raplatir [raplati:r] vw. t. 重新 压 扁 , 重新 压 平 ; 使 更 加 扁平 ; etre 
tout raplati 〈 转 , 俗 ) 精疲力竭 :Apres cette grippe, je me 
sens tout raplati， 患 流感 之 后 , 我 感到 辉 身 乏力 。 

raplot [raplo] n. mm. 等 点 绘图 法 

rapointir [rapwatir] v. t. 使 重新 变 光 : ~ une aléne 把 鞋 锥 
子 重新 磨 尖 

Rapp, Jean (1772 一 1821) 拉 普 , 法 国 将 军 。 

Rappallo 拉巴 洛 , 意大利 热那亚 东部 城市 。 

rappareillement [raparsjma] n. m. 重新 配套 

rappareiller [rapare[ejje] v.t. 重新 配套 , ~ des potiches 重 
新 把 大 次 花瓶 配套 

rappariement [raparima] n. m. 重新 配对 , 重新 成 对 

rapparier [raparje] v. t， 把 … 重 新 配对 , 使 重新 成 对 , ~ des 
gants 把 手套 重新 配对 

rappel [rapsij 7.m. 1, 召回 , 叫 回 ;lettres de 一 (外交 人 员 
的 ) 召 回 书 / le 一 d' un ambassadeur 召回 大 使 / droit de 
一 召回 权 2. [ 军 ] 集合 号 ; 归队 号 :battre [sonner] le 一 打 
[ 吹 ] 集合 鼓 [ 号 ]; ( 转 ) 动员 一 切 人 力 物力 / le ~ des 
réservistes 动员 后 备 役 人 员 / Pour avoir du monde & sa 
conférence, il a été obligé de battre le rappel auprés de ses 


amis. 为 了 使 报告 会 有 听众 , 他 只 好 动员 朋友 们 参加 。3, 要 求 
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演员 谢幕 的 鼓掌 :le 一 d’*un acteur sur la scene 要 求 演员 上 
场 谢幕 的 鼓掌 4. ( 某 些 动物 ) 召 集 同 类 的 叫 声 5. ~ 4 使 恢复 ， 
提请 注意 :~ a la raison 使 恢复 理智 / ~ au silence 要 求 安静 
/ 一 4 上 ordre 纪律 警告 6, 想 起 ;提醒 : ~ d'une date 提醒 某 
一 日 期 / ~ de compte [ 商 ] 结 请 欠 账 的 催 单 / ~- dun nom 
提醒 个 姓名 / signal de 一 de limitation de vitesse 提醒 减 
慢 速 度 的 信号 / ~ de ralentissement 限 速 信号 / ~ par 
scintillement 【 铁 ] 闪光 信号 / Jai été oblige de lui faire un 
discret rappel pour 了 amener a me rembourser. 我 不 得 不 
道 慎 地 提醒 他 把 钱 还 给 我 。/ Il rougit au rappel de cette 
aventure passée. 一 提起 这 次 艳史 他 就 脸红 。7, 重复 ; vacci- 
nation de 一 重复 接种 , 加 强 接种 8. 部 分 年 金工 资 的 补 发 : 
一 financier 补充 资金 , 连 加 资金 / Les salaires ayant été 
augmentés a compter de janvier, les employés toucheront 
un rappel de deux mois avec leurs appointements de 
mars. 工资 已 从 1 月份 起 增加 , 员工 们 将 和 3 月 份 的 薪水 一 起 
领取 两 个 月 的 补 发 工资 。 9, [机 ] 恢 复 ; couple de 一 恢复 力矩 
/ ressort de 一 回 动弹 簧 / vis de 一 调整 螺钉 , 调 零 螺钉 , 拉 
起 螺钉 / touche de 一 dune machine a écrire 打字 机 的 回 
复 键 10. 倒 行 , 逆行 ; 反 行程 , 回程 :~ d'injection (压铸 机 的 ) 
反 顶 杆 , 顶 出 杆 11. [ 计 ] 交叉 引用 , 检索 ; ~ d'information 信 
息 检 索 12， ~ de corde (登山 运动 员 的 ) 攀 绳 而 下 / faire du 
一 攀 绳 下 陡 壁 / Pour descendre en rappel, on fixe une 
corde double a une saillie naturelle. 为 了 下 陡 壁 , 我 们 将 一 
根 双 股 绳 挫 在 一 块 突出 的 岩石 上 。13. [ 海 ] 拉 紧 锚 链 靠近 ( 锚 泊 
船 ); 返 回 起 点 线 [ 对 号 令 发 出 前 起 航 的 赛 船 的 处 分 ]: ~ des 
sieres 收 缆 / se mettre au 一 ,faire du 一 扶正 ( 侧 倾 的 
) 

rappelable [rap(3)labl] <c. 可 召回 的 , 可 再 次 征召 的 

rappelé, e [rap(3)le] 【 a. 被 召回 的 :ambassadeur 一 被 召回 
的 大 使 / soldats 一 8 被 重新 召回 的 后 备 兵 II n. 被 重新 征召 
的 后 备 兵 : Qui pense au drame des rappelés, a la solitude 
des Francais d' Algérie? (Camus) 有 谁 考虑 那些 后 备 兵 的 翡 
剧 , 在 阿尔 及 利 亚 的 法 国人 的 孤独 处 境 呢 ? (加 缪 ) 

rappeler [rap(a)le] [Conj. 5] I vw.t. 1. 叫 回 , 召回 ; ~ un 
médecin aupres d'un malade 把 医生 叫 到 病人 身边 / Alors 
qu "il était en voyage, il a été rappelé aupres de sa femme 
qui a été victime d’ un accident. 他 正在 旅途 中 , 因 妻 子 过 到 
车 祸 而 被 叫 到 妻子 身边 。/ ~ un acteur en 1’applaudissant 
鼓掌 要 求 演员 出 场 谢 幕 / Mes affaires me rappellent & la 
ville, 我 有 事 得 回 城 里 去 。/ 一 un ambassadeur 召回 大 使 / 
La guerre étant a la veille d'etre déclarée, jes deux puis- 
Sances ont rappelé jeur ambassadeur， 战争 一 触 即 发 , 两 个 
大 国都 召回 了 各 自 的 大 使 。/ ~ des réservistes sous les dra- 
peaux 重新 征召 后 备 兵 服役 / ~ son chien en le sifflant 吹 
哨 把 狗 召 回 / Dieu 1 a rappelé & liu. 〈 婉 )》 上 帝 把 他 召回 去 
了 。[ 指 死亡 ] / Je m'en allais quand il m'a rappelé. 他 叫 
我 时 我 正 出 去 。2, 再 打 电 话 给 某 人 :Telkphonez vers sept 
heures , si je ne suis pas encore rentré vous pourrez me 
rappeler plus tard. 七 点 左右 给 我 打 电话 , 如 果 我 还 没 回来 , 可 
以 再 过 些 时 候 给 我 打 。3. [ 军 ] [独立 使 用 ] 吹 集合 号 4. 一 gn 
a 使 某 人 恢复 ;提醒 某 人 注意 ;~ qn a la vie (a lui) 使 某 人 苏 
醒 ;使 某 人 恢复 生活 的 勇气 / ~ qn au devoir 提醒 某 人 尽 自 己 
的 责任 /一 qn a 上 ordre [aux bienséances] 使 其 人 遵守 秩序 
[ 懂 礼 貌 ]/ ~ qn au respect 使 某 人 遵守 规定 / Rappelez-moi 
au bon souvenir de votre mere. 请 代 我 向 您 母亲 问好 。5, 鼓 
起 , 振作 起 : ~ son courage 鼓 起 勇气 6. 使 想起 , 提醒 , ~ a& qn 
des paroles qu’ 计 a oublie 提醒 某 人 他 所 忘记 的 话 / ~ & qn 
ses fautes 指出 某 人 的 缺点 / Tout, dans la maison, me rap- 
pelle le souvenir du mort. 房子 里 的 … 切 都 唤起 我 对 死者 的 

回忆 。/ ~ le bonheur passé 使 想起 过 去 的 美好 时 光 / IL ma 

rappelé sa promesse， 他 向 我 重申 他 的 承诺 。7. (由 于 相似 ) 而 


联想 起 :Cet enfant me rappelle son grand-pere， 这 个 孩子 
的 长 相 使 我 --- 看 就 想到 他 的 祖父 。/ I 了 | me rappelle toi & cet 
age-la， 他 使 我 想起 你 在 这 个 年 龄 时 的 样子 。/ Ce paysage 
rappelle la Méditerranée. 这 片 景色 使 我 想到 了 地 中 海 。 8. 使 
( 某 物 ) 回 到 原 处 , 拉 回 : Ressort qui rappelle une piece. 使 罕 
件 回 到 原 处 的 弹簧 。/ ~ la corde 把 绳子 拉 回 来 9. [ 海 ] 扶正 
[ 船 被 浪 击 斜 后 恢复 原 位 ] Hf se ~ 一 vw. pr. 工 .回想 起 ;回忆 起 ， 
记得 :se 一 un fait 想起 一 件 事 / 了 se le rappelle. 他 想起 来 
了 。/ IH se rappelle vous avoir déja rencontré duelque 
part， 他 记得 在 什么 地 方 见 到 过 您 。/ Je me rappelle fort 
bien notre premier entretien, 我 们 的 第 一 次 见面 我 记得 很 清 
楚 。/ Elle ne se rappelle plus ou elle a mis ses gants. 她 再 
也 想 不 起 把 手套 放 在 什么 地 方 了 。/ Il se rappela soudain que 
la bonne était sortie (Vian)， 他 突然 想起 女仆 已 经 出 去 了 。 
( 维 唱 ) / Une figure difficile a oublier et que je me rap- 
pelle encore (Rousseau). 一 张 难以 忘却 的 、 我 仍 能 记得 起 来 
的 脸 。( 卢梭 ) 2. se 一 aqn, se 一 au bon souvenir de qn 向 
某 人 问好 : se 一 au souvenir de ses amis jointains 向 远方 的 
朋友 问好 

rappliquer [raplike] vv 上 《〈 军 再 应 用 , 重新 运用 1 vw.i. 
《 民 ) 再 来 , 回来 ; 到 达 , 来 到 ; Dés que je Tai averti, 让 
rappjiquk tout de suite chez moi. 我 一 通知 他 , 他 立即 就 型 
我 家 来 了 。/ Si Michaal voyage, les filles n’auront qu’a 
rappliquer chez nous (Cocteau). 如 果 米 夏 埃 尔 出 门 , 女孩 子 
们 只 好 来 我 们 家 里 。( 科 克 托 ) / Le voila qui rapplique， 瞧 他 
来 了 。jI se 一 wv. pr. 来 , 回来 

rappointis [rapwati] 【 ?4. m.【 建 ] ( 防 粉饰 脱落 的 ) 刺杀 开 
n.m. pl. 锁 的 零件 


rapport [rapor] n. m. 工 .报告 ,汇报 ;报导 :~ d’enquéte 调查 


报告 / ~ de mer 海 险 报告 / ~ confidentiel [secret] 秘密 
报告 / ~ écrit [verbal] 书面 [口头 ] 汇 报 / ~ géologique 地 
质 报 告 / ~ de forage 销 探 报告 , 销 井 记录 / rédiger un 一 
起 草 报告 / signer un 一 签署 报告 / dresser un 一 提交 报告 
/ charger un expert de faire un 一 au sujet d’ un accident 
责成 专家 对 事故 提出 报告 / examiner les conclusions d’ un 
一 审查 报告 的 结论 / Le ministre des Affaires étrangéres a 
fait un rapport sur la situation internationale， 外 交 部 长 做 
了 国际 形势 报告 。/ Le rapport était bref et précis 
(Gracq). 汇报 扼要 、 准 确 。( 格 拉克 ) / Il entendait le rap- 
port de chacun des commissaires sur les affaires de son 
département (de Gaule). 他 听取 每 位 主管 对 所 属 各 部 门 事 
务 的 汇报 。( 戴 高 乐 ) 2.〔 军 ] 每 日 汇报 ; 事务 汇报 会 ;上 级 对 下 
级 的 召见 ; ~ d'état-major 参谋 部 汇报 会 / demander le 一 
d un chef 有 见 一 -名 官 长 / Au rapport! 开会 ! 3. 转 述 , 引证 ， 
au 一 de tel historien 据 某 历 史学 家 所 述 4. 告 发 , 泄密 5. 出 
产 , 收益 , 赢利 :~ annuel 年 产 , 每 年 收入 / terre en plein 一 
丰产 地 / Une petite maison de rapport avec ses locataires 
(Celine)， 一 由 租金 收入 颇 丰 的 漂亮 的 小 房子 。( 塞 利 纳 ) / 
vivre du 一 d'action 靠 炒 股 为 生 6. 添 加 ;镶嵌 7. [法 ] 返还 : 
一 en nature 实物 返还 / 一 des donations 赠 予 的 返还 / 一 
de dette 傍 还 债务 / 一 successoral 遗产 返还 8 .关系 , 联系 ; 
一 s de production 生产 关系 / ~s de parents 亲戚 关系 / 
Les rapports entre ces deux pays sont ceux de coexistance 
pacifique， 这 两 个 国家 的 关系 是 和 平 共 处 的 关系 。/ ktablir le 
一 entre deux événements 弄 清 两 个 事件 之 间 的 关系 / 
etudier les ~s du physique et du moral 研究 肉体 与 精神 的 
关系 /le 一 del'adjectif au substantif [ 语 ] 形容 词 与 名 词 的 
关系 / Votre remarque n'a aucun rapport a notre discus- 
sion. 您 的 意见 和 我 们 的 讨论 毫 无 关系 。/ Il n'y a pas tou- 
jours de rapport entre jes larmes et Ia douleur. 眼泪 和 痛苦 
之 间 并 不 总 是 有 联系 的 。/ entretenir des 一 s d’amitié avec 
qn 与 某 人 保持 友好 关系 / avoir des ~s tendus avec qn 与 某 
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人 关系 紧张 / atre en 一 avec qn 与 菜 人 有 联系 / avoir 一 
[avec] 与 … 有 关 :Cela n'a pas rapport & ce que je vous 
dis. 这 跟 我 对 您 讲 的 事 没 有 关系 。Les Allemands ont plus 
de rapports naturels avec les Anglais qu’ avec les Francais 
(Statl) ， 德 国人 与 英国 人 的 关系 比 他 们 与 法 国人 的 关系 更 加 
自然 。( 斯 塔 尔 夫 人 ) / mettre une personne en 一 avec une 
autre 使 菜 人 与 另 一 个 人 建立 联系 / entrer en 一 avec une 
organisation 与 一 个 组 织 发 生 联系 / ~ enharmonique { 乐 ] 
等 音 关 系 9. 男女 关系 : 一 s sexuels 性 关系 / avoir des 一 s 
avec une personne 与 某 人 发 生性 关系 10. 共 同 之 处 ; 一 致 , 适 
合 : HH y a un grand rapport de vues entre ces deux 
hommes, 这 两 个 人 的 观点 有 许多 共同 之 处 。/ etre sans 一 
avec 与 … 无 共同 之 处 / en 一 avec 与 … 相 适合 , 与 … 相称: 
Chercher une place plus en rapport avec vos goits 
(Vallés). 找 一 份 更 适合 您 兴趣 的 工作 。( 瓦 菜 斯 ) / IL y a 
beaucoup de rapports entre la langue italienne et le latin. 
意大利 语 和 拉丁 语 有 许多 共同 之 处 。/ Balzac avec lequel il 
[Gavarni] a plus d’ un rapport (Gautier). 他 [加 瓦尔 尼 ] 和 
巴尔 扎 克 有 很 多 共同 之 处 。( 戈 蒂 埃 ) 11. [ 数 , 技 ] 比 , 比率 , 比 
例 ,系数 : ~ arithmétique 差 / ~ géométrique 比率 / Le 
rapport du périmétre d’un cercle & son diametre est x. 贺 
的 周 长 和 半径 之 比 为 xn。/ 一 d'expansion 膨胀 比 / 一 de 
transmission 传动 比 / 一 de vitesse 速度 比 / ~ de cinq & 
dix 5 与 10 之 比 / 一 dagrandissement 放大 系数 , 放大 率 / 
一 d amortissement 阻尼 系数 / ~ de basicite 碱 度 比 / 一 
commun [ 数 ] 公 比 / ~ de dérivatior [【 电 ] 分 路 比 / ~ un- 
Zéro 一 - 零 比 / ~ signal sur bruit 信 哄 比 / ~ donde sta- 
tionnaire 驻 波 比 / ~ du minerai 矿石 声 位 12.[ 化 ] 亲 合 力 ， 
亲 合 性 13. 嘎 气 14. par 一 6 loc. prépf'. 就 … 而 言 , 对 于 … 来 
讲 ; 与 … 相 比 : La Terre est tres petite par rapport au 
Soleil. 与 太阳 相 比 地 球 是 很 小 的 。Par rapport au Brésil, la 
superficie d’ un pays européen moyen est peu de chose. 与 
巴西 相 比 , 一 个 欧洲 中 等 国家 就 显得 微不足道 了 。/ ~ 6 
loc. prép. 关于 , 由 于 :Il a été absent rapport aa accident 
qu’ i a eu. 他 出 了 车 祸 所 以 没有 来 。Il tourne autour de ma 
jupe rapport a mes rentes (Balzac)、 由 于 我 有 钱 他 总 是 围 着 
我 转 。( 巴 尔 扎 克 ) / sous le 一 de loc. prép. 在 … 方 面 ;从 
… 方 面 看 ;就 … 方 面 讲 :Sous le rapport de sa fortune,il na 
pas a se plaindre. 就 他 的 境 过 而 言 , 他 没有 什么 可 抱怨 的 。 
rapportable [raportabl] a. 1. 可 带 回来 的 2. 可 报告 的 , 可 汇报 
的 ;可 报导 的 : Cette histoire est trés inconvenante pour 
etre rapportable. 此 事 不 宜 报 导 。3. 可 与 … 联 系 起 来 的 , 可 归 
党 二 的 4. 可 添加 的 , 可 灸 嵌 的 $. [法] 可 返还 的 [ 指 继承 财产 


rapportage [ raporta:5] n. m.， 报告 , 告发 [学 生 用 语 ], ne pas 
écouter les 一 s dun ecolier 不 听 一 个 小 学 生 的 小 报告 

rapporté, e [raporte] 1 a. 1. 报 告 过 的 , 汇报 过 的 ;报导 过 的 2. 
添加 的 , 灸 误 的 : terres 一 es 漆 加 的 泥土 / veste & poches 
一 es 有 贴 袋 的 上 衣 / piece 一 e 多 件 ,嵌入 物 , 插入 物 ;( 俗 》 外 
头 人 [对 媳妇 \ 女 婿 等 的 芒 称 ] 3. 法 ] 撤销 的 , 取消 的 ;废除 的 
I 2 .72 一 manquant 下 落 不 明 的 乘客 或 船员 

rapporter [raporte] 1 wv.t， 1. 再 拿 来 : Rapportez-moi du 
beurre. 表 给 我 使 点 黄油 。/ Rapportez & 1 horloger une 
pendule du'il n'avait pas bien réparée. 将 钟表 匠 没 有 修好 
的 钟 再 送 回 给 他 。/ Emportant les docks vides et les rap- 
portant pleins de mousse (Maupassant)， 先 把 空 杯子 收 走 ， 
端 回来 时 满 杯 全 是 泡沫 。( 莫泊桑) 2. 带 回来 ,I] a rapporté de 
France quantité de données scientifiques. 他 从 法 国 带 回来 


maison de campagne. 他 从 他 乡间 的 住所 带 问 来 一 些 家 具 。/ 
Hs nous rapportaient pour le repas de midi quelques 
crabes ou quelques anguilles de mer (Lamart). 他 们 常 给 
我 们 带 来 螃 侍 或 海 鳗 当 午餐 。( 拉 马尔 ) 3. 拿 回来 , 归还 原 处 ; ~ 
ce qu'on a pris 把 拿 走 的 东西 拿 回 来 / ~ ce qu'on a 
emprunte 把 借 来 的 东西 还 回去 / Rapportez-moi le livre 
que je vous ai prété. 请 把 我 借 您 的 书 拿 来 (还 我 )。4. [狩猎 ] 
( 狗 ) 衔 回 ( 猎 获 物 ) :Chien qui rapporte le gibier abattu. 衔 
回 被 打 死 的 猎物 的 狗 。5. 添加, 增添, 镶嵌 : ~ la terre au pied 
d' un arbre 在 树 根 上 培土 / ~ une poche 做 一 只 贴 袋 / 一 
une bande de tissu au bas d’ une robe pour la rallonger 在 
裙子 的 下 方 加 一 块 布 把 裙子 接 长 6. 出 产 ; 赚 得 , 获得 (利润 ): 
Cette terre rapporte beaucoup de blé. 这 块 地 小 麦 产 量 很 
高 。/ ~ un revent 提供 一 笔 收 入 / placement qui rapporte 
cinq pour cent 能 赢利 百 分 之 五 的 投资 / [宾语 省 略 ]affaire 
qui rapporte 赚钱 的 生意 / Cette entreprise rapporte gros. 
这 个 企业 非常 赚钱 。/ Le métier que j ai & présent “ne me 
rapporte rien”(Green). 我 现在 从 事 的 职业 “一 点 钱 也 不 赚 ”。 
(格林 ) 7. 报 告 ,汇报 ;报导 : ~ les dkcisions d’ une commis- 
sion 汇报 委员 会 的 决议 / 一 le budget 作 预 算 报 告 / 
] Agence France Presse rapporte le 22 mars . .. 法 新 社 3 
月 22 日 报导 … 8. 转述 , 引证 ; On m'a rapporté qu'ils 
étaient partis pour Paris, 有 人 告诉 我 他 们 已 经 去 巴黎 了 。/ 
Vous ne rapportez pas le fait tel qu’il s’est passé. 您 没有 
把 发 生 的 事 照 实说 。/ ~ un mot celebre 引证 名 言 / 
L’ exemple qu' il rapporte ne prouve rien. 他 举 的 例子 并 不 
说 明 任 何 问题 。/ Il est rapporté dans 1 histoire que ... 历 
史上 记载 着 … / 工 'histoire ne rapporte aucun exemple 
sembjable. 历史 没有 记载 任何 相似 的 事例 。/ 一 des on-dit 
传播 谣言 / ~ une conversation 转述 一 次 讲话 9. 泄漏 ;告发 ; 
personne qui rapporte tout 什么 事 都 要 讲 出 去 的 人 / es- 
pionner qn pour 一 ses actions 为 告密 而 刺探 某 人 的 行动 / 
On m'"a appris qu’il ne fallait pas “rapporter” (Vallés). 
有 人 告诉 我 不 要 “告发 "。( 瓦 莱 斯 ) 10. 把 … 归 于 ;把 … 和 … 联 
系 起 来 : 一 un evenement a telle Epoque 确定 一 事件 发 生 在 
某 一 时 代 / On rapporte & un tel la fondation de ..， 人 们 认 
为 某 人 是 … 的 创办 人 。/ Legoiste rapporte tout a soi， 自私 
自 利 者 一 切 都 为 自己 打算 。/ 一 des mesures & une certaine 
échelle 按 一 定 的 比例 标 制 尺子 / ~ plusieurs actes & un but 
commun 为 同一 目标 采取 多 种 行动 / ~ & un seul homme 
des actions accomplies par plusieurs 将 集体 的 功劳 归于 一 人 
11.{ 测 ] 标示 ( 角度) : ~ des angles 标示 角度 12. [法 ] 撤 销 ; 废 
除 ; 返 还 :~ un décret 撤销 一 道 法令 / ~ une decision 取消 
一 个 决定 IE v. i，[ 海 ]1. 涨 潮 2.( 海 水 ) 上 涨 JI se ~ v. pr. 
1.《 古 ) 相似 , 类 似 ;协调 , 相称 ;Si votre ramage se rapporte & 
votre plumage ... (La Fontaine) 如 果 您 的 歌声 和 您 的 羽毛 
一 样 美 丽 … ( 拉 封 丹 ) 2. 和 … 有 关 , 和 … 有 联系 : La réponse 
ne se rapporte pas & la question， 答 非 所 问 。/ Le pronom 
relatif se rapporte a son antécédent. 关系 代词 和 它 的 先行 
词 有 关 。/ Le développement de votre dissertation ne se 
rapporte pas au sujet donné. 您 论文 的 发 挥 部 分 与 题目 不 
符 。/ Les souvenirs qui se rapportent & }’enfance sont 
toujours embellis， 童 年 的 回忆 总 是 被 美化 了 。3. 
se 一 4 gn de gch,s'en 一 Qa qn 把 某 事 托付 给 某 人 :Je 
mn ai pas le temps de régler cette affaire, je m’ en rapporte 
Vous pour le faire. 这 件 事 我 没有 时 间 处 理 了 , 就 拜托 您 去 
办 吧 。/ sen 一 aarbitrage de qn 将 某 事 交 给 某 人 裁决 / 
se 一 a qch 求助 于 某 事 , 依靠 某 事物 , 信任 某 事物 


许多 科研 资料 。/ Allez voir votre bere et rapportez-moi rapporteur , se [raportoe:r, ez] 1 a., 2 眶 不 紧 的 (人 ) ;告发 
的 (人 ):Cet enfant est un rapporteur. 这 个 孩子 好 打 小 报告 
[ 爱 告状 ]。/ Elle est rapporteuse et sournoise， 她 喜欢 告密 
而 且 寻 诈 阴险 。 了 1 72. mm 1. 作 报 告 的 人 : ~ général du 


une réponse 去 看 看 你 父亲 然后 给 我 个 回信 儿 。/ 了 ai 
rapporté une bonne impression de cette entrevue. 这 次 会 
见 给 我 留 下 深刻 的 印象 。/ Il a rapporté des meubles de sa 


rapporteuse 2235 raquetteur 


budget 预算 的 总 报告 人 / le 一 d'un projet de loi devant 
une assemblée 在 会 议 上 作法 律 草案 报告 的 人 / Je désire vous 
donner lecture, le rapporteur étant absent, du rapport recu 
(Vian). 由 于 报告 人 缺席 , 我 向 你 们 宣读 接 到 的 报告 。( 维 匈 ) 
2. [ 数 ] 基 角 器 , 分 角 器 ; 重 规 , 校对 测 规 : ~ dangjies 游标 其 角 
器 / ~ aniveau 水 准 量 角 器 , 水 准 测 角 仪 / ~ universel 万 用 
基 角 器 / acheter un compas et un 一 买 一 个 圆规 和 -个 量 
角 器 JI a. me， 作 报告 的 :juge 一 [法 ] 独 任 推 事 

rapporteuse [raportg:z] n. f， 用 挂 罗 经 

rapport-fleuve [raporfloe:v] n. m， 克 长 的 报告 

rapprendre [rapra:qr] [Conj. 46] .上 再 学 习 , 重新 学 习 : ~ 
sa lecon 重新 学 习 ( 课 ) 

rappréter [raprete] v. t.【 纺 ] 表 整理 

rapprivoiser [raprivwaze] 【| v.t. 重新 养 驯 , 重新 驯服 (动物 ) 
Ti se ~ vw. pr. 恢复 老 习 惯 

rapprochage [rapr2Ja:3] ni. m. (绿篱 等 的 ) 修 前 

rapproché, e [raproje] 1 <、 靠 近 的 ; 接近 的 , 近似 的 : la 
fenetre 一 e de la porte 靠近 门 的 窗户 / deux maisons tres 
一 es 舍得 很 近 的 两 由 房子 / combats 一 s 近战 , 白 刃 战 , 肉搏 
战 / séances tres 一 es 间隔 很 近 的 会 议 / opinions 一 es 相 接 
近 的 意见 / Langue simple et familiére, aussi rapprochée 
du ton de conversation que le permettait le souci d’ écrire 
correctement (Seignobos) .简单 通俗 的 语言 , 与 普通 口语 非 
py 仁 以 能 正确 书写 为 度 .( 塞 尼 员 博 斯 )》 下 n. m，{ 技 ] 密 

rapprochement [raprojma] n. m. 1 ,靠近 ;接近 ;重新 结合 : 一 
dangereux de deux lignes aeriennes 两 条 航线 的 危险 接近 / 
一 de deux meubles 两 件 家 具 靠 得 很 近 2. 关 系 接近 , 变 得 亲 
密 ; 一 franco-allemand 法 德 关系 接近 / essayer de concilier 
jes parties en vue d'un 一 在 各 方 进行 坦 旋 , 使 彼此 接近 / 
travailler au ~ de deux nations longtemps ennemies 为 缓 
和 两 个 长 期 敌对 的 国家 的 关系 而 努力 3. 对照, 比较 :faire un 
一 entre deux circonstances 把 两 种 情况 做 比较 / Le rap- 
prochement de ces deux textes est éloquent. 这 两 短文 章 的 
对 照 很 有 说 服 力 。/ Je n'avais pas fait je rapprochement 
entre ces deux événements. 我 对 这 两 件 事 没 有 进行 比较 。 
4.[ 园 ] 修 枝 $. [ 技 ] 接头 ;接合 ; ~ des bouts 装配 接头 / 一 
des sondages [ 采 ] 炮 孔 间距 , 孔 距 

rapprocher [raproje] 1 wv. t. 1. 使 更 千 近 ;使 更 接近 ; ( 引 ) 使 显 
得 近 ; 使 重新 结合 : 一 la chaise du feu 把 椅子 挪 近 火 炉 / 
Rapproehez votre siege, je veus entends mal， 把 您 的 椅子 
挪 近 点 儿 , 我 听 不 清 您 说 话 。/ Chaque jour nous rapproche 
de la mort. 每 过 一 天 我 们 就 距离 死亡 更 近 一 天 。/ L'avion 
rapproche les distances， 飞 机 把 距离 缩短 了 。/ ~ une 
échéance 把 付款 期 限 提前 / ~ deux planches disjointes 把 
两 块 脱 开 的 木板 重新 接 扰 / 一 les deux bouts du tuyau 把 管 
子 的 两 头 接 起 来 / Les jumelles rapprochent les objectifs. 
望远镜 使 物体 显得 更 近 。/ lls professent des _ opinions 
rapprochés. 他 们 发 表 相 似 的 看 法 。2. 使 关系 接近 , 使 亲密 ， 
Nous nous sentions rapprochés par un idéal commun. 我 
们 有 共 间 的 理想 因而 感到 非常 接近 。/ Leurs opinions poli- 
tiques les ont rapprochés. 他 们 的 政治 观点 使 他 们 接近 了 。/ 
Le besoin rapproche les hommes， 患难 使 人 们 接近 。3. 比 
较 , 把 … 进 行 对 照 : ~ des textes 把 一 些 文本 进行 对 照 / ~ 
deux passages d’ un meme roman 对 同一 部 小 说 的 两 个 段落 
进行 对 照 了 I se 一 vw. pr. 1 .靠近 ;接近 ; 变 得 更 近 :se 一 les 
uns des autres 互相 靠近 / Rapproche-toi, je ne t’ entends 
pas， 你 靠近 些 , 我 听 不 见 你 讲话 。/ Cela se rapproche de la 
perfecton. 这 活 儿 可 以 说 很 完美 了 。/ Le bruit se 
rapproche. 声音 越 来 越 近 。/ L’heure du départ se rap- 
proche. 出 发 的 时 间 快 到 了 。/ 1L'orage se rapproche. 暴风 
雨 快 来 了 。/ Quand les points de chute (des obus) se rap- 


prochent (Chardonne). 当 ( 炮 弹 的 ) 落 点 越 来 越 近 时 。( 夏 尔 
多 纳 ) 2. 关 系 变 得 接近 , 变 亲密 ;Aprés de longues années de 
brouille，les deux familles se sont rapprochées. 两 个 家 庭 
在 多 年 不 和 之 后 终于 言 归于 好 。/ Des partis opposés se rap- 
prochent contre un danger commun. 对 立 的 党 派 联手 对 付 
共同 的 危险 。 / M. Valenod pensa & se rapprocher des 
libéraux (Stendhal). 瓦尔 诺 先 生 打算 投靠 自由 党 人 。( 司 汤 
达 ) 3. se 一 de... 与 … 近 似 ; Il se rapproche de vous par 
sa maniere de penser. 他 的 思想 方法 和 您 的 接近 。/ Ces 
deux teintes se rapprochent. 这 两 种 颜色 近似 。/ Les plus 
détestables mensonges sont ceux qui se rapprochent le 
plus ela verite (Gide). 最 可 恶 的 谎言 是 最 接近 事实 的 谎 
言 。( 纪 德 ) 

rapproprier [raproprije] v 上 重新 弄 干净 , 弄 整 洁 

rapprovisionnement [raprovizjonma] 2”, m. 再 供应 ;再 补给 ，; 
再 进货 ;再 得 到 补给 

rapprovisionner fraprovizjone]j vw. t. 表 供 给 货物 ;补给 粮食 、 
军需 

rappuissage [ rapuisa:g5] n. ?az.【 采 ] 水 平 起 道 交叉 

rappuyage [rapuija:s] 7n. m.【 治 ] 合 箱 法 

r(h)apsode {rapsod] n. m. 古 希 腊 叙 事 许 和 和 荷 马 史诗 的 行 吟 艺 
人 


r(h)apsoder [rapsode] v. 上 《十 ) 拼凑 (一 部 作品 ) 

r(h)apsodie |rapsodi] n. A 工 . 古 希 腊 供 吟 诵 的 史诗 , 叙事 诗 
[ 尤 指 荷 马 史诗 ] 2.【〔 乐 ] 狂想 曲 ，-- hongroise 匈牙利 狂想 曲 
3.〈 古 ) 拼凑 的 作品 

r(h)apsodique [rapsodik] a. 1. 狂热 的 , 狂想 的 2. 狂想 曲 的 

r(h)apsodiste {rapsodist] 2 狂想 向 作 者 

rapt [rapt] x. m. 工 . 诱 抛 ; 劫持 , 绑架 ; ~ d'un enfant 拐骗 一 
个 孩子 / ~ par ruse 诱拐 / Le rapt par violence est puni 
de peines criminelles. 暴力 劫持 按 刑事 罪 论 处 。/ Quand il y 
a divorce prononcé entre les parents, le rapt d' un enfant 
commi par le pére ou la mére non investi du droit de 
garde est un délit, 父母 宣布 离婚 时 , 无 监护 权 的 父亲 或 母亲 
对 孩子 的 诱拐 为 不 法 行为 。2. 核子 释 出 反应 3. 抬 音 , 拾 音 器 ， 
传感器 

raptus [raptys] n. m， 精神 病 发 作 

rapure [rapy:r] 2. f. 雏 屑 ;一 d'ivoire 和 象牙 悄 

rapuroir [rapyrwar] n. m. 1. 钢 锅 2. ( 治 ] 沉 降 池 

Raqgah 拉 卡 , 叙利亚 北部 城镇 , 拉 卡 省 首府 。 

raquer [rake] v. t.〈 民 ) 支 付 ;I a raqué cinquante euros. 他 
付 了 50 欧元 。/ ]’en ai assez, Cc’est toujours moi qui 
raque. 我 真 受 不 了 , 总 是 我 付 钱 。 

raquet [rake] n. m. (内 河 船 的 ) 侧 舵 

raquetier [raktje] , raquettier [raketje] n. mx，1., 球拍 制作 
者 ;球拍 商 2. [ 军 ] (火箭 ) 发 射手 

raqueton [rakt5]j >” m， 老式 网 球 的 大 球拍 

raquette'[raket] n. 了 1. 球拍 ; ~ de ping-pong 乒乓 球拍 / 
一 de tennis 网 球拍 / Boris posa sa raquette contre le treil- 
lage (Troyat) . 波 里 斯 把 球拍 挂 在 格子 架 上 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / 
coup de 一 〈 转 ) 振作 2, 乒乓 球 [ 网 球 ] 运 动员 ; C'est une 
bonne raquette. 他 是 位 优秀 球员 。/ une de nos meilleures 
一 s 我 们 优秀 网 球 运 动员 之 -- 3. (球拍 状 ) 雪 鞋 . Maintenant， 
raquettes aux pieds, il reprenait enfin le sentier de sa 
jeunesse (Savard)， 现在 他 穿 上 雪 鞋 终于 又 踏 上 他 年 轻 时 走 
过 的 小 径 了 。( 萨 瓦尔 ) 4. 仙 人 党 :~ chargée de fleurs jaunes 
开 满 黄 花 的 仙人 掌 5, 一 种 捕 鸟 器 6。[ 技 ] 带 锯 7.( 牛 的 ) 前 腿 
8.( 公 路 或 铁路 的 ) 球 拍 形 进 站 线路 9. (钟表 的 ) 游 丝 调节 针 
10.( 印 刷机 的 ) 托 [ 接 ] 纸 盘 11. 电 雷管 , 中 断 的 起 爆 管 12. [ 空 ] 
调头 区 [180" 转 弯 ] 13. ~ perceuse 手板 外 

raquette*[raket] n. 上 【 军 ] 火 箭 {19 世纪 时 使 用 的 ] 

raquetteur, se [raketoe:r, 9:z1] 7 1 穿 轨 鞋 走路 的 人 2. 制造 
雪 鞋 的 人 


raquettier 
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rarrangement 


raqguettier 见 raquetier 

rare [ra:r] a. 1. 稀 有 的 , 罕见 的 : animaux ~s 稀有 动物 / 
plantes 一 s 稀有 植物 / Ces plafonds ... sont faits de bois 
rares (Loti). 天 花 板 … 用 名 贵 木材 拼 成 .( 洛 蒂 ) / edition 一 
罕见 的 版 本 / un livre devenu tres 一 一 本 善本 书 / Un 
livre rare que personne n'a le courage de lire (Voltaire). 
一 本 谁 也 没有 勇气 去 读 的 罕见 的 书 。( 伏 尔 泰 ) / employer des 
mots 一 s 使 用 罕见 的 词 / pierres 一 s 宝 右 / un timbre 一 
一 枚 珍稀 邮票 / oiseau 一 〈 讽 ) 少 有 的 人 , 出 奇 的 人 / gaz 一 s 
[化 ] 稀 有 气体 / terres 一 s 【化 ] 稀土 ( 族 ), 稀土 金属 的 氧化 物 
类 / La main-d'aeuvre était rare. 劳动 力 十 分 缺乏 。/ Le 
papier était chez nous encore plus rare que 1]’argent 
(Balzac). 在 我 们 这 儿 , 纸 比 金钱 还 要 贵重 ,( 巴 尔 扎 克 ) 2. pri. 
少数 的 ,不 多 的 :de 一 s ktoiles 密 密 几 颗 星 星 / a de 一 s ex- 
ceptions 除了 少数 几 个 例外 / Les passants sont rares. 行人 
稀少 , / Les commercants sont rares dans ce quartier. 这 
个 街区 商店 很 少 。/ Les beaux jours sont rares dans cette 
saison. 在 这 个 季节 好 天 气 不 多 。/ Les paresseux de cette 
espece sont heureusement assez rares. 好 在 这 种 懒汉 为 数 不 
多 。/ une des ~s personnes qui (+ subj.) ...… 的 少数 几 
个 人 之 ~…: Moliére est un des rares artistes qui aient été a 
la fois comédiens et auteurs. 既是 演员 又 是 作家 的 艺术 家 为 
数 不 多 , 莫 里 哀 是 其 中 之 一 。3. 很 少 发 生 的 , 少 有 的 ;很 少 人 露面 
的 :cas 一 少 有 的 情况 /Il est quelquefois en retard, mais 
c'est assez rare， 他 有 了 时 迟到 , 但 这 种 情况 相当 少 。/ se faire 
一 , devenir 一 〈 俗 ) 很 少 来 , 很 少 露面 :Vos visites se font 
rares. 您 现在 来 得 少 了 。Tu te fais rare en ce moment; 
serais-tu surchargé de travail? 这 段 时 间 你 很 少 露面 , 是 不 是 
工作 太 忙 了 ? / Les accidents d'avion sont rares par rap- 
port a 1 importance du trafic aérien. 与 频繁 的 空中 交通 相 
比 ,飞机 事故 是 很 罕见 的 。/ il est 一 de (+ inf.),ilest 一 
4ue (+ SUp1. ) … 是 很 少 发 生 的 ,… 是 很 少 的 :Il est rare de 
le voir, 了 est rare qu"on le voie, 很 少见 到 他 。I] est rare 
de voir un tel orage au mois de mai. 在 五 月 份 很 少见 到 这 
样 的 暴风 两 。]] est rare que notre ami soit malade. 我 们 的 
朋友 很 少 生 病 。1] était rare qu’ elle eat vraiment travaillé 
(Maurois), 她 很 少 正 经 地 工作 过 。( 莫 鲁 瓦 ) A table, i 
n’ était pas rare qu'i fit des plaisanteries (Troyat). 他 经 
常 在 饭桌 上 开玩笑 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 4. 出 众 的, 非凡 的 , 不 同 寻 常 的 
[ 放 在 n. 前 ] :un homme d'un 一 talent 具有 非凡 才能 的 人 
/ d'une 一 énergie 以 非凡 的 毅力 / une femme d'une 一 
beaute 一 位 极 美的 女子 / un esprit d’ une 一 élévation 高 尚 
的 情操 5.〈 俗 ) 不 可 能 的 , 不 可 想像 的 : Ce serait bien rare 
qu 让 ne puisse pas venir， 他 不 能 来 , 这 荡 怕 是 不 会 的 。/ 
C’est bien rare s’il ne vient pas nous voir le dimanche 
aprées-midi. 星期 天 下 午 他 不 来 看 我 们 , 灵 怕 是 不 可 能 的 。 6. 微 
弱 的 [ 指 脉 博 ] 7. 稀疏 的 , 稀薄 的 : II commence & avoir les 
cheveux rares. 他 开始 秃顶 了 。/ Une herbe rare couvre le 
sol. 地 上 长 着 稀 稀 拉 拉 的 草 。/ Brouter une herbe rare (Re- 
nan). 吃 荐 稀疏 的 青草 。( 勒 南 ) 

raréfactif, ve [rarefaktif, i:v] a. 使 稀疏 的 , 使 稀薄 的 

raréfactibilité [rarefaktibilite] nx. A 1. 稀 化 度 , 稀薄 度 2. 真 


raréfaction [rarefaksj5] n. /1. 稀 琉 , 稀薄 : ~ de 1’air en 
haute montagne 高 山上 空气 稀薄 / ~ de gaz 气体 稀薄 / 一 
du tissu osseux 骨 质 政 松 / ~ de chromatine 染色 质 稀 疏 2， 
(市 场 上 商品 的 ) 减少 : ~ des légumes par temps de 
sécheresse 天 气 干旱 造成 蔬菜 的 减少 / ~ des denrées en 
temps de guerre 战 时 食品 的 减少 / ~ provoquée par des 
spéculateurs 投机 倒 把 者 造成 商品 缺乏 / ~ de la main- 
doeuvre 劳动 力 不 足 / ~ des naissances 〈 转 出 生 率 下 降 3， 
抽空 (气体 ) ;真空 度 ;稀释 , 冲淡 ; ~ de Tair 抽出 空气 , 空气 的 


稀释 / ~ del huile 稀释 润滑 油 4. 分 散 , 散 逸 : ~ des fumées 
[【 采 ] 炮 烟 弥散 
rarefiabie [ rarefjabl] a.【〔 物 )] 可 稀疏 的 , 可 稀 化 的 
raréfiant, e [rarefja, at] a. 抽 稀 的 , 抽空 的 , 稀薄 化 的 
raréfié, e [rarefje] a. 1. 变 稀薄 的 , 变 稀 玻 的 :air 一 变 稀 注 的 
空气 / gaz 一 稀疏 气体 2. 被 抽空 的 
raréfier frarefje]  v 上. 1.[ 物 ] 使 稀 璇 , 使 稀薄 ;稀释 ;抽空 
La chaleur raréfie 1 air. 炎热 使 空气 变 得 稀薄 。/ 一 |air 
dans une enceinte close, au moyen d’ une pompe pneuma- 
tique 用 气泵 将 密封 容器 中 的 空气 抽空 / atmosphére raréfié 
稀薄 的 大 气 2. 使 变 得 稀有 , 使 变 得 罕见 ;使 很 少 发 生 ; ~ une 
maladie par des remedes préventifs 用 预防 药物 减少 疾病 / 
Les proies sont toujours rares, parce que la faim des 
autres les raréfié (Romains). 狂 物 一 直 很 稀少 , 因为 其 它 动 
物 迫 于 饭 饿 把 猎物 吃 得 变 少 了 (罗曼 ) / Le froid précoce a 
rarefie les estivants. 早 寒 使 避暑 人 数 碱 少 。 I se 一 vw. pr. 
1. 变 得 稀有 , 变 得 罕见 ; 变 得 很 少 发 生 ; Les especes animales 
trop chassées se raréfient. 被 捕 猫 太 多 的 动物 正在 变 得 日 益 
稀少 。/ Les accidents mortels se sont raréfiés depuis 
qu’ on applique ce traitement. 自从 采用 这 种 治疗 方法 后 , 死 
亡 事故 就 很 少 发 生 了 。/ A cause de la gréve des transports, 
les arrivages de charbon se sont raréfiés， 由 于 运输 工人 罢 
工 ,煤炭 到 得 少 了 。2. 变 稀 朴 , 变 稀薄 ; L'air se raréfie & 
haute altitude. 在 海拔 高 的 地 方 空气 变 得 稀薄 。 
rarement [rarma] adv. 难得 , 很 少 地 .Il vient rarement nous 
voir. 他 难得 来 看 我 们 。/ J'ai rarement vu quelqu’ un de 
plus exaspéré (Ionesco). 我 很 少见 到 这 样 易 怒 的 人 。( 尤 内 斯 
库 ) / 1 gagne rarement a ja loterie. 他 很 少 中 彩 。/ Cette 
ivresse de lame ... qu’on éprouve si rarement (Laclos). 
这 种 感情 的 陶醉 … 人 们 是 很 少 经 历 的 。( 拉 克 洛 ) / Rarement 
trouve-t-on des hommes désintéressés. 大 公 无 私 的 人 是 少 
见 的 。 
rarescence [raresa:s] n. /稀有 , 罕见 ; 稀 丽 , 稀薄 
rarescent, e [raresa, at] a. 稀有 的 , 罕见 的 ;稀疏 的 , 稀薄 的 
rarescibilité [raresibilite] xn. f， 稀 注 性 , 可 稀 化 度 
rarescible [raresibl] a. 可 稀 政 的 , 可 稀 化 的 
rarete [rarte] n. f. 1. 稀 有 ,稀少 ,罕见 ;Ils se plaignent de la 
rareté de mes lettres. 他 们 抱怨 我 写 信 太 少 。/ Vous de- 
venez d'une grande rareté. ( 俗 ) 难得 看 到 您 ; / ~ des 
pluies 雨量 不 足 , 下 雨 很 少 / la ~ d'un produit 一 种 商品 的 
稀少 / La valeur d’une denrée dépend de sa rareté. 食品 
的 价值 和 其 稀少 程度 有 关 。/ Certaines denrées alimentaires 
cotitent cher a cause de leur rareté. 某 些 食品 由 于 稀少 而 价 
格 兄 贯 。/ edition de la plus grande 一 珍稀 版 本 / ~ de 
barbe 胡子 稀 稀 拉 拉 / pour la 一 du fait 由 于 事情 很 稀奇 2. 
非凡 , 不同 寻常 3. 稀有 的 东西 , 罕见 的 事 : La neige est une 
rareté dans cette région. 这 个 地 区 下 雪 是 很 罕见 的 。/ Cette 
meédaille est une rareté. 这 种 奖牌 很 珍贵 。/ Cet homme 
collectionne toutes sortes de raretés. 这 个 人 收集 各 种 珍奇 
的 物品 。/ Des étagéres pleines de curiosites， de raretés 
(Balzac). 架子 上 摆 满 了 奇 珍 异 宝 。( 巴 尔 扎 克 ) 4. [ 物 ] 稀 琉 
[ 稀薄] 状态 : ~ isotopique 同位 素 低 浓 度 , 同位 素 稀释 
rarissime [ rarisim] a. 非常 稀有 的 , 非常 罕见 的 ;livre ~ 极其 
罕见 的 书 / timbre ~ 珍稀 邮票 / Cela peut arriver, mais 
C est rarissime. 这 很 有 可 能 发 生 , 但 极为 罕见 。/ L' Algérie 
. offre 1’exemple rarissime de populations différentes 
imbriquées sur le méme territoire (Camus). 多 种 民族 交错 
(下属 在 同 一 块 十 地 上， 阿尔 及 利 亚 … 就 是 一 个 极为 罕见 的 例子 。 
网 
及 aritan 拉 里 坦 河 , 美国 河流 , 位 于 新 泽 西 州 。 
Rarotonga 拉 罗 汤加 岛 , 太平 洋 中 南部 库 克 群岛 中 最 大 的 岛屿 。 
rarrangement [rara3ma] 7. m， 重新 整理 [安排 , 布置 ]; (分 子 


rarranger . 2237 raseur 
的 ) 重 排 rascasse [raskas] n. f. [和 鱼 ] 钙 ,伊豆 钠 ;soupe a ja 一 钠 鱼 汤 
rarranger [rarase] [Conj. 2] wv. 1， 重新 整理 , 重新 安排 , 重新 | rascayenr [raskejce:r] nn. m.【 采 ] 井 简 工 , 把 钧 工 
布 客 rasele [raskl] 7. 大 【地 质 ] 灰 兰 参差 蚀 面 ; 溶 询 , 落水 洞 


ras, e [ra, ra:z] 【a. 1. 着 光 的 , 前 到 齐 根 的 :barbe ~e 弟 光 的 
胡子 / tete 一 e 剃 光 的 头 / porter les cheveux 一 s (被 ) 剃 了 
个 平头 2. 有 短 毛 的 [ 指 动物 ] ;poulain a poil 一 短 毛 马 驹 /Il 
y a des chiens a poil iong et des chiens a poil ras. 茎 有 长 
毛 狗 也 有 短 毛 犬 。/ velours (& poil) 一 〈 引 ) 平 绒 / tapis 一 
短 毛 地 毯 3. 长 得 不 高 的 [ 指 植物 ]; 不 长 植物 的 , 光秃秃 的 :une 
prairie a 1 herbe 一 e 一 片 浅草 地 / pente 一 e 光秃秃 的 山坡 
/ une pelouse dont 1’ herbe est drue et 一 e 草 长 得 短 而 密 的 
一 块 草坪 4. 平 坦 的 ,无遗 拖 的 [多 用 于 某 些 词 组 中 ]:L armee 
a capitulé en rase campagne. 和 军队 在 一 片 开 有 闭 地 缴械 投降 。 
/ bitiment 一 【 海 ] 榴 杆 拆除 或 折断 的 船 ; 低 航船 / table 一 e 
[ 哲 ] 白板 / fuire table 一 e de 〈 转 ) 抛弃 ; 彻底 破除 , 铲除 :Du 
passé faisons table rase, foule esclave debout! debout! 
(Internationale) 旧 所 界 打 个 落花 流水 , 奴隶 们 起 来 ! 起 来 ! 
(《 国 际 歌 ) ) $. 装 满 齐 边 的 :vendre a mesure 一 e 称 足 份量 卖 
/6 一 porcs 满 到 齐 边 地 :un verre rempli a 一 bords 满 满 
的 一 杯 / navire 一 d'eau, navire a accastillage 一 ( 海 ]( 由 
于 装载 过 重 ) 甲板 与 水 面 平 齐 的 船 / L’écueil apparut a ras 
des flots. 与 波浪 平 齐 的 暗礁 。1I adv. 齐 根 地 , 很 短 地 : 
cheveux coupé 一 前 成 平头 的 头发 / en avoir ~ le bol 有 眶 
透 了 , 烦 透 了 , 受 够 了 :Ce travail abruitissant, j’ en ai ras le 
bol. 这 个 累 人 的 活 儿 , 我 简直 受 够 了 。]J’ en ai ras le bol de 
toutes vos histoires， 您 那些 陈 词 滥 调 真 让 我 烦 透 了 。/ le 一 - 
le-bol, le 一 le cul 厌烦 , 无 法 忍受 : Une vieille expression 
d6ja bien usée:le ras-le-bol. 一 个 老 掉 牙 的 用 语 , 真 叫 人 烦 透 
了 。 IH n.m. 工 . 平 滑 的 毛 织物 或 丝 织 物 2. 4 [aun] ~ de 
loc. prép 贴近 … 的 表面 , 与 … 平 齐 : voler & 一 du sol 贴近 地 
面 低 飞 / Quand les hirondelles volent a ras de terre, c’ est 
souvent signe d'orage， 当 燕子 贴近 地 面 飞行 时 , 这 往往 是 暴 
风雨 的 前 兆 。/ 6 ~ loc. aQqvw. 齐 根 地 , 很 短 地 ;ongles coupés 
a 一 甬 得 很 短 的 指甲 / ~ du plancher 地 板 高 度 / 一 le 
[ du , de ]cox 小 圆 领 的 [ 指 衣服 ]:une robe ~ du cou 一 件 小 
贺 领 睡衣 ，un 一 -ie-cou 一 件 小 圆 领 衣服 

ras! 见 raz 

ras [ra] n. m.( 收 船用 的 ) 木 徐 ; ~ d* accostage 护岸 [ 堤 ] 浮 木 
签 ;打捞 浮 简 ;( 助 船 过 浅滩 的 ) 起 重 浮 箱 

mas [ras] n. 72. 工 . 拉 斯 [埃塞俄比亚 的 封建 公 般 ] 2. [地 ] 巍 , 则 


RAS Rien a Signaler 一 切 正常 

rasade [razad] n. 了 . 一 满 杯 : ~ de vin 一 满 杯 葡萄 酒 / Ils 
étaient un peu gais aprés avoir bu de nombreuses rasades 
de vin. 他 们 饮 了 大 量 葡萄酒 之 后 感到 有 点 醉 了 。/ I but 
aussi une rasade de rhum (Mallet-Joris) . 他 也 喝 了 满 满 - 
杯 朗 姆 酒 。( 马 莱 - 约 里 斯 

rasage [raza:3] n. m. 1. 刮 胡子 :employer une lotion avant 
et apres le 一 刊 胡子 前 后 涂 上 点 剃 须 剂 2.[ 机 ] 弟 齿 , 剃 前 ， 
一 par génération 滚动 刮 齿 3. [ 纺 ] 前 毛 ; 剪 绒 辛 4, [ 革 ) 刊 毛 

Ras al Khaimah 哈 伊 马 角 , 阿拉 伯 联 合 彰 长 国 城市 , 位 于 波斯 湾 
沿岸 , 哈 伊 马 商 长 国 首 府 。 

rasance [raza:s] n. 上 〔 军 ] 低 伸 ( 度 ), 平 伸 ( 度 ), 平均 度 [ 指 弹 
道 ]: ~ des trajectoires 弹道 平 直 度 

rasant, e [razd, Gt] a. 1. 与 地 面 平 齐 的 : fortifications 一 es 
与 地 面 平 齐 的 防御 工事 2. 贴近 地 面 的 , 掠 地 面 过 的 :tir 一 
[ 军 ] 低 伸 弹 道 射 击 , 水 平 射击 / vol 一 【 军 ] 掠 地 飞行 , 超 低 空 
飞行 /lumiére 一 e 贴近 地 面 的 光 3. 削 平 的 4. ( 俗 ) 令 人 厌烦 
的 , 令 人 厌倦 的 ; une personne ~e 一 个 讨厌 的 人 / un livre 
一 一 本 枯燥 无 昧 的 书 / un film 一 一 部 令 人 厌倦 的 电影 / 
Est-ce assez rasant ce que je vous raconte Ja (Daudet). 我 


对 您 讲 的 这 些 是 不 是 有 点 无 聊 。( 都 德 ) 


Ras Dashan 达 尚 峰 , 埃塞俄比亚 最 高 峰 , 海拔 4 620 米 。 

ras-de-fesse [radfes] a.,n. m. 齐 导 部 的 ( 女 用 紧身 短 上 衣 》 

rasé, e [raze] a. 修 过 面 的 , 乔 过 胡子 的 ; 剃 光 的 : &tre 一 修 过 
面 / étre 一 de frais 刚刚 修 过 面 / barbe ~e 刊 过 的 胡子 / 
Des enfants, la téte rasée jusqu’a la peau (Mac Orlan). 
头发 弟 得 光 光 的 . - 群 孩 子 。( 马 克 , 奥 尔 朗 ) 

rase [ra:z] 7. 上 工 . 涂 船 底 用 的 树脂 合剂 2. 松脂 , 松香 油 

rase-campagne frazkapapn] 2. f.【〔 空 ] 掠 地 , 贴 地 

rase-cheville [razfsviji] n. m. 接近 脚 踩 的 长 衣 [ 长 裙 ] 

rasement [razma] x. 2. 《 罕 〉》1. 着 , 刊 2. 铲 平 , 夷 为 平地 , 拆 
毁 :le 一 d'une fortification 拆除 工事 / le 一 dune mai- 
son 拆除 房屋 3. ( 植 食 动 物 的 ?门齿 的 吐 损 

rase-moquette [razmoket] a.,n.m. 长 及 地 毯 的 (长 衣 或 长 
裙 ) 

rase-mottes [razmaot] 2. 72. 2 (vol en) 一 【〔 空 ] 掠 地 飞行 ， 
超 低 空 飞行 ， Le vol en raise-mottes est interdit par les 
réglements aéronautiques, en raison de danger qu’il 
présente. 飞行 规定 禁止 超 低 空 飞行 以 免 发 生 危险 。/ faire du 
一 做 超 低 空 飞行 / Lavion mitrailla en rase-mottes les 
fantassins ennemis. 飞机 超 低 空 飞行 扫射 敌 军 步兵 。/ 
Tavion commencait plusieurs passages en rase-mottes & 
1 endroit designk (Sollers)， 飞机 开始 在 指定 地 点 进行 好 几 
次 超 低 空 飞行 。( 索 莱 尔 ) 

rase-pet [razps] 7. mm，《 古 ) -种 男 式 短 大 衣 

rase-poil [razpwal] n. m.〈 健 ) [ 空 ] 低空 飞行 

raser fraze] 工 zt 1. 剃 , 刊 ; 剃 光 ( 胡 子 或 头发 ); ~ la barbe 
刮 衣 子 / ~ les joues de qn 给 某 人 修 面 / ~ gn 给 某 人 剃 掉 
胡子 或 头发 / ~ la téte d'un condamné 给 犯人 剃 光头 / 
coiffeur qui rase un client 给 顾客 剃头 的 理发 师 / Ici Ton 
rasera gratis demain (Gautier). 明天 在 这 儿 免 费 剃头 。( 戈 
蒂 埃 ) / creme & 一 剃 须 痛 / 一 la toison d'un mouton 前 
羊毛 / ~ un vaisseau 刊 船 [铲除 附 在 船 壳 上 的 海 营 、 贝 壳 等 ] 
2. 齐 根 砍 [ 指 树 等 ] 3. ( 革 ] 刊 毛 , 去 毛 4. [ 纺 ] 前 毛 , 前 绒 六 5. 
《 俗 ) 使 厌烦 , 使 厌倦 : Vous nous rasez avec vos histoires. 您 
那些 陈 词 洲 调 真 使 我 们 厌 糯 。/ Ca me rase d'aller les voir. 
我 不 愿 去 见 他 们 。6. 铲 平 , 把 … 夷 为 平地 , 拆毁 , -- un 
batiment 拆毁 房屋 / Tout le quartier a été rasé par un 
bombardement. 整个 街区 都 被 炸 平 了 。7. 用 斗 乔 等 刊 平 高 出 
(容器 ) 的 容量 :~ une mesure & grains 刊 平 高 出 基 谷 器 的 谷 
物 8. 把 (道路 、 铁 路) 筑 成 与 地 面 平 齐 9. bate qui rase les 
oreilles〔 锤 猫 ] 两 耳 后 翻 的 动物 10. 配 半 , 调整 11. 掠 过 , 擦 过 ; 
Un epervier passa, I] rasait 1 herbe et i] remontait en 
criant《〈《Giono) . 一 只 老 认 飞 过 。 它 掠 过 草地 然后 叫 着 飞 向 天 
空 。( 吉 奥 诺 ) / Un joueur de tennis envoie ses balles de 
telle sorte qu’ elles rasent le filet， 网 球 运动 员 打出 擦 网 球 。 
/ La main gauche rasant le mur, il commenca a monter 
les marches (Butor). 他 左手 扶 着 墙 , 开始 上 台阶 了 。( 比 托 
尔 ) / automobiliste qui rase les piétons 擦 着 行人 而 过 的 汽 
车 可 机 I se 一 vw.pr. 1.( 自 己 ) 刊 硼 于 :se 一 tous les 
matins 每 天 早上 刮 胡 子 / se ~ les joues 修 面 /11 
S ecorche le visage en se rasant. 他 刊 胡 子 时 甜 破 了 脸 。2 
〈 俗 ) 厌烦, 厌倦 3、béte qui se rase [和 狩猎 ] 简 伏 着 的 动物 

raser fraza] n. m.〈 英 ) [无 ] 雷 泽 , 电波 微 射 器 , 电波 受 激发 射 放 
大 器 ,射频 其 子 放大 器 

rasette [razst] n. 上 1.( 农 ]( 犁 的 ) 小 前 锋 ; ~ a betteraves 甜 
菜 中 硅钢 , 甜菜 中 耕 单 面 平 铲 2. [ 纺 ] 丝绒 剪 毛 机 3.{ 乐 ] ( 管 乐 
占 ) 调 节 簧 片 振动 的 细 钢 条 

raseyr, se [razoeyr, 8:z] 上 2. 工 . 刊 脸 者 , 刊 胡 子 者 2. 【[ 纺 ] 羡 毛 
机 挡车 工 ; 呢 帽 剪 绒 工 3. [ 革 ] 刊 毛 工 4. ( 俗 ) 计 人 嫌 的 人 ; Ce 


和 


jl 


| 
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conférencier, quel raseur! 这 个 演讲 者 , 真是 讨 人 嫌 ! / 
écouter avec résignation un ~ qui raconte ses aventures 
硬 着 头皮 听 那 个 令 人 生 厌 的 家 伙 叙 述 他 的 经 历 / Quelle 
raseusel Tu ne veux pas laisser [es autres dormir? 
(Cocteau) 讨厌 的 家 伙 ! 你 不 想 让 别人 睡觉 了 ? ( 科 克 托 ) 下 
a.， 惹 人 厌烦 的 ;un individu un peu 一 一 个 有 点 令 人 讨厌 的 
家 伙 / 1 est plut6t raseur! 他 有 点 让 人 心烦 ! 

rase-vagues [razvag] .， 贴 近 水 面 的 ; 掠 过 水 面 的 

rash [raf] 2. m.《 英 ) { 医 ] 疹 

Tasibus [razibys] adv. 〈 民 ) 紧 贴 着 ; 齐 根 地 : La balle me 
passe rasibus de 1 oreille. 子弹 从 我 的 耳 条 旁边 擦 过 。/ On 
1 a tondu rasibus. 别人 给 他 着 了 个 平头 。/ La fille était 
tondué rasibus (Simenon). 姑娘 前 了 个 短发 。( 西 默 农 》 

rasiere [razje:r] n. f. 《古代 ) 干 物 的 容量 单位 [ 约 合 50 升 ] 

Rask, Rasmus (1787 一 1832) 拉 斯 克 , 丹麦 语言 学 家 。 

raskol [raskol] n. m.《 俄 )( 宗 ] 教 会 分 裂 ; 分 裂 教 会 的 罪行 

raskolnik [raskolnik] n. mm.【〔 宗 (17 世纪 俄国 正教 的 ) 分 裂 派 
教徒 

ras-le-bol, ras le bol [ral(s)bol] 1 n.m. inv. 厌烦 , 厌倦 下 
interj. 够 了 ! 腻 了 ! [书写 形式 尚 有 ras 上 bol， ralbol, 
ral’ bol] 

Rasmussen, Kund (1879 一 1933) 拉 斯 称 森 , 丹麦 北极 探险 家 和 
爱斯基摩 人 种 学 家 。 

rasoir [razwa:r] 1n.m. 1 剃刀; 一 4 main 剃刀 / 一 pour se 
faire la barbe 副 胡 子 用 的 剃刀 / ~ de sirett， 一 
mécanique 保险 剃刀 / ~ électrigue 电动 剃刀 / 一 
electrique a sou 投 币 式 电 动 闲 须 刀 / HL existe différents 
modeles de rasoirs: le rasoir a manche, le rasoir de stireté, 
dit“mécanique”, le rasoir électrique. 剃刀 有 各 种 各 样 ; 有 带 
柄 剃刀 , 有 称 做 “机 械 式 "的 保险 剃刀 和 电动 闲 刀 。/ coupe de 
cheveux au 一 用 剃刀 剃头 / Les maladroits qui n’osaient 
pas se servir du rasoir traditionnel (Romains). 不 敢 使 用 传 
统 亲 刀 的 笨 手 笔 脚 之 辈 。( 罗曼 ) / coupure de 一 被 剃刀 割 破 
的 口子 / cuir a 一 钢 剃 刀 的 皮带 , 钢 刀 带 / paquet de lames 
de 一 一 盒 刀 片 / le feu du 一 剃 胡须 后 皮肤 上 火 辣 的 感觉 / 
Il sentait une lame de rasoir se former dans sa gorge et 
1'avala & grand-peine (Vian). 他 感到 喉 喀 里 就 像 有 一 片 刀 
片 似 的 难以 下 咽 。( 维 昂 ) / 一 national 汤 头 台 / coupé au 一 
〈 转 > 轮廓 分 明 / sur le fil du ~ 危机 四 伏 , 动 畔 得 和 然 2. ( 民 》 
讨厌 的 人 , 讨厌 的 东西 : Quel rasoir, ce typel 这 家 伙 真 讨厌 ! 
3,qu 一 loc. adv.《 转 ) 完 美 地 , 十全十美 地 IE a.，( 民 ) 讨厌 
的 ,使 人 厌烦 的 :une personne 一 一 个 讨厌 的 人 / un roman 
一 一 部 令 人 厌倦 的 小 说 / Ce discours est rasoir. 这 场 讲话 
真 叫 人 厌烦 。/ Elle est un peu rasoir. 她 有 点 令 人 讨厌 。 

rasoir-rabot [razwarrabo] n. m.【 医 ] (徒手 ) 取 皮 刀 

rason [raz3] n. zm，[ 鱼 ] 隆 头 鱼 科 

Raspail, Francois (1794 一 1878) 拉 斯 帕 伊 , 法 国 著 名 政治 家 。 

raspatoire [raspatwa:r] n. za.【 医 ] 长 的 骨 刮 刀 

Raspoutine, Grigori Iefimovitch (1872 一 1916 ) 拉 斯 普 廷 , 沙 
皇 尼 古 拉 二 世 官 廷 完 臣 , 作恶 多 端 , 后 被 暗杀 。 

raspoutitsa [rasputitsa] n. f. 《 俄 ) [地 ] [春季 道路 解冻 后 ] 泥 
党 时 期 

rassade [rasad] 2. f 玻璃 珠子 

rassasiant, e [rasazja, 6t] a. 《 罕 〉1. 能 使 人 吃 饱 的 , 能 充饥 
的 :nourriture ~e 能 充饥 的 食物 / un mets 一 能 充饥 的 菜 
肴 2. ( 转 ) 使 人 满足 的 , 使 人 心满意足 的 3. ( 转 使 人 厌倦 的 , 使 
人 肛 烦 的 

rassasié, e [rasazje] 4. 1. 吃 得 饱 饱 的 ;des convives 一 s ( 俗 》 
吃 得 饱 饱 的 宾客 / Il faut se maintenir en tel état qu’on ne 
Puisse etre jamais ni rassasié ni insatiable (Joubert). 必须 
保持 这 样 一 种 状态 ,永远 不 要 过 饱 , 也 不 要 贪 吃 。( 儒 贝尔 ) 2， 
满足 的 , 心满意足 的 

rassasiement [rasazima] n. m，( 罕 ) 1. 饱 , 吃 饱 , 果 腹 , 充饥 ， 


boire jusdu'au ~ de sa soif 痛 饮 一 番 , 喝 个 够 2. ( 转 ) 满足 ， 
心满意足 : un jouisseur grossier qui ne songe qu’au 一 de 
ses désirs -- 昧 追求 个 人 满足 的 粗 嘱 的 享乐 者 / De rassa- 
siement des désirs peut naitre ... une sorte de désespoir 
(Gide)， 和 欲望 得 到 满足 之 后 可 能 会 产生 … 某 种 失望 。( 纪 德 ) 3. 
( 转 ) 厌倦 , 腻 烦 

rassasier [rasazje] 1 wv.t. 1. 使 吃 饱 ,使 果 腹 , 充饥 : ~ gn 让 某 
人 了 作 饱 / ~ un étre vivant 喂 饱 一 只 生物 / Quand nous 
sommes sortis enfin rassasiés, 1’horloge marquait déja 
plus de dix heures et demie (Butor). 当 我 们 吃 饱 喝 足 出 来 
时 , 时 钟 已 指 到 十 点 半 多 了 。( 比 托 尔 ) / ~ sa faim 充饥 / [ 宾 
语 省 略 ] plat qui rassasie 一 盘 能 充饥 的 菜 2. ( 转 ) 满足 :~ sa 
curiosite 满足 自己 的 好 奇 心 / 1] aime tellement ] argent 
qu’ i n'en est jamais rassasié, 他 极为 贪财 , 从 没有 满足 的 时 
候 。/ 一 sa vue fses regarcds， ses yeux ] ( 引 饱 看 …, 饱 党 
…: 卫 ne pouvait rassasier ses yeux d’ un si beau spectacle. 
他 没 能 饱 赏 这 一 出 如 此 精彩 的 节目 。Depuis une heure, 证 
était la, ne parvenant pas a rassasier sa vue de la grandeur 
de Rome (Zola). 他 在 那儿 足 足 有 一 个 小 时 了 , 但 未 能 将 巨大 
的 罗马 城 尽 收 眼底 ,( 左 拉 ) 3. ( 转 ) 使 厌倦 , 使 腻 烦 : etre 
rassasié de lecture 读 得 厌倦 了 / Je suis rassasié de cette 
vie trépidante. 我 厌倦 极 了 这 种 紧张 的 生活 。 J se 一 vw. pr. 
1. 吃 饱 , 果 腹 , 充饥 2. ( 转 ; 满足 , 心满意足 :Je ne puis me ras- 
sasier de regarder ce paysage. 我 对 这 景色 怎么 看 也 看 不 够 。 
3. 转 》 厌倦 , 腻 烦 

rasse [ras] n. 上 〈 铁 区 铺 秤 煤 用 的 ) 煤 复 

rassemblé, e [rasable] a. 重新 集合 的 , 聚集 的 , 集中 的 , 集结 
的 :Ils ont {été leurs noces dor au milieu de leurs enfants 
et petits-enfants rassemblés chez eux. 他 们 在 家 中 和 聚集 在 
一 起 的 儿孙 们 欢 庆 他 们 的 金婚 纪念 。/ Au milieu des chefs 
rassemblés, entouré de leurs regards ...(Ségur) 站 在 头头 
们 中 阿 , 在 他 们 电光 注视 之 下 …( 塞 居 尔 ) 

rassembjement [rasablma] n. mm 1. 集合, 聚集, 聚拢; (聚集 
起 来 的 ) 一 群 人 , 人 群 ;La police dispersa les rassembjements 
d etudiants， 警察 驱 散 一 群 学 生 。/ Un nombreux rassem- 
blement s’arréta sur le quai (Vigny). 为 数 众多 的 一 群 人 在 
岸 边 停 下 了 。( 维 尼 ) / le 一 des personnes convoqugkes 被 召 
见 的 一 群 人 / ~ vertical 【 空 ] 按 高 度 梯队 集合 2. { 军 ] 集合 ; 
集合 号 ;Rassemblement! 集合 ! / 一 d’ urgence 紧急 集合 / 
sonner le 一 吹 集合 号 3. 收 集 , 搜集 , 采集 ; ~ de documents 
historiques 收集 历史 资料 / ~ de donnkes 数据 采集 / 一 
centralisé des informations 集中 信息 采集 4. 联合, 联盟 [ 国 
际 上 某 些 政党 的 名 称 ]; R 一 du Peuple Francais 法 兰 西 人 民 
联盟 / ~ des gauches 左 咽 联盟 / R~ Démocratique 
Africain 非洲 民主 联盟 [政党 ] 5. (电子 ) 聚 束 : ~ électronique 
电子 聚 束 

rassembler [rasable] 1 vt 1. 重新 集合 , 聚集 , 集中 , 集结 . 
amis que le hasard rassemble 偶然 聚会 到 一 起 的 朋友 们 /7 一 
des troupes en un point stratégique 将 部 队 集结 在 一 个 战略 
要 地 / Le chef rassembla ses soldats dispersks、 长官 重 新 集 
合 被 打 散 的 士兵 。/ Le berger rassemble ses moutons avant 
de redescendre de 1’alpage. 在 从 高 山 牧 场 下 来 之 前 牧人 将 
羊 集中 在 一 起 。/ ~ des élé&ves dans la cour de récréation 让 
学 生 们 在 操场 集合 / Toute la famille est rassemblée autour 
de la table. 全 家 都 聚 在 桌子 周围 。/ Le moment de souper 
est venu et les rassemble tous dans la cuisine (Barrés). 晚 
餐 的 时 间 到 了 , 人 们 都 聚集 到 厨房 ( 巴 莱 士 ) 2. 搜集 , 收集 ; 归 
到 一 起 , 拾 摄 ; 募集 ~ des matériaux 收集 材料 / ~ des 
documents 搜集 文件 / L’*avocat rassemble des informa- 
tions，des preuves, pour défendre un accusé. 律师 搜集 情 
况 、. 证 据 以 便 为 被 告 辩护 。/ Sous le titre Histoires extraor- 


dinaires, nous rassemblons divers contes (Baudelaire). 我 
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们 以 新 奇 故事 为 题 , 搜集 了 各 种 童话 故事 。( 波 德 菜 尔 ) / ~ des 
papiers épars 把 分 散 的 纸 归 到 一 起 / ~ une somme de ...， 
募集 到 一 笔 … 的 款 子 3.《 转 ) 集中 , 萤 聚 :Elle ferma les yeux 
.. .et tenta de rassembler ses idées (Green). 她 闭 上 眼睛 
… 试 图 集中 思想 。( 格 林 ) / ~ ses forces 集中 力量 / 一 son 
courage 鼓 足 勇气 4. [ 技 ] 重 新 安装 : ~ une charpente 安装 构 
架 5. ~ un cheval [ 驯 马 ] 勒 紧 马 的 细 绳 [准备 让 马 做 某 种 动 
作 ] UL se 一 wv. pr. 重新 集合 ;集合 , 集结 ,聚集 :se 一 autour 
du diapeau 集合 在 旗帜 周围 / La foule compacte se 
rassemble autour du corps (Lautréamont). 一 大 群 人 挤 在 
尸体 的 周围 。 ( 洛 特 雷 阿 荣 ) / Js se séparaient, puis jls se 
rassemblaient. 他 们 分 手 了 , 后 来 又 重新 聚 在 一 起 。/ Les 
manifestants se sont rassemblés avant de défiler. 示威 者 在 
游行 前 集合 。 

rassembleur [rasGabloe:r] n.m，1. 集 中 者 , 统 ~ 者 ; un roi， 
grand 一 de territoires 一 个 国王 , 伟大 的 领土 统一 者 / Le 
chef joue le rale de rassembleur des énergies. 领导 者 起 着 
凝聚 力量 的 作用 。/ Flaubert faisait figure de chef d'Ecole 
et de rassembleur de bonnes volontés (Lecomte). 福 楼 拜 
像 一 位 流派 领袖 和 善良 人 们 的 代表 。( 勒 孔 特 ) 2.( 速 调 管 ) 输 入 
谐振 器 , (电子 ) 聚 束 机 

Tasseoir [raswa:r] [Conj. 34] 1 wv. t. 1. 使 重新 坐 下 2. 重 新安 
放 , 重新 安 贤 :一 une statue sur son socle 将 塑像 重新 安放 在 
座 子 上 / La nécessité de rasseoir la vie sociale sur des 
bases rationnejles (Madelin). 将 社会 生活 恢复 到 理性 基础 上 
的 必要 性 。( 马 德 兰 ) 3. ( 古 使 重新 安静 下 来 , 使 恢复 平静 : I1 
est trop ému, trop agité, laissez rasseoir son esprit 
(Académie). 他 太 激 动 太 不 安 了 ,让 他 心神 静 一 静 。 (法 兰 西 学 
院 ) / C'est ce qui doit rasseoir votre ame effarouchée 
(Moliere). 必须 使 您 那 受 到 刺激 的 情绪 平静 下 来 。( 莫 里 哀 ) 
IL se 一 wv. pr. 1. 恒 新 坐 下 ; I] s'est levé, puis s’ est rassis 
aussit6t. 他 站 立 起 来 , 又 马上 坐 下 了 。2 . ( 古 , 转 ) 安静 下 来 , 恢 
复 平静 :faire [laisser] se 一 qn 使 基 人 恢复 平静 3. [ 技 ] ( 液 
体 ) 澄 清 ;laisser se 一 un vin 使 酒 浴 清 变 纯 

rasséréné,e [raserene] a. 平静 的 , 恢复 平静 的 ; Mon front 
ee (Lautréamont). 我 已 恢复 平静 的 头脑 。( 洛 特 雷 阿 

) 

rassérenement [raserenma] ?2. mm. 1. 转 晴 , 放晴 ; Le vent 
produit souvent le rassErenement du ciel. 风 常 常 可 以 使 天 
气 了 晴朗 。2. ( 转 ) 恢 复 平静 ;放心 , 安心 ;le 一 des esprits 精神 
恢复 平静 

rasséréner [raserene] [Conj. 7] 【vwv.t. 1. 使 转 晴 , 使 放晴 : 
Le soleil parut et rasséréna le temps. 太阳 出 来 了 , 天 空转 晴 
了 。2. 《 转 ) 使 恢复 平静 ;使 放心 , 使 安心 : Cette bonne nou- 
velle le rasséréna, 这 个 好 消息 使 他 放下 心 来 。II se 一 
v. pr, 1. 转 晴 , 放晴 2.〈 转 ) 恢复 平静 ;放心 ,安心 :Quand ii a 
appris que son enfant allait mieux, son visage S'est 
rasskrkne. 当 他 得 知 孩子 病情 好 转 时 , 他 的 脸色 转 睛 了 。 

rassir [rasir] vw. i.〈 俗 ; (面包 ) 变 硬 , 变 得 不 新 鲜 : Le pain de 
Paris rassit plus vite que le pain de campagne. 巴黎 的 面包 
比 乡间 的 面包 硬 得 快 。/ Enveloppez votre pain, autrement 
il va rassir. 请 把 面包 包 起 来 , 不 然 很 快 就 变 硬 了 。 

rassis, e [rasi, i:z] I a. 1. 重 新 坐 下 的 2. 不 新 鲜 的 :pain 一 不 
新 鲜 的 面包 / une brioche ~e 一 块 发 硬 的 蛋糕 / viande 一 e 
变质 的 肉 3. ( 转 ) 沉着 的 , 冷静 的 , 稳重 的 :avoir 1' esprit 一 很 
稳重 / avoir le sens 一 , étre de sens 一 稳重 , 老成 持 重 / un 
homme de sens 一 稳重 的 人 , 老成 持 重 的 人 / Un guide ... 
cerveat positif et rassis (Lacretelle). 一 个 主动 稳重 的 … 向 
导 。( 拉 克 雷 泰 尔 ) / Cet homme bizarre transforma notre 
existence un peu rassise en une sorte de féte éperdue 
(Gide). 这 个 古怪 的 家 伙 将 我 们 平静 的 生活 抄 得 鸡 飞 狗 跳 , 像 
过 节 一 样 。( 纪 德 ) / Je vous prie de la lire [cette lettre] & 


tate rassie (Sade)., 我 请 你 冷静 地 读 一 下 它 [ 这 封 信 ]。( 萨 德 ) 
HL 2. mx. (液体 的 ) 淤 清 状 态 

rassissement [rasisma]7. mmr，( 面 包 ) 变 硬 , 不 新 鲜 

rassortiment [ rasortima ], réassortiment [ reasortima ] 
n.m. 1. 配 齐 , 选 配 , 重 配 2. 配 货 , 进货 ;新 添 的 品种 ,新 进 的 货 

rassortir [rasorti:r], réassortir [reasortir] I wv. 1. 1. 配 齐 , 补 
齐 ; 重 配 , 选 配 : ~ une collection des oeuvres completes de 
Hugo 配 齐 一 套 雨 果 全 集 / ~ un service de porcelaine 配 齐 
一 套 次 餐具 / Jai peur de ne pas pouvoir rassortir ie tissu. 
我 担心 配 不 到 这 种 料 子 。2. 再 给 (商店 .商人 ) 供 给 货物 II se 
一 v. pr 配 货 , 进货 ,librairie qui va se 一 chez 1’éditeur 
到 出 版 社 配 货 的 书 商 

rassoter [rasote]」wv. 上. 《十 , 俗 ) 使 变 得 思春 可 笑 , 神魂 颠倒 : 一 
qn d’ une fille 使 其 人 对 一 个 姑娘 神魂 颠倒 

rassurant, e [rasyra, at] a. 使 人 安心 的 ,使 人 放心 的 : nou- 
velies 一 es 使 人 放心 的 消息 / un individu peu 一 一 个 令 人 
不 安 的 家 伙 / un télégramme 一 一 封 令 人 放心 的 电报 / Les 
conversations alarmantes plut6t que rassurantes ... 
(Rousseau) 与 其 说 是 令 人 放心 的 , 毋 宁 说 是 令 人 不 安 的 一 场 
谈话 …( 卢 梭 ) / Le secrétaire d’ Etat britannique m'a alors 
répété ses déclarations rassurantes (de Gaulle). 英国 国务 
大 臣 向 我 重申 了 他 那些 使 人 放心 的 话 。( 戴 高 乐 ) 

rassuré,e [rasyre] a. 安心 的 , 放心 的 ; Je ne suis pas tres 
rassuré;allez plus doucement. 我 并 不 十 分 放心 , 您 尽 其 介 慢 
地 走 。 / Mathieu osa lever les yeux，mais i] ne se sentait 
pas rassuré (Sartre). 马 蒂 厄 斗 胆 抬 起 眼睛 , 但 他 还 是 感到 提 
心 吊 胆 。( 萨 特 ) /II est parti rassuré par nos explications. 
听 完 我 们 的 解释 , 他 放心 地 走 了 。/ La Fayette s’en alla 
completement rassuré (Michelet). 拉 斐 特 完 全 放心 地 走 了 。 
〈 米 什 莱 ) 

rassurer [rasyre] 工 v. 上 工 《 古 ) 加 固 , 使 坚固 ;巩固 , 坚定 ; 一 
une muraille qui menace ruine 加 固有 倒塌 危险 的 城墙 / 一 
ja foi de qn 坚定 某 人 的 信念 / Rassurer une vocation bran- 
jante (Académie). 使 摇摆 不 定 的 志向 坚定 起 来 。( 法 兰 西学 
院 ) 2. 使 安心 , 使 放心 :Avant son opération, le malade avait 
beaucoup d’ appréhension, mais le chirurgien 1’a rassuré. 
手术 前 , 病人 十 分 害怕 , 但 医生 解除 了 他 的 担心 。/ Elle ne 
mentait pas pour me rassurer. Elle avait confiance (Pa- 
gnol)， 她 并 没有 用 谎言 来 使 我 放心 。 她 很 自信 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 
Des temps qui ne sont pas encore remis et rassurés 
(Retz). 时 局 尚未 恢复 正常 , 还 很 不 安定 。( 雷 斯 ) II se ~ 
Uv. Pr. 安心, 放心 ,不 再 担心 : Rassurez-vous, i n'y a pas de 
danger. 您 放心 , 没有 危险 的 。/ Rassurez-vous，je ne vais 
pas vous faire un discours， 您 放心 , 我 不 会 对 您 长 篇 大 论 的 。 

rastal[rasta] n. m. 1.( 来 路 不 明 的 ) 外 国 阔 佬 ; IL n’y a que 
les rastas qui se plaisent 有 étaler aux yeux de tous leur 
parure (Gide). 只 有 那些 外 国 阀 佬 才 喜 欢 向 众人 炫 沪 自己 华 
对 的 衣着 打扮 。( 纪 熏 ) 2. 冒 险 家 :une bande de 一 s 一 群 冒险 


Fasta2[ rasta]，rastafari [rastafari] wn., a. 拉 斯 塔 法 里 派 
(的 ) [该 词 无 性 的 变化 , 源 于 前 埃塞俄比亚 皇帝 海尔 . 塞 拉 
凸 的 名 字 。 该 派 成 员 系 牙买加 及 原 英 属 安 的 列 斯 群岛 的 黑 
人 ,他 们 相信 和 黑人 终 将 得 到 赎 救 , 重 返 非洲 ] 

Ra’s Tanniira 拉 斯 坦 努 拉 , 沙特 阿拉 伯 东 部 港口 , 濒临 波斯 湾 。 

rastaquouaere [rastakwe:r] n. m. 1.( 来 路 不 明 的 ) 外 国 阔 佬 ; 
Les bars de ce quartier sont surtout fréquentés par des 
rastagquoueéres. 经 常 光顾 这 个 街区 的 酒吧 的 (顾客 ), 主要 是 外 
国 阅 伐 。2 . 冒 险 家 

Rastatt 拉 施 塔 特 , 德国 城市 , 1714 年 奥 法 在 此 就 结束 西班牙 王 
位 继承 战争 签订 和 约 。 

rastel [rastel] n. m. 盛宴 , 酒会; ( 引 ) 宴会 厅 [法 国 南方 方言 ] 

rastolyte [rastolit] n. f，[ 矿 ) 星 石 ;水 黑 云 母 

rastre [rastr] 2. m. 光栅 


Rastrelli 2240 rate 


Rastrelli, Bartolomeo Franmcesco ( 约 1700 一 1771) 拉 斯 特 勒 
利 , 意大利 建筑 师 , 在 俄国 从 事 设 计 , 斯 莫 尔 尼 圣 母 院 、 披 得 堡 冬 
窗 等 著名 建筑 的 设计 师 。 

rasure [razy:r] n. 了 f. (用 剃刀 ) 剃 头发 ; 刊 胡 子 

rat [ra] xn.m. 1. 老鼠 , 雄 恨 ,一 degout 家 忌 / 一 d'eau 水 
万/ 一 de blé 仓鼠/ ~ palmiste 非洲 地 松鼠 / 一 d'Ameéri- 
que， 一 musqué 北美 麻 鼠 / 一 sauteur 跳 鼠 / 一 de bois 田 
筷 / Il trouva un énorme rat de grenier, gras et luisant 
(Giono)， 他 发 现 一 只 肥大 、 油 亮 的 大 仓鼠 。( 吉 奥 诺 ) / 
détruire les 一 s 消灭 老鼠 / mort aux 一 s 毒 鼠 药 / biege & 
~s 捕 鼠 器 / Les rats commencerent & sortir pour mourir 
en groupes (Camus)， 老 鼠 开 始 离开 集 穴 成 群 结 队 地 去 找 死 。 
(加 织 ) / Les rats transmettent & 1’ homme de nombreuses 
maladies，dont ia peste. 老鼠 向 人 类 传染 多 种 疾病 , 其 中 就 
有 和 鼠疫。/ Objets hkterogenes plus ou moins grignotés par 
les rats (Loti). 那些 乱七八糟 的 东西 差不多 都 是 老鼠 咬 坏 的 。 
( 洛 带 ) / Viens ici，mon petit rat， 过 来 , 我 的 小 宝贝 。/ 
face de 一 《〈 贬 ) 猎头 鼠 目 / A bon chat ，bon rat，( 谚 ) 刁 猪 
对 刁 耻 。 横 过 对 手 。/ fait comme un 一 落 入 圈套 ; 上当; 被 
抓 住 ; 被 捉弄 : Vous étes faits comme des rats，mes en- 
fants (Aragon). 孩子 们 , 你 们 受骗 了 。( 阿 拉 贡 ) / etre gueux 
comme un 一 一 贫 如 洗 / ~s blcus《【 军 ] 雷达 异常 回 波 / 
avoir des 一 s dans la tete 异想天开 , 起 怪 念头 / prendre un 
一 ( 枪 ) 未 打响 , 睹 火 ;没有 成 功 , 失败 ; 错过 ,未 赶 上 / Je 
voudrais bien savoir, quand il efit été certain que son pis- 
tolet ett pris un rat, s’il n'eat point tiré le coup 
(Cyrano)， 当 他 肯定 他 的 手枪 未 打响 时 , 我 真 想 弄 明白 他 到 底 
是 否 真 的 开 了 枪 。( 西 拉 诺 ) / ~ de bibliotheque 经 常 钻 图 书 
馆 的 人 / ~ dhatel 在 旅馆 中 行 窍 的 咨 贼 / 一 d' église 极其 
虔诚 的 教徒 / 一 de cave 线 蜡烛; 收 税 官 / Le portier tira de 
sa poche un rat-de-cave et alluma le lustre (Martin du 
Gard). 看 门人 从 口袋 里 掏 出 一 根 线 蜡 烛 , 点 燃 了 吊灯 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) / etre dans un endroit comme un 一 dans un fro- 
mage 如 鱼 得 水 , 舒适 , 恒 意 , 吃 穿 不 愁 / stre comme un 一 
en paille 舒适 , 慑 意 / s"ennuyer comme un 一 (moert) 极 
为 烦恼 / prendre des 一 s par la queue (小 偷 ) 割 开 钱包 偷 
窃 , (小 偷 ) 扒 窃 ( 钟 表 等 ) / Les rats quittent le navire. 耗子 
离 船 了 。[ 指 船 将 沉没 , 贪 生 怕 死 者 竟 相 逃命 ] 2.〈 转 ) 音 青 鬼 : 
Je vous dénonce mon propriétaire qui est un rat fini 
(Bertall). 我 告诉 你 , 我 的 房东 是 个 十 足 的 音 北 鬼 。( 贝塔 尔 ) 
3. 巴黎 歌剧 院 舞 蹈 班 的 年 轻 学 生 ; petit 一 ， 一 de 1 Opéra 
巴黎 歌剧 院 舞蹈 班 的 年 轻 学 生 / Le rat est un des éléments 
de 1 Opera (Balzac). 舞蹈 班 的 学 生 是 巴黎 歌剧 院 的 一 个 组 
成 部 分 。( 巴 尔 扎 克 ) 1 a. 音 青 的 :Il nous 1’a assez reproche 
que tu mangeais chez lui. Hl est si rat (Daudet). 他 向 我 们 
抱怨 说 你 在 他 家 吃饭 了 。 他 真 小 气 。( 都 德 ) 

rata [rata] n. m. 1. (用 土豆 或 菜豆 等 做 的 ) 炳 菜 , 烂 菜 [ 军 中 行 
话 ]:C'est pas d"la soupe，c'est du ratal 这 不 是 汤 , 是 炖 
菜 ! / ne pas s'endormir sur le ~ 并 不 身 在 炖 菜 上 睡 大 觉 
[ 喻 指 勤 奋 , 用 功 , 努力 ] 2. 次 脚 的 饭菜 : 1’oncle Passajon en 
est réduit a vivre de ratas ramassés dans les cuisines 
(Daudet) . 帕 萨 荣 大 叔 沦 落 到 这 个 地 步 , 靠 从 厨房 里 搜罗 来 的 
残 奖 剩 饭 糊口 。( 都 德 ) 

ratafia [ratafja] n. mm， 甜 酒 , 果子 酒 ; 苗 禁 仁 酒 ; (由 葡萄 汁 和 
57 人 烧酒 配制 成 的 ) 开 骨 酒 

ratage [rata:3] n. mm. 老鼠 [集体 名 词 , 指 一 艘 船上 或 一 座 房屋 
里 的 全 部 老鼠 ] 

ratage [ rata:3] n. m.《 民 ) 失败 , 受挫 ;le ~ dune vie 生活 受 
挫 / le 一 dun plat 一 道 菜 做 坏 了 

rataille [rataj] n. f. 成 群 的 老鼠 :d6barrasser une maison de 
la 一 清除 一 所 房屋 的 老 妃 ,将 -所 房屋 的 老 岂 毒 死 

rataplan [ratapla] interj. 噬 败 [ 鼓 声 ] 


ratapoil [ratapwal] n. mm， 军国 主义 者 , 黑 武 主义 者 , 好 战 分 
子 :Peste! La province est césarienne, ¢’est tous des ra- 
tapoils (Barres). 瞧 吧 ! 外 省 搞 起 了 军事 独裁 , 都 成 了 好 战 分 
子 。( 巴 莱 士 ) 

ratarhia [ratarja] n. mx. [ 植 ] 娜 檀 : ~ officinal 秘鲁 娜 檀 

ratatine, e [ratatine] .1. 皱 缩 的 ; 枯 蓉 的 , 干 瘤 的 :figure 

~e 满 是 皱纹 的 脸 / pomme 一 e 干 疤 起 皱 的 苹果 / vieillard 
tout 一 干 疙 老人 / La petite vieille ratatinée se sentit 
toute réjouie en voyant ce joli enfant (Baudelaire). SY 
盖 的 老 太 太 看 见 这 个 漂亮 的 孩子 感到 无 比 喜 悦 ,( 波 德 莱 尔 ) 
ll avait air vieilll, ratatiné, rapetissé, raboue 
(Rolland). 他 看 起 来 衰老 ,于 瘤 , 矮 小 ,发 育 不 良 。( 罗 曼 - 罗 
兰 ) 2. 〈 转 , 俗 》 被 毁坏 的 , 完蛋 的 : Je sors du bureau 
ratatine，trainant la savate (Sarrazin)， 我 踊 拉 着 一 双 破 鞋 
离开 受到 破坏 的 办 公 室 。( 萨 拉 赞 ) / Nous ] avons échappé 
belle，mais la voiture est completement ratatinke， 我 们 幸 
免 于 难 , 但 车 子 却 全 报废 了 。 

ratatinement [ratatinma] n. mm 枯萎, 干 瘟 , 争 缩 

ratatiner [ratatine] vw. 1. 1. 使 皱 缩 ; 使 枯 蓉 , 使 干 症 ; Quel 
travail a pu le ratatiner ainsi? (Balzac) 什么 工作 竟 把 他 累 
成 这 样 ? (巴尔 扎 克 ) 2. se faire 一 〈 转 , 俗 ; (在 赌博 或 比赛 
中 ) 输 掉 , 被 打败 ;自杀 3.〈 民 ) 杀 死 , 消灭 ;毁坏 ;Le camion a 
ratatink la voiture. 卡车 撞 坏 了 小 汽车 。H se 一 vpr. 1. 
皱 缩 ;枯萎 , 干 站 : vieillard qui se ratatine 干 瘤 的 老人 / une 
petite vieille qui parait se 一 一 个 样子 干 瘾 、 身 材 矮小 的 老 
太太 / Une vieille pomme se ratatine. 一 只 老 苹 果 干 瘾 了 ， 
2.〈 引 ) (身体 ) 映 缩 , 缩 成 一 - 团 ;Vous vous ratatinez frileuse- 
ment, au lieu d’accepter d’ étre cinglé par le vent (Mon- 
therlant). 您 为 了 免 被 风 吹 而 缩 成 一 团 , 瑟瑟 地 抖 。( 莹 泰 朗 ) 

ratatouilie [ratatuj] n. f《 俗 , 贬 ) 曾 脚 的 炖 菜 , 不 好 吃 的 烟 菜 ; 
整 脚 菜 : Comme nous n'avions pas beaucoup d’argent, 
nous avons mangé une ratatouille dans une gargote. 由 于 
我 们 钱 不 多 , 只 好 在 一 家 小 饭馆 吃 了 份 整 脚 菜 。/ Cet agréable 
mélange de pommes de terre, de mouton et de pain qui 
se nommait，se nomme. .. la ratatouille (Vigny). 用 土 


豆 、 羊 肉 和 面包 豪 制 的 可 口 杂 人 烩 过 去 叫 烩 菜 ， 现在 还 叫 … 烩 菜 。 
(维尼 ) 2. 某 些 地 方 菜 的 名 称 : ~ nicoise 尼斯 式 烟 菜 { 用 橄榄 
油 作 调 味 品 的 西戎 芦 西红柿 ,匣子 和 洋葱 混合 的 蔬菜 什锦 ] / 
La ratatouille nicoise se mange chaude ou froide. 尼斯 式 
移 菜 可 以 热 吃 也 可 以 凉 吃 。3,( 转 , 俗 ) 痛 打 , 一 顿 打 

rate'[rat] n. f. 1. 崔 鼠 2. 《 俗 ) 对 少女 的 爱 称 

rate*[rat] n. f. 1，[ 解 ] 脾 : ~s accessoires，~s surnuméraires 
副 脾 / ~ errante [mobile] 游 走 脾 / ~ sagou 西 米 脾 [ 脾 内 
有 淀粉 样 颗粒 ] 2. se décharger la 一 大 发 脾气 / décharger 
sa 一 发 把 ,发 火 / dilater [épanouir，désopiler] la 一 使 高 
兴 , 使 大 笑 / se dilater la 一 捧腹 大 笑 / se fouler la 一 努 
力 , 勤奋 / ne pas se fouler la ~ 疲 塌 , 懈 息 , 磨 洋 工 3. mal 
[sang] de 一 ( 羊 患 的 ) 炭 益 

raté, e [rate] 【a. 1 《〈 罕 ) 老鼠 蚁 过 的 , 老鼠 咬 坏 的 2. 失败 的 ， 
没有 搞 好 的 ; une affaire 一 e 一 件 失败 的 事 / un gateau 一 
做 坏 了 的 蛋糕 I ”. 〈 俗 ?一事 无 成 的 人 , 碌碌 无 为 的 人 ; II 
n’ était au fond qu’ un raté (Maupassant). 他 实际 上 只 是 一- 
个 庸 庸 碌碌 的 人 。 (莫泊桑 ) / Je ne parle pas de ces saints 
ratés. 这 些 庸俗 之 募 我 不 悄 一 顾 。 

raté [rate] 2. mm. 1. ( 枪 ) 睹 火 , 没 打响 2. (发 动机 ) 不 发 火 , 发 
动 不 起 来 ;故障 : ~ d'allumage 不 点 火 ; { 采 } 盲 炮 , 拒 爆 / ~ 
de frein 制 动 失灵 / ~ d’appareil 设备 故障 / ~ de fonc- 
tionnement 运转 故障 / ~ du courant 断 电 / ~ de blocage 
导 通 失控 , 通 弧 失控 / ~ de commutation 【 电 ] 颠 复 3.【 采 ] 
睹 炮 4. 缺陷 , 不 足 之 处 :les 一 s des mécanismes mentaux 智 
力 机 制 不 全 / 一 de transfert〔 计 ] 传送 失败 / Les “ratés” de 
la coexistance pacifique (Nouvel Observateur). 和 平 共处 


rateau 
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ratificatif 


的 “不 足 之 处 ”。(《 新 观察 家 》) 

rateau [rato] (pl，~x) n.m. 1. 把 , 平 土 友 ; 一 a4 cheval 马 拉 
搂 草 机 / 一 mécanique 机 械 搂 草 机 / 一 & main 手 把 / ra- 
masser avec un 一 用 把 子 把 扰 / ramasser de 1 herbe 
coupé avec un 一 用 友子 将 割 下 的 草 拢 起 来 / Le jardin... 
ou Pon avait versé du sable et passé le raiteau (Alain- 
Fournier) . 在 公园 … 人 们 把 砂子 芭 下 , 把 平 。( 阿 兰 . 健 尼 耶 ) 
2. ! 技 ] 齿 片 :一 de métier a tisser 织 机 的 钢 箱 / ~ de rasoir 
mécanique 机 械 闲 万 的 齿 片 / ~x oscillants 摆动 齿 条 / 一 x 
de course 摆 榨 齿 条 , 摆动 齿 条 3. 把 状 工具 : 一 de chardon- 
nier 煤矿 工人 用 的 把 / ~ pour ramasser le sel 堆 盐 用 的 刊 板 
/ ~ de pont [ 海 ] (排除 甲板 上 污水 的 ) 橡 皮 乔 只 / 一 & blocs 
[ 治 ] 抓 岩 机 , 抓 斗 爪 , 抓 钳 / 一 a neige 除雪 机 / 一 a pierres 
碎 石 友 / ~ mécanique 机 动 友 , 把 路 机 4. 赌 台 上 用 的 钱 把 .: 
Le riteau s’allongea pour ramasser son dernier napoléon 
(Balzac). 钱 翅 伸 得 老 长 将 他 最 后 一 枚 拿破仑 金币 把 过 去 。( 巴 
尔 扎 克 ) 5. (叶子 锁 的 ) 叶 子 , (弹子 锁 的 ) 弹 子 6. 搅拌 器 : ~ 8 
levure 酵母 搅拌 器 / ~ a disque 圆 盘 混合 器 7. (钟表 里 的 ) 
欠 慢 针 8. ~ de séchage 干燥 设备 9, (船舶 的 ) 导 缆 错 , 导 缆 


Rateau, Auguste (1863 一 1930) 拉 托 , 法 国 工 程 师 , 他 设计 出 拉 
托 发 电机 。 

ratée [rate] n. f. ( 采 ] 拒 爆 , 育 炮 ;故障 

ratel [ratel] n. m.【 动 ] 蜜 获 [栖息 在 南亚 、 非 洲 等 地 ] 

ratelage [rat(9)la:3] n. m， 用 友子 友 , 友 拢 :le 一 de la paille 
把 麦草 把 扰 / le 一 du foin 把 牧草 (干草 ) 把 拢 

ratelée [rat(a)le] 7. f. 1. 一 把 子 :une ~ de feuilles mortes 
一 友子 枯 叶 2. dire sa 一 畅所欲言 ;信口开河 

rateler [rat(a)lel [Conj. 5] 上 .上 1. (用 把 子 ) 艳 ,把 拢 ;一 le 
foin 把 牧草 (干草 ) 艳 在 一 起 / 一 les feuilles mortes 将 枯 叶 
把 扎 2.〈 罕 ) (用 把 子 等 ) 把 干净 , 刊 干 净 ; ~ des allées 把 小 径 
(落叶 ) 帮 干净 / Les pieds de la foule ratelaient les.allées 
sablées (Chateaubriand). 人群 的 脚步 将 铺 在 小 径 上 的 沙子 
都 带 走 了 。( 夏 多 布 里 品 ) 

rateleur, se [rat(a)loer, ez] I a.,n. 把 干草 的 (人 ), 用 把 子 
破 的 (人 ) 了 n. 了 〔 农 ] 友 草 机 , 搂 草 机 

ratelier [ratalje] 2. m. 1. 喂 草 架 :mettre de la paille dans le 
一 把 麦秸 放 进 喂 草 架 / manger au 一 de qn 〈 转 ) 靠 某 人 生 
活 / manger a plusieurs 一 s 吃 几 个 模 里 的 草料 [ 蛤 从 几 个 不 
同 的 职务 中 谋 利 , 或 为 对 立 的 各 方 效 力 ] / C’ était pas trop 
pour lui qui mangeait & tous les riteliers (Jouhandeau). 
这 对 他 来 说 并 不 多 , 他 从 各 处 弄 钱 。( 儒 昂 多 ) / Quand il n'y 
a plus de foin dans le ratelier. 《 俗 ) 当 槽 中 无 料 之 时 。[ 喻 当 
钱 化 光 之 时 ] 2. (垂直 排列 长 物件 的 ) 架 子 : 一 d'armes 枪 架 / 
Tout le Iong des grands murs crépis, des riteliers atten- 
dent les fusils (Daudet). 顺 着 大 墙 , 一 排 排 的 枪 架 等 待 着 士 
兵 们 把 枪 放 进 去 。( 都 德 ) / 一 a tubage 套 管 保 / ~ detabli 
[de menusier] (木工 工作 台 边 上 的 ) 工 具 架 / 一 horizontal 
长 工具 托 架 / 一 a bande [ 计 ] 带 盘 架 / ~ a pipes 烟斗 架 / 
Jaurais un pot a tabac, un ratelier & pipes (Mac Orlan). 
我 也 要 弄 个 烟草 饼 , 一 个 烟斗 架 。( 马 克 : 奥 尔 朗 ) / Le moto 
est devant je ratelier aux vélos (Mandiargues). 摩托 车 停 
放 在 自行 车 架 前 ,( 芒 迪 亚 尔格 ) 3.【 化 ] 试管 架 ; 吸 管 架 4. 
【 纺 ] 简 子 架 , 整 经 架 5. 导轨 , 滑 轨 , 齿 条 , 齿 轨 6. ~ & bombes 
【 空 ] 炸弹 舱 7.【 海 ] 系 索 栓 架 ; ~ a cabillots 系 索 栓 架 / ~ de 
mat 帆 索 栓 架 ; 卷 索 座 板 / ~ de tournage 绕 绳 木 栓 插座 8. 
【 渔 ] 网 架 , 搁 架 9， 一 a tiges [【 采 ] (间架 二 层 台 的 ) 指 梁 10. 
《十 ) 一 日 牙齿 ; ( 引 , 俗 ) 一 口 假牙 ;se faire poser un 一 装 一 
口 假牙 / Un ratelier qu’il portait depuis peu (Martin du 
Gard). 他 不 久 前 装 的 假牙 ,( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

ratelures [rat(a)lyr] n. f. pl，( 罕 ) 用 把 子 把 拢 的 东西 

rater [rate] 上 wv.i. 1. ( 枪 ) 不 发 火 , 未 打响 , 里 火 , 臭 火 : Son 


pistolet a raté. 他 的 手枪 没有 打响 。/ coup de fusil qui rate 
步枪 没 打响 / Des qu'il a vu le liévre, il a tiré，mais le 
coup a raté. 他 -- 发 现 兔子 就 开 了 枪 , 但 枪 睹 火 。2. 失败 , 受 
挫 :]'affaire a raté. 事情 失败 了 。/ projet qui rate 没有 成 功 
的 计划 /Il voulait monter un commerce，mais son affaire 
a raté. 他 打算 经 商 , 但 他 的 生意 失败 了 。3.〈 俗 ; 避免 ;Ca 
n'a pas raté! 果然 不 出 所 料 ! 开 w.z. 1. ( 枪 ) 不 发 火 , 没 打 
响 ;未 命中 , 未 击 中 ;错过 , 未 赶 上 .chasseur qui rate un lievre 
没有 打 中 野兔 的 猎人 / ~ un tir 一 枪 未 打响 / [省 略 用 法 ] 
Ratel 打 偏 了 1 / Un lapin est parti tout prés de lui, mais 
计 了 a raté. 一 只 兔子 从 他 身 旁 蹄 过 , 但 他 没有 打 中 。/ ~ son 
train 未 赶 上 火车 : 于 est parti trop tard et il a raté son 
train， 他 动身 太 晚 了 , 没有 赶 上 火车 。/ ~ qn 没有 遇 到 某 人 : 
IH est arrive trop tard et naturellement il vous a raté. 他 来 
的 太 迟 了 ,当然 没有 碰 到 您 。/ ~ une occasion 销 过 -个 机 会 
/ Par sa faute，il a raté une bonne place. 由 于 他 的 失误 而 
错过 了 一 个 好 职位 。/ Cela faisait rater la radio de neuf 
heures et quart (Trioiet). 这 样 就 错过 了 9 点 15 分 的 广播 。 
( 特 里 奥 莱 ) / 了 n'en rate pas une. 《 俗 , 讽 ) 他 连连 失策 。 错 
上 加 错 。/ ne pas 一 dn〈 俗 ) 训斥 某 人 , 惩罚 某 人 :Je ne le 
raterai pas! 〈 转 ; 我 不 会 放 过 他 的 ! S’il recommence & etre 
insolent，je ne je raterai pas. 如 果 他 再 蛮横 无 礼 , 我 可 要 对 
他 不 客气 了 。Jl a voulu me vexer devant tout le monde, 
mais je ne 1 ai pas raté. 他 想 在 众人 面前 给 我 难堪 , 但 是 我 墙 
住 了 他 的 嘴 。/ Tu ne rateras pas de lui rentrer dedans 
(Mac Orlan)， 你 有 的 是 机 会 捷 他 。( 马克: 奥 尔 朗 ) 2. 没有 做 
成 功 , 没有 搞 好 ; 失败, 受挫 : ~ son coup 失 算 , 搞 错 , 失误 / 一 
un examen 考试 失败 / 一 un devoir 工作 未 做 好 / ~ un 
plat 烧 坏 了 一 道 菜 / ~ sa vie 一 生 中 一 事 无 成 , 虚度 光阴 

Rathenau, Walther (1867 一 1922 ) 拉 特 瑙 , 德国 政治 家 、 工 业 
家 、 哲 学 家 , 主张 执行 凡尔赛 和 约 条 款 , 后 被 国 社 党 暗杀 。 

ratiboiser [ratibwaze] wv.t.1.《 俗 ; (在 赌博 中 ) 赢 进 ;抽取 ， 
抢 , 骗 ; 一 au jeu largent de qn 在 赌博 中 赢 某 和 人 / On lui a 
ratiboise son portefeuille. 有 人 偷 了 他 的 钱包 。/ Ils m’ont 
ratiboisé dix mijlle euros， 他 们 骗 了 我 1 万 欧元 。/ Je ne 
laisserais pas cet écu, j’ en ratiboiserais plutat (Giono). 
我 不 会 放弃 这 笔 钱 , 我 … 定 要 弄 到 手 ,( 吉 奥 诺 ) / Ces filous 
ont ratiboisé tout |’argent de ce jeune homme trop naif. 
这 些 骗 子 把 这 个 俄 小 子 的 钱 全 骗 光 了 。2. 使 输 得 精光 ; 毁 掉 
( 某 和 人 的) 地位、 前 途 或 健康 ; 杀 死 菜 人 ;Si vous ne me prétez 
pas cet argent，je suis ratiboisé. 如 果 您 不 借 给 我 这 笔 钱 , 那 
我 就 完了 。/ C’ est fini，il est complatement ratiboisé， 完 
了 , 他 输 得 一 干 二 净 。 

raticelle [ratisel] 2. 上 【 植 ] 小 根 , 细 根 , 支 根 

ratichon [ratij3] 2. m、《 民 , 贬 ) 神甫 , 教士 : Laurent va se 
convertir. J] fréquente les ratichons (Duhamel). 洛 郎 要 改 
宗 了 , 他 经 常 往 神 甫 那儿 跑 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Tl détestait 
franchement, du dernier “ratichon” au Pape, toute 
1' Eglise (Bosco)， 他 党 不 掩饰 自己 懂 恶 那些 神职 人 员 , 从 小 小 
的 “教士 "直到 罗马 教皇 。( 博 斯 科 ) 

raticide [ratisid] n.m., 灭 鼠 药 ; Les raticides les plus mo- 
dernes seront employés (Le Monde). 最 新 的 灭 饼 药 将 被 采 
用 。(《 世 界 报 》) 

ratier [ratje] 工 a. 捕 鼠 的 :un chien 一 捕 鼠 狗 II n. m. 1. 捕 
鼠 狗 : Le fox-terrier est un excellent ratier. 狐 锋 是 一 种 出 
色 的 捕 鼠 狗 。2.〈 俗 ) ( 海 ] 无 专业 水 手 

ratiere [ratje:r] n. f. 工 . 捕 鼠 器 ; 捕 鼠 狗 [雌性 ] ;Cette chienne 
est une bonne ratiere. 这 只 母狗 是 捕 鼠 好 手 。/ tendre une 
一 放 -- 台 捕 鼠 器 2，( 转 ) 陷阱 , 圈套 ; étre pris comme dans 
une 一 落 入 圈套 ;陷入 困境 

ratificatif, ve [ratifikatif, iv] w、 批准 的 ; 认可 的 :acte 一 批 
准 书 ;认可 书 


Tl 
= 


rationnel 
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ratification 


ratification [ratifikasj5] n. f. 1. 批准 ; 认可: ~ expresse 明 vient d’étre portée de deux a cinq cents grammes 


| 


示 批 准 / ~ tacite 默 示 批 准 / ~ verbale 口头 批准 / ~ 
écrite 书面 批准 / 一 sous seing privé 私 署 批准 / refus de 
一 拒绝 批准 / la 一 dun projet 批准 计划 / la 一 dun 
traité de paix 批准 和 平 条 约 / ~ d'un accord commercial 
批准 贸易 协定 / sous réserve de 一 par les chambres 议会 
留 审批 权 / Les traités internationaux entreront en vigueur 
des ratification par ordonnance (de Gaulle). 各 类 国际 条 约 
一 且 由 法 令 认可 即 可 实施 。( 戴 高 乐 ) / instruments de 一 批 
准 书 / la ~ d'un verdict par 1’opinion publique 裁决 由 公 
众 幅 论 认可 2. 批准 书 :proceder 3a 1'échange des 一 s 互 换 批 
准 书 


ratifier [ratifje] vw. t. 批准 ; 认可: ~ un accord du paiement 


批准 支付 协定 / ~ un projet 批准 计划 / ~ un contrat 批准 
合同 / Les traités sont ratifiés par le chef d’Etat apres 
approbation des chambres. 条 约 在 国会 通过 后 由 国家 元 首 批 
准 。/ Le Président de la République négocie et ratifie les 
traités. 共和 国 总 统 负责 对 条 约 的 谈判 和 批准 。/ Je ratifie 
tout ce qu'"on vous a dit de ma part. 我 认可 人 们 代表 我 对 
您 作出 的 一 切 承 诺 。/ En 1919, le sénat americain refusa 
de ratifier la création, par le Président Wilson, de la 
Société des Nations， 1919 年 , 美国 国会 拒绝 批准 威尔逊 总 统 
关于 建立 国际 联盟 的 提议 。 
ratinage [ratina:3] n. m.【 纺 ] 呢 面 卷 结 整理 


ratine [ratin] n. f，[ 纺 ] 平 纹 结子 花呢 , 珠 皮 大 衣 呢 : ~ bleue 


蓝 花 呢 / manteau de 一 平纹 结子 花呢 大 衣 / 1] portait un 
gros pardessus de ratine pincé & la taille (Duhamel). 他 穿 
着 一 件 束 腰 的 肥大 花呢 大 衣 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

ratiner [ratine] vw. t，[ 纺 ] 卷 结 整理 ( 呢 面 ); ~ une ktoffe de 
jaine 整理 毛料 

ratineuse [rating:z] n. f，[ 纺 ] 卷 结 机 , 起 球 机 

"ating [rale)tin] 2. m.《 英 》 1.[ 海 ] ( 船 的 ) 等 级 2. 定额 3. 
Ta 


ratio [ rasjo] 2. m. 1. 比 , 比率 ;传动 比 : ~ de rentabilité 赢利 
率 / ~ de blocs erronés 错误 块 率 2. (变换 ) 系 数 , 关系 

ratiocinage [rasjosina'5] n. m， 不 着 边际 的 推论 , 空 论 ; 牌 理 ， 
强 词 夺 理 

ratiocination [ rasjosinasj5] n. f 1. ( 书 ) 不 着 边际 的 推论 , 空 
论 , 牌 理 , 强 词 夺 理 :se perdre dans des 一 s sans fin 陷入 无 休 
止 的 争论 中 /Il ne faisait que répéter les ratiocinations qui 
lui permettaient de surmonter ennui (Vailland). 他 只 是 
反 反 复 复 说 一 些 为 他 解 头 的 空洞 推论 。( 瓦 扬 ) / Oi lon 
souhaite de la musique, on trouve de jeloquence et de la 
ratiocination (Gide). 哪里 有 了 吵 曾 , 哪里 就 有 狐 辩 和 强 词 夺 
理 。( 纪 德 )2. 推理 , 推论 ,说 理 , 争辩 

ratiociner [rasjosine] w. i. 1. 〈 古 ) 推理 , 推论 , 议论 : ~ ses 
fautes 议论 他 的 错误 2. 〈 书 ) 不 着 边际 的 推论 , 无 休止 地 议论 ; 
强 词 夺 理 :A quoi cela vous avancerait-il de ratiociner? 这 
样 无 休止 地 议论 对 您 有 什么 益处 呢 ? / passer son temps a 一 
把 时 间 浪 费 在 无 休止 的 议论 中 / Oubliez tout ca，ne ratio- 
cinez plus (Sarraute). 把 这 一 切 都 忘掉 吧 , 别 强 词 夺 理 了 。 
( 萨 罗 特 ) 

ratiocineur [rasjosincer] 2. m.《 书 ) 好强 词 夺 理 的 人 , 爱 发 空 
论 的 人 , 夸 夸 其 谈 的 人 

ration [rasj5] n. f. 工 .( 按 日 分 配 的 食物 或 饲料 等 的 ) 定量 , 配 
给 其 ; (配给 物 的 ) 一 份 : ~ quotidienne 每 日 定量 / ~ de 
croissance 发 育 期 日 需 食物 / -- de travail 劳动 时 的 日 需 食物 
/ 一 de gestation 妊娠 期 日 需 食物 / ~ d! entretien 日 维持 
口粮 / La ration d’entretien d’un adulte au repos, doit 
fournir 2 400 calories. 一 个 不 活动 的 成 年 人 的 维持 食量 应 能 
提供 2 400 热 卡 。/ Nos soldats auront désormais une ration 
quotidienne de viande (Adamov). 我 们 的 士兵 今后 将 每 天 
得 到 配给 肉食 (阿达 莫 夫 ) / La ration quotidienne de pain 


(Gide). 面包 的 每 日 定量 刚刚 从 200 克 增 加 到 500 克 。( 纪 德 ) 
/ toucher [recevoir] sa 一 de pain 领取 自己 的 一 份 面 包 / 
distribuer les 一 s 分 发 -- 天 的 口粮 / ~s imposkes en temps 
de guerre 战 时 配给 量 / ~ de foin 干草 分 配 量 / ~ alimen- 
taire 【生理 ] 日 需 食 物 ; [ 农 ] 日 需 饲料 / La ration doit ap- 
porter a chaque animal une quantité suffisante d’ énergie 
utilisable. 定 其 饲料 应 给 每 头 动物 提供 足够 有 效 的 能 呈 。/ 一 
d'engraissement d’ un animal domestique 一 头 家 畜 的 育肥 
饲料 量 / une 一 de fourrage pour les chevaux 马匹 草料 的 
定量 / Ce malade est mis a la ration. 这 个 病人 饮食 受到 限 
制 。2. 〈 转 ) 需 要 量 , 应 得 量 [常用 作 讽刺 ]: recevoir sa 一 de 
coups 受到 一 顿 应 得 的 打 / une 一 de coups de fouet 一 顿 鞭 
子 / Chaque jour lui apporte sa ration. 他 每 天 都 挨打 。 

rational [rasjonal] (pl，~aux) n.m., 1.( 古 时 犹太 祭司 佩 
带 的 饰 有 十 二 块 宝石 的 ) 胸 牌 2.【 宗 ] 瞻礼 式 论 [ 某 些 论述 购 礼 
式 的 书籍 名 称 ] 

rationalisation [ rasjonalizasj5] n. f. 合理 化 ;plan de 一 合 
理化 计划 / proposition de 一 合理 化 建议 / ~ de la produc- 
tion 生产 合理 化 / ~ des taches de bureau 办 公 任 务 合理 化 
/ La rationalisation a pour but d'abaisser les prix, 
d'accroitre la quantité ou améliorer la qualité des 
Broduits, 合理 化 的 目的 是 降低 价格 , 增加 产量 或 提高 产品 的 
质 基 。 

rationalisé, e [rasjonalize] ca. 1. [ 物 ] 有 理化 (了 ) 的 2. un 
travail 一 合理 的 工作 

rationaliser [rasjonalize] v. 上 1. 使 合理 , 使 理性 化 ; 据 理 说 
明 . ~ 1'alimentation 使 饮食 合理 / Les encyclopédistes ra- 
tionalisaient les problemes religieux (IMalraux). 百科 全 书 
派 使 宗教 问题 理性 化 。( 马 尔 罗 )2. 使 合理 化 : ~ la production 
使 生产 合理 化 / 一 un travail 使 工作 合理 化 

rationalisme [rasjonalism] n. m.【〔 哲 } 唯 理论 , 理性 论 , 理性 主 
义 :le 一 de Descartes 第 卡 儿 的 唯 理论 / Les principaux 
representants du rationalisme, au XVIII® siecle, furent 
Voltaire et Diderot. 在 18 世纪 , 理性 主义 的 主要 代表 人 物 是 
伏 尔 泰 和 狄 德 罗 。 

rationaliste [rasjonalist] 【 哲 ] Ex 唯 理论 的 , 理性 主义 的 ; 信 
奉 唯 理论 的 :philosophe 一 唯 理 论 哲 学 家 / doctrine ~ 唯 理 
论 学 说 / une école 一 唯 理论 学 派 i n. 唯 理论 者 , 理性 主义 
者 : Lola，c'est une rationaliste， elle est sans mystere 
(Sartre)， 劳 拉 是 个 理性 主义 者 , 无 任何 神秘 之 处 。( 萨 特 ) 

rationalité [rasjonalite] x. f. 1. [ 哲 ] 合理 (性 ):la 一 dun 
fait scientifique 科学 现象 的 合理 性 / la 一 dune conduite 
行为 的 合理 性 / la 一 d'un principe 原则 的 合理 性 / Le ra- 
tionalisme croit la rationalité du monde. 理性 主义 相信 社会 
的 合理 性 。2。.[ 数 ] 有 理性 

rationnaire [rasjone:r] a. , ”领取 定量 配给 的 (人 ) 

rationnel, je [rasjonsl] E a. 1. 理性 的 ;有 理性 的 ; 推理 的 ， 
connaissance 一 [e 理性 认识 / mécanique 一 le 理论 力学 / 
horizon 一 【天 ] 理论 地 平 [ 即 真 地 平 ] / une certitude 一 le 推 
理 的 可 靠 性 / Lidke de nombre est rationnelle. 数 的 概念 
是 有 理性 的 。2. 合理 的 , 明 事 理 的 ;organisation 一 le 合理 化 
组 织 / un esprit ~ 明和 事理 的 人 / une méthode ~le pour 
augmenter la production d’ une industrie 一 个 提高 企业 生 
产 的 合理 手段 / employer un procedk ~ 使 用 合理 的 方法 / 
donner des motivations 一 les & ses actes 做 事理 智 / une 
nourriture 一 je 合理 的 食品 / Ce que vous dites la est tout 
a fait rationnel， 您 所 说 的 完全 合理 。3. [( 数 ] 有 理 的 : 
expression 一 le 有 理 式 / nombre 一 有 理 数 / fraction 一 le 
有 理 分 数 , 有 理 小 数 / Les nombres rationnels et les nom- 
bres incommensurables forment les nombres réels.， 有理 数 


和 不 可 通 约 数 构成 了 实数 。HL n. m. 理性 ;le réel et le 一 现 
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实 和 理性 

rationnellement [rasjonelma] adv. 合理 地 :organiser 一 la 
production dans une entreprise 合理 地 组 织 一 个 企业 的 生产 
/ Votre manie de discuter rationnellement toutes choses 
(Martin du Gard). 您 那 对 任何 事物 都 想 弄 个 水 落石 出 的 痒 
好 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

rationnement [rasjonmG ] n. m. 定 其 分配 , 定量 配给 :systeme 
de 一 配给 制度 / cartes [tickets] de 一 配给 证 / dkcider le 
一 du pain 确定 面包 配给 量 / Le rationnement dont je 
souffre le plus，. .. c'est. .. celui du tabac (Gide). 最 使 
我 难受 的 定量 分 配 … 是 … 香 烟 的 配给 。( 纪 德 ) 

rationner [rasjone] 1 wv. t. 1. ( 按 日 ) 定 量 分 配 , 定量 供应 , 定量 
配给 :~ la viande 定量 配给 肉 类 , 配给 肉 类 / ~ des soldats 
给 士兵 分 配给 养 / ~ les pensionnaires 给 寄宿 者 配 发 食物 / 
一 les habitants d’ une ville assiégée 给 被 围困 城市 的 居民 配 
给 食物 / ~ les habitants d’un pays occupé ou sous- 
développé 给 一 个 被 占领 或 不 发 达 国 家 的 居民 配 发 食物 / Elle 
rationnait de tabac le pere Lunot avec plus d'apreté 
(Zola). 她 严格 地 限制 供应 吕 诺 大 权 的 烟草 数 蓉 。( 左 拉 ) 2. 
《 引 限 制 ( 某 人 的 ) 饮 食 : La patronne nous rationne depuis 
quelque temps. 老板 娘 限 制 我 们 的 饮食 有 些 日 子 了 。1I1 se 
一 _v. pr, 1. 限制 自己 的 饮食 : Elle se rationne pour ne pas 
engraisser. 她 节食 以 防止 发 翌 。2. (〈 转 限制 自己 的 需要 , 节 
制 自己 的 开支 

Ratisbonne 雷 根 斯 堡 , 德国 巴伐利亚 州 城市 , 位 于 多 瑞 河 畦 。 

ratissage [ratisa:3] n. m. 1. 刊 净 2. 摄 , 找 3. 捐 平 ;把 干净 ;: 
一 d'une allée 把 小 径 丰 干净 / le 一 d’ herbe d’ une pelouse 
将 草坪 草 悄 把 干净 4. 〈 罕 ) 仔细 搜索 , 梳 复 式 搜索 ; 扫荡 : 
opération de 一 扫荡 行动 , 搜索 行动 / campagne de 一 扫荡 
战 /le 一 dun secteur par 1'armée 军队 搜索 某 一 区 域 / 一 
d une zone dangeureuse par des éléments d’infanterie 步 
兵部 队 仔 细 搜 索 危 险 地 区 

ratisser [ratise] v.t. 1. 刮 净 ( 某 物 的 表面 ) : ~ un cuir 把 皮 刊 
净 2. 把 平 , 把 干净 : Un jardinier que je ne reconnus pas 
ratissait une allée (Gide). 一 个 我 不 认识 的 园林 工 在 平整 一 
条 小 径 。( 纪 德 ) / Le jardinier continuait a ratisser le 
gravier (Chardonne)， 花 工 不 停 地 将 砾石 友 平 。( 夏 尔 多 纳 ) / 
一 les feuilles mortes 把 枯 叶 怒 干 兆 / Les petits chemins 
blancs sur lesquels se promene le paludier... pour 
ratisser，recueillir le sel (Balzac). 盐场 的 工人 在 那 白 茫茫 
的 盐 二 上 走 来 走 去 … 将 盐池 里 的 盐 丰 在 一 起 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. 
《 转 , 俗 ; 使 输 个 精光 , 把 钱 刮 光 ; 偷窃 :se faire 一 au jeu 在 赌 
博 中 输 个 精光 / Un monsieur tres bien，qu'elle avait 
ratissé jusqu’au dernier centime (Proust). 她 把 一 位 体面 
的 先生 最 后 一 文 钱 都 赢 了 过 来 。( 普 鲁 斯 特 ) / On lui a ratissé 
sa montre. 有 人 把 他 的 表 偷 去 了 。4.〈 罕 仔细 搜索 , 梳 第 式 
搜索 ; 扫 葛 : 一 le terrain 仔细 搜索 一 个 地 带 / La police a 
ratissé tout le quartier. 警察 搜索 了 整个 街区 。$. 一 le bal- 
jon【 体 ] (橄榄 球赛 扭 夺 时 ) 用 脚 勾 球 

ratissette [ratiset] n. 六 〈 制 砖 工 用 的 ) 乔 刀 ; 拨 火 棒 , 拨 火 钧 

raftissenr, se [ratisce:r, ez] a., n. (用 抒 ) 把 平 [把 干净 ] 的 
(人 );( 把 东西 ) 乔 干净 的 (人 ); 搜 索 的 (人 ) 

Tatissoire n. f. ，ratissoir [ratiswar] n. m. 1. 钢 头 ,铲子 .一 
a pousser 推 式 铲 , 推 式 钢 / 一 a tirer 弓形 牵引 钢 2.【 治 ] 洗 
矿 把 子 

ratissure [ratisy:r] n. 大 刊 下 来 的 碎 悄 : ~ de carottes 胡 葛 


ratites [ratit] 2. m. pl .〔 鸟 ] 平 胸 类 乌 

Ratnapura 拉 特 纳 普 勒 (宝石 城 ), 斯 里 兰 卡 中 央 山 区 城市 , 以 盛 
产 宝石 著称 。 

ratom [rat35] n.m. 1. 小 鼠 : mon (petit) 一 我 的 小 宝贝 [对 孩 
子 的 爱 称 ] 2，~ laveur { 动 ] 浣熊 ;浣熊 毛皮 / ~ crabier 食 
得 浣 能 3. 种 族 主义 者 对 北非 阿拉 伯 人 的 成 称 


raton” [rat5] n. m.( 京 调 ] 干 栈 馅 饼 

raton(n)ade [ratonad] 7. f. 1.( 对 北非 阿拉 伯 人 的 ) 种 族 主义 
暴力 行动 : Depuis le 13 Mai 19$8，cette affreuse chose 
qu"on appelait les “ratonnades”, avait disparu (Le 
Monde)， 人们 称 之 为 "种族 主义 暴力 行为 ”的 捍 劣 行为 在 1958 
年 5 月 13 日 之 后 便 销 声 匿 迹 。(《 世 界 报 )) 2. 《 引 ) (对 - -个 种 
族 或 一 个 社会 集团 的 ) 暴 力行 动 

raton(n)er [ratone] vw. i. 1. (对 北非 阿拉 伯 人 ) 采 取 种 族 暴力 
行动 2.《〈 引 》( 对 一 个 种 族 或 一 个 社会 集团 ) 采 取 暴 力行 动 

ratonneur [ratoncar] n.m. 1. 《对 北非 阿拉 伯 人 ) 采 取 种 族 
主义 暴力 行动 者 2. ( 引 ) (对 一 种 族 或 一 社会 集团 ) 采 取 暴 
力行 动 者 

ratran [ratra]n. mm. 二 雷达 台 接 收 系统 

Ratsiraka, Didier (1936 一 ”) 拉 齐 拉 卡 ,1975 年 担任 马尔 加 什 
共和 国 总 统 。 

rattache [rataj] 2. f. 1. 接头 , 短 纤 维 附 入 : ~ de 和 i 纱 接头 / 
一 du filament 长 纤维 接头 2. ~ automatique 自动 穿孔 

rattachement [ratajma], rattachage [rataja:5] n.m. 1. 重 
新 缚 住 , 重新 挫 住 2. 连结 , 连接 3.( 转 ) 发 生 联 系 ; 附属 , 归并 ， 
le 一 de 了 Alsace-Lorraine a la France 阿尔 萨 斯 - 洛 林 并 入 
法 国 / C'est en 1860 qu'eut lieu le rattachement de la 
Savoie a la France. 1860 年 , 萨 瓦 并 入 法 兰 西 。 

rattacher [ratafe] 工 v 上 工 , 重新 缚 住 , 重新 挫 住 : ~ un chien 
重新 把 狗 挫 上 / ~ un lacet de soulier 重新 系 土 鞋 带 / 
demaeler，puis 一 ses cheveux 梳 完 头 后 将 头发 重新 扎 上 / 
Un mousse, qui rattachait une poulie a 1’extrémité d'un 
cacatois (JMaupassant). 将 滑轮 重新 系 在 顶 权 上 的 见习 水 手 。 
(莫泊桑) 2. 连结 ,连接 :~ un fil électrique a un circuit 将 
电线 接 在 线路 上 / Rien ne le rattache plus a son pays 
d'origine. 什么 也 不 能 再 把 他 与 祖国 联系 在 一 起 了 。/ Les 
tentures. .. rattachées par des cordeliéres d’or (Balzac). 
用 金 丝 穿 起 的 … 雁 慢 。 (巴尔 扎 克 ) 3.( 转 ) 使 发 生 关 系 , 使 发 生 
联系 ; 一 une question a une autre 把 一 个 问题 同 另 一 个 问题 
联系 起 来 / ~ une chose & une autre 将 一 件 事 与 另 一 件 事 联 
条 起 来 4. 〈 转 ) 使 附属 于 , 使 归并 于 : ~ un service un 
ministére 把 一 个 处 归 入 一 个 部 / ~ une commune & un 
canton 把 一 个 村 镇 并 入 一 个 区 / Il faudrait un comité 
marocain, un comité tunisien, un comité algérien et des 
comités locaux rattachés a ceux-la (de Gaulle). 需要 建立 
一 个 摩洛哥 委员 会 、 突 尼斯 委员 会 .阿尔 及 利 亚 委 员 会 以 及 附属 
于 这 些 委员 会 的 地 区 委员 会 。( 戴高乐 ) HL se 一 v. pr. 1. 被 
连结 , 被 连接 : A ces palans se rattachaient des cables 
(Hugo). 这 些 复 滑 车 挫 着 钢 缆 。( 雨 果 ) 2.〈 转 ) 与 … 联 系 在 一 
起 , 与 … 发 生 关 系 ;附属 于 : Ce qui se rattache a une 
question. 与 一 个 问题 有 关 的 事 。/ Ces deux questions se 
rattachent 1 une a 1' autre. 这 两 个 问题 是 互相 联系 的 。/ La 
doctrine de Bergson se rattache a la tradition 
spiritualiste. 伯 格 森 学 说 属于 唯 灵 论 范 畴 。/ L’ homme se 
rattache. . .par une longue série d' ancetres au tronc com- 
mun (Arambourg). 通过 古代 相传 人 类 维系 着 … 共 同 的 根 
系 。( 阿 朗 堡 ) / Ils [les porches] se rattachent au type du 
clocher de facade [Focilljon]. 门廊 是 正面 钟楼 式 建筑 的 一 部 
分 。( 福 西 永 ) 

rattacheur, se [ratajJas'r, ez] n.【 纺 ] 接 头 工 

rattachiste [ratajist] ea. ,2.《〈 比 ;主张 比利时 归属 法 国 的 (人 ) 

rattaquer [ratake] v. t. 重新 进攻 , 重新 攻击 

rat-taupe [rato:p] (Pl， ~ 5- 一 5s)n.m.，[ 动 ] 甬 鼠 

ratte [rat] n.f. (形状 瘦长 的 ) 小 马 铃 曹 

ratteindre [raté:dr][Conj. 51] wvw.t. 1. 追 上 , 赶 上 2. 重新 抓 
住 , 重新 提 住 

rattler [ratloe:r] nn. m.〈 英 ) ( 砖 的 ) 转 简 式 磨损 试验 机 

rattrapable [ratrapabl] a. 1. 可 亿 上 的 , 可 赶 上 的 ; Son re- 
tard en mathématiques sera difficilement rattrapable. 他 
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的 数学 差 得 太 远 很 难 赶 上 来 。2. 可 弥补 的 , 可 挽回 的 : heures 
一 5 可 补 回来 的 时 间 / echec 一 可 挽回 的 失败 / Votre 
erreur est peut-etre rattrapable. 您 的 错误 有 可 能 补救 。 


rattrapage [ratrapa:3] n. m. 1. 重新 逮 住 , 重新 捉 住 ;追捕 2. 


追 上 , 赶 上 3. 弥补 ;挽回 :cours de 一 补习 课 / classe de 一 
补习 班 / ~ de usure 磨损 的 消除 4. 一 de jeu [机 ] 缩 小 间 
隙 , 消除 间隙 / ~ automatique du jeu 间隙 自动 补偿 / le 一 
du jeu dans un roulement 消除 轴承 的 间隙 $.[ 空 ]( 飞 机 ) 改 
装 , 改 型 6. ~ des prix 调整 物价 / ~ des salaires 调整 工资 
7. 一 de trains【 铁 ] 列车 冲突 8. ~ du mou de hissage [ 海 ] 
吊 案 拉 紧 9.〔【 印 ] 接 排 上 页 [提醒 排 字 工 人 , 本 页 原稿 的 开始 部 
分 是 上 页 段落 的 结尾 部 分 ] 


rattraper [ratrape] 1 wv. t. 1. 重新 隶 住 ;重新 抓 住 ; 重新 接 住 : 


一 un prisonnier qui s’est évadé 重新 逮 住 一 名 逃犯 / 一 
une maille 把 漏 掉 的 一 针 挑 起 来 / ~ la balle 接 球 / ~ un 
fauve qui s'est échappé d’ une ménagerie 把 一 头 从 动物 园 
逃走 的 猛兽 抓 回 来 / ~ qn 扶 住 某 人 (以 防 跌倒 ) / Le petit 
enfant fit un faux pas et serait tombe si sa mere ne 
上 avait rattrapé & temps， 小 孩 失足 踏 空 , 要 不 是 他 妈妈 及 时 
扶 住 就 要 摔 倒 了 。/ ~ qch 扶 住 某 物 [ 以 防 倒 下 、 摔 下 ] / ~ 
ses lunettes 扶 住 要 滑 下 来 的 眼镜 / ~ son stylo de justesse 
抓 住 差 点 掉 下 的 钢笔 2. 追 上 , 赶 上 : Allcz devant，je vous 
rattraperai. 您 先 走 , 我 会 赶 上 您 的 。/ Il court moins bien， 
je le rattraperai quand je voudrai (Jouhandeau). 他 跑 得 不 
快 , 我 随时 能 赶 上 他 。( 儒 昂 多 ) / 也 a été rattrapk aa dernier 
tour, 他 在 最 后 一 图 被 村上 了 。/ ~ autobus et monter en 
marche 赶 上 公共 汽车 并 且 不 等 车 停 就 候 了 上 去 / ~ le but 
追击 目标 / Cet éléve fait tous ses efforts pour rattraper ses 
camarades. 这 个 学 生 百 倍 努力 以 赶 上 他 的 同学 。/ Mon re- 
gard qui le rattrapait (Proust). 我 的 目光 捉 住 了 他 。( 普 鲁 斯 
特 ) 3. 弥补 ; 捞 回 , 赢 回 ;挽回 ; 一 le temps perdu 弥补 损失 的 
时 间 / Nous avons un grand retard que je ne suis méme 
pas sar de rattraper (Duhamel). 我 们 耽误 得 太 久 了 , 我 没有 
把 握 能 不 能 补 回来 。( 杜 阿 梅 尔 ) / La cuisiniére a pu rat- 
traper sa mayonnaise. 女 厨 师 将 做 坏 了 的 蛋黄 桨 调 好 了 。4. 
缩小 ;校正 ;消除 :~ Je jeu d'un roulement 消除 轴承 的 间 院 
/ ~ une parole malheureuse qu'on a dite dans une 
réunion 纠正 在 一 次 会 议 上 的 不 适当 发 言 / ~ une mauvaise 
presentation【 空 ] 修正 不 正确 的 着 陆 目 测 5. 使 再 上 当 , 使 再 
做 傻 事 ;On ne m'y rattrapera plus.( 转 ) 我 不 会 再 上 当 了 。 
我 可 不 再 干 这 种 事 了 。6. 再 患 (疾病 ) 7. 恢复 (健康 ) H se 一 
z. pr. 1. 抓 住 , 攀 住 ,se 一 une branche 抓 住 一 根 树枝 / 也 
glissa le long du talus, mais heureusement, il put se rat- 
traper a des broussailles. 他 顺 着 陡坡 消 下 去 , 幸好 他 抓 住 
荆 琼 。/ 1 s'est rattrapé a la rampe de 1 escalier. 他 抓 住 了 
楼 梯 的 扶手 。2. 赶 上 去 :Il a pris du retard sur ses cama- 
rades, mais il va essayer de se rattraper pendant les va- 
cances. 他 落后 于 他 的 同学 们 , 但 他 将 努力 在 假期 中 赶 上 他 们 。 
/ ll piochait vite son programme... dans |’espoir de se 
rattraper (Aragon). 为 了 能 够 赶 上 来 … 他 的 计划 进展 很 快 。 
(阿拉 贡 ) 3. 弥补 回来 ; 捞 回 来 ; 补 上 ;挽回 过 来 ;se 一 en tra- 
vaillant davantage 加 紧 工 作 以 弥补 损失 的 时 间 / Apres ses 
pertes dhier，il s'est rattrapé. 昨天 他 输 了 , 今天 又 捞 了 回 
来 。/ Je n'ai pu aller au cinéma ce mois-ci, mais je vais 
me rattraper. 这 个 月 我 不 能 去 看 电影 了 , 但 以 后 我 将 补 回来 。 
/ IH avait fait un mauvais placement dans cette affaire, 
mais il s'est rattrapé par la suite. 他 在 这 笔 生 意 上 投资 失 
败 , 但 他 后 来 又 都 捞 了 同 来 。/ Apres une épreuve mkdiocre 
en physique, le candidat s'est rattrapé en mathéma- 
tiques. 考生 物理 考试 成 绩 不 佳 , 但 在 数学 上 弥补 了 过 来 。/ II 
allait commettre un impair, mais i s'est rattrapé a 


temps, 他 可 能 会 做 蠢事 , 但 他 及 时 纠正 。 


rattrapeur fratrapoer] 7n. m， 工 【 治 ] (可 道 式 轧钢 机 的 ) 回 送 
工 , (钢板 轧机 的 ) 机 后 轧钢 工 2. ~ de perche 【 铁 ] 自动 降 杆 
器 


raturage [ratyra:3s] ?2. m. 1, 画 杠 子 , 划 掉 , 涂 掉 :le 一 dune 
lettre 划 掉 一 个 字母 2. 刮 净 :~ d’ un velin 刊 净 小 牛皮 

rature [raty:r] n. f 1. (涂改 文稿 所 画 的 ) 杠 子 : manuscrit 
chargé de ~s 画 了 许多 杠 杠 的 手稿 / 了 L sortit sept feuilles 
Couvertes d'une écriture égale，sans ratures (Sartre). 他 
拿 出 7 张 书法 工整 没有 任何 涂改 的 稿子 ( 萨 特 ) / Les ratures 
defigurent une lettre. 涂改 的 杠 杠 使 一 封 信和 面目 全 非 。/ 开 
[a écrite d un jet, presque sans ratures (Barthou). (这 
封 信 ) 他 一 气 呵 成 , 几乎 没有 什么 涂改 。( 巴 尔 都 ) 2. 刊 净 ( 羊 皮 
纸 ) 

raturer [ratyre] wv. t. 1.〈 古 ) 刊 净 ( 羊 皮 纸 ) 2. 划 杠 子 , 划 掉 ， 
涂改 :~ un mot 划 去 :个 字 / 一 une phrase 划 去 一 句 话 / 
Boris ratura une phrase qu’il venait d’écrire (Troyat). 鲍 
里 斯 划 掉 了 刚刚 写 下 的 一 个 句子 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Le chef 
dui, ,, rature et redresse les brojets (Romains). 头头 … 删 
除 并 修改 了 计划 。( 罗曼) / écrire sans 一 一 字 不 改 地 书写 / 
[宾语 省 略 ] ecrivain qui a 1’ habitude de 一 有 涂改 习惯 的 作 
家 


Ratzel, Friedrich (1844 一 1904) 拉 采 尔 , 德国 地 理学 家 , 人 类 地 
理学 奠基 人 。 

ran [ro] 72. m.【 海 ) 船 首 楼 舱室 

RAU République Arabe Unie 阿拉 伯 联 合共 和 国 [1958 一 1961] 

raubasine [ robazin] n. f.【 药 ] 阿 吗 碱 , 阿 吗 灵 新 

rauchage [rofa:3] n. 72.【〔 采 ]( 对 变形 巷道 的 ) 支 护 , 挑 顶 , 顶 住 
矿 崩 


raucher [roje] vw.t.，[( 采 ] 支 护 (变形 的 起 道 》 

raucheur [rofoer] n. m. 【 采 ] (巷道 加 固 的 ) 支 护 工 

raucité [rosite] n. f.，《 书 ) 沙哑 , 晰 哑 ; 一 de la voix 嗓音 跌 哑 

Raucourt-et-Flaba 罗 库 尔 - 富 拉巴 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

raugmenter [rogmate] wv.t.,， vw.i. 〈( 民 ) 再 增加 , 再 提高 ， 
Beaucoup de choses sont raugmentées (Romains). 许多 东 
西 都 涨 价 了 。( 罗 蝇 ) 

Rauh, Frédéric (1861 一 1909) 和 鲁 赫 , 法 国 哲学 家 。 

rauque [ro:k] a, 1, 沙哑 的 , 呆 哑 的 ;刺耳 的 :也 lache un cri 
rauque，inhumain，horrible. 他 发 出 一 声 刺耳 的 、 可 怕 的 、 令 
人 恶 怖 的 叫 声 。/ le cri 一 du corbeau 乌鸦 晰 哑 的 叫 声 / la 
voix 一 dune chanteuse 一 名 女 歌手 晰 哑 的 嗓音 / Elle 
parle toute seule，avec une voix rauque en chuchotant 
(Le Clézio). 她 沙哑 的 嗓子 , 独自 一 个 在 员 遇 咕 咕 。( 勒 克 莱 齐 
奥 ) / Et leur cri rauque [ des éperviers] grince a travers 
les espaces (Verlaine). 它们 那 [老鹰] 刺耳 的 叫 声 划 破 长 空 。 
( 魏 尔 兰 ) / Sa voix rauque annoncait un mal de gorge 
(Dider) .他 沙哑 的 嗓音 表明 他 嗓子 发 炎 了 。( 迪 代 ) 2. ( 书 ) 粗 
糙 的 ;粗野 的 ;荒芜 的 :le 一 tambour 粗 久 的 鼓 声 / Dans les 
rauques cités，dans les champs taciturnes (Hugo). 在 那 芒 
芜 的 城镇 , 在 那 寂静 的 田野 。( 璀 果 ) 

rauquement [rokma] n. 7. 〈 罕 )( 老 虎 等 的 ) 吼 声 , 吃 暑 

rauquer [roke] vw. i.，(《 罕 ) (老虎 等 ) 吼 叫 , 哆 时 ;Au loin. . ，un 
steamer rauque avec un bruit de corne (Verharen). 远 处 
… -一般 轮船 在 鸣 号 (维尔 哈 伦 ) 

rauracien [rorasjz] n. m. 【地 质 ] ( 侏 罗 纪 晚期 的 ) 劳 拉克 阶 

Rauschenberg, Robert (1925 一 ”) 劳 申 伯 格 , 美国 画家 ,艺术 


rauvite [frovit] n. 了 [( 矿 ] 红 钒 钙 铀 矿 


rauwolfia [rovolfja] n. f. 《〈 拉 ) [ 植 ] 葛 英 木 属 ; ~ serpentina 
蛇 根 木 , 印度 葛 甘 木 

Ravachol, Francois Claudius (1859 一 1892) 拉 瓦 尚 尔 ,法国 无 
政府 主义 者 。 

ravage [rava:3] n.m.， 破坏 , 毁坏 , 蹊 蹦 ; 灾害 : Les ennemis 
firent de grands ravages， 敌人 进行 了 极 大 的 破坏 。/ les 一 s 


ravage 2245 ravaudeur 


de la guerre 战争 的 创伤 / le 一 dune région par des pil- 
lards 强盗 对 一 个 地 区 的 踩 跑 / I] fallait que les ravages des 
Normands fussent passés (Michelet). 诺 曼 人 的 踩 蹦 应 当 结 
束 了 。( 米 什 革 ) / les ~s de la maladie 瘟疫 / ~ de la gréle 
斩 灾 / 一 du vent salin 盐 风 灾害 / Ga [la gréle] en faisait， 
du ravage, dans les légumes et dans les arbres a& fruits 
(Zola). 冰雹 给 蔬菜 和 果树 造成 了 损失 。( 左 拉 ) / Le cyclone 
a causé des ravages. 旋风 造成 了 损失 。/ les ~s du feu 
[dun incendie] 火灾 损失 / Le tonnerre et la pluie ont fait 
un tel ravage qu’il reste en mon jardin bien peu de fruits 
vermeils (Baudelaire)， 雷雨 造成 了 如 此 大 的 破坏 , 使 我 园子 
里 成 熟 的 果子 所 剩 无 几 ,( 波 德 莱 尔 ) / La tempéte a fait 
d'affreux ravages sur les c6tes. 暴风 雨 给 沿岸 造成 了 惨重 的 
损失 。/ Une eau débordée ne fait pas partout les memes 
ravages (Bossuet), 泛滥 的 洪水 并 没有 给 各 地 造成 同样 的 灾 
难 。( 博 絮 埃 ) / L’alcoolisme fait de terribles ravages. 酒精 
中 毒 造成 可 怕 的 精神 紊乱 。/ les 一 s du temps 〈 转 时 间 的 挫 
残 [ 指 人 年 老 后 出 现 的 皱纹 等 ] / faire des 一 s dans les coeurs 
〈 俗 ;使 人 为 之 神魂 颠倒 :Le Maréchal Richelieu faisait en- 
core des ravages dans le coeur des jeunes filles (Madelin) 
黎 塞 留 元 帅 仍然 使 那些 少女 为 之 倾心 。( 马 德 兰 ) 

ravagé, e [rava3e] a. 被 破坏 的 , 被 毁坏 的 ;被 踩 蹦 的 ;受灾 的 : 
pays 一 被 踩 蹦 的 地 方 / un visage 一 麻 脸 ; 惟 怪 的 脸 / vi- 
sage 一 de rides 满 是 皱纹 的 脸 / Ce visage & la fois jeune 
et ravagé (IMallet-Joris). 这 张 稚嫩 而 惟 倍 的 脸 。 ( 马 莱 - 约 里 
斯 ) / Son visage est comme ravagé par une maladie 
intérieure. 他 脸 部 疏 眉 似乎 是 内 脏 有 病 引 起 的 。/ Sa face 
longue était ravagée de tics (Martin du Gard). 他 那 张 长 
脸 不 停 地 抽 搞 着 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / ~ de remords ( 书 ) 被 悔恨 
所 折磨 的 / 1] est complétement ravagé! ( 俗 ) 他 完全 疯 了 ! / 
Les vilaines odeurs des jardins ravagés (Rimbaud). 被 毁 
坏 的 园子 发 出 的 臭 气 。( 兰 波 ) / Des incendies gigantesques 
s’échappent en grondant de la plupart des immeubles 
ravagés. 从 大 部 分 燃烧 着 的 楼 房 中 帘 出 呼 呼 作 响 的 巨大 火焰 。 

ravagement [ravasma] 2. m. 破坏 , 毁坏 ; 踩 蹦 

ravager [ravase] [Conj. 2] v.t. 破坏 , 毁坏 ; 躁 蹦 ; 使 变 成 废 
起 ,使 荡 芜 :Les bombardements ont ravagé une partie des 
villes de cette région. 秦 炸 使 这 个 地 区 的 一 些 城 市 成 为 一 片 
废墟 。/ Des hordes barbares ravagerent le pays. 野蛮 凶残 
的 匪帮 踩 蹦 了 这 块 土地 。/ La guerre a ravage la contrée. 战 
争 破坏 了 这 个 地 方 。/ pluics qui ravagent les récoltes 毁坏 
庄稼 的 倾盆 大 两 / Les gréles ont ravagé les vignobles. 冰雹 
砸 坏 了 葡萄 园 。/ La maladie，le malheur 1'ont ravagé. 疾 
病 和 不 幸 把 他 折磨 得 不 成 样子 。/ Un drame nouveau ra- 
vageait la vie de son cadet (Martin du Gard). 新 的 灾难 威 
胁 着 他 幼子 的 生命 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) / Ces grandes pestes 
qui ravagerent quelquefois la terre (Voltaire). 这 些 大 规模 
的 痛 疫 有 时 给 地 球 带 来 灾难 。( 伏 尔 泰 ) 

ravageur , se [rava3soe'r, 9:z] 1 a. 破坏 的 , 毁坏 的 ; 踩 蹦 的 :les 
insectes 一 s du blé 损害 小 麦 的 昆虫 / une penske 一 se 恶 念 
/ passion 一 se 破坏 狂 II ?2， 破坏 者 , 踩 蹦 者 :les 一 s des cul- 
tures【 农 ] 害 乌 , 害虫 , 害 兽 / Le pays fut livré aux 
ravageurs et aux pillards. 这 个 地 区 成 了 强盗 匪徒 的 天 下 。 
了 IE 2. m, 旧时 在 巴黎 的 沟渠 里 或 寒 纳 河 里 捡 破烂 的 人 IV 
n. 了 美女 ,性 感 女 郎 

Ravaillac, Francois (1578 一 1610) 拉 瓦 亚 克 , 刺杀 亨利 四 址 的 
凶手 。 

Ravaisson-Mollien, Falix Lacher (1813 一 1900) 拉 韦 松 - 莫 利 
安 ,法 国 哲学 家 。 

raval [raval] 2. 72.【 采 ]( 井 简 的 ) 延 深 , 井 简 工作 面 : ~ du 
puits 井筒 延 深 , 井 简 工 作 面 

ravale [raval] n. f.【 农 ] 平 地 铲 , 马 拉 拖 铲 


ravalement [ravalma] n. mm. 1，(《 旧 ) 退 低 , 降低 , 插 下 :Beau- 
coup de gens croient établir leur réputation par le ravale- 
ment et je mépris de leurs rivaux (Furetiere). 许多 人 认为 
贬低 对 手 就 能 树立 自己 的 威信 。( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 2.【 建 ] ( 墙 面 
的 ) 磨 刷 , 重新 粉刷 ;重修 表面 ; 泥 灰 , 涂料 ; ~ et peinture 
d'une facade 重新 装修 门面 / ~ dentretien 维修 / On 
vient de terminer le ravalement de notre immeuble. 我 们 
刚刚 把 楼 房 重新 粉刷 了 -- 遍 。/ faire un 一 《〈 民 》 涂 脂 抹 粉 , 打 
扮 3.[ 技 ] 前 平 , 修 前 4.【〔 林 }] 修 除 5，[( 采 ] 井 简 延 深 

ravaler [ravale] I wv.t. 1. (重新 ) 吞 下 , 咽 下 : ~ sa salive 人 岗 
下 唾沫 ; 欲 言 又 止 / ~ une boutade 把 一 句 到 嘴 边 的 俏皮 话 咽 
了 下 去 / Je lui ferai ravaler ses paroles. 〈 俗 ; 我 要 让 他 收回 
前 言 。2.〈 转 ) 强 抑 制 , 忍 住 : ~ sa colére 强压 住 经 火 / Le 
garcon ravala son sourire et s’inclina profondément 
(Duhamel). 小 伙 子 入住 了 笑 , 深 深 地 和 鞠 了 一 躬 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
3. 贬低 ,降低 : 一 par des calomnies la reputation de qn 诽 
谤 某 人 , 中 伤 某 人 / Un ivrogne ravalé au rang de la brute: 
一 个 随 落 到 粗 人 行列 的 酒鬼 。/ Certains philosophes ont 
tendance a ravaler 上 homme au niveauu de la brute. 有 些 
哲学 家 试图 将 人 类 贬 到 无 理性 的 水 准 。/ Ravalez vos bas 
(Académie). 脱 下 您 的 袜子 。( 法 兰 西 学 院 ) 4.【 建 ] 磨 刷 , 重 
新 粉刷 ;重修 表面 :~ un mur 重新 粉刷 墙壁 / 一 une facade 
重修 门面 / ~ un mur en grattant ]’ ancien enduit，en net- 
toyant la pierre，en recrépissant 各 掉 老 的 涂 层 , 清洁 石 块 ， 
再 重新 抹 灰 来 整修 墙壁 $.【 技 ] 削 平 , 修 削 6. 【 林 ] 修 除 : 一 
une branche 修 枝 7， ~ la terre【〔【 农 ] 平 土 , 平 地 8. ~ un 
puits [ 采 ] 延伸 一 所 矿井 9.【〔 动 ]( 鹿 ) 变 老 ; 生 病 HL vw.i. 1. 
[ 海 ] 风向 逐渐 倒转 2. 降低 : La riviére était fort grosse， 
mais elle ravale tous les jours. 河水 曾经 暴涨 , 但 现在 每 天 都 
在 下 降 。/ Le blé ravale tous les jours au marché 
(Furetiere) ,小麦 的 价格 在 市 场 上 天 天 下 跌 。( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 3. 
( 鱼 ) 漳 流 而 上 II se 一 wv. pr 堕落 ;降低 自己 的 身份 :se 一 
a des actions honteuses 堕落 , 变 得 卑贱 / Elle estime 
qu’ clle se ravalerait en acceptant de faire ce travail de 
dactylographe. 她 感到 接受 这 份 打 字 员 的 工作 是 降低 自己 的 
身份 。/ Par la colére, [homme se ravale au rang des 
brutes. 此 人 由 于 大 发 雷霆 而 把 自己 降 到 粗野 人 之 列 。/ Celui 
dui n’a pas le respect des cheveux blancs se ravale au 
rang de la bete! (Courteline) 不 尊敬 老人 的 家 伙 都 是 畜 牲 ! 
( 库 特 林 ) 

ravaleur [ravalce:r] n. mm, 1. 墙壁 粉刷 了 , 抹 灰 工 2. 修 琢 石 
面 的 工人 3. 并 简 据 进 工 

ravalle [raval] n. f，[ 采 ] 井 简 延 深 , 井 简 工作 面 

ravanceur [ravasoe:r] n. m.【〔 采 ] 推 车 器 : ~ de berline 推 车 
器 / ~ de berlines a chaine 链 式 推 车 器 / ~ electrique 电 
动 推 车 器 

ravanceuse [ravGse:z] a. f/，[ 采 ] chaine ~ 链 式 推 车 器 

ravat [rava] n. m. 【地 质 ] 泥 质 砂 

ravaudage [ravoda:3] 7. m. 1. 缝补 , 补 缀 ;faire du 一 缝补 ， 
补 级 2.《 转 粗糙 的 工作 ;马马虎虎 的 修理 , 修补 ;拼凑 3.( 俗 》 
多 话 , 饶舌 , 啼 明 4. 空话 , 废话 

ravauder [ravode] v.t. 工 . 缝补 , 补 级 ( 旧 衣 服 等 ): ~ des bas 
补 长 统 袜子 / une vieille femme qui ravaude au coin de feu 
一 位 坐 在 炉 旁 缝补 衣服 的 老 妇 人 2.〈 转 ){ 马 马虎 虎 地 ) 修 理 ， 
修补 3. 《十 , 转 ) 写 (废话 ), 说 (废话 ); 1 n'a fait que ravau- 
der tout aujourd’ hui (Acadkmie)， 他 一 整 天 都 在 说 废话 。 
(法 兰 西学 院 ) 

ravauderie [ravodri] n. f. 1. 废话 , 空话 2. 空话 连篇 的 作品 ; 
拼 拼 凑 恋 的 作品 

ravaudeur, se [ravodoe:r, wz] n. 1. 缝补 者 , 缝补 旧 衣 服 的 人 
2. 说 废话 的 人 : Mefiez-vous de M. le premier Prksident， 
c'est un ravaudeur (Maintenon)， 不 要 相信 首席 院 长 的 鬼 
话 , 他 是 个 言 而 无 信 的 人 。( 曼 特 农 ) 
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rave [rarv] n. 了 . 1. 萝卜 ; 芜 萌 :chou 一 球茎 甘蓝 , 驶 蓝 / cul- 
tiver des 一 s 种 萝卜 / ~ de serpent 异 株 泻 根 / Autrefois 
on mangeait beaucoup de raves dans le Massif central. 过 
去 , 在 中 部 高 原 , 人 们 曾 大 量 食用 葛 卜 。2. 时 油菜 

rave [raiv] n. f. 矿 灯 

Ravel, Maurice (1875 一 1937) 拉 威 尔 , 法 国 作 曲 家 。 

ravelin [rav1E] n. m. 1. 半月 形 城堡 2. (加 工 铺路 石 时 ) 锯 下 
的 石 末 

raveluche [ravly/] n. 人 【 植 ] 野 萝卜 

ravenala [ravnala] n. m.【 植 ] 旅人 苛 [ 旅 行者 树 ] 

ravenelle [ravnel] n. f. 野生 萝卜 、 桂 竹 香 或 田 芥菜 的 俗称 : 一 
jaune 桂 竹 香 / 一 vraie 野生 葛 卜 

Ravenna ou Ravenne 拉 韦 纳 又 译 腊 万 纳 , 意大利 北部 城市 , 位 
于 亚 得 里 亚 沿海 平原 上 。 

ravennate [ravenat] 1 a. 拉 韦 纳 的 【Ravenne， 意 大 利 城市 ] 
HI 及 ~ n. 拉 韦 纳 人 

Ravensbriick 拉 文 斯 布 吕 克 , 位 于 德国 柏林 北 80 公里 的 拉 文 斯 
六 是 克 株 附近 ， 1939 一 1945 年 间 , 纳粹 德国 在 此 设立 妇女 集中 

ravi, e [ravi] 1 a. 1. 高 兴 的 , 愉快 的 ;狂喜 的 , 心醉 神 迷 的 :一 
de joie 欣喜 若 狂 / Je suis ravi de vous revoir. 又 看 到 了 您 
我 感到 十 分 高 兴 。/ Tous les enfants furent ravis quand ils 
virent leurs cadeaux de Noé]. 当 孩 子 们 看 到 圣诞 礼物 时 高 兴 
极 了 。/ je suis ravie du bonheur que vous avez eu 
(Seévigné). 我 对 您 的 幸福 感到 由 衷 的 高 兴 。( 赛 维尼 夫人 ) / 
avoir un air 一 喜气 洋洋 / atre 一 en extase 狂喜 , 心醉 神 
迷 / Le cure，ravi，tendit la main & Jacquemont (Vian). 
神甫 非常 高 兴 , 向 雅克 蒙 伸 出 了 手 。( 维 昂 ) 2. 被 抢 走 的 IE 
n.m. le 一 (普罗旺斯 地 区 ) 苦 行 僧 的 小 屋 

ravier [ravje] n. m. 盛 冷 盘 、 拼 盘 的 椭圆 形 小 盘 

raviere [ravje:r] n. f.( 农 ) 葛 卜 田 ; 芜 普 田 

ravigotant, e [ravigota, at] a.〈 俗 ;恢复 食欲 的 , 开胃 的 ;恢复 
精神 的 , 恢复 体力 的 , 侯 复 精力 的 : un petit vin 一 一 小 杯 开胃 


ravigote [ravigot] n. 上 【烹调 ] 酸 辣 调味 汁 :sauce 一 酸 辣 调 
味 汗 / téte de veau 一 ，téte de veau a la ~ ，téte de veau 
sauce 一 酸 辣 汁 小 牛头 肉 

ravigoter [ravigote] v. t.〈 俗 ) 使 恢复 食欲 ;使 恢复 精神 , 使 恢 
复 体 力 , 使 恢复 精力 : On lui a fait prendre un boisson qui 
] a ravigoté， 人 们 给 他 喝 了 一 杯 饮料 使 他 恢复 了 精力 。/ Ce 
café m'a ravigoté. 这 杯 啤 啡 使 我 有 精神 了 。/ Vous avez de 
la chance de boire du tafia pour vous ravigoter 
(Bourget)， 您 有 幸 蝎 到 这 种 开胃 的 塔 菲 亚 酒 。 (布尔 热 ) / un 
petit vin qui ravigote et redonne de 1’appétit 一 小 杯 可 以 
恢复 和 增进 食欲 的 葡萄 酒 

ravilir [ravilizr] 〈 罕 ) 工 上， 降低 ;使 卑鄙 , 使 堕落 11 se 一 
v. pr. 堕落 

ravin [ravE] n. 7. 1. 细 谷 ; 沟 黎 ; 冲 沟 ; 溪 谷 , 骨 谷 :一 abyssal 
深海 沟 , 地 沟 / 一 océanique 深 沟 , 大 洋 峡 谷 / ~ 
avalancheux 雪崩 谷 / ~ sous-marin 海底 峡谷 ,海底 村 / 一 
cataclinal 顺 斜 谷 / Le torrent serpente au fond du ravin， 
沛 潮 急 流 在 谷底 蛇 昨 旗 腾 。/ Il y a beaucoup de ravins dans 
cette région. 这 个 地 区 沟 蜜 纵 横 。/ La voiture est tombée 
dans le ravin. 汽车 翻 到 了 沟 里 。/ 一 sec (山谷 中 ) 于 酒 的 河 
沟 / Le sentier qui passe la montagne est au fond d’une 
sorte de ravin (Duhamel). 穿 过 山岭 的 小 径 在 峡谷 的 底部 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / Les eaux de pluie sillonnaient la promenade, 
y creusaient des ravins et la rendaient impraticable 
(Stendhal). 雨水 将 步行 大 道 冲 刷 出 许多 条 小 沟 , 使 人 无 法 行 
走 。( 司 汤 达 ) 2.〈 引 ) 四 路 , 低洼 的 小 路 ; 洼地 


ravine [ravin] 2. 大工 《 旧 )( 暴 风雨 后 突然 形成 的 ) 急 流 , 激 


流 : La ravine était si furieuse qu’elle entrainait des 
4 


arbres，des rochers. 激流 来 势 凶 猛 , 卷 走 了 树木 和 石 块 。2. 


小 山沟 ; 溪 润 : Plusieurs s’ engagérent jusqu'au fond de la 
ravine. 许多 人 一 直下 到 了 合 底 。 

ravineau [ravino] n. m. 细 润 , 细 谷 

ravinée [ravine] n. f〈 方 ) (激流 冲 成 的 ) 沟 

ravinement [ravinma] xn.m. 1. 沟 蚀 ;冲刷 ;le 一 dun ter- 
rain 一 块 地 的 沟 蚀 / Le ravinement caractérise surtout les 
régions a faible couverture végétale. 特别 在 植被 稀 朴 的 地 
区 , 沟 蚀 是 一 大 特点 。/ ~ de courant 水 流 冲刷 2. 冲 沟 , 沟 状 
侵蚀 :le 一 d'un versant 山坡 上 的 冲 沟 / Le ravinement af- 
fecte surtout les sols imperméables. 冲 沟 一 般 慨 易 在 不 透水 
的 地 面 上 形成 。/ Le sol, malgré ses ravinements，reste as- 
sez ferme (Romains). 尽管 有 许多 冲 沟 , 但 地 面 还 是 比较 坚 
实 .( 罗 曼 ) / discordance de 一 【地质 ] 假 整合 3. 装 榴 槽 

raviner [ravine] v.t，1. 冲刷 成 沟 : L’orage a raviné une 
pente. 暴雨 把 斜坡 冲刷 出 一 道道 的 沟 。/ Ces pentes 
abruptes, ravinées, transformées en torrents (Daudet). 
这 些 陡坡 在 雨水 的 冲刷 下 形成 道道 急流 。( 都 德 ) / Les pluics 
violentes des pays mediterrankens ravinent les zones mon- 
tagneuses. 地 中 海地 区 的 暴雨 将 山区 冲 出 无 数 道 小 沟 。/ Sur 
les bords ravinés d’ une petite tiviere (France). 在 遍布 冲 
沟 的 小 河 两 岸 。( 法 朗 士 ) 2. 〈 转 ) 使 有 答 上 起 皱纹 ; avoir le vi- 
sage raviné par le chagrin 一 张 被 忧伤 折磨 得 满 是 皱纹 的 脸 / 
Le visage, au contraire, était d’un vieillard: usé, raviné 
(Martin du Gard). 恰恰 相反 , 这 是 一 张 衰老 . 布 满 皱纹 的 老 
人 的 脸 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / Les larmes qui ont raviné son 
visage (Bloy). 使 他 脸 上 起 了 皱纹 的 泪水 。( 布 卢 瓦 ) 

ravineux, se [raving, g:z] a， 有 一 道道 沟 蜜 的 ;被 急流 冲 吊 成 
沟 的 , 多 谷 的 :plaine 一 se 多 沟 的 平原 

raviole [ravjol] n.f. 奶酪 饺 [法 国 多 非 内 省 的 一 种 奶 酷 夹 心 
面食 , 呈 小 方块 形 ] 

ravioli [ravjoli] ( pl ， 一 (s)) n. m.〈 意 ) [ 京 调 ] 饺 子 :des 一 s 
a satuice tomate 效 有 西红柿 汁 的 饺子 

ravir [ravir] vw. t. 1.《〈 书 ) 强 夺 , 抢 走 , 支持. aigle qui ravit sa 
proie 抓 走 猎物 的 雇 / La mort leur a ravi leur fille. 死亡 夺 
走 了 他 们 的 女儿 。/ Pour ravir un tresor，il a toujours fallu 
tuer le dragon qui le garde (Giraudoux). 要 抢 到 珍宝 , 必须 
将 看 守 它 的 龙 杀 死 。( 季 洛 杜 ) / 一 le bien d'autrui 夺取 别人 
的 财产 / 一 la vie [je jour] a qn 杀 死 某 人 / 一 下 honneur & 
une femme 〈 转 ) 破坏 一 个 女人 的 贞操 2.【[ 宗 ] 使 升天 ; Un 
homme qui fut ravi jusqu’ au troisieme ciel (Bible). 一 个 
男人 被 送 上 了 三 重 天 。(《 圣 经 》) 3. 使 感到 高 兴 , 使 狂喜 ;使 心 
醇 神 迷 , 使 陶醉 ,Ce cadeau me ravit. 这 份 礼物 很 称 我 的 心 。 
/ Le paysage a ravi tous les excursionnistes. 景色 使 游客 们 
心 醇 神 迷 。/ Cette musique a ravi tous ceux qui 1 "ont en- 
tendue. 这 首 乐 曲 使 每 一 个 听 到 它 的 人 都 感到 愉快 。/ Ce que 
vous me racontez me ravit， 您 给 我 讲 的 故事 使 我 入 迷 。/ 
Ces débauches de couleur qui ont ravi et ravissent encore 
les peintres romantiques (Tharaud). 这些 缤纷 的 色彩 曾经 
并 且 仍 然 使 那些 浪漫 主义 的 画家 们 为 之 倾倒 。( 塔 罗 ) / Visi- 
blement ravi d'avoir quelque chose a faire，il prit le jour- 
nal (Marceau). 他 显然 因为 找到 了 一 份 工作 而 路 踏 满 志 , 就 
拿 起 了 报纸 。( 马尔 索 ) / atre ravi de (+ 2. 或 inf.), étre 
ravi que (+ subi. ) 狂喜 , 惊喜 若 狂 , 高 兴 : Elie est ravie 
dentendre cette mélodie. 听 到 这 首 曲子 , 她 欣喜 若 狂 。Je 
suis ravi qu'il ait reussi son examen， 他 通过 了 考试 我 十 分 

兴 。/ 6 ~ Loc. adv. 妙 不 可 言 , 出神 入 化 :Eile chante & 

Iavir. 〈 俗 ;她 唱 得 妙 极 了 。Elle est belle & ravir， 她 漂亮 极 
了 。 

ravisement [ravizma] n. mm. 改变 主意 , 回心转意 

Traviser (se) [s(3) ravize] wv. pr. 改变 主意 ; 回心转意; M. 
Chamberlain parut vouloir continuer, mais il se ravisa 


(Sartre). 张伯伦 先生 似乎 打算 继续 下 去 , 但 他 改变 了 主意 。 


ravissable 2247 ravoir 


( 萨 特 ) / Elle nous avait promis de venir en voyage avec 
nous，mais elle s'est ravisée. 她 曾经 答应 和 我 们 一 起 去 旅 
游 ,但 她 又 改变 了 主意 。/ 1] semblait décidé mais 让 s’est 
ravisé au dernier moment. 他 似乎 下 了 决心 但 在 最 后 时 刻 又 
变 了 卦 。 

ravissable [ravisabl] a. 可 夺取 的 

ravissamment [ravisama] adwv. 迷人 地 , 令 人 陶醉 地 

ravissant, e [ravisda, at] a. 1. 迷人 的 , 令 人 隐 醇 的 , 极 可 爱 
的 , 极 美的 : I] aimait une jeune fille ravissante et ] épousait 
(Cocteau). 他 爱 上 了 - -位 漂亮 的 姑娘 并 变 了 她 。( 科 克 托 ) / Il 
possede une villa dans un site ravissant. 他 在 一 处 风景 迷人 
的 地 方 拥有 一 幢 别 墅 。/ Elle est ravissante dans cette robe 
bleue. 她 穿 上 这 件 蓝 色 连衣裙 漂亮 极 了 。/ Votre robe est 
ravissante (Anouilh). 您 的 连衣裙 很 漂亮 ,( 阿 努 依 ) / un 
petit costume tailleur 一 一 件 漂亮 的 小 号 套头 女 服 / un pe- 
tit tableau 一 一 幅 美 丽 的 小 画 / On entendait une musique 
ravissante， 我 们 听 到 一 阵 优美 的 音乐 。 2. loup 一 〔 纹 章 ] 后 
吐 直 立 的 狼 

ravissement [ravisma] n. m. 1. 《 古 ) 强 夺 , 抢 走 , 劫持 :le 一 
d'Europe 争夺 欧洲 2.【 宗 ] 升天 : Le ravissement de saint 
Paul au troisieme ciel a inspiré le peintre N. Poussion. 圣 : 
保罗 升 上 三 重 天 的 故事 启发 了 画家 N' 普 标的 灵感 3. 欣喜 若 
狂 ;出 神 , 陶醉 ,Ce spectacle m’a plongé dans le ravisse- 
ment， 这 个 场面 把 我 深 深 地 迷 住 了 。/ Il ecoutait avec 
ravissement. 他 出 神 地 听 他 讲话 。/ Il apprit cette heureuse 
nouvelle avec ravissement， 他 听 到 这 个 好 消息 欣喜 若 狂 。 

Travisseur, se [ravisoe'r, cz] 工 a. 掠夺 的 :掠夺 成 性 的 ; 抢劫 
的 , 劫持 的 ; 凶残 的 :pattes 一 ses ( 星 螂 等 的 ) 锋 利 的 前 足 / les 
loups 一 s 凶残 的 狼 了 n. 1. 〈 古 ) 掠夺 者 :Le ravisseur s'est 
enfui avec la sacoche de lencaisseur. 盗贼 背 着 收 款 员 的 钱 
袋 飞速 逃 通 。2. 劫持 者 , 绑架 者 ; Les ravisseurs exigent une 
forte rancon avant de rendre l'enfant & ses parents. 在 把 
孩子 交 给 他 父母 之 前 , 绑 菲 要 求 得 到 一 大 笔 赎金 。 HI n. m. 拐 
骗 妇女 的 人 

ravitaillable [ ravitajabl] a. 可 被 补给 的 , 可 受 油 的 ， Le 
“Rafale”M est ravitaillable et ravitailleur.“ 阵 风 ”M 型 战 
斗 机 可 以 受 油 也 可 以 为 其 它 飞 机 加 油 。 

ravitaillement [ravitajma] 2. m. 1. 供应 粮食 , 供应 军需 , 补 
给 :一 en vivres et en munitions 粮食 和 弹药 的 补给 / 一 des 
armées 军队 的 补给 / 一 par air 空运 供应 ;空投 补给 / 一 a la 
[en] mer 海上 补给 / 一 vertical en mer (直升机 ) 海 上 垂 直 
补给 / ~ & couple (海上 ) 横 向 补给 / service de 一 补给 站 / 
一 des grandes villes 大 城市 的 食物 供应 / Quelques 
légionnaires descendus pour les corvées de ravitaillement 
quoditiennes (Mac Orlan). 几 个 受罚 的 外 籍 军 团 士兵 负责 日 
常 补 给 勤务 。( 马 克 : 奥 尔 朗 ) / L’intendance pourvoit au 
ravitaillement de 1'armée. 军需 官 负责 军队 的 供给 。/ Le 
project d’établir une base de ravitaillement eh baie de 
Quiberon est abandonné. 在 基 布 隆 湾 建立 一 个 补给 基地 的 
计划 被 放弃 了 。/ Ces armées disposent de leur propre 
systeme de ravitaillement. 这 些 部 队 拥有 自己 的 供应 系统 。/ 
一 des navires de guerre belligérants en eaux neutres 交战 
国 军 舰 在 中 立国 领海 补充 给 养 / ancien ministre du R 一 前 
供给 部 长 / Pendant la guerre le ministre du Ravitaille- 
ment organisa le rationnement. 在 战 时 , 供给 部 长 组 织物 资 
的 分 配 。2. 粮食 , 食物 ;军需 , 给 养 :magasin de 一 给 养 仓 库 
/ un stock de 一 食品 储备 / Nous avons un ravitaillement 
pour une semaine. 我 们 有 一 个 星期 的 给 养 。/ Avec le ravi- 
taillement et le courrier, la camionnette amenait aussi les 
journaux (Gracq). 小 卡车 满载 着 给 养 和 邮件 , 还 运 来 了 报 
纸 。( 格 拉克 ) 3， 加 油 : 一 en vol 空中 加 油 , 飞行 中 加 油 / 
avion [appareil] de 一 en vol 空中 加 油 机 / Un ravitaille- 


ment de sécurité était nécessaire avant de rallier le porte- 
avions.( 飞 机) 在 返回 航空 母 舰 之 前 , 预防 性 的 安全 加 油 是 必 
要 的 。4.【 技 ] 进 刀 , 给 料 : 一 manuel 手动 进 万 

ravitailler [ravitaje] I vw. t. 1. 供应 粮食 , 供应 生活 必需 品 , 供 
应 军需 , 补给 ; ~ le front 给 前 线 供 应 军需 / 一 une 
collectivité 给 一 团体 供应 生活 必需 品 / 一 une ville 向 城市 供 
给 生活 物资 / ~ un navire 给 船只 补给 / I a fait de nom- 
breux achats pour ravitailler sa famille. 他 购买 了 许多 东西 
来 供养 家 庭 。2. 给 (汽车 .飞机 等 ) 加 油 , 加 燃料 : 一 un avion 
en vol 给 一 架 飞 行 中 的 飞机 加 油 / ~ un vehicuje 给 -- 辆 车 
辆 加 燃料 HL se 一 v. pr. 自行 补给 , 自 筹 物资 :armée qui se 
ravitaille 自行 补给 的 军队 / Les habitants de ce petit vil- 
lage de montagne doivent faire plusieurs kilométres pour 
se ravitailler. 这 个 小 出 村 的 居民 必须 走 上 很 远 一 段 路 才能 买 
到 东西 。/ On peut se ravitailler facilement a la ville voi- 
sine (Académie). 人 们 可 以 方便 地 从 附近 的 城市 得 到 补给 。 
(法 兰 西学 院 ) / L'application de 1’accord Hitler-Darlan 
permettait maintenant a ] adversaire de se ravitailler & 
partir de la Tunisie (de Gaulle). 希特勒 -达尔 郎 协 议 的 实施 
使 融和 人 可 以 从 突尼斯 获得 补给 。( 戴高乐 ) 

ravitailleur [ravitajoe:r] I n. m. 1. [ 军 ] 辖 重 兵 , 给 养 兵 ; [ 海 ] 
补给 舰 , 供应 船 , 仓库 船 ;[ 空 ] 加 油 机 ; ~- polyvalent 多 用 途 补 
给 舰 / 一 d’ hydravions 水 上 飞机 供 油 基地 / ~ d'aviation 
舰 载 机 供应 船 / 一 a la mer 海上 补给 船 / 一 en missiles 导 
弹 补 给 船 / ~ de munitions 弹药 补给 船 / ~ d’ escadre 舰队 
补给 船 / Le 22 mars le ravitailleur de sous-marin “Jules 
Verne” arrive a Harwich. 3 月 22 日 , 潜艇 供应 船 “ 俑 勒 ' 几 
尔 纳 "号 驶 达 哈 维 奇 港 。/ Soudain，un veilleur du ravi- 
tailleur hurle:“Destroyer ennemi en vue! ”突然 , 补给 船上 
的 了 望 哨 大 呼 , 发现 敌人 驱逐 舰 ! ”2.【 体 ] (自行 车 比赛 中 ) 
供给 运动 员 饮 食 的 人 , (汽车 比赛 中 ) 供 给 汽车 汽油 的 人 II 
a. m. 补给 的 :navire 一 补给 舰 , 供应 船 / avion 一 空中 加 
油 机 / L "avion ravitailleur fournit en vol le carburant 
nécessaire a un autre avion. 空中 加 油 机 给 另 一 架 飞 机 补充 
必要 的 燃料 。 

ravitailleur-atelier [ravitajce:ratalje] n. m. 维修 补给 船 

ravitailleur-pétrolier [ravitajoe:rpetrolje] n. m. 燃油 补给 船 

ravivage [raviva:3] n. m. 1.【〔 技 ] (金属 表面 的 ) 净 化 , 酸 洗 2. 
[ 纺 ] 增 艳 处 理 , 增 艳 

raviver [ravive] I wv.t. 1. 使 ( 火 ) 更 旺盛 , 使 ( 火 ) 重 新 旺 起 来 ; 
使 颜色 更 鲜艳 ; [ 纺 ] 使 增 艳 : ~ le feu 把 火 拨 旺 / ~ des 
couleurs 使 颜色 更 鲜艳 / ~ un tableau 使 油画 恢复 原 有 的 色 
彩 2. 〈 转 ) 使 复苏 , 使 重 现 , 重新 勾 起 :Cette nouvelle a ravivé 
ses espérances， 这 个 消息 使 他 重新 燃 起 了 希望 。/ ~ un 
vieux souvenir 引起 昔日 的 回忆 / La vue de ce spectacle a 
ravivé une douleur ancienne. 看 到 这 个 场面 又 勾 起 了 过 去 的 
痛苦 。/ Pourquoi es-tu venue si t6t me tourmenter，si tat 
raviver cette blessure qui commencait a se fermer? 
(Butor) 你 为 什么 早早 地 跑 来 折 麻 我 , 重新 揭 开 这 块 开 始 愈合 
的 伤疤 ?( 比 托 尔 ) / ~ une coutume 恢复 老 习惯 3，[ 技 ] 净 
化 (金属 表面 ), 酸 洗 4. 一 une plaie [〔 医 ] 扩 创 HL se 一 
v.pr. 1.( 火 ) 旺 起 来 , 变 得 更 旺 2. ( 转 ) 复苏 , 重 现 ， 
L’inquiétude d’avoir laissé son pere si souffrant s' était 
ravivé (Martin du Gard). 对 抛 下 他 那 痛苦 不 堪 的 父亲 的 担 
忧 又 袭 上 心头 ,( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

ravoir [ravwa:r] ] wvw.t. [ 仅 用 不 定式 ] 1. 重新 有 , 重新 持 有 ; 
收回 :Je lui ai prété un livre，je veux le ravoir. 我 曾 借 给 他 
一 本 书 , 我 想 把 它 收 回来 。/ Jai cassé ]’un de ces deux va- 
ses de ma cheminée, je vais essayer de ravoir le meme 
chez un brocanteur， 壁 炉 上 放 着 两 只 花瓶 , 我 打 碎 了 其 中 的 
一 只 ,我 打算 到 旧 货 商 那 儿 去 找 一 只 同样 的 花 痊 。/ Les en- 


fants veulent ravoir ce qu’ils ont donné (Rousseau). 孩子 
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们 想 把 他 们 给 大 的 东西 青 要 回来 。( 卢梭 ) 2，( 俗 ;使 恢复 整 
洁 ,使 恢复 光洁 { 仅 用 于 否定 句 中] :On ne peut ravoir ces 
bronzes. 人 们 无 法 使 这 些 青铜 器 再 现 光 清 。/ La peinture a 
été jaunie a cet endroit，il sera difficile de ravoir la teinte 
initiale. 油画 放 在 这 上 儿 都 发 黄 了 , 很 难 再 恢复 原来 的 色彩 。 开 
nn. 77、 革 《海中 的 ) 定 置 网 渔场 2. (河中 捕 鱼 用 的 ) 定 轰 网 

Ravoire (la) 拉 瓦尔 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

Rawalpindi 拉 瓦 尔 品 第 , 巴基斯坦 北部 城市 , 1959 一 1969 年 曾 
为 临时 首都 。 

Rawson 罗 森 , 阿根廷 南部 港口 , 丘 布 特 省 省 会 。 

Ray, John (1627 一 1705) 雷 , 英国 物理 学 家 、 植 物 学 家 。 

Ray, Nicholas (1911 一 1979) 雷 , 美国 电影 编剧 和 导演 。 

Ray, Satyajit (1921 一 1992) 雷 伊 , 印度 著名 电影 导演 。 

ray [re] n. m.《 印 度 支那 地 区 的 ) 火 耕 

ray [re] n. m.( 捕 鱼 用 的 ) 漏 斗 形 儿 网 

raya [raja] n. m. (奥斯曼 帝国 时 期 ) 土 耳 其 人 对 非 穆斯林 国民 
的 茂 称 

rayable [rejabl] ca， 可 刻 划 的 

rayage [reja:3] n. mm. 1, 画 线 , 画 横 格 ; 横 格 2. 划 伤 , 擦 伤 ; 划 
痕 , 控 痕 :le 一 d'une carrosserie (汽车 等 ) 车 身上 的 擦 痕 / 
一 léger 轻 度 擦 伤 , 轻 度 划 伤 / essai de 一 划 痕 试验 3. 涂 去 ， 
划 去 ;取消 ;le 一 d'un nom dans une liste 名 单 上 划 掉 一 个 
名 字 4.[ 技 ] ( 枪 . 炮 管 的 ) 膛 线 加 工 

raye,e [reje] a. 1. 有 条 纹 的 , 有 横 格 的 , 画 线 的 :toile ~e 条 
子 布 , 花 条 布 / pantalon 一 条 纹 长 裤 / papier 一 横 格 纸 / 
poisson au dos 一 de noir 背 上 有 黑色 条 纹 的 鱼 / Le tigre a 
une livrée rayée de noir. 老虎 有 黑色 条 纹 的 皮毛 。/ Des 
touristes somnolaient sous les parasols rayés (Mallet- 
Joris) .一 些 旅 游 者 身 在 条 纹 遮 阳 伞 下 打上 师 。( 马 菜 - 约 里 斯 ) / 
Ses cheveux étaient blonds, mais rayés déja de meches 
grises (Martin du Gard). 他 的 头发 是 金黄 色 的 ,但 已 经 有 了 
几 缮 灰色 的 发 绒 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2. 有 划 痕 的 , 擦 痕 的 , 擦 伤 
的 ;有 膛线 的 , 有 来 复线 的 : vitre 一 e 有 划 痕 的 玻璃 窗 / un 
miroir 一 有 划 痕 的 镜子 / canon 一 有 脱 线 的 炮 管 / le 
canon 一 d un fusil 步枪 有 膛线 的 枪 管 3, vaisseau 一 【 植 ] 
横 纹 导管 

rayement [rejma] x. m.〈( 古 〉1. 画 线 , 画 横 格 2. 划 伤 , 擦 伤 
3. 涂 去 , 划 去 ;取消 

rayer [reje] [Conj. 4] wvw.t. 工 . 夯 划 , 画 道 儿 , 画 横 格 :~ du 
papier avec un crayon et une tegle 用 铅笔 和 尺 在 纸 上 夯 模 
格 2. 划 伤 , 擦 伤 , 划 破 ; ~ un mur en transportant un meu- 
ble 在 搬运 家 上 共 时 把 墙 擦 伤 / ~ la carrosserie d’ une voiture 
擦 伤 汽 车 的 车 身 / 一 une glace en les nettoyant 在 擦 玻璃 时 
划 坏 了 其 中 一 块 / Le diamant raye le verre. 金刚 石 可 以 划 
玻璃 。/ Les trajectoires multicolores des obus tracants 
rayaient 1 obscurité， 电光 弹 五 颜 六 色 的 弹道 划 破 了 黑暗 (的 
天 室 )。3，[ 技 ] (在 枪 . 炮 管 内 ) 制 来 复线 : ~ un canon 加 工 枪 
[ 炮 ] 管 来 复线 4. 涂 去 , 划 去 , 圈 掉 ; ( 转 ) 除去 , 取消 ; ~ un 
electeur décédé dune liste électorale 在 选举 名 单 上 划 掉 -- 
个 去 世 的 选民 / Il faut rayer ce mot. 应 当 圈 去 这 个 字 。/ 一 
ce qui est écrit 划 掉 所 写 的 东西 / ~ un offieicr des cadres 
de armke 将 - -名 军官 从 军队 除名 / ~ d’un coup de 
plume la réalité historique 一 笔 抹杀 历史 囊 实 / Rayez cela 
de vos papiers! (《 俗 ) 这 个 您 可 别 指望 啦 ! / Moi，votre ami? 
Rayez cela de vos papiers (Moliére). 我 , 您 的 朋友 ? 别 做 梦 
了 -( 莫 里 哀 ) / ~ qch de sa mémoire 把 某 事 忘却 

Trayere [reje:r] n. f. 工 【 建 城堡 墙 上 的 狭长 孔洞 2. 引水 到 水 
车 上 的 水 管 

Rayet, Jacqueline (1936 一 ) 雷 耶 , 法 国 女 舞 蹈 家。 

rayeur [rejaer] 2. m.【 乐 ] 画 谱 仪 

ray-grass [regra:s] n. m.〈 英 ) [ 植 ] 黑 麦草 , ~ anglais 多 年 生 
黑 麦 草 / ~ d Italie 多 花 黑 麦草 / ~ francais 燕麦 草 / ~ 


hybride 杂交 黑 麦 草 / Le ray-grass donne un excellent 
fourrage， 黑 麦草 是 一 种 良好 的 饲料 。 

Rayieigh, John WiHiam (1842 一 1919) 瑞 利 , 英国 物理 学 家 ， 
领 气 发 现 者 , 1904 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

了 Raynal.Guillaume (1713 一 1796) 雷 纳 尔 , 法 国 神父 .作家 和 历 
史学 家 。 

Raynouard, Francois (1761 一 1836) 雷 努 阿尔 , 法 国 戏剧 家 和 
罗曼 语言 专家 。 

Rayol-Canadel-sur-Mer 濒 海 雷 约 尔 -加 纳 戴 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 
瓦尔 省 。 

rayon [rsj5] n. m. 1. 光线 ; pl. 光 , 亮 光 :un 一 de lune 一 道 
月 光 / les 一 s du soleil 阳光 / les 一 s de midi 正午 的 阳光 / 
一 s crepusculaires 黄昏 的 微 光 / Un petit rayon de soleil 
un peu gai caressait les vitres (Sartre). 一 道明 快 的 阳光 轻 
拂 着 玻璃 窗 。( 萨 特 ) / Parfois un rayon percait les nuages 
(Green )， 有 时 一 道光 线 钻 出 了 云层 。( 格 林 ) / En 
apercevant, par [a fente d’ un auvant，un mince rayon de 
jour (Maupassant). 从 披 榴 的 缝 中 看 到 一 丝 白 民 的 光线 。( 葛 
泊 桑 ) / Vos lettres sont pour moi un rayon de soleil. 您 的 
来 信 像 阳光 -一 样 照 亮 了 我 的 心田 。/ je ~ dun phare 灯塔 的 
灯光 / polariser un ~ lumineux [ 物 ] 使 光 偏振 / Le prisme 
dévie et disperse les rayons. 校 镜 使 光 折 射 和 色散 。/ un 一 
de soleil 〈 转 ) 令 人 喜爱 的 人 [ 物 ] 2. 〈 转 ) 一 线 : un 一 
d’ espérance 一 线 希 望 / Dans son desarroi，il apercut un 
rayon d"espoir， 他 在 极度 舍 尼 之 中 , 看 到 了 一 线 希 望 。3. 
[ 物 ] 光线; 线 , 射线 : ~ visuel 视线 , 可 见 光 / ~s incidents 
[Lréfléchis，réfractés] 入 [ 反 , 折 ] 射 线 / ~ Rantgen 伦琴 射 
线 [也 称 X 射 线 ] / ~s infrarouges [ultraviolets] 红 [ 紫 ] 外 线 
/ ~s cathodiques 阴极 射线 / ~s positifs 阳极 射线 / ~s 
cosmigues 宇宙 射线 / 一 laser 激光 / 一 sonore 声 线 / 一 
de la mort， 一 mortel， 一 qui tue 死 光 / maladie de 一 
射线 病 / On parle de technique & rayons infrarouges， 
d'ultra-sons. 我 们 在 谈论 红外 线 和 超声 波 技术 。/ Les 
rayons X traversent presque tous les corps opaques，im- 
pressionnent les plaques photographiques et jouissent de 
propriétés therapeutique. X 射线 几乎 可 以 穿 过 任何 不 透 光 
的 物体 , 使 摄影 胶片 感光 并 且 有 治疗 疾病 的 功能 。/ -- 
marginal 沿边 光线 , 边缘 射线 4. 轮 辐 线 ; 辐 条 : une ktoile a 
cinq 一 s 五 角 星 / ~s d'une roue 车 轮 的 辐 条 / 一 de roue 
轮 辐 / ~ radial 径 向 轮 辐 / ~ tubulaire 管状 轮 辐 / ~s du 
volant 方向 盘 辐 条 / ~s de bois d' une roue de charrette 马 
车 的 木质 辐 条 /Il est tombé et a cassé plusieurs rayons a 
la roue avant de sa bicyclette. 他 摔 倒 了 并 摔 断 了 自行 车 前 
轮 的 许多 辐 条 。/ Chaque rayon etait fixé & la jante par un 
tres gros boulon carré (Le Clézio). 每 根 辐 条 都 用 一 个 粗大 
的 方 螺母 固定 在 轮 辆 上。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / disposition en 一 辐 
射 状 排列 $.[ 数 ] 半径 : ~ vecteur 向 径 , 矢 径 , 向 量 半径 / ~ 
de courbure 曲率 半径 / ~ d'un cercle 圆 的 半径 / ~ dun 
sphere 球 半径 / 一 de référence 基准 半径 / ~ de braquage 
[ 汽 ] 转弯 半径 / calibre de 一 【机 ] 贺 弧 长 规 / 一 intkrieur 
内 弧 / ~ du pore 孔径 / Le rayon est égal a la moitié du 
diamétre. 半径 等 于 直径 的 一 半 。/ ~ équatorial de la terre 
地 球 赤道 半径 6. 〈 引 范围: ~ de blocus 封锁 范围 / 
L'explosion fut entendue dans un rayon de cinq 
kilometres, 在 5 公里 范围 内 都 能 听 到 爆炸 声 。/ Ce phare est 
visible dans un rayon de dix milles marins. 这 个 灯塔 在 10 
海里 之 内 都 能 看 到 。/ Dans un rayon de dix kilomatres au- 
tour de Paris on trouverait difficilement une aussi belle 
maison， 在 巴黎 方圆 10 公里 内 很 难 找到 一 幢 这 样 漂亮 的 房 
子 。/ interdire 1’ existance de casinos... dans un certain 
一 autour de Paris 在 巴黎 周围 的 一 定 范围 内 … 禁 止 开设 赌场 


/ signal sonore audible dans un ~ de cing cent metres 在 
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500 米内 可 以 听 到 的 音响 信号 / Les eclairs rougeatres ne lui 
permettaient de voir que dans un petit rayon (Giono). 淡 
红色 的 闪电 使 他 只 能 看 到 近 处 的 东西 。( 吉 奥 诺 ) / ~ d'action 
(飞机 、 轮 船 ,汽车 的 ) 续 航 里 程 , 续 驶 里 程 , 续航 力 ; ( 转 活动 半 
径 , 活动 范围 , 活动 区 域 / Ce bombardier moyen a un rayon 
d'action de 2 500 kilometres. 这 种 中 型 万 炸 机 活动 半径 为 
2 500 公 里 。/ Un sous-marin atomique a un rayon 
d'action 记 limité. 一 息 核 潜艇 的 续航 力 是 无 限 的 。/ Cette 
industrie a étendu son rayon d'action. 这 家 工厂 扩大 了 活 
动 范围 。/ ~ d’ horizon〔 测 ] 水 平 距离 7. ~ vert [ 气 ] 绿 射线 
8. [ 动 ] 辐 状 鱼 条: ~ d'une nageoire 鳍 条 9. ( 菊 科 的 ) 花 边 : 
一 s médullaires【 植 能 射线 , 木 纹 10.【 纹 章 ] 盾 形 纹 章 上 的 
太阳 或 月 亮 的 光线 : Les idoles... aux tétes nimbées de 
rayons (1Loti). 头 上 都 饰 有 光环 的 … 偶 像 。( 洛 蒂 ) 11.[ 解 ] 中 
趾 骨 12.【 海 ] 舵 轮 柄 : -- de roue de gouvernail 舵 轮 柄 / 一 
de roue 8a bras de gouvernail 手 操 舵 轮 柄 

rayon [rej3] n. m. 1. 蜂巢 , 梨 脾 :~ de miel 密 脾 / ~ a cou- 
vain 子 脾 , 幼虫 脾 / ~ artificiel 人 工 集 脾 / les ~s dune 
ruche 蜂巢 2.《〈 喻 ) (橱柜 等 的 ) 搁 板 , 架子 , 底板 : ~s de livres 
书架 / Les livres trépignaient sur leurs rayons (Troyat). 
一 排 排 的 书 沉重 地 于 在 书架 上 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Prenez ce livre 
qui est au troisieme rayon. 这 本 书 拿 去 吧 , 就 在 第 三 层 架 子 
上 。 / I y a quatre rayons dans cette armoire. 这 个 柜子 有 
四 格 。/ 一 conducteur [ 纺 ] 导 梁 / ~ pour circuits 
imprimes 印刷 电路 架 3. 〈 引 ) (百货 商店 的 ) 部 门 , 柜台 :chef 
de 一 部 门 主任 / ~ des soieries 岗 织 部 , 绸 纵 柜 / ~ fil- 
lettes 少女 用 品 部 / 一 des jouets 玩具 柜 / Le sort lui avait 
encore assigné le rayon d’ alimentation (IMallet-Joris). 命 
运 还 是 把 他 分 到 了 食品 柜台 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 4. C'est (de) 
votre rayon. 〈 转 ) 这 与 您 有 关 , 这 是 您 的 事情 。/ Ca ne nous 
regarde pas，ce n’ est pas notre rayon (Sarraute). 这 与 我 
们 无 于 , 这 不 是 我 们 的 事 。( 萨 罗 特 ) / Il en connait un rayon. 
他 在 这 方面 是 内 行 。 

rayon [rsj5] n. m， 1. 〔 农 ] 垄沟 ,条 沟 , 犁 沟 ,un 一 de pois 一 
行驶 豆 / semer [planter] en ~s 条 沟 式 播种 / Cette 
planche comprend quatre rayons de carottes. 这 块 地 有 四 
垄 胡 葛 下 。 

Rayong 罗勇 , 泰国 南部 城市 , 位 于 罗勇 河口 左岸 , 罗勇 省 省 会 。 

rayon-guide [rsj5gidj n. m. inv， 导 引 波束 ;定向 射线 

rayonnage [rejona:3] n. m.[ 农 ] 开 条 沟 

rayonnage”[rejona:3] n. m. 货架 , 书架 ;架子 上 的 全 部 搁 板 : ~- 
métallique 金属 货架 / placer un 一 dans un vestibule 在 门 
厅 中 摆 上 一 个 货架 / 一 a palettes 存放 托盘 的 货架 / Jai fait 
faire des rayonnages pour les livres (Triolet). 我 订 做 了 几 
个 书架 。( 特 里 奥 莱 ) / Des rayonnages sur lesquels 
s empilaient des boites de boutons (Queneau). 在 货架 上 
全 着 几 盒 钮 扣 。( 凯 诺 ) 

rayonnance [rejonas] n. f. 放射 ,辐射 

rayonnant, e [rejona, GXt] a. 1. 轮 辐 状 的 , 罗盘 形 的 , 辐射 式 
的 , 环形 的 :chapelles 一 es 教堂 后 典 的 环形 小 祭 室 ( 群 ) / Le 
déambulatoire a chapelles rayonnantes fut d’abord adopté 
dans les églises romanes de peélerinage. 在 圣地 的 罗马 教堂 
中 率先 设立 了 妹 室 回廊 。/ dkcor 一 罗盘 形 装 融 / style 
gothique 一 【 建 ] 辐射 状 哥 特 式 风 格 / La cathédrale 
d Amiens fut la principale réalisation du style rayonnant. 
亚 眠 大 教堂 是 辐射 式 风格 的 主要 建筑 。/ symetrie ~e 
{ 动 , 植 ] 辐 射 对 称 / Des hibiscus. .. étaient de fabuleuses 
fleurs rayonnantes (Genevoix)， 木 棋 … 是 大 型 环 状 花 木 。 
( 热 纳 瓦 ) 2. 发 光 的 , 光芒 四 射 的 , 光辉 的 ;[ 物 ] 辐射 的 , 放射 
的 , 发 射 的 :soleil 一 光芒 四 射 的 太阳 / palais 一 de lumieres 
灯火 辉煌 的 宫 碟 / Il faisait un temps doux，rayonnant 
(Daudet). 气候 宜人 , 阳光 明媚 。( 都 德 ) / chaleur 一 e 热 辐射 


/ pouvoir 一 辐射 能 力 :pouvoir 一 d'un corps chaud -个 


灼热 物体 的 辐射 能 力 3. 〈 转 灿烂 的 , 光彩 夺目 的 ; 容光 焕发 
的 ,喜气 洋洋 的 : une ardeur ~e 意气 风 发 / une beauté 一 e 
光彩 照 人 / ~ de 焕发 着 , 洋溢 着 : visage 一 de joie 喜气 洋洋 
的 脸 , 满面 春风 ，~ de satisfaction 心满意足 ，tout 一 de 
santé 神采 奕 突 , 红 光 满面 ，un enfant 一 de santé 精神 焕发 
的 小 孩 ，Rayonnant de bonne foi，de volonté (Duhamel). 
诚心 诚意 , 满腔 热情 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Teclatement 一 des 
fusées d'artifice 焰 花 开放 , 光彩 夺目 / Elle accueillait les 
deux jeunes gens avec un sourire rayonnant (Martin du 
Gard). 她 满面 笑容 地 接待 两 个 小 伙 子 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

rayonne [rejon] 7n. f，[ 纺 ) 人 造 丝 , 人 造 丝 织 物 , 人 造 纤维 :ri- 
deaux en 一 人 造 丝 窗 帘 / robe 一 人 造 丝 连 衣 裙 , 人造 丝 睡 
袍 / ~ dacetate 醋酸 酯 纤维 / ~ viscose 黏液 丝 / 一 
cupro-ammoniacale 铜 贸 人 造 丝 / ~ a haut module au 
mouillé 高 湿 模 量 人 造 丝 / Le terme rayonne s'est 
substitué a la dénomination antérieure de soie artificiclle 
pour eviter toute confusion avec la soie naturelle， 人 造 纤 
维 一 词 取 代 了 从 前 的 人 造 丝 一 词 以 避免 与 天 然 丝 相 混淆 。 

rayonne, e | rejonej 工 ac. 轮 辐 状 的 , 辐射 状 的 ; 饰 有 光 轮 的 ， 
symetrie 一 e [ 动 ] 辐射 对 称 / nimbe 一 辐射 状 光 轮 / tete 
一 e《〈 纹 章 等 ) 饰 有 光 轮 的 头 / Les ostensoirs sont rayonnés. 
圣 体 显 供 台 饰 有 光 轮 。IIi n. m. pl，[ 动 ] 辐射 动物 [ 旧 分 类 名 
称 , 即 腔 肠 动物 和 环 皮 动物 ] 

rayonnement [rejonmG] 2. 72. 1.《 书 ) 发 光 , 放 光 , 放射 光芒 ， 
光芒 四 射 :le 一 des cierges 大 蜡烛 的 亮光 / Le lustre，avec 
le rayonnement de ses facettes (Flaubert). 吊灯 多 屡 面 放 
射 着 炮 眼 的 光辉 。( 福 楼 拜 ) 2，[ 物 ] 放射 , 辐射 , 发射: ~- visible 
可 见 光 辐 射 / ~ mou 软 辐射 / ~ omnidirectionnel 全 向 辐 
射 / ~ thermique de la Terre 地 球 热 辐射 / ~s corpuscu- 
laires 微粒 辐射 / ~ cosmique 宇宙 辐射 / 一 .ultraviolet 紫 
外 线 辐射 / ~ electromagnetique 电磁 辐射 / ~ des astres 
天 体 辐射 / ~ d'un corps radioactif 放射 物质 的 辐射 / Le 
rayonnement solaire est la source de toute Penergie 
disponible sur la terre. 太阳 辐射 是 地 球 上 可 用 能 量 的 源泉 。 
/ Suivant la nature de la source, on distingue des rayon- 
nements calorifique, lumineux, de Rentgen, cosmigue, 
radioactif, 根据 连 射 源 的 性 质 , 可 以 分 成 热源 .光源 ,伦琴 射线 
源 、 字 宙 辐 射 源 、 放 射 源 几 种 。3. (占星 术 中 的 ) 流 4，( 转 ) 光 
辉 , 光芒 ;威望 , 影响 :le 一 de la vérité 真理 的 光辉 / Le 
rayonnement de sa présence (Loti). 他 的 光临 使 满座 生 辉 。 
( 洛 蒂 ) / ~ d' un pays 一 个 国家 的 威望 / le ~ dune 
ceuvre 一 部 作品 的 影响 / le 一 d'une civilisation 文明 的 影 
响 5. 〈 转 ) 喜悦 的 神色 : ~ de joie 喜气 洋洋 / Le rayon- 
nement de bonheur illuminait son visage. 他 脸 上 闪 炮 着 幸 
福 的 神采 。 

rayonner'[rejone] v. i，1，( 书 ) 发光, 放 光 , 放射 光臣 ,光臣 四 
射 :~ une paroi 使 壁 板 生 辉 / Le soleil rayonne. 太阳 放射 
光芒 。/ Des éclaboussements d’étincelle. .. rayonnaient 
comme des soleils (Zola)， 火花 四 处 飞溅 … 像 太阳 一 样 光芒 
四 射 。( 左 拉 ) / Le ciel rayonne au-dessus de nous. 天 空 在 
我 们 的 上 方 发 出 光芒 。2. 〈 引 》 放射 , 辐射 : chaleur qui 
rayonne 辐射 的 热 3. 〈 转 ) (情感 的 ) 流 露 , 显露 ; 闪闪 发 光 ; 发 
扬 , 传播 :~ de joie 兴高采烈 , 喜气 洋洋 / ~ de bonheur 充 
满 幸福 / Le bonheur rayonnait de ses yeux. 他 的 眼睛 闪烁 
着 幸福 的 光辉 。/ Ce rire intérieur qui fait rayonner le 
visage (Hugo). 脸 上 流露 出 内 心 的 喜悦 。( 雨 果 ) / De joie, 
elle rayonna tant qu’on ett dit une nouvelle étoile (Que- 
neau). 只 要 人 们 说 起 一 颗 新 星 , 她 就 万 分 喜悦 。( 凯 诺 ) / La 
civilisation grecque a rayonné sur tout 1’Occident. 希腊 文 
明 在 整个 西方 广 为 传 播 。4. 呈 辐 射 形 状 ; ( 引 ) 向 四 面 扩散 , 向 


四 周 伸展 :Six avenues rayonnent autour de la place. 六 条 
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大 道 从 广场 向 四 周延 伸 。/ Une résidence d’ou rayonnent 群 四 
une foule d'avenues comme une ktoile (Hugo). 多 条 大 道 | Rb rubidium 元 素 锦 


像 一 蒜 星 一 样 从 一 处 住宅 向 四 面 伸展 (两 果 ) 5. 巡回 , 周游 : 
一 dans la région 在 区 内 巡回 / Pendant les vacances，nous 
avons rayonné dans les Alpes，autour de Grenoble. 假期 
中 ,我 们 周游 了 格 勒 诺 布尔 附近 的 阿尔 卑 斯 山 。/ J ?ai passé 
mes vacances a Saint-Brieuc et de la j'ai rayonné a 
travers toute la Bretagne. 我 在 圣 . 布 里 厄 度 过 了 我 的 假期 ， 
并 从 那儿 游 远 了 整个 布 列 塔 尼 地 区 。 

rayonner ?[rejone] v. t.【〔 农 ) (在 园地 ,土地 上 ) 开 条 沟 

rayonner [rejone] v.t，( 罕 ) (在 室内 ) 装 搁 板 , 装 架 子 ; (在 商店 
内 ) 装 货架 : J'ai fait rayonner une chambre pour y ranger 
mes livres, 我 在 房间 内 装 了 架子 放 书 。 

rayonneur [rejonoe:r] n. m.【〔 农 ] (播种 机 的 ) 开 沟 装置 , 开 沟 
器 ;一 réglable 可 调节 开 沟 器 

rayonnisme [ rejonism] n. m. 射 光 主 义 [ 俄 国 艺术 运动 , 1910 
年 由 俄国 画家 拉 里 奥 诺 夫 和 冈 察 罗 娃 始 创 ] 

rayons-canaux [rej5kano] n.m. pl. 极 障 射线 , 阳极 射线 , 正 
电荷 电子 射线 

rayons-limites [rej5limit] n. zm. pl. 软 义 线 


= rayure [rejy:r] 工 2. 了 1. 条纹, 条子: étoffe a 一 s 条 纹 布 , 花 


条 布 / étoffe a 一 s noires et blanches 黑白 相间 条 纹 布 / 一 
de lainage 起 绒 条 纹 / ~ de plissage 折 皱 条 纹 / 一 longiti- 
tunale 纵 条 纹 / 一 mélée 混 色 条 纹 / ~s sur le pelage d’ un 
animal 动物 毛 上 的 条 纹 / Certains animaux，tels que le ti- 
gre, le zebre，ont des rayures discrétes (Butor). — 些 动 
物 , 如 老虎 .斑马 , 它们 的 皮毛 上 都 有 起 隐藏 作用 的 条 纹 。( 比 托 
尔 ) / Un maillot de coton rose a rayures noires (Mac Or- 
lan). 一 件 有 黑色 条 纹 的 粉红 色 棉 布 运动 衫 。( 马 克 : 奥 尔 朗 ) 
2. (玻璃 等 面 上 的 ) 刊 瘦 , 道子 , 印 子 : ~s sur un meuble 一 件 
家 具 上 的 刊 痕 / ~ sur une glace 玻璃 上 的 划 痕 / ~ dans le 
cylindre 气 包 中 的 擦 伤 纹 / 一 des surfaces frottantes 摩擦 
表面 划 痕 / ~s d'"etirage【〔 治 ] 冲 深 划 伤 , 拉 制 条 痕 / 一 
doutil， 一 dusinage [机 ] 加 工 纹路 , 走 刀 痕 3. [地 质 ] 冰川 
擦 痕 4. 沟 , 梢 , ( 枪 炮 的 ) 来 复线 , 膛线 :les 一 s d'un fusil 步枪 
的 来 复线 / ~ d'emboitage des culasses 气 饶 盖 与 气 包 结合 
模 5. 勾 去 , 涂 去 , 划 去 Ln. 了 .Pl，1.[ 塑 ] 脱 模 2. [影视 ] 雨 
效应 

Raz 拉 兹 角 , 位 于 法 国 布 列 塔 尼 地 区 。 

raz, ras![ra] n. mm. 1.〔 海 ] 海峡 中 的 和 急流; (法国 诺 曼 底 等 地 
的 ) 有 急流 的 海峡 ;le 一 Blanchart 布朗 夏 急流 峡 / ~ de 
courant 急流 ; 急 潮 ; 近 岸 流 / Le raz de Sein atteint une 
vitesse de 20 kilometres a 1’ heure. 塞 恩 海峡 的 流速 达 每 小 
时 20 公里 。2， ~ de marke， 一 -de-marke 海 哺 , 激 潮 , 潮 
浪 ; 海 啸 波 , 海 震波 ; ( 转 ) (社会 上 或 思想 上 的 ) 大 动荡 ;横扫 , 席 
卷 :Les raz de marée semblent dus a des éruptions vol- 
caniques ou des tremblements des terres, ils sont 
fréquents sur les cates du Mexique et du Japon. 海啸 似乎 
是 由 火山 爆发 或 地 震 引 起 的 , 在 墨西哥 和 日 本 海岸 经 常 发 生 。 

raze [ra:z] n. f. 松节油 

Razgrad 拉 效 格 勒 , 保加利亚 东北 部 城镇 , 拉 效 格 勒 州 首府 , 位 于 
白 洛 姆 河畔 。 

Razine, Stepan Timofeievitch ( 约 1630 一 1671) 拉 辛 , 俄国 顿 
现 卫 训令 补 1670 一 1671 年 领导 农民 起 义 , 失败 被 俘 , 被 处 


razzia [ra(d)zjaj 2. 上 《〈 阿 ) 1. (对 部 落 等 的 ) 动 掠 , 侵袭 2. 
《 旧 , 俗 )( 警 察 的 ) 查 抄 , 忽 捕 , 围捕 

razzier [ra(d)zje] vw.1. 工 . 动 掠 , 抢劫 , 侵袭 : ~ un village 抢 
动 -一 个 村 庄 / ~ un territoire 侵袭 一 块 十 地 / Ils avaient 
pris les armes. . ，et razziaient le bétail (Cendrars). 他 们 
拿 着 武器 将 家 畜 一 抢 而 光 。( 桑 德 拉 尔 ) 2. 〈 俗 ) 抢 走 , 夺 走 , 动 
走 ;《 引 ) 大 律 抢购, 把 … 抢 购 一 空 : On a razzié mes 
cigarettes. 他 们 抢 走 了 我 的 香烟 。/ 一 des troupeaux 抢 走 羊 


RB Revenu Brut 总 收入 

RBD Registre de Base de Programme 程序 基 寄 存 器 

RBL Roubjle 卢布 [俄罗斯 货币 ] 

rd radian 弧度 

有 Rd rutherford 卢 ( 琴 福 ) [放射 性 套 变 单位 ] 

RDC République Démocratique du Congo 刚果 民主 共和 国 

RDF Radiodiffusion Francaise 法 国 广 播 电 台 

Re rhénium 元 素 铀 

Re 雷诺 数 , 

RE Raison d’ Etat 为 了 国家 的 最 高 利益 (采取 的 特别 措施 ) 

Re 雷 岛 , 位 于 法 国 西部 比 斯 开 湾 中 , 与 拉 罗 谢 尔 隔 海 相 望 。 

Re 古 埃 及 人 信奉 的 太阳 神 。 

re-, r6-,r- préef. 表示 “ 青 , 重复 , 重新 "“ 逆 , 反 "“ 加 强 ” 的 意思 

re [re] n.m. inv.【 乐 ]1. (音阶 的 ) 七 个 唱和 名 之 一 2. D 音 3， 
(小 提琴 等 的 )D 弦 

rea [rea] n. m. 1. ( 海 ] 滑 车 , 绞 绕 轮 ; ~ de chaine de drosse 
操 舵 链 2。[ 技 ] 滑轮 , 游轮 : 一 a billes 深 柱 上 的 滑轮 / 一 
plein 盘 形 滑轮 / 一 & rais 有 和 轮 辐 滑轮 / 一 a gorge 本 形 皮带 
轮 ; 槽 形 滑轮 

réabonnement [ reabonm6] n.m. 续 订 :~ a un journal 续 订 
一 份 报纸 

réabonner [reabone] 上 v.t. 为 … 续 订 ; ~ gn a qch 为 某 人 续 
订 某 物 H se 一 vw.pr. 续 订 ; se 一 a un journal dont 
1 abonnement expire 续 订 一 份 订阅 期 满 的 报纸 

réabsorber [ reapsorbe] v.t. 1. 再 吸收 , 再 吸取 2.〈 转 再 消 
耗 3.( 转 ) 再 吞并 , 重新 合并 (企业 等 ) 4. 重新 吸引 住 

réabsorption [reapsorpsj5] n. f. 再 吸收 , 再 吸取 ;再 吞并 , 重新 
合并 : ~ tubulaire [ 医 ] 肾 小 管 再 吸收 

réac [reak] 1 n. 反动 派 , 反动 分 子 ; Des bourgeois et des 
réacs (Vallés). 资产 阶级 分 子 和 反动 分 子 。( 瓦 莱 斯 ) HI a. 反 
动 的 


réaccéliération [reakselerasi3] n.f， 再 加 速 ; ~ du sillage 
[ 空 ] 尾 流 加 速 , 整流 体 后面 气 流速 度 增 大 

réaccord [reakor] n. m，[【 无 ] 微调 : ~ automatique 自动 微调 

réaccoutumer [reakutyme] 1 wv.t. 使 重新 习惯 于 : ~ un en- 
fant a la discipline de la pension 使 一 个 孩子 习惯 于 寄宿 纪 
律 1L se ~ wv. pr. 重新 习惯 于 :se 一 a son travail au retour 
des vacances 度假 回来 后 重新 适应 工作 / Il se réaccoutume 
mal a son nouveau quartier. 他 很 不 习惯 于 新 搬 进 的 居民 区 。 

réacheminement [reaj(3)minma] n. m. (通信 的 ) 迁 回路 由 

réacquérir [reakerir] [Conj. 14] vw 上 重新 获得 , 再 获得 

réactance [reakta:s] n. 上 【无 ] 抗 , 电抗 ;电抗 器 : ~ capacitive 
容 抗 / ~ inductive 感 抗 / ~ acoustique 声 抗 / ~ 
mécanique 力 抗 / ~ effective 有 效 电抗 / 一 transitoire 暂 
态 电抗 / ~ spécifigue 电抗 率 / ~ de mise a la terre 接地 自 
耦 变压器 / ~ tampon 缓冲 电抗 器 / ~ de liaison 母线 分 段 
电抗 器 / ~ saturée 饱和 扼 流 圈 , 饱和 电抗 器 , 有 (直流 ) 助 磁 
的 电抗 器 

reactancemetre [reaktasmetr] n. m， 电抗 测定 计 

réacteur, trice [reaktoer, tris] 1 n，( 古 ) 反 动 派 ,反动 分 子 [I 
7. 72. 1.【 空 ] 喷气 发 动机 ; 一 d’avion 飞机 喷气 发 动机 / ~ a 
double flux 内 外 函 喷 气 发 动机 / ~ d’ une fusée 火箭 喷气 发 
动机 / le 一 de 1 akrotrain 有 轨 气 垫 车 发 动机 / entrée d'air 
d' un 一 喷气 发 动机 的 进 气 口 / tuyere dgjection d'un 一 
喷气 发 动机 的 喷 管 / Un Caravelle possede deux réacteurs. 
一 架 快 帆 式 飞机 装 有 两 台 喷气 发 动机 。/ poussée de 一 喷气 
发 动机 的 推力 / Le réacteur est de 7.2 tonnes de poussée. 
喷气 发 动机 的 推力 为 7.2 吨 。2。.[ 亿 反应 器 ; ~ chimique 化 
学 反应 器 / 一 thermique 热 反 应 器 / ~ catalytique 催化 反 
应 器 / 一 électrique 电热 反应 器 / ~ agitateur 搅拌 反应 器 / 


réacteur-chaudiere 
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réactivité 


一 tubulaire 管 式 反应 器 3. 【原子 ] 反应堆: ~ nucléaire 核 反 
应 堆 / ~ nucléaire destiné a la production d’ énergie 用 来 
生产 能 源 的 核反应 堆 / ~ aeau légére [lourde] 轻 [ 重 ] 水 反 
应 堆 / 一 4 eau bouillante 沸水 反应 堆 / ~ & eau pressurée 
压 水 反应 堆 / 一 d’échange 交换 反应 堆 / ~ régénérateur 
再 生 反 应 堆 / le 一 dun sous-marin atomique 核潜艇 的 反 
应 堆 4. 电抗 器 ; 电抗 线圈 : 一 intermédiaire 中 间 继 电器 / 一 
non-saturable 不 饱和 扼 流 圈 , 不 饱和 电抗 器 

reacteur-chaudiere [reaktoe:rjodje:r] n. mm， 水箱 式 反 应 应 堆 ， 
模式 反应 堆 

reacteur-fuske [reaktoe:rfyze] n. m. 火箭 发 动机 

réactif, ve [reaktif, iiv] 1 a. 1.[ 物 ] 反 作用 的 ,反应 的 ;无 功 
的 ; 电抗 性 的 :force 一 ve 反作用 力 , 反应 力 / non ~ 非 电抗 
性 的 , 封锁 电抗 的 2. 喷气 式 的 II x. m. 1. 【化 ] 反应 物 ; 试 剂 ; 
一 chimique 化 学 试剂 / ~ analytique 分 析 试 剂 / 一 étalon 
标准 试剂 / ~ sélectif 选择 试剂 / ~ specifique 特效 试剂 / 
~ cupropotassique 费 林 试 液 / ~ dattaque 浸 蚀 剂 , 腐蚀 深 
液 / La teinture bleue de tournesol est un réactif des 
acides. 向 器 蓝 的 蓝 色 染料 是 酸 的 试剂 。/ ~ gelifiant 胶 凝 剂 
/ 一 écumant [mounssant] 起 泡 剂 / Un homme amoureux 
est un reactif d'une extreme sensibilité pour les senti- 
ments de la femme qu'i aime (Maurois). 热恋 中 的 男人 对 
其 所 爱 女 人 的 情感 是 一 种 极为 敏感 的 试剂 。( 莫 鲁 瓦 ) 2. ~ de 
fottation 【 采 ] 浮 选 剂 / ~ de déprimant (选矿 的 ) 抑 制剂 

reactimetre [reaktimetr] n. m. 【原子 ] 核反应 堆 反 应 率 测定 
仪 

réaction [reaksj3] n. 人 1.【[ 物 ] 反 作用 ; (喷气 式 的) 反作用 ; 反 
作用 力 ; 反 应 ; ~ nucléaire 核反应 / ~ thermonucléaire 热 
核反应 / ~ d électrode 电极 反应 / ~ d'induit 电 枢 反应 / 
一 en chaine 连锁 反应 / 一 a chaud 热 反应 / ~ anodique 
屏 极 反 应 / ~ cathodique 阴极 反应 / ~ electrolytique 电解 
反应 / ~ inélastique 非 弹 性 反作用 / ~ latéral du sol sur la 
roue 地 面 对 车 轮 侧面 的 反作用 / principe de 1'égalité de 
laction et de la 一 作用 和 反作用 力 相 等 的 原理 / avion & 
一 喷气 式 飞 机 / moteur a 一 喷气 发 动机 / ~ de turbine 
涡轮 反动 度 / ~ resultante 反作用 合力 / ~ sur support 支 
点 反 力 / ~ de lair 空气 阻力 / ~ de direction (汽车 ) 方 向 
盘 的 路 感 / Laile de 1 oiseau，qui n’a besoin que de la 
réaction de 1’air pour soulever son corps (Buffon). 乌 的 奴 
腾 只 须 依靠 空气 的 阻力 来 托 起 艇 体 。( 布 丰 ) / Un réflexe est 
une réaction. 生理 反射 是 一 种 反应 。2.【 无 ] 反馈, 回 授 ; (天 
线 ) 反 辐射 : ~ nkgative 反馈 / contre 一 负 反 馈 / ~ acous- 
tique 声 反馈 / ~ de courant 电流 反馈 / 一 de tension 电压 
反馈 / ~ électromagnétique 电磁 反馈 ;电感 反馈 / 
détectrice & 一 再 生 检 波 器 3. [化 ] 反 应 :~ neutre 中 和 反应 
/ 一 daddition 加 成 反应 / ~ de substitution 置换 反应 ， 
代 反 应 / ~ réversible 可 道 反应 / ~ chimique 化 学 反应 
~ de la synthese 合成 反应 / Ces mystérieuses an 
ces transformations d' energie (Martin du Gard)， 这 些 神 
奇 的 反应 , 这 些 能 量 的 转换 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / Le mélange ex- 
plose avec violence. . ，et la réaction n’ est pas sans danger 
(Lamirand). 混合 物 猛 烈 地 爆炸 了 … 反 应 并 不 是 党 无 危险 的 。 
( 拉 米 朗 ) / corps qui provoque une 一 sans subir de modi- 
fication chimique 产生 反应 而 不 改变 化 学 性 质 的 物质 4，[ 医 】 
反应 :~s tactiles [visuelles，auditives] 触觉 [视觉 , 听觉 ] 反 
应 / 一 inflammatoire 炎 性 反应 / ~ accélérée (种 痘 的 ) 加 
速 反 应 / 一 anaphylactique 过 敏 反 应 / 一 focale 局 灶 反 应 / 
一 phylactique 防御 反应 / ~ hémolytique 溶血 反应 / ~ 
secondaire 副作用 / ~ sérigue 血清 病 / 一 ansérine 鸡皮 疙 
疗 / temps de 一 [ 心 ] 反 应 时 间 / faire 一 使 发 生 反应 / ~ 
Provoquée 产生 反应 / ~s propres a un individu 一 个 人 的 本 
能 反应 / La fievre marque une réaction de défense de 


1 organisme contre les microbes. 发 烧 是 肌体 对 细菌 防卫 的 
一 -种 反应 。5$. 〈 转 ) 反动 , 反抗 ,对 抗 ;反动 势力 , 反动 派 . battre 
la 一 打击 反动 派 / la lutte des forces démocratiques con- 
tre la 一 民主 力量 与 反动 派 的 斗争 / combattre les forces， 
les menées de la 一 与 反动派 的 阴谋 和 势力 作 斗 争 / parti de 
一 反动 党 派 / ~ thermidorienne (法 国 大 革命 时 期 的 ) 热 月 
反动 / Le réalisme apparait cn littérature, vers 1850, 
comme une réaction contre le lyrisme et le romantisme. 
约 在 1850 年 出 现 的 文学 上 的 写实 主义 是 对 抒情 主义 和 浪漫 主 
义 的 一 种 反动 。/ décision prise en 一 contre les méthodes 
précédentes 作出 与 过 去 的 方法 相反 的 决定 / Ces batailles 
epiques qu’i a livré contre la réaction (Aragon). 他 所 发 
起 的 反对 反动 派 的 惊 心 动 狗 的 战役 (阿拉 贡 ) 6.〈 转 ) 反应 , 反 
响 :~ politique 政治 反响 / provoquer des 一 s 引起 一 些 反 响 
/ psychologie de 一 反应 心理 学 / la force de 一 rapide 快 
速 反应 部 队 / Je croyais qu’il serait heureux en apprenant 
cette bonne nouvelle, sa réaction a été presque nulle. 我 
以 为 他 知道 这 个 好 消息 时 会 很 高 兴 , 谁 知 他 几乎 无 动 于 衷 。/ I 
y avait des cas ot ] exces de malheur provoquait des 
réactions inattendues: le rire par exemple (Sartre). 有 时 ， 
过 度 的 痛苦 会 产生 意 想 不 到 的 反应 ; 笑 就 是 一 个 例子 。( 萨 特 ) / 
Le nom seul de lauteur suffisait a tirer des gens 
d'intkressantes réactions (Valéry)， 单单 作者 的 姓名 就 足以 
引起 -- 些 人 强烈 兴趣 ,。( 瓦 勒 里 ) / En effet la réaction 
anglaise est violente. 实际 上 英国 的 反应 是 很 强烈 的 。/ La 
psychologie étudie les réactions d’ individu & son milieu de 
comportement. 心理 学 研究 人 在 感情 深 处 的 反应 。/ ~s in- 
ternationales au discours dun chef d'Etat 国际 社会 对 某 
一 国家 元 首 谈 话 的 反应 / Il a proteste? 一 Non，aucune 
réaction. 他 表示 蜡 议 了 吗 ? 一 没有 , 窗 无 反应 。/ Cette 
voiture a une bonne réaction. 〈 转 ) 这 辆 汽车 很 灵敏 。7. 倒 
退 , 复古 8.[【 财 ] 证 券 回 跌 

réactionnaire [reaksjone:r] a. 反动 的 ; 反动派 的 ; 倒退 的 ; 
parti 一 反动 党 派 / gouvernement 一 反动 政府 / mesures 
~s 反动 措施 / fm 一 反动 电影 / des opinions ~s 反动 言 
论 / un candidat 一 一 个 反动 的 候选 人 / se faire traiter de 
一 自称 反动 派 / Une période réactionnaire a suivi les 
révolutions européennes de 1848. 1848 年 欧洲 革命 以 后 出 
现 了 一 自 反动 时 期 。II n. 反动 派 , 反动 分 子 , 反动 的 人 : A 
force de discuter avec ce vieux actionnaire (Aragon). 
极力 与 这 个 老 反 动 分 子 辩论 (阿拉 贡 

réactionnel, le [reaksjonel] a. 〔 医 , 化 物 ] 反应 的 , 反作用 的 : 
mecanisme ~ 反应 历程 / psychose 一 le 反应 精神 病 

réactionner [reaksjonel1 1 wv.t, 1. (法 ] 再 对 … 起 诉 , 再 控告 2. 
重新 开动 , 重新 发 动 (机 器 等 ) 3. (药物 在 体内 ) 引起 反应 开 
vw. i 《证 券 ) 回 跌 

réactivation [reaktivasj3] n. f. 1.【 医 , 化 ] 再 活化 ; ~ dun 
sérum 血清 的 再 活化 / ~ d'une maladie 疾病 复发 / la 一 
d' un état psychothologique latent 潜在 精神 病 的 复发 / La 
réactivation de lalliance atlantique ( Nouvel Obser- 
vateur)， 大 西洋 联盟 的 复活 。(《 新 观察 家 ) ) 2. 再 生 , 再 激活 
一 de tubes 电子 管 再 生 / ~ du catalyseur 催化 剂 再 生 / 一 
de sorbant 吸附 剂 再 生 / ~ du filament 灯丝 复活 闪光 / 一 
multiple 重复 激活 3. (选矿 时 ) 用 浮 选 剂 处 理 

reactive, e [reaktive] a.《〈 选 矿 时 ) 浮 选 剂 处 理 的 

réactiver [reaktive] v. + 1. 使 恢复 活力 , 使 重新 活跃 : ~ 
feu 使 火星 起 来 2. (化) 使 复活 , 使 再 活化 : ~ un catalyseur 
使 催化 剂 再 次 活化 

réactivité [reaktivite] n. £1. 反应 性 , 活性 ;反应 度 , 反应 
弹性 反 效 : ~ 8a un vaccin 对 疫苗 的 反应 性 / ~ aun 
allergene 对 变 应 原 的 反应 性 / ~ physique 物理 反应 性 / 一 
nucléaire 核反应 性 / ~ chimique 化 学 反应 性 / ~ contr6lée 
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受 控 反应 性 / ~ de la roue 叶轮 的 反应 度 2. 再 生性 3. 
[无 ] 电抗 性 : ~ transitoire 暂 态 电 抗 性 ,过渡 电抗 性 

réactogene [reakto3en] 7. 罗 .【 医 ] 反应 原 [ 引 起 反应 素 产 生 的 
变 应 原 ] 

réactualiser [reaktyalize] v. t. 使 现实 化 ,使 真相 大 白 

réadaptation [readaptasj3] n.f 1. 再 适应 , 重新 适应 ; 一 
fonctionnelle【 生 ] 机 能 再 适应 / ~ dun soldat & la vie 
civile 士兵 对 平民 生活 的 重新 适应 / La readaptation des 
prisonniers rendus a la liberté est souvent difficile. 重 获 
由 的 犯人 对 新 环境 的 重新 适应 常常 是 比较 困难 的 。/ ~ pro- 
fessionnelle 改行 2. (设备 的 ) 技 术 改 造 

réadapter [readapte] 1 v.t. 使 再 适应 , 使 重新 适应 ， ~ un 
convalescent a son travail 使 一 位 康复 病人 重新 适应 自己 的 
工作 / infirme réadapté a la vie normale 重新 适应 正常 生活 
的 残疾 者 /上 户 p. 用 作 n. ] les réadaptés 再 适应 者 下 se 一 
v.pr. 重新 适应 , 再 适应 ， Apres une guerre， certains 
démobilisés ne parviennent pas a se réadapter & la vie 
civile. 战 后 , 一 些 复员 军人 无 法 重新 适应 平民 的 生活 。/ Les 
efforts d’ un esprit qui s’adapte et se réadapte sans cesse 
(Bergson) ， 人 对 适应 .不断 地 再 适应 所 作 的 努力 。( 柏 格 森 ) 

Reade, Charles (1814 一 1884) 里 德 , 英国 作家 。 

Reading 雷 丁 , 美国 宾夕法尼亚 州 东南 部 城市 , 位 于 费城 西北 。 

Reading 雷 丁 , 英格兰 南部 城市 , 位 于 肯 尼 特 河和 泰晤士 河 汇 合 
处 , 伯 克 郡 首府 。 

readjudication [readsydikasj5] .上 【法 ] 1. 重新 拍卖 2， 
(对 招标 项 目 得 标 人 的 ) 重 新 裁定 

réadjuger [read3y3e] [Conj. 2] v.t，[ 法 ]1. 重新 拍卖 给 2， 
把 招标 项 目 重新 包 给 ( 某 人 ) ;重新 裁定 (得 标 人 ) 

réadmettre [readmetr] [Conj. 45] vw. 上. 重新 接纳 , 重新 接受 ， 
重新 允许 ，On a réadmis cet éléve qui avait été exclu du 
college， 人 们 重新 接纳 这 个 被 学 校 开除 的 学 生 。 

réadmission [readmisj5] n. f. 1. 重新 接纳 , 重新 接受 , 重新 多 
许 : ~ d un socittaire exclu 重新 接纳 一 个 被 开除 的 会 员 2. 
[ 空 ] 再 进 气 , 重新 进 气 

réadopter [readopte] vw. t. 重新 采纳 , 重新 采用 

ré-adressable [readresabl] ca.【 计 )] 可 重 寻 址 的 , 可 重 编 址 的 ， 
可 重 访问 的 

ré-adressage [ readresa:'5] n. m，[ 计 ] 重 寻 址 , 重 编 址 , 重 访问 

ré-adresser [readrese] vw. t.[ 计 ] 重 寻 址 , 重 编 址 , 重 访问 

ready-made [redimed] 2. m，( 英 ) 1.[ 艺 ] 现 成 物品 组 成 的 艺 
术 品 [ 指 以 日 常生 活用 品 为 原料 制 成 的 艺术 品 , 由 法 国画 家 与 赛 
尔 ' 杜 尚 首创 ] 2。《 转 ) 有 艺术 价值 的 工业 品 

réaération f reaerasj5] n. 上 (水 的 ) 渗 入 , 回归 

réaérer [reaere] [Conj. 7] w.t. 使 渗入 ,使 回归 

ré-affectation [reafektasj3] n. f. 重新 分 派 

réaffirmation [reafirmasj3] n. 上 再 肯定 , 重申 , 再 确认 , 再 证 
实 : la 一 dun droit 权利 的 重申 

reaffirmer [reafirme] wv. t. 1. 再 肯定 , 重申 : Les deux par- 
ties ont réaffirmé la position commune. 双方 重申 了 共同 的 
立场 。/ Il a réaffirmé ses intentions dans sa derniére 
conférence de presse、 他 在 上 次 记者 招待 会 上 重申 了 他 的 意 
愿 。 2. 【法 ] 再 证 实 , 再 确认 

réaffretement [reafrstma] nn. m， 再 租 船 

réaffréter [reafrete] [Conj. 7] vw. t. 再 租 船 

réaffatable [reafytabl] a. 可 再 磨 利 的 , 可 磨 快 的 

reaffutage [reafyta:3] n. m.【〔 技 ] 再 磨 刀 , 再 磨 锋 , 再 磨 快 , 再 
磨 口 : ~ d'outil 刀具 重新 磨 刃 

reaffbter [reafyte] wv. 上 重 磨 , 重新 磨 妨 

Reagan, Ronald Wilson (1911 一 2004) 里 根 , 美国 政治 家 , 两 
届 总 统 (1981 一 1985, 1985 一 1989) 。 

reaganisme [reaganism] n. m. 里根 主义 [ 源 自 美国 第 40 任 总 
统 里 根 R，Reagan 的 名 字 ] 

réagencer [rea3dase] [Conj. 1] vw. 上 重 排 , 重 列 


réagglomérer [reaglomere] [Conj. 7] wv.t. 1. 再 烧结 , 再 结 
块 , 再 成 团 2, 表 粘 合 3. 再 堆 集 , 青 聚 集 

réagglutiner [reaglytine] v. t. 1. 再 凝集 2. 再 胶合 , 再 粘 合 

réaggrave [reagra'v] n. 上 【 宗 ] 宣告 贬 责 , 最 后 警告 

réaggraver [reagrave] v. 上 【 宗 ] 对 … 宣 告 贬 责 , 最 后 警告 

reagibilite [reasibilite] x. f. 反应 性 , 活动 性 

réagine [reasin] n. 上 【〔 医 ] 反应 素 

réaginique [reasinik] xz. 【 医 ] 反应 素 的 : anticorps 一 反应 素 

reagir [reasi:r] v.t.indir. 1。[( 物 ) 起 反作用 ; 影响 ，Les 
parois d’ un vase réagissent sur le fluide qui les presse. 容 
句 的 器 壁 对 迫 压 它 的 液体 起 反作用 。2. [化 ] 起 反应 , 起 作用 
Le corps inerte ne réagit pas. 惰性 物体 是 不 起 反应 的 。/ 
L’hydrogeéne réagit avec ] "oxygene en donnant de eau. 
氢 和 氧 起 反应 生成 水 。3.【 医 ] 起 反应 , 抵抗 organisme qui 
réagit contre les maladies infectieuses 抵抗 传染 病 的 肌体 / 
protoplasme capable de recevoir |’ excitation et de ~ con- 
tre elle 能 够 接受 刺激 而 又 对 之 进行 抵抗 的 原生 质 / organe 
qui réagit a une excitation 对 刺激 有 反应 的 器 官 / ~ sur 反 
过 来 影响 ;起 反作用 : Les sentiments manifestés par un au- 
ditoire reagissent souvent sur 1’ orateur, 听众 流露 出 的 感情 
往往 影响 演讲 者 的 情绪 。Les temps font les hommes，et les 
hommes ensuite réagissent sur leur temps (Lamennais). 
时 代 造 就 了 人 ,同时 人 又 反 过 来 影响 着 他 们 的 时 代 。( 拉 梅内 ) / 
~ contre 四 抵制 , 抵抗 ,反抗 ,反对 ,Depuis deux ans il es- 
sayait de réagir contre son atonie générale (Troyat). 两 年 
来 , 他 一 直 在 与 自己 的 迟钝 作 斗争 。( 特 鲁 瓦 亚 ) @ [ 补 语 省 略 ] 
反抗 , 抵制 ; 振作 起 来 : HL faut reagir! Ne vous laissez pas 
abattre! 振作 起 来 ! 不 要 重头 立 气 ! Ils essayerent de reagir 
et de rétablir | autorité royale. 他 们 试图 振奋 精神 以 重建 王 
权 。/ ~ 4 QD 对 … 起 反应 , 对 … 有 反应 , Il se taisait，ne 
reagissait plus aux injures (Cocteau). 他 不 出 声 , 对 凌辱 听 
之 任 之 。( 科 克 托 )Le nerveux, .. doit réagir a | événement 
(Le Senne). 敏感 的 人 … 应 对 事情 有 所 反应 。( 勒 塞纳 ) @ 
[ 补 语 省 略 ] 反 应 ， Comment a-t-il réagi? 他 有 什么 反应 ? 
Puis -je savoir comment je réagirais, en face du danger 
réel? (Gide) 我 能 否 知 道 面 对 实际 危险 我 该 怎么 办 ?( 纪 德 ) 
Vous pouvez le traiter comme vous voulez, i ne réagit 
pas. 您 对 他 可 以 任意 摆布 , 他 会 服 服 贴 贴 的 。 

réagissant, e [rea3isa, at] a. 反应 的 , 起 作用 的 

reagrafage [reagrafa:3] n. m， 用 长 杀 连 接 

réaimantation [resmatasj5] n. f.【〔 物 ] 交 变 磁化 , 反 向 磁化 , 重 
新 磁化 ,过渡 磁化 

réaimanter [reemate] v. t，[( 物 ] 使 再 磁化 , 交 变 磁化 , 反 向 磁 

réajournement [reasurnsama] n. m. 【法 ] 青 延期 

réajourner [rea3urne] v. t，[ 法 ] 将 … 再 延期 

reajustage [rea3ysta’3] n. m. 微调 , 重 调 : ~ du zéro 调 零 

réajustement rajustement 

reajuster [reasyste] v.t. 调整 ， ~ au maximum 再 调 到 最 大 
/ 一 un pont de mesure 重 调 电 桥 

real [real] n. 7 里 亚 尔 , 巴西 货币 单位 

réal, ale [real] (pl. ~ aux) a., n.f. (galére) ~ale【 史 ) 
(古代 国王 或 将 军 乘 坐 的 ) 双 桥 主 战 船 / pavillon ~ 帅 旗 

réal [real] (pl. ~aux) n.m.,, réale [real] n. f. ( 西 ) 里 亚 
尔 [ 西 班 牙 古 银币 ]; cinq millions de réaux 500 万 里 亚 尔 

réales [real] n. f. pl.【 印 ] 大 部 印 件 常用 的 一 种 字体 

réalésage [realeza:3] n. m.【 机 ) 再 铬 筷 , 再 铵 孔 : ~ de cylin- 
dre 气 红 重 铀 

realeser [realeze] [Conj. 7] v. 1.， {机 ] 再 镜 孔 ,再 匀 孔 :~ un 
cylindre 匀 饶 

réaléseuse [realeze:z] n. 人 铠 孔 机 : ~ de cylindres 镜 征 设备 

réalgar [realga:r] n. m，{ 矿 ] 雄 黄 , 鸡冠 石 , 二 硫化 二 砷 
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réalignement [realinma] n. m， [化 ] ( 线 型 分 子 的 ) 重 新 排列 

réaligner [realine] vw. t. 矫 直 , 修 直 

réalimentation [realimatasj5] n. f. 1. 重 馈 送 , 重 送 ; 重 供应 ， 
一 négative 负 反 馈 / ~ artificielle 人 工 补 给 2. [ 农 ] 重新 喂 
饲 

réalimenter [realimate] v. t. 重 馈 送 , 重 送 ; 重 供应 

réalisabilité [realizabilite] n. 有 可 实现 性 

réalisable [ realizabl] a. 1. 可 实现 的 , 可 行 的 : un projet 
facilement 一 一 个 容易 实现 的 计划 / Un souhait encore 
réalisable (Gide) ， 一 个 也 能 够 实现 的 愿望 。( 纪 德 ) 2. 可 变卖 
的 : valeurs ~s 可 变卖 的 证 券 / une fortune entierement 
一 一 笔 可 全 部 变卖 的 财产 

Tealisaterr ,trice [realizatoerr,tris] 1 a. 实现 者 的 I nn. 1， 
实现 者 , 制造 者 : Le peuple est le réalisateur de la volonté 
generale (Proudhon). 人 民 是 总 体 意志 的 实现 者 。( 蒲 鲁 东 ) 
2. (电影 及 电视 的 ) 导演 : Le réalisateur coordonne et 
controle toutes les opérations de tournage. 导演 负责 协调 
者 挥 整个 拍摄 工作 。 

realisation [realizasj5] 2. f. 1. 实现 , 实行 , 完成 , 制造 : pour- 
suivre la 一 d’ une économie planifiee 继续 实现 计划 经 济 / 
la 一 d'un projet 计划 的 实现 / 一 dune convention ju- 
ridique 执行 判决 / ~ dun contrat 履行 合同 / ~ dun cir- 
cuit 按 线路 图 执行 / 一 de fonction aléatoire 按 随机 函数 执 
行 / ~ de prototype 样机 制造 / ~ du moule 制造 模具 / ~ 
des filetages 切 螺纹 , 攻 丝 , 套 丝 / ~ des surfaces 加 工 平面 
/ 一 des raccordements 连接 , 结合 2. 《 引 ) 成 就 , 成 果 , 成 绩 ， 
功劳 ;创造 : ~ s économiques 经 济 成 就 / Les expositions in- 
ternationales permettent de se rendre compte des 
réalisations des industries de chaque pays. 国际 博览 会 可 使 
人 们 了 解 各 国 的 工业 成 就 。/ Le progrés，c'’ est la réalisation 
de tout ce qui nous fut promis & la révolution de Juillet 
(Balzac). 进步 ,是 七 月 革命 给 我 们 的 承诺 。( 巴 尔 扎 克 ) / les 
inventions de la science et les 一 s de lart 科学 的 发 明和 艺 
术 的 创造 3. 导演 [ 指 电影 ,电视 ] 4. 变卖 ,出售 : ~ dun ac- 
tif 变卖 资产 / ~ de valeurs 甩 售 有 价 证 券 / ~ du stock 变 
卖 存货 , 出 售 存货 / clause de 一 变卖 条 款 5.【 乐 ] (在 数字 低 
音 上 ) 标 出 和 弦 : ~ d'une basse chiffrée 数字 低音 的 和 弦 标 
注 6. 实 得 , 净 得 

réaliser [realize] 工 v. 5. 1. 实现 , 实行 , 完成 ;建立 ; 建筑 ;制造 ，; 
~ un souhait 实现 一 个 愿望 / ~ un reve 实现 一 个 梦想 / 一 
un dessein 达到 一 个 目的 / Il avait beaucoup de projets， 
mais il n'a pu en réaliser qu’ un petit nombre. 他 有 许 许多 
多 的 计划 , 但 仅 能 实现 一 小 部 分 。/ Luc et Rachel aussi 
veulent réaliser leur desir. .， 吕 克 和 拉 谢 尔 也 想 实现 自己 的 
愿望 … / Une vingtaine d'appareils récents réaliseront en 
deux vagues distinctes une attaque simultanée de ces ob- 
jectifs. 20 余 架 新 式 飞 机 将 分 两 批 同时 对 这 些 目标 实施 打击 。 
/ 一 (en soi) un type 《 引 ) 成 为 一 个 典型 的 化 身 .Cet homme 
réalisait a mes yeux le type parfait de 1 ambitieux. 在 我 看 
来 此 人 是 一 个 十 足 的 野心 家 。/ ~ un contrat [法 ] 履行 合同 / 
~ ses promesses 履行 诺言 / 一 un exploit 立功 / ~ un 
marché 成 交 / ~ une flamme 点 火 ,点 燃 / ~ une couver- 
ture aérienne 实施 空中 掩护 / 一 le saut 跳伞 / ~ une mis- 
sion 执行 任务 , 出 差 / ~ une inversion 〔 数 ] 求 反 2. 导演 ( 电 
影 . 电 视 等 ); 一 un film 导演 一 部 电影 / ~ une emission de 
télévision 导演 一 次 电视 演播 3。[ 哲 ] 赋 于 客观 现实 性 ; 视 为 实 
在 的 4. 明白 , 认识 清楚 , 确 知 , 体会 , 了解 , 领悟 : Le Chef du 
III Reich ne réalise pas le r6le décisif que les U-Boote 
peuvent jouer dans le conflit. 第 三 帝国 的 元 首 没 有 意识 到 潜 
艇 在 战争 中 所 能 起 到 的 决定 性 作用 。/ Sur le moment，il n'a 
pas réalisé que 1’ occasion était exceptionnelle， 当 时 , 他 没 


有 意识 到 机 会 是 干 载 难关 的 。/ Elle réalisait assez mal ce 


上 


qu’ était la mobilisation，ce qu’ était la guerre (Martin du 
Gard). 她 弄 不 清楚 什么 叫 动员 , 什么 叫 战 争 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 )。/[ 宾 语 省 略 ] Tu as réalisé a temps. 你 及 时 明白 了 。5. 
变卖 , 出 售 ; 贴现 ;~ une propriété 变卖 房地产 / ~ ses 
stocks 出 盘存 货 / ~ sa fortune 变卖 他 的 资产 / ~ son 
portefeuille 贴现 票据 / Si je vends，il faut que je réalise 
tout de suite. 如 果 我 要 卖 , 就 必须 立即 贴现 。/ Avec ma for- 
tune réalisée je frétai d’ abord un navire (Gide). 我 要 用 变 
卖 来 的 钱 , 先 租 一 条 船 。( 纪 德 ) 6. 赚 到 , 实 得 , 净 得 :~ des 
benefices《〈 俗 》 获得 利润 / Zébédée avait réalisé durant la 
peste quelques bénéfices pour son propre compte 
(Yourcenar). 齐 柏 戴 在 瘟疫 期 间 为 自己 捞 了 一 大 笔 钱 。( 尤 斯 
纳 尔 ) 7.【 乐 ] (在 古代 乐谱 上 根据 数字 低音 ) 标 出 整个 和 弦 ， 
一 une basse 标 出 低音 和 弦 8. 使 颜色 等 显现 ; 显影 , 冲洗 ( 胶 
片 ) [1 se 一 v. pr. 1. 实现 ; ( 引 ) 表达 ; Mes espérances se 
réalisent. 我 的 希望 正在 实现 。/ La supréme création ne 
peut se réaliser que par la poésie (Valéry). 顶尖 的 创作 只 
能 用 诗 来 表达 。( 瓦 勒 里 ) 2. 获得 发 展 : Il n'a pu se réaliser 
que dans son travail. 他 只 能 在 工作 中 取得 发 展 。 

réalisme [realism] nn. m1.[ 哲 ] 实 在 论 , 唯 实 论 , L’antique 
conflit du réalisme et de 1’idéalisme (Bergson)， 唯 实 论 和 
唯心 沦 古 老 的 争端 。( 柏 格 森 ) 2.[ 文 , 艺 ] 现实 主义 , 写实 主义 ， 
le 一 d'un personnage 人 物 的 写实 主义 / le 一 de La 
Bruyere 拉 布 昌 耶 尔 的 写实 主义 / 一 socialiste 社会 主义 现实 
主义 / Les principaux représentants du réalisme sont 
Champfleury, les Goncourt et en partie G. Flaubert. 现 
实 主义 的 主要 代表 人 物 是 尚 弗 勒 里 , 获 古 尔 兄弟 , 而 G. 福 楼 拜 
只 是 个 部 分 现实 主义 者 。/ ~ des couleurs 色彩 的 写实 主义 
3. 汞 裸 裸 的 描写 : le ~ brutal 粗野 的 赤裸 裸 的 描写 / le 一 
choquant de certaines scenes dun film [d'un roman] 电 
影 [小 说 ] 某 些 场面 刺激 性 的 赤裸 裸 描写 4. 现实 的 态度 , 实际 
精神 , un homme politique qui manque de 一 一 位 缺乏 现实 
态度 的 政客 / Un idkologue，un homme & theorie，sans 
bon sens，sans réalisme (Madelin). 一 个 空想 理论 家 , 一 个 
头脑 糊涂 .不 考虑 现实 的 夸 夸 其 谈 之 辈 。( 马 德 兰 ) 

réaliste [realist] I a. 1.[ 哲 ] 实在 论 的 , 唯 实 论 的 ， un concep- 
tion 一 de la matiere 物质 的 实在 概念 2，[ 文 , 亏 ] 现实 主义 
的 ;写实 主义 的 : un peintre 一 一 位 写实 主义 画家 / un ro- 
mancier 一 一 位 现实 主义 小 说 家 / Une école réaliste ou 
naturaliste qui a prétendu nous montrer la vérité (Mau- 
passant). 一 个 声称 能 向 我 们 展示 真理 的 自然 主义 或 现实 主义 
流派 。( 莫 泊 桑 ) 3, 描写 得 赤裸 裸 的 description 一 未 裸 裸 的 
描写 / un film trop ~ 一 部 过 于 暴露 的 电影 / une chanson 
一 一 首 下 流 歌曲 4. 注重 现实 的 , 注重 实际 的 : un homme 
d Etat 一 一 位 务实 的 国家 领导 人 / un financier 一 一 位 注 
重 实际 的 金融 家 / une politique 一 〈 引 ) 务 实 的 政策 / atti- 
tude 一 务实 的 态度 也 n. 1，[ 哲 ] 实在 论 者 , 唯 实 论 者 :les 
一 s du Moyen Age 中 世纪 的 唯 实 论 者 2. [ 文 , 艺 ] 现实 主义 
者 ,写实 主义 者 : Le realiste mekprise Putopiste ..，et 
1"idéaliste (Beauvoir). 现实 主义 者 大 视 空想 主义 者 … 和 理想 
主义 者 ,( 波 伏 瓦 ) / Talleyrand était réaliste et oppor- 
tuniste (Madelin). 塔 菜 朗 是 现实 主义 者 和 机 会 主义 者 。( 马 

兰 ) 3, 注重 现实 的 人 , 实际 家 

réalistement [realistma] adv. 现实 地 

réalité [realite] n. 上 1，[ 哲 ) 实 在, 实在 性 ， -~ de la matiare 
物质 的 实在 性 2. 现实 ; 汕 实 ;现实 事物 ;真实 ,真实 性 ; 1'idéal 
et la ~ 理想 和 现实 / les 一 s vivantes 活生生 的 事实 / Nos 
espoirs sont devenus des réalités. 我 们 的 希望 成 了 现实 。/ 
tenir compte de la 一 考虑 现实 / prendre ses désirs pour 
des ~s 把 愿望 当成 现实 / Le visage terrible de la réalité 
(Rolland). 现实 的 可 懂 面目 。( 罗曼. 罗兰 ) / Ce n'est pas 
ainsi dans la réalité, 现实 中 并 不 是 这 样 。/ douter de la 一 
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d' un fait 怀疑 -- 件 囊 的 真实 性 / I] n'avait plus de souci de 
distinguer la réalité du reve (Martin du Gard). 他 不 用 为 
鉴别 真实 和 梦幻 而 操心 了 。( 马 赃 . 杜 加 尔 ) / Tres jeune，il 
fait face aux dures réalités de la vie. 他 年 纪 轻 轻 , 便 面 对 严 
了 酷 的 生活 现实 。/ en 一 1oc， adv. 囊 实 上 ,实际 上 , 其 实 ; Elle 
feignait méme d'etre plus compliquée qu’elle ne 1 était 
en réalité (Troyat). 她 装 出 一 副 城 府 很 深 的 样子 , 但 实际 上 
并 非 如 此 。( 特 鲁 瓦 亚 ) L'armée obéit en apparence，mais 
en realite gouverne (Alain). 表面 上 军队 惟 命 是 从 , 但 实际 上 
却 控制 一 切 。( 阿 兰 ) 3， 一 de terrain 【 空 ] 地 真 

réallumage [realyma:3] n. m. 再 点 火 , 再 启动 ; 重 燃 : ~ en 
altitude 高 空 再 点 火 / -~ en vol 飞行 中 再 次 点 火 , 再 启动 

Reaimont 雷 阿 勒 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

réal-politicien, ze [realpolitisjz，e:n] a. 政治 现实 的 , 现实 政 
策 的 

realpolitik [realpolitik] n. f. 现实 政策 

reamarrer [reamare] v. /，[ 海 ] 重 新 停泊 , 重新 系 泊 ; 重新 系 住 
(缆绳 ) 

réaménagement [reamenasma] n. m. 1, 重建 工程 2. 改装 ， 
改建 ; (港口 工厂 等 的 ) 改 造 

réaménager [reamena3e][Conj.2] vt 1, 调整 : 一 un dis- 
positif 调整 机 构 2. 重新 布置 : 一 un appartement 重新 布 
时 套房 3. 重新 整治 

reamorcage [reamorsa:3] n. m， 一 次 点 燃 , 一 次 启动 ; 一 次 电 
离 ;重新 启动 ;再 内 击 

reamorcer [reamorse] [Conj. 1] v 上 再 开始 , 重新 开始 

réamplificateur [reaplifikatoer] n. m. 重 放大 器 

réamplification [reaplifikasj5] n. f. 重 放大 , 再 放大 

réanimable [reanimabi] a. 可 复苏 的 , 可 复活 的 ; 可 重新 活跃 
的 , 可 复 燃 的 

réanimateur, trice [reanimatoe:r, tris] 【nn. 救生 医师 Un 
personnel de garde ... comprenant au moins deux in- 
ternes, un anesthésiste, un réanimateur (Paris-Match). 
一 组 看 护 人 员 至 少 包括 两 名 住院 医生 、… 名 麻醉 师 一 -名 救生 医 
师 。(《 书 黎 竞 赛 画报 )》 ) 开 n. mx， 人 工 呼 吸 器 

réanimation [reanimasj5] n. f. 1.【 医 ] 救生 法 ; (对 重 危 伤 病 
员 的 ) 抢 救 : ~ lourde 严重 情况 急救 / 一 d'un asphyxié 抢 
救 窒息 者 / service de 一 d'un hopital 医院 的 抢救 部 门 , 急 
救 部 门 2，( 转 ) 恢复 , 复苏 ;~ dun animal qui a subi 
] hibernation 使 冬眠 的 动物 复苏 

réanimatologie [ reanimatologi] n. 上 【 医 ] 复苏 学 

réanimer [reanime] v. t， 用 救生 法 救 活 ; ( 转 ) 使 复兴 , 使 复活 : 
Elle [la France] doit réanimer ses régions en déclin. 她 
[法 国 ] 应 使 落后 的 地 区 复苏 。 

reannexer [rean(n)ekse] v.t. 重新 合并 (领土 ), 重新 归并 ( 领 
土 ) 

réantifrictionner [redtifriksjone] v. 1，( 对 轴瓦 ) 重 浇 附 磨合 
金 ; 一 un coussinet 给 轴瓦 重 浇 耐 磨合 金 

reapparaitre [reaparetr] [Conj. 54] wv. 上， 再现 , 复 现 , 重新 出 
现 , 重新 显现 : phénomene qui réapparait 重新 出 现 的 现象 / 
Le mal réapparait. 病痛 复发 。/ Je vois réapparaitre tous 
les humanistes que j'ai connus (Sartre), 我 看 到 我 所 认识 
的 人 文 主义 者 又 露面 了 。( 萨 特 ) 

réapparition [reaparisj5] n. A 再 现 , 复 现 , 重新 出 现 , 重新 显 
现 : ~ dun acteur sur la scene 某 一 演员 重新 登台 / ~ du 
Soleil apres une éclipse 蚀 后 日 现 / ~ d’ une fievre 寒热 病 
的 复发 / la ~ d'un astre 一 个 星体 的 复 现 / ~ de secteur 
[ 数 ] 扇形 面 再 现 / -~ des chaleurs (动物 的 ) 再 发 情 状态 / 
faire une 一 重新 出 现 

réappel [reapel] n. m. 1. 重新 点 名 2. 再 次 呼叫 3.[ 计 ] 重 
(新 ) 调 (用 ) 

réappeler [reaple] [Conj. 5] wvw.t. 重新 点 名 下 vi 1. 重 
新 点 名 , 再 点 一 次 名 2. 【法 ] 再 上 诉 


réapposer [reapoze] vt. 上 青 精 贴 , 肯 张 贴 ;再 盖 ( 印 ), 再 签 (名 ) 

réapposition [reapozisj5] n. f. 再 粘贴 , 再 张贴 ;再 盖 印 ; 再 签 
名 

réapprendre [reapra:dr] [Conj. 46] v 上 再 学 习 , 重新 学 习 : 
Apres avoir frolé la mort, ce convalescent réapprend & 
vivre. 这 病人 死 里 逃生 , 正在 康复 , 重新 学 习 生 活 。 

réappréter [reapre[sjte] v. t， 重新 整理 (纸张 .皮革 ,布匹 等 

réapprovisionnement [reaprovizjonma] n. m. 再 供应 ;再 补 
给 ;再 进货 ; 再 得 到 补给 : ~ en sucre d’ une épicerie 食品 杂 
货 店 再 进 一 批 糖 / le 一 des commercants aprés une 
période de pénurie 在 经 过 一 段 持 据 期 后 , 一 些 商人 又 开始 进 
网 


réapprovisionner [reaprovizjone] v.t. 再 供应 货物 ; 补给 粮 
食 . 军需 ， ~ un magasin 再 给 一 家 商店 供应 货物 / 
commercant qui se reapprovisionne régulierement 按时 进 
货 的 商人 / Le marchand de perles venait de se 
reapprovisionner (Aragon). 珍珠 商人 刚刚 进 了 一 批 货 。( 阿 
拉 贡 了) 

réargentage f rearsGta:5] n. 7 重新 镀 银 

reargenter [rear3ate] v. t. 重新 镀 银 : donner des couverts & 
一 把 餐具 拿 去 重新 镀 银 / se ~ 〈 俗 ) 手 里 又 有 钱 花 

réarmement [rearmama] nn. m. 1. 重新 武装 , 重新 装备 ; 重 整 
军备 : politique de ~ 重 整 军备 政策 / le 一 allemand & 
partir de 1936 德国 自 1936 年 开始 重 整 军备 / On comprend 
a posteriori le souci britannique d’officialiser le 
réarmement naval allemand. 人 们 通过 北 推 不 难 理解 英国 对 
德国 重 整 海军 的 忧虑 。/ ~ d' une troupe 重新 装备 一 支部 队 
/ 一 d un vaisseau 重新 装备 一 舰 军舰 / ~ moral 《 转 》 重 振 
士气 , 道德 重 整 / R 一 moral (19 世纪 20 年 代 基 督 教 的 ) 道 德 
重 整 运动 2，[ 电 ] 逆 弧 , ( 电 绝 的 ) 重 燃 ; 复位 , 待命 (工作 ): ~ 
d"accrochage 复位 , 归 位 / ~ ala main 人 工 重 调 , 手动 复原 

rearmer [rearme] I vw.t. 1. 重新 武装 , 重新 装备 : 一 un vais- 
seau (在 修理 后 ) 重 新 装备 军舰 / ~ une troupe 重新 装备 一 


支部 队 2. 重新 装 弹药 , 重新 上 子弹 ， ~ un fusil 重新 往 步枪 ， 


里 装 子弹 3. 复原 , 复位 ~ un disjoncteur 使 断路 器 复原 11 
.1 重新 武装 , 重 整 军备 : Davant cette reprise de 1’ action 
révolutionnaire，1’ Europe réarme (Madelin). 面 对 革 命 活 
动 的 复活 , 欧洲 开始 重 整 军备 。( 马 德 兰 ) 

rearpentage [rearpata:s] n. m. 重 测 

réarpenter [rearpate] v. t. 重 测 

réarrangement [rearasma] n. m. 1. 重新 安排 , 重新 布 演 ; 重 
新 整理 , 调配 , 换 位 ，~- combustible 倒 换 燃料 2. 【化 ] 重 排 ， 
重 列 : ~ moléculaire 分 子 重 排列 / ~ de Beckmann 贝克 曼 
重 排 / réaction de 一 重 排 反 应 / 一 transannulaire 跨 环 重 
排 (作用 ) 

rearranger [reard3e] [Conj. 2] 工 v 上 1. 重新 安排 , 重新 布 
置 ;重新 整理 ，~ sa coiffure 重新 理发 / Il faut réarranger 
ce bouquet en retirant les fleurs fanées. 摘 掉 疯 谢 的 花 把 这 
东 花 重新 整理 一 下 。1I se 一 vw. pr，[ 化 ] 分 子 重 排 

rearrimage [rearima:3] n. m. 重新 装载 ;重新 装 舱 

rearrimer [rearime] v.t. 重新 装载 , 重新 装 舱 

reassemblage [reasdbla:3] n. m.【〔 计 ] 重新 汇编 

réassembler [reasGable] v. t，[ 计 ] 重新 汇编 

réassignation [reasihasj35] n. f. 1. [法 ] 再 传讯 , 重新 传讯 2. 
向 ] (保证 兑付 的 基金 的 ) 重 新 指定 , 重新 确定 3. 重 赋值 , 再 分 


réassigner [reasine] vw. t，1. [法 ] 再 传讯 , 重新 传讯 ~ en 
justice son adversaire 重新 传讯 他 的 对 手 / ~ le défaillant 
再 传 讯 未 到 庭 者 2.〔【 财 ] 重新 指定 , 重新 确定 (保证 兑付 的 基 
金 ) 3. 重新 指定 , 重新 规定 , 重新 确定 : ~ un but a une asso- 
ciation 给 一 个 协会 重新 确定 宗旨 4. 重 赋值 , 再 分 配 

reassort [reasor] n. m. 新 进货 物 ,新 添 货品 

réassortiment 见 rassortiment 


reassortir 
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réassortir 见 rassortir 

réassurance [reasyra:s] n. 上 【法 ] 再 保险 , 分 保 ; Traité de 
及 一 【〔 史 ](1887 年 德 俄 签订 的 ) 再 保险 条 约 

reassurer [reasyre] v.t.〔 法 ] 再 保险 , 分 保 : Lassureur qui 
se réassure reste Seul responsable envers ] assurc. 分 保 承 
保 人 仍 为 投保 人 的 惟一 责任 者 。 

réassureur [reasyroe:r] n. m.【〔 法 分 保 人 ,再 保险 人 

réattaquer [reatake] v. 1. 再 进攻 , 重新 进攻 , 再 袭击 

réatteler [ reatle] [Conj. 5] wv.t. 重新 套 ( 牲 口 . 车 ): Le 
cocher dut réatteler le cheval. 马车 夫 应 重新 套 住 马 。 

Reaumaur, René Antoine Ferchault de (1683 一 1757) 列 奥 米 
尔 , 法 国 科学 家 和 著名 昆虫 学 家 。 

reaux [reo] 7. m. 加 [ 哲 ] 实在 论 者 , 唯 实 论 者 [ 中 世纪 的 称 法 ] 

réavalement [reavalma] n. 7m.【 采 ] 井 简 延 深 

rebab, rebabah 见 rabab 

rebaguage [r(3)baga:3] n. m. 再 加 衬 套 , 再 加 衬里 ; ~ des 
coussinets 更 换 轴 承 衬 瓦 

Rebais 勒 拜 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

rebaisser [r(3)bese] v. i. 再 降低 , 重新 降低 : Les prix ont 
remonte puis rebaissé. 价格 先 涨 后 降 。/ ] leva le store et 
le rebaissa aussit6t. 他 拉 起 了 帘子 , 立刻 又 放 了 下 来 。 

rébalade [rebalad] ”. 所 水 禽 的 夜 猎 

rebanchage [r(e)bdaja:g5] 2. m.【〔 采 ] 埠 道 卧底 , 掘进 ; 卧底 ; 下 
沉 ,沉陷 :~~ du mur 底层 下 据 

rebancher [r(3)baje] .上 【 采 ] 卧 底 , 平整 (巷道 ) 底 板 ; 挑 顶 

rebandageur [r(3)bada3ce:r] n. 2.[ 铁 ] 轮 逢 修理 工 

rebander [r(3)bade] wv.i:. 1. 重新 拉 紧 ,重新 绷 紧 ; 重新 张 
(号 ); 重 新 增加 (钢板 弹 赞 的 ) 弹 力 ，~- des ressorts 调整 钢板 
弹簧 的 弹力 2. 重新 用 绷带 包扎 

rebaptisant [r(s)batiza] n. mm. (三 世纪 基督 教 的 ) 再 施 洗 派 

rebaptisation [r(3)batizasj5] n. 上 〈 先 期 基督 教 的 ) 再 施 洗礼 

rebaptiser fr(a)batize] 上 1. 再 施 洗 礼 ， Dans _ certaincs 
sectes chrétiennes，on rebaptise les adultes. 在 某 些 基督 教 
派 中 , 对 成 年 人 实行 再 次 洗礼 。2. 改名 , 改换 名 称 ; La rue a 
été rebaptisée. 这 条 街道 改名 了 。/ ~ une ville 更 改 -个 城 
市 的 名 字 

rebaquetage [r(e)bakta:5] 2. m. 排水 沟 

rébarbatif, ve [rebarbatif, iiv] a. 1 .可惜 的 , 令 人 厌恶 的 : 
mine 一 ve 难看 的 脸 , 难看 的 气色 / un visage 一 一 张 妖 陋 的 
脸 / M,， Jacob faisait de vains efforts pour se donner une 
apparence rébarbative (Gide). 雅 各 布 先生 极力 装 出 一 副 令 
人 档 恶 的 样子 但 白费 力气 。( 纪 德 ) 2. 〈 转 ; 艰难 而 讨厌 的 ，su- 
jets 一 s 讨厌 的 难题 / un travail 一 吃力 不 讨好 的 工作 / 
Voila des mots qui sont trop rébarbatifs (Moliere)、 瞧 那 
些 讨 厌 难 认 的 字 。( 莫 里 哀 ) 

rebasage [r(3)baza:3] n. 7.【 医 ] (口腔 内 ) 基 托 加 衬 

rebasculable [r(3)baskylabl] a. [无 ] 可 再 触发 的 

rebasculement [r(3)baskylma] n. m. [无 ] 返回 稳定 状态 

rebat [r(3)ba] n. m. 工 . 【和 狩猎 ] 再 撤 座 , 第 二 次 放 应 2. 里 巴 风 
[日 内 瓦 湖 的 微风 ] 

rebatir [r(3)bati:r] vw. t， 重建 ~ une maison 重建 一 所 房屋 
/ La ville détruite a ete entierement rebatie. 被 毁 的 城市 全 
部 得 到 重建 。/ Apres le tremblement de terre，il fallut 
rebatir la ville. 地 震 后 , 须 重建 城市 。/ Démolir le grand 
édifice social pour le rebatir a neuf (Taine). 拆除 公司 的 大 
楼 以 重建 一 幢 新 楼 。( 泰 纳 ) 

rebattable [r(3)batabl] a. 折 花 的, 折 弯 的 , 宰 皱 的 

rebattage [r(3)bata:3] n. m.【 技 ] 冷 态 再 页 硬 ( 钾 钉 ) 

rebattement [r(3)batma] 2. m. 1. [ 纹 章 ] 图 记 的 重复 2. 钟 
摆 故 障 

rebattre [r(a)batr] [Conj, 44] vt 1. 反复 拍打 , 反复 融 手 ; 
籍 紧 : ~ les cartes【 牌 戏 ] 重新 洗 牌 / 一 un matelas 拍打 床 
热 / ~ un tonneau 融 紧 桶 箱 2. 重新 跑 遍 , 重新 寻 遍 , 重新 巡 


视 3. 反复 讲 , 架 训 不 休 : ~ ]es oreilles a qn de qch -… 遍 遍 对 
某 人 谈 某 市: On nous rebat les oreilles de 1’abomination 
des paiens (Bernanos). 人 们 一 遍 又 -遍地 向 我 们 重复 那些 
异 教 徒 的 丑行 ,( 贝 纳 诺 斯 ) 

rebattu, e [r(3)baty] a. 经 常 说 的 , 经 常 重复 的 : sujet 一 老生 
常 谈 / une idée 一 e 老 观念 / en avoir les oreilles 一 es 〈 俗 》 
听 腻 了 某 事 / Une expression rebattue devient un cliché. 
一 乌 话 不 断 地 重复 就 成 了 口头 禅 。/ Js s'en tenaient aux 
lieux communs les pjus rebattus (Flaubert). 他 们 死 抱 住 那 
些 让 人 腻 烦 的 陈 词 滥 调 不 放 。( 福 楼 拜 ) 

rebaudir [r(3)bodi:r] 工 v 上 [和 狩猎 ] ~ un chien 抚摸 猎犬 1 
2.1. [和 狩猎] (猎犬 ) 兴 奋起 来 , 账 起 尾巴 

rebec [rabek] n. 1m.【 乐 ] 列 贝克 琴 [ 中 世纪 一 种 三 弦乐器 , 也 
来 指 现代 的 一 种 简单 小 提 骏 ] :mknestrel s’accompagnant du 
一 由 列 足 克 夺 伴 唱 的 吟 游 诗人 / ja sonorité acide et criarde 
d' un 一 列 贝克 琴 杂 乱 刺 耳 的 声音 

rebecca [r(3)beka] n.m. 雷 别 卡 ,飞机 询问 应 答 器 , 飞机 雷达 

Rebel, Jean Ferry (1666 一 1747) 勒 贝 尔 , 法 国 作曲 家 和 小 提琴 
演奏 家 。 

rebelle | rabel] 1 a. 1. 造反 的 ,反叛 的 ,背叛 的 ; 叛乱 的 ， 
troupes 一 s 叛乱 部 队 / etre déclaré traitre et ~ a ja patrie 
被 宣布 为 卖国 贼 和 叛国 者 / Tout malfaiteur . . ，devient re- 
belle et traitre a la patrie (Rousseau). 每 一 个 恶棍 … 都 成 了 
叛徒 和 卖国 贼 。( 卢 梭 ) 2. 反抗 的 , 不 顺从 的 ; 侦 强 的 , 顽固 的 ; 
难处 理 的 , 难 对 付 的 : cavale 一 但 强 的 母 马 / ~ a la justice 
对 抗 司法 当局 / organisme 一 a certains remedes 抗 某 些 药 
物 的 肌体 / une maladie ~- & tous les médicaments -一 种 抗 
所 有 药物 的 疾病 / fievre 一 固执 的 热 症 , 难 治 的 热 症 / 
cheveux 一 s 难 理 顺 的 头发 / Elle était la3，avec ses yeux 
noirs，ses cheveux rebelles (Aragon). 她 就 在 那儿 , 睁 着 乌 
黑 的 眼睛 , 头发 乱 蓬 莲 的 , (阿拉 贡 ) / langue 一 8 
1’expression de certaines notions 难以 表达 某 些 概念 的 语言 
/ sujets ~s 难题 / un fils 一 一 个 不 听话 的 儿子 / une jeu- 
nesse 一 调皮 捣蛋 的 青年 时 代 / un enfant 一 a toute disci- 
pline 一 个 极 不 守 纪 律 的 孩子 / un dictateur 一 & tous les 
avertissements 一 个 听 不 进 意见 的 固执 的 独裁 者 / une tete 
一 aux mathématiques 学 不 进 数 学 的 脑袋 3, 〈 俗 ) 嚼 不 烂 
的 , 硬 的: mastiquer une entrecate 一 喝 一 块 嚼 不 烂 的 牛排 
JI n. 造反 者 ;叛乱 分 子 ;反抗 者 : Les rebelles tiennent 
plusieurs provinces. 叛乱 分 子 占据 了 好 几 个 省 , / une armee 
de 一 s 一 支 叛 军 / Marie de Medicis préféra négocier avec 
les rebelles (Bainville). 玛丽 ' 德 梅 迪 西 斯 主张 与 叛乱 分 子 谈 
判 。( 班 维尔 ) 

rebeller (se) [s(3)r(3)bele] v. pr. 1. 造反 , 叛乱: se 一 con- 
tre le gouvernement 反 政 府 叛乱 / Plusieurs peuplades se 
sont rebellées. 许多 部 落 造 反 了 。2. 〈 转 ) 反抗 , 抗拒 ,se 一 
contre ] autorite paternelle 反抗 父 权 / se 一 contre la loi 
对 抗 法 律 / se 一 contre les ordres de ses parents 不 听 父母 
的 话 / Les passions se rebellent contre la raison. 感情 抗拒 
理智 。/ La jeune femme ne songeait pas a se rebeller. 这 
个 少妇 并 不 打算 反抗 。 

rébellion [rebelj3] 2. /. 1. 造反 ;背叛 ; 颇 乱 : le flambeau de 
一 上 叛乱 的 战火 / ~ armée 武装 上 叛乱 [起 义 ] / ~ et 
revolution 造反 和 革命 / La rébellion a éclaté dans le pays. 
国内 发 生 了 叛乱 。/ etre puni pour 一 以 叛乱 罪 惩 处 / Les 
autorites francaises ont estimé que cette répression met- 
tait un point final a la rébellion (Camus). 法 国 当局 认为 这 
次 镇 压 将 把 闫 乱 、 鼓 功 平 (加 织 ) / Scipion EEmilien mit fin 
a la rébellion espagnole contre Rome par la prise de Nu- 
mance. 西 比 儒 . 埃 米 利安 攻占 了 努 曼 斯 从 而 结束 了 西班牙 反 
抗 罗 马 的 叛乱 。2. 反抗 , 抗拒 : esprit de 一 反叛 的 个 性 / Pas 
de rébellion! 不 得 抗拒 ! 3.( 集 造反 者 ;叛乱 分 子 ，nkgocier 
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avec ja 一 与 叛乱 分 子 谈判 / engager des pourparlers avec 
la 一 与 叛乱 分 子 进行 谈判 / La rébellion a été vaincue. 叛 
乱 分 子 被 镇 压 了 。/ 1L "offensive ennemie va se déployer sur 
les deux rives de la Méditerranée en liaison avec ja 
rébellion arabe (de Gaule). 敌人 联络 阿拉 伯 叛 乱 分 子 将 在 地 
中 海 两 岸 发 起 攻势 (戴高乐 ) 

rebénir [r(3)beni:r] v. 上. 1.【 宗 ] 再 降 福 2. 再 祝福 

rebenzolage [r(3)bdazola'3] n. m，1， 加 蒜 2. 一 rebiot [ 植 ] 
侧 芽 

rebéquer (se) [s(a)rabekej [Conj. 7] vw. pr，( 罕 ) 顶 踪 , 顶撞 
上 级 

Rebeyrolle, Paul (1926 一 ”) 勒 贝 罗 尔 ,法国 画家。 

rebiffe [r(a)bif] n. 上 《〈 倡 ) 叛乱 , 芭 叛 : faire de la 一 发 动 叛 
乱 


rebiffer (se) [s(3)r(3)bife] vw. pr. 反抗, 反对, 抗拒 ;Cet en- 
fant se rebiffe toujours quand on lui commande quelque 
chose. 这 个 孩子 让 他 干 点 什么 他 总 是 不 愿意 。/ Il est tres 
susceptible: des qu'il croit qu’on le critique, il se 
rebiffe. 他 这 个 人 很 敏感 : 当 他 认为 别人 在 批评 他 时 , 立即 子 以 
回击 。/ Mon corps se rebiffe sans cesse contre ce que pro- 
se mon esprit (Gide). 我 的 身体 总 是 不 听 头 脑 的 使 唤 。( 纪 

) 

rebiquer [r(a)bike] 1 vw. 2 《〈 俗 ) 竖 起 来 , 几 起 来 : Les pointes 
de son col rebiquent. 他 的 领 尖 条 起 来 了 。/ J'ai une meche 
de cheveux qui rebique. 我 有 一 缕 头 发 竖 起 来 了 。/ Le coin 
de ce tapis rebique. 这 块 地 千 的 角 手 起 来 了 。/ Ses souliers 
craquelés qui rebiquaient du bout (Beauvoir) ， 他 那 裂 了 口 
的 鞋子 从 鞋 头 旋 了 起 来 ,( 波 伏 瓦 ) 下 v. t. 使 恼火 , 刺激 神经 ; 
Mais moi, je ne suis plus & 1 ecole，ca me rebique 
(Sartre). 但 是 我 已 经 离开 学 校 了 , 实在 叫 人 恼火 。( 萨 特 ) 

reblanchir [r(s)bliajir] 工 v. t. 使 再 变 白 ; 再 洗 白 ; 再 漂白 : 一 
un mur en le passant a la chaux 用 石灰 再 次 刷白 一 堵 墙 壁 / 
一 un plafond 重新 刷白 天 花 板 I v. i. 再 变 白 ,重新 变 白 

reblocage [r(e)bloka'5] n. m. 重新 锁 住 ;重新 封锁 ;重新 联 锁 

reblochon [r(e)bloj5] n. m. 法 国 萨 瓦 (Savoie) 省 出 产 的 干 
酷 : ~ de Thaenes 托 恩 干 杉 

rebobinage [r(s)bobina:5] n. mm， 重 绕 , 重新 反 绕 ; 倒 带 : ~ 
rapide 快速 反 绕 

rebobiner [r(3)bobine] vw.t. 反 绕 , 肥 绕 带 , 倒 带 , 重 绕 

rebobineuse [r(s)bobinez] n. 了 1. 绕 线装 著 ; 倒 带 机 2.[ 纸 ] 
复 卷 机 3， 复 摇 机 , 扬 返 机 

reboire [r(3)bwa:r] [Conj. 66] 1 wv.t. 再 喝 ,再 饮 : Jamais je 
ne reboirai de ce vin. 我 决 不 再 喝 这 种 葡萄 酒 了 。/ 也 
reboit， 他 又 喝 上 了 。[ 指 戒 酒 后 又 重新 嗜 酒 或 瘾 ] HI vw. i.( 麦 
菠 发 酵 时 的 ) 润 湿 

reboisage [r(3a)bwaza:3] n. m.【〔 冶 ] 重新 支 护 , 换 支架 

reboisement [r(a)bwazma] n. m. 1. 重新 植树 造林 ; 造林 , 绿 
化 : ~ de terrain nu 荒地 造林 / Les grands reboisements 
commenceérent, en France, dans la seconde moitié du 
XIX* siecle. 19 世纪 下 半 叶 , 在 法 国 开始 大 规模 植树 造林 。2 . 
人 工 林 : Les reboisements couvrent un tiers du territoire 
de cette commune. 人 工 林 敌 盖 着 这 个 乡 三 分 之 一 的 土地 。 

reboiser [r(3)bwaze] v.t. 1. 重新 植树 造林 : ~ les pentes 
d une montagne 在 山坡 上 重新 植树 造林 / Aujourd’ hui,，on 
reboise les montagnes et les terrains peu favorables a 
1 agriculture, 现在 , 人 们 在 山区 和 不 宜 耕 种 的 土地 上 植树 造 
林 。2.【 治 ] 重新 支 护 , 更 换 支 架 

rebond [r(ae)b5] 2. mm. 工 . 弹 回 , 回 跳 , 跳 起 ,出 起 : le 一 d’ une 
balle 一 只 球 足 起 / frapper la balle apres le premier 一 在 
球 第 一 次 央 起 来 后 打球 2. 反射 ;回响 

rebondi, e [r(s)b5di] a. 圆 鼓 鼓 的 ; 又 胖 又 圆 的 , 丰满 的 ; 
cruche 一 e 图 鼓 肚 的 瓦 过 / joues 一 es 丰满 的 双关 / visage 
一 滚圆 的 脸 / un cheval & la croupe 一 e 一 - 匹 丑 部 浑圆 的 马 


rebondimetre [r(3)b5dimetr]n. m， 弹力 测定 计 , 回 跳 性 ( 测 
定 ) 计 

rebondir [r(e)b5dizr] wv.i. 1, 弹 回 , 跳 起 来 , 蹦 起 来 :La balle 
rebondit sur le sol. 球 在 地 上 蹦 起 来 。/ Un danseur de 
corde tombe dans le filet ou il rebondit comme une balle 
(Alain). 一 个 走钢丝 演员 掉 到 了 保护 网 上 , 又 像 球 一 样 弹 了 起 
来 (阿兰) 2.( 转 ) 重新 活跃 起 来 , 重新 掀起 高 潮 : faire 一 la 
conversation 使 谈话 重新 活跃 起 来 / La crise rebondit. 危机 
又 爆发 了 。/ Laction de cette tragédie rebondit au 
quatrieme acte, 这 场 悲剧 的 情节 在 第 四 幕 又 掀起 了 高 潮 。/ 
Les derniers témoignages recueillis pourraient faire re- 
bondir le proces, 最 新 得 到 的 证 词 可 能 会 把 诉讼 推 向 高 潮 。3. 
重新 谈 起 [ 指 事件 ] ;重新 发 生 4.【〔 空 ] 拉 杜 

rebondissant, e [r(e)badisas，idt] a. 弹 回 的 , 跳 起 来 的 , 蹦 起 
来 的 

rebondissement [r(3)b3disma] n. mm. 工 《〈 罕 ) 弹 回 , 跳 起 , 蹦 
起 : le 一 dune balle 球 的 弹 起 / ~ du fond ( 声 线 ) 海 底 弹 
跳 / ~ 6lastique 弹性 反 跳 ;弹性 变形 / 一 d' un ressort 弹簧 
弹 回 , 弹 答 效 应 / 一 de roue 车 轮 跳 动 / 一 de soupape 了 阀 跳 
2.〈 转 ) 重新 活跃 ; 重新 疗 起 来 ;死灰复燃 ; 旧事 重 提 [ 指 事件 , 案 
件 ]: le 一 d un proces 重新 诉讼 / le 一 dune affaire 重新 
提 起 一 件 事 / 一 de la conversation 谈话 重新 活跃 / 一 
dune epidemie 一 种 传染 病 再 次 流行 / le 一 d'une crise 
internationale 国际 危机 再 次 爆发 / ~ imprevu 突 发 事件 3， 
[无 ] 过 调 量 ; (仪表 调节 的 ) 过 冲 , 光头 信号; 过度 的 振荡 ;振动 ; 
持 动 ;( 触 点 ) 闸 抖 ;( 半 ) 起 伏 画 线 : ~ d'impulsion 脉冲 尖 头 
信号 4.【 空 ] 拉 球 

rébonnement [ rebonma] ”mm， 续 订 ( 报 刊 等 ) 

rebord [Fr(a)bozr] n.m. 1.〈 突 出 的 ) 边 , 边缘, 凸 边 , 凸 缘 ; Du 
soleil coulait sans bruit sur le rebord de la fenetre ouverte 
(Vian). 阳光 悄悄 地 照 到 了 开 着 窗户 的 窗台 上 。( 维 昂 ) / 一 
d'un fossé 沟 边 / ~ d'un puits 井口 边缘 1/ le 一 dune 
table 桌子 边缘 / I] cogna le rebord du guéridon avec sa 
chevaliére. 他 用 戒指 矿 击 独 脚 圆桌 的 边缘 。/ 一 des glaces 
冰 块 边缘 / ~ du coussinet 轴瓦 凸 边 / 一 de la jante 轮 缘 凸 
边 / ~ circulaire 法 兰 边 , 轴 颈 圈 / ~ latéral 纵向 凸 缘 / 一 
a guidage de gaz 气流 调节 板 / ~ du fourneau 炉子 的 突出 
部 分 / ~ du plateau continental 陆 栅 边 缘 和 边缘 地 带 / 一 
orbitaire ( 解 ] 眶 缘 / 一 costal [ 解 ] 肋 缘 2. (衣服 等 的 ) 翻 边 ; 
je 一 dun veston 西服 上 衣 的 翻 边 / le 一 d'un manteau 
大 衣 的 翻 边 

reborder [r(e)borde] v.t. 灸 一 道 边 ; 再 加 一 道 边 ，~ une 
jupe 给 裙子 锐 一 道 边 / ~ un vétement 给 一 件 衣 服 灸 边 / 一 
un enfant dans son lit (3 引 ) 给 孩子 重新 掖 好 被 子 

rebot [r(3)bo] n. m. 回力 球 

rebotter [r(a)bote] I wt. 1. 给 … 重 新 穿 上 长 对 2.【 园 ] 重新 
嫁接 II se 一 wv. pr. 重新 穿 上 长 靳 

rebouchage [r(3)buja:3] n. m. 嵌 洞 , 堵 洞 ; 填 充 , 填 没 ; 回 注 

reboucher [r(3)bufe] I vw.t. 1. 重新 塞 住 , 再 堵 住 ， ~ un 
puits 封 井 , 封 孔 / Rebouchez soigneusement le flacon 
apres usage. 用 后 请 将 瓶 口 盖 紧 。2. 填 没 ( 窟 体 等 )，. . des 
trous， des traces minuscules qu’on avait rebouchés atu 
mastic (Sartre). … 洞 和 细微 的 划 痕 都 用 油 灰 抹 平 了 。( 萨 特 ) 
JH se ~ vw. pr. 堵塞 , 堵 住 : Le siphon de 1 évier s'est 
rebouché. 水 槽 排水 管 的 存 水 咨 堵 住 了 。 

rebouclage [r(3)bukla:3] n. m. 1. 使 再 成 回路 , 循环 2», 再 接 
通 , 髓 连接 3. 负 反 馈 

rebouilleur [r(s)bujocer] n. 和 .再 蒸发 器 ;者 锅 ;( 锅 炉 的 ) 沸 水 
包 ; 汽 锡 

rebouillir [r(3)buji:r] [Conj. 21] wv. t. 重新 沸腾 , 重新 烧 开 ， 
重新 者 沸 : faire 一 de 1 eau 把 水 重新 烧 开 

rebouisage [r(3)bwiza:s] n. m. 马虎 的 修理 

rebouiser [r(3)bwize] v.1. 《上 古 ) 1. 拭 亮 (帽子 ) 2. 修补 ( 旧 
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reboulonnage [r(3)bulona:3] n. m， 重新 拧 入 螺栓 

rebourrage [r(3)bura:3] n. m. 工 【 治 ] 充填 , 毛 石 充填 2. 一 
de caoutchouc mousse 橡胶 泡沫 胶 垫 

rebours, e [r(3)buir, urs] 1 a. (十) 执 描 的 , 仿 强 的 : cheval 
一 难 驾 御 的 马 / bois 一 多 节 的 木材 / humeur ~e 执 撩 的 
性 格 I n. mm.，( 古 ) 1. 饭 着 织物 绒毛 的 方向 ， Prendre le re- 
bours d' une étoffe pour la mieux nettoyer (Académie). 
做 着 织物 绒毛 的 方向 来 将 其 刷 干 净 。( 法 兰 西学 院 ) 2. 〈 转 , 俗 》 
相反 :C'est tout le rebours de ce que vous dites. 这 和 您 说 
的 完全 相反 。/ 6 (au) ~ loc. ado. 由 钱 着 毛 长 的 方向 ; 反 
向 , 倒 向 , 反 过 来 caresser un animal a 一 钱 毛 抚摸 一 只 动 
物 ，brosser un chapeau a 一 修 着 毛 刷 帽子 ，prendre 
Tennemia 一 绕 到 敌人 人 后面 去 攻打 ，tourner les pages 
den livre a 一 倒 过 来 翻 书页 ，marcher a 一 倒 着 走 ， 
raboter a 一 une piece de bois 逆 着 纹理 刨 一 块 本 头 ，Ja- 
mais ja roue de 了 Histoire ne tournera & rebours. 历史 的 车 
轮 水 远 不 会 倒转 。Je ne pouvais revenir en arriere，pas plus 
qu’ un disque ne peut tourner & rebours (Sartre). 我 不 能 
青 往 后 转 了 , 唱片 是 不 能 倒转 的 。( 萨 特 ) compte a 一 【 军 ] 逆 
计数 , 倒 计 数 [例如 火箭 发 射 前 准备 时 间 的 计数 ]: compte & 
一 pratiqué pour le lancement d'un satellite 发 射 卫星 使 用 
的 倒 计 数 @@O 〈 转 违反 自然 , 有 悖 常理 ; 反面 : compliment a 
一 挖苦 人 的 恭 维 话 ，faire tout a 一 不 按 常规 办 事 ，com- 
prendre & 一 曲解 , 误解 ，un esprit a 一 道 反 的 思维 / La 
chose arrive tout au rebours. 事与愿违 。/ 6 [au] ~ de 
Loc.，prép. 和 … 相 反 : opinions & 一 des natres 和 我 们 相反 
的 意见 ，Au recours de ce que vous croyez，il. . ， 和 您 的 想 
法 正 相 反 , 他 … Les sévérités de cette sorte ... agissent 
toujours a rebours de leffet qu’elles se proposent 
(Duhamel). 这 样 严格 的 要 求 … 总 是 和 她 们 所 期 望 的 效果 相 
友 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

reboutement [r(3a)butma] n. m. 土 法 接骨 

rebouter [r(3) bute] v.t. 用 土 法 接骨 : Le gutérisseur lui a 
rebouté 1'épaule. 治疗 者 把 他 的 肩膀 接 上 了 。/ Ils “re- 
boutaient, ¢’est-a-dire remettaient les jambes et les bras 
cassés”(Balzac). 他 们 “用 土 法 接骨 , 也 就 是 将 断 了 的 眼 和 于 
辟 复 位"。( 巴 尔 扎 克 ) 

rebouteur , se [r(3)butoe:r, oz], rebouteux, se [r(a)bute， 
8:z] 2， 土 法 接骨 医生 : La profession de rebouteux cons- 
titue une forme de P exercice 记 Egal de la médecine. 土 法 
接骨 医生 的 职业 是 非法 行医 的 一 种 形式 。 

reboutonner [r(3)butone] 1 wv. zt. 重新 扣 上 纽扣 :II rebouton- 
na sa veste et sortit. 他 重新 扣 上 上 装 的 纽扣 出 去 了 。II se 
一 _v. pr. 重新 扣 上 自己 衣服 的 纽扣 

rebraguetter [r(3)bragete] 【 v.t， 再 拉 上 [ 扣 上 1] 前 褚 的 拉链 
J I se ~ wv.pr. 拉 上 [ 扣 上 1] 自己 裤子 前 襟 的 拉链 [组 

rebrancher [r(3)braje] wv. t. 重新 连接 , 重新 接 上 

rebras [r(3)bra] n. m. 1. 袖口 上 的 翻 边 2. 长 简 手 套 的 长 简 

rebrassage [r(a)brasa:5] n. m，( 治 } 反 风 

rebrassé,e [r(3) brase] a. 袖口 有 翻 边 的 ，robe 一 e 
d hermine 袖口 灸 白山 皮 翻 边 的 长 袍 

rebridage [r(3)brida:3] n. mx. 用 长 钉 重新 固定 

rebrider [r(a)bridej vw. t. 1. 重新 给 ( 马 ) 套 上 笼 头 2, 用 长 钉 
重新 固定 

rebrocher [r(a)brofe] vt 重新 装订 

rebroder [r(3)brode] v t. (在 原 绣 上 ) 加 绣 , 再 刺绣 ; (在 绒线 
衫 或 花边 上 ) 绣 花 : Une étoffe brodée et rebrodée de nacre 
Sd or (Loti).， 一块 用 珠 色 和 金色 丝线 反复 绣 出 的 一 幅 刺 绣 。 
( 洛 蒂 ) 

rebrouilier [r(e)bruje] wv. 1， 重新 弄 乱 ; 重 新 搅 浑 

rebroussage [r(3) brusa:3] n. m1. (皮革 ) 麻 面 2. 倒 竖 3, 


[地 质 ] 倒转 裙 皱 4. 罗 口 转移 , 翻 针 

rebroussement [r(3)brusma] n.m. 1. 使 毛发 倒 坚 ; 倒 竖 ; 反 
方向 , 逆 着 ; le 一 des poils d’ une fourrure 钱 着 毛 长 的 方向 
摸 一 件 皮 货 2.[ 数 ] 回归 , 回应 : point de 一 尖 点 , 歧 点 / ~ 
d'une courbe 曲线 的 尖 点 3. 返回 ; 反 向 运动 4. 【地 质 ] 倒转 
福 皱 : 一 des levres d’ une faille 断层 拖 虽 / ~ des couches 
岩层 倒转 , 地 层 倒 转 5，[ 铁 ] 折 角 , 折 角 车 流 ; 折 角 调 车 ;三 角道 
转 头 , 二 角道 尽头 6.〔 天 ] 退行 

rebrousse-poil (a) [ar (9) bruspwal] loc. adv. 1. 伐 毛 ; 
caresser une fourrure a 一 钱 毛 抚摸 一 件 皮 货 / frotter un 
tapis & 一 钱 着 毛 刷 地 毯 / Il ne faut pas brosser la fourrure 
a rebrousse-poil. 不 能 做 着 毛 刷 皮 货 。2.〈 转 , 俗 ) 道 着 , 反方 
向 : prendre qn & 一 若菜 人 生气 / Tout le paysage a recu- 
lons, 1'itinéraire d’ aller & rebrousse-poil (Aragon). 景色 
在 后 退 ,和 前 进 的 方向 相反 。( 阿 拉 贡 ) 

rebrousser [r(3)bruse] 1 wv.t, 1. 使 ( 毛 、 发 等 ) 倒 竖 , 钱 着 毛 、 
发 的 方向 授 : ~ les poils d'une fourrure 侯 着 毛 摸 一 件 皮 货 
/ Le vent lui rebroussait les cheveux. 风 把 他 的 头发 吹 得 坚 
了 起 来 。 2. ~ le drap [ 纺 ] 使 呢 料 起 毛 3，~ les peaux [ 革 ] 
将 皮革 进行 磨 面 4. ~ chemin 折 回 , 返回 ， Ne pouvant 
Passer，i dut rebrousser chemin， 他 过 不 去 , 只 好 返回 。 
Apres une courte halte, Paul rebroussa chemin 
(Cocteau). 稍 事 休 息 之 后 , 保 尔 折 回 去 了 。( 科 克 托 ) 了 开导 
(和 佐 等 砍 树 时 ) 弹 回 ;倒退 ;Un lit rempli de roches contre 
lesquelles ses eaux rebroussent & chaque instant (Go- 
bineau) .一 条 布 满 石 块 的 河床 , 水 流 过 的 每 一 刻 都 激 起 水 花 。 
( 戈 比 诺 ) / Son aubier est si dur qu’il fait rebrousser les 
meilleures haches (Bernardin de Saint-Pierre). 树木 的 边 
坚硬 无 比 , 连 最 锋利 的 斧子 都 砍 不 进去 。( 贝 纳 丹 : 德 .对 皮 埃 
尔 ) II se ~ wv. pr. (毛发 等 ) 倒 竖 ; Des sourcils ... dont le 
poil se rebroussait en virgules (Gautier). 眉毛 … 倒 竖 成 八 
字形 。( 龙 蒂 埃 ) 

rebroussoir [r(3)bruswa:r] n. m，[ 纺 ] 起 毛刺 果 

rebroyage [r(3)brwaja:3] n. m. 再 磨 ;二 次 破碎 

rebroyer [r(3)brwaje] [Conj. 3] vw.t. 再 研磨 

rebriiier [r(3)bryle] v 上 再 烧 , 再 点 燃 

rebrunir [r(a)brynizr] 【vw.t. 1. 使 再 成 棕色 ;再 染 成 褐色 , 再 
内 成 棕色 2. 再 磨 光 , 再 抛光 JI v. i. 重新 变 成 褐色 , 重新 变 成 
不 

rebuffade [r(3)byfad] n. f. 粗暴 的 拒绝 ;无 礼 的 对 待 : essuyer 
une 一 磁 钉 子 / recevoir une 一 受到 无 礼 的 对 待 / Pour 
prix de ses soins, il recevait moins de remerciements que 
de rebuffades. 他 付出 了 精心 的 照料 , 得 到 的 回报 多 是 粗暴 无 
礼 的 对 待 却 很 少 有 感激 之 意 。 

rebuffer [r(3)byfe] wv. t. 粗暴 地 拒绝 


rébus [rebys] n.m，1. 字谜 , 画 谜 , 数 字 谍 ， deviner 


[dechiffrerl un 一 猜 字谜, 猜 画 谜 / composer un 一 组 字 
这 / le 一 ，jeu d'esprit 字 恋 ,一 种 智力 游戏 2.( 古 , 转 ) 谜 ， 
奥秘 3.〈 转 ) 难 认 的 字迹 : Votre adresse au bas de la page 
est un rébus. 您 在 信 答 下面 写 的 地 址 真 难 认 。/ Certains 
passages de votre lettre sont de vrais rébus. 您 信 中 有 几 段 
写 得 真 像 鬼 画 符 。 

rebut [raby] nn. m， 1. 严词 拒绝 ， essuyer un 一 遭 到 严词 拒 
绝 2. 废品 , 废物 , 垃圾 : mettre qch au 一 把 某 物 报废 / 
mettre au 一 de vieux outils 将 旧 工 具 报废 / Ceci semble 
le rebut d'un rapide triage (Loti). 这 好 像 是 草草 挑 下 来 的 
废品 。( 洛 蒂 ) / de 一 无 价值 的 , 废弃 的 , 无 用 的 : bois de 一 
废 木料 , marchandise de 一 劣质 商品 , Grappillant au chateau 
les choses de rebut (Balzac). 在 城堡 里 顺手 牵 羊 , 捡 些 废弃 
的 东西 (巴尔 扎 克 ) / -~ de fabrication 生产 废料 / 一 
d' usinage 机 加 工 废 料 / / ~ de pieces 零件 的 废品 / 一 de 
fonderie 铸 渣 / ~ de carriere 石 场 弃 料 / ~s de coupe 切 
头 , 切 边 3. 死 信 : détruire les 一 s 销毁 死 信 / service de 一 


上 | 
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(邮局 中 ) 处 理 死 信 的 部 门 4.( 转 ) 渣 淳 , 败类 : le 一 de la 
societe 社会 渣 济 / Cet aventurier recrutait ses partisans 
dans je rebut de la société. 这 个 入 险 家 在 社会 徇 注 中 招 长 买 
马 ,/ le 一 d'une population 民众 的 败类 / L homme， 
gloire et rebut de 1 Univers (Pascal). 人 是 字 宙 的 英雄 和 败 
类 。,( 帕 斯 卡尔 ) 5.【 计 ] 无 用 数据 , 废 卡 6.【 矿 ] 尾 矿 

rebutant, e [r(e)byta，at] a、 1. 令 人 扫兴 的 ,使 人 灰心 的 ,使 
人 气 馒 的 ， une tache 一 e 令 人 不 快 的 任务 / un travail 一 令 
人 厌烦 的 工作 / Toutes les corvées et les soins les plus 
rebutants du ménage (Gide). 所 有 的 杂 务 和 最 叫 人 厌烦 的 
家 务 。( 纪 德 ) 2. 令 人 讨厌 的 , 令 人 嫌 恶 的 : un visage 一 一 张 
讨厌 的 面孔 / des manieres ~es 令 人 嫌 恶 的 举止 

rebuter [fr(a)byte] 1 vt 1. 〈 旧 ?严词 拒绝 : ~ un solliciteur 
严词 拒绝 一 个 求职 者 / ~ une proposition 〈 引 ) 拒绝 一 个 建议 
/ ~ les offres de qn 拒绝 某 人 的 提议 / 1 me rebuta rude- 
ment et me dit que ce n'etait pas la le point (Pascal). 他 
粗暴 地 拒绝 了 我 并 对 我 说 问题 不 在 这 儿 .( 帕 斯 卡尔) 2. ( 古 》 
( 当 废 物 ) 扔 掉 , 抛弃 : La tanche rebutée, il trouva du gou- 
jon (La Fontaine). 扔 掉 了 冬 穴 鱼 , 他 又 发 现 了 鲍鱼 。( 拉 封 
于) 3. 使 扫兴 , 使 灰心 , 使 气 饼 : Les difficultés de ja tache 
m'ont rebuté. 任务 的 艰难 使 我 气色 。/ Rien ne le rebute. 
什么 也 不 能 使 他 气 包 e。/ JI aurait peut-étre reussi en 
mathématiques si les débuts de cette discipline ne 
] avaient pas rebuté. 如 果 开 头 不 使 他 感到 气 饰 的话, 他 的 数 
学 很 有 可 能 学 好 。/ Les débuts arides de 1’ enseignement du 
dessin le rebuterent， 美 术 课 枯燥 无 味 的 开端 使 他 感到 扫兴 。 
/ Ce travail rebute. 这 个 工作 令 人 扫兴 。4. 使 讨厌 , 使 不 快 ， 
使 嫌 恶 : Ses manieres ont de quoi rebuter. 他 的 举止 使 人 感 
到 嫌 恶 。/ La vulgarité de ses facons me rebutait. 他 那 粗 
野 的 方式 使 我 感到 不 快 。5，etre rebuté de gch 远离 某 事 , 避 
开 某 事物 : I] était fort rebuté de la guerre civile (Retz). 
他 远 远 地 躲 开 内 战 。( 雷 斯 ) / Rebuté de sa facilité de 
promettre ( Rousseau)， 避免 轻易 许诺 , (卢梭 ) I se 一 
v, pr， 灰心 , 气 包 ; 1] ne se rebute jamais devant les 
difficultés. 他 在 困难 面前 从 不 气 包 。 

rec'[rek] n. m. 运河 直线 段 

rec [rek] n.m. 对 人 体 的 辐射 剂 其 [相当 于 0.01 焦耳 的 能 量 ] 

recablage [r(3)kabla:3] n. m. 重新 连接 

recacheter [r(3)kaJ(a)te] [Conj. 5] vt 重新 封 上 ; 一 une 
lettre 重新 封 上 一 封 信 / La lettre avait été repliée et 
recachetée (Baudelaire). 信和 被 重新 合 好 封 上 ,( 波 德 菜 尔 ) 

recadrage [r(3)kadra:3] n.m. 1. (图 像 的 ) 重 新 调整 >，( 转 ) 
(框架 的 ) 重 新 确定 

recadrer [r(9)kadre] v.t. 1. 重新 调整 (图 像 ) 位 置 2.( 转 》 
重新 确定 … 的 框架 : -~ la politique industrielle 重新 确定 工 
业 政 策 的 框架 

recalage [r(3) kalax5] n.m. 1.( 俗 ) 考试 不 及 格 : Ses re- 
calages au bachot (Proust). 他 业 士 学 位 各 科 考 试 不 及 格 。 
( 普 鲁 斯 特 ) 2. 校准 , 校正 , 修正 ;复位 : ~ d’ un gyrocompas 
校准 罗 经 / ~ d' un compteur a zéro 计数 器 调 零 / ~ rapide 
快速 修正 [如 自动 驾驶 仪 ] 3. 和 更新 ; ~ recursif 递归 更 新 

recalcification Lr(a)kalsifikasj3] n. f. 再 钙化 , 使 肌体 增加 钙 


recalcifier [r(3) kalsifje] vw.t. 使 青 钙化 , 使 增加 钙 质 ，Ce 
medicament permet de recalcifier rapidement |’organis- 
me. 这 种 药 可 以 很 快 给 肌体 增加 钙 质 。 

recalciner [r(3)kalsine] v. +. 重新 酉 烧 , 再 焙烧 

récalcitrance [rekalsitra:s] n. 上 〈 罕 ) 执 撩 , 顽抗 

récalcitrant, e [rekalsitra, at] 工 c.1. 执 描 的 , 顽抗 的 , 不 驯 
服 的 : caractere 一 侦 强 的 性 格 / un cheval 一 难 驯服 的 马 / 
une mule ~e ~… 头 仿 强 的 每 又 / Le patron se montre 
récalcitrant a toute demande d’augmentation des 


salaires. 对 任何 增加 工资 的 要 求 , 老板 都 表现 得 很 奖 固 。2. 
《 众 ) 难 以 对 付 的 , 难 弄 的 [ 指 事物 ]: boutons de manchettes 
一 es 难 扣 的 纽扣 11 n. 顽抗 者 , 抗拒 者 ;顽固 分 子 , 死 硬 分 子 : 
Les intendants furent armes du droit d’emprisonner les 
recalcitrants (Tocqueville) .军需 官 被 授权 禁 团 那些 抗 命 者 。 
( 托 克 维尔 ) / Les agents ont emmené au poste les 
récalcitrants， 警察 将 那些 死 硬 分 子 带 回 了 警察 局 。/ Charger 
les gendarmes et les cuirassiers de convaincre les 
récalcitrants (Romains). 命令 宪兵 和 骑兵 去 对 付 那些 顽抗 分 
子 。( 罗 曼 ) 

récalcitrer [rekalsitre] vw. i，( 罕 ) 1.( 马 ) 侈 臣子 2.( 转 ) 奖 
抗 ,抗拒 

recalcul [r(a)kalkyl] n. m. 重新 计算 

recalculer [r(3)kalkyle] wv. t. 重新 计算 

recalé,e [r(3) kale] a.，n. 《 俗 ) 考试 不 及 格 的 (人 ): H est 
recalé. 他 考试 不 及 格 。/ les 一 s du baccalauréat 业 士 学 位 考 
试 不 及 格 者 / une épreuve de repéchage pour les 一 s 为 不 
及 格 者 提供 的 补考 

recaler [r(3)kale] v. t. 1.【〔 技 ] 青 棉 住 2. 整修 桦 头 , 校正 桦 头 
3. 校准 , 修正 , 校正 ;复位 4. 〈 俗 ) 使 考试 不 及 格 , 在 考试 中 被 
淘汰 :Js'est fait recaler au bachot. 他 在 业 士 学 位 考试 中 不 
及 格 。/ Recalé en juillet, je passai tant bien que mal en 
octobre, la deuxieme partie de mon baccalauréat (Gide). 
7 月 的 考试 我 没有 过 关 , 10 月 份 业 士 学 位 第 二 阶段 的 考试 好 区 
算 过 了 。( 纪 德 ) / Sil ne travaille pas davantage，il sera 
recalé au baccalauréat， 如果 他 不 加 倍 努 力 , 他 将 通 不 过 业 士 
学 位 会 考 。 

recalescence [r(3)kalesa:s] 2. f. 【化 , 物 ] 1. 复 辉 (现象 ); 再 
从 再 炽热 2. (在 某 一 临界 温度 ) 金 属 的 又 放 热 3. 同 素 异 品 变 
1 

recalfater [r(3)kalfate] v. !.【〔 船 ] 重 新 抢 缝 , 重新 钳 填 船 颖 

recalibrage [r(e)kalibra:z] n. m. 重新 校准 

recalibrer [r(3)kalibre] wv. t. 重新 校准 

recamier [rekamje] n. mm. 1. 一 头 是 扶手 靠背 椅 的 长 沙发 [可 
作 单 人 床 ] 2. signe de 一 【〔 医 ] 包 虫 瞻 震 额 

Recamier， Jeanne Francoise Julie Adélaide Bernard 
(1777 一 1849) 雷 卡 米 耶 夫人 , 极 有 魅力 和 机 智 的 文学 沙龙 女 
主人 。 

recanescine [r(3)kanesin] n. 上 〔 药 ] 脱 甲 毛利 血 平 

recaouchoutage [r(s)Kkautjuta:'5]l n.m. 翻新 , 修补 (汽车 轮 
胎 ) 

recaouchouter fr(a)kautfute] vw.t. 使 布匹 重新 上 胶 ; 翻新 , 修 
补 ( 汽 车 轮胎 ): ~ un pneu 修补 汽车 轮胎 , 翻新 轮胎 

recaouchoutier [r(e)kautfutje] n. m. 修补 汽车 轮胎 的 人 

recaouchouture [r(3)kautjutyr] n. f. 轮胎 面 翻新 

recapitaliser [r(3)kapitalize] v.t，[ 经 ] 增 加 (企业 的 ) 资 本 ， 
重组 (企业 的 ) 资 本 

récapitulateur, trice [rekapitylatoe'r, tris] n. 摘要 重 述 者 ， 

récapitulatif, ve [rekapitylatif, iiv] a. 摘要 的 , 重 述 要 点 
的 , 概括 的 , 归纳 的 : tableau 一 一 览 表 , 摘要 表 / un ktat 一 
概况 / interrogatoire 一 【法 ] 重点 审讯 / Il avait élaboré un 
programme d'études recapitulatif (Martin du Gard). 他 
制定 了 一 项 概括 的 研究 计划 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) II n. m. 概况 

récapitulation [ rekapitylasj5] n. A 1. 摘要 重 述 , 扼要 说 明 ， 
重 述 要 点 , 概括 :faire une 一 de tous les points examinés et 
discutes 人 慨 括 所 讨论 、 研 究 的 各 个 问题 2. 纪要 , 摘要 , 概要 3. 
回顾 , 回想 ;追溯 , 回溯 :faire la 一 de sa jeunesse 回顾 他 的 青 
少年 时 代 / Elle fait une courte récapitulation de sa vie 
entiere (Rousseau) . 她 简要 地 回顾 了 她 的 一 生 。( 卢梭 ) 4. 名 
称 ; ~ des signaux 信号 名 称 $. 清单 ，~ des arrivages 到 达 
货物 清单 / ~ des expéditions 发 送 货物 清单 

recapituler [rekapityle] vw. t. 1. 摘要 重 述 , 扼要 说 明 , 重 述 要 
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点 , 概括 ;一 dans une conclusion les idées d’ un essai 在 结 
论 中 简 述 试验 的 设想 / I] a récapitulé dans sa péroraison les 
principaux points de son discours. 他 在 结束 语 中 简要 地 重 
述 了 演说 的 各 个 要 点 。2. 回顾 , 回想 ; 追溯 , 回溯 ; Voyons， 


Cet ouvrage recele des beautés dklicates. 这 件 工 艺 品 很 精 
美 。/ Le ciel，transparent jusqu’& ] os，ne recelait au- 
cune promesse de pluie (Vian). 蓝天 碍 透 , 党 无 下 雨 的 迹 
象 .( 维 昂 ) / L'TItalie recelait des revolutionnaires dignes de 


ce nom. 意大利 拥有 …- 批 名 符 其 实 的 革命 者 。3, 窝藏 ;隐匿 : 
一 des objets volés 隐匿 偷 来 的 峙 物 / ~ des bijoux 窝藏 珠 


récapitulons! 好 , 让 我 们 来 回顾 一 下 ! / JI s'était mis & 
récapituler sa journée (Romains)， 他 重新 回想 他 一 天 所 做 


的 事 。( 罗曼 ) 宝 / ~ un malfaiteur 窝藏 罪犯 HI wv. i.【〔 禾 猪 ] 躲藏 , 隐藏 ， 
récaptation [rekaptasj5] n. f. 捞取 (进入 器 官 ), (被 生物 器 官 ) Le cerf recele， 鹿 躲藏 起 来 。HH se ~ wv. pr.【〔 和 狩猎 ] (动物 ) 
吸收 躲藏 起 来 


freceleur , se [ras(3)loe:r, r(a)seloer,e:z] n. 窝藏 首 , 窜 主 :一 
d' un vol [d’objets volés] 赃物 的 窝 主 / Les jurisconsultes 
ont regardé les receleurs comme plus odieux que le voleur 


(Montesquieu). 法 学 家 认为 窝 赃 者 比 小 偷 更 卑鄙 ,( 孟 德 斯 


récapture [rekapty:r] n. f. 再 拿 获 , 再 抓获 , 再 截获 
récapturer [rekaptyre] 上 上 表 拿 获 , 再 抓获 , 再 截获 
recaputulation [rekapytylasj5] n. f， 【 生 ] 重演 ,再演 
recarbonisation [r(3)karbonizasj5] n. f 1. 再 渗 碳 , 增 碳 作 


用 2. 再 碳化 法 鸠 ) / Elle a été condamnée comme receleuse， 她 被 作为 帘 
recarboniser [r(3)karbonize] v. 1. 1. 再 渗 碳 , 再 增 碳 2. 再 碳 主 而 判刑 。 
化 récemment [ resama ] adv， 最近 , 新 近 : phénomene 一 


recarburation [r(a)karbyrasj5] n. f.【 治 ] 增 碳 作用 , 再 渗 碳 

recarder [r(3)karde] v.t，[ 纺 ] 重新 梳理 (纺织 纤维 );， ~ des 
matelas 整理 床 垫 

recarrage [r(3)kara:3] n. m.【〔 采 ) 重新 支 护 , 更 换 支 架 ; 刷 大 埠 
道 ;卧底 ; 挑 顶 ， ~ de puits 重 砌 井 壁 , 更 换 井 壁 ; 井 简 刷 大 / 
一 de voie 埠 道 刷 大 ; 挑 顶 ;卧底 , 水 平 巷 道 更 换 支 架 

recarrelage [r(a)karla:3] n. m. 1. 重新 铺 砌 石板 ; 换 室内 的 瓷 
砖 2. 换 鞋 底 


découvert 新 近 发 现 的 现象 / Il a été nommé récemment a 
ce poste. 他 最 近 被 任命 担任 这 个 职务 。/ Récemment, jes 
forces aéronavales opérant dans le nord-ouest du Golfe 
ont découvert en surface une cinquantaine de mines 
dérivantes. 最 近 , 在 海湾 西北 部 活动 的 海军 航空 兵部 队 在 海面 
上 发 现 50 余 榴 漂 雷 。/“L’ Entreprise” sera maintenu 
jusqu en 2015，son coeur ayant changé récemment.“ 企 
业 " 号 航空 母 舰 将 服役 至 2015 年 , 其 心脏 [ 指 核 燃料 ] 团 刚 经 过 
recarreler [r(3)karle] [Conj. 5] vv 上 1. 重新 铺 砌 石板 ; 换 室 更 换 。/ Une invention de la presse anglaise importée 
内 的 瓷砖 ， ~ une cuisine 换 厨 房 里 的 瓷砖 / ~ une salle de récemment (Balzac)， 最近 引进 的 英国 印刷 机 专利 。( 巴 尔 扎 
bains 换 浴室 里 的 瓷砖 2. 换 (鞋子 的 ) 底 克 ) 
recarreleur [r(3)karloe:r] n. m. 修 鞋 匠 recence [resas] n. 了 f.〔 心 ] 新近, 新 近 性 , 新 鲜 感 :effet de la 一 
recarreur [r(3)karce:r] n. m，{ 采 ] 支 护 工 ;请 岩 工 dans un apprentissage 在 实习 中 的 新 鲜 感 
recaser [r(3)kaze] 1 wv. t，( 俗 ) 使 重新 获得 职位 Cette usine | recense [r(3)sa:s] n. m. 税务 局 更 动 税额 时 在 金 银 首饰 上 重新 
embauche et va recaser les ch6meurs. 这 家 工厂 在 招募 工 打下 的 硬 印 加 
人 , 使 得 失业 者 重 返 岗 位 。/ On va recaser ce cadre | recensement [r(3)sasma] 7 mm， 1， 清点 , 清查 , 统计 ;人 口 普 
supérieur dans un autre emploi. 领导 打算 将 这 位 高 级 干部 查 ,人 口 统计 ，~ général 人 口 普查 /le 一 général des 
安排 在 其 它 岗位 上 。H se ~ v. pr，( 俗 ) 重 新 获得 职位 , 重新 | 。 Tessources 痪 源 普查 /~ d "essai 抽样 检查 , 抽样 调查 /~ 
找到 工作 : I a quitté ] enseignement et s'est recasé dans agricole 农业 普查 / le dernier 最 新 统计 / ~ du contin- 
une bangue. 他 离开 了 教育 界 ， 在 一 家 银行 找到 了 工作 。 Sen 国 村 镇 守 ) 证 适 骨 青年 的 调查 驹 记 / En rance, 
recasser [r(3)kase] v.z. 重新 打 碎 ,重新 折断 ; [| gelait si fort e recensement de ja popu ation se ait en principe tous les 
qu'il fallait chaque matin recasser la glace pour puiser de SIX ans, 在 法 国 原则 上 每 六 年 进行 一 次 人 口 普查 。 / faire le 
Leau. 天 冷 极 了 , 必需 天 天 早上 打 碎 冰 来 汲 水 。 一 des livres d'une bibliothéque 清点 一 个 图 书馆 的 藏书 / 
récat [reka] n. m， 游艇 港 ~ des votes 清点 投票 / Commission de 一 des votes 检票 
recauser [r(a) kose] vw.i 重新 交谈 , 重新 商谈 :Nous re- 委员 会 [选举 议员 ] 2.【 商 ] 清理 货物 , 清点 货物 , 查 货 3.[ 计 ] 


ps ks je 采集 : ~ des données 数据 采集 
causerons de cela plus tard. 我 们 以 后 再 谈 这 件 事 吧 。 / On recenser [ r(a)sdse] v.t. 1, 清点 , 清查 , 统计 ; 调查 登记 ; 普 
en recausera plus tard (Aymé). 这 事 以 后 再 谈 吧 。( 埃 梅 ) (人 口 ), 统 计 (人 口 )， ~ la population d'un pays 普查 一 个 
Reccared 1? 一 601) 雷 卡 雷 德 一 世 , 西班牙 威 西 戈 特 国王 ， 国家 的 人 口 / ~ les volontaires 统计 志愿 人 员 / ~ les habi- 
589 年 改 信 天 主 教 。 tants d' une région 统计 一 个 地 区 的 居民 / ~ les isotopes de 
recéder [r(a)sede] [Conj. 7] 1 vt 1. 归还 ,退还 , 卖 回 [ 指 给 pn A 


"uranium 统计 铀 同位 素 藤 
原 出 让 者 ]: Je lui ai recédé 30% de ma part. 我 从 我 的 份额 Turanium 统计 铀 同位 素 的 数目 / A recenser ses 


， - 。 : amoureuses (de Rousseau) ..，(Henriot) 调查 (卢梭 ) 有 多 
由 这 答 二 人 A 2 转 这 ?Recédermoi ce tableau，| 少 情妇 .… 昂 里 奥 ) 2。[ 商 ] 清理 , 清点 , 检查 3，( 税 务 局 更 动 税 
0 U, 1. 2 


额 时 , 在 金 银 首饰 上 ) 重 新 打下 的 硬 印 
recel [r(3)sel]，recélement [r(a)selma] n.m. 1. 窝藏, 隐 | recenseur, se [r(a)sisaexr, ez] 1 n. 1. (人口 等 ) 清 点 者 . 清查 
匿 , 窝 赃 : ~ de bijoux 窝藏 珠宝 首饰 / 一 de brigands 窝藏 者 ,统计 者 2.〈 古 选票 统计 人 II a. 清查 的 , 统计 的 , 清点 的 : 
盗匪/ 一 de malfaiteur 窝藏 坏人 / ~ des coupables 窝藏 罪 agent 一 统计 人 员 , 清查 人 员 
犯 / Le recel d'objets qu’on sait avoir été volés constitue recension [r(3)sasj3] n. f. 1. (书籍 的 ) 校 订 ;校订 本 2. (对 文 
une complicité de vol， 对 明知 被 窃 物 品 的 窝藏 构成 偷盗 同谋 学 作品 的 ) 书 评 , 评论 3.〈 转 ) 检查 , 清理 : C'etait la premiere 
菲 。/ ~ de grossesse (有 外 遇 的 妻子 向 丈夫 ) 隐 眶 怀孕 / 一 fois que je consacrais |’ aprés-midi d’ un samedi a cette re- 
de naissance (有 外 遇 的 麦子 向 丈夫 ) 隐 上 螨 分 娩 2，[ 法 ] 峙 物 cension de mes heures passées. 这 是 我 第 一 次 用 一 个 星期 六 
recélé [r(3)sele], recelé [rasle, r(3)sale] n. mm [法] 1. 的 下 午 来 审视 我 所 度 过 的 时 光 。 
《上 日) 隐 其 部 分 址 产 2. 隐匿 儿童 récent,e [resa, at] a. 最 近 的 , 新 近 的 , 近来 的 , 现代 的 : 
receler [ras(3)le, r(3)sele] [Conj. 6], recéler fr(a)sejle] evenements 一 s 最 近 的 事件 / nouvelle toute 一 e 最 新 消息 
[Conj. 7] 1 vt 1. 藏 有 : ~ un secret 隐藏 秘密 / La mer 


/ une construction 一 e 新 建筑 / une découverte ~e 新 发 现 
recele de grands trésors. 海洋 藏 有 巨大 的 财富 。2.( 转 》 含 


/ passe 一 近期 / ] essaierai d'avoir sur ce point des in- 
有 , 包含 ,具有 Cela recele un mystere、 这 里 面 有 奥妙 。/ formations plus recentes (JMarceau). 我 尽量 搜集 这 方面 的 
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最 新 情报 ,( 马尔 索 ) 

récente [resat] n. 上 现代 ,近代 

recentrage [r(3)satra'3] n. m. 重新 定 中 心 

recentrer [r(3)satre] vw. t. 重新 定 中 心 ; 回 中 心 位 置 ; 回 中 立 位 
置 


recepage [r(e)sa[e]pba:5j, recépage [r(sa)sepa'5l n. m. 【 农 ] 
短 截 , 短 截 修剪 ; 锯 断 , 切 头 :Le recepage de la vigne se fait 
tous les ans. 每 年 都 要 截 短 葡 萄 树 。 

recepée, recépée [r(3)sepe] n. 上 〔【 农 ] 短 截 修剪 的 树 , 经 过 短 截 
的 树林 

receper [r(3) saf el pe] [Conj. 6], recéper [r(3) sepe] 
[Conj. 7]wv.t. 1. 【 农 ] 短 截 , 短 截 修剪 : bois recépé 经 过 短 
截 的 树林 / Les vignerons recepent la vigne tous les ans 
(Balzac). 葡萄 种 植 者 每 年 都 要 短 截 葡萄 树 一 次 。( 巴 尔 扎 克 ) 
2. 截 短 ( 木 社 等 )， ~ un pilot 切断 木 桩 3. ~ un mur 修整 
旧 墙 

récépissé [resepise] n.m. 收据 , 收 条 ， ~ d'un depat 存款 收 
据 / ~ d’ un envoi 汇款 收据 ;发 货 收据 / ~ d’ expédition 发 
货 收据 / 一 d’entrep6t 仓库 收据 , 栈 单 / ~ de livraison 交 
货 收 据 / ~ au destinataire 给 收 货 人 的 收据 / Avez-vous 
gardé les récépissés des mandats que vous avez envoyés? 
您 把 寄 钱 的 收据 留 下 了 吗 ? 

récépissé-warrant [resepisew[v]jara(t)] n. m. 码头 存货 凭 
单 , 栈 单 :一 de dock 码头 栈 单 

réceptacle [reseptakl] 2. m. 1. 汇集 地 , 集中 地 ; 贮藏 所 ; (次 
贼 的 ) 集 穴 : Ce lac est le réceptacle de plusieurs rivieres， 
这 个 湖泊 是 几 条 河流 的 汇集 地 。/ La veine cave est le 
réceptacle principal de la circulation veineuse. 静脉 腑 是 静 
脉 循 环 的 主要 汇合 地 。/ la mer， 一 des eaux fluviales 大 海 ， 
河水 的 汇集 地 / ~ marin 船 载 跟踪 站 , 海上 跟踪 站 / 一 ter- 
restre 地 面 跟 踪 站 2. 水 池 , 水 库 ; [ 采 ] 水 仓 , 井 底 水 窝 3. 【 电 】 
插座 , 插 孔 : ~ d’attache 接线 插 孔 / ~ double patte 双 和 孔 插 
座 4.[ 植 ] 花 托 : Le receptacle est quelquefois charnu. 花 托 
有 时 是 肉质 的 。/ 一 commun 总 花 托 5. ( 接 ) 受 器 : ~ 
acoustique 蜂 鸣 器 / ~ a pont 桥 式 接收 机 / ~ directionnel 
定向 接收 机 

réceptance [reseptd:s] nn. f 吸收 能 力 ;容积 ;容器 ;电容 

récepteur, trice [reseptoe:r, tris] 1 a. 1. 接收 (声音 , 电波 ) 
的 : antenne 一 trice 接收 天 线 / poste 一 接收 机 , 接收 台 / 
machine 一 trice 电动 机 2. 【生理 ] 感受 器 的 , 受 体 的 ，centre 
一 感受 中 心 / organe 一 de 1’oreille interne 内 耳 感觉 器 了 
7. 人 电动 机 JU 2. mx. 1. ~ dan compte courant【 商 ] 往 
来 账 的 借方 账户 2. 接收 机 , 接收 器 ; 用 电器 ; 受 话 器 ; ~ de 
TSF 无 线 电 接收 机 / 一 de télévision 电视 接收 机 / ~ de 
balise 信和 标 接收 机 / ~ Meorse 莫 尔 斯 电报 接收 机 / ~ acous- 
tique 集 音 器 , 音频 振荡 接收 机 / ~ automatique d'alarme 
警报 信号 自动 接收 机 / ~ bélinographique 传真 电报 接收 机 / 
一 radar 雷达 接收 机 / ~ d'infrarouge 红外 接收 机 / 一 per- 
forateur 复 凿 机 / ~ de données 数据 接收 机 / 一 de bus 总 
线 接收 机 / ~ différentiel 差分 接收 机 / ~ de télégraphe 收 
报 机 / 一 & transistors 晶体 管 收音 机 / 一 de poche 袖珍 收 
音 机 / un 一 一 部 收音 机 , 一 台电 视 机 / 一 autoradio 汽车 收 
音 机 / ~ d'kcoute 窃听 器 / ~ du paratonnerre 避雷 针 / 
一 de téléphone 电话 听 简 / 一 electrodynamique 电动 式 受 
话 器 / 一 électromagntétique 电磁 式 受 话 器 / - 
electrostatique 静电 式 受 话 器 / IL était arrivé devant 
] appareil et avait décroché le récepteur (Martin du 
Gard). 他 走 到 电话 机 旁 拿 起 听 简 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / J "ai en- 
tendu le déclic du récepteur raccroché comme par inad- 
vertance (Butor). 我 听 到 了 似乎 由 于 不 留心 而 挂 断 听 简 的 声 
音 。( 比 托 尔 ) / N "importe quel vivant ... est un récepteur 


admirable des ondes，sons et des lumiéres. 任何 一 种 生物 


… 都 是 -- 种 绝妙 的 波 、. 声 和 光 的 接收 器 。3.【 计 ] 收 卡 箱 ; 收 带 
盘 ; 接 收 区 : ~ de cartes 收 卡 箱 , 存 卡 箱 / ~ numerique 数 
字 接 收 区 / ~ alphanumérique 字母 数字 接收 区 4. 【生理 ] 感 
受 器 ; 受 体 : ~ cutané 皮肤 感受 器 / ~ olfactif 嗅觉 感受 器 / 
一 sensoriel 感觉 感受 器 / -- chimiquc 化 学 受 体 / 一 
spécifique 特异 受 体 / ~ alpha [adrénergique] af 肾上腺 素 
能 ] 受 体 5. (上 古 ) 接 收入 ,接收 者 

récepteur-décodear [reseptoe:rdekodoe:r] n. m. 译 码 接收 机 

récepteur-imprimeur {reseptoe:réprimoe:r ] n. m. 打印 接收 
机 

récepteur-moniteur [reseptce:rmonitoer] 2. m， 监 昕 接收 机 ，; 
核对 收报 机 

récepteur-radio [reseptoe:rradjo] n. m. 无 线 电 接收 机 , 无 线 
电 收 信和 台 

récepteur-téemoin [reseptoe:rtemwée] n.m， 监视 器 , 监控 器 ; 
一 de camera 摄像 监控 器 / ~ final 输出 监视 器 

réceptif, ve [reseptif, iiv] a. 1. 易于 感受 的 , 易于 接受 的 , 接 
受 力 强 的 : esprit 一 对 新 鲜 事物 接受 很 快 的 人 / L’enfant 
est particulierement réceptif a la suggestion、 扩 子 特别 容易 
接受 启发 。/ Ces couches de la population sont trés 
réceptives a la propagande télévisée， 这 些 阶层 的 人 极 易 接 
受 电视 的 宣传 。2.【 医 ] 易 感 的 ; organisme 一 & une maladie 
contagieuse 易 受 传染 病 感染 的 肌体 

réception [resepsj3] 2. 人工 接 到 , 收 到 , 得 到 , 领 到 : la 一 
dun paquet 收 到 一 个 包 宴 / accusé de 一 回执 , 回 单 , 收据 
/ accuser 一 d'une lettre 声明 收 到 函件 ,来 信 收 悉 2.[【 生 
理 ] 感受 : Les cellules nerveuses de Toreille constituent 
] appareil de reception (Pizon). 耳 神经 细胞 构成 了 感受 器 
宣 。( 皮 宗 ) 3. 【无 ] 接 收 ,接收 法 : ~ en direct 直接 接收 / 一 
directive [dirigee] 定向 接收 / 一 & corrélation 相关 接收 , 并 
联接 收 / ~ optimale 最 佳 接收 / ~ de télévision 电视 接收 / 
一 Synchrone 同步 接收 / 一 des ondes courtes 接收 短波 / 
一 dune kmission radiophonique 接收 无 线 电 广播 / 一 
defectueuse dune émission de télévision 电视 节目 接收 不 
好 / double 一 双重 接收 / géner la 一 干扰 接收 ; 抢 功 率 / 
一 simultanée 分 集 接收 法 / ~ par réaction 再 生 式 接收 法 / 
一 superhétérodyne 超 外 差 接收 法 / 一 a battements zéro 
拍 零 [ 频 ] 接 收 法 / accuser 一 du signal 确认 收 到 电报 4. 
[ 体 ] 接 球 ;( 跳 后 ) 落 地 , 着 地 : ~ d un sauteur 跳高 者 的 着 地 
/ 一 dun parachutiste 跳伞 者 的 着 地 5. 接受 , 验收 : ~ de 
caution 接受 担保 / ~ de travaux 工程 验收 / ~ des 
matériaux 材料 验收 / 一 dun immeuble 验收 一 幢 大 楼 / 一 
provisoire 临时 验收 / 一 en usine 工厂 验收 / ~ d'avion 飞 
机 验收 / ~ définitive 最 终 验 收 / proces-verbal de 一 验收 
单 ,验收 证 明 书 , 验收 报告 / ~ des sacrements [ 宗 ] 领 受 圣 事 
6. 接待 , 接见 ;会 客 ;招待 会 , 欢迎 会 ，~ d’ un client d’ h6tel 
接待 旅客 / faire (une) bonne 一 a qn 很 好 地 接待 菜 人 / 
comité de 一 接待 委员 会 / la 一 fastueuse d’ un ambas- 
sadeur 大 使 的 隆重 接待 / salon [salle] de 一 接待 室 , 会 客室 
/ jour de 一 会 客 日 ,接见 日 : Le mardi est le jour de 
reception de Madame. 星期 二 是 夫人 的 会 客 日 。/ heure de 
一 会 客 时 间 / ~s officielles 官方 招待 会 / donner une 
grande 一 举行 盛大 招待 会 / Pour sa réception du mardi， 
Paulette se bornait & commander des tartelettes 
(Chardonne) . 波 莱 特 为 星期 二 的 招待 会 只 订 了 一 些 奶油 水 果 
馅 饼 。( 夏 尔 多 纳 ) / Ce n’ était que courses de chevaux， 
spectacles，réceptions étincelantes (Troyat)， 天 天 都 是 赛 
马 ,看 戏 、 富 丽 堂皇 的 招待 会 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Jouvre toute la 
reception du rez-de-chaussée, y compris la salle de 
billard, . ，(Hériat) 我 打开 了 底层 全 部 会 客室 , 包括 弹子 房 在 
内 …( 埃 里 亚 ) 7. (旅馆 等 的 ) 接 待 处 , 服务 处 ， Adressez-vous 
a la réception. 请 到 服务 处 问 询 。/ la 一 d'un hetel 旅馆 的 


réceptionnaire 
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接待 处 , 前 台 / 了 及 portait le titre de “chef de réception” 
(Proust). 他 的 头衔 是 “接待 处 主任 "。( 普 鱼 斯 特 )。/ 一 du 
bagage 取 行 李 处 8， 接纳 , 吸收 ; 入 会 , 入 会 典礼 :discours de 
一 d un nouvel académicien 新 院士 的 入 院 演 说 ;欢迎 新 院士 
的 演说 / Les réceptions de 上 Académie francaise sont des 
solennités trés courues, 法 兰 西 掌 院 的 入 院 典礼 是 极 受 欢迎 
的 隆重 仪式 。9. 及 格 , 录取 

receptionnaire [resepsjone:r] 1 a. 收 货 的 ;验收 的 ; agent 一 
收 货 员 / pilote 一 验收 飞行 员 至 n. 1. 收 货 员 ;验收 员 ; 收 货 
人 : 一 en construction mécanique 机 械 工 程 验收 员 2.( 旅 
馆 ) 接 待 处 主任 , 服务 处 主任 : une ~ de palace 裳 华 旅 馆 的 接 
待 处 女 主 竹 

réceptionnement [resepsjonma] n.m， 收 货 ; 验 收 

réceptionner [resepsjone] wv. 1 收 货 ;验收 : 一 des marchan- 
dises 验收 货物 / ~ des travaux 工程 验收 / ~ un colis 收 到 
一 个 包 和 里 

réceptionniste f resepsjonist] 2. 《〈 旅 馆 的 ) 接 待 员 ; 招待 员 : 一 
-standardiste 电话 接线 员 兼 接待 员 

réceptivité [reseptivite] n. f. 1. 感受 性 : ~ dun organe 器 
官 的 感受 性 2. 【 医 ] 易 感 性 : La réceptivité & certaines 
maladies fait partie des caracteres Taciaux， 对 某 些 疾病 的 
易 感 性 是 种 族 的 特征 。/ Les variations de réceptivité ou de 
résistance aux germes (Mondor). 对 病菌 的 易 感 性 或 抵抗 性 
的 差异 。( 演 多 ) / La debilitt，]la fatigue accroissent la 
réceptivité， 虚弱、 疲劳 增加 了 易 感 性 。3. [无 ] 接收 性 能 ，~ 
magnétique 接收 磁性 性 能 / ~ calorifique 热 容量 / ~ lu- 
mineuse 聚 光 本 领 

recerclage [r(a)serkla’3] n. m， 重新 加 桶 逢 

Tecercler [r(3)serkle] wv.t. 给 ( 桶 等 ) 重 新 加 箱 : ~ un ton- 
neau 给 桶 重新 加 逢 / croix recerclee 加 狠 的 十 字 架 

recertification [r(e)ssrtifikasj5] n. f.， 再 证 明 

reces, recez [rase] 17. m. 1,〈 史 ) (神圣 罗马 帝国 议会 的 ) 议事 
录 ;( 汉 萨 同盟 的 ) 法 令 2. (两 国 间 的 ) 缔 约 要 录 

récessif, ve [resesif，iv]【 生 ] E a、 隐 性 的 : gene 一 隐 性 基 
因 / hérédité 一 ve 隐 性 遗传 / caractere 一 隐 性 特征 / Le 
caractere des yeux bleus, celui des cheveux raides... est 
lié a un gene récessif， 蓝 眼睛 , 硬 直 的 头发 的 特征 … 与 隐 性 基 
因 有 关 。 IL n. mm、~ total 隐 性 基因 纯 合体 

récession [resesj5] n.f.， 退行, 退 离 ; (经 济 ) 衰 退 ， ~ 
économique 经 济 衰退 / La récession n'est pas la crise, 
mais elle est quelguefois le début d’ une crise. 衰退 不 是 危 
机 ,但 有 时 却 是 危机 的 开始 。/ Le mot “récession. .. marque 
1’hypocrisie des hommes publics devant les termes de 
sens précis et grave ... comme crise” (Etiemble). 衰退 一 
词 是 政府 官员 对 含义 确切 而 又 严重 的 术语 … 比如 危机 , 所 采用 
的 一 种 虚伪 说 法 。( 埃 蒂 安 布 勒 ) / 一 des galaxies [des 
nebuleuses] 【天 ] 星系 [星云 ] 的 退行 

récessivité [resesivite]n. f.，[ 生 ] 隐 性 性 状 ; 隐 性 现象 ; Les 
phenomenes d' atavisme sont lies a la récessivité. 返 祖 现 
象 与 隐 性 性 状 有 关 。 

recessus [ resesys] 2. m.【〔 医 ] 隐 窝 : ~ infundibulaire 漏斗 隐 
窝 / ~ optique 视 隐 窝 / ~ palatin 扁桃 体 上 隐 窝 / 一 
pinéal 松 果 体 隐 和 窜 

recette [r(a)set] n. 了 1, 收入 , 进 款 ， ~ des finances 财政 收 
入 / 一 provenant de ventes 销售 收入 / 一 brute 总 收入 / 
一 《nette) 兆 收 入 / la 一 d’un magasin 一 家 商店 的 收入 / 
la 一 de 1'imp6t 税收 / la 一 de la semaine 一 周 的 收入 / 
la 一 journaliére d'un theatre 一 家 剧院 的 日 收入 / Le mari 
de Pauline, employé au P.T.T., s’était enfui avec sa re- 
cette de la journée (Mallet-Joris). 波 丽 娜 的 丈夫 是 邮局 的 
R 员 , 他 携带 当天 的 进 款 潜 逃 了 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / ~s et 
dépenses 收入 和 支出 / ~s qui couvrent les dépenses 收 支 


相抵 / ~s et dépenses de caisse 现金 收 支 / le montant 
d'une 一 收入 数目 / excédent de 一 s 超支 / faire 一 ( 戏 
等 ) 卖 座 极 好 2. 收 账 ,收回 钱 款 : faire la 一 d’une maison 
de commerce 为 商行 收 账 / garcon de 一 (银行 .商行 的 ) 收 
账 员 / faire la 一 des contributions 收 税 3. 收 税 员 职务 ; 税 
务 所 , 税务 局 : ~ municipale 市 税务 局 / porter son argent a 
la 一 向 税务 局 缴 税 / atre nommé a une 一 générale 被 任 
命 为 总 税务 官 / 一 -perception 税务 局 [所 ] 4, 烹饪 法 , 京 调 
法 ;( 家 用 食品 的 ) 制 法 , 保存 法 , livre de ~ 食谱 / 一 de cui- 
sine 亮 饪 法 / 一 pour conserver les fruits 水 果 保 存 法 / ~ 
pour faire des confitures 果 次 制作 法 / Faire des biscuits 
selon la recette d’ une tante (Chardonne). 按 姑母 教 的 方法 
做 饼干 。( 夏 尔 多 纳 ) 5， 处 方 , 药方 , 单方 ，~s d’une 
pharmacopée 药典 中 的 药方 / la 一 pharmaceutique 制药 的 
药方 / ~ secrete 秘方 / ~ populaire 民间 单方 / ~ de 
bonne femme 无 效 的 药方 6.( 转 ) 方 法 , 秘诀 :11 n'y a pas 
de recette infaillible pour réussir dans la vie. 生活 中 没有 获 
得 成 功 的 秘诀 。/ Comment faites-vous pour rester 
d’accord avec tout le monde? Vous me donnerez la re- 
cette? 您 和 所 有 的 人 都 处 得 来 , 您 是 怎样 做 的 ? 能 告诉 我 秘诀 
吗 ? 7. 验收 : 一 contractuelle 按 合同 验收 / commission de 
一 des constructions navales 船舶 制造 验收 委员 会 / cahier 
de 一 验收 手册 / programme de 一 验收 程序 8. [ 采 } 车场， 
井 底 车 场 ; 受 矿 场 , 受 矿 平台 ; 钠 和 装 印台 : ~ d'accrochage， 
一 de départ，~~ du fond 并 底 车 场 / ~ darrivEe， 一 aux 
eaux， 一 du jour 井口 平台 , 地 面 车 场 9.[ 印 ] 收 纸 台 [ 指 汇 集 
已 印 好 的 印刷 品 ] 10. 收 款 处 ，~ aux voyageurs (铁路 ) 售 票 
处 


recette-chargement [r(3)setJarsma] n. 人 【 铁 ] 装 裁 错 车 线 

recette-dépense [r(3)setdepdi;s] n. f. 收 支 

recette-marchandises [r(3)setmarjadi:z] n. f. pl 货运 收入 

recette-voyageurs [r(3)setvwajasoer1 n. 了 . pi.【 铁 ] 客 运 收 入 

recevabilité [ras(3)vabilite, r(3)savabilité] n. 有 可 受理 , 受 
理 可 能 : la 一 d'une excuse 减免 刑 的 受理 可 能 / la 一 
d" une action 诉讼 的 受理 可 能 / ja 一 d'un appel 上 诉 的 受 
理 可 能 

recevable [ras(3)vabl，r(3)sevabl] a. 1. 可 接受 的 ，Cette 
excuse n'est pas recevable. 这 个 理由 不 能 接受 。2. [法 ] 可 
受理 的 ;允许 起 诉 的 ; appel 一 可 受理 的 上 诉 / déclarer 一 
宣告 准予 受理 / atre déclaré non 一 被 宣告 不 子 受 理 / Le 
pourvoi en cassation fut jugé non recevable. 上 最 高 法 院 的 
上 上诉 被 宣布 不 子 受理 。 

receveur, se [res(9)voe:r, Bir, r(9)SavaedT, gZ] 1 n. 1。 收 税 
员 , 税务 员 , 财政 员 : ~ de 1 enregistrement 税务 员 / ~ des 
contributions 收 税 员 / ~ municipal 市 财政 员 / -des 
tailles 收入 头 税 者 / 一 des postes 邮政 局 长 2. (公共 车 辆 
的 ) 售票 员 : ~ d'autobus 公共 汽车 售票 员 / ~ d'un 
tramway 有 轨 电 车 售票 员 / 一 aux billets 收 票 员 3,【 医 ] 受 
血 者 : ~ du sang 受 血 者 / ~ universel 全 适 受 血 者 [AB 血 
型 者 ] 4.【 医 ] 接 受 器 官 移植 者 II n. m. 1. 淋浴 盛 水 盆 2. 接 
收 机 : ~ de téléimprimeur 电 传 打字 接收 机 / ~ de 
transmission des informations 信息 传输 接收 机 3. 海上 补给 
接受 船 4.[ 采 ] 井 简 工 , 把 钩 工 , 车 场 工 

receveur-perceptear [ras(a)voe:rpsrseptoaer] n. m. 收 税 人 员 

receveur-transmetteur [ras(a) voe:rtrasmstoer] n. m. 接收 
发 送 器 , 收发 信 机 

recevoir [ras(a)vwair, r(3)savwa:r] [Conj. 25] Tv.t. 1. 
接 到 , 收 到 , 得 到 , 领 到 ;~ une lettre 收 到 一 封 信 / ~ un 
cadeau 收 到 一 份 礼物 / 一 une somme 收 到 一 笔 钱 / ~ un 
colis 收 到 一 个 包 变 / 一 un ordre 接 到 一 个 命令 / Comme 
un diacre qui va recevoir | ordre supreme (Claude). 像 — 


个 去 接受 上 峰 指 示 的 执事 。( 克 洛 德 ) / ~ une prime 领 到 奖金 
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/ ~ une nouvelle 得 到 -- 个 消息 / ~ des renseignements 接 
到 情报 / -- des feiicitations 受到 祝贺 / Recevez mes salu- 
tations. 此 致敬 礼 。 请 接受 我 的 敬意 。/ ~ absolution 得 到 
赦免 / 一 le feu vert 获得 批准 / ~ la vie 出 世 , 诞 生 / ~ la 
communion 【 宗 ] 领 圣 体 / cheval qui recoit d'un concur- 
rent cinq livres [vingt-cinq metres] (赛马 中 ) 接 受 对 方 让 5 
磅 [25 米 ] 的 马 / Toutes les personnes peuvent disposer et 
recevoir (Code Civil). 任何 人 都 有 支配 和 收受 的 权利 .(《 民 
法 典 )) / Recevoir，prendre et demander voila le secret en 
trois mots (Beaumarchais). 收 、 拿 和 要 , 这 就 是 二 宝 诀 。( 博 
马 舍 ) / On ne recoit pas ] Emission a cause de mauvais 
temps. 由 于 天 气 不 好 而 收 不 到 节目 。/ La Marine recevra 
deux chasseurs de mines et quatre patrouilleurs. 海军 将 获 
得 两 艘 猎 雷 舰 和 四 稻 迷 逻 艇 。2. 遭受 , 受到 , 挨 到 : ~ des 
coups 挨 到 几 下 子 , 挨打 / ~ une averse 挨 ( 南 ) 淋 / ~ la 
piuie 麻 雨 / ~ des blessures 受伤 / 一 une iecon 受到 教训 : 
了 1 a recu une skvere lecon. 他 受到 一 次 深刻 的 教训 。/ 一 un 
affront 遭 到 侮辱 / se faire 一 挨 训斥 , 挨 器 / J'ai recu 
comme une gifle... la phrase de maman (Duhamel). 妈 
妈 的 话 … 就 像 打 在 我 脸 上 的 耳光 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Le projet a 
recu de nombreuses modifications. 计划 被 多 次 修改 。/ 
L' entreprise pourrait recevoir des difficultés (Retz). 事情 
可 能 会 碰 到 一 些 麻烦 。( 雷 斯 ) 3. 接待 , 接见 ;迎接 : ~ qn chez 
soi 在 家 里 接待 某 人 / ~ bien 接待 很 好 / Je me suis 
présenté chez lui, mais il n’a pas voulu me recevoir. 我 去 
拜访 他 , 但 他 不 愿 见 我 。/ Il a recu de nombreux réfugiés 
chez lui pendant la guerre. 在 战争 时 期 , 他 在 家 中 接待 了 许 
多 难民 。/ La marquise menait grand train et recevait 
beaucoup. 候 项 夫人 生活 极为 奢华 并 且 经 常 接待 客人 。/ Le 
ministre des Affaires étrangéres a été recu par je roi. 国王 
接见 了 外 交 部 长 。/ ~ qn a diner 设 宴 招 待 某 人 , 请 某 人 吃饭 
/ 一 la visite de qn 〈 引 > 接受 某 人 访问 / Son education jui 
permet d'etre recu partout. 他 的 学 业 使 他 到 处 受到 欢迎 。/ 
~ qn comme un chien dans un jeu de guilles 冷遇 某 人 , 冷 
淡 对 待 某 人 4. 接纳 , 吸收; 录取， ~ un élu a 1’Académie 接 
纳 - -个 当选 者 进 法 兰 西学 院 / club oui 上 on recoit pas cer- 
taines personnes 拒绝 接纳 某 些 人 的 俱乐部 / ~ un candidat 
au baccalaureat 录取 一 名 参加 业 士 学 位 会 考 的 考生 / Ia été 
recu dans les premiers a Polytechnique. 他 以 前 几 名 的 优异 
成 绩 考取 了 综合 工科 学 校 。5, 收受 , 容纳 :une gouttiere qui 
recoit les eaux du toit 接 屋顶 雨水 的 檐 槽 / creuset qui 
recoit le minerai en fusion 盛 矿 石料 液 的 钳 锅 / Le port de 
Rouen peut recevoir certains navires de haute mer. 重 昆 
港 可 容纳 某 些 远 洋 船 舶 。/ En temps de paix，la France 
recoit les trois quarts de ses importations par voie ma- 
ritime. 在 和 平时 期 , 法 国 四 分 之 三 的 进口 物资 用 海路 运 入 。/ 
Chacun recoit une savonnette parfumée, une serviette de 
toilette et de quoi se raser， 每 人 分 到 一 块 香皂 , -- 条 毛巾 和 
乔 脸 用 具 。/ La iune recoit sa lumiere du soleil. 月 亮 从 太 
阳 那 儿 受 光 。/ fleuves qui recoivent des affluents 汇集 各 支 
流 的 河流 / Fauteuil... tournée de biais pour mieux re- 
cevoir le jour de la fenétre (Martin du Gard). 沙发 … 斜 放 
着 以 更 好 地 采集 从 窗户 射 入 的 阳光 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / Ce 
passage peut recevoir diverses interprétations. 这 段 文字 可 
以 有 各 种 不 同 的 解释 。6. 接受 , 验收 ; Il a été recu 
conseiller， 他 被 任命 为 顾问 。/ Ce mot est recu. 此 字 被 采用 
了 。/ Voila une théorie que nous ne pouvons recevoir sans 
YErification, 这 个 理论 不 经 证 实 我 们 无 法 接受 。/ opinions 
généralement recues 普遍 接受 的 意见 / usages recus 公认 的 
惯例 / coutumes recus 惯例 / La réputation de Louis XV 
est victime de certaines idées recues， 路 易 十 五 的 名 声 受 到 
某 些 传统 意识 的 损害 。7. [法 ] 受 理 : ~ une plainte 受理 诉讼 


/ ~ une donation 接受 赠与 / Le tribunal ne voulut pas re- 
cevoir sa requéte. 法 庭 不 打算 受理 他 的 申诉 。/ Aucune de- 
mande ne sera recue dans les tribunaux (Code Civil). 法 
庭 上 任何 请 求 都 不 子 受 理 .(《 民 法 典 )) 8. 允许 : Serait-on 
recu & dire du"on ne peut “se passer” de voler, 
d" assassiner? (Bruyere) 我 们 能 不 能 说 我 们 就 是 “ 避 不 开 ” 偷 
盗 , 邮 杀 ? ( 布 虽 耶 尔 ) I wv.i. 会 客 , 招待 客人 , 接见 来 访 者 : 
On ne recoit pas aujourd’hui. 今天 不 接待 来 访 。/ Ils 
recoivent tres peu. 他 们 很 少 接待 客人 。 JL se 一 vw.pr. 1. 
互相 接待 2，[ 体 ] ( 跳 后 ) 着地, 落地 : [| a bien franchi la 
barre, mais 过 s'est mal recu et i] s'est cassé la jambe. 他 
跳 过 了 了 横 杆 , 但 着 好 不 好 , 所 以 摔 断 了 腿 。/ se 一 cn position 
fléchie 届 曲 着 地 

TeceZ 见 reces 

rechampi [rejapi], rechampi [rajapi] n. m. 使 用 衬托 法 的 
装饰 : La maison était peinte en blanc， avec des 
rechampis de couleur jaune (Flaubert). 房屋 涂 上 了 白色 并 

黄色 作 衬 托 。( 福 楼 拜 ) 

rechampir frefapir], rechampir [rafapir] v. 上 1. (通过 色 
彩 对 比 .勾勒 轮廓 ) 衬托 , 使 更 鲜明 , 使 突出 ， un fond 
réchampi 突出 的 背景 2. ( 引 ) 用 衬托 法 装饰 : ~ les murs 用 
衬托 法 装饰 墙壁 

rechampissage [rejapisa:s ]，rechampissage [ rafapisa:s ] 
n.m. 1. 衬托 , 烘托 ，Le réchampissage se pratique & 
laide d'une brosse de chanvre. 使 用 麻 刷 子 绘制 装饰 。2. 用 
衬托 法 装饰 的 墙壁 

rechange'fr(a) fa:3] mm 1. de ~ 备用 的 , 供 替换 的 ; 
vetements de 一 蔡 换 衣服 / pieces de 一 备用 零件 / solu- 
tion de 一 备用 方案 / roue [pneumatique] de -~ 备用 轮 
( 租 ) / Jaurai soin de prendre des souliers de rechange 
(Gide). 我 想 带 双 备 用 鞋子 。( 纪 德 ) 2. 备 用 品 , 替换 件 , 备用 零 
件 :liste de ~s 备件 清单 / Avez-vous des rechanges pour 
votre motocyclette? 您 的 拳 托 车 有 备件 吗 ? 3. 换 新 , 接替 4. 
代 蔡 办 法 

rechange [r(o)Ja:3] n.m，1.【〔 商 ] 签发 反 汇 票 2. 签发 反 汇 票 
的 费用 

rechanger [r(3) jase] [Conj. 2] wvw.t， 再 更 换 ，Encore 
crevés! Tl va falloir rechanger la roue. 轮胎 又 爆 了 ! 又 得 换 
车 轮子 了 。/ Je vais rechanger de vétement. 我 去 换 件 衣服 。 
/ 卫 faut que je rechange les pneumatiques de ma 
bicyclette. 我 得 把 自行 车 车 胎 换 一 下 。 

rechanter [r(e)Jate] v. t，1. 再 唱 , 重新 唱 ; Rechantez-nous 
Shelodie. 请 把 这 个 曲调 再 给 我 们 唱 一 遍 。2 .〈 俗 翻 来 败 

i 

rechapage [r(3) Japa:3] n. m.( 旧 轮胎 的 ) 上 胶 翻 新 ; 胎 面 修 
复 : ~ de bourrelet a bourrelet 胎 面 热 补 / ~ en moule 改 
铸 , 重 塑 / ~ de sommet 胎 面 翻 新 

rechaper [r(a)Jape] wv.t. 上 胶 翻新 ( 旧 轮 胎 ) ; 修复 胎 面 , ~ un 
pneu 上 胶 翻 新 轮胎 

réchappé,e [refape] 7 《 书 ) 脱险 者 , 逃生 者 , 幸存 者 : Les 
réchappés de ce grand naufrage (Alain). 这 场 大 海难 的 幸 
存 者 。( 阿 兰 ) 

rechapper [rejape] 1 wv.z. 1. (+ de 或 + 4)[ 助 动词 用 avoir 
表示 动作 , 用 etre 表示 状态 ] ( 书 ) 幸免 于 难 , 脱险 : ~ d'un 
peEril 脱险 / Il en est réchappé. 他 在 这 次 事故 中 幸免 于 难 。/ 
Vous avez eu de la chance de réchapper & cet accident. 在 
这 场 事故 中 您 死 里 逃生 真是 万 幸 。/ ~ d'une épidémie 逃 过 
一 场 传染 病 / Si je rechappe a cette crise (Anouilh). 我 要 
能 熬 过 这 场 危机 就 好 了 。( 阿 努 依 ) / 1] a réchappé de cette 
guerre. 他 数 过 了 这 场 战 争 。/ Personne n’ en est réchappé. 
谁 也 没有 效 过 来 。2. 使 逃脱 , 使 脱离 危险 : Je t'ai réchappé 
des galéres. 我 帮 你 摆脱 了 困境 。II w. i. 幸免 于 难 ; J] était 
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écrasé par la force brutale, sans nul moyen de se 
defendre，de réchapper jamais (Rolland). 他 被 猛 力 击 倒 ， 
无 法 还 手 也 无 法 避 开 。( 罗曼 罗兰) 

recharge [r(3)Jars] n. f. 1.( 武 器 的 ) 重 装 火 药 , 重 装 弹药 ; (车 
电池 的 ) 重 新 充电 : mettre un accumulateur en 一 给 蓄电池 
充电 2, 重 装 的 弹药 ;装备 物 : ~ de briquet 打火机 的 燃料 / 
acheter une 一 de stylo 买 一 管 黑 水 [ 装 在 自来水 笔 内 使 用 ] / 
一 pour un tube de rouge & lavre 口红 的 备用 品 [ 指 口红 蕊 用 
完 后 , 用 备品 更 换 } 3.【 电 ] 过 载 , 超载 4. [ 技 ] 堆 焊 , 熔 焊 ; 焊 珠 
5. 翻 修 磨损 零件 ; ~ electrolytique 用 电解 法 修复 者 件 / 一 
par projection métallique 用 喷 镀 金属 法 修复 至 件 6. 【地质 ) 
补给 ; 回 灌 : ~ d'une nappe 含水 层 补 给 / ~ artificielle 人 
工 补给 , 人 工 回 灌 / 一 saisonniere 季节 性 补给 / ~ plurian- 
nuelle 多 年 补给 

rechargeable [r(3)Jar3abl] a， 可 重新 装填 的 ; 可 充电 的 ; 可 重 
新 更 换 的 : briquet 一 可 充气 的 打火机 / stylo 一 可 换 雁 水 
管 的 自来水 笔 / pile 一 充电 电池 

rechargement [r(s)jarsama] n. m. 1. (车 、 船 等 的 ) 重 新 装载 
2. 重 装 弹药 ; ~ de la rampe 发 射 架 再 装填 3. (蓄电池 的 ) 重 
新 充电 4. 重 新 更 换 5. 修补 ; 补 焊 ， ~ dur 表面 硬化 ; 硬 熔 焊 ; 
表面 淳 火 / ~ par soudage 堆 焊 / ~ par soudure 堆 焊 , 熔 
焊 ; 焊 珠 6. (路 面 的 ) 重 铺 : ~ dune route 重 铺路 面 / 一 
doux 软 土 铺路 面 , 软 路 面 / ~ dur 硬 路 面 

recharger [r(3) fargel [Conj. 2] vw.t. 1. 重新 装载 (车 、 船 
等 ) ;重新 装运 (货物 等 ) : ~ un camion 重新 装 卡车 / ~ des 
bagages 重新 装运 行李 / La malle fut rechargée dans la 
carriole. 箱子 重新 装 上 小 车 。2. 重新 装 火 药 , 重新 装 弹药 ;~ 
son fusil 重新 给 枪支 装 子弹 / Rechargez les tubes 1 8 41! 一 
至 四 号 发 射 管 重新 装填 ! 3 ,重新 装备 , 重新 装 满 , 重新 更 换 ， 一 
un appareil photographique 重新 给 照相 机 装 胶卷 / ~ un 
briquet & gaz 给 气体 打火机 加 气 / ~ un poéle 给 炉子 添 然 料 
/ 一 une batterie daccumulateur 重新 给 蓄电池 组 充电 / 
navigation en surface la nuit pour ~ les batteries (潜艇 ) 
夜间 在 水 面 航行 以 便 给 蓄电池 充电 4.( 用 碎 石 ) 重 铺路 面 ; 垫 高 
路 面 ， ~ une route (用 碎 石 ) 热 高 路 面 / 一 une voie de 
chemin de fer 铺 铁路 道 夸 $s. ~ un outil [un axe] {机 ] 修补 
工具 [机 轴 ] 的 磨损 部 分 6.〈 旧 ) 重新 发 动 猛攻 

rechargeur [r(a)farxoer] n. m，[ 采 ] 爆 破 工 ; 装 料 工 

rechasser [r(39) fase] 1 vt 再 赶 走 , 重新 驱逐 ; Chaque fois 
que le chien errant s"approchait on le rechassait. 每 当 那 
只 流浪 狗 靠 近 时 我 们 都 把 它 麦 走 。I v. ;再 去 打猎 

réchaud [reJo] n. m. 1. (取暖 或 烹饪 用 的 ) 炉 子 ， ~ a gaz 煤 
气 灶 / 一 a deux feux 双眼 灶 / ~ electrique 电炉 /~ 8&8 
pétrole 煤油 炉 / 一 de table 菜 着 保温 器 / ~ brale parfum 
于 香 炉 2. 暧 锅 , 火锅 3. 火 盆 : ~ assurant le chauffage d'un 
local 给 房间 取暖 的 炉子 4.【 园 ] 酿 热 展 肥 

rechauffage [refofa:3] n. m. 1. 重新 燃烧 , 重新 加 热 ; le 一 
d'un plat 把 菜 加 热 / 一 modéré 缓慢 加 热 / ~ par 
échappement 用 排 气 加 热 2. 预 热 ，~ de 1'acier [ 技 ] ( 热 轧 
前 ) 钢 材 的 预 热 / ~ sec 中 速 暖 缸 / 一 humide 低速 暖 缸 / 一 
de ja turbine 暖 机 3， (发动 机) 加 力 4. ~ des vergers [ 园 ) 
给 果园 加 酿 热 展 肥 

réchauffé€, e [refofe] 1 a. 1. 重新 热 过 的 , 回锅 的 : plat 一 回 
锅 的 菜肴 2. ( 转 ) 老 一 套 的 : plaisanterie 一 e 陈腐 的 笑话 / 
Une vieille querelle réchauffée (Dider). 一 场 老 纠 纷 ,( 迪 
代 ) II n.m. 1. 重新 热 过 的 食物 , 回锅 的 食物 : plat qui a un 
gotit de 一 有 回锅 味 的 菜肴 2. du 一 《〈 俗 ) 老 一 套 ,老生常谈 
Cela sent le réchauffé. 这 有 点 老生 常 谈 的 味道 。HH > f. 1. 
预 热 , 加 热 , 再 加 热 2.[ 空 ] 补 燃 加 热 ; 补 燃 器 ; 复 低 室 , 加 力 燃 烧 
室 3. (发 动机 的 ) 加 力 

réchauffement frejofma] n.m. 1. 重新 变 暖 , 回暖 . le 一 du 
climat 气候 的 回暖 / un lent 一 de latmosphere 大 气 缓慢 
回暖 / un 一 regulier de atmosphere 大 气 有 规律 的 回暖 / 


~ des eaux de surface 表层 水 增 温 2.{ 园 ] (新 添 的 ) 酿 热 左 肥 
3.[ 技 ] 加 温 , 再 加 热 ， ~ impulsif 爆发 性 加 温 / ~ dy- 
namique 动力 加 漫 / ~ local 局 部 加 温 / ~ explosif 爆炸 加 
温 / ~ par trempe 浸入 式 加 热 

réchauffer [rejofe] 1 v. 1. 1. 重新 烧 热 ,重新 加 热 ;使 暖和 : 一 
du potage 把 汤 再 热 一 热 / 一 un ragodt 把 炖 肉 再 热 一 热 / 
一 ses doigts en soufflant dessus 用 阿 气 上 暖和 手指 / Le 
soleil réchauffera cette eau. 阳光 将 把 这 片 水 晒 暖 。/ ~ un 
serpent dans son sein 《让 姑息 坏人 , 养 虎 贻 患 /[ 宾语 省 略 ] 
Une marche，ca rcchauffe! 走 一 走 , 真 使 人 上 暖和 ! Une 
bonne soupe，ca rechauffe! 喝 碗 热 汤 , 能 暖 暧 身子 ! 2. ( 转 ) 
使 重新 活跃, 使 再 振作 : ~ le courage 使 重新 鼓 起 勇气 / 一 
和 ardeur des combattants 鼓舞 士气 / Elle comprit que son 
devoir était de réchauffer le zele de ce chrétien si tiede 
(Larbaud). 她 知道 , 她 的 责任 是 使 这 个 情绪 不 高 的 基督 徒 重 
新 燃 起 热忱 ,( 拉 尔 博 ) 3. 使 (色彩 ) 更 鲜明 4. ~ une couche 
[ 园 ] 在 东 床上 添加 酿 热 属 肥 / 一 les vergers 给 果园 加 酿 热 辜 
肥 5.{ 技 ] 预 热 , 加 热 , 再 加 热 6. (发 动机 ) 加 力 HE se 一 
v. pr. 1. 使 自己 四 上肢、 身体 重新 暖和 ; 取暖: courir pour se 
一 跑步 取暖 / Avec ses haleines, il se réchauffe les doigts 
(La Fontaine). 他 用 呵 气 来 暖和 手指 。( 拉 封 丹 ) / Ti avait 
tellement froid qu’il n’arrivait pas a se réchauffer. 他 太 
冷 了 无 法 使 自己 暖和 过 来 。 2. 再 暖和 起 来 , 回暖 : Le temps se 
réchauffe. 天 气 回暖 了 。3. 可 以 回锅 : Les purées ne se 
rechauffent pas, 菜 泥 不 能 回锅 。 

rechauffeur [rejofoer] 2. m，1.( 汽 ] 加 热 器 , 预 热 器 ;电热 器 : 
一 d'eau 水 加 热 器 / -- dair 空气 加 热 器 / 一 d’ huile 滑润 
油 加 热 器 / ~ électrique 电 加 热 器 / 一 a condensation 冷凝 
加 热 器 / ~ d'une locomotive & vapeur 蒸汽 机 车 加 热 器 2. 
[ 冶 ] 保温 ( 浇 ) 冒 口 , 保温 帽 3，( 电 ] 旁 热 丝 , (电子 管 的 ) 灯 丝 
4. méridien des trois 一 s【 医 ] 三 焦 经 [中 医 经 络 名 ] 

rechauffoir [refofwa:r] n. mm. 1.( 放 在 餐 室 内 ) 热 菜 用 的 炉子 
2. (加 ) 热 板 ;电炉 

rechaussement fr(a)jJosme] 2. im [ 林 ] 培 土 , 雍 土 

rechausser [r(a) Jose] 工 立 上 工 .给 … 重 新 穿 鞋 ， La mere 
rechaussa son enfant. 妈妈 给 她 的 孩子 重新 把 鞋 穿 上 。2. 
《 引 》 给 … 重 钉 马蹄 铁 , 给 … 重 钉 马 掌 3.【 建 ] 给 ( 墙 等 ) 加 固 底 
脚 : ~ un pilier 加 固 柱 脚 / ~ un mur 加 固 墙 脚 4.〔 林 ] 给 
… 培 土 ， ~ un arbre 给 树 培土 / ~ des cerisiers 给 枫 桃 树 培 
土 5. [ 汽 ] 给 (车 子 ) 换 新 轮胎 11 se 一 v. pr. 重新 穿 鞋 

reche [rej] a. 1. 粗糙 的 , 毛 糙 的 ; peau 一 粗糙 的 皮肤 / 
etoffe 一 毛 糙 的 织物 / la toile ~ des draps neufs 新 床单 毛 
糙 的 布 面 / la langue 一 d un chat 猫 粗粮 的 舌头 2. ( 军 ) 酸 
深 的 , 深 口 的 vin 一 酸 混 的 葡萄 酒 / une liqueur ~ 汲 口 的 
烈 酒 / une prune 一 一 颗 酸 涩 的 李子 / voix ~ 〈 转 ) 吵 旺 的 

音 3,( 转 ) 粗 暴 的 , 难 相处 的 : réponse 一 生硬 的 回答 / 

catactere 一 难 相 处 的 性 格 / Cet homme est reche avec 
tout le monde. 此 人 和 谁 都 处 不 好 。/ Je lui trouve méme 
lesprit un peu réche (Rousseau). 我 甚至 发 现 他 脾气 有 些 
粗暴 。( 卢梭 ) 

rechemisage [r(a)Jsmiza:5] 7. mm.【 技 ] 更换 社 套 , 更 换 气 包 衬 


rechemiser [r(3)Jamize] wv. 上 3. [ 技 ] 重 鳞 衬 套 ; 更 换 衬里 ; 重 
装 外 壳 2. 再 涂 保护 层 , 重新 镀 保 护 层 

recheniller [r(s)Jsnije] v. t. 更 换 履带 ， ~ a neuf 装 上 新 的 懂 
带 , 换 用 新 履带 

recherche [r(a)jsrf] 2 f. 1. 寻找 , 再 寻找 ; 搜查; 调查 ; 勘 株 ; 
~ dun objet perdu 寻找 失物 / ~ des dkfauts 寻找 故障 / 


Malgre toutes les recherches, il fut impossible de 


découvrir la moindre trace de la jeune Angele (Butor)， 虽 
然 千方百计 寻找 , 仍 无 法 找到 小 姑娘 昂 热 勒 的 一 丝 踪迹 。( 比 托 
尔 ) / ~ depaves 寻找 漂流 物 / ~ de 1 extréeme [( 数 ] 登山 
法 寻找 (比例 的 ) 外 项 / abandonner les 一 s 放弃 寻找 , 放弃 调 
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查 / 一 de renseignement 打 昕 消息 / ~ d'un espion 搜查 
间谍 / ~ dun coupable 搜查 罪犯 / Le dispositif de ba- 
layage permet la recherche manuelle ou automatique. 扫 
瞄 装 昨 可 以 进行 人 工 或 自动 搜索 ,。 / action en 一 de 
maternité 调查 母子 关系 / -- dans 1 intérét des familles 家 
庭 失踪 儿童 的 搜寻 / ~ sous-marine 水 下 调查 / ~ de 
marché 市 场 调 查 / ~ océanographique 海洋 调查 / 一 au- 
tomatique du but 寻 的 制导 , 自动 寻 的 / ~ du feu 火力 侦察 
/ 一 par sondage 钻探 / ~ séismographique 地 震 勘 探 / 一 
geophysique 地 球 物理 勘探 / ~ de pétrole 石油 勘探 / ~ de 
gites minéraux 勘探 矿床 2, 寻求 , 追求 ， ~ de la veérité 追求 
真理 / la 一 des plaisirs 追求 享乐 / la 一 de la gloire 追求 
荣誉 / la 一 du bonheur 追求 幸福 / L'inutile recherche du 
vrai bien (Pascal). 追求 十 全 十 美 是 白费 劲 。( 帕 斯 卡尔 ) / La 
poursuite des perfectionnements exclut la recherche de la 
perfection (Valkry)， 寻求 改善 不 是 追求 十 全 十 美 ,( 瓦 勒 里 ) 
3. 探索 ,探讨 , 研究 ; pl， 科研 工 作 ，~s théoriques 理论 上 的 
探讨 / faire des 一 s systématiques sur un sujet 对 --- 专 题 作 
系统 探讨 / 一 opérationnelle 运筹 学 / ~ fondamentale 基 
础 研究 / ~ appliqu&ée 应 用 研究 / ~ expérimentale 实验 研 
究 / ~ spatiale 宇宙 研究 , 空间 研究 / ~ acoustique sous- 
marine 水 声学 研究 / faire des 一 s 从 事 研 究 工作 / faire de 
la 一 appliquke 从 事 应 用 研究 / procéder & des ~s sur... 
进行 … 方 面 的 科研 工作 / goat pour la 一 研究 经 费 / ja 一 
du document historique 研究 历史 文件 / Le centre national 
de la 一 国家 科学 研究 中 心 / Dassault-Breguet dispose de 
sa propre infrastructure de recherche, 达 索 -布雷 盖 公司 拥 
有 自己 的 研究 设施 。/ On fait actuellement des recherches 
poussées sur la structure intime du noyau de la cellule vi- 
vante. 目前 , 人 们 正在 从 事 对 活 细胞 核 内 部 结构 的 深入 研究 。 
4. 讲 究 ; 矫 饰 :etre vetu avec 一 穿着 讲究 / style sans 一 党 
不 做 作 的 文笔 / Ses aeuvres sont d'une ljongueur，d'une 
recherche，d’ une subtilité insupportables (Suarés). 他 的 
作品 元 长 做作、 繁琐 , 真 叫 人 受 不 了 。( 架 阿 雷 斯 ) / Il y a de 
la recherche dans 1 ameublement de cette maison. 这 间 屋 
子 里 的 陈设 很 讲究 。/ I y a trop de recherche dans ses 
maniéres. 他 的 举止 过 于 做 作 。5. [ 计 ] 检索 , 查找 ; 选择 : 一 
d' adresse 地 址 检索 / ~ automatique dinformation 信息 
自动 检测 / ~ dinformation 信息 检索 , 信息 恢复 / 一 
d'erreurs 寻找 故障 / 一 de ligne 选 线 , 寻 线 / ~ manuelle 
手动 选择 ; 人 工 调 谐 / ~ en table 查 表 6. 求婚 ; 向 (女人 ) 献 
悉 勤 , ~ du male [ 动 ] 幕 雄 行为 , 寻 梭 行为 7. 4 la 一 de 
loc，prép， 寻找 ,再 寻找 ;追求 ; aller & la ~ dun médecin 
去 找 医生 / & la 一 du temps perdu 寻找 逝去 的 时 光 / 
Aurelien taitonnait dans | ombre a la recherche d’une 
lampe a& pktrole (Aragon). 奥 雷 连 在 黑暗 中 摸索 着 寻找 煤油 
灯 。( 阿 拉 贡 ) / etre a la 一 d'un nouveau procédé de fabri- 
cation 研究 新 的 制造 方法 
recherche, e [r(3) fsrjej a. 1. 稀 有 的 , 难得 的 ;珍贵 的 . 
édition ~e 善本 ,珍本 / un livre ~ 珍本 / un tableau 一 
珍稀 名 画 2. 深 受 欢迎 的 , 为 大 家 所 乐意 交往 的 [ 指 人 ]: un ac- 
teur 一 一 位 深 受 欢迎 的 演员 / une femme tres 一 e 交际 广 
证 的 女人 3. 讲 究 的 ; 矫 饰 的, 做 作 的 : paroles ~-es 字 捧 句 酷 的 
讲话 / un style 一 做 作 的 文笔 / une toilette ~e 过 分 讲究 
的 打扮 
recherche-développement [r(s)jJerjdevalopma] n. f. 开发 研 
究 ; 研 制 , 研究 设计 
rechercher [r(3) Jerfe] I vw.t. 1. 任 细 寻 找 ; 再 寻找 ， ~ une 
lettre dans des archives 在 档案 中 找 -- 封 信件 / ~ un inci- 
dent 寻找 故障 / Je viendrai vous rechercher demain. 我 明 
天 再 来 找 你 。2, 寻求, 追求 , 力图 得 到 ，~ la perfection 精益 
求 精 / 一 la verite dans les faits 实事 求 是 / ~ 上 amitié de 


qn 竭力 想 获 得 某 人 的 友谊 / Nous ne recherchons aucune 
extention du territoire (de Gaulle). 我 们 没有 任何 扩张 领土 
的 意图 。 (戴高乐 ) 3. 探索 , 探究 ;研究 ; ~ la cause d' un 
phenomene 探索 一 种 现象 的 原因 / ~ un nouveau procédé 
de fabrication 研究 一 种 新 的 制造 方法 4. 争 取 和 ( 某 人 ) 交 结 : 
C'est un homme aimable et intelligent que tout le monde 
recherche. 这 个 人 和 访 、 联 明 , 大 家 都 愿意 和 他 结交 。5. 追查 ， 
搜查 ;调查 ; La police recherche les auteurs de 1’attentat. 
警察 搜查 凶手 。/ ~ les causes 调查 原因 / Si on recherche 
la vie de cet homme，il est perdu (Furcetiére). 如 果 调 查 这 
个 人 的 生活 , 他 就 完了 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 6.【 技 ] ( 锁 ) 制 作 完 工 ; 
《木工 ) 刨 (木料 ) HI se 一 vw. pr， 互相 希望 结交 

rechercheur [r(e)Jerfoer] n. m. 研究 工作 者 , 研究 人 员 

recherchiste [r(3)jJerjist] ”， (电影 .电视 的 ) 策 划 [ 本 词 流 行 于 
加 拿 大 ] 

rechigné,e [r(3)fine] a. 不 乐意 的 , 表示 厌恶 的 : une mine 
~e 不 乐意 的 脸色 / un air 一 不 乐意 的 表情 

rechignement [r(3) [inma] n. m. 表示 不 乐意 , 表示 厌恶 

rechigner [r(3)Jine] v. i. 表示 不 乐意 , 表示 厌恶 :一 & une be- 
sogne 厌恶 一 项 工作 / 一 a une proposition 对 一 个 建议 不 满 
意 / Il ne rechigne jamais devant un travail pénible. 他 总 
是 乐意 做 艰苦 的 工作 。/ Il tr6nait en despote，parlant fort， 
rechignant du matin au soir (Gobineau). 他 端 坐 着 , 一 副 独 
断 专 行 的 样子 , 大 叫 大 嘱 , 从 早 到 晚 没 有 满意 的 时 候 。( 戈 比 诺 ) 
/ Que tout le monde obéisse sans rechigner. 让 大 家 孝心 上 
情愿 地 服从 。/ Mon enfance solitaire et rechignée (Gide). 
我 那 拆 独 的 堂 无 乐趣 可 言 的 童年 。( 纪 德 ) 

rechigneur, se fr(e) Jipoer，cz]，rechigneux，se [r(3) 
Jiper,ez] a.,n. 不 乐意 的 (人 ), 表示 厌恶 的 (人 ), 不 满 的 
(人 ) 

rechinser [r(3)Jése] vw. t，[ 纺 ] 洗 (羊毛 ) 

rechloruration [r(3)klryrasj3] n. f.【 医 ] (给 低 毛 患者 ) 补 充 
氧化 物 

rechristianisation [r(3)kristjanizasj3] n. f. 使 重新 信奉 基督 
教 : Les prétres-ouvriers ont cherche la rechristianisation 
du monde du travail, 边 做 工 边 传 教 的 教士 们 鼓动 劳工 阶层 
重新 信奉 基督 教 。 

rechristianiser f r(e)kristjanize] wv.t. 使 重新 信奉 基督 教 ， ~ 
une province 使 一 个 省 重新 信奉 基督 教 / tentatives pour 一 
la classe ouvriere 使 工人 阶级 重新 信奉 基督 教 的 企图 

Recht 雷 希 特 , 伊朗 城市 , 位 于 里 海 附近 。 

rechuquage [r(3)Jyka:3] n. m，[ 采 ] 全面 采矿 法 

rechute [r(3)Jyt] 2. f 1. (疾病 初 愈 后 的 ) 复 发 , 再 发 , 反复 : 
avoir une 一 旧病 复发 / faire une 一 使 旧病 复发 / IL était 
guéri, mais il vient d’avoir une rechute qui semble due a 
une imprudence. 他 的 病 好 了 , 但 似乎 是 由 于 不 注意 又 复发 
了 。/ Le medecin décidera si c’est une grippe ou une 
rechute (Cocteau). 医生 将 诊断 是 流感 还 是 旧病 复发 。( 科 克 
托 ) 2. (错误 的 ) 重 犯 ;( 亚 习 的 ) 重 染 ， Un délinquant peut 
redevenir un honnéte homme, mais une rechute est tou- 
jours possible. 一 个 犯人 有 可 能 变 成 一 个 好 人 ,但 重 操 旧 业 也 
是 可 能 的 。/ Nous sommes consternés de nos rechutes 
(Vauven). 对 重 犯 错误 我 们 感到 难过 。( 沃 温 ) / Les 
fréquentes rechutes menent a 1 endurcissement. 屡教不改 
使 他 变 得 冷酷 无 情 。 

rechuter [r(3) Jyte] 世上 1. (疾病 初 愈 后 ) 复发 , 再 发 : Il a 
repris son travail avant d’étre complétement guéri, ce 
qui la fait rechuter. 他 病 尚未 疾 愈 就 上 班 了 , 从 而 使 旧病 复 
发 。/ Si vous ne prenez pas de précautions, vous 
ebuteres. 如 果 您 不 注意 , 病 还 会 复发 的 。2. 重 犯错 误 , 重 染 

recidivant, e [residqiva, at] a.【〔 医 ] 复 发 的 ; tumeur 一 e 肿瘤 
复发 / une maladie 一 e 复发 的 病 / luxation ~e dune 
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articulation 关节 重新 脱 白 

récidive [ residiizv] .f/f，1. ( 医 ] 复发 , 再 发 : une 一 de 
tumeur 肿瘤 的 复发 2，[ 法 ] 重 犯 , 累犯 ， atre en 一 重 犯 , 累 
犯 / escroquerie avec 一 重 犯 欺诈 罪 / ~s criminelles 重新 
犯罪 / La récidive est une cause daggravation des 
peines. 累犯 是 加 重型 罚 的 康 因 。3. 重 犯错 误 , 再 犯 过 失 : A la 
premiére récidive，vous serez puni. 如 您 再 犯 就 将 受到 惩 
罚 。/ Le directeur de Tecole me dit qu a la premiere 
recidive il ne pourrait plus cacher ma mauvaise conduite 
(Radiguet). 校长 告诉 我 , 如 果 我 再 犯 , 他 就 不 能 包庇 我 了 。 
( 拉 迪 盖 ) 4. 反复 

recidiver [ residive] wv.i， 1. 【 医 ] 复发 , 再 发 ， un cancer 
recidive 复发 的 癌症 / La variole ne récidive pas. 天 花 是 不 
会 复发 的 。2. 重新 犯罪 ; 重 犯 错误 ; I[] est incapable de 
résister a& ses mauvais penchants et, de ce fait, i lui ar- 
rive de recidiver. 他 无 法 探 脱 恶习 而 屡屡 犯罪 。/ Ji est 
moins capable gu’ un autre de résister & ses impulsions, et 
par conséquent il récidivera (Vercors), 他 不 如 别人 , 他 抵抗 
不 了 感情 冲动 , 所 以 重新 犯罪 。( 万科 尔 ) 

recidivisme [residivism] 2” m. 1. 重新 犯罪 2. 重 犯错 误 

récidiviste [residivist] 1 n. 重 犯 者 ; 惯 犯 , Il a déja &té 
condamné comme récidiviste. 他 已 作为 惯 犯 而 被 判刑 。II 
a. 重新 犯罪 的 : criminel 一 惯 犯 


récidivité [residivite] n. 上 【 医 } 复发 性 , 再 发 性 ， ~ dune 
tumeur 肿瘤 的 复发 性 
récif [resif] 2. m. 1. 礁石 , 暗礁 ,~ corallien， 一 de corail 


珊瑚 礁 / ~ frangeant 福 礁 , 岸 礁 , 边 礁 / ~ en barriere 堡礁 
/ arriere- 一 礁 后 带 [向 陆地 部 分 ] / avant- 一 秦 前 带 [向 海洋 
部 分 ] / enjever les 一 s 排除 暗礁 / les ~s de la c6te bre- 
tonne 布 列 塔 尼 海 岸 的 礁石 / Des récifs noirs emergeaient 
de place en place，huilés par le ressac (Vian). 黑色 的 礁石 
露 在 一 片 片 的 海水 中 , 不 断 地 受到 激 浪 的 拍打 。( 维 昂 ) / En 
bordure de la cote normande s’étendent les recifs des 
“Rochers du Calvados” . 诺曼底 沿岸 忆 布 被 称 作 “卡尔 瓦 多 斯 
岩礁 ”的 礁 群 。/ Des recifs par baibord (Loti). 左 航 发 现 礁 
石 。( 洛 蒂 ) / faire naufrage sur un 一 触礁 2. 障 碍 , 困难 

récifal, ale [resifal] (pl，~ aux) a. 礁石 的 , 礁 相 的 ; cal- 
caires 一 aax 礁 相 石灰 岩 

recif-barriere [resifbarjsr] 2. im 壁 公 礁 

recif-bordure {resifbordy:r] n. m. 岩礁 

Recife 累 西 腓 , 巴西 东北 部 城市 , 伯 南 布 琳 州 首府 , 重要 海军 基 

récip€ [resipe] n. mm. 1、〈 古 ) 处方 ,药方 2. 取 [ 指 处 方 签 中 左 
上 和 角 写 的 Rp 标记 ] 

recipiangle [ resipjagl] 2. m. 立体 角 检 验 器 

récipiendaire [resipjade:r] n. m. 1.( 学 术 团 体 等 举行 隆重 仪 
式 欢 迎 的 ) 新 会 员 , 新 成 员 : le 一 et ses parrains 新 会 员 及 其 
介绍 人 / A lAcadémie francaise， le recipiendaire 
prononce un discours et le directeur lui répond. 在 法 兰 西 
学 院 的 欢迎 仪式 上 , 新 院士 致词 , 院 长 致 答 词 。2. 领受 大 学 文 
赁 者 : signature du 一 领受 者 的 签字 3. 接 受 任命 者 

récipient [resipja] 1 n,m. 容器 , 器 亚 ; 排 气 钟 , 排 气 罩 ; [ 技 ] 接 
收 器 : ~ d’ une machine pneumatique 抽 气 机 玻璃 钟 军 / ~ 
florentin (化 ] 虹吸 分 液 器 / ~ métallique 金属 容器 / 一 a 
vide 真空 容器 / parois d'un 一 容器 壁 / capacité d'un 一 
容器 容量 / rempjir un 一 加 满 容器 / vider un 一 倒 空 容器 
/ 一 daccumulateur 荔 电 池 撼 / 一 a 1’huile 油槽 / ~ de 
confetti 彩 纸 悄 盒 / ~ de lavage 清洗 槽 / ~ de dégraissage 
脱脂 模 , 洗涤 槽 / 一 de départ 分 离 器 / ~ absorbeur 吸收 
器 , 吸收 铅 / ~ de mesure 基 杯 , 基 简 , 量 器 / ~ de lait 牛乳 
铅 / Seul de tous les animaux，Phomme sait construire 
des recipients infiniment variés (Duhamel). 人 与 动物 的 区 


别 在 于 人 能 够 制造 各 种 各 样 的 器 亚 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Les cu- 
vettes, lJes bassines, les seaux, les bidons, les 
bouteilles. . ，sont des récipients. 脸 剑 、 大 倪 、 桶 章 、 瓶 子 … 
都 是 容器 。HE a，vaisseau 一 〈 古 ) 坛子 , 丛 

réciprocité {resiprosite] n. f 1. 相互 性 , 相互 关系 ;互惠 , 互 
利 ; & charge [a titre] de 一 以 互惠 为 条 件 / systeme de 一 
相互 办 法 , 互惠 办 法 / clause de 一 互惠 条 款 / traité de 一 
互惠 条 约 / traité de 一 entre Etats 国 与 国之 间 的 互惠 条 约 
/ tarif de 一 互惠 税率 / principe de 一 互惠 原则 / ~ 
équilibrée 均衡 互惠 体系 [史前 时 期 以 物 物 交 换 为 基础 的 社会 
体系 ] / ~ de lestime 互相 尊重 的 关系 / la 一 de la sym- 
pathie 相互 友好 的 关系 / Je suis tres sensible & votre amitié 
et vous pouvez compter sur une entiere réciprocité, 对 您 
的 友谊 我 很 感动 , 请 您 也 相信 我 对 您 的 情谊 。2. 可 逆 性 , 互 易 
性 , 正 反 性 , 交互 性 ; [ 数 ] 自 反 率 : la 一 d’une proposition 
[ 逻 ] 命题 的 互 逆 性 / ja 一 d'un thkoreme【 数 ] 定理 的 互 道 
性 


reciproque [resiprok] 工 c. 工 .相互 的 , 交互 的 ; 互惠 的 ; rela- 
tions ~s 相互 关系 / conditions 一 s 相互 条 件 / amitie 一 相 
互 的 友谊 / confiance 一 相互 信任 / des concessions 一 s 相 
互让 步 / un amour 一 相互 爱 幕 / Les sentiments qu'ils 
ont 1 un pour ] autre sont bien réciproques、 他 们 之 间 的 感 
情 是 相互 的 。/ Une tolérence réciproque nous est 
nécessaire pour que nous puissions vivre en paix. 相互 宽 
容 对 我 们 能 够 和 平 相处 是 十 分 必要 的 。/ verbe (pronominal) 
一 【 语 ] 相 互 代 动 词 2. propositions ~s【 逻 ] 互 逆 的 命题 3. 
[ 数 ) 逆 的 , 倒 的 , 相反 的 : figures ~-s 相反 形 / nombres 一 s 
互 为 倒数 的 数 / thkoremes 一 s 互 逆 的 定理 / raison 一 反比 
例 / application 一 互 道 贴 合 开 w. f. 1.[ 逻 ] 逆 命题 2. 倒 
数 , 互 度 , 互 逆 : ~ générale 广义 倒数 / ~ de sensibilité 灵 
敏 度 的 倒数 / la 一 d’ un théoreme 道 定理 3, 互 易 网 络 ,倒置 
网 络 ;[ 用 作 pl. ] 反 演 电 路 ~ 由 un réseau 回路 , 回 线 4. 
rendre la 一 以 同样 的 方式 回 敬 ;以 其 人 之 道 还 治 其 人 之 身 : 
Vous avez vouly vous moquer de moi, je vous rendrai la 
reciproque. 您 想 嘲 弄 我 , 我 也 会 回 敬 您 的 。IIE n. m. 1. 对 
等 ;补偿 ;交换 2. au 一 作为 交换 , 作为 补偿 : Les Phrygiens 
au réciproque ieur faisaient inclination. 弗 里 吉 亚 人 向 他 们 
深 著 一 躬 作为 答 礼 。 

réciproquement [ resiprokma ] adv，1. 相互 , 彼此 , 交互 ; 
s"aider 一 互相 帮助 / Ils se sont rendu reciproquement 
des services. 他 们 相互 帮忙 。2. et 一 反之 亦 然 : Il faut 
du’ une femme soit fidele a son mari et réciproquement. 
妻子 应 忠于 丈夫 , 反之 丈夫 也 应 忠于 妻子 。 

reciproquer [resiproke] v. t.，wv. i. 照样 回 敬 

recirculateur [r(3)sirkylatoe:r] n. m.【 计 ] 循 环 存储 器 

recircuiation [r(3)sirkylasj35] n. f. 再 循环 , 回流 : ~ de pro- 
gramme 【i 程序 再 循环 / ~ forcée 强制 再 循环 / ~ par 
diffusion 扩散 循环 / ~ d'air 风流 循环 

recirer [r(a)sire] v.t. 重新 涂 蜡 , 再 涂 蜡 

recit [resi] n,m. 工 .叙述 , 记叙 ,叙事 ;故事 ; 报导 : raconter des 
一 s 讲 故 事 / 也 nous a touchés par le récit de ses 
malheurs. 他 那 不 幸 的 故事 深 深 地 打动 了 我 们 的 心 。/ I] nous 
fit un long récit de sa mésaventure. 他 给 我 们 讲述 了 一 大 段 
他 的 不 幸 遭 遇 。/ Dans le roman policier, le récit est fait a 
contre-courant (Butor). 侦探 小 说 采用 倒叙 来 记事 。( 比 托 
尔 ) / Mon fils préfére les récits de voyage aux romans. 我 
的 儿子 更 喜欢 看 游记 而 不 爱 看 小 说 。/ J exige un récit clair， 
mais surtout sans exagérations. 我 要 求 叙 述 明 确 , 尤其 不 要 
有 任何 夸张 。/ Son recit était en tout point conforme & la 
vérité, 他 的 讲述 在 各 方面 都 与 事实 相符 。2. (管风琴 上 的 ) 独 
奏 键 盘 3.【 乐 ] (交响 乐 中) 表现 主题 的 声 部 ; ( 旧 ) 独唱 曲 , 独奏 
曲 ;《 古 ) 宣 叙 调 4. (古典 悲剧 中 ) 用 瞳 场 处 理 的 对 情节 的 叙述 


| 
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recital 2266 rekc inant 


recital [resital] ( pl. 一 $) n.m. 独奏 音乐 会 , 独唱 音乐 会 ; 一 
de piano 钢琴 独奏 音乐 会 / ~ de danse 〈 引 ) 单 人 舞 表 演 / 
一 poktique 《 引 ) 诗歌 朗 请 会 / ~ de violon 小 提琴 独奏 音乐 
会 / donner un 一 de chant [de la chanson] 举行 独唱 音乐 
会 / Mary avait suivi a Londres ou iL donnait un recital 
(Aragon). 玛丽 跟着 他 来 到 了 伦敦 , 在 这 里 他 举行 了 一 场 独唱 
音乐 会 (阿拉 贡 ) / chanteur qui donne des 一 s 举行 几 场 独 
唱 音乐 会 的 歌手 

récitant, e [resita, at] 1a. partie ~e 独唱 部 分 , 独奏 部 分 ; 表 
现 主题 的 声 部 II n. 1. 宣 人 氢 调 演唱 者 2. (戏剧 .电影 .电视 等 
的 ) 解 说 员 

récitateur, trice [resitataser,tris] 2. 〈 军 ) 背诵 者 

récitatif [resitat 让 ] n. m.【〔 乐 ] 宣 叙 调 ;chanter un 一 唱 宣 和 叙 
调 / ~ accompagné 带 伴奏 的 宣 叙 调 

recitation [resitasj5] n. f. 1. 朗诵, 朗读 : la 一 & voix haute 
des prieres rituelles 大 声 朗 诵 礼仪 经 2. 背诵 ;背诵 的 课文 ， 一 
d'une lecon 背诵 课文 / apprendre une ~ 熟 读 一 段 要 背 诵 
的 课文 / cahier de 一 默写 本 / L'’éléve anonne sa 
récitation. 学 生 结 结巴 巴 地 背诵 课文 。/ Apres la récitation 
des lecons, le professeur rend les devoirs gu’il a corrigés. 

= 默写 课文 后 ,老师 将 改过 的 作业 发 给 学 生 。/ la longue 一 de 

下 Rs toutes formules de respect qu'il savait par coeur 默写 一 大 

串 他 熟 记 的 敬 语 

reciter [resite] 1 v. t. 1. 朗诵 , 背诵: ~ une lecon 背诵 课文 / 
一 des vers 朗诵 诗歌 / ~ des prieres 朗诵 经 文 / ~ de la 
prose 朗诵 散文 / ~ un poéme a qn 给 某 人 朗诵 一 首 诗 / ~ 
une tirade rapidement，sans reprendre haleine ~- 口气 很 快 
背 完 一 大 上 段 台词 / La voix monotone d’un éléve récitant 
(Daudet)， 一 个 学 生 背 诵 课文 时 的 单调 的 声音 。( 都 德 ) 2. 背 
书 似 地 说 : Les trois ttmoins récitaient la meme lecon. 三 
个 证 人 所 说 的 就 像 背 书 … 样 千 条 一律。3.【 乐 ] 唱 ( 宣 叙 调 )， 
passage a 一 要 唱 的 一 段 4. [宾语 省 略 ] ~ avec expression 
有 表情 地 朗诵 5. 叙述 , 讲述 : Je sais de ses froideurs tout ce 
que 1 on récite (Racine). 我 深 知 大 伙 所 说 的 他 的 冷漠 。( 拉 
辛 ) 6. 表演 , 演出 : Il est vrai qu’il récite avec beaucoup 
d'art (Monfleur). 的 确 , 他 演技 高 超 。( 蒙 夫 勒 尔 ) HL se 一 
v. pr. 朗诵 , 背诵 ， Moréas se récite des vers,，les siens 
(Romains). 莫 雷 亚 斯 朗诵 他 自己 写 的 诗 。( 罗曼) 

Recklinghausen 雷 克 灵 党 森 , 德国 鲁 尔 区 城市 , 临 莱茵 - 黑 尔 讷 
人 运 剂 。 

"éclamant, e [reklama, at] a.,n.， [法 ] 要 求 的 (人 ), 请 求 的 
(人 ) 

réclamateur [reklamatoe:r] n. m，1. 要求 者 , 请 求 者 2. 索 赔 
人 3.{ 商 ] 取 货 者 [在 到 达 港 ] 

réclamation [reklamasj5] 上 2. f. 1. 要 求 , 请 求 ; déposer une 
一 提出 一 个 要 求 / ~ de sauvetage 呼救 要 求 / ~ 
d’indemnité 赔偿 要 求 / ~ pour avarie 毁损 赔偿 要 求 / -~- 
de pertes 赔偿 要 求 / ~ internationale 国际 求 偿 / ~ com- 
posite [法 ] 复合 求 偿 / ~ contre le gagnant 【 体 ] 对 得 胜 一 方 
提出 的 申诉 / examiner le bien-fondé d’ une 一 审查 一 项 要 
求 的 理由 / les ~s d'un client mécontent 一 位 不 满意 的 顾 
客 的 申诉 / Elle commencait de recevoir de la modiste et 
de la couturiere des réclamations pressantes (France). 她 
开始 接受 女 制 贴 工 和 女 成 衣 芝 的 紧急 申诉 (法 朗 士 ) 2. 抗议 ， 
异议 ,反对 ; les 一 s d’ un parti politique 一 个 政党 的 反对 / 
passer sans 一 无 异议 通过 / Assez de réclamations! 少 说 几 
句 吧 ! 11 n. 了 . pL， 申诉 机 构 ;申请 机 构 

réclame' [reklam] n.m. 1. (旧时 ) 召 回 猎 入 的 手 热 或 哨 声 2. 
( 捕 鸟 人 用 的 ) 诱 鸟 笛 ; 陷阱 

réclame"[reklam] n. A 1. 广告 , 广告 牌 ， faire de la 一 做 广 
告 ;大 肆 宣 扬 , 吹捧 / moyen de 一 广告 手段 / 一 人 Eclipse 
自动 内 光 广 告 ( 牌 ) / Dans le journal，j y a une réclame en 
quatrieme page pour une nouvelle lessive. 在 报纸 的 第 四 版 


刊登 一 条 新 型 洗涤 剂 的 广告 。/ Certaines industries ajusent 
de la réclame. -… 些 企业 广告 做 得 太 滥 。/ en ~ 作 汐 招徕 生 
意 而 廉价 推销 的 : mettre un produit en 一 低 价 销 售 商 品 / 
vente- 一 (招徕 顾客 的 ) 销 售 / se faire de la 一 自我 歇 咕 2. 
[Ep] (在 无 页 码 的 旧版 本 中 ) 印 在 一 页 未 尾 的 和 下 页 第 一 词 相同 
的 词 , 接 词 ; (在 校 样 或 原稿 上 所 做 的 ) 接 排 符号 3. [ 剧 ] (暗示 对 
方 接 话 的 ) 台 词 末 名 4.[ 乐 ] ( 素 歌 中 的 ) 答 句 

réclamer [reklame] 1 wv.t， 1. 《( 古 ) 祈求 ,县 求 :， 一 
Dindulgence de qn 恳求 某 人 宽大 / ~ la miséricorde divine 
屋 求 天 主 的 仁慈 / On réclame dans 1' affliction toutes les 
puissances du ciel (Furetiere)， 人们 悲痛 欲 绝地 恳请 上 天 
(保佑 )。( 菲 尔 带 埃 尔 ) / Je serais comme un saint que pas 
un ne réclame. 我 像 一 个 圣人 , 没有 一 个 人 不 求 我 。2. 要 求 ， 
请 求 ; 要求 收回 ， ~ a cor et a cri 竭力 请 求 / 一 du secours 
呼救 ,求援 / ~ la parole 要 求 发 言 / ~ le silence 请 安静 / 
一 une augmentation de salaire 要 求 增加 工资 / enfant qui 
réclame sa mere 喷 着 要 妈妈 的 孩子 / ~ la paix 要 求 和 平 / 
一 son dt 讨债 / ~ des meubles qu'"on a prétés 讨 还 借 出 
的 家 具 / ~ son droit 要 求 自己 应 得 的 权利 / Je ne me lais- 
serais pas faire, je reclamerais ma Place au soleil 
(Sartre) .我 不 能 听任 摆布 , 我 要 求 回 到 我 有 阳光 的 位 子 上 。 
( 萨 特 ) 3. 需要 : L'etat dc ce malade réclame mille 
precautions. 这 位 病人 病情 严重 , 要 求 十 分 细心 的 照顾 。/ 
Une foule de fleurs délicates commencaient de reclamer 
des soins (Duhamel). 许多 娇贵 的 花 需 要 精心 照料 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / La culture de la vigne reclame beaucoup de soins. 
葡萄 的 种 植 需要 精心 照料 。/ Le misérable qui reclame du 
pain (Daniel-Rops). 需要 面包 的 穷人 。( 达 尼 埃 尔 - 罗 普 斯 ) / 
La sculpture... réclame une exécution trés parfaite 
(Daudet) .雕塑 … 需 要 精 雕 细 素 。( 都 德 ) 4. ~ un oiseau 召 
回 猜 雇 II vw. i. 抗议 :~ contre une injustice 对 不 公平 情况 
提出 抗议 / ~ en faveur de qn 蔡 某 人 打 抱 不 平 HH se 一 
v. pr. 1. 倚 仗 , 仗 持 , 依靠 … 的 名 声 或 权势 : se 一 de ses 
ancetres 依靠 祖先 的 声望 / Pour obtenir cet emploi,， il 
S"est réclamé de son député. 他 倚 仗 自己 是 众 议 员 而 获得 这 
个 职位 。/ Le mouvement surréaliste se réclamait de Rim- 
baud et de Lautréamont. 超 现实 主义 运动 依靠 兰 波 和 洛 特 雷 
阿 蒙 的 声望 。2. 参照 Toutes les artistes vouées au culte 
féminin de la parure, se réclament de Paris (Colette). 所 
有 崇拜 女性 饰物 的 女 艺 术 家 都 参照 巴黎 的 流行 情况 。( 科 莱特 ) 

réclamiste [reklamist] a., ”， 作 夸大 宣传 的 (广告 者 ) 

réclamper [reklape] wv. zt. 1. 并 排 连接 , 并 接 加 固 2.( 船 只 用 鱼 
尾 板 ) 加 固 槐 村 

reclassement [r(e)klasma j 2. m. 1. 重新 分 类 ; 重 分 等 级 2. 
重新 调整 级 别 或 工资 : le 一 de la fonction publique 重新 调 
整 公 职 人 员 的 级 别 / bénéficier d'un 一 avec rappel 享受 附 
补 发 工资 的 新 调整 的 津贴 3, 重新 安排 工作 ; 重新 雇用 ; 改编: 
一 professionnel 伤 残 人 职业 安排 4. [ 计 ] 重合 并 , 重 排序 5. 
一 dune rame [ 铁 ] 列车 改编 

reclasser [r(3)kKlase] v. t. 1. 重新 分 类 ;重新 分 等 级 : ~ des fi- 
ches 把 卡片 重新 分 类 / ~ les timbres d’ une collection 重新 
将 收集 的 邮票 分 类 2. 重新 调整 级 别 或 工资 ~ les 
fonctionnaires 重新 调整 公务 员 的 级 别 或 工资 3. 重新 安排 工 
作 , 重新 雇用 : ~ des ouvriers licenciés 重新 安排 部 分 被 解雇 
工人 的 工作 / ~ des personnes déplacées 重新 安排 部 分 被 调 
动人 员 的 工作 

reclassification [r(e)klasifikasj5] n. f. 1. 重新 分 类 2. [ 船 ] 
重新 入 级 , 调 级 ( 船 级 社 ) ，~ continue 连续 调 级 ( 船 级 社 ) 

reclencheur [r(e)klajosr] n. m，[( 电 ] 断 路 器 

réclinaison [ reklinsz5] n. A 1. [ 测 ] 倾斜 ;倾斜 度 ; 地 平 线 倾角 
2. 一 du cristalin【 医 ] 白内障 针 拨 术 

réclinant [reklina] a. m， 地 平 线 倾斜 的 


recjine 
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recolter 


récliné, e [rekline] a. 倾斜 的 ;外 翻 的 

récliner [rekline] wv. i. 倾斜 , 向 后 倾斜 , 向 后 届 曲 开 vw. t. 使 
倾斜 ~ un cadran 使 度 盘 倾斜 

reclouer fr(e)klue] wv.t. 重新 钉 住 , 重新 钉 牢 : 一 une caisse 
重新 把 箱 了 钉 上 / ~ une planche 重新 钉 牢 一 块 木 板 / Ce 
panneau est décloué，il faudra le reclouer. 这 块 板 的 钉子 脱 
落 了 , 得 重新 把 它 钉 住 。 

reclure [r(3)kly:r] [过 去 分 词 为 reclus， 仅 用 不 定式 复合 时 态 ] 
( 古 ) vw. t. 幽 闭 , 幽禁 II se ~ vw. pr. 隐居, 与 世 隔 绝 

Reclus, Elisée (1830 一 1905) 和 雷 克 昌 斯 , 法 国 地 理学 家 , 著 有 《 世 
界 地 理 》。 

reclus, e [rekly, y:z] 1 a. 幽禁 的 ;隐居 的 , 与 世 隔绝 的 : moine 
一 隐 修 士 / Elle vit recluse en province, 她 在 外 省 隐居 。/ 
mener une existence 一 e 过 隐居 生活 JI nn. 隐 修 士 ;隐居 者 ， 
上 existence austere d’ un 一 隐 修 士 艰苦 的 生活 / [| ne sort 
plus，il vit en reclus，en ermite. 他 整 天 闭 门 不 出 , 过 着 隐居 
的 生活 。/ Elles avaient arrange leur nouveau petit salon 
de recluses avec des objets un peu disparates (Loti). 她 们 
用 一 些 不 大 协调 的 摆设 布 冯 了 她 们 小 小 的 新 的 隐居 客厅 。( 洛 
蒂 ) 

réclusion [freklyzj5]，reclusion [r(3)klyzj35] n. f. 1.《 书 ) 隐 
居 , 通 世 : Ajouter au confort de la réclusion la poésic de 
] hivernage (Proust). 给 隐居 的 安逸 增添 点 冬季 的 诗意 。( 普 
鲁 斯 特 ) / Pendant les dix premiers mois de ma 
reclusion. .. (Balzac) 在 我 隐居 的 头 十 个 月 中 … (巴尔 扎 克 ) 
2. [法] 徒刑, 拘役; ~ criminelle 刑事 徒刑 / ~ majeure 重 
徒刑 / ~ mineure 轻 徒刑 / ~ a temps 有 期 徒刑 / puni de 
la 一 受到 判刑 的 惩处 / puni de la peine de 一 被 判处 徒刑 
/ etre condamné a la 一 perpétuelle 被 判处 无 期 徒刑 

rEclusionnaire [ reklyzjone:r] n.〔 法 ] 徒刑 犯 , C’ était la 
fievre du réclusionnaire qui voit venir la fin de sa peine 
(Daudet). 这 是 犯人 即将 刑 满 出 狱 时 激动 的 狂热 (都 德 ) 

recodage [r(3)k2da:3] n. m. 二 次 译 码 , 重 编码 

recogner [r(s)kope] v.t. 重新 敲打 ;再 撞击 

récognitif [rekon[ gnj]itf] a. mx. 【法 ] 追认 的 , 承认 的 : acte 
一 追认 书 , 承认 书 , 承认 状 

récognition [rekonign]jisj3] n. f. 1. [法 ] 承认 2. 确认 , 认可 
3. [ 海 ] 识别 (信号 ) 4. [ 哲 ] 认识 

recoiffer [r(e)kEwafe] 1 wv. t. 1. 重新 给 … 梳 头 , 重新 给 … 理 发 
2. 重 新 给 … 戴 上 帽子 Hi se ~ vw. pr. 1. 重新 梳头 : se 一 
avant de sortir 出 门 前 重新 梳头 2, 重新 戴 上 帽子 . Il salua et 
se recoiffa. 他 摘 下 帽子 , 然后 又 戴 上 帽子 。[ 指 脱 帽 礼 ] 

recoin [rakwE]l n. m. 1 .隐蔽 的 角落 : connaitre les coins et 
les ~s d' une maison 对 房子 的 各 个 角落 了 如 指 掌 /7 Le 
jeune homme furetait dans les recoins les plus sombres 
(Giono). 小 伙 子 在 最 阴暗 的 角落 里 四 处 摸索 。( 吉 奥 诺 ) / les 
一 s inexplorés d’ une maison 一 所 房子 从 未 有 人 涉足 的 隐藏 
角落 2. ( 转 ) 隐蔽 处 , 幽深 处 : ~s du coeur 内 心 深 处 , 内 心 的 隐 
秘 / les ~s de la conscience 良心 的 深 处 / les ~s d’ une 
ame 灵魂 的 深 处 / Il n’edt voulu ... laisser pénétrer per- 
sonne dans les recoins de son existence personnelle (Go- 
bineau) ， 他 不 想 … 让 任何 人 了 解 他 私人 生活 的 隐秘 。( 戈 比 诺 ) 

recoiement [rekolma] n. m. 工 .清点 , 核对 , 清查 : faire le 一 
d'une bibliotheque 清点 图 书馆 的 藏书 / un proces-verbal 
de 一 一 份 清查 纪录 2. 【法 ] (向 证 人 ) 核 实证 词 ;经 核实 的 证 

le 一 des témoins 经 核实 的 证 人 证 词 3.【〔 林 ] 采伐 情况 的 
核 

récoler [rekole]j wv.t. 清点 , 核对 ; 一 les manuscrits d’une 
bibliothéque 清查 馆藏 手稿 / ~ un inventaire 核对 清单 / 一 
une coupe de bois 查核 森林 采伐 情况 / 一 des témoins [法 ] 
向 证 人 核实 证 词 / huissier recolant ies meubles saisis 清点 
被 查封 的 动产 的 执 达 员 


recollage [r(a)kola:5] 7. m. 重新 胶合 , 再 烙 住 : ~ d'un con- 
tre-plaqué 重新 粘 合 胶合 板 / ~ d'un timbre 重新 贴 上 邮票 
/le 一 dune planchette cassée 重新 粘 上 断裂 的 木板 

récollection [rekoleksj35] nn.f 1.【 宗 ] 冥想 ; 静 修 : Les 
catéchistes ont été invités a une journée de récollection. 
讲授 教理 者 应 邀 参 加 静 修 日 。2. 回忆 , 回想 

recollement [r(3)kolma] n.m. 1. 重新 胶合 , 再 粘 住 2.[ 医 ] 
(伤口 等 的 ) 愈 合 : le 一 des deux levres d’ un plaie 创口 两 条 
边缘 的 愈合 

recoller [r(a)kole] 1 wv. 1. 1. 重新 胶合 , 再 粘 住 :Recollez cette 
vignette au meme endroit. 把 这 个 小 花饰 (纳税 证 票 ) 贴 在 原 
处 。/ Elle décolla 1’enveloppe... en jut le contenu... et 
recolla soigneusement lj enveloppe (Green). 她 拆 开 了 信封 
… 看 完了 信 … 又 小 心 必 屠 地 将 信封 重新 封 上 。( 格 林 ) 2. 粘 补 : 
一 une vase 粘 补 一 只 花瓶 / 一 une assiette cassée 粘 补 一 只 
碎 碟 子 / ~ les deux morceaux d'une regle brisée 将 断 了 
的 两 截 尺子 重 新 粘 住 H se ~ wv. pr.( 转 , 民 ) 和 … 重 新 姘 居 ， 
Elle s’est recollée avec lui. 她 又 和 他 姘 居 了 。411 vw. i. ( 体 】 
重新 赶 上 大 群 赛跑 者 , 追 上 大 队 

récollet [rekolie] 2. m.【 宗 ] 奥 斯 定 会 和 方 济 各 会 的 改革 派 教 士 

recolonisation [r(3) kolonizasj5] n. .重新 压迫 , 重 施 不 民主 
手法 , 重新 殖民 化 

recoloration [r(3)k2lorasj5] n. f. 再 着 色 , 再 上 色 

recolorer [r(3)kolore] v.t. 再 着 色 , 再 上 色 

récoltable [rek2ltabl] a. 可 以 收获 的 ; fruits 一 s en aott 可 
在 八 月 份 采 摘 的 果子 

récoltant, e [rekolta,at] a.,n. 收获 的 (人 ): viticulteur 一 
收 葡萄 移 种 植 者 / Le propriétaire de cette vigne est aussi le 
recoltaat. 这 片 葡 萄 园 的 主人 也 是 葡萄 的 收获 者 。 

récolte [rekolt] 2. f. 工 .收获 ;收获 季节 , 收获 期 ， ~ des blés 
小 麦 的 收获 / ~ des fruits 采摘 水 果 / ~ des raisins 采摘 葡 
葡 / la 一 des olives 收获 橄榄 / ~s automnales 秋收 / sai- 
son des ~s 收获 季节 / assurer la soudure jusqu"a la 
prochaine 一 保证 粮食 能 吃 到 下 次 收获 季节 2. ( 引 ) 采集: 一 
du miel 采 蜜 / 一 des perles 采集 珍珠 / ~ de la soie 强 丝 / 
La Bretonne partait & la récolte des coquilles (Cocteau ) 
这 位 布 列 塔 尼 妇女 出 发 去 捡 贝 类 。( 科 克 托 ) / deuxieme 一 
[ 采 ] 二 次 收 采 ,二 次 收获 / ~ dechantillon 采样 , 取样 3. 收 
获 物 , 收成 : rentrer la 一 把 收获 物 收回 / faire une bonne 
一 获得 丰收 / La récolte du coton [des fruits] a été abon- 
dante. 棉花 [水 果 ] 获 得 丰收 。/ une 一 record 破 记录 的 大 下 
收 / Certaines annkes，dans ]’Ouest canadien，la récolte 
du blé est tellement abondante que 1 on manque de bras 
at temps de la moisson. 某 些 年 份 , 在 加 拿 大 西部 , 小 麦 极 大 
丰收 以 致 在 收获 时 感到 人 手 缺 乏 。/ Le métayer doit au 
propriétaire une part de la récolte. 个 农 需 将 收成 的 一 部 分 
上 交 给 地 主 。/ Vous jureriez qu'il est représentant en vins 
et qu’il vient ici négocier la nouvelle récolte (Butor). 您 
也 许 会 认为 他 是 酒 商 的 代理 人 , 来 这 儿 商 谈 购买 新 一 荐 葡萄 。 
( 比 托 尔 ) 4.《 转 ) 收集 , 获得 ; 收集 物 ，une 一 dobjets 
curieux 一 堆 收集 来 的 希奇 古怪 的 东西 / une ample de 一 
d "observations 收集 大 量 的 意见 / Nous remettions a midi 
notre récolte a la dame patronnesse (Radiguet). 我 们 中 午 
把 募捐 的 钱 交 给 ( 慈 善事 业 的 ) 女 施主 。( 拉 迪 盖 ) 

recolter [rekolte] v.t. 工 .收获 ,收割 : ~ le ble 收割 小 麦 / 一 
du miel ( 引 采 蜜 / Qui séme le vent récolte la tempéte. 
〈 详 ) 玩 火 自 桂 。2. ( 转 ) 获得 : ~ des lauriers 获得 成 功 , 获胜 / 
一 les fruits de sa peine 获得 成 果 / ~ ce qu’on a semé 种 
瓜 得 瓜 , 种 豆 得 豆 ; 善 有 善 报 , 恶 有 恶 报 / I n*a rien récolté 
dans cette affaire. 在 这 件 事 上 他 一 无 所 获 。/ Dans cette af- 
faire，il n'a recolte due des ennuis. 在 这 件 事 上 , 他 得 到 的 
只 是 烦恼 。/ I] sema linjustice，il recolta 1’injure (Pa- 


8gnol)， 他 处 理 不 公 而 遭 到 辱骂 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Contente de 
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| 


recolteur 
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récompense 


petits gains récoltés par hasard (Bainville). 为 无 意 中 得 到 
的 蝇头 小 利 而 沾沾自喜 。( 班 维尔 ) / Ces fraises se récoltent 
en juin， 这 类 草莓 在 六 月 里 采摘 。 

recolteur [rekoltoe:r] n. m. 采集 橡胶 的 工人 

recombinaison [r(3)k5binez3] n. f 1, (化 ] 再 化 合 2. [ 物 ] 复 
合 , 再 组 合 : 一 préférentielie 优先 复合 ;择优 复合 / 一 radia- 
tive 辐射 复合 / ~ en surface 表面 复合 / ~ génétique 基因 
重组 / ~ initiale 起 始 复合 / ~ électronique 电子 复合 

recombiner [r(3)k3bine] vt 1. (化) 再 化 合 2.[ 物 ] 复合 , 再 
组 合 

recommandable [r(e)komadabl] a. 1. 值 得 称道 的 , 值得 推 重 
的 , 值得 推荐 的 ， un roman 一 一 部 值得 推荐 的 小 说 / cama- 
rade 一 a tous égards 各 方面 都 值得 称道 的 同志 / un indi- 
vidu peu 一 一 个 不 值 -- 提 的 家 伙 / Ne fréquentez pas cet 
homme，il n'est pas tres recommandable. 不 要 和 这 个 人 来 
往 , 他 这 个 人 不 太 好 。/ Un cavalier séduisant，mais assez 
peu recommandable (Henriot). 一 个 风度 遍 遍 的 骑士 , 但 却 
不 大 值得 称颂 。( 昂 里 奥 ) / Les oeuvres de cet écrivain sont 
Pe ecommandables, 这 位 作家 的 作品 可 不 敢 茶 维 。2， 有 价 
值 大 


recommandataire [r(3) kmadate:r] n. m.【 商 ] 担保 付款 的 
票据 保证 人 

recommandation [r(a)komGdasj5】 ”. 人 1. 推荐 , 介绍 : sol- 
liciter une 一 要 求 推荐 , 要 求 介绍 / envoyer une lettre de 
一 寄 一 封 介绍 信 / obtenir un emploi grace a la 一 dun 
personnage important 靠 一 位 要 人 的 推荐 获得 一 份 工作 / 一 
de 1' ame [ 宗 ] 临终 经 , 为 临 死者 所 作 的 祈祷 2. 劝告 , 规劝 ; 建 
议 ;叮嘱 ， suivre les ~s de qn 遵照 某 人 的 劝导 / faire des 
一 s a ses enfants 叮嘱 自己 的 孩子 们 / oublier les 一 s pater- 
nelles 忘记 了 父亲 的 叮嘱 / Rial lui fait des recommanda- 
tions minutieuses (Maupassant). 里 亚 尔 向 他 提出 了 详细 的 
建议 (莫泊桑 ) / Un colonel ... accessible aux recomman- 
dations (Maurois). 一 位 … 从 善 如 流 的 上 校 ,( 黄 鲁 瓦 ) / 一 
de linspecteur [ 船 ] 验 船 师 的 建议 3. [法 ] 国际 调停 : ~ du 
Conseil de Sécurité de PONU 联合 国安 理会 的 调停 4. 挂 
号 ; fiche de 一 postale 邮局 的 挂号 回 单 / lettre de ~ 挂号 
信 / 一 avec avis de réception (信件 的 ) 双 挂号 / remplir 
une fiche de 一 填写 挂号 单 5. [法 ] 担保 

recommandé, e [r(3)komade] a. 1. 挂 号 的 : lettre 一 e 挂号 
信 / paquet 一 挂号 包 守 / [用 作 n.] envoi en 一 挂号 寄 
发 ，envoyer une lettre en 一 寄 一 封 挂号 信 2. 推荐 的 , 介绍 
的 : Cet employée est recommandée par un ami du 
patron. 这 位 女 职员 是 老板 的 一 位 朋友 推荐 的 。3. 建议 的 ; 劝 
告 的 ; 叮嘱 的 : Traitez cette affaire avec la discrétion 
recommandée. 您 要 按 指示 审慎 地 处 理 这 件 事 。 

recommander [r(ea)Eomadej wt，1. 推荐 , 介绍 : ~ un 
magasin [un produit] 介绍 一 家 商店 [一 种 产品 ] / Un 
écriteau ... recommandait un hatel (Green)， 一 幅 招贴 … 
介绍 了 一 家 旅馆 。( 格 林 ) / Tu voudrais que je m’occupe de 
tol，que je te recommande a des gens (Adamov)， 你 希望 
我 照顾 你 , 向 人 们 推荐 你 。( 阿 达 莫 夫 ) / Si elle voulait bien 
me recommander quelque employeur éventuel (Céline). 
如 果 她 愿意 向 我 推荐 某 个 雇主 就 好 了 。( 塞 利 纳 ) / ~ son ame 
a Dieu avant de mourir 【 宗 ] 为 即将 死去 的 人 祈祷 , 颂 临 终 经 
2. 托 付 , 嘱托 : ~ un enfant a sa tante 把 孩子 托 给 他 的 姨妈 
/~ a& qn de faire qch 托 某 人 办 某 事 ; On lui a bien 
recommandé de veiller sur vous. 有 人 再 三 托付 他 关照 您 。 
Je vous recommande de lui faire le meilleur accueil. 我 请 
您 给 他 最 佳 的 接待 。3. 劝告 ; 建议 ; 叮嘱 : On lui a 
recommande d’ étre prudent. 人 家 劝告 他 要 小 心 谨慎 。/ Je 
vous recommande le secret. 我 要 求 您 要 注音 保密 。/ Je 


vous recommande la prudence et la modération. 我 劝 您 要 


遵 慎 和 稳重 。/ Je ne saurais trop vous recommander de 
vous mefier de cet homme. 我 不 想 过 多 地 提醒 您 要 提防 这 个 
家 伙 。/ Elle s’éloigna，aprés nous avoir recommande de 
tout remettre en place (Sarrazin). 她 叮嘱 我 们 要 把 一 切 都 
妇 置 原 位 后 就 走 了 。( 萨 拉 赞 ) / I] avait achete d'autres dis- 
dues, ce que les vendeurs lui recommandaient (Mallet- 
Joris). 他 买 了 别 的 一 些 唱 片 , 是 售货员 向 他 推荐 的 。( 马 莱 - 约 
里 斯 ) / Ce n'est pas tres recommande. 〈 俗 ) 这 不 太 妥 当 。 
还 是 避免 这 样 做 的 好 。4. 使 受 尊敬 , 使 受 推崇 : Sa modestie le 
recommande autant que son ardeur. 他 的 谦虚 和 他 的 工作 
热情 同样 使 他 受到 推崇 。/ Une personne gue sa fortune， 
son nom et sa position recommandent autant que son ta- 
jent (Balzac). 一 个 其 财富 、 名 字 、 地 位 和 才干 都 受到 尊重 的 
人 。( 巴 尔 扎 克 ) 5. 挂 号 : ~ une lettre a la poste 到 邮局 寄 一 
封 挂号 信 / 一 un paquet 寄 个 挂号 包 庄 / L’ Administration 
des postes donne un récépissé & 1’expéditeur qui recom- 
mande son envoi. 邮电 局 给 宥 发 挂号 物品 的 人 一 张 收 据 。 开 
se 一 v. pr. 1. 找 后 台 : se 一 a 求 … 保 护 , 求 … 照 顾 , 求 … 援 
助 / se 一 aqn 求 某 人 保护 , 求 某 人 帮忙 / se 一 站 Dieu 向 上 
帝 求 助 2. 列 举 见 证 3. se 一 de 仰 仗 , 依靠 :了 a obtenu cette 
place en se recommandant de son député. 他 依靠 自己 众 议 
员 的 身份 而 获得 这 个 职位 。/ Cette chose se recommande 
d'elle-meme, 这 东西 本 身 具 有 明显 的 优点 , 无 须 吹 咕 。4. 显 
示 价 值 , 显 出 价值 :Cet hatel se recommande par sa cuisine. 
这 家 旅馆 以 烹调 出 色 著 称 。/ Un écrivain qui se recom- 
mande par ja pureté du style (Aymé). 一 位 以 文体 简洁 而 
著称 的 小 说 家 。( 埃 梅 ) 

recommandeur [r(3)komadoe:r] n. m. 推荐 人 , 介绍 人 

recommencement [r(a)Kkomdsma] n.m. 重新 开始 , 重复 ,le 
一 des combats 战斗 重新 开始 / 上 L’ histoire，nous disent les 
vieillards, est un perpétuel recommencement (Maurois). 
老年 人 告诉 我 们 , 历史 是 不 断 重演 的 。( 莫 鲁 瓦 ) 

recommencer [r(a)komase] [Conj. 1] 工 vt car. 重新 开始 ; 
重新 着 手 ; 重复 : ~ un récit a partir du début 把 故事 再 从 头 
讲 起 / ~ un numéro de spectacle 重演 一 个 节目 / ~ un 
travail 重新 开始 --- 件 工作 / ~ la guerre 又 爆发 了 战争 / ~ 
ja lutte 又 打 了 起 来 / ~ sa vie 重新 开始 生活 / ~ trois fois 
la meme page 把 一 页 重复 看 三 遍 / 本 ai quelquefois 
recommmencé dix fois la meme page (Leautaud)， 有 时 ， 
一 页 我 要 看 十 超 。( 莱 奥 托 ) / Tout est & recommencer} 一 切 
又 要 重新 开始 了 ! / [宾语 省 略 ] Si tu rccommences，tu 
seras puni. 如 果 你 再 犯 , 你 就 要 受罚 了 。]' ai kte si souvent 
interrompu, que je ferais tout aussi bien de recommencer 
(Dider). 我 的 话 经 常 被 打 断 , 我 只 得 从 头 讲 起 。( 迪 代 ) I 立 上 
indir. (+ 4 或 ( 书 ) + de) 重新 开始 , 再 开始 ,~ achanter 
重新 唱 起 来 / ~ a travailier 重新 开始 工作 / Ses larmes 
recommencerent a coujler (Laclos). 他 的 眼泪 又 夺 眶 而 出 
了 。( 拉 克 洛 ) / I| recommenca a 1’accabler d'injures atro- 
ces (Stendhal). 他 又 开始 对 他 破口大骂 。( 司 汤 达 ) / [用 作 
v. impers. ] Voila qu'il recommence a pleuvoir! 瞧 ! 又 下 
起 雨 来 啦 ! JI vw. i. 重新 开始 , 重新 发 生 ，La guerre recom- 
mence. 战争 又 爆发 了 。/ L'orage recommence， 暴风 雨 又 来 
了 。/ Tout renait et recommence， …… 切 都 会 再 生 , 再 次 开 
始 。/ Les semaines et les mois s’écoulent et recommen- 
cent (Rolland). 一 个 星期 又 一 个 星期 , 一 个 月 又 一 月 , 时 间 流 
逝 而 又 不 断 地 复 始 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 

recommenceur, se [Fr(e)komasoe:r, gz] n. 重新 开始 做 某 事 的 
人 

recomparaitre [r(e)k5paretr] [Conj. 54] vw. i. [法 ] 再 出 庭 ， 
再 诉讼 

recompense [rek35pa:s] n. f. 1. 奖 赏 ;报酬 ,奖金 ,酬金 ，~ ho- 
norifique 荣誉 奖 / ~ en argent 奖金 ,酬金 / ~ scolaire 学 


récompenser 
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校 奖赏 , 奖品 / obtenir [recevoir] sa ~ 得 到 报酬 / accorder 
une 一 批准 奖励 / donner une 一 给 予 奖 励 / Si vous me 
faites une commission，vous aurez une récompense， 如果 
您 能 帮 有 我 忙 , 您 将 得 到 报酬 。/ Porter des fardeaux sans 
recompense (Duhamel) ， 义 务 搬运 繁重 的 物品 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
/ ja 一 due au talent 才干 奖 / en ~ roc. advm. 作为 报酬 ， 
On lui a donné ce poste en récompense de ses services. 给 
他 这 个 职位 作为 对 他 服务 的 报酬 。L’on mange peu，1’on 
boit en récompense (La Fontaine). 吃 得 少 就 得 多 喝 点 。( 拉 
封 丹 ) 2. [法 ] (夫妻 共同 财产 制 解除 时 一 方 付 给 另 一 方 的 ) 补 偿 
费 ; ( 古 赔偿 , 补偿 : faire la 一 de qn 给 某 人 以 补偿 3.〈 讽 》 
惩罚 , 报应 : mériter une 一 受到 应 有 的 惩罚 / TIL a désobéi 
et 让 a eu la récompense qu'il méritait. 他 拒 不 服从 而 受到 
应 有 的 每 罚 。 

recompenser [rek5pase] 1 v.t，1. 酬 报 ;奖励 , 奖赏 ;报答 , 报 
偿 : ~ un bon éléve 奖励 一 个 好 学 生 / ~ les actes 
d’ héroisme 奖励 英雄 行为 / ~ la conduite d’ une personne 
表彰 一 个 人 的 品德 / ~ le travail 付 工资 / Le succes a 
récompensé leur persévérance. 由 于 他 们 百折不挠 而 获得 了 
成 功 。/ Mon fils a été premier en classe，je lui offrai ce 
livre pour le récompenser. 我 的 儿子 拿 了 全 班 第 一 , 我 将 把 
这 本 书 送 给 他 , 作为 对 他 的 奖励 。/ 一 qn de [pour] qch 为 某 
捉 报 答 某 人 : Pourtant，elle avait été récompensée de ses 


peines (Aragon). 然而 , 她 的 辛劳 得 到 了 酬 报 。( 阿 拉 贡 ) / 


Les mechants ont été punis et les bons récompensés 


(Sartre). 坏人 受到 惩罚 , 好 人 得 到 奖赏 。( 萨 特 ) / Leur ta- 
lent n’ étant presque jamais récompensé (Chamfort). 他 
们 的 才干 几乎 从 未 得 到 过 奖赏 。( 尚福 ) 2. ( 古 ) 赔偿 , 补偿 ， 一 
dn d’une perte 赔偿 某 人 的 损失 / Je me promene avec 
plaisir, et je récompense le temps perdu (Sévigné). 我 兴 
致 勃勃 地 散步 , 把 失去 的 时 间 补 过 来 。( 赛 维尼 夫人 ) 3. ( 讽 ) 惩 
罚 : ~ un traitre de ses perfidies 惩罚 一 个 叛变 者 的 背 信 奔 
义 行 为 I se ~ v. pr. 赔偿 : Je me récompenserai sur la 
grande prébende (Retz). 我 会 赔偿 巨额 薪 傣 的 。( 雷 斯 ) 

recompilation [r(e)k5pilasj5] n. f. 重 编译 

recompiler [r(3)k3pile] vw. 上 重 编译 


recomplémentation [r(e)k5plematasj5] n. f，[ 数 ] 重新 补 数 


法 , 重新 补 码 法 
recomplémenter [r(3)k5plemate] wv. t.[ 数 ] 重 新 补 数 , 重新 补 
码 


recompletement [r(9)k3plstmaG] n.m， 配 齐 , 补 齐 : ~ du 
niveau d' huile 加 满 油 / ~ des soutes 液 舱 补 满 / ~ en 


matériel aérien 航空 器 材 补充 
recompléter [r(a)k5plete] [Conj. 7] wt. 补充 , 配 齐 
recomposable [r(3)k3pozabl] a. 可 重新 组 合 的 ; 可 重新 组 成 的 
recomposé [r(3)k5poze] n. m.〔 语 ] 重 新 构成 的 词 
recomposer [r(a)k5poze] 1 vw.t. 1. 重新 组 织 , 重新 组 成 -- 


une administration 重新 组 织 一 个 行政 机 构 / Intelligence 


décompose et recompose， 精力 有 时 分 散 , 有 时 集中 。2. [ 印 ] 


重 排 ; ~ une ligne a laquelle ont été apportées des correc- 


tions 将 修改 过 的 一 行 重 排 3. 重新 安排 (作品 等 的 ) 结 构 ; 
Notre faculté de la décomposer (1’étendue) et de la re- 
composer comme il nous piaira (Bergson). 我 们 可 以 对 音 
域 进行 分 解 , 并 且 随 心 所 欲 重 作 安 排 。( 伯 格 森 ) 4. [化 ] 再 化 合 ; 
一 un corps 使 物质 再 化 合 理 se 一 wv. pr. 重新 组 合 , 复活 : 
pie ne se recompose pas (Bergson)， 人 死 不 能 复生 。( 柏 
) 

recomposition [r(3)k35pozisj3] n. f. 1. 重 新 组 织 , 重新 组 成 2. 
[ 印 ] 重 排 ~ d'un texte 重 排 一 篇 文章 3. [化 ] 再 化 合 ， 一 
d' un corps 物质 的 再 化 合 

recompresser [r(a)k5prsese] 上 再 压缩 , 再 加 压 

recompression [r(3) Kk3presj3] n.f 再 压缩 , 再 增 压 : ~ aa 
chaud fa froid] 热 [ 冷 ] 复 压 / caisson de 一 增 压 沉 箱 


recomprimer [r(9)k3prime] v. 1， 再 压缩 ,再 加 压 

recompter [r(3)k3te] wv.t. 重新 计算 ;重新 数 ，~ une addi- 
tion 重新 算 一 份 账单 / Recomptez，votre addition est 
fausse. 再 算 … 下 , 您 的 账单 错 了 。/ I faut recompter ces 
pieces de monnaies，le total est faux. 这 些 心 钱 要 再 数 一 - 
遍 , 总 数 不 对 。/ Il compta et recompta le contenu de son 
porte-monnaie. 他 翻 来 往 去 地 数 着 钱包 里 的 钱 。/ Vous vous 
etes trompé，recomptez. 您 搞 错 了 , 再 算 一 遍 。 

recon [r(3)k3] n. m.《 生 ] 重组 子 , 交换 子 [ 染色 体内 能 重组 的 
最 小 单位 ] 

reconcassage [r(3)k35kasa:3] n. m. 细碎 , 再 磨 碎 ; 再 捣 碎 ; 再 
破碎 

reconcassenr [r(e)k5Kkasoer] n. m. 破碎 机 ,次 轧 碎 石 机 

réconciliable [rek5siljabl] a. 〈 军 ) 可 和 人 解 的 , 可 和 好 的 ，La 
charge d’ Argenson ne le rendait pas réconciliable avec le 
Parlement (Saint-Simon)， 阿尔 让 松 的 责任 不 允许 他 与 议会 
妥协 。( 圣 :西门 ) 

réconciliateur, trice [rek3siljatoe:r, tris] n. 调停 人 , 调解 人 ， 
La mort, “la grande réconciliatrice” (Maeterlinck). 死 

亡 ,“ 最 伟大 的 调停 者 "。( 梅 特 林 克 ) 

reconciliation [rek5siljasj3] n. 上 1. 和解 ,和 好 ; 娘 和 ;调和 . 
aider & la 一 de deux personnes 帮助 两 个 人 和 好 / ~ de 
epoux en instance de séparation de corps ou de divorce 一 
对 即将 分 居 或 离异 的 夫妇 重 归于 好 / baiser de paix，en 
signe de 一 和 解 的 一 吻 表 示 言 归于 好 / La naissance d'un 
dernier fils avait scellé leur réconciliation (Gide). 最 小 一 
个 儿子 的 出 生 确保 了 他 们 的 和 解 。( 纪 德 ) / travailler a la 一 
de deux anciens amis 为 两 个 老 朋 友 的 和 好 做 工作 / ~ 
sincere 衷心 和 解 / 一 fragile 脆弱 的 和 人 解 / ~ des peuples 
民族 和 解 / la 一 avec 1 ennemi 与 融 人 姓 和 和 2. [ 宗 ] 重新 祝 
圣 ; 复 归 仪 式 

réconciliatoire [rek3siljatwa:r] ae. 调解 的 , 调停 的 

réconcilier [rek5silje] 1 vt 1. 使 和 解 ,使 和 好 , 使 复 交 ;, ~ 
une personne avec une autre 使 -个 人 与 男 一 个 人 和 好 / 卫 
souhaitait tout arranger, réconcilier les uns et les autres 
(Duras). 他 希望 把 一 切 都 安排 妥 贴 , 使 人 们 和 肤 相 处 。( 杜 拉 
斯 ) / Le besoin rapproche et reconcilie les hommes. 需要 
使 人 们 接近 和 修好 。/ On ne peut les réconcijlier， 人 们 无 法 
使 他 们 和 和 和解 。2. ( 转 ) 调和 (两 种 对 立 的 学 说 等 ); 消除 敌对 态 
度 : ~ qn avec qch 使 基 人 对 某 事物 产生 好 感 / Ce film me 
reconcilie avec le cinéma. 这 部 影片 使 我 对 电影 产生 了 兴趣 。 
/ Raval me réconcilie avec la musique moderne. 拉 瓦 尔 使 
我 喜爱 上 了 现代 音乐 。/ Le besoin d'argent a réconcilié la 
noblesse avec la roture (Bruyére). 手头 的 持 据 缩短 了 贵族 
和 平民 的 距离 。( 布 吕 那 尔 ) 3.【 宗 ] 为 … 重 新 祝 圣 ;使 复归 ; 一 
le pécheur avec le Dieu 使 罪人 向 上 帝 认罪 I se ~ v. pr. 
言 归于 好 , 和 解 : se ~ avec qn 和 某 人 言 归于 好 / se 一 avec 
soi-méme 不 再 自 责 / Les ennemis se sont réconciliés. 敌 
对 的 双方 灿 和 了 。/ Dix ans ont passé. jls se sont 
réconciliés (Troyat). 十 年 过 去 了 。 他 们 和 解 了 。( 特 重 瓦 亚 ) 

recondamner [r(9)k5dane] v. t. 重新 定罪 ,重新 判刑 

recondensation [r(3)k3dasasj5] n. f. 再 冷凝 ,再 凝结 

recondenser [r(3)k5dase] vw.t. 再 冷凝 , 再 凝聚 

reconditionnement [r(e)k5disjonma] n. m. 1. 重新 满足 (条 
件 ) 2, 重 调节 : ~ du circuit des ventilateurs 风机 系统 调整 
3. 大 修 : 一 de puit [ 采 ] 油井 大 修 

reconditionner [r(3)k5disjone] wv. 上 1. 重新 调节 2, 再 包装 ， 
重新 包装 , 重新 满足 (条 件 ) 3.[ 采 ] 大 修 , 修理 , 修 井 

reconditionneur [r(e)k5disjoncer] nn.m， 调整 机 :~ de 
cartes perforées [ 计 ] 穿孔 卡片 整理 机 , 整 卡 机 

reconductible {r(a)k3dyktibl] a， 可 继续 的 , 可 更 新 的 ; 自动 重 

reconduction [r(e)k5dyksj5] n. f 1 [法] (租约 的 ) 继 续 , 更 
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新 ,展期 : Un bail，un contrat d’assurances sont proroges 
par tacite reconduction. 租约 ,保险 合 同 均 得 到 了 默 示 继续 延 
长 . / ~ expresse (租约 的 ) 明 示 继 续 { 指 通过 口头 或 书面 的 方 
式 ] / ~ du budget ( 引 ) (在 新 预算 通过 前 ) 旧 预算 的 继续 有 效 
/ ~ 由 un contrat 延长 合同 / 一 d'une exposition 展期 延长 
/ ~ d'une politique 〈 转 ) 一 项 政策 的 继续 执行 / ~ de la 
politique actuelle 现行 政策 的 继续 执行 / 一 des mesures de 
sécurité 继续 采取 安全 措施 2. 保持 (一 个 人 的 职位 )3 ,押解 (出 
境 ) 

reconduire [r(3) k5dyi:r] [Conj. 60] wv.t. 工 . 陪 送 , 护送 ; 送 
( 客 ) 到 门口 : ~ un ami chez lui 送 一 位 朋友 回 家 / ~ des 
enfants chez leurs parents 把 孩子 们 送 到 他 们 父母 那儿 / Je 
vais vous reconduire jusqu'a la gare. 我 将 送 您 到 火车 站 。/ 
Escortée de ses amis... qui avaient tenu & la reconduire 
jusqu'a sa porte (Bloy). 被 一 群 坚持 要 把 她 送 到 家 的 … 朋 友 
们 徐 拥 着 。( 布 卢 瓦 ) / Il me reconduisait jusque dans la rue 
(de Gaulle). 他 一 直 把 我 送 到 了 街 上 。( 戴 高 乐 ) 2. ( 讽 ) 撞 走 ， 
驱逐 :押送 , 押解 : ~ Tennemi ] epke dans les reins 把 敌人 
赶 得 狼 狐 逃窜 / ~ an a coups de baton 赶 走 某 人 : ~ un 
insolent a coups de baton 赶 走 一 个 蛮横 无 礼 的 人 / ~ un 
espion étranger a la frontiere 押送 一 个 外 国 间谍 出 境 3. 
【法 ] 继续 , 更 新 (租约 等 ): ~ un bail 继续 执行 租约 / ~ une 
location 更 新 一 项 租约 4. 继续 执行 : ~ la politique actuelle 
继续 执行 现行 政策 / ~ des mesures temporaires de sécurité 
继续 执行 临时 安全 措施 5. 保留 , 保持 (职位 等 ); ~ le bureau 
d' une assemblée 留用 大 会 的 办 公 人 员 

reconduite [r(a)k5ddUit] 2 f 1.( 罕 ) 陪 送 , 护送 , 送 到 门口 ， 
faire la 一 a un visiteur 送 客 到 门口 2. 赶 走 , 撞 走 , 驱逐 

reconfigurable [r(s)k5fikyrabl] a.[ 计 ] 可 重新 配置 的 ; 可 重 
组 的 

reconfiguration [r(3) kfikyrasj5] n. f.，〔( 计 ] 重组 , 再 配置 ， 
一 memoire 存储 器 重组 

reconfigurer [r(a)k5fikyre] wv. t、( 计 重组 , 再 配置 

reconfirmer [r(3) kK5firme] v.t， 再 确认 : Pensez & recon- 
firmer votre vol de continuation ou de retour. 别 忘 了 再 次 
确认 您 继续 旅行 或 返程 的 机 票 。 

reconfort [rek5for] 2. m. 安奈; 鼓励, 鼓舞 :apporter du 一 
un majheureux 安奈 一 个 不 幸 的 人 / C'est un grand 
réconfort de me trouver ainsi parmi vous (Mallet-Joris). 
我 能 来 到 你 们 之 中 对 我 是 极 大 的 安奈 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / avoir 
besoin de 一 需要 安慰 ;需要 鼓励 / le 一 de votre présence 
您 的 出 席 引起 的 鼓舞 / 本 attendais de te revoir encourage- 
ment，appui，réconfort (Gide). 我 等 待 着 青 能 得 到 你 的 鼓 
励 支 持 , 安 慰 。( 纪 德 ) 

réconfortant, e [rek5forta, at] 1a. 1. 令 人 安慰 的 ; 令 人 鼓舞 
的 : nouvelles 一 es 令 人 鼓舞 的 消息 / des paroles 一 cs 令 人 
鼓舞 的 讲话 / idée reposante et ~e 令 人 放心 和 宽慰 的 主意 / 
On éprouvait le sentiment reconfortant de vivre encore 
tout pres de la terre nourrice (Duhamel)， 人 们 体会 到 还 能 
够 生活 在 哺育 他 们 成 长 的 大 地 不 远 处 的 这 种 令 人 鼓舞 的 情感 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / Le graphique (de la maladie) paraissait tout 
a fait réconfortant au docteur (Camus). 在 医生 看 来 这 张 
(疾病 ) 曲 线 图 是 极为 令 人 鼓舞 的 ,( 加 缪 ) 2. 强身 的 , 提神 的 : 
aliment 一 补品 / remede 一 补药 / une boisson 一 e 一 种 所 
神 的 饮料 / Elle faisait de réconfortants sirops 
《Yourcenar), 她 配制 了 一 些 提 人 神 的 果子 露 。( 亡 斯 纳 尔 ) 下 
n.m， 补品, 补药 

reconforter [rek5forte] 1 vw.t，1. 鼓励 , 鼓舞 . 了] était trés 
découragé et votre appui 1'a réconforté. 他 极为 肖 吕 , 您 的 
支持 使 他 受到 了 鼓舞 。/ Vous avez su trouver les mots pro- 
pres a reconforter votre ami. 您 善于 用 合适 的 话 来 鼓励 您 的 
朋友 。2. 使 恢复 体力 , 使 精 神 振 作 , 提神 : boisson qui 


réconforte 提神 的 饮料 / Vous avez commencé 8a boire du 
thé qui vous a réconforté (Butor). 您 开始 喝 茶 了 , 它 使 您 打 
起 了 精神 ,( 比 托 尔 ) / Une bonne soupe chaude，un petit 
verre de porto 1'a réconforté. 一 碗 热 汤 , 一 小 杯 波尔图 葡萄 
酒 使 他 恢复 了 体力 。/ Ce repas 1 a réconforté， 这 顿 饭 使 他 
恢复 了 体力 。/ Il a pris un peu de nourriture qui la 
réconforté. 他 吃 了 -点 东西 又 有 劲 了 。 JI se 一 vw. pr. 振作 ; 
提神 , 恢复 体力 : se 一 en prenant un bon repas 饱餐 一 顿 恢 
复 体力 / Tl est 1] heure de se reconfoter， 是 进餐 恢复 体力 的 
时 间 了 。/ 三 ai comme tout pour me réconforter le quart 
de pinard (Apollinaire). 我 只 有 四 分 之 一 升 的 葡萄 酒 能 提 提 
精神 (阿波 里 耐 ) 


recongélation fr(a)k5selasj5] n. 上 再 冻 ,再 冷冻 , 再 凝结 
reconnaissable [r(8)konesabl] a， 可 认 出 的 , 可 辨认 出 的 :了 


est si change depuis sa maladie qu’il n’ est pas reconnais- 
sable. 病 后 , 他 变化 很 大 , 都 认 不 出 来 了 。/ Tl était reconnais. 
sable & son pas et au ton de sa voix. 听 他 的 脚步 声 和 说 话 
声 就 知道 是 他 。/ La vie 上 avait emporté dans un pays d’ ou 
rien n' était plus reconnaissable, 生活 使 他 流落 到 了 陌生 的 
异国 他 乡 。/ Parfum miellé... reconnaissable entre tous 
les parfums (Colette). 在 所 有 的 香水 中 , 含 蜜 的 香水 … 是 极 
易 辨别 的 。( 科 莱特 ) / imaginais que les bars de gangsters 
étaient reconnaissables a quelque signe (Beauvoir). 我 根 盗 


菲 出 没 的 酒吧 是 可 以 用 某 些 瞳 记 来 辨认 的 。( 波 伏 瓦 ) 


reconnaissance [r(3)konesd;s] n. 有 1. 认 识 , 认 出 ;互相 认识 ， 


互相 认 出 ;识别 : signe de ~ 打招呼 的 表示 / fausse 一 辨别 
错误 , 记忆 错误 , 错 认 / 一 de caractere 字符 识别 ; 文体 识别 ， 
识别 符号 / ~ de configuration 模式 识别 ,图像 识别 / 一 des 
structures 结构 ( 式 祥 ) 识 别 / ~ automatique 自动 识别 / 一 
artificielle 人 工 识别 / ~ de langage 语言 识别 / 一 acous- 
tique 声 识别 / ~ de la cible 目标 识别 / ~ des images 图 像 
识别 / ~ des signaux 信号 识别 2. 承 认 , 确认 : ~ d'un Etat 
对 一 个 国家 的 承认 / 一 d’ un gouvernement 对 一 个 政府 的 承 
认 / ~ d’un changement dans la forme du gouvernement 
承认 政体 的 改变 / Avant la reconnaissance de 
lindépendance des républiques américaines par 
1'Espagne (Balzac)， 在 西班牙 承认 美洲 各 国 独 立 之 前 。( 巴 尔 
扎 克 ) / 一 comme insurgke 承认 为 武装 暴动 团体 / ~ de 
] état de belligérance 承认 交战 状态 / ~- comme nation 承 
认 是 民族 / ~ d’ une faute 承认 一 个 错误 / ~ de ses erreurs 
passées 承认 他 犯 过 的 错误 / Ses fautes dont il faisait une 
sincere reconnaissance (Bossuet). 他 诚恳 地 认识 了 所 犯 的 过 
错 。( 博 效 埃 ) / 一 de facto 事实 上 的 承认 / ~ dun enfant 
承认 一 个 孩子 / ~ dun droit 承认 一 项 权利 3. 察 看 , 勘测 ; 
[ 军 ] 侦察 , 侦察 队 ， faire la 一 dune rade 对 负 地 进行 勘测 / 
一 du sous-sol 地 下 勘测 / 一 du sol 大 地 勘测 / 一 des fonds 
海底 探测 / 一 geologique 地 质 勘 测 / ~ du gisement 矿床 勘 
测 / ~ du chantier ( 采 ] (爆破 后 ) 工作 面 检查 / ~ en cou- 
verture continue 连续 履 盖 测量 / ~ des voies d'acces dans 
une mer polaire 勘测 进入 北极 海域 的 航道 / ~ de douane 海 
关 检 查证 / 一 decriture 查 对 笔迹 / ~ de signature 查 对 签 
名 / mission de 一 侦察 任务 / patrouille de 一 侦察 队 / 
avion de 一 侦察 机 / L Atlantic est un appareil de recon- 
naissance en haute mer et de lutte anti-sous-marine. 大 西 
洋 式 飞机 是 一 种 远洋 侦察 和 反潜 飞机 。/ Nous devions en- 
voyer la-bas une autre reconnaissance (Céline). 我 们 应 当 
向 那个 方向 派出 另 一 支 侦察 队 。( 塞 利 纳 ) / batiment de 一 
侦察 船 / ~ akrienne 空中 侦察 / nacelle de 一 【 空 ] 侦察 吊 
舱 / aller [partir] en 一 《〈 俗 ? 去 寻找 [ 指 某 人 或 某 物 ] 4. 感 
谢 , 感激 : ttmoigner de la 一 a gn 对 某 人 表示 感谢 / Je lui 
en al une vive reconnaissance (Lesage). 对 此 我 十 分 感激 
他 。( 勒 萨 日 ) /J'ai agi ainsi par reconnaissance pour les 
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services qu'ii m*a rendu. 我 这 样 感谢 他 是 因为 他 帮 了 我 的 
忙 。/ je me sens pénétré de reconnaissance pour toutes 
vos bontés. 对 您 的 善行 我 满怀 感激 之 情 。/ La reconnais- 
sance est bien un devoir qu’il faut rendre, mais non pas 
un droit qu’on puisse exiger (Rousseau). 感谢 是 一 种 应 尽 
的 责任 , 但 不 是 强求 的 权利 。( 卢梭 ) / je vous en rends toutes 
les reconnaissances dont je suis capable (Retz). 为 此 我 向 
您 表达 一 切 我 力所能及 的 谢意 。( 雷 斯 ) / avoir la 一 du ven- 
tre《 俗 ;对 人 家 的 姜 请 心怀 感激 之 情 5. 借据: ~ de dette 借 
据 / ~ du pont-de-piété 当 票 / ~ d'un dép6t 存 物 收据 / 
signer une 一 de dette 签署 一 张 借据 / I) lui a laissé ce pa- 
pier，une reconnaissance de rente (Aragon). 他 把 这 张 票 
据 , 一 份 债权 留 给 他 。( 阿 拉 贡 ) 

reconnaissant, e [r(3)konesa, at] a. 感 谢 的 , 感激 的 : atre 一 
a gn de qch 为 某 事 感谢 菜 人 : Je vous en suis trés recon- 
naissant, 对 此 我 十 分 感谢 您 。Je vous serai reconnaissant 
de bien vouloir me répondre au plus tet. 如 和 绽 即 复 不 胜 感 
激 ，[ 客 套 语 ] Si vous pouviez aller le voir, i vous en 
serait reconnaissant (Butor). 如 果 您 能 去 看 他 , 他 会 十 分 感 
激 您 的 。( 比 托 尔 ) Je vous suis reconnaissant d'avoir sauvé 
mes hommes. 我 非常 感谢 您 救 了 我 的 部 属 。/ Aux grands 
hommes，la patrie reconnaissante， 献 给 伟人 , 祖国 感激 你 
们 。[ 巴 黎 先 贤 祠 三 角 机 上 的 铭文 ] 

reconnaitre [r(3)konetr] [Conj, 54] 1 vw.t. 1. 认 出 ;辨认 出 
Apres tant d'annkes je ai parfaitement reconnu. 这 么 多 
年 过 去 了 , 我 还 能 一 眼 就 认 出 他 来 。/ Il y avait longtemps 
que je n’avais vu mon ami; j'ai eu de la peine a le 
reconnaitre. 我 很 长 时 间 没 有 见 到 我 的 朋友 了 , 好 不 容易 才 认 
出 他 来 。/ Vous ne les reconnaitrez pas，Serge a vingt ans 
et Boris quinze (Troyat). 您 认 不 出 他 们 了 , 塞 尔 日 20 岁 了 ， 
鲍 里 斯 也 15 了 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / animal qui reconnait son 
maitre 认 出 主人 的 动物 / ~ un jieu 认 出 一 个 地 方 / Je n'ai 
été qu’ une fois chez lui, mais je reconnaitrais facilement 
sa maison， 我 只 去 过 他 家 一 次 ,但 我 仍 能 认 出 他 的 房子 。/ Sa 
Voix avait si changé que }’ avais peine a la reconnaitre 
(Bernanos). 他 的 嗓音 变化 之 大 使 我 几乎 都 昕 不 出 来 了 。( 幢 
纳 诺 斯 ) / Je vous reconnais bien a. 我 从 这 儿 就 看 出 是 您 的 
风格 。 [或 指 口气 .笔迹 等 ] / Hamiicar reconnaissait les 
triremes qu’il avait autrefois commandees (Flaubert). 哈 
米尔 卡 认 出 了 他 曾经 指挥 过 的 三 层 桨 式 战 船 。( 福 楼 拜 ) / 一 
une chose sans pouvoir la nommer 说 不 出 名 字 但 能 辨认 出 / 
Dans ce bloc de verdure, il fallait, pour reconnaitre une 
église，faire un effort (Proust). 在 这 一 片 浴 绿 从 中 , 要 辨认 
出 一座 教 堂 还 得 费 点 力气 。( 普 鲁 斯 特 ) / Je reconnais sa 
facon d'agir，il n'a pas changé. 我 了 解 他 的 工作 方法 , 一 点 
也 没 变 。/ jumeaux impossibles a 一 难以 辨认 的 双生 子 / -~ 
gn 【gch] 6. .从 … 认 出 某 人 [ 某 物 ]: 一 un tcrivain & son 
style 从 文笔 来 辨认 出 一 位 作家 ，On a reconnu le meurtrier 
a une cicatrice qu’il avait au front， 人 们 从 前 额 上 的 伤疤 辩 
认 出 这 个 杀人 犯 。Je reconnais le bourgeois. .. au niveau de 
ses pensées (Gide). 从 举止 言行 … 我 就 能 认 出 这 位 市 民 。( 纪 
德 ) ~ un arbre & ses feuilles 从 树叶 来 辨认 树木 / caractere 
qui permet de 一 能 够 辨认 的 特征 / ~ un malfaiteur grice 
a son signalement 从 体 狐 特 征 来 辨认 一 个 坏人 2. 承 认 , 确认 ， 
一 un gouvernement 承认 一 个 政府 / ~ sa signature 承认 他 
的 签名 / ~ une aptitude a gn 承认 某 人 的 才干 / ~ la 
supériorité de qn 承认 某 人 的 优势 / 一 aqn un droit 承认 某 
人 的 一 项 权利 / ~ un billet 认领 票证 / ~ une dette 承认 借 
据 / ~ un enfant 承认 一 -个 孩子 / I] faut lui reconnaitre 
une certaine franchise. 应 当 承 认 他 有 一 定 的 诚意 。/ On 
reconnait qu"il a fait ce qu’il a pu. 大 家 认为 他 已 经 尽力 而 
为 了 , / L'accusé a reconnu les faits, 被 告 承认 这 些 事实 。/ 


有 1 a reconnu que vous avez raison. 他 承认 您 是 对 的 。/ Il ne 
reconnait & personne le droit de le critiquer. 他 不 承认 任何 
人 有 权 批 评 他 。/ Il est plus élégant que moi, je le recon- 
nais，mais il agace vite (Butor). 我 承认 他 比 我 有 风度 , 但 他 
说 翻脸 就 翻脸 ,( 比 托 尔 ) / ~ la compétence d’ un tribunal 
承认 法 庭 的 权力 / C’ est le chef reconnu de 1’insurrection. 
他 是 起 义军 公认 的 领袖 。 / ~ gn pour 承认 某 人 是 , 把 某 人 看 
作 : ~ qn pour chef 把 某 人 看 作 是 领导 , ~ qn pour son 
heritier 承认 某 人 是 继承 人 3. 认识 到 , 意识 到 : ~ peu & peu 
les difficultés d'un sujet 逐渐 意识 到 一 个 题目 的 难点 / 
Apres ] examen du medecin，on reconnut qu’il fallait 
opérer. 经 过 医生 的 检查 , 大 家 意识 到 必须 动手 术 。4. 探查 清 
楚 , 察看 ;勘测 ; [ 军 ] 侦察 : ~ le terrain 察看 地 形 / ~ une ile 
察看 一 个 岛屿 / Il a reconnu ce fleuve jusqu'a une grande 
distance de son embouchure, 他 从 河口 起 勘察 了 这 条 河流 的 
长 攻 一 段 河 段 。/ 一 les positions adverses 侦察 敌人 的 阵地 / 
一 un nouveau poste d' écoute de 1' ennemi 查 清 敌 方 新 监听 
哨 的 情况 5. [ 海 ] 驶 近海 岸 以 便 识别 ， ~ une c6te 察看 一 条 海 
岸 6.《 罕 ) 对 ( 某 人 做 的 事 ) 表 示 感 谢 . 一 un service 感谢 帮忙 ， 
感谢 服务 / ~ un bienfait 谢恩 / TI1 me semblait qu’il re- 
connaissait mal les prevenances de ma meére. 我 感到 他 对 
我 母亲 给 他 的 无 微 不 至 的 关怀 似乎 并 不 领情 。7. [法 ] 具 结 工 
se ~ v. pr，1, 认识 自己 :Apres quelques jours de 
maladie，il se regarda dans une glace et il eut de la peine 
a se reconnaitre. 病 了 几 天 后 , 他 照 照 镜子 几乎 都 认 不 出 自己 
了 ,2.《 转 ) 自 认 , 承认 ; se 一 responsable 承担 责任 / se 一 
coupable 承认 有 罪 , 认罪 3. 辨认 自己 所 在 的 地 方 , 判明 方向 ， 
ne plus se 一 quelque part 认 不 出 自己 在 什么 地 方 /Il est 
difficile de se reconnaitre dans ces allées forestieres. 在 这 
些 森 林 小 路 中 极 难 判明 方向 。/ Sans avoir eu le temps de se 
reconnaitre (Hugo) . 没有 时 间 判 明 方向 。( 雨 果 ) / se ~ au 
sol [ 空 ] 地 标定 向 4. ( 转 ) 定神 , 镇 神 ; 使 自己 清醒 些 : C'est 
tellement compliqué qu'on ne s"y reconnait. 这 么 复杂 把 
人 都 弄 糊涂 了 。/ Laissez-moi le temps de me reconnaitre. 
让 我 定 一 下 神 。/ ne plus sy 一 无 法 保持 镇 静 , 激动 $. 互 相 
认 出 ; Ils ne se sont pas reconnus，apres vingt ans de 
séparation. 阐 别 20 年 , 他 们 彼此 已 经 认 不 出 来 了 。6 .被 认 出 ; 
被 察觉 Le gaz se reconnait a son odeur. 煤气 可 以 通过 气 
味 来 察觉。/ Le grand cuisinier se reconnait a&... 
1 assaisonnement d'une salade (Maurois). 通过 一 盘 生菜 
的 调味 … 就 可 以 知道 大 厨 是 哪 一 位 。( 莫 鲁 瓦 ) 7. 后 悔 , 刁 恼 ， 
Quand les pkcheurs se reconnaissent... Dieu leur fait 
miséricorde (Furetiére). 当 罪 人 感到 后 悔 时 … 上 帝 就 原 泳 他 
们 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

reconnu,e [r(a)kony] a. 公认 的 ;闻名 的 : Trés jeune，cet 
écrivain est devenu un auteur reconnu. 这 位 年 纪 轻 轻 的 作 
家 已 经 得 到 社会 承认 。/ C'est un fait reconnu，indiscuté. 
这 是 一 件 公 认 的 \ 不 容 置 辩 的 事实 。 

reconquérir [r(a)k5kerir] [Conj、14] wv.t. 1. 再 征服 ;夺回 ，; 
一 un village sur ] ennemi 从 敌人 手中 夺回 一 个 村 子 / vil- 
lage conquis，perdu et reconquis 一 个 得 而 复 失 、 最 后 又 失 而 
复 得 的 村 子 / 一 sa popularite perdue 重新 夺回 失去 的 人 心 
2.《 转 ) 重新 获得 , 重新 赢得 : ~ sa liberte 重新 获得 自由 / ~ 
sa dignité 重新 赢得 尊严 / ~ | amitig de qn 重新 获得 某 人 
的 友谊 / ~ une femme 重新 获得 一 个 女人 的 欢心 / mener 
une lutte opiniatre pour ~ 1’indépendance nationale 为 重 
新 获得 民族 独立 而 进行 顽强 的 斗争 

reconquéte [r(e)k5kst] 2. f. 1. 再 征服 ;夺回 ;一 du territoire 
envahi 被 侵占 领土 的 收复 2. ( 转 ) 重新 获得 ; ~ d'un droit 重 
新 获得 一 项 权利 3. La R 一 【 史 ] (13 志 纪 在 西班牙 发 生 的 ) 复 
地 运动 

reconsiderer [r(3)k5sidere] [Conj. 7] v.t. 重新 考 虚 ;一 un 


ntl 


sd 
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projet 重新 考虑 一 项 计划 / 了] allume une nouvelle cigarette 
et reconsidére la chose avec le plus grand sérieux (Que- 
neau). 他 又 点 子 一 支 烟 开始 极为 认真 地 重新 考虑 问题 。( 凯 
诺 ) 

reconsolidation [r(3) ka5solidasj5] n. f 再 加 固 ; 再 巩固 , 再 加 
强 ; la ~ d'une alliance 联盟 的 再 加 强 

reconsolider [r(3)k5salide] wv. 上 1， 青 加 固 ; 再 巩固 , 再 加 强 

reconstituable [r(e)k5stitdabl] ca.[ 语 ] 可 重新 构成 的 , 可 再 组 
会 散 


口 

reconstituant, e [r(3)kK3stitya, at] 上 a. 促使 复原 的 , 滋补 的 ; 
aliment 一 滋补 的 食品 / médicament ~ 补药 / remede 一 
滋补 药方 HL ?2. x. 补品 , 补药: Le médecin lui a ordonné de 
prendre un reconstituant. 医生 要 他 服用 一 种 补品 。 

reconstituer [r(a)k5stitUye] 工 v. t. 工 .重新 构成 ;重新 组 成 , 改 
组 , 改编 , 改制 ;重建 : ~ une armee 重建 一 支 军队 / ~ un 
parti 重建 一 个 政党 / 一 par synthese un corps analyse 用 
合成 法 重新 组 成 一 种 已 分 解 的 物质 / J' espérais a force de 
travail arriver a reconstituer notre fortune (Daudet)， 我 
要 拼命 工作 来 重建 我 们 的 辉煌 。( 都 德 ) 2. 使 恢复 原状 , 使 恢复 
旧 观 : ~ Taspect d'un monument d’apreés des fouilles 根 
据 发 掘 结果 恢复 一 处 古迹 的 原状 / ~ fidélement un quartier 
ancien 原样 恢复 一 个 目 街 区 / Figures de danse 
reconstituées d’ aprés les vases et les statuettes (Mioman- 
dre) . 按 撼 饰 和 小 塑像 的 式样 复原 的 各 种 舞姿 ,( 米 奥 芒 德 )》 / 
~ un crime 《3 引 ) 摸 拟 案子 的 作案 经 过 / ~ un accident 模拟 
事故 的 经 过 3. 使 恢复 健康 等 , 使 复原 ，~ ses forces 〈 罕 ) 恢复 
体力 / ~ un organe 恢复 一 种 器 官 的 功能 H se ~ v. pr. 重 
建 , 重组 : Le parti s"est reconstitué dans la clandestinite 
党 在 地 下 得 到 重新 组 建 。 

reconstitution [r(a)k5stitysj5] n. A 1. 重新 构成 ; 重组, 改组 ; 
重建 : ~ d’ un corps chimique 一 种 化 学 物质 的 重组 / ~ de 
trajectoire d un avion 标 绘 飞机 航 迹 / ~ de loutillage 重 
新 装备 / ja 一 des actes de 1 ttat civil 户籍 法 的 重新 制定 
2 .使 恢复 原状 , 使 恢复 旧 观 , 使 复原 : ~ d' un monument an- 
tique disparu 按 原样 重建 -- 所 已 淹 灭 的 古 建筑 / 一 his- 
torique (在 舞台 .银幕 上 ) 历 史 的 真实 再 现 / ~ archéologique 
考古 复原 / ~ paléogéographique 古 地 理 再 造 , 古 地 理 复原 / 
~ d'un crime 犯罪 经 过 的 模拟 3. ~ de carriere (行政 机 构 
对 于 公务 员 在 复职 前 的 ) 资 历 回顾 ; (计算 退休 金 时 的 ) 资 历 回顾 
4. 再 现 ; ~ d'image 图 像 的 再 现 , 图 像 的 重 显 / ~ 
d'information 信息 再 现 , 信息 重复 

reconstruction [r(3)k5stryksj35] n. f. 1. 重建, 再 建 , 重 造 ; 恢 
复 ;重建 物 ， ~ d'un mur 一 堵 墙 的 重 砌 / ~ dune ville 
détruite par la guerre 一 所 毁 于 战火 的 城市 的 重建 / 
ministere de ja 及 一 et de 1 Urbanisme 城市 重建 和 规划 部 
[ 曾 是 法 国政 府 的 一 个 部 ] / 一 des especes fossiles ( 转 ) 古 生 
物化 石 的 整 复 / La R 一 《欧洲 两 次 世界 大 战 后 的 ) 重 建 时 期 ; 
(美国 南北 战争 后 的 ) 重 建 时 期 / ~ d'une machine-outil 机 
床 改 装 / ~ générale 大 修 , 翻修 / ~ des pneus 轮胎 翻新 / 
一 de la voute 拱 的 改建 / ~ du gradient de pression [ 采 】 
注 气 恢复 (地 层 ) 压 力 / provision pour 一 de gisement [ 采 】 
矿 场 储量 衰竭 允许 率 , 采 出 限度 2. 再 现 ; 重 显 : ~ de ligne 
【 计 ] 行 重组 / ~ de la cible 目标 再 现 / ~ d'image 图 像 再 现 
/ 一 du champ acoustique [sonore] 声场 再 现 

reconstruire [r(e)k5struir] [Conj. 60] vv 上 1. 重建 , 重 造 ， 
~ une ville qui a été détruite par un tremblement de 
terre 重建 一 座 被 地 震 摧 毁 的 城市 / Cette église a été 
détruite et reconstruite plusieurs fois. 这 座 教 堂 多 次 被 毁 和 
重建 。/ Ce n'est pas avec les vieilles pierres que vous re- 
construisez une maison solide (Duhamel). 重建 一 座 牢 固 的 
房子 不 能 使 用 老 石 头 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. ( 引 ) 重新 建树 , 重 振 , 复 


兴 : Au lendemain de la Révolution, Bonaparte entreprit 


de reconstruire la France. 在 大 革命 后 不 久 , 波 拿 巴 着 手 重 振 
法 国雄 风 。3. ( 转 ) 重新 构成 , 重组 : ~ sa fortune 重新 发 迹 / 
Les doctrinaires de 1789, avaient voulu reconstruire le 
monde (Gaxotte). 1789 年 的 空 论 派 试 图 重新 组 织 世 界 。( 加 
克 索 特 ) 

recontinuer [r(3)k3tinqe] vw. t， 再 继续 

re-contr6le fr(a)k5trol] n. mm 再 次 检票 ;再 次 检查 行李 

reconvention [r(e)k5vasj5] n. 上 { 法 } 反 诉 

reconventionnel, le [r(3)k3vasjonel] 4a. 【法 ] 反诉 的 : de- 
mande 一 le 反诉 请 求 

reconventionnellement [r(3) k3vasjonelma] adv. [法 ] 以 反 
诉 的 方式 

reconversion [r(3)k3versj3] n. f. 1. [经 ] 恢复 原状 ; 从 战 时 生 
产 人 恢复 为 平时 生产 ; 转产: ~ des entreprises 企业 转产 / 一 
d’ une fabrique de tanks en usine d'automobiles 把 一 家 坦 
克 厂 恢复 为 汽车 厂 / 一 des industries de guerre en indus- 
tries de. paix 将 战争 工业 转变 成 和 平 工业 2. 转 业 , 换 职 业 , 转 
行业 , 改行 : ja 一 des ouvriers d’ une industrie touchée par 
la crise 受到 危机 冲击 的 一 种 行业 的 工人 转业 / Une recon- 
version des chercheurs devenus improductifs ( Le 
Monde). 成 为 非 生产 性 研究 人 员 的 转业 。(《 世 界 报 》) 3, 适 应 
形势 , 随 形势 转变 : ~ économique 经 济 转变 4. 再 改变 , 再 转 
化 : ~ des machines【 计 ] 机 器 重 转换 5, 再 改 宗 , 再 改变 宗 
信仰 

reconvertir [r(a)k5vertir] Tv. zt. 1. (经 ] 恢 复原 状 ;使 从 战 时 
生产 恢复 为 平时 生产 ;使 转产 ， ~ 1]'industrie de guerre 把 战 
时 工业 恢复 为 和 平 工业 2. 使 适应 新 形势 , 使 随 形势 变化 3. 使 
改行 , 使 转业 I se 一 vw. pr. 换行 业 , 改行 : se 一 dans 
1 informatique 转 到 计算 机 部 门 工 作 

recopiage [r(a) kopja:3] n. m， 重 抄 , 着 写 ，Les 人 @leves sont 


上 


Occupés au recopiage de jeurs devoirs. 学 生 们 都 忙于 眷 写 自 
己 的 作业 。 

recopie [r(3)kopi] n. 人 1. 重 复制 , 重 拷贝 ，~ d'écran [ 计 ] 
屏幕 再 复制 , 复 像 / ~ électrostatique 静电 复制 / 一 
électromécanique 机 电 记 录 法 2. 复 示 , 重新 显示 : ~ de 
] echo 回 波 复 示 / ~ entretenue 连续 复 示 

recopier [r(e)kopje] v. 上 重 抄 , 着 写 , 着 清 , ~ un rapport en 
trois exemplaires 抄写 3 份 报告 / ~ un devoir 着 写 一 篇 作 
业 / ~ un modele de lettre 着 抄 信 的 格式 / ~ proprement 
une dissertation 整洁 地 着 抄 一 篇 论文 / I] me tarde d'avoir 
achevé de recopier le chapitre VII de mes Mémoires 
(Gide). 他 没有 按时 抄 完 我 回忆 录 的 第 七 章 , 耽误 了 我 的 时 
间 。( 纪 德 ) 

recopieur [r(e) kopjoe:r] nn.m. 复制 机 , 复印 机 ;一 decran 
硬 拷贝 机 

recoquillement fr(e)kokijma] n. m. 卷曲 ; le 一 des feuilles 
树叶 的 卷曲 

recoquiller [r(3)kokije] 工 v. 上 1. 使 卷曲 ; ~ les pages dun 
livre 使 书页 卷 起 来 2, [ 京 调 ] 把 (调味 加 工 后 的 肉 等 ) 再 娱 入 过 
中 : 一 des escargots 将 配 好 调料 的 蜗牛 再 嵌入 壳 中 Il se 一 
v, pr， 卷曲 : Les feuilles séches se recoquillent. 枯 叶 卷 起 
来 了 。/ Cette vieille estampe s"est recoquillée. 这 幅 古 旧 的 
版 画 疙 起 来 了 。 

record [r(e)kor] 工 n.m.， 1. 最 高 记录 ; 空前 的 成 绩 : ~ de 
France 法 国 记录 / ~ du monde 世界 记录 / établir un nou- 
veau 一 出 新 一 项 记录 / améliorer un 一 提高 一 项 记录 / 
battre un 一 打破 一 项 记录 / détenir un 一 保持 -- 项 记录 / 
établir un nouveau 一 du monde au tir a 1 arc 刷新 射箭 的 
志 界 记 录 / battre le 一 del Europe du sautala perche 打 
破 撑 杆 跳高 的 欧洲 记录 / ~ de production 生产 最 高 记录 / 
Le niveau de production a battu tous les _ records de 
l'histoire. 生产 水 平 突破 了 历史 的 最 高 记录 。/ un 一 
d"affluence 空前 的 富足 / ~ de distance ( 空 ] 航 程 记录 / ~ 
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d'altitude 飞行 高 度 记 录 / 一 aéronautique 航空 记录 / 
détenir le 一 de la batise [de la paresse] 轴 套 [懒惰 ] 之 极 / 
Pour la maladresse，il bat tous les records. 他 的 愚笨 无 人 
能 比 。2. ( 古 ) 书面 报告 ;证 词 HI a. inv. 创 记录 的 , 空前 的 :a 
une vitesse 一 以 空前 的 速度 / production 一 最 高 产量 , 创 
记录 的 产量 / ~ des temperatures 创 记 录 的 温度 / niveau 
de vie 一 空前 的 生活 水 平 / un chiffre 一 创 记录 的 数字 / 
La circulation de billets qui atteint le chiffre record, 79 
milliards (Bainville). 货币 周转 达到 创 记 录 的 数字 , 790 亿 。 
( 班 维 尔 ) / en [dans] un temps 一 〈 俗 转眼 之 间 , 一 去 那 ; 
在 最 短 时 间 内 

recordage [r(3)korda:3] n. m. 重新 捆 缚 ; (球拍 等 的 ) 重 新 穿 
网 ;重新 装 弦 : le 一 d’ un sommier 床 绷 的 重新 穿线 

recorder'[r(3)korde] wv. 1. 1. 重新 捆 缚 2. 重新 穿 网 ; 重新 装 
弦 : ~ une raquette 给 一 块 球拍 重新 穿 网 

recorder?[r(s)korde] ( 古 ) wv.t. 温习 ,复习 : ~ sa lecon 温 
习 功 深 / Il recorda souvent cette maxime. 他 经 常 复 诵 这 条 
格言 。/ ~ un role [ 剧 ] 默 记 一 个 角色 的 台词 1 se ~ vw. pr. 
把 自己 要 说 的 话 或 要 做 的 事 重 温 一 下 

recordeur [r(e)kordoer] n. mm. 记录 装置 ,记录 器 ;录音 机 

recording [rikordig] n. m.〈 英 ) 录 音 

recordman [r(a)kordman] (pl. recordmen [r(3)kordmen] 
或 ~s) n. m. 男子 记录 保持 者 : le 一 de France du javelot 
男子 标枪 法 国 记录 保持 者 / le 一 d Europe du 1 500 metres 
男子 1 500 米 欧洲 记录 保持 者 

recordwoman [r(3) krdwoman] (pil. recordwomen [r(3) 
kordwomsn] 或 ~S) n.f 女子 记录 保持 者 : la 一 
d’ Europe de saute en longueur 女子 跳远 欧洲 记录 保持 者 / 
la 一 du monde de 400 metres nage libre 女子 400 米 自由 
泳 世界 记录 保持 者 / Elle parcourut son premier tour en 
trois secondes de plus que la recordwoman de France 
(Montherlant). 她 跑 第 一 图 比 法 国 女 子 记录 保持 者 多 用 了 3 
秒 。( 蒙 秦 朗 ) 

recorporatif [r(3)korporatif] .mx 强壮 剂 1a. 强壮 的 

recorriger [r(3)korise] [Conj. 2] v 上 再 改正 ;再 修订 ;再 校 
正 : ~ un ouvrage 重新 修订 一 部 作品 / Ces copies seront 
recorrigées par un autre professeur. 这 些 卷子 将 由 另 一 位 教 
师 再 改 一 让。 

recors [r(a)kozr] 2. m. [法 ] 古 时 执 达 吏 的 助理 : La présence 
des recors est devenue facultative. 对 执 达 吏 助理 的 到 场 不 
作 强 求 。/ Balzac，harcelé par jes recors, ne s’arrétait pas 
de cacographier pour une Polonaise (Proust). 在 那 帮 执 达 
吏 助理 的 干扰 下 , 巴尔 扎 克 将 一 位 波兰 女人 的 名 字 连 连 拼 错 。 
( 普 鲁 斯 特 》 

recouchage [r(3a)kuja:3] n. mm， 再 敷设 (管道 ) 

recoucher [r(e)Kuje] I vw. 1. 使 再 睡觉 , 使 重新 躺 下 I se 一 
v. pr. 再 睡 , 重新 身 下 ， I] se leva comme dhabitude， 
mais，malade，il se recoucha presque aussit6t. 他 像 平 时 一 
样 起 床 了 , 但 感到 不 舒服 又 立即 重新 身 下 。 

recoudre [r(3)kudr] [Conj. 48] v. t. 工 .重新 缝合 , 重新 缝 缀 ， 
一 un bouton 重新 钉 一 颗 钮 扣 / ~ une doublure 重 加 衬里 / 
一 un accroc 重新 缝合 一 个 裂口 / ~ un opéré 〈 引 》 对 手术 病 
人 进行 缝合 手术 / Lorsque le médecin vous recoud la peau 
de visage (Alain). 当 医 生 给 您 缝合 面部 伤口 时 。 (阿兰 ) 2， 
《 转 ) 连 缀 

recouler [r(3)kule] I vt 重新 浇铸 ;~ un bronze 重 洲 青 铜 
铸件 IH wv. i. 重新 流动 : L’ eau recoule. 水 又 流动 了 。 

re-couloir [r(a)kulwa:r] n. m， 再 通过 走廊 [ 指 到 达 车 站 或 机 
场 后 再 经 过 一 道 检查 ] 

recoupage [r(3)kupa:3] n. mm. 1. 重新 切割 , 重新 剪裁 : le 一 


酒 , 对 酒 4.[ 农 ] ( 休 耕 地 或 荒地 的 ) 二 度 开 垦 ; 复 耕 5.{ 采 ] 切割 
埠 道 , 挑 顶 , 卧底 ;石门 : ~ du mur 卧底 / 一 du toit 挑 顶 / 


一 daxe 矿 块 中 央 的 切割 埠 道 / ~ de front 工作 面 中 部 的 切 
割 起 道 ;中 央 石 门 

recoupe [r(a)kup] 2 上 1.( 切 .市 .前 后 剩 下 的 ) 边 角 料 , 碎 料 ， 
零头 儿 ; 一 s de métal 金属 角 料 / ~ detoffe 料 子 零头 儿 , 边 
角 料 2. 二 多 面粉 [用 精制 白面 剩 下 的 获 皮 磨 出 的 面粉 ]; pain 
de 一 二 罗 面 面包 / son des 一 s 二 罗 面 拨 皮 3. 用 酒精 换 水 做 
成 的 酒 ,水 酒 4.[ 农 ] 第 二 次 刘 割 的 草料 $S,【 采 ] 切割 巷道 ; 横 
埠 , 进 路 , 联络 小 车 ; 挑 顶 , 卧底 ; 贯通 ; ~ dabattage 回采 横 
巷 / ~ transversale 切割 横 巷 ; 横 埠 / 一 de circulation 人 行 
道 , 人 行 横 芒 / ~ voisin 相 邻 进 路 / ~ en exploitation 回采 
进 路 / 一 montante 切割 天 井 ; 切割 小 眼 

recoupement [r(3)kupma] 2?. m. 工 【 建 ] 大 方 肢 逐渐 收 小 2. 
[ 测 ] 交会 法 .一 du meandre 曲 流 截 湾 取 直 ;弓形 湖 , 牛 罗 湖 
3. [ 数 ] 相交 , 交叉 : point de 一 交点 4. [ 计 ] 交 叉 校 验 5. [ 采 } 
矿脉 交 切 6.《 转 ) 印证 , 对 证 : le 一 des témoignages 各 种 证 
词 的 核实 对 照 / faire un 一 对 证 一 下 , 印证 一 下 / n'a pas 
révélé son secret, c'est seulement par recoupement 
qu’on a pu donner son sens véritable a sa confidence a& 
Duvernet (Henriot). 他 守 口 如 瓶 , 只 是 通过 印证 才 判 断 出 他 
向 迪 韦 尔 内 所 说 的 知心 话 的 真实 含义 。( 晶 里 奥 ) / 
L "enqueteur procede par recoupement, 调查 人 员 采 用 印证 
法 进行 调查 。/ On a pu ttablir la date par recoupement. 我 
们 可 以 通过 印证 来 确定 日 期 。 

recouper [r(3) kupe] I wv.t. 1 .重新 切割 ,重新 剪裁 : ~ un 
habit 重新 剪裁 一 件 衣服 / ~ une tranche de gigot 再 切 一 片 
羊 艰 肉 / ~ du pain 再 切 一 片面 包 2. [ 数 ] 相交 , 交叉 ， lignes 
qui se recoupent 相交 的 线 / cercles qui se recoupent 相交 
的 圆 3. 再 欣 和 ( 酒 ), 再 竞 ( 酒 ); vin recoupé 竞 过 两 次 的 葡萄 
酒 4.〈 转 ; 印证 , 对 证 : Votre témoignage recoupe le sien. 您 
的 证 词 与 他 的 相符 。/ Les détails provenant de ces deux 
sources se recoupent. 两 个 来 源 的 细节 是 相符 的 。/ 
temoignage qui en recoupe un autre 与 另 一 份 证 词 相符 的 证 
词 / Leurs déclarations se recoupent. 他 们 的 声明 是 一 致 的 。 
IE wv. i. 再 切 一 次 牌 

recoupette [r(3)kupet] n. f. 三 罗 面 粉 [由 二 罗 面 粉 的 搁 皮 得 
出 的 面粉 , 用 于 制 淀粉 ] 

recoupeur [r(3)Kupoe:r] n. mm. 切割 工 

recouponnement [r(3)kKupanma]】n.m. 增补 新 息 票 

recouponner [r(3)kupne] wv. 上 对 (有 价 证 券 ) 增 补 新 息 票 

recourbé, e [r(e)kurbe] a. 顶端 弯曲 的 ; 钧 状 的 ;有 钩 的 ,bec 
一 钧 形 吃 / le bec 一 dun oiseau de proie 猛禽 的 钓 形 唆 / 
nez 一 认 钩 岛 , 1] a le nez recourbé, 他 长 着 记 钩 鼻 。/ 
cornes 一 es du bélier 公 绵 羊 弯曲 的 角 / cils 一 s 弯曲 的 眉毛 
/ poignée 一 e 弯曲 的 把 , 曲柄 / un tige de fer 一 aux deux 
bouts 一 根 两 头 有 钧 的 铁 棒 / Leurs faucilles recourbées en 
forme de sistre .. ，(Bertrand) 他 们 那些 像 古 埃 及 打击 乐器 
似 的 弯 贸 刀 …( 贝 特 朗 ) 

recourbement [r(3)kurbama] n. m，1.《 罕 ) (使 ) 重 新 弯曲 2. 
卷 起 , 折 转 3. 抽 纹 4. 弯曲 (向 ) 

recourber [r(3)kurbe] 1 wv.t. 使 顶端 弯曲 ; ( 罕 ) 使 重新 弯曲: 
一 une branche 把 树枝 折 弯 / ~ un biton pour en faire 
une canne 把 棍子 折 弯 做 手杖 / ~ un tige de métal 弯曲 一 
根 金属 棒 11 se ~ vw. pr. 弯曲 : se 一 en forme de S 弯曲 成 
S 形 / Des babouches dont la pointe se recourbe en proue 
de gondole (Loti) . 土 尖 像 威尼斯 小 舟 船 头 一 样 姓 起 的 拖鞋 。 
( 洛 蒂 ) 

recourbure [r(3)kurby:r] n. 上 1. 弯曲 ; (物体 的 ) 弯 曲 部 分 2. 
曲率 , 曲 度 , 弧 

recourir [r(s)kurir] [Conj. 20] 工 w. i. 工 ,再 跑 , 重新 奔跑 ， se 
mettre a 一 apres une pause 歌 一 下 又 开始 奔跑 2. 再 参加 赛 
跑 , 重新 赛跑 : Cet athlete n’a pas recouru depuis son acci- 
dent, 这 位 运动 员 在 事故 后 没有 再 参加 过 赛跑 。/ [用 作 vv 上 ] 
一 un cent metre 重 跑 一 个 -一 百 米 3.〈 俗 ) 再 赶 去 , 再 跑 去 ， 
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J ’ai oublié la viande，je vais recourir au marché. 我 二 了 买 
肉 , 我 要 再 赶 到 菜场 去 。 型 v.t. indir.( +6) 工 .求助 于 ,求援 
于 : ~ alajustice 寻求 法 律 解 决 / ~ au medecin 求 医 / 一 
a une agence 请 代理 处 代办 / ~ & 1 autorité supréme 向 最 
局 当局 求助 / Je recours & vous pour que vous me donniez 
un conseil. 我 求 您 给 我 出 个 主意 。/ Penses-tu que je ne 
puisse pas recourir a mon pere? 你 认为 我 不 能 求 我 父亲 ? 2. 
使 用 , 运用 ; 依赖 , 凭借 ，~ & la force 诉 诸 武 力 / ~ a la 
violence 使 用 暴力 / 一 a la ruse 要 阴谋 诡计 / ~ & un men- 
songe 采用 撒谎 手段 / Guynemer court au but comme un 
bolide，sans recourir a aucun tour (Bordeaux)， 青 内 梅 没 
有 看 任 何 花招 , 像 一 颗 炮 弹 冲 向 目标 ,( 博 尔 多 ) 3.[ 独立 使 用 ] 
[法 ] 提起 上 诉 : ~ contre qn 对 某 人 提起 上 诉 / ~ en cassa- 
tion 向 最 高 法 院 上 诉 


receurs [r(3)ku:r] 2. 7m， 1. 求助 , 求援 ; 运用 ; 依靠, 凭借 : 


avoir 一 4 求助 于 ;依靠 : Le gouvernement a eu recours a 
] armgee pour maintenir ]" ordre. 政府 依靠 军队 来 维持 秩 
序 。/ avoir 一 a des moyens extrémes 采用 极端 手段 / Il a 
eu recours a vous pour que vous ] aidiez & trouver un em- 
ploi. 他 求 您 ,请 您 帮 他 找 个 工作 。/ Ann，seul] recours dans 
mon désarroi (Butor) .在 我 性 性 不 可 终日 时 , 安 是 我 惟一 的 
依靠 。( 比 托 尔 ) 2.( 最 后 的 ) 手 段 , 办法: en dernier 一 用 最 后 

- 招 / La fuite est le recours du faible. 逃避 是 弱者 的 最 后 
一 着 。/ L "acte chirurgical était encore un supréme re- 
cours (Valéry). 外 科 手 术 仍 是 一 种 最 重要 的 手段 。( 瓦 勒 里 ) 
/ La religion tente de faire croire aux gens qu'il n’y a au- 
cun recours contre leur sort. 宗教 想 使 人 们 相信 命运 是 无 法 
违抗 的 。/ Le recours a la ruse est parfois inévitable.、 有 时 
采用 诡 诈 手段 是 避免 不 了 的 。/ Quel recours a-t-on contrc 
ce sort injuste? (Duras) 有 什么 办 法 来 反抗 这 不 公正 的 命运 
呢 ?( 杜 拉 斯 ) / sans ~ ioc. adj. 无计可施 的 3， [法] 上诉; 
请 愿 , 诉 愿 : ~ en cassation 向 最 高 法 院 上 诉 / ~ devant le 
Conseil d’ 记 tat 向 行政 法 院 上 诉 / voie de 一 上 诉 ; voie de 
一 de retractation 到 消 上 诉 , voie de 一 de reformation 变 
更 上 诉 , EL ”appel est une voie de recours， 申诉 是 一 种 上 诉 。 
/ ~ contre ] auteur d* un accident 对 肇事 者 的 起 诉 / 一 
contre un tiers 对 第 三 者 的 起 诉 / ~ du voisin 对 邻居 所 造成 
的 损伤 的 起 诉 [ 指 火灾 ] ; (保险 合同 中 , 对 由 于 邻居 的 原因 而 造 
成 损伤 的 ) 保 险 条 款 / ~ en garantie 要 求 担保 / droit de 一 
请 求 权 / ~ en grace 请 求 特 赦 / Isabel fut condamne & 


mort，son recours en grice fut rejeté (Mac Orlan). 伊 莎 


员 尔 被 着 死 刑 , 他 的 特 歼 请 求 被 驶 回 。( 马 克 : 奥 尔 朗 ) 


米 盖 :一 dune région par les eaux 一 个 被 大 水 重新 淹没 的 
地 区 / 一 de programmes 〔 计 ] 程序 徐 盖 / ~ analytique 解 
析 窗 盖 / 一 fermé 闭 窗 盖 / ~ ouvert 开 答 盖 2. [地 质 ] 超 答 ; 
冲击 层 ; 交替 闭合 : lambeaux de 一 外 露 层 , 老 围 层 / ~ 
sedimentaire 沉积 窗 层 / 一 stratigraphique 起 层 超 窗 / 一 
horizontal 平 错 , 水 平 断 距 / ~ alluvial 冲积 盖 层 / ~ de 
neige 雪 盖 / 一 tectonique 推 敌 体 3. [ 采 ] 表土 层 , 岩层 ;和 剥离 
物 ;剥离 工程 4.[ 建 ] 搭 住 , 重 和 到; 搭 住 的 部 分 , 重 秋 部 分 : tuiles 
a 一 重合 岂 , 拱 所 / planches a 一 搭 亚 板 / ~ en zinc 用 锌 
板 措 到 / 一 des lignes【[ 计 ] 行 的 重 秋 / ~ des oscillations 振 
荡 合 加 / 一 latéral [longititunal] ( 航 摄 照片 的 ) 横 向 [纵向 ] 
重 倒 5. 涂 层 ; 蒙 皮 ; 盖 板 ; 上 覆盖 物 ， ~ daile 机 器 莹 皮 / ~ de 
surface 表面 涂 层 / ~ sous vide 真空 涂 层 / ~ métallique 
金属 涂 层 / ~ au cuivre 镀 铜 / 一 isolant 绝缘 层 / ~ du 
volant 飞轮 防护 黑 / ~ de la fosse 沟 盖 板 / ~ de carneau 
( 治 ] 烟 道 盖 板 6.【 技 ] 搭 接 : soudure & 一 搭 接 焊 / ~ du 
tiroir《( 燕 汽机 的 ) 滑 阀 余 面 / -~- des tOles 钢板 措 接 / 一 des 
soupapes (内 燃 机 的 ) 阀 释 角 / assemblage a ~ 搭 接 组 装 7， 
[ 空 ] 重 登 率 8. (曲轴 颈 与 曲柄 销 间 的 ) 重 秋 上 9. ~ d'erreur 
[ 计 ] 错误 校正 / ~ dinformation [ 计 ] 信息 检索 / ~ au 
point nul 有 零 交 叉 / ~ des signaux 信号 再 现 , 信号 重复 


recouvrer [r(3)Kuvre] wv.t. 1.( 书 ) 复 得 ;恢复 , 复原 : ~ les 


territoires perdus 收复 失地 / La chance de recouvrer un 
jour les territoires d’ outre-mer (de Gaulle). 有幸 一 日 能 收 
回 海外 领土 。( 戴 高 乐 ) / ~ la sante 恢复 健康 / ~ la vue 恢 
复 视 力 / ~ ses forces 恢复 体力 / ~ la raison 恢复 理智 / ~ 
] amitie de qn 重新 获得 某 人 的 友谊 / ~ la liberté 恢复 自由 
/ Le premier sentiment que je gotitai fut celui de ]a 
liberté quc j "avais recouvrée (Rousseau). 我 所 领略 的 第 -- 
个 感受 就 是 我 重 获 自由 。( 卢梭 ) 2. 收 回 , 征收， ~ 上 了 imp6t 收 
税 / ~ une créance 收回 一 笔 信贷 / ~ son argent 收回 资金 
/ 一 des jivres prétés 收回 借 出 的 书 / ~ un effet de com- 
merce 兑换 …-- 张 商业 票据 


recouvreuse [r(a)kuvre:z] n. f. 外 包装 机 
recouvrir {r(3)kuvri:rj [Conj. 11] I vw.t. 1. 重新 葵 盖 , 重新 


盖 上 ， ~ un toit 重新 铺盖 屋面 / ~ un livre 重新 包 上 书 皮 / 
一 un parapluie 换 伞 面 / Tous les sieges avaient été recou- 
verts a neuf. 全 部 座 椅 都 已 换 了 新 面子 。/ Injassablement， 
la mer découvre et recouvre la greve, deux fois par jour. 
大 海 每 天 两 次 不 知 疲倦 地 从 沙滩 退 落 又 重新 把 它 淹没 。2., 重新 
盖 上 上 被子:Il s’approcha de son lit，releva le drap tombé & 


terre et la recouvrit. 他 走 到 她 的 床 边 , 擒 起 掉 在 地 上 的 被 单 ， 


recousse [r(3)Kus] n.f. 1.《 古 ) 夺 回 2.( 法 ] (被 敌人 抢 去 的 船 
只 、 财 物 的) 夺回 

recouvercle [r(3)kuve:rk1] x. 人 自 污染 

recouvert, e [r(3)kuve:r, eirt] a. 盖 上 的 , 蒙 土 的 , 铺 上 的 , 遮 
土 的 , 单 上 的 

recouverture [r(3)kuverty:r] n. 有 自 污染 

recouvrable [r(3)kuvrabl] a. 【 财 ] 可 收回 的 , 可 妃 回 的 
sommes ~s 可 追 回 的 款项 / imp6t ~ 可 收回 的 税 款 

recouvrage [r(3)kuvra:3] n. m. 重新 屠 盖 , 换 面子 : ~ dun 
parapluie 换 伞 面 

recouvrance [r(3)rkuvra:s] n. f. 恢复, 复原 

recouvrement'[r (se)kuvrema] n.m. 1. 《 书 ) 复 得 ;恢复 , 复 
原 ; 挽 回 : ~ des forces 恢复 体力 / le ~ de sa santé 恢复 健 
康 / ~ de choses perdues 失物 复 得 / le ~ de Normandie 
诺曼底 的 收复 / Un recouvrement de ces invraisemblables 
richesses disparues ( Villiers). 这 些 已 消失 的 奇特 资源 的 恢 
复 。( 维 利 耶 ) 2. [ 财 ] 收回 , 追 还 ; 征收 : ~ d’ une créance 收回 
一 笔 款 子 / faire des ~s 讨 还 债 款 / impat mis en 一 追 还 税 
款 / le 一 des taxes 征 税 3.[ 商 ] 收回 运费 

recouyrement[r(a)kuvrema] n.m. 1. 重 新 覆盖 ; 重新 盖 上 ; 


重新 盖 在 她 身上 上。3 . 盖 满 , 遗 满 ;La neige recouvre le sol 和 白 
雪 窗 盖 着 大 地 。/ ~ un mur de papier peint 用 花 壁 纸 贴 墙 / 
Sol... recouvert de petits carreaux de faience ( Mac 
Orlan). 地 面 … 铺 着 小 块 彩陶 夸 ,( 马 克 - 奥 尔 朗 ) / 一 un 
mort d un drap 给 死者 盖 上 被 单 4. ( 转 ) 掩盖 , 掩饰 ，~ qch 
de beaux prétextes 用 漂亮 的 借口 掩饰 某 事 / Epgalité 
théorique recouvre de grandes inégalités de fait. 理论 上 的 
平等 掩盖 事实 上 极 不 平等 的 现象 。5. 包含 , 包括 ;适用 于 ; un 
mot qui ne recouvre pas tous les emplois d'un autre 和 另 
-个 字 的 全 部 用 法 不 完全 对 应 的 一 个 字 / Cette étude recou- 
vre toute la poésie du XIVs siécle. 这 项 研究 涵盖 了 14 世纪 
的 全 部 诗词 。/ Personnalité recouvre... deux idées 
différentes (Berger). 性 格 的 概念 包含 … 两 个 不 同 的 见解 。 
(贝尔 热 ) HL se ~ wv. pr. 1. 搭 接 : ecailles，tuiles qui se re- 
couvrent partiellement 互相 搭 接 的 鳞 饰 和 瓦 片 2. 闭 盖 : La 
coque du sous-marin se recouvrait d’une couche de glace 
de 20 centimetres d’épaisseur. 潜艇 的 外 壳 上 结 了 一 层 20 
厘米 厚 的 冰 。 

recracher [r(3)kraje] 1 wvw.t. 吐出 ( 放 入 口内 的 东西 ); ~ un 
bonbon 把 一 颗 糖 吐出 来 / L’enfant recracha le 
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médicament，qui était fort amer. 孩子 把 苗 汲 的 药片 吐 了 出 
来 。IL wv. i.. 再 吐 疾 ; 再 吐 唾沫 

recran fr(e)kra] n. m. (小 艇 用 的 ) 小 港 ;小 湾 

récréance [rekred:s] n. f. iettres de 一 〈 外 交 使 节 ) 召回 书 ， 
辞任 国 书 

récréatif, ve [rekreatif, iv] a. 消遣 的 , 娱乐 的 , 休闲 的 : 
soirée [seance] 一 ve 文娱 晚会 

recréation [r(9)kreasj5] n. f. 再 创造 ;再 创作 

recreation [rekreasj5] 2. f. 工 .消遣 , 娱乐 , 休闲 ;文娱 活动 :La 
peinture n'est pour lui qu une récréation. 对 他 来 说 画 画 不 
过 是 一 种 消 遗 。/ Quand on a bien travaillé, il faut prendre 
un peu de récréation. 紧张 劳动 之 余 应 参加 一 点 文娱 活动 。 
2. 课 间 休 息 , 课 间 自由 活动 [学 生 用 语 为 récré] : etre en 一 
下 课 休 息 / pendant la récré 在 课 间 休息 时 / aller en 一 自 
由 活动 / surveiller des éléves en 一 照看 参加 课 间 自由 活动 
的 学 生 / Une grande clameur montait de la cour de 
récréation， 操场 上 传 来 一 阵 喧 痪 声 。3.【[ 宗 ) 休息 时 间 ; 休息 日 
4. 某 些 趣 昧 性 读物 的 名 称 ，~s scientifiques 科学 趣 谈 / ~s 
mathématiques 趣味 数学 

recreer [r(3)kree] wv.t. 1. 重 新 创造 , 再 创造 ; 重建; ~ les 
conditions favorables a une action 为 一 件 事 重新 创造 有 利 条 
件 / ~ une organisation 重建 一 个 组 织 / Dieu ne devant 
plus détruire le monde, non plus que le recréer (Pascal). 
无 意 摧毁 世界 也 无 意 再 创 世 界 的 上 帝 。( 帕 斯 卡尔 ) 2. (在 记忆 
或 想像 中 ) 使 再 现 Nous ne connaissons vraiment que ce 
que nous sommes obligés de recréer par la pensée 
(Proust) . 我 们 知道 只 能 通过 回忆 来 再 现 往事 。( 普 鲁 斯 特 ) 

récréer [rekree] 1 vw.t.，( 书 ) 使 得 到 消 遗 , 使 愉快 , 使 轻松 : Sa 
femme, pour le récréer, fit venir des jongleurs et des 
danseuses (Flaubert). 为 了 供 他 消遣, 他 的 妻子 招来 了 ~- 些 
杂 更 艺人 和 舞女 。( 福 楼 拜 ) JE se ~ wv. pr， 消 遗 , 自 娱 ; 
Quand on a beaucoup travaillé, il est bon de se récréer un 
peu. 长 时 间 工 作 之 后 , 稍稍 活动 -一 下 是 有 益 的 。 

recrement [rekrema4] n. m. 【生理 ] 回 吸 收 的 分 沁 物 , 不 排出 体 
外 的 分 刻 物 : ~s et excréements 不 排出 体外 的 分 泌 物 和 排出 
体外 的 烘 便 

récrémentitieux, se [rekrematisjg, 9:z] a.【 医 ) 回 吸 质 的 [ 指 
栅 体 所 保留 的 回 吸收 分 泌 物 ] 

récréologie [rekre2l23i] n. 人 娱乐 学 ,康乐 活动 研究 

recreper [r(3)krepe] v.t. 重新 使 卷曲 

recrépir [r(3)krepi:r] v. 上 重 抹 灰 泥 : 一 un vieux mur 在 一 
堵 昌 墙 上 重 抹 灰 泥 / faire 一 sa maison 修缮 他 的 房子 / ~ 
un conte《〈 古 , 转 ) 修改 一 个 故事 / ~ un spectacle de variété 
修改 一 部 游艺 节目 / ~ son visage《〈 古 , 俗 ; 在 脸 上 涂 脂 抹 粉 

recrépissage [r(a)krepisa:5] n. m. 重 抹 灰 泥 

recreusement [r(3)krezma] 2. m. (地 质 ] 新 的 漫 蚀 循 回 

recreuser [r(9)kreze] v.11. 重 挖 , 重 据 2. 深 控 : fl faut 
recreuser ce canal pour permettre le passage des péniches 
modernes. 这 条 运河 要 再 挖 深 以 通过 现代 化 的 驳船 。 

récri [rekri] 2. mm. 1.《 书 ) 叫 嘻 ,反对 ; L’opération dura six 
mois，au grand récri des riverains (Hugo). 工程 要 持续 半 
年 , 沿岸 的 居民 叫苦 不 迭 。( 雨 果 ) 2.( 狗 的 ) 加 倍 狂 叫 

recriblage [r(3)kribla:s] n. m. 再 筛 分 , 二 次 得 分 

récrier (se) [s(3)recrije] v. pr. 1.《〈 书 )( 因 激动 而 ) 惊 叫 , 赞 
叹 , 叫 吐 :On s’ est récrié d admiration devant ce tableau. 
人 们 在 这 幅 画 前 沈 叹 不 已 。/ I n'y a pas de quoi se récrier. 
没有 什么 可 大 惊 小 怪 的 。/ Je me récriais qu’il aurait bien 
pu m’ avertir alors qu il était temps encore (Gide). 我 大 
声 喷 喷 道 , 他 本 来 完全 可 以 通知 我 , 还 正 来 得 及 。( 纪 德 ) / ve 
一 _contre 大 叫 大 嘻 地 反对 , 对 … 大 叫 大 只 表示 不 满 Ils se 
sont récriés contre cette loi. 他 们 高 声 反 对 这 项 法 律 。Il ne 
faut point se récrier contre ja chimére de ma supposition 


(Rousseau). 不 要 对 我 的 怪 念头 乱 呈 时 。( 卢梭 ) / 【宾语 省 略 ] 
A ces mots，ils se sont récriés, 听 了 这 些 话 , 他 们 高 声 喊叫 
表示 反对 。2, [和 狩猎 ] (猎狗 重新 找到 猎物 时 ) 嘱 叫 着 追 猫 

récriminateur, trice [rekriminataer, tris] a.,n. 爱 指责 的 
(人 ), 上 友 层 相 读 的 (人 ), 反 抗 的 (人 ): un caractére chagrin et 
一 郁郁 寡 欢 、 爱 指责 的 性 格 

récrimination [rekriminasj3] 2. f. 工 .( 古 ) 回 驱 , 反驳 2、 pl. 
尖 刻 批评 ; 反 展 相 记 ; 非 难 , 指责 ; Ne nous casse pas la tete 
avec tes récriminations (Butor). 别 用 你 那些 尖酸 刻薄 的 话 
来 烦 我 们 了 。( 比 托 尔 ) / I se répand en continuelles 
récriminations， 他 满嘴 都 是 连珠 炮 似 的 指责 。/ Cessez vos 
recriminations! 住 嘴 吧 ! 

recriminatoire [rekriminatwa:r] a， 非 难 的 , 指责 的 : dis- 
cours 一 一 通 责难 / une lettre 一 一 封 批评 信 

recriminer [rekrimine] vw. i, 1.《 古 ) 回 驶 , 反驳, Récriminer 
n'est pas se justifier (Rousseau). 反驳 并 不 能 证 明 自 己 正 
确 。( 卢梭 ) 2. 尖 刻 批评 ; 反 层 相 亡 ; 非 难 , 指责 :Il n’ est jamais 
content, i ne fait que récriminer contre tout le monde et 
& propos de tout. 他 从 未 满意 过 , 无 论 对 什么 人 、 什 么 事 都 责 
里 一 通 。/ Rien ne sert de récriminer contre ce qu’on ne 
peut changer. 对 无 法 改变 的 事 一 味 指责 是 没 用 的 。/ Rien ne 
sert de récriminer，ou de regretter (Gide) ， 指责 或 司 恼 于 
事 无 补 。( 纪 德 ) / Je crois que tous les programmes sont 
bons si on les prend de bonne humeur, et mauvais si lon 
récrimine (Alain). 我 想 , 所 有 的 计划 都 是 一 样 , 如 果 人 们 赞 
同 则 说 明 它 们 是 好 的 , 如 果 反 对 , 则 说 明 它 们 是 行 不 通 的 。( 阿 
兰 ) / 一 contre son accusateur [法 ] 反 控 原 告 

récrire [rekri:r], réécrire [reekri:r] [Conj. 61] F wv. 1. dir. 
1. 重 写 . 再 写 一 遍 : Vous avez mal écrit cela，récrivez-le. 
这 个 您 写 得 不 好 , 再 写 一 遍 。/ Claudel récrit entiérement,， a 
soixante et onze ans, ] Annonce faite aa Marie 
(Maurois). 克 洛 贷 尔 在 71 岁 时 完整 地 重 抄 了 为 玛丽 写 的 声 
明 。( 莫 鲁 瓦 ) 2. 重 新 起 草 , 重新 编写 ; texte récrit par un col- 
laborateur 由 扎 稿 人 重 写 的 文章 / Ce rapport est mal 
redigE，il faut le récrire. 这 份 报告 写 得 不 好 , 要 重新 起 草 。I1 
v.t.indir. (+ 4) 再 写 信 , 复 信 : Il n'a pas repondu，je 
vais lui récrire. 他 没有 回信 , 我 要 再 给 他 写 封 信 。 

recristallisation [r(3)kristalizasi5] n. f. 再 结晶 (作用 ), 重 结 
错 : 一 avancée 早期 再 结晶 / ~ spontannée 自发 再 结晶 / ~ 
postérieure & un plissement 褐 皱 后 的 再 结晶 / ~ 
antérieure [postérieure] a la déformation 变形 前 [后 ] 的 再 
结晶 

recristallisé, e [r(s)kristalize] a. 再 结晶 的 

recristalliser [r(3) kristalize] v. t., v., i. 再 结晶 , 重 结晶 ， 
roche metamorphique qui recristallise 再 结晶 的 变质 岩 

recrobiller [r(3)krobije] vw. t. 卷曲 , 卷 缩 , 皱 缩 ; 映 曲 , 婴 缩 

recroisement [r(a)krwazma] n.m. 回 交 

recroiser [r(3)krwaze] v. t. 1. 使 重新 交叉 2. 使 重新 杂交 

recroitre [r(e)krwatr] [Conj. 54] vw. i. [过 去 分 词 为 recrd] 
重新 生长 , 重新 增长 

recroquevillé, e [r(3)krokvije] a. 1. 卷 曲 的 ; 卷 缩 的 ; 皱 缩 的 ， 
干枯 的 :Les massifs de fleurs fanées perdant leurs pétales 
pourrissants et leurs feuilles recroquevillées (Butor). 花 从 
中 的 花 枯萎 了 , 腐烂 的 花瓣 和 卷 缩 的 枯 叶 正在 脱落 。( 比 托 尔 ) / 
un vieux parchemin 一 一 张 皱 缩 的 旧 羊 皮 纸 2. ( 转 ) 旺 曲 的 ， 
巍 缩 的 : un enfant 一 dans un fauteuil 蟾 缩 在 “- 张 扶手 椅 上 
的 孩子 / H marche tout recroguevillé. 他 猫 着 腰 走 路 。 

recroquevillement [r(3) krokvijma] zz 映 曲 , 赚 缩 : J 
n'essaye de se protéger que par recroquevillement (Ro- 
mains)， 他 只 能 缩 成 -- 团 试 着 保护 自己 。( 罗 曼 ) 

recroqueviller (se) [s(3)rekrokvije] 1 vw. pr， 1. 卷曲 ; 卷 缩 ; 
皱 缩 : papier qui se recroqueville a la chaleur 受热 后 卷 缩 起 


recrouir 
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来 的 纸张 / Les feuilles brilées par gel se recroquevillent. 
被 冻 坏 的 树叶 卷 缩 着 。2. ( 转 ) 暴 曲 , 虹 缩 ; Les unes apres les 
autres les filles arrivaient sur je plateau, se recroquevil- 
lant pour laisser moins de prise au vent glacial. 姑娘 们 三 
三 两 两 到 了 高 地 , 她 们 晓 缩 着 身子 以 便 少 接触 刺骨 的 寒 风 。/ 
L'ennemi se recroqueville de peur. 敌人 是 得 缩 成 一 团 。/ 
Le petit malade se recroqueviliait sous les draps. 生病 的 孩 
子 旺 缩 在 床单 下 。/ I] se recroquevillait pour tousser sur 
lui-meme， 他 赚 缩 着 身子 以 免 咳 嗽 时 影响 别人 。 开 wv. t. 使 赚 
曲 , 使 赚 缩 : Le froid me recroqueville. 我 冻 得 缩 成 一 团 。 


recrouir {r(9) krui:r] wv.t.，[ 治 ] 再 锻 , 重新 冷 变形 加 工 ; 再 加 


热 , 重新 加 热 


recru e [rakry] a.，( 书 》1, 筋疲力尽 的 , 疲惫 不 堪 的 ，bate 


~e 筋 疲 力 尽 的 牲畜 / Apres longue retraite dans le 
désert, les soldats， recrus de fatigue, se laissérent 
tomber sur le sable. 经 过 在 沙漠 中 的 长 途 后 撤 之 后 , 疲惫 不 
堪 的 士兵 们 躺 倒 在 沙子 上 。/ Le soir，Grégoire était si recru 
qu "让 montrait figure morose. 晚上 , 格雷 瓜 尔 疲劳 之 极 , 无 
精 打 采 。2. 〈 引 > 充满 … 的 : Le monde est recru de souf- 
france. 世界 充满 苦难 。/ Le monde capitaliste est recru de 
contradictions. 资本 主义 世界 矛盾 重重 。 

recr& [rakry] n. m. 1 [ 林 ] 伐 根 上 的 萌芽 条 2. ~ d'un per- 
dreau 小 山 葛 重新 长 出 的 尾巴 


recrudescence [r(3)krydesa's] n. f. 1. (病情 转 剧 的 ) 复 发 ; 


(瘟疫 变本加厉 的 ) 再 次 流行 : 一 de fievre 重 发 高 烧 / It y a 
eu ces dernieres semaines, une recrudescence de grippe. 
最 近 几 个 星期 感冒 再 次 流行 。2. 再 爆发 , 再 发 作 ; 再 盛行 ，- 
de 1 activite voicanique 火山 的 再 次 爆发 / ~ dune in- 
cendie 又 燃 起 了 大 火 / ~ de la criminalité 再 次 犯罪 / ~ de 
froid 天 又 冷 了 / ~ des combats 战斗 再 次 打响 / une 一 de 
classicisme 〈 转 ?古典 主义 再 次 盛行 / Une recrudescence de 
meéchante humeur (Zola). 坏 脾 气 又 上 来 了 。( 左 拉 ) / Cette 
journée fut marquée par une recrudescence terrible de 


mortalitt〈《Giono). 那 一 天 死亡 人 数 剧 增 。( 吉 奥 诺 ) 


recrmdescent, e [r(3)krydesa, it] a. 复发 的 , 再 爆发 的 ，une 


epidemie 一 e 再 次 流行 的 瘟疫 
recrue [rakry] n., f. 工 .新 兵 , 新 战士 ,instruire les nouvelles 
一 s 训练 新 兵 / brimades infligées aux jeunes 一 s 戏弄 新 兵 


/ On le vit assister régulitrement & |’ exercice des recrues 


(Giono). 人 们 看 到 他 经 常 参加 新 兵 的 训练 。( 吉 奥 庶 ) / Ces 


recrues toutes fraiches qui savaient & peine manier le 
mousquet (Hugo). 这 些 刚 入 伍 的 新 兵 刚刚 学 会 摆弄 火枪 。 
( 雨 果 ) 2. (团体 、 组 织 的 ) 新 成 员 ; les 一 s d’* un parti 一 个 政 
党 的 新 党 员 / les 一 s d'une société 一 个 协会 的 新 会 员 / 
faire une nouvelle 一 招收 新 成 员 ; Le parti vient de faire 
une excellente recrue. 党 刚刚 进行 了 一 次 成 功 的 招收 新 党 员 
的 工作 。3. [ 军 ] 征兵 [以 补充 缺 编 的 部 队 ]: faire une nou- 


velle 一 再 次 征兵 4, 更 新 , 变更 ;延续 ,Cette recrue du genre 


humain，je veux dire les enfants qui naissent (Bossuet). 
人 类 的 延续 者 , 我 指 的 是 那些 刚刚 出 世 的 娶 儿 。( 博 絮 埃 ) 5. ~ 
de mailles〔 渔 ] 网 衣 缝 合 的 折 缩 比率 

recrutement [r(s)krytma] n.m. 工 .征兵 , 招 兵 ，service de 
一 长 役 处 , 兵役 局 / bureau de 一 征兵 办 公 室 / ~ des sol- 
dats 征兵 / age requis pour le 一 兵役 年 龄 / loi sur le 一 
兵役 法 2. ( 转 ) (新 成 员 的 ) 招收 ;( 职 员 等 的 ) 招 聘 ， le ~ des 
fonctionnaires 招聘 公务 员 / La valeur d'une entreprise 
dépend de son recrutement. 一 个 企业 的 价值 取决 其 招聘 的 
人 员 。/ ~ du clergé 招收 神职 人 员 / 一 d’ une clientele 招 
挠 顾客 / 一 de la main d’ oeuvre 招募 劳动 力 / ~ de per- 
sonnel 劳动 力 补给 3. ( 集 ) 新 兵 ;新 成 员 4. ~ auditif [ 电 ] 响 
度 增 益 

recruter [r(3)kryte] 1 vw. 上 于. 征集 ; 征 募 : ~ une armee 征集 


一 支 军队 / ~ un régiment 征集 一 支部 队 / soldats 
fraichement recrutés 刚 入 伍 的 新 兵 / Je commencai a re- 
cruter des éléves parmi les contingents qui nous arrivaient 
du dép6t (Mac Orlan). 我 开始 在 兵 站 送 来 的 兵员 中 招收 学 
员 。( 马 克 : 奥 尔 朗 ) / Le roi fit recruter des mercenaires & 
TeEtranger. 人 2.《 转 ) 招收 , 招聘 ; 
吸收 (新 成 员 ) : ~ des eleves 招生 / ~ des redacteurs 招聘 
编辑 / ~ des collaborateurs 招募 合作 者 / ~ des partisans 
招收 信徒 / ~ des adeptes 招收 门徒 / ~ des travailleurs 
etrangers 招募 外 籍 劳工 / collaborateurs recrutés dans tous 
les milieux 在 各 阶层 中 招募 的 合作 者 /Il ne manque jamais 
une occasion de recruter des adhérents. 他 从 不 错过 暖 收成 
员 的 机 会 。 I se 一 v. pr. 工 . 征 募 新 兵 ;招聘 职员 ; 吸收 新 成 
: Le personnel de cette administration se recrute sur 

us 该 部 门 的 人 员 按 资格 招聘 。2. se 一 dans [ parmi] 
《 转 ) 来 自 ,来源 于 : Les délinquants se recrutent dans cer- 
tains milieux sociaux. 罪犯 出 自 某 些 社会 阶层 。 

recruteur [r(3) Krytoer] a. 7m.， nn. m. 1. 负责 征兵 的 (人 ). 
sergent 一 征兵 中 士 2. ( 转 负责 吸收 新 成 员 的 (人 ): agent 
一 招收 人 员 , 招募 人 员 / Chaque parti a ses recruteurs. 每 
个 政党 都 有 专门 的 招收 人员。 

rect (i)- préf 表示 “ 直 "“ 正 ”的 意思 

recta [rekta] 【adv.〈 俗 )1. 准 时 地 ,按时 不 误 地 ; payer 一 准 
时 付款 : C'est un homme qui paie toujours recta. 这 个 人 
一 贯 准时 付款 。Des qu'il a eu de ]’argent, i a payé toutes 
ses dettes，recta. 他 一 拿 到 钱 , 总 是 按时 偿还 债务 。" 了 Tl 
payait recta” sera toujours son Plus bel éloge dans la 
bouche d' un commercant (Balzac).“ 他 总 时 按时 付款 ”, 这 
是 一 个 商人 挂 在 嘴 边 的 对 别人 的 最 好 的 赞美 (巴尔 扎 克 ) HI 
a. inv， 可 信赖 的 , 可 信任 的 ;准时 的 , 守 约 的 : Il y a des lieu- 
tenants qui sont recta et font un gros travail (Giono). 一 
些 中 尉 们 忠诚 可 靠 并 担任 重要 的 工作 。( 吉 奥 诺 ) 

rectal, ale [rektal] (pl，~aux) a，[( 解 ] 直肠 的 : toucher 一 
直肠 指 检 / température ~ale 直肠 体温 , 肛 温 / veine 一 ale 
直肠 血管 / alimenter un malade par injections 一 ales 用 间 
肠 灌注 为 一 个 病人 的 提供 普 养 

rectalgie [rektalsi] 2. f.〔 医 ] 肛 门 痛 

rectangle [rekta:gl] 1 a. 1. ( 数 ] 直角 的 ; triangle 一 直角 三 
角形 2. 长 方形 的 , 矩形 的 开 n. m. 长 方形 , 矩形 ,Le carre 
est un rectangle. 正方 形 是 一 种 矩形 。/ tissu écossais for- 
mant des carres et des ~s 织 成 方形 和 长 方形 格格 的 苏格兰 
花呢 / ~ de dispersion 散布 面 , 散布 椭圆 / ~ blanc 白 方块 
[电视 上 提示 儿童 不 宜 的 标志 ] / Une porte s’ouvrit et Irane 
apparut dans un rectangle de lumiére (Sartre)， 一 扇 门 打 
开 了 ,在 那 一 片 射 进 的 光线 中 出 现 了 伊 雷 娜 的 身影 。( 萨 特 ) 

rectangulaire [rsktdkylsr] a. 长 方形 的 , 矩形 的 ; 成 直角 的 ; 
正 交 的 ;figure 一 长 方形 / une table ~ 一 张 长 方形 桌子 / 
un terrain 一 一 块 长 方形 的 场地 / édifice 一 长 方形 建筑 / 
feuille de papier 一 长 方形 的 纸 / une salle de classe ~ 一 
间 长 方形 教室 / axes ~s 直角 轴 / coordonnées ~-s 直角 坐标 
系 / Votre montre rectangulaire fixée par une courroie de 
cuit pourpre (Butor). 您 的 方 表 配 了 根 紫 皮 表 带 。( 比 托 尔 ) 

rectangularité [rektakylarite] n. f. 直角 法 ;直角 性 

recteur [rektoe:r] n. m. 1. 大 学 区 区 长 ; (旧时 的 ) 大 学 校长 ; 耶 
稣 会 学 校 校长 : ~ de 1 Université 大 学 校长 / En France, 
chaque académie est administrée par un recteur. 在 法 国 ， 
每 个 学 区 都 由 一 名 学 区 区 长 领导 。2. (法 国 某 些 省 内 , 特别 是 
布 列 塔 尼 地 方 的 ) 教 区 本 堂 神甫 ; 某 些 教会 的 神 长 ; 主任 教士 ;le 
一 de 上 Institut catholique de Paris 巴黎 天 主教 修 会 主任 教 
+ / I] fut successivement recteur de Saint-Launeuc et de 
Merdrignac (Chateaubriand). 他 先后 担任 圣 - 洛 耐 克 和 梅 德 
里 尼 亚 克 的 本 堂 神甫。( 夏 多 布 里 昂 ) 
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recteur, trice [rektoe:r, tris] Ia. 1. 管理 的 , 指导 的 : esprit 
一 指导 思想 2。plumes 一 trices，penne 一 ttice [ 鸟 ] 尾羽 ， 
舵 羽 I n. f.〔 鸟 ] 尾 羽 , 舵 羽 

rectifiabilité [rektifjabilite] n. f，[ 数 ] (曲线 的 ) 可 求 长 (性 ) 

rectifiable [rektifjabl] a. 1. 可 改正 的 , 可 纠正 的 :une erreur 
一 可 改正 的 错误 / une erreur difficilement 一 一 个 难以 改 
正 的 错误 / Cette erreur sera facilement rectifiable. 这 个 错 
误 不 难 纠正 。2. ( 数 ] 可 求 长 的 , 有 长 的 : courbe 一 可 求 长 曲 
线 3. [化 ] 可 精 饮 的 :alcool 一 可 精 馅 的 酒精 

rectifiant, e [rektifja, at] 1 4a. 1. [ 电 } 整流 的 ; 检 波 的 2. 
[ 数 ] plan 一 从 切 ( 平 ) 面 / surface ~e 伸 长 曲面 3 .mm. 
[ 数 ] 从 切 ( 平 ) 面 

rectifica teur , trice [rektifikatoexr, tris] 1 n. 纠正 者 , 矫正 者 : 
Je suis un rectificateur des erreurs populaires (Hugo). 我 
是 一 个 民众 不 端 行为 的 纠正 者 。( 雨 果 ) II n. m. 1. 【化 ] 精 饮 
塔 , 精 馏 器 :一 d' huile 油 精 馏 器 , 油 沉淀 池 2.[ 电 ] 整流 器 ; 检 
波 器 :~ a germanium 钱 整 流 器 / ~ & cristal 晶体 整流 器 / 
一 a diodes a cristal 唱 体 二极管 整流 器 / ~ par contact 接 
触 整流 器 HI a，[ 化 ] 精 馏 的 

rectificatibilité [rektifikatibilite] n. 人 研磨 能 力 

rectificatif, ve [rektifikatif, iiv] 1 a. 改正 的 , 更 正 的 : 
compte 一 更 正 的 账目 / état 一 更 正 的 清单 / acte 一 更 正 
的 文件 / une note 一 ve 更 正 的 分 数 下 n. m. 更 正 通知 , 更 正 
表 :; ~ alacirculaire N° 1 第 1 号 更 正 通报 / communiquer 
[envoyer] un 一 a la presse 向 新 闻 单 位 发 出 更 正 通知 

rectification [ rektifikasj5] n.f 1. 使 直 ; 和 弄 直 , ~ dan 
alignement 排 直 行列 / 一 d'un trace 拉 直 -- 条 路 线 2. 校 
正 ; 更 正 ; 调 整 :~ d’ une adresse 更 正 地 址 / ~ d' un compte 
更 正 账 目 / ~ en marge 在 空白 处 修改 / inskrer une 一 刊 
登 更 正 / Permettez-moi une rectification. 请 让 我 更 正 一 
下 。3. 纠正 , 改正 ; 整风 ; 一 d'une erreur 改正 一 个 错误 / 
mouvement de 一 整风 运动 / droit de 一 (税务 人 员 的 ) 纠 
正 权 4.。 [化 ] 精 馏 , 净化, 提纯 : ~ de 1 alcool 酒精 精 饮 / 一 
adiabatique 绝热 精 馏 5、[ 机 ] 磨 削 , 研磨 : ~ par copiage 仿 
形 磨 削 / ~ électrolytique 电解 磨 削 / ~ périphérique 周边 
磨 削 / 一 grossiere 粗 磨 / ~ précise 精 磨 / ~ d’ une piece 
mécanique 磨 削 一 个 零件 6。[ 数 ] (曲线 的 ) 求 长 ; 求 长 法 ; 一 
d' un arc de courbe 一 条 曲线 弧度 的 求 长 / 一 des barres 母 
线 校正 7，[ 电 ] 整流 , 检 波 ;一 a vide 真空 整流 8. ~ du petit 
miroir (六 分 仪 的 ) 遮 光 片 误差 

rectifié, e [rektifje] a. 1. 整流 的 ; 检 波 的 2,【 机 ] 磨 平 的 , 研 
磨 的 3. 矫正 的 , 校正 的 , 修整 的 4. 【化 ] 精 馏 的 

rectifier [rektifje] wv. t. 1. 使 直 , 弄 直 :; ~ un alignement 使 排 
成 直行 / ~ le trace d' une route 把 公路 的 线路 拉 直 / ~ un 
virage 拉 直 一 个 弯 道 2. 校正 ;修正 ;更 正 ; 调 整 ; 一 un instru- 
ment 校正 仪器 / 一 un sextant 校正 六 分 仪 / ~ un calcui 
更 正 计 算 / 一 un compte 更 正 账目 / ~ la position 【 军 ] 校 
正 姿 式 / ~ le tir 调整 射程 ; ( 转 ) 改 弦 易 办 / ~ la construc- 
tion d une phrase 调整 一 句 话 的 结构 / ~ la disposition des 
tableaux d'une galerie 调整 画廊 油画 的 布局 / ~ une taxe 
修正 运 价 / ~ un chargement 装修 3. 改正 , 纠正 ; 整顿, ~ 
ses erreurs 改正 错误 / 一 une opinion 纠正 -- 条 意见 / 一 
notre style de travail 整顿 我 们 的 工作 作风 / texte a 一 要 
改正 的 文章 / L’ écolier rectifia des chiffres. 小 学 生 改 正 了 
数字 。/ ~ les moeurs 移风易俗 / Une tendance plébéienne 
& rectifier les erreurs d’ autrui (Romains). 一 种 纠正 他 人 过 
错 的 粗俗 念头 。( 罗 曼 ) 4， ~ qn 〈 倡 》 杀 死 某 人 : Il a été 
rectifi&， 他 被 修理 掉 了 。[ 指 被 杀 了 ] /Il s'est fait réctifier 
par ses complices. 他 被 同伙 杀 死 。5， [化 ] 精 馏 ,净化 , 提纯 . 
alcool rectifié 精 饮酒 精 / ~ 1' eau-de-vie 精 馅 烧酒 6。 [机]】 
磨 前 , 研磨 :machine a 一 les engrenages 齿轮 磨床 / ~ une 
piece mécanique 磨 削 一 个 零件 / ~ les soupapes 磨 气门 7. 


[ 数 ] 求 (曲线 ) 长 :~ une courbe 求 一 曲线 长 8.[ 电 ] 整流 ; 检 
波 

rectifieur, se [rsktifjoer,ez] 7 【机 ] 磨床) 工 ) ~ 
spécialiste 邹 练 磨 工 

rectifieuse [rektifjg:z] 2. 上 【机 ] 磨床 :~ intérieure 内 圆 磨床 
/ 一 extérieure 外 圆 磨 床 / ~ au banc 台式 磨床 / 一 are- 
produire 仿 形 磨床 / ~ universelle 万 用 磨床 

rectigradation [rektigradasj5] n. 上 【 医 ] 直 生 (现象 ), 直 向 发 
生 [ 如 肢体 的 发 育 ] 

rectiligne [rektilin] 1 a. 1. 直线 的 ; 直 的 , 笔直 的 ; avenues 
一 s 笔直 的 大 道 / un trace de route 一 笔直 的 公路 线路 / 
mouvement 一 直线 运动 / La logique du vrai est rec- 
tiligne (Hugo). 真实 的 逻辑 是 直截了当 的 。( 雨 果 ) 2.[ 数 ] 直 
线 (组 成 ) 的 : figure 一 直线 图 形 / angle 一 直角 / 
coordonnées ~s 直线 坐标 / une altitude 一 直线 高 度 开 
2.72. 一 dun dedre【 数 ] 二 面 角 的 平面 角 :; Tous les rec- 
tilignes d' un diédre sont égaux. 所 有 的 二 面 角 的 平面 角 都 
是 相等 的 。 

reetilinéaire [rektilinee:r] a.[ 搬 ] 不 变形 的 , 不 畸变 的 [ 指 镜 
头 ]:objectif 一 直线 性 镜头 

rectilinéarisation frektilinearizasj5] n. f. 矫 直 , 整 直 , 弄 直 

rection [reksj5] 2. 上 【 语 ] 动词 与 宾语 的 支配 关系 

rectisorption [rektisorpsj5] 2. 上 整流 吸收 

rectite [rektit] n.f.〔 医 ] 直 肠炎 ,~ gangreneuse épidémique 
流行 性 坏 冯 性 直肠 炎 

rectitude [rektityd] 2. f. 1. 直 度 , 直线 性 ;笔直 ;la 一 d'une 
ligne 线 的 直 度 / la 一 dune route 一 条 路 的 直 度 / ~ de 
1 axe 轴线 直线 性 / 一 de déplacement 移动 的 直线 性 / la 
一 dune rangée de peupliers 一 排 笔直 的 杨 树 2.( 转 ) 正 
确 ;正直 ; 公正 ; 端正 : ~ de jugement 判断 的 正确 性 / 一 
dun raisonnement 推理 的 正确 性 / ~ d’ une conduite 品行 
端正 

recto [rekto] n. m.《 拉 ) 1. (纸张 的 ) 正 面 ; (书页 的 ) 正 面 : ~ 
de carte 卡片 正面 , 卡 面 (印刷 ) 面 / ~ d’une carte postale 
illustrée 图 画 明 信 片 的 正面 / numéroter les ~s 编 正面 页 码 
/ Le debut est au recto. 开头 在 正面 。/ ~ verso 正 反 面 地 
/ impression 一 verso 双 面 印 2.【 计 ] 里 面 [ 向 读 写 磁头 的 磁 
带 面 ] :一 -au-dessous 卡 面向 下 / 一 -au-dessus 卡 面向 上 

rectocele [rektosel] n. m.【 医 ] 直肠 突出 (至 阴道 ) 

rectoclusion [rektokiyzj5] n. f.【 医 ] 切 端 咬合 

recto-colite [rektokolit] n. f. 【 医 ] 直肠 结肠 炎 .; ~ ulcéreuse 
溃疡 性 结肠 炎 / 一 hémorragique 出 血性 直肠 结肠 炎 

rectopexie [rektopeksi] n. f. 【〔 医 ) 直肠 固定 术 

rectophotographie [rektofotografi] n. 上 【 医 ] 直肠 黏膜 摄影 

rectoplastie [rektoplasti] n. 上 【 医 ] 肛门 成 形 术 

rectoral, aie [rektoral] (2 一 aux) a. (旧时) 大 学 校长 的 ; 
大 学 区 区 长 的 ;耶稣 会 学 校 校长 的 :delkgue 一 大 学 区 区 长 任 
命 的 非 专职 教授 

rectorat [rektora] 2. m. 1. (旧时 ) 大 学 校长 或 大 学 区 区 长 的 
职务 、 职 位 或 任期 2,.( 旧 时 ) 大 学 校长 或 大 学 区 区 长 的 办 公 处 

rectorragie [rektorasi] n. 上 【 医 ] 直肠 出 血 

rectorraphie [rektorafi] n. f.，( 医 ] 直肠 缝合 术 

rectoscope [rektoskop] n. m4. 【 医 ] 直肠 镜 

rectoscopie [rsktoskopi] n. f，( 医 ] 直肠 镜 检查 法 

rectotomie { rektotomi] 7. 上 【 医 ] 直肠 切 开 术 

recto-vésical [rektovezikal] a.【〔 医 ] 直肠 膀胱 的 

rectrice [rektris] n. f，( 鸟 ] 尾 羽 , 舵 羽 

rectam [rektom] n. m.，[ 解 ] 直肠 

recu [r(a)sy] 2. ,收据 , 收 条 : 一 a valoir 预付 款 收据 / ~ 
pour solde de tout compte 结账 收据 / ~s soumis a un 
droit de timbre 应 贴 印 花 的 收据 / donner [remettre] un 一 
给 收据 / L' Administration delivre un recu pour un paquet 
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recommandé. 邮局 交付 挂号 包 睁 收据 。/ Le recu de la 
somme qu'ils lui avaient avancée (Romains). 他 们 预付 给 
他 的 款项 的 收据 。( 罗曼 ) 

recu, e [r(3)sy] a. 被 接收 的 , 被 认可 的 ;被 允许 的 ; 收 到 的 ;被 
录取 的 ;les usages 一 s 固有 的 风俗 习惯 / se conformer aux 
usages ~s 遵循 传统 风俗 / [ 置 于 款项 数字 前 无 性 数 变化 , 置 于 
其 后 则 有 性 数 变化 ] ~ mille euros 收 到 1 000 欧元 ，mille 
euros 一 Sa valoir 预收 1 000 欧元 / Je vous remercie de 
cette lettre recue avec grand plaisir， 谢 谢 您 ,我 很 高 兴 收 到 
这 封 信 。/ I n’a pas suivi les conseils recus. 他 没有 听从 给 
他 提出 的 建议 。/ une initiative bien ~e 一 个 被 认可 的 主动 
性 / les candidats ~s a 1'examen d’entrée 被 允许 参加 入 学 
考试 被 录取 的 考生 / I] ne fréquente que des gens recus 
dans la meilleure société. 他 只 和 那些 加 入 名 流 圈 子 的 人 交 
往 。 

recueil [rekoej]n.m，1. 集 , 文集 ; 汇编 : ~ de morceaux 
choisis 选集 / ~ de poemes 诗集 / ~ de fables 寓言 集 / 一 
de dessins 画册 / ~ de lois 法 律 汇 编 / ~ de traités 条 约 汇 
编 / ~ de documents 文件 汇编 / 一 de renseignement 情况 
汇编 / ~ de caractéristique 数据 说 明 书 , 资料 汇编 / ~ des 
adresses 地 址 一 览 表 / 一 des tarifs 运 价 汇编 , 价目 表 / 一 
des baremes de prix 运 价 计算 表 汇编 / ~ des Modéles de 
Billets Internationaux 国际 客票 样本 集 / On s’ imagine que 
l'histoire est a leur portée (des enfants), parce qu’elle 
n'est qu’ un simple recueil de faits (Rousseau). 我 们 想 历 
史 对 他 们 (孩子 ) 来 说 并 非 难事 , 因为 历史 不 过 是 事件 的 汇编 。 
(卢梭 ) 2,《 转 ) 收集 , 搜集 3. 静心 , 集中 思想 ; 沉思 :Le recueil 
des bonnes et mauvaises qualités de ceux qui meurent 
(Fléchier) .对 死者 优点 和 缺点 的 反思 。( 弗 莱 希 埃 ) 4，[ 计 ] 存 
储 库 5. ~ des avions de bombardement par les chasseurs 
砂 炸 机 与 歼击机 遭遇 

recueillement [rekoejma] nn. rm. 1. 静心 , 集中 思想 ; 沉思; 宾 
想 :Ecouter avec 一 诊 精 会 神 地 了 听 / atre dans un profond 
一 聚精会神 ;深思 / La vie monacale est propice au re- 
cueillement. 修道 的 生活 是 利于 冥 思 静 养 的 。/ vivre dans 
un grand 一 过 着 十 分 清净 的 生活 2. 虔 敬 ;Le recueillement 
des suffrages ( Rousseau). 投票 时 的 虞 敬 。( 卢 权 ) / 
L "imagination et le recueillement sont deux maladies 
dont personne n'a pitié (Vigny). 想入非非 和 一 味 的 虔诚 是 
没 人 同情 的 两 种 毛病 。( 维 尼 ) / Lorsqu'on apporta la 
tourte，i y a eu un recueillement (Zola)， 当 我 们 带 来 圆 面 
包 时 , 气氛 十 分 虞 敬 。( 左 拉 ) 

recueilleur [rakoejoe:r] n. m，[ 采 ) 把 钧 工 , 井 简 工 , 车 场 工 

recueilii,e [rekoeji] a. 1. 集中 思想 的 ;沉思 的 ; 冥想 的 : air 
[visage] 一 沉思 的 表情 / Madame de Récamier,， retirée a 
1 ombre et recueillie (Sainte-Beuve). 退 到 阴凉 处 沉思 的 
德 ' 雷 卡 米 耶 夫人 。( 圣 伯 夫 ) 2. 虑 敬 的 , 虔诚 的 : une femme 
~e -个 虚 诚 的 女人 / une attitude 一 e 虞 诚 的 态度 / un 
premier communiant ~ 一 个 虔诚 的 初 领 笠 体 者 

recueillir [rakoeji:r] [Conj. 13] 】w. zt. 1. 采集 ; 集 拢 , 拾 拢 
一 les miettes 把 碎 悄 拾 拢 起 来 / ~ des dons 集 拢 礼物 / 一 
des aumanes 集 拢 施舍 / 一 le sel d’ un marais salant 集 拢 
盐田 的 盐 / Les abeilles recueillent le pollen， 蜜蜂 采集 花 
粉 。/ Dans un coffre solide, les trésors doutre-mer 
étaient recueillis et rangés (Yourcenar). 在 一 只 坚固 的 保 
险 柜 里 , 海外 的 奇 珍 异 宝 被 集中 在 一 起 码 放 得 整整 齐 齐 。( 尤 斯 
纳 尔 ) / ~ le fruit de son travail 〈 喻 获得 劳动 成 果 / I 
faut semer pour recueitlir.《〈 详 ) 有 种 才 有 获 。 有 劳 才 有 获 。 
2. 收集 ,搜集 ;汇集 , 集中 : ~ des fonds 筹集 资金 / ~ des 
documents 收集 资料 / ~ des exemples pour un diction- 
naire 为 一 部 字典 收集 例句 / ~ ses articles de revue en vo- 
lume 把 自己 在 杂志 上 发 表 的 文章 汇编 成 册 / -~ des 


matériaux pour un ouvrage 为 一 部 作曲 搜集 素材 / ~ les 
idées des masses 集中 群众 的 意见 / Je me mis a recueillir 
les lettres et papiers qui pouvaient guider ou reveiller ma 
mémoire (Rousseau). 我 着 手 搜集 能 够 引导 或 聊 起 我 同 忆 的 
信件 和 资料 。( 卢梭 ) 3. 盛 接 , 盛 放 . citernes destinées a 一 
les eaux pluviales 接 雨 水 的 贮 水 槽 / ~ de la résine 接 树脂 
/ Ele ne manquait pas de recueillir .la gelée de volaille 
dans ies pots .. (Chardonne) 她 没有 忘记 把 禽 肉 冻 盛 到 铅 
子 中 …( 夏 尔 多 纳 ) 4.〈 转 ) 记录 , 摘录 ;概述 , 概括 : ~ un bruit 
记录 一 条 消息 / 一 les dépositions des témoins 记录 证 人 的 
证 词 / Pour recueillir ce discours，avant que de passer & 
une autre matiére (Corneille). 在 改变 话题 之 前 , 把 这 次 讲话 
概括 一 下 。 (高 态 依 ) / 也 recueille et conserve dans sa 
memoire les chansons les plus anciennes (Sand). 他 在 脑 
子 里 记 下 了 不 少 最 古老 的 歌曲 。( 乔 治 . 桑 ) / Greffier, officier 
public chargé de recueillir les dépositions des témoins. 书 
记 官 , 负责 记录 证 人 证 词 的 公务 助理 员 。5. 继承 ; 接 住 (传递 来 
的 东西 ) : ~ le flambeau olympique 接 过 奥林匹克 火炬 / 一 
une succession 继承 遗产 / Recueillir d une grand-tante 
cent bonnes mille livres de rentes (Hugo). 从 姑 获 处 继承 
足 足 10 万 镑 的 定期 收益 。( 雨 果 ) 6. 取得 , 获得， 
L’ Angleterre recueille la plupart des navires de commerce 
et quelques batiments de guerre néerlandais. 英国 从 荷兰 
手中 获得 了 大 部 分 的 商船 和 几 条 军舰 。/ ~ des voix [ des 
suffrages] 获得 选票 7. 收留 , 收容 ;收养 : ~ un orphelin 收 
养 一 个 孤儿 / ~ un animal 收养 一 只 动物 / ~ un réfugié 收 
容 一 个 难民 / La présence de sa femme excluait qu'il eat 
recueilli Denise chez lui (Marceau). 他 妻子 的 出 现 拱 走 了 
他 早先 收留 的 丹 妮 丝 。( 马 尔 索 ) / Le navire-h6pital qui ve- 
nait a la queue du convoi, pour en recueillir les 
naufragés. 医疗 船 排 在 船 队 的 末尾 以 收容 落水 者 。8. 切断 
(电流 ) IE se 一 _v. pr. 工 , 静心, 集中 思想 ; 寓 想 :Il baissa les 
yeux，et sembla se recueillir (Gracq). 他 低下 双眼 似乎 在 
沉思 。( 格 拉克 ) / I faut que je me mette ma vie en ordre 
et j ai besoin de me recueillir (Sartre). 我 必须 把 我 的 生活 
安排 得 井井有条 , 我 需要 把 心静 下 来 。( 萨 特 ) 2. 承受 , 领受 :La 
plaine et les villages... se recueillent sous les longues 
averses (Barres). 平原 和 村 庄 … 默默 地 承受 着 没完 没 了 的 倾 
盆 大 雨 。( 巴 菜 土 ) 3,〔 宗 ] 袖 想 , 默 思 ; ]*ai taché de fixer 
mon attention, de me recueillir comme pour un examen 
de conscience (Bernanos). 我 尽量 专心 致 志 , 像 反 省 似 地 默 
默 沉 思 。( 贝 纳 诺 斯 ) / Les peintres d'icones. 
autrefois. .., devaient se recueillir... avant de se mettre 
au travail, 以 前 , 画 圣 像 的 画师 们 在 工作 前 都 要 默 思 一 番 。 

recuire [r(9)kyi:r] [Conj. 60] vw.t. 1. 再 者 ,再 烧 ; 回炉 ; ~- 
du pain 把 面包 回炉 / ~ une poterie 再 烧 陶 器 / ~ des con- 
fitures trop liquides 把 太 稀 的 泉 效 再 者 一 者 / une haine re- 
cuite 〈 转 ) 刻骨 铭 心 的 仇恨 / peau recuite 灼 痛 的 皮肤 2.，{ 技 ] 
退火 :~ une lame 把 一 片 钢 退 火 / ~ des eristaux 把 玻璃 器 
轩 退 火 / 一 électriquement 电力 退火 ,电流 退火 IE um zi 再 
者 , 再 烧 :faire 一 un gigot trop saignant 把 一 只 不 太 熟 的 羊 
腿 再 烤 一 下 

recuiseur [r(3)kuizoe:r] n. m，[ 技 ] 退 火炉 

recuisson [r(e)KdUis5] n. f., recuissage [r(39)kuisa’s] n. m. 
1. 再 煮 , 再 烧 2.[ 技 ] 退 火 : recuisson normale [ 冶 ] 正 火 

recuit [rekdqij .mm., recuite [r(a)kdit] n. f. 【 技 ] 退 火 ; 回 
火 , 低温 回 火 ;热处理 :~ de régénération 再 生 退火 / ~ de 
coalescence 软化 退火 / 一 中 homogeknkisation 扩散 退火 , 均 
匀 退 火 / ~ accéléré 加 速 退 火 / ~ alterné 循环 退火 / ~- 
complet 全 退火 / ~ de peau， 一 superficiel 表面 退火 / -~ 
total 整体 退火 / le ~ de Pemail 担 资 退火 

recuit, e [rakdi, it] a. 1. 重 烧 过 的 ; 烧 过 度 的 :peau 一 e 灼 痛 
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的 皮肤 / teint 一 深 棕 色 的 肤色 / ambitions longtemps 
一 es 《 转 ) 长 期 酝酿 的 野心 2.( 技 ] 退 火 的 ;回炉 的 

recuiteur [r(ajkditoerj] x. mr.【 技 ] 退 火炉 

recul fr(3)kyl] n.m. 1. 后 退 ; 退 却 ; ~ dune armée enne- 
mie 收 军 的 后 退 / avoir un mouvement de 一 做 后 退 动作 / 
brendre du 一 【 军 ] 基地 后 迁 / ~ d’ un arbre a cames 四 轮 
轴 的 后 退 / ~ glaciaire 冰川 后 退 / ~ marin 海 退 2.( 枪 , 炮 
等 的 ) 反 冲 , 后 座 :ie 一 d’ une arme & feu 火器 的 后 座 / le 一 
d'un fusil 步枪 的 后 座 / sans 一 无 后 座 力 的 / canon sans 
一 无 后 座 力 炮 3. 〈 转 ) 消退 , 衰退 :一 d'une épidémie 瘟疫 
的 消退 / ~ de la civilisation 文化 的 衰落 4. (鉴赏 ,评价 一 - 串 
物 所 需 的 ) 空 间或 时 间距 离 :Dans cette galerie，i my a pas 
assez de recul pour voir les tableaux. 在 这 个 画廊 里 没有 足 
够 的 空间 来 欣赏 绘画 作品 。/ décorateur qui prend du 一 
pour juger un ensemble 置 景 师 后 退 -- 段 距离 来 审视 整个 场 
最 / Mes vices，mes vertus, j'ai le nez dessus，je ne puis 
voir, ni prendre assez de recul pour me considérer ensem- 
ble (Sartre). 我 那些 优 缺 点 , 就 在 鼻子 底下 , 但 我 却 看 不 到 , 也 
没有 化 一 定 的 时 间 来 全 面 衡 量 自 己 。( 萨 特 ) / apprécier un 
événement avec le 一 des années 过 几 年 后 来 评价 一 件 事 / 
I faut un certain recul pour apprécier | importance d'un 
fait historique. 要 有 一 定 的 时 间 来 评价 一 个 历史 事件 的 重要 
性 。5. (网 球 、 乒 乓 球 运动 场地 上 ) 运 动员 后 退 的 余地 : Ce 
court de tennis mangue de recul. 这 个 网 球场 没有 后 退 的 祭 
地 。/ Le jeune homme fit deux ou trois pas pour prendre 
un peu de recul. 小 伙 子 向 后 退 了 两 三 步 拉 开 一 点 距离 。6. 
[ 海 } 距 差 , 滑 距 , 滑脱 ;~ d’' he&lice 螺旋 桨 距 差 / ~- absolu 绝 
对 距 差 , 绝对 滑脱 / ~ relatif 相对 距 差 , 相对 滑脱 / ~ reel 真 
滑脱 7/ ~ effectif 实效 滑脱 7，[{ 计 ] 反 转 ( 带 ); 退 行 . 一 de 
bande 磁带 反 绕 , 退 带 8， [机] 退 刀 ;~ de 1 outil 退 开 刀具 / 
~ fapide 快速 退 刀 / 一 automatigue d'outil 自动 退 刀 9. 
补偿 余 量 10. 回程 , 返回 行程 :~ de piston 活塞 的 返回 行程 
11.【 印 ] 退 格 12. 下 降 , 降低 ; 减少: ~ demission 电子 发 身 
的 减少 / ~ de grille 栅 极 上 的 截止 电压 13. ~ du vent [ 气 ] 
风 丫 左旋 [ 北 半球 ], 风向 右 放 [ 南 半球 14. ~ de rails ( 铁 ] 抬 
道 


reculade [r(3a)kylad] n. 了 1. 后 退 ; 退 却 ; ~ d’ une armée 一 
支 军队 的 退却 / C’ étaient des reculades de deux mille car- 
rosses en trois files (Voltaire). 2 000 辆 四 轮 马 车 分 成 三 路 
进行 退却 。( 估 尔 秦 ) 2.( 转 ) 退 缩 ;退让 . I] n'est arrivé & son 
but qu"apres bien des reculades. 他 在 作 了 许多 让 步 之 后 才 
达到 目的 。/ Je te Tavais bien dit，c’est la reculade... 
Nous n "aurons pas la guerre (Sartre). 我 对 你 说 得 很 清楚 ， 
这 是 一 种 退让 … 我 们 不 会 发 生 战 争 的 。( 萨 特 ) 

reculage [r(3)kyla:3] n. m.〔 采 ] (党 子 面 的 ) 清 理 

reculé,e [r(3)kyle] <， 胸 远 的 , 远 隔 的 ; 偏僻 的 : montagnes 
一 es 远 处 的 群 山 / depuis les temps les plus 一 s 很 久 很 久 以 
来 / La boussole a été découverte en Chine a une époque 
tres reculée. 在 很 早 的 时 候 , 中 国 就 发 明了 指南 针 。/ quar- 
tier 一 de la ville 城市 偏僻 的 街区 / un village tres 一 en 
montagne 一 个 极为 偏僻 的 山村 / vallées 一 es d’ une région 
一 个 地 区 偏 储 的 山谷 / Dans les petites villes reculkes 
comme Lorges (Green). 在 诸如 洛 尔 热 这 类 的 偏 储 小 镇 中 。 
(格林 ) 

reculée fr(s)kyle] n. f. 1、 后退 余地 , 回旋 余地 2. [地 ) 育 从 
3.【〔 采 ] 独 头 埠 道 , 独 头 工作 面 ; 佬 端 

reculement [r(e)kylma] n.m. 1. ( 古 )( 枪 、 炮 射击 时 产生 的 ) 
后 座 力 2. 后 退 , 后 移 : Le reculement de ce proces ne vient 
que par la chicane des parties adverses (Furetiere). 只 有 
在 双方 无 理 取 阑 时 诉讼 才能 推迟 。( 菲 尔 攻 埃 尔 ) 3. 后 蒜 ， 
courroire de 一 后 东 

reculer [r(a)kyle] 工 v + 1. 使 后 退 , 把 … 往 后 移动 :Reculez 


un peu votre chaise. 请 把 您 的 椅子 往 后 移 一 移 。2, (3 引 ) 延 
伸 , 向 外 推移 ;一 un mur 把 墙 向 外 推移 / ~ une cloison 把 隔 
墙 向 外 推移 / 一 les frontieres [les bornes] d'un Etat 扩张 
国境 / Notre siécle,.. a réussi a reculer de beaucoup les 
bornes de 1 histoire (Renan). 我 们 这 个 时 代 … 大 大 地 扩张 
了 历史 疆界 。( 勒 南 ) 3. 推迟 , 延期 ; ~ une decision 推迟 一 个 
决定 / ~ la livraison d'un manuscrit 推迟 交 稿 / 一 
1 heure d'un choix 推迟 抉择 的 时 间 / 一 une échéance 延 
长 付款 期 限 / ~ la date d’ un paiement 推迟 付款 日 期 / Les 
nuits se prolongeaient jusqu’a guatre heures du matin. 
Cela reculait les réveils (Cocteau). 夜晚 一 直 持 续 到 凌晨 4 
点 。 这 就 推迟 了 醒 来 的 时 间 。( 科 克 托 ) I vw.i.indir. ~ 外 
qch 拒绝 某 事 : Faites-moi pronnoncer 上 arrat de mon 
trépas; Que j ouvre mon tombeau, je n’y recule pas 
(Rotrou). 宣判 我 的 死刑 吧 ; 让 我 打开 自己 的 坟 幕 , 我 不 会 后 
退 的 。( 罗 特 鲁 ) II vw. i. 1. 后 退 ; 退 却 , ~ d’ un pas 退 后 一 步 
/ ne jamais 一 devant 1 ennemi 在 敌人 面前 永 不 退却 / On 
a force 1 ennemi & reculer. 我 们 迫使 敌人 退却 。/ Ce sont 
les chars, les avions, la tactique des Allemands qui nous 
font reculer (de Gaulle). 是 德国 人 的 坦克 、 飞 机 、 战 术 使 我 们 
退却 的 。 (戴高乐)/ faire 一 un cheval 使 马 往 后 倒退 / L 
Voiture recule pour mieux braquer. 车 子 为 了 更 好 拐弯 而 向 
后 倒 。/ ~ pour mieux sauter 《 转 ) 以 退 为 进 ;小 洞 不 补 , 大 润 
上 吃 苦 / Reculer devant les dangers,C'était bien plus 
qu’ un danger (IMichelet), 临危 退缩 , 比 危险 本 身 更 加 可 怕 。 
( 米 什 菜 ) / Apeurée，elle recule vers le fond du corridor 
(Robbe-Grillet). 她 吓 得 向 走廊 的 尽头 退去 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) / 
La foule recula d horreur devant ce spectacle、 人 群 被 这 个 
场面 吓 得 往 后 退 。/ Ils ont vu un spectacle qui les a fait 
reculer d' horreur (Daudet). 他 们 看 到 一 个 把 他 们 吓 得 直 往 
后 退 的 场面 。( 都 德 ) / ~ d’ un espace (打字 机 ) 退 格 ;返回 , 退 
位 2. ( 枪 , 炮 等 ) 产 生 后 座 力 , 反 冲 : Le fusil recule au mo- 
ment de tir. 步枪 在 射击 时 产生 后 座 力 。3. ( 转 ) 消退 , 衰退 : 
La tuberculose recule devant les brogres de la médecine. 
肺结核 在 医学 的 进步 面前 消退 了 。4.〈 转 ) 拖延 , 推迟 ; 退缩 ， 
Pius moyen de reculer! 没 法 再 退 了 ! / I n'est plus temps 
de reculer. 来 不 及 退缩 了 。/ I ne recule devant aucune 
difficulté. 他 在 任何 困难 面前 都 不 后 退 。/ Le pere Malois 
recule devant le proces dont je le menace (Maupassant). 
马 鲁 瓦 大 权 后 退 了 , 因为 我 威胁 说 要 告 他 。( 莫 泊 又 )。/ C'est 
le moment de rendre des comptes, vous ne pouvez plus 
reculer. 该 还 账 了 , 您 不 能 再 推 了 。1V se ~ wv. pr, 后 退 : 
Reculez-vous de 计 . 您 站 远 一 点 。/ Elle se recula pour 
contempler son oeuvre (Maupassant). 她 往 后 退 以 便 欣 赏 她 
的 作品 。( 莫 泊 桑 ) 

reculeur [r(3)kyloer] n. m. 一 de minerai [ 采 ] 和 矿工 

reculons (a) [ar(a)ky55]】 ioc、ado 后 退 着 , 倒退 着 :Comme 
il sortait a reculons，i renversa une chaise (Cocteau). 由 
于 他 是 倒 着 出 来 的 , 所 以 碰 倒 了 一 把 椅子 。( 科 克 托 ) / Cette 
affaire va a reculons. 〈 转 , 俗 ) 这 件 事 开 倒 车 了 。 

récumer [rekyme] wv. t. 再 撒 沫 , 再 撤去 浮 渣 

récupérabilité [rekyperabilite] n. f， 回收 能 力 

récupérable [rekyperabl] a. 可 收回 的 ;可 回收 的 ;可 弥补 的 ， 
可 补 回 的 ;可 再 生 的 ;créance 一 可 收回 的 债 款 / ferraille 一 
可 回收 的 文 铁 / heures 一 s 可 补 回 的 时 间 / une journée 一 
可 补 回 的 一 天 

récupérateur [rekyperatoe:r] 1 n. m1.〔 技 ] 换 热 器 ; 加 热 
器 ; 回 热 器 : ~ de chaleur 热 交换 器 / ~ de caloris 回 热 器 2. 
回收 装置 ;再 生 器 ; 污 油 收集 器 : ~ di’ huile 集 油 器 ; 挡 油 器 , 滑 
油 回 收 权 / 一 dalingues (航空 母 舰 上 ) 缆 索 回收 装置 3 
[ 军 ] 复 进 机 , 复 进 器 : ~ 8a ressort (机 枪 内 的 ) 弹 管 复 进 器 4. 
废品 收集 者 , 收购 废品 者 ; ~ de ferraille 收集 废 铁 者 / 一 de 


recuperation 
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vieux papiers 收集 废 纸 者 5, 回 校 补习 的 学 生 I a. m. 复 进 
的 :ressort 一 复 进 弹簧 

récupération [ rekyperasji5] n.f/. 1. 收回; 恢复: ~ dune 
créance 收回 一 笔 债 款 / ~ de troupes 部 队 调 回 / 一 
assistée〔 采 ] 强化 采油 法 / ~ fonctionnelle 功能 恢复 2. 回 
收 ;回收 的 部 件 ; 再生; 再生 利用 法 : ~ de la chaleur 热量 的 回 
收 / ~ des satellites 卫星 回收 / ~ de 1' énergie 能 量 回 收 / 
一 de torpilles d'exercice 练习 ( 鱼 ) 雷 的 回收 / ~ sur un 
avion brisé 从 一 架 被 损坏 的 飞机 上 回收 的 部 件 / ~ d’ une 
fusée 火箭 的 回收 / la 一 des métaux en temps de guerre 
战 时 金属 的 回收 / de 1' acier de 一 回收 的 钢材 / ~ de com- 
bustible 燃油 问 收 , 燃油 再 生 / 一 de grand secours 《航空 母 
舰 上 ) 飞 机 紧急 回收 / freinage par 一 再 生 制 动 (系统 ) / 
rampe de 一 回 油管 3. 弥补 , 补 回 , 追 补 : ~ dheure de 
cours 补课 / 一 de journées de travail 补 上 工作 时 间 / ~ de 
la poussée【 空 ] 增 大 推力 4. 改变 , 转变 (见解 .意见 .行动 等 ) ; 
Accepter un programme, c’était de6ia tomber dans les 
pieges de la récupération (Le Monde). 接受 这 项 计划 , 就 已 
经 落 入 使 之 转变 看 法 的 圈套 。(《 世 界 报 》) 5. [无 ] 反馈 : ~ de 
courant 电能 反 送 6.( 海 ] 沉船 打捞 7. 收买 , 网 罗 

récupérer [rekypere] [Conj. 7] 工 v 上 1. 收回 , 取 回 ;恢复 ， 
复 得 :~ ses avances 收回 预付 款 / ~ ses débours 收回 垫 款 
/ ~ 了 argent qu’on a prété & un collégue 收回 借 给 一 位 同 
事 的 钱 / ~ un objet 收 同一 件 东 西 / Il faut que je récupére 
le petit a la sortie de 1] ecole. 我 得 到 校门 口 接 孩子 。/ 一 
un objet volé 被 偷 物品 的 复 得 / La Marine a récupéré 
laviation embarquée en 1932. 1932 年 , 海军 收回 了 舰 载 航 
室 兵 的 指挥 权 。/ Il recula de deux pas，pour récupérer son 
équilibre. 他 后 退 两 步 以 保持 平衡 。2. 回收 : -- de la fer- 
raille pour fondre l acier 回收 废 铁 来 炼 钢 / ~ une cabine 
spatiale 回收 一 具 空间 舱 / ~ de la chaleur 回收 热量 / Peu 
apres le sous-marin avait refait surface et récupéré son 
commandant, nu comme un ver et recouvert de mazout. 
不 久 , 潜艇 浮 出 水 面 接 回 了 一 丝 不 挂 浑身 油污 的 艇 长 。3. 弥 
补 ,补偿 ; 补 回 , 追 补 : ~ des journées de travail 弥补 损失 的 
工作 日 / ~ une heure de travail 补 回 损失 的 -一 个 工作 小 时 / 
~ la poussée【 空 ] 增 加 推力 4. 一 qn (在 不 能 胜任 原职 的 情 
况 下 ) 把 某 人 调职 留用 ; 使 某 人 迷途 知 返 ; 挽救 某 人 : ~ des 
personnes déplacées 留用 调职 人 员 / 一 et reclasser des 
accidentes 将 事故 受害 者 留用 和 重新 安排 $. 使 改变 , 转变 ( 见 
解 .意见 .行动 等 ); 改变 原来 的 主张 , 恢复 以 前 的 说 法 ;收回 成 
命 : I] a été récupéré par ] ordre bourgeois américain 
(LL'Express) .美国 老板 的 命令 使 他 改变 了 主意 。( 《快报 }) 6. 
网 岁 ,收买 , 利用: ~ un conflit 插手 一 场 冲 突 , 中 途 加 入 利用 
冲突 / ~ une greve 插手 控制 一 场 咽 工 , 中 途 加 入 利用 轩 工 II 
v.i. 恢复 (体力 ); 补偿 :Il faut que je récupére. Mes dix 
heures de sommeil，c’ est essentiel (Queneau) .我 要 把 10 
小 时 睡眠 补 过 来 , 这 是 主要 的 。( 凯 诺 ) / Certains athletes 
IEcuperent tres vite. 有 些 运动 员 体力 恢复 很 快 。/ Jl s'est 
etendu sur sa paillasse pour récupérer (J. Cau). 他 躺 在 草 
垫上 恢复 体力 。(J. 科 )1 se ~ vw. pr. 得 到 补偿 

récurage [rekyra:3] n. m. 控 光 , 擦 亮 ;刷洗 :le 一 d’ un chau- 
dron 擦 亮 一 只 锅 / le 一 d’ une casserole 擦 亮 一 只 平 锅 / 一 
和 puits【 采 ] 洗 井 , 净化 油井 / 一 du fond [ 采 ] 清洗 井 底 


recurer [rekyre] v.11. (用 擦 光 粉 ) 擦 亮 , 擦 净 ;刷洗 : ~ des 
casseroles 擦 锅 / poudre a ~ 擦 光 粉 / Qu’ est-ce que tu 
fais de récurer la cuisine? (Aymé) 你 在 厨房 里 擦 什么 呢 ? 
( 埃 梅 ) 2.( 在 葡萄 园 ) 进 行 第 三 次 耕作 

récureur, se [rekyroe:r, gz] ca.，2.， 控 东西 的 (物品 ) :(tam- 
pon) 一 擦 布 

récurrence [rekyrd:s] n. f. 1. 复 现 ;循环 ;回复 , 回归 ; 归 递 , 递 


推 :demonstration par 一 〔 数 ] 用 递 推 法 证 明 , 用 数学 归纳 法 
证 明 / raisonnement par 一 用 递 推 法 推理 / la 一 de cer- 
tains souvenirs 某 些 回忆 的 复 现 / ~ du cycle 周期 循环 / 一 
codee de lever de doute [ 计 ] 定 向 编码 循环 , 定 方位 编码 循环 
2.([ 电 ) 重复 ;重复 频率 ; 一 s sous-multiples 因数 重复 / ~ de 
balayage 打 髓 重复 频率 / ~ demission 发 射 重复 频率 / 一 
des impulsions 脉冲 重复 频率 / ~ sonar 声 纳 重复 频率 / 
fréquence de 一 重复 频率 

récurrent, e [rekyra, at] 1 a，1,，[( 解 ] 回 返 的 ; nerf ~ 回 返 
神经 / arteres 一 es 回 返 动脉 / sensibilité ~e 回 返 敏感 性 / 
2. image 一 e 复 像 3. fievre ~e [ 医 ] 回 归 热 4. 循环 的 ;递归 
的 , 递 推 的 ;strie 一 e [ 数 ) 循环 级 数 / calcul 一 循环 计算 / 
processus 一 循环 过 程 IE 2. ma. 〔 医 ] 返 折 绷 带 : un 一 du 
doigt 手指 的 返 折 绷 带 

récurrentiel, le [rekyrasjsl] a. 再 发 的 ;返回 的 

récurrentothérapie [rekyratoterapi] n. f.【 医 ] 回归 热 接种 疗 
法 

récursif, ve [rekyrsif, iv] a. 1. 【 逻 , 语 ] 可 循环 的 , 递归 的 : 
construction 一 ve 循环 结构 [再 生 语法 用 语 ] / processus 一 
循环 过 程 2.【 计 ] 自动 循环 的 ;programme 一 自动 循环 程序 

recursion [ rekyrsj5] n. 人 递归 

récursivité [rekyrsivite] n. 上 【还 , 语 ] 循环 性 ;递归 性 :la 一 
d'une regle de grammaire 一 条 语法 规则 的 循环 性 

récursoire [rekyrswar] a，[ 法 ] 上 诉 的, 要 求 再 审 的 ;请 求 的 ， 
求 偿 的 :action 一 求 偿 之 诉 ; 声 请 再 审 之 诉 

récusable [rekyzabl] a. 1. 【法 ] 应 回避 的 , 可 拒绝 的 2. 不 能 
相信 的 :temoignage 一 靠不住 的 证 词 / ttmoin 一 靠不住 的 
证 人 

récusant, e [rekyza, dat] a., 
(人 ) 

récusation [rekyzasj5] n. f 1.【〔 法 ] 回避 , 拒绝 :la ~ dun 
expert 拒绝 一 个 鉴定 人 / la 一 dun temoin 拒绝 一 个 证 人 / 
一 des magistrats 法 官 的 回避 2. 否定 , 否认 

récuser [rekyze] 1 wv.t，1。. [法 ] 回避 , 拒绝 ; 不 接受 : ~ un 
témoin 拒绝 一 个 证 人 / 一 上 autorité d’ un auteur 拒绝 本 人 
的 权力 / ~ la compétence d’ un tribunal 拒绝 法 院 的 审判 权 
/ 一 un juré 拒绝 一 个 陪审 员 2. 否认 , 否定 , 不 服 ; Il récuse 
votre témoignage. 他 否认 了 您 的 证 词 。/ Tout repose sur 
le témoignage des victimes qui peut toujours etre récusé 
(Mauriac). 一 切 都 基于 随时 可 能 遭 到 否决 的 受害 人 的 证 词 。 
(英里 亚 克 ) 3.( 罕 ) 弃 绝 , 按 弃 ; Si vous récusez les abus. . 
(Renan) 如 果 您 按 弃 恶习 …( 勒 南 ) HL se ~ wv. pr . 承认 没有 
发 言 权 ; 拒绝 发 表意 见 或 承担 责任 ; I] n’a pas voulu 
s'Occuper de cette affaire，il s'est récusé, 他 不 愿 管 这 件 
事 , 他 不 想 承 担 责 任 。 

recuveler [r(e)kyvle] [Conj. 5] wv. t，[( 采 ] 重 新 下 套 管 

recyclabilité [r(e)siklabilite] 2. f. 再 循环 性 

Te [r(e)siklabl] a. 1. 可 进修 的 ; 可 转学 科 的 2. 可 循 

recyclage [r(3)sikla:3] 2. m. 1. (技术 人 员 的 ) 进 修 ;使 (学 生 ) 
转学 科 :le 一 des cadres 干部 进修 / 一 des techniciens 技术 
人 员 进 修 / suivre un cours [un stage] de 一 参加 进修 2. 
{ 技 ] 循环 , 再 循环 : ~ d'un compte a rebours 倒 计 数 的 循环 
/ 一 d'air chaud 热风 循环 / ~ continu 连续 (再 ) 循 环 / le 
一 de leau dans les vaisseaux spatiaux 宇宙 飞船 中 水 的 再 
循环 / ~ au gisement 【 采 ] 油田 回 注 / ~ de gaz【 采 ] 注 气 
(采油 ) / ~ des fines [ 采 ] 粉 矿 回收 3，[ 计 ] 重复 ( 带 ) 

recycler [r(3)sikle] Et 1. 使 (技术 人 人员) 进修 ;使 (学 生 ) 转 
学 科 : ~ des ingénieurs 培训 工程 师 / ~ un éléve dans les 
études techniques 使 一 个 学 生 转 学 技术 2.[ 技 ] 使 循环 , 使 再 
循环 ;再 处 理 ; ~ les matieres plastiques 循环 使 用 塑料 3. 改 
变 , 修正 4. 资金 再 投资 I se 一 v pr, 进修 ;转学 科 , se 一 


n. 使 回避 的 (人 ), 行使 拒绝 权 的 


recycleur 
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en suivant des cours du soir 上 夜校 进修 / 了 a perdu son 
emploi et a été obligé de se recycler dans un nouveau 
secteur， 他 失去 了 职位 , 只 好 转学 新 的 学 科 。 

recycieur [fr(e)sikloer] n. mm. 1. 帮 人 进修 者 , 进修 导师 2. 循 
环 水 利用 装置 

rédacteur, trice [redaktoserr,tris] n. 1. 编辑 者 ,编纂 者 ;作成 
笔录 者 :一 d’ un dictionnaire 词典 编纂 者 / 一 en chef (报刊 
的 ) 总 编辑 , 主编 / 一 en chef adjoint 副 总 编辑 , 副 主 编 / 一 
publicitaire 广告 编辑 / ~ politique (报刊 ) 政 治 问题 编辑 / 
ensemble des ~s d’ une maison d’ édition 一 家 出 版 社 的 全 
体 编辑 / le ~ d’ un article de journal 一 篇 报 刊 文章 的 作者 
/ 一 dun proces-verbal 会 谈 记 录 整 理 者 2. 公文 拟稿 员 : 
Elle est rédactrice dans un ministére. 她 在 一 个 部 里 充当 公 
文 拟 稿 员 。 

rédacteur-réviseur [redaktae:rrevizoexr ] n. m， 改写 编辑 , 改 
稿 编辑 

redaction [redaksj5] n. f. 1. 编辑 , 编纂 ;草拟 , 拟订 ; 草稿: 一 
d' un projet de contrat 合同 方案 的 拟订 / ~ de premier jet 
初稿 / ~ d'une these 草拟 论文 / 一 d'un contrat de 
mariage 拟订 一 份 结婚 契约 / commission de 一 起 草 委 员 会 
/ Quant au travail qu’ est, pour moi, la rédaction de mes 
allocutions，je le fais chez moi (de Gaulle). 至 于 我 的 工作 
就 是 起 草 我 的 演讲 稿 , 我 都 在 家 里 写 。( 戴 高 乐 ) / Mon 
dictionnaire, tout imparfait qu’il était en cette premiere 
rédaction (Littré). 我 的 词典 由 于 是 首次 编纂 免不了 有 许多 
缺点 。( 利 特 雷 词典 ) / comité de 一 编辑 委员 会 / ~ de pro- 
gramme [ 计 ] 程序 编辑 2, 编辑 部 , 编辑 室 : premiere 
secrétaire de 一 编辑 部 首席 女 秘书 / secrétariat de 一 -re- 
portages 编辑 -报导 秘书 处 / secrétariat technique de 一 - 
relecture 编辑 - 审 校 技术 秘书 处 / directeur de la 一 编辑 部 
主任 / conseiller a la 一 编辑 部 顾问 / Voici la salle de 
rédaction; quelques chaises, une grande table avec un 
immense tapis vert (Daudet). 这 就 是 编辑 室 , 几 张 椅子 , 一 
张 铺 着 绿色 桌布 的 大 桌子 。( 都 德 ) 3. (小 学 的 ) 作 文 

rédactionnel, le [redaksj5nel] a. 编写 的 , 编辑 的 : travail 一 
编辑 工作 / publicité ~le (以 报刊 通讯 形式 刊登 的 ) 文 字 广告 
/ une erreur 一 le 一 个 编辑 错误 

redan, redent [rada] n. zz. 1 { 建 ] 城堡 的 凸 角 堡 2，[ 建 ] 四 
部 , 促 出 部 分 ;梯形 墙 ;台阶 ; 叶 园 饰 :arc orné de redents 饰 有 
叶 瓣 饰 的 拱 / a un 一 单 级 3，[ 木 工 ] 马 牙 樟 4.[ 空 ] (水 上 飞 
机 的 ) 断 阶 ; ~ d" hydravion 水 上 飞机 的 断 阶 / 一 principal 
主 断 阶 / L’enclenchement noir et gris de redans et de 
paliers superposés (Giono). 登 合 的 平台 与 断 阶 的 黑 、 灰 色 接 
合 部 。( 吉 奥 诺 ) 5， [地理] (地 形 ) 突 出 ,隆起 6. (岩石 的 ) 齿 形 
边缘 ;出 嘴 7，[ 冶 ] 炉 顶 拱 脚 ; 集 渣 包 8。[ 采 ] 梯 段 ;顶板 下 沉 

Red Deer 雷 德 迪 尔 , 加 拿 大 阿尔 伯 达 省 城市 。 

reddition [redisj3] n. A 1. 投降 ;屈服 ; 交 出 ; 陷落 (要 塞 ) :la 
一 dune armee 一 支 军队 的 投降 / ~ sans condition 无 条 
件 投降 / ~ simulée 诈 降 / ~ d’ une ville 放弃 一 座 城市 / la 
一 dune place forte 交 出 一 个 要 塞 / La reddition de 
comptes est obligatoire apres une tutejlle. 监护 结束 后 账目 
必需 交 出 。/ Paul. .transigeait-il la reddition des 
comptes de tutelle (Balzac). 保 尔 … 本 着 和 解 的 态度 了 结 了 
昌隆 目的 交接 事宜 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 一 de voie [( 铁 ] 线路 开 


redébarquement [r(a)debarkma] n. m. 再 登陆 , 再 靠 岸 
redébarquer [r(a)debarke] v.t. 再 登陆 , 再 靠 岩 
redéclaration [r(3)deklarasj35] n. f. 再 声明 

redéclenchable [r(a)deklajabl] a. 可 再 触发 的 

redécollage [r(3)dekla:3] n. m. 再 起 飞 

redécoller [r(a)dekole] v.i. 再 起 飞 

redécouverte [r(3)dekuvert] n. f. 再 发 现 , 重新 发 现 ;la 一 de 


1'art classique 传统 艺术 的 重新 发 现 

redécouvrir [r(a)dekuvrir] [Conj. 11] vt 再 发 现 , 重新 发 
现 .一 les charmes de la vie rustigue 重新 发 现 乡村 生活 的 魅 
力 / ~ la poésie de Nerval 又 发 现 了 内 瓦尔 的 诗 

redéfaire [r(3)defe:r] [Conj. 68] v.t. 再 拆 除 , (把 织 好 的 ) 拆 
掉 ; 再 弄 乱 ; 理解 开 : 一 un ouvrage 拆 掉 一 件 针 线 活 / 一 la 
manche d’ un chandail qu’on tricote 拆 下 正在 织 的 一 件 毛 
线 衫 的 袖子 

redéfinir [r(a)definir] vt 再 下 定义 , 再 确定 : Projet de loi 
permettant de redéfinir les droits _ civils de citoyens 
américains (Le Figaro). 重新 确定 美国 公民 民事 权利 的 法 律 
草案 。(《 费 加 罗 报 》) 

redefinition [r(a)dqefinisj5] n. 人 重 下 定义 

redemander [rad(3)made, r(a)damade] v.t. 1. 再 要 求 : 一 
du pain 再 要 面包 / ~ un blat & table 再 要 一 道 菜 / 
L'enfant redemanda du dessert， 孩子 还 要 点 心 。2. 讨 还 ， 
要 还 : Il faudra que je redemande le livre que je lui ai 
prété. 我 要 把 借 给 他 的 书 要 回来 。/ J "avais fait porter rmes 
pantoufles chez lui: je les ai envoyé redemander 
人 sse 我 让 人 把 拖鞋 送 到 他 家 里 :我 又 派 人 去 要 回来 。( 缪 

) 

redemarrage [r(3)demara:3] n. m. 1. 再 次 启动 , 重新 运行 ; 
重新 起 步 , 再 走 上 正轨 , 有 起 色 , 复兴 , 复苏 ; le ~ de 
] économie nationale apres une crise 一 场 危机 过 后 国民 经 
济 开始 复苏 / ~ retardé 延迟 了 的 重新 启动 2. 重 算 

redémarrer [r(3) demare] v.i. 1. 重新 启动 , 重新 发 动 (车 
辆 ) ;On s'arréte aux arréts，on redémarre (Le Clkzio) . 车 
子 停 在 车 站 又 重新 启动 。( 勤 克 莱 齐 奥 ) 2. 重新 起 步 , 再 走 上 正 
轨 ; 有 起 色 , 复 兴 , 复苏 ; L "Economie n’a pas encore 
redémarré (L’ Humanité). 经 济 尚 未 有 起 色 。(《 人 道 报 》) 

redémolir [r(3)demoli:r] wv. t. 再 拆毁 ;再 毁坏 

rédempteur, trice [redaptoer, tris] 【 宗 } 1 a. 救世 的 ; 赎罪 
的 , 赎 救 的 :signe 一 十 字 架 / une oeuvre 一 trice 赎罪 的 行为 
/ des souffrances ~trices 赎罪 的 苦难 / Un pécheur croit 
gue la souffrance est rédemptrice (IMauriac). 罪人 认为 受 
难 就 是 赎罪 。( 英 里 亚 克 ) II R 一 n.m. 救世 主 [ 指 耶 稣 ] HI 

redemption [redapsj3] n. 了 1. 人 一 【 宗 ] 救 世 ; 赎罪 :le mysteére 
de la R 一 赎罪 仪式 2. 【法 ] 赎 买 ; 赎 回 :~ d'un droit 赎 回 权 
利 / 一 dune rente 兑 回 公债 

redembptoriste [redaptorist] n. m， 赎 世 主 修 会 会 士 

redent 见 redan 

redenté, e [r(s)date] a，[ 建 ] 弧 齿 形 的 , 弧 齿 饰 的 ; redan 一 
有 弧 齿 饰 的 梯形 墙 

redéploiement [r(3)deplwama] n. .1.【 军 ] 调整 机 构 , 重 
新 布 署 兵 力 2. [经 ] 重新 开展 业务 , 进一步 发 挥 作 用 ; 重新 计 
划 , 调整 经 济 3. 备用 机 场 分 布 

redéployer [r(3)deplwaje] [Conj. 3] wv. t.1. 【 军 ] 重新 布 署 
兵力 2. [经 ] 重 新 开展 业务 ;调整 , 重 整 

redéposer [r(3)depoze] v. t. 【地质 ] 再 沉积 

redéposition [r(a)depozisj5] n. 人 1. [地质 ] 再 沉积 2. ~ de 
ja salissure 污垢 再 处 理 

redép6t [r(a)depo] n. m. (地 质 ] 再 沉积 (作用 ) 

redescendre [r(3) desa:dr] [Conj. 42] 1 w.i. [助动词 用 
etre] 1. (上 去 后 ) 再 下 来 :Il est monté dans sa chambre, il 
va redescendre. 他 上 楼 到 他 房间 去 了 , 就 要 下 来 的 。2, 再 下 
降 ; 再 降落 : Le barometre redescend. 气压 表 再 度 下 降 。/ 
La mer redescend. 海水 又 退 了 。/ Le chemin redescend . 
路 又 下 坡 了 。/ L'avion redescend. 飞机 又 降落 了 。 I vw.t. 
[助动词 用 avoir] 1. 再 走 下 , 再 顺 … 而 下 : avoir redescendu 
Descalier 又 下 了 楼 梯 2. 使 再 下 降 , 再 放 低 ; 再 取 下 ; Re- 
descendez un peu ce tableau. 把 这 幅 画 再 挂 低 一 些 。/ 一 
un meuble du grenier 把 家 具 从 阁楼 上 搬 下 来 / ~ le train 
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de tiges { 采 ] 下 钻 杆 

redescente [r(3)desat] n. f. ~ des électrons [ 电 ] 电 子 (从 高 
能 级 向 低能 级 的 ?跃迁 

re-désordre [r(3)dezordr] n. m. 重新 陷入 混乱 

redessiner [r(a)desine] v. t. 重 画 , 再 画 

redevable [r(a)davabl] 1 a. 1， 负债 的 , 尚未 偿 清 债务 的 :了 
m'est redevable de huit mille euros. 他 从 我 8 000 欧元 。/ 
Je vous suis encore redevable de telle somme. 我 还 欠 您 这 
笔 钱 。2. 感恩 的 , 受 惠 的 ; Vladimir considérait qu’il était 
redevable de sa vie a mon pere (Triolet). 弗 拉 基 米 尔 认为 
他 要 感谢 我 父亲 的 救命 之 恩 。( 特 里 奥 莱 ) / Je vous suis re- 
devable de cette gratification， 我 谢谢 您 的 奖金 。/ je ne 
veux point demeurer redevable a mon ennemi (Moliere) . 
我 决 不 会 接受 敌人 的 恩惠 。( 黄 里 哀 ) 11 n. 负债 者 , 欠 债 者 , 借 
方 :les 一 s de impot 和 欠 税 者 / Vous pourrez quelque 
temps etre ma redevable (Corneille). 过 不 了 多 久 您 就 会 成 
为 我 的 负债 者 。( 高 乃依 ) 

redevance [rad(3a)va:s, r(3)deva:s] n. f. 1, 租金 , 个 租 , 债务 : 
一 de location 租金 / ~ brute 总 租金 / ~ dérogatoire 例外 
租金 / ~ en nature 实物 租金 / ~ d'abonnement 议定 电费 
/ 一 de comptage 表 计 电费 / ~ de journée-wagon [ 铁 ] 日 
车 租用 费 / 一 payable en nature ou en argent 以 现金 或 实 
物 支付 的 费用 2. 享受 特许 权 、 专 利 权 的 费用 ;开发 税 , 提成 税 ; 
矿区 使 用 费 : ~ téléphonique 电话 特许 经 营 者 应 付 的 特许 权 
使 用 费 / ~ radiophonique 无 线 电话 特许 经 营 者 应 付 的 特许 
权 使 用 费 / ~s féodales 封建 时 代 的 杂 税 [ 指 什 一 税 、 过 境 税 、 
过 桥 税 ,人头 税 等 ] / 一 dauteur 作者 的 版 税 / La rede- 
vance que réclame 1’ Ftat pour la jouissance de 1’appareil 
(de radio) (Duhamel). 国家 要 求 收取 无 线 电 使 用 的 费用 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / 一 de la télévision 电视 收视 税 / 一 aa 
percevoir 不 变 专 利 权 税 / ~ en participation 参与 使 用 专利 
权 税 / ~ de stationnement 停车 费 , 停留 费 / 一 d'usage 使 
用 费 / ~ d’ aéroport 机 场 费 / ~ de pilotage 引水 费 , 领 港 费 
/ 一 de péche 捕 鱼 费 / ~ pétroliére 石油 产地 使 用 费 

redevancier , ere [rad(3)vasje, sr, r(3)davasje, sr] n. 应 付 
租金 者 , 应 纳 捐 税 者 

redéveloppement [r(3)devlzpma] n. m. 再 显影 , 重 显影 

redevenir [rad(3)vaniir, r(a)daveni:r] [Conj. 16] vw.i. [ 助 
动词 用 atre] 重新 变 得 , 重新 成 为 : Elle était redevenue en- 
fant (Zola). 她 又 变 得 像 孩 子 似 的 。( 左 拉 ) / Le ciel était re- 
devenu bleu et limpide. 天 空 又 变 得 晴朗 蔚蓝 。/ Le temps 
est redevenu plus chaud. 天 气 又 变 得 更 热 了 。/ Tout est 
redevenu calme. 一 切 都 重新 恢复 了 平静 。/ Pour les 
équipages des U-Boote, la vie redevient supportable. 对 
于 潜艇 官兵 来 说 , 生活 又 变 得 可 以 忍耐 了 。 

redévidage [r(a)devida:5] n. m. 重 红 丝 

redevider [r(a)devide] v.t. 重 绕 丝 

redevoir [rad(e)vwarr,r(a)davwar] [Conj. 26] v.t， 尚未 
还 清 , 尚 欠 ;la somme redue 尚 欠 款项 / Je vous ai payé six 
mille euros et je vous redois vingt euros. 我 已 付 给 您 6 000 
欧元 , 还 欠 您 20 欧元 。 

reahibition fredibisj5] n. f. 【法 ] 取消 购 货 契 约 [由 于 发 现 次 

] 

rédhibitoire [redibitwa:r] a. 1. vice 一 【法 ] 可 引起 取消 购 货 
契约 的 货物 瑕 王 /action 一 可 引起 取消 购 货 的 行为 2.( 引 ) 可 
造成 严重 阻碍 的 : un prix 一 过 高 的 价格 / C'est 
rédhibitoire! 这 太 严 重 了 ! 

redie [vedi] n. 了 .【〔 动 ] 雷 迪 式 幼虫 [一 种 寄生 在 软体 动物 体内 的 

rediffuser [r(e)difyze] vw. t. 1. 重播 (广播 节目 ) ;转播 2.〔 电 ] 
反 向 辐射 

"eusion [r(e)difyzj5] n. 了 . 重播 (广播 节目 ), 重新 播送 ( 节 

) 


rédiger [redise] [Conj. 2] wv.t. 草拟 , 拟订 ;撰写 ;编写 : ~ 
une lettre 拟 一 封 信 / 一 ses mémoires 撰写 回忆 录 / 一 un 
contrat 拟定 一 份 合同 / ~ un acte juridique 拟定 一 项 法 令 / 
一 le compte rendu d'une conférence 拟定 会 议 报告 / ~ 
un article de journal 撰写 :- 箱 报刊 文章 / ~ de nouveaux 
manuels 编写 新 教材 / ~ les délibérations d’ une assemblee 
把 大 会 上 的 讨论 整理 成 文 / Mon devoir est fait au 
brouilon，il faut maintenant que je le rédige. 我 的 作业 做 
得 很 党 草 , 现在 我 要 整理 一 下 。/ On se réunirait & trois ou 
quatre，et on rédigerait un manifeste (Aragon). 召集 三 四 
个 人 ,起草 一 个 声明 。( 阿 拉 贡 ) / [独立 使 用 ] I] redige bien. 
他 笔下 功夫 不 错 。/ revue remarquablement rédigée 编写 出 
色 的 杂志 

rédimé, e [redime] a. 赎 回 的 :les pays 一 s 赎 回 的 地 区 

redimensionner [r(a)dimasjone ] v.t. 《瑞士 对 … 作 结构 调 
整 :~ une entreprise [une industrie] 对 一 个 企业 [工业 ] 作 
结构 调整 

redimer [redime] 上 v.t. 1.【( 宗 ] 为 … 赎 罪 ,一 les pécheurs 为 
罪人 赎罪 / 一 ses fautes par ses souffrances 用 受难 来 赎罪 / 
Le Christ a rédimé tous les hommes. 上 帝 为 所 有 的 人 赎 
罪 。2.〈 用 金钱 ) 赎 身 : Le Messie était venu pour rédimer 
indiffkremment tous les hommes (Huysmans). 救世 主 来 
此 无 例外 地 为 所 有 的 人 赎 身 。( 于 伊 斯 世 斯) 1 se 一 vw.pr. 
[ 宗 ] 赎罪 :se 一 par le repentir 用 悔恨 来 赎罪 / Le pkcheur 
se rédime par la pénitence. 罪人 通过 慎 悔 来 赎罪 。 

redingote [r(s)dsgot] n.f. 1. (旧时 的 ) 男 子 礼服 :la 一 de 
Napoléon 拿破仑 的 礼服 / Louis XVIII portait une redin- 
gote bleue, & son entrée dans Paris en 1814. 1814 年 ,路 易 
十 八 身 穿 蓝 色 礼 服 进入 巴黎 。/ D'origine anglaise，la 
redingote a été portée en France au XVIII° et XIX° 
siecie. 礼服 源 于 英国 , 于 18 .19 世纪 在 法 国 流行 。2. 外 衣 , 大 
衣 3. 小 腰身 女 式 大 衣 4. ~ a sapin《 民 ) 棺 材 

rédintégration [redstegrasj3] n. f【 心 ] 重 整 作用 :loi de 一 
重 整 规律 

redire [r(e)dir]j [Conj， 64] I wv.t. dir. 1. 再 说 , 重 述 , 反复 
讲 : I redit toujours la méme histoire. 他 老 是 翻 来 敢 去 地 讲 
那 一 套 。/ Il ne se le fait pas redire. 他 不 需 人 家 吟 只 第 二 遍 
就 把 事 办 了 。/ A quoi bon redire sans cesse la méme 
chose! 这 样 翻来覆去 地 讲 一 件 雪 有 什么 用 呢 ! 2. 重 述 ( 别 人 的 
话 ); 把 (别人 的 话 ) 讲 出 去 :Je vais vous le redire，tel que je 
] ai entendu. 我 把 我 听 到 的 都 告诉 您 。/ Il redit tout. 他 全 
部 讲 出 来 。/ On ne peut rien dire devant lui，il redit tout. 
什么 都 不 能 在 他 面前 讲 , 他 会 全 说 出 去 的 。/ Redites-le aprés 
moi. 跟 我 重 说 一 遍 。 开 vw.t. indir， 指 责 , 批评 ; trouver 
[avoir，voir] a 一 8a qch 对 某 事 吹 毛 求 辛 , 对 某 事 挑剔 :Ceux 
qui ne trouvaient tien a redire & ce qu’ une noble dame fit 
la maitresse d' un peintre (IMusset). 对 一 个 贵 妇 人 成 为 一 
名 画家 的 情妇 一 事 无 可 奈何 的 人 们 。( 缪 塞 ) H trouve & redire 
a tout ce qu on fait. 他 对 别人 所 做 的 一 切 都 要 挑剔 一 番 。Je 
n'ai rien & redire & sa conduite. 对 他 的 品德 我 无 可 指责 。 了 1 
n'y a rien & redire dans cet ouvrage. 这 部 作品 无 懈 可 击 。 
Je ne vois rien & redire a cette décision. 我 完全 同意 这 个 决 
三。 

rediscuter [r(a) diskyte] vt 重新 讨论 , 再 议论 : ~ & la 
Chambre un projet modifié par le Sénat 在 众议院 重新 讨论 
一 项 由 参议 院 修改 过 的 计划 / Ce projet a été adopté et ne 
sera pas rediscutE. 这 个 计划 已 经 采纳 , 不 会 再 讨论 。 

rediseur , se [r(a)dizoer, oz] n. 说 话 重复 的 人 ; 好 传 话 的 人 : 
eternel 一 说 话 好 重复 的 人 ;好 传 话 的 人 / C'est un 
rabacheur，un rediseur perpktuel， 他 是 个 说 话 反 反 复 复 喉 
喉 不 体 的 人 。/ Rediseurs，espions，gens & 1’air gracieux， 
au coeur tout différent (La Fontaine)， 小 广播 , 密探 , 口 密 
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腹 剑 之 辈 。( 拉 封 丹 ) 

redissolution [r(e)disolysj5] n. f. 重新 溶解 , 再 溶解 

redissoudre [r(3)disudr] [Conj. 49] wv. 上 重新 溶解 , 再 溶解 

redistillation [r(s)distiliasj5] n. f. 再 蒸馏 :~ atmosphérique 
常 压 再 蒸馏 / 一 sous vide 减 压 再 蒸馏 , 真空 再 蒸馏 

redistiller [r(e)distile] v. 1.，w. 1 再 蒸馏 

redistribuer [r(a)distribye] vv. 上 重新 分 配 , 重新 分 发 : ~ les 
fonctions dans une organisation 重新 分 配 一 个 组 织 中 的 职务 
/ I ya maldonne，il faut redistribuer les cartes. 牌 发 错 
了 , 要 重 发 。 

redistribution [r(a)distribysj3] n. 人 重新 分 配 , 重新 分 发 ; 重 
新 分 布 :la 一 des tevenus apres la Revolution 大 革命 后 重 
新 分 配 收 入 / 一 des contraintes 应 力 再 分 布 / ~ de 
| Energie 能 基 再 分 布 / ~ spectrale 频谱 再 分 布 

redit [r(3)di] 2. m. 重 述 , 反复 讲 : Vous devez étre fatiguee 
de tous ces dits et redits des conversations passées 
(Retz). 这 样 反 反 复 复 地 重 述 那些 过 去 的 谈话 , 您 也 该 累 了 吧 。 
雷 斯 ) 

redite [r(3)dit] n. f. 工 〈 书 ) 重 述 , 反复 讲 ; Evitez les redites. 
请 不 要 喝 唆 。/ La redite est partout ennuyeuse. 喝 唆 处 处 
招 人 讨厌 。2. 重复 的 话 , 喝 唆 的 词句 ; un devoir plein de ~s 
一 篇 嘿 哩 吹 唆 的 作文 / un style plein de ~s 一 种 反复 嗓 唆 的 
文风 

rediviser [r(3)divize] vw. t. 再 分 , 重新 划分 

redier [redle] n. m. 刊 板 运输 机 

Redon 勒 东 , 法 国 城市 , 伊 勒 - 维 莱 讷 省 省 会 。 

Redon, Odilon (1840 一 1916) 雷 东 , 法 国 象征 派 油画 家 、 石 版 和 
铜版 画家 。 

redondance [r(a)d5das] n.f. 工 . 元 长 , 熬 言 :la 一 du style 
文笔 的 元 长 / Les redondances sont toujours ennuyeuses. 
元 长 的 话 总 是 令 人 厌烦 的 。/ Jai coupk quelques redon- 
dances，mais je sens est intact (Romains)， 我 删 掉 了 一 些 
缆 语 , 但 意思 没有 变 。( 罗曼) / On a pu reprocher aux ro- 
mantiques une certaine redondance， 人们 可 以 对 浪漫 派 作 
家 的 某 些 袭 言 提出 批评 。2，[i 计 ] 多 余 信息 , 多 余 度 ; 宛 余 码 , 宛 
余 位 ; 宛 余 技术 : ~ de code 代码 元 余 / ~ de secours 应 急 余 
变 / ~ longitudinale 纵向 元 余 / ~ dinformation 信息 剩余 
度 3. (造型 艺术 的 ) 过 度 装饰 :la 一 du style baroque 巴 罗 克 
风格 过 于 讲究 的 装饰 4. 储备 , 备用 ; 一 de charge 负荷 备用 / 
~ fonctionnelle 函数 贮存 5. 超 静 定性 ; 静 不 定性 

redondant, e [r(s)d5da, it] a. 1. 多余 的 , 累 闭 的 :expres- 
sion 一 e 宛 长 的 词句 / style 一 元 长 的 文笔 / des kpithetes 
~es 累 凌 的 修饰 语 / Dans “les journaux” la finale “aux” 
est redondante, le pluriel étant exprimé par “les”. 在 “les 
journaux” 一 词 中 , 结尾 “aux” 是 多 余 的 , 复数 已 由 “les” 表 
示 。2.【 计 ] 元 余 的 ; 多 余 的 

Redondo Beach 雷 东 多 比 奇 , 美国 加 利 福 尼 亚 洲 西南 部 城市 , 临 

redonner [r(3)done] vw.i., 1. 再 给 ; 归还 :Redonnez-moi ce 
livre. 把 这 本 书 还 给 我 。/ Il a déja donné et redonnera des 
ordres pour que tout bateau en danger d'étre pris par 
] ennemi soit automatiquement sabordé et détruit. 他 已 下 
令 并 将 再 次 下 令 所 有 有 被 敌人 俘获 危险 的 舰 船 均 应 自行 凿 沉 或 
炸 筑 。2. 〈 转 》 使 焦 复 , 使 再 鼓 起 (勇气 .力量 .信心 等 ): ~ de 
] espérance 使 重新 抱 有 希望 / ~ confiance a qn 使 某 人 重新 
产生 信心 / médicament qui redonne des forces 恢复 精力 的 
药品 / Redonner la structure de notre civilisation en lui 
redonnant une morale (Parain). 给 文化 注入 新 的 风尚 来 侈 
复 我 们 文化 的 结构 。( 帕 兰 ) IE wv. i. 1. 重新 出 击 , 再 出 击 ; 重 新 
发 作 :Linfanterie redonna avec un nouveau courage. 步兵 
又 奋勇 地 再 次 出 击 。/ Pluie redonne de plus belie， 雨 下 得 
更 大 了 。2， ~ dans 再 陷入 : ~ dans ses erreurs passtes 重 
犯 过 去 的 错误 / faire 一 infanterie dans un nouvel assaut 


redorer fr(a)dore] wv. 1. 重新 镀金 : ~ un cadre de tableau 把 
镜框 重新 镀金 / ~ son blason 〈 转 ) 重 整 家 业 / 一 son pres- 
tige《 转 ) 重 振 声 威 

redormir [r(a)dormir] [Conj. 15] vi 再 睡 , 重新 入 睡 ; [1 
redormait un peu dans ] apres-midi， 他 下 午 小 用 一 会 。/ 
Reveillk par le bruit，il n'a pu redormir. 被 吵 醒 之 后 , 他 再 
也 无 法 入 睡 。 

redoublage [r(3)dubla:3] n. 和 2. 【 船 更 换 壳 板 

redoublant, e [r(a)dubla, at] a.,n. 留级 的 (学 生 ): les 一 s 
de la classe terminale 毕业 班 的 留级 生 

redoubie, e [r(a)duble] a. 重复 的 , 重 秋 的 ;倍增 的 : intervalle 
一 【 乐 ] 复 音程 / lettre 一 e 重复 字母 / rimes 一 es { 诗 ] 释 韵 
/ pas 一 比 平常 快 一 倍 的 步伐 / frapper a coups ~s 痛打 

redoublement [r(3)dublama] n. m. 1. 重复 , 重 倒 :~ d' une 
rime [ 诗 ] 友 韵 2.【 语 ] 一 个 词 中 音节 的 重生 [例如 ; dada， 
gnangnan] 3.【 尔 ] (和 和 蓄 或 音程 中 - - 音 的 ) 一 个 或 几 个 八 度 的 
移 位 4. 增加 , 增强 , 加 倍 : ~ de cris 高 声 叫 喊 / 一 de furreur 
更 加 疯狂 / ~ de douleur 更 加 痛苦 / ~ de tristesse 更 加 愁 
间 / ~ dennui 更 加 烦恼 / ~ de joie 更 加 高 兴 / Je 
reclame de votre part un redoublement d’attention. 我 要 
求 您 加 倍 注意 。/ ~ du filon [ 采 ] 仿 脉 厚度 加 倍 5. 留级 , 重 对 
读 

redoubler [r(3)duble] I wv. 上 dir, 1. 重复 , 重 亚 :~ une syl- 
labe 使 一 个 音节 重 春 / ~ une consonne 使 辅音 重合 / ~ le 
champ 复种 ,在 地 里 连续 两 年 种 同样 的 作物 / ~ ses insis- 
tances 再 三 坚持 2. 加 重 , 增加. ~ ses cris 更 厉害 地 叫 路 / 一 
des efforts 更 加 努力 / 一 la dose d'un remede 增加 药剂 分 
量 / Le froid a redoublé son mal de téte. 天 冷 使 他 的 头痛 
加 剧 。/ Ce que vous lui avez dit a redoublk sa joie, 您 对 他 
说 的 话 使 他 更 加 高 兴 。/ L'espkrance redouble notre 
ardeur. 希望 使 我 们 情绪 高 涨 。/ Le vent redouble ses ef- 
forts (La Fontaine)， 风 刮 得 更 厉害 了 。( 拉 封 丹 ) / La joie 
publique redoublait la mélancolie de Mina (Stendhal). 民 
众 的 欢快 使 米 纳 更 加 忧心 促 籼 。( 司 汤 达 ) 3. 留级 : ~ une 
classe 留级 4. 换 ( 衣 服 ) 里 子 : ~ un manteau 换 大 衣 里 子 5. 
[ 船 ] 更 换 老板 I vw.z. indir.( + de) 加 倍 , 加强 :~ de vigi- 
lance 提高 警惕 / ~ de soins 加 倍 小 心 / ~ de courage 勇气 
倍增 / ~ defforts dans 1’ étude des langues ktrangeres 加 
倍 努 力学 习 外 语 / Je redoublais d'attention， de sang- 
froid，de patience (Barbey). 我 加 倍 注意 , 更 加 冷静 和 沉着 。 
(巴尔 贝 ) HU vw. i. 大 大 增加 , 倍增 ;La tempete redouble. 暴 
风雨 越发 猛烈 了 。/ Mon courage redouble. 我 勇气 百倍 。/ 
Le froid ne cesse pas，on dirait méme qu’il redouble. 寒 
冷 不 但 没有 转机 , 可 以 说 还 在 加 剧 。/ A .ces paroles 
touchantes，mes pleurs redoublérent (Lesage). 听 了 这 席 
感人 肺腑 的 话 , 我 不 禁 热泪 滚滚 。( 勒 萨 日 ) 

redoul [r(3)dul] n. m.，[ 植 ] 马 桑 ;一 a feuilles de myrte 香 桃 
叶 马 桑 

redoutable [r(3) dutabl] a. 很 可 怕 的 , 令 人 生 旦 的 : un 
adversaire 一 一 个 可 怕 的 对 手 / une arme 一 令 人 生 提 的 武 
器 / Le cancer est une maladie redoutable. 癌症 是 一 种 可 
怕 的 疾病 。/ I] n'a pas ]'air bien redoutable. 他 的 样子 并 不 
可 怕 。/ Restait cette redoutable infanterie d’Espagne 
(Bossuet). 这 支 令 人 生 居 的 西班牙 步兵 依然 存在 。( 博 架 埃 ) 

redoutablement [r(e)dutablma] adv.' 可怕 地 , 令 人 生 黑 地 .; Il 
est redoutablement fort. 他 太 强 壮 了 。 他 太 厉 害 了 。 

redoute [r(a)dut] n. 六.《 旧 》[ 军 ] 棱 堡 , 角 面 堡 .enlevement 
de la 一 拆除 棱 堡 / Les blockhaus ont remplacé les re- 
doutes. 砚 堡 取代 了 楼 堡 。2，( 古 ) 举行 舞会 、 宣 会 的 场所 3. 
〈《 引 舞会, 宴会 : ~ masquke 化 妆 舞 会 / organiser une 一 
costumee 组 织 一 场 化 妆 有 舞会 / aller a une 一 参加 舞会 ;参加 
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宴会 

Redouté, Pierre Joseph (1759 一 1804) 雷 杜 特 , 比利时 水 彩 画 家 
和 雕刻 家 。 

redouter [r(e)dute] v.t. 晨 惧 ,惧怕 ;担心 :~ 了 avenir 担心 前 
途 / Nous ne redoutons aucune difficulté! 我 们 什么 困难 都 
不 怕 ! / ~ la mort 怕 死 / ~ la maladie 怕 生 病 / Je redoute 
cet homme，il est fort mgkchant， 我 怕 这 个 人 , 他 太 凶 恶 
了 。/ Flatter ses ennemis parce qu’on les redoute 
(Péguy). 讨好 敌人 是 因为 太 怕 他 们 了 。( 佩 吉 ) / Nous re- 
doutions toutes ces ennuyeuses visites. 我 们 真人 这 些 令 人 厌 
烦 的 造访 。/ ~ de (+ inf.)，~ que (+ subj.) 害怕 , 担 
心 :Elje redoutait d’étre sans force, s’il la surprenait un 
soir toute seule (Zola). 她 担心 如 果 有 天 晚上 , 他 趁 她 独自 一 
人 时 突然 来 拜访 她 , 她 会 无 力 反 抗 。( 左 拉 ) Le medecin re- 
doute que le blessé ait perdu trop de sang. 医生 担心 伤员 失 
血 过 多 。je redoute qu'il n’apprenne cette mauvaise nou- 
velle . 我 担心 他 得 知 这 个 姥 耗 。La mefiancec du riche. . .qui 
redoute qu’on 1' exploite (Mauriac). 有 钱 人 整 天 疑 神 疑 鬼 
… 害 怕 有 人 诈 他 钱财 ,( 莫 里 亚 克 ) 

redoux [r(a)du] n.m. (暂时 性 的 ) 回暖, 气温 回升 :neige de 
一 暖 雪 / Le brusque redoux a perturbé le déroulement 
des championnats de ski (La Croix). 天 气 突然 回暖 影响 了 
滑雪 锦标 赛 的 进行 。( 《十字 架 报 》) 

rédowa [redova] n. f. 雷 多 瓦 舞 [一 种 脱胎 于 波尔卡 舞 和 玛 祖 
卡 舞 的 三 拍子 舞蹈 ]; 雷 多 瓦 舞曲 

redox [r(e)doks] n. m，[ 化 ] 氧 化 还 原作 用 

redoxigramme [r(a)doksigram] n. m. 【化 ] 氧 化 还 原 图 

redoximetre [r(e)qoksimetr] n. m，[ 化 ] 氧化 还 原 计 

redoxine [r(3)doksin] n. 含 铁 蛋 白质 

redoxomorphigue |r(a)dqoksomorfik] ca. 【化 ] 氧化 还 原状 态 
的 


redoxomorphisme [r(s)doksomoprfism] z. 2. 【化 ] 氧化 还 原 
作用 


redoxpotentiel [r(a)dokspotasjsi] n. mm，[ 化 ] 氧化 还 原 势 

redressage [r(a)dresa:3] n. m. 1. [机 ] 矫 直 , 矫 平 , 修正 ; 一 冯 
froid 冷 矫 直 , 冷 法 矫 直 2.【 电 ] 整流 , 检 波 3. 重新 竖 直 , 回 直 
4.【 空 拉平 5. 矫正 , 改正 

redresse [r(3)dres] n. f. 1. [ 海 ] 拉 直 倾斜 船用 的 缆 具 2. [ 革 ] 
腰部 的 皮子 

redresse (a la) [alar(a)dres] loc. adj.〈 民 ) 不 好 惹 的 ;神通 广 
大 的 :un type [un gars，un mec] a ja 一 一 个 不 好 惹 的 家 
伙 ; 一 个 神通 广大 的 家 伙 

redressé, e [r(a)drese] a. 1.[ 电 ] 整流 的 , 检 波 的 ?2. 矫 直 的 ， 
直立 的 3. 重新 竖 直 的 

redresse-bielle [r(a)dresbjel] nt. m.、 连 杆 校正 器 

redressement [r(a)dresma] n. m. 1. 重新 竖 直 , 回 直 ;再 伸 直 ， 
挺 直 ; ~ d' une tige tordue 弯曲 支 杆 的 回 直 / 一 du buste 半 
身 雕 像 的 重新 扶正 / 一 de la taille 腰 杆 挺 直 / Elle se trou- 
vait, par redressement subit, droite sur ses pieds 
(Goncourt). 她 突然 站 了 起 来 , 直 挺 插 地 立 着 。( 北 古 尔 )2， 
[ 空 ] 拉 平 :~ prématuré 拉平 超前 / ~ tardif 拉平 滞后 / 一 
correspondant a un atterrissage sur deux boints 水 平 着 陆 
3. 扶正 :~ d'un navire 船 的 扶正 [使 船 恢复 平衡 ] 4.[ 机 ] 矫 
直 , 矫 平 5，( 转 ) 矫正, 纠正 , 改正 ; ~ d'une mauvaise habi- 
tude 纠正 一 个 坏 习惯 / maison de 一 (旧时) 儿童 教养 所 / 
一 de torts 打 抱 不 平 ,见义勇为 / ~ dun compte 账目 的 改 
正 / ~ de taxe 运费 订正 / ~ des courbes 曲线 拨 正 , 曲线 矫 
正 / ~ de la déviation 【 采 ] 矫 直 井 斜 6，( 转 ) 恢复 , 复兴. 
Plan de 一 振兴 计划 / ~ dune économie 经 济 的 恢复 / le 
一 de la situation financiere d’ un pays 一 个 国家 财政 状况 
的 恢复 / le 一 de la France apres la guerre 战 后 法 国 的 复兴 
7.【 医 ] 矫正 术 , 补 复 术 : ~ forcé 用 力 复位 / ~ de uterus 
子宫 复位 8，[ 电 ] 整流 , 检 波 ; ~ a une seule alternance [en 


demi-période] 半 波 整流 / 一 total 全 波 整 流 / ~ linéaire 线 
性 检 波 / ~ parabolique 平方 律 检 波 , 抛物 性 检 波 / ~ d’un 
courant alternatif 交流 电 整 流 9. 被 缴 税 款 

redresser [r(a)drese] ] wv.t. 1. 重新 竖 直 , 使 重新 直立 :一 un 
mat 重新 竖 起 棉 杆 / 一 un tuteur 重新 竖 起 一 根 (苗木 的 ) 支 
柱 / ~ une statue 重新 立 起 一 座 雕 像 / ~ la tete 〈 转 ) 昂首 
[表示 不 屈服 ] 2。[ 空 ] 拉平 : 一 un avion 拉平 飞机 3. 使 (车 
轮 ) 直 向 前 进 [ 指 拐弯 后 ]: ~ les roues d'un véhicule 使 车 轮 
直 向 前 进 , 打 正 方向 / 一 la direction d'une voiture 打 正 汽 
车 的 行驶 方向 / braquer et 一 转 宅 和 打 正 / Redressez! 打 
正 ! 4.{ 机 ] 矫 直 , 矫 平 :~ une tele tordue 矫 直 一 块 扭曲 的 钢 
板 / 一 un arbre 矫 直 一 根 轴 / ~ une poutre 矫 直 大 梁 / ~ 
froid 冷 整形 / ~ un forage [ 采 ] 矫 直 井 眼 , 矫 直 钻 筷 5. 
{ 海 ] 扶正 : ~ un navire 扶正 一 稻 船 / ~ Iles canots 
renversés 扶正 打 翻 的 小 艇 / 一 la barre 回 能 / Redressez! 
回 舵 ! 6.[【 电 ] 整流 , 检 波 : 一 le courant 整流 7. 一 la voie 
( 跑 狗 赛 中 , 狗 跌倒 后 ) 重 新 间 到 跑道 8. 教训 , 规 戒 : Les 
chevaliers “errants” ne redressent plus les torts avec ja 
lance ... (Barbey)“ 游 侠 " 骑 士 们 不 再 依靠 长 矛 来 匡 扶 正义 
一 (巴尔 贝 ) 9. ( 转 ) 矫正 , 纠正 , 改正 : ~ le jugement de qn 
纠正 某 人 的 判断 / 一 les opinions des hommes 纠正 一 些 人 
的 意见 / ~ un compte 改正 账目 / ~ une taxe 改 订 税率 / 
C'est ainsi que j'ai pu redresser Ja situation et sauver 
1 essentiel (de Gaulle). 这 样 我 就 招 转 了 局 势 , 救出 了 主力 。 
(戴高乐 ) / ~ les abus 矫正 流星 / Comme bien des 
femmes, elle ne supporte pas d’ étre redressée (Gide). 和 
许多 女人 一 样 , 她 不 允许 别人 对 她 说 三 道 四 。( 纪 德 ) il se ~ 
v. pr. 1. 重新 竖 起 来 , 重新 竖 直 ;se ~ dans son lit 在 床上 化 
起 来 / Il se couchait puis se redressait (Hugo). 他 薄 下 了 
后 来 又 坐 起 来 。( 雨 果 ) / Il se redresse，mais le tank est 
de6jia loin. 他 又 站 了 起 来 , 但 坦克 早已 开 远 了 。/ Quand elle 
se redressa, les perles carressérent le visage d’ Adrien 
(Aragon). 当 她 站 起 来 时 , 珍珠 项 链 磁 到 了 阿 德里 安 的 脸 。( 阿 
拉 贡 ) 2. 挺立 , 挺 直 ; Tiens-toi droit，redresse toi，efface 
les épaulest! 站 直 , 挺 胸 , 肩膀 后 靠 ! / Maintenant qu'il vient 
de passer & un grade supéricur，i se redresse， 他 刚刚 高 
升 , 显得 趾 高 气 扬 。/ L’on se campe，1 on se redresse, 摆 
出 一 副 神气 活 现 、 趾 高 气 扬 的 样子 。3。.( 转 得 到 恢复 , 复兴 ， 
pays qui se redresse apres guerre 战 后 复兴 的 国家 / 
L' économie nationale s'est redressEe， 国民 经 济 得 到 恢 
复 。 

redresse-tube [r(a)drestyb] 7. mm， 矫 直 弯 曲 管子 的 工具 , 套 管 
整形 器 , 胀 套 管 器 

redresseur , se [r(3)dresoe:r, 9:z] 1 n. 1.[ 技 ] 矫正 工 , ~ de 
corne 矫 直 刀 柄 上 角 片 的 工人 2、 ~ de torts 封建 时 代 的 游侠 
骑士 ;( 俗 》 喜欢 打 抱 不 平 的 人 : Il joue les redresseurs de 
torts. 他 充当 打 抱 不 平 的 角色 。3. [摄影 ] 正 象 照 相机 I1 a. 
调整 的 :dispositif [prisme] ~ [ 物 ] 正 象 装置 [棱镜 ] / valve 
一 se 整流 管 / muscles ~s des poils [ 解 ] 竖 毛 肌 IH .mx. 
1.【 机 ) 矫 直 装置 , 纠正 仪 , 校正 仪 , 矫 直 器 : ~ de tube de tige 
【 采 ] 销 杆 管子 矫 直 机 / ~ mécanique 机 械 矫 直 机 2.[ 电 ] 整 
流 器 , 检 波 器 : ~ de courant electrique 整流 器 / 一 & cristal 
晶体 整流 器 , 晶体 检 波 器 / ~ au silicium 硅 整 流 器 / ~ a arc 
电弧 整流 器 / ~ a vapeur de mercure 冬 弧 整流 器 / ~ 
electronique 电子 整流 器 / ~ electrolytique 电解 整流 器 / 
一 triphase 三 相 整流 器 / ~ de pont 桥 式 整流 器 

redresseur-tracteur [r(3)dresoe:rtraktoe:r] n. m. 拉 矫 机 

redresseuse [r(3)drese:z] n. f. 1.{ 电 ] 整流 管 : ~ diode 整流 
二 极 管 2.【 机 ] 刨 床 

Red River 雷 德 河 , 美国 密西西比 河 最 南 的 支流 。 

Red River 北 雷 德 河 , 流 经 美国 和 加 拿 大 , 注入 温 尼 伯 湖 。 

reda [r(a)dy] n. m. 结 欠 尾 数 
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réductase [redykta:z] n. f.〔 生 化] 还 原 酶 

réducteur, trice [redyktoe:r, tris] 1 a. 1. 减少 的 ;缩减 的 : di- 
vision 一 trice 【 生 ) 减 数 分 裂 / engrenages 一 s 减速 齿轮 2. 
[化 ] 还 原 的 :agent 一 还 原 剂 / dispositif 一 还 原装 置 / ap- 
pareil 一 还 原 器 / le pouvoir 一 de 1 hydrogene 氢 的 还 原 
本 领 / L'oxyde de carbone est tres reducteur. 一 氧化 碳 极 
易 还 原 。II n. mmx. 1. 缩小 仪 [绘图 用 ], 缩放 仪 2. (化) 还原 
剂 ;脱氧 剂 ; 还 原 器 : ~ alcalin 碱 性 还 原 剂 / L hydrogene， 
le carbone sont des reducteurs. 氨 和 碳 都 是 还 原 剂 。3. 
[机 ] 减速 器 ;一 a engrenages 齿轮 减速 器 / ~ & satellites 行 
星 齿 轮 系 减速 器 / ~ coaxial 同 轴 减 速 器 / ~ hydraulique 
液压 减速 器 / ~ a double train 双 级 减速 器 / -- de sortie 输 
出 减速 器 / ~ dans la boite de vitesse 副 变速 器 / ~ de 
vitesse 减速 器 4. 减 压 阀 ; 渐 缩 管 ; 分 压 器 : ~ de pression 减 
压 器 , 减 压 阀 / 一 a vapeur 蒸汽 减 压 闪 / ~ de tension 分 压 
器 / 一 acapacite 电容 降 压 器 , 电容 分 压 器 / ~ de puissance 
功率 渐 缩 器 / ~ décharge 放电 开关 5. 退 黏 剂 : ~ de 
viscosité 减 秋 裂 化 炉 6. 异 径 接 头 

réductibilité [redyktibilite] n. 上 1. 缩减 性 2. 【 数 ] 可 约 性 
3. 【化 ] 还 原 性 : ~ des boulettes 球 团 还 原 性 4.【 医 ] 整 复 性 

reductible [redyktibl] a. 1. 可 减少 的 ;可 缩减 的 :quantite 一 
可 减少 的 数量 / rente 一 可 削减 的 定期 收益 / une somme 
一 一 笔 可 缩减 的 款 子 / des dépenses 一 s 可 缩减 的 开支 / 
figure ~ 可 缩小 的 图 , 可 简化 的 图 形 / La vic humaine 
n'est pas réductible & la biochimie. 人 的 生命 不 能 简化 到 生 
物化 学 的 地 步 。2. 【化 ] 可 还 原 的 3, 【 医 ] 可 还 原 的 , 可 复位 
的 :hernie ~ 可 复位 的 阁 / luxation 一 可 复位 的 脱 白 4. 
[ 数 ] 可 约 的 :fraction 一 可 约 分 数 / kquation 一 可 约 分 方程 

reductimetrie [redyktimetri] n. f. 还 原 滴定 法 

reduction [redyksj5] n. f. 1. 减少 , 缩减 ; 缩小 ; 缩减 的 量 ; 缩 
小 的 东西 :~ des impats 减 税 / ~ des dépenses 缩减 开支 / 
一 de solde 减 薪 / ~ des salaires 减 工资 / Je reduirai donc 
vos fortunes; et par la force si vous n’acceptez pas cette 
reduction de bon gré (Gide). 因此 我 要 降低 您 的 待遇 , 如 果 
您 不 接受 就 将 强制 执行 。( 纪 德 ) / ~ d'armement 裁减 军备 / 
la 一 de production 降低 产量 / ~ des heures de travail 减 
少 工作 时 间 / ~ du personnel dans une entreprise 一 个 企业 
的 裁员 / ~ de la peine d’ un condamné 一 个 犯人 的 减刑 / 
一 de classification [ 海 ] 降低 船 级 / 一 de champ [ 物 ] 场 强 
减弱 / 一 de vibration 碱 震 / ~ de bruit 降 噪音 / ~ acous- 
tique 声 衰减 / -- des échos 回 波 衰减 / ~ de températurc 
降温 / 一 des pentes 坡度 折 减 / ~ de surcharge [ 铁 ] 减少 
超载 / ~ d une carte 缩小 一 张 地 图 / 一 dune statue 缩小 
一 座 塑 像 / ~ d’ un tableau 缩小 一 幅 画 / échelle de 一 缩 
小 比例 尺 2. 减 价 ; 折 扣 ; ~ des prix 减 价 / faire une 一 减 
价 ,打折 扣 / 一 de tarif 降低 运 价 / ~ prévue par tarif 运 价 
规程 规定 的 减 价 / billet de 一 打折 扣 的 票 / obtenir une 一 
pour des achats de livres 获得 购书 优惠 3. 变化 , 简化 : ~ 
d'un tissu en chaine [en trame] [ 纺 ] 织 物 的 经 [ 纬 ] 密 [ 指 每 
厘米 间 的 纱 线 根 数 ] / ~ au piano d'une partition d’opéra 
根据 歌剧 总 谱 改 编 的 钢琴 曲 / ~ de caoutchouc en boulettes 
将 橡胶 制 成 小 丸 / 一 des données en temps reel 【 计 ] 实时 数 
据 简化 / “Cinéma” est une réduction de “Cinémato- 
graphie”.“Cinéema” 是 “cinématographie” 一 词 的 简化 。/ 
一 d'information 数据 简化 / ~ de dimension 小 型 化 , 微型 
化 / ~ des essais 试验 数据 换算 / ~ du vol 计算 航 迹 , 推算 
航 迹 4. 〈 古 ) 征服 , 降服 ~ des rebelles 叛乱 分 子 的 降服 / la 
一 del Irlande 对 爱尔兰 的 征服 $.【 医 ] 复位 术 : ~ dune 
fracture 骨折 复位 / 一 de la hernie 疝 复 位 / ~ d'une ar- 
ticulation luxée 脱 白 的 复位 / ~ de Pinvagination 肠 套 全 
复位 / ~ en masse 全 部 复位 6. 归 约 : ~ a labsurde [& 
1’ impossible] 〔 逻 ] 归 订 法 7，[ 数 ] 简化 , 简约 ; ~ au meme 


dénominateur 通 分 / 一 a la plus simple expression 简化 为 
较 简单 的 式 子 / 一 d’ une fraction 约 分 / 一 d’ une équation 
différentielle 微分 方程 简化 法 / coefficient de 一 换算 系数 
/ 一 de variance 方差 缩减 8. ~ chromatique [【 生 ] 染色 体 减 
数 分 裂 9. 【天 ] 归 算 , 订正 ;校正 :~ alair libre 大 气 修正 , 空 
则 改正 ;海平 校正 数 / ~ d'ajltitude 大 气 修正 , 空间 改正 ;海平 
校正 数 / ~ au meridien [ 海 ] 近 中 天 高 度 订 正 / ~ au 
niveau de la mer (气压 的 ) 海 平面 订正 / ~ de gravité 重力 
校正 / ~ isostatique 均衡 校正 / ~ topographique 地 形 校正 
10. 【化 还 原 ( 作 用 ): ~ alcaline 碱 性 还 原 / ~ 
electrolytique 电解 还 原 / ~ cathodique 阴极 还 原 / 一 par 
le carbone 用 碳 还 原 / 一 partielle 部 分 还 原 / 一 des oxydes 
metalliques pour obtenir le mgetal pur，en métallurgie 在 
治 金 中 , 还 原 金属 氧化 物 来 提炼 金属 / La réduction est lite a 
] oxydation. 还 原作 用 与 氧化 有 关 。11. [机 ] 减速 ;减速 比 : 
一 de vitesse 减速 / 一 par engrenages 用 齿轮 减速 / 一 
supplémentaire 附加 减速 / ~ finale [totale] 总 减速 比 / 一 
de tige [ 采 ] 钻 杆 减速 12. 精 饮 13. {地 质 ] 蚀 低 ( 地 面 ) 14. 一 
eidetique [【 哲 ] 本 相 还 原 法 / ~ phénoménologique {和 哲 ] 现象 


réductionnel, le [redyksjonsl] a.mitose 一 le [ 生 ] 减 数 有 丝 
分 裂 

reductionnisme [redyksjonism] I a. 归纳 论 的 HE n. mm， [ 哲 ] 
还 原 论 , 简化 论 , 简化 法 HI n. 归纳 论 者 

reductionniste [redyksjonist] [ 哲 ] I a. 简化 法 的 ;简化 论 的 ; 
还 原 论 的 HE n. 拥护 简化 法 者 ;简化 论 者 ;还 原 论 者 

reduction-oxydation [ redyksj5oksiqdasj5] n. f，{ 化 ] 氧 化 -还 
原作 用 

réduction-précipitation [redyksj5presipitasj5] n. f. 还 原 沉 

reductone [redykton] n. f.( 制 啤酒 时 用 的 ) 还 原 剂 

réductrice [redyktris] n. f，[ 化 ] 还 原 剂 

reduire [redui:r] [Conj.60] 工 v 上 1. 减低 ;减少 ;缩减 , ~ ses 
dépenses 缩减 开支 / 一 la vitesse d' une machine 减低 机 器 
的 速度 / ~ les gaz [la manette de gaz] [ 空 ] 减 油门 / Est- 
ce qu' on ne pourrait pas réduire l aliure quelques heures? 
能 否 减速 航行 几 小 时 ? / 一 le nombre de trains 减少 列车 班 
次 / ~ un texte 缩短 原文 / Ce volume est bien petit. 
Nous conseillons a 1’auteur de le réduire encore (Balzac). 
这 本 书 的 篇 幅 已 经 很 小 。 我 们 建议 作者 再 缩减 一 些 。( 巴 尔 扎 
克 ) / ~ la tache de qn 减轻 某 人 的 任务 / ~ la hauteur 
d un mur 降低 一 堵 墙 的 高 度 / 一 une amende 减少 罚金 / 
~ une peine 减刑 / ~ la consommation de certaines 
denrees 降低 某 些 食品 的 消耗 / ~ son train de vie 缩减 日 常 
生活 开支 / ~ Teffectif 裁员 / ~ une taxe 降低 税率 / Le 
negociant réduit ses frais, tandis que le stock.. aug- 
mente de valeur (Chardonne). 批发 商 降低 了 费用 , 然而 存 
货 … 增 值 了 。( 夏 尔 多 纳 ) / Les conditions météorologiques 
se dégradent rapidement，réduisant la visibilité, 气象 条 件 
急剧 恶化 , 降低 了 能 见 度 。/ Nous réduisions la distance 
diplomatique qui séparait Washington de la France Libre 
(de Gaulle). 我 们 缩短 了 自由 法 国 与 华盛顿 的 外 交 距 离 。( 戴 
高 乐 ) / ~ la pousske [【 空 ] 减 小 推力 / ~ une fraction [ 数 ] 
约 分 / ~ le débit d'un puits 〔 采 ] 降低 油井 流出 量 2. 缩小 ; 
一 une photographie 缩小 一 张 照片 / ~ un dessin 缩小 一 幅 
画 / ~ un plan en augmentant 1' échelle 增 大 比例 来 缩小 一 
张 地 图 3. 使 浓缩 , 使 变 笛 : ~ un jus 使 果汁 变 浓 / ~ une 
sauce 使 调味 汁 变 浓 / ~ une solution 使 溶液 浓缩 4. ~ en 
使 成 为 ;使 化 为 ;使 折合 成 : ~ le blé en farine 把 小 麦 磨 成 面 
粉 / ~ en morceaux 使 变 为 碎 块 / ~ en poudre 使 变 为 粉 
末 : ~ jle café en poudre 把 咖啡 魔 成 粉 未 / Maintenant que 
vos corps sont réduits en poussiere (Musset) ， 既 然 你 们 的 


reduisant 
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躯体 都 已 化 为 尘埃 。( 缪 塞 ) / ~ des kilométres en metres 将 
公里 折合 成 米 5. 一 gn 4 人 迫使 某 人 ;使 某 人 处 于 :~ qn & un 
grade inférieur 使 某 人 降级 / 一 qn au silence 使 某 人 闭口 / 
一 qn a quia 使 某 人 哑 口 无 言 / ~ qn au désespoir 使 某 人 失 
望 / ~ qn a la raison 使 某 人 理智 6. en etre réduit a 被 迫 处 
于 … 境地; 沦落 到 … 地 步 ; 落 泊 到 … 地步: Vous seriez 
reduits，des demain，a la mendicité (Gautier). 从 明天 起 
您 将 沦落 到 在 街头 行乞 。( 戈 蒂 埃 ) 7. 一 gch a 简化 , 约 简 :Son 
but est de reduire partout le complexe au simple... 
(Sartre) 他 的 目标 是 将 复杂 事物 简单 化 …( 萨 特 ) / 一 qch a 
sa plus simple expression 将 某 事物 变 为 较 简单 的 形式 ，~ 
une fraction a sa plus simple expression [ 数 ] 通 分 / La 
bourgeoisie a réduit les relations de famille & n’étre que 
de simples rapports d'argents. 资产 阶级 把 家 庭 关 系 变 成 了 
单纯 的 金钱 关系 。/ 一 & néant [4 rien 1 使 化 为 乌有 , 使 成 
泡影 : Notre situation financiere était excellente, mais le 
nouveau régime a réduit tout a néant. 我 们 的 财政 状况 原来 
很 好 , 但 新 政权 将 这 一 切 都 化 为 乌有 。8. 【化 ] 使 还 原 : ~ un 
Iminerai pour en tirer le metal 使 矿石 还 原来 提炼 金属 9. 限 
制 ,节制 , 拟 制 :Comprendre le monde，c’est le réduire & 
1 humain (Camus). 了 解 世 界 , 就 是 将 世界 缩小 在 人 类 的 范 
围 内 。( 加 缪 ) 10,【 医 ] 整 复 , 还 原 , 使 复位 : ~ une luxation 使 
脱 白 复 位 / ~ une fracture 使 骨折 复位 II vw. i. 浓缩 , 变 稠 : 
faire 一 une sauce 使 调味 汁 变 浓 / Ce sirop n'a pas assez 
réduit. 这 糖浆 不 够 浓 。II se 一 wv. pr 1. 缩减 开支 ; 
Depuis qu'il est a la retraite，il a da se réduire. 退休 以 
后 , 他 只 好 缩减 开支 。2. se 一 a 归结 于 … ;限于 ;简化 为 …: 
Les frais se réduisent a peu de chose. 费用 减少 到 没有 多 少 
了 。/ Le maxisme ne se réduit pas & 1’oeuvre de Marx 
(Lefebvre). 马克 思 主 义 并 不 只 限于 马克 思 的 著作 。( 勒 菲 弗 
尔 )/ Tout cela se réduit a une question de chiffres， 所 有 
这 些 说 到 底 都 是 一 个 数字 问题 。/ Je me réduis; je me con- 
fesse que. . . (Retz) 简 言 之 ;我 承认 …( 雷 斯 ) 3. se 一 en 
变 为 , 化 为 : Ce vin se réduit en vinaigre. 这 葡萄 酒 变 成 了 
醋 。 

reduisant, e [reduyiza, Gt] a. 还 原 性 的 

réduit, e [redyi, it] a. 1. 缩小 的 , 缩减 了 的 :edition 一 e 节 本 
/ Un modele réduit est un jouet amusant. 缩小 的 模型 是 一 
种 有 趣 的 玩具 。/ mécanisme tres 一 《机 ] 微型 机 构 / Cet 
appareil de photo est muni d’un mécanisme trés réduit. 
这 种 照相 机 装 有 一 种 微型 机 构 。/ Les Indiens Jivajos con- 
servent les tetes réduites de jeurs ennemis. 吉 瓦 诺 斯 印 地 
安 人 保留 他 们 敌人 的 干 缩 的 头颅 。2. 减低 的 , 降低 的 : tarif 
[prix] ~ 减低 的 价格 / Les champs de bataille 
napoléoniens en Allemagne ia prix réduits en cars 
somptueux ( Queneau). 以 优惠 价 乘 坐 豪华 旅游 车 参观 在 德 
国 的 拿破仑 十 战场 。( 项 诺 ) / prendre P avion a tarif 一 以 优 
惠 价 乘坐 飞机 / rouler en ville a vitesse 一 e 车 子 在 城 里 减速 
行驶 / Le bureau est sous un éclairage reduit (Mandiar- 
gues) . 办公室 灯光 昏暗 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 3. 隐居 的 ;隐秘 的 4. 
(被 ) 还 原 的 $. 已 复位 的 6. 简化 (了 ) 的 7. 有 限制 的 ,有 限 的 : 
Cette profession n' offre que des débouchés réduits. 这 种 
职业 只 能 提供 有 限 的 就 业 市 场 。 

redait [reddi] n. mm .1.〈 古 ) 隐蔽 的 住所 , 隐居 的 住所 2. 陋室 ， 
破旧 的 小 屋 : 1 a trouve un reduit au bout de la ville, ou jl 
s'est logé (Furetiere). 他 在 城 边 找 了 一 处 陋室 住 了 下 来 。( 菲 
尔 蒂 埃 尔 ) /Il faudrait qu’ elle passe encore une nuit dans 
le réduit malodorant de 1' hotel Geniévre (Sartre)， 她 还 得 
在 热 尼 埃 弗 尔 旅馆 臭 气 震 天 的 破 屋 中 过 一 夜 。( 萨 特 ) / La 
chambre ou il dormait était un réduit sans fenétre et sans 
porte (Rolland). 他 睡 党 的 房间 是 一 间 无 门 无 窗 的 破 屋 子 。 
(罗曼 ,罗兰 ) 3. 屋 隅 , 壁 凹 , ~ servant de placard 当 壁 柚 用 


的 壁 止 / dans le 一 obscur d’ une alc6ve enfoncée 在 放 床 
铺 的 阴暗 目 室 中 / Un réduit qui pouvait servir de débarras 
(Duhamei). 可 用 作 库 房 的 壁 凹 。( 杜 阿 梅 尔 ) 4.( 供 最 后 防御 
的 ) 内 保 ; 一 d'un chateau fort 城堡 中 的 内 堡 $. (军舰 的 ) 内 
炮塔 :~ central des anciens cuirassées 老式 战列舰 的 中 心 内 
炮塔 / ~s blindés 装甲 内 炮塔 6. 隐蔽 所 7. 聚会 ;沙龙 , 俱 乐 
部 , 联谊 会 8、 转 数 降低 

réduplicatif, ve [redyplikatif, iiv] 1 a，[ 语 ] 重复 的 ;表示 重 
复 的 :particule 一 ve 表示 重复 的 词缀 / un mot 一 一 个 表示 
重复 的 词 /“Re” est une particule réduplicative.“re” 是 一 
个 表示 重复 的 词缀 。I1 n. m. 表示 重复 的 词 : “Redire”est le 
réduplicatif de“dire” .“redire” 是 表示 重复 “dire” 的 意思 。 

réduplication [redyplikasj5] n. 上 1.【[ 语 ] 重 复 , 反复 2. 加 倍 
3。 修辞 中 词 、 间 节 的 重 释 4.( 生 ] 心音 异常 反复 

réduve [redy:v] n. m.【〔 昆 ] 猪 里 

réduviidés [redyviide] n. m. pl，[ 昆 ] 猎 暑 族 

redux [r(a)dyks] 上 a,【〔 医 ] 复 发 的 { 指 梅毒 下 次 ] I n.m. 金 
略 胶 [ 葵 酚 -甲醛 树脂 和 聚合 乙烯 -甲醛 树脂 基 ] 

reechantillonner [reejatijane] wv. t， 重 采样 

reechantillonneur [reefatijoanoe:r] n. m. 重 采样 器 

rééchelonnement [reej(3)lanma] n. m，[ 经 ] 调 整 分 期 偿还 债 
款 期 限 

réécouter [reekute] v.t. 重新 听 

Teecrire 见 rEcrire 

reecriture [reekrity:r] ”. 人 1. 重 写 , 再 写 一 遍 ; 改写 ;抄写 , 着 
写 ; 重 抄 :La réécriture est un des metiers de ledition、 普 
写 是 出 版 社 的 工作 之 一 。/ regles de 一 着 抄 规定 2, 一 de 
code 【 计 ] 代码 再 生 

Reed, John (1887 一 1920) 里 德 , 美国 记者 .诗人 ,政论 家 , 曾 参加 
创立 美国 共产 主义 劳工 党 [后 与 美国 共产 党 合并 ]。 

reedification [reedifikasj5] n. 人 重建 :la 一 dun monu- 
ment 一 处 古迹 的 重建 / la 一 de 1’ordre social 社会 秩序 的 
重建 


réédifier [ reedifje] vw,t， 重建 ; La nouvelle église a été 
réédifiée sur | emplacement de 1’ancienne. 在 旧 教 堂 的 原 
址 上 一 座 新 教堂 拔 地 而 起 。 

rééditer [reedite] v. 上 1. 重新 出 版 , 重新 发 行 : ~ un ouvrage 
ancien 重新 出 版 一 本 古书 / ~ un ouvrage épuisé 再 版 一 部 
脱销 的 书 2. 〈 转 , 俗 ) 重演 , 重 订 , 重 说 , 重复 , 重 做 , 翻版 : ~ ses 
erreurs passees 重 犯 过 去 的 错误 / Il a réédité la scene qu' 计 
nous avait faite jan dernier， 去 年 他 跟 我 们 吵 了 一 通 , 今 
又 如 法 炮制 。3.【 计 ] 重 编辑 

reedition [ reedisj5] 2. 上 1， 再版, 重 版 ; 重新 发 行 ; 再 版 本 ; 
une 一 fautive 有 错误 的 天 版 书籍 2.〈 转 , 俗 ) 再 现 , 重演 , 翻 
版 : La situation actuelle est une reedition de celle de 
Jee derniere. 目前 的 局 势 是 去 年 形势 的 重演 。3，[ 计 ] 重 

rééducation [reedykasj5] n.f. 1， 再 教育 , 改造 : ~ des 
criminels par le travail 罪犯 的 劳动 改造 / poursuivre 
sérieusement sa 一 认真 改造 自己 / ~ professionnelle (对 
遭受 事故 的 残疾 者 进行 的 ) 转 业 训练 / ~ de la parole 修改 讲 
话 2.【 医 ] 操练 疗法 , 功能 锻炼 :~ d’ un blessé 对 伤员 的 操练 
疗法 / ~ de la main ( 伤 残 ) 手 辟 的 功能 锻 练 

rééduquer [reedyke] v.t. 1. 给 … 再 教育 , 改造 2，[ 医 ] 施行 
操练 疗法 , 锻炼 功能 : ~ un mutilé 对 残疾 者 施行 操练 疗法 / 
一 un paralysé 对 瘫痪 病人 的 操练 / 1ci，on rééduque les 
mutilés, les blessés, les désadaptés (Beauvoir). 在 这 里 ， 
我 们 对 残疾 者 ,受伤 者 和 肌体 功能 失调 者 进行 操练 治疗 。( 波 估 
所, ) 

réel, le [reel] Ia. 1. 真 的 , 真正 的 , 真实 的 ; une aventure 
一 le 真实 的 经 历 / un évéenement 一 一 件 确实 的 事件 / des 
personnages et des faits 一 s 真人 真 事 / On a peint dans ce 
roman un personnage trés réel. 在 这 本 小 说 中 刻画 了 一 个 实 
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实在 在 的 人 物 。/ Ce que je vous dis，est réel. 我 给 您 讲 的 
都 是 真 话 。/ Comptez sur moi, je suis un homme réel. 请 
相信 我 , 我 是 个 实在 人 。/ temps 一 【 计 ] 实时 2. 实际 的 , 现 
实 的 :valeur 一 le 实际 价值 / bien 一 实际 财产 / salaire 一 
实 发 工资 / salaire 一 et salaire nominal 实际 薪水 和 额定 工 
资 / des avantages 一 s 实际 好 处 / la vie 一 le 现实 生活 / 
partir de la situation 一 le 从 实际 情况 出 发 / le revenu na- 
tional 一 d’ un pays 一 个 国家 的 实际 国民 收入 / Ji était... 
le chef réel de la maison, sous le titre de secrétaire 
général (Romains). 他 以 … 秘 书 长 的 头衔 实际 控制 着 这 家 公 
司 。( 罗 曼 )/ 三 ai des souvenirs de deux sortes，ceux de 
ma vie réelle et ceux de mes vies imaginaires (Duhamel). 


我 有 两 种 回忆 , 一 种 是 我 现实 的 生活 , - -种 是 想像 中 的 生活 。( 杜 
阿 梅 尔 ) 3. 显著 的 , 明显 的 [ 放 在 xn. 前 ]: éprouver un 一 
plaisir a rendre service & ses amis 为 朋友 效劳 感到 由 衷 的 高 
兴 /J'ai toujours vu mon pere prendre un réel plaisir & 
essayer. ., des préparations compliquées (Duhamel). 我 总 
是 看 到 父亲 兴致 勃勃 地 … 做 着 那些 复杂 的 准备 工作 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / Le mekdecin a constaté une reelle amélioration dans 
1’ état du malade， 医生 确认 病人 的 病情 有 明显 好 转 。4. [后 ] 
实在 的 : les noms，opposés aux choses ~les 名 不 符 实 / 
definition 一 le 确切 的 定义 / Les faits seuls sont réels. 只 有 
事实 才 是 实在 的 。5. [法 } 实物 的 , 对 物 的 :droit 一 物 权 / Le 
droit de propriété est un droit réel. 所 有 权 是 一 种 物 权 。/ 
action 一 le 实物 股票 / imp6t 一 et imp6t personnel 属 物 税 
和 属 人 税 / taille 一 le 属 物 税 6. sujet 一 〔 语 ] 实质 主语 [ 相对 
于 sujet apparent (形式 主语 )] / la signification ~le dun 
mot 一 个 词 的 实意 7.[ 光 ] image 一 le 实 像 / foyer 一 实 焦 
点 8. [ 数 ] nombres ~s 实数 / point 一 实 点 / courbe 一 le 
实际 曲线 / droite 一 le 实际 直线 / plan 一 实 面 9. gaz 一 
[ 物 ] 真实 气体 10. parente 一 le [ 生 ] 同 源 , 同 种 11.【 机 ] 法 向 
的 [如 人 齿轮 模 数 ] 12，présence 一 le【 宗 ] 圣 体 存在 I m mm. 
1. 现实 ;实在 的 事物 : dans le 一 在 现实 中 / L'idéal et le 
réel s’opposent. 理想 和 现实 是 对 立 的 。/ La science cons- 
truit une vérité，mais ne rejoint pas le réel. 科学 奠定 了 囊 
实 的 基础 , 但 并 不 与 现实 相 吻 合 。/ Selon certains，]la fonc- 
tion de | art n’est pas de copier le réel, mais d’en ex- 
primer la signification. 有 些 人 认为 , 艺术 的 作用 不 应 照搬 现 
实 ,而 应 表现 现实 的 意义 。2. ~ logique 永 真 3. ensemble 
des 一 s [ 数 ] 实数 

réélection [freelsksj5] n. f. 再 次 选举 , 再 次 推举 ; 再 次 当选 :ja 
~ de Grévy comme président de la République francaise 
en 1886 格雷 维 于 1886 年 再 次 当选 法 国 总 统 

reéligibilité [reelisibilite] n. f. 被 再 次 选举 的 资格 : La non- 
rééligibilité du président de la République en 1851 poussa 
Louis-Napoléon au coup d'Etat, 1851 年 在 共和 国 总 统 选 举 
中 无 再 次 被 选举 资格 促使 路 易 - 拿 破 仑 发 动 政变 。 

Treeligible [reeiigibl] a. 可 再 次 被 选举 的 ; Un consul romain 
n' était pas，en droit，immédiatement rééligible. 根据 法 
律 , 罗马 执政 官 不 得 连 选 连任 。 

réélire [reelir] [Conj.65] wv. t. 再 次 选举 :~ un député 再 次 
选举 某 一 议员 / F.D. Roosevelt fut réélu président des 
Etats-Unis en 1936，1940 et 1944. 富兰克林 .DD 罗斯 福 于 
1936 年 , 1940 年 和 1944 年 连续 当选 美国 总 统 。 

réelle [reel] n. f. [ 电 ) 真 振幅 

réellement [reslma ] adv， 1. 确实 , 真正 地 ; Pensez_vous 
réellement que vous avez raison? 您 真 的 认为 自己 对 吗 ? / 秆 
faut avoir réellement assimilé 1’essence de cet article, 要 
认真 领会 这 篇 文章 的 要 义 。/ Est-il réellement malade，ou 
bien s'agit-il d'un prétexte? 他 确实 病 了 , 还 是 一 个 借口 ? / 
On ne possede réellement que ce qu'on désire 


(Bernanos). 我 们 确实 只 拥有 我 们 所 要 求 的 。( 贝 纳 诺 斯 ) / 


Jevenement dont je vous parle a réellement eu lieu, 我 给 
您 说 的 再 确 实 发 生 过 。/ Ce cheval devrait gagner，car i 
est réellement le meilleur du lot. 这 匹 马 应 当 取胜 , 因为 它 
确实 是 这 群 马 中 最 优秀 的 。/ Une seule action réellement 
bonne (Rousseau). 惟一 一 件 确实 不 错 的 好 事 ,( 卢梭 ) 2. 实 
际 上 , 事实 上 ; Réellement vous avez tort，vous ne devriez 
plus agir de cette facon， 您 确实 错 了 , 您 不 该 再 这 么 干 。 

réembarquer [reabarke] 1] wv. 上 把 … 重 新 装 上 船 , 使 重新 上 船 
于 v.i. 重新 上 船 

reembaucher [redabojej, rembaucher [raboje] vw. t. 再 招 雇 

reembobinage [redabobina:31] n. m. 重 线 线圈 

reembobiner [reabobine] vw.t. 重 绕 线圈 ; 倒 卷 (影片 ), 问卷 
(影片 ) 

réembobineuse [reabobinez] n. 六 影片 倒 卷 机 ; 倒 带 机 

réemboutissage [redbutisa:3] n. m. 重复 拉 伸 行程 

réembrayage [redbreja:3] 2. m，( 离 合 器 ) 重 新 接合 

réémetteur [reemetoe:r] 2. m. 电视 转播 台 ; 电视 转播 机 

rééemettre [reemetr1 [Conj.451 v.t. 再 发 射 , 再 发 送 ;重播 , 转 
播 


réémission [reemisj5] n. f. 再 发 射 ,再 发 送 , 二 次 辐射 ; 重播 ， 
转播 

réemploi [reaplwa] n. m. 1. 再 使 用 , 再 利用 , 重新 利用 : 一 
accéléré 【 铁 ) (客车 车 蜡 ) 加 速 重 复 使 用 / ~ des rames 
voyageurs【 铁 ] 重复 使 用 客车 车 朋 2.〔 法 ] (变卖 究 产 所 得 款 
项 的 ) 再 使 用 , 重新 投资 

réemployer [reaplwaje] [Conj.3] vw. 上 再 使 用 , 再 利用 , 重新 
利用 

réemprisonner [reaprizone] v. 上. 重新 拘留 , 重新 监禁 

réemprunter 见 remprunter 

réemption [ reapsj5] n. m. [法 ] 赎 回 ; 赎 回 权 

réenclenchement [redklajma] n. m. 重新 联 锁 , 重新 接合 ;i 
新 触发 一 automatique 自动 重合 闻 / ~ lent 延 时 重合 闸 / 
~ rapide 快速 重合 阅 / ~ unipolaire 单 相 重 合 疗 

réenclencher [redklaje] v 上 重新 联 锁 , 重新 接合 ;重新 触发 : 
~ le levier 重新 闭锁 握 柄 

Treenclencheur [reaklafoe:r] n. mm [ 电 ] 重 合 闸 装置 

reencuituration [reakyltyrasj5] n. 上 文化 传统 的 再 潜 移 睦 化 
过 程 [在 发 达 国 家 学 习 后 青 融 合 到 本 国文 化 中 去 ] 

réengagement [redgasma] n.m. 1. 再 服役 ;~ d’ un an 再 服 
役 一 年 2. 再 抵押 

réengager [redgase] [Conj.2] Tv t+ 1. 再 抵押 , 重新 抵押 2， 
《 转 , 俗 重 新 进行 , 重新 开始 3. 再 雇用 ;再 招募 IE wv.i.( 自 
愿 ) 再 次 服役 HI se 一 v. pr. 1. 再 服役 2. 再 被 抵押 

réenraillement [rearajma] n. m.【 铁 ] 复 轨 

réenregistrement [redresistrma] n. m. 转录 

réenregistrer [rearasistre] v.t. 重 写 ,重新 记录 ;转录 

réenrichissement [redrifisma] n. m. 青 充实 , 再 富 集 

réenroulement [reGrulma] n. m. 复 卷 ; 重 绕 , 重 缠 , 重新 盘 绕 ， 
一 rapide 快速 重 绕 

réenrouler [redrule] v.t. 反 绕 , 重 绕 ; 复 卷 , 重新 盘 绕 

réenrouleuse [ rearule'z] n. f. 复 卷 装置 , 反 绕 装置 ; 倒 带 机 

réensemencement [reas(a) masmGa] n.m. 1. 重新 播种 2， 
( 医 ] 再 培养 

réensemencer [reds(3)mase] [Conj.1] v zt. 重新 播种 : ~ un 
champ de blé 重播 -一 块 麦田 

réensimage [reasima:3] n. m. 再 润滑 

réentendre [reata:dr] [Conj.42] v t. 再 听 : 一 un disque 把 
- 张 唱 片 再 听 一 遍 / Le public a demandé un “bis” et 
reentendy ] “allegretto”， 观 众 要 求 “ 再 来 一 遍 " 并 再 次 欣赏 了 
“小 快板 ”。 

réenterrer [reatere] v. + 重新 埋葬 

reentoiler [reatwale] vw. 上 【 空 ] 伸 直 机 辟 

réentrabilité [reatrabilite] n. 上 【 计 ] 重 入 性 
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réentrable [reatrabl] a. [ 计 ] 可 重 入 的 

réentrainement [reatrenma] 2. m， 轮训, 进修 

réentrance [reatras] n.f. [ 计 ] 重 入 

réentrant, e [reatra, at] a. [ 计 ] 重 入 的 

réentrée [reatre] n. f. (导弹 的 ) 重 入 , (水 下 作业 的 ) 重 入 

réenvahir [redvai:r] v. t. 再 入 侵 , 再 侵略 

réépreuve [reeproerv] n. f. 水 压 复查 试验 

rééquilibrage [reekilibra:3] n. m. 再 平衡 , 重新 平衡 ;调整 :Le 
rééquilibrage de la gauche (L’Express). 左派 的 整顿 。(( 快 
报 》) 

rééquilibration [reekilibrasj5] n. f. 使 重新 平衡 , 再 平衡 ; 调 
整 


rééquilibre [reekilibr] n.m. 重新 平衡 ,恢复 平衡 

rééquilibrer [reekilibre] v. t， 再 平衡 , 重新 平衡 

rééquipement [reekipma] n. m. 重新 装备 ; 改装: ~ d’ une 
mine [ 采 ] 矿 山 改 建 

rééquiper [reekipe] wv. 1. 重新 装备 

réer 见 raire 

réescompte [ressk5t] n. m. (期 票 的 ) 再 贴现 , 重 贴 现 

réescompter [reesk5te] v. 上 (期 票 的 ) 再 贴现 , 重 贴现 . effet 

réescompté par la Banque de France 由 法 兰 西 银行 再 贴现 

的 证 券 

Teessayage 见 ressayage 

réessayer 见 ressagyer 

reestimation [resstimasj5] n. A 重新 估价 , 再 评价 

réétalonnage [reetalona:5] n. m.， 重新 标定 ,再 校准 

réétalonner [reetalone] vw. 1. 重新 标定 , 再 校准 

réévaluation [reevalqasj5] n. 上 【 财 ] 重新 估价 , 重新 评定 ; 升 
值 ; ~ des bilans 重 估 资 产 负债 / ~ du franc suisse 瑞士 法 
郎 升值 / ~ de 1’encaisse de la Banque de France en cas 
de dévaluation du franc 在 法 郎 贬值 时 法 兰 西 银行 库存 现金 
的 重 估 

réévaluer [reevalde] 也 上 【 财 ] 重新 估价 ; 把 (货币 ) 升 值 : ~ 
des stocks de marchandises 重新 估价 存货 

reéévaporateur [reevaporatoe:r] n. m. 再 营 发 器 

reevaporation [reevaporasj5] n. A 再 蒸发 

reevaporer [reevapore] v.t. 再 蔬 发 

reexamen [resgzamE] n.m. 重新 考虑 ;重新 检查 , 重新 审查 :le 
一 d'un probleme 重新 考虑 一 个 问题 

reexaminer [reegzamine] v. t， 重新 考虑 ;重新 检查 , 重新 审 
查 ; 卫 faut réexaminer la question. 必需 重新 考虑 这 个 问 
题 。/Nous allons réexaminer votre candidature. 我 们 将 重 
新 审查 您 的 候选 资格 。 

"éexcitation [resksitasj5] n. f. 【 电 ] 重新 激励 , 再 激励, 重新 激 


réexciter [reeksite] v. 上 1.[ 电 ] (继电器 ) 重新 励磁 , 重新 激 
发 , 重新 激励 2. 再 刺激 

réexécutable [reegzekytabl] a. 可 重新 执行 的 , 可 重新 运行 的 

réexécuter [resgzekyte] v. t. 再 执行 , 重新 运行 

réexécution [resgzekysj5] n. f. 重 执行 ,再 运行 

réexpédier [reekspedje] v.t. 1. 退回 (原件 ); 转送 , 转 寄 . 一 
une lettre 退回 原 信 / 一 un envoi 转发 货物 , 变更 货物 到 站 / 
faire ~ son courrier a une adresse de vacances 将 邮件 按 度 
假 地 址 转 寄 2. 发 还 , 送 还 ;遣返 

réexpédition [reskspedisj5] n. f. 退回 原件 ;转送 , 转 寄 :ordre 
de 一 du courrier 邮件 转 寄 通 知 / ordre de 一 donné & la 
poste en cas de changement d’ adresse 地 址 变更 时 向 邮局 发 
出 的 转 寄 通知 / ~s sous régime de transit international 按 

国际 过 境 货物 规则 转发 送 

réexploitation [ resksplwatasj5] n. f. 1. 重用 2. 重新 操作 3. 
[ 采 ] 再 开采 , 二 次 开采 

réexportation { reeksportasj5] 1. f. 〈 进 口 货物 的 ) 再 输出 , 再 
出 口 , 转口 


réexporter [resksporte] v.t. 再 输出 , 再 出 口 ,转口 (进口 货 
物 ); 一 du blé 再 出 口 小 麦 /~ du charbon 再 出 口 煤炭 / 一 
du pétrole 再 出 口 石油 

réexposer [reekspoze] v.t. 1. 再 陈列 , 再 展 出 , 再 展示 2. 再 
陈述 ,再 叙述 3， 再 星 于 … ( 菜 威 腑 ) 之 下 , 使 再 遭受 危险 4. 
[ 乐 ] 再 呈 示 部 

reexposition [reekspozisj3] n. 上 【 乐 ] 再 呈 示 部 

réextraction [reskstraksj5]j n. f. 再 提取 , 再 提炼 ; 二 次 回收 ， 
再 茶 取 

Réf. Référence 参考 , 参见 

refaconner [r(3)fasone] vw.t.， 重 制 ,再 造 ;再 加 工 ; 改造 :~ la 
nature 改造 大 自然 / ~ un abat-jour 重 做 斜 窗 板 

réfaction [refaksj5] n. 上 〔 商 ] (商品 质量 不 合格 等 引起 的 ) 减 
价 , 折扣 

refaire [r(a) fsr] [Conj. 68] 工 vz 1. 再 做 , 重 做 : 一 un 
pansement 重新 包扎 伤口 / ~ un voyage 再 次 旅行 (到 原来 
去 过 的 地 方 ) / ~ les memes erreurs 重 犯 同样 的 错误 / 一 
un ouvrage 重 写 一 部 作品 / ~ son éducation 再 学 习 / 一 
du carburant 重新 加 油 / ~ un travail 重 干 一 项 工作 / Cet 
homme passe sa vie a faire，defaire et refaire. 这 个 人 的 一 
生 是 干 . 失 败 、 再 干 的 一 生 。/ Ce qu’ont fait nos ancetres， 
nous refaisons. 我 们 干 着 我 们 祖先 干 过 的 事 。/ L’ U-156 re- 
fait surface et stoppe ses machines. U-156 号 潜艇 再 次 浮 出 
水 面 并 关闭 了 机 器 。2. 彻底 改变 ;Sa maniere de vivre est & 
refaire. 他 的 生活 方式 必须 彻底 改变 。/ Ce devoir est & re- 
faire. 这 篇 作业 得 重 做 。/ On peut former son caractere， 
on peut le refaire (Maurois)， 人 们 可 以 培养 自己 的 性 格 , 也 
可 以 彻底 改变 它 。( 葛 鲁 瓦 ) / I] pense a refaire sa vie avec 
une autre femme， 他 想 和 另 一 个 女人 结合 , 彻底 改变 自己 的 
生活 。/ Ton education est a refaire， 你 应 接受 再 教育 。/ 
Tout ce que fait cet homme est a refaire. 这 个 人 所 干 的 一 
切 都 要 推翻 重 做 。3. 修理 , 修补 : 一 un habit 补 衣服 / 一 a 
neuf 整 旧 翻新 / donner des fauteuils a 一 将 扶手 椅 送 去 修 
理 / ~ une vicille maison 修理 旧 房 子 / ~ des matelas 修 
补 床 垫 / ~ des peintures 修复 画 / ~ la toiture d’ une mai- 
son 修理 屋顶 / 一 son maquillage 重新 化 妆 / ~ fortune 
apres s'étre ruiné 破产 后 重新 发 迹 /一 1 économie d'un 
Pays aprés la guerre 战 后 一 个 国家 的 经 济 恢 复 / ~ ses 
forces 《( 引 ) 使 恢复 体力 / ~ sa santé par un changement 
de climat 环境 的 改变 使 他 恢复 了 健康 / Il y a beaucoup a 
refaire a cet ouvrage. 这 部 作品 有 许多 地 方 要 修改 。4.( 俗 ) 
使 上 当 , 使 吃亏 :Je suis refait! 我 上 当 了 ! 我 受骗 了 ! / ~ un 
naif 欺骗 天 真 幼稚 的 人 / Nous avons été refaits par un 
filou. 我 们 被 一 个 骗子 骗 了 。/ Vous tentez de nous refaire 
sur ]a commission (IMalraux). 您 想 骗 我 们 的 佣金 (马尔 
罗 )/ JI croyait me refaire en me proposant ce marché, 
mais c’est lui qui a été refait, 他 以 为 向 我 提出 这 笔 交易 时 
会 使 我 上 当 , 但 到 头 来 是 他 自己 吃 了 亏 。s.( 民 ) 偷窃 ; ~ un 
porte-feuille 偷 一 个 钱包 / 一 une montre 偷 一 块 手表 下 
v. i. 重新 发 牌 : Vous avez mal donné，c'’ est a refaire. 您 牌 
发 错 了 , 得 重 发 。IIL se 一 wv. pr. 1. 恢复 体力 , 人 恢复 健康 ; se 
一 une santé 恢复 健康 / fournir a un ami de quoi se 一 向 
朋友 提供 治 病 的 药 / se 一 une beaute 重新 打扮 2. 
se 一 4 qch 重新 习惯 于 某 事物 . Aprés les vacances, il faut 
plusieurs jours pour se refaire & ja vie de Paris. 度假 后 , 要 
好 儿 天 才能 重新 习惯 巴黎 的 生活 。3. 彻底 改变 [用 于 否定 
句 ]: On ne se refait pas! 江山 易 改 ， 本 性 难 移 ! / Je suis 
comme ca, je ne peux pas me refaire. 我 就 这 样 , 改 不 了 了 。 
4.( 赌 输 后 ) 翻 本 , 赢 回 

refait [r(e)fe] n. mm 新 长 出 的 鹿角 

refaucher fr(a)fofe] v.t. 再 割 ( 草 ): ~ un pre 青 在 牧场 制 草 

refection [refeksj35] n. f. 1. 再 做 , 重 做 : ~ de soutenement 


refectionner 
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refermer 


[ 采 ] 重新 支 护 , 更 换 支架 / ~ des écritures 填 发 新 运输 票据 
2. 修理 , 整 收 , 修复 , 翻修 :~ d' une route 翻修 一 条 公路 / 一 
des fossées 整修 边 沟 / ~ dune maison 修缮 房屋 / ~ de la 
voie 整修 线路 , 线路 改建 / travaux de 一 翻修 工程 / ~ du 
baiiast ( 铁 ] 清 簿 道破 3. 体力、 健康 的 恢复 4.【 法 ] 修改 5， 
[ 医 ] 修 补 术 : ~ d’ un organe 器 官 的 修复 / 一 de la paroi 腹 
壁 修补 6. (宗教 团体 中 的 ) 便 餐 , 茶点 

réfectionner [refeksjone] vw. 上 修理 , 整修 

réfectoire [refektwa:r] n. m. 食堂 :一 dun hapital 医院 的 
食堂 / 一 dune ecole 学 校 的 食堂 / ~ dun couvent 修道 
院 的 食堂 / 一 de 1’ equipage 船员 餐厅 / I y a une odeur de 
refectoire， que l'on retrouve la méme dans tous les 
réfectoires (Alain). 有 一 股 在 所 有 食堂 都 能 闻 得 到 的 食堂 气 
昧 ,( 阿 兰 ) / 11 mangeait avec indifférence ce que }’ un des 
freres lui apportait du réfectoire ( Yourcenar). 他 冷漠 地 吃 
着 他 一 个 兄弟 从 食堂 买 来 的 饭菜 。( 尤 斯 纳 尔 ) / Les 
réfectoires du Mont Saint-Michel et du lycée Malherbe， 
a Caen sont célébres. 圣 ' 米 软 尔 出 的 食堂 和 卡 昂 市 马 莱 布 中 
学 的 食堂 都 是 很 有 名 的 。 

refend [re)fa] 2. m. 1. 直 向 句 开 , 辟 开 , 剖 开 :bois de 一 板 
材 / ligne de 一 墙 的 砌 缝 / mur de 一 滞 增 : Letage 
inférieur... était divisé par deux murs de refend (Ro- 
mains). 底层 … 由 两 道 隔 墙 隔 开 。( 罗曼 ) / pierre de 一 墙角 
石 2,( 供 一 排 树木 依靠 的 ) 护 墙 3. 路 边 直 竖 的 广告 牌 , 路 边 
墙 上 供 贴 广告 的 地 方 4.【 革 ] 剖 ( 皮 ) 5、[ 采 ]( 矿 柱 的 ) 顺 村 

refendage [r(a)fada:3] n. m.【〔 革 ] 旗 ( 皮 ) 

refendement [r(a)f6dma] n. m.【 采 ] ( 壁 式 采矿 法 的 ) 切 开 小 
权 


refendre fr(a)fta:dr] [Conj. 42] vt 1. 址 向 锯 开 , 辟 开 , 剖 
开 : ~ 1 ardoise 臂 开 板 岩 / ~ du bois 直 向 锯 开 木头 / 
bambou refendu 直 向 剖 开 的 竹子 / ~ un héritage ( 转 ) 重 
新 分 割 遗 产 2.[ 革 ] 谢 ( 皮 ) 3.【〔 印 ] (用 切 纸 机 ) 切 纸 

refente [r(a)fat] n. 人 1. 直 向 锯 开 , 壁 开 , 训 开 ; la 一 des 
ardoises 板 岩 的 辟 开 2. 切割 槽 3。[ 采 ] 切割 小 起 

référé [refere] n.m. 1. 紧急 审理 :juger en 一 紧急 审理 , 按 
紧急 诉讼 程序 审理 / plaider en [un] ~ 紧急 诉讼 / assigner 
en 一 紧急 传唤 / Chambre des 一 s 紧急 审判 庭 2. (根据 紧 
急 审理 作出 的 ) 判决 , 裁决 ; 一 de la Cour des Comptes 审计 
法 院 的 裁决 / solliciter un 一 旦 请 作出 判决 / ~ législatif 立 
法 裁决 / ~ administratif 行政 裁决 3, (审计 法 院 要 求 某 部 长 
就 财务 问题 作出 解释 的 ) 要 求 函 

referencage [referasa'5] n. 7. 【 计 ] 编码 , 编制 程序 

référence [referd:s] n. f. 1. 参考 , 参照, ouvrage de 一 参考 
书 / faire ~ a un ouvrage 参考 某 一 作品 / ~ de rappel 相 
互 对 照 , 交叉 引证 , (前后) 参照 / indemanite fixée par 一 au 
traitement 参照 薪 给 确定 的 津贴 / fixer 1’augmentation des 
salaires par 一 au cotit de la vie 根据 生活 费用 来 确定 工资 增 
长 的 幅度 / systeme de 一 〔 数 ] 参考 系 2， 附注, 引证 , 索引 ， 
参考 书目 , 参考 文献 , 参考 资料 : citer ces 一 s 注 明 这 些 出 处 / 
~ au bas d "une page 在 书页 下 方 的 附注 / ~ ala fin dun 
chapitre 在 一 章 末尾 的 附注 / Veuillez me fournir la 
référence de cette citation. 请 您 给 我 提供 这 段 引 文 的 出 处 。 
3. 公函 左上 角 的 发 文 编号 :numero de 一 编号 / ~ fabri- 
cant 制造 商 部 件 号 4，pl. (关于 品行 能力 的 ) 证 明 , 介绍 ;证 
明 书 ,介绍 信 : fournir de skrieuses ~s 提供 可 靠 的 证 明 / 
exiger des 一 s pour embaucher un employé 招聘 职员 要 求 
出 示 证 明 书 / Parfois le principal clerc me demandait les 
références fournies par mes derniers patrons (Duhamel). 
有 时 , 主管 人 员 要 我 拿 出 前 任 老板 给 我 开具 的 证 明 材料 。( 杜 阿 
梅 尔 ) 5、 (关于 某 人 的 ) 有 参考 价值 的 评语 ;avoir une bonne 
一 评价 优异 / Etre applaudi par ce public difficile，e’ est 
une référence, 得 到 这 些 挑 剔 的 观众 的 掌声 , 这 就 是 评价 。6. 
【 语 ] 表示 , 指 7. 基准 , 基准 点 ;标准 ; 读数 起 点 , 起 始 位 管 ,起 始 


条 件 : 一 normaje 基准 值 / ~ de temps 时 间 基 准 / ~ du 
blanc 基准 和 白色 / 一 gyroscopique 陀螺 基准 / ~ de la 
réduction photographique 照相 法 缩小 尺寸 [印刷 电路 制版 
用 ] / ~ d'appel ( 计 ] 调用 号 8. 引用 : ~ de fonction [ 数 ] 项 
数 引 用 / ~ externe 外 部 引用 / 一 en arriere 反 向 引用 / 一 
en avant 正 向 引用 / ~ de données 数据 引用 / 一 symbo- 
lique 符号 引用 / 一 a memoire 访问 存 贮 器 

référencement [referasma] n. m.【 商 ] 样品 编目 

référence-montage [referasm3ta:s ] n.f. 装配 基准 , 定位 基 
准 

référence-outil [referasuti] n. 了 工具 的 定位 基准 

référence-piece [referdspjes] n. 上 工件 的 定位 基准 

référencer [referdse] [Conj.1] vt 加 注 … 的 出 处 , 提供 … 的 
出 处 : 一 des citations 给 引文 加 注 出 处 / citation référencée 
加 注 出 处 的 引文 / marque référencée 加 注 的 符号 

référencié, e [referasje] a. 注 有 出 处 的 

reférend [ refera] n. m. 参照 标准 ,参考 标准 

référendaire [referade:r] 【 n. m. 1.{ 史 ] 宫 廷 大 臣 ; grand 一 
(中 世纪 法 国 贵 族 院 的 ) 掌 算 大臣 2. 法 国 审计 院 的 审核 官 下 
a, 1. conseiller 一 (法 国 审计 院 的 ) 审核 官 2. 公民 投票 的 ; 
征询 公众 意见 的 ,campagne 一 征询 公众 意见 的 运动 / loi 一 
公民 投票 法 令 

referendum, référendum [refere[d1dom] n.m. ( 拉 ) 1. 全 
民 公 决 ;公民 投票 ， 一 -plébiscite 具有 公民 投票 性 质 的 复 决 / 
一 constituant 制 宕 公决 / 一 de constitution 宪法 公决 / 一 
legislatif 立法 公决 / ~s pour Tinstallation d’ une centrale 
nucléaire 建立 核电 站 的 公决 2.( 引 》 征询 公众 意见 ;organi- 
ser un 一 aupres des lecteurs d’ un journal 对 报纸 的 读者 组 
织 一 次 意见 征询 3. (外 交 使 节 对 本 国政 府 的 ) 请 示 信 

référent [refera] n. m. 1.【 语 ] 语 词 所 指 的 对 象 : 一 imagi- 
naire 想像 中 的 对 象 [如 licorne ( 独 角 兽 )] 2.〔 史 ] 苏联 负责 
对 政治 犯 起 诉 的 人 员 

référentiel f referasjslj] n. m. 1.( 技 ] 参 考 系 , 参照 系 ;参照 元 
素 2. 全 集 3,[ 数 ] 参考 集 : ~ pour une droite 直线 参考 集 / 
一 pour un plan 平面 参考 集 / ~ pour espace a trois di- 
mensions 三 维 空间 参考 集 / Un référentiel comporte la 
possibilité de repérer chacune des grandeurs qui s’y trou- 
vent placées. 人 参考 集 可 以 定 出 每 个 量 值 位 置 。4. 引用 

référentiel, le [referasjsl] a. 参考 的 :fonction 一 le du lan- 
gage 语言 的 参考 功能 / sens 一 et sens connotatif 参考 意义 
和 和 内涵 意义 

référer [refere] [Conj.7] I v.t.indir. 1. en ~ 4 向 … 请 
示 , 请 … 核定 : en 一 au juge 声 请 审判 员 紧 急 裁 定 /J'ai 
longuement hésité si je n'en référerais pas a 1’ Autorité 
Directoriale. 我 一 直 犹 黎 这 事 是 否 要 请 示 主 管 当局 。2. [ 语 ] 
表示 , 指 : Un mot peut référer & une notion inexistante， 
-个 词 可 以 表示 一 个 事实 上 并 不 存在 的 概念 。[ 例 如 : 
hippogriffe 〈 半 马 半 鹰 的 有 起 怪兽 ) ] HI v. 上 dir. 把 … 归 诸 于 
I se 一 v. pr (+ Qa) 参考 ;引证 ;涉及 ,有 关 :se 一 a gn 援 
引 某 人 的 话 / se 一 aavis de qn 参考 某 人 的 意见 / se 一 & 
un ami 参考 朋友 的 意见 / se 一 aun texte 参照 一 篇 原文 / 
se 一 4 un document 参考 一 份 文件 / se 一 ia la carte VII 
qui donne le plan de mouillage 参考 标 出 锚 区 的 第 七 号 海 图 
/ se 一 au texte d un traité 引用 条 约 文本 / notes qui se 
referent a cette question 有 关 这 问题 的 注解 

refermer [r(a)ferme] 1 v.t. 1.( 开 后 ) 再 关闭 ;再 闭 上 , 再 合 
拢 :一 une boite 重新 盖 上 盒子 / ~ une fenétre 再 关上 窗户 
/ ~ sa valise 把 箱子 再 盖 上 / ~ un livre 再 把 书 合 上 / ~ la 
porte 再 关门 / A toute allure les grilles de la base ont été 
refermées. 基地 的 栅 门 很 快 被 关上 了 。/ Un planton vient 
de refermer [a porte du bureau. 一 个 传令 兵 刚 把 办 公 室 的 门 
关上 。/ Le piege. . refermant ses michoires (Genevoix). 
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捕 兽 器 … 合 上 了 夹子 。( 热 纳 瓦 ) 2.【 医 ] 缝合 LE se 一 wv. pr. 
{ 开 后 ) 再 关闭 ;再 闭 上 , 再 合拢 ; fjeur quji se referme 于 了 又 
合拢 的 花 / Une plaie bien soignée se referme vite. 精心 治 
疗 的 伤口 很 快 愈合 了 。/ Son visage se referma sous 1' effet 
de la contrariété (1oti). 他 气 得 拉 下 了 脸 ,( 洛 蒂 ) / Le gros 
portail d’ acier de la prison se referme derriere lui. 监狱 的 
大 铁 门 在 他 身后 关上 了 。 

refermeture [r(3)fermaty:rj n. 大 [ 电 ] 重合 间 :， ~ automa- 
tique 自动 重合 俩 

referrer [rta)fsre] 上 、， 重 钉 马蹄 铁 

refeuilleter [r(3)foejte] [Conj.5] 上 上， 再 翻阅 , 重新 浏览 

reffusion [refysj3] 7. mm?， 重 熔 , 再 熔化 

réfikite [refikit] n. f.，[( 矿 ] 白 松脂 石 , 海松 酸 石 [ 准 树脂 ], 树 
此 化 石 , 褐 炼 树脂 

refiler [r(3)file] v. 上 《 民 》 以 知 骗 手段 出 售 , 塞 给 (次 货 、 假 
货 ) :On va lui refiler les rossignols， 有 人 要 塞 给 他 一 - 些 过 时 
货 . / ~ une vieille paire de chaussures 听信 一 双 旧 鞋 / 一 
une Piece fausse 以 撕 币 充 真 币 / Une piece belge qu’ on lui 
avait refilée (Céline). 有 人 塞 给 他 一 枚 比利时 硬币 。( 塞 利 
纳 ) / On m'a refilé un faux billet de cinquante yuans. 有 
人 找 给 我 一 张 五 十 元 的 假币 。/ I m'a refilé sa grippe. ( 转 》 
他 把 流感 传染 给 我 。 

refiltrer [r(3)filtre] wv. tt. 上 骨 滤 , 重新 过 滤 

refinancement fr(a)finasme ] n.m. 再 提供 资金 , 再 从 银行 
(或 金融 市 场 ) 获得 资金 

réfléchi, e [reflefi] a. 1. 经 过 思考 的 , 考虑 周到 的 ; 审慎 的 ; 
action 一 e 考虑 周到 的 行动 / méthode ~-e 考虑 周到 的 方法 / 
Indications toujours justes et réfléchies (Henriot).- 贯 正 
确 的 .深思 熟 虑 的 指示 。( 弓 里 奥 ) / homme ~ 审慎 的 人 / 
caractere 一 审慎 的 性 格 / air 一 《〈 引 》 深思 的 样子 / tout 
bien 一 一 切 都 考虑 好 了 2.【 语 ) 自 反 的 :pronom 一 自 反 代 
词 / verbe pronominal 一 自 反 代 动 词 3. 反射 的 ; lumiere 
一 e 反射 的 光 / onde ~e 反射 波 / rayons ~s 反射 线 / 
image 一 e 反射 的 像 

reflkchir [reflejir] 1 vw.z.dir 反射 ; 反照 ;Les miroirs 
réfléchissent les rayons lumineux, 镜子 能 反射 光线 。/ La 
Lune réfléchit une partie de la lumiére qu’ elle recoit du 
Soleil, 月 亮 能 反射 它 从 太阳 接收 过 来 的 一 部 分 阳光 。/ Les 
murs et les votes réfléchissent le son. 墙壁 和 拱门 能 反射 
声音 。/ La petite feuille dure des chénes réfléchissait la 
chaleur et la lumiere (Giono). 橡树 硬 邦 郴 的 小 叶子 能 反射 
光 和 热 。( 吉 奥 诺 ) / Leau réfléchit fidelement le ciel 
(Michelet). 水 面 如 实地 反映 天 空 。 天 空 倒映 在 水 中 。( 米 什 
莱 ) / glace qui réfléchit une image 反照 图 像 的 镜子 II 
2 Didzr， 思索 , 思考, 考虑 ; ~ sur une question 思考 - -个 
问题 / Je vous demande de réfléchir sur cette affaire. 我 请 
您 忠 考 -… 下 这 件 事 。/ 一 sur les conséquences de ses actes 
考虑 后 果 / ~ sur soi-méme 考虑 自己 的 行为 .举动 / Mon- 
taigne se plait a réfléchir sur lui-méme. 蒙 田 喜欢 自我 反 
省 。/ ~ gue 考虑 到 : Ledoux réfléchit que les enfants ne 
paient pas et n’occupent gue demi-place dans les voitures 
publiques (IMérimée). 勒 杜 考虑 到 孩子 们 不 用 买 标 , 他 们 在 
公共 汽车 里 只 占 半 个 位 子 。( 梅 里 美 ) /Refléchissez & ce que 
vous avez fait! 想 想 您 干 的 事 吧 ! / Inutile d’insister，c’ est 
tout réfléchi. 别 再 坚持 了 , 一切 都 考虑 好 了 。/ Tout bien 
réfléchi，je ne suivrai pas votre conseil， 仔 细 考 虑 之 后 , 我 
不 能 听从 您 的 建议 。IHL wv. i， 思索, 思考 , 考虑 ，chose qui 
donne a 一 值得 深思 的 于 / I donnait & Hilzonde duinze 
jours pour réfléchir & ce projet (Yourcenar). 他 给 希 尔 松 
德 六 个 月 的 时 间 来 考虑 这 项 计划 。( 万 斯 纳 尔 ) / Avant de 
vous decider， 寺 jaut réfléchir. 您 在 决定 之 前 要 好 好 想 想 。/ 
Cet homme agit sans réfléchir. 这 个 人 太 鲁 莽 。IV se ~ 


v.pr. (被 ) 反射 ; 映照 :Les arbres de la rive se 
reflkchissent dans eau tranquille. 岸 边 的 树木 倒映 在 平 议 
的 水 中 。/ Son visage se réfléchissait dans un miroir. 他 的 
脸 映 照 在 镜子 中 。 

réfléchissant, e [reflejfisa, at] a. 1. [ 物 ] 反射 的 ; 反光 的 
surface ~e 反射 面 / plan 一 反射 面 / pouvoir 一 d'un 
miroir 镜子 的 反射 (能 力 ) ;镜子 的 反射 比 2.【 哲 ] 思考 的 , 考 
虚 的 : le pouvoir 一 de Tesprit 头脑 的 思考 本 领 

réfiéchissement freflefismaj 2 m. 〔 物 ] 反 射 

réfléchisseur [ refleJisce:r] n.m， 反光 器 ,反射 器 : 一 lu- 
mineux【〔 计 ] 反光 标记 ( 带 ) 

réflectance [reflektd:s] n. f 反射 本 领 ;反射 比 , 反射 率 ;( 复 量 
的 ) 反射 系数 : ~ acoustique 声 反 射 系数 , 声 反 射 率 / 一 
spectrale 光谱 反射 率 / ~ monostatique 单 静态 反射 率 

reflecteur [reflektoe:r] 1 n.m. 反射 器 , 反射 体 , 反射 面 , 反射 
镜 ; 反 射 层 : ~ parabolique 抛物 面 反 射 器 / ~ acoustique 声 
反射 器 / ~ radar 雷达 反射 器 / 一 d'ondes 波 反射 器 / 一 
linéaire 线性 反射 器 / 一 mobile 活动 反射 器 / ~ parfait 理 
想 反射 器 / ~ dkviateur 无 源 反射 器 / ~ a eau lourde 重水 
反射 层 / ~ de klystron 调 速 管 反射 极 / ~ plan 平面 反射 镜 
/ 一 d'un projecteur 探照灯 反射 镜 / ~ dantenne 天 线 反 
射 体 / ~ biologique 生物 反射 体 / ~ de bande〔 计 ] 磁 带 反 
光标 记 / ~ d'eclairage 灯罩 / ~ scialytique 无 影 灯 / 一 
d'un radiateur électrique 电 取 上 暖 器 反射 器 / petit 一 a 
larriere d'un véhicule 车 辆 尾部 小 反射 器 / Le mur nu， 
lequel faisant reflecteur (Courteline) .一面 光秃秃 的 墙壁 成 
了 - 面 镜 子 。( 库 特 林 ) JI a. 反射 的 : miroir 一 反射 镜 

réfjectif, ve [reflektif, iv] a. 1. 思考 的 , 考虑 的 ; Les dispo- 
sitions réflectives et les tendances songeuses (Goncourt). 
耽 于 思考 和 幻想 的 点 性 。( 北 古 尔 ) 2. 【生理 ] 反射 的 : mouve- 
ment 一 反射 动作 

réflectivité [reflektivite] n. f. 1. [( 物 ] 反 射 比 , 反射 系数 ,反射 
率 ; 一 acoustique 声 反 射 率 / ~ verticale 垂直 反射 率 / ~ 
diffusee 温 反 射 性 , 漫 反射 率 / 一 bistatique 双 静 态 反 射 举 / 
一 de fonds marins stratifiés 分 层 海 底 反 射 率 2. [生理 ]} 反射 
性 ,反射 力 ; 一 rotulienne 膝 反 射 性 , 骸骨 反射 性 

réflectographie [reflsktografi] 2. f. 通过 光 反 射 的 文件 复制 
法 , 反射 复印 法 

reflectometre [ reflektometr ] 
photoelectrique 光电 扩散 反射 计 

réflectométrie [reflektometri] 5. A【 物 ] 反射 测定 法 

réflectoris€, e [reflektorize] <c， 有 反光 装置 的 : plaque 
d immatriculation 一 e 有 肥 光 装 儿 的 汽车 牌照 / route ~e 
设 有 反光 信和 号 装置 的 公路 

réflectoscope [reflektoskop] n. zz. [ 物 ] 反射 系数 测量 仪 , 超 
声波 探伤 仪 ; 反 射 镜 

reflet [r(a)fle] n.m. 1. 反射 光 ;( 布 .头发 等 的 ) 光泽 ;les ~s 
de la lune sur le lac 湖上 月 光 / ~s d'incendie dans le ciel 
大 火 在 天 空中 的 反光 / ~s changeants 闪光 / ~ chatoyant 
猫眼 状 闪光 / ~ irisé 彩虹 反射 光 / ~ des glaces sur 
1 horizon 冰 有 映 光 / 一 des neiges sur 1 horizon 雪上 照 云 光 / 
les ~s du soleil sur la neige 阳光 在 雪 地 上 的 反射 光 / ~s de 
1 eau 水 的 反射 光 / 一 de lune 月 亮 的 反射 光 / Cet éclairage 
produit sur le papier des reflets gui me génent pour 
écrire. 灯光 在 纸 上 的 反光 影响 我 写字 。/ ~ gras 油性 光泽 / 
un vase a 一 S métalliques 有 金属 光泽 的 花瓶 / chevelure 
aux 一 s brillants 鲜亮 的 头发 / Les cheveux trés noirs ont 
souvent des reflets bleus. 乌黑 的 头发 经 常 有 蓝 色 的 光泽 。/ 
一 de la beauté 光彩 照 人 / 1 y a encore un autre reflet 
dans les lunettes cerclées de fer du vieil Italien (Rutor). 
在 这 意大利 老头 的 铁 边 眼镜 中 还 有 男 -- 种 反光 。( 比 托 尔 ) 2 
映像 ,倒影 ，~ d' un visage dans la vitre 映照 在 玻璃 窗 里 的 


【 物 ]】 反 射 计 : ~ 
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面 影 / ~ dun visage dans une eau calme 映照 在 一 片 宁静 
水 中 的 面 影 / le 一 des arbres dans 1’ eau de la riviére 倒映 
在 河水 中 的 树 影 3。( 转 ) 反映 ;La conscience est le reflet de 
la matiere. 意识 是 物质 的 反映 。/ LL’ écriture peut étre le 
reflet de la personnalité. 字体 可 能 是 一 个 人 性 格 的 反映 。/ 
Je ne cherchais pas dans la littérature un reflet de la 
réalité (Beauvoir). 我 不 打算 在 文学 作品 中 寻找 现实 的 反映 。 
( 波 伏 瓦 ) / 了 n'est qu’ un reflet de son pere. 他 长 得 极 像 他 
的 父亲 。/ Sa beauté était le reflet de son intelligence. 她 
的 美 狐 是 她 聪明 才智 的 反映 。/ La langue，qui est toujours 
le reflet et 1 image de esprit de chaque génération (Fus- 
tel). 语言 一 直 是 每 一 代 人 思想 的 反映 和 写照 。( 富 斯 特 尔 ) / 
Un echo de mes paroles. . un reflet de ma propre penske 
(Proust)， 对 反映 我 本 人 观点 讲话 的 反响 。( 普 鲁 斯 特 ) / pile 
一 “〈 转 》 苍白 的 脸 4.[ 医 ] 反射 : ~ retinien 视网膜 反射 / 一 
senile du cristallin 老年 反射 [老年 性 晶体 鲁 化 引起 瞳孔 灰色 
反射 ] 5.【 摄 ] (透镜 的 ) 反射 光耀 , 物镜 反射 光斑 

refléter [r(3)flete] [Conj.7] 1 vt 1. 映 出 , 照 出 : surface 
polie qui refléte des images 能 映 出 影像 的 光滑 平面 / Les 
cuivres de la salle a manger reflétaient la flamme du 
foyer. 餐厅 里 的 铜 器 映照 出 炉子 的 火光 。/ Les arbres sont 
reflétés par la riviere. 树木 被 河水 映 出 。2.〈 转 》 反映 ;体现 ， 
显示 , 流露 : Cette brochure reflete les réalisations de la 
Chine nouvelle dans son édification. 这 本 小 册子 反映 了 新 
中 国 的 建设 成 就 。/ Ces sentiments reflétaient surtout cer- 
taines dispositions sensuelles (Aymé). 这 些 情感 特别 流露 
出 某 些 性 感 的 色彩 。( 埃 梅 ) / L'oeuvre de Vigny refléte 
son pessimisme. 维尼 的 作品 反映 了 他 的 悲观 主义 。/ Mes 
paroles ne reflétaient donc nullement mes sentiments 
(Proust). 我 的 话 一 点 也 不 反映 我 的 感情 。( 普 鲁 斯 特 ) / Un 
visage reflete des sentiments. 一 张 充满 感情 的 脸 。HL se ~ 
vw. pr. 映 出 ;被 反映 :La Lune se reflete sur 1 eau, 月 亮 映 在 
水 上 。/ Une grande joie se reflétait sur son visage. 他 脸 上 
露出 极 大 的 欢乐 / Ses yeux，ou le ciel se reflete 
(Gautier). 天 空 映照 在 他 的 眼睛 中 。( 戈 蒂 埃 ) / Une flaque 
d'eau ou se reflétait le ciel (Rolland). 了 映照 莫 空 的 一 片 水 
注 。( 罗 党 罗兰) / se 一 dans 映 在 … 之 中 :Les arbres de la 
rive se reflétent dans 1’eau du canal. 岸 边 的 树木 映照 在 运 
河 的 水 中 。/ Dans la glace se reflétent les rideaux rouges 
(Robbe-Grillet). 镜子 中 映照 出 红色 的 窗 窒 。( 罗 伯 - 格 里 那 ) 

refleurir [r(e)ficerir] 【vw. i. 1. 再 开花 , 重新 开花 : Le rosier 
a refleuri. 玫瑰 花 又 开 了 。2. 〈 转 》 复兴 , 重新 繁荣 , 重新 昌 
发 :faire 一 les lettres et les arts 使 文学 艺术 重新 繁荣 / Le 
XVT sigcle vit refleurir les lettres et les arts. 在 16 世纪 ， 
文学 和 艺术 再 度 繁荣 。/ une amitié ancienne prete a 一 随 
时 可 能 再 度 辉 煌 的 古老 友谊 JI vw. 上 再 用 花 装饰 , 再 用 花 点 缀 : 
一 une tombe 用 花 装饰 一 座 坟 墓 

Tsement [r(s)floerismG ] n. m.〈( 书 ) 再 度 开花 ;二 次 开 
花 

réflex [refleks] <. , 2. m. (appareil) 一 〔( 揽 ] 反 光照 相机 / 一 
a un objectif [deux objectifs] 单 [ 双 ] 镜 头 反光 照相 机 

réflexe [reflsks] 1 a. 反射 的 ;vision 一 【 光 ] 反射 现象 / ima- 
ge 一 反射 图 像 / action 一 【生理 ] 反 射 作用 / 1 activité 一 
de 1'homme 人 的 反射 作用 / arc 一 【生理 ] 反射 弧 / acte 
[mouvement] ~ 反射 动作 Hn.m. 1. [生理 ] 反 射 ， 一 
conditionné [conditionnel] 条 件 反 射 / ~ inconditionné 
[inconditionnel, naturel] 自然 反射 / ~ rotulien 膝 反 射 / 
一 d erection 勃起 反射 / ~ du succion [de tétée] 吸 喧 反 射 
/ 一 des raccourcisseurs 防御 反射 / ~ cutané 皮肤 反射 / 
一 tussigene 咳嗽 反射 / ~ psychique 心理 反射 / ~ pro- 
Prioceptif (器 官 ) 自体 性 反射 / La salivation est un réflexe 
produit par ] excitation des papilles gustatives sous 1’ effet 


des substances sapides. 唾液 分 泌 是 有 滋味 食物 刺激 味觉 乳 
头 所 引起 的 一 种 反射 。/ Le réflexe est le plus simple des 
réactions nerveuses. 反射 是 最 简单 的 神经 反应 。2. 〈 引 》 反 
应 ;Un automobiliste doit avoir de bons réflexes. 一 个 汽车 
司机 应 当 反 应 迅速 。/ avoir de mauvais 一 反应 迟钝 / Le 
propre du reflexe est de précéder toute réflexion (Mauriac). 
反应 的 特点 是 超前 于 任何 思考 。( 莫 里 亚 克 ) / Dans un pre- 
mier réflexe, il donna j ordre d’attaquer tous les navires 
rencontrés. 他 的 第 一 个 反应 就 是 下 令 攻击 所 有 遇 到 的 舰 
船 。/ Vous avez manquk de réflexe, il fallait répondre 
oui， 您 的 反应 太 差 , 应 当 回 答 是 。 

réflexibilité [ refleksibilite] n. f， [ 光 ] 可 反射 性 , 反射 性 能 : 
一 des rayons lumineux 光线 的 反射 性 能 

réflexible [refleksibl] za.[ 物 ] 可 反射 的 : ondes ~s 可 反射 波 
/ rayon 一 可 反射 的 光线 ， 

réflexif, ve [refleksif, iiv] a, 1. 自省 的 , 反省 的 ，les actes 
一 s 有 反省 行为 / la psychologie 一 ve 自省 心理 / méthodes 
一 ve 自省 方式 2. relation 一 ve【 数 ] 自 反 关系 / L’identité 
est une relation réflexive, 恒等式 是 一 种 自 反 关系 。 

réflexion [reflsksj5] n. f. 1. 反射 ;反射 波 , 回 波 ;反映 : ~ des 
ondes sonores 声波 反射 / ~ de la lumiere 光 反 射 / ~ du 
son 声 反射 / 一 s parasites 干扰 反射 / 一 de but 目标 反射 / 
一 multiple 多 次 反射 / 一 diffuse 漫 反 射 ,扩散 反射 / ~ sur 
sol 地 面 反 射 / ~ reguliere 定向 反射 , 正规 反射 ,镜面 反射 / 
一 fantome 虚 反 射 / ~ normale 法 向 反射 / ~ totale 全 反 
射 / ~ de fond 海底 反射 / ~ de la houle 涌 浪 反射 / 一 
troposphérique 对 流 层 反射 / ~ double 双重 反射 / coeffi- 
cient de 一 反射 系数 / ~ et réfraction 反射 和 折射 / 
Prisme a 一 totale 全 反射 棱镜 / angle de 一 反射 角 / 
L’angle d’incidence est égale & 1’angle de réflexion. 入 射 
角 等 于 反射 角 。2. 思考 , 考虑 ;沉思 ;反省 ,反思 ;思考 能 力 ，~ 
sur une affaire 考虑 一 件 事 / ~ sur soi-méme 反 躬 自省 / 
avoir de la 一 有 思考 能 力 / manquer de 一 缺乏 思考 能 力 / 
s "absorber dans ses 一 s 陷于 沉思 / Toute réflexion faite， 
je ne partirai pas. 经 过 各 方面 考虑 , 我 还 是 不 去 了 。/ faire 
一 a [sur] 使 对 … 考 虑 : Faites réflexion a ce que je vous 
dis. 想 想 我 跟 您 说 的 话 吧 。/ donner matiere & 一 引起 思考 ， 
Ce que vous me dites donne matiere a réflexion. 您 给 我 说 
的 话 引 起 了 我 的 思考 。/ & la 一 考虑 之 下 ; Au premier 
abord cela semble vrai, mais & la réflexion cela ne tient 
pas debout. 乍 一 看 , 这 好 像 是 真 的 , 但 再 一 想 , 它 就 站 不 住 脚 
了 。/ Cela merite réflexion. 这 应 当 引起 深思 。/ I a agi 
sans réflexion， 他 干 得 太医 撞 。3. 感想 , 想法 : recueil de 一 s 
感想 集 // une 一 judicieuse 明智 的 想法 / une 一 déplact 一 
个 不 得 体 的 想法 / une 一 impertinents 鲁 医 的 想法 / J ai 
quelques réflexions a vous communiquer a ce sujet, 在 这 
一 问题 上 我 有 些 想法 要 跟 您 谈 一 下 。/ Les enfants font 
parfois des réflexions amusantes. 孩子 们 的 想法 有 时 很 可 
笑 。/ Cet ouvrage est plein de réflexions aussi justes que 
fines. 这 部 作品 充满 了 正确 细致 的 见解 。4. ( 引 》 (对 个 人 的 ) 
看 法 , 评价 , 意见 ; ( 俗 ) 得 罪人 的 意见 ; ~ dksobligeante 得 罪 
人 的 意见 / I m’a fait des réflexions que je ne suis pas 
prét d oublier. 他 给 我 提出 了 使 我 难以 忘怀 的 意见 。/ par 
一 间接 地 : Ces sortes de satires tombent directement sur 
les moeurs, et ne frappent les personnes que par réflexion 
(Moliére). 这 种 讽刺 直接 抒 击 道德 风尚 ,但 仅仅 间接 地 触及 到 
人 。 莫 里 哀 ) 

reflexivement [ refleksivma ] adv， 思考 地 , 考虑 地 ，La 
philosophie n’a pas d’objet fermé, car elle pose, 
réflexivement，le probleme du probleme (Sarraute). 哲学 
人 由 的 客体 ， 因为 它 深思 熟 虑 地 提出 了 问题 的 问题 。 
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reflexivisation frefleksivizasj5] 2. f，( 语 ] 用 自 反 代词 代 茜 用 
作 补 语 的 名 词 

réflexivité [refleksivite] n. f. 〔 物 ] 反射 性 ;[ 数 ] 自 友 性 : La 
reflexivite est une propriété de la relation d’ equivalence. 
自 肥 性 是 等 价 关系 的 一 种 属性 。 

reflexogene [reflekso3en] ca.【 医 ] 引 起 反射 的 , 促 反 射 的 ,zone 
一 反射 区 

reflexogramme [refleksogram] n. m. 【生理 ] 反射 记 录 , 反射 
图 谱 

reflexographe [refleksograf] n. m. 【生理 ] 反射 描记 器 

réflexo~hallucination [refleksoalysinasj3] n. 上 【 医 ] 反射 性 
幻觉 

réflexologie [refleksolo5gi] 2. f. 反射 学 

reflexometre [refleksomstr] 2. 2.，[ 医 ] (肌肉 ) 反射 计 

réflexopathie [refleksopati] n. f 【 医 ] 反射 病 

réflexothérapie [refleksoterapi] n. /.，【 医 ) 反 射 疗法 

reflottation [r(a)flotasj5] n. f (选矿 时 ) 再 浮 选 , 重 浮 选 

reflotté, e [r(39)flote] 4a. (选矿 时 ) 再 浮 选 的 , 重 浮 选 的 

refluement [r(e)fiyma] n.m. 倒流 ,逆流 , 回流 ;退潮 

refluer [r(3)flye] v. i. 1. 倒流 , 回流 ;退潮 , Les eaux de la 
riviere, arrétées par des digues, ont reflué dans la cam- 
pagne. 河水 被 堤坝 挡住 后 回 灌 到 平原 。/ Le sang reflue 
brusquement dans mes veines (Hébert). 血液 突然 在 我 血 
管 中 倒流 起 来 。( 埃 贝尔 ) 2.( 引 》 (人 群 ) 涌 回 ;退回 去 : Les 
attroupements formés a la Bastille et au Chatelet 
refluérent sur je boulevard (Flaubert). 在 巴士 底 和 夏 特 菜 
聚集 的 人 群 涌 回 到 大 街 上 。( 福 楼 拜 ) / L'armee reflua en 
désordre， 部 队 乱 粳 粮 地 退 了 下 来 。/ Les éléves refluerent 
vers le fond de la cour. 学 生 们 涌 向 操场 的 深 处 。/ Les 
agents ont empéché les manifestants d’avancer et ceux-ci 
ont reflué vers les rues adjacentes. 警察 挡住 了 示威 者 的 去 
路 , 他 们 只 好 朝 邻 近 的 街道 退却 。/ Tout son passé lui reflue 
au coeur.〈《 转 ) 所 有 往事 都 涌 上 他 心头 。3. 一 goutte a 
goutte [化 ] 滴 回 

reflux [r(3)fly] n. m. 1. 退潮 , 落 潮 ; En Meéditérrannée，le 
flux et le reflux sont a peine sensibles. 在 地 中 海 ,海水 的 涨 
落 不 易 使 人 感觉 到 。/ 一 de la marée 退潮 / Le flux les ap- 
porte，le reflux les remporte， 涨潮 把 它们 带 上 来 , 落 潮 又 把 
它们 带 了 回去 。/ le fiux et le 一 “〈 转 ) (事物 的 ) 消长 , 盛 
误 , 起 伏 , 起 落 : un flux et un ~ d'incertitude 拿 不 定 主意 
2. (人 群 的 ) 涌 回 , 倒 涌 : le ~ de la foule 人 群 涌 回 3. 撤退 ， 
后 撤 , 退却 4.【 医 ] 返 流 , 逆流 : ~ hépato-jugulaire 肝 预 静脉 
回流 $. (化, 物 ] 回流 , 反 流 ; ~ interne 内 回流 / ~ total 全 回 
流 / 一 de gaz 气体 返 流 / ~ dhuile 油 返 流 , 油 回流 / 一 
froid 冷 回流 / ~ circulant 循环 回流 / ~ de air comprime 
(压气 机 的 ) 压缩 空气 反 流 / ~ par migration 返 迁 , 返 流 / 
taux de 一 回流 比 

refondage [r(3)f5da:3] 2. m. 密封 : ~ de disque 盘 形 密封 / 
一 & socle pressant [a tige] 半 压 密封 

refonder [r(3)f35de] v. 上 重新 葛 定 基础 ;再 建立 , 再 创办 

refondre [r(3)f5:dr] [Conj. 42] I wv.t. 1. 使 再 熔化 ;使 再 熔 
解 ; ~ le papier 把 废 纸 回 收 打 浆 / ~ un métal 再 熔化 金属 / 
一 un lingot 再 熔化 铸 锭 / 一 sous vide 真空 熔化 / fonte re- 
fondue 再 次 熔化 的 铸铁 2. 重 铸 : ~ des monnaies 重 铸 钱币 / 
一 une statue 重 铸 雕像 3，( 转 ) 改写 , 改作 ;改造 (思想 ,性 格 
等 ) :~ un texte 改写 一 篇 文章 / ~ un dictionnaire 改编 一 
部 字典 / édition refondue 改版 / un manuel scolaire 
entierement refondu 一 本 完全 改编 过 的 教材 / ~ la concep- 
tion du monde 改造 世界 观 4. 改装 ; ~ un navire 改装 一 起 
船 I vw. i. 再 融化 :La glace qui s’ était reformée a refondu. 
结 了 的 冰 又 融化 了 。 


refonte [r(a)f5%4] n. 上 1. 再 熔 , 重 熔 ; 重 铸 . la ~ des mon- 


naies 钱币 的 重 铸 / 一 des roches 岩石 再 熔化 2.《 废 纸 的 ) 回 
收 打 浆 3.〈 转 (作品 的 ) 改写 ; (思想 、 性 格 的 ) 改造 : la 一 
d'un texte 一 篇 文章 的 改写 / la 一 dun ouvrage 一 部 作品 
的 改写 4.( 船 等 的 ) 翻新 , 大 修 ; 改装 : Un batiment est en 
refonte. 军舰 在 进行 改装 。/ ~ dun hélicoptére 直升机 的 
改装 

reforage [r(a)fora'5] n. m.【〔 采 } 扩 眼 , 匀 孔 ; 重 钻 ,再 钻 

reforement [r(a)formG] n. m，( 机 ) 护 孔 

reforer [r(3)fore] vw. t.( 采 ] 扩 眼 , 匀 孔 ; 重 外 ,再 钻 

reforestation [fr(a)forestasj5] n. 了 .重新 植树 造林 

reforger [r(e) forse] [Conj.2] vw.t， 重 锻 : ~ une piece 
métallique fausske 重 维 变 形 的 零件 

réformable [reformabl] a， 可 改革 的 ;可 改良 的 ; 可 革除 的 : 
Les lois sont réformables. 法 律 是 可 以 修改 的 。 

reformage [r(3)forma:s], reforming [riformin] ( 英 〉 nn. m. 
1. 【石油 , 物 ] 重 整 ,转化 : 一 a la vapeur 水 蒸气 转化 [ 制 氢 ]， 
水 蒸气 重 整 / ~ thermique 热 重 整 / ~ catalytique 催化 重 
整 2. 二 次 成 形 , 再 成 形 3. 改 性 

reformat [reforma] n. m. [石油 ] 重 整 汽油 ; 重 整 产物 

reformatage [r(3)formata:3] 2. m.【 计 ] 重 写 格 式 , 重 编 格 式 

reformater [r(3)formate] v.t.〔 计 ] 重新 写 格 式 , 重新 编写 格 
式 


réformateur, trice [reformatoe:r, tris] 工 a. 改革 的 ; ardeur 
一 trice 改革 的 热情 / mouvement 一 改革 运动 / un esprit 
一 改革 思想 II n. 1. 改革 者 , 革新 者 ;改良 者 : le 一 d'une 
institution 制度 的 改革 者 / le 一 dune société 社会 的 改革 
者 / ~ religieux 宗教 改革 者 / 一 des moeurs 移风易俗 者 / 
一 politigue 政治 改革 者 / s’ ériger en 一 de la langue 以 语 
蝇 训 站 者 自居 2. 宗教 改革 家 [ 指 16 世纪 的 马丁 :路 德 等 ] 3. 妄 

reformation [r(3)formasj3] n. 人 重 整 : ~ catalytique 催化 
重 整 / ~ thermique 热 重 整 / ~ de 上 essence lourde 重油 的 
重 整 / ~ de signal [ 计 ] 信号 整形 

reformation [reformasj5] n. f. 1. 改革 , 革新 : ~ des moeurs 
风俗 改革 / la 一 du calendrier 历法 改革 2. La R 一 (16 世 
纪 欧洲 的 ) 宗教 改革 运动 / le monument de la R~ 8& 
Geneve 日 内 瓦 宗教 改革 运动 纪念 碑 3, [法] (上 级 法 院 对 法 律 
行为 的 ) 变更 ,L'appel est une voie de réformation. 申诉 是 
一 种 变更 上 诉 。 

réforme [reform] n.f. 1. 改革 , 改良 : ~ agraire 土地 改革 / 
一 de Torthographe 拼写 改革 / la 一 du calendrier 历法 改 
革 / la 一 de 1'enseignement 教学 改革 / ~ de la Constitu- 
tion 宪法 的 修改 / atre partisan des 一 s 拥护 改革 / ~ tari- 
faire 运 价 修订 , 运 价 改 革 / Les philosophes francais du 
XVIII siecie ont demandé des réformes politiques et so- 
ciales, 18 世纪 的 法 国 哲学 家 们 纷纷 要 求 进行 社会 和 政治 改 
革 。2.《〈 宗 教 团体 的 ) 恢复 旧 教 规 ;unc 一 monastique 僧侣 
的 恢复 旧 规 / L'abbe de Rancé introduisait la réforme 
dans son abbaye. 兰 塞 修道 院 院 长 在 他 的 修道 院 恢复 了 旧 规 。 
3. La R 一 (16 世纪 欧洲 的 ) 宗教 改革 运动 : La Réforme 
provoqua un schisme dans le christianisme. 宗教 改革 运动 
在 基督 教 中 引起 了 分 裂 。4，( 军 ] (残疾 军人 的 ) 提前 退伍 , 退 
役 ;( 装 备 、 马 匹 等 的 ) 报废 , 废弃 ; ~ temporaire 临时 退伍 / 
一 définitive N" 1 一 等 退役 [ 带 抚恤 金 ] / le conseil de ~ 
退伍 委员 会 / 下 n’avait pas eu le coeur de mettre & ja 
réforme quelques vieux membres (Hermant), 他 不 忍心 让 
几 个 老兵 退伍 。( 埃 尔 臣 ) 5.《 转 ) 严厉 , 严酷 6. 停 用 , 报废 : 
一 dun wagon [ 铁 ] 车 皮 中 止 使 用 / ~ de matériel roulant 
【 铁 ] 机 车 车 辆 停 用 7. 淘汰 8，[ 石 油 ) 重 整 

réformé, e[reforme] IE a. 1. 经 过 宗教 改革 的 :religion ~e 新 
教 [基督 教 教派 ] / kglise ~e de Hollande 荷兰 的 新 教 教堂 / 
culte 一 新 教 的 礼拜 2. 改革 的 , 革新 的 , 改进 的 3. 〈 转 》 严酷 
的 ,严厉 的 , 严肃 的 : Un air réformé，une modestie outrée 
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n’ajoutent rien a la probité (Bruyere). 严肃 的 表情 , 过 分 的 
简朴 丝毫 也 没有 给 他 的 正统 增添 什么 色彩 。( 布 昌 耶 尔 ) 4. 
[ 军 ] 退 役 的 ;报废 的 :un cheval 一 ~- 匹 退役 的 军马 / un sol- 
dat 一 一 名 退役 的 士兵 / revendre du matériel ~ 转 售 报废 
物资 5. [石油 ] 重 整 过 的 n，( 古 ) (基督 教 ) 新 教徒 :les 一 s 
du XVT siecle 16 世纪 的 新 教徒 / L’édit de Nantes laissa 
aux réformés le droit de célébrer leur culte en certains 
lieux,， 南 特 歼 令 允许 新 教徒 在 某 些 地 方 从事 礼 拜 活 动 。III x. 
1, 退役 军人 :un 一 temporaire 临时 退伍 的 士兵 / un 一 
definitif 退出 现役 的 军人 

reformer [r(3)forme] 【 v.t, 1. 重新 组 成 , 重建 ; 重 编 : ~ les 
rangs 重新 整 队 / 一 une équipe 重新 编组 / ~ une armée en 
déroute 重 整 一 支 省 军 2. 重新 构成 ,重新 形成 I se ~ vw. pr. 
重新 组 成 ; 重新 形成 : Le groupe s’est reformé aprés avoir 
été dispersé.， 小 组 在 解散 后 又 重新 组 成 了 。/ 
L’opposition... se reformait dans les assemblées 
(Madelin), 在 各 级 议会 中 又 形成 了 … 反 对 派 。( 马 德 兰 ) / 
Leur habitude，d "abord troublée，se reforme. 他 们 的 习惯 
被 打 乱 后 又 恢复 了 。/ Des nuages se dkfont et se 
réforment. 云彩 消散 了 又 重新 形成 了 。/ Les tissus du corps 
humain peuvent se reformer lorsqu'ils ont été détruits ou 
lésés. 人 体 的 组 织 在 受 损 或 被 破坏 后 能 够 重新 生成 。 

reformer [reforme] 工 w. 上 1.《〈 旧 改造, 使 改过 , 使 改邪归正 ， 
la passion de 一 使 改邪归正 的 愿望 / Reformer son coeur et 
renoncer & ses passions (Bourdaloue). 改变 心肠 并 放弃 狂 
热 。( 布 尔 达 卢 ) 2. 改革 , 革新 : 一 les vieilles coutumes 改革 
旧 习 惯 / ~ les moeurs 改革 风俗 / ~ une iloi 修改 法 律 / ~ 
ja constitution 修改 宪法 / 一 les institutions 改革 制度 / 一 
un réglement 修改 规定 / ~ certaines méthodes de travail 
改革 某 些 工作 方法 / Le service de santé... réformait ses 
méthodes (Duhamel) ， 医疗 部 门 … 改 革 了 他 们 的 工作 方法 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 革除 : ~ les abus 革除 流 刺 4.[ 宗 ] 恢复 , 重建 
〈 旧 教规 等 ) :~ un ordre religieux 恢复 旧 教 规 / 一 un culte 
恢复 旧 礼 拜 / L'abbe de Rance reforma la Trappe en 
1664. 1664 年 , 兰 塞 修道 院 院 长 恢复 了 苦 修 会 。5. [【 军 ] 使 退 
伍 , 使 退役 ;报废 , 废弃 : ~ un soldat 让 一 名 士兵 退伍 / Il se 
croyait réformé pour myopie (Proust). 他 以 为 是 由 于 近视 
才 被 命令 退役 的 。( 普 鲁 斯 特 ) / ~ des camions 报废 卡车 / ~ 
des chars 报废 坦克 / ~ du matériel 报废 器 材 6.[ 财 ] 废除 
《钱币 的 铸模 ) 7.【 铁 ] 报关 (车辆 ) : ~ un wagon 货车 报废 
8， [法 ] 废除 , 取消 : ~ un jugement 撤销 判决 9。[ 石 油 ] 重 整 
ULse 一 wv. pr. 改造 自己 ;改过 自 新 , 改邪归正 : Ti s'est 
beaucoup réformé depuis cette aventure， 自 这 次 经 历 之 后 
他 变 了 不 少 。/. Cette organisation défectueuse peut se 
réformer facilement. 这 个 有 星 病 的 组 织 可 以 轻易 地 自我 改 
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reformette [reformet] n. 上 〈《 俗 ;细小 的 改革 , 无 关 紧 要 的 改 
革 


reformeur [r(3)formoe:r] 2. 72. 1. (石油 的 ) 重 整 设备 2. 
[化 ] 转化 炉 

reforming 见 reformage 

reformisme [reformism] n,m， 改良 主义 :le 一 opposé & 
] action révolutionnaire 与 革命 行动 对 立 的 改良 主义 

réformiste [reformist] I n. 改良 主义 者 : Vos réformistes 
s imaginent que les lois sociales augmentent nécessaire- 
ment le dynamisme du prolétariat (Martin du Gard). 您 
那些 改良 主义 分 子 认为 社会 的 法 则 必然 会 增强 无 产 阶级 的 活 
力 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) / Les réformistes se distinguent a la fois 
des conservateurs réactionnaires et des révolutionnaires. 
改良 主义 者 与 反动 的 保守 分 子 及 革命 者 都 有 区 别 。H a、 改良 
主义 的 :un socialisme 一 改良 社会 主义 / Depuis la fin du 
XIX° siécle, le syndicalisme réformiste se distingue du 


syndicalisme révolutionnaire、 自 19 世纪 末 以 来 , 改良 工 团 
主义 和 革命 的 工 团 主义 就 有 了 区 别 。 

réformite [reformit] nn. f. 改革 迷 , 改革 狂 , 变革 闻 

reformnuilation [r(s)formylasj5] n. f. 暗示 [交谈 的 一 种 方法 ， 
表示 明白 对 方言 语 的 意思 ] 

reformuler [r(a)formyle] v.t. 1. 重新 表述 , 更 清楚 地 表述 : 
一 sa demande 重新 提出 要 求 2，[ 工 , 化 ] 重新 制订 … 的 公 
式 [成 分 ] 

refouillement [r(a)fujma] n.m. 1. 雕 空 , 剂 雕 : ~ dun 
chapiteau 柱头 的 韦 雕 2。[ 采 ] 开采, 回采, 采掘 

refouiller [r(a)fuje] vw. 上 1. 再 挖掘, 再 搜索 2. 雕 空 , 囊 雕 : ~ 
une pierre de taille 雕 空 条 石 

refoulage [r(3)fula:3] n. m. 1. 铀 粗 , 顶 锻 , 加 厚 : ~ en bout 
锻 头 / 一 de metal 金属 铂 锻 / 一 au milieu 中 间 部 分 微 粗 
2. 加 压 , 增 压 , 压缩 , 挤 压 3. 沉陷 , 下 沉 ;沉淀 4. 压力 输送 , 压 
力 供 油 

refoulé, e [r(a)fule] 工 a. ,7 〈 俗 》 抑 制 本 能 的 (人 ), 禁欲 的 
(人 ) :une vieille fille 一 e 一 个 禁欲 的 老 处 女 / Ces graffiti 
obscenes sont 1 oeuvre d'un refoulé. 这 些 诲 泽 的 图 画 都 是 
一 个 禁欲 主义 者 的 杰作 。/ Nous sommes tous des refoulés 
et hypocrites (Beauvoir), 我 们 都 是 一 群 禁欲 者 , 一 帮 伪 君 
子 。( 波 伏 瓦 ) HL a.【《 计 ] 下 推 的 

refoulement [r(e)fulma] n. m. 1. 推 向 后 面 , 使 后 退 ; 击 退 , 驱 
逐 :le 一 des ennemis 击 退 敌人 / ~ des immigrants 
etrangers 驱逐 外 国 移民 2. 克制 , 抑制: ~ des instincts 抑制 
本 能 / ~ des ambitions 克制 欲望 / Le refoulement sexuel 
est, selon Freud, & 1’ origine des“complexes”, des névroses 
et des obsessions. 根据 弗 洛 伊 德 的 说 法 , 性 抑制 是 由 于 “难为 
情 `、 神 经 官能 症 和 强制 所 引起 的 。3.【( 心 ] 压抑 : Loubli， 
selon Freud，a pour cause le refoulement. 根据 弗 洛 伊 德 的 
理论 , 遗忘 是 由 压抑 引起 的 。4. [ 技 ] 铂 粗 , 顶 锻 ; 增 压 , 压缩 ; 压 
力 输送 , 压力 供 油 , 压力 送料 ;回流 : ~ de lair 空气 压缩 , 空气 
增 压 / ~ hydraulique 液压 输送 / ~ combustible 压 送 燃料 
/ 一 partiel 部 分 流量 , 局 部 流量 / ~ sous pression 压力 供 油 
/ 一 de pompe 泵 的 扬程 / ~ a froid 冷 锯 , 冷 压 / ~ ther- 
mique 热 压 / ~ latéral 侧面 挤 压 / ~ externe { 采 】 外 加 厚 
钻 杆 / ~ interne ( 采 )] 内 加 厚 钻 杆 / ~ de la cartouche [ 军 ] 
输 弹 , 压 弹 5，[ 铁 ] 推送 列车 : ~ du train 推送 列车 6.【 地 质 ] 
盖 层 挤 压 构造 , 挤 入 构造 ; ~ des masses 底 辟 7.[ 冶 ] 立 轧 ， 
轧 边 

refouler [r(a)fule] v. zt. 工 向 后 推 , 使 后 退 ; 击 退 , 驱逐 , 拒绝 … 
入 境 :L'infanterie fut refoulée au cours de la premiere at- 
taque . 步兵 在 第 一 次 攻击 中 被 击 退 了 。/ ~ des indésirables 
a la frontiere 驱逐 不 受 欢迎 的 人 出 境 / Ce personnage a été 
refoulé & son arrivée a 1 aéroport, 这 个 人 在 机 场 被 拒绝 入 
境 。/ 1l était indigné de | inhumanité de ces gens qui re- 
foulaient les femmes et les enfants dans Jes bois (Giono). 
他 对 那些 将 妇女 和 儿童 赶 入 树林 的 家 伙 的 非 人 道行 为 愤慨 不 
已 .( 吉 奥 诺 ) / Le navire refoule le courant. 船 逆 流 而 行 。 
2.〈 转 ) 忍 住 , 抑制 ; ~ ses larmes 忍 住 泪水 / ~ sa colere 抑 
制 父 火 / ~ des désirs immoraux 抑制 淫欲 / ~ ses mau- 
vais instincts 抑制 恶习 / Elle réussissait toujours & 
réveiller en lui ce qu’il refoulait au plus profond de lui- 
meme (IMallet-Joris). 她 总 能 唤醒 他 控制 在 白 己 内 心 深 处 的 
感情 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 3.[ 心 ) 压 拙 ; conflits affectifs refoulés 
被 压抑 的 感情 冲突 / Une passion. . .depuis des annkes 
refoulée (Mauriac)， 一 种 被 压抑 多 年 的 … 激 情 。( 莫 里 亚 克 ) 
4. 用 力 压 人, 压力 送 ( 料 ), 压 出 , 排出 : ~ le fer 匆 铁 / ~ 
une cheville 嵌入 销 钉 / une cheville qui refoule 嵌入 的 销 钉 
/ ~ une étoffe 压 送 布料 / ~ un liquide 故 送 液体 / pomper 
et 一 un liguide 抽 压 液体 / machine a 一 臣 式 压 ( 力 ) 机 / 
Un vertige qui refoule le sang vers son coeur (Vigny). 一 


阵 尝 眩 把 血液 压 向 他 的 心脏 。( 维 尼 ) $s.( 计 ] 下 推 ,先进 后 出 : 


f 


loo 
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réfrigérant 


一 une pile 先进 后 出 堆栈 

refouleur [fr(a)fuloer] n. m1. [机 ] 压力 抽 机 , 压缩 机 , 注 压 
器 ;压力 泵 , 手 播 泵 2.[ 治 ] 推 车 器 : ~ de berlines ( 铅 笼 的 》 
推 车 器 / ~ a chaines 链 式 推 车 器 3， 吹 砂 船 ;水 力 冲 泥 机 , 水 
力 朴 浚 机 : ~ aspirant en chaland 吹 砂 船 / ~ 3 déblais 水 力 
冲 泥 机 

refouloir [r(a)fulwa'r] n. m. E。[ 军 ]( 古 时 的 )》 送 弹 棍 , 炮 棍 ， 
塞 药 棒 ; 输 弹 机 : ~ a la chaine 链 式 输 弹 机 2.( 使 门 自行 关闭 
的 ) 复位 弹 得 3. 压 ( 力 ) 机 , 夯 锤 : ~ hydraulique 液压 奔 4. 
[ 视 ] 铁 销 5. (机 ] 冲 钴 6，[ 纸 ] 打 浆 机 

refournir [rt3)furni:r] wv. t. 再 供给 , 再 供应 ;再 提供 

refourrer [r(3)fure] v. t. 重新 装 皮 桶 子 

refractaire [refrakter] 1 a. 1. 抗拒 的 , 不 服从 的 ; 偶 强 的 , 不 
顺从 的 :etre 一 aux ordres 不 服从 命令 / Il est refractaire a 
la loi. 他 违法 乱 纪 。/ J étais réfractaire au mariage et a la 
maternité (Beauvoir). 我 拒绝 这 门 亲 事 并 不 承认 母子 关系 。 
( 波 伏 瓦 ) / Vous vous autorisez a m'etre réfractaire 
(Corneille). 您 故意 找 借 口 不 听从 我 。( 高 乃依 ) / une per- 
sonne 一 atoute discipline 一 个 不 守 纪 律 的 人 / conscrit 一 
逃避 兵役 者 / pretre 一 〈 法 国 大 革命 初期 ) 拒绝 宜 暂 的 教士 
2.〈 引 》 无 动 于 囊 的 ; 不 起 反应 的 :etre 一 aux influences 不 
受 影 响 / Marie n'ektait pas refractaire a toute émotion 
esthétique (Gide). 玛丽 对 美的 激情 并 非 -一 概 无 动 于 囊 。( 纪 
德 ) 3. 耐火 的 , 耐 热 的 , 硬 高 温 的 ,argile 一 耐火 夭 土 , 火 泥 / 
terre 一 耐火 土 / briques 一 s 硬 火 砖 / metaux ~s 而 高温 金 
属 / un minerai de fer 一 耐火 铁 矿 / des haricots ~s《〈 训 》 
者 不 烂 的 豆子 4.【〔 生 ] 抗 微生物 感染 的 : maladie 一 抗 药物 的 
疾病 / ~ aux medicaments 抗 药性 / Les oiseaux sont 
refractaires au charbon. 鸟 类 都 能 抗 炭 姜 感 染 。5. [化 ] 难 熔 
的 了 2. m. 1. 逃避 兵役 者 ;La justice militaire poursuit les 
refractaires. 军事 法 庭 起 诉 那些 逃避 兵役 者 。2. (1941 一 
1944 年 德国 占领 法 国 时 ) 拒绝 去 德国 服 劳役 的 法 国人 3. 耐火 
材料 : ~ acide 酸性 珊 火 材料 / 一 basique 碱 性 耐火 材料 / 
~ isolant 隔 热 耐火 材料 / ~ léger 轻 质 耐火 材料 

réfractairité [refrakterite] n. 上 耐火 性 , 耐 高 温 性 , 耐 热 度 

réfracté, e [refrakte] a. 1. 折射 的 :rayon 一 〔 光 ] 折 射 光线 
2.[( 药 ] 分 成 小 量 的 【 指 药物 剂量 ] ,dose ~e 分 服 剂量 

refracter [refrakte] [【 光 ] 工 v 上 使 折射 ; propriété de 一 la 
lumiere 使 光 折射 的 特性 / rayons réfractés par un prisme 
被 棱 镇 折射 的 光线 / ~ un son 使 声 折 射 / Les grands 
littérateurs... ont réfracté a travers des milieux divers 
une méme beauté qu'ils apportent au monde (Proust). 那 
些 文学 大 人 物 们 … 干 方 百 计 向 世人 展示 他 们 那 干 篇 一 律 的 美 。 
( 普 鲁 斯 特 ) 1E se 一 wv. pr 折射 

réfracteur, trice [refraktoe:r, tris] I a. 折射 的 ; prisme 一 
折光 棱镜 / appareil 一 折光 仪 下 n. m，{ 光 , 天 ] 折 射 望远镜 

réfraction [refraksj5] n. f.， 1.【〔 物 ] 折射 ;折光 度 一 de la 
lumiere 光 的 折射 /一 du son 声 的 折射 / ~ astronomique 
天 体 折射 / 一 atmosphere 大 气 折射 / ~ troposphérique 对 
流 层 折射 / ~ sismique 地 震 折 射 波 / 一 a déport latéral (地 
震 的 ) 非 纵 排列 折射 法 / indice de 一 折射 率 / 一 spécifique 
折射 系数 , 比 折射 ,折射 度 / double 一 双 折 射 / angle de 一 
折射 角 / ~ et réflexion 折射 和 反射 / phenomenes naturels 
dus & la 一 折射 产生 的 自然 现象 / Un baton，plongé en 
partie dans |’eau, parait rompu a cause de la réfraction. 
一 截 插 入 水 中 的 棍子 , 由 于 折射 的 原因 好 像 折断 了 似 的 。/ 一 
oculaire 眼 的 届 光 2. 拐弯 , 方向 变化 : ~ des fractures [地 
质 } 断 裂 倾 向 的 变化 / 一 de la schistosité 【地 质 ] 片 理 方向 突 
变 , 片 理 膝 折 

réfractionniste [refraksjonist] n. m，( 配 眼镜 的 ) 验光 师 

"etactivité [refraktivite] n. f，[ 物 ] 折射 率 差 ; 折射 率 ; 折射 


refractoire [refraktwa:r] a. 折射 的 

rEfractometre [refraktomstr] n.m.【 物 ] 折 射 计 ,折光 仪 ; ~ 
a beurre 黄油 折射 计 / ~ a immersion 漫 液 折射 计 / 一 & 
interférence 干涉 折射 计 / 一 d’ Abbé 阿 贝 折射 计 

réfractométrie [refraktometri] n. f.【〔 物 ] 折 射 率 测定 法 , 量 折 
射 法 


réfractométrique f refraktometrik] a. 折射 ( 计 ) 的 , 折射 
(法 ) 的 

réfracture [refrakty:r] 7. f.【〔 医 ] 再 骨折 

refraichir [r(e)frejir] vw. t. 1. 冷却 ,冷冻 , 冷 下 来 2,[ 技 ] 退 
火 


refraichissage [r(3)frefisa:3] n. m， 放 热 

refrain Lr(a)frel n. m. 1.( 诗 歌 每 节 结尾 的 ) 副 歌 ;( 回旋 曲 等 
的 ) 到 句 ; ( 引 ) 结尾 有 登 句 的 曲子 : ~ du moulin 〈 喻 ) 磨坊 的 
单调 歌声 / le 一 d'une ballade 叙事 诗 的 全 名 / le 一 d'un 
rondeau 回旋 曲 的 登 句 / chanson a 一 结尾 有 志 句 的 歌曲 / 
Le bouilloire fredonnait le refrain. 水壶 发 出 单调 的 咕嘟 声 。 
2. 〈 转 〉 老 调 : chanter un 一 唱 老 调子 / Avec lui，c’est 
toujours le meme refrain. 他 谈 来 谈 去 , 总 是 那 老 一 套 。/ 了 
parle sans cesse d’argent: c'est toujours le méme 
refrain. 他 成 天 谈 钱 :总 是 那 一 套 。/ Je suis fatigué de ses 
remarques，c’ est toujours le meme refrain. 我 对 他 那些 意 
见 烦 透 了 , 总 是 老 一 套 。/ Changez de refrain! 别 唱 老 调子 
了 ! 谈 点 别 的 吧 ! 3，({ 军 ] 各 部 队 特 殊 的 军 号 声 

réfranger [refrase] [Conj.2] wv.t. 1. 使 折射 2. 测定 折射 度 ; 

réfrangibilité [refrasibilite] > A[ 物 ] 可 折射 性 , 折射 率 ; La 
réfrangibilité de la lumiere violette est plus grande que 
celle de la lumiére rouge. 紫光 的 折射 率 比 红 光 的 折射 率 要 
强 。/ Chaque rayon coloré a son degre de refrangibilite. 
各 种 有 色光 线 都 有 其 折射 率 。 

refrangible [refrasibl] <，[ 物 ] 可 折射 的 : Les rayons rouges 
sont les moins réfrangibles du spectre visible. 红色 光线 是 
可 见 光 中 折射 最 弱 的 。/ Le rayon le plus réfrangible est le 
violet (Laplace). 最 易 折 射 的 光 是 紫光 。( 拉 普 拉 斯 ) 

refrappe [r(3)frap] n. 上 工 , 再 敲 , 再 打 2. 精 冲 压 3. 校 准 

refrapper [r(3)frape] v.t，1, 再 敲 , 再 打 :]'ai refrappE & la 
porte，mais，personne ne trEpond， 我 再 次 融 门 ,但 没 人 答 
应 。2. 重 铸 (硬币 ) 

refrenement [r(3)frenma], réfrenement [refrennaG ] n. m. 
抑制 , 约束 :le 一 des passions 感情 的 抑制 / le 一 des ins- 
tincts 本 能 的 抑制 

refréner [r(a)frene], réfréner [refrene] [Conj.7] w+ 抑 
制 , 约束: ~ sa colere 抑制 愤怒 / ~ son enthousiasme 抑制 
兴奋 / 一 ses passions 抑制 感情 / 一 une envie 抑制 欲望 / 
一 ses appétits 抑制 食欲 / I fit une pause,， i voulait 
refréner son impatience (Sartre). 他 休息 片刻 以 缓和 一 下 自 
己 的 不 安 。( 萨 特 ) / Elle riait un peu douloureusement en 
refrénant son envie (Colette). 她 压制 着 自己 的 欲望 苦笑 了 
一 下 。( 科 莱特 ) 

refrigerable [refriserabl] a. 可 冷冻 的 

réfrigérant, e [refriserd, at] 【 a. 1. 冷却 的 , 制冷 的 : ap- 
pareil 一 冷却 器 ;冷凝 器 / caisson 一 冷却 箱 / Les 
mélanges de glace et de sel marin, d’eau et de nitrate 
d' ammonium sont des mélanges réfrigérants, 冰 和 海盐 的 
混合 物 及 水 和 硝酸 铁 的 混合 物 都 是 冷却 剂 。/ La glace pilée 
et mélée au sel marin donhe un mélange réfrigérant. 与 海 
盐 混合 的 碎 冰 生成 冷却 剂 。2.《〈 转 , 俗 ; 冷冰冰 的 , 冷淡 的 ;un 
accueil 一 冷冰冰 的 接待 / un chef de service 一 一 位 冷 冰 
冰 的 部 门 领导 / une femme ironique et 一 e 一 位 好 挖苦 别人 
的 冷冰冰 的 女人 了 n.m. 1. 冷却 器 ;冷凝 器 ,一 a air 空气 冷 
却 器 / ~ & serpentin 蛇 形 管 冷却 器 / ~ tubulaire 管 式 冷却 
器 / ~ a cascades 喷 水 冷却 器 , 水 淋 冷却 器 / 一 a cheminke 


réfrigérateur 
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refuge 


[a tour] 冷却 塔 / ~ d’huile 油 冷却 器 2, 清凉 剂 , 凉爽 药 

réfrigérateur , trice [refrizeratoe:r, tris] 1 n. mm. 1. 冰箱 , 制 
冷 机 ;冷藏 库 : ~ électrique 电 冰 箱 / dégivrage d'un 一 冰 
箱 除 霜 / 一 & absorption 吸收 式 制冷 机 / 一 & compression 
压缩 式 制冷 机 2。( 转 ) 冷 宫 ; mettre au 一 不 再 提起 , 不 再 讲 
起 , 打 入 冷 富 ,束之高阁 ;Quand un homme de merite vient 
a& disparaitre, nous je mettons au réfrigérateur pour une 
trentaine d’années (Duhamel). 当 一 位 功勋 卓著 的 人 死 后 ， 
我 们 就 把 他 忘 得 一 干 二 净 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) / sortir du 一 恢复 
活动 , 再 露面 I a. 使 冷却 的 , 使 冷冻 的 

réfrigérateur-ménager [refrigeratoe:rmenase] n. m. 家 用 冰 
箱 , 家 用 冷柜 

refrigeratif [refrigeratif] n. m. 致 冷 剂 , 冷冻 剂 

réfrigération [refrigerasj5] n. 人 1. 冷却 ,冷冻 :一 du gaz 气 
体 冷 却 / ~ de fréon 气 里 匈 冷 却 / ~ rapide 快速 冷却 , 急 冷 
/ ~ par ventilation 风 冷 / la ~ des denrées alimentaires 
食品 的 冷冻 / méthode de 一 【 医 ] 冷 却 疗 法 ,降温 疗法 / tour 
de 一 冷却 塔 / un appareil de ~ 冷却 器 2. 【 技 ] 制冷 ( 作 
用 ) :Les techniques de réfrigération sont utilisées pour la 
conservation des denrées alimentaires, la climatisation. .. 
制冷 技术 应 用 在 食品 的 保存 , 空气 调节 … / ~ i eau 水 冷 / ~ 
artificielle 人 工 制 冷 / Une bride dans le circuit de 
réfrigération d’ un diesel est foutue. 发 动机 制冷 管 路 的 法 兰 
损坏 了 。 

refrigéré, e [refrigere] a. 1. 寒冷 的 2. 冷却 的 , 冷冻 的 , 冷藏 
的 :~ par air liquide 液态 空气 冷却 的 / ~ par ébullition 蒸 
汽 冷 却 的 . 

réfrigérer [refrisere] [Conj.7] wv.t. 1. 使 冷却 ;使 冷冻 , 冷 
藏 : ~ de la viande 使 肉 冷冻 / ~ des fruits 冷藏 水 果 / 一 
un wagon pour le transport de denrées périssables 将 一 节 
车 皮 降温 来 运输 易 变 质 的 食品 / 一 un etre vivant pour le 
mettre en hibernation 把 一 个 生物 降温 使 其 冬眠 / ~ un or- 
ganisme en laboratoire 在 实验 室 将 一 个 肌体 降温 / ~ un lo- 
cal dans un pays tropical 在 热带 国家 给 房间 降温 2.〈 俗 》 使 
冻 盆 : I est sorti sans manteau, il est completement 
réfrigéré. 他 出 来 没 穿 大 衣 , 他 完全 冻 僻 了 。/ JI a été 
mouillé jusqu’ aux os et maintenant il est complétement 
réfrigéré. 他 浑身 湿 透 了 , 现在 他 完全 冻 全 了。3.〈 转 》 冷 竺 

refringence 【refré3a;s] n. 关 【 光 ] 折光 本 领 , 折光 性 :la 一 du 
verre 玻璃 的 折光 本 领 / La refringence du verre est plus 
grande pour le violet que pour le rouge. 玻璃 的 紫光 折光 性 
比 红 光 要 强 。/ ~ elevée 高 折射 率 / ~ faible 低 折射 率 / 一 
forte 强 折射 率 / La refringence d'un milieu optique est 
mesurée par 1 indice de réfraction. 一 种 光学 介质 的 折光 性 
用 折射 率 来 测定 。 

refringent, e [refrgsa, at] < [ 光 ] 折射 的 : milieu 一 折射 介 
质 / substance ~e 折射 物质 / La cornée est un milieu 
réfringent、 角膜 是 一 种 折射 介质 。 

refriser [r(a)frize] v. t+ 使 再 县 曲 , 再 弄 县 

refrittage [r(a)frita'5] n. m. 再 烧结 , 重 人 烧结 

refroidi, e [r(e)frwaqi] a. 冷却 的 :~ par air 用 空气 冷却 的 
/ 一 par eau 用 水 冷却 的 / ~ par liquide 用 液体 冷却 的 / 一 
par ventilation 凤 肩 冷却 的 

refroidir [r(s)frwadir] 1 v.t. 1. 使 冷 , 使 凉 , 使 冷却 , 一 
légerement une infusion 将 漫 剂 稍 冷 - - 冷 / ~ une boisson 
将 饮料 冰 一 六 / 一 lentement 缓慢 冷却 2.( 转 ) 使 扫兴 , 使 塞 
心 , 使 泪 丧 ;Son accueil nous a refroidi. 他 的 接待 使 我 们 寒 
必 。/ I voulait préparer le concours de 1’agrégation, 
mais les échecs de ses camarades, qui étaient plus forts 
que lui，1 ont refroidi， 他 打算 参加 教师 资格 考试 , 但 那些 比 
他 强 的 同学 们 的 失败 使 他 感到 心 灰 意 冷 。3. 〈 转 ) 使 减退 , 使 
减弱 , 使 均 失 :Ce qu’il a dit a refroidi mon amitié pour Jui. 


他 的 话 使 我 丧失 了 对 他 的 友谊 。4. ( 民 〉 杀 害 : 1] a refroidi un 
menage (Balzac). 他 杀 了 一 户 人 家 。( 巴 尔 扎 克 ) I wv.i. 变 
冷 , 变 凉 :faire 一 de 1’ eau bouillante 把 开水 凉 一 凉 / L’ eau 
n'a pas encore refroidi. 水 还 没有 凉 。/ jaisser 一 gch 〈 转 ， 
俗 )》 把 某 事 摘 - -下 LI se 一 vw. pr. 1. 变 冷 :Le temps se re- 
froidit. 天 气 转 冷 了 。2. 着 凉 , 感冒 : I] s'est refroidi a at- 
tendre 1 autobus. 他 在 等 公共 汽车 时 受凉 了 。/ Prenez 
garde que votre malade ne se refroidisse. 注意 使 您 的 病人 
不 要 受凉 。3.〈 转 ) (热情 等 ) 减退 , 丧失 .: Son enthousiasme 
s'est beaucoup refroidi. 他 的 热情 大 为 减退 。/ Le zele de 
ces messieurs risquait de se refroidir (Romains). 这 些 先生 
们 的 积极 性 几乎 丧失 殖 尽 。( 罗 曼 ) 

refroidis [r(3)frwadi] n. m. 1. (农田 ) 休闲 期 的 耕作 2. 休闲 
期 间 播 种 的 种 子 

refroidissant, e [r(3a)frwadisa, at a. 冷却 的 

refroidissement [r(3)frwadisma] n. m. 1. 降温 ;冷却 :一 de 
1 atmosphere 气温 下 降 / un brusque 一 突然 降温 / 一 de 
lair 空气 的 冷却 / 一 artificiel 人 工 冷 却 / ~ naturel 自然 洽 
却 / ~ forcé 强制 冷却 / 一 de convection 对 流 冷却 / 一 de 
circulation 循环 冷却 / 一 par air 用 空气 冷却 / ~ par eau 
用 水 冷却 / 一 par arrosage 喷 淋 冷却 / solidification de li- 
quide par 一 用 冷却 使 液体 凝固 / fluide de 一 冷却 液 / 
pompe a eau de 一 冷却 水 泵 / La vitesse de refroidisse- 
ment est proportionnelle a la différence de température 
entre un corps et le milieu extérieur, 冷却 速度 与 物体 和 外 
部 介质 间 的 温度 差 成 正比 。 2. 着 凉 , 感 骨 ; prendre 
[attraper] un 一 着 凉 / prendre un 一 en sortant dun 
bain 从 澡 盆 里 出 来 时 感冒 了 / J’ai eu un petit refroidisse- 
ment cet hiver. 今年 冬天 我 着 了 点 凉 。 / Par suite d'un re- 
froidissement，il lui vint une angine (Flaubert). 感冒 使 他 
患 了 咽喉 炎 。( 福 楼 拜 ) 3.〈 转 ) (热情 的 ) 减退 , (感情 的 ) 冷 
淡 :~ de 1 amitié 友谊 淡漠 / I y a du refroidissement 
entre eux. 他 们 之 间 关 系 冷淡 。4.[ 技 ] 深 火 : ~ rapide 又 
冷 , 淳 火 / ~ rapide en buile 油 泽 火 / 一 rapide sélectif 选 
择 性 淳 火 / 一 rapide différé 不 完全 深 火 

refroidisseur [r(a)frwadisaer] zz. 7z，1.【 技 ] 冷 却 器 ; 冷却 
剂 : ~ d'air 空气 冷却 器 / ~ & aspersion 喷 水 冷却 器 / 一 
interne 内 冷却 器 / 一 rotatif 转 简 冷却 器 / 一 cellulaire, ~ 
cellules 格式 冷却 机 / 一 circulaire 环 式 冷却 机 / ~ & disque 
圆 盘 冷却 机 / ~ classique 普通 冷却 机 / [用 作 a. ] systeme 
一 冷却 系统 ，systeme 一 d'un réacteur atomique 原子 反 
应 堆 的 冷却 系统 2，[ 冶 ) 冷 模 

refroidissoir [r(3)frwadiswa:r] 2. m. 冷却 机 , 冷 床 

refuge [r(3)fy:3] n. mm， 1, 庇护 者 :Dans ma détresse，vous 
étes mon seuj，mon unique refuge. 在 我 身 处 困境 时 , 您 是 
我 惟一 的 仅 有 的 庇护 者 。/ Ce Dieu，depuis longtemps 
votre unique refuge (Racine). 上 帝 ,长 期 以 来 是 您 惟一 的 保 
护 神 。( 拉 辛 ) / Cette amitié tres pure est notre refuge 
(Mallet-Joris). 这 种 纯真 的 友谊 是 我 们 的 支柱 。( 马 菜 - 约 里 
斯 ) / Le mensonge est le refuge des timorés. 谎言 是 胆 小 
鬼 的 托 词 。2. 庇护 ; 避难 ;庇护 所 , 避难 所 ;掩蔽 部 ; 隧道 避难 
处 :Sa maison est le refuge des malheureux， 他 的 家 是 穷人 
的 庇护 所 。/ Nous trouvions refuge dans la charpente de 
grenier (Saint-Exupéry). 我 们 在 顶楼 的 屋 架 找 到 了 藏身 之 
处 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) / Le froid du petit jour les obligea & 
chercher refuge au jit (Yourcenar). 凌晨 的 寒冷 迫使 他 们 赖 
床 避 寒 。( 尤 斯 纳 尔 ) / ~ antiaérien 防空 洞 / demander 一 
请 求 庇护 3. (街道 中 的 ) 安全 岛 4. (登山 运动 员 住 的 ) 高 山 小 
屋 :le 一 Vallot，sur les pentes du Mont Blanc 勃 朗 峰山 坡 
上 的 瓦 洛 高 山 屋 / passer la nuit dans un ~ afin de partir 
de bon matin pour faire une excursion 在 高 山 小 屋 住 上 一 夜 
以 便 第 .天 早早 动身 出 游 5. 【和 狩猎] (被 追逐 的 野兽 的 ) 藏匿 处 


refugie 
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regicher 


6. valeur 一 【经 ] 保值 手段 7. (人 们 ) 聚集 的 场所 :Son salon 
était le refuge de 1’ aristocratie non taillée (Gautier). 她 的 


沙龙 是 那些 党 倒 的 贵族 们 的 聚集 之 所 。( 戈 蒂 埃 ) 


réfugié, e [refysje] Ia， 进 难 的 , 逃亡 的 , 亡命 的 : Les bateaux 


réfugiés en Angleterre représentaient, en tonnage， a 
peine le dixieme de la flotte francaise， 逃 往 英 国 的 舰 船 其 
总 吨位 差不多 相当 于 法 国 舰 队 的 十 分 之 一 。/ des 
révolutionnaires espagnols 一 s 流亡 的 西班牙 革命 者 1 7. 
难民 ;避难 者 , 逃亡 者 , 亡命 者 : une ~e politique 一 个 女 政 治 
避难 者 / aide aux ~s 向 难民 提供 援助 / le probleme des 
一 s 难民 问题 / accorder asile & des 一 s 同意 向 难民 提供 庇护 
所 / L'arrivée des réfugiés d’Engaddi risquait de créer 
des remours dangereux (Gracq). 从 恩 加 第 来 的 难民 几乎 引 
起 危险 的 骚乱 。( 格 拉克 ) / Haut-Commissariat des Nations 
Unies pour les R~s 联合 国难 民 总 署 / Organisation Inter- 
nationale des R~s 国际 难民 组 织 1I1 x. mm. pl，(1685 年 废 
除 南 特赦 令 后 ) 逃离 法 国 的 新 教徒 

réfugier (se) [s(3)refy3je] v. pr， 避难, 逃亡 ; 躲避 : enfant 
gui se réfugie dans les bras de sa mere 躲 在 母亲 怀抱 里 的 孩 
子 / Sous le Second Empire，de nombreux républicains 
durent se réfugier al ktranger. 在 第 二 帝国 时 期 , 大 批 共 和 
党 人 逃 往外 国 。/ La pluie m'a surpris, je me suis réfugié 
sous un hétre (Chateaubriand). 我 磁 上 了 大 雨 , 跑 到 一 棵 山 
毛 样 树 下 避 一 避 。( 夏 多 布 里 昂 ) / Dans ce bub de White 
Street, ou nous nous étions réfugiés & cause de la pluie 
(Butor) . 我 们 果 在 怀特 大 街 的 一 块 广告 牌 下 和 避 雨 。( 比 托 尔 ) 
/ Le sous-marin s'est réfugié dans les profondeurs de la 
mer. 潜艇 隐没 在 大 海 深 处 。/ Le gouvernement francais 
s’ était réfugié a Tours. 法 国政 府 曾 迁 往 图 尔 。 

refui [r(3)fyi] 2. m. [ 适 猫 ] 野 兽 的 藏匿 处 , 兽 穴 

refuir [r(e)fui:r] [Conj.17] v 守 【狩猎 ] (野兽 ) 转身 逃跑 

refuite [r(a)fuit] n. f. 1. 〔 和 狩猎 ] 野兽 的 逃 路 ;和 逃 兽 的 狭 计 2. 
【木工 ] 樟 眼 的 加 也 部 分 ; 模 洞 的 加 滩 部 分 

refus [r(e)fy] n.m. 1. 拒绝 ,不 接受 .opposer un 一 & qn 拒 
绝 某 人 / essuyer un 一 ，se heurter a un 一 ，s'attirer un 
一 遭 到 拒绝 , 碰 钉 子 / un 一 catégorique 一 口 拒绝 / un 一 
humiliant 使 人 丢脸 的 拒绝 / ~ de comparaitre (法 ] 拒绝 出 
庭 / 一 d’acceptation 拒绝 接受 , 拒绝 承 况 / ~ de la 
marchandise 拒绝 收 货 / ~ de paiement 拒绝 付款 / ~ de 
prendre livraison 拒绝 提货 / un 一 extremement poli.. .a 
une nouvelle demande 极为 礼貌 地 对 新 提出 的 要 求 表 示 了 拒 
绝 / ~ de nourriture 拒绝 食物 , (让 儿 ) 咒 食 / phénomene 
de 一 拒绝 现象 [晚期 维生素 缺乏 症 时 , 机 体 不 能 消化 食物 和 
吸收 药物 ] / ~ de se soumettre 拒 不 服从 , 拒 不 顺从 / con- 
duite de 一 【〔 心 ] 违 描 行 为 / Ce n'est pas de refus，( 俗 ) 我 
乐于 接受 。/ On a fait refus de prendre le reméde que 
javais prescrit (Moliére). 人们 拒绝 服用 我 开 的 药方 。( 莫 里 
哀 )2.(〈 马 遇 到 障碍 时 ) 不 愿 越 过 3.[ 技 ] 抗 沉 : ~ de pieu 相 
的 抗 沉 / ~ au battage 打桩 阻力 / ~ élastique 弹性 回 跳 / 
enfoncer jusqu' au 一 一 直 顽 到 进 不 去 为 止 4. 残 碚 , 残留 物 ， 
第 上 物 : ~ de criblage 得 上 物 , 粗 粒 / ~ sur le tamis 得 上 
物 , 粗 粒 / 一 de tamisage 筛 分 剩余 物 , 籍 分 残 碚 5. [ 采 ] 尾 
矿 : ~ de la grille [de broyage] 尾 矿 / ~ de flottation 浮 
选 尾 矿 6. 【 冶 ] 浇铸 不 足 7, (发 动机 ) 停车 8，- 
d'excitation 〔 电 ] 励磁 消失 


refusable [r(3)fyzabl] a. 可 拒绝 的 ;offre 一 可 拒绝 的 建议 ; 


可 拒绝 的 报价 

refusé, e [r(e)fyze] 【 a. 1. 被 拒绝 的 , 不 被 接受 的 : demande 
一 e 被 拒绝 的 要 求 2. 废 弃 的 , 报废 的 了 Ln. 1. 不 允许 参加 考试 
的 考生 2. 被 拒 之 于 美展 门 外 的 画家 , 不 入 流 的 画家 


refuser [r(3)fyze] 1 v.t. 拒绝 , 谢绝 ;拒绝 给 予 ;拒绝 接受 ;不 


承认 :On a refusé du monde a 1 entrée du stade， 人 群 被 挡 


在 体育 场 入 口 处 。/ ~ un secours 拒绝 人 家 的 帮助 / ~ des 
marchandises 拒绝 收 货 / ~ une invitation 谢绝 邀请 / 一 
une distinction 拒绝 荣誉 / ~ une offre 拒绝 建议 / ~ un 
pourboire 不 收 小 费 / ~ un cadeau 不 收 礼 / 一 & qn a boire 
[a manger] 不 给 某 人 东西 喝 [ 吃 ] / ~ toute qualité a qn 不 
承认 某 人 的 任何 优点 / 一 la réalité 不 承认 事实 / On ne peut 
refuser une certaine grandeur épique a Zola. 我 们 不 能 不 承 
认 左 拉 某 些 史 诗 般 的 伟大 之 处 。/ On lui refuse toute 
competence en la matiere， 人 们 拒 不 承认 他 在 某 方 面 的 才 
干 。/ 11 refusa de sortir. 他 不 愿 出 去 。/ 也 a été refusé & 
son baccalauriat， 他 未 通过 业 士 会 考 。/ Manet fonda en 
1863 le “Salon des refusés”, ou |] on exposait les toiles des 
peintres refusés au Salon. 马 奈 于 1863 年 创办 了 “不 入 流 画 
家 美展 "以 展 出 那些 被 拒 之 于 正规 美展 之 外 的 画家 的 作品 。/ 
La nature lui a refusé le don de 1’ éloquence. 性 格 使 他 不 具 
备 雄 辩 的 口才 。/ 一 le sol { 空 ] 跳伞 接地 前 收 腿 1 vw. i. 1. 
[ 技 ] 抗 沉 : Le pieu refuse. 桩 抗 沉 。/ Le pilotis refuse. 桩 基 
抗 沉 。2.[ 海 ]( 风 ) 道 吹 : Le vent refuse， 风 开始 道 吹 了 。/ 
一 avirer 抢 风 失 败 { 指 帆船 ] 3，( 马 过 障 碍 时 ) 不 愿 除 过 JI 
se 一 v., pr. 1. 被 拒绝 ;Un aptritif ne se refuse pas. 喝 一 
杯 开胃 酒 总 是 乐意 的 。/ Une telle offre ne se refuse pas. 像 
这 样 的 报价 是 可 以 接受 的 。2, 对 自己 音 冀 , 节省 , 节俭 ; Ces 
dames ne se sont rien refusé. 这 些 女士 们 什么 都 要 。[ 指 挥 
霍 无 度 ] / Elle est trés prodigue et ne se refuse rien. 她 挥 
金 如 土 ,什么 都 买 。3、 逃避 , 摆脱 , 脱离 : Selon Voltaire，les 
verites metaphysiques se refusent a 1 esprit humain. 伏 尔 
泰 认 为 , 形而上学 的 真理 是 脱离 人 的 思想 的 。4. 抛弃 , 据 弃 5. 
(妇女) 拒绝 人 家 的 求婚 ;se 一 aun homme 拒绝 一 个 男人 的 
求婚 6. se 一 4 拒绝 , 不 接受 :se 一 a4 1’évidence 无 视 明白 
的 事实 /Les circonstances s'y refusent. 情况 不 允许 这 样 。/ 
Les témoins se sont refusés a parler. 证 人 拒绝 作证 。/ 
Boeufs qui se refusent au travail avec un nouveau com- 
pagnon (Sand). 不 愿 和 新 搭 挡 一 起 干 活 的 牛 。( 乔 治 . 桑 ) 

refusion [r(9)fyzj5] n. 六 重 熔 , 再 熔 

réfutabilité [refytabilite] n. f 可 驶 斥 ;可 了 驶 倒 

réfutable [refytabl] a， 可 驳斥 的 ;可 驳 倒 的 :argument 一 可 
驶 倒 的 论据 / un raisonnement facilement 一 极 易 驶 倒 的 推 
理 / Tout ce qui est réfutable est cent fois refuté. 所 有 可 
驶 倒 的 都 已 被 驶 倒 上 百 次 。 

réfutateur, trice [refytatoe:r, tris] n.〈 罕 ) 反驳 者 , 驳斥 者 

réfutation [refytasj3] n, A 1. 反驳 , 驶 斥 ; 驶 倒 : 一 d*une er- 
reur 对 错误 的 驳斥 / Sa conduite est la meilleure réfutation 
de cette calomnie. 〈 转 , 书 ) 他 的 行为 是 对 这 种 译 蕊 的 最 好 了 驶 
斥 。/ Ses actions sont la réfutation de ses paroles， 他 的 行 
动 是 对 他 那些 漂亮 话 的 驳斥 。/ ja 一 d'un argument 驶 倒 一 
个 论据 2. (论述 中 的 ) 辩驳 部 分 

réfutatoire [refytatwar] a. 反 驱 的 , 驳斥 的 

refuter [refyte] v.t. 反驳 , 驶 斥 ; 驶 倒 ; ~ les absurdités 了 驶 斥 
刻 沦 / 一 une opinion 了 驶 斥 一 条 意见 / 一 une théorie 驳斥 
一 个 理论 / ~ une objection par des preuves convaincantes 
用 有 说 服 力 的 证 据 来 绞 斥 反 对 意见 / ~ une fausse nouvelle 
辟 肖 / ~ un auteur 驳斥 一 个 作者 / 1 veut instruire, 
prouver，réfuter，convaincre. 他 打算 采用 教育 , 摆 事 实 、 驶 
斥 . 说 服 的 方法 。/ Dans les «Lettres philosophiques 。， 
Voltaire s’efforce de réfuter les idées de Pascal sur la 
condition humaine, 在 (哲学 书信 ) 中 , 伏 尔 秦 极力 驳斥 帕斯卡 
关于 人 类 命运 的 观点 。/ Des bruits extravagants coururent 
sur sa naissance，gu’il ne réfuta pas (Yourcenar). 他 没有 


批驳 那些 极为 荒诞 的 关于 他 的 出 生 的 传闻 。( 尤 斯 纳 尔 ) 


reg [rsg] 2. m.《 阿 ) 【地 ] 碎 砾 荒漠 
regachage [r(s)gaja:5] n. m. 重 拌 (混凝土 或 砂浆 ) 


regacher [r(a)gaje] v. 上 重新 混合 , 重 拌 


regagner 
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regagner [r(3) gahe] wv.t. 1. 重 获 , 失而复得 :一 affection 
重新 获得 爱情 [友谊 ] / ~ la faveur 重新 得 宠 / ~ le temps 
perdu 夺回 失去 的 时 间 / ~ de 1’ argent 重新 获得 失去 的 钱财 
/1 a regagné la somme importante qu’il avait perdue 
dans une mauvaise affaire. 他 又 赚 回 了 在 一 次 倒霉 的 交易 中 
损失 的 巨 款 。/ 一 du terrain 〈 转 》 重新 获得 优势 , 重 占 上 风 : 
Ce coureur regagne du terrain. 这 个 赛跑 运动 员 又 赶 了 上 
来 。Cette idke regagne du terrain. 这 一 想法 又 占 了 上 风 。 
Un homme“qui vient de regagner en une minute tout le 
terrain qu'il avait perdu"(Hugo) . 一 个 人 , “他 刚才 在 一 分 钟 
内 又 占 了 之 前 失去 的 上 风 ”。( 雨 果 ) 2. 返回 , 回 到 :~ son 
pays 回国 / La famille royale a passé quatre jours en 
France avant de regagner la Jordanie. 王室 成 员 在 返回 约旦 
之 前 在 法 国 待 了 四 天 。/ Le capitaine regagna en maugréant 
la timonerie. 船长 低 声 抱怨 着 返回 了 驾驶 室 。 

regain [r(3)ge] 7. 72. 1.【 农 ] ( 刘 割 后 的 ) 再 生 草 , faucher les 
一 s d’” un pré 间 制 牧场 重新 长 出 来 的 牧草 / Les prairies ou 
sechent les regains (Barres). 防晒 新 割 委 草 的 草地 。( 巴 莱 
士 ) / Toutes les odeurs de notre campagne, celle du re- 
gain，celle des ombelles blanches (Arland). 田野 发 出 各 种 
各 样 的 气息 , 鲜 草 和 白 伞 花 的 气息 。 (阿尔 朗 ) 2. ( 转 》 (活动 
力 . 精 力 等 的 ) 恢复 , 复生 ; ~ de santé 恢复 健康 / ~ de 
jeunesse 恢复 青春 / Un regain d’activité se fait sentir 
dans le commerce. 商业 又 恢复 了 一 片 繁 荣 景 象 。/ Un re- 
gain de sa tendresse d’ autrefois (Zola). 又 恢复 了 她 过 去 的 
温存 。( 左 拉 ) 3. 木料 的 过 长 部 分 , 木材 截 头 

régal [regal] (pl，~s) n. m1 人 徐 席 , 盛宴 :II m'a demandé 
Si vous aviez témoigné grande joie au magnifique régal 
que 上 on vous a donné (Moliére). 他 问 我 , 在 为 您 举行 的 盛 
大 宴会 上 您 是 否 表现 出 很 快乐 (英里 襄 ) 2. 美味 , 佳 着 ; Ce 
plat est un régal. 这 个 菜 味道 很 好 。/ Son grand régal 
était un certain potage (Zola). 他 的 佳 在 就 是 一 贫 肉 汤 。 
( 左 拉 ) 3.〈 转 , 俗 》 乐 事 , 乐趣 ;享受 , Quel régal! 真 过 净 ! / 
Cette couleur est un régal pour les yeux. 这 种 颜色 看 着 真 
舒服 。/ Ce paysage est un régal pour | oeil. 这 景色 真美 ， 
让 人 一 饱 眼福 。/ Cette symphonie est pour lui un vrai 
régal. 对 他 来 说 , 这 首 交响 曲 是 一 次 真正 的 享受 。 

régalade [regalad] 2. 1. boire a la ~ 仰 饮 [嘴唇 不 接触 杯 
子 ] 2. ( 方 ) 旺 烈 的 柴火 

régalage [regala:3] n.m. 1. (土地 的 ) 平整 ,~ du sol 土地 的 
平整 2. 按 比 例 分 反 : ~ de taxe 税 款 分 摊 3。[ 采 ] ( 埠 道 的 ) 
平整 底板 

régalant, e [regala, Gt] a.( 旧 , 俗 ; 有 趣 的 , 愉快 的 [多 用 于 
否定 名 中 ] 

régale'[regal] n. f. 1. 〈 史 》 国王 特 权 [ 特 指法 国 国王 征收 空缺 
主教 的 收入 及 任命 其 所 属 宗教 职位 之 权 ]; ~ temporelle ( 国 
主 的 ) 征收 权 / ~ spirituelle (国王 的 ) 消费 权 / affaire de la 
民 ~ 特权 事件 [ 指 罗马 教皇 和 路 易 十 四 之 间 关 于 王权 扩张 的 
冲突 ] / De 1673 & 1693, 1’extension de la régale dans le 
midi de la France entraina un grave conflit entre le pape 
et Louis XIV， 自 1673 年 至 1693 年 , 国王 特权 在 法 国 南部 的 
扩张 引起 了 罗马 教皇 和 路 易 十 四 之 间 的 严重 冲突 。2. 矿山 专 
卖 权 , 采矿 特权 

régale [regal] n.m.【 乐 ]1.( 管 风 众 的 ) 人 声音 栓 [也 称 voix 
humaine] 2. 旧时 的 一 种 小 型 簧 风琴 

régale’[regal] a. f. eau 一 【〔 化 ] 王 水 

régalement [regalma] n. m， (法 ] ( 捐 税 的 ) 按 比 例 分 摊 

régalement’[regalma] n.m. 1. (土地 的 ) 平整 2.【 采 ]( 埠 道 
的 ) 平整 底板 

regaler [regale] v.t. 1. 平整 (土地 ); 一 le sol 平整 土地 2. 
【法 ] 按 比例 分 挫 ( 捐 税 ) ; ~ une taxe 分 摊 税 款 

régaler’[regale] I v. t. 1. (十 ) 使 欢 娱 : ... et je me vois ici 


admirablement régalée (IMoliére).… 在 这 里 , 我 感到 十 分 愉 
快 ,( 莫 里 启 ) / Cet époux prétendu doit aujourd’ hui 
régaler sa maitresse d’ une promenade sur mer (Moliere). 
这 个 所 谓 的 丈夫 今天 要 陪 他 的 情妇 到 海上 一 游 。( 莫 里 哀 ) 2， 
(用 丰盛 的 饭菜 等 ) 款待 , 请 客 吃饭 :Elle les a régalés d'un 
favec un] gateau. 她 请 他 们 吃 了 一 块 蛋 糕 。/ Leur excel- 
lent patron qui les a régalés chez le sieur Rolland，restau- 
rateur (Balzac)， 他们 善良 的 老板 请 他 们 到 罗 庚 先生 的 餐馆 美 
和 餐 一 顿 ,( 巴 尔 扎 克 ) 3. [独立 使 用 ] 〈 俗 》 请 客 , 会 账 , 会 钞 : 
C’est lui qui régale aujourd’ hui. 今天 他 付款 。/ Amenez- 
lui la choucroute et un demi. C'est moi qui régale (Que- 
neau). 给 他 来 一 份 酸菜 腊肉 和 一 杯 啤酒 , 我 付 账 。( 凯 诺 ) HL se 
一 v. pr. 1. 享受 丰盛 的 饭菜 , 享受 美味 ; se ~ dun plat 美 
餐 一 道 菜 / se 一 avec du gigot 大 嚼 羊 腿 / Nous nous 
sommes régalés. 我 们 美 餐 了 一 辆 。/ J "invitai tout le 
monde a venir se régaler au bar a ma santé (Céline). 我 曾 
邀请 大 伙 儿 到 酒吧 痛 饮 一 番 祝 我 身体 健康 。( 塞 利 纳 ) 2.〈 转 》 
感到 欢 娱 , 得 到 很 好 的 享受 ;se 一 de bonne musique 欣赏 美 
妙 的 音乐 / Mon regard se régalait en glissant sur la belle 
parleuse (Balzac). 我 的 目光 不 时 地 盯 在 这 个 口 若 基 河 的 女士 
身上 ,欣赏 着 她 的 美 貌 。( 巴尔 扎 克 ) 3,( 俗 ) 发 大 财 ; 1] y en 
qui se sont régalés dans cette opération. 有 人 在 这 项 业务 活 
动 中 发 了 大 财 。 

regalien, ne [regaljs, en] a.【 史 ] 属 于 王室 的 , 属于 国王 的 , 国 
家 权力 的 :La frappe des monnaies, le droit de grace sont 
des droits regaliens. 铸币 .特赦 都 是 国家 的 权力 。/ 
Iajienation des droits régaliens & des particuliers est un 
caractere essentiel du régime féodal. 王权 对 百姓 的 奴役 是 
封建 社会 的 一 个 基本 特点 。 

régaliste [regalist] n. m. 掌握 王权 者 

régalo-vibro-finisseuse [regalovibrofinise:z] n. f. 振动 式 混 
凝 土 整 面 机 

regard [r(3)ga:r] n.m. 1. 看 ;注视 ;目光 , 眼神 : au premier 
一 初 看 起 来 / jeter [lancer] un 一 aqn 对 某 人 看 一 眼 / Je 
promene au hasard mes regards sur la plaine (Lamart). 
我 无 意 地 看 着 无 际 的 原野 。( 拉 马尔 ) / dérober {soustraire] 
aux 一 s 把 … 隐 藏 起 来 ;把 … 遮 项 起 来 / attirer les ~s 引 人 
注目 / porter ses 一 s sur 注目 于 , 注视 着 / échanger des ~s 
dintelligence 互相 使 眼色 / se dérober aux 一 s 避 开 日 光 / 
designer du 一 用 眼光 示意 / parcourir [suivre，fouiller] 
du 一 仔细 观察 , 端详 / ~ fixe 凝视 / un 一 tendre [doux， 
caressant] 温存 的 目光 / un 一 hautain 高 傲 的 目光 / 一 
etonne 惊奇 的 目光 / un 一 sombre [noir] 阴郁 的 目光 / un 
一 languissant 无 精 打 采 的 目光 / ~ menacant 威胁 的 目光 / 
一 meprisant 轻 茂 的 目光 / ~ percant [pénétrant] 敏锐 的 
目光 / ~ terrible 可 怕 的 目光 / yeux sans 一 呆滞 无 神 的 目 
光 / menacer du 一 以 目光 相 威胁 / Son regard est pareil 
au regard des statues (Verlaine). 他 的 目光 就 像 雕 像 的 眼神 
一 样 党 无 生气 。( 魏 尔 兰 ) / Un certain air d’audace et de 
gaité dans le regard (IMérimée). 目光 中 显露 几 分 果敢 和 朝 
气 。( 梅 里 美 ) / Quand la bouche dit oui, le regard dit 
peut-etre (Hugo). 当 嘴 上 说 是 时 , 眼神 却 流露 出 疑虑 。( 雨 果 ) 
/ Elle ne pouvait detacher ses regards de 1 horizon (Ca- 
mus). 她 无 法 将 目光 从 地 平 线 移 开 。( 加 织 ) / tourner ses 一 s 
vers 寄 希 望 于 …; 县 求 …, 哀求 … / L’Eternel porta un re- 
gard sur Abel et sur son offrances (La Bible). 上 主 喜 欢 亚 
伯 , 接受 了 他 的 祭 物 。(( 圣 经 )》) 2.( 古 》 注意 : droit de 一 
〈 今 》 监 督 权 , 控制 权 : avoir (un) droit de 一 sur une affaire 
对 某 事 有 监督 权 ，Les bureaux de Washington ont droit de 
regard sur le budget militaire， 华 盛 顿 的 各 机 构 拥 有 对 军事 
预算 的 监督 权 。3. kcole de 一 文学 描写 派 4. 忧虑 , 担心 5， 
《十 ) 方向 ,方位 6. [机 ] 检 视 孔 : ~ d'ecoulement 流量 表 观 察 


regardable 
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regarnir 


孔 / 一 de graissage 润滑 孔 / ~ de visite 观察 孔 , 检查 孔 / 
一 de réglage 调整 用 检视 孔 / la grille du 一 d'un égout 下 
水 道 检查 通道 的 防护 机 / ~ fermé par une plaque 由 封 板 封 
起 来 的 检视 孔 7. ~ d’ une faille {地质 ] 内 断层 面 [指向 着 断 
层 下 陷 地 块 的 断层 面 ] 8. pour le 一 de qn, au 一 de qn 与 
某 人 有 关 : Le jugement de Rome est peu pour mon regard 
(Corneille). 罗马 审判 和 我 关系 不 大 。( 高 乃依 ) 9. en 一 
loc. adv. 对 照 : traduction avec texte en 一 有 原文 对 照 的 
译文 ，un texte latin avec une traduction en 一 有 译文 对 照 
的 拉丁 语 原 文 ，une eqdition bilingue， dans la langue 
d'origine，avec la traduction francaise en 一 原文 和 法 文 
译文 对 照 的 两 种 语言 的 版 本 ，mettre deux choses en 一 ( 转 ) 
把 两 样 东西 进行 比较 / en ~ de loc. prép. 和 … 比 较 :IL y a 
une légende détaillée en regard de chaque dessin. 每 一 幅 
画 都 有 详细 的 对 照 文字 说 明 。Ce qu'il a vu lui parait peu 
en regard de ce qu'il veut voir encore (Gide). 和 他 还 想 看 
的 相 比 , 他 看 到 的 似乎 太 少 了 。( 纪 德 ) / au 一 de loc. prép. 
根据 ;从 … 方 面 来 看 ;atre en regle au 一 de la loi 从 法 律 上 
来 看 是 合乎 规定 的 ，Au regard de son mari, le moindre 
plombier lui semblait Descartes (Marceau)， 在 她 丈夫 了 眼 
里 ,哪怕 一 个 管子 工 也 似乎 是 个 笛 卡 儿 。( 马 尔 索 ) 

regardabie [r(3)gardabl] a. 可 看 的 , 能 看 到 的 :Il reste la sur 
1 etal. .. décomposé, vert a lambeaux, plus regardable 
(Céline). 他 还 待 在 那些 清晰 可 见 的 到 处 是 绿 斑 的 变质 的 … 肉 
案 上 。( 塞 利 纳 ) 

regardant, e [r(a)garda,at] 1 a. 1.〈 俗 ; 音 冀 的 , 用 钱 斤 斤 
计较 的 ;un patron tres 一 一 个 十 分 音 冀 的 老板 / Les pa- 
rents riches, s’ils ne se sont pas regardants sur |’argent 
de poche. . . (Romains) 腰 缠 万 贯 的 父母 , 如 果 他 们 不 精 打 细 
算 的 话 … (罗曼 ) 2. animal 一 〈 纹 章 上 ) 向 后 看 的 动物 下 
n. m， 观众 trouvant la Daphnis parmi les 一 s 在 一 群 观众 
中 找到 了 达 夫 尼 

regarder [r(3)garde] 1 vw.t.dir. 1. 看, 瞧 ;注视 ,凝视 : 一 a 
la dkrobke，~ de cate [de coin d’oeil] 偷 看 ,上 照 / ~ de 
haut 傲视 / 一 de biais 斜 看 ,下头 看 / 一 de loin 从 远 处 看 / 
~ de pres 贴近 看 / ~ qn en face 直 视 某 人 / 一 par la 
fenetre 从 窗口 向 外 看 /一 par le trou de la serrure 从 锁 孔 处 
看 / ~ qn dans le blanc des yeux 盯 着 某 人 看 / 一 avec 
convoitise 贪 禁 地 看 / 一 avec tendresse 亲切 地 看 / 一 avec 
mepris 轻 荐 地 看 / ~ qn sous le nez 碾 视 某 和 人 / ~ qn de 
haut 瞧不起 某 人 / ~ d un bon oeil 善意 地 看 , 从 好 的 方面 看 
/ 一 dun mauvais oeil 恶意 地 看 , 从 坏 的 方面 看 / ~ qn at- 
tentivement [fixement] 了 盯 着 某 人 看 / 一 en arriere 向 后 
看 ; ( 转 ) 回顾 过 去 / se faire 一 引 人 注 目 / ~ sa montre 看 
表 , 看 时 间 / ~ une emission de télévision 看 电视 节目 / 一 
un livre de prés [avec attention] 仔细 看 一 本 书 / 一 rapi- 
dement un texte 浏览 一 篇 文章 / partir sans 一 derriere soi 
头 也 不 回 地 走 了 / ~ un spectacle 看 节目 , 看 表演 / ~ un 
paysage avec admiration 欣赏 美景 / Michel la regarde 
avec son sourire immobile (Triolet). 米 吹 尔 一 直 微 笑 着 看 
她 。( 特 里 奥 莱 ) / La foule inoffensive se contentait de re- 
garder (Flaubert). 袖手旁观 的 人 群 只 是 看 着 。( 福 楼 拜 ) / Je 
ne crierai pas, je ne gémirai pas, mais je veux regarder la 
situation en face (Sartre). 我 不 会 去 吵闹 .抱怨 , 但 我 要 正视 
形势 。( 萨 特 ) / Tu regardais ainsi la Malibran mourir 
(Musset)， 你 就 这 样 看 着 马 利 布朗 的 女人 死去 。( 缪 塞 ) / Re- 
garde bien，tkcoute beaucoup，parle peu (Pailleron) . 仔细 
看 , 多 听 , 少 开 口 。( 帕 耶 龙 ) / Vous ne m’avez pas regardé! 
您 看 看 清楚 我 是 不 是 会 上 这 个 当 ! 您 别 拿 我 当 傻瓜 ! / Re- 
gardez-moi faire. 您 看 着 我 做 。/ Regardez-moi ce travail! 
您 看 看 这 活 儿 ! / Regardez-moi cet idiot! 瞧 这 个 傻瓜 ! / 
Regardez，comme ce paysage est beaul 瞧 , 这 景色 多 美 咱 ! 


/ Regardez voir dans le placard s'il y est. 看 看 壁橱 里 有 没 
有 。/ Un chien regarde bien un 6vEque.〈 谚 ) 狗 都 可 以 看 
主教 。[ 意 则 “我 怎么 不 能 看 你 ?" 或 喻 地 位 低 的 人 也 可 以 同 地 位 
高 的 人 接触 ] 2. 看 待 ,对待 ， ~ le danger en face 正视 危险 / 
一 la situation par ses bons c6tés 从 好 的 方面 来 看 形势 / Le 
stoicien regarde la mort avec sérénité. 禁欲 主义 者 泰然 地 
对 待 死 亡 。/ ~ qn [qch] comme 把 某 人 f 某 物 ] 看 作 , 把 某 
人 [ 某 物 ] 当 作 : On le regarde comme un homme de bien. 
人 们 认为 他 是 个 正直 的 人 。I] regarde cette entreprise 
comme une bonne affaire. 他 认为 这 件 事 是 有 利 可 图 的 。On 
me regarde comme une bete curieuse. 人 们 把 我 看 作 是 个 好 
奇 的 家 伙 。3. 注意 ,留心 ; 考虑: I] ne regarde que 1’intérét 
public, 他 只 考虑 公众 的 利益 。/ Un veEritable roi n'est ni 
mari，ni peére; Il regarde son tr6ne (Corneille). 一 个 十 足 
的 国王 , 既 不 是 好 丈 大 , 也 不 是 好 父亲 ; 他 关心 的 只 是 王位 (高 
乃依 ) / Ceux-ci allaient toujours，sans regarder qu'ils al- 
laient a la servitude (Bossuet).， 那些 人 一 直 向 前 走 , 没有 想 
到 他 们 将 沦 为 奴隶 。( 博 架 埃 ) 4. 涉及 , 和 … 有 关 : Cette affaire 
ne le regarde pas. 这 件 事 与 他 无 关 。/ Melez-vous de ce 
qui vous regarde! 干 您 自己 的 事 去 吧 ! 少 管 闲事 ! / I] avait 
fait ce qu’ on lui avait demandé de faire, la suite ne le re- 
gardait plus (Beauvoir). 他 完成 了 交 给 他 的 任务 , 后 面 的 事 
就 与 他 无 关 了 。( 波 伏 瓦 ) 5, 朝 着 , 面向 : Cette maison re- 
garde 1’ orient. 这 座 房 子 朝 东 。/ Cette fenétre regarde sur 
la mer. 这 扇 窗 户 向 着 大 海 。/ Les deux facades regar- 
daient, Tune au nord, vers la riviere, 1’autre au sud, 
vers le viliage et la foret (Duhamel). 两 个 门面 , 一 个 朝 北 ， 
面向 大 河 , 男 -- 个 朝 南 , 面向 村 庄 和 树林 。( 杜 阿 梅 尔 ) 下 
v.t.indir. (+a) 注意 ;考虑 ;一 de pres a qch 仔细 考虑 某 
事 / 一 de pres a toutes choses 对 什么 都 挑 细 / ne pas y 一 
de si pres 不 要 想 得 这 么 细 / 一 ala dépense 节俭 , 节省/ y 
一 adeux fois 再 三 考虑 :y 一 a deux fois avant de se 
decider 下 决心 之 前 再 三 考虑 / Regardez a la pendule， 
quelle heure il est? 看 看 钟 , 几 点 了 ? / Regardez bien a ce 
que vous allez dire. 好 好 想 想 您 要 说 些 什么 。/ Quand il 
achete quelque chose, il regarde avant tout a la qualité de 
la marchandise. 他 在 买 东西 时 , 首先 注意 商品 的 质量 。JHUI se 
一 v. pr. 1. 看 自己 :se 一 dans un miroir [dans une glace] 
照 镜子 ; Elle est toujours occupée a se regarder. 她 整 天 都 
在 照 镜子 。I] ne s’ est pas regardé. 他 不 自己 照 照 镜子 。 他 看 
不 到 自己 的 缺点 。/ se 一 comme le centre de 1 univers 自 
以 为 是 天 下 万 物 的 中 心 / Ce fat se regarde avec complai- 
sance. 这 个 自命 不 凡 的 家 伙 自 鸣 得 意 。2. 面对面 :se 一 dans 
les yeux 四 目 对 视 /se 一 en chiens de faience 怒 目 相 视 / . 
Jls se regardaient fixement sans bouger (Merle). 他 们 目 
不 转 睛 地 对 视 着 , 一 动 也 不 动 。( 梅 尔 ) / Deux grandes 
auberges qui se regardent face a face (Daudet) . 两 座 大 客 
栈 面 对 着 面 。( 都 德 ) / Les trois Bretons se regarderent 
avec consternation. 3 个 布 列 塔 尼 人 温 丧 地 你 看 着 我 , 我 看 着 
你 。3. 被 看 , 被 注视 :Une coupe histologique se regarde au 
Imicroscope， 用 显微镜 观察 组 织 切片 。/ Dans quel sens cela 
se regarde-t-il? 在 什么 方向 上 才能 被 看 到 呢 ? 4.【 天 ] (天 体 ) 
处 于 … 位 置 

regardeur, se [r(a)gardcer, 8:z] n.〈 罕 〉 注视 者 ,凝视 者 , 打 
二 者 ; 爱 看 的 人 

regardure [r(3) gardy:r] 7. 上 外 观 , 外 表 : Mon magot était 
qe laide regardure (La Fontaine)， 我 的 瘦 猴 奇 丑 无 比 。( 拉 

丹 ) 

regarnir [r(3)garni:r] vw. t. 1. 重新 配备 ;重新 装备 : ~ une 
maison de meubles 重新 给 房子 配备 家 具 / 一 un rayon 补充 
货架 上 的 货物 / ~ un poéle 再 往 锅 里 放 菜 / ~ les 
coussinets [机 ] 为 轴承 挂 白 合金 , 挂 瓦 / ~ Tembrayage 换 离 


regarnis 
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合 器 摩擦 片 / 一 les freins 换 制 动 摩擦 片 2, 重新 装饰 

regarnis [r(3)garni] n. m.〔 林 ]1. 补 植 ,补苗 2.《 补 植 用 的 ) 
苗木 3. 补 植 区 , 更 新 区 

regarnissage [r(3) garnisa'3] n.m. 重新 填充 : ~ dun 
coussinet 轴承 挂 白 合金 , 挂 瓦 / 一 de la voie [ 铁 ] 线路 换 道 
友 / ~ des machoires de frein 换 制 动 摩 擦 片 

regarnisseuse [r(3)garnise:z] n. 人 ( 铁 ) 换 道 碚 机 

régate [regat] n. f. 1. pL. 赛 船 , 赛 艇 , 竞渡 : participer & des 
一 s 参加 赛 船 [ 艇 ] / ~s de championnat 赛 艇 锦标 赛 / ~s & 
la voile 帆 艇 比赛 / ~s de yachts 游艇 比赛 / ~s sur mer 海 
上 赛 船 / ~s sur lac 湖 土 赛 船 / ~ a 1 aviron 划 艇 比赛 2. 领 
带 [更 多 用 cravate] 

régater [regate] v. i. 参加 赛 船 [ 艇 ] 

régatier [regatje] n. m. 参加 赛 船 [ 艇 ] 者 ;游艇 驾驶 员 ; 游 艇 上 
专职 人 员 

regayer [r(a)gsje] [Conj.4] wv. t.【 纺 ] 用 针 排 梳 麻 

regayoir [r(3)gejwa:r] n. m，[ 纺 ] 梳 麻 针 排 

regazéification [r(e)gazeifikasj5] n. 上 [ 技 ] 再 气 化 

regazeifier [r(3)gazeifje] v. t.，[ 技 ] 再 气 化 

regazonnement [r(3)gazanmadj n. mm. 重 铺 草皮 

"egazonner [r(3)gazone] v.t. 重 铺 草 皮 ; ~ un parc 重 鱼 公园 
的 草皮 
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和 Regd 〈 英 ) registered 已 登记 的 ,已 注册 的 

regel [resel] n. m. 1. 再 结 冰 , 再 冻 :formation de névés par 
fonte de ja neige et 一 用 溶化 冰雪 和 再 结 冰 的 方法 来 制造 加 
冰 2. [ 物 ] 复 冰 (现象 ) : phénomeéne de ~ 复 冰 现象 

regelation [r(3)39lasj5] n. 上 重 凝 ; 复 冰 

regeler [re3(3)le, r(3)33le] [Conj. 6] I w.t. 使 再 结 冰 下 
Vv. impers, 结 冰 ; 也 regeéle， 又 结 冰 了 。 

régence [re3d:s] 1 n. f. 1. 摄政 :摄政 权 ; 摄政 期 :sous la 一 de 
Marie de Medicis 在 玛丽 ' 德 : 美 第 奇 斯 的 摄政 下 / Marie de 
Meédicis, veuve d' Henri IV, exerca la régence pendant la 
minorité de Louis VIII. 亨利 四 世 的 遗 媚 玛 丽 ' 德 . 美 第 奇 斯 
在 路 易 八 世 来 成 年 时 摄政 。/ Conseil de 一 摄政 议会 2, la 
及 一 Q@ (由 摄政 时 期 [ 指 1715 一 1723 年 法 国 奥尔良 公 细 摄 
政 ] :la charme de la vie sous la R 一 摄政 时 期 生活 的 魅力 
加 突尼斯 过 去 的 称 法 3.[ 用 作 appos. ] 及 一 (法 国 ) 摄政 时 
期 的 , 具有 法国) 摄政 时 期 风格 的 ;( 英 国 ) 报 政 时 期 的 , 具有 
(英国 ) 摄政 时 期 (1810 一 1820 年 ) 风格 的 : des fauteuils 一 
具有 摄政 时 期 风格 的 扶手 椅 / Le style régence est simple et 
distingué. 斤 政 时 期 的 风格 简洁 、 雅 致 。4.〔 史 ] 被 土耳其 苏 ] 
统治 的 国家 地 区 5. (荷兰 、 比 利 时 等 国家 某 些 城 市 的 ) 市 政府 
6. 法 兰 西 银行 董事 的 职位 1 a. inv. 具有 摄政 时 期 优雅 风度 
的 :un boudoir 一 贵 妇 小 客厅 

régénérable [resenerabl] a. 再 生 的 ;反馈 的 , 回 授 的 

régénérat [resenera] n. m. [生理 ] 再 生物 

régénérateur, trice [reseneratoe:r, tris] 1 a. 1. ( 书 ) 使 再 生 
的 ;使 新 生 的 ;更 新 的 :creme 一 trice de 1’ épiderme 皮肤 再 生 
霜 / principe 一 再 生 原 理 / eau 一 trice【 宗 } 圣水 / un bain 
一 再 生 池 2. [原子 ] 裂变 物质 可 再 生 的 : pile 一 trice 原子 再 
生 友 应 堆 / réacteur 一 再 生 反 应 堆 型 2. 〈 罕 ) 改革 者 LI 
7. 712. 1 [原子 再 生 反 应 堆 : ~ & neutrons thermiques 热 中 
子 增殖 反应 堆 / 一 thermique 热 增殖 反应 堆 2. (催化 剂 ) 再 
生 器 ;还 原 器 : ~ de composante continue ([ 电 ] 直流 成 分 恢复 
器 / ~ de signaux 信和 号 再 生 器 / ~ dhuile de turbine 透 平 
油 再 生 器 3. 【 技 ] 交流 换 热 器 ; 回执 器, 苹 热 器 , ~ de gaz 气体 
交流 换 热 器 / ~ de chaleur 交流 换 热 器 / ~ a inversion 换 
问 式 蓄 热 器 / ~ de haut fourneau 热风 炉 4. 一 de prairie 
[ 农 ] 草地 刀 形 中 耕 机 

régénératif, ve [rezeneratif, iv] <c.{ 技 ] 再 生 式 的 ; 回 热 式 的 
( 制 动 系统 ) 


régéenération [resenerasj3] n. 上 1.【 生 ] 再 生 ; ~ des chairs 


和 3 


长 新 内 / ~ du tissu osseux d'un os fracturé 骨折 的 骨 质 再 
生 / ~ naturelle de herbe 草 的 自然 再 生 / la 一 de la 
gueue chez les lézards 蜥 蝎 尾巴 的 再 生 2.《 转 , 书 》 新生; 更 
新 , 改革 : la 一 des moeurs 移风易俗 / ~ intellectuelle 知识 
的 更 新 / 一 artistique 艺术 新 生 / la 一 d’ un peuple 一 个 民 
族 的 重新 崛起 / ~ de 1 aime par le baptéme 通过 圣 洗 来 获 
得 新 生 3. (催化 剂 等 ) 再 生 ; 还 原 , 恢复 :~ de cathode 阴极 还 
原 / ~ d'information 信息 恢复 / ~ de signal 信号 再 生 , 信 
号 整形 / ~ de 1 huile 油 品 再 生 / ~ du grain 唱 粒 再 生 / 一 
du solvant 溶液 再 生 / -- d’impulsion 脉冲 再 生 / installa- 
tion de 一 再 生 装置 4.[ 技 ] 交流 换 热 (法 )， 营 热 : ~ de 
chaleur 交流 换 热 (法 ); 热 量 再 生 $.【 林 ] (森林 的 ) 更 新 6. 
一 des sols 土地 开垦 7.【 电 ] 电 授 放 大 8.【 数 ] “是 ”函数 
régénéré, e[resenere] I a. 1. 再 生 的 :caoutchouc 一 再 生 橡 
胶 / glacier 一 再 生 冰 川 / une société 一 e 经 过 改革 的 社会 
/ une humanite 一 e 再 萌发 的 人 性 2. (食品 ) 回收 食用 的 I 
n. 241. 再生 产品 , 重 制品 :一 alalcali 碱 性 再 生 橡胶 
régénérer [resenere] [Conj.7] I vw.t. 1，( 罕 ) 使 再 生 ; Le 
procédé vital qui régénere les chairs (Littré). 使 肌肉 再 生 
的 生命 过 程 ,( 利 特 雷 词典 ) / L'organisme a le pouvoir de 
régénérer en partie les tissus lésés, 肌体 有 使 受 损 组 织 局 部 
再 生 的 能 力 。/ atre régénéré par le bapteme 【 宗 ] 通 过 圣 洗 
获得 新 生 2.〔 技 ] 再 生 处 理 (催化 剂 等 ); 恢复 : ~ ja fréquence 
porteuse 恢复 载 频 3.(〈 转 》 使 新 生 ; 改革 , 更 新 : ~ le monde 
改造 世界 / ~ la société 改造 社会 / ~ 上 homme 改造 人 下 
se 一 v. pr. 新 生 ; 更 新 ;再 生 :Tardeur des citoyens & se 
regenerer (France)， 公 民 的 热情 将 再 次 进发 。( 法 朗 士 ) 
régénérescence [reseneresd:s] n. /. 工 .再 生 , 恢复 2. 更 新 , 改 
革 3.【 电 ) 反 馈 ,反馈 放大 
Regensbure 雷 根 斯 堡 , 德国 南部 多 瑙 河畔 城市 , 古 罗 马 要 塞 和 
乓 起 


reégent, e [resd, at] 工 77，1. 摄政 者 ;Charles，rEgent de 1356 
a 1360，pour son pere Jean le Bon，captif. 查理 于 1356 年 
至 1360 年 充当 其 被 俘 父 亲 让 ' 勒 邦 的 摄政 者 。/ Le régent 
était choisi parmi les membres de la famille royale. 摄政 
者 均 从 皇族 中 选拔 。2.le R~ 一 (法国 1715 一 1723 年 的 ) 摄政 
王 T 即 奥尔良 公顷 ]; 奥 尔 恨 公 嚼 于 1717 年 购买 的 王冠 钻石 
[ 重 137 克拉 ] 3. 〈 古 》 医院 或 养老 院 的 理事 4.(1919 一 1945 
年 ) 匈牙利 国家 元 首 的 称号 I n. mm. 1. (1806 一 1936 年 法 兰 
西 银行 的 ) 董事 , 理事 :jes ~s de la Banque de France 法 兰 
西 银行 的 董事 们 2.〈 古 》 级 任教 师 ; 辅导 教师 ; 中 学 教师 ; un 
一 de college 中 学 教师 / La premiere lecon que donna le 
régent fut celle-ci (La Fontaine). 老师 上 的 第 一 课 是 这 一 
课 。( 拉 封 丹 ) HI a. 摄政 的 :prince 一 摄政 王 / reine 一 e 摄 
政 王后 

regenter [resate] vw.t. 1.《 古 ) 管理 (班级 ) 2.《〈 旧 , 转 ) 指导 ， 
教导 , 授课 : ~ la langue 教授 语言 / ~ la rhétorique 指导 修 
辞 / 了 Jarkgente aux universités (Sorel). 他 曾 在 多 所 大 学 
授 果 。( 索 雷 尔 ) 3. 对 … 发 号 施 令 , 任意 支配 ; I] veut tout 
régenter. 他 想 指挥 一 切 。/ Cet homme a la manie de 
vouloir régenter tout le monde. 此 人 有 向 所 有 的 人 发 号 施 令 
的 毛病 。/ Je n'aime pas les gens qui se melent de tout 
régenter. 我 讨厌 那些 对 什么 都 要 发 号 施 令 的 家 伙 。/ Une 
race forte de soldats laboureurs avait longtemps régenté 
cet extreme Sud (Gracq). 电 明 军人 的 大 批 后 代 一 直 管 理 着 
远 南 地 区 。( 格 拉克 ) 

régenteur, se [resatoe:r, oz] a. ，71. 好 支配 一 切 的 (人 ), 好 发 
号 施 令 的 (人) 

Reger, Max ( 1873 一 1916 ) 雷 格 尔 , 德国 作曲 家 和 教师 , 以 巴 罗 
克 形 式 的 管 风 讲 作品 著称 。 

regeste [rasest] 71. m. 法 令 编 年 目录 

reggae [rege] n. m. 源 于 牙买加 的 -种 音乐 风格 

Reggio di Calabria 雷 焦 卡拉 布 里 亚 , 意大利 南部 港口 。 


ll 


Reggio Nel 上 了 Emilia 
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Reggio Nell Emilia 雷 焦 艾 米利 亚 , 意大利 北部 城市 。 

Reghin 雷 京 , 罗马 尼 亚 中 北部 城市 。 

régicide [resisid] I n. 1. 狼 君 者 : Et quand vous m aurez 
tué，vous ne serez qu’ un regicide (Argon). 当 您 处 我 死刑 
时 , 您 不 过 是 一 个 狂 君 者 (阿拉 贡 ) / Le régicide Ravaillac 
subit le supplice de 1’ écartélement. 狼 君 者 拉 瓦 亚 克 受 到 车 
殊 刑 的 惩处 。2.【〔 史 ] 判处 英 王 查理 一 世 死 刑 的 人 ;判处 法 王 路 
易 十 六 死刑 的 人 Ln. m. 狼 君 ,判处 国王 死刑 :commettre un 

一 犯 狼 君 罪 JI a. 狼 君 的 :les révolutions 一 s 狐狸 的 暴动 

répgie [resi] n. 人 1. (法 ] 政 府 对 公共 事业 的 经 营 : -~ d’ Etat 国 
家 管理 / ~ simple [directe] 直接 由 官吏 管理 / 一 
intéressée 由 利害 依 关 的 自然 人 或 法 人 管理 / en 一 官办 的 ， 
政府 经 办 的 ; travaux en 一 官办 工程 2, 官办 企业 , 专卖 局 : 
一 nationale 国家 企业 , 专卖 局 / la R 一 des tabacs 烟草 专卖 
局 / R 一 nationale des usines Renault 国营 雷诺 汽车 公司 / 
及 一 autonome des transports parisiens 巴黎 交通 自治 公司 
/ ~ nationale des publications officielles 全 国 官方 出 版 物 管 
理 局 / cigarettes de la R 一 专卖 卷烟 3. (剧院 、 电 影 制 片 厂 、 
电视 台 的 ) 业务 管理 处 4. 总 控制 室 : ~ centrale 中 心 控 制 台 ， 
主 控制 台 / 一 finale (电视 ) 节目 控制 室 5. 仪器 室 6. 国家 对 
租税 和 收入 的 直接 征收 ; 税 吏 ;税务 局 , 税务 处 [所 ] 

regimbement [r(e)35bmaj] n. m. 《〈 书 ) 1.( 竹 口 ) 踢 着 后 腿 反 
抗 , 雹 跨 子 2,《〈 转 》 反抗 , 对 抗 , 抗拒 

regimber [r(a) 芝 be] [vi 1. (牲口 ) 踢 后 腿 反抗 , 的 踊 子 ， 
cheval qui regimbe 地 跨 子 的 马 2.〈 转 》 反抗, 对 抗 , 抗拒 : 一 
contre une autorité 不 服 权威 / ~ contre le sort 不 服 命运 / 
On ne voit pas que les sujets regimbent (Taine). 看 不 到 
臣民 们 在 反抗 。( 泰 纳 ) / je proteste et regimbe contre cette 
aventure (Gide). 我 反对 并 拒绝 这 种 冒险 。( 纪 德 ) H se 一 
v. pr， 上 肥 抗 , 拒绝 , L'humiliation le fait se regimber 
(Gide) .屈辱 使 他 奋起 反抗 。( 纪 德 ) 

regimbeur, se [r(3)32boeir, oz] a.，n. 1. 惯 于 雹 踊 子 的 ( 牧 
口 );cheval 一 地 贵子 的 马 2. 惯 于 反抗 的 (人 ) :un enfant 一 
一 个 好 反抗 的 孩子 

régime [resim] n. m. 1. 政体 ,社会 制度 :一 républicain 共和 
政体 / ~ démocratique 民主 政体 / ~ monarchique 和 君主 政 
体 / 一 constitutionnel 立宪 制 / ~ présidentiel 总 统制 / 一 
parlementaire [d’assemblée] 议会 制 / ~ totalitaire 集权 制 
/ ~ autoritaire 专制 制度 / ~ féodal 封建 制度 / -~- de cabi- 
net 内 阁 制 / ~ capitaliste 资本 主义 制度 / ~ socialiste 社会 
主义 制度 / ~ politique 政体 / changement de 一 改变 政体 
/4Ancien R 一 旧制 度 [指法 国 1789 年 前 的 王朝 ] / sous 
PAncien R 一 在 旧制 度 统治 下 / ~ total (de la 
communaute) 夫妻 共同 财产 制 / 一 matrimonial [法 ] 大 妻 
财产 制 / le 一 de la séparation de biens 夫妻 财产 分 有 制 / 
一 économique 经 济 体制 / ~ économique dirigiste 统制 经 
济 体制 / C'est bien la premiére fois qu’en France un 
régime stable a les mains libres pour fonder la justice 
{Mauriac) . 一 个 能 放手 建立 公正 的 稳定 制度 , 在 法 国 还 是 第 
一 次 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 章程 , 规章 , 条例, 制度 ; ~ des hopitaux 
医院 章程 / ~ fiscal 税收 条 例 / ~ douanier 海关 征 税 条 例 / 
一 hypothéquaire 抵押 条 例 / ~ des prisons 狱 规 , 惩戒 制度 
/ ~ spécial d’ importation 特别 进口 条 例 / 一 de fonction - 
nement 工作 制度 , 工作 程序 , 操作 条 件 / ~ de travail 工作 制 
度 / ~ sanitaire 卫生 制度 / ~ de frets 租 船 条 例 / ~ de 
faveur 优惠 制度 / 一 de la double équipe 两 班 制 / le 一 des 
boissons 饮料 生产 条 例 / ~ de la voie gauche [droite] (车 
辆 的 ) 左 [ 右 ] 侧 行驶 制 / ~ dotal [法] 府 产 制 / 一 de 
paturage 放牧 制度 3. 摄 生 法 , 饮食 制度 ; 特定 食谱 ; ~ sans 
sel 忌 盐 饮食 / ~ végétal 素食 / ~ de base 基础 饮食 / 一 
hyperazote 高 蛋白 饮食 / ~ hypercalorique 高 热量 饮食 / 
imposer [ordonner] un 一 a un malade 规定 病人 的 饮食 / 


Le medecin lui fait suivre un régime séveére. 医生 规定 他 严 
格 按 特定 食谱 进餐 。/ 一 d’ entrainement d'un sportif 运动 
员 锻 炼 时 的 作息 、 饮 食 制度 / atre au 一 ， 一 sec 尽 酒 和 少 饮 
水 的 饮食 习惯 / ~ lacté 只 饮 牛 奶 的 饮食 习惯 / ~ de vivre 
生活 方式 , 生活 习惯 / de ~ 有 条 理 地 , 严格 按 饮 食 制度 地 / 入 
ce régime，il ne tiendra longtemps. 按 这 种 生活 方式 他 支持 
不 了 多 久 。/ Elle suit un régime pour maigrir. 她 采用 减肥 
的 饮食 制度 。/ M. de Turence guérissait avec un bon 
régime de vivre (Bussy). 德 杜 朗 斯 靠 良 好 的 生活 习惯 恢复 
了 健康 。( 比 西 ) / Je n’ai pas choisi ce régime qu’il trouve 
extravagant. Mon estomac n’en supportait pas d’autre 
(Bernanos). 我 没有 选择 他 认为 是 暴食 的 这 种 习惯 。 我 的 胃 
受 不 了 。( 贝 纳 诺 斯 ) 4, 一 串 , 一 艇 [ 指 果实 ]: un 一 de ba- 
nanes 一 能 香 攻 / un 一 de dattes 一 串 椰 囊 5. 道德 准则 ; 
Des usurpateurs s’ingérent dans le régime des ames 
(Retz). 有 些 算 位 者 践踏 了 良心 的 准则 。( 雷 斯 ) 6. (流体 的 ) 
动态 , 流动 方式 ; 状况 : ~ 中 une riviere， 一 fluvial 河流 状 
况 ,河流 动态 / ~ turbulent 紊 流 状 态 , 涡流 状态 / ~ lami- 
naire 层 流 状态 / 一 du cours d'eau 河流 涨 落 情况 / Les 
facteurs du régime fluvial sont le climat, la nature et le 
relief du sol，la végétation， 影响 河流 状况 的 要 素 是 气候 、 自 
然 环 境 、 地 形 及 植被 / Le régime d’un fleuve est 
caractérisé par les variations de son débit. 河流 的 流 态 取决 
于 流量 的 变化 。/ La Seine a un régime océanique. 塞纳 河 
受 海水 变 律 的 影响 。7. (发 动机 的 ) 工作 状态 , 转速 ,运转 动态 : 
一 de croisiere 持续 运转 状态 ; 经济 运转 状态 / ~ normal 额 
定 工作 状态 / 一 de vol horizontal 〔 空 ] 水 平 飞行 状态 / 一 
maximal 最 大 转速 / ~ a vitesse réduite 慢 速 运转 / faire 
tourner son moteur & plein 一 使 发 动机 全 速 运 转 / réduire 
le 一 减速 / LU-56 navigue & bas régime. U-56 号 潜艇 低 
速 航行 。/ ~ de vitesse 速度 范围 / aller [marcher] a plein 
一 高 速 运转 ;《 转 ) 全 速 行进 ;全 力 以 赴 8，( 炼 油 设备 的 ) 连 
续 工 作 9. 【 电 ] 状态 : ~ de créte 尖峰 状态 / 一 
dauto-cxcitation 自 激 状态 / 一 d'auto-oscillation 自 振动 
状态 / ~ transitoire 过 滤 状 态 / ~ dynamique 动态 / 一 
statique 静态 / ~ instable 不 稳定 状态 / 一 davalanche 雪 
前 放电 状态 / 一 de surtension 过 压 状态 / 一 linéaire 线性 状 
态 / ~ permanent 连续 供电 状态 / ~ variable 间断 供电 状 
态 / 一 de court-circuit 短路 状态 / ~ de decharge( 营 电池 
的 ) 时 间 率 10. [ 气 ] 状况 : ~ continental 大 陆 性 气候 / 一 
tropical 热带 气候 11. [ 语 ] 后 党 成 分 , 补 语 : ~ direct 直接 补 
语 / ~ indirect 间接 补 语 / cas 一 宾 格 : La forme actuelle 
de la plupart des mots francais est celle de | ancien cas 
régime. 法 语 中 大 部 分 词汇 现在 的 形式 是 老 宾 格 的 形式 。/ 一 
d'une préposition 前 置 词 的 补 语 

régime-étouffoir [resimetufwa:r] n. mm ， 令 人 宣 息 的 制度 

régiment [ resima ] n.m，1.【 军 ] 团 , 联 队 ;一 团 士兵 ; 一 
dinfanterie 步兵 团 / ~ d’artillerie 炮兵 团 / ~ d’ artillerie 
de la Marine 海军 炮兵 团 / ~ aéroporté 空降 团 / ~ de dra- 
gon 龙 骑 兵团 ; ( 今 ) 装甲 团 / ~ de chars 坦克 团 / 一 
dbhelicopteres de combat 作战 直升机 团 / ~ mécanisé 机 械 
化 团 / le 137* ~ dinfanterie 第 137 步兵 团 / le 2:~ 
etranger de parachutistes 第 2 外 籍 伞兵 团 / compagnie de 
commandement du 一 团 指挥 连 / les trois 一 s d'une divi- 
sion 一 个 师 的 三 个 团 / Les régiments de ] Ancien Régime 
portaient des noms. 旧制 度 下 的 团队 都 有 自己 的 团 名 。/ Le 
22 et 23 arrivent d Angleterre une brigade d'infanterie et 
un régiment de chars. 22 日 和 23 日 , 从 英国 来 了 一 个 步兵 
旅 和 一 个 坦克 团 。/ C’est dans les bois ou se battaient la 
Légion étrangére et un régiment mi-allemand, mi- 
autrichien (Giraudoux). 外 籍 军团 和 一 个 德 . 奥 混合 团 在 树 
林 中 激战 。( 季 洛 杜 ) 2. 〈 俗 》 军 队 ; ( 民 》 兵役 :aller [arriver] 
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au 一 入 侦 , 参军 / nouveaux arrivants au 一 新 入 伍 的 士兵 
/ Tla fait son régiment dans les sapeurs. 他 曾 在 工兵 部 队 
服役 。 3. 《3 引 ) 一 大 群 , 大 其 ;des 一 s d'arbres a fruits 大 量 果 
树 / tout d un 一 de cousins -- 大 群 姑 表 亲 / un 一 de visi- 
teurs 一 大 群 参观 者 / 有 y en a pour un régiment. 足够 供 许 
多 人 用 的 。 

régimentaire [resimater] a.【〔 军 ] 团 的 : point de secours 一 
团 急救 站 / infirmerie 一 团 卫 生 队 / train 一 团 辖 重 队 / 
veEhicule 一 团 属 车 辆 / un insigne 一 团 的 符号 , 团 徽 

Regina 里 页 纳 , 加 拿 大 城市 。 

reginglard [r(s)3sglaxr] , réginglard [rezsegla:r] n. m. ( 方 ) 
路 带 酸 昧 的 葡萄 酒 : Pas mauvais，le reginglard! (Arnoux) 
微 酸 的 酒 味道 不 坏 ! (阿尔 努 ) 

reginglette [r(3)3sglet] n. f. (用 小 木 条 做 的 ) 捕 小 鸟 的 圈套 ; 
Quand reginglette et réseaux attraperont petits oiseaux 
(La Fontaine). 当 乌 套 和 网 捕 到 小 鸟 时 。( 拉 封 丹 ) 

Regiomontanus, Johann Miiller (1436 一 1476) 雷 乔 蒙 塔 努 斯 ， 
德国 天 文学 家 和 数学 家 , 1475 年 发 表 了 《方位 表 ) 。 

région [resj5] 2. 有. 1. 地 区 , 地带; 行政区: ~s polaires 极地 ， 
两 极地 区 / 一 a population dense 人 口 稠 密 区 / 一 habitée 
居民 区 / ~ libérée 解放 区 / ~ administrative spéciale 专 
区 / ~ alpestre 阿尔 卑 斯 出 区 / la 一 mediterrankenne 地 
中 海地 区 / ~ parisienne 巴黎 地 区 / ~s économiques 旧时 
法 国 工 商业 地 方 联合 会 / une ~ catiere 沿海 岸 地 区 / les 
一 s désertiques 荒漠 地 区 / 一 économique 经 济 区 / ~ in- 
dustrielle 工业 区 / ~ agricole 农业 区 / 一 s voisines 临近 区 
域 / ~ montagneuse 山区 / dans nos 一 s 在 我 们 那个 地 方 ， 
在 我 们 家 乡 / Je lisais toutes les nouvelles contenues dans 
«L' Echo de Lauingen», et les dates de foires de toute la 
région 《Giraudoux). 我 阅读 着 ( 卢 安 让 回声 报 ) 刊 登 的 新 消息 
和 整个 地 区 交易 会 的 日 期 。( 季 洛 杜 )/ Ce guide offre toutes 
ressources touristiques et balnéaires, région par région. 
这 本 导游 手册 分 区 介绍 了 所 有 的 旅游 和 海水 浴 资 源 。2. [ 军 ] 军 
区 : ~ militaire 军区 / -- maritime 海军 军区 ;海区 / ~ 
aerienne 空军 军区 ;空域 / 一 de guerre 战区 / commande- 
ment de 一 militaire 军区 司令 部 / ~ non-militaire 非 军事 
区 3. 市 区 , 郊区: se rendre dans la 一 de Marseille 来 到 马 
赛 地 区 4.( 转 ) (学 术 上 的 ) 领域 , 范围 , 范畴 : C'est un esprit 
spkculatif qui se plait dans les plus hautes régions de la 
philosophie. 他 具有 思 闪 精神, 乐于 在 哲理 的 最 高 境界 驰 怠 。 
5. 区 域 , 范围， ~ active 活动 区 / ~ séismique 地 震 区 / ~ 
volcanique 火山 区 / 一 enneigée 雪原 / ~ sans pluie 无 雨 
区 / ~ sensible 敏感 区 / ~ de faille 断裂 区 / ~ karstique 
院 斯 特地 区 / ~ plisse 裙 皱 区 / ~ abyssale 深海 区 / ~ 
chaud 高 温 区 / ~ froid 寒 区 / ~ sub-tropicale 亚热带 / 一 
sErie【 计 ] 串 行 区 / ~ paralléle { 计 ] 并行 区 / -~ des instruc- 
tions ( 计 ] 指令 区 / ~ temps réel [ 计 ] 实时 区 / ~ symbiont 
[共存 程序 区 / ~ balayée 扫 瞄 范围 / ~ de déviation 
(电子 束 ) 偏 移 区 / ~ infrarouge 红外 区 / ~ supranoir 极 黑 
区 / ~ proportionnelle [ 数 ] 正 比 区 , 比例 区 6. [ 解 ] (人 体 的 ) 
区 部 , 部 位 : ~ abdominale 腹部 / ~ cervicafe 颈 部 / 一 
pectorale 胸部 / ~ fessiere 性 部 / ~ pubienne 耻骨 区 / ~ 
lombaire 腰部 / :~ anale 肛门 区 / ~ palmaire 手掌 区 / 一 
olfactive 嗅 区 

régional, ale [resjonal] (pl，~aux) 1a. 1. 地 区 的 , 地 方 
的 ;外 省 的 : mots 一 aux 方言 / francais 一 地 方法 语 / un 
parler 一 一 种 方言 / un concours 一 地 方 考试 /une cou- 
tume 一 ale 地 方 风俗 / une danse 一 ale 一 种 地 方 舞蹈 / cui- 
sine ~ale 地 方 风味 豪 调 / histoire 一 ale 地 方志 / agence 
一 ale 地 方 机 关 ; 分 社 , 分 行 / avion de transport 一 区 域 运 
输 机 / brigade 一 ale de défense 军区 守备 旅 / magasin 一 
军区 仓库 / bureau 一 interarmées du logement 三 军 地 区 军 


人 住房 办 公 室 2. 区 域 性 的 [国际 组 织 中 用 语 ]: des accords 
一 aux 区 域 性 协定 / droit international 一 区 域 国际 法 / 
entente 一 ale 区 域 谅 解 , 区 域 性 协定 / arrangement 一 区 域 
办 法 , 区 域 安排 3.{ 医 ] 局 部 的 : anesthésie 一 ale 局 部 麻醉 开 
n.m， 地 方 电话 网 , 区 域 电 话 网 HII x. 外 省 人 

régionalisation [resjonalizasj5] n. f. 1. (管辖 ,规划 等 的 ) 地 
方 化 [相对 中 央 和 集权 ] ;地 方 分 权 ; ~ de 1’ économie nationale 
国民 经 济 的 地 方 化 / la 一 de 1' enseignement 教育 地 方 化 / 
一 et autonomisme 地 方 化 和 自治 主义 / Une authentique 
regionalisation basée sur le transfert des competences au 
profit d'organes provinciaux (Le Monde). 通过 向 省 级 机 
关 移 交 权 限 来 实现 正式 的 地 方 化 。(《 世 界 报 )) 2. 区 划 , 分 区 性 ， 
区 域 化 , 地 区 化 3. 在 外 省 定居 

regionaliser [rezjonalize] v.t. 使 地 方 化 ; un investissement 
régionalisé 一 笔 地 方 化 投资 / Régionaliser la France, c'est 
lutter contre la tendance naturelle a la concentration poli- 
tique et économique. 使 法 国 地 方 化 , 就 是 向 政治 和 经 济 集 权 
的 习惯 势力 作 斗 争 。 

regionalisme [ rezjonalism ] n.m，1. 地 方 主义 : Le 
régionalisme favorise la décentralisation, 地 方 主义 有 利于 
分 权 。2. 区 域 划 分 3. (文学 中 的 ) 地 方 色彩 4. 方 言 

régionaliste [resjonalist] 1 a. 1. 地 方 主义 的 : politigque 一 
地 方 主义 政策 / fédération 一 de France 法 国 地 方 联合 会 2， 
具有 地 方 色彩 的 ; 地 方 文学 的 : littérature 一 地 方 文学 / 
écrivain 一 地 方 文学 作家 / George Sand est un des plus 
grands écrivains régionalistes. 乔治 : 桑 是 最 伟大 的 地 方 文学 
作家 之 一 。IE n. 1. 地 方 主义 者 2. 地 方 文学 作家 : Henri 
Pourrat，jean Giono sont des régionalistes, 亨利 普 拉 、 
让 ' 吉 奥 诺 都 是 地 方 文学 作家 。 

régionalité [ rezjonalite] n. f 区域 性 

régionyme [resjonim] n. m，[ 语 ] 地 区 名 称 学 

régiosélectivité [resjoselektivite] xn. 人 【化 ] (化 学 反应 的 ) 区 
域 选择 性 

régiospécificité [resjospesifisite] n. 上 【化 ] 现场 特异 性 

régir [resir] TI vi. 1. (十 统治 2.( 旧 ) 管理 : 一 des biens 
管理 财产 / ~ des affaires 管理 事务 / ~ des propriétés 管 
理 产业 3. 支配 , 决定 : Les lois naturelles regissent la 
marche de 1’ univers， 自 然 规律 支配 着 宇宙 的 运动 。/ Les 
lois civiles régissent la vie en société. 民法 支配 着 人 们 的 社 
会 生活 准则 。/ La loi qui régit les sentiments de nos coeurs 
est plus cruelle que la loi qui regit les choses (Barbey). 支 
配 我 们 内 心 感情 的 规律 要 比 支配 事物 的 规律 更 加 严厉 。( 巴 尔 
贝 ) 4.【 语 ] 支 配 ,决定 [ 指 动词 .连词 等 与 其 所 跟 的 语词 之 间 的 
语法 关系 ]: le verbe transitif qui régit un complkEment 及 
物 动词 要 求 一 个 补 语 / conjonction qui régit le subjonctif 需 
用 虚拟 式 的 连词 / La conjonction “quoique” régit le 
subjonctif. 连词 “quoique” 需 用 虚拟 式 。 JJ se 一 vpr. 
《十 , 转 ) 约 束 自己 , 克制 自己 ; Etre homme,，c’est se régir 
i meme (Michelet). 一 个 真正 的 男人 , 要 约束 自己 。( 米 什 

) 

régiscope [re3iskop] n. f. 高 差 记 录 仪 

régisseur [resisoer] n. m., 1. (财产 等 的 ) 管 理 者 , 代 管 人 ; 管 
家 , 总 管 : 一 d'une propriété 业主 / ~ du budget 预算 管理 
者 / ~ comptable du budget d'un service 个 部 门 的 预算 
责任 管理 者 / Le temps de régler ses affaires avec les 
régisseurs de ses domaines (Vailland). 与 各 部 门 主管 一 起 
解决 问题 的 时 间 。( 瓦 扬 ) 2. ~ de [d'un] theatre 舞台 监督 
3. ~ de plateau (电影 制 片 厂 的 ) 制 片 主 任 , 监制 ;( 电 视 台 ) 导 
演 / ~ de distribution 选择 演员 及 分 配角 色 的 负责 人 4. 
{ 法 ] 经 理 

registration [r(3)3istrasj5] n. f 1.【 乐 ] (管风琴 音 栓 的 ) 选 
择 , 选 定 2, 记录 , 登记 3. (图 像 的 ) 重合 4.[ 计 ] 寄 存 5.( 计 
数 器 的 ) 读 数 
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registre [ raxistr ] n.m.，1. 登记 敌 , 注册 簿 ~ de 
comptabilité 账 夭 / ~s d’ état civil 户籍 簿 / ~ maritime， 
一 des navires 船舶 注册 秒 , 船 名 录 / 一 de classification 船 
级 登记 夭 / ~ des pertes 海损 登记 簿 / ~ pont ( 海 ] 驾驶 记 
事 本 / ~ de loch [ 海 ] 计 程 仪 记录 夭 , 航程 记录 憩 ;航程 指示 
器 / Association Internationale des 及 一 s 国际 船 级 社 / 一 
du commerce 工商 户 注册 短 / ~ paroissia 教区 记录 敌 | 记载 
受洗 结婚、 丧葬 等 ] / ~ des naissances 出 生 登 记 夭 / ~ des 
mariages 结婚 登记 禾 / ~ des dkces 死亡 登记 本 / 一 s des 
metiers 职业 登记 短 / ~ des contributions 税务 簿 / 一 
dinventaire 财产 清单 / 一 relié 册 夭 合 订 本 / ~ cote 编号 
的 册 往 / 一 asouches 有 存根 的 册 夭 / ~ d'audience [法 ] 审 
讯 报告 / ~ de bord 航海 日 志 / ~ de livraison 交 货 簿 / 
inscrire [noter，coucher] sur [dans] un [le] ~ 登记 , 记 入 
夭 册 / Votre nom est sur le registre des entrées (Kessel). 
您 的 名 字 列 在 出 席 名 单 中 。( 凯 赛 尔 ) 2. 汇编 ; 记载: faire 一 
de 记录 : Il passa a faire registre de ce que M. d’Orléans 
avait dit (Retz)， 他 来 记录 奥尔良 先生 讲 过 的 话 。( 雷 斯 ) / 
tenir 一 de qch 对 某 事 作 连 续 、 翔 实 的 记载 : L’ histoire qui 
tient un registre si exact des variations morales... 
(Taine) 如 此 翔实 记载 精神 伦理 演变 的 历史 …( 泰 纳 ) / Un 
registre des essais de ma vie (Montaigne). 一 部 记录 我 生 
活 尝试 的 实录 。( 蒙 田 ) 3，[ 计 ] 寄存 器 : 一 a décalage 移 位 寄 
存 器 / ~ d'"adresses 地 址 寄存 器 / ~ d’ appel 调用 寄存 器 / 
~ decriture 写 寄存 器 / ~ d'extension 扩展 寄存 器 / 一 
central 中 心 寄存 器 / ~ tampon 缓冲 寄存 器 4.【 乐 ] (管风琴 
上 的 ) 音 栓 ;音域 ; 音 区 ; 羽 管 键 琴 的 演奏 法 ， ~ d'un instru- 
ment 乐器 的 音域 / ~ vocal，~ d'une voix 声 域 , 音域 / ~ 
grave 低音 域 / ~ médium 中 音域 / 一 aigu [élevé] 高 音域 
/ Ayant une grande admiration pour Jeanne d’ Arc, elle 
choisissait volontiers ses métaphores dans le registre guer- 
rier (Queneau). 她 在 战斗 音 区 有 意 采用 隐喻 手法 以 表达 对 圣 
女 贞 德 的 无 比 崇敬 。( 凯 诺 ) $.〈 转 ) 语调 , 笔调 : Son dernier 
roman est dans un autre registre que le précédent. 他 最 后 
一 部 小 说 的 笔调 和 上 一 部 的 不 同 。6. [机] ( 气 ) 病 , 调节 器 ; 一 
de vapeur 节 流 净 , 关闭 阅 / ~ dair 风门 , 节气 阅 / 一 
d' akrage 通风 孔 , 通 风门 / ~ de ventilation 风量 调节 板 / 
一 de tirage 烟 道 挡 板 , 闸 板 / ~ a persiennes 多 页 式 气 阅 / 
一 papillon 蝶 形 阀 7，[ 印 ] 印 页 正 反面 字 行 的 对 齐 8. 绘画 、 
亡 刻 品 中 连 成 长 条 的 装饰 : tympan gothique a 一 带 有 长 条 
装饰 的 哥 特 式 三 角 棚 9. (电影 胶片 上 的 ) 音 轨 

registre-adresse [rasistradres] n. m.【 计 ] 地 址 寄存 器 

registre-base [rezistraba:z] n. m2，[ 计 ] 基地 址 寄存 器 

registre-bloc [rasistrabloak] n. m，[ 计 ] 单 元 记录 

registre-clés [rasistrakle] n. m.【〔 计 ] 键 寄存 器 

registrecompteur [r(3)sistrak5toer ] 2. mm， 计 数 器 ，- 
d' instruction 指令 计数 器 , 程序 计数 器 

registrer [r(a)3istre] v. 上 1 记录 2. 登记 ,注册 

registre-tampon [rasistratap5] n. m.【〔 计 ] 缓 串 寄存 器 

réglable [reglabl] a，1, 可 调节 的 ; bretelles 一 s 可 调节 长 度 
的 背带 / fauteuil a dossier -- 靠背 可 调节 的 扶手 椅 / sieges 
一 s 可 调节 的 座 椅 / briquet & flamme 一 火焰 可 调节 的 打 火 
机 / un appareil a vitesse ~ 速度 可 调节 的 设备 仪器 / 一 
sans palier [graduation] 连续 可 调 的 , 无 级 调整 的 / ~ tec- 
tonique 构造 控制 2. 可 结算 的 , 可 支付 的 ， Cette somme est 
réglable par cheque. 这 笔 款 子 可 用 支票 支付 。 

reglacage [r(3)glasa:3] n. m. 再 次 加 冰 

reglaciation [reglasjasj5] n. A 再 次 冰川 作用 

réglage [regla:3] n. m. 1. (用 尺 ) 划 线 ; 划 出 来 的 线 2.[ 技 ] 调 
整 , 调节 ;校准 ; 可 调 范围 ; 调节 装置 , 调节 部 件 ，~ fin 精密 调 
整 , 微调 / ~ de soupape 阀门 调节 / ~ de débit 流量 调节 / 
一 automatique 自动 调节 / ~ de brillance 亮度 调整 / ~ 


d’ une horloge 时 钟 的 校准 / 一 du [d'un] tir [ 军 ] 射击 校 
正 , 校 射 / mauvais 一 du carburateur 汽化 器 调节 不 好 / 
corriger je 一 dune piece 校正 部 件 的 调节 / Savez-vous 
actionner la manette de réglage? 您 会 使 用 调节 杆 吗 ? / 开 
devait déterminer le réglage des torpilles en fonction des 
chiffres donnés par le commandant. 他 应 按 艇 长 提供 的 数 
据 给 鱼雷 校 射 。3. [无 ] 调整 , 调谐 ，~ automatique 
damplitude 自动 调幅 / ~ automatique de frkequence 自动 
调频 / ~ de gain 增益 调整 / ~ fin 微调 , 精 调 / 一 grossier 
粗 调 / ~ a la main，~~ manuel 手 调 / ~ a zkro 调 零 / 
bouton de 一 调节 钮 / ~ de phase 相位 调整 
réglant, e [regla, at] a. 调节 的 , 调整 的 
regle [regl] n. 人 1. 尺 , 直 尺 : ~ graduée 刻度 尺 / ~ & calcul 
计算 尺 / ~ de matiere plastique 塑料 尺 / ~ de charpen- 
tier 木工 尺 / ~ a échelle 比例 尺 , 缩 尺 / ~ en rouleau 卷 尺 
/ ~ pliante 折 尺 / ~ de dessinateur 绘图 尺 / ~ métrique 
米 尺 / 一 d'écartement [ 铁 ] 轨 距 尺 / 一 de jaugeage 基 油 
杆 / ~ de bois 木 尺 / tracer des lignes avec une [a la] ~ 
用 尺 划 线 / Sur le trottoir i] y a des séries de dessins 
géométriques: des carrés tracés & la regle dans le ciment 
(Le Clézio). 在 人 行道 上 有 许多 用 尺子 在 水 泥 上 划 出 的 方形 
图 形 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2.《〈 转 ) 规定 , 规则; 准则, 标准 ; ~s de la 
grammaire 语法 规则 / ~ du jeu 游戏 规则 ; ( 转 规章 制度 / 
一 de circulation 行车 规则 , 交通 规则 / ~ de la poésie 诗词 
规则 / ~s de sécurité 安全 规定 / ~s du tennis 网 球 规则 / 
jes 一 s de ] architecture 建筑 设计 标准 / ~ proportionnelle 
(保险 中 的 ) 按 比例 (赔偿 ) 标 准 / les ~s de honneur (官员 
的 ) 等 级 标准 / ~s de conduite 行为 准则 / ~s de la morale 
道德 标准 / ~ d'or 良好 的 道德 标准 / ~-s de la politessc 礼 
节 / se faire une 一 de lire des journaux chaque jour 规定 
自己 每 天 读 报 / dans les 一 s 按照 规定 ; ( 讽 ) 十 足 的 , 彻底 的 : 
une demande faite dans les ~s 符合 手续 的 申请 ，une sot- 
tise dans les ~s 十 足 的 愚蠢 ，une folie dans toutes les 一 s 十 
足 的 荒唐 / dans les 一 s de lart，selon les 一 s 合乎 规定 地 ， 
按 规 定 地 ;合适 地 / en (bonne) ~ 合乎 规定 地 ;符合 手续 地 ， 
合乎 礼仪 的 ,passeports parfaitement en 一 完全 符合 手续 
的 护照 / Etablir la ~ 制定 规章 制度 / observer [maintenir] 
la 一 遵守 规定 / IL n’obéit pas aux regles du jeu, il 
triche. 他 不 遵守 规矩 , 他 作 锋 。/ 1] faut me fixer un plan de 
vie，des regjes strictes (Arland). 我 必须 给 自己 定 一 个 生活 
计划 ,确定 严格 的 标准 ,( 阿 尔 朗 ) / Au sujet de ce qu’on me 
raconte, je n’ai qu’une regle: douter, si je ne puis 
verifier par moi-méme (Alain). 对 于 别人 跟 我 说 的 事 , 如 果 
我 不 能 亲自 加 以 证 实 , 那 我 只 有 一 个 准则 , 就 是 不 信 。( 阿 兰 ) / 
JI] se présentait dans les regles maintenant (Merie)， 现 在 
他 在 按 规定 作 自 我 介绍 。( 梅 尔 ) / I n'y a pas de régle sans 
exception .《〈 详 ) 没有 无 例外 的 规定 。/ LL’ exception confirme 
la régle. 没有 标准 就 没有 例外 。3.〈 转 ) 通 例 , 习惯 ; 规律 ， en 
一 générale 通常 ,在 一 般 情况 下 / les 一 s de la bienséance 
礼仪 习惯 / procéder [agir] selon les 一 s 按 惯例 , 按 习 惯 / 
travail fait selon les 一 s 按 规定 完成 的 工作 / conforme & la 
一 符合 惯例 的 / ~ de formation [de démonstration] 论证 
原则 / de 一 惯常 的 , 合乎 惯例 的 :Il est de régle que vous 
fassiez vous-méme la demande. 按理 该 由 您 自己 提出 要 求 。 
ll est de regle que j "obtienne les memes avantages que 
vous. 按理 我 应 得 到 和 您 同样 的 好 处 。/ etre en 一 合乎 情理 
的 , 合乎 习俗 的 : Je suis en regle avec lui, je lui ai rendu sa 
visite. 我 对 他 在 情理 上 说 得 过 去 , 我 已 经 回访 过 他 。4. ( 宗 : 
团体 的 ) 教 规 , 戒律 la ~ dun ordre religieux 一 个 宗教 团 
体 的 教规 / ~ d'une communauté 一 个 团体 的 章程 / la 一 
austere du Carmel 加 尔 默 罗 修 会 的 严酷 的 戒律 / Héloise 
découvrit que la regle du couvent est douce (Blais)， 爱 洛 
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伊 丝 发 现 修道 院 的 规章 并 不 严格 。( 布 莱 斯 ) $.【〔 数 ] 法 则 , 规 
则 : ~ de proportion 比例 法 则 / ~ de commutation 交换 法 
则 / ~ daddition 求 和 定 则 / ~ opkratoire 运算 法 则 / 一 
de trois 三 率 法 , 比例 法 / les quatres ~s ( 旧 ) 四 则 (运算 ) / 
~ des surfaces 面积 律 / ~ de la main droite 【gauche] 
[ 物 ] 右 [ 左 ] 手 定 则 / ~ de réciprocité 道 定理 , 互 易 定理 6. 
一 vibrante〔 建 ] (混凝土 摊 铺 机 的 ) 振 动 梁 7. pi. 月 经 , les 
一 s d'une femme 妇女 的 月 经 / avoir ses 一 s 月 经 来 潮 / 
absence de ~s 闭经 / ~s irréguliéres 月 经 不 规律 

réglé, e [regle] a. 1. 划 有 直线 的 : papier 一 横 线 纸 2: 生活 
有 规律 的 ; 有 规律 的 ;固定 的 : jeune homme 一 生活 有 规律 的 
青年 人 / vie 一 e 有 规律 的 生活 / atre 一 comme du papier 
a musique《 俗 ) 非常 有 规律 /一 comme une horloge 准时 的 ， 
守 时 的 ;有 规律 的 / La，la vie est reglke comme dans un 
convent (Cracq). 在 那儿 , 生活 就 像 在 修道 院 一 样 很 有 规律 。 
(格拉 克 ) / a des heures ~es 在 规定 的 时 间 :A des heures 
réglées je quittais mon ouvrage (Flaubert). 在 规定 的 时 间 ， 
我 放下 了 手中 的 活 计 。( 福 楼 酝 ) / La bourgeoisie réglée 
d'autrefois (Renan). 过 去 生活 有 规律 的 有 产 阶级 。( 勒 南 ) / 
jeu 一 有 规则 的 游戏 3. 处 理 了 的 , 解决 了 的 ; 结 清 的 : 
Laffaire est réglée. 事情 已 解决 了 。 事 情 已 办 妥 了 。/ C’ est 
une chose réglée. 这 事情 解决 了 。4. 调 整 好 的 , 调节 好 的 , 校 
准 好 的 : carburateur mal 一 调节 不 好 的 汽化 器 5. 正规 的 : 
Comme ce n’étaient pas des troupes réglées, il était 
impossible de les retenir plus longtemps (La Rochefou- 
cauld). 由 于 这 不 是 正规 部 队 , 所 以 无 法 长 期 留 住 他 们 。( 拉 罗 
什 富 科 ) 6. 有 月 经 的 ，une fille 一 e 月 经 来 潮 的 姑娘 / 
femme bien [mal] ~e 经 期 很 准 [ 不 准 ] 的 妇女 7、surface 
一 e【 数 ] 直 纹 面 , Les plans，les cones sont des surfaces 
réglées. 平面 . 锥 体 都 是 直 纹 面 。8. coupe 一 e { 林 ] 择 伐 / 
mettre un bois en coupe 一 e 对 一 片 树林 进行 择 伐 / mettre 
en coupe 一 e《〈 转 ) 定期 勒索 , 定期 搜刮 

reglement [reglamd]n. m， 1. 章程, 条例 ;规章 制度 .~ de 
police municipale 城市 警察 条 例 / ~ d’administration 
publique 公共 管理 条 例 / ~ sanitaire 卫生 条 例 / 一 dun 
lycée 中 学 校规 / 一 général 一 般 规则 , 普通 法 则 / ~ admi- 
nistratif 行政 条 例 / ~ de service 服务 条 例 / ~ sportif 竞 
赛 规则 / ~s de douane 海关 条 例 / ~ aérien 飞行 条 例 / 一 
de 1 infanterie 步兵 操 典 / 一 additionnel 附加 规则 , 附加 条 
例 / ~ complémentaire 附则 / 一 sommaire 简章 / ~s 
internationaux préventifs des collisions navales 国际 海上 
避 碰 章程 / les ~s d’ une association 一 个 协会 的 章程 / af- 
ficher le 一 张贴 章程 / consulter le 一 查阅 规章 条 例 / en- 
freindre [tourner] le 一 违章 ,违反 规定 / etre puni pour ne 
pas avoir observe le 一 因 违 反 规定 而 受罚 / Il faut obéir, 
c'est le reglement， 必需 遵守 , 这 是 规定 。/ [I] existe des 
réglements tres stricts a& ce sujet. 在 这 方面 有 极 严 格 的 规 
定 。 / Le surveillant général faisait une tournée 
d inspection dans le collége pour voir si tout s’y passait 
selon le reglement (Daudet) . 总 学 监 在 学 校 巡 视 一 番 来 检查 
是 否 一 切 照 章 行事 。( 都 德 ) / Vous devez lire attentivement 
le reglement. 您 应 当 好 好 读 读 规定 。2. 安排 , 处 理 , 解决 : 一 
d’ une affaire 解决 一 件 事 / 一 d'un conflit 解决 争端 / 一 
d’ un litige 调解 纠纷 / ~ de son sort 决定 自己 的 命运 / 一 
de juges [法 ] 指定 管辖 3. 结算 , 支付 : ~ d'une dette 偿还 
债务 / ~ au comptant 现金 支付 / ~ d'un compte 结账 / 
faire un ~ par cheque 用 支票 支付 / ~ par compensation 
冲 账 / ~ a terme 定期 结算 / ~ forfaitaire 总 额 结 算 , 一 次 
清算 / ~ judiciaire 裁判 上 的 清理 / Air France accepte ces 
cartes de crédit en reglement des achats. 法 国航 空 公司 接 
受用 这 些 信用 卡 购 票 。/ ~ de compte(s) 〈 转 ) 算账 , 清算 ; 火 
并 ,报复 , 械斗 :Au moment de 1 Epuration en 1945，sous 


couvert de punir les collaborateurs, il y a eu bien des 
réglements de comptes personnels entre gens. 在 1945 年 
肃 奸 时 期 , 在 惩办 法 好 的 岂 子 下 , 人 们 之 间 发 生 过 不 少 起 公报 私 
仇 的 事件 。 

reglement [reglema] adv， 有 规律 地 ，Le Parlement 
s’assemblait réglément tous les matins (Retz). 国会 每 天 
早上 都 开会 ,( 雷 斯 ) 

réglementaire [reglamate:r] a. 1. 规定 的 ;合乎 规定 的 : tenue 
一 dun soldat 士兵 的 制服 / Ce certificat n’est pas 
réglementaire. 这 个 证 明 不 合 规定 。2. 有 关 规 章 制 度 的 ; 
pouvoir 一 规章 制定 权 / dispositions 一 s 规章 条 文 / texte 
一 规章 内 容 / une décision 一 按 规定 作出 的 决定 

reglementairement [reglamaterma] adv. 按 规 定 , 合乎 规定 : 
une decision prise 一 按 规定 作出 的 决定 

régiementarisme [reglamatarism] n.m. 规章 泛滥 ;滥用 规章 

réglementariste [ reglamatarist ] a.，n. 强调 规章 制度 的 
(人 ), 滥用 规章 的 (人 ) . 

réglementation [rsglamatasj5] n. 上 1. 制订 规章 , 管理 : -- 
des prix 物价 的 管理 / Les ministres，les préfets，les 
maires ont le droit de réglementation. 部 长 .省 长 和 市 长 都 
有 管理 权 。/ ~ des loyers 房租 管理 2. 条 例 , 规章 ; ~ de 
industrie 工业 条 例 / 一 de commerce 商业 条 例 / la 一 du 
code de la route 公路 交通 规则 / la 一 de la circulation & 
Paris 巴黎 交通 规定 / ~s internationales 国际 法 规 / ~s 
intérieures 国内 法 规 / 一 des changes 外 汇 管理 条 例 / se 
documenter sur la 一 du travail 搜集 工作 条 例 方面 的 资料 

réglementé, e [regiamate] a. 限制 的 , 约束 的 

reglementer [reglsmate] v.t. 制订 规章 ;使 服从 规章 , 管理 ， 
一 Ja circulation 管理 交通 / ~ une broduction 管理 生产 / 
一 le stationnement en ville 管理 市 内 停车 / ~ le droit de 
greve 规定 罢工 权利 / Les prEfets，les maires peuvent 
reglementer， 省 长 和 市 长 可 以 制订 规章 。 . 

régler [ regle] [Conj.7] 1 vw.t. 1. 用 尺 划 直线 ,用 尺 划 平行 线 : 
一 du papier avec une regle 用 尺子 在 纸 上 划 横 格 线 / Le 
soir a 1] etude，i regla soigneusement son papier 
(Flaubert). 晚上 学 习 时 , 他 仔细 地 在 纸 上 划 横 线 。( 福 楼 拜 ) 
2. 〈 书 ; 使 遵守 规则 ;控制 ,支配 : 一 … sur 按照 … 支 配 , 遵照 
… 安 排 ， 一 sa dépense sur son revenu 量入为出 / ~ sa 
marche 控制 步伐 / ~ sa dépense avec économie 节省 开支 
3. 安排 , 处 理 , 解决 ， ordre d’ une cérémonie 安排 仪式 
的 程序 / 一 la date et le lieu d’ une entrevue 安排 会 见 的 日 
期 和 地 点 / 一 1 emploi de ses journées 安排 自己 的 日 程 / I1 
avait demandé de régler lui-méme le programme de cette 
derniere journée (Loti), 他 要 求 自己 安排 最 后 一 天 的 日 程 。 
( 洛 蒂 ) / Ensuite je reviendrai ici pour régler quelques 
choses et faire mes malles (Sartre). 过 会 儿 我 回来 处 理 点 儿 
事 , 然 后 收拾 一 下 我 的 箱子 。( 萨 特 ) / Cela a été expliqué 
bien des fois，mais la question n'est pas pour cela réglée 
(Alain). 这 件 事 已 解释 几 次 了 , 但 问题 并 没有 得 到 解决 。( 阿 
兰 ) 4. 结算 , 支付 ，~ un compte 结 清 一 笔 账 / ~ son 
compte a qn 〈 转 ) 和 某 人 算账 , 给 某 人 颜色 看 / ~ le prix de 
sa pension 付 清 腾 宿 费 / ~ sa note d'hatel 付 清 旅馆 费 / 一 
une dette 还 清 债务 / ~ le boucher 付 铺 内 和 欠 肉 铺 的 账 款 / 
Vos comptes vous ont été réglés (Marceau)， 您 的 账 已 经 
清 了 。( 马 尔 索 ) / ~ par chaque 用 支票 支付 / Laissez, c'est 
moi qui vais regler.， 别 争 了 ,我 来 付 账 。S$. 调整 , 调节; 校准: 
~ un tir 修正 射击 偏差 , 校 射 / 一 la vitesse 调整 速度 / ~ le 
régime d' une machine 调整 发 动机 的 转速 / ~ un moteur 
调整 发 动机 / 一 la flamme d' une lampe 调整 一 壳 灯 的 火焰 
/ 一 Je débit d’ un robinet 调整 阀门 的 流量 / 一 ouverture 
du compas 调整 圆规 的 开 度 / 一 au zéro 调 零 / -jc ther- 
mostat d un chauffe-eau & 80° 将 热水器 的 调 温 器 调 到 80* / 


el 
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一 sa montre 对 表 Ji se 一 v. pr 1. 得 到 安排 , 得 到 解决 : 
L'affaire s'est réglée a 1'amiable. 事情 得 到 协商 解决 。2. 
被 调整 , 被 调节 ;被 校准 : appareil qui se regle facilement 调 
节 方便 的 仪器 3，se 一 sur gn 以 某 人 为 榜样 : Il se regle 
sur la conduite de ses anciens. 他 以 先辈 的 模范 行为 为 榜样 。 

réglet [regle] n. 7， 工 (〈 古 )[ 印 ] 铅 线 2.【 建 ] 直线 条 ; 平 拒 线 
3. 钢 皮 卷 尺 ;( 机 械 师 用 的 ) 手 尺 : ~ dalignement 检查 用 尺 
/ ~ aune arete 单 刃 口 验 平 尺 / ~ gradué 分 度 钢 尺 4. 角 
鳗 刀 [造型 工具 ] $. 轧辊 6. ~ de guidage [ 技 ] 导向 板 7. 书 
签 带 

réglette [reglet] 2. 上 1. (主要 用 来 测量 的 ) 小 尺 ; (计算 尺 的 ) 
滑 标 : ~ graduée 刻度 尺 / 一 de jaugeage 测 杆 , 量 油 杆 / 一 
acurseur 滑 杆 / 一 de raccordement 安装 板 ; 接线 板 2. 
[ 印 ] 铅 条 ;, ~ servant a assembler les caracteres 用 来 拼接 铅 
字 的 铅 条 3. 条 , 杆 , 拨 又 定位 杆 ; 齿 条 : 一 mobile 活动 杆 ; 纸 
架 4. (机床 的 ) 导 向 条 板 : ~ de guidage (无 芯 麻 床 的 ) 支 承 
刀 5. ~ bloc (全 套 的 ) 日 光 灯 , 荧光灯 

régleur, se [regloe:r, ez] 【nn. 1. (器 械 的 ) 调 整 工 , 调节 工 ; 校 
准 工 : ~ de machines 机 器 调节 工 / ~ de balances 秤 的 校 
准 工 / 一 de précision 精 校 工 2. 划 线 机 操作 工 II 2 mx. 调 
温 阀 ;调整 器 , 调节 器 ; 调 速 器 : ~ automatique 自动 调节 器 / 
一 de pression 调 压 器 / 一 a flotteur 浮 球阀 / 一 de timo- 
nerie de frein 〔 铁 ] 制 动 杠 杆 调整 器 / ~ de tonalité 音量 调 
节 器 / ~ d'intensite 辉 度 调 节 钮 ;音量 调节 器 / ~ acous- 
tidue 声控 制 器 

regjeuse [regle:z] n. f. 1. 划 线 机 2. 一 de terrain 平 路 机 , 平 
土 机 , 路 基 平 整 机 

réglisse [reglis] n. f. 1.[ 植 ] 甘草 ( 属 )， ~ officinale 药 用 甘 
草 / ~ de montagne 车 轴 草 2. 甘草 根 , 甘草 入: ~ en baton 
甘草 根 / macher un baton de 一 喝 一 根 甘草 / baton 
[rouleaul .de 一 甘草 汁 糖 / sucer du [de la] ~ 咕 甘 草 汁 糖 
[在 省 略 用 法 中 , 多 用 n. m. ] / pate de 一 甘草 虎 / boisson 
a base de 一 用 甘草 汁 做 的 饮料 

réglisserie [reglisri] n. f. 甘草 工业 ;甘草 厂 

réglo [reglo] a. inw. 合乎 规定 的 , 合乎 准则 的 : un type 一 遵 
纪 和 守法 的 人 / C'est réglo. 这 是 合乎 规定 的 。 这 是 合乎 准则 
的 。 这 是 正当 的 。 

regloir [reglwaxr] 2?. m. 1. 划 线 工具 2. ( 制 鞋 工人 用 的 ) 木 制 
或 骨 制 的 小 工具 

régiure [regly:r] n.f. 1. (乐谱 纸 等 的 ) 划 线 2. 横 格 线 : 一 
espacée 阔 格 子 / 一 croiske 交叉 线 / ~ simple 单线 / 一 
fine 细 线 / ~ nette 清晰 的 线 / La réglure (doit etre) fine, 
égale et bien marquée (Rousseau), 横 格 线 (应 当 ) 很 细 , 间 
距 相等 并 且 很 清晰 。( 卢梭 ) 3.[ 印 ] 给 纸张 划 线 的 车 间 

regnant, e [renha, at] a. 1. 统治 的 , 执政 的 : prince 一 在 位 
的 君主 / la reine ~e 在 位 王后 / Tu as été aimé dune 
princesse régnante (Giraudoux). 你 被 一 个 在 位 的 女王 爱 
过 。( 季 洛 杜 ) 2。(《 转 ) 占 统治 地 位 的 , 占 优势 的 ;流行 的 opi- 
nion 一 e 占 统治 地 位 的 意见 / les idées 一 es 占 统治 地 位 的 见 
解 / une famille 一 e 占 统治 地 位 的 家 族 / C'est au nom de 
cette morale régnante que les tribunaux condamnent 
(Durkheim). 正 是 凭借 这 种 占 统治 地 位 的 道德 风尚 法 院 作 出 
了 判决 。( 人 迪 尔 凯 姆 ) / maladie 一 e 流行 病 

Regnard, Jean-Francois (1655 一 1709) 勒 尼 亚 尔 , 法 国 戏剧 家 。 

Regnault, Victor (1810 一 1878) 勒 尼 奥 , 法 国 化 学 家 和 物理 学 

Regnauit ( Regnaud) de Saint-Jean-d’ Angély, Michel 
(1761 一 1819) 勒 尼 奥 , 法 国 伯 用 , 1796 一 1799 年 在 意大利 和 
马耳他 任 行 政 官 。 


regne [ren] n. m. 1. 君主 统治 ;统治 ;统治 期 ;( 引 ) 独裁 统治 时 


期 ; le 一 de Louis XIV 路 易 十 四 的 统治 / un long 一 长 期 
统治 / sous le 一 de Napoléon 在 拿破仑 的 统治 下 / le 一 de 
Robespierre 罗 伯 斯 庇 尔 当政 时 期 / les dernieres annkes de 


son 一 在 他 统治 的 最 后 几 年 / Comme soutien du dernier 
regne，il redoutait les vengeances du peuple (Flaubert). 
作为 前 朝 的 忠实 臣子 , 他 十 分 惧怕 民众 的 报复 。( 福 楼 拜 ) 2. 
〈 转 > 支配 : 一 des lois 法 律 的 支配 / le 一 de la justice et de 
la fraternite 正义 和 博爱 的 支配 / le 一 de la religion 宗教 的 
.支配 3. ( 古 ) 王国 4. 〈 转 ) 领域 : ~ animal 动物 界 / 一 
minéral 〈 古 矿物 界 , 无 机 界 / ~ végétal 植物 界 / étude du 
一 végétal 研究 植物 / 一 vivant 生物 界 / 一 bactérien 细菌 
学 / Actuellement，on divise le monde vivant en trois 
regnes. 现在 , 人 们 将 生物 界 分 为 二 大 领域 。5. 宠爱 : le 一 
d' une mode 对 时 暑 的 酷爱 / le 一 dun favori 对 心上人 的 
宠爱 6.[ 宗 ] (教皇 三 重 冠 的 ) 冠 图 ; (教堂 主祭 台 上 的 ) 彩 冠 
régner [renhe] [Conj.7] wv. i 1. (君主 等 ) 统 治 , 执政 : En An- 
gleterre，le roi régne et ne gouverne pas. 在 英国 , 国王 实施 
统治 但 不 负责 管理 。/ Louis XIV régna de 1643 a 1715. 路 
易 十 四 从 1643 年 到 1715 年 执政 。/ Bonaparte régna sous le 
nom de Napoléon 1”. 波 拿 巴 以 拿破仑 一 世 的 称号 执政 。/ 一 
(pendant) vingt ans 执政 20 年 / diviser pour 一 分 而 治之 
/ Celui qui regne dans les cieux (Bossuet). 统治 天 上 的 人 。 
[ 即 上 帝 ]( 博 絮 埃 ) 2. 〈 转 ) 支配 , 占 优势 ; 盛行 , 流行 ， La 
Prospérité regne sur le vaste territoire de notre pays. 祖国 
大 地 欣欣 向 荣 。/ Le silence régnait dans 1'assemblée. 会 场 
中 一 片 肃 静 。/ Le froid régne en trés haute montagne. 高 
山地 区 非常 寒冷 。/ 1] régne surtout des vents d'ouest aux 
latitudes moyennes. 在 中 纬度 地 区 常年 刮 着 西风 。/ Une 
animation extraordinaire regne dans la nuit (HeEbert)， 晚 
上 热闹 非凡 。( 埃 贝尔 ) / La vanité regne en souveraine dans 
toutes les classes de la société (Aragon). 虚荣 充斥 着 社会 
各 个 阶层 (阿拉 贡 ) / 1L’ horrible confusion qui regne en 
Allemagne (Duhamel). 可 怕 的 混乱 笼 音 着 德国 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
/ A lintérieur de l’abri, il régnait une chaleur 
douillette. 在 掩 栅 部 里 充满 一 股 温暖 的 气息 。3.[ 建 ] 延伸 , 伸 
展 : Une galerie regne je long de ce batiment. 一 条 走廊 沿 
着 大 楼 伸展 。/ Quelques ouvrages de terre， autour 
desquels regne un large fossé (Prévost). 在 一 些 土工 事 的 
周围 筑 有 一 条 宽阔 的 壕沟 。( 普 雷 沃 ) 
Regnier，Henri (-Francois-Joseph) de (1864 一 1936) 雷 尼 
埃 , 法 国 诗人 , 法 兰 西 学 院 院士 。 
Regnier, Mathurin (1573 一 1613) 雷 尼 埃 , 法 国 讽刺 诗人 。 
Regnier-Desmarais, Francois (1623 一 1713) 雷 尼 埃 - 德 马 雷 ， 
法 国语 言 学 家 , 其 所 著 《 语 法 》 是 (法兰西 学 院 词典 ?的 补充 。 
regolit(h)e [regolit] n. f (地 质 ] 表 皮 土 , 浮 土 
regommer [r(3) gome] v.t. 1. 修补 轮胎 , 翻新 轮胎 2. 再 上 
胶 , 再 胶合 3. 再 分 泌 树胶 质 
regonflage [r(3)g3fla:s] n. m. 1.〔 林 ] 在 苗木 行 间 增 厚 施肥 
2. 再 充气 ;再 膨胀 3. (水 流 阻 塞 后 ) 水 位 上 升 
regonflement [r(a)g5flma] n. m. 1. 再 充气 ;再 膨胀 2. (水 流 
阻塞 后 ) 水 位 上 升 
regonfler [r(3)g5fle] 1 vw.t. 1. 使 再 充气 ;使 再 膨胀 ， ~ des 
pneus 给 轮胎 再 充气 / IL hksite un instant a regonfler son 
gilet de sauvetage. 他 犹 称 片刻 再 接着 给 救生 衣 充 气 。2， 
《 转 , 俗 ) 再 鼓励 : ~ (le moral de) qn 再 鼓励 某 人 , 再 给 某 人 
打气 / 了 est regonflé a bloc! 他 又 劲 道 十 足 了 ! 他 又 神气 十 
足 了 ! 1 wv.i. 再 膨胀 ; 再 肿胀 : La riviere regonfle. 河水 又 
上 涨 了 。/ Son bras a regonflE. 他 的 手臂 又 肿 了 。 
regord [r(a)gor] n. mm. 小 牛皮 ;小 羊皮 
regorgeant, e [r(3)gor3a, dt] a.( 古 ) 溢出 的 ; 富 于 … 的 , 充 
满 … 的 : Ils sont a peine installés dans leur chambre re- 
gorgeante de luxe et de confort. 他 们 刚刚 在 他 们 那 富丽 堂 
皇 .舒适 的 房间 中 安顿 下 来 。 
regorgement [r(a)gor3ama] 2. mi. 1.〈 罕 ) 溢出, 漫 出 2.【 医 ] 
己 失 大 各: 放 兴 满洲 : incontinence [micton] par ~ 尿 充盈 
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regorger [r(a)gorse] [Conj.2] I vw. i. 1.〈 旧 ) 满 得 溢出 : Les 
pluies incessantes ont fait regorger la riviere. 连绵 大 十 使 
河水 泛滥 。/ Le liquide regorge. 液体 游 出 了 。/ L'argent 
regorge. 钱 多 得 数 不 过 来 。2， de 〈 转 ) 充满 , 充 塞 , 充溢 : 
Cette région regorge de fruits. 这 个 地 区 水 果 多 得 不 得 
了 。/ Tout | appartement regorgeait d' une lumiére crue 
(Camus). 整个 房间 被 强烈 的 光线 照 得 通明 。( 加 织 ) / Les 
réservoirs regorgeaient d' essence (IMerle). 油库 里 灌 满 了 
油 。( 梅 尔 ) HL v. 上 虐 吐 ;被 迫 交 出 

régosol [regozol] n. mm. 【地 质 ] 岩 成 上 [松散 田 质 ], 粗 骨 土 

regoudronnage [r(3)gudrona:3] n. m. 再 涂 沥青 , 再 浇 沥 青 

regotfiter [r(3)gute] 了 wv.t. 再 尝 , 再 党 昧 开 v. i、 再 吃 点 心 

regradation [regradasj3] n. f. 1. {地 质 ] 青 均 夷 (作用 ) ;更 新 ， 
复原 2. 恢复 力量 , 变 强 

regrader [regrade] v.t. 使 恢复 力主 , 增强 

regrat [ragra] 2. 和 2. 《十 贩卖 廉价 食品 ; 出 售 饭店 的 残 殉 

regrattage fr(a)grata5] n. mm (墙壁 等 的 ) 乔 洗 

regratter [r(3)grate] 1 v.t. 1. 再 摄 , 再 扒 , 再 刮 2. 刮 洗 ( 墙 
壁 ): ~ un mur 刊 洗 墙壁 / ~ une facade 刊 洗 门面 3. ( 转 ) 
推荐，Cependant leur savoir ne s’étend seulement qua 
regratter un mot douteux au jugement. 然而 他 们 的 学 问 只 
限于 不 断 地 推荐 判决 书 上 的 一 个 意义 模糊 的 用 词 。 I vw.i. 1. 
《 古 ) 件 取 零售 薄利 : C’ est un homme qui regratte sur tout. 
这 家 估 处 处 扣 钱 。 2. 〈 古 在 开支 上 扣 一 点 钱 , 在 开支 上 节省 一 


regratterie [r(3)gratri] n. f. 小 商贩 的 买卖 ;小 商贩 的 商品 

regrattier, ére [r(a)gratje, sr] nn. 1. (旧时 贩卖 盐 、 谷 物 、 煤 
炭 等 的 ) 小 商贩 2.《〈 俗 开支 上 克扣 的 人 

regréer [r(3)gree] v. t.〔 海 ] 更换 (船舶 的 ) 索 具 ; 一 aneuf un 
Mos mts 更 换 三 桥 船 的 索 具 / 一 un navire 更 换 一 稻 船 的 

具 

regreffer [r(3)grefe] vw. 上 【 园 ] 再 嫁接 , 再 接 枝 ， ~ un poirier 
再 次 嫁接 一 棵 如 树 / 一 un organe apres Techec d'une 
premiere greffe 《 转 ) 在 第 一 次 移植 失败 后 , 重新 进行 器 官 移植 

régresser [regrese] wv.i. 倒退, 退步 ;下 降 ;退化 ，production 
qui régresse 正在 下 降 的 生产 / La tuberculose régresse 
d'annke en année， 肺 结核 一 年 比 一 年 减少 。/ La douleur 
est en train de régresser. 疼痛 正在 减缓 。/ maladie qui 
régresse au stade infantije 在 婴儿 时 期 减少 的 疾病 / art qui 
progresse, fleurit et régresse 发 展 , 繁荣 继而 走向 衰退 的 艺 


régressif, ye [regresif iv] a. 1. 倒退 的 , 后 退 的 , 遂行 的 ; 
marche 一 ve 倒转 ;逆行 ;回程 / mouvement 一 倒 行 , 逆行 
2.【〔 哲 ] 逆 退 式 的 : raisonnement 一 逆 退 式 推理 3.[ 生 ] 退 化 
的 ,退行 的 évolution 一 ve 退化 / formes 一 ves 祖 型 重 现 ; 
返 祖 现象 4， érosion 一 ve [地 质 ] 向 源 侵蚀 5. impat 一 累 退 
税 6. assimilation 一 ve【 语 ] 逆 同化 7，( 海 ) 海 退 的 

régression [regresj3] n. f. 1. 倒退 , 退步; 下降 : Nous devons 
Promouvoir la progression de ] histoire sans jamais tolérer 
sa régression. 我 们 要 推动 历史 前 进 , 决 不 容许 历史 倒退 。/ 
La fievre est en régression. (病人 的 ) 热 度 在 退 下 来 。/ 
L'alcoolisme est en régression, 酒精 中 毒 现象 越 来 越 少 。/ 
La mortalité infantile est en (voie de) régression. 婴儿 死 
亡 率 逐 年 下 降 。/ la 一 de la délinquance juvénile 少年 罪犯 
的 减少 / ~ de production 生产 下 降 2，[ 修 ] 词 序 倒 呼 3. 
[ 心 ] 衰 退 , 倒退 , 退化 : 一 de la sexualité 性 和 欲 衰退 / ~ du 
langage et du comportement dans la colére ( 转 ) 气 得 张口 
结 舌 失去 常态 4. [ 生 ] 退化 : ~ de la queue du tétard 
jusqu'& sa disparition 晴 昨 尾巴 的 退化 坦 至 消失 / organes 
rudimentaires provenant d'une 一 由 于 退化 而 出 现 的 痕迹 
器 官 S. ~ marine [地质 ] 海 退 / ~ glaciaire [地质] 冰川 消 
退 ,冰川 后 退 6.[ 数 ] 回归 ; courbe de 一 回归 曲线 / droite 


de 一 回归 直线 / plan de 一 回归 平面 / ~ multiple 多 重 回 
归 / 一 linéaire 线性 回归 / ~ curviligne 曲线 回归 / analyse 
de 一 回归 分 析 7.[ 统 ] 回归 8.[ 计 ] 退步 9, ~ des noeuds 
{天 ] 交 点 退行 16. ~ descendante 【 采 ] 下 向 回采 11， 一 
uterine【 医 ] 产后 子宫 复 旧 / ~ atavique[〔 医 } 返 祖 现 象 

régressivement [regresivm&] adv. 倒退 地 , 后 退 地 , 逆行 地 

regret [r(3)gre] 2. m. 1. 昼 惜 ;哀悼 : vif 一 痛 悼 / grand 一 
深切 嘉 悼 / Sattarder aux vains regrets du passé 
(France). 停留 在 对 过 去 空洞 的 忱 惜 上 。( 法 斋 士 ) /Ce passé 
terrible ... ne m'a laissé que des remords et pas de re- 
gret (Daudet). 这 可 怕 的 过 去 … 留 给 我 的 只 是 内 次 而 并 无 丝 
堂 的 居 惜 。( 都 德 ) / avoir 一 que 忱 惜 : J]'ai regret qu'ils 
aient bralé tout ce qu'ils m' écrivaient (Sévigné). 我 非常 
人 简 惜 他 们 把 写 给 我 的 信 都 烧 光 了 。( 赛 维尼 夫人 ) / avoir 一 a 
qn [qchj，avoir a 一 qch 对 茶 人 [ 某 事 ] 表 示 惰 惜 ; Jai re- 
gret a tous mes jours qui s’ en vont (Sévigné). 我 十 分 乙 惜 
我 那 流逝 的 时 光 。( 赛 维尼 夫人 ) / La perte de son ami lui a 
laissé un grand regret, 他 朋友 的 去 世 使 他 十 分 悲痛 。2，, 属 
悔 , 司 恼 ;悔恨 : atre rongé de ~~s 愧 恼 得 要 命 / montrer du 
一 de n'avoir pas pris parti 为 未 能 表态 而 局 恼 / le 一 de 
n’ avoir pas réussi 刁 悔 没有 成 功 / le 一 d'avoir négligé ses 
devoirs 悔恨 自己 玩忽 职守 / ~s amers 痛苦 的 悔恨 / le 一 
d une faute 对 错误 的 悔恨 / "ai regret de la faute que j'ai 
commise. 我 为 自己 所 犯 的 错误 感到 悔恨 。/ Elle s'est 
dévouée, elle a travaillé, elle nourrit Pauline depuis dix 
ans sans un regret，sans un reproche (Mallet-Joris). -她 竭 
尽 全 力 , 勤 奇 工作 , 十 年 来 她 抚养 着 波 利 娜 , 剖 不 后 悔 , 堂 无 她 
言 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / C’ est votre dernier mot? Sans regret? 
《 俗 ; 这 是 您 最 后 -~ 句 话 ?不 后 悔 ? 3. 抱歉, 歉意 , 遗憾 : Jai le 
regret de ne pouvoir vous rendre service. 我 帮 不 了 您 的 忙 ， 
真 抱歉 。/ Je suis au regret de vous annoncer. . .我 遗憾 地 
通知 你 … / Nous aurions voulu le garder avec nous，mais 
a notre grand regret，il a préféré partir, 我 们 打算 把 他 留 下 
来 , 但 很 遗憾 , 他 还 是 要 走 。/ 6 ~ loc. adwv. 不 情愿 地 , 勉强 
地 : Le marchand lui fit savoir qu'a son regret il était 
obligé de réduire sa mensualité (Camus). 老板 告诉 他 , 很 
遗 同 迫 于 无 奈 只 好 削减 他 的 月 薪 。( 加 纪 ) 

regrettable fr(e)gretabl] a. 1. 《十 ) 令 人 饶 惜 的 ，Une per- 
sonne peu regrettable (Hugo). 一 个 不 太 令 仿 惜 的 人 ,( 雨 
果 ) 2. 令 人 遗憾 的 ; 令 人 属 恼 的 : un incident 一 一 个 令 人 遗 
憾 的 事件 / conséquences 一 s 令 人 遗憾 的 后 果 / une parole 
一 令 人 遗憾 的 讲话 / un geste 一 令 人 遗憾 的 行为 /II 
mangque du monde la-bas et c'est trés regrettable 
(Adamov). 那 边 的 人 雇 雇 无几 , 非常 遗憾 。( 阿 达 莫 夫 ) /11 
est regrettable qu’il 1'ait appris si tard. 可惜 他 得 悉 这 事 太 
晚 了 。 

regrettablement [r(a)gretablma] adv，( 书 ) 令 人 遗憾 地 : Il 
s’ est regrettablement immiscé dans cette affaire. 他 令 人 
遗憾 地 干预 了 这 件 事 。 

regretté, e [r(e)grste] a. 怀念 的 , 悼念 的 ; 去 世 的 : notre 一 
camarade 我 们 已 故 的 同事 

regretter [r(3)grete] v.t. 1. 亿 惜 ;悼念 , 沉痛 地 怀念 ; ~ sa 
jeunesse，le temps perdu，1'argent mal dépensé 习 惜 自己 
逝去 的 青年 时 代 , 逝去 的 岁月 , 挥霍 的 金钱 /Il regrette beau- 
coup ce malheur. 他 对 这 个 不 幸 深 表 饮 异 。/ ~ un disparu 
悼念 一 个 去 世 的 人 / 一 le bonheur passé 怀念 过 去 的 幸福 时 
光 / Je vous regretterai longtemps， 我 将 永远 怀念 您 。/ 
Cette femme était tres généreuse, on la regrettera 
longtemps. 这 位 女士 非常 惊 慨 , 人 们 将 永远 怀念 她 。/ Nous 
regretterons peut-étre bientot le capitaine Julien Vargaz 
《Yourcenar). 不 久 我 们 可 能 会 怀念 于 连 .无 尔 加 兹 船长 。( 尤 
斯 纳 尔 ) 2, 局 悔 , 局 恼 , 悔恨 ， ~ son imprudence 属 悔 自己 的 


my 


| 


| 
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轻率 / 一 une occasion manquée 愧 悔 失去 的 一 次 机 会 / 
Vous le regretterez! 您 可 别 后 悔 ! 您 要 后 悔 的 ! [威胁 或 劝 
阻 的 语气 ] / Vous ne le regretterez pas! 您 不 会 后 悔 的 ! 
[表示 鼓励 ] / Je ne regrette rien. 我 一 点 都 不 后 悔 。/ ~ ses 
fautes 悔恨 自己 的 错误 / ~ ses péchés 悔罪 , 认罪 / ~ son 
argent《〈 转 ) 刁 悔 糟 踢 了 钱 { 指 对 所 购物 品 不 满意 ] 3. 感到 遗 
博 ; 抱 菊 : On regrette beaucoup la remise du match pour 
cause de pluie. 比赛 因 南 改期 , 大 家 感到 很 打 兴 。/ Nous re- 
grettons qu'il ne puisse venir. 他 不 能 来 , 我 们 感到 遗憾 。/ 
Je regrette de ne pouvoir vous rendre ce service. 我 不 能 帮 
您 的 忙 , 我 感到 遗憾 。/ Je regrette que vous ayez pris cette 
décision， 您 作出 这 样 的 决定 我 深 表 遗憾 。/ Je regrette mon 
geste et présente. . .mes excuses (Duhamel). 我 对 我 的 举 
动 深 表 遗 憾 并 表示 … 我 的 歉意 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Je regrette de 
vous avoir fait attendre. 我 很 抱 末 让 您 久 等 了 。/ Je re- 
grette. 抱歉, 对 不 起 。 请 原谅 。 

regrevement [r(a)grevma] n. mm. 增 税 

regriller [r(3)grije] v. 上 【化 , 治 ] 再 焙烧 

regrimper [r(3)grépe] v.t.，v.i. 再 息 上 去 , 再 攀登 ; 理 登 上 : 
一 ja pente 再 息 上 和 斜坡 / 一 a une c6te 再 攀登 陡坡 / 一 aa 
un arbre 再 息 上 一 棵 树 / Nous sommes descendus，main- 
tenant regrimpons， 我 们 下 来 了 , 现在 再 候 上 去 。/ Hs 
regrimpérent Sur un omnibus en partance (Allais). 他 们 
息 上 了 一 辆 刚 开 动 的 公共 汽车 。( 阿 莱 ) 

regros [ragro] n. m.【〔 革 }] 栅 树 皮 [ 作 叔 革 用 ]; 丹 宁 树 皮 

regrossir [r(a)grosi:r] Iv. i. 再 变 大 ;再 发 胖 : Elle a regrossi 
pendant les vacances. 她 在 假期 又 发 胖 了 。H wv.t. 使 再 变 
大 ;使 再 发 胖 

regroupage [r(3)grupa:3] n. m. 再 集合 , 再 聚集 ; 集中 

regroupé€, e [r(a)grupe] a. 重新 组 合 的 , 重新 聚集 的 

regroupement fr(s)grupma] n. m. 再 集合 , 再 聚集 ; 集中 ; 一 
de forces 兵力 的 重新 集结 / ~ d' hommes 人 们 重新 聚集 / le 
一 des réfugiés dans un camp 将 难民 集中 在 难民 营 / Cet 
immense centre dexposition est devenu le lieu de re- 
groupement des Forces Francaises Libres. 这 座 宽大 的 展览 
中 心 变 成 了 自由 法 国 军队 的 集结 地 点 。/ ~ des données 数据 
收集 , 数据 汇集 / 一 des électrons 电子 重新 组 合 

regrouper [r(3) grupe] 1 wv.t. 1. 再 集合 , 再 聚集 : 一 les 
hommes d’ une armée 重新 集结 一 支 军队 的 官兵 / ~- des 
soldats apres un combat 战斗 后 重新 集结 士兵 / ~ une 
armee 〈( 引 ) 重新 整编 一 支 军队 2. 集中 : ~ les industries 集 
中 工业 / ~ les populations 集中 人 口 :/ Cette exposition re- 
groupera une soixantaine d’industriels et de sociétés. 这 
次 展览 会 将 集中 60 余 家 公司 和 厂家 。 II se 一 v. pr. 再 集中 ， 
再 聚集 ;再 编组 : se 一 autour de qn，se 一 derriere qn 重 
新 聚集 在 基 人 周围 / Les hirondelles se regroupent avant la 
Imigration， 燕子 在 迁徙 之 前 聚集 在 一 起 。 

reguérir [r(3)geri:r] wv. t.，w. i. 再 治愈 ;再 痊愈 , 再 恢复 健康 

régulage [regyla:3] n. 72，[ 治 ] 将 铸 巴 氏 合金 : ~ direct 直接 
浇铸 白 合金 / 一 mince 浇铸 簿 层 白 合金 / 一 d’ un coussinet 
轴承 挂 白 合 金 , 挂 瓦 

régularisant, e [regylariza, at] a. 调整 的 , 使 正常 化 的 ， ac- 
tion 一 e 调整 作用 

régularisateur [regylarizatoe:r] 2. m. 1. 调整 器 , 调 速 器 , 调 
节 器 , 控制 器 2. 调节 阀 3. 调度 员 

régularisation [regylarizasj3] n. f. 1. 合法 化 ;正规 化 ; 合乎 
规定 ;合乎 手续 ; ~ d' une acte 行为 合法 化 / ~ d'une acte 
juridique 法 律 行为 的 合法 化 / ~ d’ un compte 账目 的 合乎 
规定 2. [法 ] 加 盖 官 印证 明 3.《 俗 ) 男女 关系 的 合法 化 [ 指 补办 
结婚 手续 ]: ~ d' une situation 男女 关系 的 合法 化 4. 调整 ， 
调节 ;整理 ; 一 des débits 流量 调节 / 一 d un mecanisme 机 
械 的 调整 / ~ du mouvement d'une horloge 调节 挂钟 的 快 


慢 / ~ des crues 洪水 调节 , 治 洪 / ~ dun cours d'eau 河 


流 的 整治 / 一 dune riviere -条 河流 的 整治 / 一 de 
] occlusion 〔 医 ] 矫正 咬合 5. 一 dune cate ( 海 ] 海水 对 海岸 
的 浸 蚀 6. 【地 ] (地势 的 ) 变 平坦 7.〔 数 ] 正则 化 

regulariser [regylarise]wv. t. 1. 使 合法 ;使 正规 ;使 合乎 规定 ; 
使 合乎 手续 : faire 一 un passeport 使 护照 合乎 手续 / ~ des 
comptes 使 账目 合乎 手续 / ~ (sa situation) 〈 俗 ) 使 夫妻 关 
系 合 法 化 [ 指 补办 结婚 手续 ] / ~ sa situation militaire 按 规 
定 服 兵役 2. {法 ] 加 盖 公 章 证 明 3. 调整 , 调节 ; 整理 ; ~ la 
marche d une montre 校正 表 的 快慢 / ~ une horloge 校准 
时 钟 / ~ le fonctionnement d’ une machine 调整 机 器 的 工 
作 状 况 / 一 le chargement 调整 装载 / ~ le trafic sur voie 
ferrée 调度 铁路 运输 / ~ un cours d’ eau par des barrages 
修筑 堤坝 来 整治 河流 / ~ un fleuve 整治 一 条 河流 4，( 数 使 
正则 

régularité [regylarite] n. f. 1. 规则 性 , 规律 性 , 周期 性 ; 稳定 
性 : ~ du mouvement des corps célestes 天 体 运动 的 规律 性 
/ ~ de la vie 生活 的 规律 性 / la 一 de son pas 步伐 的 规律 
性 / 一 cyclique 周期 的 规律 性 / 一 des sécrétions 分 泌 的 规 
律 性 (调节 ) / ~ statistique 统计 规则 性 / Le bruit saccadé 
des talons ferrés sur ] asphalte，qui se rapproche avec 
régularité (Robbe-Grillet). 包 铁 鞋 女 在 沥青 路 上 急促 的 训 击 
声 渐渐 地 、 有 规律 地 靠近 了 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) / ~ des repas 按 
时 进餐 / ~ dans la circulation des trains【 铁 ] 列车 正点 运行 
2. 匀称 ;整齐 : ~ du plan d’ une ville 城市 布局 的 匀称 / 一 
d une facade 门面 整齐 / visage d’ une 一 exquise 端正 的 面 
貌 / la 一 des traits du visage 面部 特征 匀称 / ~ de 
] alimentation 供电 [ 供 油 ] 的 均匀 性 / ~ du couple 力矩 [ 扭 
矩 ] 的 均匀 性 / 一 du minerai 矿石 的 均一 性 / ~ de la 
flamme 火焰 铺展 性 / 一 dentaire 同形 牙 / ~ de surface 加 
工 面 精确 度 3. 勤勉 : faire preuve de 一 dans son travail 工 
作 勤 勤 屋 旦 4. 合法 性 : 一 d'une lection 选举 的 合法 性 / la 
一 dune situation 婚姻 的 合法 性 / ~ dune consultation 
electorale 选举 咨询 的 合法 性 / la 一 dune décision 决定 的 
合法 性 5, 一 致 性 ; Cette tragédie n'est pas dans toute la 
régularité ou elle devrait atre (Académie). 这 出 悲剧 与 应 
有 的 原貌 不 太一 致 .( 法 兰 西学 院 ) 6.{ 数 ] 正则 性 

régularologie [regylar2123i] n. f. 调整 学 

régulateur, trice [regylatoe:r, tris] a. 调节 的 , 调整 的 ;控制 
的 : vanne ~trice 调节 闹 , 自动 控制 阀 / mekcanisme 
[organe] 一 调节 机 构 / dispositifs 一 s en cybernétique 控 
制 论 中 的 控制 机 构 / force 一 trice 调节 力 / hormones 
一 trices 【生理 ] 调 节 激 素 / gare 一 trice 调度 站 / agent 一 
[生理 ] 调节 因子 

régulateur [regylatoe:r] n. m. 1. 调节 器 , 调整 器 , 控制 器 .一 
a boules 离心 式 调节 器 / 一 a pendule 摆 式 调节 器 / 一 pas ia 
pas 分 级 控制 器 / ~ shunt 分 流 调 节 器 , 分 路 调节 器 / 一 
人 lectronique 电子 调节 器 / ~ de vitesse 调 速 器 / ~ de 
debit 流量 调节 器 / ~ de tension 调 压 器 / ~ antifading 
[无 ] 抗 衰落 装置 / ~ de température 调 温 器 / ~ 
atmospherique 气 于 调节 器 / ~ automatique de niveau 液 
面 自动 调节 器 / ~ de courant 电流 调节 器 / ~ de chauffage 
调 热 器 / ~ de fréquence 频率 调节 器 / ~ de voltage 电压 
调节 器 / Le sommeil est le régulateur de santé. 睡眠 是 健 
康 的 调节 器 。/ L’estomac，qui est le régulateur principal 
de la joie et de la tristesse (Alain). 胃 是 控制 喜 怒 哀乐 的 主 
要 调节 器 官 。( 阿 兰 ) / Von Word estime que les seuls 
régulateurs de la population sont les guerres, les 
épidémies et les migrations (Sauvy). 冯 ' 沃 德 认 为 惟有 战 
争 、 瘟 疫 和 迁移 才 是 人 口 的 调节 器 。( 索 维 ) / ~ de volume 音 
基调 节 器 / ~ d'immersion 鱼雷 定 深 仪 ;水 雷 水 压 仪 ;潜水 器 
的 水 平 舵 传动 装置 2.[ 农 ] (好 的 ) 调 节 板 3. (校准 钟表 用 的 ) 


régulateur- conjoncteur- disjoncteur 
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整 时 器 ;标准 时 钟 4. 调节 立 , 膨胀 出 ， ~ de décompression 
减 压 调 节 阀 / ~ de pompe 泵 调节 阀 / ~ de pression 
dhuile 油 压 调节 阀 / ~ a boules 球形 调节 阀 / 一 a 
soupape 调节 阀 / ~ de vide 真空 调节 阀 / ~ hydraulique 
液压 调节 阀 $. ~ d’ une escadre { 海 ] 舰队 向 导 舰 6.( 附 有 搅 
拌 器 的 ) 淀 粉 沉淀 槽 7, 调节 者 ;调度 员 : ~ des trains【 铁 ] 行 
车 调度 员 

regulateur-conjoncteur-disjoncteur [ regylatoerk555ktoer- 
diss5ktoer] n. m. 继 电 调节 器 , 发 电机 调节 器 

regulateur-interrupteur [regylatoereteryptoe:r] n.m. 继 电 


调节 器 , 发 电机 调节 器 


régulation [ regylasj5] nn.f 调节, 调整 , 控制 ~ de 


phénoménes économiques 调整 经 济 现象 / la 一 des mou- 
vements monétaires et économiques 调整 经 济 和 货币 的 波动 


/ 一 de sensibilité 灵敏 度 调节 / 一 de tension 电压 调整 / la 


一 automatique de température 温度 自动 调节 / ~ 
manuelle 人 工 调整 / ~ du niveau 水 平 调整 / ~ nerveuse 
神经 调节 / 一 endocrine [humorale] [生理 ] 内 分 泌 调 节 / 
一 glycémique [生理 ] 血糖 调节 / ~ thermique 体温 调节 / 
systeme de 一 控制 系统 , 调节 系统 / ~ de gain 增益 控制 / 
一 d'orientation【 空 ] 姿态 控制 ;空间 定向 / ~ de pression 
压力 控制 / 一 d'un procédé (工艺 ) 过 程控 制 , 流程 控制 / 
vitesse de 一 调节 速度 / ~ des compas d'un navire [ 海 ] 
调整 船只 罗 经 自 差 / ~ des transports 运输 调度 / ~ du 
trafic 交通 调度 / ~ de naissance 节制 生育 , 计划 生育 / 
poste de 一 调度 站 , 调度 室 

régule [regyl] 2. m. 1.【〔 冶 ] 耐 磨合 金 , 巴 氏 合金 [ 铅 或 锡 基 轴 
承 合金 ], 日 合金 2,(〈 铸 潭 内) 球形 金属 夹杂 、 铁 豆 . 夹 粒 ; 铁 珠 
[ 铁 铸件 的 缺陷 ] ;钢珠 [钢锭 缺陷 ] 3. 硫化 复 盐 

régulé, e [regyle] a. 1. 遥控 的 2. 监督 的 


réguler [regyle] wv. t. 1. [ 治 ] 浇 铸 巴 氏 合金 : ~ les coussinets 


为 轴承 挂 白 合金 , 挂 瓦 / -~ un palier 给 轴承 [ 衬 套 ] 浇 白 合金 
2. 控制 , 保持 进程 

regulier ，ere [regylje, sir] 1 a. 1. 有 规律 的 , 规则 的 ;固定 的 : 
verbes 一 s 规则 动词 / pouls 一 【 医 ] 规则 脉 / syllogisme 一 
[ 逻 ] 规则 三 段 论 / éléement 一 〔【 数 ] 规则 元 / migrations 
一 eres 有 规律 的 迁移 / forme 一 ere 规则 的 外 形 / a inter- 
valles ~s 有 规律 的 间隔 / Le monsieur émerge，& 
Pintervalles réguliers, au-dessus de son journal (Mallet- 
Joris). 这 位 先生 有 规律 地 不 时 从 他 的 报纸 后 面 探 出 头 来 。( 马 
莱 - 约 里 斯 ) / vers ~s 格律 诗 / travail 一 固定 工作 / 
revenus ~s 固定 收入 / La Seine est un cours d’eau 
regulier， 塞 纳 河 是 条 流量 变化 不 大 的 河流 。/ Les alizés sont 
des vents réguliers. 贸易 风 是 信 风 。2. 合法 的 , 合乎 规定 的 ; 
gouvernement 一 合法 政府 / tribunal 一 合法 法 庭 / juge- 
ment 一 合法 审判 / procédure 一 ere 符合 规定 的 手续 / 
coup 一 《〈 俗 ) 合法 行为 / opération commerciale parfaite- 
ment 一 ere 完全 合法 的 商业 活动 / avoir une vie tres 一 are 
过 着 遵 纪 守 法 的 生活 / atre dans une situation 一 ére 婚姻 地 
位 合法 / une phrase 一 ere -个 合乎 语法 的 句子 / Michel 
arriva a Paris en permission réguliere de vingt-quatre 
heures (Triolet)， 米 歇 尔 利用 24 小 时 的 法 定 假期 来 到 了 巴 
黎 。( 特 里 奥 莱 ) 3, 匀称 的 ; 整齐 的 ， polygone 一 [ 数 ] 正 多 边 
形 / polyédre 一 [ 数 ] 正 多 面体 / fonction 一 ere [ 数 ] 正规 
函数 , 全 纯 函 数 / écriture 一 ere 整齐 的 书法 / corolle 一 are 
[ 植 ] 整齐 花冠 / La ville a été reconstruite sur un plan 
régulier. 城市 按 整齐 的 布局 重建 。/ facade 一 are 整齐 的 门 
面 / visage 一 五 官 端 正 / vitesse 一 are 匀速 / accélération 
一 ere 义 加 速度 / rythme 一 均匀 的 节奏 / frapper des 
coups 一 s 均匀 敲 击 / une respiration 一 ere 均匀 的 呼吸 4。 
定期 的 , 定时 的 ;经 常 的 : inspections [visites， verifications] 
~eres 定期 检查 / ligne 一 ere 定期 航线 / un service de 


transport 一 定期 运输 服务 / service 一 d' autocars 游览 车 
定期 服务 / 1 avion 一 班机 / etre en correspondance 一 ere 
avec qn 和 某 人 有 经 常 的 通信 联系 / faire a qn des visites 
一 eres 经 常 造访 某 人 / habit 一 经 常 穿 的 衣服 $. 芍 欧 业 业 
的 ,严守 时 刻 的 ;( 俗 ) 正派 的 un eleve 一 经 常 保持 优良 成 绩 
的 学 生 / vendeur 一 获 右 业 业 的 售货员 / un homme 一 en 
affaires 办 事 认 真 的 人 / un employé ~ dans son travail 工 
作 勤 勒 奶 奶 的 雇员 / 也 est régulier dans ses habitudes. 他 恪 
守 习 惯 。/ Ces objets sont envoyés par un fournisseur 
régulier (Malraux). 这 些 物品 由 供 货 商定 期 送 来 。( 马 尔 罗 ) 
6. [ 军 ] 正规 的 : troupes 一 eres，armee 一 ere 正规 军 7.[ 宗 ] 
修 会 的 ; 受 教规 约束 的 : clerge ~ 入 修 会 的 教士 8. 调整 好 的 ， 
调节 好 的 , 校准 好 的 9. nombre 一 【天 ] 加 在 岁 首 的 天 数 [以 
确定 太阴 历 月 份 的 第 一 天 或 太阳 历 星期 的 第 一 天 ] HL m. mm. 1. 
les 一 s 正规 军 2, 入 修 会 的 教士 : Les réguliers soumis a la 
regle. 入 修 会 的 教士 均 受 戒律 的 约束 。3. ~ lunaire 【天 ] 太 
阴历 / ~ soiaire [天 ] 太 阳历 

reguliere [regylje:r] n.f. 〈 民 ) 老婆 ; 姘 妇 : Il se promene 
avec sa réguliere. 他 和 妻子 一 起 散步 。 

regulierement [regyljerma] adv. 1. 有 规律 地 ,有 规则 地 ; Ce 
moteur tourne reEgulierement. 这 台 发 动机 运转 正常 。/ Le 
parfum bon marché que vaporise régulierement un ap- 
pareil automatique (IMallet-Joris). 一 个 自动 装置 定时 吐出 
廉价 香水 。( 马 莱 - 约 里 斯 )。2,， 合法 地 , 按 规 定 的 : fonction- 
naire 一 nommé 正式 任命 的 官员 3. 按时 地 ;经 常 地 : payer 
一 按时 付款 / payer 一 son loyer 按时 交纳 房租 / travailler 
一 按时 工作 / aller ~ au meme restaurant 经 常 去 同一 家 餐 
厅 / participer 一 aux exercices du corps 经 常 参 加 体育 锻 
炼 / s "approvisionner 一 chez le méme fournisseur 经 常 到 
同一 位 供 货 南 处 进货 / IE n'est pas regulierement beau... 
mais il est chic (Proust), 他 并 不 是 经 常 打扮 得 很 漂亮 … 但 
他 很 潇 酒 ,( 普 名 斯 特 ) / Les équipages de ]’escadrille de 
Lorient viennent regulierement s’entrainer a 1’école. 洛 
里 昂 飞 行 队 的 机 组 人 员 经 常 到 航 校 进行 训练 。4. 通常 , 在 一 般 
情况 下 [用 在 句 首 ]: Regulierement，il devrait étre la， 一般 
情况 下 , 他 应 该 在 那儿 的 。/ Régulierement,，c’est celui qui 
perd qui paie. 通常 , 谁 输 谁 付 钱 。5. 匀称 地 ;整齐 地 : couche 
de terre repartie tres 一 分 布 均匀 的 一 层 土 

régulin [regyls] 1 a. m. 熔 块 ( 状 ) 的 I n. m. 雷 古 赖 [ 黏 附 牢 
固 的 电解 沉积 ] 

Regulus, Marcus Atilius (活动 时 期 公元 前 3 世纪 ) 雷 古 鲁 斯 , 罗 
利生 第 - -次 布 匿 战争 时 被 迦 太 基 人 俘获 , 后 被 派 往 罗马 商谈 

régur [regy:r] n. m. 黑 棉 土 [印度 火山 爆发 所 形成 的 黑土 , 极 肥 
沃 , 适 于 种 棉花 ] 

régurgitation [ regyrsitasj5] n.f. 1. 反刍 , 反 骨 ; 回 奶 ， ~ 
acide 反 酸 水 / La régurgitation s’observe fréquemment 
chez les nourrissons， 婴 儿 经 常 回 奶 。2. ( 鸟 类 ) 反 哺 3. 回 
流 , 返 流 

régurgiter [regyr3ite] v.t. 1. 反刍 , 反胃; 回 奶 : Les rumi- 
nants régurgitent ] herbe pour la mastiquer longuement. 
有 反 委 动物 将 吃 下 去 的 草 反 回来 ,长 时 间 咀 咀 。2, 回流 , 返 流 

réguvolt [regyvott] n. m， 电压 调整 器 , 调 压 器 

réhabilitable [reabilitabl] a. 可 恢复 权利 地 位 的 ;可 恢复 名 誉 
的 

réhabilitant, e [reabilita, axt] a. (权利 地位、 名誉 等 ) 恢 复 
的 ;( 判 刑 者 ) 平 反 昭 雪 的 

réhabilitation [reabilitasj5] n. f. 1. 权利 .地 位 的 恢复 , 复权 ; 
(对 判刑 者 的 ) 撤 销 前 判 , 平反 昭雪 ; obtenir la 一 d'un 
condamne apres la révision de son proces 对 案情 复核 后 使 
一 个 被 判刑 者 得 以 昭雪 / ~ dune personne compromise 一 
个 受 牵 连 者 的 昭雪 / 一 du failli 破产 者 的 复权 / lettres de 
一 国王 授 秃 启 书 2, 声誉 的 恢复 , 重 受 尊敬 3. 修复 , 恢复， 一 
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dun quartier 一 个 街区 的 恢复 / ~ d’immeubles vétustes 
破旧 房屋 的 修复 4. 恢复 (患者 的 ) 社 会 生活 

réhabilité, e [reabilite] a.，n. 恢复 权利 .地 位 的 (人 ) ;恢复 声 
从 的 (人 ): condamné 一 受到 平反 昭雪 的 判刑 者 / (failli) 一 
复权 的 破产 人 

réhabiliter [reabilite] 1 vw.t. 1. 使 恢复 权利 、 地 位 ;使 (判刑 
者 ) 恢 复权 利 , 平反 昭雪 : ~ la victime d’une erreur judi- 
ciaire 使 受 冤狱 者 得 以 昭雪 / ~ un condamné qui a été vic- 
time d’ une erreur judiciaire 为 错 判 的 犯人 平反 / ~ un fail- 
1i 使 破产 者 复权 2. 使 恢复 声誉 , 使 重 受 尊敬 : ~ la mémoire 
de qn 恢复 某 人 的 名 誉 / Voltaire fit rthabiliter Calas. 伏 尔 
泰 使 卡拉 斯 恢复 了 声誉 。/ Les plus récentes recherches sur 
Tantisepsie ont conduit les savants a réhabiliter l'eau de 
Cologne. 对 防腐 取得 的 最 新 研究 成 果 使 学 者 们 恢复 了 花露水 
的 声誉 。3. 恢复 , 修复 : Rehabiliter un paysage urbain et 
industriel dégradé (Le Monde). 恢复 城市 和 工业 区 被 破坏 
的 风光 。(《 世 界 报 》) II se ~ v. pr. 恢复 声誉 , 重 获 尊 敬 : 
S "est réhabilité aux yeux des gens de bien. 他 又 获得 正派 
人 的 尊重 。/ Je vous donne ainsi ]’occasion de vous 
rehabiliter. 因此 我 给 您 一 次 恢复 名 誉 的 机 会 。 

rehabiter [ reabite] vw. t. 再 居住 在 

réhabituer [reabitqe] 1 v. t. 使 重新 习惯 于 ;使 恢复 旧 习 惯 : -- 
un malade a la marche et au grand air 使 病人 重新 习惯 于 走 
路 和 户外 活动 I se 一 wv. pr. 重新 习惯 于 ; 人 恢复 旧 习 惯 : se 
一 aun travail 重新 习惯 于 某 一 工作 

rehaussage [raosa:3] n. m. (绘画 上 采用 浅 色 笔 触 的 ) 烘 托 , 衬 
托 


rehausse [raos] n. f 1. 垫 块 , 热 片 2.〔 治 ] (固定 铸模 的 ) 夹 
板 , 填 框 3，[ 机 ] 刀 垫 : ~ démontable 可 拆 缉 妨 热 4. ~ de 
palette 托盘 的 拦网 $. ~ de soute de tender [ 铁 ] 煤 水 车 煤 
槽 护 板 6. 保温 帽 7.( 圭 锅 的 ) 套 砖 盖 8. 不 变形 包装 

rehauss€, e [reose] a. 经 美化 的 ;经 烘托 的 : dessin 一 用 浅 笔 
触 烘托 的 画 

rehaussement [raosma ] 2. m，1. 增高 , 加 高 : le 一 dune 
cloture 围墙 的 加 高 2. 提高 : ~ fiscal 增 税 / Je nai rien 
gagné en rehaussement des monnaies (Sévigné). 在 货币 
升值 时 我 什么 也 没有 赚 到 。( 赛 维尼 夫人 ) 3. 烘托 , 突出 ; ~ de 
contours 烘托 (图 像 ) 轮 廊 , 衬托 (图 像 ) 轮 廓 

rehausser [raose] 1 v. t. 1. 再 增高 , 再 加 高 : ~ une muraille 
d' un metre 把 围墙 再 加 高 一 米 / ~ une terrasse 加 高 平台 / 
一 un immeuble 加 高 楼 房 / ~ un plafond 再 增高 天 花 板 / 
.. .deux gros livres rehaussant sa chaise (Robbe-Grillet ) . 
… 两 本 厚 厚 的 书 垫 高 了 他 的 椅子 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 2. 〈 转 》 提 
高 ,增强 , ~ la vigilance 提高 警惕 / ~ le bras 增加 勇气 / 
Leur secours, nous rehaussant le bras, aurait bientot jeté 
la tyrannie a bas 《Corneille). 他们 的 支援 会 使 我 们 勇气 倍 
增 , 本 来 很 快 就 能 将 专制 统治 打倒 。( 高 乃依 ) / On va re- 
hausser les monnaies (Académie). 政府 将 使 货币 升值 。( 法 
兰 西学 院 ) 3. 烘托 , 衬托 ; (使 画面 主要 部 分 等 ) 突 出 ; La 
valeur des autres concurrents rehausse son mérite. 其 他 竞 
争 者 的 才华 衬托 了 他 的 优点 。/ Vélasquez prenait les gris 
Pour base de sa peinture, les rehaussant tres discrétement 
de roses et de bleus (Verhaeren). 维 拉 斯 克 斯 用 灰色 作为 画 
面 的 底 色 并 稍 用 些 玫瑰 红 和 蓝 色 加 以 烘托 。( 维尔 哈 伦 ) / Une 
boiserie rehaussée de quelques légéres arabesques (Gau- 
tier). 饰 有 一 些 轻快 的 阿拉 伯 图 案 装 饰 的 细 木 护 壁 板 。( 戈 蒂 
埃 ) 4. 使 突出 : Une parure rehausse la beauté d’une 
femme. 盛装 更 加 突出 一 个 女人 的 美 。/ La paleur peut re- 
hausser ] éclat d’ un regard. 脸色 苍白 可 以 突出 目光 的 神采 。 
I se 一 wv. pr. 1. 增高 ,提高 2. 突出 自己 , 自 夸 , 抬 高 自己 

rehaut [rao] nm，1. (突出 画面 明亮 部 分 的 ) 浅 色 笔触 
dessin avec des ~s de gouache 用 淡色 水 粉 烘托 的 画 2. 仪 


表 前 盖 
rehoboam [reoboam] n. m， 大 瓶 香槟 酒 [相当 于 普通 瓶 六 瓶 的 
容量 ] 
Rehovot 雷 霍 沃 特 , 以 色 列 西部 城市 , 位 于 特拉维夫 - 雅 法 城镇 群 
最 南部 。 
rehumecter [r(3)ymekte] 上 再 湿润 
réhydratation f reidratasj5] n. 上 【 医 ] 补液 
réhydrater [reidrate] v. t，[ 化 ] 重新 水 合 
réhydrogéniser [ reidrogenize] v. 上 . 【化 ] 再 氢化 , 再 与 氢化 合 
Reich, Wilhelm (1897 一 1957) 赖 希 , 奥地利 医生 和 精神 分 析 学 


Reich [rajj] n. ”. 《〈 德 ) 德意志 帝国 : le IIF R~ 第 三 帝国 / 
Une flotte de 300 U-Boote peut apporter au II Reich la 
victoire navale en cas de guerre. 一 支 拥有 300 租 潜 艇 的 舰 
队 , 在 战 时 可 以 给 第 三 帝国 带 来 海战 的 胜利 。/ Le troisieme 
Reich fut LAllemagne nationale socialiste d’Adolf 
Hitler. 第 三 帝国 是 阿道夫 ;希特勒 的 国家 社会 主义 [纳粹 主 
义 ] 德 国 。 

Reicha, Anton (1770 一 1836) 雷 查 , 捷克 背 法 国 音乐 家 , 著名 作 
曲 理 论 家 。 

Reichenbach 赖 兴 巴赫 , 德国 南部 厄 尔 士 山北 葛城 市 。 
Reichenbach, Hans (1891 一 1953) 赖 兴 巴赫 , 德国 哲学 家 和 教 
育 家 , 维也纳 小 组 主要 代表 和 逮 辑 实证 主义 柏林 学 派 创始 人 。 

réichite [reijit] 2. f 【 矿 ] 方解石 

Reichshoffen 雷 什 奥 芬 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省。 

Reichsmark [rajfsmark] n. m. (帝国 ) 马 克 [1924 一 1948 年 德 

国 的 货币 单位 , 值 100 芬 尼 ] 

Reichstadt 赖 和希 施 塔 特 , 波 希 米 亚 村 庄 , 1818 年 , 拿破仑 一 世 将 

该 处 封 为 其 子 (拿破仑 二 世 ) 的 领地 。 

Reichstag [rajjstag] n. m.《〈《 德 ; (1867 一 1945 年 ) 德 意志 帝国 
国会 


Reichstett 赖 希 斯 泰 特 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 
Reichswehr [rajjsve:r] ” f. 〈 德 ) (1921 一 1935 年 ) 德 国 国防 
军 


Reid, Gilbert (1857 一 1927) 李 佳 白 , 美国 基督 教 (新 教 ) 传教 
士 , 1882 年 来 中 国 传教 , 死 于 上 海 。 

Reid, Thomas (1710 一 1796) 里 德 , 英国 哲学 家 , 苏格兰 学 派 ( 常 
识 学 派 ) 的 创始 人 。 

Reid, Thomas Mayne (1818 一 1883) 李 德 , 英国 作家 , 其 小 说 常 
以 印第安 人 为 主人 公 。 

réification [ reifikasj5] n. 上 1. [ 哲 ] 物化 ; 人 物 变 成 事件 : 
Ecrivains dénoncant la réification de l'homme (Le 
Monde). 揭示 人 类 物化 的 作家 们 。( 《世界 报 )) 2. (社会 的 ) 交 
换 关系 [如 生产 者 和 消费 者 之 间 ] 

reifier [reifje] wv. 上 [ 哲 ] 使 物化 ;把 人 变 成 事件 

Reigate 赖 盖 特 , 英国 城市 , 位 于 伦敦 南部 。 

Reignier 勒 尼 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

réignition [reignisj5] n. f. 重 燃 

Reille, Honoré (1775 一 1860) 雷 耶 , 法 国 元 帅 , 在 瓦 格 拉 姆 和 滑 
铁 卢 两 大 战役 中 战功 卓著 。 

reillere [reje:r] 2. A 1. 引水 到 水 车 上 的 水 管 2. 溜 模 

réimperméabilisation [respsrmeabilizasj5] n. f. 再 作 防 水 处 
理 [俗称 缩写 为 reimper] 

réimperméabiliser [respsrmeabilize] wv. t. 使 不 再 渗透 , 再 作 
防水 处 理 : ~ une gtoffe 对 织物 作 防 水 处 理 

réimplantation [resplatasj5] n. f. 1.( 医 ] 再 植 ( 术 ); (牙齿 ) 
再 植 入 术 : 一 de membres sectionnés 断 肢 再 植 / -~ de 
doigts 断 指 再 植 / ~ dentaire 牙齿 重 植 术 / ~ dune cou- 
(地 区 disparue 〈 转 > 恢复 失传 风俗 2。 再 安装 3. 【 计 ] 再 存储 
( ) 

reimplanter [regplate] v. t.【 医 ] 再 植 

réimportation [ regportasj5] n. f. (输出 商品 的 ) 再 输入 , 再 进 
口 : ~ en franchise (输出 商品 的 ) 免 税 再 输入 


间 
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réimporter [ regEporte] v. 1. 再 输入 , 再 进口 (输出 商品 ) 

réimposer [ respoze] v. 上 1 征 新 税 ; 再 征 捐 税 , 补 征 捐 税 2. 
[ 印 ] 调整 版 面 

réimposition [respozisj5] n. f 1. 征 新 税 ; 补 征 捐 税 2.〔 印 ] 
版 面 调整 

réimpression [ respresj5] n. 大 翻印 , 重印 , 再 版 ; 重 打印 ; 重印 
本 , 再 版 本 : ouvrage epuisE，en cours de 一 正在 重印 中 的 
脱销 书籍 

réimprimer [resprime] wv. t. 翻印, 重印, 再 版 ; 重 打印 

Reims 兰 斯 , 法 国 城市 , 马 因 省 省 府 。 

Reims ( Montagne de) 兰 斯 山 , 法 国 兰 斯 市 西南 部 的 自然 保护 
区 。 

rein [re] n. mm. 1. [ 解 ] 肾 , 肾脏 ;[ 动 ] 腰子 :~ artificiel 人 工 肾 
/ bassinet du 一 肾 重 / calice du 一 肾 孝 / tubes 
uriniferes du 一 细 尿 管 / maladie du 一 肾脏 病 / ablation 
d'un 一 肾 切 除 / le 一 gauche [droit] 左 [ 右 ] 肾 / Les 
reins sont deux organes de couleur rouge, placés de 
chaque c6té de la colonne vertébrale. 肾脏 是 位 于 着 椎 两 侧 
的 两 个 红色 的 器 官 。/ La sécrétion des reins est Lurine. 肾 
的 分 泌 物 是 尿 。/ LL’urine sort du rein par 1’uretére et 
pénétre dans la vessie. 尿 从 肾脏 流出 , 经 输尿管 进入 膀胱 。/ 
En boucherie，le rein est appelé “rognon”. 在 屠 宰 业 , 肾 被 
称 做 “腰子 ”。2，pi. 腰部 : chute de 一 s 腰 的 下 部 / douleur 
[maux] de 一 s 腰痛 / se donner un tour de ~s 闪 腰 , 扭 了 
腰 / avoir les 一 s cambrés 罗锅 / avoir de la force dans les 
一 s 腰部 有 力 , 背 厚 腰 圆 / Une gibeciére “lui battait sur jes 
reins”(Barrés). 挎包 拍打 着 他 的 腰部 。( 巴 菜 士 ) / ceindre 
les 一 s 束 好 腰带 ,( 转 ) 做 好 准备 / donner un coup de 一 s 竟 
尽 全 力 ,竭力 / avoir les 一 s souples 〈 转 ) 善于 奉承 钻 营 / 
casser les ~y & qn 毁 了 某 和 人 的 前 程 ; Cléemanceau ayant 
cassé les reins de son adversaire (Barres)， 克 列 备 梭 断送 了 
对 手 的 前 程 。( 巴 菜 士 ) / mettreaQ gn 1 eple dans les -一 5 道 
迫 某 人 / sonder les 一 s et les ceeurs 《(《 圣 经 ) 中 ) 试 心 ,探测 
肺腑 / avoir /es ~s solides 腰 板 儿 硬 朗 , 身 强力 壮 ; ( 转 ) 有 财 
有 势 , 腰 杆 子 硬 , 财 大 气 粗 / Le patron se savait les reins 
solides. . Sa fabrique fermée, il avait de quoi vivre 
(Aragon). 老板 知道 自己 财 大 气 粗 … 他 的 厂子 关闭 了 , 可 他 不 
愁 吃 穿 。( 阿 拉 贡 ) 3，[ 矿 ) 矿 集 , 肾 状 矿 体 4.【 建 ] ( 拱 顶 ) 圈 石 

Reinach 雷 纳 克 , 瑞士 城镇 , 位 于 马 塞 尔 郊 区 。 

reincarceration [reskarserasj3] n. f. [法 ] (有 前 科 的 罪犯 ) 重 
新 监禁 

réincarcérer [reEkarsere] [Conj.7]v. t. 【法 ] 重 新 监禁 (有 前 
科 的 罪犯 ) 

réincarnation [regkarnasj5] n. 人 【〔 宗 ] 赋予 新 的 肉体 , 再 生 : 
Les religions de 1’ Inde affirment leur croyance a un cycle 
de réincarnation des etres. 印度 的 各 种 宗教 虚 信 生命 的 轮回 
转世 。 

réincarner (se) [s(3)rezkarne] v. br. 〔 宗 ] (灵魂 ) 赋 有 新 的 
肉体 , 再 生 : Les Hindous pensent que lame d’un mort 
peut se reincarner dans le corps d’un autre atre humain 
ou d un animal. 印度 教徒 认为 死人 的 灵魂 可 以 在 另 一 个 人 或 
某 个 动物 身上 再 生 。 

réincorporer [reskorpore] wv.t.【 军 ) 使 再 编 入 ; 一 des sol- 
dats libérés 将 被 释放 的 士兵 再 编 入 部 队 / I fut réincorporé 
dans le méme régiment. 他 补 编 在 原来 的 团 里 。 

reine [ren] n. f. 1. 王后, 皇后: le roi et la 一 国土 和 王后 / 
la 一 Marie-Antoinette 玛丽 , 安 托 瓦 内 特 王 后 / ~ mere 皇 
太后 ,母后 ; ( 转 ) 丐 黎 2. 女工 : la 一 d' Angleterrc 英国 女王 
/ la 一 Juliana des Pays-Bas 荷兰 的 朱 利 安娜 女王 / le mari 
de la 一 女王 的 丈夫 / la R~ du ciel [des anges] 圣母 玛丽 
亚 / avoir un port de 一 仪表 威严 端庄 3. (相貌 地位) 出众 
的 女人 ;被 推选 主持 节日 仪式 的 少女 4.，( 喻 ) 出 类 拨 芋 的 捉 物 ; 


主 宁 : la 一 des fleurs 花 中 之 王 / la 一 du bal 舞蹈 王后 / ja 
一 de la féte 节日 王后 / ~ de beauté 美 中 之 王 / ja 一 des 
nuits [des ombres] ( 诗 ] 月 亮 : La lune . . cette teine des 
nuits (Chateaubriand). 月 亮 … 这 个 夜空 的 王后 。( 夏 多 布 里 
昂 ) / Linfanterie est la reine des batailles. 步兵 是 战斗 的 
主 宁 。5. ( 蜂 , 蚊 等 昆虫 的 ) 后 : ~ des abeilles 蜂王 , 母 蜂 6. 
(国际 象棋 中 的 ) 后 ; ( 罕 ) (纸牌 中 的 ) 王 后 [Qj 7. bouchée & la 
一 鸡肉 一 口 酥 8. la petite 一 《 旧 ) 自行 车 

Reine-Charlotte (archipel de la) 夏 洛 特 皇 后 群岛 , 属 加 拿 大 ， 
位 于 太平 洋 。 

reine-cjande [renklo:d] (pl 一 (S) -一 S) 7 大 [ 植 ]( 意 大 利 ) 
李 : Les reines-claudes sont des prunes tres estimées. 意 大 
利 李 是 深 受 欢迎 的 李子 。 

reine-des-bois [rendebwa] (pl. ~ 5- 一 -一 ) n. 了 ( 植 ] 香 车 
叶 草 

reine-des-prés [rendepre] (pl. ~ SS 一- 一) 7 [ 植 ] 绣 线 
菊 

reine-marguerite [renmargaritj (pl. ~ s- 一 5) n. f.【 植 }i. 
紫苑 2. 浴 菊 

reinette [renet] 2. f. 一 种 芬芳 可 口 的 班 皮 苹果 . ~ blanche 

白斑 皮 苹果 / ~ grise 灰 斑 皮 苹 果 / ~ dorée 黄斑 皮 苹果 / 
一 du Canada 加 拿 大 斑 皮 苹果 / reine des 一 s 斑 皮 苹果 的 极 
HH 

reinfecter [resfekte] wv.t. 使 再 感染 : Un pansement non 
stérile peut réinfecter une plaie. 非 无 苗 包 扎 能 够 引起 创口 
的 再 感染 。 JI se ~ wv. pr， 再 感染 : La plaie s’est 
réinfectée. 创口 又 感染 了 。 

réinfection [reEfeksj5] n. f，(〈 罕 ) 再 感染 , 再 浸染 , 重 染 

réinfusion [resftyzj5] n. f.【 医 ] 再 灌注 

réinhalation [resalasj5] n. f.( 医 ] 再 吸入 

Reinhardt, Jean-Baptiste (1910 一 1953) 菜 因 哈 特 , 法 国 作曲 
家 ,吉他 演奏 家 、 乐 队 指挥 。 

Reinhardt, Max Goldmann (1873 一 1943) 赖 恩 哈 特 , 奥地利 
移 局 美国 的 著名 导演 ， 曾 任 柏林 德国 剧院 院 长 , 著名 戏剧 技术 革 

reinite [renit] 2. f，[ 矿 ) 方 钨 铁 矿 

réinitialisation [reinisjalizasj35] n. 上 1. 再 启动 ,再 启 始 2. 再 
赋 初 值 

réinitialiser [reinisjalize] wv. t. 1. 再 启动 , 再 启 始 2. 再 赋 初 
值 

reinjecter [ressekte] vw. t. 工 增加 资本 , 再 投资 ;补充 2. 重 引 
入 ,再 插入 3. [无 ] 反馈 , 回 授 

reinjection [ resssksji5 ] n.m，1。 【无 ] 反馈 , 反 授 ， 一 
d'information 信息 反馈 2. 回 灌 , 回 注 , 再 注水 : ~ de gaz 气 
体 回 注 

réinoculation [reinokylasj5] n. f 【 医 ] 再 接种 

réinocnler [reinokyle] v. t.【 医 ] 再 接种 ;使 再 感染 

réinscriptible [resskriptibl] a，[ 计 } (内容) 可 改 的 ; disque 
一 可 改 光 盘 

réinscription [reéskripsj3] n. f. 再 登记 , 再 记 入 

reinscrire [reéskri:r] [Conj.61] w 上 + 再 登记 ,再 记 入 : 一 son 
fils dans une école 让 自己 的 儿子 再 在 一 所 学 校注 册 

réinsérer [reésere] [Conj.7] vt 使 被 接纳 ; 使 再 被 接纳 ; 重 
回 社会 ,恢复 正常 社会 生活 ， ~ qn dans la socikte 使 某 人 恢 
复 正 常 社会 生活 ; 使 某 人 重新 做 人 / ~ des handicapks dans 
la société 使 残疾 人 走 进 社会 / T faut réinsérer ce nom 
oubjié dans la liste. 应 把 这 个 遗漏 的 名 字 加 进 名 单 中 。 

reinsertion [reésersj5] 2”. 上 接纳 ; 再 接纳 ; 重 回 社会 , 恢复 正常 
社会 生活 :~ sociale 恢复 社会 生活 , 进入 社会 生活 / 
favoriser la ~ sociale des délinquants 帮助 犯人 重新 做 人 / 
Réinsertion professionnelle active des adultes handicapés 
(Le Monde)， 积极 接纳 成 年 残疾 人 就 业 。(《 世 界 报 》 ) 

reinstallation fresstaljasj5] ”. f 1. 再 任命 , 使 再 就 职 2. 再 安 


局 | 
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顿 , 再 安 铬 ; la 一 dans les anciennes habitudes 又 恢复 过 去 
的 老 习 惯 

réinstaller [resstale] 1 wv.t. 1. 再 任命 , 使 再 就 职 : On 1'a 
réinstallé dans ses fonctions. 重新 给 他 安排 了 职务 。2. 再 安 
顿 , 再 安置 JI se 一 vw. pr. 再 安顿 , 再 定居 ;再 果 在 

réintégrable [restegrabl] a. 可 恢复 权利 的 ,可 复职 的 

réintégrande [reetegra:d] n. f.〔 法 ] 回复 占有 的 诉讼 , 追 还 财 
产 的 请 求 

réintégration [restegrasj3] x. f. 1. 恢复 权利 或 职务 , 回复 占 
有 ;恢复 原状 : fonctionnaire révoqué qui obtient sa 一 被 撤 
职 的 官员 又 官 复原 职 / Ti a obtenu sa réintégration dans ce 
poste. 他 又 官 复原 职 。/ ~ dans la _ nationalite [ qualité] 
fancaise 重新 获得 法 国 国籍 2，( 数 ] 再 次 积分 

réintégrer [restegre] [Conj.7] wv.t. 1. 使 恢复 [ 指 权利 、 职 
务 ]; 使 回复 占有 ; -~- qn dans la nationalité francaise 恢复 某 
人 法 国 国籍 / ~ qn dans ses droits 恢复 某 人 的 权利 / ~ qn 
dans une fonction 恢复 某 人 的 职务 / ~ un fonctionnaire & 
ja suite d’ une révocation irreguliere 使 一 个 受到 不 公正 解职 
的 官员 复职 / On me réintégra enfin dans mon ministere 
d Etat (Chateaubriand) ， 人 们 终于 使 我 回 到 了 原来 的 部 里 。 
( 夏 多 布 里 昂 ) 2. 重 回 , 返回 : ~ son logis 重 返 原来 的 住所 / 
I1 fallut réintégrer en vitesse nos régiments (Céline). 应 
尽快 返回 部 队 。( 塞 利 纳 ) / La Garonne a réintégré son lit 
(Gide). 加 龙 河 又 回 到 了 故道 。( 纪 德 ) 3. 使 返回 : ~ qn en 
prison 又 把 某 人 送 进 监狱 4.。[ 数 ] 再 次 积分 

réinterprétation [ restsrpretasj5] n. f. 1. 重新 解释 , 再 解释 
2. (哲学 上 、 宗 教 上 的 ) 诸 说 混合 

réintroduction [restrodyksj5] n. f. 1. 再 领 入 ;再 引荐 2. 再 引 
入 ,再 引进 3. 再 插入 ; la 一 du latin dans le programme de 
sixieme 在 六 年 级 的 课程 中 再 插入 拉丁 语 课 

réintroduire [reetrodui:r] [Conj.60] wv.t. 1, 再 领 入 ; 再 引荐 
2. 再 引入 ,再 引进 , 再 输入 3， 再 插入 : 一 dans un texte ce 
qu’on en avait écarté 在 课文 中 再 插入 遗漏 的 部 分 / On va 
réintroduire ] étude du latin dans cette classe. 在 这 个 班 准 
备 再 加 进 拉丁 语 课程 。4. 再 引起 , 再 导致 

reintubation [reztybasj5] n. 上 【 医 ) 再 插 管 法 

réinventer [regvate] v. 上 重新 发 明 , 重新 创造 :Un mot que 
je voudrais réinventer (Gide). 我 打算 要 创造 的 一 个 字 。( 纪 

) 

réinvention [resvasj5] n. 人 重新 发 明 , 重新 创造 , la 一 d’ un 
procédé technique 重新 发 明 一 项 技术 (方法 ) 

réinvestir [reEvsstir] wv. t. 再 投资 ~ les bénéfices 把 利润 再 
投资 

réinviter [regvite] vt， 再 邀请 :Quel personnage pédant et 
ennuyeux! il ne faudra plus le réinviter. 讨厌 的 书 果子 ! 以 
后 别 再 请 他 。 

reis'[ reis, rejs] n. m，《 阿 ) 1.( 史 ] 鞋 耳 其 帝国 的 -… 种 官 衡 2. 
土耳其 的 船 老板 3. 小 渔船 船长 : ~ de madrague 建 网 渔船 指 
挥 ; 捕 金 枪 鱼 的 船 老板 4.〔 史 ] 柏 柏 尔 的 海盗 船 船长 ; (西西 里 
的 ) 渔 船 船长 

reis:[ res] 2. mm， 瑞 斯 [葡萄 牙 或 巴西 的 日 辅币 名 ] 

réitérable [reiterabl] a. 可 反复 做 的 , 可 反复 讲 的 

réitérateur, trice [reiteratoe:r,tris] a. 测 角 器 的 , 量 角 器 的 

réitératif, ve [reiteratif, iiv] a. 反复 做 的 , 反复 讲 的 som- 
mation 一 ve 【法 ] 屡次 催告 / questions 一 ves 反复 提问 

réitération [reiterasj5] n. f. 1.〈 书 ) 反 复 ; 反 复 做 , 反复 讲 ; 重 
申 : la 一 des mémes actes 同一 动作 的 反复 2, (测量 角度 
的 ) 蛋 代 法 [ 取 多 次 测量 的 平均 值 ] 

réitéré, e [reitere] a. 经 反复 做 的 , 经 反复 讲 的 : efforts 一 s 再 
三 做 出 的 努力 / des menaces ~es 再 三 威胁 / des attaques 
~es 反复 攻击 / Mes avances réitérées n’avaient pu leur 
arracher trois paroles (Gide). 我 多 次 主动 接近 也 不 能 换 来 
他 的 一: 句 话 。( 纪 德 ) 


réitérer [reitere] [Conj. 7] 上 wvw.t.，w.i. 反复 做 ,反复 讲 ; 重 
申 : ~ sa demande 反复 要 求 / ~ une question 反复 提问 / 
一 une promesse 再 二 承诺 / ~ des remerciements 频频 致 
谢 / M., le Conseiller ... réitérait ses salutations 
(Flaubert )， 顾问 先生 … 频频 致意 ,( 福 楼 拜 ) / 也 avait 
promis de ne pas recommencer，mais il a réitéré, 他 发 扳 
洗手 不 干 , 但 仍然 屡教不改 。1] se 一 wv. pr. 反复 , 重复 ; Les 
infractions se sont réitérées， 屡屡 犯法 。 

reitre [retr] n. m. 1. (15 一 17 世纪 法 国 的 ) 德 籍 雇佣 骑兵 2， 
( 转 , 书 ) 粗 暴 的 大 兵 ;粗暴 的 人 3. vieux 一 “〈 俗 , 贬 ) 老 江湖 ， 
老 于 世故 的 人 

Rej, Mikolaj (1505 一 1569) 雷 吉 , 波兰 作家 , 被 誉 为 民族 文学 之 
父 。 

rejaillir [r(3)3ajir] wv. i. 1. 溅 ,四 溅 :Leau du robinet lui a 
rejailli a la figure. 水 笼 头 的 水 溅 到 了 他 脸 上 。/ La boue re- 
jaillit sous les roues de la voiture. 泥浆 在 车 轮 下 飞溅 。/ 
Les eaux de la cascade rejaillissent sur les rochers. 瀑布 的 
水 花 溅 在 岩石 上 。2. 涌 出 , 喷 出 3.〈 转 ) 影响 于 , 波及; Un re- 
flet de sa gloire, de sa dignité rejaillissant sur moi 
(Jouhandeau). 他 光荣 .崇高 的 形象 影响 着 我 。( 儒 昂 多 ) / Sa 
honte a rejailli sur vous tous. 他 的 耻辱 使 你 们 个 个 受到 影 
响 。/ La gloire de cettc action a rejailli sur toutc la 
famille. 这 次 行动 的 光荣 使 全 家 都 脸 上 有 光 。4. 跳 回 

rejaillissant, e [r(3)3ajisa, at] &,， 四 溅 的 : cascades 一 es 水 
花 四 溅 的 瀑布 

rejaillissement [r(s)3ajisma] n. mm. 1. 溅 ,四 溅 : ~ dun jet 
d'eau 四 溅 的 水 柱 / le -- deau 水 的 四 溅 / 一 de ja boue 
泥浆 四 溅 / le 一 des eaux de la fontaine 弄 泉 水 的 四 溅 2. 
涌 出 , 喷 出 3. 〈 转 ) 影响 : le 一 de sa gloire sur toute la 
famille 使 全 家 都 感到 光彩 的 荣光 / le 一 de la honte d'une 
personne sur son entourage -一 个 人 的 耻辱 对 其 亲朋 好 友 的 影 
响 4. 跳 回 

Réjane, Gabrielle Réjn (1856 一 1920) 雷 雅 娜 , 法 国 著名 女 演 
员 。 

rejauger [r(3)303e] [Conj.2] v.t. 1. 重新 校准 2. 再 计量 3. 
重新 评价 , 再 鉴定 

rejaunir [r(3)3oni:r] v. t. 使 再 变 黄 , 再 染 黄 , 再 发 黄 

réjecteur [resektoe:r] n. m. 【无 ] 带 阻 滤波 器 , 抑制 器 , 拒 波 器 ， 
陷 波 器 : ~ a absorption 吸收 型 带 阻 滤波 器 / ~ de fré- 
quence d' image 镜 频 拟 制 器 / ~ harmonique 谐 波 拟 制 器 

rejection [ resksj5] n. 了 .1. 【无 ] 抑制 , 失 止 ; 拒 斥 ;削弱 , 衰减: 
~ de mode commun 共 模 拟 制 / 一 en phase 同 相 抑 制 / 一 
de bruit 噪声 抑制 / 一 des echos fixes 回 定 回 波 抑制 / 一 
dinterfErence 干扰 抑制 / -~ de la fréquence d'image 影像 
载 频 抑制 ; 像 频 干扰 抑制 / ~ d'image 像 频 拒 斥 / ~ de 
frequence du son 音频 载波 抑制 2. 废弃 , 排除 

rejet [ ress] 2. m， 1。 新 枝 , 嫩 芽 : Cet arbre a donné de 
nombreux rejets cette année. 今年 这 棵 树 长 出 了 许多 新 枝 。 
2. 抛 回 ;抛弃 , 丢掉 : poliution causée par le 一 des détritus 
industriels dans les rivieres 由 于 在 河水 中 抛弃 工业 垃圾 而 造 
成 的 污染 / le 一 des cadavres a la mer 将 尸体 抛 入 海中 / 一 
en mer 海上 排放 / ~ a la mer [ 海 ) 航 外 排污 / ~ en sous- 
sol 地 下 排放 / 一 des résidus radioactifs 放射 性 废料 的 抛 除 
/ niveau de 一 nul 零 排 出 量 3. 拒绝 , 否决 ; [法 ] 驳回 : le 一 
d' un pourvoi 上 诉 的 驳回 / arrét de 一 驶 回 / ~ dun pro- 
jet 一 个 计划 的 否决 / 一 dune enquete 调查 的 否决 / ~ 
d' une proposition 提议 的 否决 / le 一 d’ une demande 要 求 
的 拒绝 / le 一 dun amendement 罚款 的 拒绝 / prononcer 
le 一 dune fourniture defectueuse 拒 收 不 合格 产品 / 一 
simple (〔 计 ] 简单 拒绝 / 一 “occupe"”[ 计 }* 忙 ?拒绝 4.[ 财 ] 转 
账 5。[ 医 ] 异体 排斥 : réaction de 一 异体 排斥 反应 / 
phénomene de 一 异体 排斥 现象 6. 【地质 ] 断层 落差 : 一 


rejetable 
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réjouir 


d'une faille 淅 层 落 差 / ~ horizontal 断层 平 错 ;地 层 平 错 / 
一 vertical 直 洲 差 / 一 de faile fractionnke 分 枝 断 层 / 一 
stratigraphique 地 层 落差 / ~ net 总 落差 / ~ en bas 断层 
7. (熔岩 ) 喷 发 ;喷发 物 : ~ de lave 熔岩 喷发 8. 废弃 物 , 废 
是 , 报废 的 部 件 ; 铸 酒 : le 一 de la terre d'un fosse 沟 中 挖 出 
的 土 / ~ en bas 废水 , 排出 水 / 一 & retraiter 废 油 / ~s 
délibérés 排放 的 污 物 / ~s industriels 工业 废弃 物 [废水 ] / 
一 s de fabrication 生产 废料 / 一 de la poussiere 排 尘 量 9， 
(分 蜂 时 ) 分 出 的 蜂 群 10. (在 跨行 诗句 中 紧 接 上 名 的 ) 句 首 字 
11. 倒 移 [ 指 某 种 文体 的 句法 , 把 关键 性 的 词 移 至 句 末 ]; ( 语 ] 
(动词 或 主语 的 ) 移 至 句 末 : ~ inverse 倒 移 

rejetable [razs(3)tabl, r(3)3atabl] a. 可 拒绝 的 ; 可 抛弃 的 ;应 
拒绝 的 ; 应 抛弃 的 : demande 一 应 拒绝 的 请 求 / Cette ex- 
cuse est rejetable. 这 种 辩 词 是 站 不 住 脚 的 。/ Les passions 
les plus difficilement rejetables, les plus fatales (Baude- 
laire). 最 难以 拒绝 的 .最 无 法 抗拒 的 情感 。( 波 德 莱 尔 ) 

rejeté, e [ra3(3)te, r(3)3ate] a. 【地 质 ] 断 错 的 , 错 动 的 : ~ en 
profondeur 向 下 断 移 

rejeteau, rejetteau [r(3)3eto] (pl， 一 x) n. m.[ 建 ] ( 窗 下 端 
的 ) 披 水 板 , 止 水 条 

rejeter [res(3)te, r(3)3ate] [Conj.$5] 1 wv.t. 1. 掷 回 , 抛 回 ， 
Envoyez-moi la balle，je vous la rejetterai. 把 球 给 我 , 我 再 
抛 给 您 。/ 一 dans 1 eau un poisson trop petit 把 太 小 的 鱼 抛 
回 水 中 / ~ une grenade avant qu’ elle n’ explose 折 回 一 枚 
尚未 爆炸 的 手榴弹 2. 吐出 , 排出 ， matieres rejetées par 
] explosion des volcans 火山 爆发 时 喷 出 的 物质 / une epave 
rejetée par la mer 被 海水 着 上岸 的 残骸 / malade qui rejette 
les aliments 吐出 食物 的 病人 / 一 un caillot de sang 咯 出 血 
来 / Elle aspire un peu d'air，elle le rejette avec sa 
bouche (Le Clézio). 她 吸 点 空气 , 又 从 嘴 里 叶 了 出 来 。( 勒 克 
莱 齐 奥 ) 3. 抛 置 , 移 放 ;使 … 往 后 ;推迟 : terre rejetke sur les 
bords d'une excavation 抛 在 坑 边 的 泥土 / ~ de la terre 
sur le bord d’ un fossé 把 泥土 抛 在 沟 边 上 / ~ un mot & la 
fin d'une phrase 把 一 个 词 移 到 句 尾 / -~ des notcs & la fin 
d un volume 把 注解 移 到 一 卷 的 未 尾 / ~ un débat a une 
date ultérieure 把 辩论 推迟 进行 / Les cahots de la voiture 
]es rejetaient un contre Pautre. 车 子 的 颠 复合 他 们 互相 碰 
撞 。/ 一 la tete en arriere 把 头 向 后 仰 / Il tenait la téte 
rejetée en arriere (Merle). 他 抬头 仰 首 。( 梅 尔 ) / Elle 
riait, toute décoiffée, son chapeau de paille rejeté en 
arriére (Sartre). 她 笑 着 , 光 着 头 , 草 由 被 椎 到 脑 后 。( 萨 特 ) 4. 
《 转 ) 推 首 , 转嫁 : ~ sur autrui la responsabilité d’ un acci- 
dent 将 事故 的 责任 推 给 他 人 / ~ une faute [un tort，une 
erreur] sur qn 把 错误 推 给 某 人 5. 抛 掉 , 丢掉 , 于 开 : cribler 
le grain et 一 le son 筛 谷 扬 糠 / Seul，vieux，abandonné, 
exclu，rejeté par elle，sa fille chérie (Sarraute). 孤苦 伶 
体 、 年 迈 体 衰 , 被 她 , 他 心爱 的 女儿 所 抛弃 .遗弃 。( 萨 罗 特 ) / La 
vie rejette ceux qui ne s'adaptent pas (Mauriac). 生活 抛 
弃 那 些 与 之 不 相 适 应 的 人 们 。( 莫 里 亚 克 ) 6. 拒绝 , 不 接受 ; 否 
决 :pourvoi rejeté par la Cour supréme 被 最 高 法 院 驳 回 的 上 
诉 / 一 une proposition 不 接受 提议 / ~ une reclamation 
拒绝 要 求 / 一 une requete 拒绝 诉求 / I] a rejeté les offres 
qu’ on lui faisait. 他 拒绝 了 向 他 提出 的 报价 。/L "Assembjee 
a rejete ce projet de loi. 议会 否决 了 这 个 法 案 。/ LL' Asie re- 
jette aujourd’ hui la domination de 了 Europe (Malraux). 
现在 亚洲 拒绝 欧洲 的 控制 。( 马 尔 罗 ) 7. 长 新 枝 ; Cet arbre re- 
jette des branches. 这 村 树 又 长 出 了 新 枝 。8. {无 ] 衰减 ;抑制 
IL se 一 vw. pr、 1. 重新 投入 2, 退 后 :se 一 en arriere 把 
(身子 ) 往 后 一 退 , 往 后 一 闪 3, 互相 推 话 4. se 一 sur gch 
(由 于 没有 更 好 的 ) 只 能 选择 某 物 : Quand la viande 
manquait，on se rejetait sur le poisson. 在 没有 肉 时 , 我 们 
只 好 吃 鱼 。/ Alors il se rejeta violemment sur cette affec- 


tion (Flaubert)、 这 样 , 他 强烈 地 接受 了 这 种 感情 。( 福 屡 拜 ) 

rejeton [ra3(3)t3, r(3)33t5] n. m. 1, 根 葛 , 树木 根部 接近 地 面 
或 露出 地 上 的 萌芽 条 2,〈 古 , 转 ) 后代, 子孙; le dernier 一 
d'une illustre famille - -个 显赫 家 族 的 最 后 一 代 / Venez， 
cher rejeton d’ une vailjante race (Racine). 过 来 , 亲爱 的 名 
门 望族 的 后 代 子 孙 。( 拉 幸 ) 3.《〈 俗 ) 孩子 ;儿子 : envoyer son 
unique 一 au lycée 把 他 的 独生子 送 进 中 学 / accompagner 
ses 一 s a 1 ecole 陪 送 孩子 们 上 学 校 4. [化 ] 子 系 体 , 子 系 物 
质 , 子 体 物质 ; 衰变 产物 

rejets [r(3)3e] n. 7. pl. 1.( 采 ] 尾 矿 : ~s définitifs 最 终 尾 矿 
/ ~s de flottation 浮 选 尾 矿 / ~s de tirage 分 选 尾 矿 2. 火 
山 角 砾 

rejettement [r(a)sstma] n. m.( 矿 体 的 ) 错 动 , 断 错 , 矿 层 被 断 
层 破 坏 

rejeu [r(3)39] 2. m. 1. [地 质 ] 回放 (已 处 理 或 未 处 理 的 地 质 记 
录 资 料 ): ~ denregistrement magnétique 回放 磁带 记录 
2. 【地 质 ] 重新 活动 , 重新 运动 ;复活 : ~ de faille 断层 复活 / 
一 tectonique 构造 复活 / ~ d'un film sismique 地 震 带 重 现 

rejoindre [r(3)swée:dr] [Conj.51] I vw.t. 1. 使 接合 , 使 再 连 
接 ; 和 … 相 接 : ~ les levres d’ une plaie 把 伤口 的 边缘 再 接合 
起 来 / La rue rejoint le boulevard a cet endroit. 这 条 街 和 
林 阴 大 道 在 这 几 相 接 。/ un chemin vicinal qui rejoint la 
route départementale 与 省 级 公路 相连 的 一 条 乡间 小 道 2. 和 
… 相 聚 ; Je vous rejoindrai d'ici peu， 我 过 一 会 儿 再 和 您 磁 
头 。/ Pendant les vacances, il va rejoindre sa famille & la 
campagne. 假期 中 间 , 他 将 和 在 乡间 的 家 人 团聚 。/ Je vais au 
café en face. Tu viendras m’y rejoindre (Marceau). 我 去 
对 面 的 咖啡 馆 。 你 过 会 儿 来 找 我 (马尔 索 ) / Il nous a re- 
joints ici (Mauriac). 他 在 这 儿 和 我 们 见 了 面 。( 莫 里 亚 克 ) 3， 
重 返 , 折 回 : ~ les rangs 归队 / réfractaires qui refusent de 
一 了 armée 拒绝 重 返 部 队 的 逃兵 / Le mobilisé doit rejoin- 
dre son unité. 被 动员 入 伍 的 人 应 重 返 部 队 。/ Une colonne 
de 200 officiers prisonniers quitte la cuvette le 7 mai 1954, 
pour rejoindrc le Camp N 1. 一 支 200 名 被 俘 军官 的 队伍 在 
1954 年 5 月 7 日 离开 了 盆地 前 往 第 一 战俘 营 。/ Les Cars Air 
France vous permettent de rejoindre votre destination en 
toute tranquillité. 法 航班 车 可 以 将 您 安安 稳 稳 地 送 到 目的 
地 。4.《 转 ) 酷似 : L’art de Rodin rejoignait Michel-Ange 
(Lecomte). 罗丹 的 作品 酷似 米 开朗 琪 罗 的 风格 。( 勒 孔 特 ) 5. 
追 上 , 赶 上 : Tai lutté pour le rejoindre. 我 力争 赶 上 他 。/ I 
a fait une chute et n'a pu rejoindre le peloton. 他 跌 了 一 - 
跤 , 未 能 赶 上 前 面 的 小 方 队 。/ Nul poursuivant ne menace 
de je rejoindre (Butor). 后 面 的 人 谁 也 赶不上 他 。( 比 托 尔 ) 
1 se 一 v. pr. 接合 , 交接 ; 重 聚 : Nous nous rejoindrons & 
Paris. 我 们 将 在 巴黎 重 聚 。/ Les cours d'eau se rejoignent 
a tel endroit， 几 条 河流 汇合 于 某 地 。/ Les nuages 
s'écartent，se rejoignent (Le Clézio). 云彩 忽 散 忽 聚 。( 勒 
克 莱 齐 奥 ) 

rejointoiement [r(a)35wetwama] n. m，[( 建 ] 再 填 缝 , 重 嵌 灰 
缝 


rejointoyer fr(ae)5wstwaje] [Conj.3] vv 上 【 建 ] 再 填 缝 , 重 嵌 
灰 缝 : ~ un mur 给 一 堵 墙 再 找 灰 缝 

rejouer [r(e)3we] v. t.，wv. i. 1. 再 玩 ; 再 赌 ;重新 演奏 ; 重新 演 
出 : ~ une piece 重演 一 出 戏 / 一 un spectacle 重演 -- 个 节 
目 / ~ un air 重唱 一 首 歌 2. 【地质 ] (断层 ) 重 新 活动 

rajoui, e [reswi] 工 a. 欢欣 的 , 喜悦 的 , 高 兴 的 : avoir un air 
一 满面 春风 / avoir une figure [une mine] ~e 兴高采烈 ， 
喜气 洋洋 HI n. 快活 的 人 , 乐观 的 人 


rejouir [reswir] I v.t. 1. 使 欢欣 , 使 喜悦 , 使 高 兴 ，Cette 


nouvelle réjouit tout le monde. 这 个 消息 使 大 家 欢欣 鼓舞 。/ 
Cette couleur réjouit ja vue. 这 种 颜色 非常 倍 目 。/ Le bon 
vin rejouit 上 estomac. 好 酒 健 胃 。2. 使 得 到 娱乐 , 给 予 消 坦 : 


上 | 


réjouissance 
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relais! 


一 ] assistance par des bons mots 风趣 的 笑话 使 在 场 者 捧腹 
大 笑 / Figaro nous rejouit par ses boutades. 费 加 罗 那 些 风 
趣 的 笑料 使 我 们 合 不 上 口 。JI se ~ wv. pr. 1. 娱乐 , 消遣: 也 
est allé se réjouir a la campagne. 他 到 乡下 玩 去 了 。2. 欢 
心 ,喜悦 , 高 兴 :; se 一 de qch [de faire gch], se ~ de ce 
que [+ id.]，se 一 que [+ subj.] 对 … 感 到 高 兴 : Nous 
nous réjouissons des succes obtenus par nos sportifs. 我 们 
为 我 们 的 运动 员 所 取得 的 成 就 感到 高 兴 。Je me réjouis de ce 
que vous étes enfin de retour. 我 很 高 兴 您 终于 回来 了 。 
Nous nous réjouissions beaucoup, ma saeur et moi, 
quand nous reconnaissions son coup de sonnette (Beau- 
voir). 当 姐姐 和 我 听 出 他 的 铃声 时 , 都 很 高 兴 。( 波 伏 瓦 ) 

réjouissance [reswisa:s ] n.f 1. 欢乐 , 喜悦 , 高 兴 ，Les 
maisons étaient illuminées en signe de rejouissance， 房屋 
都 被 灯光 照 得 通明 , 以 示 欢 乐 。2. ~s (publiques) 欢 庆 ;上 庆祝; 
les 一 s publiques de 14 Juillet 7 月 14 日 的 庆祝 活动 / le 
programme des 一 s 庆祝 活动 ; ( 讽 ? …… 连 串 的 苦 差 使 / ~s of - 
ficielles 官方 庆祝 活动 / ~s familiales 家 庭 庆祝 活动 3. 祝 
贺 : Un petit mot de rejouissance au pere ou au fils ne 
serait-i point de bonne grace & vous? (Sévigné) 向 父亲 或 
儿子 说 名 好话 难道 您 就 不 能 屈 尊 一 下 ? 〔 赛 维尼 夫人 ) 4.〈 古 》 
( 卖 肉 者 搭 给 顾客 的 ) 肉 骨头 或 次 品 

réjouissant, e [reswisd, at] a. 1. 令 人 喜悦 的 , 使 人 高 兴 的 : 
une nouvelle pas tres 一 e 一 个 不 怎么 使 人 高 兴 的 消息 / un 
succes 一 令 人 高 兴 的 成 绩 / Eh bien，c"est réjouissant! 
《 讽 ) 咽 , 可 教 人 高 兴 啦 ! / Une heure de marche sous une 
pluie battante，c’est réjouissant! 置 着 倾盆 大 雨 走 上 一 小 
时 , 真 避 意 ! 2. 给 人 消遣 的 ,给 人 娱乐 的 : d'une bétise ~e 令 
人 可 笑 的 是 春 

rejuger [r(3)3y3e] [Conj. 2]wv.t. 重新 审判 ,重新 审理 ;重新 
判决 


réjuvénation [resyvenasj35] n. f. 回春 ,更 生 , 复苏 ; 还 童 

rejuvénilisation [r(9)3yvenilizasj3] n. f. 1.【 林 ] 使 树木 幼 龄 
化 ;使 植物 长 出 新 芽 、 新 枝 2. 除去 老 态 , 青春 化 

rejuveniliser [r(3)3yvenilize] .上 【〔 林 ] 使 树木 幼 龄 化 ; 使 植 
物 长 新 芽 、 新 枝 

REL Rassemblement Europeen de la Liberté 欧洲 自由 联盟 

relachant, e [r(3)laja, at] [ 药 ]E a. 轻 泻 的 I n. m. 轻 海 剂 

relache [r(3)la:j] 工 2. me， 1. 松懈 ; prendre un peu de 一 歌 
一 会 儿 / un moment de 一 体 息 片 刻 / se donner 一 休息 / 
Le lieu de reljache; ou s’asseoir, ou récupérer (Henriot). 
人 们 在 休息 的 地 方 或 坐 或 歇 。( 昂 里 奥 ) / sans 一 不 间断 地 ， 
不 停顿 地 ;不 懈 地 ，travailler sans 一 不 停 地 工作 / Il est 1a， 
penché，écrivant sans reliche (Sollers). 他 伏 在 那儿 , 不 停 
地 写 着 。( 索 莱 尔 ) 2.[ 剧 ] 暂停 演出 : faire 一 停 演 / Beau- 
coup de salles de spectacles font reliche au mois d’ aotit. 
许多 剧场 在 8 月 份 都 停 演 。/ Il y a relache ce soir. 今 晚 停 
演 。/ jours de 一 停 演 日 / Voyant sur 1’ affiche de thkatre 
... ]'annonce jamentable d’ une reliche (Huysmans). 看 
到 剧院 的 海报 上 … 可 惜 是 宣告 停 演 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) II n. 上 
[ 海 ] 停泊; 停泊 地 : revenir en 一 返回 停泊 地 / Le bateau fit 
reliche. 船 停泊 了 。/ bateau qui fait 一 dans un port 停 在 
一 个 港口 的 船 / Les bateaux qui contournent 1’Afrique 
font relache au Cap. 环绕 非洲 航行 的 船只 在 好 望 角 停 靠 。/ 
Dakar est une reliche sur la route maritime qui joint 
1 Europe a 1 Amérique du Sud. 达 喀 尔 是 连接 欧洲 和 南美 航 
线 上 的 一 个 停泊 地 。 


relache, e [r(a)laje] a. 1. 松弛 的 , 懈 和 仍 的 ; style 一 松散 的 文 


笔 / discipline 一 e 松散 的 纪律 / autorité ~e 松弛 的 权威 2. 
放荡 的 : conduite ~e 不 端的 品行 , 放荡 不 展 3. 被 释放 的 ， 
prisonniers 一 s 被 释放 的 办 犯 


relachement [r(3)lafma] n.m. 1. 放松 , 松弛; ~ musculaire 


肌肉 松弛 / ~ de la discipline 纪律 松弛 / 一 du fil 导线 松弛 
/ le 一 dune corde détendue 绳子 松 开 后 的 松弛 / le 一 
des cordes d’ un instrument de musique 一 件 乐 器 弦 的 松弛 
/ ~ des tubes 管道 衔接 处 的 松 裂 / ~ des connexions 拆 开 ， 
松 开 , 断 开 , 拆 线 / le 一 de uterus 子宫 松弛 2.《 俗 ;腹泻 : 
一 de 1 intestin 腹泻, 肠 机 能 紊乱 3.〈 转 ) 松懈 , 饥 息 ; 放荡: 
Travailler .. .“sans nul relachement”(Bruyere).“ 训 不 松 
懈 地 ”"… 工 作 。( 布 昌 耶 尔 ) / Le courrier s’accumulait donc， 
les disciples ne toléraient aucun relichement (Camus). 邮 
件 云集 ,弟子 们 不 允许 有 任何 的 懈 印 。( 加 缪 ) 4. (拘留 犯 的 ) 释 
放 ; le 一 dun détenu 一 个 因 犯 的 释放 

relacher [r(a)lafe] v.11. 放松 , 松 开 , 使 松弛 : 一 une 
corde 放松 一 根 绳子 / Le temps humide relache jes cordes 
d'un violon， 潮湿 的 天 气 使 小 提琴 的 琴 弦 松弛 。/ ~ un 
ressort 放松 弹 得 / ~ les muscles 放松 肌肉 / Le savetier 
relicha l'étreinte de ses genoux sur la bigorne 
(Duhamel),， 补 鞋匠 将 挟 在 两 个 膝盖 中 的 两 头 尖 的 铁 砧 松 开 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ 1 intestin【〔 医 ] 使 轻 度 腹泻 / La cuisine & 
huile a quelque peu relache ses intestins (Gide). 油腻 的 荣 
着 使 他 有 点 腹泻 。( 纪 德 ) / ~ un lien 疏 远 关 系 / L’absence 
peut relacher les liens d’amitié. 常 不 来 往 会 使 友情 疏远 。/ 
一 te bouton 放松 按钮 / ~ le frein 松 羡 , 放 开 制 动 / ~ la 
pression 减 压 2.〈 转 ) 使 松 ;使 松懈 ,~ la vigilance 放松 警惕 
/ ~ esprit 使 脑子 休息 一 下 / 一 上 attention 放松 一 下 集中 
的 精力 / L'attention... veut étre relichée de temps en 
temps (Bossuet). 注意 力 … 要 经 常 放松 放松 。( 博 架 埃 ) 3. 释 
放 : ~ un prisonnier 释放 一 个 犯人 / 一 un captif 释放 一 名 
俘虏 4. 使 放弃 : Ainsi n’espérez pas que jamais il reliche 
(Corneille). 这 样 就 别 再 指望 他 放弃 了 。( 高 乃依 ) 5. 下 降 , 降 
低 6. Relachez les amarres! [ 海 ] 松 缆 ! 松 链 ! I vw.i. 1. 放 
松 ;松懈 :; ~ de ses prétentions 降低 奢望 2. 放弃 3，[ 海 ] 
(中 途 ) 停 泊 , 靠 港 ，~ pour faire du charbons 靠 港 加 煤 / 
navire qui reliche dans un port 在 港口 停泊 的 船只 / Ariane 
fut malade en mer et on dut relacher dans 1’ile de Naxos 
(Henriot). 阿里 亚 娜 在 海上 病 了 , 我 们 必须 到 纳 克 索 斯 岛 停 
靠 。( 昂 里 奥 ) / Les navires A destination de 
1'ExtréEme-Orient relachent a4 Colombo, 驶 往 远 东 的 船只 在 
科伦坡 停靠。4.( 继 电器) 衔 铁 释放 I se ~ wv. pr. 1. 松弛 : 
Le ressort se relache. 弹簧 松 了 J 了。/ Tous leurs muscles se 
relachent; ils lévent mollement les épaules (Sarraute). 他 
们 浑身 的 肌肉 都 松弛 了 , 软弱 无 力 地 抬 起 了 臂膀 。( 萨 罗 特 ) / 
Soudain，je ne sais _ comment notre étreinte se relacha 
(Arland). 突然, 在 不 知 不 党 中 , 我 们 的 拥抱 放松 了 。( 阿 尔 朗 ) 
/ Les cordes de cet instrument se sont relichées. 这 件 乐 
器 的 弦 都 松 了 。/ Plus le lien social s’étend, plus il se 
reliche (Rousseau)， 联系 越 广泛 , 关系 越 朴 远 。( 卢梭 ) / La 
discipline se relache dans cet établissement. 这 个 部 门 纪律 
废 凶 。2. 松劲 , 解 息 ; Nous ne devons pas nous relacher 
dans notre travail. 我们 不 能 在 工作 中 松劲 。/ Cet éléve se 
relache， 这 个 学 生 松 劲 了 。/ Tu es un garcon travailleur et 
honnéte; mais ne te relache pas une minute (Anouilh ). 
你 是 个 勤勉 诚实 的 小 伙 子 , 但 千 万 不 能 松劲 。( 阿 努 依 ) 3. 缓 
和 ,减弱 ; 减退 Le froid se reliche. 寒冷 组 和 了 。/ 
L'attention se relache vite chez 1’ enfant. 孩子 的 注意 力 很 
快 就 分 散 了 。IV n. m，[ 渔 ] 抛 钩 

relaiement [r(a)lema] n. m. 【地 质 ] 雁 行 状 裙 皱 

relais[r(3)le] n.m. 1. (狩猎 时 的 ) 后 备 猎犬; mettre de 
chiens en 一 将 一 些 狗 作为 后 备 猎 犬 2. 驿 马 ; 驿 站 ;~ de 
poste 驿站 / Berlin，ville relais sur la voie Moscou-Lon- 
dres (Paris-Match). 柏林 , 莫斯科 -伦敦 的 中 继 城 市 。(《 巴 黎 
竞赛 画报 )》) / ~ de traction 〈 转 ) 折返 段 3.【 体 ] 接力 赛 : 
(course de) 一 ，course par 一 接力 赛跑 / le ~ 4x100 
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metres，le 一 400 metres 4X 100 米 接 力 赛 / coureur de 一 
接力 赛跑 者 4. 轮班 ,接班 ，prerndre le 一 de 接班 : Chaque 
generation prend le relais de la précédente. 每 -- 代 人 都 接 
替 前 人 未 竟 的 事业 。/ ouvriers de 一 接班 工人 / kquipage 
de 一 接班 船员 [乘务 员 ] / J’aimerais que vous serviez de 
relais aupres de vos camarades (Le Monde). 我 希望 您 能 
替换 您 的 同伴 。(《 世 界 报 )) 5.【〔 技 , 无 ] 无 线 电 中 继 站 , 中 继 器 ; 
继电器 :~ hertzien 无 线 电 中 继 站 或 接力 站 / ~ de 
télévision 电视 中 继 站 或 转播 站 / 一 reflecteur passif 无 源 转 
播 站 / ] importance des 一 s en téléphonie 电话 通讯 中 中 继 
站 的 重要 性 / ~ modulateur 继续 器 ;振动 换 流 器 , 交流 变换 器 
/ groupe de 一 继电器 组 / ensemble de 一 继 电 保护 屏 / 一 
de courant 电流 继电器 / 一 de commutation 转换 继电器 / 
一 aretard 延迟 继电器 / 一 instantané 瞬间 继电器 / 一 
intermediaire 中 间 继 电器 6. 〈 罕 中 间 传 爆 器 , 中 间 传 爆 管 : 
一 de détonation 继 爆 管 , 中 继 雷 管 , 传 爆 管 / ~ de poudre 
粉末 炸药 制 中 继 雷 管 7.【 机 ] 传动 装置 8. ~ nerveux 神经 传 
递 组 织 / Le thalamus est un relais des voies de la 
sensibilité， 丘脑 是 感觉 道 的 传递 组 织 。 

relais*[r(3)le] n. m. 1.《 壕 沟 内 岸 的 ) 护 坡 道 , 坡 径 2. [地 ] ( 河 
边 ) 冲 积 地 , 淤 淀 ; 潮 滩 ; 过渡 带 ; 雁 行 排列 . ~ de faille {de 
filons] 雁 行 状 断 层 [矿脉 ] / Le relais d'unc riviere profite 
au riverain. 河 边 的 冲积 地 使 沿岸 居民 大 大 受益 。/ Le relais 
de la mer revient a 1 tat. 潮 潍 为 国家 所 有 。 

relais-carte [r(s)lekart] n. m，[ 电 ] 插 入 式 继电器 

relais-démultiplicateur [r(3)1ledemyltiplikatoe:r] n. m. 减 


relais-moteur [r(3)lemotoe:r] n. m， 电动 机 式 继 电 唤 

relais-radio [r(3)leradjo] n. m. 无 线 电 中 继 站 

relaissé, e [r(3)lese] a. 跑 不 动 而 停 下 来 的 [ 指 被 追逐 的 猎物 ] : 
lievre 一 被 追 得 跑 不 动 而 停 下 来 的 野兔 

relaisser [r(3)lese] 工 v. 上. 抛弃 ,使 落后 Ti se 一 v. pr， (被 追 
逐 的 猎物 ) 跑 不 动 而 停 下 来 : lievre qui se relaisse (被 追 得 跑 
不 动 而 ) 停 下 来 的 野 免 

relaminage [relamina:5] n. m，[ 治 ] 再 轧 , 二 次 轧 制 , 精 轧 : 一 
a chaud 热 精 轧 

relance [rala:xs] n. f. 1. 比 对 方 下 更 大 的 赌注 ,limiter la 一 
dans une partie de Poker 在 一 局 扑克 中 限定 赌注 2. 重新 推 
进 ;重新 采用 : la 一 del économie 经 济 的 重新 推动 / la 一 


de 1 activite d’ un pays 一 个 国家 事务 的 重新 推动 / ~ de la 


paix 和 平 的 重新 推动 / mesure de 一 重新 采用 的 措施 / la 
一 du terrorisme 区 】 怖 主义 的 再 次 独 狼 3. 重新 提起 ( 某 问题 ) 
4. 追踪 , 随访 


relancer [raldse] [Conj. 1] wv.t. 1. 再 抛 , 再 扔 ; 抛 回 ，La 


porte, dont 让 relanca le battant sur moi. .. (Céline) 他 关 
上 的 门 靡 反弹 到 我 身上 …( 塞 利 纳 ) 2. 再 追逐 (疲于奔命 的 猫 
物 ): 一 un cerf 再 追逐 一 头 鹿 3. 再 发 动 , 再 开动 ; ( 转 ) 再 推 
进 ;再 采用 ， ~ un moteur 重新 启动 发 动机 / 一 un projet 重 
新 推动 一 项 计划 / ~ 1 économie du pays 再 推动 国民 经 济 的 


发 展 / 一 上 了 industrie 再 推动 工业 发 展 / ~ la nkgociation de 


paix 再 推动 和 平 谈判 4. 重新 提起 ( 某 问题 ) 5. ~ qn 〈 俗 对 


某 人 纠缠 不 清 , 强求 某 人 : ~ un ami haut placé pour obtenir 


sa protection 纠缠 身 居 高 位 的 朋友 寻求 庇护 6. (上 比 对 方 ) 下 更 
大 的 赌注 : 一 enjeu 再 下 赌注 7. 叱 责 , 斥责 8.[ 建 ] 更 换 , 拆 
旧 换 新 9.【 计 ] 恢 复 (测试 ) 

relancis [ralasi] 2. m. 《建筑 物 的 ) 拆 旧 换 新 

relaparotomie [realaparotomi] n. 上 【〔 医 ] 再 剖腹 术 

relaps, e [ ralaps] a.，n. 1,【 宗 ] 重 又 归附 异端 的 (人 )， 
Jeanne d’ Arc fut condamnée et brilée comme relapse. 圣 
女 贞 德 作为 异端 分 子 被 判处 死刑 并 被 活活 烧 死 。2.( 引 ) 再 次 
堕落 的 (人 ), 故 态 复 萌 的 ( 人) 

relargage [r(3)larga:3] n. m，[ 化 ) 盐 析 ; 析 皂 ; 粒 化 

relargant [r(a)larga] n.m.、 【化 ] 盐 析 剂 


relation 
rélargir [relarsi:r] uv. 上 1. 使 更 宽阔 , 加 宽 2.( 板 坯 .板材 等 
的 ) 脱 胀 
rElargissement [relarsismaG] n. m. 1. 使 更 宽 溯 , 加 宽 2.( 板 
坯 、 板 材 等 的 ) 膨 胀 


relarguer [r(a)large] z 志 【化 ] 盐 析 , 加 盐分 离 ; 析 皂 ; 粒 化 

relater [r(a)late] v. 上 1. 叙述 , 详 述 ， Le journal a relaté les 
evenements de TactuajitE， 报纸 详尽 报导 了 当前 大 事 。/ 
Dans ses mémoires, i relate ses démélés avec 
Robespierre. 在 回忆 录 中 , 他 详细 叙述 了 他 与 罗 伯 斯 庇 尔 的 争 
论 。/ L’autre fait que je veux relater est plus bizarre 
(Gide). 我 要 详 述 的 另 一 件 事 更 加 奇怪 。( 纪 德 ) 2. [法 ] 载 明 ， 
注 明 : ~ un fait 载 明 事 实 / ~ un nom dans un acte 在 文件 
上 署名 / ~ une piece dans un proces-verbal 在 笔录 中 注 明 
一 份 文件 

relatif, ve [r(e)latif,iv] a. 1. 相对 的 ; 比较 而 言 的 : majorité 
一 ve 相对 多 数 / vérité 一 ve 相对 真理 / mouvement 一 相 
对 运动 / dimensions 一 ves des parties 各 部 分 的 相对 尺寸 / 
positions 一 ves de deux objets 两 个 物品 的 相对 位 置 / Tout 
est relatif. 一 切 都 是 相对 的 。/ Le premier d'un concours a 
la valeur relative la plus élevée, mais sa valeur absolue 
peut etre faible. 榜首 的 相对 成 绩 是 最 高 的 , 但 其 绝对 成 绩 可 
能 是 较 低 的 。/ Les gotits，les plaisirs sont relatifs, 爱好 、 乐 
趣 都 是 相对 的 。/ [用 作 n. mm. ] Il y a de 1’absolu dans le re- 
latif， 相对 中 有 绝对 。2. 不 完全 的 , 有 限 的 : vivre dans une 
aisance 一 ve 生活 过 得 不 算 宽裕 / 了 est d'une honnéteté 
toute relative. 他 不 能 算是 老实 的 。/ un calme 一 相对 的 平 
静 / Un silence relatif succede a cette déclaration 
(Butor) . 宣告 之 后 , 会 场 顿时 安静 多 了 。( 比 托 尔 ) 3. ~ 4... 
关于 … 的 , 和 … 有 关 的 : études 一 ves al histoire 有 关 历 史 的 
研究 / L idke de fils est relative a celle de pere. 儿子 的 想 
法 和 父亲 的 不 谋 而 合 。4.{ 语 ] 关 系 的 : pronoms 一 s，les 一 s 
关系 代词 / proposition 一 ve，]la 一 ve 关系 从 名 / adjectif 
一 关系 形容 词 / adverbe 一 关系 副词 / pronom 一 
indefini 不 定 关系 代词 / La proposition relative au condi- 
tionnel exprime la condition. 条 件 式 中 的 关系 从 旬 表 明 条 
件 。/ pronoms ~s exprimant la cause, le but, 
1’opposition et la concession，] hypothese 表示 原因 、 目 的 、 
对 比 \ 让 步 和 假设 的 关系 代词 5. [ 乐 ] 关系 的 ，tonalités 
一 ves，tons 一 s 关系 调 / gammes 一 ves 关系 音阶 6.【 数 ] 
带 有 正人 负 号 的 ; nombres 一 s 带 有 正 负 号 的 数 / ~ moins 相 
对 减 / ~ plus 相对 加 

relation [r(3)lasj3] n.f 1. 关系 , 联系 ; pl. 往来 , 交往 : ~ 
entre la cause et 1’ effet 因果 关系 / ~s sociales 社会 关系 / 
一 de voisinage 邻里 关系 , 睦邻 关系 / ~ d’ amitié 友好 关系 
/ ~s tendues 紧张 关系 / bonnes ~s 良好 关系 / cordiales 
一 s 诚 执 关系 / mauvaises 一 s 恶劣 关系 / 一 s espackes 朴 远 
的 关系 / ~s suivies 密切 的 关系 / les 一 s humaines，les 
一 s entre les hommes 人 际 关系 / ~s professionnelles 职业 
关系 / ~ paragénétique 共生 关系 / 一 publique 公共 关系 / 
nouer une 一 [des ~s] avec qn 和 某 人 建立 关系 , 和 某 人 交 
往 / cesser [interrompre] ses 一 s 中 断 关 系 / établir 
[rompre] les ~s diplomatiques 建立 [断绝 ] 外 交 关 系 / 
Nous avons surtout des relations d'affaires et de bon 
voisinage (Simenon). 我 们 之 间 尤 其 有 着 业务 联系 和 良好 的 
邻里 关系 ,( 西 默 农 ) / entretenir avec qn des 一 s 
epistolaires 和 某 人 保持 通信 往来 / cultiver des 一 s avec qn 
和 某 人 保持 联系 / Le mieux serait de conserver a ces deux 
villes leurs relations gekographiques réelles (Butor), 最 住 
方案 是 保持 这 两 座 城市 的 实际 地 理 联 系 。( 比 托 尔 ) / Le“Mis- 
tral” assure une excellente relation Paris-Marseille.“ 西 北 
风 " 高 速 列 车 确保 巴黎 -马赛 之 间 的 极 好 交通 联系 。2. 交往 者 : 
avoir de nombreuses ~s，avoir des 一 s 交游 广泛 , 关系 多 / 
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avoir des 一 s en haut lieu 有 许多 上 层 关 系 / inviter ses 一 s 
邀请 有 来 往 的 人 / Il donnait & diner a quelques relations 
personnelles qu'il avait dans la ville (Nizan). 他 请 几 位 城 
里 的 私交 吃 晚饭 。( 尼 藏 ) / Ce n'est pas un ami，seulement 
une relation. 他 不 是 ` 位 朋友 , 只 是 个 关系 户 。3. pl.、 男女 关 
系 : avoir des 一 s avec une femme 和 一 个 女人 有 男女 关系 ;: 
Mithra n’avait jamais eu de relations avec une femme. 米 
特 拉 从 未 和 女人 发 生 过 关系 。4.“《〈 书 ) 叙述 : 一 orale 口述 / 一 
ecrite 笔 述 , 记 氢 / faire la 一 报导 / faire la ~ des 
evenements 报道 重大 事件 / une ~ fidele 原原本本 的 叙述 / 
一 d'un témoin 证 人 的 证 词 / 和 d'un voyage en France 法 
国 纪行 / ouvrage de 一 《 旧 ) 游 记 5. avoir 一 4 和 … 有 关 : 
Cet article a relation au précédent (Académie). 这 篇 文章 
和 前 一 篇 有 关系 , (法兰西 学 院 ) 6. 【 乐 ] 关系 ;~ enhar- 
monique 等 音 关 系 , 同音 异 名 关系 7. 【 逻 ] (命题 组 成 部 分 间 
的 ) 关 系 : théorie des 一 s 关系 理论 8. 比例 关系 : ~ nutri- 
tive 营养 比 / 一 de Poisson 泊 松 比 / -~ de carburation 油 
气 混合 比 / ~ marque-espace 符号 -间隙 比 9. [ 数 ] 关系 , 关 
系 式 ; 方 程 : ~ mathématique 数学 关系 / ~ fonctionnelle 
函数 关系 / 一 mutuelle 相互 关系 / ~ de commutation 交换 
关系 / ~s metriques 度量 关系 / 一 d' equilibre 平衡 方程 / 
一 de Boltzmann 玻 耳 效 曼 方程 式 10. fonctions de 一 【 生 
理 ] 感受 机 能 :Les fonctions de relation comprennent 
] activite nerveuse，les diverses régulations. 感受 机 能 包括 
神经 作用 和 其 它 各 种 调节 作用 。11. 运输 , 连 络 : ~ directe 直 
接 运输 / ~ ia grande distance [a grand parcours] 长 途 运输 

relationnel, le [r(3)lasjonel] a. 〈 书 关系 的 ;crise 一 le 关系 
危机 

relationniste [r(s)lasjonist] n. 公共 关系 专家 

relativement [ r(e)lativma ] adv， 相 对 地 , 比较 地 ，un 
probleme 一 facile 一 个 比较 容易 的 问题 / Elle est relative- 
ment sérieuse. 她 举止 比较 庄重 。/ Le second (souterrain) 
est relativement moderne. 第 二 条 (隧道 ) 比较 现代 化 。/ 
L’industrie francaise est relativement développée. 法 国 的 
工业 比较 发 达 。/ une valeur 一 fixe 相对 固定 的 值 / ~ 4a... 
与 … 比 较 而 言 ;关于 : moteur puissant 一 站 son poids 就 重 
量 而 言 功 效 较 大 的 发 动机 / Ce n’est pas cher relativement 
ace qu' on a payé précedemment. 和 上 次 买 的 相 比 这 不 算 
贵 。 

relativisation [r(3)lativizasj35] n. f. 1. 相对 化 2.【 语 ] (关系 
从 名 的) 构成 

"elativiser [r(a)lativize] vw. t. 1. 使 相对 化 2，[ 语 ] 构成 关系 
从 与 

relativisme [ r(e)lativism ] n.m. 【 哲 ] 相对 主义 :le 一 de 
Kant 康德 的 相对 主义 / La philosophie kantienne est un 
relativisme. 康德 哲学 是 -- 种 相对 主义 。 

relativiste [ r(e)lativist ] 1 a. 相对 主义 的 ;相对论 的 : 
mecanisme 一 相对 机 械 论 / doctrine 一 相对 论 学 说 / le 
principe 一 de inertie de 1’ énergie 能 量 惯性 的 相对 原理 / 
Chateaubriand, “esprit naturellement relativiste” (Mau- 
rois). 夏 多 布 里 昂 , “天生 的 相对 论 者 ”。( 莫 鲁 瓦 ) 开 n， 相 对 
主义 者 

relativistique [r(3)lativistik] a， 相对 的 

relativité [r(a)lativite] n. f. 1. 相对 性 ~ de la connais- 
sance [ 哲 ] 认识 的 相对 性 / le sens de la 一 相对 性 的 含义 / 
~ des lois humaines 人 类 法 则 的 相对 性 / La relativité du 
fait historique (Sartre) .历史 事实 的 相对 性 。( 萨 特 ) / ~ de 
] autorité de la chose jugée [法 ] 既 判 力 的 相对 性 , 既 判 案件 
权威 的 相对 性 2. (theorie de la) ~ [ 物 ] 相对 论 / ~ res- 
treinte 狭义 相对 论 / 一 générale 广义 相对 论 


relatoscope [r(e)latoskop] n. m，[ 建 ] 与 录像 装置 连接 、 装 有 


电视 摄像 机 的 光学 探测 器 [ 用 以 观察 建筑 模型 ] 


relatoscopique [r(s)latoskopik] a.【 建 ] 使 用 光学 探测 器 观察 
建筑 模型 的 

relavage [r(a)lava:5] n. m, 1. 重新 洗涤 2. 【 采 ] 一 次 选矿 , 打 
选 ,再 选 

relaver [r(3)lave] wv. 1， 再 洗 , 再 洗涤 

relaveuse [r(3)lave:z] n. f.，[ 采 ) 扫 选 机 

relaxant, e [r(3)laksa, at] I a. 使 人 得 到 休息 的 , 使 人 轻松 
的 : atmosphere 一 e 令 人 轻松 的 气氛 1 2. mx. 松弛 剂 : 一 
musculaire 肌肉 松弛 剂 

relaxateur [r(3)laksatce:r] n. m.【〔 无 ] 弛 张 振 荡 器 : 一 bloqué 
间歇 振荡 器 , 闭塞 振荡 器 / ~ horizontal 行 扫描 发 生 器 

relaxation [r(a)laksasj5] n. 上 1.( 古 ) [ 医 ] (肌肉 等 的 ?松弛 ， 
放松 : ~ de muscle 肌肉 松弛 2. 放松 疗法 : La relaxation 
est utilisée pour soigner les individus hypertendus. 放松 疗 
法 用 来 给 肌肉 极度 紧张 的 人 放松 肌肉 。3. 休息 : faire de la 一 
休息 , 轻松 -下 4.【 数 ] 张弛 , 松弛 : ~ explicite 显示 松弛 / 
~ de groupe 成 组 松弛 , 群 松 弛 5，[ 经 ] 经 济 发 展 的 平稳 阶段 
6. 【法 ] (办 犯 的 ) 释 放 : 一 d’ un prisonnier 释放 犯人 7. 一 
de roue 项 起 车 辆 使 车 轮 侦 荷 / ~ de suspension 顶 起 车 辆 使 
悬挂 鲁 荷 8. [化 ] 快速 反应 9，[ 机 ] 多 承 : ~ plastique 塑性 应 
力 消除 / ~ de tension 应 力 松 弛 / ~ des aciers 钢材 去 应 力 
/ 一 de contrainte 应 力 释 放 , 应 力 松 弛 / ~ thermique 热 松 
弛 / ~ magnttique 磁性 凶 豫 / ~ spin-spin 自 旋 - 自 旋 弛 耶 
/ temps de 一 弛 鸳 时 间 , 恢复 时 间 

relax(e) [ralaks] 〈 英 ) La. inv. 使 人 得 到 休息 的 , 使 人 轻松 
的 : un week-end 一 一 个 使 人 轻松 的 周末 / une petite 
balade tres 一 令 人 感到 轻松 的 散步 / un fauteuil 一 靠背 
椅 , 躺椅 TUE 72. mx，1. 休息 , 放松 2. 靠背 椅 , 躺椅 TII .了 
cure de 一 放松 疗法 

relaxe [relaks] n. 上 1，[ 法 ] (刑事 犯 的 ) 释 放 ; 免 诉 的 判决 2， 
休息 , 放松 , 轻松 

relaxer [r(3)lakse] 1 vw.t，1. 【法 ] 释放 ; 免 于 起 诉 : ~ un 
prisonnier 释放 一 名 囚犯 / Reconnu innocent apres un long 
interrogatoire，i fut relaxé (France), 经 长 时 间 审 问 后 , 他 
被 认为 无 罪 , 释放 了 。( 法 朗 士 ) 2. 〔 医 ] 松弛 , 放松 (肌肉 ): 
muscles relaxés 放松 的 肌肉 / un bain moussant qui relaxe 
使 肌肉 放松 的 泡沫 浴 I se 一 wv. pr，( 俗 ) 休息 , 轻松 一 下 ; 放 
松 肌肉 

relaxine [r(a)laksin] n. f. 松弛 素 

relaxothérapie [r(a)1laksoterapi] n. 上 放松 疗法 : une salle 
de 一 放松 治疗 室 

relayé, e [r(a)leje] a，[ 体 ] 接 力 的 

relayer [r(a)leje] [Conj.4] 1 vw. i，( 古 ) 换 驿 马 : Une petite 
voiture qui relayait environ toutes les cinq lieues (Loti). 
大 约 每 五 古里 就 要 换 马 的 一 辆 小 车 。( 洛 带 ) I w.t. 1. 给 ( 某 
人 ) 换 班 , 接替 ( 某 人 ): ~ un chauffeur au volant 接替 一 位 
驾车 的 司机 / Le fardeau n’ était pas lourd，ils n'avaient 
guere besoin d'etre relayés (Zola). 包容 并 不 重 , 他 们 一 点 
也 不 需要 别人 替换 。( 左 拉 ) / La marine francaise accepte de 
relayer sur cette artére essentielle la marine britannique. 
法 国 海军 同意 在 这 条 主要 航线 上 接替 英国 海军 。2. [狩猎 ] 更 
换 猫 犬 或 马匹 3.[ 无 ] 中 继 , 中 转 ; 转发 , 转播 : une emission 
relayée par satellite a travers les cinq continents 通过 卫星 
向 五 大 洲 转播 HI se 一 v. pr. 相互 替换 ; 互相 轮流 ; 交接 班 ; 
Nous nous relayions aupres du malade. 我 们 轮流 看 护 病 人 。 
/ Les équipes se relaient dans la mine. 各 班组 轮流 在 矿井 
工作 。/ Les deux équipes ... se relayérent sans relache 


(Martin du Gard). 两 队 … 不 间断 地 相互 轮换 。( 马 丹 . 杜 加 


尔 ) 


relayeur, se [r(3)lejce:r, ez] 1 n.m. 管理 驿 马 的 人 了 n. 参 


加 接力 赛跑 者 , (接力 赛 中 的 ) 接 棒 者 


Relecq-Kerhuon (le) 勒 勒 莱克 - 凯 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 非 尼斯 索 


尔 省 。 


releasing factor 
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relevement 


releasing factor [ralizinfaktor] (pl. ~s) n.m. 〈《 英 )( 生 
化 ] 释放 因子 

relecture fr(a)iektyzr] 2. 大 重新 阅读 , 再 读 ; 第 二 次 阅读 : 一 
des epreuves dimprimerie 重 阅 校 样 / premiere 
fdeuxieme] ~- [二 ] 校 / 1 y aura deux relectures de ce 
texte avant 1’ envoi a 1'imprimerie. 这 篇 文章 在 送 印 之 前 要 
校 阅 两 次 。/ La relecture de cette oeuvre a modifié mon 
opinion. 重读 这 部 著作 改变 了 我 的 意见 。/ A ja relecture, ce 
roman m'"a paru moins bon. 再 读 这 部 小 说 时 , 我 觉得 印象 
差 -点 了 。 

relégable [r(a)legabl] ca. [法 ] 应 流放 的 

relegation [r(3)legasj3] n. f.〔 法 } 流 放 ; 流 放 刑 ; 古 罗 马 不 剥 夺 
政治 权利 的 流放 

relégué,e [r(3)lege] a.,n.【〔 法 流放 的 (犯人 ): les 一 s 
ttablis en Guyane 在 圭亚那 定居 的 流放 犯 

relkguer fr(e)lege] [Conj.7] vw.t， 1. 《法 ] 判 流放 刑 ; (十 罗马 
不 剥夺 政治 权利 的 ) 流 放 ， Autrefois，on reléguait certains 
criminels dans un territoire colonial. 过 去 , 将 一 些 罪犯 流 放 
到 殖民 地 。/ L’ empreur Auguste relégua le poete Ovide a 
Tomes. 奥 古 斯 都 大 帝 将 诗人 奥 维 德 流 放 到 托 姆 。2. 遗 开 , 打 
发 ; 1 a relkguk sa femme & la campagne， 他 把 妻子 打发 到 
乡下 去 了 。/ On 1’a relégué au fond de 1'appartement. 人 
们 将 他 秦 到 套房 深 处 。3. 弃 澳 , 搁置: ~ au grenier des objets 
hors usage 把 一 些 无 用 的 东西 弃 星 在 阁楼 上 / ~ un objet 
dans un débarras 把 一 件 东 西 弃置 在 仓库 中 4.〈 转 ) 使 降 位 ， 
使 降级 : Vigny se sentait injurieusement relégué au second 
plan (Henriot). 维尼 受辱 地 感到 被 降 到 了 次 要 位 置 。( 昂 里 
奥 ) 

relent, e [rala, ad] 1 a. 恶臭 的 , 难 闻 的 ; Cette viande est re- 
lente. 这 块 肉 自 了 。I] n. m. 1. 怪 味 , 难 闻 的 气味 , 臭 味 ; 一 s 
de graillon 肥 肉 的 焦 火 气 / ~s d'alcool 酒 复 味 / 一 
d’ égout 阴沟 与 / ~ de poisson 独自 / Ces jambons sen- 
tent le relent (Furetiére). 这 块 火腿 有 股 自 味 。( 菲 尔 蒂 挨 尔 ) 
/ lly a dans ce réfectoire des relents de gargote. 在 食堂 中 
有 股 小 饭馆 的 难 闻 气 味 。/ Il y a dans ce récit un relent de 
mauvaise foi. 〈 转 ) 在 这 个 投 述 中 有 一 股 不 正 的 味道 2. 痕 
迹 , 色彩 : un 一 de jansénisme 冉 森 教 的 色彩 / Elle est 
d’ une vilaine paleur, ou il y a des relents jaunes et des 
traces cireuses (Marceau). 她 脸色 极为 苍白 , 还 带 有 一 - 块 块 
黄斑 和 蜡 黄 的 伤 疗 。 (马尔 索 ) / On flaire dans cette histoire 
un relent de crime. 我 们 察觉 到 在 这 个 故事 中 有 犯罪 的 蛛 丝 
马 迹 。 

relevable [ral(3)vabl, r(a)lavabl] a. 可 竖 起 的 ;能 翻 过 来 的 ， 
sieges 一 s 翻 椅 / volets 一 s 活动 百叶 窗 / un dispositif 一 
京 二 村 转 的 装 容 / meuble a panneau 一 带 可 翻 接 长 板 的 


relevage [ral(3)va:3, r(3)Iava:3] n. m., 1. 收 起 , 收 上 : ~ de 
1 ancre 起 错 / ~ du d6me 导 流 罩 收 起 / ~ du transduc- 
teur 换 能 器 收 起 2. 升 高 , 抬 起 : ~ de la fleche 起 重 杆 升降 ， 
吊 臂 升 起 / ~ de voie [ 铁 ] 起 道 3.[ 铁 ] (出 轨 车 辆 的 ) 复 轨 4， 
[ 采 )] 准 道 挑 顶 掘进 , 埠 道 加 高 5.( 海 ] 脱 浅 , (打捞 沉船 时 使 船 ) 
浮 起 : le ~ dune épave 打捞 沉船 6. 举 升 机 , 干 帮 项: 一 
hydrauligue 液压 千斤 顶 

relevailles [ral(3)va:j, r(a)lava'j] n. f. pL. 【 宗 ] 安 产 感谢 礼 
[产妇 产后 进 教堂 接受 祝福 仪式 ]: Une messe de relevailles 
(Balzac). 安 产 感谢 弥撒 。( 巴 尔 扎 克 ) 

"elevant, e [ral(a)va, at; r(a)lava, at] a. 属于 … 的 ,隶属 于 


releve [r(3)le:v] n. 了 1. 换班 ,接班 ,接替 ; 换 防 , la 一 d’ une 
sentinelle 哨兵 换 岗 / la 一 de la garde 警卫 换班 / la 一 de 
] equipe de nuit par 1’équipe de jour 夜班 由 日 班 接替 / 
prendre la 一 接班 ;接替 2. 接班 的 人 ; 接 防 部 队 : La releve 
tardait & arriver. 接班 的 人 来 晚 了 。3. (1942 年 , 法 国 自 愿 前 


往 德 国 换取 战俘 的 ) 劳 工 列车 : Laissez-moi entrer，je n "en 
peux plus, j'ai saute du train de la releve (Triolet). 让 我 
进去 , 我 受 不 了 , 我 是 从 劳工 列车 上 跳 下 来 的 。( 特 里 奥 莱 ) 

releve [ral(a)ve,r(e)lave] n.m. 1. 记录 ,抄录 : le 一 dun 
compteur d'eau 抄 水 表 / faire je 一 des compteurs a& gaz 
抄 煤气 表 / faire un 一 des erreurs contenues dans un ou- 
vrage 记录 一 本 书 中 的 错误 / 一 des données 数据 整理 / 一 
des condamnations 犯罪 记录 / ~ de contr6le 检验 记录 / 
~s dessai 试验 记录 / 一 de la position du navire 船 位 测定 
记录 / 一 oscillographique 摄取 波形 图 2. 清单 ;统计 表 , 一 览 
表 , 明细 表 : ~ de compte 账单 / ~ de caisse 现金 清单 / 一 
de la dépense 支出 清单 / faire un 一 des dépenses 造 开 支 
清单 / ~ de communication 长 途 电 话 记录 单 / ~ de tran- 
sit 过 境 货 物 报 单 / ~ mensuel 月 报表 / ~ de rectification 
订正 单 / ~ d'adresses 地 址 录 3. 测定 ; 测量 ; 标 图 : -- en 
forage 井中 测量 / ~ photographique 航 摄 测量 / 一 
geologique 地 质 测量 / ~ topographique 地 形 测量 / ~ au 
sol 地 面 测量 / ~ des fonds 海底 测量 / ~ hydrographique 
水 道 测量 / 一 bathymétrique 水 深 测 量 / ~ bathyther- 
mique 温 深 测 基 / ~ pkriodique 周期 测量 / 一 précis 精确 测 
其 / ~ détaillé 详细 测量 / ~ de la carte geologique 地 质 测 
图 , 地 质 填 图 / 一 a échelle 按 比例 绘 出 / ~ point par point 
逐 点 划 特 性 曲线 4. (有 舞蹈 ] (为 了 恢复 原 位 的 ) 踏 脚尖 5.( 连 衣 
裙 上 的 ) 颖 袜 6. 接着 上 的 一 道 菜 ;( 汤 后 的 ) 一 道 菜 7. (艺术 品 
的 ) 复 制品 8， 人口 统计 

relevk, e fral(a)ve,r(e)lave] a. 1. 抬 起 的 ;加 高 的 : marcher 
la tete 一 e 昂首 阔步 / virage 一 外 缘 加 高 的 转弯 处 , 有 内 向 
坡度 的 拐弯 2. 翻 起 的 , 卷 起 的 : chapeau a bords 一 s 卷 边 帆 
/ un col 一 翻领 / manches 一 es 卷 起 的 袖子 3. 高 雅 的 ;高 
尚 的 : style 一 高 雅 的 文体 / une conversation 一 e 高 雅 的 谈 
话 / L'expression n'est pas tres relevée. 讲话 品位 不 高 。/ 
Les dames se mirent a parler de choses relevées pour don- 
ner une bonne opinion d’ elles (Maupassant). 太太 们 开始 
讲 些 高 雅 的 话题 以 使 自己 给 人 留 个 好 印象 (莫泊桑 ) 4. 浓 味 
的 , 辣 昧 的 : mets tres 一 球道 很 浓 的 菜 / un plat trop 一 味 
太 重 的 菜 / une sauce 一 e 味 浓 的 调味 汁 

releve-balais [r(3a)levbale] n. m. (异步 电动 机 的 ) 电 刷 提 升 机 
构 

relevée [ral(a)ve,r(3)lave] n. 了 午后 , 下午; a trois heures 
de 一 在 下 午 3 点 钟 / Le méme jour quatorze du présent 
mois，une heure de relevée (Retz). 本 月 的 同一 天 , 14 日 下 
午 1 点 。( 雷 斯 ) 

relevement [r(3) levma]】7.m. 1， 扶 起 , 扶 直 : ~ dun 
pyl6ne 天 线 塔 的 竖 起 2. 重建 , 修复 ; ( 转 ) 复兴 , 恢复 ， 一 
d'une statue 修复 一 座 雕 像 / ~ de la mine 矿井 恢复 / 一 
de dérangement 故障 处 理 / Le relevement de la France 
fut rapide apres la défaite de 1870， 自 1870 年 战败 后 , 法国 
的 复兴 是 迅速 的 。3. 升 高 , 提高 , 上升: ~ d’un sol 一 块 土地 
的 加 高 / ~ du prix 价格 的 提高 / 一 des tarifs 提高 客运 货 
运 运 价 / ~ de taxe 提高 货运 运 价 / le 一 du prix des 
ioyers 提高 房租 / ~ des salaires 提高 工资 / le ~ des 
impets 增 税 / 一 du niveau de vie 提高 生活 水 平 / ~ du 
point d'ebullition 沸点 升 高 / 一 des fréquences basses 提 
高 低频 性 能 / 一 de la voie 【 铁 ] 起 道 / ~ continental 
【地 质 ] 陆 隆 , 陆 基 / ~ axial [地 质 ] ( 裙 皱 ) 轴 部 上 挠 4，( 海 ] 
测定 方位 ;方位 : ~ magnétique 磁 方位 / ~ optique 光学 方 
位 / ~ relatif 相对 方位 / ~ vrai [astronomique] 真 方位 / 
一 loxodromique 等 角 方 位 / ~ d'hemicycle 半圆 方位 / 一 
visuel 视觉 方位 / ~ au compas 罗 经 方位 / ~ mesuré 测量 
方位 / ~ corrige 校正 方位 / ~ douteux 可 疑 方位 / ~ du 
peaupre 船 首 斜 度 / 一 gonio 无 线 电 测 船 位 / ~ par radar 
雷达 定位 / ~ radio 无 线 电 定位 / ~ bar hydrophone 水 中 
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听 音 定位 / prendre le 一 测 方位 , 测 船 位 , 定位 / corriger le 
一 修正 方位 / 一 par satellite 卫星 定位 / tracer un 一 sur 
la carte 在 海 图 上 标 方位 $. 【 测 ] 测定 位 置 : ~ géophysique 
地 球 物理 测量 6，[ 数 } (图 面 从 投影 面 的 ) 反 回转 

relever [ral(a)ve,r(a)lave] [Conj.6] 工 vw 上 1. 使 重新 站 起 ， 
扶 起 : 一 une chaise 扶 起 一 把 椅子 / ~ un mat 重新 竖 起 倒 下 
的 榴 杆 / ~ une voiture qui s'est renversée 将 翻 倒 的 汽车 扶 
EE/ 1 releva le banc que les gendarmes avaient renversé 
(Giono). 他 扶 起 被 宪兵 掀 翻 的 长 使 子 。( 吉 奥 诺 ) / Relevez- 
moi plutet du bourbier ou j "etais tombé (Sand). 快 点 把 我 
从 泥 坑 中 拉 上 来 , 我 掉 在 里 面 了 。( 乔 治 . 桑 ) 2. 重建 , 使 恢复 原 
样 : ~ un mur en ruine 重 砌 一 堵 倒塌 的 墙 / ~ un bateau 
将 一 般 船 放下 水 3,〈 转 恢复, 重 振 , 复兴 :一 上 économie 恢 
复 经 济 / ~ jles finances d'un pays 恢复 一 个 国家 的 财政 状况 
/ ~ un fief 恢复 领地 / 一 une entreprise 重 振 一 家 企业 / 一 
le courage de qn 重新 使 基 人 鼓 起 勇气 / ~ le morale de qn 
重新 鼓 起 某 人 的 士气 4. 抬 起 (身体 的 某 部 分 ); 撩 起 , 翻 起 ( 衣 
有 最 ) ; 升 起 : ~ son col 翻 起 领子 / ~ ie bas de son pantalon 
卷 起 裤 腿 / Un homme qui a relevé ses manches，une 
espece de chirurgien (Jouhandeau) .一 个 家 伙 卷 起 了 袖子 ， 
一 副 外 科 医 生 的 架 式 。( 儒 昂 多 ) / Relevant un peu sa jupe 
du dimanche qui aurait pu s'abimer (Daudet). 稍稍 提起 她 
的 节日 长 裙 , 不 然 就 可 能 弄 破 的 。( 都 德 ) / Ses cheveux 
blonds relevés sur la nuque (Butor). 她 那 扎 在 脑 后 的 金发 。 
( 比 托 尔 ) / Un faible sourire relevait un coin de sa bouche 
(Proust)， 他 嘴角 上 露出 一 丝 笑 意 。( 普 鲁 斯 特 ) / ~ la téte 
抬 起 头 ; ( 转 ) 重新 振作 起 来 , 恢复 勇气 5. 升 高 , 提高 ; ( 转 提高 
地 位 , 提高 威信 : ~ le niveau d'eau 提高 水 位 / ~ un virage 
加 高 弯 道 外 缘 / ~ les salaires 增加 工资 / ~ le niveau de 
vie des travailleurs 提高 劳动 者 的 生活 水 平 / ~ un plafond 
增高 天 花 板 / 一 qn & ses propres yeux 〈《 转 ) 使 某 人 感到 自己 
的 价值 , Cela le relevait & ses. propres yeux d’avoir pris ce 
parti (Loti), 作出 这 个 决定 使 他 感到 自己 的 位 置 .( 洛 带 ) / ~ 
le train [les roues] [ 空 ] 收 起 落架 6.( 古 ) 拾 起 ~ un mou- 
choir 拾 起 手帕 / Le professeur releve les cahiers. 老师 收 学 
生 的 练习 本 。/ ~ le gant [le défi] ( 今 ) 接受 挑战 Leur 
eduipe a lancé un défi a toutes les autres. Nous nous 
sommes réunis et nous avons décidé de relever le gant. 他 


们 队 向 其 它 各 队 发 出 挑战 。 我 们 聚 在 一 起 商量 决定 接受 挑战 。 
7. 指出 ;注意 到 : ~ une faute de prononciation 纠正 发 音 错 
误 / ~ des erreurs dans un devoir 指出 作业 中 的 错误 / Im- 
possible de relever aucune contradiction (Poincaré). 找 不 
出 任何 矛盾 .( 庞 加 莱 ) / On ne peut relever aucune charge 
contre lui (France). 人们 找 不 到 任何 攻击 他 的 材料 。( 法 朗 
士 ) / Les policiers ont relevé des traces de balles dans la 
carrosserie d’ une voiture abandonnke，des empreintes sur 
] arme qui a servi au criminel. 警察 在 一 辆 遗弃 的 汽车 车 身 
上 发 现 了 弹痕 , 在 罪犯 用 过 的 武器 上 发 现 了 指纹 。/ Il fut 
relevé par son antagoniste (Furetiere)， 他 被 对 手 狠 接 了 一 
顿 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 8. 反驳 , 回击 (别人 的 话 )，~- une insulte 
回击 侮辱 的 言词 / ~ un mot piquant 回击 尖 刻 的 话 / ~ une 
allusion perfide 回击 恶毒 的 攻击 / ~ une calomnie qui ne 
merite pas d' etre relevée 不 值得 反驳 的 诬 项 / Sans relever 
l’impertinence, Léonie continua son intetrogatoire (Que- 
neau). 莱 奥 妮 并 不 理会 (对 方 的 ) 无 理 而 继续 问 下 去 。( 凯 诺 ) 
9. 使 变 得 显著 , 使 更 突出 , 村 托 ; ~ la beauté 使 显得 更 美 / 
Sa modestie releve toutes ses autres qualitks， 谦 虚 使 他 别 
的 所 有 优点 更 显得 突出 了 。10. 记 下 , 抄录 : ~ une adresse 记 
下 一 个 地 址 / ~ une date 记 下 一 个 日 期 / ~ un compteur 
de gaz， 一 le gaz 抄 煤 气 表 / ~ un compteur 
d electricite， 一 人 lectricite 抄 电表 / ~ les passages es- 
sentiels d’ un livre 抄录 一 本 书 的 主要 段落 / LemployE du 


gaz venant relever le compteur (Simon). 来 抄 煤气 表 的 煤 
气 公司 的 职员 。( 西 蒙 ) / Le professeur reléve les notes des 
devoirs de ses éléves. 老师 抄录 下 学 生 的 作业 成 绩 。11. 接 
替 , 换 … 的 班 : ~ une sentinelle 跟 一 个 哨兵 换班 / ~ le 
guettcur 换 观 测 员 的 班 / L’équipe de nuit reléve celle de 
jour. 夜班 接替 日 班 。/ Je te reléverais a une heure. 我 一 点 
钟 来 换 你 。/ 一 un fonctionnaire 接替 一 个 官员 的 职位 12. 解 
除 , 免除 : ~ qn de ses fonctions 解除 某 人 的 职务 / Fougére 
était A son tour relevé, et le commandement des troupes 
passait au général de Verdilhac (de Gaulle). 富 热 尔 最 终 也 
被 解除 了 职务 , 部 队 的 指挥 移交 给 德 维 迪 尔 拉克 将 军 。( 戴 高 乐 ) 
/ Votre arrivée me reléve d’une grande inquiétude 
(Furetiére). 您 的 到 来 使 我 放下 了 心 ( 菲 尔 带 埃 尔 ) 13. 测 
定 : ~ une c6te 测定 海岸 的 位 置 / ~ un point [ 海 ] 测 定 方 位 
/ Je me mis & relever quelques distances sur les cartes 
marines (Gracq). 我 着 手 在 海 图 上 测 几 个 距离 。( 格 拉克 ) 14. 
使 味道 更 浓 : ~ une sauce 使 调味 汁 味 道 更 浓 / Le vinaigre 
releve une sauce、 醋 使 调味 汁 昧 道 更 浓 。/ 一 un mets 使 菜 
肴 味道 更 浓 / Les épices relevent un plat. 佐 料 使 菜 戎 味道 
更 浓 。/ ~ un recit par des anecdotes 〈 转 ) 用 一 些 趣闻 使 故 
种 更 吸引 人 15, 赞扬 , 颂扬; On voit bien que cela lui relave 
bien le coeur (Racine). 人 们 看 得 很 清楚 这 使 他 心花怒放 。 
( 拉 辛 ) 16.【 建 ] 拆除, 拆 下 17.【 印 ] 卸 版 18. ~ une maille 
( 编 结 中 ) 挑 一 漏 针 19. 一 le marbre 最 后 精 磨 大 理 石 20. 一 
des plants 移 苗 21. ~ une piece de métal (用 锤子 ) 使 金属 
件 成 形 了 1 vw. i. (+ de) 1. 恢复 健康 , 复原 : ~ de maladie 病 
后 复原 / femme qui releve de couches 产后 复原 的 妇女 / 了 
n'en relévera pas. 他 好 不 了 了 。[ 病 入 党 育 ] 2. 从 属于 , 隶 
属于 : Cette administration reléve de telle autre. 这 个 行政 
部 门 隶 属于 另外 某 个 行政 部 门 。/ seigneur qui reléve 
immédiatement de la couronne 直接 归 王 室 管辖 的 领主 / 
Mon christianisme ne releve que du Christ (Gide). 我 的 
基督 教 只 属于 基督 。( 纪 德 ) 3. 属于 … 范 围 ， maladie qui 
releve dc la psychiatrie 精神 病 科 的 疾病 / Cette affaire 
releve du tribunal correctionnel. 这 个 案子 属于 轻 罪 法 庭审 
理 范围 。/ étude qui reléve de la linguistique et de 
] histoire 属于 语言 和 历史 范围 的 研究 I se ~ vw. pr. 1. 重 
新 站 起 来 , enfant qui tombe et se reléve 跌倒 又 自己 息 起 来 
的 孩子 / Je lui tendais la main pour ]’aider & se relever 
(Giraudoux). 我 伸 出 手 来 帮助 他 站 起 来 。( 季 洛 杜 ) 2, 夜里 起 
床 ; 病 后 下 床 ; Il a été malade cette nuit et 让 a da se 
relever plusieurs fois. 今 晚 他 病 了 ,起 了 好 几 次 床 。 3. ( 转 ) 恢 
复 过 来 ,重新 振作 起 来 , Jamais tu ne te reléveras de cette 
honte (Stendhal). 你 永远 也 不 会 从 这 种 羞辱 中 摆脱 出 来 。( 司 
汤 达 ) / Ce pays s'est relevé rapidement de ses ruines 
apres la guerre. 战 后 , 这 个 国家 很 快 从 一 片刻 加 中 恢复 过 来 。 
/ Ces maladies-li, on ne s’en reléve jamais (Adamov). 
这 些 病 , 水 远 无 法 治 好 。 (阿达 莫 夫 ) 4. 抬 起 ; 升 高 ，bouche 
dont les coins se relévent 嘴角 竹 起 的 嘴 / A partir de ce 
point，le terrain se reléve brusquement. 从 这 儿 开 始 , 地 面 
突然 升 高 了 。/ Les strapontins baissés se relevaient avec 
bruit (Léautaud). 放下 的 折 椅 又 叶 野 地 升 起 来 了 。( 莱 奥 托 ) 
5. (可 ) 翻 起 , (可 ) 升 起 : Les pointes de ce eol se relévent. 
领 尖 翻 起 来 了 。6. 互相 换班 :Les équipes se relévent toutes 
les huit heures. 各 班组 每 八 小 时 换 一 次 班 。/ Son fils et ses 
filles se relevaient a mon chevet (Chateaubriand)， 他 的 儿 
子 和 女儿 们 轮流 陪伴 着 我 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

releveur, se [ral(3) voe:r, 9:2; r(3)lavoexr, ez] Ia. 起 提升 
作用 的 : muscle 一 【 解 ] 提 肌 / chaine 一 se [ 采 ] 提升 链 下 
n.m. 1, 打捞 船 : 一 de mines 扫雷 艇 2.{ 技 ] 提升 器 , 提升 装 
置 ;起 重 机 ; 升降 机 ; 电 葫芦 ， ~ oscillant 升降 台 , 摆动 台 / 一 
transbordeur〔 治 ] 起 落 式 移 钢 机 3. ([ 农 ] (收割 机 的 ) 搂 把 器 
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4. 高 度 补偿 器 5，[ 解 ]le 一 de la paupiere 眼 脸 提 肌 6. { 医 ) 
提 器 : ~ du voile 软 肚 牵引 器 HII n. 上 ( 铁 ] 起 道 机 , 抬 道 机 
IV 72. 抄录 者 ,记录 者 ;收集 者 : ~ de compteurs (电表 、 煤 气 
表 等 的 ) 抄 表 员 / 一 de lait dans les campagnes 乡村 中 的 牛 
奶 收 购 者 

releveuse-bourreuse [r(3)lavg:zburg:z] n. 上 【 铁 ] 起 道 -的 固 
机 : 一 automatique 自动 起 道 - 执 固 机 

reliage [ralja'5] 2. m. i. 夭 桶 : procéder a un 一 dun fat， 
le 一 d'un tonneau 逢 桶 2. 联络 ;连接 3. 耦合 4， 装订 

relief [raljsf] 2. m1 西 起 , 西 起 部 分 : motifs en 一 凸 起 的 
图 案 / le 一 dune medaille 奖章 的 凸 起 图 案 / On grave en 
creux ou en relief sur les métaux et sur les pierres. 在 金属 
和 石 块 上 雕刻 西 四 参差 的 图 案 。/ La pierre ne présentait 
aucun relief. 石 块 十 分 平整 。2. 浮雕 ;浮雕 品 ; monument 
orné de 一 s 有 浮雕 装饰 的 纪念 碑 / ~ décoratif 装饰 浮雕 3。 
立体 感 : ~ acoustique 声音 的 立体 感 / le 一 d'un dessin 
[d'une peinture] 画面 的 立体 感 / carte en 一 立体 地 图 / 
cinéema en 一 立体 电影 / photographie en 一 立体 摄影 / 
sensation de 一 ，due & la différence des deux images 
rétiniennes 立体 感 是 由 于 两 个 视网膜 的 画面 差异 而 产生 的 4. 
起 伏 ; 地 势 的 起 伏 ; 地 形 : étude de 一 地 形 研究 / 一 calcaire 
岩溶 地 狐 / ~ accidenté 起 伏 的 地 形 / ~ émoussé 平缓 地 形 
/ 一 vigoureux [faible] 强 裂 [微弱 ] 地 形 / ~ sous-marin 海 
底 地 势 / ~s résiduels 残余 地 势 / les 一 s appalachiens 阿 巴 
拉 契 亚 地 形 / les 一 s désertiques 沙漠 地 势 / les 一 s 
glaciaires 冰川 地 势 / les 一 s jurassiens 侏 罗 式 地 势 / les 一 s 
littoraux 滨海 地 势 / les 一 s structuraux 构造 地 形 / figura- 
tion du 一 sur les cartes，par les courbes de niveau 用 等 高 
线 在 地 图 上 表示 地 形 / le 一 de la France 法 国 的 地 形 / Les 
reliefs résultent de 1’ action de forces de construction et de 
forces de destruction. 地 势 的 起 伏 是 由 于 造山 运动 和 浸 蚀 运 
动产 生 的 。/ Trois grands types de reliefs se partagent la 
surface du globe: les plateaux, les plaines et les mon- 
tagnes. 地 球 表 面 分 为 三 大 地 形 ; 高原、 平原 和 山脉 。/ ~ po- 
tentiel [ 电 ] 电势 图 , 位 能 起 伏 / 一 d’'image 图 像 起 伏 [ 失 真 ] 
5.《 转 ) 突 出 , 鲜明 ; 生动 : mettre en 一 使 突出 : mettre en 
一 les qualités de qn 使 某 人 的 优点 更 突出 ，Ce joli costume 
mettait en relief la perfection des formes (Balzac). 这 套 漂 
亮 的 衣服 突出 了 体形 的 完美 。( 巴 尔 扎 克 ) / L’ humour donne 
du relief aux idkes (Statl) .幽默 使 构思 更 生动 。( 斯 塔 尔 夫 
人 ) / Certaines couleurs se donnent mutuellement du re- 
lief. 某 些 颜 色 能 互相 衬托 。6. 降 压 ; 卸载 , 减 荷 7、droit de 
一 《〈 古 领地 继承 税 8。pl. 残 绝 , 剩 菜 ; les 一 s dun festion 
盛宴 的 残 费 剩 饭 / donner a un chien les ~s du repas 将 剩 
下 的 饭菜 喂 狗 

reliefé, e [r(3)ljsefe] a.{ 纺 ) 起 皱 的 

relief-relique [r(a)ljsfr(s)lik] n. mm. 【地 质 ] 残 后 ,风化 残 王 

relien [raljs] xn. m. (制造 烟火 用 的 ) 低 级 火药 , 粗 火 药 

relier [ralje] v.t. 1. 再 捆 , 再 缚 , 重新 捆扎 : ~ une gerbe de 
blé 把 一 捆 麦 子 重新 捆 起 来 2. 把 … 捆 扎 在 一 起 ; ~ plusieurs 
choses 把 好 几 种 东西 捆 在 一 起 / tracer une figure en reliant 
des points 《 引 ) 把 一 些 点 连 成 一 个 图 形 3，[ 印 ] 装订 , 精装 ， 
faire 一 un livre en basane 用 软 羊皮 给 书 装 封面 / livre 
relié plein chagrin 皮 面 精装 书 4. 德 ( 桶 ) 5. 连接 ; 接 通 , 沟 
通 : une route [une voie ferrée] qui relie deux viljes 将 两 
座 城 市 连 在 一 起 的 一 条 公路 [ 一 条 铁路 ] / une galerie qui re- 
lie deux batiments 连通 两 座 楼 房 的 走廊 / ~ des points par 
un trait 用 一 条 线 连 接 各 点 / stre rejié a un central 
téléphonique 与 电话 中 继 中 心 沟通 / ~ des idkes 沟通 思想 
6.〈 转 ) 把 … 联 系 起 来 : ~ le présent au passé 把 现在 和 过 去 
联系 起 来 / ~ des faits 把 事实 联系 起 来 / ~ le progres a ja 
tradition 将 进步 与 传统 联系 起 来 / La préposition relie deux 


mots ou groupes de mots. 介词 联系 两 个 词 或 词组 。7.【〔 电 ] 
耦合 : 一 4 la terre 接地 

relieur ,se [raljoe:r, cz] 1 n. 精装 书 装订 工 ， ~ d'art 专业 装 
订 工 I a. 精装 书 装订 的 : ouvrier ~ 精装 书 装订 工人 

religieusement [r(3)lisjozma] adv. 1. 按 宗教 方式 , 按 宗教 仪 
式 : se marier 一 按 宗教 仪式 结婚 / prier 一 按 宗教 方式 祈 
祷 / vivre 一 按 宗教 方式 生活 / etre élevé 一 从 小 受 宗教 教 
育 / élever un enfant 一 按 宗教 方式 教育 孩子 2. 〈 转 ) 严格 
地 , 严谨 地 , 认真 地 : observer 一 les traités 严格 遵守 各 项 条 
约 / tenir 一 sa parole 言 必 信 / écouter 一 une conférence 
认真 地 听 报 告 / écouter 一 un morceau de musique 专心 致 
志 地 听 一 段 音 乐 / I] conserve religieusement tous ces do- 
cuments inutiles. 他 小 心 费 翼 地 保存 着 所 有 这 些 无 用 的 资料 。 

religieur, se [r(3)1isjg, ez] 1 ao， 1. 宗教 的 , 宗教 上 的 ; 
ceremonies 一 ses 宗教 仪式 / idées 一 ses 宗教 意识 / art 一 
宗教 艺术 / chants 一 宗教 歌曲 / fetes ~ses 宗教 节日 / une 
doctrine 一 se 宗教 学 说 / une propagande 一 se 宗教 宣传 / 
mariage 一 按 宗教 仪式 举行 的 婚礼 / secte 一 se 教派 / 
edifice 一 教堂 / pratiques 一 ses 宗教 信仰 / institutions 
一 ses 宗教 机 构 / musique 一 se 宗教 音乐 / fanatisme 一 宗 
教 狂热 / persécutions 一 ses 宗教 迫害 / Ecole 一 se 教会 学 校 
/ Dans le catholicisme, l’avent commence 1 annke re 
ligieuse. 在 天 主教 中 , 将 临 期 是 宗教 年 的 开始 。2. 修道 的 ; la 
vie 一 se 修道 生活 / regle 一 se 教规 ,戒律 / habits 一 法 衣 / 
ordres 一 ，communaute 一 se 修 会 3. 信教 的 ; 虔诚 的 ， 
homme 一 笃信 宗教 的 人 / Hérodote dit que les Egyptiens 
étaient les plus religieux de tous les hommes. 希 罗 多 德 说 
埃及 人 是 所 有 人 中 最 笃信 宗教 的 。/ L homme，des qu'il se 
distingua de | animal，fut religieux (Renan). 人 , 一 旦 与 
动物 有 所 区 别 时 , 就 笃信 宗教 。( 勒 南 ) 4.( 转 ) 严格 的 , 严谨 的 ， 
认真 的 : un soin 一 极 大 的 注意 / écouter avec une atten- 
tion 一 se 全 神 贯 注 地 听 / un silence 一 肃 静 / vénération 
一 se 崇敬 / une atmosphere 一 se 严肃 的 气氛 / IE note tout 
sur son registre avec un soin religieux. 他 把 一 切 都 一 丝 不 
苟 地 记 在 记事 本 上 。5. mante 一 se 星 螂 I n. 修 会 会 士 , 修 
道士 ; 修女: devenir 一 当 修 道士 / ~ cloitré 隐 修 士 / 一 
solitaire 孤独 的 修士 / ~ défroqué 还 俗 的 修士 / ~ appar- 
tenant a un ordre 属于 某 一 修 会 的 修士 / noms [titres] 
désignant des 一 [一 ses] 修士 [修女 ] 的 法 号 [ 头 街 ] / 
communauté de 一 修道 院 / un couvent de 一 ses 女 修道 院 
/ 一 bouddhistes 〈 引 》 和 尚 / ~ lamaistes 《 引 ) 喇嘛 / 一 
musulmans 伊斯兰 教徒 TH n. 有 一 种 双 球 形 奶油 蛋糕 ， ~-se 
au café 球形 咖 旱 奶 油 蛋 糕 / une 一 se au chocolat 一 只 巧 克 
力 球 形 奶油 蛋糕 

religion [r(e)lisj35] n. ft. 宗教 :la 一 catholique 天 主教 / 
la 一 reformke 新 教 / ~ naturelle 自然 宗教 / ~ révélée 启 
示 宗 教 / ~s monothéistes 一 神 教 / 一 s polythéistes 多 神 教 
/ 一 中 Etat 国教 / ~ d'Orient 东方 宗教 / histoire des 一 s 
宗教 史 / Guerre de R 一 宗教 战争 / symboles d’ une 一 一 
个 宗教 的 标志 / sectateur d’ une 一 某 一 宗教 的 信徒 / pro- 
fesser une 一 从 事 某 一 宗教 活动 / abjurer [abandonner] 
une 一 放弃 某 一 宗教 / embrasser une 一 选择 某 一 宗教 / 
fonder une nouvelle 一 创造 一 新 教 / se convertir a la 一 
chrétienne 转 信和 基督 教 / n'accepter aucune 一 不 信任 何 宗 
教 / relatif a la 一 有 关 宗教 的 / La religion est lopium du 
peuple. 宗教 是 人 民 的 鸦片 。/ Le catholicisme est la reli- 
gion d’ Etat de la République d’ Irlande. 天 主教 是 爱尔兰 
共和 国 的 国教 。/ La religion de 1 avenir sera le pur huma- 
nisme (Renan). 未 来 的 宗教 将 是 纯粹 的 人 道 主 义 。( 勒 南 ) 2. 
宗教 信仰 ;信仰 : avoir de la 一 信 仰 宗教 / indifférence en 
matiére de 一 宗教 信仰 淡漠 / intolérance en matiére de 
一 禁止 信仰 宗教 / un homme qui n'a pas de 一 一 个 无 宗 


[让 人 


religionnaire 
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教 信仰 的 人 / Etat neutre en 一 s 对 宗教 保持 中 立 的 国家 / 
La religion de cet homme est sincere. 这 个 人 的 宗教 信仰 是 
真挚 的 。/ Sa religion est profonde (Chateaubriand). 他 的 
宗教 信仰 根深 带 固 。( 夏 多 布 里 帅 ) 3. 《 转 ) (自己 感到 ) 应 做 的 
事 ; … 心 追求 的 目标 , la 一 de la science 科学 研究 的 目标 / la 
一 de la patrie 祖国 的 奋斗 目标 / La peinture ... était une 
religion pour les artistes (Musset) . 绘画 … 是 艺术 家 们 一 心 
追求 的 目标 。( 缪 塞 ) / L’honneur militaire ... cette reli- 
gion de loyauté (Sainte-Beuve). 军人 的 荣誉 … 为 国 效 忠 的 
目标 。( 圣 伯 大 ) 4. 宗教 生活 , 修道 生活 : entrer en 一 出 家 修 
行 / un bénédictin qui a vingt ans de 一 一 个 有 二 十 年 修道 
生活 经 历 的 修士 5. 修 会 6.【 史 ] 新 教 的 教堂 

religionnaire [r(3)lisjone:r] n， 新 教徒 的 旧称 

religiosité [r(e)1isjozite] n. f. 1. 虔诚 , 笃信 宗教 2, 宗教 感 
情 ; 宗 教 狂 

relimer [r(3)lime] v.t. 1. 再 铀 ,重新 玺 2. 泣 饰 , 修饰 

reliquaire [ralike:r] n. m.【〔【 宗 ] 圣 骨 仿 或 箱 ; 圣 物 愈 或 箱 

reliquat [relika] 2. mr. 1. [会 ] 结 从; 余额 , 尾数 : toucher un 
一 结 清 欠 款 / 一 d’ un compte de tutelle 监护 账目 的 余额 / 
Un petit reliquat de son patrimoine (Baudelaire). 遗产 中 
的 一 小 笔 余额 .( 波 德 莱 尔 ) 2.【 医 ] 后 遗 症 ; ~ d’ une maladie 
一 种 疾病 的 后 遗 症 3. 残渣 ,残留 休 4. 【地质 ] 残余 结构 

reliquataire [ralikate:r] n，[ 会 ] 结 欠 人 

relique [ralik] I a. 残余 的 , 残留 的 II n. 大 1.[ 宗 ] 圣 骨 ; 圣 
物 , 佛 牙 ，vénérer des 一 s 崇拜 圣 物 / | attouchement 
d’ une sainte 一 用 手 触摸 圣 物 / porter des ~s en proces- 
sion 列队 氛 圣 物 / ~s conservées dans le trésor dune 
eglise 保存 在 教堂 宝库 中 的 圣 物 / la guerre des ~s 争夺 圣 骨 
之 战 / garder une chose comme une 一 珍藏 某 物 / I] les 
conservait [les lettres d’Antibes] comme des reliques 
sacrées (Loti). 他 把 它们 [ 昂 第 布 的 信 ] 像 圣 物 一 样 珍藏 着 。 
( 洛 蒂 ) 2. 珍贵 的 纪念 品 :Cette meche de cheveux est une 
relique que cette mére conserve pieusement depuis la 
mort de son enfant. 这 一 绒 头 发 是 这 位 母亲 在 她 孩子 死 后 虎 
诚 保留 的 纪念 品 。3. 〈 俗 无 用 的 东西 , 无 价值 的 东西 ; 旧 货 4， 
残骸 ,碎片 ;剩余 物 $.【 生 ] 残 遗 种 , 活化 石 

reliquéfaction [ralikefaksj5] n. f. 再 液化 (作用 ) 

reliquéfier [ralikefie] vw. t. 重新 液化 ;再 使 液化 

relire [r(3)lir] [Conj.65] I vw. 1.， 再 读 ; 重 新闻 读 ; 复 看 , 审 校 ， 
lire et 一 读 了 再 读 , 看 了 再 看 / ~ son manuscrit 把 自己 的 
手稿 再 看 一 遍 / ~ ses auteurs préférés 重读 自己 所 喜爱 的 作 
者 的 作品 / ~ les épreuves d’ un ouvrage avant de les don- 
ner a 1 impression 付 印 前 对 文稿 清 样 的 校 阅 HI se 一 vw. pr. 
校 阅 自 己 写 的 东西 : La dactylographe se relit avec atten- 
tion. 打字 员 仔 细 地 校 阅 自己 打 的 稿子 。/ On conseille aux 
人 jeves de se relire soigneusement avant de remettre leur 
copie. 人 们 告 诚 学 生 在 交卷 前 要 仔细 检查 。 

reliure [reljy:r] nn. A 1. (书籍 的 ) 精 装 ; 精装 书 封面 , 书 壳 : 一 
pleine 全 皮 精 装 / ~ d'amateur 皮 背 包 角 装帧 / 一 en 
basane 软 羊皮 精装 封面 / ~ en chagrin 轧 花 革 精 装 封面 / 
一 en veau 小 牛皮 精装 封面 / demi- ~ 半 皮 精装 [ 指 皮 兰 布 面 
或 皮 痛 纸 面 装帧 ] / ~ mobile 活页 装订 / atelier de 一 装帧 
车 间 ; 装 帧 行 / apprendre la ~ 学 习 装帧 技术 / donner un 
jivre a la 一 把 书 拿 去 精装 / J aime les livres dont la re- 
liure cotte trés cher (Goncourt). 我 喜欢 那些 高 价 精装 书 
籍 ,( 获 古 尔 ) 2. (杂志 、 刊 物 的 ) 精 装 合 订 本 3. 压 折 ; 折 痕 

rejocalisation [r(3)l2kalizasj3] n. f 重新 定位 

relocatabilité [r(a)lokatabilite] n. 上 重 定位 性 ;浮动 性 

relocation [r(a)lokasj5] n. f. 再 租用 ; 再 出 租 ; 转 租 ; ~ dy- 
namique de mémoire [ 计 ] 存储 器 动态 分 配 / ~ de pro- 
gramme【[【 计 ] 程 序 再 定位 

relogeable fr(s)losapl] a. 可 再 定位 的 ;浮动 的 


relogement [r(3)l33ma] n. m. 1. (为 失去 住所 者 ) 提 供 住所 : 
Aprés le séisme, il fallut assurer le relogement des si- 
nistrés. 地 震 后 , 要 保 让 向 灾民 提供 住所 。2. 重新 获得 住所 

reloger fr(a)loge] [Conj.2] wv.t. 为 (失去 住所 者 ) 提 供 住所 : 
一 des réfugiés 给 难民 提供 住所 / 一 des sinistrés 向 灾民 提 
供 住所 / obligation，pour un proprietaire，de 一 un lo- 
cataire expulsé 房 主 有 义务 向 被 逐 出 的 房客 提供 新 的 住所 

relooker [raluke] v.t.〈 俗 ) 给 … 新 的 外 观 ; ~ un produit 改 
变 产 品 的 外 形 或 包装 

relouage [r(a)lwa:3] 2. m.〔( 鲜 鱼 的 ) 产 卵 ; 产 卵 期 

relouer [r(9)lwe] wv. 1. 再 租用 ; 再 出 租 ; 转 租 :Jl a reloué la 
villa deux étés de suite. 他 连续 两 个 夏天 租 这 座 别 墅 。/ Jai 
reloué mon appartement a mon ancien locataire. 我 把 我 的 
套房 租 给 了 我 的 老 房客 。 

reluctance [relyktd's] n. 上 [ 物 ] 磁 阻 : ~ de TD air 空气 隙 磁 
阻 / ~ de dispersion 漏 泄 磁 阻 / ~ spekcifique 比 磁 阻 , 磁 阻 
率 / ~ variable 可 变 磁 阻 系数 

relactivite [relyktivite] n. f，{ 物 ) 磁 阻 系 数 

reluire [r(3)1qi:r] [Conj. 59] wv.i. 闪闪 发 光 , 发 亮 ; faire 一 
des cuivres 探 亮 铜 器 / des souliers bien cirés qui reluisent 
擦 得 干净 发 亮 的 皮鞋 / brosse a ~ 擦 皮鞋 的 刷子 / manier la 
brosse & 一 〈 俗 ;拍马屁 / Dans cette maison, les meubles 
sont bien frottés et reluisent. 这 所 房子 中 的 家 具 都 擦 得 铮 
亮 。/ Plus on met de 1’ huile de coude, plus ca reluit (Zo- 
la). 这 东西 越 使 劲 榨 越 亮 。( 左 拉 ) / La vaisselle reluit sur le 
bahut. 餐具 在 碗 栖 上 闪闪 发 光 。/ Tout ce qui reluit n'est 
Pas or. 《 详 》 发 光 的 未 必 都 是 金子 。 

rejuisant, e [r(3)idqiza, Gt] a. 1. 闪闪 发 光 的 , 发 亮 的 : armes 
一 es 闪闪 发 光 的 武器 / un mobilier 一 一 件 闪 办 发 光 的 家 具 
/ Les toits, tout reluisants de pluie, miroitaient 
(Flaubert). 雨水 浇 湿 的 屋顶 闪闪 发 光 。( 福 楼 拜 ) 2.( 转 ) 显得 
出 众 的 , 杰出 的 [多 用 于 否定 句 中 ] :Ce parent incapable et si 
peu reluisant (Montherlant). 这 个 无 能 而 且 如 此 平庸 的 亲 
威 ,( 荣 泰 朗 ) / 也 n'est pas reluisant, 
(Sarraute). 他 的 前 途 不 会 太 光 明 。( 萨 罗 特 ) 

re-lumiere [r(a)lymjer] n. 了. 重新 亮 灯 

reluquer [r(3)lyke] wv.t. 1. 贫 禁 地 斜 腿 看 : ~ les filles 色 迷 
迷 地 看 着 姑娘 们 / 一 des passants 斜 眼 看 着 过 往 行 人 2. 
《 转 ) 疯 甬 : ~ un terrain a vendre 疯 蚀 一 块 要 出 售 的 地 皮 

reluqueur, se [r(a)lykoer, gz] n. 斜 眼 着 人 者 ; ( 转 ) 疯 甬 者 

reiustrer fr(e)iystre] wv. zt. 重新 使 有 光泽 

reluxation [r(3)lyksasj3] n. 上 【 医 ] 再 脱位 , 再 脱 白 

rem [remj] 2. mm 【原子 ] 雷 姆 ,人体 伦 环 当量 [Rontgen 
Equivalent Man 的 缩写 ] 

remachement [r(a)majma] n.m. 1.《〈 反 刍 动物 的 ) 再 咀嚼 ， 
重新 咀嚼 2.〈 转 ) 再 三 其 酌 ; 反 复 回 想 

remacher [r(3)mafe] v.t. 1. 再 咀嚼 , 重新 咀嚼 [ 指 反刍 动 
物 ]: macher et 一 du chewing-gum 反复 蛆 嚼 口香糖 / Les 
ruminants remachent leurs aliments. 反刍 动物 重新 咀嚼 咽 
下 的 食物 。2，(〈 转 ) 再 三 山 酌 , 反复 回想 : ~ le passé 反复 回想 
过 去 / ~ une idée 琢磨 一 个 主意 / ~ sa rancune 耿耿 于 怀 
/ Remacher interminablement les fautes du passé 
(Camus), 反复 回想 过 去 的 错误 。( 加 织 ) / Jai longtemps 
remiché cette phrase avant de 1' écrire. 我 在 落笔 前 把 这 个 
句子 反复 董 酌 了 很 久 。 

remagnetisation [r(3)manetizasj5] n. f. 再 磁化 

remaillage [r(a)maja's] 2. m. 1. 修补 网 眼 , 织 补 [ 也 作 rem- 
maillage]: ~ d'un tricot 针织 品 的 织 补 / 一 sur trame 补 
网 / ~ des bas 补 袜子 / ~ sur chaine [ 纺 ] 接 纱 2，[ 革 } ( 谋 
皮 的 ) 打 光 , 粒 化 

remailler [r(a) maje] v.t. 1. 修补 网 眼 , 织 补 [ 也 作 rem- 
mailler]; 一 un filet 补 网 / 一 un bas 补 长 袜子 2, ~ un 
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mur 【 建 } (用 砂浆 ) 徐 堵 夸 颖 3，~ les peaux 【 革 ] 打 光 廊 皮 

remailler [remaje] vw. !. 重新 担 瓷 ;再 涂 瓷 釉 

remake [rimek] n. m.〈 英 》 1. (由 新 演员 演 的 ) 重 新 摄制 的 影 
片 2. 新 编 , 改定 3. 抄袭 ;翻版 

remalaxer [r(3)malakse] v. t. 再 搅拌 ,重新 搅拌 

remanence [remanas] n. 上 1.【 物 ] 莘 磁 , 顽 磁 ;剩余 磁感应 ; 
剩余 磁 通 密度 : 一 magnttique 剩 磁 , 奖 磁 / ~ non perma- 
nente 非 永久 剩 磁 / ~ maximale réalisable 最 大 剩 磁 ; 最 大 
剩余 磁 通 密 度 2. 余辉 ;后 效 : ~ de 1 ecran radar 雷达 茨 光 屏 
余辉 / 一 al extinction 余 像 , 残留 影像 / ~ de fluorescence 
荧光 余辉 / ~ des images visuelles 视 像 暂 留 , 视 像 余 辉 / 一 
des images sur la rétine 视网膜 上 的 视 像 暂 留 / ~ a la trac- 
tion 永久 伸 长 ,残余 伸 长 / 一 élastique 弹性 后 效 

remanent, e [remand, at] 工 a， 剩 磁 的 ; 剩 留 的 , 暂 留 的 ; 滞后 
的 : 一 magnetisme [【 物 ] 剩 磁 , 顽 磁 / image ~e 暂 留 的 视 像 
/ jumiere 一 e 余 光 / sensation ~e 暂 留 的 感觉 IIL a.,n. 
(砍伐 后 ) 残 留 的 (木屑) | 

rémanescope [remaneskop] n. m. 带 余辉 的 电子 射线 管 

remanger [r(3)maze] [Conj.2] v.t., wv.i, 再 吃 , 又 吃 : 六 ai 
remangé de cette tarte. 我 又 吃 了 这 种 馅 饼 。/ Jai faim, je 
vais remanger un peu. 我 俄 了 , 得 再 吃 点 东西 。 

remaniable [r(3)manjabl] 4a. 1， 可 修改 的 ;需要 修改 的 : Ce 
manuscrit n’ est pas parfait，mais il est remaniable. 这 份 
稿子 不 太 完美 , 但 可 以 修改 一 下 。2, 可 改动 的 ;需要 改动 的 

remanié, e [r(3)manje] a. i. 再 造 的 , 再 生 的 2. 再 沉积 的 

remaniement [r(3)manima] n. m， 1 改写 ;修改 ;改动 : ~ 
d un dictionnaire 词典 的 修订 / ~ d’ une page & la compo- 
sition 版 面 的 改动 / ~ d'un plan 计划 的 变更 / le 一 in- 
cessent des programmes 计划 的 不 断 修改 / apporter des 
一 sa un manuscrit 修改 一 篇 稿子 / ~ de la prise 
d'echantillon 违反 取样 条 例 2. 翻修 , 整修 : ~ d’ une instal- 
lation 设备 改装 3. 改组 , 重新 整顿 ， broceder & un 一 
ministériel 进行 政府 改组 4. 移动 , 错 动 ;断层 5. 再 沉积 : 一 
alluvionnaire [地 质 ] 冲积 再 沉积 / 一 du minerai 〔 采 ] 矿石 
再 沉积 / ~ chimique 化 学 再 沉积 

remanier {r(3)manje] v.t，1。 改写 ;修改 ;改动 : ~ un ou- 
vrage littéraire 改写 一 部 文学 作品 / ~ une piece de théatre 
修改 一 部 剧本 / ouvrage entitrement remanié 全 部 改写 的 作 
品 / Balzac remaniait sans cesse ses romans. 巴尔 扎 克 对 他 
的 小 说 改 了 又 改 。2. 翻修 , 整修 : ~ une toiture 翻修 屋顶 3. 
改组 , 重新 整顿 : le cabinet 改组 内 阁 / ~ un ministere 改 
组 一 个 部 / ~ une equipe de football 整顿 足球 队 4. ~ une 
page [ 印 ] 调整 版 面 

remanieur, se [r(3)manjoe:r, ez] 2 修改 者 , 改动 者 

remaquiller [r(a) makije] 工 vt 给 … 重 新 化 妆 I se 一 
v. pr. 重新 化 妆 :Je me remaquillais dans jcs toilettes d un 
café (Beauvoir)， 我 在 啤 啡 馆 的 洗手 疗 里 打扮 一 番 。( 波 伏 瓦 ) 

remarcher [r(3)marje] v.i. 1. 再 走 , 重新 走 ; I remarche 
avec difficulté, 他 又 艰难 地 行走 。2. 〈 转 ) (设备 故障 后 ) 重 新 
运转 , 恢复 工作 : La télévision remarche. 电视 又 运转 了 。/ 
Gayest ... le metro remarche (Queneau), 好 啦 … 地 铁 
又 运行 了 。( 凯 诺 ) 

remariage [r(3) marja:3] n. m. 再 婚 ; 再 襄 ; 再 嫁 ， un 一 de 
raison 理智 的 再 婚 

remarier [r(a)marje] I vw.t. 使 再 婚 ;使 再 事 ; 使 再 嫁 : Ces 
désirs inconscients lui firent accepter le projet de remarier 
Thérés (Zola). 这 些 不 自觉 的 欲望 使 他 接受 了 让 泰 芋 效 再 婚 
的 计划 。( 左 拉 ) HI se ~ w.pr， 再 结婚 ，Ce veuf a 
jintention de se remarier. 这 个 鳃 夫 打算 再 次 结婚 。 

remarquable [r(3)markabl] a. 1. 值得 注意 的 ; 巷 人 注目 的 ， 
un fait 一 值得 注意 的 事实 / un événement 一 引 人 注 意 的 
事件 / un homme ~ par sa taille -个 个 头 引 人 注目 的 人 / 


La girafe est remarquable par la longueur de son cou. 长 
颈 鹿 以 其 长 颈 引 人 注目 。/ Il est remarquable que la dic- 
tature soit maintenant contagieuse (Valkry)， 值得 注意 的 
是 专制 独裁 目前 有 蓝 延 的 趋势 。( 瓦 勒 里 ) 2. 卓越 的 , 非凡 的 ; 
显著 的 ， un des hommes les blus 一 s de ce temps 当代 最 杰 
出 的 人 物 之 一 / propriétaire 一 出 色 的 业主 / un orateur 一 
卓越 的 演说 家 / un mekdecin 一 医术 高 超 的 医生 / un 
ecrivain 一 杰出 的 作家 / Nimitz est un remarquable tacti- 
cien et un chef admiré. 尼 米 效 是 位 杰出 的 战术 家 和 深 受 爱 
戴 的 长 官 。/ Mon pere n'ktait pas seulement un grand 
avocat, mais aussi un homme d'affaires remarquable 
(Triolet). 我 的 父亲 不 仅 是 一 位 著名 的 律师 , 而 且 还 是 一 位 出 
色 的 实业 家 。( 特 里 奥 菜 ) / Les résultats obtenus sont re- 
marquables. 获得 的 效果 是 显著 的 。/ La précision du 
grenadage est remarquable. 深 弹 攻击 的 准确 度 是 惊人 的 。 

remarquablement [r(s)markablam6] adv. 值得 注意 地 ; 卓 
越 地 , 显著 地 ，Ce pianiste a joué remarquablement. 这 位 钢 
琴 家 演奏 得 很 出 色 。/ une femme 一 douée pour la peinture 
一 位 有 卓越 绘画 才能 的 女士 / Ce payage est remarquable- 
ment beau. 这 景色 美 极 了 。/ Cette jeune fille est remar- 
quablement belle. 这 位 姑娘 美 极 了 。/ LI a remarquable- 
ment réussi. 他 获得 显著 的 成 功 。 

remarque [r(a)mark] n. 了. 1. 注意 , 留意 ; C’est une chose 
digne de remarque. 这 是 一 件 值得 注意 的 事 。/ 
faire la 一 de qch a qn 提醒 某 人 注意 某 事 : ]’ en ai fait la 
remarque. 我 对 此 作 了 提醒 。Je ]) ai trouvé change et j "en 
ai fait la remarque a sa fille. 我 发 现 他 变 了 并 告知 了 他 的 女 
儿 。/ homme de ~ 与 众 不 同 的 人 [指出 身 、 勇 气 .胆识 等 ] 2. 
意见 ，une 一 judicieuse 合理 的 意见 / une 一 importante 
重要 的 意见 / une ~ pénétrante 尖锐 的 意见 / ~s 
désobligeantes 令 人 不 快 的 意见 / faire une 一 [des 一 s] sur 
qn 向 某 人 提 总 见 3. 评注 , 批语 , 注解 , 附注 ,~ conjointe 附 
注 / un texte accompagné de 一 s 带 有 评注 的 文章 / kdition 
accompagnee de 一 s 有 评注 的 版 本 / edition classique avec 
des 一 s au bas des pages 在 页 码 下 方 加 评注 的 经 典 版 本 4. 
( 海 ] (人 靠 岸 用 的 ) 岸 标 , 导 标 5. (木刻 的 ) 边 饰 

remarqué, e [r(e)marke] ca. 引 人 注 意 的 , 惹 人 注目 的 : Il a 
prononce un discours tres remarqgué. 他 做 了 一 篇 生动 的 讲 
话 。/ Cette différence si essentielle et si peu remarqute 
(Laclos). 这 么 重要 , 但 又 很 少 引 人 注意 的 这 种 差异 。( 拉克 洛 ) 
/Ia fait une entrée vraiment tres remarquée. 他 的 上 场 的 
确 与 众 不 同 。 

remarquer [r(3)marke] I v.t. 1. 注意 , 觉察 , 看 到 : ~ ja 
présence [] absence] de gn 注意 到 某 人 在 场 [不 在 场 ] / -- 
qn dans la foule 看 到 某 人 在 人 群 中 / Mauriac fut tres t6t 
remarqué par Barres. 莫 里 亚 克 很 早 就 被 巴 雷 斯 发 现 了 。/ Je 
n'y remarquais aucune contradiction. 我 看 不 出 这 里 有 什么 
矛盾 。/ Frey est un enfant gui remarque tout. 弗 雷 是 个 对 
什么 都 好 奇 的 孩子 。/ Dans cette galerie，j "ai remarqué 
peu de tableaux de valeur, 在 这 个 画廊 里 , 我 没有 看 到 什么 
有 价值 的 画 。/ On a remarqué ce voleur aux signes qu on 
en avait donnés en 1 indiquant (Furetiere) .我 们 根据 描绘 
的 特征 认 出 了 这 个 小 偷 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) / I] remarque a cet 
instant que la porte est entrouverte (Robbe-Grillet). 这 时 
他 才 注 意 到 门 是 半 开 着 的 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) / Nous ne remar- 
quons chacun，que ce qui nous intéresse (Gide). 我 们 每 个 
人 只 注意 我 们 感 兴趣 的 事 。( 纪 德 ) / J ai remarqué que vous 
arrivez souvent en retard. 我 发 现 您 经 常 迟到 。/ Remar- 
quez bien que vous avez peut-étre raison d'agir ainsi. 您 
应 当 看 到 您 这 样 做 可 能 是 对 的 。/ Les gens prudents évitent 
de se faire remarquer. 谨慎 的 人 尽量 不 引 人 注 意 。/ ll 
cherche & se faire remarquer. 他 干 方 百 计 想 引 起 人 科 的 注 
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意 。/ On essaie de ne pas se faire trop remarquer a 
1 hetel (Céline). 在 旅馆 中 , 我 们 尽量 不 要 太 若 人 注目 。( 塞 利 
纳 ) 2. 指出 , 提出 : faire 一 une faute [une erreur] 指出 -~ 
个 错误 / Je lui ai fait remarquer que ses vetements 
n'eEtaient pas propres. 我 跟 他 指出 他 的 衣服 不 太 干 净 。/ 
“Voila une singuliére attitude, ”remarqua-t-il.“ 这 是 一 种 
奇怪 的 态度 , ”他 指出 。/ I a remarqué qu’il y a quelques 
fautes dans ma composition， 他 指出 我 的 作文 中 有 几 处 错 
误 。3. 重 打 标 记 : ~ de la lingerie 给 衬衣 再 打 标 志 / ~ du 
linge dont la marque s'est effacée 给 磨 掉 标 记 的 衬衣 重 打 标 
志 JI se 一 v. pr. 被 人 注意 , 被 人 察觉 ，une faute [une er- 
reur] qui se remarque difficilement 一 个 难以 觉察 的 错误 / 
une petite différence qui se remarque difficilement 一 点 不 
易 觉察 的 小 小 差异 

remasticage [r(3)mastika:3] 2. m. 用 油 灰 等 重新 髓 , 用 油 灰 等 
重新 粘 合 : le ~ des carreaux d'une fenétre 给 窗户 的 玻璃 
重典 油 灰 

remastiquer [r(e)mastike] 习 .上 用 油 灰 等 重新 嵌 , 用 油 灰 等 重 
新 粘 合 : ~ un carreau 用 油 灰 重新 能 一 块 玻璃 / I] faut faire 
remastiquer cette vitre. 这 块 玻 璃 要 重新 用 油 灰 典 一 下 。 

remater [r(3)mate] vw. + 更换 梳 杆 , 竖 新 枕 

remballage [rabala:3] n. m. 重新 打包 , 重新 包装 ; 新 包装 : le 
一 des légumes 重新 将 蔬菜 打包 

remballer [rabale] v. t. 1. 重新 包装 , 重新 打包 , 重新 装 箱 : 一 
ses échantillons 重新 把 样品 包 好 / ~ sa marchandise ( 俗 》 
( 因 未 售 出 ) 把 货物 收 起 来 , 收 摊 / 一 son discours 〈 转 , 俗 )( 因 
无 人 听 ) 把 自己 的 话 收 住 不 讲 2.《〈 俗 ) 使 碰壁 , 顶 回 ;训斥 : Le 
surveillant général m’a remballé. 总 学 监 把 我 训 了 一 顿 。 

rembarquement [rabarkama] n. mm 重新 装 上 船 ; 重新 上 船 ; 
上 船 ， ~ dune cargaison 重新 把 货 装 上 船 / le 一 de 
1'armée anglaise a Dunkerque，en 1940 1940 年 英 军 在 敦 刻 
尔 克 登 船 撤 退 

rembarquer [rabarke] I v. t. 把 … 重 新 装 上 船 ;使 重新 上 船 . 
~ une cargaison 重新 装 货 上 船 / ~ des marchandises 把 货 
物 重 新 装 上 船 / L’ ordre arrive ... de faire rembarquer les 
marins (Loti), 命令 下 来 了 … 让 水 兵 全 部 返回 船上 。( 洛 蒂 ) 
II wv.i. 重新 上 船 I se ~ v. pr. 1. 重新 上 船 ;再 登 船 出 海 ; 
Le commando a pu se rembarquer une fois sa mission ac- 
complie. 突击 队 在 完成 任务 后 马上 登 船 撤 回 。2. 〈 转 , 俗 ) 重 
新 卷 入 , 重新 投入 , se 一 dans une affaire 重新 卷 入 某 事 中 

rembarrer [rabare] wv. t. 1.〈 俗 ) 顶撞 , 顶 回 ; 使 磁 壁 ;训斥 :于 
disait du mal de vous，je 1 ai vite rembarré. 他 说 您 的 坏 
话 , 我 马上 把 他 顶 了 回去 。/ Je me suis fait rembarrer par le 
surveillant. 我 被 学 监 训 了 一 顿 。/ I] [le bricoleur] opére 

”sans miettes, peint sans taches, pour éviter d’étre 
rembarré par sa femme (Colette). 他 精心 地 干 着 , 油漆 刷 得 
十 分 均匀 , 以 免 受 到 老婆 的 训斥 。( 科 莱特 ) 2，[ 木 工 ] 用 角 规 将 
材料 一 面 上 的 划 线 移 划 到 另 一 面 : ~ le trait [la ligne] 移 线 

rembarrures [rabary:r] n. 太太 [ 建 ] 嵌 缝 的 泥 灰 

rembaucher 见 réembaucher 

remblai [rabls] n. m. 1. 填 土 , 填 高 , 填 平 : travaux de 一 填 
土工 程 / 一 complet 全 部 充填 / ~ cylindré 压 实 充 填 / ~ 
déversé 倾倒 填 土 / ~ mécanique 机 械 充填 / ~ partiel 局 
部 充填 / ~ sec 干 式 充填 / ~ de comblement 回填 2. 填 
方 , 填 ( 塞 ) 料 : ~ dispose en talus 堆 成 斜坡 的 填 方 3. 坦 , 路 
堤 : ~ levé 高 路 堤 / 一 en limon 砂 十 路堤 / ~ en pierres 
填 石 路 堤 / ~ de sable 砂 路 坦 , 沙 质 基础 / ~ pour chemin 
de fer 铁路 路 堤 / ~ pour route 公路 路 堤 / ~ sous_marin 
海岸 沙洲 / ~ sous-lacustre 湖岸 沙洲 / faire un 一 pour 
poser une voie ferrée 修筑 铁路 的 路 基 / chausske de 一 堆 
起 的 路 堤 4. 【 采 ] (充填 用 的 ) 废 石 ; 废 石 场 ; 废 石 堆 ， 一 
détaché 充填 用 废 石 


remblaiement [rablema] n. m. 1. [地 质 ] 淤积 : ~ de vallée 
谷底 冲积 物 2. 回填 , 充填 ; ~ en couches 分 层 充 填 / ~ hy- 
draulique 水 力 充填 

remblaver [rablave] vw.t. 重新 播种 , 补 种 :L "hiver a été si 
rude qu'"il a fallu remblaver les champs au printemps. 冬 
天 气候 十 分 晋 劣 , 需 在 春天 进行 补 种 。 

remblavure [rablavy'r] n. f. 重新 播种 , 补 种 

remblayage [rableja:3] n.m，1. 填 土 , 填 平 , 填 高 le 一 
dune fossé 填 平一 条 沟 2.【 采 ] 充填 ; 装 料 : ~ a main 人 工 
充填 / ~ hydraulique 水 力 充填 , 水 侯 充填 / ~ mécanique 
机 械 充填 / ~ dense 密实 充填 / ~ total 全 部 充填 / ~ par 
gravité 重力 充填 , 自流 充填 

remblayer [ribleje] [Conj.4] v 1. 填 土 , 填 平 , 填 高 ，~ 
un fossé 填 平 壕沟 / ~ une route 加 高 路 面 2.【 采 ] 充填 

remblayeur [rablejce:r] n. m. 填 土 工人; 堆 土 机 

remblayeuse [rdbleje:z] n. f. 填 土 机 ;[ 采 ] 充填 机 : ~ celiu- 
laire 洞 空 充填 机 / ~ fronde [mecanique] 抛掷 充填 机 / 一 
pneumatigue 风力 充填 机 

rembobinage [ rabobina:5] n. m. 重 卷 , 重 缠 , 重 绕 

rembobiner [rabobine] wv. t. 重 卷 , 重 缠 , 重 绕 , 倒 卷 [胶片 、 打 
字 机 色 带 等 ] 

remboitage [rabwata:3] n. m. 1. (旧书 的 ) 重 新 装 封面 2.( 脱 
骸骨 头 的 ) 复 位 ;重新 嵌 合 ; 重新 套 接 :; 一 d’ une articulation 
关节 的 复位 

remboitement [rabwatma] n. m.《 脱 骸骨 头 的 ) 复 位 ; 重新 赂 
合 , 重新 套 接 : ~ d'une articulation 关节 的 复位 

remboiter [rabwate] v.t. 1. 使 复位 , 重新 岩 合 , 重新 套 接 ， 一 
un os 使 ( 脱 骸 的 ) 骨 头 复位 / ~ une articulation 使 关节 复位 
/ os remboité par un rebouteux 由 土 法 接骨 医生 复位 的 骨头 
/ bras de fauteuil a 一 需要 重新 桦 合 的 椅子 扶手 2. 重新 装 
封面 : ~ un livre 给 一 本 书 换 封面 

rembord [raboxr] n. m，{ 芋 ]( 皮 料 的 ) 缝 合 , 连接 

rembordage [raborda:3] n. m.【 革 )1. ( 皮 料 的 ) 缝 合 , 连接 2. 
( 皮 料 的 ) 折 边 [ 用 于 缝合 ] 

remborder [raborde] v. 上 【 革 ] 缝合 , 连接 ( 皮 料 ) 

rembouger [rabuxel [Coni.21 wv.t. 补 装 满 ( 木 桶 ):. ~ un 
tonneau 补 满 酒 桶 

rembourrage [rabura:3] n. m. 1. 填塞 热 料 2. 热 料 , le 一 
dun divan 长 沙发 的 垫 料 / 一 de la fouille 管 、 沟 垫 料 / 一 
de mousse de latex 胶乳 泡沫 软 垫 / fauteuil usé qui laisse 
voirle 一 垫 料 外 露 的 旧 扶 手 椅 / Le rembourrage de la 
banquette sortait par les déchirures. 软 长 椅 的 垫 料 从 破 缝 
中 露出 来 。3，[ 采 ] 毛 石 充填 ; 毛 石 壤 

rembourre, e [rabure] a. 1. 充填 的 ; 装 有 垫 料 的 ， un siege 
一 avec des noyaux de peche 〈 俗 ) 一 张 硬 构 郴 的 椅子 2. 肥 
胖 的 

rembourrement [raburma] n. m， 填塞 热 料 

rembourrer [rGbure] wv. i. 填塞 热 料 [如 羊毛 .木棉 、 陛 毛 、 泡 沫 
等 ]: 一 un siége 把 垫 料 塞 人 椅子 中 / 一 un matelas 填塞 床 
垫 / un coussin bien rembourré 一 只 填塞 得 满 满 的 坐垫 / 一 
les epaules d' un veston 给 衣服 的 垫 肩 塞 垫 料 / Ils se sont 
rembourré les oreilles de coton. 他 们 用 棉花 塞 住 了 耳 打 。/ 
un lit rembourré avec des noyaux de péche 〈《 恋 ) 一 张 硬 材 
材 的 床 / 【1 est bien rembourré，( 俗 ) 他 很 胖 。 

rembourroir [raburwa:r]n. mm.， 小 梁 , 手 栅 

rembourrure [rdabury:r] n. A 热 料 {羊毛 .木棉 、 坚 毛 ,泡沫 等 ] 

rembours [rabur] n. m. 退税 , 退 款 

remboursable [rabursabl] a. 应 偿还 的 , 需 偿还 的 ; 可 偿还 的 : 
emprunt 一 dans cinq ans 为 期 5 年 偿还 的 借款 / avance 
一 应 偿还 的 贷款 / titre 一 可 偿还 的 证 券 / billet de loterie 
一 可 偿还 的 彩票 [ 指 未 中 彩 , 但 可 退回 买 彩票 的 金额 ] 


remboursement [ rubursma ] nn.m， 偿还 , 付 还 : ~ dune 
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dette 债务 的 偿还 / 一 d'une rente 公债 的 偿还 / ~ d’un 
effet 票据 的 清偿 / 一 du prix du billet 退还 标价 / 一 par 
tirage au sort 抽签 付 还 / envoi contre 一 货 到 付款 / 一 
avec intérét 本 息 付 还 / effectuer le 一 dune dette 清偿 债 
务 


rembourser [raburse] 1 wvw.t. 偿还 , 付 还 : 一 une somme 
d'argent a& un preteur 将 一 笔 款项 还 给 贷款 人 / ~ qn de 
ses avances 偿还 某 人 的 贷款 / ~ son créancier 偿还 自己 的 
债务 / ~ une dette 偿还 债务 / ~ un emprunt 偿还 借款 / 
Payez pour moi，je vous rembourserai. 代 我 付 一 下 , 我 以 后 
还 您 。/ Les obligations sont remboursées par tirage au 
sort. 债券 通过 抽签 付 还 。/ Vous me rembourserez quand 
vous gagnerez votre vie (Sartre). 等 您 挣 了 钱 再 还 我 吧 。( 萨 
特 ) / Je vous rembourserai la somme que vous m’avez 
prétée. 我 会 把 您 借 给 我 的 钱 还 您 的 。/ Qui nous rembour- 
sera les frais de notre expédition? (Claudel) 谁 来 付 我 们 的 
出 征 费 呢 ?( 克 洛 贷 尔 ) / Remboursez! 退票 ! [观众 表示 不 满 
的 叫 声 ] HL se ~ 一 vw. pr. 收回 借款 ,收回 费用 

Tembranesque [rabranssk] a. (荷兰 17 世纪 画家 ) 伦 勃 朗 风 格 


Rembrant, Harmensz van Rijn (1606 一 1669) 伦 勃 朗 , 荷兰 伟 
大 油画 家 , 主要 作品 有 (磨坊 》《 浪 子 回头 》《 夜 巡 》《 自 画像 》 

rempruni, e [rabryni] a. 1. 颜色 变 深 的 , 变 暗 的 : des tons 
一 s 阴暗 的 色调 2. 〈 转 ) 阴沉 的 , 忧郁 的 : mine ~e 阴沉 的 脸 
色 


rembrunir [rabryni:r] 1 vw.t. 1. 使 颜色 变 深 , 使 阴暗 : Le 
fond de ce tableau est trop clair，il faut le rembrunir. 这 
幅 画 底 色 太 淡 了 , 应 该 把 它 加 深 。/ L’orage rembrunit le 
ciel. 暴风 雨 使 天 空 变 得 昏暗 。2.(《 转 ) 使 (脸色 ) 阴 沉 , 使 忧郁 : 
Des idées tristes rembrunissent son front. 愁 关 的 心事 使 他 
脸色 人 忧郁。i se 一 v. pr. 1. (颜色 ) 变 深 ; 变 阴暗 ; Le temps 
se rembrunit. 天 阴 了 。2.〈 转 ) (脸色 ) 变 得 阴沉 , 变 得 忧郁 :Je 
vis le front du vieillard se rembrunir (Giono). 我 发 现 老头 
悉 容 满面 。( 吉 奥 诺 ) / A cette nouvelle，son visage s'est 
rembruni. 昕 到 这 个 消息 后 , 他 的 脸色 顿时 变 得 阴沉 了 。 

rembrunissement [ rabrynisma] n. mm， 1. (颜色 的 ) 变 深 , 变 
阴暗 2,( 转 ) 阴沉 , 忧郁 

rembuchement [rabyjma], rembucher' [rabyje] n.m. (时 
兽 的 ) 返 回 树林 

rembucher [rabyje] [狩猎 JI mw + 把 (野兽 ) 追 赶 回 树林 IY se 
六 v. pr. (野兽 ) 返 回 树林 : cerf qui se rembuche 跑 回 树林 
鹿 


remede [r(3) med] n.m. 1， 药 , 药物 , 药剂 ， ~ de bonne 
femme 土 药 , 民间 药 / ~ de cheval 剧 药 / ~ spkcifique 特 
效 药 / ~ universel 万 灵 药 / un 一 efficace [souverain] 灵 
药 , 灵丹妙药 / ~ préventif 预防 药 / ~ curatif 治疗 药 / 一 
galénique 植物 制药 / ~ énergique 烈性 药 / 一 infaillible 有 
疗效 的 药 / ~ anodin 止痛 药 / ~s antirhumatismaux 抗 风 
湿 药 / action de 一 药 效 / plantes utilisées comme ~s 药 
用 植物 / un ~ pour toutes sortes de maux 治疗 百 病 的 药 / 
administrer [ prescrire] un 一 开 药 方 / prendre 
[appliquer] un ~ 服 [ 数 ] 药 / faire des 一 s 吃 药 / etre [se 
mettre] dans les 一 s 正在 服药 治疗 中 / Une vieille femme 
qui désirait du mekdecin un reméde pour sa sciatique 
(Yourcenar). 一 个 希望 能 从 医生 处 得 到 治疗 坐骨 神经 痛 良 药 
的 老 太 太 。( 尤 斯 纳 尔 ) / I] fallait me dire si vous vous 
guérissez des remedes que vous avez faits (Sévigné). 您 要 
告诉 我 服药 后 是 不 是 好 多 了 。( 赛 维尼 夫人 ) / Presque tous 
les hommes meurent de leurs remédes, et non pas de 
leurs maladies (Moliére). 几乎 所 有 的 人 都 是 死 于 药 而 不 是 
死 于 病 。( 莫 里 说 ) / Ce médicament que vous prenez est 


beaucoup trop fort pour vous: ¢’est un reméde de cheval. 
您 服 的 这 种 药 太 厉害 了 :这 可 是 虎 狼 之 药 。2,〈 引 ) 治疗 方法 ， 
治 病 手 段 : ~ allopathique 对 抗 疗 法 / ~ homkopathique 顺 
热 疗 法 / Lexercice，]le bon air sont d’excellents 
remedes. 锻炼 身体 .呼吸 新 鲜 空气 是 极 好 的 治疗 方法 。/ Le 
travail est le meilleur remede contre 1 ennui. 工作 是 消除 
烦恼 的 最 好 方法 。/ Le remede du vulgaire c’est de n'y 
penser pas (Montaigne)， 穷 光 蛋 的 治疗 办 法 就 是 别 去 想 它 。 
( 蒙 田 ) 3. 〈 转 ) 补救 办 法 , 纠正 办 法 : Auxr grands maux， 
les grands remedes. 〈 说 ) 重病 要 用 重 药 治 。/ porter 一 有 a， 
apporter un ~ a 补救 , 改善 ;纠正 ; 消除, 解除: porter 一 au 
mauvais fonctionnement d’ une institution 纠正 一 个 机 构 的 
不 良 运 转 ，porter un 一 a un mal 与 疾病 做 斗争 / L' étude 
a été pour moi le souverain reméde contre le dégodits de la 
vie (Montesquieu) . 研究 是 我 排除 厌 世 情绪 的 良 方 ,( 和 孟 德 斯 
坞 ) / Le remede de la jalousie est la certitude de ce qu’ on 
a craint (La Rochefoucauld). 医治 忌妒 的 办 法 就 是 对 害怕 
过 的 事物 确信 不 移 。( 拉 罗 什 富 科 ) / sans 一 不 可 救 药 , 无 法 补 
救 / C'est un remede contre ] amour. 她 是 个 丑 女 人 。4. 
( 金 有 的) 成 色 公 差 : grains de 一 成 色 公差 硬 印 $.[ 技 ] ( 公 
差 ) 消 除 6.〈 古 > 公差 

remédiable [r(3)medjable] a. 可 医治 的 ;可 补救 的 , 可 纠正 的 
situation 一 可 补救 的 形势 / un désordre 一 可 以 制止 的 混 
乱 / Le mal est heureusement fort remédiable. 好 在 病 是 完 
全 可 以 治 好 的 。 

remédier [r(a)medje] v.. indir. (+ 4)1. 医治 : ~ au mal 
de dent 治 牙 痛 / ~ au mal de mer 治疗 学 船 2.〈 转 ) 补救 ， 
纠正 :一 a des erreurs 纠正 错误 / ~ au malheur 解除 痛苦 
/ 一 ades abus 戒除 要 习 / 一 aune situation 补救 一 种 情况 
/ pour 一 a cette situation 为 了 补救 这 种 情况 / 一 a un 
inconvénient 纠正 一 个 缺点 / C’était la un grave 
inconvénient mais i] y remédierait. 这 可 是 个 严重 的 缺点 ， 
但 可 以 改正 。/ Un expédient qui ne remédie jamais & rien 
(Madelin) . 一 个 于 事 无 补 的 办 法 。( 马 德 兰 ) 

remeil [r(s)mesj] n. m. (水 禽 冬 季 栖 居 的 ) 不 冻 河 川 

remélange [r(3)mela:s] n. m., 二 次 混合 ;再 混合 

reméler [r(3)me[e]jle] v.t. 使 再 混合 ,再 失 合 

remembrance [r(a)mabra'xs] n. £ (十 ) 回 忆 

remembrement [r(3)mabramG]】n.m，1. (小 块 土地 的 ) 合 
并 , 集 中 , 归 并 : On procede au remembrement par 
echanges et redistribution. 人 们 通过 交换 和 重新 分 配 的 办 法 
来 合并 土地 。2. 土地 复归 原 主 3.【〔 计 ] 重 排列 , 重 存放 

remembrer [r(3)mdbre] v.t，1. 合并 , 集中 , 归并 ; ~ une 
exploitation agricole 集中 进行 农业 开明 / 一 les 
propriétaires agricoles d’ une commune 合并 一 个 区 的 农业 
土地 经 营 者 [地 主 ] / biens remembrés 集中 的 财产 2. 使 (一 
个 国家 ) 领 土 重 归 完 整 

remémoratif, ve [r(se)memaoratif, iv] a. 回忆 的 , 回想 的 

remémoration [r(3) memorasj35] n. 上 《〈 罕 ) 回忆 , 回想 : 一 
dami belge 回忆 比利时 朋友 

remémorer [r(3)memore] 1 vw.t，( 书 ) 使 回忆 起 , 使 回想 起 ; 追 
忆 , 纪念 : ~ le passé 想起 过 去 / Ce film lui a remémoré un 
souvenir attristant. 这 部 电影 使 他 想起 一 件 令 人 伤感 的 往事 。 
H se ~ wv. pr. 回忆 起 , 回想 起 : se 一 les diverses phases 
de cette bataille 回忆 起 这 个 战役 的 各 个 阶段 / se 一 le 
détail d' une excursion 回忆 一 次 游览 的 细节 / Je me 
remémore ce que j'ai écrit durant ces vingt annkes (Mau- 
riac). 我 回忆 这 二 十 年 来 我 所 写 下 的 东西 (英里 亚 克 ) / 了 se 
remémorait jusque dans le detail de ce discours 
(Romains). 他 连 讲话 的 细节 都 想起 来 了 ,( 罗 曼 ) / En se 
remémorant jes diverses phases de opération (Martin du 


Gard). 回忆 行动 的 各 个 阶段 。( 马 丹 杜 加 尔 ) 


remémoriser 


2322 


remettre 


remémoriser [r(a)memorize] v.t.【[ 计 ]1, 再 存储 ;恢复 原 存 
储 2. 转 入 (辅助 存储 器 内 容 到 主 存储 器 ) 

remenee [ram(ea)ne,r(e)mane] n. f.( 建 ] (门窗 上 的 ) 小 拱 

remener [ram(3a)ne, r(3)mane] [Conj.6] wv.t.〈( 古 ) 领 回来 ， 
带 回来 ~ en arriere (打字 机 的 ) 返 回 , 退位 , 退 格 

remérage [r(e)mera:5] n. m. [ 养 蜂 ] 更 换 蜂王 

remerciement, remerciment [r(3)mersima] 7.7. 上. 感谢 ， 
道谢 ;谢意 : faire ses 一 s a qn 向 某 人 致谢 , 向 某 人 道谢 / 
avec tous mes 一 s 万 分 感谢 / lettre de 一 感谢 信 / se con- 
fondre en 一 连声 道谢 / recevez [agreez] mes 一 s 请 接受 
我 的 谢意 / je vous renouvelle mes remerciements pour 
toutes les gentillesses que vous m'avez témoignées, 我 再 
次 感谢 您 对 我 的 盛情 。/ Les deux vieux époux balbutient 
des remerciements (Duhamel). 两 位 老夫 妻 结 结巴 巴 地 频频 
致谢 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 谢 词 [ 尤 指法 兰 西学 院 新 院士 在 入 院 仪式 
上 的 谢 词 ]: discours de 一 谢 词 

remercier [r(3)mersje] 立志 1. 感谢 , 谢谢 : 一 par lettre 写 
信和 致谢 / ~ par un cadeau 送礼 致谢 / 一 verbalement 口头 
致谢 / ~ un ami qui a rendu service 感谢 朋友 的 帮忙 / 一 
un donateur 感谢 捐赠 人 / Nous vous remercions 
Sincerement de votre aimable hospitalité. 对 你 们 的 亲切 款 
待 , 我 们 表示 衷心 的 感谢 。/ Je vous remercie de mo’ avoir 
écrit. 我 感谢 您 给 我 来 信 。/ Je ne sais comment vous re- 
mercier， 我 不 知 如 何 谢 您 。/ Je vous remercie de votre at- 
tention. 谢谢 各 位 的 恭 听 。/ Je te remercie quand méme. 
不 管 怎样 我 还 得 谢谢 你 。/ Je vous remercie vivement pour 
votre cadeau. 对 于 您 的 礼物 我 十 分 感谢 。/ Je vous remercie 
de vos conseils. 谢谢 您 的 建议 。/ Voila comment il me re- 
mercie，1’ingrat! 瞧 , 他 就 是 这 么 感谢 我 的 , 这 忘 恩 负 义 之 徒 ! 
/ Soyez remercié pour cette bonne nouvelle. 谢谢 您 带 来 这 
个 好 消息 。/ ~ Dieu， 一 le ciel 谢 天 谢 地 / 一 Dieu de ses 
bienfaits 感谢 上 帝 的 恩德 2. [表示 婉言 谢绝 ]; On 1'invita a 
diner, il remercia， 人 家 请 他 吃 晚饭 , 他 婉言 谢绝 了 。/ 
Voulez-vous du thé? 一 Je vous remercie， 您 要 喝 茶 吗 ? 一 
不 ,谢谢 。/ Prenez-vous 1’ apéritif? 一 Non，je vous remer- 
cie. 喝 开胃 酒 吗 ? 一 不 , 谢谢 。/ Voulez-vous que je vous ac- 
compagne? 一 Je vous remercie， 要 我 送 您 吗 ? 一 不 , 谢谢 。 
3.〈 婉 ) 辞退 : se faire 一 被 辞退 ,被 解雇 / 一 un employé 解 
雇 - 一 位 员工 / Elle vivait dans la hantise d'etre remerciée 
(Duras), 她 处 在 被 辞退 的 烦忧 之 中 。( 杜 拉 斯 ) 

remere [remere] n. m. 【法 ] 再 买 回 ;定期 买 回 条 款 : vente & 
一 典 卖 , 活 卖 / clause de 一 买 回 条 款 

remesurage [r(a)maszyra:'5] 2. m， 再 测定 , 再 测量 , 再 量度 

remettage fr(a)meta:5] n. m.，[{ 纺 ] 穿 经 

remettant [r(9)meta] n. m, 将 款项 解 入 帐户 的 人 , 解 款 人 

remetteuse [r(e)mete'z] n. f，[ 纺 ] 穿 经 女工 

remettre [r(a)metr] [Conj.45] 工 wv.t. 1 放 间 , 送 回 : ~ un 
livre en place [fa sa place] 把 书 放 回 原 处 / ~ un porte- 
feuille dans sa poche 将 钱包 放 回 衣 袋 中 / ~ .un diction- 
naire dans la bibliotheque 将 词典 放 回 书架 / ~ un plat 
dans le four 将 一 盘 菜 放 入 烤箱 / ~ un objet dans son étui 
将 工具 放 回 工具 箱 / ~ un évadé en prison 将 逃犯 押 回 监狱 
/ 一 un enfant a sa famille 将 孩子 送 回 家 / ~ un enfant & 
1 école 将 孩子 重新 送 进 学 校 / ne plus ~ les pieds duelque 
part 不 再 去 某 处 / 一 qn a sa place (〈 俗 ) 使 某 人 安 分 些 , 使 某 
人 规矩 些 / ~ qn sur la voie 〈 转 再 指点 基 人 / -- qn sur la 
bonne voie 〈 转 ) 使 某 人 回 到 正道 上 来 2. 〈 转 ; 想起 , 回忆 起 ， 
Vous ne me remettez pas? 您 不 记得 我 站? / Je vous remets 
a présent. 我 现在 记 起 您 了 。3. 使 恢复 原 位 , 使 恢复 原状 , 使 
重新 处 于 … 状 态 ，~ un bras 使 脱 内 的 手臂 复位 / ~ un os 
luxé 使 脱 白 的 骨头 复位 / 一 une chose debout 把 -一 件 东 西 扶 
起 / ~ debout un enfant 扶 起 一 个 孩子 / ~ une statue sur 


pied 重新 坚 起 一 座 雕 像 / ~ une pendule a 上 heure 再 把 时 
钟 氢 准 / 一 un moteur en marche 使 发 动机 重新 运转 / 一 
qch en question 把 某 事 重 新 提出 来 讨论 ;使 某 事 成 为 问题 / 
一 qn au pas 使 某 人 就 范 / ~ une piece au theatre 重新 演 
一 出 戏 / ~ une coutume en usage 重新 恢复 习惯 / ~ la 
monnaie en circulation 重 使 货币 流通 / ~ de 1] ordre 恢复 
秩序 / ~ un membre 重新 吸收 一 个 成 员 / ~ a son esprit， 
一 en esprit [en mémoire] 使 恢复 记忆 , 使 想起 / 一 & neuf 
翻新 , 翻修 / 一 un meuble en état 修理 一 件 家 具 / ~ un 
tableau en état 修复 : 幅 画 / ~ aneuf une maison 翻修 -一 
座 房子 / ~ daccord deux personnes 使 两 个 人 达成 一 致 / 
一 aflot un bateau 使 一 般 船 重新 下 水 / ~ le contact 再 接 
通电 路 / ~ en solution 重新 溶解 , 使 再 变 成 溶液 / ~ sur [2&] 
zéro 调 稚 , 图 零 ,复位 / ~ an 复位 至 n / 一 4 un【 计 ) 妖 位 ， 
置 “1”/ 一 81 air ( 空 ] 进 气 / ~ les gaz【 空 ] 再 加 速 , 复 飞 4， 
《 转 ) 使 恢复 平静 ;使 恢复 健康 ;使 恢复 体力 ;使 复原 : ~ qn de 
ses émotions 使 某 人 从 激动 中 平静 下 来 / L'air de la cam- 
pagne 1'a remis. 乡间 的 空气 使 他 恢复 了 健康 。/ Sa cure la 
tout a fait remis. 治疗 使 他 完全 康复 。/ Le déjeuner nous a 
remis un peu (Daudet). 吃 了 午餐 我 们 有 了 点 劲 儿 。( 都 德 ) 
$5, 重新 穿 上 , 重新 戴 上 : ~ son manteau 重新 穿 上 大 衣 / 一 
un vétement 重新 穿 衣服 / ~- sa veste 重新 穿 上 上 衣 / -- 
son chapeau 重新 戴 上 帽子 / ~ ses gants 重新 戴 上 手套 6. 
再 配 , 再 补 , 再 加 , 再 添 : ~ un manche 8a sa cognée 重新 给 从 
头 装 柄 / 一 du sel dans un plat 再 给 菜 加 点 盐 / ~ de 1’eau 
dans un radiateur 再 给 散热 器 加 水 / en 一 《 转 , 俗 ) 过 分 , 夸 
大 , 添 枝 加 叶 ,; Quand il raconte une histoire, il faut tou- 
jours qu'il en remette, 他 一 讲 故事 准 是 添 油 加 醋 。7. 送 交 ， 
交 给 ; 交 托 ,托付 : ~ un paquet au destinataire 把 包 囊 交 给 
收 件 人 / Je vous remets une lettre de sa part， 我 替 他 把 一 
封 信 转 交 给 您 。/ 一 un cahier au professeur 把 练习 本 交 给 老 
师 / ~ un criminel a la justice 将 罪犯 送 交 法 庭 / ~ un 
coupable entre les mains de la justice 将 罪犯 交 法 律 制裁 / 
Nous ne partirons que lorsque vous aurez remis les clefs 
aux nouveaux propriétaires (Zola). 您 什么 时 候 把 钥匙 交 给 
新 房东 我 们 什么 时 候 走 人 。( 左 拉 ) / ~ ses armes au vain- 
queur 向 战胜 者 交 出 武器 , 缴械 投降 / ~ sa démission 提交 辞 
呈 , 辞职 / ~ son pouvoir & son successeur 将 其 职位 移交 给 
继任 者 / Remettons aux Dieux a& disposer du reste 
(Corneille). 剩 下 的 就 交 给 上 帝 安排 了 。( 高 乃依 ) / Madame 
Puta nous remit vingt francs a chacun en partant 
(Céline). 皮 塔 夫人 临 走 时 给 我 们 每 人 20 法 郎 。( 塞 利 纳 ) 8. 
免除 , 赦免 ;宽恕 : ~ une dette a qn 免除 某 人 的 债务 / Je lui 
remets de bon coeur toutes les offenses (Académie). 我 由 
于 地 宽恕 他 的 冒犯 (法 兰 西 学 院 ) / ~ les péchés a qn 赦免 
某 和 人 的 罪 / ~ a un condamné une partie de sa peine 减免 
一 个 犯人 的 部 分 刑期 9. 推迟 ;拖延 :~ une affaire de jour 
en jour 把 事情 一 天 天 拖 下 去 / ~ la partie 把 事情 推迟 / Ce 
n'est que partie remise. 暂且 搁 一 搁 而 已 。/ On a remis la 
partie plus tard， 把 事情 往 后 推 一 推 。/ tendance 站 一 les 
decisions plus tard 有 推迟 做 出 决定 的 意图 / Depuis pres de 
trois ans il remettait au lendemain 1’heure de décision 
(Aragon). 都 快 三 年 了 他 还 没有 下 定 决 心 。( 阿 拉 贡 ) / I ne 
faut jamais remettre a demain ce qu’on peut faire le 
Jour méme.《 谚 ) 今 日 事 今 日 毕 。10. ~ une partie 再 来 -- 
盘 , 重新 来 -- 盘 [ 指 弃 棋 等 游戏 中 , 双方 胜 负 未 决 时 ] / 一 ca 重 
新 开始 : On remet cal 再 喝 -- 轮 吧 ! 11. ~ gch de 降低 , 减 
少 ;缓和 , 平静, Le parlement ne remet rien de sa chaleur; 
le peuple augmente la sienne (Retz). 议会 丝毫 没有 降低 热 
情 ; 而 民众 则 更 加 狂热 。( 雷 斯 ) 12. ~ la chaine ( 纺 ] 穿 经 13 
出 让 , 出 售 [ 比利时 使 用 ]: maison a 一 待 售 的 房子 11 se 一 
v. pr. 1. 重新 间 到 原 处 ;恢复 原状 , 重新 处 于 … 状 态 ; se 一 a 


remeubler 


2323 


remiser 


table 重新 入 席 , 重新 坐 下 来 吃 / se 一 en route 重新 上 路 / 
se 一 debout 重新 站 起 来 / se 一 avec qn 和 某 人 言 归于 好 / 
Le temps se remet (au beau). 天 气 又 转 晴 了 。/ se 一 en 
selle ( 转 ) 东山 再 起 , 重整旗鼓 / se 一 & flot 浮 起 , 浮 出 水 面 ，; 
《 转 ) 摆脱 困境 2.《 旧 , 转 想起 , 回忆 起 : se 一 le visage de 
qn 想起 某 人 的 面孔 / Je me le remis enfin， 我 终于 想起 了 
他 。/ Il ne peut se remettre le nom de son voisin. 他 想 不 
起 邻居 的 名 字 了 。/ je me remets fort bien cette personne. 
这 个 人 我 记得 很 清楚 。3. se ~ 立 重 新 开始 做 …, 重新 致力 
于 …: se 一 a jouer 重 又 玩 起 来 / se 一 au travail 重新 进行 
工作 ,继续 工作 / se 一 afumer 又 开始 吸烟 / se 一 au ten- 
nis 继续 打 网 球 / se 一 au commerce 重 又 经 商 / Jl fallait 
encore gagner de ] "argent，se remettre au commerce (Zo- 
la)， 还 需要 挣 钱 , 得 继续 经 商 。( 左 拉 ) 4.〈 转 ) 恢复 平静 ;恢复 
健康 , 复原 : se 一 d'une émotion 激动 后 平静 下 来 / I ne 
S en est pas remis. 他 还 没有 平静 下 来 。/ se 一 dune fa- 
tigue 消除 疲劳 / a peine remis d’ une opération 手术 后 刚 康 
复 /se 一 dune maladie 病 后 康复 / Il a eu du mal a se 
remettre de son accident. 事故 后 他 康复 得 不 太 好 。5. se 一 
sur qn de qch ( 旧 ) 托 某 人 照顾 菜 事 / s’ en 一 4 信赖 :s'en 
一 aux décisions de qn 信和 束 某 人 的 决定 , s’'en 一 a son avis 
信赖 某 人 的 意见 ，Je m'en remets a vous. 我 完全 信赖 您 ， 
Remettez-vous-en moi. 您 把 这 件 事 交 给 我 吧 。/ se 一 en- 
ire les mains de qn 完全 听任 某 人 支配 : se 一 entre les 
mains de Dieu 听天由命 / se 一 aux mains de la police 投 
案 自首 6. 被 推迟 ;被 拖延 : Il s'agit d'un devoir qui ne 
peut se remettre. 涉及 一 件 不 能 再 往 后 拖 的 事情 。 

remeubler {r(3)moeble] 1 vw.t. 添置 家 具 , 重新 布置 ;用 新 家 具 
布置 : ~ sa chambre 添置 家 具 , 重新 布置 房间 / ~ en style 
ancien un appartement 按 古 老 的 风格 重新 布置 -一 套房 间 II 
se 一 v. pr. 添置 新 家 具 

Remigius Remy, saint ( 约 437 一 约 533) 莱 米 吉 乌 斯 , 法 国 兰 斯 
大 主教 。 

remiage [remia:3] 2. m.【〔 农 ] (荚果 ,葡萄 等 的 ) 榨 汁 ; (苹果 、 
葡萄 等 ) 榨 出 的 汗 

Remich 当 米 希 , 卢森堡 城市 。 

remige [remi:3] n. f. 〔( 鸟 ] 飞 羽 : ~s primaires 主 羽 / ~s se- 
condaires 副 羽 / ~s batardes 混合 羽 

remilitarisation [r(3) militarizasj3] nn. 上 重新 军事 化 : La 
remilitarisation de la zone rhénane (Sartre). 菜 苗 河 地 区 的 
重新 军事 化 。( 萨 特 ) / En 1870，les Russes obtinrent de 
1’ Europe le droit de procéder a la remilitarisation de la 
er oire 1870 年 ,俄国 人 从 欧洲 获得 了 重新 使 黑海 军事 化 

remilitariser [r(3)militarize] vw. 上 使 重新 军事 化 ; (在 一 个 地 
区 内 ) 重 新 布置 军事 设施 ; Hitler remilitarisa la Rhénanie en 
1936. 1936 年 , 希特勒 使 莱茵 地 区 重新 军事 化 。 


reminéralisateur [r(3) mineralizatoe:r] n. mm. 【化 ] 矿物 凝聚 
剂 


reminéralisation [r(3)mineralizasj5] n. f. 【 医 ] 补充 矿物 质 ， 
补充 矿物 成 分 

Remington, Philo (1816- 一 1889) 雷 明 顿 , 美国 工业 家 , 后 膛 装 填 
步枪 发 明 人 。 

reminiscence [ reminisd:s] n. 了 f 1. 〈 英 ) [ 心 ] 记忆 恢复 2. 
[ 哲 ] 不 朽 灵魂 对 理念 的 回忆 : the&orie platonicienne de la 一 
柏拉图 的 记忆 恢复 学 说 3. 模糊 的 回忆 : ~s d' un passé loin- 
tain 对 区 远 往事 的 模糊 回忆 / I n'a que de vagues 
réminiscences. 他 头脑 中 只 有 那些 模糊 的 回忆 。4. (文艺 作品 
中 ) 不 自觉 地 受 记 忆 中 的 别人 作品 影响 的 地 方 : Des improvi- 
sations frénétiques, nourries de réminiscence (Duhamel) 
一 些 受 他 人 影响 ,狂热 的 即兴 作品 。( 杜 阿 梅 尔 ) / On trouve 


des réminiscences, chez la plupart des écrivains, des 


peintres，des musiciens， 和 人 们 发 现 , 大 部 分 作家 、 画 家 、 音 乐 
家 都 受到 他 人 作品 潜移默化 的 影响 。 

Remiremont 勒 米尔 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 平日 省 。 

remis, e [r(a)mi, fiz] a. 1. 推迟 的 , 延迟 的 2. C'est partie 
remise. 以 后 再 说 吧 。 以 后 再 办 吧 。3. 平静 的 , 安静 的 

remisage [r(3) miza:3] 2. m. (车 辆 等 的 ) 入 库 ; le 一 dune 
voiture 汽车 入 库 / le 一 dun fiacre 马车 的 入 库 / le 一 du 
matériel agricole [d'instruments aratoires] 农具 的 入 库 / 
一 prolonge 长 期 库存 

remise [r(3)miiz] nn.f. 1. 放 回 ;恢复 : ~ en place dun 
meuble 把 家 具 放 回 原 处 / ~ en ordre 恢复 秩序 / 一 en 
duestion 重新 提出 来 讨论 / ~ en jeu 恢复 游戏 , 重新 比赛 / 
~ en production 恢复 生产 / ~ en place ( 拆 种 后 ) 复 装 / 一 
en marche 恢复 运转 / ~ en route 重新 启动 , 重新 开动 / 一 
en vigueur 再 生效 / 一 en fonction 重新 运行 ; [ 数 ] 函数 再 积 
分 / ~ en état 修复 / ~ en pression 增 压 , 再 加 压 / ~ en 
forme 再 成 形 , 整形 / ~ en phase 移 相 , 使 同 相 / ~ en 
cohérence 二 次 相关 / ~ (dune arme) en batterie ( 枪 炮 ) 
复位 备 发 / ~ en vitesse 速度 恢复 / ~ en ligne 主 叫 用 户 
( 话 终 ) 拆 线 ; 信 息 重 记 / 一 en circuit 主 叫 用 户 ( 话 终 ) 拆 线 / 
一 de pas [ 空 ] 桨 距 增 大 / ~ de gaz [ 空 ] 再 启动 , 复 飞 / ~ 8 
zero 回 零 / 一 aarret du signal [ 铁 ] 信号 恢复 停车 位 置 / 
一 ajour 更 新 / ~ azero d’ un compteur 计数 器 复位 / 一 
blanc [ 计 ] 置 空白 / ~ alair [ 空 ] 进 气 2. 送 交 ; 交付: 一 
d un colis au destinataire 把 包 右 送 交 收 件 人 / ~ dune 
lettre au destinataire 将 信件 送 交 收 信人 / ~ a domicile 送 
货 上 门 / 一 en service 交付 使 用 / ~ d? un titre { 财 ] 交付 证 
券 / ~ de fonds 缴 付 资金 ;汇款 / 一 anticipke de parts 提 
前 分 红 / 一 des bagages 行李 交付 / 一 télégraphique 电汇 / 
一 d'un cadeau 送礼 / 一 des prix aux lauréats 授奖 给 优胜 
者 / la 73* soirée de 一 des Oscars 第 73 届 奥 斯 卡 颁奖 晚会 
/ 一 de décoration 授 勋 / ~ d'un drapeau & un régiment 
向 一 支部 队 授 旗 3. 免除 , 减免 : ~ de dette 债务 的 免除 / 一 
de droits et amendes 减 税 和 减 罚 金 / demande en 一 减 税 
申请 / ~ de peine 减刑 / 一 des péchés par 上 absolution 赦 
罪 4. 佣金 , 回扣 ; 手续 费 ; 赏 钱 ; ( 游戏 .赌博 中 的 ) 罚金 : 
toucher une 一 sur les ventes 在 推销 中 获得 一 笔 佣金 $. 折 
扣 , 减 价 : faire une 一 打折 扣 / faire une 一 aux familles 
nombreuses 给 人 多 的 家 庭 打 折扣 / ~ consentie a une 
collectivité 同意 给 团体 优惠 / consentir une 一 同意 减 价 / 
obtenir une 一 获得 减 价 / Les libraires font de fortes 
remises. 书 商 推出 大 减 价 。6. 延期 ,推迟 . la 一 ala semaine 
prochaine d’ une affaire ennuyeuse 把 一 件 棘手 的 事 推 迟到 
下 星期 处 理 / ~ d’ une réunion & quinzaine 会 议 推迟 两 星期 
/ 一 & huitaine 延期 一 周 / ~ de cause [法 ] 延期 审理 / sans 
一 立即 ,马上 / sans délai ni ~ 刻不容缓 地 , 党 不 延迟 地 / 
Je partirai demain sans remise. 我 明天 立即 动身 。7. 车 库 ; 
《3 引 ) 堆放 工具 的 地 方 ; ~ annulaire 环形 车 库 / 一 
rectangulaire 长 方形 车 库 / ~ de locomotive [a machine] 
[ 铁 ] 机 车 库 / hangar servant de 一 用 作 车 库 的 库房 / garer 
une auto dans une 一 把 汽车 停放 在 车 库 里 / mettre une 
carriole dans la 一 将 一 辆 破 车 停放 在 车 库 / les ~s d’ une 
ferme 农庄 的 农具 库 / voiture de (grande) 一 (配备 司机 的 ) 
高 级 包租 汽车 / carrosse de ~ 《( 古 ) 瞬 华 出 租 马车 8, 约会 
点 ,会 面 地 点 : Je vous attends & la remise, c'est-a-dire a 
Paris (Sévigné). 我 在 会 面 地 点 , 也 就 是 巴黎 等 您 。( 赛 维尼 夫 
人 ) 9. 【法 ] 引渡 10.〔 往 猫 ] 鸟 兽 躲藏 处 , 供 猎物 躲藏 的 矮 树 
从 : tuer les perdrix a la 一 射 杀 躲 在 树 从 中 的 山 竟 11.( 游 
戏 中 , 强 者 对 弱者 的 ) 让 12. ~ sur rails { 铁 ) 复 胃 / 一 sur 
rails en pleine voie 区 间 复 轨 

remiser [r(3)mize] 【vw.t. 1. 把 (车 辆 ) 放 入 车 库 ; 放 回 原 处 ; 
~ une moissonneuse sous un hangar 将 收割 机 放 入 库 中 / 
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Je ne savais ou remiser ma carriole (Bosco). 我 不 知道 把 我 
的 破 车 放 在 什么 地 方 。( 博 斯 科 ) / [宾语 省 略 ] Ce chauffeur 
va remiser, 这 位 司机 要 把 车 子 开 进 车 库 。2.(〈 引 ) 把 … 暂 时 存 
放 ; 把 … 搁 放 ， ~ ses bagages dans la cave 把 行李 暂 存 在 地 
下 室 / Pierrot rejoignit sa place，remisa ses besicles et at- 
tendit (Queneau). 皮 埃 罗 回 到 了 座位 , 摘 下 眼镜 等 待 着 。( 凯 
诺 ) 3.〈 众 ) 使 碰壁 , 项 回 : se faire 一 被 顶 回来 , 碰 了 一 鼻子 
灰 / Je 1'ai proprement remisE， 我 干脆 地 把 他 顶 了 回去 。II 
v.i, 再 下 赌注 HI se 一 wv. pr.( 鸟 曾 ) 租 入 矮 树 从 :perdrix 
qui se remisent 躲 入 矮 树 从 中 的 出 六 

remisier [r(s)mizje] n. m. (交易 所 的 ) 护 客 

rémissibilité [remisibilite] nn.f 可 赦免 性 ; 可 宽恕 性 ,~ 
d'une peine 刑罚 的 可 赦免 性 / ~ d' une faute 过 失 的 可 宽恕 
性 


rémissible [remisib]] a， 可 赦免 的 , 可 宽 想 的 ; faute ~ 情 有 
可 原 的 过 失 

rémission [remisj5] n. 人 1. 赦免 ;宽恕 : la 一 des péchés 赦 
罪 / accorder une 一 予以 赦免 / lettres de 一 (旧时 国王 颁 
发 的 ) 熬 书 2, (病痛 等 的 ) 暂 时 减轻 , 缓解 ; 间 吹 :les 一 s de la 
maladie 疾病 的 暂时 减轻 / Il y a de la rémission dans sa 
fievre. 他 的 热度 有 点 退 了 。/ Le cancer présente une suc- 
cession de crises et de rémissions. 癌症 出 现 亚 化 和 缓解 的 交 
蔡 。/ Les crises successives, les rémissions de plus en plus 
breves (Martin du Gard). 疾病 不 断 发 作 , 缓解 的 间 吹 越 来 越 
短 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 3.〈 转 , 书 ;平息 , 缓和 4.[ 空 ] 减轻 (飞行 ) 
重量 5， sans ~ 由 毫 不 宽容 地 , 毫 不 留情 地 : Il vous trai- 
tera sans rEmission， 他 将 对 您 毫 不 留情 。@@ 不 间断 地 , 坚持 
不 懈 地 : travailler sans ~ 不 停 地 工作 @@ 不 可 改变 的 , 确定 
的 : déchéance sans 一 无 可 挽回 的 衰落 / Le paiement de- 
vra etre effectué le dernier jour du mois, sans rémission. 
款 子 必 须 在 本 月 最 后 一 天 全 部 付 清 。/ Sur ces entrefaites， 
1 hiver était venu，sans rEmijssion， 就 在 这 时 , 冬季 按时 降 
临 了 。 

rémissionnaire [remisjonexr] n. m. 被 特赦 者 

rémittence [remita:s] n. ff 1. 〔 医 ] 弛 张 性 , (暂时 ) 缓解; 
Apres la furie des cris et des interrogations, il y eut une 
remittence (Gourmont). 经 过 一 阵 呼号 和 询问 之 后 , 出 现 了 
暂时 的 缓解 。( 古 尔 蒙 ) 2.〈 书 ) 平息 , 缓和 

rémittent, e [remitd, at] <.【 医 ] 弛 张 (性 ) 的 , (暂时 ) 组 解 的 ， 
fievre 一 e 弛 张 热 / maladie ~e 弛 张 病 / psychose 一 e 弛 张 
精神 病 , 弛 张狂 

remix [remiks] 2.72. 〈 英 )【〔【 乐 ] (唱片 的 ) 重 新 (配器 ) 录 制 ; 
(重新 配器 录制 后 的 ) 新 版 唱片 [歌曲 ] 

rémiz [remi:z] 2”. mm2.【 乌 ] 攀 省 

remmaillage [ramaja:3] n. m. 1. 修补 网 眼 , 织 补 ， ~ dun 
tricot 针织 品 的 织 补 / 一 des bas 全 福 子 的 织 补 2. 链 合 福 
子 的 脚跟 部 和 脚尖 部 ;缝合 针织 衣 

remmaillement [ramajma] n.m. 和 织 补 

remmailler [romaje] v.t. 修补 网 眼 , 织 补 ，~ des filets 补 网 

remmailleuse [ramaje:z] n. 上 织 补 女工 : ~ au crochet 用 钧 
针织 补 的 女工 / machine 一 织 补 机 

remmailloter [{ ramajote] 上 用 初 窗 重新 包 岩 ， ~ 
poupon 用 褪 袖 重 新 把 婴儿 包 起 来 

remmancher [ramajJe] vw.t. 给 … 重 新 装 上 柄 ; 给 … 换 装 新 柄 ， 
~ un marteau 给 锤子 重 装 新 柄 / ~ une lime 给 键 装 上 新 柄 
/ 一 un outil 给 工具 重 装 新 柄 , 换 柄 

remmener [ramne] [Conj.6] 立志 带 回 , 领 回 ,amener un 
enfant 8 上 Ecole，puis le 一 chez lui 把 孩子 送 到 学 校 , 后 来 
又 把 他 领 回 家 / Maman，remmenez-moi， 妈 妈 , 带 我 回去 
肥 。 


un 


remobiliser [r(3)mobilize] vw. t， 再 动员, 重新 动员 

remodelage [r(9)mo2d(3)la:3] n. m1. 改变 , 改造 ,使 其 新 貌 ; 
le 一 dun vieux quartier 一 个 旧 城 区 的 改造 / le 一 dun 
paysage urbain 城市 风貌 的 改造 / le 一 d'un texte 一 篇 文 
章 的 修改 2.【 医 ] 面部 皱纹 去 除 术 , 整容 , 整形 

remodélation [r(3)modelasj3] n. 人 改建 , 重建 ;改装 

remodeler [r(3)mod(3)le] [Conj.6] wv.t. 1. 改变 , 改造， 一 
un ensemble urbain 改造 整个 城区 / Les urbanistes vont 
remodeler ce quartier. 城市 设计 家 们 将 改造 这 片 街区 。/ ~ 
] ensembje des études du second cycle 改变 第 二 阶段 的 整个 
学 习 计 划 / 了 faudrait remodeler la structure de ces ser- 
vices. 必需 整顿 这 些 部 门 的 结构 。2. 整容 , 整形 : Il remodéle 
1 ovale du visage. 他 做 了 鹅 蛋 形 面部 整容 术 。 

remodulateur [r(3)modylatoer] n. m，[ 无 ] 二 次 调制 器 

remoduler [r(3)modyle] v. t，[ 无 ) 重复 调制 , 二 次 调制 

rémois, e [remwa, waz] 【1 a. 兰 斯 的 (人 ): la population 一 e 
兰 斯 的 居民 II 及 一 n. 兰 斯 人 

remolade [remaolad] 2. 人 (用 芥末 、 醋 等 调制 成 的 ) 一 种 调味 
汁 , 芥末 竟 , 辣 油 痪 

remole [r(s)mol] n. 上 [ 海 ] 旋涡 , 涡流 

remontable [r(e)matabl] a. 可 重新 组 装 的 ; 可 再 次 搬运 的 ;可 
登 上 的 


remontage [r(3)m3ta:3] n. m. 1, 重新 往 上 搬运 ; 往 更 高 处 搬 
运 2. (船舶 的 ) 淹 流 而 上 , 上 水 : ~ des bateaux 船 溯 流 而 上 
3. (钟表 等 的 ) 上 发 条 : ~ d'une horloge 钟 的 重 上 发 条 / 一 
d'un jouet mécanique 机 械 玩具 的 重 上 发 条 4. 再 装 , 重新 装 
配 : ~ d' un moteur 重新 组 装 发 动机 / ~ dun meuble 
démontable 重新 组 装 可 拆 印 的 家 具 / ~ d* un ressort 重新 
宪政 下 和 / 一 des chaussures 重新 上 鞋 5，[ 冶 ] ( 砂 型 的 ) 合 

日 

remontant, e [r(3a)m3ta, at] I a. 1. 再 上 的 , 重新 登 上 的 2. 
使 恢复 体力 的 ;使 精神 兴奋 的 , 提神 的 : boisson 一 e 提神 饮料 
/ C'est du vin dEspagne， c’est trés remontant 
(Mauriac). 这 是 西班牙 葡萄 酒 , 很 提神 。( 葛 里 亚 克 ) 3. 潮流 
而 上 的 4，[ 园 ] 四 季 开 花 的 ; un rosier 一 一 种 四 季 开 花 的 月 
季 II n. m. 提神 饮料 ; 兴奋 剂 , 刺激 剂 : prendre des 一 s 服用 
兴奋 剂 / Javais besoin d’ un petit remontant (Beauvoir). 
我 想 喝 点 提神 的 酒 。( 波 伏 瓦 ) 

remonte [r(e)mat] n. 了 1. 溯 流 而 上 ,上 水 : La remonte du 
Rh6ne est pEnible， 漳 罗 讷 河 而 上 是 极为 艰难 的 。/ la des- 
cente et la 一 des bateaux 船只 的 顺 流 而 下 和 道 流 而 上 2. 
〈 鱼 类 为 产 卵 ) 游 向 上 游 ; ( 引 ) 游 向 上 游 产 卵 的 鱼 群 ， ~ des 
poissons pour frayer 鱼 类 为 产 卵 授精 而 游 向 河 的 上 游 3， 补 
充军 马 ;补充 军马 的 机 构 ，dépot de 一 军马 局 / chef de 一 
军马 补充 机 构 的 长 官 4. (马匹 的 ) 交 配 : cheval de 一 (军马 
配种 场 的 ) 公 种 马 5，[ 采 ] 向 上 采掘 的 矿井 , 斜 巷 , 天 并 

remonté,e [r(3)m5te] a. 恢复 精力 的 , 恢复 勇气 的 : le voila 
tout 一 瞧 他 又 劲头 十 足 了 

remontée [r(9) mate] 2. 大 1. 重新 登 上 , 重新 攀登 , la 一 
d' une cote [d'une pente] 重新 胞 坡 / la 一 des mineurs 矿 
工 同 到 地 面 2, 重新 上 升 , 重新 升 高 ; 提升; 回升. ~ du plan 
d'eau 水 位 回升 / ~ phréatique 地 下 水 水 位 上 升 / ~ deau 
[ 采 ) 上 喷 , 上 升 流 / ~ capillaire 【 采 ] 毛细 水 上 升 / ~ de 
pression 压力 升 高 / vitesse de 一 dans 1 annulaire ([ 采 ] 环 
形 ( 空间) 上 升 速度 / 一 pneumatique [ 空 ] 气 举 / 一 en bal- 
lon ( 海 ] 潜 水 突 升 事故 [ 指 在 无 控制 下 潜水 员 迅 速 泽 升 到 海面 ] 
/ 一 dhuile (发 动机 ) 上 油 / 一 du minerai 矿石 提升 / 一 
de train de tiges [ 采 ] 起 钻 , 提 销 / ~ des outils 起 钻 具 , 拔 管 
机 3. 淹 流 而 上 ; 沿 坡 而 上 : la 一 de 1’ eau dans un siphon 虹 


Temmollage [ramula:3] >. mx.[ 冶 ] ( 砂 型 的 ) 合 箱 
remmouler [ramule] v. t.[ 冶 ] 合 箱 [ 指 砂 型 ] 
remnographie [remnografi] .上 【 医 ] 核磁 共振 成 像 法 


吸管 中 水 的 回流 / la 一 des eaux d' une riviere 溯 一 条 河流 
而 上 / Cette remontee du Congo ... était indiciblement 


monotone (Gide). 渊 刚果 河 而 上 … 真 是 无 法 描述 的 单调 过 


remontement 
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味 。( 纪 德 ) 4. [ 体 ] 妃 上 , 赶 上 : Ia fait une belle remontée. 
他 赶 上 来 了 , 真 漂亮 。5. (把 滑雪 者 送 上 坡 的 ) 牵 引 装 置 : 一 
mecanique 机 械 牵 引 装 置 / ~s mecaniques d'une station 
de sports d' hiver 冬季 运动 站 的 机 械 牵 引 装 置 [ 如 缆 索 缆车、 
缆 椅 、 吊 索 等 ] 6.【 采 ] 天 和 井 , 盲 井 , 暗 井 ; 斜 意 

remontement [r(3)m3tma] n. m， [地 质 ] 道 断 层 

remonte-pente [r(3)m3tpat] (pl. ~8) n.m. 1. (把 滑雪 者 
送 土 坡 的 ) 吊 缆 : utiliser des 一 s 使 用 吊 缆 2.〈 转 ) 补 酒 , 滋补 
饮料 

remonter [r(3)m3te] I vi 1. 再 上 , 重新 登 上 : ~ dans sa 
chambre 重新 上 楼 到 自己 的 房间 / ~ au sixieme étage par 
] ascenseur 乘 电梯 再 上 七 层 / ~ du fond de la mine 从 矿井 
下 回 到 地 面 上 / ~ a cheval 再 骑 上 马 / ~ dans sa voiture 
再 上 车 / ~ sur le tr6ne 重新 登基 / Les hommes tombés & 
la mer se battent sauvagement pour remonter sur les em- 
barcations. 掉 到 海里 的 人 野蛮 地 互相 撕 打 , 争先 恐 后 想 咎 上 救 
生 艇 。/ 一 sur P eau ( 转 ) 重新 致富 ;重新 获得 声望 / Ses ac- 
tions remontent， 他 又 变 富 了 。2.( 引 ) 重新 北上 ; 一 vers le 
nord 重新 北上 / Le régiment remontait du c6té de Lille. 
部 队 从 里 尔 方 向 北上 。/ Apres je débarquement de 
Provence, les armees francaises et americaines remontent 
la Vallée du Rhane pour gagner le front d’ Alsace. 法 美 部 
队 在 普罗 旺 斯 登陆 后 北上 罗 讷 河谷 向 阿尔 萨 斯 战线 挺进 。/ Le 
vent remonte. ( 海 ) 又 刊 南 风 了 。3. 重新 上 升 ,重新 升 起 : 
sous-marin qui remonte en surface 又 浮 到 水 面 的 潜艇 / 
Quand quelque chose va au fond de l'eau, i y a autre 
chose qui va remonter (Claude). 当 有 东西 沉 到 水 底 时 , 就 
有 东西 浮 向 水 面 。( 克 洛 德 ) / Quatre canons de la flotte de 
Tourville ont été remontés a la surface par les plongeurs. 
四 门 图 尔 维尔 舰队 的 大 炮 由 洪水 员 打捞 出 水 面 。/ ~ lancre 
起 锚 / 1 va faire beau，le barometre remonte. 天 气 要 转 睛 
了 ,气压 又 上 升 了 。/ Le soleil commence a remonter. 太阳 
又 开始 升 起 。/ Apres une longue descente，]la route re- 
monte vers un plateau. 经 过 一 段 长 长 的 下 坡 后 , 道路 又 息 向 
一 块 高 地 。/ Le niveau de la riviere remonte. 河水 又 上 涨 
了 。/ La fievre remonte，le malade est plus mal. 热度 又 升 
高 了 , 病人 病情 加 重 。/ oiseau qui descend puis remonte 
dans son vol 俯冲 后 又 重新 飞 向 高 空 的 鸟 / Les souvenirs 
remontent a la mémoire.〈 转 ) 往 事 又 浮现 在 脑海 里 。/ Mon 
col remonte sans cesse. 我 的 衣 领 老 是 往 上 务 。4.( 转 ) (物价 
等 ) 回 涨 , 重新 上 涨 . Les prix des denrées alimentaires re- 
montent. 食品 价格 又 在 上 涨 。/ La rente remonte. 租金 又 
涨 了。/ Apres une période de stabilité, les prix 
remontent. 经 过 一 段 时 间 的 稳定 后 , 价格 又 涨 了 。5. 淹 流 而 
上 ; 一 a la nage 逆水 游泳 / ~ le long d’une riviére 
jusqu'& sa source 济 一 条 河 而 上 直到 它 的 源头 6.〈 转 ) 追溯 ， 
回溯 ;起 始 于 : ~ a la source [a 1'origine] d’ une chose 对 一 
事物 追根 究 底 / ~ jusqu’ a la source d’ un bruit 追查 谣言 的 
根源 / 一 de 1 effet a la cause 由 果 溯 因 / Cela remonte au 
déluge. 这 可 以 追溯 到 字 宙 洪流 之 时 [很 久 以 前 ]。/ Etablir 
que sa noblesse remonte & 1400 (Taine). 证 实 他 的 贵族 身 
份 可 追溯 到 1400 年 。( 秦 纳 ) 7.[ 园 ] (开花 季节 后 ) 重 新 开花 ; 
fraisier qui remonte 草莓 又 开花 了 8.[ 剧 ] 演员 从 脚 灯 处 走 
向 舞台 的 背景 处 9. (颜色 的 ) 加 浓 IE vt 1, 重 登 , 再 上 ; ~ 
un escalier 再 上 楼 梯 / 一 le versant d'une colline 重 登 -一 个 
高 地 的 山坡 / ~ une c6te 再 有 息 坡 / ~ un adversaire [ 体 ] 重 
又 赶 上 对 手 / ~ le peloton 又 追 上 了 大 队 / La pouliche al- 
longeant la foulée, remontant un a un les chevaux qui 
] avaient dépassée (Simon). 这 匹 母 马 奋 蹄 飞 奔 , 一 匹 又 一 
匹 地 赶 上 刚才 超过 它 的 其 他 赛马 。( 西 蒙 ) / IL a été tres 
malade, mais maintenent il est en pleine convalescence, 
et i remonte la pente rapidement. 他 曾经 病 得 很 厉害 , 现在 


正在 疗养 并 且 迅 速 好 转 。2. 渊 (河流 ) 而 上 , 沿 ( 坡 ) 而 上 ;《 转 》 
回顾 , 追溯 . bateau qui remonte une riviere 济 江 而 上 的 船只 
/ 一 le cours d'un fleuve 溯 一 条 江 而 上 / ~ la rive du 
fleuve 沿 河岸 而 上 / ~ le courant 逆流 而 上 ; ( 转 ) 在 困难 中 前 
进 ;扭转 情况 3. 重新 往 上 搬 ; 往 更 高 处 搬 : ~ une valise au 
grenier 重新 把 手提 箱 搬 上 阁楼 / D'un coup d’épaule,，il 
remontait son sac. 他 臂膀 一 管 , 红 上 了 背包 。4. 提高 , 使 增 
高 : ~ un tableau sur un mur 把 墙 上 的 通 挂 得 更 高 一些 / 一 
un mur 加 高 一 哲 墙 / ~ son col 把 领子 往 上 拉 / Le derriére 
de la robe est un peu remonté (Marceau). 裙子 的 后 皖 有 点 
疙 。( 马尔 索 ) 5. 给 … 上 发 条 : ~ un reveil 上 闹钟 / ~ une 
montre 给 表 上 发 条 / ~ un mecanisme 给 机 械 装 置 上 发 条 / 
一 un ressort 重 上 弹簧 6. 〈 转 ) 重新 鼓 起 ; ( 引 ) 使 恢复 体力 , 使 
精神 振作 , 提神 : ~ le courage 重新 鼓 起 勇气 / ~ le moral 
de qn 重新 鼓 起 某 人 的 士气 / ~ un ami désespéré 使 -- 位 丧 
失信 心 的 朋友 重新 振作 起 来 / remede qui remonte un 
malade 补养 病人 的 药物 / Venez donc chercher de mon vin 
de Bourgogne pour la petite，Ca la remontera (Jouhan- 
deau) . 过 来 把 我 的 勃 民 第 葡萄 酒 合 点 来 ,给 这 位 小 站 娘 。 让 她 
提 提 神 。( 颂 吊 多 ) / Il est tres déprimé, il a besoin d'atre 
remonté. 他 很 消沉 , 需要 别人 给 他 鼓 鼓劲 儿 。7. 重新 装配 , 重 
新 装 上 : ~ une bicyclette 把 自行 车 重新 装配 好 / ~ un 
machine 重新 装配 机 器 / ~ un moteur 重新 装配 发 动机 / 一 
un meuble 重新 组 装 -一 件 家 具 / 一 une maison 重修 房屋 / 
一 des bottes 重新 穿 上 靳 子 8. ~ une piece 重新 上 演 一 出 戏 
9. 重新 配备 必需 品 : ~ un ménage 重新 添置 家 庭 必 需 品 / 一 
sa garde-robe 再 添 兽 行头 / ~ un cavalier 给 一 位 骑手 换 马 
/ ~ un violon 给 小 提琴 换 新 弦 / ~ une raquette de tennis 
给 网 球拍 换 新 线 HI se 一 v. pr. 1. 再 给 自己 配备 必需 品 : se 
一 en vétements [en linge] 再 为 自己 添置 衣服 2. 使 自己 恢 
复 体力 ;使 自己 恢复 勇气 . prendre des fortifiants pour se 一 
屹 补品 以 强身 健 体 3, 再 骑 ( 马 等 ) 

remonteur, se [r(a)mataer, ez] n. 装配 工人 

remontoir [r(a)m5twa:r] n. m， 1.( 开 挂钟 的 ) 钥 匙 ;~ de 
montre 上 表 杆 2.( 钟 外 ) 上 弦 机 构 ; montre & 一 外 上 弦 钟 
雪 [ 指 布雷 盖 所 腾 想 的 不 需 用 铀 不 也 无 需 打 开 表 盖 上 弦 的 钟表 ] 
3. R 

remontrance [r(a) matras] 2. 上 1. 告诫, 指责 [多 用 pl. ]: 
faire des ~s & un employé nkgligent 训斥 一 名 粗心 的 雇员 
2.【 史 ] (议会 等 对 国王 的 ) 谏 亡 , 谏 书 ， Droit de remontran- 
ce, né sous Francois I”, fut suspendu depuis Richelieu 
jusqu’& la mort de Louis XIV. 谏 净 权 始 于 弗 朗 索 瓦 一 世 ， 
从 歼 塞 留 到 路 易 十 四 逝世 期 间 被 中 断 使 用 。/ ~ et doléances 
des Etats généraux 三 级 议会 的 谏 净 和 陈 情 

remontrer [r(3)m5tre] wv.t. 1. 再 出 示 , 重新 出 示 : Remon- 
trez-moi ce modele. 请 把 这 个 样品 再 拿 给 我 看 看 。2. 指出 
(错误 等 ): Remontrez-lui ses torts. 请 指出 他 的 过 错 。/ ~ & 
qn son devoir 向 某 人 交代 职责 3. en 一 a qn 胜 过 某 人 , 比 某 
人 强 : Gros-Jean qui en remontre G son cur6E.《〈 俗 ) 痴心 亡 
想 。 白 日 做 梦 。/ Un ingénieur ne m’en remontrerait pas 
en matiére de calculs (Romains). 任何 一 个 工程 师 在 计算 方 
面 不 可 能 超过 我 。( 罗曼) I wv. i.( 史 ] 谏 亡 HI se 一 vw pr. 
再 锯 面 , 再 出 现 : I] n'ose plus se remontrer. 他 再 也 不 敢 露 
面 了 。/ Apres un tel scandale, comment ose-t-il se re- 
montrer? 出 现 这 种 丑闻 之 后 , 他 怎么 敢 再 露面 呢 ? 

remora [remora] n. m. 工 . 钙 , 印 头 鱼 2. ( 古 ) 障 得, 困难 

remordre [r(3)mordr] [Conj. 42] 1 wv. i. 1. 再 咬 ，Ce chien 
1'a mordu et remordu. 这 只 狗 一 而 再 地 咬 他 。2. 《〈 古 ) 使 悔 
恨 , 使 内 次 ,使 受 良 心 的 责备 ，Sa conscience le remord sans 
cesse (Académie). 他 的 良心 使 他 悔恨 不 已 。( 法 兰 西 学 院 ) 
I vw. i. 1, 再 咬 住 , 重新 咬 住 : ~ 1 hamecon 重新 咬 住 鱼 钩 
/ 一 & qch 〈 转 ) 再 做 某 事 , 重新 开始 做 某 事 , IL ne veut plus 


| 


局 
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remordre au travail. 他 一 点 也 不 想 再 于 了 。2. 再 攻击 : 
Repoussé, ce régiment n'a pas voulu remordre. 该 团 被 击 
退 后 无 意 再 发 起 攻击 。 

remords [r(3) mor] n.m， 内 次 , 悔恨 , 良心 的 责备 ，étre 
bourrelé de 一 ，étre la proie des 一 受 良 心 的 责备 / 
(avoir) un 一 de conscience 受 良 心 的 责备 / éprouver le 一 
d’ une faute 对 过 失 感 到 悔恨 / un 一 cuisant 刻骨 铭 心 的 悔 
恨 / Un remords le harcelait. 良心 的 责备 在 缠 扰 着 他 。/ 
Jen garderai un remords toute ma vie， 对 此 我 将 悔恨 终 
生 。/ mourir sans 一 无 她 无 悔 地 离开 人 世 

remorquable [r(a)morkabl] a. 可 牵引 的 , 适合 牵引 的 ; 可 拖带 
的 


remorquage [r(3) morka:3] n.m. 拖 虹 , 牵引 : le 一 dun 
bateau 船只 的 拖带 / ~ maritime 海上 拖带 / 一 fluvial 内 河 
拖带 / 一 acouple 并 拖 / ~ en file 鱼贯 拖带 / ~ de sauve- 
tage 救助 拖带 / ~ a immersion constante 定 深 拖带 / ~ sur 
frein 制动器 拖带 / 一 sur asservissement actif 主动 伺服 拖 
带 / ~ du chalut 拖网 , 拖带 渔网 / vitesse de 一 拖 速 / 
systeme de 一 拖 蝶 系统 / 一 a la cordeile 用 纤 拉 船 , 拉 纤 行 
驶 / le 一 d'un planeur 滑翔 机 的 牵引 / ~ par avion 用 飞 
机 牵引 / ~ mécanique 机 械 牵 引 / ~ d’une voiture en 
panne 一 辆 殷 锚 汽车 的 牵引 / ~ d’une voiture par une 
depanneuse 由 一 辆 清 障 车 牵引 一 辆 汽车 

remorque fr(a)mork] n. f. 1. 拖 , 牵 引 : en 一 拖 着 , 拉 着 ; 牵 
引 着 ; 抑 中 着 [ 指 船 ] / prendre un bateau en 一 拖 一 笨 船 / 
prendre en 一 une automobile 拖 一 辆 汽车 / a la 一 拖 着 ， 
牵引 着 :了 est toujours & la remorque.〈 转 ) 他 总 是 拖 在 后 面 。 
/ btre [se mettre] 4 la 一 de gn ( 转 ) 让 某 人 牵 着 鼻子 走 ， 
完全 受 某 人 的 摆布 ; Ce petit pays, sans indépendance, est 8 
la remorque d'un puissant voisin. 这 个 没有 独立 性 的 小 国 
受 一 个 强大 的 邻 国 任意 摆布 。2. 拖 缆 , 牵引 索 , cable de ~ 拖 
缆 , 牵引 索 / ~ principale 主 拖 缆 / larguer la ~ 甩 缆 ; 解 开 
拖 缆 并 收回 到 船上 / lancer une 一 aun navire en détresse 
向 一 艇 遇难 船只 甩 缆 / filer la 一 松 开 拖 缆 / lover les 一 s 盘 
绕 拖 缆 / donner la 一 牵引 , 拖 挂 ;放出 拖 缆 / La remorque 
aussi rigide qu’ une barre (Vercel) ， 和 牵引 杆 一 样 坚实 的 拖 
缆 。( 韦 塞 尔 ) 3. 拖车 , 挂车 : ~ de camion 汽车 拖车 / ~ de 
camping 旅行 挂车 / 一 basculante 自 外 挂车 / 一 aa plate- 
forme 平板 挂车 / ~ ferroviaire 铁路 拖车 / ~ a bombes 炸 
弹 拖车 / le vehicule tracteur et sa 一 牵引 车 辆 和 它 的 拖车 
/ accrocher la 一 ,prendre a la 一 挂 上 挂车 ;拖带 (船只 ) / 
désaccoupler la 一 摘 挂车 , 脱 开 挂车 

remorqué, e [r(a) morke] TI a. 被 牵引 的 , 被 拖带 的 ， ~ aa 
grande profondeur 深海 拖 电 的 条 xn. mx 被 拖 的 船 或 车 

remorque-atelier [r(3)morkatlje] ( pl. ~s- 一 5) n.f. 修理 
工程 挂车 

remorque-citerne [r(3)morksitern] (pl.~s-~s)n.f. 油 
铅 拖 车 

remorquer [r(e)morke] v.t. 1. (用 牵引 索 ) 拖 , 牵引 : ~ des 
peEniches 拖 驶 船 / 一 & couple 并 拖 / 一 en fleche 前 后 拖 / 
~ en arbalete 在 船尾 拖带 / Le catamaran peut remorquer 
a 5 noeuds une cible lourde de 100t. 双 体 船 可 以 以 $ 节 的 航 
速 拖带 一 条 重 100 吨 的 疲 船 。/ Une dépanneuse remorque 
une automobile en panne. 一 辆 清 障 车 牵引 一 辆 抛锚 的 汽车 。 
/ Une locomotive remorque des wagons， 火车 头 牵 引 许多 
节 车 朋 。/ avion qui remorque un planeur 牵引 一 架 滑 翔 机 
的 飞机 2。《 转 ) 拖 带 ; ~ toute la famille 拖 家 带 口 , 拖 着 一 家 
老 小 / ~ un compagnon fatigué 拖带 一 个 疲惫 的 同伴 / 一 
tout un essaim de profiteurs 带 着 一 群 惟 利 是 图 者 

remorqueur, se [r(a)morkosr, g:z] 1 a. 拖 的 ,牵引 的 : loco- 
motive 一 Se [ 铁 ] 牵引 机 车 / un avion 一 牵引 飞机 型 7 7 
1，[ 海 ] 拖 船 ;拖车 ; 拖 遇 飞机 : ~ de port 港口 拖 船 / ~ de 


rade 港湾 拖 船 / ~ de rivi&re， 一 fuvial 内 河 拖 船 / ~ de 
haute mer 远洋 拖 船 / ~ caetier 近海 拖 船 / ~ convention- 
nel 常规 拖 船 / ~ a pousske 推 顶 拖 船 7 ~ de la flotte 舰队 
拖 船 / ~ anti-incendie 消防 拖 船 / 一 en couple 并 拖 拖 船 / 
I immense paquebot, trainé par un puissant remorqueur 
(Maupassant) . 这 租 庞 大 的 邮轮 被 一 般 大 马力 的 拖 船 拖 遇 着 。 
(莫泊桑) / 1] regarda venir un train de péniches, derriere 
un remorqueur (Vercel). 他 看 着 一 列 驳 船 被 一 般 拖 船 拖 着 
驶 了 过 来 。( 韦 塞 尔 ) / Au remorqueur! 把 拖 缆 系 在 拖 船 上 ! / 
一 davions 牵引 飞机 2.[ 海 ] 在 拖 船 上 工作 的 水 手 JE x. 上 
[ 铁 ] 牵引 机 车 

remorqueur-chaland [r(a)morkoerfald] (pl. ~s- 一 8 ) n.m. 
载 货 拖轮 

remorqueur-pousseur [r(3) morkoerpusaear] (pl. ~s- ~s) 
7. m， 推 顶 轮 

remorqueur-poussoir [r(3)morkcerpuswa:r] (pl. ~s- ~s) 
n. m. 推 项 轮 

remorqueur-ravitailleur [r(e) morkoerravitajcer] (pl. ~s- 
~ ) n. mm， 补给 拖轮 

remotoriser [r(a)motorize] v. t， 改装 发 动机 , 换 动 力 装置 

remoudre [r(e)mudr] [Conj.47] wv.t. 再 磨 碎 , 重新 磨 碎 ， 一 
du café qu’ on a moulu trop gros 把 磨 得 太 粗 的 咖啡 再 磨 一 
下 

remouillage [r(3)muja:3] n. m，1.【 技 ] ( 布 等 的 ) 再 漫 湿 2. 
[ 海 ] 再 抛锚 

remouiller [r(3) muje] v.t，1、 重新 弄 湿 , 再 淄 湿 : ~ des 
etoffes 把 布 重新 弄 湿 / ~ du linge & repasser 把 要 溪 的 衣服 
重新 刑 湿 2， ~ (] ancre) [ 海 ] 重新 抛锚 

remoulade [remulad] n. 人“〈 用 芥末 、 醋 等 调制 成 的 ) 一 种 调味 
计 ; 芥 子 酱 : faire une 一 配制 芥子 次 / céleri ~ 用 芥子 普 拌 
的 蕴 菜 条 

remoulage [r(3)mula:3] n. m. 1, 再 磨 碎 2. 获 , 糠 3. 带 雍 面 
粉 , 粗 面粉 : ~ bis 堵 粉 / ~s de blé dur 硬 粒 小 麦 粗 粉 / 一 s 
blancs 小 麦 ( 白 ) 粗 粉 / ~s de mais 玉米 粗 粉 

Temoujage'[r(s)mula5] n. m. 1. (塑像 等 的 ) 再 浇铸 , 重 铸 
一 dune statue 重 铸 一 座 塑像 2. 重新 浇铸 的 铸件 

remouler [r(3)mule] vw.t. 再 用 模子 制造 , 再 浇铸 , 重新 洲 适 
(塑像 等 ) : ~ une statue 重 铸 一 座 塑 像 

remouleur [remuloer] n. m. 磨 刀 工 , 磨 刀 人 : un 一 ambu- 


lant 串 街 走 巷 的 磨 刀 人 / petite voiture de 一 磨 刀 师傅 的 小 
车 


remoulin [r(3)mulé] n. 72.〈 某 些 马 额 上 的 ) 白 斑 

Remoulins 勒 穆 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

remous [ramu] 2. m. 1.【 海 ] 船 船 行驶 时 激 起 的 波浪 , 伴 流 , 尾 
流 : 一 de 上 hélice 螺旋 桨 涡流 / ~ au sillage 涡流 迹 / 一 
d arriere 尾 流 2， 急 潮 , 油 潮 ; 拢 流 [ 不 同 向 水 流 相 遇 激 起 的 ] 
3. 旋涡 , 逆流， 一 de courant de marée 潮流 旋涡 / On en- 
tendait des remous dans 1’ ecluse (Simenon). 我 们 听 到 闸 
门 中 涡流 的 哗 哗 声 。( 西 默 农 ) 4，( 引 ) 涡流 ;冲击 气流 , 颠 繁 气 
流 ; 其 艇 ~ d'air 空气 涡流 , 空中 颠 篮 / ~ atmosphérique 
大 气 颠 艇 , 大 气 扰动 / 一 anticyclonigue 反 气旋 性 涡 旋 / ~ 
au vent 向 风 面 涡流 / 一 de vent 风 涡 / ~ sous le vent 背 
风 面 涡流 / Un remous fit plonger | avion. 气流 使 飞机 下 
降 。5.〈 转 ) 骚 动 ;动荡 不 安 ;激动 不 安 ; les 一 de la foule 人 
群 的 骚动 / Un remous passa parmi le public (Triolet). 在 
民众 中 出 现 一 阵 嫌 动 。( 特 里 奥 莱 ) / ~ dans 1 opinion 和 泪 论 动 
荡 / les grands 一 sociaux 社会 大 动荡 / L'ame roman- 
tique de Chateaubriand était prise dans les remous de 
sentiments contradictoires. 夏 多 布 里 昂 浪 漫 的 内 心 世 界 被 图 
于 相互 矛盾 的 感情 震荡 之 中 。 

rempaillage [rapaja:3] n. m. (椅子 等 的 ) 重 新 用 稻草 填塞 ; le 
一 d'un fauteuil 重新 用 稻草 填塞 一 把 扶手 椅 


rempailler 
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rempailler [rapaje] v. t， 重 新 用 稻草 填 蹇 (椅子 等 ); ~ des 
chaises 重新 用 稻草 填塞 椅子 

rempailleur, se [rapajcar, ez] n. 给 软 椅 重 填 稻 草 的 人 ; La 
mere de Péguy était rempailleuse. 佩 吉 的 母亲 是 位 从 事 填 
椅 工 作 的 妇女 。 

rempaqueter [rapakte] [Conj.5] wv. t. 重新 打包 , 重新 包装 ， 
重新 捆扎 ,en train de 一 maladroitement dans son embal- 
lage de vieux journaux 正在 笔 手 策 脚 地 捆扎 旧 报 纸 

remparer [rapare] 1 vt 用 围墙 或 壁 又 防护 ，une fenétre 
qui était remparée d’ un treillis de fer 一 肩 用 铁 栅 防 护 的 窗 
户 11 se 一 v. pr，( 军 ) 进 行 自 卫 

rempart [rapar] n. mm. 1. 《城堡 等 的 ) 围墙 , 壁 健 ，anciens 
一 s 老 城墙 / ~ de bloc 砾石 围墙 / protéger une ville par 
des 一 s 用 围墙 保护 城市 / ouvrages qui renforcent un 一 
加 固 城墙 的 工程 / abattre des 一 s 推倒 城墙 / combattre sur 
les 一 s 在 城墙 上 战斗 / les ~s d’ un chateau fort 设防 城堡 
的 围墙 / les 一 s des fortifications de Vauban 沃 班 要 塞 的 城 
墙 / les doubles ~s de la cite de Carcassonne 卡尔 卡 松 城 
的 双 层 城墙 / Le rempart ... était formé par deux mu- 
railles et tout rempli de terre (Flaubert) .围墙 … 由 中 间 填 
满 土 的 两 堵 墙 所 筑 成 。( 福 楼 拜 ) 2， 太 ， 城 根 ，se promener 
sur les ~s 在 城 根 一 带 散 步 3.〈 转 ) 防御 物 , 保护 物 ，Un 
rempart de cypres qui m’abritent du mistral (Colette ) 
一 堵 柏 树 墙 替 我 挡住 了 西北 风 。( 科 莱特 ) / LAutriche fut 
jadis le rempart de ] Europe contre les Turcs. 过 去 , 奥 地 
利 是 抵御 土耳其 人 的 欧洲 屏障 。/ Retrouver les mots, les 
phrases dont il s'est fait un rempart (Mallet-Joris)， 又 找 
到 了 为 自己 辩解 的 托 词 。( 马 菜 - 约 里 斯 ) / Ti me fit un rem- 
part de son corps. 他 用 身体 掩护 了 我 。/ -- de scories 防 溅 
挡 板 4. 【地 质 ] 砂砾 垒 , 砂砾 梁 ; (月 面 ) 环 壁 ，~ morainique 
冰 奢 墙 / 一 de tufs 凝 灰 岩 环 / ~ de glace { 采 ] 冰 岩 柱 , 冻结 
岩 柱 [冻结 羡 井 法 的 ] 

rempiétement [rapjgtma] n. m. (建筑 物 ) 基 础 的 整修 或 重建 

rempiéter [rapjete] [Conj.7] vw. t， 1. 整修 或 重建 (建筑 物 的 ) 
基础 : ~ un mur [une muraille] 整修 墙 基 2. 换 ( 器 物 等 的 ) 
脚 : ~ une table 换 桌 腿 / 一 un bas 换 长 统 袜 跟 部 

rempilé, e [rapile] a. 再 服役 的 : un sergent 一 再 次 服役 的 
中 士 / une vieille baderne 一 e 一 个 再 次 入 伍 的 老 顽 固 IL 
n. m.《 行 ) 再 服役 的 军人 

rempiler [rapile] 1 wv. t. 重新 堆放 , 重新 堆积 : ~ des livres 把 
书 重 新 堆 好 JE v, i.，( 行 ) 再 次 服役 :soldat qui rempile pour 
trois ans 再 服役 三 年 的 士兵 / Le sergent va rempiler pour 
cing ans. 中 士 将 再 服役 五 年 。/ sous-officier rempilé 理 次 服 
役 的 士官 / Elles embauchérent des hommes slirs, rempilés 
de la coloniale (Aragon). 她 们 从 殖民 军 再 服役 的 官兵 中 招 
茵 可 靠 的 人 。( 阿 拉 贡 ) 

remplacable [raplasabl] a， 可 代替 的 ; 可 替换 的 , 可 换 掉 的 . 
objet facilement 一 极 易 更 换 的 物品 / une personne facile- 
ment 一 一 个 可 以 随便 换 掉 的 人 

remplacant, e [raplasa, at] 工 2. 代替 人 ;接替 人 , 替换 人 ;( 球 
队 的 ) 替 补 队 员 : instituteur 一 代课 教师 / dksigner un 一 
pour un poste d’ instituteur 指定 某 人 代 小 学 教师 的 课 / etre 
un 一 d un acteur 当 一 个 演员 的 替身 / joueur faisant par- 
tie de 1'équipe de France a titre de 一 作法 国 队 替补 队员 的 
球员 / Un médecin qui doit s'absenter un assez long 
temps confie sa clientele & un remplacant.， 位 将 长 期 不 在 
的 医生 把 病人 托 给 他 的 接 奉 者 。IL n. m，( 临 时) 代替 服 二 役 者 

remplacement [raplasma] n.m. 1, 代替; 替换, 掉 换 ，pro- 
duit de 一 代用 品 / ~ d’ un carreau casse 把 打 碎 的 玻璃 窗 
换 掉 / 一 d'une piece uske dans un moteur 更 换 发 动机 一 
个 损坏 的 部 件 / ~ de rails 更 换 钢轨 / ~ d'un pneu usé 更 
换 旧 轮胎 / en ~ de gqch 代替 某 物 / faire un 一 [des 一 sj 


代替 / assurer le 一 dun professeur absent 保证 一 位 缺席 
教师 的 代课 / ~ isomorphique [地 质 ] 类 质 同 构 替 代 , 类 质 同 
质 置 换 2. (1872 年 前 的 ) 雇 人 代 蔡 应 征 的 制度 : Le remplace- 
ment fut supprimé en 1872. 雇 人 应 征 的 制度 于 1872 年 被 废 
除 。 3. -- des coquelets 备用 小 子 鸡 

rempiacer [rdplasei [Conj.1] 1 wv,t. 1 用 … 代替 ;代替 , 取 
代 : 一 du sucre par de la saccharine 用 糖精 代 将 食糖 / Le 
miel remplace je sucre, le malt remplace le café. 蜂蜜 代替 
糖 , 麦芽 代替 咖啡 。/ 一 des tuiles par des ardoises 用 石板 代 
替 瓦 片 / La traction électrique remplace de plus en plus la 
traction a vapeur. 电力 牵引 逐步 取代 蒸汽 牵引 。/ Les wa- 
gons de bois ont été remplacés par des wagons 
métalliques. 木质 车 啉 被 金属 车 厢 所 代替 。/ 入 ai remplacé 
les fours au feux de bois par des fours au mazout 
(Hardonne). 我 用 煤油 炉 代 蔡 了 木柴 炉 。( 阿 多 纳 ) / Im'a 
remplace un livre qu’il m'avait perdu. 他 给 我 一 本 书 , 以 代 
替 他 给 我 弄 丢 的 书 。/ ~ qn a une cérémonie 代替 某 人 参加 
一 个 仪式 : C’est le Premier ministre qui remplace le 
President de la République a cette cérémonie， 总 理 代替 总 
统 出 席 这 次 仪式 。2. 接替 , 替换 .~ une sentinejle 和 一 个 哨 
兵 换 岗 / ~ un soldat de garde 和 一 名 卫兵 换 岗 / La garde 
montante remplace la garde descendante. 上 岗 的 卫兵 换 下 
下 岗 的 卫兵 。/ C'est son fils qui le remplace au poste de 
directeur. 是 他 的 儿子 接替 他 担任 经 理 。/ Quand vous serez 
fatigué de conduire, je vous remplacerai， 当 您 开车 累 了 的 
时 候 , 我 来 蔡 您 。3. 换 掉 , 更换 ; ~ son mobilier ancien par 
du neuf 用 新 家 具 换 掉 旧 家 具 / ~ les fusibles 更 换 保 险 丝 / 
一 d’ outil [机 ] 更换 刀 具 / ~ un ambassadeur 换 掉 一 位 大 使 
/ 一 un cmploye par un autre 用 另 一 个 人 换 掉 一 位 雇员 / 
Les pécheurs remplacent un mat, changent un cable 
(Vailland). 渔民 们 换 掉 一 根 攀 杆 , 更 换 一 条 缆 索 。( 瓦 扬 ) / 
Rien ne remplace un pere ou une meére. 什么 也 代替 不 了 一 
位 父亲 或 一 位 母亲 。/ Il est difficile de remplacer un 
collaborateur de cette valeur. 难以 代替 一 位 有 这 种 水 平 的 合 
作者 。4. 补偿 , 赔偿 :Ce qui remplace ce malheur, c'est ja 
parfaite santé du Roi (Sévigné). 只 有 国王 身体 健康 才能 补 
偿 这 种 不 幸 。( 赛 维尼 夫人 ) II se 一 vw. pr. 1, 被 代替 : Un 
homme comme toi ne se remplace pas aisément (Dider). 
像 你 这 样 的 人 是 无 法 轻易 被 代替 的 。( 迪 代 ) 2, 被 接替 3. 被 换 
掉 , 被 更 换 ， Cette piece peut se remplacer. 这 个 部 件 可 以 换 

remplage [rdpla:3] 2. m. 1.( 装 酒 容器 的 ) 添 满 2，[ 建 ) ( 石 墙 
两 砌 面 间 ) 填 充 的 碎 砖 或 石料 ; ( 哥 特 式 建筑 窗 上 的 ) 背 衬 , 里 
壁 : le 一 dune rose gothique 棵 特 式 圆 花 窗 背 衬 / le 一 
d'une fenetre flamboyante ( 火 ) 焰 式 窗户 的 背 衬 

rempli [rapli] 2 mm .1. (为 使 衣服 等 减 短 而 色 起 的 ) 禧 子 , 贴 
边 ;书籍 封面 的 折 边 ; ~ d'une jupe 裙子 的 袜子 / ~ dun 
rideau 窗帘 的 袜子 2. 充填 

rempii, e [rapli] a. 1. 满 满 的 , 装 满 的 ,une jatte 一 e de lait 
满 满 ~ 大 碗 牛奶 / Le théatre est rempli. 剧院 坐 满 了 观众 。/ 
journée bien ~-e 安排 得 满 满 的 一 天 / vic bien 一 e 充实 的 生 
活 2. 胖乎乎 的 , 丰满 的 ,avoir le visage bien 一 有 一 张 胖 平 
乎 的 脸 3. 充满 … 的 :un homme tout 一 de lui-méme 一 个 
自 以 为 了 不 起 的 人 / bosquet ~ d'oiseaux 有 许多 乌 儿 的 小 
树林 / un terrain 一 de pierres 全 是 石头 的 土地 / atre 一 de 
haine 充满 仇恨 / un texte 一 d'erreurs 错误 连篇 的 文章 / 
un devoir 一 de fautes 错误 百出 的 作业 4. 已 履行 的 , 已 完 
的 : engagement 一 已 经 履行 的 义务 5. 拘泥 的 

remplier [raplje] wv. t.，〈 罕 ) 颖 (衣服 上 ) 裙 子 

remplir [raplir] 1 vw.t. 1. 再 装 满 : ~ un tonneau vide 把 空 
木 桶 重新 装 满 / La bouteille est vide, allez la remplir. 瓶子 
宇 了 ,去 把 它 装 满 。 2、 盛 满 , 装 满 , 充满 , 填 满 ，~ une 


remplissage 2328 remprunter 


casserole d'eau 盛 满 一 锅 水 / L’ aubergiste sourit et remplit 
le verre. 旅馆 老板 微笑 着 期 满 了 酒杯 。/ Ils arriverent sur le 
pont avec des bouteilles thermos remplies de thé bralant. 
他 们 手提 着 盛 满 热 茶 的 暖 水 瓶 来 到 了 甲板 上 。/ ~ sa cave de 
vin 将 酒 容 放 满 葡萄 酒 / ~ un fossé 填 平 沟渠 / La fumce 
remplit cette chambre， 房间 里 全 是 烟 。/ 1’odeur de co- 
peaux briilés commencait de remplir le hangar (Camus). 
伐木 居 的 焦 味 开始 充满 整个 库房 。( 加 织 ) / La colare remplit 
son coeur, 〈 转 ) 他 怒火 满腔 。/ Cette nouvelle 1’a rempli de 
joie. 这 个 消息 使 他 心花怒放 。/ Cet échec | a rempli de 
chagrin. 这 次 失败 使 他 垂头丧气 。/ etre rempli de douleur 
痛苦 万 分 / stre rempli d'admiration 赞叹 不 已 / Je Dai 
rempli de ] Esprit de Dieu, de sagesse, d’intelligence, et 
de savoir pour toutes sortes d'ouvrages (La Bible). 我 将 
他 充满 上 帝 之 灵 , 赐 给 他 聪明 、 才 智 , 能 够 做 各 样 的 工艺 的 技巧 。 
(《 圣 经 ) ) / ~ ses poches 〈 俗 ) 搞 很 多 钱 3. 全 部 占 满 , 占 满 ， 
一 une salle de thkatre 坐 满 剧场 / Les fidales remplis- 
saient | eglise. 教堂 里 坐 满 了 虞 诚 的 教徒 们 。/ Les citadins 
remplissent les plages pendant les vacances. 假期 间 , 城 里 
人 挤 满 了 海滩 。/ Le port et la rade sont remplis de 
batiments de guerre et de commerce repliés du Nord. 港 
口 和 港湾 里 停 满 了 从 北方 撤 来 的 军舰 和 商船 。/ Les nuages 
remplissent le ciel. 云彩 布 满 了 天 空 。/ Vous avez bien 
rempli votre journée. 您 一 天 的 时 间 安 排 得 很 好 。/ ~ par 
des zkros 【 计 ] 填 零 , 充 零 4. 布 满 ; 塞 满 ，~ une page 
d’ écriture 写 满 一 页 / ~ un canevas 把 一 篇 提纲 写 满 / 一 
un discours de citations 在 演说 中 塞 满 了 引文 / Les faits 
divers remplissent certains journaux. 形形色色 的 消息 充斥 
着 某 些 报纸 。5. 填写 , 填充 ;填补 : ~ une fiche 填写 卡片 / 一 
un mandat 填写 汇票 / ~ un questionnaire 填写 调查 表 / ~ 
une demande 填写 申请 表 / ~ une quittance 填写 收据 / 一 
une lacune 填补 空白 6. 担任 : ~ une fonction 担任 一 个 职 
务 / ~ un r6le 扮演 一 个 角色 / ~ une place 占据 一 个 位 置 
7. 履行 , 执行 , 完成: ~ son devoir international 履行 国际 主 
义 义 务 / 一 une obligation 履行 义务 / 一 une formalité 懂 
行 手续 / ~ un engagement 履行 契约 / ~ ses promesses 履 
行 诺言 / ~ une tache 执行 一 项 任务 / Aurélie Caron jure 
de bien remplir sa mission (Hkber)， 奥 茉莉 . 卡 隆 发 誓 一 定 
要 圆满 完成 她 的 使 命 。( 埃 贝 ) 7/ ~ un projet 执行 -项 计划 8. 
使 满足 ;Vous ne pouvez prétendre cette place, vous ne 
remplissez pas les conditions exigées. 您 别 指望 得 到 这 个 位 
置 , 您 不 够 条 件 。/ 一 un espoir 满足 要 求 / 一 une attente 满 
足 期 望 9. 有 能 力 , 能 够 , 具备 : Il n’a eu dans ses premiéres 
annees qu’a remplir des talents qui étaient naturels 
(Bruyere)， 最 初 几 年 他 只 具备 一 般 水 平 的 才能 。( 布 吕 耶 尔 ) 
10.[( 海 ] 使 滥 水 [ 指 船 ], 灌水 下 沉 Ti se ~ wvw. pr. 1. 充满 
La citerne se remplit d’ eau. 蓄 水 池 蓄 满 了 水 。/ La rue se 
remplit de monde. 路 上 都 是 人 。/ La salle commence & se 
remplir. 大 订 里 开始 人 满 了 。/ se 一 de remords 充满 内 次 
2.《〈 民 ) 饱 食 , 塞 亿 3. 自我 陶醉 , 感到 极度 兴奋 : se ~ les 
yeux 大 饱 眼福 

remplissage [raplisa:3] n. m，1. 装 满 , 盛 满 ; 填 满 ， ~ dun 
tonneau 装 满 一 只 酒 桶 / ~ dune fossé 填 平 沟渠 / ~ des 
joints 填 缝 / ~ du moule 注 ( 满 ) 模 型 2.[ 建 ] 填 料 ; 充填 ; 加 
油 ; 炮 泥 , 炮 眼 封 泥 ，~ d’ une charpente 构架 的 填料 / ~ de 
fissures 裂隙 充填 物 / ~ des murs 充填 墙 心 / ~ de mer- 
cure 注水 忆 , 加 填 未 / ~ intégral 全 灌 满 / ~ pneumatique 
风力 充填 / ~ sous pression 压力 充填 / ~ par gravité 重力 
灌注 , 重力 加 油 / ~ dhuile 灌注 机 油 / 一 de combustible 
加 燃料 油 / ~ a gaz 充气 / ~ du cylindre 汽缸 充气 率 / 一 
du cratere 填 弧 焊 / coefficient de ~ [ 海 ] 船 体 没 水 系数 3。 
《文章 等 的 ) 宛 长 的 废话 , 无 用 的 部 分 , faire du 一 (把 文章 ) 拉 


得 又 臭 又 长 / Cette dissertation n'est faite que de remplis- 
sage. 这 篇 论文 只 是 些 又 臭 又 长 的 废话 。/ Dans ce roman, il 
y a beaucoup de remplissages， 在 这 本 小 说 中 有 许多 废话 。 
4. parties de 一 【 乐 ] 中 音 部 

remplisseur ,se [raplisoe:r, g:z] 上 n. ~ sur faience [sur 
porcelaine，sur verre] 陶瓷 [瓷器 , 玻璃 器 严 ] 彩 描 工 人 下 
n. P71， 充填 物 , 填料 ;注油 口 : ~ de culots [无 ] 管 帽 充填 物 / 
一 de réservoirs (汽油 ) 加 油 车 IH >?. f 1. (花边 的 ) 整 修女 
工 2. 装 瓶 机 ; 充填 机 

remplisseuse-doseuse [raplisozdoze:z] (pl. ~s-~s) n.f. 食 
品 装填 配料 机 

remplisseuse-formeuse [raplisezforme:z] (pl. ~s-~s) n.f. 
食品 包装 成 形 机 

remploi [raplwa] n. m. 1. 再 使 用 , 再 利用 , 重新 利用 : ~ de 
matériaux 材料 的 再 使 用 / colonnes de 一 再 利用 的 柱子 / 
~ d’un élément architectural qui a appartenu & un édifice 
antérieur 古老 建筑 构件 的 再 利用 2， [法] (变卖 究 产 所 得 款项 
的 ) 再 使 用 , 重新 投资 : ~ de fonds 资金 的 再 利用 / Le rem- 
ploi des biens totaux est stipulé dans les contrats de 
mariage (Académie). 总 资产 变卖 所 得 款项 的 再 使 用 在 婚 姑 
合同 中 作出 了 规定 。( 法 兰 西学 院 ) 

remployable [raplwajabl] a. 可 再 利用 的 

remployer [raplwaje] [Conj.3] vw.zt. 再 使 用 , 再 利用 , 重新 利 
用 : ~ des matériaux de démolition 再 利用 被 拆毁 的 建筑 材 
料 / Les pierres du Colisée ont été largement remployées 
a la construction du palais de Venise, a Rome. 古 竞 技 场 的 
石 块 被 广泛 应 用 于 罗马 威尼斯 宫 的 建造 工程 上 。 

remplumer [raplyme] I wv.t. 1. 再 用 羽毛 装饰 2.〈 俗 y 使 重新 
长 胖 ; Ces deux semaines de congé 1'ont remplumé. 两 个 是 
期 的 休假 使 他 又 长 胖 了 。3. 使 恢复 原来 经 济 状况 ;Cet 
héritage 1'a bien remplumé. 这 笔 遗 产 使 他 又 泣 了 起 来 。II 
se 一 v. pr. 工 ( 鸟 类 ) 重 新 长 羽毛 , 长 出 新 羽毛 2，( 俗 ) 重 操 
旧业 ,恢复 原来 经 济 状况 : Il s'est remplumé. 他 又 重 操 旧 业 
了 。/ Ila fait de mauvaises affaires, mais maintenant 这 
commence & se remplumer. 他 的 生意 砸 了 锅 , 但 现在 又 开始 
有 起 色 了 。3,〈 俗 ) 复原 , 恢复 健康 ; 重新 长 胖 : Jai un peu 
maigri mais je me remplumerai (Goncourt). 我 有 点 瘦 , 但 
会 胖 起 来 的 。( 克 古 尔 ) 

rempocher [rapoje] v.t. 把 … 放 回 衣 袋 : ~ des billets 把 票 
放 回 衣 袋 / ~ son argent 把 钱 装 回 衣 袋 

rempoigner [rapwane] v.t. 再 逮捕 

rempoissonnement [rapwasonma] n.m. (在 池塘 、 河 流 中 ) 
重新 养殖 鱼 类 : le 一 d'un ktang par une société de péche 
池塘 被 一 家 渔业 公司 重新 用 来 养 鱼 

rempoissonner [rapwasone] v. t. 在 … 重 新 养殖 鱼 类 ; ~ un 
etang 再 次 利用 池塘 养 鱼 / ~ une riviere 再 在 河中 养 鱼 

remport [rapor] n. mm， 一 maritime 海上 驱 运 

remporter [raporte] vw.t. 1. 再 带 走 , 重新 拿 走 : Le livreur a 
remporté la marchandise refusée. 送 货 员 把 顾客 拒 收 的 商品 
重新 带 走 了 。/ N'oubliez pas de remporter votre livre. 别 
忘 了 把 您 的 书 拿 走 。/ ~ les plats sans qu’on y ait touché 
将 尚未 吃 过 的 菜 拿 走 2, 搬 走 ; 运 走 3. 获得 , 赢得 ;~ un 
Succes 获得 成 功 / ~ une victoire 取得 胜利 , 获胜 / ~ un 
Prix 获奖 / 一 le premier prix 获 一 等 奖 / ~ la Coupe 
Davis 荣获 戴 维 斯 杯 [世界 网 球赛 大 奖 ] / Philibert avait 
remporté tous les prix au collége. 菲 利 贝尔 曾 包 揽 学 校 的 各 
个 奖项 。 

rempotage [ rapota:5] n. mm 【 园 ] 换 盆 

rempoter [rapote] v.t.【 园 ] 换 盆 ; 换 进 大 盆 : ~ un bégonia 
给 秋海棠 换 盆 / dépoter et 一 des geraniums 将 天 包 蓝 从 谷 
中 控 出 并 换 进 大 盆 

remprisonner [raprizone] v. t. 重新 拘留 , 重新 监禁 

remprunter [raproete],réemprunter [reaprcete] v. t. 再 借 
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入 :I me faut lui remprunter de 上’ argent. 我 还 得 向 他 借 点 


Remscheid 雷 姆 沙 伊 德 , 德国 北 莱 菌 - 威 斯 特 法 伦 州 城市 。 

remuable [ramuabl] a. 可 移动 的 , 可 搬 动 的 : un meuble dif- 
ficilement 一 一 件 难以 搬 动 的 家 具 

remuage [ramya:3] n.m. 1, (为 透风 ) 翻 动 麦子 : ~ du blé 
翻 麦子 2. 摇动 [ 制 香 槟 酒 的 工序 之 一 ] 3. 搅拌 , 搅动 : ~ a la 
pelie 【 治 ] 铲 投 , 铲 送 ; 捣 堆 

remuant, e [remud, at] wa. 1. 〈 罕 ) 活动 的 , 移动 的 2. 好 动 
的 , 动 个 不 停 的 : enfant 一 好 动 的 孩子 3. ( 转 忙乱 的 , 腾 忙 
的 : esprit 一 栈 忙 的 人 / politicien 一 忙碌 的 政客 4。per- 
sonnage 一 惹事 生 非 的 人 物 

remue [ramy] 2. 上 1 ( 方 ) (法 国 萨 扎 山区 放牧 时 的 ) 按 季节 更 
换 牧场 2. 山区 临时 牧场 

remué, e [remye] a. 1. 被 翻动 的 ;被 搅动 的 : terre 一 e 被 翻 
过 的 土地 2. 激动 的 , 感动 的 : etre ~ par une triste nouvelle 
听 到 坏 消 息 后 激动 

remue-ménage [r(3)mymena:3s] 2. m. inv. 1. 搬 动 家 具 时 的 
混乱 嗜 杂 的 活动 , 忙乱 的 搬 动 : faire du 一 乱 嘲 嘲 地 搬 动 / 
Nous étions endormis et nous avons entendu un grand re- 
mue-ménage al étage inférieur (Butor). 我 们 都 睡 了 , 听 到 
楼 下 一 阵 乱 哄 哄 地 搬 东 西 的 声音 。( 比 托 尔 ) 2.《〈 转 杂乱 , 忙 
乱 ; 骚乱, 骚动 : Avant le départ en vacances, i] y a chez nos 
voisins un grand remue-ménage. 在 去 度假 之 前 , 我 们 的 邻 
居 们 家 中 一 片 忙乱 。 

remue-méninges [r(3)mymenes] n. m. iv 献策 攻关 会 , 出 
谋 献策 会 ;集体 自由 讨论 

remuement, rembment [r(a)myma] n. m. 1. 移动 , 搬 动 ; 摇 
动 , 摆动 ;抖动 : ~ des terres 泥土 的 搬 动 / le 一 de meubles 
déplacés 被 搬家 具 的 摇动 / le 一 des levres 嘴 展 的 烙 抖 2 
( 转 ) 骚动 : I] y a eu de grands remuements dans cette 
Province. 这 个 省 曾 发 生 许 多 次 大 骚乱 。3. 重大 变更 : ~ dc 
la monnaie 〈《 古 货币 贬值 4. 搅拌 , 搅动 , 搅 合 

remuer [ramde] I v. 1. 1. 移动 , 搬 动 ; ( 转 ) 摆 脱 , ~ sa chaise 
搬 动 椅子 / ~ des colis 搬 包 襄 / un sac trop lourd pour le 
一 包 太 重 难以 搬 动 / Cette armoire est difficile a remuer. 
这 个 柜子 太 难 搬 了 上 。/ Remuez toutes ces fausses imagina- 
tions qui la dévorent (SevignE). 摆脱 这 些 把 她 吞噬 的 虚假 
幻想 吧 。( 赛 维尼 夫人 ) 2、 摇动 , 摆动, 抖动 : ~ la tate 摆动 脑 
袋 / ~ les bras 摆动 腹壁 / ~ les jambes 网 腿 / ~ les 
épaules 播 肩 膀 / ~ la queue 摇 尾 巴 / ~ les mains en par- 
lant 说 话 时 手舞足蹈 / ~ les hanches en marchant 边 走边 
捏 屁股 / bete qui remue les oreilles 播 动 耳 采 的 动物 / Ils le 
garrotterent solidement de maniere qu’il ne pat remuer 
que les jambes (Lautrkamont). 他 们 将 他 据 得 结 结实 实 使 他 
只 能 动 动 双 腿 。( 洛 特 雷 阿 蒙 ) / ne pas 一 le petit doigt 袖 
手 旁观 , 不 动手 帮忙 / ne 一 ni pied ni patte 一 动 也 不 动 
3, 搅动 ,翻动 ，~ du grain pour ] akrer 翻动 谷物 透 透 气 / 
一 la terre 翻 土 , 翻 地 / ~ pour mélanger 搅 合 / ~ de la 
pate 和 面团 / ~ la salade 拌 生菜 (色拉 ) / ~ une vinai- 
grette 拌 酸 醋 调 味 汁 / 一 son café pour faire fondre lc su- 
cre 搅动 咖啡 使 糖 洲 解 / ~ des braises 翻动 (燃烧 中 的 ) 木 火 
/一 六 or [Ll’argent] a la pelle, ~ des millions ( 俗 ) 非 
常 有 钱 , 腰 缠 万 贯 / ~ beaucoup d'argent 〈 俗 做 大 生意 / 
一 ciel et ierre《〈 俗 ) 用 尽 一 切 办 法 / ~ le couteau dans la 
plaie 在 精神 上 折磨 ( 某 人 ) / Il a tout remué dans 1 armoire 
pour chercher ses gants. 他 在 柜子 中 翻 来 翻 去 找 他 的 手套 。/ 
Mais non, ne remuons pas ces vieilles boues (Mauriac). 
算 了 , 别 再 议论 这 些 老 掉 牙 的 丑 事 了 。( 莫 里 亚 克 ) 4，( 转 ) 激 
起 ;感动 ， ~ de vieux souvenirs 激 起 对 往事 的 回忆 / Cette 
souffrance ... la remuait (Green). 这 种 痛苦 … 使 她 
焦躁 不 安 。( 格 林 ) / Le spectacle de Tinjustice sociale a 


remué Jean-Jacques Rousseau. 社会 不 公 现 象 激 起 了 让 - 雅 
克 : 卢梭 的 愤 概 。/ ~ ame 感人 心灵 / ~ des sentiments 
激发 情感 /L'amour a remué ma vie (Apollinaire). 爱情 使 
我 的 生活 充满 激情 。( 阿 波 里 耐 ) / Ce spectacle emouvant 上 a 
remué. 这 动人 的 场面 使 他 感动 。/ Cette musique remue 
1 ame. 这 首 乐 曲 感人 肺脏。/ Il semble tres remué. 他 似乎 
很 激动 。/ Cet orateur sait trouver les mots qui remuent 
un auditoire. 这 位 演说 家 善于 选用 那些 打动 听众 的 词 菠 。5， 
〈 转 ) 推动 : la main toute-puissante qui remue ] Europe 推 
动 欧洲 的 强 有 力 的 铁腕 6. 使 动荡 , 使 骚乱 IE vw.i. 1. 动 , 动 
弹 ;摇动 plantes [herbes] qui remuent dans le vent 在 风 
中 摇动 的 植物 [ 草 ] / Les feuilles remuent au vent. 树叶 在 
风 中 摇摆 。/ Un oiseau blessé remue encore. 一 只 受伤 的 乌 
还 在 动 着 。/ une dent qui remue 一 频 哆 动 的 牙齿 / ne pou- 
voir 一 dans un costume trop étroit 罕 在 极 紧 的 衣服 里 无 法 
动弹 / Cet enfant remue continuellement. 这 个 孩子 动 个 不 
停 。/ Cet enfant ne peut rester en place, il remue sans 
cesse. 这 孩子 呆 不 住 , 整 天 动 个 不 停 。/ femme enceinte qui 
sent son enfant remuer 感到 有 距 中 孩子 在 动 的 孕妇 / Et vous 
n’avez pas vu un tas de choses qui remuaient dedans? 
(Claudel) 您 没 看 到 里 面 有 许多 东西 在 动 吗 ”( 克 洛 贷 尔 ) / Il 
ne peut rester sans remuer. 不 能 老 果 着 不 动 。/ Ton nez 
remue! 《 转 ) 你 在 说 谎 ! 2.《〈 转 ) 骚动 : La population remue. 
民众 骚动 了 。/ L’ Italie ne remua pas seule; toutes les na- 
tions tributaires avaient pris les armes (Michelet) . 意大利 
并 非 惟一 反抗 的 国家 , 所 有 纳 贡 国 都 拿 起 了 武器 。( 米 什 莱 ) 3. 
制造 混乱 : C'est un beau prétexte & ceux qui veulent re- 
muer (Académie). 对 于 那些 想 制造 混乱 的 人 来 说 这 可 是 个 
好 借口 (法 兰 西 学 院 ) HHE se 一 wv. pr，1. 动 , 动弹: se 一 
pour dégourdir ses jambes 活动 一 下 以 舒展 双 艰 / Remuez- 
vous, sinon vous ajlez prendre froid. 您 得 活动 活动 , 不 然 会 
受凉 的 。/ La danseuse se remuait en cadence avec de 
longues ondulations de corps (Fromentin). 舞女 有 节奏 地 ， 
舒展 地 扭 动 着 身躯 。( 弗 罗 蓄 坦 ) / Allons, remue-toil 〈 俗 》 
嘿 , 快 点 吧 ! 2. 〈 转 ) 努力 ; 出 力 : 了] s'est beaucoup remué 
pour cette affaire. 他 为 此 事 出 过 很 大 力气 。3.〈 转 ) 搬家 : 
Les meubles de cette femme doivent étre bien nets, elle se 
remue a chaque terme (Furetiére). 这 位 女士 的 家 具 肯 定 是 
干净 的 , 她 每 季度 都 要 搬家 。 ( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 

remueur, se [r(a) mdUoer,， ez] I n.m，1. 摇动 者 : ~ de 
champagne 香槟 酒 摇动 工 2. 推动 者 : Napoléon a été le re- 
mueur de 1 Europe， 拿 破 仑 曾 是 欧洲 的 推动 者 。3. 一 
d'idkes 智 守 4. 混合 器 , 搅拌 器 I[ mn. 上 〈 旧 时 ) 照 料 皇室 贵族 
军 儿 的 保姆 1HII a.、 好 动 的 , 动 个 不 停 的 

remugle [7(s) mygl] n.m. 〈 书 ) 霉 臭 味 ; 头 味 : acre 一 
dune salle de cabaret campagnard 乡村 小 酒店 里 只 人 的 霍 
臭 味 / Les vaches étaient au clos; mais restait encore leur 
chaud remugle (Arland)， 牛 都 在 围场 ;但 仍 残 留 着 它们 热 哄 
哄 的 臭 味 。( 阿 尔 朗 ) / Un fort remugle de cigare froid 
(Duhamel) .一 股 冷 雪 茄 的 刺 鼻 味道 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

remtiment 见 remuement 

réemunérateur, trice [remyneratoexr, tris] 工 2， 付 报酬 者 , 酬 
劳 者 了 a， 有 利 的 ; 有 报酬 的 有 好 处 的 occupation 
一 trice, travail 一 有 报酬 的 工作 / fonctions 一 trices 有 报酬 
的 工作 岗位 / prix 一 有 利 的 价格 / Nous qui avons besoin 
de vendre nos grains & un prix rémunérateur (2ola). 我 们 
需要 把 粮食 卖 个 好 价钱 。( 左 拉 ) / le souverain ~- 上 帝 

rémunération [ remynerasj5] n. f， 报酬 , 酬劳 ;酬金 ; ~ du 
personnel 职工 工资 / ~ mensuelle minimum 最 低 月 工资 / 
一 d assistance [ 海 ] (救助 遇难 船只 应 得 的 ) 救助 金 / ~ de 
sauvetage 救助 报酬 / demander une juste 一 de son tra- 


vail 要 求 合 理 的 劳动 报酬 / I] ne voulut rien recevoir en 


remuneratoire 
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renardite 


rémunération de ses soins, bien qu’elle insistat vivement 
pour le payer (Maupassant). 尽管 她 -- 再 坚持 要 付 钱 , 但 他 
拒绝 任何 治疗 费用 。( 莫 泊 烷 ) / Lauteur établit rarement 
une liaison entre ses oeuvres et leur rémunération en 
especes (Sartre). 作者 很 少将 他 的 作品 与 其 酬金 联系 起 来 。 
( 萨 特 ) 

rémunératoire [remyneratwa:r] a. 1， [法 ] 报酬 性 的 ,酬谢 性 
的 ; legs 一 报酬 性 遗赠 2, 报酬 丰厚 的 , 酬劳 优厚 的 : contrat 
一 报酬 优厚 的 合同 

remaunerer [remynere] [Conj.7] vw.z. 酬 报 ,酬劳 : ~ un tra- 
vail 付 给 劳动 报酬 / ~ le concours de qn 酬 报 某 人 的 协助 / 
collaborateurs rémunérés 得 到 酬 报 的 合作 者 / ~ la colla- 
boration de qn 酬谢 某 人 的 合作 / ~ honnétement ses 
employés 恰当 地 付 给 雇员 们 报酬 / punir le crime et 一 la 
vertu 惩 亚 扬 善 

remunir [r(e)mynir] 上 再 供应 , 再 补充 , 再 配备 

Rémusat, Claire Flisabeth Gravier de Vergennes (1780— 
1821) 雷 米 扎 , 约 瑟 芬 皇后 的 女官 , 著 有 《拿破仑 一 世 宫 廷 回忆 

)。 

Rémuzat 圭 米 扎 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

renacler [r(e)nakle] wv. i. 1. (动物 ) 喷 岛 息 , 打响 鼻 [ 表 示 不 
满 ]: Les chevaux soufflaient fort, renaclaient (Simon ) . 
马匹 跨 着 粗 气 , 喷 着 鼻 息 。( 西 蒙 ) 2.( 转 , 俗 表示 不 满 , 表示 反 
感 : ~ a... 对 … 不 满 ， ~ ala besogne 对 工作 不 满 ， 一 a 
une démarche 不 满 一 项 措施 /Il a accepté la corvée sans 
renicler. 他 欣然 接受 了 这 份 苦 差 使 。/ Il accepte en 
renaclant. 他 不 情愿 地 接受 了 。/ Trois jours plus tard, Mi- 
non commenca a ITenacler (IMarceau). 三 天 后 , 米 农 开始 不 
满 了 (马尔 索 ) / Lantier ...， reniclait sur les potées de 
pommes de terre (Zola). 朗 捷 … 对 这 些 土 豆 烧 肉 大 为 不 满 。 
( 左 拉 ) 

renaissance [r(a)nesd;sj] 工 m. f. 1, 再 生 , 复活 ; 新生; les 一 s 
successives des étres, dans les religions de 1’ Inde 在 印度 教 
中 , 生灵 不 断 轮回 转世 / ~ en Jésus-Christ 在 耶稣 -基督 身上 
复活 / le cycle des ~s 再 生 周 期 / ja 一 de la 27e division 
d infanterie alpine 第 27 阿尔 卑 斯 步兵 师 的 重建 ?，( 转 ) 复 
兴 ; 回 复 : la 一 du printemps 春 回 大 地 / 一 des arts 艺术 的 
复兴 / ~ des lettres 文学 的 复兴 / La renaissance de la 
civilisation latine (Taine). 拉丁 文明 的 复兴 。( 泰 纳 ) 3. 及 一 
《14 一 16 世纪 的 ) 文 艺 复兴 , 文艺 复兴 时 期 : fresque de la R 一 
文艺 复兴 时 期 的 壁画 / la poésie de la R 一 francaise 法 国文 
艺 复兴 时 期 的 诗歌 II R~ a. inw. 文艺 复兴 时 期 的 ;文艺 复兴 
风格 的 : le style R 一 文艺 复兴 时 期 的 风格 / le mobilier 
及 一 文艺 复兴 风格 的 家 具 / 1'architecture 及 一 文艺 复兴 风 
格 的 建筑 / les chateaux 及 一 des bords de la Loire 卢 瓦 尔 
河 两 岸 的 文艺 复兴 风格 的 城堡 

renaissant, e [r(3)nesd, 6t] a. 1. 再 生 的 : la végétation 一 e 
再 生 植物 / les forces ~~es d'un convalescent 恢复 期 的 病人 
重新 产生 的 力气 / Lantagonisme 一 entre les deux Etats 
两 国之 间 新 发 生 的 对 抗 / le bonheur -~ 复归 的 幸福 / des 
obstacles sans cesse 一 s 接 蹈 而 来 的 困难 / Nos discussions 
étaient sans fin, nos conversations toujours renaissantes 
(Renan). 我 们 的 讨论 没完 没 了, 谈话 总 是 翻 来 闭 去 ,( 勒 南 ) 
2. 文艺 复兴 时 期 的 : 1 art 一 文艺 复兴 时 期 的 艺术 / dans ce 
siecle 一 在 文艺 复兴 时 期 


renaitre [r(e)netr] [Conj. 55] wv.i. [一 般 不 用 过 去 分 词 和 复 


合 时 态 ] 1. 再 生 ; 复活: Selon la mythologie, le phénix re- 
naissait de ses cendres. 按 神 话 的 说 法 , 凤凰 能 死 而 复生 。/ 
On a vu des brames [brahmanes] se braler pour renaitre 
bienheureux (Voltaire)， 人 们 看 到 一 些 疱 罗 门 教徒 为 了 幸福 
地 复活 而 自焚 。( 伏 尔 套 ) / Gukrir d'une grave maladie, 
C'est un peu renaitre, 大 病 不 死 , 有 点 像 再 捡 一 条 命 。2 [ 宗 ] 


再 生 , 重生 : ~ par baptéme 通过 洗礼 而 再 生 3. ( 书 ) ~ 4 
恢复 到 , 回复 到 : 一 a la vie ( 病 后 ) 恢 复 健康 / ~ a 
] espérance [1' espoir] 重 抱 希 望 / ~ au bonheur 重 享 幸福 
4.〈 转 ) 恢复 体力 ;重新 振奋 : Laurent se sentait renaitre 
dans ] air frais (Zola). 在 清新 的 空气 中 洛 朗 感 到 心旷神怡 。 
( 左 拉 ) / Je renaquis avec un etre neuf (Gide). 我 以 亲 新 的 
面 摇 再 次 出 现 了 。( 纪 德 ) 5. 重新 长 出 , 重新 生长 : La nature 
renait au printemps. 大 地 向 春 。/ Le bruit du vent meurt 
et renait incessamment dans les cimes des arbres. 年 复 一 
年 风声 在 树 梢 不 断 地 消失 , 再 生 。/ Les tétes de 上 hydre de 
Lerne renaissaient dés qu'on les avait tranchkes， 七 头 蛇 
的 头 被 砍 掉 后 还 会 再 生 。6. 重新 出 现 , 重新 开始 出 现 ;重新 发 
生 ; 重 新 开始 发 展 .faire ~ le passé 使 往事 再 现 / sentiment 
qui renait 重新 萌发 的 感情 / Le jour renait. 天 又 大 亮 了 。 

renal , ale [renal] (pl，~aux) a，[ 解 ] 肾 的 ; artére 一 ale 肾 
动脉 / pédicule 一 肾 带 / plexus 一 aux 肾 神经 从 / veine 
一 ale 肾 脉 , 肾 血管 / fonction 一 ale 肾 功 能 / calculs 一 aux 
肾 结石 / tuberculose 一 ale 肾 结核 / affection 一 ale 肾脏 病 

Renan, Ernest (1823 一 1892) 勒 南 , 法 国 哲 学 家 、 历 史学 家 和 宗 
教学 家 , 著 有 (宗教 历史 研究 》。 

Renard, Charles (1847 一 1905) 列 那 尔 , 法 国 军事 工程 师 , 建造 
第 一 盘 可 操纵 飞艇 , 并 设计 首 架 直升机 机 型 。 

Renard, Jules (1864 一 1910) 列 纳 尔 , 法 国 作家 , 1890 年 创办 
《法 兰 西 信使 ) 并 当选 化 古 尔 学 院 院士 , 代表 作 有 (胡萝卜 皮 )》、 
《 海 蜂 巍 ) 等 。 

renard [r(s)nar] n.m. 1. 狐 ， ~ bleu 蓝 狐 , 北极 狐 / ~ 
commun [roux] 赤 狐 / ~ argenté 银 狐 / cri du 一 狐 叶 / 
Le renard glapit. 狐狸 在 叫 。/ Le renard a une réputation 
d adresse et de ruse. 狐狸 以 敏捷 狐 独 著称 。/ Le renard 
exhale une odeur fétide. 狐狸 散发 出 一 股 亚 臭 味 。/ Des re- 
nards mangeaient des baies sous des genévriers (Girau- 
doux). 一群 狐狸 在 刺 柏 下 吃 奖 果 。( 季 洛 杜 ) / «le corbeau et 
le 一 《乌鸦 和 狐狸 )[ 拉 封 丹 著名 帘 言 诗 ] / coudre la peau 
du 一 a celle du lion 将 狐狸 皮 和 狮子 皮 缝 在 一 起 [ 喻 既 狐 独 
又 勇敢 ] 2. (加 工 后 的 ) 狐 皮 : manteau & col de 一 狐 皮 领 大 
衣 / Elle enroula son renard autour de son cou. 她 将 狐 皮 
围 由 围 在 膀子 上 。/ porter un ~- argenté 身 穿 一 件 银 狐 皮 大 
衣 / Michel s’inclinait devant la femme et ses renards 
argentes (Triolet). 米 敬 尔 向 一 位 身 穿 银 狐 皮 大 衣 的 女士 致 
意 。( 特 里 奥 菜 ) 3.〈 转 ) 狐 独 的 人 :la souplesse et la ruse de 
ces vieux 一 8s 这 些 老 滑 头 的 灵活 和 诡 诈 4.《〈 旧 , 民 〉écorcher 
Le 一 ,piguer un 一 呕吐 / queue de 一 呕吐 物 $.〈 古 , 转 》 
上 暗 探 , 密探 6. 拒绝 罢工 的 工人 ; Lunanimite ne regnait pas 
Parmi les grévistes sur les méthodes & suivre avec les re- 
nards (Aragon). 轩 工 者 和 不 赞同 罢工 者 之 间 在 采取 什么 方 
式 问题 上 没有 达成 一 致意 见 。( 阿 拉 贡 ) 7. tirer un 一 逃避 ， 
回避 , 躲避 ;上 足 不 前 8，[ 技 ] (管道 .车 水 槽 、. 船 身 等 的 ) 裂 缝 ， 
裂口 ,裂隙 , 漏洞 ; 渗 漏 : ~ d’ eau 漏水 处 / boucher un 一 堵 
漏 , 补 颖 9.【 建 ] (为 美观 而 设 的 ) 对 称 墙 10. 拉 木 头 的 小 钩子 ; 
骨 钓 11.〔 海 ] 罗 经 盘 12. 航海 记事 板 13. Petit 及 一 【天 ] 狐 
狸 座 14. 【地 质 ] 暗 褐 砂岩 , 铁 盘 

renardage [r(3)narda:3] n. m. 形成 沟 模 , 沟 流 ,成 沟 , 窜 模 

renarde [r(a)nard] n.f. 肉 狐 , une 一 et ses renardeaux 雌 
狐 和 它 的 幼 狐 们 

renardeau [r(a)nardo] (pl. 一 xXx) n.m. 幼 狐 

renarder [r(a)narde] v.i. 1. 行为 狐 独 ,使 诡计 2. 《 民 》 呕吐 ; 
Vous me permettez de renarder dans le kiosque? (Balzac) 
您 能 允许 我 到 舱 面 室 去 呕吐 吗 ? (巴尔 扎 克 ) 

renardier [r(s)nardjej n. m. 1 (- 一 块 田地 上 的 ) 捕 狐 阁 , 灭 狐 
者 2. 狐 穴 3.[ 治 ] 熔 矿 炉 

Tenardiere r(a)nardjer] n. 了 . 1. 狐 穴 2. (狐狸 的 ) 饲 养 , 养 

renardite [r(e)nardit] 7. f，[ 矿 ] 黄 磷 铅 铀 矿 


renaturation 
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rencontrer 


renaturation [r(a)natyrasj5] n.f.{ 生 化] 变性 复原 (作用 ) 

Renaud, Madeleine (1900 一 1994) 勒 努 , 法 国 著名 影 剧 演员 。 

Renau d Elicagaray (Elissagaray), Bernard (1652 一 1719 ) 
雷 努 德 里 萨 加 雷 , 法 国 军事 和 海洋 工程 师 , 他 发 明了 舱 口 活 梁 。 

renauder [r(3)node] wv. i.《 民 ) 埋怨 , 发 牢骚 

renaudeur [r(3)nodoe:r] n. m.〈 民 ) 埋怨 的 人 , 发 牢骚 的 人 

Renaudot, Théophraste (1586 一 1653) 勒 诺 多 , 法 国医 生 、 记 
者 , 法 国 第 一 家 报纸 的 创办 人 , 被 认为 是 法 国 新 闻 业 之 父 。 

RENAULT Régie Nationale des Usines Renault 国营 雷诺 汽 
车 公司 

Renault, Louis (1843 一 1918) 雷诺 , 法 国法 学 家 和 教育 家 , 1907 
年 获 诺 贝 尔 和 平 奖 。 

Renault, Louis (1877 一 1944) 雷诺 , 法 国 汽车 制造 商 , 建立 了 法 
国 最 大 的 汽车 公司 。 

rencaissage [rdGkesa:s] n. m，[ 园 ] 换 箱 

rencaissement [rakesma] n. m，[ 财 ) 重新 纳入 金库 

rencaisser [rakese]wv. 1. 1.[ 园 ] 换 箱 : ~ des orangers 给 橙 
树 换 箱 2.[ 财 ] 重新 纳入 金库 

rencard [raka:r] n. 72. 〈 行 1. 情报 2. 秘密 约会 

rencarder frakarde] wv. 1. 《〈 行 ) 1. 向 … 告 密 ;指点 … 干 坏事 的 
机 会 2. 与 … 秘 密约 会 

renchainer [rajelelne] v t. 重新 用 链 系 住 , 再 用 链 锁 住 

renchéri, e [rajeri] 1 a. 1.〈 书 ) 挑 得 的 , 苛求 的 ;傲慢 的 : Une 
bourgeoise, meme opulente et renchérie (Romains)， 一 位 
傲慢 而 富有 的 老板 娘 。( 罗曼 ) 2. 更 贵 的 , 更 加 昂贵 的 I 7 
faire le 一 [la ~e] 挑 三 拣 四 , 吹 毛 求 疲 ; 抬 高 价值 : Elle fai- 
sait la renchérie, elle était tétue, vaniteuse (Rolland). 她 
整 天 吹 毛 求 狐 , 是 个 固执 自负 的 女子 。( 罗 曼 . 罗兰) / Les 
précieuses de province faisaient encore plus les renchéries 
que celles de ] hatel de Rambouillet. 那些 外 省 的 女 才子 们 
比 朗 布 依 埃 府 吨 的 才女 们 还 要 难 伺候 。 

renchérir [rajerir] 工 v 上 使 再 涨 价 ， ~ des denrées 使 食品 
再 涨 价 1 vw. i. 1. 再 涨 价 2. 一 sur ( 转 ) 比 … 走 得 更 远 , 超 讨 ， 
Vous avez renchéri sur ce que je vous ai enseigné. Vous 
outrez ma morale (Lesage)， 对 我 所 教 您 的 您 发 挥 得 太 过 火 
了 , 压 大 了 我 的 寅 意 。( 勒 萨 日 ) 

renchérissement [rajerisma] n.m. 涨 价 

renchérisseur, se [rdjerisoe:r, ez] 下 n， 抬 高 价格 的 人 开 
n. 72. 《使 食品 增加 香味 的 ) 添 加 剂 

rencogner [rakohe] 了 wv.t.( 俗 ;把 … 推 到 角落 里 , 把 … 挤 到 和 角 
落 里 ， ~ qn dans une embrasure 把 某 人 推 到 门洞 里 ; ( 转 ) 使 
某 人 陷入 困境 IE se ~ wv. pr，( 俗 ; 1. 缩 在 角落 里 ， Le petit 
diable mettait ses doigts dans son nez en se rencognant 
contre sa mere (Daudet) . 小 家 伙 缩 在 妈妈 的 怀 里 , 手指 插 在 
鼻孔 里 。( 都 德 ) 2. 呆 在 家 中 , 闭 门 不 出 

rencontre' [rdak5xtr] m. A 1. 碰见 ,遇见 , faire la 一 de qn 遇 
见 某 人 / faire une mauvaise 一 碰 到 坏人 / faire une 一 
《 民 ) 巧 过 某 一 位 名 人 / 一 inattendue, le hasard de 一 巧遇 
/ ~ heureuse 幸 会 2. 会 见 , 会 面 : ~ facheuse 令 人 不 快 的 
会 面 / éviter la 一 de qn 避 见 某 人 / arranger [menager] 
une 一 entre deux personnes 安排 两 人 见面 / une ~ entre 
deux chefs d’ Etat 两 国 元 首 的 会 见 / & la 一 相遇 , 迎接 : 
aller [marcher, venir] a la 一 de qn 走 在 某 人 前 面 , 迎 着 某 
人 走 去 , 迎接 某 人 ，Les groupes vont ala rencontre les uns 
des autres (Le Clézio). 各 组 人 马 相互 迎 上 去 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 
3. 遭遇 战 ;战斗 ;决斗 ; ~ de deux armkes 两 军 遭 遇 / 
bataillec de 一 遭遇 战 / Le chef de section a été tué au 
cours d une rencontre. 排 长 在 -- 次 遭遇 战 中 阵 r:。/ 入 
chaque rencontre, deux ou trois cavaliers y restaient 
(Céline). 每 次 遭遇 , 都 有 两 三 名 骑兵 战 死 。( 塞 利 纳 ) / une 
一 de pistolet 用 手枪 决斗 / Les témoins fixerent les con- 
ditions de rencontre. 公证 人 确定 决斗 规则 。4. [ 体 ] 比赛 ; 会 
议 : 一 sportive 体育 比赛 / ~ de boxe 拳击 比赛 / la 一 & 


1'épée 击剑 比赛 / la 一 au fleuret 花 剑 比赛 / 一 de deux 
eduipes de football 两 支 足球 队 的 比赛 / ~ internationale 
des ktudiants 国际 大 学 生 大 会 / ~ interprofessionnelle 不 
同行 业 间 的 交流 会 $. ~ thkatrale 戏剧 会 演 6. 会 合 , 相交 ; 相 
遇 ; 相 撞 ; 命中 点 : ~ de deux lignes 两 条 线 相交 / point de 
一 交点 / la 一 des deux cours d’eau 两 条 河流 交汇 / ~ 
des deux regards 两 人 目光 碰 到 一 起 / ~ de deux voitures 
两 车 相 撞 / ~ brutale 突然 相 撞 / faire qn a la 一 《 民 》 用 头 
撞击 某 人 的 胸部 / ~ des galeries du tunnel 隧道 贯通 [相向 
施工 隧道 ] / ~ spatiale 空间 会 合 / ~ des deux penskes 英 
雄 所 见 略 同 , 不 谋 而 合 / Son visage vient si rapidement a la 
rencontre du mien que je ferme les yeux de bonheur 
(Hébert). 他 的 脸 突 然 贴 近 了 我 , 我 幸福 地 闭 上 了 双眼 。( 埃 中 
尔 ) 7,〈 书 》 机 遇 , 机 缘 ，~ de circonstance 碰 机 会 / par 
(une heureuse) ~ 偶然 , 碰巧 , 恰巧 / Tout existant nait 
sans raison .. ，et meurt par rencontre (Sartre). 一 切 生 物 
都 是 自生 … 自 灭 的 。( 萨 特 ) / Achetant tout ce qu’ on lui of- 
frait de rencontre sur son chemin (Jouhandeau). 沿途 购买 
不 少 便宜 货 ,( 颂 昂 多 ) / une affection de 一 偶 感 疾病 / un 
amour de 一 露水 姻缘 / La gloire “dépend de rencontre” 
(Alain). 荣耀 "取决 于 机 遇 "。( 阿 兰 ) / Toute affaire a été 
improvisée par un aventurier de rencontre. 整 件 事 被 一 个 
突如其来 的 冒险 家 搞 乱 了 。8. 态度 , 神情 , 脸色 : La rencontre 
belle et aimable, 1 humeur accomodante (Bossuet). 神情 
美丽 可 爱 , 脾气 随和 。( 博 架 埃 ) 9. 风趣 话 , 玩笑 话 : Ceux qui 
trouvent ces belles rencontres n'ont-ils pas lieu de s’en 
glorifier? (Moliere) 发 明 这 些 风趣 妙语 的 人 没有 为 此 感到 自 
蛇 吗 ? ( 莫 里 哀 ) 10. (天 ] 冲 ; 合 : ~ de planétes 天 体 相 冲 
11. roue de 一 摆 轮 

rencontre?f rak5tr] ». m. [ 纹 章 ] 正面 兽 头 : un ~ de cerf 鹿 
头 - 


rencontre-débat [rak3tradeba] (pl. ~s- 一 s) n.f 意见 讨 
论 会 
rencontrer [rakatre] 1 vt 1. 碰见 遇见 Je L'ai 
rencontrée une fois, sa femme (Marceau)， 他 的 夫人 ,我 见 
过 一 次 。( 马 尔 索 ) / Jai rencontré dans les stades féminins 
quelques jeunes filles .. (Montherland) 在 女 宾 看 台 , 我 磁 
到 几 位 少女 …( 蒙 泰 朗 ) / Elle le soupconnait aussi davoir 
peur de rencontrer Elisabeth (Triolet). 她 也 怀疑 他 害 柏 见 
到 伊丽莎白 .( 特 里 奥 菜 ) / ~ 1'improviste 意外 地 碰 到 / 
Son regard rencontra le mien. 他 的 目光 碰 上 我 的 目光 。/ 
Tournant la vue sur sa bregére, (il) rencontra par hasard 
qu' elle le regardait (Urfé). 他 把 目光 转向 他 的 安乐 椅 , 偶然 
发 现 她 在 看 他 。( 于 尔 费 ) 2. 会 见 : Je lui ai téléphoné pour le 
rencontrer a son bureau. 我 打 电 话 给 他 , 约 好 在 他 的 办 公 室 
见面 。/ Elle rencontrait chaque jour beaucoup de gens 
(Le Clézio). 她 每 天 都 要 会 见 许多 人 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Les 
dirigeants du syndicat ont rencontré le ministre du Tra- 
vail. 工会 领导 人 会 见 了 劳工 部 长 。3. 碰 到 (事物 ); ( 转 ) 遭 到 ， 
受到 :jl recula et rencontra le mur. 他 往 后 退 磁 到 了 墙 。/ 
La sonde rencontre le roc. 探测 器 碰 到 了 岩石 。/ Ils ont 
rencontré beaucoup de difficultés dans leur entreprise. 他 
们 在 事业 上 碰 到 不 少 困难 。/ Le navire rencontra un récif. 
船只 触礁 了 。/ 一 plusieures fois le méme mot, la méme 
expression chez un auteur 在 一 个 作家 的 文章 里 经 常 磁 到 同 
-个 词 , 同 “个 表达 方式 / ~ le malheur 遭 到 不 幸 4. [ 体 ] 和 
人 … 交 锋 , 与 … 相 遇 : L' etquipe de France de football a 
rencontré 1' equipe de Belgique. 法 国足 球 队 与 比利时 队 进行 
了 交锋 。5. 铺 想 6，[ 海 】 一 (la barre) 回 舵 / Rencontrez! 
有 反 向 转 舵 ! 回 舵 ! 于 v. i. 1. [狩猎] (猎犬 ) 嗅 闻 猎 物 的 足迹 ， 
(猎犬) 沿 足 迹 追 踪 猪 物 2. 说 笑话 , 开玩笑 3. 成 功 , 实现 ,Cet 


astrologue a bien rencontré dans ses prédictions 


renctoyeux 
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(Furetiere). 这 位 占 是 家 实现 了 他 的 预言 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) HL 
se ~ v. pr. 1. 相遇 :， ls se sont rencontres chez des 
amis. 他 们 在 朋友 家 相遇 。/ se 一 avec qn 与 基 人 相遇 ; ( 转 》 
与 某 人 意见 相同 / Nos pensees se sont rencontrées. 我 们 的 
看 法 一 致 。/ Je me suis déja rencontré avec le comte 
(Zola). 我 已 经 见 过 伯爵 了 。( 左 拉 ) / Je ne sais pas si vous 
vous souvenez de moi, on s’ est rencontré (Faye). 不 知 您 
是 否 还 记得 我 , 我 们 见 过 面 ,( 法 耶 ) / Leurs regards se sont 
rencontrés. 他 们 的 目光 相遇 了 。/ Les grands esprits se 
rencontrent.《 谚 ) 英 雄 所 见 赂 同 。/ JT my a gue les mon- 
tagnes qui ne se rencontrent pas.《 谚 ) 山 和 山 不 会 相遇 , 人 和 
人 总 会 相 见 。 人 生 何 处 不 相逢 。2. 互相 汇合 ; 相 撞 : La Seine 
et la Marne se rencontrent a Charenton. 塞纳 河和 马 恩 河 
在 沙 朗 通 交汇 。/ Deux voitures se sont rencontrées & un 
croisement . 两 辆 汽车 在 交叉 路 口 相 撞 。/ Nous nous 
embrassames, nos jevres se rencontrerent (France). 我 们 
拥抱 着 , 嘴唇 紧 紧 贴 在 一 起 。( 法 朗 士 ) 3. 存在 , 被 碰 到 , 被 遇 
到 : Cela peut se rencontrer. 这 样 的 事 是 有 的 。/ Peut-il se 
rencontrer un homme de cette trempe? 这 世上 会 有 这 种 人 
吗 ? / [用 作 wv. impers. ] Si se rencontrait des obstacles 
imprévus. . . 假如 碰 到 意外 的 障碍 … /Il se rencontre des 
gens qui croient que tout leur est permis. 就 有 那么 一 些 人 
认为 他 们 可 以 为 所 欲 为 。/ ]’ espére que ce mandement ar- 
rivera assez a temps pour se rencontrer dans la publica- 
tion du Jubilé (Retz). 但 愿 这 道 训令 能 及 时 到 达 以 便 和 大 赦 
令 一 起 公布 ,( 雷 斯 ) 4.〔 体 ]】 相 和 , 交锋 ; 决斗 : Les deux 
equipes se sont rencontrées hier. 两 队 昨 天 交锋 。 

renctoyeux fraktwaje] n. m.， 取 砂 简 

rendage [rdada:3] 2. m. 效率 ,能 力 

rendant, e [rada, at] a.,n. [法 ] 还 账 的 人 

rendant compte [radak3t] n. 还 账 的 人 

rendement [radma] n. m1. 出 产 ;( 单 位 面积 的 ) 产 量 ; haut 
一 ,一 所 evé 高 产 / faible 一 ,一 bas 低产 / ~ & 1’hectare 
每 公顷 产量 / ~ d' une terre 一 块 地 的 产量 / Le rendement 
du blé ahectare est important dans cette région. 这 个 地 
区 的 小 麦 每 公款 产量 很 高 。/ 一 de la pature 牧草 产量 / 一 
laitier 奶 产量 / ~ du baril 石油 产量 / ~ du four [ 治 ] 高 炉 
产量 2. 效率 ;生产 率 : 一 d’ une usine 一 家 工厂 的 生产 率 / 
augmenter le 一 d’ une entreprise 提高 企业 的 效率 3 [化 ] 
产 率 , 得 率 ; [ 技 ] 效率 : ~ absolu 绝对 效率 / 一 relatif 相对 效 
率 / 一 thkorigue 理论 效率 / ~ effectif [reel] 实际 效率 / 
一 indiqué 指示 效率 / ~ global [total] 总 效率 / ~ 
économique 经 济 效率 / ~ industriel 工业 效率 / ~ 
d'utilisation 使 用 效率 / ~ énergique 能 量 效率 / ~ de 
combustibje 燃料 效率 / ~ thermodynamique 热力 效率 / 
一 d une machine 机 器 的 效率 / ~ d'un mécanique 机 械 效 
率 / 一 d'un systeme transformateur d'eEnergie 能 量 转 换 
系统 的 效率 / ~ d’ un moteur thermique 热机 的 效率 / 一 
d'un transformateur 转换 器 效率 / ~ d’ un accumulateur 
蓄电池 效率 / ~ lumineux d’ une source lumineuse 光源 的 
发 光 效 率 / Le rendement de toute machine est inférieur & 
] unité. 整 机 的 效率 都 低 于 单元 效率 。/ La distillation du 
pétrole brut a un rendement en essence de 20 a 30 pour 
cent， 原油 提炼 成 汽油 的 得 率 为 20 一 30% 。4. 收益 ; ( 转 ) 收 
效 : ~ dun placement 一 笔 投资 的 收益 / ~ d'une vente 
销售 收益 / ~ des impats 税收 收益 /Il s'applique beau- 
coup, mais i n’y a pas de rendement. 他 很 用 功 但 没有 什么 
收效 。5,[ 体 } 让 对 手 先 跑 ; 让 出 的 距离 6.【 计 ] 计算 机 操作 时 
间 比 率 

rendement-poste [radmGpost] n. m. 班 劳动 生产 率 , 工 班 工效 


rendetter (se) [s(a)radete] vw. pr， 再 次 负债, 重 又 负债 


rendeur, se [radoe'r, ez] n， 还 东西 的 人 


rendez-moi [rademwaj 7. m.《 行 ) 1. 购物 时 将 货款 连同 找 头 
一 并 捞 走 的 偷窃 2. 小 偷 , 扒手 

rendez-vous [radevu] n.m. 1. 约会 : prendre un 一 接受 一 
个 约会 / 一 daftaires 谈 生意 的 约会 / médecin qui recoit 
sur 一 只 接受 预约 诊疗 的 医生 / manquer un 一 未 赶 上 约会 
/ 一 manque 未 赶 上 的 约会 / le couple amoureux au 一 约 
会 中 的 情人 / ~ galant 通奸 / C’est la premiere fois qu’il 
va a un rendez-vous d'amour (Vailland). 这 是 他 第 一 次 去 
和 情人 约会 。( 瓦 扬 ) / Im'a donné rendez-vous dans un 
café de Brest (Simenon). 他 约 我 在 布 列 斯 特 的 一 家 哪 啡 馆 
中 见面 ,( 西 默 农 ) / Toutes laideurs s’ étaient donné 
rendez-vous. 所 有 的 丑恶 行为 都 附 到 一 块 了 。/ avoir 一 
avec la chance 有 幸 磁 到 ,有幸 认识 , ( 转 ) 交 好 运 2. 约会 地 
点 : point de 一 约会 点 / arriver [étre] le premier au 一 
第 -个 到 达 约 会 处 / Un jeudi, je me trouvai seul a notre 
rendez-vous (Arland). 一 个 星期 四 , 我 独自 来 到 了 约会 点 。 
(阿尔 朗 ) 3.《 引 >》 见面 的 地 方 , 时 常 聚会 的 场所 : ~ de chasse 

猎人 聚会 的 地 方 / Ce café est le rendez-vous des étudiants. 
这 个 咖啡 馆 是 学 生 们 经 常 光顾 的 地 方 。4， ~ spatial [天 ] (人 
造 卫 星 或 宇宙 飞船 的 ) 空间 会 合 , 对 接 ;太空 飞行 器 的 会 合 点 / 
一 orbital 轨道 交汇 $5，~ syncopal [ 海 ] 浅水 黑 视 [潜水 员 上 
升 时 医 厥 ] 

rendition [radisj3] n. f. salle de 一 (当铺 的 ) 抵 押 品 存放 室 

rendormir [radormi:r] [Conj. 15] I wvw.t. 使 重新 入 有 睡 :Ii a 
fallu rendormir le patient. 应 使 病人 入 睡 。]] se 一 v. pr. 
重 又 入 睡 : Jai été réveillé par le bruit, mais je me suis 
rendormi aussit6t. 我 被 吵 醒 了 , 但 很 快 又 睡 着 了 。 

rendosser [rddose] v.t. 再 披 上 , 青 穿 上 ，~ son manteau 重 
新 穿 上 大 衣 / ~ une responsabilité ( 转 ) 青 承担 责任 

rendoubler [raduble] wv.t. 在 (衣服 ) 上 缝 裙子 

rendre [ra:dr] [Conj. 42] Ev.t. 1. 还 ,归还 : I] faut que je 
vous rende le livre que vous m'avez prété. 我 应 把 您 借 给 
我 的 书 还 给 您 。 / Elle ne m’a pas rendu ce que je lui ai 
Prété (Faye). 她 没有 把 我 借 给 她 的 东西 还 我 (法 耶 ) / Les 
ravisseurs ont rendu lenfant & ses parents. 劫持 者 将 孩子 
还 给 了 他 的 父母 。/ Rendez & César ce qui appartient a 
César , et 4 Dieu ce qui appartient a Dieu.〈 谚 ) 是 已 撤 的 
当归 给 恺 撤 , 是 上 帝 的 当归 给 上 帝 。[ 出 自 (圣经 ), 意 谓 应 物 归 
原 主 ] / [宾语 省 略 ] I emprunte mais n'aime pas rendre. 
他 借 东 西 不 爱 还 。2. 退还 ,退回 : ~ un cadeau 退回 礼物 / 一 
argent touche indament 退还 非法 所 得 的 钱 / ~ aun 
commercant une marchandise defectueuse 将 次 货 退 给 商人 
/ Cet article ne peut étre ni rendu ni échangé, 这 种 商品 不 
退换 。/ Elle lui a rendu sa bague de fiancailles. 她 将 订婚 
戒指 退 给 了 他 。/ I] cherche une bonne, Francoise, qui était 
a leur service depuis cinq ans, vient de rendre son tablier. 


他 正在 寻找 一 位 女仆 , 弗 朗 案 瓦 兹 给 他 们 于 了 五 年 了 , 刚刚 辞职 
不 干 。3. 表示 ;给 予 ;提供 ;提出 ;作出 ; ~ les honneurs a un 
ambassadeur 回 拜 一 位 大 使 / 一 le salut 还 礼 , 答 礼 / ~ un 
combat 投入 战斗 ,开战 / ~ grace(s) 4 表示 感谢 : ~ grace 
a Dieu 感谢 上 帝 / 一 un culte & la divinité 崇拜 偶像 / 一 
compte [des comptes] 汇报 / 一 service [des services] & 
qn 给 某 人 帮忙 , 为 某 人 效劳 / Elle ne laverait pas le petit 
doigt pour rendre service en dehors de son travail, 工作 之 
外 的 事 她 从 不 伸手 帮忙 。[ 喻 只 扫 自 家 门 前 雪 , 不 管 他 人 无 上 
霜 ] / ~ raison de sa conduite 解释 自己 的 行为 / ~ justice 
a qn 承认 某 人 的 正当 权利 ;补偿 对 菜 人 的 损害 ; ( 引 ) 给 某 人 以 
正确 的 评价 / ~ la justice 裁决 / ~ un arrét [un 
jugement] 作出 判决 / ~ un verdict 陪审 员 作出 裁决 ; 判断 ， 
决定 / ~ témoignage 作证 4. 履行 (责任 .义务 等 ). ~ les 
derniers devoirs & qn 向 某 人 的 遗体 告别 / Le prince de 
Conti lui rendait mille soins (La Rochefoucauld). 孔 带 亲 
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王 对 他 百般 照顾 。( 拉 罗 什 富 科 ) 5. 使 复 得 ,使 恢复 ;Ce 
remede peut le rendre a la vie. 这 药 可 以 把 他 救 过 来 。/ La 
belle saison ne me rendit pas mes forces (Rousseau). 好 季 
节 也 没有 使 我 恢复 体力 (卢梭 ) / ~ la vue a un aveugle 使 
育 人 复明 / ~ la jiberté a un prisonnier 释放 一 名 囚犯 / Les 
ennemis ont rendu les prisonniers. 栈 人 释放 了 俘虏 。/ 
condamnes rendus a la liberté 被 释放 的 犯人 / 一 un pri- 
sonnier a sa famille 使 因 犯 与 家 人 团 诊 / Cette nouvelle iui 
a rendu 上 espoir. 这 个 消息 又 使 他 充满 希望 。/ 一 le som- 
mei 又 困 了 6. 回 以 , 回报 ;报答 : ~ la monnaie 找 钱 / ~ un 
diner 回 请 吃饭 / I n’accepte jamais un repas pour ne pas 
avoir & le rendre、 他 从 不 接受 洲 清 , 这 样 就 不 必 回 请 。/ 一 a 
qn son salut 向 某 人 回 礼 / 一 une politesse 答 礼 / ~ 和 qn 
sa visite 回访 某 人 , 回 拜 某 人 / 一 visite a qn 《 引 > 访 问 某 人 / 
Elle ne laime pas, mais jl le lui rend bien. 她 不 爱 他 , 但 他 
仍 善待 她 。/ 一 réponse 回复 , 回信 / Il m’a joué un sale 
tour et je le lui ai rendu. 他 要 了 我 而 我 也 回 敬 了 他 。/ 一 le 
bien pour le mal 以 德 报 怨 / ~ la pareille 以 其 人 之 道 还 
治 其 人 之 身 / 一 injure pour injure 以 牙 还 牙 / ~ Q on la 
monnaie de sa piece《 俗 ) 对 某 人 以 牙 还 牙 7. 送 交 ;运送 一 
des marchandises & domicile 送 货 上 门 / ~ & destination 
送 到 目的 地 / Rendre le presbytere a sa primitive destina- 
tion (Balzac). 将 本 堂 神甫 送 回 老家 。 (巴尔 扎 克 ) / M. le 
Prince de Conti rendit au Roi une lettre en son nom 
(Retz). 和 孔 带 末 王 向 国王 递交 了 一 封 以 他 名 义 写 的 信 。( 雷 斯 ) 
8. 生产 ,出 产 : ]] y a des terres qui rendent trois récoltes 
par an. 有些 土地 一 年 收获 三 次 。/ Ce blé rend beaucoup de 
farine. 这 种 小 麦 出 粉 率 很 高 。/ Cette orange rend beau- 
coup de jus. 这 种 橙子 汁 水 很 多 。/ La peche n'avait jamais 
autant rendu. 捕 鱼 空前 大 丰收 。/ [宾语 省 略 ] Les arbres 
fruitiers ont bien rendu cette année, 今年 果树 结果 很 多 。 
9. 获得 成 功 : une photo qui ne rend rien 一 张 照 得 很 糟 的 照 
片 / Une fois que le public a applaudi, 1'acrobate doit en 
tenir compte. ll y a ceci gui rend;et cela qui ne rend pas 
(Romains). 在 观众 报 以 掌声 之 后 , 杂技 演员 应 仔细 想 想 , 有 些 
是 成 功 的 , 有 些 并 不 成 功 .( 罗曼) / Les bandes de ce billard 
rendent mal. 这 张 台 球 桌 的 边 围 回 球 不 好 。16. 呕吐 ; 吐出; 
流出 : ~ son déjeuner 哎 出 吃 下 去 的 午饭 / ~ le repas 把 吃 
下 的 饭 全 吐出 来 了 / ~ de la bile 呕吐 / avoir envie de 一 
想 呕吐 / ~ tripes et boyaux 〈 民 ) 翻 肠 倒 胃 地 呕吐 / ~ le 
Sang par bouche 自从 日 中 流出 / 一 me [lesprit, le 
dernier soupir] 《 转 ) 死亡 , 断气 / Jai rendu tout ce que 
javais dans ] estomac (Sartre). 我 的 胃 都 倒 空 了 。( 萨 特 ) / 
1 tomba et rendit du sang par le nez. 他 跌倒 了 , 摔 得 鼻子 
流出 了 血 。/ L’”abcés a rendu du pus. 疮 人 口 流 及 了 。 11. 发 出 
(声音 .气味 等 ): Le clavecin rend un son gréle. 羽 管 键 琴 发 
出 尖 细 的 声音 。/ Ce violon rend de tres beaux sons. 这 把 小 
提琴 发 出 非常 优美 的 声音 。/ La rose rend une odeur 
agréable. 玫瑰 花 发 出 香气 。12. 交 出 , 让 出 ; (体育 比赛 等 中 
的 ) 让 ; ~ les armes 缴械 投降 ;认输 / ~ une place 开 城 ( 投 
降 ) / 一 gorge ( 鸟 ) 吐 出 已 吞 下 的 食物 ; ( 转 ) 退 岩 / ~ la 
main 谦让 / ~ des points a un adversaire 让 分 给 对 手 / 
cheval qui rend vingt métres (赛马 中 ) 让 20 米 的 马 / 
cheval qui rend du poids fde la distance] & un adversaire 
(赛马 中 ) 向 对 手 作 出 退让 的 马 / ~ la bride, ~ la main a un 
cheval ( 强 马 时 ) 放 松 马 缀 13, 使 得 , 使 变 为 : ~ un chemin 
praticable 使 一 条 路 可 通行 / ~ une riviere navigable 使 一 
条 河流 可 通航 / 一 une terre meilleure 改良 土壤 / ~ un do- 
maine plus grand 扩大 范围 , 扩充 / ~ partial 使 有 偏见 , 使 
有 倾向 性 / ~ possible 使 能 够 , 使 成 为 可 能 / 一 capable de 
使 能 够 …, 使 可 以 … / ~ parfait 使 完美 , 使 完善 ;使 熟练 , 使 精 
通 / ~ complet 完成 ,结束 / ~ susceptible de 使 能 够 …, 使 


可 以 … / ~ visible 使 可 见 , 使 显现 / je te rendrai fécond a 
1' infini (La Bible). 我 要 赐 给 你 许 许 多 多 的 子孙 。(《 圣 经 》) 
/ La nouvelle 1 a rendue heureuse, 这 消息 使 她 高 兴 。/ 
Cette nouvelle 1'a rendue malade. 这 消息 使 她 病 倒 。/ 了 
fait tellement de fautes d’orthographe que ca me rend 
malade (Duras). 他 犯 了 这 样 多 的 拼写 错误 真 叫 我 头疼 。( 杜 
拉 斯 ) / Les brumes rendent la visibilité presque nulle. 深 
支 使 能 见 度 几乎 等 于 零 。/ Son invention 1 a rendu célebre. 
他 的 发 明 使 他 一 举 成 名 。/ 一 libre 放松 / ~ étanche 密封 ， 
密闭 / ~ la voie libre [ 铁 ] 开通 线路 / 一 solidaire 【机 ] 哮 合 
/ ~ basique [化 ] 碱 化 / 一 passif [机 ] 钝 化 / 一 metal { 冶 ] 
退火 14. 表达 , 描绘 : ~ clairement sa penske 清楚 地 表达 自 
己 的 思想 / Votre traduction rend bien la penske de 
] auteur. 您 的 译文 准确 地 表达 了 作者 的 思想 。/ Cette copie 
ne rend pas bien ] origine. 这 份 抄本 与 原文 不 太 符 。/ La 
peinture impressionniste s’est attachée & rendre les jeux 
de lumiére. 印象 派 绘 画 着 重 于 发 挥 光 线 的 作用 。/ Aussi ha- 
biies a rendre la beauté sur la toile que dans le marbre 
(Gautier). 在 画布 上 和 在 大 理 石 上 一 样 , 表现 美的 手法 是 同样 
的 娴熟 。( 芯 蒂 埃 ) 15. 翻译 : ~ mal un passage 一 段 文章 译 
得 不 好 / C'est ce sens-la qu il s'agit de rendre. 这 要 译 成 
这 个 意思 。/ 一 bien une phrase latine en la traduisant 准 
确 翻译 一 句 拉 丁 语 / Laissez-moi rendre ceci en francais 
(Yourcenar). 让 我 用 法 语 把 这 个 翻译 出 来 。( 尤 斯 纳 尔 ) / Ne 
croyez pas que jai rendu ici anglais mot pour mot 
(Voltaire). 不 要 以 为 此 处 我 是 逐 字 译 成 英文 的 。( 伏 尔 泰 ) 11 
v. i. 1.〔 海 ] 伸展 (绳索 ); 收 回 ( 缆 绳 ) 2. 通 向 ( 某 处 ), 与 … 相 
通 : On fit faire une grande lice proche de la Bastille qui 
allait rendre aux écuries royales (La Fayette). 在 巴士 底 附 
近 建 造 一 座 通 往 皇家 马 慨 的 竞技 场 。( 拉 法 耶 特 夫人 ) III se ~ 
v. pr. 工 . 依从 ,听从 ;让 步 : se 一 aux prieres de qn 依从 革 
人 的 请 求 / se 一 a 1appel de qn 听从 某 人 的 支配 / se 一 
aux ordres 听命 ,服从 / se 一 aux raisons 听 劝 , 讲 道理 / se 
一 让] evidence 承认 事实 ;Il avait bien fallu qu’ elle se 
rendit al evidence (Martin du Gard). 她 不 得 不 承认 事实 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2, 投降 , 届 服 ; 自首; se 一 sans conditions 
无 条 件 投降 / se 一 a lennemi 向 敌人 投降 / mourir plutat 
que de se 一 宁 死 不 届 / La garnison n’a pas voulu se ren- 
dre. 卫 成 部 队 不 愿 投降 。/ 14 Avril, 21 divisions allemandes 
encerclées dans la Ruhr se rendent aux Ameéricains., 4 月 
14 日 ,被 包围 在 鲁 尔 的 21 个 德国 师 向 美国 人 投降 。3。( 古 , 书 》 
陷入 , 沉醉 于 , 迷恋 于 4. 到 … 去 , 赴 : se 一 a son travail 去 上 
工 , 去 上 班 / se 一 en un lieu 到 某 处 去 / se ~ au spectacle 
去 看 演出 / se 一 ala mer 出 海 , 到 海上 去 / se 一 
1 étranger 到 国外 去 , 出 国 / Elle s’est rendue a Paris pen- 
dant jes vacances. 她 假期 到 巴黎 去 了 。/ Le réglement exi- 
ge qu'il se rende immediatement & la base. 条 令 规 定 他 需 
立即 返回 基地 。/ J ai recu 1’ordre de me rendre a la base 
navale. 我 接 到 命令 返回 海军 基地 。/ ij s'est rendu au 
Palais de |’ Elysée pour s'*entretenir avec le Président de 
la République. 他 来 到 爱丽 舍 宫 与 共和 国 总 统 会晤 。/ Il 
montait dans un Jeep conduit par un officier canadien, se 
rendait au QG de Montgomery. 他 跳 上 一 辆 由 加 拿 大 军官 
驾驶 的 吉普 车 前 往 蒙 哥 马 利 的 司令 部 。5. 通 向 ,Les fleuves 
se rendent a la mer. 百川 归 海 。/ OUu se rendre ce chemin? 
这 条 路 通 向 何 处 ? 6. 使 自己 成 为 [后 跟 表 语 ]: se ~ utile 使 
自己 成 为 有 用 的 人 :L'*honnete homme cherche a se rendre 
utile 正派 人 千方百计 想 使 自己 成 为 有 用 之 人 。/ se 一 
maitre 做 … 主 人 ;统治 ;制服 ; 精通 , 掌握 :se ~ maitre 
qd une place 占据 一 个 地 方 / se ~ compte de [que] 体会 
到 ;懂得 ,了 解 / se 一 odieux 若 人 讨厌 / se 一 insuppor- 
table 使 人 讨厌 , 使 人 难以 忍受 / se 一 redoutable 令 人 生 上 其/ 
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se 一 ridicule par ses manieres 动作 可 笑 /Il veut se ren- 
dre agréable a tout le monde. 他 想 成 为 人 见 人 爱 的 人 。/ 
Vous allez vous rendre malade. 您 会 生病 的 。7. 被 翻译 : 
Cette expression ne saurait exactement se rendre en 
francais, 这 个 词组 无 法 确切 地 译 成 法 文 。8、se 一 sur 承认 : 
Une femme coquette ne se rend point sur la passion de 
plaire. 一 个 漂亮 的 女人 根本 不 承认 她 那 招 蜂 引 蝶 的 欲望 。9. 
se 一 en [a] 重新 进入 ; 回 到 ;恢复 : Pour me rendre plus t6t 
et plus infailliblement en mon devoir (Retz), 为 了 尽快 无 
误 地 尺 到 我 的 责任 。( 雷 斯 ) 

rendu, e [rady] 4 a. 1. 到 达 的 ; 一 de bonne heure 趁早 赶 到 
/ Dieu mercil Nous voila rendus. 谢 天 谢 地 ! 我 们 终于 到 
了 。/ Encore quelques kilométres et nous serons rendus 
chez nous. 还 有 凡 公 里 我 们 就 到 家 了 。2. 疲倦 不 堪 的 , 十 分 站 
过 的 : C'est la fatigue, vous etes rendu. 是 累 了 , 您 已 精 疲 
力 尽 了 。/ atre 一 由 un long voyage 因 长 途 旅 行 而 极端 疲乏 
/ Ce pauvre piéton était rendu. 这 个 可 怜 的 行人 已 精 疲 力 尽 
了 。/ J ktais si rendue que je m’étais endormie sans 
Eteindre (Sartre). 我 标 极 了 , 没 关 灯 就 睡 着 了 。( 萨 特 ) 3. 被 
表达 的 ;被 描绘 的 , portrait bien 一 棚 棚 如 生 的 画像 4. 被 送 
交 的 ;被 运送 的 : des marchandises 一 es a domicile 送 上 门 的 
货物 / colis ~ a domicile 送 上 门 的 包 硅 / Par Pautobus， 
on est plus vite rendu que par le métro (Celine)， 乘 坐 公 
共 汽 车 比 乘 地 铁 要 快 。( 塞 利 纳 ) 5. 被 虐待 的 ;被 宰杀 的 [ 指 动 
物 等 ] 开 n. m. 1. 报复 : C'est un prate (pour un) rendu. 
一 报 还 一 报 , 以 牙 还 牙 。2. (艺术 作品 的 ) 通 真 之 处 : le 一 
d' un dessin 一 幅 画 的 融 真 之 处 / le ~ des draperies (绘画 
上 ) 衣 褐 的 道真 之 处 / le 一 de la lumiere dans la peinture 
impressionniste 在 印象 派 绘画 中 光线 的 台 真 之 处 3, 退还 的 
商 上 郧 , 退货 4. (广告 ,装饰 ,建筑 设计 等 的 ) 草 图 5$，( 俗 ) 叛徒 ， 
变节 者 ;和 逃兵 , 开小差 者 : J] vint hier de Bruxelles un rendu 
(Racine). 昨天 从 布鲁塞尔 跑 回 来 一 名 逃兵 。( 拉 辛 ) 6. ~ 
racine【 农 ] 肥料 分 配 系统 7. ~ des couleurs 彩色 传输 8. 一 
frontiére[ 商 ] 国境 交 货 9，~ chantier 简单 现场 , 独立 工地 
10， ~ correct des tons 真实 影 调 再 现 / ~ des valeurs 影 调 
再 现 

renduire [raduyi:r] [Conj.60] wv.t. 再 涂 , 再 涂抹 

rendurcir [radyrsizr] 1 vw. 上 1. 使 更 坚硬 2. 使 强壮 I se 一 
v. pr. 1. 变 得 更 坚硬 2.(〈 转 ) 变 得 更 冷酷 无 情 

rendurcissement [raudyrsisma] n. m. 硬化 , 变 硬 

rendzine [radzin] nn.f 黑色 石灰 土 , 腐殖质 石灰 土 ， 一 
blanche 白色 腐殖质 石灰 土 / ~ brune 褐色 腐殖质 石灰 土 / 
一 vraie 纯 腐殖质 石灰 土 

rendzinification fradzinifikasj3] n. f. 腐殖质 石灰 土 化 

René, France Albert (1935 一 ”) 勒 内 , 塞 舌 尔 共 和 国 国 家 领 
导 人 。 

rene [ren] n.f. 幼 强 : ajuster les ~s 调整 组 绳 / serrer les 
doigts sur les 一 s pour ralentir 1’allure de son cheval 用 手 
拉 紧 幼 强 使 马 放 慢 速度 / 1 sauta dans son char, prit les 
rénes (Flaubert)， 他 跳 上 马车 , 抓 住 绥 绳 。( 福 楼 拜 ) / tenir 
les ~s de 1 Etat ( 转 ) 学 管 国家 的 最 高 领导 权 / tenir les 一 s 
du gouvernement 执掌 政府 / tenir les 一 s dune affaire 主 
管 一 项 事务 / prendre la 一 执掌 , 领导 / lacher [laisser flot- 
ter] ies 一 s《 转 ) 撒手 不 管 

Renée de France (1510 一 约 1575) 勒 内 , 意大利 和 法 国 宗 教改 
革 史 中 的 重要 人 物 。 

renégat, e [ronega, at] nn. 1. 背 教 者 2，( 转 ) 叛徒 , 变节 者 ; 改 
变 看 法 者 ; [Il le considérait comme un renégat dcpuis du "让 
avait abandonné les arts (Flaubert). 自从 他 放弃 艺术 之 后 ， 
他 就 视 他 为 频道 。( 福 楼 拜 ) / Les nationalistes appelaient 
etrangers, renégats, ou traitres ... (Rolland) 民族 主义 分 
子 纠集 外 国人 、 变 节 者 或 叛徒 …( 罗 曼 ,. 罗兰) 


renégociation [r(s)negosjasj5] n.f. (对 原 协定 条 款 的 ) 重 新 
谈判 ,重新 协商 

renégocier [r(3)negosje] v.t. 重新 谈判 ,重新 协商 

René Goupil, saint (1607 一 1642) 勒 内 古 皮尔 , 法 国 传教 士 , 后 
在 加 拿 大 为 姓 北 克 人 所 杀 。 

reneiger [ranese] [Conj.2] v. impers. 义 下 雷 : I a reneigé 
ce matin. 今天 早晨 又 下 了 场 轨 。 

René 产 (1409 一 1480) 勒 内 一 世 , 法 国 贵族 。 

Rene 11 (1451 一 1508) 勒 内 二 志 , 法 国 贵 族 。 

Renens 雷 南 , 瑞士 城市 , 位 于 洛桑 郊区 。 

rénette [renet] n. f. 1. 马蹄 槽 评 , 前 蹄 刀 ; ~ de maréchaj- 
ferrant 己 蹄 铁匠 的 马蹄 槽 数 2， 弯 头 溺 前 工具 3. 划 线 刀 ，~ 
de charpentier 木工 划 线 刀 

rénetter [renste] wv.t. 给 (马蹄 ) 溺 本 :~ le sabot dun 
cheval 给 马蹄 溺 村 

renettoyer [r(3)netwaje] [Conj.3] v rz 再 打扫 , 重新 打 打 

renfaitage [rafeta:3] 2. m.【( 建 ] 修 理 屋 将 , 重 造 尺 桨 

renfaiter [rafete] v. 上 【 建 ] 修理 屋脊, 重 造 屋 消 :一 une toi- 
ture 修理 屋 消 / ~ une maison 重 造 房子 的 屋 峭 

renfermé,e [raferme] 1 a. 1. 隐藏 的 , 不 流露 的 [ 指 感情 ]: 
haine 一 e 埋 在 心里 的 仇恨 / caractére 一 内 向 的 性 格 / une 
haine recuite et 一 e 埋 在 心里 的 怨恨 2. 沉默 赛 言 的 : Il ne 
parle pas beaucoup，il est tres renfermé. 他 话 不 多 , 沉默 窒 
言 。3. 闷 的 , 发 霉 的 [ 指 房屋 长 期 关闭 的 气味]，atmosphare 
一 e 发 霉 的 气味 4. 闭 门 不 出 的 ;隐居 的 II n. m. 1.( 因 长 期 
关闭 而 产生 的 ) 闽 昧 , 霉 味 ;Cette chambre sent le 
renfermé. 这 个 房间 有 和 霉 味 。/ Dans 1 appartement, une af- 
freuse odeur de renferme, de tabac ranci (Montherlant ) . 
在 房间 里 , 充满 一 股 难 闻 的 霉 味 和 哈喇 的 烟草 味 。( 莹 泰 妆 ) 2. 
闭 门 不 出 ;隐居 ; Ce malade vit renferme dans sa chambre. 
这 个 病人 整 天 果 在 屋 里 。 

renfermer [raferme] 工 vw.t. 工 . 把 … 关 住 ;把 … 重 新 关 住 ;重新 
监 禁 : On a renfermé jles prisonniers qui s'’ étaient 
echappes. 人 们 将 那些 逃跑 的 囚犯 再 关 入 监狱 。2. 锁 藏 : 一 
des objets dans un tiroir 把 一 些 物品 锁 在 抽 屠 里 / Ce tiroir 
renferme des papiers importants. 这 个 抽 民 里 锁 着 ~- 些 重要 
文件 。/ Il alla renfermer ma harpe dans son étui 
(Laclos). 他 去 把 我 的 竖琴 锁 在 琴 盒 中 。 (拉克 洛 ) 3，( 转 ) 隐藏 
(思想 , 感情 ) : 一 ses chagrins dans son coeur 把 悲痛 藏 在 心 
里 / ~ ses sentiments 抑制 感情 / Renfermer en soi les 
emotions violentes (Vigny). 极力 控制 自己 强烈 的 激情 。( 维 
尼 ) / J’ aurais su renfermer un souvenir si tendre 
(Racine). 我 知道 如 何 掩饰 那 感人 的 回忆 。( 拉 辛 ) 4. 限制 : 一 
sa matiere en deux points 把 材料 限制 在 两 方面 / 一 une 
pensée dans peu de mots 用 简练 的 词语 表达 思想 5. 藏 有 ; 
《 转 ) 包 含 , 含有 :une maxime qui renferme un sens profond 
一 名 含有 深刻 哲理 的 格言 / Les «Contes» du Voltaire ren- 
ferment sa philosophie.， 伏 尔 泰 的 (短篇 小 说 集 } 包 含 了 他 的 
哲理 。/ Ce jiyre renferme de grandes vérités， 这 本 书 充满 
至 理 名 言 。/ Cette étude renferme de nombreuses erreurs. 
这 篇 论著 错误 百出 。/ Ce produit renferme une substance 
toxique. 这 种 产品 含有 有 毒物 质 。I se 一 wv. pr. 1. 闭 门 不 
出 : se 一 dans sa chambre 把 自己 关 在 房间 里 2?，( 转 ) 使 自 
己 局 限于 : se 一 dans je silence 保持 弓 默 / se 一 dans sa 
coquille 闭 门 思 过 , 反省 / Je me renfermai dans mes fonc- 
tions de delkgue a la mairie. 我 专任 驻 区 政府 的 代表 之 职 。/ 
1 ne faut pas se renfermer dans ] étude préhistorique. 不 
能 只 限于 史前 研究 。/ Vous ne vous renfermez pas & la par- 
faite capacité d’ un proces (Sévigné)， 您 不 把 自己 束缚 在 诉 
讼 的 合法 权利 上 。( 赛 维尼 夫人 )3. 不 露 声色 : se 一 en soi- 
meme 不 暴露 感情 ; 集中 注意 力 

renfiler [ rafifej vt 重新 用 线 穿 , ~ un collier 重 终 :条 项 链 


renflammer 


2335 


renforceuse 


/ 一 une aiguille 重新 穿 针 

renflammer [raflame]j 工 + 重新 点 燃 , 使 重新 燃烧 : Il es- 
saya de renflammer les brindilles, alors que le vent venait 
d'eteindre la flamme. 由 于 风 吹 灭 了 火苗 , 他 试图 青 把 那些 
细 枝 烧 起 来 。ii se 一 wv. pr. 1. 重新 着 火 , 重 新 燃烧 2.《〈 转 》 
再 兴奋 

renfié, e [rafie] <x， 凸 起 的 , 隆起 的 , 鼓 起 的 ;中 间 鼓 出 的 : 
colonne ~e [ 建 ] 西 肚 柱 / la partie ~e 四 起 部 分 , 隆起 部 分 
/ forme 一 e dun oignon 洋葱 的 中 间 鼓 出 形状 / partie 一 e 
d'une cornue 蒜 饮 瓶 的 凸 出 部 分 / des vases a panses ~es 
大 肚 花 瓶 / un récipient dont le couvercle est 一 有 凸 缘 盖 
的 容器 

renflement [raflama] n.m，1、《 罕 ) 及 胀 2. 本 起 , 隆起 , 鼓 
起 : je 一 de la panse d'un vase 花瓶 的 鼓 肚 / le ~ d'une 
colonne 柱子 的 西 肚 / ~ des tubes [机 ] 胀 管 , 扩 管 / 一 cer- 
vical【 医 ] ( 青 得 ) 颈 膨大 / ~ lombaire【 医 ] ( 消 髓 ) 腰 膨大 3. 
凸 出 部 分 , 隆起 部 分 , 鼓 出 部 分 : les 一 s d'une tige 蕉 部 的 隆 
起 部 分 / jes ~s dune racine 根部 的 隆起 部 分 / ~ d'obus 
弹药 的 定 心 部 / Le bouclier romain présentait en son cen- 
tre un renflement appelé “umbo”. 罗马 盾牌 的 中 心 部 有 称 
做 “umbo" 的 隆起 。4. 充填 ; 充气 5. 船 侧 凸 出 , 船 侧 : 一 
latéral 船 侧 腹 6.【 空 ] (飞机 的 固定 枪 座 ; 泡 形 四 

renfler [rafle] I vw. i 《 罕 ) 膨胀 ; 鼓 起 ，Apres une légere 
décrue, la Seine a renflé. 在 水 位 稍 退 后 , 塞纳 河水 又 上 涨 了 。 
了 1 wv.t. 使 脱 胀 ;使 凸 起 , 使 燥 起 : 一 les joues 使 双关 鼓 起 / 
一 la poitrine 骨气 / ~ un matelas pneumatique 给 充气 床 
垫 充 气 / 一 un texte de phrases inutiles《〈 转 ) 给 文章 加 进 无 
用 的 废话 HI se ~ vw. pr. 膨胀 : Les haricots se renflent 
dans | eau， 豆 子 在 水 中 会 膨胀 。 

renflouage [raflua:s], renfiouement [raflumG ] n.m. 1. 
(沉船 的 ) 再 浮 起 ; (搁浅 船 的 ) 脱 浅 : le 一 d'un navire [dun 
bateau] 一 艘 船 的 再 浮 起 2. 充气 ;补充 3.〈 转 ) 接济 资金 ， 一 
d'une affaire 对 某 - 事 业 的 资金 接济 / ~ d'une maison de 
commerce 接济 -- 家 商号 / le 一 d'une entreprise en 
difficulté 接济 一 家 陷于 困境 的 企业 

renfloué, e [raflue] <a，[ 海 ] (船上 只) 再 浮 起 的 

renflouer [rifiue] wv.t，1.〔( 海 ] 使 再 浮 起 , 使 脱 浅 ，~ un 
navire Echouge 使 搁浅 的 船 脱 浅 / 一 un cargo 打捞 一 般 货 轮 
2,〈 转 ) 用 资金 接济 ;使 重 兴 , 使 再 有 起 色 , 挽救 ， -~ une 
banque 用 资金 接济 一 家 银行 / ~ une affaire au bord de la 
faillite 挽救 一 家 快 破产 的 企业 / Ils n’ont pas déposé leur 
bilan. .. la Bangue de France les a renfloués (Sartre). 由 
下 银行 的 接济 ”他 们 才 没有 向 法 院 递交 资产 负 俩 材料 
( 萨 特 ) 

renfonce, e {raf3se] a. 工 . 四 的 , 深 陷 的 : yeux 一 s 眼眶 深 陷 
的 眼睛 2. 弯 入 的 [ 指 海 岸 线 ] 

renfoncement [raf5sma] n. m1. 凹陷 ，~ de couche [ 采 】 
矿 层 沉降 2. 四 处 , 是 口 , 町 陷 部 分 : le 一 d'un mur 墙壁 的 四 
处 / aménager un placard dans un 一 将 衣 橱 安置 在 四 处 / 
一 d'un caisson【 建 ] 营 并 的 四 处 3.( 引 ) 隐蔽 的 角落 4.( 布 
景 等 的 ) 深 度 效果 5,[ 印 ] 缩 进 几 格 排 , 起 行 6. 海岸 线 弯 入 处 
各 人 本 六 8，( 民 ) 击 , 拳击 [ 指 打击 头 部 ]: recevoir un 一 挨 


renfoncer [raf5se] [Conj.1] wz 1. 再 钉 入 , 再 插入 , 使 入 更 
深 处 ， 一 son chapeau 把 帽子 压 得 更 低 / ~ le bouchon 
d' une bouteilie 将 撼 塞 再 塞 上 / 一 ses larmes“《〈 转 ; 抑制 住 眼 
泪 / ~ son chagrin 抑制 自己 的 悲伤 / Je renfoncai tous 
mes regrets par cranerie (Gide). 我 充 好 汉 , 强 忍 住 悲痛 。 
( 纪 德 ) / Renfoncer le oui dans la gorge (Zola). 把 到 跨 边 
的 “是 " 咽 了 回去 。( 左 拉 ) 2, 装 底 : ~ un tonneau 给 一 只 木 桶 
装 底 3. ~ une ligne【 印 ] 把-- 行 缩 进 几 格 排 , 起 行 

renfoncures [raf5sy:r] 2, 了 . 疙 ， 马 颈 图 


renforcage [raforsa:s] n. m. 1. (建筑 物 的 ) 加 固 ;加 强 ;( 衣服 
某 部 分 的 ) 加 摩 2，{ 找 ] 加 厚 3. 放大 ; 补充: 一 d'une nappe 
【地 质 ] (含水 层 ) 人 工 补 给 4.《【 采 ] 支 护 

renforcateur [raforsatoe:r] 工 2. m1.【 找 ] 加 厚 液 , 加 厚 浴 : 
一 de pellicule 照相 底片 加 厚 剂 , 薄膜 强化 剂 / ~ de con- 
traste 对 比 显影 剂 ;对 比 增强 剂 2, 放大 器 ， ~ dimage 影像 
放大 器 / 一 decho 回 波 放大 器 ;信号 定向 有 反射 器 3. 增强 器 ; 
增强 剂 : ~ de freinage 制 动 加 力 器 / ~ hydraulique 水 力 增 
压 器 / ~ de surfactif 洗涤 剂 , 增 效 剂 / ~ de mousse 增 泡 剂 
4. 加 稠 剂 HL a. mx，bain 一 【 报 ] 加 厚 浴 / agent 一 加 厚 剂 / 
ecran 一 增光 屏 

renforcé, e [raforse] a,， 加 厚 的 ; 加固 的 ;加强 的 ; 重 载 的 : bas 
a talons ~s 袜 跟 加 厚 的 长 统 袜 / des chaussettes 一 s 加 厚 短 
袜 / paroi 一 e 加 厚 的 壁 / cliché 一 【 斤 ] 加 厚 的 底片 / nou- 
velle suspension 一 e dui améliore la mobilité tactique et le 
confort de 1'équipage 提高 嘱 术 机 动 性 和 乘员 舒适 性 的 新 型 
强化 悬挂 装 星 / La crédibilité de notre dissuasion nucléaire 
est renforcée. 我 们 核 威慑 的 可 靠 性 得 到 了 加 强 。/ un fat 一 
《 转 > 极端 自命 不 凡 的 人 / un sot 一 ( 转 ) 大 傻瓜 / Harpagon 
est un avare renforcé. 阿 巴 贡 是 个 慑 端 音 理 的 人 。 

renforcement [raforsama]n.m，1. 加 固 ; 加 强 ; 增援 ， ~ 
dun mur 墙 的 加 固 / ~ d’ une troupe 增援 一 支部 队 / 一 
des défenses 防御 的 加 强 / ~ d'une croyance 信仰 的 加 强 / 
一 d’ une tendance 趋势 的 增 大 / ~ d’ un mot 加 强 一 个 词 / 
一 de la nkgation【 语 ] 否定 的 加 强 / ~ d’ un son 声音 的 增 
强 / ~ des basses 低音 加 强 / ~ des aigués 高 音 加 强 / 一 
des digues 加 强 提 防 /agent de 一 增强 剂 / L’écrasement 
de ces révolutions et le renforcement consécutif des 
régimes capitalistes (Camus). 这 几 次 革命 的 失败 和 资本 主 
义 制 度 的 不 断 巩 固 。( 加 缪 ) 2.【 搬 ] 加 厚 : 一 par tirage op- 
tique 光学 印 片 加 厚 / 一 par sulfuration 硫化 加 厚 3.[ 采 ] 支 
护 : 一 par boulons 锚 杆 支 护 / ~ transversal [vertical] 横 
5 碍 直 ] 向 支撑 / sans 一 不 加 支撑 的 4. 放大 ;补充 ; ~ initial 
初级 放大 , 原始 放大 / ~ des signaux 信号 放大 / 一 des 
aigués 高 频 放大 / ~ des basses 低频 放大 5. 刚性 支架 6, 
[地 质 ] 岩石 的 隆起 

renforcer [raforse] [Conj.1] 1 vt 1. 加 固 ;加 厚 . ~ une 
poutre 加 固 大 梁 / 一 une porte 加 固 一 遍 门 2. 增援 , 支援 
troupes de réserve qui renforcent une armée 增援 一 支部 队 
的 预备 队 / ~ une équipe 支援 一 支 运动 队 3. 加 强 : ~ une 
couleur 加 深 颜色 / ~ sa voix 提高 嗓门 / ~ la dictature 加 
强 专制 / ~ la confiance 增加 信任 / ~ la paix 巩固 和 平 / 
一 les chances de paix 增加 和 平 的 机 会 / ~ qn dans ses 
croyances 使 其 人 坚信 / ~ gn dans une opinion ( 引 ) 声援 某 
人 , 支持 某 人 的 意见 / en renforcant 【 乐 ] 加 强 / mot qui sert 
a 一 une expression 用 来 加 强 一 个 熟 语 的 词 /“Méme” sert 
a renforcer les pronoms personnels.“méme” 是 用 来 加 强人 
称 代 词 的 。/ ~ Tespoir 增强 信心 / La réussite de 
“Dragon” donne aux Alliés le port de Marseille et ren- 
force Taile droite des armées d’Eisenhower en France. 


“ 巨 龙 "作战 行动 的 成 功 为 盟国 提供 了 马赛 洪 并 加 强 了 艾 森 豪 威 
尔 部 队 在 法 国 的 右翼 。/ Ces arguments renforcent ce que 
jai dit. 这 些 论据 证 实 了 我 所 说 的 一 切 。/ 了 | me serra la 
main avec un empressement nerveux qui m’alarma et 
renforca mes soupcons naissants (Baudelaire). 他 神经 质地 
紧 握 着 我 的 手 , 这 使 我 有 所 警觉 并 加 强 了 我 所 产生 的 揣测 。( 波 
德 莱 尔 ) JI se 一 v. pr， 变 强 ; 变 得 牢固 : Devant ces 
preuves, ma conviction se renforce. 在 这 些 证 据 面 前 , 我 的 
信念 更 加 强 了 。 

renforceur [raforsaeir] n. m. 1. 放大 器 ,~ de signaux 信号 
放大 器 2. 一 de bouche 枪 口罩 , 炮 口 由 

renforceuse [raforse:zj n. f.， ~ de bords [机 ] 弯 边 机 


名 | 


renforcir 2336 renier 


renforcir [raforsi:r] 〈( 民 〉1 wv. t. 使 变 得 强壮 ; 加 强 , 加 固 II 
v. i， 变 得 更 强壮 

renformir [raformi:r] v.t. 修补 粉刷 (墙壁 ) 

renformis [raformi] n. mm. (墙壁 的 ) 修 补 粉刷 

renfort [rafo:r] n. m. 1. 增援 , 支援 ，-~ de matériel 物资 的 
增援 / troupes [unité] de 一 增援 部 队 / une brigade de 一 
一 个 增援 旅 / le régiment d'artillerie de 一 增援 炮兵 团 / 
recevoir du 一 得 到 支援 / L "aide de ses amis lui a donné 
un renfort de courage. 朋友 们 的 帮助 使 他 增加 了 勇气 。 2. 援 
军 ; envoyer des ~s 派 遗 援军 / envoyer des ~s d'aviation 
派 遗 空军 援军 / 1'arrivée du 一 援军 到 达 / Les renforts 
commencent a arriver sur le front. 援军 开始 抵达 前 线 。/ 
demander des 一 s pendant 1 offensive 进攻 中 请 求 增援 3. 
《 转 ) 增 补 , 补充 : chevaux de 一 〈 难 走 的 路 上 ) 补 充 的 马匹 / 
le 一 de domestiques pour une réception 为 举行 招待 会 增添 
佣 人 / machine de 一 补 机 [ 当 列 车 通过 一 段 困难 路 段 时 , 附 
加 在 列车 上 的 动力 车 ] / 6 grand ~ de loc. prép. 用 大 量 的 : 
laver a grand 一 de leau 用 大 量 的 水 洗 淋 ，deEmontrer & 
grand 一 de preuves 用 大 量 的 证 据 证 明 ，dkfendre sa these 
agrand 一 de citations 引用 大 量 引 文 为 其 论点 辩护 ， aa 
grand 一 de besicjes 借助 深度 眼镜 4.【 技 ] 加 强 , 加 固 ; 加 强 
件 ; organe de 一 加 强 用 的 装置 / ~ dame 加 强 筋 / ~ 
d'angjle 角 加 固 ; 角 柱 / ~ de plancher 地 板 加 强 板 / piece 
de 一 加 强 件 / ~ d'ancre [ 海 ] 锚 床 / 一 de proue 船 首 加 强 
材 / ~ du chapeau [ 海 ] ( 船 沉 的 ) 承 锚 复 板 ; 锚 床 ; 横 帆 中 央 
复 布 S，[ 技 ] 桦 肩 6，[ 军 ] 炮 身 的 加 强 部 分 ， ~ de culasse 炮 
司 示 开 吉 分 7.【 船 ] 加 强 帆 用 的 帆布 ， ~ de milieu ( 帆 的 ) 中 


renfrogné, e [rafropne] Ia. 皱 骨 的 , 沉着 脸 的 , 面 有 慢 色 的 ;air 
一 ，mine 一 e 面 有 慢 色 的 脸 , 不 快 的 脸 / visage 一 眉头 皱 起 


的 脸 / Elle voudrait tout a coup sourire, bien qu’ elle 


jours la méme rengaine. 总 是 老 一 套 。/ L'’éternelle ren- 
gaine platonique d’ un exil terrestre (Bloy). 人 尘世 生活 那 柏 
拉 图 式 的 永 无 止境 的 俗套 。( 布 卢 瓦 ) 2， 一 再 噶 的 歌曲 : 
chanter une vieille 一 唱 老 调 / fredonner une 一 a la 
mode 哼 一 首 流行 歌曲 / L’ accordéoniste joue les rengaines 
de l'année derniére. 手风琴 师 弹 奏 着 去 年 流行 的 歌曲 。1 a. 
反复 说 的 , 反复 唱 的 : Cette chanson-la, elle est bien ren- 
gainel 这 支 歌 , 不 知 唱 多 少 议 了! 

rengainer [rage[sjne]j v.t. 1. 把 ( 刀 、 剑 ) 插 回 鞘 中 : 一 une 
epee 将 剑 重 播 回 畏 中 / ~ son sabre 将 刀 重 插 回 刀 鞘 2.[ 宾 
语 省 略 ] 把 剑 播 回 鞘 中 3,《〈 转 , 俗 ) 忍 住 不 说 , 缩 回 ( 想 说 的 话 )， 
吞 吞吐 吐 : ~ son discours 欲 言 未 尽 / ~ son compliment 
把 到 嘴 边 的 恭维 话 缩 回去 / Puisque les sentiments n’y fai- 
saient rien, rengainez-jes (Aragon). 既然 那些 感情 训 无 意 
义 ,就 别 再 说 了 。( 阿 拉 贡 ) 

rengkong [rak5] n. m. 马来西亚 达 马 树脂 [ 硬 而 透明 ] 

rengorgé, e [ragor3e] a. 自负 的 , 自 大 的 , 爱 虚荣 的 : un petit 
rire 一 自负 的 微微 一 笑 / un sot 一 吓 高 气 扬 的 笨蛋 / Nos 
petits marquis rengorgés (Voltaire)， 我 们 那些 趾 高 气 扬 的 
小 侯 需 们 。( 伏 尔 泰 ) 

rengorgement [ragorsama] 2. m. 1. ( 鸟 类 ) 晶 首 挺 胸 2. 趾 
高 气 扬 , 神气 活 现 , 自 大 : le dédain et le 一 轻 艺 和 自负 

rengorger (se) [s(e)ragorse] [Conj.2] v. pr. 1.〈( 鸟 类 ) 昂 首 
挺 胸 : Le paon se rengorge quand on le regarde. 孔雀 在 人 
们 看 它 时 昂首 挺 有 移 。/ Un gros pigeon qui se rengorgeait au 
soleil (Flaubert). 一 只 在 阳光 下 昂首 挺 胸 的 肥 售 。( 福 楼 拜 ) 
2. 趾 高 气 扬 , 神气 活 现 , 自命 不 几 ; Depuis qu'il est & cette 
place, il se rengorge， 自从 他 担任 这 个 职务 以 后 , 他 就 神气 起 
来 。/ Il boit du petit-lait, il se rengorge. 他 喝 着 乳 清 , 得 意 

洋洋 。/ se 一 de 〈 转 ) 对 … 感 到 自豪 ;对 … 沾沾自喜 :! Me 

rengorger d’ avoir fourni le canevas des divertissements de 


la cour《 Voltaire) .我 为 能 提供 “ 份 宫廷 乐曲 的 提纲 而 沾 沾 


garde une bouche renfrognke (Faye). 尽管 她 的 嘴 还 哌 着 但 
她 还 是 突然 想 笑 出 来 。( 法 耶 ) / Les habitants de ce pays 
paraissent tristes et renfrognés (Stendhal). 这 个 地 区 的 居 
民 看 起 来 个 个 忧心 刷 刷 , 面 带 馒 色 。( 司 汤 达 ) I n. m. 皱 着 丑 
头 的 人 , 沉着 脸 的 人 , 脸色 不 快 的 人 

renfrognement [rafropma] n. m. 皱眉 

renfrogner (se) [s(3)rafrone] v. pr, 皱眉 头 , 沉 下 脸 : Les 
gens susceptibles se renfrognent a propos de tout. 好 生气 
的 人 对 什么 事 都 要 拉 下 脸 。/ I] se renfrogna, se replia sur 
和 meme (Sarraute). 他 慎 头 紧 皱 , 深刻 地 反省 着 自己 。( 萨 罗 
性) 

renga [raga] 2. m. inv. 日 本 的 一 种 诗词 格式 

rengagé [raga3e] 1 a. 再 次 服役 的 [ 指 军 人 ]: un militaire 一 
再 次 服役 的 军人 / soldat ~ 再 次 入 伍 的 士兵 / un adjudant 
一 再 次 服役 的 军士 I xn. m. 再 次 服役 的 军人 : Ce caporal- 
chef est un rengagé. 这 个 下 士 长 是 一 位 再 次 服役 的 军人 。 

rengagement [ragasma] n. m. 1. 再 服役 : ~ d'un an 再 服 
役 一 年 / contracter un 一 重新 服役 , 再 次 服 兵役 / ~ 中 un 
an renouvelable 可 延长 的 一 年 再 服役 期 2. 再 抵押 , 再 担保 3， 
再 从 事 4. 再 受 约束 

rengager [raga3e] [Conj.2] I vw.t. 1. 再 抵押 , 重新 抵押 :; 一 
des objets chez un preteur 将 物品 拿 给 债权 人 再 作 抵 押 2. 
《 转 , 俗 ) 重新 进行 , 重新 开始 :一 le combat 重新 开战 / ~ sa 
parole 重 履 诺言 / Il n’avait aucune envie de rengager 
(Beauvoir). 他 再 也 不 想 干 了 。( 波 伏 瓦 ) 3. 再 雇用 ; 再 招募 
一 des employés 再 雇用 职工 / ~ des soldats 再 征兵 I vw. i. 
(自愿 ) 再 次 服役 ， ~ dans 1'armée 再 次 从 军 / Je fais des 
démarches pour rengager. 我 找 门路 再 次 入 伍 。IH se 一 
v. pr. 1. 再 服役 ; Ce sous-officier s’ est rengagé pour trois 
ans. 这 位 士官 再 次 服役 3 年 。2. 上 再 被 抵押 


rengaine [ragen] 1 nn. 了. 1. 老生 常 谈 , 陈 词 洲 调 ,C'est tou- 


喜 。( 伏 尔 泰 ) 

rengraisser fragrefsjse] I v. i. 再 长 胖 : Apres sa maladie, il 
a vite rengraissé. 他 病 愈 后 很 快 又 长 胖 了 。IT wv. t. 再 养 肥 

rengrenement [ragrenma] n. m. 1. (给 第 子 等 ) 重 装 谷 物 2. 
多 下 合 ， 重新 哮 合 3. (钱币 、 勋 章 的 ) 重 新 冲 制 4. 调整 冲 


rengréner [ ragrene] [ Conj. 2], rengrener [ ragrene ] 
[Conj.6] wv.z. 1. 给 (筛子 等 ) 重 装 谷物 : ~ une trémie 给 筛 
子 重 装 谷物 2.[ 机 ] 再 巾 合 , 重新 哺 合 ,~ une roue dentée 使 
齿轮 再 哮 合 3. 重新 冲 制 (钱币 、 勋 章 等 ):， ~ une medaille 重 
新 冲 制 奖章 / ~ une monnaie 重新 冲 制 钱币 

renhardir [raardi:r] vw. 上 再 使 大 胆 , 再 使 勇敢 

Reni, Guido (1575 一 1642) 雷 尼 , 意大利 博洛尼亚 画 派 油画 家 和 
版 画家 、 新 古典 主义 的 先驱 。 

reniable [ranjabl] a. 可 否认 的 

renié,e [ranje] a. 被 否认 的 , 不 被 承认 的 ;被 抛弃 的 : enfant 
一 被 抛弃 的 孩子 

reniement [renima] n. m. 否认 ;不 认 ; 放 弃 , 背弃 ~ de sa 
foi 背 信 弃 义 / ~ de sa religion 背弃 宗教 信仰 / ~ de ses 
opinions 放弃 自己 的 意见 / ~ d'un parti 叛 党 / Les gens 
de son parti ne lui ont pas pardonné ses reniements. 党 员 
们 不 肯 宽 恕 他 的 背叛 行为 。 

renier [ranje] 工 v.t. 1. 擅 称 不 认识 ( 某 人 ) :Saint Pierre re- 
nia Jésus-Christ. 圣 皮 埃 尔 伪 称 不 认识 耶稣 基督 。2. 放弃 , 背 
弃 , 不 再 信 [ 指 信仰 等 ]，~- sa foi 放弃 宗教 信仰 / ~ Dieu 不 
再 信 天 主 3. 不 认 : ~ ses parents 不 认 父 母 / ~ ses amis 不 
认 自 己 的 朋友 / Elle se repentit d'avoir renié son fiancé 
(Mandiargues). 她 后 悔 没有 认 她 的 未 婚 夫 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 4. 
抛弃 ;Celui qui a tout renié, pere，mere，Providence， 
amour, idéal, afin de ne plus penser qu'a lui seul 


(Lautreamont). 那个 为 了 只 顾 他 自己 而 抛弃 了 一 切 , 抛弃 了 
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人 父亲、 母亲、 上 帝 、 爱 情 、 理 想 的 人 。( 洛 特 雷 阿 蒙 ) $5. 否认 , 不 承 
认 : 一 ses idkes 否认 自己 的 意见 , 改变 自己 的 看 法 / 一 sa 
signature 不 承认 自己 的 签字 / ~ ses promesses 背弃 自己 的 
诺言 I se ~ vw. pr. 改变 自己 的 看 法 , 否认 自己 的 意见 : Je ne 
saurais, Sans me renier, accepter de recourir a de telles 
méthodes， 只 要 不 改变 自己 的 意见 , 我 就 不 能 同意 采用 那样 的 
方法 。 

renieur , se [ranjoer, gz] ?2， 背 教 者 

reniflant [ranifla] n. mm. 《〈 民 ) 鼻子 

reniflard [ranifla:r] n. m.【〔 技 ]1. 吸 气 立 , 吸 气 活 门 2. 通气 
管 3. 排 气 阅 , 放 泄 活 门 

renifle [ranifl] n. 人 上“《〈 行 ) 警察 ;警察 局 

renifiement [raniflama] n. 72， 用 鼻 带 声 吸 气 ; 用 锡 吸 气 的 声 
站 
[三 j 

renifler [raniflej I v.i. 使 劲 儿 用 鼻 豚 气 : Cette femme est 
enrhumée，elle renifle sans cesse. 这 个 女人 患 感冒 , 她 不 停 
地 使 劲 多 用 鼻子 吸 气 。/ Elle évitait de se moucher，en 
sorte qu’elle respirait par la bouche et reniflait 
fréfquemment (Duhamel). 她 不 愿 据 鼻 涕 , 结果 便 是 用 噶 呼 
吸 ,而 且 常常 使 劲 儿 用 鼻子 吸 气 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 一 sur gceh 
〈 转 , 俗 ) 厌恶 某 物 ; 对 … 咯 之 以 鼻 : Il a reniflé sur mon offre. 
他 对 我 的 建议 呐 之 以 鼻 。II vw. 1. 1. 用 灸 吸 ， ~ du tabac 吸 
鼻烟 2. 闻 , 嗅 : ~ une odeur 嗅 一 股 味 儿 / HL déboucha la 
premiére bouteille，la renifla (Romains). 他 开启 第 一 瓶 
酒 ,使 劲 此 地 闻 了 闻 。( 罗 曼 ) 3. 〈 转 ) 察觉 , 预感 到 : ~ un 
complot 察觉 一 个 阴谋 / ~ gch de louche 察觉 到 有 可 疑 之 

处 / 一 le coup ( 引 ) 察 觉 危险 / ~ une bonne affaire 察觉 到 

好 生意 


reniflerie [raniflari] n. 了 . 使 锚 儿 用 岛 吸 气 ;用 鱼 带 声 吸 气 的 习 

reniflette [raniflet] n. 上 ( 引 ) 可 卡 因 

renifleur, se [renifloe:r, ez] 1 a., 7 用 各 使 劲 儿 吸 气 的 (人 )》 
I 2. m. 1. 海底 石油 气 探测 器 2. 微型 电子 侦察 器 3. so- 
cial 《 转 , 俗 ) 社会 展望 专家 

reniforme [raniform] a. 肾 形 的 , 采 子 形 的 : La graine de 
haricot est reniforme. 四 季 豆 的 种 子 是 腰子 形 的 。 

renine [renin] n. f. 【生理 ] 肾 素 

renitence [renitas] n. f.〔 医 ]( 触 诊 时 ) 对 压力 的 抵抗 

rénitent, e [renita, at] a.【 医 ] ( 触 诊 时) 对 压力 抵抗 的 en- 
flure 一 e 触 诊 时 对 压力 有 抵抗 的 肿胀 

renminbi [ranminpi] 2. mx，( 汉 ) 人 民 币 

renne [ren] n. m， 1，[( 动 ] 驯鹿 2. 驯鹿 的 皮 

Renner, Karl (1870 一 1950) 雷 纳 , 奥地利 总 统 (1945 一 1950)。 

Rennes 雷 恩 , 法 国 城市 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 。 

Rennes-Les-Bains 雷 恩 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Renoir, Auguste (1841 一 -1919) 雷诺 阿 , 法 国画 家 。 

Renoir, Jean (1894 一 1979) 雷诺 阿 , 法 国电 影 导演 。 

renoircir [ranwarsi:r] wv. t. 使 再 成 黑色 , 再 弄 黑 

renom [ran5] n. m1, 名声, 名誉: un bon [un mauvais] 一 
好 [ 坏 ] 名 声 / avoir un 一 d’ honnéteté 有 一 个 为 人 正直 的 名 
声 2. 名 望 , 声誉 : musicien de grand ~- 非常 出 名 的 音乐 家 / 
Nos produits jouissent d' un excellent renom. 我 们 的 产品 
享有 盛名 。/ un café en 一 一 家 时 黎 的 啤 啡 馆 / Ce savant 
doit son renom & cette découverte. 这 位 学 者 由 于 这 项 发 现 
而 闻名 。/ avoir [acquérir] du ~ 成 名 ,出 名 : I a acquis 
du renom des la publication de son premier livre. 他 第 一 
本 书 一 出 版 便 出 了 名 。 

renomme, e [renome] a. 有 名 的 , 有 声望 的 , 著名 的 : vin 一 
名 酒 / professeur 一 著名 教授 / La cuisine chinoise est 
renommée. 中 国 菜 是 有 名 的 。/ ~ pour gch 因 … 而 闻名 : 
La Chine est renommée pour ses soies, 中 国 以 丝织品 闻名 。 

renommee [ ranome] n.f. 1. 名 声 , 名 誉 : avoir une bonne 


[mauvaisej 一 有 好 [ 坏 ] 名声 / Bonne renommée vaut 
mieux que ceinture dorée.《 谚 ) 名 誉 胜 过 金 腰带 。[ 蛤 名 誉 重 
于 金钱 ] 2， 名 声 , 盛 名, 声誉; La renommée des vins 
francais est mondiale, 法 国 葡 萄 酒 名 扬 天 下 。/ Ce restau- 
rant a une grande renommée. 这 家 饭馆 非常 有 名 。/ édifier 
[étendre] sa 一 建立 [扩大 ] 声 誉 3, 传闻 , 与 论 , 公论 : ap- 
prendre qch par la 一 从 传闻 获悉 某 事 / preuve par com- 
mune 一 【法 ] 传闻 证 据 4. la R 一 【 神 ] 信息 女神 

renommer [ranome] wv.t. 1 ( 古 ) 赞 扬 , 赞美 : se faire 一 par 
son éloquence 由 于 能 言 善 辩 而 出 名 2. 重新 任命 ; 重 选 : etre 
renomme ministre 再 次 被 任命 为 部 长 3. se 一 de 〈 古 被 推 
荐 . Je 1’ai bien recu, parce qu’il s’ est renomme de vous. 
我 很 好 地 接待 了 他 , 因为 他 是 您 介绍 来 的 。 

renon [ren5] n. m.《〈 比 ) 解 除 租约 

renonce [ran5's] n. f 1.【〔 牌 戏 ] 热 牌 2.( 民 ) 戒毒 

renoncement [ran5sma] n. m. 1, 放弃 , 抛弃: ~ aux plaisirs 
de la vie 抛弃 生活 的 乐趣 / 一 aux honneurs 放弃 荣誉 / 一 
a soi-méme 忘我 , 自我 牺牲 2. 克 已 : vivre dans le 一 过 克 
已 的 生活 / En refusant de se marier pour soigner sa mere 
infirme，elle donne un rare exemple de renoncement. 她 
为 照料 残疾 的 母亲 拒绝 婚嫁 , 作出 了 罕见 的 自我 牺牲 的 榜样 。 
3.[{ 宗 ] 弃 绝 ; ~ de saint Pierre 圣 皮 埃 尔 的 弃 绝 

renoncer [ran5se] [Conj.1] 工 上 indir. 1. 放弃 ,抛弃 ; 一 全 
une Succession 放弃 继承 / ~ a un droit 放弃 一 种 权利 / 一 
a un voyage 放弃 一 次 旅行 / ~ a tout espoir 抛弃 任何 希望 
/ 一 ases idées 放弃 自己 的 想法 / ~ & un portefeuille 
ministériel 辞去 部 长 职务 / Renoncer & sa liberté，c’ est 
renoncer & sa qualité d’ homme (Rousseau). 放弃 自身 的 自 
由 就 等 于 放弃 做 人 的 资格 。 (卢梭 ) 2. 停止 , 不 再 做 : ~ a un 
travail 不 再 做 某 个 工作 / ~ au combat 放下 武器 3, 和 戒 掉 , 
一 au tabac [au vin] 戒烟 [ 酒 ] 4. 一 & qn 与 菜 人 绝 交 ,与 菜 
人 断绝 关系 :~ a celui qu’ on aime 同心 爱 的 人 绝 交 / ~ & 
soi-méme 〈 转 ) 忘我 , 自我 牺牲 5. [宾语 省 略 ] 退 却 , 让 步 : I] 
ne faut jamais renoncer des la premiére difficulté. 绝对 不 
能 一 遇 到 困难 便 后 退 。6.〔 宗 ] 弃 绝 7.【 牌 戏 ] ( 打 不 出 应 跟 的 
花色 而 ) 垫 牌 : ~ a pique 打 不 出 黑 桃 牌 而 垫 牌 8. 一 4 (+ 
in 了 . ) 不 再 ,停止 :~~ & poursuivre ses études 不 再 继续 学 习 
/ 一 a travailler 停止 工作 / 一 a fréquenter qn 不 再 同 某 人 
来 往 / Je renonce a vous convaincre. 我 不 再 做 说 服 您 的 工 
作 了 。/ Laid comme je suis, et pauvre, je dus renoncer a 
me marier (Balzac). 像 我 那么 丑 , 又 那么 穷 , 我 只 得 不 结婚 。 
(巴尔 扎 克 ) 开 vw.t.dir. 1.〈 古 ) 不 认 , 拒绝 承认 :Je la 
deteste ... Et la renonce pour ma fille (Maliere) .我 懂 恶 
她 … 也 不 认 她 是 我 的 女儿 。( 莫 里 哀 ) 2.( 书 ) 抛弃 : Ilépreux 
renoncés de leurs proches 被 亲人 抛弃 的 麻风 病人 3.〈 比 ) 解 
除 ( 租 约 ) HU se ~ wv. pr. 抛弃 一 切 自尊 ;忘我 , 自我 牺牲 

renonciataire [ran5sjate:r] n. (法 ] (权利 或 财产 的 ) 受 让 人 

renonciateur, trice [ren5sjatoerr, tris] n. 【法 ] (权利 或 财产 
的 ?放弃 人 

renonciation [ren3sjasj5] n.f. 1， 放弃 , 抛弃 一 & un 
héritage 放弃 遗产 的 继承 / 一 a un projet 掀 弃 - -项 计划 / 一 
a une hypotheque 放弃 抵押 权 2. (权利 ,职位 等 的 ) 放 弃 声 明 
书 , signer sa 一 au tr6ne 在 放弃 王位 的 声明 书 上 签字 

renonculacées [ren5kylase] n. f. pl.，( 植 } 毛 其 科 [如 牡丹 、 搓 
斗 菜 , 银 莲花 等 ] 

renoncule [ren5kyl] 2. f.【 植 ] 毛 其 : ~ aquatique 水 毛 其 

Renou, Louis (1896 一 1966) 勒 努 , 法 国 东方 学 者 , 林 文 专家 。 

renouée [ranwe] n.f. 束 ; 葛 属 植 物 ，~ bistorte 拳 参 / ~ 
persicaire 春 艺 , 桃 叶 蓝 

renouement [ranuma] n. m，( 罕 ) 重新 结 好 ;重新 建立 . ~ des 
relations bilatérales 重新 建立 双边 关系 

renouer [ranwe] I wv.t.dir 1. 重新 系 : 一 ses lacets de 
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chaussures 重新 系 鞋 带 / ~ sa cravate 重新 结 好 领带 / 一 
une amitié ( 转 ) 恢 复 友情 , 重建 友谊 2. 重 续 :; ~ la conver- 
sation 恢复 交谈 I v. t. indir. 重新 接 上 关系 , 恢复 关系 : 一 
avec d'anciennes connaissances 和 一 些 老 朋友 重新 接 上 关系 
/ 一 avec le succes《 转 ) 东 出 再 起 

renouveau [ranuvo] n.m. 1. ( 书 ) 春天, 回春 : Les cloches 
de Paques semblent féter je renouveau. 复活 节 的 钟 声 似乎 
在 庆贺 春天 的 回归 。2. 《〈 转 》 回复 , 复兴 ; 更新; 新生: ~ des 
sciences 科学 的 复兴 / Cette mode connait un renouveau 
de succes. 这 种 时 尚 再 次 获得 成 功 。 

renouvelable [ranuvlabl] a. 1. 可 更 新 的 , 可 更 换 的 ;Le 
Sénat est renouvelable par tiers tous les trois ans， 参 议院 
每 3 年 改选 三 分 之 一 。2. 可 续 订 的 ; bail ~ 可 续 订 的 租约 3 
可 展期 的 , 可 延长 期 限 的 : congé 一 可 延长 的 假期 / passe- 
port 一 可 展期 的 护照 4. 可 重 做 的 ; 可 重复 的 , 可 上 再生 的 : 
energie 一 可 再 生 能 源 

renouvelant, e [rsnuvla, at] n.【〔 宗 } 重 行 领 圣 体 仪式 的 儿童 

renouvelé, e [ranuvle] a.( 书 ) 假 借 的 , 药 仿 的 : tradition 一 e 
des Latins 从 拉丁 人 那儿 假借 来 的 传统 / les jeux 
olympiques modernes 一 s des jeux grecs 仿照 古 希 腊 运动 会 
的 当代 奥林匹克 运动 会 

renouveler [ranuvle] [Conj.5] 工 v xz 1. 更 新 , 更 换 ; 一 sa 
garde-robe 换行 头 / ~ air d'une piece 换 房间 的 空气 / 一 
leau dune piscine ,更换 游泳 池 的 水 / ~ les meubles 
d' une chambre 更 换 房间 的 家 具 / I] faut renouveler les 
fleurs de ce vase. 应 该 更 新 花瓶 里 的 花 。 / ~ les membres 
d' un bureau 更 换 办 公 室 的 全 部 成 员 2. 革新 , 使 面目 一 新 : 
Le printemps renouvelle la nature. 春天 使 大 自然 面目 一 
新 。/ 一 up usage 革新 用 途 / 一 son style 革新 文笔 3. 重 
做 , 重新 提出 : ~ des remerciements 再 次 表示 谢意 / Je re- 
nouvelle mon offre. 我 再 次 提出 我 的 建议 。/ Le gamin n’a 
probablement pas entendu la réponse, car il renouvelle ja 
question (Robbe-Grillet). 那 孩 子 很 可 能 没有 听见 答案 , 因为 
他 又 问 了 一 遍 ,( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 4. 〈 转 ) 使 再 生 ; 使 恢复 ; 唤醒 ， 
一 le souvenir de qch 再 次 了 唤 醒 对 某 事 的 回忆 / Une telle 
menace me renouvelle mes craintes， 那 种 威胁 重新 使 我 产 
生 和 恐惧 。5, 续 订 : ~ un contrat 续签 合同 / Le locataire de- 
mande a renouveler son bail. 承租 人 要 求 续 订 租约 。6. 使 
(契约 等 ) 延期 ，Votre passeport n'est plus valable，vous 
auriez da le renouveler. 您 的 护照 有 效 期 已 过 , 您 早 该 办 理 延 
期 手续 。 开 v. i，[ 宗 ] 重 行 领 圣 体 仪式 :， Vétue en premiere 
communiante，Camille renouvelait (Mauriac) . 卡 米 耶 穿 着 
初 领 圣 体 者 的 服装 重 行 领 圣 体 仪式 。( 莫 里 亚 克 ) [ii se 一 
v. pr. 1. 更 新 , 更 换 : Les générations se renouvellent. 一 
代 - 代 更 替 。/ La parure des champs se renouvelle & 
chaque saison. 田野 的 景色 季 季 更 新 。2. 重新 开始 , 再 次 发 
生 , 重演 : ] "espere que cet incident ne se renouvellera plus 
jamais. 我 希望 这 一 事件 以 后 永远 不 再 发 生 。/ Que ca ne se 
renouvelle pas，tu m'entends? (Arland) 这 种 事 不 能 再 发 
生 了 ! 你 听见 我 的 话 了 没有 ? (阿尔 朗 ) 3; 面目 一 新 ;发 生变 
化 ; La nature se renouvelle au printemps. 春 回 大 地 万 象 
新 。4。 重新 出 现 , 重新 形成 : Le bois des cervidés se renou- 
velle chaque année. 鹿 科 动物 每 年 长 出 新 角 。5. 变化 [ 指 作 
家 ,艺术 家 等 的 风格 ]: Ce peintre ne se renouvelle pas 
assez. 这 名 画家 的 风格 变化 不 够 大 。/ ecrivain qui ne sait 
Pas se 一 不 会 改变 风格 的 作家 , 墨 守 陈 规 的 作家 

renouvellement [ ranuveima] 2. mm， 1， 更 新 , 更 换 ， ~ des 
vetements 衣服 的 更 换 / ~ de 了 Assemblke nationale 国民 
议会 的 换届 2. 面目 一 新 ;新 生 ;革新 : ~ des arts 艺术 的 革新 
3. 循环 , 周而复始 : ~ des saisons 季节 的 循环 4. 续 订 ,一 
d'un bail 租约 的 续 订 5. 展期 : demande de 一 de passe- 
port 延长 护照 有 效 期 的 申请 6. 增长 , 增 大 , 增加 :， -~ 


d'ardeur 热情 的 增长 7. ~ des voeux [ 宗 } 重 许 暂 愿 

rénovateur, trice [renovatoexr, tris] 1 a. 改革 的 , 革新 的 ; es- 
prit 一 改革 精神 于 n. 改革 者 , 革新 者 : ~ des doctrines 
dramatiques 戏剧 理论 的 革新 者 I 2. mp. 打 光 剂 

rénovation [renovasj5] n. f. 1. 革新 , 改革 ; ~ des méthodes 
de trdvail 工作 方法 的 改革 2. 翻新 ; ~ d’* une salle de spec- 
tacle 剧场 的 翻新 / 一 urbaine 城市 改造 3， ~ des voeux【 宗 ] 
重 许 扳 愿 4.【 生 理 ] (组 织 或 器 官 的 ) 骨 生 

rénover [ renove] vw.t，1. 革新 , 改革 : 一 les méthodes 
pédagogiques 改革 教学 方法 / ~ des institutions politiques 
革新 政体 2. 翻新 : café entierement rénové 改装 一 新 的 咖啡 
馆 / ~ un appartement 翻修 -- 套 公寓 

renquiller [rakije] I v. i.《 民 ) 回去 开 vw. t.《 行 ) 把 … 拿 回去 ; 
把 … 放 回 口 袋 里 :~ son arme 收回 武器 / Renquille tes 
sous，c'" est moi qui paie! 把 你 的 钱 收回 去 , 我 来 付 账 ! HH se 
一 vw. pr.〈 民 ) 恢 复 健 康 

renseigné, e [rasehe] a. 知情 的 ,了解 情况 的 , des personnes 
bien 一 es 消息 灵通 的 人 / Elle est insuffisamment rensei- 
gnée. 她 了 解 情况 不 够 。 

renseignement [rasenma] n.m，1, 情况 , 消息 , 资料 ，de- 
mander un 一 打 昕 情况 / fournir [communiquer] des ~s 
提供 [通报 ] 情 况 / --s sur la réforme économique 有 关 经 济 
改革 的 资料 / guichet.des 一 s 问讯 处 / a titre de 一 供 参 考 
用 / Papa avait pris des renseignements. Le jeune homme 
était de bonne famille (Arland). 和 爸爸 已 经 打听 过 , 那个 年 轻 
人 出 身 名 门 。( 阿 尔 朗 ) 2. 情报 ; service de 一 s [ 军 ] 情 报 处 / 
agent de 一 s【〔 军 ] 情报 员 , 谍报 员 / Le renseignement est 
un 人 element essentiel de la streté. 情报 是 安全 的 一 个 主要 因 
素 。/ La femme qui a soigné le soldat blessé n'a tiré de 
]ui aucun renseignement (Robbe-Grillet) 照料 伤 兵 的 女人 
从 伤 兵 那儿 没有 获得 任何 情报 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 3，pl，( 俗 ) 问 
讯 处 : s'adresser aux 一 s 找 问讯 处 

renseigner [rasehe] I v.t. 告诉; 向 … 提 供 情况 : Y a-t-il un 
bureau de poste prés d'ici? Pouvez-vous me renseigner? 


这 儿 附 近 有 邮局 吗 ? 您 能 告诉 我 吗 ? / ~ un passant 给 行 大 指 - 


路 / On vous a mal renseigné， 人 家 向 您 提供 的 情况 不 实 。/ 
Je vais vous renseigner sur jui. 我 将 向 您 提供 有 关 他 的 情 
况 。]E se 一 wv. pr. 打听 情况 , 了解 , 询问 , se 一 auprés de 
qn 向 某 人 询问 / se 一 sur une affaire 了 解 一 件 事 情 / Ren- 
seignez-vous avant d’entreprendre quoi que ce soit. 做 任 
何事 您 都 必须 先 把 情况 弄 清 楚 。 

rentabilisation [ratabilizasj3] n. 六 【经 ] 有 收益 , 有 赢利 ;赢利 
化 : Le but stratégique d'une entreprise est la rentabilisa- 
tion satisfaisante des capitaux investis， 一 个 企业 的 战略 目 
标 就 是 使 投入 的 资本 得 到 令 人 满意 的 收益 。 

rentabiliser [ratabilize] I vt 使 有 收益 , 使 有 回报 , 使 有 赢 
利 : ~ des capitaux investis 使 投入 的 资本 有 回报 / Ces in- 
vestissements seront longs a rentabiliser 1’entreprise. 这 
些 投 资 将 需要 很 长 时 间 才 能 回报 企业 。II se ~ wv. pr. 有 收 
益 , 有 赢利 : Ces entreprises devront se rentabiliser. 这 些 企 
业 将 来 应 该 有 赢利 。 

rentabilité [ratabilite] n. 了 赢利 (性 ), 收益 (性 ), 回报 ; taux 
de 一 d une société 公司 的 赢利 率 / ~ économique 经 济 效 
益 / ~ d'une entreprise 企业 的 赢利 性 

rentable [ratabl] a. 1. 赢利 的 , 有 收益 的 , 有 回报 的 ，affaire 
一 赢利 交易 / Lentreprise n'est plus rentable. 企业 已 不 
再 赢利 。/ C'est un investissement rentable. 这 是 一 项 会 得 
到 回报 的 投资 。 2.( 转 , 俗 ) 有 成 效 的 , méthode peu 一 效益 
极 差 的 方法 / effort ~ 有 成 效 的 努力 / Ces recherches ne 
sont pas tres rentables. 这 些 研究 没有 太 大 的 效益 。 

rentamer [ratame] wv.t， 重新 开始 : ~ son discours apres 


une interruption 中 断后 重新 开始 演讲 


人 


rente 
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rentrouvrir 


rente [rat] n. f. 1.( 靠 财产 ,资本 等 获得 的 ) 定 期 利息 , 定期 收 
益 : avoir une petite 一 靠 财产 获得 一 小 笔 定 期 收入 / Peu 
de personnes sont assez riches pour vivre uniquement de 
leurs rentes. 很 少 的 人 能 富 得 可 以 光 靠 利息 过 日 子 。2. 定期 
租金 : ~ fonciere 地 租 / ~ absolue 绝对 租金 3. 岁入 , 年 金 : 
一 viagere 终身 年 金 / servir une 一 支付 年 金 4. 〈 转 ) 定期 
开支 : Trois mille euros de loyer par mois, c’est une 
rente! 每 月 3 000 欧元 的 房租 , 这 可 是 -- 笔 定期 开支 ! 5. 公 
债 : ~ d’Etat 国债 / ~ perpétuelle 永久 公债 / ~ amor- 
tissable 分 期 偿还 公债 , 还 本 公债 / ~ a cing pour cent s 厘 
的 公债 / 一 nominative 记名 公债 / La rente est tombée de 
douze francs depuis le début du mois (Aragon). 从 月 初 至 
今 , 公债 已 跌 了 12 法 郎 。( 阿 拉 贡 ) 6. ~ de situation 特权 , 既 
得 利益 

Trente, e [rate] a. 有 定期 利息 收入 的 , 有 定期 租金 收入 的 ;有 年 
金 收入 的 : atre bien 一 富裕 , 有 钱 

renter [rdte] vw.t. 1. 付 以 定期 利息 , 付 以 定期 租金 ; 付 以 年 金 ， 
一 un neveu pauvre 向 穷 侄子 付 年 金 2. 向 (组 织 . 机 构 ) 捐 赠 
基金 : ~ un hopital 向 一 所 医院 捐赠 基金 

rentier, ere [ratje，e:r] n. 有 定期 利息 ,收益 或 年 金 收 入 者 , 千 
定期 利息 .收益 或 年 金 生活 者 , 食 利 者 : faire le ~ 〈 俗 ) 不 再 芽 
作 / mener une vie de 一 〈 转 ) 过 寄生 的 生活 / ~ viager 领 
取 终 身 年 金 者 

Te [renti9] 2. m.〈 英 ) (卡车 ,车 皮 、 起 重 机 等 ) 重 型 器 材 租 

UL 


rentoilage [ratwala:s] 2. m. 写 画 , 衬 褚 

rentoiler [ratwale] 上 (用 新 画布 ) 被 褚 : 一 un tableau 给 
一 幅 画 补 褚 

rentoileur, se [ratwalcexr, 9:z] n. 裤 画 工 ; 被 画 专家 

rentrage [ ratra:5] ?2. mm. 1, 收藏, 贮藏， ~ du foin 干草 的 贮 
藏 2.【 纺 ] 穿 经 

rentrainer [ratrene] wv. t. 再 卷 走 , 再 带 走 ; 再 带动 , 再 驱动 

rentraire [ratre:r] {Conj.69] wv. 1.，[ 纺 ] 暗 缝 ; 织 补 ， 一 deux 
pieces d'etoffe 把 两 块 布 暗 颖 起 来 

rentraiture [ratrety:r] n. f.( 纺 ] 织 补 

rentrant, e [ratra,at] I a. 1. angle ~ ( 数 ] 四 角 [ 大 于 180* 
的 角 ] / courbe ~e [ 数 ] 四 曲线 / nombre 一 【机 ] (齿轮 ) 正 
除 齿 数 / surface 一 e 四 陷 的 平面 2. 可 收 起 的 ;能 缩 回 的 ; 
train d'atterrissage 一 【 空 ] 可 收 起 的 起 落架 / crayon & 
pointe 一 e 笔尖 能 缩 回 的 铅笔 1 x. mx. 1. (游戏 中 输家 的 ) 接 
替 者 2. 假期 后 返 校 的 学 生 3.【 建 ] 壁 也 

rentrayage [ratreja:3] n. m.【 纺 ] 修 布 , 织 补 

rentrayer [ratreje] [Conj.4] wv. i.，[ 纺 ] 修 布 , 织 补 

rentrayeur, se [ratrejos:r，e:z] nn. 修 布 工 , 织 补 工 

rentré, e [ratre] 1 a. 1. 站 陷 的 , 塌陷 的 : joues 一 es 凹陷 的 脸 
下 / avoir les yeux 一 s 眼睛 四 陷 / il se tiend droit, le ven- 
tre bien rentré. 他 腹部 收 紧 , 笔 挺 地 站 着 。2. 克制 住 的 , 抑制 
的 : colére ~e 抑制 住 的 怒火 / sueur 一 e 闭 汗 , 发 不 出 的 汗 
有 2. mx. 工 【 颖 幼 ] 贴 边 2. 思 形 

rentre-dedans [rat (re) dad6] n.m.inv. faire du ~ a qn 
《 俗 勾引 [挑逗 ] 某 人 

rentrée [ratre] n. f. 工 .回来 ,返回 : la 一 des ouvriers dans 
usine 工人 们 回 到 工厂 / heure de 一 上 工时 间 2. (假期 结 
束 后 某 些 机 构 活动 的 ) 恢 复 ,重新 开始 : la 一 des classes 开学 
/ la 一 parlementaire 议会 复 会 / [独立 使 用 ] le matin de la 
一 开学 的 第 一 天 早上 3.( 引 ) 开学 期 间 ;( 假 期 结束 后 的 ) 恢 复 
工作 期 间 : Nous parlerons de cette affaire a la rentrée, 这 
件 事 我 们 到 开学 时 谈 。4. (演员 ) 重 登 舞 台 ; (剧院 每 年 停 演 期 
后 的 ) 重 新 开演 : Cet acteur a fait sa rentrke sur telle 
scene, 那 位 演员 在 某 个 剧场 上 重新 登台 演出 。/ la 一 dun 
homme politique 〈 喻 ;政治 家 的 东山 再 起 5,， 收藏 , 入 仓 ， 一 
des foins 干草 的 入 仓 6.( 钱 、 税 的 ) 收 进 , 收回 : La rentrée 
des impets se fait bien. 税 款 的 征收 进行 顺利 。/ la 一 


d'argent 钱 的 回答 / [独立 使 用 ] commercant qui a de 
bonnes 一 s 进 款 多 的 商人 7.【 乐 ] (乐器 的 ) 重 新 加 入 演奏 8， 
{【 牌 戏 ] 换 进 的 牌 ; Il a eu une belle rentrée. 他 换 进 了 好 牌 。 
9. ~ en touche (【 体 ] 搓 界 外 球 10. ~ sociale (车 假 后 ) 社 会 
活动 恢复 时 期 [ 指 工会 活动 .请愿 运动 等 ] 

rentrer fratre] 工 vi 1. 再 进入 , 再 进去 : I] avait a peine 
quitté 了 hepital qu"il a dt y rentrer, 他 网 出 院 就 又 不 得 不 
再 住院 。2. 回来 , 回 到 ; 回 家 : 一 & la maison 回 家 / 一 全 
Paris 回 到 巴黎 / ~ de voyage 外 出 旅行 后 归来 / sortir le 
soir et 一 au petit jour 每 天 晚上 出 去 , 天 蒙蒙 亮 回来 / Elle 
riait quand son mari rentrait du travail (Arland). 每 当 丈 
夫 下 班 回 家 她 都 喜 笑 颜 开 。( 阿 尔 朗 ) 3. 进入 : Apres son ser- 
vice militaire，ijl est rentré dans la police. 他 服 完 兵役 后 当 
了 警察 。/ Comme je ne savais quoi faire, je suis rentré 
dans un cinema. 由 于 不 知道 于 什么 好 , 我 便 走 进 了 一 家 电影 
院 。/ ~ sous ierre《〈 着 得 ) 无 地 自 容 : Son sourire ironique 
m'a fait rentrer sous terre. 他 那 讯 讽 的 微笑 使 我 羞 得 无 地 自 
容 。 4. 一 dans gch，~ dedans Ga qn 《〈 俗 ) 猛 撞 ; 猛 扑 : La 
voiture est rentrée dans un arbre. 汽车 猛 撞 在 树 上 。/ Son 
adversaire lui est rentre dedans. 他 的 对 手 向 他 猛 扑 过 来 。 
5. 重新 进入 , 回 到 [ 指 某 种 环境 等 ]: ~ dans le droit chemin 
重新 走 上 正路 / ~ en charge 复职 / ~ en gréce, ~ dans 
les bonnes grices 重新 得 到 信任 : Il lui venait un sincere 
desir de rentrer en grice aupres de M. Bergeret 
(France). 他 真诚 希望 重新 得 到 页 热 雷 先生 的 重用 。( 法 郎 士 ) 
/ 一 dans ses dépenses 捞 回 支出 的 费用 / ~ dans ses droits 
恢复 权利 : Ce jugement le fit rentter dans ses droits. 这 一 
判决 使 他 恢复 了 权利 。/ I a quitté | armke，mais 让 
voudrait maintenant y rentrer. 他 已 离开 部 队 , 但 现在 他 想 
再 回 部 队 。/ 一 dans Lordre [le calme] 恢复 正常 [平静 ]. 
Apres une période troublée, tout est rentré dans 1’ ordre. 
经 过 一 段 动乱 时 期 以 后 , 一 切 都 恢复 了 正常 。/ ~ en soi- 
meéme 〈 转 , 书 ) 自省 , 反省 . Rentre en toi-méme，Octave, 
et cesse de te plaindre (Corneille). 奥 克 塔 夫 , 你 自己 应 该 好 
好 反省 , 别 再 怨天尤人 了 。( 高 乃依 ) 6. [独立 使 用 ]( 某 些 机 构 ) 
重新 开始 活动 , 恢复 活动 : Les écoles vont rentrer dans 
quelques jours. 过 儿 天 学 校 就 要 开学 了 。7. 播 进 , 套 进 , 嵌 进 : 
La clef rentre bien dans la serrure. 钥匙 顺 当 地 插 进 锁 里 。/ 
Ces deux tubes rentrent 1 un dans 1'autre. 这 两 根 管子 互 
相 套 进 。/ Les jambes lui rentrent dans le corps，( 转 , 俗 》 
他 累 得 站 不 住 了 。8. 站 进 , 被 藏 进 : Ses mains rentrent dans 
ses manches， 他 双手 缩 进 袖 管 里 。/ Ses joues creuses ren- 
traient dans ses machoires (France). 他 町 陷 的 脸 颠 藏匿 在 
颌 骨 中 间 。 (法郎 土 ) 9. 包括 在 , 归属 于 ; 一 dans une 
catégorie 归属 于 某 一 类 / Cela rentre dans ses 
attributions. 这 属于 他 的 职权 范围 。10. 〈 钱 、 税 ) 被 收回 , 进 
账 : L "argent qu’on me devait est rentr€， 人 家 欠 我 的 钱 已 
收回 。/ faire 一 des fonds 收回 资金 11. [ 牌 戏 ] 补 进 新 牌 
12.[〔 剧 ] 重 新 登台 13. 一 dans sa coquille 深 居 简 出 ; (在 威胁 
下 ) 沉 默 14. 渗入 , 钻 入 : L’ eau rentre par les fissures. 水 从 
颖 际 中 渗入 。IL vw. t. 1. 收 进 , 搬 进 ;使 进入 ,~ sa voiture au 
garage 把 汽车 开 到 车 库 里 / L'avion rentre son train 
dattertrissage. 飞机 收 起 起 落架 。/ ~ des bestiaux a 
] etable 把 家 畜 赶 进 畜 棚 / ~ le ventre〈 引 ) 收 腹 / ~ une 
ligne [ 印 ] 缩 排 -- 行 字 2. 插入 , 捅 进 : ~ ja clé dans la ser- 
rure 将 钥匙 插 进 锁 里 3, 遮盖 , 隐藏， I] rentre sa chemise 
dans sa culotte. 他 把 他 的 衬衫 塞 进 短裤 里 。4.〈 转 ) 克制 住 ， 
抑 住 在 : ~ sa haine 克制 住 仇恨 / ~ ses larmes 忍 住 眼泪 5. 
[ 纺 ] 穿 经 TI se ~ wv. pr. 被 收 进 , 被 收藏 : Les foins se ren- 
trent des qu'ils sont secs. 草 一 干 就 收 起 来 。 

rentrouvrir, rentr’ ouvrir [ratruvrir] [Conj. 11] wv. t. 再 拉 
开 ; 再 微 开 , 再 半 开 : [UL fait chaud，vous pouvez rentrouvrir 
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la fenétre. 天 热 , 您 可 以 把 窗户 再 打开 一 点 。 


renvelopper [ravlope] v. 1. 再 包 , 重新 包 : ~ un paquet 重新 


包 一 盒 东西 


renverguer [ruverge] [Conj.2] w.t. [ 海 ] 把 ( 山 ) 重 新 系 在 桩 


上 


renversable [raversabl] a. 可 颠倒 的 ; 可 推翻 的 : régime poli- 


tique facilement 一 很 容易 推翻 的 政府 , 脆弱 的 政权 
renversant, e [raversa, at] a 1.〈 俗 ) 令 人 震惊 的 , 使 人 惊讶 
的 : nouvelle ~e 令 人 震惊 的 消息 2.〈 民 ) 绝妙 的 , 极 好 的 


renverse [ravers] n. f 1. [ 海 ] ( 风 、 水 的 ) 反 向 2. 4 la 一 


loc.adv.( 倒 地 , 着 地 时 ) 仰 面 , 脸 萌 天 : etre couche 
[étendu] ala 一 仰卧 / Il faillit tomber a la renverse. 他 
差 一 点 仰天 跌 一 跤 。/ Il y a de quoi tomber & la renverse， 
《 转 ) 那 的 确 让 人 惊讶 不 已 。 

renvers€é, e [raverse] a. 1. 颠倒 的 , 倒置 的 : cone 一 【 数 ] 倒 
锥 / fraction 一 e [ 数 ] 倒 分 数 / image 一 e d'un objet 物体 
的 倒 像 / creme 一 e (从 模子 倒 入 碟 中 的 ) 牛 奶 蛋 糊 / écriture 
~e 向 左倾 斜 的 字体 / filet 一 【机 ] 左旋 螺纹 / C'est le 
monde renversé. 〈 转 ) 这 是 违背 常情 的 。2. 打 翻 的 , 推倒 的 ， 
撞 倒 的 : chaises 一 es 翻 倒 的 椅子 / du vin 一 sur la table 打 
翻 在 桌 上 的 葡萄 酒 3.(〈 转 ) 震惊 的 , 惊 惕 的: Je suis renversé! 
我 惊 呆 了 ! 4. 向 后 倾 的 , 向 后 仰 的 Ils buvaient & tate 
renversée， 他 们 仰 着 头 喝酒 。/ arc 一 【 建 ] 仰 拱 

renversement [raversma] 7n. m1. 颠倒 , 倒置 ~ des ima- 
ges【〔 物 ] 像 的 倒立 / ~ d'une fraction [ 数 ] 把 一 个 分 数 化 为 
倒 分 数 / ~ d’ une pyramide 金字 塔 的 倒置 2. 倒转 ; 反 向 ; 交 
替 : 一 de la situation 形势 的 逆转 / 一 thermique 热 交 蔡 / 
一 des termes d’ une proposition 【 俱 ] 命 题 的 项 的 换 位 / 一 
des alliances 盟友 变 敌 人 , 敌人 变 盟 友 3. 撞 倒 , 碰 翻 : 一 
d'un verre 玻璃 杯 的 碰 翻 4. 推翻 , 打倒 ; 颠覆 : ~ de la 
monarchie 君主 政体 的 被 推翻 / 一 d'un régime politique 颠 
徐 一 个 政权 $. 破坏 ; ~ de tous ses projets 破坏 他 的 全 部 计 
划 6.( 身 体 的 一 部 分 的 ) 后 倾 , 后 仰 : ~ de la téte 头 向 后 仰 
7.【 乐 ] 转 位 : ~ des intervalles 音程 的 转 位 / ~ d'un ac- 
cord 和 弦 的 转 位 8，[ 空 ] 反 转 [ 指 特技 飞行 ] 9.【 医 ] 倒转 , 反 
转 : 一 deluterus 子宫 内 翻 / 一 du rectum 直肠 脱 垂 

renverser [raverse] 1 v.t. 1. 翻转 ,倒置 ~~ un recipient 把 
一 个 容器 倒 放 / 一 un seau pour grimper dessus 把 水 桶 倒 过 
来 以 便 息 上 去 2. 颠倒 , 使 反 向 : ~ | ordre des mots dans 
une phrase 颠倒 一 个 句子 的 词 序 / ~ la vapeur 反 向 进 气 ; 急 
刹车 ; ( 转 ) 开 倒车 3.〈 引 ) 弄 乱 , 使 混乱 : ~ tout le contenu 
d une armoire 把 衣柜 里 所 有 的 东西 都 弄 乱 / ~ la cervelle 
[Tesprit] 使 思想 混乱 4.〈 俗 ) 使 震惊 , 使 惊 情 , Cette décision 
imprevue nous renverse. 这 个 意外 决定 使 我 们 大 吃惊 。5. 
打 翻 , 碰 翻 ; 撞 倒 ,~ son vin sur la nappe 把 葡萄 酒 打 翻 在 桌 
布 上 / ~ un piéton 挤 倒 一 个 行人 / ~ son adversaire d’ un 
croc-en-jambe 一 个 勾 脚 把 对 手 绊 倒 / Le vent a renversé 
beaucoup darbres， 风 把 许多 树 刮 倒 。/ Comme il sortait a 
reculons et que la salle a manger était sombre, il renversa 
une chaise (Cocteau). 由 于 他 倒退 着 出 去 , 加 上 饭厅 又 昏暗 ， 
他 樟 倒 了 一 把 椅子 ,( 科 克 托 ) 6.〈 转 ) 推翻 , 打倒 ; 破坏 ; 颠 竺 : 
一 une vieille théorie 推倒 一 种 陈旧 的 理论 / ~ un cabinet 
倒 阁 / ~ des obstacles 冲破 障碍 / 一 une république 颠 宁 
共和 国 / Renverser 1 ordre établi (Renan). 颠覆 已 建立 的 
秩序 。( 勒 南 ) 7. 使 后 倾 , 使 后 仰 ， ~ la téte pour regarder 
1 air 仰 头 望 天 8.〔 数 ] 互 易 , 倒 般 : ~ une fraction 把 一 个 分 
数 化 为 倒 分 数 9.【 妇 ] 换 位 ,~ les termes d’ une proposition 
使 命题 的 项 换 位 IE vw. i. 1. 翻 倒 , 倾 性 2. [ 海 ] 转 潮 3，( 俗 ) 洲 
出 ; Le lait bout，il va renverser. 牛奶 烧 开 了 , 快要 溢出 来 
了 。 II se ~ vw. pr. 1. 翻 倒 , 倾 窗 ; Les verres a pied se 
renversent facilement. 高 脚 酒 杯 容 易 翻 倒 。/ Apres une 
embardée, la voiture s’ est renversée dans le fossé. -— 个 急 


转弯 , 汽车 便 翻 到 沟 里 了 。2. 向 后 仰 :se 一 sur le dos 你 卧 ， 
朝天 躺 下 3. 〈 转 ) 逆转 : La situation s'est brusquement 
renverske. 形势 突然 发 生 道 转 。 

renvi [ravi] n. m. 《〈 古 ) 追加 的 赌注 ; I] a fait un renvi de 
cent pistoles (Furetiére). 他 追加 了 100 皮 斯 托 尔 作 赌 注 。 
( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

renvidage [ravida:5] 2. m. 【 纺 ] 卷 绕 

renvider [ravide] v. t，[ 纺 ] 卷 绕 

renvideur, se [ravidoe:r，g:z] [ 纺 }] 工 2. 走 锭 纺 纱 工人 开 
n. m. 走 逛 精 纺 机 , 走 锭 纺 纱 机 

renvoi [ravwa] n. 72. 1. 送 回 ,退回 , 寄 还 : ~ dune lettre & 
] expéditeur 把 信 退 回 给 寄 信 人 / ~ d'une marchandise 退 
货 2. 开除 ;免职 , 解雇 , 辞退 : ~ dun éléve 开除 一 个 学 生 / 
A lannonce de son renvoi, Denise avait éclaté en san- 
glots (Marceau) ， 一 接 到 自己 被 解雇 的 通知 , 丹 尼 丝 便 放声 大 
情 。( 马 尔 索 ) 3，[ 法 ] 移 转 ; 发 回 ; 提 交 审 查 : ~ aux assises 移 
送 到 重罪 法 庭 / ordonnance de 一 (预审 法 官 把 被 告 ) 移 交 刑 
事 法 庭 的 裁定 4. 延期 , 展期 : 一 d’ une réunion 会 议 的 延期 / 
~ sine die 无 限期 推迟 / Le tribunal a prononcé le renvoi 
de la cause a huitaine. 法 庭 宣布 推迟 一 周 审理 案件 。$，( 文 
中 的 ) 参 看 符号 ;附注 , 注释 ; [法 ] (文件 上 的 ) 附 注 : Au bas de 
la page figure un renvoi， 在 书页 的 下 方 有 一 个 参看 符号 。6， 
[ 乐 ] 反 复 记 号 7. 暖气 , Les renvois sont le fait d’ une di- 
gestien pénible. 暖气 是 消化 不 良 的 结果 。8. ( 声 、 光 的 ) 反 射 : 
~ de la lumiere par un miroir 光 被 镜子 反射 9. 【机 ] 传动 ， 
换 向 ; 对 轴 传 动 装置 : (levier de) ~ 换 向 手柄 / ~ aa en- 
grenage 齿轮 传动 / ~ d' équerre 曲 拐 传动 机 构 

renyoyer [ravwaje] [Conj. 9] vw.t. 1. 送 回 , 送 还 ， ~ un 
enfant a 1 école 把 孩子 送 回 学 校 / Je vous renvoie les livres 
que vous m'avez prétés. 我 把 您 借 给 我 的 书 都 还 给 您 。2. 退 
回 , 退 转 ;拒绝 : ~ une lettre a 1 expéditeur 把 信 退 转 给 寄 信 
人 / Elle lui a renvoyé sa bague de fiancailles. 她 把 他 送 的 
订婚 戒指 退还 给 了 他 。3. 再 送 ; 再 派遣: Je vous fais parvenir 
10 kilos de riz，et je pourrai vous en renvoyer. 我 给 您 送 去 
10 公斤 大 米 , 我 还 可 再 送 些 大 米 给 您 。4. 解雇 ,辞退 :~ des 
ouvriers 解雇 工人 / On a renvoyé la bonne, dont les gages 
devenaient trop lourdes (Maupassant). 我 们 把 女仆 辞退 
了 ,因为 女仆 的 工资 负担 变 得 过 重 , (莫泊桑 ) $. 开除 ;atre 
renvoyé de ] ecole 被 学 校 开 除 6. 打发 走 : ~ un importun 
把 一 个 讨厌 的 人 打发 走 / Quand elle fut remise et bien 
établie dans sa chambre, elle renvoya tout le monde 
(Stendhal) ， 当 她 恢复 了 平静 并 在 她 卧室 里 很 好 地 安顿 后 便 把 
所 有 的 人 都 打发 走 了 。( 司 汤 达 ) 7. 丢 回 , 搓 回 , ~ un ballon 
把 球 搓 回 / ~ La balle 中 把 球 击 回 : Au tennis，le joueur 
qui recoit la balle doit la renvoyer. 打 网 球 时 , 接 到 球 的 运动 
员 应 该 把 球 击 回 。@ 〈 转 ) 针锋相对 地 反 了 驶 ; 推 扼 责任 8， 
{ 牌 戏 ] 再 出 (同样 花色 ): 一 pique 再 出 黑 桃 9. 反射 , 反照， 
Le miroir lui renvoie son image. 镜子 照 出 他 的 像 。/ ~ la 
chaleur 肥 射 热 / 一 le son 发 出 回音 / La vitre renvoie les 
rayons du soleil. 窗 玻 璃 把 阳光 反射 出 来 。10. 推迟 , 使 延期 ， 
一 un débat & huitaine 将 讨论 推迟 一 个 星期 / 一 aux calen- 
des grecques 无 限期 推迟 / ~ un créancier au mois suivant 
pour le payer 让 债主 下 个 月 来 还 他 钱 11, 把 … 提 交 , 把 … 移 
转 : ~ un projet a la commission 把 草案 提交 委员 会 / ~ un 
prevenu a la cour d'assises 把 嫌疑 犯 移交 给 重罪 法 庭 12. 使 
求助 于 , 使 向 … 请 教 : Le chef de bureau la renvoyé au 
secrétariat. 办 公 室 主任 让 他 去 找 秘 书 处 。/ Cette note ren- 
voie le lecteur au dernier chapitre. 这 个 注解 要 读者 参阅 最 
后 一 章 。13, ~ L'ascenseur 把 电梯 送 回 起 点 ; ( 转 ) 礼尚往来 ， 
感恩 报答 / ne pas 一 Lascenseur ( 转 ) 忘 恩 负 义 ，Nixon， 
qui reconnait avoir bénéficié de 1’appui de Pompidou dans 
le reglement du probléeme vietnamien, ne lui renvoie pas 
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lascenseur (Le Nouvel Observateur). 尼克 松 承认 他 在 解 
决 越南 问题 上 得 到 过 莲 皮 杜 的 支持 , 但 他 忘 恩 负 义 , 未 作 相 应 回 
报 。(《 新 观察 家 》) JI se ~ _v. pr. 1. 被 送 回 ;被 退回 ;被 打发 
2. se 一 la balle @ 相互 把 球 打 回 对 方 : Les joueurs se 
renvoient la balle d'un camp a 1'autre. 球员 们 把 球 相互 击 
回 对 方 场地 。@) ( 转 ) 相 互 驶 斥 ;相互 推卸 责任 

Renwez 朗 韦 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

réoccupation [reokypasj5] n. f. 重新 占领 ,重新 占据 : ~ de 
la Rhénanie par 1' Allemagne en 1936 德国 于 1936 年 对 莱 
茵 兰 的 重新 占领 

réoccuper Lreokype] v.t. 1. 重新 占领 ,重新 占据 : ~ une po- 
sition stratégique 重新 占领 一 个 战略 要 地 2. 重新 担任 ，~ 
une fonction 复职 

Réole (La) 拉 尖 奥 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

reoperer [reopere] [Conj. 7] vv 上 【〔 医 ] 为 … 再 施行 手术 , 为 
… 再 动手 术 

réorchestration [reorkestrasj3] n. 了 重新 改编 成 管弦 乐 , 重新 
配器 

reorchestrer [reorkestre] wv. 上 把 … 重 新 改编 成 管弦 乐 , 把 … 
重新 配器 .~ un opéra 为 一 部 歌剧 重新 配器 

reordination [reordinasj5] n. f.，[ 宗 } (首次 晋升 无 效 后 ) 重 新 
授 圣 职 , 重新 授 神 品 

réordonnancement [reordondsma] n. m， 再 次 签发 国家 预算 
的 拨款 令 

reordonnancer [reordqonase] [Conj.1] v t. 再 在 … 上 签发 国 
家 预算 的 拨款 令 

réordonner [reordone] v.t.、1.【 宗 ]( 当 首次 晋升 无 效 后 ) 青 授 
圣 职 , 再 授 神 品 2。( 罕 ) 重申 命令 3. 重新 整理 

réorganisateur , trice [reorganizatoer,trisj a. ，n. 重新 组 织 
的 (人 ); 改 组 的 (人 ): décret 一 改组 令 

reorganisation 「[ reorganizasj5] n.f 重新 组 织 ; 改组 ~ 
d’ une société 公司 改组 / ~ de 1'armée 军队 改组 

reorganiser [ reorganize ] vw.t， 重 新 组 织 ; 改组 ~ 
1 économie apres la guerre 战 后 重新 组 织 经 济 / ~ un ser- 
vice 改组 一 个 部 门 

reorientation [reoriatasij31 n. 了 重新 定 方向 , 重新 定位 

réorienter [reorjate] v. t， 为 … 重 新 定 方 向 , 为 … 重 新 定位 

réorthe [reort] n. 上 捆 柴 用 的 柳条 

réouverture [reuverty:r] n. 上 1. (商店 等 ) 重 新 开张 , 重新 开 
放 , 青 开 ， 一 dun magasin 商店 重新 开张 / ~ dune 
frontiere 边境 重新 开放 2. ~ des débats [法 ] 重 开 辩论 

repaire [rapsr] 2. m. 1. 兽 穴 , 巢穴 : ~ de lions 狮 穴 / Ce 
ravin est un repaire de serpents. 这 处 细 谷 是 个 蛇 宝 。2. 
《 转 ) ( 菲 ) 划 , ( 贼 ) 窝 : ~ de voleurs 贼 窝 / Les bandits ont 
été surpris dans leur repaire. 强盗 们 在 窝 里 被 当场 捉 住 。3 . 
[狩猎 ] ( 狼 、 免 等 的 ) 烘 

repairer [repere] wv. i. (狩猎 ] 呆 在 穴内 [ 指 野兽 ]; Le blaireau 
repaire dans un terrier， 猎 果 在 一 个 洞穴 里 。 

repaitre [ rapetr ] [Conj, 70] 1 vw.i. 《十 食 , 吃 ，Chacun 
repait，le soir étant venu (La Fontaine). 晚上 一 到 , 个 个 都 
进食 。( 拉 封 丹 ) HL v.t. 工 《〈 书 ) 喂 养 ; 使 吃 饱 :Si vous ne re- 
paissez pas assez avec amour votre aigle，iL restera gris, 
misérable (Gide)， 如 果 您 不 用 爱心 喂 够 您 的 座 , 它 仍 将 没有 
生气 ,可 怜 今 今 。( 纪 德 ) 2.〈 转 》 使 满足 , 使 得 到 享受 ， ~ ses 
yeux d'un spectacle 尽情 地 欣赏 一 个 场面 / ~- son esprit de 
connaissances nouvejles 陶醉 于 新 知识 LY se 一 v.pr. 1. 
吃 , 吃 饱 ; Les poules se repaissent de grain， 母 鸡 吃 谷 粒 。 
2. 〈 转 ) se 一 de chimeres [d'ilusions] 沉 洒 于 幻想 / se 一 
de sang [de carnage1 嗜 血 [ 杀 发 1 成 性 : Ce tyran ne se 
repait que de sang et de carnage， 这 个 暴君 嗜 血 成 性 。 

repandeur [repadoe:r] n.m. 铺 碎 石 机 

répandeuse [repdade:z] n. 人 【 建 ] (沥青) 酒 布 车 ; 摊 铺 机 

répandre [repa:dr] [Conj.42] 1 vw. 上 1. 酒 , 让 溅 出 , 使 溢出 ， 


使 流出 : ~ de leau sur la terre 把 水 酒 在 地 上 / 三 ai vu 
tres souvent mon pere répandre le vin rouge sur la nappe. 
我 曾经 常 看 见 父 亲 把 红 葡 萄 酒 酒 在 桌布 上 。/ ~ des larmes 
[des pleurs] 流泪 , 峰 泣 / 一 le sang 伤害 , 杀害 , 屠杀 2. 使 
散落 , 撒 : 一 du sable sur une allée 把 沙子 撒 在 小 从 上 / Le 
vent répand les graines ca et la, 风 把 籽 吹 得 四 散 。3. 涂 ， 
数 : ~ une couche de peinture sur qch 在 某 物 表面 涂 一 层 油 
漆 4. 散发 , 发 出 ; 放射 出 : Les fleurs répandent une odeur 
délicieuse. 鲜花 散发 香味 。/ Le soleil répand sa lumiére sur 
la terre， 阳光 普 酒 大 地 。5$. 施 以 ,分 发 : ~ des dons 布施 / 
一 des bienfaits 广 做 善事 , 广 为 结 缘 6. 传播 , 散布 ;推广 ; ~ 
des nouvelles 散布 消息 / 一 une mode 推广 一 种 时 尚 / 一 
une doctrine 传播 一 种 学 说 / Nous devons répandre 1’idée 
que la guerre actuelle n'est qu’un épisode de la guerre 
mondiale commencée en 1914 (de Gaule). 我 们 应 该 传播 这 
样 一 种 看 法 , 即 当前 的 战争 只 是 1914 年 爆发 的 世界 大 战 的 一 个 
插曲 。( 戴 高 乐 ) 7. 流露 , 显露 , 表示 : ~ son meépris 表示 轻 
茂 / ~ sa colére 流露 出 愤怒 8. 散布 , 引起 (欢乐 . 爷 惧 等 情 
绪 ): 一 la joie 引起 欢乐 / L'assassin a répandu la terreur. 
杀人 办 手 散 布 恐 怖 情绪 。/ L’annonce du tremblement de 
terre repandit la panique， 地震 预报 引起 恐慌 。TI se 一 
v. pr， 1. 溢出, 流出 , 溅 出 ; Le robinet était mal ferme，de 
Teau sest rtpandue partout. 水 龙头 没有 关 好 , 水 流 得 到 处 
都 是 。/ La foule se repandit dans les rues， 人 群 涌 向 所 有 的 
街道 。2. (气味 等 ) 散 发 : L'odeur des foins se répand dans 
la campagne， 乡间 弥漫 着 干草 的 气味 。/ La cheminke tire 
mal et la fumée se répand dans la piece. 壁炉 通风 不 好 , 房 
间 里 烟雾 弥漫 。3. 传播 , 散布 ;流行 :Le bruit se répandit que 
les impats allaient doubler. 税收 要 加 倍 的 谣言 流传 开 了 。/ 
L'usage du velomoteur s’est répandu. 轻型 摩托 车 的 使 用 
已 流行 开 了 。4. 流露 , 表现 出 来 , La joie se répand sur tous 
les visages. 人 人 喜 形 于 色 。5$. se 一 en 用 … 再 三 表示 , 满口 
是 …: se 一 en injures 破口大骂 / se 一 en menaces 不 停 届 
吓 / se 一 en louanges 满口 赞扬 6. se 一 dans le monde 
[la societ6] 〈 转 ) 经 常 出 入 社交 界 , 交游 广阔 

repandu, e [repady] a. 1. 溢出 的 ; 溅 出 的 ;流出 的 2. 散乱 的 ， 
papiers 一 s sur le bureau 办 公 桌 上 散乱 的 纸 3. 广泛 流传 的 ; 
普遍 的 : opinion ~e 普遍 的 意见 / méthode tres 一 e 广泛 流 
传 的 方法 4. 交游 广阔 的 , 经 常 出 入 社交 界 的 ， C'est un 
homme répandu. 他 是 一 个 交游 广阔 的 人 。/ atre 一 dans le 
monde [la société] 交游 广阔 , 经 常 出 入 社交 界 5，( 古 ) 偏僻 
的 , 孤立 的 : Une chaumiere repandue dans la campagne 
(La Bruyere). 乡村 里 一 座 孤 零 零 的 茅屋 。( 拉 布 虽 慎 尔 ) 

repapilioter [rapapijote] vw. i. 1. 重新 夹 以 卷发 纸 2，( 俗 ) 使 
言 归于 好 

réparable [reparabl] a. 1. 可 修理 的 ; 可 修补 的 ; Ce manteau 
est trop usE，il n’ est plus réparable. 这 件 大 衣 太 破旧 了 ,已 
经 没 法 修补 了 。/ Cette montre est détraquée，mais elle est 
reparable, 这 块 表 已 坏 , 不 过 可 以 修好 。2. 可 补偿 的 , 可 弥补 
的 ;能 纠正 的 : perte 一 可 补偿 的 损失 / C'est une erreur 
facilement réparable, 这 是 很 容易 纠正 的 错误 。 

reparaitre [reparstr] [Conj. 54] v. i. 1. 重新 出 现 . Le soleil 
reparait entre les nuages、 太阳 在 云 间 重 新 出 现 。2. 重新 露 
面 : Je ne veux pas te voir reparaitre ici avant diner. 我 不 
愿意 在 晚饭 前 看 到 你 再 次 在 这 里 露面 。 3，( 转 ) 重新 显露 ; 重新 
表现 出 来 : L’épidémie a reparu，alors qu’on la croyait 
vaincue. 流行 病 在 人 们 以 为 已 经 制服 的 时 候 再 次 出 现 。 

réparateur ，frice [reparataer, tris] 1 a. 1. 纠正 错误 的 ， 
douleur ~trice 纠正 错误 的 痛苦 2. 恢复 体力 的 : sommeil 一 
恢复 体力 的 睡眠 / chirurgie 一 trice 修补 外 科 , 整形 外 科 3。 
补救 的 mesure 一 trice 补救 措施 1 n， 修 理工, 修理 匠 ， 一 
de tapis 地 毯 修补 工 / ~ de postes de radio 收音 机 修理 工 / 


reparation 2342 repasser 


porter un téjéviseur chez le 一 把 电视 机 送 到 修理 行 

réparation [reparasj5] 2. 人 1. 修理 ;修补 : ~ d'un navire 
修 船 / 一 d'un veston 修补 西服 上 装 / La voiture est en 
réparation. 汽车 正在 修理 中 。2. pl. 房屋 维修 工程 : faire 
des 一 s dans un immeuble 在 楼 里 进行 房屋 维修 / ~s loca- 
tives 由 房客 出 钱 的 房屋 维修 / Savez-vous ce qu' on m'a 
demandé pour les reparations? (Triolet) 您 知道 维修 房屋 人 
家 向 我 要 多 少 钱 吗 ? ( 特 里 奥 莱 ) 3. (体力 等 的 ) 人 恢复 : La 
halte，c'’ est la réparation des forces (Hugo)， 行进 中 的 休 
息 就 是 恢复 体力 。( 雨 果 ) 4. 赔偿 , 补偿 : 一 s civiles [法 ] 损害 
赔偿 / 一 s imposkes & 1'Allemagne apres la Premiere 
Guerre mondiale 第 一 次 世界 大 战 结 束 后 德国 必须 偿付 的 赔款 
/ ~ d'une avarie 海损 $. 纠正 , 补救 , 弥补 : ~ dune faute 
纠正 错误 / ~ de la perte du temps 弥补 损失 的 时 间 6.[ 体 ] 
coup de pied de 一 (足球 的 ) 罚 球 / surface de 一 《足球 的 ) 
罚球 区 7.〈 转 谢罪 , 赔礼 , 道歉: demander 一 d'un affront 
要 求 为 次 侮辱 赔 罪 / faire 一 a qn 向 某 人 赔礼 道歉 / de- 
mander a qn 一 par les armes 向 某 人 要 求 决斗 8. 〈 古 赎 
罪 , 补 过 ;挽救 

reparcourir [resparkurir] [Conj. 20] wv. t. 工 .重新 跑 遍 , 重新 
走 遍 2. ( 转 ) 重新 翻阅 , 重新 浏览 

réparer [repare] v.t. 1. 修理 , 修补 : 一 une pendule 修 钟 / 
一 un ascenseur 修理 电梯 / 一 un tableau 修复 一 幅 画 / 一 
un vétement 修补 衣服 / 一 une déchirure 修补 撕 破 的 口子 
/ donner ses chaussures & 一 把 鞋 送 去 修补 2. 恢复 (体力 
等 ): 一 ses forces [sa santé] 恢复 体力 [ 健康 ] 3. 赔偿 , 补 
偿 : ~ une perte 补偿 损失 / I] faut réparer le dommage 
causE. 应 该 对 造成 的 损害 进行 赔偿 。4. 纠正 ; 弥补 , 补救 : 一 
une faute 纠正 一 个 错误 / ~ le temps perdu 弥补 损失 的 时 
间 / Il est encore temps de réparer cette négligence. 补救 
这 个 朴 名 还 来 得 及 。5. 为 … 赔 罪 , 为 … 赔 礼 道 火 : ~ un af- 
front 为 侮 结 人 而 赔 罪 / ~ une injure 为 辱骂 人 而 赔礼 道歉 
6. [宾语 省 略 ] 与 已 和 其 发 生 关系 的 姑娘 结婚 

reparjer [reparle] 1 wv. i. 1. 再 谈 , 再 讲 : Nous reparlerons de 
ce probleme apres le repas. 我 们 吃 过 饭 再 谈 这 个 问题 。2. 
( 同 吵 过 架 的 人 ) 重 新 讲话 :; Elle a jure de ne jamais lui 
reparler la premiére. 她 发 拆 永 远 也 不 再 主动 跟 他 讲话 。3. 
On en reparlera，Nous en reparlerons. 〈 转 , 俗 ) 咱们 走 着 
瞧 。H se 一 vw. t.〈( 吵 翻 后 ) 彼 此 重新 讲话 : Depuis quelques 
jours，ils se reparlent. 这 几 天 他 们 彼此 又 重新 讲话 了 。 

Tepartager [rapartase] [Conj.2] vw. t. 重新 分 ;重新 分 割 ，~- 
des bénéfices 重新 分 配 利润 / La Pologne fut partagée en- 
tre la Russie, la Prusse et 1’Autriche en 1772, puis 
repartagée en 1793 et en 1795., 波兰 在 1772 年 被 俄国 、 普 
士 和 奥地利 分 割 , 1793 年 和 1795 年 又 被 再 次 分 割 。 

repartement [rapartamG ] n. m. 《〈 古 ) 摊派 捐 税 

repartie [reparti] nn. f. 敏捷 的 答辩 , 巧妙 的 回答 ; I] a de la 
repartie. 他 辩 思 敏捷 。 

repartir'[ repartir] [Conj. 15] vw.t:，w.i. 《 书 ) [助动词 
avoir] 迅速 回答 , 立即 反驳 : Le mari repart，sans songer: 
“Tu ne leur portes point a boiret” (La Fontaine) 丈夫 想 
也 不 想 地 立即 反驳 :“ 你 别 给 他 们 送 喝 的 1"( 拉 封 丹 ) 

repartir?f rapartir] [Conj.15] vw. i. [助动词 atre] 1. 重新 动 
身 , 再 出 发 , 又 出 发 :Nous sommes repartis apres dix mi- 
nutes de repos. 我 们 休息 10 分 钟 后 又 出 发 了 。2. ( 转 ) 重新 
开始 , 重新 进行 ，Nous avons di repartir a zéro. 我 们 不 得 不 
再 从 头 开始 。/ L'affaire repart bien. 事情 重新 进行 得 很 好 。 
3. 回去 ,返回 : Il est reparti chez lui pour mrattendre， 他 
又 同 到 家 里 等 我 。 

répartir [reparti:r] 1 wv.t. 1. 分 配 , 分摊 : 一 les bénéfices 
entre les actionnaires 在 股东 之 间 分 配 利 润 / 一 
equitablement les charges 公平 地 分 摊 负 担 / Les ouvriers 


se sont réparti le travail. 工人 们 分 担 了 这 项 工作 。2. 分 派 ， 
分 布 , ~ des troupes dans divers villages 把 部 队 分 派 到 各 个 
村 庄 里 / On avait réparti chacune de ces personnalités 
dans un site connu (Giraudoux). 每 “位 知名 人 士 都 被 分 派 
到 -- 个 著名 风景 区 。( 季 洛 杜 ) 3. 分 放 , 分 散 : ~ les valises 
sur le porte-bagages 把 箱子 分 放 在 行李 架 上 / Les sportifs 
sont répartis en quatre groupes， 运 动员 分 成 4 个 小 组 。4, 
《 引 ) 安排 ; Ce programme est a répartir sur trois années. 
这 个 计划 应 分 3 年 安排 。$. 把 … 分 类 : 一 les éléves suivant 
leur niveau de francais 按 法 语 水 平 把 学 生 分 类 / On 
répartit [es peupies de 1’Europe en Latins, Germains et 
Slaves. 欧洲 民族 被 分 为 拉丁 人 ,日耳曼 人 和 斯 拉夫 人 。1] se 
一 _v. pr. 1. 被 分 配 ; 被 分 摊 : Les bénéfices se repartissent 
équitablement， 利润 公平 分 配 。/ 了 faut que jes charges se 
répartissent par parts kgales， 负担 应 该 平均 分 挫 。/ Les 
roles se répartiront ainsi， 角色 将 这 样 分 配 。2. 分 类 : Ces 
livres se répartissent comme suit: romans 120, manuels 
145，biographies 60. 这 些 书 分 类 如 下 : 小 说 120 本 、 教 科 书 
145 本 、 传 记 60 本 。3. 相互 分，Les actionnaires se 
repartissent les bénéfices de leur entreprise. 股东 之 间 分 配 
企业 的 利润 。 

repartiteur [repartitoe:r] 1 2. mm， 1. 分 配 者 ,分派 者 2, 直接 
税 摊派 员 3. 负责 石油 产品 流通 的 调度 员 4. (电缆 的 ) 配 线 架 ， 
(电话 的 ) 分 配器 HE a. commissaire 一 捐 税 分 派 委 员 

répartition [repartisj5] n.f. 1. 分 配 , 分 派 ;分 摊 ， ~ des 
vivres 食品 的 分 配 / 一 des impats 税 的 分 摊 / ~ au hasard 
随意 分 配 , 随机 分 布 / ~ des chromosomes 染色 体 分 配 / 
Chacun des actionnaires a touché sa part dans la 
repartition des bénéfices. 每 个 股东 都 在 利润 分 配 中 领取 了 
自己 的 一 份 。2. 分 布 ， ~ géographique des animaux [des 
plantes] 动物 [植物 ] 的 地 理 分 布 3. 分 类 : 一 des livres en 
duatre catégories 书 分 成 4 类 4. 安排 : ~ des tiches dans 
la semaine 把 任务 安排 在 一 周 之 内 

repas [ropa] n.m. 1. 饮食 ;和 餐 ; ~ du matin [de midi，du 
soir] 早餐 [午餐 ,晚餐 ] / ~ froid 冷 餐 / ~ léger [frugal] 小 
吃 , 便 餐 / La mere prépare le repas.， 母亲 在 做 饭 。/ ~ de 
famille 家 常 便 饭 / ~ sans facon [a la fortune du pot，a la 
bonne franquette] 便 饭 / Toute la famille se trouve réunie 
aux repas. 吃饭 时 全 家 人 聚 在 一 起 。/ prendre son 一 吃饭 / 
一 ala carte 点 菜 吃 饭 / 一 aprix fixe 定价 餐 , 份 饭 , 套餐 / 
trois 一 par jour 一 日 三 餐 / atre chez soi a heure du 一 
吃饭 时 在 家 / faire un bon 一 ，faire un 一 copieux 吃 一 顿 
丰盛 的 饭 / 一 champétre 野餐 / convier qn a un 一 邀请 某 
人 吃饭 / I fallait préparer le repas de noces (Arland). 应 
该 办 喜酒 .( 阿 尔 朗 ) 2. 饲料 ; 吃食, assister au 一 des fauves 
看 猛兽 吃食 3. ~ -plateau 托盘 快餐 

repassage [ repasa:5] n. m. 1. 《〈 罕 ) 重新 通过 , 重新 经 过 ; 一 
d'un fleuve 重新 渡河 2. 磨 快 , 磨 光 : ~ d'un couteau 磨 万 
3. 赐 , 汤 ; 需 要 汤 的 内 衣 : 一 d'une chemise 潍 衬 衣 / avoir 
du 一 en retard 有 一 些 未 及 时 筑 滨 的 内 衣 

repasse [repas] n. /. 1. 混 有 麦 皮 的 面粉 2，( 燕 馏 开始 和 完毕 
时 产生 的 ) 劣 质 酒精 

repasser [repase] 【 wv.i. 1. 重新 经 过 , 再 来 ， Le mekdecin 
Tepassera demain. 医生 明天 再 来 。/ passer et 一 … 忽 儿 来 
一 忽 儿 去 , 来 来 去 去 ; IL regardait cet homme qui passait et 
repassait devant lui (Marceau). 他 看 着 这 名 男子 在 他 面前 
过 来 又 过 去 。( 马 尔 索 ) / Cela repassera par mes mains. 这 
事 还 会 经 过 我 的 手 的 。/ Ti peut toujours repasser! 〈 转 , 众 》 
不 管 他 来 多 少 次 都 没有 用 ! 2. 返回 , 回来 : ~ dans son pavs 
问 家 乡 / faire ~ un plat a table 让 一 道 菜 再 上 桌 / Vous 
n'étes pas obligé de repasser par le méme chemin. 您 不 一 


定 从 同一 条 路 回来 。3， ~ derriere qn 检查 某 人 工作 4， ~ 


repasseur 
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sur gch 《 古 ) 回忆 某 事 , 重 提 某 事 : Les vieillards repassent 
sur tout le cours de leurs années. 老人 们 重 提 他 们 度 过 的 全 
部 岁月 。H vv. 上 1. 重新 通过 , 重新 越过 : ~ un fleuve 重新 渡 
河 /1L Armke a repassé les Pyrénées. 军队 再 次 越过 比 利 4 
斯 山 。/ 一 la frontiere 重新 越过 边界 ;回国 / ~ un examen 
重 考 , 补考 2. 使 … 再 来 一 次 : ~ un plat 把 上 过 的 菜 再 上 一 次 
/ ~ un aspirateur 用 吸尘器 再 吸 一 遍 / ~ un film 重新 放映 
一 部 电影 3. 使 再 经 受 : ~ du pain au four 把 面包 在 烘 炉 里 
再 烘 一 下 / I a repassé son croquis al encre. 他 用 黑 水 把 草 
图 又 描 了 一 遍 。4, 运 回 ; Le bac a repassé les voyageurs. 渡 
船 把 旅客 们 再 渡 了 回来 。5. 回忆 , 回想 ,一 des événements 
dans son esprit 回忆 某 些 事件 / Julien fut attentivement 
occupE A repasser tous les détails de sa conduite 
(Stendhal). 于 连 专心 致 志 地 回忆 他 表现 的 所 有 细节 。( 司 汤 
达 ) 6.〈 转 , 俗 ) 转 给 , 移交 : ~ un travail a gn 向 某 人 转交 一 
项 工作 / ~ un éléve a un autre professeur 把 一 名 学 生 转 给 
另 一 位 老师 (去 教 ) 7. 复习 ,温习 ;~ sa jecon 复习 功课 / ~ 
une question d' examen 复习 -- 道 考题 / ~ un r6le de 
théatre 排练 一 个 角色 8. 磨 快 , 磨 尖 :; ~ des couteaux 磨 刀 
9. 罚 滨 : fer a 一 站 斗 /一 du linge 毁 泛 内 衣 / 一 ala 
vapeur 燕 气 里 溪 10.( 行 ) 暗杀 11.〈 俗 出借: 一 un livre & 
un camarade 把 书 借 给 一 名 同学 HI se ~ vw. pr. 被 毁 溉 ,Le 
nylon ne se repasse pas. 尼龙 织品 不 能 丑 效 。 

repasseur [raspasoer] n. m. 1.( 技 ] 刃 磨 工 2. 磨 刀 人 

repasseuse [rapase'z] n. 上 1. 溪 衣 女工 2. 烫 衣 机 

repavage [rapava:5] ，repavement [repavma] 2”. m. 重新 铺 
砌 地 面 

repaver [repave] vt 重新 铺 砌 (道路 等 ): ~ une rue 重新 铺 
瑾 一 条 街道 

repayer [repeje] [Conj.4] v.t. 再 付 , 再 支付 

repéchage [rapeja:s] n.m. 1, 捞取 ; 从 水 中 救 起 : ~ d'une 
voiture tombée aa eau 打捞 掉 入 水 中 的 汽车 / ~ d'un novyé 
从 水 中 救 起 渍 水 者 2. 援救 , 援助 : ~ d* un ami en difficulte 
援 动 一 位 处 境 困难 的 朋友 3.《〈 俗 ) 增加 应 试 者 考分 使 达到 录取 
要 求 ; (为 达到 录取 要 求 的 ) 补 考 , 补 测验 : examen de ~ 补考 

repécher [rapeje] v.t、1.〈 罕 ) 再 钓 ( 鱼 ), 再 搬 ( 鱼 ) 2. 捞取 ; 
从 水 中 救 起 ， ~ une moto tombée dans la riviere 打捞 掉 在 
河 里 的 摩托 车 / ~ un noye 救 一 名 溺水 者 3. 援救 , 援助 : 一 
un ami en difficulté 援助 一 位 处 于 困境 的 朋友 4.〈 转 , 俗 ) 降 
格 录取 : 一 un candidat a deux points 录取 -- 名 离合 格 差 2 
分 的 应 考 者 / 6leve repéché a& un examen 在 考试 中 被 加 一 点 
分 数 后 及 格 的 学 生 / 一 un concurrent 破格 允许 一 名 选手 进 
入 下 一 轮 比赛 

repeindre [reapé:dr] [Conj.51] wv. 上 1. 重新 漆 , 粉刷 ， 一 un 
appartement 重新 粉刷 一 套 住房 / ~ une voiture 重新 漆 一 
辆 卧 车 2. 重新 画 : parties repeintes d’ un tableau 一 幅 画 的 
重 画 部 分 

repeint [rapE] n. m. 重新 画 的 部 分 

rependre [repd:dr] [Conj.42] vw.t. 重新 挂 ;重新 吊 起 : ~ au 
clou un écriteau qui s'est décroché 把 一 块 脱落 下 来 的 布告 
牌 重新 挂 在 钉子 上 

repenser [rapdse] 【 wv. i. 重新 想 , 重新 思考 ;深入 思考 :J'ai 
repensé & ce que vous m'aviez dit， 我 重新 考虑 了 您 对 我 说 
的 话 。/ C'est une chose qui merite qu’on y repense. 这 是 
一 件 值得 进一步 思考 的 事情 。IHi vw. t. 1. 重新 考虑 ; 再 思 考 , 再 
研究 : Ce projet ne me parait pas irréalisable, mais i] fau- 
dra le repenser. 我 觉得 这 项 计划 并 不 是 不 能 实现 , 不 过 还 是 
需要 再 研究 一 下 。2. 重新 推 殴 , 重新 审查 : I] faut repenser la 
question， 对 这 个 问题 , 应 该 重新 推荐 一 下 。/ I] faut repenser 
le chemin de fer (Le Monde). 对 铁路 问题 应 该 重新 审查 。 
(《 世 界 报 》) 

repentance [rapatd:s] n. f，( 书 ) 后 悔 , 恤 悔 ,~ de ses fautes 
对 其 错误 感到 局 悔 


tT 


repentant, e [rapata, 6+] a. 后 悔 的 , 愧 悔 的 : air 一 局 悔 的 
神态 / pécheur 一 后 悔 的 罪人 

repenti, e [rapbati] 1 a. 1. 后 悔 的 , 怕 悔 的 , 悔改 的 : Le voleur 
repenti a restitué 1'argent. 悔改 的 小 偷 归还 了 偷 来 的 钱 。2. 
[ 宗 ]file 一 e 入 修道 院 慎 悔 的 荡 妇 / Filles 一 es 收容 荡 妇 的 
女 修道 院 开 n. 1. 悔改 者 2. ?2. f 入 修道 院 慎 悔 的 葛 妇 

Repentigny 雷 邦 蒂 尼 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

repentir [rapatir] 2. m. 1. 后 悔 , 司 悔 ， un 一 sincere 诚心 
诚意 的 悔恨 / verser des larmes de 一 流下 悔恨 的 眼泪 / 
etre pénétré de 一 深 深 局 悔 / On lui a pardonné,，parce 
qu’ 计 a temoigne beaucoup de repentir， 人 们 宽恕 了 他 ,因为 
他 表示 了 极 大 的 悔恨 。2. 〈 绘 通 、 吕 刻 等 过 程 中 的 ) 人 和 修改; -~s 
du peintre 画家 在 绘画 过 程 中 的 修改 / ~s d'un dessin 
[d'un manuscrit] 《 引 ) 图 样 [手稿 ] 中 的 修改 痕迹 3. pL. 
(十 ) 垂 在 颈 部 两 侧 的 卷发 

repentir (se) [s(3)rapati:r] [Conj. 15] wv. pr. 后 悔 , 合 悔 ， se 
一 de ses fautes 对 自己 所 犯 的 错误 感到 司 悔 / Je me repens 
del avoir mal traité, 我 后 悔 不 该 粗暴 待 他 。/ Elle se re- 
pent d' avoir été trop bavarde. 她 侧 悔 自己 话说 得 太 多 。/ [I 
sen repentira. 他 要 后 悔 的 。 他 会 吃苦 头 的 。/ Les 
conséquences de son acte l'ont fait repentir de 1’avoir 
commis， 事情 的 后 果 使 他 后 悔 做 了 这 件 事 。 

repérable [rasperabl] a. 1， 可 定 标记 的 ;可 定位 的 , 可 定向 的 : 
navire 一 par ses fumées 可 以 途 烟 定位 的 船只 2. grandeurs 
[quantités] ~s et non mesurables [ 技 ] 可 以 比较 而 不 能 实测 
的 其 

repérage [repera:3] n.m， 1， 定位 , 定向, 测 位 ， ~ d’un 
avion 飞机 的 定位 / Le repérage des mouvements de 
lennemi se fait par le radar. 收 军 的 行动 靠 雷达 来 测定 。2 
[ 印 ] (分 张 图 的 ) 拼 合 标记 , 拼合 记号 

repercer [raperse] [Conj.1] v.t. 1. 再 销 孔 2. 铁 空 : ou- 
vrage d'orfévrerie repercé 链 空 的 金 银 饰 品 

repercussion [reperkysj5] n. 人 1. 反响 , 回响 : ~ du son 声 
音 的 反响 2. 反射 : ~ d'une onde 波 的 反射 3，( 转 ) 反应 , 反 
响 ; 影 响 ，~s dune crise économique 经 济 危机 的 影响 / ~s 
de la Situation politigue sur 【économie 政治 形势 对 经 济 的 
影响 / Cette décision a eu des répercussions 
internationales. 这 一 决定 引起 了 国际 反响 。/ L’inflation a 
pour répercussion ]a hausse des brix, 通货 膨胀 的 结果 就 是 
物价 上 涨 。 3， 一 de 1 imp6t [ 财 ] 捐 税 的 转嫁 4.【 医 ] 消散 
(法 ), 消 肿 (法 ), 冲击 触 诊 (法 ) 

Tepercuter [reperkyte] 工 vt 1. 使 反响 , 使 回响 : mur gui 
repercute le son 使 声音 回响 的 墙壁 / Echos repercutes par 
les montagnes 出 密 折 射 的 回声 2. 使 反射 : ~ un reflet 使 光 
反射 3，( 转 转嫁 : 一 上 imp6t sur le prix de revient 把 税 转 
加 到 成 本 上 4.〔 医 ] 使 消散 ,使 消 肿 5.《〈 俗 ) 转达 ; ~ un ordre 
转达 一 个 命令 I se ~ wv.pr. 1. 反响, 回响 ;被 反射 Le 
bruit du tonnerre se répercuta dans la vallée. 雷 声 在 山谷 
中 回响 。/ lumiére qui se répercute 反射 的 光 2, se 一 sur 
( 转 对 … 产 生 影 响 , 影响 到 : L’ augmentation des tarifs fer- 
roviaires se répercutent sur le prix des marchandises. 铁 
路 运输 价格 的 上 涨 影响 到 商品 的 价格 。/ Les effets de la fa- 
tigue se répercutent sur le moral. 疲劳 效应 会 影响 到 精神 状 

reperdre [raperdr] [Conj.42] v. t. 再 次 失去 , 得 而 复 失 , 了] a 
tout reperdu. 他 得 到 的 一 切 又 全 部 失去 。/ Au jeu，on 
reperd parfois en cinq minutes [’argent qu’ on a gagné en 
deux heures. 赌博 时 , 龙 了 2 小 时 赢 来 的 钱 有 时 5 分 钟 就 又 输 


o 


repere [rape:r] n. mm. 1. 标志 , 标记 , 方位 标 : ~ gradué 刻度 
标记 / 一 d'identification 识别 标记 / ~ de crue 高 水 位 线 
洪水 痕迹 / 一 de visibilité 能 见 度 目标 物 / 一 de niveau 


repérer 
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horizontal 水 准 标 , 水 准点 / prendre un sommet pour 一 以 
山峰 为 方位 标 / [用 作 appos.] borne 一 标 界 右 / Cette 
date me sert de repere. 〈 转 ) 这 个 日 子 对 我 是 个 标志 。2. 
point de 一 基准 点 ,水 准点 ;方位 标 ;〈 转 ; 价值 标准 : Tout ce 
que je pouvais voir, comme une sorte de point de mire, 
de repére，c’ était ce dos osseux (Simon). 我 所 能 看 见 的 类 
似 - -种 眶 准点 、 基 准点 的 全 部 东西 就 是 这 瘦削 的 背 。( 西 莹 ) / 
Ces deux faits sont des points de repere pour |’ étude de 
cette pkriode. 〈 转 ) 这 两 件 事 是 研究 这 段 历史 时 期 的 基点 。/ 
了 me manque de point de repere pour en juger.〈 转 ; 我 缺 
少 判 断 此 事 的 标准 。/ une société qui perd ses 一 s 一 个 丧失 
其 价值 标准 的 社会 3.【 建 ] ( 供 寻 找 用 的 ) 标 记 ; 地 标 , 标 线 : 
tracer des 一 s 划 标 线 4. ( 墙 上 的 ) 海 拔 标记 牌 5.[ 数 ] 标 架 ， 
坐标 系 : 一 affine 仿 射 标 架 / ~ cartésien 笛 卡 儿 坐 标 系 , 平 
面 真 角 坐 标 系 6.[ 军 ] 灯光 地 标 

repérer [rapere] [Conj.7]]w.t. 1. 定 标记 : 一 un itinéraire 
标 出 路 线 / 一 1 alignement 标 出 准 线 2. 定位 , 定向 : ~ un 
avion ennemi 测定 天 机 位 置 / Ils reperent，sans se 
tromper，le vrai chemin (Verhaeren). 他 们 准确 无 误 地 找 
到 真正 的 路 。( 维 尔 哈 伦 ) 3.〈 俗 ) 发 现 ; 认 出 : 一 un sous- 
marin 发 现 一 艘 潜水 艇 / ~ qn dans la foule 在 人 群 中 认 出 
某 和 人 / ~ des fautes dans un article 在 一 篇 文章 中 发 现 错误 
/ se faire 一 引 人 注 意 ;被 人 发 现 : Il s’ était fait repérer 
par un mouchard. 他 被 一 名 密探 发 现 了 。II se ~ v. pr. 1. 
辨认 出 方位 , 判断 出 自己 所 在 的 位 置 : Jai du mal a me 
repérer dans cette ville， 我 难以 判断 自己 在 城 里 什么 位 置 。/ 
On se repere facilement grace a ce sommet. 由 于 有 这 座 山 
峰 , 人 们 很 容易 辨认 出 方位 。2. 〈 转 ) 找到 头绪 ,Je n’arrive 
pas a me repérer dans cette affaire, 在 这 件 事情 中 我 找 不 到 
头绪 。 

répertoire |[ repesrtwar ] n.m. 1. 目录 索引 一 
alphabétique 按 字 母 顺序 编排 的 索引 / 一 d'adresses 通讯 录 
/ consulter un 一 查 目录 2.〈 引 汇编 : ~ de jurisprudence 
判例 汇编 3. 保留 剧目 : Cette piéce fait partie du répertoire 
de la Comédie-Francaise. 这 出 戏 成 了 法 兰 西 剧院 的 保留 剧 
目 。4.(〈 引 > 某 一 类 剧目 : 一 classique [moderne] 古典 [ 现 
代 ] 唱 5. (一 名 演员 能 够 演出 的 ) 全 部 剧目 ，Cette 
comedienne a un vaste repertoire. 这 名 女 演员 能 演 的 剧目 
很 广 。6.〈 俗 ;( 知 识 等 的 ) 宝库 ;( 一 个 人 的 ) 全 部 本 领 : Elle 
nous a agonis d’ injures，dont elle a un bon répertoire. 她 
辱骂 我 们 ， 她 的 骂人 话 五 花 八 门 。7.《〈 俗 活字 典 , 见 多 识 广 的 
人 , 博 疗 强 记 的 人 : Cette femme est un répertoire vivant de 
tout ce qui se passe dans son quartier. 这 个 女人 是 她 那个 街 
区 的 包 打听 , 发 生 什 么 事 她 都 知道 。 

repertorier [repertorje] wv.t. 编目 录 , 编 索 引 : ~ des livres 
把 书籍 编目 / ~ des informations 编 资料 索引 

repeser [repaze] [Conj.6] 1 vw.z. 1. 重新 过 秤 2.( 转 ; 仔细 检 
查 , 仔细 考虑 

repeter [repete] [Conj.7] I vt 1. 重读 , 重复 讲 , 重读 -- 遍 : 
一 la méme chose 重复 讲 同 一 件 事 / Je vous répéte que je 
ne vous reverrai plus jamais. 我 对 您 再 说 一 遍 , 我 将 永远 不 
再 见 您 了 。/ 一 une cxplication 重复 讲解 / Voulez-vous 
répéter ce que vous venez de dire? 请 您 重 述 一 遍 您 刚才 说 
的 话 好 吗 ? / JI ne se 1' est pas fait répéter.: 他 不 用 人 家 说 第 
二 遍 ( 就 干 某 事 )。2. 跟着 讲 , 跟着 念 ; Répétez apres moi. 跟 
着 我 念 。/ 一 mot pour mot 一 个 词 一 个 词 地 跟着 念 3. 传播 ， 
把 (别人 的 话 ) 讲 出 去 : ~ un secret 传 一 个 秘密 / Une per- 
sonne discrete s’abstient de répéter ce qu’ on lui a confié. 
一 个 审慎 的 人 不 把 别人 私下 告诉 他 的 话说 出 去 。4. 反射 , 反 
响 : sons [bruits] répétés par 1’écho 回声 5. 重新 , 重新 开 
始 : ~ une expérience 重新 实验 / ~ des signaux [ 海 ] 复 示 
信和 号 6. 映 出 ,反照 出 : L’eau du lac repete son image. 湖水 
映 出 他 的 形象 。7. 使 对 称 地 重复 : ~ un motif décoratif 对 称 


地 重复 装饰 图 案 8. 复习 ;练习 ; 排练 ;背诵 : ~ ses lecons 复 
习 功 课 / Les artistes ont répété la nouvelle piece， 艺术 家 
们 排练 了 新 戏 。/ 一 un role 背诵 一 个 角色 的 台词 / [宾语 省 
略 ] Répétez! Répétez jusqu'a ce que vous sachiez 
(Arland). 好 好 排练 ! 一 直 排 练 到 你 们 会 了 为 止 ,-( 阿 尔 朗 ) 9. 
[法 ] 要 求 ; 追 索 ;, ~ des dommages et intéréts 要 求 损害 赔偿 
II se 一 v. pr. 1. 重复 讲 同 一 件 事 ; (作家 等 ) 反 复 用 同一 题 
材 : Les vieux se reEpetent et les jeunes n'ont rien & dire. 
L'ennui est réciproque (Bainville). 老年 人 唱 老 调 , 青年 人 
则 无 话 可 说 , 双方 都 党 得 对 方 无 聊 。( 班 维尔 ) / Cet écrivain se 
repete. 这 位 作家 老 是 重复 使 用 同一 题材 。2. (被 ) 重 复 , 重复 
出 现 : Le refrain se répéte apres chaque couplet. 琶 句 在 每 
节 末 尾 重复 出 现 。3. 重新 发 生 , 再 次 发 生 ; Que cela ne se 
repete pas! 此 事 不 能 再 发 生 了 ! 4. 传播 出 去 , 说 出 去 : Un 
secret ne doit pas se répéter. 秘密 不 应 该 说 出 去 。$. 被 对 称 
地 重复 

répéteur [repetce:r] n. m. 〔 电 信 ] 电 话 增 音 器 , 中 继 器 

répétiteur, trice [repetitoe:r, tris] 1 n. 1. 辅导 老师 : en- 
gager un 一 聘请 一 名 辅导 老师 / ~ de mathématiques 数学 
辅导 老师 2. (旧时 中 学 的 ) 课 堂 学 监 也 2 m， 1，[( 海 ] 信 和 号 船 
2.【〔 技 ] 中 继 器 ; 复 示 器 IEL a. cercle 一 [ 测 ] 复 测 经 纬 仪 

répétitif, ve [repetitif, iv] a， 重复 的 : geste 一 et mono- 
tone 重复 又 单调 的 动作 

répétition [repetisj5] n. f 1. 重 述 ;反复 讲述 ， ~s inutiles 无 
用 重复 / Quand on rédige, il faut éviter les répétitions. 
写 文章 时 应 该 避免 重复 。/ ~s lassantes 令 人 厌倦 的 反复 讲述 
2. 反复 , 重复 : ~ d’ une faute 错误 的 重 犯 / ~ dun refrain 
从 人 句 的 重复 / montre a 一 打 簧 表 / fusil a 一 连 发 枪 / Les 
habitudes s’acquiérent par la répétition des memes actes. 
习惯 是 由 于 不 断 重复 相同 的 行为 形成 的 。3. 反射 , 反响, 回响 : 
~ d'un son 回声 4.( 剧 本、 乐曲 等 的 ) 排练 , 排演 ，~ 
générale 彩排 / mettre une piece en ~ 排练 某 剧 / ~ 
d' une symphonie 交响 乐曲 的 排练 / 一 alitalienne 坐 着 排 
练 对 台词 5.( 对 学 生 的 ) 补 课 , 辅导 ; Comme ses résultats en 
classe étaient médiocres, ses parents lui ont fait prendre 
des repetitions, 由 于 他 在 班 上 的 学 习 成 绩 不 好 , 他 父母 请 人 给 
他 辅导 。6， [法 ] 追 索 ; 返 还 请 求 : ~ de frais 要 求 返还 费用 / 
一 delindu 追 回 不 应 付 给 之 款 7.【 修 ] (为 加 强 语气 的 ) 重 复 
法 8. (图画 等 的 ) 复 制 : ~ de motifs ornementaux 装饰 图 案 
的 复制 9 centre de 一 dordre n [( 数 】n 次 旋转 对 称 中 心 

repetitivite [repetitivite] 2. f. 重复 性 , 可 重复 性 

répétitorat [repetitora] n. m， 辅导 教师 的 职务 或 任期 

"epétrir [repetrir] wv. t. 1. 重新 揉 , 再 担 2.〈 转 ) 修改 ;重新 塑 


repeuplement [rapoeplama] n. m. 1. 移民 , 增加 居民 ;再 养殖 
动物 ;再 种 植 植物 ，-- d'une région dévastée 向 被 破坏 区 移 
民 / ~ dun ttang 再 往 池 塘 里 放 和 鱼苗 / ~ d' un bois 树林 
的 再 种 植 , 树林 的 更 新 2. 林木 繁殖 法 , 造林 法 3. [和 狂 猎 ] 一 
naturel 通过 禁 猎 使 禽兽 再 繁殖 / ~ artificiel 通过 放生 使 猎 
区 增加 禽兽 

repeupler [rapoeple] 1 vw.t. 1. 移民 ,使 重新 增加 和 人口: 一 une 
ville 向 城市 移民 , 使 城市 又 增加 居民 / Des colons ont 
repeuplé cette région. 这 个 地 区 因 有 移民 而 人 口 增加 了 。 2. 
再 养 满 动物 , 再 种 满 植物 : ~ une chasse (de gibier) 使 猎 区 再 
增加 禽兽 , 再 繁殖 猫 区 的 禽兽 / 一 une forét 在 森林 里 再 植树 
/ Apres la peche d'un étang, il faut le repeupler. 在 池塘 
的 鱼 捕 完 之 后 , 应 该 重新 往 池 塘 里 放 鱼 苗 。II se 一 vw. pr. 1. 
重新 增加 居民 , 重新 有 人 口 : La ville s’ est repeuplée. 城市 里 
的 居民 又 多 起 来 了 。2. 再 增加 动物 或 植物 , 重新 有 动物 或 植 
物 : Vous avez des fleuves et riviéres qui se repeuplent, 
parait-i，en écrevisses (Giraudoux). 你 们 的 一 些 江河 里 好 
像 又 有 鳌 虾 了 .( 季 洛 杜 ) 
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repic {repik] n. m. (在 一 种 两 人 对 玩 的 纸牌 戏 中 ) 对 手 末 得 分 
前 ,手中 有 30 分 以 上 的 牌 可 记 90 分 : faire (un) ~ 得 90 分 
repincer [rapése] [Conj. 1] wv. t. 1. 再 夹 住 , 再 钳 往 2.《〈 转 > 再 
抓 住 , 再 逮 住 : 1] a habilement repincé sa petite soeur， 他 灵 
巧 地 又 抓 住 了 他 的 小 妹妹 。 

Repine, Hia Iefimovitch (1844 一 1930) 列 宾 , 俄国 画家 , 以 历 
史 题 材 画 与 肖像 画 著 称 。 

repiquage [rapika:3] n. m. 1. 移植 , 移 种 、~ de salades 移植 
生菜 秧 / ~ de riz 播 稻 秧 / ~ bactériogique 细菌 移 种 2. 收 
补 ( 石 路 路 面 ): 一 d’ une chaussée 石 路 路 面 的 修补 3 一 
d'une photo [ 摄 ] 修 底片 , 修 照 片 4.[ 印 ] (在 印 过 的 纸张 上 ) 
补 印 ,加 印 $. ~ d'un enregistrement ancien 旧 了 唱片 的 重 
录 ;《 引 ) 重 新 翻录 的 唱片 6. 再 链 , 重新 缝 : ~ d'une robe 再 
颖 袜子 

repique [rapik] n. f.( 印 色调 修正 ,斑点 修正 [ 指 制 板 ] 

repiquer [rapike] I v. 1. 1. 移植 (秧苗 ) ; 移 种 (细菌 ): 一 des 
salades 移植 生菜 秧 2. 修补 ( 石 路 路 面 ): ~ une chausske 修 
补 路 面 3， ~ une photo [【 摄 ] 修 底片 , 修 照片 4.【 印 ] 补 印 , 加 
印 $, 重新 录音 6. 再 链 ; Flle défaisait et repiquait tran- 
duillement les plumes de son chapeau (Rolland). 她 不 慌 
不 忙 地 把 帽子 上 的 羽毛 拆 下 又 矣 上 。( 罗 曼 . 罗兰 ) 7, 再 打针 ， 
重新 打针 : 一 un malade 给 病人 再 打 一 针 8. 〈 俗 再 抓 住 , 再 
逮 住 : Le voleur s'est fait repiquer， 小 偷 又 被 还 住 。 开 
v.t.indir.( +4)《 民 ) 又 开始 ,重新 着 手 ， ~ au truc 重新 开 
始 做 一 件 事 / 一 a un plat 再 吃 一 次 菜 

repiqueur , se [rapikoe:r, g:z] n. 插秧 者 ;移植 者 

repiqueuse [reapikeiz] n. f.【〔 农 1. 揪 身 机 2. 栽 昔 机 

repit [repi] n. m. 1. 暂缓 ; 展 缓 : 了 éprouve des douleurs qui 
ne lui laissent aucun instant de répit, 他 毫 无 间 软 地 感到 疼 
痛 。/ Nous lui avons donné un répit d'une semaine， 我 们 
同意 他 缓 一 个 星期 。2. 暂时 的 休息 : ~ dans ie travail 工作 
中 的 短暂 休息 / La pluie nous a permis de prendre un peu 
de répit. 下 雨天 使 我 们 能 够 休息 一 会 儿 。3. 缓解 : ~ dans la 
douleur 疼痛 的 缓解 / Le bonheur，c'est le répit dans 
Pinquiktude (Maurois) .幸福 就 是 忧虑 的 缓解 。( 莫 鲁 殉 ) 4. 
sans 一 不 停 地 , 不 间断 地 : travailler sans 一 不 停顿 地 工作 
/ I avait ]’impression qu’on lui posait sans répit des 
questions urgentes (Sartre). 他 觉得 人 们 在 不 间断 地 向 他 提 
出 -- 些 紧急 的 问题 ,( 萨 特 ) 

replacement [replasma] n. m. 放 回 原 处 ;重新 安排 职位 

repiacer [replase] [Conj.1] I w.t. 1. 重新 放置 ;把 … 放 回 原 
处 : ~ verticalement 重新 竖 起 来 / Elle a replacé les photos 
dans l'album. 她 把 照片 重新 放 到 影集 里 。/ ~ un 
evenement dans son contexte《 转 ) 把 某 事 件 放 回 当时 的 背景 
中 去 2. 重新 安排 职位 : ~ un fonctionnaire 给 一 个 公务 员 重 
新 安排 职位 三 se ~ zw pr. 1. 回 原 处 , 重新 就 坐 , se 一 dans 
les memes conditions 重新 回 到 同样 的 境况 2. 接受 新 职 , 从 
事 新 职 : Tl a quitté son emploi et il essaie de se replacer. 
他 辞 掉 了 工作 并 设法 从 事 新 的 工作 。 

repiain [raplé] 2. m， 山上 可 耕种 的 较 平 坦 的 地 , 坝子 

replanir [raplani:r] wv. t，( 用 刨 子 、 深 鲁 ) 创 光 

replanissage [raplanisa:3] n. m. (用 蚀 子 、 滚 人 蚀 ) 蚀 光 

replantage [ raplata:s] n.m., replantation [ raplatasj5 ] 
n. 了 . 重新 栽种 , 重新 栽植 

replanter [replate] vw. 上 1. 重新 栽植 , 重新 栽种 : ~ un arbre 
重新 起 种 一 棵 树 / les mangliers dont les branches se re- 
plantent 枝条 可 重新 栽植 的 红 树 / [宾语 省 略 ] On redéfriche 
et on replante (Parain)， 人们 重新 开垦 , 重新 栽种 。( 帕 兰 ) 
2. 在 … 上 再 植 , 在 … 再 栽种 : ~ une foret en chénes 在 树林 
里 再 种 上 橡树 

replat [rapla] n. m. 【地 ] 山 肩 , 谷 肩 

repilhtrage [raplatra:3] n. m. 1. 重新 抹 石 彰 , 重新 抹 灰 泥 , 重 


上 


新 粉刷 : ~ d' un mur 墙壁 的 重新 粉刷 2. 〈 转 , 俗 ) 粉饰 ; 修 
补 ; 表 面 和 解 : ~ dun gouvernerment 政府 的 小 部 分 改组 ， 
任命 少数 新 部 长 

replatrer [raplatre] 上 上 1. 重新 抹 石堂; 重新 涂 灰 泥 ; 重新 粉 
刷 : 一 un mur 重新 粉刷 一 堵 墙 / ~ un membre 重新 给 肢体 
打 石 宵 2.〈 转 , 俗 ) 粉饰; 修补 ， ~ une union brisée 修补 已 破 
裂 的 联盟 / ~ un ménage 试图 使 一 对 夫妻 重 归于 好 

replet , ete [reple, st] a. 肥胖 的 , 胖乎乎 的 : homme 一 胖 男 
子 / visage 一 胖 脸 / C’ était une femme dune cinquan- 
taine d’années，petite et replete (Arland). 她 是 个 五 十 来 
岁 的 女人 , 矮 矮 胖 胖 的 。( 阿 尔 朗 )》 

réplétif, ve [repletif, iv] w. 【 医 ] 用 来 填充 的 , 用 于 充满 的 : 
thérapeutique 一 ve 充填 疗法 

repletion [replesj5] ”. f. 1.【 医 ) 充满 , 充实 : 一 de estomac 
胃 充 满 , 胃 充 实 / sensation de 一 ( 胃 部 ) 胀 满 的 感觉 2. ( 古 》 
肥胖 

repleuvoir [raploevwa:r] [Conj. 37] wvw.impers， 再 下 雨 ; 
Voila qu'i repleuti 瞧 , 又 下 雨 了 ! 

repli [rapli] n. mx. 1. 宰 ,裙子 ,波浪 形 的 皱 裙 : 一 d' un papier 
纸 裙 / faire un 一 aune ktoffe 给 一 块 布 打 补 / ~s d' un 
drapeau 旗子 的 波浪 形 皱 袜 2, 起 伏 ; 蚁 蜂 ; ~ d'une vallée 
山谷 的 起 伏 不 平 / ~s d’ un serpent 蛇 的 蚁 是 / ~s d’ une 
riviere〈 喻 ) 河流 的 虹 风 3，[ 解 ] ( 肠 , 腹 膜 等 的 ) 皱 驴 ， ~s du 
péritoine 腹膜 的 皱 丑 4.〈 转 ) 深 处 :, ~s de 1' ame 灵魂 深 处 / 
1 nourrit une rancune dans les replis de son coeur. 他 在 内 
心 深 处 蕴藏 着 一 种 积 忽 。5. 自省 ; La pitié n'est qu’ un se- 
cret repli sur nous-mémes (Chamfort). 怜 悦 只 是 一 种 对 我 
们 自己 的 秘密 自省 。( 尚福 ) 6.[ 军 ]( 有 秩序 的 ) 撤 退 , 退却 : 一 
stratégique 战略 撤退 / ordre de 一 撤退 命令 / Le repli des 
troupes s'est effectue en bon ordre. 部 队 的 撤退 井然 有 序 。 

repliable [replijabl]j a. 可 重新 折 释 的 ; 可 合拢 的 :ailes 一 s 
{ 空 ] 折 肢 式 机 辟 

replicatif, ve [rsplikatif, i:v] a.，[ 植 ] 外 曲 的 , 折 转 的 

repjlication [replikasj35] 2. 上 【 生 ] 复制 : ~ de ADN 脱氧 
核糖 核酸 的 复制 

repliement [replima], reploiement [raplwama] n.m. 1. 
重新 折 簿 ;合拢 , 折 拢 : 一 d’ un journal 报纸 的 重新 折 释 2. 一 
meme 《 转 ) 自省 ,反省 3,{ 军 ] 撤退, 退却 4.〔 物 ]) 裙 皱 

月 

repiier [replije] [vw.t. 1. 重新 折 登 : ~ des vetements 重新 
三 衣服 / Elle rangeait les assiettes，repliait la nappe 
(Marceau) . 她 整理 碟子 , 把 桌布 重新 折 秋 好 , (马尔 索 ) 2. 多 
次 折 符 , 卷 起 : ~ le bas de son pantalon 卷 起 裤 脚 / ~ sa 
manche sur son avant-bras 把 衣 袖 卷 到 前 辟 3. 合拢 , 折 拢 ， 
收 起 : ~ ses ailes 收拢 翅膀 / ~ un parapluie 收 起 雨伞 / 了 
s’ endort le soir, la téte sur son bras replié (Mauriac). 每 
天 晚上 他 睡 着 时 , 头顶 在 届 着 的 骆 笛 上 。( 莫 里 亚 克 ) 4.[ 军 ] 撤 
退 : ~ ses troupes 撤退 部 队 1 se 一 vw. pr. 1. 折 松 ; 合拢， 
折 拢 : La lame se replie sur le manche. 刀刃 可 折 回 刀 柄 里 。 
2.[ 军 ] 撤退: L "ennemi se replia. 敌人 撤退 了 。3. 里 蜡 , Le 
serpent se replie en tous sens. 蛇 在 乱 扭 动 。4. 暴 缩 : Le 
chat poursuivi par le chien s’ était caché dans un recoin et 
se repliait sur lui-méme. 被 狗 追 逐 的 猫 躲 到 一 个 角落 里 , 全 
身 里 缩 着 。5. se 一 sur so0i-m6me ( 转 ) 反 省 , 自省 : Apres 
son échec，il s'est replié sur lui-méme. 失败 后 他 便 反 省 自 
已 。 

réplique [replik] n./. 1. 反驳 , 辩驳: avoir la 一 facile 善于 
答辩 / ~ habile 巧妙 的 反驳 / argument sans 一 无 可 辩驳 
的 论点 / L'avocat a prononcé une longue réplique. 律师 作 
了 很 长 的 辩驳 。2. 还 嘴 , 顶 嘴 ; Pas de réplique! 不 许 还 嘴 ! / 


Le patron exigeait une obéissance immediate et 


n’admettait pas de réplique. 老板 要 求 立即 服从 , 不 允许 顶 
嘴 。3.[ 剧 ] 接 台词 ; (暗示 对 方 接 话 的 ) 尾 白 : 了 a oublié sa 


中 
| | Ll 
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réplique. 他 忘 了 接 台 词 。/ donner ja 一 说 出 尾 白 [上 暗示 对 方 
接 话 ]; ( 引 ) 陪 主角 排练 台词 ; ( 转 ) 回答 , 答 腔 4. (一 个 艺术 家 
的 ) 完 全 相同 题材 的 作品 5,( 古 文物 、 艺 术 品 的 ) 复 制品 :II 
existe plusieurs répliques de ce tableau. 这 幅 画 的 复制 品 有 
好 几 幅 。/ Maintes statues grecques ne sont connues que 
par des repliques romaines. 许多 古 希腊 雕塑 只 是 千古 罗 蕊 的 
复制 品 才 闻名 的 。6. 极 相 似 的 物 ; 酷 肖 的 人 : Le parc de 
Sceaux est une réplique du parc de Versailles. 索 公园 极 像 
凡尔赛 公园 。/ une vivante 一 de son frére 跟 他 二 可 长 得 一 - 
模 一 样 7,[【 地 ] 后 震 , 余震 

répliquer [replike] vw.t. 1. 辩驳 , 反 驱 : 一 aune critique 反 
驶 批评 / Votre argument est bien convaincant，je n'ai 
rien a répliquer. 您 的 论点 很 有 说 服 力 , 我 没有 可 辩驳 的 。/ 了 
lui répliqua que ce n’ était pas vrai， 他 对 她 辩驳 说 这 不 是 真 
的 。2. 还 嘴 , 顶 嘴 : Que personne ne réplique! 任何 人 都 别 
提 异 议 ! / Quand je donne un ordre，je n’admets pas 
qu’ on replique. 在 我 下 命令 时 , 我 不 允许 别人 抗 命 。3.( 转 ) 
还 击 , 肥 击 ; 1 a répligué par un direct de gauche. 他 用 左 拳 
直击 来 还 击 。 

replisser [raplise] wv. t. 打 几 次 折 , 多 次 打折 : ~ une feuille de 
papier 把 一 张 纸 多 次 打折 

reploiement 见 repliment 

replonger [rapl33e] [Conj.2] 1w.t. 1. 把 … 再 浸入 ,把 … 重 
新 温 入 ; ~ ses mains dans ]’eau 把 双手 重新 浸入 水 里 2. 
《 转 ) 使 重新 陷入 , 把 … 重 新 投入 ; 一 les siens dans anxiété 
使 亲人 重新 陷入 性 必 不 安之 中 / ~ le pays dans 1’anarchie 
再 次 把 国家 投入 无 政府 状态 11 wv. i. 再 潜水 , 再 钻 到 水 里 ; Flle 
replongea dans la piscine. 她 又 跳 进 游泳 池 里 。Jl se 一 
v. 加 .1. 全 身 重新 浸入 : se ~ dans 1’eau 全 身 重新 浸入 水 
中 2，( 转 ) 重 新 埋头 于 , 重新 专心 于 : se 一 dans le travail 重 
新 埋头 工作 / se 一 dans le chagrin 重新 陷于 忧郁 之 中 

reployer [raplwaye] [Conj.3] v.t. 1, 重新 拆 登 : ~ une 
nappe 重新 折 释 桌布 2. 卷 起 , 多 次 折 普 ，~ sa manche 卷 起 
袖子 3. 合拢 , 折 拢 , 收 起 ， ~ ses ailes 收拢 起 膀 / ~ ses 
jambes 收拢 双 腿 4.[ 军 ] 撤退 : ~ armee 撤军 

repolir [rapoli:r] v.t. 1. 重新 磨 光 , 再 氛 亮 2，( 转 ) 再 润 饰 , 再 

饰 


repolissage [repolisa:s] n. m. 重新 磨 光 , 再 擦 亮 

répondant, e [rep5da，at] 1 n. 保证 人 , 担保 人 : etre je 一 
de qn 当 某 人 的 保证 人 / je veux te présenter moi-meme， 
et te servir de répondant (Lesage). 我 要 亲自 介绍 你 并 当 你 
的 保证 人 。( 勒 萨 日 ) / avoir du 一 《 引 , 俗 ; 有 金钱 作 后 盾 下 
7. m， 1.《 旧 ) (论文 ) 答 辩 人 2、[ 宗 ] 做 弥撒 时 的 助 祭 人 

r6pondeur , se [rep3doe:r, g:z] 1a.《〈 众 喜欢 还 嘴 的 , 喜欢 反驳 
的 : Une nature insoumise， repondeuse， et toujours 
prompte a se rebeller (Gide). 一 种 不 屈服 的 、 喜 欢 反 驳 的 、 
总 是 急于 抗争 的 性 格 。( 纪 德 ) Hn. m. 1. [无 ] 应 答 机 , 回答 机 
2.《 装 有 录音 机 的 ) 电 话 自 动 回话 器 : Le répondeur simple 
diffuse seulement un message pré-enregistré (I’Ex- 
press). 电话 自动 回话 器 只 是 放送 事先 录 好 的 一 段 话 。(( 快 
报 )) 3， 一 -enregistreur 自动 应 答 录 音 电 话机 ，Les 
répondeurs-enregistreurs sont les plus vendus actuelle- 
ment. L’utilisateur enregistre un message sur cassette 
qui se déroulera a chaque appel, laissant ensuite le temps 
nécessaire au correspondant pour dicter sa réponse 
(1L'Express)， 自 动 应 答 录 音 电话 机 目前 最 畅销 。 使 用 者 在 磁 
带 上 录 一 段 话 , 每 打 进 一 个 电话 , 磁带 便 启动 , 并 留 下 必需 的 时 
闻 给 通话 人 录 下 他 的 话 。(《 快 报 》) 

repondre [rep3:dr] [Conj. 42] 上 vw.t.dir, 1. 回答, 答复 , 应 
答 : 了 n'a rien repondu. 他 什么 也 没有 回答 。/ 也 repondit : 
“Impossible! ”他 答 白 ;: “不 行 !”/ Reponds-lui que je ne 
veux pas le voir. 你 答复 他 我 不 愿 见 他 。/ Elle lui a répondu 


une longue jlettre. 她 给 他 回 了 一 封 长 信 / ~ de (+ inf.) 
(答复 某 人 ) 要 某 人 做 某 事 : HH m’a répondu de rester ou 
jetais. 他 答复 我 , 要 我 呆 在 原 地 不 动 。/ [无 人 称 句 ] I me 
fut repondu que mon cas serait examiné (Duhamel). 我 接 
到 答复 说 我 的 情况 将 予以 研究 。( 杜 阿 梅 尔 ) / ~ une requéte 
(法 官 ) 答 复 诉状 / Le soldat repond présent a 1'appel. 士兵 
在 点 名 时 应 到 。2. 〈 俗 ; 保证 : Je vous réponds que je ne me 
melerai plus de cette affaire. 我 向 您 保证 我 再 也 不 管 这 件 事 
了 。 JI vt zindir. 工 .回答 , 答复 : 一 4 une lettre 回信 / ~ ia 
une question 回答 问题 / 一 oralement [par écrit] 口头 [ 书 
面 ] 答 复 2. 应 答 , 响应， 一 a une invitation 接受 邀请 / ~ ia 
] appel de la patrie 响应 祖国 号 召 3. 作出 反应 ; La flate 
repond au violon, 长 稍 应 和 小 提琴 。/ Jai fait le numero， 
ca ne répond pas. 我 拨 了 电话 号 码 , 没 人 接 。/ Lorsque，un 
duart d’heure avant, on avait frappé a la porte, elle 
n'avait pas répondu (Mallet-Joris) . 一 刻 钟 以 前 我 们 蔽 门 找 
她 时 , 她 没有 开门 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / 一 aw nom de ( 狗 ) 昕 到 
叫 … 作 出 反应 ; 谴 )( 人 ) 名 字 叫 …: Le chien répond au nom 
de Toutou. 狗 听 见 叫 "多 多 "就 过 来 了 。4. 答辩 ;抗辩 ; 顶 嘴 ， 
一 a une critique 对 批评 进行 争辩 / Cet enfant a la mau- 
vaise habitude de répondre & ses parents. 这 和 孩子 有 眼 父母 
顶 嘴 的 坏 习惯 。$. (以 行动 ) 答 复 ; 同 击 ; ~ 3 un salut 还 礼 ， 
答 礼 / ~ ala violence par la violence 以 暴力 还 击 暴力 6. 适 
合 , 符合 , 适应 : Tu n'as pas répondu a mon espoir， 你 柴 负 
了 我 的 希望 。/ Le résultat répond bien a nos espérances. 
结果 与 我 们 的 期 望 相 符 。/ Cette politique répond & un be- 
soin. 这 项 政策 适应 某 种 需要 。7. 有 反应 , 起 作用 [ 指 机 制 、 机 
械 ]:organisme qui répond & une excitation 对 刺激 有 反应 
的 机 体 / Les freins de cette voiture repondent bien. 这 部 
汽车 刹车 很 灵 。8，, 和 … 相 对称: Cette porte répond & 
1 autre. 这 鹿 门 与 另 一 肩 门 相 对 称 。9. ~ de 保证 , 担保 某 
事 : ~ de 1'innoncence de qn 担保 菜 人 清白 / Le medecin 
ne répond plus de sa vie. 医生 已 不 再 为 他 的 生命 作 担保 。/ 
一 des dettes de son fils 保证 还 清 儿 子 的 债 / I ne recom- 
mencera plus，je vous en réponds., 我 向 您 担保 , 他 不 会 再 干 
了 。/ Je vous réponds de renverser tout cet obstacle 
(Meoliere). 我 向 您 保证 , 我 一 定 把 这 个 障 但 全 部 推倒 , (英里 
误 ) / ~ de [ pour ] qn 为 某 人 担保 ;Je réponds de [pour] 
lui. 我 给 他 做 担保 。10. ~ de gch 为 某 事 负责 Tout 
homme doit répondre de ses actes devant la loi. 任何 人 都 
应 该 在 法 律 面前 对 其 行为 负责 。/ Il répondra de sa conduite 
sur son honneur. 他 将 以 自己 的 名 誉 为 自己 的 行为 负责 。IIT 
v.11. 回答, 答复: J"ai beau lui écrire, il ne répond pas. 
我 白 给 他 写 了 信 , 他 不 回信 。/ Il ne lui dit pas qu’il avait 
écrit a Elisabeth, et que celle-la n’avait jamais répondu 
(Triolet) .他 没有 跟 他 说 他 曾 给 伊丽莎白 写 过 信 , 而 伊丽莎白 
一 直 没 有 回 过 信 。( 特 里 奥 菜 ) 2. 反响 , 回响 : En montagne， 
] Echo repond plusieurs fois. 在 山里 , 声音 回响 好 几 次 。3. 
答辩 , 抗辩 , 顶 嘴 ， Qu'il ne réponde pas! 叫 他 别 顶 踢 ! IV se 
一 v.Ppr. 1, 互相 对 称 ; Les deux ailes du chateau se 
répondent exactement. 城堡 的 两 翼 完 全 对 称 。2. 争辩 Les 
deux hommes se répondent avec véhémence. 两 名 男子 激 
烈 争辩 。3. 【 乐 ] 相应 和 :Dans un orchestre，l]es instru- 
ments se répondent. 在 乐队 里 , 乐器 相互 应 和 。4. 和 谐 . Les 
parfums, lJes couleurs et les sons se répondent 
(Baudelaire). 香味 .色彩 与 声音 十 分 和 谐 。( 波 德 菜 尔 ) 5。se 
一 de ( 古 ) 依靠 , 信任 , 指望 ; Je me répondais de Paimer 
(Corneille). 我 指望 爱 他 。( 高 乃依 ) 

répons [ rep5j] 2. m.【 宗 ) (弥撒 或 祭礼 中 ) 应 答 轮 唱 的 颂歌 

réponse [rep5's] n. f. 1. 回答 , 答复 ， recevoir une 一 affir- 
mative [négative] 收 到 肯定 的 [否定 的 ] 答 复 / Sa réponse 
est un non categorique， 他 的 答复 是 坚决 不 同意 。/ faire 
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[donner ] une 一 回答 ,作答 复 , [Il m'a fait une réponse de 

Normand. 他 给 了 我 一 个 模棱两可 的 答复 。/ avoir 一 a 

tout 百 问 百 答 ; 《( 引 ) 应 付 自 如 : Il a réponse atout et 

n’avoue pas une bataille perdue. 他 对 任何 事情 都 应 付 自如 ， 

而 且 不 认输 。/ faire la demande et la 一 《〈 俗 ; 自问 自 答 2. 

回信 : Il n’y a pas eu de réponse a ses nombreuses lettres. 

他 发 了 许多 信和 就 是 没有 回音 。/ ~ payée 回电 费 已 付 的 电报 / 

coupon- 一 国际 回信 券 3. 答辩 , 抗辩 ;( 引 ) (行动 上 的 ) 答 复 ， 

回击 : Ce sera ma réponse & ses manoevres, 这 将 是 我 对 他 
的 阴谋 诡计 的 回击 。/ ~ a des critiques 对 批评 的 答辩 / 
droit de 一 〈 报 刊 上 的 ) 答 辩 权 , 答复 权 / La grande réponse 
qu’ on doit faire aux outrages, c’est la modération et la 
patience (Moliere)， 受 到 侮辱 后 应 采取 的 最 佳 回 击 是 节制 与 
耐心 。( 莫 里 哀 ) 4. 答案 : ~ juste [fausse] 正确 的 [错误 的 ] 答 
案 / noter [coter] les 一 s dun gleve 给 学 生 的 答案 评分 / 
Selon Voltaire les problemes metaphysiques seront tou- 
jours sans réponse. 根据 伏 尔 泰 的 观点 , 形而上学 的 问题 永远 
不 会 有 答案 。$. 应 答 : J]'ai frappé a la porte，mais pas de 
réponse. 我 敲 了 门 , 但 没 人 答应 。6. 反应 ;响应 : temps de 一 
d' un appareil 仪器 的 反应 时 间 / ~ initiale 最 初 反 应 7. 
[ 生 ] 反应 : ~ musculaire 肌肉 反应 8.【 乐 ] ( 赋 格 曲 中 的 ) 答 
多 9 [无 ] 回答 信和 号; 特性 (曲线 ): ~ énergétique 能 量 特性 
(曲线 ) 

repopulation [rapopylasj5] n. 人 重新 移民 , 重新 增加 和 人口 或 
居民 ;再 养殖 动物 ; 再 种 植 植物 : ~ d'une région dévastée 向 
被 破坏 地 区 再 移民 

report [ rapor] n.m. 1. 推迟 ,延期 ，~ de la date 
d'ouverture d'une exposition 展览 会 开幕 日 期 的 推迟 / 一 
d'une question & une séance ultérieure 把 一 个 问题 留 到 以 
后 的 会 议 上 去 讨论 2, (交易 所 中 的 ) 延 期 交割 ; 延期 交割 贴 费 : 
~ sur devises 外 汇 延 期 交割 / intéret de 一 期 货 升 水 , 期 货 
溢价 / taux de 一 延期 日 息 3，[ 法 , 商 ] 提前 开始 清算 : ~ de 
faillite 破产 确定 期 限 的 清算 / jugement de 一 提前 开始 清算 
的 判决 4. 【 财 ] 过 账 : 结 转 下 栏 `. 下 页 ; 结 转 金额 : ~ des 
écritures du journal aux comptes du grand livre 日 记 账 账 
目 过 到 总 账 上 / ~ a nouveau 转 入 下 期 金额 , 结 转 下 年 度 金额 
/ 一 a nouveau deficitaire [beneficiaire] 亏损 [ 司 余 ] 转 入 下 
年 度 / ~ d'un total a la page suivante 总 金额 结 转 次 页 5. 
(平版 印刷 中 的 ) 移 印 : papier a 一 移 印 纸 / 一 sur plaque 
métallique 移 印 到 金属 板 上 / ~ photographique 照相 移 印 
6. 移 注 [把 赢得 的 赌 金 押 在 另 一 个 数字 上 、 另 一 匹 马上 ] 

reportage [ reporta5] n.m. 1. 报道 , 通讯 ，~ photo- 
graphique 图 片 报道 / ~ télévisé 电视 报道 / journaliste 
spécialisé dans le 一 de guerre 擅长 战争 报道 的 记者 / faire 
un 一 写 一 篇 报导 / Ce journal a publié un reportage sur le 
Tibet; 这 家 报纸 登载 了 一 篇 有 关 西 藏 的 通讯 报道 。 2, 报道 工 
作 [ 指 职业 ]: Ia débuté dans le reportage. 他 刚 开 始 是 搞 报 
道 工作 的 。3. 报告 文学 , 通讯 文学 

reporte [raporte] n. z2.【〈 交 易 所 的 ) 延 期 交 制 人 

reporter![ reporte] 1 vw.t. 1. 拿 回 , 带 回 ; 送 回 : ~ un livre 
dans la bibliothéque 把 一 本 书 放 回 书架 / ~ un cadeau a 
celui qui la donné 把 礼品 送 回 给 送礼 人 2. 〈 转 ) 使 回忆 起 ， 
使 回想 起 qn au temps de son adolescence 使 某 人 回想 
起 青少年 时 代 3. 推迟 , 延期 Nous avons décidé de reporter 
a mercredi jia réunion prévue pour lundi. 我 们 决定 把 原 定 
星期 一 开 的 会 议 推迟 到 星期 三 开 。4.[【 财 ] 过 ( 账 ); 把 (账目 ) 结 
转 ( 下 栏 ,下 页 ): Jadditionne les nombres de cette colonne 
et en reporte le total en haut de la page suivante， 我 把 这 
一 栏 的 数字 都 加 起 来 并 把 其 总 数 结 转 到 下 一 页 的 上 方 。5.( 交 
易 所 中 ) 延 期 交割 : ~ des titres 延期 交割 证 券 6. (平版 印刷 
中 ) 移 印 7. ~ sur 把 … 转 到 ，Plusieurs électeurs ont 
reporté leur voix sur un autre candidat. 好 几 个 选民 把 选票 


转投 给 另 一 名 候选 人 。/ Cette veuve a reporté toute sa ten- 
dresse sur ses enfants. 这 名 守 妇 把 她 全 部 的 温情 转移 到 孩子 
们 身上 。8. 移 注 [ 指 把 启 得 的 一 笔 赌 金 押 在 男 一 个 数字 上 、 男 
一 匹 马上 ], ~ le tout sur tel numéro 把 全 部 钱 都 转 押 到 某 
个 数字 上 9. 《 古 ) 乱 传 ( 消 息 ) : Les gens qui reportent sont 
causes de plusieurs querelles (Furetiere). 那些 乱 传 话 的 人 
造成 多 起 吵架 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) HL se 一 v. pr. 1. 参考 , 参照 ; 
Priere de se reporter au chapitre X. 请 参阅 第 10 章 。2. 回 
想起 , 回忆 起 : Elle se reportait a Epoque ou elle était 
heureuse. 她 回想 起 自己 幸福 的 年 代 。3.【 财 ] 过 账 , 结 转 到 |; 
Cette somme doit se reporter a la page suivante. 这 笔 金额 
应 转 到 下 页 。4. 转 到 ;Son amour s'est reporté sur sa fille. 
他 把 爱 转 移 到 他 的 女儿 身上 。 

reporter [raports[oe]r] n. m.〈 英 ) 记 者 , 通讯员: ~ photo- 
graphe 摄影 记者 / ~ de la radio 电台 记者 

reporteur , trice [raportoeyr, tris] n. 1. (在 证 券 交易 中 ) 买 进 
现货 、 卖 出 期 货 者 2. (平版 印刷 的 ) 移 印 工人 3. 记者 , 通讯员; 
一 d'images 摄像 记者 

repos [repo] n.m. 1. 休息 : prendre du 一 休息 / atre de 
一 休息 , 不 干 活 / jour de ~ 休息 日 / ~ des femmes en 
couche 产假 / terre au 一 【〔 农 休闲 的 农田 / cure de 一 休 
息 疗 法 / maison de 一 休养 所 / Mon vrai repos consiste a& 
changer de travail (Duhamel). 我 真正 的 休息 就 是 更 换 工 
作 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2.( 书 ) 睡眠 : perdre le 一 失眠 / IL dort， 
ne troublez pas son repos, 他 睡 了 , 别 打扰 他 睡眠 。/ Cha- 
cun était plongé dans un profond repos (La Fontaine). 每 
个 人 都 在 沉睡 。( 拉 封 丹 ) 3. 停止 ;静止 ; I] ne peut demeurer 
en repos. 他 手脚 停 不 下 来 。/ ax 一 静止 的 , 不 动 的 : ma- 
chine au 一 停止 运转 的 机 器 ，animal au 一 静止 不 动 的 动物 
/ muscles aetat de 一 放松 的 肌肉 , 松弛 状态 的 肌肉 4. 安 
静 ; 安 宁 : Laisse-le en repos! 让 他 安静 些 ! / avoir la cons- 
cience en 一 心安 理 得 / troubler le ~ de morts 辱骂 死者 
/ le 一 de la mer 大 海风 平 浪 静 / le champs du 一 墓地 / 
一 éternel [ 宗 ] 永 眠 , 长 眠 5. 安定 , 太平 ; Le pays a gouté 
quelques années de repos. 国家 尝 到 了 几 年 的 太平 有 日子 。6. 
【 乐 ] 旋律 中 短 句 结束 处 7.〈 诗 中 ) 节 奏 的 停顿 ; (朗读 中 的 ) 停 
顿 ; Les points et les virgules marquent les repos dans la 
phrase. 句号 和 逼 号 在 甸子 中 标志 停顿 。/ Un lecteur habile 
sait se ménager des repos pour respirer sans effort. 一 个 损 
练 的 朗读 者 善于 安排 停顿 , 以 便 轻 松 地 呼吸 。8. 【 军 ] 稍 息 ; 
Garde & vous! . .. Repos! 立正 ! … 稍 息 ! 9. de tout 一 令 
人 放心 的 , 可 靠 的 , une situation de tout 一 令 人 放心 的 形势 
/ un homme de tout 一 可 靠 的 人 / Son emploi est de tout 
repos. 他 的 工作 是 很 省 心 的 。/ un placement de tout 一 无 
风险 投资 10.【 建 ] 楼 梯 小 平台 11，[ 物 ] 静止 masse au 一 
静 质 量 12. 休眠 : ~ hivernal 冬季 休眠 

reposant, e [rapoza, Gt] a. 1. 使 得 到 休息 的 ; vacances 一 es 
使 人 得 到 休息 的 假期 / Un séjour dans la campagne est re- 
posant. 在 乡村 小 住 可 使 人 得 到 休息 。2. 使 得 到 安静 的 ,使 人 
轻松 的 ， une musique 一 e 使 人 放松 的 音乐 3. 使 舒适 的 : 
jumiere 一 e pour la vue 使 眼睛 感到 舒适 的 光线 

repose [rapo:z] n. 上 【 技 ] 重 装 ; 重 铺 

reposé, e [rapoze] a. 1. 休息 过 的 , 消除 疲劳 的 ; se sentir 一 
apres une nuit de sommeil 睡 了 一 夜 后 觉得 疲劳 消除 了 2. 
《 引 精神 振作 的 : avoir 1' esprit 一 精神 振作 / un air 一 神 
采 焕 发 / 6 tete ~e loc. adv. 从 容 地 ,头脑 冷静 地 : prendre 
une décision a téte 一 e 冷静 地 作 决 定 3. 澄清 了 的 [ 指 液体 ] : 
du vin 一 证 清 了 的 葡萄 酒 

repose-bras [rapozbra] n. m. inv.〔 汽 车 内 的 ) 靠 手 

reposée [rapoze] n. 上 1. [狩猎 ] 野 兽 白 天 藏身 的 地 方 2. & 一 
《十 ) 轻松 自如 地 

repose-fer [rapozfsr] 2. m. inv. 毁 斗 热 
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repose-pieds [rapozpje] 2. m. inv， 摩托 车 踏 脚 ; 放 脚 的 短 汪 

reposer'[rapoze] 了 wv.i. 1. 休息 , 身 着 ; I] repose un instant 
sur son lit 4 1' heure de sieste. 午睡 时 间 他 在 自己 的 床上 躺 
一 会 儿 。/ I ne dort pas，il repose. 他 没有 了 睡 , 他 在 休息 。2 . 
三 : ILn"a pas reposé de toute la nuit. 他 彻夜 未 眠 。3. 休 
耕 : laisser 一 la terre 让 地 休 耕 4. 安息 , 长眠 : II y est mort 
et il y repose. 他 在 那里 逝世 并 在 那儿 安 昔 。/ Qu'il repose 
en paix! 愿 他 安息 ! / Ici repose . .，… 安 苦于 此 。 [墓碑 用 
语 ] 5. 建筑 在 ; ( 转 ) 建立 在 , 基于 ;取决 于 ,La maison repose 
sur de solides fondations, 房屋 建 在 坚实 的 基础 上 。/ Les 
chevrons reposent sur des poutres， 梯子 压 在 梁 上 。/ 
raisonnement qui repose sur une hypothése 建立 在 假设 基 
础 上 的 推理 / 1 dit que le sort de la prochaine guerre re- 
poserait sur | artillerie (Romains)， 他 说 下 次 战争 的 命运 将 
取决 于 炮兵 。( 罗曼 ) 6. 澄清 : I] faut laisser reposer le vin 
qui a voyage. 应 该 让 经 过 运输 颠 得 的 葡萄 酒 澄清 。7. (面团 ) 
揉 好 后 醒 一 醒 : jaisser 一 une pate 让 揉 好 的 面团 醒 一 醒 开 
zt 1, 把 … 靠 在 ,把 … 搁 在 ~ ses pieds sur un tabouret 
把 脚 搁 在 搁 脚 使 上 / 一 sa téte sur un oreiller 把 头 桃 在 枕头 
上 / n'avoir pas ou ~ sa tete 〈 转 ) 无 处 容 身 , 无 安身 之 地 / 
一 ses yeur sur ..; 愉快 地 看 …:，Jl aimait a reposer ses 
yeux sur son massif de fleurs. 他 喜欢 看 他 的 花坛 来 消 遗 自 
娱 。2. 使 得 到 休息 ; 使 得 到 安静 ; 使 感到 舒适 : ~ ses jambes 
fatiguées 让 疲劳 的 双 腿 得 到 休息 / -~ la tate fl esprit] 使 头 
脑 得 到 休息 : Le silence de la campagne repose ]'esprit. 乡 
村 的 宁静 使 头脑 得 到 休息 。/ La couleur verte repose les 
yeux. 绿色 使 眼睛 感到 舒适 。1 se 一 vw.pr. 1. 休息 ; Tu 
travailles depuis 4 heures，repose-toi donc un peu. 你 已 经 
干 了 4 个 钟头 , 休息 一 会 儿 吧 。/ Je n’ai pas le temps de me 
reposer. 我 没有 喘 口 气 的 时 间 。/ se 一 sur ses lauriers 〈 俗 ) 
躺 在 过 去 的 功劳 短 上 , 满足 于 已 取得 的 成 绩 2. se 一 de gch 
停止 做 某 事 : se 一 de la réparation 停止 修理 / se ~ du 
travail ménager par la lecture 停 下 家 务 活 看 书 3. (视线 ) 停 
留 在 : Le regard se repose sur une plaine verdoyante. 眼光 
流连 于 绿油油 的 平原 上 。4. (农田 ) 休 耕 5. se 一 sur 信任 ， 
信赖, 对 … 有 信心 : Le directeur se repose sur son adjoint 
pour toutes les besognes administratives， 经 理 把 一 切 繁琐 
的 行政 事务 都 放心 地 交 给 他 的 助手 。/ Ce que iai dit est 
dit: repose-toi sur moi (Regnard). 我 说 话 算数 , 你 相信 我 
取 。( 勒 尼 亚 尔 ) 6. ( 古 》 冷 静 , 镇 定 ，Reposez-vous， 
Madame. 夫人 , 请 您 冷静 下 来 。 

reposer [repoze] v.t. 1. 重新 放下 , 再 放下 ; 放 回 : ~ sa four- 
chette sur la table 把 又 子 重新 放 到 桌 上 / Reposez armesl 
[ 军 ] 枪 放下 ! 2. 重新 安装 , 重新 安放 , 重新 安置 ~~ une ser- 
rure 重新 装 锁 3. 重新 提出 (问题 )， -~ la question de con- 
fiance 重新 提出 信任 问题 / On doit reposer le problame en 
termes scientifiques， 应 该 用 科学 术语 重新 提出 这 个 问题 。 

repose-tete [rapoztet] n. m. inv. (椅子 的 ) 枕 披 , 头 执 , 头 杭 

repositionner [r(3)pozisjone] vw. t. 1. 调整 … 的 位 置 2, 重新 
给 … 定 位 

reposoir [repozwa:r] n. m.【 宗 ] 1.( 迎 圣 体 或 病人 领 圣 体 时 
用 的 ) 临 时 祭坛 2. (医院 的 ) 太 平 间 

repoussage [rapusa:35] n. m. 【 技 ] 压 , 整 , 精 压 ; 施 压 ; 手工 压 
印 , 压 纹 ;钢板 冷 作成 形 

repoussant, e [rspusd, at] a. 令 人 厌恶 的 , 使 人 嫌 恶 的 ; 
saleté ~e 令 人 作呕 的 脏 脏 /Il est d'une laideur repous- 
sante. 他 奇 丑 无 比 。/ Elle trouvait tout en lui repoussant 
(IMérimée). 她 觉得 他 身上 的 一 切 都 令 人 厌恶 ,( 梅 里 美 ) 

repousse [repus] n. f. 重新 生长 , 重新 长 出 ; la 一 du gazon 
细 草 的 重新 生长 / traitement pour la 一 des cheveux 头发 
再 生 疗法 

repoussé, e [repuse] <. 压 整 的 , 精 压 的 ; 压 纹 的 : metal 一 


压 有 花纹 的 金属 片 / cuir 一 压 花 皮 革 / objet d'argent 一 
压 出 四 纹饰 的 汪 器 II n. mx. 1. 压 印 出 来 的 花纹 2.《〈 引 > 压制 
HH 

repoussement [rapusmG] n. m. 1.〈 古 ) 再 推 , 推 开 ; 击 退 2， 
{ 枪 、 炮 等 的 ) 后 坐 力 , 后 冲力 

repousser [rapuse] I wv. i. 1. 重新 生长 ,重新 生出 : laisser 一 
ses cheveux 让 头发 重新 长 出 来 / Les mauvais herbes re- 
poussent vite. 野草 很 快 又 长 出 来 了 。2.( 弹 筑 、 枪 炮 等 ) 产 生 
弹力 , 产生 后 坐 力 ;ressort qui ne repousse pas assez 弹力 不 
足 的 弹 繁 / Ce fusil repousse. 这 支 检 有 后 坐 力 。II vw.t. 1 
推 开 ; 向 后 推 : ~ la table contre le mur 把 桌子 推 到 墙 边 / 
一 une pile de livres qui gene 把 一 撮 碍 事 的 书 推 开 / 1 
voulut 1’embrasser，mais elle le repoussa. 他 想 拥 抱 她 , 但 
她 把 他 推 开 了 。2. 击 退 : ~ envahisseur 击 退 入 侵 者 / 一 
les attaques 击 退 进攻 3. 排斥 ; 据 弃 ; 不 欢迎 ，C’ est trop 
cruel, il ne faut pas me repousser, car ¢’est moi qui suis 
dans ton coeur (Claudel). 这 太 残 酷 了 , 不 应 该 气 弃 我 , 因为 
你 心里 爱 的 正 是 我 .( 克 洛 贷 尔 ) / Il 1’a repoussée avec brus- 
querie. 他 粗暴 地 把 她 秦 走 了 。4.〈 引 使 厌恶, 使 嫌 恶 ;IL n'y 
a rien en lui qui me repousse ou qui m’ attire. 在 他 身上 没 
有 任何 使 我 厌恶 或 者 吸引 我 的 东西 。5.( 转 ) 拒绝 , 不 接受 ， ~ 
une demande 拒绝 请 求 / Le conseil d’administration a 
repousse la proposition. 董事 会 拒绝 接受 这 条 建议 。/ ~ une 
tentation 不 受 诱惑 6.〈 俗 ) 延迟 , 推 愉 . La date du départ a 
été repoussé. 出 发 日 期 推迟 了 。/ Voulez-vous que nous re- 
poussions le rendez-vous? 您 希望 我 们 把 约会 延期 吗 ? 7 
( 罕 ) 重新 长 出 Cet arbre a repoussé de nouvelles 
branches. 这 棵 树 又 长 出 一 些 新 枝 。8.【 技 ] 压 整 , 精 压 ; 压 印 ， 
压 纹 : ~ au marteau 用 锤 压 整 9. ~ du goulot 《 行 ) 口 自 

repoussoir [rapuswa:r] n. m. 1.【〔 技 ] 起 钉 器 , 起 钉 工 具 ; 玄 子 
2. 推 指 里 根部 皮肤 用 的 刮刀 3。[ 艺 ] 画 中 (产生 深 、 远 效果 的 ) 
色彩 浓重 部 分 4. 〈 俗 ; 陪衬 物 , 衬托 ; 陪衬 的 角色 : Elle est 
allée au bal avec une amie moins jolie, qui lui a servi de 
repoussoir. 她 带 一 位 姿色 稍 逊 的 女友 去 跳舞 , 这 位 女友 便 衬托 
出 她 的 艳丽 。$.《〈 俗 ) 丑陋 的 女人 : C’ est un vrai repoussoir. 
她 真是 丑 极 了 。 

répréhensible [repreasibl] a. 应 子 斥 责 的 , 应 受 责 备 的 ; 应 受 
指 搞 的 , 应 受 申 斥 的 : acte 一 应 予 斥责 的 行为 / Je ne vois 
pas ce qu il y a de répréhensible dans sa conduite. 我 看 不 
出 他 的 行为 有 什么 可 指摘 的 地 方 。 

répréhension [repredsj5] n. 上 ( 古 ) 斥责 , 责备 , 指摘 , 申 斥 : 
On souffre aisément des répréhensions, mais on ne souf- 
fre point la raillerie (Moliere). 责备 容易 忍受 , 但 嘲笑 就 完 
全 不 能 容忍 。( 莫 里 哀 ) 

reprendre' [rapri:dr] [Conj.46] 工 习 1. (植物 ) 重 长 ,复苏 ; 
复活 ;重新 生根 ; Une plante bien transplantée reprend. 一 
棵 移植 得 很 好 的 村 物 重新 生根 了 。2. 康复 ; (伤口 ) 愈 合 ，La 
malade a bien repris, 女 病人 康复 得 很 好 。/ La plaie 
reprend vite. 伤口 愈合 得 很 快 。3. 复苏 , 复兴 : Les affaires 
Teprennent.《〈 转 ) 生意 又 好 起 来 了 。4. 重新 开始 :La pluie 
reprend. 雨 又 开始 下 了 。/ Les cours reprendront a la fin 
du mois prochain. 下 月 底 要 复课 。1I v. t. 1. 再 拿 , 重 取 : ~ 
les armes 重新 拿 起 武器 / 一 son parapluie 又 拿 起 伞 / ~ le 
dessus 〈 转 ) 重 占 优 势 ; ( 病 后 ) 康 复 ，Ejle passait pour une 
veuve qui était en train de reprendre le dessus (Aymé). 
她 被 视 为 一 个 正在 振作 起 来 的 寡妇 。( 埃 梅 ) 2. 取 回 ;收回 : 了 
est allé reprendre sa valise a la consigne. 他 去 行李 寄存 处 
取 回 手提 箱 。/ Les articles soldés ne sont pas repris， 廉 价 
出 售 的 商品 不 退货 。/ 一 sa parole 收回 许诺 3. 恢复 , 重 振 ， 
一 connaissance [confiance] 恢复 知觉 [信心 ] / ~ haleine 
映 一 口气 , 葡 一 下 / Le malade a repris courage. 病人 重新 就 
起 了 勇气 。4. 夺回 , 再 占领 ，~ une ville 夺回 一 座 城 市 / 
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Reprenez votre cadeaul 您 把 您 的 礼物 拿 走 吧 ! / Arnoux， 
souvent, reprenait a ]’ une ce qu’il lui avait donné pour 
1’offrir a 1 autre (Flaubert). 阿尔 努 常常 是 从 一 个 女人 那里 
要 回 已 经 送 给 她 的 礼物 转送 给 另 一 个 女人 。( 福 楼 拜 ) 5. 再 雇 
用 : L’électricien a repris un aide. 电工 又 雇用 一 名 助手 。6. 
再 吃 ; 再 喝 : 一 du pain 再 吃 一 点 面包 / je reprendrais bien 
un peu de potage. 我 很 想 再 喝 点 汤 。7. 再 领 走 , 再 带 走 : Je 
viendrai vous reprendre vers quatre heures. 4 点 钟 左右 我 
再 来 接 您 。8. 重新 开始 ; (中 断后 ) 再 继续 : ~ ses fonctions 恢 
复原 职 / Les grévistes ont repris le travail. 罢工 工人 复工 。 
/ La vie reprend son cours. 生活 又 恢复 正常 。9. 复述 , 重 
说 ; 重新 接着 说 : I] reprend toujours les mémes arguments. 
他 老 是 重复 同样 的 论点 。/“C’est moi，reprit-il，qui suis 
responsable de cette situation.”“ 是 我 , ”他 接着 说 , “我 应 对 
这 样 的 情况 负责 。”/ Elle reprit d’ une voix émue: “Je vous 
remercie infiniment.” 她 又 激动 地 说 :“ 我 非常 感激 您 。”10. 
修理 ;修改 ,修饰 ，~ un mur 修一 堵 墙 / 一 un vetement 修 
改 一 件 衣服 ;把 衣服 改 小 / ~ un hauban ( 海 ] 拉 紧 一 根 支 索 / 
一 un article avant de le faire imprimer 在 送 印 前 修改 一 篇 
文章 / ~ un tableau 修饰 一 幅 画 11. (疾病 ) 重 新 袭击 : Mon 
rhumatisme m'a repris. 我 的 风湿 病 又 犯 了 。12. 重新 采用 : 
一 une politique [un programme] 重新 用 某 项 政策 [计划 ] / 
L'’idée mére, ¢’ était de reprendre ou de paraitre repren- 
dre la politique de Marat (Jaurés). 中心 思想 是 重新 采用 或 
者 装 出 要 重新 采用 马 拉 的 政策 ,( 饶 勒 斯 ) 13. 重新 演出 ,La 
Comédie-Francaise va reprendre cette piéce. 法 兰 西 剧院 即 
将 重演 这 出 戏 。14. 偿还 : Les articles soldés ne sont pas 
repris, 廉价 出 售 的 商品 不 退货 。/ 本 ai achete une voiture 
neuve et le garagiste m’a repris la vieille pour un assez 
bon prix， 我 买 了 一 辆 新 车 , 车 行 老板 同意 用 相当 好 的 价 买 我 
的 旧 车 抵消 一 部 分 新 车 款 。1$. 再 抓 住 , 再 逮 住 : ~ un évadé 
抓 住 一 名 逃犯 / On ne m'y reprendra plus.( 俗 ) 我 再 也 不 
会 上 当 了 。 我 再 也 不 会 犯 这 样 的 错误 了 。 我 再 也 不 会 碰 到 这 样 
不 愉快 的 事情 了 。/ Je me suis laissé tromper, mais on ne 
my reprendra plus! 我 受过 骗 ,但 我 再 也 不 会 上 当 了 1 / Ah! 
Que je ne vous y reprenne plus! 啊 ! 别 让 我 再 逮 住 您 ! THI 
se 一 _v.pr. 1, 改口 ,纠正 : I] laissa échapper un terme un 
peu vif，mais se reprit aussit6t. 一 个 有 点 过 激 的 词 脱口 而 
出 , 但 他 立即 改 了 过 来 。2. 恢复 镇 定 , 恢复 清醒 allais dire 
une betise，mais je me suis repris. 就 在 春 话 说 出 口 之 前 , 我 
及 时 恢复 清醒 , 没有 说 出 来 。3. se 一 4 [pour] (+ inf.) 重 
新 开始 : sy 一 plusieurs fois 重新 开始 好 几 次 / La-dessus， 
il se reprit a& penser & son pere (Aragon). 听 了 这 话 , 他 又 开 
始 想 他 的 父母 了 。( 阿 拉 贡 ) 

reprendre” [rapra:dr] [Conj.46] v.t. 责备 , 指责 , 斥责 : ~ qn 
sur [pour] sa conduite 责备 某 人 的 行为 /一 les propos de 
qn 斥责 某 人 的 话 / Il n'y a rien la a reprendre. 这 方面 没有 
任何 可 指责 的 。/ On a beau le reprendre, i commet tou- 
Jours les mémes erreurs. 指责 他 是 白费 功夫 , 他 总 是 犯 同样 
的 错误 。 

représailles [ raprezaj] n.f. pl. 报复 (行为 ): exercer des 
[user de] 一 aegard de [envers，contre] qn 对 某 人 进行 
报复 / tuer des otages par mesure de 一 作为 报复 措施 杀害 
人 质 / menacer qn de 一 以 报复 威胁 某 人 

représentable [ raprezatabl] a. 1. 能 被 表示 的 ;能 上 演 的 ; 能 
被 描绘 的 , 能 被 描写 的 : L' evolution d'un phEnomene est 
représentable par un graphique. 一 种 现象 的 演变 可 用 图 表 
来 表示 。/ Cette piece n'est pas reprksentable， 这 出 戏 是 不 
能 上 演 的 。2.〈 引 )》 被 批准 参加 考试 的 

représentant, e [raprezata, at] n，1. 代表 ; 代理 人 :dési- 
gner un 一 指派 一 名 代表 / Il n’a pu se rendre lui-méme a 
cette reunion et il a envoye un représentant. 他 未 能 亲自 参 


加 那 次 会 议 , 他 派 遗 了 一 名 代表 。/ ~ du peuple 人 民 代 表 ; 民 
选 代表 , 议员 / ~ d'un syndicat 工会 代表 / Chambre des 
一 s (美国 等 的 ) 众 议院 / 一 de commerce， 一 _ commercial . 
商务 代表 ;经 纪 人 / ~ en justice 代 诉 人 , 诉讼 代理 人 2. 典 
型 ， Cette femme est bien la représentante de la petite 
bourgeoisie. 这 位 女士 完全 是 小 资产 阶级 的 典型 。3. [法 ] 代 
位 继承 人 4. 一 ad hoc [法 ] 特别 代表 , 临时 代表 
représentatif, ve [raprezatatif, iv] a. 1. 表现 的 ; 表示 的 : 
symbole 一 dun éléement chimique 表示 一 种 化 学 元 素 的 符 
号 2. 代表 的 ;代理 的 ; 代 议 制 的 ; L’ ceuvre de ce composi- 
teur est représentative de la musique moderne. 这 位 作曲 
家 的 作品 是 现代 音乐 的 代表 作 。/ un échantillon 一 de la 
population 代表 全 体 居民 的 一 组 人 / gouvernement 一 代 议 
制 政府 3. 有 代表 性 的 , 典型 的 ， un garcon 一 de la jeune 
génération 年 轻 一 代 中 有 代表 性 的 一 个 小 伙 子 4.〈 俗 ;相貌 堂 
堂 的 : Il est tres représentatif. 他 长 得 相貌 堂堂 。 5，[ 心 ] 复 
现 表 象 的 : imagination 一 ve 复 现 表象 的 想像 
représentation [ raprezatasj5] ?2. 上 1. ( 旧 ) 再 次 出 示 ， ~ 
d' un passeport 再 次 出 示 护 照 2. 表示 , 表现 ;描绘 ; 描述 ; 一 
d’ une chose abstraite par un symbole 用 符号 表示 一 件 抽象 
的 事物 / ~ du visage humain 人 脸 的 描绘 3. (图 画 等 ) 艺 术 
上 疝 ; 一 dune bataille 战斗 场面 的 图 画 4 上 演 , 演出 : 
premiere 一 首 演 / 一 en matinée [en soirée] 日 场 [夜场 ] 
演出 / féter la centieme 一 dune comédie 庆祝 某 个 喜剧 的 
第 100 场 演出 $, 夸 焰 ;排场 : allocation pour frais de 一 交 
际 费 津贴 / atre perpétuellement en 一 老 是 夸 次 自己 6. 提 
醒 , 劝告 ,劝诫 : faire des ~s a qn 向 某 人 提出 劝告 7. pl. 
(政府 间 的 ) 抗 议 : Notre ambassadeur fut chargé de faire 
des représentations a un gouvernement étranger. 我 国 大 
使 奉命 向 某 外 国政 府 提出 抗议 。8.[ 心 ] 复 现 表象 9.〔 法 , 商 ] 
代理 ; faire de la 一 做 代理 工作 , 作 商 务 代表 / ~ successo- 
rale 代位 继承 / ~ du mandant par le mandataire 由 受托 人 
代理 委托 人 / Cette maison de commerce recrute des per- 
sonnes compétentes pour la représentation. 这 家 商社 招聘 
一 些 有 能 力 的 人 做 商务 代理 。10. 代表 ;代表 制 : ~ diploma- 
tique 外 交代 表 ; 外交 使 团 / ~ proportionnelle 比例 代表 制 / 
la 一 nationale 全 国民 选 代 表 / La représentation populaire 
est assurée, en France, par les élus locaux et les par- 
lementaires. 在 法 国 , 由 地 方 议员 与 国会 议员 代表 人 民 。11. 
{ 数 ] 表 示 , 表示 法 一 paramétrique 参数 表示 / 一 d'une 
courbe 曲 线 图 示 法 
représentativité 【 raprezatativite ] n.f， 代表 性: Cette 
délégation n’a aucune représentativité. 这 个 代表 团 毫 无 代 
表 性 。/ La représentativité de ce syndicat a été reconnue 
par le gouvernement， 这 个 工会 的 代表 性 得 到 了 政府 的 承认 。 
représenter [reprezate] 1 vt 1， 表示 ,表现 ~ 
] accroissement de la population par une courbe 用 曲线 表 
示人 口 的 增长 / Les virgules représentent des arréts dans 
la phrase, 去 号 表示 句子 中 的 停顿 。2, 措 绘 ; (艺术 品 等 ) 表 
现 , 呈现 ; Le peintre Van Gogh a représenté de nombreux 
paysages de Provence, 面 家 梵 高 画 过 许多 普罗 旺 斯 风景 画 。 
/ Ce tableau représente la mort de Pompée. 这 幅 画 表现 庞 
培 之 死 。3. 描述 ; Les romans de Zola représentent les 
miseres de la société sous le second Empire. 左 拉 的 小 说 描 
绘 第 二 帝国 时 期 社会 的 悲惨 景象 。4. 演出 , 上 演 ;扮演 ，Ce 
soir on représente «xl’ Avare». 今 晚上 演 ( 企 音 人 》。 / ~ une 
tragedie 上 演 一 出 悲剧 / 一 César 扮演 恺 撒 / 一 un auteur 
《 引 ) 上 演 某 作家 的 作品 / se faire 一 《〈 引 》 让 人 演出 自己 的 作 
品 5. 代表 ; 代理 : ~ son pays & une confkrence interna- 
tionale 代表 国家 出 席 一 次 国际 会 议 / Le ministre s’ était 
fait représenter a la cérémonie par son chef du cabinet. 部 


长 让 办 公 厅 主任 代表 他 出 席 仪式 。/ Les députés 
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représentent le pays tout entier. 国民 议会 议员 代表 全 国人 
民 。/ 一 en justice 诉讼 代理 / ~ une marque de voiture 


《 引 ) 代理 推销 某 种 牌子 的 汽车 / Je représente une usine de 


filatures de Calcutta (Duras). 我 是 加 尔 各 答 一 家 棉纺 厂 的 


商务 代表 。( 杜 拉 斯 ) 6. 象征 , 体现 ;相当 于 : Ce jeune homme 
représente tout a fait la génération actuelle. 这 个 小 伙 子 是 
现在 一 代 人 的 典型 代表 。/ Ils representent la classe 
moyenne. 他 们 代表 中 产 阶 级 。/ Ce parti politique 


représente ja tendance centre gauche. 这 个 政党 体现 中 间 偏 


左 的 倾向 。/ L’achat d’ une voiture représente dix mois de 


salaire. 买 一 辆 轿车 的 钱 相当 于 10 个 月 的 工资 。7. 使 再 出 席 ， 


使 再 到 场 , 使 再 出 现 ; ~ des candidats a un examen 让 考生 
再 次 参加 考试 8, 使 想起 ; 使 回忆 起 : Toute sa personne 
velue représentait un ours (La Fontaine). 他 混 身 是 毛 , 像 
一 头 狗 驴 。( 拉 封 丹 ) 9. 〈 书 ) 提醒 , 劝告 , 指出 (错误 等 ): Je 
dois vous représenter les difficultés de ce projet. 我 应 该 向 
您 指出 这 个 计划 的 困难 。/ Je lui ai représenté les 


conséquences de sa conduite. 我 已 向 他 提醒 其 行为 的 后 果 。 


I wv.i. 有 风度 ; 硅 测 自己 ;讲究 排场 . L’ emploi de maitre de 
ceremonies convient 8a un homme qui représente bien. 聘 
用 司仪 适合 于 讲究 排场 的 人 。/ Au 19° siecle，un grand 
bourgeois devait savoir représenter. 在 19 世纪 , 一 个 大 资 


产 者 必然 懂得 夸 炊 自己 。IH se 一 v. pr. 1. 再 出 席 , 再 到 场 ， 
再 出 现 ; idke qui se représente al esprit 重新 出 现在 头脑 中 的 


想法 / se 一 aux élections 再 次 参加 选举 / Si 1' occasion se 
represente，il recommencera. 如 果 再 有 机 会 , 他 一 定 会 青 干 
les 
inconvénients de cette méthode. 这 种 方法 的 不 便 之 处 是 很 
回忆 ; Je ne pouvais plus me 
représenter son visage (Mauriac). 我 再 也 回想 不 起 他 的 面 


的 。2。 想 像 ， On se facilement 


représente 
容易 想像 得 到 的 。3. 


容 了 。( 莫 里 亚 克 ) 4. 被 表示 : En mathématiqgues， 


1’ expression “plus petit que” se représente par la signe 


< 。 在 数学 上 ,“ 小 于 "是 用 < 这 个 符号 来 表示 的 。 
repressage [rapresa's] n. m. 【陶瓷 ] 压制 
represser [raprese] v. 1. 【陶瓷 ] 压制 
répresseur [represoe:r] n.m.， 【生化 ] 阻 过 物 
répressible [represibl] a. 可 抑制 的 , 可 克制 的 ; 可 镇 压 的 ; 可 制 
止 的 ; un desir difficilement 一 一 种 极 难 抑制 的 欲念 
répressif, ye [represif, iv] a. 1. 镇 压 的 ;用 以 镇 压 的 : 


systeme 一 镇 压 体系 / Les dispositions du Code pénal 


sont répressives. 刑法 的 条 款 旨 在 镇 压 。2. 抑制 的 ; [ 心 ] 压抑 
的 


repression [represj5] 2. .1. 镇压 ;制止 ; 惩罚: ~ sanglante 


[sanguinaire] 血腥 镇 压 / ~ d'un crime 罪行 的 惩罚 / 


prendre des mesures de 一 采取 镇 压 措施 / La répression 


du soulevement fut terrible. 对 暴动 的 镇 压 是 非常 严 房 的 。 
2.[( 心 ] 压抑 3.〔 遗 ] 阻 过 ， ~ enzymatique 酶 阻 过 
réprimandable [reprimadabl] a. 应 受 谐 责 的 , 应 受 斥责 的 


réprimande [reprima:d] n. f. 1. 遗 责 , 斥责 ; faire une 一 8 


qn 谴责 某 人 / Il a recu une réprimande de son pére. 他 受 
到 了 父亲 的 斥责 。2. (法 ] 姨 戒 ; (法 院 对 未 成 年 犯 的 ) 斥责, 训 
斥 3，[ 军 ] 军纪 处 分 

reprimander [reprimGde] wv.. 谴责 , 斥责 ，~ un enfant sur 
sa conduite 斥责 一 个 孩子 的 行为 / Il s’ est fait vertement 
reprimander， 他 受到 了 严厉 的 训斥 。 

réprimandeur , se [reprimadoe:r, ez] n.，( 罕 ) 谴 责 者 , 斥责 者 

réprimer [reprime] wv.t，1, 克制 , 抑制 ，~ sa colere [ses 
désirs] 抑制 怒火 [欲望 ] 2. 镇 压 ，~ une révolte 镇 压 叛 乱 3. 
《 引 制止, 惩罚: ~ les abus 惩处 陋习 , 制止 弊端 

"eprint [reprint] n.m. 〈 英 》 番 印 [ 指 对 已 卖 完 的 书 原样 重 


reprisage [repriza:3] n. m. 织 补 ，~ des chaussettes 袜子 的 


织 补 

repris de jastice [rapridsystis] x. mm. 惯 犯 , 累犯 : arréter un 
dangereux 一 奸 捕 一 个 危险 的 惯 犯 

reprise [repriz] n. f. 1. 拿 回 ;收回 ;夺回 , 再 占领 ; ~ d une 
marchandise vendue 收回 已 售 商 品 / 一 d'un fort 重新 夺取 
一 个 堡垒 2. 恢复 ; 重新 开始 ; (中 断后 的 ) 再 继续 ，~ des 
travaux sur un chantier 工地 上 恢复 施工 / ~ d'un debat 
apres une pause de 15 minutes 休息 15 分 钟 后 重新 开始 讨论 
3. (提货 换 新 货 时 的 ) 折 价 : Le prix de la voiture neuve est 
diminué du montant de la reprise. 新 车 价 减 掉 旧 车 折价 。 
4. [法 ] 夫妻 共有 财产 的 收 转 : droit de 一 解除 婚姻 时 夫妇 各 
方 收回 某 些 财产 的 权利 $. 重新 上 演 : ~ dune piece de 
théatre 一 个 剧本 的 重新 上 演 6.【 乐 ] 反复 ; 反复 部 分 ;反复 记 
号 : 一 des violons 小 提琴 的 二 次 演奏 7.【 体 ] (击剑 、 拳击、 摔 
跤 等 的 ) 回 合 , 局 , 次 : combat en 10 一 s 10 个 回合 的 拳击 赛 
8. (建筑 物 的 ) 修 理 ; ~ en sous-oeuvre 墙 脚 部 分 的 修理 9. 
织 补 ; 织 补 处 : ~- perdue 没有 痕迹 的 织 补 / faire une 一 a 
un pantalon 织 补 一 条 长 裤 10. (汽车 、 发 动机 等 的 ) 加 速 ; 加 
速 性 : ~ du moteur 发 动机 加 速 / ~ de vitesse 汽车 加 速 性 ， 
加 速 / Cette voiture de sport a de bonnes reprises. 这 辆 赛 
车 加 速 性 能 良好 。11. (新 老 房 客 之 间 ) 议价 转让 的 家 具 与 设 
备 ;( 新 房客 付 给 老 房客 的 ) 家 具 与 设备 转让 费 : payer deux 
cents euros de 一 付 200 欧元 的 家 具 与 设备 转让 费 12. ( 植 
物 的 ) 复苏 , 重 长 ; 重新 生根 13. 〈 引 ) 重 振 , 复兴 , 复苏 ; 一 
économique 经 济 复苏 / ~ des affaires 商业 的 复兴 14. 6 
plusieurs [ maintes ] ~s ioc.adv. 好 多 次 : Elle répétait 
cette phrase a plusieurs reprises, d’une voix monotone. 
她 用 单调 的 声音 多 次 重复 说 这 旬 话 。 

repriser [raprize] vw. t. 织 补 ,缝补 :一 du linge 缝补 内 衣 / 一 
des chaussettes 织 补 袜子 / aiguille a 一 织 补 用 针 

repriseuse [raprizg:z] n. f. 缝补 女工 , 织 补 女工 

réprobateur, trice [reprobatoer, tris] a. 谴责 的 , 斥责 的 ， 
ton 一 让 责 的 口气 / regard 一 责备 的 眼光 

reprobation [ reprobasj5] n. f. 1. 谴责 , 斥责 , 指责 : Ce crime 
entraine la réprobation unanime、 这 个 罪行 引起 一 致 的 训 
责 。/ Son attitude a soulevé la réprobation générale. 他 的 
态度 引起 普遍 的 指责 。2.【 宗 ] 永 罚 

reprochable [raprojabl] a. 1.〈 罕 ) 应 受 责备 的 , 应 受 指责 的 ， 
une négligence 一 应 该 受到 指责 的 疏忽 2. 【法 ] 应 回避 的 ， 
témoin 一 应 回避 的 证 人 

reproche fraproj] n. m. 1. 责备 , 指责 , 非 难 ; Elle egt rentrée 
tard，ce qui lui a valu de sévéres reproches. 她 回来 晚 了 ， 
因而 遭 到 了 严厉 的 指责 。/ un air de 一 责备 的 态度 / un 一 
juste [injuste，mal fonde] 正确 的 [不 正确 的 , 无 根据 的 ] 指 责 
/ je n'ai pas de reproches & vous faire, 我 没有 什么 要 责备 
您 的 。/ faire 一 de qch a qn 责备 某 人 的 (行为 )，Je ne 
vous fais pas reproche de cette petite erreur. 我 不 想 责 备 
您 这 个 小 错误 。2，sans 一 (s) 无 可 指责 的 , 无 可 非 难 的 ;没有 
指责 的 用 意 : C"est un homme sans reproche. 他 是 个 无 可 
指责 的 人 。/ Sans reproche，c'est nous qui avions raison 
我 们 并 没有 指责 的 意思 , 但 我 们 是 对 的 。/ soit dit sans 一 说 
这 话 并 没有 责备 的 意思 3。pl，[ 法 ] 要 求证 人 回避 的 理由 

reprocher [raproje] I wv.t.、 1, 责备 , 指责 , 非 难 : On lui re- 
proche sa brutalité， 人们 指责 他 粗暴 。/ Je ne vous re- 
proche rien. 我 一 点 也 没有 次 备 您 的 意思 。/ 一 son ingrati- 
tude & qn 指责 某 人 起 恩 负 义 / ~ la nourriture a qn 〈 俗 ) 提 
醒 某 人 吃 得 太 多 / Qu'est-ce que tu reproches & cette 
voiture? 你 认为 这 辆 车 有 什么 缺点 ? 2. [法 ] 提请 回避 :~ un 
témoin pour cause de parenté 因 证 人 (与 对 方 ) 有 亲属 关系 而 
提请 回避 IE se ~ vw. pr. 1. 自 责 : Je n'ai rien 8 me re- 
procher. 我 没有 什么 需要 自 责 的 。/ se 一 éternellement une 
faute 没完 没 了 地 自 责 犯 了 一 个 错误 / Quelquefois，je me 


reproducteur 
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répudiation 


reprochais de manquer de courage (Bosco). 有 时 我 自 责 缺 
乏 勇 气 。( 博 斯 科 ) 2. 互相 指责 : Les deux adversaires se 
sont reproché de manquer de loyauté. 两 名 对 手相 互 指责 对 
方 不 光明 正大 。 

reproducteur, trice [raprodyktce:r, tris] 1 a. 1. 生殖 的 : 
organes 一 s 生殖 器 官 2. 用 来 繁殖 的 : cheval 一 种 马 3. 
〈 转 再 现 的 : imagination 一 ve 再 现 的 想像 卫 n. mm. 种 畜 , 公 
畜 HI n. ff. 复制 机 ; 复 孔 机 : ~ de carte perforée 卡片 穿孔 
复制 机 

reproducteur [raprodyktoe:r] n. m，1.【 机 ) 靠 模 , 仿 形 样板 
2. 扩 音 器 ,扬声器 ,喇叭 

reproductibilité [reprodyktibilite] >. 上 1. 能 繁殖 性 , 繁殖 能 
力 , 生殖 能 力 : ~ des atres vivants 生物 的 繁殖 能 力 2. 复制 
性 , 可 复 现 性 

reproductible [raprodyktibl] a. 能 繁殖 的 , 有 繁殖 能 力 的 ; 可 
复制 的 , 可 复 现 的 : image 一 可 复制 的 图 像 

reproducti ,ve [raprodyktif iiv] a. 1. 生殖 的 , 繁殖 的 ， 
phase 一 ve de la vie 生命 的 繁殖 期 / faculté 一 ve 生殖 能 力 
2. [经 ] 再 生产 的 

reproduction {reprodyksj3] n. f/f， i. 生殖 , 繁殖 ，~ sexuke 
[asexuée] 有 性 [无 性 ] 生 殖 / ~ naturelle [par insémination 
artificielle] 自然 [人工 授 精 ] 繁 殖 / organes de 一 生殖 器 官 
/ taux de 一 生殖 率 / ~ des végétaux par greffe [ par 
semis] 通过 嫁接 [播种 ] 繁 殖 植物 2. 再 生 : ~ des tissus 组 织 
的 再 生 3. 再 现 : ~ dun paysage par une aquarelle 用 水 彩 
画 再 现 一 个 景观 / ~ de limage 图 像 再 现 / ~ des sons par 
le magnétophone 用 录音 机 使 声音 重 放 4. 转载 ;翻印 : au- 
toriser la 一 d' un article dans une revue 人 允许 一 篇 文章 在 某 
杂志 上 转载 / droit de 一 (文艺 作品 的 作者 拥有 的 ) 人 允许 发 行 
权 , 允许 翻印 权 $. 复制 ; ( 引 》 复制 品 : 一 interdite 禁止 复制 / 
procédés de 一 复制 手段 / ~ des modeles de robe 连衣裙 
样式 的 仿制 / une bonne 一 de «cla Joconde, 一 幅 膛 真 的 ( 蒙 
娜 丽 莎 ) 复 制品 / ~s en couleurs 彩色 复制 品 6.【 经 ] 再 生产 ， 
一 simple 简单 再 生产 

reproduire [reprodyi:r] 【Conj.60] I vw.t. 1. 再 现 , 重 现 : un 
récit qui reproduit la réalité 再 现 事实 真相 的 叙述 /Il re- 
produit dans sa traduction le mouvement de 1’original. 他 
的 译文 忠实 地 表达 了 原著 的 生动 性 。/ Le magnétophone re- 
produit la voix humaine. 录音 机 所 真 地 重 现 人 的 嗓音 。2. 再 
提出 ,再 产生 : ~ les mémes raisons 重 提 同 样 的 理由 / ~ le 
meme signal sonore de cing minutes en cinq minutes 每 过 
5 分 钟 重新 发 出 有 声 信 号 3. 模仿 ，~- un geste 模仿 一 个 动作 
4. 复制 ; 翻印 ; 转载 ， demander lautorisation de ~ une 
photographie 申请 允 准 番 印 一 张 照片 / ~ un dessin par un 
procédé technique particulier 用 特殊 技术 手段 复制 一 幅 画 / 
一 in extenso un article du journal dans une revue 把 一 篇 
登 在 报纸 上 的 文章 转载 到 一 本 杂志 上 / ~ une oeuvre d*art 
photographiquement 用 照相 技术 翻拍 一 件 艺 术 作品 5.《 引 》 
仿制 , 仿造 machine 站 一 仿 形 机 床 / objets qui repro- 
duisent un modele 根据 一 种 式样 仿制 的 物品 6. 生殖 , 繁殖 : 
On reproduit par semis la plupart des végétaux. 大 部 分 植 
物 是 通过 播种 法 繁殖 的 。]] se ~ v. 办. 1. 生殖 , 繁殖 , se 一 
par scissiparité 分 裂 生 殖 / Les lapins se reproduisent vite. 
兔子 繁殖 很 快 。2. 再 现 , 重 现 : Les mémes fautes 
d'orthographe se reproduisent frEquemment. 同样 的 拼写 
错误 频繁 出 现 。/ Cet incident ne se reproduira plus. 这 种 意 
外 事件 不 会 再 发 生 了 。 

reprogrammer [r(3)programe] v.t. 1. 为 … 重 新 设计 程序 ， 
为 … 重 编程 序 2. 重新 安排 … 的 节目 单 ， 重 新 安排 … 的 节目 
3，[ 生 ] 改编 … 的 编码 指令 序列 

reprographie [raprografi] n. f. 复制 技术 , 复印 技术 

reprographier [reprografie] wv.t. 复制 , 复印 ， ~ une circu- 
laire 复印 一 份 通知 


reprographieur [raprografjce:r] n. m. 复印 机 , 翻印 设备 

reprographiste [raprografist] n， 复制 技术 专家 

réprouv€é, e [repruve] a., ?2. 1. 被 社会 排斥 的 (人 ) 2.【 宗 ] 被 
天 主 弃 绝 的 (人); les justes et les 一 s 遵守 教规 的 人 和 被 天 主 
弃 绝 的 人 / visage [figure] de 一 《 转 ) 凶恶 的 面 靳 

réprouver [repruve] v.t. 1. 总 责 , 斥责 ; 拒绝 ; ~ ja facon 
dagir de qn 谐 责 某 人 的 做 法 / 一 une doctrine 拒绝 一 种 学 
说 / des actes que la morale réprouve 受 道德 谴责 的 行为 2. 
[ 宗 ] 使 受 永 罚 

reps [reps] n. m.〈 英 ) ( 纺 ] 棱 纹 平 布 [家 具 装 饰 用 布 ] 

reptation [ reptasj5] n.f， 1.【〔 动 ) 和 候 行 Les serpents se 
déplacent par reptation， 蛇 息 行 移动 。/ exercices de 一 
人行)( 人 的 ) 朴 行 训练 2, 〈 转 ) 卑鄙 行径 ， Une supreme 
habileté dans la reptation politique (Daniel-Rops). 在 摆 劣 
的 政治 斗争 中 表现 得 极其 精明 。( 达 尼 埃 尔 - 罗 普 斯 ) 3.【 空 ] 
蛇行 式 飞行 , 蛇行 式 滑行 

reptile [reptil] 1 a. 疏 行 的 : animaux 一 s 改行 动物 开 nn. m. 
1 蛇 2. 门 行动 物 , 候 虫 : Le crocodile est un reptile. 鳃 鱼 
是 限行 动物 。3. 〈 转 , 俗 ; 摆 吕 小 人 , 卑 躬 屈 节 的 人 III 
7. 7. pl.【 动 ] 息 行 纲 

reptilien, ne [reptiljizs，sn] a， 息 行动 物 的 ; caracteres ~s 谍 
行动 物 的 特征 

repu, e [rapyj 【a. 1. 吃 饱 的 ; tigre 一 吃 饱 的 老虎 / Cer- 
tains convives repus se mirent a chanter. 有 些 酒 足 饭 饱 的 
客人 开始 唱 起 歌 来 了 。2，〈 转 ) 满足 的 , 党 够 的 : Elle est repue 
de théatre. 她 看 戏 看 够 了 。/ poete 一 de chimeres 富 于 幻 
想 的 诗人 I n. m. les 一 s 《 俗 , 贬 ) 有 钱 人 I n. 人 (十) 1. 
吃 ; 餐 : faire une 一 e 吃饭 2。~e franche ( 吃 ) 白 食 

républicain, e [repybliks，en] 工 a， 1. 共和 主义 的 ;拥护 共和 
政体 的 ; esprit 一 共和 主义 精神 / journal ~ 拥护 共和 政体 
的 报纸 2. 共和 国 的 , 共和 政体 的 gouvernement 一 共和 政 
府 / le caiendrier 一 法 兰 西 共和 历 3, le parti 一 《美国 ) 共 
和 党 I n. 1. 共和 主义 者 , 拥护 共和 政体 者 2. (美国 ) 共 和 党 
党 员 III n. mm. 1.[ 动 ] 厦 岛 2. ( 古 ) 热 爱 本 国 自由 者 ; 炉 动 者 ， 
捣乱 分 子 

republicaniser [repyblikanize] 1 vw. +.，( 旧 ) 使 成 共和 国 , 使 成 
共和 政体 II se ~ wv. pr. 成 为 共和 国 , 成 为 共和 政体 

républicanisme [repyblikanism] n. m. 共和 主义 , 共和 论 ; 共 
和 信仰 , 对 共和 政体 的 拥护 

republique [repyblik] n.f. 1. 共和 国 ;共和 政体 ; la R 一 
populaire de Chine 中 华人 民 共 和 国 / la R 一 francaise 法 兰 
西 共 和 国 / ~ fédérale 联邦 共和 国 / L’esprit de la 
république est la paix et la modération (Montesquieu). 共 
和 政体 的 精神 是 和 潜 与 温和 。( 孟 德 斯 坞 ) 2. (3 引 ) 团体 , 界 : la 
一 des lettres 文学 界 , 文坛 3.《 古 ) 国家 

République (la)《 国 家 篇 》, 古 希腊 哲学 家 柏拉图 的 著作 。 

République (les Six livres de la) 《共和 六 书 ), 法 国政 治 哲 学 家 


博 丹 的 著作 。 

Republique (I™) 法 兰 西 第 一 共和 国 (1792 年 9 月 一 1804 年 5 
月 )。 

République (11*) 法 兰 西 第 二 共和 国 (1848 年 2 月 25 日 一 1852 
年 12 月 2 日 )。 


République (111") 法 兰 西 第 三 共和 国 (1870 年 9 月 4 日 一 1940 
年 7 月 10 日 )。 

République (IV") 法 兰 西 第 四 共和 国 (1944 年 6 月 3 日 一 1958 
年 10 月 4 日 )。 

République (V*) 法 兰 西 第 五 共和 国 (1958 年 10 月 4 日 一 )。 

répudiation [repydjasj5] n. 上 1. 休 夫 ; 休 妻 : La répudiation 
existait dans ] Antiguité. 古代 存在 休 夫 、 休 妻 现象 。2.(〈 转 》 
(对 思想 ,意见 的 ) 据 弃 , 抛弃 ~ de ses erreurs passkes 抛弃 
过 去 的 错误 / ~ dun principe 据 弃 一 个 原则 3，[ 法 ] 放弃 ; 
一 qd une succession 继承 权 的 放弃 
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répudier [repydje] v. t. 1. 休 ( 妻 ); 离 弈 (丈夫 ): 一 une 
epouse 休 妻 2. 抛弃 , 据 弃 (思想 .意见 等 ): 一 sa foi 据 弃 他 
的 信人 3. [法 ] 放弃 : 一 une succession 放弃 遗产 

répugnance [repyha's] n.f. 1. 厌恶 , 反感 ; avoir de la 一 
pour qch 对 … 反 感 ,厌恶 … / 下 ai une grande répugnance 
pour le mensonge. 我 对 谎言 极其 反感 。2. 跨 踏 , 勉强 : faire 
qch avec 一 勉强 做 某 事 / J} y a consenti sans répugnance. 
他 欣然 同意 了 。3. 〈 古 矛盾 , 对 立 

repugnant, e [repyna，daxt] a. 1. 令 人 反感 的 , 令 人 厌恶 的 : 
Cette maison est d’ une saleté répugnante. 这 屋子 脏 得 令 
人 作呕 。/ individu 一 令 人 厌恶 的 家 伙 / un travail 一 讨厌 
的 工作 2. 《十 〉 相 友 的; 矛盾 的 : Choses qui sont 
répugnantes a la raison (Descartes). 有 悖 于 理智 的 事情 。 
(第 卡 儿 ) 

répugner [repyjhe] 1 vt. dir. 使 厌恶 ,使 讨厌 : une puanteur 
qui répugne tout le monde 使 人 人 都 厌恶 的 自 气 下 
v.t.indir.(+64) 1， 对 … 反感 , 厌恶 : Elle répugne au 
mariage. 她 厌恶 结婚 。/ Je répugne & faire cela. 我 讨厌 做 
这 种 事 。2. 令 人 厌恶 , 使 人 反感 ， Ce médicament répugne 
au malade. 这 药 使 病人 反感 。/[ 宾 语 省 略 ] La présence des 
gens sales répugne. 有 脐 脏 的 人 在 场 ,使 人 感到 厌恶 。3.。 [用 
作 v. impers.] i répugre a gn de (+ inf.) 某 人 厌恶 做 某 
事 , 某 人 对 某 事 反感 : II répugne & cette femme paresseuse 
de se lever t6t le matin. 这 个 懒 女人 讨厌 早晨 早起 。/IL lui 
répugne d'avoir a quemander， 他 对 必须 乞求 十 分 厌恶 。4. 
《十 ) 和 … 相 对 立 , 和 … 不 一 致 : Cette proposition repugne & 
la precedente， 这 个 建议 与 前 一 个 建议 相抵 触 。IIH v. ;《 古 》 
因 厌 恶 而 后 退 

répulsif, ve [repylsif, iv] a. 1 [ 物 ] 推 斥 的 ; 斥 力 的 ; force 
一 ve (二 物体 相互 的 ) 斥 力 2.，( 转 , 书 ) 令 人 厌恶 的 , 可 懂 的 ;使 
人 反感 的 , physionomie 一 ve 令 人 厌恶 的 相貌 

répulsion [repyisj3] nn. f 1，[ 物 ) 推 斥 ; 斥 力 ; ~ électrique 
电 排 斥 / ]attraction et la 一 引力 与 斥 力 2. ( 转 ) 厌恶 , 僧 
恶 ; 反 感 ， Elle éprouve une vive répulsion pour les 
serpents. 她 对 蛇 强 烈 大 恶 。 / avoir de la ~ pour jes 
ivrognes [pour | ivrognerie] 对 酒鬼 [醒酒 ] 反 感 

reputance [repytas] 2. 上 〈 行 ) 声誉 , 名 誉 , 名 声 

réputation [repytasj5] n. f. 1. 名誉, 名 声 : avoir une bonne 
[mauvaise] ~ 名 声 好 [ 坏 ] / un individu sans 一 一 个 声名 
狼藉 的 家 伙 / ~ qd’une femme 女人 的 贞操 / avoir une 一 
de menteur 以 撤 谎 闻 名 / Elle avait la réputation d’ avoir 
bon coeur. 她 心肠 好 是 出 名 的 。2. 声望 , 名 望 ;声誉 , acquérir 
de la 一 获得 声望 / L'’ hetel fait tout pour maintenir sa 
réputation. 饭店 千方百计 维护 自己 的 声誉 。/ Sa conduite a 
détruit sa réputation， 他 的 行为 错 了 他 的 声誉 。/ compro- 
mettre [perdre] sa 一 损害 [ 失掉] 声誉 / attaquer [salir] ja 
一 de qn 攻击 [败坏 ] 某 人 的 声誉 3. de 一 只 是 听 说 : Je le 
connais de réputation. 我 只 是 听 说 过 此 人 。4.〈 古 ) @) 
avoir en 一 de 把 … 看 作 …: On 1’avait en réputation 
d'un des plus forts génies de son siecle. 人 们 把 他 看 作 是 他 
那个 世纪 最 出 色 的 天 才 之 一 。@@ atre en 一 de 被 看 作 …: 有 
est en réputation d’ homme sage. 他 被 奉 为 贤人 。 


réputé, e [repyte] a. 1. 著名 的 , 声誉 好 的 ; vin ~ 名 酒 / 


ecrivain 一 著名 作家 2， 被 视 为 , 被 看 作 : Il est réputé ex- 
cellent tireur. 他 被 视 为 优秀 射手 。3. 一 pour 以 … 著称， 
以 … 闻 名 :，une maitresse de maison ~e pour sa bonne 


table 以 能 做 一 手 好 菜 闻名 的 家 庭 主妇 


réputer [repyte] vt (〈 古 ) 1, 认为 : Pour moi，bien que 


vaincu，je me répute heureux (Corneille) ， 对 我 来 说 , 我 虽 
然 败 了 , 但 我 认为 自己 是 幸福 的 。( 高 乃依 ) 2，~ pour 看 作 ， 
视 为 : Je Tavais jusqu'ici réputé pour mon fils 


(Furetiére), 一 直到 那 时 我 还 把 他 当 作 我 的 儿子 。( 非 尔 蒂 埃 


尔 ) 

requalification [r(s)kalifikasj5] n.f. 1. 重新 确定 资格 , 重 
新 授 子 称 号 ;新 的 资格 ,新 的 称号 2, [法 } 重 新 确定 性 质 , 重 
新 定性 

requalifier [r(e)kalifje] wv.i. 1. 使 重新 取得 资格 2. [法] 为 
… 重 新 确定 性 质 

requérable [rakerabl] a.， [法 ] 应 亲自 索取 的 ;应 亲自 申请 的 : 
rente 一 应 亲自 索取 的 年 金 

requérir [ rakerir] [Conj. 14] vw.t， 1. 命令 , 勒令 , 责令 : 
L’ huissier 1'a requis de payer une amende. 执 达 员 勒 令 他 
交 罚金 。 2. ( 书 ) 要 求 : ~ aide et assistance 要 求援 助 / ~ la 
protection de qn 要 求 某 人 的 保护 / Les touristes égarés ont 
da requérir les bons offices d'un automobiliste de 
passage. 迷路 的 观光 客 不 得 不 请 求 路 过 的 驾车 人 帮忙 。3. 
[法 ] (依法 ) 请 求 , 要求 ，~ des dommages-intéréts 要 求 损害 
赔偿 / Le procureur a requis la peine de mort contre 
1’accusé. 检察 官 依法 请 求 判 处 被 告 死刑 。/ 【宾语 省 略 ] Le 
procureur requérait. 检察 官 正 提起 公诉 。4. (依法 ) 使 用 , 征 
用 ;要 求 (军事 当局 ) 武 力 于 预 : ~ des troupes 依法 动用 部 队 
/ Les autorités militaires ont requis des ouvriers. 军事 当局 
依法 征用 了 一 些 工人 。/ Le préfet de police a requis la force 
armee contre les manifestants. 警察 局 长 动用 了 军队 镇 压 示 
威 群众 。S.( 转 需要 : Ce travail requiert beaucoup de pa- 
tience. 这 件 工作 需要 十 分 耐心 。6.( 古 》 人 恳求 , 奶 请 :Il 
fut requis d’accompagner le chanteur， 他 被 尽 请 为 歌手 伴 
奏 。 多 一 qn de qch 向 某 人 索要 某 东西 , 向 菜 人 乞求 某 东 西 

Requesens y Zinipga, Luis de (1528 一 1576) 雷 克 森 斯 - 苏 尼 
加 , 西班牙 将 军 、 政 治 家 , 驻 尼 德 兰 总 督 (1573)。 

requéte [raket] n. f 1. 请 求 , 要求 : 4 la 一 de gn 根据 … 的 
请 求 : A la requéte de tous les locataires, on a installé un 
ascenseur. 根据 全 体 房 客 的 请 求 安装 了 一 部 电梯 。/ adresser 
[presenter] une 一 a gn 向 某 人 提出 请 求 2. 【法 ] 申请 , 呈 
请 ;诉状 : Chambre des 一 s (法 国 最 高 法 院 的 ) 诉 状 审理 庭 / 
maitre des 一 s (法 国 最 高 行政 法 院 ) 审 查 官 / ~ civile 复审 
错案 的 特别 申请 3. 【和 狩猎 ] 再 搜索 

requeté [rekete] n. 7 , 〈 西 )[ 史 ]1. 19 世纪 西班牙 卡 洛斯 派 的 
志愿 兵 2. 《西班牙 内 战 时 期 ) 国 民 军 征 幕 的 士兵 

requéter [rakete] v.t. 【狩猎 ] 再 搜索 , 再 搜寻 : Le chien se 
mit a requéter le gibier. 猎狗 开始 重新 搜索 猎物 。 

requiem [rakdijsmj] n.m. inv. 1. (天 主教 仪式 中 的 ) 追 思 社 
文 , 安 魂 歌 , 安 魂 曲 : messe de 一 追思 弥撒 2.【 乐 ] 追思 曲 , 安 
魂 曲 ; le 及 一 de Mozart 莫扎特 安 魂 曲 

requimpette [rakepet] n. f.《 行 ) 男 礼服 

requin [rakE] n.m. 1. 泌 , 沙 色 , 匀 2.〈 转 ) 仿 焚 冷酷 的 人 :les 
~s de 1' immobilier 贪 焚 冷 酷 的 房地产 经 营 商 3，( 民 , 转 ) 野 
心 家 

requin-marteau [rakemarto] (六 .一 S- 一 S) n.m. 双 器 盐 ， 
锤 头 获 

requinquer [rekske] 工 v. 上 1. ( 古 ) 替 … 穿 新 衣 , 替 … 重 新 打 
扮 : ~ un pauvre homme 给 一 个 可 怜 的 男子 穿 新 衣服 2， 
《 古 , 俗 ) 使 复 新 , 整修 ，~ son logement 整修 住房 3. 〈 俗 ) 使 
妨 复 精力 ;使 振奋 : Ce médicament la requinqué. 这 药 使 他 
恢复 了 元 气 。/ Je lui fis boire un peu de rhum. Elle en fut 
un peu requinquée (Giono). 我 让 她 喝 了 一 点 朗 姆 酒 , 她 精神 
略 有 振作 。 ( 吉 奥 诺 )/[ 宾 语 省 略 ] Un verre de vin，ca re- 
quinque. 喝 一 杯 葡萄 酒 可 以 提 精 神 。II se 一 vw. pr. 康复 , 复 
元 ;恢复 精神 ;重新 振作 起 来 : Elle s'est bien requinguée, 她 
身体 恢复 得 很 好 。 

requis, e [reki, iz] Ia. 1. 需要 的 , 要 求 的 , avoir les dipla- 
mes 一 pour occuper un poste 拥有 担任 某 一 职位 所 必需 的 
文 赁 / satisfaire aux conditions ~-es 符合 要 求 的 条 件 2. 被 
征调 的 : travailleur 一 被 征调 的 民工 Hn. m. 被 征调 的 平民 

réquisition [rekizisj5] n. f. 1.( 古 ) 要 求 , 请 求 , 申请 . a la 一 
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de . .根据 … 的 请 求 , 应 … 的 请 求 2. 征调 , 征用 : La mairie 
a ordonné la requisition des locaux vacants pour y loger 
des réfugiés. 市 政府 下 令 征用 空房 以 安顿 难民 。/ ~s civiles 
[militaires] 民事 [军事 ] 征 用 / ~ de la force armée (地 方 当 
局 为 治安 等 原因 ) 动 用 军队 3. [法 ] 附带 的 请 求 4. [法 ] (刑事 
案件 中 ) 原 告 的 辩护 词 : signer la 一 在 原告 辩护 词 上 签字 5， 
PL. [法 ] (检察 官 等 的 ) 公 诉状 ; les 一 s du procureur de la 
République 共和 国 检察 官 的 公诉 状 

requisitionner [rekizisjone] vw.t，1. 征调 , 征用 ; L'armée 
réquisitionne jes logements et les vivres. 军队 征用 住房 与 
食物 。/ des travailleurs réquisitionnés 被 征调 的 民工 2. 
( 转 , 俗 ) 抓 ( 某 人 的 ) 差 : je vous réquisitionne pour m’aider 
a préparer les sandwiches! 我 抓 您 的 差 帮 有 我 做 三 明治 ! / 一 
des amis pour faire un déménagement 抓 朋友 的 差 撒 家 

réquisitoire [rekizitwa:r] n. m，1. [法 ] (检察 官 等 的 ) 公 诉 
状 , 起 诉 书 ; 公 诉 ; 起 诉 ，Le requisitoire préceéde la 
plaidoirie. 公诉 在 先 , 辩护 在 后 。/ Vos critiques prennent 
1 allure d un réquisitoire. 您 的 批评 活 像 一 篇 公诉 状 。2. 
《 转 ) 指控 , 指责 , 控诉 : dresser un 一 contre les autorités lo- 
cales 发 表 指 控 地 方 当 局 的 橄 文 / Son discours s’achéve sur 
un bref mais foudroyant requisitoire contre les grands 
journaux (Lecomte). 他 在 讲话 结束 时 , 简短 但 猛烈 地 抒 击 各 
大 报 ,( 勒 孔 特 ) / Cet article est un requisitoire contre la 
politique du gouvernement. 这 篇 文章 是 对 政府 政策 的 声讨 。 

réquisitorial, ale [rekizitorjal] ( pl，~aux ) a. 【法 ] 公诉 
的 ;可 视 为 公诉 的 , un discours 一 公诉 式 的 讲话 

Requista 和 雷 基 斯 塔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

requitter [rekite] 1 wv.t， 表 离开 HL se ~ vw. pr. 再 分 离 : 
Depuis lors, nous ne nous sommes plus jamais requittés. 
从 那 以 后 我 们 永远 没有 再 分 离 。 

RER Réseau Express Régional 巴黎 大 区 快速 铁路 网 

Rerum novarum 新 通论 , 天 主教 教皇 利 奥 十 三 世 于 1891 年 颁布 
的 有 关 社 会 公 义 的 通论 。 

resaler [rssale] wv. t. 再 加 盐 , 重新 加 盐 ， Le cuisinier gotte 
un potage et le resale. 厨师 品尝 汤 后 , 又 在 汤 里 加 盐 。 

resalir f rasalir] I vw. t. 再 弄 脏 , 再 弄 污 ; Je ne voudrais pas 
resalir je plancher，qui vient d’ étre nettoyé. 我 不 想 把 地 
板 再 洲 脏 , 因为 刚 打 扫 干 净 。IJ se 一 vw. pr, 又 弄 脏 : enfant 
qui s'est resali aprés son bain 洗 完 澡 后 又 弄 脏 的 孩子 

resarcelé, e [rasarsale] a.[ 纹 章 ] 细 线 饰 灸 边 的 

rescap6, e [reskape] a.，n. 脱险 的 (人 ), 幸免 于 难 的 (人 ), 死 
里 逃生 的 (人 ): un marin 一 d'un naufrage 船只 失事 后 脱险 
的 水 手 

rescindable [resedabl] a. [法 ] 可 废除 的 , 可 撤销 的 , 可 取消 的 : 
contrat 一 可 废除 的 合同 

rescindant, e [ressda, at] { 法 ] a. 招致 废除 的 , 招致 撤销 的 ; 
废除 的 , 撤销 的 II n. m. 撤销 原 判 的 请 求 

rescinder [resede] wv. t. 废除, 撤销 , 宣布 无 效 : ~ un contrat 
废除 一 个 合同 / jugement rescinde 撤销 了 的 判决 

rescision [resizj3] n. A 1. 【法 ] (契约 、 判 决 等 的 ) 废 除 , 撤销 ， 
取消 , 宣布 无 效 2.【 医 ] 脱离 , 切除 术 

rescisoire [resizwar] [法 ]E ac， 招致 废除 的 , 招致 撤销 的 ; 废除 
的 , 撤销 的 : clause 一 可 使 … 无 效 的 条 款 I n. zz， 再 审 之 诉 

reseousse [reskus] 2. f. 工 〈 古 夺回 2. [法 ] (被 敌人 抢 去 的 商 
船 的 ) 夺 回 3. & la 一 loc. adv. 援救 , 援助: aller a la 一 
des troupes assiégées 去 援救 被 围困 的 部 队 / L’ ennemi ap- 
pela 1 artillerie a la rescousse (Maurois). 敌人 向 炮兵 求救 。 
( 莫 鲁 瓦 ) 

rescription [reskripsj3] n. 上 《 古 ) 付款 通知 

rescrit [reskri] n. m. 1. 罗马 皇帝 的 答 书 , 救 答 2. ( 某 些 国家 
帝 主 的) 诏书 , 救 令 , ~ impérial 皇帝 诏书 3。 罗马 教皇 的 诏书 

réseau [rezo] (pl，~x) n.m. 1. 网 , 网 状 物 ; 花边 的 网 ，~- 


dune toile d'araignee 蜘蛛 网 / ~ de fils de fer barbelés 
带刺 铁丝 网 / dentelle a fond de 一 网 底 花 边 2. 网 状 系统 ; 
一 aerien 航线 网 , 航空 网 / ~ ferroviairc [ferré，de 
chemins de fer] 铁路 网 / ~ routier 公路 网 / 一 
téléphonique 电话 网 / ~ de drainage et dirrigation 排灌 
网 / 一 commercial 商业 网 3. (秘密 活动 的 ) 联 络 网 ，Vous 
vous ates étonnés, le le aotit 1914, de découvrir sur la 
France un réseau d’esipions (Giraudoux). 1914 年 8 月 1 
日 那天 , 你 们 曾 因为 发 现在 法 国有 一 个 间谍 网 而 感到 惊讶 。( 季 
洛 社 ) 4.〈 转 ) 错综复杂 : Sa penske indécise évolue dans un 
réseau de contradictions. 他 奢 优 柔 寄 断 的 思想 变 得 牙 盾 重 
重 ,错综复杂 5. [ 解 ] (血管 ,神经 的 ) 网 ，~ artériel 
[veineux] 动脉 [静脉 ] 网 6，[ 动 ] 网 胃 7.[ 物 ] 棚 网 ~ de 
diffraction 衍射 光栅, 绕 射 光栅 / 一 cristallin 品格 8. [ 计 】 
网 络 : 一 régional 区 域 网 络 / 一 x interconnectés 互联 网 络 
9. 狩猎 用 小 网 

résécable [ resekabl] a. 【 医 ] 能 切除 的 

resection [reseksj5] n. 了. 【 医 ] 切除 ( 术 ): ~ dune portion 
de 1' intestin 一 部 分 肠 的 切除 

réséda [rezeda] 工 2. 7 1.[ 植 ] 标 草 2. 灰 绿 色 II a. inv. 灰 
绿色 的 : uniformes 一 灰 绿 色 制 服 

réséquer [reseke] v. t.【 医 ] 切除 :一 un organe 切除 一 个 器 
官 


réserpine [rezerpin] n. f.〔( 药 ] 利 血 平 

réservataire [rezervate:r] [法 ] E a、 特 留 分 的 ，héritier ~ 特 
留 分 继承 人 II n. 享有 特 留 分 权利 的 人 

réservation'[rezervasj3] 7. f.， [法 ]1. (权利 ) 保 留 2. 保留 权 

réservation*[rezervasj35] n. 上 预订 [ 指 旅馆 房间 , 火车 .飞机 、 
剧院 座位 等 ]: bureau de 一 订 票 处 / [Il a téléphoné & 
] hatel pour la réservation d'une chambre. 他 打 电 话 给 旅 
馆 预订 一 间 房 间 。/ 一 d' une place dans un avion 预订 飞机 
座位 


réserve [rezerv] n. f. 1. 储备 , 储存 ;储备 物 , vivres de 一 储 
备 粮 / avoir une 一 de bois et de charbon pour 1 hiver 备 
有 过 冬 用 的 本 柴 与 煤 / pisces de 一 [机 ] 备件 / avoir une 
bonne 一 d'argent 储存 了 许多 钱 / Ces légumes secs sont 
gardés en réserve. 这 些 干 菜 留 下 备用 。/ avoir des 
arguments en 一 《 转 ) 留 有 一 些 论据 备用 / troupes de 一 
[ 军 ] 后 备 部 队 / 一 dor [de devises] [ 财 ] 黄金 [外 汇 ] 储 备 / 
monnaie de 一 【 财 ] 储备 货币 / avoir une grande 一 de 
vitalité 蕴藏 着 巨大 的 生命 力 / Reste la bouteille de 
genievre mise en réserve derriére les bitiches (Bernanos). 
剩 下 一 瓶 贮藏 在 劈柴 后 面 的 刺 柏 子 酒 。( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 贮藏 室 ， 
仓库 :; aller ai la 一 chercher un article qui n'est pas dans 
le magasin 去 仓库 找 一 件 店 里 没有 的 商品 3.[【 财 ] 储备 金 , 准 
备 金 ;储备 ;准备 , fonds de -~ 储备 基金 / 一 de la banque 
寺 行 准备 金 / ~ extraordinaire 非常 准备 金 / constituer des 
一 s 设立 储备 金 / puiser dans ses 一 s 从 准备 金 中 提 钱 / ~ 
occulte 隐秘 储备 , 秘密 储备 / 一 en devises convertibles 可 
兑换 外 汇 储备 / ~ facultative 任意 储备 , 非 强制 性 储备 / 一 
métallique 金 拉 准备 / 一 sur les dép6ts a terme 定期 存款 准 
备 4.( 人 矿物 的 ) 储 藏 量 : les 一 s pétroliéres au Moyen-Orient 
中 东 的 石油 储藏 量 / les 一 s mondiales de houille 世界 的 煤 
炭 储藏 量 / 也 dispose d'une réserve d’arguments，( 转 ) 他 
掌握 着 一 批 论据 。5，pl，[ 军 ] 后 备 部 队 :; La bataille tournait 
mal: il fallut faire appel aux réserves. 战斗 情况 不 妙 , 因而 
不 得 不 动用 后 备 部 队 。6.，[ 军 ] 预备 队 ; 预备 役 期 ; la premiere 
一 第 一 预备 队 / officier de 一 预备 役 军官 7, 自然 保护 区 ; 
保留 林 : ~ nationale d’oiseaux 国家 鸟 类 保护 区 8. 禁 猎 区 ; 
禁 渔 区 : ~ de chasse [de pache] 禁 猜 [ 渔 ] 区 / ~ dune 
Tiviere 一 条 河流 的 禁 渔 段 9.《〈 某 些 国家 留 给 当地 居民 的 ) 保 留 
地 : les ~s indiennes du Canada 加 拿 大 的 印第安 人 保留 地 
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10. 《博物 馆 ) 不 对 外 开放 的 艺术 品 存 放 室 ;不 展 出 的 艺术 收藏 
品 11. (图 书馆 ) 内 部 藏书 库 , 内 库 藏 书 12. (图 画 等 艺术 品 中 
留 出 的 ) 空 白 处 13，[ 法 ] 限制 性 条 款 14. [ 汽 ] 备 用 油箱 15. 
[生理 ] ~s (nutritives) 营养 储备 / 一 alcaline 碱 储备 
16，[ 技 ] (着 色 时 的 ) 防 染 部 分 ; ( 酸 腐蚀 时 的 ) 防 腐蚀 部 分 ; 防 
染 剂 ;防腐 蚀 涂 剂 

réserve’[rezerv] 7. 了 1. 保留 : une acceptation assortie de 
一 s 有 保留 的 接受 / faires des 一 5 sur qch 对 某 事物 提出 保 
留 ;: Les spécialistes font de sérieuses réserves sur la valeur 
de cette théorie. 专家 们 对 这 个 理论 的 价值 提出 严重 保留 。/ 
avotr des 一 s sur qch 对 某 事物 有 保留 意见 : Jai des 
réserves sur ce projet. 我 对 这 项 计划 有 保留 意见 。/ con- 
naissement avec 一 【〔 财 ] 保留 提单 , 不 洁 提 单 / sous toutes 
一 s 不 作 担 保 , 不 作 保 证 ; Je vous annonce cette nouvelje， 
mais sous toutes réserves. 我 向 您 宣布 这 条 消息 , 但 对 其 可 靠 
性 不 作 任 何 保证 。/ sous (toute) ~- 有 条 件 地 : Je vous ai 
communiqué a ce moment-la quelques premiéres impres- 
Sions，Sous réserve (Romains). 我 曾 在 那 时 有 条 件 地 向 您 谈 
了 我 的 一 些 初步 印象 (罗曼 ) / sous 一 de loc. prép.,，sous 
一 gaue loc. conj. 以 … 为 条 件 ;除非 : Nous donnons notre 
accord sous réserve de 1] apprcbation du projet par le 
comité executif， 我 们 可 以 同意 , 条 件 是 该 项 目 需 经 执行 委员 
会 批准 。J ai accepte sous réserve qu'"on attende quelques 
jours. 我 同意 了 , 条 件 是 要 等 几 天 。La facture se monte & 
2 000 euros，sous réserve d'erreur. 除非 有 错 , 发 票 上 是 
2 000 欧 元 。/ sans 一 loc. adj.，loc adv. 无 保留 的 , 完全 
的 ;无 保留 地 , 完全 地 : acceptation sans 一 无 保留 的 接受 ,Il 
jui est dévoué sans reEserve， 他 对 他 绝对 忠诚 。Sur ce 
point，je vous approuve sans réserve. 在 这 一 点 上 我 训 无 保 
留 地 赞同 您 。/ 6 la ~ de loc. prép. 除 … 以 外 ，Elle a 
affermé ses terres，a la réserve de son jardin. 除了 花园 外 ， 
她 把 地 都 租 出 去 了 。2. [法 ) 特 留 分 ，-- (]égale) 法 定 特 留 分 
/ 一 héréditaire 继承 特 留 分 3. 谨慎 , 审慎 : etre [se tenir， 
demeurer ] sur la 一 态度 遵 愤 ; I] était résolu a demeurer 
sur la réserve (Martin du Gard). 他 坚定 地 保持 谨 全 态度 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / En dépit de nos questions, i] n’est pas 
sorti de sa reserve， 尽管 我 们 提出 许多 问题 , 他 的 态度 依然 十 
分 道 慎 。4, 持 重 , 稳重 , 克制 : une jeune fille pleine de ~ et 
de modestie 一 位 十 分 稳重 和 谦虚 的 姑娘 / I] affecte une 
grande réserve; il ne parle point, mais il kcoute 
(Sévigné). 他 装 出 非常 持 重 的 样子 ; 他 只 听 , 什么 话 都 不 说 。 
〈 赛 维尼 夫人 ) 

reserve, e [rezerve] a. 1. 保留 的 , 留 作 专用 的 ; places 一 es 
aux mutilés 留 给 残疾 人 的 专 座 / wagon 一 pour la poste 
[ pour les bagages] 邮政 [行李 ] 车 箱 / tous droits (de repro- 
duction) ~s 保留 版 权 / chasse [péche] ~e 禁 猫 [ 渔 ] 区 / 
cas 一 【 宗 ] 保 留 案件 /guartier ~ 红灯区 , 妓院 集中 区 2. 预 
订 的 : avoir une table 一 e au restaurant 在 饭馆 预订 了 一 - 张 
桌子 3. 并 慎 的 , 审慎 的 , 克制 的 , 稳重 的 , 持 重 的 , jeune fille 
timide et 一 e 采 且 又 稳重 的 姑娘 / caractére 一 持 重 的 性 格 
/ attitude 一 e 审慎 的 态度 / Tl est trés réservé dans ses 
propos， 他 说 话 十 分 遵 愤 。4 . 冷淡 的 Aprés notre querelle， 
让 s’est montré tres réservé a mon endroit， 自 从 我 们 吵 了 
架 以 后 , 他 对 我 很 冷淡 。 

réserver [rezerve] 1 v.t. 1. [法] 保留 ~ ses droits 保留 权 
利 / clause réservant au donateur la faculté de révocation 
给 捐赠 者 保留 菊 回 权 的 条 款 2. 专 留 , 专 备 : ~ des apparte- 
ments aux familles nombreuses dans une HLM 在 低 租金 
公寓 楼 里 专门 为 多 子女 家 庭 留 出 一 些 套房 / On vous a 
réservé ce bureau. 这 张 办 公 桌 是 专门 留 给 您 的 。3. 准备 给 ， 
安排 : 一 une surprise agréable & qn 给 某 人 准备 一 个 惊喜 / 


4. 注定 , 规定 : le chitiment que la loi réserve aux crimi- 
nels 法 律 规定 给 罪犯 的 惩罚 / Personne ne sait ce que 
avenir lui reserve. 没有 人 知道 木 来 给 他 安排 了 什么 命运 。/ 
[impers. ] C'est a lui qu’il était réservé de terminer cette 
grande oeuvre. 这 项 伟大 任务 注定 由 他 来 完成 。5. 保留 , 推迟 
作出 ,暂时 不 做 ; 留 出 ， 一 上 avenir 保留 行动 自由 的 权利 / I a 
réservé une bonne bouteille pour des amis. 他 给 朋友 和 留 了 
一 - 瓶 好 酒 。/ Permettez-moi de réserver ma réponse. 请 允 
许 我 思考 一 下 , 不 马上 回答 。/ Le propriétaire de la maison a 
réservé deux piéces. 房 怕 的 主人 留 出 两 间 屋 子 不 出 租 。6. 储 
存 , 省 下 , 留 下 备用 : 也 reserve la moitié de cette somme 
pour des besoins imprevus. 他 把 这 笔 款 的 一 半 储 存 下 来 以 
备 意外 之 需 。7. 预订 : ~ une place dans un théatre 预订 戏 
院 座 位 / Noubliez pas de reserver une table au 
restaurant. 别 忘 了 在 饭馆 里 贰 订 一 张 桌子 。 I se 一 vw. pr. 
1. 保留 给 自己 ; 留 下 (部 分 ) 自 用: Je me réserve 
instruction de mes enfants. 我 把 孩子 的 教育 留 给 自己 专 
管 。/ Il a loué sa maison en se réservant deux piéces., 他 把 
自己 的 房子 租 了 出 去 ; 只 留 下 两 间 自 用 。2. se 一 pour 等 待 
(时 机 等 ): I] n'a pas accepte votre invitation, il se réserve 
pour une autre occasion. 他 没有 接受 您 的 邀请 , 他 等 待 别 的 
机 会 。/ [独立 使 用 ] 1’ avenir est trop incertain pour pren- 
dre une décision，il vaut mieux se réserver. 未 来 情况 太 捉 
摸 不 定 , 难以 作出 决定 , 最 好 再 等 等 看 。3. 〈 俗 ) 留 肚子 , 留 饭 
其 ; se 一 pour le diner 留 着 胜 子 吃 晚 饭 / Les enfants 
mangeaient peu，se réservant pour le dessert. 孩子 们 吃 得 
很 少 , 留 着 肚子 准备 吃 甜点 。4.【〔 体 ] (比赛 开始 时 ) 保存 体力 
5. se 一 de faire qch 保留 作 某 事 的 权利 , 等 待 时 机 再 作 某 
事 ; Je me réserve de lui dire ce que je pense de son atti- 
tude, 我 等 待 有 好 的 机 会 再 告诉 他 我 对 他 态度 的 看 法 。/ La 
victime de 1 accident se réserve de demander des dom- 
mages et intéréts， 举 故 受害 者 保留 要 求 损 害 赔偿 的 权利 。 
réserviste [rezervist] n. m. 预备 役 军人 : rappel de ~s 征召 
预备 役 军 人 
réservoir [rezsrwar] n. m. 1. 水 库 ; 蓄 水 池 ; creuser un 一 
挖 水 库 / ~ d'irrigation 灌溉 用 水 库 / ~ pour les eaux de 
pluie 十 水 历 水 池 2. 《 引 ) ( 盛 液体 或 气体 的 ) 容器: ~ 
d’ essence 汽油 箱 / ~ d'une automobile 汽车 的 油箱 / ~ a 
mercure 求 档 / 一 jauge 计量 储 楼 3. 养 鱼池 ; 养 鱼 簿 4. 
《 转 ) 源泉 : Les provinces pauvres sont un réservoir de 
main-d'oeuvre, 贫穷 的 省 份 是 劳动 力 的 源泉 。5.[ 动 ] 贮 液 
军 ; 贮 车 泡 : ~ a venin 毒 缕 / ~ gastrique 骨 历 6. 贮 主 , 储 
主 ; ~ dinfection 传染 贮 主 , 传染 贮 源 / ~ du virus rabique 
狂犬 病 病毒 贮 主 . 
residanat [rezidana] n. m. (实习 医生 的 ) 门 诊 实习 , 院外 实习 
residant, e [rezidau，at] 工 a. 1. 居住 的 , le lieu ou elle est 
一 e 她 居住 的 地 方 2, 常 驻 的 , 常住 的 : membres ~s dune 
académie 某 个 学 会 的 常 驻 会 员 条 n. 居住 者 , 定居 者 : avis a 
tous les 一 s de 1'immeuble 致 本 楼 全 体 居 住 者 的 通告 
résidence [rezida:s] n. f. 1, 居住 ;居留 ; 常 驻 : [| a établi sa 
résidence a Paris. 他 定居 在 巴黎 。/ changer de 一 改变 住 
处 / ~ surveillée 【forcée] 软禁 / 一 séparée [法 ] (夫妻 ) 分 
居 两 处 的 判决 书 / fonctionnaire soumis 3 一 必须 常 驻 的 公 
务 员 2，( 引 ) 居留 期 间 ; 常 驻 期 间 ， Durant les cinq ans de 
ma residence ... (Baudelaire) 在 我 五 年 的 居留 期 间 …( 波 德 
莱 尔 ) 3. 寓所 , 住宅 ; 府 第 : 一 principale 主要 住宅 , 常年 住宅 
/ 一 secondaire 第 二 帘 所 , 别墅 [通常 在 乡下 或 海边 ] / ~ ter- 
tiaire 第 三 寅 所 , 第 二 别墅 [通常 在 高 山 滑雪 区 ] / ~ pour 
personnes agees 老年 公寓 4. 裳 华 住 宅 ; 豪华 住宅 区 : 
Plusieurs résidences ont été construites aux alentours de 
Paris， 好 几 个 党 华 住宅 区 在 巴黎 郊区 建成 。5.[ 史 ] (保护 国 驻 
被 保护 国 的 ) 驻 扎 官 的 职务 或 官邸 6. faire 一 《 古 ) 居留 , 居住 


resident 
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résident, e [rezida，at] n. 1.《〈 低 于 大 使 级 的 ) 外 交 官 : mi- 
nistre 一 公使 / ~s francais en Argentine 常 驻 阿 根 廷 的 法 
国外 交 定 2,【〔 史 ] (保护 国 驻 被 保护 国 的 ) 驻 扎 官 3. 侨民 : les 
一 s chinois en France 在 法 国 的 中 国 侨民 4. ~ secondaire 
拥有 别墅 者 , 有 度假 屋 者 5. 门诊 实习 生 , 院外 实习 医生 

résidentiel, le [reziddsjel] a. 1. 作 住所 用 的 , 用 于 居住 的 ; 
quattier 一 住宅 区 2. 豪华 住宅 的 : immeuble 一 豪华 公寓 
楼 


résider [ rezide] wv.i，1. 居住 , 定居; 驻 : 1] possede une 
résidence secondaire dans la campagne, mais 这 réside & 
Paris. 他 有 一 套 乡间 别墅 , 但 他 住 在 巴黎 。/ Il a résidé 
longtemps a 1 étranger. 他 曾 长 期 居住 在 国外 。/ Les diplo- 
mates prennent les moeurs du pays ou ils résident. 外 交 官 
员 在 所 驻 国 入 乡 随 俗 。2. 〈 转 ) 在 于 …, 存在 于 : L’ espérance 
d'un pays réside dans sa jeunesse. 一 个 国家 的 希望 在 于 青 
年 一 代 。/ L’ordre idéal des peuples réside dans leur 
bonheur (Camus). 人 民 的 理想 秩序 在 于 他 们 的 幸福 。 (加 织 ) 
/ C'est en cela que réside le vrai courage (Barthélemy). 
真正 的 勇气 就 在 这 里 。( 巴 泰勒 米 ) 

résidu [rezidy] n. m. 1. 剩余 物 , 残留 物 ，Les chiffonniers 
rétoltent les résidus. 抬 藻 者 收集 废品 。2.( 转 , 贬 ) 漆 淳 : Le 
résidu de la sagesse humaine (Joubert). 人 类 智 丰 的 河津 。 
( 任 贝 尔 ) 3、[ 物 , 化 ] 滤 汪 ; 余 汪 ;残余 物 ，~-s de fission [原子 ] 
裂变 残 溃 / 一 qui se dépose 沉淀 的 余 汀 / utilisation des 
~s par 1’industrie 废渣 的 工业 利用 4，[ 数 ] 余数 , 残 数 ; 余 
式 : ~ de la série de Taylor 泰勒 级 数 的 余 式 5，[ 计 ] 剩余 
量 , ~ de correction 剩余 校正 量 6. [会 ] 结 欠 ; 余额 7. 
méthode des 一 s【 有 还 ] 剩余 法 

residuaire [rezidue:r] a、 残余 的 : les eaux 一 s 废水 

residuel, je [rezidyel] a. 剩余 的 , 残留 的 : huile 一 le 残留 的 
油 / air 一 【生理 ] 余 气 / relief 一 【地 ] 残余 地 势 / 
résistance 一 le【 电 ] 剩余 电阻 / gaz 一 【化 ] 残 气 / chemage 
一 《 转 ) 残余 失业 , 个 别 失业 现象 

résignataire [rezinater] n. m.【〔 法 ] 得 益 者 , 获 利 人 [ 指 得 到 他 
人 辞去 的 职务 或 让 出 的 利益 ] 

resignateur [rezihatoe:r] n. m. (职务 或 利益 的 ) 放 弃 者 

resignation [rezipnasj5] n. f. 1. (权利 .职务 等 的 ) 放 弃 , 让 出 
2. 忍受 , 顺从, 屈从 : regard de 一 屈从 的 目光 / subir ja 
douleur avec 一 忍受 痛苦 / 一 a 1 injustice 道 来 顺 受 

résigné, e [rezine] 工 xc. 屈从 的 ,顺从 的 : victime 一 e 忍 气 扩 
声 的 受害 者 TE n. 届 从 者 , 顺从 者 

résigner [rezine] 1 v. 上 工 放弃 ; 辞 ( 职 ), 让 出 (职务 ); 11 
avait 1 intention de résigner ses fonctions. 他 打算 辞去 自己 
的 职务 。2. ~ son ime a Dieu 版 依 上 帝 I se ~ vw. pr. 顺 
从 , 顺 受 , 忍受 : Devenu aveugle，il se résigne 8 son triste 
sort. 双 目 失明 后 , 他 便 忍 受 这 不 幸 的 命运 。/ Avancer en age 

. C'est connaitre ses limites et s’y résigner (Mauriac). 

人 一 天 天 变 老 … 也 就 会 知 老 服 老 。( 莫 里 亚 克 ) / 了 faut nous 
résigner a céder sur ce point. 在 这 一 点 上 我 们 不 得 不 作出 让 
步 


résiliable [reziljabl] a. 【法 ] 可 取消 的 , 可 撤销 的 , 可 解除 的 : 
un bail 一 au bout de deux ans 两 年 后 可 解除 的 租约 

resiliation [reziljasj5] n. f. 【法 ] (契约 等 的 ) 取 消 , 撤销 , 解除 ， 
一 dun contrat 合同 的 撤销 / 一 d’ un marché 取消 交易 

resilience freziljas] n. 上 【 物 ] 冲击 韧性 , 抗击 强度 ; 回 弹 , 弹 
性 : ~ relative 相对 冲击 韧性 , 相对 抗击 强度 

resilient, e [rezilja, at] a，[ 物 ] 抗 冲 击 的 , 有 弹性 的 ，La 
fonte est beaucoup moins resiliente que le fer ou | acier. 
铸铁 的 抗击 强度 比 铁 或 钢 差 多 了 。 

résilier [rezilje] vw. zt. [法] 取消, 嫩 销 , 解除 : ~ un marché 取 
消 一 笔 交易 

résille [rezij] n. 人 1. 发 网 2. 线 网 3，[ 技 ]( 灸 花 玻璃 的 ) 铅 条 


网 4. bas 一 大 网 眼 长 统 袜 

résinage [rezina:3] n. f. 采集 树脂 , 提纯 树脂 

résine [rezin] n. f. 1. ( 们 树脂 ， ~ synthétique [artificielle] 
合成 树脂 / ~ polyester 聚 酯 树脂 2. 松香 ;松脂 

résin€, e [rezinel 1 a. 含 树脂 的 ; 涂 树脂 的 ; 有松 香味 的 : du 
vin grec 一 有 松香 味 的 希腊 葡萄 酒 HL n. m. 松香 葡萄 酒 

resiner [rezine] wv. t. 工 . 采集 … 的 树脂 : ~ un pin 从 松树 上 
采集 树脂 2. 涂 树 脂 于 : ~ des allume-feu 在 引火 柴 上 涂 松 脂 
IL vi. 采 收 树脂 

resinerie [rezinri] n. 树脂 工业 ; 树脂 工 

resineux， Se [rezine, 9:z] I a. 产 树脂 的 ， 产检 骨 的 ; 含 树脂 的 ， 

松脂 的 ;有 树脂 特性 的 ;树脂 的 , 松脂 的 : bois ~ 含 树脂 的 木 

材 / odeur 一 se 松脂 味 I n.m. 1. 针叶树 2，pl， 产 树脂 的 
植物 

résingle [reze:g1] n. 人 (人 金 银 器 工 用 的 ) 修 整 辫 

résinier , ere [rezinje, sr] I a. 树脂 的 : industrie 一 ere 树脂 
工业 于 n. 树脂 采集 工 , 松脂 加 工 工人 1 2 m. 树脂 收集 器 

resinifeire [rezinife:r] a. 产 树 脂 的 ， plante 一 产 树脂 的 植物 

“tanaux 一 s 树脂 管 

resinifiable [rezinifjabi] a，{ 化 ] 能 树脂 化 的 , 可 变 成 树脂 ( 质 ) 

的， 

résinification [rezinifikasj3j n. f 1。 【化 ] 例 脂 化 (作用 ) 2. 
树 眉 生 

résinifier [rezinifje] vw. t. 【化 ] 使 树脂 化 , 使 成 树脂 

résiniforme [reziniform] < 树脂 型 的 

résinigomme [rezinigom]n. f 树胶 脂 

résinique [rezinik] a. 树脂 的 

résinite [rezinit] 2. f. 1. 脂 光 蛋白 石 2. 树脂 沥青 

résinographie [rezinografi] n. 上 【化 ] 树脂 学 

résinoide [rezinoid] n. m. 1. 树脂 状 物质 , 树脂 型 物 2. 热 固 
(性 ?树脂 

resinol [rezinol] n. mm、[ 化 ] 树脂 醇 

resinyle [rezinil] n. m.， [化] 树脂 油 

resipiscence [resipisa:s] n. f. 〈 书 ) 霉 过 , 悔改; venir a 一 悔 
过 ,悔改 / recevoir a 一 接受 悔过 

résistance' [ rezisttss] n.f 1， 抵 抗 , 反抗 :~ opiniatre 
[vigoureuse] 顽强 [有 力 ] 反 抗 / se rendre sans 一 不 战 而 降 
/ 一 passive 消极 抵抗 ;不 顺从 , 不 合作 : Les instructions du 
syndicat sont formelles: résistance passive; éviter 
soigneusement tout conflit (Gide). 工会 的 指示 是 明确 的 ， 
不 合作 ;务必 避免 任何 冲突 。( 纪 德 ) 2. (第 二 次 世界 大 战 时 期 
的 ) 抵 抗 运动 : ~ en Pologne 在 波兰 的 抵抗 运动 / Quoi qu'" 
arrive, la flamme de la résistance francaise ne doit pas 
Ss' éteindre et ne s’éteindra pas (de Gaulle). 不 管 出 现 什 么 
情况 , 法 国 抵抗 运动 的 火炬 不 应 该 熄灭 , 也 一 定 不 会 熄灭 。( 戴 
高 乐 ) / la R 一 法 国 抵抗 运动 3.( 转 ) 阻力 , 困难 , 障碍 ，Cela 
ne se fera pas sans résistance. 做 这 事 不 会 不 遇 到 阻力 的 。/ 
vaincre une 一 ，vVenir a bout dune 一 克服 阻力 , 克服 障碍 
4.《 转 ) 抵制 ,反对 ; 《 引 ) 道 耳 话 ; 不 顺心 的 事 : Il n’? opposa au- 
cune résistance a mes arguments. 他 对 我 的 论据 不 作 任 何 辩 
驶 。/ Un enfant trop gaté ne supporte aucune résistance. 
一 个 被 澳 爱 的 孩子 对 一 丁点 儿 不 顺心 的 话 或 事 都 忍受 不 了 。/ 
se heurter a une 一 générale 遭 到 普遍 的 抵制 5. 耐劳 的 能 
力 ;( 对 疾病 的 ) 抵抗 力 Ce garcon a beaucoup de 
résistance. 这 个 小 伙 子 特别 能 吃苦 耐劳 。6. (对 爱 倩 的 ) 拒 绝 
[ 尤 指 女 子 ] 

résistance*[rezista's] n. 有 1，( 电 ] 电阻 ; 电阻 器 ，~ électrique 
电阻 / Lunite de la résistance est 1 ohm.， 电阻 的 单位 是 欧 
姆 。/ les 一 s d'un fer a repasser 筑 斗 中 的 电阻 丝 / ~ pure 
[mortel 纯 电 阻 / amplificateur a 一 电阻 糯 合 放大 器 2. 抗 
力 ;耐力 ， ~ d'un corps au choc 物体 对 冲击 的 抗力 / 一 
d un textile ausure 织物 的 硬 用 度 / ~ 由 une plante 覃 
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物 对 反常 气候 的 耐 受 力 3. 阻力 ;强度 : ~ de 1 air 空气 阻力 / 
一 spécifique 单位 阻力 , 单位 强度 ;电阻 率 , 电阻 系数 / ~ de 
rupture 断裂 应 力 , 断裂 强度 / ~ du ciment 水 泥 强度 , 水 泥 
标号 / 一 des matkriaux 材料 强度 ;材料 力学 4.[ 生 ] ~ vi- 
tale 生命 力 / ~ globulaire 红细胞 脆性 试验 5, plat de 一 主 
菜 


Résistance (medaille de la) 抵抗 运动 勋章 

Resistance (parti de la) 抵抗 党 , 法 国保 守 的 奥尔良 党 人 
(1831 一 1848 ) 。 

resistant, e [rezista, at] La 1., 坚固 的 , 结实 的 ; Le bois de 
chéne est plus résistant que celui de peuplier. 橡木 比 杨 木 
坚 国 。/ vetements tres ~s 特别 耐 穿 的 衣服 2. 能 吃苦 耐劳 
的 ; 有 抵抗 能 力 的 : 1] était vigoureux et résistant (Camus). 
他 身体 健壮 , 能 吃苦 耐劳 (加 缪 ) / C’est une plante trés 
résistante. 这 是 一 种 适应 性 很 强 的 植物 。3. 反抗 的 , 抵抗 的 
是 n. (第 二 次 世界 大 战 时 期 法 国 的 ) 抵 抗 运 动 成 员 

résister [ reziste] zz indir. 1. 抗 , 耐 : I] a une santé de 
fer，ijl résiste a toutes les fatigues. 他 有 一 个 铁 打 的 身体 , 什 
么 活 都 累 不 垮 他 。/ Cette couleur resiste au lavage、 这 颜色 
不 怕 洗 。/ Cette plante résiste au froid. 这 种 植物 能 抗 寒 。 
2, 经 受 得 起 , 顶 得 住 , Seuls guelgues arbres ont résisté au 
cyclone. 只 有 几 棵 树 没 被 飓风 刮 倒 。/ Leur amour avait 
résisté a toutes les epreuves de la vie. 他 们 的 爱情 经 受 住 了 
生活 的 各 种 考验 。/ Ces accusations ne résistent pas a une 
analyse sérieuse. 这 些 指控 经 不 起 认真 的 分 析 。3，, 抵抗 , 反 
抗 一 a 1'oppression 反抗 压迫 / Nous avons victorieuse- 
ment résisté al offensive ennemie. 我 们 胜利 地 抵御 了 敌人 
的 进攻 。/ Le voleur résista aux agents qui le saisirent， 小 
偷 挣扎 反抗 抓 住 他 的 警察 。/ Rien ne lui résistait、 什 么 也 阻 
挡 不 了 他 。4. 抵制 ;抗拒 : Il est parfois difficile de résister a 
la tentation. 有 时 很 难 做 到 不 受 诱惑 。/ Oui，morte! Flle 
me résistait，je 1 ai assassinée (Dumas). 是 的 , 她 死 了 ! 她 
不 从 我 , 我 便 杀 了 她 (大仲 马 ) 5$，( 古 ) 忍受 , 忍 住 : ~ & la 
souffrance physique [morale] 忍受 肉体 [精神 ] 土 的 痛苦 

résistibilité [rezistibilite] n. f.〔【 电 ]1. 阻力 系数 , 抗 性 2. 比 
但 , 电阻 率 , 电阻 系数 

resistible [rezistibl] a，( 罕 抵抗 得 住 的 , 能 顶 得 住 的 ; 可 抵制 的 

résistif, ve [rezistif, iiv] a. 电阻 的 

résistivimetre [rezistivimetr] n. m.【( 电 ] 电阻 率 测量 仪 


系数 ;一 diélectrique 电阻 率 , 比 电 阻 / ~ thermique 热 阻 系 
数 / ~ de surface 表面 电阻 率 

résistor [rezista:r] n. m. 〔 电 ] 电阻 器 ; 电阻 线圈 ; 电热 器 : 一 
non-inductif 无 感 电阻 器 

resistron [ rezistr5] n. m. 【无 ] 光 阻 摄像 管 

Resita 雷 希 察 , 罗马 尼 亚 西 南部 城市 。 

Resnais, Alain (1922 一 ) 雷 乃 , 法国 电影 导 演 。 

resocialiation [r(e)sosjalizasj5] n. f. 使 重新 被 接纳 到 社会 生 
活 


resocialiser [r(3)sosjalize] wv. t. 使 重新 被 接纳 到 社会 生活 中 : 
~ un jeune délinquant [un malade mental] 使 犯罪 青年 [ 精 
神 病 患者 ] 回 到 社会 生活 中 去 

résoln, e [rezolyj 工 a. 1. 当 机 立 斯 的 , 果断 的 ; 坚决 的 , 坚定 
的 :un homme 一 一 位 果断 的 人 / un air ~ 坚定 的 神情 / 
Jetais résolu a me tenir désormais le plus loin possible de 
la politique (Mauriac) .我 决心 今后 尽量 远离 政治 。( 莫 里 亚 
克 ) 2. 解决 了 的 ;une question 一 e 解决 了 的 问题 3. 分 解 了 
的 4.【 医 ] 消退 了 的 , 消散 了 的 型 n， 当机立断 的 人 , 果断 的 
人 ;坚决 的 人 , 坚定 的 人 ; C'etait un résolu lui，au moins! 
Un brave! (Céline) 至 少 他 是 一 位 果断 的 人 ! 一 位 勇敢 的 人 ! 
〈 塞 利 纳 ) 

résolubilité [rezolybilite] n. f，[ 数 ] 可 解 件 


résoluble [rezolybjj a. 1. 可 分 解 的 , 可 拆 开 的 2. 可 解除 的 , 可 
撤销 的 :contrat 一 可 撤销 的 合同 3. 可 解答 的 ; 可 解决 的 : 
probleme aisement ~ 容易 解决 的 问题 

résolument [ rezolyma] adv， 当机立断 地 , 果断 地 ;坚决 地 , 坚 
定 地 :etre 一 hostile a une decision 坚决 反对 一 项 决定 / I] 
s'est mis resolument au travail. 他 毅然 决然 地 投入 工作 。/ 
Le temps couvert avait |’air de tourner resolument a la 
pluie (Giono). 天 阴沉 沉 的 , 看 样子 非 下 雨 不 可 。( 吉 奥 诺 ) 

résolutif, ve [rezolytit, iv] 工 a. 消散 的 , 消 肿 的 I n.m. 消 
散剂 , 消 肿 剂 

résolution [rezolysj5] n. f. 1. 分 解 ; 解析 ; 拆 开 (外 消 旋 混 合 
物 ), 离 析 ; 溶解 , 深化; ~ des forces 力 的 分 解 / ~ des 
deformations 应 变 分 解 / ~ capillaire 毛细 喷射 ,毛细 雾 化 / 
la 一 de la neige en eau 雪 融 化 成 水 2. 解除 , 撤销 ;取消 : ~ 
d'un bail 租约 的 解除 3.〔 医 ] 消散 , 消退 :~ d'un abces 脓肿 
的 消散 / ~ des muscles 肌肉 的 放松 4.[【 逻 ] 分 解 5.【 乐 ] 解 
决 ;一 de la septieme sur la quinte 七 度 到 五 度 的 解决 6， 
pouvoir [limite] de 一 【〔 光 ]} 分 辨 本领 7.[ 空 ] 分 辨 力 [时 感 技 
术 ] 8. 解 , 解答 , 解决 : ~ dun triangle 解 三 角形 / ~ 
graphique 图 解 , 图 解法 / ~ numerique des équations 
algébriques 代数 方程 的 数值 解 / 一 d'une difficulté 难点 的 
解决 9. 决心 : Sa résolution était prise， 他 已 下 定 决 心 。/ 
一 s inébranlables 不 可 动摇 的 决心 / faire [prendre] la 一 
de mieux travailler 下 决心 更 努力 工作 / s’affermir dans sa 
一 坚定 决心 / ébranler la ~ de qn 动 播 某 人 的 决心 / in- 
fluer sur les ~s de qn 影响 某 人 的 决心 / Elle avait attendu 
le jour, le jour n’avait fait que 1]’assurer dans sa 
résolution (Aragon). 她 等 待 天 明 , 天 明 更 坚定 了 她 的 决心 。 
《阿拉 贡 ) 10. 决议 ;议决 :adopter [passer，prendre] une 一 
通过 一 项 决议 / exécuter la 一 执行 决议 / ~ de 
1' Assemblée générale des Nations Unies 联合 国 大 会 决议 
11.《 书 ) 当机立断 , 果断 ; 坚决 , 坚定 :un homme de 一 果断 
的 人 / montrer de la 一 态度 坚决 

résolutoire [rezolytwa:r] a，[ 法 ] 使 解除 的 , 引起 解除 的 :con- 
dition 一 解除 条 件 / clause 一 解除 条 款 

résolvance [rezolva:s] n. 上 【 交 ] 分 辨 能 力 

resolvant, e [rezolva,at] [ 医 ]I a. 消散 的 , 消 肿 的 II n. ze. 
消散 剂 , 消 肿 剂 

résolvante [rezolvat] 7. f【 数 ] 解 式 , 预 解 方程 ; ~ d'une 
equation 一 个 方程 的 预 解 式 

résonance [rezond:s] n. f. 1., 反响 , 回声 ; 聚 音 性 :la 一 d'une 
cloche 钟 的 回声 / la 一 d' une votte 拱 顶 的 聚 音 性 3。[ 物 ] 
共鸣 ;共振 , 谐振 ;~ du son 声 的 共鸣 / ~ de spin 自 旋 共 振 
/ etre [entrerj en 一 发 生 共 网 ;发 生 共 振 / spectre de 一 
共振 谱 / ~ moléculaire 分 子 共振 / 一 électrique 电 谐振 / 
一 magnétique nucléaire 核磁 共振 , 核子 磁 谐 振 [缩写 RMN] 
/ 一 paramagnétique électronique 电子 顺 磁 谐振 [缩写 
RPE] / ~ en série [en parallale]〔 电 ] 串联 [并 联 ] 谐 振 / 
caisse de 一 共鸣 箱 / courbe de 一 共振 曲线 3. 《 转 ) 共鸣 ， 
反响 : Ce poéme de Victor Hugo éveille en nous des 
resonances profondes. 维 克 多 ' 雨 果 的 这 首 诗 在 我 们 心中 引 
起 深 深 的 共鸣 。 

réson(n)ant, e [rezona, Gat] a 1.〈 诗 ) 响亮 的 ; 回响 的 : voix 
claire et ~e 清脆 响亮 的 嗓音 2，[ 物 ] 共鸣 的 ; 共振 的 , 谐振 
的 :chambre 一 e 共鸣 箱 / circuit électrique 一 共振 线路 

résonateur, trice [rezonatoe:r, tris] [ 物 ]1 a.、 产生 共鸣 的 ; 产 
生 共 振 的 , 产生 谐振 的 I n. m， 共 殉 器 ; 共振 器 , 谐振 器 : ~ 
acoustique 共鸣 器 / ~ magnétique 和 磁 共 振 器 / ~ 
gectrique， 一 de Hertz 赫兹 共振 器 / ~ & cavité 空 腔 谐振 
器 / ~ coaxial 同 轴 谐 振 器 

résonnement [rezonma] n. m. 回响 ;共鸣 ;共振 

résonner [ rezone] v.i， 1. 鸣 响 , 发 出 响声 , Cette cloche 
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resonne faiblement， 这 只 钟 响声 很 轻 ,。 / Des pas 
résonnaient sur la rue. 街道 上 响起 脚步 声 。2， 共鸣 , 回响 ， 
反响 ;充满 声音 : Cette salle résonne trop. 这 个 大 厅 回 声 太 
大 。/ Les montagnes résonnent du bruit du tonnerre. 山 
谷 间 回 荡 着 雷 声 。 

résorbable [rezorbabl] a. 可 吸收 的 ; 可 消除 的 

résorber [rezorbe] 工 vt 1.【 医 ] 吸收 , 使 消失 ; 1’ épanchement 
du pus a été résorbé. 积 脓 被 吸收 了 。2。.《 转 ) ( 慢 慢 地 ) 消除 ， 
消灭 : 一 ie deficit 消除 赤字 / ~ le ch6mage 消除 失业 现象 
型 se 一 v. pr. 1.【 医 ] 吸 收 , 消失 :abces qui se résorbe 自行 
吸收 的 脓肿 2.〈 转 ) 消除 : Si tu aimes tout，la peur se 
résorbe. 如 果 你 爱 一 切 , 害怕 会 逐渐 消失 的 。 

résorbeur [rezorboe:r] n. m， 去 泡沫 器 , 吸 泡沫 器 

résorcine [ rezorsin ] n.f., résorcino]l [ rezorsinol ] n.m. 
[化 ] 间 葵 二 酚 , 雷 锁 辛 

resorption [rezorpsj35] n. 上 工 【 医 ] 吸收 (作用 ); 消失 :la 一 
d' une tumeur 肿瘤 的 被 吸收 / ~ dune injection intra- 
musculaire 肌肉 注射 的 吸收 2.[ 物 ] 再 吸收 , 重新 吸收 3， 
《 转 ) 消除 , 消灭 :ja 一 de la crise monétaire 货币 危机 的 消除 
/ la 一 du ch6mage 失业 现象 的 消除 / la 一 du dkficit 赤字 
消除 

résoudre [rezudr] [Conj.50] vw.t. 1. 分 解 ;解析 2. 使 变化 ， 
使 转化 :La chaleur résout la neige en eau. 热 把 雪 化 为 水 。 
3. [法 ] 解除 , 撤销 ;取消 : 一 un bail 解除 租约 4.【〔 话 ] 使 消散 ， 
使 消退 : ~ une tumeur 使 肿块 消散 [用 此 意 时 过 去 分 词 为 
résous，résoute : La tuméfaction a été résoute, 肿胀 消退 
了 。] 5.【 乐 ] 解决 :~ une dissonance 解决 一 个 不 协和 和 音 
6. 解 ,解答 ;解决 :~ un probleme d'arithmetique 解 一 道 算 
术 题 / ~ une equation 解 方 程式 / J] 'avais fait le voeu de 
résoudre 1' énigme (Giraudoux). 我 发 誓 猜 出 这 底 。( 季 洛 杜 ) 
/ Si Lincoln n'avait pas été assassiné, le probléme noir 
aux Etats-Unis edt peut-étre été résolu (Mauriac). 如果 
林肯 不 被 暗杀 , 美国 的 黑人 问题 可 能 就 解决 了 。( 莫 里 亚 克 ) 7. 
决定 ,决心 ,决断 : [| a resolu de partir al etranger， 他 决定 
出 国 。/ J'ai résolu que nous travaillerions ensemble. 我 已 
决定 , 我 们 一 起 干 。/ TIL ne sait que résoudre. 他 拿 不 定 主 意 。 
8. 使 作出 决定 , 使 下 决心 :~ qn a faire qch 使 某 人 决定 作 某 
事 ,使 某 人 下 决心 作 某 事 / [主要 用 被 动态 ] etre résolu 4& 
[《 浊 》de] faire qch 决心 作 某 事 ，etre résolu gue (+ 
5U0j.) 决心 …: Nous sommes résolus qu "il ne vienne pas 
travailler avec nous. 我 们 决心 不 让 他 来 和 我 们 一 起 工作 。/ 
[vw. impers. ] il a été résolu que ... 决定 … 了 se ~ vw. pr. 
1. 分 解 ;变化 ,转化 :Le bois qui brale se résolut en cendre. 
燃烧 的 木头 化 为 灰 炮 。2,【 医 ) 消散 , 消退 : Cet abcés s'est 
resous lentement. 脓肿 慢 慢 消失 了 。3，. 导致 , 引起 ; un 
différend qui se résout a une querelle de personnes 导致 人 
们 争吵 的 一 个 分 层 / Tout cela se résout a rien. 这 一 切 毫 无 
意思 。 这 一 切 都 无 济 于 事 。4. 被 解决 ; La difficulté s’ est 
résolue d'’ elle-méme. 难点 自行 解决 了 。5. se 一 & 决定 , 决 
心 :se 一 站 la retraite 决定 退休 / Pour la premiere fois il se 
résolvait a frapper & la porte close (Gracq). 他 头 一 次 下 决 
心 去 敲 关 着 的 门 。( 格 拉克 ) 

respect [respe] n. m. 1. 尊敬 ,敬重 ;le ~ de soi 自重 / for- 
mule de 一 敬 语 / avoir du 一 & [envers,， pour, a legard 
de] qn 尊敬 某 人 / montrer [témoigner] du 一 a gn 对 某 人 
表示 尊敬 / commander [imposer，s’ attirer, inspirer] le 
一 使 人 尊敬 / manquer de 一 a [envers] qn 对 某 人 不 尊敬 
/ tenir [garder]gqn en 一 制服 某 人 ;使 某 人 慑 服 ;tenir un 
malfaiteur en 一 grice a un revolver 用 手枪 制服 坏 分 子 / 
一 humain [respekyme] 怕 说 闲话 ,顾忌 与 论 : Le respect 
humain, & cause du public qui passait, les empécha de 
s' étreindre longuement (Flaubert). 行人 来 来 往往 , 他 们 怕 


别人 有 看 法 , 就 没有 长 时 间 地 拥抱 在 一 起 。( 福 楼 拜 ) / sauf 
(votre) 一 ，sauf [avec] le 一 que je vous dois 想 我 冒昧 ， 
请 勿 见怪 [用 于 可 能 冒犯 对 方 的 话 之 前 ]: Sauf votre respect， 
vous avez quel age? 她 我 冒昧 , 请 问 您 多 大 年 纪 ? 2. 〈( 引 ) (对 
神 等 的 ) 尝 敬 , 崇拜 3, 尊重 ;遵守 ;人 恪 遵 ;不 妨害 ;不 损害 , 爱惜 ; 
le 一 de la veérité 尊重 事实 / le 一 des jois [ des moeurs] 苯 
重 法 律 [风俗 1 / ~ mutuel de 1’intégrité territoriale et de 
la souveraineté 互相 尊重 领土 完整 和 主权 / ~ du code de ja 
route 遵守 交通 规则 / le 一 du cérémonial traditionnel 恪 遵 
传统 礼仪 / un 一 exagéré pour les convenances 过 分 拘泥 于 
礼节 / avoir le 一 des livres qu’ on emprunte 爱护 借 来 的 书 
4， pl. 《 书 ) 敬意 ; présenter ses 一 s 致敬 / Recevez mes res- 
pects， 请 接受 我 的 敬意 。 

respectabiliser [respektabilize] vw. t. 使 受到 尊敬 ,使 应 受 尊 重 

respectabilité [respektabilite] n. f. 可 尊敬 , 可 敬重 ; 可 尊重 ; 
体面 :1 a le souci de sa respectabilité. 他 很 要 面子 。 

respectable [respektabl] ww. 1， 可 尊敬 的 , 可 敬重 的 ;应 受 苯 重 
的 ;有 身份 的 , 体面 的 :une personne 一 par ses vertus 德 高 
望 重 的 人 / ce 一 vieillard 这 位 可 敬 的 老人 / air ~~ 体面 的 
样子 / Vos scrupules sont respectables， 您 的 一 丝 不 苟 令 人 
敬重 。2. 相当 多 的 ;相当 大 的 ;相当 可 观 的 :un nombre 一 de 
spectateurs 相当 多 的 观众 / une salle de dimension 一 一 个 
很 大 的 厅 / une somme ~ 一 笔 可 观 的 款 子 

respecter [respekte] wv.t. 1, 尊敬 , 敬重; ~ les personnes 
agées 尊敬 老年 人 / ~ sa patrie 敬重 祖国 2. 尊重 , ~ les 
convictions de qn 尊重 某 人 的 信仰 / ~ les opinions [la 
jibertej d'autrui 尊重 他 人 的 意见 [自由 ] / 一 les faits 尊重 
事实 / ~ les traditions 尊重 传统 3. 遵守 ;不 妨碍 ;不 损害 , 爱 
惜 :一 la regle 遵守 规则 / ~ les clauses d' un traité 遵守 条 
约 条 款 / ~ le sommeil de qn 不 打扰 菜 人 的 睡眠 / ~ le tra- 
vail de gn 不 妨碍 某 人 的 工作 / Ma meére respectait mon si- 
lencieux recueillement (Beauvoir) . 我 正 默默 地 沉思 , 母亲 没 
有 打扰 我 。( 波 伏 瓦 ) / Le temps a respecté cette vieille 
église， 虽 年 代 久 远 , 这 座 老 教堂 却 完好 无 损 。JE se 一 v. pr. 
1. 自重 :Cet homme se respecte et se fait respecter. 这 个 
人 自重 , 也 受到 他 人 尊重 。/ Au théatre, je ne concevais pas 
que des gens qui se respectent puissent aller ailleurs qu'au 
balcon (Gide). 在 剧场 里 , 我 无 法 设想 , 一 些 很 讲究 体面 的 人 
竞 不 坐 楼 厅 。( 纪 德 ) 2.qui se respecte 〈 俗 》 名 符 其 实 的 

respectif, ve [respektif, iv] a. 各 自 的 , 各 个 的 , 分 别 的 ， 
déterminer les positions 一 ves de deux astres 确定 两 个 星 
座 的 各 自 方位 / intéréts ~s 各 自 的 利益 / les droits ~s des 
epoux 配偶 各 自 的 权利 

respectivement [respektivmG ] acdo. 各 自 地 , 分 别 地 : fis ont 
présenté respectivement leur demande. 他 们 分 别提 出 了 自 
己 的 要 求 。/ deux enfants ages 一 de dix et de huit ans 两 
个 年 龄 分 别 为 10 岁 和 8 岁 的 儿童 

respectueusement [respektqezma 】 ad， 茶 敬 地 , 尊敬 地 ， 

. Madame Marthe attendait respectueusement que le pa- 
tron eat fini de tempéter (Triolet). 马尔 特 太太 毕 恭 毕 敬 地 
等 着 老板 发 完 脾气 。( 特 里 奥 莱 ) 

respectueux, se [respektde, 6:z] 1 a. 1. 恭敬 的 , 尊敬 的 ;尊重 
人 的 ;un enfant ~ envers ses parents 一 个 尊敬 父母 的 孩子 
/ un fils 一 de la volonté de son pere 一 个 尊重 父亲 意愿 的 
儿子 / langage 一 尊敬 的 语言 / écrire en termes 一 用 尊敬 
的 词语 写 信 / ton 一 尊敬 的 语气 / présenter ses 一 ses salu- 
tations, présenter ses hommages [ses sentiments] ~ & 
qn 向 某 人 表示 敬意 / Transmettez mon respectueux sou- 
venir a vos parents. 请 向 您 的 父母 转达 我 的 敬意 。/ Veuillez 
agreer mes sentiments respectueux， 请 接受 我 的 敬意 。[ 信 
末 用 语 ]/ 6 distance ~se 保持 合适 的 距离 ; se tenir 
[s'asseoir] a distance 一 se de gn ( 因 身 份 ,情况 等 差异 ) 与 某 
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人 保持 合适 的 距离 站 着 [就 坐 ] 2. 遵守 ;不 妨害 (+ de ): atre 
一 des formes 遵守 礼节 I xn. A 〈 俗 , 婉 ) 妓女 [ 源 于 萨 特 剧 
本 :Ja p... respectueuse”] 

Respighi, Ottorino (1879 一 1936) 雷 斯 皮 吉 , 意大利 作曲 家 。 

respirable [respirabl] a. 可 以 呼吸 的 ;适合 呼吸 的 : un air 一 
可 呼吸 的 空气 / atmosphere 一 适合 呼吸 的 大 气 

respirateur [ respiratoe:r] 1 a. mx， 用 于 邦 吸 的 , 呼吸 用 的 : 
muscles 一 s 呼吸 肌 I 7. m1. 厨 吸 包 2。 人 工 呼 吸 器 , 呼吸 
机 ;一 électronique 电子 呼吸 机 / ~ volumétrigue 容积 控制 
型 呼吸 器 

respiration [ respirasj3 ] 2. 1. 呼吸 ~ cellulaire 
[cutanée，pulmonaire] 细胞 [皮肤 、 肺 ] 呼 吸 / ~ artificielle 
人 工 呼 吸 / avoir la 一 normale [hajetante] 呼吸 正常 [ 急 
促 ] / ~ profonde 深呼吸 / perdre la 一 停止 呼吸 / arret 
de la 一 par asphyxie 因 宣 息 而 引起 的 呼吸 停止 / retenir sa 
一 屏 住 腹 吸 2. ~ de réservoir 油缸 的 通气 

respiratoire [respiratwa:r] a. 呼吸 的 :systeme [appareil] 一 
呼吸 系统 / voies 一 s 呼吸 道 / avoir des troubles ~s 有 呼吸 
障碍 / quotient 一 【生理 ] 呼吸 商 

respirer [ respire] Tv.i. 1. 呼吸 : ~ par le nez [par la 
bouche] 用 鼻 [ 用 踢 ] 呼 吸 / ~ regujliarement [avec peine, 
avec difficulté] 呼吸 正常 [困难 ] / Les végétaux respirent 
aussi bien que les animaux. 植物 和 动物 一 样 也 能 呼吸 。/ 一 
librement， 一 a 1 aise 〈 转 ) 感 到 自在 / empécher de 一 使 
窒息 ; 勒 死 , 托 死 / depuis que je respire .. .自从 我 降生 以 来 
… / Je ne respire que pour la patrie. 我 只 为 祖国 活着 。/ II 
ne respire plus. 他 断气 了 。/ Elle respire encore. 她 还 活着 。 
2.《 转 , 俗 ) 歌 息 , 喘息 ; 松口 气 , 轻松 :Je rentre de travailler， 
laissez-moi respirer un moment. 我 刚 下 班 回来 , 让 我 葡 一 会 
儿 。/ Ouf! Nous allons enfin respirer, le moment de 
Presse est passé. 喔 喃 ! 我 们 总 算 能 松口 气 了 , 忙 的 时 候 过 去 
了 。3.《〈 转 ) 表现 出 来 , 显露 出 来 : L'amour du bien public 
respire dans toutes ses paroles. 他 的 言谈 话语 中 都 表现 出 对 
公益 事业 的 热爱 。IIL wv.t. 1, 吸 ( 气 ) :一 un bon air [un air 
pur] 上 吸 新 鲜 空 气 2.〈 转 ; 表现 出 , 显露 出 , 呈现 ; Sa conversa- 
tion respire intelligence， 他 言谈 机 智 。/ 一 la franchise 
显得 坦率 / Elle respire la santé et la joie de vivre. 她 显得 
健康 , 热爱 生活 。/ Dans cette maison， tout respire le 
calme，la paix. 这 座 房子 里 ,一 切 都 显得 宁静 , 祥和。3，( 旧 ， 
转 》 渴 望 : Tous les peuples ne respirent que 
] affranchissement. 各 国人 民 无 一 不 渴望 解放 。4. 〈 古 》 发 
出 , 散发 (气味 气息 ) 

respirométrie [respirometri] n. f 【〔 医 ] 呼吸 运动 描记 法 ; 微 生 
物 呼 吸 测量 法 

resplendir [respladi:r] wv. i. 《〈 书 ) 发 亮 , 发 光 ; 闪 炮 … 光芒 
imetal qui resplendit au soleil 在 阳光 下 发 亮 的 金属 / Le 
soleil resplendit. 阳光 照 炉 。/ A cette nouvelle，son visage 
resplendit de joie、 听 到 这 个 消息 , 他 的 脸 上 焕发 出 喜悦 的 光 
芒 。/ I resplendit de santé. 他 神采 奕奕 , 身体 健康 。 

resplendissant, e [respladisa, at] a. 发 亮 的 ,发 光 的 ,灿烂 的 ; 
内 炉 光 芒 的 :soleil 一 灿烂 的 阳光 / des yeux 一 s 炯 烟 发 光 的 
眼睛 / une mine ~e (de santé) 容光 焕发 / un enfant 一 
de joie 兴高采烈 的 孩子 / un visage 一 de bonheur 喜气 洋 
洋 的 脸 / Ses affaires ne sont pas resplendissantes，( 俗 》 他 
的 生意 不 顺手 。 

resplendissement [respladisma] n. m，( 书 ) 光辉 , 光彩, 灿烂 ， 
辉煌 : Le resplendissement de sa gloire s’étend a tout 
le pays. 他 的 荣誉 的 光彩 在 全 国内 炊 。 

responsabilisation [resp5sabilizasj5] n.f. 责任 化 ,责任 落实 

responsabiliser [resp3sabilize] wv.t. 使 负责 任 , 使 有 责任 感 ， 
Ra enfant 使 孩子 有 责任 感 /~ les cadres 使 干部 们 负 起 


responsabilité [ resp5sabilite] n.f 1. 责任 : ~ civile 
[pénale] [法 ] 民事 [刑事 ] 责 任 / ~ collective 集体 责任 / ~ 
ministérielle 内 阁 责 任 , 政府 责任 / société a 一 limitée 有 限 
公司 [缩写 为 SARL] / avoir de lourdes 一 s 负 有 重要 责任 / 
déterminer les ~s en cas d'accident d’automobile 确定 车 
祸 各 方 责任 / avoir la 一 de 对 … 负 有 责任 / accepter une 
一 肯 扣 负责 任 / prendre [porter] la 一 de 担负 起 … 的 责任 
/ rejeter ja 一 de ... sur qn 把 … 的 责任 推 御 给 某 人 / 
décliner toute 一 en cas d' echec 失败 时 不 承担 任何 责任 / 
Les parents ont la responsabilité morale de 1’ éducation de 
jeurs enfants. 父母 有 教育 其 子女 的 义务 。2, (3 引 ) 职责 , 职 
务 : assumer [fuir] les 一 s 履行 [逃避 ] 职 责 / Le chef 
d' entreprise a de grandes responsabilités. 企业 领导 担负 着 
重要 的 职责 。/ Le Premier ministre a engagé la 
responsabilité du gouvernement， 总 理 担负 着 领导 政府 的 职 

responsable [resp5sabl] 1 a. 1. 负责 的 , 应 负责 的 , 有 责任 的 : 
gouvernement 一 责任 政府 制 / ministre ~ de la Défense 
nationale 国防 部 责任 部 长 / une personne 一 负责 人 ;负责 
任 的 人 , 言行 审慎 的 人 / Les experts jugeront si ?accusé est 
responsable. 专家 们 将 判断 被 告 是 否 负 有 责任 。/ stre 一 en- 
vers gn 对 某 人 负责 / etre 一 de 负责 …; 对 … 负 有 责任 :etre 
一 del organisation d'une fste 负责 组 织 一 次 节日 庆祝 活 
动 ，étre 一 de la mauvaise gestion d'une entreprise 对 企 
业经 营 不 善 负 有 责任 / Un pere est civilement responsable 
des dégats commis par son enfant mineur， 父亲 对 其 未 成 
年 子女 造成 的 损坏 负 有 民事 上 的 责任 。/ vendre... ~ de 
4ch 认为 … 是 某 事 的 责任 者 ; 认为 … 是 某 事 的 原因 / Il tenait 
tous les hommes de son age pour responsabjes de la 
guerre (Beauvoir). 他 认为 所 有 和 他 同龄 的 人 都 应 对 战争 负 
责 。( 波 伏 瓦 ) IIL n. 1. 负责 人 ;les ~s syndicaux 工会 负责 人 
/ désigner un 一 指定 一 名 负责 人 2. 责任 者 ;根源 , 原因 , ~ 
d' un accident de la circulation 一 次 交通 事故 的 肇事 者 / Le 
vrai responsable，c’ est ] alcool. 真正 的 祸根 是 醒酒。 

responsif, ve [resp5sif, iv] a.， [法] 回答 的 , 答辩 的 : mémoire 
一 答辩 书 

responsorial [resp3sorjal] (如 .一 ax ) 7. m.，【( 宗 ] 应 答对 号 

resquilie [reskij] n. f. ,resquillage [reskija's] n. m. ( 俗 ) 拱 
油 , 不 购 票 (看 戏 、 乘 车 等 ) :un spécialiste de 一 拱 油 老手 / 
C'est de la resquille. 这 是 措 油 。 

resquiller [ reskije] 工 vi 《 俗 ) 措 油 , 不 购 票 (看 戏 、 乘 车 等 ) HI 
vt. 跤 , 拱 油 获得 , 不 花 钱 获得 ; ~ un repas 中 了 一 顿 饭 / 一 
une place de theatre 看 蹦 戏 , 看 白 戏 

resquilleur , se [reskijoe:r, gi:z]〈 俗 ; I n. 措 油 者 ;看 足 戏 者 ; 坐 
蹦 车 者 了 a.étre tres 一 很 会 措 油 

ressac [r(3)sak]n.m， 拍 岸 浪 , 破浪 ;二 角 波 浪 , 激 浪 

ressaigner [r(3)se[ejhe] vw. t. 再 给 (病人 ) 放 血 .Le médecin 
1 avait ressaigné. 医生 给 他 再 次 放血 。IE wv. ;， 再 出 血 , 再 流 
血 ;Les plaies ressaignent. 伤口 再 次 出 血 。 

ressaisir [r(a) se[e]jzir] 1 vt 1. 再 抓 住 , 再 捉 住 ; ~ un 
fuyard 抓 回 一 个 逃跑 者 / ~ le cable 重新 抓 住 缆绳 2，( 转 ) 
恢复 , 重新 控制 住 : ~ le fl de ses idées 找 回 思路 / ~ le 
pouvoir politigue 重新 控制 政权 3.( 转 ) 重新 侵袭 ,La peur le 
ressaisit, 他 又 害怕 起 来 。/ Tl allait mieux，mais la fievre 
1'a ressaisi. 他 病 刚 要 好 转 , 但 又 发 起 烧 来 。H se 一 vpr. 
1. 恢复 镇 静 ; 恢复 镇 定 : L’ émotion | empechait de parler, 
mais il se ressaisit rapidement. 他 激动 得 说 不 出 话 , 但 很 快 就 
镇 静 下 来 。/ Cette famille a subi bien des epreuves，mais 
elle s'est toujours ressaisie. 这 个 家 庭 备 受 磨难 , 但 它 总 能 处 
之 泰然 。2. se 一 de qch { 法 ] 收 回 某 物 

Tessaisissement [r(a)se[ejzisma] n.m.，( 书 ) 恢复 镇 静 ; 恢复 

定 
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ressassage [r(a)sasa’s], ressassement [r(a)sasma] n.m. 不 
断 重复 , 反复 说 ;重复 的 话 , 架 语 , 车 畏 边 话 

ressasser [r(3)sase] v.t. 1. 再 筛 , 重新 得 ; ( 古 再 搅动 ~ de 
la farine 再 筛 面粉 2. 〈 转 ; 反复 检查 ;反复 思索 ,反复 考虑 : 一 
un compte 反复 检查 账目 / 一 des remords 心中 老 是 内 次 / 
Je passe des nuits et des nuits & ressasser ces choses 
(Duras). 我 整 夜 整 夜 地 反复 琢磨 这 些 事 。( 杜 拉 斯 ) 3, 不 断 重 
复 , 反 复 说 ; ~ des recommandations 再 三 叮 呈 / ~ les 
memes plaisanteries 老 是 开 同 样 的 玩笑 

ressasseur, se [r(3)sasoerr, ozZ] 1， 爱 四 肋 的 人 

ressaut [r(3)so] n. m1. 【 建 ] 三 出 ; 凸 出 部 分 : ~ de pilier 扶 
柱 ; 无 帽 壁 柱 2. (平面 上 的 ) 凸 起 , 凸 起 部 分 :un 一 de terrain 
土 岗子 3. [地 ] 断 错 ;水 平 断 错 ;断层 ; ~ hydraulique 水 跃 ; 驻 
波 / 一 de faille 断 屋 岩 / ~ séismique 地 震 形成 的 小 陡 坎 4， 
‘ 转 ) 话题 的 突然 转变 

ressauter'[r(9)sote] v. 1 【 建 ] 凸 出 ; Cette corniche ressaute. 
挑 榴 凸 出 。 

ressauter"[r(3)sote] 1 v. + 重新 跳 过 , 重新 越过 : ~ un fossé 
重新 跳 过 沟渠 II wv. i. 重新 跳 , 再 跳 

ressayage [reseja:3]，réessayage [reeseja'3] n. mm ( 锋 纠 衣服 
时 的 ) 重 新 试 穿 , 重新 试 样子 

ressayer [reseje], réessayer [reeseje] [Conj.4] v.t. 1. 
《 罕 ) 重新 试 , 重新 试验 , 重新 试用 2. 重新 试 穿 , 重新 试 样子 : ~ 
un habit avant de le piquer 缝 制 前 再 试 一 次 衣服 样子 

resseller [r(e)se[s]le] v. 上 .重新 装 鞍 , 重新 上 鞍 

ressemblance [r(3)sabia;s] n. f. 1. 相像 ,相似 ;类 似 ; ~ frap- 
pante 惊人 的 相像 / ~ de [entre] deux objets 两 件 东西 的 相 
似 / ~ des gotts [dans les golits] 兴趣 相近 / la 一 est 
parfaite entre ..，… 之 间 完 全 相似 / avoir beaucoup de 一 s 
avec ...，avoir une grande 一 avec .. .与 … 很 相像 / Le 
fils est la vraie ressemblance de son pere， 儿子 长 得 很 像 他 
父亲 。2， pil， 相似 处 , 相似 点 : saisir les 一 s entre deux ou 
plusieurs choses 抓 住 两 件 或 几 件 事情 之 间 的 相似 处 / ana- 
lyser les 一 s et les différences de ... 分析 … 之 间 的 相似 点 
和 差异 3.《 书 模样, 外表 

ressemblant, e [r(3)sabla, dt] a. 1. ~ 4 《〈 罕 ) 与 … 相 像 的 ， 
与 … 相 似 的 ;[ 没 有 补 语 时 ] 和 以 往 一 模 一 样 的 2. 酷似 本 人 的 ; 
酷似 原 物 的 : un portrait bien 一 和 本 人 很 像 的 肖像 画 / 
est trés ressemblant sur cette caricature, on le reconnait 
bien, 他 很 像 这 幅 漫 画 , 很 容易 把 他 认 出 来 。3. pl. 彼此 相像 
的 : deux freres 一 s 长 得 很 像 的 兄弟 俩 

ressembler [r(e)sable] 1 vw.t. indir. (+ 4) 1. 和 … 相 像 , 和 
… 相 似 : Ce garcon ressemble plus a sa mere qu’a son 
peére. 这 男孩 长 得 更 像 他 母亲 而 不 像 他 父亲 。/ La copie ne 
ressemble guere au tableau original. 复制 品 与 原画 不 大 
像 。/ A quoi ressemble-t-il? ( 俗 ) 他 长 得 什么 模样 ? / 
parterres qui ressemblent a de grands tapis 像 一 块 块 大 地 
毯 的 花坛 / Elle espérait que la marche calmerait ces 
pincements au coeur qui ressemblaient a de 1]’angoisse 
(Triolet). 她 指望 散 散步 会 使 那 种 焦虑 般 的 揪心 平静 一 些 。 
( 特 里 奥 莱 )/ ne 一 d rien 《 俗 ) 没 有 样子 的 ;少见 , 非常 怪异 ; 
没有 理性 :un article qui ne ressemble a rien 不 像样 子 的 一 
篇 文章 ，une mode qui ne ressemble & rien 怪 里 怪 气 的 式样 
2.《〈 俗 ) 像 … 所 为 :Cela lui ressemble bien. 这 种 事 就 像 他 干 
的 。/ Cela ne vous ressemble pas. 这 不 像 您 干 的 。/ A 
quoi ca ressemble?〈 民 ) 为 什么 这 样 干 ? IE se 一 vw.pr. 1. 
相像 , 相似 : Ces deux jumeaux se ressemblent comme deux 
gouttes d’ eau [comme deux oeufs]. 这 对 挛 生 兄弟 长 得 一 模 
一 样 。/ se 一 de figure [de corps，de caractere] 面孔 [ 体 
形 , 脾气 ] 相 像 / Aucune maison ne se ressemble dans cette 
rue, 这 条 街 上 的 房子 各 不 相同 。/ Qui se ressemble 
3 assemble .( 详 ) 物 以 类 聚 , 人 以 群 分 。/ Les jours se suivent 


et ne se ressemblent pas.〈《 谚 ) 日 复 一 日 , 各 不 相同 。2. 和 从 
前 -- 样 ,没有 变样 : I[ ne se ressemble pas depuis qu’il est 
entré a 1 université. 他 自从 上 大 学 后 完全 变 了 样 。 

ressemelage [r(a)seam(a)1a:5] n. m. 换 鞋 底 :Combien cotte 
le resscmejage? 换 鞋 底 要 多 少 钱 ? 

ressemeler [r(3)semle] [Conj.5] wv.t. 换 鞋底 :faire 一 les 
chaussures 请 人 换 一 副 鞋 底 / sandajes a 一 要 换 底 的 凉鞋 

ressemer [ras(3)me,r(3)same] [Conj.6] 1 wv.t. 再 次 播种 , 重 
新 播种 ; ~ des graines 重新 播种 / ~ un champ 在 田 里 重新 
播种 IT se 一 wv. pr. 被 再 次 播种 , 被 重新 播种 ; (植物 ) 自行 播 
种 

ressentiment [r(s)satima] n.m，1. 记 恨 , 怨恨 , 愤恨 ; 不满 ; 
garder le 一 d une offense 对 一 次 贸 犯 记 候 在 心 / conser- 
ver un vif 一 de 对 … 十 分 恼 根 / éprouver du 一 contre qn 
[al egard de qn] 对 某 人 不 满 / contenir son 一 克制 怨恨 / 
etouffer [devorer，faire taire] son 一 监 住 怨 恨 2，( 古 ) 感 
觉 ; 重 新 感觉 ;苦痛 3，( 古 ) 感激 , 感恩 戴 德 

ressentir [r(a)jsatizr] [Conj.15] 工 立 上 1. (十) 对 … 记 恨 ; 对 
… 感 恩 2. 觉得 , 感觉 ; 感觉 到 : ~ une douleur & 1 épaule 党 
得 肩膀 痛 / ~ la soif 感到 口 渴 / ~ du bien-étre [du 
malaise] 感到 舒服 [不 舒服 ] 3. 感到 , 剑 着 (感情 ) :~ de 1 
colere 感到 伟 既 / ~ de la sympathie pour qn 对 某 人 产生 同 
情 / 一 delamour pour une femme 对 一 位 女子 产生 倾 莫 
4. 受 … 影 响 , 承受 … 的 后 果 : économie qui ressent les con- 
trecoups de la crise 承受 危机 影响 的 经 济 / ~ la perte d' un 
ami 因 朋友 的 去 世 陷入 悲痛 / ~ un outrage 因 受 侮辱 而 耿耿 
于 怀 / ~ profondement les choses 对 这 些 事 感触 颇 深 H se 
一 v.pr.(+ de) 工 ( 古 ) 记 恨 ; 感 恩 2. 继续 感觉 (疾病 等 )， 
仍然 感觉 到 :se 一 d’ une opération 仍然 感觉 到 手术 后 的 影响 
/ se 一 de son ancienne blessure 仍 感 到 旧 伤 口 疼 痛 3. 受 
到 … 影 响 , 承受 … 的 后 果 ， Les récoltes ne se ressentent pas 
de la sécheresse. 收成 并 未 因 干 旱 受 到 影响 。/ [Il se ressent 
de ja mauvaise éducation qu'"il a recue. 他 一 直 受 到 不 良 教 
育 的 影响 。/ Le pays s’est longtemps ressenti de la 
guerre. 国家 很 长 一 段 时 间 内 承受 着 战争 的 后 果 。4. ne pas 
$s "en 一 pour gch [ pour faire qch]( 民 ) 无 意 做 某 事 ,没有 
勇气 做 某 事 : ]] ne s’en ressentait pas pour faire les trente 
kilometres a pied. 他 没有 勇气 步行 这 30 公里 。 

resserre [r(a)ssr] n. 上 贮藏 室 ;工具 间 ; 堆 货 房 

resserr€é, e [r(a)jsefsjre] a. 1. 被 围 住 的 ; 狭 窗 的 :un défilé 
一 狭 窗 的 隘 路 / une vallke 一 e 狭窄 的 山谷 2. 被 收 [ 抽 、 束 、 
拧 … ] 得 很 紧 的 3. 便秘 的 

resserrement [r(e) serma] n.m. 1. 收 紧 ;更 紧 ; 紧缩 : 一 
d' une vallée 山谷 的 狭窄 / ~ de deux levres 氟 紧 嘴 展 / le 
一 dune ville dans un étroit espace 城市 紧缩 在 一 个 狭小 的 
空间 中 2.〈 转 ) 更 加 亲密 , 更 加 紧密 :je ~ des liens 关系 更 加 
密切 3. 〈 转 限制, 压缩 : ~ de 1 argent 银根 紧缩 / ~ de 
1 ecartement 【 铁 ] 缩小 轨 距 

resserrer [r(3)se[ejre] wv.t. 1.《( 古 ) 把 … 收 起 来 , 重新 放 好 
2.《 古 ) 更 严密 地 看 管 . ~ un prisonnier 严 加 看 管 犯人 3. 
《 引 ) 围 住 , 把 … 围绕 起 来 : la vallée que des montagnes 
resserrent 群 山 围绕 的 山谷 4. 再 收 [ 抽 、 束 、 拧 … ] 紧 , 使 更 紧 ， 
一 un noeud 再 抽 紧 结子 / ~ sa ceinture 再 束 紧 腰 带 / 一 
un robinet [un boulon] 把 水 龙头 [螺栓 ] 拧 紧 / 一 les cor- 
dons de la bourse 〈 转 ) 精打细算 , 节约 开支 5。( 转 ) 使 更 加 亲 
密 ; 使 更 加 紧密 : ~ jes liens de ] amitig 加 强 友好 关系 / ~ 
ses liens avec qn 密切 与 某 人 的 关系 / 一 la surveillance & 
1 égard d'un suspect 对 可 疑 分 子 更 加 严密 地 监视 6.( 引 ) 使 
收缩 , 紧缩, 压缩 , 缩小 ; Le froid resserre les pores. 寒冷 使 毛 
和 孔 收 缩 。/ 一 les rangs 使 队伍 更 密集 / ~ (le ventre) 使 人 
便秘 / ~ ses dépenses ( 转 ) 紧缩 开支 / ~ un recit ( 转 ) 压缩 
一 个 故事 / ~ un montage 删 减 电影 镜头 / ~ les 
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sentiments《 转 ) 压制 住 感情 TI se 一 wv. pr. 1. 被 收 [ 抽 、 束 、 
拧 … ] 得 更 紧 ; noeuds qui se resserrent 抽 得 更 紧 的 结子 2. 
《 转 ) 变 得 更 加 亲密 , 变 得 更 加 密切 : Nos relations se resser- 
rent. 我 们 的 关系 更 加 紧密 。3. 收缩 , 缩小; 变 狭 窄 :Un cercle 
de metal chauffé se resserre en se refroidissant. 烧 热 的 金 
属 图 在 冷却 时 会 收缩 。/ Le coeur et tous les organes se 
resserrent, rien qu’aé imaginer ce que ca peut etre & 1’eau 
froide (Sarrazin) . 心脏 和 全 身 器 官 都 收 紧 了 , 只 要 想像 一 下 
在 冷水 中 会 是 什么 样子 就 有 体会 了 。( 萨 拉 赞 ) 4.《 旧 , 转 ) 紧缩 
开支 


resservir [r(3)servi:r] [Conj.1$] 工 vw.t. 再 端 上 (饭菜 ), 再 供 
应 ;( 转 ) 重新 讲 : ~ un plat 把 一 道 菜 重 新 端 上 来 / ~ des 
plaisanteries usées 重复 老 掉 牙 的 笑话 II vw. i,1. 还 可 使 用 ， 
还 有 用 处 ;Ce manteau pourra resservir. 这 件 大 衣 还 能 穿 。/ 
Cela peut toujours resservir, 这 还 能 用 。2. 再 服役 , 再 服务 

ressort [r(3)so:r] n. m. 1. 弹簧 ,发 条 : ~ a boudin 螺旋 弹簧 ， 
盘 筑 / 一 a lames 到 片 弹 筑 , 僵 板 弹簧 / ~ conique 锥 形 盘 
簧 , 锥 形 卷 弹 簧 / ~ cylindrique 柱 形 螺旋 弹簧 / -~ de con- 
nexion 连接 弹簧 / ~ de retenue 止 动弹 簧 , 复原 弹簧 / ~ de 
suspension d' un véhicule 汽车 的 悬 置 弹 筑 / pistolet a 一 
弹 答 手 枪 [ 儿童 玩具 ] / ~ de montre 表 的 发 条 / tendre je 
一 d'un mecanisme A 1 aide d'une clé 用 钥匙 上 机 件 的 发 
条 2. 弹性 , 弹力 ; faire 一 有 弹性 ; 回 弹 , 弹 回 来 :Le bois de 
] arc fait ressort， 制 马 的 木料 有 弹性 。Une branche pliee 
fait ressort. 折 弯 的 树枝 会 弹 回 来 。/ agir comme un 一 跳 

”起 来 .Furieuse，elle se dresse comme un ressort (Butor). 
她 钨 不 可 过 , 腾 身 而 起 。( 比 托 尔 ) 3.《〈 书 》 动力 , 原动力 ; 动机 ; 
L'argent est le ressort de bien des conflits. 金钱 是 很 多 冲 
突 的 诱因 。4. 活力 , 精力, 毅力 , 力量 : auoir du 一 有 毅力 / 
donner du 一 & 1 esprit 振奋 精神 / manquer de 一 face & 
] adversite 在 逆境 面前 萎靡 不 振 / atre sans aucun 一 精神 
矣 丧 / Cette méchanceté était son ressort vital, sa force 
pour résister a la misére et croire qu’il était un homme 
(Annie Ernaux). 这 股 凶 劲 是 他 生命 的 活力 , 是 他 抵抗 穷困 ， 
自信 是 一 条 硬汉 子 的 力量 。( 安 妮 , 埃 尔 诺 ) 5，( 旧 ) 计谋 , 方法， 
手段 :faire jouer tous les ~s 使 尽 手段 

Fessort[r(a)sozr] n. m. 1. (十 ) 上 诉 :justice de 一 上 诉 法 庭 
2. (法 院 等 的 ) 管辖 范 围 , 管辖 区 :le ~ dun tribunal de 
droit commun 普通 法 庭 的 管辖 范围 / juger en premier 一 
初审 判决 / juger en dernier 一 终审 判决 ;最 后 拍板 ;Le jury 
d'un prix littéraire juge en dernier ressort， 文 学 奖 评选 委 
员 会 最 后 确定 (获奖 人 选 )。/ en dernier 一 〈 转 ) 终于 , 最 后 : 
En dernier ressort，il décide de rester. 临 了 , 他 决定 留 下 。 
En dernier ressort， i 1 a emporté， 最 后 他 终于 胜 了 。3. 管 
辖 权 , 权限 :Cette affaire est du ressort de la cour d’ appel. 
这 一 案件 妇 上 诉 法 院 管辖 。/ Cela n’est pas de mon 
ressort.〈 转 ) 这 不 属于 我 的 权限 。 这 不 归 我 管 。 

ressortir [r(e)sortir] [Conj. 15] 1 wi. [助动词 用 atre] 1. 
再 出 去 , 再 出 来 ;马上 又 出 来 : ~ de chez soi 再 从 家 里 出 来 / ] 
est entré dans le magasin et il en est ressorti aussit6t. 他 
走 进 商 店 , 又 马上 出 来 了 。/ Le camion est ressorti du tun- 
nel apres trois minutes， 3 分钟 后 , 卡车 又 从 隧道 里 驶 出 
来 。/ faire ~ de vieux souvenirs 〈 转 ) 唤起 往日 的 记忆 2. 
突出 来 , 显 出 :bas-reliefs qui ressortent plus ou moins 略为 
突出 的 浅 浮雕 3.〈 引 烘托 出 来 , 变 得 显眼 , 变 得 明显 ; Cette 
broderie rouge ressort bien sur ce fond blanc. 这 红色 刺绣 
在 白 底 上 很 显眼 。/ faire 一 gch 突出 某 物 , 使 某 物 更 显著 ; 
烘托 出 某 物 , 衬托 出 某 物 ,faire 一 les beautés dun ouvrage 
突出 作品 美丽 之 处 ，faire 一 les difficultés d’ une entreprise 
强调 一 项 事业 的 困难 , faire ~ la splendeur du palais 衬托 出 
宫 歇 的 富丽 堂皇 4. 引出 (结果 ), 得 出 (结论 ) :la conclusion 
ressort de ... 结论 从 … 中 得 出 / [主要 用 vw impers.] 1l 


ressortait de nos échanges de vues due nous étions 
d’”accord sur les mémes objectifs. 我 们 经 过 交换 意见 得 出 结 
论 , 我 们 目标 一 致 。I w. 上 [其 动词 用 avoir] 表 带 出 来 , 再 领 
出 来 :IE a ressorti son chien. 他 又 把 狗 牵 出 来 。 

ressortir2Tr(a)sortir] vw.f. indir. (+ 和) 1. [法 ] 属 … 管 辖 
Votre affaire ressortit au tribunal de premiere instance. 
您 的 案件 归 初 审 法 庭 管辖 。2.( 转 , 书 ) 属 … 范 畴 , 属 … 范 围 ， 
Ces problemes ressortissent a la physique. 这 些 问 题 属于 物 
理学 范畴 。 

ressortissant, e [r(3)sortisa, at] I a，[ 法 ] 属于 … 管 辖 的 : 
procés 一 au tribunal 归 法 庭 管辖 的 诉讼 开 n. 侨民 

ressouder [r(e)sude] v.t. 再 焊 , 重新 焊接 

ressource [r(e)surs] n. f. 1. 办法, 对策 :homme de 一 (s) 有 
办 法 的 人 , 足智多谋 的 人 / avoir de la 一 《 俗 ; 有 办 法 ; (3 引 ) 
有 潜力 / étre a bout de ~ 走投无路 , 陷入 绝境 / sans 一 党 
无 办 法 地 : etre ruink sans 一 彻底 破产 ，Cette situation 
parait sans ressource. 这 种 局 面 似乎 已 无 可 挽 同 。/ en 
derniere 一 作为 最 后 一 着 / Vous étes ma seule ressource. 
您 是 我 惟一 能 指望 的 人 。/ La moquerie est la seule 
ressource qui lui reste contre ses rivaux. 计 讽 是 他 还 能 采用 
的 同 对 手 抗争 的 惟一 对 策 。2.[【 空 ] 退出 俯冲 , 拉平 :faire une 
一 退出 俯冲 ;拉平 / ~ en chandelle 垂直 跃升 改 平 / 一 bru- 
tale 急剧 退出 俯冲 3，[ 计 ] 资源 ; 一 -mémoire 存储 器 资源 / 
一 software 软件 资源 / ~ d'ordinateur 计算 机 资源 4.[ 缝 
幼 ] 定做 的 衣服 多 留 出 的 边 [ 试 穿 后 再 剪裁 ] 5. pi. 财源; 收入: 
etre sans ~s 没有 收入 / avoir de maigres ~s 收入 微薄 / 
~sS affectées 专款 专用 的 国库 收入 / ~s du Trésor 国库 收入 
6. pl.〈 转 ) 精 神力 量 ;才能 , 本领: 一 s des artistes 艺术 家 的 
才能 / épuiser les 一 s de 1 organisme 耗 尽 全 部 体能 / Il a 
déployé toutes les ressources de son talent pour remporter 
ce succes. 他 施展 了 全 部 的 聪明 才智 取得 了 这 个 成 就 。7，pl. 
资源 , 财富 , 人 [ 物 , 财 ] 力 : ~s naturelles 自然 资源 / ~ 
forestieres [ hydrauliques】 森林 [水 利 ] 资 源 / ~s en 
hommes，~s humaines 人 力 资源 / directeur des ~s hu- 
maines 人 力 资源 部 主任 / ~s d’ une langue 〈 引 ) 一 种 语言 
表达 能 力 

ressourcement fr(a)sursema] n.m. 返 本 归 源 ;寻根 

ressouvenance [r(a)suvnaxs] n. 上 (《 旧 , 诗 ) 记 忆 , 追忆 

ressouyenirlf r(a)suvnir] n. m，( 书 ) 回 忆 , 回想 , 追忆 

ressouvenir’[r(3)suvnir] [Conj.16] 1 v. impers， 想 起 , 回忆 
起 :1 m’ en ressouvient maintenant. 我 现在 想起 这 件 事 了 。 
Ti se 一 wv. pr. 1.〈 书 ) 记得 ;想起 , 回忆 起 ;Il se ressouvenait 
des jours heureux de son enfance. 他 回想 起 童年 的 幸福 时 
光 。/ faire 一 qn de gch 使 某 人 想起 某 事 2. 牢记 ,不 忘记 ， 
1 m’'a insulté, mais je m’ en ressouviendrai. 他 骂 了 我 ,我 
会 记 住 的 。 

ressuage [r(3)sda:3] x. m2，1.[( 冶 ] 热 析 , 熔 析 2，[ 陶 瓷 ] 气 干 
3 潮气 渗 出 4.【 建 ] 混凝土 表面 浮 浆 ; 渗 透 探 伤 法 , 浸透 

ressuer [r(3)sue] .1 1 〈 罕 ) 再 次 出 汗 ;大 量 出 汗 2. 返 潮 ; 潮 
气 渗 出 ;mur qui ressue 返 潮 的 墙壁 3，( 治 ] 热 析 , 熔 析 

ressui [resdi] n. m. 1. 【狩猎 ] ( 鹿 等 野兽 被 南 水 、 晨 圳 淋 湿 后 
和 常 去 的 ) 可 使 皮毛 干燥 的 地 方 2. 瓷器 表面 的 发 暗 

ressuiement [resJima] n. m. 干燥 ;上 晾 干 , 晒 干 

ressuscitation [resysitasj35]n. f. 【 医 ] 苏醒 

ressuscité, e [resysite] a. ，n， 苏醒 的 (人 )》 

ressuscitement [resysitma] n. m. 复活 ;苏醒 

ressusciter [resysite] I v.t. 1, 使 复活 , 使 再 生 ; 使 复苏 , 使 苏 
醒 :un alcool a 一 un mort 〈 俗 ) 烈性 烧酒 2.【 医 ] 使 苏醒 ; 
《 引 '》 使 复元 : Ce médicament a ressuscité le malade. 这 种 药 
医 好 了 病人 的 病 。/ Cette bonne nouvelle 1'a ressuscité. 
《 转 ) 这 个 好 消息 使 他 又 振奋 起 精神 。3，( 书 ) 唤起 , 使 再 现 ; ~- 
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des souvenirs 唤起 对 往事 的 回忆 / ~ une mode 使 某 种 款式 
再 次 流行 起 来 / 一 un art 使 一 种 艺术 新 生 I v. i. 1. 复活 ， 
再 生 ; 复苏 , 苏醒 : La nature ressuscite au printemps. 春季 
到 来 ,大 地 复苏 。/ pays qui ressuscite apres une catastro- 
phe 灾难 后 复苏 的 国家 2. 康复 , 闪 愈 : Nous sommes 
heureux de vous voir ressuscité. 看 到 您 康复 了 , 我 们 很 高 
兴 。3，《〈 书 ) 再 现 ; 新 生 : Ces vieilles coutumes ont 
ressuscité. 这 些 旧 习俗 又 死灰复燃 。 

ressuyage [resdija:5] n. m. 1. 干燥 2.( 拔 菜 时 ) 除 去 菜根 的 泥 

ressuyer [resUije] [Conj. 3] 1 wv.t. 再 擦 干 ; 晾 干 , 使 干燥 : ~ 
ses mains 再 擦 干 双手 / ~ le linge au soleil 在 阳光 下 了 干 衣 
物 / Le vent ressuie le linge. 风 吹 干 衣物 。 ll se 一 vpr. 
变 干燥 ;La route se ressuie aprés la pluie. 雨 后 , 道路 变 干 
了 。/ [省略 用 法 ] laisser 一 le mur 让 墙 散发 潮气 

restant [resta] n. m. 剩余 部 分 ;余额 ,~s de papiers 剩余 的 纸 
张 / Je vous paierai le restant de ma dette la semaine 
prochaine. 我 欠 您 的 账 的 余数 将 在 下 周 付 清 。 

restant, e [resta, at] a，1. 剩余 的 , 剩 下 的 :les cent dollars 
一 s 剩余 的 100 美元 / le seul heritier ~ 剩 下 的 惟一 继承 人 
/ rayons 一 s【 物 ] 剩 余 射 线 2. poste ~e (信件 的 ) 留 局 自 取 ; 
留 局 信件 领取 处 

restau, resto [resto] n. mm2. 《 俗 ) 饭馆 , 餐馆 , 食堂 [restaurant 
的 缩写 形式 ] :un petit 一 sympathique 一 家 温馨 的 小 餐馆 / 
manger au 一 u 在 大 学 食堂 就 餐 

restaurant [restora] n. m. 饭馆 ,饭店 , 餐馆 , 菜馆 :manger au 
一 在 饭馆 里 吃饭 / ~ a bon marché 价格 便宜 的 餐馆 / wa- 
gon- 一 餐车 / café 一 快餐 店 [ 既 可 喝 咖 啡 , 又 可 用 便 餐 ] / 
一 libre-service 自助 餐厅 

restaurant-pont [restorap5] ( pl， 一 s- 一 9) n. m.( 摸 跨 高 速 
公路 的 ) 桥 形 饭 店 

restaurateur, trice [restoratoe:r, tris] n. 1. (艺术 品 、 文 物 的 ) 
修复 者 : ~- de tableaux 油画 修复 技工 2，( 书 ) 复兴 者 , 恢复 
者 ;复辟 者 3. 饭店 老板 , 餐馆 老板 

restauration [restorasj5] n. f. 1, (艺术 品 、 文 物 的 ) 修 复 , 修 
补 :la 一 dun monument 纪念 碑 的 修复 2.( 书 复兴: 一 
des lettres et des arts 文学 艺术 的 复兴 3.( 书 ) 复辟 4. 及 一 
( 史 ] 英国 斯 图 亚 特 王室 复辟 时 期 [1660 一 1688 年 ]; 法 国王 朝 
复辟 时 期 [1814 一 1830 年 ]: [用 作 appos.] le style R 一 王 
朝 复辟 时 期 的 式样 5. 饭店 业 , 餐馆 业 , 餐饮 业 : ~ rapide 快餐 
业 ; 快 餐 6.( 方 ) 餐馆 7、[ 治 ] ( 唱 格 的 ) 恢 复 

restauré, e [restore] a. 1. 修复 的 , 修补 的 2. 〈 俗 (进食 后 ) 恢 
复 了 元 气 的 

restaurer [restore] I vw. t. 1.( 旧 ) 修 理 2. 修复 , 修补 (艺术 品 、 
文物 ) ; ~ une statue 修复 一 尊 塑 像 / ~ un tableau 修补 一 
幅 画 / C’ était une ancienne ferme en ruine, restaurée 
trente ans plus t6t (Pagnol). 这 是 一 座 毁 坏 的 旧 农 庄 , 30 年 
前 修 莫 过 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3. 复兴 ;人 恢复 ; 一 上 industrie nationale 
复兴 民族 工业 / ~ 1 ordre 恢复 秩序 / ~ la discipline 重 整 
纪律 / ~ la jiberté 恢复 自由 4. 复辟 : ~ une dynastie 复辟 
一 个 旧 王 朝 5，[ 计 )] 恢 复 ,复原 6.《〈 书 ) 让 某 人 吃 ; (食物 ) 使 恢 
复元 气 ; Ce repas m'a restaurE， 这 和 餐 饭 使 我 恢复 了 精力 。/ 
~ la santé 恢复 体力 , 恢复 健康 IE se 一 vw. pr. 1.( 古 恢复 
体力 2. 吃 东西 以 恢复 自己 的 精力 ;se 一 apres une longue 
marche 长 途 践 涉 以 后 进食 以 恢复 精力 

restauroute, restoroute [restorut] n. m. 公路 饭店 , 公路 餐馆 

reste [rest] n.m、1. 其 余部 分 ; 其余 的 人 ;剩余 部 分 :le 一 
d une somme d'argent 余 款 / le 一 de la maison 家 中 其 他 
成 员 ; 屋 中 其 余 房间 / le 一 des hommes, le ~ du monde 
其 他 人 :Elle vit séparée du reste du monde. 她 与 世 隔 绝 。/ 
la Chine et le ~ des pays du monde 中 国 和 世界 各 国 / le 
一 de sa vie 余生 / tailler une jupe dans le ~ du tissu 用 
剩余 的 布料 裁剪 袜子 / mettre le ~ de la viande au 


reéfrigérateur 把 剩 下 的 肉 放 入 冰箱 / jouir du 一 享受 最 后 
的 时 刻 , 利用 最 后 的 机 会 / Ne vous occupez pas du reste. 其 
余 的 事 您 不 用 管 。/ partir sans demander son 一 ，7te pas 
attendre [demander ] son ~ 〈 讽 ) 赶忙 离 开 [ 免 得 引起 麻 
烦 ] / I sait faire ca comme le reste.《 讽 ) 他 干 不 出 什么 好 
事 来 。/ et (tout) le 一 【用 于 列举 之 后 ] 等 等 , 以 及 其 余 的 一 
切 : Jls ont emporté des vétements pour la pluie, pour le 
beau temps, pour la mer, pour la montagne et tout le 
reste, 他 们 带 了 各 种 衣服 :雨天 穿 的 , 晴天 穿 的 , 去 海边 穿 的 ， 
到 山里 穿 的 , 等 等 。/ pour le 一 至 于 其 余 ;至 于 其 他 / le 
一 du temps loc. advu. 在 另外 的 时 候 , 在 其 余 时 间 / du 一 ， 
《 书 ) qu ~ loc. adv. 再 说 , 而 且 , 此 外 ;尽管 如 此 :Je ne suis 
pas sorti，du reste，je n’en avais nulle envie . 我 没有 外 
出 , 而且, 我 根本 不 想 出 去 。/ de 一 loc. adv， 充足 地 , 宽裕 
地 :avoir du temps de ~ 时 间 充 裕 / em ~ loc. adwv. 负债 ; 
从 情 :etre [demeurer] en 一 avec qn 欠 某 人 的 钱 未 还 ; 欠 某 
人 的 情 未 还 , n'etre jamais en 一 〈 转 ) 总 有 话 应 答 , 随时 准备 
应 答 ，ne pas vouloir étre en 一 《〈 引 ) 不想 吃亏 , 想 与 别人 平 
等 2. un 一 de 少量 的 , 少量 尚 存 的 ; avoir encore un 一 
despoir 尚 存 一 线 希望 / 1] y a un reste de fromage au 
garde-manger. 食品 柜 里 还 留 着 一 点 儿 奶 酷 。/ On descen- 
dit dans une cour ou un reste de clarté laissait deviner des 
tonnes vides debout (IMaupassant). 大 家 下 楼 到 院子 中 , 借 
助 一 线 亮光 , 隐约 可 见 院子 中 立 着 几 只 空 木 桶 。( 莫 泊 桑 ) 3. 
[ 数 ] 差 数 , 余数 ;28 soustrait de 72 laisse pour reste 44. 72 
减 去 28 差 是 44。4， pl， 剩 饭 ;残存 物 ; 残存 者 ; ~s du 
déjeuner 中 午 的 剩 菜 / ~s fossiles d’animaux [de 
vegetaux] 动物 [植物 ] 化 石 / ~s du batiment détruit 被 毁 
楼 房 的 残 垣 断 壁 / avoir de beaux 一 5 〈 俗 (妇女 ) 风 韵 犹 存 
/ ~s dune armée vaincue 败 军 的 残部 5. pl . 尸体 , 遗骸 ; 
不 愿意 要 的 东西 , 丢弃 物 ;les 一 s (mortels) 尸体 , 遗体 :les 
~s dun grand homme 一 位 伟人 的 遗 艇 / Elle est arrivée 
trop tard et elle n'a eu que des restes. 她 到 得 太 迟 , 只 得 到 
一 些 别 人 拣 剩 的 。 


rester [reste] v. i, 1. 待 ,停留 , 逗留 ; 搁 在 , 停 在 :~ aupres de 


qn 呆 在 菜 人 身边 / 一 au lit 呆 在 床上 / Restez ici, je vous 
rejoindrai tout a 1 heure. 呆 在 这 刀 , 过 一 会 儿 我 来 找 你 。/ 
H est resté plusieurs années a 1'étranger. 他 在 国外 呆 了 好 
几 年 。/ Toute la nuit j étais resté sur mon lit sans pou- 
voir dormir (Butor) . 一 整 夜 , 我 都 身 在 床上 不 能 安睡 。( 比 托 
尔 ) / ~ garder la maison ( 俗 ) 留 下 看 家 / Restez (a) diner 
avec nous. 请 您 留 下 来 和 我 们 一 道 吃 晚饭 。/ Cela doit 
rester entre nous. 这 事 只 有 你 知 我 知 。/ 一 dans la 
mémoire des hommes 留 在 人 们 的 记忆 中 / y 一 《〈 俗 ?死去 / 
一 en chemin [en route] 半途 而 废 / 一 sur le carreau 
(死伤 后 ) 倒 在 地 上 /Il est resté sur la place. 他 死 在 那儿 。 
他 战 死 沙 场 。/ Les vetements sont restés dans | armoire 
tout 1 hiver. 整个 冬季 , 衣服 都 搁 在 衣柜 里 。/ La lettre est 
restée plusieurs jours dans sa poche. 信和 在 他 口袋 里 搁 了 好 
几 天 。/ ~ sur 保持 ,停留 在 ; ~ sur la bonne bouche 停止 
吃喝 [以 便 回 味 ], 一 sur Testomac 胃 里 没 消化 , ~ sur le 
coeur， 一 sur 了 estomac 〈 转 , 俗 ) 难以 忍受 , 耿耿 于 怀 , ~ sur 
une impression 保持 长 久 记 忆 , 一 sur sa faim [son envie] 
不 吃 得 过 饮 , ~ sur un travail ( 俗 ) 泡 在 一 件 工 作 里 / en 一 
4 停留 在 , 停止 在 : [| n’est pas trés avancé dans la 
préparation de son discours, il en est resté aux 
préliminaires. 他 的 讲演 稿 写 得 很 慢 , 还 停留 在 开场 白 部 分 。/ 
Ou en sommes-nous restés de notre lecture? 上 次 我 们 读 到 
哪儿 了 ? / en 一 la 到 此 为 止 ,就 说 到 这 儿 : Restons-en la de 
notre examen de l affaire pour aujourd’ hui, 我 们 对 事情 的 
研究 今天 就 到 此 为 止 吧 。2.〈( 方 ) 居住 ; Il reste depuis peu 
dans la région parisienne， 他 搬 到 巴黎 大 区 住 的 时 间 不 长 。 
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[这 个 用 法 主要 流行 于 非洲 和 加 拿 大 ] 3. 保持 , 始终 处 于 ( 某 种 
姿势 状态) : ~ debout 保持 直立 ,站 着 / ~ assis [accroupi] 
坐 [ 蹲 ] 着 / 一 fidele a gn 仍然 忠于 某 人 / ~ modeste et 
prudent 一 直 谦 虚 谨 什 / il est resté malade pendant trois 
mois. 他 病 了 3 个 月 。/ La boutique reste ouverte jusqu’a 
21 heures. 小 店 一 直 营 业 到 上 晚上 9 点 。/ 一 sourd aux 
priéres de qn 不 理 奴 某 人 的 晨 求 / ~ _court 突然 呆 住 ;不 知 
所 措 ; 不 知 说 什么 好 [court 为 adv.] / ~ en contact avec 
qn 与 某 人 保持 接触 / voiture qui reste en panne 抛锚 的 汽车 
/en ~ baba, en ~— comme deuxr ronds de fian 《〈 民 ) 赵 
住 , 惊 呆 / 一 tout un jour sans manger 一 整 天 不 吃饭 / 一 
dansl ignorance de qch 对 某 事 一 直 蒙 在 功 里 / A cette 
nouvejlle，jl resta sans voix， 昕 到 这 个 消息 , 他 说 不 出 话 
来 。/ ~ 4 faire gch: Elle restait des heures entieres a 
bavarder avec sa voisine. 她 一 连 几 个 小 时 同 街坊 聊天 。/ 
[用 作 wv. izmpers. ] il reste vrai que ...… 仍 然 是 真实 的 4. 
长 期 存在 ;持久 :Sa mémoire restera parmi nous. 我 们 将 永 
远 记得 他 。/ Les paroles s’envolent, les écrits restent. 
《 谚 ) 口 说 无 凭 , 落笔 为 据 。5. 残留 , 余 留 , 剩 下 : Un seul pain 
reste dans la huche. 面包 箱 里 只 剩 下 一 个 面包 。/ Voila 
tout ce qui reste de sa fortune. 这 就 是 他 所 剩 的 全 部 财 
产 。/ Un oncle, c’est le seul parent qui reste & cette 
fille 这 个 女孩 剩 下 的 惟一 亲戚 是 一 个 叔叔 。/ [用 作 
v. impers. ] I ne reste plus de vin dans la bouteille. 瓶 里 
没有 酒 了 。1j iui restait cent euros. 他 只 剩 100 欧元 。/ [省 
赂 用 法 ] Cinq 6té de onze，reste six. 11 减 5 余 6。/ 一 
gn 继续 属 十 基 人 ;最 终 属 十 某 人 ; 一 直 为 某 人 所 有 : 
L'avantage est resté a nos troupes. 优势 一 直 在 我 军 方面 。 
La victoire resta a ] adversaire. 对 手 最 终 取 胜 。6. 一 && 
(+ inf.) 有 待 , 留待 , 尚 须 : Une trentaine de mille euros 
restent a payer. 还 要 付 大 约 3 万 欧元 。/ Une bande de 
terre nue restait & traverser pour gagner le bord du fleuve 
(Maupassant). 还 要 穿 过 一 块 不 毛 之 地 才能 到 达 河 岸 。( 莫 泊 
桑 ) / [省 略 用 法 ] Il vous reste & prouver que vous avez rai- 
son. 您 还 须 证 明 您 是 对 的 。Reste a savoir lequel vaut 
mieux, de péril dun coup ou mourir lentement 
(IMichelet)， 一 下 子 死去 还 是 慢 慢 死 掉 , 究竟 哪个 更 值得 还 须 
弄 清 楚 。( 米 什 莱 ) / [用 作 v. impers. ] Il reste beaucoup a 
faire. 还 有 很 多 事 要 做 。Ii ne lui restait rien a faire que de 
subir leur verdict (Mauriac). 除了 服从 他 们 的 判决 以 外 , 他 
已 无 能 为 力 。( 莫 里 亚 克 ) Il ne me reste plus qu’& vous re- 
mercier. 我 只 有 向 您 表示 感谢 。 [ 客 套 语 ] 7. i reste que， 
( 书 ) reste gque, il n’en reste pas moins que (+ ind.) 无 
论 如 何 , 不 管 怎样 ,反正 ; Cette affaire est incertaine, ou en 
admettant méme qu’elle n’implique aucun risque, i 
reste qu’ elle implique un crédit a long terme (Malraux). 
这 桩 买卖 是 不 保险 的 , 即便 不 承担 任何 风险 , 总 是 需要 一 笔 长 期 
贷款 的 。( 马 尔 罗 ) 

Restif ou Rétif de la Bretonne, Nicolas (1734 一 1806) 雷 斯 
蒂 夫 , 法 国 18 世纪 世态 小 说 家 。 

restituable [restitdabl] ca. 1. 应 归还 的 ; avance ~ sur de- 
mande 随 要 随 还 的 热 款 2. (法 ] 可 恢复 原状 的 

restituer [rsstitye] v.t. 1. 归还 , 交还 : 一 le bien dautrui 归 
还 他 人 财产 2. 恢复 ; [法 ] 使 恢复 原状 , 复原 : ~ 1 honneur & 
qn 恢复 某 人 的 名 誉 / ~ un texte 复原 篇 文章 3. 修复 , 重 
建 (文物 等 ); ~ une fresque 修复 一 幅 壁 画 / ~ un monu- 
ment 重建 一 座 纪念 碑 / ~ une inscription 修复 碑文 4. 释 
出 ;放出 : énergie restituke 释 出 的 能 量 / ~ le son enregistré 
放出 录 下 的 音 5.〈 民 ) 吐出 6，[ 测 ] (根据 摄影 测量 ) 绘 制 

restituteur frestitytoaxr] n. m. 1. (文物 等 的 ) 修 复 者 , 重建 者 
2. 摄影 测量 绘制 者 

restitution [restitysj5] n. 上 1. 归还 , 交还 ; 归还 之 物 .la 一 


dun véhicule loué 归还 租用 的 车 子 2. 恢复, 复原; [法] 恢复 
原状 的 判决 :~ de honneur 名 誉 的 恢复 / coefficient de 一 
[ 物 , 机 ] 局 复 系数 3. 修复 , 重建 ;已 经 修复 或 重建 之 物 :la 一 
d'un temple antique 一 座 古 唐 字 的 修复 4.〔 测 ] (摄影 测 基 
的 ) 绘 制 

restitutoire [restitytwa:r] a.【〔 法 ) 责令 恢复 原状 的 

resto 见 restau 

restoroute 见 restauroute 

Restout, Jean 11 雷 斯 图 (1692 一 1768) , 法 国 宗教 题材 画家 。 

restreindre [restrée:dr] [Conj.5] 1 v.t.， 缩减 , 缩小 ;限制 , 约 
东 : ~ ses dépenses 缩减 自己 的 开支 / ~ les crédits 缩减 经 
费 / ~ le volume 缩小 体积 / ~ ses désirs 克制 自己 的 欲望 / 
一 son train de vie 约束 自己 铺张 的 生活 JI se ~ v. pr. 缩 
减 ,缩小 ;缩减 开支 , 节约 开支 :Le champ de ses recherches 
s'est restreint. 他 的 研究 范围 缩小 了 。/ Il lui a fallu se res- 
treindre. 他 只 得 紧 衣 缩 食 。 

restreint, e [restre, st] a. 有 限制 的 , 有 限 的 ;缩减 的 , 缩小 的 : 
auditoire 一 人 数 有 限制 的 听众 , 小 范围 听众 / suffrage 一 
限制 选举 [与 suffrage universel 相对 ] / un ouvrage a tirage 
一 发 行 量 有 限 的 作品 / des dimensions 一 es 缩减 的 尺寸 ; 缩 
小 的 规模 / sens 一 d’ un mot 一 个 词 的 狭义 / relativité 一 e 
[ 物 ] 狭义 相对 论 

restrictif, ve [resiriktif, iiv] a. 限制 性 的 , 约束 性 的 : clause 
[condition] ~ve 限制 性 条 款 [条 件 ] / interpretation 一 ve 
狭义 的 解释 

restriction [restriksj5] n. f. 1. 缩减 , 紧缩 : 一 des crédits 经 
费 缩 减 / ~ de la production 生产 的 减 缩 / 一 des nais- 
sances 节制 生育 2、 限制 ,约束 :apporter des ~s au pouvoir 
de qn 限制 某 人 的 权力 / faire des ~s (sur qch) (对 某 事 ) 有 
保留 / sans 一 无 保留 地 , 无 条 件 地 :soumission sans 一 无 
条 件 服 从 / accepter avec 一 [des 一 s] 有 保留 地 接受 , 有 条 
件 地 接受 / ~ mentale 意 中 保 留 [说 话 人 思想 上 有 保留 , 但 说 
出 来 却 是 另 一 个 意思 ] 3，pl. 食品 的 定量 配给 ;定量 配给 措施 ; 
定量 配给 时 期 ;lcs 一 s en temps de guerre 战 时 食品 配给 

restringent, e [restré36, atj《〈 古 )[ 医 JE a. 收敛 的 开 nn.m. 
收敛 剂 

restructuration [ rastryktyrasj5] n. f 重新 组 织 , 调整 结构 ; 
一 dune industrie 某 项 工业 的 结构 调整 

restructurer [rastryktyre] wv. t. (对 经 济 、 技 术 等 部 门 ) 重 新 组 
织 , 调整 结构 : ~ une industrie 调整 某 项 工业 结构 

resuc6, e [r(s)syse] 1 a. 〈 民 反复 说 的 , 哪 唆 的 , 膀 暑 的 ;枯萎 
的 ,干枯 的 II 2. 人 1.〈 民 ) 再 饮 之 量 , 再 喝 之 量 ;prendre une 
一 de café 再 喝 一 杯 咖啡 2. 〈 俗 ) 已 经 尝 [ 读 、 昕 .看 .用 ] 过 多 
次 之 物 , 老 一 套 

resultant, e [rezylta, at] 工 a. 1.(《 旧 ) 由 … 产 生 的 , 由 … 得 出 
的 ,起 因 于 … 的 2. 结合 的 , 合成 的 ; vitesse 一 e [ 物 ] 合成 速度 
/ son 一 【 乐 ] 结合 音 HL n. f. 1.【 物 ] 合力 ; 合 矢量 ; ~ de 
frottement 摩擦 力 的 合力 / 一 des forces 力 的 合成 , 合力 2. 
[化 ) 生 成 物 , (反应 ) 产 物 3, 结果 , ( 几 种 因素 作用 产生 的 ) 后 果 
JI >. m.[ 数 ] 结 式 ; 消 元 式 

résuitat [rezylta] n. m. 1. 结果 :avoir le 一 de 产生 … 的 结 
果 , 结果 是 … / atre le 一 de qch 是 某 事物 产生 的 结果 , 是 某 
事物 的 结果 / ~ d'une expérience de physique 物理 实验 的 
结果 / ~ dune prise de sang 验 血 结果 / 一 dune 
négociation 谈判 结果 / Quel a été le resultat de la 
délibération? 讨论 的 结果 如 何 ? / Il a voulu sauter par la 
fenétre; résultat，il s’ est foulé la cheville，( 俗 ) 他 要 跳 窗 
户 出 来 , 结果 呢 , 扭伤 了 躁 关节 。2. 成 效 , 成 果 , 效果 : 一 
d une recherche 研究 的 成 果 / Nous exigeons des 
résultats. 我 们 要 求 有 实效 。/ Je refuse d'engioutir des 
millions pour rien: je veux des résultats (Beauvoir). 我 不 


愿意 白白 地 耗 掉 几 百 万 , 我 要 见 到 实效 。( 波 伏 瓦 ) / travailler 
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sans 一 白 干 / obtenir des 一 s 取得 成 果 / Leurs tentatives 
ont abouti a des résultats positifs. 他 们 的 尝试 获得 了 积极 
的 效果 。3. (数学 的 ) 得 数 ;le 一 dune soustraction [d’ une 
division ] 差 [ 商 ] 4. (问题 的 ) 管 案 : Je connaissais le résultat 
d’avance, 我 汕 先 就 知道 答案 了 。5，pl， 考试 [选举 、 比 赛 ] 结 
果 , 比赛 成 绩 ; 获胜 者 名 单 :proclamation des 一 s 宣布 比赛 成 
绩 [ 得 分 .名 次 等 ] / les 一 s d’ une élection 选举 结果 6. pl. 
[ 财 ] 盈亏 差额 ,Les résultats de ] exercice ont été bons. 年 
度 结 算 有 盘 余 。 

résulter [rezylte] [ 仅 用 不 定式 、 现 在 分 词 及 第 三 人 称 , 助动词 
用 avoir 表示 动态 , 用 atre 表示 状态 ] v. i， 是 … 的 结果 , 由 … 
引起 , 由 … 产 生 : Son état de santé résulte d’un exces de 
travail. 他 的 身体 状况 是 劳累 过 度 造成 的 。/ Une longue 
période de stagnation est résultée de ces événements. 这 
些 事件 导致 了 长 期 的 停滞 。/ [用 作 vw. impers, ] Il est 
résulté de grandes pertes de sa mauvaise gestion. 他 经 营 
不 善 造 成 巨大 的 损失 。Qu’ en résultera-t-il? 这 会 产生 什么 结 
果 呢 ? de la discussion，i] résulte que (+ ind. ) 经 讨论 得 
出 … 的 结论 / il résulte de ceci que, il en résulte que (+ 
ind. ) 由 此 得 出 … 的 结论 , 由 此 可 见 ;由 此 产生 … 的 后 果 , 由 此 
引起 / i n'en résulte pas que (+ subi. ) 由 此 得 不 出 … 的 
结论 , 由 此 不 产生 … 的 后 果 

résumé, e [rezyme] 4a. 概括 的 ,扼要 的 , 简要 的 :un roman 一 
en une page 概括 为 一 页 纸 的 一 本 小 说 / un récit 一 概述 , 简 
述 / toute une vie 一 e en quelques moments importants 
《 引 ) 归结 为 几 个 重要 时 刻 的 整个 一 生 

résumé [rezyme] n. m. 1. 摘要 , 概要 , 简 述 .faire un 一 写 …- 
篇 摘要 / ~ de 1’ histoire de France 法 国 历史 概要 , 法 国 历史 
简 编 / en 一 ，( 旧 〉au 一 简 而 言 之 ;总 之 ; En résumé，ce 
projet peut etre réalisé. 总 之 , 这 个 计划 是 可 以 实现 的 。2. 
[ 计 ] 摘要, 提要 

résumer [rezyme] 1 v. 上 概述, 概括 , 简 述 : Dans la préface 
de son ouvrage，1 auteur résume ses intentions. 在 著作 的 
前 言 中 , 作者 概述 了 他 的 意图 。/ ~ un discours 对 讲话 进行 
概括 / ~ une discussion 对 讨论 进行 总 结 / Cette cathédrale 
resume trois siécles d’ architecture. 这 座 大 教堂 集中 反映 了 
3 个 世纪 的 建筑 艺术 。HU se 一 vw. pr. 1. 概括 自己 所 述 ; pour 
se 一 简 而 言 之 / Je vais me résumer en quelques mots. 我 
用 几 句 话 概括 我 的 谈话 。2. 被 概述 , 被 概括 ; un discours qui 
se résume difficilement 很 难 概括 的 一 篇 讲话 3. 〈 转 ) 归纳 
出 ;归结 为 ,表现 为 :se 一 ses impressions 得 出 印象 / La vie 
se résumait pour elle a ... 生活 对 她 来 说 只 不 过 是 … / En 
lui se résume toute une epoque. 在 他 身上 浓缩 了 整整 一 个 
时 代 。 

resurchauffe [r(s)syrjof] n. f. 再 过 热 ;再 加 热 

resurchauffer [r(a)syrfofe] v.t. 使 (蒸汽 ) 再 过 热 ;再 加 热 

resurchauffeur [r(s)syrjofcer] n. mm (蒸汽 ) 再 过 热 器 

resure [rezy:r] ?2. 人 捕 沙 丁 鱼 用 的 诱饵 , 鱼子 诱饵 

résurgence [rezyr3a:s] n.f. 1. 地 下 涌 出 的 水 ;( 地 下 水 灞 出 亨 
形成 的 ) 涌 泉 2. 突然 重新 出 现 , 突然 又 显露 出 来 :la 一 de 
mauvaises habitudes 恶习 突然 又 犯 / la 一 des doctrines 
racistes 种 族 主 义理 论 沉 渣 泛 起 

résurgent, e [rezyr36,Gt] a. (地 下 水 ) 涌 出 地 面 的 :des eaux 
一 es 涌 泉 / riviere ~e (地 下 暗 河 的 ) 地 上 上 段 

res(s)urgir [r(3)syrsir] v. i. 突然 重新 出 现 , 突然 又 显露 出 来 

résurrection [rezyreksj5] n. 了 . 1, 复活 , 再 生 :la 一 de Jésus- 
Christ 耶稣 基督 复活 / le mystere de la R 一 (中世纪) 耶稣 
基督 复活 神秘 剧 2, R ~ 〔 宗 ] (基督 教 的 ) 复 活 节 3. R~ [ 宗 ] 
耶稣 复活 像 4，(〈 转 ) 复兴 , 重 振 , 恢复 :la ~ d'un usage an- 
cien 恢复 古老 的 习俗 5.( 转 ) (重病 的 ) 意 外 闪 愈 , 死 而 复生 

résurrectionnel, le [rezyreksjonel] a，( 书 ) 复 活 的 

résurrectionniste [ rezyreksjonist] a.，n. 使 历史 人 物 .传说 


人 物 复活 的 ( 人) 

retable [r(3)tabl]，rétable [retabl] n. m.【( 宗 ] 祭坛 后 部 所 贤 
的 装饰 屏 [ 有 绘画 或 避 刻 ] 

rétabli, e [retabli] a. 1. 修复 的 , 重建 的 , 复原 的 : un édifice 
一 重建 的 建筑 物 2. 恢复 健康 的 , 痊愈 的 

rétablir [retabli:r] vw. zt. 1. 修复 , 重建 ,复原 :Les communi- 
cations téléphoniques qui avaient été interrompues sont 
maintenant rétablies. 中 断 的 电话 线路 现 已 修复 。/ ~ un 
edifice ruiné 重建 筑 坏 了 的 建筑 物 / ~ un texte 复原 一 箭 文 
章 / ~ les faits，la verite 恢复 事实 真相 2. 使 恢复 健康 :Ce 
régime la vite rétabli. 这 种 饮食 制度 使 他 迅速 康复 。3. 重 
新 安排 ;~ qn dans ses droits 恢复 某 人 的 权利 / ~ qn dans 
son emploi [dans ses fonctions] 使 某 人 复职 4. 恢复 ; ~ 
Pordre 恢复 秩序 / ~ 1'équilibre 恢复 平衡 / ~ sa 
réputation 恢复 名 誉 H se ~ vw. pr. 1. 恢复 健康 , 痊愈 :Le 
malade s'est vite rétabli. 病人 很 快 康复 了 。2. 恢复 ;Le si- 
lence s'est rétabli peu a peu. 慢 慢 地 又 恢复 宁静 。/ Le 
temps se rétablit. 天 转 晴 了 。3. [ 体 ] (单杠 运动 中 的 ) 届 促 上 

rétablissement [retablisma] n. m. 1. 修复 , 重建 2. 恢复 健 
康 :Je vous souhaite un prompt rétablissement. 我 祝 您 早 
日 康复 。3. 恢复 , 崛起 : ~ de ] ordre 恢复 秩序 / ~ dune 
nation 一 个 民族 的 崛起 / le 一 de qn dans tous ses droits 
Iégitimes 恢复 某 人 一 切合 法 权利 4，[ 体 ) (单杠 运动 中 的 ) 届 

retaille [r(3)taj] w. 了 【 技 ]1,( 切 前 裁剪 剩 下 的 ) 边 料 , 角 料 ， 
切 习 2. (磨盘 的 ) 槽 

retailler [r(3)taje] v. 上. 1. 重新 切削 ;重新 裁剪 ; 重新 修剪 2. 
[ 技 ] 溺 槽 , 滑 齿 ;一 une lime 溺 刍 齿 / ~ une meule 羡 磨 盘 


retamage [retama:3] n. m. 再 镀 锡 , 再 用 锡 焊 补 

rétamer [retame] v.t. 1. 再 猎 锡 , 再 用 锡 焊 补 :faire 一 des 
casseroles 再 用 锡 焊 补 锅 / bassine retamee 镜 锡 阅 盆 2. 
〈 俗 ) 使 醉 : etre rétamé 醇 了 / Deux litres de vin lont 
rétamé. 两 升 葡萄 酒 使 他 栈 亲 大 醉 。 / Je me sens 
completement rétamé， 我 感到 醇 得 不 行 。3, 损坏 : Ma 
voiture est complétement rétamée. 我 的 车 全 损坏 了 。4. 
〈 民 》 使 疲惫 不 堪 , 使 精 疲 力 尽 5，se faire 一 〈 民 ) 挨 捷 ; 赌 输 ; 
考试 失败 6.〈 俗 ;( 在 赌博 中 ) 使 输 得 精光 : Ils m’ ont retamel 
他 们 把 我 的 钱 全 赢 走 了 。 

retameur [retamoe:r] 工 a. m. 镀 锡 的 1 n. m. 镀 锡 工 , 锡 焊 工 

retapage [r(3)tapa:3] n. 72. 〈 俗 ) 稍 加 整理 ;草草 修理 , 翻修 

retape [r(3)tap] 2. 大 〈 民 》 1. (娼妓 的 ) 拉客:faire de la 一 
拉客 2. 引 人 注 目的 广告 , 奈 动 的 广告 

retaper [r(3)tape] 1 v.t. 1. 稍 加 整理 , 略为 收拾 ; ~ un lit 把 
床铺 整 一 整 2. 草草 修理 , 翻修 : ~ un chapeau 翻新 一 顶 帽子 
/ 一 une vieille maison 翻修 一 座 老 房子 3. 表面 上 修饰 , 修 
改 :一 un vieux drame 修改 一 部 旧 剧 本 4.( 俗 ) 使 恢复 健康 ， 
Les vacances 1'ont retapé. 假期 使 他 精神 焕发 。5. 重新 打 
字 :~ une lettre 重 打 一 封 信 HI se ~ vw. pr，( 俗 ) 恢 复 健 康 ， 
1 a bien besoin de se retaper, 他 很 需要 调养 一 下 , 恢复 健 

retapisser [r(3)tapise] v. rt. 重新 被 糊 墙 壁 . une chambre 
fraichement retapissée 墙壁 刚刚 重新 衬 糊 的 房间 

retard [fr(a)tar] n.m. 1. 退 到 , 晚点 , 误 时 : Vous ates en re- 
tard， 您 迟到 了 。/ jl arriva au cinéma avec dix minutes de 
retard， 他 到 达 电 影院 迟 了 10 分 钟 。/ Jl est déja en retard 
sur 1' heure du diner. 他 已 经 赶不上 吃 晚 饭 的 时 间 了 。/ J'ai 
été mis en retard par un importun. 来 了 一 个 不 速 之 客 使 我 
晚 到 了 。/ Trois retards dans un mois entraineront une 
sanction. 一 个 月 中 迟到 3 次 将 受到 处 罚 。/ Le train a une 
heure de retard. 火车 误 点 荆 小 时 。2. 延误 , 耽搁 , travail en 
一 耽误 了 的 工作 / atre en 一 dans son travail 工作 耽误 了 
/ avoir du courrier en 一 有 未 及 时 答复 的 信件 / atre en 一 
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dans ses versements 延误 付款 / atre en 一 pour payer son 
joyer 来 能 按时 缴 房租 / sans 一 毫 不 拖延 , 诸 不 耽搁 ; 及 时 ， 
尽快 :Avertissez-moi sans retard du résultat de votre exa- 
men. 请 您 尽快 把 考试 结果 告诉 我 。3. (钟表 ) 走 慢 : Ma 
montre prend du retard. 我 的 表 慢 了 。4.【 物 ) 延迟 , 推迟 ， 
延误 ; 河 后 , 阻 河 ;ligne de ~ 延迟 线 / ~ aebullition 沸腾 
推 运 / 一 31'aimantation 磁 小 / ~ de phase 相位 滞后 / ~ 
a 1 allumage 发 火 延误 ; [ 汽 ] 点 火 沾 后 5.〈 转 ) 落后 :一 (s) 
technique(s) 技术 落后 / un pays en 一 du point de vue 
economique 一 个 经 济 落 后 的 国家 / atre en 一 Sur son 
collegue 落 在 同事 后 面 / atre en 一 de plusieurs décennies 
sur un pays développé 比 某 发 达 国 家 落后 几 十 年 / atre en 
一 Sur les idkes de son temps 思想 跟 不 上 时 代 / avoir du 
一 落后 ; ( 俗 ) 消息 不 灵通 / rattraper [combler] son 一 改 
变 落 后 状态 6.【 乐 ] (和 弦 音 的 ) 延 留 7.[ 药 ] 长 效 [ 常 用 作 
4. inv. ]: insuline 一 长 效 胰岛 素 / pénicijline 一 缓 释 、 长 
效 青霉素 ( 盘 尼 西林 ) 8.【〔 医 ] 迟缓 : -- dentaire [mental] 出 
牙 [ 精 神 发 育 ] 迟 缓 / 一 d'association 联想 阻 河 9，[ 经 ] 亏 口 ， 
不 足 , 缺口 

retardataire [r(3)tardate:r] 【1 a. 1. 迟到 的 , 误 时 的 :Elave 一 
迟到 的 学 生 2. 〈 转 落后 的 :enfant ~ 学 习 上 落后 的 孩子 / 
des idées 一 s 落伍 的 思想 TII nn. 1. 迟到 者 2. 〈 转 ; 落后 者 3， 
延误 纳税 者 

retardateur, trice [r(a)tardatoer,tris] TI xc，1，[ 物 ] 减速 的 ， 
frottement 一 减速 摩擦 2. action ~trice [ 军 ] 牵制 开 
n. mm. 1. 【他 ] 阻 滞 剂 , 阻 化 剂 ,抑制 剂 ;减速 剂 ; 一 de ciment 
水 泥 缓 凝 剂 / 一 de prise 缓 凝 剂 / ~ de grillage 焦化 阻 滞 剂 
2. 减速 器 , 制动器 ; 延 时 器 : ~ d impulsions 脉冲 延迟 电路 

retardation [r(a)tardasj3] n. f 1.[( 物 ] 负 加 速度 , 减速 ;减速 
度 2. 阻 河 (作用 ) ;推迟 (作用 ) 

retardé, e [r(3)tarde] 【 a. 1. 《 旧 ) [ 物 ] 减速 的 ; mouvement 
uniformément 一 等 减速 运动 2. 延迟 的 , 椎 术 的: départ 一 
延迟 的 出 发 , 延迟 发 车 3，( 转 ) (学 习 ) 落 后 的 , (发 育 ) 迟 缓 的 ; 
enfant 一 学 习 跟 不 上 的 孩子 ; 智力 发 育 迟 缓 的 孩子 JI n. 学 
习 落 后 的 孩子 ;智力 发 育 迟 缓 的 孩子 

retardement [r(a)tardma] n. mm. 1.《 旧 ) 延误 ,耽搁 2. 4 一 
QDloc. adj. 定时 的 :bombe [obus，mine，torpille] a 一 定 
时 炸弹 [炮弹 , 地 雷 , 鱼雷 ] / dispositif a 一 dun appareil 
photo 照相 机 的 自拍 装置 @@ 1oc. adv.，( 转 , 俗 ) 迟缓 地 , 过 迟 
地 ,agir a 一 行动 过 迟 / comprendre a 一 反应 迟钝 , 事后 明 
白 / étre inquiet & 一 事后 担心 

retarder [r(e)tarde] I vw.t. 1. 使 迟到 , 使 误 时 , 使 晚点 ; Une 
panne de voiture la retardé. 汽车 故障 使 他 迟到 了 。/ 
Javion a été retardé par le mauvais temps. 飞机 因 天 气 不 
好 而 误 点 。2. 耽搁 , 耽误 : Ne le retardez pas dans son tra- 
vail. 不 要 耽误 他 工作 。/ Deux mots seulement, je ne veux 
pas vous retarder， 只 讲 两 句 话 , 我 不 想 耽搁 您 的 时 间 。/ Les 
intempéries ont retardé la moisson. 恶劣 天 气 使 收割 推迟 。 
3. 延期 , 推迟 : ~ la date des examens 推迟 考试 日 期 / Il a 
retardé son départ en vacances de quelques jours. 他 把 动 
身 度 假 的 时 间 推 迟 了 几 天 。4. 拨 慢 (钟表 )，~ une montre 
把 表 拨 慢 开 v. 1 1. (钟表 ) 走 得 慢 : Ma montre retarde de 
trois minutes. 〈 俗 ;Je retarde de trois minutes. 我 的 表 慢 3 
分 钟 。2. 迟 出 现 ; La lune retarde approxiniativement de 
50 minutes par jour, 月 亮 的 日 迟 差 大 约 为 50 分 钟 。3。( 俗 ) 
消息 不 灵通 , 闭塞 : Comment! Vous ne savez pas qu’on a 
augmenté les imp6ts? Vous retardez， 怎么 ! 您 不 知道 增 税 
了 ?您 的 消息 真 闭塞 。4. 《 转 ) (思想 ) 落 后 , (爱好 ) 过 时 . 一 
Sur Son temps [son siecle] 落后 于 时 代 

retassure [r(a)tasyr] n. f.【 治 ] (铸件 的 ) 缩 孔 

retater [r(a)tate] 【wv.z. dir. 1. 重新 摸 , 再 触摸 : ~ le pouls 
d un malade 再 给 病人 诊 脉 2. 再 向 … 摸 底 , 再 向 … 试 探 ; 一 


un acheteur eventuel 试探 一 位 可 能 的 买主 [Ef vw.t. indir. 
(+ de) 再 尝试 : ~ d'un vin 再 党 一 种 葡萄 酒 / ~ d'un 
sport qu’” on pratiquait autrefois 重新 做 以 前 从 事 过 的 一 项 运 
动 / ~ de la prison 再 次 入 狱 

retaxer [r(9)takse] v. 上 再 课 税 , 重新 课 税 

reteindre [r(3)ta:dr] [Conj.51] wv. t. 再 染 , 重新 染色 

retéléphoner [r(3)telefone] wv.t. 再 打 电话 

retendoir [r(a)tadwa:r] n. m.【 乐 ] 调 节 钢 琴 钢 丝 的 扳手 

retendre [r(3)ta:dr] [Conj.42] wv.t. 1. 收 紧 , 拉 紧 , 绞 紧 ; 一 
les cordes d’ un violon 绞 紧 小 提琴 的 琴 弦 / 一 une corde 
entre deux arbres 拉 紧 两 棵 树 之 间 的 绳子 2, 再 设置 , 再 布 
下 : 一 un piege 再 设 陷 阱 ;再 设 圈 套 

retenir [rst(a)nir,r(e)tanir] [Conj. 16] 1 wv.i. 1. 挽留 , 留 
住 , 使 留 在 :Serge téléphona qu’il était retenu a diner chez 
son camarade (Troyat). 塞 尔 日 打 电 话说 他 留 在 同伴 家 吃 晚 
饭 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Je ne vous retiens pas. 我 不 留 您 了 。 您 请 
便 吧 。/ Le mauvais temps nous a retenus toute la journée 
a la maison. 坏 天 气 把 我 们 关 在 家 里 一 整 天 。/ Excusez mon 
retard，j ai été retenu par un coup de téléphone. 请 原谅 
我 迟到 了 , 刚 接 了 一 个 电话 未 能 脱身 。2, 拉 住 , 抓 住 , 搜 住 : ~ 
un cheval qui s"emporte 拉 住 狂奔 的 马 / ~ une assiette 
qui glisse 抓 住 下 滑 的 碟子 / ~ qn par le bras 拉 住 某 人 的 用 
膊 / Je le retins au moment ou i allait tomber， 他 眼看 着 
就 要 跌倒 , 我 搜 住 了 他 。3. 固定 住 , 约束 住 ; ~ un tableau par 
un clou 用 钉子 把 油画 固定 住 / ~ une jupe avec des 
epingles 用 别针 把 裙子 别 住 / cheveux retenus par un ruban 
用 带子 束 住 的 头发 / ~ 4 azttention de gn 〈 引 ) 引起 某 人 的 
注意 :L'attention de Busard fut un moment retenue par la 
rubrique sportive du journal (Vailland). 报 上 的 体育 专栏 引 
起 了 比萨 尔 的 一 阵 注意 。( 瓦 扬 ) 4. 拦住 , 挡住 ; construire un 
barrage pour ~ les eaux de ja riviere 筑 堤坝 拦住 河水 5、 
了 胆 止 , 附 拦 ; 一 qn de faire qch 阻止 某 人 做 某 事 : La crainte 
d une punition I’a retenu de communiquer son devoir a 
son camarade. 他 怕 受 到 处 罚 , 便 未 将 任务 透露 给 同伴 。6. 抑 
制 , 克制, 忍 住 : ~ son souffle [son haleine] 屏 住 呼吸 / ~ 
ses larmes 忍 住 眼 泪 / ~ un rire 忍 住 笑 / ~ sa colére 克制 
住 轻 气 7. 记 住 , 记 牢 : ~ par coeur 记 在 心头 / C'est un 
conseil a retenir. 这 个 劝告 值得 牢记 。/ Retenez bien ce 
que je vais vous dire. 好 好 记 住 我 要 对 您 说 的 话 。8. 保留 , 留 
有 :Ce vase retient quelque chose de 1’odeur du vin. 这 个 
缸 子 里 留 有 酒 味 。9. 采纳 (建议 .计划 等 ): La commission a 
retenu votre proposition. 委员 会 采纳 了 您 的 建议 。/ ~ une 
idée [une opinion，un argument] 接受 一 种 思想 [观点 , 论 
据 ] 10. [法 ] 党 理 , Les juges ont retenu cette cause. 审判 官 
受理 了 这 个 案件 。/ ~ une accusation contre qn 受理 对 某 人 
的 起 诉 11. 预订 , 预 留 : ~ une place dans le train 预订 一 张 
火车 票 / Je retins au premier étage une chambre qui don- 
nait sur la ville (Giraudoux). 我 在 第 二 层 预 订 了 一 间 朝 市 区 
的 房间 。( 季 洛 杜 ) 12. 扣留 ;拘留 ~ les papiers de qn 扣留 
某 人 的 身份 证 件 / ~ qn prisonnier [captif] 囚禁 某 人 13. 扣 
除 :~ tant sur un salaire 在 工资 里 扣除 若干 / ~ telle 
somme pour la retraite 扣除 一 笔 钱 作为 退休 金 14.[ 数 ] 记 
[乘法 、 加 法 等 运算 中 的 进位 ]:7 et 8 font 15: je pose 5 et je 
retiens 1. 7 加 8 等 于 15, 我 写 $ 记 1。15. (动物 ) 怀 胎 ; Cette 
jument a retenu, 这 匹 母 马 怀孕 了 。II se 一 v. pr. 1. 竭力 
使 自己 不 下 滑 , 不 跌倒 ;站 定 :se 一 sur une pente glissante 
在 滑坡 上 稳 住 / se ~ au milieu de sa course 在 奔跑 中 突然 
站 定 / se 一 a gch 抓 住 某 物 [以 防 跌 例 ] ,了 | glissa et dut se 
retenir a la rampe de 1 escalier. 他 滑 了 一 下 , 只 好 抓 住 楼 梯 
扶手 。2. 自制 , 克制 , 忍 住 :se 一 de faire qch 克制 不 做 菜 事 
/ la éclaté de rire，il n'a pas pu se retenir. 他 没 能 忍 住 ， 
大 笑 起 来 。3. 赂 住 , 忍 住 [ 指 大 小 便 ] 4. 被 记 住 :La poésie se 
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rétine 


retient plus facilement que la prose. 诗歌 比 散文 容易 记 。 
retentage [r(e)data:s] 2. m.【 技 ) 锯 齿 铁 锐 
rétentat [retata] n. 7 [化 ] 滞留 物 [ 指 未 通过 渗透 膜 的 部 分 溶 
液 ] 


retenter [r(3)tate] wv.t. 再 尝试 ;-- un essai 再 试验 一 次 

rétenteur, trice 【retatoaxr, tris] a. 起 抑制 作用 的 

rétention [retasj5] n. f 1. 保留 , 存 起 2. [法 ] 留 押 , 留置 , 扣 
留 :droit de 一 留置 权 / 一 administrative 行政 留 押 3。[ 医 ] 
注 留 , 停滞 : ~ placentaire 胎盘 滞留 , 胎盘 不 下 / ~ azotke 氮 
质 满 留 / 一 sodique 钠 注 留 / 一 (d’urine), 一 (urinaire) 
尿 注 留 4.【 地 ] 降水 保持 量 :~ des éboulis 塌 替 物 滞 留 的 降水 
保有 量 $.[ 心 ] 保持 

rétentionnaire [retasjone:r]n. [法 ] 留 半 人, 有 留 辕 权 的 人 

rétentionniste [retasjonist] ?2. 【 医 ] 尿 满 留 患 者 

retentir [r(e)tatir]j v. i. 1. (场所 ) 响 彻 , 产 生 强烈 回响 :Toute 
la salle retentissait des appjaudissements des spectateurs. 
整个 大 厅 里 , 观众 掌声 雷动 。/ La rue retentit du bruit d’ un 
camion qui passe. 街 上 响起 驶 过 的 一 辆 卡车 的 隆隆 声 。2， 
(声音 ) 响 起 , 鸣 有 响 , 回 葛 : Le bruit de ses pas retentissait 
dans ] eglise déserte， 他 的 脚步 声 在 空旷 的 教堂 里 发 出 回 
响 。/ Ses paroles retentissent longtemps a mes oreilles. 
《 喻 ;他 的 话 长 久 地 在 我 耳 边 回荡 。3.〈 转 ) 产生 反响 , 引起 故 
动 :Cet kvkEnement retentit dans tout le pays. 这 个 事件 在 
全 国 引起 强烈 反响 。/ Chaque pas des jambes raidies reten- 
tissait dans ses reins et son cou (JMalraux). 储 直 的 双 腿 每 
迈 出 一 步 都 震 富 着 他 的 腰 和 脖颈 。( 马 尔 罗 ) 

retentissant, e [r(3)tatisa, at] a. 1. 有 回响 的 , 充满 响声 的 : 
votite 一 e 回声 喻 喻 的 拱 顶 / place ~e de clameurs 人 声 鼎 
沸 的 广场 2. 响亮 的 , 发 出 很 大 响声 的 ;voix ~e 洪亮 的 嗓音 / 
un choc 一 声音 很 响 的 碰撞 3. 〈 转 》 产生 反响 的 , 引起 放 动 
的 ;un succes 一 巨大 的 成 功 / un scandale 一 有 变动 效应 的 
丑 

retentissement [r(3) tatisma] n.m，1. 回响 , 回声 :le 一 
d' un coup de tonnerre 雷 声 隆隆 2. (〈 转 ) 反响 , 骤 动 : avoir 
un grand 一 产生 强烈 反响 , 引起 极 大 龙 动 

retenu, e [rat(a)ny, r(3)tany] a. 1. 预订 的 ; 预 留 的 : Place 
一 e 预订 的 座位 2. 谨慎 的 , 有 分 寸 的 , 有 节制 的 ; un garcon 
calme et ~ 平静 而 谨慎 的 男孩 / une conduite 一 e 稳重 的 举 
止 / atre 一 dans ses discours 言谈 有 分 寸 3. 克制 的 , 忍 住 
的 :un rire 一 禾 住 的 笑 / les larmes 一 es 忍 住 的 眼泪 

retenue [rat (a)ny, r(a)teny] n.f. 1, (海关 ) 扣 留 : ~ des 
marchandises a la douane 货物 扣留 在 海关 2. 扣除 ; 扣 款 : 一 
a la source 在 (应 纳税 者 的 ) 收 入 款项 中 所 作 的 扣除 / faire 
une 一 de 10% sur le salaire de qn 在 某 人 工资 中 扣除 10% 
/ ~ pour la sécurité sociale 社会 保险 扣 款 3，[{ 数 ] (乘法 、 加 
法 等 运算 中 的 ) 进 位 数 ;oublier la 一 忘 了 进位 / ~ accélérée 
[anticipée]【 计 ] 加 速 [先行 ] 进 位 4. 昼 关 晚 学 或 不 准 游戏 [ 指 
中 小 学 生 ]:mettre un eleve en 一 罚 一 个 学 生 课 后 留 校 或 
不 准 游戏 / faire deux heures de 一 关 两 个 小 时 晚 学 5.[ 建 ) 
梁 两 端的 固定 ; 梁 两 端 在 墙头 上 的 预 留 量 6.[ 海 ) 支 索 , 船 线 ， 
牵 索 , 系 索 7. (水 的 ) 贮 存 , 著 聚 ; (水 库 、 水渠 等 的 ) 贮 水 , 蓄 水 ，; 
水 位 ,~ d'eau 水 位 ; 贮 水 好 ; 蕃 水 量 / barrage & faible 一 
d'eau 低 水 位 水 坝 / ~ amont 上 游 水 位 / ~ maximum 
{minimum] 最 高 [最 低 ] 革 水量 / hauteur [niveau] de la 一 
蓄 水 高 度 , 水 位 / bassin de 一 贮 水 池 / barrage de 一 拦 水 
坝 , 蓄 水 坝 8, 两 水 阅 间 的 空间 9. 保持 , 保留 ;阻止 , 阻挡 : ~ 
au tamis 筛 余 物 / 一 de vapeur 蒸汽 截留 量 10，( 引 ) 自制 ， 
克制 ; 冲 慎 , 稳重 , faire preuve de 一 dans sa conduite 表现 
得 举止 有 分 寸 / perdre toute 一 完全 丧失 自制 力 , 放肆, 放纵 
/ sans 一 Loc. adv. 放纵 地 ,无拘无束 地 ; rire sans 一 开怀 
大 笑 11. 堵车 , 交通 阻塞 :une 一 de 12 km 在 12 公里 的 一 段 
路 上 交通 不 畅 12，[ 商 ] ~ de garantie 账 款 的 缓 付 部 分 { 等 工 
程 或 货物 正式 验收 后 支付 给 承包 商 或 供 货 商 ] 13. ~ de 


réacteur 反应 堆 外 壳 , 反应 堆 保护 层 14. papier qui a de la 
一 吸 黑 性 能 好 的 纸 

retercage [r(a)tersa:3] n. m.【〔 农 】 (葡萄 园 的 ) 第 四 次 重 耕 

retercer [Conj.1], reterser [r(3)terse] v.t.【 农 ) 第 四 次 重 耕 
(葡萄 园 ) 

Rethel 勒 泰勒 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

Rethondes 勒 东 德 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

rétiaire [resjexr] n. mm. ( 古 罗 蕊 ) 以 二 义 戟 .已 首 和 网 为 武器 的 
角 斗 士 

reticence [retisa's] n. 矿工 . 故意 不 说 , 红 默 ;不 明说 , 上 暗示; par- 
ler sans 一 直言 不 讳 / une conversation pleine de 一 s 充满 
弦 外 之 音 的 谈话 / Elle n’ajouta pas qu’ elle avait déjeuné 
avec lui la veille et s’étonna elle-méme de sa réticence 
(Sagan). 她 未 提 及 前 一 天 同 他 一 起 吃 过 饭 , 敢 这 样 瞒 着 , 连 她 
自己 也 人 吃惊 了 《 萨 瘤 )/ Plusieurs passages de sa lettre renfer- 
ment des réticences qu'il est facile de discerner. 他 的 信 的 
好 几 段 都 含有 暗示 , 其 意 不 难关 出 。2. 述 疑 , 犹 聊 ;C'est sans 
aucune reEticence qu’il a prété sa voiture a un ami. 他 毫 不 
迟疑 地 把 车 子 借 给 了 朋友 。3. [法 ] 隐瞒 :la 一 dun témoin 
证 人 的 隐瞒 4.【 修 ] 省 略 加 强 法 , 闫 默 加 强 法 

reticent, e [retisa, at] a. 1. 绒 默 不 语 的 , 沉默 寡言 的 ; Méme 
dans ] intimitE，on le sent toujours plein de réserve, 
réticent， 即 使 在 知己 之 间 , 大 家 也 总 觉得 他 谨 言 慎 行 , 少 言 守 
语 。2. 迟疑 的 , 犹 殉 不 决 的 :se montrer 一 表现 得 犹豫 不 决 

reticulaire [retikyler] a. 【 解 ] 网 状 的 :tissu 一 网 状 组 织 / 
substance 一 grise 网 状 质 / formation 一 〈 神 经 系统 ) 网 状 
结构 

réticulation [retikylasj3] n. 上 1.( 摄 ] 网 状 花纹 [胶片 药 膜 上 
的 一 种 毛病 ] 2，[ 化 ] 交 联 : ~ chimique 化 学 交 联 

réticule [retiky}] x. m. 1. (古代 妇女 用 的 ) 发 网 2.〈 女 用 ) 小 
手提 包 , 手袋 ,钱包 3.【 光 ] 十 字 丝 , 交叉 线 :~ dune lunette 
astronomique 天 文 望远镜 的 十 字 丝 4. R 一 【天 } 网 加 ( 星 ) 凑 
5.[ 植 ] 棕 榈 毛 

réticulé, e [retikyle] 1 a, 网 状 的 :appareil 一 【 建 ] 网 状 砌 体 
/ elytre 一 网 状 鞘 翅 / systeme 一 ，formation 一 e { 解 ] 网 
状 结构 / substance 一 e [ 解 ] 网 状 质 / tissu 一 【 解 ] 网 状 组 织 
/ fibre 一 e [ 解 ] 网 状 纤维 / sols 一 s des régions polaires [地 
质 ] 极 带 地 区 网 状 地 / porcelaine 一 e 双 层 缕 空 瓷器 [ 双 层 釉 
面 , 外 层 缕 空 ] II n. f.[ 解 ] 网 状 质 ; 网 状 结构 

reticuler [retikyle] v. t.【〔 化 ] 交 联 , 使 ( 某 聚 合 物 ) 成 网 状 结构 

réticuline [retikylin] n. f. 1. 网 状 纤维 素 , 网 硬 蛋 白 2, 网 霉 
素 , 羟基 链 霉 素 

reticujite [retikylit] n. A【 医 ] 网 状 内 皮 组 织 炎 ;(X 线 检查 中 ， 
肺 小 叶 周 围 炎 的 ) 网 状 阴影 

réticulocyte [ retikylosit] 2. 2. [生理 ] 网 织 ( 红 ) 细 胞 

réticulo-endothélial, ale [retikyloddoteljal] (pl. ~aux) 
a. [生理 ] 网 状 内 皮 的 

réticulo-endothéliome [retikyloadoteljom] n. mm. 【 医 ] 网 状 
内 皮 瘤 

réticulo-endothéliose [ retikyloadoteljoz], réticulose [reti- 
kyl0:z] n. f.【 医 ] 网 状 内 皮 细胞 增生 症 

réticulo-endothélium [retikyloadoteljom] n. mm. 【生理 ] 网 状 
内 皮 组 织 

réticulopathie [retikylopati] n. f 【 医 ] 网 状 内 皮 系 统 病 

réticulo(-)sarcome [retikylosarkom] n. m.【 医 ] 网 状 内 皮 细 
胞 肉瘤 

reticulum [retikylom] n. m .1.[〔 解 ] 网 状 组 织 ; ~ endoplas- 
mique 内 质 网 2，[ 动 ] (反刍 动物 的 ) 蜂 梨 胃 

Retiers 勒 捷 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 。 

rétif, ve [retif,irv] a. 1.( 驴 、 马 等 ) 不 肯 走 的 , 往 后 退 的 :un 
cheval ~ 一 匹 往 后 退 的 马 2.〈 转 > 执 擅 的 , 仿 强 的 :enfant 一 
晶 孩 子 / un caractere 一 候 强 的 性 格 

retine [retin] 2. 上 【〔 解 ] 视 网 膜 
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rétinene [retinen], rétinal [retinal] n. m.【〔 生 化 ] 视 黄 醋 , 视 
网 膜 醛 

rétinerve [retiner:v] a.【〔 植 ] 网 状 叶 脉 的 

rétinien, ne [retinjs, en] a. 视网膜 的 

rétinite [retinit] n. 了 1,【 医 ] 视 网 膜 炎 . ~ hémorragique 出 
血性 视网膜 炎 2.【 地 质 ] 树脂 石 , 松脂 石 , 松脂 岩 

retinographie [retinografi] n. 有 【〔【 医 } 视 网 几 摄 影 术 

rétinoide [retinoid] n.mx. (化 ] 类 维生素 A, 类 视 色 素 

retinol [retinol] n.m，( 生 化 ] 维 生 素 A, 视 黄 醇 

rétinopathie [retinopati] n. 上 【 医 ] 视网膜 病 ; 视网膜 变性 : 一 
diabétique 糖尿 病 性 视网膜 病 

retinoscope [retinoskop] n. m.【 医 ] 眼 届 光 指数 测定 法 

r(h)étique [retik] I a. 里 西亚 的 [Rhétie， 瑞 士 东部 地 区 ] 开 
7. m. 列 托 -罗曼 语 [瑞士 通用 的 四 种 语言 之 一 ] 

retirable [Lr(3)tirabl] <a. 〈 罕 》 可 撤销 的 , 可 取消 的 

retirade [r(3)tirad] n. f. 古代 防御 工事 中 供 最 后 防御 的 内 堡 

retirage [r(a)tira:5] n. m. 1. (从 洗衣 槽 中 ) 捞 出 衣物 [用 清水 
漂洗 ] 2.【 印 ] (图 画 、 插 图 书籍 的 ) 重 印 

retiration [r(s)tirasj5] n. 反面 印刷 : presse a 一 双 面 印刷 机 
/ imprimer en 一 在 反面 印 

retiré, e [r(3)tire] a. 1. (工商 业者 ) 歇 业 的 , 退出 行业 的 ; un 
commercant 一 葡 业 的 商人 2. 隐居 的 , 退隐 的 : vivre 一 ， 
mener une vie 一 e 过 隐居 生活 3. 偏僻 的 : quartier 一 et 
tranquille 偏僻 而 安静 的 街区 / lieu 一 偏 储 的 地 方 / De tous 
les cafés maures，j ai choisi le plus retiré, le plus sombre 
(Gide), 在 诸多 摩尔 人 的 咖啡 馆 中 , 我 选 了 最 偏 健 、 光 线 最 阴 
瞳 的 一 家 。( 纪 德 ) 

retirement [r(3)tirmG] n. m. 1.【 医 ] 收缩, 挛缩 2. 【陶瓷 ] 禹 
层 起 皱 

retirer [r(e)tire] 【vw. t，1. 领 回 , 取 回 ;抽出 , 取出 ; 赎 回 :一 
un enfant de ] école 让 孩子 退学 / ~ un noyé de leau 从 
水 中 救出 兆 水 者 / ~ qch de dessous les décombres 从 废墟 
里 取出 某 物 / 一 un seau du puits 把 吊 桶 从 并 里 拉 出 来 / 一 
des provisions d’ un sac 从 包 中 取出 食物 / 一 des plantes de 
terre 将 植物 从 土 中 拔 出 / on ne me retirera pas de 1!' idée 
gue. ..《 俗 ) 我 确信 …, 我 肯定 … / ~ de Targent de ja 
banque 从 银行 提 款 / ~ des billets de la circulation ( 转 ) 使 
一 些 钞票 停止 流通 / ~ un objet du mont-de-piété 从 当铺 屿 
回 -- 物 品 / 一 une balle d’ une plaie 从 伤口 取出 一 颗 子 弹 2. 
抽 同 , 缩 回 , 退回 :一 la jambe 把 腿 缩 回 / 一 ses mains 抽 回 
双手 / ~ sa tete pour éviter un coup 缩 回 脑袋 以 免 把 打 3. 
取 下 , 拉 下 ; 脱 去 , 除去 : ~ le harnais a un cheval 印 下 马 具 / 
一 ses vétements a un enfant 给 孩子 脱 掉 衣服 /~ 
Tembaliage d’ un colis 去 掉包 得 的 外 包装 / ~ ses bottes 脱 
掉 靴 子 / 一 ses lunettes 摘 下 眼镜 / ~ ses armes & un pri- 
sonnier 缴 俘虏 的 械 4. 撤销 , 取消 , 吊销 : ~ & qn son emploi 
撤 掉 某 人 的 职位 / A la suite de cet accident, on lui a retiré 
son permis de conduire. 这 次 车 祸 后 , 他 的 驾驶 执照 被 吊销 
了 。/ 一 aarntle pain de la bouche 硅 去 某 人 的 饭 硫 $. 撤 
回 , 收回 : ~ sa candidature 撤回 申请 , 撤回 候选 人 资格 / 一 
une plainte [une accusation] 撤回 起 诉 / 一 sa parole [sa 
promesse] 收回 诺言 , 食 言 / Je retire ce que jai dit. 我 收回 
说 过 的 话 。/ ~ & qn sa confiance 不 再 信任 某 人 6. 获得 , 得 
到 (好 处 ,利益 等 );， ~ un bénéfice important d’ une affaire 
从 一 宗 买 卖 中 获 巨 额 利润 / 一 un grand profit d’ une lec- 
ture 从 阅读 中 获 益 驮 浅 / ~ de la gloire d’une entreprise 
《 引 ) 从 -一 项 事业 中 赢得 荣誉 / De cette intervention il na 
Tetire que des désagréements， 这 次 介入 , 他 只 得 到 -一 些 烦恼 。 
7, 重印 : ~ un livre 重印 -- 本 书 / ~ une photographie 加 
印 一 张 照片 8。 再 射击 ;再 抽签 : ~ quelques coups de feu 再 
放 几 枪 , 再 放 几 炮 / 一 une loterie 再 开奖 , 再 开 彩 / [用 作 
v.i.] 一 au pistolet 再 开 手枪 , ~ au sort 再 抽签 9，( 古 ) 收 


留 ;藏匿 1 se 一 _v. pr. 1. 离开 , 离 去 , 走 开 : se 一 sans 
bruit 悄悄 地 离开 / La cérémonie terminée, la foule se re- 
tira en silence. 仪式 结束 后 , 人 群 默默 地 离 去 。2, 退职 , 退休 ; 
退出 ;退隐 , 隐居: I] s'est retiré i 让 y a cing ans. 他 5 年 前 退 
职 。/ se 一 du commerce 退出 商界 / se 一 de la 
compétition 退出 比赛 / se 一 de la vie politique 退出 政界 / 
se 一 de la scene de 1’ histoire 退出 历史 舞台 / se 一 apres 
le premier tour de scrutin 第 一 轮 投票 后 退出 (竞选 ) / se 一 
du monde 退隐 , 避 世 / se 一 a la campagne 幽 居 乡 下 / se 
一 dans un couvent 隐居 到 一 个 修道 院 3. 撤退 : se 一 en 
désordre 溃 退 4. 躲避 , 藏匿 ; se 一 en lieu sr 衔 到 安全 的 
地 方 5. 问 到 (家 里 .屋内 ); 回 家 : se ~ chez soi 回 家 / se 一 
dans sa chambre 回 到 自己 房间 里 / se 一 de bonne heure 
早早 地 回 家 6. 收缩 : étoffe qui se retire au lavage 缩水 的 布 
7. 退潮 , 落 潮 ; 水 退 : La mer se retire. 大 海 退潮 了 。8. se 一 
de qn 《〈 古 抛弃 某 人 

retirons [r(3)tir3] n. m. pl，[( 纺 ] ( 留 在 杭 针 上 的 ) 侦 毛 

retirure [r(ajtiryr] n, 大 【 治 ] 缩 孔 

retissage [r(3)tisa:3] n. m， 再 织 , 重 织 

retisser [r(3)tise] v.t. 再 织 , 重 织 

rétiveté [retivte], rétivité [retivite] n. f. ( 罕 ) ( 驴 、 马 等 的 ) 
不 肯 走 ,后退 ; 执 白 , 偏 强 

retombant, e [r(3)t5bd;, Gt] a. 朝 下 的 ,下垂 的 

retombe [r(3)t5:b] n. f. 1. feuilles de 一 赂 在 表册 上 的 备注 
用 纸 2，[ 建 ] 落 下 物 ,散落 物 

retombé [fr(a)tabe] n. 2. 【舞蹈 ] 身体 上 举 后 自然 落下 

retombée [r(3)t5be] n. 人 1. 重新 落地 , 再 落下 : la 一 d'une 
fusée 火箭 的 落下 2. 落下 物 ,散落 物 ;des 一 s de fleurs 落花 / 
sO] couvert par ~s de feuillage 被 落叶 覆盖 的 地 面 3. pl. 核 
爆炸 后 散落 的 放射 性 尘埃 ;[ 环 ] 大 气 中 的 灰尘 .烟尘 .废气 :~s 
radioactives 散落 的 放射 性 尘埃 4。pl，( 转 ) 后 果 , 反响 ;影响 ; 
les 一 s politiques d’ un scandale 一 件 丑 阅 的 政治 反响 / Les 
retombees de cette décision sont encore imprévisibles. 这 
项 决定 的 影响 尚 不 能 预测 。5. 〈 书 ) 减弱 , 减退 ;la ~ de 
l] "enthousiasme populaire 大 众 热情 的 减退 6，[ 建 ] 拱 底 石 ， 
起 光石; 屡 板 模 梁 的 突出 部 分 : 一 dune volite 拱 顶 的 拱 底 

retombement [r(3)t5bma] n.m. 1. 《 罕 ) 再 跌倒 ; 再 落下 2. 
〈 书 回复 到 ( 某 种 状态 ) : le 一 dans le désespoir 再 度 绝望 

retomber [r(3)t3be] wv.i. 1. 再 跌倒 2. 再 落下 , 重新 落下 : 
fusée qui monte puis retombe verticalement 上 升 后 垂直 落 
下 的 火 稍 / La pluie retombe. 又 下 起 十 来。3. 垂下 : Ses 
longs cheveux lui retombaient sur les épaules, 她 长 发 垂 
肩 。/ Les franges des rideaux retombent jusqu'a terre. 窗 
窗 的 流苏 牌 至 地 面 。4. 消失 ; 减弱 , 减退 : Sa col&re est 
retombée. 他 的 火气 消 了 。5. ~ dans 重 犯 , 重新 陷入 ; ~ 
dans les mémes fautes 重 犯 同样 的 错误 / ~ dans la misere 
重新 陷入 贫困 / ~ dans le dksespoir 再 度 绝望 / ~ dans 
oubli 又 一 次 忘记 / 一 malade 重新 病 倒 6. ~ sur gch 又 
回 到 , 重 返 ; 又 转 到 , 回复 到 , Quand il fut retombé enfin sur 
une grande place qu"il reconnut, Théodore se sentit un 
peu plus al aise (Aragon). 泰 奥 多 尔 终 于 又 回 到 他 认 出 的 
大 广场 , 顿时 感到 轻松 了 一 些 。( 阿 拉 贡 ) / Entre eux，la con- 
versation retombe souvent sur la ]ittérature. 他 们 之 间 谈 话 
常常 离 不 开 文学 。/ ~ sur ses pieds 跳 下 时 两 脚 着 地 ; ( 转 ， 
俗 ) 摆脱 困境 , 逃 过 难关 7. 一 sur gn 落 到 某 人 身上 , 由 某 人 负 
担 (责任 、 费 用 等 ): La poutre retomba sur lui. 大 梁 砸 在 他 
身上 。/ Les frais du proces retomberont sur lui, 将 由 他 负 
担 诉讼 费用 。/ faire 一 la faute sur qn 把 错误 推 给 某 和 人 / 
Toute la responsabilité retombe sur moi. 一 切 责 任 都 由 我 
承担 。/ C'est toujours sur moi que cela retombe，( 俗 ) 总 


是 我 倒霉 。 [ 喻 总 是 受 责 难 或 干 累 活 等 ] 
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retondre [r(3)t35:dr] [Conj.42] v.t. 1. 再 前 (羊毛 ) 2.[ 建 ] 
修 除 面 饰 

retordage [r(3)torda:s], retordement [r(a)tordama] n.m. 
1. 【 纺 ] 牛 线 2. 绞 线 , 接线 

retorderie [r(9)torderi] n. f ( 纺 ] 牛 线 车 间 , 牛 线 工厂 

retordeur , se [r(3)tordoe:r, ez] [ 纺 ]E n. 牛 线 工 HL nn. 了. 拓 

retordoir [r(3)tordwa:r], retorsoir [r(a)torswa:r] n.m. 扰 
线 机 ; 牛 线 棱 

retordre [r(a)jtordr] [Conj.42] v.t. 工 . 再 绞 , 再 拧 : tordre et 
一 du linge mouillé 把 湿 衣 物 拧 了 又 拧 2. 牛 , 扒 : ~ des fils 
de coton 牛 棉 纱 线 / machine [métier] a 一 牛 线 机 / don- 
ner du fl a 一 a qn 《 转 ) 给 某 人 制造 麻烦 , 刁难 某 人 / avoir 
du 和 a 一 〈 转 ) 遇 到 麻烦 ,有 苗头 吃 

r(h)éto-roman, e [retoroma, an] I n.m. 列 托 -罗曼 语 [瑞士 
东部 ( 即 古 Rhétie), 意大利 北部 通用 的 一 种 语言 ] HL a、 列 托 - 
罗曼 语 的 

"étorgquable [retorkabl] a. 可 反 驶 的 ; argument 一 可 以 反 双 
的 论点 

rétorquer [retorke] vw.t. 工 《 旧 , 书 ) (用 对 方 的 论据 ) 回 驳 ; 
On lui a rétorqué les preuves qu’il avait alléguées. 别人 用 
他 提出 的 证 据 回 驳 他 。2. 反 驱 , 反 展 相 认 : ~ un argument & 
qn 反驳 某 人 的 论点 / Cet argument peut se rétorquer. 这 个 
论点 可 以 反驳 。/ ~ que ... 反 职 说 … 

retors, e [Tr(a)tor, 2rs] I 4. 工 加 拓 的 , 牛 合 的 : soie 一 e 加 括 
丝线 / 由 一 加 撒 线 / coton 一 加 掉 线 棉布 2. 钩 形 的 , 弯曲 
的 :bec 一 弯曲 的 唆 3.〈 转 ; 狭 猎 的 , 汶 计 多 端的 , un homme 
de loi 一 e 刀 笔 吏 , 绍兴 师爷 4.《 旧 ) 复杂 的 , 过 分 细腻 的 [ 指 语 
言 ]: un discours 一 咬文嚼字 的 讲话 II n. m. 1. 持 转 , 牛 度 
2. 牛 成 的 线 ;钢丝 强 股 3, 狐 独 的 人 , 诡计 多 端的 人 : un vieux 
一 一 个 老 奸 巨 独 的 家 伙 

reétorsif, ye [retorsif, iiv] a. 反 驶 的 

retorsion [retorsj3] n.f. 1. 《 旧 ) 反 了 驶 : argument sujet & 一 
可 以 反 驱 的 论点 2, 报复 ;报复 手段 [国际 法 用 语 ]: user de 

一 用 报复 手段 / mesures de 一 报复 措施 / élever les tarifs 
douaniers par mesure de 一 提高 关税 作为 报复 

retorsoir 见 retordoir 

retorte [r(3)tort] n. 上 〈 古 ) [化] 曲 绒 密 , 蒸馏 版 

retortiller [r(3)tortije] vw. 上 月 绞 弄 , 再 捡 弄 ,再 卷 弄 

retouchable [r(s)tufabl] a. 可 修改 的 ;应 修改 的 : un travail 
difficilement 一 很 难 修改 的 一 件 作品 

retouche [r(3)tuf] n. ff. 修改 , 修饰 , 整修 ;修改 过 的 地 方 : faire 
quelques 一 s a une sculpture 对 一 件 雕 劾 品 作 几 处 修改 / 
pupitre & 一 (s) (照片 .底片 的 ) 整 修 台 / faire une 一 ( 试 衣 
后 ) 修 改 服装 / Nathalie entreprenait la retouche de con- 
fection pour un grand magasin (Bazin). 纳 塔 莉 为 一 家 大 商 
店 做 成 衣 修改 工作 。( 巴 赞 ) 

retoucher [r(a)tuje] I wv.t. dir. 修改 ,修饰 , 理 修 (艺术 品 、 文 
章 成 衣 等 ) : ~ une photo [le cliché] 整修 照片 [底片 ] / 一 
un tableau 修改 一 枉 油 画 / ~ un texte 修改 文章 / ~ une 
veste (根据 试 衣 结 果 ) 修 改 上 装 HL vw.t. indir. (+&) (HB)1. 
再 触摸 , 再 碰 2. 修改 , 改动 : ~ a un poeme 修改 一 首 诗 / 
Votre article est bien，n’y retouchez pas. 您 的 文章 不 错 ， 
不 要 再 改 了 。 

retoucheur, se [r(3)tujoexr, oz] n，1. 照片 .底片 整修 者 2. 
《各 浊 二 衣 结 果 ) 修 改 服装 的 师傅 3. (印刷 首页 的 ) 校 对 员 , 校 


日 


retouper [r(a)tupe] wv. t.【〔 技 ] 重新 制作 ; 改制 (有 缺点 的 隐 制 


retour [r(e)tur] n.m. 1. 回来 ,返回 : Je vous souhaite un 


heureux retour. 祝 您 归途 一 路 顺风 。/ Le retour des hiron- 
delles annonce le printemps. 燕子 归来 报 春 归 。/ Il est par- 
ti sans retour. 他 -- 去 不 复 返 。/ ~ d' un navire & son port 


dattache 船只 返回 船籍 港 / I faut songer au retour. 应 当 
考虑 回 家 了 。/ cheval de 一 加 (十 时 ) 租 用 后 返回 原 处 的 马 
匹 多 ( 转 ) (古代 ) 苦 役 犯 ; 惯 犯 ;累犯 者 / etre sur le 一 即将 
回去 ; ( 转 ) 开始 衰老 ,开始 衰退 / etre de 一 回来 :Mon frere 
sera de retour la scmaine prochaine. 我 兄弟 将 在 下 周 回来 。 
etre de 一 chez soi [au logis] 回 到 家 里 / ax ~ de... 当 
… 回 来 时 ; 当 … 回 来 后 , Jirai vous voir & votre retour. 等 您 
回来 时 我 去 看 您 sa son 一 du service militaire 当 他 服 兵役 
回来 后 / de 一 回 到 …, -- 回 到 …: De retour chez moi, j'ai 
trouve votre lettre. 回 到 家 , 我 看 到 了 您 的 信 。/ ~ de... 
《 俗 ) 从 … 回 来 时 , 从 … 回来 后 : Des officiers anglais，retour 
de Pantellaria, apportent quelques renseignements sur la 
reddition de la petite ile (Gide). 从 潘 泰 莱 里 亚 岛 返回 的 英 
国 军官 带 来 -- 些 放弃 小 岛 的 消息 。( 纪 德 ) 2. 回程, 回程 票 : 
payer son 一 付 回 程 路 费 / un billet d’aller et 一 ，un alier 
一 往返 票 3. 反 向 , 反 回 , 折 回 ;反馈 ;回程 , 回路 , 回 线 : 一 
offensif 反攻 ,反击 : ~ offensif d' une armée 军队 反攻 ， 一 
offensif de 1 hiver ( 转 ) 寒流 再 次 袭 来 / ~ de courant 〔 电 ] 
电流 的 反 向 , 电流 的 反射 / ~ d’ écoulement 反 流 , 道 流 / 一 
de flamme @D [机 ] (汽化 器 ) 回 火 , 逆 燃 @ ( 转 ) 死灰复燃 ;恢复 
生机 , 恢复 活力 ; 友 而 引火 烧 身 的 一 击 / ~ de manivelle [ 汽 ] 
划 柄 反击 / ~ de noces 婚礼 回 请 [参加 婚宴 者 回 请 新 婚 夫 妇 ] 
/ 一 de couches 产后 第 一 次 月 经 / ~ dage 绝经 ;绝经 期 ,更 
年 期 / ~ arriere 【影视 ] 倒叙 ;内 回 / 一 en batterie [ 军 ] ( 雹 
弹 发 射 后 的 ) 复 进 / 一 d'asservissement 反馈 , 回 授 / ~ de 
balayage 扫描 回程 / ~ de faisceau 射 束 回程 ; 光 点 回程 / ~ 
de marée 【 海 ] 潮汐 交 蔡 / match ~ dans un championnat 
在 锦标 赛 中 又 一 次 较量 / en 一 反 向 的 , 折 回 的 : effet en 一 
反作用 , 1'action en 一 du spirituel sur le matériel 精神 对 
物质 的 反作用 4. 重 现 ;重复 ;回复 : le 一 du printemps 回春 
/ je 一 de sa colare 怒火 又 起 / le 一 des memes erreurs 重 
犯 同样 的 错误 / le 一 des memes abus 重 路 履 丝 / le 一 de 
la fievre 又 发 起 烧 来 / le ~ d’ un ancien ministre au pou- 
voir 一 位 原 部 长 重新 掌权 / 一 eternel [ 哲 ] 永 远 回 复 ( 论 ), 轮 
可 ( 论 )[ 斯 多 噶 学 派 .尼采 等 的 观点 ] / ~ 4 回复 到 …, 恢复 
到 …: le 一 ala paix 恢复 和 平 / sans ~ loc. adv. 不 复 返 
地 , 永远 地 : Toute cette epoque a disparu sans retour. 整个 
这 个 时 代 一 去 不 复 返 了 。5. 回顾 : ~ en arriere 回顾 过 去 / 
faire un 一 sur soi-méme 反省 , 自省 6. 突变 , 又 变 ; les ~s 
de la fortune 人 过 的 天 党 / par un juste 一 des choses 老 天 
有 了 眼 , 天 地 公道 : Par un juste retour des choses, i n'a pu 
échapper，cette fois，a la justice. 老 天 有 腿 , 他 这 次 没有 逃 
脱 法 律 的 制裁 。7.《〈 书 》 回报, 报答 , payer qn de 一 回报 某 
人 / La confiance ne peut se passer de retour. 信任 不 会 得 
不 到 回报 。/ ~ de baton [de manivelle] ( 旧 ) 不 义 之 财 ; 
《 今 , 俗 ) 报应 ;恶果 / en ~ loc.adv. 作为 回报 , 作为 交换 ， 
En retour de votre obligeance, veuillez accepter ce petit 
cadeau， 作为 对 您 的 扔 勤 的 报答 , 请 接受 这 件 小 礼物 。8. 退 
辐 ; (向 出 版 商 ) 退 回 未 卖 完 的 书 ; 被 退回 的 书 : 一 人 
1’ envoyeur 退回 原 寄 件 人 / ~ sans frais [法 ] (商业 票据 的 ) 
免费 退回 / par 一 du courrier，( 俗 ; par 一 由 回程 邮 班 
带 回 ; 收 到 即 复 : répondre par 一 立即 回复 9.【 建 ] 肘 角 , 弯 
角 , 四 出 角 : 一 d’une facade 立 面 的 凸 出 角 / en 一 
d' équerre 成 直角 凸 出 10. 一 dune manoeuvre 【 海 ] 滑车 索 
的 牵引 段 11.( 古 ) pl. 弯曲 , 曲折 ; 急 转 弯 ，les tours et les 
~s d'une riviere 河流 的 蚁 纤 曲 折 / jes ~s d'un labyrinthe 
迷宫 的 转弯 抹 角 12. [法 ] 重 归 , 归还 ( 原 主 ) : droit de 一 财产 
回复 权 [ 受 赠 人 死 后 , 无 偿 赠 与 重 归 赠与 人 ] 
retournage [r(3)turna:3] n. m. 1.〈 罕 ) 衣服 翻新 ， ~ d'une 
chemise usagée 旧 衬 衣 翻 新 2. 再 车 前, 再 车 
retourne [r(3)turn] n. f. 1.【〔 牌 戏 ] (为 确定 王牌 的 花色 ) 被 番 
开 的 牌 2. (报纸 上 ) 第 一 版 文章 中 的 转 版 部 分 


| 


由 
En 


| 
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retourné [r(3)turne] 7. mx，[ 体 ) (足球 赛 中 的 ) 反 脚 一 踢 

retournement [r(3)turnama] n.m. 1. 倒转 , 翻转 : le 一 de 
la terre 翻 地 2. 〈 转 ) (突然 ) 改 变态 度 ; 又 变 , 突变 : un 一 
d'opinion 观点 突然 改变 / 一 de la situation 形势 突变 3. 
[ 空 ] 跃 升 倒转 , 破 S 形 飞 行 4.[ 数 ] (图 形 ) 绕 轴 作 的 18* 旋 转 
5. [ 摄 ] 负片 翻 正 

retourner [r(a)turne] 上 vt 1. 翻转 , 倒转 ,~ un matelas 
把 床 垫 翻 个 个 儿 / ~ un tableau contre le mur 把 一 幅 油 画 
釉 向 墙壁 / 一 la viande dans la poéle 把 平 锅 中 的 肉 翻 过 来 / 
一 la salade 拌 生菜 / ~ la terre 翻 地 , 耕地 / ~ du foin 
pour le faire sécher 翻晒 干草 / ~ la téte 回头 , 转 过 头 去 / 
一 une carte 翻 牌 [ 主要 为 确定 王牌 花色 ] / ~ un vétement 
把 衣服 翻新 [里 和 面 对 调 ] / ~ sa veste 〈 转 , 俗 ) 突然 变 封 / 
一 un mot 颠倒 词 的 字母 顺序 / ~ une phrase 颠倒 句子 的 词 
序 / ~ ses poches 将 口袋 翻 出 来 [证 明 是 空 的 ] / ~ gn 
(comme une crépe ) 〈 转 , 俗 ) 使 某 人 轻易 变 卦 / 一 la situa- 
tion 改变 形势 , savoir ~ ja situation & son avantage 善于 
使 形势 变 得 对 其 有 利 2，( 俗 ) 翻 乱 : ~ une chambre [une 
maison] 把 房间 [屋子 ] 翻 得 乱七八糟 / ~ des idées dans sa 
tete 脑子 里 想来 想 去 3. 〈 转 , 俗 使 激动 不 已 , 使 心神 不 安 ; La 
vue de accident 1'a retourné. 目睹 事故 使 他 难以 平静 。/ 
Deux lignes de musique pourraient retourner un peuple et 
mobiliser les sources profondes de ses actes (Duhamel). 
两 行乐 曲 就 足以 使 一 个 民族 情绪 亢奋 , 足以 调动 其 内 心 深 处 的 
力 基 而 付 诸 行 动 。( 柱 阿 梅 尔 ) 4. 使 转向 ;使 反 向 ;~ contre 
Pennemi les canons qu’ on lui a pris 把 从 敌人 手中 缴获 的 大 
炮 掉 转 头 打击 敌人 / 一 sa colere contre qn 把 力 火 转 而 发 在 
某 人 身上 / ~ contre qn ses propres arguments 用 某 人 自己 
的 论据 反驳 他 $. 退回 ;回报 , 报 以 : ~ une marchandise 退货 
/ ~ une lettre [un paquet] a Tenvoyeur 把 信 [ 邮 包 ] 退 给 
寄 信 [ 件 ] 人 / ~ une critique a gn 反 层 相 认 / ~ une gifle 
《 俗 ) 重重 地 还 一 记 耳 光 / ~ & qn son compliment ( 讽 》 用 同 
样 不 客气 的 话 回 敬 某 人 6. 再 转动 , 再 旋转 ; ( 转 ) 反复 考虑 ， 
tourner et 一 sa plume dans ses mains 把 手中 的 钢笔 转 来 
转 去 / ~ le poignard dans le coeur [dans la plaie] de 
gn 《 转 ) 触及 某 人 痛处 , 重 提 某 人 的 伤心 事 / tourner et 一 
un projet dans son esprit 头脑 里 反复 考虑 一 个 计划 I vw.i. 
1. 再 去 , 重 返 , (旧地 ) 重 游 ; It faut qu’il retourne chez le 
meédecin. 他 必须 再 去 看 医生 。/ Ji retourne chaque été a la 
mer. 他 每 年 夏天 都 去 海边 。2. 返回 , 回去 :~ chez soi 回 家 / 
一 dans son pays natal 返回 故乡 / ~ en arriere， 一 sur 
ses pas 往 回 走 , 折返 / ~ sur ( 古 ) 重 提 , 重新 想到 3. 回复 ， 
恢复 ;重复 ， ~ & son poste 返 任 , 复职 / 一 a son travail 恢 
复工 作 / ~ a son ancien metier 重 操 旧 业 / ~ a ses habi- 
tudes 恢复 习惯 作法 / 一 a un plat 又 吃 某 道 菜 / ~ a son 
Propos 重 谈 老 话题 / 一 G ses moutons ( 俗 ) 言 归 正 传 / y 一 
〈 昌 , 转 ) 重 犯 同样 的 错误 4. 被 归还 La maison est 
retournée a son ancien propriétaire. 房屋 归还 给 原 房 主 。 
了 II v. imper. De quoi retourne-t-il? 个 翻 了 什么 花色 的 牌 ? 
加 ( 转 , 俗 ) 情况 如 何 ” 发生 了 什么 事 ? /Il sait de quoi il re- 
tourne. 他 知道 发 生 了 什么 事 。IV se 一 wv. pr. 1. 翻身 , 转 
身 , 回头 : se 一 sur le dos 翻身 仰卧 / se tourner et se 一 
dans son lit sans pouvoir dormir 在 床上 翻 来 履 去 睡 不 着 / 
se 一 vers qn 转身 面向 某 人 / se 一 pour voir qn 回头 看 某 
人 /1 est parti sans se retourner. 他 头 也 不 回 地 走 了 。/ 
Tout le monde se retournait sur son passage. 他 所 经 之 处 ， 
大 家 都 转 过 头 看 他 。2. 翻转 , 翻 个 儿 , 倒转 ; 转向: La voiture 
s'est retournée，les roues en 1 air. 汽车 翻 了 , 四 轮 朝 天 。/ 
La situation s"est retournée. 局 势 已 经 扭转 。/ se 一 vers 
qn [qch] 求助 于 某 人 [ 某 事物 ]; Dans son désarroi, il ne 
savait vers qui se retourner. 他 在 慌乱 中 不 知 该 求助 于 谁 。/ 
se 一 contre gn 转 而 反对 某 人 ; 反 过 来 损 及 某 人 3，( 转 , 份 》 


思考 应 变 办 法 , 想 办 法 : savoir se 一 善于 随机 应 变 / laisser & 
qn le temps de se 一 让 某 人 有 考虑 的 时 间 4. "en 一 离 
开 , 回去 : S"en 一 dans son pays natal 回 故 乡 / s'en 一 
travailler 回去 工作 / 5 en 一 comme on est [était] venu 
空手 而 归 ;…- 无 所 获 

retracement fr(a)trasma] n. m, 再 划 ( 线 ), 另 划 ( 线 ); 再 绘 ， 
另 绘 

retracer [r(39)trase] [Conj.1] 了 vw. 1. 工 再 划 ( 线 ), 另 划 ( 线 ); 
再 绘 , 另 绘 : ~ une ligne effacée 重 划 被 擦 掉 的 线 2.〈 转 ) 描 
述 , 人 氢 述 ;追忆 , 妃 述 : 一 les exploits d' un heros 追 述 一 位 黄 
雄 的 功绩 / Plusieurs recits de cet écrivain retracent des 
episodes de ja Seconde Guerre mondiale. 这 位 作家 写 的 好 
几 个 故事 都 记叙 了 第 二 次 世界 大 战 的 一 些 场 面 。II se 一 
v. pr. 1. 追忆 , 缅怀 ;se 一 les jours heureux de son en- 
fance 追忆 童年 的 幸福 时 光 2. 被 忆 及 , 被 想起 : Limage de 
ma mere se retrace a mon esprit. 母亲 的 形象 浮现 在 我 脑海 
里 。 

rétractable [ retraktabl] a. 可 取消 的 , 可 收回 的 , 可 撤回 的 : 
concession 一 可 收回 的 让 与 权 

retractation [retraktasj5j n.f. 取消 ,收回 , 撤回 ;收回 前 言 : 
一 dune erreur 收回 弃 见 / ~ d’ une promesse 收回 诺言 / 
一 publique 公开 收回 前 言 

rétracter'[retrakte] Et 取消 ,收回 , 撤回: ~ une opinion 
收回 一 个 看 法 / ~ un engagement 取消 一 项 承诺 / ~ ce 
qu"on a dit 收回 自己 讲 过 的 话 II se ~ vw. pr. 收回 前 言 :se 
一 publiquement 公开 收回 自己 说 过 的 话 / Vous avez rai- 
son，je me retracte， 您 是 对 的 , 我 收回 前 言 。 

rétracter:[retrakte] 工 w 上 缩 进 , 缩 回 ， 1 "escargot rétracte 
ses cornes. 蜗牛 缩 回 触角 。H se 一 _v. pr. 收缩 , 缩 进 去 : un 
muscle qui s'est rétracté 收缩 的 肌肉 

rétracteur, trice [retraktoe:r, tris] 1 a. 卒 缩 的 ; muscle 一 
牵 缩 肌 II n. m.【〔 医 ] 奉 缩 器 , 拉 钧 

rétractibilité [retraktibilite] n. 上 (木材 的 ) 于 缩 性 

rétractif, ve [retraktif,iv] a. (产生 ) 收 缩 的 : force 一 ve 收 
缩 力 

retractile [retraktil] a. 1. 可 自由 伸缩 的 , 能 缩 进 的 , 能 缩 
的 : Les ongles du chat sont rétractiles. 猫扑 是 可 以 伸缩 的 。 
2. 收缩 性 的 , 能 收缩 的 , 牵 缩 性 的 organes 一 s 收缩 性 的 器 官 
/ force 一 收缩 力 / griffes ~s 可 收缩 的 爪子 

rétractilité [retraktilite] n. f， [生理] 收缩 性 , 退缩 性 , 牵 缩 
性 : 一 d’ un organe 一 个 器 官 的 收缩 性 

rétraction [retraksj5] n. f. 1. 缩 进 , 缩 回 ; ( 转 ) 退缩 2.【 医 ] 
收缩 , 挛缩 : ~ d’ un caillot sanguin 血块 收缩 / 一 muscu- 
laire 肌 的 挛缩 

retraduction [r(3)tradyksj3] xz. f 重 译 ; 转 译 

retraduire [r(a)tradyi:r] [Conj.60] wv. 上 重 译 ;转译 

retraire [r(a)trer] [Conj.69] vt 1，[ 法 ] 收 回 2. 再 挤 ( 牛 、 
羊 ) 奶 

retrait, e [r(e)tre, et] a. 1.[ 纹 章 ] 缩短 的 [ 指 带 状 或 棒状 图 
案 ] 2.〔 农 ] 干 缩 的 , 干 总 的 : bois 一 干 缩 的 木材 / blé 一 干 
冲 的 麦子 


加 


retrait [r(a)tre] n.m，1. 提取 , 取出 : ~ d'argent & la 
banque 从 银行 提 款 / ~ des bagages a la consigne 从 寄存 
处 提取 行李 2, 撤回 , 收回 ;撤销 , 取消, 吊销; ~ du permis de 
conduire pour infraction grave 因 严 重 违 章 而 吊销 驾驶 执照 
/ 一 demploi 撤职 / ~ successoral，~ de succession [法 ] 
继承 份 的 收回 3 后 撤 , 撤退 ; 撤 出 , 退出 ; le 一 des troupes 
d'occupation 占领 军 的 撤退 / I annonce son retrait de la 
competition. 他 宣布 退出 竞赛 。/ le 一 des eaux apres 
上 inondation 发 大 水 后 洪水 后 退 4.( 古 退隐 处 , 躲避 处 $. 回 
缩 ,收缩 ;收缩 率 ; ( 转 退缩 , 嫌 缩 : ~ thermique 热 收缩 / 一 
par refroidissement 冷却 收缩 / 一 du bois 木材 的 收缩 / 一 


retraitant 
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du béton 混凝土 的 收缩 / ~ de prise (混凝土 ) 凝 固 收缩 / 一 
admissible 容许 收缩 量 / en ~ Loc. adv. 中 缩 进 , 凸 进 . une 
maison en 一 一 座 缩 进 的 房子 @@ 缩 在 后 面 , 落 在 后 面 : Son 
programme est en retrait par rapport a celui de son 
prédécesseur. 他 的 计划 比 其 前 任 的 退步 了 。@ 退 隐 ; 被 忘却 : 
(qn) rester en 一 ( 某 人 ) 被 遗忘 

retraitant, e [r(3)tret6, G+] nn. 【 宗 ] 避 静 者 , 隐 修 者 , 退 省 者 

retraite'[r(9)tret] n. 上 1. 走 开 , 离开: I] est temps de faire 
retraite. 是 离开 的 时 候 了 。2. 〔 军 ] 撤退 , 退却 : la 一 d’une 
armee 一 支 军 队 的 撤退 / protéger [couvrir] la 一 d’une 
troupe 掩护 一 支部 队 撤 退 / ~ stratégique 战略 退却 / 
couper la 一 a qn 切断 茶 人 的 退路 / battre en 一 撤退 , 退 
却 ; 《 转 ) 退 让 ,让步 , 放弃 (观点 ) 3，[ 军 ] 归 车 ; 归 营 号 , 归 营 鼓 ， 
battre la 一 打 归 营 鼓 / 一 aux flambeaux ( 某 些 节日 中 , 军 
队 归 营 时 举行 的 ) 火 炬 游行 ; 《 引 ) (民间 的 ) 火 炬 游行 , 提 灯 会 4. 
退休 , 退职 , 退役 : Il est en [a& lal] retraite. 他 退休 [退职 . 退 
役 ] 了 。/ prendre sa 一 退休 , 退职 / pension de -- 退休 金 ， 
养老 金 / mettre qn a la 一 要 某 人 退休 / mise a la 一 要 某 
人 退休 的 决定 / En rentrant le soir du café, on n'avait 
rien fait, comme des sous-officiers & la retraite (Céline). 
晚上 从 啤 啡 馆 回 来 , 什么 也 没 做 , 像 退 役 的 士官 一 样 。( 塞 利 纳 ) 
5. 退休 人 金 , 养老 金 : toucher sa 一 领 退休 金 / ~ des vieux 
travailleurs 养老 金 / caisses de 一 退休 金管 理 局 6. 退隐 , 隐 
退 : faire une 一 dans un monastere 退隐 到 一 座 寺 院 / 
vivre dans la 一 过 退隐 的 生活 7. 退隐 处 , 躲藏 处 ; 隐蔽 处 ， 
Elle a trouvé a la campagne une retraite agréable et tran- 
quille pour sa vieillesse. 她 在 乡下 找到 一 个 安静 舒适 的 退隐 
处 安 度 晚 年 。8，[ 宗 ] 避 静 , 退 省 9，[ 建 ] ( 墙 身 厚度 的 ) 减 缩 : 
en 一 《 旧 ) 退缩 , 缩 在 后 面 

retraite*[r(e)tret] n. f.( 商 ] 反 汇票 [ 当 汇 票 被 拒绝 承兑 或 拒绝 
付款 时 , 持 票 人 向 出 票 人 或 背书 人 发 出 的 汇票 ] 

retraité, e [r(3)trete] Ea. 退休 的 , 退职 的 , 退役 的 ;领取 退休 
金 的 , 领取 养老 金 的 II n. 退休 者 , 退职 者 , 退役 军人 : les pe- 
tits 一 s 微薄 的 退休 人 金领 取 者 

retraitement [r(a)tretma] 2. m. 再 处 理 , 再 加 工 ， 一 chimi- 
que 化 学 再 处 理 / 一 nucléaire, 一 du combustible 核燃料 处 
理 


retraiter'[r(9)trete] 1，v.t. 使 退休 , 使 退职 , 使 退役 2，( 非 
洲 ) 辞退 (职员 ) 

retraiter*[r(a)trete] v. t. 再 处 理 , 再 加 工 

retranche, e [r(3)traJe] a. 有 堡垒 保护 的 , camp ~ 四 周 设 
防 的 兵营 

retranchement [r(e)trajma] n.m. 1，( 十 ) 截 去 , 切 去 ; 删除; 
削减 ; 减 去 , 扣除 : le 一 dun chapitre 删 去 一 章 / Cette 
scene fut supprimée et ce retranchement fut peut-étre la 
cause du peu de succes de la piece (Voltaire). 这 一 场 被 删 
掉 了 , 这 样 删除 可 能 就 是 这 出 戏 不 太 成 功 的 原因 。( 伏 尔 泰 ) 2. 
防御 工事 ; 战壕 , 秘 壤 ; 障碍 物 , 屏障 ; ( 转 ) 防御 手段 : ~s 
creusés 战壕 / attaquer [ forcer，poursuivre] qn dans 
ses (derniers) 一 5 穷 追 猛 打 ; ( 转 ) 驳 得 某 人 哑 口 无 言 3。[ 法 ] 
(夫妻 财产 制 中) 前 婚 子 女 抚 养 费 的 扣除 

retrancher [r(3)traje] I vw.t， 1. ( 书 ) 截 去 , 切 去 ; ~ un 
membre malade a qn 截 去 某 人 的 病 肢 / ~ les branches 
d' un arbre 修剪 树枝 2. 删除 ; 削减; 减 去 , 扣除 ，~ certains 
details 删除 某 些 细节 / 一 certains passages d' un chapitre 
从 一 章 中 删除 某 凡 段 / ~ le vin a un malade 禁止 一 位 病人 
饮酒 ./ Retranchons 5 de 13, i reste 8. 13 减 5 得 8。/ ~ 
qn le tiers de ses appointements 把 某 人 的 薪金 削减 三 分 之 
一 ;从 某 人 薪金 中 扣除 三 分 之 一 / 一 d'un salaire une cer- 
taine somme pour la retraite 从 工资 中 扣除 一 笔 钱 作为 退休 
金 / ~ qn du nombre des vivants〈 讽 ) 除 掉 某 人 3. (十) 为 
… 筑 玛 壕 4.〈 转 ) 掩 护 ,保护 HI se ~ wv. pr. 1. 筑 壕 防御 , 筑 


全 防守 se 一 sur une position 筑 倒 防守 阵地 / se 一 dans 
[derriere ] 躲避 在 …，( 转 ) 以 … 作 掩护 , 以 … 来 避 开 ， se 一 
dans sa chambre 躲 在 房间 里 ，se 一 derriere le secret pro- 
fessionnel 以 职业 秘密 作 掩护 ，se 一 dans un mutisme ab- 
solu 以 绝对 的 闫 默 回避 ，se 一 derriere 1’autorité de qn 仰 
仗 某 人 的 权势 掩护 自己 2. se 一 de la société ( 古 ) 退 出 社会 
活动 , 避 世 , 通 世 

retranscription [r(e)traskripsj5] n. 有 1. 再 着 写 , 重新 抄写 ; 
新 抄本 2. [法 ] 重新 登记 

retranserire fr(e)traskrir] [Conj. 61] wv.t. 工 . 再 着 写 , 重新 
抄写 2. [法 } 重 新 登记 (不 动产 ) 

retransmetteur [r(a)trasmstoer] n. m. 1. [电信 ] 中 继 器 , 转 
发 器 ;转播 发 射 机 , 中 继 发 射 机 2. 【无 ] 电视 转播 台 ; 电视 转播 
机 

retransmettre [r(3)trasmetr] [Conj. 45] wv.t. 1. [电信 ] 重 
发 , 转发 : ~ un message 转发 一 条 电文 2. [无 ] 转 播 (广播 ` 电 
视 节 目 ) 

retransmission [r(a)trasmisj5] n. A 1. [电信 ] 重 发 , 转发 2. 
[无 ] 转播 ;转播 的 节目 

retravailler [r(9)travaje] 1v.t. dir. 再 加 工 ; 修 饰 : ~ le sol 
再 耕种 土地 / ~ un discours 润 饰 讲演 稿 / 一 une question 
再 研究 一 个 问题 TI vt zadzr. 一 aun ouvrage 推 项 一 部 作 
品 II wv. i. 重新 工作 , 复工 : Apres un mois de congé, il re 
travaille a 1’ usine. 休假 一 个 月 后 , 他 又 回 工厂 上 班 。 

retraverser [r(3)traverse] v.t. 再 穿 过 , 又 穿 过 ;再 横渡 , 又 横 
渡 : 一 la rue 再 穿 过 马路 / 一 gch en reve ( 引 ) 梦 中 再 现 某 
物 


retrayant, e [r(a)treja, at] n.【〔 法 ] (继承 权 等 的 ) 收 回 者 

rétréci, e {retresi] 1 a. 1. 缩小 了 的 ; 变 狭 窑 的 ; lainage 一 缩 
水 了 的 毛 织品 / une rue 一 e 狭窄 的 街道 2. ( 转 ) 狭隘 的 , 局 限 
的 : un esprit 一 狭隘 的 思想 / une vie 一 e 天 地 狭小 的 生活 
JE 2”. m. 缩小 , 狭 罕 

retrecir [retresir] vw.t. 1. 使 缩小 ; 使 变 得 狭 窗 : ~ une 
robe 把 连衣裙 改 罕 一 些 2. 〈 转 ) 使 变 得 狭隘 , 使 变 得 局 限 : Ce 
genre de vie a rétréci ses idées. 这 种 生活 使 他 的 思路 偏 狭 。 
I wv.i. 缩小 , 缩短 ; 变 狭 窄 : Les vétements de coton 
rétrécissent au lavage. 棉布 衣服 洗 过 后 缩水 。UUI se .一 
v. 2p7. 1 工 . 缩小 ; 变 狭窄 : Le cuir s’ est rétréci & 1’ humidité. 
皮革 遇 潮 后 缩 了 。/ La rue va en se retrecissant， 路 越 往 前 
越 窗 。2. 〈 转 ) 变 得 狭隘 , 变 得 局 限 

rétrécissement [retresisma ] n.m. 1. 缩小 , 狭窄 2.【 医 ] 狭 
窄 : 一 mitral 二 尖 瓣 狭窄 / 一 du pylore 幽门 狭窄 / souffrir 
d'un ~ de 上 aorte 患 主 动脉 狭窄 病 

retreindre [r(3)tré:dr], rétreindre [retré:dr] [Conj. 51] 
v.t. 1 [ 技 ] 锤 击 (铜板 ) 成 型 2,，[ 机 ] 缩 口 , 缩 径 

retreinte [r(a)tret] n. 上 ，r6treint [retre] n. m. 1. { 技 ] 锤 
击 成 型 2.〔 机 ] 缩 口 , 缩 径 

retrempe [r(3)tra:p] n. 上 【〔 治 ] 重 党 ( 火 ) 

retremper [r(3)trape] I vw. 上 1. 再 浸 , 再 浸 湿 , 再 浸透 : ~ du 
linge dans 1’eau 把 衣物 再 浸入 水 中 / La rencontre d'un 
ami d’enfance nous retrempe dans les vieux souvenirs. 
《 转 ) 与 儿 时 的 一 个 朋友 相遇 又 使 我 们 沉 漫 在 往事 的 回忆 中 。2. 
[ 治 ] 再 淳 火 , 重新 济 火 : ~ une lame d'acier 把 钢 片 重新 淳 火 
/ ~ les energies ( 转 ) 重新 振奋 精神 3.〈 转 ) 重新 锻炼 ;重新 锤 
炼 , 重新 磨炼 :L'épreuve retrempe le caractere. 考验 磨炼 性 
格 。II se 一 v. pr. 1. 再 漫 洗 , 再 浴 ; se 一 apres un bain de 
mer 海水 浴 后 再 洗浴 2.〈 转 ) 重新 投入 : se 一 dans ie milieu 
familial 重新 沐浴 在 家 庭 环 境 中 3. 〈 转 ) 重新 得 到 锻炼 ; 重新 得 
到 锤炼 , 重新 受到 磨炼 

rétribuer [retribye] wv. t. 付 工资 ,给 报酬 : ~ gn 付 某 人 工资 ， 
给 某 人 报酬 / 一 un service 酬谢 一 次 效劳 / ~ un travail au 
mois [a la journée, a& heure] 对 一 件 工作 按 月 [日 ,小 时 ] 付 
酬 / ouvrier bien [mal] rétribué 工资 高 [ 低 ] 的 工人 / 


retribution 


2370 


retrouver 


travail bien [mal] rétribué 报酬 高 [ 低 ] 的 工作 

retribution [retribysj5] 2. f. 1. 工资 , 报酬 : recevoir une 一 
收 到 一 笔 报 酬 2. (精神 上 的 ) 报 偿 , 酬劳 

retriever fretrivoer] n. m.〈 英 ) 狩猎] 拾 多 [一 种 用 于 寻 回 猫 
物 的 猎犬 ] 

rétro- préf. 表示 “向 后 "“ 和 追溯 "的 意思 

rétro [ retro] 1 nn.m. 1. (台球 中 的 ) 回 旋 弹 , 缩 弹 [effet 
rétrograde 的 缩写 ], faire un 一 打 回 旋 弹 2.〔 汽 ] 后 视 镜 
[retroviseur 的 缩写 ] 3. 仿古 式 : La mode est au retro. 式 
样 为 仿古 式 。ILE a. inv. 仿古 的 : la mode 一 仿古 式样 

rétroactif, ve [retroaktif, iiv] a. 追溯 既往 的 , 有 追溯 效力 的 : 
avoir un effet 一 有 追溯 效力 / une loi avec effet ~ 一 部 具 
有 追溯 效力 的 法 律 

rétroaction [retroaksj5] n. f. 1。 追溯 效力 2.〈 书 反作用 3， 
[无 ] 反馈 , 回 授 

retroactivement [retroaktivma] ad. 追溯 既往 地 

rétroactivyité [retroaktivite] n. f (法 令 等 的 ) 追 溯 力 , 追溯 
性 , 溯 及 性 : la 一 d'une mesure 一 项 措施 的 追溯 力 / 
principe de la non 一 des lois 法 律 不 湖 既 往 的 原则 

rétroagir [retroasir] v. i. 〈 书 追溯 既往 , 溯 太 既往 ;有 追溯 效 
力 四 


rétrocaveuse [retrokavexz] n. f. 反 铲 控 土 机 

rétrocédant, e [retroseda, ait] n，1. [法 ] 交还 者 , 归还 者 2. 
转让 者 , 转卖 者 

rétrocéder [retrosede] [Conj.7] vw.t， 1. [法 ] 交往 , 归还 : 一 
un droit 归还 权利 / ~ un don 交还 赠与 2. 转让 , 转卖 (所 购 
之 物 ) 

rétrocessif, ve [retrosssif, iiv] a.【〔 法 ] 交还 的 , 归还 的 

rétrocession [retr2sesj3] 2. 上 1. 【法 ] 交还 , 归还 ; faire 一 
d’ une terre 归还 一 块 土地 2. 转让 , 转卖 : 一 d’ honoraires 
将 一 部 分 酬金 转 给 第 三 者 3.【 医 ] 消退 , 消失 ;退行 

rétrocessionnaire [ retrosssjonsir] a. ，n. 1. 【法 ] 接受 交还 的 
(人 ) ,接受 归还 的 (人 ) 2. 接受 转让 的 (人 ) 

rétrochargeuse [retrojar39:z] n. f. 反 转 装卸 机 , 反 转 装 料 机 

rétrocharriage [retrojarja:3] n. m. 【地 ] 后 漂 运 , 后 移动 

rétrocontrOle [retrok3tro:l] n.m. (生理 ] 反 馈 

rétrocroisement [retrokwazma] n.m.【( 植 ] 回 交 ; 回 交 杂 种 ; 
亲缘 杂交 

rétrodéviation [retrodevjasj35] n. 上 【 医 ) 后 偏 [ 包 括 后 届 、 后 
移 、 后 倾 等 ] 

retroflechi, e [retroflefi] <. 【 医 ] 后 屈 的 : utérus 一 后 届 的 
子宫 


rétroflexe [retrofleks] a., n.f.[ 语 ]une (consonne) ~ 卷 
音 ;舌尖 向 硬 阵 后 届 的 辅音 

retroflexion [retrofleksj5] n. f.〔 医 ] (子宫 ) 后 届 ; ~ utérine 
[de utérus] 子宫 后 届 . 

Te [retrofyze] 2. 上 〔 空 ] 制 动 火箭 , 反 推 力 火 箭 , 减速 
火 和 

retrogradateur [retrogradatce:r] n. m. 冷凝 管 

rétrogradation [retrogradasj35] n. 上 1, 后 退 , 倒退 ; ( 转 ) 落 
后 ,退步 2, 降级 , 降 职 3. 【天 ] 逆行 4， [化] 退 减 (作用 ) 

retrograde [retrograd] 【 a. 1. 后 退 的 , 倒退 的 : marche 一 
后 退 / politique 一 倒退 的 政策 2.( 转 ) 落 后 的 , 退步 的 ; 因 循 
守旧 的 : esprit ~ 落后 的 思想 / avoir des idées 一 s 观念 落 
后 / un parti 一 因循守旧 的 党 派 3. 反 向 的 ;[ 天 ] 道行 的 : 
mouvement 一 友 向 运动 / sens 一 反 向 , 逆向 4. effet 一 
(台球 中 的 ) 回 旋 弹 , 缩 弹 (缩写 为 rétro] 5. mots [phrases， 
vers] 一 s 可 以 倒 读 的 词 [句子 , 诗句 ]/ rimes ~s 词 序 可 以 颠 
倒 读 的 诗句 6，[ 化 ] 退 减 的 7. amnésie 一 【 医 ] 道行 性 遗忘 
症 , 近 事 遗 忘 [对 患 病 前 的 事 遗 忘 ] II n. 落后 者 ;因循守旧 者 

rétrograder [ retrograde] 工 wz. 1. 后 退 , 倒退 :Larmke a 
été contrainte de rétrograder. 军队 被 迫 后 退 。2.〈 转 > 落后 ， 
退步 Cet 人 leve rétrograde maintenant. 这 个 学 生 现 在 退步 


了 。/ 一 dans la hiérarchie sociale 社会 地 位 下 降 3. 反 向 , 倒 
转 ; [天 ] 逆行 4，[ 汽 ] 换 成 低档 : 一 de troisieme en seconde 
从 三 档 换 到 二 档 / ~ avant d'aborder un virage 转弯 前 减速 
了 vw.t. 把 … 降 级 , 把 … 降 职 

rétrogression [retrogresj3] nn. 上 1. 后 退 , 倒退 ;退化 ;消退 2. 
[人 逆反 应 

rétropédalage [retropedala:3] n. m. 反 踏 ;( 自 行车 上 的 ) 反 踏 
装 儿 [前进 时 省 力 ] 

rétroposition [ retropozisj5] n. 上 【 医 ] 后 位 , 后 移 : ~ de 
luterus 子 官 后 移 

rétroprojecteur [retropro3eKtoe:r] 7. m. 反射 放映 机 ;后 射 投 
影 仪 


retropropujlsion [retropropylsj5] n. 人 (〔 空 ] 反 推力 制 动 , 反 退 
力 减速 


rétropulsion [retropylsj3] n. f. 【 医 ] 后 退 ;后 退步 态 , 后 跌 步 
态 [ 震 额 麻 六 表 现 之 一 ] . 

rétrospectif, ve [retrospektif, irv] a. 回顾 的 , 回想 的 , 追溯 既 
往 的 : éprouver une peur 一 ve 感到 后 怕 / jeter un regard 
一 回顾 既往 / faire un examen 一 审视 过 去 

rétrospection [retrospsksj3] n. 上 〈 书 , 罕 ) 回顾 , 回想 , 追溯 既 
往 


rétrospective [retraspekti:v] n. f. 1. 回顾 展 ; 旧作 或 遗 作 展 览 
会 : ~ du costume 古代 服装 展览 会 / ~ d'un peintre 一 位 
画家 的 旧作 展览 会 2. (著名 演员 或 导演 的 ) 影 片 回 顾 展 ;[ 影 
视 ] 倒叙 ; 闪 回 : 一 cinematographique 电影 回顾 展 / une 一 
des evenements de 1’ année (3 引 ) 当年 大 事 回 顾 

retrospectivement [retrospektivma] adv. 回顾 时 , 回想 时 , 追 
调 既 往 时 ;事后 : I] a eu peur retrospectivement. 他 回想 往 
事 时 感到 后 怕 。 

rétrotuyere [retrotdijsr] n. f.〔 空 ] 反 推力 制 动 喷 管 , 装 有 反 

装置 的 喷 管 

retroussage [r(3)trusa:3] 2. m. 1. 《葡萄 成 熟 前 的 ) 枝 时 修剪， 
第 四 次 修剪 2.【〔 印 ] 加 深 腐蚀 

retroussé, e [r(a)truse] a. 1. 卷 起 的 , 撩 起 的 , manches 一 es 
卷 起 的 袖子 / jupe 一 e 撩 起 的 裙子 2. 手 起 的 : nez 一 笑 鼻 子 
3，[( 建 ] entrait 一 短 系 梁 , 小 天 平 , 支承 消 橡 梁 

retroussement [r(3)trusma] n.m. 卷 起 , 扩 起 ; 想起 le 一 
des levres 嘴唇 疾 起 

retrousser fr(a)truse] wv.t. 开卷 起 , 氛 起 :~ ses manches 
卷 起 袖子 ; ( 转 , 俗 ) 准备 干 活 / ~ son pantalon 卷 起 裤 腿 / 一 
ses cheveux 卷 起 头发 2. 手 起 ~ ses levres 旋 起 嘴 居 型 se 
一 _v. pr, 1. 力 起 , 向 外 播 ; Ses moustaches se retroussent 
en virgules. 他 的 小 胡子 悉 成 八字 形 。2. 卷 起 裤 腿 , 撩 起 裙子 ; 
se 一 pour franchir un ruisseau 卷 起 裤 腿 涉 水 过 河 

retroussis [r(a)trusi] n. m. 1. (衣服 的 ) 向 外 翻 的 部 分 ; (帽子 
的 ) 翻 边 ;( 靳 的 ) 翻 口 2. 旋 起 部 分 

retrouvable [r(3)truvabl] a. 可 以 找到 的 

retrouvaille [r(3)truva:j] n. f. 1.《〈 罕 ) 重新 找到 , 重新 发 现 2. 
Pl. 《 俗 ) 重 办, 重逢 的 时 刻 : Nous allons feater par un diner 
nos retrouvailles. 我们 共 进 晚餐 庆祝 重逢 。 

retrouver [r(a)truve] 工 上 1. 又 发 现 ,再 发 现 : ~ une ville 
disparue 重新 发 现 一 座 消失 的 城市 / ~ les auteurs d’ un ac- 
cident 重新 找到 肇事 者 / Gare & vous si je vous retrouve a& 
r6der par ici. 要 是 我 再 看 见 您 在 这 上 儿 闲 逛 , 小 心 点 。2. 认 出 ， 
看 出 : On ne retrouve plus cet auteur dans ses derniers 
ecrits. 在 这 位 作者 的 近 作 中 , 我 们 再 也 看 不 出 他 的 原 有 风格 。 
/ On retrouve chez le fils ] impektuositE du caractere de 
son pere. 我 们 在 儿子 身上 又 看 到 他 父亲 那 种 冲动 的 性 格 。3. 
重新 找到 , 找 回 , 重新 获得 :，-- du travail 重新 找到 工作 / ~ 
ses clefs 找 回 钥匙 / ~ son chemin 重新 找到 路 / I] ne peut 
retrouver mon nom. 他 想 不 起 我 的 名 字 。/ C’ est une occa- 
sion que vous ne retrouverez jamais. 这 是 您 再 也 得 不 到 的 

-个 机 会 。/ Une chienne [une chatte] n ’y retrouverait 
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pas ses petits. Une poule n’y retrouverait pas ses politique 一 trice 重新 统一 的 政策 
poussins. 〈 谚 ) 在 那里 连 母 狗 [ 母 猫 ] 也 找 不 到 自己 的 小 狗 [ 小 | réunification [reynifikasj3] n. f. 重新 统一 , 再 统一 
猫 ]。 在 那里 连 母 鸡 也 找 不 到 自己 的 小 鸡 。[ 喻 该 地 十 分 杂乱 ]| réunifier [reynifje] vt 上 重新 统一 , 再 统一 : Apres de 


/ Un(e) de perdu(e)，dix de retrouve(e). 失掉 一 个 , 找 
回 十 个 。[ 安 奈 受 损失 者 或 失恋 者 的 话 ] 4. 恢复 , 复原 : ~ la 
santé [ses forcesj 恢复 健康 [体力 ] / ~ son assurance 恢复 
自信 / ~ le calme 恢复 平静 / ~ ses esprits 苏醒 ;清醒 / 
Une goutte d huile sur un pignon et toute la mécanique 
retrouve de 1’aisance (Duhamel). 在 一 个 小 齿轮 上 上 了 一 滴 
油 , 整 台 机 器 就 又 运转 自如 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) s. 再 见 到 :Je te 
retrouverai a midi au café. 我 中 午 到 咖啡 馆 与 你 会 面 。/ 一 
chaque soir sa maison 每 天 晚上 回 家 / Je saurai vous 
retrouver! 〈 俗 您 等 着 瞧 ! [我 会 报复 的 ] / Javais quitté 
une campagne touffue, je Tai retrouvée dégarnie 
(Renard). 我 离开 一 个 乡村 时 , 那儿 枝叶 茂密 ,再见 到 它 时 , 树 
枝 已 是 光秃秃 的 了 。( 列 那 尔 ) HL se ~ vw. pr. 1. 被 重新 找到 ， 
再 得 到 ;重新 出 现 : Une occasion se retrouve difficilement. 
失去 的 机 会 难以 复 得 。/ Ce mot se retrouve dans plusieurs 
langues, 此 词 在 多 种 语言 中 都 存在 。2. 重新 回 到 , 重 返 ; ( 转 》 
重新 处 于 , 突然 陷入 ( 某 种 境地 ): se 一 a son point de départ 
重新 回 到 出 发 地 / se 一 devant les mémes difficultés 又 面 
临 同样 的 困难 / se ~ seul 又 剩 下 孤身 一 人 / se 一 sans em- 
ploi 突然 失业 /Il se retrouve maintenant dans la méme 
situation qu’auparavant. 他 现在 又 处 于 和 以 前 相同 的 境地 。 
/ Il arrive qu’ un homme riche se retrouve soudain sur le 
fumier (Duhamel)， 有 时 , 一 个 富翁 会 突然 变 得 一 贫 如 洗 。( 杜 
阿 梅 尔 ) 3. 重 首 , 再 相 见 ， Nous nous sommes retrouvés 
l'année derniere a Shanghai， 去 年 我 们 在 上 海 重 逢 。/ 
Tiens! Comme on se retrouvel 崎 ! 我 们 又 见面 了 ! / On se 
retrouveral Nous nous retrouverons! ( 俗 ) 等 着 瞧 ! 后 会 有 
期 ! [我 会 报复 的 ] 4. (迷路 后 ) 重 新 找到 路 , 辨 出 方向 ，C'’ est 
un quartier ou je ne vais pas souvent et je ne suis pas sar 
de me retrouver. 这 个 居民 区 我 不 常 去 , 所 以 不 能 保证 不 认错 
路 。/ ne pas se 一 dans un dédale de rues 在 迷宫 式 的 街道 
里 找 不 到 路 / se 一 dans，s'y 一 辨 出 方向 ; ( 转 ) 理 出 头绪 : 
se 一 dans ses calculs 算 清楚 ，se 一 dans ses comptes 理 清 
自己 的 账目 ，Je m’'y retrouve. 我 并 明白 本 。/ sy 一 《〈 众 》 
把 花费 再 檬 回来 ;《 引 ) 捞 到 一 点 儿 油 水 , 获得 好 处 5.〈 书 )( 精 
神 、 生 活 方面 ) 重 新 恢复 正常 状态 

rétrovacein [retrovaksE] n. m.【 医 ] 还 返 疫苗 , 还 返 菌 苗 ; 还 返 
辣 苗 

rétrovaccination [retrovaksinasj5] n. f.〔 医 ] 还 原 接种 法 

rétroversion [retroversj5] n. 有 【〔 医 ] 后 倾 ; ~ de luterus 子 
宫 后 倾 

retrovirus [retrovirys] n. m.[ 生 ] 还 原 病毒 

rétroviseur [retrovizoe:r] n. m，[ 汽 ] 后 视 镜 [缩写 为 rétro] 

rets [re] n. m. 工 《十 , 书 )( 捕 乌 、 棚 鱼 的 ) 网 2.〈 转 , 书 ) 隐 阱 ， 
圈套 , 诡计 : prendre qn dans ses 一 使 某 人 落 入 圈套 / ten- 
dre des 一 设 陷阱 , 设 圈 套 / tomber dans les 一 de qn 落 入 
某 人 的 圈套 , 中 某 人 的 诡计 

retubage [r(3)tyba:3] n. m.【〔 技 ] 更 换 锅炉 管道 : le 一 dune 
chaudiere 锅炉 管道 的 史 换 

retuber [r(3)tybe] wv.t. 1.〔 技 ] (全 部 或 部 分 ) 更 换 锅炉 管道 
2. [ 军 ] 更 换 炮 车 内 简 

retus, e [rety, y:z] a.〔 植 ) 微 趾 的 , 微 上 四 形 的 

Retz Jean-Francois Paul de Gondi, cardinal de (1613— 
1679) 雷 斯 ,法 国 枢机 主教 , 政治 家 和 作家 。 

Retz (pays de) 雷 斯 地 区 , 位 于 法 国 西部 。 

Reuchlin, Johannes (1455 一 1522) 罗 伊 希 林 , 德国 人 文学 家 。 

réuni, e [reyni] a. 合并 的 , 联合 的 ;汇集 在 一 起 的 : droits ~s 
[ 史 ] 间接 税 [法 国 第 一 帝国 时 期 实行 ] / les magasins 一 s 
{ 商 ] 百货 商场 


réunificateur, trice [reynifikataer, tris] .重新 统一 的 ; 


longues guerres，ce pays a enfin pu etre réunifié. 这 个 国 
家 经 历 了 长 期 战争 以 后 终于 又 统一 了 。 

réunion [reynj] 2. 上 1. 汇集 ,汇合 : La réunion de ces pe- 
tits ruisseaux forme une riviére. 这 些小 溪 汇 集成 一 条 河 。/ 
Ce succes est dt a la réunion de tous les efforts. 这 个 成 绩 
是 育 集 各 种 努力 取得 的 。/ Ce salon est une réunion de 
meubles de tous les styles. 《 引 ) 这 个 客厅 是 各 种 式样 家 具 的 
总 汇 。2. 会 议 ; 聚会, 集会 salle de 一 会 议 室 / ~ 
d'information 新 闻 发 布 会 / ~ pléniére 全 体会 议 / 一 par 
groupes 分 组 会 议 / organiser une 一 组 织 一 次 会 议 / par- 
ticiper [ assister] a& une 一 参加 [列席 ] 一 次 会 议 / 一 
sportive 运动 会 / ~s publiques 公开 的 集会 / ~s privées 私 
人 聚会 / 一 electorale 选举 会 议 / ~ d' anciens éléves 老 校 
友 聚 会 / liberté de 一 【法 ] 集会 自由 3.【 医 ] ( 伤口) 愈合 4. 
一 de deux ensembles [ 数 ] 二 个 集 的 并 集 5，( 古 ) 和 人 解 , 重 归 
于 好 6. (领土 ,省 份 的 ) 合 并 , 归并 : politique des 一 s 〔 史 ] (路 
易 十 四 采取 的 ) 领 土 归并 政策 / Chambre de 一 【 史 ] (路 易 十 
四 时 期 的 ) 属 地 收复 裁决 院 

Réunion (la) 留 尼 汪 岛 , 法 国 印度 洋 海外 省 。 

reunjionnaijs, e [reynjone, s:z] 上 a. 留 尼 汪 的 了 开 R~ 2 留 尼 
汪 人 

reunionnite [reynjonit] n. 上 〈 俗 ; 开会 狼 , 会 议 迷 

réunir [ reynir] 1 wv.i. 1. 使 接合 , 使 连接 ， ~ les levres 
d' une plaie 使 伤口 的 边缘 结合 / 一 les deux rives d un 
fleuve par un pont 架 桥 将 河 两 岸 连接 起 来 2. 合并 , 归并 ; 汇 
集 , 筹集 ; ~ deux paragraphes d'un chapitre 将 一 章 中 的 两 
段 文字 合并 / 一 une province a un Etat 将 一 个 省 归并 到 某 
一 个 国家 / ~ des articles pour en faire un ouvrage 把 一 些 
文章 汇集 成 书 / ~ des renseignements 汇集 情报 / 一 des 
fonds 筹集 资金 / Les conditions nécessaires n’ étaient pas 
encore réunies. 所 需 条 件 尚 不 具备 。3. 兼 而 有 之 , Son esprit 
réunit 1 enthousiasme et la raison. 他 的 思想 既 热 情 又 理智 。 
/ Il réunit en lui d’étonnants contrastes. 他 身上 兼 有 令 人 
惊异 的 矛盾 之 处 。4, 使 聚集 , 集合 , 召集 : ~ des amis chez 
soi 邀集 朋友 到 家 中 / ~ une assemblée 召开 代表 大 会 / Ce 
congres a réuni les meilleurs spécialistes de la Chine. 这 次 
大 会 聚集 了 中 国 最 优秀 的 专家 。5.〈 书 ) 使 和 解 , 使 重 归于 好 也 
se ~ v.pr. 1. 合并 ; 联合; 汇集 : Les deux rivieres se 
réunissent ici. 两 条 河 在 此 汇集 。2. 聚集 , 集合 ; 开会 : se 一 
avec des amis 与 朋友 聚会 / se 一 entre amis 朋友 之 间 的 聚 
会 /Ils ont 1’ habitude de se réunir au café. 他 们 习惯 在 咖 
啡 馆 里 聚集 。/ L’ assemblée commencait a se réunir. 代表 
大 会 开始 进行 。 

réunissage [reynisa'3] n. m.，[ 纺 ] 并 条 , 并 纱 

réunisseur [reynisoer] n. m.【 纺 ] 并 条 机 ;并 纱 机 

réunisseuse [reynise:z] 7. f，[ 纺 ] 并 线 机 

Reus 雷 乌 斯 , 西班牙 加 泰 罗 尼 亚 地 区 城市 。 

Reuss 罗 伊 斯 河 , 瑞士 河流 。 

réussi, e [reysij] a. 1. 做 完 的 , 完成 的 : des repas mal ~s 做 
得 很 精 的 饭菜 2. 成 功 的 , 出 色 的 : une photographie 一 e 一 
张 拍 得 成 功 的 照片 / une oeuvre 一 e 一 部 成 功 的 作品 / une 
réception 一 e 出 色 的 招待 会 / une soirée 一 e 一 次 成 功 的 晚 
Ee3 

réussir [reysi:r] I wv. i. 1. 取得 结果 , 有 结果 : Cette entreprise 
a bien {mal] réussi, 这 项 事业 取得 好 的 [ 差 的 ] 结 果 。/ 也 
faut voir comment ce projet réussira. 要 看 这 项 计划 的 结果 
如 何 。2. 获得 成 功 ; 取 得 成 绩 ， Ce film a reussi， 这 部 影片 获 
得 成 功 。/ 且 faut se montrer et faire parler de soi si on 


veut reussir (Beauvoir). 要 想 取得 成 功 , 必须 抛 头 露面 , 让 别 


reussite 
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reveillon 


人 谈论 自己 。( 波 人 成) 3.〔 植 物 ) 种 植 成 功 ,， La vigne réussit 
dans cette région. 葡萄 在 这 个 地 区 种 植 成 功 。 下 
zt zadir. (+ 4)1. 办 成 ,做 成 功 , 在 … 方 面 取 得 成 功 : 一 
a un essai 试验 成 功 / 一 a son examen 考试 通过 / I n'a 
pas réussi a me convaincre. 他 未 能 说 服 我 。/ Tout lui 
réussit, 他 囊 事 剧 遂 。2. 使 受益 ; 适合 于 …，Ce traitement 
ne m'"a pas réussi, 这 种 疗法 对 我 没有 效果 。/ La nourriture 
épicée ne réussit pas aux estomacs fragiles. 胃 脆 弱者 不 宜 
吃 辛辣 食物 。3.《 讽 ) 办 糟 , 取得 坏 结果 : Il a voulu ouvrir la 
boite de conserve, il n’a réussi qu’a se blesser la main 
droite. 他 想 打开 钢 头 , 结果 负 头 没 打开 , 却 弄 伤 了 右手 。I 
vt. dir.《 俗 ) 办 成 , 做 成 功 ，~ une affaire 办 成 一 件 事 / 
一 un plat 做 成 一 道 菜 / ~ un portrait 画 成 一 幅 肖 像 / 一 
un but (足球 ) 射 门 成 功 

réussite [reysit] n. f. 1.《 旧 ) 结 局 , 结果; la 一 d’ une affaire 
一 件 事 的 结果 2. 成 功 ;成 就 : la 一 d'une entreprise 一 项 事 
业 的 成 功 / 一 brillante [eclatante] 辉煌 的 成 就 / Il] est fier 
de sa réussite. 他 为 自己 的 成 就 感到 骄傲 。3.〈 俗 成 功 之 举 ， 
成 功 之 作 : un roman [un film] qui est une 一 是 成 功 之 作 
的 一 部 小 说 [一 部 电影 ] 4. 纸牌 占卜 ; faire une 一 pour se 
distraire 用 纸牌 占卜 消 坦 

Reuters 路 透 社 , 英国 通讯 社 , 创建 于 1851 年 。 

réutilisable [ reytilizabl] a. 可 再 利用 的 

réutilisation [reytilizasj3] n. f， 可 再 利用 ;水 的 循环 利用 

réutiliser [reytilize] wvw. t. 再 利用 

Reutlingen 罗 伊 特 林 根 , 德国 巴 登 - 符 腾 堡 州 城市 。 

revaccination {r(e)vaksinasj5] n. f. 再 种 瘤 , 再 接种 

reyacciner [r(e)vaksine] v. t. 再 种 痘 , 再 接种 : ~ un enfant 
给 一 个 儿童 再 种 辣 

revalidation [r(3)validasj5] n. f. 1. (法 ] 再 生效 , 再 有 效 2. 
[【 医 ] 伤 残 者 的 操练 康复 法 

revalider [fr(a)valide] vw. t.， [法] 使 再 生效 ,使 再 有 效 

reyalpir [r(3)valwa:r] [Conj. 30] w.t. [主要 用 将 来 时 、 不 定 
式 和 条 件 式 ] 〈 俗 报答 ; 回报 ; 报复 : Vous m'avez rendu un 
grand service，je vous revaudrai cela. 您 帮 了 我 的 大 忙 , 这 
个 我 会 报答 您 的 。/ 也 a voulu m’attirer des ennuis，je le 
lui revaudrai. 他 想 给 我 制造 麻烦 , 我 会 报复 他 的 。 

revalorisation [r(3)valorizasj3] n. 上 (贬值 货币 ) 价 值 的 恢 
复 ; 提 高 价值 

revaloriser [r(3)valorize] v. t. 1, 恢复 (贬值 货币 的 ) 价 值 ; 提 
高 价值 ;提高 : ~ une monnaie 恢复 一 种 货币 的 价值 / ~ une 
Production 提高 产品 价值 2.( 转 重新 评价 :~ une doc- 
trine 重新 评价 一 种 学 说 

revanchard, e [r(3)vafa:r, ard] 1 a. 报复 的 , 报复 心切 的 , 复 
仇 心切 的 [特别 指 军 事 报复 ]，politique ~e 复仇 主义 政策 开 
n. 报复 心切 的 人 , 复仇 主义 者 

revanche [r(3)va:j] wn. 了 1. (| 日) 回报; ( 今 ) 报 复 : prendre sa 
一 sur qn 对 某 人 进行 报复 / préparer une 一 militaire 准备 
一 次 军事 报复 / 6 charge de 一 loc. adv， 以 同样 方式 回报 
为 条 件 : Je veux bien vous préter de 1’argent aujourd’ hui, 
mais a charge de revanche. 今天 我 愿意 把 钱 借 给 您 , 但 您 也 
要 这 样 回报 我 。/ em 一 loc. ad 作为 报答 , 作为 抵偿 ;相反 
地 ,反之 : Cet éléve est faible en anglais, en revanche il est 
fort en physique. 这 个 学 生 英语 学 得 差 , 相反 , 物理 学 得 很 好 。 
2. une [jaj 一 ，un match [une partie] de 一 (体育 .游戏 
中 使 输 者 有 机 会 扳 回 的 ) 再 一 次 比赛 

revancher (se) [s(3)ravafe] vw. pr. 回报 , 报复 

revanchisme [r(3)vafism] n. m. 复仇 主义 

revascularisation [r(3)vaskylarizasj5] n. f/. 【〔 医 ] 手术 中 形成 
新 的 血管 分 布 

Tevaseulariser [r(e)vaskylarize] v.t.【 医 ] 手术 中 形成 新 的 血 


révasser [revase] wv.i. 1. 做 乱 梦 2, 胡思乱想 : Antoinette 
regardait son frere，qui restait & Tevasser devant son as- 
siette comme autrefois，quand il était petit (Rolland). 安 
托 瓦 妮 特 瞧 着 弟弟 , 他 正 对 着 餐 盆 发 呆 , 就 像 从 前 小 时 候 一 样 。 
(罗曼 -罗兰 ) 

révasserie [revasri] n. f. 1. 做 乱 梦 2. 胡思乱想 

révasseur , se [revasce:r, g:z] a., n. 1. 做 乱 梦 的 (人 ) 2. 胡 思 
乱 想 的 (人 ) 

reve fre'v] 1. zzz. 1. 梦 : avoir un 一 做 梦 / faire de beaux 
一 s 做 好 梦 / en 一 在 梦 中 : voir en 一 梦 见 2. 梦想 , 幻想: 
faire des 一 s 梦想 ,幻想 / ~s fous 妄想 / se perdre dans ses 
一 s 陷入 幻想 , 遐想 / de 一 梦想 的 , 梦幻 的 une villa de 一 
一 座 梦 幻 似 的 别墅 3. 理想 , 愿望 , 风 愿 : poursuivre un 一 追 
求 一 个 理想 / caresser un 一 怀 着 一 个 愿望 / accompjir un 
一 de jeunesse 完成 青年 时 代 的 一 个 心愿 / rkaliser son 一 
实现 风 愿 ,如愿以偿 / Son reve，c'est de ... 他 的 愿望 是 … 
/ la femme de ses ~s 〈( 俗 ;理想 的 妻子 / 
Ce n'est pas le réve.〈 俗 ;这 并 不 是 最 佳 方 案 。 这 并 不 是 最 
好 的 选择 。4.〈 俗 ) 像 梦 一 样 美妙 之 物 

reve, e [re[e]ve] a. 理想 的 ; C’ est la solution révée. 这 是 理 
想 的 解决 办 法 。/ C'est 1’endroit révé pour passer des va- 
cances. 这 是 度假 的 最 好 去 处 。 

revéche [r(3)vef[] a. 1.( 古 ) 昧 涩 的 ;粗粮 的 2.[ 技 ] 难 加 工 的 ， 
难 琢磨 的 [ 指 钻石 ,大理 石 等 ] 3, 脾气 不 好 的 , 不 随和 的 : 
humeur 一 坏 脾气 / une institutrice 一 一 位 不 随和 的 小 学 
女 教师 

réveil [revej] n. mm. 1. 醒 , 睡 醒 ; 叫 覃 : ~ brusque 突然 醒 来 / 
un 一 pénible 好 不 容易 才 醒 过 来 / sauter du lit dés son 一 
一 醒 来 就 跳 下 床 / battre le 一 《〈 旧 》 击 起 床 鼓 / sonner le 一 
(en fanfare) 吹 起 床 号 / au 一 醒 来 时 2. ( 引 ) 起 床 鼓 声 , 起 
床 号 声 3.〈 转 ) 苏醒; 醒悟 , 觉醒 ;复苏 , 再 现 生机 , le 一 d'un 
peuple 一 个 民族 的 觉醒 / le 一 d’ un volcan tteint 一 座 死 火 
山 复活 / le 一 de la nature au printemps 春天 大 地 复苏 4. 
[ 宗 ] 信仰 复兴 5， 闸 钟 [réveille-matin 的 缩写 ]; remonter 
un 一 开 阐 钟 / mettre le 一 & six heures 把 闹钟 拨 到 6 点 钟 

reveiljke [reve[e]je] n. f.〈( 烧 玻璃 工场 ) 连 续 工 作 的 时 间 

réveille-matin [revejmata] n. m. inv， 1。《 旧 ) 闹钟 [简写 为 
réveil] 2,[ 植 ] 泽 漆 的 俗称 

réveillement [revejma] n. m., 叫 醒 , 唤醒 ; 弄 醒 

réveiller [reve[ ejje] 工 v. 上 1. 叫 醒 ,唤醒 ; 弄 醒 ;使 苏醒 , 使 清 
醒 ; 了 m’a réveillé au milieu de la nuit. je dormais si bien 
(Ionesco). 他 深 更 半夜 把 我 叫 醒 , 当时 我 隆 得 正 香 。( 尤 内 斯 
库 ) / Un pas lourd sur les dalles me réveilla en sursaut 
(Gracq). 石板 地 面 上 一 阵 沉重 的 脚步 声 将 我 惊醒 。( 格 拉克 ) 
/ I ne faut pas réveiller le chat qui dort. ( 谚 ) 四 不 要 多 
事 。 外 不 要 旧事 重 提 。/ ~ une personne évanouie 使 一 个 芽 
过 去 的 人 苏醒 / wn bruit 4 一 les morts 〈 俗 ) 很 响 的 声音 
2.〈 转 ) 使 振作 , 使 佐 复 活力 ; 重新 引起 , 重新 唤起 ，~ ses 
muscles en se donnant du mouvement 活动 一 下 筋骨 / ~ 
]’ esprit de qn 使 某 人 振作 精神 / ~ le courage 重新 鼓 起 勇气 
/ 一 上 appétit 恢复 食欲 / 一 la curiosité 重新 引起 好 奇 心 / 
Le temps humide réveille les douleurs des rhumatismes. 
潮湿 气候 引起 风湿 病 疼痛 。JI se 一 v. pr，1. 淖 来 , 睡 醒 ，se 
一 de bonne heure 醒 得 很 早 / se 一 frais et dispos 醒 来 时 
精神 饱满 / se ~ de sa stupeur [de sa torpeur] 〈 转 ) 从 惊 情 
[麻木 ] 中 清醒 过 来 2，《 转 ) 振作 起 来 , 恢复 活力 ;( 感 情 、 疼 痛 
等 ) 被 重新 引起 ，Allons，réveille-toi! 好 了 , 振作 起 来 吧 ! / 
de vieilles rancunes qui se réveillent 被 重新 汶 起 的 往日 的 怨 
恨 之 情 

réveilleur, se [revejoer, ez] 1 n，( 罕 )》 唤 醒 人 的 人 , 叫 早 的 人 ; 
《 转 ) 使 人 觉醒 的 人 开 x. mx，[ 宗 ) (修道 院 中 ) 打 起 身 钟 的 修 十 

réveillon [revej35] n. m. 1.( 古 ) 半夜 餐 2. (圣诞 节 子 夜 弥 撤 
后 的 ) 聚 餐 ; 年 夜饭 ; 《 引 ) 圣诞 节 前 夜 ;除夕 , nuit [soir] de 一 
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圣诞 节 前 夜 ; 除 夕 3.《〈 罕 ) [ 画 ] (色彩 的 ) 明 亮 部 分 
réveillonner [revejone] v. i. (圣诞 节 子 夜 弥 撤 后) 聚餐 ; 吃 年 
夜饭 


réveillonneur , se [revejonoeYr, 8:z] 2. 《圣诞 节 子 夜 弥撒 后 ) 聚 
餐 者 ; 吃 年 夜饭 者 

Revel 勒 韦 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

révélateur, trice [revelatoe:r, tris] I a. 1. 泄露 的 ; 揭发 的 : 
2. 显露 的 , 显示 的 , 表现 的 ; un indice 一 说 明 问 题 的 迹象 / 
Son attitude est révélatrice， 他 的 态度 很 说 明 问 题 。/ un 
bruit 一 du mauvais fonctionnement d' un moteur 显示 发 
动机 运转 不 灵 的 声响 II nn. 1. 泄露 者 ; 揭发 者 : le 一 dune 
conspiration 一 个 密谋 的 揭发 者 2.【 宗 } 启示 者 , 默 启 者 HI 
n.m. 1。 显示, 表现 2. 【 摄 ] 显影 液 , 显影 剂 ，~ pour 
neatifs [positifs] 负片 [正片 ] 显 影 剂 / ~ standard 标准 显 

S 齐 

révélation [revelasj5] n. f. 1. 泄露 ;揭发 ; 显示 , 显露 : la 一 
d un complot 一 个 阴谋 的 被 揭露 2. 揭发 出 的 事物 ; 显露 的 事 
物 : faire des ~s 揭发 情况 3. 意料 不 到 的 事情 ; 新 发 现 : Je 
n’ai aucune révélation a vous apporter. 我 没有 给 您 带 来 任 
何 新 情况 。/ Ces documents contiennent des révélations 
etonnantes. 这 些 文件 披露 了 令 人 震惊 的 新 情况 。/ La lec- 
ture de ce livre a été pour lui une révélation. 阅读 这 本 书 
使 他 容 然 开朗 。/ avoir la 一 de qch 对 某 事 顿悟 4. 新 秀 , 加 
露头 角 者 ，Ce jeune romancier a été la révélation de 
1] annke, 这 位 年 轻 小 说 家 是 今年 的 新 秀 。5.【 宗 ] 启示 , 默 启 : 
la 一 divine 神 的 启示 , 神 的 默 启 / les trois ~s 三 个 启示 教 
6. 一 de 1]' image latente【[ 摄 ] 潜 像 的 显影 

revell, e [revele] a. 1. 泄露 的 , 暴露 的 ; 揭露 的 , 揭发 的 ,se- 
cret 一 泄露 的 秘密 2.【 宗 ) 默 启 的 , 启示 的 : religions 一 es 
启示 宗教 

révéler [revele] [Conj.7] I w.t. 1. 泄露 , 暴露 ; 一 des se- 
crets 泄密 / 一 ses desseins 暴露 自己 的 意图 / 一 qn & lui- 
meéme 使 某 人 有 自 知之 明 2. 揭露 , 揭发 : 一 une conspiration 
揭发 一 个 密谋 3. 显示 出 , 显露 出 , 表现 出 : Son visage pali 
révélait un état de souffrance (Bourget), 从 他 苍白 的 脸 上 
看 出 , 他 正 忍 受 痛苦 。( 布 尔 热 ) / Ce roman revele un grand 
talent. 这 部 小 说 表现 出 作者 才华 横 溢 。/ Cette robe revele 
les formes. 这 件 连衣裙 显 出 苗条 身材 。4.【 宗 ] 默 启 , 启示 5. 
[ 摄 ] 使 显影 I se ~ pr. 工 . 被 泄露 , 被 暴露 : les contra- 
dictions qui se réveélent 暴露 了 的 矛盾 2. 显示 , 显露 , 表现 ， 
Ce travail s’est révélé plus dur qu’ on ne pensait. 这 件 工 
作 显 得 比 我 们 预想 的 更 艰巨 。/ I se revele grand musicien. 
他 显示 出 是 一 位 音乐 大 师 。3.【 宗 ] 默 启 , 启示 

revenant, e [rav(3)na,at;r(3a)vana, dt] 1 a. (十 ) 1. ( 罕 ) 
回 到 人 世 的 : esprit 一 显现 的 鬼魂 2、( 书 ) 讨 人 喜欢 的 : phy- 
sionomie ~e 讨 人 喜欢 的 容 角 II n. m1. 鬼魂 ,幽灵 :croire 
aux 一 s 相信 息 魂 / raconter des histoires de 一 s 讲 鬼 魂 故 
事 2. ( 引 , 俗 ) 久 不 见面 而 重新 露面 者 : Tiens! Un revenant! 
Cela fait une éternité qu’ on ne vous a pas val 嘿 , 久 违 了 ， 
很 长 时 间 没 见 到 您 了 ! 

revenant-bon [rav(a) nab5, r(3) vanab5] (pl. ~s- ~s) I 
n. m. 1.《 书 ) 利润 , 盘 余 2.《〈 旧 ) 贫 然 得 到 的 好 处 H a. inw. 
偶然 得 到 好 处 的 

revendage [r(e)vada:5] n.m. 1. 再 卖 , 重新 卖 出 ;转卖 , 倒 手 
2. 贩卖 业 

revendeur, se [r(3)vadoe:r, wz] n. 1. 转卖 商 ;提货 商 2. 零 
售 商 ， 一 se a la toilette 在 家 中 转卖 昌 衣 物 .首饰 的 女 商 贩 

revendicateur, trice [r(3)vadikatoe:r, tris] 1 nn. 1. 要求 者 ， 
请 求 者 2. 【 医 ] 请 求 狂 患者 II a. 要 求 的 , 请 求 的 ，lettre 
一 trice 请 求 信 

revendicatif, ve [r(s) vadikatif, iiv] a. 4. 追 还 的 2. 请 求 
的 , 请愿 的 : mots d’ ordre ~s 请 愿 口号 / mouvement 一 请 
愿 运动 


revendication [r(3)vadikasj35] n. f，1.【 法 ) 要 求 收回 , 追 还 : 
poser une 一 de qch 追 还 对 某 物 的 权利 2. 要 求 ;请 愿 : for- 
muler des 一 s 提出 要 求 / soutenir la 一 de qn 支持 某 人 的 
要 求 / donner satisfaction & des 一 s ouvrieres concernant 
les salaires 满足 工人 关于 工资 的 要 求 / On a fait d ailleurs 
un si étrange usage du mot de liberté [...] que ce mot a 
fini par exprimer uniquement la revendication des 
privileges (France). 此 外 , 人 们 莫名 其 妙 地 使 用 “自由 ”这 个 
词 […], 以 至 于 这 个 词 最终 只 表达 出 对 各 种 特权 的 要 求 。( 法 朗 
士 ) 3. delire de 一 【〔 医 ] 请 求 狂 

revendiquer [r(3)vadike] vw. t. 1. 要 求 收回 , 追 还 ; ~ un ter- 
ritoire 要 求索 回 土地 / 一 des droits 要 求 恢 复权 利 / ~ un 
bien [sa part d’ héritage] 追 还 一 笔 财产 [应 得 的 一 份 遗产 ] 
2. 要 求 ;请 愿 ，~~ une augmentation de salaires 要 求 增加 工 
资 / [宾语 省 略 ] Les syndicats vont revendiquer. 工会 将 提 
出 要 求 。3. 声明 承担 :~ la responsabilité de ses actes 声明 
承担 自己 行为 的 责任 

revendre [r(3)vaidr] [Conj.42] 1 vw.t. 卖 掉 ; 再 卖 , 重新 卖 出 ; 
转卖 , 转手 ，~ des voitures d’ occasion 转卖 二 手 车 / 一 sa 
Voiture pour en acheter une autre 卖 掉 车 子 再 买 一 辆 / 
acheter en gros pour 一 au détail 批发 买 进 , 再 零售 卖 出 / 
一 une chose plus cher qu’ elle n'a colité 高 于 原价 转卖 某 物 
/ avoir quelque chose a 一 《〈 俗 ;大 量 地 具有 某 物 : avoir de 
] esprit a 一 〈 转 ) 非常 聪明 1 se 一 vw. pr. 被 再 卖 出 ; 被 转 
卖 : Cela se revend aiséement. 这 个 很 容易 转卖 出 去 。 

revenez-y [rav(a) nezi, r(a) vanezi] n. m. inv. 1. (旧事 物 
的 ) 重 现 , 反复 2.〈 书 )( 原 有 感情 习惯 等 的 ) 恢 复 , 再 生 : avoir 
un gott de 一 回味 , 吃 [ 喝 ] 了 还 想 吃 [ 喝 ] 

revenir frav(ajnim, r(a)vani'r] [Conj.16] wv. i. 1. 再 来 . Je 
reviens vous prendre. 我 再 来 接 您 。/ Puisque Madame 
Arnoux était venue une fois, qui l’empéchait de revenir? 
(Flaubert) 既然 阿尔 努 太太 来 过 一 次 , 谁 能 阻止 她 再 来 呢 ? 
( 福 楼 拜 ) 2. 回来 , 回 到 ，~ a Beijing 回 到 北京 / ~ chez soi 
[& la maison] 回 到 家 里 / 一 de voyage [de promenade] 旅 
行 [散步 ] 回 来 / ~ de travailler [de son travail] 下 班 回 来 / 
一 del école 放学 回来 / Elle revient tous les ans dans son 
pays natal. 她 每 年 都 回 家 乡 。/ L’ Amériqgue représentait 
pour elle un pays vague ou |’on va faire fortune et dont 
on ne revient jamais (Maupassant). 美洲 对 她 来 说 是 一 个 模 
糊 的 地 方 , 一 个 去 发 财 、 而 且 一 去 不 复 返 的 地 方 , (莫泊桑) / 
(sempbler) ~ de 1’ autre monde (仿佛 ) 从 另 一 个 世界 回来 
[ 喻 对 刚 发 生 的 事 一 无 所 知 ] / Le boomerang revient & 
proximité de celui qui 1'a lance. 飞 去 来 器 飞 回 到 投掷 者 附 
近 。/ Comme ] adresse était incompléte, la lettre est re- 
venue. 因为 地 址 不 全 , 信 被 退回 来 了 。/ 5 "en 一 〈 俗 从 某 处 
归来 : s'en 一 quelque part 回 到 某 个 地 方 ，On croisait de 
lourds paysans avec leurs chevaux，qui s’en revenaient 
des labours (Aragon). 人 们 与 粗壮 的 农民 迎面 而 过 , 他 们 牵 
着 马 , 耕 完 地 回来 。( 阿 拉 贡 ) 3, 继续 , 接 下 去 ; 重新 开始 : 
Revenons a notre sujet. 回 到 正题 上 来 吧 。/ Revenons 4 
705 moutons .《〈 俗 》 言 归 正 传 吧 。/ Je reviendrai la-dessus. 
我 回 过 头 来 再 谈 这 点 。/ en 一 a @ 接 着 谈 , 继续 谈 : pour en 
一 ace que nous disions 为 了 接着 谈 我 们 刚才 的 话题 人 坚持 
(爱好 、 观 点 等 ): ] en reviens a ma premiere idée. 我 坚持 最 
初 的 想法 。J "en reviens toujours La. 我 仍然 坚持 这 点 。/ N’y 
revenez pas [plus]. Il ne faut pas y revenir. 不 要 重 犯 。/ 
一 a la charge〈 转 ) 再 尝试 ;再 进攻 ;再 指责 ;再 三 要 求 , 一 再 坚 
持 / 了 n'y a pas dy revenir. 此 事 已 定 。 不 再 有 任何 变化 。 
4. 回复 ,恢复 : ~ ai ses études 恢复 学 业 / ~ au chemin de 
ter 又 回 铁路 工作 / ~ ala vie 复活 ;康复 / 一 alasanteE 恢 
复 健康 / ~ a soi 恢复 知觉 / La vue lui est revenue. 他 复明 
了 。/ Le courage lui revient. 他 重新 鼓 起 勇气 。/ L’ appétit 
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ne lui revient pas. 他 仍然 没有 胃口 。5. 摆脱 ;克服 ;抛弃 : 一 
dun évanouissement 苏醒 / ~ d’ une maladie 病 愈 / 了 
est bien malade. 1 nen reviendra pas. 他 病 得 很 重 。 不 会 
好 了 。/ ~ de loin，en 一 大 病 竣 愈 ;着 凶 化 吉 , 死 里 逃生 / 
一 dun étonnement 从 震惊 中 平静 下 来 / mr er pas 一 吃 
惊 不 已 , 惊魂 未 定 : Les voisins réveillés n’en reviennent 
pas d'une course aussi extravagante dans la nuit 
(Hébert). 邻居 们 夜间 听 到 如 此 怪异 的 奔跑 声 , 醒 来 以 后 仍 惊 
魂 未 定 。( 埃 贝尔 ) Je n'en reviens pas d’entendre 
quelqu’ un appeler papa par son petit nom (Colette). 听 到 
有 人 用 小 名 呼唤 爸爸 , 我 十 分 惊讶 。( 柯 莱特 ) Je n’en reviens 
pas qu'"il ait reussi a son examen, 他 考试 成 功 了 ,我 很 惊奇 。 
/ 一 d'une erreur 改过 / 一 de ses illusions [de ses 
prétentions] 抛弃 幻想 [奢望 ] / ~ de tout 万 念 俱 灰 : 了 
semblait revenu de tout，fort sceptique (Maupassant). 他 
看 上 去 心 灰 意 冷 , 疑心 重重 。( 莫 泊 桑 ) / ~ d'une mode 不 再 
追求 某 种 款式 6. ~ 4 qn 《〈 引 与 某 人 重修 旧 好 / [宾语 省 略 ] 
Gardez-vous de le contrarier, car il ne revient pas facile- 
ment，et a la rancune tenacel 小 心 别 惹 他 , 因为 他 不 容易 捐 
弃 前 嫌 , 很 记 仇 。7. 改变 意见 , 改变 主张 ;重新 审视 , 重新 处 理 : 
一 sur ce du on a dit [promis] 食 言 / ~ sur sa parole [sa 
promesse] 食 言 / 一 sur sa décision 改变 自己 的 决定 / -~ 
sur le compte de qn 改变 对 某 人 的 看 法 : Je le croyais 
honnéte homme, mais je suis bien revenu sur son 
compte. 我 原 以 为 他 是 一 个 诚实 的 人 , 但 后 来 改变 了 对 他 的 看 
法 。/ 一 sur une question 重新 审视 一 个 问题 / ~ sur le 
passé 旧事 重担 / 一 sur ses pas 半途 折 回 ;( 转 ) 放弃 打算 ， 
到 最 初 的 意见 上 8. 重新 出 现 ， Le soleil revient sur 
】 horizon. 太阳 又 出 现在 地 平 线 上 。/ Les Jeux Olympiques 
reviennent tous les quatre ans， 奥 林 匹 克 运 动 会 每 4 年 举行 
一 次 。/ Le froid est revenu. 寒流 又 袭 来 了 。/ une pensée 
qui revient par periodes 不 时 涌现 的 一 个 念头 / Son nom 
revient souvent dans la conversation. 谈话 中 经 常 提 到 他 的 
名 字 。/ Cette question revient souvent sur le tapis. 这 个 问 
题 经 常 被 议论 到 。/ ~ sur 1 eau 重新 浮 出 水 面 ; ( 转 ) 重新 被 
提出 : Cet ancien projet revient sur 上 eau, 这 个 旧 方 案 又 被 
提 了 出 来 。/ Ce tricot est bien revenu au lavage. 这 件 毛 衣 
洗涤 后 鲜艳 如 初 。 9、 一 4 gn 使 某 人 想起 : Le souvenir de 
cet événement me revient a 1 esprit [& la memoire]. 我 想 
起 这 件 事 。/ Ca me revient! 〈 俗 ) 我 想起 来 了 ! / Son nom 
ne me revient pas. 我 想 不 起 他 的 名 字 了 。/ ne pas 一 sur 
qch《 比 ) 不 记得 某 事 10. 重新 生长 , 重新 长 出 : Ces taillis re- 
viennent mal. 这 些 伐 期 龄 较 短 的 矮 林 没 有 长 好 。11. ( 话 、 消 
息 等 ) 传 到 ( 某 人 处 ): Vos paroles désobligeantes me sont 
revenues. 您 那些 令 人 不 快 的 话 传 到 我 耳 杀 里 。/ La nouvelle 
mo'en revient hier， 消息 昨天 传 到 我 这 儿 。/ [用 作 
v. imper. ] ll m’est revenu que vous vous plaigniez de 
moi, 我 听 说 您 埋怨 我 。12. 属于 , 归于 ;LL’ honneur revient & 
la patrie. 荣誉 归于 祖国 。/ Cette propriété lui reviendra 
par héritage. 这 份 产 业 将 由 他 继承 。13. 〈 俗 使 … 看 着 顺眼 ， 
讨 … 喜 欢 [多 用 于 和 否定 名 中 ]: Sa figure ne me revient pas. 
他 那 副 样子 我 看 不 顺眼 。14. 等 于 [用 在 短语 中 ]: Cela re- 
vient au méme. 这 是 一 码 事 。/ Cela revient & dire que 
vous avez raison， 这 就 等 于 说 您 是 对 的 。15.【 京 调 油 前 ， 
faire 一 de la viande 前 肉 / oignons revenus au beurre 黄 
油 前 牵头 16.〈 俗 ) 合 暖气: Ces choux me reviennent， 我 吃 
了 这 些 洋白菜 老 是 打 吧 儿 。17。. 共 花 费 ,总 支出 Cet habit lui 
revient a 500 euros. 这 件 衣 服 他 花 了 .500 欧元 。/ 
] entretien de cette voiture me revient cher. 保养 这 部 车 


子 我 开销 很 大 。18. (+ 4 ) (二) 对 … 合 适 ,适宜 于 … 


日 | 


revenoir [ra(a)vnwair, r(3a)vanwar] n. m. (钟表 师 用 的 ) 退 


火 工 具 


revente [r(a)vat] 2 f. 再 卖 , 重新 卖 出 ;转卖 , 转手 

revenu [rav(3)ny,r(3)vany] n.m. 1. 收入 ; 进 款 , 所 得 ; 收 
益 : avoir des 一 s 有 收入 / 一 du travail 劳动 收入 / avoir 
deux cent mille euros par an de 一 (s) 年 收入 20 万 欧元 / 
一 brut [net] 总 [ 纯 ] 收 入 / politique des ~s 收入 政策 / 一 
national 国民 收入 / ~s bublics， 一 de 1 Etat 国库 收入 , 财 
政 收 入 / ~ fiscal 税收 / valeurs & 一 fixe 国定 收入 债券 / 
~s boursiers 交易 所 收益 2,{ 冶 ) 回 火 : 一 & basse température 
低温 回 火 3.( 稚 等 的 ) 再 生 尾羽 ;( 鹿 等 的 ) 重 生 角 

revenue [rev(3)ny,r(3)veny] n.f.【〔 林 ]( 伐 根 的) 萌芽 条 ,新 
枝 , 嫩 枝 

réver [re[s]ve] 上 i. 1, 做梦: Je rave rarement. 我 很 少 做 
梦 。/ Je me demande si je réve. 我 不 知道 我 是 不 是 在 做 梦 。 
[ 喻 不 敢 相信 ] / ~ toute la nuit 整 夜 做 梦 / Je ne reve pas， 
c'est bien lui. 我 并 不 是 在 做 梦 , 这 确实 是 他 。/ On croit 
réver， 1 me semble que je reve. 真 像 是 在 做梦 。2. 沉思 , 默 
想 ;胡思乱想 ;幻想 ;梦想 ,rester des heures & 一 一 连 几 个 小 
时 沉思 / Cet éléve ne fait que réver en classe au lieu 
d' écouter le professeur, 这 个 学 生 课 上 不 听 老 师 讲 课 , 总 是 胡 
思 乱 想 。/ ~ en couleurs 〈 加 ) 空想 , 梦想 3. ~ sur ( 古 ) 深 
思 , 再 三 考虑 4. (十) 讲 哄 语 ,说 梦话 5，(《 俗 ) 胡说 , 乱 说 : 一 
tout éveillé 大 白天 说 梦话 / Tu réves! Vous révez! 这 是 胡 
说 ! / LL ne faut pas rever.〈 俗 ;要 讲 实际 。 要 现实 些 。11 
v.11. 梦 见 : ~ sa jeunesse 梦 见 自己 的 青年 时 代 /J'ai 
révé que nous partions en vacances，, 我 梦 见 我 们 去 度假 了 。 
2. ( 书 ) 渴望 , 向 往 : 一 la richesse 渴望 发 财 / Je me fiche 
méme de la renommeée littéraire qui m’a jadis fait passer 
tant de nuits blanches a la réver (Flaubert). 我 现在 连 文学 
声誉 也 不 在 乎 了 ,而 以 前 , 我 普度 过 很 多 不 眠 之 夜 渴望 得 到 它 。 
( 福 楼 拜 ) 3. 幻想 ;梦想 ;想像 ; Je n’ai jamais dit cela，c"est 
vous qui 1 avez révé. 我 从 未 讲 过 这 个 ,这 是 您 凭空 想像 的 。/ 
se 一 heros 幻想 当 英 雄 / ne 一 que plaies et bosses 〈 俗 ) 总 
是 寻 鲜 打架 I vt indir. 1. ~ 4 gch 深思 ,再 三 考虑 ; 设 
想 , 打算 ; Il a longtemps revE a ce projet. 这 个 方案 他 已 考 
虑 了 很 久 。/ 一 ia un voyage 打算 去 旅行 一 次 / Voila deux 
fois que je vous appelle: a quoi révez-vous donc? 我 叫 您 两 
次 了 , 您 到 底 在 想 什 么 ? 2. ~ de gn [gch ] 梦 见 ; J ai révé 
de vous cette nuit, 昨天 夜里 我 梦 见 您 了 。/ ~ dun acci- 
dent de route 梦 见 一 起 交通 事故 / en 一 la nuit ( 俗 , 转 ) 梦 
襟 以 求 : Ce jeune homme est passionné de moto; il en 
réve la nuit. 这 个 青年 人 酷爱 摩托 车 , 夜 思 梦想 。3. 一 de 
gch ,一 de faire qch 渴望 , 向 往 ; 梦想 ， ~ dune vie 
meilleure 渴望 过 更 好 的 生活 / le livre dont il feve 他 渴望 得 
到 的 书 / ~ dentrer al université 向 往 上 大 学 

Tcberant e [reverbera, atj za.【 物 ] 混 响 的 : salle 一 e 混 
啊 至 

réverbérateur [reverberatoe:r] n. m. 反射 器 ; 混 响 器 

réverbération [reverberasj351 n. 了 1.( 光 、 热 的 ) 反 射 ;反光 : 
Les murailles blanches renvoient des réverbérations in- 
tenses， 白色 的 墙壁 反射 强烈 的 反光 。2.[( 物 ] 混 响 ， 一 artifi- 
cielle 入 工 混 响 / ~ dans le studio 演播 室 混 响 , 播音 室 混 响 

reyerbere [reverbe:r] 2. m. 1. 反射 镜 : four a 一 反射 炉 , 倒 
焰 炉 2. (有 反射 镜 的 ) 路 灯 : ~ a deux crosses 双 辟 路灯 

réverbérer [reverbere] [Conj.7] 1 wv.t. 反射 ( 光 、 热 ); 混 响 
I se ~ pr ( 光 、 热 ) 反 射 ; 混 响 

"éverbérométre Lreverberametr] n.m. 混 响 计 , 混 响 时 间 测 
定 ; 

revercher [r(3)verJe] v. t. 用 烙铁 修补 ( 锡 器 ) 

reverchon [r(3)verj5] n.m. 紫红 大 标 桃 

reverdir [r(e)verdir] E wv.t. 1. 使 重新 变 绿 ， Le printemps 
reverdit les bois. 春天 使 树木 重新 变 绿 。/ La nature est 
reverdie. 大 自然 又 变 绿 了 。2。[ 革 ] 将 ( 生 皮 ) 浸 在 水 中 开 


reverdissage 


2375 


一 


revétir 


zf 1, (植物 等 ) 重新 变 绿 ， Les feuilles des arbres 
reverdissent au printemps. 春天 树叶 又 绿 了 。/ laisser 
[planter] la qn pour 一 〈( 古 , 民 ) 将 某 人 留 在 那儿 干 等 2. 
《 转 , 书 ) 恢复 活力 , 复苏 ;恢复 青春 : un vieillard qui reverdit 
恢复 青春 活力 的 一 位 老人 

reverdissage [r(3)verdisa:3] ?2. mm.【 革 ] ( 生 皮 的 ) 浸 水 

reverdissant, e [r(a) verdisa, at] <，1.《〈 书 ) 重新 变 绿 的 2. 
《 转 , 书 ) 恢复 活力 的 , 复苏 的 ;恢复 青春 的 

reverdissement [r(a)verdismd] n. m， 1. ( 书 ) 重 新 变 绿 ;恢复 
活力 ;恢复 青春 2.【 农 ] 返青 

reverdoir [r(3)verdwa:r] 2. mmm, 【 技 ] (啤酒 业 用 的 麦芽 汁 ) 收 
集 档 


Reverdy, Pierre (1889 一 1960) 勒 韦 迪 , 法 国 诗人 、 小 说 家 。 

révéré, e [revere] a. 〈 书 ) 受 人 尊敬 的 , 受 人 崇敬 的 

révéremment [reverama] adv. 《十 , 书 ) 尊敬 地 , 崇敬 地 

révérence [reverd:s] n. 了 . 1,《 书 ) 尊 敬 , 崇敬 : traiter qn avec 
一 苯 敬 地 对 待 某 人 / sauf (wotre) ~,，(en) parlant par 
一 ， 一 parler 《 旧 , 俗 ) 想 我 冒 际 2、( 宗 ) (Votre) 人 一 阁 
下 ,大 人 [对 某 些 神职 人 员 的 尊称 ] 3. 届 赎 礼 : faire la 一 行 届 
膝 礼 / tirer sa 一 4 qn 由 ( 俗 } 草 草地 向 某 人 打 个 招呼 就 离 
开 [ 喻 不 礼 狐 . 不 恭 ]@ ( 引 ) 抱 娄 【拒绝 ]: Je vous tire ma 
révérence，ne comptez pas sur moi， 很 抱 数 , 您 别 指望 我 
了 。/ tirer sa 一 6G gch 〈 俗 ;放弃 某 事 4. (古典 舞蹈 中 ) 类 似 
行 屈膝 礼 的 动作 

révérenciel, le [reverasjel] a. 《 书 ) 尊敬 的 , 崇敬 的 ，crainte 
一 [le 《 书 ) 敬 村 

révérencieusement freverasjozm6] adv.《 书 ) 尊敬 地 , 崇敬 地 

révérencieux, se [reverisjo, 8:z] a.〈 书 ) 尊敬 的 , 崇敬 的 

révérend, e [revera, a:4]【 宗 ]1 a. 尊敬 的 , 可 尊敬 的 I n. mm. 
尊敬 的 神甫 ;尊敬 的 牧师 

révérendissime [reveradisim] a. 最 尊敬 的 , 最 崇高 的 [ 对 大 主 
教 、 修 道 院 院 长 等 的 尊称 ] 

reyerer [revere] [Conj.7] wv. t. 尊敬 ,崇敬 

reverie [revri] .上 1.《〈 旧 ) 沉思 , 默 想 2. 幻想 , 空想 : étre 
perdu dans de continuelles 一 s 陷入 无 休止 的 幻想 

revérifier fr(3a)verifje] v. t， 再 次 检查 , 再 次 核对 , 重新 校 核 

revernir fr(a)vernir] v.t. 再 涂 一 层 潜 , 再 油漆 

revernissage [r(3)vernisa's] n. m. 再 涂 一 层 漆 , 再 油漆 

reyers [r(a)ver] n.m. 1. 反面 , 背面 : ~ d’une feuille 
imprimée 一 张 印 页 的 反面 / le 一 dune ktoffe 衣料 的 反面 
/ ~ de la main 手背 / 一 de main 反手 的 一 击 ; donner 
[envoyer] un 一 de main a qn 给 某 人 一 记 反 手 耳 光 / 一 
d'une tranchée 战壕 的 背 壁 / & ~ loc，adv， 从 侧面 , 从 后 
面 : attaguer [prendre] & 一 从 侧面 或 后 面 进攻 [占领 1 / 一 
d une piece 一 枚 硬币 的 背面 / le 一 de la médaille 纪念 章 
的 背面 ;《 转 ) (人 或 事物 的 ) 坏 的 一 面 ; 不利 的 一 面 /Toute 
meédaille a son 7reners.〈 转 , 访 ) 凡事 都 有 它 的 反面 。2. (衣物 
的 ) 卷 边 , 翻 边 , 翻 口 ;翻领 ; 驱 头 : un bonnet a 一 带 翻 边 的 便 
帽 / pantalon a 一 裤 脚 有 翻 口 的 长 裤 / le 一 dun veston 
上 衣 的 翻领 / col ia 一 翻领 / habit 4 ~ de velours 缘 绒 联 
头 的 上 装 3.【 体 ] (网 球 . 乒 乓 球 中 的 ) 反 手球 : jouer en 一 打 
友和 手球 / ~ offensif 反手 攻 球 4.( 转 ) 挫折 ; 失败 ; 背 运 : don- 
ner des (coups de) ~ a qch 《 旧 ) 使 某 事 受挫 / essuyer des 
一 遭受 挫折 / des 一 militaires 军事 失利 / éprouver des 
一 (de fortune) 遭 倒 每, 走 背 运 

Revers, Georges (1891 一 1974) 勒 韦 尔 , 法 国 将 军 , 1947 一 1950 
年 任 三 军 参谋 长 。 

réversal, ale [reversall (pl. ~aux) I a. lettres ~ales 三 

:和 作 让 步 的 交换 信 1 wm. f. pl， 互相 让 步 的 交换 信 

reversean [raverso] (pl，~x) n. m，【 建 (门窗 下 部 的 ) 水 披 ， 

reversement [r(3)verseamG] 2. m， 1、[ 财 ] 结 转 , 转 入 ; le 一 
d" honoraires au propriétaire d’ un brevet 将 酬金 转 入 一 位 


专利 拥有 者 的 账户 2.( 海 ] 转 向 , 反 转 : ~ de marée 潮水 的 倒 
流 / ~ de mousson 季风 的 转向 

reverser [ravsrse] 工艺 上 1. 再 注入 , 再 灌 入 ; 再 倒 同 : ~ un 
verre a un client 为 顾客 再 倒 -- 杯 / 一 du thé 再 倒 茶 / 一 
du vin dans un tonneau 将 葡萄 酒 重 新 倒 人 入 酒 桶 2、〈 转 ) 结 
转 , 转 和 信 : 一 une commission & un intermediaire 将 佣金 转 
入 一 个 中 间 人 的 账户 / 一 un excedent sur un compte 将 余 
款 转 入 某 人 账户 3，[ 海 ] 将 (货物 ) 转 装 它 船 , 转 船 了 v. i. 转 
向 , 反 转 : Le courant reverse. 水 流 倒 疝 。I se ~ vv. pr. 
重新 流入 , 再 流入 : I.’eau du bassin de ce parc，qui, 
alimenté par ja Seine，se reverse dans le fleuve、 由 塞纳 河 
流入 这 个 公园 水 池 中 的 水 重新 流入 塞纳 河 里 。 

réverseur [reversoe:r】n. mm， 倒 道 装 署 , 转换 设备 ， 友 向 设备 

reversi(s) [reversi] n. m. 一 种 老式 纸牌 游戏 [以 得 分 最 少 者 
为 胜 方 ] 

réversibilité [ reversibilitej n. f 1. 【法 (地产, 年金 等 的 ) 可 
换 性 , 可 复归 性 : la 一 d'un titre de rente 公债 券 的 可 换 性 / 
一 d une pension 抚 饮 金 的 可 换 性 2，[ 神 ] 通 功 ; doctrine de 
la 一 des merites 通 功 论 3、[ 技 ] 可逆 性 ; la 一 d'un 
mouvement 一 个 运动 的 可 道 性 / la 一 d'une réaction 一 种 
反应 的 可 逆 性 / la 一 de la durée 时 间 的 可 逆 性 

réversible [reversibl] c. 1， 可 道 的 , 可 换 向 的 , 可 返回 的 ， un 
mouvement 一 可 道 转 的 运动 / une évolution politigue 一 
可 以 逆转 的 政治 进程 / transformation 一 【 物 } 可 道 变化 / 
une réaction 一 【化 ] 一 种 可 逆反 应 / une machine 一 【 电 ] 
可 道 电机 / hélice & pas 一 【 空 ] 反 距 螺旋 浆 2. 无 正 反面 之 分 
的 布料 [大 衣 ]: un anorak 一 可 正 反 两 面 穿 的 滑雪 运动 衫 3. 
{法} 可 移 转 的 , 可 转换 的 , 可 复归 的 ， une pension 一 可 转换 
的 抚恤 金 / rente 一 可 转换 的 公债 

réversion [reversj3] 2 上 1. 【法 ] 归还 权 , 转换 权 , 复归 权 ; 
pension de 一 可 复归 的 养老 金 [ 若 养老 金领 取 者 在 退休 前 死 
亡 , 其 养老 金 可 移 转 给 未 亡 配偶 ] 2.[ 生 ] 回复 (变异 ); 返 祖 遗 
传 : ~ précoce 早熟 回复 / ~ sexuelle 性 转换 , 性 反 转 

reversoir freverswar] n. 7 滚水 坝 ; 滋 流 堰 

revertose [revsrtoz] n. m. [化 ] 逆 化 糖 , 复原 糖 

revétement [ravstma] 2” m，1.【〔 建 ] 饰 面 , 砌 面 ;图 盖 层 ,保护 
层 ; 铺 面 , 路面: le 一 de faience 用 陶 砖 覆盖 / 一 
impermeable 不 渗水 的 保护 层 / ~ intérieur 内 保护 层 / 一 
dune route détériorée par le froid 对 遭 寒 冷 损毁 的 道路 进 
行 疆 盖 2.【 技 ] 衬 里 , 保护 层 ; ~ d'un four 炉 衬 / ~ calori- 
fique de la chaudiere 锅炉 保温 层 / ~ des caibles en 
caoutchouc 电缆 包 橡 皮 / 一 électrolytique 电解 层 3. ( 城 
堡 ) 护 坡 4, 【 医 ] 包 盖 , 外 皮 : 一 cutané 皮层 , 皮肤 / ~ 
pilieux 毛 层 / 一 protecteur 保护 层 

revétir [ravetir] [Conj.19] 工 v 上 1. 穿 上 [多 指 礼服 或 代表 
身份 .职务 的 服装 ]，~ aniforme 穿 上 制服 / ~ des 
vétements de deuil 穿 上 丧 服 2. 给 (人 ) 衣 服 穿 , 施舍 衣服 ;给 
(人 ) 穿 上 [ 指 礼服 等 ]; 披 上 : ~ un pretre des ornements 
sacerdotaux 给 神甫 穿 上 圣 职 的 服饰 / Les poates savent 
revétir les choses les plus banales de la forme la plus 
exquise, 诗人 善于 给 最 平凡 的 事情 披 上 最 优美 的 外 衣 。/ Le 
président du tribunal était revétu de sa robe de 
magistrat. 法 庭 庭 长 穿 上 了 法 官 的 服装 。3，( 转 ) 授与 : ~ qn 
d'un titre honorifique 授予 某 人 荣誉 称号 / Lopinion a 
revetu ce personnage d’ un prestige immense. 导论 给 予 此 
人 极 大 的 声誉 。4。 窗 盖 , 披 盖 ; les poils qui revétent les 
singes 猴子 身上 的 毛 / champs revétus de verdure 披 着 绿 装 
的 田野 5.〈 转 》 具 有: Sa pensée revét tant de nuances 
qu' elle est difficile a saisir. 他 的 思想 具有 那么 多 细微 的 差 
异 ,使 人 难以 抓 住 。/ Les maisons paysannes revétent des 
formes extremerment différentes selon les régions, 农民 的 


房子 根据 不 同 的 地 区 具有 极 不 相同 的 形式 。6. 签署, 盖 印 : ~- 


revetu 
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un document d’ une signature 在 文件 上 签字 / De nom- 
breux tampons revétent ce passeport. 这 本 护照 上 盖 了 许多 
印 。7.【 建 ] 加 保护 层 , 加 覆盖 层 ; 铺路 面 : ~ un mur d'un 
crépi 在 墙 上 粗 涂 灰 泥 层 / ~ cette maison de tuiles 
vernissées 在 这 座 房 子 上 铺 上 琉璃 瓦 H se ~ wv. pr 覆盖, 披 
上 : se 一 dun déguisement 披 上 外 衣 / Au printemps les 
arbres se revetent de feuilles. 春季 树 上 长 满 叶子 。 

revetu, e [ravety] a. 1. 有 铺面 的 , 铺 有 路 面 的 : route 一 e 有 
铺面 的 道路 2. 具有 , 拥有 ; étre 一 dun pouvoir [d'une 
autorité] 拥有 某 种 权力 [ 某 种 权威 ] 

réveur, se [revoe'r, 8:z] 1 a. 1.( 古 ) 沉 思 的 , 深思 的 2. 爱 幻想 
的 ,好 空想 的 ，un tempérament 一 爱 幻 想 的 性 格 / un air 
一 迷 习 的 神态 3. 困惑 不 解 : Cela me laisse reveur. 这 使 我 
困惑 不 解 。/ Ces pronostiques me laissent reveur (Céline). 
这 些 预测 使 我 困惑 不 解 。( 塞 利 纳 ) II n. 1. 〈 古 ) 沉思 者 2. 幻 
想 者 , 空想 家 : Ce n’est qu’ un réveur. 他 只 是 一 个 空想 家 。 
3. 做 梦 的 人 ; Le reveur est un amneksique partiel 
(Delage). 做 梦 的 人 是 部 分 遗忘 症 患 者 。( 德 拉 热 ) 

réveusement [revezma] adv. 1. 心 不 在 下 地 , 胡思乱想 地 ; 温 
不 经 心地 2. 困惑 地 , 情 错 懂 懂 地 

revibration [ravibrasj3] 2. 上 重复 振动 

revidage [ravida:s] n. m. 1. 使 再 次 变 空 ;把 孔 钻 大 2. (日 货 
商 之 间 的 ) 易 货 交易 

revider [ravide] vw. t. 1. 使 再 次 变 空 ;再 把 孔 钻 大 2.( 旧 货 商 
之 间 的 货物 ) 交 换 

revient [ravjs] n. m. prix de 一 成 本 价 

veyif Lr(e)vif] n. m. 1. 〈( 书 ) 复 得 , 再 生 2.【 海 ] 涨潮 , 涨潮 时 
区 

revigorant [ravigora] a. 提神 的 , 使 ( 人) 振作 精神 的 

revigoration [revigorasj5] n. f. 提神 , 使 (人 ) 振 作 精 神 

revigorer [revigore] v.t. 给 … 提 神 , 使 人 振作 精神 : Prenez ce 
verre de cognac，cela va vous revigorer. 请 喝 这 杯 白兰 地 ， 
它 能 给 您 提神 。 

Revin 勒 万 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

revirement [ ravirma ] n.m，1. [ 海 ] 再 转向 ; le ~ dun 
bateau 船只 转向 2. 〈 转 ) (意见 、 态 度 的 ) 完 全 改变 ; 转变 : Le 
revirement de cet homme politique n’a guere surpris. 这 
个 政治 家 (态度 的 ) 改 变 并 未 使 人 感到 意外 。/ le 一 du sort 命 
运 的 转变 3。[ 会 ] 青 转账 , 再 划 账 

revirer [revire] vw. t. 1，[ 海 ] 再 转向 2.〈 转 ) 完全 改变 意见 ( 态 
度 ), 彻底 改变 立场 

revisable [r(3)vizabl]，révisable [revizabl] a. 可 修改 的 ;可 
修订 的 ; 可 再 审核 的 : opinion 一 可 变动 的 意见 / Quant aux 
documents，tous sont révisables (Huysmans). 任何 文件 都 
是 可 修改 的 。( 寺 伊 斯 蕊 斯 ) 

reviser [r(3)vize]，réviser [revize] v.t. 1. 修改 , 修正 ; 修 
订 ; ~ son jugement 修正 自己 的 判断 / Le nouveau di- 
recteur veut reviser toute la politique commerciale de la 
maison， 新 经 理 要 修订 公司 的 整个 贸易 政策 。/ Un article de 
cette constitution fixe 1’époque ou elle pourra étre 
révisée. 章程 中 有 一 个 条 款 规定 了 可 以 对 章程 进行 修订 的 期 
限 。2. 检修 : 一 une voiture fune installation] 检修 一 辆 汽 
车 [一 套 设备 ] / On profitait du clair de lune pour réviser 
les machines et les appréter pour 1’aube proche 
(Beckett). 人 们 利用 月 光 检 修 机 器 , 在 即将 来 临 的 黎明 前 做 好 
准备 。( 贝克 特 ) 3. [ 财 ] 审计 , 查账 4. 复核 ; [法 ] 再 审 ; ~ une 
epreuve typographique 复 校 一 份 校 样 5. 复习 , 温习; 一 un 
programme de francais 根据 提纲 复习 法 语 / Au lieu de 
réviser, je m’ enfoncais dans les livres inutiles ou interdits 
Bastide). 我 没有 进行 复习 , 而 去 看 无 用 的 书籍 和 禁书 。( 巴 斯 

) 
reviseur [revizos:r]，reviseur [ revizoer] n. m. 1. 复核 者 , 复 


校 员 : ~ des textes de traduction 译文 校订 者 2. 审计 员 , 查 


帐 员 

révisible [revizibl]，revisible [ravizibl] a. 可 重新 看 到 的 ;可 
再 次 检查 的 

révision [revizj5]，reyision [ravizj5] 2. f. 1. 修改 , 修订, 修 
正 ， ~ d'une constitution 修改 宪法 / ~ d'un contrat 修订 
合同 / ~ des salaires 调整 工资 2. 检修 ; ~ des 
équipements 设备 检修 3. 复核 ,审核 ,审查 : ~ des listes de 
candidats 候选 人 名 单 审核 / Conseil de 一 新 兵 体格 检查 委 
会 4.( 校 样 的 ) 复 校 ; [法 ] 再 审 : 一 dune epreuve ty- 
pographique 清 样 复 校 5. 复习 , 温习 : faire une 一 de 
gekographie 复习 地 理 

revisionnel, le [revizjonsl] a. 修改 的 , 修正 的 ;修订 的 

révisionnisme [revizjonism] n. m. 修正 主义 : ~ moderne 现 
代 修 正 主义 / hostilité au 一 反对 修正 主义 

révisionniste [ revizjonist] 1 a. 1. 修正 主义 的 ; ligne 一 修正 
主义 路 线 / position 一 修正 主义 立场 2. 主张 修改 宪法 的 ， 
Les boulangistes étaient révisionnistes. 布朗 热 分 子 是 主张 
修改 宪法 的 。IL n. 1. 修正 主义 者 , 修正 主义 分 子 2. 宪法 修改 
论 者 

revisiter {revizite] v. t+， 再 访问 ; 再 参观 ; 重 游 : ~ le Palais 
impérial 重 游 故宫 

revisser [revise] vw. t. 重新 拧紧 (螺丝 ) : 一 un boulon 把 螺钉 
重新 拧紧 

revitalisation [ ravitalizasj5] n.f 复苏 , 重 振 :~ 
1’ économie 经 济 复苏 

revitaliser [revitalize] vw. t. 使 复苏 , 重 振 : 一 1’ économie na- 
tionale 重 振 国 民 经 济 

revival [ravival] n. m.【〔 宗 ] ( 邓 稣 教 的 ) 信 仰 复 兴 运动 

revivification [revivifikasj35] n. f 1.( 书 ) 复 活 ;恢复 生气 2. 
[化 ] 再 生 [ 指 煤气 净化 ] 

revivifier [revivifje] wv. t，1. 〈 书 ) 使 苏醒 , 使 复活 ;使 恢复 生 
气 : L’air de la montagne revivifie un convalescent. 山上 
的 空气 使 一 个 正在 康复 的 病人 恢复 生气 。/ ~ une région en 
y implantant une industrie 〈 转 ) 用 兴办 工业 的 办 法 使 一 个 地 
区 重新 活跃 起 来 2. [化] 使 再 生 : ~ du mercure 再 生 水 银 

reviviscence [ravivisa:s] n. 上 1.( 书 ) 苏醒 , 复活 ; (活力 等 的 ) 
次 复 : 一 d'un souvenir 往事 的 重新 浮现 / ~ d’une 
emotion 激情 的 再 现 2.[ 生 ] 复活 (再 生 ) 能 力 

reviviscent, e [ravivisa, at] ua 1,〈《 书 ) 苏醒 的 , 复活 的 un 
espoir 一 再 次 显现 的 希望 2.【 生 ] 具有 复活 (再 生 ) 能 力 的 ; 
organisme 一 具有 再 生 能 力 的 机 体 

revivre [ ravirvr] [Conj. 53] wvw.i. 1. 复活 ,再生 ，Je&sus- 
Christ fit revivre Lazare. 耶稣 使 拉 扎 尔 复活 。/ Les parents 
revivent dans leurs enfants. 〈 引 子女 们 酷 像 他 们 的 父母 。 
2. 恢复 精力 , 重新 镇 定 ; 重新 振奋 ， Elle était dans un grand 
abattement; cette bonne nouvelle 1'a fait revivre. 她 已 灰 
心 殊 气 , 这 条 好 消息 则 使 她 重新 振奋 起 来 。3. 重新 产生 , 重新 
出 现 : L "espoir revit dans nos coeurs. 我 们 心中 重新 燃 起 了 
希望 。/ Cette coutume revit aprés étre tombée en 
désuétude. 这 一 习惯 被 废弃 后 又 重新 出 现 了 。JI v.t. 1. 重 
新 过 … 生 活 , 再 过 … 生 活 : ~ sa vie 再 过 自由 自在 的 生活 / 
Elle ne veut pas revivre ce drame. 她 不 愿 再 经 历 这 样 的 翡 
剧 。2. 重新 体验 , 重新 感到 : ~ en reve les événements de la 
journee 在 睡梦 中 重 现 了 当天 发 生 的 事件 3. 回忆 , 重 温 : ~ 
ses jeunes années 重 温 年 轻 时 的 情景 / Ce flm me fait re- 
Vivre les années passées a& Paris. 这 部 电影 使 我 回忆 起 在 巴 
黎 度 过 的 岁月 。 

révocabilité [revokabilite] n. f 1. 可 废除 , 可 取消 , 可 撤回 ; 
一 d'un contrat 合同 可 取消 性 2. 可 解职 , 可 撤职 : ~ dun 
fonctionnaire 公务 人 员 可 撤职 性 

revocable [revokabl] a. 1. 可 废除 的 , 可 取消 的 , 可 撤回 的 : 
projet 一 可 撤销 的 方案 / contrat 一 可 废除 的 合同 2, 可 解 


de 


révocation 
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职 的 , 可 撤职 的 : fonctionnaire 一 可 解职 的 公务 人 员 

révocation [revokasj5] n.f. 1. 废除 , 撤销 , 撤回 : ~ d’un 
testament 废除 一 项 遗嘱 / ~ d'un decret 撤销 一 项 法 令 2， 
解职 , 撤职 , 罢免 : 一 d un ministre 一 位 部 长 被 撤职 

révocatoire [revokatwar] a. 废除 的 , 取消 的 , 撤销 的 : une 
ordonnance 一 一 项 已 废除 的 法 令 

revoici [revwasi] prép.〈 俗 ) 这 又 是 , 又 在 这 儿 : Me revoicil 
我 又 来 这 儿 了 ! 

revoila [ravwala] prép《 俗 ) 那 又 是 , 又 在 那儿 : Tiens，vous 
revoila déja! 瞧 , 您 又 来 到 了 ! / Revoila la lune. 月 亮 又 出 来 
了 。/ Nous revoila a Beijing! 我 们 又 回 到 北京 了 ! 

revoir [ravwa:r] [Conj.32] vw.t. 1. 重新 看 到 , 再 次 见 到 : 
Cela me fait plaisir de vous revoir. 我 很 高 兴 再 次 见 到 您 。 
2. 重新 看 , 再 看 ，~ un opéra 再 看 一 次 这 部 歌剧 / aller dans 
un musée 一 les tableaux que 1 on aime 去 博物 馆 再 看 看 自 
己 喜 欢 的 画 3. 重新 回 到 , 重 返 ， ~ son foyer 重 返 家 园 / ll 
na pas revu son pays natal depuis de nombreuses 
années. 他 多 年 未 返回 故乡 。4. 在 幻觉 中 或 回想 中 看 到 : 
L’ exilé revoyait en esprit les paysages de sa patrie. 远 居 
他 乡 的 人 回想 起 故园 的 景色 。/ Je revois encore nettement 
cette scene de ma jeunesse. 我 还 清晰 地 记得 年 轻 时 期 的 这 
一 情景 。5. 重复 , 复核 , 复审 , 复 校 : ~ une machine 重新 检查 
一 部 机 器 / 一 un texte de discours 审核 一 份 演讲 稿 / ~ un 
dossier 复查 一 份 档案 / ~ des épreuves 复 校 清 样 / Le 
medecin doit revoir cet enfant & fond. 医生 将 对 这 孩子 进行 
彻底 复查 。6. 复习 , 温习 ; ~ son programme de physique 
根据 提纲 复习 物理 I se ~ vw. pr. 1. 相互 再 次 见面 : Ils ne 
se sont pas revus depuis longtemps. 他 们 好 和 久 没 见面 了 。2， 
在 幻觉 中 或 回想 中 看 到 自己 ; Je me revois，le premier jour 
de la rentrée，a la pension. 开学 第 一 天 我 到 宿舍 的 情景 至 今 
仍 历历 在 目 。3. 再 次 (处 于 某 种 境地 ); avoir peur de se 一 
malade 害怕 再 次 病 倒 4. 再 次 出 现 , 再 次 发 生 : Une chance 
aussi extraordinaire ne se reverra pas de sit6t. 这 样 特 殊 的 
机 过 是 不 会 很 快 再 次 出 现 的 。IIL nn. mx. 1. 再 见 , 再会: au 一 
遇见， 再 会 / faire au 一 de la main 用 手表 示 再 见 2. pl. 鹿 


Freyoler [ravole] vi 1，( 罕 ) 飞 回来 L'oiseau revola vers 
son nid. 鸟 飞 回 自己 的 窝 。2.〈 转 ) 迅速 返回 : 一 au combat 
迅速 回 到 战斗 中 去 /Il revola chez lui tout joyeux， 他 十 分 
高 兴 , 迅速 返回 家 里 。3. 再 飞 , 再 飞行 : Cet ancien pilote n'a 
pas revolé depuis la fin de la guerre. 这 位 老 飞 行 员 战 后 以 
来 未 再 飞行 。 

reyoler:[revole] v. 上 再 偷 ;再 窃取 : On a encore revolé ma 
bicyclette. 我 的 自行 车 又 被 偷 走 了 。 

reyolin [ ravolE] n,m, 【 气 , 海 ] ( 风 的 ) 涡 旋 , 风 渴 

révoltant, e [revolta, at] a. 令 人 导 慨 的 ; 令 人 反感 的 , 令 人 天 
恶 的 ; un procédé ~ 令 人 庆 恶 的 手法 / une attitude 一 e 令 
人 反感 的 态度 / une injustice ~e 令 人 愤慨 的 不 公平 事情 

révolte [revolt] n. 人 1. 造反 ;暴动 ; 北 乱 ,反叛 : ~ armeé 武 
装 暴动 ;武装 北 乱 / une ~ de paysans 农民 起 义 / fomenter 
une 一 栈 酸 一 次 暴动 / réprimer [calmer] une 一 镇 压 [ 平 
息 ] 暴 动 2, (对 当局 或 某 些 措施 ) 强 大 的 抗议 运动 : la ~ des 
commercants contre le systeme fiscal 商人 们 对 税收 制度 的 
强烈 反抗 3.( 对 权威 的 ) 强 烈 反对 , 拒绝 服从 ; la 一 des ado- 
lescents contre 1’autorité des parents 青少年 对 家 长 权威 的 
反抗 4.〈 转 强烈 的 愤慨 : la 一 des coeurs contre 1’injustice 
人 们 对 不 公平 事情 的 愤慨 

revolte, e [revolte] 工 2. 1. 造反 的 , 暴动 的 ; 叛乱 的 ，une 
troupe de paysans 一 s 一 群 暴动 的 农民 2. 反抗 的 ;有 反抗 精 
神 的 : un adolescent 一 一 位 具有 反抗 精神 的 少年 3.，( 转 ) 愤 
饶 的 , 分 分 不 平 的 ; On est révolté quand on apprend que de 
telles atrocités ont été commises. 当 人 们 获悉 所 犯 暴 行 后 感 


到 十 分 愤慨 。HE nn. 反抗 者 , 造反 者 ; 暴动 者 ;叛乱 者 : Les 
révoltés se sont rendus maitres d’ une grande partie de la 
ville. 暴动 分 子 控制 了 城市 的 一 大 部 分 地 区 。 

révolter [revolte] I vw.t. 1.〈 罕 ) 激 起 反抗 , 允 ( 人) 造反 ;引起 
暴动 ; 炉 动 闫 乱 2.〈 转 激 起 愤慨 ; 引起 反感 , 使 … 厌 亚 ，Une 
telle injustice nous révolte. 如 此 不 公平 的 事情 使 我 们 感到 愤 
慨 。/ Ils sont révoltés par les propos de ce politicien, 他 们 
被 这 个 政客 的 讲话 所 激怒 。JI se 一 v，pr. 1., 反抗 , 造反 ;上 暴 
动 , 叛乱 : se 一 conttre un gouvernement 反抗 政府 / se 一 
contre ses supérieurs 反抗 上 级 / se 一 contre le sort 〈 转 ) 
与 命运 抗争 2.〈 转 ) 感到) 愤慨 , 气愤 ;产生 反感 ,厌恶 : Je me 
revolte contre cette insinuation absurde. 我 对 这 种 荒唐 的 
影射 感到 气愤 。 

revolu, e [revoly] a. 1.〔 天 ) 行 完 一 圈 的 , 完成 一 周期 的 : Le 
mouvement de la Terre autour du Soleil est révolu en un 
an， 地 球 绕 太 阳 一 周 为 时 一 年 。2. 〈 引 > 已 结束 的 , 过 去 的 { 指 
某 一 段 时 间 ]， Cette jeune fille a vingt ans révolus. 这 个 姑 
娘 已 20 足 岁 了 。/ 1] revit souvent des moments révolus de 
sa jeunesse. 他 常常 回想 起 年 轻 时 逝去 的 时 光 。3. 已 过 时 的 ， 
coutumes 一 es 已 过 时 的 习俗 

révoluté, e [revolyte] a. 反 折 的 

révolution [revolysj5] nn.f 1. 革命 ;剧变 ; 彻底 的 改革 : ja 
及 一 1789 年 法 国资 产 阶级 大 革命 / ~ permanente ( 托 洛 蒋 
基 的 ) 不 断 革命 ( 论 ) / ~ de palais 官 廷 政变 / une 一 dans 
la peinture 绘画 改革 / ~ culturelle 文化 革命 / ~ dans les 
moeurs 风俗 的 彻底 改革 / Une profonde révolution indus- 
trielle s’ est opérée au cours du XVIIT siecle. 18 世纪 发 生 
了 一 场 深刻 的 工业 革命 。/ Certes，il se forme une grande 
révolution dans 1’ esprit (Voltaire)， 无 疑 在 思想 上 出 现 了 一 
次 大 革命 。( 伏 尔 泰 ) 2，《 引 ) 革命 力量 , 革命 政权 : la victoire 
de la 一 sur la contre-revolution 革命 力量 对 反革命 力量 的 
胜利 3.( 俗 动乱 , 波动 : On vient de cambrioler une bou- 
tique，tout le quartier est en révolution. 一 家 商店 被 抢 引 起 
全 区 的 波动 。4. 【天 ] 公转, 绕 转 ; 公转 周期 ;运行 ,période de 
一 公转 周期 / L'année est définie par la durée de la 
révolution de la Terre autour du Soleil. 年 的 计算 由 地 球 绕 
太阳 转 的 期 限 确定 。/ les 一 s de la Terre 地 球 的 公转 / ~ 
des saisons 〈 喻 ) 季节 的 循环 / ~ cardiaque 心动 周期 5. 旋 
转 , 回转 : axe de 一 【〔 数 ] 旋 转轴 / la 一 d'un escalier 旋转 
形 楼 梯 6. 环绕 , 盘 绕 

révolutionnaire [revolysjone:r] 【a. 1. 革命 的 ,变革 的 ;改革 
的 : situation 一 革命 形势 / gouvernement 一 革命 政府 / 
période 一 革命 时 期 / guerre 一 革命 战争 / technique 一 
革新 的 技术 / procédé 一 革新 的 方法 / opinions 一 s 革新 的 
思想 / une découverte 一 一 次 革命 性 (意义 重大 的 ) 发 现 2. 
法 国 大 革命 的 : calendrier 一 法 国共 和 历 IE n. 革命 者 , 革命 
家 : ardent 一 激烈 的 革命 者 

révolutionnairement [ revolysjonerma] adv. 用 革命 手段 , 用 
革命 方法 

révolutionnarisation [revolysjonarizasj5] n. 革命 化 : 一 
idéologique 思想 革命 化 

révolutionnariser [revolysjonarize] vw. t. 使 革命 化 

révolutionnarisme [revolysjonarism] n. m. 革命 主义 

révolutionnariste [revolysjonarist] I a. 革命 主义 的 II n. 革 
命 主 义 者 

revolutionner [revolysijone] v.t. 1. 震动 , 震惊, Cette mau- 
vaise nouvelle 1 a révolutionné. 这 条 坏 消 息 使 他 感到 震惊 。 
2. 引起 革命 , 使 发 生 巨 大 变革 ; l'utilisation du béton a 
révolutionné jles techniques de la construction. 混凝土 的 使 
用 引起 了 建筑 技术 的 革命 。 

revolver [revolve:r] n. m.〈 英 ) 1. 左轮 手枪 , 转 轮 手枪 , Le 


revolver était | arme de tous les aventuriers au XIX* 


tommy 


revolveriser 
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siecle. 左轮 手枪 是 19 世纪 所 有 冒险 家 的 武器 。2. 手枪 : se 
tuer dun coup de 一 开 枪 自尽 / tirer des coups de 一 sur 
qn 用 手枪 向 某 人 开 枪 3. 旋转 装置 tour 一 转 塔 车 床 / mi- 
croscope & 一 换 镜 式 显微镜 4. poche 一 (裤子 的 ) 后 袋 

révolvériser [revolverize] wv. t.〈 俗 ;枪杀 , 枪 伤 

revolving [revolvig] a.inv.〈 英 ) credit 一 可 定期 变换 利率 
的 中 期 信贷 

revomir [ravomir] wv. t. 再 吐出 ;再 次 呕吐 

révoquer [revoke] vv 上 1. 废除 , 撤销 , 撤回 , 取消 : ~ une 
decision 撤销 一 项 决定 / 一 un contrat 取消 一 份 合同 / 一 
un arret 撤销 判决 / 一 un testament 废除 一 份 遗嘱 2. 一 en 
doute 〈 书 对 … 有 疑问 , 对 … 质 疑 3. 解职 ,撤职 [ 指 官职 ]: 一 
un magistrat 撤除 一 位 法 官 的 职务 / ~ un fonctionnaire 解 
除 一 位 公务 人 员 的 职务 , 撤职 4.〈 古 ;改变 (决定 .诺言 等 ): je 
ne revoque rien de ce que j ai promis (Racine). 对 我 过 去 
所 允诺 的 事 , 我 丝毫 不 改变 。( 拉 辛 ) 

revoter [ravote] vw. +t.，w.i. 再 选举 , 再 次 投票 

revouloir [ravulwa:r] [Conj. 29] wv. t，( 俗 ) 再 要 , 还 要 : IT 
reste du gateau，tu en reveux? 还 剩 一 些 蛋糕 , 你 再 要 一 点 
吗 ? 


revoyeur [ravwajoe:r] n.m. 控 泥 船 , 疏浚 船 

revoyure [r(3)vwajy:r] n. f. 〈 俗 > Ala revoyure， 再 会 。 回 
头 见 4 

revue [ravy] n.f. 1. 检查 ;回顾 : faire la 一 de ce que lj on 
doit mettre dans sa valise 检查 一 下 箱子 里 该 放 的 东西 / 
faire une 一 de son comportement 对 自己 的 行为 作 一 次 检 
查 / faire la ~ de ses manuscrits 查阅 自己 的 手稿 / 一 de 
(la) presse 报刊 评论 摘要 , 报刊 评论 摘编 / passer en 一 tous 
les arguments énoncés par 1' ennemi 认真 研究 敌人 所 提出 的 
各 项 论据 / passer en 一 les activités politiques des 
dernieres années 回顾 一 下 近 几 年 的 政治 活动 / passer en 一 
toutes les piéces de la machine 检查 一 下 机 器 的 所 有 部 件 2. 
《 旧 ) 对 军队 人 数 的 查核 ;〈 今 ) 巡视 , 视察 : ~ d’ effectifs 对 军 
队 人 数 的 查核 / ~ d'armements 视察 军备 / ~ de detail 
(对 部 队 装 备 . 服 装 等 的 ) 详 细 检查 3. 阅兵 式 ，passer en 一 
检阅 , 阅兵 ; A sa descente d’avion, le Président de la 
République a passé en revue un détachement de |’ armée 
de 1’air. 共和 国 总 统 下 机 后 检阅 了 一 支 空军 部 队 。4. etre de 
la 一 《 俗 ) 希 望 落空 ; I] croyait obtenir cette place, mais il 
est de la revue. 他 认为 能 得 到 这 个 位 置 , 但 他 的 希望 落空 了 。 
5. 重逢 , 再 相 会 : Etre (gens) de 一 有 机 会 再 见 的 , 后 会 有 期 
6. 杂志 , 期 刊 ,月刊 : ~ mensuelle 月 刊 / ~ scientifique 科 
学 杂志 / ~ littéraire 文学 杂志 7. 活 报 剧 , 时 事 讽 刺 剧 ，une 
一 de chansonniers 讽刺 活 报 歌剧 8. 歌舞 表演 : 一 a grand 
spectacle 低层 次 的 大 型 豪华 歌舞 演出 

revuette [revdet] n. f. 短小 的 活 报 剧 , 时 事 讽 刺 短 剧 

revuiste [revdqist] n. 活 报 剧 、 时 事 讽 刺 剧 等 的 作者 

révuls€, e [revylse] a. 极度 激动 的 , 失态 的 , 慌乱 的 ; avoir des 
yeux 一 s (由 于 气愤 、 伙 惯 等 原因 而 ) 眼 睛 翻 白 / un visage 一 
一 张 极为 激动 的 面孔 

révulser [revylse] wv. t. 1.【 医 ] 诱 导 碱 轻 ( 病 痛 ) 2. 使 ( 脸 ) 
变色 ;使 (两 眼 ) 翻 白 3. 使 厌恶 H se 一 wv. pr. 1. 失态 ;两 眼 
翻 白 :; Ses prunelles se révulsérent lentement (Troyat). 他 
的 眼珠 慢 慢 地 翻 白 .( 特 鲁 瓦 亚 ) 2.( 转 ) 铠 惧 , 害怕 ; 厌恶 : Je 
me révulse & cette penske. 想起 这 件 事 我 就 感到 害怕 。 

révuisif, ve [revylsif, iv] 〔 医 ] Ia 引导 的 : un remede 一 
引导 药 I n. m. 诱导 剂 

révulsion [revylsj5] n. 上 【 医 } 诱 导 法 [通过 局 部 刺激 消除 身体 
其 它 部 位 的 充血 或 炎症 ] 

Rewbell ou Reubell，jJean-Francois (1747 一 1807) 勒 贝尔 ,法 
国政 治 家 , 1797 年 果 月 18 日 政变 发 起 者 之 一 。 

rewriter' [rarajtaexr] n. m.，( 英 ) (出 版 社 的 ) 改 写 编辑 


rewriter*[rarajte] wv. t.，〈 英 ) 改写 (文章 ), 润 饰 文章 

rewriting [rarajtin] 7n. m.〈 英 ) 改写 , 润 饰 

rexisme [reksism] n.m.〔 史 ] 雷 克 斯 派 [1935 年 在 比利时 成 
立 的 法 西 斯 组 织 , 主张 与 纳粹 德国 合作 ,反对 议会 制 , 1945 年 
被 取缔 ] 

rexiste [reksist] 1 a. 雷 克 斯 派 的 ;信奉 雷 克 斯 派 主张 的 开 7. 
雷 克 斯 派 分 子 

Rey, Jean (1583 一 1645) 雷 , 法 国 化 学 家 和 医生 , 他 发 现 加 热 的 
铅 、 锌 和 空气 接触 后 质量 增加 。 

Reybaud, Louis (1799 一 1879) 雷 博 , 法 国 经 济 学 家 和 作家 。 

Reyes, Alfonso (1889 一 1959) 雷 耶 斯 , 墨西哥 作家 。 

Reykjavik 雷 克 雅 未 克 , 冰岛 首都 和 最 大 港口 城市 。 

Reyles, Carlos (1868 一 1938) 雷 伊 莱 斯 , 乌拉 圭 小 说 家 。 

Reymont Wtadystaw (1867 一 1925 ) 莱 蒙特 , 波兰 作家 , 曾 获 
1924 年 诺 贝尔 文学 奖 。 

Reynolds, Joshua (1723 一 1792) 雷 诺 兹 , 英国 肖像 画家 。 

Reynolds, Osborne (1842 一 1912) 雷 诺 , 英国 物理 学 家 和 工程 
师 。 

Reynosa 雷诺 萨 , 墨西哥 东北 边境 城市 。 

rez [re] prép. 1，( 古 和 … 一 样 平 , 齐 …: & 一 de terre 和 地 
一 样 平 , 齐 地 面 2. 接近 , 靠近 ; Sur le rez de la nuit (La 
Fontaine) .接近 夜晚 的 时 候 。( 拉 封 丹 ) 

Rezaiyeh 雷 扎 耶 , 伊朗 西北 部 城市 乌 尔 米 耶 (Oramiyeh) 的 旧 
称 。 

Rezaiyek ou Ourmia(lac) 乌 尔 米 耶 湖 , 位 于 伊 谓 西北 部 陷落 分 
地 中 , 西南 亚 最 大 的 湖泊 。 

rez-de-chaussée [redfose] n.m.inv. (建筑 物 的 ) 底 层 
habiter au 一 住 在 底层 / Un rez-de-chaussée surélevé de 
quelques marches permet d’ eviter 1' humidité. 高 起 几 个 台 
阶 的 底层 能 防止 潮湿 。 

rez-de-jardin [redsards] n. 22.《〈 带 花园 的 ) 房 屋 底 层 

Rezonville 勒 宗 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

rezzou [rezu] n. m.《 阿 ) 以 动 掠 牲 冀 , 粮 食 为 业 的 菲 帮 

RF République francaise 法 兰 西 共和 国 

RFA République fédérale allemande 德意志 联邦 共和 国 

RG renseignements généraux 情报 局 

有 RGN revenu global net 纯 收 入 总 额 

Rh (facteur) rhésus 罗 猴 因子 

Rh rhodium 元 素 铸 

Rhab ou Ghab 加 下 ,叙利亚 草原 。 

rhabditiforme [rabditiform] a. 杆 状 的 

rhabdo- préf. 指 “ 条 纹 "“ 蒜 " “棍棒 "“ 横 纹 ” 的 意思 

rhabdoide [rabdoid] a. 杆 状 的 

rhabdolite [rabdolit] n. f. 杆 名 , 棒状 晶体 

rhabdomyblastome [rabdomiblastom]〔 医 ] n. m. 成 横 纹 肌 
细胞 瘤 

rhabdomyome [ rabdomjom ] ， rhabdomyosarcome [rabdo- 
mjozarkomj] n. mm 【 医 ] 横 纹 肌肉 瘤 

rhabillage [ rabija:s ], rhabillement [ rabijima ] n.m. 1. 


[ 技 ] 修理 , 修整 : ~ d’ une montre 钟表 修理 2. 重新 穿 上 衣 
服 


rhabilier [rabije] wv. 1. 1. [ 技 ] 修理 , 修整 : ~ une montre 
修理 一 只 表 / ~ un filet 修理 一 张 鱼网 / ~ une faute 〈 转 》 
纠正 一 个 错误 2. 重新 给 … 穿 衣服 ;给 … 穿 新 衣服 ,déshabiller 
et 一 un nourrisson 给 婴儿 脱衣 服 和 穿 衣服 3. 给 … 提 供 新 衣 
服 : 了 faut rhabiller entierement cet enfant qui a vite 
grandi. 这 孩子 长 得 很 快 , 要 给 他 全 部 换 新 衣服 。4.【 建 ] 改变 
外 观 ,改建 门面 : ~ une facade en ajoutant des balcons 加 几 
个 阳台 来 改建 门面 5.〈 转 ) 赋予 新 形式 , 给 … 改头换面 ， ~ un 
vieux genre littéraire 使 老 的 文学 体裁 改头换面 / ~ un lieu 
commun 给 老 一 套 的 东西 以 新 的 包装 HL se ~ wv. pr, 重新 穿 
衣 ; 穿 新 衣 : se 一 apres une séance de gymnastique 体操 课 
后 重新 穿 衣服 /Il peut aller se rhabiller. Q ( 俗 ) 他 可 以 秃 装 


rhabilleur 
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了 。 [ 指 竞技 或 演技 不 佳 的 运动 员 ,演员 等 , 要 求 他 们 退回 更 衣 
室 换 上 便服 ] @ ( 引 > 他 就 算 了 吧 。 他 就 免 了 吧 。 
rhabilleur, se [rabijce:r, ez] n.【〔 技 ] 修理 工 , 修补 工 
rhabituer [rabitde]j v. t. 使 重新 习惯 
Rhadamanthe 拉 达 芒 德 , 希 肛 神话 中 地 狱 的 二 名 法 官 之 一 。 
Rhadames ou Ghadames 古 达 米 斯 , 利比亚 西部 的 绿 州 。 
rhagade [ragad] n. f/f. 【〔 医 ] 性 型 
rhamnacées [ramnase] n. f. pl.，[ 植 ] 鼠 李 科 
rhamnose [ramno:z] n. m， 鼠 李 糖 
rhapontic [rap5tik] n. m. 食用 大 黄 : 一 des montagnes 高 出 
酸 


Rharb ou Gharb 西部 地 区 , 摩洛哥 大 西洋 沿岸 的 平原 。 

Rhaznevides ou Ghaznevides 基色 尼 王朝 , 突厥 人 王朝 (10 至 
11 世纪 )。 

rhé fre] n. m.【〔 物 ] 流 值 [流量 单位 ] 

Rhee, Syngman (1875 一 1965) 李 承 晚 , 韩国 总 统 (1948 一 1960) 。 

rhéédie [reedi] ” f〔 植 ] 瑞 地 亚 木 属 

rhéidité [reidite] n. f. 流动 性 

Rheinanie ou Rheinland 莱茵 兰 , 德国 地 区 , 位 于 莱 菌 河岸。 

rhéine [rein] n. f，[ 化 ] 大 黄 酸 

Rheinfelden 莱茵 费 尔 登 , 端 士 城市 , 位 于 莱茵 河沿 岸 。 

Rhénan 雷 南 , 德国 莱茵 河 两 岸 的 山脉 。 

rhenan, e [rend, an] 【a. 莱茵 河 的 ;莱茵 河沿 岸 的 ，les pays 
一 s 莱茵 河沿 岸 国家 / la population 一 e 莱茵 河沿 岸 居民 下 
只 一 n. 莱茵 河沿 岸 地 区 的 人 

Rhenanie-Palatinat 莱茵 兰 - 帕 拉 蒂 纳 特 , 德国 的 州 , 在 雷 南山 

rhénium [renjom] n. 72.〔 化 ] 鳞 [第 75 号 元 素 ] 

Theo- prép. 表示 “流动 "的 意思 

rhéobase [reoba:z] n. 上 基 电 流 ; 强 度 基 

rhéocorde [reokord] n. f. 滑 线 变阻器 

rhéodynamique [reodinamik] n. 了 流 变动 力学 

rhéogoniométre [reogonjomestr] n. m. 锥 板 流 板 测 角 器 

rhéogramme [reogram] nn. m. 流 变 图 ; 血 流量 描记 图 

rhéographe [reograf] n. m. 血 流量 描记 器 , 流 变 记 录 器 

rhéographie [reografi] n. f. 血 流量 描记 法 

rhéol [reol] n. m. 决 明 酸 

rhéolaveur [reolavoexr] n. mm. 里 欧 洗 煤 模 

rhéologie [reol23i] n. 了 流 变 学 

rhéologique [reolosik] a. 流 变 (学 ) 的 

rhéometre [reomstr] n. m. 1. ( 电 ] 电流 计 [galvanometre 的 
旧称 ] 2.【 技 ] 流 速 计 

rheometrie [reometri] n. f. 流 变 测量 术 

rhéomorphisme [reomorfism] n. m. 流 变 作用 

rhéopectique [reopektik] a. 震 凝 的 , 触 变性 的 

rhéopexie [reopeksi] n. f/，[ 化 ) 震 凝 ( 现 象 ) 

rhéophile [reofil] a、{ 动 ] 急流 生 的 

rhéophilie [reofili] ”. 人 亲 流 性 

rhéophyte [reofit] n. m. 流 变 植物 

rheoscope [reoskop] n. m，[ 电 ] 检 电器 , 电流 检验 器 

rhéospectroméetre [reospektrometr] n. m. 流 谱 计 

rhéostat [ reosta] n. m.〔 电 ] 变阻器 : ~ de démarrage 起 动 变 
阻 器 / ~ a charbon 炭 质 变阻器 / 一 a eau 水 变阻器 / 一 a 
liquide 液体 恒温 器 / 一 automatique 自动 磁场 变阻器 / 一 
de charge 负载 调节 器 / 一 de démarrage 起 动 变阻器 / ~ 
potentiométrique 电位 计 型 变阻器 

rhéostatique [ reostatik] a. 1.【 电 ] 变阻器 的 2. freinage 一 
【 铁 ] 变阻器 制 动 

rhéostriction [reostriksj5] n. f. 引 缩 效 应 ;吸引 效应 

rhéotactique [restaktik] a. 趋 流 的 , 液 相 外 延 的 

rhéotactisme [ reotaktism ], rhéotropisme [ reotropism ] 
n.m.，rhéotaxie [reotaksi] n. f. 趋 流 性 


rhéotaxique [reotaksik] a. 趋 流 的 , 液 相 外 延 的 

rhéotron [reotr5] n. m. 电子 感应 加 速 器 

rhéotrope [reotrop] a. 向 流 [流动 方向 ] 性 的 

rhéotropique [reotropik] a. 向 流 [流动 方向 ] 性 的 

rhésus [rezys] 7. mr，1.【( 动 ] (印度 ) 恒 河 猴 2. facteur 及 一 
[ 医 ] Rh 因子 , 猕 因子 [血型 的 一 种 ] 

rhéteur [retoe:r] n.m. 1. 〈( 古 ) 雄 辩 术 教师 2, 追求 词 药 , 夸 夸 
其 谈 的 作家 或 演说 家 

Rhetie 雷 蒂 ,阿尔卑斯 山脉 中 部 地 区 。 

rhétoricien, ne [retorisjz, en] zz. 1.《〈 书 修辞 学 家 ;( 贬 追求 
辞藻 华丽 , 夸 夸 其 谈 的 作家 或 演说 家 2. (旧时 法 国 中 学 , 今 比 
利 时 中 学 最 高 班 ) 修 辞 学 班 的 学 后 

rhétorique [retorik] 1 n. f 1. 修辞 , 修辞 学 ; 辩 术 :apprendre 
[enseigner] la 一 学 习 [ 教 授 ] 修 辞 学 / figures de ~ 修辞 
法 , 辞 格 / Duse de toute sa rhétorique pour tenter de 
nous persuader. 他 千方百计 试图 说 服 我 们 。2.《〈 贬 ; 浮夸 的 辞 
藻 : Le sermon que nous avons entendu n'*est que de ja 
rhétorique. 我 们 听 到 的 说 教 只 不 过 是 一 些 浮夸 华丽 的 词 藻 而 
已 。/ La rhétorique gate trop souvent la poésie de Hugo. 
浮夸 的 间 车 往往 有 损 雨 果 诗 篇 的 质量 。3. 修辞 班 [旧时 法 国 中 
学 , 今 比 利 时 中 学 最 高 班 ] H ca， 修辞 的 , 修辞 性 质 的 : 
procédés 一 s 修辞 方法 / style 一 修辞 风格 

rhétoriqueur [retorikoe:r] 2. m. 1. Grands ~s 大 和 鞠 律 家 [ 15 
世纪 法 国 宫廷 诗人 , 以 文体 雕琢 著称 ] 2，( 罕 ) 修辞 学 家 

rhexistasie {reksistazi] n. A [地质 ) (由 于 扇 乏 植被 而 造成 的 ) 
破坏 平衡 

Rheydt 赖 特 , 德国 鲁 尔 区 城市 。 

RHF réacteur a haut flux (de neutrons) 强 流 中 子 反 应 堆 

Rhigas, Konstantinos (1760 一 1798) 里 加 斯 , 希腊 诗人 。 

Rhin (le) 莱茵 河 , 西欧 第 一 大 河 。 

rhin(o)- préf. 表示 “ 鼻 " 的 意思 

rhinalgie [rinalsi] 2. 上 【 医 ] 鼻 痛 

rhinanthe [rinat] n. 上 猪 自 花 : ~ mineur 小 猪 鼻 花 

Rhinau 里 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱 菌 省 。 

Rhin (Bas-) 下 莱茵 , 法国 阿 尔 萨 斯 地 区 的 一 个 省 。 

rhinelcose [rinelko:z] n. 上 【〔 医 ] 鼻孔 溃疡 

rhinencéphale {rinascfal], rhinocéphale [rinosefal] 2 mm. 
[ 医 ] 嗅 脑 

rhineurynter [rincerete] n. m. 【 医 ] 鼻孔 扩张 器 

rhingrave [regra:v] 1 n.m.【 史 ] 莱茵 河 地 区 的 伯 荔 11 nn. 了 
17 世纪 法 国 流行 的 宽 短裤 

rhingraviat [rsgravjaj n. m2，【 史 ] 莱茵 河 地 区 伯 尾 爵位 

Rhin (Haut-) 上 莱茵 , 法 国 阿尔 萨 斯 地 区 的 一 个 省 。 

rhiniatrie [rinjatri] n. 上 【〔 医 ] 臭 科学 

rhinite [rinit] n. 大 【 医 ] 鼻炎 : 一 aigue epidemique 急性 流行 
性 鼻炎 / ~ allergique 过 敏 性 鼻炎 / 一 atrophique 萎缩 性 鼻 
炎 / ~ chronique hypertrophique 得 性 肥大 性 鼻炎 / 一 
diphtérique 白喉 鼻炎 / ~ spécifique 特种 鼻炎 

rhino-buccal [rinobykal] cx. 【 医 ] 鼻 与 口 的 

rhinocéphale 见 rhinencéphale 

rhinocéros [rinoseros] n. m， 犀牛 , Le rhinocéros barrit. 犀 
牛 在 叫 。 

rhinochéiloplastie [rinoJeiloplasti] n. f 【〔 医 ] 鼻 层 成 形 术 

rhino-dacryolithe [rinodakrjolit] n. f. 鼻 泪 石 

rhinoedeme [rinedsm] n. m.【 医 ] 自 水 肿 

rhinodynie [rinodini] n. 上 【〔 医 ] 自 痛 

rhinogene [rinosen] a.【〔 医 ] 鼻 原 的 , 鼻 性 的 

rhino-hydrorrhée [rinoidrore] n. f.【〔 医 ] 自 溢 , 鼻 漏 

rhino-hygrometre [ ripoigromestr] 2. mm.【 医 ) 鼻腔 湿度 计 

rhinolalie [rinolali] n. A 鼻 调 , 鼻 语 音 : ~ fermeke 闭塞 性 鼻 
语音 / ~ ouverte 开放 性 鼻 语 音 

rhinolaryngite [rinolare3it] n. f.【 医 ) 鼻 喉 炎 

rhino-laryngologie [rinolaregolo5i] n. 上 【〔 医 ] 鼻 喉 科学 


rhinolithe 


2380 


rhotacisme 


rhinolithe [rinolit] >. m2.【 医 ) 锚 石 

rhinologie [rin2l23i] n. f，{ 医 ] 鼻 科 ( 病 ) 学 

rhinologique [rin2193ik] a. 鼻 科 学 的 

rhinologiste [rinolosist] n.【〔 医 ] 鼻 科 医生 

rhinolophe [rinolof] 2”. m.【 动 ] 菊 头 蝠 

rhinomanometre [rinamanometr] n. m.【 医 ] 鼻塞 测 压 计 

rhinomatre [rinometr] n. 7 .【 医 ] 鼻腔 计 

rhinométrie [rinometri] n. 上 【 医 ] 鼻腔 测定 法 

rhinopathie [rinopati] n. 上 【 医 ] 鼻 病 

rhinopharyngien, ne [rinofarsyjs, sn] ac， 鼻 咽 的 ; 自 咽 部 的 

rhinopharyngite [rinofaresit] n. f.，〔 医 ] 鼻 咽炎 

rhinopharyngocele [rinofarggosel] n. 上 【 医 ] 鼻 咽 ( 气 ) 瘤 

rhinopharyngolithe [rinofarggolit] n. m.，( 医 ] 鼻 咽 石 

rhinopharyngoscope [rinofarEgoskop] 2. 和 2. [ 医 ] 鼻 咽 镜 

rhinopharynx [rinofarEks] n. mm，[ 解 ] 篱 咽 ( 部 ) 

rhinophonie [rinofoni] n. f.，( 医 ] 鼻音 

rhinophyma [rinofima] nn. mm.【 医 ] 鼻 赣 

rhinoplastie [rinoplasti] n. f.〔 医 ] 鼻 成 形 术 

rhinorragie [rinorasi] n. 上 【 医 ] 鼻 邮 , 鼻 出 血 

rhinorraphie [rinorafi] n. f，[ 医 ] 鼻 缝 合 术 

rhinorrhée [rinore] n. f.[ 医 ] 息 溢 

rhino-salpingite [rinosalpesit] n. f. 〔 医 ] 鼻 耳 咽 管 炎 

rhinosciérome [rinosklerom] n. m.{ 医 ] 鼻 硬 结 

rhinoscope [rinoskop] n. mm .【 医 ] 鼻 镜 , 鼻 宇 器 

rhinoscopie [rinoskopi] n. 上 【 医 ) 鼻 镜 检查 (法 ), 鼻 宙 器 检查 
法 : ~ antérieure [postérieure] 前 [后 ] 鼻 镜 检 法 

rhino-sinusite [rinosinyzit] n. f. 【 医 ] 描 副 窦 炎 , 温 赛 炎 ， 一 
allergique 变态 反应 性 鼻 副 窦 炎 

rhinosténose [rinosteno:z] n. f. 【 医 ] 鼻腔 犹 窜 

rhinotomie [rinotomi] n. f〔 医 ] 息 切 开 术 

rhino-vaccination [rinovaksinasj3] n. f.〔 医 ] 鼻 ( 粘 膜 ) 接 种 ， 
一 antitoxique 鼻 抗 毒素 接种 

rhinovirus [rinovirys] n. m. 鼻 病 毒 

rhipidium [ripidjom] n. m， 肩 状 豪 伞 花序 

rhizalyse frizalizz] n. f. 牙根 吸收 

rhizarthrose [rizartroz] n. 人 〈 指 . 趾 、 肢 ) 根 部 关节 病 

-rhize suff., rhizo- préf. 表示 “ 根 ” 的 意思 : mycorhize 菌 根 

rhizine [rizin] n. f., rhizoides [ rizoid] n. m. pl. 假 根 

rhizobium [rizobjomj] n. 2.【 生 ] 根瘤 菌 

rhizoblaste [rizoblast] n. m. 生 毛 体 

rhizocaline [rizokalin] n. f. 成 根 素 

rhizocarpé, e [rizokarpe], rhizocarpique [rizokarpik] a. 
[ 植 ] 根 果 的 

rhizoctone [rizokton] n. m.【〔 植 ] 丝 核 菌 ， ~ noir 马铃薯 丝 核 
菌 病 / ~ violet 紫色 丝 核 菌 病 

rhizodé [rizode] a. 根 状 的 

rhizogene [rizosen] a. 生根 的 

rhizoides 见 rhizine 

rhizome [rizom] >. mx，[ 植 ) 根 状 茎 ,根茎 

rhizomere [rizome:r] n. f.( 消 神经 感觉 纤维 支配 的 ) 皮 区 

rhizomorphe [rizomaorf] a. 根 状 的 

rhizophage [ rizofa:5] a. 食 根 的 

rhizophore [rizofor] n. m.( 植 ] 红 树 

rhizophylle [rizofil] a. 根 叶 的 

rhizophyte [rizofit] n. m， 生 根植 物 

rhizoplaste [rizoplast] n. m. 根 经 体 

rhizopode [ rizopod] n. m2，[ 医 ] 根 足 亚 纲 

rhizopodes [rizopod] n. m. pi、[( 动 ] 根 足 虫 类 [原生 动物 ] 

rhizosperme [rizosperm] a. 根 籽 的 

rhizosphere [rizosfe:r] n. 人 根 围 { 即 植物 根部 周围 的 土壤 ] 

rhizotaxie [rizotaksi] 2. f. 根 排列 

rhizotome frizotom] 7. m. 1. 《有 旧 》 草 药 贩 子 2,，( 草 药 ) 采 根 刀 


rhizotomie [rizctomij n. 上 【 医 ] 将 神经 根 切断 术 : 一 postérieure 
(opération de Dana) 次 神经 后 根 切 断 术 

rh6 [ro] n. m. 希腊 字母 表 中 第 17 个 字母 [P, p] 

rhod(0)- préf. 表示 “ 曹 蕉 色 " “玫瑰 色 "的 意思 

rhodamine [rodamin] 2. 上 【化 ] 碱 性 营 香 红 , 盐 基 桃 红 , 若 丹 
明 


rhodanide [rodanid] n. m，[ 化 ] 硫 氰 酸 盐 

rhodanien, ne [rodanjE, en] a. 罗 讷 河 (Rh6ne) 的 

Rhode Isliand 罗 得 岛 ,美国 东北 部 的 一 个 州 。 

rhodeose [rodeo:z] nn. mm. 万 年 青 糖 

Rhodes 罗 得 岛 , 希腊 岛屿 , 位 于 爱 琴 海 。 

及 hodes 罗 得 ，Colosse de 一 罗 得 巨 像 [ 阿 波 罗 铜 像 ], 古代 直 界 
七 大 奇迹 之 一 。 

Rhodes, Cecil John (1853 一 1902) 罗 得 斯 , 又 译 罗 茨 , 南非 金融 
家 和 政治 家 。 

Rhode-Saint-Genese 罗 得 圣 热 内 瑟 , 比利时 城镇 , 位 于 布 拉 班 特 
省 。 


Rhodesie 罗 得 西亚 , 东非 一 个 地 区 , 北 罗 得 西亚 独立 后 称 竟 比 亚 
共和 国 ; 南 罗 得 西亚 现 称 津巴布韦 。 

rhodia [rodja] n. m. 罗 达 [锦纶 66 型 聚 酰胺 纤维 的 商品 名 ]; 
rideaux en 一 罗 达 布 窗帘 

rhodiage [rodja:3] n.m. 镀 鱼 

rhodie, e [rodje] a. 刍 的 , 含 氏 的 : platine 一 铀 钳 ( 合 金 ) 

rhodien, ne [rodjs, sn] 1 a. 罗 得 岛 (Rhodes) 的 开 及 一 nn. 
罗 得 岛 人 

rhodinol [roqinolj 7 m. 玫 红 醇 

rhodiole [rodjol] ”. f. 蔷薇 根 景 天 

rhodite [rodit] n. m. 钞 金 

rhodium [rodjom] 2” mm .【 化 ] 钳 [ 第 45 号 元 素 ] 

rhodobactériacées [rodobakterjase] n. f. Pl. 红 硫 菌 科 

rhododendron [rododqsdr5] n. m.，[ 植 杜鹃 花 

rhodologie [rod2123i] >. A 红学 , 玫瑰 红学 

Rhodope (montagnes) 罗 多 彼 山 脉 , 位 于 保加利亚 南部 , 希腊 东 
北部 。 

rhodophycées [rodofise] n. f. pl，[ 植 ] 红 藻类 

rhodophylle [rodofil] n. m， 药 红 素 

rhodoplaste [rodoplast] n. m.、 泌 红 体 

rhodopsine [rodopsin] n.f. 【生化 ] 视 紫红 ( 质 ) 

rhomb(o)- préf 表示 “菱形 ”的 意思 

rhombe [r3:b] 工 2. m1,，《 古 ) ( 数 ] 萎 形 2. 响 板 [ 南美 .澳洲 、 
黑 非 洲 等 地 的 一 种 打击 乐器 , 演奏 者 将 乐器 在 头 上 方 旋转 发 声 ] 
II xz， 蔡 形 的 

rhombencephale [r3basefal] n. 2，[ 解 ] 萎 脑 

rhombique [r5bik] a. 1, 菱形 的 , 斜 方形 的 2.[ 结 ] 斜 方 ( 晶 ) 的 

rhomboclase [r5bokla:z] n. f. 板 铁 钒 

rhomboedre [r5boedr] n. m. 1.( 数 ] 莱 面体 2.【 化 ] 莹 面体 品 
体 


rhomboédrique [r5boedrik] a. 1，[ 数 ] 萎 面 体 的 2, systéme 
一 〔 伯 ] 鞭 形 唱 系 

rhomboidal, ale fr5boidal] (pl，~aux ) a. 平行 四 边 形 的 

rhomboide [raboid] 了 a. muscle 一 [ 解 ] 薰 形 肌 II n. m. 1. 
《( 古 )[ 数 ] 平 形 四 边 形 2.[ 解 ] 蒜 形 肌 

Rhon 勒 恩 , 德国 的 火山 山脉 。 

rhonalpin, e [ronalpé, in] 工 ae. 罗 讷 -阿尔 捍 斯 大 区 的 开 及 一 
?7， 罗 讷 -阿尔 插 斯 大 区 人 

rhonchus fr5jys]，rhoncus [r3kys] n. m. 身 音 

Rhondda 朗 达 , 英国 城市 。 

Rh6ne 罗 讷 河 , 瑞士 和 法 国 的 河流 。 

Rh6ne 罗 讷 省 , 法 国 罗 讷 -阿尔 插 斯 地 区 的 -- 个 省 。 

Rh6ne-Alpes 罗 讷 -阿尔 卑 斯 地 区 , 法 国 的 一 个 地 区 , 包括 安 省 、 
阿尔 代 什 、 德 龙 、 伊 泽 尔 , 卢 瓦尔 . 罗 讷 、 萨 所 .上 萨 瓦 等 省 。 

Rhone au Rhin (canal du) 罗 讷 -莱茵 运河 , 位 于 法 国 东部 。 

rhotacisme [rztasism] xn. m. 1.( 医 ] 上 音 滥用 ;上 音 发 音 困 难 


Rhovy!l 
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2. 【 语 ] 富 音 化 , 用 r 代替 另 一 个 辅音 的 错误 发 音 

Rhovyl [rovil] n. m.【 纺 ] 罗 维 尔 [ 氮 纹 或 聚 毛 乙 烯 纤维 的 法 国 
商品 名 ] 

Pr / hr r6ntgen/ heure 伦琴 /小 时 

rhubarbe [rybarb] n.  【 植 , 药 ] 大 黄 : -~- anglaise， 一 dc 
France 食用 大 黄 / ~ des pauvres 黄 唐 松 草 

rhum [rom] n. m.〈 英 ) 朗 姆 酒 

rhumatalgie [rymatal3i] n. f. 风湿 痛 

rhumatisant, e [rymtiza, at] 了 a. 患 风 湿 病 的 11 n. 风湿 病 
上 患 

rhumatismal, ale [rymatismal] ( pl，~aux) a.【 医 ] 风湿 病 
的 , 风湿 性 的 : douleur 一 ale 风湿 性 疼痛 

rhumatisme [rymatism] n. m.【〔 医 ] 风湿 病 : ~ articulaire 关 
节 风 湿 ( 病 ) / ~ articulaire aigu 急性 风湿 性 关节 炎 / ~ ar- 
ticulaire chronique partiel 慢性 类 风湿 性 关节 炎 / ~ car- 
diaque 风湿 性 心脏 病 / ~ infectieux 假 风 湿 / ~ musculaire 
肌 风 湿 

rhumatoide [rymatoid] ca. 【 医 ] 类 风湿 的 , 类 风湿 性 的 

rhumatologie [rymatolosi] n. f.〔 医 ] 风湿 病 学 

rhumatologue [rymatolog] n. m， 风湿 病 专 家 

rhumatose [rymatoz] n. 上 风湿 性 疾病 

rhumbatron [r5batr5] n. im. 空 腔 谐振 器 , 空 腔 共振 器 

rhume [rym] nn. m. 感冒 , 伤风 : ~ de cerveau 鼻炎 / 一 des 
foins 枯草 热 / ~ de poitrine 支气管 炎 / Le rhume 
s'accompagne souvent de toux. 感冒 时 常 伴 有 咳嗽 。/ avoir 
un gros 一 患 重 感冒 / prendre qch pour son 一 〈 转 , 俗 ) 受 
到 严厉 训斥 

rhumé, e [ryme] a. 掺 有 朗 姆 酒 的， eau-de-vie ~e 掺 朗 姆 酒 
的 烧酒 

rhumer [rome] wv.t. 在 … 中 掺 朗 姆 酒 . eau-de-vie rhumeée 挫 
朗 姆 酒 的 烧酒 

rhumerie [rymri] n. 上 1. 朗 姆 酒 酿造 厂 2. 卖 朗 姆 酒 的 酒店 

Rhune (la) 吕 纳 山脉 , 位 于 法 国 大 西洋 比 利 牛 斯 省 。 

Rhurides 吕 里 德 , 12 世纪 的 伊朗 王朝 。 

rhus [rys] n. m., 漆 树 :~ aromatique 香 漂 树 

rhyacollite [frjakolit] n. m. 透 长 石 

rhynchite [rskit] 2 m. [ 昆 ] 象 虫 : ~ cuivré 李 象 / 一 rouge 
de pommier 苹 实 象 甲 

r(h)ynch(o)- préf. 表示 " 嘴 "“ 史 "的 意思 

rhynchonelle [rzkonel] n. f，[( 动 ] 小 嘴 介 

rhynchotes [rekat] 2. m. pl，[ 昆 ] 有 吻 类 

rhyolit(h)e [rjolit] n. f， [地质] 流 纹 岩 

rhysimetre [rizimetr] 2. m. 流速 计 

rhyti- préef. 表示 “皱纹 "的 意思 

rhytidome [ritidom] n. m. 茎 皮 , 树 皮 : 一 annulaire 环 状 树 
皮 / ~ écailleux 鳞 状 树 皮 

rhytidose [ritido:z] n. A 角膜 皱 缩 

rhytidosis [ritidozis] n. m.，〔 医 ] 角膜 皱 缩 ; 皱 皮 瘤 

rhyton [rit3] n. m.( 古 希腊 ) 兽 角 ( 兽 头 ) 状 酒杯 

RI reproduction interdite 禁止 翻印 , 禁止 复制 

ria [nia n. 了.《 西 ) [地 ] 油 谷 , 测 河 : c6tes 8 一 s 沉降 海岸 , 里 亚 
式 海 


Riailié 里 亚 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

rial [rjal] mn.m. 里 亚 尔 [伊朗 货币 单位 ] 

Rians 里 扬 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

riant, e [rja, at]j a. 1.《 旧 ) 笑 的 , 爱 笑 的 , un visage 一 笑脸 
2. 喜气 洋洋 的 , 喜悦 的 : des regards 一 s 充满 喜悦 的 目光 / 
une jeune fille ~e 喜气 洋洋 的 女孩 3.( 转 ) 明媚 的 , 秀丽 的 : 
des paysages 一 s 秀丽 的 景色 / un jardin ~ 美丽 的 花园 / 
un avenir 一 光明 灿烂 的 明天 / On montre une rue riante, 
un ciel serein (Simenon). 人 们 指出 了 一 条 秀丽 的 街道 , 明朗 
的 天 空 ,( 西 默 农 ) 4.〈 转 ) 令 人 愉快 的 ，un projet 一 令 人 高 
兴 的 计划 


Riantec 里 昂 泰克 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Riazan 梁 赞 , 俄罗斯 城市 , 位 于 莫斯科 西南 部 。 

RIB [eribe, rib] n.m. 银行 证 单 ,银行 证 票 [relevé d'identité 
bancaire 的 缩写 ， 上面 标 明 银 行 地 址 、 客 户 地 址 和 账号 ] 

Ribalta, Francisco (1564 一 1628) 里 瓦尔 塔 , 西班牙 著名 宗教 画 

ribambelle [ribabsl] n. f. 1.〈 俗 ) 一 大 群 , 一 长 串 , 一 长 列 ; 
une mere de famille suivie d’ une ~ d’ enfants 后 面 跟着 一 
大 群 孩子 的 母亲 2.( 转 ) 大 量 的 , 许多 的 ; Il a toute une ri- 
bambelle d’ennuis en ce moment. 他 当前 有 许多 烦恼 事 。/ 
Les gens riches ont toute une ribambelle de noms 
(Yourcenar). 有 钱 人 有 许多 名 字 。( 尤 斯 纳 尔 ) 

ribat [riba] n.m.inv.( 马 格 里 布地 区 的 ) 有 防御 设施 的 修道 
院 

ribaud, e [ribo, o:d] 《I 旧 〉1 a. 好 色 的 , 浮 荡 的 ; Un certain 
tisserand，ribaud et hableur (Yourcenar). 一 个 好 色 的 、 爱 
吹牛 的 纺织 工人 。( 尤 斯 纳 尔 ) HE n. 1. (法 国 中 世纪 监督 社会 
风气 的 ) 雇 佣 兵 , 民兵 : roi des 一 s (法 国 中 世纪 的 ) 民 兵 首 领 
2. 荒唐 好 色 之 徒 ,淫荡 的 女人 : une 一 e 妓女 

ribaudaille [ribodaj] n. 上 (法 国 中 世纪 ) 民 兵 队伍 

ribaudequin [ribodks] 2 m，14 一 15 世纪 一 种 载 有 火器 长 矛 
的 战 车 

ribauder fribode] wv. i. (上 古 ) 生活 放荡 

ribauderie [ribodri] n. 了 . 放荡、 下 流行 为 ,不堪 入 耳 的 脏话 

Ribbentrop, Joachim von (1893 一 1946) 里 宾 特 洛 甫 , 纳粹 德 

国外 交 部 长 (1938 一 1945)。 

Ribeauvillé 里 博 维 菜 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Ribeirao Préto 里 贝 朗 普 雷 图 , 巴西 城市 , 位 于 圣保罗 州 。 

Ribemont 里 布 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Ribérac 里 贝 拉克 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Riberalta 里 韦 拉 尔 塔 ,玻利维亚 北部 港 市 。 

ribes [ribes] n. m.【〔 植 ] 茶艺 子 

ribésiacées [ribezjase]，ribésiées [ribezje] n. f. pl.【 植 ] 茶 
万 子 科 

Ribiers 里 比 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

ribitol [ribitol] 2. m. 【化 ] 核糖 醇 , 侧 金 玲 ( 戊 ) 糖 醇 

riblage [ribla:5] n. m.【〔 技 ] (砂轮 的 ) 整 平 

ribler [rible] v. zt.，[ 技 ] 麻 平 , 整 平 (砂轮 ) 

riblette friblet] 2. f. 煎 ( 烤 ) 肉 片 

ribleur [ribloe:r] 2. mx. 《十 ) 寻 花 问 柳 之 右 , 花花 公子 

riblon [ribl3] n. m. 废钢 铁 

riboflavine [riboflavin] n. f.[ 药 ] 核 黄 素 , 维生素 B， 

ribofurannose [ribofyrano:z] n. f.( 生 化] 号 喃 核糖 

ribonucléase [ribonyklea:z] n.f. [生化 ] 核糖 核酸 酶 ， 一 
pancréatigue 胰 核 糖 核酸 酶 

ribonucléique [ribonykleik] a. acide 一 【生化 ] 核糖 核酸 

ribonucléoprotéide [ribonykleoproteid] n. mm. 【生化 ] 核糖 核 
蛋白 


ribonucleoside [ribonykleozid] n. zz. [生化 ] 核糖 核 苷 

ribophage [ribofa:g5] n. m. 核糖 核酸 嗜 菌 体 

ribose [ribo:z] n. m. [生化 ] 核糖 

ribosomal [ribozomal] a. 【生化 ] 核 蛋白 体 的 , 核糖 体 的 

ribosome [ribozom] n. m，[ 和 生化] 核糖 体 , 核 ( 糖 核 ) 蛋 白 体 

ribosomique [ribozomik] a. 【生化 ] 核糖 体 的 , 核 蛋 白 体 的 

ribot [ribo] n. m. 打 奶 油 的 棒 

Ribot, Alexandre (1842 一 1923) 里 博 , 法 国政 治 家 , 曾 任 外 交 部 
长 , 政府 总 理 。 

Ribot, Theodule (1839 一 1916) 里 博 , 法 国 哲 学 家 和 心理 学 家 。 

ribote [ribot] 2. f.《 旧 , 恋 )1. 大 吃 大 喝 2. etre en 一 栈 醒 大 
醉 : Un soir de Noél,，se trouvant un peu en ribote, i 
S était perdu dans la montagne (Daudet). 一 个 圣诞 节 了 晚 
上 ， 他 有 点 喝 醇 而 在 山中 迷 了 路 。( 都 德 ) 

riboteur , se [ribotoe'r, ez] 2、 爱 大 吃 大 了 喝 的 人 


ribouis 


2382 


richesse 


ribouis [ribwi] n,m. 1.( 古 , 民 ) 旧 土 , 穿 破 了 的 鞋 2，( 引 ) 鞋 

ribouilant, e [ribula,at] a.《 俗 ; 1. 眼珠 滴 汐 儿 转 的 2. 惊讶 
的 : yeux ~s 一 双 表 示人 惊讶 的 眼睛 

ribouldingue [ribuldzg] n. f. 〈 民 ) 寻 欢 作乐 , 花 天 酒 地 ; faire 
la 一 花 天 酒 地 

ribouler [ribule] wv. i.，《 旧 , 俗 》 
yeux 眼珠 滴 溜 儿 转 [表示 惊讶 ] 

ricain, e friks, en] 工 <c. 《 民 ) 美国 的 ;美国 人 的 ; un marin 一 
一 个 美国 水 兵 II R~ n. 美国 佬 

ricanant, e [rikang,at] a. 冷笑 的 ;傻笑 的 ;une sorciere 一 e 
冷笑 的 女巫 

ricanement [rikanma ] n. m. 冷笑 , 傻笑 , Cet homme est in- 
supportable avec ses ricanements. 这 人 傻笑 起 来 使 人 无 法 
忍受 。 

ricaner [rikane] vw. i. 冷笑 ;傻笑 : Elle ricanait toujours ou 
elle gémissait comme une brebis (Bastide). 她 要 么 不 断 冷 
笑 ; 要 么 像 母 羊 一 样 地 串 吟 。( 巴 斯 蒂 德 ) / Le hussard retira 
sa pipe de sa bouche pour ricaner (Aragon). 骑兵 从 嘴 中 取 
出 烟斗 发 出 冷笑 。( 阿 拉 贡 ) 

ricanerie [rikanri] n. f. 冷笑 , 嘲笑 

ricaneur, se [rikanoe:r, oz] a., n. 冷笑 的 (人 ); 傻 笑 的 (人 ): 
avoir un air 一 具有 一 副 冷 笑 的 神态 / Ce ricaneur est 
exaspérant. 这 个 冷笑 的 家 伙 巷 人 生气 。 

ric- a-rac [rikarak], ric-a-ric [rikarik ], ric-rac [rikrak], 
ric et rac [rikerak] loc，adw.〈 俗 ) 一 个 不 多 一 个 不 少 地 , 极 
其 精确 地 : payer 一 的 着 数 儿 付 钱 

Ricardo, Daviol (1772 一 1823) 李嘉图 , 英国 古典 政治 经 济 学 葛 
基 人 。 

Ricci, Lorenzo (1703 一 1775) 里 奇 ,意大利 人 , 天 主教 耶稣 会 会 

Ricci, Matteo (1552 一 1610) 利 玛 赛 , 意大利 人 , 明 末 来 华 的 天 
主教 耶稣 会 传教 士 。 

Ricci, Scipione (1741 一 1810) 里 奇 , 意大利 高 级 教士。 

riccia [riksja] n. m. ，riccie [riksi] n. f.，[ 植 ] 浮 苔 

Riccoboni, Luigi (1675—1753) 里 科 博 尼 , 意大利 作家 和 演员 。 

ricercare [ritJerkare] (pl.，ricercari) n.m，( 意 ) [ 乐 ] 利 切 
卡尔 [15 世纪 末 某 些 乐曲 的 标题 , 泛 指 练习 或 习作 ] 

Riceys( Les) 莱 里 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 

richard , e [rifar，ard] n.〈 俗 , 贬 ) 益 佬 , 财主 ，Ce vieux 
richard possede plusieurs fermes dans la commune. 这 个 
阔 佬 在 本 乡 拥有 好 几 个 农庄 。/ Elle n’ était pas tout a fait 
paysanne ou du moins, ¢’était une richarde (Barbey 
d Aurevilly). 她 不 完全 是 乡巴佬 , 她 至 少 是 一 个 女 财 主 。( 巴 
尔 贝 .多 尔 维 利 ) 

Richard, Francois (1765 一 1839) 里 夏 尔 , 率先 在 法 国 建立 棉纺 
工厂 的 法 国 工 业 家 。 

Richard, Timothy (1845 一 1919) 李 提 摩 太 , 英国 基督 教 在 华 传 
教士 。 

richarde d’ Afrique [rijJardafrik] n. f. 马蹄 莲 

Richard 1 (1157 一 1199) 理 查 一 世 , 英格兰 国王 (1189 一 1199)。 

Richard HI (1367 一 1400) 理 查 二 世 , 英格兰 国王 (1377 一 
1399)。 

Richard I (1452 一 1485) 理 查 三 世 , 英国 约克 王朝 国 王 
(1483—1485)。 

Richard 's Bay 理 查 效 湾 , 南非 港口 和 工业 中 心 。 

Richardson, Owen (1879 一 1959) 理 查 森 ， 英国 物理 学 家 ， 1928 
年 获 诺 贝尔 奖 。 

Richardson, Samuel (1689 一 1761) 理 查 森 , 英国 作家 。 

riche [rij] I a. 1. 窜 的 ,有 钱 的 paysan 一 富农 / ~ indus- 
triel 富有 的 企业 家 / Il appartient aa une famille tres riche. 
他 的 家 庭 很 有 钱 。/ atre 一 a millions，étre ~ comme 
Crésus 极其 富有 的 2. 贵重 的 ; 富丽 的 ; 剖 华 的 ,de 一 s 
étoffes 富丽 的 衣料 / une ~ villa 府 华 的 别 究 / un 一 mo- 


~ des 


掠 讶 得 眼珠 滴 泻 儿 转 ; 


bilier 一 套 贵重 的 家 具 / ca fait 一 〈 俗 ) 显得 很 阀 气 , 显得 富丽 
堂皇 ， Ces tapis d'orient，ca fait riche. 这 些 东方 的 地 毯 显 
得 很 阔 绰 。/ I n'a pas riche mine. 《〈 俗 ; 他 脸色 不 好 。3. 绚 
丽 的 , 鲜艳 的 [ 指 色彩 ] ;味道 醇厚 的 [ 指 酒 ]: un vin 一 味道 醇 
厚 的 葡萄 酒 4. 丰富 的 ; 富 侥 的 ; un sous-sol 一 丰富 的 地 下 矿 
藏 / une bibliotheque 一 拥有 大 其 藏书 的 图 书馆 / une 
langue 一 丰富 多 采 的 语言 / une nourriture 一 营养 丰富 的 
食品 / Le sujet est si beau, si riche que nous en pourrions 
deviser pendant des jours et des annkes (Duhamel). 题材 
是 如 此 美好 ,丰富 ,我 们 有 很 多 天 、 很 多 年 可 聊 。( 杜 阿 梅 尔 ) $， 
极 好 的 ; C"est une riche nature. 〈 俗 ) 他 是 一 个 乐天 派 。/ 
une ~ idée〈 俗 ) 一 个 好 主意 6. ~ en 富有 … 的 [一 般 指 具体 
的 东西 ]: une personne 一 en qualités 具有 许多 优秀 品质 的 
人 / aliment 一 en valeurs nutritives 营养 价值 高 的 食品 / 
pays 一 en diamants 盛产 钻石 的 国家 / sous-sol 一 en 
petrole 石油 资源 丰富 的 地 层 / un muske 一 en peintures 
impressionnistes 拥有 大 量 印 象 派 绘画 的 博物 馆 7， ~ de 富 
有 … 的, 富 于 … 的 [一 般 指 抽象 的 东西 ]， un rapport 一 
d'"enseignements 富有 教育 意义 的 报告 / un ministre 一 
d’'expérience pratique 有 丰富 实际 经 验 的 部 长 / atre 一 de 
talents 富有 才华 II n. 富 人 , 富 颁 ,有 钱 人 : nouveau 一 暴发 
户 / Il fréquente les pauvres aussi bien que les riches. 他 
同 穷人 和 富 人 都 有 交往 。 

Riche (ja) 里 舍 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

Richelet, César Pierre (1631 一 1698) 里 什 莱 , 法 国语 言 学 家 。 

Richelieu 黎 塞 留 , 加 拿 大 魁北克 省 河流 。 

Richelieu 黎 塞 留 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

richelieun [riflje] (pL， ~s) n.m. 一 种 有 带子 的 短 统 靳 

Richelieu, Armand Emmanuel (1766 一 1822) 黎 塞 留 , 法 国政 
治 家 。 

Richelieu, Armand Jean (1585 一 1642) 黎 塞 留 , 法 国 红 衣 主 
教 \ 政 治 家 , 对 法 国 的 政治 经 济 和 文化 产生 过 重大 影响 。 

richement [rijma] adv. 1. 富有 地 , 阔 气 地 ; etre 一 pourvu 
de qualités 拥有 许多 优秀 品质 / se marier 一 与 富 人 结婚 2 
华丽 地 , 奢华 地 : un palais 一 orné 装饰 豪华 的 宫 典 / stre 
meublé 一 拥有 贵重 华丽 的 家 具 / Elle est parée 
richement. 她 打扮 得 雍容 华贵 。3. 丰富 地 4.《 旧 , 俗 非常 

Richemont 里 什 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 岸 泽 尔 省 

Richepin, Jean (1849 一 1926) 黎 施 潘 ， 法 国 作家 、 诗 人 、 剧 作家 ， 
法 兰 西学 院 院士 。 

Richer, Edmond (1559 一 1631) 里 谢 , 法 国 神学 家 。 

Richert, Heinrich (1863 一 1936) 李 凯 尔 特 , 德国 唯心 主义 哲学 

richesse [rifssj 1 2. f. 1. 钱财 ,财产 ; 富裕 , 富有: ktaler sa 一 
显示 自己 富有 / La richesse ne fait pas le bonheur， 钱财 并 
不 带 来 幸福 。/ Le commerce fait la richesse de ce pays. 商 
业 使 这 个 国家 富裕 起 来 。2. 资源 丰富 : la 一 du sous-sol 地 下 
资源 丰富 3. 绚丽 , 瑰丽 多 采 : la 一 du coloris dun tableau 
一 幅 画 的 色彩 绚丽 4. 贵重 ; 华丽, 富丽 ; la 一 d'un bijou 贵 
重 的 首饰 / la ~ d’une décoration 富丽 的 装饰 5. 丰富 ; 富 
钳 : la 一 d'un style 丰富 多 采 的 风格 / ~ de Pimagination 
想像 力 的 丰富 / la 一 d’ une argumentation 内 容 充 实 的 论据 
/la 一 d'une région en céréales 盛产 谷物 的 地 区 6. 价值 ; 
La vraie richesse des spectacles est dans le détail (Alain) . 
演出 的 真正 价值 在 于 细节 。( 阿 兰 ) 了 2. f. pl. 1. 财富 ;财宝 ; 
宝库 : amasser des 一 s 积聚 大 量 财宝 / ~ de la société 社会 
财富 2. 贵重 的 财物 ; 重要 内 容 , découvrir des ~s dans un 
texte inédit 在 一 篇 未 发 表 的 材料 中 发 现 重 要 内 容 3. 资源 : 
一 naturelles 自然 资源 / Les richesses de cette région sont 
abondantes. 这 一 地 区 的 资源 很 丰富 。/ mettre en valeur 
les 一 s du sol 开发 (利用 ) 土 地 资源 4. 产品 : production， 
distribution，circulation des 一 s 产品 的 生产 、 销 售 .流通 5. 


Richet 
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精神 财富 : les 一 s d'une oeuvre musicale 一 件 音 乐 作 品 所 草 
含 的 精神 价值 

Richet, Charles (1850 一 1935) 里 歇 , 法 国生 理学 家 , 1913 年 获 
诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 。 

Richier, Germaine (1940 一 1959) 里 希 耶 , 法 国 女 对 刻 家 。 

Richier, Ligier (1500 一 1567) 里 希 耶 , 法 国 雕 塑 家 。 

richissime [rifisim] a.《〈 俗 ) 巨 富 的 : un banquier 一 银行 
头 / Sa fille a épousé un richissime Americain. 他 的 女儿 与 
一 个 美国 巨 富 结婚 。 

Richland 里 奇 兰 , 美国 城市 , 位 于 华盛顿 州 南部 。 

Richmond 里 士 满 , 美国 城市 , 位 于 印第安 纳 州 中 东部 。 

Richmond 里 士 满 , 美国 城市 , 弗吉尼亚 州 首 府 。 

Richmond 里 士 满 , 澳大利亚 城市 , 位 于 墨尔本 东部 。 

Richmond 里 士 满 , 美国 港 市 , 位 于 加 利 福 尼 亚 州 西部 。 

Richmond 里 士 满 , 英国 伦敦 西 郊 的 居民 区 。 

Richthofen, Ferdinand (1833 一 1905) 李 希 霍 芬 , 德国 地 租 学 
家 ,地质 学 家 。 

ricin [risg] n. 72. {[ 楂 ] 万 麻 ， huile de 一 药 麻 油 

ricine [risin] n. f. 草 麻 毒 蛋 白 

ricine, e [risine] <c，[ 药 ] 掺 蔚 麻 油 的 , 欧 麻 油 基 的 

ricinelle [risinel] n. f.，[( 植 ] 铁 苋菜 属 ， ~ indienne 印度 铁 苋 
菜 


I 


ricinisme [risinism] n. mm ， 草 麻子 中 毒 

ricino [risinoj n. m.， 艺 麻 

ricinoléate [risinoleat] n. mm，[( 化 ] 一 daiuminium 草 麻 醇 酸 
铝 / ~ d'ammonium 艺 麻 醇 酸 铵 / ~ de cuivre 董 麻醉 酸 铜 
/ -de sodium 草 麻 醇 酸 钠 / ~ d' étyle 划 麻 酸 乙 酯 

ricinoléique [risinoleik] a. acide 一 (化) 万 麻 醇 酸 

rickettsie [riketsi] n. 上 【 医 ] 立 克 次 体 , 斑 疹 伤寒 病原 体 

rickettsiemie [riketsjemi] n. 人 【 医 ] 含 立 克 次 体 血 

rickettsiose [riketsjoz] n. 有 【〔 医 ] 立 克 次 体 病 

rickshaw [rikjo] 7.m.《 脚 足 ) 人 力 车 ， 黄 包车 

ricocher [rikoje] v.i. 1.( 打 水 漂 时 , 石 片 在 水 面 上 ) 连 续 弹 
跳 ; (投掷 物 在 障碍 物 上 ) 弹 回 , 跳 回 : Jes pierres plates rico- 
chent bien. 扁 石 子 (在 水 面 上 ) 弹 跳 好 。/ La balle du fusil 
ricoche sur une pierre. 步枪 的 子弹 磁 到 石头 弹 回 来 。 2. ( 飞 
机 ) 触 地 复 飞 3. 〈 转 ; 突然 转向 

ricochet [rikoje] n. m. 1.( 石 片 斜 掷 后 接触 水 面 的 ) 漂 掠 , 连 
接 弹跳 ;( 投 搓 物 碰 到 障碍 后 的 ) 弹 回 , 回 跳 : Les enfants font 
des ricochets sur la riviere， 孩 子 们 在 河上 打 水 漂 。/ La 
balle a fait un ricochet sur le mur. 子弹 从 墙 上 弹 回 来 了 。 
2.〈 转 ) 一 系列 , 一 连 串 : un 一 de tromperies 一 系列 的 菊 诈 


3. par 一 〈 转 ) 间接 地 , 拐弯 抹 角 地 : Jai eu de vos nouvelles 


par ricochet. 我 间接 地 得 到 了 您 的 消息 。/ Au moment ou 
ils jugent autrui, ils font par ricochet leur propre éloge 
(Taine). 他 们 在 评议 别人 时 拐弯 抹 角 地 吹捧 自己 。( 泰 纳 ) 

Ricour, Paul (1913 一 ”) 里 克 尔 , 法 国 哲学 家 。 

Ricord, Philippe (1800 一 1889) 里 科 尔 , 法 国医 生 。 

ric-rac 见 ric-a-rac 

rictus [riktys] n. mm， 吓 嘴 ; 吓 着 嘴 强 笑 : un ~ hideux 丑恶 的 
哆 嘴 / ~- de colere 因 发 怒 而 更 嘴 强 笑 

ridage [rida:3] n. m.( 海 ] ( 缆 索 的 ) 拉 紧 , 紧 索 

ride [rid] n. f. 1. 皱纹 :Il a des rides sous les yeux. 他 眼睛 
下 面 有 皱纹 。/ ~s du vagin 阴道 皱 裙 / Ses rides sur son 
front ont grave ses exploits (Corneille). 他 额 上 的 皱纹 显示 
出 他 的 业绩 。( 高 乃依 ) / Les rides s'accumulent sur son 
front，sur son visage. [| a vieilli soudain (Ionesco). 他 额 
上 、 脸 上 充满 皱纹 , 他 突然 老 了 。( 万 内 斯 库 ) 2. 波纹 , 连 满 : Le 
vent forme des rides sur 1'eau、 风 吹 得 水 面 起 波纹 。3. [地 
质 ] 袜 皱 ; 波 痕 : ~s d'un plateau 高 原 的 裙 皱 4，[ 海 ] 松紧 索 ， 
一 de hauban 固定 支 索 的 松紧 索 5，~- océanique 海上 有 6. ne 
pas avoir (pris) une ~ 〈《 转 ) 永 葆 青春 活力 [ 指 艺术 家 、 作 品 


等 ] 

ridé,e [ride] ce. 1. 起 皱纹 的 , 有 皱纹 的 : un visage tout 一 
布 满 皱纹 的 脸 /une pomme ~e 皱 缩 的 苹果 2. 有 波纹 的 ; La 
mer，toute ridée，a pris son air de vieille (Renard). 布 满 
波纹 的 大 海 , 活 像 一 位 老 妇 人 。( 列 那 尔 ) 

rideau [rido] (pl. 一 x) n.m. 1. 帘 , 炳 , 帐 ,一 de toile 布 帘 
/ ~ d'une porte 门帘 / ~ dair 气 帘 / 一 deau 水 帘 / 一 
de radar 雷达 屏蔽 / mettre des 一 x aune fenetre 挂 窗帘 / 
fermer [tirer] le 一 拉 上 窗帘 / ouvrir [écarter] les 一 x 拉 
开 { 氛 开 ] 窗 帘 / Antoine entra dans la chambre et ouvrit 
les rideaux sur un ciel de pluie (Aragon). 安 托 万 走 进 房 
间 , 拉 开 窗帘 , 见 到 雨中 的 天 空 。( 阿 拉 贡 )/ tirer le ~ sur qch 
结束 某 事 ; 停止 谈论 某 事 , 掩盖 某 事 : tirer le ~ sur sa pa- 
resse，ses négligences，ses faibjesses 把 他 的 惰性 、 粗 心 和 缺 
点 掩盖 起 来 2. (舞台 上 的 ) 幕 : lever le 一 开幕 / baisser le 
一 落幕 / un lever de 一 开场 戏 / Rideau & huit heures. 
八 时 开演 。/ Un rideau de toile peinte masquait la scene 
(Troyat)， 彩 色 的 布 幕 遗 住 舞 台 。( 特 鲁 瓦 亚 ) /Rideau! 〈 俗 ) 
够 了 ! 落幕 ! [观众 喝 倒 彩 的 叫 声 ] 3. 金属 或 木质 叶片 等 制 成 
的 帘 门 : ~ de fer (剧场 用 的 ) 金 属 防火 蒂 ; (商店 等 用 的 ) 金 属 
帘 门 ; [ 政 ] 铁 幕 : Les rideaux de fer des deux magasins 
d'en bas qu’ on leve (Butor). 楼 下 两 家 铺子 的 帘 门 被 拉 起 
来 了 。( 比 托 尔 ) 4. 壁炉 炉 门 5, 屏障 , 掩护 物 , 遮盖 物 ，Un 
rideau de nuages s "etendait a 1 horizon. 一 堵 云 在 地 平 线 上 
展开 。/ un 一 de fumée 烟幕 / Les tombes étaient au cen- 
tre entourées d’ un rideau de cyprés 【Maurois)， 坟 地 中 央 
被 柏树 围 着 。( 莫 鲁 瓦 ) / Je mr'assis devant un rideau de 
jeunes flammes (Bazin) .我 坐 在 火焰 的 屏障 前 。( 巴 鞍 ) / 一 
de troupes 掩护 部 队 活 动 的 小 分 队 6. (道路 或 河道 上 面 的 ) 斜 
坡 ;( 吊 桥 的 ) 全 部 悬 索 ; ( 坡 的 ) 护 墙 , 幕墙; 水坝 的 阅 门 7. en 
一 出 故障 [ 指 车 . 船 ] 

ridée [ridel n. f. 1. [狩猎] 捕 云 党 的 网 2, 法 
(Bretagne) 地 区 流行 的 一 种 舞蹈 

ridelle [ridel] n. 了 1. 卡车 的 侧 栏 , 匀 接 式 边 板 2. wagon a 
一 s [ 铁 ] 敞 棚 货 车 / ~ de caisse 车 肛 侧 板 

ridement [ridmaj n. m. 1.《 军 ) 使 起 皱纹 ;起 皱纹 ; le 一 de 
son visage 他 脸 上 起 皱纹 2. 使 起 波纹 ;起 涟 注 . 

rider'[ride] I v. t. 1. 使 起 皱纹 ; Les années lui ont ridé le 
visage. 岁月 使 他 脸 部 起 皱纹 。/ Le desséchement ride les 
fruits. 干燥 使 水 果 皱 缩 。2. 使 起 波纹 , 使 起 涟 游 :La brise 
ridait les eaux du lac. 微风 使 湖水 起 波纹 。3. [ 海 ] (用 松紧 
索 ) 紧 团 : ~ un cordage 紧 强 索 , 紧 缆 强 I se 一 wv. pr. 1. 
起 皱纹 ; 皱 起 来 . Son front se ride a la moindre contrariété. 
遇 到 一 点 挫折 他 的 额 部 便 起 皱纹 。2. 起 波纹 ; Le café au lait 
pouvait se rider dans les tasses (Cocteau). 牛奶 咖 罪 会 在 杯 
中 起 一 层 皱 皮 。( 科 克 托 ) 

rider [rajdce:r] n. m，( 英 ) 骑 手 

Ridgway, Matthew Bunker (1895 一 1993 ) 李 奇 微 , 美国 陆军 
参谋 长 、 侵 朝 联合 国 军 总 司令 。 

ridicule [ridikyl] IE a. 1. 可 笑 的 , 滑稽 的 ， rendre qn ~ 使 某 
人 显得 滑稽 可 笑 / Vous ates ridicule de vous habiller de 
cette facon， 您 这 样 的 穿着 令 人 发 笑 。/1] était rouge. 1l] se 
sentait ridicule (Duras). 他 满 脸 通红 , 自己 感到 可 笑 。( 杜 拉 
斯 ) 2,《 引 》 微 小 的 , 微不足道 的 : une somme 一 一 笔 微 不 足 
道 的 钱 / 了 a donné au porteur un pourboire ridicule. 他 给 
搬运 员 一 点 微不足道 的 小 费 。3， 荒唐 的 , 幕 副 的 ，C'est 
ridicule de s'entasser a cinq dans cette petite voiture, 在 
这 辆 小 车 里 挤 五 个 人 是 荒唐 的 。/ C'est ridicule de se facher 
pour si peu. 为 了 这 样 - -点 小 事 生 气 是 荒唐 的 。IL nm. 1. 
《 古 滑稽 可 笑 的 人 : tourner qn [qch] en 一 〈 今 ) 使 某 人 [ 革 
事 ] 显 得 滑稽 可 笑 / Moliere a peint les ridicules de son 
ternps， 葛 里 哀 描绘 了 他 那个 时 代 的 一 些 古 怪 的 人 物 。2. 笑 


国 布 列 塔 尼 


a 


2 2 
ridicule 


2384 


rieur 


料 , 笑柄 : donner [préter] des 一 s a qn 给 某 人 以 笑料 ,给 人 
嘲笑 / se donner le 一 使 自己 成 为 笑柄 3. 滑稽 可 笑 ;嘲笑 ; 
奚落 : tomber dans le 一 陷于 可 笑 的 境地 / braver le 一 不 
顾 人 家 的 奚落 / IE ne sentait pas le ridicule de la situation 
他 并 不 觉得 处 境 可 笑 。/ Ti se laisse tourner en ridicule de- 
vant toutes les femmes des notables (Vailland). 他 在 所 有 
显贵 的 夫人 们 面前 被 人 嘲笑 。( 瓦 扬 ) 

ridicale*[ridikyl] n. m.， 一 种 老式 坤 包 

ridiculement [ridikylma] adwv. 1. 滑稽 可 笑 地 ; chanter 一 
请 精 可 笑 地 唱 2. 微不足道 地 : un salaire 一 bas 极其 低微 的 
工资 

ridiculiser [ridikylize] I vw. 1. 使 滑稽 可 笑 ; 嘲笑 ; 奚落 ;了 丑化. 
Les chansonniers ont 1’ habitude de ridiculiser les hommes 
politiques， 歌曲 作者 常常 嘲笑 政治 人 物 。II se 一 vw. pr. 使 
自己 变 得 滑稽 可 笑 ; 使 自己 出 丑 : Une vieille personne qui 
cherche & se rajeunir ne fait que se ridiculiser， 力 求 使 自己 
显得 年 轻 的 老 妇 人 只 会 使 自己 出 丑 。 

ridiculité [ridikyiite] n. f. 1. 滑稽 可 笑 2. 滑稽 可 笑 的 言论 或 
行动 

ridodésose [ridodezoxs] n. m.，[ 生 化] 脱氧 核糖 

ridoir [ridwa:r] n. m，( 海 ] 松 紧 器 ,~ & vis 螺丝 简 紧 缆 器 , 松 
- 紧 螺 旋 扣 

rieble frjsbl] n. f. 垫子 草 

Riedi sheim 里 埃 迪 香 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Riemann, Bernhard (1826 一 1866) 黎 曼 , 德国 著名 数学 家 。 

riemannien, ne [rimanjs, en] a.，[ 数 ] 黎 曼 的 ; 黎 曼 理论 的 ， 
géométrie 一 ne 黎 曼 几何 

Riemst 里 埃 姆 斯 特 , 比利时 城镇 , 位 于 林 堡 省 。 

rien [rié] 工 pron，indéf. ® [肯定 意义 ] 什 么 东西 , 什么 事物 ， 
1. 直接 或 间接 疑问 句 ,，Y a-t-il rien de plus stupide que cet 
accident? 还 有 什么 事情 比 这 一 事故 更 荒唐 的 ? / Y a-t-il rien 
de si beau que ces vers? 还 有 什么 比 这 些 诗 句 更 美的 吗 ? 2. 
《 罕 ) 条 件 名 ; I] s'affole si rien se produit， 只 要 发 生 一 点 什 
么 事情 他 就 会 发 狂 。3. 在 内 容 或 形式 上 具有 否定 含义 的 主 句 
之 后 : Tu n'as pas sujet de rien appréhender (Moliére). 
你 没有 理由 害怕 什么 事情 。( 莫 里 哀 ) / Je ne pense pas qu’il 
ait rien a me reprocher. 我 不 认为 他 有 什么 可 对 我 指责 的 。/ 
Je vous défends de toucher a rien. 我 禁止 您 触动 任何 东西 。 
4. 在 “sans" 或 “sans que” 之 后 : partir sans 一 dire 不 告 而 
别 / 了 est parti sans que rien fat décidé. 还 未 作出 任何 决 
定 他 就 走 了 。5. 在 “avant de” 或 “avant que "之 后 ; se 
séparer avant qu’” on ait 一 décidé 尚未 作出 任何 决定 便 分 手 
了 图 [否定 意义 ] 没 有 什么 东西 ,没有 什么 事情 ; 1. 和 ne 连 
用 ; Rien n'est encore définitif. 什么 也 没有 定 下 来 。/ Qui 
ne risque rien n'a rien.〈 谚 ) 不 入 虎穴 , 下 得 虎 子 。/ Il 
n'en est rien. 完全 不 是 这 样 。/ en ~ 丝毫 ，n'etre 
inférieur en 一 & qn 丝 党 不 比 某 人 差 / I[l n'y a rien de plus 
charmant que ce paysage. 没有 任何 东西 比 这 景色 更 诱 人 的 。 
/ Je ne veux rien faire qui puisse vous etre désagréable. 
我 不 愿 做 任何 会 使 您 不 高 兴 的 事 。/ Ne laissez rien qui 
puisse attirer 1'attention des Allemands (Malraux)， 不 要 
留 下 任何 会 引起 德国 人 注意 的 东西 。( 马 尔 罗 ) / Son visage 
na" exprimait sans doute plus rien (Vailland)， 他 的 脸 部 看 
来 之 无 表情 。( 瓦 扬 ) / Je n'ai plus rien du tout & faire. 我 
没有 任何 事情 要 做 的 。/ ne ..，pour 一 au monde 绝对 
不 , 决 不 :Je ne ferai cela pour rien au monde. 我 绝 不 干 这 
事 。/ ne 一 _moins que 决 非 ,完全 不 是 ; Et je ne suis rien 
moins，hélas! que ce qu’on pense (Moliere). 可 异 我 完全 
不 是 人 们 所 想像 的 。( 莫 里 诅 ) 2. 不 和 ne 连用 ， C? est tout ou 
rien . 要 么 全 部 ,要么 全 不 要 。/ [对 问 名 的 否定 回答 ] 
一 Qu'as-tu fait? 一 Rien. 一 你 做 了 什么 ? 一 什么 也 未 做 。/ 
[省 略 句 ] ~ & dire 没有 什么 可 说 的 / ~ de plus & ajouter 没 


有 什么 需要 补充 的 / [答谢 ] 一 Je vous remercie beaucoup. 
一 De rien. 一 我 非常 感谢 您 。 一 不 客气 。/ un bon a 一 ,un 
probre-i- 一 《〈 俗 》 无 能 的 人 / réduire a 一 消灭, 消除 / pour 
一 党 无 价值 : Comptera-t-on pour rien tous ces efforts? 这 
些 力气 都 白费 了 吗 ? / cn moins de 一 很 快 地 : Je vais vous 
réparer ce frein en moins de rien. 我 将 很 快 地 帮 您 把 刹车 修 
好 。/ comme 一 很 容易 地 / comme si de 一 n’ était 似乎 什 
么 事情 也 未 发 生 / ~ que 仅仅 : Pas la couleur, rien que la 
nuance (Verlaine). 不 是 色彩 本 身 , 而 仅仅 是 洲 淡 的 程度 。( 魏 
尔 兰 ) / Rien que ca! 只 是 这 些 ! @ 微不足道 的 事物 或 数量 : 
vivre de 一 没有 什么 生活 来 源 / sortir de 一 出 身 微 贱 / 
C'est trois fois rien. 这 是 微不足道 的 。/ pour 一 没有 结果 
地 ,徒然 parler pour 一 白费 口舌/ Ce n’ est pas rien. 这 可 
不 是 无 所 谓 的 。/ J ai eu cette maison pour rien. 我 用 极 低 
的 代价 得 到 了 这 所 房子 。/ de 一 du tout 极 微薄 的 ，un 
cadeau de 一 du tout 极 微薄 的 礼品 / ~ de 一 《 俗 ) 什 么 也 
没有 / une fille de 一 品德 恶劣 的 女人 加 与 一 些 动词 组 成 短 
语 连用 : 1. 与 6tre ; n’étre 一 毫 无 价值 ,没有 地 位 :Il n’ est 
rien comparativement & son pere. 与 他 父亲 相 比 , 他 毫 无 才 
能 。/ 1 faut repeindre tout | appartement et ca n’ est pas 
rien. 要 把 整个 套间 重新 粉刷 一 遍 , 这 很 重要 。2. Jutire 一 : 
Ca ne fait rien. 这 没有 关系 。/ ne faire 一 aqn 对 某 人 无 所 
谓 : Il semble que tout ceci ne lui fasse rien. 看 来 这 一 切 对 
他 来 说 都 是 无 所 谓 的 。/ ne plus 一 faire 没有 工作 ; Il ne fait 
plus rien en ce moment, pouvez-vous lui donner du tra- 
vail? 他 目前 没有 事 做 , 您 能 给 他 一 点 工作 吗 ? / ne ~ faire & 
qn 没有 做 损害 菜 人 的 事 : Je ne lui ai rien fait，je ne sais 
pas pourquoi elle pleure. 我 并 未 做 任何 损害 她 的 事 , 我 不 知 
她 为 什么 内。3. avoir 一 : n’avoir ~ 没有 任何 财产 / 
n avoir 一 contre qn 对 某 人 没有 抱怨 、 怨 恨 , Jia tort de se 
meéfier，je n'ai rien contre lui. 他 没有 必要 猜疑 , 我 对 他 没 
有 任何 总 恨 。4， compter pour 一 不 重视 ; I] compte pour 
rien tous les services que je lui ai rendus, 他 对 我 向 他 提供 
的 一 切 帮 助 置 之 脑 后 。/ ne dire 一 没有 兴趣 , 没有 愿望 ,没有 
吸引 力 : Ca ne me dit vraiment rien de sortir aujourd’ hui. 
我 今天 实在 没有 兴趣 出 去 。/ ne servir a 一 毫 无 用 处 ; Ca ne 
sert a rien de protester sans cesse. 不 断 提 抗议 是 毫 无 用 处 
的 。/ ne tenir a 一 没有 任何 爱好 , 愿望 , Il ne tient & rien 
dans la vie. 他 在 生活 中 没有 任何 爱好 。II 2. m. 虚无 , 乌有 ; 
微不足道 的 事物 , 无 意义 的 事物 ， s'amuser ha des ~s 毫 无 意 
义 地 消 遗 / Un rien Tirrite. 他 为 鸡毛 薄皮 的 事 生 气 。/ se 
facher pour un 一 为 一 点 小 事 而 生气 / Pourtant un rien 
me console (Bazin). 然而 , 一 点 小 事 就 能 给 我 安慰 。( 巴 赞 ) / 
comme un 一 〈 俗 ) 很 容易 , 诸 不 费力 / un ~ de 一 点 儿 . 
Donnez-moi un rien de gateau. 给 我 一 点 点 蛋糕 。/ en un 
一 de temps 一 会 儿 , 一 用 服 ; 了 ] a fait ca en un rien de 
temps. 他 一 会 儿 就 把 这 做 好 了 。/ umn ~ loc. adwv. 略为 , 稍 
微 : un regard un 一 moqueur 略 带 套 视 神 色 的 目光 TH ， 
un [une] ~ du tout, un [une] 一 -du-tout，un [une] 
moins que 一 无 赖 ,无耻 之 徒 TV adv.( 民 ) 十 分 , 非常 : 了 
fait rien froid ce matin! 今 展 天 气 特 冷 ! 

Riesa 里 萨 , 德国 城市 , 位 于 德 勒 斯 登 区 , 易 北河 畔 。 

riesling [rislin] n. mm，( 德 ) 雷 司令 , 莱茵 兰 (Rhénanie) 和 阿 
尔 萨 斯 (Alsace) 产 的 白 葡 萄 ; 白 葡萄 酒 

Rieumes 里 约 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 


Rieapeyroux 里 约 佩 鲁 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 


rieur ,se [rjoer, ez] 工 2. 1. 欢笑 的 人 , 笑容 满面 的 人 . mettre 
les 一 s de son c6té 以 取笑 对 方 为 乐 / faire faire tous ces 
~s 使 这 些 吐 笑 喧 唑 的 人 都 静 下 来 ; ( 引 》 取得 多 数 人 和 兰 同 、 支 持 
2.《〈 罕 ) 爱 说 笑 的 人 , 爱 开玩笑 的 人 了 a. 1. 爱 笑 的 ;喜欢 打趣 
的 , 爱 开玩笑 的 : un enfant 一 爱 笑 的 孩子 2.《 引 ) 欢笑 的 , 袁 
悦 的 : des yeux ~s 笑 咪 咪 的 眼睛 3. mouette 一 se [ 动 ] 红 斑 


rieuse 
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鸥 , 笑 鸥 

rieuse [rjg:z] n. 上 黑头 红 嘴 网 笑 鸥 的 俗称 

Rieux 里 厄 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Rif 里 夫 山 , 位 于 摩洛哥 北部 沿海 。 

Rif (guerre du) 里 夫 战 争 , 1919 一 1926 年 摩洛哥 里 夫 部 族 反抗 
西 \ 法 殖民 统治 的 战争 。 

rif(e), riff [rif] 2. mp. ( 行 ) 1. 火 : Avez-vous du rif ? 你 们 有 
火 吗 ? / aller [monter] au 一 去 打仗 , 去 打架 2. 左轮 枪 

rifain, e [rifé, sn] I a. (摩洛哥 ) 里 夫 山 的 ;里 夫人 的 开 及 一 
n. 里 夫人 [摩洛哥 的 柏 柏 尔 人 ] 

rifamycine [rifamisin] n. 人 〔 药 ] 利 福 索 素 [ 抗 结核 药 ] 

Rifbjerg, Klaus (1931 一 ”) 里 夫 比 约 , 丹麦 著名 小 说 作家 , 诗 
人 , 剧 作家 。 

riff.[rif] n. 2. 《 英 ) 稻 士 乐 中 有 节奏 重复 的 小 段 

rififi [rififi] 2. zm. 《〈 行 ) 打架 ,殴打 : Si ca continue，il va y 
avoir du rififi. 如 果 这 样 继续 下 去 , 将 发 生 黄 打 。 

rifiage [rifla'3] 2. m. 1. 凿 沟 ,起 槽 2. 压 波纹 , (在 钢板 上 ) 制 
出 网 

riflard [riflar] n. m. 1. 粗 长 羊毛 2. (瓦工 的 ) 刊 刀 , 锡 刀 , 锡 
形 铲 3. (木工 的 ) 粗 创 , 大 刨 4. (钳工 的 ) 粗 齿 钢 刍 5.( 雕刻 
的 ) 辫 子 

riflard"[ riflar] n. m.《〈 俗 ) 大 雨伞 【Riflard， 法 国 喜剧 中 人 
物 ， 出 场 时 大 雨伞 不 离 身 ] 

rifle [rifi] n. m.〈 英 〉 1. (体育 运动 .狩猎 用 ) 英 式 来 复 枪 2. 
[ 采 ] ( 播 床 等 的 ) 格 条 

rifler [rifle] vw. t，[ 技 ] 刨 , 刍 

riflette [riflet] n.f.《 行 ) 斗 唤 , 打 群 架 

rifloir [riflwa:r] n. m.【〔 技 ] 弯 头 修整 钼 , 弯 头 什锦 刍 

rift [rift] n. m.〈 英 ) {地质 ] 断 陷 谷 

Riga 里 加 , 拉 托 维 亚 首 都 。 

Rigaud, Hyacinthe (1659 一 1743) 里 戈 , 法 国 著名 画家 。 

rigaudon [rigod5]，rigodon [rigod5] n.m. 1. 17 一 18 世纪 
流行 的 一 种 源 于 普罗 旺 斯 的 舞蹈 ;伴奏 这 种 舞蹈 的 二 拍 乐曲 2. 
[ 军 ] (在 射击 中 表示 击 中 靶 心 的 ) 旗 号 .手势 或 鼓 声 ; ( 引 ) 射 中 
靶 心 的 子弹 : faire un 一 . 枪 中 靶 

Rigault, Raoul Georges Adolphe (1846 一 1871) 里 哥 , 巴黎 公 
社 领 导 人 之 一 。 

Rigault de Genouilly (1807 一 1873) 黎 峨 ,法国 海军 上 将 。 

Rigi ou Righi 里 吉 , 瑞士 山脉 。 

rigide [risid] a. 1. 坚硬 的 , 硬 直 的 , 任 硬 的 ; 不易 弯曲 (变形 ) 
的 : carton 一 硬 纸板 / une barre de fer ~ 硬 直 的 铁 棒 / 
une tige 一 坚硬 的 茎 干 / plis 一 s du pantalon 笔 挺 的 裤 线 
2.《 转 ) 严厉 的 , 严峻 的 , 严格 的 ;刻板 的 : education 一 严格 的 
教育 / moeurs 一 s 严厉 的 风俗 / mécanisme 一 死板 的 机 制 
/ se montrer 一 dans une discussion 讨论 中 表现 强硬 / un 
systeme de régles 一 s 严格 的 规章 制度 / un homme 一 qui 
ne pardonne rien aux autres 一 个 对 人 毫 不 宽容 的 严厉 的 人 
/ Elle portait encore le costume rigide du couvent 
(Blais). 她 依然 穿着 修道 院 庄 严 朴 素 的 服装 。( 布 莱 斯 ) 3. 
[ 物 ] 刚 性 的 ，construction 一 刚性 结构 

rigidement [risidma] adv. 严格 地 ;刻板 地 : appliquer 一 un 
systeme 刻板 地 执行 种 制度 

rigidifier [risidifje] v 上 1. 使 坚硬 2. 使 僵化 , 使 僵硬 

rigidité [risidite] n. 上 1. 坚硬 , 优 硬 ; 硬度 , 刚性 : ~ des 
poutrelles d' acier 铁 柱 的 坚硬 / ~ des muscles 肌肉 强直 / 
一 dun ktui 盒 、 套 的 坚硬 / ~ cadaverique【〔 医 ] 尸 僵 / 一 
du caractere 性 格 刚强 /一 du carton 纸板 的 硬度 / ~ pupil- 
laire 【 医 ] 瞳孔 强直 / ~ spasmodique congénitale des 
membres 大 脑 性 痉挛 性 两 侧 竣 痪 2. 严厉 , 严格 , 严峻 ; 刻板 ， 
一 d un magistrat 严厉 的 法 官 / ~ des principes 严格 的 原 
则 / la ~ des lois 法 律 的 严格 

Rignac 里 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

rigodon 见 rigaudon 


rigolade [rigolad] n. 上 〈 俗 》 工 . 打趣 ; 逮 戏 ;开怀 大 笑 : aimer 
la 一 喜欢 开玩笑 / a la 一 ，par 一 当 作 开 玩笑 , 当 作 笑 谈 ; 
当 作 玩 儿 / dire de grosses 一 s 大 开玩笑 / Ce que tu dis la， 
c'est de la rigolade， 你 所 说 的 , 简直 是 在 开玩笑 。/ Ce pro- 
jet，c’est une vaste rigolade. 这 个 计划 是 在 开玩笑 。 [ 指 不 
严肃 ]2. 笑话 ; 儿戏 , 轻而易举 的 事 : Vingt kilometres a 
pied，c"est une rigolade pour toi. 对 你 来 说 , 步行 20 公里 是 
小 菜 一 碟 。 

rigolage [rigola:3] 2. m，[ 园 ]1. 开 沟 [排水 ] 2. 育苗 

rigolard, e [rigola:r, ard] a., 7m.〈 俗 ?好 要 笑 的 (人 ), 好 六 着 玩 
儿 的 (大 人), 好 打趣 的 (人 ); 乐 天 的 (人 ): Ia un air rigolard. 
他 似乎 在 开玩笑 。/ un petit 一 小 淘气 

rigole [rigol] n. 人 1. 沟渠 ; 槽 沟 : ~ d' assechement 排水 沟 / 
faire des 一 s dans un pré pour 1 arroser 草地 里 开 沟 灌水 2， 
(地 上 的 ) 流 水 , 细 流 3，[ 建 ) ( 动 置 墙 基 的 ) 地 沟 4,【 园 ) 垄沟 ， 
犁 沟 , 小 渠 5，[ 渔 ] 鱼 类 汇集 的 河流 狭窄 地 带 

rigoler'[rigole] v. 1 《〈 俗 ) 嗜 笑 ,打趣 ; 玩 现 , 嬉戏 : A la féte on 
a bien rigolé. 在 节日 聚会 上 大 家 玩 得 很 高 兴 。/ Tu rigoles! 
你 在 ( 跟 我 ) 开 玩笑 ! / Chacun se tenait le ventre a deux 
mains pour rigoler tout son soQl (Aymé). 大 家 双手 捧腹 大 
笑 。( 埃 梅 ) / In'y a pas de quoi rigoler. 没有 什么 好 笑 的 

rigoler [rigole] v. t, 开 沟 , 筑 渠 ; 开 董 沟 ， ~ un champs 在 一 
块 地 里 开 沟 

rigoleur, se [rigoloe:r, 9.z] 1 a. 1. ( 古 , 俗 ) 爱 打 趣 ( 逗 笑 ) 的 : 
un etudiant 一 一 个 爱 喜 笑 的 大 学 生 2.〈 旧 ) 快活 的 , 乐 呵 呵 
的 : un visage 一 一 张 快活 的 脸 儿 II n. 爱 打 趣 ( 逗 笑 ) 的 人 

rigoleuse [rigoioz] n. f. 〔 农 ) 开 沟 娃 

rigolo, te [rigolo, ot] 〈 俗 》 工 <. 1. 好 笑 的, 滑稽 的 , 有 趣 的 : 了 
nous a raconté des histoires rigolotes. 他 给 我 们 讲 了 一 些 有 
趣 的 故事 。/ film 一 滑稽 影 片 , 喜剧 片 2.〈 引 奇妙 的 , 古怪 的 
I n. 逗 人 笑 的 人 , 爱 打 趣 的 人 , 爱 说 说 笑 笑 的 人 , 不 严肃 的 人 
II 2. m. 手枪 

rigor [rig2:r] n. mm， 寒战 ;强直 

rigorisme [rigorism] n. m. 严格 作风 ;严格 性 : Son rigorisme 
ecarte de lui beaucoup de gens. 他 的 严格 作风 使 许多 人 对 他 
敬而远之 。/ ~ théorique 理论 上 的 严格 性 

rigoriste [rigorist] a. , n. 过 分 严格 的 (人 ), 过 分 严肃 的 (人 )， 
严守 戒 规 的 (人 ) :Certains s’en seraient indignés，d’autres 
moins rigoristes s’ en amusaient (Gide). 有 些 人 对 此 感到 愤 
慨 , 而 另 一 些 不 太 严格 的 人 却 视 之 为 儿戏 。( 纪 德 ) 

rigoureusement [rigurezma] adw 1. 严厉 地 ,严峻 地 , 严格 
地 : punir 一 une révolte 严 历 地 惩处 一 次 叛乱 / Ne me 
traite pas si rigoureusement (Moliere). 请 你 不 要 这 样 严 历 
地 对 待 我 。( 莫 里 哀 ) 2.〈 引 >》 绝对 地 , 完全 地 : un fait 一 exact 
完全 准确 的 事实 / observer 一 les prescriptions du médecin 
绝对 遵 医嘱 / Ce que je vous dis la est rigoureusement au- 
thentique. 我 对 您 说 的 完全 属实 。3. 精确 地 , 认真 地 , 严密 地 : 
raisonner 一 精确 地 论证 / accomplir 一 son devoir 认真 履 
行 自己 的 职责 

rigoureux, se [rigure, 9:z] ca. 工 .严厉 的 , 严峻 的 , 严格 的 : un 
chef 一 avec ses subordonnés 对 部 下 严格 的 领导 人 / C'est 
un homme rigoureux qui n’ excuse rien. 他 是 一 个 丝毫 不 宽 
容 的 .严厉 的 人 。2. 严酷 的 [ 指 气 候 ], 严厉 的 , 令 人 难以 忍受 
的 : un froid 一 严寒 / un chitiment 一 严厉 的 处 分 3. 精 
确 的 , 严密 的 ，une démonstration 一 se 精确 的 证 明 / 
preuves 一 ses 确凿 的 证 据 / interpreter une phrase dans 
son sens le pius 一 最 准确 的 理解 一 句 话 

rigueur [rigoer] nn.f 1. 严厉 , 严峻 , 严格 ，appliquer des 
mesures de 一 贯彻 严厉 措施 / traiter qn avec la derniere 
一 极其 苛刻 地 对 待 某 人 V/ tenir 一 a qn d'une chose 因 事 对 
某 人 怀恨 在 心 / de 一 严格 规定 的 : délai de 一 严格 规定 的 
期 限 ，Pour ce banquet, 1 habit n'est pas de rigueur. 参加 


Riihimaki 
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Rio de la Plata 


这 次 宴会 , 衣着 随意 。[ 没 严格 要 求 ] / a la ~ loc. adv. 中 
必要 时 , 迫不得已 时 , 在 紧要 关头 : Je ne peux vous raccom- 
pagner chez vous, mais a la rigueur, je vous emmenerai 
jusqu’au métro. 我 不 能 送 您 回 家 , 但 必要 时 我 可 把 您 带 到 地 
铁 站 。A la rigueur, il pouvait passer pour un banquier 
(Aragon). 他 在 必要 时 可 充当 -位 银行 家 。( 阿 拉 贡 ) @ (十 》 
极其 严格 地 / en toute ~ loc.adv. 极其 严格 地 , 一丝不苟 
地 : observer la discipline en toute 一 一 丝 不 苟 地 遵守 纪律 
2.《〈 书 ) 严酷 ;艰苦 , la 一 de Thiver 冬季 的 严寒 / la 一 de 
la lutte 斗争 的 严酷 性 3. 精确 , 严密 : la 一 d'un raison- 
nement，d’ une analyse 精确 的 论证 .分析 / la ~ de 
1 esprit 思维 的 严密 性 / la 一 dun jugement 判断 的 准确 / 
un style qui manque de 一 不 够 严谨 的 风格 

Riihimaki 里 希 迈 基 , 芬兰 南部 城市 。 

rikiki, riquiqei [rikiki] 1 a.，inw. 《〈 俗 》 寒酸 的 ， un mobilier 
一 寒酸 的 家 具 / faire ~ 显得 小 里 小 气 HE 2. m. 1.(《 旧 , 民 》 

` 合 酒 精 的 饮料 ;劣质 烧酒 2，( 俗 ) 小 指头 

及 ia Planina 里 拉 山 , 位 于 保加利亚 西南 边境 。 

Rilke, Rainer Maria (1875 一 1926) 里 尔 克 , 奥地利 象征 主义 诗 


rillettes [rijet] 2. f. pl. 熟 肉 次 [以 猪肉 . 免 肉 、 禽 肉 为 原料 ] 

Rillieux-La-Pape 里 伊 厄 - 拉 帕 珀 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

rillons [rij3] 2. m. pi. 1. (猪肉 、 鹅 肉 炸 油 后 的 ) 油 渣 2. 油 浸 
猪排 肉 丁 六 

rilsan [rilsa] n. m.【 纺 ] 丽 绚 [锦纶 11 商品 名 ] 

Rily, Terry (1935 一 ”) 赖 利 , 美国 作曲 家 。 

RIM République Islamique de Mauritanie 毛里 塔 尼 亚 伊斯兰 
共和 国 

rim [rim] 2. m， 火山 日 边缘 

Rimailho, 亡 mile (1864 一 1954) 里 梅 若 , 法 国 军官 和 工程 师 。 

rimaille [rima:j] n. 了 劣 诗 , 牌 诗 

rimailler [rimaje] vw. t.《 旧 ) 作 拙劣 的 诗 

rimailierie [rimajri] n. f，( 旧 ) 拙劣 的 诗 , 整 脚 诗 

Ta [rimajce:r] n. m，(《 旧 ) 拙劣 诗人 , 不 高 明 的 诗人 , 浆 

尘 人 


山 


| 


rimaye [rima;j] n. f. 【地 ) 缘 隙 隆 , 冰川 后 大 裂 际 

Rimbaud, Arthur (1854 一 1891) 兰 波 ,法国 著名 象征 派 诗 人 。 

rime [rim] n.f， 前, 韵脚 ~ riche 富 韵 [如 kternel， 
solennel] / 一 pauvre 贫 韵 [如 ami，defi] / ~ féminine 阴 
前 [如 tete, féte, appellent，renouvellent] / ~ masculine 
阳 前 【如 enfant，fleur, aimer] / sans ~ ni raison ( 转 ) 黄 
名 其 妙 地 ,无缘 无 故地 , 党 无 道理 地 : Il nous a quittés sans 
rime ni raison. 他 莫名 其 妙 地 离开 了 我 们 。/ n'avoir ni 一 
ni raison〈 转 ) 毫 无 意义 , - -无 可 取 : Tout ce qu'il dit n'a ni 
rime ni raison， 他 所 说 的 一 切 训 无 意义 。 

rimer [rime] 1 wvw. i. 1. 作 诗 , 作 韵 文 : Il aime & rimer. 他 喜欢 
作 诗 。2， 押 前, 合 韵 : “Aimer”et “ramer” riment 
ensemble“aimer” 和 “ramer" 是 同 韵 。/ ne 一 4 rien ( 转 ) 
毫 无 意义 ， Cela ne rime a rien. 这 浊 无 意义 。[IL vw.t. 把 … 写 
成 韵文 , 使 押 前 : Certain conte，Que j'ai rimé comme vous 
allez voir (La Fontaine). 您 将 看 到 我 已 把 有 的 故事 写成 前 
文 。( 拉 封 丹 ) / 一 “marasquin”avec “Arlequin” 用 
“marasquin "与 “Arlequin 押韵 

rimeur, se [rimoe:r, ez] 2 拙劣 的 (缺乏 灵气 的 ) 诗 人 : La 
platitude des rimeurs modernes (Nerval). 现代 拙劣 诗人 的 
平淡 无 奇 。( 内 瓦尔 ) 

Rimini 里 米 尼 , 意大利 北部 城市 。 

rimmel [rimel] 2. m. (化 妆 用 的 ) 睫 毛 党 

Rimouski 里 称 斯 基 , 加 拿 大 魁北克 省 海港 , 位 于 圣 劳 伦 湾 。 

Rimski-Korsakov (1844 一 1908) 里 姆 斯 基 - 科 萨 科 夫 , 俄罗斯 著 
名 作曲 家 。 

rimule [rimyl] n. 了 小 裂缝 , 缝隙 


rincage [resa:3] 72. m. 测 ;冲洗 , 漂 清 : le 一 de la vaisselle 洗 
碗 碟 / le 一 du linge 洗 内 衣 

rinceau, rainceau fregso] n. m.【 建 ] 叶 饰 , 曲折 树枝 形 饰 

rince-bouche [rssbuf] n. m. inv.( 饭 后 用 的 ) 盛 在 趾 内 的 微 
温 、 带 香味 的 滞 口 水 

rince-bouteiHes [rssbutej] 2. m. inv. 洗 瓶 机 

rince-doigts [resdwa] n. m. inv.( 餐 前 、 餐 后 洗手 指 用 的 ) 洗 
手 硫 


rincée [rése] 1. 上 1.( 旧 , 民 ) 痛 打 , 报 以 老 举 2.〈 转 ) 失败 , 倒 
等 3. 倾 分 大 十 

rincer [rése] [Conj.1] 1 wvw.t. 1, 测 ; 冲 洗 , 漂 清 ; 一 des tasses 
洗 杯子 / 一 le linge 洗 内 家 / ~ la lessive 冲洗 衣服 / La 
patronne se leva，remua，rinca des verres (Duras) . 女 老 
板 站 起 来 , 活动 了 一 下 , 去 洗 玻璃 杯 。( 杜 拉 斯 ) 2。etre rincé， 
se faire 一 〈 转 , 民 被 雨 淋 得 透 湿 ; 输 得 精光 ; Ils ont été 
bien rincés au cours de leur promenade. 他 们 在 散步 时 被 十 
淋 得 湿 透 。/ 了 s'est fait rincer au jeu. 他 在 赌博 中 输 得 精 
光 。IL se 一 wv. pr. 滞 口 : se 一 la bouche apres s’ étre lavé 
les dents 刷牙 后 濑 口 / se 一 le gosier 〈 转 , 俗 ) 喝 酒 / se 一 
全 cei 《〈 转 , 俗 》 眼 睛 色 迷 迷 的 看 [ 指 观赏 淫荡 、 色 情节 目 或 观看 
美女 时 的 状态 ] 

rincette [raset] n. f. 工 〈 俗 ) 测 杯 酒 [ 酒 饮 干 后 托 辞 为 了 测 测 酒 
杯 而 独 酌 的 酒 ] 2，( 方 ;( 喝 完 咖啡 后 其 入 杯 中 饮用 的 ) 测 杯 酒 
3.《 民 ) 烧 酒 : un coup de 一 一 口 酒 

rinceur, se [résoe:r, oz] 工 2， 从 事 洗涤 工作 的 人 [ 即 饭店 洗 餐 
具 工 人 、 染 坊 的 漂洗 工 等 ] I n. 了 洗 瓶 机 

rincoir [reswar] n., m， 济 洗 、 冲 洗 用 的 容器 

rincure [résy:r] n. 上 〈 测 瓶 碗 后 剩 下 的 ) 污 水 , 测 锅 水 , 脏 水 , 潜 
水 : ~ de verres，de bouteilles 测 玻 璃 杯 、 撼 子 的 水 / 一 de 
tonneau 用 测 酒 桶 或 测 缸 的 水 制作 的 劣 等 饮料 / de la 一 
《 俗 ) 掺 了 很 多 水 的 劣质 酒 

rinforzando [rafordzando] 〈 意 )[【 乐 ] EL adwv. 渐次 加 强 , 渐 强 
[缩写 为 rinf， 符 号 为 < ] HI n. m. 渐 强 

ring [rig] 2. m.〈 英 ) 1.( 古 ) 赛马 场 的 赌 客席 或 赌 客 ; 马戏 场 

的 贺 形 场地 : monter sur le 一 上 场 (马戏 ) 2. 拳击 场 ;摔跤 

场 ;《 引 ) 拳击 ; 1 une des plus grandes figures du 一 拳击 场 

上 最 著名 的 拳击 手 之 一 3. 中 欧 城市 圆 形 的 环 城 大 道 : le 及 一 
de Vienne 维也纳 的 环 城 大 道 

ringage [rega:3] n.m. 煤渣 

ringard'[ rega:r] n.m.( 铁 制 的 ) 火 钓 , 火 针 , 通 条 : I] alla 
s "asseoir sur un banc a cete du feu qu’il se mit a tisonner 
soigneusement avec un ringard (Mac Orlan). 他 坐 到 火 边 
的 一 个 使 子 上 细心 地 用 通 条 拨 火 。( 马 克 , 奥 尔 朗 ) 

ringard”, e [rsgaxr, ard]  n， 歇 脚 演员 , 废物 , 窜 讼 废 I a. 
〈 俗 》 背 时 的 , 过 时 的 : une chanson 一 e -一 支 老 掉 牙 的 歌 

ringardage [zeEgarda:5] n. m. 通 炉 , 拨 火 

ringarder [regarde] wv. t. 1. 通 炉 , 拨 火 ;用 通 条 捅 (煤渣 ) 2. 
[ 治 ] 搅 勾 

ringardiser [regardize] wv.t，( 俗 ) 使 过 时 ;使 变 得 可 笑 

ringente[ ra3G:t] a. 开口 的 

Ringuet, Philippe Panneton (1895 一 1960) 兰 盖 , 加 拿 大 (法 
语 ) 作 家 。 

ringuette [reget] n.f. 《加 〉[ 体 ] 小 冰球 [类 似 冰 球 ,但 用 直 
棍 .橡胶 球 饼 ] 


rio [rjo] 2. ?72.〈 西 ) 江 , 河 

Riobamba 里 奥 班 巴 , 厄瓜多尔 城市 , 位 于 中 部 山区 。 

Rio Branco 里 奥 布朗 库 , 巴西 西部 城市 。 

Rio Cuarto 里 奥 夸 尔 托 , 阿根廷 中 部 城市 , 位 于 中 部 科 尔 多 


o 


.Rio de Janeiro 里 约 热 内 卢 , 巴西 最 大 城市 之 一 。 


Rio de Janeiro (Etat de) 里 约 热 内 卢 州 , 位 于 巴西 东南 部 , 濒临 
洋 。 


Rio de la Plata 拉 普 拉 塔 , 南美 洲 沿 大 西洋 的 海湾 。 


Rio Grande 
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Rio Grande 里 奥 格 兰 德 , 巴西 海港 , 位 于 南里 奥 格 兰 德州 。 

Rio Grande do Norte 北里 奥 格 兰 德州 , 位 于 巴西 东北 部 。 

Rio Grande do Sul 南里 奥 格 兰州 , 位 于 巴 苯 南 部 。 

Riohacha 里 奥 阿 查 , 哥伦比亚 北部 港 市 。 

Riom 里 永 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

riometre [rjometr] n. m.、( 物 ] 电离 层 吸 收 测定 器 

Rio Muni 木 尼 河 省 , 位 于 中 非 赤道 几内亚 。 

Rion 里 永 , 格鲁吉亚 共和 国 的 河流 。 

Riopelle (Jean-Paul) (1923 一 ”) 里 奥 佩 勒 , 加 拿 大 非 形象 艺 
术 派 画家 。 

Rio Piedras 里 奥 波 德 拉 斯 , 波多 黎 各 东北 部 城市 。 

Riorges 里 奥 热 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

rioter [rjote] v. i.〈 古 ) 冷笑 

Frieteur , se [rjotoe:r, gz] nn. (十 ) 冷 笑 的 人 , 冷笑 者 

RIP 《 拉 )requiescat in pace 安息 吧 [ 莫 碑文] 

ripage [ripa:3]，ripement [ ripma] n. mm. 1.，[ 海 ] 缆 索 滑动 
2. 一 d'une pierre 石 块 的 刊 光 3.[ 铁 ] 拨 道 ;( 车 轮 的 ) 滑 转 

ripaille [ripaj] n. 上 《〈 俗 ) 珍 饶 美味 , 丰盛 的 酒席 , 盛 笑 :faire 
一 大 吃 大 喝 ， 大 标 链 席 / user sa santé dans les ~s 因 大 吃 
大 喝 而 伤 身体 

ripailler [ripaje] vw. t.《〈 俗 ;大 吃 大 喝 , 大 把 给 席 : On boit，on 
chante，on rit，on ripaille (Hugo). 大 家 又 喝 、 又 唱 、 又 笑 、 
尽情 吃喝 。( 雨 果 ) 

ripailleur, se [ripajce:r, ez] nn. ( 俗 ) 爱 大 吃 大 喝 的 人 , 老 吓 .: 
de joyeux ~s 高 高 兴 兴 地 大 了 吃 大 喝 的 人 

ripaton fripat5] n. m. 1. 〈 民 ) 鞋 : C’est le marché des ripa- 
tons usés (Huysmans). 这 是 旧 鞋 市 场 ,( 于 伊 斯 巷 斯 ) 2， 
《3 脚 ,， (Cela) me chauffera agréablement les ripatons 
cet hiver ( Sarrazin). (这 ) 将 使 我 今冬 能 舒 舒服 服 地 暧 脚 。( 萨 
拉 赞 ) 

ripe [rip] 2. A 1.[ 技 ]( 石 工 用 的 ) 刊 刀 2. 磨盘 下 的 水 模 

ripement 匈 ripage 

riper [ripe] 1 vw. t, 1.【〔 技 ] (用 刊 刀 ) 刊 光 2. 使 滑 移 , 使 滑动 ; 
一 une voiture sur le trottoir 把 车 子 滑 到 人 行道 上 3. 一 
une voie [ 铁 ] 拨 道 H vw. i. 1. 滑动 ， Un cordage ripe，[ 海 
缆 索 在 滑动 。2. 滑 移 , 滑动 ;( 车 轮 ) 侧 滑 , 滑 转 : faire 一 une 
caisse 移动 一 只 箱子 / faire 一 une dépense 转移 -一 笔 费用 
3.《〈 民 ) 汐 走 , 悄悄 走 掉 

Ripert, Georges (1880 一 1958) 里 佩 尔 , 法 国法 学 家 。 

ripeur [ripoe:rjn., m. 刊 土 机 , 铲 运 机 

ripicole [ripikol] nx. 住 在 河 滨 的 人 

ripiéniste [ ripjenist] n. 负责 演奏 中 音 部 的 乐师 

ripieno [ripjeno] n. m2. 《〈 意 ) 协奏曲 伴奏 乐器 的 总 称 

ripisilve [ripizilv] n. f. 沼泽 林 

ripolin [ripoig] n. mm. 一 种 光泽 极 好 的 瓷 漆 [商品 名 ]: passer 
jes murs d’ une cuisine au 一 在 言 房 墙 上 涂 上 盗 漆 

ripoliner [ripoline] wv.t. 涂 里 波 林 瓷 漆 : Les murs du couloir 
de la clinique sont ripolinés de blanc. 诊所 走廊 的 墙 上 涂 了 
白色 的 瓷 漆 。 

ripopée [ripope] 2” 上 ( 古 ) 1. 混合 酒 脚 ( 卤 汁 ) 2. 《 转 , 贬 ) 大 
杂烩 [ 指 东 拼 西 凑 的 庸俗 作品 ] 

riposte [ripost] n. 上 1. [剑术 ] 回 刺 2, 迅速 的 反驳 , 有力 的 回 
击 ; 友 击 : etre prompt a& la 一 迅速 反驳 / Gare a la ripostel 
注意 报复 ! / une 一 foudroyante 一 次 迅雷 不 及 掩 耳 的 反击 

riposter [riposte] 1 wv. i. 工 【剑术 ] 回 刺 2. 反 驶 , 回击 ;反击 : 
一 a coups de grenade 用 投掷 手榴弹 自卫 , 反击 / 一 & une 
attaque 进行 反击 / 一 aune injure par un coup 对 辱骂 针 锋 
相对 地 反驳 /I faut savoir riposter a propos. 要 善于 恰当 地 
进行 反驳 。/ 一 a une epigramme par une satire 用 讽刺 来 回 
击 挖苦 话 开 wv. 上， 迅速 反驳 : 了 m'a riposté qu'il n'etait 
pas d'accord, 他 回答 我 说 他 不 同意 。/ Il riposta qu'il n'en 
savait rien. 他 反 驶 说 他 对 此 一 无 所 知 。 


ripou [ripu]( Pl. ~x 或 ~~s) I 工 a.m.《 俗 ; 受贿 的 , 被 收 严 的 
{ 指 黎 察 ] UL x.mx，( 俗 〉 受贿 的 警察 

rippe [rip] 2. 了. 分 支 助 , 支 肋 

ripper[ripe:r] nn. mm. 《〈 英 ) 松 土 机 

ripple-mark [riplmark] (pl，~s) n. 了 ( 英 ) [地质 ] (沙滩 上 
的 ) 波 痕 

ripuaire [ripqe:r]〔 史 ]] a. 里 普 利 安 法 兰 克 人 的 开 及 一 s n. 
里 普 利 安 法 兰 克 人 [ 届 住 在 莱茵 河 下 游 平 原 ] 

Riquet, Pierre Paul de (1604 一 1680) 里 凯 , 法 国 工 程 师 。 

Riquewihr 里 克 维 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省。 

riquiqui 见 rikiki 

RIR rayons infrarouges 红外 线 ; 热 辐 射线 

rire'[rir] [Conj. 571] I wv. i 1. 笑 ,发笑 ，-- aux eclats [a 
gorge déployée] 放声 大 笑 / ~ de bon coeur [aux larmes] 
笑 得 流 眼 泪 / ~ sans sujet [pour un rien] 莫名 其 妙 地 笑 / 
一 comme un bossu [une baleine，un fou] 笑 得 合 不 拢 嘴 / 
一 du bout des dents [du bout des lavres] 强 笑 / ~ jaune 
苦笑 / 一 dans sa barbe [sous cape] 偷偷 地 笑 , 暗 笑 / 
etouffer de 一 笑 得 透 不 过 气 来 / mourir de 一 笑 死 人 / 
avoir toujours le mot pour 一 善于 说 笑话 / Je ris aux 
séances du cirque (Sarrazin). 我 在 看 马戏 表演 时 发 笑 。( 萨 
拉 赞 ) / Rira bien qui rira le dernier (Pagnol)， 谁 笑 到 最 
后 , 谁 笑 得 最 好 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 一 de 因 … 而 发 笑 : I] rit de 
mes plaisanteries. 他 听 了 我 说 的 笑话 而 发 笑 。/ Ji n'y a pas 
de quoi rire. 没有 什么 可 笑 的 。2. 一 a qn〈 古 向 某 人 发 笑 ; 
《 今 ) 傻笑 , 痴 笑 : ~ aux anges (婴儿 在 睡梦 中 ) 微 笑 / 玉 
lavait vue rire a des hommes qui passaient (Aragon). 他 
看 到 她 对 过 路 的 人 们 微笑 (阿拉 贡 ) 3, 高 兴 , 快乐 ; 玩 要 . 
faire 一 qn 使 人 高 兴 , 给 某 人 解 头 / C’est un garcon qui 
aime bien rire. 这 个 孩子 爱 玩 。/ Au lieu d’ écouter en 
classe, il passe son temps a rire avec ses camarades. 他 在 
课堂 里 不 好 好 听课 却 花 很 多 时 间 跟 同学 们 玩 。/ Elle ne pense 
qu'"a rire. 她 只 想 玩 儿 。4. 呈 喜 色 , 呈现 欢欣 景象 ;显得 顺利 ; 
Ses yeux rient. 他 的 眼睛 里 呈现 出 喜悦 。/ La fortune lui 
rit. 他 走 好 运 了 。/ Toute la nature semble rire au prin- 
temps. 大 自然 在 春天 呈现 喜悦 景色 。5. 开玩笑 : dire qch 
pour 一 说 着 玩 的 / Vous voulez rire. 您 是 在 开玩笑 。/ 
Cette fois，je ne ris plus. 这 次 我 是 认真 的 。/ Est-ce pour 
(de) rire que vous avez dit cela? 您 说 这 些 是 开玩笑 吗 ? 开 
Uv.tindir. (+ ae) 工 嘲笑 ,取笑 : ~ dune personne 
fd'une chose] 对 某 人 [ 某 事 ] 哮 笑 , 取笑 / 一 de la naiveté 
d’ une personne 嘲笑 茶 人 的 幼稚 / préter a 一 成 为 笑料 / 
一 au nez [a la barbe] de qn 当面 嘲笑 某 人 , 公然 成 视 某 人 / 
一 aux dépens de qn 揭 某 人 可 笑 之 处 2. 无 视 , 对 … 付 之 一 
笑 ; I rit de toutes les remontrances qu’on lui fait. 他 对 
人 们 的 一 切 指责 一 笑 置 之 。JIIL se ~ vw. pr 1.《 古 ) 嘲笑 : 
Elle se rit de vous. 她 嘲笑 您 。2. 〈 书 ) 无 视 , 对 … 付 之 一 笑 ; 
Elie se rit de vos menaces. 她 对 您 的 威胁 午 之 一 笑 。3. faire 
qch en se riant 轻松 愉快 地 做 某 事 

rire [rir] 2. m. 笑 : un gros 一 大 笑 /un 一 agréable 今 人 
栓 快 的 笑 / un 一 amer 苦笑 / un 一 nerveux 神经 质 的 笑 / 
un 一 forcé 强 笑 / fou ~ 狂笑 / un éclat de 一 一 阵 大 笑 / 
un 一 inextinguible 经 久 不 息 的 笑 声 / un 一 bete [sot] 傻 
笑 , 阁 笑 / Jivoukhine éclata d'un rire jovial (Troyat). 青 
芙 金 高 兴 地 放声 大 笑 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

ris'[ri] m. me，1，( 古 》 笑 : Cette espéce de joie qui excite le 
ris (Voltaire). 使 人 发 笑 的 这 种 欢乐 。( 伏 尔 泰 ) 2. Jes 及 一 
《 诗 ) 笑 神 , 快乐 之 神 3.aimer les jeux et les 一 《〈 书 ) 耽 于 欢 

ris'[ri] n. mi、[【 海 ]( 帆 的 ) 缩 帆 : prendre des 一 收 帆 , 缩 帆 

ris [a n. m. 牛犊 ,羊羔 的 胸腺 [一 种 佳肴 ]， ~ de veau 小 牛 


ll 


risban 
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risban [risba] n. m.，( 古 ) (港口 的 ) 炮 台 

risberme [risberm] n. f. (桥梁 、 码 头等 的 ) 护 坡 , 护 道 

Riscle 里 斯 克 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

risdaie [risdal]，rixdale [riksdal] n. f.16 世纪 北欧 .中欧 ( 尤 
其 是 荷兰 ) 使 用 的 银币 

riseau [rizo] n. mm， 一 de macon 小 孔 钻 

risée'[rize] n. f 1. 《上 古 ) 嘲 杂 喧 哮 的 嘲笑 声 , exciter les ~s 
引起 嘲笑 声 2. 众人 的 嘲笑 ;嘲笑 的 对 象 , 笑柄 : s’ exposer a la 
一 du public 成 为 众人 嘲笑 的 对 象 / I] est devenu la risée 
de son entourage. 他 成 为 周围 人 的 笑柄 。 

riste'"[rize] n. f，( 海 ] 急 又 风 网 , 轻 网 

riser [rize:r] 2. m.《 英 ) 海底 取 ( 石 ) 油 管 

risette [rizet ] n.f. 1. (婴儿 的 ) 微 笑 : Le bébé faisait des 
risettes & sa maman. 婴儿 对 妈妈 微笑 。2.〈 转 , 俗 ) 强 颜 欢 
笑 


rishi [riji] 2. zz . 《〈 焚 ) 隐士 , 苦行 僧 , 神仙 [也 作 richi] 

risibilité [rizibilite] n. f. 1. 爱 笑 , 易 笑 2. 可 笑 性 

risible [rizibl] a. 1. 〈 古 ) 引 人 发 笑 的 , 滑稽 的 : un acteur 一 
一 位 滑 移 的 演员 2. 可 笑 的 , 好 笑 的 , une bévue [un quipro- 
quo] ~ 一 场 有 趣 的 误会 / une attitude 一 可 笑 的 态度 / Ce 
que vous nous racontez n'a rien de risible， 您 对 我 们 说 的 
事情 毫 不 可 笑 。 

risiblement [ riziblma] adw， 滑稽 可 笑 地 : Elle est risible- 
ment accoutrée. 她 打扮 得 滑稽 可 笑 。 

Risle 里 斯 勒 , 法 国 塞纳 河 支 流 。 

Ris-Orangis 里 索 朗 日 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

risorius [rizorjys] 2. 22.,a.《〈 拉 ) (muscle) 一 【〔 解 ] 笑 册 

risotto, rizotto [ rizoto] n. m.，〈( 意 ) (用 奶油 、 茹 汁 、 调 料 . 干 酷 
末 等 为 原料 问 制 的 ) 什 锦 爆 饭 

risquabie [riskabl] a. 可 冒险 的 , 值得 冒险 的 

risque [risk] n. mm. 1. 危险 , 风险: courir le 一 de ... 冒 … 风 
险 :Si je vais chez mon ami a cette heure-ci, je cours le 
risque de ne pas le trouver. 如 我 此 时 去 朋友 家 , 有 可 能 找 不 
到 他 。/ les 一 s du métier 职业 的 风险 / tenir compte du 一 
avant d'entreprendre qch 在 干 某 件 事 之 前 要 考虑 到 可 能 冒 
的 风险 / une entreprise pleine de 一 s 一 项 充满 风险 的 事业 
/ Cet alpiniste prend beaucoup de risques. 这 位 登山 运动 员 
冒 很 大 风险 。/ a ses 一 s et périls 由 自己 承担 一 切 后 果 ( 和 风 
险 ) / a tout 一 《 俗 ) 凤 一 切 危 险 ;无 论 如 何 / au 一 de 置 … 
的 危险 ; 有 … 的 危险 : se jeter a eau au 一 de se noyer 冒 
着 被 淹 死 的 危险 跳 入 水 中 ,Il conduisait & toute vitesse，au 
risque de se tuer. 他 家 着 自己 樟 死 的 危险 全 速 开 车 。sauver 
qn au 一 de sa vie 冒 着 生命 危险 去 救 一 个 人 2. 冒险 , 冒险 活 
动 : aimer le 一 喜欢 冒险 / avoir le godit du 一 爱好 冒险 3. 
出 险 率 : s’assurer contre le 一 du séisme 地 震 保险 / pren- 
ge une assurance tous 一 s pour sa voiture 为 自己 的 车 子 保 

险 

risqué, e [riske] a. 1., 危险 的 , 冒险 的 : une entreprise 一 e 冒 
险 的 事业 / A plusieurs, le voyage était moins risqué 
(Yourcenar). 几 个 人 在 一 起 , 旅行 的 危险 要 少 些 。( 尤 斯 纳 尔 ) 
/ Ne montez pas au sommet，c’ est trop risqué. 不 要 由 到 
顶峰 , 太 危 险 了 。2. 有 伤风 化 的 , 近乎 淫秽 的 plaisanterie 
一 e 低级 趣味 的 玩笑 

risquer [riske] 1 vw.t.dir. 1. 冒 … 人 危险 ;使 … 遭 受 危 险 ， ~ sa 
reputation 冒 筑 誉 之 危险 / ~ une grosse somme dans une 
affaire 在 一 项 事业 中 下 大 赌注 / ~ le tout pour le tout 孤 
注 一 搓 / Qui ne risque rien n'a rien .《〈 详 ) 不 人 虎穴 , 光 得 
虎 子 。 侈 不 得 孩子 , 打 不 了 狼 。2. 大 胆 提出 , 大 胆 干 ， ~ une 
allusion 大 胆 影 射 / ~ le coup 碰 运 气 ; I] n' était pas trés 
bien préparé pour passer son examen, mais 让 a risqué le 
coup et i a réussi. 他 对 考试 没有 作 好 充分 准备 , 他 碰 磁 运气 ， 
结果 成 功 了 。3. 有 … 人 危险 ;有 … 可 能 ，~- la mort 有 死 的 危险 


/ 一 la prison a perpétuité 有 被 判 无 期 徒刑 的 危险 / mettre 
un bibelot précieux a un endroit ou i ne risque rien 把 贵 
重 的 摆设 放 在 没有 任何 危险 的 地 方 4. 偷偷 地 探 出 (身体 的 某 
一 部 分 ): ~ le nez a la fenetre 偷偷 地 把 脸 伸 出 窗口 I 
v.t,indir. (+ de) 很 可 能 …; 有 … 和 危险 : Ce cadeau risque 
de lui plaire. 这 礼物 可 能 讨 他 喜欢 。/ Le mur risque de se 
fendre. 墙 有 裂 开 的 危险 。/ La boutique risque d etre 
fermée. 这 家 铺子 可 能 已 经 关门 了 。/ La vase risque de se 
casser. 这 个 罐子 有 打 碎 的 危险 。HIU se 一 v. pr. 1. 冒险 : se 
一 dans le commerce 冒险 经 商 / se 一 dans la foret 在 树林 
中 冒险 / N'allez pas vous risquer dans cette affaire. 不 要 
冒险 参与 这 件 事 。2. se 一 4 大 着 胆子 ( 干 ): se 一 & inter- 
venir dans une discussion 大 胆 参 与 讨论 / 也 ne pouvait 
plus se risquer a sortir (Giono). 他 不 能 再 大 着 胆子 外 出 了 。 
( 吉 奥 诺 ) 

risque-tout [risktu] 1 n. inv. 祖 失 鬼 , 楞 头 青 HI a. 冒失 的 , 楞 
的 


risse [ris] n. f.，[ 海 ] (甲板 上 系 小 艇 的 ) 绳 索 

risser [ rise] v. 1.( 海 ] 用 绳索 系 扣 ( 小 艇 ) 

rissole' [risol] n. f. 油 炸 酥 盒子 [有 鱼 或 肉 末 作 饮 ] 

rissole*[risl] n. f. (地 中 海 捕 鳗鱼 及 沙丁鱼 用 的 ) 小 眼 鱼 网 

rissolé, e [risole] a. 烤 黄 的 , 烘 黄 的 : pommes de terre 一 es 
烤 土 豆 / rati de veau 一 dans une cocotte 在 炖 锅 中 烤 的 烤 
小 牛肉 / un bifteck bien 一 烤 熟 的 牛排 / cou 一 “〈 转 ) 晒 黑 
了 的 脖子 

rissoler [risole] vw. t. 烤 黄 , 供 黄 : ~ des légumes 把 蔬菜 烤 黄 
/ faire 一 de la lotte 把 江 鲜 米黄 / Le soleil rissole le vi- 
a 《 转 , 俗 太阳 把 脸 晒 黑 了 。/ 【用 作 w. i. ] faire 一 烤 黄 ， 


rissolier [risolje] n. mx， 用 刺 网 捕 鱼 的 渔船 

Rist, Charles (1874 一 1955) 里 斯 特 , 法 国 经 济 学 家 。 

riste[ rist] n. f. 小 棉 把 ~ de jute 小 黄麻 把 

ristocétine [ristosetin] n. f. 瑞 斯 托 霉 素 [抗菌 素 ] 

ristorne [ ristorn ]，ristourne [risturn] 2. 上 工 ，[ 法 ] 海上 保 
险 合同 的 取消 2. 保险 金额 超过 保险 标的 价值 部 分 的 减 除 3. 
合作 社 年 终 红利 4. 佣金 .回扣 , 折扣: On lui a fait une ris- 
tourne importante sur le prix de sa voiture. 人 们 在 车 价 上 
给 了 他 很 大 的 折扣 。 

ristourner [risturne] 上 1. 【法 ] 注 销 ( 保 单 ), 取消 (保险 ) 合 
同 2. 付 给 红利 (佣金 .回扣 ); 打折扣: 一 5% du prix de 
vente a un client 给 一 顾客 在 售 价 上 打 5% 的 折扣 / 也 m’a 
ristourné cinq cent euros. 他 给 了 我 500 欧元 的 回扣 。 

rit(e) [rit] 2. m1, 宗教 仪式 , 礼拜 仪式 ，Dans la religion 
catholique, on distingue les rites occidentaux et les rites 
orientaux. 天 主教 里 分 西方 的 宗教 仪式 和 东方 的 宗教 仪式 。2. 
仪式 , 典礼 ,礼仪 : ~s funébres 葬礼 / ~ de la remise d'une 
décoration 授 勋 仪式 / les 一 s maconniques 共 济 会 的 礼仪 
3.《 转 ) 常规 ; 习俗, 惯例 : ~s de la politesse 礼节 / ~s du 
savoir-vivre 礼仪 习俗 / le 一 des voeux de nouvel an 新 年 
祝贺 的 习俗 

rital [rital] (pl. ~~s) IR~ 2. 7.《〈 民 , 贬 ) 意大利 人 IE a. 意 
大 利 的 ， une voiture 一 e 一 辆 意大利 轿车 

ritardando[ ritardando] cdv. [缩写 为 rit. 或 ritard. ] ( 意 ) 
【 乐 ] 减 慢 , 渐 慢 

ritournelle [riturnel] n. f. 1.【 乐 ] 间 奏 ;舞蹈 前 奏 2.〈 转 , 俗 》 
老 一 套话 , 老 调 . I] me fatigue par ses conseils，c’ est tou- 
jours la méme ritournelle. 他 的 劝告 使 我 厌烦 , 总 是 老 一 套 。 

Ritter, Karl (1779 一 1859) 里 特 尔 , 德国 地 理学 家 。 

ritualisation [ritualizasj3] n. 了 £ 规定 礼仪 [仪式 典礼. 习俗]. 
la 一 de lexistence humaine 规定 人 类 生活 的 习俗 

ritualiser[ ritqalize] vw. t. 规定 礼仪 [仪式 .典礼 ,习俗 ] 


ritualisme [ritualism] n. mn. 1. 教会 的 仪式 , 仪式 学 , 典礼 研究 


2. (英国 19 世纪) 仪式 主义 运动 3,，( 引 ) 黑 守 陈规 ;拘泥 于 仪 


ritualiste 
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式 , 拘泥 于 礼仪 

ritualiste [ritqalist] 1 a， 仪式 的 ;典礼 的 ;拘泥 于 仪式 的 , 拘泥 
于 礼仪 的 I n. 1. 精通 仪式 者 , 仪式 学 者 2.《〈 英 国 国教 中 的 ) 
仪式 派 3. 黑 守 宗教 陈规 者 

rituel, le [ritqel] 1 a. 1. 仪式 的 , 典礼 的 ;礼仪 的 : chant 一 
《 宗 ) 圣 礼 中 的 歌 / les lois 一 les 礼宾 规则 2.〈 转 ) 如 仪式 般 规 
定 的 3. 〈( 引 ) 惯常 的 , 照例 的 Notre promenade，devenue 
maintenant rituelle, au long des chemins de ronde 
(Gracq). 我 们 沿 着 巡查 道 的 散步 现 已 成 为 常规 ,( 格 拉克 ) IE 
n.m. 1. 宗教 仪式 书 ,礼仪 书 2. 仪式 ,典礼 ;( 转 ) 规矩 , 惯例 : 
~ funéraire égyptien 埃及 莫 礼 的 规矩 / le 一 de la rentrée 
scolaire. 开学 典礼 

rituellement [rityelmaj adv. 惯常 地 , 照例 地 [常用 作 讽刺 ]; 
Il rentre rituellement & cinq heures de 1 apres-midi， 他 
(每 天 ) 照 例 下 午 五 点 回 家 。/ Chaque fois qu il vous aborde， 
这 prononce rituellement la méme phrase: “Alors, com- 
ment ca va?” 他 每 次 与 您 交谈 时 照例 讲 同 样 的 话 ;“ 怎么 样 ! 
您 好 吗 ?” 

Riva-Bella 里 瓦 中 拉 , 法 国 卡尔 瓦 多 斯 省 乌 伊 斯 特 勒 昂 海 滩 。 

rivage [riva:3] n. m. 1. 岸 , 海岸 [河岸 、 湖 岸 多 用 rive]: 一 
sablonneux 沙 质 海岸 / le ~ de la Méditerranée 好 中海 海 
岸 / Les vagues rejettent des épaves sur le rivage. 海浪 把 
沉船 残骸 抛 在 海岸 上 。2. 海滨 , 海滩 :Jai marché longtemps 
sur le rivage de la mer， 我 在 沙滩 上 走 了 很 入 。3.( 诗 ) 沿海 
地 带 , 滨海 地 区 

rival, ale [rival] (pl. ~aux) 1 n. 1. 对 手 , 竞争 者 : un 一 
redoutable 一 个 令 人 生 晨 的 对 手 / n’avoir pas de 一 无 栈 
手 , 无 敌 / liminer [évincer] ses 一 aux 淘汰 对 手 / 也 
voudrait bien obtenir cette place，mais 让 a beaucoup de 
rivaux， 他 很 想 取得 这 个 位 置 , 但 许多 人 与 他 竞争 。2. 情敌 ， 
Elle a une dangereuse rivale. 她 有 一 个 危险 的 情敌 。3. ( 引 ) 
敌手 ;与 之 匹敌 者 ;与 之 匹敌 的 事物 . sans 一 无 敌 , 无与伦比; 
un écrivain sans 一 一 位 杰出 的 作家 了 a. 竞争 的 , 争夺 的 ， 
敌对 的 : deux nations 一 ales 两 个 敌对 国家 / deux politi- 
ciens 一 aux 两 个 敌对 的 政客 

rivaliser [rivalize] vw. i. 竞争 ; 相 媲 美 , 相 匹 敌 ， ~ avce qn 与 
某 人 匹敌 / JI n’est pas capable de rivaliser avec vous, 他 
没有 能 力 与 您 竞争 。/ Ces mécaniciens rivalisent 
d’ingéniosité avec leurs concurrents. 这 些 机 械 师 与 对 手 们 
在 才智 方面 进行 竞争 。/ ~ de générosité avec qn 与 某 人 比 
阔 气 

rivalité [rivalite] n. f. 争夺 , 竞争 , 敌对 : La rivalité de ces 
deux maisons de commerce a fait baisser les prix. 这 两 家 
商行 的 竞争 使 价格 下 跌 。 

Rivarol, Antoine (1753 一 1801) 里 瓦 罗 尔 , 法 国 作 家 和 记者 。 

Rivas, Angel de Saavedr (1791 一 1865) 里 瓦斯 , 西班牙 政治 家 
和 诗人 , 剧 作家 。 

rive [rirv] n. 了 f. 1. (江河 、 潮 、 泊 的 ) 岸 , 畔 ;( 引 > 城市 的 滨河 地 
区 : les ~s de la Loire 卢 瓦 尔 河岸 / ~ gauche 左岸 / 
habiter la 一 droite de la Seine 住 在 (巴黎 ) 塞纳 河 右岸 / 
[用 作 a. ] la mode 一 gauche 巴黎 塞纳 河 左岸 市 区 的 时 装 样 
式 2, 海岸 : les ~s de la Méditerranée 地 中 海 海岸 3。( 诗 ) 
地 区 , 地方 ，~s prochaines 附近 地 区 4, 边 , 缘 , 沿 ; les 一 s 
du bois de Boulogne 布 洛 涅 树林 的 边缘 / 一 d'un four 近 口 
的 炉膛 边 / pain de ~ 烤 黄 的 面包 5，[ 建 ) 消 瓦 6. poutre de 
一 《 桥 两 侧 的 ) 纵 梁 

Rive-de-Gier 里 弗 - 德 吉 埃 , 法国 城镇 ,位 于 卢 瓦尔 省 。 

rivelaine [rivlen] n. A 《 古 ) (矿工 用 ) 两 头 尖 的 久 

rivement [rivma] 2. m. 锦 ,( 在 锦 钉 无 锦 头 的 一端 ) 锤 出 钾 头 

river [rive] v.t. 1. 《用 锁链 等 ) 系 牢 ; 扣 牢 , 连接 : ~ les an- 
neaux d’ une chaine 把 链 环 接 牢 / 一 un criminel & sa 


chaine 给 罪犯 戴 上 锁链 2，( 转 ) 紧密 连接 , 束缚 :etre rivE & 


son travail 被 工作 缠 住 / avoir les yeux rivés sur cette 
peinture 双眼 盯 住 这 幅 画 3. 锦 , (将 锯 钉 无 钢 头 的 一 端 ) 锤 出 
锦 头 :( 将 钉 穿 的 钉子 ) 蔽 弯 ;( 引 > 锦 接 , 锦 合 ， 一 un clou 斋 钉 
转 脚 / ~ une goupille 锦 一 个 销 / ~ des plaques de meétal 
钾 接 金属 板 / On ne peut arracher ce clou，il est rivé. 这 上 颗 
钉子 被 锦 住 了 , 无 法 拔除 。/ ~ son clou a qn ( 转 ) 堵 住 某 人 的 
嘴 / 一 une chaine au cou [aux pieds] de qn 捆 住 某 人 手 
脚 ; ( 书 ) 把 某 人 紧 紧 控制 住 4. 紧 有 盯 ; le regard rivé sur 
上 horizon 目光 采 住 地 平 线 

Rivera, Diego (1886 一 1957) 里 维 拉 , 墨西哥 历史 题材 壁画 画 


Rivera, José Eustasio (1889 一 1928) 里 韦 拉 , 哥伦比亚 诗人 、 小 
说 家 。 

riverain, e frivre,sn] 工 2. 1. 河 、 湖 边 居 民 , 海峡 沿岸 居民 ; 沿 
河 或 沿 湖 土地 所 有 人 : les ~s de la Loire 卢 瓦 尔 河 边 居民 2， 
les 一 s d’ une rue [d’ une route，d’ une forét] ( 引 ) 沿 街 [ 沿 
路 , 林 边 ] 居 民 ; 沿 街 [沿路 , 林 边 ] 土 地 所 有 人 / stationnement 
interdit sauf pour les ~s 除 土 地 所 有 人 外 禁止 外 人 泊 车 于 
a. Les propriétaires riverains bénéficient de certains 
droits. 沿 河 土地 的 所 有 人 享有 某 些 权 利 。 

riveraineté frivrente] 2. f. 【法 ] 不 通航 河流 沿岸 土地 所 有 者 
对 河水 、 资 源 等 拥有 的 权利 

Rivers, William Halse (1864 一 1922) 里 弗 斯 , 英国 人 类 学 家 。 

Rives 里 沃 ， 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Rivesaltes 里 沃 萨 尔 特 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

rivet [rive] 2. 7， 锦 钉 : 一 a tete ronde 圆 头 钢 钉 / Des ri- 
vets unissaient les plaques d'acier constituant la coque 
des navires， 钟 钉 把 金属 板 联接 起 来 构成 船 沉 。 

Rivet, Paul (1876 一 1958) 里 韦 , 法 国人 种 学 家 。 

rivetage [rivta:3] n. m.【〔 技 ] 锦 , 锦 接 , 锦 合 

riveter [rivte] {Conj. 5] vw.t.【 技 ] 钢 , 锦 合 , 锦 接 : ~ deux 
plaques d'acier 把 两 块 钢板 锦 接 起 来 

riveteuse [rivte:z] n. 上 【机 ] 锦 机 ，~ pneumatique 风 动 钾 
机 , 风 动 锦 钉 检 

rivetier [rivtje] xn. m. 用 机 器 制造 锦 杀 的 工人 

riveur , se [rivoe’r, 8:z] nn. m. 锦 工 

Rivier, Jean (1896 一 1987) 里 维 耶 , 法 国 作 曲 家 。 

Riviera (la) 里 维 埃 拉 , 意大利 热那亚 海湾 沿海 地 带 。 

riviere [rivjs:r] 2. f. 1. 江 , 河 : descendre la 一 顺 流 而 下 / 
monter ja 一 闭 流 而 上 / 一 navigable 通航 江河 / abreuver 
des chevaux & la 一 让 马 在 河 里 饮水 / se baigner dans une 
一 洗 河 水 浴 / 了 y a des riviéres qui coulent entre les rives 
vertes (Le Ciézio). 有 些 江河 在 绿色 的 河岸 之 间 畅 流 。( 勒 克 
莱 齐 奥 ) / ne pas trouver de 1 eau a la 一 〈 转 , 俗 ) 在 河 里 找 
不 到 水 [ 喻 笨拙 】/ Les petits ruisseaux font les grandes 
7rivieres.《〈 谱 ) 涓涓 细 流 汇 成 江河 。2.【 体 ] (障碍 赛马 、 障 得 赛 
跑 中 的 ) 水 沟 3.〈 转 ) ~ de boue 泥浆 流 / La riviere de feu 
qui tombait de Vesuve (Statl) ， 从 维 苏 威 火 由 流下 来 的 熔 
宕 。( 斯 塔 尔 夫人 ) 4. ~ de diamants 销 石 项 链 5，( 古 ) 河 岸 : 
vins de 一 〈 今 ) 马 恩河 岸 的 香槟 酒 6. 靠 江河 ( 海 ) 的 平原 

Riviere-Pilote 里 维 耶 尔 皮 洛 特 , 马 提 尼 克 南 部 城镇 。 

Riviere-Salée 里 维 耶 尔 萨 莱 , 马 提 尼克 城镇 。 

rivierette [rivjerst] n. 了 小 河 

rivoir [rivwa:r] n. mm， 1， 锦 锤 2. 锦 ( 钉 ) 机 [也 写作 rivoire 
n.£.] 

Rivoli 里 沃 利 , 意大利 地 区 , 位 于 威 尼 托 大 区 。 

rivotter [rivote] vw. 一 la charrue 调整 犁 沟 的 宽度 

rivalaire [rivylsir] 1 nn. f.【 植 ) 胶 须 藻 HI a. 长 在 河中 的 ;长 在 
河岸 的 

rivure [rivyzr] 2. f，[( 机 ]1, 锦 合 , 锦 接 :一 défectueuse 有 缺 
陷 的 锦 合 2, 锦 钉 头 3. 合 叶 销 钉 , 贸 链 销 


rixdale 见 risdale 


Tixe 
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roboratif 


rixe [riks] n. f. (在 公共 场所 ) 吵架 , 打架 : Une rixe a éclaté 
dans un café et s'est terminée par un meurtre. 咖啡 馆 里 
发 生 殴打 , 最 终 出 了 人 命 。 

Rixheim 里 克 森 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Riyad ou Riad 利雅 得 , 沙特 阿拉 伯 的 首都 。 

riz [ri] n. m. 1. 稻 : paille de 一 稻草 / repiquage des plants 
du 一 播 稻 秧 / On cultive le riz dans des rizieres， 人 们 在 
水 田中 种 稻 。/ Le riz est 1’une des plus anciennes céréales 
vivrieres du monde. 稻谷 是 世界 上 最 古老 的 粮食 之 一 。2. 稻 
谷 , 稻 粒 ;大 米 , 米饭: eau de 一 米汤 / décortiquer le 一 碾 
米 / alcool de 一 米酒 / gateau de 一 年 糕 / 一 au carry 咖 
嘿 饭 / manger du 一 吃 米饭 3, poudre de ~ 氨 面 香 粉 

rizalite [rizalit] n. f. 琉璃 陨石 

Rizalr Alonse, José (1861 一 1896) 黎 刹 , 菲律宾 爱国 者 , 民族 英 

rizerie [rizri] n. 上 碾 米 三 

rizi。préef. 表示 “稻米 "的 意思 

rizicole [rizikol] a. 种 植 水 稳 的 

riziculteur [rizikyltoer] n. m. 水 稻 生产 者 , 水稻 裁 培 者 

riziculture [rizikylty:r] n. f. 水 稻 种 植 

rizier, 6re [rizje, e:r] 1 a. 稳 的 , 稻谷 的 : contrée 一 ere 种 稻 
区 了 n. 了 稻田 ;水 田 

riziforme [riziform] a. 1. 米粒 状 的 2. selle 一 【 医 ] 米 滑 状 
美 便 

rizon [riz5] 2. m. 稳 谷 

rizot [rizo] n. m. 次 等 米 

rizotto 见 risotto 

Fiz-pain-sel [ripesel] nn. m. inv. 给 军需 官 起 的 绰号 

r / m rotation par minute 转 数 / 分 

RMB renminbi (中 国 的 ) 人 民 币 

RMI [eremi] n.m. 最 低 待业 收入 , 待业 生活 保障 金 [revenu 
minimum d’ insertion 的 缩写 ] 

RN revenu national 国民 收入 

Rn radon 元 素 氨 

RNIS [erenies] n.m. 【电信 ] 综合 业务 数字 网 [俗称 “一 线 
通 ”，réseau numerique a intégration de services 的 缩写 ] 

ro recto (纸张 的 ) 正面, 书页 的 正面 

road(-) movie [rodmuvi] (如 一 5) n.m. 公路 电影 类 ;公路 
电影 故事 片 [美国 的 一 种 电影 , 它 以 高 速 公路 为 背景 , 描绘 
一 些 人 与 自己 的 生活 环境 决裂 , 远 走 他 乡 所 过 的 流浪 生活 ] 

roadster [rodstoer] n. m.〈 英 ) 老式 双 座 敞篷 汽车 

Road Town 罗 德 城 , 西 印度 群岛 中 英 属 维尔 京 群岛 的 首府 。 

Roanne 罗 阿 讷 , 法 国 城市 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

Roanoke 罗 厄 诺 克 , 美国 城市 , 位 于 弗吉尼亚 洲 西 部 。 

roast-beef [rosbif] n. m，《 英 ) 烤 牛肉 

rob'[rob] n. m.《 阿 )1.( 药 ] 果 子 蜜 , 果汁 糖浆 2.〈 喻 ) 植物 糖 
浆 ， 一 de sureau 接骨 木 厚 糖浆 

rob?[rob]，robre [robr] n. m.( 惠 斯 特 和 桥牌 牌 戏 中 的 ) 一 盘 
[三 局 两 胜 制 ] 

robage [roba:3], robelage [robla:s] n. m. 1. 剥 下 ( 落 草 ) 表 皮 
2. 卷 上 (雪茄 烟 ) 包 皮 

Robbe-Grillet, Alain (1922 一 
作家 。 

robe [rob] n.f. 1. 长衫, 长袍; ( 古 ) 一 般 的 衣服 ， Et vous 
n'avez de robe point (Rutebeuf) . 您 一 点 衣服 也 没有 。( 上 昌 特 
伯 夫 ) 2.( 女 用 ) 长 外 衣 , 连衣裙 , 连 衫 裙 une 一 d' été 夏季 
连衣裙 / une 一 du soir 晚 礼服 / une 一 dekcolleteke 祖 胸 露 
肩 的 连 衫 裙 / ~ de mariée 新 娘 的 结婚 礼服 / ~ de soie 丝 
绸 连衣裙 / ~ tablier 工作 音 衫 / Sa robe et ses bijoux col- 
laient a sa peau (Beauvoir). 她 的 连 衫 裙 和 首饰 紧 贴 着 她 的 
皮肤 。( 波 伏 瓦 ) 3, 婴儿 的 长 曾祖 4. (法 官 .律师 教授 等 的 ) 礼 
服 : une 一 de magistrat 法 官 的 礼服 5. 法 官 ,律师 等 职 : 
gens de 一 法 官 / La famille d’Emmanuel est de robe 


) 罗 伯 - 格 里 耶 , 法 国 新 小 说 派 


depuis le seizieme siecle (Duhamel). 埃 马 纽 埃 尔 家 族 从 16 
世纪 以 来 一 直 从 事 法 官职 业 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6. 教士 的 礼服 : un 
cardinal en 一 rouge 一 个 穿 红 袍 的 枢机 主教 / une 一 de 
moine 僧侣 服 7. ~ de chambre [d'intérieur] 晨 衣 , 室内 便 
袍 8. 葡萄 酒 的 颜色 ;la 一 ambrée d'un vin blanc 一 种 白 葡 
萄 酒 的 琥 铂 色 9. (雪茄 烟 的 ) 包 皮 : ~ d'un cigare 雪茄 烟 的 
包皮 10.( 引 > 皮 , 壳 : ~ dune feve 春 豆 过 / pommes de 
terre en 一 de chambre 〈 转 ) 连 皮 者 的 土豆 11. (家 高 的 ) 毛 
皮 : la 一 alezan d' un cheval -一 匹 马 的 栗色 毛皮 / 一 isa- 
belle ( 马 的 ) 灰 黄 皮 毛 12. 每 只 羊 一 次 提供 的 羊毛 

robelage 见 robage 

rober [robe] vw. t. 1. 剥 (茜草 ) 表 皮 2. 用 包皮 卷 委 茄 烟 

Robert Bellarmin (1542 一 1621) 罗伯特 , 意大利 神学 家 、 红 衣 

Robert, Guiscard (1015 一 1085) 罗伯特 , 意大利 西西 里 公 画 。 

Robert, Hubert (1733 一 1808) 罗 页 尔 ,法国 著名 风景 画家 。 

Robert, Paul Charles Jules (1910 一 1980) 罗伯特 , 法 国 律 师 、 
语言 学 家 、 辞 书 学 家 。 

Robert-Houdin (1805 一 1871) 罗 贝尔 - 乌 丹 , 法 国 著名 订 术 师 。 

Robert I"(865 一 923) 罗 贝尔 一 世 , 法 国 国王 (922 一 923)。 

Robert IL (1054 一 1134) 罗 贝尔 二 世 , 诺曼底 公 恬 。 

roberts [robe:r] 2. m. pl，( 民 ) 女 人 的 乳房 , 奶子 

Roberts, Frederik Sleigh (1832 一 1914) 罗 伯 获 , 英国 元 帅 。 

Robertson, William Robert (1860 一 1933) 罗 伯 撑 , 英国 元 是。 

Roberval, Gilles Personne (1602 一 1675) 罗 贝 瓦尔 , 法 国 数学 
家 和 物理 学 家 。 

Robeson, Paul (1898 一 1976) 罗 伯 逊 , 美国 著名 黑人 男 低音 歌唱 

Robespierre, Maximilien de (175$8 一 1794) 罗 伯 斯 庇 尔 , 法 国 
资产 阶级 大 革命 时 期 雅 各 宾 派 政府 的 实际 首脑 。 

robeuse [robeg:z] nn. f. 卷 委 茄 烟 的 女工 

robin [robs] 2. m. 1. 〈 古 , 贬 ) 法 律 家 , 法 官 : Car je hais les 
cagots，les robins et les cuistres (Musset)， 因为 我 厌恶 伪 
君子 法官 和 学 究 。( 缪 塞 ) 2. 乡巴佬 3. 搞 恶 作 剧 的 的 家 伙 

robine [robin] n. 上 1. (联结 咸水湖 和 海 的 ) 运 河 2. (用 来 压 
模子 中 沙子 的 ) 小 木 锤 

robinet [robine] n.m. 1. (流体 的 ) 开关 , 水 龙头 , 阀 ，-- 
d'eau 水 龙头 / ~ d'eau froide 冷水 龙头 / ~ deau 
chaude 热 水 龙 头 / ~ du [ai] gaz 煤气 开关 / ~ a piston 活 
塞 阀 / ouvrir [fermer] un 一 把 龙头 打开 [关上 ] / tourner 
le 一 旋 龙 头 , 拧 开 关 / ~ d'un tonneau 木 桶 龙头 / 一 
d'incendie arme 装 有 水 枪 的 消防 龙头 / Gerald les suppliait 
d’ arréter les robinets qui coulaient sans cesse (Cocteau). 
热 拉 尔 请 他 们 把 不 断 流水 的 龙头 关 住 。( 科 克 托 ) 2, ( 转 , 俗 ) 饶 
舌 者 : ~ d'eau tiede 只 喉 不 休 的 饶舌 者 

robinetier [robintje] n. m. 开关 、 龙 头 、 旋 塞 、 阀 的 制造 者 或 销 


robinetterie [robinetri] 1. 开关 、 龙 头 、 旋 塞 、 闪 的 制造 业 或 销 
信守 2. 制造 开关 、 龙 头 、 旋 塞 、 阀 的 工厂 3.( 一 套装 置 的 ) 全 套 
开 


robinet-vanne [robinevan] ( pl. 一 和 一 5) n.m，[( 技 ] 闻 阀 ， 
滑 门 六 

Robin Hood 罗 宾 . 胡 德 (或 译 罗宾汉 ), 英国 中 世纪 故事 中 动 富 
济贫 、 爱 打 抱 不 平 的 侠盗 。 

robinier [robinje] n. m.【〔 植 ] 刺槐 , 洋 槐 : ~ rose 毛 洋 槐 

Robinson, Robert (1886 一 1975) 罗 宾 森 , 英国 化 学 家 , 获 1947 
年 诺 贝尔 化 学 奖 。 

Robinson, Walker Smith dit Sugar Ray (1921 一 1989) 和 鲁 宾 
过 , 美国 拳 王 。 

Robinson Crusoé 和 鲁 滨 逊 , 英国 作家 笛 福 《人 鲁 滨 逊 漂流 记 》(1719 ) 
的 主人 公 。 

roborant [robora] a. 使 强壮 的 

roboratif, ve [roboratif, iiv] a. 使 人 强壮 的 médicaments 


robot 
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Rocheserviere 


~s [ 药 ] 强壮 剂 

robot [robo] n.m， 1. 机 器 人 :Tautilisation des 一 s dans 
上 exploration spatiale 在 空间 探索 中 使 用 机 器 人 / L’ emploi 
des robots a permis "automation. 机 器 人 的 使 用 促进 了 自 
动 化 。2. 自动 装 署 , 遥控 机 械 装置 : avion- 一 (pl. 一 上 一 了 ) 
[ 空 无 人 驾驶 飞机 3.〈 引 > 某 些 自动 化 家 用 器 具 4. portrait 
一 综合 追查 对 象 的 特征 所 绘制 的 画像 、 画 影 、 图 形 5.( 转 ) 像 
机 器 人 一 样 行 事 的 人 : Ils sont bien ce qu’il pensait，de 
Pauvres brutes， des robots insensibles, aveugles (Sar- 
raute). 正如 他 想像 的 , 他 们 是 一 些 可 悲 的 粗鲁 人 , 一 些 冷 漠 、 
育 目 的 像 机 器 人 一 - 样 行事 的 人 。( 萨 罗 特 ) 

roboticien, ne [robotisjE, sn] n. 机 器 人 学 专家 

robotiqve [robatik] >”. f. 机 器 人 学 ,机 器 人 设计 和 制造 技术 

robotisation [ robotizasj5] n. 上 1. 使 用 工业 机 器 人 2.〈 转 ) 恋 
得 像 机 器 人 

robotiser [ robotize] wv. t. 1. 使 用 工业 机 器 人 2.( 转 ) 使 像 机 器 
人 一 样 行事 

robre 见 rob? 

roburite [robyrit] n. f.【〔 技 ] 罗 必 赖 特 安全 炸药 

robuste [robyst] a. 1. 强壮 的 , 健壮 的 , 结实 的 ; 苗 壮 的 ，une 
santé 一 结实 的 身体 / un homme 一 强壮 的 ( 男 ) 人 / un 
arbre 一 蓝 壮 的 树 / Heklene était une assez belle jeune 
fille，robuste，、sérieuse et tendre (Aymé). 埃 菜 娜 是 一 个 
相当 漂亮 健壮、 严肃 和 温柔 的 姑娘 。( 埃 梅 ) 2.《〈 转 ; 坚定 的 , 坚 
强 的 ; 强 有 力 的 ;坚固 的 , 耐用 的 : une foi [confiance] 一 坚定 
的 信念 / une voiture [un tracteur] ~ 坚固 的 车 子 [拖拉 机 ] 
/ un tempérament ~ 坚定 不 变 的 性 格 / une essence 一 幼 
苗 能 忍受 光照 的 树种 

robustement [robystamG] adv. 强壮 地 , 健壮 地 , 结实 地 ; un 
gaillard 一 bati 长 得 很 结实 的 小 伙 子 

robustesse [ robystss] 2. 强壮 , 健壮 , 结实 ; 苗 壮 ，la 一 
d une machine 一 部 机 器 的 坚固 耐用 / Cette voiture est re- 
marquable par sa robustesse. 这 辆 汽车 特别 坚固 耐用 。/ la 
一 d un paysan habitue aux durs travaux 惯 于 从 事 笨 重 劳 
动 的 农民 的 强壮 体格 / La robustesse de son tempérament 
lui a permis de gukrir cette maladie. 他 坚强 的 性 格 使 他 得 
以 战胜 疾病 。 

roc [rok] n. m. 岩石 habitation creuske dans le 一 岩 属 , 石 
屋 / Cette forteresse est élevée sur un roc. 这 座 堡 倒是 建立 
在 一 块 岩 石上 的 。/ ferme comme un 一 〈 转 ) 非常 坚定 / 
C’est un roc. 他 是 一 个 意志 坚定 的 人 。 

roe*[rok] n. m.( 古 ) (国际 象棋 中 的 ) 车 

roc(k)3[rok] n. m. 1.《 一 千 零 一 夜 ) 中 描写 的 神 鸟 , 怪 鸟 , 大 觅 
2. [用 作 appos.] 上 oiseau 一 硕大 的 怪 鸟 ,大 鹏 鸟 

rocade [rokad] n. f. 1 [ 军 ] (与 火线 平行 的 ) 战 略 公路 , 战略 铁 
路 : La rocade de Dunkerque & Metz, établie au XVIIT® 
siecle，facilita les déplacements des troupes francaises en 
1793. 18 世纪 建造 的 从 敦 刻 尔 克 到 梅 斯 的 战略 公路 为 1793 年 
法 国 军队 的 转移 提供 了 方便 。2. 环形 马路 : On construit & la 
fois des rocades et des radiales， 人 们 既 建 造 环形 路 , 也 建造 
辐 划 


o 


rocaillage [rokaja:3] 2. m. 用 石子 复 面 : le 一 d’un jardin 
d'agrement -个 娱乐 性 花园 的 石子 复 面 装饰 

rocaille [roka;j] 1 n. f. 1. 石子 堆 ; 多 石子 的 土地 : Marcher 
sur ja rocaille est pénible. 在 石子 地 上 走路 是 很 艰难 的 。2， 
(用 贝 沉 , 石 块 等 建造 的 ) 岩 状 砌 面 ;假山 : une voiite de 一 岩 
状 砌 面 的 拱门 / fontaine en 一 用 石 块 砌 的 水 池 3, 洛 可 可 式 
布置 或 装饰 : jardin de 一 洛 可 可 式 的 花园 11 a. 1. 洛 可 可 式 
的 ; style 一 洛 可 可 式 2. [用 作 n. m. ] 洛 可 可 式 

rocailleur [rokajce:r] 2. m. 1. 拼 石 砌 面 专业 工人 2. [用 作 
appos.] ouvrier 一 拼 石 砌 面 工区 

rocailleux, se [rokaje, ez] a. 1. 多 石子 的 : un sentier 一 一 


条 多 石子 的 小 路 2.《 转 ) 生硬 的 , 不 流畅 的 , 刺耳 的 , 不 悦耳 的 ， 
un style 一 粗糙 的 风格 / une 6locution 一 se 不 悦耳 的 口头 
表述 / voix 一 se 刺耳 的 声音 

Rocamadour 罗 卡 马 杜 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

rocambole [rokGbo1] ”. f. 1.【 植 ] 西班牙 藉 , 葫 忒 2.《〈 转 ) 将 
脚 的 东西 ;《 古 ) 陈旧 的 戏言 

rocambolesque frokabolesk] ac、 荒 逛 的 , 难以 置信 的: aven- 
tures 一 s 难以 置信 的 奇遇 / histoire ~ 荒诞 的 故事 

Rocard, Michel (1930 一 ”) 罗 卡 尔 , 法 国 社会 党 政治 家 , 总 理 
(1988—1991)。 

rocceline [roksslin] n. f. 偶 气 的 染料 

roccella [roksela]，rocelle [rosel] n. f，[ 植 ] 染 料 衣 

rochage [roja:5] n. m.，[ 冶 ] 鼓 泡 (现象 

Rochambeau, Jean-Baptiste (1725 一 1807) 罗 尚 博 , 法 国 元 帅 。 

rochassier , ere [rojasje, sr] n， 柳岩 运动 员 

Rochdale 罗 奇 代 尔 , 英国 城市 , 位 于 大 曼彻斯特 都 市 地 区 。 

roche [roj] n.f 41. 岩石， 一 plutonique 深 成 岩 / 一 s 
sédimentaires 沉积 岩 , 水 成 岩 / ~s endogenes 内 成 岩 / ~s 
calcaires 钙 质 岩 / ~s granitiques 花岗岩 岩石 / 一 
cristaline 结晶 岩 / ~s volcaniques 火山 岩 / coq de 一 [ 动 ] 
岩 鸡 / pierre de 一 最 硬 的 石头 / eau de 一 从 岩石 颖 里 消 出 
的 清水 / un pays couvert de 一 s 岩石 遍地 的 地 方 / La 
route était obstruée par un kboulis de roches， 公路 被 一 堆 
崩塌 的 岩石 所 阻碍 。/ clair comme de 1 eau de 一 非常 清澈 
的 ; ( 转 ) 非常 清楚 .明白 的 ;Ce raisonnement est clair 
comme de 1 eau de roche. 这 一 推理 是 明确 的 。/ Il y a an- 
guille sous roche. 〈 转 , 俗 ) 内 中 有 蹊跷 。2. 《上 古 ) 含有 宝石 的 
矿石 : cristal de 一 〈 今 ) 天 然 水 晶 3. 【地 质 ] 岩 ， 一 mere 母 
涯 4.《〈 转 , 俗 》ami de la vieille 一 故 交 , 深交 / homme de 
la vieille ~ 公认 的 正直 的 人 / un noble de vieille 一 老 贵 族 
/ caeur de 一 铁石 心肠 

roche [roje] 2. m. 宝石 中 所 含 的 杂质 

Roche-Bernard (La) 拉 罗 什 -贝尔 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 
省 。 


Roche-Canillac (La) 拉 罗 什 - 卡 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 科 雷 兹 
省 。 


Rochechouart 罗 什 和 舒 瓦尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

Roche-Derrien 罗 什 -德里 安 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

Rochefort 罗 什 福 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Rochefort 罗 什 福 尔 , 比利时 城镇 , 位 于 那 幕 尔 省 。 

Rochefort-en-Terre 罗 什 福 尔 . 昂 秦 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 
昂 省 。 

Rochefoucauld (La) 拉 罗 什 富 科 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

Roche-Guyon (La) 拉 罗 什 吉 未, 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 瓦 效 省 。 

Roche-La-Molitre 罗 什 . 拉 莫 里 哀 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

Rochelle (La) 拉 罗 谢 尔 , 法 国 城市 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Rochemaure 罗 什 莫 尔 ,法国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

Roche-Posay 罗 什 - 波 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

rocher [rofe] n.m. 1. 芸 肉 , 峭壁 : les 一 s d'une montagne 
山上 的 悬 岩 / les ~s des cates bretonnes 布 列 塔 尼 沿 海 的 峭 
壁 / un 一 abrupt 险峻 的 悬 岩 / les aspérités d'un 一 回 吓 
不 平 的 野 岩 / Le passage est dangereux, il y a des rochers 
sous ] eau， 这 条 道 很 危险 , 水 下 有 暗礁 。/ faire du 一 攀登 
悬 岩 2，[ 海 ] 露出 海面 的 岩礁 3，[ 解 ] ( 基 骨 的 ) 锥 部 ，une 
fracture du 一 锥 部 骨折 4.[ 动 ] 骨 螺 5. 岩 状 巧克力 甜点 

rocher [roje] 工 v 上 【 治 ] (在 需 焊 接 的 两 块 金 属 板 中 间 ) 撤 硼砂 
II vw. i. 工 【 治 } 敲 泡 , 结 瘤 2. (啤酒 发 酵 时 ) 起 泡 

rocher [rokcer] n.m., rockeur, se [rokoe:r, oz] n. 1, 播 滚 
乐 歌手 ;摇滚 乐 演 秦 者 2，( 俗 ; 举止 衣着 模仿 摇滚 乐 歌手 的 
人 ,业余 摇滚 乐 歌手 

rocherite [roferit] n. f. 【〔 医 ] 矣 肯 岩 部 炎 , 岩 炎 

Rocheserviere 罗 什 塞 维 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 省 。 


Rochester 
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Rochester 罗切斯特 , 美国 城市 , 位 于 纽约 州 。 

Roche-sur-Foron (La) 拉 罗 什 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 殉 省。 

Roche-sur-Yon (La) 拉 罗 什 , 法 国 城镇 , 旺 代 省 首府 。 

rochet'[rofe] n. m1. 中 世纪 英国 贵族 院 议 员 穿 的 一 种 无 袖 披 
肩 2. (主教 等 神职 人 员 穿 的 ) 紧 袖 法 衣 

rochef [roje] n. m1. [ 纺 ]( 丝 ) 纺 管 , ( 丝 ) 线 轴 2, (roue 让 
一 [机 ] 棘 轮 3.〈 古 ) 中 世纪 (马上 比武 用 的 ) 长 枪 

Rochet, Waldeck (1905 一 1983) 罗 歌 , 法 共 总 书记 (1964 一 
1972)。 

Rochette (La) 拉 罗 谢 特 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 拟 省 。 

及 ochenses (montagnes) ox《 英 〉》 Rocky (mountains) 落 基 山 
脉 , 北美 西部 的 山脉 。 

rocheux, se [r2je, 8:z] a. 岩石 的 ;多 岸 石 的 : une ile 一 se 多 
岸 石 的 岛 / les c6tes 一 ses de la Bretagne 布 列 塔 尼 的 岩 岸 / 
un fond 一 石 质 河床 

rochier [rojje] n. m.( 鱼 ] 猜 效 的 俗称 ; 隆 头 鱼 

TOck [rok]，rock and roll [rokenrol] n. m. ( 英 ) 1. (1954 
年 美国 诞生 的 ) 播 摆 舞 2. 摇摆 舞曲 

Rockefelier, David (1915 一 ”) 洛克 菲 勒 , 美国 大 通 曼 哈 顿 银 


行 董事 长 兼 行政 主要 负责 人 。 

Rockefeller, John Davison (1839 一 1937) 洛克 菲 勒 , 美国 工业 
家 , “石油 大 王 ”。 

Rockefeljer, Laurance Spelman (1910 一 ”) 洛克 非 勒 , 美国 
洛克 非 勒 基金 会 主席 。 


Rockefeller, Nelson Aldrich (1908 一 1979) 洛克 菲 勒 , 美国 副 
总 统 (1974 一 1977)。 

rocker [rokoe:r] n. m. 摇摆 锋 曲 歌唱 家 

rocket [roket] n. f. 〈 英 ) 火 第 , 火箭 弹 

rockeur, Se 见 rocher 

Rockford 罗 克 福 德 , 美国 城市 , 位 于 伊利 诺 伊 州 。 

Rockhampton 罗 克 汉 普 顿 , 澳大利亚 昆士兰 州 港口 。 

Rocking-chair [rokimtfe:r] n. mm. 《〈 英 ) 摇椅 

Rock Island 罗 克 艾 兰 , 美国 伊利 诺 伊 州 城市 。 

rocKkoon [rok5] x. ,气球 高 空 探测 火箭 

Rock Springs 罗 克 斯 普 林 斯 , 美国 怀俄明 州 城市 。 

rococo [rokoko] 1 x. je. 1. 洛 可 可 式 [18 世纪 路 易 十 五 时 期 欧 
洲 盛行 的 华丽 、 繁 琐 的 建筑 装饰 和 艺术 风格 ]， aimer le ~ 言 
爱 洛 可 可 式 LL a. inv. 1. 洛 可 可 式 的 : Dart 一 洛 可 可 艺术 
/ des meubles 一 洛 可 可 式 的 家 具 / Le miroir de la table & 
coiffer rococo oi quotidiennement elle s’inspecte 
(Mandiargues) . 她 每 天 在 洛 可 可 式 的 梳妆 台 的 镜子 里 仔细 观 
察 自己 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 2. 〈 引 ) 老式 的 , 陈旧 过 时 的 ，Cette 
femme porte toujours des chapeaux rococo. 这 位 妇女 总 是 
戴 过 时 的 巾 子 。 

rocon [roku] n. 加 [化 ] 胭脂 树 红 

rocouer [rokwe] .上 .用 胭脂 树 红 染 色 

rocouyer [rokuje] n. m.【〔 植 ] 亲 脂 树 

Rocquencourt 罗 康 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Rocroi 罗 克 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

rodage [roda:3] nn.m，1. [机 ] 研磨 , 磨合 , 磨 光 : I] faudrait 
faire bient6t un rodage de soupapes (Bastide)， 必 须 很 快 研 
磨 阀 面 .( 巴 斯 蒂 德 ) 2，( 新 机 器 等 的 ) 试 运转 (期 ), 试车 (期 ) ; 
voiture en 一 处 于 磨合 期 的 卧 车 / un moteur en 一 试 运转 
的 马达 / ~ des statuts d un parti ( 转 ) 一 个 政党 的 章程 试行 
阶段 

rodailier, rodailler [rodaje] wv. i，( 俗 ) 闲 得 ,游荡 

Rodenbach, Georges (1855 一 1898) 罗 当 巴克 , 比利时 法 语 作 


rodeo, rodéo [rodeo] ,加 .1，( 美 国 西 部 ) 为 给 牲口 打 焰 印 而 
学 和 的 节日 ;驯服 野牛 .野马 等 竞技 表演 2，( 转 , 俗 ) 吵 立 , 混 
,打架 


roder [rode] v + 1. (机) 研磨, 磨合, 麻 光 , ~ une soupape 研 
麻 阀 面 2. 对 (新 机 器 等 ) 试 运转 , 试车 : ~ une voiture 试行 ， 


合 一 辆 汽车 / ~ un moteur 一 个 马达 试 运转 / ~ une ins- 
titution 试行 一 种 制度 3, (通过 试验 或 实践 ) 使 至 于 完善 ;使 获 
得 经 验 :Vous，vous n’ étes pas seulement intelligent，vous 
avez lair rodé (Camus). 您 不 仅 聪明 , 而 且 看 来 很 熟练 .( 加 
诬 ) / Cet organisme ne fonctionne pas bien, il n'est pas 
rodé. 这 个 机 构 运 转 得 不 好 , 还 不 完善 。 

roder [rodc] v.i. 1. 闲逛 , 游荡 ; En ce moment, i ne tra- 
vaille pas，il rede un peu partout dans la ville. 此 刻 他 不 工 
作 , 在 城 里 到 处 游荡 。2. 不 怀 好 意 地 转 来 转 去 ;Un malfaiteur 
r6dait autour de la villa déserte, 一 个 坏人 在 一 所 荒芜 的 别 
墅 周围 转 来 转 去 。/ Les loups r6daient pres du village. 狼 在 
村 子 附近 转 来 转 去 。 

r6deur, se [rodoexr, oz] a., n. 1. 闲逛 的 (人 ), 游荡 的 (人 ) 2. 
不 怀 好 意 转 来 转 去 的 (人 ) ;un loup 一 一 只 转 来 转 去 的 狼 / 一 
de nuit 夜间 出 没 的 坏人 / ~s de barriere 坏蛋 

Rodez 罗 德 效 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Rodin, Auguste (1840 一 1917) 罗丹 , 法 国 著 名 雕塑 家 , 《沉思 
者 》 《巴尔 扎 克 》 等 为 其 代表 作品 。 

Rodo, José Enrique (1872 一 1917) 罗 多 , 乌拉 圭 作 家 、 哲 学 家 。 

rodoir [rodwa:r] 2. mm [ 柄 ] 研磨 工具 

Rodoiphe 1” de Habsboury (1218 一 1291) 哈 布 斯 堡 的 鲁 道夫 
一 世 , 奥地利 哈 布 斯 堡 王朝 莫 基 人 , 皇帝 (1273 一 1291) 。 

rodomont [roqom5] a.,n.m. 讲 大 话 的 (人 ), 夸 口 的 (人 ), 吹 
牛 的 (人 ):Ce soi-disant héros n’ est qu’ un rodomont. 这 个 
所 谓 的 英雄 只 是 一 个 吹牛 的 人 。/ faire le 一 说 大 话 , 吹牛 皮 

rodomontade [rodom5tad] n. 了 . 讲 大 话 , 夸 海 口 , 吹牛 皮 

Rodrigues (ile) 罗 德 里 格 斯 岛 , 毛里 求 斯 属地 。 

Rodriguez, Luis Felipe (1888 一 1947) 罗 德 里 格 斯 , 古巴 作家 。 

Rodtchenko, Aleksandr (1891 一 1956) 罗 德 钦 科 , 俄罗斯 画家 
和 摄影 师 。 

Roebourne 罗 伯 恩 ,澳大利亚 西 澳大利亚 州 西北 部 城镇 , 濒 印度 


roemerie [roemeri] n. 上 亚洲 路 票 属 
rentgen 见 rontgen 


roffrir [rofrir] [Conj.11] wv.t. 再 赠送 ; 再 给 ; 再 提供 , 重新 提 
出 


rogation [rogasj5] n. f. 1，pl.【〔 宗 ] (耶稣 升 天 节 前 三 天 的 ) 祈 
训 计 入 的 仪式 2. (十 罗马 时 代 提 交 人 民 大 会 讨论 通过 的 ) 法 律 

rogatoire [rogatwa:r] a.〔 法 ] 请 求 的 : commission 一 嘱托 
[委托 男 -法 院 调查 案件 ] 

rogatoirement [rogatwarmG] adv.【〔 法 ] 通 过 嘱托 的 方法 

rogaton [rogat5] n. m.《 俗 ;1.《 古 ) 无 价值 的 东西 ,废物 ,Je 
continuais a vendre mes rogatons (Giono). 我 继续 出 售 我 
的 那些 无 价值 的 东西 ,( 吉 奥 诺 ) 2. 残 凌 剩 饭 [多 用 加 . ] : lais- 
ser des 一 s au chat 把 一 些 剩 饭 留 给 猫 吃 / vivre des 一 s 以 
残 美 剩 饭 充饥 度 日 

roger-bontemps [roseb5ta] n. m. inv. 乐天 派 , 无 忧 无 虑 的 人 

Rogers, Carl Ransom (1902 一 1987) 罗杰斯 , 美国 心理 学 家 。 

Rogers ，William Pierce (1913 一 2001) 罗杰斯 , 美国 国务 卿 
(1969 一 1973) 。 

Rognac 罗 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

rognage [rona:3], rognement [ronma] n. m. 切 , 切 边 ; 截 , 截 
头 :一 d un baton 把 一 根 棍子 截 短 / ~ d' un livre 书 边 的 切 
齐 

rogne [ron] n. 了.〈 俗 ; 1. 粳 癣 ;皮肤 病 2. 愤怒 :etre en 一 发 
怒 / mettre qn en 一 使 某 人 发怒, 激怒 某 和 人 / Il n'a pas 
bon caractére; dés qu'il est contrarié, il se met en rogne. 
他 有 牌 气 不 好 , 一 受挫 折 便 大 发 雷 败 。/ La hargne, la rogne et 
la grogne des éternels mécontents (de Gaulle). 永远 不 满 
意 的 人 们 的 恼 恨 、 愤 怒 和 埋怨 。( 戴 高 乐 ) 

rogne-pied [ronpje] .mm. inv. (马蹄 铁匠 用 的 ) 削 蹄 刀 

rogner [rope] v. 上 1.《 古 ) 把 … 削 成 圆 形 2. 切 去 … 边 ; 截 短 ， 
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截 去 … 未 端 ; ~ une baguette 把 一 根 小 根 截 短 / 一 un livre 
把 书 边 切 齐 / machine & 一 切 书 机 / se 一 les ongles 修剪 
指甲 / ~ les griffes a un chat 修剪 一 只 猫 的 爪子 / ~ les 
ailes a qn 〈 转 ) 使 某 人 无 法 活动 [ 为害] / ~ les ongles a qn 
《 转 ) 前 弱 某 人 权力 , 剥夺 某 人 财产 3. 〈 转 》 削减 , 克扣 : ~ 
(sur) le salaire d’ un employé 克扣 一 名 职员 的 工资 / On va 
encore rogner leurs maigres benefices， 就 他 们 那 点 微薄 的 
优 禄 还 要 克扣 。 

rogner [rope] vw. 二 《〈 俗 ) 发 怒 , 发 火 

rogneur, se [rophoer, 8:z] 工 z.、 1. 切 边 的 人 ,前边 的 人 2. 切 书 
工人 JI 2. 切 纸 机 

rogneux, se [rohne, 9:z] a， 患 闪 癣 的 , 患 皮 肤 病 的 

rognoir [ronwa:r] n. m. 1. 切 纸 刀 2. 切 边 剪 , 剪 边 机 

rognon [ropn5] n.m. 1,( 方 )( 人 或 动物 的 ) 肾 脏 2. 【烹调 ] 腰 
子 :un 一 de boeuf 牛 腰子 / ~ de mouton 羊 腰子 / ~s 
flambés 火烧 前 腰子 3. ~s de coq 公鸡 的 睾丸 4. banc 一 腰 
子 形 有 合子 S, [地 质 ] 肾 状 矿 块 : La craie renferme des 
rognons de silex， 白垩 里 含有 一 些 肾 状 火石 块 。 

rognonnade [rophonad] n. f. 小 牛肉 烧 腰子 ; ~ de veau 小 和 牛 

烧 腰 子 


rognonner [ropnone] v. i.〈 俗 ) 哪 嘟 哮 哮 地 发 脾气 , 低 声 抱怨 ， 
发 牢 双 


rognure [rony:r] n. f. 1. 切 导 , 碎 层 ; 碎 料 , 边 料 ; 纸 导 , 纸 边 ; 
废料 : des 一 s de zinc 锌 的 碎 料 / des ~s de viande 边 肉 / 
des 一 s de cuir 皮革 边角料 2. 切 边 ; 截 头 

rogomme [rogomj] 2. m. 《 古 , 民 ) 烈性 甜 烧酒 , 烧酒 :un petit 
verre de 一 一 小 杯 烧 酒 / voix de 一 〈 今 , 俗 酒 徒 的 嗓音 ; 呆 
三 粗俗 的 声音 :Tu as 1’air d'un geknkral，mon petit，dit- 
elle de sa voix de rogomme， 她 用 跌 哑 的 嗓音 说 ;“ 小 家 伙 ， 
你 看 起 来 有 点 像 将 军 。” 

rogommeux, se [rogome, 8:z] 4.( 因 饮酒 过 多 而 ) 呆 旺 的 [ 指 
际 音 ]:une voix 一 se 一 种 呆 虹 的 嗓音 

rogue'[rog] a. 傲慢 的 , 高 傲 的 , 目 空 一 切 的 :etre 一 傲慢 / 
avoir un ton 一 语气 傲慢 / Il] salua tout le monde d’ un air 
rogue (Sagan)， 他 以 傲慢 的 神色 向 大 家 致意 。( 萨 网 ) 

rogue' [rog] n. 1.[ 渔 ] (诱捕 沙丁鱼 用 的 ) 威 鱼 卵 制作 的 饵料 
2. 鱼 卵 , 鱼子 

rogué, e [roge] a. 有 卵 的 [ 指 鱼 ] ;hareng 一 有 籽 的 鲜 色 

roguement [rogma] ad 傲慢 地 ,高 做 地 

Rohan 罗 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Rohan, Edouard (1734 一 1803) 罗 郧 , 法 国 风流 红 衣 主教 , 在 路 
易 十 六 王后 项 链 事件 中 受到 牵连 。 

Rohan, Henri (1579 一 1638) 罗 昂 , 法 国 将 军 , 在 路 易 十 三 统治 
时 期 , 为 胡 格 诺 派 首领 。 

rohart [roar] n. m. (海象 ,河马 的 ) 长 牙 

Roheim, Ceza (1891 一 1953) 罗 海 姆 , 匈牙利 人 类 学 家 和 心理 学 


Rohm, Ernest (1887 一 1934) 勒 姆 , 德国 军官 , 反动 的 纳粹 “冲锋 
队 ” 创 始 人 。 

roi [rwa] n. m. 1, 国王 , 王 :le ~ trés-Chrétien 法 国 国王 / 
le 一 catholique 西班牙 国王 / le Grand R 一 (古代) 波斯 国 
王 / le 一 des Romains (中 世纪 ) 德国 皇帝 称号 / le ~ de 
Rome 拿破仑 之 子 , 拿破仑 二 世 / le R 一 -Soleil 太阳 王 路 易 十 
四 / le 有一 -Citoyen 公民 国王 路 易 - 菲 力 普 / couronner un 
一 国王 加 里 / heureux comme un 一 十 分 幸福 / vivre 
comme un 一 过 帝王 般 的 生活 , 察 华 生活 / morceau de 一 
精美 的 菜肴, 珍 链 ; ( 俗 ) 漂亮 的 女人 、 姑 娘 / se croire le 一 由 
高 气 扬 / travailler pour le 一 de Prusse 给 人 白 干 2. ( 转 ) 
大 王 ,巨头 :le 一 du pétrole 石油 大 王 / le 一 de bacier 钢 
铁 大 王 / le 一 des chemins de fer 铁路 大 王 /le ~ de la 
pizza 意大利 比萨 饼 大 王 / le 一 de la nature 万 物 之 灵 , 人 / 
le 一 des animaux 曾 中 之 王 [ 指 狮子 ] / le 一 des oiseaux 
鸟 中 之 王 [ 指认] / le 一 de la forét 林 中 之 王 [ 指 橡 树 ] 3. 


《 俗 ) 最 小 的 人 ; ( 某 类 人 物 中 之 ) 最 极端 者 :le 一 des égoistes 
最 自私 的 人 / le 一 des malins 最 狐 独 的 人 / le 一 des 
imbéciles 大 笨蛋 / le 一 des fromages 奶 酷 极品 4. (国际 象 
棋 中 的 ) 王 5. (扑克 牌 中 的 ) 老 KK: 一 de carreau 方块 老 KK 
6.[( 宗 ]les 一 s (mages) (《 圣 经 ) 中 的 ) 三 王 / féte des ~s 三 
王 来 朝 节 / la galette des ~s 三 王 来 朝 节 饼 [ 内 放 一 和 翟 豆 或 小 
次 人 ] / le 一 des 一 s 上 帝 , 天 主 

roide 见 raide 

roidement 见 raidement 


Roi de Rome (1811 一 1832) 罗马 国王 , 拿破仑 之 子 , 拿破仑 二 
世 


roideur 见 raideur 

roidir 见 raidir 

Roi-Guillaume (terre du) 鲁 瓦 纪 尧 姆 , 加 拿 大 北方 群岛 中 的 一 
个 岛屿 。 

roiller [rwaje] (瑞士 ) Two.izzpers. 下 大 雨 ,大雨 如 注 TI v.t. 
打 , 拍打 


Rois (vallée des) 国王 河谷 ,埃及 山谷 , 位 于 尼罗河 西岸 。 

Roisel 鲁 瓦 塞 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Roissy-En-Brie 鲁 瓦 西 - 安 伯 利 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 

roitelet [rwatle] n. m. 1. 《有 贬 ) 小 国王 , 小 国 国 王 2.〔 乌 ] 戴 菊 
营 : Le roitelet est le plus petit oiseau de la faun 
européenne, 戴 菊 营 是 欧洲 动物 区 系 中 最 小 的 鸟 。 

Rojas, Fernando de ( 约 1465 一 约 1541) 罗 哈 斯 , 西班牙 作家 。 

Rokan 罗干 河 ,印度尼西亚 苏门答腊 东北 部 河流 , 注入 马六甲 海 


0 


rokc-bit [rokbit] 7. m2. 〈( 英 ) 牙 纶 钻 

Rokossovski( Konstantine Konstantinovitch) (1896 一 1968) 
罗 科 索 夫 斯 基 , 苏联 元 帅 , 1949 一 1956 年 任 波兰 国防 部 长 ， 
1958 一 1962 年 任 苏联 国防 部 副 部 长 。 

rolage [rola:3] n. m. 卷 嚼 烟 卷 

Rotand de ia Platitre (1734 一 1793) 罗兰 , 法 国政 治 家 , 吉 伦 特 
派 首领 , 1792 一 1793 年 间 任 内 政 部 长 。 

Roland-Garros 罗 朗 -加 罗斯 , 巴黎 布 洛 涅 森林 南部 网 球场 。 

Roldos Aguilera, Jaime (1941 一 ”) 罗 尔 多 斯 , 阿 吉 莱 拉 , 厄 瓜 
多 和 尔 总 统 (1979 一 1981 ) 。 

role [rol] n. 7. 1,《〈 古 ) (羊皮 纸 的 ) 文 书 着 2， 名册 :le 一 
d' equipage 船员 名 册 / le 一 des contribuables 纳税 人 名 册 
3. [法 ] 庭 期 表 : ~ d'audience 开庭 审理 的 庭 期 表 / mettre 
une cause au 一 把 一 个 案件 排 入 庭 期 表 4. 【法 ] (公认 文书 、 
判决 书 等 的 ) 一 张 5，[ 剧 ] 角色 ; (一 个 角色 的 ) 台 词 及 表演 动 
作 ; ( 引 ) (生活 中 的 ) 角 色 :iouer les premiers ~s 演 主 角 / ap- 
prendre [repasser] son 一 读 台词 .温习 台词 / créer un 一 
创造 一 个 角色 / distribuer les 一 s 分 配角 色 / Le comédien 
doit savoir son role absolument par coeur， 喜剧 演员 必须 熟 
记 自 己 的 台词 和 表演 动作 。6. 职务 , 职责 ; 作用 , 影响 : 一 
énergétique 能 量 作用 / ~ fonctionnel 功能 作用 / ~ plas- 
tique 修复 作用 / jouer un 一 important dans une affaire 在 
一 件 事情 中 起 重要 作用 / jouer un vilain 一 起 恶劣 作用 / 
étudier le ~ del article dans une phrase 研究 冠 词 在 一 个 
句子 中 的 作用 /le ~ deleectricitt，de 1’énergie 
nucléaire dans le monde moderne 电力 、 原 子 能 在 现代 世界 
中 的 影响 / le 一 de la presse dans la formation de 
1 opinion publique 报刊 在 形成 公众 舆论 过 程 中 起 的 作用 / 
Pourquoi s’occupe-t-il de cela? Ce n’est pas son r6le, 他 
为 什么 要 管 此 事 ? 这 不 是 他 的 职责 。7. 嚼 烟 卷 8. 6 tour de 
一 loc，adv. 依次 ,轮流 : Vous parlerez a tour de r6le. 你 
们 轮流 讲 。 

roler [role] vw. +. 把 (烟叶 ) 卷 成 嚼 烟 卷 

rolet [role] n. mm2，1. (戏剧 中 的 ) 小 角色 2. Cela n'est pas 
dans mon r6let. 这 不 属于 我 的 职责 范围 。/ etre au bout de 
son 一 《 转 ) 不 知 所 措 , 山 穷 水 尽 

role-titre [roltitr] (pl. 一 5 一 $) n.m. 剧 名 角色 ， 片 名 角色 


roleur 
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romantique 


[ 指 扮演 与 作品 同名 的 角色 ] 

roleur [roloe:r] 2 m， 把 烟叶 卷 成 嚼 烟 卷 的 人 

Rolland, Romain (1866 一 1944) 罗曼 :罗兰 , 法 国 作 家 , 成 名 作 
为 (约翰 :克利 斯 打 夫 》, 1915 年 诺 贝尔 文学 奖 得 主 。 

Rolle, Michel (1652 一 1719) 罗勒 , 法 国 数学 家 。 

roller [roloer] 2. 加.〈 英 ) 1. 时 冰鞋, 四 轮 冰鞋 2.( 引 》 穿 旱 
冰鞋 渔 冰 者 , 汶 旱 冰 者 

rollier [rolje] n. m.【〔 乌 ] 佛 法 僧 

Rollin, Charles (1661 一 1741) 罗兰 ,法 国教 育 家 和 作家 。 

roillmops [roimops] 2”. m.《 德 ); [ 毫 调 ] 酬 白 鲜 卷 

roll on-roll off [rolonrolof] 2. m.( 英 ) [ 海 ] 带 车 载运 [ 指 货物 
与 载运 货物 的 车 辆 一 并 送 运 ] 

rollot frolo] n. m. 法 国 庇 卡 底 地 区 生产 的 软 奶 酪 , 呈 心 形 或 贺 


形 


o 


Rol6n, José (1883 一 1945) 罗 隆 , 黑 西 哥 作 曲 家 。 

rom [rom] n.f.〈 英 [信息 ] 只 读 存 储 器 [read only memory 
的 缩写 ] 

Romagnat 岁 二 涅 亚 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

Romagne 罗马 涅 ,意大利 旧 省 名 , 沿 亚 得 里 亚 海 , 现 与 艾 米 利 亚 
组 成 芯 米 利 亚 -罗马 涅 大 区 。 

romagnol, e [romaphol] a., 2. (意大利 北部 ) 罗马 涅 (地 区 ) 的 
(人 ) 

romaika [romaika] n. f. 现代 希腊 民族 舞蹈 

romaiiliet [romajs] 2. m，[( 海 ] 木 塞 , 木棉 , 木 填 料 

Romain (9 世纪 初 一 897) 罗曼,897 年 任 罗马 教皇 。 

romain, e [romé, sn] 1 a. 1. 古 罗 马 的 :histoire 一 e 十 罗马 历 
史 / armée 一 e 十 罗马 军队 / Empire 一 古 罗马 帝国 / insti- 
tutions 一 es 古 罗 马 体 制 / art 一 十 罗马 艺术 2. 罗马 的 ; 
campagne 一 e 罗马 的 农村 / population 一 e 罗马 居民 / 
chiffres 一 s 罗马 数字 / calendrier 一 罗马 历 / droit 一 罗 
马 法 / ciment 一 天 然 水 泥 3. 古 罗 马 人 气质 的 , 古 罗马 精神 
的 :vertu 一 e 古 罗 马 的 刚毅 / orgies 一 es 古 罗 马 的 狂 饮 狂欢 
4. 天 主教 会 的 :le rite ~ 天 主教 的 宗教 仪式 / un missel 一 
天 主教 的 祈祷 书 / les catholiques ~s 天 主教 徒 II R~ nn. 
十 罗马 人 ;罗马 人 : un R 一 〈 转 , 俗 ) 勇敢 的 人 , 坚忍 的 人 / un 
travail de 及 一 艰巨 的 工作 开 E 2. m. 罗马 体 铅字 , 正体 铅字 

Romain, Giulio Pipi (1499 一 1546) 罗曼 , 意大利 画家 和 和 建筑 


romaine [romen] n. f，1. 直立 万 总 2. etre bon comme la 
一 是 很 好 的 人 , 是 太 好 的 人 ;《 俗 ;处境 危 险 , 吃亏 上 当 

romaine’ [romen] n. f. 杆 秤 ， ~ ia bras inégaux 不 等 辟 纱 线 
A / 一 de numérotage 纱 线 天 平 / ~ de titrage 支 数 试验 
仪 

Romain 1” Lécapéne ( 约 872 一 948) 勒 卡 佩 纳 . 罗曼 一 世 , 拜 占 
廷 国 王 。 

Romains, Jules (1885 一 1972) 罗曼 , 法 国 “一 体 主义 ”文学 流派 
作家 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Romainville 罗曼 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

romaique [romaik]，romeéigue [romeik] 1a. 现代 希腊 (人 ) 
的 :langue ~ 现代 希腊 语 1 n. 和 ,现代 希腊 语 

Roman 罗曼 , 罗马 尼 亚 东 北部 城市 。 

roman [rom6] 2. m. 1 《中 世纪 用 罗曼 语 写 的 ) 散 文体 或 韵文 
体 故事 , 传奇 故事 :le 一 de la rose 玫瑰 传奇 2. 长 篇 小 说 : ~ 
noir 黑色 小 说 / le nouveau 一 新 小 说 派 / 一 danticipation 
[de science-fiction1 科学 幻想 小 说 / ~ de cape et d’ épée 
武侠 小 说 / ~ policier 侦探 小 说 / ~ d'amour 爱情 小 说 / 一 
fantastique 魔 怪 小 说 / ~ psychologique 心理 分 析 小 说 3. 
( 转 ) 离奇 的 遭遇 ;缺乏 真实 感 的 叙述 : Ce que vous nous 
raconte a tout 1 air d’ un roman. 您 对 我 们 所 讲 的 活 像 一 部 
A 修 克 。 

roman, e [romd, an] Ia. 1. 罗曼 语 民族 的 ; 罗曼 语 的 ;art 一 
罗曼 艺术 / langues 一 es 罗曼 语族 语言 [ 主要 是 ;法 语 、 意 大 利 
语 、 西 班 牙 语 、 葡 萄 牙 语 ,罗马 尼 亚 语 ] 2. 罗马 风格 的 [ 指 艺术 、 


建筑 等 ];église ~e 罗马 风格 的 教堂 / sculpture ~e 罗马 风 
格 的 雕塑 I n. mr、1.、 罗曼 语 2. 罗曼 艺术 ;罗曼 风格 , 罗曼 体 : 
Le roman est surtout représenté par des édifices 
religieux. 罗曼 艺术 主要 体现 在 宗教 建筑 方面 。 

romance [romaxs] 工 2. mm [ 文 ] 西班牙 八 音 节 诗 I n.f. 1. 打 
情歌 曲 ;pousser la 一 唱 抒情 歌曲 2.【 乐 ] 浪漫 曲 

romancer [romase] [Conj.1] wv.t. 把 … 写 成 小 说 体裁 ;使 小 说 
化 :un récit romancé de la révolution de 1830 一 部 在 1830 
年 革命 基础 上 写成 的 小 说 体裁 的 叙事 / la vie romancée de 
Napoléon 拿破仑 戏剧 性 的 一 生 

romancero [romasero] n. m，【 文 ]1. 十 西班牙 八 音 节 史 诗集 
2. 西班牙 八 音 节 诗 

romanche [roma:j] n. m. 拉丁 罗马 语 [又 称 列 托 -罗马 语 , 瑞士 
四 种 正式 语言 之 -] 

romancier, ere [romasje, sr] n. 小 说 家 , 小 说 作者 

romand, e [romd, d:d] a.〈 瑞 士 ) 法语 地 区 的 ;la Suisse ~e 瑞 
士 法 语 地 区 

romanée [romane] n. 7 法国 勃 民 第 地 区 产 的 红 葡萄 酒 

romanesque [romanesk] 1 a. 1. 小 说 般 的 , 传奇 故事 式 的 ,des 
aventures 一 s 传奇 般 的 奇遇 / une histoire 一 一 则 传奇 般 的 
故事 2. 〈 转 ; 浪漫 的 , 幻想 的 , 空想 的 ;热情 的 : une jeune fille 
一 一 位 热情 的 姑娘 / avoir un tempérament 一 富有 幻想 的 
性 格 / Tous les marins sont un peu romanesques 
(Gracq). 所 有 的 海员 都 有 点 浪漫 。( 格拉 克 ) 阳 n，( 转 ) 幻 想 
家 ,空想 家 HI 2. ma. 故事 性 , 传奇 性 ; 浪漫 性 , 幻想 性 TV 
n. 了 【 乐 ] 罗马 舞 ; 罗马 舞曲 

romanesquement [romaneskma] adv. 小 说 般 地 , 传奇 般 地 ; 
浪漫 地 , 幻想 地 :vivre 一 浪漫 地 生活 

roman-feuilleton [romafoejt3] (pl. ~$- ~ 一 sg) n.m. ( 报 上 发 
表 的 ) 长 篇 连载 小 说 

roman-fleuve [romafloerv] ( 六. ~ 和 一 8) n.m. 长 河 小 说 ， 
江河 小 说 [ 指 描写 的 时 间 跨 度 大 、 人 物 多 、 青 景 广阔 的 长 篇 小 说 ] 

romani [romani], romanichel, le [romanifsl ]，romano 
[romano] n. m.〈 贬 〉 1. 流浪 的 吉普 赛 人 , roulotte de 一 s 
吉普 赛 人 的 大 篷车 / Les romanichels sont souvent mal ac- 
cueillis par les paysans， 流 浪 的 吉普 赛 人 往往 不 受 农民 们 的 
欢迎 。2.《 引 ) 流浪 汉 , 漂泊 者 

romanisant, e [romaniza, at] 工 <c. 1 [ 宗 ] 倾向 于 模仿 天 主教 
仪式 的 2. 从 事 罗曼 语 研究 的 I1 n， 罗 曼 语 语言 学 专家 

romanisation [romanizasj5] n. f. 1.〔【 史 ] 罗马 化 2. [ 语 ] 拉 丁 
语 化 [用 拉丁 语 代替 被 罗马 征服 各 地 的 方言 ] 

romaniser'[romanize] I vw.t. 1, 使 罗马 化 : ~ la Gauje 使 高 
卢 罗 马 化 2. 用 罗马 字体 书写 了 v. i，{ 宗 ] 信 奉天 主教 

romaniser"[romanize] v.t. 使 小 说 化 , 使 具有 传奇 色彩 ;使 浪 
漫 化 

romanisme [romanism] n. m， 天 主教 教义 

romaniste [romanist] n. 1。 罗曼 语 语言 学 家 2. 罗马 法 学 家 
3,. 天 主教 信徒 

romanistes [romanist] n. m. pl，16 世纪 模拟 意大利 艺术 的 佛 
来 米 画家 

romanité [romanite] n. f.， 罗马 尼 亚 人 的 风俗 习惯 

romano 见 romani 

Romanov 罗曼 诺 夫 王朝 , 俄罗斯 王朝 (1613 一 1917)。 

roman-photo [romafoto] (pl 一 和 一 $8) n.m， 照片 小 说 , 连 
环 照片 

romanticisme [romatisism] n. m， 浪漫 主义 [法 国 作 家 司 汤 达 

语 ] 

romantique [romatik] 1 a. 1.( 古 ) 像 小 说 中 描写 的 那样 动人 
的 [ 指 景 色 等 ] 2. 浪漫 的 , 富 于 幻想 的 ,une jeune fille réveuse 
et 一 一 位 浪漫 、 富 于 幻想 的 姑娘 / un révolutionnaire 一 浪 
漫 的 革命 者 3. 浪漫 主义 的 , 浪 渡 派 的 :poete 一 浪漫 派 诗人 / 
les peintres 一 s 浪漫 派 画 家 / littérature 一 浪漫 主义 文学 / 
théatre 一 浪漫 主义 戏剧 了 n. 浪漫 派 作家 , 浪漫 派 艺术 家 
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romantisme |[ romatism ] Xn.m，1， 浪 湿 主 义 : 一 
révolutionnaire 革命 浪漫 主义 2, 浪漫 精神 ,性 格 或 态度 : le 
一 de 1'adolescence 青少年 的 浪漫 精神 

romarin [romarE] n. mm.【 植 ] 迷 移 香 : ~ sauvage 喇叭 茶 / 
一 sauvage d Amérique 格陵兰 喇叭 茶 

Rombas 隆 巴 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

rombiare [rz5bjsr] n. 太 自命 不 几 、 击 俗 可 笑 的 妇 人 

Rome ou ( 拉 ) Roma 罗马 , 意大利 首都 。 

roméique 见 romaique 

Romer, Olaus (1644 一 1710) 勒 默 ,丹麦 天 文学 家 。 

Romero, Silvio (1851 一 1914) 罗 梅 罗 , 巴西 思想 家 、 诗 人 。 

romestecq [romestek] n. zz 一 种 纸牌 游 戏 [3 至 5 人 玩 ] 

Rommel, Erwin (1891 一 1944) 隆美 尔 , 希特勒 磨 下 元 帅 , 曾 被 
称 作 “沙漠 之 狐 "。 

Romney, George (1734 一 1802) 罗 姆 尼 , 英国 肖像 画家 。 

Romorantin-Lanthenay 罗 英 朗 坦 - 朗 特 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 
尔 - 谢 尔 省 。 

rompable [r3pabl] ca. 〈 罕 可 折断 的 ; 可 打 碎 的 ; 可 中 止 的 

rompement [r5pma] n.m. 折断 , 拉 断 ;打破 , 打 碎 : ~ de tete 
( 因 噪 音 或 精神 紧张 造成 的 ) 头 昏 脑 胀 

rompeur, se [rapaer, gz] n. 折断 者 ;破坏 者 ;中 断 … 者 

rompis [xz5pi] 2. m. 被 风 折断 的 树 

rompometre [r5pometr] 2. m. 测量 试管 在 压力 下 拉 长 的 测 力 
器 


rompre [ra:pr] [Conj.42] [但 直 陈 式 现在 时 单数 第 三 人 称 为 
frompt] I vw.t. 1. 折断 , 拉 断 ;打破 , 打 碎 ; 竹 :~ le pain 套 面 
包 / Le vent a rompu plusieurs branches. 大 风 折 断 了 好 几 
根 树 枝 。/ On pouvait craindre que le chien ne rompit sa 
chaine， 人 们 怕 狗 挣脱 锁链 。/ 一 ses fers 越狱 逃跑 ;摆脱 爱情 
的 束缚 / Le fleuve a rompu ses digues. 河水 决 了 堤岸 。/ 一 
les os a gn 痛打 某 人 , 毒打 某 人 / ~ une lance [des lances] 
contre qn 与 某 人 争论 / ~ des lances pour... 为 … 辩 护 / 
applaudir a tout 一 掌声 雷动 / ~ en visiere avec qn 公然 
反驳 某 人 2. 【 军 ] 冲破 , 冲 散 , 击溃 ; 解散 ; ~ la ligne de 
defense ennemie 冲破 敌人 防线 / 一 les rangs 队伍 解散 / 一 
un régiment ennemi 击溃 敌 军 一 个 团 / ~ la téte [les 
oreilles] a qn 使 某 人 脑袋 发 胀 [ 耳 打 震 枚 ] 3.〈 转 ) 停止 , 中 
止 , 中 渐 , 断绝 : 一 le silence 打破 沉静 / ~ la glace 消除 拘束 
/ 一 le jetine 中 止 禁 食 / ~ un entretien 停止 谈话 / 一 
lequilibre 打破 平衡 / ~ les fiancailles 退 婚 / 一 le 所 
d’un discours 打 断 讲话 / 一 le contact 中 断 接触 / ~ le 
combat 停止 战斗 / Musset et George Sand ont rompu. 缪 
塞 和 乔治 ' 桑 断绝 了 关系 。/ Ces deux pays ont rompu les 
relations diplomatiques. 这 两 个 国家 断绝 了 外 交 关 系 。4. 解 
除 , 取消; ~ un contrat 取消 合同 / ~ un mariage 解除 婚约 
/ 一 un traité 废除 一 个 条 约 / 一 tc careme [【 宗 ] 停止 守 四 名 
遍 $. 训练, 锻炼 ; 使 习惯 于 …: ~ un singe 驯 儿 / 一 qna 
dch 使 某 人 习惯 于 某 事 6. ~ les couleurs [ 画 ] (用 调 入 另 几 
种 色彩 的 办 法 ) 减 弱 某 些 色 彩 的 明度 Lv. i 1. 折断 , 断裂 , 破 
裂 :Cette corde va rompre. 这 根 绳子 快 断 了 。/ Les échelles 
rompaient avec un grand fracas (Flaubert). 梯子 断 了 , 发 
出 巨 响 。( 福 楼 拜 ) 2. 绝 交 ;关系 破裂 ;决裂 :~ avec qn 与 某 人 
断交 / Elle lavait pousse a rompre avec Napoléon 
(Aragon). 她 鼓动 他 与 拿破仑 决裂 (阿拉 贡 ) / ~ avec qch 
与 某 事 决裂 / H leur est difficile de rompre avec de vieilles 
habitudes. 他 们 很 难 与 旧 习 惯 决裂 。 3、( 军 ] 散 开 , 分 散 , 解散 ， 
一 a gauche 向 左边 散 开 / Rompez! 解散 ! 走 开 ! 出 去 ! 4. 
《击剑 或 拳击 运动 中 ) 后 退 I se ~ mm pr, 1. 折断 , 断裂 ;被 
折断 , 被 打破 :La branche s’est rompue. 树枝 断 了 。/ se 一 
le cou 摔 死 ; 摔 成 重伤 / La digue se rompit. 决 进 了 。2. 习 
他 于 一 aia fatigue 习惯 于 疲劳 / se 一 a son métier 熟 


rompu,e [r5py] 1 a. 1. 拉 断 的 , 打 断 的 , 打破 的 , 打 碎 的 : 
branche ~e 折断 的 树枝 / chaine 一 e 打 碎 的 锁链 2. 被 破坏 
的 ;被 解除 的 , 被 取消 的 ; 被 中 断 的 : conversation 一 e 中 新 的 
谈话 / accord 一 被 取消 的 合同 3. 十 分 疲劳 的 : etre 一 de 
fatigue 疲 备 不堪 / avoir les jambes ~es 下 上 肢 十 分 疲劳 4. 
一 0 对 … 熟 悉 的 , 对 … 熟 练 的 ;etre 一 aux affaires 熟悉 经 商 
/ un diplomate 一 aux negociations 搜 长 谈判 的 外 交 家 / 一 
aux mathématiques 对 数学 很 熟练 5. coujeur 一 e (为 产生 反 
光 感 而 ) 调 有 另 一 种 颜色 的 颜色 / d bhtons 一 loc. adv. 断 
断 续 续 地 , 不 连贯 地 , 东 拉 西 扯 地 :travailler a batons 一 s 断 渐 
续 续 地 工作 ，discussions & batons 一 s 东 拉 西 扯 地 讨论 11 
n. m.【〔 财 ] (有 价 证 券 的 ) 分 股 , 小 股 

romsteck, rumsteck [romstek] n. m.( 牛 的 ) 丑 部 肉 , 牛 腿 排 : 
Le romsteck fournit d’ excelients ratis. 用 加 部 内 可 做 美味 
的 烤 牛 肉 。/ acheter un morceau de 一 chez le boucher 到 
肉 店 买 一 块 ( 牛 的 ) 性 部 肉 

Romuald ( 约 952 一 1027) 罗 穆 埃 尔 德 , 意大利 修道 院 院 长 , 卡 马 
尔 多 利 修 会 (congrégation des camaldules) 竟 基 者 。 

Romulo, Carlos (1899 一 1985) 罗 幕 洛 , 菲律宾 外 交 部 长 
(1969 一 1984)。 

Ronarc'h, Pierre (1865 一 1940) 罗 纳 克 , 法 国 海 军 上 将 。 

ronce [r5s] 2. f. 1 [ 植 ] 树 莓 :~ a fruits bleus， 一 bleuatr 
欧洲 露 栓 / 一 d'Occident 糙 莓 / ~ du Canada 香 莓 , 无 刺 
黑 落 / Elle a déchiré ses bas aux ronces du chemin. 她 的 
袜子 被 路 上 的 树 莓 撕 破 了 。2. 研 环 : ~ artificielle 带刺 的 铁 
丝 3.〈 转 ) 困难 , 苦恼 4. 乌木 等 的 ) 轮 纹 ; 有 轮 纹 的 乌木 等 高 
级 木材 :armoire en 一 de noyer 有 轮 纹 的 胡桃 木 衣 柜 

ronceraie [r3sre] n. 了 . 荆棘 从 生 的 荒地 

roncet [r3se] n. m， 葡萄 扇 叶 病毒 病 

ronceux, se [rase, g'z] a. 1. 荆 球 丛生 的 : sentier 一 荆棘 从 
生 的 小 径 2. 有 轮 纹 的 ,有 纹理 的 :ebene 一 se 有 轮 纹 的 乌木 

Ronchamp 龙 尚 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

Ronchin 龙 尚 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

ronchon, ne [r515, on] n. 爱 发 牢骚 的 人 :un vieux 一 一 个 爱 
发 牢骚 的 老人 

ronchonneau, ronchonnot [r5jono] n. mp，( 旧 ) 好 嘟 嘟 嘲 嘲 发 
牢 双 的 军官 

ronchonnement [r3jonma] n. m. 嘟 嘟 吐 哮 的 牢骚 话 , 喃 喃 抱 
她 声 ; 了 nous casse les oreilles avec ses ronchonnements 
continuels. 他 不 断 地 嘟 嘟 呆 哮 说 牢骚 话 , 把 我 们 的 耳 打 都 要 震 

ronchonner [rajone] v i.《〈 俗 ; 嘟 嘟 喷 哮 地 发 牢骚 , 喃 哺 抱 怨 : 
Piétons et automobilistes ronchonnent souvent les uns 
contre les autres. 行人 和 驾驶 汽车 的 人 常常 互相 抱怨 。 

ronchonneur , se [r5jonoe:r, ez] a., n.《 俗 ) 爱 嘟 嘟 喷 叶 发 牢 
骚 的 (人 ) :Le visage ronchonneur de notre vieille cuisiniere 
(Proust). 我 家 年 老 的 厨 娘 一 和 脸 的 不 痛快 ( 普 鲁 斯 特 ) / Je 
n'aime pas les ronchonneurs. 我 不 喜欢 爱 发 牢骚 的 人 。 

ronchonnot 见 ronchonneau 

ronchus [r5jys] n. mm. Pl. 和解 声 

roncier [rasje] n. m.，ronciere [r3sje:r] n. f. 浓密 的 荆棘 从 

Roneq 龙 克 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

rond, e [r5，3:d] 1 a. 1. 圆 的 , 圆 形 的 ;球形 的 :une table 一 e 
圆桌 / une pomme 一 e 圆 圆 的 苹果 / un baton 一 圆 棍 / la 
machine ~e 〈( 古 ) 地 球 / des yeux 一 s ( 因 吃 惊 ) 睁 得 圆 圆 的 
眼睛 2. 弧 形 的 , 穿 形 的 :écriture ~e 圆 形 字体 / un dos 一 
驼背 / des tuiles 一 es 弧 形 的 瓦 片 3. 圆 胖 的 , 丰满 的 : un 
bras 一 圆 胖 的 腹 辟 / muscles ~-s 丰满 的 肌肉 / joues 一 es 
胖 胖 的 面颊 4. 矮 胖 的 ;une petite femme bien 一 e 一 个 矮 胖 
的 女人 5. 整 的 , 完整 的 , 以 零 结 尾 的 [指数 字 ].; un chiffre 一 
整数 ; 齐 头 数 / un compte 一 整数 6.〈 转 直 来 的 , 坦率 的 ; 利 
落 的 :etre 一 en affaires 做 生意 很 爽快 7.〈 民 ) 喝 酬 酒 的 :了 
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est rentré chez jui hier complétement rond. 他 昨天 回 家 时 
完全 蝎 和 本 了 。II advw.，tourner 一 运转 正常 , 进行 顺利 :une 
machine qui tourne 一 一 台 机 器 运转 正常 / ne pas tourner 
一 进展 不 顺利 HI x. xm. 工 圆 , 较 形 物 : tracer un 一 par 
terre 地 上 画 一 个 圆圈 / ~ de serviette 餐巾 用 的 小 套 环 / 
faire des 一 s de fumée avec une cigarette 吸 香 烟 喷 烟 圈 / 
一 de sorciere 林 间 或 草地 上 长 成 一 圈 的 菌 类 2. 〈 行 ) 铜板 ; 
钱 :Et puis，je sais que tu n’as pas le rond (Duhamel). 而 
县 我 知道 你 一 个 铜板 也 没有 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 贺 形 切片 ; un 一 
de jambon 一 片 火腿 4. ~ de jambe [舞蹈 ] (一 条 腿 着 地 )-- 
条 腿 划 圈 或 划 半 圈 的 动作 :faire des 一 s de jambe 过 分 笑 勤 ， 
卑 躬 屈膝 / rester comme deux 一 s de flan 目瞪口呆 ,大 吃 
一 惊 5.[ 解 ] 贺 肌 ; grand [petit] ~ 大 [小 ] 圆 肌 6. en 一 
Loc. adv. 成 圆圈 :s"asseoir en 一 坐 成 一 圈 / Alors le loup 
s’est couche en rond，en aboyant (IMalraux). 于 是 狼 一 边 
叫 着 一 边 躺 下 , 盘 成 一 个 圆圈 。( 马尔 罗 ) 

rondache [roGaf] n. f. (17 世纪 前 步兵 用 的 ) 圆 盾 

rondade [r5dad] n. f. 翻 筋 斗 等 以 前 的 助跑 

rond-de-euir [fr5dkduir] (pL. ~$- 一 -一 ) n.m. 1. (职员 坐 
椅 上 的 ) 圆 皮 垫 2, 〈 俗 , 髋 ) 机 关 职 员 

ronde [ra:d] 2. f. 1. 巡逻 , 巡查 , 巡视 , 查 夜 ; faire une 一 de 
nuit 夜间 巡 人 多 / chemin de 一 (城垣 炮台、 监狱 周转 的) 巡查 
道 / ~ d'incendie (船上 ) 火 警 巡逻 / La nuit，les gen- 
darmes feraient sans doute des rondes avec des lampes 
alectriques (Simenon). 夜间 , 警察 大 概 会 借助 电灯 来 巡视 。 
( 西 默 农 ) 2.《〈 引 > 巡逻 队 ; 巡 逻 者 ; Une ronde a arrate le pri- 
sonnier qui cherchait a s’enfuir. 巡逻 队 抓 到 了 企图 逃跑 的 
办 犯 。3. 轮 舞 , 圆 舞 ; 轮 上 舞曲; 跳 轮 舞 的 人 :une 一 enfantine 
儿童 圆 舞 / une 一 villageoise 村 民 圆 圈 舞 / entrer dans la 
~ 加 入 跳 圆 舞 的 圈子; ( 转 ) 加 入 已 进行 的 集体 活动 4.【 乐 ] 全 
音符 5, 圆 体 字 : De sa plus belle ronde, il écrit le nom 
qu'il vient de déchiffrer (Daudet). 他 用 自己 最 美的 圆 体 字 
写 了 他 刚 辨 认 出 来 的 名 字 。( 都 德 ) 6. 6 la ~ loc. adw. 在 周 
围 ; 挨 次 , 软 流 地 ; étre connu a vingt lieues a la 一 方圆 20 
里 内 闻名 / boire a la ~ 按 顺序 喝 , 依次 喝 / servir ai la 一 
依次 送 菜 , 一 道 一 道 地 上 荣 

rondeau'[r5do] (pl，~x)，rondel [r3del] n. m. 1. 同 旋 诗 
[16 世纪 流行 的 诗 体 , 通常 为 13 行 ] 2.【 乐 ] 回旋 曲 

rondeau*[r3do] (pL. ~x) n. m. 1.( 技 ] (陶瓷 钟表 等 业 作 支 
撑 用 的 ) 圆 木 盘 , 圆 铁 盘 2，[ 农 ] 木 制 压 土 深 

ronde-bosse (pl. ~ s- ~ s),ronde bosse [r3dbos] (pl. ~s 
一 s) n. 了 圆雕 

rondelet [r5dle] n. m. 马 具 工人 填塞 垫子 用 的 木 棍 

rondelet, te [r3dle, st] a. 1. 略 叶 圆 形 的 ; 稍 胖 的 ; un ventre 
一 鼓 得 圆 圆 的 肚子 / une femme 一 te 一 个 胖 膨 的 女人 / 
une bourse 一 te ( 转 ) 一 只 鼓 鼓 的 钱包 / une somme 一 te 一 
笔 相 当 可 观 的 金额 2. soies 一 tes 低级 丝织品 

rondetette [r3diet] n. f. 1. 制作 抹布 . 措 布 的 低级 织物 2. py. 
布 列 塔 尼 (Bretagne) 出 产 的 帆布 3，[ 植 ] 细 辛 的 俗称 

rondelle [r3del] nn. f. 1. 垫圈 , 热 片 , ~ métallique 金属 垫圈 / 
~ de cuir 皮 热 圈 / 一 Grower 弹簧 垫圈 / ~ en 
caoutchouc 橡皮 热 片 / ~ acier 钢 垫 圈 / 一 & dents 多 齿 热 
较 / ~ appui 支撑 垫圈 2. 小 圆 形 薄片 , 小 圆 形 切 片 ; -- de 
saucisson 香肠 切片 / ~ de concombre 黄瓜 片 / On a 
apporte trois soles frites avec des rondelles de citron 
dessus (Duras) ， 人 们 带 来 了 三 条 炸 鲍 色 , 上 面 放 着 一 些 柠檬 
片 。( 杜 拉 斯 ) 3. 咒 形 有 雕刻 刀 ; 圆 浅 4. ( 烘 水 果 用 的 ) 柳 条 管 5， 
而 代步 兵 用 的 小 圆 盾 

rondement [r5dma] adwv. 1. 敏捷 地 , 迅速 地 , 利索 地 . mener 
一 sa besogne 干 活 利索 / Allez，servez-nous rondement et 
sans facon. 请 快 点 ,随便 地 给 我 们 上 点 饭菜 吧 。2，( 转 ) 直爽 
地 , 坦率 地 :Parlez-nous rondement. 坦率 地 给 我 们 说 说 。 


rondeur [r3doe:r】n. f.，1. 圆 , 圆 形 ; 圆 形 物 , 球形 物 : ja 一 
d une pasteque 西瓜 的 圆 形 / la 一 du plat 盘子 的 圆 形 2. 
圆 胖 , 丰满 : 一 d’ un bras 一 条 圆 深 深 的 脂 辟 / Cette femme 
a toujours des robes qui accusent ses rondeurs. 这 个 女人 常 
穿 一 些 显示 自 己 线条 的 旗袍 。3.〈 转 ) 协调 , 调和 , 和 谐 :la 一 
des périodes 段落 之 间 的 协调 和 谐 / I} a beaucoup de ron- 
deur dans ses rapports avec ses subordonnés. 他 同 下 级 的 
关系 十 分 和 谐 。4.《 转 ) 直爽 ,坦率 : ~ du tempérament 性 格 
直 来 / parler avec 一 直言 不 讳 

rondie [r3di] n. f. 将 圆柱 铅 板 卷 圆 的 木头 

rondier [r5dje] n. m.【〔 植 ] 扁 叶 树 头 榈 

rondin [r5de] n. m. 1. 圆 木 柴 2. (建造 战壕 、 坑 道 等 用 的 枞 
树 ) 圆 材 , 原木 :une hutte en ~s 一 所 用 圆 木造 的 小 屋 3. 粗 

根 


rondir [r3di:r] wv. i. 成 为 圆 形 

rondissage [r5disa:5] n. m. 切削 石板 岩 

rondisseur [r3disoe:r] 7. m. 操作 石板 切削 机 的 工人 

rondisseuse [r5disg:z] n. 了 石板 切削 机 

rondo [r3do] n. m.，《 意 ) [ 乐 ] 回旋 曲 

Rondonia 朗 多 尼 亚 ,地 区 名 , 位 于 巴西 中 西部 。 

rondote [r5dot] n. m. 猫 掌 风 

rondouillard, e [r3duja:r, ard] ga.( 俗 , 讽 ) 1. 肥胖 的 , 胖乎乎 
的 : un homme 一 胖 人 2.，[ 艺 ] 过 加 的 : les formes 一 es 
d une statue 一 件 雕 塑 过 圆 的 形态 

rond-point fr5pwE] (pl. 一 s- 一 8) n.m. 1, 花园 中 小 径 汇 合 
处 的 圆 形 空地 2. (道路 交叉 处 的 ) 圆 形 广场 : le 一 des 
Champs- 疡 lyskes 香 榭 丽 舍 大 街 的 圆 形 广场 / Aménagez des 
ronds-points pour faciliter la circulation. 请 设置 一 些 圆 形 
广场 , 以 便利 交通 。 

ronéo [roneo] ”. 上 〈 螨 纸 ) 速 印 机 , (快速 ) 油 印 机 [商品 名 ] 

ronéoté, e [roneote] a. (用 速 印 机 ) 油 印 的 

ronéoter [roneote]，ronkotyper [roneatipe ] v.t. (用 快速 油 
印 机 ) 油 印 :~ le texte d un cours 油印 一 份 教材 

ronéotypé,e [roneotipe] a. 〈 用 速 印 机 ) 油印 的 : documents 
一 s 油印 的 文件 

ronfiant, e [rafla, ait] a. 1. 发 出 打 解 似 的 声音 的 ;响亮 的 , 喧 
闹 的 :un moteur 一 发 出 隆隆 声 的 马达 / rale 一 《〈 引 》[ 医 ] 和 
( 罗 ) 音 2.〈 转 ) 浮夸 的 , 夸张 的 , 华而不实 的 ; un discours 一 
空洞 的 讲话 / phrases ~es 夸 夸 其 谈 的 词句 / promesses 
一 es 骗 人 的 漂亮 诺言 / titre 一 哗众取宠 的 称号 

ronflement [r5flama] n. m. 1. 射 声 : le ~ des soldats dans 
la chambre 士兵 们 在 室内 发 出 身 声 2, 打 身 似 的 声音 ; ~ 
d un orgue 管风琴 响亮 的 声音 / ~ du poéle 火炉 发 出 呼 呼 
的 声音 / ~ du fleuve 河水 的 吼声 / ~ d’ un moteur 马达 的 
隆隆 声 / ~ de géométrie 几何 交流 声 / ~ de la cathode 阴 
极 交 流 声 / ~ de modulation 调制 停 声 , 调制 交流 声 / ~ du 
curseur 钢丝 图 闸 动 / ~ magnétique 磁 哼 声 

ronfler [rsfle] wv.i. 1. 打 和 解 , 发 告 声 ; ( 引 , 俗 ) 栈 睡 , 熟睡 ,了 
ronfle en dormant. 他 睡觉 时 打 射 。2. 发 出 打 币 似 的 声音 : 
Le moteur ronfle. 马达 发 出 隆隆 响声 。/ Le feu ronfle dans 
le poéle. 炉 火 呼 呼 响 。/ faire 一 des vers ( 旧 ) 夸张 地 朗诵 诗 
名 

ronfleur, se [zfloer ez] 工 >， 打 租 者 , 有 打 租 习惯 者 开 zz。 
[ 电 ] 蜂 鸣 器 

ronge [7555] 7. mr?， 鹿 的 反 邹 

rongeant, e [r5sd, 6t] a. 1. 侵蚀 (性 ) 的 :ulcére 一 侵蚀 性 省 
疡 2.〈 转 ) 折磨 人 的 , 令 人 苦恼 的 , 伤 身体 的 :soucis -~-s 令 人 蔡 
恼 的 忧虑 

ronge-maille [r53ma:j] n. m. 耗子 , 老鼠 

rongement [753m6] 7. m.《 罕 ) 时 , 哮 , 咬 ; 腐蚀 , 侵蚀 ;折磨 

ronger [r33e] [Conj.2] 下 vw.t，1. 路 , 哨 , 咬 , 蜂 ; ( 引 ) 蛙 , Les 
rats ont rongé plusieurs livres de la bibliothégque. 老鼠 哨 


rongeur 
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了 图 书馆 好 几 本 书 。/ Les vers rongent le bois. 虫 星 木 头 。/ 
Les chenilles rongent les feuilles des arbres. 毛虫 咬 树 叶 。 
/ 一 ses doits 咬 手 指甲 / 一 son frein 〈 转 ) 强压 住 怒 火 , 勉 
强 过 制 住 不 耐烦 的 心情 ; 咬 紧 牙关 忍受 / donner un og 4 一 
4 qn 〈 转 , 俗 ) 给 某 人 … 点 甜头 ;给 某 人 找 点 事 做 做 2. 腐蚀 , 侵 
蚀 , 损 蚀 :; La rouille ronge le fer. 铁锈 把 铁 腐蚀 。/ La mer 
ronge la falaise. 海水 侵蚀 悬崖 。3. 折磨 , 使 苗 恼 ;使 逐渐 衰 
弱 :Les remords ont rongé mon coeur. 悔恨 使 我 心 碎 了 。 开 
se 一 v. pr， 受 折磨 , 苦恼 : se 一 les sangs“《 民 ) 忧心 昼 刷 / 
se 一 les poings 感到 怨恨 / se 一 de souci 忧心 如 焚 

rongeur, se [r353ce:r, gz] a. 1. 唉 的 , 哺 的 , 咬 的 :mammifére 
一 吗 齿 哺乳 动物 / Le rat est un animal rongeur. 老鼠 是 … 
种 严 齿 动物 。2. 腐蚀 的 , 侵蚀 的 :La rouille est rongeuse. 铁 
锈 是 腐蚀 性 的 。3.( 转 ) 折磨 人 的 , 令 人 苦恼 的 :souci 一 折磨 
从 强 外 作 / ver 一 【〔 诗 ] 折 磨 人 的 虫子 [ 喻 悔恨 、 焦 虑 等 不 安 的 

绪 ] 

rongeurs [r33ce:r] 7. mm. pl，[ 动 ] 嘻 齿 目 

rongicide [r5sisid] a.,n. m., 杀 鼠 的 ( 药 ) 

ronier [ronje] n. m.〔 植 ] 树 头 榈 

Rono 雷诺 , 美国 内 华 达州 西部 城市 。 

ronron Fr5r5] 2. m. 1.( 猫 在 满足 时 发 出 的 ) 呼 噜 声 2. 〈 俗 ) 又 
鸣 声 , 隆隆 声 , 喻 喻 声 ;le 一 d’ une machine 机 器 的 隆隆 声 

ronronnement [raronmG] 2. m. 1.( 猎 的) 呼噜 叫 声 2. 雄 哆 
声 , 隆隆 声 , 哈哈 声 ,le 一 d'un moteur 马达 的 隆隆 声 

ronronner [r3rone] vw.i. 1.( 猫 ) 发 出 呼噜 声 ; Le chat ron- 
ronne. 猫 ( 因 满足 而 ) 发 出 呼噜 声 。2. 发 出 万 鸣 声 , 发 出 隆隆 
声 , 发 出 喻 喻 声 :un moteur qui ronronne 发 出 隆隆 声 的 马达 

Ronsard, Pierre de (1524--1585) 龙 萨 , 法 国 七 星 诗 社 首领 。 

ronsardiser [r5sardize] v. ;1， 模仿 16 志 纪 法 国 诗人 龙 萨 风格 
作 诗 :poete érudit qui ronsardise 博学 的 诗人 在 模仿 16 世纪 
诗人 龙 萨 风格 作 诗 

rontgen, raentgen [roentgsn] n.m.【 物 ] 伦琴 [射线 剂量 单 
位 ] :rayons (de) 及 一 伦琴 射线 ,X 射线 

Rontgen, Wilhelm Conrad (1845 一 1923) 伦琴 , 德国 科学 家 ， 
发 现 X 射线 , 1901 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

rontgendiagnostic [roentgendjanostik] n. m.【〔 医 ] 放射 诊断 

rontgenisation [roentgenizasj3] n. f.【〔 医 ] 伦琴 作用 , X 线 作 用 

rontgenocinématographie X [ roentgsenosinematografiiks ] 
n.f X 线 电影 摄影 术 

rontgenographie [roentgenografi] nn. f. X 射线 照相 法 , 伦琴 
射线 照 法 

rontgenologie [roentgsnolosi] n. 请 [ 物 ] X 射线 学 , 伦琴 射线 
学 


rontgenometre [roentgenomestr] n. m.【 物 ]X 射线 计 , 伦琴 射 
线 计 

rontgenoscope [roentgsnoskop] n. m.【 医 ] 荧光 镜 ( 屏 ), 荧光 
检查 器 


rontgenoscopie [roentgsnoskopi] n. 上 【 医 ] 荧光 检查 , X 射线 
荧光 检查 

rontgenthérapie [roentgenterapi] n. f.( 医 }X 射线 治疗 一 
a tres haute tension 超 高 压 放射 治疗 / ~ intercavitaire 腔 
内 X 射线 治疗 / ~ superficielle 表面 X 射线 治疗 

rood [rud] 2. m. 1. 十 字 架 2. 路 得 [英国 面积 单位 , 相当 于 
1 / 4 英亩 ] 

Toof 见 rouf 

rookerie, rookery [rukari] ”. 上 〈 英 ) ( 企 笋 等 的 ) 群 栖 处 ; ( 企 

的 ) 群 


roomette [rumet] n. f. 包 房 

Roosendaal 罗 森 达尔 , 荷兰 南部 边界 城市 。 

Roosevelt, Franklin Delano (1882 一 1945) 罗斯 福 , 美国 民主 
党 人 ,总 统 (1933 年 起 连任 3 届 ) 。 

Roosevelt, Theodore (1858 一 1919) 罗 斯 福 , 美国 第 26 任 总 统 ， 
共和 党 人 。 


Roost-Warendin 罗斯 特 - 瓦 朗 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

rooter [rutce:r] n. m.〈 英 ) [ 建 ] 路 犁 

ropinambour [ropinabu:r] n. m. 菊 芋 [ 洋 姜 ] 

Rops, Ftlicien (1833 一 1898) 罗 普 斯 , 比利时 画家 、 雕 刻 家 。 

roque [rok] n. m. 《国际 象棋 中 )“ 王 "、“ 车 " 易 位 

Roquebilliere 罗 克 比 列 尔 ,法国 城镇, 位 于 滨海 阿尔 插 斯 省 。 

Roquebrussanne 罗 克 布 吕 萨 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Roquecourbe 罗 克 库 尔 伯 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

Roquefort 罗 克 福 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

roquefort [rokfor] n. m. 法 国 一 种 羊 乳 干 酷 

roquelaure [roklozr] n. f.(17 世纪 法 国 的 ) 一 种 宽大 齐 膝 的 男 
外 衣 


Roquemaure 罗 克 莫 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 
roquentin [rokaté] n. m. 1. 装 作 年 轻 的 可 笑 老 头 2. 讽刺 歌 
曲 


roquer [roke] vw. i. 1. (国际 象棋 中 ) 使 * 王 "“ 车 " 易 位 2. (要 
球 戏 中 ) 将 自己 的 球 紧 靠 另 一 球 并 同时 击 出 

Roquesteron 罗 凯 斯 特 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

roquet [roke] n. mm. 1. 一 种 小 狗 2, 无 端 狂 哎 的 小 凶 狗 3. 
《 转 ) 脾气 坏 但 不 可 怕 的 人 4.[ 纺 ] ( 丝 ) 纺 管 

roquetin [rokté] n. m，[( 纺 ] ( 丝 ) 纺 管 , ( 丝 ) 线 加 

roquette [rokst] 2. 上 【〔 植 ] 芝 麻 菜 

roquette"[roket] nn. A 1. 火箭 ;火箭 弹 : ~ antichar 反 坦 克 火 
箭 ( 弹 ) 2. 火 稍 简 , 火箭 发 射 器 

Roquevaire 罗 克 韦 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

rorage [rora:3] n. m. 露水 漂白 法 [旧时 清晨 将 布置 于 草地 的 一 
种 漂白 法 ] 

roridé [roride] a. 有 锯 的 

rorqual [rorkwal] n. m，[ 动 ] 鳃 鲸 

Rorschach, Hermann (1884 一 1922) 罗 贝 沙 赫 , 瑞士 精神 病 科 
医生 , 发 明 黑 迹 测验 法 。 

ros, rot[ro] n. m，[ 纺 ] 箱 

rosace [rozas] n.f.，[ 建 ] 1, 蔷薇 花饰 , 圆 花饰 : ~ a trois 
feuilles 三 瓣 玫 瑰 线 2. 圆 花 窗 :~ de mur 贺 浮 雕 墙 / ~ de 
plafond 天 花 板 木 块 

rosacé, e [rozase] E a. 花瓣 排列 似 车 薇 的 I n. f 1，[ 医 ] 酒 
糟 鼻 2. 刀 .[ 植 ] 蔷薇 科 : Le cerisier est une rosacee. 樱桃 树 
属 普 蔽 科 。 

rosage'[roza:s] n. m.，[ 纺 ] 昔 素 增 艳 

rosage [roza:3] n. m. 杜 鹏 花 ， ~ des Alpes 岩 杜 鹏 花 / ~ en 
arbre 树 杜 鹏 花 / 一 de Laponie 拉 伯 兰 杜 鹃 花 

rosaire [roze:r] n. m. (天 主教 徒 用 的 ) 大 串 念 珠 ; 玫瑰 经 : 
Quelques de leurs enfants récitaient le rosaire pour que le 
maitre retrouve la santé (Vailland). 他 们 的 几 个 孩子 为 了 
老师 康复 而 念 玫瑰 经 。( 瓦 扬 ) 

rosalbin [rozalbé] 2”.z2，[ 动 ] 红 白 鳌 [澳大利亚 一 种 常见 的 
食 谷 小 鸟 ] 

rosaniline [rozanilin] n. 上 【〔 化 ] 茧 巩 葵 胺 , 品 红 ( 碱 ), 玫 笨 胺 : 
chlorhydrate de 一 品 红 , 盐酸 玫 苯 胶 

有 Rosans 罗 桑 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Rosario 罗 萨 里 奥 , 阿根廷 港 市 , 位 于 巴 拉 那 河西 岸 。 

rosarium frozarjom] n. m.《 拉 ) 玫瑰 园 

rosat [roza] a. inv. 蓄 蕉 的 , 玫瑰 的 : huile 一 玫瑰 油 / pom- 
made 一 pour les lévres 玫瑰 展 硼 

Rosati (les) 莱 罗 萨 蒂 , 1778 年 在 法 国 阿 拉 斯 附近 创建 的 文学 社 


rosatre [rozatr] <a， 瞳 玫瑰 色 的 :du satin ~ 暗 玫瑰 色 的 组 子 
/ La chair se montrait， rosatre avec des taches noires 
(Zola). 肌肤 显示 出 暗 玫 瑰 色 , 加 上 几 点 黑 斑 。( 左 拉 ) 

rosbif [rosbif] nn. m. 烤 牛 肉 ; mettre un 一 au four 把 一 块 要 
烤 的 牛肉 放 在 炉子 上 

Rose 风琴, 分 布 于 瑞士 和 意大利 的 阿尔 卑 斯 山脉 。 

rose'[ro:z] n. f. 工 . 蔷薇 花 , 玫瑰 花 , 月 季 花 : ~ blanche 白 玫 瑰 
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花 / 一 sauvage 野 玫瑰/ ~ pale 洋 茧 蕉 1/ ~ pommier 苹果 
蔷薇 / ~ rouge 法 国 蔷薇 / ~ Notre-Dame 芍药 花 / bois 
de 一 (巴西 产 的 ) 香木 / eau de 一 玫瑰 香水 / essence de 
一 s produite en Bulgarie 保加利亚 产 的 玫瑰 香精 / confiture 
de 一 下 瑰 桨 / etre frais comme une 一 像 玫 瑰 伦 一 样 鲜 
艳 :Pourquoi voudrais-tu que je ne sois pas fraiche comme 
la rose? (Giono) 你 为 什么 希望 我 不 像 玫 瑰 花 那样 的 鲜艳 ? 
( 吉 奥 诺 ) / découvrir le pot aux 一 s 发 现 阴谋 、 秘 密 / film a 
] eau de 一 以 大 团圆 结局 的 影片 / ne pas sentir la ~ 发 出 
臭 气 / envoyer qn sur les 一 s 〈 俗 ) 把 某 人 返 走 2. ( 转 ) 欢乐， 
快乐 :n'y a point de roses sans épines.〈( 谚 ) 哪 有 玫瑰 没 
有 刺 。/ etre (couché) sur des ~s [sur un lit de 一 s] 生活 
得 愉快 .舒适 3.〈 转 ; 玫瑰 红 4.【 建 ] 圆 花 饰 , 圆 花 窗 5. ~ des 
vents [ 海 ] 罗盘 方位 标 6. (diamant en) ~ 一 种 平底 的 多 琢 
面 的 钻石 7. ~ de sable [des sables，des déserts] (沙漠 中 ) 
玫瑰 花样 的 石膏 结晶 

rose”[roiz] Ia. 玫瑰 红 的 , 粉红 色 的 , 美好 的 ;couleur 一 玫瑰 
红 / avoir le teint ~ 玫 瑰 红 肤 色 / Elle porte une robe 
rose. 她 穿 一 件 粉红 色 的 旗袍 。/ Tache a présent de voir 
] avenir plus rose (Gracq). 现在 的 任务 是 要 对 未 来 看 得 更 美 
好 。( 格 拉克 ) 阳 2. mm， 玫瑰 红 , 粉红 色 ;aimer le 一 喜欢 玫瑰 
红 / ~ incarnat 肉 红 色 / ~ bonbon 深 玫瑰 红 / ~ thé 奶油 
玫瑰 红 / ~ saumon 带 桔 花色 的 玫瑰 红 / vieux 一 瞳 玫 瑰 红 
/ tissus 一 fonce 深 玫 瑰 红 衣 料 / voir tout en 一 《 转 , 俗 把 
一 切 看 得 美好 / voir la vie en 一 乐观 地 看 待 生活 

rose [roze] n. 六 .玫瑰 红 葡 萄 酒 :un verre de 一 一 杯 玫瑰 红 
葡萄 酒 / du 一 d' Anjou 安 茹 的 玫瑰 红 葡 萄 酒 

ros6, e [roze] a. 玫瑰 红 的 , 粉红 色 的 :du vin ~- 淡 红 色 的 葡萄 
酒 / une ktoffe ~e 玫瑰 红色 布料 

Roseau 罗 索 , 多 米 尼 加 联 邦 的 首都 和 主要 海港 。 

roseau [rozo] (pl 一 x) n. m. 工 ([ 植 ] 芦 竹 ; 芦 革 ,un marais 
rempli de 一 x 长 满 芦苇 的 沼泽 地 / ~ panaché 万 草 / 一 
des étangs 香 薄 / Le roseau plie mais ne rompt pas, 芦 革 
弯 而 不 断 。2.〈 转 ) 脆弱 的 人 , 软弱 的 人 ; 易 弯 折 的 东西 

rose-croix [rozkrwa] 工 2. f. inv. 蔷薇 十 字 会 [17 世纪 德国 神 
秘 主义 社团 ] 1L xn. mx. inv. 1. 茧 薇 十 字 会 会 员 2. 法 国共 济 会 
中 的 第 7 等 级 

rosee [roze] n. f. 露 ,露水 :la 一 du matin 朝 锯 / se mouiller 
les pieds en marchant dans la 一 在 露水 中 行走 而 弄 混 了 脚 
/ Les toiles d'araignke étincelaient de rosée (Malraux). 
蜘蛛 网 闪烁 着 露水 之 光 。( 马 尔 罗 ) / point de 一 [ 物 ] 圳 点/ 
tendre comme la 一 〈 转 ) 非常 嫩 的 [ 指 肉 .蔬菜 ] :une salade 
tendre comme la 一 非常 嫩 的 生菜 

Rosegger, Peter (1843 一 1918) 罗 泽 格 尔 , 奥地利 作家 。 

roseine [rozein] nn. 上 碱 性 品 红 

roselk, e [rozle] a. 玫瑰 花形 的 

Roselend 罗 瑟 朗 , 法 国 萨 瓦 省 的 一 个 地 区 。 

roselet [rozle] n. mx、1. 夏季 的 白 咒 2. 夏季 的 白 玩 皮 

roselier, ére [rozalje, er] I a. 芦 竹 从 生 的 ;芦苇 从 生 的 :un 
marécage 一 芦苇 丛生 的 泥 塘 IE n. 凡生 长 芦 竹 的 地 方 ;生长 
芦苇 的 地 方 JII w. mx，[ 矿 ] 银 矿 ( 石 ) 伴 生物 

roselie [rozel] n. f， 玫瑰 茄 , 山 茄 

Rosenberg, Alfred (1893 一 1946) 罗 森 贝 格 , 德国 纳粹 理论 家 和 
政治 家 。 

Rosenberg (affaire) 罗 森 堡 事 件 , 美国 罗 森 堡 夫妇 被 控 向 苏联 提 
供 原 子 秘密 , 于 1953 被 处 决 。 

Rosenmiiller, Johann (1602 一 1684) 罗 森 米 勒 , 德国 作曲 家 。 

Rosenquist, James (1933… ) 罗 森 硅 斯 特 , 美国 画家 。 

roséole [ rozeol] n. f.【 医 ] 蔷薇 疹 , 玫瑰 疹 : ~ epidémigue 风 

roser [roze] v.t. 把 … 染 成 玫瑰 红 ; 使 变 成 玫瑰 红 的 :La longue 


promenade avait rosé ses joues toujours un peu piles 


(Sue). 长 时 间 的 散步 使 他 一 直 有 点 苍白 的 面 琴 变 成 玫瑰 红色 。 
( 苏 ) 
roseraie [rozre] n. f. 玫瑰 园 , 玫瑰 花 轩 :Il n’en ratait pas 


une de roseraie,， partout ou nous passions (Céline). 几 我 
们 经 过 的 地 方 , 他 一 个 玫瑰 园 也 不 拉 下 。( 塞 利 纳 ) 

Roses (guerre des) 玫瑰 战争 , 也 称 蓄 薇 战争 , 1455 一 1485 年 英 
国 封建 贵族 间 争 夺 王 位 的 混战 。 

Rosette ou Rachid 罗 塞 塔 , 又 译 拉 希 德 ,埃及 港 市 , 位 于 尼罗河 
三 角 洲 西北 部 。 

roseur [rozce:r] n. 上 〈 罕 ) 玫瑰 红 :Je revois ce sentier char- 
mant，les roseurs du couchant (Gide). 我 又 看 到 了 这 条 诱 
人 的 小 径 以 及 夕阳 的 玫瑰 色彩 云 。( 纪 德 ) 

roseval [rozval] (pl. 一 s) n.f.，[ 植 ] 红 马铃薯 ,红土 豆 

Rosheim 罗 塞 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱 菌 省 。 

Rosh ha-Shana, Roch ha-Chana [rojajfana] n.m.inv. ( 希 伯 
来 ) (犹太 ) 新 年 (节日 ) 

Rosi, Francesco (1922 一 ) 罗 西 , 意大利 电影 艺术 家 。 

rosicrucien, ne [rozikrysjz, sn] 【 a. 某 薇 十 字 会 的 I n. 蓄 
稚 十 字 会 会 员 

rosier [rozje] 72. z2， 萤 薇 , 玫瑰 : ~ du Japon 山 茜 / ~ 
d’ amour 淡 红 洋 蔷 蕉 1/ ~ de Belgique 大 马 士 革 茧 薇 / ~ de 
1 Inde 月 季 / ~ pompon 小 月 季 / ~ thé 香水 月 季 / Per- 
sonne comme les généraux pour aimer les rosiers. C’est 
connu (Céline). 没有 任何 人 像 将 军 们 那样 喜欢 玫瑰 , 这 是 人 
人 靳 知 的 。( 窗 利 纳 ) 

rosiere [rozje:r] n. 上 1. 因 贞 洁 美 德 而 被 授予 玫瑰 花冠 的 少 
女 , 获得 贞洁 美德 奖 的 少女 2.〈 俗 , 庆 贞洁 的 少女 :ja 一 de 
Nanterre 农 泰 尔 市 的 贞洁 少女 

rosiériste [rozjerist ] .蔷薇 栽培 者 , 玫瑰 栽培 者 

rosir [rozir] 工 v t. 使 成 玫瑰 红 的 , 使 成 粉红 色 的 IE v. i. 成 为 
玫瑰 红 的 , 成 为 粉红 色 的 : Les joues de cet enfant timide 
rosissent facilement， 这 个 采 腊 的 孩子 很 容易 脸红 。 

rosissement [rozismG ] 2. m. 变 成 玫瑰 红 

Roskilde 罗斯 基 勒 , 丹麦 港口 , 位 于 西 兰 岛 东 部 。 

Roslin, Alexander (1718 一 1793) 和 鲁 斯 林 , 瑞典 肖像 画家 。 

Rosny, Joseph Henri (1856 一 1940) 罗 尼 , 法 国 作家 。 

rosolique [rozolik] a. acide 一 【化 ] 玫 红 酸 

Rosporden 罗斯 波 尔 当 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Ross, Ronald (1857 一 1932) 罗斯 , 英国 研究 定 疾 之 医生 , 获得 
1902 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

rossard, e [rosa:r, ard] 1n.m. 1. 驾 马 , 劣 马 2，( 转 , 俗 ) 懒 
汉 , 无 赖 3.〈 转 ) 恶人, 言语 伤 人 的 人 ;C'est un petit rossard. 
他 是 一 个 恶 言 伤 人 的 小 人 。IT a. 恶意 的 , 中 伤 的 ; une sanc- 
tion 一 e 亚 意 的 第 罚 

Rossbach (bataille de) 罗斯 巴赫 战役 , 法 奥 联 军 与 普鲁士 军队 
二 年 11 月 5 日 在 德国 东部 罗斯 巴 幸村 镇 附近 进行 的 一 次 


Ross (barriere de) 罗斯 陆 缘 冰 , 位 于 南 太平 洋 罗 斯 海上 端 ,深入 
南极 大 陆 海 岸 。 

rosse [rosj 工 2. 上 1.《 旧 ) 始 马 , 劣 马 :Dans ce ménage, il ya 
plusieurs rosses. 这 个 马场 里 有 几 匹 劣 马 。2. ( 转 , 俗 无 用 的 
人 3. ( 转 ) 恶人 , 言语 伤 人 的 人 : Cet homme est une sale 
rosse. 他 是 一 个 卑 吕 的 恶人 。I[ a. 1. 凶 要 的 , 恶毒 的 : un 
critique 一 恶意 的 批评 家 2. 辛辣 的 , 讽刺 的 : une chanson 
一 讽刺 歌曲 3. 苛求 的 , 严厉 的 :un instituteur 一 一 位 严厉 
的 小 学 教师 

rossée [rose] n. f. 痛打 , 狠 接 ; recevoir une 一 被 狠 搂 一 顿 / 
flanquer une 一 痛打 一 顿 

Rossellino, Bernardo (1409 一 1464) 罗 塞 利 诺 , 意大利 建筑 师 
和 雕刻 家 。 

rosser [rose] v.t，1. 痛打 , 狠 捷 : ~ qn 痛打 某 人 / Deux 
voyous ont rossé 1 ivrogne， 两 个 流 谍 把 醉 鬼 狠 捷 了 一 顿 。 
2.《〈 俗 ;战胜 , 打败 


rosserie 
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rosserie [rosri] n. f. 凶恶 , 恶毒 , 凶恶 的 行为 , 恶毒 的 行为 ;恶毒 
的 话 :dire des ~s 讲 -- 些 恶毒 的 话 

Rossetti, Dante Gabriel (1828 一 1882) 罗 塞 蒂 , 英国 画家 、 诗 
人 


Rossi, Constantin (1907 一 1983) 罗 西 , 法 国歌 晶 家 。 

Rossi, Luigi (1598 一 1653) 罗 西 , 意大利 作曲 家 。 

Rossi, Pellegrino (1787 一 1848) 罗 西 ,意大利 人 , 后 取得 法 国 国 
籍 , 任 法 国 驻 罗马 大 使 , 最 后 又 应 召回 罗马 组 织 立 宪政 府 。 

rossignol frosinol] n. m. 1. 夜 欧 , 歌 钢 :avoir une voix de 一 
有 像 夜 欧 一 样 悦耳 的 嗓子 2,(《 古 ) 小 第 3. 开锁 用 的 钧 子 : Les 
voleurs se sont introduits dans la chambre de jhetel & 
1'aide d’ un rossignol, 小 偷 用 开锁 的 钧 子 进 入 旅馆 的 房间 。 
4.【 建 ] 裕 横 5.【 海 ] 水 手 长 用 的 哨子 6.〈 俗 ) 卖 不 出 去 的 书 ， 
不 值钱 的 书 ; 冷 货 , 陈 货 , 过 时 货 :se débarrasser de ses 一 s & 
bas prix 低 价 抛 出 陈 货 / chercher vainement a écouler de 
vieux 一 s 徒然 地 试图 抛售 滞销 货 

rossignole [rosin21] n. f， 肉 夜 营 , 瞧 歌 钢 

rossignolement [rosinolmG 1 n. m. 夜 营 鸣 声 的 模仿 

rossignoler [rosihole] wv. i. 〈 俗 ) 模 仿 夜 营 的 鸣 声 

rossignolet [rysinsle] n. m. 小 夜莺, 小 歌 钢 

rossinante [rosinGt] n. 上 《上 妥 ) 弩 马 , 瘦 马 [ 取 自 蹇 万 提 斯 小 说 
的 帮 寺 河和 所 骑 疯 雪 Rossinante 的 名 字 ]:une 一 一 匹 瘦弱 
的 劣 马 


Rossini, Gioacchine (1792- 一 1868) 罗 西 尼 , 意大利 歌剧 作曲 
家 


Ross John (1777 一 1856) 罗斯 , 英国 海员 , 曾 赴 北 极 探险 。 

Ross (mer) 罗斯 海 , 位 于 南极 洲 东 部 沿海 , 与 太平 洋 相 连 。 

Rosso 罗 索 , 毛里 塔 尼 亚 城镇 , 位 于 塞内加尔 河 三 角 洲 顶端 。 

Rosso, Giovanni (1495 一 1540) 罗 索 , 意大利 画家 。 

rossolis [ rosoli] 2. m,， (土耳其 .意大利 的 ) 玫 瑰 露 酒 : ~ & 
feuilles rondes 毛 秸 苔 

Rostand, Edmond (1868 一 1918) 罗斯 唐 , 法 国 剧 作家 。 

rostelle [rostel] n. m. 嘴 , 唆 ; 额 嘴 

rostellé [rostele] a. 具 小 只 的 

Rostock 罗斯 托 克 , 德国 港 市 , 位 于 德国 东北 部 , 瓦尔 诺 河 口 。 

Rostock 罗斯 托 克 , 德国 的 一 个 区 , 位 于 德国 东北 部 , 临 波 罗 的 

Rostopchine, Fedor Vassilievitch (1763 一 1826) 罗斯 托 普 钦 ， 
俄国 伯 句 , 黄 斯 科 总 督 , 在 法 国 军队 入 城 时 , 纵火 烧毁 莫斯科 城 。 

Rostov 罗斯 托 夫 , 俄罗斯 城市 , 濒 亚 速 海 , 位 于 顿 河 下 游 。 

Rostow, Walt Whitman (1916 一 ”) 罗斯 托 , 美国 经 济 学 家 。 

rostral, ale [rostral] ( pl，~ aux) a. 饰 有 了 噬 状 舰 首 的 : les 
colonnes ~ales de la Place de la Concorde & Paris 巴黎 协 
和 和 广场 ( 古 罗 马 饰 有 了 吃 状 舰 首 的 ) 海 战 纪 念 柱 / couronne 
一 ale《 赠 给 海战 中 第 一 个 路 登 夏 舰 的 士兵 的 ) 海 战 冠 

rostre [rostr] 2. m. 1.( 古 罗马 战舰 的 ) 吧 状 舰 首 2，[ 建 ) 吧 状 
饰 3，pl.〈( 古 罗马 以 所 爷 敌 舰 的 唆 状 舰 首 装饰 的 ) 讲 坛 4. 
( 动 ] 吻 突 ; 额 角 ; ( 昆 忠 的) 只;( 甲 过 动物 的 ) 额 剑 

-rostre suff. 表示 “ 乌 史 "的 意思 

Rostrenen 罗斯 特 勒 南 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨海 省 。 

rot!'[ro] n. m.、 吧 儿 ;faire [licher] un 一 打 顺 

rot*[rot] n. m，( 英 ) [ 农 ] (植物 的 ) 病 菌 病害 , 腐烂 : ~ blanc 葡 
萄 白 腐 病 / ~ du bois 木 腐 病 

rot 见 ros 

r6t 见 roti 

rotace, e [rotase] <，[ 植 ] 辐 状 的 :corolle 一 e 辐 状 的 花冠 

rotacteur [rotaktoe:r] n. m.， 【无 ] 转换 开关 ; 波 眉 或 频道 转换 开 
关 


rotale [ratal] n. 人 水 松 叶 属 

rotametre [rotametr] xn. m. 王 ， 转 子 流量 计 2. 线 曲率 测量 计 
rotang [rotaig] n. m.{ 植 ] 白 基 

rotangle, rotengje [rotaigl] n. m.【 鱼 ] 红 眼色 


rotarien [rotar 运 ] 1 a. m. 扶 轮 社 的 HL n. m. 扶 轮 社 社员 

rotary [rotari] 7. 加 .〈 英 ) 1 【 采 ] 旋转 钻 进 , 旋转 钻探 , 旋转 式 
钻机 2.《 电 ] 旋转 式 (自动 ) 电 话 

Rotary (club) 扶 轮 社 , 现 名 “ 扶 轮 国际 ”, 资产 阶级 国际 性 社团 。 

rotateur, trice [rotataa'r,tris] 1 a.( 罕 ) (使 ) 旋 转 的 , (使 ) 回 
转 的 : muscle 一 de 1’épaule [ 解 ] 肩 部 的 回旋 肌 / force 
一 trice [ 物 ] 旋转 力 天 xn. mmx. 1，[ 解 ] 回旋 肌 2，pl，[ 动 ] 轮 忠 
类 


rotatif, ve [rotatif,irv] 上 a. 旋转 的 , 回转 的 , 转动 的 : pompe 
一 ve【 机 ] 同 转 泵 / machine 一 ve 旋转 机 / moteur a piston 
一 (机 ] 旋转 活塞 发 动机 1 xn. 了. 轮转 印刷 机 : Les rotatifs 
ronronnaient, dehors c'" etait un beau soir d'automne 
(Beauvoir) ， 轮转 印刷 机 发 出 隆隆 声 , 外 面 是 秋季 晴朗 的 夜晚 。 
( 波 伏 瓦 ) 

rotation [rotasj5] 2. f. 1. 旋转 , 回转 ,转动 :一 de la Terre 地 
球 的 自转 / mouvement de 一 旋转 运动 / ~ droite 顺 (时 针 
旋 ) 转 , 右 旋转 / ~ nkgative 左旋 / ~ d'une roue 车 轮 的 旋 
转 / table de 一 【 厂 ]( 甸 机 的 ) 转 盘 / ~ dune tige de fo- 
rage 钻 杆 的 旋转 2. 轮换 , 轮流 ; [ 农 ] 轮 种 , 轮作 : ~ des cul- 
tures 作物 的 轮 种 / 一 des herbages 牧场 轮 放 制 3, (固定 交 
通 线 上 车 . 船 等 的 ) 周转 ( 率 ):ja 一 dun navire entre 
Shanghai et New York -- 稻 海 船 在 上 海 和 纽约 之 间 往 返 的 
周转 率 4. ~ des stocks 货物 的 周转 5. ~ du personnel 
d'une entreprise 一 家 企业 人 员 的 更 换 

rotationnel, le [ratasjonel] 1 a. 旋转 的 , 转动 的 :onde 一 le 
[ 物 ] 旋转 波 HL n. mm，[ 数 ] 旋 度 ; ~ de surface 表面 旋 量 

rotatiye [rotatirv] n. f. 轮转 (印刷 ) 机 

rotativiste [ rotativist] n. 轮转 印刷 机 操作 工 

rotatoire [rotatwa:r] a. 1. 旋转 的 , 回转 的 , 转动 的 : mouve- 
ment 一 de la Terre autour du Soleil 地 球 环绕 太阳 的 旋转 
运动 2. pouvoir 一 dune substance 某 物体 的 旋光 本 领 , 旋 
光 率 


rotavator [rotavator] n. mm.〔 农 ] 旋 耕 机 

rote'[rat] n. f，[ 宗 } (天 主教 的 ) 最 高 法 院 

rote*frot] n. 上 中 世纪 的 一 种 弦乐器 

rotengle 见 rotangle 

roténone [rotenon] n. 上 【 药 ] 鱼 茧 酮 

roter [rote] 也 1. ( 粗 ) 打 中 :Kisiakoff rota discretement 
(Troyat). 大西 阿 可 夫 偷 偷 地 打 吧 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2. en 一 
《 民 , 转 ) 忍受 虐待 ; 忍受 硕 恼 ;担负 繁重 工作 

Toteur [ratoe:r] n. m.【 电 ) 转子 

Roth, Philip (1933 一 “) 罗斯 , 美国 作家 。 

Rothko, Mark (1903 一 1970) 罗 思 科 , 俄国 出 生 的 美国 色彩 机 


象 派 画家 。 
Rothschild, Meyer Amschel (1743 一 1812) 罗 思 柴 尔 德 , 德国 
著名 银行 家 , 国际 金融 集团 葛 基 人 。 


roti [roti], r6t [ro] n.m. 1. 烤肉 : ~ de veau 烤 小 牛肉 / 
tranche de 一 de porc froid 一 片 冷 的 烧 猪 肉片 / 
3 endormir sur le 一 《〈 转 ) 躺 在 成 就 上 睡 大 觉 ?2，( 古 ) 一 道 
烤肉 

r6ti, e [roti] a. 烤 的 :mouton 一 烤 羊 肉 / poulet 一 烤 鸡 / 
Tl attend que les alouettes Iui tombent toutes roties .〈( 转 ) 
他 想 坐 享 其 成 [守株待兔 ] 

Roti (ile) 罗 地 岛 , 位 于 印度 尼 西 亚 帝 汶 岛 以 南 。 

rotie [roti] n.f ( 方 ) 烤 面 包 片 , 吐 司 : manger des 一 s 
beurrées 吃 几 片 抹 了 黄油 的 叶 司 

rotiferes [rotifezr] 2. mm. 如 ，[ 动 ] 轮 虫 类 

rotin [rotE] n. m. 1.〔( 植 ) 白 苹 2. 萨 条 , 芯 皮 

rotim [rotE] 7. m. 一 文 钱 [多 用 于 否定 句 中 ] ;ne plus avoir un 
一 一 文 不 名 

rotir [ro[ojtir] 1 vw.t. 1. 烤 , 烘 , 灸 ;一 une volaille 烤 鸡 ( 鸭 ) 
/ 一 de la viande 烤肉 / 一 du pain 烤 面 包 2.《〈 俗 使 枯萎 ， 
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使 枯 焦 :Le soleil r6tit les herbes. 太阳 把 草 晒 枯 了 。1] vw. i 
1. 被 烤 , 被 烘 , 被 久 ; La viande r6tit， 肉 在 烤 。/ mettre un 
poulet a 一 把 鸡 烤 上 2，( 俗 ) 受 灼 热 , 受 酷热 :一 au soleil 在 
太阳 底下 烤 1I se 一 wv. pr. 受 烤 ; 受 灼 热 , 受 烤 热 :se 一 sur 
la plage pour avoir la peau bronzée 在 沙滩 上 陋 太 阳 使 皮肤 
晒 黑 / se 一 les jambes & un feu 在 火 上 烤 自 己 的 双 腿 

Ttissage [rotisa:3] n. m.，〈《 罕 ) 烤 , 烘 , 作 ;le 一 de la viande 
烤肉 


rotisserie [rotisri] n. f 1. ( 旧 ) 烤 肉 店 ;人 烤肉 馆子 2. 某 些 饭店 
的 名 字 

rotisseur , se [rotisoe:r, g:z] n. 烤肉 商 ;烤肉 馆子 老板 ;擅长 烤 
肉 的 厨师 , Les ratisseurs devinrent，au XVT' siecles，des 


restaurateurs. 在 16 世纪 时 , 擅长 烤 罕 的 厨师 都 成 为 餐馆 老 
板 


rotissoire [rotiswa:r] n. 上 烤肉 用 的 器 具 

roto [roto] n. 上 轮转 印刷 机 

rotobineuse [rotobinez] n. 有 旋转 铠 

rotochute [rotojyt] n. f. 转子 减速 

rotogalvanostégie [rotogalvanoste5i] n. 了 . 桶 式 电 镀 

rotogravure [rotogravyzr] n. f. 照相 四 版 轮转 印刷 术 

rotoherse [rotoers] n. 上 圆 形 钉 齿 破 

rotoiactor-stalle [rotolakto:rstal] n. mm 轮流 挤 奶 台 , 轮流 挤 
奶 室 


roton [rot5] n. m. 转子 , 旋转 量子 

rotonde [rot3:d] ”. A 1. 圆 亭 , ( 圆 顶 的 ) 贺 形 建筑 物 2，[ 铁 ] 圆 
形 或 扇形 机 车 库 3. 公共 马车 的 后 车 采 4. 圆 形 披风 

rotondite [rotadite] n. 人 1. 圆 形 , 球形 ;~ d'une sphere 球 
的 圆 形 2. 〈 俗 ) 圆 胖 : Une forte mere de cinquante ans， 
d' une rotondité de tonneau (Zola). 一 个 五 十 来 岁 体格 强壮 
引导 素 , 像 本 精 一样 的 回 肝 。( 左 拉 ) 3. 加, 《〈 记 身体 的 圆 胖 部 

rotons [rot5] n. mm. pL，[ 原 子 ] 旋 子 

rotopince [rotopée:s] n. f. 轴 钳 

retoplot [rotoplo] n.m.《 俗 ; (女人 的 ) 乳 房 

rotoquer [rotoke] v.t.〈《 在 已 采伐 的 林木 上 ) 重 打 标 记 

rotor [roto7] n. mm. 1 [机 ] 转 子 ; 转 片 ;转动 体 ; 转 轮 ; 一 a an- 
gle fixe 定 角 转 子 / 一 auxiliaire 尾 桨 , 舵 桨 / ~ de com- 
presseur 压缩 器 转子 / ~ de ventilateur 通风 机 转 轮 / 一 du 
moteur électrique 电动 机 转子 / ~ principal 一 级 转子 / 一 
secondaire 二 级 转子 2. 【 空 旋 ] 翼 

rotoviscosimetre [rotoviskozimetr] n. m， 旋转 粘度 计 

Rotrou, Jean (1609 一 1650) 罗 特 鲁 , 法 国 诗 剧 作家 。 

rotruenge [totrqG:5j 2 .大 【 文 ]( 中 世纪 ) 以便 句 结尾 的 多 节 诗 

及 otselaar 罗 特 塞 拉 尔 , 比利时 布 拉 班 特 省 城镇 。 

Rotterdam 鹿特丹 , 荷兰 最 大 港口 , 位 于 莱茵 河 下 游 。 

rottice [rotis] n. 三 横 巷 

rotale [rotyl] n. f 工 〔 解 ] 瞬 肯 :etre sur jes 一 s ( 转 , 俗 ) 非常 
疲劳 2. 【机 ) 球 窝 节 , 球形 联 轴 节 : ~ a ressort 弹 血球 节 / 一 
creuse 空心 球 头 / 一 dacier 钢 匀 / ~ intérieur 内 球 头 

rotulien, ne [ratylje, en] a.【 解 ] 骨 骨 的 ;ligament 一 骸骨 毛 
带 / réflexe 一 膝 反 射 

rotulopexie [rotylopeksi] n. f. 【〔 医 ] 髋 上 骨 固 定 术 

roture [raty:r] n. f.《 书 ) 1.( 史 ] 平 民 的 土地 ,平民 的 遗产 2. 
平民 身份 , 底 民 身份 :etre nk dans la 一 出 身 平民 3. ( 集 ) 平 

民 , 庶民 ;fréquenter la 一 与 平民 交往 

roturier, ére [rotyrje, sr] n.,a. ( 书 ) 平 民 ( 的 ), 庶民 (的 ); 
homme 一 平民 / des facons 一 &res 举止 庸俗 / une famille 
一 ere 平民 家 庭 

roturierement [rotyrjerma] adv. 平民 般 地 , 庶民 般 地 

rouable [rwabl] 2. m. 1.( 执 出 面包 炉 炉 火 用 的 ) 无 齿 铁 把 2 
(盐田 上 扒 盐 用 的 ) 无 齿 存 

rouage [rwa:3] n,m. 工 机 器 中 的 轮 , 齿轮 的 总 称 , 轮 系 2. 


[机 ] 齿轮 : les 一 s dune machine 机 器 的 货轮 / Iles 一 s 
d'une pendule 摆 钟 的 齿轮 2.〈 转 -- 个 机 构 的 部 门 或 成 员 ， 
les 一 s de 了 Administration des finances 金融 机 构 的 不 同 部 
门 / Chacun de nous n’est qu’ un rouage dans la machine 
sociale. 我 们 每 个 人 都 只 是 社会 机 构 中 的 一 个 成 员 。 

rouan,ne [rwa, an] a., 7.m， 票 、 灰 、 白 毛根 间 的 杂 色 的 
( 马 ) :une jument 一 ne 一 区 栗 , 灰 . 白 毛 相间 的 杂 色 母 马 

rouanne [rwanj n.f 1.( 税 局 人 员 ) 在 酒 桶 上 打 标 记 用 的 工具 
2. ( 德 桶 匠 等 用 的 ) 铲 汕 , 刻 凿 3.{ 船 } 长 柄 木工 钻 4. (木工 用 
的 ) 划 线 规 

rouanner [rwane] v.t.【 技 ]1. 打印 , 打 标 记 2. 铲 将 , 刨 前 ; 钻 
防 

rouannette [rwanet] 2. 上 【 技 j1 .小 铲 凿 , 小 刻 凿 2. 小 木工 钻 

Rouault, Georges (1871 一 1958) 鲁 奥 , 法 国 表现 主义 画家 。 

Roubaix 和 鲁 贝 , 法 国 北部 城市 , 位 于 北部 省 。 

roubignoles [rubipol] n.f.P，( 粗 ) 睾丸 

roubilard, e [rubla:r, ard] 〈 俗 》I a. 狐 独 的 , 滑 头 的 : I] n'a 
Jamais eu affaire & quelgu’un de vraiment roublard 
(Giono). 他 从 不 与 真正 滑 头 的 人 打交道 。( 吉 奥 诺 ) 也 n. 效 
独 的 人 , 滑 头 : Attention! Cest un roublard. 小 心 , 此 人 滑 

roublarder [rublarde] v. i.〈 俗 ) 用 狐 独 手段 , 而 滑 头 

roubiardise [rublardi:z] n. f. 狭 猎 , 滑 头 

Trouble [rubl] 2. mx， 卢布 [俄罗斯 货币 单位 ] 

Roublev, Andrei (1360 一 1430) 鲁 布 莱 夫 , 俄罗斯 画家 , 莫斯科 
中 世纪 画 派 代表 人 物 。 

Roubtsovsk 重 布 索 夫 斯 克 , 俄罗斯 城市 , 位 于 阿尔 泰山 脉 脚 下 。 

rouchi [ruji] 2. m. 法 国 北部 方言 

roucoulade [rukulad] n.f. 1. (鸽子 .斑鸠 的 ) 咕 咕 叫 声 2. 
〈 转 )( 情 人 的 ) 吧 别 私 语 ; Elle n'est pas restée insensible 
aux roucoulades de son soupirant， 她 对 自己 的 追求 者 的 嘱 
喝 私 语 并 非 无 动 于 惠 。 

roucoulant, e [rukula,at] a. 1, 咕 咕 叫 的 [ 指 鲍 子 、 斑 鸠 ] 2， 
像 笨 子 . 班 鸠 的 咕 路 叫 声 似 的 3. ( 转 (情人 的 ) 咽 咽 私 语 的 

roucoulement [rukulma] nn. m. 革 .( 鲍 子 、 斑 坞 的 ) 咕 咕 叫 声 ， 
le 一 des colombes 住 子 的 咕 吐 叫 声 2, ( 转 ) (情人 的 ) 唱 喝 私 
语 ; le 一 des amoureux 情人 的 喝 别 私语 

roucoujer [rukule] wv.i. 1.( 钥 子 .斑鸠 ) 咕 咕 地 叫 , Les pi- 
geons roucoulent. 合子 咕 咕 地 叫 。2. ( 转 ) (情人 的 ) 别 别 私 语 ， 
Pendant un moment elle roucoula (Giono). -时 她 喝 别 私 
语 .( 吉 奥 诺 ) 3.〈 转 ) 懒散 无 力 地 唱歌 : un chanteur de 
charme qui roucoule 一 位 有 魅力 的 .懒散 无 力 地 唱歌 的 歌手 
IL wv. i. 懒散 无 力 地 唱 ， ~ une romance 懒散 无 力 地 唱 浪漫 曲 

roudoudou [rududu] n. zz. 〈 俗 一 种 装 在 小 圆 木 盒 里 供 人 夭 
着 吃 的 糖 

roudous [rudu] n. m. 又 革 漆 树 

roue [ru] 2 了 工 .车 轮 : ~ d'une voiture 车 轮 / 一 de wagon 
车 般 轮 子 / essieu d'une ~ 车 轮 的 轴 / ~ de secours 备用 
车 轮 / un deux- 一 s (2. m. inv, ) 两 轮 车 [ 指 自行 车 、 摩 托 车 
等 ] / ~ libre (自行 车 的 ) 飞 轮 / virage sur les chapeaux de 
一 《〈 俗 )( 车 辆 ) 全 速 急 转弯 / cinquieme 一 du carosse 〈 俗 》 
废物 ;无 用 的 人 / la 一 de la fortune 生活 的 机 遇 2. (sup- 
plice de ja) ~ 车 轮 刑 [将 犯人 打 断 四 肢 和 采 疹 后 绑 在 轮子 上 
任 其 慢 慢 死 去 ] 3. [机 ] 轮 ; 齿轮 ， ~ dentée 齿轮 /一 
palettes 叶轮 / ~ de friction 摩擦 轮 / ~ motrice 主动 轮 4. 
轮 状 物 ， grande 一 【 供 游乐 用 的 设 有 座位 的 ] 大 转 轮 / ~ de 
lorerie 播 彩 机 5. pousser a la 一 助 一 辟 之 力 / mettre 
[jeter] des baitons dans les 一 s 设置 障 得 , 制造 麻烦 / faire 
la 一 【 体 ] 侧 翻盘 斗 ; ( 孔 汰 等 ) 开 屏 ; ( 转 ) 装 腔 作 势 , 炫耀 自己 
/ etre en haut [bas] de la 一 ( 转 ) 走 运 [ 倒 村 ] 

roué, e [rwe] a. 1. 受 和 车轮 刑 的 2. ( 转 ) atre 一 de coups 被 
痛打 一 顿 / etre ~ de fatigue 精 疲 力 尽 3. 狂 独 的 , 诡 诈 的 , 不 
择 手 段 的 : Ce gamin est roué. 这 家 伙 很 狐 独 。I1 n. 1 . 受 车 
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rougissure 


轮 刑 的 人 2.( 古 ) 法 国 摄政 王 的 该 受 车 轮 刑 的 放荡 朋友 ;摄政 时 
期 的 放荡 者 3. 狂 独 的 人 , 诡 诈 的 人 ,不择手段 的 人 : Ne vous 
fiez pas a cette fille, ce’ est une petite rouée. 不 要 信任 这 个 
姑娘 , 她 很 狐 独 。 

rouelle [rwel] n. f. 工 ( 方 ) 圆 形 切 片 : ~ de veau 圆 形 小 牛 腿 
肉片 2.( 马 身上 的 ) 灰 白斑 3.( 铠 甲 关节 处 的 ) 圆 形 金属 片 : 一 s 
placées a 1’épaule des armures 盔甲 肩 部 的 圆 形 金属 片 

Rouen 鲁 昂 , 法 国 城市 , 滨海 塞纳 省 省 会 。 

rouennais, e [rwane, e:z] 【 a. 鲁 昂 的 I R~ n. 鲁 昂 人 

rouennerie [rwanri] n. f. 〈( 古 ) 鲁 昂 花 布 [ 原 产 于 和 鲁 昂 ] 

rouennier, ére [rwanje, szr] n，( 古 ) 鲁 昂 花 布 工厂 主 , 鲁 昂 花 
布 商 


roue-pelle [rupei] (pl. ~ s- ~~s) n.f. 铲 斗 挖掘 机 

rouer [rwe] v.t. 处 以 车 轮 刑 ; ~ qn de coups〈 转 ) 把 某 人 痛 
打 一 顿 : Dans une ruelle opbscure，des voleurs 1’ont roué 
de coups. 在 一 条 黑暗 的 小 街 里 , 小 偷 们 把 他 痛打 了 一 顿 。 

Rouergue 和 鲁 埃 尔格 , 古代 法 国 南 部 地 区 , 现 为 阿 韦 龙 省 。 

rouerie [ruri] n. f. 1. ( 古 ) 法 国 摄政 王 的 该 受 车 轮 刑 的 放荡 朋 
友 们 的 放荡 行为 2. 狭 计 ; 话 诈 的 行为 ; 狭 狂 , 话 诈 : On vous a 
mis en garde contre les roueries de cet individu. 人 们 提醒 
您 谨防 此 人 的 狐 计 。 

rouet [rwe] n. m. 1. 纺 车 ; Les fileurs qui utilisent le rouet 
a pied ou le rouet a manivelle (Aragon). 纺 纱 工 用 脚 踏 或 
手 摇 的 纺 车 (阿拉 贡 ) 2. 井 底 环 形 木 墩 3. (叶子 锁 的 ) 叶 子 4. 
(滑车 的 ) 滑 轮 ;〈 引 >?[ 船 ]( 吊 货 杆 的 ) 滑 车 5. ( 古 )( 枪 机 的 ) 打 
火 轮 6.{ 农 ] 甲 式 (离心 ) 水 汞 

rouette [rwet] n. f，( 方 ) 捆 薪 用 的 细 枝 条 

rouf, roof [ruf] n. m.【〔【 船 ] 舱 面 室 , 甲板 室 ，Elle s’allonge 
sur je rouf de la cabine，en plein soleil (Sollers). 她 躺 在 充 
满 阳 光 的 船舱 舱 面 室 上 。( 索 莱 尔 ) / 一 avec coquerie 厨房 / 
一 -passerelle 桥 楼 室 

Rouffach 克 鲁 法 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Rouffignac 和 鲁 菲 尼 亚 克 , 法 国 多 尔 多 涅 省 弗 勒 拉克 西部 的 山洞 ， 
内 有 多 幅 欧洲 旧 石 器 时 代 崖 画 。 

rouffion, ne [rufj5, on] 2”. 〈 行 ) 学 徒 

rouflaquette [ruflaket] n. f 1. 钧 状 品 角 2.( 俗 ) 短 手 

Rouge 鲁 热 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

rouge [ru:3] 【a. 1. 红 颜色 的 ; une fleur 一 红 花 / une robe 
一 一 条 红色 连衣裙 / lumiere 一 红 光 / feu 一 红 灯 [ 交 通信 
号 ] / des lévres 一 s 红 嘴 层 / du vin 一 红 葡 萄 酒 2. 红 色 的 
[象征 革命 等 ]: drapeau 一 红旗 / étoile 一 红星 / journal 
一 红色 报刊 / député 一 红色 议员 / pouvoir 一 红色 政权 / 
région 一 红色 地 区 3, 烧 红 的 : fer 一 烧 红 的 铁 / tison 一 
伐 红 的 木柴 4. 脸 红 的 , 涨 红 的 , 充血 的 : avoir les joues 一 s 脸 
相通 红 / etre 一 de honte [de colere] 因 羞 愧 [ 愤 轻 ] 而 脸红 
/ étre 一 comme une écrevisse [comme un cod, comme 
une tomate]( 因 羡 蛋 或 激怒 而 ) 满 脸 通 红 $. 红 棕色 的 [ 指 毛 
发 ]: cheveux 一 s 红头 发 / méchant comme un éne 一 
《 转 , 俗 ) 非常 凶恶 的 , 非常 爱 报复 的 HL adw. se facher tout 
一 大 既 , 气 得 满 脸 通 红 / voir 一 气 得 发 狂 HI n. mm，1 .红颜 
色 : ~ vif 鲜红 / ~ écarlate 猩 红 色 / peindre en 一 着 红色 
/ teindre une chemise en 一 把 -… 件 衬衣 染 成 红色 2, 红颜 
料 , 红 染 料 ， un tube de 一 一 管 红 染 料 / mettre du 一 sur 
la palette 在 调 色 板 上 放 红 颜料 3. 红 颜色 的 美容 品 , baton de 

， 一 alevres 口红 , 层 襄 / se mettre du 一 把 胭脂 / Elle 

mettait du rouge sur les lévres plissées, tapotait les 

cheveux noirs (Triolet). 她 在 有 皱纹 的 嘴唇 上 抹 口 红 , 轻 轻 

地 拍 黑 发 ( 特 里 奥 莱 ) 4. 烧 红 : porter une barre au 一 把 铁 

棒 烧 红 5.( 由 于 羞愧 ,发 轻 等 而 ) 变 红 的 脸色 ; le 一 de la 

honte 因 着 愧 而 脸红 / Le rouge lui monte au visage. 一 阵 

红 尝 升 上 他 的 面孔 。6. 红 色 信 和 号: Le feu est au rouge. 开 红 

灯 。[ 交 通信 号 ] 7. 对 革命 者 或 共产 党 人 的 一 种 称呼 ，un 一 

革命 者 / des 一 s 革命 战士 8. ( 俗 红 葡萄 酒 , 一 杯 红 葡萄 酒 ， 


一 bord 一 满 杯 红 葡 萄 酒 / boire un coup de 一 喝 -- 口 红 葡 
和 欧 酒 / Une bonne bouteille de rouge pour moi 
(Queneau) . 给 我 一 满 瓶 红 葡 萄 酒 。( 凯 诺 ) 

Rouge (fieuve) 红河 , 发 源 于 中 国 云南 省 中 部 (中 国 称 元 江 ), 流 
经 越南 注入 北部 湾 。 

Rouge (mer) 红海 ,阿拉 伯 半 岛 和 非洲 之 间 印 度 洋 的 一 个 长 湾 ， 
通过 苏伊士 运河 与 地 中 海 相 连 。 

rougeatre [rusatr] a. 带 红 色 的 , 淡 红 色 的 ; les lueurs ~s du 
soleil couchant 落日 带 红色 的 光辉 / un mur couvert d'un 
enduit 一 一 堵 抹 上 粉红 色 涂 料 的 墙 

rougeaud, e [ruso, 0:d]a., 7n. 〈《 俗 ;脸色 红 的 (人 ); un jeune 
garcon joufflu et 一 一 个 胖 胖 的 脸色 红 红 的 男孩 / un gros 
一 一 个 脸色 红 红 的 胖子 

rouge-gorge [rusgor3s] (pl， ~s- 一 5) n.m.【〔 鸟 ] 红 喉 兴 

Rougemont 和 鲁 日 些 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

Rougemont, Denis de (1906 一 1985) 和 鲁 热 蒙 , 瑞士 法 语 作家 。 

rougeoiement [ruswamd] n. m. 带 红 的 色彩 或 反光 , 淡 红 的 色 
彩 或 反光 : le 一 d'un incendie 火灾 的 淡 红 色 反 光 

rougeole [rusol] n. f.【〔 医 ] 麻疹 

rougeoleux, se frusolo, 8:z] 工 a. ( 患 ) 麻 疹 的 TIE n. 麻疹 患者 

rougeoyant, e [ruswaja, at] a. 带 红色 的 , 淡 红 色 的 ; 产生 带 
红 或 淡 红 色 反 光 的 ;, reflets 一 s 带 红色 的 反光 

rougeoyer [ruswaje] [Conj.3] wv.i. 带 红色 , 呈 淡 红色 ;反射 出 
带 红 或 淡 红 色光 线 : Les fumées qui rougeoyaient dans le 
noir se mélaient au brouillard (Gracq). 在 黑夜 里 反射 出 淡 
红色 光线 的 烟 与 雾 泥 为 一 体 ,( 格 拉克 ) 

rouge-queue [ruske] (Pl. 一 s- 一 SS) n.m.( 鸟 ] 红 尾 够 

rouget, te [ruse, et] 上 a.〈 俗 ) 淡 红色 的 , 微 红 的 I nn. mm. 1， 
绯 鲤 的 一 种 : le 一 barbet 羊 鱼 2. 鲈 鲍 , 火 鱼 3. {兽医 ] 猪 丹毒 

Rouget de Lisle, Claude Joseph (1760 一 1836) 和 鲁 日 . 德 李 尔 ， 
法 国 军官 , 曾 作 《莱茵 军 战歌 ,, 后 改称 《马赛 曲 》, 为 法 国 国 歌 。 

rougeur [rusoe:r] nn. 了 1. 红色 ; 淡 红 色 ; la 一 du soleil 
couchant 落日 的 红色 2. 脸红: La rougeur lui monte aux 
joues.， 他 双关 绯红 。3。. 友 .，( 皮 肤 上 的 ) 红 斑 : les 一 s causkes 
par piqures d’insectes 被 虫子 叮咬 而 起 的 红斑 

rough [roef] n.m. 〈 英 ) 1. (高 尔 夫 球 场 平坦 球道 两 边 的 ) 深 
草 区 , 杂 草 区 2. 广告] 草 样 ,草图 [官方 建议 用 crayonne， 
esquisse 取代 ] 

rougi, e [rusi] a. 变 成 红色 的 , 染 成 红色 的 ; Elle a trop pleuré, 
elle a les yeux rougis. 她 丹 得 太 历 害 了 , 眼睛 典 红 了 。/ eau 
一 e《 转 ) 掺 入 少量 红 葡 萄 酒 的 水 

rougir [rusi:r] I wv. i. 1. 变 红 ; 变 得 更 红 ; Les fraises seront 
bientet mires，elles commencent a rougir. 草 苦 快 熟 了 ,已 
开始 变 红 。/ Les écrevisses rougissent a la cuisson. 虾 在 烧 
者 时 变 红 。/ La barre rougit au feu. 铁 棒 在 火 里 烧 红 。2. (由 
于 激动 等 而 ) 脸红 ; 郑 得 脸红 : ~ de honte [de colére, de 
plaisir] 羞愧 得 [ 气 得 , 快乐 得 ] 脸 发 红 / Cette jeune fille 
rougit aussitet qu’ on lui parle. 这 个 姑娘 别人 一 跟 她 说 话 就 
脸红 。3.《〈 转 ) 害 着 , 感到 类 愧 : Il ne faut pas rougir de ses 
origines. 不 应 为 自己 的 出 身 而 害羞 。II wv.t. 使 变 红 , 染 红 ; 
L’automne rougit les feuilles des arbres. 秋季 使 树叶 变 红 。 
/ ~ la tranche d' un livre 把 书 的 切口 染 红 / ~ son eau 在 
水 里 摊 入 少量 红 和 葡 葡 酒 / ~ du fer au feu 把 铁 在 火 里 烧 红 / 
Les larmes ont rougi ses yeux. 泪水 使 她 的 眼睛 红 了 。/ ~ 
ses mains (de sang) 〈 转 ) 双手 沾 满 鲜血 

rougissant, e [rusisa, at] a. 1. 变 红 的 :fraises 一 es 变 红 的 草 
莓 2. 报 颜 , une jeune file ~e 一 位 脸红 的 姑娘 / timide et 
一 胆 忧 而 脸红 的 

rougissement [rusisma] n. m. 变 红 ;脸红 ; le 一 du métal en 
fusion 融化 的 金属 变 红 / le 一 de certaines feuilles & 
Pautomne 秋季 有 些 树叶 变 红 

rougissure [rusisy:r] n. 人 草莓 叶 锈 病 


Ta 
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roui {rwi] x. m，[( 纺 ] 汇 麻 : On hite le roui par la chaleur. 
用 加 温 的 办 法 加 速 涝 麻 。 

roui, e [rwi] 1 a. 浸 演 的 I 2. mm. 1. 浸 演 2. Ce poulet sent 
le roui.( 转 ) 这 只 鸡 发 自 了 了。 

Rouillac 和 鲁 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

rouie [ru:j] 工 2. f. 1. 铁 锈 ; la 一 ronge le fer 铁锈 腐蚀 铁器 
/ protection contre la 一 防 锈 2. (植物 的 ) 锈病 : Les 
rouilles sont produites par des champignons. 锈病 是 菌 类 
造成 的 。/ la 一 du blé 小 麦 锈病 3. [ 动 ] 绵羊 癌 4. ( 转 ) ( 脑 
力 、 体 力 等 的 ) 衰 退 , 变 迟 印 : la 一 de la mémoire 记忆 力 衰退 
1 a. inv. 铁锈 色 的 , 红 棕 色 的 : des vareuses 一 红 棕 色 工 作 
服 


rouill€, e [ruje] a. 1. 生 锈 的 : une voiture 一 e 生 锈 的 汽车 / 
Il. doit y avoir quelque chose de rouillé dans le 
mécanisme. 机 械 中 一 定 有 些 东西 生 锈 了 。2. 生 锈病 的 , 受 锈 
菌 侵害 的 : des blés ~s 锈 才 3. ( 书 ) 铁锈 色 的 4. 像 生 锈 机 件 
运转 时 所 发 声音 的 , 厦 野 蚌 野 的 : voix 一 e d'une pendule 摆 
钟 发 出 的 嘎 玻 嘎 叶 声 $.〈 转 ) 衰退 的 , 变 得 迟钝 的 ，esprit 一 
述 印 的 脑子 

rouiller [ ruje] 工 wv.t. 1. 使 生 锈 : L’humidité rouille les 
métaux. 金属 遇 潮 生 锈 。2 .使 生 锈病 , 使 受 锈 菌 侵 害 [ 指 植物 ] 
3.《 转 ) 使 衰退 , 使 迟钝 La paresse finit par rouiller 
1' esprit. 懒惰 最 终 使 脑子 迟钝 。II wv. i. 生 锈 : Ce marteau 
commence & rouiller. 这 把 锤子 开始 生 锈 了 。/ Les blés vont 
rouiller. 麦子 要 生 锈 病 了 。JII se 一 wv. pr. 1, 生 锈 : Le fer 
se rouille facilement, 铁 容易 生 锈 。2. (植物 ) 生 锈病 3. ( 转 》 
衰退 变 得 述 负 le sportif qui se rouille faute 
dentrainement 因 缺 乏 锻炼 而 动作 迟钝 的 运动 员 

rouilleuse [ruje:z] n. A 【 采 ] 垂 直 掏 槽 式 截 煤 机 

rouilleux, se [rujo, 9:z] <. 生 满 锈 的 

rouilliure [rujy:r] 2 f. 1. 生 锈 : la 一 des metaux 金属 的 生 
锈 2. 受 锈 菌 侵害 [ 指 植物 ]: la 一 du blé 小 麦 受 锈 菌 侵害 

rouir [rwi:r] [ 纺 ] ET v. 上 汇 , 浸 溃 : ~ le chanvre 涝 大 麻 开 
v. i. 温 演 ; le lin qui rouit 浸渍 中 的 麻 

rouissage [rwisa:3] n. mm. [ 纺 ] 派 麻 : ~ a la roske 露水 浸渍 
法 / ~ a la vapeur d'eau 蒸气 泊 麻 /1/ ~ & 1 eau courante 
河水 浸 演 法 ,河水 小 麻 / ~ aa point 汇 熟 

rouisseur [rwisoe:r] 2. m，[ 纺 ] 涝 麻 工 人 

rouissoir [rwiswa:r] n. m.【〔 纺 ] 汇 麻 池 

Roujam 鲁 让 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

roulade [rulad] 2. f. 1.[ 乐 ] 华 彩 经 过 句 2. 包 馅 肉 卷 或 鱼肉 卷 
3. 滚 下 , 滚 落 : Le cours de judo commence par une série de 
roulades. 柔道 课 以 一 系列 滚 落 开 始 。4, 扁 形 的 奶油 、 果 痪 卷 

roulage [rula:3] n. mm 1 .滚动 ;转动 ;行驶 : le 一 des voitures 
车 辆 的 行驶 2.( 使 用 汽车 .马车 的 ) 运 输 ; 运 输 企 业 3. [海带 车 
载运 [ 指 连 货 带 车 一 并 载运 ] 4. [机 ] 滚 压 , 搓 滚 5. [ 采 ] ( 矿 车 
的 ) 拖 运 6.[ 农 ] 镇 压 , 压 碎 土 块 , 深 压 

Roulans 和 鲁 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

roulant, e [rula, at] a. 1. 滚动 的 , 转动 的 ;有 轮 于 的 : tapis 
一 传送 带 / fauteuil ~ 活动 沙发 / trottoir 一 传送 带 , 自动 
扶梯 / escalier 一 自动 楼 梯 / cuisine ~e 随军 炊事 车 2. 行 
驶 轻快 的 ; 适 于 高 速 行驶 的 ，une autoroute bien ~e 适 于 开 
快车 的 高 速 公路 / un autobus bien 一 行驶 轻快 的 公共 汽车 
3. 连 续 的 : feu 一 连续 不 间断 的 射击 / un feu 一 
d epigrammes [de bons mots] 一 连 串 的 俏皮 话 [ 好 话 ] 4. 
matériel 一 【 铁 ] 机 车 车 辆 5. le personnel 一 ，( 俗 ) les 一 s 
列车 乘务 人 员 , 行车 人 员 6. ( 俗 ) 极其 滑稽 可 笑 的 ， un conte 
一 令 人 发 笑 的 故事 

roulante [rulat] n. 上 1.( 俗 ?随军 炊事 车 2. [ 数 ] 滚 线 

roule [rul] n. m, 1. 柱 形 木 材 2. 滚 木 , 滚 柱 

roulé, e [rule] 1 a. 卷 拢 的 , 卷 成 团 的 : un pull a col 一 卷 领 的 
套 衫 / chapeau a bord 一 卷 边 由 / épaule ~e 羊 肩 肉 卷 / r 


一 〔 语 ] 舌尖 闸 音 的 rz / bien 一 《〈 俗 ) 身材 长 得 匀称 的 [ 指 女 
人 ]: une femme bien ~e 一 个 体态 匀称 的 女士 / Vous se- 
riez bien roulée, mais ce que vous étes maigre! (Sartre) 
您 可 以 长 得 很 匀称 , 但 现在 您 太 瘦 了 ! (了 萨 特 ) I wn. mp， 卷 形 
蛋糕 , 卷 形 糕点 : 一 a la confiture 果 神 卷 

rouleau [rujo] (pl，~x) n.m. 1. 卷 ; 卷 状 物 : ~ de pel- 
licules photographiques 胶卷 / un 一 de papier peint 一 卷 
糊 墙纸 / un 一 de tissu 一 匹 布 / un 一 de pieces de mon- 
naies 一 卷 硬 币 / ~ ventral 〔 体 ] (跳高 的 ) 俯 卧 式 翻越 / etre 
au bout de son 一 四 ( 转 ) 话 已 说 尽 @ 〈 引 ) 山 穷 水 尽 ; 精 疫 
力 竭 ;生命 危在旦夕 ;Je ne suis qu' un vieil écrivain au bout 
de son rouleau (Mauriac). 我 只 是 一 个 精疲力竭 的 老 作家 。 
(英里 亚 克 ) 2. 卷发 , 卷发 夹子 3. (拍打 在 海滩 上 的 ) 深 滚 而 来 
的 波浪 ; Les rouleaux de vagues déferlaient. 漠 涌 澎 浒 的 海 
浪 滚 滚 而 来 。4. 存放 乐谱 用 的 皮 套 简 5. 滚 简 , 辊 , 浓 棒 , 滚 柱 ， 
深 杠 ;太子 : 一 compresseur 压路机 / 一 & patisserie 搬 面 杖 
/ roulement a 一 x 【机 ] 滚 柱 轴 承 / ~ encreur 【 印 ] 油 早 滚 
简 6. [ 农 ] 镇 压 器 7. [ 建 ] 盘 卷 铁 饰 ;( 铺 屋面 用 的 ) 草 席 垫 ;( 墙 
上 刷 花 用 的 ) 滚 简 

rouleauté, e [rulote] c，[ 颖 幼 ] 卷 边 的 

roulé-boulé [rulebule] (pl. ~ 和 一 5) n.m. (跌倒 时 为 减轻 
撞击 而 番 的 ) 筋 斗 , (跌倒 时 的 趁势 ) 打 滚 : les 一 s- 一 s d'un 
aviateur 飞行 员 (着 地 时 ) 的 打滚 

roulée [rule] 2. 上 1.《 民 ) 一 顿 狠 捷 2.( 捕 捉 七 鳃 鳗 用 的 ) 渔 网 

roulement [rulma] 2. m. 1. 深 , 滚动 ;转动 ; (车辆 等 的 ) 行 驶 ; 
(机 器 的 ) 运 转 ; le 一 d'un wagon 货车 的 行驶 / le 一 dune 
bille de billard 台球 的 滚动 / ~ d’yeux 眼珠 骨 碌 转 / ~ 
d' une courbe sur une droite [ 数 ] 一 条 曲线 在 一 条 直线 上 的 
滚动 / couche de 一 【 建 ] 路 面 音 面 / ~ au sol [ 空 ] 滑 行 2. 
隆隆 声 , 万 鸣 声 ， Le roulement des voitures dans la rue 
m' empéche de dormir. 街 上 车 辆 的 隆隆 声 妨 碍 我 睡觉 。/ le 
一 du tonnerre 雷 声 隆隆 / le 一 diastolique【 医 ] (心脏 ) 滚 
简 样 舒张 期 杂音 3. [机 ] 轴承 ，~ & billes 滚珠 轴承 / ~ & 
rouleaux [a aigttilles] 滚 柱 [ 滚 针 ] 轴 承 4. 周转 , 流转 : le 一 
de fonds [des capitaux] 资金 周转 / fonds de 一 流动 资金 
5. 轮班 , 交替 ; Les soldats balayent la chambrée par 
roulement . 士兵 们 轮流 打扫 营房 。/ Dans cette usine，les 
equipes travaillent par roulement. 这 个 工厂 里 各 组 工人 轮 
班 工作 。 

rouler [rule] 1 vw. t. 1 使 滚动 , 使 转动 : ~ une boule de neige 
滚雪球 / ~ un tonneau 滚动 大 木 桶 / ~ des troncs 
darbres 滚 树干 / 一 les yeux《〈 俗 转动 眼珠 / ~ sa bosse 
《 转 , 民 到 处 漂泊 ;到 处 奔波 / se 一 les pouces 闲 而 无 聊 [ 什 
么 事 也 不 做 ] 2. 推 动 (车 辆 等 )， ~ un véhicule 推 车 / 一 un 
meuble muni de roulettes 推 装 有 轮子 的 家 具 / 一 un bébé 
dans son landau 推 童车 里 的 婴儿 / On vous portera，on 
vous roulera dans le fauteuil (Ionesco)， 有 人 会 将 您 抱 起 
来 , 放 到 安乐 椅 里 推 着 走 。( 尤 内 斯 库 ) 3. 卷 ; 绕 ; 里 ; 搓 圆 ， 一 
du papier [du tissu] 把 纸 [ 布 ] 卷 起 来 / ~ un tapis 把 地 稚 卷 
起 来 / ~ du fil de fer sur un baton 把 铁丝 绕 在 木 根 上 / 一 
un cigare 卷 一 支 雪 前 / ~ une fraise dans le sucre 把 草 医 
用 糖 襄 起 来 / Le torrent roule des cailloux. 激流 将 小 石子 卷 
走 。/ 1] roula sa serviette et remonta (Bazin). 他 把 餐 中 卷 
起 来 后 又 上 楼 去 了 。( 巴 赞 ) 4. (用 破 子 等 ) 驾 平 , 液压, ~ de la 
pite 所 面团 / ~ une pelouse 加 平 草坪 / J ' ai fait planter 
des pois de senteur et rouler le tennis (Maurois). 我 让 人 
种 上 香 驴 豆 并 加 平 网 球场 。( 葛 鲁 瓦 ) 5. ~ les r 用 舌尖 额 动 发 
r 音 6. 摇动 , 扭 摆 : ~ les épaules 摇晃 肩膀 / Victoire se 
déplace lourdement, en roulant des hanches énormes 
(Hébert). 维多利亚 扭 摆 着 特大 的 髋 部 费劲 地 走动 .( 埃 贝尔 ) 
7. ( 转 , 书 ) 反复 考虑 ，~ dans son esprit des projets de 
vengeance 脑子 里 反复 考虑 复仇 计划 / ~ de sombres 
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desseins dans son esprit 脑子 里 反复 考虑 一 - 些 阴险 的 图 谋 8. 
〈 俗 ) 欺骗 , 诈骗 : ~ un client 欺骗 顾客 9. 把 (对 手 ) 打 翻 在 地 
10.【 林 ] 使 ( 树 ) 轮 裂 II wv. i 1. 滚 , 深 动 ; 滚 落 ;转动 : Une 
pierre a roulé du haut de la falaise. 一 块 石 头 从 悬崖 的 高 处 
滚 下 来 。/ Une boule de ncige grossit en roulant. 雪 球 越 滚 
越 大 。/ Pierre qui roule n’amasse pas mousse.〈 谚 ) 不 稳 
定 的 人 失去 一 切 获 利 机 会 。/ 一 sur 《 转 , 古 ) 以 … 为 依据 , 以 
… 为 基础 ; (谈话 、 演 说 等 ) 以 … 为 主题 , 以 … 为 中 心 : Tout 
Tentretien a roulé sur sa santé， 整个 谈话 以 他 的 健康 为 主 
题 。Avec lui，les discussions roulent souvent sur | argent. 
间 他 谈话 往往 以 金钱 为 中 心 内 容 。/ Tout roule la-dessus. 这 
是 关键 所 在 。/ 一 sur ! or 〈 转 , 俗 ) 非常 有 钱 2. (车辆 等 ) 行 
驶 ; ( 引 乘 车 走 , 乘 车 旅行 : Le cycliste roule sur le bord de 
la route. 骑 自 行车 的 人 在 路 边 骑 行 。/ Nous roulons vers 
Paris， 我们 的 车 子 朝 巴黎 方向 前 进 。/ Le TGYV roule & 
260km al heure. 高 速 火车 每 小 时 行驶 260 公里 。/ Ca roule 
bien. 〈 民 ) 一 切 都 顺利 。3. (机 器 等 ) 开 动 , 运转 : Tout est 
prét，la presse commence a rouler. 一 切 准 备 就 绪 , 印刷 机 
开始 运转 。4. 〈 转 ; 发 隆隆 声 , 发 轰鸣 声 : Le tonnerre roulait 
sur nos tetes. 在 我 们 头 上 雷 声 隆 隆 。5. (主意 、 想 法 等 ) 在 头脑 
里 打转 : De sombres projets lui roulent dans la téte. 一 些 
阴险 的 计划 在 他 脑子 里 打转 。6. (金钱 ) 流 通 7. 飘泊 , 流浪 : 
Cet homme a beaucoup roulé. 此 人 到 处 流浪 。8. 过 放荡 生 
活 9.( 船 ) 不 停 地 左右 摇摆 , 横 播 : Le navire roule. 船 在 左右 
摇 姨 。HII se 一 v. pr. 1. 打滚 : se 一 dans la boue 在 泥 里 
打滚 / Ils riaient a se rouler par terre， 他 们 捧腹 大 笑 。2. 
囊 : Je me suis roulé dans la couverture (Bernanos)， 我 用 
被 子 把 自己 里 起 来 。( 贝 纳 诺 斯 ) 3. 映 缩 : se 一 en boule sur 
soi-méme 歇 成 一 团 4. 被 卷 ; 可 卷 起 , 应 卷 起 ; un tapis qui se 
roule 一 条 可 卷 起 的 地 毯 

Roulers 鲁 莱 斯 , 比利时 西 佛 兰 德 省 城市 。 

roulet [rule] x. Ma. 木头 相 檀 

roulette [rulst] n. f. 1.( 装 在 机 器 ,家具 等 脚下 的 ) 小 轮 , 滚 球 : 
fauteuil a 一 s 带 小 轮 的 扶手 椅 / marcher [aller] comme 
sur des 一 s 〈 转 ;一帆风顺 / vache a 一 s〈( 民 ) 骑 自行 车 的 警 
察 2.( 制 鞋 \ 装 订 等 用 的 ) 划 线 轮 , 刻 线 轮 ;( 制 糕点 的 人 等 用 的 ) 
轮 状 刀 ;《〈 引 (书籍 上 的 ) 线 饰 : 一 de dentiste 牙 外 3.( 数 ] 旋 
轮 线 4. 卷 尺 5. 轮 盘 赌 ; 轮 盘 赌 的 轮 盘 : la 一 russe 〈 转 ) 一 种 
俄国 式 的 决斗 法 

rouleur, se 【ruloe:r, 6:z] 1n. 流动 工 IE n. m. 1, 推 小 车 工人 ; 
滚 运 木 桶 的 工人 ; 矿 车 推 运 工 2. 易 倾 船 3. 有 耐力 的 自行 车 运 
动员 4,( 带 轮子 的 ) 千 斤 顶 , 活动 千斤 顶 , 移动 式 起 重 器 5. ( 古 》 
流浪 汉 6. 葡 萄 卷 叶 象 虫 IH 2. f. 1. 卷 叶 蛾 幼虫 , 毛虫 2.( 众 》 
放荡 的 女人 

rouleux, se [rulo, oz] a.【 海 ] 向 两 侧 播 摆 得 厉害 的 

roulier [rulje] n.m.( 提 时 的 ) 运 货 马 车 车 夫 : Les rouliers 
disparurent peu a peu avec le développement des chemins 
de fer et des transports automobiles. 随 着 铁路 和 公路 运输 
的 发 展 , 运 货 马 车 车 夫 逐 渐 消失 了 。 

roulis [ruli] n. m，1.( 海 ] ( 船 的 ) 侧 摇 2.[ 铁 ] (车 辆 的 ) 侧 向 摇 
动 3.[ 空 ] (飞机 的 ) 侧 翻 

roulisse [rulis] n. f. 木 井 框 

roujoir [rulwar] n. m.( 制 蜡烛 用 的 ) 深 圆 器 

roalon [rul5] 2. m. (马术 或 运 货车 侧 栅 上 的 ) 木 条 

roulottage [rulzta:3] n. m.， 资 窒 私人 汽车 或 送 货车 上 的 物品 

roulotte [rulot] n.f. 1. (流浪 者 居住 的 ) 篷 车 ; une 一 de 
Bohémiens 波 希 米 亚 人 的 大 篷车 / Lun et 1’autre 
mangeaient en silence, comme les saltimbanques d'une 
roulotte (Cocteau). 两 人 静 静 地 在 吃 , 好 像 大 篷车 中 的 街头 卖 
艺 者 。( 科 克 托 ) 2,( 可 居住 的 ) 旅 行 汽 车 , 汽车 牵引 的 旅行 挂车 
3. vol & la 一 〈 俗 ;盗窃 货车 上 的 货物 

roulotté, e [rulote] 1 <， 卷 边 的 ， une jupe 一 e 卷 边 的 长 裙 / 
echarpe 一 e 卷 边 的 披 巾 II n. m.， 卷 边 


roulotter [rulote] v. i. 1. 把 ( 纸 边 , 布 边 等 ) 卷 起 : ~ du papier 
把 纸 边 卷 起 2, 做 (衣服 等 的 ) 卷 边 

roulottier [rulotje] mn. m. 盗窃 货车 货物 的 人 : La police vient 
d'arreter deux roulottiers. 警察 局 刚 抓 到 了 两 个 扒 车 贼 。 

roulure [ruly:r] n. 上 1.《 罕 ) 卷 拢 , 卷曲: la 一 d’ une feuillle 
de papier 一 张 纸 的 卷曲 2.[ 林 ] 树 皮 外 层 脱 落 , 轮 裂 , 轮 腐 3. 
〈 粗 ) 娼 妇 , 荡 妇 

roumain, e [rumg, en] 工 w. 罗马 尼 亚 的 : population ~~e 罗马 
尼 亚 人 民 I n. mm， 罗马 尼 亚 语 : Le roumain est parlé par 
vingt millions de personnes. 有 2 000 万 人 讲 罗 马 尼 亚 语 。 

Roumain, Jacques (1907 一 1944) 胡 曼 , 海地 作家 .诗人 , 海地 共 
产 党 创建 人 之 一 。 

Roumanie 罗马 尼 亚 , 东欧 国家 。 

Roumanille, Joseph (1818 一 1891) 鲁 玛 尼 耶 , 法 国 普 罗 旺 斯 作 

roumi [rumi] n. m. 阿拉 伯 人 对 基督 教徒 各 欧洲 人 的 称呼 

Roumois 鲁 称 瓦 , 法 国 诺 曼 底 地 区 , 位 于 塞纳 河和 里 斯 勒 河 之 闻 。 

round [rawnd] n. m.〈 英 ) (拳击 比赛 中 的 ) 回 合 

round-buddle [rawndbydl] n. m，( 英 ) 圆 斜 面 淘 汰 盘 

Round head 圆 版 党 ,17 世纪 英国 资产 阶级 革命 时 期 拥护 长 期 国 
会 ,反对 王权 的 清教徒 集团 。 

roupe [rup] n. f. (牧羊 人 的 ) 粗 呢 外 套 

roupettes [rupet] n.f.Pl，( 粗 ) 举 丸 

roupie'[rupi] n. 上 《〈 俗 ) 鼻涕 滴 : avoir la 一 au nez 鼻子 上 有 
自 滋 滴 / C'est de la roupie de sansonnet. 〈 俗 y 这 是 微 不 足 
道 [ 训 无 意义 ] 的 事 。 

roupie*[rupi] n. 太 卢比 [印度 .巴基斯坦 等 国 的 货币 单位 ] 

roupiller [rupije] wv. i. 〈 俗 ;打上 且 ; 睡 觉 ，avoir besoin de 一 
需要 睡觉 / Il se pouvait que le guetteur roupillat ( Mal- 
raux). 很 可 能 哨兵 在 打上 师 。( 马 尔 罗 ) 

roupilleur, se [rupijoe:r, ez] n. 〈 俗 ) 爱 打上 师 的 人 ; 爱 睡 觉 的 
人 : Debout，les roupilleurs! 打 师 的 人 , 站 起 来 ! 

roupillon [rupij3] n. m. 〈 俗 ) 小睡, 上 师 儿 : faire [ piquer] un 
一 打 个 且 儿 , 打 个 睛 睡 / Je piquerais volontiers un léger 
roupillon (Sarrazin). 我 很 想 打 个 上 师 。( 萨 拉 赞 ) 

rouquin, e [ruks, ipj 1 a.,n. ( 俗 ) 红 棕色 头发 的 (人 ): un 
garcon 一 一 个 红 棕 色 头 发 的 男孩 / une grande 一 e 一 个 高 
大 的 红 棕色 头发 的 女人 了 x. mm 〈 民 ) 红 葡 萄 酒 ，un litre de 
一 一 升 红 葡 萄 酒 

roure 见 rouvre 

rouscaille [ruska:j] 2. f. 不 满 , 抗议 

rouscaililer [ruskaje] v.i. 1.《 古 , 行 ) 说 , 讲 ，-- bigorne 说 行 
话 2. ( 民 ) 表示 不 满 , 抗议 ; I] n'est jamais content，il est 
toujours en train de rouscailler. 他 从 不 满足 , 他 总 是 表示 不 

rouscailleur, se [ruskajce:r, oz] a., n， 不 满意 的 (人 ) 

rouspétance [ruspetas] n. 上 《〈 俗 表示 不 满 , 抗议 : Prenez ce 
qu’on vous donne，et pas de rouspétance! 给 您 什么 拿 什 
么 , 不 得 顶 嘴 ! 

rouspéter [ruspete] [Conj.7] vw.i. 〈 俗 ) 表示 不 满 , 抗议 ，On 
allait a Saint-Denis，et sans rouspéter (Aragon). 大 家 都 
到 圣 德 尼 去 , 没有 人 反对 。( 阿 拉 贡 ) 

rouspéteur , se [ruspetoe:r, oz] a., 2. 《〈 俗 表示 不 满 的 (人 )， 
抗议 的 (人 ) ; 爱 表 示 不 满 的 (人 ), 爱 抗议 的 (人 ) : Les Francais 
sont tres rouspéteurs. 法 国人 常常 爱 表 示 不 满 。/ Je n'aime 
pas les rouspéteurs. 我 不 喜欢 永 不 满足 的 人 。 

roussable [ rusabl] n. m. 票 制 鲁 鱼 的 场所 , 鲜 鱼 隔 制 工场 

roussatre [rusaxtr] a. 近 橙 黄色 的 , 近 橙 红色 的 , 近 红 棕色 的 ; 
Yoo stoffe 一 近 橙 黄色 的 布 / une chevejure 一 带 红 棕色 的 


rousse [rus] 2. f.〈 民 ) 警察 ; La patronne hesite，defiante， 
craignant la rousse (Huysmans). 女 老 板 多 疑 并 害怕 警察 ， 
就 犹 孙 起 来 .( 于 伊 斯 蕊 斯 ) 


rousseau 
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rouverain 


rousseau [ruso] (pl，~xX) 工 a.m. 须发 红 棕 色 的 I nn. m. 1. 
须发 红 棕色 的 人 2.[ 鱼 ] 饱 、 鲍 、 红 眼 鱼 、 剑 鱼 的 统称 3. 黄道 筷 
的 俗称 

Rousseau, Jean-Baptiste (1671 一 1741 ) 卢梭 , 法 国 诗人 。 

Rousseau, Jean-jacques (1712 一 1778) 卢梭 , 法 国 启蒙 思想 家 、 
哲学 家 、 教 育 学 家 ,文学 家 。 

Rousseau, Théodore (1812 一 1867) 卢梭 , 法 国画 家 。 

rousseauisme [rusoism] 7. 7 .卢梭 主义 , 卢梭 的 思想 体系 

rousseauiste [ rusoist ] a.,n. 拥护 卢梭 思想 的 (人 ): les 
pédagogues ~s 拥护 卢梭 思想 的 教育 家 / les 一 s de 
]epoque de la Revolution (法 国 ) 大 革命 时 期 的 卢梭 主义 者 

Roussel, Albert (1869 一 1937) 鲁 塞 尔 , 法 国 作曲 家 。 

Roussel, Raymond (1877 一 1933) 和 鲁 塞 尔 , 法 国 作家 。 

rousselet [rusle] n. m. 红 皮 梨 

rousserolle [rusrol] n. 上 【 乌 ] 大 革 营 

Rousses (les) 和 鲁 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

roussette [ruset] n. f. 工 . 猫 获 [也 称 chat de mer 或 chien de 
mer] 2. 狐 蝠 3. 小 林 蛙 4. 油 炸 糖 糕 

rousseur [rusoer] n. f. 1 .橙黄 色 , 柳 红色 , 红 棕 色 ; taches de 
一 省 斑 / On jurerait que les taches de rousseur s’ en vont 
(Bazin)， 人 们 保证 省 班会 消失 。( 巴 赞 ) / la 一 de la barbe 
胡子 的 红 棕 色 2，pl.( 纸 上 的 ) 带 检 黄 色 的 圳 斑 

roussi [rusi] n. m. 焦 昧 , 焦 臭 , Ce plat sent le roussi. 这 盘 菜 
有 焦 昧 。/ sentir le 一 〈 转 ) 有 异端 嫌疑 ; (事情 ) 变 糟 , 变 得 不 
妙 : Ca sent le roussi. 苗头 不 对 。 气 氛 不 对 。 

roussi[ rusi] n. m. (红色 或 棕色 的 ) 俄 罗斯 皮革 

roussier [rusje] n. mm. 砂 质 矿石 

roussiller [rusje] wv. 上 +， 表层 烧 焦 : un chat qui a roussillé son 
poil 一 只 毛 给 烧 焦 了 的 猫 

Roussillon 和 鲁 西 永 , 法 国 旧 省 , 覆盖 现 东 比 利 牛 斯 省 大 部 分 地 区 ， 
首府 为 佩 皮 尼 郧 。 

roussin'[ rusg] n.m. (高 大 的 ) 战马 或 打猎 骑 的 马 ，~ 
d’Arcadie 驴子 

roussin [russ] n. m.《 行 ) 警 察 , 秘密 警察 ; alerter les 一 s 报警 

Rowssin， Andre (1911 一 1987) 和 鲁 森 , 法 国 剧 作家 , 法 兰 西学 院 院 


roussir [rusir] 工 vt. 1. 使 成 橙黄 色 的 ,使 成 橙 红色 的 , 使 成 红 
棕色 的 : La gelée a roussi 1' herbe. 严寒 使 草 变 橙黄 色 。2 .使 
微 焦 , 使 成 焦 黄色 的 : ~ un linge en le repassant 把 一 件 内 衣 
资 焦 IL wv. i. 变 成 橙黄 色 的 , 变 成 橙 红色 的 , 变 成 红 棕色 的 ; 变 
成 焦 黄 色 的 , 微 焦 ; faire ~ le poireau dans 1 huile 把 营 在 油 
里 爆 成 检 黄 色 

roussissement [rusismad ], roussissage [rusisa:3] n.m., 
roussissure [rusisy:r] n. 上 1. 卉 成 橙黄 色 , 弄 成 橙 红 色 , 弄 
民生 乏 色 ; 弄 成 焦 黄 色 2. 成 橙黄 色 , 成 橙 红色 , 成 红 棕 色 ; 成 焦 


roussot, e [ruso, 2t] cx., n.〈 俗 ) 红 棕色 头发 的 (人 )》 

Roussy, Gustave (1874 一 1948) 鲁 西 , 法国 医生 , 巴黎 犹太 城区 
(Villejuif) 肿 瘤 研 究 所 葛 基 人 。 

Roustavi 鲁 斯 塔 维 , 格鲁吉亚 共和 国 城市 。 

rouste [rust] n.f.〈( 民 〉 一 顿 打 ;失败 

rouster [ruste] vw. t，{ 海 ] 缠 所 ( 木 件 ) 

roustir [rustir] v. 上 1.( 民 > 烤 , 烘 2. ( 转 ) 偷窃 ,etre rousti 处 
于 绝境 

roustissure [rustisy:r] n. f. 1.《 民 ) 覆 脚 货 2. 再 脚 剧 本 ; 小 角 
色 [ 戏 剧 行 话 ] 

roustons [rust5] n. m. 如. 《〈 民 ) 军 丸 

rousture [rusty:r] n. 上 【 海 ]( 木 件 的 ) 缠 孔 

routage [ruta:3] 2. 72，1. 印刷品 邮件 的 拣 和 捆扎 ,le 一 des 
journaux 报刊 的 分 拣 2. [ 海 ] 航线 的 制定 : le 一 d’ un navire 
制定 一 般 海 轮 的 航线 

routard [ruta:r] n. m.《〈 俗 ) 年 轻 的 猎 艳 者 

route [rut] n. 大 1. 道 路, 公路 , 大 路 : ~ bitumé 沥青 公路 / ~ 


sinueuse 弯曲 的 道路 / ~ nationale 国家 级 公路 / ~ 
départementale 省 级 公路 / On a mal entretenu la route. 
公路 养护 得 不 好 。/ la concurrence du rail et de la 一 铁路 
部 门 和 公路 部 门 的 竞争 / un carrefour de 一 s 公路 交 义 口 / 
la 一 de Paris 去 巴黎 的 公路 / la 一 du Sud 南方 公路 / 
code de la 一 (全 路) 交通 规则 / accident de la 一 交通 事故 
2. 路 线 , 路 程 , 行程 ; [ 海 , 空 ] 航线 : ~s akriennes 空中 航线 / 
~s maritimes 海路 / La route est longue. 路 程 很 长 。/ En 
Ioutel! 走 吧 ! [出 发 了 ! ] / en cours de 一 在 途中 / souhai- 
ter bonne 一 祝 一 路 平安 / atre sur la bonne 一 走 在 正确 道 
路 上 / Un bateau perd sa route. -一 般 船 迷航 。/ I] retrouva 
sa route. 他 重新 找到 了 路 。/ changer de 一 改变 路 线 / 
Ss’ écarter de sa 一 偏离 自己 的 路 线 / ] faut alors continuer 
sa route tout seul，dans la nuit (Céline). 于 是 要 在 夜间 单 
独 赶路 。( 塞 利 纳 ) / Avant de reprendre sa route，il 
s"asseyait la un moment (Gracq). 在 继续 行进 之 前 , 他 在 那 
里 坐 了 片刻 。( 格 拉克 ) / demander la 一 问 路 / indiquer la 
一 指 路 / faire toute la 一 a pied 全 程 徒步 / rester en 一 
途中 停顿 , ( 转 ) 半途 而 废 / faire 一 vers 到 … 去 / ly a dix 
heures de route. 有 10 个 小 时 的 路 程 。/ se mettre en 一 动 
身 ,起 程 / mettre en 一 开动 , 发 动 ;使 进行 , 使 开始 工作 / 
carnet de 一 公路 手册 / mettre une affaire en 一 着 手 进行 
一 件 事 / barrer la 一 & qn 挡住 菜 人 的 去 路 / faire fausse 一 
走 错 路 ; ( 转 ) 搞 错 ,方法 不 对 / feuille de 一 ( 军 ] 路 条 3, ( 江 
河 ) 流 经 的 路 线 ; ( 天体) 运行 的 轨道 : la 一 de Mars autour 
du Soleil 火星 绕 太阳 运行 的 轨道 4. ( 转 途径 , 方法 ; (生命 的 ) 
历程 ;前 途 : La route s"ouvre largement devant vous, 宽广 
的 前 程 展现 在 你 们 面前 。/ 1l a ouvert la route， 他 打开 了 道 
路 。/ La route est toute tracée. 途径 已 经 指明 , 人 们 知道 该 
怎么 干 。/ etre au bout de la 一 到 了 生命 的 尽头 

router [rute] vw. t. 工 .分 撕 和 捆扎 (印刷 品 邮件 ): 一 des jour- 
naux 把 报纸 分 拣 和 捆扎 2, 发 送 (文件 ) 3. [ 海 ] 制定 航线 

routier, ere [rutje, er] 工 a. 道路 的 , 公路 的 ; 航线 的 ;trans- 
port 一 公路 运输 /_circulation 一 are 公路 交通 / réseau 一 
公路 网 / carte 一 ere 公路 地 图 / police 一 ere 公路 警察 / 
gare 一 ere 游览 汽车 服务 站 / sport 一 公路 自行 车 比赛 运动 
/ coureur 一 公路 自行 车 运动 员 了 n. m. 1，[ 海 ] 海路 图 2. 
长 途 卡 车 驾驶 员 : un restaurant de ~s 长 途 卡车 司机 餐厅 3. 
{ 体 ) 公路 自行 车 比赛 运动 员 4. 年 龄 超过 16 岁 的 童子 军 HII 
n. 了. 可 长 途 行驶 的 汽车 ，Cette voiture est une grande 
routiere， 这 是 一 辆 可 长 途 行驶 的 大 车 。 

routier [rutje] n. m. 1. 熟 悉 路 途 的 人 : un vieux 一 〈 转 ) 经 验 
丰富 的 人 , 老手 , 识 途 老 马 / un vieux 一 de la politique 政治 
经 验 丰 富 的 人 2. pl, 中 世纪 结 队 抢 动 的 士兵 

routin [ruté] xn. m. 笔直 的 林 间 小 道 

routine [rutin] x. 六 1. 常规, 惯例, 例行公事， etre esclave de 
la 一 受 常规 束缚 / agir par 一 按 常规 办 事 2, 陈 规 , 守旧. la 
一 qui regne dans ] administration 行政 部 门 的 陈规 陋习 , 因 
循 守旧 3. 【信息 ] 例 行 程序 ，~ automatique 自动 检查 例 行 程 
序 / 一 auxiliaire 辅助 例 行 程序 

routiner [rutine] wv. t. 《 宇 》 按 老 经 验 教 , 按 老 一 套 教 

routinier, ere [rutinje, sr] 工 c. 1. 按 常规 办 事 的 ; 墨守成规 
的 : une personne 一 ere 按 常规 办 事 的 人 / esprit 一 黔 守成 
规 的 精神 状态 / une méthode 一 are 老 一 套 的 方法 / Rien de 
pire que les chefs routiniers (Gide). 没有 比 墨守成规 的 领 
导 人 更 坏 的 了 。( 纪 德 ) 2. 常 规 的 , 例 行 的 开 n， 按 常规 办 事 的 
人 ;墨守成规 的 人 

routinierement [rutinjerma] adw， 按照 常规 , 按照 规 例 , 照 老 
一 套 办 法 

routoir [rutwa'r] n. m. 江 麻 池 

Routot 鲁 托 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 


rouverain, rouverin [ruvrE] a. m. fer ~ [ 治 ] 热 脆 铁 


Rouvier 
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Rouvier, Maurice (1842 一 1911) 和 鲁 维 埃 , 法 国 总 理 (1887)。 

rouvieux [ruvje] [兽医 ]E n. m. 工 .( 马 绒 和 狗 背 的 ) 一 种 辣 疮 
2 . 患 辣 疮 的 马 或 狗 HL a. m.， 患 疗 疮 的 [一 般 指 狗 ]: un chien 
一 一 条 惠 辣 痉 的 狗 

rouvraie [ruvre] n. f. 英国 栎 树林 

Rouvray (forét du) 名 夫 赖 森林 , 位 于 塞纳 河 左岸 , 鲁 昂 市 对 面 。 

rouvre [rurvr], roure [rur] n. .英国 栎 

rouvrir [ruvrir] [Conj.11] 1 wv. t. 再 开 , 重新 打开 , 重新 开启 ， 
一 une fenétre 把 窗子 重新 打开 / 一 une boutique 铺子 重新 
开门 / ~ les yeux 重新 张 开 眼 睛 / ~ la plaie de qn ( 转 ) 揭 
某 和 人 的 伤疤 I wv. i. 再 开 , 重新 开 : Cette boulangerie rouvri- 
ra dans une semaine. 这 家 面包 店 一 个 星期 后 重新 开张 。III 
se 一 v. pr. 再 开 ,重新 打开 : La plaie s’est rouverte. 伤疤 
又 开 了 。 

Rouvroy 鲁 夫 鲁 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Roux, Emile (1853 一 1933) 和 鲁 , 法 国医 生 、 细 菌 学 家 , 自 1904 年 
起 任 巴 斯 德 研究 院 院 长 直至 去 世 。 

roux, sse [ru, rus] I a. 橙黄 色 的 , 橙 红 色 的 , 红 棕 色 的 : avoir 
la barbe 一 sse 红 棕 色 的 胡子 / avoir des taches 一 sses sur 
la peau 皮肤 上 有 橙黄 色 的 斑点 / Ils auraient marché dans 
le méme chemin，sous les arbres roux (Sagan)， 他 们 在 红 
棕色 的 树 下 走 在 同 -条 路 上 。( 萨 冈 ) / Il n’ était pas vilain 
bien que roux (Aragon)， 他 并 不 丑 虽 然 他 的 头发 是 红 棕色 
的 。( 阿 拉 贡 ) / lune 一 sse 复活 节 后 的 第 一 个 月 I n.m. 工 , 
橙黄 色 , 橙 红色 , 红 棕 色 : aimer le 一 喜欢 栖 红 色 ( 橙 黄色 或 红 
棕色 ) / des cheveux d'un 一 ardent 火红 色 的 头发 2. 用 黄 
油 和 炒 成 焦 黄色 的 面粉 调制 成 的 佐 料 IIL m，( 俗 红 棕 色 头 发 
的 人 : une jolie 一 sse 一 位 美丽 的 红 棕 色 头 发 的 姑娘 

Rouyn 和 鲁 安 , 加 拿 大 魁北克 省 西部 城市 。 

Rovaniemi 罗 瓦 涅 米 , 芬兰 北部 城镇 , 位 于 欧 纳 斯 河口 。 

Rovigo 罗 维 戈 , 意大利 威 尼 托 区 城市 。 

roving [rovingj 7. m.〈 英 ) 玻 璃 纱 条 , 玻璃 粗 纱 

rowing [rowin] n. m.〈 英 ) 划船 运动 

Rowland, Henry Augustus (1848 一 1901) 罗兰 , 美国 物理 学 家 。 

Rowlandson, Thomas (1756 一 1827) 罗兰 森 , 英国 幽默 .讽刺 画 

Rowling ,Wallace Edward (1927 一 
(1974 一 1975) 。 

Roy, Camilie (1870 一 1943) 鲁 瓦 , 加 拿 大 法 语 作家 。 

Roy, GabrielJe (1909 一 1983) 和 鲁 瓦 , 加 拿 大 法 语 心理 小 说 女 作 


) 罗 林 , 新 西 兰 总 理 


Roy, René (1894 一 1977) 岁 伊 , 法 国 著名 经 济 学 家 。 

Roya (la) 和 鲁 殉 亚 , 阿尔 卑 斯 山脉 的 河流 , 流 经 法 国 和 意大利 , 注 
入 地 中 海 。 

royal,ale [rwajal] (pl，~aux) 工 w. 1. 国 王 的 , 王室 的 ， 
famille 一 ale 王室 / maison ~ale 王族 / altesses ~ales 亲 
王 暴 下 / prince ~ 王储 / puissance ~ale 国王 的 权势 2. 国 
王 颁布 的 ， ordonnance 一 ale 诏书 3. 属 王室 的 机 构 , 设 施 ; 
bibliotheque 一 ale 王室 图 书馆 / Musée 一 皇家 博物 馆 4. 
《 引 ) 庄严 的 , 盛大 的 , 豪华 的 ; ( 俗 ) 完全 的 , 极端 的 ， un festin 
一 盛大 刘 会 / une demeure ~ale 豪华 妓 宅 / une ma- 
gnificence 一 ale 富丽 堂皇 / une paix 一 ale 万 籁 俱 寂 / une 
indifférence ~ale 漠不关心 / un mepris 一 极端 的 成 视 / 
voie 一 ale 庄严 的 道路 / salaire 一 可 观 的 薪金 / cadeau 一 
贵重 礼品 5. 最 大 的 , 最 美的 ， tigre [aigle] ~ 巨 虎 [ 座 ]6. 
lievre a la 一 ale 酒 烂 芍 东 免 肉 1[ n. f. (路 易 十 三 时 期 流行 的 
男人 区 在 层 下 的 ) 一 气短 须 

royalement [rwajalma] adv. 1. 庄 严 地 , 盛大 地 , 上 之 华 地 ; re- 
cevoir 一 un invité 隆重 接待 客人 / 了 ] nous a traités royale- 
ment. 他 隆重 地 款待 我 们 。2. ( 俗 ) 完全 地 , 极度 地 : mépriser 
qn 一 对 某 人 极端 茂 视 / se moquer d'une chose 一 对 某 事 
堂 不在乎 

royalisme [rwajalism] n. m. 保 王 主义 ,王权 主义 


royaliste [rwajalist] I a. 保 王 主义 的 ; 保 王 党 人 的 , 保 王 主义 
着 的 : journal 一 保 王 派 报纸 / avoir des opinions 一 s 持 保 
王 主义 观点 / atre plus 一 que le roi 〈 转 ) 维护 某 人 利益 比 其 
本 人 更 起 劲 ;维护 某 党 派 的 主张 比 其 成 员 更 狂热 I n. 保 王 党 
人 , 保 王 分 子 ，un fervent 一 一 个 狂热 的 保 王 分 子 

royalties [rwajalti] 2. f. pl，( 英 )1. (应 付 给 外 国 发 明 者 的 ) 专 
利 权 使 用 费 2. (石油 公司 应 付 的 ) 石 油 采 地 使 用 费 ; 油管 铺设 地 
使 用 费 

Royan 和 鲁 瓦 扬 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Royat 鲁 瓦 亚 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 省 。 

royaume [rwajom] n. m. 王国 : le R~ de Belgique 比利时 
王国 / le R~ Uni 联合 王国 / un 一 héréditaire 世袭 王国 / 
étendre jes frontiéres d'un 一 扩展 王国 边界 / ~ des cieux 
[ 宗 ] 天 国 , 天 堂 / ~ des morts 地 狱 / Au royaume des 
aveugles，les borgnes sont rois. 盲人 国 里 独眼 称 王 。 暗 中 
无 大 将 , 廖 化 充 先锋 。 

royauté [rwajote] 2. f. 1, 王 权 , 王位 : renoncer a la 一 放弃 
王位 / 了] est probable que Sulla aspirait & la royauté. 架 拉 
很 可 能 渴望 取得 王位 。2. 君 主 政体 , 君主 制 : Sous la royaute， 
on parlait de sujets，non de citoyens. 在 君主 政体 下 , 人 们 
只 讲 臣 民 而 不 讲 公 民 。3. ( 转 权势 , 优势 , 统治 

Roybon 和 鲁 瓦 邦 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Royce, Josiah (1855 一 1916) 罗 伊 斯 , 美国 唯心 主义 哲学 家 。 

Roye 罗 瓦 , 法 国 城 镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Royere-de- Vassiviere 鲁 瓦 埃 - 德 瓦 西 维 埃 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 克 
勒 兹 省 。 : 
Royo, Aristides (1940— 

1982)。 
Rozay-en-Brie 罗 泽 昂 布 里 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 马 恩 省 。 
Rozewicz, Tadeusz (1921 一 .) 和 鲁 热 维 奇 ,波兰 诗人 , 剧 作家 。 
RPC République Populaire de Chine 中 华人 民 共 和 国 
RPF Rassemblement du Peuple Francais 法 兰 西 人 民 联 盟 [ 原 

戴 派 政党 ] 

RPR Rassemblement pour la République 保卫 共和 联盟 
-rr (h)agie suff. 表示 “ 涌 出 "的 意思 : hémorragie 出 血 
-rrh (e)e suff. 表示 “流出 "的 意思 : skborrhee 皮脂 洲 
-rrhexie suff. 表示 “ 碎 列 .折断 "的 意思 

-rrhinie suff. 表示 “ 岛 " 的 意思 

-rrhoide suff. 表示 “ 流 ” 的 意思 

Rs roupie 卢比 [印度 货币 ] 

RSLP réponse s'il leur (lui) plait 请 (其 ) 答 复 

RSVP répondez s'il vous plait 请 答复 ,请 回信 

RTI ( 英 ) Round Tabje Jnternational 国际 圆桌 会 议 

RU Royaume- Uni 联合 王国 

Ru ruthénium 元 素 钉 

ru [ry] n.m.，《 方 ) 小 溪 ; 小 水 沟 

roade [rqad] 四. 大 1. (又 马 等 的 ) 雹 器 子 2.《 转 , 俗 ) 出其不意 


) 罗 约 , 巴拿马 共和 国 总 统 (1978 一 


Ruanda ou Rwanda 卢旺达 , 非洲 中 部 国家 。 

rgandais, e [rwade, szj 1 a. 卢旺达 的 HR~ n， 卢旺达 人 

Ruapehu (mont) 鲁 阿 佩 胡 火 山 , 位 于 新 西 兰 北 岛 中 南部 。 

rubace [rybas], rubacelle [rybasel] n. f. 一 种 淡 红色 宝石 

Rub' AL-Khali (le) 鲁 下 哈 利 , 阿拉 伯 半 岛 南 部 沙漠 。 

ruban [ryba] 2. zm. 1. 带子 , 饰 带 , 系 带 ， ~ de soie 丝带 / 一 
de velours 维 带 / ~ magngetique 磁带 / ~ de machine & 
ecrire 打字 色 带 / noeud de 一 饰 带 结 2.( 助 章 的 ) 绥 带 , 勋 
表 : le 一 rouge，~ de la Légion d'honneur (法 国 ) 荣 誉 勋 
位 的 勋 表 3. 带 状 物 : ~ d'acier 带 钢 / scie & 一 带 馈 / 一 
isolant 绝缘 胶带 4，[ 建 ] 带 饰 5. ~ d’ eau [ 植 ] 黑 三 楼 6、 一 
bleu [ 海 ] 大 西洋 蓝 带 奖 [ 授 子 横渡 大 西洋 速度 最 快 的 客轮 ] 7. 
糕点 的 外 圈 8, 卷 尺 

rubanaire [rybane:r] a. 带 形 的 , 带 状 的 

rubané, e [rybane] a. 1, 饰 有 饰 带 的 ;有 带 状 条 纹 的 :pierre 


rubaner 
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一 e 有 带 状 条 纹 的 石头 2. 用 金属 带 做 成 的 ; 带 状 的 : algues 
一 es 带 状 藻类 , 海带 

rubaner [rybane] wv.t. 1.〈 古 ) 用 饰 带 装饰 : des jeunes filles 
aux cheveux rubanés 头发 用 饰 带 装饰 的 年 轻 姑 娘 2，[ 技 ] 轧 
成 带 形 , 裁 成 带 形 : ~ du fer 将 铁 轧 成 带 状 / 一 du cuir 将 皮 
革 裁 成 带 状 

rubanerie [rybanri] ”, f. 制造 或 销售 饰 带 的 行业 

rubanier, ére [rybanje, sr] 【 4a. 有关 饰 带 制造 和 和 销售 的 ;in- 
dustrie 一 ere 织带 业 开 nn. 饰 带 制 造 者 , 饰 带 商 JI nn. mm. 
[ 植 ] 黑 三 楼 (ruban d’ eau) 的 别名 

rubato [rubato] 〈 意 )[ 乐 ] 1 a. 散 板 的 II adv. (用 ) 散 板 : 
jouer 一 用 散 板 演 奏 TI xn. m. 散 板 

rubbie [rybl] n.m. 砾石 

rubéfaction [rybefaksj5] n. f( 因 发 炎 或 匣 用 药物 引起 的 ) 皮 
肤 发 红 


rubéfiant, e [rybefja, Gt] c., 7. m. 使 皮肤 发 红 的 (药剂 ) 
rubéfier [rybefijie] vw.t. 使 (皮肤 ) 发 红 [ 指 甫 用 药物 导致 的 ] 
rubelle [rybel] 2. f 风疹 

Ruben 吕 邦 , 犹太 支 族 , 定居 在 约旦 东部 。 

Rubens, Pierre Paul (1577 一 1640) 和 鲁 本 斯 , 佛 拉 世 著名 人 物 肖 


撰写 电影 专栏 文章 , 主持 电影 专栏 4. sous telle 一 归 在 某 一 
项 目下 , 算 在 某 一 名 义 下 5，pl.【 宗 ] (祈祷 书 中 红字 印刷 的 ) 礼 
规 6.《 提 ) 花招 ,诡计 7.《 古 )( 木 工 用 的 ) 红 粉笔 

rubriquer [rybrike] v. 上 加 彩色 标题 ,用 红字 标记 

Rubtsovsk 鲁 布 佐 夫 斯 克 , 俄罗斯 西伯 利 亚 南 部 城市 。 

rucharde [ryfard] n. m. 马蹄 莲 属 

ruche [ry1] n. f. 1. 蜂箱 , 蜂 乱 : ~ de bois 木 制 蜂箱 2. 蜂 群 ， 
Dans une ruche, ii n’y a qu’ une reine. 在 一 窝 蜂 群 中 只 有 
一 只 蜂 后 。3,〈《 转 ) 人 数 众多 .工作 繁忙 的 场所 : Cette usine 
est une vraie ruche. 这 家 工厂 像 蜂窝 一 样 人 数 众 多 、 活 动 繁 
忙 。4. 蜂窝 状 络 领 或 裙 宰 饰 边 5. 捕 鱼 签 

ruché [ryfej 2 m. 蜂 帘 状 络 领 或 袜 宰 饰 边 ; un 一 de guimpe 
女 式 胸 衣 的 裙 袜 饰 边 

ruchée [ryje] n. f. 1. 一 箱 蜂 2. 一 只 蜂箱 的 产量 

rucher' [ryje] n. mm. 1. 养 蜂 场 : ] "apercus un rucher dont le 
toit avait cédé€ sous les pluies (Arland). 我 看 到 一 个 养 蜂 
场 , 屋顶 被 雨水 淋 塌 了 。( 阿 尔 妆 ) 2。( 集 ) 蜂箱 

rucher [ruje]j w t. 1. 做 成 蜂窝 状 给 领 或 初 袜 饰 边 ; 饰 以 蜂窝 状 
络 领 或 裙 宰 饰 边 ， ~ un col de robe 在 衣 裙 的 领子 上 装 初 宰 饰 
边 2. 一 le foin [ 农 ] 将 干草 堆 成 蜂窝 状 的 草 才 


Ruckert, Friedrich (1788 一 1866) 吕 克 特 , 德国 诗人 和 东方 学 
者 


ss 像 画 家 。 
内 rupéole [rybeol] n./，[ 医 ] 风 疹 


rubéoleux, se [rybeole, 0:z], rubéolique [rybeaolik] I a. 1. 
风疹 的 2. 患 风疹 的 I x. 风疹 患者 

rubéoliforme [rybeoliform] a， 风疹 样 的 

rubérythrique [ryberitrik] a， [化 ] acide 一 药 根 酸 

rubescent, e [rybesa, at] a. 发 红 的 ; 微 红 的 ， peau 一 e 微 红 
的 皮肤 / une cicatrice 一 e 发 红 的 伤疤 

rubiacées [rybjase] n. 了 . pl.【 植 ] 莫 草 科 

rubican [rybika] a. m， 有 白斑 的 [ 指 黑 色 或 票 色 马 ] 

rubicarpe [rybikarp] a. 红果 的 

robicejle [rybisel] 2” 上 【 矿 ] 栖 尖 唱 石 

Rubicon [rybik5] 2. pr. m，franchir le 一 〈 转 ) 孤注一掷， 
背水一战 , 破釜沉舟 [卢比 孔 河 位 于 意大利 北部 , 公元 前 49 年 恺 
撒 越 过 此 河 同 罗马 执政 庞 培 决一死战 ] 

Tubicond, e [rybik5, 5:d] a. 红彤彤 的 , 血色 好 的 [ 指 脸 ] ;脸色 
红彤彤 的 : un visage 一 红彤彤 的 脸 / un vivant gras et 一 
一 个 胖 翌 的 、 脸 色 红 彤 彤 的 人 

rubidium [rybidjom] n. m. [化 ] 锦 [第 37 号 元 素 ] 

rubidomycine [rybidomisin] n. 人 道 诺 霉 素 ; 柔 毛 霉 素 

rubiette [rybjst] n. 人 〔 乌 ] 钢 

rubigine [rybisin] n. f. 含 铁血 黄 素 

rubigineux, se [rybigine, ozz] a. 1. 生 锈 的 2. 铁锈 色 的 : 了 
Vit les longues tresses rubigineuses (Claudel). 他 看 到 了 铁 
锈 色 的 长 办。( 克 洛 供 尔 ) 

rubine [rybin] n. f，~ d’arsenic [ 矿 ] 雄黄 

Rubinstein, Artur (1887 一 1982) 鲁 宾 斯 坦 , 波兰 钢琴 家 。 

rubis [rybi] n,m. 1. 红宝石 2.[ 矿 ] 尖 唱 石 : ~ balais 玫瑰 红 
尖 晶 3. (钟表 机 件 上 用 的 ) 钻 石 4，[ 诗 ] 红色 : (de) ~ 红色 的 
5.《 民 )( 脸 上 的 ) 红 疹 6. faire [poire] ~ sur 1’ ongle ( 古 ) 
把 一 杯 酒 喝 尽 / payer 一 sur longle 当场 如 数 付 清 :Il 
payait rubis sur 1 ongle et sans discuter (Giono). 他 毫 不 
讨价还价 地 当场 如 数 付 清 。( 吉 奥 诺 ) 

rubixanthene [rybiksaten] n. m. 犬 牙 茧 薇 黄 素 , 玉 红 黄 素 

rubricaire [rybrike:r] n. m. 【宗庙 说 礼 规 的 教士 , 礼 规 专家 

rubricateur [rybrikatoe:r] n. m， 专 写 证 书 彩色 字 的 艺术 家 ; 
在 手稿 上 绘 红字 标题 者 

rubricyte [rybrisit] n. m. 幼 红细胞 

rubrifique [rybrifik] a. 使 呈 红 色 的 

rubrique [rybrik] n. f. 1. (古代 法 律 书 上 的 ) 红 标题 ; (装饰 手 
稿 的 ) 彩 色 字 , 彩色 标题 2. (书籍 上 标明 的 ) 出 版 地 点 [通常 指 
伪 标 的 ] 3. (报刊 上 的 ) 专 栏 ;专栏 文章 ，~ littéraire 文学 专 
栏 / ~ sportive 体育 专栏 / tenir la 一 cinématographique 


Riidaki (9 世纪 末 一 940) 和 鲁 达 基 , 波斯 最 早 抒情 诗人 。 

rudbeckie [rydbeki] n.f., rudbeckia [rydbekja] n.m. 
{ 植 ] 金光 区 

rude [rydj a. 1. 粗糙 的 , 粗 硬 的 ; 不平 的 étoffe 一 粗布 / 
barbe 一 粗 硬 的 胡子 / brosse ~ 粗 硬 的 刷子 / pente 一 陡 
坡 2. 涩 口 的 , 难 旋 的 , 不 悦耳 的 ; 难 昕 的 :boisson 一 汲 口 的 饮 
料 / voix gutturale et 一 不 悦耳 的 喉 音 3. 粗野 的 , 粗 久 的 ， 
粗鲁 的 :Cet homme a des manieres rudes. 此 人 举止 粗鲁 。 
4.《 转 ) 艰难 的 , 艰辛 的 , 艰苦 的 ;严酷 的 , 严峻 的 ;猛烈 的 : un 
mtetier 一 艰辛 的 职业 / climat ~ 严酷 的 气候 / étre soumis 
a une 一 epreuve 经 受 严峻 考验 / un hiver tres 一 严冬 / 
soutenir un 一 combat 进行 一 场 激烈 战斗 / régime 一 严厉 
的 制度 / [用 作 n. ] en avoir de ~s 历经 艰辛 5. 粗暴 的 , 生硬 
的 , 严厉 的 : etre 一 a qn 粗暴 对 待 菜 人 / lair 一 态度 生硬 
6. 邻 人 难以 置信 的 : Cette nouvelle lui parait rude. 这 条 新 
闻 使 他 难以 痪 信 。7. 《 俗 》 利害 的 , 可 怕 的 ; 极 好 的 , 非常 的 [ 放 
在 7. 前] : avoir affaire a un 一 adversaire 对 付 劲 敌 / faire 
facea un 一 joueur 对 付 一 个 厉害 的 球员 / avoir un 一 
appetit 胃口 很 大 / J] a obtenu une rude chance. 他 获得 一 
个 极 好 机 会 。8, (生活 ) 简朴、 勤劳 ; un 一 paysan [monta- 
gnard] 简朴 勤劳 的 农民 [ 山 民 ] 9. 勇敢 的 ,un 一 gaillard 
勇敢 的 男子 汉 

Rude, Francois (1784 一 1855) 吕 德 , 法 国 浪漫 主义 雕刻 家 。 

rudement [rydma] adv. 1. 猛烈 地 , 剧烈 地 ;严厉 地 , 严峻 地 . 
frapper qn ~ 猛 力 融 打 某 人 / Cet étudiant a été rudement 
eprouvE, 这 个 学 生 曾 受到 严峻 的 考验 。/ Elle est tombée 
rudement et s'est cassé la jambe. 她 猛烈 地 摔 倒 , 折断 了 腿 。 
2. 粗暴 地 , 生硬 地 ,严厉 地 traiter 一 les faibles 粗暴 地 对 待 
弱者 / atre 一 reproché 受到 严厉 的 指责 3，( 俗 ) 非常 , 极其 ; 
C'est rudement bon， 极 好 。/ Il joue rudement bien au 
tennis. 他 网 球 打 得 极 好 。/ Il fait rudement froid aujour- 
d' hui. 今天 极 冷 。/ I a terminé ses examens, il est rude- 
ment content. 他 考试 完毕 , 极其 满意 。 

rudenté, e [rydate] a，( 建 ] 卷 绕 饰 的 , colonnes 一 es 卷 绕 仁 

rudenter [rydate] vw. t.[ 建 ] 加 卷 绕 饰 , 装 卷 缆 饰 

rudenture [rydaty:r] n. 上 【 建 ] 卷 缆 布 

rudentures [rydatyr] 7. 加， 小 凸 嵌 线 

rudéral, ale [ryderal] (pl，~aux) a.，[ 植 ] 生 长 在 瓦砾 堆 中 
的 : plante ~ale 生长 在 瓦砾 堆 中 的 植物 

rudération [ryderasj5] n. 上 【 建 ] 小 石 块 铺面 


rudesse 
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rugosité 


rudesse [rydes] n. f. 1. 粗糙, 粗 硬 ;不 平整 : la 一 de la peau 
皮肤 粗粮 / la 一 de la barbe 胡子 粗 硬 2. 梁 口 , 难 吃 ;不 悦 
耳 , 难听: la 一 du vin 葡萄 酒 的 汲 口 / la 一 de la voix 嗓音 
不 悦耳 / la 一 de son accent 口音 难听 3. 粗野 , 粗 儿 ,粗鲁 : 
la 一 des manieres 举止 粗野 / la 一 des moeurs 习俗 粗野 
4. 艰难 , 艰辛 , 艰苦, 严厉: la 一 d une tache 任务 艰难 / la 
一 du climat 气候 严酷 / la ~ du travail 工作 艰辛 5. 粗暴 ， 
生硬 ,严厉 : traiter qn avec une certaine 一 较 粗暴 地 对 待 菜 
人 


rudiment [rydima] n.m. 1. (拉丁 文 的 ) 入 门 书 2. pl. 初步 ， 
基础 知识 , 基本 原理 : les 一 s de la physique 物理 基本 原理 / 
les 一 s de la grammaire 语法 基础 知识 / les 一 s de la 
musique 音乐 入门 3。pl. 〈 书 ) (制度 ,理论 .组 织 等 的 ) 欠 形 ， 
初步 概念 : les 一 s d'un parti politique 关于 一 个 政党 的 初步 
设想 4.[ 生 ] 原 基 ; 退化 器 官 , 痕迹 器 官 : un 一 de queue 尾巴 
的 痕迹 

rudimentaire [rydimater] a. 1. 初步 的 , 基础 的 , 基本 的 : 
connaissances 一 s en dessin 绘画 基础 知识 / connaissances 
一 s en chimie 关于 化 学 的 基础 知识 2. 简陋 的 : Le fléau est 
un instrument rudimentaire， 连 柳 是 一 种 简陋 的 工具 。3， 
[ 生 ] 原 基 的 ;退化 的 : organe 一 退化 器 官 ,痕迹 器 官 / Taile 
一 des poussins 小 鸡 还 未 长 成 的 翅膀 4. 原始 的 , 不 发 达 的 ， 
初级 的 ， une civilisation 一 原始 的 文明 / un art 一 初级 艺 
术 

rudimentairement [rydimaterma] adv. 初步 地 , 基本 地 : des 
images 一 exactes 基本 正确 的 图 像 

rudistes [rydist] n. m. 加 [古生物 ] 原 者 蛤 类 

Rudnicki, Adolf (1912 一 1990) 和 鲁 德 尼 茨 基 , 波兰 作家 。 

rudoiement [rydwama] n. m. 粗暴 对 待 ;责骂 

rudoyer [rydwaje] [Conj.3] w.t. 粗暴 地 对 待 ; 责 骂 : Il est 
déconseillé de rudoyer les enfants. 不 要 责骂 孩子 。/ Si 
vous rudoyez cet 6leve, vous le découragerez. 如 您 责骂 这 
学 生 , 您 将 使 他 泄气 。 

Rue 吕 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

ruel[ry] n. f. 1. 街 , 街道 , 马路: petite 一 小 街 / 一 déserte 
荒凉 的 街道 / une 一 和 sens unique 单行 道 , 单行 街 / la 
grande 一 ，grand- 一 主要 街道 / manifester [ descendre] 
dans la 一 上 街 游 行 / une 一 passante 一 条 交通 繁忙 的 街道 
/ enfant des 一 s 街头 顽童 / homme de la 一 普通 人 / fille 
des 一 s 妓女 / atre ai la 一 无 家 可 归 , 无 处 安身 / jeter qn 冯 
la 一 把 某 人 撞 到 马路 上 去 / atre vieux comme les 一 s《〈 俗 》 
非常 古旧 ,古老 / Elle avait souri aux officiers allemands 
quand elle les rencontrait dans les rues du village (Beau- 
voir). 当 她 在 乡村 的 街 上 过 到 德国 军官 时 , 她 向 他 们 微笑 。( 波 
伏 瓦 ) 2. 住 在 同一 条 街 上 的 居民 ; 街 上 的 行人 : Toute la rue 
commentait la nouvelle du débarquement des Alliés. 全 街 
居民 在 议论 盟 军 登陆 的 消息 。3. courir les 一 s 人 人 和 皆 知 , 十 分 
普及 : un air qui court les 一 s 一 - 首 流行 歌曲 4. 狭长 的 通道 
$5.【 剧 ] 天幕 后面 的 过 道 

rue’[ry] n. 上 【村 ] 芸香 

ruée [rqe] n.f. 1. 冲 , 奔 ; . 拥 而 上 , 蜂拥 前 往 : A la descente 
des trains, ¢' est la ruke des banlieusards vers le métro. 市 
郊 居民 们 一 下 火车 便 拥 向 地 铁 。/ la 一 de la foule sur le 
voleur 人 群 向 小 偷 冲 过 去 2.〈 夸 ) 蜂拥 的 人 群 ,人潮 : la 一 du 
magasin 商店 里 蜂拥 的 人 群 / La panique a provoqué une 
ruée vers la sortie， 人 和 群 十 分 惊慌 , 便 拥 向 出 口 。3. 制 堆肥 用 
的 营 秆 堆 . 

Rueff, Jacques (1896 一 1978) 吕 夫 , 法 国货 币 经 济 学 家 。 

Rueil-Malmaison 吕 伊 -马尔 梅 松 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

Ruelle 吕 埃 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

ruelle [ryel] 2. f. 1. 小 街 , 小 埠 : prendre une 一 pour éviter 


de faire un détour trop long 穿 小 埠 以 避免 走 太 长 的 弯路 2. 


床 与 墙壁 间 的 空地 ; 床 间 通 道 : mettre un fauteuil dans la 一 
在 床 与 墙壁 间 的 空地 放 一 把 扶手 椅 3.[ 文 ] (17 世纪 贵 妇 的 ) 内 
室 沙 龙 : coureur de 一 向 贵 妇 献 虑 勤 的 绅士 

rueller [ruele] v.t，~ la vigne [ 农 ] 在 葡萄 树 中 间 气 水 沟 

ruellie [rueli] n. 上 刺 水 莞 衣 

ruement [ryma] 2. m. 1.〈 古 ) 猛 力 投掷, 扔 2. 地 跨 子 3. 冲 ， 
奔 ; 一 拥 而 上 , 蜂拥 前 往 

ruer [rqe] 工 《十 ) 猛 力 投掷 , 扔 : Ah! Je devais du moins 
lui jeter son chapeau. Lui ruer quelque pierre {Moliere). 
啊 ! 我 至 少 应 把 他 的 帽子 扔 了 , 向 他 投 一 块 石 头 。( 莫 里 衰 ) II 
v.i.( 怠 、 马 等 ) 雹 踊 子 , 用 后 腿 向 后 踢 : Le cheval rue. 马 雹 
踊 子 。/ ~ dans les brancards ( 转 ) 激烈 反抗 HI se 一 
v. pr, 溃 , 奔 ; 拥 ,蜂拥 前 往 ; se 一 al attaque 冲 上 去 ,冲锋 / 
se 一 en cuisine 大 了 吃 一 顿 / Les acheteurs se ruent sur les 
soldes， 顾客 拥 向 前 价 出 售 的 商品 。/ Des que le train de 
banlieue arrive, les voyageurs se ruent vers la sortie de la 
gare. 郊区 火车 一 到 , 旅客 们 便 拥 向 车 站 的 出 蝇 处 。 

rueur, se [ruoe:r, oz] a., nn， 爱 雹 跨 子 的 (牲口 ):; un cheval 
一 一 匹 爱 人 鸠 踊 子 的 马 

Ruffec 吕 费 克 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

Ruffié, Jacques (1921 一 ”) 吕 菲 , 法 国医 生 , 血液 学 专家 。 

Ruffieux 台 非 厄 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省 。 

ruffite [ryfit] n. m. 泥岩 

rufflette [ryflet] n.f. 缝 在 窗帘 背面 上 端的 饰 带 [为 了 打 裙 
或 安 挂钩 用 ] 


ruf(f)ian [ryfja] 2. mm. 拉 皮 条 的 人 ;党 娼妓 生活 的 缴 母 . 流 谍 ; 
放荡 的 人 


Rufisque 吕 菲 斯 克 , 塞内加尔 城镇 , 位 于 达 喀 尔 东 。 
rufocromomycine [ryfokromomisin] n. A 和 鲁 富 霉 素 [ 抗 肿瘤 
药 ] 


Rugby 拉 格 比 , 英国 城市 , 橄榄 球 发 源 地 。 

rugby [rygbi] 2”. m.《〈 英 ) 橄 槛 球 (运动 ) 

rugbyman [rygbiman] (pl，rugbymen ) n. m， 橄榄 球 运动 员 

rugbystique [rygbistik] a. 橄榄 球 的 

Riigen 吕 根 岛 , 位 于 德国 北部 波罗的海 中 。 

Ruggieri 鲁 杰 埃 里 , 意大利 波 洛 尼 亚 出 生 的 烟火 制造 者 家 族 。 

rugifolié [rysifolje] a. 皱 叶 的 

rugination [rysinasj5] n. f. 〔 医 ] 剥 离 骨膜 

rugine [rysin] n. f.〔 医 ] 骨 膜 剥 离 器 

ruginer [ry3ine] v. t.【 医 ] 剥离 骨膜 

rugir [rysi:r] IE vi 1 ( 狮 . 虎 、 鹏 等 ) 吸 叫 ，Le lion rugit. 狮 
吼 。2. 〈 转 哆 哮 ; 大 声 喊 叫 , 厉声 喊叫 ; 既 号 ; 万 鸣 : ~ de 
fureur [de rage] 吃 哮 [ 狂 叫 ] / Dans la salle, on rugit 
d' approbation (Queneau). 室内 人 们 大 声 喊叫 表示 赞成 。 
( 凯 诺 ) / Toute la nuit on a entendu le vent rugir， 人 们 整 
夜 听 到 大 风 哆 哮 。IL vw. 上 + 大 声 发 出 , 厉声 发 出 ; ~ des me- 
naces 大 声 发 出 威胁 / 一 des insultes 破口大骂 

rvugissant, e [rusisd, at] a. 吼叫 的 ; ( 转 ) 哆 哮 的 ; 轰 号 的 ; 秦 鸣 
的 : le panthere 一 吃 叫 的 豹 / machine ~e 发 出 讼 隆 声 的 机 
器 / la mer 一 e 哆 哮 的 大 海 

rugissement [rysisma] 2. mm. 1. 狮 吼 ;猛兽 的 项 叫 ; le 一 du 
tigre 虎 哺 2. 〈 转 ) 哆 哮 ; 大 声 喊 叫 , 厉声 跨 叫 ; 怒 号 ; 序 鸣 ， 
Pousser des 一 s de colére 奴 吃 / le ~ de la mer 大 海 的 哆 
哮 /le 一 de la tempéte 暴风 雨 的 怒 号 

Rugles 吕 格 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

Tugometre [rygometr] n. m，~ électronique 电子 光洁 度 检 验 


rugosimetre [rygozimetr] n. m. 表面 光度 仪 , 蒙 皮 表 面 粗 糙 度 
的 测量 器 

rugesité [rygozite] n.f. 1. 粗 烙 处 , 四 凸 不 平 处 ，faire 
disparaitre les 一 s d'une surface 消除 一 个 平面 上 的 止 上 四 不 
平 之 处 2. (表面 ) 粗糙 , 凹凸 不 平 ; 粗糙 度 ， la 一 dune 


rugotest 
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ruminant 


planche non rabotée 一 块 未 刨 光 的 木板 的 粗糙 

rugotest [rygotest] 2. mx. 【机 ] 光洁 度 标准 样 块 

rugueux, se [ryge, cz] 1 a. 粗糙 的 , 凹凸 不 平 的 : peau 一 se 
粗粮 的 皮肤 / la main 一 se dun travailleur de force 重 体 力 
劳动 者 的 粗糙 的 手 I ni. mr. 1. (和 军 ] 拉 火 管 , 拉 火 线 2. 焰火 具 
中 的 摩擦 发 火 件 

Ruhlmann, Jacques Emile (1879 一 1933) 鲁 曼 , 法 国 高 级 家 具 

Ruhmkorff, Heinrich Daniel (1803 一 1877) 伦 可 夫 , 德国 力学 
专家 和 电学 家 。 

Ruhr 鲁 尔 , 德国 最 重要 的 工业 区 。 

Ruhr (riviere) 鲁 尔 河 , 德国 河流 , 莱茵 河 右岸 支流 。 

ruilée [ruile] ” f.【 建 ] ( 栓 口 ) 封 榴 边 

ruiler [ruile] wv. t.( 建 ] 封 填 术 吕 ,做 封 榴 

ruine [rqin] n. f. 1.( 建 筑 物 的 ) 毁 坏 , 拥 塌 : une maison qui 
tombe en 一 正在 倒塌 的 房子 / Les batiments depuis 
longtemps désaffectés menacaient ruine (Gracg). 长 久 以 
来 改 做 他 用 的 楼 房 有 倒塌 的 危险 。( 格 拉克 ) 2. 破坏 , 毁坏 ; 毁 
灭 , 灭亡 ;破灭 : aller a la 一 走向 灭亡 / En prenant des 
mesures impopulaires, le gouvernement va & sa ruine. 由 
于 采取 一 些 不 得 人 心 的 措施 , 政府 正 走向 灭亡 。/ la 一 de ses 
espérances 希望 的 破灭 / Cette affaire a causé la ruine de sa 
réputation. 这 件 事 毁 了 他 的 声誉 。/ 一 d' une fortune 破产 
/ ~ 由 un Etat 国家 的 灭亡 3. 耗 尽 资财 ，stre au bord de la 
一 到 了 破产 的 边缘 4.〈 引 ) 祸根 , 毁灭 的 原因 $. 非常 衰老 的 
人 ,非常 衰弱 的 人 ;年 老 色 衰 的 人 ; 因 年 老 而 才智 消失 的 人 : Ce 
vieillard est une ruine. 这 个 老人 十 分 衰弱 。6. 破 介 房子 : 
Nos amis ont acheté une ruine & la campagne. 我 的 朋友 们 
在 乡间 买 了 一 幢 破 旧 的 房子 。7. 大 笔 开 支 ; L'’entretien de 
cette voiture est une ruine, 维修 这 辆 汽车 要 一 大 笔 开 支 。8. 
废墟; 遗迹 , 遗址 [多 用 pl. ]: les ~s dune église gothique 
一 座 哥 特 式 教 堂 的 遗迹 / Lors du tremblement de terre， 
beaucoup de personnes ont été ensevelies sous les ruines. 
地 震 时 很 多 人 被 埋 在 废墟 里 。 

ruiné, e [ruine] a. 破坏 了 的 , 毁坏 了 的 ; 抽 塌 的 ; 筑 灭 了 的 , 无 
亡 了 的 ;资财 耗 尽 的 ，une maison 一 e 一 座 倒塌 的 房子 / un 
aristocrate 一 一 位 破产 的 贵族 / Les artisans ruinés se 
transformaient en ouvriers (Vailland). 破产 的 手艺 人 变 成 
了 工人 。( 瓦 扬 ) 

ruine-de-Rome [rdindarom] n. 了 梅花 草 的 俗称 

ruine-maison [ruinmez5] n. inv. 败家 子 , 挥霍 无 度 的 人 , 纳 社 
子弟 


ruiner [ryine} 1 v.t. 1. 破坏 ,毁坏 ;使 毁灭 , 使 灭亡 , 使 破灭 ， 
La guerre a ruiné ce pays， 战争 使 这 个 国家 毁灭 。/ Le 
temps a ruiné cette tour、 随 着 时 间 的 推移 , 这 座 塔 受到 毁坏 。 
/ ~ sa reputation 毁 了 他 的 声誉 / ~ les espérances de qn 
使 某 人 的 希望 破灭 / Cette tache urgente a ruiné sa santé. 
这 项 紧急 任务 损害 了 他 的 健康 。/ Les conquérants ruinent 
Jes villes qu’ ils ne peuvent pas garder (Furetiére). 征服 者 
毁坏 了 他 们 无 法 守卫 的 城市 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 2. 使 破产 ; 花 一 大 
笔 开 支 ; L "entretien de cette maison m'a ruiné. 为 了 维修 
这 幢 房 子 , 我 花 了 一 大 笔 钱 。/ La faillite de son commerce a 
ruiné cet homme. 生意 失败 使 此 人 破 了 产 。 {IJ se 一 vw. pr. 
1. 被 破坏 , 被 席 坏 ; 声 塌 : Ce chateau se ruine. 这 座 古 堡 要 倒 
塌 了 。2. 耗 尽 资 财 ;花费 过 多 ;Il s'est ruink au jeu. 他 因 赌 
博 而 倾家荡产 。/ Elle se ruine chez les joailliers. 她 在 珠宝 
店 花费 了 大 笔 钱 。 

ruineusement [rqingzma] adv， 花费 过 多 地 

ruineux, se [ryine, cz] a. 1. 使 耗 尽 资财 的 , 花费 过 多 的 ; 
《 引 ) 昂贵 的 ; un Iuxe ~ 花费 过 多 的 奢侈 享受 / des goutits 
一 花费 过 多 的 爱好 2. 〈 古 》 摇 摇 欲 附 的 ;倒塌 的 fonde- 
ments 一 〈 转 ) 不 牢靠 的 基础 


ruiniforme [ rdiniform] we. [地 质 ] 废墟 状 的 , 块 结 的 ， les 


roches 一 s de Montpellier 蒙 彼 利 埃 废 墟 状 的 岩石 

ryiniste [ruinist ]n. 描绘 废墟 古迹 的 画家 : Hubert Robert 
fut un ruiniste. 于 贝尔 ' 罗 由 尔 是 一 个 专门 描绘 废墟 古迹 的 画 

ruinure [ruiny:r] x. 上 〈( 榈 机 的 ) 模 口 

Ruisdael, Jacob Van (1628/1629 一 1682): 雷 斯 达尔 , 波兰 风景 
画家 。 

ruisseau [rqiso] (pl， ~xX) n.m，1. 溪 , 小 河 : un 一 
bourbeux 一 条 多 泥 沙 的 小 河 / le murmure dun 一 溪水 泌 
汤 / Les petits ruisseaux font les grandes rivieres.〈 谚 ) 积 
水 成 渠 。 聚 沙 成 塔 。 涓 涓 细 流 汇 成 江河 。2. 溪 、 小 河 的 河床 
3. 一 de ... 大 量 流 着 的 …,… 流 : ~x de larmes 泪水 直流 / 
verser des 一 x de sang 血 流 如 注 4. 路 边 将 流入 阴沟 的 水 ; 阳 
沟 5. 〈 转 ) 堕落 的 境地 , 插 贱 下 流 的 境地 : trainer dans le 一 
卑鄙 下 流 / tomber dans le 一 堕落 , 沦 为 娟 妓 / Il a tiré 
cette femme du ruisseau. 他 把 这 个 妇女 从 绝境 中 救 了 出 来 。 

ruisselant, e | ruisla, at] a. 1. (溪水 般 ) 流 动 的 , 滑 涓 而 流 的 : 
des eaux 一 es 涓涓 流水 2. 流 (水 ) 的 , 消 ( 水 ) 的 , 湿 淋 淋 的 ， 
un front 一 de sueur 满 头 大 汗 / ttre 一 de pluie 雨水 湿 透 
的 / ~ de joie ( 转 ) 喜气 洋洋 

ruisseler [ruisle] [Conj. 5] vw.i. 1. (溪水 般 ) 流 动 , 消 ; 了 
ruisselle de sueur. 他 汗 流 淡 背 。/ La pluie tombe si fort 
que |’ eau ruisselle sur les trottoirs. 南下 得 太 大 了 ,水 在 人 
行道 上 直流 。2. 《 转 ) 大 量 散发 ; 涌 出 ;光芒 四 射 , A toute 
heure, sa maison ruisselait de lumiere (Duhamel). 他 的 房 
子 里 任何 时 候 都 灯火 辉煌 。( 杜 阿 梅 尔 ) / La foule ruisselait 
de toutes les portes béantes (Sartre). 人 群 潮水 般 地 从 所 有 
打开 着 的 门 里 涌 出 来 。( 萨 特 ) 3. 流 … (水 ), 消 …( 水 ): La 
sueur ruisselait sur son visage (Duras). 汗水 在 他 脸 上 直 
消 。( 杜 拉 斯 ) 

ruisselet [ruisie] 2” m， 小 溪 , 小 河沟 

ruissellement [rqiselma]】n.m，1.( 溪 水 般 ) 流 动 , 消 : Aux 
murs pisseux, rien que le ruissellement des eaux 
(Duhamel). 在 尿 臭 的 墙 边 , 只 有 流水 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 〈 转 》 照 
粮 , 光芒 四 射 : ~ de lumiere 灯火 辉煌 , 阳光 照 粹 / 一 de dia- 
mants 钻石 光彩 的 闪 灶 3，[ 地 质 ] 漫 流 : ~ pluvial 雨水 的 漫 
流 / ~ en nappe 片 蚀 , 层 流 侵蚀 

ruisson [rqis5] n. m. 小 沟 , 小 渠 

Ruitz 昌 伊 效 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Rukwa (lac) 鲁 夸 湖 , 位 于 坦桑尼亚 西部 , 尼 亚 萨 湖 与 坦 噶 尼 喀 
湖 之 间 。 

r(h)umb [rab] 2. m.〔 海 ] 罗 经 方位 [一 格 等 于 11"1/4]: ligne 
de 一 等 角 航 线 

r(h)umba [rumba] n. 了 伦巴 舞 , 伦巴 舞曲 

rumen [rymen] n. mm，[ 动 ] 瘤胃 

rumeur [rymoe:r] n. 了 1、 吐 杂 声 , 喧 唑 ，A son arrivée, le 
professeur percoit une légére rumeur au fond de la classe. 
教师 来 到 时 感到 在 教室 后 排 有 轻微 的 嗜 杂 声 。2. 传闻 , 谣言 ， 
谣传 : ~ publique 人 言 , 公众 的 议论 / Il faut mettre fin & 
des rumeurs tendancieuses.， 要 制止 有 倾向 性 的 谣传 。/ 
Selon certaines rumeurs, on procéderait & des élections 
anticipées. 据 传 要 提前 举行 选举 。3, 哄 曾 声 , 路 喇 声 ，Une 
violente rumeur et des cris menacants s’ élevérent au mi- 
lieu de 1] assistance. 听众 中 发 出 强烈 的 哄 闹 声 和 威胁 性 的 叫 
喊 声 。/ une foule en 一 不 满 的 人 群 

rumex [rymeks] x. 7z,【 植 ] 酸 模 

Rumford, Benjamin (1753 一 1814) 拉 姆 福 德 , 美国 物理 学 家 。 

Rumigny 吕 米 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

Rumilly 吕 米 伊 ,法国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

rumina- préf. 表示 “反刍 "的 意思 

ruminant e [| rymind,， 6t] 【 动 ]I a. 反刍 的 : les animaux 
一 s 反刍 动物 开 n. m. 如， 反刍 类 :Le boeuf, le mouton, le 


rumination 
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russule 


chameau sont des ruminants. 牛 . 羊 、 骆 驼 属 反刍 类 。 

rumination [ryminasj3] n. f. 1. 反 各 2，(《 转 ) 反复 思考 , 深思 
部 虚 : A quoi bon ces ruminations sans fin sur des ques- 
tions stériles? 没完 疫 了 地 反复 思考 这 些 毫 无 意义 的 问题 顶 什 
么 用 ? 

raminement [ryminma] n. m, 反复 思考 , 深思熟虑 ,Rien ne 
le distrait de son ruminement intérieur (Martin du 
Gard), 任何 东西 都 不 能 干扰 他 的 内 心 深思 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 

ruminer [rymine] wv.t. 1. 有 反刍; Les boeufs ruminent ce 
qu' is ont mangé. 公牛 反刍 所 吃 的 东西 。/ 【宾语 省 略 ] Les 
boeufs se couchent pour ruminer, 公牛 身 着 反刍 。2、( 转 ) 反 
复 思 考 , 深思 熟 虑 : 一 sa vengeance 反复 思考 复仇 问题 / 一 
un plan 反复 思考 一 项 计划 

rumsteck 见 romsteck 

runabout [roenabawt] n. m，( 英 ) 小 汽艇 

Rundstedt, Gerd von (1875 一 1953) 伦 德 施 泰 特 , 纳粹 德国 元 
币 。 

rume [ryn] n. f. 古代 北欧 字母 

Raneberg, Johan Ludvig (1804 一 1877) 鲁 内 贝 里 , 芬兰 诗人 、 
作家 , 被 誉 为 “芬兰 民族 诗人 ”。 

Rungis 伦 吉 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

runiforme [ryniform] a， 古代 北欧 字形 式 的 

runigue [rynik] a. 古代 北欧 字母 的 ; alphabet 一 古代 北欧 字 
母 表 / art 一 〈 引 )3 至 10 世纪 的 斯 堪 的 纳 维 亚 艺术 

runite [rynit] n. m. 文 象 花岗岩 

runologue [rynolog] n.m. 古代 北欧 文字 学 者 

ruolz [rdols] n. 7 ， 罗 斯 合金 [ 铜 、 镍 、 银 合金 , 供 制造 首饰 用 ] : 
couvert en 一 罗斯 合金 餐具 

RUP reconnu d'utilite publique 被 认 作 公 益 的 

rupestre [rypestr] a. 1. 生 在 岩石 上 的 , 生 在 岩石 间 的 : fleurs 
~s 岩 闻 花 2. 描绘 在 石壁 上 的 , 雕刻 在 岩石 上 的 : peintre 一 
石壁 画家 / art 一 石壁 艺术 

rupia [rypja] n. ”2. 【 医 ] 污 郊 , 晓 壳 疮 , 梅 霉 性 深 肪 冶 

rupicole frypikol] 工 c.【 植 ] 岩 生 的 开 n. m.【 鸟 ] 岩 鸡 

rupin, e {rypée, in]《〈 民 ) 工 <c、 有 钱 的 , 富 的 ;富丽 的 , 豪华 的 : 了] 
est dr6lement' rupin， 他 富 得 流 油 。II x. 富 人 , 阔 人 

rupiner [rypine] vw. i， 考 得 很 好 [学 生 用 语 ]: Il a rupiné & 
] oral. 他 口试 考 得 很 好 。/ Elle m'a dit qu’ elle a rupiné. 
她 告诉 我 她 考 得 很 好 。/ [用 作 vw.z.]】~ ses mathématiques 
数学 考 得 很 好 

rupo- préf. 表示 “污秽 "的 意思 

rupophobie [rypofobi] ”. f. 不 洁 恐 怖 , 被 污 恐 怖 

ruppie [rypi] n. 上 川 蓝 营 属 

rupteur [ryptcer] 2. m. 1.[ 电 ] 接触 断路 器 , 断 续 器 : ~ au- 
tomatique 自动 脱 扣 器 / ~ de surcourse 趣 程 开关 / 一 
thermique 热 效 闪光 器 2.〔 汽 ] 断 流 器 

rapture [ryptyTr] n.f. 1. 折断 , 拉 断 ;断裂 , 破裂 ;打破 ， 一 
d'une corde 绳索 拉 断 / ~ d'une poutre 大 熔断 烈 / 一 
d'essieu 车 轴 断 伐 / point de 一 [机 ] 断 以 点 / ~ dune 
ligne de défense 防线 的 突破 / projectile de 一 穿 甲 炮弹 / 
~ d'une digue 决 堤 2.《〈 转 ) 停止 , 中 止 , 中 断 ; 渐 绝 ~ des 
relations diplomatiques 外 交 关 系 中 断 / ~ d'equilibre 失衡 
/ ~ de rythme 节奏 突变 3. 〈 转 ) 解除 , 取消 : ~ d’ un con- 
trat 毁约 / ~ de mariage 解除 婚约 4. 绝 交 ;关系 破裂, 决裂， 
Cette rupture atroce avec tout le passé (Aragon)， 这 种 与 
整个 过 去 的 残酷 决裂 。( 阿 拉 页 ) / Js en sont venus & une 
rupture. 他 们 之 间 的 关系 终于 破裂 了 。/ I] parcourut encore 
une fois la scene de rupture (Beauvoir). 他 再 一 次 经 历 了 决 
裂 的 场面 。( 波 伏 瓦 ) $.【 医 ] (器 官 的 ) 破 裂 : ~ dune artere 
动脉 破裂 / ~ d'un tendon 妥 破 裂 / ~ intestinale 小 肠 破 
裂 / ~ du ptrine 会 阴 破 裂 / ~ rénale 肾 破 裂 / ~ 
spontanée 自发 性 破裂 / ~ utérine 子宫 破裂 


rural, ale [ryral] (pl，~aux) a. 乡村 的 , 农村 的 : habi- 
tudes 一 ales 农村 习俗 / vie 一 ale 乡村 生活 / commune 
一 ale 乡镇 / exode 一 农村 人 口外 流 

ruralisme [ryralism] n. m. 研究 改善 农村 生活 的 学 科 

ruralité [ryralite] n.f. 农村 特性 ;农村 价值 观 

ruraux [ryro] n. m. pL. 农村 居民 , 乡下 人 

rurbain, e [ryrbé, en] 【a. 1. 农村 变 成 城市 郊区 的 ;城乡 结 
合 部 的 2，[ 社 ] 都 市 乡村 混合 的 ;市 郊 农村 城市 化 的 H 7 . 
城乡 结合 部 居民 

rurbanisation [ryrbanizasj5] n.f ( 社 ] 市 郊 农 村 城市 化 [ 指 
市 郊 农 村 因 城 市 居民 的 入 住 而 引起 的 城市 化 现象 ] 

ruricole [fryrikol] a.〔 动 ] 生 活 在 田 里 的 

Ruse 鲁 塞 , 保加利亚 城市 , 位 于 多 瑙 河 右岸 。 

ruse [ryz] n. 了 .1. 狐 独 , 诡 诈 ;诡计 , 计谋 : déjouer les ~s de 
qn 挫败 某 人 的 诡计 / 一 s de guerre 作战 策略 / recourir & la 
一 pour triompher dun ennemi 施用 计谋 来 战胜 敌人 / 
L’expression de son regard était celle d’une ruse pro- 
fonde (Gracq). 他 的 目光 显 出 一 种 极 深 的 城府 。( 格 拉克 ) 2. 
智慧 , 灵巧 , 机 灵 , 技巧 : obtenir quelque chose par 一 用 巧 
妙 的 手段 取得 某 物 / Le renard, dans les fables, symbolise 
ja ruse. 语言 中 的 狐狸 象征 着 机 灵 。3. (野兽 为 摆脱 追逐 的 ) 绕 
弯 逃 跑 

rusé, e [ryze] 1a. 狐 独 的 , 诡 诈 的 ; ~ comme un vieux re- 
nard 像 老 狐 猩 一 样 的 狐 独 / un homme d'affaires 一 一 个 狐 
独 的 商人 / une physionomie 一 e 狂 独 的 脸色 / air 一 诡 诈 
的 神情 11 n. 狭 猎 的 人 :Mefiez-vous, c'est une rusée. 小 
心 ,她 是 个 狐 独 的 女人 。 

ruser [ryze] v. i. 施 诡 计 ;运用 计谋 : ~ avec ennemi 运用 计 
谋 对 付 敌人 / savoir 一 pour arriver a ses fins 善于 运用 计谋 
来 达到 自己 的 目的 / Le lievre a rusé. 兔子 施 了 诡计 。/jJe ne 
me dissimulais pas que je rusais avec moi-méme 
(Bastide). 我 承认 对 自己 施用 了 诡计 。( 巴 斯 蒂 德 ) 

rusegr [ryzos:r] n. mi. 施 诡 计 的 人 ; 爱 要 弄 诡 计 的 人 

rush [ry 门 a.m.〈 英 ) 1. 冲刺 2. (人 群 的 ) 潮 涌 , 蜂拥 ; le 一 
des départs en vacances 人 群 蜂拥 出 发 度假 / Le rush des 
acheteurs emplit les grands magasins au moment du 
Noél. 圣诞 节 期 间 大 商店 里 挤 满 了 顾客 。3. [影视 ] 工作 样片 

Ruskin, John (1819 一 1900) 罗斯 金 , 英国 批评 家 ,艺术 史家 。 

rusma [rysma] 2. 人 脱毛 药 

russe [rys] 1 a. 俄国 的 ;俄罗斯 的 ;俄国 人 的 ;俄罗斯 人 的 ; 俄 罗 
斯 族人 的 :armee 一 俄国 军队 / musique 一 俄罗斯 音乐 / 
langue 一 俄语 / thé & la 一 俄 式 茶 / boire & la 一 俄罗斯 
式 喝酒 [干杯 后 把 酒杯 摔 掉 ] I1 R 一 n. 俄国 人 ,俄罗斯 人 ; 俄 
罗斯 族人 : un R 一 blanc 一 位 白 俄 / Beaucoup de Russes 
de aristocratie vivaient a 1'étranger. 许多 贵族 阶层 的 俄 罗 
斯 人 住 在 国外 。IHII n. m. 俄语 . 

Russell, Bertrand (1872 一 1970) 罗素 , 英国 著名 逻辑 学 家 、 哲 
学 家 , 1950 年 诺 贝 尔 文学 奖 得 主 。 

Russell, Edward (1653 一 1727) 罗素 , 英国 海军 上 将 。 

Russell, Henry Norris (1877 一 1957) 罗素 , 美国 天 文学 家 。 

Russell, John, comte (1792 一 1878) 罗素 伯 贸 , 英国 政治 家 , 兽 
任 首相 及 外 交 部 长 。 

Russey( Le) 勒 昌 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

Russie (1a) 俄罗斯 , 领土 跨 欧 亚 两 个 大 陆 , 首都 莫斯科 。 

russification [rysifikasj35] xn. f 俄罗斯 化 Apres 1830, les 
tsars tenterent la russification de la Pologne et de la Fin- 
lande，1830 年 后 沙皇 们 曾 企 图 使 波兰 和 芬兰 俄罗斯 化 。 

russifier frysifje] wv. t. 使 俄罗斯 化 

russo- préf. 表示 “俄罗斯 ”的 意思 

russophile [rysofil] 1 a. 亲 俄 的 I n， 亲 俄 者 

russophone [rysofon] a., n. 讲 俄语 的 (人 ) 

russule [rysyl] n. 上 【 植 ] 红 菇 : ~ verdoyante 浅 绿 红 菇 


rustaud 
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rythmometre 


rustaud, e [rysto, 0:d] a., n. 举止 粗野 的 (人), 粗俗 的 (人 ); 土 
里 土气 的 (人 ); Ce garcon est un peu rustaud. 这 个 孩子 有 
点 土 里 土气 。/ Quel gros rustaud! 好 粗俗 的 人 ! 

rustauderie [rystodri] n. 上 《 罕 ) 粗野 的 举止 ; 土 里 土气 : La 
rustauderie de cette personne est bien désagréable pour 
son entourage. 此 人 举止 粗野 , 令 周 围 的 人 感到 不 舒服 。 

rusticage [rystika:3] 2. m.【〔 建 ]1.( 刷 墙 用 的 ) 稀 灰 浆 2.〈 罕 》 
粗 涂 ( 稀 灰 浆 ) 

rusticité [rystisite] n. f. 1. 粗野 ,粗俗 ; 土 里 土气 2.〈 罕 ) 农 村 
特色 , 乡村 风味 : la 一 des moeurs 习俗 的 乡村 特色 3， 
[ 动 , 植 ] 抗 性 , 耐性 

rustine [rystin] n. 上 《〈《 补 自行 车 内 胎 的 ) 有 胶 膜 的 小 块 圆 形 橡 
皮 [ 商 品名 ] 

rustique [rystik] 1 4a. 1. 《〈 书 ;乡村 的 , 农村 的 , 田野 的 : 
travaux 一 s 农活 / mener une vie 一 过 农村 生活 2. 乡村 制 
作 的 ,质朴 的 , 乡村 风味 的 : un metible 一 简陋 的 家 具 / Ces 
saletés vont étre la base d’ un mobilier rustique {Pagnol). 
这 些 破烂 东西 将 成 为 制作 简陋 家 具 的 基础 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3. 
{ 建 ]ouvrage 一 野 面 石 工 , 粗 石 工 / ordre 一 朴素 柱 型 4， 
《 书 ) 粗野 的 , 粗俗 的 ; 土 里 土气 的 : des gestes 一 s 粗野 的 举目 
/ langage 一 粗俗 的 语言 5.[ 动 , 植 ] 广 适 性 的 : plante 一 广 
适 性 的 植物 6. 结实 , 坚固 的 ;Un vehicule utilitaire doit 
etre rustique. 实用 车 辆 应 该 坚固 。II n. m. 锯齿 形 双 刃 凿 石 
和 佐 


rustiqué, e [rystike] a. 表面 粗糙 的 , 表面 凹凸 不 平 的 

rustiquement [rystikma] acdw. 粗野 地 , 粗俗 地 ; 简朴 地 , 质朴 
地 : une maison 一 meublée 一 所 家 具 布 置 朴 素 的 房子 

er [rystike] wv. t.[ 建 ]1. 粗 凿 , 粗 琢 ( 石 面 ) 2. 粗 涂 ( 稀 

) 上 

rustre [rystr] 工 <c. 粗野 的 , 粗俗 的 : Ce garcon est assez rus- 
tre. 这 孩子 相当 粗野 。II n. 1. 粗野 的 人 : Dans cette société 
de gens bien élevés, il s'est conduit comme un rustre. 在 
这 个 有 教养 的 人 的 社会 里 , 他 的 举止 像 是 一 个 粗野 的 人 。2. 
( 古 ) 农民, 庄稼 汉 

rut [ryt] n. m. (动物 的 ) 发 情 ;发 情 期 une biche en 一 在 发 
情 (或 发 情 期 ) 的 母 鹿 

rutabaga [rytabaga] n. 22，[ 植 ] 芜 蔷 甘蓝 

rutacées [rytase] n. f. 如 【 植 ] 芸香 科 

rutamycine [rytamisin] n. 上 〔 药 ] 鲁 塔 每 素 

ruthene [ryten] 1 a. 1. 罗 塞 尼 亚 的 [Ruthénie， 乌克兰 西部 
地 会 ] 2. Eglise catholique 一 罗 塞 尼 亚 公 教会 [ 东 仪 天 主 
教会 之 一 ] II R 一 7. 罗 塞 尼 亚 人 

ruthénium [rytenjom] 2. mm.【 化 ] 杀 [第 44 号 元 素 ] 

ruthénois,e [rytenwa, a:z] 1 a. 罗 德 兹 的 [Rodez， 法 国 阿 
韦 龙 省 省 会 ] IE 有 R~ ” 罗 德 兹 人 

rutherford [roaterford, ryterfa:r] 2. m. 【原子 ] 卢 瑟 福 [放射 
性 强度 单位 ] 

rutherfordium fryterfordjom] n. mm ，[ 化 ] 钠 [ 第 104 号 元 素 ] 

rutilance [rytilas], rutilation [rytilasj3] 7. f., rutilement 
[rytilma] n. m. 鲜红 , 火红 ;光彩 夺目 , 兆 眼 : la 一 des cui- 
vres 铜 器 的 光彩 夺目 

rutilant, e [rytila, Gt] a, 1. 鲜红 的 , 火红 的 : vapeurs 一 es 

过 氧化 氨 [ 红 棕色 气体 ] / Un gros soleil rutilant et bouffi 

comme une figure d’ivrogne (Maupassant). 一 轮 像 醇 鬼 的 

脸 一 样 的 火红 的 ,大 而 圆 的 太阳 。( 莫 泊 桑 ) 2. 光彩 夺目 的 , 次 


上 腿 的 : une devanture toute neuve et 一 e 光彩 夺目 的 全 新 的 
橱窗 / une carrosserie 一 e 光彩 夺目 的 汽车 车 身 

rutiller [rytile] w. 二 工 . 发 红 光 , 红 光 闪耀 : La cuisiniere de 
fonte jetait des flammes, les cuivres rutilaient 
(Beauvoir). 生铁 炉灶 发 出 火焰 , 铜 器 闪耀 着 红 光 。( 波 伏 瓦 ) 
2. 光彩 夺目 , 多 上 服 : Rutilent au soleil les metaux des ar- 
mures (Apollinaire). 盔甲 的 金属 在 太阳 照耀 下 光彩 夺目 。 
(阿波 里 耐 ) 

rutine [rytin] n. f., rutoside [rytozid] n. m. 〔 药 ] 路 丁 , 芦 
亭 , 蔡 香 禾 

rutinose [rytino:z] n. 上 芸香 糖 

RUV rayons ultraviolets 紫外 线 

ruz [ry] 2”. 72.《〈 煞 拉 山 脉 背 斜 辟 的 ) 沟 密 

RV rendez-vous 约会 , 约会 地 点 

RX rayons x X 射线 , 伦琴 射线 

rydberg [ridbe:r] n. m. 里 德 伯 能 量 单位 , 里 德 伯 频 率 单 位 [ 缩 
写 为 Ry] 

ryolite [rjolit] n. 了 . 流 纹 岩 

rythme [ritm] 2. m. 1. (音乐 等 的 ) 节奏; (诗歌 的 ) 节律 : 一 
poétique 诗歌 节律 / marquer avec le pied le ~ dune 
chanson 用 脚 为 曲子 打 拍 子 / ktudier le 一 中 une période 
de Bossuet 研究 博 架 埃 时 ' 期 诗 的 韵律 / le ~ de 
1’alexandrin 亚历山大 体 的 诗 的 节律 / au 一 de 按 … 节 奏 2. 
《 喻 (艺术 上 的 ) 调 和 , 勾 称 3, 律动 , 有 规律 的 .周期 性 的 运动 ; 
[ 医 } 节律 : ~ biologique 生物 节律 / ~ cardiaque 心律 / ~ 
respiratoire 呼吸 节律 / ~ couplé 联结 节律 / ~ pendulaire 
(心音 的 ) 钟 摆 状 节律 / le 一 des saisons 季节 的 循环 / le 一 
des crises économiques 经 济 危 机 的 周期 性 运动 4. 速度 , 进 
度 , 步伐 , 步调 : ~ de la production 工作 速度 / accélérer le 
一 de la production 加 快 生产 进度 / s'adapter au 一 de ia 
vie moderne 适应 现代 生活 的 节奏 / La soupape sautait， 
mais ensuite le rythme régulier reprenait (Bastide). 气门 
飞 掉 了 , 不 过 很 快 又 重新 恢复 了 正常 速度 。( 书 斯 落 德 ) 

rythme, e [ritme] a. 有 节奏 的 ;有 节律 的 : un bruit 一 有 节 
奏 的 声音 / une phrase 一 有 节律 的 句子 

rythmer [ritme] wv.t. 1. 使 有 节律 ~ une prose 使 散文 有 节 
律 2. 标 出 节奏 , 标 出 节律 ;使 按 节奏 ; ~ sa marche au son 
du tambour 用 鼓 声 使 行军 有 节奏 / 一 un chant en frappant 
dans ses mains 拍手 为 歌曲 打 拍 子 

rythmeur [ritmoer] n. m. 母 种 , 主 时 钟 

rythmicien [ritmisjz] n. m. 1. 善于 运用 节奏 的 音乐 家 ;擅长 
于 节律 的 诗人 ; Victor Hugo est un prodigieux rythmicien. 
雨 果 是 一 位 擅长 节律 的 非凡 诗人 。2. 希腊 拉丁 诗 节律 研究 者 

rythmicité [ritmisite] n. f. 周期 性 

rythmique [ritmik] I a. 1. 有 节奏 的 ; 有 节律 的 ，gymnas- 
tique 一 节奏 体操 , 韵律 体操 / danse 一 节奏 舞 / mouve- 
ment 一 有 节奏 的 运动 / une marche 一 有 节奏 的 步伐 2. 
《 书 ) 有 关节 奏 的 , 有 关节 律 的 3. 基于 节奏 、 节 律 的 , 应 用 节奏 、 
节律 效果 的 : Le vers allemand et le vers anglais sont des 
vers rythmiques. 德国 诗 和 英国 诗 都 是 节律 诗 。H n. f. 希腊 
拉 于 诗 节 律 学 ;散文 或 许 的 节律 学 ; 节奏 舞 

rythmometre [ritmometr] n. m. 前 律 计 : ~ triphasé 三 相 节 
拍 计 


S 


S,s [ss] n. m. 1. 法 语 字 母 表 中 第 19 个 字母 2. S 形 ;S 形 转 
弯 : route en S S 形 公路 / Les s sont indiqués par les pan- 
ncaux de la signalisation routiere. S 形 转弯 由 交通 信号 牌 标 
示 。3. S du colon fS iliaque] { 解 ] 乙状结肠 4,S 元 素 硫 
[soufre] 的 符号 5.S 南 [sudj 的 缩写 6, s 秒 [ seconde] 的 缩 
写 7. $ 元 [dollar] 的 缩写 8.s’ 人 称 代词 se 的 省 略 形式 ; 连 
词 si 的 省 略 形式 

Sa samarium 元 素 多 

Sa 见 son 

SA Son Altesse 典 下 

SA 〈 英 ) South Africa 南非 

Saale (la) 萨 勒 河 , 易 北 河 左岸 支流 , 流 经 德国 。 

Saales 萨 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Saarinen, Eero (1910 一 1961) 沙里 宁 , 芬兰 毅 美 籍 建筑 师 。 

Saas Fee 萨 斯 费 , 瑞士 高 山 度假 胜地 。 

Saavedra Lamas, Carlos (1878 一 1959) 萨 维 德 拉 . 拉 马 斯 , 阿 根 
廷 政治 家 , 1936 年 诺 贝尔 和 平 奖 得 主 。 

Saba 赛 伯 伊 ,阿拉伯 半岛 西南 部 的 古 王国 。 

Sabadeili 萨 瓦 德尔 , 西班牙 巴塞 罗 纳 省 城市 。 

sabadine [sabadin] n. A 【化 ] 沙巴 定 

sabadinine [sabadinin] n. 上 【化 ] 沙巴 碱 , 沙巴 定 宁 

Sabah 沙巴 州 , 马来西亚 一 州 。 

sabar [sabar] n. m.【〔 乐 ] 萨 巴 鼓 [一 种 塞内加尔 鼓 ] : 

Sabatier, Auguste (1839 一 1901) 萨 巴 提 埃 , 法 国 新 教 神学 家 ， 
巴黎 神学 院 主要 葛 基 人 之 一 。 

Sabatier, Paul (1854 一 1941) 萨 巴 蒂 埃 , 法 国 化 学 家 , 1912 年 诺 
贝尔 化 学 奖 得 主 。 

Sabato, Ernesto (1911 一 
研究 , 后 投身 写作 。 

sabayon [sabaj5] n. m， 意大利 式 蛋 黄 效 [ 
口 酒 、 糖 和 香料 制 成 ] 

Sabbat [saba] n.m，1.[ 宗 ] (犹太 人 的 ) 安 息 , 安息 日 : Le 
samedi est le jour du sabbat. 星期 六 是 安息 日 。2. 巫 魔 夜 会 
[民间 传说 中 , 术士 和 下 婆 在 撤 旦 主持 下 于 星期 六 午夜 举行 的 聚 
会 ] 3. ( 俗 ; 喧哗 , 狂 舞 , 骚乱 

sabbataire [sabate:r] n. m.【 宗 ] 严守 安息 日 者 

sabbathien, ne [sabatjg, en] 【1 a. 萨 巴 蒂 乌 斯 教派 的 [ 萨 巴 蒂 
乌 斯 (Sabbathius) 于 14 世纪 创立 的 基 界 教 教派 ] Hn. 萨 巴 
蒂 乌 斯 派 教 徒 . 

sabbatique [sabatik] a. 1.〔 宗 ] 安 息 日 的 ; repos 一 安息 日 休 
息 2. année 一 安息 年 [ 古 时 犹太 人 每 隔 7 年 让 土地 休 耕 一 年 ] 
3. annke 一 〈 某 些 国家 大 学 教授 的 ) 专 事 研究 年 

Sabbatiser [sabatize] wv. i，[{ 宗 ] 守 安息 日 

sabbatisme [sabatism] n. m，[ 宗 ) 守 安息 日 

sabéen, ne [sabee, en] 1 a. 赛 伯 伊 的 [Saba 阿拉 伯 半 岛 古 土 
国 ] HS~ n. 赛 伯 伊人 

sabéens [sabez], sabiens [sabjs] n. m. pL， 萨 比 派 教 徒 [《 可 兰 
经 ) 中 提 到 的 一 个 教派 , 通称 拜 星 教派 ] 

sabéisme [sabeism] n. m.[ 宗 ] 萨 比 教派 [通称 拜 星 教 ] 

sabelle [sabel] n. 六 〔【 动 ] 斋 毛 虫 

sabellianisme [sabsljanism] n. mm 〔 宗 ] 撒 伯 里 乌 主 义 [3 世纪 
Sabellius 创立 的 教义 , 否认 三 位 一 体 , 主张 神 位 众 一 ] 

sabellien', ne [sabsljs, en] 1a. 撤 伯 里 乌 主 义 的 II n. 撒 伯 里 
乌 主 义 信徒 , 神 位 惟一 说 信徒 

sabellien”, ne [sabsjjs, en] TS 一 n, 萨 贝 里 人 [ 吉 罗 马 时 代 亚 
平 宁 半 岛 中 部 山地 居民 ] I a. 萨 贝 里 人 的 


) 萨 瓦 托 , 阿根廷 作家 , 早年 从 事物 理 


用 鸡蛋 加 葡萄 酒 或 利 


sabellique [sabelik] n. m. 萨 贝 里 诸 方言 [ 古 意大利 中 部 诸 部 
落 方 言 ] 

Sabeilius (公元 3 世纪 ) 撤 伯 里 乌 , 罗马 基督 教 高 级 教士 和 神学 
家 , 神 位 惟一 论 的 始祖 。 

sabiens 风 sabéens 

sabin, e [sabée, in] TS~ n, 萨 宾 人 [意大利 古 民 族 ] I n. mm. 
萨 宾语 HI a. 萨 宾 人 的 

Sabin, Albert Bruce (1906 一 1993) 萨 宾 , 俄 裔 美 籍 医生 , 微 生 
物 学 家 , 因 研制 成 硝 髓 灰质 炎 口 服 疫苗 而 出 名 。 

sabine [sabin] n. f，[ 植 ] 沙 地 柏 ,新疆 园 柏 

Sabine 萨 宾 地 区 , 意大利 中 部 古代 萨 宾 人 居住 地 区 。 

Sabins (monts) 萨 比 尼 山 , 意大利 山脉 。 

sabir [sabi:r] n. m. 1. 萨 比 尔 语 [ 阿 拉 伯 语 、 法 语 、 意 大 利 语 及 
西班牙 语 的 混合 语 , 曾 流 行 于 地 中 海 各 港口 ] 2, 混合 语 [ 如 克 
里 奥 尔 语 (créole), 一 种 法 、 西 、 葡 语 和 本 地 语 混 合 的 语言 ] 3. 
( 贬 ) 泥 杂 而 不 正确 的 语言 [如 洋 泾 滨 英 语 (pidgin)] 

sablage [ sabla:3] n.m. 1, 销 沙 : le 一 dune chaussée 
verglacée 在 结 注 冰 的 路 面 上 铺 沙 2，[ 技 ] 喷 沙 处 理 ， -~ du 
metal 金属 喷 沙 处 理 / ~ pneumatique 气压 喷 沙 

Sable [sabl] n. m，1.( 动 ] 黑 狠 2.( 纹 章 ] 黑色 釉 彩 

Sable"[sabl] 1 .m1. 砂 , 沙 : grain de 一 沙 粒 / plage de 
一 沙滩 / bain de 一 【他 ] 沙 浴 / batir sur le 一 〈 转 ) 把 … 
建筑 在 沙 上 [ 指 基础 不 牢固 ] / etre sur le 一 陷于 贫困 ;失业 / 
Qavoir du 一 dans les yeux 〈 转 , 俗 ) 困倦 欲 睡 / Le mar- 
chand de sable passe [est passé ].( 转 , 俗 ) 里 有 睡 虫 来 了 。[ 指 
孩子 瞬 眼 欲 睡 ] / ~ bitumeux 【石油 ] 沥青 沙 / tempéte de 
一 沙 暴 / ~ de carriare 坑 沙 , 原 沙 / ~ de corindon 金刚 砂 
/ 一 4 décocher 脱 模 砂 / ~ de fonderie 铸模 砂 / 一 de net- 
toyage 央 砂 器 用 砂 / ~ vert ( 冶 ) 湿 沙 2.【 医 ] 尿 沙 3, ( 古 ) 沙 
漏 , 沙 计 时 器 4. jeter en 一 (十) 一 口气 大 下 Hx. mm. pl. 1. 
( 采 ] 矿 砂 2. 水 中 悬浮 物 3.。 一 s mouvants 流沙 ; 浮 沙 4. vins 
de 一 s 法 国 加 斯 科 涅 地 区 玻 林地 带 产 的 葡萄 酒 HI a. 沙土 色 
的 , 浅 茶色 的 

sablé',e [sable] [a. 铺 沙 的 , un chemin 一 一 条 铺 沙 的 路 开 
A 1.【〔 刺 缚 } 点 状 图 案 2, [ 纺 ] 点 状 图 案 织 纹 3, 玻璃 中 的 


sablé&, e [sable] I a. 油 栈 的 ; pate 一 e 油 酥 面团 I nm. 油 
酥 饼 


Sablé, Madeleine de Souvré, marquise de (1599 一 1678) 萨 布 
菜 侯 盟 夫人 ,法国 女 作家 , 著名 沙龙 主持 人 。 

sable-ciment [sablsima] 2. m. 水泥 稳定 砂 

sabler [sable] I v. 上 工 . 铺 沙 : ~ les allkes d’ un jardin 给 花 
园 小 径 铺 沙 2.[ 技 ] 喷 沙 处 理 3, 喷 沙 清洗 4、[ 技 ] 浇 入 砂 型 
$5.《 转 ) 畅饮 , 痛 饮 (香槟 酒 ): ~ le champagne 畅饮 香槟 酒 下 
v. i.【 铁 ] 撤 沙 防 滑 

sablerie [sablari] n. f(A 有 型 沙 制备 间 , 配 沙 间 ; 砂 型 车 间 

Sables-d' Olonne (Les) 莱 萨 布 勒 多 洛 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 

Sables-d Or-les Pins (Les) 莱 萨 布 勒 多 尔 菜 潘 , 法 国 北 滨海 省 
海滨 浴场 。 

Sablé-sur-Sarthe 萨 布 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

sableur [sabloe:r] n.m. 1.{ 治 , 机) 造型 工 , 喷 沙 工 2. 喷 沙 装置 

sableuse [sabl@:z] n. f，( 技 ] 喷 沙 机 ，~~ & air comprimé 气动 
旱 沙 清理 机 / ~ a turbine 涡轮 喷 沙 清理 机 / ~ de bougies 
火花 塞 喷 沙 清洗 器 

sableux, se [sable, ez] a. 1. 沙 性 的 ; terrain 一 沙 性 土 2. 含 


sablier 
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沙 的 : une eau 一 se 含 沙 水 

sablier [sablje] n. mm ，1. 沙 时 计 , 沙漏 2, 纸浆 杂质 分 散 器 3. 
《 旧 ) 盛 吸 黑 沙 小 炙 4. [ 农 ] 撤 硫 器 [ 往 葡萄 蔬 上 撤 硫 用 ] 5. 沙 箱 

sablier , 6re [sablije, sr] a. 1. 采 沙 的 2. 经 营 沙 的 

sabliere'[sabljer] n. f. 1. 采 沙场 2. [ 铁 ] 撤 沙 器 ; 撤 沙 管 

sabliere*[sabljsr] n. f.【 建 ] 承 梁 , 天 花 榈 机 , 地 板 榈 机 

sabline [sablin] n. 上 [ 植 ] 雪 草 

sablon [sabl3] 2. m. 1. 细 沙 2. 沙土 徐 盖 的 地 方 3. ( 古 ) 沙 ; 沙 
丘 [ 多 用 pi.] 

sablonner [sablone] wv. 上 工 . [ 技 ] ( 焊 铁 时 ) 撤 沙 : ~ du fer 焊 
铁 时 往 热 铁 上 撤 沙 2, 覆盖 沙土 3. 用 细 沙 擦 :; ~ de la vais- 
selle 用 细 沙 擦 餐 具 

sablonnette [sablonet] n. f. (玻璃 窗 上 的 ) 储 沙 仓 

sablonneux, se [sablone, 9:z] a， 多 沙 的 : terre' 一 se 沙 质 土 
培 / Les deserts，sablonneux océans (Hugo). 沙漠 , 沙 的 海 
洋 。( 雨 果 ) 

Sabionnier [sablonje] n. m. 1. 采 沙 工人 2. 型 ( 砂 ) 箱 , 模 箱 

sablonniere [sablonje:r】n. 上 采 沙 场 

sabord [sabor] 2. mm. 1.[ 船 ] 航 了 筷 , 航 窗 , 航 门 : 一 de charge 
装 货 航 门 / faux 一 方 航 窗 2. ( 旧 ) (海航 墙 炮 孔 : ~ de 
chasse 前 炮 筷 / ~ de retraite 后 炮 孔 / ~ de nage 桨 和 孔 3. 
Mille sabords! 〈 俗 该 死 , 见鬼 ! 混蛋 ! [海员 的 粗 活 ] 

sabordage' [ saborda:s ], sabordement [ sabordm6 ] n.m. 
[ 海 ] 凿 沉 

sabordage"[saborda:3] n. m， 自行 停业 , 自行 停止 经 营 

saborder [saborde] 工 vw.t， 1.( 海 ] 兴 沉 : Le commandant 
sabordait le batiment et coulait bravement a son bord (de 
Gaulle). 船长 将 船 溺 沉 , 英勇 地 随 船 沉没 。( 戴 高 乐 ) 2. ( 转 ) 自 
行 停止 经 营 [ 指 商业 或 金融 企业 ] I se ~ wv. pr. 1，[ 海 ] 自行 
辫 沉 , 自行 沉没 2. ( 转 ) 自行 停止 经 营 ， Plusieurs journaux se 
sont sabordés pendant l] "occupation allemande. 多 家 报纸 
在 德国 占领 期 间 自 行 停刊 。 

sabot'[sabo] n. m，1, (用 鞭 抽 打 的 ) 陀 螺 2. dormir comme 
un 一 《〈 转 ) 垂 睡 

sabot [ sabo] n. m，1. 木 鞋 , 木 履 , 木 底 鞋 ，une femme 
chaussée de ~s 穿 本 鞋 的 女人 / ne pas avoir les deux 
pieds dans le meéme 一 〈 转 ) 不 自在 2. avoir du foin dans 
ses 一 s《 转 , 俗 ) 很 有 钱 [ 指 富裕 的 农民 ] / Je vous vois venir 
avec vos gros sabots. 〈 转 , 俗 我 一 眼 就 看 穿 您 的 来 意 。3. 
( 马 、 牛 、 猪 等 有 蹄 类 动物 的 ) 蹄 : ferrer le 一 dun cheval 给 
马 钉 马 掌 

Sabot [sabo] n. m. 1. ~ (de frein) [机 ] 闸 瓦 2. (路 易 十 六 式 
家 具 的 ) 铜 包 脚 3. 桩 靳 , 梁 展 4. [石油 ] 套 管 管 轩 5s，[ 木 工 ] 制 
桶 曲线 模板 6. (赌场 的 ) 牌 盒 7. 木 鞋 形 澡 盆 8. ~ de Denver 
丹佛 钳 [ 用 以 钳 住 违章 停放 的 汽车 车 轮 ] / ~ d' enrayage 《IB) 
[ 军 ] (大 炮 ) 制 动 铁 靳 / 一 de projectile 弹丸 座 

sabot [sabo] n. m，《 俗 )1. 鳖 脚 乐器 , 整 脚 工具 2. 疼 脚 工人 ; 
travailler [jouer] comme un 一 工作 [演奏 ] 拙 劣 

sabotage'[sabota:3] n. m. 1. 制造 木 鞋 2. 木 鞋 制造 业 3. [ 铁 ] 
轨 枕 开 醒 

sabotage”[sabota:3] 2. m. 1. 破 坏 , 阻 乒 ; 息 工 ， ~ exécuté en 
territoire ennemi 在 敌人 领土 上 搞 破坏 2. 草 率 从 事 ; 工作 不 尽 
心 

sabot-cale [sabokall (pl.， ~ 一 5) 2 [ 铁 ] 制 动 器 

sabot-de-Vénus [sabodvenys] ( pl， ~ 一 -一 ) n.m.〔 植 ] 

saboter [ sabote] wv. i. 1. 穿 木 鞋 或 其 他 鞋 走路 发 出 这 训 声 2. 制 
造 木 展 3. 抽 陀螺 

Saboter fsabote] v t，1.( 俗 ) 草 率 从 事 ，~ un travail 工作 马 
马虎 虎 / LL’orchestre a sabote ce morceaui. 这 个 乐队 把 这 支 
乐曲 演 糟 了 。2 .破坏 ,阻挠 : L'avion a été sabote， 飞 机 遭 到 
了 破坏 。/ ~ une voie ferrée 破坏 一 条 铁路 / Certains 


sénateurs ont tout fait pour saboter ce projet de loi. 某 些 
参议 员 干 方 百 计 阻 找 这 项 法 案 通 过 。/ JI a 1’air de saboter la 
nekgociation. 他 似乎 想 破坏 谈判 。3,[【 铁 ] 在 桃木 上 开 槽 4. 
{ 建 } 装 ( 桩 ) 靳 

saboterie [sabotri] n. 上 1. 木 鞋 制造 业 2. 木 鞠 制 造 厂 , 木 鞋 作 
坊 3, 木 鞋 店 

saboteur [sabotaer] n. m. 1. 轨 枕 开 槽 工 2. 装 ( 桩 ) 靳 工 

saboteur, se [sabotoe:r, e:z] n. 1, 破坏 者 ; 息 工 者 ; ~ de la 
paix 和 平 破坏 者 2. 做 事 草率 的 人 

saboteuse [sabote:z] n. f【 铁 ] 轨 枕 开 术 机 

Sabotier, ére [sabotje, e:r] n. 1. 制 木 鞋 工人 2. 卖 木 鞋 者 

Sabotiere [sabotje:r]n. 有 工 . 木 鞋 状 澡 盆 2. 《 旧 ) 木 鞋 钴 

saboulage [sabula:s] n. m. 1. 斥 责 , 责骂 2. 推 推 标 揉 ; 拖 来 抑 
去 


sabouler [sabule] wv, t，( 旧 , 俗 )1. 斥责, 责骂 ，2 . 推 推 揉 揉 ; 拖 
来 拖 去 


Sabra [sabra] 工 c.【〈 在 以 色 列 出 生 的 ) 犹 太 大 的 I n.， (在 以 色 
列 出 生 的 ) 犹 太 人 

sabrage [sabra:5] n. m.( 编 羊皮) 清洗 

sabre [sa:br] n. m. 工 , 刀 , 马刀 , 军刀 : ~ de cavalerie 骑兵 用 
马刀 2. 刀 法 : atre habile au 一 刀 法 娴熟 / faire du 一 舞 刀 
3. 小 帆船 的 制 摆 鱼 4. [ 技 ] 某 些 燕 汽机 的 挺 杆 $. 修剪 绿 蕊 的 工 
具 6.( 俗 ;老式 弟 刀 7, haricot ~ 洋 菜 豆 / ~ d'abattit 在 灌 
木 从 中 开道 用 的 冰 板 刀 / ~ de bois 丑角 用 的 木 刀 [咒骂] / 
traineur de 一 〈 转 ) 虚 张 声势 的 军人 / le 一 et le goupillon 
军队 和 教会 / bruit de 一 〈 转 ) 战 争 威胁 8. 清 洗 绵 羊皮 用 的 金 
属 棒 或 刮刀 

sabre-baionnette [sabrbajonet] (pl. ~s- ~s) n.m. ( 提 ) 可 
固定 在 步枪 上 的 短刀 , 刺刀 

sabre-briquet [sabrbrike] (tl. ~s- ~s) n.m. (18.19 世纪 
步兵 和 炮兵 用 的 ) 短 刀 

sabrer [sabre] v.t. 工 . 刀 劈 , 刀 砍 2.《 引 ) 划 出 深 痕 , 用 笔划 道 ， 
Visage sabre de rides 布 满 皱纹 的 脸 3.〈 转 , 俗 ) 大 量 删 除 , 大 
量 删 节 ; La rédaction a sabré 1’ article de son correspon- 
dant. 编辑 部 对 通讯 记者 的 文章 做 了 删节 。4. ~ gn ( 转 , 俗 》 
开除 某 人 , 拒绝 某 人 任职 ;考试 不 子 及 格 : ~ la moitié des 

Gandidats 拒绝 一 半 应 聘 者 5. 清洗 (羊皮 ) 6. 草 率 从 事 , 胡乱 批 

评 

Sabres 萨 布尔 , 法 国 城镇 ,位 于 朗 德 省 。 

sabretache [sabrataf] n. f. (1870 年 前 军官 和 骑兵 用 的 ) 扁 平 
皮 


sabreur [sabroer] n. m. 1. 刀 手 , 刀 术 家 2. 勇 猛 .粗暴 的 大 兵 
3. 干 活 草 率 之 辈 

sabreuse [sabre:z] n. f. 绵羊 皮 清 洗 机 

sabriste [sabrist] n.【 体 ] 花 剑 运动 员 

sabulicole [sabylikol] a.( 动 ] 生 活 在 沙 中 的 

saburral, ale [sabyral] (pl.~aux) a.( 舌 ) 有 苦 的 : langue 
一 ale 有 舌苔 

sac'[sak] n. m. 1.《 古 ) (服丧 或 性 悔 时 穿 的 ) 粗 布衣 2. 于 ，~ 
lacrymal [ 解 ] 泪 于 / ~ herniaire [ 医 ] 疝 宫 / ~ aérien [ 动 ] 
气愤 / S~ a charbon 【天 ] 煤 袋 [银河 中 的 黑 斑 ] / ~ 
embryonnaire { 植 ] 胀 赛 3. 和 袋 , 包 ~ a blé 装 麦子 用 的 包 / 
一 amain ( 女 用 ) 手 提包 / ~ a malice 魔术 和 袋 ; ( 转 ) 脑子 灵活 
的 人 , 点子 多 的 人 /一 a ouvrage 针线 活 计 [ 女 红 ] 袋 / Sac a 
papier! 见鬼 ! / ~ péricardique { 解 ] 心包 壁 层 纤维 层 / 一 
de sable (拳击 手 训练 用 ) 沙 袋 / ~ de terre 土 包 / ~ de 
voyage 旅行 袋 / ~ de toile 帆布 袋 / Sac a terre!l [ 军 ] 放 下 
背包 ! / ~ a viande ( 转 , 俗 ) 睡袋 内 套 / 一 a vin ( 转 , 俗 ) 酒 
鬼 , 酬 鬼 / 一 de couchage 睡袋 / course a 一 负重 跑步 4. 
一 袋 之 量 , 一 包 之 量 ; deux ~s de blé 两 袋 麦 子 5. auoir 
plusd’ un tour dans son 一 足智多谋 之 人 / en avoir 
plein son 一 〈 民 》 满足 于 某 事 ,厌烦 某 事 ; 吃 饱 喝 足 / 
L'affaire est dans le sac. 事情 已 有 十 分 把 握 。/ homme 
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de 一 et de corde《 转 , 俗 ) 十 恶 不 歼 的 坏蛋 / mettre dans le 
méme 一 〈 转 ) 视 作 一 样 的 货色 / prendre quelqu' un la 
main dans le 一 〈 转 ) 将 某 人 当场 拿 获 / prendre son ~ et 
ses quilles 〈 转 ) 走 开 , 离开 / robe 一 宽 身 长 服 / ~ de 
noeuds 采 烦 宴 / 了 1 a épousé un gros sac.〈 转 , 民 ) 他 变 了 -- 
个 有 大 笔 遗 产 的 女人 。/ vider son 一 〈 俗 ;和 盘 托 出 / voir le 
fond du 一 知 根 知 底 , 知道 绝密 内 情 6. ( 古 ) 诉 讼 卷宗 

Sac:[sak] n.m. 1. 动 掠 , 洗 动 2. mettre a 一 洗 动 

sac fsak] n. m，( 民 ) 一 笔 10 法 郎 的 钱 : J ai payé cinq sacs. 
我 付 了 50 法郎 。 

Saccade [sakad] n.f. 1. 急 勒 马 组 绳 : donner une 一 a un 
cheval 猛 拉 马 的 幼 绳 2， 跳动 , 颠 动 , 震 播 : Elle s’ était mise 
a rire par saccades，l]es yeux fermés (Sartre). 她 双眼 紧 
闭 , 笑 得 浑身 打 额 。( 萨 特 ) / La voiture avancait par sac- 
cades. 车 颠 艇 着 前 进 。 . 

saccadé, e [sakade] a、 一 颠 一 协 的 , 一 跳 一 跳 的 , 断断续续 的 : 
des gestes 一 s 急促 的 动作 / style 一 《 转 ) 不 连贯 的 文笔 , 生 
硬 的 文笔 

saccader [sakade] v.t. 1. 急 勒 马 绚 强 ， ~ un cheval 急 勒 一 
匹 马 的 幼 强 2. 使 颤动 , 使 急速 跳动 : La joie nous saccade les 
épaules 《Flaubert) .我们 高 兴 得 双肩 额 动 。( 福 楼 拜 ) 

Saccage [saka:3s] n. m. 1. 洗 动 2. 破 坏 , 踩 蹦 3, 弄 乱 , 摘 乱 

saccagement [sakasma] n.m、( 古 ) 动 掠 , 破坏 , 大 肆 洗 劫 ; 
Lui, dont tous les compliments, ne parlent que de morts 
et de saccagements (Corneille). 所 有 对 他 的 恭维 除了 杀人 便 
是 动 掠 , (高 乃依 ) 

saccager [ sakase] [Conj.2] wv.t. 1. 动 掠 , 洗劫 : Le vaincu 
était massacré ou esclave pour la vie, les villes prises, 
saccagées (Vigny). 战败 者 或 遭 杀 惟 或 终身 为 奴 , 陷落 的 城市 
则 受到 洗劫 。( 维 尼 ) 2. 弄 乱 , 搞 乱 , 破坏 ，Les domestiques 
pouvaient sans crainte saccager chine et saxe quand elle 
était absente (Giraudoux)， 当 她 外 出 时 , 仆人 们 便 会 肆 无 忌 
昼 地 打 碎 中 国 瓷器 和 萨克森 瓷器 。( 季 洛 社 ) 

Saccageur , se 【saka3ce:r, oz] n. 洗劫 者 , 劫 掠 者 , 破坏 者 

sacchar(0)- 表示 “ 糖 " 的 意思 

saccharase [sakara:z] n. f.，[ 生 化] 芒 糖 酶 ;转化 酶 

saccharate [sakarat] 2. m，[ 化 ] 糖 质 酸 盐 ; 糖 合 物 ， ~ de fer 
芒 糖 铁 


sacchareux, se [sakaro, ez] a. 糖 的 ;蔗糖 的 ; 含 糖 的 ;类 糖 的 
saccharide [sakarid] 2” m. 【化 ] 糖 类 , 糖化 物 [ glucides 的 旧 
名 ] 


Saccharifere [sakarife:r] a. 含 糖 的 ; 产 糖 的 ;plante 一 糖 料 作 
物 


saccharifiable [sakarifjabl] a. [化 ] 可 糖化 的 
saccharificateur [sakarifikatoe:r] n. m. 糖化 镶 
saccharification [sakarifikasj5] 2. A 【化 ] 糖化 作用 
Saccharifier [sakarifje] vw. 上 [化 ] 糖化 
saccharigene [sakarisen] a，[ 化 ] 产 糖 的 , 糖 原 的 
Saccharimetre [sakarimetr] 7. m，[ 化 ) 糖 量 计 , 旋光 测 糖 计 
saccharimétrie [sakarimetri] n. f，[ 化 ) 糖 量 测定 (法 ); 糖 定 
量 法 


saccharimétrique [sakarimetrik] a. 含 糖 量 的 ,degre 一 含 
糖度 


saccharin, e [sakare, in] a. 1. 糖 质 的 2. 糖 的 ; 制 糖 的 

saccharine [sakarin] n. f. 糖精 

sacchariné, e [sakarine] a. 加 糖精 的 : cafk 一 加 糖精 的 咖 
啡 


Saccharique [sakarik] a.， [化] 糖 合 物 的 ; 从 糖 合 物 中 取得 的 : 
acide 一 糖 二 酸 ; 糖 质 酸 

saccharoide [sakaroid] w.[ 矿 ] 砂糖 状 的 : gypse 一 粒状 石井 

saccharol [sakarol] 2. m. 糖 ; 芒 糖 

saccharolé [sakarole] n. m，[ 药 ] 含 糖 ( 制 ) 剂 

Saccharometre [sakarometr] n. m. (比重 ) 糖 量 计 


saccharomyces [sakaromises] n. m. Ppl，[ 植 ] 醉 母 菌 属 

saccharomycete [sakaromiset] n. m. 酵母 苗 

saccharomycose [sakaromiko:z] n. 上 【 医 ] 念珠 菌 病 

saccharose [sakaroz] n. m. [化 ] 莽 糖 

saccharure [sakary:r] n. m.【〔 药 ] 固体 糖 制剂 

Sacchetti, Franco (1330 一 1400) 萨 凯 带 , 意大利 现实 主义 短篇 
小 说 家 。 

Sacchini, Antonio (1730 一 1786) 萨 基尼 , 意大利 作曲 家 。 

sacci- préf.“ 寓 ”的 意思 

sacciforme [sasiform] <， 圳 状 的 

sacculaire [sakyle:r] a.【 生 ] 囊 状 的 ; 袋 状 的 

Saceuje [saky}l] x. ?2 [ 生 ] 小 时 ;[ 解 ] ( 耳 迷 路 的 ) 球 囊 

sacculiforme [sakyliform] a，{ 解 ] 小 赛 状 的 

sacculine [sakylin] n. f.( 动 ] 租 奴 [ 一 种 寄生 在 多 中 的 甲 沉 动 
物 ] 


sacerdoce [saserd2s] n. m. 1.[ 宗 ] 圣 职 ;司铎 职能 和 头衔 ;司祭 
职能 和 头衔 2. ( 转 ) 神圣 的 职务 , 可 敬 的 职务 

sacerdotal, ale [saserdotal] (pl，~aux) I a，[ 宗 ] 圣 职 的 ， 
司铎 的 , 司祭 的 :fonctions 一 ales 司祭 的 职务 I[ n. m. (罗马 
帝国 时 期 罗马 教派 和 奥 十 斯 特 教派 的 ) 教 士 , 司铎 

sacerdotalisme [saserdotalism] n. mm. 《 罕 ) 僧侣 气质 ; 僧侣 势 
力 


sachée [saje] n. 上“《〈 罕 ) 一 袋 之 量 

sachem [sajem] n. m. 1.( 北 美 印第安 人 的 ) 显 贵 会 议 成 员 2. 
《 民 , 讽 ) 头头 , 首领 ,老板 

sacherie'[sajri] n. 有. 制 包 袋 行业 

sacherie*[sajri] n. f. 袋 装 

sachet [saje] 2. mm 1. 小袋 :; un 一 de bonbons 一 袋 糖果 / 
the en ~s 袋 泡 茶 2, 小 香 赛 , 香 袋 : un ~ de lavande 一 只 茧 
衣 草 理 袋 3. 药 袋 : un ~ d'aspirines 一 袋 阿 斯 匹 林 药 片 

Sachs, Hans (1494 一 1576) 萨克斯 , 德国 中 世纪 传统 诗人 。 

Sachs, Nelly (1891 一 1970) 萨克斯 , 瑞典 籍 德 裔 女 作 家 , 其 诗 
作 、 剧 作 均 受 圣经 及 犹太 教 传统 之 启示 , 获 1966 年 诺 贝尔 文学 

sac-jumelle [saksymesl] n. m. 双 简 式 旅行 皮包 

Sackville, Thomas (1536 一 1608) 萨 克 维 尔 , 英国 政治 家 、 诗 人 。 

Saclay 萨 克 莱 , 法 国 埃 松 省 市 镇 。 

Sacoche [sak2J] n. 人 1. 挎包 : ~ de receveur (旧时 公共 汽 
车 .电车 售票 员 的 ) 售 票 袋 / ~ de facteur (邮递 员 的 ) 邮 件 袋 
2. 包 , 嵌 , 袋 ，~ de bicyclette [de cycliste] 自行 车 工 
具 包 

Sacoleve [sakole:v] n.f., sacoléva [sakoleva] n. m. 〔 空 ] 
(近海 航行 的 ) 三 桥 帆 船 

sacome [sakom] n. m.，[ 建 ] 古 线 脚 , 凸 线 条 

sacral, ale [sakral] ( pl，~aux) a.( 变 得 ) 神 圣 的 

Sacralgie [sakralzi] n. 上 【 医 ] 髓 骨 痛 

sacralisation' [sakralizasj5] n. f. 使 神圣 化 

sacralisation*[sakralizasj5] n. f. 第 五 朵 椎 狠 骨 化 

sacraliser [ sakralize] vt 使 神圣 化 : une institution 


sacralisée 一 个 被 神圣 化 的 机 构 / 一 la guerre 使 战争 神圣 
化 


Sacralité [sakralite] n. f. 神圣 性 , 神圣 化 

sacramentaire [sakramater] [ 宗 ] EL 72. mm 1. 圣 礼 书 2. 圣 体 
形式 论 者 HL a . 圣 事 的 

sacramental, ale [sakramatal] (pl，~aux) n.m.【 宗 ] 类 
圣 事 , 副 圣 事 

sacramentel, le [sakramdtel] a. 1. 圣 事 的 . formules 一 les 
圣 事 用 语 / rites ~s 圣 事 仪式 2. 庄 严 的 ; paroles 一 les 庄严 
的 话语 

sacramentellement [sakramatelma4] ad 圣 事 般 地 , 按照 圣 
种 般 地 


Sacramento 萨克拉门托 , 美国 加 利 福 尼 亚 州 首府 。 
sacre'[sakr] n. m. 工 .君主 加 蛙 的 宗教 仪式 ; 主教 授 圣 职 礼 2. 大 
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典 , 盛 仪 

sacre [sakr] n. m. 1. 猪 华 , 兔 虎 2.( 古 ) 恶棍 ,无赖 , 坏蛋 : ju- 
rer comme un 一 讲 下 流 话 

Sacr6',e [sakre] 1 a. 1. 宗 教 上 的 ;神圣 的 ; 祝 对 的, 1art 一 
宗教 艺术 / livres 一 s 【对 天 主教 徒 而 言 ] 圣 书 , 差 经 / 
musique 一 e 宗教 音乐 2. 神圣 的 , 不 可 侵犯 的 : devoir 一 神 
对 义务 / droit 一 神圣 不 可 侵犯 的 权利 / feu 一 圣火 :avoir 
le feu ~ 具有 极 大 工作 热情 / Bataillon 一 【 史 ] 底 比 斯 军队 
的 精锐 部 队 / édifice 一 教堂 内 幅 , 圣 党 / ordre 一 圣 品 
S 一 college 红 衣 主教 团 ;枢机 主教 团 / Voie S~e 神圣 大 道 
[车 日 横贯 罗马 广场 的 古道 ] 3. ( 古 ) 用 于 … 的; 献 给 … 的 下 
n. 1. 了 [ 哲 ] 宗教 现象 的 特性 2, 神圣 性 , 神圣 的 事物 :le 一 
et le profane 圣 事 与 俗 事 

sacr@,e [sakre] a、( 俗 )[ 放 在 表示 吕 骂 、 讽 刺 . 资 赏 等 意思 的 
和 名词 前 , 以 加 强 语气 ] 该 死 的 , 可 恶 的 , 绝妙 的 .一 tricheur 该 
死 的 作 闵 者 / Quel sacré bonhomme! 多 好 的 人 ! / Quelle 
sacrée pluie! 真是 一 场 讨 人 嫌 的 璀 ! / avoir une 一 e chance 
真 走运 . 

sacré’,e [sakre] a. 骸 骨 的 : nerfs 一 s 钥 神 经 

Sacré-Cqeur [sakrekoser] n. m. 【 宗 ] 圣 心 

Sacré-Cqur (basiligue du) 圣 心 教堂 , 位 于 法 国 巴黎 比 马 特 高 

Sacredieul [sakradje], sacrebleu! [sakreble] interj、 见鬼 ! 
该 死 ! 

Sacre du printemps《 春 之 祭 》, 俄国 斯 特 拉 文 斯 基 创 作 的 芭 营 舞 
剧 。 

sacrement [sakrama] n.m. T.[【 宗 ] 圣 事 , 圣 礼 ; les sept 一 8 
七 大 圣 事 [ 指 洗礼 、 领 圣 体 等 } 2.【 宗 ] 圣 化 3. ( 俗 ) 婚姻 :se 
lier par le 一 结 4. les derniers 一 s 临终 圣 事 / 
fréquenter les 一 s 经 常 领受 圣 事 / le saint 一 圣 体 / porter 
gch comme le saint 一 把 某 物 奉 如 至 宝 

sacrément [sakrema] adv. 〈 俗 ) 极度 地 , 非常 地 ; Tu as 
sacrement raison， 你 非常 之 对 。 

sacrer [sakre] Iv.t. 1.( 宗 ] 祝 圣 ， 一 un évéque 授 任 主教 / 
Napoléon se fit sacrer par le pape. 拿破仑 让 教皇 替 自 己 加 
络 ,2. 一 gn (+ 表 语 ) ( 转 ) 庄严 宣布 某 人 为 …: Balzac a été 
sacré le plus grand romancier de son époque. 巴尔 扎 克 被 
称 为 他 那个 时 代 最 伟大 的 小 说 家 。IL wv. i. 品 器 

Sacret [sakre] x. m.【 乌 ] 雄 华 , 雄 免 虎 

sacrifiable [sakrifjabl] a. 可 牺牲 的 ; 应 牺牲 的 

Sacrificateur, trice [sakrifikatoe:r, tris] n. 1. ( 古 ) 祭司 2. le 
grand 一 〈 犹 太 教 ) 大 祭司 

vacrification [sakrifikasj5] n. f. ( 因 经 济 或 疾病 原因 ) 提 前 履 
宁 

Sacrificatoire [sakrifikatwa:r] a， 牺牲 的 , 供品 的 , 祭 献 的 ; 
pompe 一 你 献 仪式 

Sacrifice' [sakrifis] n. m. 工 , 祭 献 , 供品 , 粕 性 ( 品 ) : chevre of- 
ferte en 一 供 佘 献 用 的 母 山羊 / ~ humain 用 人 作 妹 献 2. 
{ 宗 ] 为 赎罪 { 或 代 人 祈求 ] 所 作 的 努力 或 自我 苦 罚 : aller 
jusqu'"au 一 de sa vie 直至 献 出 生命 3. [ 宗 ] le 一 de la 
Croix 基督 献身 / 一 perpétuel 永 妹 [犹太 人 每 天 早晚 所 作 的 
祭 献 ] / le saint 一 (de la messe) 弥 撤 圣 祭 

sacrifice"[ sakrifis] n. mm 1. 放 弃 , 牺牲; esprit de -- 牺牲 精 
神 / faire le ~ de sa vie & la patrie 为 祖国 牺牲 2. 一 s 节 
省 ,支出 ; faire de grands ~s pour d’ instruction de ses en- 
fants 为 孩子 教育 耗费 巨 资 / Tu sais quels sacrifices je 
m’impose pour te tirer vers le droit chemin (Troyat) 为 
了 拉 你 走 上 正道 , 你 知道 我 付出 多 大 代价 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 3， 一 
d Ahomazres 兵员 损失 : s"emparer d’une position au prix 
Cnds 一 s d' hommes 以 重大 的 人 员 牺 牲 为 代价 夺取 一 个 

sacrificiel, le [sakrifisjel] a， 牺 竹 的 , 供品 的 , 祭 献 的 , rite 一 


妹 献 仪式 

sacrifié, e [sakrifje] 1 a. 1 亏本 出 售 的 , 廉价 出 售 的 : 
marchandises ~es 廉价 出 售 的 商品 2. 被 牺 竹 的 , 献身 的 : 
mission 一 e 敢死队 1 n. 牺 竹 者 ,献身 者 ; 1 Eternelle 一 e 永 
恒 的 牺牲 者 [ 指 妇女 |] 

Sacrifier![ sakrifje] 1 vt 献 球 , 供 ; 一 un mouton a la 
divinite 用 一 只 羊 祭神 HL vw. 1，indir. 献 舍 唱 : 一 aux dieux 

Sacrifier [sakrifje] 1 vt 工 .把 … 用 于 : ~ un mouton pour 
un repas 宁 羊 做 饭 / ~ tout son temps & qch 把 所 有 时 间 都 
用 在 某 事 上 2. 为 … 牺 牲 , 献 出 : ~ sa vie pour sa patrie 为 祖 
国 牺 牲 生命 / ~ tout a gn 为 某 人 牺牲 一 切 3. 放弃 ;廉价 出 
售 :1] sacrifie sa famille a son travail. 他 为 工作 不 顾家 庭 。 
Cet architecte sacrifie j élégance a la solidité. 这 位 建筑 师 
牺 竹 优雅 而 求 牢 固 。/ 一 la forme en faveur du fond 弃 形式 
而 求实 质 / 一 des stocks de marchandises 亏本 出 售 库存 商 
品 于 vw.t，indir. 迁就 , 迎合 : 一 & la mode 赶 时 野 HI se 一 
v, pr. 1 ,献身 , 牺牲 (自己 ): Il s'est sacrifié pour sauver un 
enfant qui noyait. 他 为 救 一 个 落水 儿童 而 牺牲。2. 牺牲 -~ 
切 ;se 一 a une noble cause 为 一 项 崇高 事业 牺牲 一 切 

sacrilege [sakrile:3] 工 2. m. 1. 渎 圣 , 污 圣 罪 , 次 污 圣 物 ， com- 
mettre un ~ 犯 于 渎 罪 2. 大 不 敬 , 讲演 行为 ， C'est un 
sacriléege d’ avoir démoli cette abbaye et d’ en avoir vendu 
les pierres. 拆毁 这 座 道 修 院 并 变卖 它 的 砖 石 是 一 种 变 污 行为 。 
3. 蛮 污 圣 物 者 , 污 圣 者 HI a. 变 污 圣 物 的 , 犯 渎 圣 罪 的 : un at- 
tentat 一 对 圣 物 的 变 渎 

sacripant [sakrip4] n. m. 无赖 , 坏蛋 , 恶棍 

sacristaim [sakristE] n. mi. (教堂 ) 圣 器 保管 员 

sacristain’[sakrist&] n. m， 小 干 层 卷 糕 

Sacristaine [sakristen], sacristine [sakristin] n. £.“( 修 道 院 ) 
管理 至 器 室 的 修女 ; (教堂 ) 圣 器 室 女 管 理 人 

sacristi! [sakristi], sapristi! [sapristi] interj， 见鬼 ! 该 死 ! 

sacristie [sakristi] n. f. 1.( 教 堂 的 ) 圣 器 室 2. punaise de 一 
《 俗 ) 过 分 虑 诚 的 女 信徒 

sacro-' préf， 表示 “ 圣 , 神圣 "的 意思 

sacro- préf， 表示 "能 骨 ” 的 意思 

sacro-coccygien, ne [sakrokoksisjs, en] a. 能 尾 骨 的 

Sacro-coxalgie [sakrokoksalsi] n. 上 庆 【 医 ] 能 艇 关节 结核 

Sacro-coxite [sakrok2ksit] mn. 上 【 医 ] 角 通 关节 炎 

sacro-iliaque [sakroiljak] a，[( 解 ] 熊 骼 的 

sacro-lombaire [sakrol3be:r] a.【 解 ] 腰 线 的 

sacromycine [sakromisin] n. 上 【化 ] 支 霉 素 

sacro-saint, e [sakross, st] a. ( 古 ) 至 圣 的 , 神圣 的 : le 一 
nom de Jésus 耶稣 的 圣 名 ; ( 讽 ) 神圣 不 可 侵犯 的 , 过 份 尊 化 的 : 
Vous et vos sacro-saints principes! 您 ,还 有 您 那些 神圣 不 可 
侵犯 的 原则 ! 

sacro-sciatique [sakrosjatik] a.【 解 ] 能 通 的 

sacro~vertébral, ale [sakrovertebal] (pl. ~ aux) a. { 解 ] 骨 
( 冰 ) 椎 的 .articulation 一 ale 能 椎 关 节 

sacrum [sakrom] n. m.，[ 解 ] 钥 上 骨 

Sadate Anouar el- ou Anwar al- Sadat (1918 一 1981) 芯 达 
特 , 埃及 总 统 (1970 一 1981), 1978 年 诺 贝 尔 和 平 奖 得 主 。 

sadd [sad] 2. m. (苏丹 南部 沼泽 中 的 ) 植 物 岛 

sadducéen 见 saducéen 

Sade, Donatien Alphonse Francois, mardquis de (1740— 
1814) 萨 德 侯 狠 , 法 国 作家 , 其 作品 反映 弄 待 狂 心 态 及 理论 。 

Sa de Miranda, Francisco de (1480 一 1558) 萨 . 德 ,米兰 达 , 葡 
萄 牙 诗 剧 作家 。 

Sa ou Saadi，Mocharrafoddin (1213 一 1292) 萨 阿迪 , 波斯 
诗人 。 

sadico-anal, ale [sadikoanal], sadique-anal, afe [ sadika- 


nal] (pl，~ aux) a.【 心 ] 肛 欲 的 


sadique 
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saie” 


sadique [sadik] 1 a. 1. 性 虐待 狂 的 , 施 虚 泽 的 . plaisirs 一 s 性 
虐待 快感 2. 残暴 的 , 虚 待 狂 的 :bourreau 一 残暴 的 剑 子 手 IL 
nn. 1. 性 虐待 狂 , 施 虚 泽 考 2. 虐待 狂 , 残忍 者 

sadiquement [sadikma] adv. 暴虐 地 , 残忍 地 

sadisme [sadism] n. mm，1.[ 医 ] 施 志 淫 , 性 虐待 狂 , 残暴 色情 狂 
2 .虐待 狂 , 残暴 , 暴虐 

sadomasochisme [sadomazojism] n. m，1. 施 虐 - 受 虚 狂 2. 施 
虐 - 受 虚 行 为 

sadomasochiste [sadomazoJist] 【 a. 施 讶 - 受 唐 狂 的 了 n. 施 
诬 - 受 虚 狂 者 

Sadoul, Georges (1904 一 1967) 萨 杜 尔 , 法 国 作家 、 记 者 .电影 史 


Sadowa ou Sadova 萨 多 瓦 , 罗马 尼 亚 城市 。 

saducéen, ne ，sadducéen, ne [sadyses, en] [ 宗 }1 a.( 古 犹 
太 ) 撤 都 该 教派 的 I n，( 古 犹太 ) 撤 都 该 教派 教徒 

Saenredam, Pieter (1597 一 1665) 萨 恩 勒 丹 , 荷兰 画家 , 作品 反 
映 城市 风景 和 教堂 内 部 陈设 。 

safari [safari] 2. m. 1.( 在 非洲 ?狩猎 远征 旅行 2.《〈 引 》 远 出 ， 
旅行 : ~ electoral 竞选 旅行 

safari-chasse [ safarilas] n.m. 野外 狩猎 旅行 ，Pour 
découvrir Jes beautés de 上 Afrique, la compagnie aérienne 
vous offre une possibilité: je safari-chasse. 为 了 发 现 非洲 
之 美 ,航空 公司 为 您 提供 -一 种 可 能 :狩猎 远征 。 

safari-photo [ safarifoto] n.m， 拍 摄 野生 动物 旅行 ， Aux 
chasseurs ... d'images, nous proposons un safari-photo 
de 4 jours dans une réserve d’ animaux sauvages. 我 们 向 


要 及 要 妈 者 推出 一 项 闻 目 , 在 一 个 野生 动物 保护 地 作 4 天 所 

ef。 

safariser [safarize] v. i. 到 非洲 狩猎 旅行 ,到 野外 拍摄 野生 动 
物 场景 旅行 


safariste [safarist] nn. 到 非洲 狩猎 的 旅行 者 , 在 野外 拍摄 野生 
动物 的 旅行 者 

Safi 萨 非 , 摩 洛 冯 大 西洋 港口 城市 。 

safran' [safra] 1 n. m. 1 [ 植 ] 藏 红 花 , 番 红 花 2. 藏 红 花粉 3 
~ des prés 秋水 仙 4. 藏 红 花色 , 桔 黄 色 IE cizv. 藏 红 花色 
的 , 村 黄色 的 

safran2[ safra] n. m，{ 船 舵 板 

safrané, e [safrane] a. 1. 头 红 化 色 的 ， 桔 黄 色 的 2. 用 藏 红 花 
粉 调味 的 3， 染 成 藏 红 花色 

safraner [safrane] v.t. 1. 用 呈 红 万 粉 调味 2. 用 藏 红 花 粉 染色 

safranier [safranje] n. m. 藏 红 花 种 植 者 

safraniere [safranje:r] n. 上 藏 红 花 田 ; 藏 红 花 种 植 园 

safranines [safranin] n. pl，{ 化 ] 碱 性 藏 红 染 料 

safre [safr] n. m， 1. [人 矿 ] 不 纯 氧 化 钴 , 花 绀 青 2. 销 蓝 玻 璃 

safrole, safrol [safrol] n. m2，[( 化 ) 黄 樟脑 ; 黄 樟 素 

saga [saga] n. f. 1. 萨 加 [斯 堪 的 纳 维 亚 国家 中 志 纪 文学 中 的 传 
说 或 神话 ] 2. (其 他 国家 的 ) 传 说 , 神话 

Saga 佐 贺 ,日 本 九州 城市 。 

agace [sagas1 a. 有 洞察 力 的 , 精明 的 ;聪明 的 : esprit 一 明 察 


sagacité [sagasite] n. f. 洞察 力 , 精明 ; 聪明 

sagaie [sage] n. f.( 原 始 部 落 使 用 的 ) 标 枪 

Sagamihara 相模 原 , 日 本 本 州 城市 。 

Sagan, Francoise Quoirez, dite Francoise (1935 一 
法 国 女 作家 。 

Sagan, Carl (1934- 一 “) 萨 根 , 美国 天 体 物理 学 家 。 

Sagar ou Saugor 萨 格 尔 , 印度 中 北部 城市 。 

sagard [saga:r] n. m.〔 句 木 厂 的) 锯 板 工 

sage [sa’3] 【a. 1. 乖 的 , 文静 的 , 听话 的 : un enfant 一 
comme une image 一 个 非常 听话 的 孩子 2. 贞洁 的 , 清白 的 ， 
端正 的 , 纯洁 的 [ 指 性 行为 方面 ]: Elle viendra chez lui, sil 
promet d’étre sage. 如 果 他 答应 行为 规矩 ,她 将 到 他 家 来 。3， 
审慎 的 , 明智 的 , 合乎 情理 的 , 有 分 寸 的 : un 一 conseil 明智 的 


) 萨 冈 ， 


告 / une ~ réponse 有 分 寸 的 回答 / une robe 一 《〈 俗 ) 朴 
素 的 连衣裙 / une littérature 一 正统 文学 / Il serait plus 
sage de renoncer 8a ce projet. 放弃 这 个 计划 才 更 审慎 。4I 
n.m. 1. (古代 的 ) 贤 者 , 哲人: les sept S 一 s de la Grece 公 
元 前 6 世纪 和 希腊 7 位 德高望重 的 哲人 和 政治 家 2. 智者 , 聪明 
人 , 年 高 望 重 者 3. 西欧 一 些 超 国家 组 织 的 顾问 : le comité des 
一 s 贤人 顾问 委员 会 

sage-femme [sasfam] ( pl， ~ 5- 一 5S) n. 了. 助 产 士 ,接生 效 

sagement [sa3ma] adv. 1. 明智 地 2. 谨 慎 地 .; parler 一 讲话 
谨慎 3. 冷静 地 , 沉着 地 4. 文静 地 , 老实 地 5。 朴实 地 , 规矩 地 : 
了 a agi tres sagement. 他 做 事 非常 规矩 。 

Sagenite [sazenit] n. f.【 矿 ] 网 金红石 

sagesse [sa3es] .n. f. 1. 智慧 ,才智 ,明智 : la 一 des nations 
格言 , 艇 言 / livre de la S~~ 智慧 书 [《 圣 经 .但 约 》 的 第 二 圣 
书 ] 2. 谨慎 , 审慎 , 慎重 ;克制 decision pleine de 一 非常 慎 
重 的 决定 3. 明哲 , 冷静 , 沉着; Ha été d’ une sagesse exem- 
plaire，aujourd' hui. 他 今天 表现 得 极其 冷静 。4. 文静 , 文 气 ， 
老实 : avoir la 一 d'attendre 老 老实 实地 等 待 5. 端庄 , 贞洁 : 
une jeune fille d une 一 exemplaire 可 作 楷 模 的 端庄 少女 
6. 适度 , 适中 ; 朴实 , 朴素 : la 一 de cette peinture 这 画 的 村 
素 、 适 度 7.[ 宗 ] 道德, 德行 retour a la 一 悔悟 8. dent de 
一 管 齿 

sagette [saget] n. 人 1.〈 古 ) 箭 2.[ 植 ] 蓄 姑 

Sagina [sasina], sagine [sasin] n. 上 【 植 ] 漆 姑 草 

Saginaw 萨 吉 诺 , 美国 密歇根 州 城市 。 

sagittaire [sasiter] n. m. 1.( 古 罗马 的 ) 马 手 2. S~ [天 ] 人 
己 宫 [黄道 十 二 富 之 九 , 也 叫 喜 手 宫 ]; 人马 ( 星 ) 座 , 弓手 ( 星 ) 座 

sagittaire"[sasite:r] n. f【 精 ] 慈 姑 

sagittal, ale [sasital] (PL ~aux) a. 1. 矢 状 的 ， suture 
一 ale ( 顶 骨 的 ) 矢 状 锋 2，[ 数 ] 纵 分 的 , 纵 断 的 : plan 一 纵 分 
面 / coupe 一 ale 纵 断 面 

sagitté, e [sasite] &.[ 植 ] 箭头 状 的 : feuille 一 e 稍 头 状 叶 

sagne [san] n. f 【地 质 ] 泥 炭 埠 沼泽 

Sagone 萨 戈 内 , 法 国 科 西 嘉 岛 港口 城市 。 

Sagonte 萨 贡 特 , 西班牙 古城 , 现 名 萨 贡 托 (Sagunto) 。 

sagou [sagu] n. 72. 西 谷 米 , 西 米 [ 一 种 用 西 谷 椰子 茎 髓 制 的 淀 
粉 粒 , 是 制作 糕点 、 甜 闭 的 上 好 原料 ] 

sagouin [sagwée] 2. 72， 1.【〔 动 ] 儿 猴 2，( 俗 ) 脏 脏 的 人 [ 指 孩 
子 ], 粗野 的 人 [ 指 孩 子 ] 

sagoutier [sagutje] n. m. 【村 ] 西 谷 椰 子 

Saguenay (je) 萨 格 奈 河 , 加 拿 大 魁北克 河流 。 

sagum [sagomj] n. m., saie'[se] n. 六 〈 古 罗马 士兵 的 ) 羊 毛 披 
肩 


Sahara (le) 撒哈拉 大 沙漠 , 位 于 非洲 北部 。 

Saharanpur 萨 哈 兰 普尔 , 印度 北方 城市 , 位 于 首都 德里 东北 。 

saharien, ne [saarjE，sn] La. 撤 哈 拉 沙漠 的 HIE S 一 n. 撤 哈 
拉 人 HI x. f，- 一 种 轻薄 面料 短 袖 上 家 

sahel [sael] n.m，1. [地 ] 萨 赫 勒 地 带 [北非 滨海 沙 石 丘 陵 地 
带 ] 2, 撒哈拉 沙漠 以 南沙 漠 与 草原 过 渡 地 带 3, 撤 赫 勒 风 [ 摩 洛 
哥 南 部 的 沙漠 热风 ] 

Sahel (le) 萨 赫 勒 地 区 , 指 阿 尔 及 利 亚 和 突尼斯 沿海 地 区 , 现 亦 指 
撤 哈 拉 沙漠 北部 边缘 地 区 。 

sahib [saib] n. m. 先生 , 老爷 [印度 对 男子 的 尊称 ] 

saho [sao] n. mm， 萨 霍 语 

sahraoui, e [sarawi] 【 a. 西 撒哈拉 的 HS~ 2 撤 赫 拉 威 人 
[ 西 撤 哈 拉 人 ] 

sai [sai] n. mx，[ 动 ] 白喉 卷 昆 猴 

Saida 赛 伊 达 , 阿尔 及 利 亚 赛 伊 达 省 省 会 。 

Sa id Pacha, Muhammad (1822 一 1863) 赛 义 德 由 夏 , 奥斯曼 
帝国 的 埃及 总 督 (1854 一 1863)。 
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[sej, soie [swa] n. (首饰 业 用 的 ) 猪 坚 小 刷 
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Saie" 见 saye 

saietter [ssjete] v.t. (用 猪 秘 小 刷 ) 清 洗 

saiga [saiga] n. 72,，{【 动 ] 高 鼻 羚 羊 

saignant, e [sena, dt] a. 1. 流血 的 , 出血 的 ，une blessure 
一 e 流血 的 伤口 2, 半生 不 熟 的 , 带 血 的 ; un bifteck 一 带 血 
牛排 3 未 人 钝 合 的 : plaie encore 一 e 尚未 愈合 的 伤口 , 新 创口 
4.《〈 俗 尖锐 的 : parole [critique] ~e 尖锐 的 话语 [批评 ] 

saignée' [sene] n. 了 1. 放血 ， Les anciens medecins faisaient 
des saignées. 旧时 医生 使 用 放血 疗法 。2. (一 次 放血 中 ) 放 出 
的 血 3、 肘 弯 4.( 转 ) (财产 ) 损 失 , (使 人 财产 告 珊 的 ) 支 出 或 金 
钱 抽取 ; Le paiement de ses imp6ts a été pour lui une 
saignée. 支付 税 款 后 他 变 得 一 文 不 名 。s. 人 口 损 失 . La 
Premiére Guerre mondiale a été une veEritable saignke 
pour la France. 第 一 次 世界 大 战 期 间 法 国人 口 损失 严重 。 

saignke' [senhe] n. f 1，{ 技 ] (车 床上 ) 切 前 2.( 深 而 罕 的 ) 模 
3. 排水 沟 [ 用 于 沼泽 地 的 排水 、 排 湿 ] 

saignement [sehmal] n.m. 1, 自 出 血 ;流血 :一 de nez 鼻子 
出 血 2. temps de 一 【 医 ] 出 血 时 间 [ 指 凝血 前 出 血 停止 所 需 
时 间 ] 3.( 技 ] 证 出 , 混凝土 泛 浆 

saigner [sene] 1v.i. 1. 出血, 流血 ， ~ du nez 出 鼻血 / La 
plaie saigne. 伤口 出 血 。/ ~ comme un boeuf ( 俗 ) 大 量 出 血 
2.《 转 ) 痛 心 , 痛苦 : Le coeur me [lui] saigne. 我 [他] 精神 痛 
普 。/ Son coeur saigne encore， 他 还 没有 解除 心中 的 痛苦 。 
11 zt 1, 放血 : Je me fis saigner & différentes reprises 
(Giono). 我 直人 和 替 我 放 了 好 几 次 血 。( 吉 奥 诺 ) 2. 《放血 ) 房 
宁 : ~ un mouton 宰 羊 3.(〈 转 ) 搜 到 , 榨取 ;使 倾家荡产 : Cet 
usurier a saigné plus d’ un imprudent. 这 个 放 高 利 贷 者 使 不 
少 轻 率 的 人 倾家荡产 。/ ~ a blanc 搜刮 干净 4. 放水 ;排水 ， 
一 une riviere 排除 河水 HI se 一 vw. pr 1. 自行 放血 2. 
《 转 ) 耗 尽 钱财 . se 一 pour donner une situation 8 ses en- 
fants 耗费 钱财 为 孩子 们 谋取 地 位 / se ~ aux quatre veines 
(为 他 人 而 ) 获 其 所 有 

saigner [sene] v. 上 1，[ 技 ] (车 床上 ) 切 槽 2. 控 沟 模 

Saignes 赛 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 康 塔 尔 省 。 

saigneur [sehce:r] n. m. 《〈 罕 ) 屠宰 者 , 放血 者 :un 一 de 
caoutchouc 制 胶 者 

saigneux, se [sene, 8:z] a. 1.〈 罕 ) 血淋淋 的 , 血迹 斑斑 的 2. 
bout 一 【 履 ] ( 羊 .小 牛 的 ) 颈 部 

Saigon 西贡 , 现 名 胡志明 市 (H6 Chi Min-Ville)。 

Saillagouse-Llo 萨 亚 古 斯 洛 , 法 国 市 镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

Saillans 萨 扬 斯 , 法 国 市 镇 , 位 于 德 龙 省 。 

saillant, e [saja, at] Ia. 1. 突出 的 , 凸 起 的 : les parties 一 es 
d un meuble 家 具 的 凸 起 部 分 / des pommettes 一 es 突出 的 
额 颊 / angle 一 〔 数 ] 凸 角 2.〈 转 ) 明显 的 , 突出 的 , 引信 注 目 
的 : les fait les plus ~s 最 引 人 注 目的 事实 3，[ 纹 章 ] 前 足 跃 
起 的 , 后 足 直 立 的 II n. m1. 〈 集 又 的 ) 突出 部 分 2. 凸 角 ; 
Pour ouvrir, appuyer trois fois sur le saillant de cette 
porte (Giraudoux). 要 开门 的 话 , 在 这 扇 门 的 凸 角 上 边 按 三 
下 。( 吉 洛 杜 ) 

saillie [saji] n. 1. 由 出 部 分 ; os qui fait 一 西 出 的 骨头 2， 
(建筑 物 的 ) 凸 出 部 分 ， portique en 一 西门 / ~ d'un edifice 
一 所 建筑 物 的 突出 部 分 3.[ 画 ] 立体 感 ， Cette figure na pas 
de saillie. 这 幅 人 像 画 缺乏 立 休 感 。4， [法 ] (不 动产 的 ) 越 界 侵 
占 部 分 5.( 转 > 风趣 , 机 智 ; 妙 语 , 俏皮 话 : conversation pleine 
entes 一 场 妙 语 连 珠 的 谈话 6，( 古 ) 跳跃 ; ( 转 ) 冲 


saillie"[saji] n. /. (家 冀 的 ) 交 配 , 交尾 

saillir'[sajir] [Conj. 24] vw.i. 1. 西 出 ， une facade dont le 
balcon saillait 阳台 凸 出 的 建筑 物 正面 2，( 古 ) (一阵 阵地 ) 发 
出 : Un banc ou saillissait encore quelque rire étouffé 
(Fiaubert). 长 使 上 还 发 出 一 些 强 忍 的 笑 声 。( 福 楼 拜 ) 3. (十 》 


冲 出 ,Nous primes ja résolution de saillir dehors l’épée & 


la main (Chateaubriand). 我 们 决定 持 剑 杀 出 去 。( 夏 多 布 里 
昂 ) 

saillir fsajir] vw. 上 《雄性 牲 音 ) 与 … 交 配 , 与 … 交 尾 

saimiri [saimiri] n. 7 .[ 动 ] 松 鼠 猴 

sain, e [ss，sn]j a. 1. 健康 的 , 发 育 正常 的 ,正常 的 : enfant 一 
健康 儿童 2. 健全 的 , 未 损坏 的 ;完好 的 : des dents 一 es 完好 
的 牙齿 / melon 一 完好 无 损 的 甜瓜 / économie ~e 健全 的 
经 济 / 3. 有 益 健康 的 , 合乎 卫生 的 : climat ~ 有 益 健康 的 气 
候 / nourriture 一 e 保健 食品 4。[ 海 ] 安全 的 , 无 暗礁 的 : cate 
一 e 安全 的 海岸 5. ~ et sawf (遭遇 危险 后 ) 平 安 无 事 , 安然 
无 盖 : Ils sont sortis sains et saufs de leur accident de 
voiture. 他 们 遭遇 车 祸 , 但 安然 无 善 。6. ( 古 ) 非常 健康 的 ; 

.. et je ne suis ni si forte ni si saine que j’ai été (La 
Bruyére). 我 不 像 昔日 那样 强健 了 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 7. 心智 健 
全 的 , 有 道德 的 ; 合理 的 : Je suis sain de corps et d'esprit 
(Ionesco). 我 身体 健康 .心智 健全 。( 尤 内 斯 库 ) / jugement 
一 合理 的 判断 / de 一 es lectures 健康 读物 8. ( 转 ) 无 风险 
的 : une affaire 一 e 无 风险 的 事 

sain [ss] 2. m. (野猪 等 猛兽 的 ) 油 脂 

sain(- )bois [sebwaj] n. m，[ 植 ] 亚麻 叶 瑞 香 

Saincaize-Meauce 对 凯 兹 莫 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

saindoux [ssqu] n. ma，( 熬 熟 的 ) 猪 油 

sainement [senma] adv. 1. 健康 地 , 有 益 健 康 地 ;合乎 卫生 地 ; 
Ils ne sont pas logés sainement, le soleil ne donne jamais 
dans leur appartement. 他 们 的 套房 永远 照 不 到 阳光 , 居住 条 
件 有 损 健 康 。2. 合理 地 , 正确 地 : penser 一 合理 思考 / juger 
一 des choses 正确 判断 事物 

sainfoin [ssfwE] n. mm. 崖 黄芪 ; 驴 食 草 

Sainghin-en-weppes 桑 甘 昂 韦 普 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Sains-en-Gohelle 桑 昂 戈 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Sains-Richaumont 桑 里 绍 蒙 , 法 国 城镇 ,位 于 埃 纳 省 。 

Saint, e [sé; Et] 【 a. 1.【 宗 ] 至 纯 的 , 至 善 至 美的 ; la S~e 
Trinite 三 位 一 体 2，[ 宗 ] 圣 的 :值得 崇拜 的 : la S~e Vierge 
圣母 3. 祝 圣 的 , 奉献 给 上 帝 的 ;属于 宗教 的 ; un lieu ~ 圣地 / 
les 一 es huiles 圣 油 4.【 宗 ] 复活 节 前 一 周 的: jeudi 一 复活 
节 前 星期 四 [ 即 建立 圣 体 节 ] / vendrdi 一 复活 节 前 星期 五 [ 即 
耶稣 受难 日 ] 5.《 转 , 俗 ) 完整 的 ; I] s'arrangeait de facon & 
dormir toute ]a sainte journée (Gobineau). 他 设法 安排 胜 上 
一 整 天 。( 戈 比 诺 ) 6.[ 宗 ]annge 一 e 大 赦 年 [教皇 大 歼 , 每 25 
年 一 次 ] / les Lieux 一 s，la Terre 一 e 巴勒斯坦 / ville 一 e 
圣 城 [耶路撒冷 . 麦 加 等 ] HL n. 1. 圣人 , 圣 徒 : la communion 
des ~s 圣 徒 相通 / ne (plus) savoir a guel ~ se vouer 
《 转 ) 不 知 所 措 / petit 一 〈( 讽 ) 伪 君 子 ; faire le petit 一 假装 
正经 , 装 出 一 副 道 貌 岸 然 的 样子 / précher pour son 一 为 私 
利 吹捧 或 劝导 / les ~s de glace 冰 圣 徒 [ 指 ~ Mamert， 一 
Pancrace 和 ~ Servais 三 圣 徒 , 他 们 的 节日 都 在 5 月 份 , 常 伴 
有 降温 现象 ] / je ~ des 一 s 耶路撒冷 圣 左 至 圣 之 所 ; ( 转 最 
隐蔽 的 部 分 , 最 神圣 的 地 方 / se vouer a tous les 一 s 多 方 求 
助 / Ce n'est pas un saint. 他 不 是 圣人 。[ 喻 有 和 缺点 的 人 ] / 
La jete passte [Apres la féte ]，adieu le saint， ( 谚 ) 过 河 
拆 桥 。/ J vaut mieux s'adresser G Dieu qu d ses saints. 
〈 详 ) 宁 求 阎王 , 不 求 小 鬼 。 /découvrir Paul pour couvrir 
一 Pierre 拆 东 墙 补 西 墙 / 1 [lasserait la patience d’ un 
saint. 他 让 人 无 法 忍受 。2. 圣 象 3. 品德 高 尚之 人 4. 犹太 圣 
殿中 最 神圣 部 分 的 前 厅 HH n，m，pl. 1. 英国 最 强硬 的 清 教 
徒 2. ~s du dernier jour 摩 门 教徒 之 自称 

Saint-Acheul 圣 阿 舍利 , 法 国 亚 眠 市 郊区 小 镇 , 有 著名 修道 院 。 

Saint-Affrique 圣 阿 夫 里 克 , 法 国 城镇 ,位 于 阿 韦 龙 省 。 

Saint-Agnant 圣 阿 尼 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Saint-Agreve 圣 阿 格雷 沃 , 法 国 城镇 ,位 于 阿尔 代 什 省 。 

Saint-Aignan 圣 艾 尼 昂 , 法 国 城镇 ,位 于 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 。 

Saint-Aignan-sur-Roé 罗 埃 河畔 圣 艾 尼 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 马 了 了 


Saint- Alban-Leysse 


2417 


Saint-Cyr-sur-Mer 


讷 省 。 
Saint-Alban-Leysse 圣 阿尔 班 莱 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 萨 瓦 省 。 
Saint-Albans 圣 奥 尔 本 斯 , 英国 城市 , 位 于 伦敦 以 北 。 
Saint-Alban-sur-Limagnole 圣 阿尔 邦 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 
省 


o 


Saint-Amand-en-Puisaye 圣 阿 芒 昂 皮 赛 , 法 国 城镇 ,位 于 涅 夫 勒 
省 。 

Saint-Amand-les-Eaux 圣 阿 芒 莱 索 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Saint-Amand-Longpré 圣 阿 芒 隆 普 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 - 
谢 尔 省 。 

Saint-Amand-Montrond 圣 阿 芒 蒙 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

Saint-Amant, Marc Antoine Girard (1594 一 1661) 圣 阿 芒 ,法 
国 诗人 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Saint-Amant-Tallende 圣 阿 芒 - 塔 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 
省 。 


Saint-Amarin 圣 阿 马兰 , 法 国 城镇 ,位 于 上 莱茵 省 。 

Saint-Ambroix 圣 昂 布 鲁 瓦 , 法 国 城镇 ,位 于 加 尔 省 。 

Saint-Amour 圣 阿穆尔 , 法 国 城镇 ,位 于 汝 拉 省 。 

Saint-André 圣 安 德 烈 , 法 国 城镇 ,位 于 留 尼 汪 海外 省 。 

Saint-Andre 圣 安 德 烈 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Saint-André (ordre de) 圣 安 德 烈 勋 章 , 沙俄 时 代 最 高 勋章 。 

Saint-André-de-Cubzac 圣 安 德 烈 - 德 届 布 扎 克 , 法 国 城镇 , 位 于 
十 1 


吉 伦 特 


Saint-André-de-1’ Eure 圣 安 德 烈 - 德 勒 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 
省 


Saint-André-de-Valborgne 圣 安 德 列 - 德 瓦尔 博 涅 , 法 国 城镇 ， 
位 于 加 尔 省 。 

Saint-André-les-Alpes 圣 安 德 烈 - 莱 萨 尔 普 ， 
普罗 旺 斯 阿尔 捍 斯 省 。 

Saint Andrews 圣 安 德 鲁 斯 , 苏格兰 城市 。 

Saint-Antheme 圣 昂 泰 姆 , 法 国 城镇 ,位 于 多 姆 山 省 。 

Saint-Antonin-Noble-Val 圣 安 托 南 - 诺 布 勒 瓦 勒 , 法 国 城镇 , 位 
于 塔 恩 -加 龙 省 。 

Saint-Arnaud, Arnaud dit Achille Leroy de (1798 一 1854) 圣 
阿尔 诺 , 法 国 元 是, 曾 任国 防 部 长 , 1851 年 12 月 2 日 政变 组 织 

Saint-Arnoult-en-Yvelines 圣 阿尔 努 -只 伊 夫 林 , 法 国 城镇 , 位 于 
伊 夫 林 省 。 

Saint- Astier 圣 阿 斯 捷 , 法 国 城镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Saint-Auban 圣 欧 邦 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 摆 斯 省 。 

Saint-Aubin-d'Aubigné 圣 欧 班 -多 比 涅 , 法 国 城镇 ,位 于 伊 勒 - 维 


1 地 包 
o 


Saint-Aubin-du-Cormier 圣 欧 班 - 迪 科 尔 米 耶 , 法 国 城 镇 , 位 于 
伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

Saint-Aubin-sur-Mer 滨海 圣 欧 班 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 瓦 多 斯 
省 


国 城镇 , 位 于 上 


Saint-Aulaye 圣 欧 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Saint-Avé 圣 阿 韦 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

Saint-Avertin 圣 阿 韦 坦 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

Saint-Avold 圣 阿 沃 尔 德 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 泽 尔 省 。 

Saint-Aygulf 圣 艾 居 尔 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Saint-Barthélemy 圣 巴 泰勒 米 , 法 国 瓜 德 罗 普 海外 省 一 岛 。 

Saint-Barthélemy (la) 圣 巴 托 罗 缪 惨案 , 法 国 新 教 胡 格 诺 派 惨 
遭 屠杀 事件 ,发生 于 1572 年 8 月 23 日 至 24 日 。 

Saint-Barthelemy-d' Anjou 圣 巴 泰勒 米 - 当 侨 , 法 国 城镇 , 位 于 
曼 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

Saint-Béat 圣 贝 阿 , 法 国 城镇 ,位 于 上 加 龙 省 。 

Saint-Benin-d’ Azy 圣 伯 南 达 济 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

saint-benoit [sgbanwa] n. m. 圣 伯 努 瓦 牛奶 干酪 

Saint-Benoit 圣 伯 努 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 留 尼 汪 海 外省。 

Saint-Benoit 圣 伯 努 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Saint- Benoit-du-Sault 圣 伯 努 瓦 - 迪 索 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 


Saint-Benoit-sur-Loire 卢 瓦 尔 河畔 圣 伯 努 瓦 , 法 国 城镇 ,位 于 卢 


瓦尔 省 。 

saint-bernard [seberna:r] n. m. 1. 圣 伯 尔 拿 犬 [一 种 山区 救 
生 犬 ] 2，( 转 ) 热 心 人 ;C'est un vrai saint-bernard. 《 转 ) 他 
真是 个 乐于 助人 的 热心 人 。 

Saint-Bernard (Grand-) 大 圣 贝 尔 纳 山 口 , 瑞士 及 意大利 之 间 
阿尔 卑 斯 山 山口 。 

Saint-Bernard (Petit-) 小 圣 贝尔 纳 出 口 , 法 国境 内 阿尔 卑 斯 山 
山口 , 在 萨 瓦 省 境内 。 

Saint-Berthevin 圣 贝 特 万 , 法 国 城镇 , 位 于 马 耶 讷 省 。 

Saint-Bertrand-de-Comminges 圣 贝 特 朗 - 德 科 曼 日 , 法 国 城镇 ， 
位 于 上 加 龙 省 。 

Saint-Blaise 圣 布 莱 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Saint-Bonnet 圣 博 内 , 法 国 城镇 ,位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Saint-Bonnet-de-Joux 圣 博 内 德 茹 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 


Saint-Bonnet-le-Chateau 圣 博 内 堡 , 法 国 城镇 ,位 于 卢 瓦尔 省 。 

Saint-Brévin-les-Pins 圣 布雷 万 莱 潘 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 
卢 瓦尔 省 。 

Saint-Briac-sur-Mer 滨海 圣 布 里 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 
莱 讷 省 。 


Saint-Brice-en-Coglés 圣 布 里 斯 - 昂 科 格 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 
勒 - 莱 讷 省 。 


Saint- Brice-Sous-Forét 圣 布 里 斯 - 苏 福 雷 , 法 国 城镇 , 位 丁 瓦 勒 
德 瓦 效 省 。 

Saint-Brieue 圣 布 里 厄 , 法 国 北 滨海 省 省 会 。 

Saint-Calais 圣 加 来 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

Saint-Catharines 圣 凯 瑟 琳 斯 , 加 拿 大 安大略 省 城市 , 位 于 多 伦 
多 以 南 。 

Saint-Cere 圣 塞 雷 , 法 国 城镇 ,位 于 洛 特 省 。 

Saint-Cernin 圣 塞 尔 南 , 法 国 城镇 ,位 于 康 塔 尔 省 。 

Saint-Chamas 至 沙 马 , 法 国 城镇 ,位 于 罗 讷 河口 省 。 

Saint-Chamond 圣 沙 蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 。 

Saint-Ch6ly-d'Apcher 圣 谢 利 - 达 普 谢 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 
省 


Saint-Chély-d'Aubrac 圣 谢 利 .多 布 拉 克 ,法 国 城 镇 ,位 于 阿 书 龙 
省 。 


Saint-Chéron 圣 谢 龙 , 法 国 城镇 ,位 于 埃 松 省 。 

Saint-Chinian 圣 希 尼 扬 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 罗 省 。 

Saint-Christol 圣 克 里 斯 托 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 吕 效 省 。 

Saint-Christopher 圣 克 里 斯 托 弗 岛 , 英 圣 克里斯托弗 和 尼 维 斯 
联邦 的 主要 岛屿 。 

Saint-Ciers-sur-Gironde 吉 伦 特 河 畔 圣 西 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 
伦 特 省 。 

Saint-Cirq-Lapopie 圣 锡 尔 克 - 拉 波 皮 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Saint-Clair 圣 克莱尔 湖 , 位 于 美国 .加 拿 大 之 间 。 

Saint-Clair 圣 克 莱 尔 河 , 位 于 美国 和 加 拿 大 之 间 , 河水 注入 圣 克 
莱 尔 湖 。 

Saint-Clair-sur-Epte 埃 普 特 河畔 圣 克 莱 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦 勒 
德 瓦 效 省 。 

Saint-Claud 圣 克 洛 , 法 国 城镇 ,位 于 夏 朗 德 省 。 

Saint-Claude 圣 克 洛 德 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

Saint-Claude 圣 克 洛 德 , 法 国 城镇 , 位 于 瓜 德 罗 普 海外 省 。 

Saint-Cloud 圣 克 卢 , 法 国 城镇 ,位 于 上 塞纳 省 。 

saint-crépin [sEkrepE] n. m. inv. 1. 鞋匠 的 全 套 工具 2. ( 微 
注 的 ) 家 当 

Saint-Cyprien 圣 西 普 里 安 ,法国 城镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Saint-Cyprien 圣 西 普 里 安 , 法 国 城镇 , 位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

saint-cyrien, ne [szsirji, sn] (pl. ~s) n.m. 法 国 圣 西 尔 军 
校 学 员 

Saint-Cyr-1’ Ecole 


圣 西 尔 - 菜 科勒 , 法 国 城镇 ,位 于 伊 夫 林 省 , 设 


有 军校 。 
Saint-Cyr-sur-Loire 卢 瓦尔 河畔 圣 西 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 
户 瓦 尔 省 。 


Saint-Cyr-sur- Mer 滨海 圣 西 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦尔 省 。 
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Saint-Florent-sur-Cher 


Saint-Denis 圣 但 尼 , 法 国 城 镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Saint-Denis 圣 但 尼 , 法 国 留 尼 江 海外 省 首府 。 

Saint-Denis, Ruth (1877-~1968) 圣 丹尼斯 , 美国 女 舞蹈 家 。 

Saint-Denis-d’ Oléron 圣 但 尼 -多 莱 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 
德 省 。 

Saint-Didier-en-Velay 圣 迪 过 耶 - 昂 沃 莱 , 法 国 城镇 ,位 于 上 卢 瓦 
尔 省 。 

Saint-Dié 圣 迪 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 平日 省 。 

Saint-Dizier 圣 迪 济 耶 , 法 国 城镇 ,位 于 上 马 恩 省 。 

Saint-Domingue 圣 多 明 各 , 多 米 尼 加 共和 国 首都 。 

Saint-Doulchard 圣 杜 尔 沙 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

Sainte-Adresse 圣 阿 德 雷 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Sainte-Anne 圣 安 娜 , 法 国 城镇 ,位 于 瓜 德 罗 普 海外 省 。 

Sainte-Anne-d' Auray 圣 安 娜 多 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 ， 
朝圣 地 。 

Sainte-Anne-de-Beaupré 圣 安 娜 - 德 博 普 雷 , 加 拿 大 魁北克 省 城 
镇 , 重要 朝圣 地 。 

sainte-barbe [setbarb] 2. f. 1. (旧时 战舰 的 ) 弹 药 库 2. 〈 俗 》 
令 人 厌烦 的 东西 ，Quelle sainte-barbe， cette réunion 
officielle! 这 个 正式 会 议 真 让 人 讨厌 ! 

Sainte-Baume (massif de ia) 圣 博 姆 高 地 , 位 于 法 国 普罗 旺 斯 
省 。 

Sainte-Beuve, Charles Angustin (1804 一 1869) 圣 伯 夫 , 法 国 诗 
人 .小 说 家 ,文学 史家 和 批评 家 ,法兰西 学 院 院 士 。 

Sainte-Chapelle 圣 徙 小 教堂 , 位 于 巴黎 法 院 院 内 , 哥 特 式 建 筑 杰 


Sainte-Claire Deville, Henri (1818 一 1881 ) 圣 克莱尔 德 维尔 ， 
法 国 化 学 家 。 ， 

Sainte-Claire Devillle, Etienne (1857 一 1944) 圣 克莱尔 德 维 
尔 , 法 国 将 军 、 军 事 工程 师 。 

Sainte-Croix 圣 克 罗 伊 岛 , 美 属 维尔 京 群 岛 中 最 大 岛屿 。 

Sainte-Croix-de-Verdon 圣 克 鲁 瓦 - 德 韦 尔 东 , 法 国 城镇 ,位 于 上 
普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 。 

Sainte-Enimie 圣 埃 尼 米 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 泽 尔 省 。 

Sainte-Foy 圣 福 瓦 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Sainte-Foy-la-Grande 大 圣 富 瓦 , 法 国 城镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

Sainte-Foy-les-Lyon 圣 富 瓦 - 莱 里 昂 , 法 国 城镇 ,位 于 罗 讷 省 。 

Sainte-Geneyieve, abbaye 圣 热 讷 维 耶 沃 修 道 院 , 位 于 巴黎 , 现 
为 享 利 四 世 中 学 。 

Sainte-Genevieye-des-Bois 圣 热 讷 维 耶 沃 - 德 布 瓦 , 法 国 城镇 , 位 
于 埃 松 省 。 

Sainte-Geneviéve-sur-Argence 圣 热 讷 维 耶 沃 , 法 国 城镇 , 位 于 
阿 韦 龙 省 。 

Saint-Egreve 圣 埃 格雷 沃 , 法 国 城镇 ,位 于 伊 泽 尔 省 。 

Sainte-Helene 圣 赫 勒 拿 岛 , 南大 西洋 上 英 属 岛屿 , 拿破仑 曾 被 办 
禁 于 此 , 直至 生命 终结 。 

Sainte-Helene (meédaille de) 圣 埃 莱 娜 勋章 , 法 国 颁发 给 
1792 一 1815 年 战争 老 战士 的 勋章 。 

Saint-Elie 圣 伊 莱 亚 斯 山 , 位 于 加 拿 大 与 阿拉 斯 加 之 间 。 

Saint Eloy-les-Mines 圣 埃 卢 瓦 - 莱 米 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 多 姆 山 


Sainte-Luce-sur-Loire 卢 瓦 尔 河 畔 圣 吕 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西 
洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

Sainte-Lucie 圣 卢 西 亚 , 加 勒 比 海 岛国 , 首都 卡 斯 特 里 。 

Sainte- Marie 至 玛丽 , 法 国 城镇 , 位 于 马 提 尼 克海 外 省 。 

Sainte-Marie 圣 玛 丽 , 法 国 城镇 ,位 于 留 尼 江海 外 省 。 

Sainte- Marie-aux-Mines 圣 玛丽 欧米 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 
省 。 

Sainte-Maure-de-Touraine 圣 英 尔 - 德 图 赖 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 
安 德 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

Sainte-Maxime 圣 马 克 西 姆 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦尔 省 。 

Sainte- Menehould 圣 默 努 尔 德 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

saintement [sstmE] adv， 圣 洁 地 


Sainte-Mére-Eglise 圣 梅 尔 埃 格 利 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 芒 什 省 。 


回 


saint-emilion [sétemilj3] 2. m. inv. 革 埃 米利 永 葡 萄 酒 。 

Saint-Emilion 圣 埃 米利 永 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Saint Empire romain germanique 神圣 罗马 帝国 , 奥 托 大 帝 
(一 世 ) 于 公元 962 年 建立 的 帝国 。 

sainte-nitouche [sitnituf] (pl. ~ 一 5) 工 2 大 《〈 俗 ) 擅 君 
子 , 伪善 者 1 a . im， 伪善 的 : un petit air 一 一 副 伪善 神情 

Sainte-Rose 圣 罗斯 , 法 国 城镇 , 位 于 留 尼 汪 海 外 省 。 

Sainte-Rose 圣 罗 斯 ,法国 城镇 ,位 于 瓜 德 罗 普 海外 省 。 

Saintes 桑 特 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Saintes (les) 桑 特 群岛 , 位 于 法 国 瓜 德 罗 普 海外 省 。 

Sainte-Savine 圣 萨 维 讷 , 法 国 城镇 ,位 于 奥 布 省 。 

Sainte-Sigolene 圣 西 戈 莱 娜 , 法 国 城镇 ,位 于 上 卢 瓦 尔 省 。 

Saintes-Maries-de-la- Mer 滨海 圣 玛 丽 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河 
口 省 。 

Saint-Esprit 圣 埃 斯 普 里 , 法 国 城镇 , 位 于 马 提 尼克 海外 省 。 

Saint-Esprit [sstsespri] n. m. 【〔 宗 ] 圣灵 , 圣 神 ; ordre du 一 
{ 史 ] 圣 神 骑士 困 , 圣 神 骑士 勋章 

saint-estephe [sstsstef] n. m. inv 圣 埃 斯 泰 夫 葡 萄 酒 

Saint-Estephe 圣 埃 斯 泰 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Saint-Esteve 圣 埃 斯 泰 沃 , 法 国 城镇 ,位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

Sainte-Suzanne 圣 苏 姗 , 法 国 城镇 ,位 于 马 耶 讷 省 。 

Sainte-Suzanne 圣 苏 珊 , 法 国 城镇 , 位 于 留 尼 汪 海外 省 。 

sainteté [sstte] 2. f. 1. 神圣 ;圣洁 : ~ de 1' Evangile 福音 书 
的 神圣 性 / I| a une réputation de sainteté. 他 德高望重 。/ 
Je n’ai pas de gout pour 1’ héroisme et la sainteté. Ce qui 
m’intéresse，c’ est d’ étre un homme (Camus). 我 对 英雄 
主义 和 神圣 不 感 兴趣 , 我 感 兴 趣 的 是 做 一 个 人 。( 加 织 ) / etre 
en odeur de 一 〈 俗 ;得 到 敬重 :Je sais que vous étes en tres 
grande odeur de sainteté aupres de M. Grognard 
(Giono). 我 知道 您 很 受 格 罗 尼 亚 先生 敬重 。( 吉 奥 诺 ) 2, Sa 
S 一 教皇 陛下 3. sujet de 一 【 艺 ] 宗教 题材 

Sainte-Therese 圣 泰 雷 斯 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Saint- 季 fienne 圣 艾 蒂 安 , 法 国 卢 瓦 尔 省 省 会 。 

Saint-Etienne-de-Baigorry 圣 艾 蒂 安 德 拜 龙 里 , 法 国 城镇 , 位 于 
大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Saint-Etienne-du-Rouvray 圣 艾 蒂 安 - 迪 鲁 夫 赖 , 法 国 城镇 , 位 于 
滨海 塞纳 省 。 

Saint-Etienne-en-Dévoluy 圣 艾 蒂 安 - 昂 代 沃 日 ， 
上 阿尔 摆 斯 省 。 

Saint-Etienne-lés-Remiremont 圣 艾 蒂 安 - 莱 勒 米尔 蒙 , 法 国 城 
镇 ,位 于 平日 省 。 

Saint-Eustache (église) 圣 厄 斯 塔 什 教 堂 , 位 于 巴黎 原 中 央 市 
场 , 以 彩绘 玻璃 窗 和 艺术 品 著称 。 

Sainte- Victoire (Chaine de la) 圣 维 克 图 瓦尔 山 , 法 国 南 方 普罗 
旺 斯 山脉 。 

Saint-Evremond, Charles de Marguetel de Saint-Denis de 
(1614 一 1703) 圣 - 埃 弗 勒 莹 ,法国 讽刺 散文 作家 , 因 富 凯 案 受 牵 
连 而 亡命 伦敦 。 

Saint-Exupéry, Antoine de (1900 一 1944) 圣 埃 克 苏 佩 里 , 法 国 
作家 、 飞 行 员 , 作品 有 《 夜 航 》 《小 王子 ) 等 。 

Saint-Fargeau 圣 法 尔 若 , 法 国 城 镇 ,位 于 约 讷 省 。 

Saint-Fargeau-Ponthierry 圣 法 尔 若 - 莲 蒂 耶 里 , 法 国 城镇 , 位 于 
塞纳 - 马 恩 省 。 

Saint-Faust 圣 福 斯 特 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Saint-Felicien 圣 费 利 西安 , 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

Saint-Ferréol 圣 费 雷 奥 勒 , 法 国旅 游 胜地 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Saint-Firmin 圣 非 尔 曼 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Saint-Florent 圣 弗 洛 朗 , 法 国 城 镇 ,位 于 上 科 西 嘉 省 。 

saint-florentin [ssfloratE] n. m. inw. 圣 弗 洛 朗 坦 奶 酷 

Saint-Florentin 圣 弗 洛 朗 坦 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

Saint-Fiorent-le-Vieil 旧 圣 弗 洛 朗 , 法 国 城镇 ,位 于 曼 恩 - 卢 瓦 尔 
省 。 

Saint-Florent-sur-Cher 圣 弗 洛 朗 , 法 国 城镇 ,位 于 谢 尔 省 。 


法 国 城镇 , 位 于 
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Saint-Flour 圣 弗 卢 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 康 塔 尔 省 。 

Saint-Fons 圣 丰 , 法 国 罗 讷 省 城镇 , 位 于 里 昂 市 南郊 。 

Saint-Francois 圣 弗 朗 索 瓦 , 法 国 城镇 ,位 于 瓜 德 岁 普 海外 省 。 

Saint-Francois (le) 圣 弗 朗 索 瓦 河 , 加 拿 大 魁北克 省 河流 , 圣 劳 
伦 斯 河 右岸 支流 。 

Saint-Francois-Longchamp 圣 弗 朗 索 瓦 - 隆 尚 , 法 国 城镇 , 位 于 
萨 瓦 省 。 

saint-frusquin [sefryske] n.m. inv. 1.〈 俗 ;全 部 衣裳 2. ‘et 
一 等 等 

Saint-Fulgent 圣 菲 尔 让 , 法 国 城镇 ,位 于 旺 代 省 。 

Saint-Gall 圣 加 伦 , 瑞士 圣 加 伦 县 首府 。 

Saint-Galmier 圣 加 尔 米 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦尔 省 。 

Saint-Gaudens 圣 戈 当 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Saint-Gaultier 圣 戈 尔 捷 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 省 。 

Saint-Genest-Lerpt 圣 热 内 - 莱 尔 普 特 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 省 
对 艾 蒂 埃 市 郊 。 

Saint-Genest-Malifaux 圣 热 内 - 马 利 福 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 

Saint-Geniez-d'Olt 圣 热 涅 -多 尔 特 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Saint-Genis-de-Saintonge 圣 热 尼 - 德 凶 唐 日 , 法 国 城镇 , 位 丁 滨 
海 夏 朗 德 省 。 

Saint-Genis-Laval 圣 热 尼 - 拉 瓦 勒 , 法 国 城镇 ,位 于 罗 讷 省 。 

Saint-Genix-sur-Guiers 吉 耶 尔 河畔 圣 热 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 
瓦 省 。 

Saint-Geoire-en-Valdaine 圣 茹 瓦尔 - 兄 丈 尔 代 讷 , 法 国 城镇 , 位 
于 伊 译 尔 省 。 

Saint-George (canaj) 圣 乔 治 海峡 , 在 英国 与 爱尔兰 之 间 。 

Saint-Georges (ordre de) 对 乔治 勋章 , 沙皇 俄国 军事 勋章 
(1769 一 1917 ) 。 

Saint-Georges-d’ Oléron 圣 乔 治 - 多 莱 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 
朗 德 省 。 

Saint-Georges-les-Baillargeaux 圣 乔 治 - 莱 巴 亚 若 , 法 国 城镇 ， 
位 于 维 埃 纳 省 。 

Saint-Georges-sur-Loire 卢 瓦 尔 河畔 圣 乔治 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 
恩 - 卢 瓦尔 省 。 

saint-germain [sésermé] 2. m. inv， 芭 日 耳 曼 蜜 梨 [ 一 种 味 甜 
多 汁 的 梨 ] 

Saint-Germain, Claude Louis, comte de (1707 一 1778) 圣 日 
尔 曼 伯 必 , 曾 任 路 易 十 六 的 陆军 大 臣 。 

Saint-Germain-des-Fossés 圣 日 尔 曼 - 德 福 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 
列 省 。 

Saint-Germain-en-Laye 圣 日 尔 曼 昂 莱 , 法 国 伊 夫 林 省 城市 。 

Saint-Germain-les-Arpajon 圣 日 尔 曼 - 莱 阿 尔 巴 荣 , 法 国 城镇 ， 
位 于 埃 松 省 。 

Saint-Germain-les-Corbeil 圣 日 尔 曼 - 菜 科 尔 贝 , 法 国 城镇 , 位 
于 埃 松 省 。 

Saint-Germer-de-Fly 圣 热 梅 - 德 弗 利 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 兹 省 。 

Saint-Gervais-les- Bains 圣 热 尔 韦 - 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 
省 。 

Saint-Gervais-les-Trois-Clochers 圣 热 尔 韦 -莱特 鲁 瓦 克 洛 软 ， 
法 国 城镇 ,位 于 维 埃 纳 省 。 

Saint-Gervais-sur-Mare 马尔 河畔 圣 热 尔 韦 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 
罗 省 。 

Saint-Géry 圣 热 里 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Saint-Ghislain 圣 吉 兰 , 比利时 埃 诺 省 小 城 。 

Saint-Gildas (pointe) 圣 日 尔 达 角 , 位 于 法 国 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 


Saint-Gildas-des-Bois 圣 日 尔 达 - 德 布 瓦 , 法 国 城镇 ,位 于 大 西洋 
岸 卢 瓦尔 省 。 

Saint-Gildas-Rhuys 圣 日 尔 达 - 吕 伊 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 

Saint-Gilles-Croix-de-Vie 圣 吉 尔 - 克 和 鲁 瓦 德 维 , 法 国 城镇 , 位 于 
旺 代 省 。 


SaintGilles ou Saint-Gilles-du-Gard 圣 吉尔 ( 圣 吉 尔 - 迪 加 


尔 ) , 法 国 城镇 ,位 于 加 尔 省 。 

Saint-Girons 圣 日 龙 , 法 国 城镇 ,位 于 阿 列 日 省 。 

saint-glinglin (a la) [alasEglzglEj loc. adv. 〈 俗 ) 遥遥 无 期 
Elle me paiera a la saint-glinglin. 她 还 我 钱 将 是 遥遥 无 期 。 

Saint-Gobain 圣 戈 班 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Saint-Gond (marais de) 圣 贡 沼泽 , 位 于 法 国 巴 黎 大 区 。 

Saint-Gothard 圣 哥 达 山 , 瑞士 阿尔 卑 斯 山 一 段 。 

Saint-Gratien 圣 格拉 蒂 安 , 法 国 城镇 , 位 于 瑟 勒 德 瓦 兹 省 。 

Saint-Guénolé 圣 盖 若 莱 , 法 国 非 尼斯 泰 尔 省 渔港 。 

Saint-Héand 圣 埃 昂 , 法 国 城镇 ,位 于 卢 瓦尔 省 。 

Saint-Helens 圣 海伦 斯 , 英国 城市 , 位 于 利物浦 附近 。 

Saint-Hélier 圣 赫 利 尔 , 英国 泽 西 岛 首 府 。 

Saint-Herblain 条 埃 尔 布 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

Saint-Hilaire-de-Riez 圣 伊 莱 尔 -德里 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 
省 。 

Saint-Hilaire-des-Loges 圣 伊 莱 尔 - 德 洛 日 , 法 国 城镇 , 位 于 旺 代 
省 。 

Saint- Hilaire-de-Villefranche 圣 伊 莱 尔 - 德 维 勒 弗 朗 什 , 法 国 
城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Saint-Hilaire-du-Hacouat 圣 伊 莱 尔 - 迪 阿 库 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 
芒 什 省 。 

Saint- Hilaire ou Saint-Hilaire-du-Douvet 圣 伊 莱 尔 ( 圣 伊 莱 
尔 - 迪 杜 韦 ), 法 国 城镇 ,位 于 伊 泽 尔 省 。 

Saint-Hippolyte 圣 伊 波 利 特 , 法 国 城镇 ,位 于 杜 省 。 

Saint-Honorat (ile) 圣 奥 诺 拉 岛 , 位 于 法 国 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

saint-honoré [sstonore] n. m. inv. 圣 托 诺 雷 奶油 糕 [一 种 点 
缀 有 小 奶油 泡 英 的 点 心 ] 

Saint-Hubert 圣 于 贝尔 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Saint-Hyacinthe 圣 亚 森 特 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Saint-Jacques-de-Compostelle 圣地 亚 哥 - 德 孔 波斯 特 拉 , 西 班 
牙 城市 ,西方 天 主教 徒 朝 圣地 。 

Saint-Jacques-de-la-Lande 圣 雅 克 - 德 拉 朗 德 , 法 国 城镇 , 位 于 
伊 勒 - 维 药 讷 省 。 

Saint-James 圣 雅 姆 , 法 国 城镇 ,位 于 芒 什 省 。 

saint-jean [szsd] n. m. inv. 排 字 工 人 的 全 套 工 具 

Saint-Jean (lac) 圣 让 湖 , 加 拿 大 魁北克 省 湖泊 。 

Saint-Jean 圣 让 , 加 拿 大 圣 让 河 港 口 城市 。 

Saint-Jean-Bonnefonds 圣 让 博 纳 丰 , 法 国 城镇 ,位 于 卢 瓦尔 省 。 

Saint-Jean-Brévelay 圣 让 -布雷 沃 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 
省 。 

Saint-Jean-d' Angély 圣 让 - 当 热 利 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 


Saintyeam de 圣 让 - 德 吕 兹 ,法国 城镇 ,位 十 大 西洋 岸 比 利 牛 

省 。 

Saint-Jean-de-Maurienne 圣 让 - 德 莫 里 耶 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 
瓦 省 。 

Saint-Jean (le) 圣 让 河 , 流 经 美国 和 加 拿 大 。 

Saint-Jean-le-Blanc 圣 让 - 勤 布 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

Saint-jean-Pied-de-Port 圣 让 - 皮 耶 德 波 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西 
洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Saint-Jeoire 圣 茹 瓦尔 , 法 国 城 镇 ,位 于 上 了 萨 瓦 省 。 

Saint-Jér6me 圣 热 罗 姆 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Saint-John Perse，Alexis Léger, dit Alexis Saint-Léger 
Léger, puis (1887 一 1975) 圣 琼 :佩斯 , 法 国外 交 家 、 诗 人 ， 
1960 年 诺 贝尔 文学 奖 得 主 。 

Saint-Joseph 圣 约瑟夫 , 法 国 城镇 ,位 于 马 提 尼 克海 外 省 。 

Saint-Joseph 圣 约瑟夫 , 法 国 城镇 , 位 于 留 尼 汪 海 外 省 。 

Saint-Jouin-de- Marnes 圣 熙 安 - 德 马 尔 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 
夫 勒 省 。 

Saint-Juéry 圣 瑞 埃 里 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

Saint-Julien-Chapteuil 圣 于 连 - 沙 普 特 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 上 卢 
瓦尔 省 。 

Saint-Julien-du-Sault 圣 于 连 - 迪 索 , 法 国 城镇 ,位 于 约 讷 省 。 

Saint-Julien-les- Villas 圣 于 连 - 莱 维 拉 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 布 省 。 


Saint-Junien 
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Saint-Junien 圣 瑞 尼 安 , 法 国 城镇 , 位 于 上 维 埃 纳 省 。 

Saint-Just, Louis Antoine (1767 一 1794) 圣 茹 斯 特 , 法 国 大 革 
命 时 期 国民 公会 议员 。 

Saint-Just-en-Chaussée 圣 瑞 斯 特 - 昂 绍 塞 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦 兹 
省 


Saint-Just-Saint-Rambert 圣 瑞 斯 特 - 圣 朗 贝 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 
卢 殉 尔 省 。 

Saint-Kilda 芭 基 尔 达 岛 , 大 西洋 英 属 无 人 岛屿 , 在 苏格兰 近海 。 

Saint-Lambert 圣 朗 贝尔 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Saint-Lambert, Jean Francois de (1716 一 1803) 圣 朗 贝尔 , 法 
国 作 家 , 法 兰 西 学 院 院 士 。 

Saint-Laurent 圣 洛 朗 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Saint-Laurent (le) 羊 劳伦斯 河 , 北美 大 河 , 流 经 加 拿 大 东南 部 ， 
注入 圣 劳伦斯 湾 。 

Saint-Laurent, Louis Stephen (1882 一 1973) 圣 劳 伦 特 , 加 拿 
大 自由 党 领袖 、 总 理 (1948 一 1957), 任职 期 间 通过 一 部 规定 加 
拿 大 完全 独立 的 宪法 。 

Saint-Laurent, Yves (1936 一 
师 。 

Saint-Laurent-Blangy 圣 洛 朗 -布朗 吉 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 
省 


) 圣 洛 朗 , 法 国 著名 服装 设计 


Saint-Laurent-de-la-Salanque 圣 洛 朗 - 德 拉萨 朗 克 , 法 国 城镇 ， 
位 于 东 比 利 牛 斯 省 。 

Saint-Laurent-du-Pont 圣 洛 朗 - 迪 莲 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Saint-Laurent-du-Var 圣 洛 朗 - 迪 瓦尔 , 法 国 城镇 ,位 于 滨海 阿尔 
卑 斯 省 。 


Saint-Laurent-Nouan 圣 洛 朗 努 兄 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 尔 
省 , 设 有 核电 站 。 

Saint-Léger-sous-Beuvray 圣 莱 热 - 苏 伯 夫 赖 , 法 国 城镇 , 位 于 索 
转 - 卢 瓦尔 省 。 

Saint-Léon, Arthur (1821 一 1870) 圣 - 列 翁 , 法 国有 舞蹈 家 、 编 舞 


Saint-Léonard 圣 莱 奥 纳 尔 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Saint-Léonard-de-Noblat 圣 莱 奥 纳 尔 - 德 诺 布 拉 , 法 国 城镇 ,位 
于 上 维 埃 纳 省 。 

Saint-Leu-d Esserent 至 勒 - 德 斯 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

Saint-Leu-la-Forat 圣 勒 拉 福 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勤 德 瓦 效 省 。 

Saint-L6 圣 洛 , 法 国 芒 什 省 省 会 。 

Saint-Louis 圣路易斯 , 美国 密苏里 州 重要 城市 , 交通 中 心 。 

Saint-Louis (ile) 圣 路 易 岛 ,巴黎 塞纳 河中 小 岛 。 

Saint-Louis 圣 路 易 , 法 国 城镇 ,位 于 上 莱茵 省 。 

Saint-Louis 圣 路 易 , 塞内加尔 港口 。 

Saint-Louis (ordre de) 圣 路 易 勋 章 , 路 易 十 四 于 1693 年 设立 。 

Saint-Loup-sur-Semouse 瑟 穆 斯 河畔 圣 卢 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 

Saint-Lys 圣 利 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 上 加 龙 省 。 

Saint-Macaire 圣 马 凯 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

Saint Maixent-l Ecole 对 迈克 桑 - 莱 科 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 

勒 省 。 

Saint-Malo 圣 马 洛 , 法 国 城市 , 位 于 伊 勒 - 维 革 讷 省 。 

Saint-Mamet-la-Salvetat 圣 马 梅 -拉萨 尔 沃 塔 , 法 国 城镇 , 位 于 
康 塔 尔 省 。 

Saint- Mande 圣 芒 德 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 央 省 。 

Saint- Mandrier-sur-Mer 滨海 圣 芒 德里 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 
省 


saint-marcellin [sémarsalé] n. m. inv. 圣 马 塞 兰 干 酷 [ 法 国 
萨 瓦 省 一 种 用 牛奶 制 的 软 奶 栈 ] 

Saint-Marcellin 圣 己 塞 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Saint-Marcet 圣 马 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Saint- Marc Girardin, Marc Girardin dit (1801--1873) 圣 马 
克 ' 吉 拉 丹 , 法国 作家 、 政 治 家 ,法兰西 学 院 院士 。 

Saint-Marin 圣马力诺 , 袖珍 共和 国 , 领土 61 平方 公里 , 四 周 被 
意大利 国土 包围 。 

Saint-Mars-la-Jaille 圣 马 尔 - 拉 雅 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 


卢 瓦 尔 省 。 

Saint-Martin 圣 马 丹 岛 , 位 于 小 安 的 列 斯 群岛 , 由 法 国 和 荷兰 共 
同 管辖 。 

Saint-Martin (canal) 圣 马 丹 运 河 , 位 于 巴黎 , 连接 拉 维 莱特 和 
塞纳 河 。 

Saint-Martin, Louis Claude de (1743 一 1803) 圣 马 丹 , 法 国 作 
家 、 天 启 论 哲 学 家 。 

Saint-Martin-Boulogne 圣 马 丹 - 布 洛 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海 
坪 省 。 

Saint-Martin-de-Belleville 圣 马 丹 - 德 贝尔 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 

瓦 省 


0 


Saint-Martin-de-Crau 圣 马 丹 - 德 克 罗 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 
省 


Saint-Martin-de-Ré 圣 马 丹 德 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 
省 。 

Saint-Martin-de-Seignanx 圣 马 丹 - 德 塞 尼 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 
德 省 。 

Saint- Martin-d' Heres 圣 马 丹 - 德 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 


o 


Saint-Martin-en-Bresse 圣 马 丹 - 昂 布雷 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 索 恩 - 
卢 瓦尔 省 。 

Saint-Martin-le- Vinoux 圣 马 丹 - 勒 维 努 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 
省 


Saint-Martory 圣 马 托 里 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 省 。 

Saint-Mathieu (pointe) 圣 马 蒂 厄 角 , 位 于 法 国 菲 尼斯 达尔 省 。 

Saint-Maur-des-Fosssés 圣 莫 代 福 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 
恩 省 。 

Saint-Maurice (le) 圣 英里 斯 河 , 加 拿 大 河流 , 圣 劳 伦 斯 河 左 岸 

Saint-Maurice 圣 英里 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勤 德 马 恩 省 。 

Saint-Maurice 圣 莫 里 斯 , 瑞士 城镇 , 位 于 罗 讷 河畔 。 

Saint-Max 圣 马 克 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Saint-Maximin-la~Sainte-Baume 圣 马 克 西 曼 - 圣 博 姆 , 法 国 城 
镇 ,位 于 瓦尔 省 。 

Saint Medard-en-jalls 圣 梅 达尔 - 昂 雅 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 
特 省 。 


Saint-Meen-le-Grand 圣 梅 昂 , 法 国 城镇 ,位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

saint-michel [sémijel] n. m. inv, 奶油 咖啡 杏仁 蛋糕 

Saint-Michel 圣 米 软 尔 , 法 国 城 镇 ,位 于 埃 纳 省 。 

Saint-Michel (ordre de) 圣 米 歌 尔 勋章 , 法 国 骑士 助 章 , 1469 年 
设立 。 

Saint-Michel-Chef-Chef 圣 米 软 尔 - 谢 夫 谢 夫 , 法 国 城镇 ,位 于 大 
西洋 岸 卢 拟 尔 省 。 

Saint-Michel-de-Maurienne 圣 米 吹 尔 - 德 莫 里 耶 讷 , 法 国 城镇 ， 
位 于 萨 瓦 省 。 

Saint-Michel-sur-Orge 奥 尔 日 河畔 圣 米 软 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 
松 省 。 

Saint- Mihiel 圣 米 耶 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 默 效 省 。 

Saint-Moritz 圣 莫 里 茨 , 瑞士 冬季 体育 胜地 。 

Saint-Nazaire 圣 纳 泽 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 大 西洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

saint-nectaire [sénekter] n. m. inv, 圣 内 克 秦 尔 奶 酷 

Saint-Nectaire 圣 内 克 泰 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 多 姆 山 省 。 

Saint-Nicolas 圣 尼 古 拉 斯 , 比利时 城市 。 

Saint-Nicolas-d’ Aliermont 圣 尼 古 拉 - 达 列 莹 , 法 国 城镇 , 位 于 
滨海 塞纳 省 。 

Saint-Nicolas-de-la Grave 圣 尼 十 拉 - 德 拉 格 拉 沃 , 法 国 城镇 ,位 
于 塔 恩 - 加 龙 省 。 

Saint-Nicolas-de-Redon 圣 尼 古 拉 - 德 勒 东 ,法国 城 镇 , 位 于 大 西 
洋 岸 卢 瓦尔 省 。 

Saint-Nicolas-du-Pélem 圣 尼 古 拉 - 迪 佩 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 北 滨 
海 省 。 

Saint-Nizier-du-Moucherotte 圣 尼 济 耶 - 过 穆 什 罗 特 , 法 国 城 
镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Saint-Nom-la-Breteche 圣 农 - 拉 布 雷 代 什 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 


saint-office 


2421 


Saint-Sauveur-sur-Tinée 


林 省 。 

saint-office fsstofis] n. mz. 1，( 旧 》[ 宗 ] (教廷 ) 圣 职 部 [1966 
年 改 为 “ 信 理 部 ” (congrégation pour la Doctrine de la foi)] 2. 
[ 史 ] (西班牙 ) 宗 教 裁 判 所 

Saint-Omer 圣 奥 梅 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Saintonge 圣 通 日 , 法 国 旧 省 名 , 现 滨海 夏 朗 德 省 南部 地 区 。 

saintongeais, e [sat33e, sz] a， 圣 通 日 (地 区 ) 的 

Saint-Ouen 圣 旺 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Saint-Ouen-] Aum0ne 圣 旺 - 洛 莫 调 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勤 德 瓦 
效 省 。 

Saint-Palais 圣 帕 菜 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 

Saint-Palais-sur-IMer 滨海 圣 帕 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 

Saint-Pardoux-la-Rivitre 圣 帕 尔 杜 - 拉 里 维 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 
于 多 尔 多 涅 省 。 

Saint-Paterne 圣 帕 泰 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

Saint Paul 圣保罗 , 美国 明尼苏达 州 首府 , 位 于 密西西比 河 河畔 。 

Saint-Pau] 圣保罗 岛 , 法 属 南 印度 洋 无 人 小 岛 。 

Saint-Paul 圣保罗 , 法 国 城镇 ,位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 摆 斯 省 。 

Saint-Paui 圣 保 岁 , 法 国 城镇 , 位 于 留 尼 汪 海 外 省 。 

Saint-Paul-Cap-de-Joux 圣保罗 - 卡 普 德 茹 , 法 国 城镇 , 位 于 塔 恩 
省 


Saint-Paul-de-Fenouillet 对 保罗 . 德 弗 努 耶 , 法 国 城镇, 位 于 东 
比 利 牛 斯 省 。 

Saint-Paulien 圣 波 利安 , 法 国 城镇 ,位 于 上 卢 瓦尔 省 。 

saint-paulin [sépolé] n. m. inv. 圣 保 兰 干 酷 [一 种 圆 盘 形 牛 奶 
干 酷 

Saint-Paul-les-Dax 圣保罗 - 莱 达 , 法 国 城镇 ,位 于 朗 德 省 。 

Saint-Paul ou Saint-Paul-de-Vence 圣保罗 (圣保罗 - 德 旺 斯 )， 
法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 卑 斯 省 。 

Saint-Paui-Trois-Chateaux 圣保罗 三 城堡 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 
省 。 

Saint-Pé-de-Bigorre 圣 佩 -德比 戈 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 
省 。 


saint-péray [sépere] n. m. imw， 圣 佩 赖 葡萄 酒 

Saint-Péray 圣 佩 赖 , 法 国 城镇 ,位 于 阿尔 代 什 省 。 

Saint-pere [sepe:r] n. mi.【 宗 ] 圣 父 [ 指 罗 马 教皇 ] 

Saint- Pere 圣 佩 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

Saint-Pere-en-Retz 圣 佩 尔 - 昂 雷 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 
瓦尔 省 。 

Saint-Pétersbourg 圣彼得堡 , 俄罗斯 第 二 大 城 , 1914 一 1924 称 
彼得 格 勤 (Pktrograd),， 1924 一 1991 称 列宁 格 勒 (Lenin- 
grad)。 

Saint-Pétersburg 圣 彼 得 斯 堡 , 美国 佛罗里达 港口 城市 。 

Saint-Philbert-de-Grand-Lieu 圣 菲 尔 贝 - 德 格 朗 略 , 法 国 城镇 ， 
位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

saint-pierre [sEpjer] n. m. inv, 海 铺 

Saint-Pierre 圣 皮 埃 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 马 提 尼克 海外 省 。 

Saint- Plerre 圣 皮 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 圣 皮 埃 尔 岛 和 密 克 隆 岛 海 
包 4 Do 

Saint-Pierre 圣 彼 得 大 教堂 , 栖 蒂 闷 最 大 教堂 。 

Saint-Pierre, Charles Irénée Castel, abbé de (1658—1743) 
圣 皮 埃 尔 , 法 国 作 家 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Saint-Pierre-d*Albigny 圣 皮 埃 尔 -达尔 比 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 


Saint-Pierre-de-Chartreuse 圣 皮 埃 尔 - 德 沙 特 勒 斯 , 法 国 城镇 ， 
位 于 伊 泽 尔 省 。 

Saint-Pierre-de-Chignac 圣 皮 埃 尔 - 德 希 尼 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 
于 多 尔 多 涅 省 。 

Saint-Pierre-des-Corps 圣 皮 埃 尔 - 德 科 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 
尔 - 卢 瓦尔 省 。 


Saint-Pierre-d’ Oléron 圣 皮 埃 尔 -多 勒 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 


夏 朗 德 省 。 

Saint-Pierre-du-Mont 圣 皮 埃 尔 - 迪 蛇 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

Saint Pierre- 世 glise 圣 皮 埃 尔 - 埃 格 利 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 

Saint-Pierre-et-Miquelon 圣 皮 埃 尔 岛 和 密 克 隆 岛 , 位 于 大 西洋 
圣 劳 伦 斯 湾 口 , 临 纽 芬兰 岛 ,法 国 海 外 省 。 

Saint-Pierre-le-Moiitier 圣 皮 埃 尔 - 勒 称 捷 , 法 国 城镇 ,位 于 涅 夫 
勒 省 。 

Saint-Pierre-les-Elbeuaf 圣 皮 埃 尔 - 莱 塞 尔 伯 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 
滨海 塞纳 省 。 

Saint-Pierre-Montlimart 圣 皮 埃 尔 - 蒙 利 马尔 , 法 国 城镇 , 位 于 
曼 恩 - 卢 巨 尔 省 。 

Saint-Pierre-Quiberon 圣 皮 埃 尔 - 基 伯 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 
比 昂 省 。 

Saint-Pierre-sur-Dives 迪 沃 河畔 圣 皮 埃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 卡尔 
瓦 多 斯 省 。 

Saint-Point 圣 普 安 , 法 国 城镇 ,位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Saint-Pois 圣 普 瓦 , 法 国 城镇 ,位 于 芒 什 省 。 

Saint-Pol-de-Léon 圣 波 勒 - 德 菜 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 秦 尔 
省 。 


Saint-Pol Roux, Paul Roux dit (1861 一 1940) 圣 波 勒 . 鲁 , 法 

国 作 家 , 超 现 实 主义 先驱 之 一 。 

Saint-Pol-sur-Mer 滨海 圣 波 勒 , 法 国 城镇 ,位 于 北部 省 。 

Saint-Pol-sur-Ternoise 圣 波 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Saint-Pons 圣 莲 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 埃 罗 省 。 

Saint-Porchaire 圣 波 谢 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Saint-Pourcain-sur-Sioule 锡 乌 勒 河畔 圣 普尔 森 , 法 国 城镇 , 位 
于 阿 列 省 。 

Saint-Priest 圣 普 列 斯 特 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Saint-Privat 圣 普 里 瓦 , 法 国 城镇 ,位 于 科 需 效 省 。 

Saint-Privat-ia- Montagne 圣 普 里 瓦 - 拉 莹 塔 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 
摩 泽 尔 省 。 

Saint-Prix 圣 普 里 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

Saint-Quentin 圣 康 坦 , 法 国 埃 纳 省 城市 , 位 于 索 姆 河畔 。 

Saint-Quentin (canal de) 圣 康 坦 运 河 , 法 国 连接 埃 斯 科 河 和 瓦 
北河 的 运河 。 

Saint-Quentin-en-Yvelines 圣 康 坦 - 昂 伊 夫 林 , 巴黎 地 区 新 城 ， 
在 凡尔赛 和 朗 布 依 埃 之 间 。 

Saint-Rambert-en-Bugey 圣 朗 贝 尔 - 昂 比 热 , 法 国 城镇 , 位 于 安 
省 。 


Saint-Raphaél 圣 拉 斐 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Saint-Rémy-de-Provence 普罗 旺 斯 地 区 圣 雷 米 , 法 国 城镇 ,位 于 
罗 讷 河口 省 。 

Saint-Remy-les-Chevreuse 圣 雷 米 - 莱 谢 夫 勒 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 
伊 夫 林 省 。 

Saint-Rémy-sur-Durolle 迪 罗 勒 河畔 圣 雷 米 , 法 国 城镇 , 位 于 多 
姆 山 省 。 

Saint-Renan 兰 勒 南 , 法 国 城镇 , 位 十 菲 尼 斯 泰 尔 省 。 

Saint-Riquier 圣 里 基 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 索 姆 省 。 

Saint-Romain-de-Colbose 圣 罗曼 - 德 科 尔 博 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 

Saint-Rome-de-Tarn 塔 恩河 畔 圣 罗 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 
省 。 


Saint-Saéns 圣 桑 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Saint-Saéns, Camille (1835 一 1921) 圣 - 桑 , 法 国 作 曲 家 。 

Saint-Saulge 圣 索 日 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

Saint-Saulve 圣 索 勒 沃 , 法 国 城镇 ,位 于 北部 省 。 

Saint-Sauveur-en-Puisaye 圣 索 沃 尔 - 昂 皮 赛 , 法 国 城镇 , 位 于 约 
讷 省 。 

Saint-Sauveur-Lendelin 圣 索 沃 尔 - 朗 德 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 
省 


Saint-Sauveur-le-Vicomte 圣 索 沃 尔 - 勒 维 孔 特 , 法 国 城镇 , 位 于 
芒 什 省 。 
Saint-Sauveur-sur-Tinke 蒂 内 河畔 圣 索 沃 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨 


Saint- Savin 
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海 阿 尔 卑 斯 省 。 

Saint-Savin 圣 萨 万 , 法 国 城镇 ,位 于 吉 伦 特 省 。 

Saint-Savin 圣 萨 万 , 法 国 城镇 , 位 于 维 埃 纳 省 。 

Saint-Savinien 圣 萨 维尼 安 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Saint-Sébastien 圣 塞 巴 斯 蒂 安 , 西班牙 巴 斯 克 地 区 城市 。 

Saint-Sébastien-sur-Loire 卢 瓦 尔 河 样 圣 塞 巴 斯 蒂 安 , 法 
镇 ,位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

Saint-Seine- Abbaye 兰 塞纳 - 拉 拜 , 法 国 城镇 ,位 于 科 多 尔 省 。 

saint-sépulcre [sésepylkr] n. m. 1. 仿 耶路撒冷 圣 莫 的 建筑 
2. 耶稣 芋 礼 群像 

Saint-Sernin-sur-Rance 朗 斯 河畔 圣 塞 尔 南 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 
韦 龙 省 。 

Saint-Sever 圣 瑟 韦 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 德 省 。 

Saint-Sever-Calvados 圣 瑟 韦 -卡尔 瓦 多 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 卡尔 
瓦 多 斯 省 。 

saint-siege [sésje:3] n. m.【 宗 ]1. 圣 座 , 宗 座 2. S 一 -S 一 罗 
马 教廷 

Saint-Simon 圣 西蒙 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Saint-Simon, Louis de Rouvroy, duc de (1675 一 1755) 圣 西 
门 , 法 国 作 家 。 

Saint-Simon, Claude Henri de Rouvroy, comte de (1760 一 
1825) 圣 西 门 , 法 国 哲学 家 、 经 济 学 家 、 空 想 社会 主义 者 。 

saint-simonien, ne [sssimonjs,sn] 1 a. 圣 西门 主义 的 JI nn. 
圣 西门 主义 者 

Saint-Sulpice (eglise) 圣 叙 尔 皮 斯 教堂 , 位 于 巴黎 , 1646 一 1745 
年 建成 。 

Saint-Sulpice-les-Champs 圣 氢 尔 皮 斯 -来 尚 , 法 国 城镇 , 位 于 克 
勒 兹 省 。 

Saint-Sulpice-les-Feuilles 圣 叙 尔 皮 斯 - 莱 弗 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 
上 维 埃 纳 省 。 

Saint-Symphorien 圣 桑 福 里 安 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

Saint-Symphorien-de-Lay 圣 桑 福 里 安 - 德 来 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 
瓦尔 省 。 

SaintSymphorien-d'Ozon 圣 桑 福 里 安 - 多 宗 , 法 国 城镇 , 位 于 
罗 讷 省 。 

Saint-Symphorien-sur-Coise 专 斯 河畔 圣 桑 福 里 安 , 法 国 城镇 ， 
位 于 罗 讷 省 。 

saint-synode [sésin2d] n. m.【 史 ] 俄 东正教 最 高 会 议 

Saint-Thégonnec 圣 泰 戈 内 克 , 法 国 城镇 , 位 于 菲 尼 斯 索 尔 省 。 

Saint Thomas (ile) 圣 托 马 斯 岛 , 美国 维尔 京 群 岛 人 口 最 多 的 -一 
个 岛屿 。 

Saint-Trivier-de-Courtes 圣 特 里 维 耶 - 德 库 尔 特 , 法 国 城镇 , 位 
于 安 省 。 

Saint-Trivier-sur-Moignans 穆 瓦 尼 兄 河畔 圣 特 里 维 耶 , 法 国 城 
镇 ,位 于 安 省 。 

Saint-Trojan-les-Bains 圣 特 罗 让 - 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 
朗 德 省 。 

Saint-Trond 圣 特 龙 , 比利时 城市 。 

Saint-Tropez 圣 特 罗 佩 , 法 国 著名 旅游 胜地 , 位 于 蓝 色 海岸 ， 
1944 年 8 月 15 日 法 美 联 军 在 此 登陆 。 

Saint- Vaast-la-Hougue 圣 瓦斯 特 - 拉 乌 格 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 


o 


Saint- Valéry-en-Caux 圣 瓦 莱 里 - 郧 科 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 


贱 


城 


Saint- Valéry-sur-Somme 索 姆 河畔 圣 瓦 菜 里 , 法 国 城镇 , 位 于 索 

Saint- Vallier 圣 瓦 利 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

Saint- Vallier 圣 瓦 利 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 索 恩 - 卢 瓦 尔 省 。 

Saint-Vallier-de-Thiey 圣 瑟 里 耶 - 德 蒂 耶 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 
阿尔 卑 斯 省 。 

Saint- Varent 圣 瓦 朗 , 法 国 城镇 ,位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

Saint-Vaury 圣 沃 里 , 法 国 城镇 , 位 于 克 勒 效 省 。 

Saint- Venant, Adhémar Barré, comte de (1797 一 1886) 圣 


韦 南 , 法 国 煤气 工程 师 。 


Saint-Véran 圣 韦 朗 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Saint-Victoret 圣 维克托 来 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 河口 省 。 

Saint-Vincent (cap) 圣 维 森 特 角 , 葡萄 牙 海 角 。 

Saint-Vincent-de-Tyrosse 圣 攀 尚德 带 罗 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 朗 
德 省 。 

Saint-Vincent-et-Les-Grenadines 圣文森特 和 格林 纳 丁 斯 , 英 
联邦 国家 , 1979 年 独立 。 

Saint- Vivien-de-Meédoc 兰 维 维 安 - 德 梅 多 克 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 
伦 特 省 。 

Saint-Vrain 圣 弗 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Saint-Vulbas 圣 维尔 巴 , 法 国 城镇 , 位 于 安 省 。 

Saint Wandrille-Rancon 圣 旺 德里 耶 - 朗 松 , 法 国 城镇 , 位 于 演 
海 塞纳 省 。 

Saint- Yorre 圣 约 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 阿 列 省 。 

Saint-Yrieix-la-Perche 圣 伊 电 耶 - 拉 侯 尔 什 , 法 国 城镇 , 位 于 上 
维 埃 纳 省 。 . 

SAIO Service Académique de 下 Orientation et de 
] Information 学 区 (升学 就 业 ) 指 导 及 信息 服务 处 

saisi, e [sezi] 1 a. 1.! 法 ] 财产 被 扣押 的 , 财产 被 查封 的 ， par- 
tie 一 e 财物 被 扣押 的 当事人 / tiers 一 财产 被 扣押 的 第 三 者 
2. (上 古 ) 占 有 的 , 支配 的 3, (用 旺 火 ) 速 炸 的 : un gigot 一 用 
旺 火速 炸 的 羊 腿 开 2 财产 [财物 ] 被 扣押 者 

saisie [sezi] n. 上 1. {法 ] 扣押 : 一 de marchandises de con- 
trebande 扣押 走私 商品 / ~ conservatoire 保全 扣押 /~ 
immobiliere 不 动产 扣押 / 一 mobiliere 动产 扣押 2. 查封 : 
一 d'un journal 查封 一 家 报纸 3. 轮船 临时 扣押 

saisie-arrét [seziare] ( pl，~s- 一 s) n. f， [法 ] 支付 扣押 

saisie-brandon [sezibrad3] (pli，~s- ~s ) [法 ] 未 收获 作物 扣 
押 


saisie-exécution [seziggzekysj5] (pl. ~s- ~s) n. f. [法 ] 动 
产 扣押 

Saisie-gagerie [sezigasri] ( 如，~S- ~s) n. f. (法 ] 担保 扣押 ， 
质 物 扣押 

saisie -revendication [sezirvadikasj3] (pl. ~s- ~s) n.f. 
{ 法 ] 追 索 扣 押 

saisie-vente [sezivat] (pil, ~ $- ~~s) n.f. {法 ] 扣 押 变 卖 

saisine'[ sezin] n. f，[ 海 ] 系 缆 , 绕 强 

saisine"[sezin] n. /1. 【法 ] 遗 产 法 定 占 有 2, [法] 不 动产 占有 
3.【〔 司 法 机 关 ) 受 理 程序 , la ~ du conseil constitutionnel 宪 

法 法 院 受 理 程序 4. droit de 一 领主 对 臣 属 征收 的 遗产 税 

saisir'[sezi:r] 了 vw. 上 1. 所 住 , 提 住 ; Il se sentit brutalement 
saisi aux épaules (Giono). 他 猛然 感到 双肩 被 人 搜 住 了 。( 吉 
奥 诺 ) / ~ une balle au bond 抓 住 一 只 跳 起 的 球 2. 握 住 , 拿 
起 : Le manche de ce marteau est trop gros, on ne peut le 
saisir facilement. 这 把 键 子 的 柄 太 粗大 了 , 不 易 把 握 。3.《〈 转 》 
抓 住 , 利用: ~ un prétexte pour ne pas exécuter un travail 
找 借口 推托 工作 / ~ une occasion 抓 住 一 个 机 会 4，( 转 ) 领 
会 , 理解 , 懂得 ;看 见 , 听见 : Son oreille fine saisissait les pe- 
tits sanglots étouffés de Firmin (Aragon). 他 耳 打 很 灵 , 听 
到 了 菲 尔 曼 压 抑 的 轻声 抽泣 (阿拉 贡 ) / A force de vivre 
avec Courtial. J 'ai bien saisi sa nature (Céline). 由 于 和 库 
西亚 尔 共同 生活 多 年 , 我 已 摸 透 了 他 的 性 恪 。( 塞 利 纳 ) 5. 侵 
袭 ,控制 住 ;给 以 强烈 的 感觉 Gkricault se sentit saisi a la 
fois de pitié et d'irritation (Aragon). 突然 间 , 热 里 科 既 感 
到 人 怜 怖 , 又 感到 愤怒 。( 阿 拉 贡 ) / Le froid Pa saisi au sortir 
de 1 eau. 他 出 水 时 感到 一 股 寒气 。6. etre [rester] saisi 激 
动 ,震惊 : Quand on lui apprit la nouvelle de la mort de 
son fils, elle fut tellement saisie qu’ elle en perdit connais- 
sance. 当 人 们 告知 她 儿子 的 死讯 时 , 她 极度 震惊 , 以 致 尝 了 过 
去 。7, 上 旺 火 前 炸 ，~ une catelette 嫩 前 排骨 JI se ~ vw. pr. 
1. 占有 , 抓 住 : Les agents se sont saisi des voleurs. 警察 逮 
住 了 小 偷 。2. 【法 ] 确认 决定 权 : Le tribunal va se saisir de 
1 affaire. 法 庭 将 确认 对 该 案 的 审判 权 。 


2 
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saisir”[sezi:r] vw. t. 【法 ]1， 扣押 , 查封 ,~ les meubles d'une 
personne 扣押 某 人 全 部 动产 / ~ qn 查封 某 人 的 动产 2. 提 
交 , 向 … 提 出 : 一 un tribunal dune affaire 将 案件 提交 法 庭 
审理 

saisissable' [sezisabl] a. 可 以 抓 住 的 ;可 以 感知 的 ; 可 以 察觉 的 ， 
可 以 领会 的 : une explication facilement ~ 容易 领会 的 解释 
/ un sens 一 可 领会 的 意义 

saisissable*[ sezisabl] a. 【法 ] 可 扣押 的 : fraction 一 dun 
salaire 工资 中 可 扣押 的 部 份 / immeuble ~ 可 扣押 的 不 动产 

saisissant', e [sezisi, it] wa 1. 突然 袭 来 的 : un froid 一 -- 
阵 寒意 2. 激动 人 心 的 ; un spectacle 一 一 个 激动 人 心 的 场面 
3. 强烈 的 , 剧烈 的 : une ressemblance --e 惊人 地 相似 / Le 
contraste était saisissant. 对 比 十 分 强烈 。 

Sajsissant', e [sezisi, Gt] 1 a.【〔 法 ] 扣押 财产 的 créancier 一 
扣押 财产 的 债权 人 于 n. m，[ 法 ] 财产 [财物 ] 扣 押 人 

saisissement [sezisma] n.m， 1. 寒战 ,风寒 , 突如其来 的 寒意 
2. 激动 , 震惊 : IL était muet de saisissement. 他 激动 得 说 不 
出 话 来 。3 (击剑 时 ) 抓 住 对 方 的 剑 

saison [sesz5] n. f. 1. 季 :, Flisabeth était comme un paysage 
qu’ on aime par toutes les saisons (Triolet). 伊丽莎白 好 似 
一 道 四 季 丝 宜 、 人 见 人 爱 的 景致 ,( 特 里 奥 莱 ) / en toute(s) 
一 (s) 全 年 ， 一 年 到 头 2. 季节 , 时 节 : la 一 des pluies 雨季 / 
一 des fleurs 花期 / ~ des cerises 樱桃 时 节 / 一 des se- 
mailles 播种 季节 / ~ de la moisson 收获 季节 / -~ des va- 
cances 度假 季节 / marchand de [des] quatre 一 s 在 街头 卖 
水 果 、 蔬 菜 的 流动 小 摊贩 / fruits de 一 时 令 水 果 / ~ des 
amours (动物 ) 交 尾 季 节 / la belle 一 气候 宜人 的 季节 [ 指 一 
年 中 气候 温暖 ,阳光 普照 的 时 期 ] / la mauvaise 一 [ 指 一 年 中 
气候 寒冷 .多雨 的 时 期 ] / la 一 morte，la morte 一 农闲 季 
节 ; 《 引 ) 工 商业 的 淡季 3. 温泉 疗养 期 : faire une ~ a Vichy 
在 维 希 疗养 4. 度假 季节 . faire la 一 sur la C6te d’ Azur 度 
假 高 峰 期 在 蓝 色 海 岸 干 活 / haute [basse] 一 度假 旺 ( 淡 ) 季 
5. 时 宜 ;étre de 一 合 时 宜 / etre hors de 一 不 合 时 宜 6， 
〈 古 合适 的 时 机 : Ce n'est pas ia saison de demander de 
] argent au roi (Furetiere)， 此 刻 不 是 向 国王 要 钱 的 好 时 机 。 
( 菲 尔 蒂 挨 尔 ) 7. 〈 转 ) (人 生 的 ) 时 期 :la premiére 一 de la 
vie 青年 时 期 

saisonnalité [sezonalite] n. f.〔 商 ) (销售 ) 季 节 性 .la 一 d’un 
produit 一 种 产品 销售 的 季节 性 

saisonner [sezone] vw. i. 水 果 大 [小 ] 年 

saisonnier, ére [sezonje, sr] 1 a. 季节 的 ,季节 性 的 des ma- 
ladies 一 eres 季节 性 疾病 / un hetel ~ 季节 性 旅馆 / tra- 
vail 一 季节 性 工作 I n. m， 季节 工 ( 人 ) 

Saissac 赛 萨 克 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

Saisset, Bernard (1232 一 1314) 赛 塞 , 法 国 南部 帕 米 耶 第 -- 任 主 


教 。 

saite [sait] a，( 古 埃及 ) 塞 易 斯 时 代 的 

sajou [sazu]j, sapajou [sapasu]n. m. 1. 卷 尾 猴 , 悬 猴 [ 产 于 中 
美洲 和 南美 洲 ] 2. 丑陋 .矮小 的 人 

Sakai 坤 , 日 本 本 州 城市 , 临 大 阪 湾 。 

Sakalaves ou Sakalavas 萨 卡拉 瓦 人 , 马达 加 斯 加 西部 民族 , 讲 
马 来 - 波 利 尼 西亚 语 。 

Sakarya (le) 萨 卡 里 亚 河 , 土耳其 河流 , 注入 黑海 。 

saké [sake],saki [saki] n. m. 日) 清 酒 ,米酒 [一 种 用 大 米 酿 
造 的 低 度 酒 ] 

Sakhaline (ile) 萨 哈 林 岛 [ 库 页 岛 ], 俄国 敲 崎 。 

Sakharov, Andrei Dmitrievitch (1921 一 1989) 萨 哈 罗 夫 , 苏联 
物理 学 家 , 氢弹 之 父 , 1975 年 诺 贝尔 和 平 奖 得 主 。 

saki' 见 saké 

Sak [saki] n. m，[ 动 ] 僧 面 儿 

Sakieh [sakje] n. 《埃及 的 ) 兽 力 户头 水 车 [复数 一 般 无 变化 ] 

Sakyamuni 释 迦 件 尼 


sal [sal] 7. m. (印度 ) 效 罗 双 树 

Salaberry, Michel de (1778 一 1829) 萨 勒 伯 里 , 加 拿 大 军官 , 曾 
于 1813 年 在 沙 托 盖 (Chateaugay) 击败 美军 。 

salabre [salabr] xn. mm，[ 渔 ]1. 抄 网 2. 海 斗 3. 珊瑚 拖网 

salace [salas] a. 好 色 的 , 淫荡 的 : I apparaissait ainsi qu’ un 
salace et gai compere (Huysmans). 他 于 是 显 出 一 副 色 迷 迷 
的 乐天 派 模样 。( 于 伊 斯 蕊 斯 ) 

salacité [salasite] n. f. 好 色 , 淫荡 [ 指 性 格 ] 

Salacrou, Armand (1899- 一 1989) 萨 拉 克 鲁 , 法 国 剧 作家 。 

Salade' [salad] n. f. 1. 凉拌 生菜 : 一 de laitue 凉拌 万 疙 叶 / 
一 de tomate 生 拌 西红柿 / tourner [remuer] la 一 拌 生菜 
2. 生菜 [万 营 , 菊 营 等 用 作 凉 拌 生菜 的 蔬菜]: cueillir une 一 
摘 生菜 3. 色 拉 : ~ de fruits 糖水 什锦 水 果 色 拉 / ~ nicoise 
尼斯 色拉 [西红柿 、 甜 株 、 橄 槛 、 鲁 鱼 拌 成 的 色拉 ] / ~ russe 俄 
罗斯 色拉 [ 用 蛋黄 诡 拌 的 蔬菜 色拉 ] 

salade’[salad] n. f. 1. 杂乱 无 章 [ 指 思想 ]: avoir les idées en 
一 脑 了 里 乱七八糟 2。pl.( 俗 ;胡说 八道 , 谎话 : Cessez de 
nous débiter des salades. 别 再 给 我 们 编 喘 话 了 。 

salade*[salad] n. f，[ 史 ]1. 头盔 2. 戴 头 盔 的 武士 

saladero [saladero] 2. 7m2. 〈 西 ;1. (南美 洲 的 ) 牛 肉 腌 制 场 2. 
腌 牛皮 [ 产 自 南美 洲 ] 

saladier [salaqjej 7. m. 工 . 凉拌 生菜 盆 , 色拉 丛 2. 一 贫 生 菜 ， 
一 盆 色 拉 

Saladin 1“(1138 一 1193) 萨 拉 丁 一 世 , 埃及 阿 尤 布 王朝 开国 君主 
(1171 一 1193) 。 

Salado (rio) 萨 拉 多 河 ,阿根廷 两 条 河流 名 称 。 

salage [sala:3] n. m. 1. 腌 , 盐 涡 2. 撒 盐 化 冰雪 ;Le salage 
des chaussées, meilleur reméde contre la neige et le ver- 
glas, cxige chaque année plusieurs trains entiers de sel. 
在 街 面 上 扳 盐 是 融化 冰雪 的 最 好 方法 ， 每 年 需要 许多 辆 火车 运 

salaire [sale:r] n. m. 1. 工资 , 薪金 [法 语 里 有 多 个 不 同 的 词 表 
示 "工资 "的 意思 :雇员 用 appointement, 公务 员 用 
traitement, 军人 用 solde, 代理 人 用 commission, 家 庭 服务 员 

用 gages, 自由 职业 者 用 honoraires,， 但 salaire 有 取代 以 上 各 
种 说 法 的 倾向 ] :bulletin de 一 工资 单 / 一 normal [réel] 名 
义 [实际 ] 工 资 / ~ de famine [de misére] 极 低 的 工资 / 
contrat de 一 diftkre [法 ] 延期 工资 合同 [孩子 参加 家 庭 农业 
劳动 的 虚拟 工资 , 在 继承 时 一 并 领取 ] / eventail des 一 s [经 ] 
工资 幅度 对 照 表 / 一 ala tache [aux pieces] 计件 工资 / ~ 
au temps 计时 工资 / ~ de base 基本 工资 , 底薪 / ~ colit 
(雇主 ) 支 付 的 工资 及 附加 费用 / ~ minimum interprofes- 
sionnel de croissance [SMIC] 各 行业 最 低 增长 工资 / ~ 
minimum interprofessionnel garanti [SMIG] 各 行业 最 低 
保证 工资 2, 报酬 ; ( 转 ) 匹 罚 , 报应 , 代价 ; Toute peine meérite 
salaire，“ 切 辛劳 都 应 酬 报 。/ Tot ou tard，le crime recoit 
son salaire .〈 谚 ) 罪行 迟早 要 受到 惩罚 。/ Voila le salaire de 
nos erreurs. 这 是 我 们 犯错 误 所 付出 的 代价 。 

Salaison [salez5] 2. 1. 腌 制 , 盐 渍 ; la 一 du poisson 腌 鱼 
2，pl. 腌 货 

salaisonnerie [salezonri] 2. f. 食品 腌 制 业 

salamalees [salamalek] n. m. pl.〈 俗 ;无 休止 的 客 套 , 过 分 的 
礼节 ， Pas tant de salamalecs! 用 不 着 这 么 多 的 繁 文 福 节 ! 

salamandre [salama:dr] n. f 1，[ 动 ] 蝶 蚊 [中 世纪 传说 中 在 
火 中 生活 的 一 种 人 息 行 动物 ] 2. 火 之 精华 [古代 术士 认为 充盈 地 
心 深 处 的 物质 ] 3，~ pierre [ 矿 ] 石棉 4. 嵘 晨 炉 [一 -种 燃烧 组 
慢 而 持续 、 贤 于 壁炉 之 中 的 炉子 ] 

Salamanque 萨 拉 曼 卡 , 西班牙 卡 斯 蒂 荣 - 莱 昂 省 省 会 。 

salami [salami] n. m. 《意大利 式 ) 萨 拉 米 香肠 [一 种 粗大 的 干 
香肠 ]; méthode [tactique] de ~ 萨 拉 米 香肠 方法 [ 指 迫 使 
对 方 作 - -系列 细小 让 步 , 最 后 达成 协议 的 战术 ]: Ils redoutent 


qu'on leur applique la méthode de salami en les 


Salamine 


2424 


salicylé 


amenant, de concession en concession, a accepter les 
frontieres qui leur paraissent impossible a défendre. 他 们 
害怕 人 们 对 他 们 运用 萨 拉 米 香肠 战术 , 使 他 们 逐步 退让 , 最 后 接 
受 一 条 他 们 认为 无 法 保卫 的 边界 线 。 

Salamine 萨 拉 米 斯 , 塞浦路斯 昌都 。 

Salamine 萨 拉 米 斯 ,希腊 爱 琴 海 海岸 岛屿 。 

Salan, Raoul (1899 一 1984) 萨 兰 , 法 国 将 军 , 反对 戴高乐 阿尔 及 
利 亚 政策 , 并 参与 1961 年 阿尔 及 尔 军 事 政变 。 

salangane [salagan] n. f. 金 丝 燕 : Le nid des salanganes， 
fait de salive et d’algucs, est comestible, sous le nom de 
“nid d’hirondelle”,， 金 丝 燕 的 窝 用 它们 的 唾液 和 海藻 制 成 , 可 
食用 , 人 称 “ 燕 窝 "。 

salanque [sala:k] 2. f.《 方 ;( 法 国 鲁 西 永 平原 的 ) 低 盐 或 脱盐 

salant [sala] 1 a. m. 含 盐 的 , 产 盐 的 : puits 一 s 盐 井 / marais 
~s 盐田 II n. m. (法 国 南 方 沿海 ) 盐 土地 带 

salarial, ale [salarjal] (pl，~aux) a 工资 的 , 薪金 的 :les 
conventions 一 ales 工资 协议 / masse 一 ale (一 个 国家 , 一 个 
企业 的 ) 工 资 总 额 / revenus 一 aux 工资 收入 / politique 
一 ale 工资 政策 / Les revenus non salariaux ne connaissent 
pas une progression aussi rapides que les salaires. 非 工资 
收入 不 如 工资 提高 得 快 。 

salariat [salarja] n. m. 1. 工资 制度 2. 受 雇 , 被 雇佣 3. 〈 集 》 
受 雇佣 者 , 工薪 阶层 

Salarié, e [salarje] 工 <， 1. 领取 工资 的 2. 受 雇佣 的 , 被 雇佣 
的 : travail 一 雇佣 劳动 JI n. 领取 工资 者 : un simple 一 普 
通 工薪 劳动 者 

salarier [salarje] v. 上. 〈 罕 ) 付 工资 ;赋予 工薪 劳动 者 资格 

Salat (le) 萨 拉 河 , 法 国 河流 , 流 经 比 利 牛 斯 山区 。 

salaud [salo] 1 x. me. 〈 民 和 插 吕 小 人 , 下流 胚 : Quel salaud! 真 
是 下 流 胚 ! / [1 s'est conduit comme un salaud. 他 的 所 作 所 
为 像 一 个 卑鄙 小 人 。IE <， 卑鄙 的 , 下 流 的 : Ils ont été 
salauds avec elle. 他 们 对 她 要 流氓 。 

Salavat 萨 拉 瓦 特 , 俄罗斯 西部 巴 什 基 尔 城市 。 

Salazar, Antonio de Oliveira (1889 一 1970) 萨 拉 查 , 笨 欧 牙 总 
理 (1932 一 1968)。 

Saiazie 萨 拉 济 ,法国 城镇 ,位 于 留 尼 汪 海外 省 。 

Saibris 萨 尔 布 里 , 法 国 城镇 ,位 于 卢 瓦尔 - 谢 尔 省 。 

Saldanha 萨 尔 达 尼 亚 ,南非 港口 。 

Saidanha, Joio d'Oiiveira Daun，duc de (1790 一 1876) 萨 尔 
达 尼 亚 公顷 , 葡萄 牙 政 治 家 。 

sale [sal] 1 za. 1. 脏 脏 的 , 不 洁 的 , 污秽 的 : de beau 一 脏 水 / 
avoir les mains ~s 手 脏 / faire un travail 一 干 脏 活 / ~ 
comme un peigne [un porcj 脏 极 了 / J faut laver son 
linge sale en famille .〈 谚 ) 家 丑 不 可 外 扬 。2. 不 清 严 的 , 灰 
上 暗 的 , 污浊 的 [ 指 颜色 ] : des murs d’ un blanc 一 灰暗 的 白 墙 
3. 有 大 量 放射 性 散落 物 的 [ 指 原子 弹 ] 4, 下 流 的 , 淫秽 的 ; 
raconter des histoires 一 s 讲 下 流 故事 5. [用 在 名 词 前 ] ( 转 ， 
俗 ) 摆 鄙 的 , 卑劣 的 : ~ bete 该 死 的 畜生 / ~ type 坏蛋 / 
avoir affaire a un 一 individu 跟 一 个 息 鄂 小 人 打交道 / 
jouer un ~ tour a gn 对 某 人 搞鬼 6，( 俗 ) 令 人 不 快 的 , 令 人 
讨厌 的 , 使 人 烦恼 的 ; 五 的 , 难看 的 : ~ temps 坏 天 气 / 也 ne 
Se souvenait pas bien quelle sale histoire était liée a ce 
personnage (Aragon). 他 记 不 太 清 楚 此 人 曾 和 哪 件 令 人 不 快 
的 事 有 牵连 。( 阿 拉 贡 ) / un ~ coup pour la fanfare ( 民 ) 
令 人 讨厌 的 事 / faire une 一 gueule [téte] ( 民 ) 悉 眉 苦 脸 / 
Ce n'est pas sale.《 俗 ) 很 好 。 这 是 干净 的 。II ”和 豚 脏 的 人 ， 
如 过 鬼 : Va te laver，grand sale! 遗 遇 鬼 , 去 洗 一 洗 ! 

salé, e [sale] 【 a. 1. 盐 渍 的 , 腌 的 ， porc 一 腌 猪肉 , 咸 肉 / 
poisson 一 腌 鱼 , 威 鱼 2. 成 的 ,有 威 味 的 ; 含 赴 的 , beurre 一 
威 味 黄油 / saveur 一 e 威 味 / lac ~ 咸水湖 / avoir le bec 
一 〈 俗 ) 口 渴 3.( 古 , 转 ) 尖锐 的 , 辛辣 的 : raillerie ~e 辛辣 的 
嘲笑 4.《〈 转 , 俗 ) 过 高 的 ; 过 分 严厉 的 , L'addition est salée. 


账单 上 价格 太 贵 。/ punition 一 e 过 于 严厉 的 处 分 开 72. m. 
腌 猪肉 , 感 肉 : petit 一 新 腌 小 块 猪肉 

Salé 塞 拉 , 摩洛哥 城市 , 位 于 拉巴 特 郊 区 。 

Saiem 塞 勒 姆 , 美国 城市 , 俄 勒 交州 首府 。 

Salem 塞 勒 姆 , 印度 泰 米尔 纳 德 邦 城市 。 

salement [salma] adv， 1. 脏 脏 地 , 污秽 地 : manger 一 吃 得 
不 干 不 净 2，( 转 ) 卑 吉 地, 下流 地 : se conduire 一 行为 卑鄙 
3.《 民 ) 很 , 极 , 非常 Il est salement embété d’avoir raté 
son examen. 他 考试 磺 锅 , 局 恼 透 了 。 

salep [salep] 7. m.【 药 ] 沙 列 布 粉 , 兰 根 粉 [ 由 兰 科 植 物 欧 白 等 
的 块茎 制 成 ] 

saler [sale] v.t. 1. 加 盐 : ~ la soupe 在 汤 里 加 盐 / 【宾语 省 
略 ]Elle sale trop. 她 盐 加 得 太 多 。2. 腌 , 盐 沉 :一 du pois- 
son 腌 鱼 3. (为 融化 冰雪 ) 撒 盐 : ~ une chaussée 为 融化 冰雪 
在 路 面 上 撒 盐 4.《 转 , 俗 ) 反 高 价格 ;索取 高 价 : ~ la note 抬 高 
账单 金额 / 一 ses clients 衬 顾 客 , 敲 顾客 竹村 5，(《 转 , 俗 严厉 
处 罚 :Les juges 1’ ont salé. 法 官 们 给 了 他 严厉 的 惩罚 。 

Salerne 萨 莱 诺 , 意大利 城市 , 位 于 萨 莱 诺 湾 。 

Salernes 萨 莱 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

saleron [salr3] n. m. 1. 盐 忠 的 町 部 2. 小 盐 趾 , 小 雁 瓶 

Salers 萨 莱 , 法 国 城镇 ,位 于 康 塔 尔 省 。 

salésien, ne [salezjz, sn] { 宗 ]] a. 1. 撤 勤 盟 的 [saint 
Francois de Sales] 2. 撤 勒 嫌 会 的 IE n. 撤 勒 狠 会 的 教士 [ 修 
女 ] 


saleté [salte]n. f. 1. 脐 脏 , 丝 瞬 ,污秽 : ~ dune vue 一 条 街道 
的 脏 脏 / Je fais le nkcessaire parce qu’on ne peut pas 
vivre dans la saleté (Triolet). 我 采取 必要 措施 , 因为 人 们 无 
法 生活 在 这 种 脏 脏 的 环境 中 。( 特 里 奥 莱 ) 2. 脏 东西 , 污秽 物 ; 
垃圾 ; ( 婉 ) 烘 便 ; Il y a partout des saletés dans cette rue. 
这 条 街 到 处 是 垃圾 。3. 危险 之 物 ; J'ai pris de ] opium et 
des tas de saletés (Simenon). 我 吸 上 了 鸦片 和 一 大 堆 其 他 
危险 品 。( 西 默 农 ) 4. 下 流 话 ; 下流 画面 : dire des ~s 说 下 流 
话 / Ce livre est rempli de saletés. 这 本 书 全 是 淫秽 画 。5. 
《 众 ) 卑 镭 的 行为 , 不 正当 的 行为 : faire une 一 a qn 对 某 人 干 
出 摆 吕 的 行为 6, 〈 俗 ) 片 无 价值 的 东西 Ce marchand ne 
vend que des saletés. 这 个 商人 只 卖 破烂 货 ,。 7.( 俗 ) 摆 圭 的 
人 ,不 正派 的 人 .;“Tiens，c'est toi，vieille saleté”, crie-t-il 
(Sartre). 他 喊 道 ,“ 瞧 , 原来 是 你 这 个 老 混蛋 。”( 萨 特 ) 

Salette-Fallavaux (la) 萨 莱特 -法 拉 沃 .法国 城 镇 , 位 于 伊 泽 尔 
省 。 


Saleur , se [saloe:r, ez] 1 n. 1. 腌 制 业者 , 腌 制 者 : ~ de 
viande 腌 内 的 人 2.〈 捕 鱼 船上 ) 腌 鱼 者 II n. f (道路 上 化 冰 
雪 的 ) 撤 盐 车 : Des saleuses déversent du sel. 撤 盐 车 在 撤 

Saleve (mont) 萨 莱 沃 山 , 位 于 法 国 萨 瓦 省 。 

Salford 索 尔 福 德 , 英国 城市 , 位 于 曼彻斯特 郊区 。 

Sal，Hebd. salaire hebdomadaire 周 薪 

salicacées [salikase], salicinées [salisine] n. f. pl，[ 植 杨柳 
利 


salicaire [salike:r] n. f， [村] 千 届 菜 

Saliceti ou Salicetti, Antoine (1757 一 1809) 萨 里 塞 蒂 , 科 西 宫 
政治 家 , 主张 与 法 国 本 土 联合 。 

salicional [salisjonal] 2. m.【〔 乐 ] 流 丽 音 栓 

salicole [salikolj a. 产 盐 的 , 制 盐 的 : industrie 一 制 盐 工业 

salicoque [salikok] 2. 了 ( 方 ) 是 

salicorne [salikorn] n. 上 〔 植 ] 盐 角 草 , 海 莲子 

salicoside [salikozid] 2. m., salicine [ salisin] z. f.， [化 柳 
醇 , 水 杨 算 

saliculteur, se [salikyltoexr, ezz] 工 2. m. 制 盐 者 , 采 盐 者 ,盐场 
主 I a. 制 盐 的 , 采 盐 的 

saliculture [salikyltyr] n. 有 采 盐 , 制 盐 

salicylate [salisilat] 2. m，[ 化 , 药 ] 水 杨 酸 盐 ; 水 杨 酸 栈 

salicylé, e [salisile] a. 水 杨 酸 的 , 水 杨 酸 盐 的 , traitement 一 


salicylique 2425 Salon-de- Provence 
水 杨 酸 处 理 dépenser [perdre] sa 一 pour rien《 转 , 俗 ) 白费 口舌 


salicylique [salisilik] a, acide ~ 【化 ) 水 杨 酸 , 柳 酸 

salien’, ne [saljs, en] I a.( 古 罗马 ) 战 神 佘 司 的 下 n.( 古 罗 
马 ) 战 神华 司 

satien”, ne [saljs, sn] [ 史 ] ES 一 5 nn， 撤 利 克 法 兰 克 人 JI a. 
撒 利 克 法 兰 克 人 的 

saliere [saljsr] n. f. 1. (餐桌 上 的 ) 盐 忠 , 盐 撼 2.〈 转 ) 马 的 眼 
窝 3.【 屠 ] 牛 的 第 一 颈椎 4. 宝石 琢磨 工具 5.〈 俗 ) 瘦 人 诬 陷 的 
锁骨 上 窝 

Salieri, Antonio (1750 一 1825) 萨 利 埃 里 , 意大利 作曲 家 , 莫 扎 
特 对 手 。 

Salies-de-Béarn 了 萨 里 - 德 贝 阿 恩 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 比 利 牛 
斯 省 。 


Salies-du-Salat 萨 利 - 迪 萨 拉 , 法 国 城镇 ,位 于 上 加 龙 省 。 

salifere [salifer] a. 【地 质 , 植 ] 含 盐 的 :argile 一 含 盐 夭 土 

salifiable [salifjabl] a. 【化 ] 可 变 成 盐 的 

salification [salifikasj5] zx. 上 【化 ] 成 盐 作用 

Salifier [salifje] wv. 上 . 《化 ] 使 变 成 盐 : ~ un acide 使 酸 成 盐 

saligaud [saligo] 2. mm 《〈 民 ) 夺 ， 脐 脏 的 人 2. 备 鄂 家 伙 , 坏蛋 

Salignac-Eyvignes 萨 利 尼 亚 克 - 埃 维 涅 , 法 国 城镇 , 位 于 多 尔 多 温 
省 。 

salignon [salin3] n. m. 盐 鲜 

salin, e [salé, in] I a. 1. 含 盐 的 ; 盐 ( 性 ) 的 : concrétion 一 e 
盐 凝 结 2，diuretique 一 盐 类 利尿 剂 / efflorescences 一 es 
盐 霜 开 n. m. 1. 盐田 , 盐场 2. 海草 灰 盐 3. 植物 处 理 后 得 到 
的 粗 碱 : ~ de betterave 从 甜菜 糟 中 提取 的 钾 碱 

salinage Tsalina’s] n.m. 1. 盐水 浓缩 , 晒 盐 锣 2. 盐场 3, 盐 
析 ， 


saline [salin] n. f. 1. 盐田 ,盐场 2. 岩 盐 矿 3. 盐 沼 , 干 盐湖 

Salinger, Jerome David(1919 一 ”) 塞 林 格 , 美国 小 说 家 。 

Saiinier , ere [salinje, er] I a. 制 盐 的 , industrie 一 are 制 盐 
工业 也 n. 盐 工 , 盐 商 

Salinité [salinite] >. f. 盐 浓度 , 成 度 , 含 盐 量 ,~ de ]’ eau de 
mer 海水 的 成 度 

salingue [salzk] I a. 航 脏 的 , 污秽 的 1 n. 脏 脏 的 人 

Salins-les-Bains 萨 兰 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

salique fsalik] a.〔 史 ] 撤 利克 法 兰 克 人 的 ;loi 一 搬 利克 法 典 

salir [ salir] vw.t. 1. 腊 污 , 弄 脏 ; La poussiere salit les 
vitres. 灰尘 委 脏 了 窗 玻 璃 。2. 使 堕落 ，des lectures qui 
salissent ] esprit 使 人 精神 昨 落 的 读物 3.(〈 转 ) 托 毁 , 天 污 ; 一 
la reputation de qn 抵 毁 某 人 名 誉 II se ~ wv. pr. 1. 变 脏 ， 
变 污 ; Les ttoffes blanches se salissent facilement.， 白布 容 
易 脏 。2.《 转 ) 自我 败坏 名 誉 ; 1 s’ est sali dans ce scandale. 
他 在 这 桩 丑闻 中 败坏 了 自己 的 名 声 。3. se 一 les mains 牵连 
在 内 , 自 毁 名 声 

Salisbury 索 尔 将 伯 里 , 英国 威 尔 特 郡 城市 。 

Salisbury, Robert Cecil, marquis de (1830 一 1903) 索 尔 兹 伯 
里 侯 项 , 英国 首相 (1885 一 1892) 和 外 相 (1895 一 1902)。 

salissant, e [salisa, Gt] a. 1. 使 脏 的 : un travail 一 脏 活 2， 
容易 脏 的 ，un tissus tres ~ 一 种 非常 容易 脏 的 衣料 3. 
plantes 一 es 〔 植 牧场 上 的 杂 草 

salisseur, se [salisoe:r, oz] 7 璇 污 考 

salisson [salis5j n. 大 〈 俗 , 方 ) 脏 姑 娘 , 脏 女人 

salissure [salisy:r] n. f. 脏 脏 , 污秽 , 污 拍 ; un meuble couvert 
de 一 s 一 件 满 是 污垢 的 家 具 

salite [salit] 2?. 上 【 建 ] 带 休息 平台 的 缓坡 道 

salivaire [saliver] ae. [ 解 ] 产生 唾液 的 ,sécrétion 一 唾液 分 
泌 / glandes ~s 唾液 腺 

Salivant, e [saliva, at] a， 催 省 的 , 使 流 省 的 :reméde ~ 催 省 

salivation [salivasj5] n. 上 [生理 ] 唾液 分 记 

sajive [saliiv] 2. f. 唾液 , 唾沫 ,口水 : ~ sympathique 交感 性 
唾液 / avaler [ravaler] sa 一 〈 转 , 俗 ) 话说 半 句 , 知春 吐 吐 / 


saliver [salivej zi 分 泌 唾 液 , 流 口 水 ，Bien saliver en 
mangeant facilite la digestion. 进餐 时 唾液 的 大 量 分 泌 有 助 
于 消化 。/ bonne odeur qui fait ~ 令 人 垂 省 的 香味 

saliveux, se [salive, 6:z] a. 唾液 状 的 

Sallanches 萨 朗 什 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

Sallaumine 萨 洛 明 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

salle [sal] n. f. 1. (住宅 中 的 ) 房 子 , 室 : 一 a manger 饭厅 , 餐 
室 / 一 de séjour， 一 commune 起 居室 / 一 de bains 浴室 
2.( 公 共 建 筑 物 中 的 ) 厅 , 场 , 室 :~ de bal [de danse] 舞厅 / 
一 de concerts 音乐 厅 / 一 de conférences 报告 厅 / ~ de 
spectacle(s) 剧场 / 一 des ventes 拍卖 厅 / ~ daudience 
法 庭 / ~ dattente d’ une gare 火车 站 候车 室 / ~ des pas 
perdus (法 院 或 火车 站 的 ) 中 央 大 厅 / ~ de police [d’arrét] 
{军队 里 的 ) 禁 闭 室 / 一 d'armes 习 剑 厅 / ~ de classe 教室 
/ 一 de lecture 阅览 室 / ~ de billard 弹子 房 3. 剧场 中 的 观 
众 :bonne 一 心情 愉快 的 观众 / faire 一 comple (剧场 ) 满 
座 ; 叫 座 的 戏剧 / Toute ja salle applaudit. 全 场 鼓掌 。4. 
《十 ) 饭厅 : Je les veux faire graver en lettres d'or sur la 
cheminée de ma salle (Moliere)， 我 要 让 人 用 金字 把 这 名 话 
刻 在 我 饭厅 的 壁炉 上 。( 莫 里 衰 ) 5. 〈 古 ) 底层 或 二 楼 的 大 接待 
室 6. tenir 一 (十 ) 授 课 7. donner la 一 ( 古 ) 鞭 打 

Sallé, Marie (1707 一 1756) 莎 莱 , 法 国 女 舞 蹈 家 。 

salleran, e [salra, an]n. 造纸 工人 

Salies-Curan 萨 勒 届 郎 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

Salles-sur-l Hers 埃 尔 河畔 萨 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 德 省 。 

salmanazar [salmanaza:r] n. mm，( 合 12 瓶 容 量 的 ) 大 瓶 香 槟 
酒 


salmigondis [salmig3di] n. m. 1.《 旧 ) 杂烩 回锅 肉 2.〈 转 ， 
俗 ) 杂乱 的 文字 或 演说 ;混杂 , 大 杂烩 

sahmine [salmin] ”. 有 狂 精 蛋白 

saimis [salmi] n. m. 烩 串 烤 野味 , 烩 电 烤 家 禽 : 一 de per- 
dreaux 烩 囊 烤 山 塌 / [用 作 appos .1] sauce 一 吃 烩 串 烤 时 
味 [ 家 禽 ] 用 的 调味 汗 

salmonelle [salmonel] n. 上 【 微 生 ] 沙门 氏 菌 属 

salmonellose [salmonelo:z] n. f，[( 医 ] 沙门 氏 菌 感染 

salmoniculteur [salmonikyltce:r] n. m. 养 刍 业者 

salmoniculture [salmonikylty:r] 2. 上 养 甸 业 

salmonidés [salmonide] n. m. pi，[( 动 ] 甸 科 

saloir [salwa:r] n. m. 1. 盐 桶 2.， 腌 缸 ， 腌 桶 

Salol [sal21] 2. mx，{ 药 ] 萨 罗 , 水 杨 酸 荣 栈 

Salomon ou Solomon (iles) 所 罗 门 群岛 , 大 洋 洲 国家 , 首都 起 
尼 西 拉 。 

Salomon 所 罗 门 , 犹太 王朝 第 三 位 国王 (公元 前 970 年 一 前 931 

Salomon, Erich (1886 一 1944) 萨 洛 蒙 , 德国 摄影 家 。 

salon'[sal3] n. m，1, 客厅 , 会 客室 ， prendre le the dans le 
一 在 客厅 喝 茶 2. 全 套 客厅 家 具 : un 一 Louis XVI 一 套路 
易 十 六 式 客厅 家 具 3. pl. 上 流 社会 , 社交 界 ，fréquenter les 
一 s 出 入 社交 界 4. 沙龙 [由 一 位 贵 妇 主 持 的 作家 ,文艺 家 、 政 治 
家 聚会 交谈 的 场所 ]. les ~s littéraires du XVII® et du 
XVIIT siecle 十 七 ,十 八 世纪 的 文学 沙龙 

saion'[sal5] n. m. 1. 美术 作品 年 度 展 :S 一 d'automne 秋季 
画展 2.《 引 ) 工业 新 产品 展览 会 : le S~ dautomobile 汽车 
展 3.( 旧 ) 美术 展览 的 评论 文章 

salomf sali5] n. m1. (饭店 .高 档 女装 店 等 的 ) 接 待 厅 . 
réserver un 一 particulier dans un restaurant 在 饭馆 订 包 
间 2. ~ de coiffure 理发 厅 / 一 de thé (糕点 店 附设 的 ) 茶 室 
/ ~ dessayage 服装 店 的 试 衣 室 3, 一 funéraire [ mor- 
tuaire] (加 拿 大 的 ) 殡 仪 馆 ;遗体 告别 厅 

Salon-de-Provence 普罗 旺 斯 地 区 萨 隆 , 法 国 城镇 ,位 于 罗 讷 河口 
省 。 


salonicien 
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salonicien, ne [salonisjs, en] 1 a. 了 萨 洛 尼 卡 的 [下 hessa- 
lonique， 希腊 第 二 大 城 ] HS 一 nn、 萨 洛 尼 卡 人 

salonnard, e [sal5na:r, ard] 【 a. 〈 俗 , 贬 ) 经 常 出 入 沙龙 的 开 
nn. 《〈 俗 , 贬 ) 沙龙 常客 

salonnier, ere [salonjc, sr] Eu, 社交 界 的 ,沙龙 式 的 ;沙龙 精 
神 的 Hn.《 旧 ) 美术 展览 评论 记者 , 美术 展览 评论 作家 

Salonniere [salonjsr] n. f. (高 档 女 式 服装 店 的 ) 接 待 员 

saloon [salun] n. m.〈 美 ) 酒 吧 ; porte de 一 半截 双肩 弹 繁 门 

salop [salo] n. m.《 民 ) 坏 和 蛋 , 摆 吕 家 伙 

salopard [salopar] n. m， 插 吕 小 人 , 坏蛋 

salope [salop] n. f.〈 民 〉 1. 脏 脏 女人 , 避 遇 女人 2. 下 流 女人 ， 
妓女 


saloper [salope] wv. t.〈 民 ) 损坏 , 搞 坏 ; 弄 脏 : I] a salopé le 
tapis. 他 卉 脏 了 地 悉 。 

saloperie [ saiopri] 2. 大 《 民 ) 1. 脏 脏 , 污秽 : Saloperie de 
temps! 天 气 粳 透 了 ! 2， 劣 货 , 整 脚 货 3. 下 流 话 , 脏话 : dire 
des ~s 说 脏话 4. 音 名 行为 ，Vous ates venue nous es- 
pionner a domicile? Comme saloperie on ne fait pas mieux 
(Beauvoir), 您 竟然 到 我 们 家 完 探 来 了 ?没有 比 这 更 捍 鄂 的 
了 。( 波 伏 瓦 ) 

salopette [salopet] n. 人 1. 背带 工作 服 2. 儿童 背带 裤 3. ( 猎 
人 ) 罩 裤 

salopiau(d) [salopjo] 2. 22. 《〈 民 ) 坏蛋 

salorge [salors] n. f. 堆 盐 仓 库 

Salouen (la ou le) 萨 洛 温江 , 即 力 江 , 东南 亚 河流 。 

salpétrage [salpetra:3] n. m. 1. 制 硝 2. (地 面 ) 掺 硝 

salpétre [salpstr] n. m. 1. 硝 石 , 钾 硝 : ~ du Chili 智利 硝 石 ， 
硝酸 钠 / ~ terreux 墙 硝 2.《〈 旧 , 转 脾气 暴躁 的 人 

salpétré, e [salpetre] a. 1. 含 硝 的 2. 起 硝 的 , une vallée 一 e 
硝 层 覆盖 的 河谷 

salpétrer [salpstre] [ vw. t. 1. 在 地 上 掺 硝 [ 使 之 硬化 不 透水 ] 
2. 使 起 硝 , 使 出 硝 : L' humidité salpetre les murs. 潮湿 使 墙 
起 硝 。11 se ~ wv. pr. 起 硝 

salpétrerie [salpetrari] n. f. 硝 石 制 造 厂 

salpétreux, se [salpetre, oz] a. 含 硝 的 , 出 硝 的 : les vieux 
murs 一 出 硝 的 旧 墙 

salpétrier [salpetrje] n. m. 制 硝 工 

salpétriere [salpetrje:r] n. f. 〈 古 ) 硝 石 工场 , 硝 右 库 

salpétrisation [salpetrizasj5] n. 人 起 硝 , 出 硝 

salpicon [salpik5] n. 7. ( 千 层 酥 馅 饼 的 ) 块 攻 肉 丁 馅 

salping(0)- préf. 表示 “输卵管 "“ 咽 鼓 管 "的 意思 

salpingectomie [salpgssktomi] n. 人 【〔【 医 ] 输 卵 管 切除 术 

salpingien, ne [salpgsjs, en] cc、[ 解 ] 输卵管 的 

Saipingite [salpé3it] n. 上 【上 蜂 ] 输卵管 发 炎 ; 咽 鼓 管 炎 

salpingographie [saipsgografi] n. 上 【 医 ] 输卵管 造影 术 

salpingo-ovarite [salpsgoovarit] n. 上 【〔 医 ] 输卵管 卵 梨 炎 , 子 
宫 附 件 炎 

salpingoplastie [salpég2plasti] n. f.( 医 ] 输 卵 管 成 形 术 

saipingostomie [salpzgostomi] n. f.[ 医 ] 输 卵 管 造 口 术 

salpingotomie [salpégotomi] n, A 【〔 医 ] 输卵管 切 开 术 

salsa [salza] n. 上 【 乐 ] 萨 尔 萨 舞曲 [ 源 于 拉美 的 一 种 兼 有 项 士 
乐 和 非洲 音乐 节奏 的 流行 音乐 ] 

salse [sals] nn. 上 【地质 ] 泥 火山 

salsepareille [salseparej] n. f，[ 植 ] 技 葛 

salsifis [salsifi] n. mm. [ 植 ]1. 薪 叶 婆罗 门 参 : manger les 一 
par les racines 《 俗 ) 死 亡 2，~ noir 雅 营 

Salsigne 萨 尔 西 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

salsola [salsola] n. m.[ 植 ] 猪 毛 菜 

Sajlsolacees [salsolase] n. f. pl.【 植 ] 葵 科 

Salsomaggiore Terme 萨 尔 索 马 焦 雷 - 落 尔 梅 , 意大利 城市 。 

salsugineux, se [salsy3ine, oz] a. 1. 盐 渍 的，terres 一 ses 


盐 土 2.，[ 植 ] 在 盐 碱 土 上 生长 的 


salta [salta] n. 六 萨 尔 塔 [一 种 跳棋 游戏 ] 

Salta 萨 尔 塔 , 阿根廷 城市 。 

saltarelle [saltarel] n. f. 萨 尔 塔 列 洛 舞 { 一 种 欢快 的 罗马 民间 
舞 ] 

saltation [saltasj5] n. 上 (〈 古 罗马 舞蹈 、 旺 剧 的 ) 人 体 动作 艺术 

saltation [saltasj5] n. f.， [地 质 ] (由 水 流 或 气流 带动 的 ) 微粒 跳 
跃 移动 

saltatoire [saltatwa:r] wa， 有 助 于 跳跃 的 : appareil 一 de la 
puce 跳蚤 的 助 跳 器 官 

Saltillo 萨 尔 蒂 约 , 黑 西 厅 东 北部 城市 。 

saltimbanque [saltsba:k] n. m. 1. 街头 杂 要 艺人 ; ( 引 , 贬 ) 演 
员 2.《 旧 , 转 ) 江 湖 骗子 ; 易 变 的 人 , 小 丑 

Sait Lake City 盐湖 城 , 美国 犹他 州 首府 。 

Salto 萨 尔 托 , 乌拉 在 河 港口 城市 。 

Saltykov, Mikhail Ievgrafovitch (1826 一 1889) 萨 尔 蒂 科大， 
俄国 讽刺 作家 。 

salubre [salybr] w， 有益 于 健康 的 : un climat 一 有 利于 健康 
的 气候 

salubrité [salybrite] n. f. 有 益 健康 , 卫生 : mesures de 一 卫 
生 措 施 / ~ publique 公共 卫生 

Saluces 萨 吕 佐 , 意大利 城市 。 

saluer [salde] 工 z. t. 工 . 招呼 ,向 … 致 意 , 向 … 致 敬 , 向 … 冤 社 ; 
~ un ami de la main 向 朋友 招手 致意 / ~ en 6tant son 
chapeau et en s"inclinant 脱 帽 鞠躬 致敬 / ~ le drapeau na- 
tional 向 国旗 敬礼 / Ne manquez pas de saluer votre mere 
de ma part. 别 忘 了 代 我 向 您 的 母亲 致意 。/ [宾语 省 略 ] 
comedien qui salue a la fin d’ une représentation 演出 结束 
时 向 观众 谢幕 的 演员 2. 欢迎 , 对 待 ; 欢呼 : Son arrivée fut 
saluée par un tonnerre dapplaudissement， 一 阵 雷 鸣 般 的 
掌声 欢迎 他 到 来 。/ L équipe de football fut saluée par des 
sifflets. 足球 队 遭 到 一 片 咕 声 。/ je saluai mon vingtieme 
anniversaire par un couplet mélancolique (Beauvoir). 我 
以 一 支 忧伤 的 歌 度 过 20 岁 生 日 ,( 波 伏 瓦 ) 3. 一 qn comme 
( 转 ) 尊 某 人 为 , 奉 某 人 为: I] a été salué comme le 
précurseur de ] impressionnisme. 他 曾 被 苯 为 印象 派 的 先 
虑 。4. [信和 末 敬 语 ] : J ”ai bien |’ honneur de vous saluer. 此 
致敬 礼 。5.【 史 ] 欢呼 喝彩 以 示 承 认 : Les légions saluerent 
] empereur leur général, ( 古 罗马) 军团 喝彩 承认 皇帝 为 其 将 
领 。1 se 一 vw. pr. 互相 打招呼 ;互相 敬礼 : Ils ne se saluent 
plus depuis longtemps. 他 们 很 久 以 来 便 互 不 理 皮 了 。 

salueur [salqosr] 272. m. 打招呼 者 

salure [salyr] n. f. 咸 度 , 含 盐 度 

salut [saly] 工 2. m. 1, 招呼 ,致意 , 敬礼: un 一 de la main 招 
手 致 意 / ~ militaire 军礼 / faire [rendre] un 一 行 [ 答 ] 礼 
2.[ 海 ] 两 艘 船 相 互 致敬 3. (击剑 运动 员 比赛 开始 前 的 ) 举 剑 礼 
4. 敬礼 仪式 :le 一 du drapeau 向 军旗 致敬 仪式 I interj. 1. 
《 俗 ) 你 好 ;再 见 2. 〈 俗 , 讽 ) 再 见 , 男 请 高 明 吧 ，Si vous avez 
encore du travail comme ca & me donner, salut! 
Adressez-vous ailleurs， 如 果 您 还 要 让 我 干 这 种 活 , 那 就 再 见 ， 
您 另 请 高 明 吧 ! 

salut'f saly] 7. m，1, 拯救 , 解救; 得救, 安全: port de 一 安全 
港 / ne devoir son 一 qu'ala fuite 因 逃 跑 而 得 救 / prendre 
des mesures de 一 public 采取 一 些 保 障 公共 安全 措施 2. 
[ 宗 ] 水 福 : ~ des ames 灵魂 得 救 3, Armge du S 一 救世 军 
[天 主教 一 种 救济 组 织 ] 

salut [saly] n. m. (天 主教 的 ) 圣 体 降 福 仪式 

Salut (iles du) 萨 吕 群岛 , 位 于 法 属 圭 亚 那 。 

salutaire [salyte:r] a. 1. 有 益 于 身体 健康 的 , 有 益 于 心理 健康 
的 : un remede 一 保健 药 2. 有 益 的 , un conseil ~ 有 益 的 
劝告 / une lecture 一 有 益 读 物 

salutairement [salyterma] adv. 有益 地 , 有 益 健康 地 

salutation [salytasj3] n. f. 1.《 旧 ) 致意 , 敬礼 , 招呼 2. 过 分 的 
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客 套 , 点 头 哈 腰 3, 致意 [外 交 文 书 开 头 或 结尾 处 礼节 用 语 ] 4. 
la 一 angélique【〔 宗 ] (天 主教 的 ) 圣 母 经 5，pl. 敬意 [信用 
语 ]: Veuillez agréer mes salutations distinguees， 请 接受 我 
崇高 的 敬意 。 

salutiste [salytist1〔( 宗 1 n. 救世 军 成 员 五 a. 救世 军 的 

Salvador 萨尔瓦多 , 中 美洲 共和 国 , 首都 圣 萨 尔 瓦 多 。 

Salvador 萨尔瓦多 , 巴西 巴 伊 亚 州 港口 城市 。 

salvadorien, ne [salvadorjé, en] 上 a. 萨尔瓦多 的 ;萨尔瓦多 人 
的 了 工 S 一 n. 萨 尔 筷 多 人 

Salvagnaec 萨 尔 瓦 尼 亚 克 , 法 国 城 镇 , 位 于 塔 恩 省 。 

salvarsan [salvarsd] n. m.【 药 ] 肿 凡 纳 明 [ 即 606] 

salvatelle [salvatel] n. f，[ 解 } 小 指 背 静脉 

salvateur ,trice [salvatoe:r, tris] a. ( 书 ) 拯救 的 , 救助 的 ; 
mesures 一 trices 救援 措施 

salvation [salvasj5] n. f. (论文 答辩 时 的 ) 最 后 陈述 

salvatoriens [salvatorjE] n. m. pl， 基督 会 会 员 

salvel, salv€é [salve] n. m.，[ 宗 ] 圣 母 祷 词 

salve*[salv] n. f. 1. ( 枪 炮 等 ) 齐 射 , 排 射 ;连续 发 射 :一 d?ar- 
tillerie 炮火 齐 射 2. (礼炮 ) 齐 鸣 ; une 一 de vingt coups 20 
响 礼 炮 3. 【 物 ] 离子 雪 骨 4. 〈 引 ) 欢呼 , 喝采 :~ 
d'applaudissements 一 阵 热 烈 掌声 , 掌声 雷鸣 

salvia [salvja] n. m. { 植 ] 鼠 尾 草 启 

Salviac 萨 尔 维 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Salviati, Francesco de’ Rossi dit Ceceo (1510—1563) 萨 尔 维 
亚 蒂 , 意大利 画家 。 

Salzach (ja) 萨 尔 察 赫 河 , 流 经 奥地利 、 德 国 。 

Salzbourg 萨 尔 茨 堡 , 奥地利 西北 部 城市 。 

Saizgitter 萨 尔 茨 吉 特 , 德国 下 萨克森 城市 。 

SalzKammergut 了 萨 尔 获 卡 默 古 特 , 奥地利 山区 。 

Sam (Oncle) ou Uncle Sam 山姆 大 叔 [ 指 美国 ] 

samadhi [samadi] n. m. zw， 等 持 [ 在 印度 教 和 佛教 哲学 中 
指 人 尚 在 受 肉 体 束 缚 时 所 能 达到 的 最 高 精神 集中 状态 ] 

Samanides 萨 曼 王朝 , 伊朗 王朝 (874 一 1004) 。 

Samar 萨 马 岛 , 又 译 三 描 岛 , 非 律 宾 岛 屿 。 

Samara 萨 马 拉 , 俄罗斯 伏尔加 河 河 港 , 1935 一 1991 年 称 古 比 轨 
夫 (Kouibychev)。 

samare [samar] 7n. f.【〔 植 }) 翅 果 [ 如 枫 树 果实 ] 

Samarie 撤 马 利 亚 , 巴勒斯坦 中 部 地 区 。 

samaritain, e [samarité, en] 】a. 撤 与 利 亚 的 HI S$S~ x. 橄 蕊 
利 亚 人 ; 乐善好施 的 人 , 乐意 助人 者 : faire le bon S 一 大 发 
善心 JI n. m. 撤 马 利 亚 语 

samaritain [samarité ] n. m. 《瑞士 救护 人 员 

samarium [samarjom] n. m. 【化 ] 多 [第 62 号 元 素 ] 

Sainarkand 撤 马 尔 罕 , 中 业 乌 兹 别克 城市 。 

Samarra 萨 迈 拉 , 伊拉克 城镇 , 位 于 巴格达 以 北 。 

samarskite [samarskit] n. 上 【和 矿 ] 妮 包 矿 

Samatan 萨 马良 , 法 国 城镇 , 位 于 热 尔 省 。 

samba |saba] 2. f. 桑 巴 舞 [巴西 的 一 种 民间 舞蹈 ] 

Sambre (la) 桑 布尔 河 , 流 经 法 国 .比利时 。 

Sambreville 桑 布尔 维 勒 , 比利时 那 莫 尔 省 城镇 。 

sambucus [sabykys] 2. m，[ 植 ] 接 骨 木 

sambuque [sabyk] 2. f. 1. (中 世纪 ) 攻 城 便桥 2，( 古 希腊 ) 竖 
琴 


samedi [samdi] 7. mm. 1. 星期 六 2,，S 一 saint 【 宗 ] 圣 周 瞻礼 
七 , 望 复活 (瞻礼 )[ 复 活 节 前 一 天 ] 

Samer 萨 梅 , 法 国 市 镇 ,位 于 加 来 海峡 省 。 

samien, ne [samjs, en] Ia、 (希腊 ) 萨 摩 斯 岛 (Samos) 的 开 
S$ 一 72. 萨摩 斯 岛 人 

samit [sami] nn. 7， 织锦 , 锦 纵 

samizdat [samizdat] n. m. (苏联 时 期 的 ) 地 下 出 版 活动 ，Ses 
ceuvres circulent en samizdat. 他 的 作品 在 地 下 非法 流传 。 

Sammartini, Giovanni Battista (1701 一 1775) 萨 马 尔 蒂 包 , 意 


大 利 作曲 家 , 对 古典 吹奏 器 乐 的 发 展 贡献 极 大 。 

sammy [sami] 72. m. (pl，sammies)〈 俗 ;美国 大 兵 

Samnites 萨 席 奈 人 , 古代 意大利 南部 部 落 。 

Samoa 萨 岸 亚 ,太平洋 中 群岛 , 由 美 属 萨 葛 亚 (Samoa 
américaines)[ 又 称 东 萨 莫 亚 ] 和 西 萨 莫 亚 独 立国 (Etat 
indépendant des Samoa occidentales) 组 成 。 

samoan, e [samod, an] I a. 萨摩 亚 的 ;萨摩 亚 人 的 nn.m. 
萨摩 亚 语 

Samoéns 萨 莫 安 斯, 法 国 城镇 ,位 于 上 萨 瓦 省 。 

samolus [samolys], samole [samal] 2. 72.【[【 植 ] 水 繁 缕 , 水 茄 
草 


Samory Touré ( 约 1837 一 1900) 萨摩 利 . 杜 尔 , 几内亚 伊斯兰 教 
改革 家 和 军事 冒险 家 。 

Samos 萨摩 斯 , 希腊 岛屿 , 位 于 爱 雄 海 。 

Samothrace 萨 英 色 雷 斯 岛 , 希腊 岛屿 , 1863 年 出 土著 名 胜利 女 
神 雕 像 [ 现 存 巴 黎 卢 浮 宫 ]。 

samourai, samurai [samuraj] n. m， 《日 )【[ 史 ] 侍 , 武士 [日 本 
封建 时 代 的 一 个 阶级 ] 

samovar [samova:r] 7. m. 俄 式 茶 炊 [ 有 加 热 装置 及 水 龙头 ] 

Samoyedes 萨 莫耶 德 人 , 居住 在 俄国 西伯 利 亚 鄂 毕 河 , 叶 尼 塞 河 
下 游 和 北极 地 区 。 

sampan(g) [sGpG] 2. m.《 汉 ) 般 板 

sampi [sapi] n. m. 希腊 古 字 母 [9 表示 900] 

sample 见 semple 

sampot [sapo] n. m. 纱 笼 , 袜 布 [东南 亚 居 民 日 常服 装 ] 

samsara [sasara] n. m. inv.〈( 焚 ) 轮 回 

Samson (公元 前 12 世纪 ) 参 孙 , 古代 以 色 列 人 英雄 。 

Samsun 萨 姆 松 , 土耳其 黑海 港口 城市 。 

SAMU Service d' Aide Médicale Urgente 医疗 急救 部 门 

Samuel (公元 前 11 世纪 ) 撤 母 耳 , 古代 以 色 列 英雄 , 在 建立 希 伯 
来 君主 国 中 起 重大 作用 。 

Samuelson, Paul Anthony (1915 一 
家 , 1970 年 诺 贝 尔 经 济 学 奖 得 主 。 

samurai 见 samourai 

sana [sana] n. m.〈 俗 ;疗养 院 , 休养 所 [sanatorium 的 俗称 ] 

San’ a ou Sanaa 萨 那 ,也 门 共和 国 首都 。 

Sanaga (la) 萨 纳 加 河 , 喀麦隆 主要 河流 。 

San Agustin 圣 阿 古 斯 丁 , 哥伦比亚 城市 。 

San Antonio 圣安东尼奥 , 美国 得 克 萨 斯 州 城市 。 

Sanary-sur-Mer 滨海 萨 那 利 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

sanatorial, ale [sanatorjal] (pl，~aux) a. 结核 病 疗养 院 
的 ,疗养院 的 ; les cures 一 ales 结核 病 疗 养 治疗 

sanatorium [ sanatorjom] n. m.， 结核 病 疗 养 院 , 结核 病 疗 养 
所 , 疗养院: cure en 一 结核 病 疗 养 治 疗 

san-benito [sabenito] n. m.《 西 )[ 宗 } 地 狱 服 [ 宗 教 裁 判 所 给 判 
处 火 刑 者 穿 的 黄色 办 服 ] 

San Bernardino 圣 贝 纳 迪 诺 山 口 , 瑞士 阿尔 卑 斯 山 山 口 。 

San Bernardino 圣 贝 纳 迪 诺 , 美国 加 利 福 尼 亚 州 城市 。 

Sancergues 桑 塞 格 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

sancerre [saser] n. m. 桑 塞 尔 葡萄 酒 

Sancerre 桑 塞 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 谢 尔 省 。 

Sancerrois 桑 塞 鲁 瓦 , 桑 塞 尔 西部 近 陵 地 区 , 盛产 白 葡萄 酒 。 

Sanche (11 世纪 一 13 世纪 ) 桑 乔 ,阿拉 贡 、 卡 斯 蒂 利 亚 、 莱 昂 、 纳 
瓦 拉 和 葡萄 牙 等 历代 国王 称号 。 

Sancoins 桑 宽 , 法 国 城镇 ,位 于 谢 尔 省 。 

San Crist6bal 圣 克 里 斯 托 瓦 尔 , 委内瑞拉 城市 , 西南 部 塔 奇 拉 州 
首府 。 

sanctifiant, e [saktifja, at] a.【 宗 使 成 圣 的 , 圣 化 的 : grace 
一 e 成 圣 恩 宠 , 兰 化 轩 宠 

sanctificateur , trice [saktifikatoe'r,tris] [ 宗 )I n. 1. 使 成 圣 
者 , 圣 化 者 2. le S~ 圣灵 下 a. 使 成 圣 的 , 圣 化 的 ; action 
一 trice 对 化 行动 

sanctification [saktifikasj5] n. f.【( 宗 ]1. 革 化 ,成 对 2. 庆祝 


) 萨 缪 尔 森 , 美国 经 济 学 


sanctifier 
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圣 节 , 守 有 瞻礼 

sanctifier [saktifje] 】 v. 上 1.【 宗 ] 使 神圣 , 使 成 圣 ; 使 灵魂 得 
救 2.[ 宗 ] 庆 祝 ( 圣 节 ), 守 (瞻礼 ): ~ le dimanche 守 主 日 3. 
使 符合 神 规 戒律 ，~ sa vie 使 生活 符合 戒律 4. ( 书 ) 尊 为 神 
圣 , 奉 为 神圣 I se 一 v. pr，[ 宗 ] 成 圣 , 圣 化 

sarniction [saksj3] 7. 人 1. 【法 ] (国家 元 首 对 一 项 法 律 的 ) 批 准 
2.《 转 ) 承 认 , 等 同 , 同意; mot qui a recu la 一 des savants 
得 到 学 者 认可 的 词 3. 必然 后 果 : L’échec est la sanction de 
la baresse. 失败 是 懒惰 的 必然 后 果 。4. 奖 仆 ; des 一 s pénales 
刑 痢 7/ La réflexion du supérieur est ] unique sanction qui 
tenait tout en haleine (Renan). 上 级 的 看 法 是 使 众人 勤勉 的 
惟 -- 奖 惩 ,( 勒 南 ) 5. 制裁 ;处 分 .des ~s économiques 经 济 制 
裁 / des 一 s scolaires 校 纪 处 分 / prendre des 一 s contre qn 
对 某 人 实行 制裁 

sanctionner [saksjone] v.t. 1. 批准 ,认可 ;一 une loi 批准 一 
项 法 律 2. 承认 , 同意 , 赞同 : un usage sanctionné par le 
temps 经 受 时 间 考 验 的 习俗 (长 时 间 形 成 的 习俗 ) 3. 惩罚 , 制 
裁 ;处 分 ， ~ une faute 悉 罚 过 失 / Les actes d'indiscipline 
seront sanctionnés. 违纪 行为 将 受到 乱 处 。 

sanctissime [saktisim] cz. 至 圣 的 , 最 为 神圣 的 

sanctuaire [saktqyer] n. m. 1. (犹太 教 的 ) 至 圣 所 2. 庙宇 , 神 
庙 , 教堂 ;圣地 3. (天 主教 堂 的 ) 正 祭 台 间 4. 避难 所 , 庇护 所 ， 
躲避 处 ; 鸟 兽 保 护 区 : Cette ile est un sanctuaire pour les 
oiseaux. 这 个 岛 是 鸟 类 保护 区 。5.( 转 , 书 ) 深 处 , 最 隐 深 之 
处 : le 一 de son coeur 内 心 深 处 

sanctuarisation [saktyarizasj5] 7. 上 (新 ) 把 某国 或 某 地 当 作 
或 宣布 为 不 可 侵犯 的 领土 ;不 可 侵犯 化 圣 城 化 , 中 立 化 : C’ est 
la mise & bas de la théorie de la sanctuarisation d’ un seul 
territoire national, 这 是 放弃 单一 国家 圣 城 化 之 理论 。 

sanctus [saktys] n. m.【 宗 ]1. (以 连 呼 三 饥 “ 圣 戴 ”" 起 首 的 ) 圣 
副 地 到 2. 《3 引 ) ( 弥 撤 仪式 中 ) 唱 圣 哉 颂歌 3. 弥撒 曲 的 第 四 部 


Sancy (Puy de) 又 西山 , 法 国 中 央 高 原 最 高 峰 , 海拔 1 885 米 。 
Sand, Aurore Dupin, baronne Dudevant, dite George 
(1804 一 1876) 乔 治 , 桑 , 法国 女 作家 , 主要 作品 有 ( 魔 沼 ) 等 。 
Sandage, Allan Rex (1926 一 ”) 桑 德 奇 , 美国 天 体 物 理学 家 , 发 
现 类 星 射电 源 的 第 一 人 。 

sandale [sadal] 2. f. 1. 凉鞋 ; 便 鞋 : ~ de paille 草鞋 / se- 
couer la poussiere de ses 一 s 愤怒 地 离开 , 拂 袖 而 去 2, 击剑 
鞋 


sandalette [sadalet] n. f. 轻便 凉鞋 

sandalier, ere [sadalje, e:r] n. 制 凉鞋 工人 

sandaraque [sadarak] n. f. 1. {化 ] 山 达 脂 2. 雄黄 的 旧名 

Sandburg, Carl (1878 一 1967) 桑 德 堡 , 美国 诗人 , 诗 中 描写 现代 
美国 城市 文明 。 

Sandeau, Julien dit Jules (1811 一 1883) 桑 多 , 法 国 作家 , 法 兰 
西学 院 院 士 。 

sanderling [sadsrlE] n. m，[ 动 ] 三 趾 滨 艇 , 花 露 子 

Sandgate 桑 盖 特 , 英国 著名 滨海 浴场 。 

sandhi [sadi] n. m. inv.【〔 语 ] 连 读音 变 , 联 诵 音 变 [如 在 nos 
amis 中 ,s 发 [z] 音 ,在 neuf ans 中 于 发 [v] 音 ] 

Sandhurst 桑 德 赫 斯 特 , 英国 城市 , 曾 设 有 英国 三 军 军校 。 

San Diego 圣迭戈 , 美国 加 利 福 尼 亚 州 港口 。 

sandiniste [sadinist] 1 a. 1. 权 地 诺 主义 的 2. 支持 又 地 庶 的 
JI n. 又 地 诺 主义 者 

Sandino, César (1895 一 1934) 业 地 诺 , 尼加拉瓜 游击 队 领 袖 , 抗 
击 美国 侵略 军 的 民族 英雄 。 

sandix, sandyx [sadiks] 2. mm (十 ) 山 迪 克 斯 [ 一 种 天 然 铝 丹 ， 
用 作 染 料 ] 

sandjak [sadjak] n. m.〈 古 ) (土耳其 帝国 省 下 辖 的 ) 县 

Sandomierz 桑 多 梅 日 , 波兰 东南 部 城市 。 

Sandouville 桑 杜 维 勒 , 法 国 城镇 ,位 于 滨海 塞纳 省 。 

Sandow [sado, sad2:v] n., m. [商标 名 , 现 指 有 关 商 品 ] 1.( 健 


身 用 ) 扩 胸 器 2. (发 射 滑翔 机 或 捆绑 行李 用 的 ) 弹 性 橡皮 绳 

sandre [sadr] 2. m., 7. f. 棱 鲈 

sandwich [sadwitf] (pl. ~~(e)s) 1 工 n.m. 1. 宇明 治 , 夹 肉 面 
包 : ~ au jambon 火腿 三 明治 2,[ 技 ] 夹 层 材料 ;夹层 结构 1 
a. inv. 夹层 的 :homme 一 身体 前 后 挂 广告 牌 在 街 上 走动 的 
人 , 活 广告 / en ~ loc. adv. 被 夹 在 中 间 : prendre qn en 一 
夹击 某 人 

Sandwich (ies) 桑 威 奇 群 岛 , 夏威夷 群岛 旧名 。 

sandwicher [sadwije] vw.t.《〈 俗 ;把 … 夹 在 中 间 

sandwicherie [sadwitJeri] 7x. f 三 明治 外 卖 店 

sandyx 见 sandix 

Sanem 萨 内 姆 , 卢森堡 南部 城市 。 

San Fernando 圣 费 尔 南 多 , 西班牙 港口 。 

sanforisage [saforiza'5] n. mm.，[ 纺 ] 防 缩水 处 理 

sanforiser [sdaforize] wv. t，[( 纺 ] 防 缩 处 理 

sanforiseuse [saforize:z] n. f/.，{ 纺 ] 防 缩 处 理 机 

San Francisco 旧金山 , 又 译 圣 弗朗西斯 科 , 美国 加 州 城市 。 

Sang [sa] 7. mm. 1. 血 , 血液 :~ artériel 动脉 血 / ~ veineux 
静脉 血 / transfusion de 一 输血 / tension du 一 血压 / 
prise de 一 【 医 } 抽 血 / coup de 一 《〈 俗 ) 中 风 / allumer le 
一 《 转 ; 激 起 热情 , 引起 激情 / au premier 一 见 伤 即 止 的 决斗 
/ avoir le 一 chaud 〈 转 ) 性 情 暴 躁 , 性 子 急躁 , 容易 激动 / 
dans le 一 《 转 ) 天生 就 有 的 , 遗传 下 来 的 : 11 a la passion du 
jeu dans le sang、 他 生性 好 赌 。/ avoir du 一 dans les 
weines 〈 转 , 俗 办 过 果断, 果敢 ,精力 充沛 / avoir du 一 de 
poulet [de navet ]〈 转 , 俗 ) 无 力 ,无精打采 , 软弱 无 能 / avoir 
du ~ sur les mains 双手 沾 满 鲜血 / avoir le 一 qui 
monte a la téte 浙 生 怒气 / Bon sang! 该 死 ! / buveur de 
一 残酷 无 情 的 人 / droit du 一 与 生 俱 来 的 权利 / étre tout 
en 一 浑身 是 血 / glacer le 一 ( 转 , 俗 ) 使 人 丽 俱 , 吓 得 人 手脚 
冰凉 / fouetter jusqu'" au 一 鞭打 到 出 血 / Le sang a coulé 
[a été répandu]. 有 死 有 伤 。/ mettre a feu et da 一 烧 杀 抢 
掠 / Mon [Ton，Son] sang n'a fait qu’ un tour，( 转 , 俗 》 
我 [你 , 他 ] 感 到 恺 惧 [ 震 惊 ]。/ rafraichir le 一 de qn ( 转 ) 使 
某 人 轻松 , 使 满意 / ~ blanc (无 脊 椎 动物 的 ) 浅 色 血 / ani- 
maux & 一 chaud [froid] 温 [ 冷 ] 血 动物 ] / ~ laqué 【 医 ] 已 
溶血 / 一 rouge ( 桨 椎 动物 的 ) 红 色 血 / se faire du mau- 
vais 一 《 转 , 俗 ) 忧虑 , 焦虑 不 安 /sucer le 一 du peuple 
《 转 , 俗 ; 搜 刊 百姓 / se foire du bon 一 《 转 , 俗 ) 心情 舒畅 ;过 
得 快活 / bruler [ fouetter ] le 一“〈 转 , 俗 ) 刺激 , 激励 , 使 兴 
奋 / de 一 froid ( 转 ) 冷静 地 / se payer une pinte de bon 
一 《〈 转 , 俗 ) 消 遗 , 找 乐 / suer 一 et eau 〈 转 , 俗 ) 浇 心 沥 血 ; 
竭尽 全 力 / werser [répandre,， faire couler] le 一 ， 
tremper ses mains dans le 一 开 杀 戒 ; 大 肆 杀 改 2. 血统 ;种 
族 ;家 族 , 门 第 :de 一 royal 王族 的 /atre du mame 一 同 粤 
统 / avoir du 一 bleu 出 身 贵族 / liens [voix] du 一 血统 关 
系 , 血肉 情义 , 亲情 / cheval (de) pur 一 纯 种 马 / le 
Precieux S~~ [ 宗 ] 圣 血 3. 生命 ,生存 :donner [verser] son 
一 pour la patrie 为 国 捐躯 4，( 书 ) 儿女 ,孩子 5. (古代 医学 
中 的 ) 血 气 6. nn. m. pl，( 俗 se ronger les 一 s 非常 焦虑 / 
tourner les 一 s a qn 使 某 人 胆战心惊 

Sangalio (les) 桑 迎 治 家 族 , 意大利 文艺 复兴 时 期 佛罗伦萨 杰出 
的 建筑 师 家 族 。 

Sangatte 桑 加 特 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

San-gayino [sGgavino] 2. mx. 圣 加 维 诺 大 理 石 [ 科 西 嘉 岛 出 产 ， 
闫 色 灰 白带 黑 或 呈 紫 色 纹 路 ] 

sang-de-dragon [| saddrag5 ], sang-dragon [ sadrag5 ], 
n.m. inv. 1.【 药 ] 月 麟 竟 , 血 竟 2. [ 植 ] 血红 酸 模 

sang-froid [ safrwa] n.m， 沉 着 冷静 ; 镇 定 ，garder 
[perdre] son 一 保持 [失去 ] 冷 静 / un homme de 一 沉着 冷 
前 的 人 / faire preuve de 一 表现 出 沉着 冷静 / de 一 
loc，adv. 冷静 地 , 沉着 地 , 不 慌 不 忙 地 ;镇 定 地 
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Sangha (la) 桑 加 河 , 非洲 刚果 河 右岸 支流 。 

San Gimignano 圣 吉米 尼 亚 诺 , 意大利 托 斯 卡 纳 区 城市 。 

sanglage [sagla:3] n. m. 束 紧 , 扎 紧 

sanglant, e [sdglda, at] a. 1. 沾染 血 的 , 血淋淋 的 : un 
poignard 一 一 把 带 血 的 七 首 2. 流血 的 , 浴血 的 ; un combat 
一 一 场 浴血 战斗 / mort ~e 暴 死 , 流血 而 亡 / Sacrifice 一 
耶稣) 十 字 架 上 的 祭 献 3. 〈 书 ) 血红 色 的 : nuages 一 s 血红 的 
云 4. 血腥 的 , 流血 杀 珀 的 ; une 一 e histoire 血腥 的 历史 5. 
《 转 ) 侮辱 人 的 ,严厉 的 , 残忍 的 , 辛辣 的 , 猛烈 的 , 尖 刻 的 : un 
affront 一 伤 人 的 侮辱 

sangle [sd:gi] 2. 上 二 ( 扁 闪 的) 带子 : un paquet retenu par 
une 一 一 只 用 带子 系 捆 的 包 也 2.【〔 海 ] (用 细 缆 绳 编 成 的 ) 粗 
缆 3. 做 带 用 的 麻布 : La sangle est un tissu grossier，mais 
solide， 做 带 的 织物 粗糙 而 又 结实 。4. lit de 一 行军 床 , 帆布 
床 5. ~ abdominale [ 解 ] 腹 肌 6. [ 医 ] 绷带 , 悬 带 , 托 带 

sangler [sagle] v.t，1. (用 带子 ) 扎 紧 , 束 紧 ， ~ un mulet 给 
又 子 上 和 肚 带 2. 器 紧 , 束 紧 :6tre sangle dans un uniforme 穿 
上 一 套 腰身 东 紧 的 军装 3, 捆扎 4.《 旧 ) 抽打 , 鞭打 ~ un 
coup de poing ( 引 ) 猛 击 一 源 

Sangli 桑 格 利 , 印度 马 了 哈 拉 施 特 拉 邦 城市 。 

sanglier [saglje] n. m. 1. 野猪 2. 野猪 肉 ; un civet de 一 红 

Sangion [sagl3] n. m. 1.《 钻 孔 的 ) 宽 带 2. (腰带 等 被 带 扣 固 
定 的 ) 端 头 

sangiot [saglo] n. m. 抽 嘻 , 吸 泣 ; 鸣 咽 ; contenir ses 一 s 强 忍 
抽泣 / pousser des ~s 发 出 咀 泣 / éclater en 一 s 抽 哮 起 来 

sanglotement [saglotma] n. mm2. 〈 书 抽 哺 , 吸 泣 

sangloter [saglote] vw. 1 鸣 咽 , 抽 嘻 , 吸 泣 

Sm [samslej 2. inv. 混血 儿 [ 常 指 白 人 和 黑人 结合 所 


Sangnier, Marc (1873 一 1950) 桑 尼 耶 , 法 国 记者 ,政治 家 。 
sangria [sagria] 7. 上 其 格 利 亚 酒 [ 一 种 用 柑橘 浸泡 的 甜 红 葡 
萄 酒 ] 


Sangsue [sasy] 2. f. 工 ，[ 动 ] 水 蚂 , 蚂蚁 2.[ 动 ] 监 纲 3. 排水 沟 
4.《 书 ) 吸 血 鬼 , 寄生 虫 ,剥削 者 : les ~s du trésor public 侵 
吞 国库 者 $5。〈 俗 ) 缠 住人 不 放 的 人 ; 缠 住 男人 不 放 的 女人 

sanguin, e [sagé,in] I a. 1. 血 的 ; 血液 循环 的 ，vaisseaux 
一 s 血管 / groupes ~s 血型 / systeme 一 血液 循环 系统 2. 
多 血 的 ;红润 的 , 血色 好 的 ; tempérament 一 多 血 质 / visage 
一 红润 的 脸 3. 血色 的 , 血红 的 ; orange ~e 血 构 / un rouge 
一 血红 色 了 n. 多 血 质 的 人 

sanguinaire' [sagine:r] a. 1.( 书 ) 嗜 血 成 性 的 , 残暴 的 ，une 
doctrine 一 宣扬 残暴 的 学 说 2. 血腥 的 , 残酷 的 ;浴血 的 , 流血 
的 ; lutte ~ 浴血 斗争 / répression 一 血腥 镇 压 

sanguinaire*[sagine:r] n. /.〔 植 ] 美洲 血 根 草 ; 血 根 草 属 

Sanguinaires (iles) 桑 吉 京 尔 群岛 , 位 于 法 国 科 西 嘉 岛 阿 雅克 肖 
湾 入 口 处 。 

sanguine [sagin] n. f. 1. 赤 铁 矿 ; 代 赭 石 , 土 状 赤 铁 矿 2. 赭 
红粉 笔 ; 灰 红粉 笔画 , 石 印 红粉 笔画 3. 血 栖 , 红 阁 柑橘 

Sanguinivore [sadginivozr] a. 吸血 的 , des chauves-souris 一 s 
吸血 蝙 晤 

sanguinolent, e [sdginola, at] a. 1. 带 血 的 : des crachats 
一 s 血 痰 2. 血红 色 的 : des lévres 一 es 血红 色 的 蜡 层 

sanguisorba [saguisorba] n.m., sanguisorbe [saguisorb] 
n. 了. 【〔 植 ] 地 榆 

sanhédrin [sanedré] n. m.【 史 ]1. 古巴 勒 斯 坦 犹 太 人 民事 、 宗 
教 法 庭 2, grand 一 耶路撒冷 的 最 高 法 庭 

sanicle [sanikl], sanicule [sanikyl] n. f，[ 植 ] 1, 变 豆 菜 2. 
变 豆 菜 属 

sanidine [sanidin] n. f，[ 矿 ] 透 长 石 

sanie [sani] n. f. 【 医 ] 血 脓 

sanieux, se 【sanjg, 8:z] a.【〔 医 ] 血 脓 ( 性 ) 的 ;流血 浓 的 ; 含 血 脓 
的 :écoulement 一 血 脓 的 流出 


sanisette [sanizet] n.f. 投 币 式 公共 厕所 [商标 名 ] 

San Isidro 茎 伊西 德 罗 , 阿根廷 城市 。 

sanitaire [ saniter ] 1 dc，1, 公共 卫生 的 , 卫生 的 : 
établissements 一 s 卫生 机 构 / réglements 一 s 卫生 条 例 / 
cordon 一 (传染 病 流行 地 的 ) 防 疫 线 , 封锁 线 2. 救护 的 : 
train 一 救护 列车 3. a. 卫生 的 [ 指 设备 .器 具 ]: installation 
一 卫生 设备 / appareils 一 s 卫生 器 具 1 n. f. 军用 救护 车 
I n.m. 1. (军队 的 ) 卫 生 人 员 2. pl. 全 套 卫生 器 具 : des 
一 Ss rudimentaires 基本 卫生 设备 

San José 兰 何 塞 , 哥斯达黎加 首都 。 

San Jose 圣何塞 , 美国 加 利 福 尼 亚 州 城市 。 

San Juan 圣 胡 安 , 阿根廷 城市 , 圣 胡 安 省 首府 。 

San Juan 圣 胡 安 , 波多 黎 各 首都 。 

Sankt Pilten 圣 珀 尔 滕 , 奥地利 城市 , 下 奥地利 州 首府 。 

Saniticar de Barrameda 桑 卢 卡尔 , 又 译 桑 卢 卡尔 - 德 巴 拉 梅 达 ， 
西班牙 港口 , 位 于 瓜 达 尔 基 维尔 河 河 口 , 1519 年 麦哲伦 从 此 出 
发 探险 。 

San Luis Potosi 圣路易斯 波 托 西 , 墨西哥 城市 。 

San Martin, José de (1778 一 1850) 圣 马丁 ,阿根廷 将 军 、 拉 美 独 
立 战争 英雄 。 

San-Martino-di-Lota 圣 马 带 诺 - 迪 洛 塔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 

San Miguel 圣 米 格 尔 , 萨尔瓦多 城市 。 

Sannaszaro, Jacopo (1456 一 1530) 桑 纳 扎 罗 , 意大利 诗人 , 人 文 
学 


Sannois 萨 努 瓦 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

sannoisien, ne [sanwazjg, en] LI a. 【地 质 ] 萨 努 瓦 阶 的 I 
n. m.【 地 质 ] 萨 努 瓦 阶 

San Pedro 圣 佩 德 罗 , 科特迪瓦 西南 部 港口 。 

San Remo ou Sanremo 圣 雷 黄 , 意大利 地 中 海港 口 城市 。 

sans [sa] I prép. 没有 ,无 , 不 : un livre 一 iiustration 一 本 
无 插图 的 书 / du pain 一 sel 无 盐 面 包 / Comment faire 
imaginer, par exemple, une ville sans pigeons, sans ar- 
bres et sans jardins? (Camus) 比如 , 一 座 既 无 伍 群 , 又 无 树 
木 和 花园 的 城市 , 叫 人 如 何 去 想像 昵 ? (加 织 ) / Elle 
S" arrachait les cheveux, sans souci de la douleur 
(Simenon). 她 掀 住 自己 的 头发 , 也 不 怕 疼 。( 西 默 农 ) / 
grimper a 1'arbre 一 échelle 不 用 梯子 上 树 / Sans ce 
defaut， 让 serait un excellent homme. 他 如 果 没 有 这 个 缺 
点 ,将 会 是 一 个 非常 好 的 人 。/ ~ mentir 说 实话 , 老实 说 / 
Cela va sans dire. 当然 如 此 。/ Sans lui，je n’ aurais pu 
réussir. 没有 他 , 我 是 成 功 不 了 的 。/ momr 一 loc，prép. 不 是 
没有 :non 一 hksitations 不 是 役 有 犹 隐 / 一 gue loc. conj. 
不 ,没有 ; 除非 , 如 朵 不 [ + subj. ]: Je suis sorti sans qu’il 
s'en apercoive. 我 出 去 了 , 他 却 没 发 现 。Jl ne viendra pas 
sans qu" on 上 en prie， 如果 不 请 他 来 , 他 是 一 定 不 会 来 的 。 
II adm， As-tu des tickets de metro? Je suis parti sans. 
俗 ) 你 有 地 铁 票 吗 ? 我 出 门 时 没有 带 。/ ~ cela [eaj 
Loc. adv, 否则 ; Tu m'ecoutes，sans ca je m’en vais. 你 
好 好 听 我 说 , 要 不 我 就 走 了 。/ 一 plus loc. adv. 仅 此 而 已 ; 立 
即 ;干脆 ;不 再 ; Jattends dix minutes sans plus. 我 只 等 10 
分 钟 。/ 一 cesse loc. adv. 不 停 , 不 断 / 一 exception 
loc. adv. 党 无 例外 / ~ doute 也 许 , 大概/ 一 guoi 
loc. adv. 否则 , 要 不 然 ; Dépéchez-vous，sans quoi vous 
serez en retard. 您 快 点 , 不 然 您 会 迟到 的 。/ 一 facon 
loc. adv. 不 客气 , 不 拘 客 套 

sans- préf.、 表示 “没有 ”“ 缺 少 " “无 ”的 意思 

sans-abri [ sazabri] nn.inv. 无 家 可 归 者 , 流离 失 所 的 人 : 
reloger ]es 一 重新 安顿 无 家 可 归 者 

San Salvador 圣 萨 尔 瓦 多 , 萨尔瓦多 首都 。 

Sans-cOeur [sakoer] a.,n. inv. 1. 冷酷 无 情 的 (人 ), 冷漠 的 
(人 ) 2. 无 情 无 义 的 (人 ): Elles sont sans-cceur. 她 们 无 情 无 
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saoudien 


你 

sanscrit, e 见 sanskrit, e 

sanscritique 见 sanskritique 

sanscritisme 见 sanskritisme 

sanscritiste 见 sanskritiste 

sans-culotte [sakylat] 1 2. mm.【 史 ) 无 套 裤 汉 [ 指 1789 年 法 国 
大 革命 中 的 群众 ] I a.，inwv. 无 套 裤 汉 的 ; le costume 一 无 
套 裤 汉服 装 / esprit 一 激进 共和 主义 精神 

sans-culottide [sakylotid] (pl，~s) n. 了 f. 无 套 裤 汉 日 [法 兰 
西 共和 历年 终 补充 的 节日 ,5 或 6 天 ] 

sans-dent [sada] (pl，~s) n. 了 ( 俗 ) 掉 了 牙 的 老 妇 人 

sans-emploi [sazaplwa] n. im 失业 者 

San Severo 圣 塞 韦 罗 , 意大利 城市 。 

sanseviere [sasvje:r] n. f.【 植 ) 虎 尾 兰 

sans-facon [safas5] n.m. inv., a. inv. 随便 (的 ), 坦率 (的 ); 
不 拘 礼节 (的 ) 

sans-faute [sdafot] n. m. inv，{ 体 ] 没有 犯规 的 比赛 : Son 
parcours politigue est un sans-faute .《 转 ) 他 在 政治 斗争 中 
没有 任何 失误 。 

sans-fil [safil] I nn. f 《上 日) 无 线 电 报 和 n. mm， 无 线 电报 电文 ， 
recevoir un 一 收 到 一 份 电报 

sans-filiste [sGfilist] (pl，~$) 1. 无 线 电 报 报 务 员 2. 业余 无 
线 电报 爱好 者 

sans-géne [sasen] 上 n. m. inv., a. inv. 随 随便 便 ( 的 ), 无 拘 无 
束 ( 的 ); 放肆 (的 ), 不 哲 礼节 (的 ) II n. inw. 不拘 礼节 的 人 , 放 
肆 的 人 


sans-grade [sagrad] n. imv. 〈 众 下 级 , 无 决定 权 的 人 

sanskrit, e, sanscrit, e [saskri, it] 1a. 梵 语 的 ; 栖 文 的 , 用 可 
文 写 的 :alphabet ~ 焚 语 字母 表 下 n. m， 装 文 ; 林 语 

sanskritique, sanscritique [sdskritik] a. 梵文 的 ; 梵 语 的 ; 
études 一 s 焚 语 研究 

sanskritisme, sanscritisme [saskritism] n. m， 焚 文学 ; 林 请 学 

sanskritiste, sanscritiste [sGskritist ] n. 栖 文 学 者 ;标语 学 者 

sans-le-sou [salsu] n. inv.〈 俗 ) 穷 人, 身 无 分 文 的 人 , 一 文 不 名 者 

Sans-jogis [saio5si] n. inv， 无 固定 住所 者 

sansonnet [sdsons] n.m. 术 鸟 

Sansovino, Andrea Contucci，dit i (1460 一 1529) 桑 索 维 诺 ， 
意大利 雕塑 家 。 

sans-papiers [sapapje] n. inv. 无 身份 证 件 者 

Sans-parti [sGpartil 77. irv， 无 党 派 人 士 

sans-souci [sasusi] a. invw. , n. inv. 无 忧 无 虑 的 (人 ) 

San Stefano 圣 斯 特 凡 诺 , 土耳其 城市 [ 现 名 耶 希 尔 柯 伊 
Yesilkey]。 

Sans-travail [satravaj] n. inv. 失业 者 , 无 业 人 员 [ 多 用 pl.]】 

Santa Ana 圣 安 娜 , 美国 加 利 福 尼 亚 州 城市 。 

Santa Ana 圣 安 娜 , 萨尔瓦多 城市 。 

Santa Anna, Antonio LOpez de (1795 一 1876) 圣 安 纳 , 墨西哥 
将 军 , 政治 家 。 

Santa Catarina 圣 卡 塔 琳 娜 州 , 巴西 南方 … 州 。 

Santa Clara 圣 克拉 拉 , 古巴 城市 。 

Santa Cruz 圣 克 和 鲁 斯 , 波 利 维 亚 城市 , 在 安第斯 山 以 东 。 

Santa Cruz 圣 克 鲁 斯 , 加 那 利 群岛 地 区 首府 。 

Santa Fe 圣 非 , 阿根廷 城市 。 

Santa Fe 圣 非 , 美国 新 墨西哥 州 城市 。 

Santa Fe de Bogota 圣 非 波哥大 , 波哥大 旧名 。 

santal [satal] (pl. 一 s) n.m. 1. 檀 香 树 2. 术 香 木 ; 档 符 : 
savonnette au 一 术 香 皇 / 一 blanc [rouge] 白 [ 紫 ] 檀 

santalacées [satalase] 7. f. pl. 檀 香 科 

santali [satali] n. f. 桑 塔 尔 语 

santalin, e [satale, in] a. 檀 香 的 , 檀 香 林 的 

santaline [satalin] n. f，[ 化 ] 紫檀 素 

santalum [satalom] n. m. 檀 香 属 

Santa-Maria-Siché 圣 翅 丽 亚 - 锡 谢 , 法 国 城镇 , 位 于 南 科 西 评 省 。 


Santa Marta 圣 玛 尔 塔 , 哥伦比亚 港口 。 

Santa Monica 圣 莫 尼 卡 , 美国 加 利 福 尼 亚 州 城市 。 

Santander 桑 坦 德 , 西班牙 港口 , 位 于 比 斯 开 湾 。 

Santander, Francisco de Paula (1792 一 1840) 桑 坦 德 尔 , 哥 伦 
比 亚 政治 家 。 

Santarém 圣 塔 伦 , 葡萄 牙 城 市 , 位 于 里 斯 本 东北 。 

santé [sate] n. 上 1. 健康 ; visage qui respire la 一 显得 很 健 
康 的 脸 / atre plein de 一 et de vigueur 身体 健康 , 精力 充沛 
/ La santé de 1]’esprit résulte, comme celle du corps, 
d'une proportion harmonieuse entre les forces qui 
résistent a la mort (Brunetiére). 精神 健康 和 躯体 健康 一 
样 , 来源 于 与 死亡 抗衡 的 各 种 力量 的 和 谐 比例 。( 布 律 纳 蒂 埃 
尔 )2. 健康 状况 : perdre la 一 健康 状况 不 佳 / recouvrer la 
一 恢复 健康 / atre en parfaite 一 健康 极 佳 / avoir une 一 
de fer 身 强力 壮 / avoir une 一 fragile 身体 虚弱 3. 卫生 
(状况 ); la 一 dane ville 城市 的 卫生 状况 / Organisation 
mondiale de fa S 一 [OMS] 世界 卫生 组 织 4.〈 转 ) 状况 : la 
一 des finances 财政 状况 $. boire a la 一 de qn 举 杯 祝 某 
人 健康 / A votre santE! 祝 您 健康 ! [祝酒 用 语 ] / maison 
de 一 精神 病 治疗 所 / officier de 一 《〈 旧 )》 初级 医生 [法 国 
1803 一 1892 年 没有 获 医学 博士 学 位 的 医生 ] / ~ mentale 心 
理 健 康 / S 一 publique 卫生 部 门 / service de 一 (军队) 医务 
部 门 / service de 一 maritime 港口 卫生 检疫 所 

Santiago 圣地 亚 哥 , 智利 首都 。 

Santiago 圣地 亚 哥 , 古巴 港口 。 

Santiago de Los Caballeros 圣地 亚 哥 - 德 洛斯 卡 瓦 耶 罗斯 , 多 
米 尼 加 共和 国 城市 。 

Santiago del Estero 圣地 亚 哥 -德尔 埃 斯 特 罗 , 阿根廷 北部 城市 。 

Santillana, Inigo LOpez de Mendoza, marquis de (1398 一 
1458) 桑 蒂 利 亚 纳 ( 侯 需 ), 西班牙 将 领 , 作 家 , 为 西班牙 文学 引 
入 十 四 行 诗 。 

Sintis (le) 森 蒂 斯 峰 , 瑞士 阿尔 卑 斯 出 顶峰 。 

Santo André 圣 安 德 烈 , 巴西 城市 , 位 于 圣保罗 郊区 。 

santoche [satoj] 2. 上 〈 俗 健康 

santoline [satolin] n. 人 标 衣 草 棉 [ 供 药 用 ] 

santom [sat5] n. m. (伊斯兰 教 的 ) 苦 行 僧 

SamtomfsGt5] nn. m. (法 国 普罗 旺 斯 装饰 圣诞 马 权 用 的 ) 彩 色 石 
肯 人 像 


santonine [satonin] n. f.【〔 药 ] 山道 年 

santonnier [satonje] n. m. 彩色 石 宵 人 像 制 造 匠 

Santorin 桑 托 林 群 岛 , 希腊 属 群岛 。 

Santos 桑 托 斯 , 巴西 圣保罗 市 东南 港口 。 

Santos-Dumont, Alberto (1873 一 1932) 桑 托 斯 - 杜 荣 特 , 巴西 工 
程 师 , 飞机 制造 业 先驱 。 

sanve [saiv] n. 太田 芥菜 

Sanvignes-les-Mines 桑 维 涅 - 莱 米 纳 , 法 国 城镇 ,位 于 索 轧 - 卢 瓦 
外 和 和 

sanza [sG[an]za] n. f. 桑 札 [非洲 一 种 簧 片 乐 器 ] 

Sao Francisceo (le) 圣 弗 朗 西 斯 科 河 , 巴西 河流 。 

Sao Goncalo 圣 贡 萨 洛 , 巴西 城市 。 

Sao joio de Meriti 圣 若 昂 - 迪 梅 里 蒂 , 巴西 城市 。 

Sao Luis do Maranhao 圣路易斯 - 杜 马 兰 郧 , 巴西 北部 港口 城 


o 


Sao Miguel 圣 米 格 尔 岛 , 葡萄 牙 亚 速 尔 群岛 之 最 大 岛屿 。 

Sabne (la) 索 恩 河 , 法 国 东部 河流 , 长 480 公里 。 

Sa0ne (dép. de la Haute-) 上 索 恩 省 , 位 于 法 国 弗 朗 什 - 孔 泰 地 区 。 

Sa0ne-et-Loire (dép. de) 索 恩 - 卢 瓦尔 省 , 位 于 法 国 勃 民 第 地 
区 。 

Sao Paulo 圣保罗 ,巴西 第 一 大 城市 , 圣保罗 州 首府 。 

Sao Paulo 圣保罗 , 巴西 南部 一 州 。 

Sao Tome et Principe 圣 多 美和 普 林 西 比 ,西非 岛国 , 由 圣 多 美 
岛 和 普 林 西 比 岛 组 成 , 首都 圣 多 美 。 

saoudien, ne [saudjé, en] 1 a . 沙特 阿拉 伯 的 II S~ n. 沙特 


saoudite 
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Saran 


阿拉 伯 人 

saoudite [saudit] ga， 沙特 阿 位 伯 的 

saoul 见 sodl, e 

saouler 见 sotiler 

sapaie [sape] n. f. 冷杉 林 

sapajou 见 sajou 

sape'[sap] n. 上方 ) 短 柄 大 镰刀 

sape*[sap] n. 上 1. (为 使 墙 或 建筑 物 倒塌 而 在 其 底部 控 的 ) 沟 
2. [ 军 ] 玛 壕 ;坑道 ;坑道 的 挖掘 : travaux de 一 坑道 工程 3. 
《 俗 坑道 部 队 4. 暗中 破坏 , 颠 履 :activitks de 一 破坏 活动 

sape*[sap] ). 广 pL，( 行 ) 衣 服 , 衣 和 

sapelli [sapeli] n. m. 萨 侯 里 木 [喀麦隆 生产 的 一 种 细腻 坚硬 的 
木材 ] 


sapement [sapma] n. m. 1. 挖 墙 脚 , 颠 更 , 暗中 破坏 2. [地 质 ) 
基 独 3. (水 等 的 ) 侵 蚀 

Sapeque [sapek] n. 上 (远东 地 区 使 用 的 ) 小 面值 铜币 , 铜钱 

saper'[sape] v.t. 【. 挖 墙 脚 , ( 拆 基础 ) 使 倒塌 : ~ une mu- 
raille 挖 城墙 墙 丢 2. (水 ) 冲 蚀 , (水 ) 掏 空 , La mer sape la 
falaise. 海浪 把 悬崖 冲 出 许多 空洞 。 3.〈 转 ) 暗中 破坏 , 危及 , 损 
害 : 一 les fondements de Tautorite 破坏 权威 基础 / ~ le 
moral de qn 瓦解 某 人 士气 

Saper(se) 【sasape] v. pr.《 民 ) 穿 衣服 : Il se sape pour le 
gala. 他 穿着 打扮 赴 盛 实 。/ [ p. p. 作 a. 表 状 态 ] Elle est 
propre et bien sapée. 她 干 干净 净 , 穿 得 也 很 好 。 

saperde [saperd] n. f.，[ 昆 ] 天 牛 

saperlotte! [ saperlot ]， saperlipopette! 
inter7. 见鬼 ! 该 死 ! 

sapeur [sapoe:r] n. mm. 1. 工兵 ;坑道 兵 ， 一 (-) mineur 布雷 兵 
/ 一 pontonnier 架 桥 兵 / ~ a&éroporté 空降 工兵 2. barbe 
de 一 大 胡子 / fumer comme un 一 〈 俗 抽烟 抽 得 很 凶 / 
一 dinfanterie [de cavalerie] (1940 年 前 ) 法 国 步兵 [骑兵 
爆破 兵 

sapeur-pompier [sapoerp5pje] ( 包 . 一 S- 一 s) n.m. 消防 队 
员 : régiment de 一 s- 一 s 消防 队 / brigade des 一 s- 一 s de 
Paris 巴黎 消防 队 

sapeur-tétégraphiste [ sapoe:rtelegrafist ] ( pl. 
n. Mm, 报 务 兵 

Saphene [safen] 工 2. 人 [ 解 ] 隐 静脉 : la ~ interne [externe] 
大 [小 ] 隐 静脉 开 a. 隐 静 脉 的 : les veines 一 s 隐 杉 及 

saphénectomie [safenektomi] n. f.〔 医 ) 隐 静脉 切除 术 

saphique [safik] a. 1. 萨 福 的 [Sapho 古 希 腊 抒 情 女 诗人 ] 2， 
萨 福 体 的 ; vers 一 萨 福 体 诗句 { 希 且 文 或 拉丁 文 的 个 一 音节 # 
句 ] 3. 女子 同性 恋 的 

saphir [safir] n. m. 1， 蓝宝石 : ~ du Brésil 蓝 电 气 石 / 一 
d'eau 蓝 董 青石 / ~ électrique 电气 石 , 黄玉 / ~ étoilé 
[oriental] 星 彩 蓝宝石 / ~ occidental 蔬 透 明石 英 2. de 一 
天 蓝 色 的 , 蓝宝石 色 的 ; ciel de 一 蔚蓝 色 的 天 空 3. 宝石 唱 针 

saphirine [safirin] x. f.《{ 矿 ] 假 蓝宝石 

saphisme [safism] n. m. 女子 同性 恋 

sapide [sapid] a. 滋味 好 的 , 有 了 味道 的 mets ~s 美味 菜肴 

sapidité [sapidite] n. f. 好 味道 ,好 滋味 

sapience [sapja:s] n. 人 “《〈 旧 ) 智慧 , 贤明 : jivre de la S~ ( 宗 】 
智慧 书 [与 livre de la Sagesse 同 义 ] 

sapientiaux [sapjésjo] I a. pl. les livres ~ de la Bible, les 
一 【〔 宗 ] 智 慧 各 书 [ 指 ( 圣 经 . 旧 约 ) 的 (和 驴 言 ;、《 雅 歌 ) 等 ] I 
n. m. pl. 智慧 各 书 

sapientiel, re [sapjésjel] a. 智慧 各 书 的 

sapin [sapE] n. m. 1. 冷杉 , 杖 : bois de 一 杉木 / un 一 de 
Noél 一 棵 圣诞 树 2. 冷杉 木 ,枯木 ;cercueil en 一 冷杉 木 棺 / 
sentir le 一 〈 俗 ) 活 不 长 ,行将 就 木 

sapin[sapE] n. m. A 字 型 货架 

sapindacées [sapsqase] n. 了 . pl，[ 植 ) 无 患 子 科 


[ saperlipopet ] 
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sapindales [sapsdal] n. 了 . pl.〔 植 ] 无 患 子 目 

sapine!'[sapin] n. 人工 冷杉 木板 , 枞 木板 ; 冷杉 木 榈 栅 ; 枞 木 柚 
机 2. 冷杉 木 桶 , 枞 木 桶 

sapine*[sapin] n. 上 轻型 塔 式 起 重 机 

sapineau [sapino] n. m. 幼 冷 杉 , 细 检 

sapinette [sapinet] 2. f. 1. 北美 云 杉 2. 雪松 [法 国 南 部 俗称 ] 
3. 冷杉 木 小 舟 4. 云 杉 酒 , 针 枞 酒 

sapiniere [sapinje:r] 2. f. 冷杉 种 植 地 , 枞 树种 植 地 ,冷杉 林 , 枞 
树林 


Sapir, Edward (1884 一 1939) 萨 不 尔 , 美国 语言 学 家 。 

sapiteur [sapitcer] n. m.【〔 空 ] 货物 估价 师 

sapon- préf， 表示 “肥皂 "的 意思 

saponacé, e [saponase] a. 具有 肥皂 性 质 的 , 肥皂 般 的 

saponaire [sapone:r] n. f.{ 植 ] 肥皂 草 

saponase [sapona:z] n. f.【 生 化] 脂肪 酶 

saponé [sapone] n. m.【 药 ) 皂 酷 剂 

saponifiable [saponifjabl] zc， 可 和 皇 化 的 

saponification [saponifikasj5] n. f 1.【〔 技 ] 皂 化 2. 【化 ] 皂 
化 反应 ,水 解 3. indice de 一 【化 ] 皂 化 值 

saponifier [saponifie] v. 上 1 [化 ] 吃 化 2. 栈 水 解 

saponine [saponin] n. f. [化 ] 皂 角 算 , 皂 草 不 

saponite [saponit] n. 人 【和 矿 ] 皂 石 

saporifique [saporifik] a. 产生 滋味 的 

sapotacées [sapotase] n. 了 . pl.〔 植 ] 山 槛 科 

sapote [sapot], sapotille [sapotjj] n. 有 【 植 ] 美 果 槛 果 

sapotier [sapotje], sapotillier [sapotije] n. m.〔 植 ] 美 果 榄 树 

sapotoxine [sapotoksin] n. m. (化 ]1. 麦 仙 全 碱 2. 皂 草 毒 , 皂 
角 


& 


sappan [sapa] n. m，[ 植 ] 苏 木 

Sappho ou Sapho (公元 前 7 世纪 初 ) 萨 福 , 希腊 女 诗 人 。 

Sapporo 村 由 ,日 本 北海 道 城市 。 

saprémie [sapremi] n. 了 〔 医 ] 腐 血 症 

Sapristil 见 sacristil 

sapro- préf. 表示 “腐败 "“ 变 质 "的 意思 

saprobionte [saprobj5t] [ 生 ] 腐 生物 , 污水 生物 

sapropele, sapropel [sapropsl] n. m. 【地 质 ] 腐 殖 泥 , 腐 泥 

saprophage [saprofa:s] 【 a，[ 动 ] 食 腐 的 HI n. m. 食 腐 动物 

saprophyte [saprofit] 1 n. m. 腐生 植物 H a. 腐生 的 : mi- 
crobe 一 腐生 微生物 

saprophytique [saprofitik] a. 腐生 的 , 腐 物 上 生 的 

saprophytisme [saprofitism] 2. m. 腐生 (现象 ), 腐生 生活 

saprozoite [saprozoit] 1 n. m， 腐生 动物 II a. 腐生 动物 的 

SAPTA Syndicat pour les Applications de la Photographie 
Terrestre et Aérienne 地 面 及 空中 摄影 应 用 联合 会 

Saqqarah ou Sakkarah 萨 卡拉 ,埃及 古城 孟 非 斯 公共 医 地 之 一 

sa(c)quer [sake] v. 上 《〈 俗 》1. 粗 暴 解雇 , 不 子 录取 : Il s’ est 
fait sacquer au bac. 他 中 学 毕业 会 考 不 及 格 。2. 斤 责 : 一 un 
人 leve 斥责 学 生 

SAR Son Altesse Royale 殿下 [王子 尊称 ] 

Sara ou Sarah 撒拉 ,《 圣 经 .日 约 》 所 载 犹太 祖先 亚伯拉罕 之 妻 ， 
以 撒 之 母 。 

sarabande [sarabaxd] n. 人 1. 萨 拉 班 德 舞 [一 种 西班牙 贵族 
舞 ] ; 萨 拉 班 德 舞曲 2，( 转 , 俗 ) 狂 舞 乱 跳 ;喧哗 ， danser la 一 
狂人 舞 / faire la 一 喧闹 3.( 转 , 俗 ) 申 诛 氛 扎 的 人 群 , 乱 精 粳 的 


Saragat, Giuseppe (1898 一 1988 ) 萨 拉 盖 特 , 意大利 总 统 
(1964—1971)。 

Saragosse 萨 拉 戈 萨 , 西班牙 东北 部 城市 。 

Sarajero 萨拉热窝 , 波 黑 共 和 国 首 都 。 

Saramon 萨 拉 蒙 ,法 国 城镇 ,位 于 热 尔 省 。 

Saran 萨 朗 , 法 国 城镇 ,位 于 卢 瓦 雷 省 。 


Sar(r)ancolin 
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sar(r)ancolin [sarakolE], sérancolin [serakole ] n. m. 萨 朗 
柯 兰 彩色 大 理 石 

Saransk 萨 兰 斯 克 , 俄罗斯 城市 , 位 于 伏尔加 河 以 西 。 

Sarasin, Jean-Francois (1615 一 1654) 萨 拉 森 , 法 国 雅 风 诗 人 。 

Saratoga Springs 萨 拉 托 加 温泉 , 美国 纽约 州 城市 。 

Saratov 萨 拉 托 夫 , 俄罗斯 城市 , 位 于 伏尔加 河畔 。 

Sarawak 沙 捞 越 , 马来西亚 一 部 分 , 位 于 婆罗 洲 西 北 。 

sarbacane [sarbakan] nn.f， 吹 管 ; lancer des boulettes de 
papier avec une 一 用 吹 管 吹 纸 弹 

sarcasme [sarkasm] nn.m. 1. 讽刺 , 嘲笑 , 挖苦 2. 讽刺 话 , 控 
苦 话 ,嘲笑 话 : répondre par des 一 s 用 挖苦 话 回 答 / accabler 
qn de ses 一 s 用 挖苦 话 整 某 人 

Sarcastique [sarkastik] a. 1. 讽刺 的 , 嘲笑 的 , 挖苦 的 : un ton 
一 讽刺 的 口吻 / un sourire 一 一 丝 嘲笑 2. 使 用 讽刺 手段 
的 : un écrivain 一 讽刺 作家 

sarcastiquement [sarkastikmG] adv. 讽刺 地 , 挖苦 地 , 嘲笑 地 

sarcelle [sarsel] n. f. 野 巩 ,一 d'’ été [d'hiver] 白眉 [ 绿 翅 ] 

Sarcelles 萨 尔 赛 勒 , 法 国 巴黎 的 卫星 城市 ,位 于 瓦 勒 德 瓦 兹 省 。 

sarcelline [sarselin] n. f. 小 野鸭 

sarcellite [sarselit ] n. 上 (新 , 贬 ) 楼 群 症 ; Au moment ou 
Paris se coiffe d’immeubles tours, il s’agit de savoir 
comment empécher leurs habitants de sombrer dans cette 
maladie de lennui et de l’isolement que lon a 
surnommée “sarcellite”(L’ Express). 巴黎 现在 拥有 许多 塔 
楼 , 应 当 设 法 如 何 使 塔楼 的 居民 避免 这 种 厌烦 症 和 孤独 症 , 即 人 
们 称 之 为 “楼 群 症 ” 的 这 种 病症 。( 《快报 》) 

sarche [sarj] 2. f. 第 圈 

sarcine [sarsin] n. f. 八 痊 球菌 

sarclable [sarklabl] a. 可 除草 的 

sarclage [sarkila:5] n. m. 除草 , 铀 草 , 耘 

Sarcie, e [sarkle] a. 1. culture 一 e (成 行 成 列 ) 便 于 除草 的 大 
作 2. plantes 一 es 需 除 草 的 作物 

sarcler [sarkle] zt 1. 钢 , 拔除 : ~ le chiendent 拔除 狗 牙 
根 2. 钢 草 ,除草 : ~ un champ 耘 田 / ~ un jardin 给 花园 
除草 / ~ des pommes de terre 为 土豆 除草 3. 间苗 : ~ une 
planche de carottes 给 一 畦 胡 葛 卜 间苗 

sarclet [sarkle] n. m., sarclette [sarklet] n. f. 草 钢 , 小 草 铀 

sarcleur, se [sarkloe:r, g:z] n. 除草 人 

sarcloir [sarkiwa:r] nn. m. 草 钠 

sarclure [sarklyr] n. 了 . 钢 下 的 野草 

sarco- préf. 表示 “ 肉 ” 的 意思 

sarcocarpe [sarkokarp] 1 a. 1. 果肉 多 的 2. 肉质 果 的 下 
n. m， 肉 果 

Sareocele [sarkosel] 2. 上 人 【 医 ] 睾丸 [附睾 ] 肿 瘤 , 军 丸 [附睾 ] 肿 


Sarcoide [sarkoid] I a.【〔 医 ] 肉 样 的 1 x. 上 人 【 医 ] 肉 样 瘤 , 类 肉 
瘤 


sarcolatique [sarkolatik] cz.【 化 ] 肉 乳 的 , 肌 乳 的 

Sarcologie [sarkolosi] n. f. 软组织 解剖 学 , 肌 学 

sarcomateux, se [sarkomate, 9:z] .肉瘤 的 , 肉瘤 性 的 

sarcomatose [sarkomatoz] ?7. 人 【〔 医 ] 肉瘤 病 ，~ multiple 
hémorragique 多 发 性 出 血性 肉瘤 

sarcome [sarkozm] n. m.【〔 医 ] 肉瘤 

sarcomyxome [sarkomiksom]n. mm.【 医 ] 黏液 肉瘤 ; 成 胶 质 细 


sarcophage'[sark2fa:s] n. m. 1, 才 莫 2. 石棺 

Sarcophage:[sarkofa:5] n. f，[( 动 ] 麻 蝇 

sarcoplasma [ sarkoplasma ], sarcoplasme [ sarkoplasm ] 
7. mm.【 生 ) 肌 纤 微 胞 质 , 肌 浆 

sarcopte [sarkopt] n. m，[ 动 ] 人 辣 螨 , 辣 虫 

sarcosome [sarkozo:m] n,m.【 生 ] 肌 粒 [ 肌 细胞 线粒体 ] 


sarcosporidies [sark2sporidi] n. 上 pl，[ 动 ] 内 孢子 蛆 

sarcosporidiose [f sarkosporidjoz] n. f. 【兽医 ] 肉 孢 子 虫 炎 

Sardaigne 撤 丁 岛 ,意大利 地 中 海岛 屿 。 

Sardanapale (公元 前 7 世纪 ) 萨 丹 纳 帕 路 斯 , 传说 中 的 亚 述 末代 

国王 , 以 其 奢侈 的 生活 方式 闻名 。 

sardanapalesque [sardanapaiesk] w.《〈 旧 )1. 有 关 萨 丹 纳 帕 路 
斯 的 2. 像 萨 丹 纳 帕 路 斯 那样 奢侈 的 

sardane [sardan] n. f. 萨 尔 达 那 舞 ; 萨 尔 达 那 舞曲 [西班牙 加 厅 
罗 尼 亚 地 区 盛行 ] 

Sardar 见 serdar 

sardelfsard] 1 a. 撤 丁 岛 [Sardaigne] 的 下 S 一 n. 搬 丁 岛 人 
I 2”. m. 撤 丁 语 

sarde”[sard] n. m. ,n. 有 { 鱼 ] 狐 鳅 

Sardes 萨 迪 斯 , 古 吕 底 亚 王国 首都 。 

sardinal [sardinal], sardineau [sardino] n. m. 沙丁鱼 网 

sardine [sardin] n. f. 1. 沙丁鱼 : banc de 一 s 沙丁鱼 群 / 一 s 
a 1 huile 油 淄 沙丁鱼 2. ( 转 , 俗 ) (下 级 军官 军服 上 的 ) 军 衔 条 
纹 3， Etre serrés comme des 一 5 〈 俗 》 挤 得 像 沙 丁 鱼 包头 一 
样 , 拥挤 不 堪 

sardinelle [sardinsi] n. f. 小 沙丁鱼 

sardinerie [sardinri] n. 人 沙丁鱼 饶 头 厂 

sardinier, ere [sardinje, e:r] 【a. 沙丁鱼 的 ; 捕 沙丁鱼 的 ;加 工 
沙丁鱼 的 : péche 一 are 沙丁鱼 捕捞 / industrie 一 are 沙 丁 
鱼 加 工业 HL n. 1. 捕 沙丁鱼 的 渔民 2. 沙丁鱼 加 工厂 工人 Ji 
沙丁鱼 渔船 TV n. f. 捕 沙 丁 鱼 的 小 艇 

sardoine [sardwan] n. f，[ 矿 ] 血 红 玉 髓 

sardon [sard5] n. m，[ 渔 ] 网 沿 

sardoniqgue [sardonik】a. 讽刺 的 , 挖苦 的 , 嘲笑 的 : rire 一 冷 
笑 ; [ 医 ] 痉 筑 

sardoniquement [sardonikma] adv. 讯 讽 地 , 挖苦 地 

sardonyx [sardoniks] n. f，{ 矿 } 缠 丝 玛 瑞 

Sardou, Victorien (1831 一 1908) 萨 尔 都 ,法国 历 史 剧 作家 。 

Sarema 萨 雷 马 岛 , 立陶宛 岛屿 。 

sargasse [sargas] n. 上 【 植 ] 马尾 藻 

Sargasses (mer des) 马尾 藻 海 , 北大 西洋 的 一 部 分 。 

Sargodha 萨 戈 达 , 巴基斯坦 城市 。 

Sargon 4” 萨 尔 贡 一 世 , 亚 述 国王 ( 约 公 元 前 2048 一 前 2430) 。 

Sargon 上 ancien dit Sargon d”Agodé (活动 时 期 公元 前 24 一 前 
23 世纪 ) 萨 尔 贡 , 阿 卡 德 王朝 创始 人 。 

Sargon II 萨 尔 员 二 志 , 亚 述 国王 (公元 前 721 一 前 705)。 

Sarh 萨 尔 赫 , 乍得 南部 城市 , 原名 阿 尚 博 堡 。 

Sari, Sari f sari] n. m. 纱 丽 [ 印度 妇女 服装 ] 

Sari-d' Orcino 萨 里 多 尔 奇 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 南 科 西 嘉 岛 。 

sarigue [sarig] n. f，[ 动 ] 负 忌 [ 美 洲 产 ] 

Sarine (la) 萨 林 河 , 瑞士 河流 ,长 128 公里 。 

sarisse [saris] n. 大 〈 古 (马其顿 人 的 ) 长 矛 

SARL société a responsabilité limitée 有 限 责 任 公 司 

Sarlat-la-Cankda 萨 拉 - 拉 卡 内 达 , 法 国 城镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

Sarmates 萨 尔 马 特 人 , 起 源 于 伊朗 的 游牧 民族 。 

Sarmatie 萨 尔 马 特 , 古代 萨 尔 马 特 人 占领 的 俄罗斯 南部 地 区 。 

sarment [sarma] n.m. 1. 葡萄 的 嫩 枝 或 新 梢 2. 长 葡 莹 , 营 枝 
3.〔 海 ] (17、18 世纪 纵火 小 船上 使 用 的 ) 导 火 索 

sarmenter [sarmate] v. 上 修剪 (葡萄 ) 枝 草 

sarmenteux, se [sarmate,， oz] a. 1. 具 长 智 茎 的 ; plante 
一 se 长 狠 茎 植物 2. 蓝 生 性 的 

Sarmiento, Domingo Faustino (1811 一 1888) 尝 米 恩 托 , 阿 根 
廷 政治 家 、 作 家 。 

Sarnath 萨 尔 纳 特 , 佛教 圣地 之 一 , 位 于 印度 。 

Sarnia 萨 尼 亚 , 加 拿 大 安大略 省 城市 。 

sarode [sarod] 7. m. 萨 罗 德 琴 [ 一 种 印度 乐器 

sarong [sar5] n. m. 纱 笼 [ 马 来 人 民族 服装 , 围 腰 用 ] 

Saros [saros] n. m. [天 ] 沙 罗 周 期 


SAROS 


2433 


Sati 


SAROS satellite de radiodiffusion en orbite stationnaire 静止 
轨道 无 线 电 广播 卫星 

saroual [sarwal, sarwel] n. m.〔 撒 哈 拉 军团 士兵 穿 的 ) 肥 大 军 
裤 


Saroyan, William (1908 一 1981) 萨 罗 扬 , 美国 剧 作家 、 小 说 家 。 

Sarper 见 serper 

sarracénie [saraseni] n. 上 [ 植 ) 瓶 子 草 , 瓶子 草 属 

sarracénique [sarasenik] a. 撒拉 撑 人 的 

Sarrai], Maurice (1856 一 1929) 萨 拉 伊 ,法国 将 军 。 

Sarrajbe 萨 拉 布 , 法 国 城镇 , 位 丁 摩 泽 尔 省 。 

Sarrancolin 萨 朗 柯 兰 , 法 国 城镇 ,位 于 上 比 利 和 后 斯 省 。 

sarrasin, e [saraz, in] 1 a 撤 拉 逊 人 的 ;撒拉 进 的 I S~ 7 
撤 拉 逊 人 

Sarrasin [sarazE] n. m. 荞麦 , 茵 麦 面 : farine de 一 其 麦 粉 , 其 
麦 面 


Sarrasine [sarazin] ”. 上 【 史 】 (城堡 入 口 的 ?吊顶 , 吊 门 

Sarraa [saro] n. m. 1. 背 扣 式 儿童 田 衫 2、 工 作 四 衫 : 
peintre 画家 的 工作 服 3.( 制 工作 服 的 ) 亚 麻布 

Sarraute, Nathalie (1900 一 1999) 萨 罗 特 , 法 国 女 作家 , 新 小 说 
派 主要 代表 人 物 之 一。 

Sarre (la) 萨 尔 河 , 流 经 法 德 两 国 , 长 246 公里 。 

Sarre 萨 尔 , 德国 一 州 。 

Sarrebourg 萨 尔 堡 ,法国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 

Sarrebruck 萨 尔 布 虽 肯 , 德国 萨 尔 州 首 府 。 

Sarreguemines 萨 尔 格 米 讷 , 法 国 城镇 ,位 于 摩 泽 尔 省 。 

Sarrelouis 萨 尔 路 易 , 德国 萨 尔 州 城市 。 

sarrette [sarst], serrette [seret] n. 上 〔 植 ] 麻花 头 

Sarrette, Bernard (1765 一 1858) 萨 雷 特 , 法 国 国立 音乐 学 院 创 
台 人 。 

Sarre-Union 萨 尔 于 尼 翁 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

sarriette [sarjst] 2. 上 〔 植 ] 风 轮 菜 ; 香 薄荷 

sarrois, e [sarwa, aiz] 工 a. 萨 尔 的 [1 S$S~ n. 萨 尔 人 

sarrussophone [sarysofon] n. m.【〔 乐 ] 萨 律 号 [一 种 管乐器 ] 

sart [sa:r] n. m.【 农 已 清理 的 采伐 迹地 

Sartene 萨 尔 泰 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 南 科 西 嘉 省 。 

Sarthe (]a) 萨 尔 特 河 , 流 经 法 国 西 部 , 长 285 公里 。 

Sarthe (dép. de la) 萨 尔 特 省 , 法 国 卢 瓦尔 河 区 域 省 份 。 

Sartieres fsartjer] n. 上 久 ，( 方 (池塘 或 堤坝 旁 的 ) 荒 地 

Sartilly 萨 尔 蒂 伊 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

Sartre, Jean-Paul (1905 一 1980) 萨 特 , 法 国 著名 作家 , 存在 主义 

学 家 。 

Sartrouville 萨 竺 鲁 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 夫 林 省 。 

Sarzeau 萨 尔 佐 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

sas'[sa] n. m. 1. 簿 , 罗 : ~ & petits [gros] trous 细 和 孔 [ 粗 孔 ] 
筛子 2. faire tourner le 一 〈 古 ) 占 小 

sas'[ sas, sa] n. m. 1. (运河 六 的 ) 闸 室 ，2. 减 压 室 ; le 一 
d'un sous-marin 潜水 艇 的 减 压 室 

SAS Services Aériens Spéciaux 特别 航空 勤务 , 特种 空中 勤务 

SA Son Altesse Sérénissime 尊贵 的 典 下 [ 对 欧洲 某 些 王公 的 

称 ] 

Sasebo 佐 世 保 , 日 本 九州 重要 军港 , 位 于 长 崎 以 北 。 

sashimi [sajimi] n.m. (日 ) 生 鱼 片 

Saskatchewan (1a) 萨 斯 喀 彻 温 河 , 加 拿 大 中 部 草原 河流 , 注入 温 
尼 eo 

Saskatchewan 萨 斯 喀 彻 温 , 加 拿 大 中 部 省 份 。 

Saskatoon 萨 斯 卡通 , 加 拿 大 萨 斯 路 彻 温 省 城市 。 

Sasolburg 萨 索 尔 堡 , 南非 城市 。 

sassafras [sasafra, sasafras] n. m.【 植 ] 榨 树 , 榨 木 | 产 于 美 
洲 , 其 叶 可 作 调 味香 料 ] 

sassanide [sasanid] 工 c. (波斯 ) 萨 珊 王 朝 的 ; 萨 丙 王朝 建筑 艺 
术 的 了 S~ n. 萨 贡 人 

Sassanides (波斯 ) 萨 珊 王 朝 (224 一 651) 。 

Sassari 萨 萨 里 , 意大利 撤 丁 岛 城 市 。 
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sasse [sas] n. 人 1. (得 面粉 的 ) 筛 , 罗 2, (船上 用 的 ) 汲 水 勺 

sassement'[sasma] n. m1. 得 ,过 多; 过 滤 2. 滚 沙 抛光 

sassement [sasma] n. mm.( 开 曾 放 船 , 使 船 ) 通 过 闻 室 

sassenage [sasna:3] 7n. m， 萨 斯 纳 热 干 酷 

Sassenage 萨 巷 纳 日 ,法 国 城镇 ,位 于 伊 泽 尔 省 。 

sasser'[sase] z 上 1， 筛 , 过 滤 2，( 古 ) 仔细 检查 3, ~ et 
ressasser qch ( 转 , 俗 》 反复 考虑 某 事 , 仔细 研究 某 事 : 一 et 
ressasser une affaire 对 一 件 事情 进行 反复 考 碟 4.[ 技 ] 深 沙 
抛光 

sasser”[sase] v. ft，1. 操纵 阅 室 2. 使 通过 闸 室 

Sassetta, Stefano Di Giovanni, dit 让 (1392 一 1451) 萨 塞 塔 ， 
意大利 画家 。 

sasseur, se [sasaer, gz] 【nn. m. 1.( 沙 石 场 的 ) 
车 , 风车 ; 风 选 机 I[ n. 利 工 

sassure [sasy:r] n. 上 得 剩 物 , 得 下 的 杂质 

Satan 撒旦 , 圣经 中 记载 的 众 麻 之 王 。 

satané, e [satane] wa. 〈 俗 )[ 置 于 名 词 之 前 ] 可 晋 的 , 讨厌 的 , 该 
死 的 , Quels satanés embouteillages! Je serai en retard. 该 
死 的 堵车 ! 我 要 迟到 了 。/ Quel satané temps! 多 恶劣 的 天 
气 ! 

satang [sata:g] n. m. 萨 当 [泰国 辅币 名 , 100 萨 当 为 一 铁 ] 

Satanique [satanik] a. 1, 撒旦 的 , 恶魔 的 , 魔鬼 的 ; ruse 一 麻 
鬼 的 诡计 2. 魔鬼 般 的 , 恶魔 般 的 , 邪恶 的 , 穷 凶 极 恶 的 ,une 
méchanceté 一 恶魔 般 的 狠毒 

sataniquement [satanikma] adv， 政 恶 地 , 魔鬼 般 地 

satanisme [satanism] x. ma. 1， 邪恶 , 凶恶 2. 魔鬼 崇拜 

satellisable [satelizabl] a. 可 成 为 卫星 的 

satellisation [satelizasj5] n. 上 1. 成 为 卫星 ,进入 卫星 轨道 . la 
一 d une fusée 火箭 进入 卫星 轨道 / vitesse de 一 入 轨 速 度 
/ C'est seulement en 1957 qu’ un engin terrien atteint la 
premiere vitesse cosmique, celle qui permet la satellisa- 
tion. 到 1957 年 才 有 一 件 地 球 上 的 飞行 器 达到 第 一 宇宙 速度 ， 
即 入 轨 的 速度 。2. (新 , 转 ) 卫星 国 化 : Ces pays-l& ne pour- 
ront pas Echapper a une satellisation économique. 这 些 国 
家 将 无 法 避免 在 经 济 上 成 为 卫星 国 的 命运 。 

satelliser [satelize] wv. t. 1. 使 成 为 卫星 , 使 进入 卫星 轨道 ， Si 
la poussée de la fusée avait été insuffisante, 1’engin ne 
serait pas satellisé. 如 果 火 箭 推 力 不 足 , 这 颗 卫 星 便 不 可 能 进 
入 轨道 。2. (新 , 转 ) 使 变 成 卫星 [ 仆 从 ] 国 ， Non contente 
di exercer des pressions sur ses pays voisins, la nation- 
empire voudrait les satelliser. 这 个 帝国 并 不 满足 于 向 邻 国 施 
压 , 还 想 将 它们 变 为 卫星 国 。3. 控制 ;Jai toujours navigué 
sur deux principes: ne jamais lui demander d’ argent et ne 
pas etre satellisé par lui. 我 始终 遵循 两 条 原则 : 永 不 向 他 要 
钱 也 不 受 他 控制 。 

satellitaire [satelite:r] a，[( 机 ] 行 星 式 的 

satellite [satelit] 工 2. mm. 1.〔 天 ] 卫星 2. [机] 行星 齿轮 3 
[ 生 ] (染色 体 ) 随 体 4. 机 场 卫 星 厅 $. 人 造 卫 星 ; ~ actif 有 源 
卫星 , 主动 卫星 / ~ artificiel 人 造 卫 星 / ~ artificiel 
brouilleur 人 造 干扰 卫星 / ~ civil 商务 卫星 , 民用 卫星 / 一 
géosynchrone 地 球 同步 卫星 / ~ héliosynchrone 日 光 同 步 
卫星 / ~ météorologique 气象 卫星 / ~ militaire 军事 卫星 
/ ~ espion 间谍 卫星 / ~ de télécommunication 通讯 卫星 
/ lancer des 一 s 发 射 人 造 卫 星 / érnission de télévision par 
一 卫星 电视 节目 播发 6. 人 小 从 ; 介 从 国 , 星 国 7. [用 作 
Qappos.] cité 一 卫星 城市 于 a. 1. 《 旧 > 对 他 人 忠心 耿耿 的 
2 政治 上 或 经 济 上) 做 因 他 人 的 受 人 保护 的 ; pays 一 卫 


satellite-ballon [satelitbal3] x. m. 


上 骨 料 第 2. 讲 


自 膨胀 卫星 , 气球 卫星 


Sathonay-Camp 萨 托 奈 冈 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 
sati [sati], sutté [syte] 1 n.m. 殉 大 自焚 IE a.， 
夫 自 焚 的 (妇女 ) 


nn. 了 inv. 列 


satiation 
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satyrique 


satiation [satjasj3] nn. f.，[( 心 ] 满 足 , 饱和 

Satie, Alfred Erik Leslie-Satie, dit Erik (1866 一 1925) 萨 蒂 ， 
法 国 作曲 家 , 达 达 主义 和 超 现实 主义 先驱 。 

satiété [satjete] n. f. 1. 饱满 感 : manger et boire (jusqu )a 
一 吃 饱 喝 足 2. 〈 转 ) 厌烦 , 肛 烦 : L'abus des plaisirs finit 
par provoquer la satietE. 娱乐 过 度 终 将 产生 腻 烦 。/ 
rabacher [répéter] a ~ 一 再 重复 , 使 人 厌烦 3. avoir d'une 
chose a 一 某 物 过 多 , 某 物 过 剩 

Satillieu 萨 蒂 约 , 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

satin [satE] 2. m. 1. 维 子 2.【 纺 ] 维 纹 ; 维 纹 组 织 ; 维 纹 织物 : 
一 de coton 贡 缓 / robe du soir de 一 维 袍 晚 礼服 3. 继 木 
[一 种 制 高 档 家 具 的 木材 ] 4. peau de 一 〈 转 ) 柔滑 的 皮肤 

satinade [satinad] n. f. 薄 绸 仿 维 

satinage [satina:3] 2. m， 1.[ 纺 ] 纹 光 整 理 , 轧 光 整理 2.[ 印 ] 
印痕 整 平 3.[ 纸 ] 轧 光 , 上 光 4.[ 摄 ) 上 光 

satiné, e [satine] 1 a. 光滑 如 织 的 : papier 一 上 光 纸 / tissu 
一 维 光 织物 / peau 一 e 光滑 如 缕 的 皮肤 II n. m. 绢 子 般 的 

泽 


satiner [satine] v. t. 1.( 纺 ] 组 光 整 理 , 轧 光 整理 2，[ 纸 ] 轧 
光 , 加 光 3. 使 像 维 子 一 样 4.【 摄 ] 上 光 

satinette [satinet] n. 上 丝 棉 交 织 给 ; 棉 给 , 假 级 子 

satineur, se [satinoe:r, oz] 工 2， 上 光 工 , 轧 光 整理 工 a. 
(给 纸 ) 上 光 的 ;( 给 纺织 品 ) 轧 光 或 级 光 整 理 的 

satire [sati:r] n. f. 1.【 文 ] 讽 刺 诗 2. 讽刺 、 择 击 (时 刺 的 ) 作 品 
3. 讽刺 , 嘲笑 ;Proust a fait la satire de la société 
mondaine. 普 鲁 斯 特 对 上 流 社会 进行 了 讽刺 和 嘲笑 。 

Satires, d' Horace 《讽刺 诗 集 ), 公元 前 拉丁 语 作家 贺 拉 斯 的 诗 
体 小 品 文集 。 

Satirigoe [satirik] Ia. 1. 讽刺 的 , 读 讽 的 ， une chanson 一 
讽刺 歌曲 2. 喜好 讽刺 的 , 倾向 讽刺 的 : esprit 一 讽刺 精神 II 
和 写 讽 刺 作 品 的 ; un poete 一 讽刺 诗人 III ”. 讽刺 作品 作 


satiriquement [satirikma] adv. 讽刺 地 , 训 讽 地 

satiriser [satirize] vt. 讽刺 , 讯 讽 ， 一 un ministre 讨 讽 一 位 

satiriste [satirist] n. 讽刺 作品 作者 

satisfaction [satisfaksj5] n. f. 1. 满意 , 满足 : la 一 dun be- 
soin 满足 要 求 / Ce nouveau projet nous donne 
satisfaction. 这 个 新 计划 使 我 们 满意 。2. 心满意足 , 称心 如 
意 : Les grévistes ont obtenu satisfaction. 罢工 者 要 求 得 到 
满足 。/ Les choses se sont passées & la _ satisfaction 
générale. 事情 经 过 使 人 皆大欢喜 。3. 赔礼 , 赔 罪 , 道歉 : Vous 
vous etes conduit envers moi avec impertinence，je désire 
une satisfaction de vous (Mkrimke). 您 对 我 无 礼 , 我 希望 您 
向 我 道 炙 。( 梅 里 美 ) 4，[ 宗 ] 慎 悔 : ~ sacramentelle 补 赎 5. 
《 古 ) 赎罪 

satisfactoire [satisfaktwa:r] a.【 宗 ] 赎罪 的 

satisfaire [satisfe:r] [Conj. 68] I vw.t. 1. 使 满意 , 使 满足 ， 
Votre réponse ne les a pas satisfaits. 您 的 回答 没有 使 他 们 
感到 满意 。 2. 满足 : ~ sa faim 吃 饱 / ~ un besoin 满足 需要 
/ 一 上 attente de qn 满足 某 人 期 望 / ~ ]'envie 满足 愿望 / 
一 sa colére 发 泄 既 火 3. 使 高 兴 , 使 慨 意 : musique qui satis- 
fait 1’ oreille 悦耳 的 音乐 / 一 上 esprit [le coeur] de qn 使 某 
人 精神 [ 内心] 欢 恰 4. 〈 古 > 赔 罪 , 赔礼 , 道歉 I vw. 1. indir. 1. 
履行 , 尽 到 ， ~ a ses obligations 履行 义务 2. 符合 , 满足 一 
a une demande 满足 要 求 / ~ aa un paiement 付 清 款项 , 付 
施 / Ils satisfaisaient a tous ses désirs (Balzac). 他 们 满足 
他 的 一 切 欲 望 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. ( 古 ) 赔 罪 , 赔 理 , 道歉 I se 一 
v. pr. (二 + de) 1. 得 到 满足 2.( 俗 ) 减轻 负担 [ 指 大 小 便 ] ; 满 
足 性 欲 

satisfaisant, e [satisfsza, at] a. 令 人 满意 的 , 令 人 满足 的 ; un 
travail 一 合乎 要 求 的 工作 / un résultat 一 尽 如 人 意 的 结果 

satisfait, e [satisfe, et ] a. 1. 满意 的 , 满足 的 , 高 兴 的 : Elle est 


tres satisfaite de lui. 她 对 他 非常 满意 。2. 得 到 满足 的 : une 
curiosité ~e 得 到 满足 的 好 奇 心 / avoir un air 一 显得 心 满 
意 足 

satisfecit [satisfesit] x. mm. i72v， 二 《 拉 ) 奖状 , 工作 优良 证 书 
2.〈 书 ) 赞赏 ,称赞 

Sat5 Eisaku (1901 一 1975) 佐 责 荣 作 , 日 本 右翼 政治 家 , 日 本 首 
相 (1964 一 1972)。 

Satolas 萨 托 拉 斯 机 场 , 法 国 里 党 市 机 场 。 

Satory 萨 托 里 高 地 , 位 于 法 国 凡尔赛 西南 。 

Satpura (monts) 索 德 布尔 岭 , 印度 德 干 高 原 北 部 山脉 。 

satrape [satrap] n.m. 1.〔( 史 ] ( 古 波斯 帝国 各 省 的 ) 总 督 2， 
( 转 , 书 ) 骄奢淫逸 的 人 , 专横 的 人 

satrapie [satrapi] 2. f.( 贞 波斯 帝国 由 总 督 管辖 的 ) 省 ; 总督 府 

satrapique [satrapik] a.( 古 波斯 帝国 ) 总 督 的 ;总 督 式 的 

Satu Mare 萨 图 马 雷 , 罗马 尼 亚 西 北部 边境 城市 , 与 匈牙利 接壤 。 

saturabilité [satyrabilite] n. 上 饱和 额 ;饱和 度 , 饱和 性 

saturable [satyrabl] a. 1. 可 饱和 的 2.【〔 语 ] 只 能 完成 一 次 ( 功 
能 ) 的 

saturant, e [satyra, Gxt] a. (使 ) 饱 和 的 :vapeur 一 e [ 物 ] 饱 和 
蒸气 

saturateur [satyratoer] n. m. 1. 饱和 器 2, 湿度 调节 器 : ~ 
d'un radiateur 散热 器 的 湿度 调节 器 

saturation [satyrasj5] n. f. 1. 饱和 : arriver a 一 达到 饱和 
状态 / un afflux de produits qui aboutit a ja ~ du marché 
et a la mévente 导致 市 场 饱 和 和 生意 萧条 的 大 量 产 品 涌 入 2， 
侵 透 , 渗透 ; 充满 ;厌倦 3，[ 数 , 逻 ] (公理 体系 的 ) 完 备 性 4. 
[ 物 , 化 饱和 (状态 ):; 一 acoustique 声 饱 和/ ~ 
d'amplificateur 放大 器 饱和 / 一 magnétique 磁 ( 性 ?饱和 / 
le point de 一 饱和 点 ;极限 

saturé,e [satyre] a. 1. 饱和 的 : solution ~-e 饱和 溶液 / 
corps 一 饱和 物 / eponge 一 e d'eau 吸 足 水 分 的 海绵 2. 水 
气 饱和 的 : air 一 饱含 水 气 的 空气 3.[ 数 , 女 ] 完 备 的 [ 指 公理 
体系 ] 4. couleur 一 e 深 浓 的 颜色 , 饱和 色 5. 充满 的 , 过 量 含 
[ 具 ] 有 的 ; 腻 烦 的 ; La maison entiere était saturée de 
1'odeur de ses cigares (Simenon). 整 幢 房子 充满 了 他 抽 的 
香菇 烟 味 。( 西 默 农 ) / Le public est saturé de films 
meédiocres, 公众 对 平庸 的 影片 感到 腻 烦 。/ salon 一 dune 
odeur répugnante 弥漫 着 一 股 令 人 恶心 气味 的 客厅 

saturer [satyre] v. t. 1. 使 满足 : On ne peut pas saturer la 
curiosité du public. 公众 的 好 奇 心 是 无 法 满足 的 。/ ~ un 
enfant de sucreries 把 糖果 塞 给 一 个 孩子 , 以 满足 他 的 愿望 2 
[ 物 ] 使 人 饱和: ~ une solution 使 溶液 饱和 / 一 une Eponge 
d'eau 使 一 块 海绵 吸 足 水 分 

saturnales [satyrnal] n. 上 pl. 1. ( 史 ] ( 古 罗 马 的 ) 农 神 节 2， 
〈 书 纵情 狂欢 , 盗 意 胡 为 

saturne [satyrn] n. m. 1. 铬 [炼丹 术语 ] 2. extrait de 一 酷 
酸 铅 液 / sel [sucre] de 一 【〔 药 ] 醋酸 铅 , 铅 糖 

Saturne 萨 图 恩 , 古 罗 马 宗教 所 信和 替 的 神灵 , 司 掌 农 业 和 种 籽 。 

Saturne [天 ) 土星, 太阳 系 行星 。 

saturnie [satyrni] n. f 【 昆 ] 天 蚕 蛾 

saturnien, ne [satyrnjs, en] n. 1. 农 神 的 : vers 一 s 农 神 体 
诗 [一 种 拉丁 古诗 ] 2. 受 土星 影响 的 [占星 术 用 语 ] 3.《〈 书 ) 忧 
郁 的 , 伤感 的 : tempérament 一 忧郁 的 性 格 

saturnin, e [satyrne, in] a. 1. 销 的 2.【 医 ] 由 铝 引 起 的 ; ma- 
ladies 一 es 铅 毒 性 疾病 / goutte ~e 铝 毒性 痛风 

saturnisme [satyrnism] 2. m. 铅 中 毒 

satyre' [sati:r] n. m. 1. [ 希 神 ] 林 神 [ 头 长 羊角 , 脚 长 羊蹄 , 半 人 
半 兽 ] 2. ( 转 , 俗 ) 生活 放荡 者 , 淫欲 无 度 者 3.( 转 , 俗 ) 色情 狂 
者 , 色 和 鬼 , 好 色 之 徒 

satyre”[sati:r] n. mm， 1。[ 昆 ] 眼 蝶 2. ([ 植 ] 鬼 笔 草 

satyriasis [satirijazis] n. m.【 医 ] 求 肉 狂 , 男子 性 欲 亢进 症 , 花 
痴 


satyrique [satirik] a. 林 神 的 : danses 一 s 林 神 舞 / drame 一 


satyrisme 
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saunerie 


林 神 剧 [ 希 腊 诗 人 在 三 部 相 联 翡 剧 中 追加 的 第 四 部 , 其 中 有 林 神 
出 现 ] 

satyrisme [satirism] n. m. 淫欲 无 度 , 色情 狂 

saucage [sosa:3] n. m.【〔 在 烟草 中 ) 加 香精 

sauce'[so;s] n.f 1. 调味 计 , 沙 司 , 泡 汁 ， en 一 崇 汁 的 ， 
légumes en 一 浇 汗 蔬菜 / ~ de soja 酱油 / ~ de tomate 
蕃茄 沙 司 / 一 aux champignons 鹃 茵 沙 司 / ~ & la creme 
奶油 沙 司 / 一 madere 马 德 拉 调味 汁 2 肉汁; la 一 dun 
rati 烤肉 汁 3. 烟草 香精 4. 〈 转 附属, 陪衬; 方式 , 方法 : 
changer la 一 改变 外 表 , 改变 方式 / alionger la 一 废话 连 
篇 / donner [mettre] toute la 一 凡 可 能 加 速 / employer 
[mettre] qn d toutes les 一 s 让 菜 人 干 各 种 活 计 / La sauce 
vaut mieux que le poisson . 〈 喻 ) 喧 宾 夺 主 。 主 从 二 倒 。 

Sauce' [soxs] n. /. 1.( 画 擦 笔画 用 的 ) 软 黑 铅笔 2. 贵金属 溶液 
[ 浸 争 金属 物品 用 ] 

sauce’ [so:s] n. /，( 民 ) 倾 盆 大 雨 , 大 雨 ; recevoir la 一 挨 大 雨 
浇 淋 


saucé, e [sose] a. 镀 银 的 { 指 古 铜币 ] 

Saiticee [sose] 7. 上 《 民 ) 1. 大 两, 又 雨 : Nous allons avoir une 
jolie saucée. 我 们 要 挨 资 了 。2. 延 罚 ;一 阵痛 打 

Saucer [ sose] [Conj. 1] vw.t. 1. 把 … 淄 入 调味 汁 ， ~ son 
pain dans la vinaigrette 把 面包 浸入 酸 醋 调 味 汁 2, 擦 尽 调味 
汁 : ~ son assiette avec un morceau de pain 用 一 块 面包 把 
盘 中 剩 下 的 调味 汁 擦 干净 3. 浸入 液体 4.〈 往 烟草 中 ) 加 香精 

saucer [sose] [Conj. 1] ve 《 俗 ) 浇 , 淋 ; etre saucé，se 
faire 一 〈 转 , 俗 ) 挨 大 雨 浇 ; ( 转 ) 受 严厉 斥责 :En revenant de 
Promenade，nous avons ttk bien saucés. 我 们 散步 回来 时 
被 大 雨 淋 了 个 透 。 

Saticier [sosje] n. m.， 专制 调味 汁 的 厨师 

sauciere [sosje:r] ?7. 上 (餐桌 上 的 ) 调 味 汁 痰 ; 盛 调味 计 的 船形 
杯 


sauciflard [sosifla:r] n. m.《 民 ) 香肠 , 红 肠 , 灌肠 

saucisse' [sosis] n. /. 1. 香肠 , 腊肠 ，~s de Strasbourg 斯 特 拉 
斯 堡 香肠 / 一 de Francfort 法 兰 克 福 香 肠 / ~ grillée 烤 香 
肠 2.〈 民 ) 傻瓜 , 笨蛋 3. ne pas attacher ses chiens avec des 
一 s ( 俗 ) 音 军 , 小 气 

saucisse”[ sosis] n. f，〈 俗 ) (防空 侦察 用 的 ) 系 留 气 球 

Saucissom [sosis5] n. m，1. (粗大 的 ) 香 肠 , 红 肠 , 腊肠 ，une 
tranche de 一 一 段 腊肠 / ~ sec 风干 肠 /7 ~ a 1ail 蒜 肠 / 
一 de lyon 里 昂 燕 肠 2，&tre ficelé comrme un 一 ( 转 , 俗 ) 衣 
冠 不 整 , 衣服 穿 得 很 差 

Satucisson [sosis5] n. m. 1，[ 军 ] 导 爆 药 卷 , 导 爆 火药 袋 2. ( 带 
横向 条 纹 的 ) 长 圆 形 大 面包 

saucissonnage [sosisona:3] n,m， 分 段 , 切割 : Mettre des 
troncons d’ autoroute de 15 & 30 km en dissociant le ter- 
rassement et la chaussée. C'est la régle du 
saucissonnage. 将 高 速 公 路 分 成 15 至 30 公里 的 路 段 , 并 将 土 
方 和 路 面 分 解 。 这 叫 切 割 法 。 

saucissonné, e fsosisone] a.( 俗 ) 衣服 紧 庄 的 

saucissonner [sosisone] 【 v.i.(《 俗 ) 吃 冷 餐 : ~ sur 1’ herbe 
野餐 / lls ont roulé toute la nuit saucissonnant dans la 
voiture，pour profiter de la mer des le petit matin. 他 们 
整 夜 驱车 , 在 车 里 吃 冷 餐 , 以 便 -一 大 早 就 能 享受 大 海 的 乐趣 。 开 
v.t. 1 切割 ,分 成 几 段 : Le film était saucissonne par la 
0 电影 被 广告 分 割 得 支离破碎 。2. 紧 紧 捆绑 某 人 


saucissonneur , se [sosisonoer, oz] n.( 俗 ) 吃 冷 餐 者 , 野餐 者 ， 
Le parc risque de devenir un club de saucissonneurs. 公园 
面临 变 成 野餐 者 俱乐部 的 危险 。 

Sauerland (le) 绍 尔 兰 地 区 , 德国 地 区 , 位 于 鲁 尔 区 以 南 。 

sauf, ve fsof,soxv] a. 1. 安然 脱险 的 , 半 安 的 ，6tre sain et 
一 安然 无 盖 / avoir la vie 一 ve 保全 生命 2，( 转 ) 未 受 损害 


的 ,被 保全 的 : L "honneur est sauve. 名 誉 得 以 保全 。 

sauf [sof] prép. 1. 不 损害 到 ,顾及 : ~ le respect que je vous 
dois， 一 votre respect 〈 方 ) 想 我 直言 , 恕 我 冒昧 : Cet 
homme est，sauf votre respect，un parfait imbécile. 恕 我 
冒昧 , 此 人 是 十 足 的 白痴 。 2. 除了 , 除 … 以 外 : Il a tout perdu 
sauf ]?espoir. 他 失去 了 一 切 , 但 并 未 失去 希望 。/ Tous sauf 
lui， 所 有 的 人 , 除 他 以 外 。3. 除非 , 除非 上 有， ~ omission 除非 
有 遗漏 / 一 avis contraire 除非 另 有 通知 4. ~ 4 〈 书 ) 除非 ， 
有 可 能 , 保留 … 权 利 : ~ a changer plus tard 保留 日 后 改变 的 
权利 / 一 appel [法 ] 不 影响 上 诉 / ~ gue loc，conj. 除 … 
以 外 , 只 是 { 从 句 谓 语 用 直 陈 式 或 条 件 式 ]: Ils se ressemblent 
parfaitemenb sauf que 1’ un est [serait ] un peu plus 
grand que 1 autre. 他 们 俩 像 极 了 , 只 是 有 一 个 比 另 一 个 稍 
微 高 一 点 点 。 

Sauf-conduit [sofk5dui] (pl， ~s) n.m. 《年 佛 机 关 或 民事 部 
门 颁发 的 ) 通 行 证 : solliciter un 一 申请 通行 证 

sauge [so:3] 7. f.【〔 植 ) 鼠 必 草 ; 鼠 尾 草 属 : ~ eclatante -- 串 红 ， 
西洋 红 

saugrenu, e [sogreny] a. 荒唐 的 , 可 笑 的 , 离奇 古怪 的 : Quelle 
idée saugrenue! 多 人 么 荒唐 的 想法 ! 

saugue [sog] n. f. ( 方 ) (地中海 沿 岸 的 ) 渔 船 

Saugues 索 格 , 法 国 城镇 ,位 于 上 卢 瓦 尔 省 。 

Sauguet, Henri (1901 一 1989) 索 盖 ,法国 交响 乐 作曲 家 。 

Saujon 索 容 , 法 国 城镇 ,位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

Sail (公元 前 11 世纪 ) 打 罗 ,古代 以 色 列 第 一 代 国 王 。 

sanlaie [sole], saussaie [sose] n. 上 柳树 林 

Sauldre (la) 索 德尔 河 , 法 国 谢 尔 河 支流 。 

saule [sol] 2. m. 柳树 , 柳 : 一 pleureur 垂柳 / 一 marsault 黄 
花 柳 , 出 毛 柳 / ~ rampant 钾 铭 柳 

saulée [sole] 2. 上 ( 方 ) 柳 树 行 

Saulieu 索 略 , 法 国 城镇 ,位 于 科 多 尔 省 。 

Sault 索 村 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 上 虽 殖 省 。 

Sault-Sainte-Marie 苏 圣 玛丽 , 加 拿 大 安大略 省 城市 。 

Saulx 索 镇 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 恩 省 。 

Saulxures-sur-Moselotte 莫 斯 洛 特 河畔 索 尔 克 叙 尔 , 法 国 城镇 ， 
位 于 孚 日 省 。 

Saulzais-lje-Potier 索 尔 宰 - 勒 波 捷 , 法 国 城镇 , 位 于 谢 尔 省 。 

saumatre [somaitr] a. 1.( 像 海水 般 ) 威 苦 的 : gott 一 咸 苦 的 
滋味 2. 辛辣 的 , 令 人 不 快 的 ， plaisanterie 一 令 人 不 快 的 玩 
笑 3. 含 盐 量 小 于 海水 的 4，ia trouver 一 《 转 , 众 ) 觉得 无 法 
接受 , 感到 无 法 忍受 

Satmoduc [somodyk] n. m，[( 技 ] 浓缩 盐水 输送 管 

Saumon' [som5] 1 7. m. 链 鱼 [俗称 马 哈 鱼 或 三 文 鱼 ]; ~ fumé 
莫 钙 鱼 JI a. inw. 橙 红色 的 , 链 肉 色 的 

saumon*[som5] n.m, 1.【〔 海 ] (帆船 的 ) 压 载 2. 锭 [多 指 铅 、 
锡 , 锌 . 铜 绽 ] 3. ~ d'aile [ 空 ] 丑 缘 

saumoné, e [somone] a. 1、 肉 色 像 镍 鱼 的 : truite ~e 鲜 2， 
带 粉 色调 的 , rose 一 橙 红色 

saumoneau [somono] (pl，~x) 2.7， 小 链 鱼 

Sanmur 索 米 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

saumurage [somyra:5] n. m.， 盐水 腌 汗 

saumure [somy:r] n. f. 1.( 腌 制 食 品 的) 盐水 ; 盐 商 : mettre 
jes olives dans la ~ 将 油橄榄 泡 在 盐水 中 2.( 熬 盐 的 ) 元 水 
3. (制冷 的 ) 盐 溶液 4. ( 制 皂 的 ) 饱 和 盐 溶液 

saumuré, e [somyre] a. 盐水 渡 的 , 腌 的 ，harengs 一 s 腌 鲜 
鱼 , 咸 钙 鱼 

saumurer [somyre] vw.t. 浸入 盐水 , 用 盐水 腌渍 

sauna [sona] n. m. 1. 蒸气 浴 , 桑拿 滩 2. 蒸气 [ 桑拿] 浴室 

saunage [sona:s] n. m. ,saunaison [sonez5] n. f. 1. 制 盐 2. 
盐 的 产销 3. 制 海盐 时 代 4、faux 一 【 史 ] 制 私 盐 ; 贩 私 盐 

sauner [sone] wv.t. 1. 采 盐 2. (盐田 ) 制 盐 

saunerie [sonri] n. f. 全 套 制 盐 设备 


CD 
山 


saunier 2436 sauter 


saunier [sonje] n. m. 1. 制 盐 工 人 , 采 盐 工人 2. 盐 销 售 者 , 盐 
商 3. faux 一 【 史 ] 私 盐 贩 子 


Sauniere [sonjeirj 2. f. 1. 盐 箱 2. 盐 饵 [一 种 用 盐 和 夭 土 的 和 


制造 的 饵 , 属于 林 中 引 谭 、 麻 等 动物 ] 


saupiquet [sopike] n. m.， 辣 汁 , 辛辣 型 调味 汁 ， boeuf en 一 


辣 计 牛肉 


saupoudrage [sopudra:5] 2. m，1. 撤 , 撒布 [ 指 面粉 .胡椒 粉 


等 ] 2. 分 散 使 用 [设备 货款 等 ]: Le gouvernement pratique 
le saupoudrage des grandes ecoles en province pour 
répondre & la demande de certains ministres élus de 
régions défavorisées, plut6t qu'"aux besoins réels des 
ecoles. 政府 对 外 省 高 等 学 校 实施 撤 胡 椒 面 的 政策 , 这 是 为 满足 
某 些 由 贫困 地 区 选 出 的 部 长 们 的 要 求 而 不 是 根据 这 些 学 校 的 实 
际 需 要 。 


saupoudrer [sopudre] wvw.t.， 1. 撤 盐 : ~ un morceau de 


viande 往 肉 块 上 撒 盐 2. 撤 , 撒布 ,一 de sucre une pite a 
tarte 往 馅 饼 坯 上 撒 糖 / Son manteau était saupoudré de 
neige. 他 的 大 衣 上 盖 了 一 层 要 。3. 点 缀 , 穿插 :~ son dis- 
cours de citations latines 用 拉丁 语 引文 点 组 演说 4. 【经 ] 向 
多 人 发 放 小 额 货款 5$. 〈 撒 胡椒 面 似 的 ) 分 散 使 用 货款 、 设 备 等 ; 
分 散 使 用 力量 ; Le gouvernement saupoudre la sollicitude 
dans le budget. 政府 在 预算 中 对 各 方 都 子 以 照顾 。 

saaupoudreur , se [sopudroae'r, ez] 工 c. 撤 粉 用 的 : flacon 一 
撤 粉 瓶 IE n. 上 〈 盖 上 有 小 孔 的 ) 撒 粉 瓶 

saupoudroir [sopudrwa:r] 撒 粉 瓶 , 撤 粉 器 

saur [so:r] a. mi， 盐 腌 加 烟 晤 的 [ 指 鱼 类 ]: hareng 一 震感 鲜 / 
Etre 六 [maigre] comme un hareng 一 〈 俗 ) 像 蜗 咸 鲁 那 
样 干 


saurage [sora'3], saurissage [sorisa:3] n. m. 1. 盐 制 [ 鱼 、 肉 ， 
特 指 鲜 鱼 ] 2. 浇 击 , 腌 制 

-Saure, -Saurien suff., saur(0)- préf. 表示 “ 晰 蝎 " 的 意思 

saure [sor] a, 1. 棕 黄 色 的 [ 指 马 ] : cheval ~ 棕 黄 色 马 2. 棕 
黄 羽毛 的 [ 指 生 下 第 一 年 的 雏 座 ] 

saurel [sorel] n. m. 人 竹 笑 鱼 ; 宽 竹 笑 鱼 

saurer [sore] v.t. 项 制 : ~ des jambons 起 制 火 腿 

sauret, soret [sore] a. m. hareng 一 〈 旧 烟 量 咸 鲁 

Sauria, Charles (1812 一 1895) 索 里 亚 , 法 国 发 明 家 , 化 学 火柴 原 
理 的 发 明 人 。 

saurien [sorjE] a. m. 蜥 蝎 类 的 IE 2. mmx. 蜥 蝎 类 动物 

sauriens [sorj5] n. m. pl.，[ 动 ) 蜥 蝎 亚 目 , 蜥 蝎 类 

saurin [sorE] n. m. 新 晨 制 的 鲜 鱼 

saurir [sorir] wv.t. 1. 车 制 2. 浇 威 鲁 鱼 曾 

sauris [sori] n. m. 咸 鲁 鱼 讽 

saurissage 见 saurage 

saurisserie [sorisri] n. f. 鲁 鱼 震 制 场 

saurisseur [sorisoer] n. mm， 鲜 鱼 隔 制 工人 

saurophidiens [sorofidjé] n. m. pL，[ 动 ] (爬行 纲 ) 有 鳞 目 

sauropedes [soropod] n. m. pl. 蜥 脚 类 

sauropsidés [ soropside] n. m. pl. 蜥 形 类 [包括 息 行 类 和 鸟 类 ] 

sauroptérygiens [soropteris 运 ] n. m. 名、 蜥 鳍 类 

saussaie 见 saulaie 

Saussure, Ferdinand de (1857 一 1913) 索 绪 尔 , 瑞士 语言 学 家 ， 
现代 语言 学 和 符号 学 莫 基 人 。 

Saussure, Horace Bénédict de (1740 一 1799) 索 绪 尔 , 瑞士 博 
物 学 家 、 物 理学 家 。 


saussurien, e [sosyrjE, sn] za， 索 绪 尔 的 
saut [so] 2. mm， 1. 跳 , 跳跃 ; faire des 一 s 跳跃, 跳 几 下 / ne 


ozire ga un 一 d'un endroit a un autre 来 去 匆匆 / 一 
en hauteur 跳高 / ~ en longueur 跳远 / ~ a la perche 撑 
竿 跳 / ~ pkrilleux 空中 筋 斗 / triple 一 三 级 跳 / 一 ala 
corde 跳绳 / au 一 du lit 下 床 / faire un 一 chez qn 
[ dans un endroit ] 到 某 家 [ 某 地 ] 转 个 圈 / Lin’ ya qu’ un 
saut . 相距 很 近 。2. 跳 下 , 路 下 : Il a fait un saut du haut de 


la falaise. 他 从 悬 岩 项 上 跳 下 。3. 瀑布 4. (雄性 动物 ) 配 种 5. 
faire un 一 〈 转 )( 地 位 ) 跃 升 : faire un 一 del obscurite a 
la notoriété 从 无 名 之 辈 变 为 闻 达 之 人 6.〈 转 ) 突变 ; ( 旧 》 ( 妇 
女 ) 受 诱惑 , 败坏 名 誉 , La nature procede parfois par sauts. 
自然 有 时 通过 突变 而 发 展 。/ faire le 一 采取 断然 行动 / je 
grand 一 〈 民 ) 死 亡 7,〈 转 )( 思 路 的 ) 快 速 变换 ， aller par 
一 s et par bonds 〈 转 ) (讲话 等 ) 东 一 构 头 西 一 棒子 ; (做 事 等 ) 
没 头 没 脑 8. 【信息 ] (程序 指令 的 ) 跳 路 

sautade [sotad] n. 人 ,sautadon [sotad3] 2. 和.《 捕 狼 鲈 和 鲜 
鱼 的 ) 大 网 

sautage [sota:3] n. m. 1. 爆炸 2，[ 采 ] 爆 破 ;放炮 3. 腌 鲜 鱼 

saut-de-lit [sodli] 2 m. inv.( 女 式 ) 浴 衣 , 晨 衣 

saut-de-loup fsodlu] (Ppl. ~ $5- 一 -一 ) n.m. 界 沟 [ 围 墙 门洞 
前 的 深 沟 ] 

saut-de-mouton [sodmud3] (Pl. 一 $$- 一- 一) 7 7 路线 桥 ; 
旱 桥 ;上 跨 ( 交 又 ) 路 

saute [sot] n. f. 突然 变化 : ~ de température 温度 突变 / 
avoir des 一 s d’ humeur 《 转 ) 任性 , 反复 无 常 / 一 de vert 
[ 海 ] 风 向 突变 

sauté [sote] n. m， 煎 炒 食物 , 嫩 前 食物 : un 一 de boeuf - 盘 
炒 牛肉 / un 一 de lapin 一 盘 煎 免 肉 

sauté, e [sote] a. 炒 的 , 嫩 前 的 : pommes de terre 一 es 前 炒 
土豆 

saute-bouchon [sotbu[3] (加 一 8) n.m. 汽 酒 旧 名 

sautée [sote] 2. 上 1. 一 跳 之 距 2.〈 转 ) 跳 过 , 遗漏 

saute-en-barque [sotabark] n. m. iv、 划船 手 穿 的 短 上 衣 

sauteler [sotle] [Conj.5] vw.i. 小 跳 

sautelle [sotel] n. f，[ 农 ]1. 压条 2. 经 弯曲 整形 的 葡萄 葛 

saute-mines [sotmin] n. m. zw， 扫雷 器 

saute-mouton [sotmut5] n. m. inv, 跳 背 游戏 , 跳 山 羊 : jouer 
a 一 玩 跳 山羊 / jeu de 一 跳 背 游 戏 

sauter'[sote] 1 vi 1. 跳 ,跳跃 , 腊 ， 一 a cloche pied 单 脚 跳 
/ 一 apieds joints 并 肢 跳 / ~ en parachute 跳 爹 / ~ & bas 
de son lit 跳 下 床 / 一 a la corde 跳绳 2. 猛 扑 , 扑 过 去 , 一 
la gorge de qn 扑 过 去 抬 住 菜 人 喉 晓 / ~ au cou de gn 扑 上 
去 搂 住 某 人 , 热烈 拥抱 某 人 / 一 en selle 路 上 马鞍 3.( 因 激动 
而 ) 蹦 跳 , ~ de colere 气 得 跳 起 来 / ~ aux nues [au pla- 
Jfond，en L'air]《 俗 ) 火 冒 三 丈 ;惊讶 得 跳 起 来 4.〈 转 ) 跳 级 : 
un éléve qui saute de quatrieme en seconde 从 四 年 级 跳 到 
二 年 级 的 学 生 5.( 转 ) 跳 越 , 跳 过 : ~ dun sujet & un autre 
从 一 个 话题 跳 到 另 一 个 话题 / ~ par-dessus un paragraphe 
跳 过 一 个 段落 6, 马 跳 过 障碍 ; 让 马 跳 过 障碍 7, ( 风 ) 突然 改变 
方向 8. 颠 上 颠 下 , 颠 动 , 跳动 ; ~ sur les banquettes dun 
vehicuje 在 一 辆 车 子 的 长 使 上 颠 上 站 下 / L ”image de 
télévision saute， 电 视图 像 在 跳动 。9，( 俗 ) Allez，et gue 
ca saute! 了 腿 , 赶快 干 ! / se faire 一 la cervelle [la 
caisson ] 以 枪击 脑袋 自杀 / faire 一 la cervelle a gn 枪击 
某 人 脑袋 ,将 其 击毙 / ~ 6 pieds joints par-dessus qch 〈 转 ) 
不 顾 困难 而 采取 行动 / ~ aux yeux 〈 转 ) 显而易见 , 十 分 明 
显 : Il y a dans la construction de ce batiment des défauts 
qui sautent aux yeux. 这 楼 的 建造 有 明显 的 缺陷 。1I wvw. z. 
1. 跳 过 , 越过， ~ un fossé 跳 过 一 道 沟 2. 〈 转 漏 掉 , 跳 过 ， 
一 trois pages 漏 掉 3 页 / ~ un repas 省 掉 一 顿 饭 3. 与 ( 峻 
兽 ) 交 配 4. ~ une classe 跳级 5. 一 le fossk [le pas] ( 转 ) 作 
冒险 的 决定 6. la 一 〈 民 ) 肚子 俄 极 了 ;不 吃饭 

sauterf sote] v. i，1. 爆炸 , 炸 毁 : bateau qui saute sur une 
mine 触 雷 爆炸 的 船 / faire 一 son navire pour ne pas le 
livrer & 1 ennemi 把 船 炸 沉 不 让 它 落 入 敌手 2. 破产 : banque 
qui saute 破产 的 银行 3. 扯 下 , 月 出 , 顺 掉 : Le bouchon de la 
bouteille a sauté. 瓶 塞 山 了 出 来 。/ faire 一 un bouton 扯 掉 
一 里 钮 扣 4. faire 一 浪费 ; faire 一 argent 浪费 钱财 / 
faire 一 la caisse 将 钱柜 洗 动 一 空 / faire 一 gn ( 转 ) 使 菜 
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人 丢掉 饭碗 / faire ~ une serrure 援 锁 $. 〈 俗 (保险丝 ) 烧 
断 :faire 一 un plomb 烧 断 保险 丝 / Les plombs ont sauté. 
保险 丝 都 烧 了 。 

sauters[sote] vw. v.i， 前 炒 ; faire 一 un poulet 前 鸡 , 炒 鸡 
肉 / pommes de terre sautées 炒 土豆 , 前 土豆 

sautereau [sotro] (pl. ~~X) nn. m. 1,【 乐 ] 羽 管 琴 的 拨 子 2. 
手 摇 弦 琴 的 拨 子 

sauterelle'[ sotrel] 2. f. 1. 昨 蜂 , 曙 曙 ; 惫 斯 ; 叫 哥哥 2.( 转 ) 
干 着 的 人 ;une grande 一 于 瘦 的 大 高 个 上 儿 

Sauterelle*[sotrgl] n. 矿工, 移动 式 皮带 输送 机 2、[ 技 ] 活络 角 
尺 3. 活 结 , 活 钧 4.[ 铁 ] 活动 道岔 

sauterie [sotri] 2. 上 《〈 俗 ) 小 型 舞会 ,家庭 舞会 

Sauternes [so[ ojtern]】 2. m. inv. 索泰 尔 纳 白 葡萄 酒 

Sauternes 索泰 尔 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 

saute-ruisseau [sotrUiso] n. m. zz 《〈 旧 , 俗 ) 律师 事务 所 或 公 
证 人 事务 所 专 事 跑腿 的 年 轻 书 记 员 

Sautet, Claude (1924 一 2000) 索泰, 法 国电 影 导 演 。 

Sauteur , Se [sotoe:r, GZz] 1 a. 跳 牙 的 : insectes 一 s 跳跃 类 昆 
虫 Ln. 1。 [ 体 ] 跳远 运动 员 , 跳高 运动 员 , 高 台 跳 雪 运 动员 2. 
经 过 跳 障碍 训练 的 马 3. 直 翅 类 昆虫 [如 昨 蜂 ] 4.( 转 , 俗 ) 见 风 
使 舵 的 人 , 经 常 改变 主意 的 人 , 骑 墙 派 

sauteuse [sotg:z] n. 了 f. 1. 【木工 ] 机 动 绕 句 , 机 动 铁 花 锯 2. 轻 
佛 的 女人 3. 两 步 华尔兹 舞 [ 华尔兹 一 般 是 三 步 , 两 步 华 尔 兹 舞 
要 求 舞 者 用 跳 步 ] 4.( 煎 炒 用 ) 平 底 锅 

sautiliage [sotija:3] n. mx， 呐 跳 , 雀跃 

sautillant, e [sotija, at] a 1. 跳 跳 咬 出 的 , 一 蹦 一 跳 的 : 
moineau 一 一 跳 一 蹦 的 麻 洛 2.〈 转 ) 断断续续 的 , 不 连贯 的 : 
style 一 跳 妈 的 文笔 

sautillé [sotije] n. mm.【 乐 ] 跳 弓 

Sautillement [sotijma] n. m. 1. 蹦跳 , 党 路 2. (话题 ) 跳 来 跳 


sautiller [sotije] wv. i. 1. 哆 蹦跳 跳 , 誉 路 : Il la vit remuer, 
courir，sautiller (Sand)， 他 看 见 她 在 扭 动 . 拜 跑 、 省 跃 。 
(乔治 ,和 又) 2, (舞蹈 时 的 ) 小 步 跳 3, (表达 ) 断 断 续 续 , 不 连 
贯 , 跳 除 ， penske qui sautille 多 变 的 思维 , 多 变 的 想法 

santoir'[sotwa:r] n. m， 1、 跳高 [跳远 ] 场 地 2. (前 炒 用 ) 平 底 
锅 [与 sauteuse 同 义 ] 

sautoir*[sotwa:r] n. m. 1.〔 史 ] 充 马 赚 用 的 吊带 2. 交叉 ,成 和 
形 3. (县 在 胸 前 的 ) 长 项 链 , 长 带子 4.[ 纹 章 ]X 形 5. en 一 
loc. adv, 交叉 地 , 成 入 形 地 :， porter un ordre [une 
decoration] en 一 胸 前 悬挂 着 勋章 { 奖章] / porter un objet 
en 一 用 胸 前 交叉 的 两 根 带子 或 斜 系 的 带子 背 物 

Sauty, Joseph (1906 一 1970) 索 蒂 , 法 国 工 会 活动 家 。 

sauvage'[sova:3] a. 1. 野 的 , 野生 的 , 未 驯化 的 : animaux ~s 
野生 动物 / bétes 一 s 野兽 / dresser un cheval 一 驯 一 匹 野 
马 / canard 一 图 鸭 / pornmier 一 野生 苹果 树 2. 易 受惊 
的 : Le merle est tres sauvage， 乌 级 极 易 受惊 。 

Sauyage'[sova:5] 1 a. 1. 野蛮 的 , 原始 的 ,未 开化 的 [ 指 部 落 、 民 
族 等 ]，une peuplade 一 原始 部 落 / retourner a lektat 一 
回 到 野蛮 状态 2, 荒芜 的 , 荒野 的 , 荒凉 的 , 荒 无 人 烟 的 ， 
Ravin sauvage et solitaire (Péguy). 荒芜 .偏僻 的 沟 歼 。 
( 佩 吉 )/ région 一 荒凉 地 区 II n. 野蛮 人 , 未 开化 人 , 野人 
IH 2”. mx 〔 纹 章 ] 支 大 头 棒 的 男子 裸 像 

sauvage'[sova:3] 1a. 1. 离 群 察 居 的 , 不 爱 交际 的 , 孤僻 的 ， 
avoir un caractere 一 性 格 孤僻 , 不 爱 交 际 2. 粗野 的 , 粗暴 
的 ;野蛮 的 , 残 妊 的: Il a quelque chose de sauvage dans ses 
maniéres. 他 举止 中 有 粗野 之 处 。3.〈 转 ) 不 符合 标准 的 , 不 符 
合 规定 的 , 不 正规 的 : une creche 一 不 正规 的 托儿所 / une 
greve 一 ( 末 经 工会 批准 的 ) 自 发 要 工 4. 《 古 ) 执 白 的 , 脾气 坏 
的 : Alors, 让 n’ était point de lecteur si sauvage (Boileau). 


当时 根本 没有 脾气 如 此 坏 的 读者 。( 布 巨 洛 ) 型 n. 1. 时 蛮 


d un réel chagrin? (Bernanos) 有 谁 会 相信 这 个 粗野 的 小 
女孩 真 的 会 莫 伤 ”( 贝 纳 诺 斯 ) 2. 〈 转 ) 孤僻 的 人 , 离 群 索 居 的 
人 : vivre en 一 离 群 索 居 
Sauvage, Frédéric (1786 一 1857) 索 瓦 热 , 法 国力 学 科学 家 。 
sauvagement [sovasma]adv， 野蛮 地 ,粗暴 地 ; 猛烈 地 : 
étreindre 一 热烈 地 拥抱 / faire souffrir 一 une personne 
残忍 地 折磨 一 个 人 
sauvageon [sova35] 1 n. m.【〔 农 野生 幼 树 ; 用 作 砧 木 的 野生 幼 
树 了 n.〈 转 ) 野 孩子 
sauvagerie [sovasri] n. f. 1、 未 开化 状态 2. 野蛮, 残忍 ， Les 
occupants se sont montrés d' une grande sauvagerie avec 
les habitants du pays. 占领 者 对 待 当地 居民 十 分 残忍 。3. 孤 
僻 , 不 爱 交 际 ; Ce garcon est d’une sauvagerie peu com- 
mune. 这 个 男孩 脾气 是 少 有 的 孤僻 。 
sauvagesse [sova3es] n. 了 1. 未 开化 的 女人 , 野蛮 的 女人 2. 
《 引 未 见 过 世面 的 女子 , 教养 差 的 女子 ; Je ne suis plus du 
tout une sauvagesse (IMérimée). 我 已 完全 不 是 一 个 无 知 
无 识 的 女人 。( 梅 里 美 ) 
sauvagin, e [sovase, in] 1 a. 水 禽 味 的 ;水 禽 气味 的 下 2 x. 
水 禽 味 : Cela sent le sauvagin. 这 有 股 水 食 气 味 。 
sauvagine [sovasin] n. f. 1. 〈 集 水禽 2. (未 经 整理 的 ) 小 型 
野兽 毛皮 
sauvaginier [sovasinje] x. m，( 小 型 时 兽 ) 兽 皮 批 发 商 
Sauve 索 沃 , 法 国 城 镇 ,位 于 加 尔 省 。 
Sauve (la) 索 沃 , 法 国 城镇 , 位 于 吉 伦 特 省 。 
sauvegarde [sovgard] n. f. 1. 保护 , 保卫 , 保障 , 捍卫 , 维护 
Les lois sont la sauvegarde de la liberté. 法 律 是 自由 的 保 
障 。/ Je n"ai pas cessé de travailler de toutes mes forces & 
la sauvegarde de la paix (Sartre) .为 捍卫 和 平 ,我 始终 竟 尽 
全 力 工作 。( 萨 特 ) 2.( 转 ) 保护 者 , 保护 物 : Son obscurité fut 
sa sauvegarde， 黑 默 无 闻 成 了 他 的 保护 伞 3. [信息] 存盘 ; 保 
安 称 序 4.【 海 ] 安全 强 , 扶手 强 , 救生 索 : ~ de gouvernail 安 
全 艇 绳 [ 链 ] 
sauvegarder [sovgarde] v.t，1. 保卫 , 捍卫 , 保护 , 维护 ， -~ 
son honneur 维护 自身 荣誉 / ~ lindépendance nationale 
保卫 国家 的 独立 2. [信息 ] 存盘 
sauve-qui-peut [sovkipo] n，m，inv， 逃 散 , 四 下 溃 逃 , 大 省 
退 ，Le navire commencait & prendre feu, ce fut un sauve- 
qui-peut général. 船 着 火 了 , 全 船 人 员 四 下 逃离 。 
sauver [sove] vw.t. 1. 救 , 抒 救 , 挽救 ;挽回 , 保全 : 一 qn de 
ja misere 揉 救 某 人 脱离 苦难 / ~ la vie a [de] qn 救 某 人 性 
命 / ~ une maison de commerce 挽救 一 家 商行 / ~ les ap- 
parences [les dehors] 挽回 面子 , 保全 面子 / ~ les meubles 
〈 俗 ) 减少 损失 , 使 免 遭 失败 2.( 宗 ] 赎 救 , 探 救 : ~ son ime 摊 
救 灵 魂 3. 掩饰 , 掩盖 , 弥补 缺陷 ; Assez de distance entre 
1 habitation et la riviére pour sauver les inconvénients du 
voisinage des eaux (Balzac). 住房 和 小 河 之 间 有 相当 的 距离 
足以 弥补 近 水 而 居 的 缺陷 。( 巴 尔 扎 克 ) 型 se 一 vw.pr, 1. 
[ 宗 ] 赎罪 , 得 救 2. 逃跑 , 逃走 :se 一 a toutes jambes 拼命 逃 
跑 3.〈 俗 告辞, 赶紧 走 掉 :JIl se fait tard，je me sauve， 天 了 晚 
了 ,我 得 赶紧 走 。4. (液体 沸腾 后 ) 溢 出 :Le lait se sauve. 牛 
奶 溢出 来 了 。5，Sauve qui peut! 快 逃 ! 快 逃 命 吧 1 6，( 古 ) 摆 
脱困 境 : se 一 par un mensonge 撒谎 而 脱身 
sauvetage [sovta:3] n. m. 1. 抢救 , 拯救 , 挽救 , 救援, 营救: or- 
ganiser le ~ de mineurs victimes d’un coup de grison 组 
织 抢救 因 扎 斯 爆炸 受害 的 矿工 / le ~ de | enfance 
dklinquante 拯救 犯罪 少年 2. bateau [canot] de 一 救生 船 
[ 艇 ] / ceinture [gilet] de 一 救生 带 [ 背 心 ] / échelle de 一 
救生 梯 / bouke de 一 救生 图 
Sauveté [sovte] n. f. 1. 中 世纪 法 国 南方 小 镇 2. cellule de 一 
( 蜂 集 的 ) 王 各 / reine de 一 新 蜂王 3.( 古 ) 安全 , 脱险 


人 ,粗野 人 : Qui aurait cru cette petite sauvage capable 


Sauveterre-de-Béarn 贝 阿 恩 地 区 索 沃 灵 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西 


。 .1 
Savoir 


Sauveterre- de- Guyenne 2438 
洋 岸 比 利 牛 斯 省 。 坏 ; 拙 劣 的 修补 
Sauveterre-de-Guyenne 吉 耶 讷 地 区 索 沃 厌 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 | savetier [savtje] 2. x.，( 旧 ) 补 鞋 革 
吉 伦 特 省 。 saveur [savae:r] n. f. 1. 滋味 , 味道 , 味 ; viande sans 一 不 香 


sauveterrien, en [sovterjE, en] 1 n.m. (中 石器 时 代 ) 索 沃 灰 
尔 文化 I a. 索 沃 泰 尔 文 化 的 

sauveteur [sovtoe:r] 1 n.m. 救生 员 , 援救 者 , 营救 者 II <. m. 
bateau 一 救生 船 

sauvette (a la) [alasovet ] loc. adv. 1. 匆匆 忙 忙 地 , 急促 地 ; 
C'est une décision prise a la sauvette. 这 是 匆忙 作出 的 一 个 
决定 。2.〈 俗 》 偷偷摸摸 地 ;vente ~ 偷偷 摸 摸 贩卖 [ 指 街 上 
无 照 小 贩 ] 

sauveur [sovoe:r] 1. m1. 救星 , 救命 四 人 2. le S 一 【〔 宗 ] 救 
世 主 

Sauveur, Joseph (1653 一 1716) 索 沃 尔 , 法 国 数学 家 、 物 理学 家 。 

sauvignon [sovip5] n. m. 1. 索 维 尼 翁 白 葡萄 [法 国 南 方 一 种 
酿造 优质 酒 的 葡萄 品种 ] 2、 索 维尼 翁 葡 萄 酒 

Sauvy, Alfred (1898 一 1990) 索 维 , 法 国人 口 学 家 , 经 济 学 家 。 

Sauxiljanges 索 克 西 朗 日 , 法 国 城镇 ,位 于 多 姆 山 省 。 

Sauze 索 兹 , 法 国 冬季 运动 胜地 , 位 于 上 普罗 上 旺 斯 阿尔 后 斯 省 。 

Sauzé-Vaussais 索 泽 沃 赛 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

Savaii 萨 瓦 伊 , 西 萨 嵌 亚 群 岛 最 大 岛屿 。 

savamment [savama] adv. 1. 博学 地 , 有 学 问 地 ; discuter 
一 d une question 高 层次 地 讨论 某 一 问题 2. 灵巧 地 , 巧妙 
地 : une intrigue 一 concertée 一 个 巧妙 安排 的 情节 3, 内 行 
地 ; parler 一 d’ une chose 内 行 地 谈论 某 事 

savane [savan] n.f. 1. (地 ] 热 带 [亚热带 ] 稀 树 草原 2.〈 加 》 

沼泽 地 3. 美洲 大 草原 

sayane-parc [savanpark] 2. f. 灌木 从 草原 

Savannah 萨 凡 纳 , 美国 佐治 亚 州 城市 。 

Savant , e [sava, Gxt] 1a. 1. 博学 的 ,学 识 测 博 的 , un homme 
一 “位 饱学 之 士 2. (对 某 门 学 科 ) 精 通 的 , 属 讶 很 深 的 : atre 
一 en langues anciennes 精通 古代 语言 3.( 古 , 书 ) 检 如 其 分 
的 4.〈 古 , 书 ) ~ de 了 解 情 况 的 S$.( 古 , 书 ) ~ a 有 经 验 的 ， 
内 行 的 HL n. 1. 学 者 , 专家 : Les vrais savants savent 
douter， 真正 的 学 者 善于 怀疑 。2. (〈 古 , 书 ) 行 家 

savant”, e [sava, at] a. 1. 学 术 性 的 ,学 术 价值 高 的 ，une re- 
vue 一 e 一 本 学 术 性 杂志 / dissertation 一 e 学 术 论文 / mots 
一 s 书 翰 词 2. 巧妙 的 , 精巧 的 une combinaison ~-e 巧妙 的 
手段 3. 难 懂 的 , 深奥 的 ,Votre devinette est tres savante. 
您 出 的 谜语 太 难 了 。4. 灵巧 的 , 有 技巧 的 , 熟练 的 :chien 一 经 
过 训练 , 会 表演 的 狗 $. 由 学 者 组 成 的 : société 一 e 学 社 ,学 会 
/ corps 一 学 术 团 体 

savantas [savata], Sayantasse [savatas] 2. m. ( 古 , 书 , 贬 ) 假 
学 究 , 冒牌 学 者 , 半 瓶 醋 

savarin [savarE] n. m. 萨 筷 兰 蛋 糕 [ 一 种 王冠 形 罗 姆 酒 或 机 桃 
酒 蛋糕 ] 

savart' [sava:r] n. m， 1. 放牧 的 荒地 2. (法 国 香槟 地 区 的 ) 白 
垩 质 土 地 [不 能 用 以 种 植 ] 

savart [savaxr] n. m.【 乐 ] 萨 瓦尔 [ 音 高 差 单位 ] 

Savart, Felix (1791 一 1841) 萨 瓦尔 , 法 国 声 学 家 。 

Savary, Anne, duc de Rovigo (1774 一 1833) 萨 瓦 里 [ 罗 维 戈 公 
稻 ], 法 国 将 军 。 

savate [savat] n. f. 工 . 旧 鞋 , 旧 拖 鞋 2, (船只 下 水 时 用 的 ) 垫 
板 , 底 板 3. (家 具 器 物 的 ) 垫 板 4， 踢 打 术 [又 称 法 式 拳击 
(boxe francaise)] 5. 〈 俗 》 笨拙 的 人 : jouer du violon 
comme une ~ 笨拙 地 拉 小 提琴 6. trainer la 一 〈 俗 ) 无 所 事 
事 ; 闲 荡 ; 生 活 容 迫 

Save (la) 萨 瓦 河 , 巴尔 干 半岛 河流 。 

Save (la) 萨 沃 河 ,法 国 加 龙 河 左岸 支流 , 长 148 公里 。 

Savenay 萨 沃 奈 , 法 国 城镇 , 位 于 大 西洋 岸 卢 瓦 尔 省 。 

Saverdun 萨 韦 尔 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 日 省 。 

Saverne 萨 韦 尔 讷 , 法 国 城镇 ,位 于 下 莱茵 省 。 

saveter [sav(a)te] [Conj.5] , savater [savate] v. t. 养 坏 ,做 


的 肉 / ~ douce [amere] 甜 [ 苦 ] 味 2.〈 转 ) 趣味 , 风趣 : une 
ironie pleine de 一 很 风趣 的 讽刺 / Votre rapport ne 
manque pas de saveur. 您 的 报告 妙趣 横生 。 

Savignac Raymond (1907 一 2002) 萨 维尼 亚 克 , 法 国 广告 画 

Savignac-les-Eglises 萨 维 尼 亚 克 - 莱 塞 格 利 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 多 
尔 多 涅 省 。 

Savigny, Friedrich Karl Von (1779 一 1861) 萨 维尼 , 德国 法 学 


o 


Savigny-le-Tempile 萨 维尼 - 勒 及 普尔 , 法 国 上 城镇, 位 于 塞纳 -马扎 
省 。 
Savigny-sur-Braye 布 赖 河 昱 萨 维尼 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 


尔 省 。 


Savigny-sur-Orge 奥 尔 日 河上 畔 萨 维尼 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Savines-le-Lac 滨 湖 萨 维 讷 , 法 国 城镇 ,位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

Savoie 萨 巨 地 区 , 法 国 东 南部 地 区 , 与 意大利 接壤 。 

Savoie 萨 瓦 省 ,法国 罗 讷 -阿尔 卑 斯 大 区 省 份 。 

Savoie (Hante-) 上 萨 瓦 省 , 法 国 罗 讷 -阿尔 乍 斯 大 区 省 份 。 

Savoie (maison de) 萨 瓦 家 族 , 长 期 统治 萨 瓦 地 区 和 意大利 的 名 
门 望 族 。 

savoir' [savwa:r] [Conj,28] I vw.t. 1. 知道 ,知晓 : Je n’ aime 
pas acheter sans savoir (Sartre)， 我 不 喜欢 盲目 购买 。( 萨 
特 ) / Vous n’étes pas sans savoir que vos voisins vont 
déménager， 您 不 会 不 知道 您 的 邻居 们 要 搬家 。/ Dieu saiz， 
Dieu le sait, Dieu sait comme, Dieu sait quand ( 俗 ; 上 
帝 知 道 ,上 帝 知 道 如 何 ,上 帝 知 道 何 时 [表示 自己 不 懂 , 不 知 ] : 
11 reviendra Dieu sait quand. 天 知道 他 什么 时 候 回来 。 Dieu 
sait si elle reussira， 天 晓得 她 是 否 会 成 功 。/ en 一 long 知 
道 底细 , 知道 来 龙 去 脉 : Elle en sait long sur ce projet. 她 知 
道 这 项 计划 的 来 龙 去 脉 。/ faire 一 通知 , 告知 : Faites-nous 
savoir le jour et 1 heure de votre départ. 请 把 您 出 发 的 日 
期 和 时 间 告 诉 我 们 。/ Je ne veuz pas le savoir .《 俗 》 我 不 想 
听 你 解释 。 我 不 想 听 。/ Je sais ce gue je sais. 我 不 想 多 解释 。 
我 不 想 多 说 。/ ne pas 一 ce qu’on veut 没有 决断 , 拿 不 定 主 
意 / ne pas 一 ce qu'on fait [ce qu’on dit] 不 知 自己 所 作 
[所 讲 ]/ ne pas 一 ow se mettre 不 知 所 措 , 十 分 为 难 / ne 
一 gue [ quoi ] faire 不 知 怎么 办 / ne rien vouloir 一 坚 
持 拒绝 , 不 子 采 纳 , 不 予 理 会 ; Je ne veux rien savoir，j ai 
juré de ne rien savoir, de vivre les yeux fermés 
(Hébert). 我 什么 也 不 想 理 会 , 我 发 誓 闭 着 眼睛 生活 , 一 概 不 
予 理会 .( 埃 贝尔 ) / qui [gue] wous savez 您 所 知道 的 那个 
人 [ 那 件 事 ]: Cet argent vient de qui vous savez pour ce 
que vous savez (Hugo). 这 笔 钱 是 哪里 来 的 ,干什么 用 的 , 您 
是 知道 的 。( 雨 果 ) / sans le 一 人 获 无 所 知 , 毫 无 意识 : Il a été 
souvent en danger sans le savoir. 他 曾 常 处 险 境 而 毫 不 察 


rait tout ce qu il savait. 他 淆 得 很 厉害 。/ un je-ne-sais-qui 
一 个 说 不 上 名 的 人 / un je-ne-sais-quoi 一 个 叫 不 上 名 字 的 东 
西 / (6 ) ~ loc. adv. 如 …, 即 ,就 是 / 6 一 gue ioc. conj. 
这 就 是 2, 熟知, 牢记 ,~ sa lecon 熟 记 课文 /Il savait par 
coeur le «Contrat social, (Maupassant). 他 将 (社会 契约 ) 熟 
记 于 心 .( 莫 泊 桑 ) / ~ son role 背 熟 台词 3. 会 , 懂得 : ~ le 
grec 会 希腊 文 / ~ la grammaire 懂 语 法 / Cet homme 
Croit tout savoir, en réalité il sait peu de chose. 此 人 自 以 
为 无 所 不 慌 , 实际 上 他 所 知 有 限 。/ 一 lire et écrire 能 读 会 写 
/ ~ nager 会 游泳 / ne 一 niAniB 训 无 所 知 ,全 然 无 知 4. 
善于 , 能 够 , 擅长 : ~ vivre 懂得 处 世 为 人 / C’ est un homme 
qui sait parler aux foules. 他 是 个 擅长 于 在 大 庭 广 众 下 讲话 
的 人 。/ Les gens ne savent pas tenir leur langue 


(Triolet). 众人 和 缘 不 知 管束 自己 的 舌头 ,( 特 里 奥 莱 ) / C'est 


。 
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un malin qui sait se tirer d”affaire. 他 是 个 善于 摆脱 困境 的 
机 灵 鬼 。5. 预料 : Nous ne pouvons pas savoir ce qui nous 
attend. 我 们 无 法 预料 我 们 会 遇 到 什么 事 。6. 一 si 《 俗 )[ 从 
名 动词 用 将 来 时 ] 不 知道 是 否 …: Les reformateurs 
voudraient détruire les abus，savoir s’ils réussiront, 改革 
者 想 要 革除 权力 滥用 , 还 不 知道 他 们 是 否 能 成 功 。7. 能 够 , 会 ， 
可 能 [在 条 件 式 否定 句 中 作 助 动词 , 一 般 只 用 否定 词 ne] Tout 
cela ne saurait faire notre bonheur. 所 有 这 些 都 不 会 让 我 们 
幸福 。8. je ne sache (+ subi.) 我 不 知道 …: Je ne sache 
personne qu "on puisse lui comparer， 我 不 知道 有 谁 可 以 与 
他 相 比 。/ que je [ou on ] sache 据 我 […] 所 知 : ]] n'est 
venu personne，que je sache. 据 我 所 知 , 没有 人 来 过 。9. ne 
一 不 知 [表示 不 肯定 , 无 把 握 ] : Je ne savais que devenir. 我 
不 知道 自己 将 来 会 怎么 样 。/ Il y a je ne sais combien de 
ternps， 很 久 很 久 以 前 。/ Notre départ est remis a je ne 
sais quand (Gide) ， 我 们 的 出 发 推迟 了 , 不 知道 推迟 到 什么 时 
候 。( 纪 德 ) I v. i. 1. 有 经 验 : Si jeunesse savait，si vieil- 
lesse pouvait. 如 果 青 年 人 有 经 验 , 老年 人 有 精力 , 那 就 太 好 
了 。2. 有 把 握 , 确信 ，Si je savais，je partirais. 如 果 我 有 把 
握 , 我 就 走 了 。I se 一 wv. pr. 1. 知道 自己 , 意识 到 自己 [后 
接 表 语 ]: Depuis gu'il se sait incurable, il est désespéré. 
自从 他 知道 自己 得 了 不 治之 症 后 , 他 就 绝望 了 。2. 为 人 所 知 : 
Tout finit par se savoir， 一切 终 将 水 落石 出 。 

savoir’[ savwar] n.m. 1. 知识 , 学 癌 ，un professeur de 
grand 一 一 位 学 识 渊博 的 教授 / [| fut surpris de 1’ étendue 
de son savoir (Stendhal) ， 他 对 他 的 知识 面 如 此 之 广 感到 吃 
惊 。( 司 汤 达 ) 2.[ 哲 ] 知 :je 一 et action 知 与 行 

savoir-faire [savwarfe:r] n. m. im 1. 本 领 ,本事 , 能 力 , 才 
干 : avoir du 一 有 能 力 , 有 本 领 / Une kcole de secrétariat 
garantit la réussite au moyen d’une potion magique: 
savoir-faire + savoir-vivre + savoir-plaire. 一 家 秘书 学 校 保 
证 学 生 事业 有 成 , 其 神奇 的 处 方 是 ;有 本 领 , 加 上 懂得 人 博世 故 ， 
再 加 上 懂得 取悦 于 人 。2. 专 有 技术 , 技术 诀 容 

savoir-vivre [savwarvi:vr] ?7. za. inv， 处 世 之 道 , 良好 的 教 
养 , 礼仪 , 礼貌 分寸; les régles du 一 社交 礼节 / manquer 
de 一 缺乏 教养 


savoisien, ne 见 savoyard, e 


savon' [sav5] n. mm, 1. 肥皂 : du ~ en poudre [en paillette] 
肥皂 粉 [ 片 ]/ du 一 liquide 皂 液 / de leau de 一 肥皂 水 / 
eau de 一 机 床 冷却 液 / pierre de 一 (【 矿 ] 皂 石 / ~ de 
Marseille 马赛 皂 [ 一 种 马赛 产 的 优质 肥皂] / ~ métallique 
金属 皂 / ~ noir 黑 虹 , 软 所 / ~ de toilette 香皂 / ~ des 
verriers 二 氧化 锰 , 玻璃 脱 色 剂 2. 肥皂 块 , acheter un 一 买 
一 块 肥皂 3. bulle de ~ 肥皂 泡 ; 轻巧 不 坚实 之 物 ; faire des 
bulles de ~ avec un chalumeau 用 一 个 吹 管 吹 肥 和 皂 泡 4. 
《( 古 ) 洗涤 , 浆 洗 : Cette dentelle s’ en est allée en deux 
savons (Furetiere) ,这 条 花边 洗 两 次 就 洗 没 了 。( 菲 尔 幕 
埃 尔 ) 

savon’ [sav3] n. m.《 俗 ) 斥责 , 训斥; recevoir un 一 搁 一 顿 斥 
责 / donner [ passer] un 一 4 gn 狠 狠 训斥 某 人 ;Il nous 
avait fait pas mal de discours, soit pour nous rassurer, 
soit pour nous “passer des savons”(Giono). 他 对 我 们 讲 
贡生 全 的 话 ， 或 是 为 了 使 我 们 放心 , 或 是 为 了 训斥 我 们 。( 吉 

Savonarole, Jér6me (1452 一 1496) 萨 伏 那 洛 拉 , 意大利 基督 教 
宣教 士 、 改 革 家 和 殉道 者 。 

Savone 萨 沃 纳 , 意大利 热那亚 湾 港口 城市 。 

savonnage [savona:3] n. m. 1. 用 肥皂 洗 洪 2. [玻璃 ] (用 刚玉 
砂浆 ) 研 磨 玻 璃 。 . 

savonner'[savone] 1 v.t. 1. 用 肥皂 洗涤 ,~ du linge 用 肥皂 
洗 内 衣 2. 涂抹 肥皂 液 ; ~ le menton de qn avant de le raser 
在 给 某 人 剃 胡须 之 前 先 在 他 的 下 巴 上 抹 肥 皂 液 3. [玻璃 ] ~ 


une glace 用 刚玉 砂浆 研磨 玻璃 Ti se 一 v. pr. 用 肥 捍 洗 自 
己 : ~ les mains 用 肥皂 洗手 

Sayvonner [savone] v. 1，~ la tete de qn 〈 旧 , 俗 ) 严 厉 责备 某 
人 四 


savonnerie'[savonri] n. f. 制 皂 厂 

savonnerie*[savonri] n. f. 萨 沃 纳 里 地 毯 [ 其 生产 厂 前 身 是 一 
家 制 皂 厂 ] 

Savonnerie (la) 萨 伏 纳 里 了 地毯 厂 , 1604 年 建 于 巴黎 。 

savonnette! [savonet] n. 了 香皂 

savonnette’[savonet] n. f montre a 一 ( 旧 ) 有 盖 怀 表 

savonneur, se [savonoe:r, 8:z] n. 制 氏 工人 

savonneux, se [savong, 9:z] a，1. 含 肥皂 的 : eau 一 se 肥皂 
水 2. 类 似 肥皂 的 ; 像 肥皂 般 起 泡 的 ; 黏 腻 的 : terre 一 se [ 矿 ] 
漂白 土 3. pierre 一 se [ 矿 ] 鲁 石 

savonnier, ére [savonje, sr] I a. 工 .肥皂 的 ; 肥皂 业 的 : in- 
dustrie 一 ere 制 拒 工 业 2. 从 事 肥 皂 生 产 [销售 ] 的 II nn. mm. 
1. 制 皂 商 , 制 皂 工 2，[ 植 ] 无 患 子 

savourer [savure] v.t. 1. 品尝 ,津津有味 地 吃 ,享用 : ~ un 
vin 品尝 一 种 葡萄 酒 / ~ un mets 享用 一 道 菜 2.〈 转 ) 享受 : 
Il savourait les compliments qu"on lui faisait. 他 津津 有 味 
地 听 着 人 们 对 他 的 奉承 话 。 

savoureusement [savurgzma] adv. 津津 有 味 地 , 美味 可 口 地 ; 
《 转 ) 饶 有 趣味 地 : un ragodt 一 mijoté 美味 可 口 的 炖 肉 / 
une anecdote 一 racontee 绘声绘色 地 讲述 的 趣闻 

savoureux, se [savure, 9:z] a. 1. 美味 可 口 的 ; un gateau 一 


美味 点 心 2.( 转 ) 伐 有 趣味 的 ，une anecdote 一 se 有 趣 的 轶 三 
闻 


savoyard, e [savwaja:r, ard], savoisien, ne [savwazjé, en] 
1 a. 1. 萨 瓦 的 2. a la 一 c 配 有 炸 土豆 和 格律 耶 尔 干酪 的 11 
S 一 n. 萨 瓦 人 

Sax, Antoine Joseph, dit Adolphe (1814 一 1894) 萨克斯 , 法 

国 乐 器 制造 家 , 萨 克 管 和 萨 克 号 发 明 者 。 

saxatile [saksatil] a，(《 旧 ) 岩 生 的 

Saxe [saks] n. m.， 萨克森 瓷器 ,un service de 一 一 套 萨克森 
瓷器 茶具 [咖啡 具 ] 

Saxe 萨克森 , 德国 一 州 。 

Saxe (Basse-) 下 萨克森 , 德国 一 州 。 

Saxe-Cobourg, Frédéric Josias, duc de (1737 一 1815) 萨克森 - 
科 堡 公 嚼 , 奥地利 元 帅 。 

Saxe- Weimar, Bernard, duc de (1604 一 1639) 萨克森 魏 玛 公 
盘 , 德国 将 军 , 曾 领导 德军 征服 阿尔 萨 斯 。 

Saxhorn [saksorn] mn. mm.【 乐 ] 萨 克 号 

saxi- préf. 表示 “岩石 ”的 意思 

saxicave [saksika:v] n. f.【 动 ] 钻 岩 蛤 

saxicole [ saksikol] a.【 植 ) 岩 生 的 ; plantes 一 s 岩 生 植物 

saxifragacées [saksifragase] n. f. 入. ([ 植 ] 虎 耳 草 科 

Saxifrage [saksifra:s] n. 上 【 植 ] 虎 耳 草 ; 虎 耳 草 属 

Sax0 [sakso] n. m.【〔【 乐 ]1. 萨 克 管 [saxophone 的 缩写 ] 2, 萨 
克 管 演奏 者 [saxophoniste 的 缩写 ] 

saxon, ne [saks5, on] Ia. 1. 萨克森 的 2. 萨克森 人 的 JS 一 
7. 萨克森 人 HI n. mm. 萨克森 语 

saxonien, ne [saks2njs, en] {地 质 )] 4 萨克森 阶 的 开 n. mm. 
萨克森 阶 

Saxons 撒克逊 人 , 古 日 耳 曼 民族 的 一 支 ,5、6 世纪 定居 英国 。 

saxophone [ saksofon] n. m.【〔 乐 ] 萨 克 管 

saxophoniste [saksofonist] n. 萨 克 管 演奏 者 , 吹 萨 克 管 的 人 

saxotromba [saksotr5ba] nn. m.【 乐 ] 萨 克 小 号 

saxtuba [sakstyba] n. m.〔 乐 ] 萨 克 大 号 

Say, Jean-Baptiste (1767 一 1832) 萨 伊 , 法 国 经 济 学 家 , 但 导 自 


JV o 
Sayda ou Saida 赛 达 , 黎巴嫩 地 中 海港 口 。 
saye, saie”[se] n. 了 细 哗 员 


Sayette 
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sayette [ssjst] n. f. (17、18 世纪 的 ) 丝 毛 哗 吼 

sayetterie [sejetri] 2. f. 哗 员 工场 

sayetteur , se [sejstoe:r, 9:2] n. 毛纺 工人 

saynéete [senet] n. 上 [ 文 ]1. 西班牙 短小 喜 员 2.( 旧 》 短小 喜剧 

Sayon [sej5] n. m, 1. 中 世纪 的 粗布 宽 袖 外 套 2.( 古 罗马 和 高 
卢 士兵 的 ) 羊 毛 披肩 

Sb antimoine 元 素 镜 

sbire [sbir] n. m. 1. 古代 意大利 警察 2. 〈 贬 ) 警察 , 打手 

Sc，scandium 元 素 镁 

SC Sacré-Coeur (de Jésus-Christ) (耶稣 ) 圣 心 

scabellon [skabs15] n. m. (有 雕像. 灯 的 ) 台 座 , 底座 

scabieux, se [skabje, ez] a.【 医 ] 闪 疮 的 ; 病 疮 样 的 

scabieuse [skabje:z] n. 上 [ 植 ] 山 葛 卜 属 ; 山 葛 卜 : ~ colom- 
baire 鲍 状 山 葛 下 

Scabreux ，Se [skabrg, oz] a 1. 崎 虹 的 : Ils descendirent 
par un chemin scabreux (Giono)， 他 们 沿 着 一 条 崎 赋 不 平 
的 路 下 来 ,( 吉 奥 诺 ) 2. 生硬 的 , 令 人 不 恰 快 的 , style 一 生硬 
的 文笔 3.〈 书 》 危险 的 , 困难 重重 的 , 麻烦 的 ; une question 
一 se 一 个 麻烦 的 问题 4. 淫秽 的 , 猥 讲 的 ,une histoire 一 se 
-一 个 淫秽 的 故事 

scalaire'[skale:r]( 动 ]1n. m. 神仙 和 鱼 , 天 使 鱼 开 n. 了 梯 螺 
JI a. 梯 纹 的 

scalaire*[skaier] [ 数 ]I a. 数 基 的 ; 纯 量 的 , 标量 的 , 无 向 量 的 : 
produit 一 数 ( 量 ) 积 II 2 m. 数量 ; 纯 基 , 标量 , 无 向 量 

scalant, e [skala,at] a.【 数 ] 按 比 例 增 减 的 

scalariforme [skalariform] a. 梯 状 的 , 阶 状 的 

scala-santa [skalasata] n. f. 圣 阶 [ 指 罗马 拉 特 兰 宫 的 阶梯 ] 

scald [skaid] n. m. 苹果 褐 斑 病 

scalde [skald] n. 和. 《〈 书 )[ 史 ] (古代 北欧 的 ) 吟 唱诗 人 

scaldique [skaldik] a.〈 古 代 北 欧 ) 吟 唱诗 人 的 

scalene [skalen] 1 a、[ 数 ] (三 角形 ) 不 等 边 的 HI a. 斜 角 的 : 
muscles 一 s ( 解 ] 斜 角 肌 I x. mr，[ 解 ] 斜 角 肌 

Scaliger, Jules-Cesar (1484 一 1558) 斯 卡 利 杰 , 意大利 哲学 家 、 

scalimétrie [skalimetri] n. f. 鱼鳞 测 龄 法 

scalp [skalp] n. m，1.《 英 ) 带 发 头皮 : danse de 一 带 发 头皮 
舞 [ 从 前 北美 印第安 人 挥动 从 战败 敌人 头 上 割 下 的 带 发 头皮 跳 
的 狂 站 ];( 引 ) ( 城 胜 对 手 后 的 ) 冷 米 无 情 的 吹 呼 从 2.【 医 ] 头 


scalpel [skalpel] 2. m. 解剖 刀 

scalper [skalpe] v.t. 1. 割 取 头 皮 2, 撕 脱 头皮 .Dans la colli- 
sion，il a été scalpé par des débris de verre. 他 在 撞车 时 被 
玻璃 碎片 撕 脱 了 头皮 。 

scalpeur [skalpoe:r] n. m. 割 取 头皮 者 [旧时 印第安 人 部 落 战 
争 中 得 胜 一 方 从 战败 者 头 上 割 取 带 发 头皮 作为 战利品 ] 

scampi [skapi] 2. m. pl，( 意 ) 大 虾 : Les délicieux scampi 
sont a lItalie ce que la gazelle est a 1 Afrique du sud. 美 
味 的 大 虾 在 意大利 受 人 喜爱 就 像 凑 羊肉 在 南非 受 人 喜爱 一 样 。 

scandale [skadal] n. m. 1.[ 宗 ] 坏 的 表率 , 坏 榜样 2. (丑恶 言 
行 引起 的 ) 丢 动 , 议论 , 公愤 : provoquer [causer] un 一 pu- 
blic 引起 公愤 / faire 一 引起 公债 , 引起 纷纷 议论 / Ohf le 
scandale ne me fait pas peur (Zola). 噢 ! 我 不 怕 社 会 上 的 
议论 。( 左 拉 ) 3, 丑闻 , 丑 事 ;丢脸 的 事 ，un 一 financier 金 
融 丑闻 / un ~ judiciaire 司法 丑闻 4. 愤怒 , 愤慨 ;厌恶 ,au 
grand 一 des gens de bien 使 正直 的 人 们 大 为 愤慨 / C’ est 
un scandale. 真 让 人 生气 。5. 大 吵 大 闹 : faire du 一 dans la 
rue 在 街 上 大 吵 大 病 / Si on ne me renvoie pas, je ferai du 
Sandale. 如 果 不 把 我 送 回去 ,我 就 大 吵 大 曾 。6.( 古 ) 侮辱， 


scandaleusement [skadalezma ]adv， 可耻 地 ; 过 分 地 , Il est 
scandaleusement riche. 〈 俗 ) 他 太 富 了 。 

scandaleux, se [skadale, ez] a. 1. 丑闻 的 , 令 人 愤慨 的 , 可 耻 
的 : une conduite 一 se 令 人 气愤 的 行为 2. 过 分 的 , 过 度 的 ; 


Le prix des terrains est scandaleux. 地 皮 的 价格 过 高 。3. 
( 宗 ] 坏 榜样 的 , 坏 表 率 的 

scandaliser [skadalize] Tv 上 1. 引起 愤怒 ,使 人 愤 购 , 使 人 反 
感 ， Son attitude a scandalisé tout le monde. 他 的 态度 使 大 
家 反感 。2.【 宗 ] 引诱 … 随 落 , 引诱 … 犯罪 3. 侮辱, 中 伤 ;得 罪 . 
一 une femme par ses propos 用 话语 伤害 一 位 女士 I se 
一 _v. pr. 《+ de) 感 到 愤慨 , 感到 气愤 : se 一 de tout 对 任何 
事情 都 愤愤 不 平 / Pourquoi se scandaliser d’ une chose si 
naturelle? 对 这 样 一 件 很 自然 的 捉 何必 愤愤 不 平 呢 ? 

scander [skade] v.t. 1.【〔 诗 ] 格律 分 析 , 音 步 划分 2. 使 有 节 
奏 , 使 有 节律 ;突出 节奏 , 加 强 节奏 3. 加 强 [ 指 分 清 每 个 音节 ]; 
突出 : ~ les mots 强调 每 一 个 词 

scandinave [skadinav] I a. 1. 斯 堪 的 纳 维 亚 的 2. 斯 堪 的 纳 
维 亚 人 的 3. 斯 堪 的 纳 维 亚 语族 的 JI S~ 7”. 斯 堪 的 纳 维 亚 人 
JI 2 . mm. 斯 堪 的 纳 维 亚 语族 

Scandinavie 斯 堪 的 纳 维 亚 , 欧洲 北部 , 包括 瑞典 .挪威 .丹麦 和 芬 
兰 , 其 中 斯 堪 的 纳 维 亚 半岛 有 瑞典 、 挪 威 两 国 。 

scandinavisme [skadinavism] n. m. 1. 斯 堪 的 纳 维 亚 主义 2. 
斯 堪 的 纳 维 亚 民族 或 语言 特性 

scandine [skGdin] n. A 【化 ] 氢 氧 化 匀 

scandium [skadjom] n. m. 【化 ] 镁 [第 21 号 元 素 ] 

scanner'[skane:r] n. m. 1.【 印 ] (四 色 ) 自 动 分 色 机 2. [无 } 扫 
描 仪 : Le scanner, placé sous un avion, enregistre je 
paysage survolé, a la maniére d' une caméra. 扫描 仪 安置 在 
- 架 飞 机 下 面 ,能 像 摄影 机 一 样 记录 飞越 的 景色 。3.〔 医 ] 断层 
扫描 仪 Le scanner permet de dresser vite des cartes de 
cerveau. 断层 打 描 仪 能 迅速 制 出 脑 图 。4. 电脑 扫描 仪 

Scanner[skane] wv.z. 扫描 

scanographie [skanografi] n. f.，( 医 ] 断 层 扫描 术 

scansion [skasj5] n. f 1.【〔 诗 ] 格律 分 析 , 音 步 划 分 2.【 医 ] 语 
言 断 续 症 

Scapa Flow 斯 卡 帕 湾 , 在 苏格兰 北部 。 

scaph(0)- préf., -scaphe SF 表示 "小船 "的 意思 

scaphandre!'[skafadr] n. m. 1. 洪水 服 ，~ autonome ( 带 氧 
气 瓶 的 ) 自主 潜水 装备 2.《 引 ) 密封 飞行 服 : ~ des cosmo- 
nautes 宇航 员 密封 飞行 服 

scaphandre”[skafGadr] 2. mm，[ 动 ] 泊 螺 

scaphandridés [skafadride] n. m. 如 [ 动 ] 泊 螺 科 

scaphandrier [skafadrje] n. m.( 穿 潜水 服 的 ) 潜 水 员 

scaphite [skafit] n. m. (古生物 ] 船 菊 石 

scaphocéphale [skafosefal] < [ 医 ] 舟 状 头 的 

scaphocéphalie [skafosefali] n. f，[ 医 ] 舟 状 头 畸 形 

scaphoide [skafoid] I a. 1,〔 史 ] 舟 状 的 2，[ 解 ] 舟 骨 的 II 
n.m.【 解 }) 舟 崩 

scaphoidite [skafoidit] n. f 【 医 ] 舟 骨 炎 

scaphopodes [skafopod] ” m. pl，[ 动 ] 气 足 纲 软体 动物 

scapin [skapeé] n. m. 1. S 一 司 卡 潘 [意大利 喜剧 中 典型 人 物 ， 
机 智 狭 独 的 仆人 ] 2. 坏蛋 , 狐 独 的 人 

scapulaigie [skapyle3i] n. 上 【〔 医 ]1. 肩 痛 , 诊 妥 痛 2. 肩 结核 
性 关节 炎 

scapulaire [skapyler] 1 ca. [ 解 ]1. 肩 的 , 肩 腥 的 artéres 一 s 
肩 脾 动 脉 2，ceinture 一 肩 爵 带 ,上 肢 带 II n. m1。[ 医 ] 户 
蕊 带 2.[ 宗 ] (天 主教 士 穿 的 ) 圣 衣 , 肩 衣 , 无 袖 法 衣 

scapulectomie [skapylektomi] n. f.【〔 医 ] 肩 腥 骨 切 除 术 

scapulo-huméral, ale [skapyloymeral] (pl，~aux) a. 户 
肢 ( 骨 ) 肪 骨 的 

scapulomancie [skapylomasi] n. f. 肩 腥 骨 占 卜 术 

scarabée [skarabe] n. m. 1. [ 昆 ] 金 鱼子 2. [考古 ] 圣 甲虫 护 
符 [ 挨 及 圣 甲虫 的 石雕 ] 

scarabéidés [skarabeide] n. m. pl，( 昆 ] 金鱼 子 科 

Scaramouche, Tiberio Fiorelli (1600 一 1694) 斯 卡拉 穆 恰 , 意 
大 利 喜剧 演员 。 

Scarborough 斯 卡 伯 勒 , 英国 北约 克 履 港口 的 滨海 浴场 。 
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seare [ska:r] mn. m， 风 嘴 鱼 [俗称 perroquet de mer] 

scaridés [skaride] n. m. pl， 鹦 嘴 鱼 科 

scarieux, se [skarje, 9:z] a.【 植 ] 干 膜 质 的 

scarifiage [skarifja'5] n. m.【 农 } 松 土 

scarificateur'[skarifikatce:r] n. m.【〔 医 ] 皮肤 划 痕 器 

scarificateur"[skarifikatoe:r] n. m. 1. 【 农 ] 松 土 机 ,耕耘 机 2. 
翻 路 机 

scarification' [skarifikasj35] n. 上 (皮肤 ) 划 痕 

scarification?Tskarifikasj5] n. 上 【 农 ] 环 状 剥 皮 

scarifié, e [skarifje] <， 划 痕 的 : ventouse 一 e 划 痕 吸 杯 [ 火 
饼 ] 


scarifier [skarifie] v. 上 【 医 ] 划 痕 : 一 la peau 在 皮肤 上 划 痕 

scarifier*[skarifje] v. t，1. [ 农 ] 松 土 2.{ 园 ] (葡萄 ) 环 状 剥 皮 

scarlatine [skarlatin] n. f.〔 医 ] 猩红热 

scarlatineux, se [skarlating, 9:z] a. 猩红热 的 IE n. 猩红热 

scarlatiniforme [skarlatiniform ], scarlatinoide { skarlati- 
noid] a.【〔 医 ] 类 猩红热 的 

Scarlatti, Alessandro (1660 一 1725) 斯 卡拉 蒂 , 意大利 作曲 家 。 

scarole [skarol] 2. f.〔 植 ] 菊 营 

Scarpe (la) 斯 卡尔 普 河 , 法 国 北部 河流 。 

Scarron, Paul (1610 一 1660) 斯 卡 隆 , 法 国 小 说 作家 兼 诗人 。 

scat [skat] n. m.【 乐 ] 斯 卡特 唱法 

scato- préf. 表示 “ 彝 " 的 意思 

scatol, scatole [skato1] n. m.， (化 ] 业 臭 素 , 甲 基 昭 | 品 

scatologie [skatolosi] n. f. 1.【〔 医 ] 傣 便 学 2. (涉及 类 便 的 ) 笑 
话 ,文学 3. 淫秽 文学 ;粗俗 文学 

scatologique [skatolosik] a. 涉及 粪便 的 ;粗俗 的 ;淫秽 的 

scatophage [skatofa:5] Ia. 食 美的 是 n. mm. 1. 食肉 黄 蝇 2. 
(印度 洋 沿岸 的 ) 食 污 鱼 3. 食 类 昆虫 

scatophagie [skatofasi] n. 上 【〔【 医 ] 食 数 癖 

scatophile [skatofil] a. 在 类 便 上 生长 的 

scatter [skatcer] 2. m， 心理 试验 结果 离 差 

sceau [so] ( Pl， 一 xX*) n. m， 1。 印章, 筑 , 官印 , 公章 : ~ de 
1Etat 国 簿 /1 ~ de universite 大 学 公章 / droit de 一 登 
记 税 2, 印章 盖 在 火 漆 或 铅 封 上 的 印记 , 盖 有 印章 的 火 漆 或 铅 
封 : mettre [apposer] son 一 〈 在 火 漆 口 ) 盖 印 / briser le 一 
启封 / sous le 一 cu secret 在 保证 严守 秘密 的 条 件 下 :Con- 
fie-leur ton intention sous le sceau du secret (Romains). 
在 他 们 保证 严守 秘密 的 情况 下 你 就 把 你 的 意图 告诉 他 们 吧 。 
(罗曼 ) 3.〈 转 ) 标志 , 标记 ; 特征: ouvrage qui porte le 一 de 
génie 一 部 有 才华 的 作品 / récit marqué du 一 de la 
sincérité 以 真实 性 为 特点 的 记叙 4. 掌 簿 大 臣 , 司法 部 长 之 职 
位 :donner le 一 a gn 任命 某 人 为 司法 部 长 [ 掌 簿 大 臣 ] / 
garde des S 一 x 掌 委 大 臣 5.〈 转 ) 证 实 , 确认 , 肯定 : mettre le 
一 & gch 证 实 某 事 

sceau-cylindre fsosiladr] n. 2.[ 考 ] 圆 简 印 章 [古代 美 索 不 达 
米 亚 文化 中 特有 的 工艺 品 ] 

sceat-de-salomon [sodsalom5] n. m，[ 植 ] 多 花 黄精 

Sceaux 索 镇 , 法 国 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

scélérat, e [selera, at] 1 a. 1. 那 恶 的 , 罪恶 的 , 坏 的 , 罕 名 的 : 
un regard 一 邪 屎 的 目光 2、Lois 一 es 邪恶 法 [1894 一 1895 
年 间 通 过 的 反 社会 党 人 法 ] 3，《 古 ) 干 坏事 的 , 犯罪 的 ,Il est 
scélérat, 他 这 个 人 作恶 多 端 。IE n， 1 恶棍 , 坏蛋 , 歹徒 2. 
犯 有 小 过 失 的 孩子 ，Petit scélérat! 小 坏蛋 ! 

scélératement [seleratma] adv、 恶毒 地 , 摆 吝 地, 居心 不 良 地 

selératesse [selerates] n. f. 1. 恶毒 , 捍 郧 2. 恶毒 行为 , 卑 万 
行 


Scellage [sela:3] 2. mp.( 用 水 泥 、 砂 浆 等 ) 固 定 , 浇 砌 

scellé [sele] n. m. 封条 [一般 用 复数 ]: apposer [lever] les 
一 s 查封 [启封 ] 

Scellé, e [sele] a. 1. 固定 的 , 不 动 的 : avoir les pieds 一 s au 


sol par ] epouvante 惊吓 得 双 脚 如 同 生 了 根 似 地 不 能 动弹 2. 
密封 的 , avoir la bouche 一 e , avoir les levres 一 es 一 言 不 发 

scellement [ sslma] n.m，1. 浇 砌 , 固定 ; faire un 一 au 
platre 用 石膏 固定 2. 器 具 的 碟 入 部 分 3. 地 板 固定 槽 4. 固定 
玻璃 [以 进行 打 腾 ] 

sceller [sele] 1 wv. 上 1. 盖 章 , 盖 印 , 盖 国 组: 一 un contrat 在 
合同 上 盖 章 2. 在 … 贴 封条 , 用 封条 封 住 : 一 un coffre 给 柜子 
贴 封条 3. 在 … 盖 封印 , 用 火 漆 印 封 住 ;用 封 铅 封 住 ， ~ une 
bouteille 用 火 漆 封 瓶 口 / 一 une lettre 给 信 盖 封印 , 封 信 4. 
《 转 ) 肯 定 , 证实 , 确认， 一 une amitié 确认 友谊 / ~ un en- 
gagement 确认 承诺 5, 密封 : ~ extrémité d’un tube en 
la fondant au chalumeau 用 吹 管 密封 管 端 6. (用 水 泥 、 石 宫 、 
砂浆 等 ) 固 定 : ~ une glace〈 用 石膏 固定 ) 玻 璃 (以 进行 粗 加 
工 ) / ~ des pavés 用 砂浆 砌 固 铺路 石 了 I v. 证 《十 ) 在 文件 上 
盖 印 : Le Roi scellera demain avec dix conseillers d’ Etat 
(Sévigné). 明天 国王 将 由 十 名 国事 顾问 陪同 用 等 。( 赛 维尼 夫 
人 ) 

scelieur [seloe:r] n. m， 固定 者 , 砌 团 者 

scénario [senarjo] n. m. 1. (戏剧 、 小说) 提纲, 情节 概要 2. 电 
影 脚本 3. 行动 计划 ; 手法 : Les gangsters ont attagué un 
fourgon postal selon le scénario classique， 菲 徒 们 用 传统 手 
法 袭击 了 邮政 车 。4.(〈 老 一 套 ) 程 序 , 场面 : C "est toujours le 
meme scénario， 老 是 这 么 一 套 。/ Des facades mortes, 
avec des volets clos. Mais le temps d’un week-end ou 
d’une saison, tout ressuscite. Bourdonnements de ton- 
deuses & gazon. Bouchons dans la grand-rue. Le méme 
scénario se répeéte, a intervalles réguliers, dans des millers 
de villages francais. 死 气 沉沉 的 门面 , 关闭 的 百 页 窗 。 但 到 
了 一 个 周末 或 一 个 休假 季节 , 一 切 都 复活 了 。 荐 草 机 的 友 鸭 声 。 
大 街 上 的 塞车 。 在 法 国 几 千 个 村 庄 里 同样 的 场面 有 规律 地 隔 一 
段 时 间 便 重复 一 次 。 

scénariser [senarise] v. ft. 将 … 写 成 剧本 

scénariste [senarist] n， 电影 剧本 作家 

scénaristique [senaristik] <. 电影 副本 的 

scene [sen] n. f. 1. 舞台 : 一 tournante 旋转 舞台 / le devant 
de la 一 前 台 / sortir de 一 下 场 / liste des acteurs，par 
ordre d” entrée en 一 按 上 场 顺序 排列 的 演员 名 单 / 
paraitre en [sur (la)] 一 演戏 ,登台 表演 / la 一 de 
1 histoire 《 转 》 历史 舞台 / adapter un roman pour la ~ 把 
一 部 小 说 改编 成 剧本 2. 布景 , 景 ; Le rideau est une splen- 
deur， 了 1 représente tune scene mythologique bien traitée 
(Giono) .幕布 金 莫 辉 煌 , 表现 了 一 个 精美 的 神话 场景 。( 吉 奥 
诺 ) 3. 剧情 发 生 的 地 点 ; ( 引 ) 剧 中 故事 : La scene se situe & 
Rome. 故事 发 生 在 罗马 。/ La scene est a New York. 剧情 
发 生地 点 是 在 纽约 。/ La scene se passe au 18e siecle, 剧 
中 故事 发 生 在 18 世纪 。4. 戏剧 , 舞台 艺术 ;une vedette de 
la 一 et de Pecran 影视 双 栖 明星 5. metteur en 一 导演 / 
mettre en 一 导演 / mettre sur la 一 把 (人 物 .情节 ) 搬 上 舞 
台 / mise en 一 上 演 , 摄制 ;导演 / paraitre sur la 一 登台 表 
演 , 当 演员 / Guitter la 一 “〈 转 ) 退出 舞台 : quitter la 一 
politique 退出 政治 舞台 6. (戏剧 的 ) 场 , 场次 : la 一 5 du 
troisieme acte 第 三 幕 第 五 场 7. 场景 , 景象 ; 现场 , Ce film 
comporte des scenes inoubliables. 这 部 电影 有 一 些 令 人 难忘 
的 场景 。/ la 一 du crime 犯罪 现场 / atre ttmoin d’ une 一 
现场 目击 者 8. (表现 某 一 情节 的 ) 画 作 ; 场面 , une 一 atten- 
drissante 一 个 令 人 感动 的 场面 / ~ de genre 风俗 画 9. ( 众 》 
争吵 , 吵架 , 发 脾气 : ~ de ménage 夫妻 吵架 / faire des ~s 
发 脾气 / faire wne ~ avec gn 与 某 人 争吵 ;JTJl lui a fait 
une scene horrible (Sarraute). 他 跟 她 大 吵 了 一 场 。( 萨 罗 
特 ) 10. [ 摄 ] 场 面 ,镜头 I a photographié des scénes de rue 
re amusantes, 他 拍摄 了 一 些 有 趣 的 街景 。11，[ 宇 ] 传感器 
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Scenic railway [senikrelwe] n. m.〈 游 乐 场 中 的 ) 过 山 车 

scénique [senik] a. 1. 舞台 的 , 戏剧 的 : un effet 一 舞台 效果 
/decoration 一 舞台 装置 2. jeux 一 s 露天 演出 , 剧场 之 外 的 
演出 

scéniquement [senikma] adv. 按 戏剧 方式 , 从 舞台 [戏剧 ] 角 
度 看 


scénographe [senograf] n. 1. 舞台 美工 师 2. 舞台 电 景 师 , 舞 
台 星 景 理论 家 

scénographie [senografi] 2. f. 1. (绘制 舞台 布景 的 ) 透 视 法 
2. 舞台 布景 : ~ d'un palais 宫殿 布景 3. 舞台 装 贤 术 

scenographique [senografik] a. 舞台 装置 的 ， procédés 一 s 
舞台 装 敬 法 

scénologie [senolosi] 2. 人 舞台 装置 术 ; 舞 台 导 演 术 

scénopégie [ senopesi] n. f.【 史 ] 结 茅 节 [犹太 人 的 住 棚 节 ] 

scepticisme [septisism] 2. m1.( 哲 ] 怀 疑 论 2. 怀疑 ,怀疑 主 
义 , 怀疑 态度 

sceptique [septik] 1 a. 1. 抱 怀 疑 态度 的 ; un esprit 一 怀疑 
精神 2.[ 哲 ] 怀疑 论 者 的 3, 不 轻信 的 , 怀疑 的 : 了 est tres 
sceptique sur 1 issue de votre entreprise, 他 对 你 们 企业 的 
出 路 深 表 怀疑 。H x. 1. 抱 怀 疑 态度 的 人 2. [ 哲 ) 怀疑 论 者 3. 
怀疑 派 

Sceptiqbement [sseptikEmaj adz， 怀疑 地 , 抱 怀 疑 态 度 地 : par- 
ler 一 de tout 以 怀疑 态度 谈论 一 切 

sceptre [septr] 2. m1. (君主 的 ) 权 杖 , 节 杖 ; ~ surmonté 
d une aigle 上 端 有 一 只 应 的 权 杖 2. 〈 转 ) 王位 , 看 权 , 统治 
权 : ambitionner le 一 山 饮 王位 / Un sceptre de fer 
(Racine). 暴虐 统治 。( 拉 辛 ) 3. 〈 书 ) 优势 , 霸权 .Une ville 
qui tient aujourd’hui le sceptre des arts et de la 
littérature (Balzac). 今天 位 居 艺 术 与 文学 车 峰 的 城市 。 
(巴尔 扎 克 ) 4. 塔 罗 纸牌 中 的 君主 

Schacht, Hjaimar (1877 一 1970) 沙 赫 特 , 德国 金融 家 。 

Schaerbeek ou Shaarbeek 斯 哈 尔 贝 克 , 比利时 布鲁塞尔 附近 市 
镇 


Schaffhouse 沙 夫 举 森 , 瑞士 城市 , 位 于 莱茵 河 右岸 , 贡 斯 当 斯 湖 
上 游 。 


schah, shah, chah [fa] ” m， 沙 赫 [ 伊 朗 国 王 称号 】 

schako 见 shako 

schappe [Jap] 2. f 1,[ 纺 ) 绢 丝 2. fil de 一 丝 棉 

schappiste [Japist] n. 丝 棉 制造 商 

schapska [Japska] n. mx. (法 国 第 二 帝国 枪 骑兵 戴 的 ) 波 兰 式 军 
由 


Schaumburg-Lippe 绍 姆 堡 - 利 珀 , 德国 旧 州 名 , 现 为 下 萨克森 州 
分 


Scheel, Walter (1919 一 “) 舍 勒 , 德国 政治 家 (1974 一 1979)。 

Scheele, Carl Wiheim (1742 一 1786) 含 勒 , 瑞典 化 学 家 。 

scheidage [ feda:3] n. 72. 1.【 采 ] 锤 击 含 帮 矿石 去 除 杂 质 2. 
[ 采 ] 手 拣 , 手 选 

scheider [fede] vw. +. 手工 选矿 

scheideur [Jedoe:r] n. m. 手工 选矿 者 

Scheidt, Samuel (1587 一 1654) 沙 伊 特 , 德国 作曲 家 。 

scheikh [fek] n. m. (阿拉 伯 的 ) 凋 长 ,族长 , 教 长 

schelem [flem] 工 2. 7 【有 牌 戏 ] 满 四 :grand 一 大 满 贯 / petit 
一 小 满 贯 H aatre 一 惨败 [一 分 未 得 ] 

Scheler, Max (1874 一 1928) 谢 勒 , 德国 哲学 家 , 与 胡 塞 尔 有 相 
同 哲 学 观点 。 

Schelling, Friedrich Wilhelm Joseph von (1775- 一 18$4) 谢 
林 , 德国 哲学 家 “德国 美学 古典 客观 ”唯心 主义 黄 基 人 。 

schelling 见 schilling 

schéma [Jema] n. m. 1. 简 图 , 示意 图 , 图 解 2. 提纲 , 纲要 , 方 
案 : 一 d amenagement d’ une région 地 区 整治 计划 / 一 di- 
recteur (d’aménagement et d’ urbanisme) 城市 整治 大 纲 


3.【 宗 ] 天 主教 主教 会 议决 议 提案 .4.[ 心 ] ~ corporel 身体 表 
象 


schématique [Jematik] a. 1. 示意 图 的 , 简 图 的 , 图 解 的 : plan 
一 简 图 / coupe 一 断面 图 2， 简略 的 , 纲要 的 , 概括 的 : 
1 exposé 一 d'une doctrine 某 - :学 说 的 简略 介绍 3.〈 贬 过 
分 简单 的 ;过 于 简化 的 ， conception 一 过 分 简单 的 构思 

schkmatiquement [ [ematikma] adv. 1. 以 图 解 形式 , 以 示意 
图 形式 : représenter 一 un organe digestif 以 图 解 形式 介绍 
一 种 消化 器 官 2. 简略 地 , 概括 地 : Voici schématiquement 
de duoi il s’agit， 有 关 人 情况 究 括 介绍 如 下 。 

schématisation [Jematizasj3] n. f. 1. 图 解 化 , 图 式 化 2. 简 
化 , 概括 3. 模式 化 

schématiser [ematize] vw. t. 1. 用 示意 图 表示 , 以 图 解 形 式 表 
示 : ~ le fonctionnement d'un appareil 以 示意 图 表示 一 架 
机 器 的 运转 情况 / 一 la structure d'un organe 以 简 图 表示 
某 - -器 官 的 结构 2. 简化 , 概括 : 了 a trop schématisé son 
exposé. 他 将 报告 过 份 简 化 了 。3. 使 模式 化 

schématisme [ [ematism] n. m. 1.【 哲 ] 模 式 论 2.《〈 贬 ) 过 分 简 
单 , 过 分 简略 

schenick 见 chenique 

Scheme [fem] n. m. 1.[ 哲 ] 先 验 模 式 2. 格式 : ~ de phrase 
句子 模式 

schéol [Jeol] n. ma. 〈《 旧 约 )》 中 的 ) 寓 府 , 阴间 

scherzando [skertsando] ccw 《〈 意 )【 乐 ] 戏 读 地 , 幽默 地 , 愉快 
地 


Scherz0 [skerdso] 1 ccw 《〈 意 )【 乐 ] 活泼 愉快 地 由 2. mx. 谐 谴 
曲 : le 一 d'une sonate 一 支 奏鸣曲 的 谐 恋 曲 

Scheveningen 斯 海 弗 宁 恩 , 荷兰 南部 港口 城市 。 

Schiaparelli, Giovanni (1835 一 1910) 斯 基 帕 雷 利 , 意大利 天 文 
学 家 。 

schiavone [skjavone] n. f. (16 世纪 意大利 的 )- -种 双 刃 剑 

schibboleth [Jibolst] x. wx，( 书 ) 能 力 测试 

schiedam [skidam, Jidam] n. m. 斯 基 达 姆 酒 [荷兰 杜 松子 酒 ] 

Schiedam 斯 希 丹 , 荷兰 南部 港口 城市 , 位 于 鹿特丹 附近 , 斯 基 达 
姆 酒 产 地 。 

schigoidie [skiz2idi] n. 上 【 医 ] 分裂 样 性 格 

Schiller, Friedrich von (1759 一 1805) 席 勒 , 德国 著名 诗 剧 作 
家 , 歌德 挚友 。 

schilling [Jilin], schelling [f(3)linjn. mx， 先 令 [奥地利 货币 单 
位 , 代号 SCH] 

Schiltigheim 希 尔 蒂 盖 姆 , 法 国 城镇 ,位 于 下 莱茵 省 。 

Schiner, Matthaiis (1465 一 1522) 希 内 尔 , 瑞士 天 主教 教士 , 教 
廷 外 交 家 。 

Schinkel, Carl Friedrich (1781 一 1841) 申 克 尔 , 德国 建筑 师 ， 
画家 , 著名 的 柏林 勃 兰 登 堡 门 设计 师 。 

schismatique [Jismatik] 1 a. 教会 分 立 ( 论 ) 的 ; église 一 分 
立 考 教会 1 n. 教会 分 立 ( 论 ) 者 ,分 立 派 教 徒 

schisme [ Jism] n.m. 1.【 宗 ] 教会 分 裂 : le 一 d'Orient 东 方 
教会 分 裂 [ 指 11 世纪 基督 教 教会 分 裂 ] 2. (团体 、 政 党 的 ) 派 
别 ,派系 , 宋 派 ;《 引 ) 分 歧 , 分 裂 : -- philosophique 哲学 派别 

schiste [Jist] x. mr. 1. [地 质 ] 页 岩 , 片 岩 , 板 岩 2. 煤 古 石 3， 
huile de 一 页 岩 油 / ~ houiller 炭 质 页 岩 

schisteux, se [fistg, g:z] a. 【地 质 ] 片 状 的 , 页 状 的 

schistification [yjistifikasjo] n. f. (煤层 研 石 过 多 ) 失 去 开采 价 
值 


schistifier [Jistifje] 1 wv. t.( 往 煤 粉 中 ) 挫 研 石 阻 燃 II se ~ 
v. pr.〈( 煤 旦 古 石 过 多 ) 失去 开采 价值 

schistoide [Jistoid] a，[ 地 质 ] 片 岩 状 的 

sehistose [fisto:z] n. 人 【〔 医 ] 片 岩 尘 肺 , 硅 肺 病 

schistosité [Jistozite] 2. f. 【地 质 ] 片 理 , plan de ~ 片 理 面 

schistosome [Jistozom] n. m、[ 寄 生 ] 血吸虫 , 裂 体 吸虫 

schistosomiase [jistozomja:z] n. f.【 医 ] 吸 血 虫 病 , 裂 体 吸虫 病 

schiz(0)- préef.， 表示 “分 裂 " 的 意思 

schizo [skizo] n.《 俗 ; 1. 精神 分 裂 症 患者 2. 精神 分 裂 症 

schizogamie [skizogami] n. 上 〔 生 ] 裂 配 生殖 


Schizogenese 
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scialytique 


schizogenese [skizosene:z] n. f.【〔 生 ] 裂 殖 生殖 

schizogonie [skizogoni] n. f. 〔 生 ] 裂 殖 生殖 

schizographie [skizografi] n. 上 【 医 ] 书 写 分 裂 症 

schizoide [skizoid] 1 4a. 1. 类 精神 分 裂 症 的 2. 分 裂 样 性 格 的 
开 n. 有 分 裂 样 性 格 的 人 , 类 精神 分 裂 症 患者 

schizoidique [skizoidik] a. 分 裂 样 性 格 的 

schizomanie [skizomani] n. f { 医 ] 分 裂 样 躁 狂 [一 种 轻 度 精 
神 分 裂 症 ] 

schizométamérie [skizometameri] n. 上 【〔 生 ] 体 节 出 僵 生 殖 

schizomycetes [skizomiset] n. m. pl.( 生 ] 裂 殖 菌 纲 

schizonte [skiz3t] n. m.【〔 生 ] 裂 殖 体 

schizophasie [skizofazi] n. 上 【 医 )] 言语 分 裂 症 , 杂 言 症 

schizophrene [skizofren] 1 ac， 患 精神 分 裂 症 的 HL n. 精神 分 
裂 症 患者 

schizophrénie [skizofreni] n. f. 【人 医 ] 精 神 分 裂 症 . 一 greffée 
精神 薄弱 性 , 精神 分 裂 症 

schizophrénique [skizofrenik] 【1 a. 1. 精神 分 裂 症 的 un 
comportement 一 精神 分 裂 行 为 2， 患 精神 分 裂 症 的 II 7 
精神 分 裂 症 患者 

schizophytes [skizofit] 2. f. pl，[ 生 })1. 裂 殖 菌 类 2. 裂 殖 藻类 

schizostélie [skizosteli] n. 人 A ( 植 ] 裂 柱 

schizothymie [skizotimi] n. 上 〔 医 ] 轻微 分 裂 样 性 格 

schizothymique [skizotimik], schizothyme [skizotim] I a. 
有 轻微 分 裂 样 性 格 的 nx， 有 轻微 分 裂 样 性 格 的 人 

schlague [Jiag] n. f. 1. (旧时 德国 军队 的 ) 棍 刑 2.〈 转 , 俗 ) 强 
横 , 压制 


schlaguer [Jlage] v.t. (旧时 德国 军队 ) 执 行 枢 刑 
schlagueur [Jiagoer] a. rm. 执行 棍 刑 的 : caporal 一 执行 根 刑 
的 下 十 


schlamm [jiamj] 2. m. 1.【 采 ] 矿 泥 , 煤 泥 2.( 冶 ] 泥 渣 , 矿 浩 

schlammeux, se [Jiame, ez] a. 含 矿 泥 的 , 含 煤 泥 的 

schlass'[ [las] n. m. inv. 〈( 民 ) 刀 子 

schjass2[ flas] a. inv，( 民 ) 喝 醇 的 

Schlegel, August wilhelm von (1767 一 1845) 施 莱 格 尔 , 德国 
文艺 批评 家 和 诗人 。 

Schileicher, August (1821 一 1868) 施 莱 谢 尔 , 德国 语言 学 家 。 

Schleiermacher, Friedrich (1768 一 1834) 施 莱 芯 尔 马赫 , 德国 
神学 家 。 

Schleswig-Holstein 石勒 苏 益 格 - 荷 尔 斯 泰 因 , 德国 西北 部 -- 州 。 

schlich [Jlik] n. m9，[ 采 ] 精 矿 

Sehlick, Moritz (1882 一 1936) 施 利克 , 德国 逻辑 经 验 主义 哲学 


Schlieffen, Alfred, comte von (1833 一 1913) 施 利 芬 , 德国 元 

Schliemann, Heinrich (1822 一 1890) 谢 里 曼 , 德国 考古 学 家 ， 
特洛伊 遗迹 发 现 者 。 

Schlieren 施 利 伦 , 瑞士 城镇 , 位 于 苏黎世 附近 。 

schlieren [flirenj n. mm . (地质 ] 条 痕 , 细 脉 

schlinguer [ Jijsge] vw.i.( 民 ) 发 臭 , 发 散 难 闻 气 味 : Ca 
schlingue! 这 在 发 臭 ! 

schlittage [Jiitag] n. mm ( 方 ) 用 运 木 枫 运 送 原 木 

schlitte [Jlit] n. 上 《 方 ) (法 国 孚 日 地 区 的 ) 运 木村 

schjitter [jiite] v. 上 《〈 方 ) 用 运 木 权 运 送 原 木 

schlitteur [Jiitcer] 1 a. mm. 拖 运 木 权 的 TI n. m. 拖 运 木 机 的 
工人 


Schl6dorff, Volker (1939 一 ”) 施 伦 多 尔 夫 , 德国 电影 工作 者 。 

schlet [fiot] xn. mm， 性 盐 的 沉积 

schlotage [Jlota5] n. m, 1, 者 盐 2,( 加 石灰 水 ) 溢 清 盐 液 

schjoter [flote] vw. 上. 者 盐 

Schlucht (col de la) 斯 吕 克 特 山口 ,法国 孕 日 山脉 山口 。 

Schmidt， Bernhard (1879 一 1935) 施 密 特 , 德国 光学 家 。 

Schmidt, Helmut (1918 一 ”) 施 密 特 , 德国 政治 家 , 联邦 德国 国 
防 部 长 (1969) , 财政 部 长 (1972) 及 总 理 (1974 一 1982) 。 


Schmitt, Florent(1870 一 1958) 施 密 特 , 法 国 作曲 家 。 

Schnabel Artur (1882 一 1951) 施 纳 贝 尔 , 奥地利 钢琴 家 。 

schnaps [fnaps] n. m.〈 德 , 俗 ) 烧酒 

schnauzer [Jn(a)owzerl n. m.， 揪 狗 [一 种 德国 种 刚毛 浓 丰 有 
须 猛 犬 ] 

Schnebel, Dieter (1930 一 


) 施 奈 外 尔 , 德国 作曲 家 、 音 乐理 论 


schnecke [jnek] n. m. 牛奶 葡萄 干 面包 

Schneider, Eugene (1805 一 1875) 施 奈 德 , 法国 工业 家 、 政 治 家 。 

Schneider, Hortense (1833 一 1920) 施 奈 德 , 法 国歌 唱 家 、 艺 术 

schnick [fnik] n. m、1.《 德 , 民 ) 劣质 烧酒 2. 烧酒 

schnock 见 chnoque 

schnorchel [jnorkel] 2. m.【〔 船 1 (洪水 艇 柴油 机 的 ) 通 气管 

schnoufard, e [jnufa:r, ard] n. 吸毒 者 

schnouf 见 chnouf 

Schobert, Johann (1740 一 1767) 绍 贝 尔 ,西里 西亚 作曲 家 。 

Schaelcher 舍 尔 谢 , 法 属 马 提 尼 克 城 镇 。 

Schoicher, Victor (1804 一 1893) 爹 尔 葡 , 法 国政 治 家 , 促进 
1848 年 颁布 废除 奴隶 制 法 令 。 

Schiffer, Nicolas (1912 一 1992) 使 弗 , 法 国 艺术 家 。 

Schiffer, Peter ( 约 1425 一 1502/1503) 使 费 尔 , 德国 印刷 商 , 对 
提高 印刷 技术 作出 了 卓越 页 献 。 

Schola cantorum 圣 歌 合唱 学 院 , 1894 年 创办 。 

Schomberg ou Schonberg, Frédéric Armand， duc de 
(1615 一 1690) 绍 姆 贝 格 , 法 国 元 帅 , 新 教 教徒 。 

Schinberg, Arnold (1874 一 1951) 绍 姆 贝 格 , 奥地利 作曲 家 。 

Sch6nbrunn 申 布 伦 府 晓 , 位 于 维也纳 郊区 , 有 法 国 式 花园 。 

Schonebeck 使 访 贝克 , 德国 城市 , 位 于 易 北河 河畔 。 

Schongauer, Martin (1450 一 1491) 施 恩 告 尔 , 德国 画家 版画 
家 


schooner [Jkunoe:r] x. mx.，( 英 ) 纵 帆船 ,斯 库 那 船 

Schopenhauer, Arthur (1788 一 1860) 叔 本 华 , 德国 哲学 家 。 

schorl [jorl] x. mr，( 矿 ] 黑 电气 石 : ~ blanc 白 榴 石 / ~ noir 
辉 石 / ~ rouge 金红石 / 一 vert 绿 帘 石 

schorre [so:r] n. 7 .海边 盐 碱 草地 

Schoten 斯 稚 滕 , 比利时 城镇 , 位 于 安特卫普 省 。 

Schrodinger, Erwin (1887 一 1961) 薛 定 刘 , 奥地利 科学 家 ， 
1933 年 诺 贝尔 物理 学 奖 得 主 。 

Schubert, Franz (1797 一 1828) 舒 伯 特 , 奥地利 作曲 家 。 

Schultz, Théodore (1902 一 1998) 舒 尔 蒋 , 美国 经 济 学 家 , 1979 
年 诺 贡 尔 经 济 学 奖 得 主 。 

Schuman，Robert (1886 一 1963) 舒 曼 , 法 国 总 理 (1947 一 
1948), 欧洲 统一 论 者 。 

Schumann, Robert (1810 一 1856) 舒 曼 , 德国 作曲 家 , 钢琴 家 。 

schupo [jupo] E 2. A 普鲁士 警察 部 队 I n. m. 德国 警察 

schuss [Jus] I n. m. 高 速 直 线 滑雪 IL adw. 高 速 直 线 下 降 

Schiitz, Heinrich (1585 一 1672) 许 获 , 德国 作曲 家 。 

Schwann, Theodor (1810 一 -1882) 施 万 , 德国 生理 学 家 。 

Schwartz, Laurent (1915 一 2002) 施 瓦 获 , 法 国 数学 家 。 

Schwarzenberg, Karl Philipp, prince von (1771 一 1820) 施 
瓦 罕 贝 格 , 奥地利 和 将军、 外交 家 。 

Schwechat 施 韦 夏 特 机 场 , 奥地利 维也纳 机 场 。 

Schweitzer, Albert (1875 一 1965) 施 韦 策 , 法 国 神学 家 、 音 乐 
家 、 医 生 , 1952 年 诺 贝 尔 和 平 奖 得 主 。 

Schwerin 什 未 林 , 德国 城市 , 位 于 什 未 林 湖 了 畔 。 

Schwyz 施 维 茨 , 瑞士 城市 , 施 维 获 州 首府 。 

sciable [sjabl] a. 可 以 锯 的 , 可 以 锯 开 的 

sciage [sja:3] n. m. 1,. 句 , 锯 开 :; I] a payé beaucoup d'argent 
pour le sciage de ce tas de bois. 他 为 锯 这 堆 术 料 花 了 许多 
钱 。2, 除去 钻石 外 的 脉 石 3. (bois de) ~ (由 原木 锯 成 的 ) 成 
材 , 锯 材 

scialytique [sjalitik] 上 a. 无 影 的 [照明 设备 ] II n. m. 无 影 灯 


< 
lhl 


sciant 
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scléranthe 


sciant, e [sja, at] a.《 俗 ;烦人 的 , 不 可 忍受 的 

sciaphile [sjafil] a. 1. 适 阴 的 2. 喜 阴 的 

sciatique [sjatik] I a. ( 解 ] 坐骨 的 : echancrures 一 s 坐骨 切 痕 
/ epine 一 坐骨 环 / nerfs ~s 坐骨 神经 HL 2. m. 坐骨 神经 
HI ”. 上 【〔 医 ] 坐骨 神经 痛 

scie'[si] n. f. 1. 锯 , 锯床 : 一 abois 木 锯 / 一 a metaux 金属 
锯 / 一 circulaire 园 盘 锯 / 一 & ruban 带 饮 / 一 de tailleur 
de pierre 石 句 / 一 a tronconner 横 切 锯 / en dents de 一 
锯 人 此 状 的 ; une créte en dents de 一 呈 齿 状 的 屋 消 2. 锯 片 ， 
锯条 3. 宝石 主轴 麻 4， 一 musicale 【 乐 ] 饮 琴 5. (poisson) 
一 【 动 ] 饮 馈 

scie"[si] n. f.〈 俗 ; 1. 老 调 ; 陈 词 洲 调 : la 一 ala mode 流行 的 
调子 / monter une 一 4 gn 老 是 给 某 人 开 那 样 的 玩笑 2. 讨 
厌 的 人 或 事 :Encore luil Quelle scie! 又 是 他 ! 多 烦人 ! 

sci€, e [sje] a. 锯 开 的 : taille ~e 细 沿 

sciemment [sjama] adw， 有 意 地 , 故意 地 ; I[l n'a pas commis 
cette faute sciemment, mais par mégarde. 他 不 是 故意 犯 这 
个 错误 , 而 是 不 当心 的 缘故 。 

science [sjaxs] 工 2. A 1. 《十 ) 知晓 , 通晓 , 慌 : | arbre de la 一 
du bien et du mal (《 圣 经 ) 中 伊甸园 里 ) 知 善 恶 的 树 , 长 知识 
的 树 2. 学 科 : la ~ de la guerre 战争 学 3. 科学 [ 带 定 冠 
词 ]: découvertes de la 一 科学 发 现 / La science est uni- 
verselle，elle n'a pas de patrie. 科学 没有 国界 , 是 世界 性 的 。 
4. 科学 : homme de 一 科学 家 / 一 pure 理论 科学 5.( 古 》 
知识 : un puits de ~ 博学 之 人 士 6.( 书 ) 才 能 , 技能 : ~ des 
couleurs 调 色 技巧 / Patience passe science, 《 详 ) 谢 力 胜 过 
才能 。JII 2. f. pl. 1. 某 一 门 科学 ， les ~s physiques 物理 科 
学 / -~s appligukes 应 用 科学 / ~s exactes 计算 科学 / ~s 
expérimentales 实验 科学 / ~s humaines 人 文科 学 / ~-s na- 
turelles 自然 科学 2. 自然 科学 : préparer une licence de ~s 
准备 自然 科学 学 士 学 位 / docteur es ~s 理学 博士 

Scene chrétienne 基督 教科 学 派 , 19 世纪 后 半 叶 出 现 的 基督 教 
必 别 。 

science-fiction [sjasfiksj3] n. f. 科学 幻想 小 说 ,La science- 
fiction est d’abord un réve pour adolescents， 科幻 小 说 首 
先是 青少年 的 一 种 梦想 。 

Scientificite [sjatifisite] n. f. 科学 性 ; la 一 relative 相对 科 
学 性 


scientifique [sjatifik] 1 a. 1. 科学 (上 ) 的 : revue 一 科学 杂 
志 / nom 一 学 名 / vulgarisation 一 科学 普及 2. 具有 科学 
性 的 , 符合 科学 规律 的 ，une méthode 一 科学 的 方法 / so- 
cialisme 一 科学 社会 主义 / esprit 一 科学 精神 3. 从 事 科 学 
的 : un travailleur 一 科学 工作 者 I n. 科学 工作 者 , 科学 家 

scientifiquement [sjatifikma] adv. 科学 地 , 在 科学 上 

scientisme [sjatism] n. m. 唯 科学 主义 , 科学 万 能 论 

scientiste [sjatist] a. 科学 万 能 论 的 , 唯 科学 主义 的 TI n. 1. 
唯 科学 主义 者 2. 基督 教科 学 派 

Scientologie [ sjatologi] n. 上 【 宗 ] 科学 论 [由 美国 人 
Lafayette Ron Hubbard 所 创 的 一 种 邪教 理论 ] 

scier [sje] vw. t. 1. 锯 , 锯 开 ; ~ du marbre 锯 大 理 石 / ~ une 
lanche 锯 板 2. 一 du filet [du bridon] { 马 术 ] 左右 拉动 马 
喝 铁 

scier[sje] wv.t，( 民 ) 1. 使 人 大 为 惊讶 ，La nouvelle de sa 
mort m"a scié. 他 去 世 的 消息 使 我 大 吃 一 售 。2. 一 (le dos 
Q) gn 使 某 人 厌烦 , 使 某 人 感到 讨厌 

Scier [sje] wv. i.【〔 空 ] 倒 桨 [以 后 退 或 掉头 ] 

scierie [siri] n. f. 锯 木 厂 ; 锯 石 厂 

scieur [sjoe:r] nn. m. 1， 饮 工 2. 锯 木 [ 石 ] 厂 主 3. ~ de long 
锯 木 板 工 人 

scieuse [sjoe:z] n. 下 锯床 

scillarene [silaren] n. f.，[ 化 ] 海 萄 研 

scille [sil] n. f.【 植 ] 编 刺 儿 ; la ~ maritime 海绵 来 儿 


scillitique [silitik] a. 用 绵 束 儿 做 的 , 含 绵 枣 儿 的 

Scilly ow Sorlingues 锡 利 群岛 , 位 于 英国 西南 部 海域 。 

scincidés [séside], scincoides [sskoid] n. m. PL，[ 动 ] 石 龙 蜥 
科 , 石 龙 子 科 

scinder [ssde] I vw.t. 分 开 , 分 成 几 部 分 ; ~ un groupement 
分 割 一 个 集团 I se 一 v. pr. 分 裂 ,分 开 : parti qui se scinde 
en deux groupes 分 裂 成 两 派 的 政党 

scinque [se:k] n. m，[ 动 ] 石 龙 蜥 

scintigramme [ setigram ], scintilogramme [ sstilogram ] 
7. m. 【原子 ] 闪烁 曲线 , 闪烁 图 ; 同位 素 拉 描 图 

scintigraphie [sstigrafi] n. f. 闪烁 图 , 同位 素 扫描 

scintillant, e [satija, st] a. 1. 闪烁 的 , 内 内 发 光 的 : étoiles 
一 es 闪烁 的 星星 2.〈 转 ) 光辉 灿烂 的 , 才华 焕发 的 : conversa- 
tion 一 e 妙趣 横生 的 谈话 3. [用 作 ?2. mx. ] 圣 诞 树 土 的 闪光 饰 
物 


scintillatevr [satijatoer] 2. mm 1. 内 烁 仪 2. 闪烁 体 

scintillation [ stijasj5] n.f 1. 闪光 2. 闪烁 (现象 ) 3. 
[原子 ] 内 烁 , 闪光 

scintillement [sétijjma] >. m， 1. 闪烁, 闪闪 发 光 2. (电视 图 
象 ) 办 烁 

scintiller [sstije] vw. i. 1. 闪烁 , 闪闪 发 光 : Les étoiles scintil- 
lent. 星星 闪烁 。/ Le soleil se monta, faisant scintiller les 
gouttelettes d'eau sur les roseaux (Simenon). 太阳 升 起 ， 
映照 得 芦苇 上 的 水 珠 闪 办 发 光 。( 西 默 农 ) 2. 《 转 ) (才华 ) 出 众 : 
un esprit qui scintille 一 个 才华 出 众 的 人 

scintillogramme 见 scintigramme 

scintillometre [ sstilometr] n., m. 1.{ 天 ] 闪烁 镜 2. [原子 ] 办 
烁 计数 器 

sciographe [sjograf] n. 7z. 投影 法 画家 

sciographie [sjografi] n. f. 1 [ 画 ]( 古 人 明暗 对 比 作 品 的 ) 投 
影 法 2.【 建 ] 房屋 纵 断 面 图 3.[ 天 ] 日 影 月 影 测 时 法 

sciographique [ sjografik] a. [ 建 ] 房 屋 纵 断 面 图 的 

scion [sj5] n. m. 1.【〔 农 ] 嫩 枝 , 新 梢 2. 用 作 接穗 的 嫩 枝 3. 
[ 渔 ) 钓 竿 末梢 

Scionzier 雄 齐 耶 , 法 国 城镇 ,位 于 上 萨 瓦 省 。 

Sciotte [sjat] 2. 上 1.( 石 工 用 的 ) 手 锯 2.〈 加 和 砍 柴 的 锯 子 

sciotter [sjote] wv. t. (用 手 锯 ) 锯 石 

sciotteuse [sjotexz] n. f. 锯 石 机 

Scipions (les) ( 古 罗 马 ) 西 庇 阿 家 族 

scirpe [sirp] n. m. 项 草 属 植物 

scissile [sisil] a. 可 裂 成 片 的 

scission [sisj35] n. .人 1. (团体 、 政 党 的 ) 分 裂 , 分 化 2. 教会 分 
YY: la 一 de 1'Eglise d'Angleterre 英国 教会 的 分 立 3.( 评 
六 会 议 ) 意 见 分 战 ， 票数 分 散 4. 【化 ] 水解 5.[ 物 , 生 ] 分 裂 , 分 


scissionner [ sisjone] wv.i 分 裂 , 分 化 ，Un groupe a 
scissionné. 一 个 团体 分 化 。 

Scissionnisme [sisjonism] x. m. 分 裂 主 义 

scissionniste [sisjonist] I xa. 闹 分 裂 的 : activités 一 s 分 裂 活 动 
I nn. 分裂 主义 者 , 分 裂 分 子 

Scissipare [sisipa:r] a.【 生 ] 测 殖 的 

scissiparité [sisiparite] n. f.{ 生 ] 裂 殖 

scissure [sisyr ] nn.f. [( 解 ) 裂 ， 切 迹 ， 沟 ， 一 
hémisphérique，grande 一 半球 间 裂 , 大 脑 纵 裂 

scissurite [sisyrit] n. 上 【 医 ] 叶 间 脑膜 炎 

scitaminales [sitaminal] n. f. pl，[ 植 ) 芭 节目 

sciure [sjy:r] n. f. 锡 木 , 锯 屑 ; 木 悄 :~ de bois 句 木 屑 / bi- 
joux a la 一 (用 木 悄 作 衬 热 的) 低档 首饰 

sciuridés [sjyride] n. m. pl，[ 动 ] 松 鼠 科 

sciuromorphes [sjyromorf] n. m. pl. 松鼠 亚 目 

sclér(0)- préf. 表示 “坚硬 "的 意思 

scléral, ale [skleral] ( pl，~aux) a. 巩膜 的 

scléranthe [sklerat] n. m， -一 种 石竹 科 植 物 


inter- 


sclérectasie 
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scotch' 


sclérectasie [sklerektazi] n. f.《【 医 ] 巩膜 膨 出 , 巩膜 葡萄 肿 

sclérectomie [sklersktomij n. 大 【 医 ] 巩膜 切除 术 

sclereme [sklerem] nn.m. 水肿 

scléErenchyme [skierajim] n. mn. 【 杆 ) 厚 壁 组 织 

SCléreux, se [skiere, ez] <a.【 医 ] 硬化 的 , 硬 的 ; tissu 一 硬化 
组 织 

sciérite!'[ sklerit] n, m，[ 动 ] 环 节 

sclérite'[sklerit] n. f，( 医 ] 巩 膜 炎 

scléro-choroidite [sklerokoroidit] n. 上 【 医 ] 巩膜 脉络 膜 炎 

scléro-conjonctivite [sklerok5%35ktivit] z. 六 【 医 ) 巩膜 结 膜 


sclérodactylie [sklerodaktili] x. f. 【 医 ) 指 [ 趾 ] 硬 皮 症 
Sclérodermes [skleroderm] n. m. pl，[ 动 ] 硬 皮 类 ( 鱼 ) 
sclérodermie [sklerodermi] n. f.【 医 ) 硬 皮 病 ; ~ en plaques 
片 状 硬 皮 病 / ~ progressive 弥漫 性 硬 皮 病 
scjerodermiforme [sklerodserrmiform]】a.〔 医 ] 硬 皮 病 样 的 
sclérogene [sklerosen] a.【 医 ] 致 硬化 的 , 致 关节 强硬 的 
sclérographe [sklerograf] n. m.【 物 ] 回 跳 式 弹性 测定 仪 , 回 弹 
式 硬 度 计 
sclérokératite [sklerokeratit] x. 人 【 医 ] 巩膜 角膜 炎 , 硬化 性 
角膜 炎 


sclérolipomatose fsklerolipomatoxz] n. 上 【 医 ] 器 官 纤维 增生 
及 脂肪 浸润 ; 器官 周 脂肪 组 织 硬化 

scleroméetre [sklerometr] n. m. 硬度 计 

Sclerophylle [sklerofil] a. ({ 植 ] 硬 时 的 

Scierophyte [sklerofit] n. m.{ 植 ) 硬 皮 植 物 

sciéroprotéine [skleroprotein] n. f.( 生 }] 硬 蛋白 质 

Scieroscope [skleroskop] n. m. 硬度 计 

sclérose [sklero:z] n. 上 1，[ 医 ] 硬化 : ~ cérébrale 脑 硬 化 / 
一 artérielle 血管 硬化 2. 〈 转 ) 全 化: Les symptames de 
sclérose se manifestent， 候 化 征兆 正在 显现 。 

SClérosé, e [skleroze] 工 <.1.【 医 ] 硬化 的 , 硬 变 的 ; 患 硬 化 症 
的 : tissu ~ 硬化 组 织 2. ( 转 ) 僵化 的 : La vieille université 
est devenue sclérosée, 这 所 老大 学 变 候 化 了 。 开 ”硬化 症 串 
者 


scleroser [skleroze] 1 v.t. 1. 使 硬化 , 使 硬 变 2.〈 转 ) 使 全 化 
1L se 一 wv. pr. 1. 硬化 , 硬 变 2.( 转 ) 售 化 

sclérote [sklerot] n. m, (真菌 ) 菌 核 

sclérotique [sklerotik] n, f. 巩膜 

Sco 〈 拉 》Scorpius 【天 ] 天 蝎 宫 ; 天蝎座 

$ Col peso colombien 哥伦比亚 比索 

scolaire [skoler] I a. 1. 学 校 的 ;学 校生 活 的 , 学 校 教育 的 ， 
année 一 学 年 / manuel ~ 教材 / ktablissement 一 学 校 
2.〈 贬 ) 从 书本 上 学 来 的 , 书生 气 的 3. age 一 学 龄 开 2 x. 
学 校 用书 

scolairement [skylsrma]】adw， 以 学 生 的 方式 , 像 学 生 那 样 地 ， 
traduire un texte un peu trop 一 过 分 学 生气 地 翻译 一 篇 文 
章 


scolarisation [skolarizasj5] 2. A 1. 配备 学 校 2、 入 学 ,就 学 ， 
taux de 一 人 学 率 

scolariser [skolarize] v.t. 1, 配备 学 校 ，~ une région 在 一 
个 地 区 普及 教育 2, 使 接受 教育 ; ~ les enfants de 6 & 14 ans 
使 6 岁 至 14 岁 的 孩子 入 学 接受 教育 

scolarité [skolarite] n. £1、 入 学 , 就 学 , 修业: taux de 一 入 
学 率 / faire 一 就 学 / certificat de 一 学 业 证 书 2. 学 习 年 
限 , 修业 年 眼 : ~ obligatoire 义务 教育 期 限 

scolasticat [skolastika] n. mx，( 宗 ] 1. 神 学院, 大 修 院 2. 神学 
院 或 大 修 院 的 修业 期 3. 神学 院 或 大 修 院 的 课程 

scolastique [skolastik] 1 a 1. (中 世纪 ) 经 院 的 , 经 院 式 的 ; 
théologie 一 经 院 神学 / philosophie 一 经 院 哲学 2.( 贬 ) 繁 
琐 的 , 教条 的 , 僵化 的 下 n. m. 1. 经 院 哲学 家 , 经 院 神学 家 2， 
神学 院 修士 , 大 修 院 修士 HI n., f. 1. 经 院 哲 学 教育 2. 繁琐 哲 
学 : ] ne faut pas s"adonner a la scolastique. 不 应 该 搞 繁 琐 


哲学 。 

scolastiquement [skolastikma] adv，《 贬 ) 经 院 式 地 , 繁琐 地 

Scolex [skolsks] 2. mm [ 动 ]( 缘 虫 的 ) 头 节 

scoliaste fskoljast] n. m. (古典 著作 的 ) 注 解 者 

scolie [skoli] nn. f. (古典 著作 的 ) 注 解 下 n. m，[ 数 ) (对 已 证 
命题 或 定理 的 ) 注 解 , 附注 

scolie?[sk91i] n. m. (希腊 人 的 ) 饮 酒 歌 

scolié, e [skolje] a， 有 注解 的 : texte 一 附注 解 的 文章 

scoliose [skoljoxz] n. 上 【 医 ] 状 柱 侧 凸 

scoliotique [skoljotik]j 1 a. 消 柱 仙 凸 的 和 7 将 柱 侧 凸 患者 

scolopendre [skoiopa:dr] 7. A 1. 【( 植 ] 荷 叶 蔷 2.【 昆 ] 蝇 蛤 

scolyte [skoiit] n. m.，{ 昆 ] 束 肥 小 吉 

scombrigés [sk5bride] x. mm, pl. 鳍 属 

sconce, scons(e), skons, skun(k)s [sk5's] x. m, 1. { 动 ] 揣 山 
2. 臭 融 毛皮 

scoop [skup] n.m， 独家 新 闻 : Le correspondant a fait un 
scoop dans le quotidien. 记者 在 日 报 上 发 表 了 一 篇 独家 新 闻 。 

Scooter [skutoe[e1:r] n. mm. 《 英 ) 低 座 小 摩托 车 : Sur la route 
vont et viennent sur leurs scooters les collégiens. 公路 上 ， 
将 者 小 并 托 的 初中 生来 来 往往 。 / ~ des neiges 机 动 雪 榴 [ 供 
滑雪 用 ] 

scootériste [skuterist] n .小 摩托 车 骑手 , 小 摩托 车 驾驶 员 : un 
一 renversé par une voiture au carrefour 在 十 字 路 口 被 一 
辆 轿车 撞 倒 的 小 摩托 车 驾驶 员 

Sc、Qp.《 拉 strato-cumulus opacus 项 光 积 层 云 

-SCope, -scopie, -scopique sz FF 表示 “观察 的 仪器 "“… 镜 "的 
意思 

Scopie [skopi] 2. 了/.【 医 ](X 射线) 透视 [radioscopie 的 缩写 ] 

scopolamine [ skopolamin] n. f，( 药 ] 东 黄 营 碱 ; [化 ) 黄 车 胺 

scoptophilie [skoptofili] n. 了 观 泽 癖 

scorbut [skorbyt] n. ms.【 医 ] 坏 血 病 ,维生素 C 缺 去 症 : ~ in- 
fantile 婴儿 坏 血 病 

scorbutigene [skorbytisen] a. 引起 坏 血 病 的 

scorbutique [skorbytik]〔 医 ]I a. 1. 坏 血 病 的 2, 患 坏 血 病 的 
了 n. 坏 血 病 患者 

Score [skor] 2. m. 1. (体育 比赛 的 ) 得 分 , 比分 , 分 数 ， C’ est 
le score absolu enregistré depuis quelques mois. 这 是 这 多 
个 月 来 记录 的 绝对 比分 。2，[ 心 ] 测试 分 数 3. 选票 数 ，Le 
score réalisé par le nouveau secrétaire général: ély au 
premier tour par 80 suffrages sur 107 votants. 新 任 秘书 长 
实现 的 记录 :在 总 数 107 张 选票 中 得 票 80 张 ,于 首 轮 当选 。 

scoriacé, e [skorjase] a. 炉渣 的 , 炉渣 状 的 

scorie [ skori] n.f 1. [ 治 炉 清 , 金属 泻 ，~s de 
déphosphoration【〔 农 ] 脱 磷 炉 潭 [磷肥 ] / ~s volcaniques 火 
出 岩 滞 2，( 转 , 书 ) 精 粕 , 废物 

scorifiant, e [skorifja, at] a， 造 漆 的 

scorificateur [skorifikatoer] n. m. 试 金 寺 锅 

scorification [skorifikasj3] n. f 1. 铅 析 ( 金 银 ) 法 2. 汀 化 ，; 
造 湾 作 用 

scorifier [skorifie] v. t，1. 炬 烧 2. 析 取 3, 造 潭 

scorodite fskorodit] 7. 六 【 矿 ) 臭 苯 石 

scorpene [skorpen] n, f. 鲍鱼 

scorpénidés [skorpenide] n. m. pl，[{ 动 ) 鲍 科 

scorpéniformes [skorpeniform] n. m. pl，[{ 动 ] 钠 形 目 

scorpion' [skorpj5] n. m. 1. { 动 ] 蝎 子 2, S~ 【天 ] 天 蝎 座 , 天 
蝎 富 [黄道 十 二 宫 之 八 ] 3，~s aquatiques [ 昆 ) 水 牛 , 蝎 晨 4. 
~s de mer 鲍鱼 S$. 阴险 恶 盏 之 人 

Scorpiom [skorpj5] n. mm. 《古代 的 ) 弩 炮 

scorpions | skopj3], scorpionidés [skorpjonide] n.m.pt. 
动 ] 蝎 目 


SCOrSOnere [skorsone:r1, scorzonére [skorzoner] n. f. [村 
雅 敬 


Scotch [skatf] (pl. ~ es) n.m. 苏格兰 威 士 吕 ， Du scoth， 


seotch” 
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scubac 


s'il vous plait! 请 来 威士忌 ! 

scotch” [skotJ] 2. m. 透明 胶带 : Le scotch devient un acces- 
soire indispensable et bon marché. 透明 胶带 成 了 一 种 必 不 
可 少 又 很 便宜 的 小 文具 。 

scotcher [skotfe] wv.t. 用 透明 胶带 粘贴 ， Un motocycliste 
prudent a scotché sur son casque une bande: “Ne me le 
retirez pas si vous n’ étes pas médecin.” 一 位 谨慎 的 摩托 车 
手 在 他 的 头盔 上 用 透明 胶带 粘贴 一 张 纸 条 :“ 如 果 您 不 是 医生 ， 
请 别 摘 我 头盔 。” 

seotie [skoti] n. 上 【〔【 建 ] 止 园 线 

scotisme [skotism] n. 7. [ 哲 ] 司 各 脱 学 说 [中 世纪 苏格兰 哲学 
家 司 各 脱 (Duns Scot) 建立 的 经 院 学 说 ] 

scotiste [skotist] [ 哲 ]I a. 司 各 脱 的 , 司 各 脱 学 说 的 HL n. 司 各 
脱 学 说 信奉 者 

Scotland 苏格兰 , 位 于 英国 大 不 列 颠 岛 北 部 。 

scoto- préf. 表示 “上 暗 ” 的 意思 

scotome [skotom] n. m. 【 医 ] 盲 点 

scotopique [skotopik] a， 暗 视觉 的 : vision 一 暗 视觉 

scotopsie [skotopsi] 2 f. 暗 视 党 , 暗 光 适应 

Scott, Robert Falcon (1868 一 1912) 斯 科 特 , 英国 海军 军官 和 南 
极 探险 家 。 

Scott sir Walter (1771 一 1832) 司 各 特 , 苏格兰 作家 、 诗 人 。 

scott [skot] n. m. 苏格兰 帽 [ 后 有 陶 带 ] 

scottish [skoti 门 n. /苏格兰 舞 

scottish-terrier [skotijterje] (pl，~s) n. m，{ 动 ] 苏 格 兰 狮 

scoubidou [skubidu]n. m. 长 形 编 结 玩 具 [1960 年 前 后 法 国 风 
行 的 小 吉祥 物 ] 

scourtin [skurtE] 2. mm.( 榨 油 橄 槛 时 用 的 ) 草 [椰子 纤维 ] 包 

scout, e [skut] 工 2. m. 童子 军 [ 指 成 员 ] HL a. 童子 军 的 : le 
mouvement 一 童子 军 运动 

scoutisme [skutism] n. m. 童子 军 运动 , 童子 军 组 织 

SCR Société de la Croix Rouge 红 十 字 会 

scrabble [skrabl] n. m. 纵横 拼 字 游 戏 

scrabbler [skrable] vw. 1 玩 拼 字 游戏 

scrabbleur, se [skrable:r, oz] n， 玩 纵横 拼 字 游戏 者 

scramaison [skramsz5] n. f.〔 技 ] 去 除 熔 化 玻璃 表面 杂质 

scramasaxe [skramasaks] n. m,[ 考 ] 法 兰 克 人 的 军用 短刀 

Scranton 斯 克 兰 顿 , 美国 宾夕法尼亚 州 城市 。 

scrap [skrap] n. m， 生 橡胶 

scraper [skra[e]poe:r] 2. m.《 英 ) 铲 运 机 , 拖 铲 , 刊 土 运 土 机 

scrap process [skrapprouses] n. m.〈 英 ) [ 治 ] 废 钢 炼 钢 法 

scratch [skratf] ( pl， ~es) 工 a.inv.,n.m. 在 同一 起 跑 线 上 
起 跑 的 (人 ); 参 加 没有 让 步 条 件 比 赛 的 (运动 员 ) ,cours 一 无 
让 步 优待 的 赛跑 , 运动 员 都 在 同一 起 跑 线 上 起 跑 的 赛跑 II 
n. m. 1, 无 优待 条 件 的 网 球 运动 员 2，( 旧 ) 自行 车 赛 起 跑 线 

scratcher [skratje] I v. t，( 体 ] 取消 比赛 资格 [ 指 对 缺席 运动 员 
的 处 罚 ] I vw. i. 因 迟 到 退出 比赛 

Scriabine ou Skriabine, Aleksandr Nikolaievtch (1872— 
1915) 斯 克 里 亚 宾 , 俄国 作曲 家 钢琴 家 。 

scriban [skriba] n. m., scribanne [skriban] n. f. 佛 拉 芒 式 
带 柜 书桌 

scribe [skrib] n. m. 1.《 古 ) 秘 书 ,管家 2. ( 古 ) 犹太 法 律 家 3. 
抄写 人 , 眷 写 人 

Scribe, Eugene (1791 一 1861) 斯 克 里 布 , 法 国 剧 作家 。 

scriblage [skribla:3] n. m、，[ 纺 ] (羊毛 的 ) 预 杭 , 粗 梳 

seribler [skrible] wv. t，[( 纺 ] 预 梳 , 粗 杭 , ~ de la laine 预 梳 羊 
毛 


scribouillage [skribuja:s] n. m， 抄写 , 眷 写 

scribouillard [skribuja:r]n.m. 1. 〈 俗 , 贬 ) 司 书 , 录 事 2. 
《 俗 ; (部 队 的 ) 文 书 

scribouiller [skribuje] v. 上 〈 俗 抄写 , 着 写 

scribouilleur [skribujoe:r] n. m，( 俗 ) 平 庸 作家 

script'[skript] 1 n. m， 手 写 体 : écrire en ~ 用 手写 体 写 / 


écriture 一 印刷 书写 体 型 2. 了 . Pl.，( 印 }( 西 文 ) 书 写 体 铅字 

script [skript] n. m. 1， 电影 剧本 , 电影 脚本 ，Ce script est 
pret a Etre tourné. 这 部 电影 剧本 准备 开拍 。2.【 财 ] (债权 到 
期 时 交 给 债权 人 的 ) 尚未 偿付 之 本 利 清单 

Scripteur [skriptoe:r] n. m. 1. 教皇 诏书 的 执笔 者 2, 手 抄本 
抄写 员 

script-girl [skriptgoerl], scripte [skript] n. 上 《电影 ) 场 记 员 
[通常 为 女性 ] 

Scriptuaire [skriptyre:r] a. 圣经 的 ;根据 圣经 的 , 源 出 圣经 的 : 
les textes 一 s 圣经 经 文 

scriptural, ale [skriptyral] ( pl. ~ aux) a. 1. 书写 的 , 手 抄 
本 的 2. monnaie 一 ale【 财 ] 代表 货币 [银行 账户 .商业 票据 
等 ] 

scrofulaire [skrofyle:r] n. f.【 植 ] 玄 参 ~~ noueuse 林 生 玄 参 
/ 一 aquatique 水 生 玄 参 

scrofulariacées [skrofylarjase] n. f. pl.〔 植 ] 辫 参 科 

scrofule [skrofyl] n. f.【〔 医 ) 淋 巴结 结核 , 疗 阁 

scrofuleux, se [skrofyle, ez] 1 a. 1. 淋 巴结 结核 的 2， 患 淋 

巴结 结核 的 了 n. 淋巴 结 结核 患者 

scrogneugneu! [skropepe] interj. 真 见鬼 ! 岂 有 此 理 ! [ 尤 指 
爱 发 牢骚 的 老兵 ] 

scrotal, ale [skrotal] ( pl，~-aux) a. 阴 赛 的 , 阴 事 部 的 

seroto- préf.， 表示 “ 阴 事 "的 意思 

scrotum [skrotom] x. m9，{ 解 ] 明峰 

scrub [skroceb] 2. mm. 灌木 从 

scrubber [skroeboe:r] 7. m，《 英 ) [ 技 ] 洗 深 塔 

scrupule'[skrypyl] n. m.【 史 ] 斯 克 鲁 普尔 [ 古 罗 马 重 量 单位 ， 
相当 于 1 / 24 枚 司 ] 

scrupule'[ skrypyl] n. m. 1. 严格 , 认真 , 一丝不苟 ;拘泥 细节 : 
un homme dénué de tout 一 克 不 认真 的 男子 / Il est exact 
jusqu' au scrupule, 他 极 严格 , 一 丝 不 苟 。2. 顾 碟 , 顾忌 , 迟 
疑 : avoir 一 有 顾虑 , 迟疑 / ~ de conscience 良心 上 的 不 安 
/ vaincre ses ~s 克服 自身 的 顾虑 / sans 一 哇 无 忌 昼 , 无 所 
顾忌 , 不 择 手段 ;un homme sans 一 一 个 无 所 顾忌 的 人 / 
maladie de 一 【 医 ] 迟疑 症 3. se faire (un) ~ de gch 对 
某 事 有 顾忌 : I] se fait scrupule de se montrer avec elle dans 


la rue. 跟 她 一 起 上 街 , 他 有 顾忌 。4。.faire 一 de ( 古 ) 犹 
耶 


scrupuleusement [skrypylezm&] adv. 认真 地 , 细心 地 , 细致 
地 : remplir ses devoirs 一 认真 履行 职责 / écrire 一 细心 地 
写 


scrupuleux, se [skrypyle, ez] a. 1. 谨慎 小 心 的 , 认真 的 , 一 
丝 不 苟 的 , 严 遵 的 ，un juge 一 一 位 审慎 的 法 官 / un histo- 
rien 一 一 位 严谨 的 历史 学 家 2. 细致 的 , 周到 的 : une atten- 
tion 一 se 细致 的 关心 3， 一 & (十 ) 关心 …, 为 … 操 心 

scrutateur', trice [skrytatos:r, tris] 1 a. 探究 的 , 探索 的 , 仔细 
观察 的 : un regard 一 探究 的 目光 开 n. mm 监控 器 

scrutateur”, trice [skrytatoer,tris] n. 计 票 员 , 监 票 人 

scrutation [skrytasj5] n. 有 1. 生产 过 程 监控 2,( 串 ) 行 扫描 

scruter [skryte] vw. t. 1. 探究 , 探索 : ~ les intentions de qn 
探测 某 人 意图 2. 细 看 ,仔细 观察 . ~ 上 horizon 观察 地 平 线 

scrutin [skryté] 2. m. 1. 投票, (投票 ) 选 举 , ouvrir [fermer] 
un 一 开始 [结束 ] 投 票 / resultat du 一 选举 结果 / 
depouiller le 一 点 票 , 计 票 2, 投票 [选举 ] 制 度 ~ majori- 
taire 多 数 代 表 制 / un 一 a deux tours 两 辊 选举 制 / 一 
avec représentation proportionnelle 比例 代表 制 3, 投票 方 
式 :~ public 公开 投票 ,记名 投票 / ~ secret 秘密 投票 , 无 记 
名 投票 / ~ uninominal 单 名 投票 / 一 de liste 名 单 投票 

scrutiner [skrytine] vw. 1 《〈 罕 ) 投票 

$ CU peso cubain 古巴 比索 

scubac [skybak] 2. m， 一 de Lorraine 洛 林 斯 居 拜 克 酒 [一 种 
用 桂皮 、 肉 豆 藻 和 于 香 浸泡 的 酒 ] 


Scudery 
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Sec 


Scudéry, Georges de (1601 一 1667) 斯 居 代 里 , 法 国 作 家 、 剧 作 
家 , 法兰西 学 院 院 士 。 

scudo [skudo] n. m. 斯 库 多 [意大利 古 银币 ] 

scull [skoel] n. m. 1. 〈 英 双 浆 2. 小 划 艇 , 斯 卡尔 艇 ;[ 体 ] 单 
人 双 桨 赛 艇 : double- 一 【〔 体 ] 双 人 双 桨 赛 艇 

sculler [skoeloe:r] 2. m， 双 桨 划 手 

sculptable [skyltabl] a. 可 供 雕刻 的 

sculptage [skylta'5] n. m.〈 罕 ) 雕刻 , 雕塑 

sculpté, e [skylte] .路 刻 的 , 雕花 的 : bois ~ 经 过 雕刻 的 木 
头 


scuipter [skylte] I v. t. 1. 雕 , 雕刻 ; 一 une statue 雕刻 一 座 
雕像 / ~ un bloc de marbre 雕刻 一 块 大 理 石 / 一 au ciseau 
用 潜 子 雕刻 2. 饰 以 雕刻 ,~ un meubje 以 雕刻 装饰 家 具 开 
v. i. 雕刻 : I] sculpte, mais ne peint pas， 他 只 雕刻 , 不 作 油 
国 。 

sculpteur [skyltaer] n. m. 1. 雕刻 家 , 雕刻 师 , 雕塑 家 :~ sur 
pierre 石雕 师 2. 高 级 石雕 工 

sculptural, ale [skyltyral] (pl， ~ aux) a. 1. 雕刻 的 , 雕塑 
的 : une décoration ~ale 雕刻 装饰 / | art ~ 雕刻 艺术 2， 
值得 骏 刻 的 : une beauté 一 ale 值得 雕刻 的 美人 

sculpture [skylty:r] n. f. 1. 雕刻 , 雕塑， ~ sur pierre 石雕 / 
一 sur ivoire 象牙 雕刻 / 一 en haut [ bas] relief 高 [ 浅 ] 浮 雕 
2, 特定 的 雕刻 作品 总 称 : la 一 grecque 希腊 雕刻 3. 雕刻 品 ， 
petite 一 小 型 雕刻 ;贵重 材料 雕刻 / une belle 一 一 件 精美 
的 雕刻 品 

Seutari ou Uskiidar 斯 库 塔 里 或 于 斯 届 达 尔 , 土耳其 伊 斯 坦 布 
尔 郊区 。 

scutellaire [skytele:r] n. f.，[ 植 ) 黄 苓 

scutellum [skytelom] 2. m. 1.【〔 植 ] 胚 鳞 2。[ 动 ] 鳞 甲 (昆虫 
的 ) 盾 片 

scutum [skytom] n. m. 古 罗 马 的 长 秆 

scybales [sibal] n. 人 pl.【 医 ] 硬 类 块 

Seylax (公元 前 6 世纪 ) 西 拉克 斯 , 古 希 腊 航 海 家 、 地 理学 家 。 

Secylla [silla] n. pr.m. 1. 意大利 黑 西 拿 海 峡 上 的 岩礁 : 
tomber de Charybde en S~ 才 脱 龙潭 又 入 虎穴 [Charybde 
拓 哄 光 嘱 大 洲 涡 ] 2.【 希 神 ] 斯 库 拉 [ 六 头 女 妖 , 届 黑 西 拿 

scyphiforme [sifiform] a.[( 动 , 植 ] 杯 状 的 

scyphozoaires [sifozoe:r] n. m. pl，[ 动 ] 钵 水 母 岗 

scythe [sit], scythique [sitik] 1 a. 西 徐 亚 人 的 ; 西 徐 亚 王国 的 
JS 一 ?2. 西 徐 亚 人 IILI ”. m. 西 徐 亚 语 

Seythes 西 徐 亚 人 , 公元 前 12 世纪 至 前 2 世纪 生活 在 顿 河 与 多 瑙 
河流 域 的 游牧 民族 。 

Scythie 王 你 亚 历史 地 名 , 指 古 代 欧 洲 东 南部 以 黑海 北岸 为 中 心 


scytodepsique [sitodepsik] a. 使 皮 变 硬 的 

SDF sans domicile fixe 无 固定 住所 

se [sa] pron. pers. [在 元 音 或 旺 音 h 前 省 略为 s’ ] 自己 1. [ 作 
代 动 词 的 直接 宾语 ]: Ils se louent sans cesse， 他 们 不 断 地 相 
互 吹 控 。2. [间接 宾语 ] : Ils se nuisent par leur sottise. 他 
们 做 惟 事 互相 损害 。3.【 作 代 动 词 的 间接 宾语 ]，lls se sont 
donné quelques jours pour treflkchir， 他 们 给 自己 几 天 考虑 
的 时 间 。/ Ils s’ écrivent des lettres. 他 们 互相 写 信 。4. [组 
成 纯粹 的 代 动 词 ]， Le sel se dissout dans | eau， 盐 深 于 水 。 
/ Il ne s'attendait pas a ma visite. 他 没有 想到 我 去 看 他 。 
5. [用 于 无 人 称 代 动 词 ]， I se peut que ce mot ne 
s "empjoie plus. 这 个 词 可 能 不 再 使 用 了 。/ Il sen faut de 
beaucoup. 还 差 许多 。6. [代替 son，sa，ses]: Il se lave les 
mains. 他 洗手 。[ 即 1 lave ses mains. ] 7. [特殊 用 法 ]; Il 
se meurt. 他 正在 离开 人 世 。8. [和 主动 动词 配合 , 组 成 被 动 
式 ]: Ce roman se lit facilement. 这 本 小 说 容易 读 。 

Se sélénium 元 素 硒 

SE Son Excellence 阅 下 


SE Son Eminence 阁下 [对 红 衣 主教 的 尊称 ] 

SEA Sud-Est Asiatique 东南 亚 

seabee [sibi] n. mx.〈 英 ) 载 绞 母 船 

Seaborg, Glenn (1912 一 1999) 西 博 格 , 美国 化 学 家 , 1951 年 诺 
贝尔 化 学 奖 得 主 。 

sea-line [silajn] ( pl，~s) 2. 7 ( 英 ) 海底 输油管 

s6amment [seama] adv. 适宜 地 , 适合 地 

séance [sea:s] 2. 上 1.《 旧 ) 出 席 : avoir (droit de) 一 有 权 出 
席 2. 会 议 ,开会 : ouvrir [suspendre，lever] 一 开 [ 休 , 散 ] 
会 / Le conseil municipal tint une séance historique 
(Sartre). 市 政 议 会 举行 了 一 次 历史 性 的 会 议 ,( 萨 特 ) / La 
séance est ouverte [levéel]. 会 议 开始 [ 结 束 ] 了 。[ 会 议 主持 
人 用 语 ] 3、 会 期 : Cette affaire a occupé le Sénat pendant 
deux séances, 参议 院 开 了 两 次 会 审议 这 件 事 。4. 一 场 , 一 
次 ,一 回 : une 一 de massage 一 次 按摩 / une 一 de cris et 
de larmes《〈 俗 》 婴 与 啼 啼 一 场 / peintre qui fait un portrait 
en 4 ~s 分 四 次 画 一 幅 肖 像 的 画家 / deuxieme 一 dans 
une salle de cinéma 电影 院 的 第 二 场 / faire de longues 一 s 
a tabje 长 时 间 进 餐 5. 演出 , 放映 : 一 musicale 音乐 演出 , 音 
乐 会 6，tenir ses 一 s 地 会 审议 7. ~ tenante loc. adv. 六 
即 , 马上 , 当场 : régler une affaire 一 tenante 当场 解决 问题 
8. (法 院 的 ) 开 庭 ; 庭 期 ,一 s d'un tribunal 法 院 的 庭 讯 

séant,e [sed, dt] a. 〈 书 ) 适宜 的 , 合适 的 , 适当 的 : I] n'est 
pas séant de vous habiller ainsi a votre age， 您 这 岁数 这 样 
穿着 打扮 不 合适 。/ Il n'est pas séant d'agir ainsi. 这 样 做 
不 恰当 。 

séant [scd] n. m, 1. atre [se mettre] sur son 一 〈 书 》 坐 着 
[ 坐 下 ] 2.《〈 俗 ? 屁股: tomber sur son 一 摔 个 屁股 蹲 儿 ; ( 转 》 
大 吃 一 惊 

seau fso] (pl 一 xXx) n.m. 1. 桶 ,水 桶 ; un 一 en bois 一 只 木 
桶 / un 一 aaglace 一 只 冰 桶 /一 hygienique ( 倒 钢 洗 水 的 ) 
污水 桶 2. -- 桶 之 量 : vider un 一 d'eau 倒 一 桶 水 / un 一 
de charbon 一 桶 煤 3. Il pleut a seaux. La pluie tombe a 
seaux. 〈 俗 , 夸 ) 大 雨 倾 盆 。 

sébacé, e [sebase] a. 1. 脂肪 的 , 含 脂肪 的 , 皮脂 性 的 : matiere 
六 2. glande 一 e { 解 ] 皮 脂 腺 / kyste 一 【〔 医 ] 皮脂 腺 

sébaste [sebast] n.m， 鲈 鲍 

Sebastiani de ja Porta, Horace, comte (1772 一 1851) 塞 巴 斯 
带 亚 尼 : 德 拉 波 尔 塔 , 法 国 元 帅 , 外 交 部 长 (1830)。 

Sebastiano del Piombo, Sebastiano Luciani，dit (1485 一 
1547) 塞 巴 斯 蒂 亚 诺 , 意大利 画家 。 

Sébastien (1554 一 1578) 塞 巴 斯 蒂 昂 , 葡萄 牙 国 王 (1557 一 
1578)。 

Sébastopol 蹇 瓦斯 托 波 尔 , 乌克兰 克 里 米 亚 黑海 港口 城市 。 

Sebha 塞 卜 蛤 绿洲 , 位 于 利比亚 。 

sebifere [sebifer] a. 分 泌 脂 肪 的 , 分 泌 皮 脂 的 

sébile [sebil] n. 上 木 倪 , 木 钵 , 木 硫 ， tendre ja 一 ( 转 ) 伸手 乞 
讨 


sebkha [sebka] n. 上 【地 ] (北非 ) 咸 水 湖 

SEBMA Société d’Etudes, Brevets et Marques 设计 ,专利 、 
商标 公司 

séborrhée [sebore] n. f. 【〔 医 ] 皮脂 溢 出 : 

séborrhéide [seboreid] n. f.，[ 医 ] 脂 潜 性 湿疹 ;单纯 糠 疹 

séborrhéique [seboreik] a.【〔 医 ] 皮 脂 溢 出 的 

Sebou 塞 布 河 , 摩洛哥 河流 。 

sébum [sebom] n. m. 【生理 ] 皮 脂 

sec'[sek] (/，séche [se]]) Eu 1. 干 的 ,干燥 的 ;干旱 的 ;于 村 
的 , 干 润 的 ; 晒 干 的 : un sol 一 干旱 的 土地 / un climat 一 干 
燥 的 气候 / saison seche 旱季 / des haricots 一 s 干 豆 / fruit 
一 干果 / raisins ~s 葡萄 干 / avoir la peau seche 皮肤 干燥 
/Jai la gorge seche， 我 喉 晓 发 干 。/ 8a pied 一 不 弄 湿 脚 . 
passer un ruisseau & pied 一 不 弄 湿 脚 地 过 一 条 小 溪 / avoir 


ES 
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le gosier 一 〈 俗 ?日 渴 / bois 一 a 1 air [ 技 ] 自然 干燥 的 木材 
/ cale seche 〔 空 ] 干 船坞 / chaleur seche 干 热 / nn ?avoir 
pas un fil [ poil ] de 一 ( 俗 ) 浑 身 湿 透 1/ au pain 一 仅 以 
面包 糊口 :mettre qn au pain 一 让 某 人 光 吃 面包 , 罚 某 人 光 
吃饭 不 吃 菜 / (mur de) briques seches 干 垒 墙 / panne 
seche 断 油 抛锚 / régime 一 减 水 饮食 / ~ comme une al- 
lumette 极 干燥 的 / de la peinture qui n'est pas seche 未 干 
的 油漆 / toux seche 干咳 / vapeur seche 干燥 荧 汽 / boire 
cul 一 一 气 饮 尽 , 干杯 / voie seche (化 ] 干 法 / nourrice 
seche 不 喂奶 的 奶妈 2. 不 掺 水 的 : un appéritif 一 不 加 冰 的 
开胃 酒 / pays 一 禁酒 国家 3. & ~ loc. adv. 无 水 , 干 酒 ， 
un puits & 一 无 水 井 , 枯 井 / mettre un navire a 一 把 船 拉 
上 岸 / atre [se trouver] a 一 〈 转 ) 身 无 分 文 下 六 mm， 1. 
干 , 干燥 ;干燥 场所 : mettre une chose au 一 将 东西 放 在 干 
爆 处 / tenir des fruits au 一 将 水 果 放 在 干燥 处 / se mettre 
au 一 [ 海 ] 搁 浅 2. 干草 , 干 料 , mettre les chevaux au 一 
给 马 咀 干草 料 

see'[sek] (f，séche [sej]) 工 a. 1. 干 冶 的 , 枯 瘦 的 , 瘦削 的 ， 
une femme petite et seche 一 个 矮小 干净 的 女人 2, 冷淡 的 ， 
无 情 的 ;生硬 的 : coeur 一 硬 心肠 / un homme ~ et égoiste 
一 个 冷漠 自私 的 男子 / réponse seche 生硬 的 回答 3. 枯燥 乏 
味 的 ,干巴 巴 的 : jettre seche 干巴 巴 的 信 / un style 一 枯燥 
的 文笔 4. 不 柔软 的 : un tissu 一 发 硬 的 布料 / contours 一 s 
不 柔和 的 轮廓 5. 无 甜 味 的 : vin blanc 一 干 白 葡萄 酒 6. { 牌 
戏 ] 某 一 花色 中 独 一 张 的 7， 生硬 的 , 不 柔和 的 :un dessin 一 
线条 生硬 的 图 画 8. 单调 的 ,干巴 巴 的 : bruit 一 单调 的 [干巴 
巴 ] 的 声音 / coup 一 迅猛 的 一 击 / regarder d'un oei 一 冷 
漠 地 看 着 9. 无 伴随 的 , 无 补偿 的 ，partie seche 一 局 决胜 / 
perte séche 得 不 到 补偿 的 损失 / tout 一 独自 , 仅 此 而 已 下 
n. 干 瘦 的 人 JII adv. 1. 〈 俗 ) 急促 猛烈 地 , 迅猛 地 : frapper 
一 急促 猛烈 地 打击 / démarrer 一 猛然 起 动 2. 1’ avoir 一 
《 民 ) 失望 , 不 愉快 3，rester 一 张口 结 舌 , 不 知 如 何 回答 TV 
1. 6 一 Loc. adv.《〈 俗 》 没 有 钱 , 身 无 分 文 2. 4 ~ de toile 
loc，adv， 不 张帆 航行 3，aussi 一 loc， adv.〈 民 ) 立即 , 党 
不 迟疑 ;针锋相对 4，en cinqg 一 loc. adv. 迅速 地 : régler 
une affaire en cing 一 迅速 解决 一 件 事 

sécabilité [sekabilite] n. 太 可 分 割 性 

sécable [sekabl] a. 可 分 割 的 , 可 切断 的 

SECAM Systeme Séquentiel a Mémoire 色 康 彩色 电视 系统 
[法 国 彩色 电视 系统 ] 

sécance[ sekd:s] n. 上 相 割 , 相交 

sécant, e [seka, Gdt] 工 a. 相 制 的 , 相交 的 II n. A 1. 割 线 ，2， 
正 割 

sécateur [sekatoe:r] 7. m. 1，( 园 ] 修 枝 前 ,修整 前 2. 禽 肉 剪子 

sécateur-serpe [sekatcerserp] ( pl. ~ s- 一 $) n.m. 截 枝 修整 
前 


Secchi，Angelo (1818 一 1878) 塞 奇 , 意大利 耶稣 教 司 铎 和 天 体 
物理 学 家 。 

sécession [sesesj5] n. fi. 分 裂 , 脱离 ， la guerre de S 一 美 
国 南 北 战争 / faire 一 闹 分 裂 2，[ 艺 ] 反 学 院 传统 

Secession (guerre de) (美国 ) 南 北 战争 (1861 一 1865)。 

sécessionnisme [sesesjonism] 分 裂 论 , 脱离 论 

sécessionniste [sesesjonist] 1 a 主张 分 裂 的 , 六 分 裂 的 I 和 
分 裂 论 者 , 脱离 论 者 

séchage [seja:3] n.m. 1. 干燥 ，~ du linge 晾 衣服 / 一 
1' air libre [chaud] 上 防 [ 烘 ] 干 / ~ au soleil 是 干 2. 去 除 ( 油 
漆 等 物质 中 的 ) 挥 发 成 份 

stche'[sef] 2. 人 1. (退潮 时 露出 的 ) 沙 滩 2. 不 张帆 的 桥 析 3， 
[ 属 ] 干 化 

Seche'[ssj] n. 上 《 民 》 香烟 ， griller une ~ 抽 -- 支 烟 

Seche-chevenx [sejjsve] n. minv，( 理 发 ) 吹 风 器 . casque 
一 吹风 头 界 


sechechiens [seffje] n.7n.inv 小 狗 烘 干 器 ;Le seche- 
chiens a été créé dans le but de sécher votre chien aprés 
une promenade sous la pluie， 小 狗 烘 干 器 设计 的 目的 是 当 您 
的 狗 在 雨中 溜达 后 将 它 的 毛 烘 王 。 

séchée [seje] nn. f. 1. 造型 夭 土 2. 干燥 ,干燥 期 

seche-linge [seflé:3] n. m. inv. 干 衣 机 : 1'armoire 一 烘 衣柜 

seche-mains [sefms] n. m. inv. 干 手 机 [ 装 在 锤 洗 间 , 供 洗手 
后 用 ] 

sechement [sejma] adv, 1. 生硬 地 , 冷淡 地 无 情 地 : parler 一 
讲话 生硬 2.[【 艺 ] 生硬 地 , 枯燥 地 , 乏味 地 , 干巴 巴 地 , 不 柔和 
地 : écrire [peindre] ~ 写作 [画图 ] 不 生硬 3. 干燥 地 

sécher'[seJe] [Conj.7] 工 v. 上， 1. 使 干 , 使 干燥 , 使 干枯 :Le 
soleil a séché le ruisseau. 太阳 晒 干 溪水 。/ ~ des raisins 晒 
葡萄 于 2. 弄 干 , 按 于 : ~ 1' encre fraiche 把 墨迹 吸 于 / ~- 
un verre《 俗 ;把 一 杯 酒 一 饮 而 尽 ; Un petit verre d’ alcool 
qu il sécha d un trait (Carco). 他 一 饮 而 尽 的 小 杯 白酒 。 
(卡尔 科 ) / ~ [es larmes [les pleurs] de qn ( 转 ) 安慰 某 人 
了 vw.i. 干 , 变 干 , 干枯 : Des fleurs séchent par manque 
d "arrosage， 花 儿 因 不 浇 水 而 干枯 。/ faire 一 des fruits 及 干 
水 果 / ~ sur pied 枯 蓉 : arbre qui seche sur pied 枯萎 的 树 
木 I se ~ vw. pr. 1. 擦 干 自己 ; se 一 les mains avec une 
serviette 用 毛巾 把 自己 的 竹 擦 干 2. 烘 干 自己 身上 的 衣服 : se 
一 devant le feu de la cheminée 在 壁炉 炉 火 前 烘 干 自己 身上 
的 衣服 3. 变 干 : Le fourrage se seche. 草料 干 了 。 

secher [seje] [Conj.7] v.i. 1. 殿 停 , 委 靡 , 闫 赤 ， ~ dennui 
因 焦 虑 而 殿 悦 / ~ sur pied ( 因 焦 虚 、 伤 心 而 ) 委 靡 , 瑞 丧 2. 
《 古 ) 衰弱 , 委 摩 

sécher [seje] [Conj.7] 1 wv. i.( 俗 ) 回 答 不 出 老师 的 问题 , 不 会 
做 作业 ; 了 a séché en philosophie. 他 在 考 哲 学 时 回答 不 出 
来 。IL vw. t，~ un cours 〈 俗 逃课 , 旷课 

sécheresse'[ sejres] n. f，1. 干 , 干燥 : La sécheresse de la 
langue est un signe de fiévre. 舌头 干燥 是 发 烧 的 迹象 。2、 
干旱 , 旱灾; une période de grande 一 大 早 时 期 

Sécheresse”[sejres] n. f. 1. 冷淡 ,粗暴 ; la 一 du coeur 冷漠 
心肠 / parler avec 一 言谈 冷漠 2. 生硬 , 枯燥 , 乏味 ; la 一 
du style 文笔 未 味 3.[ 艺 ] 生硬 , 不 够 柔和 : peindre avec 一 
画 风 生 硬 

sécherie [sejri] n. 了 . 1. 晒 场 2, 烘 房 ,干燥 室 , ~ de poissons 
烘 鱼 房 3. (造纸 机 或 纸板 机 的 ) 烘 干 辊 

Secheur [sejoe:r] n. m. 1. 烟草 干燥 机 2. ~ de vapeur 燕 气 
干燥 器 


sécheuse [sefo:z] n. 人 1. 干燥 机 2. 孵化 器 干燥 室 

séchoir [sejwar] n. m. 1. 干燥 器 : ~ electrique 电 人 烘箱 2. 
(洗衣 ) 干 燥 设备 , 脉 衣 设 备 3. (理发 ) 歇 风机 ，~ acheveux 
吹风 机 

Seclin 塞 克 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

seclusion [seklyzj5] n. f. 1. [生理 ] 隔离 作用 2. ~ pupillaire 
瞳孔 闭锁 

second, e [sag5, 5:d] a. 1, 第 二 ; un 一 mariage 二 婚 / 一 
tome 第 二 卷 / ~ acte 第 二 幕 / la ~e année de son profes- 
sorat 教师 生涯 的 第 二 年 / ktat 一 〔 医 ) (精神 病人 ) 第 二 状态 
/ etre dans un état 一 〈 转 ) 处 于 不 正常 [反常 ] 状 态 2. 第 二 
位 的 , 第 二 等 的 , 次 要 的 : le 一 prix 二 等 奖 / billet de ~e 
classe 二 等 票 / le 一 violon 第 二 小 提琴 手 / homme de 一 
plan 次 要 人 物 / ouvrage de 一 ordre 二 流 作 品 3. 再 一 次 
的 ,另外 一 个 :une 一 e jeunesse 第 二 次 青春 / L’ habitude 
est une seconde nature. 〈 谱 ) 习惯 成 自然 。/ 一 e vue 预见 
力 , 天 眼 通 , 千里 眼 4.【 乐 ] 低音 部 分 的 ; -- tener 第 二 男 高 音 
5. de ~e main loc. ado 第 二 手 , 间接 ; 用 过 的 , 上 昌 的 ; 
achetez une chose de 一 e main 买 二 手 货 , savoir une nou- 
velle de ~e main 间接 得 知 一 个 消息 / en ~ lieu 
loc，adv， 其 次 ,此 外 也 n. 第 二 ,第 二 名 ; le ~ de la liste 名 
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单 上 第 二 名 / etre le 一 de sa classe 班级 第 二 名 III n. m. 
1. 三 楼 : habiter au 一 住 三 楼 2.[ 海 } 大 副 3. 一 de quar- 
tier [ 海 ] 值班 军官 助手 4. 决斗 的 见证 人 5. 助手 , 副手 , 助理 : 
en ~ Loc. adwv. 作为 副手 , 作为 助手 , 作为 助理 : comman- 
der en 一 作为 副手 参与 指挥 , capitaine en 一 大 副 / sans 
一 ，G nulle autre ~e loc. adv.( 书 ) 独一无二 地 , 至 高 无 
上 地 , 无 可 匹敌 地 

secondaire'[seg35de:r] 1 a. 1. 第 二 的 , 次 要 的 ; jouer un role 
一 扮演 次 要 角色 / enseignement 一 中 等 教育 / ere 一 [地 
质 ] 中 生 代 / rEmiges 一 s [ 动 ] 次 级 飞 届 /7 secteur 一 [经 ) 第 
二 产业 部 门 / suspension 一 二 级 悬挂 2.【 医 ] 第 二 期 的 , 继 发 
性 的 : hémorragie 一 继 发 性 出 血 / accidents 一 s【 医 ] 二 期 
病症 3. [ 物 ] 第 二 次 的 , 副 的 ， Emission 一 〈 电 子 ) 二 次 发 射 / 
enroulement 一 【 电 ] 次 级 线圈 , 副 线圈 4.[ 植 ] 次 生 的 : foret 
一 次 生 林 5. amine [alcool] 一 【化 ] 仲 胺 [ 醇 ]1I n. m. 1. 
[ 电 ] 次 级 线圈 , 副 线圈 2. 【地 质 ] 中 生 代 

secondaire*[sag5de:r] a.( 心 ] 延缓 深刻 反应 性 的 

secondairement [sag3derma] adv. 次 要 地 , 从 属地 , 第 二 位 地 

secondarité [sag5darite] n. f.，[( 心 ] 延缓 深刻 反应 性 

seconde' [sag5d] n. f. 1. 二 年 级 [ 即 高 中 第 一 年 ] 2. 二 年 级 全 
体 学 生 3. 二 年 级 教室 4. 二 等 [车 朋 ]: voyager en 一 坐 二 等 
车 旅行 5.【[ 纺 ] (丝绸 ) 上 光 柔 化 处 理 6，[ 乐 ] 二 度 (音程 ) 7. 
{剑术 ] 第 二 种 招架 式 8.( 汽 车) 第 二 排档 , 第 二 档 速度 9。[ 印 ] 

seconde' [sag5d] n. 上 1. 秒 : aiguille des 一 s 秒针 2. 瞬间 , 片 
刻 : Une seconde，et je suis a vous. 我 马上 就 来 。 / en une 
fraction de 一 极 快 , 极 迅速 3，( 数 ] 秒 [角度 单位 ] 4. 一 
sautante (钟表 ) 跳 秒针 / ~ sidérale 恒星 秒 [为 恒星 日 的 
1 / 86400] 

secondement [s(3)g5dma] adv. 第 二 , 其 次 , 此 外 

seconder [s(3)g5de] v.t. 1. 给 … 当 助手 , 辅助 , 协助 : Il est 
bien seconde par ses collaborateurs. 他 得 到 助手 强 有 力 的 帮 
助 。2. 支持 , 促 进 : ~ les désirs de qn 支持 某 人 的 愿望 3. 
《 古 ) 跟随 , 模仿 , 赶 上 

Secondigny 瑟 孔 迪 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 德 塞 夫 勒 省 。 

secondine [sog5din] n. 上 〔 植 ] 内 胚珠 被 

Secondipare [sag5dipa:r] a. 生 第 二 胎 的 [ 指 女 子 ]; 下 第 二 窝 的 
[ 指 母 畜 ] 

sécot, e [seko, 2t] I a. 干 瘦 的 , 前 瘦 的 HL n. 干 瘦 的 人 , 干 瘤 的 
人 


Secouade [s(a)kwad] n. 有 〈 俗 ) 训 斥 
Secouage [sakwa:3] 7. m. 拌 动 , 晃动 ,摇动 :le ~ des tapis 拌 
地 千 


Secouée [sakwe] n. f.( 民 ) 惩罚 , 斥责 

Secouement [s(3) kuma] 2. m、 揪 动 , 晃动 , 拌 动 : répondre 
d'un 一 de téte 摇头 作答 

Secouer [s(3a)kwe] 【 v.t. 1. 摇动 , 播 冕 , 抖动 ， atre secoué 
sur un bateau 在 船上 被 摇晃 / 一 la téte 摇头 2. 拌 落 , 拌 掉 ， 
一 la poussiere de ses chaussures 拌 落 鞋 上 的 灰尘 / ~ la 
neige de son manteau 抖 落 大 衣 上 的 雪花 3. 使 身体 衰弱 , 使 
健康 受 损 : Cette maladie 1 a bien secouée. 这 场 病 使 她 的 健 
康 受 到 很 大 损害 。4. 使 震动 , 使 震惊 , 震撼 ;Les mauvaises 
nouvelles qu'il a recues 上 ont bien secoué. 他 得 到 的 坏 消息 
使 他 大 为 震动 。5. ~ qn，~~ les puces a qn 〈 转 , 俗 ) 斥责 某 
人 ;使 某 人 振作 起 来 ;Il faut toujours le secouer，autrement 
让 ne ferait rien， 他 总 需要 别人 推动 , 否则 他 什么 都 不 干 。/ 
Est-il capable de vous secouer les puces et le fait-il? 
(Giono) 他 会 狠 狠 骂 您 吗 ? 他 狠 狠 骂 过 您 吗 ? ( 吉 奥 庶 ) 6. 
( 转 ) 摆脱 ， ~ le cocotier 夺取 老年 人 的 位 子 / ~ le joug 所 
脱 束缚 / ~ la poussiére de ses pieds [de ses souliers ] 项 视 
[发 轰 ] 地 离开 某 地 / 一 sa torpeur [sa paresse ] 振作 , 工作 ， 
活跃 II se 一 wv. pr. 1, 抖动 身体 , 摇动 身体 ; Les chevaux se 


secouent pour se défaire des mouches. 马 拌 动身 体 , 以 赶 走 
苍蝇 。2,( 转 , 俗 ) 振作 起 来 , 打 起 精神 Secouez-vous，au 
boulot! 振作 起 来 , 干 活 吧 ! 

secoueur [s(3)Kkwoerr] n.m，1.【〔 治 ] 振动 式 落 砂 机 2, ~ de 
paille [ 农 ) 脱 粒 机 的 禾 杆 振 拌 器 

secourable [s(3)kurabl] a. 1. 乐于 助人 的 , 好 助人 的 : tendre 
une main 一 a4 qn 向 某 人 伸 出 援助 之 手 2. 可 以 被 援救 的 : 
ville qui est 一 par la mer 可 以 从 海上 援救 的 城市 

secoureur, se [s(3)kuroe:r, 8:z] ( 罕 ) I a. 救援 的 , 救助 的 , 救 
济 的 II wn. 救援 者 , 救济 者 ;救援 员 

secourir [s(3)kuri:r] [Conj.22] w.t. 拯救 , 援救 , 救助 , 保护: 
一 un blessé 抢救 伤员 / 一 les pauvres 救助 穷人 / ~ qn 
contre un ennemi 保护 某 人 免 受 敌 人 之 害 / ~ une place 
forte assiégée 援救 受 围 的 要 塞 

secourisme [s(3)kurism] n. m. 急救, 急救 法 , 急救 知识 

secouriste [s(3)kurist] n， 急救 队 队 员 ; 急 救 人 员 

secours [s(3)kKur] 2. m. 1. 援助 , 救助 , 帮助 , 救援 ， courir au 
一 de gn 跑 去 救 某 人 / accorder un 一 提供 一 次 援助 / ap- 
peler [ crier] 一 呼救 / demander du 一 &... 向 … 求 援 / 
préter [porter] 一 给 予 援助 2. 救济 , 赈济 ;救济 品 , 救济 金 : 
一 en nature [en especes] 实物 [现金 ] 救 济 / association de 
一 mutuel 互 济 会 / distribuer des 一 aux sinistrés 给 灾民 
分 发 救济 品 3. 救护 : ~ d'urgence 急救 / 一 aux noyés 急 
救 泗 水 者 / poste de 一 急救 站 4. d'un 一 有 用 处 ,有 帮 
助 : Sa mémoire lui a été d’ un grand secours en cette oc- 
casion， 在 这 种 情况 下 , 记忆 力 帮 了 他 大 忙 。5, 借助 于 , 帮助 : 
Le son ne peut se répandre sans le secours de 1’air. 没有 
空气 ,声音 就 不 能 传播 。6. 援军 , 救兵 , 增援 : envoyer un 一 
de vingt mille personnes 派遣 一 支 两 万 人 的 援军 7. Au se- 
cours! 救命 是! 救 人 呀 ! 8. de 一 loc， adj. 应 急 的 备用 的 : 
roue de 一 备用 轮胎 / éclairage de 一 应 急 照 明 / sortie 
[issue] de ~ 太平 门 , 安全 门 9.【 宗 ] 神 佑 , 庇护 , 佑 护 ，les 
一 de la religion (天 主教 的 ) 圣 事 

secousse [s(3)kus] ?2. f. 工 . 振动 , 抖动 , 播 时 : donner une 一 
摇动 一 下 / Au cours de ce skisme, on a ressenti plusieurs 
secousses， 在 这 次 地 震中 , 人 们 感觉 到 好 几 次 晃动 。2. (地 震 
时 的 ) 晃 动 : ~s telluriques [sismiques] 地 震 3.( 转 ) (心理 ) 
打击 ; Ca a été pour lui une terrible secousse. 这 对 他 是 一 
次 沉重 的 打击 。4. 震动 : une 一 politique 一 场 政治 震动 5. 
n'en pas faire [ ficher] une 一 《〈 民 ) 啥 事 也 不 于 / sans 
一 渐进 地 , 缓和 地 6. ( 古 ) 人 批评 , 攻击 : Les secousses 
gu'il a donnkes a mon ouvrage ne me troublent pas 
(Chapelain). 他 对 我 作品 的 攻击 并 没有 使 我 感到 不 安 。 
(和 夏普 兰 ) 冲 , 冲劲; Un homme prend sa secousse pour 
courir，pour sauter (Furetiere)， 人 有 冲劲 才能 跑 , 才能 
跳 。( 非 尔 带 埃 尔 ) @ 4 一 ，par 一 s 断断续续 地 ; 
L édition des «Origines italiennes» ne va qu’ 8 secousse 
Chapelain). 《意大利 的 起 源 ) 只 能 是 断断续续 地 出 版 。 
(夏普 兰 ) 

secret [sakre] n. m1. 秘密 ,机密 ， détenir un 一 掌握 一 项 
机 密 / garder un 一 保守 秘密 / annoncer [confier，dire] 
une chose sous le sceau du 一 告 以 不 得 外 传 的 秘密 ;不 足 与 
外 人 道 也 / C'est mon secret.，( 俗 ) 这 我 不 能 告诉 你 。/ dans 
le 一 du coeur 在 知已 之 间 / etre dans le 一 ，etre dans le 
一 des diexkz，etre du 一 〈 俗 ) 了 解 某 事 的 秘密 / dans le 
一 ，en 一 加 人 耳目 ,私下 ,悄悄 地 : recevoir qn en 一 秘密 
地 接见 某 和 人 / ne pas avoir de 一 pour qn 对 某 人 什么 也 不 隐 
瞒 / sceau de 一 〔 史 国王 私 章 / 一 d’ Etat 国家 机 密 ，《 俗 》 
神秘 化 的 事 : faire d’ une bagatelle un 一 d Etat 把 一 件 小 
事 弄 成 神秘 的 事 / 一 de Polichinelle 公开 的 必 密 ， 人 所 共 知 
的 秘密 / ~ professionnel 职业 秘密 / ~ du roi (路 易 十 五 
的 ) 秘 密 外 交 机 构 2. 保守 秘密 , 保密, Il nous a demandé le 
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secret absoiu. 他 要 求 我 们 绝对 保密 。/ dispositif de 一 (无 
线 通 讯 ) 保 密 装置 3. 隐秘 , 内 情 , 内 心 : C'est mon secret. 这 
是 我 的 隐秘 。4. 秘诀 , 诀窍 , 秘方 : le 一 pour guérir une 
maladie 治 病 秘 方 5. 〔 技 ] 暗自 , 暗 机 关 : connaitre le 一 
d" un coffre-fort 了 解 -个 保险 柜 的 机 关 / meuble a ~ 带 暗 
藏 机 关 或 抽 懂 的 家 具 6. 狱 中 隔离 处 : mettre un prisonnier 
au 一 将 一 名 犯人 单独 囚禁 7. 奥秘 , 神秘 , 奥妙 .les 一 s de la 
nature 大 自然 的 奥秘 8. ( 古 , 书 ) Q 谨慎 ; I1 était léger et 
sans secret (Retz). 他 举止 轻率 又 不 审慎 。( 雷 斯 ) @ 与 世 
隔绝 , 适 迹 : 卫 fuit le grand monde，devenu extraordi- 
nairement amoureux du secret et de la solitude 
(Bossuet). 他 逃避 上 流 社会 , 变 得 非常 喜欢 孤独 和 离 群 索 
居 。( 博 驾 埃 ) @ 妙法 

secret [sakre] n. m，( 化 ] 硝酸 亚 汞 溶液 

Secret, ete [sakre, st] a. 1. 秘密 的 , 机 密 的 ; un ordre 一 秘 
密 命 令 / maladie 一 ete 性 病 / des documents ~s 机 密 文 件 
/ codes ~s 密码 / fonds 一 秘密 经 费 / négociation 一 ete 
秘密 谈判 / police 一 ete 秘密 警察 / agent ~ 特务 , 特工 2. 
隐藏 的 , 暗藏 的 : escalier ~ 上 暗 梯 / une porte 一 ete 瞳 )] 3. 
秘 而 不 宣 的 , 隐藏 的 , 不 明显 的 ， un charme 一 内 在 的 魅力 / 
une haine 一 ete 秘 而 不 宣 的 仇恨 / sens 一 dun livre 一 本 
书 的 深奥 意义 4. 沉默 赛 言 的 , 能 保守 秘密 的 , 嘴 紧 的 : Cet 
homme ne parle & personne，il est tres secret， 这 个 男子 不 
与 任何 人 讲话 , 他 嘴 紧 得 很 。5. 神秘 的 , remedes 一 s 秘方 药 
/ rites ~s 秘 仪 / sciences 一 etes 神秘 学 6，( 古 , 书 ) 谨慎 的 
7. (〈 古 , 书 偏僻 的 , 遥远 的 

Secreta [sekreta] 2. m，p，( 拉 ) 分 小物 

secrétage [sakreta’3s] n. m， 毛皮 息 合 巴 处 理 

secrétaire'[sakrete:r] n. 1. 秘书 ，une 一 sténodactylo 速记 
打字 秘书 / ~ du Sénat 参议 院 秘书 / ~ perpétuel 终身 秘 
书 ,常任 秘书 2. 书记 : ~ de cellule 支部 书记 / ~ d'un par- 
ti politique 某 政党 的 书记 3. 书记 官 , 秘书 ( 官 , 长 )，premier 
一 dambassade 大 使 馆 一 等 秘书 / 一 dadministration 公 
文 拟稿 官 / ~ d Etat 国务 秘书 , 国务 部 长 ;[ 美 国 和 梵蒂冈 的 ] 
国务 狠 / 一 général 秘书 长 / ~ de la main 国王 贴身 秘书 
[会 模仿 国王 笔迹 ] / ~ de mairie 市 政府 行政 秘书 / ~ de 
redaction 编辑 部 秘书 / ~ de rédaction d un journal 报刊 
不 版 编辑 4.《〈 古 ) 密友 , 知己 , 秘密 受 任 者 5.〈 古 ) 代笔 人 , 代 书 


secretaire:[ sakretsr] n. mm 橱柜 式 写字 人 台 

SecrEtaires[sekretsxr]m. mm，[ 动 ] 食 蛇 鹰 

Secretaire- comptable [sekreterk3tabl] (pl. ~s- 一 9) n. 秘书 

会 i 

secrétaire-dactylo [sokreterdaktilo] ( pl. ~s- 一 9) nn. 秘书 兼 
打字 员 

secrétaire-rédacteur [ sekreterredaktaer ] ( pl. ~s- ~s ) 
7. m, 《国民 议会 参议院) 会 议 记录 整理 员 

Seeretairerie [sskreterri] n. f. 1.《 古 ) 秘 书 处 2. 秘书 处 全 体 
人 员 3, ~ d'Etat ( 焚 蒂 网) 国务 秘书 处 ;国务 镍 职务 

Secrétan, Charles (1815 一 1895) 塞 克 雷 坦 , 瑞士 哲学 家 。 

secrétariat [sekretarja] n. m. 1. 秘书 [书记 ] 的 职务 école 
de 一 秘书 学 校 2, 秘书 处 , 书记 处 : 一 général de la 
présidence de la République 法 国 总 统 府 办 公 厅 3, 秘书 处 全 
体 人 员 , 书记 处 全 体 人 员 

Secrete [s(3)kret] 2. 上 〔 宗 ] 默 裤 经 

Secretement [sekretma] adv. 秘密 地 , 悄悄 地 : avertir gn 一 
悄悄 提醒 某 人 

secréter [sakrete] [Conj. 7】w. t， 对 (毛皮 ) 作 息 合 预 处 理 

sécréter [sekrete] [ Conj.7] vw.t，1. [生理] 分泌 :Le foie 
sécréte la bile, 肝脏 分 补 胆 汁 。 2,( 转 ) 冒 出 ,散发 出 . Cet in- 
dividu sécrete 1 ennui， 此 人 令 人 大 烦 。 

secréteur', se [sekretos:r, 9:z] n， 毛皮 秸 合 预 处 理工 


sécréteur”, teuse 或 trice [sekretcerr, oz 或 tris] a. {生理 】 
起 分 泌 作 用 的 ; canal 一 分 泌 管 

sécrétine [sekretin] n. 上 【生理 ] 肠 促 胰 液 素 

sécrétion [sekresj5] n. f 1. 分 泌 ( 作 用 ): la 一 des glandes 
de la peau 皮脂 腺 分 泌 2. 分 泌 物 

sécrétoire [sekretwair] a. 1,【〔 生 理 ] 分 泥 的 : troubles 一 s 分 
沁 ( 功 能 ) 障 碍 2. 分 泌 物 的 3. nerfs 一 s 分 泌 神经 

sectaire [sekte:r] 工 2、1.，[ 宗 ] 宗派 信徒 ,教派 信徒 2. 宗派 ( 主 
义 ) 分 子 ,排斥 异 已 者 开 a. 宗派 的 ;宗派 主义 的 ; attitude 一 
宗派 主义 态度 / partisan 一 宗派 (主义 ) 分 子 

sectarisme [sektarism] n. mm. 1. 排斥 异己 , 偏 狂 2. 宗派 主义 

sectateur, trice [sektatoe:r, tris] 2. 《〈 旧 ?学派 信 徒 , 宗派 信徒 : 
les 一 s de Platon 柏拉图 学 派 信 徒 

secte [sekt] n.f. 1.( 旧 ) 学 派 2.【 宗 ] 宗派 , 教派 ; 那 教 ，~s 
protestantes 新 教 各 宗派 3. 小 集团 , 宗派 

secteur'[sektce:r] n. m，[ 数 ] 房 形 , 扇形 面 ~ circulaire 弧 / 
一 sphérique 球 扇 体 , 球 心 角 体 

Secteur[ sektcer] n. mm，1。[ 军 ] 防区 , 防御 区 : ~ défensif 
[fortifié] 防御 区 / ~ maritime 海军 沿海 分 区 / ~ postal 
军 邮 代号 / 一 de pacification 绥靖 区 2，( 俗 ) 地 方 , 地 点 : 
Qu' est-ce que tu viens faire dans ce secteur? 你 到 这 儿 来 
干什么 ? 3. (城市 的 ) 区 , 选区 ;地 带 , 地段， ~ sauvegardé de 
la ville 城市 历史 保护 区 / le cinquieme 一 de Paris 巴黎 第 
五 选区 4. 电网 的 区 域 . une panne de 一 区 域 故障 $. 部 门 ， 
领域 : ~ économique 经 济 部 门 / ~ primaire [secondaire， 
tertiaire] 第 一 [第 二 , 第 三 ] 产 业 部 门 / 一 privé 私营 部 门 / 
一 public 国营 部 门 / ~ semi-public 半 公 营 部 门 / ~ de 
surveillance (监视 者 或 自动 武器 ) 控 制 区 6.[ 纺 ] 织 布 梭 调 节 
器 7.〔 海 ] 扇形 传动 片 

Sectile [sektil] a. 自 断 的 : Le lézard a une queue sectile. 蜥 
蝎 有 一 条 能 自 断 的 尾巴 。 

sectilite [sektilite] 2. f. 上 自 断 性 

section [seksj5] n. 六 1. 切割 ,割断 ;断面 : la 一 d’ un tendon 
委 断 裂 , 妥 断 面 / 一 longitudinale (船舶 ) 纵 断面 , 纵 放 面 / 一 
mouilliée [水 利 湿 断面 ,过 水 断面 , 水 道 横断 面 2. 截面 图 , 前 

面 图 , 断面 图 : ~ latérale 侧 剖 面 图 3，[ 数 ] 截 点 , 交点 , 交集 ， 
相交 ;截面 : point de 一 截 点 , 交点 / ~ conique 园 锥 截面 / 
一 droite 垂直 截面 / ~ normale 正 截面 , 法 向 截面 / 一 
principaje 主 截面 

sectiom'[ seksj5] 2 A 1.〈( 作 品 的 ) 章 , 节 , 段 ; un chapitre 
divisé en deux 一 s 分 成 两 节 的 一 章 2, (公共 交通 的 ) 段 ,路 
段 ;( 公 共 交 通 作价 的 ) 段 : un trajet de quatre 一 s 四 个 路 段 
的 行程 3. (城市 ,行政 单位 的 ) 区 划 ， ~ 人 lectorale 选区 / 一 s 
parisitennes【 史 ] (1790 年 5 月 划分 的 ) 巴 黎 48 个 区 4. 分类， 
类 别 ， 一 littéraire 文学 类 5, (政党 .工会 的 ) 分 部 , 分 会 ，~ 
jocale d' un parti politique 一 个 政党 的 地 方 分 部 6. (法 院 .法 
庭 的 ) 分 院 , 分 庭 : 一 d'un tribunal 法 院 分 庭 7. (铁路 的 ) 路 
段 8，[ 军 ] 排 : chef de 一 排 长 / ~s spéciales 惩戒 队 9. 
[ 军 ] 奢 炸 机 两 或 三 机 编队 10. 军队 机 构 ，- d'état-major 参 
谋 部 的 处 、 室 11. 处 、 科 . 室 [ 基 层 行 政 单位 ], ~ de la 
publicite 广告 科 

sectionnaire [seksjone:r] 2，1. (法 国 大 革命 时 期 ) 巴 黎 地 区 国 
民 自 卫 军 兵士 2. 一 个 区 的 居民 

sectionnement [ seksjonma ] n.m，1. 划分 一 dune 
circonscription électorale 将 ~- 个 选区 划分 成 几 个 小 选区 2. 
[ 铁 ] 电力 线路 分 区 , 电 分 段 3. 切 , 割 ; 一 d'un fil métallique 
割断 金属 线 / 一 d'un cible 制 断 一 条 电缆 线 

sectionner [seksjanej v. tz 工 切断 , 截断 ，~ un artére 截断 
一 条 动脉 / 一 un cable 截断 一 条 电缆 2. 意外 切断 : Ii a eu 
deux doigts sectionnés par une scie. 他 有 两 根 手指 被 锯 断 
了 。3、 划 分 : ~ un département en circonscriptions 


électorales 将 - -个 省 划分 为 几 个 选区 
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Segala 


sectionneur [seksjonoer] n. m.【 电 】 1. 分 离 器 , 切断 开关 , 隔 
离开 关 2. 弱电 开关 

sectoriel, le [sektorjel] a. 1. 扇形 的 2. 球 户 体 的 3、 部门 的 ， 

区 域 的 ，préoccupations 一 les 部 门 的 关注 点 / revendica- 

tions 一 les 部 门 要 求 

sectorisation [sektorizasj35] n. 有 1. 经 济 安排 2. (分 区 域 .分 

部 门 ) 配 置 , la 一 de la Faculté de Médecine de Paris 巴黎 

医学 院 的 部 门 配置 

sectoriser [sektorize] v.t. 1. 安排 经 济 2. (分 区 域 、 分 部 门 、 
分 领域 ) 配 党 : ~ les unités de soins des maladies mentajes 
精神 病 护理 单位 的 配置 

séculaire [sekyle:r] a. 1. 百年 一 度 的 , 一 世纪 一 次 的 : fate 一 
百年 一 度 的 节日 , 百年 你 / année 一 世纪 末年 2. 百年 的 , 数 
百年 的 ;一 世纪 的 ,古老 的 ,un chéne 一 百年 老 橡树 / une 
coutume 一 百年 习俗 3. 长 年 的 ,久远 的 : haine 一 陈 年 积 
她 / variations 一 s 【天 ] 长 期 变化 

Secujairement [sekylerma]】adv， 多少 世纪 以 来 , 很 久 以 来 

Secularisation [sekylarizasj5] n. f. 工 .世俗 化 ,使 在 俗 , 改 为 俗 
用 2.【 宗 ] 僧侣 的 世俗 穿着 3. indult de 一 还 俗 特许 

séculariser [sekylarize] v. 上 使 世俗 化 ;使 在 俗 , 使 不 受 修道 誓 
约 的 约束 : 一 un monastére 把 一 个 修道 院 改 为 俗 用 / ~ des 
biens 将 教会 财产 转交 国家 

sécularité [sekylarite] n. f.[ 宗 ] (天 主教 ) 在 俗 神职 

séculier, pre [sekylje, sr] I a. 1. 不 受 修道 拆 约 约束 的 , 修道 
院外 的 : clergé 一 在 俗 教士 ,教区 僧侣 2. 世俗 的 , 现世 的 , 非 
宗教 的 : tribunaux 一 s 非 宗 教 法 庭 / institut ~ 在 俗 修道 会 
/ le bras 一 俗 权 3.〈 古 ) 尘世 的 11 n. m. 世俗 和 人 ,教区 神甫 ， 
俗 间 神甫 

séculierement [sekyljerma] adwv. 世俗 地 : vivre 一 过 世俗 生 
活 


secundo [sek3do, sag5do] ad ( 拉 ) 第 二 , 其 次 

Sécurisant, e [sekyriza, at]j a. 使 人 安心 的 ,给 人 以 安全 感 的 

sécurisation [sekyrizasj5] n. f. 使 安心 ,给 人 以 安全 感 

sécuriser [sekyrize] wv.t. 使 安心 ,给 子安 全 感 

Sécurité [sekyrite] n. f. 1. 安全 : assurer la 一 matérielle de 
qn 保障 某 人 物质 安全 / charge de 一 安全 负载 2. 安全 感 , 安 
心 : Aupres de lui，je me sens en sécurité. 在 他 身边 , 我 感 
到 安全 。3. (火器 的 ) 保 险 机 ; placer une arme & la 一 给 武 
器 扣 上 保险 4.〔 统 计 的 ) 可 信和 度 5. 安全 保障 机 构 [ 制 度 ]: 一 
militaire 三 军士 气 保障 处 / ~ publique 公安 ,公共 安全 / 一 
routiere 公路 安全 局 / ~ sociale 社会 福利 制度 6. de 一 保 
障 安全 的 : ceinture de 一 安全 带 / dispositif de 一 安全 装 
置 , 保险 装 团 / éclairage de 一 应 急 照 明 / officier de 一 商 
船 安全 官 ;军队 安全 军官 

Sedaine Michel Jean (1719 一 1797) 塞 代 纳 , 法 国 诗 剧 作家 。 

sedan [ssda] n. m. 色 当 呢 [ 产 于 法 国 色 当 市 ] 

Sedan 色 当 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 [1870 年 9 月 2 日 拿破仑 第 
三 大 军 在 此 败北 投降 , 促使 帝国 垮台 , 史 称 色 当 之 役 (Bataille 
de Sedan) ]。 

sédatif, ve [sedatif, i:v] 1 n. m. 镇 静 剂 I a. 使 镇 静 的 . eau 
一 ve 镇 静水 

sédation [sedasj3] n. f. 镇 静 

sédentaire [sedate:r] 工 2. 1. 经 常 坐 着 的 人 ; 深 居 简 出 的 人 上 与 
casanier 同 义 ] 2， 访 .定居 民族 HL c. 1. 经 常 坐 着 的 ; un 
bureaucrate 一 一 个 整 日 安 坐 的 官吏 / Vous ne prenez pas 
assez d ' exercice，vous ates trop sedentaire. 您 活动 不 够 ， 
坐 着 的 时 间 太 长 。2. 深 居 简 出 的 , 不 常 出 门 的 : vie ~ 深 居 简 
出 的 生活 / En vieillissant，on devient sédentaire， 人 越 老 
就 越 不 爱 出 门 了 。3. 定居 的 : peuples 一 s 定居 的 民族 4. 常 
驻 的 , 不 出 差 的 : profession ~ 不 要 求 出 差 的 职业 5. 地 面 的 : 
cadre 一 空军 中 非 飞行 干部 I n. 人 pl. 管 足 虫 类 

sedentairement [sedaterma] adv. 深 居 简 出 地 ; 经常 坐 着 ; 常 


sedentarisation [sedatarizasj3] n. f. (游牧 民族 ) 定 居 : les 
efforts effectués en faveur de la 一 为 鼓励 游牧 民族 定居 而 
作出 的 努力 

sédentariser [ sedatarize] 1 vt 使 定居 ; des nomades 
sédentarisés 已 定居 的 游牧 民族 / La découverte de nappes 
deau permettra de sédentariser la population nomade. 地 
下 含水 层 的 发 现 使 游牧 民族 定居 有 了 可能。 IJ se 一 vw. pr. 
(由 游牧 变 ) 定居 : Cette population musulmane s'est 
sédentarisée. 这 个 穆斯林 民族 已 经 定居 。 

sédentarité [sedatarite] 2. f. 不 出 门 ,定居 , 常 驻 : 一 et no- 
madisme 定居 生活 和 游牧 生活 

Séderon 塞 德 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

sedia gestatoria [sedjasestatorja] n. f.，( 意 ) [ 宗 ] 教 宗 御 轿 

sediment [sedimG]】n.m，1，{ 化 , 医 ] 沉淀 物 , 沉淀 , 沉渣 2， 

[地质 ) 沉积, 沉积 物 : ~s fluviaux 江河 沉积 物 3. 【石油 ] 沉积 

泥 

sédimentaire [sedimate:r] <c.、 (地 质 ) 沉积 的 : depat 一 沉积 
层 , 成 层 沉积 / bassin 一 沉积 盆地 / roches ~s 沉积 岩 , 水 成 
石 


sédimentation [sedimatasj3] n.f [地质 1. 沉积， 一 
detritique 碎 悄 沉积 / ~ chimique 化 学 沉积 2.【 医 ] 沉降: 
一 Sanguine 血泊 / vitesse de 一 globulaire 红细胞 沉降 率 

sédimenter [sedimate] [地质 ]I vt 上 + 引起 沉积 , 形成 沉积 物 1 
se 一 vw. pr， 形成 沉积 

sédimentologie [sedqimatolosi] 2. 上 [地 质 ] 沉 积 学 

sedimentologique [sedimatol93ik] a. 【地质 ] 沉积 学 的 

seditieusement [sedisjgzma] cc 暴动 地 , 叛乱 地 

seditieuxr, se [sedisje, @:z] 工 n. 叛乱 者 , 暴动 者 I a. 1. 暴动 
的 , 骚动 的 , 叛乱 的 : 旬 esment 一 叛乱 分 子 / écrit 一 覆 文 2. 
反抗 当局 的 : un journaliste 一 一 名 与 当局 对 抗 的 记者 

sedition [sedisj3] n. 有 暴动 , 骚动 , 叛乱: allumer une 一 引 
起 烘 动 

séducteur , trice [sedyktoe:r, tris] 1 nn. 1. 诱惑 者 , 引诱 者 ; 
C'est une grande séductrice， 她 是 一 个 按 长 勾引 男人 的 女 
子 。2.( 古 ) 欺 骗 者 , 贿赂 者 II a，1. 诱惑 的 , esprit 一 魔鬼 
2. 具有 诱惑 力 的 : discours 一 有 诱惑 力 的 演说 

séduction [sedyksj5] n. f. 1. 诱惑 , 引诱, 迷惑: exercer une 
一 irrésistible 发 挥 一 种 令 人 无 法 抗拒 的 魅力 2.【〔 法 ] 诱奸 ; 诱 
骗 : rapt par 一 诱拐 妇女 

séduire [sedyi:r] [Conj. 60] v 上 1. 诱奸 ,勾引 : Elle a été 
seduite et abandonnée. 她 受到 勾引 失身 , 而 后 又 遭 抛 弃 。2. 
吸引 , 引诱 , 诱惑 , 迷惑 :etre séduit par des apparences 受 外 
表 迷 惑 3. 贿赂 , 收买 : ~ les juges 贿赂 法 官 4. 〈 古 , 书 ) 欺 
骗 , 使 产生 幻想 

séduisant, e [seddiza,at] a. 1. 迷人 的 , 宣 有 魅力 的 , 漂亮 迷 
人 的 ; une femme ~e 一 位 漂亮 迷人 的 女士 2. 吸引 人 的 , 诱 
人 的 : une promesse ~e 诱 人 的 诺言 / théses ~es 吸引 人 的 
论题 


sedum [sedom] n. m.【 植 ] 景 天 [在 旧 墙 上 生长 ] 
Seebeck, Fhomas Johann (1770 一 1831 ) 塞 贝克 , 德国 物理 学 
家 


See0 〈 拉 ) sajlvo errore et omissione 错误 遗漏 不 在 此 限 [ 发 票 上 
用 语 ] 

Seersucker [sirsekoe:r] n. m，[ 纺 ] 条纹 或 格子 的 泡 汐 纱 

Sées 塞 , 法 国 城镇 , 位 于 奥 恩 省 。 

sefaraddi [sefaradi] , sefardi [sefardi] 1 n，1. (中 世纪 ) 西 
班 牙 和 葡萄 牙 的 犹太 人 2. 地 中 海 沿岸 各 国 犹太 区 HI a. 1. 

人 得) 再 班 让 和 和 区 下 的 犹太 人 的 2. 地 中 海 沿岸 各 国 犹太 

|* 此 


Seftris，Ghe0rghios Seferiadhis, dit Georges (1900—1971) 
塞 非 里 斯 , 希腊 外 交 家 诗人, 1963 年 诺 贝尔 文学 奖 得 主 。 

ségala [segala] n. m. {地 ] 黑 麦 地 

Ségala (le) 法 国 塞 加 拉 高 原 , 盛产 黑 麦 , 称 黑 麦 区 。 


ON 
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Seine-et-Oise 


Segalen, Victor (1878 一 1919) 塞 加 兰 , 法 国 作 家 ,诗人 ,医生 ， 
曾 在 中 国 居 住 、 工 作 , 作品 多 取材 于 中 国文 化 。 

Segantini, Giovanni (1858 一 1899) 塞 冈 第 尼 , 意大利 画家 。 

Ségeste 塞 杰 斯 塔 , 意大利 西西 里 岛 古 城 。 

Seghers, Hercules (1590 一 1683) 塞 赫 尔 斯 ,荷兰 画家 、 版 画家 。 

seghia 见 seguia 

segment [segma] n.m. 1. ( 数 ] 段 , 节 : ~ circulaire，~ de 
cercle [ 数 ] 弓形 / ~ linkaire， 一 de droite【 数 ] 线段 , 直线 
段 / 一 orienteE【 数 ] 有 向 线段 / ~ sphérique， 一 de sphere 
球 截 形 , 球 缺 2.【 动 ] 节 , 环节 , 体 节 3.【 语 ] 切 分 段 4.【 机 ] 一 
de frein 刹车 块 , 制 动 块 / ~ de piston 活塞 环 , 活塞 涨 圈 / 一 
racleur 油 环 , 刮 油 张 圈 

segmentaire [segmate:r] a. 1. 节 段 的 , 部 分 的 ; une iléite 一 
节 段 性 回肠 炎 / colectomie 一 结肠 部 分 切除 术 2. organes 
一 s【 动 ] 环节 动物 的 原 肾 

segmental, ale [segmatal] (PL，~aux) 1，[ 语 ] 切 分 的 2. 段 
的 , 节 的 

segmentation [ segmatasj5] n.f 1. 分 割 , 分 段 2， 裂 殖 3. 
[ 语 ] 切 分 

segmenter [segmate] 】w. zt. 分割 ,把 … 分 段 IE se 一 wv. pr. 
分 裂 ,分 节 :, oeuf qui se segmente 分 裂 的 卵 

segno [seho] n. m.《〈 意 ) [ 音 ] 记 号 [表示 再 奏 开 始 的 记号 ] 

ségol€, e [segole] a，mots 一 s【 语 ] ( 希 伯 来 语 中 ) 单 元 音 词 

Segonzac 塞 贡 扎 克 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

Ségou 塞 古 , 马里 城市 , 位 于 尼日尔 河 河畔 。 

Segovia, Andres (1893 一 1987) 塞 戈 维 亚 , 西班牙 吉他 大 师 。 

Ségovie 塞 哥 维 亚 , 西班牙 塞 哥 维 亚 省 首府 。 

ségrairie [segreri] 2. f. 1. 森林 共同 拥有 2. 共有 林 

Segrais, Jean Regnault de (1624 一 1701) 塞 格雷 , 法 国 作 家 、 诗 
人 


ségrais [segre] n.m. (单独 采伐 的 ) 孤 立 林 

ségrayer [segreje] n. m. 共有 林 主 

Segre 瑟 格雷 , 法 国 城镇 , 位 于 曼 恩 - 卢 瓦尔 省 。 

Segre (la ou le) 塞 格雷 河 , 西班牙 河流 。 

Segre, Emilio (1905 一 1989) 塞 格雷 , 美国 科学 家 , 1959 年 诺 贝 
尔 物理 学 奖 得 主 。 

Segregabijlite [segregabilite] n. f. 离 析 性 

séprégatif, ve [segregatif, iv] a. 1. 导致 分 离 的 , 产生 分 离 
的 ;分 离 的 , 分 开 的 , 隔离 的 2， 导致 不 平等 的 , 导致 差别 的 

skgrkgation [segregasj5] n. f 1. 分 离 ,分隔 2.( 治 ] 熔 析 , 偏 
析 3.【〔 技 ] 混 合 离 析 

s6grkgatiom[ segregasj5] n. 上 1. ~ raciale 种 族 隔离 2. 不 平 
等 , 差异 ，La résidence secondaire constitue un facteur 
supplémentaire de ségrégation sociale，、 别 墅 构成 社会 不 平 
等 的 又 一 个 补充 因素 。 

ségréegationnisme [segregasjonism] n. m. 种族 隔离 主义 

ségrégationniste [segregasjonist] 工 >， 种 族 隔 离 主义 者 11 a. 
种 族 隔离 的 ， éviter toute mesure a caractere 一 避免 任何 一 
种 种 族 隔 离 性 质 的 措施 

ségrégé, e [segrezse] , ségrégué, e [segrege] a. 遭受 种 族 隔 离 
的 : une société 一 e 一 个 种 族 隔离 的 社会 

ségréger [segre3e] [Conj.2, Conj.7] vw 上 分 离 , 分隔, 隔离 

seguia, seghia [segja] n. f. 《 阿 ) (地 ] (北非 的 ) 灌 溉 渠 

seguidilla [segidija] , seguedille [segsdij] n. 上 1. 《 西 ) ( 西 班 
牙 ) 谢 志 迪 里 亚 甸 2. 谢 吉 迪 里 亚 舞 曲 

Seguin, Marc (1786 一 1875)》 塞 甘 , 法 国 工程 师 , 钢 索 桥 和 火车 
管 式 锅炉 发 明 者 。 

Segor, Phiiipp Henri, marquis de (1724 一 1801 ) 塞 居 尔 , 法 国 
元 帅 , 任国 防 部 长 (1781 一 1787)。 

Ségur, Sophie Rostopchine, comtesse de (1799 一 1874) 塞 居 
尔 , 法 国 女 作家 , 其 作品 以 青年 为 对 象 。 

Séguy, Georges (1927 一 ”) 塞 居 伊 , 法 国 工 会 活动 家 , 曾 任 法 共 
政治 局 委员 和 法 国 总 工会 总 书记 (1967 一 1982)。 


seicento [sejtjento] n. m. 意大利 17 世纪 文艺 

seiche'[sej] .f/f， 乌贼 , 黑鱼 , 黑 斗 鱼 

seiche*[sef] n. 上 【地 ] 湖面 波动 , 湖 震 , 假 潮 

Seiches-sur-le-Loire 卢 瓦 尔 河畔 塞 什 , 法 国 城镇 ,位 于 曼 恩 - 卢 瓦 
尔 省 。 

séide [seid] n. m. 盲目 的 跟随 者 , 亲信 , 心腹 [英里 衣 戏 剧 中 人 
物 ]: .. .et ses 一 s … 及 其 一 伙 , 

SEIE Société d Etudes et d’ Informations Economiques 经 
济 研究 及 信息 学 会 

seigle [segl] n. m. 1. 黑 麦 2. 黑 麦 粒 , 黑 麦 面 : pain de 一 黑 
麦 面包 3，pl. 黑 麦 田 

Seignelay 塞 涅 莱 , 法 国 城镇 ,位 于 约 讷 省 。 

seigneur [sshoaer] 2. m. 1. 领主, 庄园 主 : ~ {éodal 封建 领主 
/ droit de 一 初夜 权 2. (旧时 ) 高 级 贵族 : haut et puissant 
一 有 权 有 势 的 大 贵族 / chambre des ~s 贵族 院 / faire le 
grand 一 充 大 简 佬 , 摆 贵 族 气派 / Le Grand S 一 土耳其 皇 
帝 3.《〈 书 ) 大 人 , 老爷 { 戏剧 中 大 人 物 的 自称 ] 4. 话 和 爷 , 老 符 , 大 
人 [ 古 时 尊称 , 现时 玩笑 称呼 ] $. 主人 , 主宰 者 : ~ et maitre 
主宰 者 ,主人 / son ~ et maitre 丈夫 / maitre et 一 chez 
soi 在 家 里 称 王 称霸 / ~ d’ une maison celestre 天 空 某 一 部 
分 的 主要 星体 6. 王 ,大王 { 某 一 领域 内 的 头面 人 物 ]: les 一 s 
de la finance 金融 大 主 7. le S~ 上 上帝, 天 主 :Notre S 一 耶 
稣 / Seigneur Dieu! 老 天 务 ! 天 哪 ! 

seigneuriage [senoerja:3] n. mx. 1. 领主 特权 2. 领主 的 铸币 权 

seigneurial, ale 【sehcerjal] (pl，~aux) a. 领主 的 , 属于 领 
主 的 : maison 一 ale 领主 府 妓 / terre 一 ale 领主 的 土地 

seigneurie [senceri] n. f. 1. 领主 权势 2. 领地 ,庄园 3. (中 世 
纪 ) 意 大 利 市 政 厅 4. Votre S~ 老爷 , 阁下 [对 领主 尊称 ]; 大 
人 { 对 法 国 复辟 时 期 贵族 院 议 员 和 英国 上 议院 议员 的 尊称 ] 

Seignosse 塞 尼 奥 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省。 

Seihac 塞 雅克 , 法 国 城镇 , 位 于 科 震 效 省 。 

seille [ssjj n. f. seijleau, seillot [sejoj n. m. 1. 本 桶 2. 桶 状 
木 [ 铁 ] 容 器 

Seille (la) 塞 耶 河 , 法 国 河流 , 注入 索 恩 河 ,长 110 公里 。 

Seille Lorraine (la) 塞 耶 洛 林 河 , 法 国 摩 泽 尔 河 支 流 , 长 130 公 


sejlion [ssj5] w. m2. 1.《 淮 沥 清 葡萄 酒 用 的 ) 小 木 桶 2. 牛奶 桶 

seime [sem] n. 上 【兽医 ] 型 蹄 , 蹄 角质 裂 线 

sein [sE] n. 72. 工 . 胸部 , 胸口 : presser qn sur son 一 把 某 人 
紧 抱 在 怀 中 : Un petit enfant dormait sur le sein de sa 
iere， 一 个 小 男孩 躺 在 他 母亲 的 怀 里 睡觉 。/ réchauffer un 
serpent dans son 一 将 一 条 蛇 藏 在 怀 中 使 其 苏醒 { 意 为 养 恶 
人 贻 患 ] 2. 乳房 : donner le 一 a un enfant 给 孩子 喂奶 3 
《 引 (衣服 的 ) 胸 口 部 分 : cacher une lettre dans son 一 把 一 
封 信 藏 在 怀 里 4.( 书 ) 娘 胎 , 母 腹 : porter un enfant dans son 
一 怀 着 孩子 5.《 转 ) 深 处 , 内 部 : le 一 dc la terre 地 心 深 处 / 
au 一 de loc.，prép. 在 … 中 间 ; 在 … 深 处 : vivre au 一 de sa 
famille 生活 在 家 庭 中 ，Nous vivons au sein d’ un monde 
étrangement désaccordé( Mauriac) . 我们 生活 在 一 个 极 不 协 
调 的 世界 里 。( 莫 里 亚 克 ) 6.〈 转 ) 心 , 心怀 ，nourrir dans son 
一 des projets ambitieux 内 心 了 酝酿 着 雄心 勃勃 的 计划 7. le 
一 由 Abraham (( 圣 经 ) 中 的 )“ 亚 伯 拉 罕 之 怀 ”, 天 国 , 天 堂 / 
le 一 de Dieu 天 堂 

Sein 桑 岛 , 法 国 菲 尼斯 泰 尔 省 岛 炉 。 

seine, senne [sen] n. f.，( 渔 ] 大 拉 网 , 底盘 网 

Seine 塞纳 河 , 法 国 通航 里 程 最 长 的 河流 , 穿 过 巴黎 市 区 , 全 长 
776 公里 。 

Seine (basse) 下 塞纳 区 , 法 国 地 区 。 

Seine (dkp. de la) 塞纳 省 , 法 国人 旧 省 名 。 

Seine et-Marne (dép. de la) 塞纳 - 马 思 省 , 法 国法 兰 西 岛 大 区 


Seine-et-Oise (dép. de la) 塞纳 - 瓦 效 省 , 法 国 旧 省 名 。 


Seine- Maritime 
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Seine-Maritime (dép. de la) 滨海 塞纳 省 , 法 国 上 诺曼底 大 区 
一 省 。 


seiner [sene] 【vw. t， 用 底 蝶 网 捕 ( 鱼 ) I wv. i， 用 底 虚 网 捕 鱼 

Seine-Saint-Denis (dép. de la) 塞纳 - 圣 但 尼 省 , 法 国法 兰 西 岛 
大 区 一 省 。 

seinette [senet] n. f.，[( 渔 ] 小 底 忠 网 , 小 拉 网 

seing [ss] n. 7m. 1. (在 文书 上 的 ) 签 字 , 签名 : sous 一 privé 私 
署 2. ( 古 ) 签 名 

Sei Sh6nagon (966/967 一 1013) 清 少 纳 言 ,日 本 女 诗人 。 

seisme [seism] n.m. 1. 地 震 ; intensité d'un 一 地 震 强度 / 
épicentre d un 一 震中 / hypocentre [foyer] d'un 一 震 
源 / ~ sous-marin 海底 地 震 2，( 转 ) 大 动乱 

séismicité 见 sismicité 

séismique 见 sismique 

séismogramme 见 sismogramme 

séismographe 见 sismographe 

stismographie 见 sismographie 

séismologie 见 sismologie 

seismometre 见 sismomeétre 

Séistan 锡 斯 坦 地 区 , 位 于 伊朗 和 阿富汗 之 间 。 

seizain [sezE] n. m. 1. (昔日 法 国 南方 生产 , 专门 出 口 东方 的 ) 
呢绒 2. 十 六 行 诗 

seizaine [sezen] n. 人 1.〈 罕 十 六 个 2. 包装 用 细 强 

seize [se:z] I a. num. card. 十 六 : ~ personnes 16 个 人 II 
a. num. ord. 第 十 六 : page 一 第 16 页 / Louis XVI 路 易 
十 六 HI nx. m. inv. 1. 十 六 : Dix et six font seize. 10 加 6 
等 于 16。2. 一 个 月 的 第 16 日 : le 一 septembre 9 月 16 日 3, 
16 党 米 [照相 机 或 胶片 规格 ] 4. les 一 【 史 ] 神圣 同盟 时 期 巴 
黎 16 个 区 的 代表 

seizieme [sezjem] Ia. num，ord. 第 十 六 ， ~ siecle 16 世纪 
1 x. 第 十 六 个 ,第 十 六 名 : atre le ~ de sa classe 全 班 第 十 
六 名 I n.m, 1., 十 六 分 之 一 2. 16 世纪 3. 巴黎 第 十 六 区 
IV n. 了 [ 乐 ] 十 六 度 (音程 ) 

seiziemement [sezjemma] adv. 第 十 六 

sejour [sesu:r] n. m. 1. 逗留 , 暂 住 , 旅居 ;逗留 期 , 居住 期 : Il a 
fait un long séjour au Mexique. 他 在 墨西哥 呆 了 很 长 一 个 
时 期 。/ prolonger son 一 延长 逗留 期 ;滞留 / ~ en Prison 
监狱 服刑 期 / interdit de ~ 不 准 居留 [ 指 有 前 科 者 ] 2, 逗留 
地 , 居住 地 3. 〈 俗 ) 起 居 ( 室 ): salle de ~ 起 居室 4. ( 古 ) 滞 
留 , 迟延 ; 滞留 期 , 迟延 期 $S，( 古 ) 居所 :Ne quittez point 
votre s6our (La Fontaine). 果 在 您 的 住所 里 , 一 步 也 不 要 离 
开 。( 拉 封 丹 ) / le 一 éternel 死亡 / le noir [linfernal] ~ 
地 狱 / le ckleste 一 天 国 /上 humide 一 海 

séjournement [se3surnama] n. m. 1. 逗留 , 暂 住 2. 停留 ,停滞 

séjourner [se3urne] wv.i. 逗留 , 居住 , 旅居 ; 停留 , 积 , 滞留 
Notre ami a séjourné quelques années en Angleterre. 我 们 
的 朋友 旅居 英国 好 几 年 。/ L’ eau a séjourné plusieurs jours 
dans les caves. 地 窖 里 积 水 好 几 天 。 

seli[sel] 工 m. mm. 1. 盐 :; 一 gris [gros] 粗 盐 / ~ fin 细 盐 , 精 
盐 / Un souffle venu de la mer apporta une odeur de sel 
(Camus). 海风 吹 来 了 一 股 盐 味 。( 加 织 ) / ~ marin 海盐 / 
一 de cuisine 食盐 / Ce plat est fade，il manque de sel. 
这 盘 菜 淡 而 无 际 , 盐 放 得 太 少 。/ régime sans ~ 忌 盐 饮食 / 
Etre changé en statue de 一 〈 转 ) 果 车 木 鸡 / le 一 de la 
terre 〈 转 ) 社 会 中 坚 , 精英 2，[ 化 ] 盐 : ~ ammoniac 氯 化 铵 / 
~ d’Angleterre [de Sedlitz, d’Epsom, de magnesie] 硫 
酸 镁 / ~ gemme 岩 盐 , 石 盐 / ~ de Glauber 芒硝 , 硫酸 钠 ， 
元 明 粉 / 一 libérateur [vengeur] 硝 石 , 钾 硝 / ~ de nitre 
硝 石 , 钾 硝 , 硝酸 钾 / ~ de Saturne 醋酸 铝 / ~ de tartre 酒 
石 酸 氢 钠 / ~ de Vichy 碳酸 氢 钠 , 小 苏打 , 泉 盐 II 7 mm. pl. 
kein 碳酸 镇 ; faire respirer des 一 s a qn 让 某 人 吸 嗅 盐 [ 一 种 
疗法 ] 


sel [sel] n. mm 1. 刺激 ;风趣 , 妙趣, une plaisanterie pleine de 
一 馈 有 趣味 的 玩笑 2. mettre [meler] son grain de 一 
〈 俗 不合 时 宜 地 参与 谈话 , 插手 与 已 无 关 的 事 3. ~ attique 优 
雅 的 俏皮 话 

sélaciens [ selasjE] n. m.， pl，[ 鱼 ] 横 口 亚 纲 , 获 类 ( 亚 纲 ) 

sélaginelle [selasinel] n. f.，[ 植 ] 卷 柏 

Selangor 雪 兰 栽 , 马来西亚 州 名 。 

Sel-de-Bretagne 塞 尔 - 德 布 列 塔 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 

sélect, e [selekt], ( 英 ) select [selekt] a. [select 阴性 不 变 ] 
经 过 严格 挑选 的 [ 指 上 流 社 会 团体 ], 别致 的 , 优雅 的 : réunions 
一 (e)s 成 员 经 过 严格 挑选 的 聚会 / une clientele 一 (e) 一 流 
顾客 

sélecter [selekte] v.t.〈( 在 穿孔 卡片 机 器 上 ) 作 路 径 选 择 

sélecteur, trice [selektoe:r, tris] 1 a. 选择 的 , 挑选 的 , 分 检 的 
I 2. m. 1. 选择 器 , 选 分 器 2. 摩托 车 变速 踏板 3. 转换 开关 

sélectif, ve [selektif,i:v] a. 1. 选择 的 , 挑选 的 ，un examen 
trop 一 淘汰 率 过 高 的 考试 2, 选择 性 的 ; un recrutement 一 
选择 性 招聘 3. {无 ] 选 择 性 的 

sélection [seleksj5] n. A 1. 选择 , 挑选 , 选拔 ;faire une 一 
parmi des candidats a un emploi 在 求职 者 中 间 进 行 挑 选 / 
epreuve de 一 选拔 考试 / ~ professionnelle 按 职业 标准 进 
行 选拔 2. 选择 物 , 精 选 品 ;被 挑选 出 来 的 人 , 选手 ; 选集 , 文选 ， 
une 一 dathletes pour les jeux Olympiques 参加 奥运 会 的 
选手 / une 一 des meilleurs poemes 优秀 诗 选 3，( 动 植物 ) 
选 种 ; [ 生 ] 选择 , 淘汰 : faire une 一 de graines 选 种 / 一 na- 
turelle 自然 淘汰 4.[ 机 ] 路 径 选 择 5.【 无 ] 信和 号 过 滤 

sélectionné, e [seleksjone] 【a. 挑选 出 来 的 , 精 选 的 , 选拔 的 ， 
fruits 一 s 精 选 水 果 II n，( 体 ] 选 手 

sélectionner [ seleksjone ] wv.t， 选 择 , 选拔 , 挑选 ，~ des 
graines pour la semence 选 种 / ~ des athlates pour un 
championnat 为 锦标 赛 选拔 运动 员 

selectionneur, se [seleksjonoe:r, g:z] Ia 挑选 的 , 选择 的 型 
7 1。 选择 者 , 挑选 者 : ~ de cuirs 皮革 挑选 员 2. 担任 求职 者 
选拔 工作 的 专业 人 员 3. 运动 员 选 拔 者 

selectionniste [seleksjonist] I ac， 主张 对 教育 对 象 严 格 挑选 的 
I n. 主张 (对 教育 对 象 ) 严 格 挑选 者 ; 精英 主义 者 

sélectivement [selektivma] adv. 有 选择 地 , 有 挑选 地 

sélectivité [selektivite] n. A_ 1. [无 ] 选择 性 ， facteur de 一 
选择 性 系数 2.[ 光 ] 滤 色 性 

sélén(0)- préf. ，-sélene suff. 表示 “月 亮 " 的 意思 

sElenhydrique [selenidrik] <.〔 化 ] 硒 化 (二 ) 氢 的 ，acide 一 
硒 化 (二 ) 氢 酸 

Sséléniate [selenjat]n. 2. 【化 ] 硒 酸 盐 

sélénide [selenid] n. m，[ 化 ] 硒 化 物 

SElénié, e [selenje] a. 含 硒 的 

sélénien, ne [selenjg, en] 工 x.【 天 ] 月 亮 的 II n. 月 球 人 

sélénieux [selenje] a. m，[ 化 ] 1. 亚 硒 的 acide ~ 亚 硒 酸 
2. 四 价 硒 的 

SElénifere [selenife:r] a，[ 矿 ] 含 三 的 

sélénio- préf. 表示 “ 硒 ” 的 意思 

séléniosulfure [selenjosylfyr] n. m，[ 化 ] 硒 硫化 物 

sélénique'[selenik] a. 月 亮 的 

sélénique [selenik] 4. 【化 ] ( 正 ) 硒 的 , 六 价 硒 的 , acide ~ 三 


sélénite'[selenit] 1 n. 月 球 人 I a. 月 球 的 

sélénite’[selenit] I n. m. [化 ] 亚 硒 酸 盐 I n., f，[( 矿 ] 透 石膏 

séléniteux, se [selenite, g:z] a. 含 硫酸 钙 的; 亚 硒 的 

selknium [selenjom] n. m. 【化 ] 硒 [第 34 号 元 素 ] 

séléniure [selenjy:r] n. m.， 【化 ]1. 硒 化 物 2. 氢 硒 化 物 

sélénodonte [selenod5t] [ 动 ]I a. 月 里 齿 类 的 HI n.m. 月 晴 
齿 动物 [ 即 牛 羊 等 反刍 偶蹄 动物 ] 


< 
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séléenographe [selenograf] n， 月球 学 家 

sélénographie [selenografi] n. f. 1. 月 面 学 2. 月 球 学 

sélénographique [selenografik] a. 1. 月 面 学 的 :carte 一 月 
面 图 2. 月 球 学 的 

sélénologie [selenolo5si] n. f. 月 球 学 

sélénologue [seienolog] n. 月球 学 家 

sélénostat [selenosta] 7. mz， 月 球 观察 镜 

Selestat 塞 菜 斯 塔 ,法国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Séleucides 塞 琉 西 王国 , 古 希腊 王国 。 

Séleucie 塞 琉 西 亚 , 古 希 腊 数 个 城市 之 名 。 

Séjeucos 塞 琉 古 , 塞 琉 西 王国 六 位 国王 之 名 。 

self- pref. 表示 “自己 "“ 自 行 "“ 自 我 "的 意思 

self[self] ( 英 ) [ 电 ]1 xn. f. 1. 自 感应 [self-induction 的 缩写 ] 
2. 扼 流 图 , 电感 线圈 Ia. 1. 自 感应 的 2, 电感 线圈 的 , 扼 流 
圈 的 

self [sslf] n. m， 自助 餐厅 ;元 人 售 货 商 店 ,顾客 自理 商店 [self- 
service 的 缩写 ]: La pause casse-croltite a été ramenée de 
45 & 30 minutes: je ne vais pas au self, car je n'ai pas as- 
sez de temps. 进食 休息 时 间 从 45 分 钟 减 为 30 分 钟 :我 不 去 
自助 餐厅 , 因为 我 没有 足够 的 时 间 。 

seif [sclf] nn. m，( 英 )1.《 医 )( 个 人 的 ) 免 疫 特 异性 2。[ 心 ] 自 


self-comtrol [selfk5trol] ( pL. 一 9) 2. mx.( 英 ) 自我 控制 , 自制 ， 
garder son 一 克制 住 自己 

self-défense [selfdefa:s] (pl. ~s) n.f. 自卫 :Le parapluie 
self-défense: dans son manche est glissée une petite 
bombe lacrymogene. 自卫 雨伞 :在 伞 柄 里 塞 着 一 枚 微型 催泪 


self~-government [selfgovernmant] n.m.〈 英 )[ 史 ] 自治 ( 制 
度 ) 


self-inductance [selfédykta:s] (pl. 一 $s) n. f.，[ 物 ] 自 感 系数 

self-induction [selfedyksj5] (pl. 一 s) n. f，[( 物 ] 自 感应 

self-made-man [selftmedman]j (pli. ~-~-men) n.m. 《〈 英 》 
白手 起 家 者 , 党 个 人 柯 斗 成 功 者 

self-service [selfservis] ( pl， 一) n.m. 自助 餐厅 , 无 人 售 货 
店 ,顾客 自理 店 ; Avec ] ”argent qui lui restait，Besson 
décida d' aller manger au self-service (Le Clézio). 贝 松 决 
定 用 自己 剩 下 的 钱 去 自助 餐厅 吃饭 。( 勤 克 菜 齐 奥 ) / 11 
existe un self-service de taxis, 有 一 家 出 租车 自理 店 。 

Selkirk (mont) 塞 尔 扣 克 山 , 加 拿 大 西部 山脉 。 

selle'[sel] n.f. 1. 马鞍 :cheval de 一 骑 用 马 / étre bien en 
一 骑 得 很 稳 ; ( 转 , 俗 ) 职位 稳固 , 地 位 稳固 / remettre en 一 
帮 骑 者 重新 上 马 ; ( 转 使 东山 再 起 , 使 重 振 旋 鼓 2. 自行 车 座 ， 
摩托 车 座 ; baisser une 一 放 低 坐垫 3. ( 引 ) ( 羊 或 犯 带 消 骨 和 
肋骨 的 ) 咨 肉 :une 一 d'agneau 一 客 羊 疹 肉 

selle’[sel] n. f. 1. 马 桶 :aller a la 一 上 厕所 2、pl. (人 人 的) 类 
便 ;analyse d' urine et de 一 s 大 小 便 的 化 验 

selle [sel] n. f. 1. 雕塑 用 转台 2. (铁轨 与 杭 木 间 的 ) 热 片 3. 
( 麻 光 羊皮 用 的 ) 长 条 合 4. 桶 匠 的 工作 台 $. 木 制 三 脚 架 
6.( 虹 昭 的 ) 环 带 , 生殖 带 

sellé [sele] a. m，[ 纹 章 ] 配 鞍 的 

sellée [sele] n. f，[ 陶 瓷 ]( 托 架 上 的 ) 一 排 砖 坯 

seller [sele] v 上 装 鞍 , 加 鞍 , 上 鞍 : ~ son cheval 为 自己 的 马 
配 上 鞍 子 

sejler' [sele] 了 wv. i. (土地 表面 ) 变 硬 Use ~ vw. pr，( 土 地 表 
面 ) 变 硬 

sellerie [selri] n. f. 1. 马 具 房 , 鞍 具 房 2. 鞍 具 业 , 马 具 业 


3. 《和 集 ) 马 具 , 鞍 具 4. 制 马 具 [ 鞍 具 ] 手 艺 5. 马 具 [ 鞍 具 ] 制 作 
者 的 产品 
sellerie-bourrellerie [selriburelri] (pl. ~ s- ~s) n.f. 蒋 具 
修造 业 
sellerie-garniture [selrigarnityr] (pL. ~$- ~s) n.f. 车 内 
融 技 术 


sellerie-maroquinerie [selrimarokinrij (pl. ~s- 一 9) 7 大 
皮 件 制造 技术 , 旅行 包 等 皮 件 制造 技术 

Selies-sur-Cher 谢 尔 河畔 塞 勒 , 法 国 城 镇 , 位 于 卢 瓦尔 - 澳 尔 省 。 

selette! [selet] n. 人 小 鞍 

seliette"[selet] n. /1. 雕塑 用 小 转台 2.( 搁 雕像 的 ) 搁 架 

sellette’ [selet] n. 了 1. 《旧时 审讯 时 犯人 坐 的 ) 小 兮 子 2. (建筑 
工人 用 的 ) 吊 使 3，[ 宗 ] (教堂 祭坛 里 神职 人 员 坐 的 ) 高 幕 
4.( 缆 索 吊 桥 塔 架 上 ) 缆 索 固定 件 $. Etre sur la 一 《〈 转 ) 遭 人 
物 议 / mettre [tenir] qn sur la 一 “《 转 ) 盘问 , 考 问 

sellier [selje] 工 2. m. 鞍 具 制造 者 , 鞍 具 商 ; 马 具 制 造 者 , 马 具 商 
II acdv. 以 鞍 具 工 方 式 , 粗糙 地 : gants piqués 一 用 粗 针脚 缝 
制 的 手套 

Sellieres 塞 利 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

sellier-garnisseur [ssljegarnisoe:r] (pl. ~s- ~s) n.m. 车 内 
装 融 师 

sellier-maroquinier [seljemarokinje] (fl. ~s- ~s) n;m. 皮 
件 工人 

Selommes 琶 治 姆 , 法 国 城 镇 , 位 于 声 瓦 尔 - 谢 尔 省 。 

selon [sal3] prép，1, 依照 , 按照 , 根据 : 1 a agi selon vos 
deksirs， 他 照 您 的 意愿 行事 。/ dépenser 一 ses moyens 基 入 
为 出 / 一 moi 照 我 看 来 / ~ les circonstances 根据 情况 2. 
[单独 使 用 ] : C'est selon.《〈 俗 ) 这 要 看 情况 而 定 。3. ~ gue 
loc. coni. 依照 …, 根据 … 而 : Son humeur change selon 
qu' on ] admire ou la critique, 她 的 脾气 随 着 人 们 称赞 或 批 
评 而 起 变化 。 

Seloncourt 登 隆 库 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 杜 省 。 

Selongey 琴 隆 热 , 法 国 城镇 ,位 于 科 多 和 尔 省 。 

Seltz 塞 尔 茨 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

seltz (eau de) [odsels] n. 了 汽水, 苏打 水 

seltzogéne [selsosen] n.m. 制 汽水 机 

selva {selvaj, seive fsslv] n. f. 赤道 原始 森林 ;南美 亚 马 孙 河 
热带 雨林 

semaijles [semaji] n. f. pL. 1. 播种 :一 & la volée 撒播 / ~ 
en ligne 条 播 / Les semailles se font au printemps ou en 


automne pour le blé. 小 麦 在 春季 或 秋季 播种 。2. 种 子 3. 播 
种 期 


semaine [samsn] n. f. 1. 周 ,星期 :billet de fin de 一 周末 火 
车 票 / en 一 一 周 的 头 6 天 / La femme de ménage passait 
chez eux trois heures par semaine (Céline). 女 佣 每 周到 
他 们 家 干 3 小 时 活 。( 塞 利 纳 ) / fin de 一 〈 如 ) 周末 / 
préter a la petite 一 〈 古 ) 短期 高 利 借 贷 / gouverner 
[vivre] & la petite 一 权宜 治理 [得 过 且 过 ] / 一 anglaise 
一 星期 五 天 半 工 作 制 [ 周 六 下 午 及 周 日 休息 ] / 一 sainte 复活 
节 前 一 周 2. 一 周 的 工作 日 :avoir une ~ chargée 一 周 工 作 
排 得 满 满 的 / ~ de 35 heures 35 小 时 工作 周 制 / en ~ 平 
日 ,平时 {与 周末 假日 相 时 ];En semaine ce muske est assez 
peu fréquenté. 平时 , 参观 这 个 博物 馆 的 人 很 少 。3. 周 薪 ， 
周 租 金 ; recevoir sa ~ 领 周 薪 / dépenser sa 一 en un jour 
把 一 周 的 薪水 在 一 天 里 花费 4. 七 天 , 一 周 ; 1] a 4 semaines de 
congé. 他 有 4 周 假期 。5. de 一 值 星 的 , 一 周 值 勤 的 :adju- 
dant de 一 值 星 军士 / 6tre de 一 一 周 值勤 6. bracelet 一 
七 环 手镯 7. la 一 des quatre jeudis 〈 俗 猴 年 马 月 [不 可 能 到 
来 的 时 间 ] 

Selinainier，ere [semenie, sr] 1 n. 值勤 人 员 II n. xm. 1. 一 周 
刊 脸 用 具 盒 [包括 一 个 刀 柄 和 七 片 刀 片 ] 2. 七 环 手镯 3. 小 型 
七 屠 箱 4. 按 周 记事 本 5. 每 周 工效 表 

semaison [samez5] n. f. 1. 播种 期 2. 天 然 下 种 , 自然 落 粒 

sémantéme [sematem] n. m，[ 语 ] 义 素 [语义 单位 ] 

semanticien, ne [sematisjé, en] n. 语义 学 家 

sémantique [sematik] 1 n. f. 语义 学 : ~ structurale 结构 语 
义学 / ~ analytique 分 析 语 义学 / ~ générative 生成 语义 
学 / ~ générale [ 哲 ) 普 通 语义 学 下 a. 语义 学 的 , 语义 的 ， 
analyse 一 语义 分 析 / champ ~ 语义 场 / groupe 一 意 群 


stmantisme 
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semicarbazide 


sémantisme [semdtism] n. m. 语义 性 质 

sémaphore [semafor] n. m1. 《 旧 ) 横 辟 信 和 号 机 2，[ 铁 ] 辟 板 
信号 机 3.[ 海 ] 信号 台 , 信号 所 , 高 杆 信 号 装置 4. [信息 ] 计算 
机 同步 变量 

semaphorique [semaforik] a. 信号 (机 ) 的 : poste 一 信号 所 

semaphoriste [semaforist] n. m. 信号 所 [信和 号 台 ] 看 守 员 

Semarang 尘 宝 垄 , 印度 尼 西 亚 港 口 城市 , 中 爪哇 首府 , 有 多 处 郑 
和 遗迹 。 

semasiologie [semazjolosi] n. f.，[ 语 ] 语 义学 

sémasiologique [ sermazjolosik] a. 语义 学 的 

semblable [sablabl] I a.1, 相似 的 , 相像 的 , 相同 的 : deux 
robes 一 s 两 件 相 同 的 连衣裙 / ~ a un lion 像 一 头 雄 师 / 
Que faire dans un cas semblable? 在 这 种 情况 下 怎么 办 ? / 
rester 一 & soi-méme 依然 故我 2. [在 n. 前 ] 这 种 的 ,这 样 
的 , 如 此 的 :Pourquoi tenir de semblables propos? 为 什么 说 
这 种 话 ? 3. 〔 数 ] 相似 的 : des triangles 一 s 相似 三 角形 开 
n,m. 1. 同样 的 人 ;同类 的 东西 2. [与 物 主 形容 词 连 用 ] 同 类 ， 
同伙 , 同胞: vous et vos 一 s 您 和 您 的 一 伙 

semblablement [sablablma] adv，( 罕 ) 同 样 地 , 相似 地 

semblance [sablaxs] n. f. 《十 , 书 ) 相似 , 类 似 , 相像 ;外 表 

semblant [sabla] n. m. 1, 样子 : un 一 de 勉强 算是 …, 似乎 
有 点 像 … :Ils reprirent ce semblant de route. 他 们 又 走 上 这 
条 勉强 算得 上 路 的 路 。/ faire 一 de 假装 …, 装 出 … 样 子 :了 
fait semblant de réver. 他 装 出 沉思 的 样子 。/ ne faire 一 
de rien 〈 俗 ) 不 动 声色 , 装 出 若无其事 的 样子 / Il ne dort 
pas，il fait semblant. 他 没有 睡 着 , 他 在 装 睡 。2. ( 古 , 书 外 
表 , 外 貌 , 装 假 : ~ de vertu 行善 的 样子 / sous un faux 一 
damitig 在 友谊 伪装 下 / faire 一 que 〈 古 , 书 ) 好 像 , 犹如 

sembler [sable] 1 wv. i. 1. 好 像 , 似乎 , 看 来 , 看 样子 :Elle sem- 
ble fatiguée. 她 似乎 很 疲倦 。/ Les pommes semblent 
mires. 苹果 似乎 熟 了 。/ Quand le train roule, le paysage 
semble se déplacer. 火车 开动 时 , 景物 好 像 在 移动 。2.(〈 古 ， 
书 ) que vous semble de... 您 对 … 有 什么 看 法 下 
v.impers. 1. [后 跟 表 语 ] 好 像 , 似乎 , 看 来 : I| me semble 
inutile de vous en dire davantage. 我 看 跟 您 说 再 多 也 枉然 。 
/ ~ _bon 使 喜欢 , 使 觉得 愉快 :Il leur semble bon d'aller & 
P Etranger pendant les vacances. 他 们 喜欢 在 假期 里 去 国外 。 
/ si [comme，quand] bon lui semble 如 果 他 党 得 合适 的 话 ， 
如 果 他 喜欢 的 话 2. il me semble de . . .( 古 , 书 我 以 为 :Il 
me semble de voir un vaisseau (Urfé). 我 以 为 看 到 一 般 船 。 
(于 尔 费 ) 3. [后跟 动 词 不 定式 ] 认 为 , 以 为 , 似乎 :II Iui sem- 
blait entendre de petits cris de rats, 他 似乎 听 到 了 耗子 的 细 
小 叫 声 。4. 认为 :ce me semble，me semble-t-il, & ce qu' 计 
me semble 我 认为 , 照 我 看 来 / que vous en semble . . . ,que 
vous semble -t-il de . .. 您 对 … 有 什么 看 法 5. 似乎 , 好像， 
看 来 : i me [te，nous，vous，lui，leurlsemble que 我 [你 ， 
我 们 ,你 们 , 他 [她 ], 他 [她 ] 们 ] 认 为 :I ne me sembje pas 
qu on puisse agir autrement， 我 不 认为 人 们 可 以 有 别 的 做 
法 。/ i semble que 似乎 , 看 来 , 好 像 [ 若 主 句 是 肯定 句 , 从 句 
动词 用 直 陈 式 或 条 件 式 , 虚拟 式 罕 用 ; 若 主 句 是 否定 句 , 从 句 动 
词 用 虚拟 式 ]: IL semble qu'il fait plus chaud aujourd’ hui 
qu'hier, 今天 似乎 比 昨天 热 。 1] semble qu"il voudrait 
mieux changer de méthode. 看 来 还 是 改换 方法 为 好 。 

seme [sem] n. m，[ 语 ] 义 素 ,语义 特征 

Semé, e [s(a)me] a. 1. 播种 的 :terre 一 e de blé 播 下 麦 种 的 
地 2.〈 转 ) 布 满 的 : détroit 一 d’écueils 布 满 暗 礁 的 海峡 / 
ciel 一 detoiles 布 满 星星 的 天 空 3，[ 纹 章 ] 盾 面 布 满 花纹 的 
4. tete mal 一 e 两 侧 鹿 角 侧 枝 不 对 称 的 鹿 头 

Séméac 塞 梅 亚 克 , 法 国 城镇 , 位 于 上 比 利 牛 斯 省 。 

Semeiologie 见 sémiologie 

séméiologique 见 sémiologique 

Semeiologue 见 sémiologue 


séméiotique 见 sémiotique 

semel [samel] adv.，( 拉 ) 首先 , 第 一 ; 一 次 

semelle [samel] n. f. 1. 鞋底 : 一 de caoutchouc 橡胶 底 / 
C'est de la semelle.〈 恋 ) 这 硬 得 像 鞋底 , 咬 不 动 。/ battre la 
一 踩 脚 取 暧 2. 鞋垫 :~ de feutre 秸 鞋 热 3. 袜 底 4. { 建 ] 柱 
座 5. 滑雪 板 底 板 6. 座 , 座 板 , 垫 板 7. [机 ] 底 座 :bloc a 一 底 
座 8. [采矿 ] 坑 道 底板 9.【 导 ] 牛 的 大 腿 肉 10. 一 脚 之 长 谨 [ 原 
为 剑术 术语 ]: ne pas quitter qn d ze 一 〈 转 ) 紧 紧 跟随 某 
人 ,寸步 不 离 某 人 / ne pas avancer d’ une 一 〈 转 ) 原 地 不 
动 , 上 党 无 进展 / ne pas reculer d ”une 一 《〈 转 ) 寸步 不 让 , 并 
场 坚定 11. ~ de frein 闻 瓦 托 

sememe [semsem] n. m，[( 语 ] 词素 

semence [sama’s] 2. f. 1. 种 , 种 子 ;籽粒 :~s séléctionnées 良 
种 , 精 选 的 种 子 / blé de 一 麦 种 2. 精液 3.〈 转 ) 根 源 , 根 由 ， 
萌芽 :la ~ de la vérité 真理 的 萌芽 / Les mauvaises lec- 
tures sont le plus souvent des semences de corruption. 讯 
坏 书 常常 是 堕落 的 原因 。4. 大 头 钉 ; 一 a chaussures 鞋 钉 5. 
一 de diamants 〈 集 ) (首饰 上 ) 小 粒 钻石 / ~ de perles ( 集 ) 
小 粒 珍 珠 6.{《 圣 经 )) 后 代 .]a ~ 由 Abraham 亚伯拉罕 的 后 代 

semenceau [samdGso] n. m.〔 留 种 的 ) 移 植 甜 菜 

semencier [samasje] n. m.，[ 林 ] 母树 

semen-contra [semenk3tra] 7. m. inv. 【 药 ] 驱 晤 子 [含山 道 
年 ,是 驱 曙 药 重要 原料 ] 

Semenov, Nikolai Nikolaievitch (1896 一 1986) 谢 苗 诺 夫 , 俄 
国 科 学 家 , 1956 年 诺 贝尔 化 学 奖 得 主 。 

semer'[ same] 【 v.t. 播种 : ~ du blé [de Torge，des 
lkgumes] 播种 小 麦 [大 麦 , 蔬菜 ] / ~ un champ 在 一 块 田 里 
播种 / Qui séme le vent récolte la tempéte.( 庐 ) 玩 火 者 必 

自焚 。/ On recueille ce qu on a semé.〈 谚 ) 种 瓜 得 瓜 ,种 
豆 得 豆 。/ 1 vw.t. absol. 播种 [后 面 不 用 直接 宾语 ]:Il faut 
semer pour récolter. 要 收获 必须 播种 。JiI se ~ wv. pr. 被 
播种 

semer'[seme] vw. t，1. 撤 , 撒布 ; ~ des fleurs sur le passage 
de qn 把 鲜花 撤 在 基 人 经 过 的 路 上 / 一 son argent 挥 蛤 钱财 
2. 散布 , 传播 : ~ la discorde 散布 不 和 , 引起 不 和 / ~ de 
faux bruits 传播 谣言 3.〈 俗 ;摆脱 , 甩 掉 : ~ les concurrents 
把 竞争 者 甩 在 后 面 / ~ un importun 摆脱 一 个 讨厌 之 人 

semestre [samestr] n. m，1. 6 个 月 , 半年 ;( 一 年 两 学 期 学 制 
的 ) 学 期 :premier 一 上 半年 / second 一 下 半年 2. 半年 一 
付 的 年 金 , 薪金: payer le 一 echu 支付 到 期 的 年 金 / pension 
payée par 一 每 半年 付 一 次 的 寄宿 费 3. 6 个 月 的 值勤 4. 
《 古 ) (军队 的 )6 个 月 休假 

semestriel, le [semestrjel] a. 1. 6 个 月 一 次 的 , 半年 一 次 的 ， 
每 学 期 的 :revue 一 le 半年 刊 / examens 一 s 学 期 考试 / un 
polletin 一 学 期 成 绩 单 2. 半年 的 ,6 个 月 的 ; congé 一 半年 


semestriellement [samestrjelma] adv. 半年 一 次 地 , 每 学 期 地 

semeur, Se [samoer, 9:z] 1 n. 1. 播种 者 2. 〈 转 散布 者 , 传播 
者 :un 一 de fausses nouvelles 谣言 传播 者 / ~ de discorde 
传播 不 和 者 , 挑拨 离间 者 II n. f. 1. 播种 机 2. 芍 针 

semi- préf. 表示 "一半" 的 意思 

semi-annulaire [samianyle:r] (pl. ~s) a. 半 环 形 的 , 半 环 状 
的 


semi-aride [samiarid] (pL. ~s) a. 半 干 旱 的 :climat 一 半 干 
旱 气 候 / régions 一 s 半 干 旱地 区 

semi-automatique [samiotomatik] (pl. ~s) a 半自动 的 . 
arme 一 半自动 武器 

semi-auxiliaire [semioksilje:r] (pl. 一 9) La， 半 助动词 的 11 
17. 4， 半 助动词 [ 如 aller，devoir 等 ] 

semi-balistique [samibalistik] ( pl. ~s) a. engin ~— [ 军 ] 半 
弹道 式 导 弹 

semicarbazide [samikarbazid] nn. f，[ 化 } 和 氨基 脲 


SB 


CD 
[TY 


semicarbazone 
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semicarbazone [semikarbazon] n. 了 【化 缩 氨基 逐 , 半 卡 巴 
逐 


semi-cheniljé, e [samijnije] (pl. ~s) I a. 半 履 带 式 的 :char 
一 半 履 带 式 战 车 I x. m. 半 履 带 式 车 辆 

semi-circulaire [samisirkyler] (pl. 一 SS) a. 半 园 环 的 , 半 环 
形 的 :canaux 一 s【〔 解 ]( 内 耳 ) 半 规 管 

semi-coke [somikok] (pl. 一 $s) n.m. 半 焦 碳 , 半 焦 

semicolonial, ale [samikolonjal] (pl，~aux) a. 半 殖 民 
地 :régime 一 半 殖 民 地 制度 

semi-colonie [semikoloni] (pL. 一 s) n. 了 半 殖 民 地 

semi-conducteur, trice [samik3dyktoer, tris] (pil. ~s) I 
a. 半导体 的 :jes composants 一 s 半导体 元 件 IE n. mx， 半 导 
体 :industrie des ~s 半导体 工业 

semi-conserve [samik3serv] ( pl. ~s) n. 了 . 短期 锥 头 ,冷藏 缸 
头 


semi-consonne [samik5son] (pl. ~s) n. f.【 语 ) 半 辅音 

semi-convergente [samik3versaxt] a. f【 数 ] 半 收 敛 的 : série 
一 半 收 敛 级 数 

semi-direct [samidirekt] (pl. ~s) n. m. 半 直 达 快 车 

semi-diurne [samidjurn] (pl， 一 s) a. 半日 的 , 半天 的 , 半天 
一 次 的 

semi-doubile [samidubl] ( 太 . 一 s) a.【 植 } 半 重 辩 的 

SEMIDTOM Secrétariat d’Etat aupres du Ministare de 
1’ Intérieur (Département et Territoire d’Outre-Mer) 内 
政 部 负责 海外 省 和 海外 领土 国务 秘书 处 

semi-durable [samidyrabl] (pl. ~s) a. 中 等 程度 耐用 的 , 半 
耐用 的 


sémie [semi] n. 上 (符号 学 所 研究 的 ) 符 号 

Semien (Parc national du) 萨 米 扬 国家 公园 , 位 于 非洲 埃 塞 俄 
比 亚 西北 部 , 已 登录 在 世界 遗产 目录 。 

semiféodal, ale [ samifeodal] ( pl，~aux) 半封建 的 : 
régime 一 半封建 制度 

semi-fini, e [samifini] (pl. ~s) a. 半 制 成 的 : produits 一 s 
半成品 

semi-fluide [samifluid] ( pl， 一) n.m， 1. [机 ] 半 流体 2. 
半 流 质 


semi-grossiste [seamigrosist] ( pl. 一 s) n.( 介 于 批发 商 与 零售 
商 之 间 的 ) 半 批发 商 , 中 间 批 发 商 

Semih. 〈( 拉 》semihora 半 个 小 时 [处 方 用 语 ] 

semi-hebdomadaire [semiebdomade:r] (pl. 一 s) a. 半 周 的 ， 
每 周 两 次 的 :un journal ~ 一 份 每 周 出 版 两 次 的 报纸 

semi- historique [samiistorik] ( pi. ~s) a. 半 真 实 半 虚构 的 

semi-liberté [samiliberte] ( pl. ~s) n. 了 f( 法 ] (囚犯 ) 半 释放 


semi-]iquide [semilikid] ( pl. ~s) 下 cc. 半 流 体 的 1 n.m. 半 
流体 


semillance [semija:s] n. f. 快活 , 欢 恰 

sémillant,e [semij4, at] a. 活泼 的 , 快活 的 , 愉快 的 ; une 
jeune fille 一 e 一 位 活泼 愉快 的 姑娘 

semillon [semij5] n. mm， 塞 米 翁 葡 萄 [波尔多 产 白 葡萄 , 可 酿 制 
葡萄 甜 酒 ] 


semi-lunairs [samilyne:r] (pi. ~ 一 s) a. 1，[ 解 ] 半 月 状 的 , 半 
月 形 的 :os 一 月 骨 2. 半月 形 的 

semi-mensuel, le [semimasdesl] (pl. 一 s) a. 一 月 两 次 的 , 半 
月 一 次 的 

semi-microanalyse [seamimikroanali'z] ( pl. ~s) n.f. (化) 
半 微 量 分 析 

séminaire' [semine:r] n. m. 1. 神学 院 ， 修道 院 ;grand 一 大 修 
院 / petit 一 小 修 院 2, 神学 院 、 修 道 院 的 学 生 3. 神学 院 或 修 
道 院 的 修业 期 :finir son ~ 结束 神学 院 修业 期 

s6minaire' [seminer] n. m. (大 学 的 ) 研 究 班 , 研讨 会 ; (专家 
的 ) 讨 论 会 :~ de sociologie 社会 学 研讨 会 

seminal, ale [seminal] ( pl，~ aux) c. 1. (生理 ] 精液 的 : 


cellules 一 ales 精液 细胞 / pertes ~~ales 精 溢 , 遗精 / 
vesicules ~ales 精 赛 / voies 一 ales 输精管 2.【 植 ] 种 子 的 : 
lobes 一 aux 子叶 

séminariste [seminarist] 2. mm. 神学 院 学 生 ; 修道 院 修士 

semi-nasal, ale [saminazal] (加 .一 aax) [ 语 )1 a. 半 鼻 音 
的 Hn. 了 半岛 音 

seminase [semina:z] 2. f.〔 生 ) 半 酶 , 甘露 糖 酶 

séminifere [seminife:r] a，1. 【 解 ] 输 精 子 的 ; 含 精 液 的 2. 
conduits ~s 曲 精细 管 

seminipare [seminipar] a. 生成 精液 的 

semi-nomade [saminomad] (六 .一 9) 工 c. 半 游 牧 的 开 nn. mm. 
半 游 牧民 


semi-nomadisme [saminomadism] (pi. 一 5) n.m. 半 游 牧 生 


seminome [seminom] n. m.【〔 医 ] 塞 丸 瘤 

sémio, séeméio- préf.、 表示 “记号 ”、“ 信 号 ”的 意思 

semi-officiel, le [semiofisjsl] (pl. ~s) a. 半 官 方 的 

sémiographie [semjografi] xn. f. 地 图 符号 标注 法 

semiographique [semjografik] wa 地 图 符号 标注 法 的 

sémiologie [ semjolosi ] séméiologie [ semejologi] n.f. 1. 
{ 医 ] 征 候 学 2.【 语 ] 符号 学 3. ~ graphique 图 形 符号 学 


sémiologique [semjologik], séméiologique [semejolosik] a. 
sémiologue [semjolog], séméiologue [ semejolog] n. 符号 学 


sémioticien, ne [semijotisjég, sn] n. 符号 学 家 

sémiotique [semjotik], séméiotique [semejotik] I n.f. 1. 
[ 数 ] 符号 理论 2，[ 语 ] 符 号 学 3.〈 旧 》[ 医 ] 征 候 学 I a. 符号 
理论 的 

semi-ouvyré, e [samiuvre] (pl. ~S) a. 半 加 工 的 , 部 分 加 大 
的 


Semipalatinsk 寨 米 巴 拉 金 斯 克 , 哈萨克 斯 坦 城市 。 

semi-périodique [semiperjodik] (pl. ~s) 工 a. 半 定 期 的 开 
n. m. 半 定 期 刊物 , 不 定期 刊物 

semi-perméable [samipermeabl] (pl. ~s) a，[ 物 ] 半 渗 透 
的 :membrane 一 半 透 膜 

semipolaire [s(3) mipolsr] (pl，~s) a，[ 数 ] 半 极 性 的 ;: 
coordonnées 一 s 半 极 性 [ 园 柱 ] 座 标 

emportiqne [s(3a)miportik] (pl. ~s) n. 7 〔【 技 ] 单 脚 高 架 
起 


semi-précieuse [samipresje:z] (pl. ~s) a. f. pierre 一 次 等 
宝石 , 次 贵重 宝石 

semi-public, gue [samipyblik] (pl. ~ cs, ~ ques) a. 半 公 
半 私 的 

sémique [semik] a. 语义 的 , 意义 的 :analyse 一 语义 分 析 

semi-remorque [s(a)miremork] (pl. ~S) 工 m. 了 ( 汽 ] 半 挂 
车 I n.m. 牵引 挂车 

semi-rigide [s(3)mirisid] (pl. ~s) a. 半 刚 性 的 ; dirigeable 
一 半 刚 性 飞艇 

semis' [s(3)mi] n. m1, 播种 , 播种 法 : ~ en lignes 条 播 / 一 
a la volée 撒播 / ~ sur couche 苗床 播种 / 一 en poquets 点 
播 , 穴播 / ~ au semoir 用 播种 机 机 播 2. 苗床 , 种 子 田 3. 实 
生 苗 , 籽 生 植物 , 秧苗 

semis:[sarmi] n. m. 1. 连续 分 布 的 细小 刺绣 花纹 2. 连续 对 称 
的 书籍 装饰 图 案 :reliure ornée d’ un 一 de fleurs de lis 饰 以 
百合 花 图 案 之 封面 

sémite [semit] n. 1. 办 米 特 人 [ 古 指 巴 比 伦 人 、 亚 述 人 等 ; 现 指 
阿拉 伯 人 、 犹 太 人 ] 2，( 众 , 财 ) 犹太 人 

sémitique [semitik] a. 1. 闪 米 特 人 的 2. 闪 语 族 的 开交 m. 
办 语族 

sémitisant, e [semitiza, Gt], sémitiste [semitist] n. 闪 米 特 
学 专家 


sémitisme [semitism] 2. m. 1. 内 米 特 人 的 特性 2. 【 语 ] 闪 语 


semi-ton 2457 


Sennett 


惯用 语 3.〈 俗 , 贬 ) 犹太 人 特性 
semi-ton [samit5] (pi. ~s) n.m. [ 乐 ] 半 音 
semi-voyelle [samivwajel] (pl. 一 8) n. 了 f 【 语 ] 半 元 音 
Semmelweis, Ignac Filbp (1818 一 1865) 塞 麦 尔 维 斯 , 匈牙利 
产科 医生 , 发 现 产 社 热 病因 , 首创 产科 消毒 法 。 
Semmering (le) 塞 默 灵 山口 ,奥地利 境内 阿尔 卑 斯 出 山口 。 
semnopitheque [semnopitek] n. mm [ 动 ] 瘦 猴 [栖息 在 亚洲 , 在 
印度 被 尊 为 圣 猴 ] 
semoir [samwa:r]n. m. 1. (播种 时 用 的 ) 种 子 袋 2. 播种 机 : 
semailles au 一 用 播种 机 播种 3. ~ 3 engrais 〈 引 施肥 机 
Semois ou Semoy (la) 巧 穆 瓦 河 , 法 国 、 比 利 时 河流 , 长 198 公 


semonce [s(3)m5;s] n. f 1. (上 级 对 下 属 ) 的 警告 , 责备 ; faire 
une 一 a qn 向 某 人 发 警告 2,[ 海 ] 命令 悬挂 国旗 , 命令 停 船 
3、coup de canon de 一 放空 炮 责令 悬挂 国旗 或 责令 停 船 4. 
《 古 邀请 

semoncer [s(a) ma5se] [Conj. 1] vw xz 1.〈 昌 ) 警告 , 责备 2， 
【 海 ] 命令 倒挂 国旗 , 命令 停 船 

semoule [samul] n. f. 1. 粗 粒 面粉 2. 粗 粒 玉米 [土豆 ,大 米 ] 
灼 3. 一 blanche 粗 粒 米粉 / [用 作 appos.] sucre 一 细 砂 


semoulerie [samulri] n. f. 1. 粗 粒 面粉 厂 2. 粗 粉 碾 制 3. 粗 
粉 面包 坊 

semoulier [samulje] 2. m. 粗 粒 面粉 厂 厂 主 

Semoussage [semusa:3] n. m. 制 帐 息 干燥 工艺 

SEMP Secrétariat d’Etat aupres du Premier Ministre 总 理 
府 国务 秘书 处 

Sempach 森 帕 赫 , 瑞士 市 镇 , 位 于 森 帕 赫 湖上 昱 , 1386 年 瑞士 军队 
在 此 大 败 奥地利 军队 。 

Semper virens [sépervir&s] ( 拉 》 工 nn.m.inv. 常 绿 植物 下 
a，inv. 常 绿 的 , 常 青 的 

sempervirent, e [sepervira, at] a. 常 绿 的 [ 指 木 本 植物 ] 

sempervivum [sgpervivom]( 拉 ) n. m. inv. 长 生 草 属 植物 

sempiternel, le [sepiternel] a. 1. 不 断 地 , 常年 的 , 永久 的 ; 没 
守 线 和 的 :des plaintes 一 les 没完 没 了 的 抱怨 2. 〈 俗 ) 常年 不 

sempiternelilement [sepiternelma]】 adv. 永远 地 , 永久 地 , 没完 
没 了 地 , 不断 地 

seimple [sapl] n. m. ,Sample [sapl] 2. 上 【 纺 ] (提花 机 纹 板 
的 ) 通 丝 

Semur-en-Auxois 瑟 米 尔 - 昂 诺 克 西 奥 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 


Semur-en-Brionnais 巧 米 尔 - 匈 布 里 奥 奈 , 法 国 城镇 ,位 于 索 思 - 
卢 瓦 尔 省 。 

sen [sen] n. m. inv. 1. 钱 [日 本 辅币 名 ] 2. 仙 [ 束 埔 寨 、 印 尼 等 
国 辅币 名 ] 

sénaire [sene:r] I a. 六 的 , 六 进位 的 :rythme 一 六 韵脚 律 1 
n. mm, 六 韵脚 拉丁 诗 

Senanayak, Don Stephen (1884 一 1952) 森 纳 那 亚 克 , 锡 兰 [斯 
里 兰 卡 ] 政 治 家 , 总 理 (1948 一 1952)。 

Senancour, Etienne Pivert de (1770 一 1846) 塞 南 古 , 法 国 浪 
漫 主 义 作家 。 

sénarmontite [senarmatit] n. f，[ 矿 } 方 镜 矿 

sénat [sena] n. m. 1.〔 史 ]( 古 罗马 的 ) 元 老 院 2, (古代 其 他 一 
些 国家 的 ) 议 会 3,[ 史 ] 威尼斯 共和 国 的 政府 主要 部 门 4. 参议 
院 , 上 议院 ;le S 一 des Etats-Unis 美国 参议 院 5. 参议 院 [ 上 
议院 ] 驻 地 :la bibliotheque du S~ 参议 院 图 书馆 

Sénat (le) (法 国 ) 参 议院 

sénateur [senatce:r] n. m. 1，( 古 罗马 ) 元 老 院 议员 2. 上 议 
员 , 参议 员 :etre Elu ~ 当选 为 参议 员 3. 行政 官 :-- de Rome 
罗马 行政 官 4. démarche [train] de ~ ( 转 , 俗 ) 缓慢 庄重 的 
步伐 5.〈 俗 ; (企业 、 球 队 中 ) 位 子 牢固 者 

sénatorerie [senatorri] n. 上 【 史 ] (法 兰 西 第 一 帝国 时 期 ) 某 些 
元 老 院 议员 的 年 做 


sénatorial, ale [senatorjal] ( pl，~aux) a. 1. 元 老 院 的 ;元 
老 院 议 员 的 2. 上 议院 的 ,上 议员 的 , 参议 院 的 , 参议 员 的 : 
dignité 一 ale 参议 员 头衔 3. ordre 一 贵族 等 级 

sénatorien, ne [senatorjE, en] a.《〈《 军 )( 古 罗马 ) 元 老 院 议员 的 

sénatrice [senatris] n. f. (古代 波兰 瑞典) 元 老 院 议员 夫人 

sénatus-consulte [senatysk3sylt] n. m. 1.( 吉 罗马 ) 元 老 院 法 
令 2. (法 兰 西 第 一 帝国 及 第 二 帝国 时 期 ) 元 老 院 法 令 

senau fs(3)no] 2. mm. 《十 ) 一 种 双 柳 商船 

Sendai 仙台 , 日 本 本 州 城市 。 

sendzimir [sadzimi:r] xn. m.【 治 ] 可 道 式 冷 轧 机 

sene [sen] n. f. (古代 高 卢 的 ) 督 伊 德 教 女 祭司 

séné [senel n.m. 1. 山 扁 豆 属 植物 ; 番 演 树 2.〔 药 ] 番 泻 叶 3. 
Je vous passe la casse，passez-moi le séné. 〈( 谚 ) 我 给 您 半 
斤 , 您 给 我 八 两 。[ 我 帮 您 的 忙 , 您 也 得 帮 我 的 忙 。] 

Seneca(s) [seneka] n. pr. 塞 内 卡 入 [北美 印第安 人] 

sénéchal [senejal] (pl， ~aux) n.m.，〔 史 ]1. (法国 黑 洛 温 
王朝 和 卡 佩 王 朝 的 ) 宫 廷 总 管 2. (贵族 家 庭 ) 的 总 管 , 管家 3. 
(法 国 国 王 派驻 南方 的 ) 司 法 总 管 

sénéchaussée [senejose] n. 人 【 史 ]1. 司法 总 管 的 辖区 2. 司法 
总 管辖 区 法 庭 3. 司法 总 管辖 区 法 庭 所 在 地 

sénecon [ssns5] 7. m. 千里 光 属 植物 

Senefelder, Alois (1771 一 1834) 塞 尼 费 尔 德 , 德国 石 印 术 发 明 


Seneffe 琴 内 夫 , 比利时 城镇 , 位 于 布鲁塞尔 运河 夏 尔 洛 瓦 
《Charleroi) 处 。 

Sénégal (le) 塞内加尔 河 , 西非 大 河 。 

Sénégal (République du) 塞内加尔 ,西非 国家 , 首都 达 喀 尔 。 

sénégalais, e [senegale, e:z] 1 S~ n. 塞内加尔 人 II a. 塞 内 
加 尔 的 ;tirailleurs 一 塞内加尔 步兵 

Sénégali [senegali] n. m.， 鸣 禽 

sénégalien, ne [senegaljg, en] a. 1. 塞内加尔 的 2, chaleur 
一 ne 酷热 

Sénégambie 塞 内 冈比亚 , 塞内加尔 和 冈比亚 组 成 的 邦联 (1982 一 
1989)。 

Senescence [senesa:s] n. 上 1.【 生 ] (组 织 ) 衰 老 : ~ des tissus 
组 织 衰老 2.( 骨 官 ) 衰 老 : ~ des organes 器 官 赛 老 

sénescent, e [senesd, at] 1 a. 衰老 的 11 n. 衰老 的 人 

senestre [s(3)nestr], sénestre [senestr] I a. 1.( 动 ] 左旋 的 
[ 指 贝壳 ] 2.〔 纹 章 ] 左 侧 的 开 n. f，[ 纹 章 } 左 侧 HI 4 一 
loc，adw. 在 左 侧 

senestrochére [sanestroke:r ], sénestrochére [senestroke:r] 
n.m.《 纹 章 图 案 上 的 ) 左 辟 

senestrogyre [sanestrosi:r] a. 【化 ] 左 旋 的 

senestrorsum 见 sinistrorsum 

sénevé [senve] n. m.，[ 植 ] 黑 芥 

Senevol [senvol] n. m，[ 化 ]1. 芥子 油 2. 异 硫 氰 酸 

Senghor, Léopold Sédar (1906 一 2001) 桑 蕊 尔 , 塞内加尔 政治 
家 、 作 家 , 法 兰 西学 院 院士 , 塞内加尔 总 统 (1960 一 1980)。 

sénile [senil] a. 1. 老年 的 ,老人 的 :une voix 一 老年 人 嗓音 / 
débilité 一 老年 性 虚弱 / démence 一 【 医 ] 老年 性 痴呆 2. 衰 
老 的 , 显 老 的 ; I] n’ est pas tres age et cependant il semble 
tout a fait sénile. 他 年 纪 不 太 大 , 可 他 的 确 显 老 。 

sénilité [senilite] n. f. 衰老 ; ~ précoce 早衰 

senior [senj2:r] [ 体 ]1 a， 成 年 的 HI n. 成 年 运动 员 [20 岁 以 
上 ] 


séniorat [senjora] n. m.【 史 ]1. 长 子 地 位 2. 领主 接受 附庸 劳 
役 之 权力 


Senlis 桑 利 , 法 国 城镇 ,位 于 瓦 兹 省 。 

Sennachérib (公元 前 705 一 前 681) 辛 那 赫 里 布 , 亚 述 国王 。 
senne 见 seine 

Senne (la) 塞 讷河 , 比利时 河流 , 流 经 布鲁塞尔 , 长 105 公里 。 
Sennecey-le-Grand 大 塞 访 塞 , 法 国 城镇 ,位 于 索 恩 - 卢 瓦尔 省 。 
Sennett, Michael Sinnott, dit Mack (1880 一 1960) 塞纳 特 , 美 


sénonais 


2458 


sensiblerie 


国电 影 演员 。 

sénonais,e [senone, s:z] 上 a， 桑 斯 的 [Sens 法 国 城市 名 ] 11 
S 一 n. 业 斯 人 

Senonches 瑟 农 什 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

Senones ou Sénons ou Sénonais 蹇 农 人 , 古代 高 卢 民族 。 

Senones 一 诺 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 孚 日 省 。 

sénonien [senonjE] a. mm.,n.m. (étage) 一 【地 质 ] 森 诺 阶 

seniorita [senorita] n. m.《 西 ) 一 种 小 雪茄 烟 

sens'[sG:s] n. m. 1. 感觉 ,感官 :les organes des 一 感觉 器 官 
/ ~ de la faim 空腹 感 / sixieme 一 第 六 感觉 , 直觉 / Le 
chien a le sens de 1 odorat trés fin. 狗 的 嗅觉 非常 灵敏 。/ 
Cela tombe sous le sens. 这 是 可 以 感觉 的 东西 。( 转 ) 这 是 极 
其 明显 的 。2, 感觉 官能 :Et vous，ma chere soeur，reprenez 
vos sens(Claudel)， 您 哪 , 我 亲爱 的 姐妹 , 醒 醒 吧 。( 克 洛 贷 
尔 ) 3. Pl， 肉欲 :mortification des -一 禁 肉 欲 / plaisirs des 
一 肉体 快感 

sens"[ sd's] n. m， 1. 观念 , 意识 , 辨别 力 : avoir le 一 de la 
réalité 有 现实 感 / ~ de la responsabilité 责任 感 / Les 
femmes se font un sens moral un peu plus large que le 
n6tre (About)， 妇 女 们 对 自身 的 道德 观念 要 比 咱 们 强 一 些 。 
(阿布 ) 2. 看 法 , 意见, 见解 .a mon 一 在 我 看 来 , 依 我 看 / 
en un 一 在 某 种 意义 上 / abonder dans le 一 de qn 完全 
同意 某 人 的 见解 / Dans un sens，elle avait mille fois rai- 
son，mais chacun sa nature (Céline). 从 某 一 方面 看 来 , 她 
有 王 般 理由 , 但 人 各 有 脾 性 。( 塞 利 纳 ) 3， 意义, 含义 , 意思 . 
Elle n'a pas saisi le sens de cette phrase. 她 没有 弄 懂 这 句 
话 的 意思 。/ Dans ma bouche，tout a un sens (France). 
我 嘴 里 的 每 一 句 话 都 有 其 含义 ,( 法 朗 士 ) 4. [ 语 ]( 词 的 ) 含 义 ， 
一 figuré 转 义 / ~ propre 本 义 / au 一 ktroit [large] 从 狭 
义 [ 广 义 ] 上 说 5, (行为 的 ) 意 义 :donner un 一 ason action 
赋予 他 的 行动 以 意义 6. ( 古 见解 , 判断 ; paroles pleines de 
一 有 见解 的 话 

sens' [sas] n. m. 1. 方向 ,指向 :le 一 de la marche du train 
火车 的 行驶 方向 / nager dans le 一 du courant 顺 流 游泳 / 
parcourir un pays en tous 一 走廊 -个 国家 / tourner dans 
le 一 des aiguilles d'une montre 按 顺 时 针 方 向 转 2. 边 , 面 : 
scier une planche dans le 一 de la largeur 横向 锯 一 块 板 / 
une photographie placke dans le mauvais 一 颠倒 挂 的 照片 
3. 正确 的 方向 :ktoffe qui n'est pas coupke dans le 一 不 按 
纹路 裁剪 的 织物 4.[【 数 ] 向; ~ direct [rétrograde] 正 [ 逆 ] 向 
S. 【机 ] 旋转 方向 : ~ positif [direct] 正 向 / ~ négatif 
[retrograde] 反 向 6. ~ interdit 禁 行 方向 / (voie a) 一 
unique 单行 道 7. ~ dessus dessous [sa dsydsu] loc. adv. 
上 下 颠倒 ，( 引 > 乱七八糟 ; ( 转 ) 心慌 意 乱 : Sa biblio theque est 
sens dessus dessous， 他 的 书架 乱七八糟 。renverser un ob- 
jet 一 dessus dessous 把 一 个 物件 颠倒 ，Cet accident 1]'a 
mis sens dessus dessous. 这 一 事故 使 他 心慌 意 乱 。/ ~ de- 
vant derriere [sa dvaderje:r] loc，adv.， 前 后 颠倒 ;Il a mis 
son chapeau sens devant derriere. 他 反 戴 帽子 。 

Sens 桑 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

sensass [sasas] a. inv.《 俗 ;了 不 起 的 , 非常 的 [是 sensationnel 
的 缩写 ] 

sensation' [stisasj3] 71. 上 感觉 :une 一 visuelle [auditive, ol- 
factive，tactile，gustativej 视 [ 昕 , 嗅 , 触 , 味 ] 觉 / une 一 de 
chaud 热 感 / une 一 de fatigue 疲劳 感 / une 一 
deuphorie 舒适 感 / ~ de bralure 灼热 感 / 一 s externes et 
internes 外 感觉 与 内 感觉 / avoir ja 一 que 感觉 …; 感 到 … 


sensation [sasasj5] n. / 奢 动 :une oeuvre qui fait 一 一 -部 引 
起 麦 动 的 作品 / 4 ~ Loc. adj. 引起 又 动 的 ;une nouvelle & 
一 一 条 引起 砂 动 的 新 闻 


sensationnalisme [sasasjonalism] n. mm， 管 人 听闻 , 追求 帮 动 
效应 : Cette emission radiodiffuske ne cherche pas le sen- 


sationnalisme. 这 个 广播 节目 并 不 追求 禾 动 效应 。 

sensationnailiste [sasasjonalist] a. 答 人 听闻 的 , 追求 禾 动 效应 
的 :Ce theme parait pouvoir faire 1’objet de titres sensa- 
tionnalistes. 这 个 题目 似乎 能 够 引发 各 类 耸人听闻 的 标题 。 

sensationnel, le [sasasjonel] 工 <. 1. 引起 码 动 的 , 稻 动 一 时 
的 , 管 人 听闻 的 :un événement 一 引起 礁 动 的 事件 2?，( 俗 》 
了 不 起 的 , 非常 的 : une voiture 一 le 一 辆 很 棒 的 汽车 HL n. m. 
引起 友 动 的 事 , 答 人 听闻 的 事 

sensé, e [sdse] a. 1. 明智 的 , 有 见识 的 , 明白 事理 的 : une 
personne 一 e 一 位 明白 事理 的 人 2. 合理 的 , 合乎 情理 的 :une 
conduite 一 e 合乎 情理 的 举止 

sensément [sasema]adwv， 明智 地 , 合乎 情理 地 

senseur [sdsce:r] n. m.【 天 ] (卫星 稳定 系统 ) 传 感 器 

sensibilisable [sasibilizabl] a. 可 感光 的 :papier 一 感光 纸 

Sensibilisatexr , trice [sdsibilizatoe:r, tris] Ia. [ 摄 ] 使 具 感 光 
性 的 , 使 敏 化 的 II 2 mm:.〔【 摄 ] 增 感 剂 : ~ chromatique 感 色 敏 
化 剂 HE 2. A 1. 致 敏 剂 , 免疫 素 2.【 生 ] 介 体 

sensibilisation [sasibilizasj5] n. f 1.【〔 生 ] 致 敏 ,过敏 , 变态 反 
应 2.【 摄 ] 使 具有 感光 性 , 增 感 (作用 ), 敏 化 (作用 ) 3. 涂 布 昭 
相 制版 感光 层 3. 〈 转 》 使 敏感 :la 一 de 1’opinion publique 
引起 绿 论 注意 / Les efforts de sensibilisation porteront sur 
ce probleme. 努力 引起 舆论 注意 这 个 问题 。 

sensibilisé, e [sasibilize] a. 1. 变 得 敏感 的 2. 有 致 敏 反应 的 

sensibiliser [sasibilize] v. t. 1.【 医 ] 致 敏 , 使 敏感 2?，[ 摄 ] 使 具 
感光 性 能 3. ( 转 ) 使 敏感 , 使 产生 强烈 反应 : ~ 1? opinion 
publique & la lutte contre la faim dans le monde 使 公众 与 
论 关注 全 世界 的 反 饥 俄 斗争 / L "essentiel est de sensibili- 
ser les cadres a ce probléeme. 主要 的 是 使 干部 们 关注 这 个 问 
题 。/ Les populations sont de plus en plus sensibilisées 
aux problemes de bruit et de pollution, 居民 们 对 噪音 和 污 
染 问 题 越 来 越 敏感 。 

sensibiité [sasibilite] n. ff 1. 感觉 ;感受 性 , 感觉 能 力 : Les 
nerfs sont les organes de la sensibilité. 神经 是 感觉 器 官 。/ 
la 一 au froid 对 冷 的 感受 性 / 一 d'oreille 听觉 能 力 2. 同情 
心 ;冲动 :un homme dépourvu de 一 缺乏 同情 心 的 人 3. 灵 
敏 度 ; ~ d'une balance 天 平 的 灵敏 度 4.【 摄 ] 感光 度 , 感光 
性 :~ d'un fm 胶卷 感光 度 / ~ dun papier pho- 
tographique 相 纸 感光 性 $5，[( 军 ] (火药 ) 敏 化 度 6.( 古 ) 依恋 ， 

sensible [sasibl] a. 1、 有 感觉 能 力 的 , 有 感觉 的 ;敏感 的 , 感觉 
敏感 的 ,étre 一 au chaud 对 热 敏感 / avoir 1’ oreille tres 一 
听觉 很 灵敏 2. 怕 疼 的 , 对 疼 敏 感 的 :un homme tres 一 一 个 
怕 疼 的 男人 / atre 一 de la gorge 容易 喉 痛 / un point 一 敏 
感 点 , 疼 点 / C'est son endroit [son catE，sa partie] sensi- 
ble. 〈 转 , 俗 ) 这 是 他 最 碰 不 得 的 地 方 。 这 是 他 的 弱点 。3. 容易 
感知 的 , 易 察觉 的 : une différence a peine 一 不 易 察觉 的 差 
别 / des progres 一 s 显著 的 进步 / La hausse des salaires 
n'est pas tres sensible. 工资 增加 得 不 多 。4. 灵敏 的 : un 
barometre tres 一 极 灵敏 的 气压 表 5. 易 动 感情 的 ;富有 同情 
心 的 :un coeur 一 心肠 软 / 一 aqch 易 受 … 影 响 的 , 易 受 感动 
的 :un homme 一 aux malheurs d'autrui 对 别人 苦难 抱 有 
同情 心 的 人 / etre 一 a la musigue 对 音乐 有 感受 力 7. note 
一 【 乐 ] 导 音 8.【〔 拒 } 具 有 感光 性 能 的 : papier 一 感光 ( 相 ) 纸 
9. 《证 ) 能 感知 的 ; 明显 的 ; 感受 强烈 的 : Parler de vous sera 
mon plus sensible plaisir (Sévigné). 谈论 您 将 是 最 令 我 兴 
奋 的 事 。( 赛 维尼 夫人 ) II 2. m，[ 哲 ] 感 性 

sensiblement [ sasiblma ] cdw、1、 显 著 地 , 明显 地 , 显然 ; 
l'état du malade s’est sensiblement amélioré. 病人 的 病 
情 明 显 好 转 。2. 〈 俗 ) 差不多 地 : Ces deux garcons sont 
sensiblement de la meme taille. 这 两 个 男孩 差不多 一 样 高 。 
3,《 古 ;让 人 激动 地 ;给 人 强烈 感受 地 

sensiblerie [sdsiblari] n. f， 过 分 心软 ;多愁善感 ; 假 仁 假 义 
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sensitif, ve [sasitif, iv] 1 a. 1. 有 感觉 能 力 的 2. 感觉 的 :nerf 
一 感觉 神经 / neurone 一 感觉 神经 元 3. 感官 感受 能 力 强 
的 ; ( 转 > 神经 质 的 , 容易 生气 的 JI n.( 转 ) 感 官 感受 能 力 很 强 
的 人 ; ( 转 ) 敏 感 的 人 , 内 向 的 人 , 神经 质 的 人 

sensitive'[ sasitiiv] n. 人 1. 含羞 草 [是 mimosa pudica 的 俗 
称 ] 2. 神经 过 敏 的 人 , 神经 质 的 人 

sensitive*[ sasitiiv] n. f.【〔 技 ] 手动 进 给 钻床 

sensitivo-moteur [sasitivomaotoer] (pl.~s) a.m. nerf ~ 
感觉 运动 神经 

sensitogramme [sasitogram] n. m， 感光 度 测试 底片 

seneitometre [sasitometr] xn. m.【〔 揽 ] 感光 计 , 感光 度 测定 器 ， 
曝光 3 

sensitometrie [sdsitometri] n. 上 【 报 ] 感光 学 , 感光 度 测 定 学 

sensitométrique [sasitometrik] ca. 【 摄 ] 感光 度 测定 的 

sensorialité [sasorjalite] n. f. 感觉 性 

sensoriel, le [sdsoriel] a. 感觉 的 , 感觉 器 官 的 :nerf 一 感觉 神 
经 / localisations 一 les 大 脑 皮层 感觉 区 域 

sensorimétrie [sisorimetri] 2. 上 [【 心 ] 感 党 测量 学 

sensorimétrique [ sasorimetrik ] a，{ 心 ] 感觉 测量 的 ; 
méthodes 一 s 感 党 测量 法 

sensori-moteur, trice [sasorimoatoe:r, tris] (pl. ~s) a. [ 心 ] 
感觉 运动 的 ;troubles ~s 感觉 运动 障碍 

sensorium [sasorjom] n. m.〈 拉 ) 感觉 中 枢 

sensualiser [sasualizel wv.t. 1.( 哲 ] 使 归于 感觉 2. 使 色情 化 ， 
使 肉欲 化 

Sensualisme'[ sisdalism] n. 和，[ 哲 ] 感觉 论 , 感觉 主义 

sensualisme”[sdsualism] n. zx.《 旧 ) 耽 于 声色 , 肉欲 主义 

sensualiste [sasualist}]【 哲 ]I xc， 感觉 论 的 , 感觉 主义 的 王 x. 
感觉 论 者 , 感觉 主义 者 

sensualité [sasyalite] n. f. 1. 耽 于 声色 .&tre plonge dans la 
一 阮 于 声色 犬 马 2. 淫荡 ,好色 3，pl， 肉 欲 

sensuel, le [sasdel] 1 <. 1. 肉欲 的 , 肉 栖 的 :une bouche 一 je 
一 张 丰 满 性 感 的 嘴 / plaisirs 一 s 肉欲 的 快乐 2。 耽 于 声色 之 
乐 的 :un individu 一 一 个 沉溺 于 声色 的 人 , 一 个 好 色 之 徒 理 
n. 耽 于 肉欲 者 , 好 色 之 徒 

sensuellement [sisuelma] adv. 好 色 地 , 耽 于 肉欲 地 , 淫荡 地 

sente [sat] n. f. 《 方 ) 小 径 , 羊 肠 小 道 

sentence' [saita;s] n. /判决 , 宣判 ; casser [annuler] une 一 


撤销 判决 / exécuter une 一 执行 判决 / ~ de mort 死刑 判 
决 


sentence?[ satGs] n. 六 警句 , 格言 :un discours rempli de 一 s 


充满 格言 的 演讲 / ne parler que par ~s 满嘴 格言 警句 ; 引 经 
据 典 


sentencieusement [satasjgzmd] adv， 好 用 格言 警句 地 , 夸张 
地 , 故 作 上 庄重 地 ;教训 人 地 ;s’ exprimer 一 说 话 好 用 格言 警句 

sentencieux ，se [sdtasje, ez] a 1. 好 用 格言 警句 的 ; un 
ecrivain ~ 一 位 好 用 格言 的 作家 2. 多 格言 警句 的 3. 格言 警 
句 式 的 ; une phrase 一 se 格言 式 的 句子 4.〈 贬 ;说教 式 的 ; 故 
作 庄 重 的 , 夸张 的 , 一 本 正经 的 :un air 一 故 作 庄 重 的 神态 / 
un ton 一 夸张 的 口吻 

senteur [satoe:r1 n. f 1. 〈( 书 ) 香 , 香味 ,香气 :la -- de la rose 
玫瑰 花香 味 / la 一 d'un mets 菜肴 的 香味 2. 气味 , 味 儿 ;Ils 
passérent parmi les senteurs de vin et de poisson 
(Camus). 他 们 从 酒 昧 与 鱼 味 中 经 过 。( 加 缪 ) 3. pois de 
一 【〔 植 ] 香 营 豆 

senti, e [sati] <a，1. 真诚 的 ; Rien de senti ... Il parle de 
1 amour comme lj aveugle des couleurs. (Rolland) 密 无 诚 
意 … 他 谈论 爱情 就 象 盲 人 谈论 色彩 ,( 罗曼 :罗兰 ) 2. bien 一 
各 在 份 芷 又 很 减 县 的 ,discours bien 一 很 有 份 其 又 很 诚 明 的 
] 叶 和 让 

sentier [satje] n.m. 1. ( 乡 野 森 林 间 的 ) 小 道 ,小径 : un 一 
pour les piétons 一 条 供 行 人 走 的 小 路 2. 《〈 转 , 书 ) (道德 行为 


的 ) 途 径 :suivre les 一 s de honneur 走 捍 卫 荣 誉 之 路 / les 
一 s de la vertue 道德 之 途 / suivre les ~s battus 走 ( 别 人 走 
过 的 ) 老 路 / atre sur le 一 de la guerre 准备 出 发 作战 

sentiment'[satima] n. mm。 1. 感觉, 知觉 , 意识 , 观念 :] ”ai le 
sentiment que je me trompe.， 我 感到 我 搞 错 了 。/ avoir le 
一 du juste et de 1 injuste 能 分 清 是 非 / perdre le 一 失去 
知觉 2.〈 书 ) 意见 , 看 法 , 观点 : Nous voudrions connaitre 
votre sentiment au sujet de cette affaire. 我 们 想 了 解 您 对 
此 事 的 看 法 。 

sentiment [satimG] 2. m. 1. 感情 : Mes sentiments toujours 
n’avaient pas changé a leur égard (Céline). 我 对 他 们 的 感 
情 始 终 没 有 改变 。( 塞 利 纳 ) 2. 情感 ; 爱 , 爱情 . 一 d'amour 爱 
情 / ~ d'honneur 荣誉 感 / faire du 一 《〈 俗 ) 动 感情 , 感情 用 
溃 ,心软 / la faire au 一 试图 打动 某 人 , 试图 感动 某 人 : 
Avec lui, n'essayez pas de la faire au sentiment, c'est un 
coeur de pierre. 别 费 力 去 打动 他 了 , 他 铁石 心肠 。3，pl. 茹 
意 [ 信 末 用 语 ]: Recevez mes sentiments distingués. 请 接受 
我 崇高 的 敬意 。4. 〈 古 ) 感觉 $S，《 古 知觉 6.( 古 ) 情 绪 7. pl. 
慷慨 :avoir des 一 s 大 度 , 慷慨 

sentiment fsatima] 2. m.【 和 狩猎 ] (动物 的 ) 气 味 

sentimental, afe [satimatal] ( 名. 一 augx) 工 c. 1. 爱情 的 ; 
感情 上 的 :romance 一 ale[ 乐 ] 爱情 浪漫 曲 / la vie ~ale 感情 
生活 / relations 一 ales 爱情 关系 / chanson ~ale 恋歌 2. 多 
悉 善 感 的 , 感情 用 事 的 , 易 动 感情 的 : une jeune fille ~ale 一 
位 多 释 善 感 的 姑娘 JI ”多 愁 善 感 的 人 

sentimentalement [satimatalma] adv. 深情 地 , 感伤 地 

sentimentalisme [satimatalism] n. m. 温情 主义 , 感伤 主义 ; 
多 悉 善 感 , 温情 

sentimentaliste [satimatalist] a. 感伤 主义 的 , 温情 主义 的 

sentimentalité [satimatalite] n. 了. 感伤 , 温情 , 多 悉 善 感 

sentine'[sitin] n. f， ( 书 ) 藏 污 纳 垢 之 地 :la 一 de tous les 
vices 罪恶 之 渊 殴 

sentinez[ satin] n. 1. [ 船 ] 舱 底 水 阱 2. 活 鱼 舱 

sentinelle [satinel] x. f. 1. 哨兵 ,卫兵 :~ perdue 前 沿 哨兵 / 
relever une 一 换 岗 / placer des ~s 41 entrée d’ un camp 
在 营地 入 口 处 设置 岗 哨 2. 看 守 , 警戒 , 放 哨 : etre en 一 看 
守 , 监视 / faire 一 站 岗 , 放 哨 ; ( 转 ) 守候 , 伺 望 / HL laissait 
en dehors de la maison, pour faire sentinelle, un énorme 
chien (Meérimée). 为 了 警戒 , 他 在 房 外 放 一 条 大 狗 。( 梅 里 
美 ) 3. 测 温 金属 片 4. relever de 一 “〈 古 》 严 厉 反 驳 , 斥责 5. 
《 民 》 一 堆 并 

sentir' [sati'r] [Conj.15] 1 vw.t. 1. 感觉 , 觉得 :Il a tellement 
marché qu' ii ne sent plus ses jambes. 他 走 了 这 么 多 路 , 累 
得 两 条 腿 像 断 了 一 样 。/ 一 la chaleur du sable 感觉 到 沙子 的 
热量 / I sentit la colere le gagner. 他 感到 怒火 中 烧 。/ 
faire 一 une chose a qn 使 某 人 感觉 到 , 使 某 人 认识 到 , 使 某 
人 党 出 / se faire ~ 显示 出 来 , 显露 出 来 , 可 以 感觉 出 来 :La 
pénurie des denrées alimentaires se faisait sentir, 粮食 匮 
乏 问 题 显露 出 来 。/ Le printemps se fait sentir， 人 们 感觉 春 
天 来 临 。2. 领会 , 感受 ; ~ la beauté d’ une oeuvre musicale 
感受 到 一 部 音乐 作品 之 美 3. ~ de (+ inf.) ( 古 ) 感 到 遗 城 ， 
局 悔 1 se ~ vw. pr, 1. 觉得 ,感到 ;觉得 自己 有 :ne pas se 一 
bien 感到 不 适 / J] se sent de plus en plus a 1'étroit dans sa 
veste. 他 感到 上 衣 越 来 越 窗 小 。/ se 一 capable de faire un 
travail 自己 感到 能 做 某 项 工作 / se 一 du courage 觉得 自己 
有 勇气 / se 一 rajeunir 觉得 自己 变 年 轻 了 2. 能 被 感觉 到 ， 
能 够 被 觉察 出 来 , 能 够 被 感受 到 : Une petite augmentation 
de salaire，ca se sent a la fin du mois. 只 要 工资 稍 有 增加 ， 
月 底 就 会 有 感觉 。3, 自己 意识 到 : Il ne se sent pas la force 
de le punir. 他 感到 没有 力量 对 他 加 以 惩罚 。/ ne pas se 一 
de joie 得 意 忘 形 4. ne pas pouvoir se 一 互相 厌恶 $. 
《十 ) 克制 住 自己 ;意识 到 自己 
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sentir[ satir] 1 vw. t，1。 闻 , 嗅 ; 闻 到 , 噶 到 ; ~ une odeur 
bizarre 闻 到 一 股 怪 味 2. 散发 … 气 , 散发 … 味 , 有 … 球 , 带 … 
味 :La piece sent le moisi. 房 里 有 股 巷 昧 。/ Cette carpe 
sent ja vase. 这 条 鲤鱼 有 股 土 腥 味 。/ Cela sent la fin. 死 
期 不 还。/ ne pas pouvoir 一 qn 〈 俗 ) 厌 垩 某 人 ,对 某 人 反感 
/~ le fagot ( 俗 : 有 那 教 异 端 嫌疑 / ~ le sapin 〈 俗 ) 活 不 
长 了 / Ca sent le roussi.〈 俗 ;事情 变 精 。 事 情 不 妙 。3. 显 
露 本 质 .une plaisanterie qui sent la caserne 粗俗 的 玩笑 II 
v. i. 散发 气味 , 疗 起 来 ;发 出 臭 际 , 有 际 : Ca sent bon [mau- 
vais]. 这 很 香 [ 很 臭 ]。 这 很 好 闻 [ 很 难 闻 ]。/ Ces roses 
sentent tres bon. 这 些 玫瑰 香 极 了 。/ Ce poisson commence 
a sentir. 这 条 鱼 开 始 发 臭 了 。 

seoir'[swa:r] [Conj.36] 工 v i. [ 现 仅 用 现在 分 词 séant 及 过 
去 分 词 sis，sise] 1. 位 于 , 设 于 :la cour séant a Paris 设 于 巴 
黎 的 法 院 2. 座 落 在 : maison sise rue Montparnasse 座 落 在 
蒙 帕 纳 斯 大 街 的 房子 LL se 一 _v. pr，( 古 , 书 ) 坐 , 坐 下 

Seoir'[swaxr] 【vw.i.( 书 ) 适合 , 适宜 , 合适 , 相称 : Cet habit 
vous sied bien. 这 件 衣 服 对 您 很 合适 。II v. impers. 适合 , 适 
宜 , 相称 , 合适 ;了 i ne sied pas a un enfant de contredire ses 
parents， 一 个 孩子 反驳 父母 是 不 合适 的 。/ Il ne vous sied 
pas de parler sur ce ton. 您 用 这 口气 谈话 不 合适 。 

Séoul 汉城 , 韩国 首都 。 

sep [sep] 2. mm， 1.〔 农 ] 旭 托 , 犁 侧 板 2.【 船 ] 系 缆 枕 , 系 索 耳 

sépalaire [sepale:r] a. (人 植 ] 葛 片 的 

sépale [sepal] nn. 加，[ 植 ] 等 片 

sépaloide [sepaloid] a.[ 植 ] 苯 片 状 的 

séparabilité [ separabilite] n. ff， 可 分 性 , 可 分 离 性 : ~ des 
mots composés 复合 词 的 可 分 性 

séparable [separabl] a. 可 分 开 的 , 可 分 的 , 可 分 离 的 : parti- 
cule 一 【 语 ] 可 分 前 缀 [ 尤 指 德语 中 的 动词 前 绎 ] 

séparage [separa:3] n. m. 1. 分 开 , 分离 ;分 隔 2. 分 拣 

séparanda [separada] n. m. pl.【 药 ] 分 离 物 

séparateur, trice 【separatoe:r, tris] TI a. 1. 使 分 开 的 , 分 离 性 
的 2， pouvoir 一 【 光 ] 分 辩 本领 , 分辨 率 了 n. m，1. 分 离 器 ， 
离 析 器 : ~ magnetique 磁力 分 选 器 2. 分 液 漏斗 3, 离 析 剂 
4. 脉冲 选择 器 5.【 电 ] (蓄电池 ) 隔 板 

séparateur-aspirateur [separatoe:raspiratoe:r] 
一 $8) n.m. 扬 小 麦 机 , 小 麦 除尘 机 

séparation [ separasj5] n. f. 1. 分 离 , 分 开 , 离 析 : ~ du bon 
grain du mauvais 分 开 好 坏 谷 种 / ~ de dettes 债务 区 分 制 / 
一 des Eglises et de 1 站 tat 〔( 史 ] 政 教 分 离 / -- des isotopes 
[ 物 ] 同位 素 分 离 / ~ des patrimoines [法 ) 财产 区 分 制 / 一 
des pouvoirs 三 权 分 立 / ~ des racines d'une équation 
[ 数 ] 离 根 法 , 隔 根 法 2. 分 别 , 离别 , 丽 远 : ~ de deux amants 
一 对 情人 分 手 / ~ de corps 【法 ] (夫妻 ) 分 居 / ~ de fait 
[amiable] [法 ] (夫妻 ) 事 实 [ 协 议 分 居 ] 3. 分 隔 物 , 隔 墙 , 分 界 
线 :etablir une 一 entre deux terrains 在 两 块 地 界 建 分 隔 物 

“paratisme [separatism] n. m. 分 离 主 义 ,分 立 主义 ;分 离 , 脱 


(pl.~s- 


séparatiste [separatist] 1 a. 分 离 主义 的 , 分 立 主义 的 II n. 分 
离 主义 者 , 分 立 主 义 者 

séparé, e [separe] a. 1. 分 开 的 , 隔离 的 ;各 别 的 ; [ls ont des 
appartements séparés. 他 们 各 有 各 的 住房 。2. ( 古 ) 在 … 话 
荫 之 下 , 远离 … 的 3. freres 一 s 被 分 隔 的 兄弟 们 [天 主教 徒 对 
新 教徒 的 称谓 ] 4. 法] 分 居 的 :des epoux 一 s 分 届 的 夫妻 

séparément [separemad] adv. 分 开 地 , 各 别 地 :agir ~ 单独 行 
动 / vivre 一 【法 ] 分 居 , 分 开 生 活 

séparer [separe] Tv. 1. 分开, 区 分 , 拆 开 ; ~ les bons 
d avec les méchants 将 好 人 坏人 区 分 开 / ~ les époux [法 ] 
判 一 对 夫妇 分 居 2. 分 离 : ~ une substance d'un composé 
从 混合 物 中 分 离 出 一 种 物质 3, 分 隔 , 隔 开 ; 分 成 : ~ une 
chambre en deux par une cloison 用 隔 墙 把 房间 一 分 为 二 4. 


分 别 考 虑 : ~ des probléeme pour mieux les résoudre 将 问题 
分 别 考虑 以 便 更 好 解决 5, 使 疏远 ; 隔离 : opinions qui 
séparent les deux amis 使 两 位 朋友 彼此 琉 远 的 与 论 6. (时 
间 \ 空间 的 ) 间 隧 : Plusieurs siecles nous séparent des ori- 
gines de notre pays. 我 们 国家 的 起 源 可 上 淹 到 好 几 个 世纪 之 
前 。7. 《 古 分 成 数 个 部 分 H se 一 _v. pr, 1. 脱离 ,分 离 :On 
se sépare sur la porte. 我 们 在 门口 分 手 。2. 【法 ] 中 止 共同 生 
活 : epoux qui se séparent 离婚 夫妇 / se 一 de corps ( 夫 
事 ) 分 居 3. 分 成 ,分 叉 : une route qui se sépare en deux 一 
条 分 成 两 又 的 道路 4. se 一 de 离开 ,放手 :Je me suis séparé 
des miens. 我 离开 了 家 人 。/ Il] ne se sépare jamais de sa 
canne. 他 手杖 从 不 离 手 。 

sépia [sepja] xn. f. 1. 乌贼 [ 潜 鱼 ] 的 学 名 2. (乌贼 分 沁 的 ) 墨 汗 
3. 乌贼 墨 颜料 4. 乌贼 墨 画 

sépiole [sepjol] n. f，[ 动 ] 莹 光 小 乌贼 

sépiolite fsepjolit] n. f.，[( 矿 ] 海 泡 石 

seps [seps] ?2. mm [ 动 ] 纵 斑 黄 背 蝎 [长 25 公分 , 栖息 于 南欧 ] 

-Sepsie, -Septique suff. 表示 “腐败 ”的 意思 

sept [set] I a. num,. card. 七 :les ~ jours de la semaine 一 
周 的 七 天 II a. num. ord . 第 七 :chapitre 一 第 七 章 / page 
一 第 七 页 HU x. ze. inv. 1. 七 2. 七 导 3. (一 个 月 的 ) 第 七 
日 :lettre datée du 一 七 日 写 的 信 4. 七 字 ; un 一 mal fait 
一 个 写 得 不 好 的 七 字 5. (纸牌 的 ) 七 点 

septain [septE] n. m, 七 行 诗 

septaine [septen] n. f. 七 个 

septal, ale [septal] ( pl， 一 aux) a. 中 隔 的 , 间隔 的 

Sept ans (guerre de) 七 年 战争 , 1756 年 至 1763 年 欧洲 大 国都 
先后 卷 入 的 一 场 战 争 , 战争 结束 后 , 法 国 失 去 了 加 拿 大 和 印度 。 

septante [septat ] 工 a. num.， card . 七 十 [比利时 , 瑞士 法 语 区 
和 法 国 某 些 省 份 尚 在 使 用 ] II n. m. pl. les S 一 《圣经 . 旧 约 》 
的 七 十 二 名 希腊 文 译 者 / la version des S 一 《圣经 . 旧 约 》 的 
七 十 二 人 译本 - 

septantieme [ septatjem] a. num. ord. 第 七 十 [比利时 , 瑞士 
法 语 区 和 法 国 某 些 省 份 尚 在 使 用 ] 

septe [sept] n. m.【〔 生 ] 珊 瑚 骨 辐 射 状 中 隔 

septembral, ale [septabral] (pl.，~aux)( 罕 ) 九 月 的 : purée 
一 ale《〈 庆 葡萄 酒 

septembre [septa:br] n.m. 九 月 :au mois de [en] ~ 在 九 月 
/le7S~ 9 月 7 日 / Massacres de S 一 [ 史 ] 九 月 大 屠杀 [ 指 
法 国 大 革命 期 间 1792 年 9 月 2 日 至 6 日 巴黎 各 主要 监狱 处 死 
波 旁 王朝 拥护 者 ] 

septembrisades [septabrizad] n. f. pl.〔 史 ] 九 月 大 屠杀 [或 称 
Massacres de Septembre] 

septembriseur [septabrizoe:r] n. m. 【 史 ] 九 月 大 屠杀 参与 者 
[主谋 者 ] 

Septemes-les-Vallons 塞 普 泰 姆 - 莱 巨 隆 , 法 国 城镇 ,位 于 罗 讷 河 
口 省 。 

septemvir [septemvi:r] n. m.【 史 ] ( 古 罗马 的 ) 七 执政 官 之 一 

septénaire [septene:r] I a. 1. 七 的 ; 值 七 的 , 含 七 的 , 舍 七 天 ， 
含 七 年 的 ; nombre 一 含 七 的 数字 2. ( 古 ) 为 期 七 年 的 I 
7. m, 1. 七 天 (期 ); 七 年 (期 ) 2. 七 音 步 拉丁 诗 

septennal, ale [septelen]nal] (pl ~ aux) a. 1. 七 年 一 次 
的 2 为 期 七 年 的 , 任期 七 年 的 ; présidence 一 ale 七 年 总 统 任 


septennalité [ssptef enjnalite] wn. f. 为 期 七 年 , 七 年 任期 

septennat [septena] 2. m. 1. 七 年 任期 [ 尤 指法 国 总 统 七 年 任 
期 ] 2. 七 年 计划 

septentrion [septatrij3]n. za.《 旧 , 书 ) 北 ,北方 

septentrional, ale [septatrijonal] (pl. ~ aux) 1a. 北方 的 ， 
1 Asie ~ale 北 亚 / le pele 一 北极 IL n. 加 .北方 人 ;Les 
septentrionaux sont plus grands que les méridionaux. 北 
方 人 比 南 方 人 高 大 。 

septicemie [septisemi] n. 上 【 医 ] 败血症 


septicemique 
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serein 


septicéemique [septisemik] <.【 医 ] 败血症 的 

septicide [septisid] zx. [ 植 ] 室 间 开裂 的 

septicite [septisite] n. f 【 医 ] 感染 性 

septicopyoémie [septikopjoemi] n. f.【 医 ) 脓 毒 血 症 

septidi [septidi] 2. m.〔 法 兰 西 共和 历 ) 每 旬 的 第 七 日 

septieme [sstjsm] 1 a.num. ord. 1. 第 七 :le 一 volume 
d' un ouvrage 一 部 著作 的 第 七 卷 / le 一 arrondissement 第 
七 区 2. atre (ravi) au ~ ciel 极端 快乐 , 无 比 幸福 / 一 art 
第 七 艺术 [ 即 电影 ] / 一 ciel 七 重 天 , 最 高 天 I n. 第 七 个 ,第 
七 名 TH n.m. 工 . 七 分 之 一 :etre heritier pour un 一 继承 
七 分 之 一 2. 第 七 区 [与 le ~ arrondissement 同 义 ] 3. 八 
( 层 ) 楼 ;habiter au 一 住 在 八 楼 IV n. f. 1. 七 年 级 ;七 年 级 
全 体 学 生 ; 七 年 级 教室 2.〔 乐 ] 七 度 (音程 ) 3. 【 乐 ] ~ 
augmentée 升 G 大 调 / ~ diminuke 降 G 大 调 / ~ majeure 
G 大 调 / ~ mineure G 小 调 

septiemement [septjiemma] adv. 第 七 

Sept-fles 七 岛 港 , 加 拿 大 魁北克 省 港口 城市 , 位 于 圣 劳伦斯 湾 。 

septillion [septilj5] x. m2，[( 数 )10 的 42 次 方 

Septimanie 塞 蒂 马 尼 亚 , 位 于 今 法 国 西南 的 古 领土 。 

septime [septim] 2. 上 【剑术 ] 第 七 种 架 式 

septimo [septimo] adv，( 拉 ) 第 七 

septimontium [septim5sjom] 2. m.〈 拉 )[ 史 ] (罗马 开 塌 前 ) 七 
高 地 村 庄 联盟 

septique [septik] a. 1. 受 细菌 污染 的 , 带 毒 的 :les bacteries 
一 s 带 毒 细菌 2.【〔 医 ] 感染 性 的 3, fosse 一 化 烘 池 

septite [septit] n. f.〔 医 ] 中 隔 炎 

sept-mats [sestma] n. m. inv. 七 柳 帆 船 

septmoncel [sem35sel] n. m. 塞 蒙 塞 勒 干酪 [山羊 奶 与 牛奶 混合 
制 成 , 汝 拉 省 塞 蒙 塞 勒 特产 ] 

Septmoncel 塞 蒙 塞 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 汝 拉 省 。 

septotomie [septotomi] ”. 上 【〔 医 ] 鼻中隔 切除 术 ; 鼻中隔 切 开 
术 


septuagénaire [septda3sene:r] 1 a. 七 十 岁 的 , 七 十 来 岁 的 , 七 
八 十 岁 的 11 n. 七 八 十 岁 的 人 ,七 旬 老 人 

septuapgésime [septuasezim] n.f. 1. dimanche de la ~ 
[ 宗 ] 七 名 遍 , 七 旬 主 日 [复活 节 前 约 第 70 天 ] 2. temps de la 
一 封 裔 节 前 三 周 礼 拜 仪式 期 

septum [septomj] 2. m.《 拉 ) [ 解 ] 中 隔 , 隔 ( 膜 ): ~ nasal 鼻 中 
隔 / 一 lingual 舌 中 隔 / ~ lucidum 透明 隔 

septuor [septdyor] n. m.【 乐 ] 七 重唱 ;七 重奏 

septuple [septypl] I a. 七 倍 的 : nombre ~ 七 倍 的 数 开 
n,m. 七 倍 ; Quatorze est le septuple de deux. 14 为 2 的 7 
倍 。- 

septupler [septyple] 了 wv.t. 乘 以 7; 使 成 七 倍 开 wv.i. 成 为 七 


sépulcral, ale [sepylkral] (pl，~aux) a. 1. ( 旧 ) 坟 墓 的 ; 
urne ~ale 骨灰 丛 2. 〈 转 ) 阴沉 的 , 阴森 森 的 : voix ~ale 
《 转 ) 低沉 忧郁 的 声音 

sépulcre [sepylkr] n.m. 1. 坟墓 :le saint 一 圣 昔 2。 ~ 
blanchi 《 转 ) 伪善 者 , 伪 君 子 [出 自 (圣经 )] 

sépulture [sepylty:r] n.f. 1. 埋葬 : donner la 一 & 埋 苗 . 
donner la 一 & des naufragés 埋葬 海上 遇难 者 / les frais de 
一 埋葬 费 2. 墓地 , 坟 地 : La violation de sépulture est 
reprimee par la loi pénale. 侵犯 幕 地 为 刑法 所 不 容 。 

seq., sd., Sqq.〈 拉 )》sequens，sequentes，sequentia 以 下 : v， 
p.101 一 见 101 页 及 以 下 各 页 

Séquanais ou Séquanes ou Séquaniens 塞 卡 尼 人 , 高 卢 凯 尔 特 
民族 。 

séquelle'[sekel] n. A《〈 旧 , 贬 ) 同 党 , 同伙 , 一 伙 

séquelle*[sekel] n. 上 1.[ 医 ] 后 遗 症 ; ( 转 ) 后 果 , 恶果 : ~s de 
la guerre 战争 后 遗 症 2. 一 连 串 ( 令 人 恼火 的 事 ) ,une 一 de 
questions 一 连 串 令 人 不 快 的 问题 


séquence [sekd:s] 7. f. 工 【 牌 戏 ] 顺 子 ; (三 张 牌 以 上 的 ) 同 花 顺 
子 2. [影视 ] 一 组 镜头 , 段落 , 片段 3.【 语 ] 顺序 4.【 乐 ] 模 进 
5.【〔 宗 } 续 唱 , 追 唱 6.〔 迎 ] 序列 , 程序 , 时 序 

séquencement [sekasma] n. mm， 定 程序 

séquenceur [sekasoc:r] n. mm. 【信息 ] 定 序 器 , 序列 发 生 器 

séquentiel, ie [sekasjel] a. 次 序 的 , 顺序 的 , 时 序 的 ;序列 的 ; 
程序 的 :une méthodologie 一 le 顺序 方法 论 

séquestration' [sekestrasj3] n. f，[ 医 ] 骨 坏死 

séquestration*[sekestrasj5] n. f. 1. 非法 关押 , 非法 囚禁 2， 
[兽医 ] 病 畜 隔离 3.【 化 ] 鳌 合 

séquestre'[sekestr] n. m. 1. 【法 ] (有 争议 财产 的 ) 保管 : 一 
conventionnel 协议 保管 2. 【法 ] (有 争议 财产 的 ) 保管 人 3. 
交 第 三 者 保管 的 财产 4. (旧时 法 国 中 学 的 ) 学 生 禁 闭 室 

sequestre?[sekesstr] n. m.【〔 医 ) 死 骨 片 

séquestrectomie [sekestrektomi], séquestrotomie [ seksstro- 
tomi] n. f.【 医 ] 死 骨 切 除 术 

séquestrer'[sekestre] vw. t，[ 法 ] 把 … 交 第 三 者 保管 [ 指 有 和 争议 
财产 ] 


séquestrer*[seksstre] 【 v. 1. 1. 非法 关押 , 非法 囚禁;H y a 
bien des facons de séquestrer un homme (Sartre). 非法 办 
禁 人 的 方式 花样 百出 。( 萨 特 ) 2. ( 古 ) 使 十 分 孤独 JI se ~ 
v. pr. 隐居 , 离 群 索 居 

sequin [sekE] 2. m. 西 昆 [ 古 时 意大利 和 埃及 的 金币 ] 

séquoia [sekoja] 7. m.【 植 ] 巨 杉 , 红 杉 , 世界 和 苑 [生长 在 美国 加 
里 福 尼 亚 州 ,最 高 达 120 米 ] 

Ser ( 拉 》Serpens 【天 ] 巨 蛇 座 

sérac [serak] n. m. 1.《 阿 尔 摆 斯 地 区 制 格律 耶 尔 奶 酷 之 ) 凝 乳 
2. 【地 质 ] 冰 雪 柱 , 冰 塔 

sérail [seraj] 2. m. 1. (奥斯曼 帝国 时 代 苏 丹 的 ) 王 宫 2. 伊 斯 
兰 国家 后 宫 ; 后 官 佳丽 3. 〈 贬 ) 小 集团 , 亲信 

Seraing 瑟 兰 , 比利时 列 日 省 城镇 。 

sérancage [serdsa:5] n. m.【 纺 ] 1.( 麻 的 ) 粗 梳 2.( 麻 ) 粗 梳 工 
场 [ 车 间 ] 

sérancer [serdse] [Conj.1] wv.t，[ 纺 ] 粗 梳 ( 麻 ) 

séranceur [serasoe:r] n. m.( 麻 ) 粗 梳 工 

sérancoir [serdaswa:r], séran [sera] n. m. 1. ( 粗 梳 麻 用 的 )》 
梳 2. 次 级 麻 [ 制 绳 用 ] 

sérancolin 见 sar(r)ancolin 

serapeum, sérapéum [ serapeom] n. m，( 考 ]1. (埃及 ) 神 牛 墓 
2. (希腊 ) 塞 拉 皮 斯 [Sérapisj] 庙 

séraphin [serafs] n. m. 1.[ 宗 ] 上 品 天 神 , 六 翼 天 使 2?。( 转 , 
俗 天 使 般 的 人 

séraphique [serafik] a. 1.【 宗 ] 上 品 天 神 的 , 六 翼 天 使 的 2. 
《 转 , 书 〉 天 使 般 的 ,高尚 纯洁 的 ,douceur 一 天 使 般 的 温柔 / 
amour 一 纯洁 的 爱情 3. ordre 一 方 济 各 会 / vision 一 出 
神 ,精神 懂 愧 


séraskier, sérasquier [seraskje] n. m.， (奥斯曼 帝国 ) 总 司 
全 


séraskiérat [ seraskjera] n. m. (奥斯曼 帝国 ) 总 司令 之 职 

Serbe [serb] I a. 塞尔维亚 的 11S~ nn. 塞尔维亚 人 I n. mm. 
塞尔维亚 语 

Serbie 塞尔维亚 , 原 南 斯 拉夫 联邦 六 个 共和 国之 一 , 现 为 塞 尔 维 

亚 -黑山 共和 国 的 一 部 分 , 首都 贝尔 格 莱 德 。 

Sercq ou Sark 萨 克 岛 , 英国 岛屿 。 

serdab [serdab] n. 7z.[ 考 ] ( 古 埃 及 放置 死者 雕像 的 ) 莫 前 室 

serdar [serda:r], sardar [sarda:r], sirdir [sirdar] n.m. 
[ 史 ] (古代 中 东 ) 军 队 司 令 官 

Serdeau [serdo] n. m. (古代 法 国王 宫 内 ) 管 理 御 腾 残 着 的 官 
员 、 宫 内 侍从 享用 御膳 剩 美 的 餐 室 

serein', e [sars, en] a. 1.( 书 晴朗 的 , 明朗 的 ， temps 一 晴 
朗 的 天 气 2.〈 转 ) 平静 的 , 宁静 的 ;安静 的 , 泰然 的 , 从 容 的 : des 
jours 一 s 平静 的 日 子 / 1 reste serein devant la mort. 他 安 
详 地 面 对 死亡 。3.( 转 ) 客观 的 , 公正 的 : critique ~e 公正 的 
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serine 


批评 / jugement 一 客观 的 评判 4，goutte 一 e【 医 ] 黑 瞳 , 全 
育 , 失明 


serein*[ sarE] n. m，( 旧 ) 露 水 ; (落日 后 的 ) 睛 空 雨 , prendre le 
一 内 沾 露 水 受凉 

Serein (le) 瑟 兰 河 , 法 国 河流 ,长 185 公里 。 

sereinement [sarenma] adv， 安 祥 地 , 泰然 地 , 平静 地 :dis- 
cuter 一 les problemes 平心静气 地 讨论 问题 ， 

SERELEC Société d’Etudes et de Recherches Electroni- 
dues 电子 研究 会 

Seremange-Erzange 塞 荣 芒 热 - 埃 尔 赞 热 , 法 国 城镇 ,位 于 摩 泽 尔 
省 


serenade [serenad] n. 上 1. 小 夜曲 2. (月 下 窗 前 的 ) 赞 歌 3. 

《 俗 ) 夜间 吵 阅 4.《 俗 ) 大声 叱 责 ; faire une 一 4 qn 大 声 叱 责 
人 

sérénader [serenade] wv.i. 唱 [ 奏 ] 小 夜曲 

sérénissime [serenisim] a. 尊贵 的 Votre Altesse 一 尊贵 的 
左下 / ja 一 République〔 史 尊贵 的 共和 国 [ 指 威尼斯 共和 
国 ] 

Sérénité [serenite] n. /1. 《 书 ) 晴朗 2. 平静 , 安 祥 , 从 容 3， 
S~ 尊贵 的 殴 下 4. Sa S 一 阁下 [ 指 中 世纪 威尼斯 总 督 ] 

Séreres 塞 雷 尔 人 , 居住 在 塞内加尔 。 

séreux, se [serg, 9:2] 1 a. 1. 浆液 的 2. 分 泌 浆 液 的 3. 血清 的 
4. membrane 一 se 次 膜 1 n. f. 浆 膜 

serf, ve [serf, Vv] a. 1. 奴隶 的 :paysans 一 s 农奴 2, 从 属 的 

3. 缺乏 独立 性 的 ，des esprits 一 s 缺乏 独立 性 的 精神 4。 一 

arbitre 限定 意志 II n. 农奴 : ~s emancipes 获得 解放 的 农奴 

serfouette [serfwet] n. f. (菜园 用 ) 二 头 钢 

serfouir [serfwi:r] wv. 上 (用 二 头 钢 ) 松 土 , 钢 地 

serfouissage [serfwisa:5] n. m. (用 并 头 钢 ) 松 土 , 钢 地 

serge [ser3] n. 上 ( 纺 ]1, 磁 员 2. 哗 员 绸 

Serge ou Sergius 1”(saint) (? 一 701) 塞 尔 吉 乌 斯 一 世 教 皇 。 

Serge [ser3e] n. m.【〔 纺 ] 斜 纹 ( 组 织 ) 

sergent [ser3a] n.m. 1. 中 士 : 一 de carriere 职业 中 士 2. le 
Roi- S~~ 普鲁士 国王 腓 特 烈 ' 威廉 一 世 之 别称 / ~ d’armes 
中 世纪 的 贵族 , 武士 / ~ de ville 警察 之 旧称 3，( 古 ) 执 达 吏 
4. 一 noble 〈 古 决斗 公证 人 5. [ 技 ] 弓形 夹 , 螺纹 夹 6.[ 船 ] 
( 绳 上 的 ) 山 吊 钧 

sergent-chef [serzafef] (Pl. ~s- ~s) n.m. 中 士 长 

sergent-major [ ser3amasor] (pl. ~s- ~s) n.m. 上 士 ; ME) 
负责 参谋 部 的 高 级 军官 

sergette [ser3st] n. 了 f.，[ 纺 ]1. 注 吡 遇 2. 夹 丝 轮 员 

sergetterie [ser3etri] n. f. 轮 听 制造 

sergetteur, se [serzetoerr, 8:z] n. 制 轮 吼 工人 

Sergines 塞 日 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

Sergipe 塞 尔 希 培 , 巴西 一 州 。 

sérial [serjal] n. mx， 系列 影片 , 电视 连续 剧 

sérialisation [serjalizasj5] n. f.〔 信 息 } 串 行 化 (把 并 行 数据 变 
为 串 行 数据 ) 

sérialiser [serjalize] vw. 1. (信息 ] 使 串 行 化 

sérialiseur [serjalizoe:r] n. m.， [信息 ] 串 行 器 , 串 化 器 

sérialisme [serjalism] n. m.〔[ 乐 ] 十 二 音 体系 

sériation [serjasj3] n. f. 分 类 ,分 门 别 类 

sérici- preE 太 表示“ 丝 "的 意思 

séricicole [ serisikol] wc， 养 乔 的 : industrie 一 养 蚕 业 

sériciculteur [serisikyitoe:r] n. m， 养 碾 者 , 熏 农 

sériciculture [serisikylty:r] n. 有 养 彼 业 , 乔 丝 业 

séricigene [serisisen] a. 分 泌 丝 的 : glandes 一 s 丝 腺 

séricigrahie 见 sérigraphie 

Serjcimetre [serisimetr], sérimétre [serimetr] n. m. [ 技 ] 丝 
弹性 强度 计 , 验 丝 计 

sericine [serisin] n. 上 【化 ] 丝 胶 及 

Sericite [serisit] n. f. 绢 云母 


séricitisation [serisitizasj5] 7. f. 绢 云母 化 [作用 ] 

série [seri] n. f. 1. 一 套 , 一 批 : Emission d’une ~ de tim- 
bres 发 行 一 套 邮 票 / Les choses，bonnes ou mauvaises, 
vous viennent toujours par séries (Sarraute). 好 事 也 婴 , 坏 
种 也 黑 , 对 您 说 来 事情 总 是 接 蚂 而 来 。( 萨 罗 特 ) 2. 系列 , 连续 ， 
类 ; ranger des outils par 一 s 将 工具 归 类 / voiture de 一 批 
量 生产 的 汽车 / une 一 noire 一 连 串 不 幸 / ~ moire《 祸 不 
单行 [法 国 侦探 小 说 丛书 名 ]: style 一 noire 侦探 小 说 笔法 
3. [化 ] 系 , 族 , 属 : ~ benzénigue 苯 系 4，[ 海 ] 赛 艇 系列 $. 反 
复 , 重复 6.【 乐 ] 半音 音 列 7.[【 语 ] 具有 相同 特性 的 一 组 辅音 音 
素 8. (台球 比赛 中 ) 连 续 得 分 9.【 体 ] 类 , (运动 员 的 ) 等 级 ;( 预 
赛 中 的 ) 一 系列 比赛 : atre elimine en 一 在 预赛 中 被 淘汰 / 
joueur de premiere 一 一 级 运动 员 10. [信息 ] 串 行 11. en 
一 〔 电 ] 串 连 12. en 一 或 批 的 , 批量 的 : fabrication en 一 
成 批 生 产 / production en 一 批 基 生产 / travailler en 一 粗 
制 滥 造 / hors 一 特制 的 ; ( 转 ) 不 寻常 的 , 出 色 的 , 出 类 拔节 
的 , 特制 的 : destin hors 一 不 寻常 的 命运 ，voiture hors 一 
特制 汽车 13.{ 数 ] 级 数 : 一 alternée 交错 级 数 / ~ conver- 
gente [divergente] 收敛 [发 散 ] 级 数 / ~ entiere 整 级 数 / 
一 numerique 数值 级 数 14. ~ de prix【 商 ] 同业 费 率 表 15. 
[ 动 , 植 ] 组 , 系 , 系列 ;一 de succession 演 替 系列 

Sériel, le [serjel] a. 1. 成 系列 的 ,一连串 的 , 连续 的 :ordrc 一 
系列 顺序 2. musique 一 le 十 二 音 体 系 音乐 

sérier [serje] vw.t. 分类, 分门别类， 一 jes problemes 把 问题 
分 类 


sérieusement [serjozma] adv. 1. 严肃 地 , 认真 地 : travailler 
一 认真 地 工作 2. 真正 地 , 当真 地 : It songe sérieusement 了 
quitter la France. 他 当真 想 离开 法 国 。3. 严重 地 , 危险 地 ;Il 
est sérieusement malade. 他 病 得 很 重 。4. 认真 地 , 热情 地 : 
Ss"occuper 一 dune affaire 热情 地 从 事 一 件 事 

Sérieux'!, se [serje, ez] 1 a. 1. 认真 的 , 审 谨 的 , 稳重 的 , 用 功 
的 : un écolier 一 一 个 用 功 的 学 生 / C’est un homme 
sérieux，qui ne fait pas de promesses a la légere. 他 是 个 稳 
重 的 人 , 从 来 不 轻率 许诺 。2. 可 靠 的 ; Nos amis ont trouvé 
une personne sérieuse pour s’ occuper de leurs enfants. 我 
们 的 朋友 们 找到 了 一 个 可 靠 的 人 照管 孩子 。3, 严肃 的 ; 一 
comme un pape《〈 俗 , 讽 过 分 严肃 4. 规矩 的 , 忠贞 的 , 庄重 
的 : un jeune homme 一 一 个 规 规矩 算 的 年 轻 人 5. 认真 做 的 
[ 指 物 ]: des études 一 es 认真 的 研究 6. 重要 的 , 重大 的 :; La 
mort est une chose trop sérieuse pour laffronter & ja 
sauvette (Guimard). 死亡 是 一 件 重大 的 事情 , 不 能 匆忙 对 
待 。( 吉 马尔 ) 7. 严重 的 ; La situation internationale est 
sérieuse. 国际 形势 是 严重 的 。8. [在 名 词 前 ] 真 实 的 , 充分 的 ， 
巨大 的 ; Cette affaire lui a rapporté de sérieux bénéfices. 
这 桩 生意 给 他 带 来 巨大 收益 。/ Nous avons de sérieuses 
raisons de croire que vous avez dit du mal de nous a vos 
amis. 我 们 有 充分 理由 相信 和 您 在 您 的 朋友 们 面前 讲 我 们 的 坏 
话 。II n. m., 1. 严肃 : garder son 一 保持 严肃 2. 认真 ; un 
eleve qui se fait remarquer par son ~ 一 位 因 态 度 认真 而 引 
人 注意 的 学 生 / prendre une chose au 一 重视 某 事 / pren- 
dre qn au 一 认真 对 待 某 人 , 信任 某 人 / se prendre au 一 自 
以 为 是 , 自视 其 高 3. [ 文 ] 严 肃 剧 种 

sérieux’[serjg] n. m，(2 升 半 的 ) 大 啤酒 杯 

Serifontaine 塞 里 方 丹 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 效 省 。 

serigraphe [serigraf] n. m. 漆 膜 抗 拉 强 度 测 试 计 

sérigraphie [serigrafi], séricigraphie [serisigrafi] n. f. 丝 
网 印刷 , 丝 漆 印 

sérimetre 见 séricimétre 


Serin [s(39)re] 工 7. m. 金 丝 具 有 a. jaune ~ 淡 黄色 的 , 禾 黄 
色 的 


Serin, e [s(3)re, in] n.《 俗 ) 头 脑 简单 的 人 , 傻瓜 
Serine [s(a)rin] n. f.， 雌 金 丝 省 


2 
senine 


2463 


sérine!'[serin] mn. 人 【生化 ) 血清 白 蛋白 

sérine*[ serin] n. 人 (化 ) 丝氨酸 

seriner'[s(9)rine] v. +。 用 八音盒 奏 ( 曲 调 ); 用 八音盒 教 ( 鸟 ) 唱 
歌 


seriner[s(a)rine] v.t. 1. 反复 地 教 人 学 …: 一 une regle & 
un écolier 反复 地 教 小 学 生 一 条 规则 2. 踪 昕 : I] m'a seriné 
toute la soirée. 整整 一 晚上 他 限 我 没完 没 了 地 啼 嘱 。/ 一 la 
méme rengaine a qn 向 菜 人 吐 帅 老 一 套 的 话 

serinette [s(a)rinet] n. 上 1. 《训练 金 丝 八 等 鸣 离 ) 唱 歌 的 八 音 
盒 2. 唱歌 走 调 的 歌唱 家 

seringa, seringat [s(a)rega] n. m.【〔 植 ] 山 梅花 

seringage [ser&ga:3] n. m.【 农 ] 喷 酒 

seringue [sere:g] n.f. 1. 注射 器 , 针 简 , 灌注 器 : ~ a lave- 
ment 灌肠 器 2. 便携 式 小 型 喷射 器 3. 糕点 挤 花 器 4.〔 农 ) 小 
型 喷 酒 器 $. 〈 行 ) 步枪 , 手枪 

seringuer [sarzge] v.t，1.【 农 ] 喷洒 2. 〔 医 ] 注射 ; 灌注 3. 
《 民 ) 向 ( 某 人 ) 开 枪 

Seringuero [seringwero] n. m. (巴西 的 ) 割 胶 工 

sérinurie [serinyri] n. f. 血清 性 蛋白 尿 

sérique [serik] wa. 血清 的 : accidents 一 s 血清 反应 , 血清 病 / 
traitement 一 血清 疗法 

Serlio, Sebastiano (1475 一 1554) 塞 里 奥 , 意大利 建筑 设计 师 ， 
兽 参 加 法 国 枫 丹 白露 宫 装 修 工 程 。 

Sermano 塞 尔 马 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 上 科 西 嘉 省 。 

serment [serma] 2”. m. 1. 扳 言 , 宣誓; ttmoigner sous la foi 
du ~ 宣 拆 作证 / ~ politique (总 统 ) 就 职 宣誓 / préter 一 
devant un tribunal 在 法 庭 前 宜 扳 / faire le 一 de se 
venger 发 暂 报 仇 / 一 décisoire [法 ] 决 讼 宣誓 / ~ 
d' Hippocrate 希 波 克 拉 底 暂 言 [医师 督 言 ]/ ~ de joueur 
[d’ivrogne] 《 俗 ) 赌 徒 [ 醉 鬼 ] 的 拍 言 [ 喻 不 能 当真 ] / 一 pro- 
fessionnel 法 官 及 政府 官员 就 职 宣 暂 / ~ supplétoire [法] 补 
充 宜 暂 / S 一 de Strasbourg 斯 特 拉 斯 堡 宣言 [842 年 , 首部 罗 
曼 语 文件 ] 2. 郑重 的 许诺 : Il a fait serment de nous aider. 
他 郑重 许诺 要 帮助 我 们 。3.《〈 古 吕 苞 

sermon [sserm5] n.m. 1. (教堂 内 的 ) 讲 道 , 说 教 : ~ sur la 
charité 爱 德 讲 道 / le S 一 sur la Montagne (基督 的 ) 山 上 宝 
训 2. 〈 转 ) 说 教 , 喉 喉 不 休 的 教训 : faire des 一 s a qn 喉 唆 不 
休 地 教训 某 人 

sermonnaire [sermone:r] 1 nn. mm 1, 讲 道 者 , 说 教 者 2. 说 教 
集 II a. 说 教 的 

sermonner [sermone] v.t.《 俗 ) 训 戒 , 教训: ~ un écolier 教 
训 一 个 小 学 生 /【 可 单独 使 用 ] ne faire que 一 一 味 地 说 教 

sermonneur, se [sermonoexr, oz] n. 1. (十) 说 教 者 2.( 贬 》 
好 训 戒 人 者 

séro- préf. 表示 “血清 "的 意思 

sro-agglntination [seroaglytinasj5] (pl. 一 $s) n.f 血清 凝 


séro-anatoxithérapie [seroanatoksiterapi] (pl. ~s) n.f. 
血清 -类 毒素 疗法 

séro-atténuation [seroatenyasj5] ( 久 . 一 5) [ 医 ] 血清 减弱 ( 毒 
性 ) 疗 法 

serodiagnostic [serodjagnostik] n. mm. 【 医 ] 血清 诊断 

sérologije [serolo5i] n. f 血清 学 

seronégatif, ve [seronegatif, iv] a. ,7 1. 血清 化 验 呈 阴性 
的 (人 ) 2, 艾滋 病 血 清 检验 呈 阴 性 的 (人 ) 

séronégativité [seronegativite] n. 艾滋 病 血清 检验 呈 阴 性 

Séropositif, ve [seropozitif, iv] a., 2. 1. 血清 化 验 呈 阳性 的 
(人 ) 2. 艾滋 病 血 清 检验 呈 阳 性 的 (人 )[ 常 缩写 为 séropo] 

SEropositivité [seropozitivite] ” f 艾滋 病 血 清 检验 呈 阳 性 

séroprécipitation [seropresipitasj5] n. f 血清 沉淀 

sropronostic [seropronostik1 { 医 ] n. mx. 血清 诊断 判断 预后 


séroréaction [seroreaksj5] n. 上 【 医 ] 血清 学 反应 ;血清 诊断 


(法 ) 

sérosanguin, e [serosagée, in] a. 血清 及 血液 的 

SErOsité€ [serozite] n. 上 【 医 ]1. 浆液 2. (小 水 疱 、 水 肿 等 的 ) 液 
体 


sérothérapie [ seroterapi] n. f. 血清 疗法 ,La sérothérapie 
peut provoquer des chocs allergiques graves, parfois mor- 
tels. 血清 疗法 可 能 引起 严重 的 过 敏 反应 , 有 时 能 致 人 死命 。 

sérothérapique [seroterapik] a， 血清 疗法 的 

sérotonine [serotonin] n. f. 血清 素 , 5 -- 羟 ( 基 ) 色 胺 

Serov 谢 罗 夫 , 俄罗斯 城市 [ 前 称 纳 杰 日 金 斯 克 ] 。 

Serov, Valentine Aleksandrovitch (1865 一 1911) 谢 罗 夫 , 俄 
罗斯 画家 。 

sérovaccination [serovaksinasj5] n. f.【 医 ] 血清 疫苗 合并 疗 
法 


Serpa Pinto, Alexandre Alberto da Rocha (1846-1900) 塞 尔 
帕 - 平 托 , 葡萄 牙 探 险 家 。 

Serpe [serp] 2. 1. 砍 柴 刀 , 截 枝 刀 2. fait ftaillk] a la 一 
《 转 ) 做 得 很 粗粮 的 ;身材 长 得 很 难看 的 / visage taillé a la [a 
coups de] 一 前 瘦 粗 糙 的 脸 

serpent [serpa] 7. 7. 1. 蛇 : le 一 venimeux 毒蛇 /~ d'eau 
水 蛇 / 一 a lunettes 眼镜 蛇 / 一 asonnette 响尾蛇 / le 一 
de mer 传说 中 的 巨 鱼 ;记者 笔下 虚构 的 怪物 / 一 minute 一 
种 小 毒蛇 / le 一 a plumes 羽 蛇 [古代 墨西哥 人 崇 奉 的 重要 神 
只 ]/ 一 de Pharaon 灰 蛇 [一 种 小 九 , 点 燃 后 成 蚁 状 灰 迹 , 旧时 
为 玩物 ] 2. 蛇 形 的 鱼 或 蜥 蝎 3. 蛇 形 物 , un 一 de fumee 一 
股 蛇 形 的 烟 4.【〔 乐 ] 蛇 形 风 管 $5.( 转 ) 阴险 毒 凉 的 人 : ruse de 
一 阴险 之 韭 的 狐 诈 6、avoir la prudence de 一 ( 转 ) 极 其 小 
心 / langue de 一 毒舌 者 , 讲 坏话 者 ,诽谤 者 / réchauffer 
un 一 dans son sein 〈 书 ) 用 胸口 暧 一 条 蛇 [ 喻 怜惜 恶人 , 反 遭 
其 害 ] 7. (经 ] 蛇 形 浮动 体系 : Le projet est nk d' élargir le 
serpent monétaire. 扩大 货币 蛇 形 浮动 体系 的 计划 已 经 诞生 。 

Serpent (le) 巨 蛇 ( 星 ) 座 

serpentaire'[ssrpaterj n. 人 ~ (de Virginie) [ 植 ] 蛇 根 

serpentaire'"[serpater] n. m. 1. 医大 , 食 蛇 认 , 秘书 岛 3.S 一 
[天 ] 蛇 夫 ( 星 ) 座 和 巨 蛇 ( 星 ) 座 的 总 称 

serpente [ssrpat] n. f.【 技 ] (保护 书籍 的 ) 透 明 衬 纸 

serpenteau {serpito] n. m. 1. 幼 驼 2. 金蛇 焰火 3. 《中 世纪 
攻 城 者 用 的 ) 带 尖 刺 铁 环 

serpentement [serpatma] n. m. 蛇 紧 , 弯 弯 曲 则 

serpenter [serpatej v. 1. 虹 赋 , 次 弯曲 曲 地 延伸 :Les queues 
devant ies boulangeries serpentent dés 1’aube (Triolet). 
一 清早 , 各 家 面包 店 前 就 排 起 了 弯 弯 曲 曲 的 长 队 。( 特 里 奥 莱 ) 

serpentiforme [serpatifarm] a.[ 动 ] 蛇 形 的 

serpentin, e {serpaté, in] a. 1, 蛇 形 的 , 恋恋 曲 曲 的 , 烷 贤 的 ; 
courbe 一 e 蛇 形 曲线 2. 蛇 纹 的 : marbre 一 蛇 纹 大 理 石 3， 
langue 一 e 毒舌 者 

serpentin [serpaté] n. 72. 1.〈 节 日 抛掷 用 的 ) 彩 色 纸 带 卷 2. 
管 的 党 旋 管 3.( 古 时 守 城 用 的 ) 小 口径 火炮 4.orgue a 一 s 多 


serpentine [serpatin] n. 上 1. 蛇 纹 石 2.【 化 ] 蛇 根 碱 3,【[ 植 ] 
龙 高 [与 estragon 同 义 ] 4. (古代 守 城 用 的 ) 小 口径 火炮 

serpentinisation [ssrpitinizasj5] n. f. 蛇 纹 岩 化 (作用 ) 

serper [serpe], sarper [sarpe] vt., v. i，[ 海 ] 起 锚 

serpette [ssrpet] 2. f (园艺 用 的 ) 小 截 枝 刀 

serpiginenx, se [ssrpigine, gz] 4. 【 医 ] 稳 行 性 的 : ulcere 一 
甸 行 性 省 疡 

serpilliere [serpijs:r] 2. f. 1.《 旧 ) (打包 或 作 拖把 用 的 ) 粗 麻布 
2. 粗 麻 布 拖把 3. 粗 麻布 围 衫 

sorporet sserpols] nn. m,【 植 ) 欧 百里香 [一 种 芳香 植物 , 可 作 调 

HH 

Serpoukhov 谢 尔 普 霍 夫 , 俄罗斯 城市 , 位 于 莫斯科 以 南 。 

Serpule [serpyl] n. F 【 动 ] 龙 介 ( 虫 ) 

serra [sera] n. f 山脉 


Serra- di-Scopamene 
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sertisseur 


Serra-di-Scopamene 塞 拉 -迪斯科 帕 梅 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 科 西 
器 岛 。 

serrage [sera:3] n. m. 1. 紧 固 , 拧紧 , 制 动 , 讨 紧 : 一 par pres- 
sion 压 紧 , 加 压 模 塑 / ~ par vibration 震动 密实 / 一 & la 
main 手工 紧 固 2，[ 矿 ] 矿 层 缩 窗 3.{ 铁 ] 制 动 ,刹车 : 一 dun 
frein 刹车 / 一 automatique 自动 制 动 

serran [sera] n. m. 萌 鱼 [ 亦 称 perche de mer] 

Serrano y Dominguez, Francisco duc de la Torre (1810 一 
1885) 塞 拉 诺 -多 明 格 斯 , 西班牙 元 帅 、 政 治 家 , 1874 年 任 政府 
首脑 。 

serrate [ serat] a. 齿 状 边缘 的 [ 指 重 币 ]: monnaie 一 齿 状 边 
缘 银币 


serration [serasj3] 2. 请 【机 ] 轮 齿 , 锯齿 

serratule [seratyl] 2. 上 【 植 ] 麻花 头 

serre'[se:r] n. f. 1. 温室 , 暖 房 : faire pousser une plante en 
一 在 暖 房 培养 植物 / effet de ~ [ 气 ] 温 室 效 应 2. un fruit 
de 一 chaude 暧 房 的 水 果 [ 指 人 为 促成 早熟 的 儿童 ] 

serre"[se:r] n. m. (法国 塞 文 地 区 ) 两 个 深谷 间 的 山 冰 

serre [se:r] n. f， 猛禽 的 爪 [一 般 用 pl. ]: les 一 s de laigle 座 
爪 


serre [sexr] 2. 上 1. 【 船 ] 纵 梁 , 纵 柏 2.〔 治 ] (型 砂 的 ) 捣 固 , 夺 
实 3, 压榨 : donner une deuxieme 一 au raisin 对 葡萄 作 第 
二 次 压榨 

serré, e [sere] Ta. 1. 紧密 的 ; un tissu 一 结构 紧密 的 织物 / 
foret ~e 密林 2. 紧 绷 的 , 紧 贴 的 : rangs ~s 密集 队 形 / une 
robe 一 e 紧 绷 的 连衣裙 3，pl. 挤 紧 的 , 排 得 紧 的 : ~s comme 
des sardines [ harengs] 像 沙 丁 鱼 [ 铺 鱼 ] 钠 头 一 样 挤 4， 紧凑 
无 缝隙 的 , un assemblage 一 装配 紧凑 / avoir le gosier 一 
激动 得 说 不 出 话 / cheval 一 du devant [du derriére] 前 肢 
[后 肢 ] 紧 党 的 马 5，( 电 ) 互感 强烈 的 6.( 转 ) 严密 的 ; logique 
一 e 严密 的 逻辑 / surveillance 一 e 严密 监视 7.( 转 ) 简洁 的 : 
style 一 简洁 的 风格 8. ( 转 激烈 的 , 势均力敌 的 ; une discus- 
sion 一 e 激烈 的 争论 / une lutte 一 e 势均力敌 的 激 列 斗争 9， 
《 转 ) 小 心 的 : jeu 一 小 心 赌博 10，( 古 ) 小 气 , 音 冀 ，homme 
一 音 青 鬼 I adv. 1. 小 心地 ; jouer 一 小 心 翼 必 地 赌博 ， 
《 转 ) 谨慎 从 事 2. 〈 古 强烈 地 , 猛烈 地 : Il a gelé bien serré 
cette nuit， 昨 晚 冻 得 很 厉害 。 

serre-bijoux [serbisu] n. m. zw 珠宝 橱 ; 珠 宝 盆 

Serre-bosse [serbos] 2. m. zw，[ 船 ] 锚 床 固定 链 

serre-cAable [serkabl] n. m. inv， 电缆 夹 , 电线 夹 ，~ double 
双眼 电缆 夹 

Serre-Chevalier 塞 尔 - 舍 瓦 利 耶 , 法 国 冬季 体育 胜地 , 位 于 上 阿尔 
卑 斯 山 。 

Serrée [sere] n. 上 [人 矿 ] 矿 层 的 缩 这 部 位 ， 

serre-écrou [serekru] 2. m. z7w， 螺 帽 扳手 

Serre-file [ssrfil] 2. m. inv. 1. 压 队 的 军官 , 排 尾 ，marcher 
en 一 压 队 , 殿后 2, (舰队 、 船 队 的 ) 殿 舰 , 尾 船 ，vaisseau 一 
歇 后 的 船 

serre-fils [serfil] x. mm. zw 【 电 ] 拉线 夹 , 瓷 板 夹 , 接线 柱 

Serre-frein [serfre] (如 .一 5) n. m.【〔 铁 ] 制 动员 

serre-joint [serswa] n,m. inv. 弓形 夹 , 螺纹 夹子 , 接线 攀 

serre-livres [serlivr] n,m. inv， 书 立 , 书 档 

serrement [serma] n.m. 1. 握 紧 , 拧紧 , 抽 紧 ，~ de mains 
握手 / ~ de coeur 《 转 ) 着 急 , 难受 , 难过 2.【 采 ] 隔 墙 , 密封 
墙 , 防水 墙 

serrément [serema] aduw，( 古 》 1. 急促 地 2, 队列 紧密 地 3. 
节省 地 , 精打细算 地 ;Les avares vivent fort serréement 
(Furetiere). 音 冀 鬼 们 生活 极度 节俭 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

serre-nez [ serne] n. m. inv，[ 兽 医 ] ( 马 的 ) 拾 自 器 

serre-papiers [serpapje] n. m. inv. 文件 分 类 架 

Serre-pivot [ssrpivo] n. m. inv. 旋转 夹 


Serre-Poncon 塞 尔 莲 松 , 法 国 上 阿尔 摆 斯 省 水 电站 大 坝 。 


serrer'[ sere] v. +，(《 书 , 方 ) 收藏 , 贮藏 : ~ du vin dans une 
cave 将 酒 贮 在 酒 窒 里 / ~ son or 把 黄金 收藏 起 来 / ~ du 
linge 收 起 床单 .内衣 

serrer [sere] 工 1 1. 紧 握 ; 紧 抱 ; 紧 扼 ， ~ sa pipe entre ses 
dents 紧 咬 着 烟斗 / 一 qn a la gorge 扼 住 某 人 喉 晓 / ~ qn 
dans ses bras [ contre son coeur] 把 某 人 紧 抱 在 怀 中 / 一 la 
main & qn 同 某 人 握手 2. ( 转 ) 引起 忧虑 , 使 激动 : Lannonce 
de ce malheur lui serra le coeur. 宣布 这 个 不 幸 消 息 使 他 心 
里 非常 痛苦 。/ avoir la gorge serrée 焦虑 3. 使 靠拢 ,使 靠 紧 ， 
排 紧 : ~ les machoires 咬 紧 牙关 / Vous gtes trop serrés & 
cette table. 你 们 这 一 桌 太 挤 了 。/ ~ les mots en écrivant 
字 写 得 紧密 4. 收 紧 , 束 紧 ，-- une corde 拉 紧 绳子 / 一 le 
noeud de sa cravate 收 紧 领带 节 5，[ 印 ] 排 字 紧密 6. 紧 奢 

住 , 紧 包 住 , Ce veston le serre a la taille. 这 件 上 衣 紧 绷 在 他 
身上 。7, 紧 固 , 拧紧 , 旋 紧 , 夹 紧 : ~ un robinet 拧紧 水 龙头 / 
一 La vis 4 qn ( 转 ) 严 厉 对 待 基 人 8. 紧 跟 , 紧 通 : ~ qn dans 
un coin 把 某 人 通 到 角落 / ~ qn de pres 紧 跟 某 人 / ~ une 
femme 紧 追 一 个 女人 / ~ de prés une question [un 
probleme] 〈 转 ) 仔细 分 析 问 题 , 仔细 审查 问题 / ~ une tra- 
duction 〈 转 ) 精确 翻译 / ~ un sujet ( 转 ) 紧 扣 主题 9. 接近 ， 
靠近 , 紧 千 : ~ le trottoir en garant sa voiture 紧 靠 人 行道 
停车 / ~ sa droite [sa gauche] 紧 靠 右边 [左边 ] 行 驶 / ~ la 
mesure [la botte] [击剑 ] 刺 , 击 / ~ la queue (动物 ) 夹 紧 尾 
巴 / ~ le vent ( 海 ] 前 侧 风 行驶 / -~ une voile 收 帆 / ~ les 
fesses〈 民 ) 害怕 10. 《 古 ) 使 窒息 JI vw. i，( 古 ) 增 加 HH se 一 
v. pr. 1. 东 紧 , 抽 紧 , 东 腰 ;une jeune fille qui se serre pour 
avoir une silhouette élégante 为 身材 美 而 束 腰 的 年 轻 姑娘 2. 
互相 靠 紧 , 互相 靠拢 ， Serrez-vous davantage sur le banc 
Pour que tout le monde soit assis， 你 们 再 挤 紧 一 点 好 让 大 家 
都 坐 下 。3。 靠拢 , 靠 紧 ， se 一 contre sa mere 紧 靠 母亲 身 旁 
4. se 一 la ceinture 〈 俗 ) 勒 紧 裤 腰 带 [艰苦 度 日 ] / se ~ les 
coudes 互相 帮助 

serre-rail [serraj] n. m. inv, 轨 夹 

Serres 塞 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

serre-téte [ssrtet] n. m. inv. 1. 束 发 带 , 头 铸 ;头盔 [飞行 员 、 
摩托 车 运动 员 用 ] 2. 包头 软 帽 : ~ de skieur 滑雪 帽 

serrette 见 sarrette 

serre-tube [sertyb] n. m. inv. 管 钳 , 管 扳手 

Serricorne [serikorn] Ia、[( 昆 ] 锯齿 状 触角 的 开 .mm. pl. 
《 旧 ) { 昆 ] 句 角 甲 类 

Serrieres 塞 里 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 阿尔 代 什 省 。 

serriste [serist] n. 暧 房 培 植 者 

Serrure [sery:r] n.f. 1. 锁 : ~ de streté 安全 锁 , 保险 锁 / 
forcer une 一 援 锁 / laisser la clé dans [sur] la 一 把 钥匙 
留 在 锁 上 / ~ d'une portiere de voiture 汽车 门 锁 / re- 
garder par le trou de la 一 从 锁 眼 里 罕 望 / crocheter une 
一 avec une pince 用 钳子 撮 锁 2. [ 铁 ] 锁 闭 装置 , ~ 
d"aiguille 道岔 锁 闭 器 / 一 de levier de signal 信和 号 握 柄 锁 

serrurerie [seryrri] n. 了 . 1. 制 锁 业 ;钳工 业 ， ~ d'art 建筑 饰 
物 [栅栏 等 ] 的 制作 2. 锻 铁 件 , 五 金 .grosse ~ 桥梁 , 房屋 钢 
梁 , 钢 梅 安装 


Serrurier [seryrje] n. m. 1. 锁 底 , 铀 区 ;钳工 2. 五 金 器 材 安 装 
T 工 : ~ en batiment 建筑 业 五 金 器 材 安装 工 

Sers 塞 尔 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

sertao [serta] n. m.《 葡 ) [地 ] (巴西 东北 部 ) 内 地 荒漠 

Serte [sert] n. f. 1. 灸 谋 2，[ 技 ] 折 边 锐 接 

Serti [serti] 2. m. 镶嵌 件 

sertir [serti:r] v. 上 1. 锐 嵌 ; ~ un diamant dans une mon- 
ture 把 一 颗 钻 石 镶 入 底座 2. [ 技 ] 折 边 灸 接 

sertissage [ sertisa:5] n. m, 1. 灸 绒 ; 灸 媒 法 2. 折 边 锐 接 ; 折 边 
镶 接 法 3. 呈 合 


sertisseur, se [sertisoe:r, g:z] 1 n. 1. 宝石 镶嵌 工 2. 折 边 灸 接 


sertissoir 
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Di 
Servr 


工 3. 手袋 扣 环 安装 工 I n. m. (子弹 ) 药 简 锐 接 机 TT .大 
1. 负 头 封口 机 2. 灸 环 [ 圈 ] 机 

sertissoir [sertiswa:r] n. m. 1. 安装 扣 环 器 2. 锐 幅 工具 ; 锐 接 
工具 

sertissure [sertisyir] nn. 1. (宝石 底座 上 的 ) 紧 爪 2. 宝石 钞 
由 法 


Sertorius, Quintus (公元 前 123 一 72) 塞 多 留 , 古 罗 马 将 军 。 
sérum [serom] ?2. m. 血清 , 乳 清 ; ~ antidiphtérique 抗 白喉 血 
清 / ~ antitétanigue 抗 破 伤风 血清 / ~ antivenimeux 抗 蛇 
毒 血 清 / 一 antipesteux 抗 鼠 疫 血 清 / maladie du 一 血清 
病 / ~ artificiel [physiologique] 生理 食盐 水 
sérum-albumine [seromalbymin] (pl. ~s- 一 9) 1. 上 【 医 ] 
清 血 蛋白 


serum-globujine [seromglobylin] (pl. ~s- ~ s) n. f.〔 医 ] 
血清 球 蛋 白 

Sérusier, Paul (1863 一 1927) 塞 律 西 埃 , 法 国画 家 和 理论 家 。 

Seryage [serva:3] n. 7. 1. 农奴 身份 , 农奴 地 位 : le systeme 
de 一 农奴 制 2. 〈 转 从 属地 位 ,奴役 

serval [serval] (2 一 5) 72.7.[【 动 ] 芍 猫 [ 栖息 于 非洲 , 毛皮 
有 黑色 斑点 ] 

Servance (ballon de) 塞 尔 旺 斯 峰 , 法 国 孚 日 山 山 峰 。 

Servandoni, Giovanni Niccolo (1695 一 1766) 塞 尔 万 多 尼 , 意 
大 利 建 筑 师 、 画 家 。 

servant [servG] 工 c. mm. 1. 侍候 人 的 , 为 人 服务 的 ; cavalier 一 
(社交 场合 ) 贵 妇 人 之 田 伴 / fief 一 附庸 的 封地 / frere 一 
{ 宗 ] 杂 务 修士 2. 【法 ] 供 役 的 : fonds ~ 供 复 地 1 n.m. 
[ 宗 ] 辅 弥 撤 着 ，~ de messe 辅 弥撒 者 

servant, servan [serva] n. m. (法 国 南 部 产 的 ) 白 葡萄 

servant”[serva] n. m. 1.〔 体 ] 发 球 者 2. 使 用 军械 的 军人 ;一 
d'un canon 操纵 火炮 的 军人 3， gentilhomme 一 为 国王 侍 
膳 的 贵族 

servante'[servat] n. 了 1.《 旧 ) 女 仆 , 女 佣 : ~ du Christ [de 
Dieu] 虔诚 的 信 女 2. 贴身 女仆 3. 服务 者 4， 一 maitresse 管 
家 女仆 5. 〈 古 ) 效劳 者 [信和 尾 谦 词 , 常 含 读 笑 之 意 ]， Je suis 
votre servante. 愿 为 您 效劳 。 

servante’ [servat] n.f. 1. ( 木 区 、 铁 匠 加 工 长 工件 用 的 ) 支 承 
架 2. 魔术 师 的 道具 袋 3. (有 脚轮 的 ) 放 食品 的 小 桌 4, (剧场 
的 ) 小 灯 

serventois 见 sirvente 

serveur, Se [servoe:r, 8:z] 工 2. 1. 服务 员 , 侍者 2.【 体 ] 发 球 者 
3，[ 牌 戏 ] 发 牌 者 4. 机 器 供 料 工人 I 2 A 咖啡 过 

serveur [servoe:r] n.m.【 计 ]1. 服务 器 2. 一 (de données) 数 
据 服务 机 构 

serviabiJité [ servjabilitej 2, 上 热心 助人 , 热心 服务 , 乐于 效 
劳 .11 nous guide par serviabilité. 他 热心 地 为 我 们 引路 。 

serviable [servjabl] a. 热心 服务 的 , 乐于 效劳 的 

serviablement [servjablma] adv.，〈 罕 ) 热 心服 务 地 , 乐于 效劳 
地 


Servian 塞 尔 维 扬 , 法 国 城镇 ,位 于 埃 罗 省 。 

service! [servis] n. m. 1, 服务 : se mettre au 一 de 1' 记 tat 为 
国家 服务 / A votre service. 为 您 服务 [ 尽管 吟 只 ]。2.《 宗 》 
宗教 仪式 : ~ divin 礼拜 3. 葬礼 , 追思 亡 人 仪式 : ~ funébre 
磊 礼 4， 服役 ; 勤务 , 公务 ~ militaire [ national，de 
defense] 兵役 / atre de 一 值勤 , 值班 / atre en 一 执行 任务 
/ regier le 一 安排 值班 / ~ interieur 内 务 条 令 / ~ de jour 
[de semaine] 值 日 [ 值 星 ] / ~ a la mer [a la terre] 海上 [ 陆 
上 ] 勤 务 / ~ en ville 纠察 队 5，( 古 敬 崇 上 帝 6. ( 古 义务 ; 
一 du roi (臣民 ) 对 国王 的 义务 7. homme de 一 《〈 古 可 信赖 
之 人 8，[ 动 ] 交配 , 交 昆 

service'[servis] Ln. m， 1. 行政 部 门 , 处 , 科 ; [和 集 ] 部 门人 员 ， 
一 du personnel 人 事 处 / ~ de Lintendance 后 勤 处 2. 公 
用 及 私营 部 门 的 机 构 : le 一 des contagieux (医院 的 ) 传 染病 
科 / le ~ de vente 销售 部 3. 公务 : etre chargé d'un 一 


de contr6le 负责 监督 4. 服务 , 勤务 : obtenir sa retraite 
apres trente ans de 一 供职 三 十 年 后 退休 $. 运转 , 运行 : 
mettre en 一 une nouvelle locomotive 将 一 部 新 机 车 投入 运 
行 / ~ dhiver 冬季 运行 6. 分 发 ,递送 : le 一 des depaches 
电报 递送 / ~ de presse 赠阅 ;赠阅 本 7- (剧院 的 ) 赠 票 , 优 特 
券 8. etre ai cheval sur le 一 ，( 俗 》 Etre 一 -一 对 下 级 要 求 
严格 / prendre son 一 ，étre de 一 值班 , 值勤 / ~ apres 
vente 售后 服务 / ~s genkraux 生产 辅助 部 门 / ~ dordre 
纠察 队 / ~ public 公用 事业 I n.m. pl. 1. 职业 活动 2. 
louage de 一 s 劳务 合同 3， [经 ] 劳务 ; Les consommations 
de services 一 santé, transports, loisirs, hétels 一 
représentent plus de 46% de la consommation totale. 劳务 
消费 一 一 保健 、 交 通 、 休 闲 、 旅 馆 一 一 占 全 部 消费 的 46% 以 上 。 

service fservis] 【 n. m. 1. 服侍, 接待 ; 开饭, 上 菜 ，premier 
[second] 一 (火车 餐车 上 ) 第 一 次 [ 第 二 次 ] 开 饭 / restaurant 
libre 一 自助 餐厅 / Dans ce restaurant, je service est rapi- 
de. 这 个 饭店 上 菜 很 快 。/ gens de ~ 佣 人 ,仆人 / porte {es- 
calier] de 一 佣 人 和 送 货 用 的 门 [楼 梯 ] 2. 服务 费 ; un repas 
a 100 euros， 一 compris 每 餐 100 欧元 , 包括 服务 费 3. 全 套 
餐具 , 全 套 茶 具 : 一 # café 一 套 咖啡 具 / un 一 de table 一 套 
台布 和 餐巾 4.〔 体 ] 发 球 ; changement de 一 换 发 球 / faute 
de 一 发 球 犯规 / etre au 一 发 球 5 ( 古 ) 映 上 旧 的 菜 于 
n.m. pl. 《瑞士 一 付 餐 具 [ 刀 又. 匙 ] 

serviee'[ servis] n. m， 1， 帮助 , 帮忙 demander un 一 a un 
ami 请 朋友 帮 个 忙 / rendre un mauvais 一 a qn 给 某 人 帮 倒 
忙 / Je suis a votre service. 我 听 候 您 的 吟 哇 。/ Qu’y a-t-iil 
pour votre service? 我 能 帮 您 什么 忙 吗 ? 2. 用 处 , 效用; met- 
tre en 一 使 用 / Ce vetement m'a fait un long service. 这 
件 衣 服 我 穿 了 很 久 。/ atre hors (de) 一 不 再 能 使 用 ,报废 

serviette fservjst] n. 了 工 . 餐巾 ;毛巾 : ~ de table 餐巾 / 一 
de toilette 毛巾 / 一 de bain 浴巾 / ~ hygiénique 月 经 带 
2. 公文 包 , 公事 包 , 书包 ~ d'ecolier 小 学 生 书 包 3. Il ne 
faut pas mélanger les torchons et jes serviettes. 不 要 把 抹 
相生 委 由 温 在 一 起 。 [ 指 这 件 事 和 那 件 事 不 能 相提并论 , 混 为 一 
芭 

seviette-éponge [servijstep5:3] (pl. 一 s- 一 s) n. 了 图 毛 毛 


servile [servil] a. 1. 奴隶 的 ;奴隶 般 的 : condition 一 奴隶 身 
份 / crainte 一 【〔 宗 ] 惧 怕 上 帝 庚 惩 2. 过 分 拘泥 的 ，une tra- 
duction 一 拘泥 于 原文 的 翻译 3.〈 转 ) 奴 颜 婢 膝 的 , 奴 性 的 , 插 
届 的 : complaisance 一 低 三 下 四 地 献 设 勤 , 讨好 / flatterie 
一 诈 媚 吹 控 

servilement [servilma] adv. 奴 颜 婢 膝 地 , 卑 躬 曲 膝 地 : flatter 
一 un supérieur 百般 奉承 一 名 上 司 

Servilité [servilite] x. A 奴 颜 婢 赃 , 奴 性 , 捍 司 

servir'[servi:r] [Conj.15] vw.z. 1. 为 … 服 务 , 为 … 尽 责 ; 侍 
候 , 服侍 : ~ une cause 献身 某 一 事业 / ~ son pays 为 国家 
服务 / Cette femme aime beaucoup se faire servir. 这 位 妇 
女 非常 喜欢 让 人 侍候 。/ 一 qn comme chauffeur 为 某 人 当 
司机 2.(〈 古 ) 照料 , 医治 3、( 古 做 司祭 4. 一 & (十 ) 成 为 奴 
隶 : Nous sommes des idolatres，lorsque nous servons 和 
nos convoitises (Bossuet)， 每 当 我 们 盲从 于 自己 的 贪 欲 之 
时 , 我 们 就 成 了 崇拜 偶像 之 理 。( 博 架 埃 ) 5, 帮助 , 支持 , 救助 ; 
一 les pauvres 救助 穷人 / 一 ses amis 为 朋友 效劳 6。[ 动 ] 交 
配 , 交尾 7. [狩猎 ] 杀 死 (猎物 ); ~ un sanglier au couteau 用 
刀 杀 死 一 头 野 猪 II v. i. 1. 做 他 人 附庸 , 做 奴隶 :ne pour 一 
et non pour commander 生来 做 他 人 附庸 而 非 指挥 他 人 2. 充 
当 军 人 ,服役 : ~ dans 1 infanterie 在 步兵 中 服役 

servir [servir] I v. 上 1.( 商 家) 接待 ，~ un client 接待 一 位 
顾客 2. 侍候 吃饭 ，~ qn a table 侍候 吃饭 / Madame est 
servie， 夫人, 请 用 餐 。[ 仆 人 用 语 ]3. 端 上 (饭菜 ) ; 供应， 一 
un repas & qn 为 某 人 端 上 饭菜 / Passez-moi votre assiette， 


上 且 


servir’ 2466 
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je vais vous servir. 请 把 您 的 盆 给 我 , 我 来 给 您 盛 菜 。4.〈 转 ， 
俗 ) 讲 ,提出 : 也 nous sert toujours les memes histoires. 他 
总 给 我 们 讲 老 一 套 的 故事 。5. 操作 : ~ une arme 操作 武器 / 
一 une piece d'artillerie (给 大 炮 ) 装 弹药 6,【[ 牌 戏 ] 发 ( 牌 ); 
[ 体 ] 开 ( 球 ): 一 la balle (网 球 ) 发 球 / 一 des cartes 发 牌 7. 
按期 支付 ， ~ une rente [une pension，des intéréts] 按期 支 
付 年 金 [养老 金 , 利息] II se 一 v. pr， 1. (吃饭 时 自己 ) 食 用 ， 
取 用 : se 一 de viande 吃 肉 , 挟 肉 吃 / se 一 de vin 自贡 自 酌 
2. 购买 : ~ chez gn 在 … 处 买 东西 3. (菜肴 ) 被 端 土 来 : La 
sajade se sert habituellement avec le r6ti. 生菜 通常 与 烤肉 
一 起 上 。 

seryvir [servir] 1 vw. 上 有 利于 …, 有 助 于 …: Sa mémoire la 
bien servi dans ses examens. 他 的 记忆 力 在 考试 中 帮 了 他 大 
忙 。IE vt indir., vw.i. 1, 对 … 有 用 : A quoi lui ont servi 
tous ses diplomes? 这 些 证 书 对 他 有 什么 用 ? / [无 人 称 ] A 
quoi cela vous servirait-iL de mentir? 您 撒谎 有 什么 用 ? 2. 
适用 : Ce bateau sert & passer la riviere, 这 条 船 是 用 来 渡河 
的 。/ A quoi cela sert-il de se mettre en colare? 生气 有 什 
么 用 ? / A quoi sert damasser tant de richesses? 积聚 如 此 
多 的 财富 又 有 何 用 ? J vw.t. indir， 作为, 充当 : Elle lui a 
servi d interpréte. 她 曾 给 他 当 过 翻译 。/ Cela vous servira 
de lecon. 这 将 成 为 您 的 教训 。IV se 一 (+ de) vw.pr. 使 
用 , 利用 :se 一 de ses relations pour obtenir une place 利用 
关系 谋取 地 位 / se 一 de qn comme conseiller 用 某 人 充任 顾 
问 

servites [servit] n. mm. pl. (1233 年 在 意大利 创立 的 ) 圣 母 马 利 
亚 会 修士 

serviteur [servitoe:r] n.m. 1， 服务 者 : un fidele 一 de 
1 Etat 国家 的 忠诚 公仆 / 一 de Dieu 教士 , 虔诚 的 信徒 / ~ 
des 一 s de Dieu 教皇 自称 / votre 一 我 本 人 ,名 和 人 2.《〈 旧 ) 仆 
人 , 佣 人 3, ( 古 ) 仆人 , 佣 人 [旧时 用 词 , 表示 敬意 或 拒绝 ]. 
Votre 一 您 的 仆人 [信和 末 用 语 ] / Votre tres humble et trés 
obéissant 一 您 十 分 卑 谦 而 从 命 的 仆人 【 信 末 用 语 ] / Servi- 
teur! [讽刺 性 地 表示 拒绝 ] 

servitude [ servityd] nn.f. 1. 奴役 , 从 属 , 届 从 : tenir sa 
femme dans la 一 使 妻子 处 于 届 从 地 位 2. 强制 , 束缚 : les 
一 s de la mode 时 尚 的 束缚 / Tout metier a ses servitudes. 
任何 一 种 职业 都 有 其 限制 的 一 面 。 3. [法 ] 地 役 ; 地 役 权 : ~ de 
passage 通行 地 役 / bitiment de 一 【 海 ] 杂 役 船 / ~s mili- 
taires 国防 地 役 [在 某 些 地 带 禁 建 或 限 建 ] 4. 〈 古 ) 完全 顺从 $. 
《 古 ) 奴 性 , 奴隶 身份 

Servius Tullius (公元 前 578 一 前 535) 塞 尔 维 乌 斯 图 利 乌 斯 ， 
罗马 第 6 代 国王 。 

servo- préf. 在 机 械 术语 要 中 表示 伺服 "的 意思 

servoamplificateur [servodplifikatoe:r] nn. za， 伺服 放大 器 

servocommande [servokoma:d] n. f. 助力 系统 ;伺服 机 构 , 随 
机 系统 

Seodirection [sservodqireksj5] n. f. 何 服 转向 装置 , 助力 转向 

置 


servofrein [servofré] n. .伺服 制 动 装置 

servomécanisme [servomekanism] n. m. 伺服 机 构 

servomoteur [servomaotoer] n. m. 伺服 电动 机 

servopiston [serv2pist5] n. mm， 随 动 活塞 

servorégleur [servoregloe:r] n. m. 《图像 ) 自动 调节 器 

servovalve [servovalv] n. f. 伺服 效 

Ses 见 son 

sésame [ sezam ] n.m. 芝麻 ， huile de 一 麻油 , 香油 / 
Sesame，ouvre-toi. 芝麻 开门 。[ 源 自 天 方 夜 谭 ( 阿 里 巴巴 与 
四 十 大 盗 ) 篇 , 阿里 巴巴 用 的 开门 忠 语 ] 

sésamoide [sezamoid] 1 n. m，[ 解 ] 籽 骨 I a. mm. 籽 骨 的 :; os 
一 籽 骨 


sesbania [sesbanja] n. m., sesbanie [sesbani] n. 上 【 植 ] 田 


Sésostris ou Sénousret 塞 索 斯 特 里 斯 , 埃及 十 二 王朝 ( 公 
世纪 一 前 19 址 纪 ) 三 位 国王 之 名 。 

sesqui- pref. 表示 “一 倍 半 " 的 意思 

sesquialtere | seskyialter] a， 1. 一 倍 半 的 : Six est 
sesquialtére de quatre. 6 是 4 的 一 倍 六 。2.【 乐 ] 五 度 音程 的 

sesquichlorure [seskyiklory:r] 2. za. 【化 ] 倍 半 氯 化物 ; 三 毛 
化 二 某 : ~ d'or 三 氢化 二 金 

sesquioxyde [seskyioksid] ?2 m. 【化 ] 倍 半 氧 化 物 ; 三 氧化 二 
某 ; 一 de fer 三 氧化 二 铁 / 一 de fer hydraté 氢 所 化 铁 

sesquiplan [ssskdipla] n. m.【〔 空 ] 翼 半 飞 机 , 翼 半 双 姻 飞机 

sesquisulfure [seskuisylfy:r] 2. m. 倍 半 硫 化 物 ;三 硫化 二 某 . 
一 de phosphore 三 硫化 二 碰 

sesquiterpene [seskyiterpen]n. mx.， 【化 ] 倍 半 蓓 烯 

sesseyement [sesejma] n. m.【 语 ] 控 辅音 发 音 过 强 

Sessha (1420 一 1506) 轨 舟 ,日 本 画家 , 禅 僧 。 

sessile [sesil] a. 1.【 医 ] 无 蒂 的 : tumeur 一 无 蒂 肿 瘤 2.【 植 ) 
无 柄 的 : feuille 一 无 柄 叶 

Session [sesjd] 1. 人 1. 会 议 (期 ): les 一 s du sénat 参议 院 会 
议 / ~s ordinaires 例会 , 常会 / ~s extraordinaires 特别 会 
议 , 临时 会 议 / ~ plkniere 全 体会 议 / ~ 6largie 扩大 会 议 2. 
(法 院 ) 开 庭 (期 )， les 一 s de la cour d'assises 重罪 法 庭 庭 期 
3. 主教 会 议 的 会 议 4. 一 d' examen (大 学 ) 考 试 期 

Sesterce [sesters] n. ,上 古 罗 马 小 银币 [相当 于 两 个 半 铜 币 ] 

seston [sest3] n. 7 .【 动 , 植 ] 水 中 或 水 面 的 悬浮 物 

Sesto San Giovanni 塞 斯 托 - 圣 乔 瓦 尼 , 意大利 城市 。 

Sestriere ou Sestriere 塞 斯 特 列 雷 , 意大利 冬季 体育 胜地 。 

set [set] n. m. 1 《网 球 、 乒 兵 、 排 球赛 的 ) 一 局 : balle de 一 类 
定 一 局 胜 负 的 球 2.〈 就 餐 用 的 ) 一 套 小 台布 3，[ 影 视 ] (摄影 棚 
内 的 ) 一 堂 布景 

sétacé, e fsetase] a，[ 动 , 植 ] 具 刚 毛 的 ;刚毛 状 的 ; 淡 形 的 

Sete 塞 特 , 法 国 港 市 , 位 于 埃 罗 省 。 

$ Eth dollar éthiopien 埃塞俄比亚 元 

setier [satje] n. m. 1. 古 罗 马 容量 单位 [相当 于 今 0.55 升 ] 2. 
古代 法 国 液体 容量 单位 [相当 于 今 7.44 升 ] 3. 古代 法 国 谷物 
容量 单位 [相当 于 今 156 升 ] 4. 古代 法 国 农田 面积 单位 [相当 
于 1 setier 小 麦 种 子 播种 面积 ] 

Sétif 塞 提 夫 , 阿尔 及 利 亚 北 部 城市 , 位 于 阿尔 及 尔 东南 。 

sétifere [setife:r] wa.[ 动 , 植 ] 具 刚毛 的 

seton [set5] n.m. 皮下 串 线 排 脓 法 ; 串 线 , 挂 线 ，blessure 
[plaie] en 一 皮下 贯穿 性 创伤 

setter [sete:r] n. m.《 英 ) 塞 特 种 长 卷 毛猪 狗 

Settibal 塞 图 巴尔 , 葡萄 牙 城市 , 位 于 塞 图 巴尔 湾 。 

$ EU dollar Etats-Unis 美元 

Seudre (le) 琴 德 尔 河 , 法 国 滨海 夏 朗 德 省 河流 , 长 70 公里 。 

seuiF [soej] n,m. 1. 门槛 ~ de pierre 石门 槛 / franchir le 
一 跨 过 门槛 / ~ de pauvreté ( 转 ) 贫 困 线 2. (房子 .房间 的 ) 
入 口 处 ,门口 3. 〈 书 ) 开端 : le 一 de la vie 生命 的 开始 4. 
[地 ] 山口 , 隐 口 ; 湖 缘 , 滨 湖 低 城 ;深海 盆地 间 消 状 隆起 , ~ con- 
tinental 大 陆 栅 , 大 陆架 $，[ 技 ] 槛 : 一 d’ une cale seche 干 
船坞 槛 6. 水 闸 底 才 7. (和 军 ] 防 射 才 8，~ glaciaire 【地 ] 冰 槛 
9. qu 一 de loc. préep.，( 转 ) 在 … 的 开始 时 ; au 一 de la vic- 
toire 在 胜利 的 前 夕 / au 一 de la vieillesse 衰老 的 开始 

seuiPf sosj ] n.m，1. (生理 ] 阐 ， ~ auditif 听 益 / ~ 
d’ élimination 肾 阐 / ~ fondamental 基本 电位 [足以 引起 兴 
奋 的 最 小 电位 ] / ~ absolu 绝对 阐 [ 引起 感觉 的 最 小 强度 ] / 
一 daudition 听 阅 / ~ différentiel 差 阅 , 鉴别 阀 / 一 
électrique 病 值 / ~ de 1 excitation 刺激 阔 , 感觉 国 / 一 de 
luminescence 光 阔 / ~ thermique 反应 初始 温度 / ~ 
seuil 肾 阔 物质 2，[! 心 ] 阐 限 : ~ de la conscience 意识 阔 3. 
{ 物 , 数 经 ] 冰 , 界限 ,极限 :~ de rentabilité 利润 界限 4，{ 核 
物理 ] 裂变 阔 

seul, e [soel] Ia. @[ 用 作 形 容 语 ] 


1. 惟一 的 ,独一无二 的 [ 放 
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在 7 前 ]: Nous nel avons vu qu' une seule fois. 我 们 只 见 
过 他 一 次 。/ comme un 一 homme 一 致 / La seule pensee 
de cette action est criminelle. 这 样 的 行动 光 是 想 就 是 犯罪 。 
2. 单独 的 [ 放 在 n. 后 ]: Un homme seul regarde tant6t la 
mer，tant6t le parc (Duras) . 一 名 男子 独自 一 人 一 会 儿 歇 

大 海 , 一 会 儿 隔 公 园 。( 杜 拉 斯 ) 3. [无 冠 词 ] 惟 一 的 : A seule 

fin de vous rencontrer， 只 想 跟 您 会 面 。@[ 用 作 表 语 ] 1. 单 

独 的 , 独自 的 : I faut me laisser seule. 应 该 让 我 独自 待 会 

儿 。/ ~ 4 一 单独 在 … 起 [通常 性 数 不 变 ]: Elle était 

heureuse de pouvoir lui parler seul(e) a seul. 她 很 高 兴 有 

机 会 和 他 单独 交谈 。2. 孤单 的 ,etre (tout) 一 dans le 

monde 孤单 一 人 在 世 @ [用 作 副 词 ] 1. 只 有 ,惟有 Vous 

seul étes capable de le faire obéir. 惟有 您 才能 让 他 服从 。2， 

单独 地 , 独自 地 : A elle seule，elle a fait autant de travail 

que ses trois camarades réunies, 她 独自 一 人 , 干 的 活 和 三 个 

同学 加 起 来 一 样 多 。/ Un malheur ne vient jamais seul. 

〈 详 ) 褐 不 单行 。3. par cela 一 因 这 个 理由 / tout 一 独自 

[无 人 帮助 ]，Cela va tout seul. 事情 进展 顺利 。@@ ( 古 》 惟一 

的 : lui 一 赁 一 已 之 力 nn. 1. un 一 ，une 一 e 单独 一 个 

人 : On ne peut se fier a 1’ opinion d' un seul， 人们 不 能 相 

言 一 个 人 的 意见 。/ le gouvernement [1’autorité] dun 一 
专制 君主 政体 / pas un 一 没有 一 个 人 2. le 一 ，la 一 e 惟一 
的 人 : Elle croit qu’ elle est la seule a pouvoir faire ce tra- 
vail. 她 认为 她 自己 是 惟一 能 做 这 件 工作 的 人 。/ Vous n’étes 
pas je seul! 您 不 是 惟一 这 样 的 人 ! 您 的 情况 并 不 个 别 ! 

seulement [ soelma ] adv，1. 只 , 仅仅 ，Nous étions trois 
seulement. 我 们 只 有 三 个 人 。/ Je me demande seulement 
pourquoi vous me avez fait (Sartre). 我 仅仅 在 寻思 您 为 何 
对 我 干 这 事 。( 萨 特 ) / pas 一 甚至 没有 : In'a pas seule- 
ment de quoi payer sa pension. 他 甚至 无 钱 付 腾 宿 费 。/ 
sans 一 其 至 没有 : I] est parti sans seulement dire au 
revoir. 他 甚至 没有 说 声 再 见 就 走 了 。/ si ~ 要 是 … 就 好 了 
[谓语 用 未 完成 过 去 时 或 愈 过 去 时 ]; Si seulement il profitait 
des lecons de 1 cxpkrience， 他 要 能 接受 经 验 教训 就 好 了 。/ 
non 一 Loc. adw. 不 仅 / non 一 ... mais encore ,.. 不仅 
… 而 且 …: I] a perdu non seulement son argent，mais en- 
core ses amis. 他 不 仅 丢 了 金钱 , 还 失去 了 朋友 。2. 刚刚 : 1 
est arrivé seulement ce soir. 他 今 晚 刚 到 。/ [Il est seule- 
ment 10 heures. 才 10 点 钟 。3. 不 过 : Vous me dites que 
c'est vrai，seulement je ne je crois pas， 您 跟 我 说 这 是 真 
的 , 不 过 我 不 相信 。4. [用 在 命令 式 或 疑问 句 , 起 缓和 或 加 强 语 
气 作用 ]: Essaie seulement! 你 试 僵 试 嘛 ! / Savez-vous 
seulement a qui vous parlez? 您 总 该 知道 您 在 跟 谁 说 话 吧 ? 

seulet, te [soels, st] 〈 俗 , 书 ) a. 单独 的 , 独自 的 : rester tout 
一 dans son coin 独自 一 人 呆 在 角落 里 

Seurat, Georges (1859 一 1891) 修 拉 , 法 国画 家 。 

Seurre 瑟 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 科 多 尔 省 。 

Sevan (lac) 塞 凡 湖 , 亚美尼亚 湖泊 。 

Seve [se:v] n. f. 1. [ 植 ] 计 , 液 : ~ ascendante [brute] 上 升 液 
流 ,上 行 液 流 / ~ descendante [élaborée] 下 降 液 流 , 下 行 液 
流 2. (葡萄 酒 的 ) 质 量 [ 指 酒 味 和 酒 香 ] 3.〈 转 ) 元 气 , 精力 : la 
一 de la jeunesse 青春 活力 / vieillard encore plein de 一 
精力 尚 充沛 的 老人 

Séverac, Déodat de (1873 一 1921) 塞 弗 拉克 , 法 国 作曲 家 。 

Severac-le-Chateau 塞 韦 拉克 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 韦 龙 省 。 

sévere [seve:r] ua. 工 , 严厉 的 ,严格 的 ， un pere 一 envers ses 
enfants 孩子 们 的 严 父 / On est porté a etre seEvere pour les 
autres et indulgent pour soi-mame， 人 们 倾向 于 责 人 严 而 待 
已 宽 。/ un regard 一 严 历 的 目光 / un verdict 一 严 房 的 判 
决 2. 朴素 , 朴实 无 华 的 , une tenue 一 朴素 的 装束 / beauté 
一 朴素 的 美 3, 严重 的 ;严峻 的 , 艰巨 的 : des pertes 一 s 严重 
的 损失 / lutte 一 艰苦 的 斗争 4. 〈 古 残酷 的 


Severe ( ”一 307) 塞 维和 鲁 , 罗马 皇帝 (306 一 307)。 

Skyvare ( ”一 465) 塞 维 鲁 , 罗马 皇帝 (461 一 465)。 

Seévere Alexandre (208 一 235) 塞 维 鲁 ,亚历山大 , 罗马 皇帝 
《222 一 235)。 

séverement [severma] adv. 1. 严厉 地 ,严格 地 : élever ses 
enfants 一 严格 教养 孩子 / punir 一 严厉 惩罚 2, 严重 地 : 
malades ~ atteints 得 重病 的 病人 

Severini, Gino (1883 一 1966) 塞 维 里 尼 , 意大利 画家 。 

SEévérité [severite] 1 n.f 1 严厉 ;严格 ;严肃 :traiter qn 
avec 一 待人 严格 2. 朴素 , 朴实 无 华 : la 一 d'une architec- 
ture 建筑 朴实 无 华 开 2 f. pL， 严厉 的 行为 , 严格 的 措施 ;des 
一 s révoltantes 邻 人 反感 的 严厉 行为 

Severn (]a) 塞 文 河 , 英国 河流 。 

Severnaia Zemlia 北 地 群岛 , 俄罗斯 北冰洋 群岛 。 

Seveso 塞 韦 索 , 意大利 米兰 省 城市 。 

Sevices [sevis] n. 7. pl. 残暴 , 虐待 : Les sévices sont une 
cause de divorce. 虐待 是 引起 离婚 的 原因 之 一 。/ exercer 
des 一 aun enfant 虐待 孩子 

Sevigne, Marie de Rabutin-Chantal, marquise de (1626— 
1696) 赛 维尼 ( 侯 需 夫人 ), 法 国 女 作家 。 

Séville 塞 维 利 亚 , 西班牙 安达 卢 西 亚 省 首府 。 

Sevir [sevir] zi ,vt inadar. 1. 严厉 惩罚 , 严厉 制止 ,0 faut 
sévir contre certains abus. 应 该 制止 某 些 过 度 行为 。/ 一 
contre la fraude fiscale 严惩 偷税 漏税 2. 横行 , 施 虐 ;踩踏 , 独 
狐 : Une grave épidémie de grippe a sévi cet hiver. 今年 冬 
天 流行 性 感冒 曾 十 分 独 锋 。 

sevrage [savra:3] n. mm. 1. 渐 奶 ;断奶 期 ;( 引 ) 戒毒 2，[ 园 ] 分 
株 : 一 d'une marcotte 压条 分 株 

Sevran 塞 夫 衣 , 法 国 城镇 ,位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Sevre Nantaise (la) 塞 夫 尔 : 顶 泰 北河 , 法 国 河流 , 长 126 公里 。 

Sevre Niortaise (la) 塞 夫 尔 . 尼 奥 尔 泰 兹 河 , 法 国 河 流 , 长 150 
公里 。 

Seyrer [s(3)vre] [Conj.6] v.t. 1. 给 断奶 : ~ un agneau 给 
小 羊羔 断奶 2.〈 转 ) 剥夺 , 使 夷 失 ， ~ qn de qch 使 某 人 丧失 
某 物 3.[ 园 ] 使 分 株 ， ~ une marcotte 替 一 个 压条 分 株 

sevres [se:vr] n. mm. (法国) 塞 夫 勒 瓷器 

Sevres 塞 夫 尔 , 法 国 城镇 ,位 于 上 塞纳 省 , 位 于 巴黎 郊区 。 

Sevres (dep. des Deux-) 德 塞 夫 勒 省 , 法 国 一 省 。 

Ssévrien, ne [sevrijE, en] 工 a. 塞 夫 勒 的 HI S~ n. 塞 夫 勒 人 

sévrienne [sevrijen] n. 人 塞 夫 勒 女子 高 等 师范 学 校 学 生 

sexage [seksa'3] n. 7 【 农 ] 幼 禽 肉 雄 分 拣 

sexagénaire [segzasene:r] 工 a. 六 十 岁 的 ,六 十 来 岁 的 II n. 六 
十 岁 的 人 , 六 旬 老 人 , 六 十 来 岁 的 人 

sexagésimal, ale [segzagezimal] (pl，~ aux) 以 六 十 为 基数 
的 ;六 十 进 制 的 : division 一 ale du temps 时 间 的 六 十 进 制 分 
度 


sexagésime [segza3ezim] n. f.【 宗 ] 封 毅 节 前 第 二 主 日 [ 约 在 复 
活 节 前 六 十 天 ] 

sex-appeal [seksapil] n. mm. 〈 英 ) 性 感 

sexdigitaire [seksdisite:r] a. 六 指 的 , 六 趾 的 

sexdigital, ale [seksdisital] (pl，~aux) a. 有 六 指 的 [ 指 
手 ], 有 六 目的 [ 指 脚 ] 

Sexdigité, e [ssksdisite] a. 有 六 指 的 

sexduction [seksdyksj3] n. f 【〔 生 ] 性 导 

Sexe [ seks] nn.m，1. 性 ,性 别 : un enfant du ~ féminin 
[masculin] 一 个 女孩 [ 男孩] / Beaucoup de mollusques ont 
les deux sexes. 许多 软体 动物 是 肉 雄 同体 的 。/ fleur qui a 
un seul 一 单 性 花 / le 一 faible，le beau 一 ，le 一 女性 ， 
女人 / le 一 fort 男性 ,男人 / sans distinction d’ige ni de 
一 不 分 男女 老 幼 2. 生殖 器 官 , 性 器 官 3. 性 欲 

sexennal, ale [seksenai] (pl，~aux) a. 六 年 一 次 的 , 每 隔 六 


sexisme [seksism] n. m， 性别 歧 视 [ 指 歧视 妇女 ]，La lutte 
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contre le sexisme est notre objectif prioritaire. 反对 性 别 歧 
视 的 斗争 是 我 们 的 优先 目标 。 

sexiste [seksist ] 1 a. 性 别 歧视 的 ，Impossibje de voir une 
publicité sans qu’ un message sexiste vous assaille. 不 可 能 
在 一 张 广 告 里 面 看 不 到 含 一 种 向 您 袭 来 的 性 别 歧视 的 信息 。II 
72， 性 别 歧 视 者 

sex-linked [ sskslinkt ] a. inv. 《〈 英 )【 生 ] 伴 性 的 , 性 连锁 的 : 
heredite 一 伴 性 遗传 

sexologie [ seksolosi] n. 上 【 医 ] 性 学 : Le mot“sexologie” 
s"applique a un ensemble de connaissances étudiant la 
sexualité a travers la biologie, la psychologie et la sociolo- 
gie.“ 性 学 ”一 词 指 通 过 生物 学 、 心 理学 、 社 会 学 对 性 进行 研究 
的 全 部 知识 。 

sexologue [seksolog] n. 性 学 专家 

Sexonomie [seksonomi] n. 上 【 生 ] 繁殖 规律 及 性 分 布 学 

sexpartite [sekspartit] ca. 【〔 建 ] 六 肋 拱 穹 的 

sex-ratio [seksrasjo] (pl. 一 s) n.f[ 生 ] (婴儿 ) 性 比率 ， En 
France, la sex-ratio est environ de 105 garcons pour 100 
filles, 法 国 的 婴儿 男女 性 比率 约 为 105 比 100。 

sex-shop [seksfop] ( 太 .~$) n.m. 性 商店 [出 售 性 用 品 、 色 情 
书画 .音像 资料 等 ] 

sextant [ssksta] 2. m2，1.【 测 } 六 分 仪 2.[ 数 ] 圆周 的 六 分 之 一 
弧 ,60 度 弧 

sexte [sekst] 2. 有 【 宗 ] 午 经 

sextidi [sekstidi] 2. m.〈 法 兰 西 共和 历 ) 一 旬 的 第 六 日 

sextile [sekstil] a. année 一 【 史 ] (法 兰 西 共和 历 中 ) 有 闽 日 的 
年 份 

sextillion [sekstiljj5] 2. m. 10 的 36 次 方 

sextine [sekstin] n. f. 六 节 半 诗 [ 流 行 于 12 世纪 ] 

sexto [seksto] adv.《 拉 ) 第 六 

sextolet [sekstolg] n. m.【 乐 ] 六 连 音 

sextuor [sskstdUozr] n. m. 1. 六 重奏 , 六 重唱 2. 六 重奏 曲 , 六 
重唱 曲 

sextuple [sekstypl] Ex. 六 倍 的 ;六 部 分 组 成 的 JI n. mm. 六 倍 : 
Douze est le sextuple de deux. 12 是 2 的 6 售 。 

sextupler [sekstyple] 【 wv.t. 使 成 为 六 倍 , 乘 以 六 : 一 une 
somme 将 一 笔 款 项 增加 到 六 倍 II vw. i. 成 为 六 倍 , 增加 到 六 
倍 : Le revenu a sextuplé， 收入 增加 到 六 倍 。 

Sextus Empiricus (公元 2 一 3 世纪 ) 塞 克 斯 都 , 恩 披 里 柯 ,希腊 怀 
疑 论 哲学 家 、 医 生 。 

sexualisation [ seksdalizasj5] n. f. 性 感化 ; la 一 des affi- 
ches publicitaires 广告 招贴 的 性 感化 

sexualiser [seksualize] 1 wv. !， 赋 予 性 征 , 使 性 感化 :La libido 
sexualise toute ] histoire de 1’ humanité. 性 和 欲 使 人 类 的 历 
中 性 化 了 。1L se 一 v. pr. 变 得 性 感 ,性 感化 : Qu'il s'agisse 
de vendre des bas, des sous-vétements, des parfums, des 
savonnettes ou des montres-bracelets, tout, aujourd’ hui 
se sexualise (L” Express). 不 论 是 出 售 长 统 丝袜 、 内 衣 、 香 
水 、 香 皂 或 手表 , 现在 一 切 销售 都 性 感化 了 。(《 快 报 》) 

sexualisme [seksdUalism] n. mm. 1. 性别 2.〈 书 ) 性 欲 主义 

sexualiste [seksyalist] 1 a, 性 和 欲 主义 的 : conception 一 性 欲 
主义 观念 UL n. 性欲 主义 者 

sexualité [seksyalite] n. f. 工 【 生 ] 性 征 , 性 别 特征 , 雌雄 性 特 
征 2. 人 性欲 ,性 行为 

Sexue, e [seksye] a. 1. 有 性 别 的 2. 有 性 (生殖 ) 的 : repro- 
duction 一 e 有 性 生殖 , 有 性 繁殖 

sexuel, le [seksyel] a. 性 的 ;性 欲 的 : organes 一 s 性 器 官 / 
education 一 le 性 教育 / acte 一 性 行为 / amour 一 性 爱 / 
barriere 一 le 性 障碍 / caracteres 一 s primaires [ sc- 
condaires] 第 一 [第 二 ] 性 征 / obsédé 一 性 欲 狂 / hormones 
一 jes 性 激素 

sexuellement [seksuelma] adv. 从 性 的 观点 上 

Sexy [seksi] a，inwv.〈 俗 ;性感 的 ,引起 性 欲 的 ;色情 的 . Elle est 


tres sexy， 她 非常 性 感 。/ un chemisier 一 性 感 的 女 衬 衣 

seyant, e [seja, at] a. 合适 的 [ 指 人 的 外 观 ]; une coiffure 一 e 
合适 的 发 型 / une robe 一 e 得 体 的 、 合 身 的 连衣裙 

Seychelles (ies) 塞 舌 尔 , 印度 洋 岛国 。 

Seyches 塞 什 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 -加 龙 省 。 

Seyne 塞 讷 , 法 国 城镇 ,位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 。 

Seyne-sur-Mer (La) 滨海 拉 塞 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

Seynod 塞 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

Seyssel 塞 塞 勒 , 法 国 城镇 ,位 于 安 省 。 

Seyssel 罕 寨 勒 , 法 国 城镇 ,位 十 上 萨 瓦 省 。 

Sézanne 塞 扎 讷 , 法 国 城镇 ,位 于 蕊 恩 省 。 

sézigue [ sezig ] pron. pers. 〈《 民 〉 他; Ca, c'est pas pour 
sézigue，je le garde. 这 可 不 是 给 他 的 ,我 留 着 了 。 

Sfax 斯 法 克 斯 , 突尼斯 地 中 海港 口 。 

Sforza (意大利 ) 斯 福 尔 扎 王 朝 (1450 一 1535)。 

sforzando [sforts[ dz]Jado] adw.【 乐 ] 加 强 , 强调 

sfumato [sfy[ujmato] xn. m. 〈 意 ) 轮廓 模糊 的 绘画 手法 ; 雾 蒙 
蒙 的 模糊 轮廓 

sgraffite [sgrafit] 2. m.( 壁 上 的 ) 涂 刻画 

Shaba 沙巴 ,刚果 ( 民 ) 东 南部 地 区 , 有色 金 属 矿 富 集 地 区 。 

Shackleton, sir Ernest (1874 一 1922) 沙 克 尔 顿 , 英国 南极 探险 
家 。 

shade-deck [jejdek] (pl. 一) n.m.〈 英 ) [ 船 ] 遮阳 甲板 

Shaftesbury, Anthony, comte de (1621 一 1683) 沙 夫 茨 伯 里 伯 
赦 , 英国 政治 家 。 

shah 见 schah 

Shahjahanpur 沙 机 汉 布 尔 , 印度 城市 。 

shake -hand [Jekend] nn. mm. inv.《 英 , 旧 ) 握手; un vigoureux 
一 一 次 有 力 的 握手 

shaker [fekoce:r] n. m.〈 英 )1. 鸡 尾 酒 调和 器 ;冷饮 调和 器 2. 震 
教徒 [美国 的 一 个 教派 ] 

Shakespeare, William (1564 一 1616) 莎 士 比 亚 , 英国 著名 剧 作 
家 , 世界 文化 名 人 , 不 朽 作 品 有 《哈姆雷特 ) 等 。 

shakespearien, ne [jekspirjé, en] a. 莎士比亚 的 , 莎士比亚 式 
的 

shako, schako [Jako] n. m. 法 国 旧 式 简 状 军 帽 [ 圣 西 尔 军校 学 
员 、 巴 黎 卫 成 部 队 十 兵 至 今 仍 在 使 用 ] 

shama [Jama] n.m. 办 

shamanisme [jamanism] n. m.【 宗 ] 萨满教 

Shamir, Itzhak (1915 一  ) 沙 米尔 ,以色列 右翼 政治 家 。 

shamisen [famizen] n. m.， 《日 )[ 乐 ] (日 本 ) 三弦 

shampooing [JapwE] 2. ma. 〈 英 ) 1, 香波 , 洗 发 液 2. 用 洗 发 液 

洗 发 :se faire faire un 一 chez le coiffeur 在 理发 店 洗 头 
发 

shampooiner, shampouiner [Japwine] 1 vw. t. 蔡 … 用 香波 洗 
发 [1 wv. i 蔡 人 洗 头发 

shampooineur, se, shampouineur, se [japwinoe:r, erz] n. 
(理发 店 的 ) 洗 发 工 

Shankar, Ravi (1920 一 ) 申 卡尔 , 印度 作曲 家 。 

Shannon (le) 香农 河 , 爱尔兰 河流 。 

shant(o) ung [Jatug] n.m.【〔 纺 ] 山东 绸 : Un pantalon en 
shantung，de couleur creme (Duras)， 奶 和 白色 山东 绸 长 
裤 。( 杜 拉 斯 ) 

shariah 见 charia 

Sharon 沙龙 平原 , 以 色 列 沿海 平原 。 

sharpie [Jarpi] 2” m. 工 ,平底 轻 帆 渔船 2. 平底 轻 帆 游艇 

shaving [Jevin] 2. 2. 《〈 英 ) [机 ] 剃 剖 , 剃 齿 

Shaw, George Bernard (1856 一 1950) 萧 伯 纳 , 爱尔兰 著名 幽默 
作家 , 1925 年 诺 册 尔 文学 奖 得 主 。 

Shawinigan 沙 威 尼 根 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Shawn, Ted (1891 一 1972) 肖 思 , 美国 舞蹈 家 。 

shebat [jebat] n. m. 犹太 历 十 一 月 [公历 五 月 ] 

shed [Jed] 2. me2. 《 英 )( 厂 房 的 ) 锯 齿 形 许 顶 


sheet-flood 
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sheet-flood [Jitflud] n. mx， (地 ] 片 蚀 , 层 流 侵蚀 

Sheffield 设 菲 尔 德 , 英国 西 约克 郡 城市 , 位 于 中 部 利兹 以 南 。 

Shelley, Percy Bysshe (1792 一 1822) 雪 莱 , 英国 著名 诗人 , 其 佳 
作 《 西 风 颂 举世 传颂 。 

Shelter [jeltoer] 2. m.《 英 ) ( 海 ]1. 上 甲板 2.( 主 甲板 与 上 甲板 
之 间 的 ) 中 甲板 

shérardisation [Jerardizasj35] n. f，[ 冶 ] 粉 末 镀 锌 , 掺 锌 

shérardiser [Jerardize] v. 上 .给 … 粉末 镀 锌 , 给 … 摊 锌 

Sheraton, Thomas (1751 一 1806) 谢 拉 顿 , 英国 新 古典 主义 家 具 
设计 的 主要 代表 人 物 。 

Sherbrooke 含 布鲁克 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Sheridan, Richard Brinsley (1751 一 1816) 谢 里 丹 , 英国 剧 作 
家 , 政治 家 。 

Shérif {ferif] n. m. 工 . (英国 的 ) 郡 长 2.( 美 国 ) 县 级 司法 行政 长 
官 


Sherlock Holmes 夏 洛克 .福尔摩斯 , 英国 作家 柯南 : 道 尔 (Co- 
nan Doyle) 笔下 的 神探 , 与 其 搭档 华 生 (Watson) 医生 屡 建 
舍 开 o 

Sherman, William (1820 一 1891 ) 谢 尔 曼 , 美国 将 军 , 美国 南北 
战争 时 期 北 军 著 名 将 领 。 

sherpa [jerpa] n. m. 使 尔 巴 人 [尼泊尔 少数 民族 , 常 为 喜 马 拉 
雅 登 山 者 担任 向 导 和 脚 夫 ] 

Sherrington, sir Charles Scott (1857 一 1952 ) 谢 灵 顿 , 英国 神经 
学 家 , 1932 年 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

sherry [jeri] nn. ma.《〈 英 ) 雪 利 酒 [ 即 西班牙 赫 雷 斯 白 葡萄 酒 

shetland [jstla:d] n. m. 1.【 纺 ] 设 得 兰 毛 织 品 2.〈 俗 ) 柔软 的 羊 
毛 套 衫 

Shetland ou Zetland 设 得 兰 群岛 , 位 于 英国 苏格兰 北部 。 

shetlandais, e [fstlade, de:z] [a. 设 得 兰 群 岛 的 IJ S~ nn. 设 
得 兰 人 

Shetland du Sud 南 设 得 兰 群岛 , 在 火 地 岛 东南 4622 公里 处 , 现 
属 英国 管辖 , 阿根廷 、 智 利 均 提出 领土 要 求 。 

shift [Jitt] 2. mm. 《 英 )( 码 头 工 人 ) 轮 值 的 一 担 

shifting [Jiftin] x. m.《 英 ) [ 心 ] 思维 方式 转换 

Shikoku 四 国 岛 , 日 本 四 大 岛屿 之 一 , 与 本 州 隔 海 相 望 。 

shiilling [fiiin] n. mx.《 英 )1., 先 令 [ 英 国 上 昌 货 币 单位 , 值 1/20 
镑 , 代号 为 s; 法 文 有 时 写成 shelling] 2, 先 令 [肯尼亚 、 索 马里 
和 坦桑尼亚 等 国 的 货币 单位 ] 

Shillong 西 隆 , 印度 梅 加 拉 亚 邦 首府 。 

Shimazaki Toson (1872 一 1943) 岛 崎 芯 村 , 日 本 作家 。 

Shimizu 清水 , 日 本 本 州 城市 。 

shimmy [Jimi] x. mx，《 英 ) 1. 西 迷 舞 [一 种 产 于 美国 的 舞蹈 , 舞 
者 全 身 拌 动 ] 2. [ 汽 ] (前 车 轮 的 ) 不 正常 摆动 

Shimonoseki 下 关 , 日 本 本 州 港口 城市 , 又 称 马 关 , 1895 年 中 日 
双方 在 此 签订 中 方 丧 权 辱 国 的 ( 马 关 条 约 》。 

shint6 [ Jinto, Jeto], shintoisme [Jstoism ]，sinto [ ssto ]， 
sintoisme [setoism]n. m，[ 宗 ] (日 本 的 ) 神 道 

shintoiste [Jétoist], sintoiste [JEtoist], shintoiqne [Jatoik] I 
n. 神道 信徒 联 a. 神道 的 ;信奉 神道 的 

shipchandler [fipjadiloe:r] x. mm. 《 英 ) 船 具 商 

ship-money [Jipmone] 2. mm，( 英 ) [中 ] 造 船 税 

shipper [fipoe:r] n. m.〈 英 ) 棉 花 贸 易 公司 

shire [Jajar] n. m1. 都 [英国 行政 区 ] 2. ~ horse，race 一 
(英国 中 部 ) 大 挽 马 

Shiriey, James (1596 一 1666) 雪 利 , 英国 剧 作 家 。 

Shirting [oertin] n.m.《 英 ) (做 衬衫 和 内 衣 的 ) 本 色 细 平 布 , 衬 
衫 

shivaisme [Jivaism]，sivaisme [sivaism] n. m.， (婆罗 门 教 ) 
湿 婆 派 

shivaiste [Jivaist], sivaiste [sivaist] 1 a. 湿 婆 派 的 11 n. 湿 
婆 派 信徒 

Shizuoka 静 冈 , 日 本 本 州 城市 。 

Sh K shilling en Kenya 肯尼亚 先 令 
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Shkodar 斯 库 台 ,阿尔 巴 尼 亚 城市 。 

Shlonsky, Abraham (1900 一 1973) 什 禾 斯 基 , 以 色 列 作家 。 

Shock [Jok] 7. mp.〈 英 )【[ 医 ] 休克 

shocking [Jokig] I interj. 不 适当 , 失礼 HL a. inv. 不 适当 的 ， 
失礼 的 [多 用 作 感 叹 词 ] 

shogoun, shogun [Jogun] n. m.〔( 日 本 幕府 时 代 的 ) 征 夷 大 将 军 

shogunal, ale [fogunal] (pl，~aux) a. (日 本 ) 征 夷 大 将 军 
的 


shagunat [jaguna] n. m. (日 本 ) 征 夷 大 将 军 之 职 , 征夷 大 将 军 
之 位 

Sholapuar 绍 拉 布尔 , 印度 马 哈 拉 施 特 拉 邦 城市 。 

Sholes, Christopher Latham (1819 一 1890) 肖 尔 斯 , 美国 科学 
家 , 打字 机 发 明 者 之 一 。 

shoot [jut] 2. mm.《〈 英 》 1，[ 体 ] (是 球 的 ) 射 门 2.〈 民 》 注射 [ 指 
毒品 ]: 一 d' héroine 注射 海洛因 

shooter [fute] 荆 v.i. 1.《 足 球 ) 射 门 :1 adversaire qui shoote 
射门 的 对 手 2，( 民 ) 有 注射 毒品 的 习惯 卫 上 1, 射 ( 球 ): 
一 un pénalty 罚 点 球 2.〈 民 给 … 注 射 毒品 :Un mec m’a 
shooté. 一 个 家 伙 给 我 注射 了 毒品 。IHI se 一 vw. pr,，( 民 ) 为 
自己 注射 毒品 

shoping, shopping [J2pig] n. m.〈 英 ) 逛 商店 购物 : 一 centre 
购物 中 心 


short [fort] n. m.〈 英 ) 短 运动 裤 

Shotokw Taishi (573 一 622) 圣 德 太子 , 日 本 政治 家 , 提倡 佛教 
和 癸 教 。 

show [Jo] n. za.〈 英 ) 1. (以 一 人 为 主 的 ) 演 出 , 节目 : ~s de la 
télévision 电视 节目 , 电视 演出 2. ( 引 ) (大人物 在 公众 场合 ) 露 
面 , 亮相 :Ce voyage & Moscou n'est qu’'une partie du 
grand show international du Président avant jes 
elections. 这 次 出 访 莫斯科 只 是 总 统 在 选举 之 前 在 国际 舞台 大 
亮相 的 一 部 分 。 

Show-business [ fobiznes] 2. m. inv.〈 英 ) 娱乐 性 行业 [ 指 戏 
剧 、 电 影 等 ]; la vedette du 一 national 国内 娱乐 性 行业 的 明 
星 


shrapnel, shrapnell [Jrapnsl] n. mm 〈 英 榴 雹 弹 

Shreveport 什 里 夫 波 特 , 美国 路 易 斯 安 那州 城市 。 

Shrewsbury 什 角 斯 伯 里 , 英格兰 城市 。 

SHSN Socitte Helvétique des Sciences Naturelles 瑞士 自然 
科学 学 会 

Shumway, Norman Edward (1923 一 
家 , 心脏 直 视 手术 和 心脏 移植 创始 人 。 

shunt [Jaetj 2 za. 〈 英 ) 工 ( 电 ] 分 路 , 分 流 ; 分 路 器 , 分 流 器 2 
【 医 ] (血液 的 ) 分 流 , 转 流 

shuntage [ jceta:3] n. m.【〔 电 ] 分 路 , 分流: résistance de 一 分 
流 电阻 , 分 路 电阻 , 并 联 电阻 

shunter [jaeste] wv. t.〔 电 ] 加 分 路 ,分 流 

sin[si] 1 conj. [在 il，ils 前 省 略为 8’] 由 [在 表示 假设 的 从 名 
中 ] 如 果 , 假使 , 只 要 : 1.5 如 果 主 名 的 动作 能 否 实现 取决 于 从 句 
的 假设 能 否 实现 , 主 句 和 从 句 都 用 直 陈 式 ] ， Si vous continuez 
a bien travailler，vous avez des chanccs de réussir. 只 要 您 
继续 努力 工作 , 您 就 一 定 会 有 成 功 的 机 会 。/ S'il vient et que 
je sois absent，dites-lui de m'attendre. 假使 他 来 了 而 我 又 
不 在 , 您 就 让 他 等 我 。/ Si chacun balaie devant sa porte, 
toute la ville sera nette. 各 人 自 扫 家 门 , 全 城 于 于 净 净 。2. 
[表示 将 来 可 能 发 生 的 事 , 主 句 用 条 件 式 现 在 时 , 从 句 用 直 陈 式 
未 完成 过 去 时 ]; S'il venait，i serait bien recu. 如果 他 来 ， 
他 将 受到 很 好 的 接待 。/ [有 时 主 句 和 从 旬 都 用 直 陈 式 未 完成 
过 去 时 ] IL ma dit que s'il réussissait dans son affaire, il 
prenait un commerce plus important， 他 跟 我 说 过 , 如 果 他 
生意 成 功 的 话 , 他 将 搞 一 家 更 大 的 商店 。3.[ 表 示 与 现在 的 事实 
相反 的 假设 , 主 句 用 条 件 式 现在 时 , 从 句 用 直 陈 式 未 完成 过 去 
时 ]: Si nous avions cette maison en ce moment, nous se- 
rions contents. 如 果 我 们 现在 就 拥有 这 所 房子 , 我 们 就 心 满 意 


足 了 。/ Si Dieu n’existait pas, il faudrait 1’inventer 


) 沙 姆 韦 , 美国 外 科 专 
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(Voltaire). 即使 没有 上 帝 , 也 得 造 一 个 出 来 。( 伏 尔 泰 ) 4. [ 表 
示 与 过 去 的 事实 相反 的 假设 , 主 句 用 条 件 式 过 去 时 , 从 句 用 直 陈 
式 愈 过 去 时 , 或 主 句 和 从 句 都 用 虚拟 式 愈 过 去 时 ]: Si je vous 
avais vu [Si je vous eusse vu], je vous aurais prévenu [je 
vous eusse prévenu] . 要 是 我 看 见 您 的 话 , 我 就 会 通知 您 的 。 
/ [有 时 主 句 用 直 陈 式 未 完成 过 去 时 , 从 句 用 直 陈 式 您 过 去 时 ] 
Si nous étions partis plus tard，nous manquions le train. 
如 果 晚 走 的 话 , 我 们 就 误 了 火车 了 。 转 [在 不 表示 假设 的 从 句 
中 ] 1.[ 表 示 每 当 , 主 句 用 直 陈 式 未 完成 过 去 时 , 从 句 用 直 陈 式 
未 完成 过 去 时 或 愈 过 去 时 ]: S’il se trompait [S’il s’ était 
trompé] ，on corrigeait ses fautes, 每 当 他 错 了 时 , 人 们 就 纠 
正 他 的 错误 。 2,[ 表 示 映 衬 或 让 步 , 主 句 和 从 名 都 用 直 陈 式 现在 
时 或 过 去 时 ]，Si mes dépenses restent les memes，mes 
ressources diminuent. 如 果 说 我 的 支出 维持 不 变 的 话 , 我 的 财 
源 却 在 减少 。3. [与 c'est que 或 c' était que 连用 , 表示 因 
果 ]: Si je ne vous ai pas salué, c'est que je ne vous ai pas 
vu. 我 (之 所 以 ) 没 有 跟 您 打招呼 , ( 那 是 ) 因 为 我 没 看 见 您 。4. 
[引入 主语 从 句 或 宾语 从 句 ，si 代替 que]: C'est un miracle 
si nous sommes réchappés de cette catastrophe. 我 们 得 以 
幸免 于 这 场 灾难 , 真是 个 奇迹 。/ Pardonnez-moi si je ne 
vous ai pas repondu. 请 原谅 我 还 没有 给 您 答复 。5. [在 感到 
名 中 表示 愿望 .遗憾 或 建议 ] : Si j "osais! 如 果 我 有 大 一 点 就 好 
了 ! / Si seulement vous étiez venu plus t6t! 如 果 您 早点 来 
就 好 了 ! / Si nous allions nous promener? 我 们 去 散步 怎么 
样 ” @[ 用 在 让 步 从 句 中 ] 1. si ce 1 est，Si ce n’étai( en)t， 
Si ce n ' eiit 616E，si ce n' eussent 616 loc. prép. 即使 不 是 ,如 
果 不 是 , 除了 : Qui a pu commettre cette crrcur，si ce 
n'est celui que vous savez! 除了 您 所 知道 的 那个 人 , 谁 能 犯 
这 种 错误 ! / Si ce n'ktait la crainte de vous déplaire, je 
vous parlerais librement， 如 果 不 是 怕 著 您 不 快 , 我 就 痛 痛 快 
快 对 您 说 了 。2. si ce n'est que, si ce n’ était que, si ce 
站 "Etit Et6 que loc. conj. 要 不 是 , 除非 ,除了 : Il vous ressem- 
ble，si ce n'est qu"il est plus petit que vous. 要 不 是 比 您 
个 锋 , 他 例 是 跟 您 挺 像 的 。3. si... ne 除非 : Si je ne 
m"abuse. 除非 我 弄 错 了 。4. si tant est que loc. conij. 如 果 
真是 … 的话: Ja Tintention de préparer le concours de 
l'agrégation, si tant est qu'il soit capable de le faire. 如 
果 他 真有 能 力 的 话 , 他 会 准备 教师 资格 会 考 的 。@ que si loc. 
conj. 如 果 :; Que si vous en doutez，je donnerai des 
preuves. 如 果 您 对 此 有 所 怀疑 的 话 , 我 可 以 拿 出 证 据 来 。II 
nn.m. inv, 假使 : Avec lui, il y a toujours des si et des 
mais. 他 这 个 人 总 是 转弯 抹 角 的 。/ Avwec des si (et des 
mais ) on mettrait Paris dans une bouteille.〈 谚 ) 只 消 几 个 
“假使 "就 能 把 巴黎 塞 进 瓶 里 。[ 喻 如 可 任意 假设 ,那么 任何 不 可 
能 的 事 都 可 说 成 是 可 能 的 ] / Si ce ma était le si et le zaais， 
nous serions tous riches a jamais. 《〈 详 ) 如 果 “ 例 如 ”、“ 然 而 ” 
全 是 真 , 人 人 将 成 大 富翁 。 

Si fsi] adv. interr. [在 i，ils 前 省 略为 s ] 1.[ 引 出 间接 疑问 
句 ] 是 否 : Je vous demande si vous viendrez. 我 问 您 来 不 
来 。 2. [表示 高 兴 、 惊 讶 .愤怒 等 情感 ]， 一 Etes vous 
malade? 一 Si je suis malade! 您 病 了 吗 ? 什么 ,我 病 了 ! 

Si[si] [ ado，de guantité 1. [表示 程度 ] 多 么 , 何等 ,C'est 
une femme si bonne! 她 是 位 多 么 好 的 女子 啊 ! 2. [引出 带 有 
que 的 后 果 从 句 ] si... gue... 这 样 … 以 致 …: Le vent a 
soufflé si fort qu’il y a eu des toitures arrachées. 风 刊 得 那 
么 大 , 一 些 房 顶 都 掀 掉 了 。3. [si 后 跟 形 容 词 或 副词 ，que 后 跟 
虚拟 式 引 出 让 步 句 ] si... gue 尽管 …, 还 是 …: Si distrait 
que vous soyez, je crois que je vous ai mis la chose dans 
la téte. 尽管 您 漫不经心 , 我 相信 我 还 是 在 您 脑袋 里 装 进 了 东 
西 。[ 注 意 :si .. .qu'il soit [qu’ elje soit 等 等 ] 可 以 写作 si 

. soit-i [soit-ellel] 4.[ 用 作 比 较 副 词 ] 跟 … 同 样 地 , 与 … 那 
样 地 ; IL n'est pas si riche que vous. 他 不 像 您 那么 有 钱 。 


s.〈 古 》 同样 , 如 此 : Avez-vous jamais oui parler d' une 
etoile si brillante que celle du Roi? (Sévigné) 您 是 否 听 说 
过 有 跟 国 于 一 样 辉煌 的 星辰 吗 ? ( 赛 维尼 夫人 ) 6. si...， gue， 
5i. .gue de，、si... pour ( 古 ) 足 够 … 可 以 ,达到 … 程 度 7, si 
trés 《 古 ) 如 此 地 8. et si 《 古 ) 然而 9. si est-ce que 〈 古 ) 尽 
管 如 此 , 然而 I loc. conj. 1. si bien que, tant et si bien 
que 以 致 , 因此. La chance tourna，si bien qu’il perdit 
tout ce qu"i avait gagné. 风水 转 了 , 以 致 于 他 把 先前 赢 的 都 
输 光 了 。2. si peu gue 只 要 稍稍 …, 尽管 … 很 少 : Si peu 
qu'"il travaille，il réussira au bac. 尽管 他 不 用 功 , 中 学 毕业 
会 考 也 会 通过 的 。 

si*[si] adv. d ' affirmation 1. [用 于 肯定 答复 反面 提出 的 问 
题 ]: 一 Personne n'est venue? 一 SI，André. 一 一 个 人 也 没 
来 吗 ? 一 不 , 安 德 烈 来 了 。2.[ 在 否定 句 之 后 , 加 强 肯定 语气 ]: 
1 n'accepte pas，moi si 他 不 接受 , 我 接受 。/ [在 肯定 句 
后 ,用 pas 加 强 否定 语气 ]: Il a acceptE，moi pas. 他 接受 
了 , 可 我 不 接受 。3.{[ 用 作 反 了 驶 否定 句 ]: 一 Je ne le connais 
pas. 一 Mais si, vous ] avez rencontré un jour chez moi. 
一 我 不 认识 他 。 一 不 , 有 一 天 您 在 我 家 见 过 他 。4. 【否定 一 个 
句子 或 句子 某 一 成 份 ]: Vous affirmez que ce plat n'est pas 
bon. Je vous réponds que si, 您 认为 这 道 菜 不 好 , 我 认为 正 
相反 。5. que si ，si fait {高雅 用 语 ]，mais si [一 般 用 语 ] 
恰恰 相反 :一 Vous n’avez pas fini de lire ce roman? 一 Si 
fait, 一 您 还 没 看 完 这 部 小 说 吗 ? 一 恰恰 相反 。 

si[si] n. m. inv. 1. (音阶 的 ) 七 个 唱 名 之 一 2.B 音 ;B 调 ; la 
messe en si B 调 弥撒 曲 

Si silicium 元 素 硅 

sial [sjal] n. m. 【地 质 ] 硅 铝 层 , 硅 铝 带 

siala-, sialo- préf 表示 “ 注 "“ 唾 液 " 的 意思 

sialadénite [sjaladenit] n. 上 【 医 ] 唾液 腺 炎 

sialagogue [sjalagog] 1 a. 催 唾 液 的 I n. m. 催 省 剂 , 催 唾液 
药 


sialique [sjalik] a， [地质] 硅 铝 层 [ 带 ] 的 

sialis [sjalis] ”. m.【 昆 ] 泥 蛤 

sialisme [sjalism] n. m.【 医 ] 流 泛 , 唾液 分 泌 过 多 

Sialkot 锡 亚 尔 科 特 , 巴基斯坦 旁 速 普 省 城市 。 

sialodochite [sjalodokit] n. 上 【〔 医 ] 诞 管 炎 

sialogene [sjalossn] a.【〔 医 ] 生 省 的 

sialographie [sjal2grafi] ”, /， [ 医 ) 泛 管 X 线 造影 术 

sialophagie [sjalofasi] n. f. 1.【 医 ] 吞 注 症 2. [兽医] 痉挛 性 吞 
省 

sialorrhée [sjalore] n. 上 【〔 医 ] 唾液 分 这 过 多 

Siam 退 罗 , 今 称 泰 国 。 

Siam (golfe de) ou Golfe de Thailande 膛 罗 湾 , 泰国 湾 。 

siam [sjam]n.m. 用 9 根 柱 子 、 一 只 圆 盘 玩 的 一 种 游戏 

siamang [sjama] n. mm [ 动 ] 合 趾 猴 

siamois', e [sjamwa, az] 1 a. 遥 罗 的 JILS~ ” 逮 罗 人 TI 
n. 逮 罗 猿 

siamois’, e [ sjamwa, az] 1 a， 连 体 的 : freres 一 [soeurs 
一 ses] 连 体 术 生 男 童 [女童 ] IE n. 连 体 双 胞 胎 

siamoise [sjamwa:z] n. 了 .和 授 罗 印花 布 

Sibelius, Jean (1865 一 1957) 西 贝 柳 斯 , 芬兰 作曲 家 。 

Sibérie 西伯 利 亚 , 俄罗斯 亚洲 部 分 。 

sibérien, ne [siberjé, en] 1 a. 西伯利亚 的 :toundra ~ne 西伯 
利 亚 大 荒原 , 西伯 利 亚 冻 土 带 / froid 一 ( 转 ) 严 寒 HE S~ nn. 
西伯 利 亚 人 

sibérite [siberit] n. 上 〔 矿 ] 紫 电 气 石 , 紫 攻 天 

sibilance [sibilas] n. A【 医 ] 第 音 , 飞 入 音 

sibilant, e [sibila, at] a，( 医 ]1. 笛 音 样 的 2. rale 一 笛 音 ， 
飞 箭 音 

Sibiu 锡 比 乌 , 罗马 尼 亚 中 部 城市 , 位 于 南 喀 尔 巴 耳 山 山 划 。 

sibylle [sibil] n. f. (古代 ) 女 预言 者 


sibyllin 
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Siemens 


sibyjlin, e [sibilé, in] a. 1. Oracles 一 s 西 卜 林 神 论 集 2. ( 转 》 
难 理解 的 , 星 汐 的 : des paroles 一 es 隆 汲 的 话 

sibyllique [sibilik] a, 女 预言 者 的 

sic [sik] adv.，( 拉 ) 原文 如 此 

sicaire [sike:r] n. m.〈 书 ) 雇用 的 杀手 , 刺客 

Sicanes 西 坎 人 ,古代 西西 里 西部 土著 居民 。 

Sicard, Ambroise Cucurron, dit (1742 一 1822) 西 卡 尔 , 法 国 
花 哑 人 教育 家 。 

siccateur [sikatoexr] n. m. 肪 干草 架 

siccatif, ve [sikatif,i:v] 1 a，1.【〔 技 ] 干 燥 的 , 干 性 的 : huile 
一 ve 于 性 油 2.【〔 医 ] 收 湿 的 卫 n. mx. 1，[ 技 ] 干 燥 旗 , 催 干 剂 
2.【 医 ] (伤口) 收 湿 药 3. ~ brillant 上 光量 

siccativant [sikativa] 2. m. 干燥 剂 , 催 干 剂 

siccativité [sikativite] 2. 了 干燥 性 ( 质 ), 干 燥 本 领 ,干燥 能 力 

siccité [siksite] 2. 上 干燥 ,干燥 状态 

siccometre [sikomstr] n. m.【〔 技 ] 干 燥 速 度 计 

Sicie (cap) 锡 谢 角 , 法 国 瓦尔 省 海 角 。 

Sicile 西西 里 岛 , 意大利 地 中 海岛 屿 。 

sicilien, ne [sisiljs, en] 了 a. 西西 里 的 1L S~ n. 西西 里 人 这 I 
n. m. 西西 里 方言 

sicilienne [sisiljen] n. 上 西西 里 舞 , 西西 里 舞曲 

Sicle'[sikl] n. m. 1, 古 希 伯 来 重量 单位 [ 约 6 克 ] 2. 古 希 伯 来 银 
币 [ 约 6 克 } 

siclezf sikl] n. m. 塔 罗 纸 牌 中 的 一 张 

sicule [sikyl] 工 <c. 西 库 尔 人 的 且 2 me. 西 库 尔 语 

Sicules 西 库 尔 人 ,古代 西西 里 岛 东 部 土著 居民 。 

Sicyone 西 锡 安 , 古 希 腊 城 市 。 

sida [sida] n.m.【 医 ] 艾滋 病 , 获得 性 免疫 缺损 综合 症 [ syn- 
drome immunodeficitaire acquis 的 缩写 ] 

sidama [sidama] n.m. 锡 达 葛 语 [埃塞俄比亚 西南 部 居民 的 语 
言 ] 

side-car [sidka:r, sajdka:r] (pl. ~s) n.m.〈( 英 ) 1. (摩托 车 
的 ) 边 斗 , 跨 斗 2. 带 边 斗 的 摩托 车 

Sider (El) 锡 德 尔 , 利比亚 地 中 海 沿岸 中 部 港 市 。 

sidéral, ale [sideral] (pl. 一 aux) a. 工 【 天 ] 星 的 , 恒星 的 ， 
année 一 ale 恒星 年 / observation 一 ale 恒星 观察 / pendule 
一 ale 恒星 钟 / revolution 一 ale d’ une planéte 行星 公转 周 
期 / temps 一 恒星 时 2.〈 诗 ) 从 天 体 发 射出 的 : clarté ~ale 
从 天 体 发 射出 的 光亮 

sidérant, e [sidera, Gat] a. 1. 使 人 惊 情 的 , propos 一 s 邻 人 上 吃 
惊 的 话 2.【 医 ] 引起 学 厥 的 ,引起 狂 倒 的 

sidération [siderasj] n. 上 1.【 医 ] 学 厥 , 独 倒 2，[ 农 ) 绿 肥 

sidéré", e [sidere] a. 1. 惊 情 的 , 被 吓 呆 的 2.[ 医 ] 猴 倒 的 , 学 厥 
的 


sidér@”, e [sidere] 含 铁 的 

sidérer [sidere] [Conj. 7] vt 1.[ 医 ] 使 狂 倒 , 使 错 顾 ，Le 
choc 1'a sidéré. 他 被 擅 得 绒 碟 过 去 。2. 〈 转 ) 使 吓 呆 , 使 惊 
惕 ,Cette nouvelle 1 a sidérée. 这 个 消息 使 她 惊 果 了 。 

sidérite [siderit] 2. f. 1. 【天 ] 铁 陨 星 , 陨 铁 2，[ 矿 ] 萎 铁 矿 3. 
( 古 ) 磁铁 

sidéro- préf. 表示 " 铁 的 "“ 含 铁 的 "意思 

sidérochrome [siderokrom] 2. m. 铬 铁 矿 

sidérographie [siderografi] n. f. 钢铁 肤 刻 术 

sidérolit(h)e [siderolit] n. 了. 1.( 矿 ] 铁 矿 2.[【 天 ] 古 榄 铁 镍 陨 
石 , 古 铁 克星 

sidérolit( h) ique [siderolitik] {地 质 ] I a. 古 铁 陨石 的 11 
7. Mm， 古 铁 陨 石 

sidéropénie [sideropeni] n. 上 【〔 医 ] 铁 缺乏 , 血清 铁 过 低 

sidérose [sidero:z] nn. 1.{ 矿 ] 萎 铁 矿 2.【 医 ] 铁 质 沉 着 ; 铁 尘 
肺 ; 血 铁 过 多 

siderostat [siderosta] n. m. 【天 ] 定 星 镜 

siderotechnie [siderotekni] n. A 治 铁 术 


sidérothérapie [sideroterapi] n. f.【〔 医 } 铁 剂 疗法 

sidéroxylon [sideroksil3] n. mmx. 【 植 ] 山神 

sidérurgie [sideryr3i] n. f. 1. 钢铁 冶炼 学 2. 钢铁 工业 

sidérurgique [sideryr3ik] a. 钢铁 治 炼 的 : usine 一 钢铁 厂 

sidérargiste [sideryrsist] n. m. 钢铁 冶炼 专家 

sidi [sidi] w. mx. 1. 先生 , 西 迪 [北非 人 对 男子 的 尊称 ] 2. 《 民 ， 
贬 ) 北非 佬 [指定 居 在 法 国 的 北非 男子 ] 

Sidi-Bel-Abbes 西 迪 贝 勒 阿 巴 斯 , 阿尔及利亚 北部 城市 , 在 阿 靡 
边境 。 

Sidi-Brahim 西 迪 易 卜 拉 欣 ,阿尔 及 利 亚 城 镇 。 

Sidi-Kacem 西 迪 卡 塞 姆 , 摩洛哥 城市 , 在 拉巴 特 以 东 。 

Sidobre (le) 锡 多 布尔 , 法 国 高 原 。 

Sidon 西 顿 , 黎巴嫩 地 中 海 沿岸 古城 , 最 古老 的 腓 尼 基 城 市 之 一 。 

Siecle [sjskl] 【nn.m. 1. 世纪, 百 年: un demi 一 半 世 纪 / le 
deuxieme 一 avant Jésus-Christ 公元 前 2 世纪 /“C’est le 
combat du siecle" ，proclament les organisateurs, 组 织 者 宣 
布 :“ 这 是 -一 场 世 纪 大 战 。”/ le mal du 一 世纪 病 / le grand 
一 伟大 的 世纪 [ 指 路 易 十 四 时 期 ] / je 一 des lumiéres 启 
蒙 世纪 [法 国人 指 18 世纪 ] 2. 时 代 , 时 期 ; 了 faut etre de son 
siecle. 应 该 跟 上 时 代 。/ le 一 de Louis XIV 路 易 十 四 时 代 
/ le 一 de 1atome 原子 时 代 3.( 俗 ) (主观 觉得 ) 很 长 的 时 间 : 
Il y a un siecle qu’on ne vous a pas vu, 好 久 没 见 到 您 了 。 
[一 日 不 见 , 如 隔 三 秋 ] 4.【 宗 ] 尘世 , 份 世 : affaires du 一 世 
事 , 俗 事 IE n. m. pl. 长 时 间 ; aux 一 s des 一 s 永远 / dans 
tous les 一 s des 一 s 永远 ,永恒 / les 一 s futurs 未 来 ,将 来 / 
des 一 s 长 期 以 来 / la fin [la consommation] des ~s 世界 末 三 

日 三 


Siegbahn, Manne (1886 一 1978) 西 格 班 , 瑞典 物理 学 家 , 1924 
年 诺 贝尔 物理 学 奖 得 主 。 

sigge [sje:3] n,m. 1. 所 在 地 ; LONU a son Siege a New- 
York. 联合 国 本 部 在 纽约 。/ Le palais Bourbon est le siege 
de 1 Assemblée nationale. 波 旁 宫 为 国民 议会 所 在 地 。2. 席 
位 : Ce parti a gagné un grand nombre de sieges aux 
dernieres élections, 该 党 在 最 近 的 选举 中 赢得 大 时 席位 。3. 
《 书 ) 部 位 ,起源 , 中 枢 : Le cerveau est le siege de la parole. 
大 脑 是 言语 中 槐 。4. ~ épiscopal 主教 府 , 主教 教区 / ~ 
d"extraction 矿井 / ~ pontifical 圣 廷 / ~ social 总 部 , 总 公 
司 5. 围城 ,包围 , 围攻 : guerre de 一 攻 城 战 / travaux de 
一 围城 工事 / état de 一 戒严 / mettre le 一 devant une 
ville 包围 一 个 城市 / lever je 一 撤 围 ; ( 俗 ) 走 开 , 离开 / avoir 
son 一 fait 〈 转 ) 打 定 主意 / Mon siege est fait，( 转 ) 我 主意 
已 定 。 

siegefsjs5] 2. m. 1. 座位 , 椅子 , 例子; un 一 pliant 一 张 折 笃 
椅 / les ~s d' une voiture 一 辆 汽车 的 座位 / ~ duo 摩托 车 
的 双人 座 2，[ 法 ] 法 官 席 : jugement rendu sur le 一 当 庭 宣 
判 / magistrat de 一 审判 官 3. 厕所 的 便 桶 4.【 技 ] 座 , 底 
座 , 基 座 


sitge [sje:3] n. mm. 1. 必 部 , bain de 一 坐 滩 2. présentation 
du 一 (分娩 时 ) 机 儿 茵 部 先 露 / enfant qui se présente par 
le 一 《 转 ) 道 子 

siéger [sje3e] [Conj.2, Conj.7] vi 1. 出席, 占有 席位 ; un 
député qui siege a droite 右派 议员 / 一 au Sénat 在 参议 院 
占有 席位 2, 位 于 , 设 在 ; La cour de cassation siege a Paris. 
上 诉 法 庭 设 在 巴黎 。3. 存在 , 位 于 ; le point ou siage le mal 


Siegfried 齐 格 弗 里 德 ,古代 日 耳 曼 文学 中 的 英雄 人物。 

Siegfried, André (1875 一 1959) 西 格 弗 里 德 , 法 国政 治 经 济 学 
家 、 地 理学 家 ,法兰西 学 院 院士 。 

siemens [simens, zimens] x. x. 【 电 ) 西门 子 [电导 单位 , 等 于 
欧姆 , 代号 为 S] 

Siemens, Werner von (1816 一 1892) 西 门 子 , 德国 著名 工业 家 ， 
西门 子 钢铁 公司 与 电子 公司 创始 人 。 


lol 


sien 
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sien,ne [sjé, sjen] 1 a. poss，1. 他 的 , 她 的 , 它 的 Cette 
découverte est sienne. 这 是 他 的 发 现 。2. 〈 古 )[ 作 品质 形容 
语 用 ]，quelque 一 voisin 他 的 一 位 邻居 J n. 加， 属于 他 
[她 . 它 ] 的 东西 入 chacun le sien. 属于 个 人 的 归 每 个 人 自 
己 , / y mettre du 一 作出 贡献 ;编造 , 加 入 自己 编造 的 内 容 ， 
夸大 ;让 步 : Un méridional, en racontant quelque chose, y 
met toujours du sien， 南方 人 在 述 事 时 总 是 添 油 加 醋 。III 
n.m. pl. 家 人 , 亲属 , 朋友 : On ne s'est jamais trahi que 
par les siens. 〈( 谚 ) 视 起 萧 墙 。 堡 至 容易 从 内 部 攻破 。IV 
n. 了 .pl. faire des 一 nes 干 荒唐 事 , 犯 老 毛 病 V 《上 古 》pron. 
poss， 他 的 ,她 的 , 它 的 [与 定 冠 词 连用 ] 

Sienkiewicz, Henryk (1846 一 1916) 显 克 维 奇 , 波兰 爱国 作家 ， 
1905 年 诺 贝 尔 文学 奖 得 主 。 

Sienne 锡 耶 纳 , 意大利 中 部 城市 , 在 佛罗伦萨 以 南 。 

Siennois, e [sjsnwa, azz] 【 a. 锡 耶 纳 的 HL S 一 2， 锡 耶 纳 人 

Sierck-les-Bains 谢 尔 克 莱 班 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

sierra [sjera] n. 上 《西山 脉 

Sierra Leone (la) 塞拉利昂 , 西非 国家 。 

Sierre 谢 尔 , 瑞士 市 镇 , 位 于 罗 讷 河沿 岸 。 

sieste [sjest] n. 上 〈 西 ) 午睡, 午休 : faire la 一 午睡 ,午休 

siester fsjsste] v. ;.《〈 罕 ) 午睡 , 午休 

Sieur [sjcer] n. m. 1. 【法 ] 先 生 : le 一 Dubois 杜 布 瓦 氏 / Le 
sieur X ... s’est fait représenter au tribunal par son avo- 
cat. X 先生 … 由 其 律师 代表 出 庭 。 2.( 妖 ) 先 生 ; le 一 Un tel 
某 先生 [ 指 说 话 人 对 之 有 亚 感 者 ] 

Siffiage [sifla:s] n. 7 . 【兽医 ] 哮 鸣 

sifflant, e [sifla,at] 1a. 1. 发 出 咕 声 的 , 带 咕 声 的 , 呼啸 的 : 
une prononciation ~e 带 吐 声 的 发 音 2,【 语 ) 带 摩擦 音 的 : 
consonne 一 e 擦 辅 音 II n. 上 【 语 ] 舌尖 擦 音 , 掠 辅音 

sifflement [ siflma] n.m. 1， 哨 声 , 汽笛 声 ， 鸟 鸣 声 ;一 
d’appel 叫 人 的 哨 声 / ~ du merle 乌 纺 的 鸣叫 声 2. 呼 哺 声 : 
les 一 s d'un poste de radio 收音 机 的 暴 哄 声 / ~ d'oreilles 
( 尖 声 的 ) 耳 鸣 / ~ des balles 子弹 呼啸 声 / ~ du vent 风 啸 
a 


siffler [sifle] wv. i 1。 吹 哨 , 吹 口 哨 : Les doigts dans la 
bouche，ils sifflent (Triolet). 他 们 把 手指 放 在 嘴 里 , 吹 起 口 
哨 。( 特 里 奥 莱 ) 2. 趾 喊 作 响 : ~ en dormant 睡觉 时 发 出 咕 声 
/ Le serpent siffle， 蛇 晰 。3.( 乌 ) 鸣 叫 ; Les oiseaux sif- 
flent. 鸟 儿 鸣叫 。4. 呼 哺 ; 鸣 笛 : Le train siffle pour annon- 
cer son arrivée en gare. 火车 鸣 笛 通知 进 站 。/ Les balles 
sifflaient aux oreilles des combattants. 子弹 在 战士 耳 畔 呼 
哺 。 I v.t. 1. 吹 哨 呼唤 ， ~ son chien 吹 哨 唤 狗 / Albert 
siffle une fille qui marche vite (Cayrol). 阿尔 贝 吹 哨 呼唤 
一 位 快 步行 走 的 姑娘 。( 凯 罗 尔 ) 2. 鸣 笛 宣布 : L'arbitre a 
sifflé la fin de la partie. 裁判 鸣 笛 宣布 比赛 结束 。/ 一 un 
commandement 鸣 稍 传达 命令 3. 发 蚌 声 反对 , 向 … 喝 倒 彩 : 
一 un acteur 向 一 位 演员 喝 倒 彩 4. 用 口哨 吹出 : ~ un air 用 
口哨 吹 一 支 曲 调 5.〈 民 ) 一 口气 喝 完 , 贪 禁 地 喝 : 一 un verre 
de vin 一 口气 蝎 完 一 杯 葡萄 酒 6. 〈 古 ?用 口哨 调教 ( 鸟 ) 鸣 叫 
7.《 古 ) 教训 , 灌输 

sifflet'[sifie] n. m. 1. 哨子 ,汽笛 :~ de locomotive 机 车 的 汽 
笛 / ~ dalarme 警报 器 2, 哨 声 , 汽笛 声 : donner un coup 
de 一 鸣 一 声 笛 3. (古代 海军 的 ) 指 挥 标志 4. ( 民 ) 黑色 服装 
5.《 民 ) 喉 晓 , 喉 管 , couper le 一 a quelqu' un 割断 菜 人 喉 晓 ; 
《 转 ) 使 某 人 无 言 对 答 / serrer le 一 卡 住 喉 晓 , 勒 死 6. en 一 
loc，adv. 成 和 斜 断面 , 斜 接 ;joint en 一 【木工 ) 斜 接 

sifflet*[sifle] n: m， 小 白斑 狗 鱼 

sifflet-déviateur [siflsdevjatoer] (pl. ~s- ~s) n.m. (石油 
钻井 ) 造 斜 器 

siffleur', se [sifioe:r, ez] 1 a. 1. 吹 哨 的 , 发 出 咕 声 的 ，ser- 
pents 一 s 咬 哟 作 响 的 蛇 2. 鸣叫 的 , les oiseaux 一 s 鸣 禽 下 
2， 1. 吹 口哨 者 , 惯 于 吹 口哨 者 : un bon 一 一 位 擅长 吹 口哨 的 


人 2. 蝎 倒 采 的 人 , (对 演员 ) 发 出 咕 声 的 人 

siffleur”, se [sifloe:r, gz] a. [兽医 ] 患 喘 鸣 的 [ 指 马 匹 ] 

sifflotement [siflatma] 7. m. 轻声 吹 口 哨 ; 用 口哨 轻声 吹出 的 
曲调 

siffloter [siflate] 【vw. i 轻 轻 地 吹 口哨 II vw.t. 用 口哨 轻 吹 : 
一 un air 轻 轻 地 用 口哨 吹 一 只 小 调 

sifflotis [sifloti] n. mx. 〈 罕 ) 轻 声 吹 口哨 ; 
调 

sifilet [sifile] n. m. 金 风 鸟 [ 冠 毛 有 六 羽 , 极 美丽 ] 

Sigebert 1*(535 一 575) 西 日 贝尔 一 世 , 景 洛 温 王朝 法 兰 克 国 王 。 

Siger de Brabant (1235 一 1281) 西 格 尔 , 法 国 巴 黎 大 学 教授 , 神 
学 家 。 

sigillaire [sisile:r] 了 a. 1. 带 有 图 章 的 , anneau 一 图 章 戒 指 
2. 图 章 学 的 ;印章 学 的 II n. 上 { 考 ] 封 印 木 

sigillé, e [sisile] a. 1. 盖 印 的 , 盖 章 的 2. 有 印 纹 的 [ 指 高 卢 - 古 
罗马 陶器 ]; vases 一 s 有 印 纹 的 红 陶 壶 

sigillographie [sisilografi] n. .印章 学 

sigillographique [sisilografik] a. 印章 学 的 

Sigiriya 锡 吉 里 耶 , 斯 里 兰 卡 上 日 都 废墟。 

Sigisbke [sisisbe] xn. 7. 《〈 书 )( 贵 妇 的 ) 侍 从 骑士 [指向 女士 献 股 
勤 的 男子 ] 

Sigismond le Jagellon le vieux (1467 一 1548) 西 格 蒙 德 一 世 ， 
波兰 国王 (1$60 一 1$48)。 

siglaison [siglsz5] n. f. 1. 首 字母 缩 略 词 的 构成 2. 首 字 和 母 缩 
略 词 的 使 用 

sigle [sigl] n. m. 首 字母 缩 略 词 [如 ONU 是 Organisation des 
Nations Unies (联合 国 ) 的 首 字 母 缩 略 词 ] 

siglique [siglik] a. 首 字母 缩 略 词 的 

sigma [sigma] n. m. 希腊 文字 母 表 中 第 18 个 字母 [2, o, s] 

sigmatique [sigmatik] a.[ 语 ] 以 “s" 为 中 缀 的 

sigmatisme [sigmatism] n. m. 1.【 医 ] 发 “s” 音 困难 2. [ 语 ]“s” 
音 的 重复 或 再 观 

sigmoide [sigmoid] I a. 1.“3” 字 形 的 2. [ 解 ] 乙 状 的 anse 
一 乙状结肠 / cavite 一 半月 切 痕 / valvule 一 半月 辩 11 
2. m. 乙状结肠 

sigmoidectomie [sigmoidektomi] n. f.【 医 ) 乙状结肠 切除 术 

sigmoidien, ne [sigmoidjE, en] a. 乙状结肠 的 ; tumeur 一 ne 
乙状结肠 肿瘤 

sigmoidite [sigmoidit] n. f. 〔 医 ) 乙 状 结肠 炎 

Signac, Paul (1863 一 1935) 西 涅 克 , 法 国画 家 , 新 印象 主义 理论 

signal [sinal] (pl，~aux) n. m.1, 信和 号, 暗 导 :code inter- 
national de 一 aux 国际 信号 规范 / ~ sensoriel 刺激 条 件 / 
un ~ de changement de direction a bord d’une voiture 
汽车 转向 信号 灯 / ~ sonore 音响 信和 号 / donner le 一 de… 
发 出 … 信 和 号; ( 引 ) 触 发 ,引起 ; donner le 一 du départ 发 出 出 
发 信号 / répression qui donne le 一 de la rébellion 触发 暴 
乱 的 镇 压 2. 征 兆 ,象征 ,开端 : La prise de la Bastille a été le 
signal de la Révolution. 攻占 巴士 底 狱 标志 法 国 大 革命 的 开 
始 。/ Un malaise，signal de la maladie. 不 适 是 疾病 的 征 
兆 。3. 交通 信号: La catastrophe ferroviaire est due au fait 
due les signaux n’ ont pas fonctionné. 这 场 铁路 灾难 起 因 是 
信号 失灵 。4. [地 形 学 ] 大 地 测量 基准 标志 : ~ géodésique 大 
地 测量 岗 标 $. [电讯 ] 信和 号, niveau de 一 信号 电 平 / ~ de 
vedeo 视频 信号 

signalé, e [sinale] a. 1. 显著 的 , 重大 的 ; 令 人 尊敬 的 ， un 一 
service 大 帮忙 / victoire 一 e 重大 的 胜利 2. 用 信号 指示 的 : 
passage 8a niveau 一 有 交通 信号 指示 的 平 交 道口 

signalement [sinalma] n. m. 1, 体 貌 特征 ; Le signalement 
d’ une personne est porté sur des pieces d’ identité. — 个 
人 的 体 貌 特征 记载 在 身份 证 件 上 。/ répondre au 一 与 体 缠 特 
征 相符 2. 动物 的 被 毛 特征 

signaler [sihale] I wv.t. 1. (用 信和 号) 标明 , 示意 , 指示 : I a 


用 口哨 轻声 吹出 的 曲 


Signaletique 
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Silence 


oublié de signaler son changement de direction. 他 忘 了 打 
转向 信号 灯 。/ Le train est signal6,〈 信 号 显示 ) 火 车 快要 进 
站 了 。/ Des bouees signalent 1’ entree de la passe. 浮标 指 
示 航 道 的 入 口 。2. 使 注意 , 指出 : 一 & qn les qualités d’une 
aeuvre 向 某 人 强调 一 部 作品 的 优点 / Les services 
meétéorologiques ont signalé qu’il {ferait beau pendant les 
vacances, 气象 部 门 报告 假期 天 气 晴朗 。3. 告 发, 揭露 : ~ un 
espion a la police 向 警方 揭发 一 名 间谍 4. ( 古 ) 使 出 名 , 显示 : 
一 Son courage par ses exploits 以 其 功勋 显示 其 勇敢 I se 
一 v. pr. 出 名 , 著称 ，se 一 par sa bravoure 以 勇敢 著称 / 
un tyran gui se signale par ses cruautés 一 个 以 残暴 出 名 的 
暴君 / ~ aattention de qn 引起 某 人 注意 

signalétique [sihaletik] a. 描述 体 貌 特征 的 ; fiche 一 体 貌 特 
征 卡 


signaleur [sihaloe:r]n. m, 信和 号 员 , 信号 兵 

signalisateur , trice [sinalizatoe:r, tris] a. 信和 号 的 : panneau 
一 信和 号 板 

signalisation [sinalizasj5] n. f. 1. 信和 号 设备 , 信和 号 装 跨 ; ~ 
toutiere 公路 信号 系统 / 一 automatique 自动 信号 装置 / 一 
lumineuse 灯光 信号 设备 / panneau de 一 交通 信和 号 牌 ; [ 空 ] 
信号 布 标 / On s’arréte devant un feu de signalisation， 人 
们 在 信号 灯 前 止步 。2. 使 用 信和 号 [ 作 远 距离 通讯 ] 


signaliser [sinalise] wv. 上 为 … 设 置信 号 装置 ; ~ une ligne 
ferroviaire 为 一 条 铁路 线 设置 信号 装 轻 
signataire [ sinate:r] n. 签字 人 , 署名 者 , 签署 者 : ~ d’une 


petition 请 愿 书 署名 者 / ~s d'un traité 条 约 签署 人 

signature [sinaty:r] n. 了 1. 签署 ,署名 : apposer [mettre]l sa 
~ 签字 / ~ illisible 看 不 清楚 的 签名 / Il pouvait identifier 
un Braque ou un Matisse sans voir la signature 
(Beauvoir). 他 无 需 看 签名 就 能 鉴定 一 幅 布 拉克 或 玛 蒂 斯 的 
画 。( 波 伏 瓦 ) / avoir la ~ 具有 授权 2. 签字, 签署 (的 动作 ): 
Proposer [envoyer] a la 一 交付 签字 / Le décret est a la 
signature. 法 令 正在 签署 过 程 中 。3. 签 了 字 的 协议 , 签 了 字 
的 契约 4，[ 印 ] 折 页 记号 , 配 页 记号 $5. 识别 标志 , 鲜明 特征 ; 
一 spectrale d un corps 物体 谱 线 特征 6.( 制 作者 的 ?标记 

signe [sin] n. m. 1. 特征 : ~s particuliers: néant 特殊 征 狐 : 
无 / des ~s particuliers mentionnés sur une carte 
d "identité 记载 在 身份 证 上 的 体 貌 特征 / 一 des temps 《 贬 》 
时 代 特 征 : L'augmentation de la délinquance juvénile est 
un signe des temps. 青少年 犯罪 增加 是 时 代 特 征 2. 迹象 , 征 
兆 :; ~ précurseur [avant-coureur] 先兆 / ~s extérieurs de 
Fichesse 财富 的 外 部 征象 [税务 部 门 据 以 估算 纳税 人 的 收入 ] 
/ C'est bon [mauvais] signe. 这 是 吉 [ 凶 ] 兆 。/ Quand les 
hirondelles volent bas，c’ est signe de pluie. 燕子 低 飞 是 下 
雨 的 预兆 。3.【 医 ] 征 候 , 体 症 ; ~ d’amélioration 好 转 的 征 候 
4. 示 意 动 作 , 手势 ; Les sourds-muets se parlent par signes. 
八 哑 人 用 手势 交谈 。/ ~s d'intelligence 心照 不 宣 的 示意 动作 
5. 符号 , 标号 , 记 导 :; jes 一 s algébriques 代数 符号 / 一 posi- 
tif [negatif] des nombres 数 的 正 [ 负 ] 号 / marquer qch 
d'un 一 在 某 物 上 打 记号 / ~s de ponctuation 标点 符号 6. 
[ 海 ] 联 络 符号 : ~s de ralliement 联络 暗号 7. ne pas donner 
一 de vie 音讯 全 无 ,生死 不 明 / ~s conventionnels (军事 地 
图 上 的 ) 图 例 / faire un 一 de croix (基督 徒 ) 在 胸 前 划 十 字 
8. 一 du zodiaque 【天 ] 黄道 十 二 官 之 一 9. sous le 一 de 在 

… 影 响 下 [占星 术 用 语 ]; ( 转 , 俗 ) 在 … 的 气氛 中 : étre nk sous 

le 一 de la chance 生来 交 好 运 10. en 一 de loc，prép. 表 
示 …: agiter des guirlandes de fleurs en ~ de bienvenue 
挥动 花环 表示 欢迎 

signer [sinel 【wv.t. 1. (在 银 器 上 ) 打 印记 [表示 成 色 ]， 一 
une piece d'argenterie 在 一 件 银 器 上 打印 记 2, 签署 ， 在 … 
上 签名 ;一 une petition 签署 一 封 请 愿 书 / 一 son nom 签名 
/ ~ de son sang 用 血书 写 : Les martyrs ont signé leur 


confession de leur sang.《 转 ) 烈士 们 用 鲜血 捍卫 其 信仰 。/ 
一 une alliance [un pacte] 签订 癌 盟 [条 约 ] / 一 un 
armistice 签订 停战 协定 / ~ une oeuvre 在 一 部 作品 上 署名 / 
C'est signe, 〈 转 ) 一 看 就 知道 是 谁 做 的 。IIL se 一 vw. pr. 
[ 宗 ] 划 十 字 : Il tomba a genoux et se signa (Vian). 他 跪 下 
划 十 字 。( 维 昂 ) 

signet [sine] n. m. 1. 书签 带 , 书签 2. 图 章 戒 指 3. 《十 ) 公 
人 的 花 押 

signeur [sinoe:r] n. m. 签署 者 , 署名 人 . 

signifiance [sinifja:s] n. f. 《 书 ) 意 义 , 意思 , 含义 

signifiant, e [sinifja, at] 1 a. 〈 书 ) 有 意义 的 , 意味 深长 的 ， 
Cela est tres signifiant. 这 意味 深长 。 I 2. ae. 【〔 语 ] 语言 能 
指 

significatif, ve [siphifikatift,irv] a. 1, 有 意义 的 , 有 含义 的 ,说 
明 问 题 的 , 意味 深长 的 : sourire 一 含义 深长 的 微笑 / Son at- 
titude est tout a fait significative de son changement 
dopinion & notre égard. 他 的 态度 清楚 表明 他 对 我 们 的 看 法 
有 了 改变 。2. [ 语 ] 表 意 的 : unité 一 ve 表意 单位 3.[ 数 ] 有 效 
的 : chiffre 一 有 效 数字 4. 重 要 的 ; Ce film est un des plus 
significatifs de notre époque. 这 部 影片 是 我 们 这 个 时 代 最 重 
要 的 影片 之 一 。 

significationlf sinifikasj5] n. 了 . 1, 意义 ,意思 ,意味 : ~ dun 
symbole 某 一 符号 的 意义 2. 词义 : Les dictionnaires don- 
nent les différentes significations des mots， 词典 给 了 所 有 
词 的 不 同 词义 。3. [ 语 ] 语 言 符号 的 发 音 与 涵义 的 相互 关系 
4. degrés de 一 des adjectifs【 语 ] 形容 词 的 比较 程度 $. 
seuil de 一 《 统 ) 可 信 床 

signification”[sipifikasj3] n. 上 【法 ] 送 达 : la 一 dun juge- 
ment par un huissier 由 执 达 员 送 达 一 份 判决 书 

significativement [sinifikativma] adv， 有 意义 地 , 意味 深长 
地 


signifié Lsinifje] n. m.【 语 ] 所 指 ;词义 

signifier [sinifje] vw.t，1. 表示 , 意味 着 ，Que signifie ce 
discours? 这 番 话 是 什么 意思 ? / ne rien 一 没有 意思 , 没 多 大 
意思 / Que signifie .. .? Qu' est-ce que cela signifie? 这 是 
什么 意思 ? [表示 惊讶 或 不 满 ] / Ce froid signifie que 1' hiver 
approche 这 寒冷 表示 冬天 即将 来 临 。2. 意 谓 , 意 即 ， Elle 
Im "avait expliqué que la guerre signifie ] invasion d'un 
pays par des étrangers. 她 对 我 解释 说 战争 就 是 一 个 国家 但 
受 外 族 侵略 。 

signifier [sipifje] vw. t+、1。 告 之 ,通知 ; ~ ses intentions 告 之 
自己 的 意图 2. [法 ] 送 达 : ~ un jugement 送 达 一 份 判决 书 

Signorelli, Luca (1445 一 1523) 西 纽 雷 利 , 意大利 画家 , 作品 有 
《世界 末日 ) 和 《末日 审判 》。 

Signoret, Simone Kaminker, dite Simone (1921 一 1985) 西 尼 
奥 雷 ,法国 影视 和 戏剧 双 栖 女 明 星 。 

Signy- 上 Abbaye 锡 尼 拉 拜 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

Signy-le-Petit 小 锡 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 登 省 。 

Sigoules 锡 古 菜 斯 , 法 国 城镇 ,位 于 多 尔 多 涅 省 。 

sikh [sik] 工 2. mx. 锡 克 [ 指 印度 锡 克 教徒 ] II a. 锡 克 的 

Sikhote-Alin 锡 霍 特 山脉, 俄罗斯 远东 地 区 山脉 。 

Sikkim 锡金 , 亚洲 喜马拉雅 山区 国家 。 

Sil [sil] 2”. mx. 〈 拉 ) 黄 赭 石 

silane [silan] n. m. 《化 ) 硅烷 

silanol [silanol] 2. m， 硅烷 醇 

silence [sila:s] 2. mm. 1. 沉默 , 绒 默 ， garder [observer] le 一 
保持 沉默 / La vieille femme le calmait par son amical si- 
lence (Yourcenar)， 老 妇 人 友好 的 沉默 使 他 安静 下 来 。( 尤 斯 
纳 尔 ) / imposer le 一 adn 人 迫使 某 人 沉默 / observer une 
minute de 一 默 户 一 分 钟 / passer qch sous 一 闭口 不 谈 某 
事 , 回避 某 事 / Il eut un silence pénible. 他 有 一 阵 难 忍 的 沉 
默 时 刻 。/ obéir [souffrir] en 一 毫 无 埋 候 , 毫 不 反抗 / 
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sillonniste 


Silence! 别 出 声 ! / Les journaux ont gardé le silence sur 
cette affaire qui aurait causé du scandale. 报纸 对 这 起 可 能 
会 导致 丑闻 的 事件 不 发 表意 见 。/ reduire 1’opposition au 一 
钳制 反对 派 言论 / une revolte préparée dans le 一 在 秘密 中 
准备 的 暴动 / bénéficier du 一 de la loi 钻 法 律 空子 / loi du 
一 (秘密 团体 的 ) 守 密 禁 规 2. 宁静 , 寂静 . Il regne un silence 
de mort. 四 周 是 死 一 般 的 寂静 。/ Le silence n’ était troublé 
que par le grésillement de mille cris d’oiseaux(Giono). 四 
周一 片 寂静 , 只 有 鸟 儿 轻声 的 啼 叫 ,( 吉 奥 诺 ) / le ~ de la 
nuit 夜间 万 籁 俱 寂 3.〔 乐 ] 休止 ;休止符 4，[ 无 ] c6ne de 一 
静 锥 区 , 静 区 , 无 声 区 / zone de 一 静 区 , 育 区 

silencieusement [silasjgzma] adv. 1. 默默 地 , 静 悄 悄 地 , 无 声 
无 息 地 2. 暗暗 地 , 秘密 地 : Il est parti silencieusement. 他 
悄悄 地 走 了 。 

silencieux, se [silasje, ozz] 1 a. 1. 无 声 的 , 静 悄 悄 的 ;寂静 的 ， 
宁静 的 ; bois 一 寂静 的 树林 2. 声音 很 轻 的 : pas 一 轻 轻 的 
脚步 / une voiture ~se 一 辆 噪音 很 小 的 汽车 3. 沉默 的 , 寡 
言 的 : rester 一 一 声 不 响 / la majorité 一 se 沉默 的 多 数 4. 
[ 医 ] 不 痛 的 , 不 引起 痛感 的 I 2. m. 1. 消声器 2. ( 枪 炮 的 ) 消 
音 器 


silene [silen] 2. mx. 工 【 植 ] 蝇 子 草 属 , 矮 雪 轮 等 蝇 子 草 属 植物 
2.[ 动 ] 弥 猴 , 恒 河 猴 

silentbloc [silatblok] n. m.〈 英 ) [ 技 ] 减 震 吸音 橡胶 块 

silentiaire [silasjer] n. m.《〈 史 〉》1. 罗马 帝国 时 代 的 掌 门 官 2. 
后 期 罗马 帝国 皇帝 的 寝宫 看 门人 3. 拜 占 廷 安排 皇帝 召见 的 官 
员 

Silésie 西里 西亚 , 中 欧 地 区 名 , 包括 波兰 西南 部 、 捷 克 和 斯 洛 伐 
克 北 部 以 及 德国 东南 部 。 

silésien, ne [silezjé, sn] 1 S$ 一 n. 西里 西亚 人 11 a. 西里 西亚 
的 ;西里 西亚 人 的 

silésienne [silezjen] n. f.， 半 丝 半 毛 织物 [主要 用 作 衣 服 的 社 里 
或 伞 面 ] 

silex [sileks] 2. m. 1.。[ 矿 ] 料 石 , 火石 2. des 一 (史前) 燃 石 
制 的 器 具 

silexé, e [silekse] <. ( 陶 坯 中 ) 加 了 赫 石 的 

silhouettage [silweta:3] 2. m. 轮廓 

silhouette [silwet] n. 上 1. 剪影, 侧 影 ;前 影像 , 侧 影 像 2, 轮 
廊 , 黑 影 : ~ des collines 山 丘 的 轮廓 3. 外 形 , 体型 : Elle a 
une silhouette Elancke， 她 身材 修长 。4.[ 技 ] 钥匙 齿 孔 形状 
s. ~s de tir 固定 或 活动 的 人 像 靶 

Silhouette, Etienne de (1709 一 1767) 西 卢 埃 特 , 法 国政 治 改革 


silhouetter [silwete] 工 v 上 ， 通 侧 影像 , 为 … 剪 影 ; 描 轮廓 , 勾 外 
形 1 se ~ wv. pr. 显 出 侧 影 , 露出 轮廓 

silicagel [ silikagel] n. 2， 硅胶 [一 种 干燥 剂 ] 

silicatage [silikata;3] n. zz.[ 技 ] ( 石 块 表面 的 ) 硅 化 处 理 

silicatation [silikatasj5] x. f 1. 【化 ] (金属 氧化 物 ) 硅 酸 盐 化 
2.《〈 技 ) 硅 酸 盐 淄 化 处 理 

silicate [silikat] n. m， 硅 酸 盐 

silicaté, e [silikate] a. 转化 为 硅 酸 盐 的 

silicater [silikate] vw. t. 1. [化 ] 硅化 2. 用 硅 酸 盐 处 理 

silicatisation [silikatizasj3] n. A 1. 用 奉 酸 钠 浸 ( 纸 、 木 等 ); 用 
硅 酸 盐 处 理 2.【 技 ] 硅化 (作用 ) 

silicatiser [silikatize] v. 上 , 1。 用 硅 酸 盐 浸 泡 ( 处理) 2. 硅化 

silice [silis] n. 上 二 氧化 硅 , 硅 石 : ~ fondue，verre de 一 石 
英 玻璃 / ~ gélatineuse 硅胶 

silicico- préf. 表示 “ 硅 " 的 意思 

silicicole [silisikol] a，[ 植 ] 砂 土生 的 

silicié, e [silisje] a. 含 硅 的 : bronze 一 硅 青 铜 / hydrogene 
一 硅 ( 甲 ) 烷 

silicieux, se [silisje, ezz] a. 1. 硅 质 的 ; roches 一 ses 硅 质 岩 
2. 含有 二 氧化 硅 的 ; sol 一 硅 土 

silicification f silisifikasj5] 2. 上 1. 石化 (作用 ) 2. 硅化 ( 作 


用 ) . 

silicique [silisik] a. 【化 ] 硅 的 ; 硅 酸 的 : acide 一 硅 酸 / anhy- 
dride 一 二 氧化 硅 

silicium [silisjom] 化] 硅 [ 第 14 号 元 素 ] 

siliciuration [silisjyrasj5] n. 上 【〔 冶 ] 渗 硅 处 理 , 硅化 作用 

sijliciure [silisjy:r] n. m. 《化 ] 硅 化 物 : ~ de fer 硅化 铁 

silicocalcaire [silikokalke:r] a， 硅 质 灰 岩 的 

silicocalcium [silikokalsjom] n. mm 【 治 ] 硅 钙 合金 

silicochloroforme [silikokloroform] n. m. 【化 ] 硅 毛 仿 , 三 省 
甲 硅烷 

silicol [silikol] n. m.【〔 化 ] 1. 硅 醇 2. 硅 铁 

silicomanganese [silikomagans:z] n. m. 【化 ] 硅 锰 合金 

silicométhane [silikometan] n. m，[ 化 ] 甲 硅烷 

siliconage [ silikona:5] 2. m. 衬 以 硅 酮 

silicone [silikon] n. 上 【化 ] ( 聚 ) 侍 酮 : huiles de ~s 硅 ( 酮 ) 油 

siliconé, e [silikone] a. 含 硅 酮 的 

siliconer [silikone] wv. xz， 衬 硅 酮 

silicose [siliko:z] n. 上 【 医 ] 硅 {[ 砂 ] 肺 病 

silicosé, e [silikoze] a. 患 砂 肺 病 的 

silicothermie [ silikotermi] n. f. 【 冶 ] 硅 热 法 

silicotique [silikotik] 1 a. 砂 肺 的 了 n. 患 砂 肺 者 

silicule [silikyl] n. /.，[ 植 ] 短 角 [ 指 果实 ] 

siliculeux, se [silikyle, @:z] a.【〔 植 ] 短 角 ( 果 ) 的 

silicyle [silisil] n. mmx. [化 ] 硅 酰基 

siligineux, se [silising, o:z] a. 含 淀粉 的 

silionne [siljon] x. 上 玻璃 纤维 [商品 名 ] 

silique [silik] 2. f.〔 植 ] 长 角 [ 指 果实 ] 

siliqueux, se [silike, exz] a.〔 植 ] 长 角 ( 果 ) 的 

sill [sil] ” mr. (地 ] 岩 床 

sillage [sija:3] n,m， 1. 航 迹 : le 一 du navire 船 的 航 迹 / 
marcher dans le 一 de qn 追随 某 人 ,学 某 人 的 样 , 步 某 人 后 
生 2. 航速 mesurer le 一 un batiment 测 一 条 船 的 航速 
3，[ 物 ] 尾 流 , 尾 涡 , 伴 流 4. faire plus de remous que de 一 
〈 谱 ) 雷 声 大 , 雨点 小 5. 煤矿 脉 

Sillanpia, Frans Eemil (1888 一 1964) 西 伦 佩 , 芬兰 作家 , 1939 
年 诺 贝尔 文学 奖 得 主 。 

sille [sil] ”2. zz. 十 希腊 讽刺 诗 

sillke [sije] n. f. 种 葡萄 的 垄沟 

Silié-le-Guillaume 锡 耶 勒 纪 邦 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 省 。 

silier [sile] vw.t. 为 ( 猎 座 ) 缝 眼皮 [ 便于 训练 ] 

Siliery, Nicolas Brulart, marquis de (1544 一 1624) 锡 耶 里 , 法 

国外 交 家 , 曾 任 享 利 四 世 和 路 易 十 三 重臣 。 

sillet [sije] n. m.【〔 乐 ]1. 品位 格 2. 弦 枕 [弦乐器 上 配件 ] 

sillographe [silograf] n. m. 上古 希 腊 讽刺 诗 诗人 

sillometre [sijometr] n. m.，( 海 } 测 程 仪 

siHon [sij5] 2. m. 1. 犁 沟 : ouvrir [tracer] un 一 开 一 条 犁 
沟 2. 条 纹 , 条 痕 , 皱纹 ,一 labial 居 纹 / ~s du temps ( 诗 ) 脸 
上 的 皱纹 / les 一 s de 1'age sur son front 额 上 的 皱纹 3. 
[ 技 ] 唱片 模 纹 4.[ 解 ] 沟 : ~s du cerveau 大 脑 沟 5，[ 铁 ] ( 列 
车 运行 线 中 的 ) 空 格 6.〈 古 ) 畦 ; pl.，( 今 , 诗 ) 田野 , 耕地 

silionner [sijone] vw.t. 1.《 古 耕作 2. 耕 出 犁 沟 , 开 介 沟 [多 用 
过 去 时 或 过 去 分 词 ]，champ bien sillonné 好 得 很 好 的 田地 
3. 划 出 条 纹 , 留 下 皱纹 ; I] se sillonnait 1’épiderme de 
rayures d' ongles sanglantes (Céline). 他 用 手指 在 自己 身上 
抓 出 一 条 条 血 痕 。( 塞 利 纳 ) / L'age a sillonné son visage. 岁 
月 使 他 脸 上 布 满 争 纹 。4. 来 来 去 去 , 纵横 交叉 ， avions qui sil- 
lonnent le ciel 在 天 上 来 回 飞行 的 飞机 / Des routes nom- 
breuses sillonnent la France. 法 国 大 地 上 公路 纵横 。 

sillonneur [sijonaezr] n. mm， 马 拉 中 耕 钢 , 畜 力 耘 名 

sillonnisme [sijonism] n. m.【〔 史 ] 社 会 基督 教 运 动 

Silonniste [sijonist] Ia. 社会 基督 教主 义 的 [1 n. 社会 基督 教 
主义 
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simple 


silo [silo] 2. mp 1. (贮藏 农产品 的 ) 地 豁 , 简 仓 ,贮藏 塔 : un 一 
a céréales 粮食 贮藏 塔 / mettre en 一 放 入 简 合 , 贮 入 地 窖 2. 
[ 军 ] 发 射 井 : 一 lance-missile 导弹 发 射 井 / Des fusées & 
téte nucléaire sont enfouies dans des silos inexpugnables. 
装 有 核弹 头 的 火箭 藏 在 坚不可摧 的 发 射 并 里 。3. (多 层 ) 停 车 
塔 (楼 ): 一 a voitures 多 层 停 车 塔 4.( 转 ) (内 有 办 公 室 .住宅 
的 拥挤 的 ) 塔 楼 . des 一 s a habiter，、uniformément gris 一 律 
呈 灰 色 的 住宅 塔楼 

Siloé, Gil de 德 西 洛 埃 , 西班牙 雕塑 家 [活动 时 期 15 世纪 末 ]。 

Silone, Secondo Tranqguilli, dit Ignazio (1900---1978) 西 洛 
内 , 意大利 作家 。 

silotage [silgta:3] n,m. 1. 藏 人 地窖, 窖藏 2. 用 简 仓 贮藏 : le 
一 du ciment 将 水 泥 迪 入 篇 仓 

siljphe [silf] n. 和 2，[ 昆 ] 埋葬 虫 

silt [silt] 2. mm，[( 矿 ] 粉 土 ; 侯 粉 ;淤泥 ，-~ argineux 秋 质 粉 士 

silure [sily:r] n. m. (和 鱼 ] 六 须 铃 

Siluridés [silyride] 2. m. pl. 钱 科 

silurien , ne [silyrjE, en] a.,n.m.， [地 质 ] 志 留 记 ( 的 ): 
période 一 ne 志 留 纪 / systeme ~ 志 留 系 

silvaline [silvalin] n. f，[ 纺 ] 木 纤 维 线 , 用 于 某 些 粗布 服装 

silvaner [silvane:r] x. mx.【〔 植 ] 白 葡萄 

silvas [silvas] n. 人 pl， 南美 森林 区 

Silvere, saint (? 一 537) 西 尔 维 留 斯 , 意大利 籍 教皇 (536 一 
537)。 

sijvéroide [ silveroid] 2. 六，[ 治 ] 含 微量 铅 锌 之 镍 钢 合 金 [ 具 银 
色光 泽 ] 

silves [silv] n. f. pL. (拉美 文学) 多 题材 短 诗集 

Sily [sili] zr. m. 西里 [几内亚 货币 单位 ] 

sima [sima] n. m，( 地 ] 硅 镁 层 , 硅 镁 带 

simagrée [simagre] n. f.〈 俗 ) 假 装 : faire la 一 de refuser 假 
装 拒绝 / faire des 一 s 装 腔 作 热 

simarre [sima:r] 2. mm. 1.《 古 时 男女 均 可 穿着 的 ) 宽 袍 2.( 古 
时 法 官 穿 的 ) 衬 袍 3, (教士 在 室内 穿 的 ) 长 袍 


simaruba [simaryba], simarouba [simaruba] 2. m.【 植 ] 苦 


simarubacées [| simarybase ]，simaroubackes [ simarubase ] 
n. 了 .Pl.【 植 ] 诗 不 科 

simbleau [ssblo] n. m. 1.【 机 ) (检查 军械 瞄准 线 的 ) 定 心机 2. 
{木工 ] 用 以 画 大 图 的 强 

Simenon, Georges (1903 一 1989) 西 默 农 , 比利时 用 法 语 写作 的 
推理 小 说 作家 。 

Siméon 西 缅 支派 , 古 以 色 列 南方 居民 。 

Siméon 1”(864 一 927) 西 美 昂 一 世 , 保加利亚 第 一 -帝国 沙皇 。 

Simeon JI (1937 一 ”) 西 美 昂 一 世 , 保加利亚 末代 国王 (1943 一 
1946) 。 

Simferopei 辛 非 罗 波 尔 , 乌克兰 克 里 米 亚 城市 。 

simien, ne [simjé, sn] [ 动 ]1 c， 猴 的 , 狐 类 的 得 2. m. pl. 狠 
亚 目 

simiesque [simjesk] a. 像 猴 子 一 样 的 , 猴子 般 的 : agilité 一 猴 
子 般 灵巧 / Les bras longs et forts，les pieds épais, 
quelques verrus dans sa face longue et simiesque 
(Balzac) . 硕 长 而 强壮 的 手臂, 厚实 的 双 脚 , 猴子 般 的 长 答 上 还 
有 几 个 给 六 (巴尔 扎 克 ) 

Simil (让 - préf 表示 “类 似 , 模仿 "的 意思 

similaire [simile:r] a. 1. 同类 的 , 类 似 的 , 相似 的 ，produits 
一 s 同类 产品 , 类 似 产 品 2，[ 数 ] 相似 的 

similairement [simiiermaj adv、 类 似 地 , 相似 地 

similarité [similarite] 2. f. 同类 , 类似, 相似 

simili [ simili] xn. mx 1. 《 俗 ) 仿制 品 , 膜 品 ; 假 销 石 ，une 
chaine de montre en 一 “一条 仿 金 表 链 / ~ kraft 仿 牛 皮 纸 
/ 一 sulfurisé 硫化 防水 纸 2.[ 印 ] 照相 ( 铜 ) 版 3. 丝光 线 , 丝 
光 棉 HL 2. 上 〈 俗 ) 照相 制版 术 [similigravure 的 缩写 ] JI 
4. m. 加 《〈 意 )[【 乐 ] 与 前 同 [ 注 在 乐谱 上 , 指 音量 .表情 或 秦 法 ] 


similibronze {similibr3:z] n. m. 仿 青铜 [ 含 锌 15% 的 黄 铜 ] 

similicuir [similikai:r] 2. xm. inv， 人造 革 

similigraveur [similigravoe'r ], similiste [similist] n.m. 照 
相 制 版 工 

similigravure [similigravy:rj n. f. 工 ，[ 摄 ] 照相 制版 术 2, 照 
相 ( 铜 ) 版 

similimarbre [similimarbr] ?2. ma， 人 造 大 理 石 

similipierre [similipjsr] n,m， 人造 厂 

similisage [similiza:3] 7. m.( 纺 ] 丝光 处 理 , 丝光 化 

similiser [ similize] wvw.t.【〔 纺 ] 丝光 处 理 ; 丝光 化 : coton 
similisé 经 丝光 处 理 的 棉布 

similiste 见 similigraveur 

simili- timbrage [similitebra:3] (太一 9) 7. Mm. ( 印 ) 压 印 成 
西西 印 制品 

similitude [similityd] n. f. 1, 类似, 相似 ; C’ est de la simi- 
litude des objets gue nait la similitude d’expressions 
(Bonald). 事物 的 相似 性 导致 其 表达 方式 的 相似 性 。( 博 纳 尔 ) 
2. [ 数 ] 相似 性 : rapport de 一 相似 比 / lois de 一 相似 定律 
3.【 修 ] 比喻 

similor [similor] n. m2， 人造 金 , 黄 铜 锌 合金 

Simla 西 姆 拉 , 印度 北部 城市 , 与 中 国 西藏 邻近 。 

simmogramme [simogram]n. m，[ 心 理 ] 体 力 活动 分 析 表 

Simon, Claude (1913 一 ”) 西蒙 , 法 国 作 家 ,文学 批评 家 , 1985 
年 诺 贝 尔 文学 奖 得 主 。 

Simon, Herbert (1916 一 2001) 西蒙 , 美国 经 济 学 家 , 1978 年 诺 
贝尔 经 济 学 奖 得 主 。 

Simon, Jules Suisse, dit Jules (1814 一 1896) 西蒙 , 法 国政 治 


Simon, saint 圣 西 蒙 , 基督 12 使 徒 之 一 。 

simoniaque [simonjak] [ 宗 ]I a. 因 买 卖 圣 物 而 被 若 污 的 , 犯 买 
卖 圣 物 罪 的 , 犯 买卖 教会 财产 罪 的 开 2 犯 买卖 圣 物 罪 者 , 犯 买 
卖 圣 职 罪 者 

Simonie [simonij 2. f. 【 宗 ] 买卖 圣 物 罪 , 买卖 教会 财产 罪 ;买卖 
芭 职 罪 


Simonoy, Kiri}l Mikhailovitch, dit Konstantin (1915 一 
1979) 西蒙 诺 夫 , 苏联 作家 , 成 名 作 是 《日 日 夜 夜 )。 

Simonstown 西蒙 斯 敦 , 南非 城市 , 位 于 好 望 角 、 开 普 敦 市 以 南 。 

simoun [simun] 2. m. (阿拉伯 \ 埃 及 、 投 蛤 拉 沙 漠 的 ) 热 风 , 西 
蒙 风 

simple [sepl] 1 a. 1.[ 放 在 %. 后] 单一 的 , 单纯 的 ， corps 一 s 
[化 ] 单质 , 元 素 / les temps 一 s [【 语 ] 简单 时 2. [ 放 在 7 前 或 
后 ] 惟 一 的 , 单 的 : faire un noeud 一 打 一 个 单 结 / feuille 一 
单 叶 / chaussures a 一 semelle 单 底 鞋 / fleur 一 〔【 植 ] 单 办 
花 / fruit 一 〔 植 ] 单 果 / racine 一 【〔 植 ] 单 根 /formes 一 s 
[ 矿 ] 单 形 / oeil 一 【 动 ] 单 眼 3. [ 放 在 n. 后 ] 简 单 的 , 简易 的 ， 
un procédé 一 简单 的 方法 / meEcanisme 一 简单 机 械 / 
C'est simple comme bonjour. 〈 俗 ) 这 再 简单 不 过 了 。/ 
C'est bien simple. 这 很 简单 。[ 表 示 结 论 , 表示 后 果 ]: Si 
vous ne travaillez pas mieux，c"est bien simple, vous 
Serez privé de sortie. 你 们 要 是 不 干 好 一 点 , 那 就 很 简单 , 你 们 
别 想 出 去 玩 。4. [ 放 在 n. 后 ] 简 便 的 ,不 讲究 的 , 简朴 的 ，une 
robe toute 一 一 件 式样 非常 简单 的 连衣裙 / un repas 一 简 
单 的 饭菜 / discours 一 et touchant 简短 而 动人 的 讲话 / un 
auteur qui écrit dans un style ~ 一 位 文风 朴实 的 作家 / 
mobilier 一 et de bon gott 朴 索 而 品味 高 的 家 具 5.[ 放 在 . 
前 ] 仅 仅 , 只 , 惟一 的 ; I fit un simple geste et il obtint le si- 
lence. 他 作 了 一 个 简单 的 手势 , 全 场 便 安静 下 来 。/ Ce n'est 
qu'"une simple formalité. 这 只 是 一 道 手续 。6. pur et 一 无 
条 件 的 , 纯粹 的 : donation pure et 一 无 条 件 赠 子 7. [ 放 在 
2. 后 ] 朴 素 的 , 谦虚 的 , 纯朴 的 , 单纯 的 ,Malgré sa brillante 
situation， 计 a su rester simple. 尽管 地 位 显赫 , 他 仍 保持 谦 
虚 。/ 1 est calme et simple pour la premiére fois 


(Sartre)， 他 镇 静 而 虚心 , 这 可 是 头 -次 。( 萨 特 ) 8. [ 放 在 n. 
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sinémurien 


前 ] 普 通 的 , 平 几 的 ; un 一 salarié 一 位 普通 工薪 层 / ~ sol- 
dat 普通 一 兵 / 一 particulier 普通 公民 9. [ 放 在 2 后 ]( 贬 ) 
天 真 的 , 幼稚 的 , 易 上 当 的 , 有 点 傻 的 ; une fille 一 et crédule 
-个 天 真 .容易 轻信 他 人 的 女孩 I[ xn. mx. 1.【〔 体 ] (网 球 等 的 ) 

单打 : faire un 一 dames 进行 女 了 单打 / jouer en 一 进行 
单打 2. 简单 , 单一 ,单纯 : passer du 一 au complexe 从 简单 
到 复杂 3, 头脑 简单 的 人 , 傻瓜; un [une] 一 d'esprit 一 个 
思想 单纯 的 人 4.〔 药 ] 原 药 , 单 味 药 剂 5，pl. 草药 , 药草， 
cueillir des ~s 采 药草 

simplement [seplma] adv. 1. 简单 地 : un homme vetu 一 
- “位 衣着 简单 的 男士 / recevoir 一 不 拘 礼节 地 接待 / voir les 
choses 一 看 问题 简单 2. 仅仅 , 只 是 : Il a simplement voulu 
vous faire peur. 他 只 想 吓 距 你 们 一 下 。3， purement et 一 
纯粹 地 ,干脆 地 : Ce que je vous dis lA, c’est purement et 
simplement la vérité. 我 这 里 给 您 讲 的 是 不 折 不 扣 的 事实 。 
4. 直爽 地 : avouer 一 qu*on s'est trompé 老实 承认 错 了 

simplet, te [seple, et] a. 1. 头脑 简单 的 , 天 真 的 : une jeune 
fille ~te 一 位 幼稚 的 姑娘 2， 过 于 简单 的 : un raisonnement 
un peu 一 稍 嫌 简单 的 论证 

simplexe [sepleks] n,m. ( 数 ] 单 ( 纯 ) 形 ; méthode du 一 单 
A 

simplicité [ ssplisite] n.f. 1. 单一 , 单纯 ; la 一 dun 
probleme 问题 的 单 … 性 2. 简单 ,简易 : la 一 dun plan 方 
案 简单 3. 朴素 , 朴实 ; la ~ du style 风格 朴素 4. 爽 直 , 不 拘 
礼节 ;recevoir des invités avec 一 不 拘 礼 节 地 接待 客人 5. 
天 真 , 幼稚: Elle a eu la simplicité de croire a ses promes- 
ses， 她 天 真 地 相信 了 他 的 诺言 。 

simplifiable [sEplifjabl] a. 可 简化 的 ; une méthode de tra- 
vail 一 一 种 可 简化 的 工作 方法 

simplificateur , trice [ssEplifikatoe:r,tris] Ia, 使 简化 的 , 简化 
的 JI n. 简化 者 

simplification [seplifikasj3] n. A 简化 , 使 变 得 简单 , 简易 化 : 
la 一 de 1 orthographe 级 字 法 的 简化 

simplifié, e [seplifje] a. 简化 的 , 简易 化 的 : une formule 一 e 
简化 形式 / des caracteres chinois ~s 简化 汉字 

simplifier [ seplifie] 1 v 上 简化, 使 变 成 简单 ， ~ un 
probleme 使 一 个 问题 变 得 简单 / ~ un mgecanisme 简化 机 械 
/ Toutes les formalités avaient été simplifiées (Camus). 
一 切 手续 都 简化 了 。( 加 缪 ) / ~ une fraction [ 数 ] 将 一 个 分 
数 约 分 II se 一 v. pr. 变 简单 ,被 简化 ; Le systeme fiscal se 
simplifie. 税制 简化 了 。 

simplisme [ssplism] 2”. mx.， (看 问题 做事) 过 于 简单 化 

simpliste [simplist] I a. 过 于 简单 化 的 , 看 问题 过 于 简单 化 的 ， 
做 事 过 于 简单 的 esprit ~ 过 于 简单 化 的 头脑 / raison- 
nement 一 过 于 简单 化 的 推理 H nn. 看 问题 过 于 简单 化 的 人 ; 
un 一 qui ignore les dessous d’ une affaire 一 个 不 知道 事情 
底细 ,看 问题 过 于 简单 的 人 

Simplon 辛 普 朗 山口 , 位 于 瑞士 阿尔 捍 斯 山 。 

Simpson, Thomas (1710 一 1761) 辛普森 , 英国 数学 家 。 

simulacre [simylakr] n. mm, 1. 假装 的 动作 , 模拟 的 事物 ，un 
一 de combat [de défense] 作战 [防卫 ] 演 习 2. 幻象 , 外 表 ， 
杏子 , 空 名 :un ~ de bonheur 虚假 的 幸福 / ~ de gou- 
vernement 政府 的 空 架子 3，(《 古 偶像 [多 用 pl. ] 

simulateur , trice [simylatoe'r,tris] 1n. 假装 者 ， 装 病 者 , 装 疯 
者 王 n. ma. 1，[ 技 ] 模 拟 装置 , 模拟 器 : ~ de vol 飞行 模拟 机 
2. 【信息 ] 模拟 程序 

simulation [simylasj5] ”. A 1. 伪装 ; 装 病 , 诈 病 ; la 一 dun 
sentiment 伪装 感情 / la 一 d’ une maladie 装 病 2。[ 法 ] 擅 
造 ,假冒 ( 文 据 ) 3, 模拟 , 仿真 étudier en 一 sur les ma- 
chines électroniques 在 电子 仪器 上 进行 仿真 研究 

simulé, e [simyle] a. 1. 假 的 , 伪装 的 : amabilité ~e 假 股 勤 ， 
假 客气 2. 模拟 的 , 假冒 的 


simuler [simyle] I wvw.t. 1 工 .假装 , 伴 作 : ~ une attaque 伴 攻 / 
一 une maladie 装 病 2. 模拟 ; le décore qui simule une 
forét 模拟 森林 的 布景 3.【 法 ] 伪造 , 假冒 : ~ un contrat 伪造 
一 个 契约 4. [信息] 模拟 , 仿真 Ti se ~ wv. pr. 被 假装 , 被 假冒 

simulie [simyli] n. f.，《 动 ) 映 

simultank, e [simyltane] 【a. 同时 的 , 同时 发 生 的 , 同时 进行 
的 : Evénements ~s 同时 发 生 的 事件 / enseignement ~ 集 
体 授课 / traduction 一 e 同 声 传译 HI n. f，[( 体 ] (国际 象棋 ) 
-- 人 与 数 人 对 弈 

simultanéisme [simyltaneism] n. m. 1. 同时 主义 , 同步 主义 
[一 种 诗歌 流派 ] 2. 同时 叙述 法 [同时 讲述 异地 发 生 之 事 ] 

simultanéité [simyltaneite] 2. 上 同时 (性 ), 同时 发 生 

simuiltanément | simyltanemda] adv. 同时 地 

Sinai 西奈 半岛 , 苏伊士 运河 以 东 埃 及 领土 , 位 于 红海 以 北 的 亚洲 

Sinan, Mimar (1489 一 1578/1588) 锡 南 , 奥斯曼 帝国 建筑 师 。 

sinanthrope fsinatrop] n. mm.【 考 ] 中 国 猿 人 [又 称 北京 人 , 在 
周口 店 附近 发 现 ] 

sinanthropien, ne [sinatropjs, en] n., a. 中 国 猿 人 (的 ) 

sinapine [sinapin] n. 上 【化 ] 芥子 碱 

sinapique [ sinapik] a. acide 一 【化 ] 芥子 酸 

sinapis [sinapis] ”. mm [ 植 ] 芥 

sinapisation [sinapizasj3] n. f. 〔【 医 ] 数 芥子 泥 

sinapisé, e [sinapize] a.[ 药 ] 含 芥子 末 的 : cataplasme 一 芥 
子 糊 剂 

sinapiser [sinapize] wv. t， 加 入 芥子 :~ un cataplasme 在 糊 剂 
里 加 入 芥子 未 

sinapisme [sinapism] n. m. 1。 芥子 泥 2.【 医 ] 芥子 泥 治疗 

Sinatra, Frank (1915 一 1998) 西 纳 特 拉 , 美国 歌唱 家 、 电 影 演 员 。 

Sincere [sese:r] a. 1. 真诚 的 , 诚挚 的 , 由 圳 的 , 诚 蝴 的 un 
homme 一 et loyal 一 位 诚 执 \ 忠 诚 的 男子 2, 真实 的 , 直率 
的 ; opinion 一 直率 的 意见 3. Agréez mes sinceres saluta- 
tions， 谨 致 我 衷心 的 问候 。[ 信 末 礼 节 用 语 ] 4. 真实 的 , 可 靠 
的 ; un texte 一 一 个 可 靠 的 文本 

sincerement [ssserma] cd 真诚 地 , 真挚 地 , 诚 妨 地 , 由 囊 地 ， 
诚挚 地 : Sincerement vous ne voulez pas venir avec nous? 
您 真 的 不 想 和 我 们 一 起 来 吗 ? / ~ a vous，~ v6tre 谨 启 , 敬 
启 [ 信 末 用 语 ] 

sincérité [ ssserite] n.f. 1. 真实 (性 ), 可 党 (性 )， ~ dun 
acte 文件 的 可 靠 性 / Personne ne doute de la sincérité de 
ses paroles (Camus). 没有 人 怀疑 他 说 话 的 诚意 。( 加 缪 ) 2. 
真诚 ,真挚 , 诚 展 :; Comment la sinckritk serait-elle une con - 
dition de 1'amitié? (Camus) 真诚 怎么 成 为 友谊 的 一 个 条 件 
呢 ? (加 缪 ) 

sinche [ss 2 f. 捕 金 枪 鱼 的 转 网 

sincipital, ale [sssipital] ( pl，~aux) a.( 古 ) [ 解 ] 前 项 的 

sinciput [sssipyt] n. m，( 古 ) ( 解 ] ( 颅 的 ) 前 顶 

Sinclair, sir John (1754 一 1835) 辛 克 莱 , 爱尔兰 经 济 学 家 , 统计 
学 发 明 人 之 一 。 

Sinclair, Upton (1878 一 1968) 辛 克 菜 , 美国 小 说 作家 。 

Sind (le) 信德 ,巴基斯坦 东南 部 一 省 。 

Sindermann, Horst (1915 一 1990) 辛 德 曼 , 原 民 主 德国 总 理 
(1973—1976)。 

sindhi [sindi] ”. f. (巴基斯坦 南部 通用 的 ) 信 德语 

sindon [ssd5j] n. mi. [ 宗 ] 耶稣 的 庄 尸 布 

sinécure [sineky:r] n. f. 清闲 的 职位 , 闲 差 使 ， Je toffre une 
sinécure et tu seras nourri, logé， blanchi. (Cendrars) 我 
给 你 一 份 闲 差 , 吃 , 住 \ 洗 衣服 都 包 了 。( 桑 德 拉 尔 ) / Ce n'est 
pas une sinécure.( 俗 ; 这 可 不 是 一 件 轻 松 的 事情 。 这 不 是 
件 小 事情 。 

sine die [sinedje] loc，adv.〈 拉 ) 不 定期 地 , 无 限期 地 [ 外交、 议 
会 用 语 ]: renvoyer un débat ~ 辩论 无 限期 推迟 

sinémurien, ne [sinemyrjs, en] m.,a. [地 质 ] 西 内 米尔 阶 


ee 
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sinaosite 


(的 ) 

Sine qua non [sinekwanon] ( 拉 》 loc，adj. 必 不 可 少 的 , 必 
要 的 : une condition 一 一 个 必 不 可 少 的 条 件 下 n. m， 必要 
条 件 ; 必 需 的 资格 

sinergique [sinersik] a. 协同 性 的 

sinfonia [ssfonja] n. 上 【 乐 ] 间 秦 , 协 奏 , 序曲 

sinfonietta [ssfonjsta] 2. 上 【 乐 ] 小 交响 曲 ;小 交响 乐队 

singalette [ssgaltt] n. f.，{ 纺 ] 棉 料 薄 纱 

Singapour 新 加 坡 , 东南 亚 国家 。 

singe [ss:3] 7. m., 1, 猴 ; 雄 猴 ; agile [malin] comme un 一 
像 猴子 一 样 灵活 [ 狭 猎 ] / payer en monnaie de 一 〈 转 ) 对 
债主 空 许诺 , 用 空话 报答 / On n'apprend pas a un vieur 
singe G fatre la grimace.《 谚 ) 用 不 着 教 老 猴 做 虑 脸 。[ 喻 不 
必 多 此 一 举 ] 2.〈 转 ; 丑 八 怪 ; 狭 诈 的 人 3，( 转 ) 念 效 者 , 模仿 
者 : faire le ~ 做 鬼脸 , 作怪 样 , 做 滑稽 动作 4.( 民 ) 老板 5. 
《 行 ) 铅 头 牛 肉 : boite de 一 牛肉 钢 头 6.[ 海 ] 绞车 [ 吊 货 用 ] 

singer [ss5e] [Conj.2] vw.t. 1. 笨拙 地 学 样 ~ qn 滑稽 地 学 
某 人 的 样子 2. 假装 , 装 出 : ~ la vertu 假装 道 狐 岸 然 

Singer, lsaac Bashevis (1904 一 1991) 辛 格 , 美国 犹太 作家 ， 
1978 年 诺 贝尔 文学 奖 得 主 。 

Singer, lsaac Merrit (1811 一 1875) 辛 格 , 美国 发 明 家 , 研制 出 
第 一 台 家 用 颖 纠 机 。 

singerie [se3ri] n. f. 1. 猴 群 ; 猴 山 , 猴 第: ~ du zoo 动物 国 的 
猴 山 2, 鬼脸 , 怪 样 : faire mille 一 s 做 出 种 种 怪 样 3. 〈 转 》 笔 
拙 模仿 4.〈 俗 ) 装 腔 作 势 , 虚伪 : Personne na été dupe de 
ses singeries. 他 装模作样 , 可 谁 也 没有 上 他 当 。/ faiseur de 
一 s 装 腔 作 势 者 

single [si0gl] 〈 英 )〉 2. m. 1. (旅馆 、 火 车 等 的 ) 单 人 房间 2. 
[ 体 ] 网 球 单打 

singlet [ssgle] n. m，[ 化 ] 单 电子 键 

singleton [szglat5] 〈 英 ) n. m. 1。[ 体 ] (桥牌 中 某 一 花色 的 ) 独 
张 , 单 张 2.〔 数 ] 单元 集 

singulaire [segyle:r] c.【 逻 ] 单 命题 的 

singulariser [ssgylarize] I wv. 上 使 显得 独特 , 使 突出 , 使 成 为 与 
众 不 同 ， une tenue raffinée qui singularise ce personnage 
使 这 位 人 物 显得 与 众 不 同 的 精致 衣着 I se ~ v pr，( 由 ) 究 
出 自己 ;使 自己 显得 奇特 

singularité [ segylarite] n. 上 1. 独特 , 怪异 ; 奇特 之 事 ; 奇异 
性 : 一 de chaque atre humain 每 个 人 的 独特 性 / Cette 
femme a le golt de la singurité. 这 个 女人 爱好 奇特 。2. 
[ 语 ) 单数 

singulet [ssgyle] x7. mz.[ 光 ] 单 态 谱 线 

singulier [ségylje] 工 2. m. 1.【 语 ] 单数 的 : nombre ~ 单数 
2，[ 避 ] 单 称 的 3. 一 对 一 的 ; combat 一 一 对 一 的 格斗 开 
7. M4，【 语 ] 单数 : Ce mot ne s’emploie qu'au singulier. 此 
词 只 用 于 单数 。 

singulier, ere [segylje, e:r] I a. 1. 奇特 的 , 与 众 不 同 的 , 独特 
的 ,古怪 的 ;aventure ~ere 奇遇 / Elle ett été bien 
embarrassée de justifier son singulier plaisir (Bernanos). 
她 对 自己 怪诞 的 乐趣 实在 难以 作出 解释 。( 幢 纳 诺 斯 ) / une 
robe assez 一 ere 一 条 很 古怪 的 裙子 / ~ ere facon 独特 的 方 
法 2,《 古 ) 出 众 的 , 令 人 赞叹 的 , 卓越 的 :une beaute 一 ere 非 
凡 的 丽质 I 2. mx， 独特 ,怪异 : Le singulier dans cette af- 
faire est qu’il s'est suicidé. 此 事 怪 就 树 在 他 自杀 了 。 

singuliérement [ségyljerma ] adv，1. 特别 , 尤其 , 主要 ; Le 
coeur des femmes est singulierement fait (About). 女人 的 
心 特别 难以 捉摸 。( 阿 布 ) 2. 很 , 非常 : drogue 一 odorante 特 
别 香 的 麻醉 铝 3, 稀奇 古怪 地 : s' habiller ~ 穿 奇 装 异 服 

Sinisant, e 见 sinologue 

sinisation [ sinizasj5] n. A 中 国 化 

siniser [sinize] vw. 上 使 中 国 化 

Sinistre' [sinistr] a. 1. 不 吉利 的 , 不 祥 的 , 凶险 的 ; présage 一 
不 祥 之 兆 2. 站 惨 的 , 悲伤 的 : J' aime autant qu’ on ne me 


voie pas dans cette voiture sinistre (Triolet). 我 真 想 没 人 
看 见 我 坐 在 这 辆 令 人 悲伤 的 汽车 里 。( 特 里 奥 菜 ) 3. [ 放 在 刀 . 
后 ] 阴 森 可 怖 的 , 阴险 的 , 阴暗 的 , 阴沉 的 : regard 一 阴森 的 日 
光 / bruits 一 s 伙 怖 的 声音 4. 致命 的 , 有害 的 , 险恶 的 ，pro- 
jets 一 s 阴险 的 计划 / avenir 一 凶险 的 未 来 5. [ 放 在 .前 ] 
过 分 的 ,极端 的 : un 一 _crétin 一 个 闪 到 极点 的 傻瓜 

sinistre*[ sinistr] n. mm. 1. 灾难 , 灾祸 , 灾害 :Les pompiers 
ont réussi a maitriser le sinistre、 消 防 员 已 成 功 地 控制 了 火 
灾 。2. (已 上 保险 物品 的 ) 损 失 ; On n'a pas encore pu 
évaluer importance du sinistre. 损失 程度 还 未 能 估算 。/ 
remboursement des ~s 损失 的 赔偿 

sinistré, e [sinistre] [ce. 受灾 的 : région ~e 灾区 IE 2 灾 
民 , 受 损失 者 : recueillir des dons pour les 一 s 为 灾民 募捐 

sinistrement [sinistramG4 ] adv. 不 祥 地 , 阴沉 地 , 阴险 地 , 阴森 
可 怖 地 

sinistro- préf.，《 拉 ) 表示 “ 左 ” 的 意思 

sinistrocardie [sinistrokardi] n. f，{ 解 ] 心 脏 位 置 偏 左 

sinistrogyre [sinistrosi:r] a. (字体 ) 笔 锋 朝 左 的 

sinistrorsum [sinistrorsomj], senestrorsum {senestrorsom] 
4. inv. 从 右 向 左 的 了 adw、 从 右 向 左 

Sinnamary (le) 锡 纳 马里 河 , 法 属 圭亚那 河流 。 

Sinn Fein 新 芬 党 , 爱尔兰 民族 主义 政党 。 

sinn-feiner [Jinfejnoe:r] ( 六 .一 9) n. 新 芬 党 党 员 

sino- préf. 表示“ 中国, 汉 ”的 意思 

Sinoc 见 sinoque 

sinologie [ sinolosi] n. f. 汉学 , 中 国 问题 研究 

sinologue [sinolog], sinisant, e [siniza, it] n. 汉学 家 , 中 国 
问题 专家 

sinon [ sin5] conj. 1。 否则 ,不然 ，Si vous étes sage，vous 
serez réEcompensé，sinon vous serez puni, 您 要 是 听话 , 就 
可 以 得 到 奖赏 , 否则 就 要 受到 惩罚 。2. 除了 [用 于 否定 句 ] .1 了 l 
ne S interesse a rien sinon a la musique. 他 除了 音乐 什么 
也 不 感 兴趣 。3. 如 果 不 是 [用 于 疑问 名 ]; Que faire sinon 
attendre? 如 果 不 等 ,还 能 干什么 呢 ? 4. 即使 不 是 : ]' espérais 
sinon élucider, au moins le cerner de plus pres 
(Beauvoir). 我 希望 即使 不 能 搞 清 , 至 少 应 略 知 一 二 。( 波 伏 瓦 ) 
5. 甚至 :1 est un des rares，sinon le seul， 他 是 极 少 数 人 
中 的 一 个 , 甚至 是 惟一 的 一 个 人 。6. ~ que loc，conj. 除 
了 : Je ne sais rien sinon qu’il est fort occupé en ce mo- 
ment. 我 只 知道 他 此 刻 很 忙 , 此 外 一 无 所 知 。 

Sinop 锡 诺 普 , 土耳其 海港 。 : 

sinophile [sinofil] a., 2， 亲 华 的 (人 ) ;对 中 国 (人 ) 友 好 的 (人 ) 

sinophilie [sinofili] x. 人 亲 华 ;对 中 国 ( 人) 友好 

sinophobe [sinofob] a., n， 政 视 中 国 ( 人) 的 ( 人) 

sinophobie [sinofobi] n. f. 敌视 中 国 (人 ); 对 中 国 ( 人 ) 不 友好 

sinople [sinopl] ?2. mm. 1，[( 纹 章 ] 绿 色 图 案 2。[ 矿 ] 铁 石英 

sinoque, cinoque, sinoc [ sinok] 4a，( 民 ) 疯 的 ; 僵 的 下 nn. 疯 
子 ;傻瓜 

sino-tibétain, e [sinotibets, en] (pl，~s) [ 语 ]1 a. 汉 藏 语系 
语言 的 ;使 用 汉 藏 语系 语言 的 :langues ~es 汉 藏 语系 [ 藏 缅 
语 、 汉 语 和 泰语 ] IJ n. m. 汉 藏 语系 

sintérisation [ ssterizasj5] 2. 上 (〔 技 ] 烧结 , 热 压 结 

sinto 见 shint6 

sintoisme 见 shint6 

sintoiste 见 shintoiste 

sinueux, se [sinde, gz] a. 1. 曲折 的 , 晓 蜂 的 ; le cours 一 de 
la Seine 塞纳 河 蚁 赋 曲 折 的 河道 2.( 转 ) 迁 回 曲折 的 , 转弯 抹 
角 的 : unc penske 一 se 转弯 抹 角 的 想法 

Sinuiju 新 义 州 , 朝鲜 北部 城市 。 

sinuosité [sinqozite] n.f.， 1. 弯 弯 曲 曲 , 蚁 虹 曲 折 : la 一 
d' une ligne 线条 的 弯 弯 曲 曲 2. 弯 弯 曲 曲 的 线条 : On voyait 


la riviere dans la prairie oi elle dessinait sur |’ herbe des 


sinus' 
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sinuosités vagabondes，( Flaubert) 河流 在 草原 上 画 出 靳 忽 
不 定 、 弯 弯曲 曲 的 线条 。( 福 楼 和 拜 ) 3. 〈 转 ) 转弯 抹 角 的 方法 , 迁 
回 曲 折 的 方法 : les 一 s d'un esprit biscornu 稀奇 古怪 、 转 弯 
抹 角 的 想法 

sinus'[sinys] n. m. 1.[【 解 ] 赛 ， ~ carotidien 颂 动 脉 赛 / ~ 
veineux 静脉 窦 / ~ du coeur 心脏 赛 / ~ maxillaire 
superieur 上 颌 窦 2.( 古 罗马 人 外 袍 上 的 ) 折 补 

sinus?f sinys] n. m，[ 数 ] 正弦 

sinusal, ale [sinyzal] ( pl， aux) a.【 医 ] (心脏 ) 罕 的 : ry- 
thme 一 窦 性 心律 

sinusite [sinyzit] n. f. 〔 医 ) 窦 炎 , 鼻 旁 赛 炎 

sinusoidal, ale [sinyzoidal] ( pl，~ aux) 4. 【 数 ] 正弦 曲线 
的 ;正弦 ( 式 ) 的 : mouvement 一 正弦 运动 

sinusoidalité [sinyzoidalite] wn. /【 数 ] 正弦 曲线 ,正弦 式 

sinusoide [sinyzoid] 2. 上 (〔 数 ] 正弦 曲线 : faire des 一 s〈 俗 》 
作 “ 之 "字形 曲折 , 作 S 形 曲折 [学 生 用 语 ] 

sinus-verse { sinysvers] n. m. inv. 正 矢 

sionisme [sjonism]n. m， 犹太 复 国 主义 , 犹太 复 国 运动 

sioniste [sjonist] 1 a. 犹太 复 国 主义 的 开 ”犹太 复 国 主义 者 

Siouah ou Siwa 锡 瓦 ,埃及 绿洲 。 

Sioule (la) 锡 乌 勒 河 , 法 国 河流 , 长 150 公里 。 

sioux [sju] La.inv. 苏 人 的 也 S~ n. 苏 人 [北美 印第安 人 -~ 
个 部 族 ] II n. m. 苏 语 

Sioux City 苏 城 , 美国 艾 奥 瓦 州 城市 。 

siphoide [sifoid] za， 虹吸 管状 的 : bande 一 液压 关闭 装置 

Siphomycetes [sifomiset] 2. m. pl.【〔 植 ] 藻 状 菌 纲 

siphon [sif5] 2. m1, 【[ 物 ] 虹 吸管 ;虹吸 amorcer un 一 起 
始 虹吸 2.【 建 ] 存 水 弯 : d’'évier 水 槽 排水 管 的 存 水 弯 3. 
虹吸 设备 4. 虹吸 瓶 : ~ d'eau de seltz 苏打 水 的 虹吸 管 5. 
虹 极 洞 道 6.[【 动 ] ( 头 足 类 ) 体 管 ; (软体 动物 的 ) 水 管 7. 【 医 ] 
(口腔 等 ) 清 洗 ; 清 毒 用 械 8，~ recorder 海底 电报 信和 号 记录 仪 

siphonal, ale [sifonal] (pl，~aux) a. 虹吸 的 ;虹吸 管 的 

siphonales [sifonal] n. f. pl.[ 植 ] 有 虹吸 结构 的 绿 藻类 

siphoné, e [sifone] a，structure 一 【〔 杆 ] 虹 吸 结构 

siphonné, e [sifone] aa. 〈 行 ) 有 点 疯 的 : Depuis quelque 
temps，il me parait complétement siphonné. 最 近 -- 段 时 
期 ,我 觉得 他 好 象 完全 疯 了 。 

siphonnement [sifonma] n. m. 虹吸 , 用 虹吸 管 吸 

siphonner [sifonej v. i. 虹吸 ,用 虹吸 管 吸 

siphonogamie [sifonogami] n. f，( 植 ] 花粉 管 授粉 法 

siphonophores [sifonofor] 7. mm. PL，{ 动 ] 管 水 母 目 

sipo [sipo] n. m， 非洲 桃花 心 木 

Siqueiros, David Aifaro (1896 一 1974) 西 凯 罗 斯 , 墨西哥 画家 、 
政治 家 。 

Sir [sce:r] 2,. mx.〈 英 》 1. 先生 ,阁下 2， 嚼 士 

sirdar 见 serdar 

sire [sir] 2. mm. 1, 陛下 2. pauvre 一 可 怜 虫 / triste 一 无 足 
轻重 的 人 3.〈 古 ) 对 一 般 人 的 称呼 Or ca，sire Gregoire， 
Que gagnez-vous par an? (La Fontaine) 除了 这 个 ,格雷 区 
瓦 , 您 每 年 挣 多 少 钱 ?〈 拉 封 丹 ) 4.( 古 ) 重要 人 物 , 显要 人 物 ， 
bon [beau] 一 尊敬 的 先生 [表示 某 种 程度 的 轻 藏 ] 

sirene'[siren] n. f 1. 【和 希 神 ] 半 人 半 鱼 的 女 妖 , 美人 鱼 : Les 
sirenes attiraient les navigateurs par la douceur de leur 
chant et les faisaient périr. 美人 鱼 用 温柔 的 歌声 迷惑 水 手 并 
使 他 们 丧生 。2.〈 转 ) 妖艳 的 女人 

sirene”[siren] n. 人 1. 汽笛 ,警报 器 Une sirene retentit qui 
annoncait la fin du travail? (Duras) 一 声 久 久 问 荡 的 汽笛 是 
否 表 示 工 作 结 束 ?( 杜 拉 斯 ) 2，[ 物 ] 鸣 音 器 

siréene’ [siren] n. 也 鳗 赈 

Siréner [sirene] [Conj. 7]w.i. 拉 汽 笛 , 鸭 笛 :Le navire a 
sirene pour annoncer son départ. 轮船 鸭 笛 宣告 启 航 。 

Sireniens [sirenjg]n. m. pl，[ 动 ] 海 牛 目 


sirerie [sirari] n. f. 领地 , 封地 , 采 吧 

sirex [sireks] nn. mm， 树 蜂 

Sirius [siriys] n. m.《 天 ] 天 和 狼 星 

sirli [sirli] x. m7，( 北 非 半 沙漠 地 区 的 )- 一 种 云 省 

siroc(c)o [siroko] n. m， 西 洛 哥 风 [ 欧 州 南部 禁 风 ] 

sirop [ siro] 7. m. 1. 糖浆 , 成 药 糖 桨 ，~~ de groseille 茶 敬 子 
糖浆 / ~-s pharmaceutiques 成 药 糖 浆 2. 〈 民 ) 葡萄 酒 ; boire 
un coup de 一 蝎 -- 口 酒 3. 糖 汁 ，~s de fruit 果汁 

siroter fsirote] vw.t. 《〈 众 ) 小 口 地 喝 ,路 : ~ son café 哩 咖啡 

siroteur, se [sirotoer, gz] n. 喜欢 嘱 饮 者 , 喜欢 氟 着 喝 的 人 

SIRT Société Internationale de la Radio et Télévision 国际 
广播 电视 协会 

sirtaki [sirtaki] 2. mm.，( 希 ) 瑟 塔 基 印 [ 一 种 希腊 舞 , 1965 年 起 
风行 法 国 ] 

sirgpenx, se [sirype, oz] a. 1. 糖浆 状 的 , 糖浆 似 的 ， liquide 
一 糖浆 状 液体 2. musique 一 se 〈 转 , 贬 ) 令 人 作呕 的 庸俗 音 
乐 

sirvente | sirvat }, sirventes [sirvat[é]tes], serventois 
[sarvatwa]n. m.(12、13 世纪 法 国 普罗 了 旺 斯 行 叭 诗人 的 ) 道 
德 诗 , 讽 偷 诗 

sis, e [si, siz] a. 《 书 ) 坐落 在 … 的 : vente d’ une maison 一 ea 
Versailles 出 售 坐 落 在 凡尔赛 的 一 所 房子 

sisai [sizal] n. m.、{ 植 ] 剑 麻 , 波 罗 麻 

Sisley, Alfred (1839 一 1899) 西 斯 莱 , 法 国 印象 派 画家 。 

sism(0)-, séism(0)- préf， 表示 "震动 "“ 地 震 "的 意思 

sismal, ale [sismal] (pl 一 ax) a. ligne 一 e 地 震 线 

sismicité [sistmisite], séismicité [seismisite] n. f. 地 震 频 率 

sismique [sismik], stismique [seismik]a. 地震 的 : prospec- 
tion 一 【 采 ] 地 震 勘 探 / ondes 一 s 地 震波 

sismogramme [sismogram ], séismogramme [ seismogram ] 
71. m. 地 震 曲 线 

sismographe [sismograf], séismographe [seismograf] n.m. 
地 震 仪 

sismographie [ sismografi ], séismographie [ seismografi ] 
n. 了 .地震 测 验 学 

sismologie [sismolo23i]，séismologie [seism2123i] n. 上 地 震 
学 

sismologue [sismolog] nn， 地 震 学 家 

sismomeétre [sismometr], seismometre [seismometr] n.m. 
地 震 仪 , 地震 检 波 器 

sismophone { sismofon] n. m.【 技 ] 地 震 勘 探 传声器 

sismothérapie isismaoterapi] n. f.【 医 ] 电 休克 疗法 ;震动 疗法 

sisson(n)e [sison] n. m., 7. 上 【舞蹈 ] 西 素 纳 跳 

Sissonne 锡 索 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

Sisteron 锡 斯 特 龙 , 法 国 城镇 , 位 于 上 普罗 旺 斯 阿尔 卑 斯 省 。 

sister-ship [sistoerJip] (太一 5) n.m.〈 英 ) 姐 妹 般 

Sistre [sistrj 7. 1. ( 古 埃 及 ) 一 种 打击 乐器 [形似 球拍 ] 

sisymbre [sizabr] n. m.【 植 ] 大 蒜 芥 属 : ~ officinal 钻 果 荐 芥 

Sisyphe 西 绪 福 斯 , 希腊 神话 中 狭 独 的 科林斯 国王 。 

sita [sital n. m.《 俗 ) 垃 圾 车 

sitar [sitazr] n. m. 希 塔 琴 [印度 一 种 弦乐器 ] 

sitariste [sitarist ] 2、 希 塔 琴 演 奏 者 

site [sit] 2. m1. 风景 ,景色 , 风光 ;~ agréable 赏心悦目 的 风 
景 / ~ grandiose 壮丽 的 景色 / 一 enchanteur 迷人 的 风光 
2. 位 置 ,地 势 : Le site de ce village est une butte. 该 村 位 于 
一 座 小 山 岗 上 。3.( 军 ] 高 低 角 : (angle de) ~ 高 低 角 , 目标 
角 / ligne de 一 高 低 线 , 炮 目 线 4. ~ archéologique 考古 学 
遗址 5. ~ propre 《马路 上 划 出 的 ) 公 交 车 辆 专用 道 

sitelle 见 sittelle 

Sitemetre [sitmetr], sitometre [sitometr] n. m. 定位 仪 

sit-in [sitin] n. m.《 英 》 静 坐 抗 议 , 静坐 示威 

sitogoniographe [sitogoniograf] nn. m，{ 军 ] 高 射 瞄准 器 


sitogoniometre 
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sitogoniometre [fsitogonjomstr] 7. mx. 高 低 角 测定 仪 

sitostérol [sitosterol] n.m，( 化 ] 谷 从 醇 

sitot [sito] adv. 1 ~ aprés 〈 书 ) 一 … 就 …, 紧 接 着 : Sit6t 
apres la gare de Lyon, le train s'arréta. 火车 一 出 里 昂 车 站 
就 停 了 。2. ~ (+ pp. ) 一 …( 就 …):，Sitet rentré, j] se 
coucha. 他 一 回来 便 躺 下 睡觉 。/ Sitat dit, sitet fait. 说 于 就 
于 。/ Sitet attablé a la terrasse du cafe,il se mit & racon- 
ter son aventure. 他 在 咖啡 馆 露 天 座 一 坐 下 便 开始 讲 他 的 冒 
险 故 事 。3. pas de ~ loc. adm. 不 会 很 快 ,不 会 立即 [也 可 
写作 pas de si tet]: Il ne reviendra pas de sitet [si tet] . 
他 不 会 这 么 旱 回 来 。4. ~ gue loc. conj， 一 … 就, 就 在 … 时 
[后 接 ind. ]: Sit6t qu’on ] eut averti de Taccident, il se 
rendit & 1?h6pital. 他 一 得 知 出 事 的 消息 , 便 赶 往 医院 。5. 
[用 作 prép. ]: Sit6t le petit-déjeuner, elle est partie. 她 一 
卢 完 早 餐 , 便 出 门 了 。 

sitotrogue [sitotrog] n. f，[ 昆 ) 羽 蛾 

sittelle, sitelle, sittele [ sitel] n. 上 【 乌 ] 榴 

situation [sitqasj35] 2. 上 1. 处 境 , 状况 ,地 位 : se trouver dans 
une 一 dangereuse 处 境 危险 / améliorer sa 一 matkriejle 
改善 物质 条 件 / songer a la ~ de ses enfants 考虑 孩子 们 的 
前 途 / etre dans une 一 intéressante 《〈 俗 ) 怀孕 / etre en 
一 de (+ inf.) 能 够 :I] n'est pas en situation dagir， 他 
无 法 行动 。2.[ 哲 ] 地 位 3. 职务 , 职位 : Jacques était assuré 
d'une situation confortable (Beauvoir). 雅克 确保 有 一 个 舒 
适 的 职务 。( 波 伏 瓦 ) / perdre une 一 失去 一 个 职位 4. (戏剧 
等 的 ) 情 景 : une 一 comique 喜剧 场景 5， 形势, 局势 , 局 面 ， 
Les dirigeants de ce pays sont restés maitres de la situa- 
tion. 该 国 领导 人 仍然 控制 着 局 势 。/ Ils ont peut-étre parlé 
de la situation politique (Duras). 他 们 也 许 谈 了 政治 形势 。 
( 杜 拉 斯 ) 6.【 财 ] 情况 报告 , (财务 ) 状 况 : etablir une ~ 编 
制 财务 情况 表 / veérifier la 一 de la caisse 杏 对 库存 现金 7. 
[ 必 情境 Ces méthodes audio-visuelles mettent 1 éléve 
en situation. 这 些 视 听 法 使 学 生 进 入 情境 。8. 位 置 , 选 址 , la 
一 dun immeuble exposé au midi -一 座位 置 朝 南 的 楼 房 

situe,e fsitde] a. 位 于 … 的 , 坐落 在 … 的 : un pavillon 一 
dans une banlieue 一 座位 于 部 区 的 小 楼 / un terrain de 
sport mal 一 一 个 选 址 不 佳 的 体育 场 

situer [situe] Lv 上 工 . 确定 位 置 , 确定 地 位 , 确定 时 间 : ~ une 
vile 确定 一 个 城市 的 位 置 / ~ un événement 确定 一 起 事件 
的 时 间 / On situe sa naissance vers 570 av J .-C， 人 们 把 他 
的 诞生 日 期 确定 为 约 公 元 前 570 年 。/ Je n'arrive pas bien & 
situer cet homme, 《〈 俗 我 看 不 大 出 此 人 的 身份 。2. 使 坐落 
在 ;把 … 建 在 ， ~ une maison a mi-c6te 把 房屋 造 在 半 坡 上 
Ii se ~ wv. pr. 1. 位 于 ,坐落 于 :Ce magasin se situe dans 
le centre de la ville. 这 家 商店 位 于 市 中 心 。2. 属于 [ 指 时 
期 ]: La meilleure époque se situe & la saison des 
premieres neiges (Guimard). 初雪 时 分 是 最 好 的 季节 。( 吉 
马尔 ) 3. 发 生 于 [ 指 地 点 ];Ce roman se situe a Paris. 这 部 
小 说 的 故事 发 生 在 巴黎 。 

sium [sjom] 2. mx.，[ 植 ] 毒 人 参 

Siva ou Civa 湿 婆 , 印度 教 所 崇 奉 的 主神 之 一 。 

Sivaisme 见 shivaisme 

sivaiste 见 shivaiste 

Sivas 锡 瓦斯 , 土耳其 中 部 城市 。 

Siwalik 西 瓦 利克 山脉 , 位 于 印度 北部 。 

six [辅音 前 读 [si], 元 音 或 哑 音 前 读 [ siz], 句 末 读 [sis]] 1 
Qa. num. card.inv. 1. 六 : a 一 heures trente-neuf 在 6 点 
39 分 / ~ enfants 6 个 孩子 / une ~ cylindres - - 辆 六 氏 汽 
车 / les S 一 Jours 自行 车 6 日 赛 /上 Europe de ~ 六 国 欧洲 
[1973 年 前 的 欧洲 共同 市 场 ] 1 a. num. ord. 第 六 ; Charles 
VI 查理 六 世 , 查理 第 六 Hx. zz， 1、(- -个 月 份 的 ) 六 日 ;( 房 
屋 或 房间 的 ) 六 号 ; le 一 du mois 本 月 6 日/ Il s'est garé 


devant le six (de la rue). 他 把 车 停 在 (这 条 街 的 )6 号 门 
前 。2. 六 ;六 字 3.[ 牌 戏 } 六 点 : le 一 de trefle 草花 6 

Six (groupe des) 六 人 团 ，1918 年 由 6 位 法 国 作 曲 家 组 成 。 

sixain 见 sizain 

six-blanecs [siblG] 2. mm. inv. -种 古 铜 币 

Six-Fours-la-Plage 锡 富 尔 - 拉 普 拉 日 ,法 国 城镇 , 位 于 瓦尔 省 。 

six-huit [sisqit] 2. 72. iv.[【 乐 ]1. 八 分 之 六 的 拍子 2， 八 分 之 
六 拍子 的 乐曲 

sixieme [sizjem] 1a. num. ord. 第 六 ; le 一 jour 第 六 天 / le 
一 volume 第 六 卷 TI n. 第 六 个 ,第 六 名 : le 一 de la liste 排 
名 第 六 8H n,m 1. 六 分 之 一 : toucher un 一 dans les 
bénéfices 提取 利润 的 六 分 之 一 2. 第 七 层 楼 ， demeurer au 
一 住 在 七 层 TV n. f. 1. 六 年 级 2, 六 年 级 学 生 3. 六 年 级 教 
室 4. 六 张 同 花 纸牌 

sixiemement [sizjsmma] adv. 第 六 

six-quatre [siskatr] nn. m. inv.【〔【 乐 ]1。 四 分 之 六 拍子 2. 四 分 
之 六 拍子 的 乐曲 

Six-quatre-deux (a la) [alasiskat(r)de] loc. adv.〈 俗 ) 仓促 
地 , 草率 地 : devoir fait a la 一 仓促 完成 的 作业 

six-seize [sise:z] 2. mm. inv.【〔 乐 ]1. 十 六 分 之 六 拍子 2. 十 六 分 
之 六 拍子 的 乐 申 

Sixte [sikst] n. /1. 【剑术 ] 第 六 式 2.【 乐 ] 第 六 音 级 , 六 度 ( 音 
程 ); accord de 一 六 度 和 弦 / 一 augmentée 增 六 度 (和 
弦 ) / 一 majeure 大 六 度 ( 和 弦 ) 

Sixtine (chapelie) 西 斯 廷 教堂 , 本 蒂 冈 主要 教堂 。 

sizain, sixain [sizz] nn. m. 1, 六 行 诗 2. 六 副 装 扑克 牌 3. 半 打 
装 


sizaine [sizen] n. 了 . 童子 军 六 人 队 

size [siiz] 2. 上 〈 称 珍珠 用 的 ) 精 密 天 平 

sizerin [sizrs] 72. 7 金 翅 沧 

Sizun 锡 先 ,法国 城镇 ,位 于 非 尼斯 达尔 省 。 

Sjaelland 西 兰 岛 ,丹麦 岛屿 。 

Sjistr6m, Victor (1879 一 1960) 侈 斯 特 伦 , 瑞典 电影 演员 兼 导 
演 。 

ska [ska] n. m, 斯 卡 [--… 种 牙买加 乐曲 ] 

skaal [skol] interj.,n.m.( 旧 ,瑞典 ) 祝酒 用 语 

Skagerrak ou Skagerak 斯 卡 格拉 克海 峡 , 北欧 海峡 。 

skai [skaj] n. m. 合成 革 

Skanderberg ou Scanderberg, Georges Castriota, dit ( 约 
1405 一 1468) 斯 坎 德 培 , 阿尔巴尼亚 民族 英雄 。 

Skarga, Piotr Poweski, dit Piotr (1536 一 1612 ) 斯 卡尔 加 , 波 
兰 天 主教 耶稣 会 教士 和 作家 。 

skateboard [sketbord], skate [sket] 2. m，( 英 ) 滑 板 

skating [skstin] 2. my，( 英 》 1. 洽 旱 冰 2, 旱 冰 场 

skating-rink [skstiDrigk] n. m.( 英 ) 旱 冰 场 

skeet [skit] n. m.【〔 体 ] 飞碟 射击 

skeleton [skaleton] n. m.【 体 ] 一 种 长 形 金 属 雪 榴 

Skelleftea 谢 莱 夫 特 奥 , 瑞典 北部 港口 。 

skenite [skenit] n. f. 【 医 ] 女性 尿道 旁 腺 炎 

skeptophylaxie [skeptofilaksi] n. 上 【〔【 医 ] 快 速 免疫 

Sketch [sketj] (pl 一 eg) n.m.〈 英 ) 短 小 喜剧 , 幕 间 喜 剧 

Skhirra (la) ou Skhira (la) 斯 希拉 [ 苏 海 拉 ], 突尼斯 石油 港 。 

ski [skij 2. m. 1. 滑 轨 板 : aller en [a] ~s 穿 滑 雪 板 滑行 2， 
请 当 运 动 : faire du 一 滑雪 3. (飞机 ) 降 落 滑 板 4. ~ alpin 
高 山 滑雪 / ~ de fond 低地 滑雪 / ~ nautique 滑 水 / sta- 
tion de 一 滑雪 站 

Skiable [skjabl] a. 可 滑 当 的 , 适合 滑雪 的 :piste ~ 滑雪 道 

skiascope [skjaskop] n. m.【 医 ] 检 眼镜 

skiascopie [skjaskopi] n. f.【〔 医 ] 视 网 膜 镜 检 法 

skiatron [skjatr5] 2. m.【 物 ] 暗 迹 管 

ski-bob [skibob] (pl，~s) n.m，[ 体 ] 雪 更 有 舵 雪 权 [ 有 坐垫 
和 把 手 ] 


skier [skje] wv. i. 请 扫 


| 


册 


I 


| 


skieur 
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smorzando 


Skieur, se [skjce:r, 9:z] n. 1. 滑雪 者 2. éclaireur ~ 滑雪 侦 
察 兵 3. ~ nautique 渭水 者 , 滑 水 运动 员 

skif(f) [skif] n. m.〈 英 ){ 体 ] ( 单 人 ) 赛 艇 

Skikda 斯 基 克 达 , 阿尔 及 利 亚 地 中 海港 口 城市 。 

skinhead [skined]，skin [skin] 7. 〈 英 光头 党 (分 子 ) [对 社 
会 不 满 , 主张 暴力 排外 , 剃 光头 、 穿 军装 的 年 轻 人 ] 

Skinner, Burrhus Frédéric (1904- 一 1990) 斯 金 纳 , 美国 著名 心 
理学 家 。 

Skip [skip] 2. mmx.【〔 技 ] 提 升 笑 斗 

skipper [skipoe:r] 7. mm.【 海 ]1, 游艇 船长 2， 有 帆 赛 艇 的 舵手 

Skobelev, Mikhail Dimitrievitch (1843 一 1882) 斯 科 别 列 夫 ， 
俄国 将 军 , 曾 率 军 征服 土耳其 斯 坦 。 

Skopje ou Skoplje 斯 科普 里 , 马其顿 共和 国 首 都 。 

Skons 见 sconce 

skun(k)s 见 sconce 

Skye-terrier [skajterje] (pl. ~s) 2. m， 苏格兰 贸 狗 

Skyros 斯 基 罗 斯 岛 , 希腊 爱 琴 海岛 屿 。 

slab [slab] n. m. 粗 橡胶 

slalom [sialom] n. m, 1.【〔 体 ] 回 转 滑雪 ( 赛 ); 障 查 滑 雪 ( 赛 ): 
descente en 一 曲折 下 滑 / ~ géant 大 回旋 赛 2, faire du 
一 a travers les voitures 〈 转 , 俗 ) [ 体 ] 抢 空 档 行 驶 

slalomer [slalome] v. i. 回转 滑雪 ,障碍 滑雪 

slalomeur , se [slalomcer, g:z] 1. 回转 滑雪 运动 员 , 障碍 滑 委 
运动 员 

slang [sld:g] n. m.,〈 英 ) 英 语 行 话 , 英语 隐语 

slapstick [slapstik] 2. m. 【影视 ] 1. 插 科 打 浑 2. 打 闹 消闲 片 

slave [sla:v] 1 a. 斯 拉夫 的 JI S 一 nn. 斯 拉夫 人 JU nn.m. 斯 
拉夫 语 

slaviser [slavize] v. t. 使 斯 拉夫 化 

slavisme [slavism] n. m. 1. 泛 斯 拉夫 主义 2. 斯 拉夫 语 特 有 表 
达 

slaviste [siavist], slaviant, e [slavia, at] 1 a. 研究 斯 拉夫 语 
言 的 , 研究 斯 拉夫 学 的 HL n. 斯 拉夫 语 学 者 , 斯 拉夫 学 专家 

slavistique [slavistik] mn. f. 斯 拉夫 语 研究 , 斯 拉夫 学 研究 

slavon, ne [slav5, on] 1 a. 斯 拉 沃 尼 亚 的 11 S~ nn. 斯 拉 沃 尼 
亚 人 JII 2”. m. 斯 拉 汉 语 [ 指 俄罗斯 、 塞 尔 维 亚 、 保 加 利 亚 古 时 
的 书面 语 , 现时 的 宗教 语言 ] 

Slavonie 斯 拉 沃 尼 亚 , 今 克罗地亚 部 分 地 区 。 

slavophile [slavofil] 1 a. 1. 亲 斯 拉夫 的 2. 〔[ 史 ] 斯 拉夫 派 的 ， 
斯 拉夫 主义 的 也 n. 1. 亲 斯 拉夫 的 人 2，[ 史 ] 斯 拉夫 主义 者 

sleeping [slipin], sleeping-car [slipigkar] (pl, ~s) n.m. 
《 旧 〉 (铁路 ) 臣 车 

slice [slajs] 廊 . m.〈 英 ) 侧 扣 , 斜 扣 [ 指 网 球 ] 

slicer [slajse][ Conj. 1] vw.t. 侧 扣 , 斜 扣 [ 指 网 球 ]， 一 une 
balle 侧 扣 球 

slikke [slik] nn. 上 【地 ] 潮 滩 泥 地 , 泥 滩 

slime [slajm] 2. mm. 1， 氛 化 金 信 残 潮 2,， 矿 泥 , 矿 酒 

slip [slip] n. m，( 英 ) [ 船 ]1.( 船 台 ) 滑 道 , 斜面 船 合 2. ( 捕 鲸 
船 的 ) 后 斜 甲板 

slip"[slip] n. m，( 英 ) 三 角 裤 ;游泳 裤 

Slipher, Vesto Melvin (1875 一 1969) 斯 里 弗 , 美国 天 文学 家 。 

slipway [slipwe] 2. mm2,《 英 )[ 船 ] 船 台 , 下 水 滑 道 

Sliven 斯 利文 , 保加利亚 中 部 城市 。 

slogan [sloga]n. m. 口号 , 标语 :~ électoral 竞选 口号 

sloop [slup] 2. m.，( 英 ) 单 攀 帆 船 

slop [slop] 7. m.〈 英 )〔 技 ] 回收 的 废 油 ,未 充分 提炼 的 油 

Slough 斯 劳 , 英国 城市 。 

sloughi [slugi] ( pl，~s) 阿拉 伯 猫 免 狗 

slovaque [siovak] 1 a. 斯 洛 伐 克 的 I S~ n. 斯洛伐克 人 II 
7. 7 斯洛伐克 语 

Slovaquie 斯 洛 伐 克 , 中 欧 国家 , 原 为 捷克 斯 洛 伐 克 联邦 共和 国 的 

-部 分 (直至 1993 年 ), 首都 布 拉 迪 斯 拉 发 。 
Slovene [sloven] 1 a. 斯洛文尼亚 的 了 S$~ 2. 斯洛文尼亚 人 


I 2”. m， 斯 洛 文 尼 亚 语 

Slovénie 斯 洛 文 尼 亚 , 东欧 国家 , 原 为 南斯拉夫 联邦 一 个 共和 国 ， 
首都 卢布 尔 雅 那 。 

siow [slo] n. m.《〈 英 ) 慢 狐 步 舞 ; 慢 狐 步 舞曲 

Siowacki, Juliusz (1809 一 1849) 斯 沃 气 茨 基 , 波兰 抒情 诗人 。 

siudge [sloced3]n. m.〈 英 ) (汽车 发 动机 上 沉积 的 ) 污 泥 

slump [slcemp] ” m.〈 英 ) (砂浆 或 混凝土 ) 塌 落 度 

slump-test [sloemptsst] (pl.，~s ) n. m.〈 英 ) (砂浆 或 混凝土 ) 
塌 落 度 试验 

Sluter, Claus ( 约 1340/1350 一 1405/1406) 斯 吕 特 , 荷兰 雕塑 
家 , 布 戈 涅 学 派 代表 人 物 。 

Sm samarium 元 素 匀 

SM Sa Majeste 陛下 

$M dollar de Malaisie 马来西亚 元 

smack [smak] n. m. 大 型 单 柳 帆船 

smala(h) [smala] n. 人“《〈 阿 ) 1. 阿拉 伯 首 领 的 全 家 以 及 仆 从 、 
粒 笑 牲畜 2.〈 转 相 随 的 (人 口 众 多 的 ) 一 家 大 小 , 全 班 人 马 : 
jl est parti en vacances avec toute sa smala, les grands- 
parents, les enfants et les amis des enfants. 他 带 着 一 班 人 
马 浩 浩荡 荡 出 发 度假 :父母 .孩子 以 及 孩子 的 朋友 。 

Smaland 斯 莫 兰 , 瑞典 旧 省 。 

smalt [smalt] 7. m. 1. 【玻璃 ] 大 青 , 钴 蓝 釉 2. 儿 蓝 玻璃 

smaltine [smaltin] n. 上 〔 矿 ] 砷 铬 矿 

smaragdin, e [smaragds, in] a. 浴 绿 色 的 , 竟 玉 色 的 

smaragdite [smaragdit] n. f，[ 矿 ] 胜 玉 矿 , 绿 闪 石 

smart [smart] a. 〈 英 , 旧 , 俗 ) 漂 亮 的 

smash [smatf] (pl，~es) n.m.〈 英 ) [ 体 ] 扣 球 , 扣 杀 

smasher [smatfe] wv. i.，[ 体 ] 扣 球 , 扣 杀 

smectique [smektik] a. 1. argile ~ 漂 土 [羊毛 脱脂 用 ] 2. 
[ 物 ] 脂 状 的 , 碟 状 液晶 分 子 的 

smectite [smektit] 2. f. 1. 绿 土 2.[ 矿 ] 蒙 脱 石 

smegma [smegma] 2. m. 【生理 ] 阴 垢 ;包皮 垢 

Smetana, Bediich (1824- 一 1884) 斯 美 塔 那 , 捷克 作曲 家 , 钢琴 
家 


和 MEX peso mexicain 墨西哥 比索 

SMIC salaire minimum interprofessionnel de croissance 各 
行业 最 低 增 长 工资 

smicard, e [smika:r, ard] n. 领取 各 行业 最 低 增加 工资 者 

SMIG salaire minimum interprofessionnel garanti 各 行业 最 
低 保证 工资 

smigard, e [smiga:r, ard] n. 领取 各 行业 最 低 保证 工资 者 

smilax [smilaks] n. m.，[ 植 ) 靶 著 

smillage [smija:3] n. m.( 石 块 ) 粗 琢 , 粗 研 

smille [smij] nn. f. (石匠 用 ) 研 石 锤 

smiller [smije]w. 上 ， 琢 石 , 研 石 

Smith, Adam (1723 一 1790) 亚当 :斯 密 , 英国 著名 经 济 学 家 。 

Smith, Elizabeth, dite Bessie (1894 一 1937) 斯 密斯 , 美国 事 十 
乐 女 歌唱 家 。 

Smith, lan Douglas (1919 一 ”) 史密斯 , 罗 得 西亚 种 族 主义 政 
治 家 ,1965 年 11 月 11 日 罗 得 西亚 独立 后 任 总 理 , 后 被 迫 辞职 。 

Smith, James (1897 一 1968) 史密斯 , 南非 化 学 家 。 

Smith, Joseph (1805 一 1844) 史密斯 , 美国 摩 门 教 创始 人 。 

smithsonite fsmitsonit] n. 上 【 矿 ] 鞭 锌 矿 

Smocks [smok] 7. 72. pl.〈 英 ) (童装 、 衣 裙 的 ) 刺 绣 装饰 

smog [smog] n. m. 烟雾 

smogler [smogle] wv. i. (海上 ) 走 私 

smogleur [smogloe:r] n. m. 1. 走私 小 船 2. (海上 ) 走 私 者 

smoking [smoking] n. m. 无 尾 常 礼服 

Smolensk 斯 摩 棱 斯 克 , 俄罗斯 城市 。 

Smollett, Tobias George (1721 一 1771) 斯 摩 莱 特 , 苏格兰 小 说 


smolt [smolt] .mm，( 英 )( 初 离 淡 水 入 海 的 ) 幼 甸 
smorzando [smortsado] ad 〈 意 )[ 乐 ) 浙 弱 [ 缩 写 为 smorz] 


Smuts 
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socialisation 


Smuts, Jan Christiaan (1870 一 1950) 斯 穆 获 , 南非 政治 家 。 

smyrniote [smirnjot] 1 a. 十 麦 那 的 [Smyrne, 土耳其 港 市 伊 
兹 密 尔 的 旧称 ] I S$~ 72. 土 麦 那 人 

Sn étain 元 素 锡 

Snack-bar [snakba:r] (pl. ~s),snack [snak] n. m.，( 英 ) 快 
餐馆 


Snake River 斯 内 克 河 , 美国 河流 。 

SNCF Société Nationale des Chemins de Fer Francais 法 国 
国营 铁路 公司 

snob [sn2b] a., 7. 《〈 英 ) 附庸 风雅 的 (人 ); 赶 时 诸 的 (人 ); 势利 
的 (人 ) 

snober [snobe] vw.t.( 俗 ) 1. 势利 地 对 待 ( 某 人 ), 对 … 摆 绅士 架 
子 2. ~ qch 轻视 某 物 ;戒除 某 物 

snobinard, e [snobina:r, ard] a., ?2.《〈 俗 》 附 庸 高 雅 的 (人 ), 有 
点 赶 时 艇 的 (人 ) 

snobinette [snobinst] a., n. f. 附庸 风雅 的 (年 轻 女子 ), 赶 时 浇 
的 (年 轻 女子 ) 

snobisme [fsnobismj] n. zz 稼 充 高 雅 , 附庸 风雅 ; 赶 时 九 ,势利 

Snoilsky, Carl, comte (1841 一 1903) 斯 诺 伊 尔 斯 基 , 瑞典 诗人 。 

Snorri Sturluson ou Snorre Sturlasson (1179 一 1241) 斯 诺 
里 .斯 图 鲁 松 ,冰岛 诗人 。 

snow-boot [snobut] (pl，~s) n.m. 橡胶 委 靳 

Snowdon 斯 诺 登 山 , 英国 威尔士 地 区 山脉 。 

多 NZ dollar néo-zélandais 新 西 兰 元 

SO sauf omission 遗漏 不 在 此 限 

soamine [soamin] n. f.( 信 对 氨 荣 砷 酸 钠 

soap-opéra [sopopera] (pl，~s) n.m.，( 英 ) 肥皂 剧 [一 种 以 
家 庭 问题 为 题材 的 电视 连续 剧 ] 

Soares, Mario Alberto Nobre Lopes (1924-— ) 
葡萄 牙 共 和 国 总 统 (1986 一 1996)。 

Sobat (Riviere de) 索 巴 特 河 , 发 源 于 埃塞俄比亚 西南 高 地 , 西 流 
入 苏丹 境 注入 白 尼 罗 河 。 

Soboul, Albert (1914 一 1982) 索 布尔 , 法 国 历史 学 家 。 

sobralia [sobralja] n. m., sobralie [sobrali] n. 上 (美洲 热带 
地 区 ) 兰 属 植物 

Sobre [sobr] a. 1. (饮食 ) 有 节制 的 ; 不 喝酒 的 , 很 少 喝酒 的 ， 
une vie 一 一 种 有 节制 的 生活 / Un automobiliste doit atre 
sobre. 驾驶 汽车 的 人 应 该 不 喝酒 。/ atre 一 atable 餐桌 上 很 
少 喝 酒 / ~ et de gotts trés simples 饮食 有 节制 并 且 生 活 朴 
素 的 / ~ comme un chameau ( 俗 ) 非常 有 节制 的 2. 饮水 极 
少 的 [ 指 动物 ]: Le chameau，lane sont sobres. 骆驼 、 驴 子 
饮水 极 少 。3. 《 转 ) 适度 的 , 有 分 寸 的 , 审慎 的 ， ~ de 
louanges 不 轻易 称赞 的 / etre 一 en paroles 说 话 审慎 的 4. 
《 转 ) 朴实 , 朴素 的 , 不 虚 饰 的 ， vetement 一 朴素 的 衣服 / 
style 一 朴实 的 文风 / art 一 朴实 的 艺术 / élégance 一 不 
虚 饰 的 雅致 

sobrement [sbramd] adv. 1, (饮食 ) 有 节制 地 , 适量 地 ， 
boire 一 酒 喝 得 不 多 2.〈 转 ) 有 分 寸 地 , 审慎 地 ， parler 一 审 
慎 地 谈话 / In'est pas facile duser sobrement de 
1’ autorité (Chateaubriand). 有 分 寸 地 运用 权威 是 不 容易 的 。 
( 收 多 布 里 昂 ) 3.( 转 ) 朴实 地 , 朴素 地 ; vivre 一 朴实 地 生活 / 
se vetir 一 穿着 朴素 

Sobrerol [sobrerol] n. m，[ 化 ] 水 合 蔬 脑 

Sobriété [sobrijete]】n. /1. (饮食 ) 有 节制 ;不 喝酒 , 很 少 喝酒 ， 
la sobriété est le meilleur garant de la santé. 节制 饮食 是 
健康 的 最 好 保证 。2.〈 转 》 节制, 适度 , 审慎 : I faut user de 
toutes choses avec sobriété. 使 用 一 切 东西 应 该 适度 。3。 
《 转 ) 朴实 , 朴素 ; 一 de la tenue 衣着 朴素 / ~ du style 风格 
朴实 / La sobriété de la décoration de 1’ art classique con- 
traste avec la luxuriance du décor dans 1’ architecture 
barogue. 传统 艺术 装饰 的 朴实 与 巴 罗 克 建筑 风格 中 的 装饰 的 
华丽 形成 鲜明 对 比 。 

Sobriquet [sobrike] n. m. 绰号 , 外 号 , 浑 和 名; Le “Petit Capo- 


ral”est un sobriquet donné a Napoléon 1”.“ 小 伍 长 "是 合 
破 仑 一 世 的 一 个 绰号 。 

Soc![sok] n. 站. 犁 钴 : 一 akEchange rapide 快 换 式 犁 镍 / 一 
de semoir 条 播 开 沟 器 

soc'[sok], socage [soka:3] 7. m.【 史 ] (英国 中 世纪 的 ) 农 役 租 
个 

socaloine [sokaloin] n. f. 芦荟 素 

soccage [soka:3] 7. m. (食盐 的 ) 结 唱 

Sochaux 索 绍 , 法 国 城镇 , 位 于 杜 省 。 

sochet [soje] n. m. 摆 杆 步 犁 

sociabiliser [sosjabilize] wv. +. 使 能 群居 ;使 能 交际 , 使 易于 交 

往 ; 使 有 利于 交际 

sociabilité [sosjabilite] n. f. 1, 社交 性 , 群居 性 ; [ 社 ] 人 与 人 之 
间 的 关系 准则 2. 爱 交 际 , 易于 交往 ; 社交: 也 était 
intelligent，mais manquait de sociabilité. 他 很 聪明 , 但 不 爱 
交际 。/ Il] s'est rendu sympathique & tout son entourage 
par sa sociabilité， 他 爱 交 际 , 因此 周围 的 人 对 他 都 有 好 感 。/ 
La sociabilité est comme attraction des étres sensibles 
(Proudhon). 对 敏感 的 人 而 言 ,社交 犹如 一 种 引力 。( 薄 鲁 东 ) 

sociable [sosjabl] a,，1. (能 ) 群 居 的 ;过 社会 生活 的 : insectes 
一 s 能 群居 的 昆虫 / L' étre humain est naturellement so- 
ciable， 人 类 天 生 是 能 群居 的 。2. 能 交际 的 , 易于 交往 的 ; ( 环 
境 ) 有 利于 交际 的 ; un caractere 一 平易 近 人 的 性 格 / une 
humeur 一 易于 交往 的 性 情 / un garcon gentil et 一 一 个 
和 议 可 亲 、 善 于 交际 的 小 伙 子 

sociablement [sosjablama] adw. 能 群居 地 ;能 交际 地 , 易于 交 
往 地 ;有 利于 交际 地 ; vivre 一 能 群居 地 生活 

social, ale [sosjal] (pil. ~aux)1a. 1, 社会 的 : la vie 一 ale 
社会 生活 / un groupe 一 社会 团体 / les rapports ~aux 社 
会 关系 / enquétes ~ales 社会 调查 / ordre ~ 社会 秩序 / 
les questions 一 ales 社会 问题 / la propriété ~ale 公有 制 / 
les classes ~~ales 社会 等 级 / statistique 一 ale 社会 统计 学 / 
mesure 一 ale 社会 措施 / division 一 ale de travail 社会 分 工 
/ Sécurité ~ale 社会 保险 / aide [assistance] ~ale 社会 救 
济 / réformes 一 ales 社会 改革 / etre 一 社会 存在 : L'atre 
social détermine la conscience sociale. 社会 存在 决定 社会 意 
识 。/ Le rang social des femmes s'est élevé. 妇女 的 社会 地 
位 提高 了 。2. 合群 的 , 群居 的 ;丛生 的 : animaux 一 aux 群居 
动物 / qualités 一 ales 合群 性 / insectes 一 aux 群居 昆虫 / 
plante 一 ale 从 生 植物 3. 社交 的 : les conventions 一 ales et 
convenances 一 ales 社会 习俗 和 社交 礼节 4, 公司 的 , 商号 的 ， 
capital 一 公司 资本 额 / raison ~ale 公司 名 称 $S，guerre 
~ale [ 史 ] 同 盟国 起 义 [ 指 公元 前 90 一 88 年 罗马 的 意大利 “ 同 
盟国 "起 义 ] HI 2. m. 社会 ,社会 事务 III n. f，( 民 ) 社 会 主义 
共和 国 

social-chauvinisme [sosjalfovinism] n. m. 社会 沙文 主义 

social-chrétien [sosjalkretjz] (pl. ~aux-~s)Ia.m. 天 
主教 社会 党 的 I x. 7x， 天 主教 社会 党 党 员 

social-démocrate [sosjaldemokrat] (pl. ~aux-~s)l1a. 
社会 民主 党 的 开 2. 社会 民主 党 党 员 

social-démocratie [sosjaldemokrasi] (pl. ~s) n.f. 1. 社会 
民主 党 2. 社会 民主 主义 3。( 引 社会 改良 主义 

socialement [sosjalma] adwv. 社会 上 , 社会 关系 上 , 有关 社 会 科 
学 方面 ,社会 阶级 关系 上 : le temps du travail 一 nécessaire 
[经 ] 社 会 必要 劳动 时 间 

social-fascisme [sosjalfajfism] n. m， 社会 法 西 斯 主义 

socialisant,e [sosjaliza, at] a.,n，1. 倾向 于 社会 主义 的 
(人 ) ;倾向 于 社会 党 的 (人 ) : un parti 一 一 个 倾向 于 社会 主义 
的 党 2. 强调 社会 与 经 济 现实 的 (人 ) ; historien 一 强调 社会 
浊 经 济 现实 的 历史 学 家 / doctrine 一 e 强调 社会 与 经 济 现实 的 
学 i 

Socialisation [ sosjalizasj5] n. f. 1. 社会 化 ;社团 化 : ~ des 
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hommes 人 的 社会 化 / ~ des moyens de production 生产 资 
料 的 社会 化 2. 社会 主义 化 

socialiser [ sosjalize] v.t. 1. 使 社会 化 ;使 社团 化 : ~ la 
propriété 使 所 有 制 社会 化 / travail socialise 社会 化 劳动 / 
societe socialisée 社会 化 社会 2. 使 社会 主义 化 ;使 适应 社会 

socialisme [ sosjalism] 7%.m. 1. 社会 主义 :一 utilitariste 功 
利 主义 社会 主义 / 一 municipal 市 治 社会 主义 / 一 scien- 
tifique 科学 社会 主义 / ~s utopiques 空想 社会 主义 / 一 
anarchigue 无 政府 的 社会 主义 / 一 d" Etat 国家 社会 主义 / 
一 humanitaire 人 道 主义 社会 主义 / ~ auto-gestionnaire 工 
人 自治 社会 主义 2. 社会 党 : ~ chrétien 天 主教 社会 党 / 一 
de la IL Internationale 第 二 国际 的 社会 党 

socialiste [sosjalist] 1 a. 1. 社会 主义 的 : pays 一 社会 主义 国 
家 / un théoricien 一 社会 主义 理论 家 / révolution 一 社会 
主义 革命 2, 社会 党 的 : Parti 一 francais 法 国 社会 党 开 7 
1. 社会 主义 者 ; les 一 s et les communistes 社会 主义 者 和 共 
产 主义 者 / Marx est 上 heritier des socialistes francais， 马 
克 叫 是 法 国 社会 主义 者 的 继承 人 。2. 社会 党 人 

socialité [sosjalite] n. 了 社会 性 

social-révolutionnaire [ sosjalrevojysjongr] (pfl. ~aux. 
一 s) 1 a. (俄国 ) 社 会 革命 党 的 HL n. (俄国 ) 社 会 革命 党 人 

sociation fsosjasj5] n. f. 基 群 从 

sociatrie [sosjatri] x. A 社会 精神 病 学 

sociétaire [sosjete:r] 1 a. 参加 文艺 团体 的 ;参加 社团 的 下 7 
(文艺 团体 的 ) 成 员 ; (社团 的 ) 会 员 ，~ de la Comédie- 
Francaise 法 兰 西 喜剧 院 的 分 红 演员 / ~s d' une association 
coopérative 合作 社 社 员 

Sociétariat [sosjetarjaj n. m，1. 会 员 资 格 ; (法兰西 浓 剧 院 的 ) 
分 红 演 员 的 资格 2. (一 社团 的 ) 全 体 成 员 

SOCiété [sosjete] n. 人 1.《 古 ) 人 与 人 之 间 的 关系 ;群居 生活 , 群 
居 ;《 旧 ) 社 交 关 系 , 社交 生活 ; de 一 集体 的 ,社交 的 : jeux de 
一 集体 游戏 / vivre en 一 生活 在 集体 中 ; 群居 : Les 
abeilles，les fourmis，les guépes vivent en société. 蜜蜂 、 
蚂蚁 . 胡 蜂 都 过 群居 生活 。2. 交往 : plaisirs de la 一 交往 的 乐 
趣 / atre en [dans la] ~ de qn 和 某 人 交往 / faire ~ 
avec qn 和 某 人 交往 / rechercher la 一 de gn 谋求 与 菜 人 
交往 : On recherche la société des gens cultivés， 人 们 谋求 
与 有 学 问 的 人 交往 。3. 社会 ，~ primitive 原始 社会 / 一 
féodale 封建 社会 / ~ capitaliste 资本 主义 社会 / ~ socia- 
liste 社会 主义 社会 / 一 communiste 共产 主义 社会 / ~ glo- 
bale 全 社会 / ~ de classes 阶级 社会 / ~ de consommation 
消费 社会 / ~ d'abondance 富裕 社会 / place de 1 individu 
dans la ~ 个 人 在 社会 中 的 地 位 / ~ post-industrielle 后 工 
业 社会 / devoirs envers la 一 对 社会 的 责任 / travailler 
pour le bonheur de la 一 为 了 社会 的 幸福 而 工作 / La classe 
a laquelle j appartenais ] emportait de loin sur le reste de 
la société (Beauvoir) .我 所 属 的 阶级 比 社会 的 其 他 阶层 远 远 
占有 优势 。( 波 伏 巨 ) 4. 群 , 伙 ; 聚 集 在 一 起 的 人 ， une 一 
d' ecrivains 一 群 作家 / Toute la société se mit debout. 所 
有 的 人 都 站 了 起 来 。 5， (社会) 阶层 , 社交 界 ; une 一 choisie 
上 层 社会 / une brillante 一 一 个 杰出 社交 界 / Sa mere fai- 
sait partie de la haute société italienne (Anouilh). 他 母亲 
属于 意大利 的 上 流 社会 。( 阿 努 依 ) / connaitre les usages de 
la bonne ~ 了 解 上 流 社会 的 处 世 之 道 6. 协会 , 会 , 社团 ，~ 
des gens de lettres 作家 协会 / ~ sportive 体育 团体 / 一 
secrete 秘密 会 社 / la 一 de Jésus (天 主教 ) 耶 稣 会 / ~ 
iégale 法 人 团体 7, 公司 : ~ par actions 股份 公司 / ~ 
anonyme 股份 有 限 公 司 / ~ d'assurance 保险 公司 / ~ de 
capitaux 资本 公司 [出 资 人 仅 负 有 限 责任 ] / ~ commerciale 
贸易 公司 ,商业 公司 / ~ coopérative 合作 社 / 一 de credit 
信用 公司 / ~ financiere 金融 公司 / ~ nationale，-~ 


d'Etat 国有 公司 / ~ en nom collectif 合股 公司 , 无 限 公司 / 
一 de personnes，~ par intéréts 合伙 公司 [出 资 人 负 无 限 责 
任 ] / ~ a responsabilité limité 有 限 公司 [缩写 为 SARL]】/ 
一 transnationale 跨国 公司 / ~ de capitaux mixtes 合资 公 
司 / regle de 一 利润 分 配 法 8. S~ des Nations 国际 联盟 
[缩写 为 SDN] 

Société (iles de la) 社会 群岛 ,位 于 太平 洋 中 南部 法 属 波 利 尼 西 
亚 群 岛 中 。 

socinianisme [sosinjanism]. mm. [ 实 } 索 齐 尼 教义 

socio- préf. 表示 “社会 "的 意思 

socioanalyse [ sosjoanali:z] n. f. 社会 测定 分 析 , 社会 现象 测定 

析 


socioanalyste [sosjoanalist] nn， 社会 测定 分 析 者 , 社会 现象 测定 
分 析 者 

sociobiologle [sosjobjolo3i] n. f. 社会 生物 学 

sociocentrisme [sosjosatrism] n. m. 社会 中 心 论 ,群体 中 心 论 

sociocratie [sosjokrasi] n. 上 全 民政 治 

socio-critique [sosjokritik] nm. f. 文学 批评 社会 学 派 

socioculturel, le 【sosjokyltyrel] a. 社会 文化 的 

sociodramatique [sosjodramatiKk] a. 社会 心理 剧 的 

sociodrame [sosjodram] n. m. 社会 心理 剧 , 群众 即兴 戏剧 

socio-économique [ sosjoekonomik] a. 社会 经 济 的 

socio-éducatif, ve [ssjoedykatif, iv] a. 社会 教育 的 

Sociogenese [ sosjogang:z] 2. 人 社会 起 源 

sociogénétique [sosjosenetik] n. f. 群体 起 源 学 

sociogéographique fsosjoseografik] a. 社会 地 理学 的 

sociogramme [sosjogramj n.m.{ 心 ] 社交 行为 记录 图 , 人 际 关 
系 图 

sociolatrie [sosjolatri] n. f. 社会 信仰 ,社会 崇拜 

sociolecte [sosjolekt] n. m. 社会 方言 ,社会 阶层 语言 

sociolinguiste [sosjol&gqist] n. 社会 语言 学 家 

sociolinguistique [sosjolzgdistik] 1 n. A 社会 语言 学 La. 社 
会 语言 学 的 

sociologie [sosjolo5i] n. 有 社会 学 : ~ du langage 语言 社会 
学 / faire de la socio 学 社会 学 [学 生 用 语 ] / Les plus 
célebres Ecoles de sociologie ont été celles de Durkheim et 
de Tarde，en France. 迪 尔 凯 姆 学 派 和 塔 尔 德 学 派 曾 是 法 国 
最 著名 的 社会 学 学 派 。/ ~ descriptive 描述 社会 学 / ~ dog- 
matique 教义 社会 学 / 一 économique 经 济 社会 学 / ~ poli- 
tique 政治 社会 学 

sociologique [sosjolosik] a. 社会 学 的 ,社会 学 上 的 

sociologiquement [sosjolosikmaG] adv， 以 社会 学 的 观点 

sociologisant,e [ sosjologiza, at] a， 受 社会 学 影响 的 : une 
histoire 一 e 一 部 受 社会 学 影响 的 历史 著作 

sociologisme [ sosjologsism] n. m. 惟 社 会 学 论 

Sociologiste [sosjolosist] { a. 惟 社会 学 论 的 IL n. 惟 社 会 学 论 
者 

sociologue [sosjolg] nn. 1. 社会 学 家 2,〈 俗 学 社会 学 的 大 学 
生 


sociomatrice [sosjomatris] n. f. 社会 关系 调查 示意 图 

sociométrie [sosjometri] x. 了 社会 测定 , 社会 现象 测定 

sociométrique [ sosjometrik] a. 社会 测定 的 

sociométriste [ sosjometrist] n. 1. 社会 测定 专家 , 社会 现象 测 
定 专家 2. 负责 进行 某 项 社会 测验 者 

sociopathe [sosjopat] a. 反 社 会 的 , 精神 变态 的 反 社会 者 的 

sociophobie fsosjofobi]j ”. A 社会 生活 铠 惧 症 

socioprofessionnel, le fsosjoprofesjonel] a. 社会 职业 的 : 
enquéte 一 le 社会 职业 调查 / les catégories 一 les 社会 职业 
的 类 型 / 1L’ ensemble des médecins constitue un milieu so- 
cioprofessionnel bien caractérisé. 医生 整体 构成 一 个 非常 具 
有 特点 的 社会 职业 界 。 

sociopsychanalyse [ sosjopsikanali'z] n. f. 社会 精神 分 析 学 ， 
社会 精神 分 析 法 治疗 


sociothérapie 
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sociothérapie [sosjoterapi] n. 上 1. 社会 心理 治疗 2. 协助 精 
神 病 人 重 归 社 会 的 措施 

socle [ sokli] n.m，1. 底座 , 座 石 , 台 脚 , 柱 脚 ~ de la 
cheminée 烟 钠 底座 / ~ d'un compteur 电 度 表 的 底座 / 一 
en caisson 箱 形 底座 / 一 -bati 台 座 , 机 座 , 床 座 / ~ de fon- 
dation 底座 模板 / ~ en pierre d’ une statue de jardin pu- 
blic 一 座 公园 雕像 的 石头 基 座 / 一 de machine 机 器 底座 / 
一 de lampe 灯 架 , 灯 座 , 管 座 / 一 d’ enclume 砧 座 / ~ de 
poteau 杆 座 / 一 du parapet 栏杆 脚 ; 护 墙 脚 / ~ décoré 墙 
裙 , 裙 板 / 一 a broches 插头 座 / ~ de bride 法 兰 底座 / 一 
de colonne 柱 基 座 / ~ en béton 混凝土 基础 2. 【地 质 ] 右 
基 , 基底 ;~ continental 陆 块 / ~ insulaire 岛 架 / ~ cana- 
dien 加 拿 大 陆 块 / ~ sibérien 西伯 利 亚 陆 块 

Socotra (ile de) 索 科 特 拉 岛 , 位 于 阿拉 伯 海 中 , 属 也 门 共和 国 。 

Socque [sok] n.m. 1. ( 古 罗马 喜剧 演员 穿 的 ) 短 靴 ;( 引 喜剧; 
quitter le 一 pour le cothurne 离开 喜剧 而 成 了 悲剧 2. 木 底 
鞋 , 木 底 皮 鞋 : Certains religieux portent des socques， 某 些 
修士 脚 穿 木 底 鞋 。 

socquette [sokst] n. f. 短 袜 ; ~ de nylon 尼龙 短 袜 

Socrates (公元 前 469 一 前 399) 苏 格拉 底 , 古 希腊 哲学 家 , 柏拉图 
的 老师 。 

socratique [sokratik] 【 a. 1. 苏 格 拉 底 的 , 苏 格 拉 底 式 的 . 
Philosophie 一 劳 格拉 底 的 哲学 / les dialogues ~s de pla- 
ton 柏拉图 的 苏 格 拉 底 对 话 2. moeurs 一 s 鸡奸 II 苏 格 拉 
底 的 信徒 

Socratiquement [sokratikma] adv. 以 苏 格 拉 底 的 方式 

socratiser [sokralize] vw. i. 像 苏 格拉 底 那 样 探讨 哲理 , 像 苏 格 
拉 底 那样 高 谈 阔 论 

Sod, sodium 元 素 钠 

soda [soda], soda-water [sodawatce:r] n. mm. 1. 泡 碱 2. 苏 
打 水 ;果汁 汽水 

Sodaique [sodaik] a. 苏打 的 , 钠 碱 的 

sodaite [sodait] n. f. 中 柱石 

sodalite [sodalit] n. f. 方 钠 石 

sodamelilite [sodamelilit] n. f. 钠 黄 长 右 

sodamesotype [sodamezotip] n. f. 钢 沸石 

sodamide [sodamid] n.m. 氨基 (化 ) 钠 

soddite [sodit], soddyite [sodiit] x. 上 【和 矿 ] 硅 铀 矿 

Sodé, e [sode] a.， [化 ]1. 含 钠 的 ; 含 钠 碱 的 chaux 一 e 碱 石灰 
2. 用 钠 或 钠 化 合 物 处 理 过 的 

Soderhamn 倒 德 港 , 位 于 瑞典 东部 滨 波 的 尼 亚 湾 。 

So6dertalje 南 泰利 耶 , 瑞典 首都 斯 德 哥 尔 摩 西南 20 公里 的 古城 。 

sodico- préf. 表示 “ 钠 ”“ 钠 和 …” 的 意思 

sodico-ammoniaque [sodikoamonjak] a. 【化 ] 钠 铵 的 

sodique [sodik] a. (化 ] 钠 的 ; 碱 的 : sel 一 钠 盐 

sodium [sodjom] 1.m. 【化 钠 [ 第 11 号 元 素 ]，Blanc et 
mou, le sodium s’ altere rapidement & 1’ air humide en 
donnant naissance & de la soude caustique. 白色 而 柔软 的 
钠 在 湿润 的 空气 中 很 快 地 就 变质 并 生成 苛 性 碱 。 

Sodoku [sodoky] 2. m. 《日 ) ( 话 ] 鼠 咬 热 

sodomie [sodomi] n. f. 鸡奸 ; 兽 奸 

sodomique [sodomik], sodomitique [sodomitik] a. 鸡奸 的 

sodomiser [sodqomize] v. t+， 对 … 进 行 鸡奸 或 兽 奸 

sodomite [sodomit] 1. m. 鸡奸 者 ; 兽 奸 者 

SOur [soe:r] 7. f. 工 姊妹 , 姐姐 , 妹妹 : ~s jumeljes 挛 生 姊妹 
/ ~ ainée 姐姐 / ~ cadette 妹妹 / ~ germaine [法 ] 鲍 亲 姊 
妹 / 一 de lait 乳 姊 妹 [ 用 同一 母乳 眼 大 的 ] / demi- ~ 同 父 蜡 
母 姊 妹 , 同 母 异 父 姊妹 / I] aimait sa soeur, mais il la trou- 
vait trop sentimentale (Beauvoir). 他 爱 他 的 姐姐 , 但 他 觉得 
她 过 于 易 动情 感 。( 波 伏 瓦 ) / les neuf [les doctes] ~s [ 神 ] 文 
艺 九 女神 / les ~s filandiéres 【 神 ] 命运 三 女神 / Et ta 
SOeur? 〈 民 , 讽 ) 那 你 妹妹 呢 ? [ 意 谓 “ 别 说 下 去 了 "或 “别人 的 吾 
你 不 用 插嘴 "] / [用 作 appos. ] nationalités ~s 姊妹 民族 / 


La poésie et la musique sont soeurs. 诗 和 音乐 是 姐妹 。2 
大 姐 [亲热 的 称呼 ] 3.【 宗 ] 修女 , 娘娘 

squrette [soserst] n. f.， 小 妹妹 

sofa [sofa] n. m. 1. (西亚 一 带 ) 铺 有 垫子 的 座 台 2, 长 沙发 ; 
Je m’ asseyais sur un sofa couvert de velours cramoisi 
(Beauvoir). 我 坐 在 … 个 铺 着 深 红色 天 鹅 绒 的 长 沙发 上 。( 波 伏 
瓦 ) 

soffioni [sofjoni] n. m. 入 ， 带 硼酸 的 水 蒸汽 喷射 流 

Soffite [sofitj 72. 7.【〔( 建 ]1, 拱 腹 , 梁 腹 , 底 衬 2. 圆 花饰 藻 井 平 
顶 

soffocant [sofokG] n. m， 室 息 

soffre [sofr] n. m.,【〔 技 ] (在 要 钻 孔 的 零件 下 面 放 的 ) 金 属 环 

Sofia 索非亚 , 保加利亚 首都 。 

SOFMOT Société Francaise de Médecine Orthopkdique et 
Traumatologique 法 国 矫 形 外 科 及 创伤 外 科学 会 

soframycine [soframisin] x. 上 新 霉 素 

software [sottwsir] 7 m.〈( 英 ) { 计 ] 软 设备 , 软件 

soggendalite [sogsGdalit] n, f. 多 辉 粗 玄 宕 

Sognefjord 松 思 湾 , 位 于 挪威 西部 , 是 挪威 最 长 最 深 的 峡 湾 。 

Sohag 索 险 杰 , 埃及 城市 , 位 十 尼罗河 西岸 。 

Sohar 苏 哈 尔 ,阿曼 北部 港 市 。 

Soi [swa] pron. pers. rEf1. 自己 [用 于 第 三 人 称 , 指 人 或 事物 ] : 
1. [主语 为 泛 指 代词 时 或 在 不 定式 中 , 用 作 表 语 ]; rester 一 
依然 故我 2. [在 ne . . .que 后 面 , 用 作 直 接 宾语 ] . n’ estimer 
que 一 只 看 得 起 自己 3. [主语 为 确 指 人 称 时 , 代替 lui，elle， 
eux]: penser a 一 考虑 上 自己 [如 用 lui, 会 误解 为 别人 ; 现 多 用 
lui-méme 代替 soi] 4. [与 介词 连用 ]: amour de 一 自爱 / 
oubli de 一 忘我 , 族 不 利 已 / etre content de 一 自满 / 
revenir & ~ 清醒 过 来 , 苏醒 过 来 / Cela va de soi . 这 是 当然 
的 。 这 是 不 言 而 险 的 ,。/ Chacun pour soi，、 人 人 为 已 ./ a 
part 一 暗自 ,心中 : faire une réflexion & part 一 瞳 自 思 杜 
/ en 一 本 身 : confiance en 一 自信 , la vertu est aimable 
en soi, 美德 本 身 就 是 讨 人 喜欢 的 。/ sur 一 身上 , 身边 : 
n'avoir pas d'argent sur 一 身上 没有 钱 ，n' avoir rien sur 
一 赤身 / prendre sur 一 主动 担当 , 主动 承担 … 的 责任 : ll 
a pris sur soi de continuer le travail. 他 主动 承担 了 继续 工 
作 的 责任 、/ ne dépendre que de 一 完全 自己 作 主 / 
malgré 一 很 不 愿意 地 , 不 由 自主 地 ;无 意 中 : On a entendu 
malgré soi，ce que vous venez de dire. 我 们 无 意 中 听 见 了 
你 们 刚才 说 的 话 。/ chez ~ 在 自己 家 ;[ 用 作 2. m. ] 住 所 ， 
家 : Personne ne veut rester chez soi. 没有 人 想 待 在 家 里 。/ 
atre [rester] entre 一 亲密 朋友 间 / pour 一 为 自己 : On 
ne vit pas seulement pour soi， 人 不 仅仅 为 自己 活着 。/ Par- 
jer trop de soi est majladroit， 过 多 地 谈论 自己 是 息 春 的 。/ 
Quand on est au service de quelqu’ un, on n’est plus & 
soi. 当 你 为 菜 人 服务 时 , 你 就 不 天 属于 自己 了 。5. 一 -mermnae 
自己 , 本 人 , 本身: aimer gn plus que 一 -méme 爱 某 人 其 于 
爱 自 己 / préparer 一 -méme son diner 自己 做 晚饭 / rentrer 
en 一 -meme 自省 ,反省 / Ici，on fait tout soi-méme. 这 
里 , 一 切 事 情 都 自己 动手 做 。/ Vous ates M. Olivier? 一 Soi- 
méme. 您 是 奥 利 维 埃 先生 吗 ? 一 正 是 本 人 。6. [ 哲 ] 自我 ， 
classe en 一 自在 的 阶级 / classe pour 一 自 为 的 阶级 / 了 
faut entrer en soi arme jusqu'aux dents (Valéry). 应 该 白 
我 武装 到 牙齿 。( 瓦 勒 里 ) 

soi-disant [swadiza] I a. inv， 自 称 的 , 自命 的 , 所 谓 的 ， des 
一 philosophes 一 些 所 谓 的 哲学 家 / une 一 cartoman- 
cienne 一 个 自称 用 纸牌 算命 的 女人 / Je me laissais sub- 
juguer et mener comme un enfant par de soi-disant amis 
(Rousseau). 我 像 一 个 孩子 似 地 被 一 些 自称 朋友 的 人 控制 和 支 
配 。 (卢梭 ) / un 一 défaut 一 个 所 谓 的 缺点 / des travaux 一 
difficiles 所 谓 困 难 的 工程 中 Loc. adv， 自 称 , 说 是 : Ils sont 
partis，soi-disant pour aljer le chercher. 他 们 已 经 走 了 ,说 
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是 去 找 他 。/ I] voyage de nuit soi-disant pour gagner du 
temps. 他 夜间 出 游 自 称 是 为 了 赢得 时 间 。/ Elle était dans la 
chambre，soi-disant pour le soigner (Mauriac). 她 在 他 的 
房间 里 , 说 是 为 了 照料 他 。( 莫 里 亚 克 ) HI 一 que loc. conj. 
说 是 ;On 1 a arrété; soi-disant qu'"i a vole， 人 们 还 捕 了 他 ， 
说 是 他 偷 了 东西 。 

soie [swa] n. f. 1. 蚕丝 , 丝 ; 一 grege [brute, crue,，écrue] 
生丝 / moulinage [ouvraison] de la 一 旨 经 / étoffes [tis- 
sus] de 一 绸 维 / L’ élevage du ver & soie est la 
sériciculture， 桑 焉 的 养育 就 是 养 春 业 。/ 一 sauvage 野 春 丝 ， 
栋 套 丝 / ~ végétale 植物 丝 , 丝 状 植 物 纤维 / isolé & la 一 
[ 电 ] 丝 绝缘 的 / des bas de 一 丝袜 / Je m’ abstiendrai de 
préciser que les culottes sont en velours de soie 
(Audiberti). 我 将 不 明确 指出 那些 短裤 是 否 是 丝绒 做 成 的 。 
(奥迪 贝尔 蒂 ) / robe de 一 丝 质 连衣裙 2. 丝织品 ,网 继 :Des 
femmes enveloppées de la téte aux pieds dans des soies 
asiatiques 《Loti)， 从 头 到 脚 穿 着 亚洲 丝绸 的 女子 。( 洛 
蒂 )/ La Route de la 一 丝绸 之 路 3. ( 野 蛛 等 的 ) 丝 4. pa- 
pier de 一 半 透 明 的 薄 纸 , 纱 纸 5, 系 : ~s du porc 猪 瞪 / 
brosse en ~ de sanglier 野猪 景 刷 / un habillé de ~ (s) 
《 俗 ) 猪 6.【〔 植 ] 穗 丝 7，[ 兽 医 ] ( 猪 颈 部 的 ) 先 天 瘘 8.【〔 技 ] ( 刍 
力 .刀剑 等 的 ) 刀 昆 , 柄 舌 9 人造 纤 维 ， ~ de verre 玻璃 纤维 
/ 一 artificielle 人 造 丝 / ~ au cuivre 钢 氨 丝 / ~ bemberg 
本 伯 客 丝 [用 铜 铵 法 制 成 的 一 种 人 造 丝 ] 

Soierie [swari] n. f. 1 丝织品, 绸 缓 : les ~s de Chine 中 国 

= 绸 级 2. 丝 织 厂 ; 丝 织 工 业 , 绸 织 业 

三 soif [swaf] n.f. 1. 渴 :， avoir 一 口 渴 / avoir grand- 一 ， 

avoir une 一 aavaler la mer et les poissons ( 俗 ) 渴 极 了 / 
Tu feras apporter a boire en meme temps car j'ai soif 
(Hugo)， 你 同时 让 人 带 些 喝 的 来 , 我 现在 口 渴 ,( 雨 果 ) / 
apaiser [ étancher，éteindre] la 一 止 渴 , 解渴 / boire 
jusqu'a plus 一 〈 俗 》 喝 个 够 , 过 分 地 : Je pouvais la 
désespérer et la réjouir a mon gré jusqu’ & plus soif 
(Giono) . 我 可 以 随意 使 她 失望 或 使 她 高 兴 。( 表 奥 庶 ) / boire 
sans 一 不 渴 而 饮 / [用 作 n.]un boit-sans- 一 《 俗 ) 酒 徒 / 
donner 一 使 渴 / rester sur sa 一 未 解渴 , 未 喝 够 ; ( 转 ) 不 满 
足 , 不 过 瘾 / garder une poire pour la 一 〈 谚 ) 备 梨 防 渴 [ 意 
即 备 而 不 用 , 以 备 不 时 之 需 ] / On ne saurait faire boire un 
dne gui n'a pas soif.〈 谚 ) 人 们 不 会 让 一 头 不 渴 的 驴子 喝 水 
的 。/ avoir autant faim que la mer a 一 一 点 也 不 俄 / 
boire a sa 一 想 蝎 多 少 喝 多 少 2. 〈 转 ) (植物 .土地 的 ) 缺 水 ， 
Les choux-fleurs ont soif、il faut les arroser， 花椰菜 缺 水 ， 
该 浇 水 了 。3，( 转 ) 渴望 : avoir ~ de louange 渴望 得 到 赞扬 
/ 一 de connaissances [de richesse] 对 知识 [财富 ] 渴 望 / ~ 
detre aime 渴望 得 到 爱 / avoir 一 de argent {des hon- 
neurs] 渴望 得 到 钱 [ 荣 誉 ] / En ce domaine comme dans 
tous les autres j avais soif de nécessité (Beauvoir). 在 这 方 
面 和 所 有 其 它 方面 一 样 我 渴望 得 到 必需 的 东西 。( 波 伏 瓦 ) 

soiffard,e [swafa:r, ard]〈《 民 ) 【 a. 嗜 酒 的 理 n. 酒鬼 :， Son 
mari est un fainéant et un soiffard. 他 不 夫 是 一 个 懒汉 、 酒 
绝 。 

soiffeur [swafoe:r] n. m. 《 民 ) 酒鬼 

soignant,e [swand, at] a. 关心 的 , 照料 的 , 照顾 的 : aide 一 e 
助理 护理 员 [ 没 有 护士 毕业 证 书 的 ] 

Soigne,e [swahe] a. 1, 得 到 保养 的 ;注意 仪表 的 , 注意 衣着 的 ， 
atre tres 一 de sa personne 很 注意 自己 的 外 貌 整 洁 / Son 
visage clair, rasé de trés prés, la coupe de ses vétements 
lui donnaient toujours 1’air plus soigné que ses camarades 
(Martin du Gard). 他 那 清秀 的 面容 , 刊 得 很 干净 的 脸 和 裁剪 
得 体 的 衣服 都 使 他 的 外 用 比 同学 们 都 显得 更 整洁 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 ) / avoir des mains 一 es 得 到 很 好 保护 的 双手 2. 做 得 仔细 
的 : travail 一 做 得 仔细 的 工作 / cuisine ~e 精美 菜肴 3. 
《 俗 》 厉 害 的 , 过 分 的 : correction 一 e 严厉 的 责 罚 / Il a recu 


une semonce soignke， 他 受到 严 后 警告 。 

soigner [swaphe] 工 w t. 1. 照料 , 照顾 , 保养 : ~ un enfant 照 
料 一 个 孩子 / 一 un animal domestique 照料 一 只 家 畜 / 一 
qn aux petits oijgnons《 俗 ; 精心 照料 某 人 / 一 gn 〈 俗 , 反 》 
“照顾 " 某 人 [ 指 损害 某 入 , 偷 菜 入 的 东西 ]: Avec une place au 
poulailler，me voila soigné! 把 我 安排 在 剧场 的 顶层 楼 座 , 我 
就 这 样 被 “照顾 "了 。/ ~ des fleurs 培植 花木 / -- des outils 
保养 工具 2. 细心 进行 , 细心 注意 ;~ un travail 细心 进行 一 
项 工作 / ~ sa mise 注意 衣着 / 一 les détails 注意 细节 / 一 
son stylel sa prononciation] 注意 他 的 文笔 [他 的 发 音 ] /本 
avais meme été chez eux; je n’ avais qu’ a continuer a& 
soigncer ces relations (Léautaud). 我 甚至 在 他 们 家 住 过 , 我 
只 需 继 续 细 心 维护 这 种 关系 。( 莱 奥 托 ) / Dans vos devoirs， 
soignez votre écriture. 做 作业 时 请 你 们 注意 写 好 字 。3. 治 
疗 : ~ des malades 治疗 病人 / 一 son rhume 治 感冒 / se 
faire 一 求 医 看 病 : Il faut te faire soigner. 〈 转 , 俗 ) 你 疯 
了 ! / I faut soigner ca! 《 转 , 俗 ) 应 该 注意 这 件 事 了 ! JI se 
一 vw. pr. 1. 照料 自己 ;注意 仪表 , 注意 衣着 ; 了 se soignait， 
se peignait avec correction (Zola). 他 注意 仪表 , 认真 地 梳理 
头发 。( 左 拉 ) 2. 保养 身体 , 养 好 身体 ; 被 治疗 : Soignez-vous 
bien. 请 多 多 保重 身体 。/ La tuberculose se soigne bien. 结 
核 病 是 能 治 好 的 。/ Ga se soigne! 〈 转 , 俗 》 这 个 要 注意 一 下 
了! / Cet homme vivra vieux，car i se soigne bien， 这 个 
人 将 长 寿 , 因为 他 身体 保养 得 好 。1II wv. i.，( 古 忧虑 ,关心 , 操 
心 、 

soigneur [swahosr] 2. m， 照料 运动 员 的 人 : Le boxeur se 
fait masser par son soigneur. 拳击 运动 员 让 照料 他 的 护理 员 
按摩 。/ 一 de betail 饲养 员 

soigneusement [swaphezma] adv. 1. 细心 地 , 仔细 地 :un ar- 
ticle 一 prepare 一 篇 细心 准备 的 文章 / Elle dépose sur le 
lit un paquet soigneusement roulé dans une serviette 
(Bernanos). 她 把 一 个 仔细 用 毛巾 吾 好 的 包 放 在 床上 。( 忠 纳 
诺 斯 ) / examiner 一 une affaire 仔细 地 审查 一 件 事 3, 准确 
地 ,确切 地 , 忠实 地 ; je vous conjure de m' ecrire toujours 
soigneusement (Sevigne). 我 求 您 永远 确切 地 给 我 写 信 。( 赛 
维尼 夫人 ) 

soigneux, Se [swane, 9:z] a. 1. 关心 的 , 注意 的 : etre 一 de 
sa santé 很 注意 自己 的 健康 / une femme 一 se de sa person- 
ne 一 个 很 注意 自己 外 和 貌 的 女子 / Elle est soigneuse de ses 
vetements 她 很 注意 衣着 整洁 。/ (十 ) 一 ai 《〈 旧 ) ~ de (+ 
inf. ) 关心 , 注意 : Mon pere，soigneux de me contrarier, 
défendait la chasse (Stendhal). 父亲 想方设法 让 我 感到 不 
快 ,禁止 我 打猎 。( 司 汤 达 ) 2，( 旧 〉 细 致 的 ,recherches 一 es 
细致 的 研究 3, 细心 的 , 小 心 的 ; 整洁 的 ，On dirait que 
上 emballage a été fait par une femme soigneuse (Triolet). 
好 像 那 是 由 一 位 细心 的 妇女 打 的 包 。( 特 里 奥 菜 ) / un ouvrier 
一 dans son travail 一 个 工作 细心 的 工人 

Soilih, Ali (1937 一 1978) 萨 利 赫 , 科 摩 罗 总 统 (1976 一 1978) 。 

soimonite [swamonit] n. f. 刚玉 

soin [swE] .mm. 1. 细心 , 仔细 ;关心 , 注意 ; avec 一 细心 地 ， 
仔细 地 ; travailler avec grand 一 非常 仔细 地 工作 ，Comme 
chaque semaine, je fis avec soin le mot 8 mot de ma ver- 
sion latine (Beauvoir). 和 每 个 星期 一 样 , 我 一 字 一 句 仔 细 地 
写 我 的 拉丁 译本 。( 波 伏 瓦 ) / personne sans 一 不 修 边 幅 的 
人 / [用 作 7. ] un [une] sans 一 《〈 俗 》 一 个 不 修 边 幅 的 人 / 
Qavoir [prendre] ~ de 照料 , 照顾 , 关心: avoir 一 de sa 
personne[ de ses animaux] 注意 他 的 外 貌 [照料 他 的 动物 ] 
prendre 一 de sa santé[ de ses affaires] 注意 自己 的 健康 [ 关 
心 自 己 的 事务 ] / Mais qui prendra soin de ton ame? 
(Claudel). 而 有 谁 关心 你 的 精神 世界 呢 ? ( 克 洛 做 尔 ) / le 
peu de 一 qu'iL prend de sa personne 他 对 自己 很 少 关心 / 
1 prend grand soin de la sante de ses amis. 他 十 分 关心 朋 


EE 
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友 们 的 健康 。/ avoir [prendre] ~ de (+ inf.) 注意 , 想 
到 , 留心 : Nous avons eu soin de lui rappeler que ... 我 们 
已 注意 提醒 他 … Prenez soin de bien fermer la porte. 请 留 
神 把 门 关 好 。/ avoir 一 que (+ subj. ) 注意 , 想到 , 留心 ; 
Ils ont grand soin que leur travail soit achevé dans les 
délais. 他 们 极为 注意 要 把 他 们 的 工作 如 期 完成 。2.〈 引 》 了 照 
管 , 照看: On lui confia le soin de laffaire， 人 家 把 事情 托 他 
照管 。 3，pl. 照料 , 照顾 : ~s domestiques，~s du menage 
家 务 : vaquer aux 一 s du ménage 操持 家 务 / confier un en- 
fant aux 一 s d’ une amie 把 疲 子 托 给 一 位 女 朋友 照料 / en- 
tourer qn de ~s 对 某 人 关怀 备至 / etre aux petits ~s 
pour [auprés de，avec]gn 对 某 人 关怀 备至 ; 对 某 人 南明 勤 
Tous sont aux petits soins pour moi (Balzac). 所 有 的 人 
都 对 我 十 分 亲切 。( 巴 尔 扎 克 ) / ~s aux animaux 牲畜 管理 
/ ~s culturaux 田间 管理 / aux bons ~s de Monsieur X 烦 
X 先生 转交 [信封 上 用 语 ] 4，pl， 治疗 :~s du corps 个 人 卫 
生 / ~s de beautés 美容 / ~s médicaux 治疗 , 护理 / don- 
ner des 一 s & un malade 给 病人 以 治疗 ;护理 病人 / recevoir 
des 一 s dans un hepital 在 医院 里 接受 治疗 $. (十 ) 忧虑 , 挂 
上 不, 操心 : L’ appartement sentait le renfermé, mon pre- 
mier soin fut d’ouvrir la fenétre. 这 个 套房 有 霉 味 , 我 首先 
关心 的 是 打开 窗户 。/ D’ un soin cruel ma joie est ici com- 
Attue. (Racine). 我 的 喜悦 现在 被 一 种 可 怕 的 担心 所 取代 。 
( 拉 辛 ) 

soir [swasr] n. m. 工 晚间 ,晚上 ,夜晚 : un 一 一 天 晚上 ; ( 引 ) 
一 天 / demain 一 明 晚 / le quinze au 一 15 日 晚上 / sortir 
tous les samedis 一 (s) 每 星期 六 晚上 都 出 去 / du matin au 
一 从 早 到 晚 , 整 天 ，Du matin au soir, i ne cesse de 
récriminer. 从 早 到 晚 他 不 停 地 指责 别人 。/ ie 一 在 傍晚 , 在 
晚上 [用 作 时 间 状 语 1， Je ne travaille jamais le soir, 晚上 我 
从 不 工作 。Le soir je me promenais a travers la chambre 
et je pensais a vous (Sartre). 每 天 晚上 我 在 房间 里 跤 步 , 想 
念 你 。( 萨 特 ) / atre le Grand S~ ( 转 ) 是 革命 的 前 夜 / Nous 
nous reverrons ce soir, 我 们 今 晚 再 见 。/ A ce soir! 晚上 见 ! 
/ Le soir descend [tombe]. 暮色 降临 。/ Tous les soirs, 让 
lit son journal sans jamais dire plus que quelques phrases. 
每 天 晚上 , 他 都 读 他 的 报纸 从 来 都 很 少 说 话 。/ a onze heures 
du 一 晚上 11 点 时 / Chaque soir il allait promener son 
chien. 每 天 晚上 他 都 去 蚀 他 的 狗 。/ Il était si fatigue qu'il a 
dormi jusqu' au soir. 他 是 那样 的 疲劳 以 至 一 直 睡 到 了 晚上 。 


/ le 一 de la vie 〈 转 , 书 ) 晚年 , 暮年 / jes longs ~s d'hiver 


冬季 的 长 夜 / ja veille au 一 前 一 天 晚上 / Viens donc diner 
un de ces soirs a la maison, 
(Beauvoir). 咱们 好 久 没有 见面 了 , 哪 天 晚上 到 我 们 家 里 来 吃 
晚饭 吧 。( 波 伏 瓦 ) 2. 傍晚 ,黄昏 [下 午 五 六 点 钟 ]: Elje viendra 
ce soir a six heures. 她 将 于 今天 下 午 6 点 钟 来 。 

soirée [sware] 2. 1, 晚间 , 晚上 ; 也 passe souvent ses 
soirées a lire des ceuvres littéraires. 他 晚上 常常 阅读 文学 作 
品 。/ Que les soleils sont beaux dans les chaudes soirées 
(Baudelaire). 炎热 的 傍晚 太阳 多 美 啊 。( 波 德 菜 尔 ) / Jai 
passé la soirée entiére a te chercher (Faye). 我 整个 晚上 都 
在 找 你 , (法 耶 ) 2. 晚会 : tenue de 一 晚 礼 服 / aller en 一 
去 参加 晚会 / Au milieu de la soirée, on quitta la tabie 晚 
会 中 间 , 有 人 离开 餐桌 。/ J'y suis arrivé la veille, tard dans 
la soirée (Triolet). 我 头 一 天 晚上 到 那儿 的 , 时 间 已 经 很 晚 
了 。( 特 里 奥 莱 ) / donner une 一 chez soi 在 自己 家 里 举行 晚 
会 3. (剧院 的 ) 夜场; On donne «A travers Monts et 
Rivieresw en soirée. 夜场 演出 (万 水 干 山 )。/ La Comédie- 
Francaise donne «Le Misanthrope，en soirée. 法 兰 西 剧院 
夜场 上 演 ( 愤 世 妨 俗 的 人 ) 。 

Soirée-débat [swaredeba] (pl. ~s- 一 s) n. f 讨论 晚会 

Soit [swa] [在 元 音 前 或 用 作 副 词 时 读 [swat]] conj. 4. 即 ， 


on ne se voit plus 


就 是 , 等 于 说 Trois objets a vingt euros，soit soixante eu- 
ros. 3 件 东 西 , 每 件 20 欧元 , 一 共 60 欧元 。/ 1] a perdu une 
forte somme，soit un million. 他 丢失 本 一 大 笔 钱 , 即 一 百 
万 。2. 假设 有 , 设 有 :一 un triangle rectangle 设 有 - -个 直角 
三 角形 / -- [soient] deux droites paralléles 假设 有 两 条 平 
行 的 直线 型 adv. 工 .好 吧 , 也 好 , 算 了 : Soit, je te pardonne. 
好 吧 , 我 原谅 你 。/ Vous le voulez? Soit, j’irai avec vous. 
您 想 要 我 跟 您 一 起 去 ”好 吧 , 我 陪 您 去 。2. ~.,， 一 ..， 
一 ,,， OU..， loc，conj, 或 … 或 …,… 也 黑 … 也 轩 [ 强 调 二 考 
交替 时 动词 用 单数 , 表示 并 存 时 动词 用 复数 ]: ~ avant， 一 
apres 或 在 之 前 或 在 之 后 ，Soit mon frere，soit ma soeur 
vous accompagnera. 或 是 我 兄弟 , 或 是 我 妹妹 会 陪同 您 的 。/ 
~ que... ~ que..., ~ que... 0u que... loc.conj. 也 
许 … 也 许 … … 也 好 … 也 好 [从 名 动词 用 subj. ]: Soit qu'il 
parte，soit qu'il reste，moi je resterai. 不管 他 走 还 是 不 走 ， 
我 是 不 走 。1] s’ abstint de venir，soit qu’il eat peur，soit 
du ' 让 se désintéressat de l affaire. 他 没 来 , 也许 是 害怕 了 ， 
也 许 对 这 于 不 感 兴趣 了 。/ [有 了 时 第 2 个 soit 被 ou 替代 ]Soit 
qu'il ne comprenne pas, ou qu'il ne veuille pas compren- 
dre. 也 许 他 听 不 懂 , 也 许 他 不 想 昕 懂 。 / tant ~ peu 
loc. adv. 或 多 或 少 : Donnez-m’ en tant soit peu. 请 多 少 给 
我 一 点 吧 。 

soit-communiqué [swakomynike] n. m. ordonnance de ~ 


[法] (预审 推 事 于 调查 结束 后 , 将 卷宗 送 交 检察 院 的 ) 送 卷 命令 


soixantaine [swasdten] n. 人 1. 六 十 , 六 十 左右 ， une ~ de 


personnes 六 十 来 个 人 / Une soixantaine d’ enfants jouent 
dans le jardin， 六 十 来 个 孩子 在 花园 里 玩 。2. 六 十 岁 , 六 十 岁 
左右 : avoir fa 一 年 纪 六 十 上 下 / Il a dépassé de peu la soi- 
xantaine， 他 刚 过 60 岁 。/ approcher de la 一 ，friser la 一 
年 近 六 十 

soixante [swasat] 1 a. num. card. inv. 六 二 ; ~ et un ans 
61 年 / 一 -trois jours 63 天 / 一 -dix-neuf hommes 79 个 人 / 
L’ heure contient soixante minutes. 1 小 时 有 60 分 钟 。1I 
4. num.ord. inv. 第 六 十 ; page 一 第 60 页 HE me inw. 
六 十 : 1 habite au soixante. 他 住 在 60 号 。 

soixante-huitard [swasatyita:r] ( pl. ~s ) ( 俗 )1 a. (1968 年 ) 
五 月 风暴 的 ;参加 过 五 月 风暴 的 HE mn. (1968 年 ) 五 月 风暴 参 
与 者 ;保持 (1968 年 ) 五 月 风暴 精神 的 人 

soixantieme [swasatjem] I a. num.ord. 第 六 十 : ~ lecon 
第 六 十 课 / Le soixantieme anniversaire d’ un mariage 
s"appelle un jubilé de diament. 结婚 60 周年 叫做 钻石 婚 。 
HH n. 第 六 十 个 : le 一 de la liste 名 单 中 的 第 60 个 JI a. 六 
十 分 之 一 的 ; La minute est la soixantieme partie de 
1 heure. 一 分 钟 是 一 小 时 的 六 十 分 之 一 。IV n. m. 六 十 分 
之 一 : Une seconde est le soixantieme d’ une minute. 一 秒 
是 一 分 钟 的 六 十 分 之 一 。 

soja [so3a], soya [soja] n. m. 大 豆 , 黄豆 ; germes de ~ 黄豆 
芽 / huile de 一 豆油 

Sokoloy 索 科 洛 夫 , 捷克 西部 城市 , 位 于 奥 赫 热 河 昱 。 

sokolovite [sokolovit] n. f. 水 磷 铝 银 石 

Sokoto 索 科 托 , 尼日利亚 西北 部 城市 , 索 科 托 州 首府 。 

sol [sol] n. mm. 1. 地 , 土地; 地面 ，~ cimente 水 泥 地 / essai 
au 一 【 空 ] 地 面试 验 / un 一 ferme 坚硬 的 地 面 / adherer 
au 一 〈 车 轮 ) 附 着 路 面 / atre commandé au 一 【 空 ] 由 地 面 
操纵 / percuter au 一 挤 到 地 面 / voler & ras du 一 贴近 地 
面 飞行 / creuser le 一 pour faire des fondations 挖 土 奠基 / 
le 一 natale 出 生 的 土地 2. 土壤 : science du 一 土壤 学 / 
genese des 一 s 土壤 的 形成 / 一 s sablonneux [argileux, cal- 
caires，granitiques] 砂 质 [黏土 质 , 钙 质 , 花岗岩 质 ] 土 壤 / un 
一 fertile [aride] 一 块 肥沃 [干旱 ] 的 土地 / la bonification 
[1 amendement] des 一 s 土壤 改良 3, onde de 一 地 面 电 
波 , 地 波 ;表面 波 , 直达 波 


Ja 
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soleil 


SoF[sol] .mm. inv.【 乐 ] 1. (音阶 的 ) 七 个 唱 名 之 -: clef de 
一 高 音 谱 号 2. G 音 ;G 调 ; concerto en 一 majeur G 大 调 


soE[sol] nn. m.1, 苏 (sou) 的 古称 2. 索 尔 [ 秘鲁 货币 单位 ] 

so [sol] n. m. [化 ] 溶胶 ,Les sols peuvent atre emulsoides 
[ solutions colloidales ]， ou suspensoides [ suspensions 
colloidales]. 溶胶 可 以 是 乳 豹 体 [ 胶 态 溶液 ] 或 是 悬 胶体 [ 胶 态 
芸 浮 液 ] 。 

Sol. 〈 拉 solutio 溶液 

sol-air [sole:r] a. zw [ 军 ] 地 对 空 的 

Solaire [solexr] a. 1. 太阳 的 : annke 一 太阳 年 / cadran 一 
日 基 / couronne 一 日 时 1/ eclipse 一 日 蚀 / la chaleur 一 
太阳 热 基 / rayons ~s 太阳 光线 / Energie 一 太阳 能 / fa- 
cules 一 s 太阳 光斑 / four 一 太阳 灶 / lumiere 一 日 光 , 阳 
光 / plexus 一 【〔 解 ] 太阳 神经 从 , 腹腔 神经 从 / protubérances 
一 s 日 班 / rayonnement ~ 太阳 辐射 / systeme 一 太阳 系 
/ taches ~s 太阳 黑子 / brise 一 太阳 风 / jour 一 太阳 日 / 
jour 一 vrai 真 太 阳 日 2. 防 日 晒 的 , creme 一 防晒 霜 / 
huile 一 防晒 油 

solamire [solamir] 2. f. 筛 布 

solanacées [solanase], solanées [solane] n. f. pl，[ 植 ] 茹 科 

solanate [solanat] n. m. 【化 ] 茄 酸 盐 [ 酷 ] 

solandrine [soladrin] n. f. 【化 ] 菇 君 [一 种 阁 子 碱 ], 降 天 仙子 
胺 

Solanésol [solanezol] n. m.【 化 ] 茄 呢 醇 

solanidine [solanidin] n. f，[( 化 ] 茹 啶 

solanine [solanin] n. f，[ 化 ] 匣 碱 

solannellate [solanslat] n. m. 【化 ] 匣 呢 酸 盐 [ 酯 ], 胆汁 六 酸 盐 
[ 酯 ] 

solanometre [solanomstr] 71. m. 淀粉 测定 计 

solanoside [solanozid] n. m， 功夫 

solanum [solanom] 71. 7z， 茄 属 

solargentum [solarsdatom] n. m. 蛋白 银 [ 
20% ] 

Solargyl [solarsii] n., m. 蛋白 银 [ 用 蛋白 制 成 , 含 银 30% ] 

solarigraphe [solarigraf] n. 7. [ 气 ] 日 射 强度 表 , 日 射 纪录 仪 

Solarimetre [solarimetr]n. mm， 阳光 辐射 计 , 日 射 测 基 仪 

solarine [solarin] 2. f. 一 种 氛 光 襄 [ 由 硬 脂 精 、 油 精 、 汽 油 、 酒 
精 、 氨 水 和 和 白垩 等 组 成 ] 

solarisation [ solarizasj5] n. f 工 〔 摄 ] 反 转 显影 2. 曝晒 作用 

3. 光 致 淀粉 减少 作用 , 负 感 作用 4. 利用 太阳 能 , 配备 太阳 能 装 


置 


solariser [solarize] v. t. 1. [【 报 ] 反 转 显影 2. 曝晒 3. 配备 太 
阳 能 装置 

solarium [solarjom] 2. mm. 1. (十 罗 马 时 的 ) 屋 项 平 台 2. 日 光 
治疗 所 3. 日 光 浴 场 

soldanelle [soldanel] nn. f.【 植 ] 1. 高 山 钟 花 2. 海 甘蓝 的 别名 

soldat [solda] ?2. m、1. 兵 ,士兵 : (simple) 一 普通 士兵 / ~ 
de deuxieme classe 二 等 兵 / le tombeau du S~ inconnu 
[del Inconnu] 无 名 战士 莫 [ 无 名 烈士 墓 ] / jouer au petit 
一 《 俗 ) 装 作 了 不 起 , 卖弄 小 聪明 ; 干 鲁莽 事 ;顶撞 上 级 2. 军 
人 : un magnifique 一 一 位 杰出 的 军人 / [用 作 a. ] avoir 
Pair 一 具有 军人 风度 / Les soldats défilent dans la rue. 
军人 们 在 街 上 列队 行进 。/ le courage des ~s francais a 
Verdun 法 国 军 人 在 凡 尔 登 的 勇敢 无 图 3.( 转 ) 捍卫 者 , 战士 ， 
一 de la vérité 真理 的 捍卫 者 / Napoléon fut a la fois un 
homme d’ Etat et un soldat de génie. 拿破仑 是 一 位 政治 
家 , 同时 又 是 个 天 才 的 战士 。4. ~ de plomb 铅 长 [ 指 玩具 ] 
$5. 乓 蚁 6. les 一 s du feu 消防 队员 

soldate [soldat] n. f. 〈 俗 ; 女 兵 ;军队 中 的 女 辅助 人 员 

soldatesque [soldatssk] ( 贬 ) 工 a, 丘 八 的 ,大 兵 的 ， manieres 
一 s 正八 作风 11 nn. 人“《〈 集 ) 丘 八 ,大 兵 : les exces de la 一 en 
pays conquis 大 其 们 在 被 征服 国家 的 过 火 行动 / La ville a 
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été en proie a la violence de la soldatesque. 城市 备 受 大 兵 
们 蹊 蹦 。 

soldatesquement [soldateskma] adv. 粗鲁 残暴 地 : Ceux que 
les troupiers appellent soldatesquement des durs a cuire. 
(Balzac). 这 些 被 正八 们 粗鲁 地 称 之 为 狠心 肠 的 人 。( 巴 尔 扎 
克 ) 

soldat-ordonnance [ soldaordona's] (pl. ~s- ~s) nn.m. 1. 
勤务 兵 2.〈 古 ) 传令 兵 

solde'[sold] n. f. 军 饮 ; ( 引 ) 薪水 : toucher sa 一 领 锦 ; 领 薪水 
/ Il avait da en faire des économies sur sa solde étriquée. 
(Céline). 他 曾 不 得 不 在 他 的 微薄 的 薪水 里 省 点 钱 。( 塞 利 纳 ) 
/ Etre a la 一 de qn ( 贬 ) 受 和 麻 于 某 人 ,为 某 人 产 养 : Ce jour- 
naliste n’ est pas objectif，il est a la solde d’ une puissance 
etrangere. 这 个 记者 不 客观 , 他 受 雇 于 另 一 国 。/ avoir qn a 
sa 一 《〈 贬 ) 雇 用 某 人 , 攻 养 某 人 

solde”[sold] n. mm 工 【 财 ] 差额 , 余额 , 结存 ，~ crediteur 
[débiteur] 贷方 [借方 ] 差 额 / ~ de caisse 现款 余额 , 现款 结 
存 / ~ négatif 逆差 / ~ net 净 差 / ~ positif 顺差 2.[ 财 ] 
尾 信 , 结 久 :~ d une facture 发 票 的 结 欠 3. 前 价 出 售 的 商 
品 , 处 理 商 品 : articles mis en 一 削 价 出 售 的 商品 / profiter 
des ~s de la fin del hiver 从 冬季 末 处 理 商 品 中 得 利 4. 一 
de buts 得 失 球 率 

solder' [solde] v. 1，( 古 ) 1. 以 军 钢 养 活 2. 出 钱 雇 用 , 崇 养 : Le 
souverain n’ avait plus d’ argent pour solder ses merce- 
naires， 君 主 已 没有 钱 再 产 养 他 的 雇佣 军 了 。 

solder [solde] 上 v. 上 1. 【 财 ] 结 清 , 清偿 , 付 清 : ~ un compte 
结账 / ~ un memoire 付 账 / ~ un découvert 清偿 透支 2. 
削 价 出 售 ; ~ des invendus 基价 出 售 存货 / ~ des 
marchandises 削 价 出 售 商 品 / 一 des chaussures，des 
vetements 削 价 出 售 鞋 .衣服 JI se ~ wv. pr，[ 财 ] 结 清 : se 
一 en [par]. .以 … 结 清 ; ( 转 ) 以 … 告 终 , Le budget se sol- 
de en deficit， 预算 出 现 赤 字 。/ Le bilan se solde par un 
deficit de 20 000 dollars. 资产 负债 表 上 出 现 两 万 美元 的 赤 
字 。 

soldeur, se [soldoe:r, ez] 1 nn. 经 营 廉价 商品 的 人 , 经 售 处 理 商 
品 的 人 IL n. f 结算 机 

sole' [sol] n. f.( 马 、 驴 等 的 ) 蹄 底 

sole*[sol] n. f，1.〔 技 ] 底 板 , 底座 , 底部 2. (平底 船 的 ) 船 底 3， 
{ 采 ] 平 埠 底 ; 底 粱 4. ~ d'un four ( 治 ] 炉 底 , 炉 床 / ~ de 
récipient ( 油 ) 龟 底 

sole'[sol] nn. f，[ 农 轮作 田 

sole*[sol] 1. f，[ 动 ] 鲍 , 答 鲍 色 , 舌 鲍 

soléaire [solee:r] a.,n.m. (muscle) 一 [ 解 ] 比 自 鱼 肌 

soléciser [solesize] v. i.〈 书 ) 出 句法 错误 

solécisme [ solesism] n. m. 工 【 语 ] 句法 错误 [例如 把 1' affaire 
dont je m' occupe 误 作 1'affaire que je m"occupe] 2.( 转 ) 
错误 , 出 轨 : ~ de conduite 行为 出 轨 

solecurtus [ solkyrtys] n. mm [ 动 ] 截 坚 属 

Soledad (ile de) 索 莱 达 岛 , 位 于 南大 西洋 马尔 维 纳 斯 群岛 中 。 

soleil [solej] n. mm. 1. 太阳 : le lever [le coucher] du 一 太 
阳 升 起 [ 落 山 ] 时 / ~ levant [couchant] 朝 [ 夕 ] 阳 /一 de 
minuit (极地 的 ) 午 夜 的 太阳 / disque du 一 太阳 圆 面 / se 
lever avec le 一 起 得 旱 / sous le 一 在 世上 , 在 人 间 / Le 
soleil se leve. 太阳 升 起 来 了 。/ Le soleil n’ arrivait pas a 
percer les nuages (IMandiargues). 阳光 未 能 穿 透 云层 。 
( 芒 迪 亚 尔格 ) / Le sotleil brille pour tout le monde.《〈 庄 ) 
太阳 之 光 人 皆 享 之 。2. S 一 【天 ] 太阳 , 日 ， Le Soleil et ses 
neuf planetes forment le systeme solaire. 太阳 和 它 的 九 个 
行星 构成 太阳 系 。/ le mouvement apparent du S~ 太阳 的 
视 运 动 [如 日 地 关系 ,日 昂 .日 组 等 ] / Le rayon du Soleil est 
égal a 695 000km (109 fois le rayon terrestre). 太阳 半径 为 
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695 000 千 米 (是 地 球 半径 的 109 倍 ) 。/ Le volume du Soleil 
vaut 1 300 000 fois celui de la Terre (soit 1 048 x 105). 太 
阳 的 体积 是 地 球体 积 的 130 万 倍 ( 即 1048 x 105)。/ La 
température superficielle du Soleil est estimée & 5 750¢. 
太阳 的 表面 温度 估计 达 $ 750C 。/ radioastronomie du S 一 
太阳 射电 天 文学 / spectre ultraviolet du S 一 太阳 紫外 光谱 
3. 阳光 , 日 光 ;晴天 , 阳光 照 到 的 地 方 ，bain de 一 日 光 浴 , 上 曝 
日 :{ 用 作 appos. ] robe bain de 一 无 袖 露 背 的 夏季 连 衫 裙 / 
coup de 一 中 著 , 日 射 病 : avoir un coup de 一 〈 转 ) 喝 醉 了 
/ lunettes de 一 太阳 眼镜 / le 一 et 1'ombre 向 阳 和 背 阴 / 
étoffe qui passe au 一 上 晒 了 太阳 会 褪色 的 布 / déjeuner de 
一 《 俗 易 初 色 的 布 ;《 引 ) 不 持久 的 事物 / pays du 一 阳光 灿 
烂 的 地 方 / se faire une place au 一 《 转 ) 取 得 社会 地 位 / 
place au 一 〈 转 ) 显要 的 职位 , 取 缺 / ~ de plomb 烈日 / 
entre deux ~s 朝夕 之 间 / s’ asseoir au 一 坐 在 阳光 下 / 
avoir des biens au 一 《 转 ) 有 不 动产 / chercher le 一 找 个 
有 阳光 的 地 方 / piquer un 一 〈 俗 ) 脸 涨 得 通红 / Il fait (du) 
soleil， 天 气 睛 朗 。/ I y a déja grand soleil. 已 经 是 大 白天 
了 。/ Ote-toi de mon soleil 。( 详 ) 别 谈 住 我 的 阳光 。[ 希腊 
哲学 家 第 欧 根 尼 回 答 亚历山大 王 的 话 , 意 即 ; 走 开 , 我 不 需要 荣 
华 富贵 。 现 表示 让 人 走 开 ] 4. (行星 系 的 ) 中 心 天 体 ， Autour 
de chaque soleil, les planétes tournent en rond 
(Audiberti). 行星 围绕 着 每 一 个 中 心 天 体 , 作 圆周 运动 。( 奥迪 
足 尔 蒂 ) 5.〈 转 》 太阳 [ 喻 光明 、 幸 福 或 王室 的 权威 ]， le Roi- 
S 一 太阳 王 [指法 国 国王 路 易 十 四 ] / se tenir pres du 一 傍 
重要 人 物 可 以 得 到 某 种 好 处 ; 背 靠 大 树 好 乘凉 6. 太阳 的 图 案 
[ 画 有 光芒 的 圆 ]:[ 用 作 appos. ] plissé 一 太阳 式 裙 褐 , 四 射 
的 裙 褐 7. 轮转 烟火 8. 环 转 : faire le grand 一 ala barre 
fixe 在 单杠 上 做 大 回环 9. [ 植 ] 向 日 获 10.[ 宗 ] 圣 体 架 11. le 
char du S 一 〈 转 , 书 ) 太阳 

sojeine [solein] n. 上 1. 树脂 精 [用 作 照 明 剂 ] 2. 和 白 凡 士 林 

solement [solma] 2. m. [ 建 ]1. 承 榴 2.( 门 、 窗 框 四 周 的 ) 灰 经 

solen [solen] n. m，[ 动 ] 竹 坚 

solennel, le [solanel] a. 1. 隆重 庆祝 的 , 盛大 的 : fétes 一 les 
盛大 节日 / des obseques 一 les 盛大 茜 礼 / ja communion 
一 le 盛大 圣 餐 2. 庄严 的 , 隆重 的 , 庄重 的 , 郑重 的 ; audience 
一 le 隆重 的 接见 / déclaration ~le 庄严 声明 / une séance 
一 le de 1 Acadkmie 科学 院 的 一 次 隆重 会 议 /1 entrée 一 le 
d'un chef d'Etat 一 位 国家 元 首 的 隆重 任职 典礼 / serment 
一 庄严 宣 暂 / voeu 一 郑重 拆 愿 3.〈 贬 ) 一 本 正经 的 : air 一 
一 本 正经 的 样子 / gravité 一 le 严肃 的 样子 4. 正式 的 : con- 
trat 一 正式 契约 

solennellement [solanelma] adv. 庄严 地 , 隆重 地 , 庄重 地 , 郑 
重地 : un mariage célébré ~ 一 次 隆重 庆祝 的 婚礼 

solennisation [solanizasj3] n. f. 隆重 庆祝 : la 一 d'une féte 
隆重 庆祝 一 个 节日 

solenniser [solanize] v. t. 1. 隆重 庆祝 : ~ une féte 隆重 庆祝 
一 个 节日 / ~ un anniversaire 隆重 庆祝 生日 2. 使 变 得 庄严 ， 
使 变 得 隆重 : L' humble visage solennisé par 1’ kternel re- 
pos (Samain). 一 张 地 位 低微 ,但 由 于 长 眠 于 世 而 变 得 庄严 的 
面目 。( 萨 曼 ) . 

solennité [solanite] n. f. 1, 盛大 节日 ,隆重 的 仪式 , 典礼 , les 
一 s du culte catholique 天 主教 祭礼 的 隆重 仪式 2. 庄严 , 隆 
重 , 庄重 , 郑重 ; recevoir avec ~ 隆重 接待 /ja 一 d’ une au- 
dience 隆重 接见 3.〈 贬 ) … 本 正经 : parler avec 一 -本 正经 
地 说 话 4. 要 式 , 定式 ，~s d'un acte 文件 的 要 式 / la 一 
d'un testament 遗嘱 的 定式 

solénoidal, ale [solenoidal] ( pl，~aux) a，{ 电 ] 螺 线 管 的 ， 
同 简 形 线圈 的 ， aimant ~ 螺 线 管 磁铁 / champ 一 螺 线 管 磁 
肠 


solénoidalité [ solenoidalite] n. f. 无 源 性 , 无 散 性 
solenoide |[ solenoid] n.m，[ 电 ] 螺 线 管 , 圆 简 形 线圈 ，~ 


d"ampére 理想 曙 管 / ~ standard 标准 蝶 管 线圈 

solénome [solenom] n. m. 子宫 内 膜 瘤 

sojleret [solre] n. m. 铁 鞋 [古代 甲 宜 的 一 部 分 ] 

solétard [soleta:r] 2. mx. (羊毛 脱脂 用 ) 陶 土 

Soleure ou Solothurn 索 洛 图 办 ,瑞士 西北 部 城市 。 

solex [soleks] n. mm. (小 汽 饶 容量 的 ) 机 动 脚 踏 两 用 车 

solfatare [salfata:r] n. f，[ 地 质 ]1. 硫 质 喷气 孔 , 硫 气孔 2. 硫 
矿 


solfége [solfe:s] 2. m. 工 , 视 唱 练 耳 2. 视 唱 练习 曲 集 ; 视 唱 教 本 

solfier | solfje]】w.t.【 朱 ] 视 唱 : 一 un morceau de musique 视 
唱 一 段 乐 曲 

solicitor [solisitor] 2. m.《 英 ) 律师 

solidage [solida:3] n. f. solidago [solidago] n. m.【〔 植 ) 一 枝 
黄花 


solidaire [solide:r] a. 1.【 法 ] 连带 的 , 连带 责任 的 , 共同 负责 
的 : obligation 一 连带 债务 / responsabilite 一 连带 责任 / 
debiteurs 一 s 连带 债务 人 / Les membres d’ une famille 
sont tous moralement solidaires. 一 个 家 庭 的 成 员 从 道义 上 
说 都 是 有 连带 责任 的 。/ Nous sommes solidaires, les torts 
de 1’ un retombent sur tous les autres. 我 们 是 有 连带 责任 
的 ,个 人 的 过 错 会 落 到 所 有 其 他 人 身上 。2. 团结 一 致 的 , 相 
互 依赖 的 , 利害 一 致 的 : atre [rester] ~ de qn 与 某 人 团结 一 - 
致 , 与 某 人 休戚 相关 / Les membres d’ une équipe de 
recherche sont solidaires. 研究 小 组 的 成 员 们 是 团结 一 致 的 。 
3. 相互 关联 的 , 相互 联系 的 : L'intestin est solidaire du foie 
et du pancreas， 肠 是 与 肝 、 胰 相关 联 的 。4. [ 技 ] 连 成 -- 体 的 ， = 
联结 的 : bielle 一 d'un vilebreduin 与 曲轴 联结 的 连 杆 / Les 三 


matériaux de ce mur sont solidaires. 这 井 墙 的 材料 是 连 成 胺 


一 体 的 。 

solidairement [soliderma] adv. 1. 连带 地 , 连带 负责 地 , 共同 
负责 地 ;Les emprunteurs d’ une méme chose mise en 
commun sont solidairement responsables envers je 
préteur. 共同 使 用 某 一 物件 的 借用 人 共同 向 出 借 人 负责 。/ 
Hs se sentent solidairement tenus de réparer cette injus- 
tice. 他 们 感到 有 责任 共同 纠正 这 种 不 公正 。2. 团结 一 致 地 3. 
有 关联 地 

solidariser [ solidarize] 1 wv.t. 使 结 成 连带 关系 JI se 一 
v.pr. (+ aec) 结 成 连带 关系 ; 团结 一 致 ，Plusieurs 
ouvriers de ] usine n’ont pas voulu se solidariser avec les 
grévistes, 工厂 里 有 好 几 个 工人 不 愿 和 黑 工 者 团结 一 致 。 

solidarisme [ solidarism]】. m. 社会 连带 主义 [ 一 种 社会 学 理 
论 , 认为 社会 成 员 是 互相 依存 的 , 因此 必须 互相 帮助 ] 

solidariste [ solidarist ] a. 社会 连带 主义 的 了 1 n. 社会 连带 主 
义 者 

solidarité [solidarite] n. f. 1.〔 法 ] 连带 性 , 连带 责任 , 共同 负 
责 : ~ légale 法 律 上 的 连带 责任 / ~ active (entre 
créanciers) (债权 人 之 间 的 ) 主动 连带 性 / ~ passive (entre 
debiteurs) (债务 人 之 间 的 ) 被 动 连带 性 2. 团结 一 致 , 利害 一 
致 : ~ avec qn 与 某 人 的 团结 一 致 / Entre elle et lui, 
malgré la haine, il y avait un espece de solidarité 
(Sartre) .在 她 与 他 之 间 尽 管 有 怨恨 , 还 是 有 某 种 利害 一 致 的 
地 方 。( 萨 特 ) / Par solidarité，nous devons secourir ceux 
de nos semblables qui sont dans ] infortune. 出 于 团结 一 
致 ,我 们 应 该 援助 那些 处 于 不 幸 之 中 的 同胞 。/ manifester sa 
一 & qn 表示 与 某 人 团结 一 致 , 声援 某 人 3. 相互 关联 , 相互 联 
系 : la 一 professionnelle 业务 上 的 相互 联系 / Nous croyons 
a la solidarité internationale. 我 们 相信 国际 大 团结 。/ ~ de 
deux phénomenes 两 种 现象 的 相互 联系 

solide [solid] 工 a. 1. 固 体 的 : aliments 一 s 固体 食物 / corps 
一 ( 物 ] 固体 / état ~ ( 物 ] 固态 / A part le mercure, les 
meétaux sont des corps solides & la température ordinaire. 
除了 水 银 以 外 , 金属 在 常温 下 是 固体 , 2. 坚固 的 , 牢固 的 , 稳固 
的 ,巩固 的 : amitié 一 牢固 的 友谊 / bitiment 一 坚固 的 房 
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屋 / connaissances 一 s 扎实 可 靠 的 知识 / euir 一 坚 牢 的 皮 
草 / rendre plus 一 加 男 / avoir de 一 s raisons 有 充足 的 理 
由 / etre 一 sur ses jambes 站 得 稳 / 1 fut transféré dans 
une chambre munie de barreaux et de verrous solides 
(Yourcenar). 他 被 转移 到 一 个 装 有 铁 条 和 牢固 门 栓 的 房间 
里 。( 尤 斯 纳 尔 ) 3. 〈 引 》 稳重 的 , 踏实 的 , 可 靠 的 , 庄重 的 : 
gualités 一 s 稳重 的 品 性 4. 结实 的 , 强壮 的 , 强 有 力 的 :耐劳 
的 : bras 一 s 结实 的 胸 臂 / avoir les reins 一 s 身 板结 实 ; ( 转 》 
富有 , 实力 雄厚 / avoir la tete 一 〈( 转 ) 头脑 始终 清醒 / atre 
encore 一 《 俗 》 身 板 还 很 硬朗 / atre ~ au poste 坚守 岗位 ; 
《 转 ) 坚 拷 不 拔 / Théophile a toujours passé pour solide; 这 
n'a jamais cependant pris de ventre (Nervali) ， 泰 奥 菲 尔 一 
直 被 认为 是 强壮 的 人 , 但 他 从 来 也 没有 发 胖 。( 内 瓦尔 ) / un 一 
paysan 一 个 强壮 的 农民 / avoir le coeur 一 身体 强壮 有 力 5. 
《 俗 ) 可观 的 ,巨大 的 ;强烈 的 : de 一 s revenus 可 观 的 收入 / 
un 一 coup de poing 结 结实 实 的 一 拳 6，! 数 ] 立体 的 ; angle 
一 立体 角 7.( 古 ) 真实 的 , 确实 的 , 实在 的 : Ce peuple ne 
peut souffrir le sauveur du monde, qui Tappejlle & des 
pratiques solides，mais difficiles (Bossuet). 这 里 人 们 不 能 
容忍 救世 主 , 呼唤 他 们 进行 实在 而 又 困难 的 实践 。( 博 絮 埃 ) 8. 
〈 古 ) 充实 的 , 丰富 的 , 有 价值 的 : Si j'ai fait quelque chose de 
solide，et qui mérite quelque louange (Racine). 要 是 我 做 
了 某 项 有 意义 的 事情 , 值得 某 种 赞扬 的 事 。( 拉 辛 ) II n. mm. 1. 
面体 2. 〈 转 》 真实 的 东西 , 确实 的 事物 , 结实 的 东西 , 实在 的 事 
物 ; baser sur du 一 建筑 在 坚实 的 基础 上 / etre du 一 《〈 俗 》 
坚固 的 , 牢 党 的 3，[ 数 ] 立体 4. 【机 ] 刚体 : ~ d’ égale 
résistance 各 向 等 强度 刚体 5, 《十 ) 钱 , 货 

solidement [ solidma] adv. 1. 坚固 地 , 牢固 地 , 稳固 地 : un 
paquet ficelé 一 捆绑 结实 的 包 / tenir 一 牢 牢 握 住 / cons- 
truire 一 une maison 坚固 地 修建 一 所 房子 / un raison- 
nement 一 argumenté 一 个 论证 充分 的 推论 / une situation 
一 ktablie 稳固 地 建立 起 来 的 形势 / Solidement installée sur 
la selle et sur les repose-pieds, elle ne risquait en aucune 
facon de tomber (Mandiargues), 她 稳 稳 地 坐 在 马鞍 上 , 躁 好 
财 路 , 所 以 没有 摔 下 来 的 任何 危险 ,( 芒 迪 亚 尔格 ) 2. 安稳 地 ， 
平稳 地 ;踏实 地 3. 结实 地 , 强壮 地 ; ( 俗 ; 强烈 地 , 有 力 地 : 
femme 一 charpentée 长 得 结实 的 妇女 / HT a solidement 
engueulé, 他 狠 狠 地 训 了 他 一 通 。/ un gaillard 一 bati 一 个 
长 得 强壮 的 男子 汉 

solidien, ne [solidjs, sn] c. 固态 的 

solidificateur , trice [solidifikatce:r, tris] 1 a. 固化 的 ,凝固 的 
开 2 mx， 1. 固化 ,凝固 2. 固化 器 , 凝固 器 

solidification [solidifikasj5] n. 人 凝固 (作用 ), 固化 (作用 )， 
硬化 (作用 ) 

Solidifié, e [solidifje] a. 已 凝固 的 , 已 固化 的 

solidifier [solidifje] 1 vw.t. 使 凝固 , 使 成 为 固体 , 使 固化 ,一 
un liquide par le froid 通过 冷却 使 液体 成 为 固体 / ~ de 
1 eau en la congelant 通过 冷冻 使 水 凝固 了 se 一 vw. pr. 凝 
固 , 成 为 固体 , 固化 : Le ciment s’ est solidifié. 水 泥 凝固 了 。 

solidisme [solidism] n. m. 固体 病理 学 说 

Solidité [solidite] x. f 1，( 罕 〉》 固 体 性 2. 坚固 , 坚实 , 结实 : 
一 d une consttuction 建筑 物 的 坚固 / ~ d’ une étoffe 织物 
的 结实 / 了 a une solidite de roc. 他 身体 非常 结实 。3. 牢固 ， 
稳固 , 巩固, 牢靠: ~ d’ une amitié 友谊 的 牢固 / ~ d’ une 
argumentation 立论 的 颠 扑 不 破 / ~ d'un exposé -一 个 报告 
的 充实 / ~ d une troupe 一- 支 军队 的 坚不可摧 4. 稳重 , 中 
实 , 可 靠 : ~ d'un caractere 性 格 的 稳重 5、 硬 性, 坚固 性 , 强 
度 : 一 a la lumiere 耐 光 牢 度 / ~ de couleur 色 牢 度 

solidogene [solidosen] 1 a. 使 坚 牢 的 I n. m， 坚 牢 剂 

solidus [solidys] 7. mx，[ 化 ] 固 线 , 固 液 相 曲 线 

solier [solje] 2. m.〈 中 世纪 作为 宿舍 用 的 ) 顶 楼 或 陶 楼 

soliflore [soliflor] 2 mx., 4a. 独 枝 花花 瓶 (的 ) 


solifluction [ soliflyksj5] 2. 上 【地 质 ] 泥 流 作用 ; 融 冻 泥 流 

solifluer [solifiye] wv. i.， [地 质 ] 泥 流 

solifividal, ale [soliflqidal] (PL，~aux) a. 【地 质 ] 会 泥 流 的 

solifluxion [solifiyksj5] .上 【地 质 ] 泥 流 作用 ; 融 冻 泥 流 

soliloque [solilok] n. mx， 自 言 自 语 , 独白 ; 内 心 独白 

soliloquer [soliloke] vw. i， 自 言 自 语 ; 作 内 心 独白 

solin [sols] n. mm.【 建 ]1. 泛 水 2. 弥 缝 嵌 条 

Solingen 索 林 根 , 德国 西北 城市 , 现 为 刃具 制造 中 心 。 

solipede [soliped] { 动 ]I a. 奇 蹄 的 II n.m. 1. 奇 蹄 动物 2. 
Ppl. 马 科 (équidés) 的 旧称 

solipsisme [ solipsism] n. m.{ 暂 ] 唯 我 论 

soliste [solist]〔 乐 ]1 n， 独奏 者 , 独唱 者 开 a. 独奏 的 , 独唱 的 : 
chanteur 一 独唱 演员 / violon 一 小 提琴 独奏 者 

solitaire [solite:r] 1 a. 1. 孤独 的 , 孤单 的 , 离 群 索 居 的 , 寂寞 
的 ; enfance 一 孤独 的 童年 / plaisir 一 自慰 ,手淫 / Depuis 
la mort de sa femme, cet homme est trés solitaire. 自从 他 
妻子 死 后 , 这 个 男人 很 孤独 。2. 孤 艇 的 : avoir 1’ humeur 一 
性 情 孤 僻 3， 荒 僻 的 , 偏远 的 , 僻静 的 : un hameau 一 一 个 偏 
佣 的 村 庄 4.[ 动 ] 独居 的 ; [ 植 ] 单 生 的 , 单独 的 , 孤立 的 : fleur 
一 单 花 / ver 一 毕 虫 I n. mm. 1. 隐 通 者 ;独居 者 ,喜欢 离 群 
索 居 的 人 :un 一 dont la demeure est située a 1’orée d’ une 
forét 住房 位 于 森林 边缘 的 一 个 独居 者 2. 离 群 的 老 野猪 ; 
chasser un vieux 一 追捕 一 头 离 群 的 老 野 猪 3. (首饰 上 的 ) 
独立 钻石 4. 滚珠 游戏 [一 种 设法 使 盒 中 的 36 个 圆 珠 或 圆柱 分 
别 嵌 入 盒 底 小 孔 的 游戏 ] 

solitairement [soliterma] adwv. 孤独 地 , 孤单 地 , 寂寞 地 ， vivre 
一 孤独 地 生活 / se promener 一 孤单 地 散步 

solitarisme [solitarism] n. m.【 医 ] 孤独 症 

soliton [solit5] n.m.，[ 物 ] 孤 立波 

solitude [solityd] n. 了 f 1. 孤独 , 孤单 ;清静 : aimer la 一 喜欢 
清静 / avoir besoin de 一 需要 清静 / je manquais de loisirs 
et de solitude (Beauvoir) .我 缺少 闲暇 和 清静 。( 波 伏 瓦 ) / 
troubler la ~ de qn 扰乱 某 人 的 清静 / vivre dans la 一 过 
孤独 生活 2, 孤独 感 , 寂寞 ; ~ morale 精神 上 的 孤独 感 / 一 
du coeur 内 心 的 寂寞 / Elle a fait pour moi ce qu’ elle a pu, 
m’a aidé a peupler ma solitude (Triolet). 她 为 我 做 了 她 能 
做 的 一 切 ,她 帮助 我 , 使 我 孤独 的 生活 变 得 充实 。( 特 里 奥 莱 ) 3. 
荒 个 处 , 偏远 处 , 僻静 处 : se retirer dans une 一 避 到 僻静 处 
4. 寂静 , 僻静 : 一 de la nuit 夜晚 的 寂静 

solivage [soliva’3] n. m.【〔 建 ]1. 搁 栅 的 制作 2. 搁 栅 结构 , 搁 
栅 [ 总 称 ] 

solive [soli'v] n. 上 【〔 建 ] 小 梁 , 搓 栅 

soliveau [solivo] (pL，~x) n.m. 1.[( 建 ] 小 搁 栅 2.〈 俗 》 无 能 
之 辈 , 废物 

Solleftea 索 菜 夫 特 奥 , 瑞典 东北 部 城市 。 

sollicitation [ soiisitasj5] n. f 1.( 书 ) 激励 , 仆 巴 ,煽动 , 擦 拨 ， 
挑 唆 , 吸引 : L’ accomplissement d’ une oeuvre demande 
qu’ on résiste aux sollicitations de la vie mondaine. 一 个 事 
业 的 成 功 要 求人 们 抗拒 社交 社会 生活 的 诱惑 。2. 请 求 , 恳求 ， 
央求 ;申请 ; 奔走 , 活动 :~ de programme 计划 申请 / Ce 
n'est qu’ aprés toute une série de pressions et de sollicita- 
tions qu’ on le laissait nous rejoindre (de Gaulle). 经 过 一 
系列 的 压力 和 请 求 之 后 , 人 们 才 让 他 回 到 我 们 中 间 。( 戴 高 乐 ) / 
C'est & votre sollicitation que ... 这 是 应 您 的 请 求 而 … / 
ceder aux 一 s de qn 答应 某 人 的 再 三 请 求 3.〔 技 ] 应 力 ; 外 
力 , 加 载 : ~ alternée 交 变 载荷 / ~ dynamique 动 载荷 / 一 
de pointe 高 峰 应 力 ;高 峰 荷 载 

solliciter [solisite] .此 1.〈 书 》 促 使 , 激励 , 候 惠 , 炉 动 , 护 拨 ， 
唆使 , 激 起 , 引起 , 吸引 ，~ au meurtre 煽动 杀人 / ~ un 
cheval 策 马 / affaire qui sollicite 1'attention 引 人 注 意 的 事 
/ 1 aimant sollicite le fer. 磁石 吸 铁 。2. 请 求 , 恳求 , 央求 ; 
申请 , 恳请 : ~ qn de faire qch 恳求 某 人 做 某 事 / ~ un 
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congé 请 假 / ~ une audience 请 求 接见 / ~ un emploi 捉 
请 一 个 职位 / Allez voir Frantz, et dites-lui que je sollicite 
une entrevue (Sartre). 您 去 见 弗 朗 获 并 告诉 他 我 请 求 一 次 会 
见 。( 萨 特 ) / ~ son admission dans un cercle 申请 加 入 一 个 

solliciteur, se [solisitoer, exz] n， 晨 请 者 , 央求 者 ,求职 者 :“A 
quoi pensez-vous? 一 A tous ces solliciteurs qui 
m'assiegent”(Claudei) .您 想 什 么 ? 一 想 所 有 那些 纠缠 我 的 
求职 者 。( 克 洛 贷 尔 ) 

sollicitude [solisityd] n. 了 关心 , 关怀 , 关切 , 操心 : 一 toute 
maternelle 花 母 般 的 关怀 / atre plein de 一 envers qn 对 某 
人 十 分 关怀 / soigner qn avec beaucoup de 一 无 微 不 致 地 
细心 照料 某 人 / vivre dans une 一 exagérée 整 天 心事 重重 ， 
活 得 太 累 

solmisation [solmizasj5] n. 了 .【 乐 ] 古 代入 音 音 列 制 的 唱 名 法 

solmiser [solmize] vw. t. 演奏 六 音 音 列 制 的 唱 名 法 

Solna 索 尔 纳 , 瑞典 东南 部 城市 。 

solo [solo] ( pl. ~s 或 soli) 〈 意 ) 工 2. m. 1. 独奏 , 独唱 ;独奏 
曲 , 独唱 曲 : faire un 一 独奏 , 独唱 / jouer en 一 独奏 / un 
一 de piano 钢琴 独奏 , 钢琴 独奏 曲 2. (区 和 蔓 舞 中 的 ) 单 人 舞 ， 
独舞 HL a. 独奏 的 , 独唱 的 : violon 一 小 提 硅 独奏 者 

Sologne 索 洛 涅 , 巴黎 盆地 南部 地 区 名 。 

solognot, e [solopho, ot] a， 索 洛 涅 的 II S~ n. 索 洛 涅 人 

Solom6s, Dionysios (1798 一 1857) 索 洛 莫 斯 , 希腊 诗人 , 代表 作 
有 《自由 颂 》。 

Solon ( 约 公元 前 630 一 约 前 560) 梭 伦 , 古雅 典 政治 改革 家 和 诗 
人 ,相传 为 古 希腊 “七 贤 ” 之 一 。 

Solonetz [solonsgts] n. m.〈 俄 ) 碱土 

solontchak [sol35tJak] n. mr，( 俄 ) 盐 土 

solj-sol [solsol] a. inv，[ 军 ] 地 对 地 的 ;missile 一 地 对 地 导弹 

solstice [solstis] n. m. 【天 ]1. 二 至 点 2。 ~ d’ été [d’ hiver] 
夏 [ 冬 ] 至 

solsticial, ale [solstisjal] ( pl， ~ aux) a.〔 天 ] 有 关 二 至 的 : 
points ~aux 二 至 点 / epoque ~ale 夏至 或 冬至 期 

solubilisateur [solybilizatoce:r] n. m. 【化 ] 增 溶剂 

solubilisation [solybilizasj2] zx. f，[ 化 ) 增 溶 溶解 

Sombier [solybilize] vt， 增 溶 , 使 可 溶解 : café solubilisé 
速溶 咖啡 


solubilité [solybilite] x. f. 可 溶性 ; 溶解度: produit de 一 
(化 ] 溶 度 积 / La solubilité varie avec la température. 溶解 
度 随 温度 而 变 。/ la 一 des sels 盐 的 可 溶性 / coefficient de 
一 可 溶性 系数 

soluble [solybl]j a. 1， 可 溶解 的 : Le sel est soluble dans 
] eau. 盐 可 溶 于 水 。2. 可 解决 的 , probleme ~ 可 解决 的 问 
题 / une énigme 一 一 个 可 解 的 谜 

solurol [solyrol] n. mm.【 化 ] 摄 卢 醇 , 胸腺 喀 啶 原 酸 

Soluté [solyte] 2. f. 1.([ 药 ] 溶 液 : ~ physiologique 生理 盐水 
/ 一 de Burnett 氢化 锌 溶液 2. [化 ] 溶质 

solution [solysj5] n. 大 1. 解 答 ,答案 ; [ 数 ] 解 , 解法 : ~ d’ une 
énigme 谜底 / ~ d'une ktquation 方程 式 的 解 / ~ 
algébrique 代数 解 / ~ analogique 模拟 解法 / 一 approchee 
近似 解 ( 法 ), 近似 计算 法 / ~ arithmtétique 数值 解 / 一 
asympototique 渐 近 解 / ~ complete 全 解 2. 解决 , 解决 办 
法 ;《 引 结束 , 了结， des contradictions 矛盾 的 解决 / 一 
de paresse [de facilité] 偷懒 [图 方便 ] 的 解决 办 法 / recourir 
a une 一 boiteuse 采取 权宜 的 解决 办 法 / trouver une 一 找 
到 一 项 解决 办 法 / affaire qui demande une prompte 一 需 
要 迅速 了 结 的 事 / Ce n'est pas une solution ! 这 不 是 个 解决 
办 法 ! 3. 分离 , 分裂: ~ de continuite 中 断 ,断裂 ; Il y a so- 
lution de continuité, entre le présent et P avenir (Hugo). 
现在 与 将 来 之 间 出 现 断 裂 。( 雨 果 ) 4， [法 ] 债务 清偿 , 最 后 给 
付 :s"acquitter jusqu'a parfaite 一 完全 偿 清 债务 5. [化 ) 溶 
解 ;溶液 ~ médicamenteuse [pharmaceutique] 药物 溶液 / 


一 normale 当 基 溶液 , 规 度 溶液 / ~ saturee 饱和 溶液 / 一 
solide 固溶体 / ~ tampon 缓冲 溶液 / substance en 一 溶解 
中 的 物质 

solutionner [solysjone] wv.t. 解决 : ~ un probleme 解决 一 个 
问题 / -- une difficulté 解决 一 个 困难 

solutionniste [solysjonist] wx., n， 寻找 解决 办 法 的 (人 ) 

solutizer fsolytajzoer] n. m.〈 英 ) [化 ] 增 溶剂 

solutol [solytol] n. m. 甲 酚 和 甲 酚 钠 混合 物 [ 用 作 防 腐 剂 ] 

solutréen, ne [solytresg, sn] n.m.,a.〔 考 ] 索 留 特 累 期 (的 ) 
[属于 欧洲 上 | 上 旭 石 器 时 代 ] 

solutum [solytom] 2. m. 溶质 ,溶解 物 

solvabilité [solvabilite] n. f. 1. [法 ] 清偿 能 力 , 支付 能 力 , 偿 
付 能 力 : s’assurer de ja ~ d’un acheteur [d’ un emprun- 
teur] 查 明 买 主 [借债 人 ] 的 支付 [偿付 ] 能 力 / certificat de 一 
支付 能 力 证 书 2. {化 ] 溶 剂 化 度 

solvable [solvabl] a. 1. [法 ] 有 清偿 能 力 的 , 有 支付 能 力 的 , 有 
偿付 能 力 的 : débiteur 一 有 清偿 能 力 的 债务 人 2. {化 ] 有 溶 
剂 化 能 力 的 , 可 溶剂 化 的 

solvant [ solva] nn.m. 【化 ] 溶剂 , 溶 媒 ，L’eau，1’alcool 
éthylique, 1’éther ordinaire, le benzene sont des solvants 
usuels. 水 、 酒 精 、 乙 醚 、 葵 是 常用 的 溶剂 。/ 一 actif 活性 溶剂 
/ 一 anhyde 无 水 溶剂 

solvatation [ solvatasj5 ], solvatisation [ solvatizasj5] n.f. 
[化 ] 溶剂 化 , 溶 合作 用 

solvate [solvat] 2. m.，[ 化 ] 溶 剂 化 物 

solvatiser [solvatize] vw. t，[ 化 使 溶剂 化 

solvatochromie [solvatokromi] n. 了 . 溶 ( 剂 ) 化 显 色 ( 现 象 ) 

SOlvene [solven] 2. mm. 石油 溶剂 

Solveol [solveol] 2. m. {化 ] 甲 酚 和 甲 酚 钠 的 混合 物 

solvesbergite [solvesbersit] n. f. 细 碱 辉 正 长 岩 

solvine [solvin] n. mm2.【〔 商 ] 磺 基 葛 麻 酸 钠 的 商品 名 

solvolyse [sofvolizz] n. 请 【化 ] 芝 剂 分 解 ( 作 用 ) 

solvolyte [solvolit] n. mp，[( 化 ] 溶 剂 分 解 产 物 

Solway (Baie de) 索 尔 韦 湾 , 位 于 英国 英格兰 和 苏格兰 之 间 。 

Solwezi 索 卢 韦 齐 , 沈 比 亚 北部 边境 城镇 , 西北 省 首府 。 

Solzhenitsyn, Alexander Isayevich (1918 一 ) 索 尔 仁 尼 雁 ， 
苏联 作家 ,1970 年 获 诺 贝尔 文学 奖 。 

soma [somaj] n. m.【〔 生 ] 体质 [与 种 质 (germen) 相对 ] 

somali [somali] 2”. mx. 索马里 方言 

Somali(s) [somali], Somalien, ne [somaljs, sn] n. pr. 索 马 
里 人 


Somali (péninsule de) 索马里 半岛 , 位 于 非洲 东部 , 东 濒 印度 
洋 , 北 临 亚丁 湾 。 

Somalie (République démocratique de) 索马里 民主 共和 国 , 东 
北非 国家 , 首都 摩 加 迪 沙 。 

somathormone [somatormon] 2. m.【 生 ] 生长 激素 

somation [somasj5] n. 上 【生体 质变 异 , 副 变态 

somatique [somatik] a. 1.【 医 , 心 ] 躯体 的 , 身体 的 , 体 的 2. 
[ 生 ] 体质 的 : cellules 一 s 体 细胞 

somatisation [somatizasj5] n. 上 【 医 , 心 ] 1. 精神 因素 生理 病 
变 2, 躯体 化 

somatiser [somatize] vw. t.〔 医 , 心 ]1. 躯体 化 2. 使 发 生 精 神 因 
素 生理 病变 

somato- préf. 表示 “躯体 , 身体 "的 意思 

somato-agnosie [somatoanhozi] (pl. 一 s) n. 大 【化 ] 身体 各 部 
位 认识 不 能 

somatoblaste [somatoblast] n. m. 原 体 细胞 

somatocyte [somatosit] 2. m,，【 生 ] 体 细胞 

somatogamie [somatogami] n. f.〔[ 生 ] 体 细胞 结合 

Somatogenese [somato3ne:z] n. 大 【 生 ] 躯体 发 生 , 躯体 特征 形 
成 


somatologie fsomatolosi] zx. f 1. 颈 体 学 2, 体 细胞 接合 3. 
人 体 论 , 体质 论 


somatome 
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sommeil 


somatome [somatom] n. m. 体 节 ; 碎 胎 器 

somatomédine [somatomedinj nn. f 生长 激素 介质 

somatometre [somatometr] n. m. 1. 法 国 旧 长 度 单位 [相当 于 
1.949 米 ] 2. 基 身 高 器 

somatopleure [somatoplcer] 7. f. 1. 胚 体 壁 2. 体 壁 层 

somato-psychique [somatopsijik] a. 身体 -精神 的 [ 指 精神 病 
治疗 ] 

somatoscopie [somatoskopi] n. 上 【 医 ] 体腔 透 光 检查 ;体格 检 
查 


somatostatine [somatostatin] x. A 生长 抑制 激素 

somatotonie [somatotoni] n. 上 【 心 ] 精神 振奋 , 使 强壮 的 因素 

somatotrope [ somatotrop] a. 【 医 ] 亲身 体 的 , 亲 体 细胞 的 : 
bormone 一 生长 激素 

somatotrophine [somatotrofin] n. 上 生长 激素 

somatotropisme [somatotropisnma] n. m. 向 体 性 

Sombart, Werner (1863 一 1941) 桑 巴特 , 德国 经 济 学 家 , 鼓吹 
“德国 社会 主义 ”, 为 希特勒 纳粹 主义 提供 理论 根据 。 

sombrage [s5bra:5] n. m. (葡萄 园 等 的 ) 第 一 次 松 土 

sombre'[s5:br] 1 a. 1. 阴暗 的 , 异 暗 的 , 阴沉 的 : maison ~ 阴 
暗 的 房屋 / 了 1 fait sombre. 天 色 阴 有 瞳 。/ Quand nous 
parvinmes au pont de Saint-Cloud, il faisait tout a& fait 
sombre (Celine) 、 当 我 们 到 达 圣 - 克 卢 桥 的 时 候 , 天 色 完 全 匿 
暗 了 。( 塞 林 纳 ) / Le temps est sombre. 天 色 阴 沉 。/ un ciel 
一 中 hiver 冬天 的 阴沉 的 天 空 / le 一 empire，les 一 s ri- 
vages [ 神 ] 地 狱 2. 深 暗 的 : vatement 一 深 色 的 衣服 / eau 
d'un bleu 一 深蓝 色 的 水 3.〈 转 》 阴郁 的 , 忧郁 的 ;凄惨 的 , 惠 
切 的 : avenir 一 渺茫 的 前 途 / visage 一 忧郁 的 脸色 , 阴沉 的 
脸色 / un air 一 阴郁 的 样子 / un regard 一 忧郁 的 目光 / 
une 一 histoire 一 个 凄惨 的 故事 / s' abimer dans de 一 s 
réflexions 陷于 秋思 中 / Une Elisabeth sombre，distraite， 
plus emouvante que jamais (Triolet)， 一 个 郁郁 窒 欢 、 心 不 
在 焉 、 从 来 没有 这 么 令 人 动情 的 伊丽莎白 ,( 特 里 奥 莱 ) / 1 a 
Prononce ces derniers mots d’ une voix si sombre que j ai 
da palir (Bernanos). 他 讲 了 最 后 这 几 句 话 , 声调 是 如 此 事 切 ， 
我 吓 得 脸色 苍白 。( 贝 纳 诺 斯 ) 4.〈 转 , 俗 ) 可 怜 的 ,可悲 的 ;十 足 
的 : ~ imbecile 十 足 的 春 货 / une 一 brute 一 个 完全 没有 理 
性 的 家 伙 I n. m. 阴暗 的 东西 , 阴暗 

sombre”[s5:br] n. m.〔 农 ] 第 一 次 翻 土 ,第 一 次 松 土 

sombré, e [s5bre] a. voix 一 e【 乐 ] 低沉 的 嗓音 

sombrement [s3bramad] adv.， 阴暗 地 , 阴沉 沉 地 ;忧郁 地 

sombrer'[s5bre] vw. 7 1. 下 沉 ,沉没 ; navire qui sombre 下 
沉 的 船 2，( 转 ) 沦 入 ,陷入 ; 消失, 丧失 : -~ dans le désespoir 
陷入 绝望 之 中 / Sa raison a sombre， 他 丧失 了 理智 。/ 
Gérard sombra d’un coup dans un sommeil profond (Bu- 
tor). 热 拉 尔 -下 子 就 睡 着 了 。( 比 托 尔 ) /Il a vu sombrer sa 
fortune. 他 眼看 着 自己 的 财产 丧失 干净 。/ Apres la mort de 
sa femme，il a sombré dans la folie. 妻子 死 后 , 他 就 精神 错 
乱 了 。 1 wv. 1.，( 罕 ) 使 (声音 ) 变 得 沉 冶 

sombrer [s5bre] vw. t.[ 农 ] 第 一 次 翻 松 , 第 一 次 翻 耕 

sombrero [sjbreroj (pA， ~S) n. 7. 《〈 西 ) 阔 边 秸 幅 

Somerset 萨 默 塞 特 , 英格兰 西南 部 一 郡 , 首府 汤 顿 。 

Somerville 萨 黑 维尔， 美国 城市 , 位 于 马萨诸塞 州 东部 波士顿 以 

Somes (riviere de) 索 梅 什 河 , 在 匈牙利 东北 部 注入 蒂 萨 河 。 

somidon [somid5] n. m，[ 药 ] 索 密 痛 

Somite [somit] n. m.[ 动 ]1. 节肢 动物 的 环节 2. 将 椎 动物 的 

节 ， 

sommabilité [somabilite] n. A 可 求 和 性 

sommable [somabi] a. 可 以 被 计算 的 数 , 可 求 和 的 

sommail [somaj] n. 72. ( 狭 水 道中 的 ) 小 礁石 

sommaire [some:r] 1 a. 1. 简短 的 , 扼要 的 : exposé 一 简短 的 
介绍 / une explication ~ 简短 的 解释 / C’ était la version 


sommaire que donnait Carmen de 1’ histoire de Joseph 
(Duras). 这 是 卡尔 芒 对 约瑟夫 的 故事 的 扼要 叙述 。( 杜 拉 斯 ) / 
une réponse 一 一 个 简短 的 回答 2. 粗浅 的 , 粗略 的 : examen 
一 粗略 的 研究 / vues ~s sur un sujet 对 一 个 向 题 的 粗浅 看 
法 / Cet homme habile n’ avait recu gu’ une instruction 
sommaire (Pagnol) . 这 个 精明 的 人 只 接受 过 初级 教育 。( 帕 
尼 奥 尔 ) 3. 简便 的 , 简单 的 ; repas 一 便 饭 4. 速决 的 , 立 妈 处 
理 的 : exécution 一 立即 处 决 [不 经 过 法 定 审 判 程序 ] / 
matieres ~s 即 决 裁判 案件 / procédure 一 简易 诉讼 程序 I1 
n. m. 1. 摘要 , 概要 , 提要 , 梗概, 简介 : 一 d'un livre 一 本 书 
的 内 容 提 要 2. (杂志 的 ) 目 录 

sommairement [somerma] ccw 1. 简短 地 , 扼要 地 : exposer 
一 des idées 扼要 地 陈述 一 些 意见 2. 粗浅 地 , 粗略 地 : exa- 
miner 一 une guestion 粗略 地 研究 一 个 问题 3. 简便 地 , 简单 
地 : piece meublée tres 一 陈设 非常 简单 的 房间 4. 立即 地 ， 
快速 地 : ~ jugé 即席 判决 的 

sommairite [somerit ] n. 上 绿 锌 铁 砚 

sommaite [somait] nm., 太白 橄 二 长 岩 

sommarugaite [somarygait] >”. 三 金辉 砷 镍 矿 

sommateur [ somatosr] n. m. 1. 督促 者 , 催告 者 ;勒令 者 , 警告 
者 ;要 求 者 2. 加 法 器 , 总 和 元 件 

sommation' [somasj5j n. f， 督促, 催告 ;督促 传票, 催告 书 ; 勒 
令 , 警告 , 限 令 ;要 求 ， ~ de paraitre en justice 督促 到 庭 / 一 
de satisfaire a une objigation 催告 履行 义务 / Trois som- 
mations doivent précéder |’ emploi de la force armée con- 
tre les attroupements sédicieux. 在 对 叛乱 人 群 使 用 武力 之 
前 需 发 出 三 次 警告 。/ faire une 一 respectueuse 正式 向 父母 
提出 请 求 同 意 结 婚 

sommation*[somasj35] n. f 1，[ 数 ] 求 和 ; 求 级 数 的 和 2. [ 生 
理 ) (肌肉 的 ) 收 缩 总 和 奔 马 律 

sommatoire [somatwa:r] a.〔 数 ] 求 和 的 : 2 est signe som- 
matoire. 是 -- 个 求 和 符号 。 

somme [som] nn. f. 1. [ 数 ] 和 .: faire la 一 de deux nombres 
求 两 数 之 和 / La somme des trois angles d’ un triangje 
vaut deux angles droits. - -个 三 角形 的 三 角 之 和 等 于 两 个 直 
角 。/ ~ algehbrigue 代数 和 / 一 d’ une strie 级 数 的 和 / 一 
géométrique 几何 和 2. ( 转 ) 总 数 ,总 量 , 总 和 : 一 des pertes 
损失 的 总 和 / La somme de nos besoins est considérable. 
我 们 所 需 总 数 是 很 大 的 。/ Cet homme fournit une somme 
énorme de travail， 此 人 付出 了 大 量 的 劳动 。3. 金额 , 款项; 
大 宗 款项 : avoir sur soi une grosse 一 身上 带 着 一 大 笔 钱 / 
une 一 de 30 mille yuans 一 笔 3 万 元 的 款项 / ~ totale 总 
计 , 总 额 / faible [grosse] ~ 小 笔 [ 大 宗 ] 款 项 / affecter une 
一 & qch 为 某 囊 拨 给 一 笔 专款 / arrondir une 一 把 金额 凑 成 
整数 [如 十 数 、 百 数 或 干 数 ] / faire la 一 幅 齐 -- 笔 款项 / virer 
une 一 & qn 将 一 笔 款 子 划 给 某 人 4. 简 论 , 概论 ， 一 
théologique 神学 概论 / 一 philosophique 哲学 概论 / en 
一 ，~ toute loc. adv. 总 之 : C'est en somme assez facile. 
总 之 , 这 还 是 比较 容易 的 。 

somme’[som] n. 了 bate de 一 役 畜 : travailler comme une 
béte de 一 像 牛马 一 样 地 干 活 , 做 牛 做 马 

somme [som] n. mm. 《 俗 ) 小睡, 睡眠 : faire un (petit) ~ 睡 

- 觉 , 打 个 上 师 儿 / ne faire qu’ un 一 一 觉 睡 到 天 亮 

somme*[som] n. 上 (港口 .河口 的 ) 沙 洲 

Somme 索 姆 ,法 国 省 名 , 位 于 皮卡 第 地 区 。 

Somme (Bataile de) 索 姆 河 战役 , 1916 年 7 一 11 月 , 第 一 次 世 
轨 六 战 期 间 , 英法 联军 在 西 线 同 德军 大 战 , 英 军 首次 使 用 了 坦 


Somme (riviere de) 索 姆 河 , 位 于 法 国 北 部 , 在 阿布 维尔 附近 注 
入 英吉 利 海 峡 ( 拉 芒 什 海 峡 ) 。 

sommeil [somejj 2. m., 1. 睡眠 ，~ profond 熟睡 / arracher 
qn au 一 把 某 人 从 栈 睡 中 叫 醒 / avoir besoin de huit heures 


sommeilier 


2491 


Somptbosite 


de 一 需要 睡 8 小 时 / avoir un 一 agité 睡 得 不 安稳 / avoir 
le 一 iéger 容易 惊醒 / bénéficier d’ un ~ de réparateur 
(疲劳 后 ) 美 美 地 睡 一 觉 / dormir d’ un 一 de plomb 睡 得 很 
点 / dormir son dernier ~,，s’endormir du ~ de la terre 
《 转 ) 长 眠 / je dernier 一 ，le ~ éternel 长 眠 ,死亡 / atre 
plongé dans le 一 进入 梦乡 / atre dans son premier 一 头 
- 觉 睡 得 正 醋 / en perdre je 一 为 此 睡 不 着 觉 / prendre sur 

son 一 放弃 睡眠 , 熬夜 / respecter le 一 de gn 不 打扰 某 人 的 
睡眠 / troubler le 一 de gn 打扰 某 人 的 睡眠 / cure de 一 睡 
眠 疗法 / ~ hiemal [hibernal] (动物 的 ) 冬 眠 / maladie du 
一 昏睡 病 , 非洲 锥 体 虫 病 2. ( 引 》 睡意 , 困倦 ， les yeux 
lourds de 一 困 得 睁 不 开 的 眼睛 / avoir 一 感到 困倦 , 有 了 睡意 
/ etre gagne [vaincu] par le 一 困 得 睡 着 了 / mourir 
[tomber] de 一 困 死 了 , 朵 得 支撑 不 住 了 / ne pouvoir trou- 
ver ie 一 不 能 入 睡 / succomber au 一 支撑 不 住 睡 着 了 3. 
〈 转 》 沉 睡 , 起 伏 : L hiver est je sommeil de la nature. 冬天 
是 大 自然 沉睡 的 时 候 。/ em 一 loc. addw， 处 于 停滞 状态 , 停顿 
着 : une entreprise en 一 一 个 停办 的 企业 ，usine en 一 停 
产 的 工厂 ，mettre en 一 使 停顿 , 搁置 起 来 , On a da mettre 
cette entrepise en sommeil， 人 们 不 得 不 使 这 家 企业 停产 。 
laisser une affaire en 一 搁置 -- 件 事 

sommeiller [somefe]je] wv.i， 1. 小 睡 ; 浅 睡 , 打 睫 儿 : Les 
Arabes partirent, sauf les deux qui sommeillaient encore 
contre la porte (Céline), 除了 两 个 还 靠 在 门 上 打上 儿 的 以 
外 , 阿拉 伯 人 都 走 了 。( 塞 利 纳 ) 2. 〈 转 ) 沉睡 , 政 伏 , 潜伏 : La 
nature sommeilie. 大 自然 在 沉睡 。/ Ces pensées qui som- 
meilient au fond de nous a notre insu (Barrés). 潜伏 在 我 
们 内 心 深 处 不 为 我 们 所 知 的 这 些 思想 ,( 巴 莱 士 ) / Son intelli- 
gence avait sommeillé longtemps. 他 的 聪明 才智 沉睡 了 很 长 
时 间 。 

sommeilleux, se [somsjo, ez] 1 a. 1.《〈 书 》 打 睹 睡 的 , 充满 睡 
意 的 2.【 医 ] 患 昏 睡 病 的 II n. m， 竺 睡 病 患者 

sommelier, ére [somalje, sr] n. 1. ( 旧 时) 膳食 总 管 2.〈 饭 店 
的 ) 饮 料 总 管 

sommelierie [somelri] n. f. 1. 膳食 总 管 的 职务 ;饮料 总 管 的 
职务 2. 膳食 贮藏 宝 ; 饮 料 贮 藏 室 

sommer'[some] v. +， 督促, 催告 ; 勒令, 限 令 , 责令 ; 要求: Je 
1 ai sommé de payer sa dette. 我 已 督促 他 还 债 。/ 一 un 
debiteur d'avoir a s"executer 催告 债务 人 履行 债务 / ~ une 
place de se rendre 勒令 要 塞 投降 

Somimer [some] vw.t，[ 数 ] 阔 和 : ~ les termes d’ une série 求 
级 数 的 和 

Sommmerfeld, Arnold (1868 一 1951) 索 末 非 , 德国 数学 家 、 物 理 

sommet [some] n.m. 1. 项 , 尖 : le 一 dune montagne 山顶 
/ 一 dun arbre 树 顶 / monter au 一 d'une tour 登 上 塔 顶 
/ 一 arrondi d'une colline 一 座 小 丘 的 圆 形 山 头 / 一 de la 
téte 头顶 / ai vécu douze ans sur toit de glace au-dessus 
des sommets (Sartre)， 我 曾 在 山顶 的 冰峰 上 生活 了 12 年 。 
( 萨 特 ) / présentation du 一 【 医 ] 顶 先 露 [ 指 产儿 ] / ~ du 
coeur 心 尖 / 一 du nez 鼻 根 / 一 du poumon 肺 尖 / 一 du 
rocher 锥 体 类 / ~ de la vessie 膀胱 项 2. 〈 转 最 高 点 , 顶峰 ， 
极点 : gravir aux 一 s de la science et de la technique 攀登 
科学 技术 高 峰 / conférence au 一 首脑 会 议 , 峰会 / atre au 
一 de sa forme【 体 ] 处 于 最 佳 竞 技 状态 / le ~ des hon- 
neurs 荣誉 的 顶点 3. ( 数 ] 顶点 : 一 dun triangle 三 角形 的 


一 d'un cone ( 圆 ) 锥 顶 / ~ opposé 对 顶 4. ~ danticjinal 
【地 质 ] 背 斜 项 

sommier' [ somje] n. mm. 1. 床 绷 : ~ 8a ressorts 弹簧 床 崩 / 一 
metalligue 钢丝 床 崩 2,【〔 建 ] 过 梁 , 横梁 , 门 杞 ; 拱 底 石 3，( 吊 
大 钟 的 ) 横 木 4. (栅栏 的 ) 横 档 5. 弦乐器 上 的 绷 弦 横 档 ; 管 风 


琴 的 风 箱 6.【 本 ] (机 器 的 ) 底 座 7. (上 古 ) 役 畜 8. 支撑 物 . 
一 de grille 炉 蕴 托 架 / ~ de solivure 支 顶 架 

sommier[somje] n. m， 大 登记 簿 , 大 记录 短 : ~s judiciaires 
犯罪 记录 摘要 卡片 集 / les 一。( 俗 ; (警察 局 的 ) 罪 犯 档案 科 : 
Hs ont consulté les sommiers (Simenon). 他 们 查阅 了 警察 
局 的 罪犯 档案 。( 西 默 农 ) 

Sommiere [somje:r] 2. 上 【 林 ] 林 中 开 出 的 小 路 或 空地 

sommital, ale [somital] (pl，~ aux) a. 顶尖 的 , 顶端 的 

sommité [somite] n. 了 f. 1. 顶端 ; la 一 d'une tour 塔 灾 2. 枝 
梢 , 茎 梢 , 梗 梢 ; 茎 稍 的 花 球 ; ~ s commestibles de 1’ asperge 
芦笋 的 可 食 的 茎 梢 部 分 3.《 转 ) (才学 ,地 位 ) 杰 出 的 人 物 , 头 
号 人 物 ,权威 : ~ de la médecine 医学 权威 / Une révolution 
politique qui a frappé la société dans toutes ses sommités 
(Hugo). 一 次 打击 社会 上 所 有 权威 的 政治 革命 。( 雨 果 ) 

somnal [somnal] nn. m. 索 眠 拿 , 乙 基 氯 醛 尿 烷 

somnambule [somnabyli] 1 n. 1. 梦游 者 ; C’ est un som- 
nambule. 他 是 个 梦游 者 。/ gestes de 一 s 下 意识 动作 2. 被 
催眠 者 11 a. 梦游 的 

somnambulique [ somnabylik ]， somnambulesque fsomna- 
bylesk] a. 和 梦游 症 的 

somnambulisme [somndabylism]n.m. 1. 梦游 症 2， 一 
provoqug [magnétique] 催眠 状态 

somnifére [somnife:r] 1 4a. 1. 催眠 的 , 安眠 的 : potion 一 安 
眠 药水 2，( 转 ) 使 人 厌倦 得 想 睦 睡 的 , 使 人 苷 昏 欲 睡 的 : dis- 
cours 一 使 人 睹 胜 的 演讲 I nn. mr. 安眠 药 ; Il ne faut pas 
abuser des somniféres. 不 应 该 滥用 安眠 药 。 

somnolence [somnola:s] 2. f. 1. 半 睡 眠 状态 2. 错 错 欲 睡 ; 嗜 
睡 ; éprouver de la 一 apres un repas trop copieux 吃 了 丰 
盛 的 饭菜 以 后 感觉 到 有 点 昏 卉 欲 睡 / Amadis se sentait 
gagne par une espece de somnolence (Vian). 阿 马 迪 斯 开 
始 有 一 种 香 昏 欲 睡 的 感觉 ,( 维 昂 ) 3，( 转 ) 迟钝 , 麻木 , 懒 洋 
洋 : la 一 de la conscience 意识 的 迟钝 

somnolent, e [sompnola, at] a. 1. 半 睡 半 醒 的 , 半 有 睡眠 状态 的 ; 
异型 欲 睡 的 2。( 转 ) 迟钝 的 , 麻木 的 , 懒 洋洋 的 ,Les obéses 
sont souvent somnolents， 患 肥胖 症 的 人 经 常 是 迟钝 的 。3， 
使 人 昏 芽 和 欲 睡 的 : lectures 一 es 使 人 绒 借 和 欲 睡 的 阅读 / Au 
somnolent soleil d’ un midi monotone (Heredia). 在 一 种 
单调 的 中 午 令 人 发 困 的 阳光 下 。( 埃 雷 迪 亚 ) 4.( 转 ) 下 伏 的 ， 
潜伏 的 .qualités 一 es 潜伏 的 优点 

somnoler [somnole] v. i. 1. 处 于 半 唾 半 醒 状态 , 打 歧 睡 , 打 肺 
儿 ; Apres les repas，il s’assied dans son fauteuil et som- 
nole un peu. 饭 后 , 他 坐 在 扶手 椅 里 打 一 会 上 肺 儿 。/ Gérard 
Mogne entre dans la chambre de son grand-pére qui som- 
nolait (Butor). 热 拉 尔 , 莫 内 走 进 他 祖父 的 房间 , 他 祖父 正在 
打上 且 儿 。( 比 托 尔 ) 2. 〈 转 》 沉睡 , 扑 伏 , 潜伏 : Des vertus qui 
somnolent, faute de pouvoir se manifester (Daudet). 由 
于 无 法 表现 而 潜伏 着 的 品德 。( 都 德 ) 

Somoza Debayle, Anastasio (1925 一 1980) 索 摩 查 . 德 瓦 伊 莱 ， 
尼加拉瓜 总 统 (1967 一 1979)。 

Somoza Debayle，Luis (1922 一 1967) 索 摩 查 , 德 瓦 伊 莱 , 尼 加 
拉 瓜 总 统 (1956 一 1963)。 

somptuaire [ssptyer] a. 1. 限制 奢侈 的 , 规定 费用 的 : lois 
一 s 限制 奢侈 法 / taxes ~s 奢侈 税 2. 奢侈 的 : dépenses 一 s 
奢侈 的 开支 / arts 一 s 浮华 的 艺术 

somptueusement [s3ptdezma] adv. 奢华 地 , 奢侈 地 , 豪华 地 ， 
etre 一 vetu 衣着 奢华 

somptueux, se {s5ptde, oz] a. 奢华 的 , 奢侈 的 , 之 华 的 ，étre 
一 en habits 衣着 罕 华 / ~ édifice 罕 华 的 大 楼 / un 一 
repas de noce - - 席 尝 华 的 婚宴 / La somptueuse résidence 


de Forestel avait été construite a la mode italienne 
(Yourcenar). 福 雷 斯 代 尔 的 之 华 住房 是 按 意大利 风格 建造 
的 。( 尤 斯 纳 尔 ) 


Somptuosite [s5ptyozite] n. 奢华 , 党 华 : traiter un invité 
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sonperie 


de marque avec 一 阔 气 地 款待 贵宾 / la 一 du style de 
Chateaubriand 夏 多 布 里 易 文 风 的 华丽 

son'[s5] (了 .sa [sa], 六 .ses [se] ) czoss. [在 以 元 音 或 哑 
音 h 开头 的 阴性 和 名词 和 形容 词 前 不 用 sa 而 用 son, 复数 形式 
ses 阴阳 性 都 可 用 ] 1. 他 的 , 她 的 , 它 的 : son pere 他 [她 ] 的 父 
亲 /son amie 他 [她 ] 的 女性 朋友 /Il n'a pas range ses af- 
faires. 他 没有 整理 自己 的 衣物 。2. 他 [她 ] 所 习惯 的 , 他 [她 ] 常 
有 的 : boire son café 喝 咖 啡 /faire ses études 学 习 , 上 学 / 
Elle n'avait son dimanche qu" une semaine sur deux 
(Aragon). 每 两 周 只 有 -一 周 她 星期 天 休息 。( 阿 拉 贡 ) 3. [用 
于 尊敬 ]: Sa Majeste 陛下 4. 关 于 他 [她 ] 的 , 对 于 他 [她 ] 的 [ 表 
示 客 体 或 主体 ]: J ai entendu son éloge. 我 听 到 对 他 的 赞 
扬 。/ Nous craignons sa condamnation. 我 们 担心 他 会 被 判 
刑 。/Sa condamnation m'a peiné. 他 的 衣 责 使 我 感到 痛苦 。 
/a sa vue 在 看 见 他 [她 ] 的 时 候 5. [强调 两 者 之 间 的 紧密 关 
系 , 但 不 存在 所 属 关 系 ]: perdre 一 latin 忘掉 了 他 的 拉丁 语 / 
Cet historien connait tres bien son XIIe siecle. 这 位 历史 学 
家 通晓 12 世纪 。6. [和 泛 指 代词 on，chacun 等 连用 ] 自 己 的 : 
On aime sa patrie， 人 们 爱 自己 的 祖国 。/Chacun fait son 
travail. 每 个 人 干 自己 的 活 儿 。 

Som[s5] n. m. 1, 音 , 声音 , On distingue trois qualités dans 
je son: la hauteur，1’ intensité et le timbre. 音 有 三 种 不 同 
的 品质 : 音调、 音量 和 音色 。/I acoustique est 1’ étude des 
sons， 声 学 是 对 声音 的 研究 。/ ne plus pouvoir émettre un 
一 《〈《 俗 ) 目瞪口呆 , 张口 结 舌 /entendre un autre 一 de 
cloche〈 俗 ) 听 到 另外 一 种 说 法 或 意见 /etre un tout autre 一 
de cloche ( 俗 ; 是 男 一 种 完全 不 同 的 说 法 或 意见 / Qui 
n’ entend qu”' une cloche 1 entend qu un So1. 〈 谱 ) 兼 听 
则 明 , 偏 听 则 暗 。2. [ 语 ] 音 : ~ ouvert 开口 音 / ~ fermé 闭口 
音 / 一 nasal 钢化 音 / 一 guttural 喉 音 3. (录音 的 ) 声 音 : 
équipe du 一 录音 组 / enregistrement du 一 录音 / 
ingenieur du 一 录音 师 / baisser le 一 de la radio 调 低 收音 
机 的 音量 4. [ 物 ] 音 , 声 :mur du 一 音 障 /vitesse du 一 音速 
/一 inaudible 超声 ( 波 ) / ~ parasite 寄生 杂音 $.( 乐 ] 音 : 一 
musical 乐音 / ~ additionnel 合 音 , 和 音 / ~ harmonique 
和 谐音 6. spectacle 一 et lumiere 声 光 表演 7. au 一 de， 
aux ~s de: 随 着 … 的 乐 声 : défiler au 一 d une fanfare 随 
着 军乐 行进 

som[s5] n. m. 1. 苦 皮 , 糠 : farine de ~ 掺 菊 皮 的 面粉 /Le 
son contient la plupart des vitamines . 均 皮 含有 大 部 分 的 
维生素 。/pain de 一 苗 皮 面包 / moitié farine，moitié 一 
一 半 好 , 一 半 坏 , 好 坏 参 半 2. (填塞 东西 用 的 ) 糠 , 木屑 : 
poupée de 一 用 木 悄 填 塞 的 布 娃娃 3. tache de ~ 《 俗 ) 管 斑 
/ taché de 一 长 有 雀斑 的 : Et pourquoi pas? dit un 
gringalet au visage taché de son (Troyat).“ 为 什么 不 行 ?” 
一 个 矮小 瘦弱 脸 上 长 着 光斑 的 的 男子 说 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

sonagramme [sonagram] n. m. 音频 电流 波形 分 析 图 

sonagraphe [sonagraf] 2. m， 音频 电流 波形 分 析 器 

sonar [sonar] n. m.〈 英 ) 声 纳 ;声波 定位 仪 ;水 声 测 位 仪 

sonate [sonat] n.f. 工 【 乐 ] 奏鸣曲 : ~ pour violon [piano] 
小 提 雄 [ 钢琴] 奏鸣曲 / interpréter une 一 de Mozart 演奏 一 
首 莫扎特 的 奏鸣曲 2, (乐器 上 ) 所 有 发 音 的 部 件 3.[ 用 作 ap- 
pos. ] forme 一 奏鸣曲 式 

Sonatine [sonatin] n. f.【〔【 乐 ] 小 奏鸣曲 ; une 一 de Schubert 
一 首 舒 伯 特 的 小 奏鸣曲 

sondage [s3da:3] n. mm. 1. 探测 ， ~ aérologique 高 空气 象 探测 
/ 一 par les ultrasons 超声 波 探测 / ~ par les échos 回声 探 
测 法 / Le sondage de 1’atmosphére se fait au moyen de 
ballons-sondes. 大 气 探测 使 用 探测 气球 进行 。2.【 采 ] 钻探 
一 acarottage 岩心 钻探 /~ de fond 井下 钻探 孔 / ~ de re- 
connaissance 勘探 钻 进 ; 钴 探 筷 3.[ 医 ] 探 条 插入 (法 ); 导 管 插 
入 (法 ): ~ vésical 导 尿 管 插入 (法 ) 4. ( 转 ) 试探 , 探测 ; 


enquéte par 一 民意 调查 / 一 d'opinion 民意 测验 5。pl. 
[ 海 ] 测量 深度 


sondagite [s5da3it] n. f.， 民意 测验 热 
sonde [s5:d] 上 2. 人 1. [ 海 ] 测 深 器 ,水 达 : naviguer a la 一 水 


花 测 深 慢 速 前 进 2. (海关 人 员 使 用 的 ) 探 测 杆 3.【 医 ] 探 条 , 探 
子 , 导 管 4.( 食 品 ) 拣 样 器 , 探测 器 , 取样 器 : ~ a beurre 奶油 
取样 器 /一 a fromage 干酪 探 择 / ~ trayeuse 挤 奶 管 5. 
[ 渔 ] 测 深 铅 达 6.【 采 ] 销 头 , 钻机 : 一 de pétrole 石油 负 头 ; 石 
油 销 探 机 / train de 一 钻 杆 总 成 7. 榨 测 仪 ; 探 空 仪 ; 探测 器 : 
一 & incendie 火灾 检测 器 / 一 radio-altimetrique 无 线 电 高 
度 表 /一 de surchauffe 过 热 传 感 器 / ~ de température 测 
温 计 8. donner un coup de 一 草草 打听 某 事 9， 万 ，[ 海 ] 
(-- 段 时 间 内 的 ) 探 测 结果 ; ( 测 出 的 ) 水 深 10. pl. marguer 
[porter] les ~s (在 地 图 上 ) 标 出 探测 点 11、pl. relever ies 
一 s 记录 探测 


sondé, e [s5de] nn. (民意 测验 中 的 ) 被 调查 者 
sonder [s5de]] v. 上 1. 探测 , 探查 :一 un port 探测 港口 的 深 


度 / ~ du regard la profondeur du ravin 目测 山谷 的 深度 / 
一 un fromage 用 探 择 在 干 酷 上 取样 /一 une plaie【 医 ] 用 探 
子 探查 伤口 2. 勘 探 , 钻探 : ~ un souterrain 钻探 地 道 /一 un 
terrain 钻探 一 块 地 的 地 层 / ~ je terrain 〈 转 ) 摸 清楚 , 摸底 
3. 《〈 转 》 试探 , 摸 … 的 底 : ~ qn 试探 某 人 / ~ 1 opinion 测验 
民意 /1 faut sonder le directeur au sujet de ses projets. 应 
该 试探 主任 对 计划 的 看 法 。4. ~ un malade 【 医 ] 为 病人 导 尿 
JI se 一 v. pr. 相互 试探 , 相互 摸底 


sondeur [s3doe:r] 工 2. mm 1. 钻探 工 2. 探测 器 , 探测 仪 ; 测 深 


仪 : ~ a impulsions 脉冲 式 探测 器 3. [ 海 ] 测 深水 手 , 水 达 手 
H a. maitre 一 销 探 队长 /tube 一 【 船 ] 测 深 管 


Sondeur, se [s5doe:r, ozz] n. 1I.〈 民 意 等 的 ) 调 查 者 ; ~ pour 


les opérations du recensement 进行 人 口 普查 的 调查 人 员 2. 
试探 意图 的 人 


sondeuse [s5de'z] n. 上 销 探 机 , 钻机 : ~ pneumatique 风 动 钻 


机 / ~ & trou de mine 爆破 孔 钻机 


sone [son] n. 上 [ 物 ] 宋 [ 响 度 单位 ] 


songe [s5:5] n.m. 1. 梦 ; faire [avoir] un 一 做 一 个 梦 / 


interprétation des 一 s 解梦 / Somge，7zezt5ozge.〈 详 ) 梦境 
非 真 。2.〈 书 梦幻 : La vie n’ est qu’ un songe (Calderon). 
人 生 如 梦 。( 卡 尔 德 隆 ) 3. 梦 想 : se repaitre de beaux 一 s 想 
入 非 非 ,做 黄 梁 美梦 4. en 一 loc，adw. 在 梦 中 


Songe-creux [s53kre] n. m. im 梦想 家 , 空想 家 , 幻想 家 
songer [ s53e] [Conj.2] I vi 遐想 , 冥想 , 陷于 梦想 II 


vt.indir. 1 一 & 想 ;想像 ;考虑 , 想起 ; 打算 , 有 … 念头 ， 
Songez a ce que vous dites. 想 想 您 说 的 话 。/Le sauveteur 
qui s'est jeté a eau pour secourir | enfant qui se noyait 
n'a pas songé aux risques qu’il courait. 跳 入 水 中 去 救 雍 水 
孩子 的 救生 人 员 没 有 考虑 自己 面临 的 危险 。/ 1 songe aux 
beaux jours de sa jeunesse. 他 想 着 年 轻 时 代 的 美好 日 子 。/ 
Avez-vous songé a la joie de vos parents si vous réussissez 
Votre concours? 如 果 您 通过 考试 的 话 , 您 有 没有 想像 到 您 父母 
的 喜悦 劲 儿 ? 2. ~ qn 想起 某 人 , 想到 某 人 ; Avant de 
songer a soi, 是 faut songer aux autres, 应 该 先 想 别 人 , 然后 
才 想 自己 。3. ~ & mal 想 坏 主意 [ 一般 用 否定 形式 ] ; sans 一 
a mal 没有 恶意 /Vous n'y songez pas! 你 们 别 使 坏 ! 4. ~ 
a (+ inf.) 打算 : ~ ase marier 打算 结婚 / ~ a faire du 
commerce 打算 经 商 / lls songeaient les uns a fuir，les 
autres a mourir (France). 他 们 一 些 人 打算 逃跑 , 另 一 些 人 打 
算 去 死 。( 法 朗 士 ) HI v.t， 一 que 想到 , 考虑 到 ，Songez 
due vous n’aurez pas terminé votre travail a temps si 
vous ne faites pas un effort， 你 们 应 该 想到 , 如 果 不 加 把 劲 你 
们 就 不 可 能 按时 完成 你 们 的 工作 。 


songerie [s5sri] n.f 梦幻; 梦想 , 幻想 , 遐思 ，Ce sont les 


vaines songeries d’ un esprit romanesque. 这 些 是 一 个 幻想 


Songeur 
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sophiste 


家 的 遐想 。 

songeur , se [s5scer, ez] 上 72. 好 幻想 的 人 , 好 遐思 的 人 型 a. 
耽 于 幻想 的 , 冥想 的 , 想 得 出 神 的 ， un air 一 出 神 的 样子 / 
Depuis quelque temps, nous la trouvons bien songeuse. 近 
来 ,我 们 总 看 到 她 在 沉思 。 

songeusement [s5sozma] advw.〈 书 ) 幻 想 地 , 沉思 地 

Songhai [ssgaj], Sonrhai [s3raj]n. pr. 桑 海 人 [ 住 在 马里 的 尼 
日 尔 河 河套 , 使 用 语言 属于 尼 罗 - 撒 哈 拉 语系 中 的 一 个 独立 语 
支 ] 


sonichimie [sonijimi] n. f. 超声 化 学 

sonie [soni] n. 了 [ 心 ] 感 响 度 

sonification [sonifikasj5] n. 上 【化 ]( 对 微生物 的 ) 超 声波 处 理 

Soninke(s) [sonske], Sarakollé(s) [sarak2lejn. pr 索 宁 克 
人 [居住 在 非洲 西部 ] 

sonique [sonik] a，1.( 物 ] 声音 的 : vitesse ~ 音速 , 声速 / 
barri&re 一 音 障 /mur 一 〔 物 ] 音 障 2. 声速 的 , 音速 的 

soniscope [soniskop] n. m. 脉冲 式 超 声波 探伤 仪 ( 测 材 料 强 度 
或 裂缝 深 度 用 ) ; 声 测 仪 

sonnage [ssna:3] n. 7 [机 ] 声响 验 伤 

sonnaille [sonaj] n. 人 1 工 .家 畜 脖 上 的 铃 销 2，pl. 铃声 

sonnailler' [sonaje] n. m. 系 铃 的 带头 畜 

Sonnailier [sonaje] vw. i.，( 俗 , 贬 ) 老 是 打 铃 : une clochette qui 
sonnaille au moindre vent 一 只 稍 有 风 吹 便 丁 当 作 响 的 铃 

sonnaillerie [sonajri] n: f/，( 集 ) 铃声 

sonnant, e [sond, at] 工 ac. 1. 正在 硕 正 点 的 [ 指 时 间 ]; midi 
一 正午 十 二 点 / a trois heures 一 es 在 三 时 正 2. 报时 的 : 
horloge 一 e 自 鸣 钟 , 报时 钟 3. 发 出 响声 的 , 丁当 作 响 的 ; 
especes [pieces] 一 es《〈 俗 硬币 / airain 一 禾 鸣 的 大 炮 下 
2. /[ 语 ] 响 音 [ 指 边 辅音 、 鼻 辅音 、 颜 辅音 ] 

sonné, e [sone] a 1.( 钟 点 等 ) 已 敲 过 的 , une messe 一 e 做 丈 
撤 的 钟 声 已 响 / Il est midi sonné. 正午 十 二 点 融 过 了 。/ 也 
est la demie sonnee. 时 间 已 过 了 一 半 了 。/C’est midi 
sonné. 《 转 , 俗 ) 中 太 晚 了 。@ 回 太 难 了 。2. ( 俗 ) 已 结束 的 , 过 去 
的 : 中 a soixante ans (bien) sonnés. 他 已 过 六 十 岁 了 。3. 
〈 俗 ;发疯 的 , 疯狂 的 ;有 点 精神 失常 的 , Tu es complatement 
sonné，mon pauvrel 你 疯 了 ,我 可 怜 的 人 ! 4、( 民 ) 受到 严厉 
扩 坦 的 5.《 俗 ;被 击 倒 的 , 被 击 氏 的 : boxeur 一 被 击 倒 的 拳击 


sonner [sonej 上 v.i. 1.( 钟 、 铃 .喇叭 等 ) 响 , 鸣 ，Les cloches 
sonnent. 钟 敲 响 了 。/ Avez-vous entendu le réveil sonner? 
您 听 到 闹钟 响 了 吗 ? /Ce rire sonne ktrangement dans la 
piece obscure. (Sartre). 黑暗 的 房 中 响起 一 种 奇怪 的 笑 声 。 
( 萨 特 ) 2. 按 铃 , 厂 钟 :Le sacristain va sonner， 教 堂 司 事 就 
要 去 敲 钟 。/ Jai sonné & la porte de cette maison que 
vous ttes venue m’' ouvrir (Butor)， 我 按 了 门铃 , 您 便 来 给 
我 开门 。( 比 托 尔 ) 3. 由 铃 [ 钟 ] 声 示意 : La messe sonne. 做 弥 
撒 的 钟 响 了 。/Quatre heures vont bient6t sonner， 马 上 就 
要 项 四 点 钟 了 。4. (时 间 、 时 代 的 ) 到 来 : I] a échappé a un 
grave accident， sa derniére heure n’avait pas encore 
sonne， 他 逃避 了 -- 场 严重 的 事故 , 他 的 末日 还 没有 到 来 。/ 
L heure de la guerre révolutionnaire a sonné (Adamov). 
革命 战争 的 时 间 来 到 了 。( 阿 达 莫 夫 ) 5，[ 语 ] 被 (清楚 地 ) 发 
音 :faire 一 une lettre 清楚 地 读 出 一 个 字母 / ~ bien & 
1 oreille 听 起 来 悦耳 6. 一 creux 发 出 空洞 的 声音 ; ( 转 ) 堂 无 
意义 , 党 无 价值 的 ,argument qui sonne creux 空洞 的 论据 / 
un cerveau qui sonne le creux 没有 头脑 的 人 / ~ faux ( 乐 
器 ) 发 出 不 准 的 音 ;( 转 ) 听 来 是 虚假 的 ，un rire qui sonne 
faux 虚假 的 笑 声 I vw.z. icdir .吹奏 (乐器 ): ~ du clairon 
吹 叶 / 一 de la trompette 吹 喇 及 /[ 独 立 使 用 ] ~ au dra- 
peau 升旗 时 歇 号 LI wv. 上 1. 高 响 : 一 une cloche 蔽 钟 , 撞 钟 
2. 按 铃 呼唤 ; ~ la femme de chambre 按 铃 叫唤 女 佣 3. 项 响 
人 … 钟 , 吹 … 号 : ~ la charge 吹 响 冲锋 号 / ~ la messe 蔽 响 做 


弥撒 的 钟 / ~ le tocsin 敲 和 党 钟 / ~ le clairon 歇 号 4. ~ une 
piece 用 响声 验证 硬币 真 伪 5. [机 ] 声响 验 伤 6. ~ qn《〈 民 ) 猛 
击 某 人 头 部 ;训斥 某 人 : un boxeur qui a été sonné 头 部 被 击 
中 的 拳击 手 / se faire 一 les cloches〈 民 ) 受 严厉 责备 , 受 叱 斥 
/On ne vous a pas sonné. 〈( 民 ) 去 你 的 , 没 你 的 事 。/ 一 le 
félé 有 点 失常 : un cerveau qui soune le fele 一 个 疯 疯癫 首 的 
人 


sonnerie [sonri] nn. 上 1.( 集 (教堂 里 的 ) 钟 2. ( 钟 、 铃 等 的 ) 响 
声 : 一 de clairon 号 声 /~ du téléphone 电话 铃声 / ~ mili- 
taire 军 号 声 3.( 钟 的 ) 报 时 装置 ; remonter la 一 d'un reveil 
给 闹钟 上 弦 4. 铃 ; 一 électrique 电 铃 / ~ d’ alarme 人 警 铃 

sonnet [sons] n. m. 十 四 行 诗 

sonnette [sonet] n. 上 工 . 小 铃 ;( 引 > 铃声 : un coup de 一 一 阵 
铃声 /la ~ du président d'une assemblé 议会 主席 的 小 铃 
2. 电 铃 : donner un coup de 一 按 一 下 电 铃 / appuyer sur le 
bouton de la 一 按 电 铃 3, serpent a 一 s [ 动 ] 响尾蛇 4. ti- 
rer lcs cordons des 一 s〈 转 ) 奔走 相 告 ;到 处 煽动 $.( 技 ] 打 桩 
机 : 一 aair comprimé 气压 打 术 机 / ~ de battage & main 
手动 打桩 机 6. 【无 ] 通 断 检验 器 7. [ 技 ] (钻探 机 的 ) 提 升 装 置 
8. [ 纺 ] (在 布下 边缘 上 表 未 有 站 点 的 ) 标 记 

sonneur fsonoer] n.m. 1. 打 钟 人 ,项 钟 人 : Dans les villages， 
le sacristain est en méme temps sonneur. 在 村 庄 里 , 圣 器 室 
管理 人 同时 也 是 敲 钟 人 。/ dormir comme un ~ 睡 得 像 个 项 
钟 人 [ 喻 睡 得 熟 , 连 钟 声 也 不 能 使 其 惊醒 ] 2. 号 手 : 一 de 
trompe 号 手 3. 打桩 工人 ;信号 员 4. [ 动 ] 一 种 铃 奖 的 俗称 


sono [sonoj n. f. 扩 音 设备 [sonorisation 的 缩写 ] 

SO0n0- préef， 表示“ 声音 "的 意思 

sonographe [sonograf] n. m. 声 谱 仪 

sonoluminescence [sonolyminesa:s] n. f.，[ 物 ] (液体 ) 超 声 发 
光 现 象 , 声 致 发 光 

sonometre [sonomgtr] x. m.【 物 ] 弦 音 计 , 听力 计 , 振动 频率 
计 ; 了 噪音 测量 仪 

Sonore [sonor] Ia. 1 .发 声 的 , métal 一 发 声 的 金属 / corps 
一 发 声 体 2. 响 亮 的 , 洪亮 的 : voix 一 洪亮 的 嗓音 / rire 一 
夹 朗 的 笑 声 / Le ronron devient plus sonore，on dirait un 
train qui monte sur un pont (Triolet). 帮 鸣 声 越 来 越 响 , 似 
平一 列 火车 正 往 桥 上 开 。( 特 里 奥 荣 ) 3. 音 质 好 的 , 声学 性 质 好 
的 : salle 一 音响 效果 好 的 大 厅 / cloche ~ 音质 好 的 钟 4. 
声音 的 : ondes ~s 声波 / effets ~s 音响 效果 / piste 一 ( 影 
片 边 上 的 ) 声 带 5. film [cinéma] ~ 有 声 电影 / bande 一 
(电影 ) 声 带 6，[ 语 ] consonne 一 浊 辅 音 / phonéeme 一 浊音 
素 7.( 转 , 贬 ) 夸 夸 其 谈 的 , 浮夸 的 ， paroles 一 s et creuses 惫 
夸 奇 谈 的 空话 开 n. f，[ 语 ] 溃 辅音 

sonorisation [sonorizasj5] n. 1. 配备 扩 音 设备 : ~ dune 
salle de cinéma 为 电影 厅 配 备 扩 音 设 备 2. 扩 音 设备 3. 配音 
4. [ 语 ] ( 清 辅 音 的 ) 浊 化 

sonoriser [sonorize] v.t. 工 , 配 音 : ~ un film 为 一 部 影片 配音 
2. 配 备 扩 音 设 备 : ~ une eglise 为 一 所 教堂 配备 扩 音 设备 3. 
[ 语 ] 浊 化 : ~ une consonne 浊 化 一 个 辅音 

sonoriste [sonorist] n. 扩 音 设备 技师 

sonorité [sonorite] nn. A 1. ( 物 ] 响 度 ;响亮 , 洪亮 , La sonorité 
est propre aux corps élastigques. 弹性 体 天 然 具 有 响 度 。2. 音 
质 , 传 声 性 能 : ~s différentes des cuivres 钢管 乐器 的 不 同音 
质 / ~ d'une eglise [dun amphithéatre] 教堂 [阶梯 教堂 ] 
的 传 声 性 能 3. 音色 , 音 品 ，~ d'un violon 小 提琴 的 音色 / 
一 agréable d une voix 一 副 嗓 子 的 悦耳 的 音色 4. [ 语 ] 浊音 
5. 回 声 , 回音 6. [ 文 ] 饼 锁 

sonotheque [sonotek] n. f. 音响 资料 馆 

-Sophe, -sophie suff. 表示 “智慧 "“ 科 学 "的 意思 

sophisme [sofismj n. m. 诡辩 

Sophiste [sofist] nn.1. ( 贬 ) 施 辩 者 , 诡辩 家 2，pl. 诡辩 派 [ 古 希 
腊 哲 学 学 派 ] 


sophistication 
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sororal 


sophistication [ sofistikasj5] n.f. 1. 摊 况 , 掺 假 ，~ dune 
denree alimentaire 食品 的 挫 假 2, 矫 揉 造作 , 失去 天 真 , 老 于 
世故 : Il m’a répondu avec une certaine sophistication. 他 
稍 带 着 造作 地 回答 了 我 。3. (技术 上 的 ) 过 分 复杂 : ~ 中 un 
réseau de communications 通讯 网 的 过 分 复杂 

sophistique [sofistik] 1 a. 好 诡辩 的 ; 诡辩 的 , argument 一 
诡辩 的 论据 / esprit 一 好 诡辩 的 人 II n. f.，[ 哲 }( 古 希腊 的 ) 
施 辩 术 ; 施 状 学派: ~ du barreau ( 引 律 师 的 诡辩 伎俩 

sophistiqué, e [sofistike] a. 1. 掺 竞 过 的 , 摊 假 的 , vin 一 摊 
假 的 酒 2. 矫 揉 造作 的 , 失去 天 真 的 , 世故 的 : femme ~e 世故 
的 女人 /une beauté 一 e 一 位 矫 揉 造作 的 美女 3. (技术 上 ) 精 
密 的 , 复杂 的 , 尖端 的 : programme informatique tres 一 非 
常 复 杂 的 信息 程序 

sophistiquement [sofistikma] adw. 诡辩 地 

sophistiquer [sofistike] 【vw. t. 1. 摊 竞 , 挫 假 ，~ du vin 在 酒 
中 掺 假 2. 牌 曲 , 窜改 , 曲解 3. 过 分 精细 考虑 , 钻 牛角 尖 : ~ ses 
attitudes 过 分 地 考虑 他 的 态度 HL v. i. 诡辩 

sophistiqueur , se [sofistikoe:r, oz] n. 1. 考虑 过 分 精细 的 人 ， 
钻 牛 角 尖 的 人 2, (在 酒 .药品 中 ) 挨 假 的 人 3, 矫 揉 造作 者 

sophora [sofora] 72. m. 槐 树 

sophrologie [sofro123i] n. f.〔 医 ] 修 心 养性 学 [心身 医学 的 一 部 
份 ] 


sophrologue [sofrolog] 7，[ 医 } 修 心 养性 学 专家 

SOPOr [sopor] n. mm. 迷 睡 , 栈 睡 

soporatif, ve [soporatif, iv] 〈( 古 ) 【 a. 1. 催眠 的 2. ( 转 , 俗 》 
令 人 厌倦 的 I n. m. 催眠 药 

soporeux, se [sop2rg, ez] a. 上 昏睡 性 的 

soporifique [soporifik] 上 a，1. 催眠 的 : médicament 一 催眠 
药 2.( 转 , 俗 ) 令 人 厌倦 的 : roman 一 令 人 厌倦 的 小 说 下 
n.m. 催眠 药 , Lopium est un soporifique. 鸦片 是 一 种 催 
卢 药 。/Ce livre est un vrai soporifique，( 转 , 俗 ) 这 本 书 真 令 
人 厌倦 。 

sopraniste [sopranist] n. m. 唱 女 高 音 的 男 歌手 

soprano [soprano] (pl ~ s 或 soprani) ( 意 ) nn.m. 高 音 
[ 指 女人 或 男孩 ] 11 n. 高 音 歌 手 [ 指 女 人 或 男孩 ]: ~ lyrique 
抒情 女 高 音 

sorabe [sorab] 1 nn. m. 索 布 语 [德国 索 布 族 的 语言 , 属 斯 拉夫 语 
系 ] HL S~s n. 索 布 人 

sorbant [sorba] n. m，[ 物 ] 吸 着 剂 

sorbat [sorba] n. m，[( 物 ] 吸附 物 


sorbate [ sorbat] .mm. 【化 ] 山梨 酸 酯 , 山梨 酸 盐 ，~ de so- 
dium 出 梨 酸 钠 [防腐 剂 ] 

sorbe [sorb] n. f. 花 检 的 果实 

sorbet [sarbe] nn. mm. 工 . 果汁 冰 糕 : ~ au citron 柠 榜 冰 糕 { 一 种 


类 似 人 刨冰 的 冷食 ] 2. 冰 冻 果 计 人 饮料 , 果子 露 

sorbetiere [sorbatje:r] n. f. 果汁 冰 糕 调制 器 [也 作 sorbetiare 
[sorbetje:r] ] 

sorbier [sorbje] n. mm [ 植 ] 花 检 ; 花 攀 属 [果实 可 食用 ] 

sorbinose [sorbino:z] n. mm. 山梨 糖 

sorbique [sorbik] a. acide 一 【化 山梨 酸 

sorbite' [ sorbit ] n. f., sorbitol [ sorbitol] n.m. 【化 ] 山梨 
( 糖 ) 醇 

sorbite [sorbit] n. 上 【〔 治 ] 索 氏 体 

Sorbon, Robert de (1201 一 1274) 索 邦 , 法 国 神学 家 , 巴黎 大 学 
前 身 索 邦 神学 院 的 创始 人 。 

sorbonique [sorbonikj ie. ( 讽 》1. 索 大 大 学 的 : conférence 
一 索 邦 大 学 的 讲座 2. 索 邦 神学 院 的 II n. 了 索 邦 神学 院 神 学 
士 的 答辩 论文 

Sorboniqueur porbonikoe: r] .m2. 《 贬 )( 十 八 世 纪 ) 案 邦 神学 
院 的 神学 家 或 学 

sorboniste ee] n. m. 索 邦 神学 院 学 生 , 索 邦 神学 院 神学 

a. , 7.《〈《 俗 ) 索 邦 大 学 的 (学 生 


sorbonnard, e [sorbona'xr, ard] 


或 教授 ) : Il est sorbonnard depuis deux ans. 他 在 索 邦 大 学 
上 学 已 经 两 年 了 。 

sorbonne [fsorbon] n. 上 工 .{ 技 ] 索 氏 热 胶 炉 { 用 于 本 工 ] 2. (车 
间 里 使 用 的 一 种 ) 索 氏 琉 风 障 

Sorbonne [sorbon] n. 了 pr. 工 . 索 邦 神学 院 {[ 现 址 为 巴黎 科学 
院 , 巴黎 大 学 文理 学 院 和 高 等 学 院 所 在 地 ] 2. 巴 黎 大 学 : pro- 
fesseur de [en] ~ 巴黎 大 学 教授 

sorbose [sorbo:z] n. m.， 山梨 糖 

sorcellerie [sorselri] n. f. 1. 巫 术 : I] estime la sorcellerie 
relativement moins déraisonnable que la religion et la 
médecine (Vailland). 他 认为 焉 术 比 宗教 和 医术 更 为 合理 一 
些 。( 瓦 扬 ) 2. ( 转 , 俗 ) 无 法 解释 : Il y a de la sorcellerie la- 
dessous. 这 个 问题 有 些 方面 无 法 解释 。3. 魔力 ; 魔术 ; J "etais 
victime d'une sorcellerie que je n'arrivais pas a conjurer 
(Beauvoir). 我 是 一 种 无 法 摆脱 的 魔力 的 受害 者 。( 波 伏 瓦 ) 

Sorcier ,6re [sorsje, er] 工 2. 1. 巫师, 术士 , 巫 匹 : Chez cer- 
tains peuplades dites primitives, le sorcier joue un role 
social important. 在 某 些 被 称 为 原始 部 落 的 民族 中 间 , 巫师 扮 
演 着 重要 的 社会 角色 。/ vieille 一 ere 老 巫 效 2. apprenti 一 
《 转 ) 把 事情 弄 得 不 可 收拾 的 人 3. ( 转 ) 有 本 领 的 人 ;: Il ne faut 
pas etre sorcier pour deviner cela. 猜测 这 个 东西 并 不 难 。/ 
Cet homme n’est pas sorcier. 他 不 是 一 个 机 智 的 人 。4 
miroir de 一 哈哈 镜 / herbe aux 一 eres 巴黎 露珠 草 ; 马鞭 草 
下 a. 《〈 俗 》 困难 的 : Ce n'est pas sorcier de trouver la solu- 
tion de ce probleme. 找到 解决 这 个 问题 的 办 法 并 不 难 。/ Au 
reste, cette méthode n’a rien de bien sorcier (Gide). 此 
外 , 这 个 办 法 没有 什么 特别 困难 之 处 。( 纪 德 ) 

sordide [sordid] a. 1. 脏 脏 不 堪 的 , vetements 一 s 脑 脏 不 堪 的 
衣服 / L’intérieur en est sordide et les coins moisis 
(Jouhandeau) . 里 面 脏 脏 不 堪 , 角落 已 经 发 霉 。( 儒 郧 多 ) 2. 
《 转 ) 卑 鄂 的 , 卑劣 的 , 无 耻 的 , 脐 脏 的 : crime 一 可 耻 的 罪行 / 
discussion 一 autour d’ un héritage 围绕 遗产 进行 的 脏 脏 讨 
论 3.〈 转 ) 极 其 音 冀 的 , 利 欲 重心 的 : avarice 一 贪得无厌 / 
gains 一 s 利和 欲 旱 心 

sordidement [sordidma] adv. 1. 音 青 地 ; 可 鄙 地 , 摆 郧 地 : 
vivre 一 音 冀 地 过 日 子 2. 脐 胜地 :， une vieille femme vétue 
一 穿着 脏 衣 服 的 一 位 老 妇 

sordidité [sordidite] n. f. 〈 书 ) 1. 极度 脏 脏 , 污秽 ， Les hail- 
lons qui les couvraient avaient une sordidité particuliere 
fautien. 他 们 穿着 的 衣服 极其 脏 胜 。( 戈 蒂 埃 ) 2. 摆 劣 ; 利 欲 
黑心 ， 

sore [so:r] n. mi，[ 植 ] 孢子 堆 ;( 艾 类 植物 的 ) 子 琳 群 

sorédie [soredi] n. 上 【 植 ] 地 衣 的 插 条 

Sorel 索 雷 尔 , 加 拿 大 魁北克 省 南部 城市 。 

Sorel, Agnes ( 约 1422 一 1450) 索 雷 尔 , 法 国 国王 查理 七 世 的 情 
妇 , 法 国 第 一 位 公开 的 国王 情妇 。 

Sorel, Albert (1842 一 1906) 索 雷 尔 , 法 国 历史 学 家 。 

Sorel, Charles (1582 一 1674) 案 雷 尔 , 法 国 作家 。 

Sorel, Georges (1847 一 1922) 索 雷 尔 , 法 国 社会 学 家 , 其 著作 {《 暴 
力 论 )(1908) 被 译 成 多 国文 字 , 对 工 团 主义 有 很 大 影响 。 

Sorel, Julien 索 雷 尔 . 于 连 , 司 汤 达 小 说 ( 红 与 黑 ) 中 的 主人 公 。 

soret 见 sauret 

sorgho [sorgo], sorgum [sorgom] n. m.，[ 植 } 高 梁 , 罚 龙 

Sorgue de Vaucluse 沃克 吕 效 , 索 尔 格 河 , 法 国 罗 讷河 支流 。 

Sorgues 索 尔 格 , 法 国 城镇 , 位 于 沃克 有 呈 兹 省 。 

soricidés [soriside] n. m. pl. 食 虫 哺乳 科 [ 如 鸥 请] 

sorite [sorit] 2. m. 【他 ] 连锁 法 , 连锁 推理 

Sorne [sorn] ”. f. 炉 济 ;矿渣 

sornette [sornet] n. f.〈 旧 ) 无 聊 的 话 ,废话 [多 用 于 pli. ] ,con- 
ter [débiter，dire ] des 一 s 说 些 无 聊 的 话 

sororal, ale [sororal] ( pl，~aux) a. 姐妹 的 ;两 姐妹 合 嫁 --- 
个 男子 的 


Sororat 
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sortir' 


sororat [sorora] n. m. 续 弦 娶 小 姨 的 习俗 

sorose [soro:z] nn. 上 肉质 果 [ 指 菠萝 、 桑 果 等 ] 

sorption [sorpsj5] n. f. 吸着 (作用 ): ~ finale 最 终 吸 着 

sort'[so:r] n. m. 魔法 : jeter un 一 [sur] 对 … 施 魔法 : Le 
fermier prétendait que ses animaux étaient malades parce 
qu on avait jeté un sort sur eux. 农夫 认为 他 的 牲畜 病 了 是 
因为 有 人 对 它们 施 了 魔法 。/ un jeteur de 一 s 一 位 施 魔 法 的 
人 


sort [so:r] n. m，1.《 书 ), 命 , 命运 : étre mécontent de son 
一 对 自己 的 命运 不 满 / etre favorisé par le 一 走运 , 运气 好 
/ braver [affronter，supporter] les coups du 一 顶 住 [ 面 
对 , 忍受 ] 命 运 的 打击 /etre maitre du 一 de qn 主宰 某 人 的 
命运 2.《 俗 ) [表示 恼 恨 、 怒 气 ]; Coquin de sort! 好 家 伙 ! 不 
得 了 ! 3. 境 过 , 遭遇 ; ( 引 ) 结局 : améliorer le 一 de qn 改善 某 
人 的 境遇 /Il ne connait pas le sort qui 上 attend. 他 不 知道 
等 待 他 的 是 什么 前 途 。/Notre sort n’est pas tellement en- 
viable (Troyat). 我 们 的 境遇 并 不 十 分 值得 羡慕 。( 特 重 殉 亚 ) 
4. 运 气 ,机 遇 : tenter le 一 础 运气 / Le sort est tombé sur 
lui. 他 时 来 运转 。 他 的 运气 来 了 。/On a tiré au sort pour 
savoir qui commencerait la partie. 大 家 抽签 看 谁 先 开局 。/ 
Le sort en est jeté. 事 已 决定 。 大 局 已 定 。$。 faire un 一 
G4 gch 中 传播 某 事 , 强调 某 事 : Il faut faire un sort a ce 
point dans votre rapport. 应 该 在 您 的 报告 中 强调 这 一 点 。 
@ ( 俗 利用 ;摆脱 , 了 结 : faire un 一 aun paté 吃 掉 一 块 馅 
饼 / 了 faut faire un sort a cet amas de vieux papiers. 应 该 
把 这 堆 废 纸 处 理 掉 。/ Tu dois faire un sort & cette lkgende 
stupide .你 应 该 结束 这 个 无 稽 之 谈 。6， faire un 一 a gn 
人 为 某 人 谋 一 个 地 位 , 为 某 人 谋 一 个 安稳 的 生活 @ ( 俗 ) 搂 某 
人 ;干掉 某 人 

sortable [sortabl] a. 1.《 俗 ) 拿 得 出 去 的 , 见得 人 的 , 拿 得 出 手 
的 : un jeune qui n'est guere 一 -一 位 不 太 匈 得 了 人 的 年 轻 人 
/ des vetements ~s 穿 得 出 去 的 衣服 2, ( 书 , 旧 ) 相配 的 , 合适 
的 

sortablement [sortablama] adwv. 合适 地 

sortant, e [sorta, at] 【a. 1. 中 奖 的 , 中 彩 的 : numéros 一 s 抽 
中 的 号 码 , 中 奖 号 码 2. 任 满 的 , 印 任 的 , 毕业 的 , 满 期 的 ， 
président 一 看 守 总 统 , 印 任 总 统 / député ~ 任 满 的 议员 / 
etudiant 一 应 届 毕 业 生 3, 出 来 的 , 离开 的 , Les malades 
sortants doivent signer le registre de 1’ hopital . 出 院 的 病 
人 应 该 在 医院 的 登记 簿 上 签字 。II n. mm， 出 去 的 人 : les en- 
trants et les ~s 进去 的 人 和 出 去 的 人 

sorte [sort] 2. f. 工 .类 型 , 种 类 , 类 别 : C’ était toutes sortes de 
gens que tu connais (Faye). 您 认识 的 人 什么 样 的 都 有 。( 法 
耶 ) / JIL éléve toutes sortes d’oiseaux et cultive toutes 
sortes de plantes. 他 养 各 式 各 样 的 岛 , 并且 种 各 种 各 样 的 植 
物 。 /un homme de cette ~ 这 种 类 型 的 人 / IL aime les 
livres de toutes sortes. 他 喜欢 各 种 各 样 的 书 。2 .une 一 de 
一 种 …, 某 种 类 似 … 的 东西 : I] y a dans son discours une 
sorte de tristesse et de crainte. 他 的 演讲 词 里 有 一 种 忧郁 和 
晨 惧 的 情绪 。/ Nous descendons par une sorte de sentier 
de chévres (Triolet). 我 们 沿 着 一 条 羊 肠 小 道 下 去 。( 特 里 奥 
莱 ) / Elle portait sur la tete une sorte de coiffe nouke sous 
le menton. 她 头 上 带 着 一 种 用 带子 系 在 下 巴 下 面 的 帽子 。3， 
《 旧 》 方式 ,方法 : de telle ou telle ~ 以 这 种 或 那 种 方式 /de 
(la) bonne 一 ，de belle 一 《〈 旧 ) 恰 当地 , 得体 地 / de fa 一 
loc. adv. 这 样 , 以 这 种 方式 : Qui vous a autorisé a parler 
de la sorte? 谁 允许 您 这 样 讲话 ? / en quelque ~ loc. adv. 
人 @ 以 某 种 方式 四 可 以 说 , 可 以 这 样 说 ; 几乎 , La malade s’ est 
en quelque sorte rétablie. 可 以 说 这 位 女 病人 已 经 痊愈 了 。/ 
de ~ que, de telle ~ que, en ~ que loc.conj. 四 因 
而 , 因此 , 以 致 [表示 结果 , 动词 用 直 陈 式 ]: Il a agi de telle 
sorte que tout le monde 1’a félicité. .他 干 得 不 错 , 以 至 所 有 


的 人 都 向 他 祝贺 。@@ 以 使 , 使 得 [ 表示 目的 , 动词 用 虚拟 式 ]: Il 
la poussait de telle sorte qu’ elle tombat. 他 推 她 ,要 让 她 摔 
倒 。/ en 一 de，de ~ 6 loc. prép. 使 得 ,使 之 : Faites en 
sorte darriver a ]' heure. 您 要 尽 基 准时 到 达 。 

sortie [sorti] n. 上 工 .出 门 ;出 去 玩 , 出 去 散步 ; Tous les soirs， 
avant d’ aller se coucher，il fait une petite sortie. 每 天 晚 
上 睡觉 前 , 他 都 出 去 散会 儿 步 。/ A la sortie，it m'arrivait de 
suivre des yeux une inconnue dont |’ élégance et la grice 
m’ étonnaient (Beauvoir). 出 门 时 , 我 有 时 会 盯 着 一 位 陌生 
女子 看 , 她 的 漂亮 和 优雅 使 我 惊 羡 不 已 。( 波 伏 瓦 ) 2. 出 日 , 门 : 
一 de secours 安全 门 , 太平 门 /Cette maison a deux 
sorties，une sur la rue et une autre sur le jardin. 这 由 房子 
有 两 个 门 , 一 个 朝 马路 , 一 个 朝 花 园 。/ Par ici la sortie! 由 此 
出 口 ! 3.[ 剧 ] 下 场 : Le metteur en scene regle les entrées 
et les sorties des acteurs， 导演 安排 演员 的 上 、 下 场 。4.( 飞 机 
的 ) 出 动 ,出击 ;架次 : Le 6 juin 1944, Paviation alliee effec- 
tua plus de douze mille sorties， 1944 年 6 月 6 日 , 盟 军 的 空 
军 出 动 了 一 万 二 千 架 次 。5. 怒 骂 , 讲 粗话 ; 抒 击 : Il est capa- 
ble de n’importe quelle sortie devant les gens (Sarraute). 
他 在 人 面前 什么 粗话 都 说 得 出 口 。( 萨 罗 特 ) / Le professeur， 
qui a surpris un éléve en train de copier sa composition, 
lui a fait une violente sortie. 教师 当场 抓 住 了 一 名 正在 抄袭 
作文 的 学 生 , 痛 骂 了 他 一 顿 。/I] se rappela les violentes sor- 
ties de Marcelle contre le mariage (Sartre). 他 想起 了 玛 塞 
尔 对 婚事 的 激烈 择 击 。( 萨 特 ) 6. 流 出 , 渗 出 : ~ des gaz d’ un 
moteur 发 动机 的 排 气 / ~ des eaux d’ une source 泉水 的 流 
出 7. 出产 ,问世 ;出 版 : ~ d'une nouvelle voiture 一 种 新 型 
汽车 的 问世 / ~ d'un roman 一 本 小 说 出 版 8. 出 日 : payer 
des droits pour la 一 de certains produits 缴纳 某 些 产品 的 
出 口 税 / droit de 一 出 口 税 / ~ de devises 外 汇 外 流 9， 
[ 计 )] 输 出 , 输出 值 : ~ des informations 输出 信息 / ~ de 
cartes 卡片 输出 10. 【无 ] 输出 ;输出 值 : ~ danode 屏 极 输出 
/ 一 en court-circuit 短路 输出 11. [会 ] 支出 ; faire le bilan 
des entrées et des 一 s 总 结 收入 和 支出 12。[ 乐 ] (仪式 末尾 用 
的 ) 结 束 曲 13. 下 班 ; 放 学 : Vous viendrez me parler a la 
sortie, 您 下 班 时 来 和 我 谈 。/La sortie de 1’école a lieu a4 
heures. 学 校 4 点 放学 。14. [ 军 ] 突围 : tenter une ~ 试图 突 
围 15. ~ de bain 浴衣 ,浴巾 16. atre de 一 打算 外 出 / se 
Imenager une (porte de) 一 为 自己 摆脱 困境 安排 一 条 出 路 / 
un homme qui choisit sa porte de 一 选择 摆脱 困境 办 法 的 
人 /a Ia ~ de ljoc. prép. 在 … 出 口 处 : Nous nous rever- 
rons a la sortie du théatre. 我 们 将 在 剧场 出 口 处 再 见 。 

sortie-de-bain [sortidbe] ( pl. ~s- 一- 一) n. 了 浴衣 ,浴巾 

sortie-de-bal [sortidbal] (pi. ~ $- 一 -一 ) n. 了.( 套 在 晚 礼服 
外 的 ) 女 用 大 衣 或 斗篷 

sortilege [sortile:3] x. 2，1， 巫 术 , 妖 术 , 魔法 ，Vous vous 
disposez a me faire un sortilege? (Audiberti) 您 打算 对 我 施 
展 魔法 吗 ? (奥迪 贝尔 蒂 ) / C'est du sortilege.〈 转 ) 好 像 有 
谁 在 捣 鬼 似 的 。2. ( 转 ) 魔力 , 诱惑 力 ; les 一 s de la poksie 诗 
歌 的 诱惑 力 

Sortir [sortir] [Conj.15] 1 vw. i. [有 勘 动词 用 atre] 1. 出 去 , 出 
门 , 出 来 , 外 出 : 一 de chez soi 从 家 里 出 来 / ~ du bureau 从 
办 公 室 出 去 / Vous vous appretiez a sortir? 你 们 准备 出 去 
吗 ? 2. 离 开 : ~ de table 离开 饭桌 / ~ de 1’ école 离开 学 校 / 
Au cours du match, Larbitre a fait sortir un joueur du 
terrain， 比 赛 时 , 裁判 把 一 名 运动 员 罚 出 场 。3. 出 去 散步 , 出 
去 参加 各 种 活动 [ 意 指 不 待 在 家 里 ]: 了] va mieux et le 
médecin 上 a autorisé a sortir un peu. 他 的 身体 好 了 一 些 , 医 
生 允 许 他 出 去 散 散 步 。/ Un dimanche od je n' étais pas de 
service，nous sortimes ensemble (Céline). 有 一 个 星期 天 
我 不 值班 , 我 们 一 起 出 去 玩 了 玩 。( 塞 利 纳 ) 4. 度 过 , 摆脱 , 脱离 
[ 指 一 个 阶段 , 一段 时 间 ]: ~ de | automne 度 过 秋季 / ~ de 
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1'enfance 度 过 儿童 时 代 / 一 de la vie 去 世 /一 de soi 摆脱 
个 人 圈子 /一 dapprentissage 学 艺 满 师 / 一 d’ embarras 摆 
脱困 境 / Tu n "as pas le droit d’ empécher Tamara de sor- 
tir de cette existence idiote (IMallet-Joris). 你 没有 权利 阻 
止 塔 玛 拉 摆 脱 这 种 思春 的 生活 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 5. 结束 ,了 结 
[ 指 健康 方面 的 问题 ]， ~ de maladie 病 傅 1/ 一 sain et sauf 
dun accident 在 一 次 事故 中 安然 无 羡 6. 偏离, 越 出 , 偏 出 : 
Dans une discussion，il sort toujours du sujet， 在 讨论 中 ， 
他 总 是 跑题 。/ ~ des limites de la modestie 过 分 的 谦虚 7. 
出 身 于 ,来自 , 毕业 十 ， 一 dune famille honorable 出 身 名 门 
世家 /un grand homme sorti du peupje 一 位 来 自 于 人 民 的 
伟人 / se croire sorti de ja cuisse de Jupiter 〈 俗 ) 自 认为 出 
身高 贵 ;傲气 十 足 / Ce garcon sort de Polytechnique. 这 个 
小 伙 子 毕业 于 综合 工科 学 校 。8. 越 过, 跑 出 ;偏离 ;溢出 ,Le 
ballon est sorti du terrain. 球 跑 到 场 外 了 。/ La riviere est 
sortie de son lit. 河水 溢出 了 河床 。/ La porte sort de ses 
gonds， 门 与 俩 脱 开 了 。/ La locomotive est sortie des rails. 
机 车 脱轨 了 。/ ~ de mesure【 乐 ] 脱 板 / ~ du ton [ 乐 ] 走 调 
9. 来 自 , 出 自 : une source qui sort du rocher 岩石 中 流出 的 
泉水 / Un doux parfum sort de ces roses. 一 股 清香 从 玫瑰 
花 中 散 出 。/ Le cri de la justice sortit de ce jeune et grand 
coeur (IMichelet). 从 这 颗 年 轻 而 伟 大 的 心 进 发 出 正义 的 呐 
喊 。( 米 什 莱 ) 10. 突 出 , 露出: une pierre qui sort du mur 从 
墙 上 突出 的 石 块 11. 长 出 , 萌出 : Les blés sortent de terre. 
小 麦 从 地 里 长 出 来 了 。/ Les bourgeons viennent de sortir. 
叶 芽 刚刚 长 出 。/Chez les bébés, les canines sortent vers le 
dixieme mois. 婴儿 的 矿 齿 大 约 在 第 十 个 月 长 出 。12, 产 自 ， 
出 自 ;出 版 , 发 表 ; 上映 ;Les tissus gui sortent de cette fa- 
brique sont excellents. 这 家 工厂 出 的 布匹 质量 很 好 。/ Ce 
dictionnaire sort par fascicules. 这 部 字典 分 册 出 版 。/ Un 
nouveau film de X vient de sortir en exclusivité. X 的 -一 部 
新 电影 刚刚 独家 上 上映 。13.[ 用 作 v. impers. ] Que sortira-t- 
让 de toutes ces recherches? 这 些 研究 将 会 有 什么 结果 ? 14. 
一 de ses gonds 钨 不 可 过 , 勃然 大 怒 / Les yeux lui sortent 
de la téte.〈 俗 ) 他 钨 目 贺 有 陷 。/ we pas 一 de la ( 俗 ) 坚持 已 
见 : En agissant ainsi, vous faites votre devoir, i n'ya 
pas a sortir de la. 您 这 样 做 是 尽 自己 职责 , 不 要 动摇 。/ 一 
de (+ inf.)《 俗 ;刚刚 1 sort d’étre malade. 他 刚 生 病 。/ 
一 den prendre《 俗 ; 够 了 , 受 够 了 ;不 想 再 干 了 : Pour moi， 
la vitesse，c’ est fini，je sors d’ en prendre. 我 呀 , 开 快车 ， 
不 干 了 ,我 再 也 不 开 快车 了 。/ ~ de la mémoire [1’ esprit ] 
《 俗 ) 忘 了 : Il n'a pas pensé & vous dire qu’il n’y avait pas 
de cours aujourd' hui; cela lui est sorti de esprit. 他 没有 
想到 告诉 您 今天 没有 课 了 , 这 事 他 忘 得 一 干 二 净 。/ ~ de 
L'ordinaire 〈 俗 》 新颖 时 里 : Sa coiffure sort de 
1 ordinaire. 他 的 发 型 很 新 颖 。IIL v. zt. 【助动词 用 avoir] 1. 
带 出 去 , 领 出 去 , 陪 出 去 : Sortez cet enfant，autrement il va 
s anémier. 带 这 孩子 出 去 散 散步 , 否则 他 会 患 贫 血 的 。/ un 
mari qui ne sort jamais sa femme 一 位 从 不 带 夫人 出 门 的 丈 
夫 2. 拿 出 , 取出 , 掏 出 , 搬出 , 拉 出 ，Pourquoi a-t-i] sorti 
automobile du garage? 他 为 什么 把 汽车 从 车 库 里 开 出 来 ? / 
了 sort les mains de ses poches. 他 把 手 从 口袋 里 伸 出 来 。/ 
一 son mouchoir [son porte-feuille] 取出 手帕 [钱包 ] / Le 
pilote a sorti le train d'’atterrissage. 飞行 员 放 下 了 起 落架 。 
/一 un blessé des décombres 把 -位 伤员 从 瓦砾 中 救出 来 3. 
出 产 ; 出 版 ，Une usine d’automobiles sort une nouvelle 
voiture. 一 家 汽车 厂 生 产 出 一 种 新 型 汽车 。/ Cette maison 
d edition sort beaucoup d’ ouvrages dans | annke， 这 家 出 
版 社 在 年 内 要 出 版 许多 书 。4. ( 俗 ) 讲 , 说 ; I nous en a sorti 
une bien bonne. 他 给 我 们 讲 了 一 段 有 趣 的 故事 。s, ( 民 ) 返 
走 , 赶 走 , 又 走 ; 淘汰 ;Le garcon a sorti du bar un client 
ivre. 小 伙计 把 一 位 醉 芋 驾 的 顾客 赶 出 了 酒吧 。/ ~ un cheval 


de 上 écurie 把 -- 匹 马 从 马帮 里 牵 出 来 6. 摆脱 ; 解救: ~ qn 
del ordinaire 使 某 人 摆脱 常规 / Allons au théatre ce soir， 
cela nous sortira de 1'ordinaire. 我 们 今天 晚上 去 看 戏 , 这 样 
我 们 可 以 改 改 老 习 惯 。 /~ jles pauvres de leur abime de 
misére 把 穷人 从 车 难 的 深渊 中 解救 出 来 HI se ~ w. pr. 摆 
脱 ,Comment se sortir de ce mauvais pas? 怎么 摆脱 这 种 险 
境 ? / sen 一 《〈 俗 》 四 摆脱 , 脱身; Jai parié qu'il ne s’en 
sortira pas (Guimard). 我 打赌 他 将 脱 不 了 身 。( 吉 马尔 ) @O) 
死亡 : Depuis son accident, il est a 1’ hopital et on pense 
qu'il ne s'en sortira pas， 他 出 了 事故 后 一 直 住院 , 大 家 认为 
他 不 可 能 脱离 危险 。 

Sortir [sortir] n. m.《 书 ) 走出 , 出来; au 一 de loc. prép. 
在 离开 … 时 , 在 … 结 束 时 : au 一 de lecole 离 校 时 , au 一 de 
1 été 在 夏 末 ，Au sortir du cinEma，nous sommes allés au 
café. 我 们 从 电影 院 出 来 后 去 了 咖啡 厅 。 

sortir [sortir] v.t. [ 仅 用 于 第 三 人 称 , 变 位 同 finir] [法 ] 得 
到 ,产生 : Cette sentence sortira son plein et entier effet. 
这 次 判决 将 全 部 生效 。 

sortissage [sortisa’s] n. m. 1. 挑选 ,分 类 ,分 级 ;分 选 2. 得 分 
[ 按 颗 料 大 小 ] 3. [ 采 ] 运 搬 ; 出 矿 

SOS [esoes] n. mm. 1, (无 线 电 ) 呼 救 信 号 ; ( 引 ) 求救 呼声 . Le 
Pilote lance un SOS. 飞机 驾驶 员 发 出 呼救 信号 。2. 《 俗 ) (经 
济 上 ) 告 急 ; 了 1 envoie un SOS a ses parents. 他 向 父母 告急 
要 钱 。 

Sosie [sozi] 7 m. 工 -酷似 别人 的 人 : Voila votre sosie. 他 跟 您 
长 得 一 模 一 样 。2.【 医 ] (精神 紊乱 时 ) 幻 觉 中 面 对 的 人 

sostenuto [sostenuto] ccdv. 〈 意 )[ 乐 ] 持续 地 , 延续 地 

sot, fe' [so, sot] 1 a. 1 .思春 的 , 笨 的 , 傻 的 ，- comme un 
panier (percé) 蠢 透 了 / Je ne suis pas assez sot pour croire 
ce que vous me racontez 了 .我 还 不 至 于 傻 到 会 相信 和 您 给 我 
讲 的 事情 。2 .窘迫 的 , 尴 座 的 , 手足无措 的 ; I] est resté tout 
sot quand on lui a prouvé qu’il avait fait un mensonge. 当 
大 家 证 实 他 说 了 谎话 时 , 他 很 尴 人 这。3. 荒 雇 的 , 可 笑 的 ， une 
réponse 一 te 一 个 荒 廖 的 回答 / C'est vraiment sot de se 
moquer des pauvres gens. 嘲笑 穷人 确实 荒 雇 。II n. 傻子 ， 
囊 人 : Ce garcon n'est qu’ un sot en trois lettres. 这 个 男孩 
是 个 上 十足 的 傻瓜 。 

sof [so] n. m. 工 .法 国 古 代 傻 剧 中 的 丑角 2、fete de 一 s (中 世 
纪 的 ) 傻 剧 节 

sotch [sotj] n. mmr， 【地 ] 灰 岩 坑 , 落水 润 

Soteria [soterja] n. 了 〈 希 )【 医 ] 一 种 神经 官能 症 

sotériologie [soterjologi] n. 上 【 宗 ] 耶稣 救世 说 , 救世 神学 

oie [soti] n. 了 傻 剧 [法 国 14 一 16 世纪 流行 的 一 种 讽刺 滑 

sotina [sotina] 2. f. (俄罗斯 的 ) 百 人 骑兵 队 

sot-Py-laisse [soliles] x. m. inv. 家 禽 八 骨 上 的 嫩 肉 

sottement [sotma] adv. 思春 地 

Sotteville-Les-Rouen 索 特 维尔 - 莱 鲁 昂 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞 
纳 省 , 濒临 塞纳 河 。 

Sottise [soti:z] n. f. 工 ,. 愚 蹇 : atre d une 一 sans pareille 无 比 
转 春 / avoir ja 一 de 傻 得 居然 会 : Ces gens ont la sottise 
de croire tout ce que disent les journaux. 这 些 人 傻 得 居然 
会 相信 报纸 上 所 说 的 一 切 。2. 蠢事 , 套话 : faire [commettre] 
une 一 干 了 一 件 蠢事 / stre truffé de 一 s 〈 俗 ;废话 连篇 , 胡 
说 八道 / Je vous defends de me faire peur avec des sotti- 
ses de ce genre (Pagnol) . 我 禁止 你 们 用 这 种 春 话 来 吓 距 我 。 
局 村 尔 ) 3, pl. 《3 引 ) 骂人 话 : accabler qn de 一 s 把 菜 人 痛 

芒 一 咽 

sottisier [sotizje] n. m. (从 名 家 著作 中 摘录 下 来 的 ) 春 话 录 

sotto vece fsotovotje] loc，adv.，( 意 ) [ 乐 ] 低 声 地 , 压低 音调 地 

sou [su] n. m. 1.《 旧 ) 苏 [法 国 辅币 名 ,旧时 相当 于 1/20 livre; 
法 国 大 革命 至 1959 年 的 辅币 名 , 相当 于 1/20 法 郎 , 即 5 生 丁 ]: 
vingt 一 s 一 法 郎 /quarante 一 s 二 法 郎 / cent 一 s 五 法 郎 / 
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petit 一 五 生 丁 的 铜币 /gros 一 十 生 丁 的 铜币 2，pl.，( 俗 》 
钱 : compter ses 一 s 数 钱 /atre prés de ses 一 s 精打细算 地 
花 钱 / atre sans le 一 ，n'avoir pas le 一 ，pas un ~ vail- 
lant，ni 一 ni maille 身 无 分 文 / parler gros 一 s 谈 钱 的 问题 
/appareil [machine] a 一 s( 吃 角子 的 ) 老 虎 机 [一 种 赌 具 ] 7/ 
etre propre [net] comme un 一 neuf 非常 干净 / n'avoir 
Pas (pour) un 一 de 没有 丝毫 …: Ii n'a pas un sou de 
bon sens. 他 没有 丝毫 理智 。/ ~ 4 ~~, ~ par ~ 一， 一 
Pour ~ loc. adv.〈 俗 ) 一 个 铜板 一 个 钢板 地 , 一 点 一 滴 地 : 
amasser une fortune 一 & 一 一 个 铜板 一 个 钢板 地 积攒 财富 
/ les quatre 一 s 一 点 儿 钱 : manger ses quatre 一 s 把 自己 
仅 有 的 一 点 儿 钱 花 光 /一 du franc (商人 给 代 主 人 采购 的 佣 人 
的 ) 五 厘 回扣 / n'avoir pas le premier 一 连 一 分 钱 都 还 没有 
着 落 / pas compliqué pour un 一 一 点 也 不 复杂 / ne pas en 
rabattre un 一 《讨价还价 时 ) 一 个 铜板 也 不 让 /valoir mille 
francs comme un 一 十 足 值 --- 干 法 郎 / valoir des 一 s 值 不 
少 钱 / Ca fait des sous! 这 需要 化 一 大 笔 钱 ! / un [fune] 
sans-]e- 一 〈 俗 ) 一 个 身 无 分 文 的 人 /s’ ennuyer [s’ embéter] 
a cent 一 s de 1’ heure (《 俗 ) 烦 极 了 

souabe [swab] 1 a. 工 . 施 瓦 本 的 [Souabe， 德 国 南部 古 地 区 名 ] 
2. ecole 一 (19 世纪 初 的 ) 施 所 本 学 派 [浪漫 主义 派 ] HL S 一 
2.， 施 瓦 本 人 

souahéli, e, swahéli, e [swaeli], swahili, e [swaili] 1 a. 斯 
瓦 希 里 请 的 ;斯 瓦 希 里 人 的 了 S 一 (s) n. 斯 瓦 希 里 人 [非洲 东 
部 ] II n. m. 斯 瓦 希 里 语 

Souazi(s), Swazi(s) [swazi] n. pr. 斯 威 士 人 [ 非洲 南部 ] 

soubassement {subasma] n. m. 工 【 建 ] 墙 基 , 底座 , 座 墩 : 一 
d'une colonne 柱 座 / 一 d'un mur 墙 基 / ~ de block 整体 
其 2. [地 质 ) 基底 , 基 岩 3.〈 转 > 基础; ~-s de la société 社会 

础 


soubattage [subata:3] n. m. 拍打 母 羊 乳房 [使 其 血液 畅通 , 多 
分 泌 奶 汁 ] 

soubattre [subatr] [Conj. 44] vw.t. 拍打 ( 母 羊 ) 的 乳房 : 一 
les brebis 拍打 母 羊 乳 房 [ 挤 完 奶 后 进行 , 以 玖 通 血 液 ] 

soubise [subi:z] n. f. 1. 苏 比 获 调味 汁 [ 一 种 用 洋葱 、 黄 油 . 奶 
的 2.{ 军 ] (1939 年 前 的 狙击 乓 或 米 阿 夫 乒 军官 
9 ) 

Soubise, Benjaminde Roban, seigneur de (1583 一 1642) 苏 比 
斯 , 法兰西 基督 教 胡 格 诺 派 领袖 。 

soubresaut {subraso] n.m. 1. 突然 一 跳 ; (车 辆 ) 颠 得 ，Le 
cheval a fait un soubresaut qui a failli désarconner le ca- 
valier， 马 突然 一 跳 , 骑手 差 一 点 摔 了 下 来 。2. 吓 一 跳 . Je fis 
un soubresaut, et une sueur froide me glaca des pieds a la 
téte (Maupassant). 我 吓 了 一 跳 , 浑身 冒 出 冷汗 。( 莫 泊 桑 ) 
3, [舞蹈 ] ( 芭 营 舞 ) 原 地 直 腿 跳 [两 腿 并 紧 , 脚尖 向 下 的 跳跃 ] 4. 
痊 挛 性 动作 : les 一 s de 1’ agonie 临终 前 的 痉挛 性 动作 

soubresauter [subrasote] v. i. 惊 跳 ; (车 辆 ) 颠 艇 

soubressade [subresad] n. f. (西班牙 ) 香 肠 

soubrette [subret] n. f 1.( 喜 剧 中 的 ) 侍 女 , 女 佣 , 丫头 ,Les 
soubrettes jouent un grand r6le dans les comédies de 
Marivaux. 侍女 在 马里 沃 的 喜剧 中 起 着 重要 的 作用 。2. ( 俗 》 
聪明 伶俐 的 贴身 侍女 

soubreveste [subravest] n. 大 《旧时 火枪 手 等 穿 的 ) 无 袖 长 衣 

souche [suf] 2. 矿工 . 树 检 , 树 墩 , 伐 根 : arracher une 一 拔 树 
桩 / faire un feu de ~s 用 树 壤 点火 2. (植物 的 ) 根 部 : ~ de 
vigne 葡萄 树 的 根部 3. (票据 的 ) 存根 : ~ d'un chequier 支 
票 德 的 存根 4. (一 个 家 族 的 ) 祖 先 , 始祖 : faire 一 成 为 始祖 / 
de vieille 一 家 世 悠久 的 / Robert de Clermont est la 
souche des Bourbons. 罗 贝 尔 , 德 克 莱 蒙 是 波 旁 家 族 的 先祖 。 
/ partager par 一 s 【法 ] (继承 遗产 的 ) 按 系 分 配 5$. (文字 、 种 
族 等 的 ) 根 派 , 渊源 ，De la souche indo-européenne sont 
sorties un grand nombre de langues. 许多 语言 产生 于 印 欧 


语系 。6. [ 建 ] 基础 7. ~ de cheminée 烟 向 身 , 烟 简 8. 一 mi- 
crobienne { 微 生 ] 菌株 9. dormir comme une 一 睡 得 很 沉 / 
etre [rester] comme une 一 〈 转 , 俗 ) 像 木头 -一 样 呆 着 

souchet [sufe] n. m.【 植 ] 油 莎 草 

souchet"[sufe] n. m， 蔬 嘴 物 

souchet*[suje] n. m. 石 矿 地 层 开 采 的 石 块 

soucheter [sujte] [Conj. 6] vw. zt， 以 树 壤 来 验证 伐木 的 数字 

souchette [sujet] n. 了 . 纺 毋 柄 金钱 菌 : ~ rousse 一 种 棕色 毒 
菌 


souchevement [sujevma] n. mm [【 采 ] 底部 蕉 槽 , 底部 掏 槽 

souchever [sujve] [Conj. 6] wv.t.〔 采 ] 底 部 截 模 , 底部 掏 槽 

souchong, sou-chong [suj3] n. m. 1. 小 种 红茶 [中 国 一 种 名 贵 
红茶 ] 2. 茶 尖 第 四 片 叶 

souci [ susi] n.m，1，, 优 虚 , 焦虑 ，étre accablé [devore， 
rongé] de 一 s 忧心 仲 仲 / se faire du 一 pour son avenir 为 
自己 前 途 着 急 , 焦虑 / vivre sans 一 无 忧 无 虑 地 生活 2. 操 
心 ,关心 : le 一 de la collectivité 对 集体 的 关心 /etre en 一 
de qch [de qn] 为 某 事 [ 某 人 ] 操 心 / Cette affaire lui donne 
bien du souci. 这 件 事 使 他 十 分 操心 。3. 关心 的 人 或 事物 ; 引 
起 不 安 的 人 或 事物 : avoir des ~s familiaux 有 家 庭 烦恼 / Le 
caractere de cet enfant est mon gros souci. 这 孩子 的 性 格 
是 我 最 关心 的 事 。/n’avoir 一 de rien 什么 也 不 关心 /C’ est 
le moindre [le cadet] de mes soucis. 〈 俗 我 才 不 把 这 放 在 
心 上 。4、C"est un sans soucis. 他 是 一 个 乐天 派 。 他 是 什么 
都 不 上 心 的 人 。 

Souci [susi] n. m， 金 营 花 [ 供 观赏 用 ] : ~ d'eau 驴 蹄 草 

soucier [susje] Ev 上 《〈 古 , 书 ) 引起 烦恼 , 引起 不 安 ，Je suis stir 
que mon absence le soucie beaucoup (Diderot). 我 确信 我 
不 在 会 使 他 感到 不 安 。( 狄 德 罗 ) J se 一 v，pr. 1, 着 急 , 忧 
虑 : Je me soucie peu qu'on me critique， 大 家 批评 我 , 我 不 
在 意 。/ je ne me soucie pas qu'on soit d’accord ou non 
avec moi. 我 不 在 意 大 家 是 否 同 意 我 的 意见 。2. se 一 de 关 
心 , 操心 : Elle se soucie beaucoup de 1’ éducation de ses en- 
fants. 她 很 关心 她 孩子 们 的 教育 。/ 卫 se soucie peu de la 
santé de sa femme. 他 对 夫人 的 身体 很 不 关心 。/ ll se 
soucie fort peu de penser. 他 不 肯 多 动脑 筋 。3. ne pas se 
~ de (+ inf.),ne pas se 一 que ( 众 ) 不 愿意, 不 想 ，Je 
garde un double de ce rapport，je ne me soucie pas 
davoir a le refaire. 我 保留 了 这 个 报告 的 一 个 副本 , 我 不 愿意 
再 写 一 次 。/ ]] ne se soucie pas de se faire remarquer. 他 不 
愿意 出 头 露面 。/ Ferme la porte, je ne me soucie pas 
qu'"on vienne me déranger. 把 门 关 上 , 我 不 愿意 别人 来 打 挑 
我 。4. se ~ d’une chose comme de lL’an quarante 
[comme de sa premiére chemise, comme un poisson 
d'une pomme]〈 俗 ) 对 某 事 瞩 不 在 平 , 不 把 某 事 放 在 心 上 

soucieusement [susjgzma] adv.《 书 ) 忧 虚 地 , 不 安 地 , 关切 地 ， 
réfléchir 一 & Tavenir 对 未 来 忧心 刷 刷 

soucieux, se [susjo, ozx] a. 1. 忧 虚 的 , 不 安 的 , 焦虑 的 , air 一 
忧虑 的 样子 / caractere renfermé et 一 沉默 寡言 和 忧虑 的 性 
格 2. ~ de 关心 … 的 , 为 … 操 心 的 , 担心 … 的 ; ~ du bien 
public 关心 公益 事业 / mere 一 se du bonheur de ses en- 
fants 关心 孩子 幸福 的 母亲 / C’ était un Negre tres soucieux 
de sa dignité (Gide). 他 是 一 位 非常 注重 自己 尊严 的 黑人 。 
( 纪 德 ) / eatre 一 que (+ subj.) 关心 , 为 … 担心 ， Peu 
soucieux qu'"on nous ignore ou quwon nous voie 
(Verlaine) . 不 在 意 人 家 瞧不起 我 们 或 磁 见 我 们 。( 魏 尔 
兰 ) 

Soucoupe [sukup] n. 了 1. 茶 托 , 茶 碟 : Il levait sa tasse de 
café, faisant sur ja soucoupe un rond sombre (Faye). 他 
拿 起 了 咖啡 杯 , 杯 托 上 留 下 了 一 个 深 暗 色 的 圆圈 。( 法 耶 ) 2. 一 
volante 飞碟 [又 称 OVNI (objets volants non identifies) 
不 明 飞 行 物 ] / ~ plongeante 海底 侦察 碟 形 潜水 器 3， 
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ouvrir des yeux comme des 一 《〈 转 》 把 眼睛 睁 得 融 圆 的 

soucoupiste [sukupist] n. 相信 飞碟 存在 者 

soudabilité [sudabilite] n. f. 焊接 性 , 可 焊 性 

soudable [sudabl] a.， 可 焊接 的 ， un metal ~ 可 焊接 的 金属 

soudage [suda:3] n. m. 焊接 , 儿 接 ; 粘 合 : ~ en angle 角 焊 / 
一 冯 l"arc 电弧 焊 / ~ autogene 氧 ( 乙 ) 烽 焊 , 气 焊 / 一 a 
Tetain 锡 焊 / ~ du verre organique 有 机 玻璃 粘 合 / ~ par 
martelage 锻 接 

soudain [sudé] adv. 1. 突然 , 忽然 : Soudain，le vent se cal- 
ma et le soleil reparut. 突然 , 风 停 了 , 太阳 又 出 来 了 。/ Il a 
eu soudain cette impression. 忽然 他 有 了 这 种 感觉 。2. 立 
即 , 邯 刻 , 立刻 ; Il recut un ordre et soudain il partit， 他 接 
到 了 命令 便 立 即 出 发 了 。 

soudain, e [suds, en]a. 突然 的 , 忽然 的 , 不 意 的 , 快速 的 : 
douleur 一 e 突如其来 的 疼痛 / mort 一 e 狂 死 , 暴 卒 / colere 
一 e 勃然 大 轻 

soudainement fsudenma]」adv， 突 然 , 忽然 , 骤然, 一 下 子 : 1 
me posa soudainement cette étrange question. 他 突然 给 我 
提出 这 个 奇怪 的 问题 。 

soudaineté [sudente] n. f. 突然 ,快速 ,迅速 ~ dune catas- 
trophe 灾难 的 突然 性 / La soudaineté de cet événement a 
surpris tout le monde. 这 个 事件 的 突 发 性 使 所 有 的 人 感到 吃 
惊 。 

soudan'[sudd] n. m.〈 古 ) 率 丹 , 苏丹 [伊斯兰 教 国家 的 君主 ] 

soudan [suda] n. m. 苏丹 [褐色 染料 的 商品 名 ] 

Soudan 苏丹 共和 国 , 位 于 非洲 东北 部 , 首都 喀 土 穆 。 

soudanais, e [sudane, ezz],soudanien, ne [sudanjé, enl I a. 
苏丹 的 I n. S~ 苏丹 人 

soudant, e [suda, at] a. 焊接 的 [ 指 温度 ] 

soudard, soudart [suda:r] n. m. 1.( 古 ) 亡 佣 兵 2.〈 贬 ) 粗野 的 
人 ,粗野 的 军人 : Les mauvais penchants du soudard: il 
était devenu brutal，buveur，fumeur (Balzac). 粗野 军人 
的 恶习 ;他 变 得 粗暴 ,喜欢 蝎 酒 抽烟 。( 巴 尔 扎 克 )。 

soude [sud] 2. f. 1. [化 ] 氢 氧 化 钠 : 一 caustique 苛 性 碱 , 氧 氧 
化 钠 2， 苏打 , 碱 [ 即 碳酸 钠 ]: cendre de 一 碱 灰 / ~ 
carbonatée 天 然 破 / ~ du commerce 纯碱 3.【 药 , 农 ] bi- 
carbonate de 一 碳酸 氨 钠 , 小 苏打 / sulfate de 一 硫酸 钠 4. 
【 植 ] 猪 毛 菜 

Soiide, e[sude] a. 1. 焊 接 的 ， ~ par rapprochement 对 接 焊 的 
/ une tige d' acier 一 e 焊接 的 钢 杆 2. 粘连 在 一 起 的 , 接合 在 
一 起 的 : rester les pieds 一 s au plancher《 转 ) 好 像 脚 粘 在 地 
板 上 那样 一 动 也 不 动 / wune population 一 e par la méme 
volonté de vaincre 〈 转 ) 由 必 胜 信念 团结 起 来 的 人 民 3. 连接 
在 一 起 : fleur aux petajes 一 s 花 斩 连结 在 一 起 的 花 打 

souder [sude] 工 习 上 1. 焊 接 ; fer a 一 烙铁 / 一 par point 点 
焊 /一 deux tiges de fer 把 两 根 铁 棍 焊 在 -起 2. 连接 , 粘连 ， 
接合 : ~ les parties d' une fracture 把 骨折 部 分 对 接 起 来 3， 
《 转 ) 使 紧密 团结 : etre bien soudé [ 体 ] (队员 间 ) 配 合 得 很 好 / 
ls étaient soudés autour de leur chef. 他 们 与 队长 配合 得 很 
好 。 开 se 一 vw. pr. 连 成 一 块 , 连 在 一 起 , 联合 : deux os qui 
se soudent 连 在 一 起 的 两 根 骨头 / Des moutons se soudent 
en un bloc mouvant (Triolet). 羊 拥挤 在 一 起 形成 了 一 个 运 
动 着 的 整体 。( 特 里 奥 菜 ) / Diffkrents syndicats se sont 
soudes pour faire aboutir leurs revendications. 各 个 工会 联 
合 在 一 起 以 促使 请 愿 能 够 成 功 。 

soudeur, se [sudoe:r, ez] 工 2. 焊接 工 ; 电焊 工 ; 电焊 专家 ， 一 
au chalumeau 气 焊工 / ~ &1 arc électrique 电焊 工 H .了 
焊接 机 , 电焊 机 , 点 焊 机 ，~ automatique & deux tétes 双 头 
自动 焊 机 / ~ par ultrason 超声 波 焊 机 

soudier , ere [sudje, sr] I a. 碱 的 , 苏打 的 ; 制 碱 的 , 制 苏打 的 ， 
industrie 一 ere 制 碱 工业 JE x. m. 制 碱 工人 II 7n. 了 制 碱 
三 


soudo-brasage [sudobraza:3] n. m. 钙 焊 , 铜 焊 

soudoir [sudwa:r] n. m. 针 焊 器 , 烙铁 , 焊 烙 铁 ; 焊 棒 

soudoyer [sudwaje] [Conj.3] v.t. 1 ( 古 ) 供 养 (军队 ) 2. 收 
买 ,雇佣 , 产 养 ， ~- des espions 雇佣 间谍 / ~ de faux 
témoins 收买 假 证 人 

soudra [sudra]n. 普陀 罗 [ 古 印度 四 瓦尔 纳 中 的 最 低级 ] 

soudure [sudy:r] n. 人 1, 焊接 , 焊接 法 : ~ autogene 气 焊 , 氧 
( 乙 ) 燃 焊 / ~ electrique al arc 电 绝 爆 / ~ en bout 对 接 焊 
/ 一 de laiton 钢 焊 / ~ par points 点 焊 / ~ électronique 
电子 焊 2. 钙 焊 : 一 a 1 ttain 锡 焊 , 钙 爆 3. 焊接 处 , 焊 锋 : Le 
tuyau est crevé a la soudure. 管子 的 焊 缝 裂 开 了 。/ tubes 
d'acier sans 一 无 妖 钢 管 4. 粘 接 , 粘 合 , 接合 5. 焊料 ~ 
dure 硬 焊料 / ~ tendre 软 焊 料 , 焊锡 6.【 医 ] 愈合 , 融合 7. 
assurer [ faire] la ~ 一 〈 转 ) 弥补 青黄不接 

soue [su] n. f，( 方 ) 猪 图 

soufflabilité [suflabilite] n. f. 可 吹 性 , 透气 性 

soufflable [suflabl] a. 可 吹 的 ;可 鼓 风 的 

souffiage [sufla:3] 2. m. 1. 吹 ;: ~ du verre 吹 玻璃 制品 2. 
[ 船 ] 包 板 , 船 底 包 板 3. ( 治 ] 吹 炼 4，[ 技 ] 吹 玻 璃 工艺 5， 鼓 风 ， 
送气 : ~ de bas en haut 从 下 向 上 鼓 风 / ~ des gaz de com- 
bustion 排除 汽 征 废气 6.[ 技 ] ( 石 块 路 面 下 的 ) 填 砂 7.[ 纸 ] 放 
浆 8. (给 属 宰 的 和 性 畜 ) 吹 气 [便于 去 毛 、. 和 剥皮] 9， ~ 
magnetique 【 物 ] 磁 吹 , 磁性 熄 弧 

soufflant [sufla] n. m.〈 行 ) 手 枪 

soufflant, e [sufla, at] a. 1. 鼓 风 的 , 送 风 的 :machine 一 e 鼓 
风机 2. 跨 着 气 的 : Il sonna 8 la porte，tout soufflant. 他 气 
喘吁吁 地 按 响 了 门铃 。 3, 〈《 俗 ;让 人 吃惊 的 :; un record 一 让 
人 乃 惊 的 记录 4. consonne 一 e [ 语 ] 擦 辅音 [如 [1]] 

soufflante [suflat] n. 了 1. 鼓风机 ,吹风 机 ;通风 机 ; 进 气 管 . 
一 centrifuge 离心 式 鼓风机 / 一 a haute pression 高 压 鼓 风 
机 2.〔 语 ] 擦 辅音 3. [ 空 ] 叶 , 经 , 螺旋 奖 

soufflard [sufla:r] n. mm. 1. [地质 ] 硼酸 喷气 2,[ 仇 ] 瓦斯 喷 出 
3. 火 山地 区 水 蒸气 喷 出 4. 喷 气孔 

souffle [sufl] 2. mmx. 工 . (口内 吹出 的 ) 气 : kteindre une bougie 
avec son 一 吹 灭 蜡烛 / ranimer le feu d'un 一 puissant 猛 
吹 一 口气 使 火苗 更 旺 2. 气 息 , 呼吸 ; ~ vital 生命 的 气息 / 
dernier 一 碍 奋 一 息 / Pendant gue Paul me cherchait 
dans ma chambre，je retenais mon souffle (Pagnol). 当 保 
尔 在 我 的 房间 里 找 我 的 时 候 , 我 屏 住 呼吸 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 开 
s accota contre le mur，reprit son souffle (Merle). 他 靠 
在 墙 证 , 缓 过 气 来 ,。( 梅 勒 ) 3, 一 阵 ( 风 ); 微 风 ; Il n’y a pas un 
souffle de vent. 没有 一 丝 风 。/ La chaleur était écrasante 
et i y avait a peine un souffle de temps a autre, 天 气 非常 
的 热 , 偶然 歇 来 一 点 微风 。4.[ 医 ] (呼吸 及 循环 器 官 发 出 的 ) 音 ， 
杂音 : ~s du coeur 心脏 的 杂音 $. 冲 击 波 ;气流 ， La bombe 
n'est pas tombée sur la maison, c’est le souffle qui 1 a 
jetee par terre (Merle). 炸弹 并 没有 落 在 房屋 上 , 而 是 冲击 波 
把 房屋 摧毁 了 。( 梅 勒 ) / un 一 humide 一 股 潮气 6。[ 无 ]( 电 
子 管 ) 噪 声 , 热 噪声 7.(〈 转 ) 灵感 : ~ crkateur 创作 的 灵感 / 
avoir du 一 有 有 灵感 8. couper le 一 ，en avoir le 一 coupeé 
《 俗 ) 使 吃惊 , 使 惊讶 :C’ est & vous couper le souffle, 这 会 使 
您 大 吃 一 惊 。/ La dame en a le souffle coupé (Bloch). 那 
女士 惊 得 目瞪口呆 。( 布 洛克 ) / etre & bout de 一 累 得 嘴 
不 过 气 来 ; ( 转 ) 精 疫 力 尽 : Aprés deux heures de travail， i 让 
est d6ja a bout de souffle. 于 了 两 小 时 活 他 就 已 经 筋 疲 力 
尽 了 。/ manquer de 一 ,avoir le 一 _court 气短 ; ( 转 ) 缺少 
灵感 : un poete qui manque de 一 一 位 缺少 灵感 的 诗人 ,了 
manque de souffle，car 让 fume trop. 他 气短 , 因为 他 抽烟 
太 多 。/ trouver un second ~ 恢复 生气 , 恢复 活力 / 
jusqu' au dernier 一 直到 最 后 -口气 , 直到 生命 最 后 一 息 / 
n "avoir qu' un 一 de vie 身体 非常 虚弱 

Souffle [sufle] n. m. 苏 法 莱 , 蛋 奶 酥 [一 种 用 打 成 雪花 状 的 蛋 


souffle 
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白 和 奶酪 做 成 的 糕点 , 俗称 气 鼓 ] 

soufflé, e [sufle] a. 1. 脱 起 的 , 鼓 起 的 , 泡 起 来 的 : bitume 一 
鼓 起 的 沥青 路 面 / beignets 一 s 鼓 起 来 的 油 煎 [ 馅 ] 饼 2. 虚 胖 
的 ;浮肿 的 : visage 一 浮肿 的 脸 3.{ 技 ] 有 气孔 的 4. 被 乔 掉 
的 , 被 刮 倒 的 : maison 一 e par une bombe 被 炸弹 冲击 波 刮 倒 
的 房屋 $. 〈 俗 吃惊 的 : ] en suis resté soufflé. 这 使 我 是 本 
口 呆 。6. ( 转 ) 言 过 其 实 的 , 名 实 不 符 的 : réputation ~e 言 过 
其 实 的 名 声 

soufflement [sufloma] 2. m， 惧 气 ;出气 ; 歇 

souffler [sufle] 1 wv.i. 1.( 用 嘴 ) 吹 气 , 歇 : ~ dans ses mains 
pour les réchauffer 向 手 哈 气 暖 手 / ~ sur le feu 吹 火 [使 
三 ]; ( 转 > 激 把 , 火 上 加 油 / ~ dans une trompette 吹 喇 时 / 
Il croit qu’i va y arriver en soufflant dessus.〈 转 , 俗 ) 他 以 
为 可 以 不 费 吹 灰 之 力 办 好 此 事 。/ croire qu'"iln'y a gu'& 一 
sur qch 以 为 很 容易 做 某 事 2. 喘气 , 喘息 ， 一 comme un 
boeuf 像 牛 一 般 跨 粗 气 / ~ en montant 1' escalier 喘 着 气 上 
楼 / Laissez souffler votre cheval. 让 您 的 马 喘 口 气 , 歇 -一 下 。 
/Des qu’'il court un peu，il se met a& souffler. 他 路 了 一 会 
儿 就 开始 喘 粗 气 了 。/ Tu souffles comme un phoque (Mer- 
le) ， 你 喘气 声 太 大 , 像 一 只 海豹 。( 梅 尔 ) / ne pas oser ~ 连 
大 气 都 不 敢 出 , 一 句 话 也 不 敢 讲 3,( 风 ) 吹 , 和 到: Le vent 
souffe， 风 刮 起 来 了 。/ Le mistral souffle avec violence，en 
rafajes， 密 史 脱 拉 风 一 阵 阵地 猛烈 地 刮 着 。4.〈 转 ) 传播 , 普及 : 
Un vent de révolte souffle.〈 转 掀起 了 反抗 的 风潮 。/ Un 
vent de discorde soufflait dans 1’assemblée. 议会 中 出 现 了 
不 和 的 现象 。5. (水 牛 ) 叫 6. 送 风 , 鼓 风 ; 吹 炼 : 一 a la forge 
给 锯 炉 鼓 风 7.〈 转 ) 吹风 , 提示 [ 指 作 星 行为 ]; IL est interdit 
de souffler pendant ] examen. 考试 时 禁止 提示 。8. obser- 
ver [regarder] de quel c6té [d'ou] souffle le vent 〈 转 > 观 
察 风向 , 观察 事态 的 发 展 / L'esprit souffle ou il veut. 灵感 
油 然 产生 。/[ 用 作 vw. im pers. ] 1] soufflait une petite brise 
matinale. 吹 着 轻微 的 展 风 。 J wv.t. 1. 吹 : 一 une bougie 吹 
灭 晴 烛 / 一 le feu 吹 旺 火苗 2. 吹 来 , 吹 起 : Le vent soufflait 
la poussiere au visage. 风 把 灰尘 吹 到 脸 上 。3. 刮 倒 ; 挫 毁 ; 
La maison de nos voisins a été soufflée par une bombe 
pendant la Seconde Guerre mondiale. 我 们 邻居 的 房子 在 第 
二 次 世界 大 战 时 被 一 颗 炸 弹 摧 毁 。4. ( 转 ) 偏 动 , 挑 起 : ~ la 
discorde 挑 起 不 和 / 一 la rebellion 煽动 反叛 5。( 俗 ) 抢 走 ， 
夺 走 : ~ un emploi a qn 抢 走 某 人 的 岗位 / Elle lui avait 
Soufflé son amant. 她 把 她 的 情人 夺 走 了 。/ ~ un pion 罚 掉 
一 个 卒 子 [ 国 际 跳棋 中 , 将 能 吃 而 未 吃 对 方 子 的 一 子 罚 出 棋局 ] 
6. 给 … 鼓 风 , 给 … 打 气 ;[ 冶 ] 吹 炬 : ~ le verre 吹 制 玻璃 器 蚂 
/一 un ballon 给 球 打气 / Soufflons nous-mémes notre 
forge，battons fe fer quand i est chaud. 让 我 们 自己 把 炉 火 
烧 红 , 趁 热 打铁 才能 成 功 。7. [ 纸 ] 放 浆 8. 一 un animal 给 一 
牲畜 吹 气 [ 指 屠宰 时 的 一 个 程序 ,方便 副 毛 、 剥 皮 ] 9. 一 gch 6 
4 oreille de qn 在 某 人 耳 边 悄悄 说 : I] lui souffla quelques 
mots a ] oreille (Aragon) .他 对 着 他 的 耳 人 朱 边 悄悄 地 说 了 几 
句 话 。( 阿 拉 贡 ) 10. ne pas 一 _ mot 只 字 不 提 , 闭口 不 谈 ; 
Un grand blond qui mangeait une brioche sans souffler 
mot (Sartre). 一 位 金黄 色 头 发 的 大 汉 吃 着 一 个 奶油 花色 面 
包 , 一 言 不 发 。( 萨 特 ) 11. 提 词 , 提示 , 建议: ~ son rale a un 
actcur 给 演员 提 人 台词 / ~ une bonne idée a qn 给 某 人 出 个 
好 主意 13. ( 俗 ) 使 吃惊 : Tous ses amis ont été soufflés en 
apprenant son divorce, 当 他 的 朋友 们 得 知 他 离婚 时 都 很 惊 
讶 。13, ~ le chaud et le froid ( 转 , 俗 ) 包 襄 忽 贬 ; 播 型 是 
非 ; 和 稀 泥 

Soufflerie [suflari] n. f. 1. 鼓 风机 , 送 风机 ; 送 风 装 置 ， ~- du 
chauffage 鼓 热风 风扇 / ~ centrifuge 离心 式 通风 机 , 离心 式 
鼓风机 / ~ a vapeur 蒸汽 鼓风机 2. 风 洞 : ~ 
aérodynamique 空气 动力 风 洞 / ~ & circait ouvert 开路 式 
风 洞 / essais en 一 风 洞 试验 3. 风 箱 : ~ dune forge 炼 包 


炉 的 风 箱 

soufflet [sufle] 2. m. 工 风 箱 , 皮 老 虎 : 一 en cuir 皮 老 虎 2. 
( 照 像 机 的 ) 皮 腔 ; (手风琴 的 ) 风 箱 3. 多 层 折 秋 部分: chemise 
a 一 打 禄 式 衬 衫 / sac a 一 折 登 式 的 包 4. 车 采 匀 接 折 自 $， 
{ 缝 幼 ] (三 角形 或 次 形 的 ) 搭 角 布 块 6. (书籍 封面 因 装 订 不 善 
而 引起 的 ) 气 泡 7. [ 技 ] 膜 盒 , 防 尘 宣 : ~ métallique 金属 真空 
膜 盒 / ~ de protection 保护 时 / ~ de gonflage 空气 泵 , 风 
动 菏 8. 〈 书 ) 耳光 ; ( 转 》 侮辱 : Cela lui a été un rude 
soufflet. 这 对 他 是 极 大 的 侮辱 。 

souffletade [suflatad] nn. f，( 罕 ) - 阵 耳 光 

Souffieter [suflate] [Conj. 5] I wv.t. 1. 打 耳 光 ; ~ un 
malappris 给 粗野 的 人 - 记 耳 光 2. ( 转 ) 侮 辱 , 践踏 , 粳 踢 ; 著 扶 
JI se 一 wv. pr. 打 自 己 耳 光 ; 互 相 打 耳 光 

souffleteur , se [suflatoe:r, ez] n. 打 耳 光 者 

souffletier [suflatje] n. m. 制造 管风琴 风 箱 的 工人 

soufflette [suflet] n. f， 空气 喷嘴 , 小 喷嘴 

souffleur'[sufloexr] nn. m1. 鼓风机, 送 风 机 : ~ de locomo- 
tive 燕 汽机 车 的 鼓风机 2. 换 气 装 置 , 空气 增 压 器 3. 通 风 管 , 通 
气孔 4. ~ a ciment 水 泥 喷 枪 

souffleur [suflce:r] n. m.，【 动 ] 大 臭 海豚 [俗称 dauphin & gros 
nez] 

souffleur , se [sufloe:r, ez] n. 1. 拉 风 箱 者 2.( 玻 璃 ) 吹 制 工 ; 
一 de lampes électriques 吹 电 灯泡 工人 3. (十 ) 喘气 者 4. 
[ 剧 ] 提 人 台词 的 人 : le trou du ~ 提 词 孔 

souffleuse [suflez] n. 上 1. (加 ) 鼓 风 式 扫 雪 机 [~- 般 用 chasse- 
neige] 2. 耸 粒 筛选 机 

Soufflot, Germain (1713 一 1780) 苏 夫 洛 , 法 国 建筑 师 , 巴黎 先 
贤 祠 (je Panthéon) 设计 师 。 

soufflure [sufly:r] n. f. 1.( 和 铸件 中 的 ) 气 孔 2. (玻璃 中 的 ) 气 
泡 : ~ en nid d'abeilles 蜂窝 气泡 / 一 périphérique 表层 气 
泡 

souffrance [sufrd:s] n. f. 1 .痛苦 , 苦难 : atre dur a la 一 能 
吃苦 / endurer une extreme 一 忍受 极 大 的 苦难 /Cet 
homme a eu sa part de souffrances. 此 人 也 有 自己 的 痛苦 。 
2. ( 古 ) 忍耐 , 忍受 , 容忍 3.(〈 转 ) 忍 硬性 : ~ du propriétaire 
房 主 的 忍耐 性 4. jour de 一 格子 窗 [得 到 邻居 允许 向 邻居 房 
屋 院 子 开 的 窗子 ] 5. en ~ 悬而未决 的 , 待 解决 的 : affaires 
en 一 悬而未决 的 事务 / colis en 一 待 领 的 包 豆 ;无 人 领取 的 
包 右 / marchandises en 一 dans un port en raison d’ une 
gréve 因 罢 工 浊 留 在 港口 的 货物 

souffrant, e [sufra, at] a. 工 ,身体 不 适 的 , 略 有 小 羔 的 : Notre 
professeur de francais n’a pas pu faire son cours hier, i 
était souffrant. 昨天 我 们 的 法 语 老师 没有 能 来 上 课 , 他 身体 不 
适 了 。 2. 痛 苦 的 , 受苦 的 , 苦难 的 : air 一 痛苦 的 表情 3. ( 古 》 
忍耐 的 , 忍受 的 , 容忍 的 4. Eglise 一 e [ 宗 ] 炼狱 中 的 灵魂 

souffre-douleur(s) [sufraduloe:r] n,m. inv. 1. 受 折磨 的 人 ， 
受 虐待 的 人 2. 受气 包 , 出气 简 , 嘲笑 对 象 

souffreteux, se [sufrate, ozz] a. 1. 体弱多病 的 : un enfant 
一 一 个 体弱多病 的 孩子 2.《 古 , 书 ) 贫苦 的 , 受苦 的 ; Ils lan- 
guiront toute leur vie, pauvres, souffreteux, malheureux 


(Patru)， 他 们 一 生 都 将 过 一 种 贫穷 .痛苦 和 悲惨 的 日 子 。( 帕 特 
律 ) 


souffrir [sufri:r] {Conj.11] wvw.t. 1. 忍受 ;遭受 . ~ la faim 
忍 饥 挨 俄 / ~ ja torture 忍受 拷打 / ~ la fatigue 吃苦 耐劳 / 
一 le martyre 忍受 极 大 的 痛苦 , 忍受 苦难 / Je suis capable 
de souffrir n’importe quoi sans broncher (Bernanos). 我 
可 以 忍受 : 切 而 不 抱 急 。( 忠 纳 诺 斯 ) 2. 容忍 ，ne pas 


pouvoir 一 qn [gch ] 不 能 容忍 基 人 [ 某 事 ]:IL ne peut pas 
souffrir ses voisins， 他 不 能 容忍 他 的 左 邻 右 舍 。/Flle ne 
peut souffrir 1’odeur du poisson，les aliments salés. ( 俗 ) 
她 讨厌 鱼 和 腹 制 食品 的 气味 。3. ~ que ( + subj. ) ( 书 ) 允许 ， 
容许 ; Souffrez que je vous fasse une remarque， 请 允许 我 向 
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您 提 一 个 意见 。/ IH ne peut pas souffrir qu’on le 
contredise. 他 无 法 容忍 别人 反 驶 他 。4. [ 主语 是 事物 ] 容许: 
une regle qui souffre de nombreuses exceptions 可 有 许多 
例外 的 规则 / Cette affaire ne peut souffrir de retard. 这 件 
种 不 能 延误 。]1 wv. i. 1. 受 痛 兰 : Il souffrait beaucoup et 
criait trés fort (Vian). 他 痛苦 难 忍 ,大 声 地 叫喊 。( 维 唱 ) / 
OW souffrez-vous? 您 什么 地 方 疼 啊 ? / Ses rhumatismes le 
font beaucoup souffrir. 风湿 症 使 他 很 痛苦 。2. 〈 俗 》 感到 吃 
力 , 费劲 : Jai souffert pour lui expliquer la situation， 我 费 
了 很 大 的 劲 儿 给 他 解释 形势 。/ Lexamen est fini，mais j "ai 
souffert. 考试 结束 了 ,但 是 我 费 了 很 大 的 劲 。3. 遭受 损失 , 遭受 
损害 : 也 a fait froid cer hiver et les arbres frujtiers ont 
beaucoup souffert. 今年 冬天 很 冷 ,果树 遭受 很 大 损害 。4，~ 
de 患 … 病 , 受 … 痛 苦 ; 受 … 损 害 : ~ des dents [de la téte] 牙 


痛 [ 头 痛 ] / 一 de la faim et du froid 拨 饿 受 冻 / La recolte 


a souffert de la grele. 冰雹 使 收成 受到 损失 。/ Le pays a 
souffert d’une crise économique. 国家 遭 党 了 经 济 和 危机 。/ 


一 de 《+ inf.) 因 … 而 痛苦 : Il souffre d'etre incompris 


et de voir que tout le monde le fuit. 他 不 被 别人 理解 , 所 有 
的 人 都 躲 着 他 , 他 因此 很 痛 苗 。JHH se ~ v. pr. 1. 被 容忍 : 
Voila qui ne saurait se souffrir. 这 是 无 法 容忍 的 。2. 相互 容 
忍 :; Ces deux collégues ne peuvent se souffrir, 这 两 位 同事 
彼此 不 能 相 容 。 

Soufi [sufi] x. zz. 〈 伊 斯 兰 教 的 ) 苏 非 派 教徒 

soufisme [sufism] x. m， 苏 非 派 教义 

soufite [sufit] 1 2. mm， 宣传 苏 非 派 教 义 的 作家 王 a. 苏 非 派 教 
义 芯 


soufrage [sufra:3] 2 m. 1. 浅 硫 , 沾 硫 ,~~ des allumettes 火 


此 的 浸 硫 / 一 des etoffes 布匹 沾 硫 [用 以 漂白 ] 2. 硫 轩 -~ 


de la laine 羊毛 的 硫 震 处 理 3. ( 农 ) 撤 硫 ; Le soufrage de la 


vigne prévient 1’oidium. 在 葡萄 芯 上 搬 硫 预防 粉 钨 菌 。 


soufre [sufr] n. m. 工 [化 ] 硫 [第 16 号 元 素 ]: 一 actif 活性 硫 


/一 gris 天 然 硫 /一 organique 有 机 硫 / fleur de 一 ， 一 
sublimé 硫 华 / goat de 一 硫黄 味 2, 硫黄 色 [ 用 作 
appos.]: jaune 一 浅黄 色 

Soufre [sufre] nn. m.，{ 昆 ] 豆 黄 纹 粉 蝶 

Soufré, e [sufre] a. 工 .硫黄 色 的 , 淡 黄色 的 2. 浸 硫 的 , 沾 硫 的 : 
ailumettes ~es 漫 硫 火 柴 / vignes 一 es 在 过 硫 的 葡萄 藏 / 
étoffe ~e (各 酒 桶 用 的 ) 浸 硫 布 条 

soufrer [sufre] v. t. 1. 浸 硫 , 沾 硫 : 一 des allumettes 将 火柴 
沾 硫 2.【 农 ] 做 硫 处 理 , 撤 琉 磺 [ 保护 某 些 植物 的 叶子 和 花 ] 
一 une treille 在 葡萄 苹 上 撤 态 3.【 技 ] 用 硫磺 震 , 用 硫磺 漂白 ， 
一 des laines 硫 需 羊毛 4，~ un tonneau 用 硫磺 是 酒 桶 [ 杀 
死 微生物 ] / ~ du vin 用 二 氧化 硫 处 理 葡萄 酒 

soufrear, se 【sufroe:r, ez] n. 1.( 在 葡萄 蕨 上) 撒 芒 粉 者 2. 制 
硫 工 人 

soufreuse [sufre'z] n. f. 硫磺 喷射 器 

soufriere [sufrije:r] n. 人 硫磺 矿 

soufroir [sufrwaxr] 2. 72，[ 技 十 硫 室 , 项 硫 器 [ 用 以 漂白 羊毛 ] 

souhait [swe] 2”. 72. 工 . 愿望 , 祝愿 ;希望 ; former fformuler] 


des 一 s de bonheur a qn 祝 某 人 幸福 / exprimer [faire] des 
~s de bonne année a qn 祝 某 人 新 年 好 / accomplir 
[réaliser] un 一 实现 一 个 愿望 / décevoir [tromper] les ~s 


de qn 使 某 人 失望 2. A vos souhaits! ( 俗 ) 长 命 百 岁 ! [对 打 


喷 咕 的 人 说 ] / 6 一 _loc. adv， 如愿 以 偿 地 ;Notre en- 
treprise marche & souhait. 我 们 的 企业 像 所 希望 的 那样 发 展 。 
/ Tout lui reussit a souhait. 一 切 如 他 所 希望 的 那样 成 功 了 。 
souhaitable [swetabl] a. 合乎 愿望 的 , 所 希望 的 ;适当 的 : Il a 
toutes les qualités souhaitables. 他 具备 所 希望 的 一 切 品质 。 
/il serait 一 gue (+ subj. ) 希 望 …: I| serait souhaitable 
qu elle fasse un bon mariage. 希望 她 能 嫁 个 好 丈夫 。 
souhaiter [swete] v.t. 1. 祝 ,祝愿 ;希望 ~ la santé 祝 身 体 


好 / 一 la bonne année 视 新 年 好 / ~ bon voyage [bonne 
toute] 祝 - -路 平安 / 一 bonne chance 祝 万 事 如 意 / ~ la 
bienvenue a qn 欢迎 某 人 , 向 某 人 表示 欢迎 / je vous 
souhaite bon travail et bonne réussite. 我 祝 您 工作 顺利 , 于 
业 成 功 。/ Je souhaite (de) vous voir. 我 希望 见 到 您 。/ jc 
souhaite que tout aille bien， 我 祝愿 一 切 顾 利 。/ Je 
souhaitais en effet que vous rencontriez mon fils. 
(Sartre) .我 的 确 希望 您 能 会 见 我 的 儿子 。( 萨 特 ) 2.〈 讽 , 俗 》 
Je vous en souhaite ! Je vous souhaite bien du plaisir! 祝 
您 快乐 ! 祝 您 顺利 ! [预料 对 方 将 遇 不快 之 事 ] / Vous voulez 
partir en voyage avec cette voiture? Je vous en souhaite! 
你 们 想 乘 这 辆 车 去 旅行 ?我 祝 你 们 顺利 ! [ 意 指 车 子 状况 不 
好 ] 

souillard [suja:r] 7. mmx. 1. (在 石 块 或 墙 上 浅 的 ) 流 水 润 , 排水 
孔 2.〈 引 >》 谐 有 流水 洞 或 排水 孔 的 右 块 

souillarde [sujard] n. f. 1.( 制 皂 广 的 ) 碱 液 桶 2，( 方 ) (法 国 南 
方 ) 斌 房 后 面 的 洗 碗 间 3. 洗 碗 模 

souille [suj] 2. 上 1. 野猪 打 深 的 烂泥 坑 2,[ 海 ] 船 只 搁浅 留 下 
的 泥 坑 3. (炮弹 爆炸 前 ) 削 过 地 面 的 弹 六 4， 穿 过 河道 的 管 沟 

souiller [suje]《 书 ) 工 vw. t. 1. 漠 脏 , 污染 ,~ ses draps 弄 脏 床 
单 2, 天 污 , 糟 踢 ，~ sa réputation 焉 污 和 名誉 / ~ une jeune 
fille 奸 污 - -个 姑娘 / 一 ses mains de sang 杀人 / ~ le lit 
nuptial [ la couche nuptiale] 焉 污 婚 床 [ 指 通 奸 ] / ~ un 
temple 亮 污 庙宇 / 一 les consciences 焉 污 良 知 虹 se 一 
v. pr, 1. 被 弄 脏 , 被 污染 ;se 一 les mains 弄 脏 手 2. ( 转 ) 下 
污 自己 的 清白 , 损害 自己 的 名 誉 

souillon [suj3] 1 nm. 避 遇 和 鬼 : Je traine en soujllon dans ma 
chambre? je me néglige? (Sartre) 我 在 房间 里 信里 浪 殉 吗 ? 
我 不 修 边 幅 吗 ?( 萨 特 ) / Ma mere m ’ habillait mal et mon 
pere me reprochait d’ étre mal habillée: je devins une 
souillon (Beauvoir) . 我 母亲 不 好 好 给 我 穿 衣服 , 我 父亲 指 
责 我 穿着 难看 ;我 成 了 一 个 中 过 鬼 。( 波 伏 瓦 ) HI .了 1. 洗 
碗 碟 的 女仆 2.( 引 > 干 粗 活 的 女 佣 

souillonner [sujone] vw.t.《 俗 ) 型 脏 : ~ ses vetements 型 脏 

月 

souillare [sujy:r] n. f. 1, 污 迹 , 污垢 ; 脏 物 : pantalon couvert 
de ~s 满 是 污 迹 的 裤子 2. 〈 转 ) 污 点 , 耻 导 :; sc garder pur de 
toute 一 保持 清 清 白白 / les ~s de 1 iame 灵魂 的 污点 

souimanga, soui-manga [swimaga] n. m. 《马尔 加 什 语 ) 花蜜 

souk [suk] n. m.《 阿 )1, (阿拉 伯 国 家 的 ) 市 场 2.〈 转 , 民 ) 嗜 杂 
的 地 方 

sofl, e, saoul [su, sul] 【 a. 1.( 古 ) 吃 饱 的 , 喝 够 的 , 酒 酬 饭 饱 
的 2.《 俗 ; 喝 醉 酒 的 ; atre 一 comme une grive [comme une 
bourrique，comme un ane，comme un cochon] 酷 醒 大 酬 
3.〈 转 ) 陶醉 的 ,atre 一 de musique et de poésie 陶醉 于 音 
乐 与 诗歌 4. 〈 书 ) 镶 烦 的 , 厌烦 的 ，atre 一 de ce genre de 
sottises 无 法 再 容忍 这 种 蠢事 / ~ de promesses 听 够 了 空洞 
的 允诺 [Ln. mm tout son 一 loc，adw. 足够 地 ,心满意足 地 ， 
dormir [ boire, manger] tout son 一 有 睡 [ 蝎 、 吃 ] 个 够 / en 
avoir tout son 一 应 有 尽 有 

soulagement [sulagma] n. m1. (痛苦 、 忧 虚 、 负 担 等 的 ) 减 
轻 ,缓和 , 缓解 ; 减轻 痛苦 的 事物 : ~ dune charge trop 
lourde 减轻 过 重 的 负担 / -- de la douleur 减轻 痛苦 2. 宽 
怀 , 奈 藉 ;慰藉 物 : un soupir de 一 宽慰 的 叹息 / La douleur 
s"atténue, elle disparait. Quel soulagement! (Ionesco) 痛 
苦 在 减轻 , 在 消失 , 多 么 使 人 宽 奈 呀 ”( 尤 内 斯 库 ) 

soulager [sula3e] [Conj.2] 1 vw.t. 1. 减轻 (痛苦 忧虑、 负担 
等 ), 使 宽 奈 , 使 轻松 : ~ une béte de somme 将 牲口 的 驮 子 扼 
下 / ~ une douleur physique ou morale 减轻 肉体 或 精神 上 
的 痛苦 / ~ un contribuable de certaines taxes 减轻 纳税 人 
某 些 赋税 / ~ une poutre 减轻 大 梁 的 负载 / ~ qn de sa 
montre《“ 访 ) 偷 掉 某 人 的 手表 / La machine soulage 


soulane 2501 soumissionnaire 


| homme. 机 器 减轻 人 的 劳动 强度 。/ I] était soulagé 
d’avoir avoué sa faute. 承认 了 错误 使 他 如 释 重负 。/ [宾语 
省 略 ] Pleurer soulage. 回 一 场 能 使 人 精神 放松 。2. 救济 , 接 
济 : 一 ies malheureux et les pauvres 接济 不 幸 的 人 与 穷人 
I se 一 v. pr. 1., 减轻 (痛苦 、 人 负担 等 ), 感到 宽慰 , 感到 轻松 ， 
se 一 de son travail en prenant un collaborateur 与 某 人 合 
作 来 减轻 白 己 的 工作 负担 2. 〈 俗 ; 减轻 负担 [ 指 大 小 便 ] 

soulane [sulan] 2. 上 【地 ] ( 比 利 牛 斯 由 地 区 的 ) 阳 坡 , 朝 南 的 出 
坡 

sotilant, e [sula, dt] a.〈 民 ) 1. 使 酒 酬 饭 饱 的 2.〈 转 使 人 头 
昏 脑 胀 的 , 使 人 极 不 舒服 的 

sotilard, e [sular，ard], soblaud，e [sulo, o0:d], sotilot, e 
[sulo, 2t]〈 民 ) 工 2. 酒鬼 II xc、 喝 醇 的 

sotiler, saouler [sule] Lv 上 1. ( 众 ) 灌 醉 : Les invités ont 
ete tous sodlés， 客人 们 都 被 灌 醉 了 。2. 〈 转 ) 使 头 型 脑 胀 : 
Ces enfants me sotilent avec leur vacarme. 这 些 孩 子 发 出 
的 哺 杂 声音 使 我 头 昏 脑 胀 。3。( 转 ) 使 陶醉 ， Les succes rapi- 
des 1 ont sodlé. 他 陶醉 于 迅速 取得 的 成 就 。4.〈 书 ) 使 吃 得 过 
饱 : 一 ses auditeurs de paroles vides de sens ( 引 ) 用 空洞 的 
话语 使 听众 感到 厌烦 HI se ~ 一 vw. pr. 1.( 民 ) 喝 醉 ，Les 
hommes se sotlaient，] estomac vide (Daudet). 男人 们 空 
胜 喝 酒 , 个 个 蝎 得 酪 而 大 醉 。 (都 德 ) 2，《 转 ) 陶 酬 ，se 一 des 
paysages exotiques 陶醉 于 异国 风光 

sollerie [sulri] ” 上 《〈 民 1. 酷 醒 大 醉 2. 狂 饮 的 聚会 

soulevé [sulve] n. m. 提起 [举重 运动 的 动作 ] 

soulevement [sulevma] n. m. 1. 略微 抬 起 , 稍微 提起 : le 一 
de la poitrine dans la respiration 呼吸 时 胸 且 的 略微 鼓 起 2. 
翻腾 : ~ des flots 波涛 的 翻腾 / 一 de caeur 恶心 3. 起 义 , 造 
反 , 暴动 : apaiser [reprimer] un ~ 平息 [镇 压 ] 暴 动 / Bon 
nombre de soulevements des paysans se sont produits 
dans | histoire chinoise. 中 国 历史 上 发 牛 过 很 多 次 农民 起 
义 。4. 【地 ] 隆起, 上升: le 一 dune pénéplaine 一 个 准 平原 
的 上 升 


soulever [sulve] [Conj.6] 1 wv.t. 1. 稍微 提起 , 略微 抬 起 , 稍 
微 托 起 ， ~ un malade dans son lit 把 床上 的 病人 酷 为 抬 起 / 
一 un enfant de terre 把 孩子 从 地 上 稍微 提起 / ~ un poids 
lourd 稍微 抬 起 一 辆 载重 卡车 2. 掀起 , 氛 起 : ~ les rideaux 
de la fenétre pour regarder dans la rue 掠 起 窗帘 往 街 上 崔 / 
一 le couvercle d’ une boite 把 盒 盖 掀起 一 点 儿 / 一 un coin 
du voile 〈 引 > 看 到 [揭露 ] 部 分 真相 3， 卷 起 , 扬 起 , 使 涌 起 : 
La tempete souleve les vagues. 风暴 卷 起 波涛 。/ Le vent 
violent souleve des tourbillons de poussiere， 狂 风 扬 起 滚滚 
尘土 。/ ~ le caeur 〈 引 > 引起 恶心 ; ( 转 ) 令 人 作呕 4. 激 起 , 引 
起 ; 激 和 你 : ~ enthousiasme [1 indignation] 激 起 热情 [ 愤 
慨 } / ~ des protestations 引起 抗议 / ~ des applau- 
dissements 激 起 阵 阵 掌声 / 一 auditoire 激怒 听众 / 一 
] assemblke 激怒 与 会 者 / Mais le mot tomba comme une 
grossierete sans soulever d’échos ni de rires (Gracq). 但 


是 这 个 粗鲁 的 字眼 既 没 有 激 起 反响 也 没有 引起 笑 声 。( 格 拉克 ) 
5. 煽动 暴乱 , 鼓动 造反 , 发 动 起 义 ; ~ les mécontents contre 
le pouvoir légitime 煽动 不 满 者 推翻 合法 政权 6. 提出 , 引起 ; 
一 un probleme 提出 一 个 问题 / un débat soulevé par une 
décision 由 一 个 决定 引起 的 辩论 7. 《 民 》 偷 走 ; 抢 走 , 夺 走 : On 
lui a soulevé son portefeuille. 他 的 皮 夹 被 人 偷 走 了 。/ Ils 
lui ont soulevé 1 affaire. 他 们 抢 走 了 他 的 生意 。 1] vw. i. Le 
coeur lui souleve. 他 感到 恶心 。II se 一 wv. pr. 1. 被 掀起 ， 
被 项 起 : Un fardeau s'est souleve au cric. 一 个 重 物 被 千斤 
项 项 起 来 。 2. 真 起 身子 : se 一 sur un coude 用 肘 部 撑 起 身子 
3. 翻腾 , 测 育 : Les vagues se soulévent. 波涛 测 清 。/ Mon 
coeur se souléve，( 引 ) 我 感到 恶心 。4. 暴动 , 起 义 , 造反 ,La 
edee se souleva en 1793. 1793 年 , (法 国 的 ) 旺 代 省 发 生 了 


soulier [sulje] nn. m. 鞋 ;皮鞋 :~s en cuir 皮鞋 / ~s de daim 


廊 皮 鞋 / ~s d homme 男 皮 鞋 / ~s de marche 便 鞋 / ~s 
de soldat 军用 鞋 / ~s montants 高 帮 上 皮鞋 / ~s (de 
femme) a taions hauts 高 跟 ( 女 ) 鞋 / ~s de sport 运动 鞋 / 
Etre dans ses petits 一 s〈 转 ) 处 于 困境 ,感到 麻烦 


soulignage [sulina:3s], soulignement [sulinma] n.m. 1. 着 


重 线 2. 划 着 重 线 : le 一 d' an texte au crayon rouge 用 红 
铅笔 在 一 篇 课文 中 划 着 重 线 


souligner [suline] 上 1. 在 … 下 划 着 重 线 : ~ les titres 


d un texte 在 - 简 课 文 的 标题 下 划 着 重 线 / ~ les mots qui 
doivent atre imprimés en italique 在 应 当 用 斜体 字 印 刷 的 字 
下 面 划 着 重 线 2.〈 转 使 突出 , 着 重 指 出 , 强调 : / 一 
1’importance de la politique de réforme et d’ ouverture 强 
调 改 革 开 放 政 策 的 重要 性 / Ce vetement trop ajusté 
soujigne sa maigreur. 这 件 过 紧 的 衣服 使 他 显得 更 加 消瘦 。 


sotlographe [sulograf] n. 7. 〈 民 ) 酒鬼 
soulographie [sulografi] n. 上 《〈 民 ) 醒酒 
Souloir [sulwa:r] [Conj.29] vw.i. 《〈 古 ) 习惯 于 [ 仅 用 于 直 陈 式 


未 完成 过 去 时 ]: Quant & son temps [...] Deux parts en 
fit dont 计 soulait passer l’une & dormir et lj autre a ne 
rien faire (La Fontaine). 他 习惯 于 把 时 间 … 分 成 两 部 分 , 一 
部 分 用 于 睡觉 , 另 一 部 分 无 所 事 事 。( 拉 , 封 丹 ) 

solilot, e 见 soulard, e 

soulte [sult], soute’[sut] n. f. 1. (十 ) 结 清 差额 2, [法 ] (分 配 
或 交换 中 的 ) 补 足 金 

soumettre [sumetr] [Conj.45] I vw. t. 1. 制服 ,平定 , 抑制 ,使 
服从 : ~ un pays a ses lois 使 一 个 国家 服从 其 法 律 / ~ u 
commerce & une réglementation 和 使 一 商店 按 规章 经 商 / ~ 
des rebelles 平定 叛乱 / 一 sa colere 抑制 怒火 / ~ le revenu 
aimpet 课 所 得 税 / Dans 1 Antiquité romaine，l' esclave 
était entierement soumis a la volonté du maitre. 在 古 罗 
马 , 奴隶 完全 服从 于 奴隶 主 的 意志 。2. 使 经 受 , 使 遭 到 ;~ un 
metal a ] action de la chaleur 使 金属 受到 热 作 用 / ~ un 
sportif a un entrainement intensif 让 运动 员 受 高 强度 训练 / 
一 un produit a Tanalyse 对 一 种 产品 进行 分 析 / ~ qn & 
une epreuve cruelle 让 某 人 经 受 残 酷 的 考验 / ~ qn ala tor- 
ture 对 某 人 施 以 酷刑 / 一 un probleme a 1 examen 对 一 个 
问题 进行 研究 3. 提交 , 呈报 : ~ une idke & qn 向 某 人 提供 一 
个 主意 / ~ un projet a son supérieur 向 上 级 呈报 -项 计划 
/ 一 un article & la redaction 把 一 篇 文章 提交 编辑 部 / Vous 
comprendrez que je ne puisse envisager de soumettre 
1 <Espoir» a votre censure (Beauvoir)， 您 会 理解 我 不 能 考 
虑 把 (希望 ) 这 本 书 提交 给 您 审查 。( 波 伏 瓦 ) Ti se 一 v. pr. 服 
从 , 听从 ;屈服 , 归顺 : se 一 au réglement 服从 规章 制度 / se 
一 ala loi 服从 法 律 / se 一 aux ordres de qn 服从 某 人 的 命 
令 / Les Saxons finirent par se soumettre & Charlemagne. 
撒克逊 人 最 后 归顺 于 查理 曼 大 帝 。/ ll faudra se soumettre 
ou se démettre (Gambetta). 或 者 服从 ,或 者 辞职 ,两 者 需 选 
其 一 。( 冈 贝 达 ) 

soumis, e [sumi, iz] a. 服从 的 , 顺从 的 , 听话 的 , 驯服 的 ，un 
fils respectueux et 一 一 个 恭敬 .听话 的 儿子 / air ~ et 
doux 温和 顺从 的 样子 / stre 一 aune forte pression 承受 高 
压 / fille ~e《〈 旧 )( 登 记过 的 ) 妓 女 

soumission fsumisj5] n. 了 1. 服从 , 顺从; étre dune par- 
faite [grande] ~ 4 1'égard de [envers] gn 对 某 人 非常 顺从 
/ une 一 aveugle a un parti politique 言 从 于 一 个 政党 / 一 
de la minorité a la majorite 少数 服从 多 数 2. 届 服 , 归顺 ， 
faire acte de 一 表示 届 服 / fuaire sa 一 宣布 归顺 , La tribu 
rebelle a fait sa soumission. 叛乱 的 部 落 宣 布 归 顺 。3. 投标 ， 
投标 单 : présenter sa 一 pour la construction d’ une cen- 
trale nucléaire 对 一 项 核电 站 建设 工程 进行 投标 

soumissionnaire [sumijsjonsr] ”， 投标 人 ; Cette société est 


soumissionner 


souple 


soumissionnaire du projet d'une usine a rénover. 这 家 公 
司 是 .一 个 要 改建 的 工厂 项 目的 投标 人 。 

soumissionner [sumisjone] v. i. 就 … 投 标 ， ~ une construc- 
tion de travaux publics 对 -项 公共 工程 投标 / [宾语 省 略 ] 
les entrepreneurs admis a 一 中 标的 承包 人 

soun(n)a 见 sunna 

soundanais [sundane] n. m， 荔 纳 达 奈 语 [ 印度尼西亚 爪哇 岛 
西部 使 用 的 语言 ] 

soupape [supap] 7 了 气门 , 阀门 , 节 流 门 , 节气 门 : ~ de 
sarete 安全 阀 , 保险 阀 ; ( 转 ) 出 气 洞 , 发 泄 的 地 方 / ~ 
électrique [ 电 ] 整流 器 / ~ électronique 整流 管 ,电子 阀 / 一 
régulatrice du mouvement de lair 空气 调节 了 阀 / ~ 
detranglement 节 流 阀 / ~ en tete [en dessus] 顶 必 气门 

Soupault, Philippe (1897 一 1990) 苏 波 , 法 国 作家 。 

Soupcon [sups5] 2. m. 1. 人 怀疑, 猜疑 ，un 一 injuste et mal 
fondé 一 种 不 公正 的 、 无 根据 的 怀疑 / une conduite exempte 
de tout 一 一 种 无 可 怀疑 的 行为 / faire peser un 一 sur qn 
怀疑 某 人 , 猜疑 某 人 / dissiper un 一 消除 猜疑 / Cet homme 
est parfaitement honnéte et au-dessus de tout soupcon. 这 
个 人 非常 诚实 , 不 容 任何 怀疑 。/ Retenons-nous de le trou- 
bler de soupcons et de racontars (Audiberti). 我 们 不 要 用 
猜疑 与 无 移 之 谈 来 打扰 他 。( 奥 迪 贝 尔 蒂 ) 2. 猜想 , 脐 测 , 揣 想 : 
Jai quelque soupcon que c'est votre ami qui a teElkphone. 
我 狂想 是 您 的 朋友 打 的 电话 。/ Je n'ai rien deviné encore， 
je n "ai que des soupcons，des idées en | air (Butor). 我 什 
么 也 没有 猜测 , 这 仅仅 是 我 的 一 些 猜 想 , 一些 空 泛 的 想法 。( 比 托 
尔 ) 3. 微小 的 痕迹 , 轻微 的 迹象 ; H n'y a pas le moindre 
soupcon d’ hypocrisie dans sa conduite. 他 的 行为 丝 党 没有 
虚伪 之 处 。4. 少量 , 少许 , 稍微 : se mettre un 一 de rouge 
sur les levtes 在 嘴唇 上 稍微 擦 些 口红 / une tasse de café 
avec un 一 de jait 一 杯 咖啡 加 一 点 点 牛奶 / I a 1' habitude 
de boire un soupcon de vin au diner. 他 习惯 在 晚餐 时 喝 -…- 
点 葡萄 酒 。 

SoOUpconnpabje [supsonabl] au. 可 疑 的 , 值得 怀疑 的 : Sa con- 
duite n'est pas soupconnable， 他 的 行为 无 可 怀疑 。 

soupconner [supsone] 上 1. 猜疑 ,怀疑 ; ~ qn de trahison 
[d'avoir trahi] 怀疑 某 人 背 烦 / ~ qn de mensonge 怀疑 某 
人 撒谎 / Je te soupconne de n'avoir pas la conscience 
tranquille (Aymé). 我 怀疑 你 做 耳 亏 心事 ,( 埃 梅 ) / La 
femme de César ne doit pas méme étre soupronnée. ( 谚 ) 
恺 撤 之 妻 不 容 怀 疑 。[ 喻 不 应 对 某 人 产生 怀疑 ] 2. 猜想 , 脐 测 ， 
撕 想 : On soupconne qu’'il est Tauteur de ces [ettres 
anonymes . 大 家 猜想 这 些 匿 名 信 是 他 写 的 。/ Ji ne 
soupconnait pas gu’ on vouliit le tromper， 他 没有 想到 有 人 
要 骗 他 。/ Vous ne soupconnez pas ce que c'est que cette 
affaire. 〈 俗 ) 您 真 想像 不 到 这 是 怎么 回 事 。 

Soupconneur [supsonoer] n. m. 怀疑 者 , 猜疑 者 

soupconneusement [supsonezmG] adv， 多疑 地 , 怀疑 地 : ob- 
server gn 一 怀疑 地 观察 某 人 

soupconneux, se [supsone, oz] a. 怀疑 的 , 猜疑 的 , 多 疑 的 : 
un regard 一 猜疑 的 眼光 / un mari 一 一 个 多 疑 的 丈夫 / 
L’hercule lui jette un coup doeil soupconneux 
(Adamov). 大 力士 猜疑 地 区 了 他 一 上 腿 。( 阿 达 莫 夫 } 

Soupe [sup] 7. 人 1. 汤 , 美 : ~ grasse 浓 汤 [ 带 内 汁 ] / 一 
maigre 清汤 [不 带 肉 汁 ] / ~ aux légumes [aux choux] 蔬 
菜 [白菜 ] 汤 / une bonne grosse 一 paysanne “- 份 美味 的 乡 
下 浓 汤 / ~ populaire (慈善 机 构 ) 施 给 穷人 吃 的 饭 ; 施 汤 站 ， 
施 饭 站 / etre [monter，s’emporter] comme une ~ au 
lait 〈 转 ) 脾气 暴躁 , 容易 发 她: C'est une soupe au lait. 他 是 
-个 容易 发 火 的 人 。/ Cela vient comme un cheveu sur la 
soupe. 来 得 不 合 时 宜 。 来 得 不 适时 。/ marchand de 一 只 顾 
赚钱 的 头 儿 / un gros plein de 一 〈 民 ) 大 胖子 , 大 腹 便 便 的 


人 / avoir droit & la 一 & la grimace 〈( 俗 ;看 冷 面孔 / 
Par ici la bonnme soupe! ( 民 ) 这 里 有 油水 可 捞 ! 2. 《 民 ) 炸 药 
3. 拌 水 饲料 4. (士兵 吃 的 ) 大 锅 饭 , 大 锅 汤 , 饭菜 ; A la 
soupe! 《〈 民 ) 开饭 了 ! 5.《 古 )( 泡 在 牛奶 或 汤 里 吃 的 ) 面 包 片 : 
tremper la 一 把 汤 浇 在 面包 片上 ;把 面包 切 成 片 泡 在 汤 里 / 
etre trempé comme une ~ 《 今 , 转 ) 湿 [ 淋 ] 得 像 只 落 汤 鸡 

soupe [supe] 2. m. 1. 《十 晚餐 2. 夜宵 , 夜 点 心 

soupente [supat] 2. 上 1. 疗 楼 , 顶楼 ;楼 梯 下 的 小 室 2. 烟 晶 支 
柱 , 通风 橱 支柱 3. (把 己 捆 绑 在 缚 兽 架 上 的 ) 皮 带 

souper [supe] 工 7. 7 1.《 古 ) 晚 餐 2. 夜 省 , 位 点 心 HL wv.i. 工 ， 
( 古 ) 用 晚餐 2. 用 夜宵 , 吃 倪 点 心 3， avoir soupé cd zte 
chose 〈 转 , 俗 ) 对 某 事 某 物 感到 厌烦 , 对 某 事 某 物 受 够 了 : Je 
Tai vu si souvent, le numéro de Gabriel, que maintenant 
jen ai soupE (Queneau). 格 布 利 尔 的 节目 我 看 得 太 多 了 , 现 
在 已 感到 厌烦 。( 凯 诺 ) 

soupesement [supezma] n. 7]2， 搞 , 搞 量 

soupeser [supze] [Conj.6] v 上 1. 搞 , 搞 量 : ~ une volaille 
搞 基 -一 只 家 禽 / ~ une lettre 搞 量 一 封 信 / ~ un colis 拢 其 
一 只 小 包 旧 2. 《 转 ) 衡量 , 估价 : ~ les propos de qn 扩 量 某 
人 说 话 的 分 晤 / ~ les arguments de qn 评估 某 人 的 论据 

soupeur, se [supoe:r, 9:z] n. 1.〈( 古 ) 用 晚餐 者 2. 用 夜宵 者 ;有 
用 夜宵 习惯 的 人 

Souphanouvong, prince (1909 一 1995) 苏 发 努 汉 , 老挝 国家 主席 
《1975 一 1986)。 

soupiant, e [supira, at] E a. 《 旧 , 书 ) 叹息 的 , 悲叹 的 开 
n. m. 求爱 者 . 

soupier, 6re [supje, e:r] a.,n.《〈 俗 ) 爱 喝 汤 的 (人 ): Mon fils 
n'est pas tres soupier. 我 几 子 不 太 喜 欢 喝 汤 。 

soupiere [supjer] n. f. 1 有 盖 的 大 汤 碗 ; une 一 chinoise 中 

国生 产 的 带 盖 大 汤 碗 2. 大 汤 碗 之 量 : boire toute une 一 
把 一 大 碗 的 汤 全 喝 了 / manger toute une 一 把 一 大 汤 碗 的 
东西 全 吃 了 

Soupir [ supir] 7m. mm 1. 叹 息 , 叹气 ， A quoi bon tous ces 
soupirs? J1 faut agir! 光 叹 气 有 什么 用 ?应 该 行动 起 来 ! / 
rendre le dernier 一 《〈( 书 ) 断 气 , 咽 气 / jusqu’au dernier 一 
直到 最 后 -~ 口气 / Claude Léon poussa un soupir (Vian). 
克 洛 德 ` 莱 昂 叹 一 口气 。( 维 昂 ) 2. 〈 古 , 转 ) 后 悔 : Mon coeur 
est sans soupir, mes yeux n’ont point de larmes 
(Corneille). 我 心里 并 不 后 悔 , 我 眼 里 没有 泪水 。( 高 乃依 ) 3. 
etre 上 | objet des 一 s de qn《〈 旧 , 书 ) 被 人 爱 幕 4.〈 转 , 书 ) 悲 
歌 ; les ~s d'un violon 小 提 和 琴 奏 出 的 如 怨 如 诉 的 悲歌 $. 
[ 乐 ] 四 分 休止 ;四 分 休止 符 : demi 一 八 分 休止 符 6. Pont 
des S 一 s 悲歌 桥 [在 意大利 威尼斯 , 连接 罗 吉 宫 和 监狱 , 人 们 在 
桥 上 能 听 到 死因 押 往 刑场 时 的 悲歌 和 叹息 ] 

soupirail [supiraj] (pl， ~aux) n.m. 通风 口 ,出 气 洞 ;( 地 下 
室 的 ) 气 窗 , 通风 窗 : -- & vent 蘑菇 形 通风 和 孔 

soupirer [supire] 1 wv.i 1 . 叹气 ,叹息 : ~ bruyamment 大 声 
地 叹气 / je soupire! 〈 转 ; 我 放心 了 ! / ~ de douleur 痛苦 地 
叹气 2. ( 转 爱慕; 追求 , 渴望 : ~ (d'amour) pour une belle 
femme 爱慕 一 个 美丽 的 女人 / ~ (d’ envie) apres une place 
追求 一 个 职位 / Ces saintes filles voulurent baiser une terre 
apres laquelle elles avaient si longtemps soupiré 
(Chateaubriand). 这 些 圣 女 们 亲吻 了 这 块 长 久 以 来 她 们 如 此 
渴望 见 到 的 土地 。( 夏 多 布 里 昂 ) 3. 〈 诗 ) 师 哺 低语 : Un ruis- 
seau soupire. 一 条 小 溪 发 出 浊 湿 流水 声 。Hi vw.t. 1. 叹息 说 ， 
哀叹 道 ， Ah? soupira-telle， que je suis malheureuse! 
“ 啊 !1 ”她 叹息 道 , “我 是 多 么 不 幸 呀 !”2. 〈 诗 ) 如 她 如 诉 地 吟 
咏 : 一 une romance 〈 诗 ) 如 怨 如 诉 地 唱 着 一 首 浪漫 曲 / -- 
ses amours《 诗 ) 低 声 诉说 自己 的 爱情 

souple [supl] a. ! .柔软 的 , 柔韧 的 , 易 弯 曲 的 : tissu 一 柔软 的 
织物 / cuir ~ 柔韧 的 皮革 / tige 一 易 弯曲 的 至 / La gym- 
nastique rend souple. 体操 使 肢体 柔软 。2. 灵活 的 , 随机 应 变 


souplement 


2503 


sourdre 


的 : avoir la taille ~ 身体 灵活 / les membres 一 s 灵活 的 四 
肢 / avoir 1 esprit 一 头脑 灵活 / Pour réussir dans le 
monde，il faut etre souple， 要 在 社会 上 成 功 必 须 处 世 灵 活 。 
/ une stratégie et une tactiqne 一 s 一 种 灵活 的 战略 .战术 3. 
《 转 ) 温 腊 的 , 柔顺 的 , 顺从 的 ;能 迎合 人 意 的 , 能 届 从 的 : avoir 
un caractere ~ 性 格 温顺 / un serviteur 一 一 个 能 迎合 主人 
的 仆人 7/ avoir [’échine 一 ，atotr les reins 一 插 躬 曲 膝 ， 
没有 骨气 

souplement [suplama] adv. 灵活 地 ;柔软 地 ; 温顺 地 : Mon 
jeune guide filait souplement sur ses pieds nus (Céline). 
我 的 年 轻 向 导 光 着 脚 灵活 地 快 步 走 着 。( 塞 利 纳 ) / manoeuvrer 
一 灵活 地 操作 

souplesse [suples] n. f. 1. 柔软 , 节 蔬 :~ du roseau 芦 革 的 邓 
韧 / ~ d’ un acrobate 杂技 演员 的 柔软 / ~ dune peau 一 
种 皮 的 柔韧 2. 灵活 , 灵活 性 , 灵巧 : ~ d’un diplomate 外 交 
官 的 灵活 性 / montrer de la 一 表现 出 灵活 性 / ~ des 
doigts 手指 的 灵巧 / en 一 〈 俗 ) 轻松 地 , 灵巧 地 ，faire ces 
mouvements en 一 灵活 地 做 这 些 动 作 3,〈 转 ) 顺 从 , 柔顺 . la 
一 d'un caractére 性 格 的 柔顺 

Souquenille [suknij] 2. f 工 .《〈 旧 》( 马 夫 穿 的 ) 粗 布 袖 2. 〈 俗 》 
破 衬 儿 

Souquer [suke] [ 海 ]1 v. 上 拉 紧 : ~ une amarre [un noeud] 
拉 紧 缆 索 [ 缆 结 ] HL vi 使 劲 , ~ sur les avirons 使 劲 划 桨 / 
[宾语 省 略 ] Souquez! 使 劲 划 桨 ! 

sourate [surat], surate [syrat] n. f.( 宗 ] (伊斯兰 教 (古兰经 》 
的 ) 篇 

SOUrCe [surs] zz. f. 1. 泉 , 泉 水 : eau de 一 泉水 / ~ thermi- 
nale 温泉 / ~ de barrage 断层 泉 , 岩 隆 和 泉 / ~ intermittente 
间歇 泉 2. 水 源 , 源头 ,发源 地 : ~ deau minérale 矿泉 水 水 
源 / 一 d'un cours d'eau 河流 的 源头 / La Seine prend sa 
source sur le plateau de Langres， 塞纳 河 发 源 于 朗 格 尔 高 
地 。/ couler de 一 《 转 , 俗 ) 流 畅 ;不 言 而 喻 , 显而易见 :Cet 
auteur écrit d’une maniére naturelle, cela coule de 
source. 这 位 作者 写作 自然 ,流畅 。3，( 转 ) 起 源 , 根源 , 源泉 ， 
Ce fatal événement est la source de tous nos maux. 这 个 
注定 会 带 来 不 幸 的 事件 是 我 们 一 切 痛苦 的 根源 。/ La 
celkbrite peut atre une source d’ ennuis. 成 名 可 能 会 带 来 烦 
恼 。4 . 来 源 ; savoir une nouvelle de ~ stre 获悉 一 条 可 靠 
消息 / tenir une information de bonne ~ 从 可 靠 来 源 得 到 
一 条 新 闻 , 从 消息 灵通 人 士 处 得 到 一 条 新 闻 / attaquer le mal 
ala 一 惩 腐 恶 要 治本 / La vente du tabac est une des 
grandes sources de revenus de la commune (Adamov). 烟 
草 的 销售 是 这 个 城镇 收入 的 一 项 重要 来 源 。( 阿 达 莫 夫 ) / La 
noblesse prend sa source dans [ambition et 1’énergie 
(Audiberti) ， 高尚 源 于 雄心 与 毅力 。( 奥 迪 贝 尔 蒂 ) / puiser & 
la 一 取得 第 一 手 材料 5，pl. 原始 资料 ; selon les 一 s offi- 
cieuses 据 半 官方 消息 / citer les 一 s de cette these 注 出 这 篇 
论文 资料 来 源 / Cet historien a utilisé toutes les sources. 
这 位 历史 学 家 使 用 了 全 部 的 原始 资料 。6. 源 ， ~ denergie 能 
源 / 一 d’électricité 电源 / ~ de lumiére fiumineuse] 光源 
/ 一 de pétrole 油 源 / ~ de chaleur 热源 / 一 de sonore 声 
源 , 音频 振荡 源 / coulée en 一 【 治 ] 下 铸 , 底 铸 7, retenue a 
la 一 代 扣 所 得 税制 

sourcier , ere [sursje, sr] n. 目测 地 下 水 源 的 人 

Sourcil [sursi] n. m. 慎 , 眉毛 ; 眉 棱 : avoir les ~s tres epais 
[fournis] 眉毛 很 浓 / froncer le 一 [les ~s] 皱眉 头 / 
hausser jes 一 s 竖 起 眉毛 [表示 不 满 .愤怒 、 惊 讶 等 ] 

sourcilier, ére [sursilje, e:r] a. 局 ( 毛 ) 的 :muscle ~ 【 解 ] 居 
肌 / arcade 一 ere [ 解 ] 眉 弓 

sourciller [sursije] w. i. 皱眉, 厨 巾 [ 仅 用 否定 式 ]， sans 一 处 
变 不 惊 , 泰然 自若 地 , 连 眉 头 也 不 皱 : affronter le danger sans 


一 临危 不 惧 / Ti léve les yeux sur elle sans sourciller 


(Faye). 他 套 然 自若 地 抬 起 头 来 看 她 。( 法 耶 ) 

sourcilleux, se [sursije, ez] a. 1.〈 书 ) 严峻 的 , 傲慢 的 ; 双 丑 
紧 锁 的 , 忧心 仲 刷 的 : front 一 严峻 的 神情 ; 双 眉 紧 锁 的 愁 容 
2. 吹 毛 求 辛 的 , 挑剔 的 , 苛求 的 : bureaucratie 一 se 歇 毛 求 竟 
的 官僚 / une réglementation 一 se 一 种 挑剔 的 规章 制度 

sourd, e [sur, surd] 1 a. 1. 耳 艳 的 , 重 听 的 ，une personne 
一 e de naissance 一 个 生来 就 下 的 人 / etre 一 et muet 又 伦 
又 旺 / 6tre ~ comme un tof 〈 俗 ) 耳 洒 完全 侠 和 1/ faire la 
一 e oreille 装 确 作 三 , 交 若 辐 闻 / 一 6 .对 … 无 动 于 衷 ， 
对 … 充 耳 不 邮 : etre 一 ala critiquc des autres 对 别人 的 批 
评 无 动 于 惠 ，etre 一 aux prieres des gens en détresse 对 处 
于 困境 中 人 的 请 求 充 耳 不 半 2. 低沉 的 , 沉闷 的 , 不 响亮 的 , 旱 
哑 的 : pousser des gemissements 一 s 发 出 低沉 的 趾 吟 / voix 
一 e 低沉 的 嗓音 / Le sourd bourdonnement des fonderies 
(Duras). 铸造 厂 发 出 的 沉 疤 的 喻 喻 声 。( 杜 拉 斯 ) / Un choc 
sourd a résonné contre le bois de la porte ( Robbe- 
Grillet) .空气 中 回荡 着 一 种 撞击 木门 的 沉 闽 声 。( 罗 伯 - 格 里 
耶 ) / consonne 一 e [ 语 ] 清 辅音 / chambre 一 e 隔音 室 3. 隐 
隐约 约 的 , 尚未 表露 的 , 暗中 的 : une douleur 一 e dans la tate 
脑袋 隐隐 作痛 , 脑袋 钝 痛 / colere 一 e 慢 怒 / lutte 一 e 瞳 斗 / 
de 一 es machinations [menées] 阴谋 诡计 / de ~es 
rumeurs 流言 蔓 语 / Un sourd malaise plane sur le pays. 
一 种 隐藏 的 不 祥 气 氛 笼 音 着 这 个 国家 。4. 瞳 的 , 不 鲜艳 的 :les 
teintes 一 es dun fond de tableau 一 幅 画 背景 的 暗色 / 
lanterne 一 e 有 遗 光 装 置 的 提 灯 5, lime 一 e [【 技 ] 无声 刍 / 
flame ~e [ 海 ] 无 声浪 6. 有 混浊 点 的 [ 指 宝石 ] HE n， 鸡 子 : 一 
de naissance 先天 性 藉 子 / faire le 一 装 付 /Papper 
comme un 一 《〈 众 毒打 , 狠 命 地 打 , 往 死 里 打 / dialogue de 
一 s 佑 子 的 对 话 [ 互 相 不 听 对 方 申诉 , 意见 相左 ] / crier 
comme un 一 《〈 俗 ; 狂 叫 ,拼命 叫 / Autant voudrait parler a 
un sourd.C"est comme si on parlait a un sourd. 跟 不 愿意 
听 的 人 讲话 像 跟 人 邦子 讲话 一 样 碧 费劲 。/ Ce n'est pas tomber 
dans ] oreille d’ un sourd. 这 话 他 听 了 还 管用 。 这 话 可 没有 

白 说 。/ KH n'est pire sourd que celui qui ne veut Pas en- 
tendre.〈 谚 ) 没 有 比 不 愿意 听 的 人 更 余 。 不 愿意 听 的 人 比 奸 子 
还 要 更 。II] nn. f，[ 语 ] 清 辅音 

sourdement [surdama] adv. 1. 低沉 地 , 沉 头 地, 嘻 旺 地 : Le 
tonnerre gronde sourdement. 雷 声 低沉 地 又 响 。/ Sa téte 
sonna sourdement sur le sol (Merle). 他 的 脑袋 碰 到 地 上 发 
出 沉 头 的 撞击 声 。( 梅 尔 ) 2。( 转 ) 暗中 地 , 秘密 地 : manoeuvrer 
一 暗中 操纵 / Les cellules du cancer minaient sourdement 
cet homme. 癌 细 胞 悄悄 地 侵蚀 着 这 个 人 的 机 体 。 

sourdine [surdin] n. f. 1, (管弦 乐器 等 用 的 ) 弱 音 器 ; jouer 
en 一 加 冯 音 器 演奏 ; ( 引 ) 轻 轻 地 演奏 2.( 转 ) 压低 声音 ;降低 
要 求 ;减退 热情 ; mettre une 一 a sa voix 压低 说 话 的 声音 / 
mettre une 一 8 ses prétentions 降低 过 高 的 要 求 / mettre 
une 一 a son enthousiasme 减退 热情 / en ~ loc.adv. 
〈 转 ) 悄悄 地 , 秘密 地 : négocier une affaire en 一 私下 做 一 笔 
生意 / a la ~ loc. ad. ( 古 ) 悄悄 地 , 秘密 地 3. ( 打 筑 表 的 ) 
制 曾 器 

sourdingue [surdeg] a. ,nn，( 俗 , 贬 ) 检 的 (人 )》 

sourd-muet [surmue] (f. ~e-~te [surdamuet], pl. ~ s- 
一 5) EL 2， 邦 哑 人 ;Les sourds-muets communiquent entre 
eux au moyen de signes de la main. 伏 哑 人 用 手语 进行 交 
流 。/ école pour ~s- 一 s 玖 哑 学 校 I1 a， 楚 旺 的 ; enfants 
一 s- 一 s 营 哑 儿童 

sourdre [surdr] [Conj.71] vw. i.【 仅 用 不 定式 及 直 陈 式 现在 时 
或 未 完成 过 去 时 的 第 三 人 称 ] ( 书 ) 1. (水 ) 涌 出 , 冒 出 ; 18 
sourdait une eau qui avait la propriété de rajeunir (La 
Fontaine)， 从 那里 冒 出 一 股 能 使 人 重新 燃 发 青春 的 泉水 。( 拉 
封 守 ) 2.〈 转 ) 出 现 , 产生 , 涌现 : Elle s’étonne de ce qui 
sourd du plus profond de son atre (Mauriac). 她 对 从 她 心 


souriant 
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sous-alimentation 


灵 最 深 处 涌现 出 来 的 感情 感到 吃惊 ,5( 英 里 亚 克 ) 

souriant, e [surja, 4t] a. 微笑 的 , 笑 味 咪 的 : visage 一 微笑 
的 脸 / air 一 笑 咪 咪 的 神情 / un commercant toujours 一 
一 个 脸 上 总 是 笑 上 味 的 商人 

souriceau [suriso] n. mm. 幼 鼠 , 小 老鼠 

souricier [surisje] a.,n.m. 捕 鼠 的 (动物 ), 食 鼠 的 (动物 ): 
chat 一 捕 鼠 的 猫 / Le hibou est un excellent souricier, 猫 
头 鹰 是 一 种 很 好 的 捕 鼠 动物 。 

souriciere [surisje:r] n. f. 1. 捕 鼠 器 2.〈 转 ) 陷阱 , 圈套 , 罗网 : 
tendre une 一 设 圈套 / se jeter [tomber] dans la 一 中 计 ， 
自 投 罗 网 3. 暂 押 处 [巴黎 警察 总 署 关押 当天 要 出 庭 受审 的 犯 
人 的 地 方 ] 

Sourigny 苏 维 尼 , 法 国 城镇 ,位 于 阿 列 省 。 

sourire [surir] n. m， 微笑 ; 瞳 笑 ; avoir le 一 aux levres 中 
上 含 着 微笑 / faire [adresser] un 一 aqn 对 某 人 微笑 / Le 
sourire reste accroche a ses levres (Guimard). 她 的 嘴 上 
始终 挂 着 微笑 。( 吉 马尔 ) / avoir le ~ ( 俗 ) 得 意 了 ,流露 出 
满意 的 微笑 / garder le 一 〈 俗 ) (尽管 失败 或 失望 ) 仍 保持 微 
笑 1/ le premier 一 du printemps〈 转 ) 春 天 第 一 笑 [ 喻 使 人 
高 兴 的 事物 ] / un ~ narquois 训 笑 , 讨 笑 

sourire’[ suri:r] [Conj.7] v.i ,vt indir. 1, 微笑 . ~ & qn 
向 某 人 微笑 / 一 de bonheur 幸福 地 微笑 / -- a 1 adversité 
向 厄运 微笑 [ 喻 不 向 命运 雇 服 ] / faire 一 令 人 好 笑 ，Ses 
maladresses font sourire. 他 做 事 笨 手 策 脚 , 看 了 让 人 发 笑 。 
/ Tout sourit a la jeunesse.〈 转 ) 一 切 都 在 向 青年 人 微笑 。/ 
Le sort lui sourit. 命运 在 向 他 微笑 。2. ~ de gn [gch] ( 引 》 
轻微 地 嘲笑 某 人 [ 某 事物 ]:Elle sourit malicieusement de ses 
bévues， 她 不 怀 好 意 地 嘲笑 他 出 的 差错 。3. [主语 是 事物 ] 
使 满意 , 使 喜欢 , 合 心意 : Ce projet ne lui sourit guére. 这 个 
计划 不 太 合 他 心意 。/ Ce poste me sourit. 这 个 岗位 合 我 的 
心意 。/ Un mariage qui ne me sourit pas (Sand) ，-- 相 不 
合 我 心意 的 婚姻 。( 乔 治 . 桑 ) 

souris' [suri] 2. 上 1. 小 鼠 , 小 家 鼠 ， 一 domestique 小 家 芯 / 
一 des moissons 禾 鼠 ,田鼠 / 一 blanche (实验 用 的 ) 小 白鼠 
/ 一 rousse 小 田鼠 / gris 一 银灰 色 / jouer au chat et a la 
一 玩 猫 提 老鼠 游戏 / 一 df h6tel 〈 俗 ) 旅馆 里 的 女 扒手 / On 
entendrait trotter une souris. 《 俗 ) 鸦 省 无 声 。/ La mon- 
tagne a accouché df une souris.《 喻 ) 小 题 大 作 。/ Quand 
Les chats 1 y sont pas，les souris dansent.《 谚 ) 猫 儿 不 在 ， 
老鼠 跳舞 。/ On le [la] ferait rentrer dans un trou de 
souris， 中 此 人 胆 小 如 孔 。 四 他 [她 ] 巴 不 得 有 个 洞 能 钻 进去。 
2. 羊 腿 肉 3. [ 技 ] 激 波 锥 , 扰动 锥 4.《 民 》 小 女 , 少妇 , 女友 

souris [suri] n. m，( 古 ) 微 笑 

sournois, e [surnwa, aiz] I a. 1. ( 古 ) 阴郁 的 2. 阴险 的 , 奸诈 
的 : un regard [un air] 一 阴险 的 目光 [神情 ] / IL me re- 
garde avec une attention sournoise, comme un ennemi 
(Guimard). 他 像 敌人 那样 用 阴险 的 目光 仔细 注视 着 我 。( 吉 马 
尔 ) 3.《 转 ) 隐隐 约 约 的 , 不 明显 的 ; 有 潜在 危险 性 的 une 
douleur 一 e dans le ventre 肚 内 隐隐 作痛 / progression 一 e 
du cancer 癌症 不 明显 但 危险 的 进展 五 n， 阴险 的 人 , 奸诈 之 
徒 : Mefiez-vous，c'est un sournois. 当心 , 他 是 一 个 奸诈 之 
徒 。 

sournoisement [surnwazma] adv. 阴险 地 , 奸诈 地 , 暗暗 地 ， 
偷偷 地 ， détruire 一 la réputation de qn 奸诈 地 毁坏 某 人 的 

sournoiserie [surnwazri] 2. 1. 阴险 , 奸诈 : la 一 de son 
regard 他 目光 的 阴险 2. pl， 阴险 的 行为 , 奸诈 的 行为 ， On 
s'attend a toutes les sournoiseries de sa part. 人 们 预料 到 
他 搞 的 各 种 奸诈 的 行为 。 

sous [su] prép 1. [表示 位 置 ] 在 … 之 下 , 在 … 下 面 ;在 … 之 内 ， 
在 … 里 面 ; mettre un oreiller 一 sa tete 把 枕头 把 在 脑袋 下 / 
mettre une lettre 一 enveloppe 把 信 装 在 信封 里 / vivre 


一 la tente 在 帐篷 内 生活 / porter un paquet 一 son bras 
腑 下 挟 着 一 个 包 嵌 / plonger 一 eau 潜入 水 中 / 一 le ciel 
露天 / enfouir 一 terre 埋 在 地 下 / passer 一 la fenetre de 
qn 在 某 人 的 窗 前 经 过 / s'asseoir 一 un arbre 坐 在 一 棵 树 下 
/ s'abriter 一 un parapluie 打 着 一 把 雨伞 / écraser un ser- 
pent 一 ses pieds 踩 死 一 条 蛇 / Cela s’est passé sous mes 
yeux. 这 是 我 亲眼 目睹 的 。/ livre 一 presse 已 付 印 的 书 / 
etre 一 le feu d'un régiment 处 在 一 个 团 的 火力 下 / na- 
viguer 一 pavillon britannique 挂 着 英国 籍 旗 航 行 / etre 一 
voile 【 诲 ] 扬帆 出 航 / etre 一 _clé 放 在 上 了 锁 的 地 方 / avoir 
qch 一 la main 手边 [手头 ] 有 某 物 / atre 一 les armes 当 兵 
/ avoir qch a se mettre 一 la dent 有 东西 吃 / ~ prétexrte 
de. . .《 转 ) 以 … 为 借口 / ~ le couvert de. ..〈 转 ) 以 … 为 由 
子 / ~ la forme de...【〈 转 ) 在 … 外 形 下 / ~ couleur de 
《 转 ) 借 口 : Sous couleur de prudence，il reste passif， 他 借 
口 慎 重 , 持 消 极 态 度 。2. [表示 原因 ] 在 … 之 下 : agir 一 
上] empirc de la colére 在 怒火 冲动 下 行事 / atre né 一 une 
mauvaise étoile 生 不 过时 / une branche qui plie ~ le 
poids des fruits 被 沉甸甸 的 果实 压 弯 了 的 树枝 / 一 
1 influence de. .. 在 … 影 响 下 / ~ 1action de. .. 在 … 作 用 
下 / 一 la pression de... 在 … 压 力 下 / atre toujours 一 
pression 始终 处 在 紧张 状态 中 3. [表示 从 属 关系 ] 在 … 之 下 : 
etre 一 les ordres [la direction] de qn 受 某 人 的 指挥 [领导 ] 
/ se mettre 一 kgide [la protection] de qn 置身 于 某 人 的 
保护 下 / faire qch ~ les arspices de qn 在 某 和 人 赞助 [支持 ] 
下 做 某 事 : Cette exposition a été organisée sous les aus- 
pices d une entreprise. 这 个 展览 会 是 在 一 家 企业 的 赞助 下 组 
织 的 。/ ~ ce régime [ce systeme] politique 在 这 种 政治 制 
度 下 4. [表示 方法 .方式 ]: s"inscrire 一 un faux nom 以 假 
名 登记 / passer qch 一 silence 对 菜 事 闭口 不 谈 / examiner 
un probjeme 一 tous ses angles 从 各 种 角度 看 问题 / ac- 
cepter une demande 一 reserve 有 保留 地 同意 一 个 要 求 / 
voir une chose 一 des aspects différents 从 不 同方 面 看 一 件 
事物 / connaitre qn 一 son véritable jour 认识 某 人 的 庐山 
真面目 / Defense de fumer，sous peine d’amende. 禁止 吸 
烟 , 违 者 罚款 。/ Sous le rapport de 1’argent, il n'a pas a se 
plaindre. 在 金钱 方面 ,他 没有 什么 可 抱怨 的 。5. 【表示 时 间 ] 
在 … 时 期 , 在 … 时 代 ; 在 … 之 内 一 la Restauration 在 (法 国 ) 
王政 复辟 时 期 / ~ la TV* République 在 第 四 共和 国 时 期 / 
一 la dynastie des Tang 在 (中 国 ) 唐 代 / ~ Louis XVI 在 
路 易 十 六 时 代 / -- peu 不 日 之 内 / ~ huitaine 在 一 星期 之 内 
/ 一 guinzaine 在 半月 之 内 /Il promet de revenir sous dix 
jours. 他 答应 在 十 天 之 内 回来 。 

sous- préf. 表示 下 列 意思 : 1、 次 , 副 , 亚 2, 在 … 之 下 3, 再 ,分 

Sous (oued) 苏 斯 河 ,摩洛哥 河流 。 

sous-acromial, ale [suakromjal] (Pl，~ aux) a.【 解 ] 肩 峰 
下 的 

SoOus-adapte, e [suzadapte] a. 流量 过 小 的 [ 指 江河 ] 

sous-administration [suzadministrasj5] n. f. 行政 管理 不 完 
善 

sous-administré, e [suzadministre] a. 行政 管理 不 完善 的 

Sous-admissible [suzadmisibl] 1 a. 初试 备 取 的 下 n. 初试 备 
取 

sous-atration [suzaerasj5] n. f. 底部 充气 法 

sous-affermer [suzaferme] v. 上 转 租 ( 土 地 ), 分 租 (土地 ) 

sous-affluent [suzaflya] (加 .一 s) n. m. 支流 的 支流 

sous-affréter [suzafrete] [Conj. 7] v. t. 转 租 (船舶 ) 

sous-agent [suza34] (pl，~s) n.m. 副 代理 人 , 副 代 表 

sous-aide [suzed] (pl， ~s) n，(《 罕 ) 翻 助手, 第 二 助手 

sous-algebre [suzal3e:br] n. f，[ 数 } 子 代数 ~ de Boole 布尔 
子 代数 

sous-alimentation [suzalimatasj5] n. 人 营养 不 良 ,营养 不 足 : 


Sous-alimente 
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sous-échantillon 


La sous-alimentation peut engendrer beaucoup de ma- 
ladies humaines. 营养 不 良 可 以 使 人 患 多 种 疾病 。 

sous-alimenté, e [suzalimate] a. 营养 不 良 的 , 营养 不 足 的 : 
Certains peuples africains sont sous-alimentés、 某 些 非洲 国 
家 的 人 民营 养 不 是 。 

sous-alimenter [suzalimate] wv. 1. 不 给 充分 的 营养 , 不 给 吃 饱 
[经 常用 被 动态 ] 

sous-alinéa [suzalinea] ni. m. (文件 的 ) 项 

sous-amendement [suzamadma] ( pl. ~s) n. m， 再 修正 

sous-amender [suzamdde] v.t. 再 修正 : -- un projet de loi 
再 修正 一 个 法 律 草案 

sous-anneau [suzano] (pl，~x) n. m，[ 数 ] 子 环 

sous-arbrissean [suzarbriso] ( pl，~x) n.m.【 植 ] 半 灌木 , 小 
灌 

sous-arrondissement [ suzar5disma] ( pl，~s)n.m， 海军 军 
分 区 

sous-article [suzartikl] (pl. ~s) n.m, 子 项 

sous-bail [subaj] (pl， ~ baux ) n. m， [法] 转 租 ( 掉 约 ), 分 租 
《契约 ) 

sous-bailleur , eresse [subajce:r, res] ( pil. ~ 一 s) 转 租 者 , 分 租 
者 

sous-bande [suba:d] n. /1，( 无 ] 分 波段 2，[ 光 } 支 谱 带 

sous-barbe [subarb] ( pl. ~s) n.f. 1. 马 的 下 颌 前 部 [ 含 嚼 
子 部 分 ]; 嚼 子 边 的 绳子 2.【 船 ] 筋 斜 权 支 索 : 一 de beaupré 
船 首 斜 析 支 索 / ~- en chaine 盘 斜 枯 支 索 链 

Sous-bas [suba] n,m. inv.《 旧 ) 女 衬 袜 

sous-bibliothécaire [subiblioteke:r] (pl. 一 s) n， 图 书馆 助理 
管理 员 

sous-bief [subjef] (Ppl. 一 $s) n.m. 1. 回 水 , 逆流 2. 水 力 磨坊 
导 水 渠 下 的 河道 

Sous-bois [subwa] n. m. inv. 1， 林 下 灌木 从 2. 下 木 , 下 层 从 
薄 3.[ 画 ] 森林 内 景 

sous-brigadier [subrigadje] ( pl. ~s) n.m. 工 副 旅 长 2. ( 海 
关 、 警 察 等 的 ) 副 队长 , 副 班 长 

sous-calibré, e [sukalibre] a，[( 军 ] 次 口径 的 [ 指 炮弹 ]: canon 
antichar a obus 一 s 带 有 次 口径 炮弹 的 反 坦克 炮 

sous-capsulaire [sukapsyls:r] a. 瞪 下 的 , 被 膜 下 的 

sous-cavage [sukava:3] n. m， 底部 掏 模 , 拉 底 , 底 切 

sous-cave [sukav] (pl. 一 $) n. f. 底 模 

sous-caver [sukave] v. t. 底部 掏 槽 , 下 部 掏 槽 

Sousceyral 苏 塞 拉 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 芒 什 省 。 

sous-charge [sufars] n. f. 装 料 不 足 , 装 药 不 足 , 欠 装 

sous-chef [sujsf] (太一 5) n.m. 副职 的 首长 ,副职 的 主管 人 
员 : ~ de bureau 办 公 室 [办 事 处 ] 副 主任 / ~ de gare 火车 
站 副 站 长 

seus-classe [sukla:s] n. f，[ 动 , 植 ] 亚 纲 

sous-clavier ，ere [suklavje, e:r] a.〔 解 ] 锁骨 下 的 . veine 
[artere] 一 ere 锁骨 下 静 [ 动 ] 脉 

sous-cloison [suklwaz5] ( pl， ~s) n. 庆 【 解 ] 鼻中隔 活动 部 ， 
鼻中隔 皮 部 

sons-commissaire [sukomise:r] ( pl. 一 s) n. m，[ 海 ] 副 军需 
官 

sous-commission [ sukomisj5] ( pl，~s) n, 了 f 小 组 委员 会 ， 
(委员 会 中 的 ) 特 设 小 组 

sous-commutation [sukomytasj5] 2. f，[ 电 ] 延迟 换 向 

sous-comptoir {suk3twa:r] (pl. 一 $) n.m. (国外 商行 .商号 
的 ) 分 行 ,分 号 , 分店 

sous-concentrateur [suk5satratoer] (pl. ~ s)n.m. ( 电 ] 从 
属 集线器 , 分 集中 器 

sous-consommation [suk5somasj5] nn. 上 【经 ] 消费 不 足 

sous-continent [suk3tina] (pl. 一 S) n.m. 次 大 陆 ; le 一 in- 
dien 印度 次 大 陆 

sous-contrainte [suk3tret] n. 上 【 物 ] 应 力 不 足 

SOUS-cOrPS [sukozr] n. m. inv.【〔 数 ] 子 域 体 , 子 域 


sous-cortical, ale [sukortikal] (pl. ~ aux) a.【 解 } 大 脑 皮 
层 下 的 ,大脑 皮质 下 的 

sous-costal, ale [sukostal] (pl， ~ aux) aa [ 解 ] 肋 骨 下 的 : 
muscles 一 aux 肋 下 肌 

sous-couche [sukuf] (pl ~ 一) n. 了 工 (电镀 的 ) 底 层 , 内 层 : 
一 antihalo 防 光学 底层 2.{ 原 子 ] 子 过 层 , 中 间 壳 层 3. 衬 底 ， 
胶 层 [摄影 用 语 ] 4. ~ laminaire【 空 ] 层 流 底层 

souscripteur [suskriptoer] n. m. 1. 签署 者 , 签发 者 , 出 票 人 : 
ja liste des 一 s 签署 者 名 册 / ~ d'une lettre de change 汇 
票 出 票 人 2. (公债 等 的 ) 认 购 者 , 应 募 者 ; 认 捐 者 , 捐助 者 : 一 
pour 1 érection d'une statue 捐资 竖立 塑像 者 3，( 出 版 物 
的 ) 预 订 着 , 预约 者 ; ~ d' un journal 一 份 报 纸 的 订户 

souscription [suskripsj5] n. 有 1. 签署 , 签名; ~ d’ un con- 
trat 签署 一 个 合同 2. 书信 末 附 有 客 套 语 的 签名 3. 认购 , 应 募 ; 
认 捐 ,捐助 :~ a un emprunt public 认购 公债 / ~ aux ac- 
tions émises par une entreprise 认购 一 个 企业 发 行 的 股票 / 
droit de 一 《在 增资 时 股东 的 ) 优 先 认 股 权 4. 认购 额 , 应 募 
额 ; 认 捐 额 ,捐款 额 5. 预订 , 预约 ,~ & un livre 预订 -一 本 书 
6.【 药 ] 处 方 

souscrire [suskri:r] [Conj. 61] 上 wv.z.dir. 1. 签署 , 签名, 签 
发 : ~ un testament 在 遗嘱 上 签名 / ~ un contrat 签署 合 
同 / ~ un billet [une lettre de change] & qn 给 某 人 签署 票 
据 [ 汇 票 ] 2. iota souscrit ( 古 希腊 语法 中 ) 放 在 长 元 音字 母 下 
边 的 iota [iota 系 希腊 一 字母 ] IE mt. indir. 1. 认购 , 应 募 ; 
认 捐 , 捐助: 一 a un emprunt public 认购 公债 / ~ pour 
1 érection d un monument commémoratif 为 建造 纪念 碑 而 
捐款 2， 同 意 , 赞成 ;Je souscris _entierement avotre 
opinion . 我 完全 同意 您 的 意见 。/ 一 a un arrangement 同意 
一 种 安排 3. 预订 , 预约 ,订阅 : 一 a une revue mensuelle 预 
订 一 种 月 刊 HII se 一 v pr. 签署 [被 动 意义 ]; Ces contrats 
se souscrivent chez le notaire. 这 些 合同 应 在 公证 处 签署 。 

sous-criticité [sukritisite] n. /，[( 原 子 } 次 临界 

sous-critique [sukritik] a. 【原子 ] 次 临界 的 

sous-culture [sukylty:r] (pl. ~s) 7. 上 【 植 ]1. 树 下 载 植 的 
作物 2. 高 秆 植物 下 栽植 的 作物 

sous-cutané, e [sukytane] a. (pl， ~s)[ 医 , 解 ] 皮 下 的 : in- 
jection ~e 皮下 注射 / le tissu adipeux 一 皮下 脂肪 组 织 

sous-dalle [sudal] (pl. ~s) n. f. 底层 地 板 

sous-délégation [sudelegasj5] n. f. 1. 转 委 派 ; (权力 的 ) 转 授 
子 2. 转 托 的 任务 

sous-déterminant fsudetermina] (WH. 一 了 ) 2. mm.，[ 数 ] 子 行 
列 式 ， ~ adjoint 附属 子 行 询 式 

sous-développé, e [sudevlope] (pl. 一 s) a. 落后 的 , 不 发 达 
的 : industrie 一 e 落后 的 工业 / pays 一 s 不 发 达 国 家 [现在 多 
用 pays en (voie de) développement (发 展 中 国家 )] 

sous-développement [sudevlopma] (加 .一 9) n.m. 1. 落后 
状态 , 不 发 达 状 态 : le 一 de nombreux pays du tiers-monde 
第 三 世界 众多 国家 的 不 发 达 状 态 2. 显影 不 足 [摄影 显 像 用 语 ] 

sous-diaconat [sudjakona] (pl，~s) n.m.( 宗 ] (天 主教 的 ) 
副 助 祭 职 位 ;( 修 士 的 ) 五 品位 

sous-diaconesse [sudjakonss] ( pl. ~s)n.f【 宗 ] 助理 女 执 


事 , 助理 女 传道 
sous-diacre [sudjakr] (pl. 一 3) 72. m. 【 宗 ] (天 主教 的 ) 副 助 
妹 ; 开 品 修士 : une messe solenelle avec diacre et 一 一 次 由 


副 祭 与 副 助 祭 主 持 的 庄严 的 弥 枫 

sous-directeur, trice [sudirektoe:r, tris] ( pl. ~s) n. 副 主 
任 , 副 厂 长 ; 副 经 理 , 协理 , 副 局 长 ; 副 校长 

sous-diviser [sudivize] wv. 上 再 分 , 细 分 : ~ un lot en parts 
把 一 份 东西 再 分 成 几 份 

sous-dominante [sudominat] ( pl. ~ 一 s) n. 上 【〔 乐 ] 下 属 音 

sous-doyen [sudvwajsl (太一 5) 1. m. 工 【 宗 ] 修道 院 副 院 长 ， 
长 老 的 副手 2.( 按 年 龄 或 资格 的 ) 次 长 者 , 第 二 位 元 老 

sous-échantillon [suzejatii5] (pl. 一 s) n.m. 次 级 样本 , 次 级 
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sous-économe [suzekonom] ( pl. ~8) nn. 副 总 务 

sous-ecoulement [suzekulma] (pl. 一 $s) n.m. 潜流 ,地 下 水 
流 

sous-effectif [suzefektif]( pi. 一 s) n. 了 . 编制 不 足 , 人 员 不 足 

sous-embranchement [ suzabrafma ] (pl.~s) n.m. 
[ 动 , 植 ] 亚 门 

sous-emploi [suzaplwa] 2. mm [经 ] 就 业 不 足 [ 失业 的 委婉 说 
法 ] 

Sous-employe, e [suzaplwaje] a. 就 业 不 足 的 ;使 用 不 足 的 ,未 
充分 利用 的 

sous-employer [suzaplwaje] [Conj.3] wv.t. 未 使 充分 就 业 ; 
未 充分 使 用 : ~ les ressources naturelies 未 充分 利用 天 然 资 
源 

sous-ensemble [suzasa:bl] ( pl， 一 s) n.m. 1.[ 数 ] 子 集 ， 一 
majore [minore] 强 [ 弱 ] 子 集 2. 装配 件 , 部 件 ， ~ enfi- 
chabie 插入 部 件 / 一 individuel 支架 安装 设备 

sous-entendre [suzata:dr] [Conj. 42] w.t. 1. 意 思 是 , 意味 
着 , 暗示 : Notre acceptation sous-entend qu'il nous donne 
préalablement de garanties sares. 我 们 的 接受 意味 着 他 事先 
给 我 们 可 靠 的 保证 。/ Le patron lui a fait une vive 
réprimande en sous-entendant la possibilité de son 
renvoi. 老板 对 他 进行 了 严厉 的 训斥 并 暗示 有 可 能 把 他 解雇 。/ 
Jl est sous-entendu que. ,，… 是 不 言 而 喻 的 。2.[ 语 ] 省 略 
Dans cette énumération, les articles sont sous-entendus. 
在 这 个 列举 中 , 冠 词 全 省 略 了 。 

sous-entendu [suzatady] (pl. 一 $s)n.m, 暗示 , 暗 指 , 音 下 之 
意 ; un regard plein de ~s 充满 暗示 的 目光 / parler par 一 s 
话 中 有 话 / Cette réponse est rempjie de sous-entendus. 这 
个 回答 充满 了 弦 外 之 音 。 

sous-entente [suzatat] (pL. 一 s) n. 了 《上古 ) 言 外 之 意 , 弦 外 之 
音 ; 别 有 用 意 

sous-entrepreneur [suzatrepranoce:r] ( pl. ~s) n.m. 转 包 商 ， 
分 包 商 

sous-épidermique [suzepidermik] (pl. ~s) a.([ 解 ] 表皮 下 
的 :les cellules 一 s 表皮 下 的 细胞 

Sous-6quipk, e [suzekipe] ( pl. ~*) a. [经 ] 工业 设备 落后 的 ， 
工业 设备 不 足 的 : un pays 一 一 个 工业 设备 不 足 的 国家 

sous-équipement [suzekipma] (pl. 一 $) n. mm. [经] 工业 设备 
落后 , 工业 设备 不 足 

sous-espace [suzespas] ( pl. 一 8) n.m. 子 空间 : ~ propre 真 
子 空间 / ~ vectoriel 向 量子 空间 

SOUS-espece [suzespss] (pl. ~ 一 S) n. 大 〔 动 , 植 ] 亚 种 

sous-estimation [suzestimasj35] (pi. 一 SS) n. 了 低估 ,估计 不 
足 ; 轻 视 , 小 看 

sous-estimer [suzestime] vw. 上 低估 , 估计 不 足 ; 轻 视 , 小 看 ，~- 
un adversaire [concurrent] 轻视 对 手 [竞争 对 手 ] / 一 un 
tabjeau de maitre 低估 一 幅 大 师 的 画作 / ~ Tinfluence 
d' une affaire 对 一 件 事情 的 影响 估计 不 足 

Sous-etage [suzeta:3] (pl. ~s) n.m, 1. 林 下 灌 草 层 2. 下 木 
3. 分 段 4. 分 段 埠 道 , 中 间 平 巷 , 顺 模 

sous-étalon [suzetal5] (pi. 一 8) n. m. 低 等 级 标准 

sous-état [suzeta] n. m. 亚 级 , 亚 能 级 , 亚 态 

sous-évaluation [suzevaluasj5] (pl. ~) 低估 ,估计 不 足 

sous-évaiuer [ suzevalye ] wv.t， 低 佑 , 估计 不 足 :， ~ les 
marchandises 低估 货 值 / ~ les inconvénients de cette so- 
lution 对 这 种 解决 办 法 的 是 端 估计 不 足 

sous-exploitation [suzeksplwatasj5] n. f. 开发 不 足 , 开采 不 
足 


SOUS-eXploiter [ suzeksplwate] zw t， 开 发 不 足 , 开采 不 足 ; une 
source d énergie sous-exploitée 开发 不 足 的 能 源 

Sous-eXxposer [suzskspoze] v.t.【 摄 ] 使 (底片 ) 曝 光 不 足 ，pel- 
licule {photo] sous-exposée 曝光 不 足 的 胶 [ 相 ] 片 


sous-exposition [suzekspozisj3] n. f. 〔 报 ] 曝光 不 足 

sous-faite [sufet] x. mm 【 建 ]( 屋 脊 架 下 的 ) 下 将 栓 , 加 固 斜 支柱 

sous-famille [sufamij] (pi. ~s)n.m.【〔 生 }) 亚 科 

sous-ferme [suferm] (pl.~$) n./. (土地 的 ) 转 租 , 分 租 ; 转 
租 契 约 , 分 租 契 约 

sous-fermer [sufermel] wv. 1. 转 租 , 分 租 (土地 ) 

sous-fermier , ere [ sufermje, sr] n. (土地 ) 转 租 者 ,分 租 者 

sous-fifre [sufifr] (pi 一 s) n.m.《 俗 ) 小 伙计 ,小 职员 ,小 办 
事 员 

sous-formant [suforma] n. m.【 声 ] 亚 共 振 峰 , 次 共振 峰 

sous-formation [suformasj5] n. 人 【地 ] 亚 群 系 

sous-fréter [sufrete] [Conj. 7] vw.t. 转 租 (船只 ) 

sous-frutescent, e [sufrytesa, it] a.〔 植 ] 半 灌 木 状 况 的 : 
plantes 一 es 半 灌 木 状 植物 

sous-gamme [sugam] (pl. ~s) n. 大 【无 ] 分 波段 ;部 分 波 级 
[ 计 世 用语] 

sous-garde [sugard] (pl，~s) n.f， [ 军 ] (步枪 等 的 ) 扳 机 护 
手 


sous-genre [su3G:r] n. m.，[( 动 , 植 ] 亚 属 
sous-gorge [sugor3] n. f. inv， 马 哈 史 下 的 皮带 [ 马 镁 头 的 -… 部 
分 ] 


sous-gouverneur [suguvernoer] (pl. 一 S) n.m. 1. (殖民 地 
的 ) 副 总 督 , 副 省 长 2. 副 总 裁 , 副 行 长 :~ de la Banque de 
France 法 兰 西 银行 副 行 长 

sous-groupe [sugrup] (pl. ~3) nn. m. 1. 分 组 , 子 组 ,小 分 队 ; 
小 群 , 小 批 , 小 堆 2.〔 数 ] 子 群 : ~~ des déplacements 位 移 子 
群 3.【 化 , 生 ] 副 属 , 亚 型 : ~ sanguin 血液 亚 型 

sous-homme [suzom] ( 亡 . 一 S) n.m， 下 等 人 [种 族 主义 者 对 
某 些 种 族 与 民族 的 茂 视 称呼 ] 

sous-industrialisation [suzédystrializasj35] 2. 上 工业 化 不 
足 , 工业 不 发 达 

sous-industrialisé, e [suzedystrialize] a. 工业 化 不 足 的 , 工业 
不 发 达 的 :pays 一 s 工业 不 发 达 国 家 

sous-ingénieur [suzé3enjce:r] (pl， ~$) n.m. 助理 工程 师 ， 
一 agricole (通过 国家 考试 的 ) 农 艺 师 

sous-inspecteur, trice [suzéspektoe:r, tris] (pl. ~s) n. 副 督 
学 , 饶 视 察 员 , 副 监 察 员 , 副 检 查 员 

sous-intendance [suzstada:s] ( pl. ~s) n. f.( 古 时 ) 助 理 军需 
宣 的 职务 或 办 公 室 

sous-intendant [suzetada] (pl. ~s) 1. (上 古 时 的 ) 助 理 军需 官 
2. (大 学 的 ) 副 总 务 主任 

sous-jacent, e [susasd, at], subjacent, e [sybsasa, at] a. 
1. 下 伏 的 ,下 卧 的 , 下 层 的 , 在 下 面 的 ,roches 一 es 【地 质 ] 花 
岗 岩 2.〈 转 ) 隐藏 的 , 隐蔽 的 ; 深 之 的 : des sentiments 一 s 隐 
藏 的 感情 / idées 一 es 隐蔽 的 思想 / Il a une peur réelle, 
sous-jacente 8a son assurance apparente， 他 表面 若无其事 ， 
内 心 却 隐 藏 着 一 种 真正 的 恐惧 。 

sous-jupe [susyp] (pl. ~s) 7. 上 衬 裙 

sous-labial, ale [suiabjal] (pl， ~aux) a，[( 解 ] 诗 下 的 

Sons eent (iles) 背风 群岛 , 位 于 小 安 的 列 斯 群岛 , 英 属 向 风 群 

o 

Sous-le- Vent (iles) 背风 群岛 ,法 属 波利尼西亚 社会 群岛 西部 岛 

Sous-lieutenance [suljgtna:s] ( pl. ~s) n.f ( 古 ) 陆 军 少尉 

sous-lieutenant [suljetna] (pl ~~s) n.m.( 陆 、 空 军 ) 少 尉 

sous-locataire [sulokate:r] (pl，~s)n. (房屋 ) 次 承租 人 [ 俗 
称 二 房客 ]; 转 出 租 者 ，~- d' un bail 转 租 个 户 , 向 二 地 主 租 地 
的 个 户 

sous-location [sulokasj5] (Pl， ~s) n. (房屋 ) 转 租 , 分 租 ; 
转 租 租约 , 分 租 租约 

Sous-louer [suiwe] v.t. 转 租 , 分 租 (房屋 ) 

sous-main [sumE] n. m. im, 1.〈( 古 ) 秘 密 2. 带 有 了 吸 黑 纸 的 热 


sous-maitre 
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sous-refroidisseur 


板 3, en ~ loc. adv. 上 暗中 ,秘密 地 , 私下 地 ; nuire & qn en 
一 暗中 损害 某 人 / Ces intrigants essayaient en sous-main 
de provoquer une emeute. 这 些 阴 谋 家 企图 秘密 地 挑 起 骚乱 。 

sous-maitre [sumetr] (pl. 一 S) 1. m. 1，( 古 ) (兼任 教学 的 ) 
学 监 2.【 军 ] 法 国 索 米 尔 (Saumur) 骑兵 学 校 的 士官 

sous-maitresse [sumetres] (pil. ~~s)n. f. 1. ( 古 ) (女子 学 校 
兼作 教学 的 ) 女 学 监 2. (1946 年 前 妓院 里 的 ) 女 监管 , 老 芍 

sous-marin, e [sumarée, in] (pl. ~s) a. 1. 海底 的 ,海面 下 
的 ; cable 一 海底 电缆 / plante 一 e 海底 植物 / volcan 一 海 
底火 山 / chasse ~e 潜水 捕 鱼 2. 潜水 的 : bateau ~ 潜水 艇 
/ navigation 一 e 潜 航 I nn. m. 潜水 艇 : 一 a propulsion 
nucléaire 核 动力 潜艇 / ~ de chasse 反潜 潜艇 / 一 de poche 
袖珍 潜艇 

sous-marinier [sumarinje] (pl，~s)n.m. 潜艇 艇 员 

sous-maxillaire [sumaksile:r] a.【 解 ] 合 下 的: glande 一 颌 
下 腺 

sous-maxillite [sumaksilit] n. £ 〔 医 } 颌 下 腺 炎 

sous-médicalisé, e [sumedikalize] a. 医疗 种 业 不 发 达 的 ; 医 
疗 事业 不 普及 的 

sous-méningé, e [sumenese] a，[{ 解 ] 脑膜 下 的 

sous-mentonnier, ére [sumatonje, e:r] <&.[ 解 ] 频 下 的 

sous-mentonniere [sumatonjsr] ( pl， 一 s) 2. 大 ( 军 帽 等 系 
在 下 巴 下 的 ) 帽 带 

sous-micron [sumikr3] n. m.， 亚 微细 粒 [直径 小 于 一 个 微米 的 
粒子 ] 

sous-micro-onde [sumikr25:d] ( pl，~s)n. 了 [无] 亚 微波 

sous-microsome [sumikrosom] n.m. 【 生 ] 亚 微粒 体 

sous-monocouche [sumonokuJ] (pl. ~s) n. 了 亚 单 原子 层 ， 
亚 单 分 子 层 

sous-multiple [sumyltipl] (pl. ~s) n. mm. , Q.【 数 ] 约 数 (的 )， 
除数 (的 ), 因数 (的 ): 2 et 3 sont des sous-multiples de 6. 2 
与 3 是 6 的 约 数 。 

sous-mugqueux, se [sumyke, 9:z] a.[ 解 ] 黏膜 下 的 

sons-nappe [sunap] (如 ~s) n. 了 台布 下 的 布 热 

sous-niveau [sunivo] (pl. 一 x) n.m. 支 (能 ) 级 ,次 (能 ) 级 

sous-normale [sunormal] ( pl，~5) nn. 大 [ 数 ] 次 法 距 , 次 法 
线 ， 一 polaire 极 次 法 距 “ 

sous-norme [sunorm] n. f. 派生 标准 , 子 系 标准 

sous-nutrition [sunytrisj5] n. f. 营养 不 良 , 营养 不 足 

sous-occipital, ale [suzoksipital] ( pl. 一 aux) a，[( 解 ] 杭 上 骨 


sous-Cuvre [suzoe:vr] n. m. 建筑 物 的 基础 , 托 换 基 础 , 托 换 支 
座 ; creuser une cave en 一 控 地 窖 的 地 基 / reprise en 一 
d'un mur qui menace de s’ effondrer 修理 一 堵 播 播 欲 坠 的 
墙 基 / en ~ loc. adv.( 转 ) 从 根本 上 , 从 基本 方面 ; restruc- 
turer une industrie en 一 从 根本 上 调整 工业 结构 ，repren- 
dre ses connaissances en 一 充实 基本 知识 

SOus-0ff [suzof] (Pl， 一 5) 2. 7 〈 俗 , 贬 ) 士官 [fsous-officier 
的 缩写 ] 

sous-officier [suzofisje] (pl. ~s) n.m. 士官 : ~s de carriére 
职业 士官 / ~s du contingent 征兵 制 的 士官 

sous-ombilical, ale [suz5bilikal] (pl. 一 aux) a，{ 解 ] 脐 下 
的 

sous-onde [suz5:d] n. f，[ 光 ] 次 波 , 豪 波 

sous-optimisation [suzoptimizasj3] n. /，[ 数 ] 次 优化 

sous-orbitaire [suzorbite:r] a.( 解 ] 眶 下 的 : arteres 一 s 眶 下 


sous-orbital, ale [suzorbital] (pl，~ aux) a.【 空 ] 亚 轨 道 
的 : vitesse 一 ale 亚 轨道 速度 

sous-ordre [suzordr] (pl，~s) n.m. 1. 部 下 , 下级, 下属 : 
donner des responsabilités a un 一 给 下 属 以 职责 2， 
créanciers en 一 【法 ] 债 权 人 的 债权 人 3、{ 动 , 植 ] 亚 目 4. en 
~ Loc. adv. 从 属地 , 附属 地 : exécuter un travail en 一 受 


人 领导 下 执行 -- 件 工作 

sous-palan [supala] adv., a.【〔 商 ] 在 吊 钧 下 , 在 索 具 下 [ 指 应 由 
卖方 负责 送 达 船舶 吊 钧 下 的 待 装 货物 , 也 写作 短语 形式 en 一 
loc. adv. , loc. a. ]: livraison (en) ~ 帅 钧 下 交 货 

sous-patellaire [supatele:r] a.[ 解 ] 通 骨 下 的 

sous-payer [supeje] [Conj. 4] wv.t. 少 付 工 资 ,廉价 雇佣 : 一 
des ouvriers 低 薪 雇佣 工人 

sous-péritonéal, ale [superitoneal] ( pl. ~ 一 aagx) a.【 解 ] 腹 
膜 下 的 

sous-peuplé, e [supoeple] zc. 人 口 稀 少 的 : Le Canada est un 
pays sous-peuplé， 加 拿 大 是 一 个 人 口 稀少 的 国家 。 

sous-peuplement [supoeplama] n. m， 人 口 稀 少 

sous-photosphérique [sufotosferik] a. (天 }] 亚 光 球 层 的 

sous-phrénique [sufrenik] c.[〔 解 ] 腊 下 的 

sous-pied [supje] (Pl，~s)n.m. 系 在 鞋底 下 的 扣 紧 鞋 套 或 长 
裤 脚 管 的 带子 : Les fuseaux de ski ont des sous-pieds. 滑雪 
裤 有 系 在 鞋底 下 扣 紧 裤 脚 的 带子 。 

sous-plancher [suplaje] (pl， 一 s) n. mm. 楼 板 下 加 置 的 隔音 
板 


sous-pleural, ale [supleral] (pl，~aux) a.〔( 解 } 胸 膜 下 的 

sous-porteuse [suporte:z] n. ,a. f.， [无 ] 副 载波 (的 ), 副 载 频 
(的 ): ~ modulée en fréquence 调频 副 载波 (的 ) 

sous-poutre [suputr] ( pl. 一 $) n. f，[ 建 ] (桥梁 的 ) 梁 枕 ; 承 
梁 , 托 梁 : ~ avec joint 对 接 桥 式 托 梁 / 一 de cheminée 壁炉 
初 


sous-préfectoral, ale [suprefektoral] ( pl. ~ aux)a. 专区 
的 ;专区 区 长 的 

sous-préfecture [suprefekty:r] (pl. ~s) n.f. 1. (十 ) 专 区 
[ 现 称 arrondissement] 2. 专区 政府 ;专区 政府 所 在 的 城市 3， 
《 引 ) 专 区 公署 4. 专区 区 长 职务 

sous-préfet [suprefe] (pl. ~s) n.m. 专区 区 长 

sous-prefete [suprefet] (pl. ~s) n.f. 1. 专区 区 长 夫人 2， 
专区 女 区 长 [如 专区 区 长 是 一 名 女性 , 最 好 称 她 为 “madame 
le Sous-Prefet”] 

sous-preneur [suprenoe:r] ( pl. ~s) n.m. 转 租 承受 人 ,分 租 
承受 人 ; 一 d'un bail (a& ferme) 转 租 个 户 , 向 二 地 主 租 地 的 
个 户 

sous-pression [supressj5] n. 人 1. 欠 压 , 负 压 ; 真 压 计 压力 2. 
反 压 力 , 浮 托 力 : ~ d'un barrage 挡 土 墙 的 反 向 压力 / ~ 
hydrostatique 静水 浮 托 力 

sous-prieur, e [suprioer] ( pl，~s) 2， 修道 院 副 院 长 

Sous-production [suprodyksj5] n. /. 生产 不 足 . 

sous-produit [suprodqi] (pl， ~) n.m. 1. 副产品 : Le 
soufre est un sous-produit du gaz， 硫 是 煤气 的 一 种 副产品 。 
/ 一 s de laiterie 乳品 厂 副产品 2.〈 转 ) 拙劣 的 仿制 品 

sous-programme [ suprogram] n.m. 电 脑子 程序 ，~ 
d"assemblage 汇编 子 程序 / ~ d’ utilisateur 用 户 子 程序 

sous-prolétaire [suprolete:r] Ia 无 产 阶级 中 最 贫困 的 HL 7 
末 贫 无 产 者 

sous-prolétariat [suproletarja] n. m， 赤 贫 无 产 阶 级 

sous-pubien, ne [supybjE, en] a，[ 解 ] 耻骨 下 的 

sous-puits [supdi] n. m. inwv. 育 井 

Sous-pu [supyl] ( 友 . ~s) n.m，( 英 ) 高 阅 领 精 纺 内 套 衫 

sous-quadruple [sukwadrypl] n. m. ;a.〔 数 ] ( 另 一 数 的 ) 四 
分 之 一 (的 ) : 5 est sous-quadruple de 20. 5 是 .20 .的 四 分 之 


sous-quintuple [suk(q)Etypl] ] n. m., a，[( 数 ] ( 另 一 数 的) 五 
分 之 一 (的 ); 2 est sous-quintuple de 10. 2 是 10 的 下 分 之 


sous-refroidi, e [surafrwadi] a. 过 冷 的 [ 措 溶液 ] 
sous-refroidissement [surafrwadisma] n. m. inv. 1. 过 冷却 
2. 低温 冷却 


sous-refroidisseur [surefrwadisoer] (pl. 一 ) n,m. 低温 冷 


SOUs-regne 
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soute! 


却 器 
sous-regne [suren] (Pl ~$) 2. 7 [ 动 , 植 ] 亚 界 
sous-représentation [sursprezatasj5] n. 上 代表 名 额 不 足 
sous-rétinien, ne [suretinjE, en] a.【〔 解 ] 视 网 膜 下 的 
sous-saturation [susatyrasj3] n. f. 未 饱和 度 , 饱和 不 足 量 
sous-scapulaire [suskapyle:r] a.，{ 解 ] 肩 腥 骨 下 的 : muscles 
一 s 肩 腥 下 贞 
Sousse 苏 萨 , 突尼斯 东北 部 港口 。 
sous-secrétaire [suskreter] (pl. ~s) n.m, ~ d Etat ( 美 
国 的 ) 副 国务 卿 ; 副 国 务 秘书 ;次 长 , 副 部 长 
sous-secrétariat [suskretarja] (pl. ~s) n.m. ~ (d’Etat) 
副 国 务 昨 、 副 国务 秘书 、 次 长 或 副 部 长 的 职务 或 办 公 厅 
sous-secteur [sussktoer] (pl，~s) n.m.，( 军 ] 防 御 分 区 
sous-seing [susE] n., m. inv.【 法 ) 私 署 证 书 , 私 署 文件 
soussien, ne [susjE, en] I ac. 苏 涵 的 II S~ n. 苏 萨 人 
soussigné, e [susine] (法 JI a. 署名 于 下 的 , 签字 于 下 的 : Les 
personnes soussignées s" engagent… 署名 于 下 者 保证 … / 
Nous soussignés avons loué notre batiment (Chateau- 
briand) 、 我 们 是 签署 人 , 我们 出 租 了 我 们 的 房子 。( 夏 多 布 
里 昂 ) 也 n. 署名 者 , 签字 者 ; les ~s d'un contrat 合同 的 签 
署 者 


soussigner [susihe] vw. t，[ 法 ] 签署 ，~ un acte 签署 一 个 证 
书 , 签署 一 个 文件 

SOUus-sol [susol] ( 久 . 一 9) nn. m. 1. 地 下 室 , 地 下 层 , 地 下 建筑 
物 : cuisine en 一 位 于 地 下 室 的 厨房 / ~ occupé par un 
garage 作 停车 场 用 的 地 下 层 2. 地 下 :1’ exploitation des 

”richesses du 一 开采 地 下 资源 3.[ 农 ] 心 土 , 底 土 ,下 层 土 , 亚 
层 土 : ~ sablonneux 沙 质 心 土 , 多 沙 的 底 土 

sous-solage [susola:3] n. mm [ 农 ]( 心 土 的 ) 深 耕 

Sous-soler [susole] v. i. 翻 底 土 

sous-soleuse [susoloe:z] ( pl，~s) n. 了 心 土 列 , 深 耕 天 

sous-station [sustasj3] (pl， 一 8) 7 人 【 电 ] 变 电站 , 配 电 所 ， 
变 压 所 : 一 automatique 自动 变电站 / 一 a groupes rotatifs 
旋风 式 变 电 所 

sous-sternal, ale [susternal] ( Pl， ~ qux) a，[ 解 ] 胸 骨 下 的 

Sous stot [susto] (Pl， ~s) n. m，[ 矿 ] 井 底 水 窝 标高 以 下 的 矿 

区 段 

sous-structure [sustrykty:r] n. f. 下 部 结构 , 底层 结构 

sous-stylaire 见 soustyjaire 

sous-suite [susuit] ( pl. 一 s) n. 了 子 序列 ; ~ partielle 部 分 
子 序列 

sous-systeme [susistem] (pL. ~$) n.m. 于 系统 , 分 系统 , 辅 
助 系统 

sous-tableau [sutablo] (pl. 一 x) n. mm.，[ 电 ] 辅 助 配 电 盘 

sous-tangente [suta3at] ( 太 ， 一 5) nm. f，[( 数 ) 次 切线 , 次 切 
距 : 一 polaire 极 次 切 距 

sous-tendre [suta:dr] [Conj. 42] vt 1.[( 数 ] 张 (一 弧 ), 对 
(一 弧 ), 含 (一 弧 ) 2.( 转 ) 作为 (推论 ,政策 等 的 ) 基 础 或 论据 : 
Le principe qui sous-tend ce raisonnement est faux. 作为 
这 个 推论 论据 的 原则 是 错误 的 。 

sous-tension [sutasj5] (pl. ~s) n.f. [ 电 ]1. 欠 压 , 电压 不 
足 , 低 于 额定 值 的 电压 2, 通电 , 接 上 电源 , 有 电压 

sous-titrage [ sutitra:5] n. m. (在 影片 上 ) 加 字幕 

soustitre [sutitr] (pl，~s) n.m. 1. 小 标题 , 副标题 : 
L’'optimisme est le sous-titre de Candide, oeuvre de 
Voltaire. 伏 尔 泰 的 作品 (老实 人 ) 其 副标题 为 (乐观 主义 》。2. 
[影视 ] 字幕 

Sous-titré [sutitre] a. mx. film 一 加 字幕 的 影片 

sous-titrer [sutitre] vw. 上 1. 加 副标题 2. (在 影片 上 ) 加 字幕 ， 
version originale sous-titrke 加 字母 原版 影片 

Sous-ton [sut5] x. mm. 1. 次 陪 音 2, 分 谐 波 , 分 谐 波 振动 , 附 音 

Soustons 苏 斯 通 , 法 国 城镇 ,位 于 朗 德 省 。 

sous-tracage [sutrasa:3] n. m,， (采矿 ] 分 段 切 割 疮 道 , 盘 区 掘进 


soustracteur [sustraktoer] n. m. 减法 器 ; ~ a deux entrées 
两 输入 端 减法 器 / ~ paralléle 并 行 减法 器 

soustractif, ve [sustraktif, iv] a.【 数 ] 减 法 的 ;应 碱 去 的 

soustraction [sustraksj5] n. f. 1. ( 古 骗取 , 诈 取 , 窃取 ;摆脱 ， 
逃避, 避免 2. 一 frauduleuse {法 ] 盗窃 文书 罪 3.[ 数 ] 减法 : 
一 de vecteurs 矢量 减法 

soustraire [sustre:r] [Conj. 69] I vt 1. 骗取 , 诈 取 , 窃取 : 
一 les pieces d'un dossier 骗取 档案 材料 / ~ de 1’argent & 
qn 诈 取 某 人 钱财 2. 使 逃避 , 使 摆脱 , 使 避免 : ~ un criminel 
au chatiment 使 一 名 罪犯 逃避 矮 罚 / ~ qn a un danger 使 
某 人 摆脱 危险 / 一 a 上 influence de. . .使 不 受 … 的 影响 3. 
减 去 :一 14 de 26 26 减 去 14 II se ~ v. pr. 摆脱, 逃避 , 避 
免 :se 一 a1obligation 逃避 义务 / se 一 aux lois de fa pe- 
santeur 摆脱 重力 法 则 / se 一 1 attention publigue 艇 开 公 
众 注 意 / se 一 a un chatiment 逃脱 一 次 惩罚 

sous-traitance [sutretas] (pl. 一 5) n. 了 分 包 , 转 包 , 代 加 工 : 
travaux donnés en 一 分 包工 程 

Sous-traitant, e [sutrsta ,at] (加 一 8) 工 n.m. 分 包 商 , 转 
包 商 开 a. 转 包 的 ,分 包 的 :socikte 一 e 分 包公 司 

sous-traité [sutrste] (太一 5) n.m. 分 包 契 约 , 转 包 契 约 

sous-traiter [sutrete] wvw.t.,v.i， 分 包 , 转 包 ; 一 une 
maconnerie 转 包 一 项 砖 石 工程 

soustrayeur [sustrejoe:r] n. m. 诈骗 者 , 窃取 者 

sous-treillis [sutreji] 2. m. imv.〔( 数 ] 子 格 

sous-triage [sutria:s] n. m， 列车 车 辆 的 初 分 作业 , 列车 初 分 编 

sous-triple [sutripl] 2. mm., 4，[( 数 ])( 另 一 数 的 ) 三 分 之 一 (的 ) 

soustylaire [sustile:r], sous-stylaire n. f., a. 日 峰 午 时 线 ( 的 ) 

sous-unité [suzynite] (pl 一 s) n. 了 1. 亚 单位 , 亚 基 ;一 
protéique 蛋白 质 亚 单位 2, 小 单元 

sous-variété [suvarjete] ( pl. 一 S) n. 大工 . 亚 变种 2.[ 数 ] 子 
流 形 


sous-vassal [suvasal] (pl， ~ aux) n.m， 附庸 的 附庸 , 封 臣 
的 封 臣 


Sous-vendre [suvad:dr]w. 上， 转卖 一 部 分 

sous-vente [suvat] (太一 5) n. f. (一 部 分 购 入 物 的 ) 转 卖 

sous-ventriére [suvatrie:r] (Ppl. ~s) n.f. 马 肚 带 ; ( 引 , 民 》 
腰带 : Il a mangé a s’ en faire péter la sous-ventriére. 他 吃 
得 连 裤 腰 带 都 撑 断 了 。 

sous-verge [suver5] n. m. inv. 1， 驾车 的 右边 副 马 2. (十 ， 
转 ) 下属 3.( 行 ) 军士 

SOUS-verre [suve:r] n.m. inv. 1. 镜框 2.( 顽 在 ) 镜 框 中 的 画 、 
了 照片 或 文件 

sous-vétement [suvetma] (Pl. 一 8 ) n.m， 内 衣 , 衬里 衣服 ， 
~s masculins en coton 男 用 棉 内 衣 

sous-vicaire [suvike:r] (如 .一 8) n. m.，[( 宗 ] 神职 副 代 理 人 员 

sous-virer [suvire] wv. i. (汽车 ) 转 弯 时 前 轮滑 向 外 侧 

SOUS-yiregr, se [suviroer, 9:z] a. 转变 时 滑 向 外 侧 的 [ 指 汽 车 ] 

sous-voltage [suvolta:3] n. m.【〔 电 ] 欠 压 , 低 于 额定 值 的 电压 
{用 伏特 表示 ] 

sous-vulcanisation [suvylkanizasj5] n. 上 [化 ] (橡胶 的 ) 硫 化 
不 足 , 低 于 额定 值 的 硫化 

soutache [sutaf] ” 上 (妇女 衣服 或 古 时 军服 上 的 ) 饰 带 

soutacher [sutafe] vw. t. 用 饰 带 装饰 : ~ un corsage 用 饰 带 装 
饰 女 短 上 衣 

soutage [suta:3] n. m. 装 燃料 ,上 烧 煤 ,上 烧 油 

Soutane [sutan] n. 了. (天 主教 教士 及 旧时 医生 、 法 官 ,律师 等 所 
穿 的 ) 长 袍 : prendre la 一 当 教士 / renoncer a la 一 还 俗 

soutanelle [sutanel] n. f. 1. ( 英 、 美 等 国教 士 穿 的 ) 齐 膝 短 袍 
2. (天 主教 教堂 唱 经 班 儿 童 穿 的 ) 长 袍 

soute! [sut] .了 1. [ 般 | (贮藏 ) 舱 : ~ & charbon 煤 舱 / 一 a 
combustible 燃料 舱 / 一 a mazout 煤油 舱 2，[ 空 ] ~s dun 
avion de transport 运输 机 货舱 / ~ ia bagages d’ un avion 
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飞机 的 行李 舱 / ~ a bombes 诗 炸 机 的 炸弹 舱 , 炸弹 储存 库 3. 
地 下 油库 : ~ a essence 地 下 汽油 库 4。 太 .船用 燃料 油 

soute” 见 soulte 

soutenable [sutnabl] a. 1. 能 忍受 的 : Ce procédé n'est pas 
soutenable. 这 种 做 法 是 无 法 容忍 的 。2. 〈 转 站 得 住 脚 的 , 有 
道理 的 : une opinion 一 站 得 脚 的 意见 / une cause 一 应 该 
得 到 支持 的 事业 

soutenance [sutnaxs] n. 上 (博士 论文 等 的 ) 答辩 :assister a 
une brillante ~ 旁听 一 次 出 色 的 论文 答辩 

soutenant, e [sutna, at] 〈 罕 ) I a. 支持 的 , 支承 的 , 承 压 的 : 
force 一 e 支持 力 于 n. (博士 论文 等 的 ) 答辩 者 ;Le sou- 
tenant s'est bien défendu. 答辩 人 对 答 如 流 。 

soutenement [sutenma] n. m. 1. 支撑 , 支持 ;支架 , 支柱 : mur 
de ~ 挡 土 墙 / 一 cintre 拱 形 支 驾 / ~ de mine 矿井 支架 ， 
巷道 支 护 / ~ marchant [ 矿 ] 移动 式 支柱 , 迈步 式 支架 2. 一 
de compte [法 ] 账 目 证 明 书 

soutenear [sutnoe:r] n. m. 1.《 古 ) 支 持 者 , 辩护 者 , 追随 者 : 一 
d'une théorie 一 种 理论 的 支持 者 2. 靠 妓 女生 活 的 人 , 权 杆 儿 

soutenir [sutnir] [Conj.16] vw. zt. 1. (十) 容忍 ; Je ne sou- 
tiens pas cette penske， en frissonne (Sevigne)， 我 不 能 
容忍 这 种 思想 , 我 对 它 感到 战栗 。( 赛 维尼 夫人 ) 2. 支撑 , 撑 持 ， 
撑 住 : ~ la poutre par un pilier 用 柱子 支撑 大 梁 / Les arcs- 
boutants soutiennent la nef gothique. 拱 扶 志 支 撑 着 哥 德 式 
教堂 的 大 殿 。/ un arbre soutenu par un tuteur 用 支柱 撑 住 
的 树 / ~ son menton dans ses paumes 用 两 个 手掌 托 住 下 巴 
/ Aidez-nous a soutenir ce tableau pour 1’accrocher au 
mur， 帮 有 我 们 托 住 这 幅 画 , 以 便 把 它 挂 到 墙 上 。3. 扶 住 , 换 扶 : 
一 un blessé devenant de plus en plus faible 挽 扶 一 个 身体 
越 来 越 虚弱 的 伤员 / ~ un vieillard chancelant 扶 住 一 位 身 
体 播 晃 的 老人 4, 扶养 , (经 济 上 ) 维 持 ;维持 体力 : ~ une 
famille dans la misere 支撑 一 个 困难 的 家 庭 / ~ un opéré 
par des transfusions sanguines 给 一 位 动 过 手术 的 病人 输血 ， 
维持 其 正常 机 能 / faire a qn une piqure pour 一 le coeur 给 
某 人 打 一 针 强 心 针 / ~ qn en lui faisant boire du thé [du 
café, du cognac] 让 某 人 喝 茶 [ 瑚 罪 , 白兰 地 ] 提 精神 5. 保持 ， 
维持 : ~ son rang 维持 自己 的 地 位 / 一 sa réputation 保持 
自己 的 声誉 / ~ Tintkret des spectateurs 使 观众 兴趣 不 减 / 
一 Ja conversation 使 交谈 不 出 现 冷 场 / Si vous soutenez 
votre effort，c'est la victoire! 你 们 坚持 下 去 就 是 胜利 ! / ~ 
la voix【 乐 ] 保 持 音 基 / ~ le zele 维持 热情 6. 支持 , 支援 ; 拥 
护 : ~ un candidat dans une élection 在 选举 中 支持 一 个 候 
选 人 / ~ une troupe encerclée par 下 ennemi 支援 一 支 被 敌 
人 围困 的 部 队 / 一 toutes les causes justes 支持 所 有 正义 的 
事业 7. 确信 , 肯定 ;坚持 , 主张 : ~ son idée 坚持 自己 的 想法 
/ 一 le marxisme-]éninisme 确信 马列 主义 / ~ une these 
进行 论文 答辩 / Elle soutient vous avoir vu ce matin， 她 认 
定 说 早上 看 到 过 您 。8. 经 受 住 , 忍受 住 : ~ le feu de 
lennemi 经 受 住 敌人 的 火力 / 一 le choc d'une crise 
économique 经 受 住 经 济 危 机 的 冲击 / Ln*a pu soutenir sa 
disgrace， 他 忍受 不 了 自己 的 失宠 。/ ~ une épreuve 经 受 住 
考验 / ~ une fatigue épuisante 忍受 住 极度 疲劳 / ~ son 
regard tranchant 敢于 正视 他 锐利 的 目光 / ~ la comparai- 
son avec. . ，( 转 ) 可 与 … 相 媲美 9， 一 une attitude 【舞蹈 ] 保 
持 -一 种 舞姿 HL se 一 wv. pr. 1, 立 住 , 立 直 , 站 住 , 支撑 住 ;支持 
下 去 : 1 se soutient a peine，tant il est fatigué, 他 很 累 , 勉 
强 才 站 住 , / Le malade ne se soutient plus., 病人 支撑 不 住 
了 。2. 维 接 原 状 , 保持 下 去 : se 一 par des fortifiants 用 补品 
维持 身体 健康 / Cette entreprise se soutient grice a 
apport des capitaux etrangers. 由 于 引进 外 资 , 这 个 企业 才 
保持 下 去 。/ Le mieux se soutient. 情况 继续 好 转 。/ Le 
cours des valeurs se soutient 证 券 行情 保持 原状 。/ 


L’intérét d’ un bon roman se soutient jusgu’ & la fin. 一 部 


好 的 小 说 读 起 来 始终 津津 有 味 。3, 得 到 支持 , 得 到 肯定 : Cette 
théorie se soutient difficilement. 这 种 理论 难以 得 到 支持 。/ 
Cela peut se soutenir. 这 是 可 以 肯定 的 。/ Cette these ne 
peut se soutenir. 这 篇 论文 无 法 通过 。4. 互相 支持 , 互相 援 
助 ;互相 支撑 : Trés unis，les membres de cette famille se 
soutiennent les uns les autres. 这 个 家 庭 成 员 之 间 非 常 团结 ， 
他 们 互相 支持 。5. 浮 起 , 腾空 . Ce nageur se soutient sur 
1’eau par les mouvements de ses bras et de ses jambes. 这 
个 游泳 者 舍 腹 膊 与 腿 的 划 动 浮 在 水 面 上 。/ Les oiseaux se 
soutiennent en ] air au moyen de leurs ailes. 乌 靠 翅膀 腾 
个 。 

soutenu, e [sutny] a. 1. 持久 的 , 经 常 的 , 经 久 的 ; 一 贯 的 ， 
faire des efforts 一 s 作出 不 懈 的 努力 / attacher une atten- 
tion 一 ea ..， 一 贯 注意 … / un travail 一 一 项 持久 的 工作 
2. 鲜 明 的 , 突出 的 , 强烈 的 ,un dessin aux traits 一 s 一 幅 线 
条 突出 的 素描 / une couleur 一 e 鲜明 的 色彩 3. 高 雅 的 , 典雅 
的 ; style 一 典雅 的 文笔 / ton ~ des éditoriaux d’ Albert 
Camus 阿尔 贝尔 ' 加 缪 所 撰写 的 社论 的 高 雅 风格 

souter [sute] wv. 1， 加 燃料 油 

souterrain,e [suteré, en] I a. 1. 地 下 的 : abri 一 anti- 
atérien 地 下 防空 润 / passage 一 地 下 通道 / galeries 一 es 地 
道 ,地 下 隧道 / canalisations 一 es 地 下 管 网 , 地 下 管线 / ex- 
plosion nucléaire 一 e 地 下 核 爆炸 / labyrinthe 一 地 下 迷宫 
2.《 转 , 书 ) 隐蔽 的 , 秘密 的 , 暗中 的 ; manoeuvres [voies] 一 es 
隐藏 的 手段 开 2 m. 地 道 , 隧道 , 巷道 : ~ reliant les deux 
ailes d'un batiment 连结 一 个 建筑 物 两 翼 的 地 道 

Souterraine (La) 拉 苏 泰 赖 讷 , 法国 城镇 ,位 于 克 勒 兹 省 。 

souterrainement [suterenma] adv，1. 〈 罕 ) 在 地 下 : mine 
exploitée 一 地 下 开采 的 矿 / Ces deux chateaux forts 
étaient reliés souterrainement. 这 两 座 城堡 由 地 道 相 连 。2. 
9 隐 项 地 , 暗中 地 , 秘密 地 ，agir fmanoeuvrer] ~- 秘密 地 行 


Southampton 南安 普 敦 , 英国 拉 芒 什 海峡 港口 城市 。 
South Bend 南 本 德 , 美国 城市 , 位 于 印第安 纳 州 。 
Southend-on-Sea 滨海 绍 森 德 , 英格兰 埃 塞 克 斯 郡 一 区 。 
South Shields 南 希 尔 兹 , 英国 港口 城市 , 面临 北海 。 
soutien [sutje] n. m， 1. 支持 ,支援 ;拥护 ， accorder son 一 
une juste revendication 支持 一 个 正当 要 求 / apporter des 
一 s a des gens en detresse 支援 处 于 困境 中 的 人 / unité de 
一 【 军 ] 增 援 部 队 / politique de 一 《在 野党 对 执政 党 的 ) 支 持 
政策 2，( 罕 ) 支撑 , 支持 ;支撑 物 , 支架 , 支柱 , 支 座 : tissus de 
一 【〔 植 ) 支持 组 织 / Ce pilier est le soutien de toute la 
salle. 这 根 柱 子 支撑 整个 大 厅 。3. 支持 者 , 拥护 者 : ~ de 
famille [法 ] 家 庭 购 养 者 [ 可 以 享受 缓 征 入 伍 的 待遇 或 在 入 伍 后 
享受 军事 津贴 ] / se faire le 一 dane cause 成 为 一 个 事业 的 
拥护 者 / Ce qu'il voulait etre pour elle, c’était un 
soutien，un ami (Gide). 他 只 想 成 为 她 的 一 个 支持 者 , 一 个 
朋友 。( 纪 德 ) 
soutien-gorge [sutjsgors] (pl. ~S- 一 ) n.m. 胸罩 ,乳罩 
soutier [sutje] 2. m. 1 加油 飞机 2.( 海 ] ( 煤 舱 ) 运 煤 工 , 司炉 
辅助 工 


soutirage [sutira:3] 2. mm. 1. 潍 清 , 倾 析 2. 经 过 沙 清 的 葡 药酒 

soutirer [sutire] wv. t. 1. 沙 清 , 倾 析 (葡萄 酒 、 液 体 、 气体): 一 
du vin 滋 清 葡萄 酒 2.( 转 ) 骗取 : 一 qch a qn 向 某 人 骗取 某 
物 : Il m'a soutiré de 1'argent. 他 骗 了 我 的 钱 。/ 一 a qn 
des renseignements 向 某 人 骗取 情报 

soutireuse [ sutirexzz] n.f (啤酒 牛奶 ) 灌 装机 : ~ a 
bouteilles (啤酒 .牛奶 ) 装 瓶 机 , 获 瓶 机 

soutra, sitra [sutra] n. m. 《佛教 的 ) 经 典 , 佛经 

souvenance [suvna:s] n. fA 1，( 古 , 书 ) 回忆 : Combien j’ai 
douce souvenance du joli lieu de mon enfancel 


(Chateaubriand)， 我 度 过 童年 的 美丽 的 地 方 给 我 留 下 了 多 么 
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美好 的 回忆 ! ( 夏 多 布 里 郧 )2. avoir 【garder] 一 de 忆 及 ， 
记得 : avoir une vague 一 de. .. 依稀 记得 … / Je n’en ai 


pas souvenance， 我 不 记得 此 事 。/ a maa 一 就 我 记忆 所 及 


souvenir'[suvni:r] [Conj. 16] 下 ww impers.《 旧 , 书 ) 记得 , 忆 


及 ,想起 : [| me souvient de cette féte d’autrefois passee 
avec vous. 我 记得 以 前 与 您 -起 度 过 的 这 个 节日 。/ Vous 
souvient-i de cette histoire? 您 还 记得 这 个 故事 吗 ? / Vous 
souvientil que...? 您 还 记得 …? / IT ne me souvient pas 
de 1’avoir vu. 我 记 不 得 曾 见 到 过 他 。 1 se ~ vpr. 1. 记 
得 , 忆 及 , 想起 : Je me souviens tres bien de ce camarade de 
lycée. 这 个 中 学 老 同学 , 我 记得 很 清楚 。/ Vous souvenez- 
vous davoir vu ce document? 您 想起 曾 看 见 过 这 份 文件 吗 ? 
/ je me souviens qu'il a dit cela. 我 记得 他 说 过 这 话 。[ 如 果 
主 句 是 否定 名 , 从 句 的 动词 用 虚拟 式 : Je ne me souviens pas 
qu' 庆 ait dit cela. 我 记 不 起 他 说 过 那 句 话 。] / La neige vous 
fait souvenir de ce rendez-vous d’ autrefois. 轨 使 您 回忆 起 
以 前 的 那 次 约会 。/ Ce me fait souvenir de mon enfance. 
这 使 我 想起 了 我 的 童年 。2. 记 住 , 记 着 : Souvenez-vous de 
vos promesses. 别 忘 了 您 答应 过 的 事 。/ Souviens-toi d' aller 
chez le mekdecin， 别 忘 了 去 看 病 。/ Souvenez-vous que le 
temps est précieux. 记 住 时 间 是 宝贵 的 / Je m'en sou- 
viendrail 〈 众 ;我 记 着 这 笔 账 ! 我 会 报复 的 ! / Il s’en sou- 
viendra! 《 俗 ) 他 会 后 和 悔 的 ! / autant que je m’en 
souvienne，autant qu"il m’ en souvienne 就 我 记忆 所 及 , 如 


果 我 没有 记 错 的 话 


souvenir*[suvni:r] .mx. 1. 回忆 , 记忆 ;记忆 力 : 一 denfance 


童年 回忆 / conserver un confus 一 de cet événement 对 这 
个 事件 保持 模糊 的 记忆 / avoir 一 de 记得 , 忆 及 , 想起: J] "ai 
souvenir de cette affaire. 我 记得 这 件 事 。/ évogquer & gn le 
一 d une personne 使 某 人 想起 一 个 人 : Vous m’ évoquez le 
souvenir d'un de mes amis d'enfance， 您 使 我 想起 了 我 童 
年 的 一 个 朋友 。/ Voila gui restera dans mon souvenir. 这 
将 留 在 我 的 记忆 中 。2. 问候 , 致意 : Rappelez-moi a son 
(bon) souvenir. 代 我 向 他 问候 。/ affectueux 一 亲切 的 问候 
/ Croyez a mon fidele souvenir， 向 您 致 以 诚挚 的 问候 。/ 
Mon bon souvenir a votre frere, 向 您 兄弟 问好 。 向 您 兄弟 
致意 。3. 纪念 品 , 纪念 物 ; 卖 给 旅游 者 的 纪念 品 : Je tiens & ce 
bijou: c'est un souvenir. 我 很 喜欢 这 件 首饰 : 它 是 一 个 纪念 
品 。/ une boutique de ~s -- 家 旅游 纪念 品 商店 / avoir une 
vajise pleine de 一 s 有 - - 整 手提 箱 的 旅游 纪念 品 / jaisser un 
一 a4 qn 给 某 人 留 -一 个 纪念 品 4. ez 一 de 为 了 纪念 : Vous 
garderez cette bague en souvenir de moi. 请 把 我 这 只 戒指 
留 下 作为 纪念 。/ Acceptez cette photo en souvenir de 
notre rencontre. 请 收 下 这 张 照片 以 纪念 我 们 的 会 见 。/ [ 独 
立 使 用 ] en 一 作为 纪念 : [| me 1'a donné en souvenir. 他 把 
这 个 东西 给 了 我 作为 纪念 。5. pl. 回忆 录 


souvent [suva] adv. 1. 常常 ,经 常 , Je le vois souvent. 我 常 


常见 到 他 。/ 本 ai souvent pensé a vous. 我 常常 想念 您 。/ 了 
fait souvent du sport. 他 经 常 参加 体育 运动 。/ On a sou- 
vent besoin d’ un plus petit que soi( La Fontaine). 人 们 常 
常 需要 地 位 不 如 自己 的 人 帮忙 。( 拉 封 丹 ) / le plus 一 往往 : 
Le plus souvent, il prend une tasse de café comme le pe- 
tit déjeuner. 他 往往 喝 一 杯 咖啡 当 作 早餐 。/ plus 一 gu'a 
mon tour 比 我 平时 更 经 常 地 2. Plus souvent! ( 民 ) 决 不 !: 
Plus souvent due j "irai leur rendre visite! 我 决 不 会 去 拜访 


他 们 ! 


souventes fois, souyentefois [suvatfwa] adv. 〈 古 , 书 ) 经 常 ， 


屡次 : Souventes fois je me suis vu recherché par quelques 
pauvres gens (Chapelain). 我 经 常 看 到 有 些 可 怜 的 人 想 与 我 
结交 。( 夏 普兰 


souyerain, e [suvré, sn] 1 a. 1. 最 高 的 , 至 上 的 , 至 高 无 上 的 : 


le 一 bien 至 善 / le 一 pontife 教皇 [尊称 ] / O mon sou- 


verain ro .. (Racine). 啊 , 我 拥有 至 高 无 上 权力 的 国王 … 
( 拉 辛 ) / la beissance 一 e 主权 ,统治 权 / cour ~e 最 高 法 陀 
/ jugement 一 终审 2. 极 大 的 , 极端 的 : ja ~e felicite 全 福 ， 
极乐 / un 一 mépris 极端 的 轻 蕊 3, 极 有 效 的 , 允 验 的 : 
remede 一 姑 引 , 灵丹妙药 4. 有 主权 的 , 独立 自主 的 : Etat 
一 主权 国家 下 n. 1. 君主 , 王 , 帝 ;( 最 高 ) 统 治 者 2. 〈 转 ) 拥 
有 极 大 权力 的 人 , 主人 , 支配 者 . La justice devrait régner en 
souveraine. 司法 应 至 高 无 上 。/ L’or est le souverain des 
souverains (Rivarol). 黄金 支配 -- 切 。 金 钱 拥有 至 高 无 上 的 
权力 。( 蛙 瓦 罗 尔 ) I 7. mx， -种 英国 古 金 币 [ 面 值 1 英镑 ] 

souverainement [suvrenma] adv. 1. 最 高 地 , 至 上 地, 至 高 无 
上 地 ;极端 地 , 非常 地 : un éléve 一 intelligent -一 个 极其 聪明 
的 学 生 / homme 一 bon 至 善 的 好 人 , 极端 善良 的 人 / Ce 
type-1a me deplait souverainement. 我 非常 讨 大 这 个 家 伙 、 
2. 最 终 地 ;终审 地 : décider ~ 最 终 决定 / juger 一 终审 

souveraineté [suvrente] n. f. 1. 主权 : ~ de 1' Etat [de la 
nation] 国家 主权 / ~ territoriale 领土 主权 / ~ des eaux 
territoriales 领海 主权 / 一 de 了 espace akrien 领空 主权 / le 
principe de la 一 主权 原则 2. 君权 , 王权 ;统治 权 ; 君主 国 : 
一 héréditaire 世袭 君 [ 二 ] 权 3. ( 转 , 书 ) 最 高 权力 , 绝对 权力 : 
la 一 de la raison 理智 的 绝对 权力 / la 一 de la justice 司法 
的 最 高 权威 

soviet [sovjet] n,m. 【[【 史 ] 苏维埃 [ 即 圭 农 兵 代表 大 会 ]: S 一 
supreme (苏联 的 ) 最 高 苏维埃 / S~ de 了 Union [des 
Nationalités] (苏联 的 ) 联 盟 [ 民 族 ] 院 

soviétiqgue [sovjetik] Ia. 苏维埃 的 ;苏联 的 ,Union 一 苏联 
/ Union des Républiques Socialistes S 一 s 苏维埃 社会 主义 
共和 国联 盟 [ 缩 写 为 URSS] / le gouvernement 一 苏联 政府 
IILS~ nn. 苏联 人 

soviétisation [sovjetizasj3] n. f， 苏 维 埃 化 , 使 苏联 化 

soviétiser [sovjetize] wv. 上 ， 使 苏维埃 化 , 使 苏联 化 

soviétologue [ sovjetolog] n. m， 苏联 问题 专家 

sovkhoz(e) [sovkoz] n. mmx，(《 俄 ) (苏联 的 ) 国 营 农 场 

Soweto 索 韦 托 , 南非 高 腾 省 城镇 。 

soxhlet [ zoksliet ] n. m. 【化 ] 索 ( 格 利 特 ) 氏 抽 提 器 

SOya 见 soja 

Soyaux 苏 瓦 约 , 法 国 城镇 , 位 于 夏 朗 德 省 。 

SOyer [swaje] n. m.《 古 , 罕 )( 用 麦 杆 吸 饮 的 ) 冰 香槟 酒 

SOyer, 6re [swaje, er] Ia. 丝绸 业 的 : 1'industrie 一 ere 丝绸 
工业 了 2” m. 丝绸 商 

soyeux, se [swaje, 6:z] 1 a. 1.《 古 ) 丝 的 , 含 丝 的 : étoffe 一 se 
丝织品 2. 丝 一 般 的 ;柔软 光滑 的 : un tissu de nylon 一 -~ 种 
像 丝 一 般 的 尼龙 料 子 / des cheveux 一 像 丝 一 般 柔 软 光 滑 的 
头发 / laine 一 se 像 丝 一 般 的 羊毛 于 n. m. 法国 里 昂 的 ) 丝 ， 
绸 厂 厂 主 或 丝绸 产品 经 销 商 : les 一 de lyon 里 昂 的 丝绸 厂 主 

SP Saint-Pere 圣 父 [教皇 称号 ] 

Spaak, Paul Henri (1899 一 1972) 斯 巴克 , 比利时 首相 (1938 一 
1939), 北大 西洋 公约 组 织 秘 书 长 (1957 一 1961)。 

spacieusement [spasjozma] adwv. 宽敞 地 : stre logé ~ 作 得 很 
宽敞 

spacieux, se [spasje, oz] 4， 宽敞 的 , 宽阔 的 , 宽广 的 : salle 
一 se 宽敞 的 大 厅 / habiter un appartement ~ 居 人 个 宽 
散 的 套间 / des terrains 一 宽阔 的 场地 

spaciosité [spasjozite] n. f.， 宽敞 ,宽广 

spadassin [spadasE] ?7. mm.《〈 古 )1、 好 动 刀剑 的 人 ;好 与 人 决斗 
的 人 2. ~ (a gages) 雇用 的 凶手 , 雇用 的 刺客 

spadice [spadis] n. m.【〔 植 ] 佛 焰 花 序 , 肉 穗花 序 

spadiciflores [spadisifloxr] n. f. pl.【 植 ] 肉 穗花 序 目 

spadiciforme [spadisifarm] a，[ 植 ) 内 穗花 序 形 的 

spadille [spadij] 2. m. (古代 hombre 纸牌 戏 中 的 ) 黑 桃 A - 

SPAF Société des Poates et Artistes de France 法 国 诗 人 及 艺 
术 家 协会 


Spaghetti 
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spaghetti [spageti] 71. m. pl.〈 意 ) 意 式 细 面条 

spahi [spai] n. mm. 1. (旧时 土耳其 的 ) 非 正规 骑兵 2,，(1831 一 
1962 年 期 间 法 国 在 北非 殖民 地 以 当地 人 组 成 的 ) 北 非 骑兵 

spalax [spalaks] n. m. 咽 形 鼠 [栖息 于 亚洲 和 东欧 , 亦 称 rat- 
taupe] 

Spallanzani, Lazzaro (1729 一 1799) 斯 帕 兰 札 尼 , 意大利 生理 学 
家 , 实验 生物 学 竟 基 人 。 

spallation [spalasj5] n. 上 【原子 ] 分 裂 , 散 裂 , 散 变 

spalter [spalter] n. m. 漆 木 纹 用 的 刷子 

sparadrap [sparadra] 7. m., 橡皮 此 , 胶布, 氧化 锌 胶布 

spardeck [spardek] 2. m.〈 英 ) [ 船 ] 轻 甲板 

sparganier [sparganje], sparganium [ sparganjom ] n.m. 
[ 植 ] 黑 三 棱 [一 种 水 生 植 物 , 俗称 rubanier 或 ruban d’ eau] 

spargnose [spargnoz] 7). f.【 医 ] 裂 头 星 病 , 双 村 时 病 

spargoute [spargut] n. f. 大 不 草 

sparker [sparkcer] n. m.〈 英 ) [石油 ) 海 底 结 构 火 花 声 纳 探测 
器 


sparring-partner [spariDpartnoeTr] (pil. ~s) n.m.( 英 ) 拳 
击 手 的 练习 对 手 

spart(e) [spart] 2. m. 编织 用 的 帮 本 科 草 [如 细 茎 针 茅 . 座 爪 豆 
等 ] 


Spartacus ( 一 公元 前 71) 斯 巴 达 克 思 , 古 罗 马 奴 隶 大 起 义 领袖 。 

spartakisme [spartakism] n.m， 斯 巴 达 克 运 动 [ 指 1916 一 
1919 年 间 德国 左派 社会 民主 党 人 卡尔 . 李 卜 克 内 西 和 卢森堡 领 
导 的 斯 巴 达 克 团 的 运动 ] 

spartakiste [spartakist] 工 2. 斯 巴 达 克 运动 参加 者 , 斯 巴 达 克 
团 成 员 I a.， groupe 一 斯 巴 达 克 团 /Tinsurrection 一 斯 
巴 达 克 团 的 起 义 

Sparte [spart] n. pr. f. 斯 巴 达 [ 古 希腊 的 奴隶 制 城邦 ] 

spartéine [spartein] n. f，( 药 ] 金 省 花 碱 , 鹿 爪 豆 碱 

sparterie [spartri] n. f. 1. 编 草 业 2. 草 编 品 [ 细 茎 针 薪 或 鹰 扑 
豆 叶 等 的 制品 ] 

spasme [spasm] ?7. 72. .【 医 ] 痉挛 : ~ facial 面 疼 挛 , 面 肌 痉 
挛 / ~ du rectum 直肠 痉挛 2. ~ de la poitrine ( 引 ) 胸口 感 
到 的 一 阵 抽 紧 

spasmodicité [spasmodisite] n. f. 【 医 ] 痉挛 性 , 痉挛 状态 

spasmodique [spasmaodik] c.【 医 ] 痉挛 性 的 : contraction 一 
痉挛 性 收缩 / une révolte 一 “〈 转 ) 一 种 阵 发 性 的 、 无 组 织 、 
领导 的 叛乱 

spasmodiquement [spasmodikm6] adv. 痉挛 地 

spasmogene [spasmo3en] a.【 医 ] 引起 痉挛 的 

spasmolyse [spasmali'z] n. f. 【 医 ] 解 除 疾 李 

spasmolytique [spasmalitik] ac. 〔【 医 ] 解除 痉挛 的 , 解 痉 的 

spasmophile [spasmofil] <. 〔 医 ] 痉挛 素质 的 

spasmophilie [spasmofili] n. 人 【 医 ] 疮 挛 素 质 

spatangue [spata:g] 2. mm，[ 动 ] 晴 团 海胆 , 心 形 海胆 

spath [spat] n. 7. 〈 德 ) [ 矿 ] 晶 石 : ~ brunissant 宰 唱 右 , 铁 白 
云 石 / ~ calcaire 方解石 / ~ d'slande 冰 洲 石 / 一 -fiuor 
草 石 

spathe [spat] 2. f. 1.〔 考 ] (高 卢 人 和 上 日耳曼 人 的 ) 阔 刀剑 2. 
[ 植 ] 佛 焰 苞 

spathique [spatik] w.，[ 矿 ] 唱 石 的 : fer 一 萎 铁 矿 

spatial, ale [spasjal] ( pl， ~ aux) a. 空间 的 , 宇 窗 间 的 , 航天 
的 : vol 一 宇宙 飞行 / vaisseau 一 宇宙 飞船 / engins 一 aux 
宇宙 飞行 器 / fusée 一 ale 航天 火箭 / charge 一 ale [ 电 ] 空间 
电荷 / sur le plan 一 et temporel 在 空间 与 时 间 方 面 / 
sciences ~ales 空间 科学 

spatialisation [spasjalizasj3] n. f 空间 化 

spatialiser [spasjalize] v. t. 1, 使 空间 化 2. 使 适合 太空 飞行 

spatialité [spasjalitel 7. f. 空间 性 

spatiate [sparsjat] 1 a. 1. 斯 巴 达 的 ,斯 巴 达 人 的 2. ( 转 ) 斯 巴 
达 人 式 的 ;严格 的 ,刚毅 的 , 刻苦 耐劳 的 : des habitudes 一 s 刻 
苔 耐劳 的 习惯 / 6 la ~ loc. adv. 斯 巴 达 式 地 , 严格 地 ; 


elever les enfants a la 一 严格 地 养育 孩子 H n. 1. S~ 斯 
巴 达 人 2,( 转 ) 刻 苦 耐劳 的 人 , 刚毅 的 人 HE 7 f. pl，( 用 皮条 
编 成 的 ) 凉 鞋 

spationaute [spasjonot ] n. 宇宙 航行 员 , 宇航 员 [ 与 cosmo- 
naute 同 义 ] 

spationautique [spasjonotik] 2. f. 宁 宙 航行 学 , 宇航 学 

spationef [ spasjonef] 7. mm. 宇宙 飞行 器 [与 véhicule spatial 
同 义 ]: ~ sur orbite d’attente 无 控 宇宙 飞行 器 

spatio-temporel, le {spasjotaporel] a. 有 时空 的 ; | univers 一 
时 空 宇宙 / les conditions 一 les de la connaissance 认 知 的 时 
空 条 件 

spatule [spatyl] nn. f. 1. 油 灰 刀 ; 抹 刀 , 刮刀 ; 锡 刀 , 修平 刀 ; 药 
刀 : 一 de chirurgien [de sculteur] 外 科 医 生 f 雕刻 师 ] 的 刊 刀 
/ 一 de macon 泥 瓦 匠 的 抹 刀 , 刊 刀 / ~ & beurre ( 仿 售 黄油 
时 用 的 ) 黄 油 刮 子 / en ~ loc. adj. 扁 阔 的 : doigts en 一 高 
阔 的 手指 2,( 刀 又 等 餐具 的 ) 扁 阐 的 顶端 3. 滑雪 板 前 端 炎 起 
部 分 4. 琵 器 [又 称 bec-a-cuiller] . 

spatulé, e [spatyle] a. 抹 刀 状 的 , 扁 阔 的 un oiseau au bec 
一 一 上 只 其 晓 扁 益 的 鸟 

SPD《〈 德 Sozialdemokratische Partei Deutschlands 德国 社会 
民主 党 

Speaker[spikoef sjir] 2. m.《 英 ) (英国 下 议院 、 美 国 众议院 ) 议 
区 

speaker, ine [spikoe[sjr,spikrin] nn. 播音 员 

spécial, ale [spesjal] (pl， ~aux) 1 a 1. 专门 的 ;专用 的 
avion [train] 一 专机 [专列 ] / dictionnaires généraux e 
dictionnaires ~aux 综合 词典 和 专用 词典 / des connais- 
sances 一 ales 专门 知识 / Pour decalquer，il faut un papier 
special， 移 画 印花 需 用 专用 纸 。2. 特别 的 , 特殊 的 ;特有 的 , 特 
设 的 : envoye 一 特使 ;特派 记者 / autorisation 一 ale 特许 / 
cas 一 特殊 情况 / faveur ~ale 特别 照顾 , 厚爱 / avoir des 
gouts 一 aux 有 特殊 的 爱好 / des moeurs 一 ales 同性 恋 / 
mot pris dans un sens 一 用 于 特殊 含义 的 词 / les 
mathématiques 一 ales (法 国 中 学 专 为 准备 投考 理工 学 院 学 生 
所 设 的 ) 数 学 专修 班 / aciers 一 aux 特种 钢 / les armes 一 ales 
特种 兵种 [ 旧 指 工程 兵 及 炮兵 ] ;特种 武器 [ 指 核武 器 .细菌 武器 
及 化 学 武器 ] / Rien de spécial a vous signaler. 没有 任何 特 
别 事情 要 告诉 您 。/ C’ est un peu spécial，( 俗 ) 这 有 点 特别 。 
这 有 点 怪 。IL n. f. (法 国 中 学 里 专 为 准备 投考 理 .[ 学 院 学 生 
所 设 的 ) 数 学 专修 班 

spécialement [ spesjalma ] adv，1. 专门 , 特地 : gateau 
préparé 一 pour les enfants 特地 为 孩子 们 制作 的 糕点 / atre 
一 chargé de. .. 专门 负责 … / etre envoyé ~ pour rétablir 
] ordre 被 专门 派 去 恢复 秩序 / HL est venu spécialement 
pour vous voir, 他 是 特地 来 看 您 的 。2. 特别 , 尤其 . 
Ss’' intéresser 一 & la littérature 特别 对 文学 感 兴趣 / prendre 
soin tout 一 d'un vieillard fragile 对 - -位 体 弱 老 人 特别 照顾 
3. pas 一 《 俗 ) 不 怎么 样 ,不 怎么 的 ， Aimez-vous les 
gateaux? 一 Non，pas spécialement. 您 喜欢 糕点 吗 ? 一 不 
怎么 喜欢 。/ Non，pas spécialement beau. 不 , 不 怎么 好 看 

Specialisation [spesjalizasj5] n. 了 专门 化 ,专业 化 

Specialise, e [spesjalize] w， 专门 的 , 专长 的 ;专业 的 ， un ju- 
riste 一 dans le droit international 一 -位 专门 研究 国际 法 的 
法 学 家 / kcoles 一 es 专门 学 校 , 专业 学 校 / industrie 一 e 
dans la [abrication de. .. 专门 生产 … 的 工业 / ouvrier 一 蕉 
业 工 人 [缩写 为 0S ] / chercheur 一 专业 研究 人 所 

Specialiser [spesjalize] 1 vw. :1. ( 古 特别 指明 2. 使 专业 化 ， 
使 专门 从 事 ( 某 项 工作 ): 一 des artisans dans la reparation 
du mobilier 使 -- 些 手工 业者 专门 从 事 家 具 修 理 / La science 
moderne spécialise de plus en plus les chercheurs. 现代 科 
学 使 研究 人 员 越 来 越 专门 化 。]I se 一 vw. pr， 专攻 ,专门 研究 ; 
专业 化 , 专门 化 : se 一 dans la linguistique 专攻 语 阁 学 / 
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Cette société se spécialise dans la vente des armes. 这 家 公 
司 专 做 军火 生意 。/ 1] s’est spécialisé dans la littérature 
médiévale. 他 是 中 世纪 文学 专家 。 

spécialiste [ spesjalist ] 【 n. 专家 ; 专科 医生 : ~ de la 
physique nucléaire 核 物理 学 专家 / ~ de la littérature 
médiévale 中 世纪 文学 专家 , 中 古文 学 专家 / Cette pianiste 
est une spécialiste de Mozart. 这 位 女 钢琴 家 擅长 演奏 莫 扎 
特 作 品 。/ ~ des maladies nerveuses 神经 科 医 生 / un 一 de 
la guigne 〈 转 , 俗 ) 一 个 倒霉 蛋 , 一 个 老 交 亚运 的 人 / un 一 de 
la fraude《 转 , 俗 ) 一 个 老练 的 走私 贩子 和 a. 专门 的 ,专科 的 ， 
专业 的 : un médecin 一 专科 医生 /Il est spécialiste de ce 
genre de gaffes. 〈 转 , 俗 ) 他 专 干 这 种 宫 事 。 

spécialité [ spesjalite] n.f 1. 专科 , 专业 ,专门 知识 ， ~s 
médicales 医学 各 专科 / L’histoire，c’ est sa spécialité. 历 
史 是 他 的 专业 。/ un savant qui se cantonne dans sa 一 一 
位 埋头 钻研 其 专业 的 学 者 / En dehors de sa spécialité, il ne 
sait rien. 他 只 懂 专 业 , 其 他 一 无 所 知 。2， 专 长, 特长 ;名 菜 , 全 
手 菜 ; 特产 ~s locales 当地 特产 , 土 特产 / ~ gas- 
tronomique 名 菜 / La spécialité de ce chef cuisine est le 
canard a orange， 这 位 名 厨 的 拿手 菜 是 福 汁 鸭 。/ La 
spécialité de ce peintre est le paysage. 这 位 画家 擅长 风景 
画 。3.《〈 古 ) [法 ] 特殊 案件 4. [法 ] 特性: ~ administrative 行 
政权 限 的 特别 规定 / 一 budgétaire 预算 中 专款 专用 的 规定 / 
~ hypothécaire 抵押 权 设 定 特 则 5. -- pharmaceutique ( 药 
厂 标 明 处 方 ,专利 生产 的 ) 成 药 ; enregistrer une nouvelle 一 
pharmaceutique 注册 一 -种 新 成 药 

spéciation [spesjasj5] n.f 【{ 生 ] 新 物种 形成 

spécieusement [spesjozma] adw. 《 书 ) 貌 似 有 理 地 , 似是而非 
地 ; argumenter 一 似是而非 地 推论 

spécieux, se [spesje, pz] 1 a. 1. ( 古 ) 华而不实 的 , 徒 有 外 貌 
的 , 外 表 好 看 的 2. 似是而非 的 , 貌似 有 理 的 , 像 是 真 的 ， argu- 
ments 一 似是而非 的 推论 / prétextes 一 动听 的 借口 开 
n.m. 似是而非, 谣 似 有 理 : Le spécieux de cet argument ne 
m"apparut pas immeédiatement. 我 没有 立即 察觉 到 这 个 推 
论 似是而非 。/ le 一 d’ une doctrine 一 种 理论 的 虚伪 

spécificatif, ve [spesifikatif, irv] a. 说 明 特 点 的 , 详细 说 明 
的 : note 一 ve 详尽 的 注解 

spécification [ spesifikasj3] .ff 1.【 技 ] 规格 , 规范 ; 说明 
( 书 ), 工作 单 ，~ de construction 建筑 规格 / ~ des taches 
任务 书 , 任务 单 / ~ du programme 程序 说 明 / ~ d'un 
produit industriel 一 件 工业 产品 的 规格 2. (法 ] 加 工 3. 详细 
说 明 , 列举 , 规定 : sans 一 d'heure ou de lieu 没有 注 明 时 间 

spécificité [spesifisite] n. f. 1.【〔 医 , 药 ] 特异 性 , 特征 性 ;特效 
性 : ~ d'un microbe 细菌 的 特异 性 / ~ d’ un sympt6me 症 
状 的 特征 性 / ~ d'un médicament 药 的 特效 性 2. 
一 sensorielle [ 心 ] 感觉 器 官 特殊 性 , 感觉 器 官 专 一 性 

specifier [ spesifje] vw.t， 详细 说 明 , 列举 , 规定 : 一 un 
parametre 规定 参数 , 确定 参数 / ~ le code postal sur 
Tenveloppe 在 信封 上 注 明 邮政 编码 / Spécifiez la couleur 
que vous désirez, 请 详细 说 明 您 喜欢 的 颜色 。/ Oh，pas 
avant neuf heures，je lui ai bien spécifié (Butor). 啊 , 可 别 
在 9 点 以 前 , 我 已 经 明确 地 对 他 说 了 。( 比 托 尔 ) 

spécifique [ spesifik] 1 a，1. 特殊 的 , 特有 的 , 特定 的 ; 
caractere 一 特性 , 特点 , 特征 / instinct 一 特有 的 本 能 / 
odeur 一 特殊 的 气味 / chaleur 一 【〔 物 ] 比 热 / poids 一 
[ 物 ] 比重 / réaction 一 特效 反应 / différence ~ 【 逻 ] 种 差 
/ droits ~s [ 商 ] 从 量 税 / nom 一 种 名 2.【 医 ] 特异 的 ;特效 
的 : remede 一 特效 药 / Linsuline est spécifique du 
diabete. 胰岛 素 治 疗 糖尿 病 有 特效 。IL n. mx. 特效 药 : La 
quinine est un spécifigue contre le paludisme， 标 宁 是 一 种 


spécifiquement [spesifikma] adv. 特殊 地 , 特定 地 , 特有 地 : 


des préjugés 一 parisiens 巴黎 人 特有 的 偏见 


spécimen [spesimen] 〈 拉 ) n.m. 1. 样品 , 标本 , 典型 ， Ce 


vase de cristal est un spécimen du style“art déco”. 这 只 
水 晶 花 后 是 “装饰 艺术 "风格 的 费 型 。2. (出 版 物 的 ) 样 本 , 样 
张 : ~ destiné a la publicité 用 于 作 广 告 的 样本 / [用 作 
appos. ] numéro 一 d'une publication 刊物 的 样本 


spéciosité [spesjozite] n. 了 〈 罕 ) 似是而非 , 摇 似 有 理 ; la 一 


dun argument [d’ un raisonnement] 一 个 论据 [推论 ] 的 似 
是 而 非 


spectacle [ spektakl] n. m1, 演出, 表演 ; 戏剧 :salle de 


一 (s) 剧场 / aller au ~ 去 看 戏 , 去 看 演出 / le monde du 
一 演艺 界 / 上 industrie du 一 演艺 业 / un 一 de grande 
qualité 一 次 高 质量 的 演出 , 一 次 高 水 平 的 表演 2. Ga grand 
一 场面 之 华 的 : fjm [piece，revue] a grand ~ 场面 察 华 的 
影片 [ 戏 , 歌舞 演出 ] 3. 景 色 , 景象 , 景致 , 场面: le 一 ravissant 
de la nature 大 自然 赏心悦目 的 景色 / un 一 affreux 一 种 可 
怕 的 景象 / au 一 de 看 到 … 的 景象 时 , 看 到 … 的 场面 时 ， Au 
spectacle de cet accident de route，elle s'est évanouie. 看 
到 这 个 车 祸 场面 时 , 她 错过 去 了 。/ donner en 一 陈列 , 展览 / 
se donner en 一 ，servir de 一 使 自己 当场 出 丑 ; 使 自己 成 为 
注意 的 对 象 : Il s’est donné en spectable en se querellant 
avec sa femme dans un train. 他 因 在 火车 上 与 妻子 争吵 而 当 
众 出 丑 。 

spectaculaire [spektakyle:r] a. 1. 精彩 的 , 引人入胜 的 , 壮观 
的 , 蔚 为 奇观 的 : un match de boxe 一 一 场 精采 的 拳击 比赛 
/ défilé 一 壮观 的 游行 , 壮观 的 游行 队伍 2. 惊人 的 , 符 人 听闻 
的 , 稻 动 -- 时 的 : obtenir un succes 一 获得 了 惊人 的 成 就 / 
Rien n’ est moins spectaculaire qu’ un fléau (Camus). 没 
有 比 一 场 灾祸 更 答 人 听闻 的 了 。( 加 织 ) / changement 一 翻 
天 黎 地 的 变化 3. 戏剧 的 

spectateur, trice [spektatoe:r, tris] n. 1 工 . 目击 者 , 目睹 者 ; 旁 
观 者 : ~ d'une eruption volcanique 火山 爆发 的 目击 者 / 
observer la vie en 一 以 旁观 者 身份 观察 生活 2. (看 戏 的 ) 观 
众 ;( 艺 术 品 或 建筑 物 的 ) 参 观 者 ; les 一 s du premier rang 第 
- 排 观 众 

spectral, ale [spektral] (六 ~ aux) a. 1. 鬼魂 的 , 幽灵 的 ; 
鬼魂 般 的 : une voix 一 ale 鬼魂 般 的 声音 , 幽灵 似 的 声音 / une 
pileur ~ale 面色 像 死 人 般 的 苍白 2，[( 物 ] 谱 的 ;光谱 的 ;频谱 
的 ;波谱 的 : analyse 一 ale 光谱 分 析 

Spectre [spektr] n. m. 1. 其 灵 , 鬼魂 ,une paleur de 一 鬼魂 
般 的 苍白 脸色 / Les superstitieux croient aux apparitions 
des spectres. 迷信 者 相信 息 魂 显灵 。2. 《〈 转 ) 丽 怖 , 威胁 :le 
一 du ch6mage et de 1'inflation 失业 与 通货 膨胀 的 威胁 / je 
一 dune guerre nucléaire 核 战争 的 恐怖 3.〈 俗 ;( 像 幽 灵 那 
样 ) 瘦 长 而 惟 昼 的 人 4.【 物 ] 谱 ; 光谱 ; 频谱 ; 波谱 ， ~ de 
fréquences acoustiques 声学 频谱 / ~ de raies 线 谱 / ~ de 
masses 质谱 / ~ de différence 示 差 光谱 / ~ magnétique 
磁力 线 图 

spectrochimique [spsktrojimik] a. 光谱 化 学 的 

spectrocolorimetre [spektrokolorimetr] n. m. 分 光 比 色 计 

spectrocomparateur [spektrok5paratoe:r] 2. m. 光谱 比 长 仪 

spectrofiuorometre [spsktroflyorometr] 2. m. 光谱 荧光 计 

spectrogramme | spsktrogram ] nn.m、( 光 ] 光谱 图 | 一 8 
rayons 义 义 射线 光谱 图 

spectrographe [spektrograf ] n.m. 【 光 ) 摄 谱 仪 ， 一 8 
audiofréquence 声 频 摄 谱 仪 / ~ de masse { 物 ] 质谱 仪 

spectrographie [spektrografi] n. 上 【 光 ] 报 谱 玉 , 报 谱 学 ，~ 
d' emission 发 射 光谱 术 / 一 de masse 质谱 法 

spectrographique [spektrografik] x.【 光 ] 报 立 的 , 摄 谱 学 的 

spectrohétiographe [spektroeljograf] n. m. 【天 ) 太阳 单 色光 
照相 仪 


spectrohélioscope 


2513 


spectrohélioscope [spsktroeljoskop] n. m.〔 天 ] 太阳 单 色 观 
测 镜 


spectrometre [spektrometr] 2. m.【〔 光 ] 分 光 计 ; 一 a cristal 
晶体 分 光 计 / 一 & lecture directe 直 读 式 分 光 计 

spectrométrie [spektrometri] 2. f 【〔 光 ] 光谱 测定 (法 ); 度 光 
谱 术 :; ~ de masse 质谱 测定 法 

spectrophotographie [spektrofotografi] n. 上 【 光 ] 分光 照相 
术 


spectrophotometre [spsktrofotometr ] 2. mm， [( 光 ] 分 光 光 度 
计 : ~ infrarouge 红外 线 分 光 光 度 计 

spectrophotométrie [spektrofotometri] n. f【 光 ] 分 光 光 度 
测定 (法 ): ~ & flamme 光 焰 光度 测量 法 / 一 de différence 
示 差 分 光 光 度 测 定 法 

spectroscope [spektrosk2p] 2. mm.，( 光 ] 分 光 镜 : ~ aemission 
[a interférence] 发 射 [干涉 ] 分 光 镜 

spectroscopie [spektroskopi] n.f，( 光 ] 光谱 学 , 频谱 学 :~- 
d absorption atomique 原子 吸收 光谱 学 / ~ neutronique 
中 子 谱 学 

spectroscopique [spektroskopik] a.〔 光 ] 光谱 学 的 ; 光谱 的 ， 
分 光 镜 的 : analyse 一 光谱 分 析 

spectroscopiste [spektroskopist] n. m. 光谱 学 家 , 光谱 学 工作 


spéculaire [spekyle:r] 1 a. 镜 的 , 像 镜子 一 样 的 ; 反射 的 ; 
pierre 一 〈 古 ) 云母 / fer ~ 镜 铁 矿 / écriture 一 [en 
miroir] 镜 写 [ 某 种 精神 病 患 者 写字 从 右 到 左 的 现象 ] / hallu- 
cination 一 【〔 心 ] 自 上 映 幻觉 / poli 一 【机 ] 镜面 光洁 / vision 
一 反射 景象 , 镜 中 形象 HI n. f，[ 植 ] 镜 花 [与 miroir de 
Venus 同 义 ] 

spéculateur, trice [spekylataexr,tris] n. 投机 者 , 投机 商 ; ~s 
en Bourse 交易 所 投机 者 

spéculatif, ve [spekylatif, iv] 1 a. 1. [ 哲 ] 思辩 的 ，esprit 
一 思辨 精神 2. 投机 的 , 投机 性 的 : manoeuvres 一 ves 投机 手 
段 / valeurs 一 ves 投机 性 证 券 II n. mm， 思辩 家 

spéculation [spekylasj5] n. f. 1，[ 哲 ] 思辨, 思索 2，( 古 ) ( 金 
融 或 商业 上 的 ) 计 算 3. 投机 ,投机 买卖 ，~ fonciere 土地 投机 
(买卖 ) / 一 immobiliere 不 动产 投机 / 一 boursiere 交易 所 
投机 

spéculativement [spekylativma] adv. 1. 思辨 地 2, 投机 地 

spéculer [spekyle] 1 v. i. 1.( 哲 ] 思辨, 思考, I] importe peu 
au chrétien de spéculer sur la nature du mal (Mauriac). 
对 基督 教徒 来 说 , 思辨 关 于 恶 的 性 质 无 关 宏 旨 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 
投机 : ~ & fa hausse [baisse] 买 空 [ 卖 空 ] 投 机 , 看 涨 [看 跌 ] 
投机 / ~ en Bourse 在 交易 所 进行 投机 / ~ sur le prix des 
terrains a batir 在 建筑 地 皮 价格 上 进行 投机 / ~ sur les 
grains 进行 粮食 投机 3. 〈 转 ) 在 … 上 面 打 主 意 , 把 希望 寄托 
在 …: 一 sur la faiblesse de son concurrent 把 希望 寄托 在 况 
争 对 手 的 弱点 上 面 IE wv. t，( 古 ) 观 察 ( 天 体 ): ~ la marche 
des planetes 观察 行星 的 运转 

spéculo(0)s, spéculaus [spekylos] n.m.( 比 利 时) 冰糖 饼干 

speculum, spéculum [spekylom] ( pl， 一 5) n. m，( 拉 ) [ 医 ] 
妾 器 , 疯 镜 .~ vaginal 阴道 况 器 

spédatrophie [spedatrofi] n. 上 【 医 ] 播 散 性 萎缩 症 

Speech [spit 门 (2 一 了 或 ~e8) n. m，( 英 , 俗 ) (宴会 等 场合 
的 简短 ) 讲 话 , 发 言 , 演说 

speedé, e [spide] za. ( 英 , 俗 ) 兴奋 的 , 急促 的 

speiss [spes] n. m2，[( 治 ] 黄 潭 , 砷 渣 

Spéléiste [speleist] 2， 洞穴 探险 运动 员 

spéié0- préf， 表示 “洞穴 ”的 意思 

Spéléologie [speleolosi] n. f. 洞穴 学 

Spéléologique [speleol23ik] a. 洞穴 学 的 ; organiser une ex- 
ploration 一 组 织 一 次 洞穴 学 探险 

spéléologiste [ speleolosist ], spéléologue {speleslog] ».m. 
洞穴 学 家 [俗称 spéléo] 


spéléonaute [speleonot] n. 洞穴 探险 者 , 探 润 者 

spéléoscopie [speleoskopi] n. f 【 医 ] 肺 空洞 镜 检 法 

spéléostomie [speleostomi] n. 上 《 医 ] 肺 空洞 造 口 术 

speltotomie [speleotomi] n. f. 【 医 ] 肺 空洞 切 开 术 

Spemann, Hans (1869 一 1941) 施 假 曼 , 德国 生物 学 家 , 1935 年 
诺 贝 尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

spencer [spese:r]n. m.〈 英 ) 斯 宾 式 上 家 [ 古 时 一 种 短 上 衣 , 包 
括 男 式 、 女 式 及 又 骑兵 穿 的 三 种 ] 

Spencer, Herbert (1820 一 1903) 斯 宾 塞 , 英国 哲学 家 。 

Spender, Stephen (1909 一 1995 ) 斯 彭 德 , 英国 诗人 ,文艺 评论 


Spengler, Oswald (1880 一 1936) 施 本 格 勒 , 德国 哲学 家 。 
spé0s [speoxs] n. m. 上 古 埃及 的 地 下 神 庙 
spergula [spergyla] n. m., spergule [spergyl] n.f. 大 爪 
草 : 一 & cinq étamines 五 功 大 爪 草 
sperkise [sperki:z] n. 上 【〔 矿 ] 矛 白 铁 矿 
spermaceti [spermaseti] 2. mm,，( 化 ] 鲸 晴 [ 亦 称 le blanc de 
baleine， 软 这 的 重要 原料 ] 
spermaphytes [spermafit] n. m. pl.【 植 ) 种 子 植物 
spermat(0)-, spermo- préf. 表示 “精液 "“ 种 子 " 的 意思 
spermaticide 见 spermicide 
spermatide [spermatid] n. 上 【 生 ] 精子 细胞 
Spermatie [spermati] 2. 上 【 植 ] 性 移 子 
spermatique [spermatik] a. 精液 的 : cordon 一 【 解 ] 精 索 / 
liquide 一 【〔 生 ] 精液 / insuffisance 一 【 医 ] 精液 不 足 
spermatocystectomie [spermatosistektomi] n. 上 【〔 医 ] 精 琳 切 却 
除 术 所 
spermatocystite {spermatosistit] n. f. 【 医 ] 精 宫 炎 蕊 
spermatocyte [spermatosit] n.m.【( 生 ] 精 母 细胞 
spermatogenése [spermatosne:z] n. f.[ 生 } 精 子 发 生 
spermatogonie [spermatogoni] n. 上 【 生 ] 精 原 细 胞 
spermatophore [spermatofo:r] n. 22.【 生 ] 精子 托 
spermatophytes [spermatofit] n. m. pl，[ 植 ] 种 子 植物 
spermatorrhée [spermatore] n. f.[ 医 ] 遗精 
spermatozoide [spermatozoid] n. m.〔[ 生 ] 精 虫 ,精子 
sperme [sperm] 2. m.〖【 生 ] 精液 
-sperme suff. 表示 “精液 "“ 种 子 " 的 意思 : gymnospermes 裸 
子 植物 
spermicide [spermisid], spermaticide [spermatisid] [ 医 ) I 
a. 杀 精 子 的 II n. m. 杀 精 子 剂 
spermiducte [spermidykt] n. m.，[ 解 ] 精 管 
spermiogenése [spermj23sne:z] n. 上 【〔 生 ] 精子 形成 
spermocultare [spermokyltyr] n. 上 【〔 医 ] 精液 培养 [为 检查 
精液 中 某 些 细菌 ] 
spermogonie [spermogoni] n. f.【〔 植 } 性 孢子 器 
spermogramme [spermogram]n.m.【 医 ] 实验 室 精 子 检查 
[ 指 检查 精 了 的 数量 与 质量 ]; 实 验 室 精 子 检查 结果 
spermoloropexie [spermaoloropeksi] n. f. 【 医 ] 精 索 缝 合 固定 
术 


spermophile [spermofil] n. m., 黄 晤 ,地 松鼠 

sphaceie [sfasel] n. m.【〔 医 ] 坏 疮 

sphacélé, e [sfasele] a.( 医 ] 患 坏 痊 的 

sphacéler [sfaselej [Conj. 7] v. 上 【 医 ] 使 患 坏 冶 

sphasgnailes [sfanal] n. m. pl.〔 植 ) 泥 炭 功 目 

sphaigne [sten] n. 上 【〔 植 ] 泥 炭 鲜 

sphalérite [sfalerit] xn. f，[ 矿 ] 闪 锌 矿 

Sphecides [ sfeside] n. m. pl，[ 动 ] 细 腰 蜂 科 

sphene [sfen] n. m，[ 矿 ] 木 居 石 

sphenisque [sfenisk] n. m. 企鹅 

sphénoidal, ale. [sfenoidal] (pl，~aux) a.( 解 ] 络 骨 的 

sphénoide [sfenoid] n. m，[ 解 ] 蝶 骨 

Sphere [sfe:r] n. 上 1. 球 , 球体 : centre [rayon，diametre] 
d'une 一 球体 的 中 心 [半径 , 直径 ] / La terre a la forme 


sphéricité 2514 spiraie 
d'une sphére aplatie aux deux poles. 地 球形 状 像 两 极 扁平 压 描记 器 、 
的 - :个 球体 。2， 地球 仪 : ~ terrestre 地 球 ; 地 球 仪 / 一 sphygmographie [sfigmografi] n, 了 脉搏 曲线 记录 
céleste 【天 ] 天 球 ; 天球 仪 / ~ armillaire 【天 ] 浑 天 仪 3. (十 ) | sphygmomanometre [ sfigmomanometr ]， sphygmoten- 


行星 的 轨道 4. 【几何 ] 球面 Toute section plane de la 
sphere est un cercle. 球面 的 任何 一 个 平 切面 都 是 一 个 圆 。5. 
《 转 ) 领域 , 范围 : la 一 des connaissances humaines 人 类 知 
识 领 域 / Chacun travaille dans sa sphere. 每 个 人 都 在 自己 
的 领域 里 工作 。/ ~ d’influence 热力 范围 / ~s 
d'attributions 职权 范围 / les hautes ~s de la finance 金融 
界 / Au fur et & mesure de son développement, un jeune 
enfant élargit la sphere de son activité. 少年 儿童 随 着 年 龄 
的 增长 而 扩大 自己 的 活动 范围 。/ se tenir dans sa 一 不 越 
权 , 不 优越 , 守 本 分 

sphericite [sferisite] n. f. 球形 , 球状 ; aberration de 一 【 光 ] 
球面 象 差 / La sphéricité absolue n’ existe pas. 绝对 的 球形 
是 不 存在 的 。/ démontrer la 一 de la Terre 论证 地 球 的 球状 

Sphérique [sferik] a，1. 球形 的 , 球状 的 : corps 一 球体 / 
réservoir 一 球形 储 油 [ 气 ] 钠 / miroir ~ 球面 镜 2，[ 数 } 球 
( 面 ) 的 . triangle 一 球面 三 角形 / segment 一 球 截 形 / 
geometrie 一 球面 几何 / anneau 一 球面 圆 环 / calotte 一 
球 冠 / fuseau 一 球面 二 角形 , 球面 弓形 / secteur 一 球形 角 
体 


sphériquement [sferikma] adv. 成 球形 , 成 球状 

sphéro- préf. 表示 “ 球 ” 的 意思 

sphéroidal, ale [sferoidal] ( pl，~ aux) a. 近 球 体形 的 , 扁 
球体 的 , 类 球体 的 : état 一 [ 物 ] (液体 的 ) 球 腾 态 / forme 
一 ale 类 球体 形状 

sphéroide [sferoid] n. m，[( 数 ] 1. 扁 球 体 , 类 球体 : La Terre 
est un sphéroide. 地 球 是 一 个 类 球体 。2. 回转 杭 球 体 3, 球 
体 : ~ allongé 长 球体 , 椭圆 球体 / ~ aplati 扁 球体 

sphéroidique [sferoidik] a.，[( 数 ] 类 球形 的 

sphéroidisation [ sferoidizasj5】 n.f， 【 冶 ] 妹 化 ， ~ du 
graphite 石墨 的 球 化 

sphérolite [sferolit] n. m. 球状 体 ; 球 粒 : ~ de graphite 石墨 
球状 体 , 球状 石墨 

sphérometre [sferometr]n. mm.【 测 ] 球 径 计 [ 可 测 镜片 球 径 ]; 
测 球 仪 : 

sphérométrie [sferometri] n. f 曲率 测定 法 

sphéroquartique [sferokartik] n. f. 球面 四 次 曲线 

Spheruje [sferyl] n. f. 小 球 

sphex [sfeks] n. m，[ 昆 ) 泥 蜂 [与 胡 蜂 类 似 , 长 2 厘米 , 将 猎物 
白 红 后 拖 诗 案 内 喂养 幼虫 ] 

sphincter [sfEkte:r] n. mm [ 解 ] 括 约 肌 : les ~s de anus 肛 
门 插 约 肌 / ~ pylorique 幽门 括约肌 

sphinctéralgie [sfékteral3i] n, 上 【 医 } 括 约 肌 疼痛 

sphinctérectomie [sfékterektomi] n. A 【 医 ] 括约肌 切除 

sphinctérien, ne [sfEkteris, en] a，{ 解 ] 括约肌 的 : trouble 一 
括约肌 计 乱 / education 一 ne des enfants ( 转 ) (对 孩子 们 进 
行 的 ) 清 洁 卫 生 教 育 

sphinge [sfé:3] A. 上 〈 军 ) 独身 人 面 女 像 

sphinx [sfeks] 2. m. 1.S 一 斯 芬 克 司 [希腊 神话 中 带 翼 狮 身 女 
怪 , 凡 不 能 解答 她 提出 的 谜语 者 , 均 被 她 吞噬 , 俄 狄 浦 斯 解 了 她 
的 谜 , 她 自 岩 上 跳 下 身亡 ] 2. 希腊 斯 芬 克 司 雕像 3. (十 埃及 
的 ) 狮 身 人 面 像 : le grand -- de Guizeh 表 萨 的 大 狮 身 人 面 像 
[在 埃及 开罗 西南 ] 4.〈 转 ) 神秘 人 物 , 莫 测 高 深 的 人 物 , 谜 一 般 
的 人 物 ; 善 出 难题 的 人 物 : Ce n'est pas une femme,， c'est 
un sphinx. 她 不 是 一 个 女人 , 她 是 一 个 解 不 开 的 这 。5，[ 昆 ) 
天 蛾 : ~ ocellé 眼 状 斑 天 峨 

sphragistique [sfrasistik] n. 上 印章 学 

sphygmique [sfigmik] a.【〔 医 } 有 关 脉 搏 报告 的 

sphygmo- préf. 表示 “ 脉 ,脉搏 "的 意思 

sphygmogramme [sfigmogram] n. m.【 医 ] 脉搏 描记 图 

sphygmographe [sfigmograf] n. m.【 医 ] 1. 脉搏 描 记 器 2. 血 


siometre [sfigmotasjometr]n. m.【 医 血压 计 

sphyrene [sfiren] n. f. 凶 鱼 ;La sphyrene vit dans la mer 
des Antilles. 鱼 鱼 生活 在 安 的 列 斯 群岛 的 海洋 中 。 

spic [spik] n. m. 苦 衣 草 [与 aspic 同 义 ]: huile de 一 重 衣 草 
油 


spica [spika] n. m2，( 拉 ) { 医 ) 人 字形 绷带 

spiccato [spikato] adv. 《〈 意 )[ 乐 ] 断 续 地 , 分 开 地 

spiciforme [spisiform] a.〔 植 ] 穗 状 的 : rameaux 一 s 穗 状 细 
枝 


Spiciltge [spisile:3] n. 7 1. 文件 汇编 2， 选集; 随笔 , 杂记 ; 拾 
遗 


spiculaire [spikyle:r] a.，[ 矿 ] 针 状 的 

spicule [spikyl] n. m、[( 动 ] 骨 人 针 [ 指 海绵 、 琅 皮 动物 的 针 状 骨 ] 

spider [spide:r] n. m.〈 英 ) 1. 篷 式 轿 车 的 后 座 2. 一 种 四 轮 马 
车 [ 顶 篷 可 折 敬 ] : 

spiegel [spigsl]j 2. m. 〈 德 ;【 冶 ) 镜 铁 , 低 锰 铁 [ 含 锰 量 不 足 
30% , 供 炼 钢 用 ] 

Spielberg, Steven (1947 一 

亩 。 

Spilliaert, Léon (1881 一 1946) 斯 比 埃 哈 埃 尔 , 比利时 象征 主 
义 、 表 现 主 义 画 家 。 

spin [ spin] 2.m2. ( 英 )【 原 子 ] 自 旋 : ~ isotopigue 
[isobarique] 同位 素 自 旋 / 一 atomique 原子 自 旋 / ~ de 
Telectron 电子 自 旋 / ~ intrinseque 内 自 旋 , 本 征 自 旋 / ~ 
zéro 零 自 旋 

spina [spina] n. 上 〔 考 ] 兰 墙 

spina-bifida [spinabifida] .zz. zzw 《〈 拉 )【 医 ] 峭 柱 裂 

spinacia [spinasja] n. m. 蔬菜 的 学 名 

spinal, ale [spinal] (pl. ~aux) a.【 解 ] 咨 柱 的 : nerf 一 副 
神经 / ganglions 一 aux 准 神 经 节 / animal 一 用 作 疹 条 反应 
研究 的 实验 动物 [如 青蛙 ] ， 

spinalien, ne {spinailjs, en] a. 挨 皮 纳 勒 的 [Epinal， 法 国 孚 
日 省 城市 , 以 年 画 著 称 ]: la population 一 ne 埃 皮 纳 勒 市 居民 
JILS~ 7” 埃 皮 纳 勒 人 

spina-ventosa [spinavEtoza] n. m. 〈 拉 )【 医 ] 骨气 腑 [指骨 结 
核 , 儿童 常见 病 ] 

Spinax [sbinaks] n. m. inv， 地 中 海 小 型 猪 鱼 

spinelle [spinel] n,m., a.【( 矿 ] 尖 电石 (的 ) 

Spinello Aretino (1350 一 1410) 斯 皮 内 洛 , 意大利 画家 , 佛 罗 伦 
萨 , 比 萨 等 地 多 幅 壁 画 的 作者 。 

spinescent, e [spinesa, at] a 有 刺 的 , 带刺 的 : plante 一 e 带 
刺 植 物 / feuille 一 e 顶端 带刺 的 叶子 

spinnaker [spinekcer] n. m.〈 英 ) (游艇 的 ) 大 三 角 帆 

Spinola, Ribeiro de (1910 一 1996) 斯 皮 诺 拉 , 葡萄 牙 军 人 ， 
1974 年 发 动 政变 , 成 为 葡萄 牙 总 统 , 同年 九 月 在 左派 压力 下 辞 

spinoriel, le [spinorjsl] a. 【原子 ] 自 旋 的 

spinosisme, spinozisme [spinozism] n. m. 斯 宾 诺 莎 学 说 

spinosiste, spinoziste [spinozist ] a. , n. 斯 宾 诺 莎 学 说 的 (信奉 
者 ): le panthéisme 一 斯 宾 诺 莎 汉 神 论 

Spinoza, Baruch (1632 一 1677) 斯 宾 诺 莎 , 荷兰 哲学 家 。 

spinthermetre [spstsrmetr ], spinthkrometre [speterometr] 
n. m.【〔 测 其 时 用 的 ) 火 花 放 电器 

Spinule [spinyl] 2. f.，[ 动 , 植 ] 微 刺 

spiracle [ spiraki] n.m. ( 晴 时 等 的 ) 鲁 裂 ，Le spiracle est 
situé du cete gauche、 鳃 裂 在 左 侧 。 

spiral, ale [spiral] (pl，~aux) 1 a，( 罕 ) 螺旋 形 的 ， 
nébuleuse ~ale【 天 ] 螺旋 星云 , 旋涡 星云 HL n. m.， [钟表] 游 
丝 


) 斯 皮尔 伯 格 , 美国 冒险 片 . 科 幻 片 


spirale [spiral] 7. 人 1，[( 数 ] 螺 线 : algébrique 代数 螺 线 / 


Spirale 
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一 logarithmique 对 数 螺 线 / ~ d’ Archimede 阿 基 米 德 螺 线 
2. 螺旋 ( 形 ): des 一 s de fumée 螺旋 形 上 升 的 烟 3. en 一 
loc. adv. 呈 螺 旋 形 ; escalier en 一 螺旋 形 楼 梯 4. (物价 等 ) 
不 断 的 急 副 上 升 (或 下 降 ): La spirale inflationniste tournait 
de plus en plus vite depuis quelqgues mois. 几 个 月 以 来 , 通 
货 膨胀 扶 摇 直 上 。 

spiralé, e [spirale] a.[( 动 , 植 ] 螺旋 形 的 : vaisseau 一 螺旋 形 
导管 / filament 一 螺旋 形 丝 状 体 

spirant, e [spira, dw] [ 语 ]1 a. 擦 音 的 ; consonne ~e 擦 辅 音 
11 n. f. 擦 音 [如 f，v，s，z，j,，ch 等 ] 

spire [spir] n. f. 1.( 螺 线 、 嵘 旋 线 的 ) 圈 :~ active (弹簧 的 ) 
有 效 圈 / ~ de fil 线圈 / les 一 s d'un solénoide 螺 形 管 的 圈 
/ nombre de ~s de ressort 弹 繁 圈 数 2. (软体 动物 的 ) 螺 塔 : 
tours de 一 螺 塔 

spiree [spire] n. f.【 植 ] 绣 线 菊 [ 属 蔷薇 科 , 供 观 赏 用 ] 

spirifer [spirife:r] n. 72.[ 动 ] 石 燕 

spirille [spirij] 2. ”，[ 微 生 ] 螺 菌 , 螺旋 菌 

spirillose [spirilo:z] ” 上 【〔 医 ] 螺旋 菌 病 , 螺 菌 病 

spiritain [spiritE] n. mm ，[ 宗 ] 圣 神 会 修士 

spirite [spirit] I ca. 亡灵 的 , 显灵 的 ; 通 灵 论 的 ;招魂 术 的 :; une 
réunion 一 oul on fait tourner les tables 一 场 招魂 集会 , 会 
上 上 人们 让 许多 桌子 转圈 IE 2., 通 灵 论 者 ;招魂 者 ;迷信 招魂 术 者 

spiritisme [spiritism] n. m. 通 灵 论 ; 招魂 术 : Victor Hugo， 
en exi]，s’adonnait au spiritisme. 十 果 在 流放 期 间 迷 恋 通 灵 
术 。 

spiritiste [spiritist] I a. 通 灵 论 的 : hallucinations ~s 通 灵 幻 
觉 Hn. 招魂 术 者 , 焉 师 

spiritual [spirityai] (pl， ~s) n.m.〈 美 ;美国 黑人 唱 的 圣 歌 
[ 原 词 为 negro-spiritual] 

spiritualisation [spiritdyalizasj5] n. f. 1. 使 超 俗 , 使 崇高 纯 
洁 ; 使 精神 化 ， 一 ses sentiments 使 其 感情 变 得 高 尚 纯洁 2. 
给 一 段 文字 赋予 精神 解释 

spiritualiser [spirituqalize] v. t. 1. 使 超 俗 ;使 精神 化 2, 给 (一 
段 文 字 ) 赋 予 精 神 解 释 , 按 实质 上 的 意义 (而 非 字面 上 意义 ) 解 释 

spiritualisme [spiritualism] n. m. [后 ] 叭 灵 论 [其 反义词 为 
matérialisme 唯物 论 ] 

spiritualiste [spiritdvalist]【 哲 ] 1 a. 唯 灵 论 的 ; 唯 灵 论 者 的 : Je 
compris qu’elle m’avait cataloguke “une petite-bour- 
geoise spiritualiste”(Beauvoir), 我 懂得 她 把 我 列 为 “信奉 唯 
灵 论 的 小 资产 阶级 "。( 波 伏 瓦 ) HL n. 唯 灵 论 者 

spiritualité [spiritualite] n. f 1. [ 哲 ] 精神 性 , 灵性 2.【 宗 ] 
神 修 , 灵 修 , 修行; la 一 de lame 灵魂 的 修行 

Spirituel, le [spiritqel] a. 1. 心灵 的 , 精神 的 : amour 一 精 
神 恋爱 / vie 一 le 精神 生活 / exercices 一 s 心灵 修炼 , 修行 / 
les biens 一 s 精神 财富 / les valeurs 一 les d’ une civilisation 
-- 种 文明 的 精神 价值 2. 宗教 的 , 教会 的 ; le pouvoir 一 du 
pape 教皇 的 教 权 / concert 一 宗教 音乐 会 3. 机 敏 的 , 风趣 
的 , 该 谐 的 , 优雅 的 : une femme 一 le 一 位 机 智 该 谐 的 女子 / 
une caricature 一 一 幅 幽 默 的 漫画 / Il m’a d'ailleurs laissé 
un mot extremement spirituel (Proust). 他 还 给 我 留 了 一 
张 写 得 十 分 该 谐 的 便条 。( 普 鲁 斯 特 ) IL z. mx. 教 权 [与 tem- 
porel 俗 权 相对 ]， Au Moyen Age, 1’évéque de cette ville 
avait juridiction au temporel comme au spirituel sur les 
habitants. 在 中 世纪 ,该 城 的 主教 对 居民 既 行 使 教 权 司法 审判 
也 行使 俗 权 司 法 审判 。 

spirituellement [spiritqelma] adv. 1. 精神 上 , 心灵 上 : Les 
moines cherchent a s’ élever spirituellement par des lec- 
tures et des exercices de piété. 修士 们 力求 通过 阅读 和 修行 
从 心灵 上 提高 自己 。2. 机 智 地 , 风趣 地 : Elle a su répondre 
spirituellement a cette question indiscrete， 她 对 这 个 冒失 
的 问题 应 答 得 十 分 机 智 。 

Spiritueux, se [spiritde, az] 1 a. 含 酒精 的 , 酒精 成 分 高 的 : 


une liqueur 一 se 一 种 酒精 度 高 的 烈 酒 IE 2. m. 酒精 饮料 , 列 
酒 : un marchand de vins et de 一 s 经 营 葡萄 酒 和 烈 酒 的 商 
人 

spirituosité [spiritdozite] n. f. 含 酒精 度 

spiro- préf. 1. 表示 “螺旋 ( 形 )" 的 意思 2. 表示 “呼吸 "的 意思 

spirochete [spirokst] nn. m. [寄生 ] 螺旋 体 

spirochétose [spiroketoz] n. 请 〔 医 ] 螺旋 体 病 

spirographe [spirograf] n. m. ( 动 ] 螺 鳃 虫 

spirographie [spirografi] x. 上 呼吸 描记 

spiroidal, ale [spiroidal] (pl、 一 aux) a. 螺旋 形 的 en- 
roulement 一 螺 形 旋涡 饰 

spirometre [spirometr] n. m. 肺活量 计 , 呼吸 量 测定 器 

spirorbe [spirorb] n. m.，[( 动 ] 蛇 旋 忠 

spitant, e [spita, Gt] a.《 比 i. 快活 的 ; 活 泌 的 2. eau 一 e 
冒 气泡 的 水 , 带 气 的 水 

spittage [spita:3] n. m.【 建 ] 风 动 冲 钉 

Spitteler, Carl (1845 一 1924) 施 皮 特 勒 , 瑞士 德语 诗人 , 1919 年 
获 诺 贝尔 文学 奖 。 

Spitz, René (1887 一 1974) 斯 比 获 , 美国 精神 病 专家 、 精 神 分 析 
学 家 。 

Spitzberg ou Spitsberg (le) 斯 匹 次 卑 尔 根 群 岛 , 位 于 巴 伦 支 海 
与 格陵兰 海 之 间 。 

splanchnique [splaknik] a.【〔 解 ] 内 脏 的 : nerfs 一 s 内 及 神经 

splanchnologie [splakn9193i] n. 上 【 解 ] 内 脏 学 ， un traité de 
一 内 脏 学 论著 

spleen [splin] ?2. 72. 〈 英 , 书 忧郁 ; 消沉 , 笑 丧 :avoir le 一 心 
情 忧郁 


spleenétique [splinetik ], splénétique [splenetik] I a. 1. 
《 古 ) ( 解 ] 脾 ( 脏 ) 的 2.〈 罕 ) 忧 郁 的 ;消沉 的 , 颓 丧 的 II n，( 罕 ) 
郁郁 寡 欢 的 人 

splendeur [spladoer] n. 了 f 工 . 光辉 ;光彩 : la 一 du soleil de 
] été 夏 日 的 光辉 2. 显赫 , 光荣 : la 一 de Florence au XV* 
siecle 15 世纪 佛罗伦萨 的 显赫 地 位 3. 壮丽 , 富丽 堂皇 : la 一 
de la chaine des Alpes 阿尔 捍 斯 山 山脉 的 壮丽 / la 一 du 
palais de Versailles 凡尔赛 言 的 富丽 堂皇 4. 华丽 之 物 , 宝物 : 
la découverte des 一 s éblouissement 发 现 宝物 5. dans 
toute sa 一 《〈 恋 ) 原形 毕露 :Voila la bétise humaine dans 
toute sa splendeur. 人 类 的 愚蠢 暴露 无 遗 。 

splendide [spladid] a. 1. 知 烂 的 ; 辉煌 的 ， un soleil 一 灿烂 
的 阳光 / II fait un temps splendide. 天 气 晴朗 。/ L'’ oiseau 
s’ éléve dans 1’air splendide. 乌 儿 向 晴空 飞 去 。2. 富丽 堂皇 
的 ; 察 华 的 ，C'"est une h6tesse qui offre de splendides 
réceptions. 这 位 女 主 人 举办 了 豪华 的 招待 会 。3. 漂亮 的 : 
Elle a des cheveux splendides. 她 一 头 秀 发 。4. 一 
isolkment 光荣 的 孤立 

splendidement [spladidm6 ] adv. 灿烂 地 ;壮丽 地 ;漂亮 地 ; 
Cette revue d'art est splendidement illustrée. 这 本 艺术 杂 
志 配 有 精美 的 插图 。/ Nos troupes ont splendidement com- 
battu. 我 们 的 部 队 打 得 非常 出 色 。 

splénectomie [splenektomi] n. f.[ 医 ] 脾 ( 脏 ) 切 除 术 

splénétique 见 spleenétique 

splénique [splenik] a，[ 解 ] 脾 ( 脏 ) 的 : artere 一 脾 动 脉 

splenite [splenit] n. 人 【 医 ] 脾 炎 

splenius [splenjys] 7n. m.〔( 颈 部 的 ) 夹 肌 

spiénomégalie fsplenomegali] n. f，[ 医 ]1, 牌 肿 大 2. 巨 脾 

splénopathie [splenopati] ” 上 【 医 ] 脾 ( 脏 ) 病 

Spiit 斯 普 利 特 , 克罗地亚 亚 得 里 亚 海港 口 。 

Spligen (le) 施 普 吕 根山 口 ,阿尔 卑 斯 山 山下, 位 于 意大利 与 瑞 

间 。 

spoiler [spojloe:r] n. m.〈 英 ) (防止 汽车 回 形 滑行 的 ) 空 气 偏 导 

Spokane 斯 波 坎 , 美国 华盛顿 州 城市 。 

Spolete 斯 波 莱 托 , 意大利 城市 。 
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spoliateur, trice [spoljatoe:r, tris] 1 a. 掠夺 的 , 抢 动 的 ; 诈 取 
的 ; une loi ~trice 一 条 掠夺 性 法 律 I nn. 掠夺 者 ; 诈 取 者 
spoliation [spoljasj5] n. f. 掠夺 , 抢劫 ; 诈 取 : Le conflit armé 

s'est accompagne de spoliations， 武装 冲突 中 还 夹杂 着 掠 


spolier [ spolje] wt. 掠夺; 诈 取 ; 一 un orphelin de son 
héritage 诈 取 一 位 孤儿 的 遗产 

spondaique [sp5daik] Ia. (拉丁 文 、 希 腊 文 古诗 中 的 ) 扬 扬 格 
的 HL n. m. 第 五 音 步 为 扬扬 格 的 六 音 步 诗 

Sponde, Jean de (1557 一 1595 ) 戴 斯 医德 , 法 国人 文学 者 .诗人 。 

spondée [sp5de] n. m.〈( 拉 丁 文 .希腊 文 古 诗 的 ) 扬 扬 格 

spondias [sp3dja:s] n. m.【〔 植 ) 槟 椰 青 [ 意 为 野 李 树 , 原 产 海地 ， 
果 可 食 ] 

spondylarthrite [sp5dilartrit] n. f. 【〔 医 ] 郊 椎 关节 炎 

spondyle'[sp5dil] n. m.〈( 古 ) [ 解 ] 脊椎 

spondyle'[sp5di] xn. m、1.[ 动 ] 海 菊 蛤 2. ~ buprestoide 
[ 昆 ] 短 角 褐 天 牛 

spondylite [sp5dilit] n. 上 【〔 医 ] 脊椎 炎 

spongiaires [sp33js:r]n. mm. pl，[ 动 ] 海 绵 动 物 门 

spongiculture [sp5sikyltyr] n. /海绵 养殖 

spongieux, se [sp5sie, g:z] a 1. 海 编 质 的 ; 海绵 状 的 :; tissu 
一 海绵 状 组 织 2. 轻 软 多 孔 的 ;吸水 的 ; Ce sol imbibé d'eau 
est spongieux et 1’on sy enfonce en marchant. 这 浸透 了 
水 的 土地 轻 软 多 孔 , 人 在 上 面 行走 就 陷 了 下 去 。 

spongille [sp33ij] n. f. 〔 动 ] 针 海绵 

spongine [sp55in] n. 上 海绵 硬 蛋 白 

spongiosité [sp53iozite] 2. 广 〈 罕 ) 海绵 状 , 海绵 质 

sponsor [sp5sor] n. m. 担保 人 , 倡议 者 , 主办 者 , 赞助 者 ， La 
veille du match de football, les joueurs sont allks deman- 
der & leur sponsor d’ augmenter les primes. 足球 赛 前 夕 , 球 
员 们 到 他 们 园 动 者 那里 要 求 增加 奖金 。 

spontan6, e [sp5tanej a. 1, 自发 的 , 非 强制 的 : Le caractere 
“spontané” des mouvements de greve ne doit pas faire il- 
lusion. 对 罢工 运动 的 “自发 性 ”不 应 存在 幻想 。/ tendance 
一 e 自发 倾向 / Dans une manifestation spontanée de sym- 
pathie, le public a organisé une collecte pour les sinistrés. 
公众 出 于 自发 的 同情 , 组 织 了 一 次 为 灾民 募捐 。2. 自生 的 , 不 
依赖 人 工 的 : combustion 一 e 自燃 / génération 一 e [ 生 ] 自 
生 , 自然 发 生 / végétation 一 e ( 植 ] 自生 植被 , 天然 植被 3. 出 
于 本 能 的 ,无 意识 的 , 不 由 自主 的 ; 自动 的 ，un geste 一 无 意 
识 的 动作 / changement 一 自动 变 音 / une réaction ~e de 
refus 出 于 本 能 的 拒绝 反应 4, 自如 的 , 不 作 考 意 的 ; Ses let- 
tres sont écrites dans un style spontané et personnel. 他 的 
信和 写 得 风格 自如 , 很 有 个 性 。s, 惑 直 的 : un garcon 一 一 个 王 
直 的 小 伙 子 

spontanéisme [spataneism] n. m. 自发 主义 , 自发 革命 论 : Ils 
dénoncent inlassablement le “spontanéisme” sous toutes 
ses formes. 他 们 不 断 地 揭露 各 种 形式 的 自发 革命 论 。 

spontanéiste [ sp5taneist] 1 a， 自发 主义 的 : une conception 
一 一 种 自发 主义 观念 / la réaction 一 自发 革命 反应 I xn. 


自发 主义 者 ls entendent se distinguer des 
“spontanéistes”， 他 们 要 和 自发 革命 论 者 划 清 界线 。 
spontanéité [ sp5taneite] n. 了， 自发 性 ; [ 哲 ] 自生 性 ; la 一 


d'une manifestation de reconnaissance 发 自 内 心 的 感谢 表 
示 / L "avocat a mis en doute la spontanéité des aveux du 
prévenu. 律师 怀疑 犯罪 嫌疑 人 供 词 的 自发 性 。 

spontanément [sp5tanema] adv. 自发 地 , 本 能 地 ，offrir 一 
la réparation d'un dommage 自发 地 提供 赔偿 / I] arrive 
parfois, |’été, que des incendies éclatent spontanément. 
夏天 有 时 会 发 生 自发 性 火灾 。 

Sporades (les) 斯 波 拉 泽 斯 群岛 , 希腊 在 爱 琴 海 的 群岛 , 分 北 斯 波 
拉 泽 斯 群岛 (les Sporades du Nord) 和 南 斯 波 拉 泽 斯 群岛 


(les Sporades du Sud)。 

sporadicité [sporadisité] n. f 【 医 ] 散 发 性 , 散在 性 

sporadique [sporadik] a，1.〔 医 ] 散发 性 的 , 散在 性 的 : ma- 
ladie ~ 散发 性 疾病 2. 散 生 的 , 散布 的 [ 指 动 植 物 ] : especes 
一 s 散 生 物种 3. 〈 转 ) 零散 的 : Le pays est pacifie，a 
| exception de quelques zones sporadiques de résistance. 
这 个 国家 除了 零星 的 几 个 地 区 还 有 抵抗 之 外 , 局 势 已 经 平静 了 。 

sporange [spora:3] n. m.【 植 ]1. 宛 子 赛 2.( 苦 闪 植物 的 ) 孢 蒜 

spore [spor] n. 上 { 植 ] 孢子 ， ~ de mousse 若 惠 的 孢子 / 一 
ovoide 卵 形 孢 子 

sporifeére [sporifer] a. 带 孢 子 的 : 1'appareil ~ 孢子 器 官 

sporocyste [sporosist] n. mm, 1.【〔 植 ] 移 子 被 2?，[ 动 ] 胞 粉 , 孢子 
赛 


sporogone [sporogon] n. m.【〔 植 ] ( 苔 苏 植 物 的 ) 孢 子 ( 体 ) 

sporophyte [sporofit] n. m.〔 植 ] 孢子 体 ， ~ diploide 二 倍 体 
孢子 体 / Le sporogone des mousses est un sporophyte. 营 
从 的 孢子 是 一 种 孢子 体 。 

sporotriche [sporotrij] n. m.，[( 微 生 ] 分 枝 孢 , 孢子 丝 菌 

sporotrichose [sporotriko:z] n. f. 【 医 ] 孢子 丝 菌 病 

sporozoaires [sporozoe:r] 2. m. pl，[( 动 ] 孢子 ( 虫 ) 纲 

Sporozoite [sporozoit] n. m. 子 孢 子 

sport [spor] I n.m. 体育 , 运动 ;运动 项 目 ; faire une heure 
de 一 chaque matin 每 天 早上 运动 一 小 时 / terrain de ~ 运 
动 场 / pratiquer le ~ en amateur [en professionnel] 业余 
[专业 ] 从 事 体育 / des 一 s de combat 格斗 体育 项 目 [ 如 拳击 
等 ] / des 一 s de base 基础 体育 运动 项 目 [如 田径 、 游 泳 ] / 
des 一 s d'équipe 队 组 运动 [如 球 类 比赛 ] / des 一 s d’hiver 
冬季 运动 项 目 / des ~s mécaniques 机 械 运动 项 目 [如 汽车 
赛 ] / vetements de 一 运动 服 / C'est du sport ，( 转 , 俗 》 
这 不 容易 。/ C’ est du sport de le faire travailler! 要 他 干 活 
可 费劲 了 1 / I va y avoir du sport .，( 转 , 俗 ) 就 要 发 生 冲 突 
了 。 要 打架 了 。JI a. inv. 1. 宽松 舒适 的 [ 指 服装 ] :tenue 一 
宽松 舒适 的 服装 2，etre 一 “〈 转 , 俗 ) 公正 的 :Il est tres sport 
en affaires， 他 做 生意 很 公正 。 

sportif, ve [sportif, i:v] I a. 1. 运动 的 ;体育 的 ;体育 运动 性 质 
的 : une compttition 一 ve 一 场 体育 比赛 / un journal ~ 一 
份 体育 报纸 / un club 一 一 家 体育 俱乐部 / association 一 ve 
体育 协会 / peche 一 ve 体育 运动 性 质 的 钓鱼 / conduite 一 ve 
赛车 式 驾 车 ， En vile，par rapport & une conduite 
“coulée”, la conduite “sportive” consomme jusqu’a deux 
fois plus d’ essence («]L’Express» ) 在 城市 里 , 与 “ 顺 流 ” 轰 
驶 法 相 比 , 赛车 驾驶 法 消耗 的 汽油 要 高 出 二 倍 。( (快报 )) 2， 
从 事 体 育 运动 的 ;受过 体育 锻炼 的 ，une jeune fille 一 ve 一 位 
从 事 体 育 运动 的 姑娘 / allure 一 ve 运动 员 的 步伐 3, 具有 体 
育 精 神 的 ; 转 , 俗 ) 公正 的 ;有 体育 道德 的 , comportement 一 
正大 光明 的 行为 / Le public，au lieu de garder une atti- 
tude sportive，s’ est montré chauvin, 公众 没有 保持 公正 ， 
而 是 表现 出 一 种 沙文 主义 态度 。I1 n. 运动 员 ， de jeunes 一 s 
aentrainement 正在 训练 的 年 轻 运 动员 们 

Sportivement [ sportivmG]adv， 公正 地 ; 光明 正大 地 : Le 
joueur de tennis a sportivement reconnu la supériorité de 
son adversaire. 网 球 运动 员 大 大 方 方 地 承认 对 手 比 他 高 明 。 

sportivité [sportivite] xn. f. 体育 道德 ;公正 

sportsman [spotsman] (pl，sportsmen ) n. m.，( 英 ) 1. 男 运 
动员 ;爱好 体育 运动 的 男子 ， un ~ tout vétu de blanc 穿着 
一 身 白 衣服 的 男 运 动员 2. 迷恋 赛马 的 男子 

Sportswear [sportswe:r]〈 英 ) I n. m. 运动 服 ，Le vetement 
de travail s’oriente vers le sportswear, vers la tenue de 
loisirs, que 1’on porte indiffkremment en semaine ou du- 
rant je week-end. 工作 服 朝 运动 服 、 休 闲 服 方向 转变 , 人 们 可 
以 在 工作 日 或 周末 随意 穿着 。1T a. 运动 服 的 : le style 一 运 
动 服 样式 
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Sportswoman [spatsuman] (pl. sportswomen ) ( 英 ) 2. 三 女 
运动 员 ; 爱 好 体育 运动 的 女子 

sportule [sporty]j x. f. 古 罗 马 贵 族 每 天 给 保护 民 的 一 份 食品 
或 赏 钱 


sporulation [sporylasj5] n. 上 〔 植 ] 孢子 形成 ;通过 孢子 繁殖 

sporulé, e [sporyle] a. 能 形成 孢子 的 ;有 芽孢 的 

sporuier [sporyle] wv. i.〔 植 ] 形 成 移 子 ;通过 孢子 繁殖 ;Quand 
les conditions de vie deviennent défavorables, beaucoup 
de bacteries sporulent. 生存 条 件 变 坏 时 , 许多 细菌 就 进行 孢 
子 繁殖 。 

spot [spot] 2. m. 《〈 英 ) 1，[ 物 ] 光 点 ; [无 ] (电视 的 ) 光 点 : 一 
dans une tube cathodique 阴极 射线 管 的 亮点 2. 小 聚光灯 ; 
小 照 灯 [飞机 客舱 内 供 每 位 旅客 阅读 的 照明 装置 ]，Des spots 
individuels, du méme style gue ceux des avions, 
améliorent |’ éclairage dans les trains, en facilitant la lec- 
ture. 和 飞机 舱 内 旅客 照明 装置 式样 一 致 的 供 每 位 旅客 单独 使 
用 的 小 照明 灯 改 善 了 列车 内 部 的 照明 , 为 旅客 阅读 提供 方便 。 
3.〈 电 台 、 电 视 台 ) 播 放 通 知 和 广告 : Il faudrait limiter a 30 
secondes la durée des spots de publicité passant entre les 
emissions télévisées， 应 当 将 电视 节目 中 广告 的 播放 时 间 限 制 
在 30 秒 之 内 。 

Spot Satellite pour 1 Observation de la Terre 地 球 观测 卫星 
[法 国 自 1986 年 开始 发 射 ] 

spoutnik [sputnik] n. m.《 俄 ) 人 造 卫 星 [苏联 于 1957 年 10 月 
4 日 发 射 第 一 颗 人 造 卫星 , 故此 俄语 术语 为 世人 接受 , 一 般 用 
satellite artificiel ]: Le cosmonaute a explique au 
téléphone:“Je me sentais comme chez moi dans le spout- 
nik.” 字 航 员 在 电话 中 解释 说 :“ 我 在 人 造 卫星 里 感觉 就 像 在 自 
己 家 里 一 样 。”/ ~ habité 载 人 卫星 / ~ lourd 重型 卫星 / ~ 
piloté 有 人 驾驶 卫星 , 可 操纵 卫星 

Sprat [spra(t)] 2. m，[ 鱼 ] 乘 鲜 

Spray [spre] n.m.〈 英 》1. 喷雾 2. 喷雾 器 3. 水 雾 状 液体 4. 

壶 


Springbok [spri0bok] 2”. m.【〔 动 ] (南部 非洲 的 ) 枉 羚 

Springfield 斯 普 林 菲 尔 德 , 美国 伊利 诺 伊 州 首府 。 

Springfield 斯 普 林 菲 尔 德 , 美国 马萨诸塞 州 西 南部 城市 。 

Springs 斯 普 林 斯 , 南非 德 兰 士 瓦 省 城市 , 位 于 约翰 内 斯 堡 东 面 。 

sprinkier [sprinkloe:r] n. m，(〈 英 )[ 技 ]1. 喷灌 系统 2. 喷洒 
灭火 系统 

sprint [sprint ] n. m.《 英 ) [ 体 ] 1. 全 速 疾 跑 ; piquer un 一 
《 俗 ) 短 距离 全 速 跑 2. 迅速 冲刺 [一 般 构成 短语 au 一 ]; 
réserver ses forces pour le 一 为 冲刺 保留 体力 / IJ devra 
mener au Sprint jes négociations. 他 必须 迅速 进行 谈判 。/ 
gagner au 一 在 冲刺 中 获胜 / battre son adversaire au 一 
在 冲刺 时 超越 对 手 3. 短 距离 赛跑 [ 指 100 米 .200 米 ] 

sprinter [sprintos:r] n. m.，( 英 ) 短跑 选手 , 以 冲刺 见长 的 赛跑 
运动 员 [ 自行 车 赛 运动 员 ] : Ce coureur est un sprinter hors 
pair， 这 位 赛跑 运动 员 是 一 位 无 与 伦比 的 冲刺 好 手 。 

sprinter [sprinte] v. :以 全 速 森 跑 ; 冲刺 ，Si tu ne veux pas 
étre en retard a 1' école，il va falloir sprinter. 如 果 你 不 愿 
上 学 迟到 , 你 必须 快 跑 。 

sprue [spry] n. 人 【 医 ] 口 炎 性 腹泻 

spume [spym] n. f.【〔 医 ] 泡 沫 液 [ 指 唾液 等 ] 

spumescent, e [spymesa, at]《 书 ) 1. 泡沫 似 的 2. 产生 泡沫 
的 , 起 泡沫 的 

Spimeux， se [spymo, oz] a.〈 书 ) 1. 泡沫 状 的 ; des crachats 
一 泡沫 状 痰 , 泡沫 状 唾沫 2. 满 是 泡沫 的 , 多 泡沫 的 ，un 1i- 
quide 一 一 种 多 泡沫 液体 

spumosité [spymozite] n. 上 《 罕 ) 泡 沫 状 ; 含 泡沫 性 ; la 一 de 
la biére 啤酒 的 含 泡沫 性 

Squale [skwal] nn. 72、 角 获 ( 鱼 ) 

squame [skwam] n. 人 1.【 医 ] 鲜 习 , 鳞片 2，[ 动 , 植 ] 鳞片 

squameux, se [skwame, g:z] a. 1. 鳞 状 的 , 有 鳞 的 : un ser- 


pent 一 有 鳝 的 蛇 2.【 医 ] 鳞 居 性 的 , 有 鳞屑 的 ; une peau 
一 se 有 鳞屑 的 皮肤 

squamifere [skwamife:r] a. 有 鳞 的 

squamiforme [skwamiform] a. 鳞 状 的 

squamule [skwamy1l] n. f.( 蝶 ,、 峨 等 昆虫 女 上 的 ) 小 鳞片 . Les 
ailes des papillons sont couvertes de squamules, 蝴蝶 的 妇 
膀 布 满 小 鳞片 。 

Square [skwa:r] n. m. 《〈 英 ) 广场 中 心 小 公园 ; 中 间 有 小 公园 的 
广场 ; le 一 du Palais-Royal，a Paris 巴黎 的 王宫 广场 小 公 


squash [skwaf] n. m.，〈 英 ) 壁球 运动 

squat [skwat] n. m.〈 英 ) 被 擅自 占 住 的 空 屋 

squatine [skwatin], squatina {skwatina] n. m. 扁 葵 , 琵 蔡 
小 [也 称 海洋 天 使 (ange de mer)] 

squattage [skwata;3] 2. m. 擅自 鼎 地 , 强占 : Ils tentent une 
opération de squattage dans un HLM. 他 们 企图 强占 一 套 
廉价 租金 房 。 

squatter [skwatoe:r] n. m.《〈 英 ) 1 [ 史 ] (美国 的 ) 擅 自 占 据 未 
开垦 地 者 2. (澳洲 ) 租 用 国家 土地 的 牧羊 场 主 ; Les en- 
vahissements des squatters entrainérent, & partir de 
1858, une réglementation de 1’occupation des sols en 
Australie， 自 1858 年 起 牧羊 场 主 的 涌 入 导致 澳大利亚 制订 土 
地 占领 法 规 。 3. 擅自 占据 空 忻 者 ; Cette famille de squatters 
va-t-elle atre délogée en plein hiver? 这 个 抽 自 占据 空 屋 的 
无 房 户 ,难道 在 严冬 中 把 他 们 赶 走 吗 ? 

squatter [skwate], sqiattériser [skwaterize] wv. t，( 俗 ) 控 自 
占据 ( 空 屋 ), 强占 ; Au centre de Milan，jles contestataires 
ont squatté un grand hatel promis a la démolition. 持 不 同 
政见 者 在 米兰 中 心 非法 占据 了 一 所 将 予以 拆除 的 大 旅馆 。 

squaw [skwo]j n.f. 北美 印第安 女子 

squeezer'[skwizoer] n. m.《 英 ) [ 纺 ] 轧 水 机 

squeezer*[skwize] v. t，( 英 ) 打 桥牌 中 通 对 手 扑 牌 

squelette [skalet] n. m. 1, 骨骼 : Le squelette humain se 
compose de 208 os. 人 的 骨骼 由 208 根 骨 组 成 。/ ~ articulé 
接合 骨骼 [ 供 医 学 教学 用 ] / Les terrassiers ont découvert 
des squelettes gui dateraient du XVIIe siecle. 土建 工人 们 
发 现 了 一 些 可 能 是 17 世纪 的 骨骼 。2. 骨 瘦 如 柴 的 人 : Les 
survivants des camps de concentration étaient des 
squelettes vivants. 集中营 的 幸存 者 都 是 一 些 骨 瘦 如 柴 的 活 死 
人 。3.( 船 建筑 物 的 ) 骨 架 : le 一 dacier d'un grand im- 
meuble 一 座 大 楼 的 钢 架 / le 一 dune aile d'avion 机 可 的 
骨架 4.[ 动 ] 介 壳 , 甲壳 : le 一 siliceux des éponges 海绵 的 
硅 质 介壳 $.《〈 转 (作品 等 的 ) 轮 廊 , 架子 ，Un dictionnaire 
sans citations est un squelette. 一 部 没有 引文 的 词典 是 一 个 
空 架 子 。6.《 转 ) (作品 的 ) 大 纲 ; une these réduite a son 一 
一 篇 删 得 过 于 简略 的 论文 

squelettique [skaletik] a. 1, 骨骼 的 : les pieces ~s 骨 片 , 骨 
头 2 骨骼 般 的 , 极 瘦 的 une maigreur 一 瘦 得 出 奇 / un 
chien 一 一 条 瘦 骨 虹 网 的 狗 3. 数量 少 得 可 怜 的 des effec- 
tifs 一 人 员 过 少 的 编制 4.〈 讽 极 单薄 的 , 过 于 简略 的 ，un 
expose 一 一 篇 删 得 过 于 简单 的 报告 

squille [skij] 2. f. 是 关 [ 俗 称 海 蝉 (cigale de mer)、 海 姓 螂 
(mante de mer) 或 海 昨 峰 (sauterelle de mer)] 

squire [skwajoe:r] n. m.，( 英 》1、 乡绅 , 地 主 2. (中 世纪 的 ) 侍 
从 骑士 [贵族 的 最 低 阶 级 ] 

squirr(h)e [ski:r] n. m.【 医 } 硬 癌 

squirr(h)eux, se [skire,e'z] a.【 医 ] 硬 癌 的 

Sr strontium 元 素 锡 

SRAS syndrome respiratoire aigu sévére 严重 急性 呼吸 道 综合 
征 


Sremski Karlovci 斯 雷 姆 斯 基 卡 尔 洛 夫 齐 , 德语 称 卡尔 洛 维 获 
(Karlowitz), 塞尔维亚 和 黑山 城市 。 


Sri Lanka 
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stalag 


Sri Lanka 斯 里 兰 卡 , 南亚 岛国 , 原名 锡 兰 , 1972 年 起 改 为 现 名 。 
srilankais, e [srilake, e:z] 1 a. 斯里兰卡 的 JI S$ 一 n. 斯 里 兰 
卡 人 


Srinagar 斯 利 那加 , 查 席 - 克 什 米尔 邦 首府 , 位 于 印度 实际 控制 
区 


SS Sa Sainteté 教皇 陛下 

stabat [stabat ], stabat mater [stabatmater] n.m. inv. 
《 拉 ) [ 宗 ] 圣母 痛苦 经 ;圣母 痛苦 歌 

stabilimetre [stabilimetr] n. m.【〔 心 ] 稳定 度 测试 器 

stabilisant [stabiliza] x. x，( 化 ) 稳定 剂 

stabilisateur , trice [stabilizatoe:r, tris] TI a. 稳定 性 的 : un 
dispositif 一 稳定 性 装置 / exercer sur les prix une action 
一 trice 对 物价 起 一 种 稳定 作用 / une influence 一 trice 稳定 
性 影响 IL n. m. 1.〔 技 ] 稳 定 器 : un 一 gyroscopique -- 台 陀 
螺 仪 稳定 器 2.〔 化 ] 稳 定 剂 : ~ alpha a 稳定 剂 / ~ bétaB 稳 
定 剂 3. 稳定 装置 : ~ de tension 电压 稳定 装置 / ~ de cap 
航向 稳定 器 4.[ 空 ] (尾翼 的 ) 安 定 面 ， ~ fixe 固定 式 水 平安 定 
面 , 固定 尾翼 

stabilisation [stabilizasj3] n. f. 1. 稳定 [ 尤 指 防止 通货 膨胀 而 
采取 的 措施 ]; un plan de 一 货币) 稳定 计划 2.[ 技 ] 稳 定 作 
用 : ~ des aciers 钢 的 稳定 化 / ~ de la température 温度 稳 
定 / ~ thermique 热 稳定 性 3. 使 平稳 [ 指 车 辆 船舶. 地面] , 
assurer la 一 d un navire 保证 一 条 船舶 的 平稳 

stabiliser [stabilize] E vv 上 工 , 使 稳定 , 稳定 [ 指 地 基 等 ]: 一 
les fondations d'une maison 稳定 一 所 房屋 的 地 基 / ~ un 
échafaudage 使 脚手架 稳固 2. 使 保持 平稳 [ 指 船舶 等 ], ~ un 
bateau 使 船 平衡 / ~ une bicyclette 保持 自行 车 平衡 3. 使 
(形势 等 ) 保 持平 稳 : ~ la situation 稳定 形势 / ~ la monnaie 
保持 货币 稳定 / 一 les cours de la Bourse 稳定 股市 4. 稳定 
[ 指 人 的 情绪 ]: 一 un enfant caractériel 稳定 一 个 性 格 针 张 
的 孩子 的 情绪 HL se 一 vw. pr. 稳定 下 来 : Les prix se sont 
stabilisés depuis le mois dernier， 上 个 月 以 来 , 物价 已 经 稳 

stabilité [stabilite] n. f. 1. 稳定 (性 ): ~ de la monnaie 货币 
的 稳定 / la 一 des cours de la Bourse 股市 的 稳定 2. 平稳 
{ 指 人 的 性 格 、 脾气 ]，retrouver sa 一 aprés une année 
agitée 经 过 一 年 的 躁动 不 安 , 又 恢复 了 平静 3. [ 技 ] 稳定 性 , 稳 
定 度 : L'eau a une grande stabilité. 水 的 稳定 度 很 高 。4. 坚 
固 : ia 一 d'une échelle 一 把 梯子 的 坚固 性 / vErifier la 一 
d'un pont 检验 一 座 桥 的 坚固 性 

Stable [stabl] a. 1. 平稳 的 , Elle a un caractere stable，sans 
saute d’humeur. 她 性 格 平稳 , 不 易 发 脾气 。2. 稳定 的 ; 
monnaie 一 稳定 的 货币 / atome 一 【 物 ] 稳定 原子 / 
équilibre 一 ( 物 , 化 ] 稳定 平衡 / les populations ~s 稳定 人 
口 [ 指 非 流 动 的 常住 人 口 ] / un gouvernement 一 一 个 稳定 
的 政府 3. 坚固 的 : un échafaudage 一 一 个 稳固 的 脚手架 / 
une table 一 一 张 坚固 的 桌子 

stabulation [ stabylasj5] n. f. (牲畜 的 ) 圈 养 

staccato [stakato] 〈 意 ) [ 乐 ]1 adv， 用 断 奏 JE n. m. 断 奏 ; 断 
奏 的 一 段 音乐 

stade [stad] n. 72， 1、 斯 塔 德 [ 古 希腊 长 度 单位 , 约 合 180 米 ]; 
古 希 腊 约 180 米 长 的 竞走 跑道 或 有 180 米 长 竞走 跑道 的 体育 
场 : Les grands sanctuaires de Gréce possédaient un 
stade. 古 希 腊 的 大 神 庙 拥有 一 处 体育 场 。2. 周转 有 看 台 的 运 
动 场 , 体育 场 ， Les athlates vainqueurs font le tour du 
stade，portes en triomphe. 得 胜 的 田径 运动 员 被 抬 着 绕 运动 
场 一 周 。3. (发 展 的 ) 阶 段 : le dernier 一 dune maladie 一 
种 疾病 的 晚期 / Cette industrie est encore & un stade em- 
bryonnaire. 这 种 工业 还 处 于 萌芽 期 。/ 一 de construction 
施工 阶段 / ~ de 1’ exploitation 经 营 阶段 / ~ intermédiaire 
过 渡 阶 段 , 中 间 阶 段 

stadhouder [ stadude:r ], stathouder [statude:r] n. m. [ 史 ] 
1.〈 中 世纪 荷兰 受 西班牙 统治 时 期 的 ) 省 督 2. (中 世纪 荷兰 联 


省 共和 国 ) 执 政 : ~ geEnkraj 总 执政 

stadia [stadja] n. m，[ 测 ] 视 距 尺 

stadimetre [stadimetr] n. m.【 测 ] 视 距 仪 

Staél, Germaine Necker, baronne de Staél-Holstein, dit 
Madame de (1766 一 1817) 斯 塔 尔 夫人 , 法 国 女 作家 , 文艺 理 
论 家 。 

Staél，Nicolas de (1914 一 1955) 斯 塔 尔 , 俄 裔 法 国画 家 。 

staff'[staf] n. mm. 〈 英 )[ 建 ] 纤 维 灰 浆 : dkcors de cinéma en 
一 用 纤维 灰 浆 为 原料 的 影院 装饰 

stafffstaf] n. mm. 《〈 美 ) 核心 , 智 柯 团 , 决策 小 组 : Le patron a 
reuni son staff dans son bureau. 老板 将 核心 组 召集 到 他 的 
办 公 室 议 事 。 

stafPfstaf] n. m. 全 体高 级 职员 : IL continue de diriger la 
compagnie avec aide du staff. 他 在 全 体高 级 职员 的 扶助 下 
继续 领导 公司 。 

Staffa 斯 塔 法 , 大 西洋 无 居民 岛屿 , 属 苏格兰 内 赫 布 里 底 群 岛 。 

staffer [stafe] v.t.( 建 ] 用 纤维 灰 浆 粉饰 

staffeur [stafoe:r] I a. mm. 纤维 灰 浆 粉饰 的 1 n. 加 .纤维 灰 桨 
粉刷 工 

Stafford 斯 塔 福 德 , 英国 英格兰 中 部 城市 。 

stage [sta5] n. m. 1 [ 宗 ]( 古 时 教士 的 ) 匈 习 期 2. 实习 期 , 见 
习 期 ; 培训 期 : le 一 des avocats 律师 的 见习 期 / Les 
étudiants en médecine font des stages dans les différents 
services d’ un hepital. 医学 院 学 生 在 一 所 医院 的 各 个 科 实 习 。 
/ le 一 des moniteurs de colonies de vacances 休假 营地 指 
导 员 培训 期 / Ces professeurs peuvent vous faire faire des 
stages de jinguistique appliquée. 这 些 教师 可 以 为 你 们 进行 
应 用 语言 学 培训 。 

stagflation [stagflasj5] n. f. 【经 ] 沾 涨 [stagnation 和 infla- 
tion 两 词 结合 后 的 缩写 ]; la 一 économique 经 济 沾 涨 / 
Lutter & la fois contre 1’inflation et la récession, c'est 
risquer la stagflation. 同时 向 通货 膨胀 及 经 济 衰退 发 动 斗 争 
有 引发 洁 涨 的 危险 。 

stagiaire [stasje:r1 1 a. 实习 的 , 见习 的 ;培训 的 : un avocat 一 
见习 律师 / un professeur 一 实习 教员 / période 一 实习 期 ， 
见习 期 ;培训 期 王 n. 实习 生 , 见习 生 , 培训 生 ; Vous guiderez 
cette nouvelle stagiaire. 由 您 指导 这 位 新 来 的 女 实习 生 。 

stagnant, e [stagna, at] n. 上 1, 停 江 的 ;不 流动 的 ; L'eau 
stagnante de la mare est fétide. 池 梁 的 死水 是 臭 的 。/ une 
odeur 一 e de crasse 一 股 久 久 不 散 的 污垢 臭 味 2. 〈 转 ) 萧条 
的 ,不 景气 的 ; 呆滞 的 ;Les affaires sont stagnantes en ce 
moment， 此 刻 商 业 萧条 。 

stagnation [stagnasj5] n. f. 1. 停滞 ,不 流动 : ~ des eaux 死 
水 一 潭 / la 一 de la fumée 积 京 不 散 的 烟 2.( 转 ) 萧条 , 不 景 
气 ; la 一 des affaires 商业 不 景气 3. 〈 转 ) 停 交 不 前 ; la 一 
des pourparlers entre syndicats et patronat 工会 和 资方 谈 
判 停 河 不 前 / 一 des idées 思想 的 呆滞 

stagner [ stagne] wv.i. 1. 停滞 ;不 流动 ，Aprés un orage， 
l'eau stagne dans les orniéres. 一 场 暴风 十 之后, 车 加 里 注 满 
了 水 。2. 〈 转 ) 变 萧条 , 不 景气 ,Les affaires stagnent. 生意 
萧条 。3，( 转 ) 不 升迁 , 不 发 展 ; 死 气 沉沉 ;一 dans un emploi 
subalterne 长 期 得 不 到 升迁 , 在 下 层 苦 熬 

Stahly，Francois (1911 一 ”) 斯 塔 利 , 法 国 雕塑 家 。 

stakhanovisme [stakanovism] n. m. 斯 达 汉 诺 夫 运动 [苏联 于 
1935 年 发 起 的 增产 运动 , 斯 达 汉 诺 夫 (Stakhanov) 为 一 名 矿 
工 , 生产 能 手 ] 

stakhanoviste [ stakanovist] I mn, 斯 达 汉 诺 夫 工作 者 H a. 斯 
达 汉 诺 夫 运动 的 , 斯 达 汉 诺 夫 工 作者 的 

stakning [staknin] n. m. (长 距离 滑雪 中 的 ) 双 杖 齐 撑 式 

stalactite [stalaktit] x. 了. 1. (地 质 ] 钟 乳 石 2.【 建 ] 钟乳石 状 


stalag [stalag] n. m. (第 二 次 志 界 大 战 期 间 设 在 德国 的 ) 战 俘 集 


stalagmite 
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statere 


中 营 

stalagmite [stalagmit] n. 上 【地质 ] 石笋 

stalagmitique [stalagmitik] a, 【地质 ] 石笋 的 

stalagmometre [stalagmometr] n. m.【〔 物 } (表面 张力 ) 滴 重 计 

stalagmométrie [stalagmometri] n. f.〔 物 ] 滴 重 法 

stalagmométrique [ stalagmometrik]a. [ 物 ) 滴 重 法 的 : 
mesure 一 用 滴 重 法 测量 

Staline, Iossif Vissarionovitch Djougachvili， dit Joseph 
(1879 一 1953) 斯 大 林 , 苏联 共产 党 总 书记 (1922 一 1953), 苏联 
部 长 会 议 主席 (1941 一 1953)。 

Stalingrad 斯 大 林 格 勒 , 现 名 伏尔加 格 勒 ,俄罗斯 城市 。 

stalinien, ne [stalinjé, sn] a, 斯 大 林 的 ,斯 大 林 式 的 

stalinisme [stalinism] 2. f. 斯 大 林 主 义 

stalle [stal] n. f. 1.( 宗 ] (教堂 内 的 ) 神 职 祷告 席 2. (马蜂 中 
的 ) 分 栏 3。 (3 引 ) (车 库 中 的 ) 车 位 

stalloy [staloj] n. m.〈 英 ) [ 治 ] 硅钢 , 砂 钢 

staminal, ale [staminal] (pl， ~ aux) a.【( 植 ] 属 雄花 的 

staminé, e [stamine] a.【〔 植 ] 单 有 雄蕊 的 , fleur 一 e 雄 ( 蕊 ) 花 

staminifere [staminife:r] ac.【 植 ] 具 雄 蕊 的 

staminode [stamin2d] x. .退化 雄 茂 

stampe [stG:p] n. f，[ 采 ] 围 岩 

stance [sta:s] n. f. 1.《 古 )( 诗 的 ) 节 [与 strophe 同 义 ] 2. pl. 
由 数 节 组 成 的 诗 : les ~s du «Cid，、de corneille 高 乃依 《 申 
德 ) 中 的 诗 3。pl. 宗教 诗 ,哲学 诗 : les 一 s de Malherbe 马 莱 
伯 的 哲学 诗 

stand [std:d] n. m. 1.〈 英 ) (展览 会 中 的 ) 摊 位 , 展台 : louer un 
一 dans une exposition commerciale 在 一 次 商业 展览 会 中 
租 一 个 排 位 2.〈 英 ) (体育 竞赛 中 设 在 公路 上 的 ) 饮 食 供 应 站 : 
un 一 de ravitaillement 饮食 供应 站 3. (瑞士 德语 ) ( 设 在 庙 
会 上 的 ) 邯 扒 : un 一 de tir 打靶 摊位 4. (工业 用 ) 台 , 架 , 座 ; 
试验 台 , 试验 架 : ~ d’épreuve 试验 台 , 试验 架 / 一 d’ essai 
试验 台 

standard [stada:r] ( 英 ) 工 2. mm 1. 标准 ;水 准 ; 规格 ，~ de 
vie 生活 水 准 , 生活 水 平 / ~ de fréquence 频率 标准 / ~ na- 
tional 国家 标准 / ~ technique 技术 标准 / ~s courants 现 
行 标准 / ~s de programmation 程序 设计 标准 2. 电话 交换 
机 , 电话 交换 台 ; 电话 总 机 3. 电视 标准 HI a. inv，1. 标准 的 ， 
合乎 规格 的 : le modele 一 et le modele de luxe 标准 型 和 豪 
华 型 / un appartement 一 标准 套房 / kchange 一 【 技 ] 标准 
替换 件 / conditions 一 【 物 , 化 ] 标准 状态 2. 一 般 性 的 , 老 一 
套 的 ; Sa lettre se termine par une formule standard. 他 信 
的 结尾 是 公式 化 的 问候 。 

standardisation [stadardizasj5] n.f. 标准 化 ; 统一 化 : les 
nécessités de la 一 industrielle 工业 标准 化 的 必要 性 / 一 
dans la fabrication 制造 标准 化 / ~ de signal 信和 号 标准 化 

standardiser [stadardize]v.t. 1. 使 合 标准 , 使 标准 化 ， 一 
une fabrication 使 制造 标准 化 2. 使 统一 化 : La vie moderne 
standardise les individus. 现代 生活 使 人 们 失去 个 性 。 

standardiste [stadardist] n. 电话 总 机 话务员 ;电话 局 话务员 

standing [stadin] 2. m.〈 英 ) 1. 身份 , 地 位 , 名望, 生活 水 平 ， 
Les milieux dirigeants craignent une pléthore d’ étudiants 
qui menacerait leur standing social. 领导 阶层 惧怕 大 学 生 过 
剩 , 因为 这 将 危及 他 们 的 社会 地 位 。/ Ces femmes obtiennent 
un salaire souvent voisin de celui du mari，ce qui améliore 
considkrablement le standing du couple. 这 些 妇 女 得 到 一 份 
通常 和 他 们 丈夫 工资 水 平 接近 的 工资 , 这 就 大 大 地 改善 了 一 家 
的 生活 水 平 。/ maintenir un certain 一 维持 一 定 的 生活 水 平 
/ avoir un haut 一 地 位 很 高 2. 豪华 , 舒适 [广告 用 语 , 尤 指 
: grand 一 设备 完善 / appartement de grand 一 察 华 
套房 


standolie [stadali] n. 上 熟 桐油 


Stanislavski Konstantine sergueievitch Alekseiey, dit 


(1863 一 1938) 斯 坦 尼斯 拉夫 斯 基 , 俄国 演员 、 导 演 和 表演 艺术 


理论 家 。 

Stanley, Wendell Meredith (1904 一 1971) 斯 坦 利 , 美国 科学 
家 , 1946 年 诺 贝尔 化 学 奖 得 主 。 

Stanley, John Row lands, sir Henry Morton (1841 一 1904) 
斯 坦 利 , 英国 探险 家 , 以 勘探 刚果 地 理 和 深入 非洲 中 部 救出 探险 
家 利文 斯 通 而 闻名 遐 偿 。 

stannate [stanat] 2. 72. 【化 ] 锡 酸 盐 

stanneux [stano] a. m. 【化 ] 亚 锡 的 ,二 价 锡 的 

stannifere [stanife:r] a.[ 矿 ] 含 锡 的 : un minerai 一 一 种 含 

矿石 


stannique [stanik] a. 《化 ) ( 正 ) 锡 的 , 四 价 锡 的 

stannite [stanit] n. f. 黄 锡 矿 

stannoide [stanoid] I a. 似 锡 的 JI nn. m. pl. 锡 属 元 素 

staphisaigre [stafizegr] n. 上 〔 植 ] 斯 塔 维 飞 燕 草 [ 可 制 除 虫 剂 ， 
俗称 herbe aux poux， 在 地 中 海地 区 生长 ] 

staphylier [stafilie] n. mx.〔 植 ] 省 沽 油 [ 果 可 食 , 味 类 似 开心 
果 , 故 俗 称 faux pistachier 或 nez-coupé] 

staphylin [stafilz] n. mi.【 屁 ] 隐 翅 虫 

staphylin, e fstafiiz, in] <.[ 解 ] 悬 雍 生 的 

staphylococcie [stafilokoksi] n. 上 【 医 ] 葡萄 球菌 感染 症 

staphylocoque [stafilokok] n. m.【 医 ] 葡萄 球菌 : Le staphy- 
locoque doré est 1'agent de la furonculose. 金色 葡萄 球菌 是 
疝 病 的 因素 。 

staphiylome [stafilom] n. m.【 医 ] 葡萄 有 种, ~ de la cornée 角 
膜 葡 萄 肿 


staphyloplastie [stafiloplasti] n. f. 蕙 到 垂 成 形 术 

stappe [stap] n. m.[ 采 ] 煤 柱 , 矿 柱 

star [sta:r] n. 上 〈 英 ) 电影 明星 ; Cette petite figure est de- 
venue star a Hollywood. 这 个 小 人 物 成 了 好 莱 坞 的 大 明星 。 

starets [starets]，stariets [starjsts] n.m. (旧时 俄罗斯 被 视 
为 先知 的 ) 修 道士 , 隐 修 教士 

starie 见 estarie 

stariette [starjst] n. f. 年 轻 电 影 演员 

stariser [starize] v. t. 使 成 为 明星 , 包装 (艺人 ), 推出 ( 某 人 ); 
Charlotte R. n’est pas comédienne a se laisser “stariser”. 
Elle lit, trie, critique, rejette les scénarios qu'on lui pro- 
pose (<L "Express» ). 夏 洛 特 .RR 并 非 任 人 “塑造 "的 女 演员 。 
知人 宰 人 向 她 推荐 的 购 本 认真 阅读 ， 进行 选择 , 批评 或 拒绝 。 
(快报 >》 一 

Stark, Johannes (1874 一 1957) 斯 塔 克 , 德国 物理 学 家 , 1919 年 
诺 贝尔 物理 学 奖 得 主 。 

starlette [starlet] n. f.〈 英 ) 年 轻 的 电影 女 演 员 , 初出 茅 庐 的 女 
演员 [ 亦 作 starlet]， une 一 qui suit des cours dart drama- 
tique 一 位 正在 上 戏剧 艺术 课程 的 初出 道 的 女 演员 / Des 
mannequins avides de devenir des starlets (Beauvoir). 渴 
望 成 为 电影 明星 的 模特 儿 。( 波 伏 瓦 ) 

staroste [starostj n. m. 1.〔 伯 时 斯 拉夫 国家 的 ) 村 长 2.〈 介 时 
波兰 受 封 的 ) 领 主 , 贵族 

starostie [ starosti] n. (旧时 波兰 王室 赐 子 的 ) 采 色 , 封地 

star-system [ starsistam] (pl，~s) n. m.《 英 ) 明星 制 

START 〈 英 》 Strategic Arms Reduction Talks [Treaty] ( 美 
苏 ) 削 减 战 略 武器 会 谈 [ 条 约 ]】 

starter [startsr] 2. m.〈 英 ) 1. (赛跑 、 赛 马 的) 发 令 员 2.〔( 汽 ] 
( 气 化 器 的 ) 起 动 装 置 : tirer le ~ 拉 起 起 动 装置 3, (荧光灯 
的 ) 启 动 器 

starting-block [startigbloak] ( pl， ~s ) n. m，( 英 ) [ 体 ] 起 跑 器 
[一 般 用 bloc de départ] 

startine-eate [startingst] (pl，~s) n. m.《〈 英 ) (赛马 场 的 ) 起 


stase [sta:z] n. f.【〔 医 ] 停 河 , 郁 积 ， ~ sanguine 血 的 淤 沾 

statere [state:r] n. m. 1.( 古 希腊 ) 重 量 单位 [重量 因 时 因 地 而 
异 , 约 在 8 一 12 克 ] 2.( 古 希腊 ) 银 币 名 [相当 于 2 一 4 德 拉 克 马 
(drachmes)] 3.( 古 希腊 ) 金 本 位 [相当 于 20 一 28 德 拉 克 马 
(drachmes)] 


Mh 


le 


stathoudérat 
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statufier 


stathoudérat [statudera] n. m.【 史 ]1. (中 世纪 西班牙 统治 时 
期 荷兰 ) 省 督 头衔 2. (中 世纪 荷兰 联 省 共和 国 ) 执 政 职 衔 

statice [statis] n. m.〔 植 ) 匙 叶 草 , 补血 草 

statif [statif] n. m. 显微镜 架 座 

statif, ve [stat 过 , iiv] a. 〔 语 ] 持续 的 :“ Persister” cst un 
verbe statif. “Persister” 是 持续 动词 。 

station [stasj3] n. 上 1. 停留 , 站 立 , 直立 : La station debout 
est pénible pour les malades， 立 资 对 病人 而 言 是 艰难 的 。/ 
je ne ferai dans cette région qu’ une courte station. 我 在 
这 个 地 区 只 作 短 暂停 留 。/ Le groupe de touristes a fait une 
station devant ce monument. 旅游 团 在 这 座 建 筑 物 前 作 短暂 
停留 。2. 【天 ] (相对 ) 视 静止 3.【 宗 ] 14 幅 耶 稣 受难 像 之 一 ; 巡 
礼 行列 的 祈祷 处 ; 古 时 复活 节 前 后 的 讲 道 ，~s de la croix 【du 
Chemin de Croix] 14 幅 耶 稣 受难 像 4. 观测 站 ;研究 所 , 研究 
站 : une 一 géodésique 大 地 测量 站 / une 一 meétéoro- 
logique 气象 观测 站 / une 一 spatiale 太空 站 , 空间 站 / une 
一 de recherche 研究 所 / ~ de nivellement 水 文 测量 站 / 
一 dobservation 观测 站 5, 电台 ;广播 电台 ;电视 台 : 一 ra- 
diophonique 无 线 电台 / 一 d' emission radio 无 线 电 广播 电 
台 , 无 线 电 发 射 台 / ~ radar 雷达 站 / une ~ pirate 私 设 电 
台 6. 车 站 , 停车 站 : La station de metro “Rennes” est 
fermée au public apres 20 heures.,“ 莱 纳 ” 地 铁 站 晚 8 点 后 不 
向 公众 开放 。/ une 一 路 autobus 公共 汽车 站 / Descendez a 
la prochaine station. 您 该 在 下 一 站 下 车 。/ ~ de chemin de 
fer 铁路 小 站 , 火车 停靠 站 / ~ de taxis 出 租 汽 车 站 / ~ de 
lavage 擦洗 站 7.[ 海 ] 警戒 海域 ;巡逻 艇 大 队 8. 疗养 地 , 休养 
地 : faire une cure dans une ~ thermale 在 一 个 温泉 疗养 地 
养病 / passer ses vacances dans une 一 balnéaire 在 一 个 浴 
场 度假 / Dans quelle station de sports d’ hiver irez-vous & 
Noal? 圣诞 节 您 到 哪 一 个 冬季 体育 场 去 ? 9. (动物 ,植物 ) 生 长 
地 , 栖 所 ;史前 人 类 繁 入 地 : fouiller méthodiquement une 一 
préhistorique 有 步骤 地 控 据 一 处 史前 人 类 栖 居 地 

stationnaire [stasione:r] I a. 暂停 的 , 不 动 的 ;不 变 的 , 固定 的 ， 
稳定 的 ,état 一 稳定 状态 / planete 一 稳定 行星 / Le 
barometre est stationnaire， 气 压 表 处 于 无 变化 状态 。/ un 
phknomene d' ondes 一 s [ 物 ] 驻 波 现象 , 定 波 现象 / L’ état 
du malade est stationnaire. 病人 病情 稳定 。 JI nn. mm. 1. ( 古 
罗马 ) 守 卫兵 2. 港口 巡逻 舰 ; 驻 殖民 地 的 战舰 3, 工作 人 员 . 
一 du poste sémaphorique 信号 员 

stationnale [stasjonal] a. f., n. 了. 〔 宗 ] 供 朝拜 的 (教堂 ) 

stationnarité [stasjonarite] n. 上 〔 技 ] 固定 状态 ,静止 状态 

stationnement [ stasjonma] n.m，1. 停留 [ 指 人 ]: La 
préfecture de police peut interdire le stationnement dans 
les rues en cas de manifestation. 巴黎 警察 局 有 权 在 游行 期 
间 禁 止 行人 在 街 上 停留 。/ droit de 一 公共 场地 临时 占用 税 
[向 流动 捧 破 等 征收 的 税 ] 2. 驻扎 , 驻守 [ 指 军 队 ] 3. 停车 ; le 
一 unilatkral 单线 停车 / 一 interdit 禁止 停车 / voiture en 
一 irrégulier 违禁 停车 / parc de 一 停车 场 

stationner [stasjone] vw. i. 1. 停留 [ 指 人 ]: Il est interdit aux 
nomades de stationner sur ce terrain. 禁止 流浪 者 在 这 块 土 
地 上 停留 。2. 驻扎 , 驻防 [ 指 军队 ]: Les troupes stationnent 
prés des frontieres. 军队 驻扎 在 边境 附近 。3. 停车 ; voitures 
qui stationnent le long du trottoir 沿 着 人 行道 停 的 汽车 / 
Ce panneau indique 1’interdiction de stationner. 牌子 上 指 
出 禁止 停车 。 

station-service [stasj5sservis] ( pl. 一 5- 一 ) n. 了 (汽车 ) 加 油 
站 ; 自我 服务 站 : Dans les stations-service pour piétons 
dans les futures villes, on trouve le téléphone, la boite & 
lettres, les journaux, le tabac et les bonbons, en méme 
temps que le banc et 1’arrét d’autobus ( 1L’ Express ). 


在 未 来 城市 中 , 步行 者 自助 站 里 有 电话 信箱 、 报 纸 、 香 烟 和 糖 
果 , 还 将 设 有 光子 和 公共 汽车 站 。(《 快 报 》) 


station-wagon [stasj3vag3] (Ppl. 一 5- 一 5) n. 人 〈 美 ) 旅行 汽 
车 


statique [statik] 1a. 静止 的 ;静态 的 ; 静 力 的 ; force 一 静 力 / 
électricité 一 静电 / une société 一 一 个 静止 的 社会 / Cette 
piéce de théatre trop statique m’a paru ennuyeuse. 这 出 
戏 太 静止 了 , 我 党 得 令 人 厌烦 。 王 >. 人 静态 ; 静 力 学 : 一 
chimique 化 学 平衡 / ~ graphique 图 解 静 力 学 / ~ des 
fluides 流体 静 力学 / 一 des constructions 建筑 静 力 学 

statiquement [statikma] adv. 静止 地 : 一 indéterminable 不 
静 定 的 , 超 静 定 的 

statisme [statism] n.m. 静止 (状态 ),; le 一 de certaines ins- 
titutions 某 些 机 构 的 静止 状态 

statisticien, ne fstatistisjE, en] n. 统计 学 家 

statistique [statistik] 1 x. 了 统计 学 ;统计 ;统计 表 : 一 de 
rendement 收益 统计 / 一 courante 日 常 统计 / 一 quantique 
[ 物 ] 量子 统计 学 / ~ de la natalité 出 生 率 统计 表 / les 一 s 
de l'année 1997 concernant la production industrielle 
1997 年 度 工业 生产 统计 王 a. 统计 的 ;统计 学 的 : méthodes 
一 s 统计 方法 / mécanique 一 【 物 ] 统计 力学 / des données 
~s 统计 资料 , 统计 数据 / Ces études de caractérologie 
n'ont de valeur que statistique. 这 些 性 格 学 的 研究 只 有 统计 
价值 。 

statistiquement [statistikma] ado. 用 统计 方法 ; 按 统计 学 观 


statocyste [statosist] n. m，( 动 ] 平 衡器 

statolithe [statoliit] x. mm.【〔 植 ] 平衡 石 

stator [stator] 2. m.【 电 ] 定子 [水 轮 发 电机 男 定 部 分 , 与 转子 
rotor 意义 相反 ]: ~ annulaire 环形 定子 / ~ aaubes 叶片 式 
定子 / ~ du compresseur 压气 机 定子 / ~ divisé 分 隔 定子 
/ 一 de forme fuselke 流线型 定子 ;流线型 导向 器 

statoréacteur [statoreaktaer] 2. m.【 空 ] 冲压 式 喷气 发 动机 : 
一 nucléaire 热 核 冲压 式 空 气 喷 气 发 动机 / ~ supersonique 
超 音 超 冲 压 式 空气 喷气 发 动机 / ~ de renfort 辅助 冲压 式 空 
气 喷 气 发 动机 

statoscope [statoskop] n. za. 高 差 仪 ;灵敏 高 度 表 ; 升降 速度 表 

statthalter [statalte:r, ftatalta:r] n. m. ( 德 ) 1. (1877 一 1918 
入 国 在 风 尔 茸 斯 - 洛 林 的 ) 总 叔 2. 希特勒 统治 时 期 德国 各 州 总 


statuaire [statye:r] a. 风 塑 的 ;雕塑 用 的 : un marbre 一 -一 
块 适用 于 雕刻 的 大 理 石 1 n，( 书 ) 睹 塑 家 ,; le 一 Polyclete 雕 
塑 家 波 理 克 来 特 HI n. f. 雕塑 艺术 : la 一 antique 古代 雕塑 
艺术 


statue [staty] n. f. 1. 雕像 , 塑像 : la 一 de la Liberté (美国 
纽约 港内 自由 岛 上 的 ) 自 由 女神 像 / 一 persique 【 建 ] 男 像 柱 / 
dresser [élever] & qn une ~ en bronze [en marbre] 为 某 
人 树 一 尊 青铜 像 [ 大 理 石像 ] / les ~s de cire du musée 
Grévin (巴黎 ) 格 来 文博 物 馆 的 蜡像 / la 一 equestre 骑马 塑 
像 / se tenir droit [immobile] comme une 一 像 一 尊 塑 像 
那样 纹 丝 不 动 2.〈 转 感情 的 化 身 : A 1’enterrement de son 
fils，cette mére était la statue de la désolation. 这 位 母亲 
在 她 儿子 更 礼 时 , 像 一 尊 悲 痛 的 塑像 。 

statuer [statye] I v. t，( 古 ) 制定 ;决定 ;命令 : 一 le reglement 
制定 规章 HI wv. i. 作出 决定 ;裁定 ， ~ sur un litige 对 一 项 争 
端 作出 裁决 / Le tribunal a statué sur le sort d’ un inculpé. 
法 庭 对 被 控告 者 的 命运 作出 决定 。/ Ce pere de famille va 
statuer sur le choix d’ une école pour son fils. 这 位 父亲 将 
对 儿子 择 校 作出 决定 。 

statuette [statust] n. 小 雕像 , 小 塑像 ， On produit ici des 
statuettes de terre cuite d’ une grande délicatesse. 此 处 出 
产 极其 细腻 的 陶 制 小 塑像 。 

statufier [statyfje] v.t. 1.《〈 俗 ) 为 ( 某 人 ) 立 像 2. 使 … 像 泥塑 
木雕 一 般 ; Un silence de mort statufiait les convives 


(Cocteau). 宴会 死 气 沉沉 , 宾客 们 个 个 像 泥 姜 木 周一 般 。 


statu quo 
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sténopé 


( 科 克 托 ) 

statu quo [statyKko] n. m. inv.《 拉 ) 现状 , 原状 : maintenir le 
一 维持 现状 / rétablir je 一 恢复 原状 / 一 ante 原状 / in 
一 照 现状 

stature [staty:r] n. f. 1. (人 的 ) 身 高 , 身材 : haute [grande] 
一 高 大 的 身材 / étre d "une petite 一 个 子 矮小 / une 一 
impressionnante 给 人 印象 深刻 的 身材 2.〈 转 (精神 .道德 、 
能 力 的 ) 高 度 : noble 一 崇高 的 境界 /Il n'a pas la stature 
d'un homme d’ Etat. 他 不 具备 一 位 国家 领导 人 的 证 力 。 

staturo-pondéral, ale [statyrop5deral] a. (Pl. ~aux) 庙 
高 和 体重 的 : retard 一 身高 与 体重 低 于 正常 发 育 水 平 的 

statut [staty] 2. ?2，1、[ 法 ] (有关 财 产 、 身 份 的 ) 成 文法 ; 法规 : 
一 juridique 法 定 规章 / ~ personnel 属 人 法 , 人 权 法 / 一 
réel 属 物 法 , 物权法 2. 身份 , 地 位 ， Son statut social lui as- 
sure 1 impunité. 他 的 社会 地 位 保证 他 不 受 处 罚 。3。pl. 章 
程 , 条 例 : déposer les 一 s d’ une nouvelle association 提交 一 
个 新 协会 的 章程 给 主管 部 门 备 案 / les 一 s d’une société 
commerciale 一 间 商 业 公司 的 章程 / rédiger les ~s 起 草 条 
例 


statutaire [ statyter] a，1, 合乎 章程 的 , 合乎 条 例 的 ， les 
avantages 一 s des fonctionnaires 公务 员 合乎 条 例 规 定 的 利 
益 2, 法 定 的 , 规定 的 : gtrant 一 法 定 管理 人 

statutairement [statyterma] adv, 根据 规定 地 ;按照 章程 .条 
例 地 ，un comité de surveillance 一 désigné 一 个 按 规定 指 
定 的 监督 委员 会 

stauffer [stofer] n. m. 【机 ] 油脂 杯 润滑 器 , 牛 油 杯 润 请 器 

staurolite f storolit ], stagrotide [storotid] n. f. [ 矿 ] 十 字 石 

stauroscope [storoskop] n. m.( 矿 ] 十 字 镜 

Stavanger 斯 塔 万 格 ,挪威 港口 。 

Stavropol 斯 塔 夫 罗 波 尔 ,俄罗斯 城市 。 

stayer [stejoe:r]〈 英 》1. 耐力 极 好 的 赛马 2.( 紧 跟 摩托 车 之 后 
的 ) 中 距离 自行 车 运动 员 

steak [stek] 2. za.《〈 英 ) (前 烤 用 的 ) 大 块 牛肉 片 , 大 块 鱼 片 ;牛排 
[与 bifteck 同 义 ] 

steam-cracking [stimkraki9] n. m.〈 英 ) [石油 ] 蒜 汽 裂化 

steamer [stimoer] n. mm. 《〈 英 , 古 ) 轮 船 ;汽船 

steam-flooding [stimfloedin] 2”. mm.《〈 英 )〉 [石油 ] 注 入 蒸汽 排 油 

steam-reforming [stimriformin] n. m.〈 英 ) [石油 ] 蒸汽 重 整 

stéar(0)-, stéat(0)- préf. 表示 “脂肪 ”的 意思 

stéarate [stearat] n. m.【 化 ] 硬 脂 酸 盐 , 硬 脂 酸 脂 

stéarine [stearin] ”, 上 【化 ) 矿 脂 精 , 硬 脂 , 甘油 三 硬 脂 酸 脂 

stéarinerie [stearinri] xn. 上 硬 脂 精工 厂 

stéarinier [stearinje] n. m. 硬 脂 精制 造 者 

stéarique [stearik] a. acide 一 (化 } 矿 脂 酸 

stéatite [steatit] n. f，[ 矿 ) 块 消 石 

stéatome [steatom] n. m.【〔 医 ] 脂 瘤 , 粉 瘤 

stéatopyge [steatopi:3] a.[ 人 类 学 ] 对 部 过 肥 的 ; Les Hotten- 
totes sont stéatopyges. 霍 电 督 人 恬 部 过 于 肥大 。 

stéatopygie [steatopisi] n. 上 【人 类 学 ] 导 部 过 肥 

stéatorrhée [steatore] n. f.【〔 医 ) 脂 肪 痢 

stéatose [steato:z] n. 上 【 医 ] 脂 肪 变 (性 ) 

Steel, sir Richard (1672 一 1729) 斯 梯 尔 , 爱尔兰 作家 、 记 者 。 

Steen, Jan (1626 一 1679) 斯 腾 , 荷兰 画家 。 

Steenvoorde 斯 滕 福 德 ,法国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

steeple [ stipl ] ,steeple-chase [stiplaje:z] (pl. ~s) n.m. 
( 英 ) 障 碍 赛马 ;障碍 赛跑 

stéganographie [steganografi] n. f. 暗号 书写 法 

oa [steganopod] n. m. pl.( 动 ] 欧 形 自 [ 指 鞠 璃 、 注 


stego- préf. 表示 “ 课 顶 "的 意思 
stégomyia [stegomija] n.m., stégomyie [stegomii] x. 了 


【 包 ] 埃及 伊 蚊 , 黄 热 病 蚊 [ 热 带 黄 热 病 传播 者 ] 


stégosaure [stegoso:r] 72. m. 【古生物 ] 剑 龙 

Steinbeck, John (1902 一 1968) 斯 坦 贝 克 , 美国 作家 。 

Steinberg, Saui (1914 一 1999) 施 泰 因 贝 格 , 美国 漫画 家 。 

steinbock [stEbok] ?2. m. (非洲 东部 和 南部 产 的 ) 小 羚羊 

Steiner, Rudolf (1861 一 1925) 斯 坦 纳 , 德国 哲学 家 。 

stele [stel] 7. 了 石碑 ,石柱 ， ~ commémorative 纪念 碑 / 一 
funeraire 墓碑 / déchiffrer 1’inscription hiéroglyphique 
d' une 一 辨认 一 块 碑 的 象形 文字 铭文 

stellage [ste[s]la55] n. mm， 有 买卖 特权 的 期 货 交 易 

sfteliaire!fstefzjlsr] n. 人 { 植 ] 繁 缕 

stellaire’[ste[e]le:r] a. 1。[ 天 ] 恒星 的 ; 星 的 , magnitude 一 
星 等 2. 星 形 的 , 星 形 放射 的 : ganglion 一 【〔 解 ] 星 状 神经 节 / 
les rayonnements 一 s 星 状 光辉 

stellérides fste[sjleridj 2. m. pl，{ 动 ] 海 星 纲 [ 俗称 étoiles de 
mer] 

stellionat [stef sj]ljona] n. m. 【法 ) 重 抵押 罪 ; 重 卖 罪 

stellionataire [stef ejljonate:r] a. , 2 [法 ] 犯 重 抵押 罪 的 (人 ); 
犯 重 卖 罪 的 (人 ) 

stellitage [ste[ ellita:s] n. m2，( 治 ] 堆 焊 司 太 立 合金 (法 ) 

stellite [stef e]lit] n. m.【 治 ) 司 太 立 合金 , 钨 铬 钼 合金 

Stelvio 《col du) 斯 泰 尔 维 奥 山 口 ,阿尔 些 斯 山 的 山口 ,位 于 意 大 
利 北 部 。 

stem [stem] n. m.( 为 停止 滑行 而 作 的 ) 转 动 滑雪 展 动 作 

Stenay 斯 特 奈 ,法 国 城镇 ,位 于 默 兹 省 。 

Stencil [stensil] 2. m.《 英 ) (油印 用 ) 蜡 纸 

stenciliste [stensilist] n， 蜡纸 刻写 者 , 蜡纸 打字 者 

Stendhal, Henri Beyle, dit (1783 一 1842) 司 汤 达 , 法 国文 学 家 ， 
重要 著作 有 (《 红 与 黑 》。 

stendhalien, ne [stédaljs, en] ( 书 ) 1. a. 司 汤 达 的 , 司 汤 达 式 
的 : une étude ~ne 司 汤 达 研究 / style 一 司 汤 达 式 文笔 2. 
n. 司 汤 达 研究 者 或 崇拜 者 : un eminent 一 一 位 杰出 的 司 汤 
达 学 者 

steno [steno] n. f. 1. 速记 员 [sténographe 的 缩写 ] 2. 速记 ， 
速记 法 , 速记 记录 稿 [sténographie 的 缩写 ]: Elle apprend la 
steno. 她 学 习 速 记 法 。/ Prenez ce texte en sténo. 把 这 份 速 
记 稿 取 走 。/ Mlle Irma parut dans le bureau, son bloc de 
sténo & la main (Troyat)， 伊 尔 玛 小 姐 手 中 拿 着 速记 本 出 现 
在 办 公 室 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

steno- préf. 表示 "“ 狭 窗 ”"“ 速 记 ” 的 意思 

sténodactylo [stenzdaktilo] nn.A _ 1、 速记 打字 员 
[ sténodactylographe 的 缩写 ]: engager une 一 
supplementaire 再 雇佣 一 位 女 速 记 打 字 员 2. 速记 打字 
[sténodactylographie 的 缩写 ] 

sténodactylographe [stenodaktilograf] n.(《 旧 ) 速记 打字 员 

stenodactylographie [stenodaktilografi] n. f. 速记 打字 . 

sténogramme [stenogram] n. m. 1. 速记 符号 2. 速记 稿 

sténographe [stenograf] n，( 罕 ) 速记 员 

stenographie [stenografi] n. f. 速记 , 速记 法 ;速记 记录 稿 : La 
sténographie commerciale offre de nombreux débouchés 
aux jeunes filles. 商业 速记 为 姑娘 们 提供 许多 工作 岗位 。/ 
Voici la sténographie de lallocution. 这 是 讲话 速记 稿 。 

stenographier [stenografje] vw 上 速记 : ~ une conférence 

奖 “ 荔 报告 速记 下 来 / discours sténographié 速记 下 来 的 讲 
1 

stenographique [sten2grafik] a. 1. 速记 的 : signes 一 s 速记 
符号 / 1'écriture 一 速记 文字 2. 速记 下 来 的 ; comptes ren- 
dus 一 s 速记 记录 的 汇报 

sténographiquement [stenografikma] adw. 用 速记 法 ; noter 
一 le discours d'un orateur 用 速记 法 把 一 位 讲演 者 的 演说 记 
录 下 来 

stenohalin, e [stenoals, in] a.【 生 ] 狭 盐 性 的 

sténopé [stenope] n. m. 针 孔 照相 机 


stéenophylle 
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stéréotyper 


Stenophylle [stenzfil] a.【 植 ] 窄 叶 的 

sténosage [stenoza:3s] n. m.【〔 纺 ] 加 强 抗 张 处 理 

sténose [steno:z] n. f.【 医 ] 狭窄 : ~ du pylore 幽门 狭 窗 

sténotherme [stenoterm] a. 狭 温 性 的 

sténotype [stenotip] n. 了 . 按 音 速记 打字 机 : les touches d' une 
一 按 音速 记 打字 机 的 按键 

sténotypie [stenotipi] n. 上 按 音 速记 打字 , 按 音速 

sténotypique [stenotipik] a. 按 音 速记 打字 的 

sténotypiste [stenotipist] n. 按 音速 记 打 字 员 

stentor [stator] n. m. 1. 声音 宏 亮 者 ，une voix de 一 宏 亮 
的 嗓门 , 大 嗓门 2，[ 动 ] 喇叭 ( 纤 ) 虫 

Stentor ( 希 神 ] 斯 蔬 托 耳 ,特洛伊 战争 中 的 希腊 使 令 官 ,其 声音 

stéphanois, e [stefanwa, az] a., ?2. (法 国 ) 圣 太田 市 的 (人 ) 

Stephenson, George (1781 一 1848) 斯 蒂 芬 森 , 英国 工程 师 , 铁路 
蒸汽 机 车 发 明 人 。 

steppage [stepa:3] n.m.【 医 ] 跨越 步 态 [ 因 脚 的 提 肌 麻痹 造 
成 的 行走 异常 ] 

steppe [step] 2. f. 1. 大 草原 : art des ~s 草原 艺术 [青铜 器 时 
代 欧 亚 草原 带 的 文化 艺术 ] / cDans les 一 s de |’Asie Cen- 
trale》 《在 中 亚细亚 草原 上 [俄罗斯 作曲 家 鲍 罗 丁 (Alexandre 
Borodine) 的 交响 乐 作品 ] / la 一 russe 俄罗斯 大 草原 2. 荒 
原 , 干 草原 [一 般 在 热带 于 旱地 区 1: La steppe s'’ étend entre 
le Sahara et la savane africaine， 在 撒哈拉 沙漠 和 非洲 大 草 
原 之 间 延 伸 着 干草 原 。 

stepper [ste[e]pe] v. i.( 马 小 步 跑 时 ) 举 起 前 啼 跨 步 

stepper , steppeur {stepcs:r] n. m， 举 起 前 蹄 小 步 跑 的 马 

steppique |ste[e]pik] a. 1. 大 草原 的 , 干草 原 的 : la flore 一 
大 草原 植物 区 系 2, 栖 居 于 大 草原 的 ,des rongeurs 一 s 大 草 
原 的 哮 齿 动物 

stéradian [steradja] 2”. m.〔( 数 ] 球 面 度 [立体 角 单 位 ] 

stérage [stera:3s] n. m.【〔 林 ] 材积 测量 [ 用 立方 米 表示 ] 

stercoraire [sterkorer] 【a. 1. 类 的 : matieres 一 s〔 医 } 类 便 
2. 生长 在 类 中 的 ; plante [insecte] ~ 类 生 植 物 [ 昆 虫 ] / le 
geotrupc ~ 类 金龟 和 n.m. 1, 类 生 昆虫 2, 贼 欧 [ 也 称 
mouette ravisseuse 或 mouette pillarde, 正式 名 称 是 labbe] 

stercoral, ale [sterkoral] (pl，~aux) a. 含 类 的 , 类 的 : 
matitres 一 ales 粪便 

stercoration [sterkorasj5] n. f. 施 类 肥 

stercorite [sterkorit] 2. 上 〔 矿 ] 磷 钠 狠 石 

sterculiacées [ sterkyljase] ”. f. pl.[ 植 ) 梧桐 科 [ 包 括 ca- 
caoyer 可 可 树 , kolatier 可 乐 果树 等 ] 

stére [ster] 2. m.【〔 林 ]1. 立方 米 [材积 单位 , 代号 st]: deux 
~~s de bois 2 立方 米 木材 / Une corde vaut quatre stéres. 
一 绳 相当 于 4 立方 米 (木材 )。2, 材积 测量 装置 

stéré0 [stereo] n. 了 .立体声 技 术 [ 全 各 为 stéréophonie] 

stéré0- préf， 表示 “立体 ”的 意思 

stéré0autographe [stereootograf] n. za; 【 测 ] 立体 自动 测 图 仪 

stéréobate fstereobat] 7” m.，[ 建 ] 无 柱 底 基 

stéréochimie [stereofimi] n. 了 立体 化 学 

stéréochromie [stereokromi] n. 了 水 玻璃 彩 画 法 

stéréocomparatenr [stereok5paratoer] n. mm.【 测 ] 立体 座 标 
量 测 仪 

stéréoduc [ stereodyk ] n.m. 固体 物 运 输 系 统 ，Les 
stéréoducs transportent, sous forme de boues, du minerai 
de fer, du soufre et d'autres produits anologues. 固定 物 运 
输 系统 将 铁 、 硫 及 其 它 类 似 矿物 转化 成 泥浆 进行 输送 。 

stéréognosie [stereognozi] n. f，[ 生 理 ] 实 体感 觉 

stéréogramme [stereogramj n. m. 1. 立体 像 对 , 立体 图 , 体 视 
图 2. 立体 照片 , 体 视 照片 

stéréographie [stereografi] n. f， 立体 平 画 法 ;立体 摄影 术 , 体 
视 照 片 摄制 术 

stéréographique [ stereografik] a 立体 平 画 法 的 ; 立体 摄影 术 


记 打 字 法 


的 : projection 一 球面 投影 

stéré0-isomérie [stereoizomeri] n. f. 立体 异 构 体 

stér€ométre [stereometr] n. mm. 体积 计 , 立体 基 测 仪 

stéréométrie [stereometri] n. 了 . 测 体积 术 , 立体 测量 学 ;立体 
多 何 学 [与 gtométrie plane 平面 几何 相对 ] 

stéréométrique [stereometrik] a， 测 体积 术 的 , 立体 测量 的 ; 
立体 几何 学 的 : des opérations 一 s 立体 几何 运算 

stéréomicroscope [ stereomikroskop] .mm 立体 显微镜 , 体 视 
显微镜 

stéréophonie [stereofoni] xn. 了 立体 声 技 术 [ 缩 写 为 stéréo0]: 
emission en 一 立体 声 广播 / La radio retransmet ce con- 
cert en stéréophonie. 电台 用 立体 声 重 播 这 场 音乐 会 。/ un 
disque en stéréo 一 张 立 体 声 唱片 

stéréophonique [stereofonik] a， 立体 声 的 effet 一 立体 声 
效应 / audition 一 声音 的 立体 感 / disque 一 立体 声 唱片 
[缩写 为 disque stéréo, 与 ~ monophonique 单 声 唱 片 相对 ] 
/ La premiere Emission stéréophonique a& ja radio 
francaise a eu lieu en 1950，1950 年 法 国电 台 首 次 立体 声 广 
播 。 

stéréophoniser [stereofonize] v. 上 使 立体 声 化 

stéréophotogrammétrie [stereofotogrametri] n. f. 立体 摄影 
测量 术 

stereophotographie [stereofotografi] n. 上 立体 摄影 术 , 体 视 
照片 摄制 术 

stéréorama [stereorama] 2. m. 立体 地 图 

stéréorégulier, ere [stereoregylje, er] ww. (化) 立 构 规整 的 

Stéré0scope [stereoskop] 2. m，[ 测 ] 立体 镜 , 体 视 镜 : Comme 
des photographies qu'"on a glissées sous le verre du 
stéréoscope (Sarraute). 正 像 人 们 播 在 立体 镜 下 面 的 照片 。 
( 萨 罗 特 ) 

stéréoscopie [stereoskopi] n. f. 体 视 , 体 视 法 ;立体 观察 , 立体 
观察 法 

stéréoscopique [stereoskopik] a, 体 视 的 ;立体 的 : vue 一 体 
视 / vision 一 立体 观察 / couple 一 立体 像 对 

stéréospécifique [stereospesifik] a. (化 } 促使 定向 聚合 的 ， 促 
使 有 规 立 构 聚 合 的 

stéréospondyles [stereosp5adil] n. m. pl. [古生物 ] 迷 沧 总 目 
[与 labyrinthodontes 同 义 ] 

stéréostatique [stereostatik] n. 了 空间 静 力 学 , 立体 静 力 学 

stéréotaxie [stereotaksi] n.f.【 医 ] 脑 立体 测定 术 

stéréotélémetre [stereotelemetr] 2. m.[ 测 ] 立体 测 距 仪 

stéréotélévision [stereztelevizj5] n. f， 江 体 电 视 

stéréotomie [stereatomi] n. 了 f. (建筑 工业 等 部 门 坚固 材料 的 ) 
切割 术 : la 一 de ja pierre 石头 切 制 术 

stéréotomique [sterecotomik] a. 切割 术 的 : procédés 一 s 切割 
程序 

stéréotropisme [stereotropism] n. m.【 生 ] 向 实体 性 ; 亲 实 体 
性 ;向 触 性 ; le 一 du lierre 常 青 芯 的 向 触 性 

Stereotypage [ stereoctipa3] 2. mr， 北 铸 铝 版 ; 铝 版 印刷 

stéréotype [stereotip] 1 a. 铅 版 印刷 的 ;edition 一 活字 ( 排 
印 ) 本 型 2. m. 工 [ 印 ] 铅 版 2.【 医 ] 刻板 症 3，( 转 ) 老 一 套 ， 
刻 枯 , 老 框 框 ; On retrouve dans ce roman tous les 
stéréotypes du feuilleton de bas étage.， 人 们 在 这 本 小 说 中 
又 看 到 低级 的 连载 小 说 所 用 的 各 种 老 套子 。/ Un discours qui 
n'est qu’ une succession de stéréotypes. 一 篇 从 头 至 尾 都 是 
陈 词 混 调 的 演说 。 

stéréotypé,e [ stereotipe] a. 1. 浇铸 成 铅 版 的 2. 〈 转 ) 刻板 
的 , 老 :一 套 的 ;庸俗 的 , Dans chaque discours, il répéte les 
mémes formules stéréotypées. 他 在 每 次 演讲 中 都 重复 老 -- 
套 的 陈 词 滥 调 。/ un sourire 一 刻板 的 微笑 / Des senti- 
ments serinés et des phrases stéréotypées (Goncourt). 啼 
踪 归 叫 的 感想 和 陈 词 小 调 。( 奢 十 尔 ) 

stéréotyper [stereotipe] v 上 1 [ 印 ] 浇 铸 铅 版 ;用 铬 版 印刷 2. 


stéréotypeur 
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stigmate 


《 转 ) 把 … 漠 得 -… 成 不 变 , 使 … 变 得 刻板 ;使 … 成 为 老 一 套 ， 一 
ses attitudes 使 其 姿态 一 成 不 变 

stéréotypeur [stereotipoaer] 7. mr 浇 版 工人 

stéréotypie [stereotipi] n. f. 1.【 印 ) 铅 版 工场 [与 clicherie 同 
义 ]; 铝 版 浇铸 法 2.【 医 ] 刻板 症 [重复 同样 的 话 , 做 同样 的 动 


stéréovision [ stereovizj5] n. 上 〔 光 ] 体 视 , 立体 视 感 [ 主要 指 电 
视 ] 


stérer [stere] [Conj.7] 7 上 《以 立方 米 为 单位 ) 测 量 材积 

stéride [steridl n. m. 【生化 ] 货 族 化 合 物 

sterile [steril] I a. 1. 不 生育 的 ;不 结果 的 ; une femme 一 一 
位 不 能 生育 的 女子 [与 prolique 意义 相反 ] / Et elle est 
stérile avec ca, la garce! (Merle). 更 为 甚 者, 这 个 姨 子 还 不 
会 生 孩 子 ! ( 梅 尔 ) / une fleur 一 一 打 不 结果 实 的 花 2. 贫 痛 
的 ,不 肥沃 的 ,une terre 一 一 片 不 毛 之 地 / Au-dela de ces 
etendues de joncs lugubres s’étendaient les sables du 
désert, plus stériles encore (Gracq). 过 了 这 大 片 姜 凉 的 灯 
心 草地 , 便 是 荒漠 的 沙 地 , 土地 更 加 贫 将 。( 格 拉克 ) 3.【 微 生 ] 
无 菌 的 4.( 采 ] 无 矿 的 : flon 一 无 开采 价值 的 矿脉 5，( 转 》 
不 产生 的 ; siecle 一 en grands hommes 不 产生 伟人 的 世纪 
6. 〈 转 ) 贫乏 的 , 乏味 的 ， une discussion 一 一 场 忒 昧 的 讨论 
7.〈 转 ) 无 效果 的 ,无 结果 的 : effort 一 徒劳 / Mais a quoi 
sert cet amour avare et stérile ou 让 ny a rien pour moi? 
(Claudel) 但 是 这 音 冀 而 徒劳 的 爱情 , 对 我 毫 无 益处 的 爱情 又 
有 什么 用 处 呢 ?”( 克 洛 贷 尔 ) / année 一 鞭 收 年 份 I nn.m. 
[ 采 ] 脉 石 : débarrasser le charbon de ses 一 s 把 煤 从 脉 石 中 
剥离 出 来 

sterilement [sterilma] adv. 〈 书 ) 无 效果 地 , 无 结果 地 : dis- 
cuter 一 pendant des heures 党 无 结果 地 讨论 几 小 时 

stérilet [sterile] n. m.( 女 用 ) 人 避孕 用 具 

stérilisant, e [steriliza, at] a. 1, 使 不 育 的 ;使 贫 将 的 2. 灭 菌 
的 , 消毒 的 :un produit 一 一 种 消毒 用 品 3.〈 转 ; 使 无 效果 
的 ,使 无 结果 的 ;使 贫 达 的 ,使 枯燥 乏味 的 ; une activité ~e 一 
种 宣 无 效果 的 活动 

stérilisateur [sterilizatoer] 2. m. 灭 菌 器 : un 一 & biberons 
奶瓶 灭 菌 器 

stérilisation [sterilizasj5] n. A 1. ( 旧 ) 绝 育 ;绝育 手术 ; la 一 
volontaire d’ un homme 男子 志愿 绝育 2. 灭 菌 , 消毒 : la 一 
du lait 牛奶 消毒 / ~ par les antiseptiques 抗菌 剂 灭 菌 
法 


Stérilisé, e [sterilize] <、 灭 过 菌 的 ; 消 过 毒 的 ， pansement 一 
经 过 消毒 的 包扎 / lait 一 消毒 牛奶 

stériliser [sterilize] wv.t. 1. 使 ( 某 人 ) 绝 育 ， Dans certaines 
régions surpeuplées, les autorités engagent les hommes a 
se faire stériliser. 在 某 些 人 口 过 剩 地 区 , 当局 鼓励 男人 们 绝 
育 。2.《 罕 ) 使 贫 盗 : L’ exploitation intensive peut stériliser 
la terre. 过 量 开 发 可 以 使 土地 变 得 贫 靖 。3. 灭 菌 , 消毒 : ~ 
du lait 把 牛奶 消毒 / ~ une plaie 给 伤口 消毒 4.( 转 ) 使 枯燥 
乏味 , 使 贫乏 : Le succes a stérilisé son imagination 
créatrice. 成 功 使 他 的 创造 性 想像 力 变 得 贫乏 。5，( 转 ) 使 无 效 
果 , 使 无 结果 : Si la confiance n'est pas rétablie, on verra 
nombre de Francais continuer a stériliser une part non 
négligeable de leurs revenus dans 1’ acquisition de valeurs- 
refuge: or, meuble de prix, terres, etc. (Le Monde). 如 果 
信心 得 不 到 恢复, 许多 法 国人 将 继续 把 他 们 不 可 忽视 的 一 部 分 
收入 , 购买 不 产生 财富 的 保值 物品 : 黄金 , 贵重 家 具 , 土地 等 。 
(《 记 界 报 》) . 

sterilitk [sterilite] n. f. 1. 贫 阁 ,不 结果 ; la 一 du sol 土壤 的 
贫 痛 / la 一 dune terre abandonnée 一 块 据 荒地 的 贫 竣 2， 
不 育 症 : La stérilité est & distinguer de 1 impuissance. 不 
育 症 和 阳 凌 是 两 回 事 。3, 无 菌 :la 一 d'une seringue 注射 器 
的 无 菌 状 态 4. 〈 转 贫乏, 枯燥 乏味 ;Ce romancier a 
traverse une période de stérilité. 这 位 小 说 家 经 历 了 一 个 才 


思 枯 竭 期 。5，( 转 ) 无 效果 ,无 结果 : La sterilite de cette poli- 
tique est maintenant évidente. 这 项 政策 之 无 效 性 今天 已 经 
非常 明显 了 。/ la 一 des propos mondains 社交 界 言 之 无 物 
的 空话 

stérique [sterik] a. 【化 ] 空间 (排列 ) 的 ;位 的 

sterlet [sterle] 2. m. [ 鱼 ] 小 体 印 [ 产 于 北海 .黑海 ]: oeufs de 
一 馈 鱼 子 [ 制 鱼子 痪 用 ] 

sterling [sterlig] a. inv. livre 一 〈 英 ) 英镑 

Stern, Isaac (1920 一 “) 斯 特 恩 , 俄 裔 美 籍 小 提琴 家 。 

Stern, Otto (1888 一 1969) 斯 特 思 , 美国 物理 学 家 , 1943 年 获 诺 
贝尔 物理 学 奖 。 

Sterne, Laurance (1713 一 1768) 斯 特 恩 , 英国 幽默 小 说 家 。 

sternal, ale [sternal] ( pl， ~aux) a.【 解 ] 胸 骨 的 

sterne [stern] n. 了 燕 欧 [黑头 灰 背 , 长 40 厘米 ,与 hirondelle 
de mer 同 义 ] 

sterno- préf. 表示 “胸骨 ”的 意思 

sterno-cléido-mastoidien, ne [sternokleidomastoidjz, en] 
[ 解 ]1 a. 胸 锁 乳 突 肌 的 : muscle 一 胸 锁 乳 突 肌 JI n. m. 胸 
锁 乃 突 肌 

sternum [sterham] ”7. m. 1.【〔 解 ] 胸骨 2. (蜘蛛 类 、 甲 壳 类 动 
物 的 ) 腹 板 , 腹 甲 

sternutation [sternytasj5] n. f. 【〔【 医 ] 连续 性 喷 吨 , 打 喷 吨 

sternutatoire [sternytatwaxr] a.【〔 医 ] 引路 的 : une poudre 一 
引 咱 粉末 / achillke 一 引 晕 蔷 草 

steroides [steroid] n. mm. pl. 【生化 ] 省 族 化 合 物 ;类 固 醇 

sterol [sterol] n. mm [生化 ] 固 醇 , 省 醇 : Les stérols entrent 
dans la composition de plusieurs hormones et vitamines. 
国 醇 是 许多 激素 和 维生素 的 原料 。 

stertor [stertor] n. m. 铬 声 , 鼻 息 响声 ”| 

stertoreux, se [stertorg, cz] a. 有 赂 声 的 : respiration 一 se 
有 身 声 的 呼吸 

stétho- préf. 表示 “胸部 "的 意思 

stéthométrie [stetometri] n. 上 【 医 ] 胸围 测量 

stéthoscope [stetoskop] n. m.【 医 ] 听诊 器 

Stevens, John (1749 一 1838) 史 蒂 文 斯 , 美国 发 明 家 , 1808 年 建 
但 第 一 舰 以 " 风 层 "命名 的 汽 轮 ， 1825 年 建造 美国 第 一 辆 蒸汽 机 


Stevens, Siaka Probyn (1905 一 1988) 斯 蒂 文 斯 , 塞拉利昂 总 统 
(1971—1985)。 

steward [jtjuart, stiwart] n. m.〈 英 〉 1. (大 餐馆 或 客轮 等 的 ) 
侍 应 部 领班 : Le steward 1 a dit, nous aurons une mauvaise 
traversée (Sartre). 领班 说 了 , 我 们 这 次 横渡 是 不 会 顺利 的 。 
( 萨 特 ) 2. (客轮 .客机 上 的 ) 乘 务 员 ,服务 员 

Sthene [sten] n. m.【 物 ] 斯 坦 [ 力 的 单位 , 等 于 108 达 因 ] 

-Sthenie suff. 表示 “强力 , 力 ”" 的 意思 

stibie, e [stibje] a.〔 化 ] 含 锁 的 : tartre 一 吐 酒 石 , 酒石酸 
( 氧 ) 镜 钾 

stibine [stibin] xn. .1.( 矿 ] 辉 匀 矿 2，pl，[ 化 ] 腾 

stichométrie [ stikometri] n. f. 文学 作品 的 行 数 计算 

stichomythief stikomiti] x. 上 《悲剧 中 ) 轮 流 对 白 

stiek [stik] n. mx.《 英 ) 1. 手杖 2. 一 种 马鞭 子 3.( 打 冰球 的 ) 
曲 要 4. 棒 形 化 妆 品 : un 一 de fard a paupieres 一 支 睫毛 膏 
/ savon & barbe, en bol ou en 一 丸 形 或 棍 状 剃 须 皂 5. (从 
同一 架 飞 机 跳 下 的 ) 伞兵 队 ，Un stick comprend 
généralement de huit a quinze hommes， 一 支 伞 兵 队 通 常 有 
8 至 15 人 。 

Stif 塞 提 夫 , 阿尔及利亚 东部 城市 。 

Stigler, George Joseph (1911 一 1991) 施 蒂 格 勒 , 自由 竞争 理论 
提倡 者 , 1982 年 诺 贝尔 经 济 奖 得 主 。 

stigmate [stigmat] n. m. 1. pl.【 宗 ] 五 伤 : les 一 s de la Pas- 
sion 耶稣 受难 五 伤 2, 烙印 [ 古 时 刑罚 之 一 种 ]: les 一 s de la 


的 标记 Cette terrible affaire a laissé sur la famile un 


stigmatique 


2524 


stoicien 


stigmate ineffacable. 这 场 可 怕 的 变故 给 这 个 家 庭 留 下 了 无 法 
洗刷 的 奇 耻 大 辱 。4. 伤痕 ; 疗 痕 : les 一 s de la petite vérole 
天 花 疗 痕 , 阅 疗 5，[ 动 ] (昆虫 . 果 蛛 等 的 ) 气 门 6.【 植 ] 柱头 

stigmatique [stigmatik] a. 1. ( 光 ] 无 球 差 的 2.[ 植 ] 柱 头 的 

stigmatisation [stigmatizasj5] n. f 工 【 宗 ] 使 受 圣 伤 2.( 古 
时 ) 给 犯人 打 烙 印 3.〈 转 谴责 ,痛斥 : la 一 des injustices so- 
ciales par un orateur 一 位 演说 家 痛斥 的 社会 不 公 4.[ 医 ] 使 
留 下 疗 痕 

stigmatisé, e [stigmatize] a., n.【 宗 ] 受过 圣 伤 的 (人 ); 被 打 
土 烙 印 的 (人 ) 

stigmatiser [stigmatize] 上 二 .( 古 时 ) 给 (犯人 ) 打 烙印 : On 
stigmatisait autrefois jes esclaves fugitifs， 从 前 人 们 给 逃跑 
的 奴隶 打 烙 印 处 罚 。2. 〈 转 ) 谴责 , 痛斥 : L'opinion publique 
a stigmatisé la lacheté de cet attentat. 公众 与 论证 责 这 次 
近 劣 胆 性 的 恺 怖 活动 。/ 一 les inepties effrontées 痛斥 无 耻 
调 言 3.[【 医 ] 使 留 下 疗 痕 ;使 留 下 痕迹 

stigmatisme [stigmatism] 2. m.[ 光 ] 无 球 差 性 

stilb [stilb] x. mx.【 光 ] 申 提 [亮度 单位 ] 

stil-de-grain [stildagré] n. m. 一 种 黄 绿 色 颜料 

stillation [stilasj5] n. f. 滴 下 , 滴 出 ， formation des stalac- 
tites par 一 de 1 eau calcaire 由 于 石灰 水 的 渗 滴 而 形成 钟 乳 
石 


stillatoire [stilatwa:r] a. (一 滴 一 滴 地 ) 下 滴 的 

stilligoutte [stiligut] 2. mm. 湾 管 

stilton [stilton] n.m.( 英 ) 斯 提 隔 顿 干 酷 

Stilwell, Joseph (1883 一 1946) 史 迪 威 , 美国 将 军 , 1941 一 1945 
年 任 美国 驻 华 军事 代表 团团 长 。 

stimugene [stimy3en] a., n. 促进 机 体 自然 防御 的 ( 药 ) 

stimulant, e [stimyla, at] Ia 刺激 性 的 ;使 兴奋 的 : potion 
一 e 兴奋 合剂 / La douche écossaise est stimulante. 苏格兰 
式 淋浴 令 人 兴奋 。/ Pour un acteur, les applaudissements 
du public sont stimulants. 对 一 位 演员 来 说 , 观众 的 掌声 是 令 
人 振奋 的 。/ Ces promesses ont un pouvoir stimulant cer- 
tain. 这 些 允 诺 具有 肯定 的 振奋 人 心 的 力量 。II n. mm， 兴 奉 
剂 ; 刺激 物 ; La caféine est un stimulant du coeur. 咖啡 因 是 
使 心脏 兴奋 的 刺激 品 。/ L’alcool peut atre un stimulant， 
mais c"est un stimulant dangereux. 酒精 可 以 当 兴 奋 剂 ,但 
这 是 一 种 危险 的 兴奋 剂 。 

stimulateur , trice 【stimylatoe:r, tris] I a，( 罕 ) 刺激 的 , 使 兴 
奋 的 HE xn. mz， 刺激 器 ;起 捕 器 一 électrique du coeur 电动 心 
脏 起 捕 器 

stimulation [stimylasj3] n. f. 1. 刺激 ;激发 , 促进 , 激励: la 
一 de 上 estomac bar un médicament 通过 药物 刺激 胃 / 
avoir besoin de 一 pour achever un travail 需要 刺激 才能 结 
束 一 件 工作 2.【 医 ] 刺激 作用 , 兴奋 作用 

stimuler [stimyle] v.t， 刺激 ;激发 ;促进 ,激励 ，une boisson 
qui stimule | appétit 一 种 刺激 食欲 的 饮料 / ~ | industrie 
刺激 工业 发 展 / La présence d'un public enthousiaste 
stimule les efforts d’ un athléte. 热情 的 观众 到 场 激 发 一 位 
田径 运动 员 的 努力 。/ Le succes a stimulé cet écrivain, 
jusqu ici peu connu. 这 位 至 今 还 不 大 出 名 的 作家 因 这 次 成 功 
而 备 受 鼓 舞 。 

stimuline [stimylin] n. f.〔 生 化] 促 激 率 

Stone [stimylysj (pl. 一 或 stimuli) n.m，( 拉 ) [生理 ] 刺 


stipe [stip] 7, zx. 【 植 ] 1. 不 分 枝 直 立 茎 干 [ 如 棕榈 树 ] 2. 《蘑菇 
的 ) 菌 柄 ; (藻类 的 ) 叶 柄 

stipendiaire [stipadje:r] <.〈 贬 ) 被 雇佣 的 ;被 收买 的 : troupes 
一 s 雇佣 军 

stipendié, e [stipadje] 〈 贬 , 书 ) 1 a. 被 雇佣 的 ;被 收买 的 ，un 
journaliste 一 被 收买 的 记者 I n. 被 收买 者 

stipendier [stipadje] .上 《 贬 , 书 ) 雇用 ;收买 ; ~ un tueur & 
gages 雇用 一 名 杀手 / ~ un journaliste 收买 一 位 新 闻 记 者 


stipité, e [stipite] < [ 植 ] 具 柄 的 : plante 一 e 具 柄 植物 

stipulaire [stipyle:r] a.{ 植 ] 托 叶 的 ; 具 托 叶 的 : vrilles ~s 贝 
托 叶 的 卷 须 

stipulant, e [stipyla, at] 【法 ]1 a. 订 约 的 : les parties 一 es 
dans ce contrat 本 契约 内 的 订 约 各 方 IE n. m. 订 约 者 

stipulation [stipylasj3] n. f 1. [法 ] (契约 的 ?项 目 , 条 款 ; 规 
定 :一 expresse 明文 规定 / ~ unilatérale 单方 面 规定 / Les 
livres sont prétés avec la stipulation qu’ils doivent étre 
rendus sous huitaine. 这 些 书 出 借 的 条 件 是 必须 在 一 星期 后 
归还 。2. 《3 引 ) 明确 的 表示 

stipule [stipy1] n. 上 【 植 ] 托 时 

stipulé, e [stipyle] a，( 植 ] 具 托 叶 的 

stipuler [stipyle] vw.t，1. [法 ] 订 定 , 规定 : 一 le délai de 
livraison 规定 交 货 期 限 / Le contrat stipule que les associés 
sont solidaires， 契 约 规定 合伙 人 负 有 连带 责任 。2.〈 引 》 明确 
表示 : 工 ” Autriche stipule ouvertement ses intensions 
(Martin du Gard). 奥地利 公开 表示 自己 的 意图 。( 马 丹 , 杜 
加 尔 ) / 1 est bien stipulé dans 1]’ annonce qu’il faut ecrire 
au journal. 通知 中 明确 表示 应 该 给 报社 写 信 。 

Stiring- Wendel 斯 蒂 兰 - 旺 代 勒 , 法 国 城市 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Stochastigue [stokastik] Ia. 1. 偶然 性 的 phénomeénes 一 s 
偶然 现象 ,随机 现象 2,[ 数 ] 随机 的 : variable 一 随机 变数 王 
n. 大 【 数 ] 随机 数学 

stock [stok] 2. m.《 英 ) 存货 ,库存 ;储备 : Ce commercant qui 
va transformer son magasin ecoule son stock. 这 位 商人 将 
把 他 的 商店 改作 别 用 , 正在 处 理 存货 。/ avoir des 一 s de boite 
de conserves 有 钢 头 存货 / Il possede tout un stock de 
crayons. 他 有 许多 铅笔 储备 。/ 一 d'or 黄金 储备 / Il a un 
stock d' histoires a raconter. 〈 俗 ) 他 有 许多 故事 可 讲 。 

stockage [stoka'S] n. m. 储存 ; 围 积 : ~ de marchandises en 
magasin 货物 存 栈 / Ce magasin possede une cave réservée 
au stockage des marchandises. 这 家 商店 有 一 个 地 窜 供 储存 
货物 用 。/ 一 a ciel ouvert 露天 存放 / 一 par catégorie 分 级 
存放 / 一 de données【 计 ] 数据 存储 / ~ holographie 全 息 
照相 存 贮 / ~ d'acces séquentiel ([ 计 ] 顺序 存 取 / ~ 
d'acces en serie【 计 ] 串 行 存 取 / ~ permanent 永久 存储 

Stock-car [stokka:r] (Ppl. ~s) n,m. 《 英 ) 1. 用 装 有 安全 设 
苦 的 时 六 车 相互 冲 鲁 ， 越过 障碍 的 一 种 车 赛 2, 参加 上 述 赛事 

Stocker [stoke] wv.t， 贮存 , 圈 积 : ~ des produits qui se 
raréfient, pour les revendre ensuite plus cher 将 日 益 稀 少 的 
产品 围 积 起 来 , 日 后 以 更 高 价格 出 售 / ~ des marchandises 
en magasin 将 货物 存在 仓库 里 / ~ pour spéculer 圈 积 居 奇 ， 
准备 投机 倒 把 

stock-exchange [stokeksja3] (pl，~s) n.m. 1. 《伦敦 或 其 
它 英国 城市 的 ) 证 券 [ 股 票 ] 市 场 , 证 券 [ 股 票 ] 交 易 所 2. 证 券 
[股票 ] 交 易 

stockfisch [stokfi[] 2. m. 1. 鲤鱼 干 2. 卷 鱼 干 , 成 鳃 干 

Stockholm 斯 德 哥 尔 摩 , 瑞典 首都 。 

stockiste [stokist] n. m. (汽车 等 零件 ) 零 售 商 

stock-option [stokopsj5] (PL. ~s) n. 了 〈( 英 ) [经 ] 优先 认 股 


stock-euti] [stokuti] ( pl， ~s) n. m，[ 经 ) (企业 的 ) 备 用 工具 

Stockport 斯 托 克 波 特 , 英国 英格兰 城市 。 

steechiométrie [stekjometri] n. f. (化 ] 化 学 计量 学 ;化 学 计算 
(法 ) 

stoechiométrique [stekjometrik] a. [化] 化 学 计算 的 , 化 学 数 
量 的 : analyse 一 化 学 计算 分 析 

stoff [stof] n. m.《 古 ) 有 光泽 的 毛 织 品 

stoicien, ne [stoisjé, sn] 1 wa.[ 档 ] 斯 多 葛 派 的 ,斯 多 葛 主 义 的 ， 
ecole 一 ne 斯 多 葛 学 派 开 n. 1、[ 哲 ] 斯 多 葛 派 [ 即 画 廊 派 ] 2. 
〈 转 禁欲 主义 者 : Ce stoicien renonce a la vie, 这 位 禁欲 主 
义 者 放弃 生活 。 
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stoicisme [stoisism] n. m. 1 [ 哲 ] 斯 多 葛 主 义 2.〈 转 》 禁欲 主 
义 ;淡泊 ;坚忍 : faire preuve de 一 过 淡泊 生活 

stoique [stoik] 1 a. 1.( 古 斯 多 葛 主 义 的 2. 禁欲 主义 的 ;淡泊 
的 ;坚忍 的 : attitude ferme et 一 坚忍 不 拔 的 态度 / rester 
一 en face d’ un danger 上 临危不惧 I n. 禁欲 主义 者 , 坚忍 不 
拔 者 : C'est une stoique, elle ne se plaint jamais, 她 是 一 位 
坚韧 不 拔 的 女子 , 从 不 抱怨 。 

stoiquement [stoikma] adv. 淡泊 地 , 泰然 自若 地 , 不 动 声色 
地 : sourire 一 au plus fort du danger 在 最 危险 的 时 刻 泰然 
自若 地 微笑 

stoker [stokoer] n. m.〈 英 ) (蒸汽 机 车 的 ) 自 动 加 煤 机 

stokes [stoks] n. 7 [ 物 ] 渔 , 史 托 [动力 黏度 单位 , 符号 为 st] 

stola [stola] n. f. 古 罗 马 贵 妇 人 穿 的 长 外 衣 

stolon [sto15] 2. mm2. [ 植 ] 长 节 草 , 钾 匈 蔡 : Les fraisiers se 
multiplient par stolons. 草 侮 植株 是 通过 长 节 蔓 繁殖 的 。 

stolonifere [stolonife:r] a.〔 植 ] 产生 长 节 草 [ 钊 外 枝 , 生殖 根 ] 
的 : plantes 一 s 长 节 蓝 植物 

stomacal, ale [stomakal] (加 一 arx) a. 胃 的 :; une vive 
douleur 一 ale 一 阵 剧 烈 的 骨 疼 

stomachique [stomajik] a. 健 胃 的 : un médicament 一 一 
种 健 胃 药 开 n. m. 健 胃 药 ; Le cachou est un stomachique. 
儿 茶 是 一 种 健 胃 药 。 

stomat(0)- préf. 表示 “ 口 " 的 意思 

stomate [stamat] n. m.【 植 ) 气 孔 

stomatit [stomatit] n. f.【 医 ] 口 炎 

stomatologie [stomatolosi]l n. 了 . 口腔 ( 病 ) 学 

stomatologiste [stomatologist] n. 口腔 科 话 生 : un dentiste- 
一 一 位 牙医 兼 口腔 科 医 师 

stomatoplastie [stomatoplasti] n.f.【〔 医 ]1. 口腔 (修复 ) 成 形 
术 2. 子 官 颈 外 口 (修复 ) 成 形 术 

stomatoscope [stomatoskop] n. m. 口腔 镜 

stomoxe [stomoks] n. m. 歼 蝇 

stone [sto:n] n. m.〈 英 ) 英 石 [英国 重量 单位 , 合 14 磅 ] 

Stone, sir John Richard Nicolas (1913 一 1991) 斯 通 , 英国 经 
济 学 家 , 1984 年 诺 贝尔 经 济 学 奖 得 主 。 

stop [stop] 〈 英 ) I 工 interj. 1. 停止 :“Stop! Ca suffit pour 
aujourd’ hui”, dit le maitre nageur a la fin de la lecon de 
natation.“ 停 止 ! 今天 就 到 这 儿 , ”游泳 教练 在 游泳 课 结束 时 
说 。2. 电文 中 句号 的 代词 ， Moteur en panne stop tente at- 
terrissage de fortune stop. 发 动机 发 生 故 障 。 打 算 进行 就 地 
着 陆 。3. { 海 ] 停 车 1 n.m. 1. 停止 (signal de) 一 【 汽 】 
(车 后 ) 制 动 灯 ; 标 有 “ 停 ” 字 的 路 标 : Braler un stop peut 
provoquer un accident grave. 强行 通过 一 个 标 有 “ 停 ” 字 的 路 
标 可 能 造成 严重 事故 。2.〈 俗 ) 搭 车 [auto-stop 的 缩写 , 大 拇指 
朝 上 , 其 余 指 头 归 拢 , 向 过 路 驾车 人 示意 要 求 措 车 ]: Il va en 
vacances en faisant du stop. 他 将 搭 顺风 车 去 度假 。3.〔 计 ] 
停机 , 停止 : 一 codé 程度 停机 / ~ dynamique 动态 停止 / 一 
programme 程序 停机 

stoppage'[stopa:3] n. m. 织 补 

stoppage”[stopa:3] n. m. 停止 , 停 住 

Stopper' [stope] v.t. 织 补 : 一 un accroc 织 补 -一 个 破 洞 / 一 
un vetement 织 补 一 件 衣服 / donner sa veste a 一 把 他 的 
上 装 拿 出 去 织 补 

stopper[stope] Tv. 上. 1. 停止, 停 住 , 止 住 : ~ la machine 停 
住 机 器 / ~ 1 ancre 抛锚 , 停泊 2. 阻止 , 拦住 , 制 住 : ~ une 
épidémie 制止 一 场 流 行 病 / Pourra-t-on stopper 1’ offensive 
ennemie? 能 够 制止 住 敌 人 的 进攻 吗 ? II vw.i. 停止 [ 指 车 、 船 
舶 或 人 ]: La voiture stoppe au feu rouge. 车 子 遇 到 红 灯 停 
下 。/ Le train a stoppé en rase campagne. 火车 在 旷野 停 了 
下 来 。/ L’ enfant poussait des hurlements, mais, dés qu "让 
vit le bonbon, il stoppa net. 孩子 在 景 叫 , 但 他 一 见 糖果 , 便 
曼 然 而 止 。 


stoppeur, se [stopoe:r, gz] n. 1. 织 补 者 , 织 补 工 2. 搭便 车 
者 , 搭 硕 风车 者 【auto-stoppeur 的 缩写 ]:; L’autoroute, ce 
n'est pas pour les stoppeurs. 高 速 公路 上 是 不 能 搭便 车 的 。 

storax 见 styrax 

store [stozr] n. m1. 帘子 , 遮 帘 : un 一 de coutil 人 字 和 斜纹 布 
帘 / 一 aitalienne 篷 帘 / ~ venitien 软 百 叶 帘 / baisser 
[lever] un 一 放下 [ 拉 起 ] 帘 子 2. (商店 前 的 ) 大 帘子 

storiste [storist] n. 窗帘 制造 商 ;窗帘 销售 商 

stotipa 见 stiipa 

stout [stawt] n. m.《 英 ) 浓 测 的 黑 啤 酒 ; boire du 一 dans un 
pub londonien 在 伦敦 一 家 小 酒馆 里 喝 浓 黑 啤 

strabique [strabik] a., 2.【 医 ] 斜视 的 (人 ) 

strabisme [strabism] n. m.【〔 医 ] 斜 视 : 一 convergent [diver- 
gent] 内 [外 ] 斜 视 / Chez un enfant, le strabisme est 
facilement guéri par une intervention chirurgicale. 儿童 的 
斜视 用 一 次 小 小 的 外 科 手 术 便 能 很 容易 地 痊愈 。 

strabotomie [strabotomi] n. 人 【 医 ] 斜 眼 手术 

stradiot, stradiote 见 estradiot 

stradivarius [stradivarjys] 2. mm .斯 特 拉 地 伐 利 提琴 [可 缩写 
成 strad] 

Stradivarius, Antonio Stradivari, dit ( 约 1644 一 1737) 斯 特 拉 
迪 瓦 里 ,意大利 弦乐器 制造 家 , 以 其 制造 的 小 提琴 最 负 盛 名 , 现 
尚 有 400 余 把 散落 在 世 。 

stramonium [ stramonjom ], stramoine [ stramwan] 2. 了 
[ 植 ] 曼 陀 罗 

strangulation [stragylasj5] n.f. 1. 扼 死 , 勒 死 , 绞 死 ， Le 
médecin légiste a conclu a une mort par strangulation. 法 
医 得 出 结论 是 一 个 勒 死 谋杀 案件 。2.【〔 医 ] 绞 罕 

stranguler [stragyle] wv. t.〈 滤 ) 扼 死 , 勒 死 , 绞 死 

strapontin [strap5tE] 2. m. 1. 《车 厢 、 剧 院 中 的 ) 折 春 式 座席 ， 
加 座 : ~s d"une salle de cinéma. 一 家 电影 院 的 加 座 / TILya 
deux strapontins disposés contre la face arriere du dossier 
des sieges avant. 前 排 座 位 背面 有 两 个 折合 式 加 座 。2.( 转 ) 
(在 议会 .会 议 中 的 ) 次 要 职位 , 次 要 地 位 : I posséde un 
strapontin dans cette commission. 他 在 这 个 委员 会 里 拥有 
一 个 二 等 职位 。 

stras(s) [stra:s] 2. m. 1. 斯 特 拉 斯 假 金刚 石 , 假 钻 石 , 富 铅 品质 
玻璃 : Ces bijoux de thkatre en strass jettent mille feux. 
这 些 戏剧 用 假 钻石 首饰 光彩 夺目 。2.〈 转 ; 假 货 , 骗 人 的 东西 

Strasbourg 斯 特 拉 斯 堡 , 法 国 阿尔 萨 斯 大 区 下 莱 菌 省 首府 , 欧洲 
议会 所 在 地 。 

Strasse [stras] n. f.【 纺 ]1. 废 丝 2. 晴 衬 

stratageme [stratasem] ?2. m， 计谋, 计策 ，Quand on n’ est 
pas le plus fort, il faut user de stratagemes. 当 人 不 是 最 强 
者 时 , 就 应 当 使 用 计谋 。 

strate [strat] n. f. 1. [地质 ] 地 层 ; 沉积 地 层 / 一 aquifere 含 
水 层 / 一 argileuse 藉 土 层 / ~ rocheuse 岩层 2. ~s de cel- 
人 [ 生 ] 细胞 层 3.[ 统 ] 层 样 : des 一 s de population 居民 


stratege [strate:3] n. m., 1. 古雅 典 十 将 军 会 成 员 : PEricles fut 
stratege pendant dix-neuf ans. 贝 里 克 莱 斯 当 了 19 年 的 十 
将 军 会 成 员 。2. 战役 统帅 : On a discuté des meérites respec- 
tifs des strateges de la Grande Guerre， 人 们 议论 第 一 次 世 
界 大 战 军 事 统帅 们 各 自 的 功绩 。/ 一 en chambre ( 俗 ) 纸 上 谈 
兵 之 辈 3. 战略 家 ; Napoléon ktait-il plus stratege que tac- 
ticien? 拿破仑 更 多 的 是 战略 家 而 不 是 策略 家 吗 ? 4. 行家 里 手 ， 
处 事 灵活 的 人 : Il] a conduit ces négociations en stratege ac- 
compli. 他 以 娴熟 的 行事 方法 领导 谈判 。 

strategie [stratesi] n. f. 1. 古雅 典 十 将 军 会 成 员 的 职位 : etre 
euala 一 被 选 为 十 将 军 会 成 员 2, 战略 : une 一 et une 
tactique souples et dynamiques 灵活 机 动 的 战略 战术 / don- 
ner des cours de 一 a Ecole de guerre 在 军校 教 战 略 课 3. 
计谋 ,策略 :~ politique 政治 策略 / ~ Electorale 竞选 策略 / 
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la 一 dun joueur d’ échecs 一 位 奕 手 的 策略 

stratégique [stratesik] a. 战略 的 ;战略 上 的 : objectif ~ 战略 
目标 / offensive [défensive] ~ 战略 进攻 [防御 ] / matieres 
premieres 一 s 战略 物资 / Les maisons deviennent des 
“points stratégiques”, et pour finir, des cibles (Sartre). 
房屋 成 了 “战略 要 点 ”, 而且, 最终 成 了 靶子 。( 萨 特 ) / Le 
général Wavell n’était pas dépourvu d'intelligence 
stratégique (de Gaulle). 瓦 韦 尔 将 军 并 不 缺乏 战略 意识 。( 戴 
高 乐 ) 

strategiquement [stratesikma] adv. 战略 上 

stratégiste [stratesist] n. m.《 提 ) 战略 家 

stratification [stratifikasj3] 2. 人 1. 【地质 ] 层 理 ; 成 层 ， 一 
inclinke 倾斜 层 理 / 一 des dép6ts 沉积 层 理 / ~ de roche 
岩石 层 理 , 岩层 / Proust a explore la stratification des sou- 
venirs. 〈 转 ) 普 鲁 斯 特 搜索 久 还 的 记忆 。2.【〔 生 ] 成 层 现象 3. 
[ 农 ] (种 子 的 ) 沙 藏 , 层 积 驻 藏 

stratifié, e [stratifje] a. 1. 成 层 的 , 层 释 的, roches 一 es 成 层 
岩 / epithelium ~ 〔 生 ] 复 层 上 皮 2. [ 技 ] 层 压 的 ; bateau de 
plaisance léger avec coque en polystyrene 一 以 率 茶 乙烯 为 
原料 、 层 压 船 这 制造 的 游艇 3，échantillonnage 一 [ 统 ] 分 层 
取样 


stratifier [stratifje] vw. 上 1. 层 琶 ;使 成 层 2. ~ des graines 
[ 农 ] 层 储 种 子 , 沙 藏 种 子 

stratigraphie [stratigrafi] n. f. 1. 地 层 学 2. 断层 X 线 摄影 
术 


stratigraphique [stratigrafik] a. 地 层 学 的 
stratiome [stratiom], stratiomys [ stratjomis] n. m.，[( 昆 ] 水 


strato- préf. 表示 “ 层 ” 的 意思 

stratocratie [stratokrasi] n. f. 军人 专政 

strato-cumulus [stratokymylys] n. m. inv.【 气 ] 层 积 云 

stratopause [stratopo:z] 2. 上 [ 气 ] 平 流 层 顶 

stratoscope [stratoskop] n. m. 平流 层 摄影 望远镜 , 同 温 层 摄 
影 望 远 镜 

Stratosphere [ stratosfe:r]n.f. 【 气 ] 平流 层 , 同 温 层 ，La 
stratosphére est comprise entre la traposphere et la 
mésosphére. 同 温 层 介 于 对 流 层 和 中 间 层 之 间 。 

stratosphérique [stratosferik] cz, [ 气 ] 平流 层 的 , 同 温 层 的 ; 
avion 一 同 温 层 飞机 / ballon 一 同 温 层 气球 / température 
一 同 温 层 温度 

stratovision [stratovizj5] n. 上 【无 ] 飞机 转播 电视 

Stratus [stratys] n. 72.[ 气 ] 层 云 

Strauss, David Friedrich (1808 一 1874) 施 特 劳 斯 , 德国 历史 学 
家 和 哲学 家 。 

Strauss, Johann 工 (1804 一 1849)( 老 ) 施 特 劳 斯 , 奥地利 作曲 家 ， 
维也纳 圆舞曲 大 师 之 一 ,代表作 有 《 拉 德 茨 基 进 行 曲 )。 

Strauss, Johann II (1825 一 1899) (小 ) 施 特 劳 斯 , 奥地利 作曲 
家 , 有 “圆舞曲 之 王 "之 称 , 代表 作 有 (《 蓝 色 多 瑞 河 ) 。 

Strauss Richard (1864 一 1949) 施 特 劳 斯 , 德国 作曲 家 、 指 挥 家 。 

Stravinski, Igor Fiodorovitch (1882 一 1971) 斯 特 拉 文 斯 基 , 俄 
诊 美 籍 作曲 家 。 

streaking [strikigj n. mm，( 英 ) 裸 体 飞 跑 ; La mode du strea- 
king, qui gagne ] Europe apres avoir fait fureur sur les 
campus américains, constitue une provocation. 裸体 飞 跑 在 
美国 大 学 校园 风行 一 时 之 后 , 流行 到 欧洲 , 形成 一 种 挑战 。 

strelitzia [strelitsja] 2. m.【〔 植 ] ( 产 于 南部 非洲 的 ) 知 望 兰 

streptococcie [streptokoksi] n. f. 【 医 ] 链 球菌 症 

streptocoque [streptokok] n. mm. 〔 微 生 ] 链 球菌 

streptokinase [streptokina:z] n. f，[ 生 化 ] 链 激酶 

streptomycine [streptomisin] n. f.，{[ 药 ] 链 锤 素 

Stress [stres] n. m. 压力 , 重 压 ; 紧 张 ;造成 人 体 紧张 的 因素 ; On 
connait les réactions de certaines personnes, fort occupées 
et qui doivent se concentrer. La sonnerie des appels 


téléphoniques devient le fléau et provoque & chaque fois 
un stress， 人 们 十 分 了 解 某 些 工作 非常 繁忙 , 需要 集中 注意 力 
的 人 们 的 反应 。 电 话 铃声 成 了 灾难 , 每 次 铃 响 都 引起 情绪 紧张 。 

stressant, e [stresd, at] a. 引起 紧张 的 ; agent 一 引起 紧张 的 
因素 


stresser [strese] v.t. 使 精神 紧张 : Les citadins sont stressés 
par le bruit, les soucis, les informations, 1’ environnement. 
城市 居民 被 噪音 、 担 忧 、 信 息 、 环 境 弄 得 精神 紧张 。 

stretch [stretJ] 〈 英 )I a. 松紧 的 ,有 (横向 ) 弹 性 的 也 n.m. 松 
紧 布 ,弹力 布 

stretching [stretJin] n.m.《 英 ) [ 体 ] 肌肉 伸展 运动 操 

strette [stret] n. f.【〔 乐 ] 密 接 和 应 . 

stretto [streto] adv. 1.〈 意 ) 狭窄 地 、 紧 次 地 ,压缩 地 2.【〔 乐 ] 快 

striation [striasj5] n. 上 1. 划 条 纹 , 条 痕 ; 饰 以 条 纹 , 柱 沟 : une 
一 irréguliére 不 规则 的 划 纹 2. 有 条 痕 的 , 有 条 纹 的 ; 有 柱 沟 
的 3. technique de 一 [ 物 ] 辉 纹 技术 

strict, e [strikt] a. 1. 严密 的 , 严谨 的 ;精确 的 ; interprétation 
一 e 精确 的 解释 / la 一 e observation d'un reglement 严守 
规则 / C’ est la stricte vérité. 这 是 干 真 万 确 的 事 。2. 要 求 严 
格 的 : un directeur 一 一 位 要 求 严格 的 主任 / ~ en affaires 
处 理事 情 一 丝 不 苟 3, 最 起 码 的 , 最 低 限 度 的 ，C' est mon 
droit (le plus) strict， 这 是 我 最 起 码 的 权利 。/ le 一 
necessaire 最 低 限 度 需要 4. 最 正规 的 , 最 守 规 矩 的 ，une 
tenue 一 e 完全 合乎 场合 的 衣着 / au sens 一 du mot 按 词 的 
正规 意义 看 , 从 词 的 确切 含义 看 / dans la plus ~e intimité 
只 有 最 亲密 的 人 在 场 

strictement [striktama] adv. 严格 地 ;完全 地 , 不 折 不 扣 地 ; 最 
正规 地 : affaire 一 personnelle 纯 属 个 人 的 事情 / ~ parlant 
从 严格 意义 上 讲 / remplir 一 ses obligations 严格 地 履行 义 
务 / Conditions suffisantes, mais non strictement 
necessaires (Valéry). 足够 的 , 但 并 非 完 全 必需 的 条 件 。( 瓦 勒 
里 ) / L "horizon est strictement clos par le banc des nua- 
ges (Vailland). 地 平 线 被 一 墙 云 严 严 地 封 住 ,( 瓦 扬 ) / 一 
confidentiel 绝密 的 

striction [striksj5] n. 上 1.【 医 ] 狭 窜 , 狭 缩 2.[ 技 ] (断面 ) 收 
缩 ; 收 缩 率 ~ interne 内 缩 率 3，[ 物 ] 收缩 , 收 伍 ,一 
electrique 电 致 伸缩 / ~ magnétique 磁 致 伸缩 / 一 pneu- 
matigue 气动 节 流 / 一 de rupture 晰 口 收缩 

stricto sensu [striktosssy] adw，( 拉 ) 在 严格 意义 上 , 严格 地 说 

stridence [strida:s] n. 上 〈 书 , 军 ) 尖 声 , 刺耳 声音 ,La stri- 
dence d'une voix. Les stridences des sauterelles 
(Daudet). 一 种 刺耳 的 声音 。 蝗 虫 的 尖 哆 声 。( 都 德 ) 

strident, e Lstrida, Gt] a. 尖锐 的 , 刺耳 的 [ 指 声音 ]:， le sifflet 
一 d une sirene 汽笛 刺耳 的 鸭 声 / On entendait un cri 
strident qui transpercait Pair de la salle (Le Clézio). 人 们 
听见 一 声 尖 叫 , 它 穿 透 大 厅 的 空气 ,( 勒 克 药 齐 奥 ) / le cri 一 
des cigales 蝉 的 尖 声 鸣叫 

stridor fstridor] 2 ( 拉 》[ 医 ] 喘 鸣 

stridulant, e [stridyla, Gx] a. 发 尖 鸣 声 的 , 发 哪 哪 声 的 ,in- 
sectes 一 s 发 尖 鸭 声 的 昆虫 [如 暗 、 蝗 虫 等 ] 

stridulation [stridylasj5] n. f. 尖 鸣 声 , 哪 哪 声 [ 指 蝉 、 紧 蛇 等 
昆虫 ]: ~ des grillons 曼 旱 的 哪 哇 声 

striduler [stridyle] v 2 《〈 书 ) 发 尖 鸣 声 , 发 哪 哪 声 

striduleux, se [stridylg, ez] a.【 医 ]1， 喘 鸣 的 : bruits 一 嘴 
哆 声 / une respiration 一 se 一 阵 喘 鸣 的 呼吸 2. 发 尖 声 的 , 发 
叶 声 的 : laryngite 一 se 发 吴 声 的 上 蛤 炎 

strie [ stri] n.f 1. 条 痕 , 条 纹 [ 多 用 pi. ]: les ~s dune 
coquille 贝壳 纹 / les ~s de la tige dune plante 一 种 植物 
蕉 的 条 纹 / ~s d'une lime 雏 刀 齿 纹 2，[ 解 ] 纹 ， -~ vascu- 
laire 血管 纹 / ~s d'absorption 吸附 斑纹 / ~s de fatigue 疲 
劳 斑纹 3. [地质] 擦 痕 , 条 痕 : les ~s du relief glaciaire 一 座 


一 


strié 
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冰山 的 擦 靖 4. [玻璃 ] 失 透 条 纹 5，[ 建 ] 柱 沟 

strié, e [strie] a. 有 条 纹 的 , 有 条 痕 的 ; 有 柱 沟 的 : roche 一 e 擦 
痕 岩 石 / corps 一 【 解 ]( 脑 ) 纹 状 体 / muscle 一 【 解 ] 横 纹 肌 
/ champ 一 【 解 ] ( 枕 叶 的 ) 纹 区 / Cest un immense 
parachute blanc strié de noir (Triolet). 这 是 一 顶 带 有 黑色 
条 纹 的 白色 降落 伞 。( 特 里 奥 莱 ) 

strier [strie] wv.t， 划 条 痕 , 划 条 纹 ; 饰 以 条 纹 ; 饰 以 柱 沟 : Le 
glacier strie les cailloux. 冰川 在 卵石 上 划 出 条 纹 。/ Des 
meches blanches striaient sa chevelure rousse et crépue 
(Troyat). 白色 的 发 纵 在 他 短 而 卷曲 的 红 发 中 形成 -- 条 条 的 条 
纹 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Le sable strie le verre. 砂 在 玻璃 上 详 出 条 
痕 。 

strige, stryge [stri:3] n. 了 吸血 鬼 [ 传 说 中 它 是 夜间 出 来 食 人 
血 的 半 女 人 半 狗 状 鬼 怪 ] 

strigides [striside] n. m. pl，[( 动 ] 鸭 忠 科 

strigiformes [strigiform] 2. m. pl，[ 动 ] 猛 禽类 

strigile [strisil] n,m. 1.《 古 罗马 人 浴 后 或 运动 后 擦洗 皮肤 的 ) 
括 身 板 2.( 古 罗马 建筑 的 )S 形 柱 沟 

Strindberg, August (1849 一 1912 ) 斯 特 林 堡 ,瑞典 小 说 家 戏剧 
家 


string [strin] ?2.7a.《〈 英 ) 攻 部 裸露 的 细 带 式 泳 裤 

strioscopie [strioskopi] 2: 大 【 空 ] 风 洞 试验 照相 法 , 纹 影 法 

strioscopique [strioskopik] a.【 空 ] 风 洞 试验 照相 法 的 , 纹 影 法 
的 : examen 一 纹 影 法 检验 

stripper'[stripe] v. 上 [石油 ] 汽 提 

stripper [stripa:r] 2. m.〈 英 ) 摘 棉铃 机 ; 汽 提 塔 ;剥离 器 

stripping [ stripip] 2. mm.《 英 》 3, [石油 ) 汽 提 2. (原子 ] (和 氢 
核 ) 剥 裂 3.【 医 ] 曲张 静脉 抽出 手术 

strip-tease [stripti:z] ( pl. 一 9) n.m.〈( 英 ) 1. 脱衣 舞 [与 ef- 
feuillage 同 义 ]; 脱衣 舞 表 演 ; 脱衣 舞 场 , 脱衣 舞 夜 总 会 : 
Pinterdiction du 一 禁止 脱衣 舞 表 演 2.〈 转 (内心 深 处 的 思 
想 、 感 博 等 的 ) 暴 圳 : Les sccialistes effectuent un extraordi- 
naire strip-tease idéologique. 社会 党 人 在 思想 意识 方面 作出 
异乎 寻常 的 大 暴露 。 

strip-teaseur , se [striptizos:r, oz] ( 加， 一 5) n， 跳 脱衣 有 舞 的 
人 ,脱衣 舞 男 [ 女 ]: les ~ses des boites de nuit de Pigale (a& 
Paris) (巴黎 ) 比 加 尔 红灯区 夜总会 的 脱衣 舞 舞 女 

striquer [strike] vw. t.【〔 纺 ]1. 呢绒 的 末 道 起 毛 2. (在 花边 网 眼 
纱 上 ) 贴 花 

striqueur , se 【strikoexr, gz] 【 纺 ]1 n. 呢绒 末 道 起 毛 整 理工 下 
n. 了 1, 起 毛 机 2. (花边 网 眼 纱 ) 贴 花 女 工 

striure [striy:r] n. 人 条 痕 状 , 条 纹 状 ; 条 痕 , 条 纹 : ~ d’ une 
coquille 贝壳 的 条 纹 

strix [striks] n. 7 [ 动 ] 林 跑 

strobe [strob] 2. oz. 〈 英 ) 选 通 脉冲 : ~ d’ échantillonnage 采 
样 选 通 脉 冲 / ~ principal 主 选 通 脉冲 

strobile [strobil]j ”. m. 【 植 ] 1. 球 果 2. 球 入 花序 : Le cone 
des coniferes est un strobile. 球 果 植物 的 锥 体 是 一 个 球 穗花 
子 。 

strobo、préf. 表示 “旋转 , 转动 "的 意思 

stroborama [stroborama] n. m.，[ 光 ] 快 速 频 内 观察 器 

stroboscope [stroboskop] n. m.【 光 ] 频 办 观察 器 ; 频 内 仪 

stroboscopie [stroboskopi] n. 人 〔 光 )] 频 闪 观察 (法 ) 

stroboscopique [stroboskopik] a. 频 闪 观测 器 的 ; 频 闪 仪 的 

stroma [stroma] n. m.[ 生 ] 基质 

strombe [str3:b] 2. m. 风 螺 

Stromboli (ile) 斯 特 龙 博 利 岛 ,意大利 的 活 火 山 岛 。 

strombolien, ne [str5boljEg, en] a，[( 地 质 ] 斯 特 龙 博 利 式 的 ， 
type 一 斯 特 龙 博 利 式 的 火山 爆发 

strongle[ str3:g1], strongyle [str5sil] n. m. [寄生 ] 圆 线虫 [ 寄 

在 人 .高 体内 ] 
strongylose [str5siloz] n. 上 【兽医 ] 圆 线 虫 病 
strontiane [ strasjan] 2. 人 [化 氧化 狠 , 氨 氧 化 钢 ， 一 


carbonatée 蔡 镭 矿 , 碳酸 银 

strontium [str5sjom] n. m. [化 ] 锯 [第 38 号 元 素 ] 

strophaire [strofe:r] n. m.{ 植 ) 球 盖 菇 

strophantine [strofatin] n. 上 〔 药 ] 毒 毛 旋 花 臣 

strophantus [strofatys] n. m. 羊角 撩 属 植物 : ~ kombe 毒 毛 
旋 花 [非洲 各 地 均 有 ] 

strophe [strof] n. 上 1. (希腊 悲剧 中 合唱 曲 三 段 中 的 ) 首 段 2. 
{ 诗 的 ) 节 : une 一 de huit vers 有 八 个 诗句 的 诗 节 / un 
poeme de sept 一 s 一 首 七 节 诗 

strophigue [strofik] a. 由 数 个 诗 节 构成 的 : la poksie 一 由 诗 
节 构 成 的 诗 

strophoide [strofoid] 2. 上 〔 数 ] 环 索 线 ; ~ droite 正 环 索 线 / 
一 oblique 斜 环 索 线 

stropiat [stropja] 2. m， 《 古 , 俗 ) 残 疾 人 : Un pauvre stropiat 
mendiait a la porte de eglise. 一 个 可 和 怜 的 残疾 人 在 教堂 门 
口 行乞 。 

structural, ale [stryktyral] ( pl，~aux) a. 构造 的 ;结构 的 : 
état 一 d'un organe 一 个 器 官 的 构造 状态 / chimie 一 ale 结 
构 化 学 / grammaire 一 ale 结构 语法 学 / carte 一 ale 结构 图 
/ linguistique 一 ale 结构 语言 学 / psychologie 一 ale 构造 心 
理学 


Structuralisme [stryktyralism] n.m， 1. [ 心 ] 构造 主义 2 
( 语 ] 结构 主义 : La linguistique continue a etre pratiquée 
selon les méthodes traditionnelles, mais structuralisme et 
fonctionalisme n’ont cessé de marquer des points， 人 们 继 
续 按 传统 方法 进行 语言 学 研究 , 但 是 结构 主义 和 功能 主义 不 渐 
地 扩大 影响 。 

structuraliste [stryktyralist] 【 a. 构造 主义 的 ;结构 主义 的 : 
les théories 一 s 结构 主义 [构造 主义 ] 理 论 / 1 école 一 结构 
去 家 [的 过 主义 ] 和 学 I nn. 1. (人 心 ] 构 造 主义 者 2，[ 语 ] 结构 主 
义 


structurant, e [stryktyra, at] a. 决定 构成 的 ,有 利于 构成 的 

structuration [stryktyrasj5] n. f. 构造 ;构成 ;组 织 化 

Structure [strykty:r] n.f. 结构 ; 组织. 机构 ; 构造，palais 
d une 一 lourde 结构 笨重 的 官 典 / ~ tridimensionnelle 三 
维 结构 / ~ en écaille 鳞片 状 结构 / 一 atomique 原子 结构 / 
一 moléculaire 分 子 结构 / ~ de mot [ 计 ] 字 结构 / 一 pri- 
maire [ 植 ] 初生 构造 / ~ mixte bois-métal 钢 木 混合 结构 / 
la 一 d un parti politique 一 个 政党 的 组 织 机 构 / la 一 du 
corps humain 人 体 结构 / ~s administratives 行政 管理 机 构 

structuré, e [stryktyre] a. 有 结构 的 ; 有 组 织 的 ，un parti 
fortement 一 一 个 组 织 严密 的 政党 / une théorie 一 e -种 
结构 严密 的 理论 

structurel, le [stryktyrel] a. 结构 性 的 ;由 经 济 结构 计 起 的 ; 
chomage 一 结构 性 失业 / refonte 一 le des services d’ une 
entreprise 一 家 企业 各 部 门 的 结构 性 调整 

structurer [stryktyre] 1 wv. zt. 使 具有 结构 ;使 结构 化 , 构成 , 组 
织 : 一 un chapitre 组 织 一 个 章节 / ~ une administration 
建立 行政 机 构 / ~ hiérarchiquement une entreprise 建立 一 
个 企业 的 等 级 机 构 H se 一 v. pr. 具有 一 定 结构 

strume [strym] n.f. 《〈 古 )〔 医 } 1. 疗 病 2. 甲状 腺 肿 : 一 
poste-branchiale 甲状 腺 瘤 

strychnine [striknin] n. 上 〔 药 ] 马 钱 子 碱 , 土 的 宁 

strychnos [striknos]j n; m.【〔 植 ] 马 钱 子 [ 亦 称 vomiquiers] 

stryge 见 strige 

Stye [styk] 2. m.【 建 ] 灰 场 , 粉饰 灰 泥 ; ( 引 ) ( 拉 ) 毛 粉饰 [ 仿 大 


stucage [styka:3] n. m.【 建 ] ( 拉 ) 毛 粉饰 [ 仿 大 理 石 ] 

stucateur [stykatoe:r] n. m.【 建 ] ( 拉 ) 毛 粉饰 工 

stud-book [staedbuk] (pl，~s) n. m，( 英 ) 纯 血 种 马 的 系谱 ， 
纯 血 种 马 记 录 册 

studette [stydet] n. 了 小 单间 公寓 , 小 单间 套房 

studieusement [ stydjozma] adv， 勤勉 地 , 用 功 地 ， occuper 


studieux 
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一 ses loisirs 勤勉 地 把 空 闪 时 间 用 于 学 习 

studieux, se [styqdje, ez] a. 1. 用 功 的 ; 勤勉 的 ;认真 的 : un 
eleve 一 用 功 的 学 生 / un air 一 et appliqué 一 一 认真 勤奋 
的 样子 / une enfance 一 se 勤奋 的 童年 2. 利用 来 学 习 的 , 有 
利于 学 习 的 , vacances 一 ses 用 于 学 习 的 假期 

studio [stydio] 2. m.〈 英 ) 1. (艺术 家 的 ) 工 作 室 ; 画 室 ;照相 馆 
2. 摄影 棚 , 制 片 厂 : tourner en 一 ou en extérieur 拍 内 最 或 
外 景 / les 一 s de Billancourt (巴黎 西 郊 ) 比 兄 古 摄影 棚 3. 
(电台 电视 台 的 ) 录 音 室 , 播音 室 , 演播 室 4. 单间 套房 ,单间 公 
寅 ; Mathieu poussa la porte vitrée et pénétra dans le stu- 
dio de Gomez (Sartre). 马 蒂 厄 推 开 落 地 门窗 , 走 进 戈 梅 蒋 的 
单间 套房 。( 萨 特 ) 5. 舞蹈 排演 厅 , 排练 房 

stuka [jtuka] n. m.【 史 ] 斯 图 卡 俯冲 码 炸 机 [第 二 次 世界 大 战 
时 德国 一 种 重型 战机 ] 

stapa, stotipa [stupa] 7. m.【 建 ] 广 塔 疲 , 佛 塔 [ 古 代 印 度 埋 磊 
佛 骨 的 半球 形 坟墓] 

stupéfaction [stypefaksj3] n.f. 1， 惊 情 , 发 呆 : Vous 
devinez sa stupéfaction quand il a appris qu’il était 
ruinée. 您 能 猜 到 当 他 得 知 自己 破产 时 是 何等 惊 情 。/ 
Suzanne considéra Joseph avec stupéfaction (Duras). 苏 珊 
娜 惊 情 地 打量 约瑟夫 。( 杜 拉 斯 ) 2.《〈 旧 》[ 医 ] 局 部 麻木 

stupéfaire [stypefe:r] [Conj.68] wv.t.【[ 仅 用 现在 时 单数 第 三 
人 称 及 复合 时 态 ] 使 惊 情 , 使 惊 得 发 呆 : On beat stupéfaite en 
prononcant le mot (Romains). 当时 如 果 说 这 话 , 她 是 会 
惊 情 不 已 的 。( 罗 曼 ) 

stupéfait, e [stypefe,t1 a. 惊 情 的 , 惊 得 发 呆 的 , 深 感 震惊 的 : 
La nouvelle de sa mort m'a laissé stupéfait. 他 去 世 的 消息 
使 我 深 感 惊 情 。/ Je suis stupéfait de ce changement， 对 这 
场 变化 我 十 分 震惊 。 . 

stupéfiant,e [stypefja, at] 1 a. 1.【〔 医 ) 有 麻醉 性 的 : un 
médicament 一 麻醉 药 / L "opium est stupéfiant， 鸦片 是 
有 麻醉 性 的 。2. 令 人 惊 情 的 , 令 人 目 上 隘 日 果 的 : une aventure 
一 e 一 场 令 人 惊 情 的 遭遇 11 n. mx.，[( 药 ] 麻醉 品 , 麻醉 剂 ;毒品 : 
brigade des 一 s 缉毒 队 / trafic de 一 s 贩毒 / Les princi- 
paux stupéfiants sont 1’opium, la morphine, 1 "heroine, la 
cocaine et la haschisch. 主要 的 毒品 有 和 鸦片. 吗 啡 海洛因 、 可 
卡 因 和 印度 大 麻 。 

stupéfier [stypefje] vw. 上 1.【〔 医 ] 使 麻木 ,使 昏迷 , 使 失去 知觉 ， 
Toujours le froid 1'avait stupéfiee (Montherlant) . 她 始终 
被 并 得 混 身 麻木 。( 蒙 泰 朗 ) 2. 使 惊 情 , 使 目 酚 口 呆 ; Ce 
grand événement stupéfia le bourgeois (Flaubert). 这 件 大 
事 使 这 位 布尔 乔 亚 目瞪口呆 。( 福 楼 拜 ) / Ce discours a 
stupéfié toute ] assistance. 这 场 演 说 使 所 有 听众 惊 情 不 已 。 

stupeur [ stypoer] n.f 1. [ 医 ] 木 翁 2. 惊 博 , 惊 呆 : 
L’ écroulement de la France avait plongé le pays dans la 
stupeur (de Gaulle). 法 国 的 崩 江 使 全 国人 民 为 之 惊 情 。( 戴 高 
乐 ) / rester muet de 一 & 1 annonce d’ une mauvaise nou- 
velle 在 昕 到 这 个 坏 消 息 时 惊讶 得 说 不 出 话 来 

stupide [stypid] a. 1.《 书 ) 惊 情 的 , 惊 呆 的 ; etre 一 de sur- 
prise 惊讶 得 发 情 2. 迟钝 的 , 患 笨 的: 了] faut étre stupide 
pour tout jouer sur une carte (Aragon)， 只 有 轧 不 可 及 之 辈 
才 把 所 有 赌注 放 在 一 张 牌 上 。( 阿 拉 贡 ) / une réponse 一 愚蠢 
的 回答 / un accident ~ 一 场 本 来 可 以 避免 的 事故 

stupldement [stypidma] adv. 愚蠢 地 : répondre 一 思春 地 


stupidité [stypidite] n. f. 1. 迟钝 ; 昧 策 : La stupidité de ce 
Pauvre garcon est vraiment exaspérante. 这 可 怜 的 孩子 荐 
不 可 及 , 实在 令 人 头疼 。2. 蠢 话 , 故事 : dire des 一 s 讲 春 话 / 
faire des 一 s 做 塞 事 - 

stupre {stypr]】 2. m. 〈 罕 , 书 ) 淫荡 行 为 , 伤风 败 俗 的 行为 ， 
vivre dans le 一 生活 淫荡 

stuquer [styke] v.t.【 建 ] 用 灰 泥 粉饰 [ 仿 大 理 石 ] 

Sturm, Charles (1803 一 1855) 斯 图 庶 , 瑞士 裔 法 国 数学 家 ,物理 


学 家 。 

Sturm, Johannes (1507 一 1589) 施 图 尔 姆 ,德国 教育 家 。 

Sturm und Drang 狂 峰 突进 运动 , 18 世纪 后 期 德国 浪漫 主义 文 
学 运动 。 

Stuttgart 斯 图 加 特 , 德国 西南 部 巴 登 - 符 腾 堡 州 城市 。 

style'[stil] n. m. 1. 文笔 ;文体 ;文风 ;笔法 : ~ élégant [pom- 
peux] 优雅 的 [华丽 的 ] 文 笔 / soigner son 一 讲究 行文 / le 
一 de la langue parlée 白话 文体 / ~ narratif 叙述 体 / 一 
administratif 公文 体 / 一 publicitaire 广告 体 / ~ 
epistolaire 书信 体 / 一 lapidaire 和 碑 铭 体 , 简练 文体 / écrire 
en 一 télégraphique 用 电文 体 写作 / améliorer son 一 par 
des exercices 通过 练习 改进 文笔 2. 风格 , 型 , 式样 ; 特色, 特 
征 : ~ gothique 哥 特 式 / reliure de 一 古色 十 香 的 装订 , 仿 
十 装帧 / le ~ somptueux de Flaubert dans «Salammb6» 
福 楼 拜 在 ( 萨 朗 宝 》 一 书 中 采用 的 华丽 风格 / Ce roman est un 
document intéressant, mais 让 manque de style. 这 部 小 说 
是 有 价值 的 文件 , 但 缺乏 特色 。/ Ce vase a du style. 这 只 花 
瓶 有 特色 。3. 作风 ; le 一 de travail 工作 作风 / son 一 de 
vie simple 朴素 的 生活 作风 4.[ 语 ] ~ direct 直接 引 谐 [如 让 
dit:“je viens”] / 一 indirect 简 接 引 语 [ 如 il dit qu’il 
vient; ime dit de venir] 

style*[stil] n. m. 1. (古人 在 蜡 板 上 书写 用 的 ) 铁 笔 , 大 笔 2. 
[ 技 ] (记录 仪 的 ) 记 录 头 3,[ 天 ] 日 竹 指 时 针 4.[ 植 ] 花柱 

style, e [stile] a. 训练 有 素 的 : un maitre d'hatel 一 一 位 训 
练 有 素 的 领班 , 司 厨 长 / une femme de chambre 一 e 一 位 训 
练 有 素 的 女仆 

styler [stile] wv. z. 训练 : Il faudrait styler cette jeune femme 
de chambre. 对 这 位 年 轻 的 女仆 应 当 进 行 训练 。/ Tl aura du 
mal a styler son personnel. 他 在 人 员 训 练 中 将 遇 到 麻烦 。/ 
Charlotte a commencé de danser et de battre des mains, 
mais les autres [enfants] qui sont déja stylés par la mere， 
ont vite fait de ja refroidir (Gide)， 夏 洛 特 开始 跳舞 , 拍手 ， 
仿 庆 人 此 经 过 全 末 训 导 的 孩子 们 都 很 快 使 好 兴趣 索然 。( 纪 

) 

stylet [stile] n.m， 1 尖刀, 尖 头 短 剑 : ~ de la calomnie 
( 转 ) 恶意 中 伤 2. 【 医 ] 探 针 3，[ 动 ] 小 针 刺 ; 元 针 4。 -~ 
electrique [ 技 ] 电光 笔 

styleux, se [stile, ez] a. 1. 具 长 花柱 的 2. 花柱 经 久 的 

styliforme [stiliform] cz. 〔 植 ] 花柱 形状 的 

stylisation [stilizasj5] n. f 1. 具有 单线 条 勾勒 的 装饰 风格 : 
La stylisation est un procédé couramment employé dans 
] art de 1’affiche. 单线 条 勾勒 的 装饰 风格 在 招贴 广告 艺术 中 
使 用 广泛 。2. 风格 上 、 式 样 上 的 仿效 或 袭 用 ;un effet de 一 
qui ajoutait a 1 interprétation du chanteur 对 歌唱 家 的 演唱 
产生 影响 的 仿效 作用 3. 工艺 美学 研究 

styliser [stilize] vw. t, 工 【 艺 ] 用 单线 条 勾勒 使 (图 画 ) 具 有 装饰 
风味 :~ un objet 用 单线 条 勾勒 一 件 物品 / fleurs stylisées 
单线 条 勾勒 的 装饰 花 / tapis orné d'animaux stylisés 装饰 有 
单线 条 勾勒 的 动物 的 地 毯 / Un lampadaire noir，entoure a 
sa base dune guirlande de lierre stylisée ( Robbe- 
Grillet). 一 只 底座 上 有 单线 条 勾勒 的 常春 芯 花 饰 的 黑色 高 脚 
灯台 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 2. [ 文 ] 简化; Les comédies du Boule- 
vard abondent en personnages stylisés， 街头 剧院 上 演 的 通 
俗 喜剧 中 充斥 着 简单 化 的 人 物 。3. 使 仿效 或 因 效 某 种 风格 或 
式样 : La recherche de qualité，que tout art porte en lui, 
la pousse bien plus a styliser les formes qu'a se soumettre 
aelles (Malraux). 任何 一 种 艺术 所 具有 的 对 高 品位 的 追求 促 
使 它 更 多 地 仿效 形式 而 不 是 顺从 这 些 形 式 。( 马 尔 罗 ) 

stylisme [stilism] 2. m. 1. 文笔 的 过 于 雕琢 2. 服装 设计 ;工艺 
美术 设计 . 装 玉 设 计 

stylisque [stilisk] n. f. 中 轴 

styliste [ stilist] n. 1. 文笔 优美 的 作家 ;文体 家 : Efforcons- 


nous d'etre des stylistes excellents plut6t que des 


stylisticien 
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collectionneurs de termes rares (Maupassant). 让 我 们 努力 
成 为 文笔 优美 的 作家 , 而 不 是 稀有 词语 的 收集 者 。( 莫 泊 桑 ) 2. 
服装 设计 师 ; 工 艺 美术 家 , 工艺 美术 设计 师 ; 装 开设 计 师 

stylisticien, ne [stilistisjsg, en] n. 文章 风格 学 家 ;文体 学 家 

stylistique [stilistik] I adjz 风格 (学 ) 的 , 文体 (学 ) 的 ;文章 风 
格 上 的 , 文体 上 的 une analyse 一 文体 分 析 / Tirer de 
lidiome populaire toutes les possibilités stylistiques 
《Dauzat) .从 民间 方言 中 汲取 各 种 不 同 风 格 。( 多 扎 ) / emploi 
一 d un mot 一 个 词 在 文体 上 的 运用 I n. f.，[ 语 ] 风格 学 , 文 
体 学 , 语 体 学 

stylite [stilit] 2. mx. 柱头 隐士 [ 古 时 住 在 高 柱 或 塔 顶 上 的 冥想 
者 ] 


stylo- pref. 表示 “ 柱 "“ 锥 "“ 苍 突 "的 意思 

stylo [stiloj n. mmx， 自来水 笔 [stylographe 的 缩写 ]: ~ a car- 
touche 可 更 换 圆 柱 形 墨水 芯 管 的 自来水 笔 / 一 a réservoir 具 
有 储 墨 水 囊 的 自来水 笔 / ~ a plume en platine iridié 带 铂 镀 
合金 笔尖 的 自来水 笔 / ~ lance-fuskes 笔 式 信号 枪 / ~ lu- 
mineux [pointeur] 光 笔 / camera- 一 〈 转 )“ 摄 影 机 自来水 
笔 ”, 运 用 摄影 机 写作 [一 种 认为 电影 导演 可 以 利用 摄影 机 表达 
自我 的 新 潮 理论 ], 用 小 说 或 报道 文学 的 表现 手法 拍 制 电影 / 
ecrire au 一 用 自来水 笔 书写 

stylobate [stilobat] n. m2: 1.〔 技 ] 连续 基 脚 2.《 建 ] 柱 座 

stylo(- )bille [stilsbij] 2. m. 任 珠 笔 

stylobite [stilobit] n. f. 钉 铅 黄 长 石 

styloc6ne [stilogkon] n. m. (古生物 ] 柱 尖 

stylodosimetre [stilodozimetr] n. m. 钢笔 式 计量 计 

etre [stilofetr] (pl. ~ 一) n.m， 自 来 水 息 笔 ， 


stylo-glosse [stiloglos] n. mm， a. 莹 状 (的 ), 茎 状 突起 (的 ) 

stylographe [stilograf] n. m. [缩写 为 stylo] 自来水 笔 

stylographie [stilografi] n. 上 摹 钢 笔画 电 铸 术 

stylographique [ stilografik] a. 适用 于 自来水 笔 的 ; encre 一 
笔 用 屋 水 


styio-hyoidien, ne [stilojoidjs, sn] a. 茎 突 状 舌 骨 的 

styloide [stiloid] a.[ 解 ] 至 状 的 : apophyse 一 du temporal 
[du cubitus et du radius] 杜 骨 [尺骨 和 梯 骨 ] 茎 ( 状 ) 突 

Styloidite [stiloidqit] n. f【 医 ] 茎 突 炎 , 葵 突 邻近 组 织 炎 症 

stylolite [stilolit] xn, mmx. 【地 )] 缝合 岩 面 

stylolitique [stilolitik] a. 链 合 线 的 , 柱状 的 

stylolitisation [stilolitizasj5] n. 上 【地 ] 使 岩 面 缝合 

stylo-mastoidien, ne [stilomastoidjs, en] a.【 医 ] 花 突 乳 突 的 

stylométrie [stilometri] n. 人 1. 圆柱 测量 术 2. 文章 风格 统计 
学 [ 指 研 究 文章 风格 时 采取 的 统计 办 法 , 即 运用 数理 语言 学 去 分 
析 一 个 作者 的 风格 ] 

stylomine [stilomin] n. mm 活动 铅笔 , écrire au 一 用 活动 铅 
笔 书 写 


styiommatophora [stilomatofora] n. m.( 动 ] 酉 眼 旭 
stylomycine [stilomisin] n. 上 〔 化 ] 嗓 吟 霉 素 
stylo-pharyngien, ne [stilofarss 二 , sn] a， 茎 突 状 咽 部 的 
stylophone [stilofon] n. m. 手提 式 唱机 

stylophote [stiiofot] n,m. 光 笔 

sylopode [stilopod] n. m.( 动 ] 节肢 动 物 四 肢 的 节 ; [ 植 ] 花柱 


stylopore [stilapo:r] n. 有 柄 生 孢 子 

stylostatistique [stilostatistik] n. f. 文章 风格 统计 学 [ 指 研究 
文章 风格 时 采取 的 统计 办 法 , 即 运 用 数理 语 言 学 去 分 析 一 个 作 
者 的 风格 , 与 stylométrie 同 义 ] 

stylostege [stilosts5] 2. m、[ 花 ] 柱 被 

stylotypite [stilotipit] nn. 上 【〔【 矿 ] 柱 形 矿 , 银 铁 婴 铜 矿 , 轰 铜 矿 

stymie [stimi] 2. za.【 体 1 高尔夫 球 比赛 中 的 ) 妨 碍 球 , 阻碍 球 
[ 指 本 人 的 球 介 于 对 方 的 球 与 球 穴 之 间 ] 

stypage [stipa:31 n. m. 压 塞 性 局 部 鸣 酬 

styphnite [stifnit] x. 上 【化 ] 收敛 酸 


styptérite [stipterit] 2. 上 【地 质 ] 毛 矶 石 

stypticine [stiptisin] n. 上 止血 素 ; 盐 酸 可 化 宁 

stypticite [stiptisite] 2. 上 【 医 ] 止血 性 , 收 合 性 

stypticite [stiptisit] 2. f.，( 矿 ] 纤 铁 胡 

styptique [stiptik] a., n. 72.【 医 ] 收敛 性 的 ;收敛 药 

styptopyrine [stiptopirin] n. 上 【化 ] 斯 涕 托 比 宁 [ 由 氨基 安 替 
比 林 和 葵 酝 可 他 林 组 成 ] 

styracacées [stirakase] n. f. pl.[ 神 ] 安 息 香 科 

styracine [stirasin] xn. f. 1 工 .安息 香 英 2. 苯 丙烯 酸 葵 乙 烯 酯 

styrax [stiraks], storax [storaks] n. m. 1.[ 植 ] 安息 香 树 2. 
苏 合 香 脂 

styrene [stiren], styrolene [stirolsn] n. m.， (化 ] 茶 乙烯 

styrene-formaldéhyde [stirenformaldeid] n. m，{ 化 ] 芋 乙烯 
醛 树脂 

styrien, ne [stirjE, sn] a.【〔 地 质 }1 a. 施 蒂 里 亚运 动 期 的 下 
2. m， 施 蒂 里 亚 造 山 运动 

styrobloe [stirobloK]n. m.【 林 } (植树 育苗 用 的 ) 茶 乙烯 块 

styroflex [stirofleks] n. m. 软 性 绝缘 聚 芋 乙 烯 

styrol [stiroi] 2. 72.【 化 ] 菜 乙烯 的 旧称 

Styrolene 见 styrene 

styrolénique [stirolenik] a. [化 ] 茶 乙烯 的 

styrolique [stirolik] a. [化 ] 肉桂 的 

styron [stir5] x. m. 【化 ] 聚 茶 乙 烯 塑料 

styrone [stiron] n. 上 (化 ] 肉桂 醇 

styryl- préf. 表示 “ 葵 乙 烯 ( 基 )" 的 意思 

styrylamine [stirilamin] n. 上 【化 } 苯 乙烯 胶 

Styrylbenzene [stirilbszen] n. mx，( 化 ] 苞 , 1, 2 一 二 葵 乙 烯 , 均 
二 蔡 乙 烯 

styryle [stiril] n. ze. [化 ] 莱 乙 烯 基 

Styx (je) 【和 希 神 ] 斯 提交 斯 , 希腊 神 中 的 冥 河 。 

Su, e [sy] 工 a . [savoir 的 过 去 分 词 ] 知 道 的 , 明白 的 , 理解 的 ， 
lecon mal sue 没有 理解 的 功课 I n. m. 知道 au su et au 
vu de loc，prép. 为 ( 某 和 人 ) 所 知 所 见 的 : faire une démarche 
au su et au vu de tout le monde 采取 一 项 众所周知 的 行动 / 
Q SU de loc、prep. 为 某 人 所 知 的 Elle vit avec lui au su 
de tout le monde. 她 和 他 在 一 起 生活 , 这 是 人 所 共 知 的 。 

Suhez, Adolfo (1932 一 ”) 苏 亚 雷 斯 , 西班牙 政府 总 理 (1976 一 
1981)。 

suage' [sqa5] n. m. 1. 锡 制 盘 、 碟 的 边缘 2. 烛台 脚 的 方形 部 分 
3。 锅 区 用 的 铁 砧 ; 锁 匠 ( 铜 底 ) 用 的 铁 模 

suage'[sqa:5] n. m. 1. 新 船 木料 渗 出 的 水 2, 木材 烤 火 时 两 头 
小 出 的 水 

suage [sda:'3] n. m，( 旧 )1. 船上 涂 的 润滑 油 ;润滑 油 费 用 2. 涂 
润滑 油 , [化 ] 加 脂 

suahili [sqaili] n, m. 苏 希 利 风 [波斯 湾 的 强 西 南 风 ] 

suaire [sye:rl m. 72.1.《〈 古 ) 襄 尸 布 2. 扮 山 灵 用 的 白布 ; Des 
fantemes puissants qui dans les crépuscules Déchirent leur 
suaire en étirant leurs doigts (Baudelaire). 强大 的 幽灵 在 
黄昏 中 伸 长 了 手指 , 据 开 了 囊 在 身上 的 白布 。( 波 德 莱 尔 ) 3. le 
Saint- 一 圣 物 , 耶稣 的 瑚 只 布 4.〈 转 , 书 ) 像 里 尸 布 一 样 的 东 
西 : le 一 noir de la nuit 漆黑 的 夜幕 

suanite [sqanit] 2. 上 【地质 ] 遂 安 石 

suant, e [syd, at] a. 工 , 出 证 的 , 流 汗 的 ; des promeneurs 一 s 
大 汗 淋漓 的 散步 者 2, 使 出 汗 的 , 使 流 汗 的 : chaleur 一 e 使 人 
出 汗 的 炎热 / la petite piece，chaude et ~e comme une 
étuve 像 蒸汽 浴室 一 样 问 热 的 小 房间 3，( 俗 ) 使 人 厌烦 的 ， un 
travail 一 一 件 使 人 厌烦 的 工作 

Suares, André (1868 一 1948) 架 阿 雷 斯 , 法 国 作家 。 

Suarez, Francisceo (1548 一 1617) 苏 亚 雷 斯 ,西班牙 耶稣 会 会 十 

学 家 。 

suave [sda:v] a. 美妙 的 , 可 爱 的 , 甜蜜 的 ; 甘美 的 , 温柔 的 , par- 

fum ~ 芳香 / odeur 一 好 闻 的 气味 / une voix 一 悦耳 的 
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嗓音 / un coloris 一 悦目 的 色彩 / musique 一 美妙 的 音乐 / 
melodie 一 优美 的 旋律 / contours 一 s 灯 美 的 轮廓 

suavement [syavma] adv. 美妙 的 ; 温柔 地 : paroles 一 dites 
讲 得 柔美 动听 的 话语 / une musique 一 jouke 演奏 得 美妙 动 
听 的 音乐 

Suavité [suavite] nw. / 芳香 ; 美妙 ;甘美 ;温柔 : la 一 dune 
odeur 气味 的 芳香 / ~ des lotus 荷花 的 清香 / ~ d'une 
meélodie 旋律 的 悦耳 动听 / ~ des formes 形态 的 柔美 / 一 
de la peinture de Raphatl 拉 斐 尔 绘画 的 美妙 

sub- préf. 表示 "在 … 之 下 " “次 , 亚 , 剧 "近似 ,大 约 " 的 意思 

subacétate [sybasetat] 2. m.， [化 ] 碱 式 醋酸 盐 [ 酯 ] 

subacide [sybasid] a. 微 酸 的 

subadditivité [sybaditivite] n. f. 次 可 加 性 

subaérien, ne [sybaerjs, en] a. 地 面 上 的 , 陆 上 的 ,接近 地 面 
的 : plantes 一 nes 地 面 上 的 植物 / dép6ts 一 s [地 质 ] 陆 上 沉 
积 

subaffleurant, e [sybaflera, at] a. [地 质 ] 近 地 表 的 , 浅 部 的 

subaigu, 6 [sybegy] &.【 医 ] 亚 急性 的 : état 一 〈 疾 病 的 ) 亚 急 
性 状 / maladie 一 € 亚 急性 病 

subalaire [sybale:r] a. 丑 下 的 : plumes 一 s 翼 下 的 羽毛 

subalcalin, e [sybalkala, in] a. (化 ] 次 碱 性 的 , 微 碱 性 的 

Subalpin, e [sybalps, in] a. 阿尔 卑 斯 山下 的 ; 亚 文 出 带 的 : les 
régions 一 es 阿尔 卑 斯 出 覃 地 区 

subalternat [sybalterna] n. m. 下 属 [ 指 地 位 ] 

subalternation [sybalternasj3] n. 上 【 逻 ] 差 等 关系 , 涵 属 关系 

subalterne fsybaltsrp] 工 2. 1. 部 下 ,下 属 : etre le 一 de qn 
是 某 人 的 部 下 / ll vaut souvent mieux avoir affaire a un 
chef qu'a un subalterne， 有 时 宁可 和 领导 而 不 是 和 下 属 打 交 
道 。[ 喻 阎王 好 见 , 小 鬼 难 缠 ] / Meépriser les subalternes est 
le signe d'une sotte prétention. 茂 视 部 下 是 一 种 态 礁 的 自 
负 标 志 。2.[ 逻 ] 下 位 概念 ;附属 II a. 1. 次 等 的 , 附属 的 , 次 要 
的 : Ils le trouvaient déja trop vieux pour un emploi subal- 
terne (Céline). 他 们 认为 他 年 纪 太 大 , 不 适合 在 下 属 岗位 工 
作 。( 塞 利 纳 ) / cadres supérieurs et personnel ~ 高 级 干部 
和 低级 工作 人 员 / position 一 次 要 地 位 / role 一 次 要 角色 / 
esprit 一 次 等 智力 2. 下 级 的 : un employé 一 下 级 职员 / 
officier 一 下 级 军官 [ 指 从 少尉 到 上 尉 的 陆海空 军官 ] 3， [你 】 
特 称 的 ;下 位 概念 的 ;附属 的 

subalternité [sybaiternite] n. f. 从 属地 位 , 从 属 状况 

subangulenx, se [sybagyle, ez] a. 次 棱角 状 的 , 略 带 楼 角 状 


subantarctique [sybatarktik] a， 亚 南极 (区 ) 的 , 靠近 南极 洲 
的 : les iles 一 s 亚 南极 区 岛屿 / les bases 一 s 亚 南极 区 基地 

subapénin [sybapenE] n. m. [地质] 上 新 世 , 上 新 统 

subapiculaire [sybapikyle:r] a, 近 尖 端的 

Subaguatigue [sybakwatik] 2. 水 下 的 , 在 水 下 形成 的 , 适 于 水 
下 的 : les activitks 一 s 水 下 活动 / la biologie 一 水 下 生物 学 
/ plongée 一 潜水 

subarctique [sybarktik] a. 亚 北 极 的 , 靠近 北极 的 : les zones 
一 s 亚 北 极地 区 / 1 écologie 一 亚 北极 生态 / météorologie 
一 亚 北极 气象 学 / les mers 一 s 亚 北极 海 

subarrondi, e [sybar5di] a. 半圆 的 , 半圆 化 的 

subassement [sybasm4] n. mm. 基底 

subassociation [sybasosjasj5] n. f. 【〔 植 ] 亚 群 从 

subatlantique [sybatlatik] a. [地 质 ] 亚 大 西洋 的 : période 一 
亚 大 西洋 气候 时 期 

subatmosphérique [sybatmosferik] a. 低 于 大 气 于 的; 低 于 大 
气 层 


subatomique [sybatomik] ca. [ 物 ] 过 原子 的 , 亚 原子 的 
subautochtone [sybotokton] n. m. 【地质 ] 副 原 地 兰 
subautomorphe [sybotomorf] a. 半 自 形 的 
subbipennatifide [sybbipnatifid] a.〔 植 ) 似 分 裂 成 羽 状 叶 的 


sub-bloc [sybblok] 7. m. [地 质 ] 次 地 块 

subboréal, ale [sybboreal] ( pl，~aux) a. 【地 质 ] 亚 北方 的 : 
période 一 ale 亚 北 方 气候 时 期 

subcapillaire [sybkapile:r] a. 次 毛细 管 的 

subcarbonifere [sybkarbonifer] 2. mm.,a, 【地 质 ] 亚 石炭 素 
(的 ) 

subcarpatique [sybkarpatik] a. 【地 ] 喀 尔 巴 陡 山下 的 : 
1 Ukraine 一 喀 尔 巴 陡 山下 的 乌克兰 

subcaudal, ale [sybkodal] (pl. ~aux) a. 尾 下 的 : tectrices 
一 ales 尾 下 的 复 羽 

subcaulescent, e [sybkolesa, at] 4 [ 植 ] 有 短 茎 的 

subcellulaire [sybselyle:r] wa, { 生 ] 亚 细胞 的 : organismes 一 s 
亚 细 胞 组 织 

subclimax [sybklimaks] n. z2, 【 植 ] 亚 演 替 顶 极 , 亚 顶 极 ( 群 
落 ) 


Subciinique [sybklinik] a.【 医 ] 亚 临 床 的 : stade ~ 疾病 的 亚 
临床 期 

subcoalescent, e [sybkalesa, at] a. 似 闭 锁 的 

subcompacte [sybk5pakt] n. f 微型 汽车 

subconcentrique [sybk5satrik] a. 淮 同 心 的 

subconchoide [sybk5koid] a. 似 贝 沉 状 的 

subconique [sybkonik] a. 准 圆 锥 形 的 

subconsciemment [sybk35sjamG] adv，( 心 ] 下 意识 地 , 潜意识 
地 


subconscience [sybk3sjd:s] n. 了 【 心 ] 下 意识 , 潜意识 

subconscient, e [sybk3sja, at] n. m., a，[( 心 ] 下 意识 (的 ), 潜 
意识 (的 ) 

subcontinental, ale [sybk3tinatal] (太一 ax ) a. 次 大 陆 
的 


subcontraire [sybkotrer] 4a.【 逻 ] 下 反对 的 , 小 反对 的 

subconvoluté, e [sybk5volyte] w.〔 杆 ]1. 稍 席卷 的 [ 指 叶 ] 2 
稍 旋转 的 [ 指 花 ] 

subcortical, ale [sybKortikal] ( pl， ~aux) a. 皮下 的 , 树 皮 

subcostal, ale [sybksostal] (pl，~aux) 4a.【 医 ] 助 骨 下 的 

subcrénelé, e [sybkrenle] a. 微 贺 齿 状 的 

subcritique [sybkritik] a. 次 临界 的 

subecrustal, ale [sybkrystal] (pl ~aux) a. 壳 下 的 , 底 壳 的 

subeculture [sybkylty:r] n. f. 1. 亚 文 化 群 ; 亚 文化 群 的 特殊 文 
化 模式 2.【 微 生 ] 分 培 , 传代 培养 , 继 代 培养 ;次 培养 ( 菌 ) . 

subcuticulaire [sybkytikyle:r] a. 皮下 的 

subcycle [sybsiki] n. m. 次 旋回 , 次 循环 

subcylindrique [sybsilédrik] a. 近 圆 简 形 的 

subdécurrent, e [sybdekyra, at] a.〔【 植 ] 有 下 延 叶子 的 

subdélégation [sybdelegasj] n. 人 1. 转 委派 , (权力 的 ) 转 授 
子 ; 被 委派 者 的 任务 , 转 托 的 任务 2.〔 史 ] (1789 年 前 ) 法 国 财 
政 区 的 划分 

subdélégué, e [sybdelege] ?2. 7 1. 
代 装 2.[ 史 ] 总 督 代理 人 . 

subdéléguer [sybdelege] [Conj.7] wv.t. 转 委 派 ; 转 授 子 (权力 
等 ), 授 (权力 或 职责 ) 给 副 代 表 : 6tre subdédlégué 被 委派 

subdélire [ sybdelizr ], subdélirium [ sybdelirjom ] n.m. 
[ 心 ] 轻 诈 亡 , 间歇 性 话 志 

subdenté, e [sybdate] a， 有 不 完整 之 句 齿 的 

subdésertique [sybdezertik] a. [地 ] 近 沙 漠 的 , 半 干 旱 的 , 半 沙 
漠 性 的 climat 一 半 沙 漠 性 气候 


(被 委派 者 的 ) 代 理 人 , 副 


subdichotome [sybdikotom] a.【 植 ] 哇 对 称 叉 状 的 
subdichromatisme [sybdikromatism] x. mx, 亚 二 色 性 
subdigité, e [sybdisite] a.【〔 植 ] 似 指 状 的 , 似 掌 状 的 
subdiviser [sybdivize] 上 wv. 上 再 分 , 细 分 : ~ un lot en parts 
把 一 份 东西 再 分 成 几 份 / 一 un groupe en sous-groupes 把 
大 组 再 分 成 若干 个 小 组 / La France est divisée en 


départements et chaque département est subdivisé en 


subdivisible 
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一 


subit 


arrondissements. 法 国 旭 分 成 省 , 省 再 分 成 区 。 I se 一 
vu. pr. 被 再 分 , 被 细 分 Chaque chapitre se subdivise en 
deux ou trois sous-chapitres. 每 一 章 再 分 成 两 三 个 小 章 。 

subdivisible [sybdivizibl] a. 可 再 分 的 , 可 细 分 的 

subdivision [sybdivizj35] 2. f/f 1. 再 分 , 细 分 : division d’ un 
livre en chapitres, et 一 d’un chapitre en trois sous- 
chapitres 一 本 书 分 为 章 , 一 章 再 分 为 三 节 / ~ des especes en 
ciasses 把 物种 再 分 成 网 2. 再 分 出 来 的 部 分 , 细 分 的 部 分 ;分 
支 ,分 部 : Etudier chacune des 一 s d'un contrat 研究 契约 的 
每 一 个 部 分 / ~ militaire 军 分 区 / ~ administrative 行政 分 

区 3.《〈 引 家 具 的 小 格 : les 一 s d un classeur [d’ un meuble 

a disques] 文件 柜 [唱片 柜 ] 的 小 格 4、[ 植 ] 亚 门 

subdivisionnaire [sybdivizjone:r] a. 1. 细 分 部 分 的 2. 军 分 

区 的 

subdominant, e [sybdominG, Gt] a. 亚 优势 的 

subduete, e [sybdykte] a. (地 ] 消亡 的 , 消减 的 , 被 潜 没 的 

subduction [sybdyksj3] 2. f. 1.( 地 ] 消减 作用 , 消亡 作用 , 俯 
冲 作 用 , 潜 没 2.【 医 ] (眼球 ) 下 转 3.[ 数 ] 减法 , 减 除 

subepidermique [sybepidermik] a.[ 解 ] 表 皮下 的 

subépithélial, ale [sybepiteljal] ( pli. ~aux) a. [ 解 ] 次 上 皮 
的 

subéquatorial, ale [sybekwatorjal] (pil. ~ aux) < [地 ] 近 
赤道 的 : ciimat 一 近 赤 道 气候 

suber [sybe:r] n. m.【〔 植 ]1. 栓 皮 梢 2. 木 栓 , 软木 

subéraie [sybere] n. f.【 林 ] 栓 皮 栎 林 

subéramide [syberamid] ?2. m.【 化 ] 辛 二 酰胺 

subérane [syberan] n. m.【 化 ] 环 庚 烷 , 软木 烷 

subéranilide [syberanilid] n. mm. 【化 ] 辛 二 栈 蔡 苯胺 

subérate [syberat] n. mm [化 ] 辛 二 酸 盐 

subération [syberasj5] n. 人 栓 化 作用 

subérene [syberen] n. m，[( 化 ] 环 庚 燃 

subéreux, se [syberg, 8:z] a. 木 栓 质 的 : assise 一 e du tronc 
树干 的 木 栓 质 层 

subériculteur [syberikyltoe:r] n. m.【〔 林 ] 栓 皮 栎 林 种 植 者 

subériculture [syberikylty:r] nm. f. 栓 皮 栎 林 种 植 

subérification [syberifikasj3] n. 人 【 植 ] 栓 化 (作用 ) 

subérine [syberin] n. 上 【 植 ] 木 栓 质 ; 化] 软木 酯 

subérisation [syberizasj5] n. 了 . 栓 化 作用 , 软木 化 

subériser [syberize] v. t，[ 植 ] 使 栓 化 

subérol [syberol] ?2. m.【 化 ] 环 庚 醇 ,软木 醇 

subérone [syberon] n. 上 (化 ] 环 庚 酮 , 软木 酮 

subéro-phellodermique [syberofeI sjlodermik] a. 木 栓 周 皮 
的 

Subérose fsyberoz] 7. f.【〔 医 ] 由 于 吸入 木 栓 粉尘 而 患 的 职业 性 

病 

subérosité [syberozite] n. f. 软木 状 

subéroyl- préf. 表示 “ 辛 二 醚 ”的 意思 

subéroyle [fsyberwal] n. m. 【化 ) 辛 二 酰 ( 基 ) 

subéryl、préf. 表示 “ 环 庚 ( 基 )” 的 意思 

subéryle [syberil] n. mm，[ 化 ] 环 庚 基 

subérylene [syberilen] 2. m2， [化 ) 环 庚 烯 

subérylique [syberilik] ga. {化 ] 环 庚 ( 基 ) 的 

subfacies [sybfasjss] n. m. 亚 相 

subfasciculé, e [sybfasikyle] a, 似 捆 ( 束 ) 的 

subfebrile [sybfebril] a.【〔 医 ] 微 热 的 , 低热 的 

subflysch [sybflij] n. mm. 【地 质 ] 次 复 理 层 , 次 复 理 石 

subfoliacé, e [sybfoljase] a. 有 了 叶 状 的 

subformation [sybformasj5] ”. A 【 植 ] 亚 群 系 

subfossile [sybfosil] a. 微 化 石 的 , 半 化 石 的 , 准 化 石 的 

subfrondescent, e [sybfr5desd, at] a. 1. 似 (棕榈 类 ) 叶 类 的 
2. 似 植 物体 ( 菩 类 ) 的 

Sub-gene [sybssn] n. m. [ 生 ] 亚 基因 


subgéoanticlinal, ale [sybzevdtiklinal] (pl. ~ aux) n.m. 
(地 ] 次 地 背 斜 

subgéosynclinal, ale [syb3eoseklinal] (pl. ~ GUX ) n.m. 
[地 质 ] 次 地 向 斜 ,次 地 横 

subglabre [sybglabr] a. 几乎 无 毛 的 , 几乎 光 邯 的 

subglaciaire [sybglasije:r] a.【 地 ] 冰川 下 的 , 冰川 底 的 ;冰期 后 
的 


subglaucophane [sybglokofan] n. f.【[ 矿 ] 次 蓝 闪 石 , 青 铝 内 石 

subglottique [sybglotik] a.【 医 ) 声 门下 的 

subgranitique [sybgranitik] a， 半 花 岗 质 的 

subgraphique [sybgrafik] a， 半 文 象 的 

subgravité [sybgravite] n. 了 . ( 物 ] 亚 重 力 , 次 重力 

subharmonique [sybarmonik] 了 a. [无 ] 分 谐 波 的 , 次 谐 波 的 
HL 2. m. [无 ] 分 谐 波 , 次 谐 波 

subhorizontal , ale [syborizatal] ( Pl， 一 aux) a. 近 水 平 的 ， 
似 水 平 的 

subhumain, e [sybyms, en] a. (在 进化 程度 上 ) 低 于 人 类 的 ， 
亚 人 类 的 ;不 及 常人 的 

subhumide [sybymid] a. 半 湿 的 , 半 湿 润 气候 的 

subhydrocalcite [sybidrokalsit] n. f，[ 矿 ) 三 水 方解石 

subhyménium [sybimenjom] n. m.〔 植 ) 子 实 层 基 

subictere [sybikte:r] n. m.【〔 医 ) 轻 黄姜 

subictérique [sybikterik] a.【〔 医 ] 轻 黄姜 的 

subimago [sybimago] n. f，[ 动 ] 亚 成 虫 

subincision [sybéesizj5] n. 上 〔 医 ] 皮包 环 切 术 

sub-infection [sybEfeksj5] n. f. 【 医 } 轻 感染 

subinflammation [sybEflamasj5] n. f 【 医 ) 轻 度 炎 症 

subintégrifolié, e [sybetegrifoljel a.【 植 ] 呈 无 齿 缺 形状 叶子 
的 

subintrant, e [fsybgtra, at] a.【 医 } 连续 发 作 的 

subintrusion [sybstryzj5] n. f. (地质 ] 次 侵入 

subinyolution [sybevolysij5] n. 上 【 医 ] 复原 不 全 [ 特 指 分 娩 后 
的 子宫 复原 不 全 ] 

subir [sybir] vw. 上 1. 遭受 , 忍受 : I] mr'est impossible de 
continuer a subir lcs remontrances de papa (Troyat). 我 
不 能 继续 忍受 父亲 的 指责 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / L’ ennemi a subi 
des pertes considérables. 各 人 齐 到 巨大 损失 。/ ~ les con- 
séquences d’' une imprudence 为 不 谨慎 而 付出 代价 / 一 
Tinfluence de qn 受到 某 人 影响 / 一 le charme de qn 被 某 
人 迷 住 / 一 un interrogatoire de deux heures 受到 两 个 小 时 
的 审问 / ~ une peine de prison 在 监牢 里 服刑 / ~ un 
diner ennuyeux 吃 了 一 顿 令 人 厌倦 的 晚餐 2. 接受 , 经 受 :一 
sa destinée 认命 / 1 y a trente ans，j "ai subi cette 
opération ou il y allait de la vie pour moi (Mauriac). 30 
年 前 , 我 做 了 这 个 手术 , 挽救 了 我 的 生命 。( 莫 里 亚 克 ) / 一 les 
epreuves du temps 经 受 时 间 的 考验 / ~ un examen 
meédical [scolaire] 接受 医生 检查 [学 校 考试 ] / Les proto- 
types des voitures subissent un trés grand nombre 
d' epreuves avant d'etre adoptés. 样 车 在 投产 前 经 受 许多 检 
查 。/ A la longue, le bois travaille et subit une 
déformation. 木材 经 长 时 间 使 用 会 变形 。/ faire 一 une 
opération & la matiére 对 材料 进行 加 工 / un projet de loi 
qui a subi des modifications 做 了 某 些 修正 的 法 律 方案 3. 
《 俗 ) 忍受 ( 某 人 ), 揭 强 甫 入 ( 某 人 ): 一 des importuns 勉强 甫 
街 -- 些 令 人 讨厌 的 人 / Voici ce vieux raseur qui arrive， 守 
va encore falloir je subir. 那个 令 人 讨厌 的 人 又 来 了 , 还 得 应 
付 他 。 

subisoclinal, ale [sybizoklinal] ( pl，~ aux) a.[ 数 ] 近 等 斜 
的 

subit, e [sybi,t] a. 突然 的 , 骤然 的 ; 急 遗 的 : une mort ~e 暴 
卒 / un froid 一 又 冷 / apparition ~e 突现 / amour 一 -一 
网 钟情 / Ce changement de résolution si subit 1 étonnait 


(IMérimée). 这 一 决心 的 变化 如 此 突然 , 令 他 吃惊 不 已 (梅里 


subitement 
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Submarginal 


美 ) 

subitement [ sybitma ] adv， 突然, 骤然 Elle se dégagea 
subitement de son Etreinte (Merle). 她 突然 从 他 的 搂抱 中 挣 
脱出 来 .( 梅 尔 ) / Subitement un éclair ébranla le creux de 


亚 ) / Cette idée mo’ est venue subitement a 1'esprit. 我 突 
然 产生 这 种 想法 。/ mourir 一 暴 卒 / amour qui nait 一 一 
见 钟情 

subito [sybito] adv，1.〈 俗 ) 突然 , 骤然 ; I] est parti subito， 
sans demander son reste. 他 二 话 不 说 , 突然 离 去 。2. 〈 俗 》 
一 presto，presto 一 马上 , 立刻; Allons-y presto subito 
(Richepin). 我 们 马上 走 吧 。( 里 什 潘 ) 

subjacent, e 见 sous-jacent, e 

subjectif, ve [sybzektif, iiv] I a. 1. 主观 的 ; un jugement 
一 主观 判断 / une critique [opinion，attitude] 一 ve 主观 的 
批评 [意见 , 态度 ] / une méthode 一 ve { 心 ] 内 省 方法 / une 
sensation 一 ve [【 心 ] 主观 感觉 , 主体 感觉 / facteurs 一 s 主观 
因素 / Il est trop subjectif. 他 过 于 主观 。/ Les gotits sont 
subjectifs. 爱好 是 主观 性 的 。2.【 膛 ] 主 项 的 3.[ 语 ] 主格 的 ; 
主语 的 ; sens 一 des adjectifs possessifs 主 有 形容 词 的 主格 
意义 4.[ 医 ] 主观 的 , 自觉 的 : sympteme 一 自觉 症状 / 
troubles 一 s 自沉 障碍 5. [法 ] 立体 的 : droit 一 主体 法 6. 
[ 哲 ] 主体 的 IE xn. mm 主观: 1 objectif et le 一 客观 和 主观 

subjectil [sybsektil] n. m. 绘画 载体 ,绘画 基质 [ 指 可 在 上 面 绘 
画 的 墙 面 , 板 面 、 布 面 等 ] 

subjection [sybseksj5] n. f. 1.【 修 ] 预 驳 论 法 , 预 辩 法 2.《〈 旧 ) 
劣势 , 从 属地 位 

subjectivation [sybzektivasj3] 2. f 〈 书 ) 主观 化 

subjectivement [sybssktivm6] adv. 主观 地 : raisonner 一 
主观 地 推论 / envisager les choses trop 一 看 问题 过 于 主观 

subjectivisme [sybsektivism] n. 7，[ 哲 ] 主观 主义 , 主观 论 

subjectiviste [sybssktivist] 工 ac. 主观 主义 的 , 主观 论 的 ， ten- 
dance 一 主观 主义 倾向 / attitude ~ 主观 主义 态度 / 
theorie 一 主观 论 / un philosophe 一 持 主 观 论 的 哲学 家 II 
1. 主观 主义 者 , 主观 论 者 

subjectivité [sybsektivite] n. f. 主观 性 : éliminer la 一 去 掉 
主观 性 ;克服 主观 性 / 一 d' un correcteur dans un examen 
考试 阅卷 人 的 主观 性 

subjonctif, ve [sybs5ktif, iiv] { 语 ]I a. 虚拟 的 : mode 一 虚 
拟 式 / proposition 一 ve 虚拟 句 I n. m. 虚拟 式 ; un verbe 
au 一 虚拟 式 动词 

sobjugarion [sybsygasj5] n. f. 1. 征服 ;被 征服 的 状态 2. 制 


subjuguant,e [syb3yga, at] ac. 有 征服 力 的 , 有 控制 力 的 : 
une attitude 一 e 令 人 着 迷 的 态度 

subjuguer [ sybsyge] vw.t. 《〈 书 )1. 征服 : 1] est reconnu 
aujourd’ hui que les Francs n’ont nullement subjugué la 
Gaule (Nerval). 今天 人 们 公认 法 兰 克 人 根本 就 没有 征服 高 
卢 。( 内 瓦尔 ) / Les Romains subjuguerent tous les peuples 
voisins, 古 罗马 人 征服 了 所 有 邻 国 的 人 民 。2. 制服 , 控制 , 克 
制 : ~ un cheval 制服 一 匹 马 / un orateur qui subjugue ses 
auditeurs 一 位 使 听众 着 迷 的 演说 家 / se laisser 一 par une 
femme 被 一 位 女子 迷 住 / Nos instincts nous subjuguent. 
人 受 本 能 的 支配 。/ La crainte le subjugue. 他 被 慑 服 。 

subjugueur [sybsygcexr] n. m.《 旧 ) 征 服 者 

subkilotonnique [sybkilotonik] a.【〔 原 子 } 亚 千 吨 的 [当量 在 一 
千 吨 以 下 的 ], ( 核 爆 力 ) 千 吨 以 下 的 

sublacunite [syblakynit] n. f. 含 镍 铁 陨石 

sublatif [syblat 计 ] n. mx.〔 语 ] (芬兰 - 乌 戈 尔 语 中 的 ) 次 夺 格 

sublétal, ale [sybletal] ( pL， ~ aax) a. 亚 致死 的 , 次 致死 的 ， 
不 足 致死 量 的 

subleucémie [syblesemi] 2 f.【 医 } 亚 白血病 

sublevelcaving [syblvelkavin] 2 m.〈 英 ) 分 段 崩落 法 


Subleyras, Pierre (1699 一 1749) 绪 布 莱 拉 ,法国 画家。 

sublimable [syblimabl] a. 可 升华 的 

sublimant, e fsyblima, at] a，[ 心 升华 的 

sublimateur [syblimatce:r] n. m.【〔 化 ] (低压 ) 冻 干 机 

sublimation [syblimasj5] 2. 了 1.【〔 化 } 升 华 ( 作 用 ): ~ de 
Piode 碘 的 升华 2. 〈 转 ) 使 高 尚 , 使 理想 化 ; 纯化 ,净化 : 一 
d’ une passion 使 热情 高 尚 / L'art a, comme la flamme, 
une puissance de sublimation (Hugo). 艺术 像 火焰 , 具有 强 
大 的 纯化 灵魂 的 作用 。( 雨 果 ) 3.【 心 ] 升华 

sublimatoire [syblimatwa:r] a.【 心 ] 升华 作用 的 

sublime [syblim] I a. 1.《 古 ) 极 高 的 : Te voila remonté au 
firmament sublime (Hugo). 你 升 到 了 极 高 的 苍穹 。( 雨 果 ) 
2. 尝 高 的 , 高尚 的 ; 卓越 的 , 杰出 的 , 令 人 赞叹 的 , 雄伟 壮丽 的 : 
une 一 abnégation 崇高 的 自我 牺 和 性 精神 / une 一 dloquence 
卓越 的 口才 / un paysage 一 雄伟 壮丽 的 景色 / un artiste 
一 杰出 的 艺术 家 / jes sentiments 一 s des hekros de 
Corneille 高 乃依 笔下 英雄 的 高 尚 情感 / un homme 一 de 
dévouement 具有 献身 精神 的 高 尚 的 人 / interprétation 一 
dune piece de thkatre 令 人 赞叹 的 戏剧 表演 / le paté de 
foie 一 美味 的 猪 肝 着 3. style 一 〈 书 ) 考究、 典雅 的 文笔 4. 
S 一 Porte (奥斯曼 帝国 苏丹 的 ) 宫 砍 大 门 / la S 一 -Porte 土 
耳 其 素 丹 的 政府 , 宫廷 5。muscles 一 s【 医 ] 浅 肌 , 近 表 面 的 肌 
肉 也 n.m， 1. 乐高 , 高 尚 ; 卓越 ;雄伟 壮丽 : Son héroisme 
atteint au sublime. 他 的 英雄 主义 登峰造极 。2. 典雅 的 文笔 
Shakespeare méle parfois le sublime et le comique. 莎 士 比 
亚 有 时 把 典雅 文笔 与 该 谐 文 笔 混杂 在 一 起 使 用 。 

sublimé, e [syblime] Ia. (化 ] 升华 的 ;理想 化 的 II n.m. 升 
华 物 ， ~ (corrosif) 升 汞 , 氧化 汞 

sublimement [ syblimma] adv. 崇高 地 ; 卓越 地 , 杰出 地 : 一 
écrit [pensé] 写 得 [ 思考 得 ] 精 妙 / interpréter 一 une piece 
de theatre 把 一 出 戏 演 得 惟妙惟肖 

sublimer [syblime] vw.t. 1. 【化 ] 使 升华 ; [ 心 ] 使 升华 : Selon 
les freudiens，| homme peut sublimer son sadisme en 
rigueur morale，son masochisme en dévouement. 弗 洛 伊 
德 派 认为 , 人 可 以 使 暴虐 狂 升华 为 严厉 的 道德 , 使 受 虚 狂 升 华为 
献身 的 精神 。 2.〈 转 ) 使 变 得 高 尚 , 使 变 得 壮丽 ;使 纯化 ,使 净 
化 :一 une passion 使 激情 纯化 I vw. i，[ 心 ) 升 华 I se 一 
v. pr. 升华 : La neige se sublime et passe & 1’état de 
vapeur d'eau. 雪 升 华 后 成 水 蒸气 状 。/ Selon la psychana- 
lyse，h instinct sexuel peut se sublimer en sentiment re- 
ligieux. 根据 精神 分 析 法 , 人 的 性 本 能 可 以 升华 为 宗教 情感 。 

subliminal, ale [sybliminal] (pl，~aux) a. [ 心 ] 阔 下 的 , 意 
识 下 的 ,潜意识 的 , 潜在 的 : le moi 一 潜在 的 自我 / percep- 
tion 一 ale 阅 下 的 知觉 

sublimité [syblimite] n. 了 崇高 ,高尚 , 卓越 ;崇高 的 思想 、 言 语 
或 行为 ， ~ du dévouement 献身 精神 的 崇高 / ~ d’ une ac- 
tion 行为 的 高 尚 / 一 dune intelligence 才智 的 卓越 / 一 
d'un poeme 诗歌 的 美妙 

sublinéaire [syblinee:r] a. 次 线性 的 

sublingual, afe [syblsgwal] ( pl，~aux) a.【 医 ] 舌 下 的 : 
glandes 一 ales 舌 下 腺 / comprime 一 含 在 舌 下 的 药片 

sublinguite [syblEgduit] n. 有 【 医 ] 舌 下 腺 炎 

sublithographique [syblitografik] a. 次 石 印 的 

sublittoral, ale [syblitoral] (pl，~aux) 4. 亚 滨海 的 

sublogique [syblosik] n. 上 , a.【 哲 ] 部 分 逻辑 (的 ) 

sublunaire [syblyne:r] a.,n. 1. 月 下 的 [ 指 地 球 与 月 球 轨道 之 
间 的 ] ;月球 轨道 内 的 ; 受 月 球 影响 的 2. ( 转 , 恋 ) 地 球 上 的 , 尘 
世 的 : le monde 一 尘世 3. les 一 s 人 类 

subluxation [syblyksasj5] n. f.【 医 ) 半 脱 位 , 不 完全 性 脱位 

sublyré, e [syblire] a.【〔 植 ) 呈 大 头 羽 裂 状 叶子 的 

submarginal, ale [sybmarsinal] ( pL， ~ aux) a. 界限 以 下 
的 , 不 到 最 低 标准 的 ; 近 边 缘 的 


submarin 
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subrégulariforme 


submarin, e [sybmaréz, in] a. 水 下 的 ,水 底 的 , 海底 的 ;潜艇 的 

submatité [sybmatite] n. 了 轻 度 浊音 

submellite [sybmelit] n. f. 钙 黄 长 石 

submental, ale [sybmatai] (太一 ar) a.【 医 ] 关 下 的 

submerger [sybmer3e] [Conj.2] v.t. 1. 淹没 , 浸没 ; 吞没 ;: 
1’inondation a submergé les champs， 洪水 淹没 了 田地 。/ 
raz de marée qui submerge une digue 淹没 堤坝 的 海啸 / 
Une vague submergea le canot. 浪潮 吞没 了 小 船 。/ barque 
a demi submergée 浸没 一 半 的 船只 / récifs submergés 暗礁 
/ L'obscurité submergeait tout. 黑暗 吞没 了 一 切 。/ Ji fut 
submerge par la foule. 他 淹没 在 人 群 中 。2.《〈 转 ) 完全 占据 : 
atre submergé de travail 忙 得 不 可 开交 / etre submergé 
par la douleur 极其 痛苦 / Si vous restez ici，vous allez étre 
submergé par la défaite (de Gaulle). 假如 您 留 在 这 里 , 必 将 
人 遭 到 失败 的 灭顶 之 灾 。( 戴高乐} / Cette tristesse infinie qui 
allait tout submerger, il lui fallait des jours et des nuits 
pour en sortir (Sartre) . 这 将 吞没 一 切 的 无 限 慕 训 , 他 需要 数 
天 数 夜 才能 将 它 摆脱 。( 萨 特 ) / Je suis submergé. 我 不 知 所 
措 , 无 法 摆脱 。 

submersibilité [sybmersibilite] 2. f. 潜水 性 

submersible [sybmersibl] 1 a. 1.【〔 植 ) 开 花 后 沉 入 水 中 生长 的 
2. 会 被 水 淹没 的 ; terrains 一 s 会 被 水 淹没 的 土地 3. 潜水 的 ， 
能 在 水 下 工作 的 ; machine 一 能 在 水 下 工作 的 机 器 / moteur 
一 潜水 发 动机 / navire 一 潜水 艇 I n. m. 潜水 艇 

submersion [sybmersj5] n. 上 1, 淹没 , 浸没 ; 吞没: ~ d'un 
terrain 土地 被 淹 / 一 d'un bateau 船只 沉没 / mort par 一 
淹没 , 汪 死 2. 潜水 3.〔 农 ] 淹 灌 

submétallique [sybmetalik] a， 半 金属 (光泽 ) 的 , 似 金属 的 

submicroanalyse [sybmikroanaliz] n. f.， (化) 亚 微量 分 析 

Submicron [sybmikr5] n. 和 2， 亚 微米 

submicronique [sybmikronik] a. 亚 微米 的 

submicroscopique fsybmikroskopik] a， 亚 微观 的 

subminiaturisation [sybminjatyrizasj5] n. f， [无 ] 超 小 型 化 

Subminiaturisé, e [sybminjatyrize] ca.【 无 ] 超 小 型 的 , 超 小 型 

的 


submissivité [sybmisivite] n. f 顺从 , 届 从 地 位 

submoyen, ne [sybmwajé, en] a. 亚 中 的 , 近 中 间 的 

submultiplet [sybmyitiple] n. m. [ 物 ] 亚 多 重 线 

subnarcose [sybnarko:z] n. f.【 医 ) 轻 度 麻醉 

subnéolithique [sybneolitik] a，[ 史 ] 亚 石器 时 期 的 

subnival, ale [sybnival] (pp 一 aux) a. 亚 冰 雪 的 , 冰 缘 的 ， 

subnormai, ale [sybnormal] (pl， 一 aux) a. 低 于 正常 的 ， 
正常 以 下 的 ,不 及 常人 的 , 弱智 的 

subnucléaire [sybnyklee:r] a. 次 核 的 , 亚 核 的 

Subobscur, e [sybopsky:r] a.〈 书 ) 不 十 分 黑暗 的 ; 半 私 下 的 : 
conversations douces，~es〈 转 ) 低 声 的 、 半 私下 的 谈话 

subodorer [syb2dore] wv.t，1.(《 俗 ) 觉察 , 疑 有 ; 一 un mau- 
vais coup [quelque vilain projet] 疑 有 花招 / 一 une in- 
trigue 觉察 到 一 个 计谋 / ~ que quelqu' un trompe son en- 
tourage 觉察 到 某 人 在 欺骗 他 的 亲朋 好 友 / ~ une escro- 
querie 觉察 到 一 场 诈 骗 2. (猎狗 等 追踪 猎物 时 ) 很 远 就 嗅 出 : 
Le basset subodore le gibier. 猪 犬 嗅 出 猎物 。 

suboolithique [sybolitik] a. 【地 质 ] 次 鳃 状 的 

suboptimal, ale [syboptimal] ( pl. ~ qux) a. 未 达 最 佳 标准 


suborbital, ale [syborbital] (pl，~aux) a，( 空 ] 亚 轨道 的 .: 
vitesse ~-ale d’ un engin spatial 空间 飞行 器 的 亚 轨 道 速度 

subordination [sybordinasj35] n. f. 1. 从 属 关系 ,隶属 关系 ， 
maintenir la 一 dans une armée [une administration] 保持 
军队 [行政 部 门 ] 中 的 从 属 关 系 / L’ oeuvre de 1 humanite 
exige la subordination，le sacrifice (Renan). 人 类 的 劳动 需 


要 从 属 关系 , 即 牺 牲 的 精神 ,( 勒 南 ) 2. 从 属 , 隶属 , 服从 : 一 
des ingénieurs au directeur général 工程 师 服 从 总 经 理 / 一 
de linterat particulier a 1 intérét public 个 人 利益 服从 公共 
利益 3. 【[ 语 ] 从 属 ，conjonctions de 一 et conjonctions de 
coordination 从 属 连 词 与 并 列 连词 4. 【最 ] 从 属 关系 , 隶属 关 
系 

subordinément [sybordinemG] adv.《 古 ) 1. 从 属于 2. 因 此 ， 
依 此 

subordonnant, e [sybordona, 4t] 【 语 ]IL a. 从 属 的 : conjonc- 
tion 一 e 从 属 连 词 TI n. m. 从 属 连 词 

subordonnk, e [sybordone] 1 <. 从属 的 ,隶属 的 ;服从 的 : 
proposition 一 e [ 语 ] 从 名 / prix 一 ala qualité 以 质量 决定 
的 价格 开 n. 部 下 ,下属 ; bons rapports entre supérieurs et 
一 s 上 下 级 之 间 的 良好 关系 JI 2. f.，[ 语 ] 从 名 

subordonnément [subordonema] adv. 按 从 属 关系 地 , 从 属 
地 , 附属 地 

subordonner [sybordone] I v.t. 1. 使 从 属于 , 使 隶属 于 ;使 服 
从 于 , 使 处 于 次 要 地 位 : "organisation militaire subor- 
donne le capitaine au commandant. 军事 组 织 要 求 上 尉 服从 
少校 。/ Les agents de la circulation sont subordonnés aux 
commissaires de police. 交通 警察 服从 于 警察 分 局 局 长 。/ 一 
la peinture a 1’architecture 使 绘画 服从 建筑 艺术 需要 2. 使 
依赖 于 , 使 取决 于 ; Nous subordonnons notre départ a la 
livraison de ia nouvelle voiture. 我 们 出 发 的 时 间 取 决 于 新 车 
的 交 货 。/ La victoire finale est subordonnée au succes de 
1 opération. 最 后 的 胜利 就 靠 打 胜 这 一 仗 。/ 一 ses dépenses 
a ses ressources 量入为出 3.{ 语 ] 建立 主 句 与 从 句 的 关系 下 
se 一 v. pr. 从 属于 , 隶属 于 ;服从 于 

subornation [sybornasj3] n.f.， 收买 , 贿赂 ; 买通 证 人 : La 
subornation des temoins est punie des mémes peines que 
le faux témoignage， 买通 证 人 与 作假 证 判 同样 的 刑 。 

Suborner [syborne] z. 上 1 收买 , 贿赂; ~ des témoins 收买 
证 人 2. 勾引 , 引诱 : ~ une jeune fille 勾引 少女 3，( 古 ) 假 
装 : Subornons quelques pleurs，Qui servent de témoins & 
nos fausses douleurs (Corneille). 挤 出 几 滴 眼泪 吧 , 它们 可 
以 充当 我 们 假 痛苦 的 凭证 。( 高 乃依 》 

suborneur, se [sybornoe:r, 9:z] 【a. 1. 收买 人 的 , 贿赂 人 的 
2. 诱骗 人 的 : un conseil 一 诱骗 人 的 建议 3. 收买 证 人 的 开 
.Mm, 1. 勾引 女子 的 人 , 引诱 女子 的 人 ; un vil 一 一 个 卑鄙 
的 浪荡 子 2. 贿赂 手段 : L’or est le plus puissant des su- 
borneurs. 黄金 是 最 有 诱惑 力 的 贿赂 手段 。 

subparallelle [sybparalel] a. 近似 平行 的 ,不 很 平行 的 

Subpelté, e [sybpelte] c. ([ 植 ] 亚 盾 状 的 [ 指 叶子 ] 

Subpergelisol [sybpsryelizol] n. m. 淮 永 冻 土 

subpétioliforme [sybpetjoliform] a.【 植 ) 类 似 叶柄 的 

subphosphate [sybfosfat] n. m，[ 化 ] 次 磷酸 赴 

subphotosphérique [sybfotosferik] a.【 天 ] 亚 光 球 层 的 

subplaque {sybplak] n. 了 次 板块 

Subpolaire [sybpole:r] a. 近 南 [ 北 ] 极 的 

subporphirique [sybporfirik] a. 次 斑 状 的 

subprotonique [sybprotonik] a.[ 物 ) 亚 质子 的 

subpyrénées [sybpirene] n. f. pl， 比 利 牛 斯 山 基 

subrécargue [sybrekarg] n. m. (商船 的 ) 商 务 负责 人 

subrécifal, ale [sybresifal] ( pl，~aux) a. 亚 礁 相 的 

subrécot [sybreko] n. m.《 旧 , 俗 ) 应 付 份额 的 超过 部 分 ; 花 销 
的 超过 部 分 : Ils avaient compte de ne dépenser chacun 
qu' un pistole, i] y a eu un écu de subrécot par téte. 他 们 
原 计 划 每 人 只 花 一 个 皮 斯 托 尔 , 结果 每 人 多 花 了 一 个 埃 居 。 

subréflecteur [sybreflektce:r] 2. 2. 副 反射 器 

subréflectivité [sybreflektivite] n. f.【 医 ] 反 射 减弱 

subrégulariforme [sybregylariform] a. 【 植 ] (形状 ) 稍 规则 
的 ,不 太 规 则 的 


subreptice 
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substance 


subreptice [sybreptis] a. 1. 【法 ] 隐瞒 真相 虚报 捉 实 而 骗 得 的 : 
pacte 一 用 欺骗 手段 签订 的 契约 / bénéfice obtenu de 
maniere 一 用 虚报 手段 骗取 的 利润 2. 偷偷 摸 摸 的 : kdition 
一 盗 印 本 / par un moyen [une manoeuvre] 一 用 偷偷 摸 摸 
的 办 法 [手段 ] / 1 activité 一 d’ un espion 间 恋 的 隐藏 活动 

subrepticement [sybreptisma] adv. 1. 欺骗 地 , 非法 地 , 不 正 
当地 : briser le cachet d’ une lettre et la lire 一 非法 拆 阅 他 
人 信件 2. 偷偷 摸 摸 地 : dérober 一 偷窃 / partir fagir] ~ 偷 
偷 摸 摸 地 离开 [行动 ] / mettre 一 une piece fausse dans la 
machine & sous 偷偷 地 把 一 校 假币 放 进 吃 角 子 老 虎 机 

subreption [sybrepsj3] n. 上 (法 ] 隐瞒 真相 , 虚报 事实 的 欺骗 ; 
用 蒙骗 手段 获取 利益 : etre coupable de 一 犯 有 欺骗 罪 

subrésonance [sybrezond:s] n. 上 〔 物 ] 次 共振 , 部 分 共振 

subrogateur [sybrogatoer] [法 ]I a.m. 代替 的 , 代理 的 , 代位 
的 : acte 一 替代 证 书 I nn. m. (负责 案件 调查 的 ) 法 官 代理 

subrogati ve [sybrogatif,irv] a.【〔 法 ] 代替 的 , 代理 的 , 代位 
的 ; clause 一 ve 替代 条 款 / fonction 一 ve 代理 职务 

subrogation [sybrogasj5 ] n.f， 【法 ] 代替 ,， 代 理 ， 代 位 ; 
paiement avec 一 代位 清偿 / ~ conventionnelie 约定 代位 
/ ~ légale 法 定 代位 

subrogatoire [sybrogatwa:r] a. [法 ] 代替 的 , 代理 的 , 代位 的 : 
acte 一 替代 文书 

subrogé, e [sybroge] 1 a. 1. [法 ] 代理 的 , 代位 的 : rapporteur 

一 代理 推 事 / ~ (-) tuteur， 一 e《-) tutrice 代理 监护 人 2 

代替 的 langages 一 s〔 语 ] 替代 语言 [如 哨 语 、 鼓 语 等 ] 了 7. 

代替 者 , 代理 者 , 代位 者 

subroger [sybroge] [Conj.2] wv.t. 1. [法 ] 使 代替 , 使 代理 , 使 
代位 : ~ un rapporteur 让 一 个 推 事 代理 / ~ des meubles & 
un immeuble 用 动产 代替 不 动产 / ~ qn a un créancier [fen 
ja place d'un créancier] 叫 某 人 代替 债权 人 / ~ qn dans les 
droits de 指定 某 人 代行 权利 2.〈 古 ) 代替: On Iui arracha la 
cervelle et on y subrogea du plomb, qui la [sa tete] fit 
peser dix-sept livres (Saint-Réal)， 人们 把 他 的 大 脑 取出 , 换 
上 铅 , 使 他 的 头颅 重 达 17 斤 。( 圣 .里 亚 尔 ) 

subroutine [sybrutin] n. 上 『【 计 ] 子 程序 

subsaturé, e [sypsatyre] &， 半 饱和 的 , 近 饱 和 的 

subsequemment [sybsekama] adv. 随后 , 接着 : Nous avons 
rencontré le sieur X... en train de marauder et 
subséquemment nous avons verbalisé. 我 们 [ 指 警方 ] 碰 上 了 
正在 流动 匈 客 的 出 租 汽车 司机 某 某 先生 , 我 们 随即 就 其 违反 交 
通 规则 作 了 笔录 。 

subséquence [sybsekaxs] n. f. 后 来 ,后 继 性 

subséquent, e [sybseka, at] a. 1. 〈 书 ) 后 来 的 , 随后 的 , 后 继 
的 : Un testament subséquent annule le premier. 后 立 的 遗 
嘱 取 消 了 先 立 的 遗嘱 。/ le degré 一 de parenté 后 继 的 亲 等 
/ Matin d’ou toute ma vie subséquente a pris en grande 
partie sa couleur (Baudelaire)， 从 那天 早上 起 , 我 后 来 的 生 
活 大 部 分 染 上 了 这 种 色彩 。( 波 德 莱 尔 ) 2.〔 地 ] 后 成 的 ; riviere 
一 e 后 成 河 / une dépression 一 e 后 成 洼地 

Subsere [sybse:r] n. 上 【 林 ] 次 生 演 替 系列 

subsessile [sybsssil] oa， 近似 无 柄 的 

subside [sybzid] n. mr. 1. 补助 金 , 津贴 ， accorder des 一 si 
une aeuvre de charité [a une famille dans le besoin] 给 花 
善事 业 [困难 家 庭 ] 以 补助 / solliciter un 一 请 求 补助 / vivre 
des ~s de qn 人 靠 某 人 的 津贴 生活 / couper les 一 s & qn 停 发 
某 人 的 津贴 2, (国际 间 的 ) 贷款 , 援助 ，~s apportks aux pays 
en voie de développement 援助 发 展 中 国家 的 贷款 3. ( 古 时 
君主 在 赋税 以 外 征收 的 ) 御 用 金 , 献 纳 金 

subsidence [sybzida:s] n. f. 1. 【地 ] 沉陷 , 陷落 , 下 沉 2。[ 气 ] 
下 沉 3.《 旧 ) 沉淀 , 沉淀 物 

Subsident, e [sybzidd, at] a，[ 地 ] 地 表 陷 沉 的 

subsidiaire [sybzidje:r] a. 辅助 的 , 附带 的 ; 补充 的 ;附属 地 ; 补 


贴 的 : les occupations 一 s 副业 / ressources 一 s 补充 的 资源 
/arguments 一 s 补充 的 论证 / caution 一 【法 ] 附加 的 担保 
金 / conclusion 一 【法 ] (检察 官 的 ) 补 充 意见 / guestion 一 
(得 分 相等 的 情况 下 用 以 评定 优胜 者 的 ) 附 加 问题 


subsidiairement [sybzidjerma] ad ( 书 》 [法 ] 辅助 地 ; 补充 地 
subsidiarite [sybzidjarite] n. A 辅助 性 , 补充 性 
subsilicate [sypsilikat] n. m.【〔 化 ) 基 性 硅 酸 盐 类 


subsistance [sybzistas] n. 1. 生存 ,生计 ;衣食 : moyen de 
一 生计 / gagner sa 一 谋生 / avoir la 一 assurée 生活 有 保 
障 / contribuer a la 一 de sa famille 购 养 家 庭 / Les 
vegetaux tirent leur subsistance du sol. 植物 从 土壤 中 吸收 
营养 。2. pl. 给 养 , 日 用 品 ,生活 必需 品 : service des 一 s [ 军 ] 
给 养 处 , 军需 处 3. en 一 【 军 ] 有 给 养 关 系 的 [ 即 本 人 不 属于 该 
单位 , 但 由 该 单位 提供 薪金 给养 等 ]: militaire en 一 与 单位 
只 有 给 养 关 系 的 军人 4. (十 ) 继续 存在 , 存在 : On avait vu 
jusqu’alors les persécutions se ralentir de temps en 
temps, et on attribuait & ce relichement la subsistance de 
1' Fglise (Bossuet)， 直 到 彼 时 , 人 们 见 到 迫害 在 不 时 放 慢 速 
度 , 便 将 松懈 的 原因 归结 为 教会 的 存在 。( 博 絮 埃 ) 5. ( 古 财 
源 , 收 入: Sans un peu de subsistance，tout est dur，tout 
est amer (Sévigné). 如 果 没 有 一 点 财源 , 一 切 都 是 艰辛 的 , 一 
切 都 是 苦涩 的 。( 赛 维尼 夫人 ) 

subsistant, e [sybzista, at] 了 a. 继续 存在 的 了 n. m.[ 军 ] 与 
单位 只 有 给 养 关 系 的 军人 III n，( 向 临时 居住 地 区 领取 津贴 
的 ) 社 会 保险 享受 者 

subsister [sybziste] v. z. 1. 存在 , 继续 存在 :des monuments 
qui subsistent depuis des millénaires 存在 了 几 干 年 的 古迹 / 
Des souvenirs subsistent malgré le temps. 时 光 流 逝 , 记忆 
犹 存 。/ Les gouvernements réfugiés en Angleterre dont la 
représentation et 1] influence internationales subsistaient 
(de Gaulle). 设 在 英国 的 流亡 政府 之 国际 代表 性 与 影响 依然 
存在 。( 戴 高 乐 ) / 卫 ne subsiste Plus rien de son immense 
entreprise (Cendrars). 他 借 大 的 企业 功 然 无 存 。( 桑 德 拉 尔 ) 
2. 生存 , 维持 生活 ; HL travaillait pour subsister, 他 为 生活 而 
工作 。/ 一 tant bien que mal 生活 勉强 过 得 去 / 1] a un pe- 
tit emploi qui lui permet tout juste de subsister. 他 有 个 能 
勉强 维持 生活 的 小 工作 。/ 一 de ... 靠 … 生 活 3. 继续 有 效 : 
Ce traité subsiste. 本 条 约 继续 有 效 。 

subsolaire [sypsoler] a. 太阳 下 的 ;地 球 上 的 ,人 世间 的 

subsolvus, e [sypsolvys, y:z] 4. 亚 溶 线 的 , 亚 溶 的 , 次 溶 线 的 


subsomption [syps3psj3] n. 了 f.【 哲 ) 归 入 ; 归 入 的 结果 


subsonique [sypsonik] a. 1. 亚 音 速 的 ; vitesse 一 亚 音 速 2. 
以 亚 音速 进行 的 : vol 一 亚 音 速 飞行 / avion ~ 亚 音 速 飞机 
subspathacé, e [sypspatase] a.【〔 植 类 似 佛 焰 苞 的 
subspontané, e [sypsp35tane] a.[ 植 ] 次 自生 的 , 亚 自 生 的 : 
espece [plante] ~e 次 自生 物种 [ 值 物 ], 亚 自生 物种 [植物 J 
substage [sypsta:3] 2. m. 亚 阶 , 亚 期 ,分 期 ; (显微镜 ) 物 台 下 部 


substance [sypsta:s] n. 上 1.【 哲 ] 实 体 ， ~ materielle 物质 的 
实体 / Je connus que j’ étais une substance dont toute 
] essence ou la nature n’est que de penser (Descartes). 
我 认识 到 我 是 一 个 实体 , 我 的 全 部 本 质 或 本 性 只 是 思考 。( 笛 卡 
儿 ) 2. 物 ,物质 : ~ solide [liquide，gazeuse] 固 [ 液 , 气 ] 体 / 
一 végétale [ animale，minerale] 植 [ 动 , 矿 ] 物 / ~ dure 
[molle] 硬 的 [ 软 的 ] 物 质 / ~ blanche [grise] des centres 
nerveux【 解 ] 脑 冰 艇 的 白 [ 灰 ] 质 / travail qui demande 
beaucoup de 一 grise 〈 转 需要 费 脑子 的 工作 / perte de 一 
[ 医 ] 伤口 的 缺损 / -- alimentaire 食物 / ~ organique 有 机 
物 / 一 grasse 含油 物 / 一 médicamenteuse 含 药物 / ~ to- 
xique 有 毒 的 物质 / ~ explosive 爆炸 物 / ~ isolante 绝缘 
材料 , 绝缘 体 / ~ de protection 防护 剂 , 抗 氧化 剂 / 一 mere 
母体 物质 3.〈 转 ) (思想 ,演说 ,文章 等 的 ) 要 点 , 要 肯 ; 内 容 : 一 


substandard 
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substrat 


dun livre [d'un entretien] 一 本 书 [一 次 谈话 ] 的 要 点 / en 
~ loc. adm. 大 体 上 , 基本 上 : Voici ce qu’ils ont dit，en 
substance. 这 便 是 他 们 大 体 上 讲 过 的 话 。4. 养分 , 养料 : Les 
plantes tirent leur substance méme de la terre. 植物 直接 
从 土 中 吸取 养分 。 

substandard [sypstada:r] a. 低 于 标准 的 ; (语言 等 ) 不 规范 的 ; 
(胶片 )35 党 米 宽度 以 下 的 : fm ~ 低 于 35 毫米 宽度 的 影片 

substanter [sypstate] v.t.〈 旧 )1. 使 ( 某 人 ) 吃 东西 以 维持 体 
力 2.【〔 空 ] 支 持 在 空中 


substantivé, e [sypstativel] a， 名词 化 的 , 被 当 作 名 词 使 用 的 : 
adjectif 一 名 词 化 的 形容 词 

substantivement [sypstGtivma] adv， 作 为 名 词 ; un adjectif 
pris ~ 作 名 词 用 的 形容 词 / Le francais peut employer 
substantivement les adjectifs，les verbes. 法 语 可 以 把 形容 
词 动词 当 作 名 词 使 用 。 

substantiver [sypstative] vw. 上 把 … 用 作 名 词 ,使 名 词 化 : 一 
un adjectif [un infinitif] 把 一 个 形容 词 [- 一 个 动词 不 定式 了 用 
作 名 词 


Substituabijjlite [ sypstitdabilite】 2”. 刻 可 代用 性 , 可 替代 性 ; 
{ 语 ] 蔡 代 

substituable [sypstitqabl] a. 可 代用 的 , 可 替代 的 ,可 取代 的 : 
Cet éléement est substituable & tel autre. 这 一 -成 分 可 由 另 一 


substantialisation [sypstasjalizasj3] n. 人 使 物质 化 
substantialiser [sypstasjalize】w. 1. 使 物质 化 , 把 … 视 为 物质 
substantialisme [sypstasjalism] n. mm，[ 哲 ] 实体 论 
substantialiste [sypstasjalist] [ 哲 ]E a. 实体 论 的 了 n. 实体 


论 者 

substantialité [sypstasjalite] n. f. 实体 性 

substantiation {sypstasjasj31 n. f 《 罕 ) [ 宗 ] 变 体 [ 圣 餐 中 面包 
和 葡萄 酒 是 耶稣 身体 和 血 的 变 体 ] 

Substantiel, le [sypstasjel] a. 1. 本 质 的 , 实质 的 ; [ 哲 ] 实体 
的 ; idée 一 le 实体 思想 / forme 一 ie 实体 形式 2. 内 容 丰 富 
的 ,充实 的 ; 基本 的 , 主要 的 : contenu 一 充实 的 内 容 / un 
texte [un exposé] 一 内 容 丰 富 的 文章 [报告 ] / extraire 
dun livre ce qu'il contient de plus 一 从 一 本 书 中 摘录 最 
基本 的 部 分 3. 富有 营养 的 , un repas 一 富有 营养 的 饭菜 / 
une nourriture 一 le 营养 丰富 的 食品 / une lecture 一 le 
( 转 ) 内 容 丰 富 的 读物 4.〈 众 重大 的 , 大 量 的 , 可 观 的 ,相当 数 
目的 : obtenir des avantages ~s 获取 很 大 的 利益 / une 
augmentation ~le de traitement 待遇 极 大 提高 

substantiellement [sypstasjslma] adv. 1. 实质 上 ,本 质 上 ; 
{ 哲 ] 实体 上 : D'’aprés la doctrine catholique，Jésus-Christ 
est Substantieljement présent dans 1’ eucharistie. 根据 天 主 
教 教义 , 耶稣 的 实体 上 体现 在 圣 体 上 。2. 富 于 营养 地 , 充实 地 ; 
主要 地 , 基本 上 ， manger 一 吃 得 富 于 营养 / rapporter 一 
des faits 扼要 地 陈述 事实 / entends ma mere qui me par- 
le si doucement, ‘si substantiellement. Ii n’y a pas besoin 
de paroles entre nous pour nous comprendre (Claudel). 我 


听 到 母亲 向 我 温柔 、 扼 要 地 讲述 着 。 我 们 之 间 无 需 很 多 话 便 能 
互相 理解 。( 克 洛 贷 尔 ) 

substantif, ve [sypstatif, iv] 1 a. 1.[ 语 )] 名 词 的 , 体 词 的 , 名 
词性 实 词 的 ; 表示 存在 的 ， proposition 一 ve 名 词性 从 句 / 
style 一 用 名 词 代替 动词 或 形容 词 的 笔法 / emploi ~ d* un 
adjectif 形容 词 作 名 词 用 [如 : le beau，le vrai] / emploi 一 
dun verbe 动词 作 名 调用 [如 : le boire，le manger] / em- 
ploi 一 dun adverbe 副词 作 名 词 用 [如 : le bien] / emploi 
一 dun pronom 代词 作 名 词 用 [如 : le moi] / verbe 一 存 
在 动词 [ 指 表示 “存在 "意义 的 动词 , 如 : etre] 2. colorant 一 
化] 直接 染料 了 2 mm. 【 语 ] 名 词 ; 体 词 ，~ masculin 
[féminin，singulier，pluriel] 阳性 [阴性 , 单数 , 复数 ] 名 词 / 
一 verbal 动 名 词 / faire un 一 d'un adjectif 把 一 个 形容 词 
当 作 名 词 使 用 

substantification Lsypotatifikass] n.f£.1. 
【 语 ] 名 词 化 

substantifier [sypstatifje] v. 上 1.[ 哲 ) 使 实体 化 , 使 成 为 实体 
2.【〔 语 ] 使 名 词 化 , 用 作 名 词 

substantifique [sypstatifik] a. 〈 书 内容 最 丰富 的 [ 指 作品 的 
某 一 部 分 ]:Je les dechiquetais [revues et journaux], allant 
droit a ma nourriture，a la substantifique moelle (Mau- 
riac) . 我 将 它们 [杂志 和 报纸 ] 仔 细 阅 读 , 直接 吸收 我 需要 的 养 
分 , 吸取 精华 。( 莫 里 亚 克 ) / Rompre 1’os et sucer la subs- 
tantifique moelle (Rabelais). 项 开 骨 头 , 网 吸 骨髓 的 精华 。 
[ 喻 读书 要 撕 取 其 思想 精华 ]( 拉 伯 雷 ) 

substantivation [sypstativasj5] 2. 上 【 语 ] 名 词 化 , 把 其 他 种 类 
的 词 当 作 名 词 使 用 : ~ d'un adjectif [d’ un verbe] 把 形容 词 
[动词 ] 当 作 名 词 使 用 


【 哲 ] 实体 化 2. 


成 分 取代 。 

substituant, e [sypstitua, Gat] 工 2. 【化 ] 取 代 原 子 , 取代 原子 群 
了 2. mm. (旧时 ) 代 人 服 兵役 者 , 替身 了 HI a. 【化 ) 取代 的 
atome 一 取代 原子 / fonction ~e 取代 作用 

substitué, e [sybstitye] a.,n. 被 代替 的 (人 或 物 ), 被 取代 的 
(人 或 物 ); hekritier 一 替代 继承 人 / bien 一 被 替代 继承 的 财 
产 


substituer [sypstitqe] 1 vw.t. 1. 用 … 代 替 ; ~ un mot & un 
autre 用 一 个 词 代替 男 一 个 词 / ~ un ingénieur compétent & 
un ingénieur incapable 用 一 个 称职 的 工程 师 代 替 一 个 无 能 的 
工程 师 / ~ un nouveau reglement a 1' ancien 用 新 规定 代替 
日 规定 / 一 une peine plus faible a une premiére peine 用 
较 轻 的 刑罚 代替 初 刑 / L homme a substitué sa propre 
force aux dieux jaloux (Fromentin) ， 人 类 用 自己 的 力量 代 
替 了 嫉妒 的 众 神 。( 弗 罗 芒 坦 ) 2. 【法 ] 指定 … 蔡 代 继承 ;通过 替 
代 继 承 给 予 : ~ qn a son heritier Principal 指定 某 人 替代 主 
要 继承 人 / ~ un legs 通过 替代 继承 给 予 一 笔 喧 赠 3. [化 ] 取 
代 了 型 se ~ vw. pr. 代 赫 ,取代 , L'etranger dit gu’il va a ses 
affaires. La ou personne ne peut se substituer a lui 
(Hébert). 外 国人 说 他 要 去 办 他 的 事务 , 在 这 方面 没有 人 能 代 
替 他 。( 埃 贝尔 ) / atome qui se substitue a un autre dans 
une molécule 在 分 子 中 取代 另 一 个 原子 的 原子 / Le sous-di- 
recteur s’est substitué au directeur pour prendre certaines 
décisions. 副 主 任 代替 主任 做 出 某 些 决定 。 

substitut [sypstity] 2. m2. 1. [法 ] 代理 检察 长 ,检察 长 助理 2. 
代替 者 : Vous serez mon substitut pendant mon absence. 
我 不 在 时 您 代替 我 。/ Selon les freudiens，le chef est le 
substitut du pere. 弗 洛 伊 德 派 认为 领导 是 父亲 的 代替 者 。3. 
代用 品 : un 一 de champagne 香槟 的 代用 品 4.〔 海 ] 轮船 上 
的 代用 信号 旗 5.[ 语 ] 代 用 词 , 如 代词 6. 古诗 代用 格 [两 个 短 音 
节 代替 一 个 长 音节 ] 

substitutif, ye [sypstitytif, iv] a. 1. 代用 的 , 代替 的 : objet 
一 代用 物 / produit ~ 替代 产品 / 2.【 医 ] 代 药 的 ， 
médication 一 ve 代 药 疗法 / hormonothérapie 一 ve 代 药 激 
素 疗 法 / Dans le traitement du diabete，T insuline in- 
jectable est une substance substitutive. 在 糖尿 病 治疗 中 , 注 
射 用 胰岛 素 是 一 种 代 药 用 品 。3，[ 心 ] 替 代 活 动 的 

substitution [sypstitysj3] 2. 上 1.【 法 ] 替代 继承 , 替换 ， 一 
vulgaire 普通 碗 代 继 承 / peine de 一 替换 刑罚 2. 代替 , 调 
换 ， ~ de vetements 调换 衣服 / 一 d'enfant 非法 调换 婴儿 
罪 3.(〔 数 ] 置换 , 代 人 , 代 换 : méthode de 一 代入 法 4. [化 ] 
取代 (作用 ) :reaction de 一 取代 反应 / dérivé de 一 取代 条 
生物 5，[ 解 ] ~ fibreuse 纤维 变性 / ~ graisseuse 脂肪 变性 
6.【 生 ] 物种 自然 代替 7.【 乐 ] 同 键 换 指 的 指法 8.【 语 ] (音素 、 
词 的 ) 替 代 9 [ 心 ] 替 代 : activité de 一 替代 活动 10. gite de 
一 【地 ] 替代 矿 防 

substitutisme [sypstitytism] n. m2.[ 农 ] 农 民 无 力 建 设 的 农业 
工程 改 由 主管 部 门 负责 建设 

Substitutivite [sypstitytivite] n. 上 【化 ] 取 代 性 

substrat [sypstra], substratum {sypstratom] n.m. 1. 


CD 
此 


substratosphere 
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[ 哲 } 基 上 质 , le 一 de notre activité libre 我 们 自由 活动 的 基质 
/ De quoi peut se composer ce substrat, sinon des mem- 
bres de la société (Durkheim)? 这 个 基质 如 果 不 是 由 社会 成 
员 组 成 的 , 又 是 由 什么 组 成 的 呢 ? ( 迪 尔 凯 姆 ) 2.【 语 ] 基础 , 本 
源 , 基本 要 素 : La palatalisation est due au substrat gaulois. 
音 胆 化 源 于 高 卢 语 。/ Le gaulois a été le substrat du latin 
en Gaule. 高 卢 语 曾 是 高 卢 拉丁 语 的 基础 。3. [地 ] 下 部 地 层 ， 
底 土 层 , 心 土 : ~ calcaire [siliceux] 钙 [ 硅 ] 底 土 层 / Nous 
avons ici un substrat de lave dou montent des 
emanations sujfureuses (Giono) ,我们 这 里 的 下 部 地 层 是 火 
山 熔 岩 , 可 嗅 到 冒 上 来 的 含 硫 气体 。( 吉 奥 诺 ) 4.〔 生 ] 基质 , 基 
层 ,基底 , 培养 基 , 给 养 基 ; [生化 ] 酶 作用 物 ， L’amidon est le 
substrat d'une amylase. 淀粉 是 淀粉 酶 的 培养 基 。S$， [电子 ] 
衬 底 , 基 片 , 基底 , 真 晶 格 6.〔 摄 ] 底 膜 ,感光 底层 

substratosphere [sypstratosfe:r] n. 上 [ 气 ] 副 平流 层 

substruction [sypstryksj5] n. f 1，{ 哲 ] 演绎 , 推演 ; ( 转 ) 基 
础 , 依据 : ~ religieuse 宗教 的 依据 2. 地 下 建筑 , 建筑 物 的 基 
础 ;《 引 ) 下 部 结构 , 底层 结构 , 下 层 建筑 

substructural, ale [sypstryktyral] ( pl. ~aux) a. 下 部 结 
构 的 


substructure [sypstrykty:r] n. f，1.【〔 建 ] 下 部 结构 , 底层 结 
构 , 下 层 建筑 ;路 基 2.(〈 转 ) 基础 信仰 , 信念 3，[ 哲 ] 基质 , 实体 
subsumer [sypsyme] v.t.【 暂 ] 把 … 归 入 La science tend a& 
subsumer tous les cas particuliers dans les lois. 科学 逐渐 把 
所 有 的 特殊 情况 纳入 定律 之 中 。/ ~ qch sous un genre 把 某 
物 归 到 某 种 类 型 中 

subsurdité [sypsyrdite] 2. 上 【 医 ] 半 硅 性 

subsurface [sypsyrfas] n. 人 地 表 下 土壤 ;海面 下 水 层 

subsynchrone [sypsEkron] a. 次 同步 的 

subsysteme [sypsistem] n. m. 分 系统 ;辅助 系统 

subtabulaire [syptabyle:r] a. 【地 质 )} 近 板 状 的 , 很 平缓 的 , 缓 
顺和 斜 的 


subtasking [syptaskig] n. m.〈 英 ) 子 任务 

subterfuge [sypterfy:3] 2. m. 1, 欣 脱 困境 的 方法 , 脱身 之 计 : 
recourir & un 一 求助 于 一 个 脱身 之 计 / ~ de conscience 借 
口 , 通 词 , 托 词 2. 诡计 , 花招 , 狐 独 手段 : user de 一 s 要 花招 / 
Je ne me laisserai pas prendre & son subterfuge. 我 不 会 中 
他 的 计 。/ C'est Masha qui avait eu lidke de ce sub- 
terfuge quand le véritable Samuel était mort (Cendrars). 
东 正 的 认 闻 余 尔 死 后 是 玛 莎 想 出 了 这 个 狭 猎 的 办 法 。( 桑 德 拉 
尔 ) 

subterminal, ale [sypterminal] ( 久 . ~aux) < [ 生 ] 亚 端的 ， 
近 ( 末 ) 端 的 : la partie ~ale d’ une racine 根 的 近 ( 末 ) 端 部 分 

subterrané, e [sypterane] a. 存在 于 地 面 下 的 ;地 底下 发 生 的 

subtest [syptest] xn. m， (为 检查 某 种 特殊 行为 而 进行 的 ) 部 分 
心理 测试 ;附加 测验 

subthermal, ale [syptermal] ( pl，~aux) a. 次 热 的 , 亚 热 的 

subtidal, afe [syptidal] (pl， ~aux) a. 潮 下 的 

subtil, e [syptil] a. 1. 敏锐 的 , 灵敏 的 , 精明 的 , 洞察 入 微 的 : 
une intelligence 一 e 机 敏 / Un esprit subtil est prompt a 
saisir jes moindres nuances. 一 个 思想 敏锐 的 人 能 很 快 抓 住 
最 细微 的 差别 。/ avoir la vue 一 e 眼光 敏锐 / avoir 1’ ouie 
一 e 听觉 灵敏 / le nez [1’odorat] ~ des chiens de chasse 猎 
大 灵敏 的 嗅觉 / un 一 diplomate 洞察 入 微 的 外 交 家 / Subtil 
comme un Grec et laborieux comme un Auvergnat 
(Flaubert). 像 希 腊 人 一 样 精明 , 像 奥 维 涅 人 一 样 勤劳 。( 福 楼 
拜 ) 2. 巧妙 的 , 精妙 的 , 狂 独 的 ,une réponse 一 e 巧妙 的 回答 
/ une interprétation ~e 精妙 的 解释 / les tours ~s 狐 猎 的 
手段 3. 纤细 的 , 微小 的 , 细微 的 , 微妙 的 , 难以 提 摸 的 ，une 
nuance 一 e 细微 的 差别 / une question ~e 微妙 的 问题 / 
une distinction 一 e 细致 的 分 辩 / les 一 s théories de la ca- 
suistique 决 疑 论 过 分 细致 的 理论 / matiere 一 e ([ 哲 ] 微小 的 、 
难以 捉摸 的 物质 4. bacille 一 〔 生 ] 芽 胞 杆菌 5.( 古 , 书 ) @) 


灵巧 的 : Jai tiré de son coeur，par surprise，un secret. 1l 
a été au désespoir du vol subtil que je lui en ai fait 
(IMoliére). 我 出 其 不 意 地 窍 到 了 他 心中 的 秘密 , 他 对 我 巧妙 的 
偷窃 手段 感到 无 可 奈何 。( 莫 里 哀 ) @ 轻盈 的 , 稀薄 的 : L'air 
est léger, subtil， parfumé dacre et mielleuse resine 
(Geffroy) .空气 绿 织 淡薄 , 带 有 险 人 的 但 甜蜜 的 树脂 味 。( 热 弗 
鲁 瓦 ) @ 易 钻 入 的 , 易 渗 透 的 : La morsure du serpent est 
moins aigué et moins subtile que le venin caché que sa 
langue répand (Rousseau). 蛇 咬 的 伤口 不 及 它 首 头 分 泌 的 暗 
藏 毒 该 更 具 渗 透 力 , 更 能 致 人 于 死地 。 (卢梭 ) / le parfum 一 
沁人心脾 的 香味 

subtilement [syptiima] adv. 精细 地 , 机 敏 地 , 巧妙 地 ，dis- 
cuter 一 细致 地 讨论 / raisonner 一 精妙 的 推论 / se tirer 
一 d'une affaire difficile 巧妙 地 摆脱 一 件 麻烦 事 

subtilifolié, e fsyptilifoljje] <a.【 植 ] 呈 线 状 叶子 的 

subtiline [syptilin] n. 上 【生化 ] 枯草 菌 素 

subtilisation [syptilizasj3] n. 人 1. 使 精细 , 使 繁琐 2. 偷窃 ， 
扒 窃 : ~ d'un portefeuille 扒 窃 一 只 钱包 / ~ de balise 
répondeuse 信 标 失窃 

subtiliser [syptilize]l vt 1.( 罕 ) 使 繁琐 , 使 过 于 精细 ，Les 
précieuses ont sublilisé ] analyse des sentiments. 女 才子 们 
对 感情 的 分 析 过 于 细腻 。2. 偷窃 , 扒 窃 : 一 un billet de cent 
yuans 扒 窃 一 张 一 百 元 的 纸币 / Félix subtilise la bouteille 
afin que ses fréres en profitent (Butor). 费 里 克 斯 偷 酒 给 他 
的 弟兄 们 喝 。( 比 托 尔 ) 3.( 古 ) @ 使 轻 副 , 使 稀薄 :le sang 
subtilise 变 稀薄 的 血液 @ 使 细小 ; 使 纤细 : La maladie avait 
subtilisé ses traits (Gide). 疾病 使 他 的 面容 消瘦 。( 纪 德 ) 1I 
v. i. 搞 得 繁琐 , 钻 牛角 尖 , Ne subtilisez pas! 您 别 钻 牛角 尖 
了 ! / On s' éloigne de la vérité & force de subtiliser. 太 钻 
牛角 尖 反 而 会 糊涂 。JI se 一 vw. pr. 变 得 细小 , 变 得 纤细 

subtiliseur, se [syptilizoer, 8:z] n. 〈 古 ) 1. 小 偷 , 扒手 2. 
《 转 ) 把 事情 搞 得 繁琐 的 人 , 钼 牛角 尖 的 人 

subtilité [syptilite] 2. f. 1. 灵敏 , 敏锐 , 精明 : ~ de 1’ odorat 
d' un chien 狗 的 嗅觉 灵敏 / 一 d'un penseur 思想 家 的 敏锐 
/ Ce garcon est travailleur, mais il manque de subtilité. 
这 个 小 伙 子 挺 勤快 , 只 是 不 大 精明 。2. 精妙 , 巧妙 , 狐 独 ， 一 
d' une réponse 回答 的 巧妙 / ~ dun raisonnement [d'une 
théorie] 推论 [理论 ] 的 精妙 / ~ d'un intrigant 阴谋 家 的 狭 
独 / 一 d'un escroc 一 个 骗子 的 狭 猎手 法 3. 过 分 细腻 , 繁琐 ， 
难于 捉摸 , L’architecture gothique était malade du meme 
mal que la philosophie et la poésie: la subtilité (Renan). 
哥 特 式 建筑 与 哲学 和 诗歌 犯 有 同样 的 毛病 :过 分 细腻 。( 勤 南 ) 
/ Trop de subtilité nuit. 钻 牛角 尖 是 有 害 的 。/ discuter sur 
les ~~s 在 一 些微 妙 的 问题 上 进行 争论 4. 易 渗透 性 , 票 逸 性 . 
一 d'une odeur 气味 的 际 锡 性 

subtilysine [syptilizin] ”. f. 枯草 菌 溶 素 

subtosan [syptoza] n. m.【 药 ] 聚 乙烯 吡咯 烷 酮 

subtotal, ale [syptotal] ( pl，~ aux) a.【 医 ] 接 近 完 全 的 , 几 
平 全 部 的 : hystérectomie 一 ale 子宫 的 次 全 切除 

sub-total, ale [syptatal] (pL， ~aux) a. 小 计 的 

subtractif [syptraktif] n. m. 减 量 , 减 数 

subtransiucide [syptraslysid] <， 微 透明 的 

subtropical, ale [syptropikal] (pl，~aux) a. 副热带 的 , 亚 
热带 的 ; le climat 一 副热带 气候 / la région 一 ale 亚热带 地 


subtrusion [syptryzj5] n. f， [地质] 下层 侵 入 , 深部 侵入 

subul-, subuli- préf. 表示 “ 钻 状 , 锥 状 "的 意思 

subule [sybyl] 2”. 人 〔 植 ] ( 禾 本 科 植 物 的 ) 芒 尖 

subulé, e [sybyle] a.[ 动 , 植 } 钻 状 的 , 锥 状 的 : antennes 一 es 
锥 状 触角 / rameau & extrémité 一 e 尖 头 枝 权 / feuille 一 e 
锥 状 叶 / bec 一 锥 状 嘴 

stibulifolié, e [sybylifzlje] <，[ 植 ] 锥 状 叶 的 


subunité 
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SUCCES 


subunité [sybynite] n. 了 . 次 单元 , 亚 单元 , 次 级 单位 

suburbain, e [sybyrbé, sn] a. 郊区 的 , 市 郊 的 : annexer a 
Paris les communes 一 es 把 市 郊 的 区 镇 并 入 巴黎 市 / la 
population 一 e 郊区 人 口 / les quartiers 一 s 市 郊 街 区 / les 
transports 一 S 郊区 交通 

suburbicaire [sybyrbike:r] a， 罗马 近郊 的 ;( 教 区 ) 设 在 罗马 过 
郊 的 ， évéques 一 s 罗马 近郊 的 大 主教 

subvaginal, ale [sybvasinal] (pl. ~ aux) a.【〔 医 ] 阴道 下 的 ， 
类 下 的 


subvelouté, e [sybv(e)lute] a. 轻 软 光滑 如 天 和 势 绕 般 的 

subvenir [sybveni:r] [Conj.16] wv.t. indir. (+ 4) 供给 , 提 
供 : ~ aux besoins de qn 为 某 人 提供 需要 / 一 aux frais 
d’ une maladie 提供 医药 费 / Elle ne peut subvenir a cette 
dkpense. 她 无 法 提供 这 笔 开 支 。 

subvention [sybvasj5] 2. f. 1.《 古 ) (国家 因 意 外 事件 征收 的 ) 
特征 税 ; ~ territoriale de 1787 1787 年 的 保卫 领土 特征 税 / 
一 de guerre 战 时 特征 税 2.( 国 家、 团体 等 提供 的 ) 补 助 金 , 津 
贴 : ~s accordkes aux ecoles 给 学 校 的 补助 金 / verser une 
一 aux régions sinistrées 向 灾区 提供 的 救灾 款 / Les 
theatres nationaux recoivent une subvention de 1’ Etat. 国 
家 剧院 接受 国家 补贴 。/ voter une 一 投票 决定 一 项 补助 金 / 
一 économique (向 企业 提供 的 ) 亏 损 补贴 [以 降低 或 稳定 卖 价 
或 成 本 ] / 一 由 equipement (向 企业 提供 的 ) 投 资 补贴 / de- 
mander une 一 pour un équipement scolaire 为 一 项 学 校 设 
备 申请 补助 金 

subventionnaire [sybvasjone:r] a. 提供 补助 金 的 , 提供 津贴 的 

subventionné, e [sybvasjone] a. 接受 补助 金 的 , 接受 津贴 的 ， 
theatre 一 接受 国家 津贴 的 剧院 

subventionnel, le [sybvasjonel] a， 补助 金 的 , 津贴 的 ，aide 
一 le 津贴 援助 

subventionner [sybvasjone] v. t.( 国 家、 团体 ) 补 助 , 资助 , 津 
贴 : ~ une compagnie de transport [une région sinistrée] 
补助 一 家 运输 公司 [一 个 受灾 地 区 ] 

subversif, ve [sybversif, irv] a. 颠覆 性 的 , 破坏 性 的 ;des pro- 
pos [des procédés] ~s 颠覆 性 言论 [手段 ] / des menkes 
[activités] 一 ves 颠覆 阴谋 [ 活动 ] / des opinions 一 ves 破坏 
性 意见 / guerre 一 ve 破坏 性 战争 

subversion [sybversj5] n. 人 颠覆 , 破坏 ，déjouer une tenta- 
tive de 一 挫败 一 个 颤 履 企图 / briser les complots de 一 
d’ un pays ennemi 粉碎 敌国 的 颠覆 阴谋 / ~ de 1' Etat 颠覆 
国家 / 世 ' 闻 tat tente de pallier les conséquences d'une si 
absurde subversion (Mauriac). 国家 力图 掩饰 一 个 如 此 荒废 
的 颠覆 活动 所 造成 的 后 果 。( 莫 里 亚 克 ) / ~ de la civilisation 
gallo-romaine par les Barbares 诸 族 对 高 卢 -罗马 文明 的 破坏 

subversivement [sybversivma] adv. 颠覆 性 地 , 破坏 性 地 

subvertical, ale [sybvertikal] (太一 axx) a. 近 垂 直 的 , 陡 
倾 的 


subvertir [sybverti:r] v. 上 ，《 古 颠覆 , 破坏 : ~ la République 
romaine 颠覆 罗马 共和 国 / ~ Tordre 破坏 秩序 / ~ les 
idkes 搞 乱 思想 

subvertissement [sybvertisma ] n. 2 . 《〈 罕 颠覆 , 破坏 

Subvertisseur , se [sybvertisoer, exz] n. 〈 军 ) 搞 颠 覆 活 动 的 
人 , 搞 破 坏 的 人 

subviable [sybvjabl] a. 亚 活 的 , 不 完全 能 生存 的 

subyvital, ale [sybvital] (pl， ~aux) a. 亚 生 命 力 的 , 低 生 活 


subvitreux, se [sybvitre, 8:z] a. 半 玻 璃 质 的 

subvolcanique [sybvolkanik] a. 次 火山 的 , 潜 火 山 的 

subvolcanisme [sybvolkanizmj] n.m. 次 火山 活动 , 潜 火 山 作 
用 


Suc [syk] n. m. 1.( 动 植物 组 织 的 ) 汁 液 ， 一 de viande 肉汁 
/ ~ des plantes 植物 的 汁液 / extraire le 一 dun fruit 提 


取 一 种 水 果 的 着 液 2.【 生 ] 细胞 液 : ~ nucléaire 细胞 核 液 / 
一 vacuolaire 细胞 泡 液 3. [生理 ] 分 沁 液 ~ gastrique 胃液 / 
一 intestinal 肠 液 / ~ pancréatique 胰 液 4. ( 转 , 书 精华 , 精 
髓 ; tirer le 一 dun livre 吸取 一 本 书 的 精华 / La prose de 
Blanzat recele toutes les vertus, concentre tous les sucs 
d’ une province tres secréte (Mauriac). 布朗 扎 的 散文 蕴含 
着 一 切 美 好 的 情操 , 集中 了 一 个 神秘 省 份 的 一 切 精华 。( 莫 里 亚 
克 ) 

succédané, e [syksedane] 工 a. 代用 的 [ 指 药 物 ]: médicament 
一 代用 药 开 n. m. 1. 代用 药 ; les 一 s de 1’opium 鸦片 的 代 
用 品 2. 代用 品 , 替代 品 : un 一 de café 咖啡 的 替代 品 / ~ de 
caoutchouc 橡胶 的 替代 品 / La saccharine a été employée 
comme succédané du sucre. 糖精 曾 用 作 糖 的 代用 品 。3. 
( 转 > 替代 物 :Le théatre actuel，succédané du café-concert 
(Renan). 当前 的 剧院 , 即 音乐 嘲 啡 座 的 替代 物 。( 勒 南 ) 

succéder [syksede] [Conj.7] 1 vw.t.indir. (+ 6) 1. 接替 ， 
承袭 ,继承 , 继任 [ 指 职 位 、 档 位 等 ]: ~ & qn dans son emploi 
接替 某 人 职务 / Le général avait suggéré & Léon Blum de 
lui succéder ... (Malraux) 将 军 曾 建议 莱 昂 . 布 吕 姆 接替 自 
己 …( 马 尔 罗 ) / I] succédera a son pere & la direction de 
] entreprise. 他 将 接替 父亲 领导 企业 。/ Louis XV a succédé 
a Louis XIV. 路 易 十 五 继承 了 路 易 十 四 的 王位 。2. 继承 [ 指 
遗产 ]: Il a succédé a son oncle. 他 继承 了 叔父 的 遗产 。/ 
etre apte [habile] a 一 有 继承 (财产 ) 权 / indigne de 一 无 
继承 权 3. 继 … 而 来 , 接着 … 而 至 : La nuit succede au jour. 
白 层 过 后 , 黑夜 降临 。/ Dans le dkfilkt， aux cavaliers 
succedait ] infanterie, 在 阅兵 队伍 中 步兵 紧 跟 着 骑兵 。/ Le 
printemps succede a | hiver. 冬天 过 了 便 是 春天 。4. 相 接 ， 
连接 : Les prairies succedent aux champs cultivés. 牧场 与 
耕地 相 接 。JI se 一 vw. pr. 1. 相继 发 生 , 接连 出 现 . Les ex- 
plosions se sont succédé toute la nuit. 一 整 夜 爆炸 声 接连 不 
断 。/ Les voitures se succedent en direction du sud. 向 南 
行驶 的 车 辆 川流不息 。/ Des heures durant se succédaient 
jes scenes pathétiques et alarmantes (de Gaulle). — 连 几 
个 小 时 悲壮 而 令 人 不 安 的 场面 一 个 接着 一 个 。( 戴 高 乐 ) 2. 相 
连 [ 指 空间 ]; Le quartier n'avait gardé que les noms des 
hatels qui se succédaient c6te a cote (Triolet). 这 个 街区 只 
留 下 了 那些 鳞 次 覆 比 的 旅馆 的 名 号 。( 特 里 奥 莱 ) 

succenturié [syksatyrje] a. mm， 1. ventricule 一 【{ 动 ] 哑 宫 2. 
reins 一 s 〈 古 )[ 解 ] 肾上腺 

Succes [sykse] n. m. 1. 《 古 ) 结 局 , 结果; ] heureux [le mau- 
vais] 一 中 une expédition 一 次 远征 的 成 功 [ 失 败 ] / Lui seul 
tient en sa main le succés des combats (Corneille). 惟 他 
掌握 着 战斗 的 结局 。( 高 乃依 ) 2. 成 功 , 胜利 , 成 就 , un 一 
militaire [sportif] 一 项 军事 [体育 ] 成 就 / Je partis simple 
soldat ne doutant jamais du succés et de la victoire 
(Sartre). 开始 我 只 是 普通 一 兵 , 对 成 功 和 胜利 毫 不 怀疑 ,( 萨 
特 ) / obtenir de brillants ~s 取得 辉煌 成 就 / sans 一 未 
果 : Dix fois， sans succes，j ”ai essayé de 1’allumer 
(Guimard). 我 10 次 企图 点 着 它 , 均 未 成 功 。( 吉 马尔 ) / 一 
de circonstance 时 势 造就 的 成 功 3.〈 公 众 的 ) 欢 迎 , 好 评 , 狗 
赏 : roman qui obtient un vif [brillant] 一 取得 极 大 成 功 的 
小 说 / Stendhal eut peu de succes de son vivant. 司 汤 达 生 
前 很 少 受 人 赞赏 。/ un 一 fou，un 一 boeuf ( 俗 ) 极 大 的 成 功 
/ un 一 destime 行家 的 赞赏 ,Ce roman a seulement 
obtenu un succés d'’ estime aupres de la critique. 这 部 小 说 
仅 受 到 批评 界 行家 的 赞赏 。/ 4 一 取得 成 功 的 : un roman 
[un r6le] a 一 受 欢迎 的 小 说 [角色 ] 4. 受 欢 迎 的 作品 , 流行 
的 作品 [音乐 .歌曲 .电影 等 ]: les 一 s du jour 当今 流行 的 作品 
/ le dernier 一 de X 某 某 最 新 的 流行 作品 / un 一 de ]i- 
brairie 畅销 书 5. (社会 交往 的 ) 成 功 : ~ féminins 女人 的 垂 


青 / avoir du ~ aupres des hommes [des femmes] 讨 男人 


& 
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[女人 ] 喜 欢 / un homme [une femme] a 一 一 位 情场 得 意 
的 男人 [女人 ] 

successeur [syksesoe:r] n. m， 1, 继任 者 , 继承 者 , 接班 人 ; 后继 
者 : Ce commercant cherche un successeur. 这 个 商人 在 找 
接班 人 。/ nommer [désigner] son 一 指定 其 继任 者 / le 一 
de Moliere dans le théatre comique 莫 里 哀 喜 剧 的 继承 者 2. 
[法 ] 遗产 继承 人 一 anomal 例外 继承 人 [如 有 收回 权 等 ] / 一 
irrégulier 无 遗嘱 法 定 继 系 人 : L’Etat est le dernier suc- 
cesseur irrégulier. 国家 是 最 终 的 无 遗嘱 法 定 继承 人 。/ 也 
n’a rien voulu laisser apres lui，Ll n’a pas pensé & ses suc- 
cesseurs (Tonesco). 他 不 想 身后 留 下 任何 东西 。 他 不 考虑 他 
的 继承 人 。( 尤 内 斯 库 ) 3.[ 数 ] 后 续 数 , 后 续 元 , 后 续 项 

successibilité [ syksesibilite ] n.f， [法 ] 1,， 继承权: La 
successibilité de la ligne directe passe avant celle des 
lignes collatérales. 直系 继承 权 优先 于 旁 系 继承 权 。2, 继承 顺 
序 : la 一 au tr6ne 王位 继承 顺序 

successible [syksesibl] a. 【法 ] 1， 有 继承 权 的 : donataires 
一 s 有 继承 权 的 受 赠 者 2. 使 有 权 继 承 的 ; etre a un degré 
一 属于 某 个 继承 权 亲 等 3. [用 作 n.] 有 继承 权 者 

successif, ve [syksesif, iv] a. 1. 连续 的 , 相继 的 , 接连 的 : 
trois semaines 一 ves 一 连 三 个 星期 / des découvertes 一 ves 
接二连三 的 发 现 / les générations 一 ves 一 代 接 -- 代 / Le 
temps est une quantité discrete et successive (Furetiere) 
时 间 是 一 个 隐秘 和 连续 的 量 。( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 2. [法 ] 连续 的 , 延 
续 的 : le contrat 一 连续 的 契约 / le délit 一 连续 的 违法 行 
为 : Le port illégal de décoration est un délit successif. 私 
佩 勋章 是 一 种 持续 的 违法 行为 。3. dérivées 一 ves [ 数 ] 逐次 导 
数 4. ( 古 ) [法 ] 继承 的 : droit 一 继承 权 

Succession [syksesj5] n. f. 1. [法 ] 遗 产 继承 : ordre de 一 遗 
产 继承 顺序 / droits de ~ 遗产 继承 税 / ~ anomal 例外 继承 
[如 有 收回 权 等 ] / ~ ab intestat 无 遗嘱 和 遗产 继承 / On avait 
vendu ] hatel du parc Monceau pour payer les frais de 
succession (Aragon) . 为 付 继承 费 卖 掉 了 蒙 梭 公园 的 宅 钳 。 
(阿拉 贡 ) 2， [法 ] 遗 产 ; ~ en déshérence 无 继承 人 的 遗产 / 
一 vacante 无 人 继承 的 遗产 / recueillir une 一 接受 遗产 / 
accepter une 一 sous bénéfice d’inventaire 接受 限定 继承 
3. 继 位 , 王位 [帝位 ] 继 承 : Guerre de la S~ d'Espagne 西 
班 牙 王位 继承 战争 4. 连续 , 接连 , 系列 ,~ des générations 
一 代 接 一 代 / ~ des annkes 年 复 一 年 / ~ de visiteurs 络绎 
不 绝 的 参观 者 / ~ d’ opérations 系列 行动 / la ~ des nom- 
bres 数字 系统 

Succession d’ Autriche (guerre de la) (1740 一 1748) 奥 地 
利 帝 位 继承 战争 , 尤 指 因 神 圣 罗 马 帝 国 查 理 六 世 之 死 直 接 酿 成 
的 两 次 战争 。 

Succession de Pologne (guerre de la) (1733 一 1738) 波兰 
王位 继承 战争 , 为 决定 波兰 国王 奥 古 斯 特 二 世 的 继承 人 , 法 国 、 
西班牙 等 国 与 奥地利 .俄国 之 间 的 战争 。 

Succession d’ Espagne (guerre de la) (1701 一 1714) 西 班 
牙 王位 继承 战争 , 西班牙 哈 布 斯 堡 王朝 的 末代 国王 查理 二 世 死 
后 无 天, 因 王位 继承 问题 导致 战争 。 

successivement [syksesivma] adw，1.， 相继 , 接连 , 依次 ; Jai 
entendu successivement un choc et un cri. 我 相继 听 到 一 声 
撞击 , 一 声 叫 威 。/ Ces événements se produisirent 
successivement. 这 些 事件 相继 发 生 了 。/ passer ~ de la 
joie a la tristesse 一 会 儿 高 兴 , 一 会 儿 难 过 / Je Pai vu 
Successivement joyeux et furieux. 我 看 见 他 一 会 儿 高 兴 , 一 - 
会 儿 愤怒 。2. ( 古 ) 渐次 : une augmentation d'argent qui 
arrive 一 钱 的 渐次 递增 

successivité [syksesivite] n. 上 【 语 ] 依次 性 , 相继 性 , 历时 性 ， 
la 一 des phases d’ un phénoméne 一 种 现象 各 阶段 的 历时 性 
/ “L'axe des simultankitks”et“] axe des successivités” 
(Saussure).“ 同 时 性 的 轴 " 和 “历时 性 的 轴 ”。( 索 绪 尔 ) 

successoral, ale [syksesoral] ( pl，~ aux) a， [法 ] 有 关中 产 


继承 的 ; la loi 一 ale 遗产 继承 法 / législation 一 ale 遗产 继承 
立法 / les droits et frais 一 aux 遗产 继承 税 和 费用 / ac- 
croissement 一 ( 因 有 人 放弃 而 发 生 的 ) 遗 产 继承 增添 

Succin [sykss] n. m.[ 矿 ] 黄 政 珀 

succinamide [syksinamide] 2. m.【〔 化 ] 政 珀 二 酰胺 

succinate [syksinat] n. 72.【 化 ] 琥珀 酸 盐 [ 酯 ], 丁 二 酸 盐 [ 酯 ] 

Succinct, e [syksE(kt),E(Kk)t] a. 1. (言词 ) 简 短 的 : un dis- 
cours [un récit] ~ 简短 的 讲话 [叙述 ] / faire un rapport 一 
做 一 个 简短 汇报 2. (说 话 、 写 文 ) 简 洁 的 [ 指 人 ]: un auteur 一 
一 个 文笔 简洁 的 作者 / stre 一 dans son recit 叙述 简洁 3. 
《 俗 , 讶 ) 清汤 寡 水 的 [ 指 饭菜 ]， un diner 一 简单 的 晚餐 / un 
repas 一 便 餐 4. 短小 的 [ 指 服装 ] : une robe 一 e 短小 的 连 衣 
裙 


succinctement [syksstma] adv. 简明 扼要 地 ; Dites-nous 
succinctement ce qui s’ est passé. 请 简明 扼要 地 把 发 生 的 事 

合 泊 我 们 。 / diner 一 草草 地 用 晚餐 / parler 一 简明 扼要 地 

succinique [syksinik] a. 政 珀 的 acide 一 琥珀 酸 , 丁 二 酸 

succinite [syksinit] n. f.，[ 矿 ] 琥 匠 色 榴 石 , 钙 铝 榴 石 

succinyl- préf. 【化 ] 表示 "琥珀 酰 "“ 丁 二 酰 " 的 意思 

succinyle [syksinil] 2 mx. 【化 ] 琥珀 酰 , 丁 二 酰 

Succion [syksj5] 2. 人 1. 哆 吸 , 哈 : absorber un liquide par 
一 鸣 吸 一 种 液体 / pratiquer la 一 dune plaie 哗 吸 伤口 [ 吸 
出 毒液 ] / nettoyer par 一 une morsure de serpent 虽 净 蛇 
咬 的 伤口 2，[ 植 吸收 3. [ 技 ] 抽 吸 4，( 转 ) 吸 , 抽 

succomber [syk5be] wi. 1.《 古 ) 被 压倒 ; 了 a succombé 
sous la charge. 他 被 重负 压倒 。2.( 古 , 转 ) 被 压 垮 ， ~ sous 
le poids des alarmes [de ses fautes] 被 焦 虚 [错误 ] 压 垮 3. 
《 书 ) 战 败 , 被 打败 , 被 打垮 : Malgré sa résistance heroique， 
la garnison succomba apres six semaines de siége. 虽然 进 
行 了 英勇 的 抵抗 , 驻守 部 队 在 受 围 六 周 之 后 还 是 被 打垮 了 。/ 
armée qui succombe 败 军 4. 死亡 : Le blessé a succombé 
quelques minutes aprés 1’accident. 伤员 在 出 事后 几 分 钟 便 
死去 了 。/ 一 ala suite dune fracture du crane 死 于 颅骨 骨 
折 5. 抗 不 住 诱惑 femme qui succombe 抗 不 住 诱惑 的 女人 
/ Il avait le devoir de ne pas succomber (Ionesco). 他 有 责 
任 不 届 服 于 引诱 。( 尤 内 斯 库 ) 1 wv.z. indir, 《+ &) 1，( 旧 ) 被 
压 涛 : ~ au travail 被 工作 压 得 焦头烂额 / ~ au poids 
ecrasant de la vie 被 沉重 的 生活 负担 压 垮 2. 抵挡 不 住 , 抗 不 
住 , 经 不 住 : ~ au sommeil 睡 着 / ~ a la fatigue 经 不 住 疫 
劳 / ~ & la tentation 抗 不 住 诱惑 / 一 a la misére 经 不 住 苦 
难 / Je crains que les nerfs de Madame n’ aient succombé 
a tant d’ Emotions (Claudel). 我 担心 夫人 的 神经 经 不 住 如 此 
之 冲动 ,( 克 洛 贷 尔 ) 

suceubat [sykyba] n,m.【 宗 ] ( 同 夜 虐 男 人 性 交 的 ) 女 魔 的 本 


succube [sykyb] I n. m.〈( 同 夜 眠 男人 性 交 的 ) 女 魔 , 女 淫 妖 下 
a. demon 一 〔 间 夜 眠 男人 性 交 的 ) 女 魔 

succulemment [sykylama ] adv， 使 味美 地 :; mets 一 
appretes 做 得 味美 的 菜肴 

succulence [sykyla:s] n. f. 1. 美味 , 鲜美 ; la 一 d’un mets 
菜肴 鲜美 2.( 转 ) 馈 有 趣味 ; la 一 faubourienne de son lan- 
gage 他 的 话 饶 有 郊区 风味 

succulent, e [sykyla, at] a. 1。 《十 ) 多 汁 的 , 汗液 饱满 的 ，des 
plantes 一 es 肉 半 植物 / viande ~e 多 计 的 肉 / fruit 一 多 
汁 的 水 果 2.〈 引 , 旧 ) 营养 丰富 的 : potage 一 富有 营养 的 汤 
3.《 古 ) 保 养 很 好 的 , 富 态 的 , 丰 腹 的 ， une femme ~e 一 位 丰 
胰 的 女人 4. main ~e [ 医 ] 淋巴 液 充 肿 的 手 5. 〈 书 ) 美味 的 ， 
鲜美 的 : des mets 一 s 美味 佳 看 / un repas 一 一 顿 美 餐 / 
Nous avons mange un succulent gigot. 我 们 吃 了 一 只 鲜嫩 
可 口 的 羊 后 腿 。 

succursale'[sykyrsal] 1 a.，[ 宗 ] (天 主教 ) 堂 区 分 教堂 的 ; 


succursale 
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eglise 一 附属 教堂 1 mn. f，[ 宗 ] (天 主教 ) 堂 区 分 教堂 

succursale* [sykyrsal] n.f 1. (商业 ) 分 支 机 构 : les ~s 
d' une banque 一 家 银行 的 分 行 / les 一 s d'un magasin 一 家 
商店 的 分 店 / magasin a 一 s multiples 有 多 家 分 店 的 商家 2， 
(宗教 等 中 心机 构 的 ) 附 属 机 构 : les 一 s d’ un séminaire 神学 
院 的 附属 机 构 

succursalisme [sykyrsalism] n. m. 1. 多 分 店 经 销 商业 组 织 
方式 ; Les grands du succursalisme alimentaire (LL’Ex- 
press). 从 事 多 分 店 组 织 方式 销售 食品 的 大 集团 ,(《 快 报 》) 2. 
多 分 店 经 销 方式 企业 界 

succursaliste' [sykyrsalist] n. m.〔 宗 ] (天 主教 ) 堂 区 分 教堂 教 
士 


succursaliste*[sykyrsalist] Ia， 多 分 店 经 销 商业 组 织 方 式 的 : 
Un certain style de commerce succursaliste (Entreprise) . 
某 一 种 多 分 店 经 销 的 商业 方式 。(《 企 业 》) I n. m. 1. 多 分 店 
经 销 商场 : Le commerce concentré comprend (...) les 
grands magasins, les succursalistes, les “supérettes” et 
les supermarchés (le Figaro). 集中 的 商业 包括 (… ) 大 商店 、 
多 分 店 经 销 商 场 “ 小 自选 食品 店 ” 和 超级 市 场 -(《 费 加 罗 报 》) 
2. 分 店 经 理 , 分 店 负责 人 

suceussion [sykysj5] n. f. ( 医 }1. 织 范 位 查 法 [ 括 动 病人 人 ， 作 胸 
部 听诊 ] 2. (顺势 疗法 稀释 药物 时 的 ) 振 

sucement [sysma] n. m，(《 罕 ) 蚁 , 喧 吸 : 让 一 du pouce 了 蜡 拇 
指 

sucer [syse] [Conj.1] 1 wv.t. 1. 用 嘴 吸 入 , 吸 进 , 吸食 ， ~ le 
jus d' une pomme 哆 吸 苹 果汁 / ~ le lait de sa nourrice 吸 
食 乳 母 的 奶 / ~ le sein maternel 骸 母 奶 / ~ la moelle 
dun os 吸食 骨髓 / ~ le sang du peuple 〈 转 ) 搜刮 民 脂 民 浓 
/ ~ le lait 〈 转 ) 吸 收养 分 , 吸取 有 益 成 分 ; Elle y suce long- 
temps le lait de ses réveries (Valéry). 她 长 期 从 幻梦 中 吸取 
有 益 成 分 。( 瓦 勒 里 ) / ~ avec le lait 〈 转 ) 从 小 就 懂得 , 从 小 
就 学 会 : Il avait sucé avec le lait la haine de la tyrannie. 
他 从 小 就 学 会 对 暴君 的 惜 恨 。/ Les sangsues sucent le 
sang， 蚂 蝗 吸血 。2. 鸣 吸 , 含 食 , 嘲 , 咕 : ~ son pouce 吸 唤 大 
拇指 / ~ un bonbon 含 食 一 块 糖果 / 一 le tuyau de sa pipe 
更 烟斗 / ~ une sucette 蝴 棒 棒 糖 3. ( 动 植物 ) 吸 取 ( 养 料 ) 4. 
— gn jusqu’ a la moelle [jusqu’ au dernier sou ] ( 转 , 俗 》 
榨 干 某 人 5.《 俗 ) 小 口 喝 (饮料 ), 唉 ， ~ un verre 蝎 一 杯 / 一 
une boisson 喝 一 杯 饮料 6. [宾语 省 略 ] ( 转 , 俗 ) 喝酒 : 了 aime 
bien sucer， 他 很 喜欢 喝酒 。 I v. i， 贴 紧 肠 制 薄 膜 [ 打 金 箱 工 
用 语 ] III se ~ vw.pr. se 一 la pomme {la poire, le 
caillou] 〈 俗 相互 亲吻 

sucet [syse] n. 7 ，( 方 ) 铀 , 印 头 鱼 

sucette [sysst] 2. f. 1. 棒 糖 2. (婴儿 唤 的 ) 橡 皮 奶 头 3. (使 图 
锥 形 糖 块 快速 脱水 的 ) 吸 水 器 

Suceur, se [sysoer, gzZ] 1 a. 具 吸 的 : des enfants 一 s de 
pouce 唤 吸 拇指 的 孩子 们 / trompe 一 se (昆虫 的 ) 晚 吸 易 管 / 
tentacules 一 s des poulpes 章鱼 的 喧 吸 触手 [1 n. 1.( 罕 ) 哆 
吸 者 , un 一 du pouce 唤 吸 拇指 的 人 2.( 液 体 的) 吸入 者 ; un 
一 【une 一 se] du sang ( 转 ) 吸 血 鬼 HL n. m. 加， 吸 史 昆虫 
Dr 1. 谷物 吸入 器 2. (吸尘器 的 ) 吸 口 , 吸 螨 3. 吸 扬 式 


Suchet, Louis (1770 一 1826 ) 絮 欧 , 阿尔 武 费 拉 公 员 (duc 
d’ Albufera), 法 国 元 帅 , 在 奥 斯 特 利 获 (Austerlitz) 和 那 拿 
(1éna) 两 场 著名 战役 中 功勋 卓著 。 

Sucoir [syswa:r] n. 72. 1 [ 动 ] 吸盘 2.[ 植 ] 吸 根 ; 吸 器 3. ( 吸 
尘 器 的 ) 吸 枉 , 吸 口 4， 一 mécanique 吸 扬 式 控 泥 船 

sucon [sys5] n. m. 1.〈 俗 ) 唤 痕 , 史 印 [皮肤 上 哈 出 的 浅 红 印 
痕 ]: se faire des ~s sur le bras 手臂 上 留 下 唤 痕 2. (加 ) 棒 
棒 糖 

sucotement [sysotma] nm. 小 口 嘲 , 小 口 哆 吸 : le 一 inces- 
sant de sci pouce (par le bébé) (婴儿 ) 不 停 地 嘲 着 他 的 拇指 

Sucuter [sysote] v. tft. 工 小 口 嘲 , 小口 只 吸 ; L’ enfant sucote 


un quartier d'orange. 孩子 小 口 咖 着 一 锋 柑 权 。2. ~ une 
cigarette 小 口 抽烟 

sucrage [sykra:3] 2. m. 1. 《〈 俗 加糖 2. (为 提高 葡萄 酒 的 度 
数 ,在 发 酵 前 的 葡萄 汁 内 ) 加 糖 : Le sucrage du vin n'est 
autorisé par la loi que dans des conditions tres strictement 
définies. 法 律 只 允许 在 严格 规定 的 条 件 下 给 葡萄 酒 加 糖 。 

sucrant, e [sykrd, it] a. 使 变 甜 的 : pouvoir 一 de la sac- 
charine 糖精 的 甜 性 / substance ~e (可 使 其 他 东西 变 甜 的 ) 
甜 性 物质 


sucrase [sykra:z] n. 上 【生化 ] 巷 糖 酶 

sucratage [sykrata:5] n. m.〔( 从 糖蜜 中 ) 提 取 结 唱 糖 

sucrate [sykrat] n. m. (化 ) 糖 质 酸 盐 , 蔗糖 盐 

sucraterie [sykratri] n. f. 1. 芒 糖 厂 2. (从 糖蜜 中 ) 回 收藏 糖 

sucratier [sykratje] n. m. 制 糖 工人 

sucre' [sykr] n.m. 1. 糖 : ~ blanc 白糖 / ~ brut 粗 糖 , 原 糖 
/ 一 de bambou 竹 糖 / ~ de betterave 甜菜 糖 / ~ de bois 
木 糖 / 一 de canne 甘蔗 糖 / 一 d'érable 械 糖 , 枫 树 糖 [ 加 拿 
大 特产 ] / ~ de manne 甘露 糖 / 一 de réglisse 甘草 糖 / 一 
cristallisé 砂糖 , 粒状 糖 , 结晶 糖 / 一 en baton 棒 糖 / ~ en 
morceau 块 糖 / ~ en pain，pain de 一 圆锥 形 抉 糖 / ~ en 
poudre 绵 白糖 , 糖 粉 , 面 糖 / 一 de houille 糖精 / ~ noir 黄 
糖 ;甘草 精 / 一 pilée 碎 粉 糖 / ~ pointu 棉 子 糖 / ~ pur 纯 
糖 / ~ raffiné 上 白糖 , 精 糖 / ~ rapé 碎 糖 / 一 semoule 细 
砂糖 / 一 glace (糕点 上 的 ) 糖 粉 / faire fondre du 一 dans 
Teau 将 糖 溶 在 水 中 / mettre du 一 dans un mets 在 一 菜肴 
里 加 糖 / conserver [confir] dans du 一 糖 演 / ax 一 撤 有 
糖 粉 的 : fraises au 一 撤 上 糖 粉 的 草莓 / succédané du 一 糖 
的 代用 品 , 代用 糖 / faux 一 仿 糖 [有 甜 味 而 不 含 糖 ] / residu 
de la cristallisation du 一 糖 结晶 残 酒 / vin de ~ 糖 葡萄 酒 
[葡萄 榨 酒 加 糖 酿 制 的 劣 酒 ] / casser du 一 sur le dos de qn 
《 转 , 俗 ) 讲 菜 人 坏话 / etre tout 一 tout miel 〈 转 ) 嘴巴 甜 , 善 
于 甜言蜜语 / etre en 一 《 转 , 俗 ) 糖 做 的 , 泥 捏 的 , 纸 糊 的 [ 谓 
妖 弱 , 多 用 于 否定 ]: Cet enfant peut bien vous aider,， il 
n'est pas en sucre! 这 孩子 完全 可 以 帮 您 , 他 可 不 是 纸 糊 的 ! / 
en 一 亲爱 的 ,心爱 的 : mon petit lapin en 一 我 亲爱 的 小 宝 
由 / C'est du sucre.《〈 转 , 俗 ) 这 很 难 。2. 甘甜 , 甜言蜜语 : 
Le miel des principes, le sucre des promesses (Mauriac). 
原则 的 美妙 , 诺言 的 甜蜜 。( 莫 里 亚 克 ) 3.( 俗 糖 块 ; un 一 一 
块 糖 ;《 转 ) 一 个 嘴巴 甜 的 人 , 一 个 善于 甜言蜜语 人 ; 一 个 温柔 的 
人 / mettre deux 一 s dans son café 在 咖啡 里 放 两 块 糖 / 一 
trempé dans une liqueur 〈 转 ) 浑身 湿 透 , 落 汤 鸡 / chien qui 
fait le beau pour avoir un 一 直立 后 腿 要 糖 的 狗 4. 香味 糖 ， 
有 色 糖 : bonhomme en 一 带 颜 色 的 糖 人 / acheter des 一 s 
d'orge 买 几 个 麦芽 糖 棱 / ~ de pomme 芋 果 香味 糖 / 一 
candi 冰糖 $, 糖浆 : ~ a la nappe 波 美 20 度 的 糖浆 / 一 a 
ja perle 波 美 33 至 35 度 的 糖浆 / ~ au grand boulé 波 美 40 
度 的 糖浆 / 一 au grand filet 长 拉丝 糖浆 [ 波 美 30 度 左右 , 拉 
丝 2 至 3 厘米 ] 6. [化 功 糖 , 糖 ， ~ aldéhydique 醛 糖 / 一 
anhydre 无 水 糖 / 一 cetonique 酮 糖 / ~ de fruit 果糖 / ~ 
de lait 乳糖 / ~ de malt 麦芽 糖 / ~ de miel 密 糖 7.[ 生 
理 ] 糖 : ~ du foie 肝 糖 / ~ dans les urines 尿 糖 / ~ san- 
guin [virtuel]， 一 dans le sang 血糖 

sucre”[sykr] n. m. 苏 克 雷 [厄瓜多尔 货币 单位 ] 

Sucre, Antonio José de (1795 一 1830) 苏 克 雷 , 玻利维亚 共和 
国 总 统 (1826 一 1828)。 

Sucre 苏 克 雷 , 玻利维亚 法 定 首都 。 

Sucre, e [sykre] 1 a. 1. 甜 的 : un fruit ~ 甜水 果 / des 


raisins 一 s 甜 葡萄 / un vin 一 甜 葡萄 酒 2. 加 糖 的 , 含 糖 的 : 
des biscuits 一 s 含 糖 饼 干 3.〈 转 ; 假装 温柔 的 , 看 似 甜 蜜 的 : 
des propos 一 s 甜言蜜语 / prendre un air 一 装 出 温柔 的 样 
faire le 一 【la 一 e] ( 转 ) 装 出 一 副 温柔 的 样 
他 们 在 所 


子 / [用 作 ?2.] 


子 : lls font les sucrés devant tout le monde ... 


SUCcner 
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suer 


有 人 的 面前 都 把 出 一 副 笑容 可 搬 的 模样 … I n. m. 甜 味 : le 
一 et le salé 甜 味 与 威 味 

Suerer [sykre] 【 v.t. 1. 放 糖 , 加 糖 ， ~ des petits pois 给 豆 
豆 加 糖 / 一 son café 给 咖啡 加 糖 / ~ un médicament 给 药 
加 糖 / ~ les fraises 〈 转 , 俗 ) 手 发 拌 2. 添加 甜 味 ;~ avec du 
miel 加 蜂蜜 增加 甜 味 3.《〈 民 取消 : L "adjudant lui a encore 
sucre sa permission. 这 个 歇 毛 求 疯 的 军官 又 把 他 的 休假 给 取 
消 了 。H se 一 v. pr. 1. 自己 加 糖 ， Sucrez-vous. 请 您 自己 
加 糖 。2.〈《 民 ) 占 大 便宜 

sucrerie [sykrari] n. f 1. 制 糖 厂 2. 制 糖 3，pl，( 糖 制 ) 甜 
食 : Les enfants sont friands de sucreries. 孩子 们 喜欢 甜食 。 

sucrier, ere [sykrije, er] 1 a. 1. 制 糖 的 ,生产 糖 的 ， 
] industrie 一 ere 制 糖 工业 / départements 一 s 产 糖 省 / 
campagne 一 ere 制 糖 旺季 2.〈 罕 ) 可 制 糖 的 ， la betterave 
一 ere 可 制 糖 的 甜菜 开 2 m1. 糖 生产 者 , 制 糖 商 ， un 
grand 一 du Nord 北方 的 一 位 大 制 糖 商 2. 糖 业 工 人 3. 糖 
饶 , 糖 铅 

sucrin [sykre] a.,n. m, 甜瓜 (的 ) 

Sucy-en-Brie 絮 西 昂 布 里 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勤 德 马 恩 省 。 

sud [syd] 1n.m. 1. 南 : un immeuble exposé au 一 一 座 朝 
南 的 大 楼 / le vent du 一 南 风 / du nord au 一 从 北 到 南 / 
L'avion se dirigea vers le sud. 飞机 朝 南 飞 去 。/ Le navire 
fait du sud. 船只 朝 南航 行 。/ ax 一 de 在 … 以 南 , 在 … 之 
南 : les régions situkes au 一 de la Loire 位 于 卢 瓦 尔 河 之 南 
的 地 区 2.S 一 南方 (地 区 ), 南部 (地 区 ): le S~ de la 
krance 法 国 南 方 / dans le S 一 de 1'Europe 在 欧洲 南部 / 
département du S~ de ja France 法 国 南 方 省 / 
1 Amérique du S 一 南美 洲 3. la Croix du S~ [天 ] 南 十 字 
座 I a. iv 南 的 , 南方 的 , 南部 的 ,le p6le 一 南极 / je 
hemisphere 一 南半球 / la banlieue ~ de Paris 巴黎 南郊 / 
35" de latitude 一 南 纬 35 度 / la c6te 一 de la Bretagne 布 
列 塔 尼 南 海岸 / le versant 一 des Pyrénées 比 利 牛 斯 山南 坡 
/ vent 一 南 风 

Sud (ile de) 南 岛 ,新 西 兰 面积 最 大 但 人 口 最 少 的 岛 。 

sud- préf. 表示 “ 南 ” 的 意思 

sud-africain, e [sydafriks, en] 1 a. 1. 南非 洲 的 2. 南非 的 
[ 指 国家 ] HS 一 -A~ n. 南非 洲 人 ;南非 人 

sud-américain, e [sydameriks, en] 工 a. 南美 洲 的 了 S 一 - 
入 一 ?2 南美 洲 人 

sudamina [sydamina] n. 上 【 医 ] 诽 , 自 诽 ; 桶 粒状 疹 

sudarabique [sydarabik] a， 南 阿拉 伯 语 的 

sudation [sydasj5] n. f. 1.【 医 } 出 汗 , 剧 汗 2,( 大 其 ) 出 汗 3. 
{ 植 ] ( 叶 部 气孔 ) 渗 水 (作用 ) 

sudatoire [sydatwa:r] a.【 医 ] 伴随 出 汗 的 : maladies 一 s 伴随 
出 汗 的 疾病 

sudatorium [sydatorjam] 2. m. 1.( 古 罗马 蒸汽 浴室 的 ) 发 汗 
室 2.〈 罕 ) 燕 汽 浴室 , (使 人 发 汗 的 ) 蒸 汽 浴 , 热 气 洽 

Sudbury 萨 德 伯 里 , 加 拿 大 安大略 省 城市 。 

Sudermann, Hermann (1857 一 1928) 苏 德尔 曼 , 德国 作家 。 

sud-est [sydest] 1 n,m. [缩写 为 S.-E] 1. 东南 ，maison 
exposée au 一 朝 东南 向 的 房子 2. [ 海 ] 南 东 ; 东南 方 ;东南 风 
3. S 一 -下 一 东南 部 [| 地区]: le S 一 -了 一 asiatique 东南 亚 下 
a. inv， 东 南 的 , 东南 方 的 , 东南 部 的 : la région 一 dun pays 
一 个 国家 的 东南 地 区 / vent 一 东南 风 

sudest-quart-est [sydestkarest] n. m.【 海 ] 东南 微 东 ; 东南 微 

: 风 


Sud-estquart-sud [sydestkarsyd] n. m.〔 海 ] 东南 微 南 ; 东南 
微 南 风 

sudete [sydet] 1 a. 苏台德 地 区 的 : le probléeme 一 苏台德 问题 
[LS 一 n， 苏台德 (地 区 的 ) 人 [1938 年 希特勒 借口 保护 该 地 区 
德 背 少数 民族 而 瓜分 捷克 , 1946 年 该 地 区 的 德 疹 少数 民族 被 逐 
出 新 生 的 捷克 斯 洛 伐 克 ] 

Sudetes (monts des) 苏台德 山脉 , 位 于 捷克 与 波兰 边境 。 


Sudetes (la région des) 苏台德 区 , 位 于 捷克 北部 。 

sudiste [sydist] 1 n. 1. (美国 南北 战争 时 ) 拥 护 南 部 同盟 的 人 
2. 南方 人 I] a. (美国 南北 战争 时 ) 拥 护 南 部 同盟 的 : | armeke 
一 南 军 

sudoral, ale [sydoral] (pl. ~ aux) a. 汗 的 : sécrétion 一 
汗 分 泌 

Sudorification [sydorifikasj5] ww. f. 汗 的 形成 

Sudorifique [sydorifik] a.〔 医 ]1 a. 发 汗 的 , 利 汗 的 : plantes 
一 s 利 汗 药 用 植物 I n. m.， 发 汗 药 ; La tisane de tilleul est 
un sudorifique. 根 树 汤 是 -- 种 发 和 汗 剂 。 

sudoripare [sydoripa:r], sudorifére [sydorife:r] a. [ 解 ] 产生 
汗 的 , 分 滋 汗 的 : glandes 一 s 汗腺 / pore 一 计 孔 

sud-ouest [sydwest] 1 n. m. [缩写 为 S.-O. ] 1. 西南 : vent 
du 一 西南 风 2. ( 海 ] 南西 ;西南 方 ;西南 风 3. S 一 -OQ 一 西南 
部 (地 区 ): le S~-O~ de la France 法 国 西南 部 下 a. 西南 
的 , 西南 方 的 , 西南 部 的 : région 一 西南 地 区 / vent ~ 西南 
风 


sud-ouest-quart-ouest [sydvwestkarwest] n. m.【 海 ] 西南 微 
西 ;西南 微 西风 

sud-ouest-quart-sud [sydwestkarsyd] n. m.，[ 海 ] 西南 微 南 ; 
西南 微 南 风 

sud-quart-sud-est [sydkarsydsst] n. m，[ 海 ] 南 微 东 ; 南 微 东 
风 


sud-quart-sud-ouest [sydkarsydwest] n. m.【 海 ] 南 微 西 ; 南 
微 西风 

sud-sud-est [sydsydest] n. 如. [海南 南 东 ; 南 南 东 风 

sud-sud-ouest [sydsydwest] 2. m.【 海 ] 南 南西 ; 南 南 西风 

suede [syed] Ln. mm. 1. 《上 昌 ) ( 制 手 套用 反面 朝 外 的 ) 翻 毛 绒 面 
皮革 2，( 旧 ) 翻 毛 绒 面 皮革 手套 开 a. 翻 毛 绒 面 皮革 色 的 

Syede 瑞典 , 北欧 斯 堪 的 纳 维 亚 半岛 东南 部 国家 , 首都 斯 德 哥 尔 


suédé [syede] 工 a. 1. (反面 朝 外 ) 翻 毛 绒 面 皮革 的 ; cuir 一 翻 
毛 绒 面 皮革 2, 仿 翻 毛 绒 面 皮革 的 : tissu ~ 仿 翻 毛 绒 面 皮革 
织物 Hn. m. 仿 翻 毛 绒 面 皮革 织物 , 仿 翻 毛 绒 面 皮革 

suédine [syedin] n. f. 仿 翻 毛 绒 面 皮革 织物 , 仿 麻 皮 织物 

suédois, e [suedwa, azz] 1 a. 瑞典 的 : allumettes 一 es 瑞典 火 
柴 [ 即 安全 火柴 ] / sabot ~ 瑞典 木 鞋 II S~ 2 瑞典 人 TII 
n. 了 瑞典 火柴 IV n. m. 瑞典 语 

suée [sde] n. 了 〈 俗 ) 出 大 汗 ; une bonne 一 大 汗 淋漓 / pren- 
dre 一 出 了 一 身 大 汗 / Nous avons attrapé une bonne suée 
a transporter cette malie. 我 们 搬 这 只 箱子 出 了 一 身 汗 。/ 
Une bonne suée peut guérir un rhume. 出 一 身 大 汗 能 治 好 
感冒 。 

Sue Marie-Joseph dit Eugene (1804 一 1857) 绪 , 又 译 苏 , 法 国 
通俗 小 说 作家 , 成 名 作为 (巴黎 的 秘密 》(«les Mystéres de 
Paris» 1842)。 

suer [sqe] 工 v. 1 1. 出 汗 , 祖 汗 , 流 汗 ， ~ de fatigue 累 得 流 汗 
/ Elle était si fort affairée qu’ elle suait a grosses gouttes 
en remuant ses casserojes (Flaubert). 她 是 那么 忙碌 , 一 面 
摆弄 着 平底 锅 , 一 面 消 下 滚滚 汗 珠 。( 福 楼 拜 ) / Il faut éviter 
d absorber des boissons glacés quand on sue. 人 在 出 汗 的 
时 候 应 避免 喝 冰凉 的 饮料 。2. (和 转 , 俗 ) 费劲 , 劳累 ; ~ sur un 
travail 在 一 项 工作 上 费 了 很 大 的 劲 / ~ sur un rapport & 
rédiger 在 一 份 报告 上 费 尽心 力 3，faire 一 gn @ (日 ) 使 菜 
人 惊 惧 人 @O〈 俗 ) 使 厌烦 , 使 讨厌 ; 使 恼怒 ， Assezl tu nous fais 
suer! 够 了 ! 你 让 我 们 天 烦 ! / faire ~ le burnous (欧洲 殖 
民 者 ) 榨 前 北非 人 / faire 一 le bonhomme (得 )( 士 兵 ) 勒 索 
老百姓 钱财 4，se faire 一 《〈 俗 ) 感 到 厌烦 ，On se fait suer， 
ici! 在 这 儿 真是 烦 透 了 ! 5, faire 一 des légumes [de la 
viande] ( 京 调 炉 蔬菜 [内 ] 6，faire 一 1?argent 〈 旧 , 转 》 
生 利 , 牟利 7, 返 潮 , 冒 水 汽 , 渗水 ， bois qui sue sous la 
flamme 燃烧 时 冒 水 汽 的 青 柴 / Les murs suent. 墙壁 返 潮 。 
下 vz 1. 流出, 渗 出 : Les arbres semblent avoir sué de la 


sueri 
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glace. 树木 仿佛 渗 出 糖 箱 。/ 一 sang et eau 〈 转 ) 流 血 流 汗 ， 
呕心沥血 , 费 尽 力气 ; Le malheux a sué sang et eau pour 
écrire cette lettre. 这 个 倒霉 的 人 写 此 信 费 尽 了 心血 。2.《〈 转 》 
散发 出 , 显露 出 : ~ 1’ ennui 烦 得 要 命 / un intérieur qui sue 
la misere 透 出 贫困 的 室内 陈设 / un livre qui sue la plagiat 
一 本 明显 是 惠 窃 的 书 / une personne qui sue 1'orgueil 一 个 
傲气 十 足 的 人 3. en 一 une〈 民 ) 跳 上 一 个 舞 [ 指 跳 舞 要 出 汗 ] 

sueri [syri] n.f. 1.《 旧 ) 大 汗 2. [ 技 ] 烟 草 返 潮 加 工 间 

suerte [swert] (pl. ~s [swertes] ) n. 上 《〈 西 ) (-- 场 斗牛 的 
各 个 ) 阶 段 , 节 

Suess, Eduard (1831 一 1914) 休 斯 , 奥地利 地 质 学 家 。 

Suétone ou 〈 拉 Suetonius ( 约 69 一 约 126) 苏 埃 托 尼 乌 斯 ,十 
罗马 传记 作家 。 

suette [suet] n. f.【 医 ]1. 汗 热 病 ; 栋 粒 疹 热 ， 一 militaire 票 粒 
疹 热 2， 一 anglaise (15 一 16 世纪 流行 的 ) 英 国 汗 热 病 

sueur [sdoe:r] n. f. 1. 汗水 , 汗 : La sueur inondait son vi- 
sage. 他 满 脸 汗水 。/ Au bout de quelques minutes il sentit 
la sueur 1’inonder des pieds a la téte (IMerle). 几 分 钟 后 ， 
他 觉得 自己 从 头 到 脚 浑身 是 汗 。( 梅 尔 ) / étre en 一 浑身 是 
汗 / un cheval couvert de 一 浑身 汗水 的 马 2. 出 汗 : avoir 
des 一 froides 〈 俗 ) 出 一 身 冷 汗 / Cette explosion nous a 
donné des sueurs froides. 〈 俗 ;这 一 爆炸 使 他 们 惊 出 一 身 冷 
汗 。 3. 〈 转 , 喻 辛劳 , 劳动 的 汗水 , 血汗 : Nous les avions 
payés ces canons, de nos sous et de notre sueur 
(Adamov). 我 们 为 这 些 大 炮 付 出 了 我 们 的 钱 和 血汗 。( 阿 达 
莫 夫 ) / boire la 一 de qn 吸 某 人 的 血汗 / gagner son pain 
a la 一 de son front 靠 自己 的 辛勤 劳动 为 生 / vivre de la 一 
du peuple 靠 人 民 的 血汗 生活 4，~ de sang【 医 ] ( 某 些 疾病 
发 生 的 ?血汗 

Suez 苏伊士 , 埃及 港口 城市 。 

Suez (golfe de) 苏 伊 士 湾 , 位 于 埃及 非洲 东北 岸 和 亚洲 西奈 半岛 
西岸 之 间 。 

Suez (canal de) 苏伊士 运河 , 位 于 埃及 东北 部 , 穿 过 苏伊士 地 峡 ， 
连接 地 中 海 与 红海 。 

Suez (isthme de) 苏 伊 士 地 峡 , 位 于 埃及 东北 部 ,地 中 海 与 红海 之 
间 。 

suffect [syfekt] Ia. m. Consul 一 〈 古 罗马 共和 国 时 期 执政 官 
后 训 叶 补 先 的) 增补 执政 证 开 n. mm. (法国 第 一 帝国 时 期 的 ) 荣 

suffete [syfet] n. ?2,【 史 ] 迦 太 基 最 高 执政 官 

suffire [syfir] [Conj.63] 工 wz indir. 四 [ 物 作 主 语 ]1. ~ 
4 (dc )，~ pour (gch ) 满足 … 的 需要 ; 满足; Le bien mo- 
deste pouvait suffire a ma vie， 微薄 的 财产 足以 满足 我 生活 
的 需要 。/ A chague jour suffit sa peine,〈 谚 ) 当天 的 烦恼 
就 够 受 的 了 。[ 意 指 无 暇 顾及 将 来 ] 2. ~ &(+ inf.),， ~ 
pour (+ inf.) 足够 … 足以 …: Cette somme suffira a& 
payer vos dettes. 这 笔 钱 将 足以 偿还 您 的 债务 。/ Votre si- 
gnature suffira pour conclure cette affaire. 只 要 有 您 的 签 
字 就 可 以 做 成 这 笔 生意 。/ Quinze jours nous suffisent pour 
accomplir cette tache. 我 们 只 要 15 天 就 可 以 完成 这 项 任务 。 
3. 一 4 gn 对 ( 某 人 ) 足 够 了 , 使 感到 满足 ， Le bien ne lui 
suffit pas. 钱财 并 不 能 使 他 感到 满足 。/ La plus heureuse 
personne est celle a qui peu de chose suffit. 知足 者 常 乐 。 
4. [宾语 省 略 ] 足 够 ， Un seul mot suffit， 只 要 一 句 话 就 够 
了 。/ Ga suffit! Ca suffit comme ca! 〈 俗 ) 够 了 ! 加 [人 或 群 
体 作 主语 ] 足 够 , 满足 … 和 需要 : 1] pouvait désormais suffire a 
tous ses besoins. 他 从 此 可 以 满足 他 的 一 切 需要 。/ Je ny 
suffis plus. 我 忙 不 过 来 了 。/ Sa famille lui suffit, i ne voit 
personne. 家 庭 对 他 足够 了 , 他 谁 也 不 见 。 I wv. impers. 1. i 
suUffit de (gch ). 只 需 … 就 够 了 : Il suffit dune fois! 一 次 
就 够 了 ! / Il suffit d’ un rien pour la mettre en colére. (只 
需 ) 一 点 小 事 就 是 以 车 她 生气 。2. suffit de (+ inf.) 只 


需 做 … 就 够 了 : I] ne suffit pas d’avoir de |’argent pour 
etre heureux， 有 钱 并 不 足以 使 人 幸福 。3, il suffit que (+ 
subj.) 只 需 ; 了 suffit que nous fassions des efforts，et 
nous pourrons surmonter les difficultés， 只 要 我 们 努力 , 就 
能 克服 困难 。4。 老 suffit que ..，pour ..， 只 需 … 就 足 
以 …: H suffit que le temps devienne plus doux pour que 
nous puissions partir， 只 要 天 气 转 暧 , 我 们 就 可 以 出 发 了 。/ 
Il suffit qu’on lui interdise une chose pour qu'il la fasse 
aussit6t， 只 要 禁止 他 做 一 件 事 就 足以 使 他 立即 做 此 事 。IIH se 
一 v. pr. 1. 满足 自己 (物质 或 精神 的 ) 需 要 ; 自我 满足 ; Je 
n'arrivais pas a me suffire avec ma régularité. 靠 固 定 收入 
我 无 法 满足 自己 的 需要 。/ L'autarcie est le systeme 
économique par lequel un pays se suffit a lui-méme. 自给 
自足 经 济 是 一 个 国家 自我 满足 需求 的 经 济 体系 。2. se 一 un 
al'autre 相互 满足 

suffisamment [syfizama] adv. 足够 地 , 充分 地 : 了 a suf- 
fisamment travaillé. 他 做 了 充分 的 工作 。/ 1] est suffisam- 
ment vétu， 他 穿 得 足够 了 。/ Vous n’avez pas affranchi 
suffisamment votre lettre. 您 的 信 没 有 贴 足 邮票 。/ 一 de 
足够 的 …: 了 a suffisamment de bien pour vivre. 他 的 财产 
足够 他 生活 。 

suffisance [syfiza:s] 7. 上 1. 足够 , 足 量 , 充足 : avoir 一 de 
riz 有 足够 的 大 米 / L’ opinion doute de la validité de leurs 
méthodes et de la suffisance de leurs moyens (Le 
Monde) . 与 论 对 他 们 的 方法 是 否 有 效 和 他 们 的 手段 是 否 充 足 
表示 怀疑 。(《 世 界 报 )) / en ~,6 ~ loc.adv.， (十 , 书 ) 足 
够 地 , 充足 地 : avoir du vin en 一 有 足够 的 酒 ，parler a 一 
讲 得 够 多 了 ,了 a gagné a sa suffisance. 他 已 挣 够 了 钱 。2. 
自满 , 知足 : avoir sa 一 ae qch 对 … 心 满意 足 : J 'en ai ma 
suffisance 我 对 此 心满意足 。I ne souhaite pas plus 
dargent，il en a sa suffisance. 他 不 想 再 要 更 多 的 钱 , 他 已 
知足 。3. 自负 , 自得; Les faux savants font souvent preuve 
de suffisance. 徒 有 虚名 的 学 者 常常 摆 出 自命 不 凡 的 模样 。/ 
Avec quel ton de suffisance, il parlerait du précepteur de 
ses enfants ... 《Stendhal) 他 将 怎样 得 意 地 谈 起 孩子 们 的 家 
庭 教师 …( 司 汤 达 ) 

suffisant, e [syfiza, at] 1 a. 1. 足够 的 , 充足 的 ; degré 一 足 
够 度 / quantité 一 e 足够 量 / nombre 一 足够 的 数目 / cau- 
tion ~e 足够 的 保证 金 / une raison ~e 充足 的 理由 / 
obteinr des résultats ~s 取得 足够 的 成 绩 / Ce n'est pas 
suffisant. 这 不 够 。/ C'est plus que suffisant, 这 绰 绰 有 余 。 
2. 一 pour 足够 ,足以 : avoir des ressources 一 es pour vivre 
有 足够 生活 的 资源 / Ce grenier est suffisant pour contenir 
plusieurs milliers de kilos de grains, 这 座 谷 仓 足够 容纳 几 千 
公斤 的 谷物 。/ C'est suffisant pour qu’il se mette en 
colére. 这 足以 使 他 生气 了 。3. condition 一 e〔 数 ] 充分 条 件 
4. rime 一 e [ 诗 ] 足 韵 [元 音 前 辅音 不 同 , 如 page，rage] 5， 
〈 脖 ) 自负 的 , 自满 的 , 自得 的 : avoir un air 一 洋洋 自得 / Ne 
trouvez-vous pas que cet ecrivain est vraiment suffisant, 
quand il parle de son oeuvre? 这 位 作家 在 谈 到 自己 的 作品 
时 ,真是 自 鸣 得 意 , 您 不 觉得 吗 ? 6. 〈 古 ) 可 以 ,能够 : Le Roi 
cherche des gens qui soient suffisants et capables de rem- 
plir les grandes charges (Furtiere). 国王 在 寻找 能 够 担当 重 
任 的 人 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) LL 2. m1 心满意足，avoir son 
[le] ~ 心满意足 , 知足 : ] ai eu mon suffisant sur cette 
terre (Gide). 在 这 个 世界 上 我 已 心满意足 。( 纪 德 ) 2. 自命 
不 凡 者 ; faire le 一 自命 不 凡 

suffixable [syfiksabl] a.[ 语 ] 可 加 后 级 的 ; radical ~ 可 加 后 
缀 的 词根 

suffixal, ale [syfiksal] ( pl，~ aux) a.[ 语 ] 后 级 ;组 成 后 缀 
于 半 绩 的， eléement 一 后 缀 词素 / dérivation ~ale 后 缀 
派 
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suffixation [syfiksasj5] 7. f.【〔 语 ] 加 了 后 缀 派生 

suffixe [syfiks] n. m.〔 语 ] 后 绿 

suffixé, e [syfikse] <，[ 语 ] 加 了 后 缀 的 : mot 一 加 了 六 后缀 的 
词 

suffixer [syfikse] v. i，[ 语 ] 加 后 级 

suffocant, e [syfoka, at] a. 1. 令 人 室 息 的 , 令 人 呼吸 困难 的 : 
tne chaleur 一 e 闷热 / une fumee 一 e 哈 人 的 烟 / 1 odeur 
acre retombe sur la terre, répand son nuage suffocant 
(Le Clézio). 哈 人 的 气味 落 到 大 地 , 那 令 人 罕 息 的 气息 弥散 开 
来 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2. ( 转 ) 令 人 目瞪口呆 的 ; 令 人 侍 然 的 ; une 
impertinence 一 e 令 人 目瞪口呆 的 和 鲁 葬 / des révélations 
一 es 令 人 坦然 的 揭露 

suffocation [syfokasj3] n. / 宣 息 , 呼吸 困难 ,une crise de 
一 出 现 窄 息 / avoir des ~s 呼吸 困难 / Elle avait le coeur 
malade, et des suffocations, pendant lesquelles elle 
croyait qu’ elle allait mourir .,. (Rolljand). 她 心疼 , 呼吸 困 
难 , 当时 以 为 自己 就 要 死 了 …( 罗 曼 : 罗兰) 

Suffolk 萨 福 克 禾 , 英国 英格兰 郡 名 , 濒临 北海 。 

suffoquer [syfoke] vw. 上 工事 物 作 主 语 ] :使 窒息 , 使 呼吸 困 
难 :Cette fumée nous suffoque. 这 些 烟 险 得 我 们 跨 不 过 气 
来 。/ Les sanglots la suffoquent. 她 句 得 上 不 来 气 。/ La 
voila fondant en pleurs et suffoquée parses sanglots (Di- 
dier). 她 身 得 像 个 泪 人 , 抽 旱 得 透 不 过 气 来 。( 迪 迪 埃 ) / 
[宾语 省 略 ] Les vapeurs d'acide suffoquent. 酸 汽 令 人 窒 
息 。 2. ( 转 ) 使 目 输 口 呆 , 使 (惊奇 .激动 得 ) 喘 不 过 气 : Cette 
nouvelle nous a tous suffoquks. 这 一 消息 使 我 们 所 有 人 惊 得 
目瞪口呆 。/ Il nous a suffoqués avec ses déclarations. 他 的 
声明 使 我 们 吃惊 得 喘 不 过 气 来 。3. (十 ) 使 窒息 , 使 呼吸 困难 : 
La douleur m'etouffe et me suffoque (Corneille). 我 痛 得 
喘 不 过 气 。( 高 万 依 ) I vi 1. 呼吸 困难 , 喘 不 过 气 ，Dans 
cette atmosphere surchauffée，on suffoque. 在 这 种 过 热 的 
气氛 中 , 人 们 喘 不 过 气 来 。2，( 转 》( 惊 得 、 激 动 得 ) 目瞪口呆 ， 
一 中 indignation 气 得 目 上 隘口 呆 / ~ de colére 气 得 说 不 出 话 
I se 一 wv. pr. 《十 ) 费 尽 心力 ; Je vous prie méme de ne 
vous point suffoquer de faire réponse a mes lettres infinies 
(StvigneE)， 我 甚至 求 您 不 必 苦 心 答复 我 那 无 止 无 休 的 书信 。 
( 赛 维尼 夫人 ) 

suffragant, e [syfraga, at] 1 a. mm.【 宗 ] 隶 属 ( 某 一 ) 大 主教 
的 ,( 某 一 大 主教 ) 属 下 的 : évéque 一 de Tarcheveque de 
Tours 图 尔 大 主教 属 下 的 主教 / L'eveque de Versailies est 
évéque suffragant de 1'archevéque de Paris. 凡尔赛 主教 是 
巴黎 大 主教 属 下 的 主教 。/ évéché 一 〈 引 (隶属 某 -- 大 主教 
管辖 区 的 ) 主教 管辖 区 I n. m，[ 宗 ) 1.( 某 一 大 主教 属 下 的 ) 
主教 : 1 archeveque et ses ~s 大 主教 及 其 属 下 主教 2. 新 教 
副 牧师 IIL n. (在 会 议 或 学 位 论文 答辩 评议 会 中 ) 有 投票 权 者 

suffrage [syfra:3] n.m. 1，, 选举 投票 ;选举 机 , 投票 权 : Le 
suffrage féminin n’ existe en France que depuis 1945. 法 
国 自 1945 年 之 后 才 有 妇女 选举 。/ 一 universel 普选 / 一 
restreint 限制 选举 / ~ capacitaire 有 文化 程度 限制 的 选举 / 
一 censitaire 纳税 公民 选举 / 一 direct 直接 选举 / 一 indi- 
rect 间接 选举 / L’ Assemblée nationale est élue au suf- 
frage direct et le Sénat au suffrage indirect. 国民 议会 由 直 
接 选 举 产 生 , 参议 院 由 间接 选举 产生 。/ droit de 一 选举 权 2， 
选票 ; briguer [solliciter] les 一 s des électeurs 拉 选 举 者 的 
选票 / recueillir [obtenir] tant de ~s 得 到 若干 选票 3， 
( 古 ) 支持 :JI m’a demandé mon suffrage pour vous 
obtenir (Moliére) .为 得 到 您 他 曾 请 求 我 的 支持 。( 英里 哀 ) 4. 
赞同 :Cette piece a remporté tous les suffrages. 这 部 戏 得 
到 一 致 的 先 许 。5.[ 宗 ] (天主教) 晚 社 颁 先 诗 

Suffragette Lsyfra3et] n. f.《 英 ) 争 取 妇 女 选 举 权 [参政 权 ] 的 英 

S| 
suffrutescent, e [syfrytesa,at] a.【 植 ] 半 灌木 的 


suffusion [syfyzj5] n. f.【〔 笑 ] 渗 出 

SUFH systeme universel des fuseaux horaires 世界 标准 时 
制 

Suger ( 约 1081 一 1151) 架 热 ,法 国 国 王 路 易 六 世 和 路 易 七 世 的 高 
参 。 

suggérer [syg3ere] [Conj. 7] 1 wvw.t. 1. [人 作 主 语 ] 启 发 , 启 
示 , 上 暗示; ~ une idée & qn 向 某 人 暗示 一 种 想法 / ~ un 
projet a qn 启发 某 人 采取 一 个 计划 / ses réponses ont été 
suggérées par . .他 的 回答 受到 … 启 示 2, [人 作 主 语 ] 建 议 ， 
提出 ,提议 : 一 a qn de faire qch 建议 某 人 做 某 事 : 下 ai 
Suggere cette décision au chef de service. 我 建议 部 门 首长 
采取 这 一 决定 。J ai suggéré & mon ami de prendre 
quelques jours de repos. 我 建议 我 的 朋友 休息 几 天 。3.【 事 
物 作 主 语 ] 使 人 产生 ( 某 种 想法 ), 使 人 想到 , 使 人 联想 到 : mot 
dui en suggere un autre 一 个 使 人 联想 到 另 一 个 词 的 词 / un 
poeme qui suggere des sentiments nobles 一 首 使 人 产生 高 
尚 情感 的 诗 

suggestibilité [syg3estibilite] n. 了 f，[ 心 ] 暗示 感受 性 , 暗示 易 感 
性 : ~ des émotifs 易 冲 动 者 的 易 受 暗示 影响 性 / ~ des 
hystériques 灼 病 患者 的 易 受 暗示 影响 性 / ~ de certains 
deficients intellectuels 某 些 有 智力 缺陷 者 的 易 受 上 暗示 影响 性 

suggestible [syg3estibl] a.[ 心 ] 易 感 受 上 暗示 的 , 易 受 暗示 影响 
的 : un esprit 一 一 个 易 受 暗示 影响 的 人 

suggestif, ve [sygsestif, iv] a. 1. 暗示 性 的 , 启发 性 的 , 启示 
性 的 , 引发 联想 的 : une phrase 一 ve 一 个 上 暗示 性 的 句子 / un 
livre 一 一 本 富 于 启发 性 的 书 / une musique 一 ve 一 首 令 人 
浮想 联翩 的 曲子 / Delacroix est le plus suggestif de tous les 
peintres (Baudelaire). 德 拉克 鲁 瓦 是 最 善于 暗示 的 画家 。( 波 
德 莱 尔 ) 2. 引发 色情 联想 的 , 挑动 色情 的 ;引起 不 轨 行 为 的 ， 
des photographies 一 ves 色情 照片 / des déshabillés 一 性 
感 的 女 睡衣 

Suggestion [ syg3estj35] .ff 1。 暗示, 启发 ,启示 , 提示 : 
recourir a la 一 plut6t qu’& 1’explication 启发 比 解释 好 / 
Le difficile est de donner au mot sa force de suggestion 
(Bergson). 困难 的 是 给 词 赋 子 其 暗示 的 力量 。( 柏 格 森 ) 2. 提 
议 ,建议 : suivre une 一 采纳 一 个 建议 / Ce que je vous ai 
dit est une simple suggestion. 我 对 您 说 的 仅 是 一 个 建议 。 
3.【 心 ] 暗示 : réceptivité & ja 一 对 暗示 的 易 感受 性 / 
obtenir une 一 接受 一 种 暗示 4. (法 ] 教 唆 ,外 种 

suggestionnable [sygssstjonabl] a. 易 感受 暗示 的 , 易 受 暗示 
影响 的 , 可 感受 暗示 的 

Suggestionner [syg3estjone] wv. t， 暗示 , 给 予 暗示 , 施加 上 暗示: 
一 qn 暗示 某 人 , 给 某 人 以 暗示 / se laisser 一 接受 暗示 , 受到 
暗示 作用 / Il est facile de suggestionner les caracteres 
faibles. 对 性 格 软弱 的 人 施加 暗示 是 容易 的 。 

suggestionneur, se [syg3sstjoncer, gz] n. 给 予 暗示 者 , 施加 
暗示 者 , 公 御 者 , 教唆 者 

suggestivité [sygzestivite] 2. A 1. 有 暗示 性 2. 病理 暗示 易 感 
性 :催眠 暗示 易 感 性 

Suharto (1921 一 ) 苏 输 托 , 印尼 总 统 (1968 一 1999)。 

suicidaire [sqiside:r] Ia. 工 .自杀 的 ;有 关 自 杀 的 : tendances 
一 s 自杀 倾向 / des idkes 一 s 自杀 想法 / un comportement 
一 自杀 行为 / des statistiques 一 s 有 关 自 杀 的 统计 数字 2. 
有 自杀 倾向 的 , 企图 自杀 的 ; un dépressif 一 一 个 有 自杀 倾向 
的 抑郁 寡 欢 者 / un adolescent 一 一 位 有 自杀 倾向 的 少年 3. 
《 转 ) 走向 失败 的 , 自杀 性 的 entreprise 一 自杀 性 的 举动 [I 
n. 自杀 者 

suicidant, e [sdisida, at] 【a.〈 古 ) 有 自杀 倾向 的 , 企图 自杀 的 
鹉 n. 有 自杀 倾向 者 , 企图 自杀 者 

suicide [suisid] n.m,， 1 自杀, 自尽 , 自 闭 ; La plupart des 
morales condamnent le suicide. 大 多 数 的 道德 准则 都 庙 责 自 
杀 。/ Est-ce qu’on peut acculer un homme au suicide sur 
un simple soupcon? (Sartre) 难道 仅 凭 一 点 怀疑 就 可 以 将 一 
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个 人 遂 到 自杀 的 地 步 吗 ? ( 萨 特 ) 2.( 险 》 自 般 , 自杀 : ~ moral 
道义 上 的 自杀 / La vie que tu menes est un suicide continu 
(About). 你 过 的 生活 是 一 种 持续 的 自我 毁灭 (阿布 ) 3.〈 转 》 
自 毁 威信 , 自 毁 信誉 : L imbekcile humanité croit que c'est 
sa victoire，alors due c’ est son suicide (Mauriac). 思春 的 
人 类 以 为 那 是 自己 的 胜利 , 而 其 实 那 是 自己 威信 的 筑 灭 。( 莫 里 
亚 克 ) 4. 《3 引 ) 找 死 , 玩命 , Rouler & cent aheure sur une 
telle route，c’ est un suicide. 在 这 样 的 路 上 的 每 小 时 跑 100 
公里 ,这 是 玩命 。 5. [用 于 复合 名 词 中 ] 冒 死 ,自杀 性 (的 ); at- 
taque- 一 自杀 性 攻击 / opération- 一 自杀 性 行动 / mission- 
一 自杀 性 任务 / avion- 一 自杀 飞机 [ 指 二 战 末期 日 本 神 风 队 
战机 ] / candidat- 一 〈 俗 ) 找 死 的 人 6. 〈 古 》 自杀 者 

suicidé, e [suiside] 1 n. 自杀 者 JI a. 自杀 的 

suicider (se) v. pr. [s(3)suiside]1. 自杀 , 自 鼻 , 自尽 2. ( 转 ) 
自 取 灭亡 , 自我 毁灭 ; 自 毁 声誉 : Publier ce pamphet serait 
vous suicider. 出 版 这 样 的 小 册子 将 是 您 的 自我 毁灭 。 

Suicideur , se [suisidoer, exz] ”. 《 古 ) 企图 自杀 的 人 , 有 自杀 倾 
向 者 

suicidologie [suisid9193i] x. f. 自杀 学 

suidés [suide] n. m. pl，[{ 动 ] 猪 科 

suie [syi] n. f. 1. 煤 臭 , 烟 贫 : noir comme de la 一 黑 如 烟 旬 
/ La suie est un engrais qui nourrit ] herbe et tue la 
mousse. 烟 旬 是 一 种 养 草木 杀 苔 苏 的 肥料 。/ Il avait le vi- 
sage noir de suie. 他 脸 黑 得 像 党 。2. 【[【 植 ] 煤 污 病 [一 种 子 禾 
菌 引起 的 植物 病害 , 叶 面 呈 煤 烟 状 ] 

suif [sd 这] 2. m. 1, 动物 油脂 : 一 de boeuf 牛 脂 / ~ de mou- 
ton 羊 脂 / chandelle de ~ 脂 烛 / cuir en plein 一 吸收 充 
足 油 脂 的 皮革 2. (类 似 动物 脂 的 ) 植 物 脂 : arbre a 一 乌 柏 3， 
一 minéral 地 蜡 4.(《 俗 , 踊 ) (人 的 ) 肥 脱 ; jambes pleines de 
一 肥 腿 / boule de 一 大 胖子 [莫泊桑 短篇 小 说 名 “Boule de 
一 » 译 为 ( 羊 脂 球 ), 其 意 亦 为 大 胖子 ] 5. un 一 脂 烛 6.(《 俗 ， 
转 ) 责备 , 申 斥 .donner un 一 & qn 责备 某 人 7.( 份 , 转 ) 打 
架 ; Il va y avoir du suif. 快 打架 了 。/ chercher du 一 aqn 
向 革 人 寻 峡 打架 

suiffard, e [syifa:r, ard] a., n. 过 肥 的 (动物 ) 

suiffer [suife] v. t. 涂 沫 油脂 ; ~ des bottes 给 靴子 打 油 / 一 
les gonds de la porte 给 门 匀 链 上 油 

suiffeux, se [sqifo, ez]j I a 1. 脂性 的 : une substance 一 se / 
une matiere 一 se 脂性 物质 2. 〈 贬 ) 肥胖 的 ; 油腻 的 ， un 
homme 一 大 胖子 / des cheveux 一 s 油腻 的 头发 3. 满 是 油 
污 的 : un porte-billets 一 一 个 油脂 麻花 的 钱包 HL mn. 胖子 

suiformes [sdiform] n. m. pl，[ 动 ] 猪 亚 目 

sui generis [suiseneri] loc. a. inv.〈 拉 ) 独特 的 , 特殊 的 ，une 
odeur 一 臭 味 / Un spectacle“sui generis”(Hugo).“ 独 特 
的 "演出 。( 雨 果 ) 

suint [sué] n. m. 工 . 羊毛 粗 脂 , laine en 一 含 脂 羊毛 2. 玻璃 
溶 体 的 浮 渣 

suintant, e [systa, at] a. 渗水 的 ; 渗 液 的 : les parois 一 s 
d une cave 地 窖 渗水 的 四 壁 / éczéma 一 【 医 ] 渗 出 性 湿疹 

suintement [sdEtma] n. mm. 1. 渗 出 , 渗水 , 渗 液 : le 一 dune 
muraille 城墙 的 渗水 / le 一 des roches 岩石 的 渗水 / le 一 
d'une plaie【 话 ] 伤 口 的 渗 液 2. 渗 出 的 液体 

suinter [syqéte] I wv. i. 1. [液体 作 主 语 ] 渗 出 : |’ humidité qui 
suintait des murailles 从 城墙 里 渗 出 的 水 汽 / L’ eau suintait 
a travers la toile de tente. 水 透 过 帐篷 布 渗 出 。2. [ 物 作 主 
语 ] 渗 水 , 渗 液 , 渗 漏 :plaie qui suinte 渗流 的 伤口 / Le ton- 
neau suinte. 桶 渗水 。/ L’écorce des arbres suintait dans 
la cour (Flaubert) .院子 里 ,所 有 树 的 树 皮 在 渗水 。( 福 楼 拜 ) 
3. 透 出 , 显露 : Une odeur louche suinte des parois (Vail- 
land). 一 种 可 疑 的 气味 从 四 壁 透 出 。( 瓦 扬 ) / Au quatrieme 
palier la musique suinte de la porte (Butor) . 在 五 楼 楼 梯 平 
台 上 , 由 门 里 球 出 音乐 声 。( 比 托 尔 ) HL vw. zt. 1. 渗 出 , 漏出 : 一 


de leau 漏水 ,渗水 / 一 du sang 渗 血 2. ( 转 , 书 ) 显露 出 : 
Cet homme suintait la haine et jenvie (Balzac). 此 和 君 显 
露出 仇 假 与 欲望 。( 巴 尔 扎 克 ) 

Suippes 叙 普 , 法 国 城镇 , 位 于 马 办 省 。 

Suisse 瑞士 , 欧洲 内 陆 国家 , 首都 伯尔尼 。 

suisse [suis] 1 a. 瑞士 的 : franc 一 瑞士 法 郎 [简称 瑞 郎 ] / 
Garde pontificale 一 〈 焚 蒂 冈 ) 教 皇 的 瑞士 卫队 [ 始 建 于 1505 

EF, 20 世纪 改编 , 现 由 百人 组 成 ] / régiments 一 s 瑞士 团 [ 效 

力 于 法 国 旧 制度 时 期 的 瑞士 士兵 组 成 的 部 队 ] HE 2 m. 1 

SS 一 瑞士 人 2. ( 古 ) 门 房 ; Que lon dise a mon Suisse qu 

ne laisse entrer personne (IMoliére). 让 人 告诉 我 的 门 房 , 别 

让 任何 人 进来 。( 莫 里 哀 ) 3. 【 史 ] (法 国外 籍 兵团 中 的 ) 瑞 士 士 
兵 4. (教皇 瑞士 卫队 的 ) 瑞 士 卫 兵 5. 教堂 侍卫 6. boire 
comme un SS 一 《〈 古 ) 之 饮 7. faire 一 ，poiyre {manger ] 
en 一 : 独 吃 独 喝 [不 邀 他 人 ] 8. 花 鼠 , 金 花 鼠 [加 拿 大 人 对 
tamia 或 ecureuil rayé 的 俗称 ] 9. (petit-) 一 瑞士 圆柱 形 小 
块 鲜 奶 酷 

suissisme [suisism] nn. m. 瑞士 法 语 特有 的 表达 方式 

Suita 吹 田 , 日 本 本 州 城市 。 

suite [sdit] 2. f. 1. [和 狩猎 ] 追逐 ; la 一 du limier 【和 狩猎] 猎犬 
追逐 (猎物 ) / La meute fait suite,， 猎犬 群 跟踪 追逐 猎物 。2. 
droit de 一 (十 ) 起 诉权 , 诉 究 权 ;〈 债 权 人 对 抵押 物 等 的 ) 追 及 
权 ; 版 税 权 3. 跟随 , 后 随 ，prendre la 一 de gn 继承 某 人 
(职位 ), 接替 某 人 : Il a pris la suite de son pere dans la 
boulangerie. 他 接替 父亲 经 管 面 包 店 。/ faire 一 & 紧 随 … 
之 后 , 紧 接 … 之 后 : le calme qui fait 一 a la tempéte 暴风 两 
之 后 的 沉寂 ，Sa maison fait suite a la mairie. 他 家 紧 搁 在 市 
政府 后 面 。4. 6 la 一 de loc. prép. 四 在 … 后 面 : marcher a 
la 一 les uns des autres 一 些 人 走 在 另 一 些 人 的 后 面 ， 
entrainer qch & sa 一 后 面 拖 着 某 物 ，L'avocat général a 
dit qu'’a la suite des déclarations de Marie，il avait 
consulté jes programmes de cette date (Camus). 代理 检察 
长 说 , 在 玛丽 声明 之 后 , 他 曾 查 阅 了 那天 的 日 程 安排 。( 加 缪 ) 
@ 由 于 ; A la suite de cet accident, i a di cesser toute 
activité， 由 于 这 次 事故 , 他 只 好 停止 一 切 活动 。/ 4 la 一 中 
接连 , Trois coups furent tirés & la suite. 接连 打 了 三 枪 。@ 
[ 印 ] 接 排 / en 一 de，ensuite de loc. prEp，( 古 ) 在 … 之 后 : 
En suite d’ une promesse si vaine, |’assemblée se sépara. 
大 会 在 做 出 极其 空洞 的 诺言 之 后 便 散会 了 。5. 连续 , 连贯 , 相 
互联 系 , 条理 : la 一 de la conversation 谈话 的 条 理性 / 11 
nous a tenu des propos sans suite. 他 颠 三 倒 四 地 对 我 们 讲 
了 - 些 话 。/ 也 y a beaucoup de suite dans ses raison- 
nements， 他 的 推理 很 有 条 理 / avoir 1 esprit de 一 具有 持 
之 以 恒 的 精神 , 有 恒心 / avoir de la 一 dans les idées 坚持 自 
己 的 思想 ; ( 讽 ) 固执 已 见 / avec 一 《( 古 ) 坚持 , 连续 地 , 持 之 以 
恒 地 : lire avec 一 坚持 阅读 6. de ~ loc. adv. 连续 地 , 不 
间断 地 : manger douze huitres de 一 一连 吃 了 十 二 只 牡 央 / 
Jai recu quatre visiteurs de suite. 我 -- 连 接待 了 四 位 客人 。 
7. et ainsi de ~ loc. adv. 就 这 样 继续 下 去 : Pour appren- 
dre ce texte par coeur, vous le lisez une fois, deux fois, 
et ainsi de suite jusqu"a ce que vous soyez capable de le 
réciter. 要 想 背 诵 这 篇 文章 , 你 们 要 读 -- 遍 , 两 遍 , 就 这 样 读 下 
去 , 直到 能 复述 为 止 。8. tout de ~ loc. adu 四 立即 ; Le 
spectacle va commencer tout de suite. 演出 马上 就 要 开始 。 
名 紧 接 其 后 , 紧 挨 其 后 ，C'est tout de suite apres la 
barriere. 它 紧 挨 在 棚 栏 的 后 面 。@ ( 民 ) 刚刚 : Il y a tout de 
suite un mois qu’il est parti. 他 走 了 刚刚 一 个 月 。9. 随从 ， 
随从 人 员 ; 仆 从 : Pierre le Grand et sa suite visiterent la 
France. 彼得 大 帝 及 其 随从 人 员 访问 了 法 国 。/ cheval de 一 
《 古 ) 仆人 的 马 10. 接续 部 分 ;续篇 ;下 文 : la 一 au prochain 
numero 下 期 待 续 / ~ et fin (文章 ) 续 完 / la 一 d'un ro- 
man -部 小 说 的 续 箱 / Pour comprendre ce passage，iil 
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faut lire la suite. 要 理解 这 段 文章 , 应 读 下 文 。/ Attendons 
la suite des événements. 让 我 们 静 待 事件 的 下 文 吧 。/ ja 一 
d'un repas 最 后 几 道 菜 / article sans 一 【 商 ] 货源 断绝 的 商 
品 , 脱 货 商 品 11. dans la 一 ，par la 一 以 后 , 后来: La 
prise de la Bastille qui apparut dans la suite comme un 
symbole (Bainville). 后 来 被 视 作 一 种 象征 的 攻占 巴士 底 狱 。 
( 班 维尔 ) 12. 结果 , 后 果 : Les suites de la guerre se font 
encore sentir, 战争 的 后 果 尚 能 感觉 到 。/ Le soldat est mort 
des suites de ses blessures. 士兵 死 于 伤 后 并 发 症 。/ donnmer 
一 G 使 有 下 文 ,使 有 结果 : donner 一 & un projet 实现 一 个 
计划 ，donner 一 a une demande 满足 一 个 要 求 / projet qui 
n'a pas eu de 一 没有 下 文 的 计划 , 未 实现 的 计划 / 一 4 [ 商 
业 函 件 用 语 ] 对 … 答 复 如 下 : 一 a votre lettre 兹 复 来 函 如 下 ， 
一 avotre demande 对 您 的 要 求 现 答复 如 下 / par 一 de 
loc. prép. 由 于 … 的 结果 , 由 于 : Par suite des pluies，la 
fiviere a debordE. 由 于 下 雨 , 河水 泛滥 。Par suite d’ un re- 
froidissement，i lui vint une angine， 由 于 着 凉 , 他 患 了 咽 
足 炎 。/ par ~ loc .adv. 因此 , 因而 : 了 était absent ce 
jour-la, et par suite, i n’a pas assisté a cette conférence. 
他 那天 没 到 , 因此 没有 参加 这 个 会 议 。13. 一 个 接 一 个 , 一 连 
串 , 一 系列 , 套 , 组 一 de personnes 一 系列 的 人 / une 
longue 一 de descendants 一 长 串 后 人 / ~ dinjures -一 连 
串 的 脏话 / une 一 de portraits des rois d’ Espagne 一 套 西 
班 牙 国王 的 肖像 14. (豪华 旅馆 的 ) 套 闻 15. 一 部 作品 的 全 套 
插图 ;一 组 壁 毯 16. 【专业 术语 ]: 中 [ 乐 ] 组 曲 @ [ 语 ] 序 列 @ 
[ 数 ] 序 列 ; 级 数 ，~ arithmetique 算术 级 数 ;等 差 级 数 / 一 
infinie 无 穷 序列 / 一 des nombres 数列 / ~ récurrente 回 
归 数 序 @{ 地 质 ] ~ normal 正常 层 序 / ~ atlantique 大 西洋 
岩 套 , 大 西洋 岩 群 / ~ des bandes 地 层 顺 序 , 地 质 顺序 / 一 
geologique 地 质 次 序 / 一 réactionnelle (矿物 结晶 ) 反 应 序 
列 ,反应 顺序 @) [ 物 ] ~ de raies ( 谱 ) 线 列 / 一 d’impulsions 
脉冲 列 @ [原子 ] ~ des désintégrations 衰变 链 , 放射 系 @) 
[ 医 ] 一 s de couches 产 福 期 , 产后 期 / ~s post-opératoires 
手术 后 情况 @@[ 计 ] 顺序 , 次序, 序列，~ dinstructions 指令 
序列 ,控制 序列 / ~ des signaux 信号 序列 / ~ de points 点 
列 / ~ de phase 相 列 / ~ monotone 单调 序列 / 一 multi- 
ple 多 重 序列 

suitée [suite] a. f 有 马 驹 或 小 野猪 跟随 的 [ 指 母 马 或 母 野 
猪 ]; jument 一 有 马 驹 跟随 的 母 马 / laie 一 有 小 野猪 跟随 的 
母 野 猪 

syites [sqit] 2. f. pl，( 粗 ) 野 猪 的 举 丸 

suivant, e [suiva, 4t] 1 a. 1, 随后 的 , 接 下 来 的 ; la marche 
一 e 下 面 的 一 级 台阶 / Faites entrer la personne suivante. 
让 下 一 个 人 进来 。/ les jours 一 s 其 后 的 日 子 / les cinq jours 
一 s 其 后 的 五 天 / les annkes 一 es 以 后 的 年 代 /1année 一 e 
第 二 年 , 尾 年 / le jour 一 次 日 , 畔 日 /1 hiver ~ 第 二 年 冬季 
/ la fois ~e 下 次 / La vente des soldes aura lieu demain et 
jes jours suivants. 处 理 商 品 将 在 明天 和 随后 的 日 子 里 出 售 。/ 
Je raconterai cela dans les chapitres suivants (Renan). 我 
将 在 下 面 的 篇 章 中 讲述 这 些 。( 勒 南 ) 2、 如 下 的 , 下 述 的 , 下 列 
的 : 1 exemple 一 下 述 例子 / 1] écrivit la lettre suivante 
... 他 写 了 如 下 的 一 封 信 … / La définition est la suivante 
... 定义 如 下 … 3.《 古 ) 仆 从 的 : unc file ~e 侍女 ,女仆 开 
n. 1 后面 的 人 : Au suivant! 后 面 一 位 ! 下 一 位 ! 2. 侍从 , 陪 
伴 : les ~s de la cour 宫廷 侍从 / les ~s dune dame 一 位 
贵 妇 人 的 随从 3. 仆人 4. 《 转 , 古 追随 者 , 弟子 ,门生 : les ~s 
d'Aristote 亚 里 士 多 德 的 追随 者 / les ~es de Venus 妓女 
I 2. f. 侍女 , 女 伴 ; la ~e d'une princesse (戏剧 中 ) 公 主 
的 贴身 侍女 / un role de ~e dans la piéce classique 古典 戏 
剧 中 心腹 侍女 的 角色 


suivant [sqiva] prép. 1.《 旧 ) 沿 着 , 循 着 : ~ une ligne 沿 着 


-条 线 / marcher 一 1'axe d’ une vallée 沿 峡谷 谷底 走 2. 


按照 ,依照 一 la loi 依照 法 律 / ~ la coutume 按照 习惯 / 一 
un plan 按照 计划 / Suivant son habitude，il arrivera a 
temps. 按 习 惯 他 将 准时 到 达 。3, 根据 (情况 ): traiter les 
gens 一 leurs mérites 论 功 行 赏 / travailler ~ ses forces 二 
力 而 行 / ~ les cas 根据 情况 / vivre 一 ses moyens 量 入 而 
出 ; 按 收入 过 日 子 / ~ le lieu et le temps 根据 地 点 和 时 间 / 
Chacun s'asseoit suivant son numéro. 各 人 按 号 入 座 。4. 
一 gue loc.conj， 按 照 , 随 着 : On obtient un resultat 
différent suivant du"on ajoute ou qu on retranche cet 
名 6Ement， 根据 对 此 成 分 的 增 减 而 获得 不 同 的 结果 。 

suiver [suive] vw. 上 《 古 ) 涂抹 油脂 , 上 油 

suiveur, se [suivoe:r, 8:z] 1n. m. 1 《上 昌 ) 在 街 上 昆 随 女 性 的 
人 : On ne pouvait jamais savoir avee les suiveurs si 
c' étaient des flics ou des galants (Triolet). 人 们 从 来 都 搞 
不 清 那 些 在 街 上 尾随 女性 的 人 是 警 探 还 是 风流 鬼 。( 特 里 奥 莱 ) 
2. [ 技 ] 随 动 装置 , 跟踪 装置 ，~ automatique 自动 跟踪 装置 ， 
自动 随 动 装置 / ~ de courbe 波形 记录 器 , 曲线 描绘 器 3. 自 
行车 赛 的 跟随 者 [ 指 记者 等 ], la caravane des 一 s du Tour 
de France 环 法 自行 车 赛 的 跟随 者 队伍 卫 >”，( 转 ) 追随 者 : 
C'est une suiveuse. 她 是 个 人 云 亦 云 的 女子 。JHU a. 1. 跟随 
自行 车 赛 的 : les voitures 一 ses du Tour de France 环 法 自 
行车 赛 的 跟随 车 辆 2.《 转 ) (思想 ) 跟 着 别人 跑 的 . les faibles 
timorés et 一 s 胆 小 怡 事 和 跟着 别人 跑 的 弱者 3. fiche 一 se 
[ 技 ] 加 工件 标签 

suivezmoi-jeune-homme [suivemwa3cenom ] .mr.〈 俗 ， 
但 女 帆 后 面 的 飘带 

Suivi e [suivi] 1a. 1. 经常 的 ;不 断 的 , 连续 的 ，une corres- 
pondance 一 e 经 常 通信 ;通信 不 中 断 / des relations ~es 经 
常 性 关系 / un travail 一 连续 工作 / des habitudes 一 es 经 
常 性 习惯 / Les iecons ne sont profitables que suivies. 只 有 
不 间断 的 上 谨 才 能 有 所 收获 。2.【 商 持续 的 , 持久 的 : article 
一 货源 不 断 的 商品 / qualité 一 e 保持 不 变 的 质量 3. ( 诗 ] 
rimes 一 es 同音 步 韵 / vers ~s 同 格律 诗句 / 4. 连贯 的 , 条 
理 清楚 的 , 有 逻辑 性 的 , un discours 一 条 理 清楚 的 讲话 / un 
raisonnement 一 有 还 辑 性 的 推理 / une histoire ~e 脉络 清 
晰 的 故事 , 连贯 的 故事 5. 听众 多 的 ,观众 多 的 :un cours tres 
一 听课 人 很 多 的 课 / une émission tres 一 e 观众 很 多 的 电 
视 节 目 开 n.m. 1. 关注 : le 一 dune affaire 关注 一 件 事 / 
一 de projet 项 目 鉴 督 2. 后 续 ,后 续 措 施 ,后 续 行 动 ，assurer 
队 记 d' un produit 保障 一 种 产品 的 后 续 供 应 3. (对 病人 的 ) 

suivisme [sqivism] 2. 7 尾巴 主义 ;Ce n’est plus de la 
fidélitéE，c’ est du suivisme. 这 已 不 是 忠诚 , 而 是 尾巴 主义 。 

suiviste [syivist] 工 a. 尾巴 主义 的 : politique ~ 尾巴 主义 政策 
/attitude 一 尾巴 主义 态度 I n. 尾巴 主义 者 

suivre [syi:vr] [Conj.S2] Tv.t. 1. 跟 在 … 后 面 ,跟随 , 尾随 ; 
跟踪 ;追赶 : ~ qn de prés 紧 跟 某 人 / Un policier 1? a suivi 
plusieurs jours. 一 个 警察 跟 了 他 好 几 天 。/ ... il se retourne 
pour voir s'ij est bien suivi (Sollers). … 他 回 过 头 看 了 看 是 
否 确 实 有 人 在 跟着 他 。( 索 莱 尔 ) / ~ une béte a la trace 追踪 
- 头 野 兽 / 一 un cheval au galop 紧 追 一 匹 飞 奔 的 马 / Les 
jeunes animaux suivent leur mere. 小 动物 跟着 它们 的 妈妈 。 
/ 一 une voiture dans une file 在 车 流 中 跟着 一 辆 车 / faire 
一 qn 叫 人 跟踪 某 人 2. 随同 ,伴随 ;Sa femme le suit dans 
tous ses voyages， 每 次 旅行 妻子 都 陪 他 同行 。/ ~ un ami 
dans son exil 陪同 一 位 朋友 流亡 3. ~ qn [qch] (des yeux) 
目光 随 某 人 [ 某 物 ] 移 动 , 目送 : Nous suivions 1' avion dans le 
ciel. 我 们 看 着 飞机 在 天 上 飞 。/ Maillat suivit son regard, 
et regarda le cadavre & son tour (Merle). 玛雅 顺 着 他 的 目 
光 望 去 ,也 看 到 了 尸体 ,( 梅 尔 ) / Marieilte et Don Cesare 
suivirent du regard le bateau de péche qui traversait la 


baie de la fenétre (Vailland). 玛丽 叶 特 和 唐 . 赛 萨 尔 目 送 渔 
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船 从 窗 洞 前 驶 过 。( 瓦 扬 ) 4，~ gn par la [en] pensée 思念 
某 人 , 挂念 某 人 , 心 随 其 而 去 $. [ 物 作 主 语 ] 伴 随 : Son image 
me suit partout， 他 的 形象 到 处 伴随 着 我 。/ Le remords le 
suivait toujours. 悔恨 永远 伴随 着 他 。6. 沿 着 … (而 行 ), 顺 
着 , 循 着 : Je suivis la grande ruc oi habitait Garric (Beau- 
voir) .我 沿 着 加 里 克 居住 的 大 街 走 ,( 波 伏 瓦 ) / ~ les traces 
de qn 沿 着 某 人 的 踪迹 而 行 / ~ le droit chemin ( 转 ) 走 正道 
/ 一 une ligne d'action 遵循 ~- 条 行动 路 线 / ~ le fil de sa 
pensée 顺 着 自己 的 思路 / ~ son idée 坚持 自己 想法 / La 
route suit le canal. 公路 沿 着 运河 。/ 1’affaire suit son 
cours. 事件 在 继续 发 展 。7. 一 qn dans la tombe《〈 喻 ) 继 某 人 
之 后 不 久 死去 8. 遵循 , 遵守 , 服从 ， ~ la mode 追求 时 绕 / ~ 
les conseils de qn 遵循 某 人 的 建议 / ~ un ordre de greve 
服从 黑 工 命令 / ~ les préceptes de 1 vangile 遵从 福音 书 
的 告诫 / 一 un traitement 遵照 医嘱 治疗 9. 仿效 , 仿照 , 学: 
一 上 exemple d’ un homme de bien 以 一 位 正直 的 人 为 榜样 
/ Personne ne vous suivra dans cette décision. 没 人 会 照 你 
的 这 个 决定 去 做 。10. ~ gch 任 某 事 左右 自己 : ~ son imagi- 
nation 姿 意 而 行 / ~ sa fantaisie 随意 而 行 / ~ ses pen- 
chants 放纵 自己 11， ~ le mouvement 随波逐流 , 随 大 流 
12. 关注 , 关心 , 关照 , 注意 , 专注 : 一 la carriere d’ une per- 
sonne 关注 一 个 人 的 职业 / 一 un dléve 关心 一 个 学 生 / un 
medecin qui suit un malade 负责 治疗 一 个 患者 的 医生 / Elle 
était assise, le buste inclink en avant, comme pour suivre 
une conversation (Troyat)， 她 坐 着 , 上身 前 倾 , 好 像 要 倾听 
一 场 谈话 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / ~ un match a la télévision 在 电视 
上 自始至终 地 观看 一 场 比赛 / ~ un cours [une classe] 不 间 
断 地 上 课 / ~ une affaire commerciale 专心 致 志 地 做 一 项 生 
意 / ~ une affaire 关注 一 个 事件 / ~ Tactualite 关心 时 事 / 
一 une couleur 注重 一 种 颜色 [赌博 中 连续 在 一 种 颜色 上 下 注 ] 
/ 一 un article【〔 商 ] 保障 一 种 商品 的 产销 13. 理解 , 领会 ，~ 
un raisonnement 理解 一 个 推理 /II s’est efforcé de suivre 
les explications. 他 努力 领会 这 些 解释 。/ Suivez-moi bien， 
je vais vous expliquer. 认真 听 我 讲 , 我 给 您 解释 。/ Vous 
parlez trop vite，il est difficile de vous suivre. 您 讲 得 太 
快 , 很 难 跟 上 您 。14， ~ sa classe 能 跟 上 班 [能 达到 相应 水 平 ] 
15. 在 … 之 后 , 接着， Vos bagages vous suivront， 您 的 行李 
将 紧 随 您 之 后 到 达 。/ Sa maison suit la n6tre. 他 的 房子 紧 挨 
在 我 们 家 后 面 。/ Lisez les notes qui suivent le texte. 请 看 
课文 后 面 的 注释 。IIL wv. i. 1. 专心 听讲 ， éléve qui ne suit pas 
en classe 课 上 不 专心 听讲 的 学 生 2. 随后 而 至 ，dans le si- 
lence qui suivit 在 随后 的 寂静 中 3. fuire ~ 如 本 人 不 在 ,请 
按 新 址 转 寄 [ 信 封 上 标注 ] 4. G 一 待 续 ; [ 印 ] 接 排 5, ~ de 
由 … 所 引起 , 跟随 … 所 发 生 : des effets qui suivraient d’ une 
cause 由 某 个 原因 引起 的 后 果 HI vw. imper. il suit de ce {1a] 
que, d’ouil suit que，ijl s’en suit que，il s’en est suivi 
que 由 此 得 出 , 由 此 产生 , 由 此 说 明 , 由 此 证 明 ; Il suit de ce 
que vous dites que je n’avais pas tort, 按 你 说 的 , 我 没有 
错 。/ De ce que cent piques peuvent vaincre de mauvais 
mousquets, i ne suit pas que cent fusils de chasse puis- 
sent vaincre un bon avion (Malraux), 成 百 的 长 矛 可 战胜 性 
能 不 好 的 火枪 , 可 不 能 由 此 而 说 明成 百 的 猎枪 就 能 够 战胜 一 架 
性 能 良好 的 飞机 。( 马尔 罗 ) IV se 一 vw. pr. 1. 接连 , 相 接 , 一 
个 接 一 个 ,des gens qui se suivent 络绎 不 绝 的 人 们 / des 
voitures qui se suivent 川流不息 的 车 辆 / des cartes [des 
numeros] qui se suivent 上 下 相连 的 牌 [号 码 ] / Les jours se 
suivent et ne se ressemblent pas.〈 谚 ) 日 复 一 日 ,日 日 不 
同 。/ Les générations se suivent et s’améliorent { Prou- 
dhon). 代 代 相 传 , 不 断 进化 ,( 蒲 鲁 东 ) 2. 前 后 贯 连 , 相互 联 
系 : un roman ou tout se suit 通 篇 贯 连 的 小 说 

Sujet, te [sy3e, et] 1 a. 1.《 旧 ) 从 属 的 ,隶属 的 2，( 旧 ) 受 … 束 
约 的 , 受 … 强 制 的 ，~ & un droit 受 法 律 约束 的 / ~ & une 


obligation 负 有 义务 的 / 一 a 1 imp6t 必须 纳税 的 3. 一 4 
caution 靠不住 的 , 不 可 靠 的 ， Son témoignage est sujet a 
caution， 他 的 证 词 是 靠不住 的 。4. 容易 … 的 , 有 … 倾 向 的 : 一 
au mal de mer 容易 晕船 的 / 一 au vertige 容易 上 肪 学 的 / 
une femme ~tea la migraine 一 个 容易 头疼 的 妇女 / un 
homme 一 a de violentes coleres 一 个 容易 发 火 的 男人 / 
etre 一 4 (+ inf.) 容易 (做 某 事 ): Test assez sujet a 
senivrer, 他 很 容易 自我 陶醉 1”homme est sujet a se 
tromper， 人 是 很 容易 弄 错 的 。H n. 1. 臣民 : le roi et ses 
一 s 国王 与 他 的 臣民 2. 国民 : ~ d'une republique 共和 国 的 
国民 3. 侨民 : Elle est sujette britanique. 她 是 英国 侨民 。 

sujet [sy3e] 2. mm. 1. 问题 ;题目 ; Parlons d’autre chose，jles 
sujets de conversation ne manquent pas (Jonesco). 谈 别 的 
吧 , 不乏 其 他 话题 ,( 尤 内 斯 库 ) / C'est vous qui me parlez 
de Dieu; je n'aime pas ce sujet (Claudel). 是 您 同 我 谈 起 
上 帝 的 , 我 可 不 喜欢 这 个 话题 。( 克 洛 贷 尔 ) / ~ de la discus- 
sion 讨论 的 题目 / revenir a son 一 问 到 正题 , 襄 归 正 传 / 
passer d un 一 aun autre 从 一 个 题目 转 到 另 一 个 题目 / en- 
trer dans je coeur fdans le vif] du 一 切入 问题 的 核心 / 
etre plein de son 一 全 神 典 注 于 自己 的 事 , 全 力 以 赴 / sur le 
一 de 关于 … 的 问题 / au 一 de loc. prép. 关于 , 有 关 , 对 于 ， 
Il a recu des reproches au sujet de sa conduite. 他 的 所 作 
所 为 受到 指责 。2. [ 文 ] 题 材 ; 主题 ; le ~ et le style 题材 与 
风格 / ~ de roman 小 说 题材 / ~ dun livre [d'un ou- 
vrage] 一 本 书 [一 部 著作 ] 的 主题 3. (学 术 研 究 的 ) 题 目 , 课 
题 , 论题 ,traiter un ~ 论述 一 个 题目 / approfondir un 一 
深入 研究 一 个 课题 / ~ de these 论文 题目 ,论题 / propose 
un 一 提出 一 个 题目 , 命题 4.【 乐 ] 主题 : ~ et contre-sujets 
d'une fugue 赋 格 曲 的 主题 与 对 题 5，[ 美 术 ] 题材 ~ de 
tableau 给 画 题材 / genre des 一 s 题材 种 类 / ~ allégorique 
[biblique，mythologique，de bataille，réaliste] 写意 [ 圣 
经 , 神话 , 战争 , 现实 ] 题 材 四 叙事 题材 ( 画 ) @ 一 de pendule 
挂钟 装饰 形象 园 形 象 绘画 , 具象 画 6, 原因 , 缘由 , 理由 : 
Dites-moi quel est le sujet de votre dispute. 告诉 我 你 们 争 
执 的 原因 。/ un 一 de mekcontentement [de discorde] 不 满 
意 [ 不 和 ] 的 原因 / Travaille & me hair davantage. Je ferai 
due tu n’ en manques pas de sujet (Claudel). 努力 恨 我 吧 ， 
我 将 使 你 不 乏 恨 我 的 理由 。( 克 洛 贷 尔 ) / sans 一 没有 理由 : 
protester [reclamer] sans 一 无 理 抗议 [要 求 ] / avoir 一 
de (+ inf.) 有 理由 (做 某 事 ): Vous n’avez pas sujet de 
vous plaindre， 您 没有 理由 抱怨 。Auriez-vous quelque sujet 
de regarder en arriére avec tristesse? (Musset) 您 有 什么 理 
由 凄然 回首 吗 ?( 缪 塞 ) 7.【 逻 ] 主 项 , 主 词 ，extension du 一 
主 项 的 外 延 $8.[ 语 ] 主 诸 : ~ apparent et 一 reel 形式 主语 和 
实质 主语 / accord du 一 et du verbe 主语 与 谓语 的 配合 / 
一 logique 逻辑 主语 9. 〈 古 ) 能 者 , 具有 某 种 优点 的 人 ;bon 
[mauvais] ~ 〈 今 ) 好 人 [坏人 ] / un brillant 一 ，un 一 
d' élite 〈 今 ) 优 秀 的 学 生 10. (观察 .研究 、 实 验 等 的 ) 对 象 [ 指 
生物 ]: ~ d’'expérience [d’étude] 实验 [研究 ] 对 象 11. 
【 生 ] 经 移植 或 嫁接 的 组 织 或 器 官 12. 芭 欧 舞 演员 ; petits 一 s 
一 般 世 苗 王 演员 / grands 一 s 高 级 敬一 舞 演员 [ 可 跳 组 舞 或 独 
舞 ]: Les premiers danseurs sont recrutés parmi les grands 
sujets， 首席 区 和 蓄 舞 演员 从 高 级 芭 蓄 舞 演 员 中 站 选 。13. 【法 】 
主体 : ~ de droit 权利 主体 14. 【和 暂 ] 主体 ,le ~ et Pobjet 
主体 与 客体 

sujétion [sy3esj5] 2. 上 1. (对 权势 .统治 的 ) 届 从 , 从 属 ( 地 
位 ), 受 奴役 (地 位 ), 受 压迫 (地 位 )， ~ a un tyran 对 暴 洛 的 届 
从 / 一 féodal 封建 从 属地 位 / vivre dans la 一 在 压迫 下 生 
活 / s'affranchir de la ~ 摆脱 受 奴 役 的 地 位 / tirer qn 
d une 一 将 某 人 从 柳 锁 中 解放 出 来 2，( 书 ) 受 限制 , 被 强制 ， 
被 迫 , 束缚 , 樊 逢 :etre dans une grande 一 处 于 樊 笼 之 中 / 
Certaines habitudes deviennent des sujétions. 某 些 习 惯 成 
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为 束缚 。/ la 一 aux passions〈 喻 ) 情 网 , 情 索 [ 被 感情 俘虏 ] / 
ttre en 一 《 古 ) 受 监护 3. 《 旧 ) 辛劳 : ia 一 dune garde 
aupres-d'un malade 看 护照 顾 病 人 的 辛劳 4. 必须 付出 的 辛 
苦 ;不 便 ，C"est une sujétion de travailler loin de son 
domicile. 在 离 家 远 的 地 方 工作 十 分 不 便 。/ la 一 dun 
metier 一 种 职业 的 辛苦 性 5. 压 服 , 压迫 ;控制 : la 一 de qn 
某 人 (对 别人 ) 的 控制 / subir une 一 受到 控制 6. [法 ] 地 役 限 
制 [ 受 地 役 权 制约 ] 7。[ 技 ] ~ dunites périphériques 与 外 国 
设备 相关 性 / plaque de 一 螺 帽 防 松 片 

Sukarno ou Soekarno (1901 一 1970) 苏 加 诺 , 印尼 总 统 (1949 一 
1966)。 

Sukhothai 素 可 类, 泰国 北部 城市 。 

sukiyaki [sykijaki] n. m. 《日 ) 鸡 素 烧 [日 本 菜 ] 

Sukkur 苏 库 尔 , 巴基斯坦 信德 省 城市 。 

Sulawesi 苏 拉 威 西 岛 , 印度尼西亚 岛屿 。 

sulcature [sylkaty:r] n. 上 【地质 ] 沟 痕 , 沟 迹 

salciforme [sylsiform] ca， 沟 状 的 , 沟 形 的 ， érosions 一 s des 
dents【 医 ] 牙齿 的 沟 状 腐 损 

suldénite [syldenit] 7. f. 闪 安 岩 

sulf-, Sulfo- préef. 表示 “硫磺 "的 意思 

sulfabenzamide [sylfabszamid] n. m，[ 化 ) 芋 酰 磺胺 

sulfacétamide [syifasetamid] n. m. 【化 ] 乙酰 磺胺 

sulfacétate [sylfasetat] n. m. [化 ] 硫 代 醋酸 盐 , 硫 代 栈 酸 酯 

sulfacétone [sylfaseton] n. 人 再 硫 酮 

sulfacide [sylfasid] n. m. 1. 《〈 古 ) 硫磺 酸 2. 硫 代 ( 氧 的 ) 酸 

sulfadiazine [sylfadjazin] n. f〔 药 ] 磺 胺 叭 嗪 , 磺胺 喀 喧 [缩写 
为 SD] 

sulfadimétine [sylfadimetin] n. 上 【化 ] 磺胺 异 双 甲 喀 院 

sulfadimidine [sylfadimidin] n. 三 [化 ] 磺胺 二 甲 喀 喧 

sulfaguanidine [sylfagwanidin] n. f. 〔 药 ] 磺胺 县 [缩写 为 
SG] 

sulfahydantoine [sylfaidatoin] 2. f.，[ 化 ] 磺胺 海 因 , 磺胺 乙 内 
酰 脲 


sulfamate [sylfamat] n. m.【〔 化 ] 氨基 磺 酸 盐 , 氨基 磺 酸 酯 ，~ 
de sodium 氨基 磺 酸 钠 

sujfamérazine [sylfamerazin] n. f〔 化 ] 磺胺 甲 基 喀 啶 [缩写 
为 SMI1] 

sulfaméthazine [sylfametazin]】n. 上 【化 ] 磺胺 二 甲 喀 啶 , 磺胺 
双 甲 喀 啶 [缩写 为 SM,] 

sulfaméthoxypyridazine [sylfametoksipiridazin] n. f. 〔 药 ] 
磺胺 甲 氧 呆 , 磺胺 甲 气 基 吡 达 嗪 , 长 效 磺胺 [缩写 为 SMP] 

sulfaméthyldiazine [sylfametildjazin] n. f. 【化 J 磺 胺 甲 基 喀 
院 


sulfaméthylthiazole [sylfametiltjazol] x. m.〔 化 } 磺胺 甲 基 
喀 唑 


sulfamide [sylfamid] n. m. 1，( 化 ) 太 酰胺， de benzol 莱 
磺 酰胺 / ~ de butylbenzene 丁 基 莱 磺 酰 胺 2.[ 药 ] 磺 ( 栈 ) 胺 

sulfamidobenzoate [sylfamidobézoat] 2. m.， [化 ] 氨 磺 酰 苯 酸 
盐 , 氨 磺 酰 苯 酸 酯 

sulfamidorésistance [sylfamidorezistd:s] n. f 〔 生 ] 磺 胺 类 抗 
药性 

sulfamidorésistant, e [sylfamidorezista, 6t] a.【〔 生 ] 磺胺 类 

性 的 


sulfamidothérapie [sylfamidoterapi] n. 上 【 医 ] 磺胺 ( 药 ) 疗 
法 


sulfaminate [sylfaminat] n. m.【 化 ] 氨基 磺 酸 盐 , 氨基 础 酸 酯 
sulfamine [sylfamin] ”. 上 (化 ] 氨 贷 酰 , 人 磺 酰 胺 

sujfamique [sylfamik] a. acide 一 (化 ] 氨基 磺 酸 
sulfamylate [sylfamilat] n. 和， [化 ] 戊 基 硫 酸 盐 , 戊 基 硫酸 酯 
sulfane [sylfan] n. m [化 ] 硫 烷 

sulfanilamide [sylfanilamid] n. m. 【化 ] 磺胺 , 对 氨基 蔡 磺 本 


sulfanilate [sylfanilat] n. mx. 【化 ] 磺胺 酸 盐 , 磺胺 酸 酯 ; 对 氢 


基 茶 磺 酸 盐 , 对 氨基 茶 矿 酸 酯 ， ~ de sodium 磺胺 酸 钠 , 对 氨 
基 茶 磷酸 钠 / ~ de zinc 磺胺 酸 锌 , 对 氨基 共 磺 酸 锌 
sulfanilide [sylfanilid] 2. m. 《化 ] 硫 酸 双 酰 替 葵 胺 
sulfanilique [sylfanilik] a. acide 一 【化 ] 对 氨基 葵 矿 酸 , 磺胺 
酸 


sulfanilocyamine [sylfanilosjamin] n. 上 【化 ] 磺胺 氨基 抽 
sulfanilyl- préf， 表示 “磺胺 酰 ”"“ 对 氮 茶 磷 酰 "的 意思 
sulfanilyle [sylfanilil] n. m. 磺胺 酰基 , 对 氨基 葵 磺 酰基 
sulfanilylguanidine [sylfanililgwanidin] ”. 上 【化 ] 磺胺 肽 ， 
对 氨基 莱 磺 酰 肽 
sulfantimoniate [sylfatimonjat] 2. m. 【化 ] 硫 代 镜 酸 盐 
sulfantimonieux, se [sylfatimonje, ez] ac.【〔 化 ] 硫 代 亚 饥 的 
sulfantimonique [sylfatimonik] a，[ 化 ) 硫 化 镜 的 
sulfantimonite [sylfatimonit] n. m, 【化 ] 硫 代 亚 锁 酸 盐 
sulfapyrazine [sylfapirazin] ” 上 【化 ] 硫 胺 吡 唆 
sulfapyridine [sylfapiridin] n. 上 【化 ] 磺胺 吡啶 
sulfaquinoxaline [sylfakinoksalin] n. f〔 化 磺胺 唑 哩 啉 
sulfarséniate [sylfarsenjat] n. m.【〔 化 ] 硫 代 砷 酸 盐 
sulfarsénieux, se [sylfarsenje, gz] a.【〔 化 ) 硫 代 亚 砷 的 
sulfarsénique [sylfarsenik] a.【〔 化 ) 硫 代 砷 的 
sulfarsénite [sylfarsenit] n. m.【〔 化 ] 硫 代 亚 砷 酸 盐 
sulfarséniure [sylfarsenjy:r] 2. m.【〔 化 ) 硫 代 砷 化 物 
sulfatage [sylfata:5] 2. m. 1. 硫酸 铜 杀菌 处 理 : ~ des bois 
木材 的 硫酸 铜 杀菌 处 理 / ~ des vins 葡萄 酒 的 硫酸 铜 杀菌 处 
理 / ~ du moat 酿酒 时 对 尚未 发 酸 的 葡萄 汁 的 硫酸 铜 杀菌 处 
理 2. 用 硫酸 铜 给 葡萄 蕨 杀菌 : Le sulfatage de la vigne 
previent je mildiou. 用 硫酸 钢 喷 酒 葡萄 许 可 防治 霜 霉 病 。 
sulfatase [sylfata:z] n. 上 【化 ] 硫酸 酯 本 
sulfatation [sylfatasj3] n. f. 1. 硫酸 盐 化 处 理 , 用 硫酸 盐 处 理 
2. 鞋 电池 极 板 的 硫酸 铅 生 成 
sulfate [syifat] n. m.【〔 化 ) 硫酸 盐 , 硫酸 酯 : ~ acide 酸 式 硫酸 
盐 / 一 acide de potassium 硫酸 氢 钾 
sulfaté, e [sylfate] a.， [化 ]1. 含 硫酸 盐 的 : eau minérale 一 e 
含 硫酸 盐 的 矿泉 水 / source 一 e 含 硫 酸 盐 的 泉水 2, 成 硫酸 盐 
的 3, 经 硫酸 铜 杀菌 处 理 的 : vignes 一 es 经 硫酸 铜 杀菌 的 葡萄 
芯 


sulfater [syifate] v.t. 硫酸 铜 (杀菌 ) 处 理 : ~ les vignes 给 葡 
萄 芯 喷 酒 硫酸 铀 

sulfateur, se [sylfatce:r, ez] n. 给 葡萄 芯 喷 酒 硫酸 铜 杀菌 剂 
的 工人 

sulfateuse [sylfate:z] n. f. 1. 硫酸 铀 杀菌 剂 喷雾 器 2.〈 行 ) 冲 
锋 枪 


sulfathalidine [sylfatalidin] n. 上 【化 ] 栈 磺 胺 唆 叶 

sulfathiazole [sylfatjazol] n. mm.【〔 化 ] 磺胺 喀 唑 

sulfathiazoline [syifatjazolin] n. 上 【化 ] 磺胺 吵 唑 啉 

sulfathiodiazole [sylfatjodjazol] n. m.【〔 化 } 磷 胺 唑 二 哗 

sulfatide [sylfatid] 2. m.【〔 化 ) 硫 脂 (类 )[ 含 硫酸 酯 的 类 酯 物 
质 ] 


sulfatisation [sylfatizasj5] n. f，[ 化 ) (金属 硫化 物 的 ) 硫酸 盐 
化 (作用 ) 

sulfatiser [sylfatize] vw. t.【〔 化 ) 用 硫酸 盐 处 理 

sulfato- préf. 表示 “硫酸 根 合 "的 意思 

sulfénate [sylfenat] n. m. 【化 ] 次 磺 酸 盐 , 次 磺 酸 酯 

sulfényl- préf. 表示“ 氧 硫 又 ”的 意义 

sulfényle [sylfenil] 2. m，( 化 ]1. 氧 硫 基 2. ( 烃 ) 硫 基 

sulféthanolamine [sylfetanolamin] n. f，{ 化 ]B 硫 基 乙 胺 

sulfhydramide [sylfidramid] n. m，[( 化 ] 氨基 砚 酸 

sulfhydrate [sylfidrat] 2. m， 氢 硫化 物 : ~ de sodium 氢 硫 
化 钠 


sulfhydrique [sylfidrik] a. acide 一 [化 ] 硫化 氢 
sulfhydrisme [sylfidrism] n. mm. 【 医 ] 硫化 氨 中 毒 
sulfhydrométrie [sylfidrometri] n. 六 【化 ] 硫化 氢 测 定 ( 法 ) 
sulfhydrométrique [sylfidrometrik] < [化 } 硫 化 氢 测 定 的 


Sulifhydryl- 
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sulfophénate 


sulfhydryl- préf， 表示 "“ 氨 硫 基 "“ 琉 基 " 的 意思 

salfhydryle [sylfidril] n. m. 【化 ] 毛 硫 基 , 琉 基 

sulficarbonatation [sylfikarbonatasj5] n. 上 【化 ] 同时 进行 亚 
硫酸 化 和 碳酸 化 (作用 ) 

sulfidoseur [sylfidozoe:r ], sulfitometre [sylfitometr] n.m. 
[ 技 ] 亚 硫 酸 盐 测 定 计 

sulfilime [sylfilim] 2. f.， {化 ) (烃基 ) 硫 亚 胺 

sulfime [sylfim] n. 上 【化 ] 硫 肝 

sulfimétrie [sylfimetri] 2. 上 亚 硫 酸 [ 亚 硫 酸 盐 ] 测 定 (法 ) 

sulfimétrique [sylfimetrik] a.【 技 ] 亚 硫 酸 盐 测定 的 

suifimide [sylfimid1 x. m.【〔 化 ] 硫 酰 亚 腕 , 一 benzoique 糖 
精 , 邻 磺 酰 葵 酰 亚 胺 

sulfinate [sylfinat] n. m. 【化 ] 亚 磺 酸 盐 , 亚 磺 酸 酯 

sulfindigotate [sylfsdigotat] n. m. [化 ] 靛蓝 二 磺 酸 盐 , 靛蓝 
二 磺 酸 酯 

sulfine [sylfin] x. f. 【化 ] 镜 化 物 , 四 价 硫 的 有 机 化 合 物 

sulfinique [sylfinik1 w 【化 ] 亚 磺 ( 酸 ) 的 

suifinisation [sylfinizasj3] n. 上 【 技 ] 渗 硫 (表面 ) 处 理 

sulfino- préf. 表示 “ 亚 磺 基 "“ 亚 硫酸 - 酰 "的 意思 

sulfinone [sylfinon] ”了 【化 ]} 亚 砚 

sulfinyl- préf. 表示 “ 亚 硫 酰 ( 基 )”“ 亚 硫 酰 "的 意思 

sulfinyle [sylfinil] n. mx. 【化 ] 亚 硫 酰 基 , 亚 磺 酰 

sulfisel [sylfisel] 2. m. 《化 ] 含 亚 硫 酸 根 的 配 位 盐 

sulfisoxazole [sylfizogzazol] 2. m.【〔 化 } 硫 代 异 喇 唑 

sujfitage [sylfita5] 2. m. 1. 《酿酒 时 在 尚未 发 酵 的 葡萄 计 中 ) 
加 亚 硫 酸 氢 盐 2.《〈 引 > 用 二 氧化 硫 (给 葡萄 汁 、 酒 桶 等 ) 消毒 3. 
用 二 氧化 硫 脱色 4. 亚 芒 酸化 

sujfitation [sylfitasj5] n. f.【 技 ] 用 二 氧化 硫 消毒 

sulfite fsyifit] n. mx. 【化 ] 亚 硫 酸 盐 , 亚 硫 酸 酯 : ~ acide de 
potassium 亚 硫 酸 氢 钾 , 重 亚 硫 酸 钙 / ~ d'ammonium 亚 硫 
酸 铵 


sulfiter [syifite] w. t. 1. 用 二 氧化 硫 处 理 ， 一 un moat 用 二 
氧化 硫 处 理 待 发 酵 的 葡萄 计 2. (制造 TNT 炸药 时 ) 用 亚 硫 酸 
纳 处 理 3. 亚 硫 酸 化 

sulfiteur [syifitcer] 2. m.【 技 ] (对 酿酒 葡萄 汁 的 ) 二氧化硫 施 
加 器 


sulfitique [sylfitik] a. 1. 亚 硫 酸 盐 的 2. 亚 硫 酸 盐 ( 制 纸浆 ) 法 
的 


sulfito- préf. 表示 "“ 亚 硫酸 根 合 "的 意思 

sulfitometre 见 sulfidoseur 

suifitometrie fsylfitometri] n. m.【 技 ] 二 氧化 硫 定 其 

sulfo- préf. 表示 “ 硫 代 ”、“ 磷 基 "的 意思 

sulfobenzene [syifobszen] n. mx， [化 ] 茶 磺 酸 

suifobenzide [sylfabézid] 2. m. [化 ] 茶 碘 

sulfobenzonte [sylfobszoat] n. m. (化 ] 磺 基 茶 酸 盐 , 磷 基 茶 酸 
日 


suifobenzol [sylfiobszol] n. m，[ 化 ] 葵 磺 酸 

sulfoborite [sylfoborit] n. f (化 ] ( 磺 ) 硼 镁 矶 

sulfocamphorate [sylfokaforat] n. m， 【化 ] 磺 基 樟脑 酸 盐 , 磺 
基 樟 脑 酸 酯 

sulfocamphylate [sylfokafilat ] nn. 2. 【化 ] 磺 基 樟脑 酸 盐 , 磺 
基 樟 脑 酸 酯 

sulfocarbamide [sylfokarbamid] n. mm. 【化 ] 硫 腺 

sulfocarbanilide [sylfokarbanilid] n. m.， [化 ] ( 均 ) 二 莱 硫 脲 

sulfocarbazone [sylfokarbazon] n. f，[ 化 ] 硫 卡巴 脓 , 硫 代 借 

逐 


sulfocarbimide [ sylfokarbimid] ?, 1. 【化 ] 异 硫 氰 酸 盐 , 异 硫 
所 酸 酯 


sulfocarbol [sylfokarbol] ” m.【〔 化 ] 酚 磺 酸 [ 邻 茶 酚 磺 酸 和 对 
苯酚 磺 酸 的 混合 溶液 , 防腐 杀菌 用 ] 

sulfocarbolate [sylfokarbolat] 2. m.， [化 ] 酚 磷酸 盐 , 酚 磺 酸 酯 

suifocarbonate [sylfokarbonat] n. m，[ 化 ] 硫 代 碳酸 盐 , 硫 代 
碳酸 酯 ， ~ de potassium 硫 代 碳 酸 钾 


sulfocarbonk, e [sylfokarbone] c. [化 ] 硫 代 碳 酸 [ 硫 代 碳酸 
盐 ] 的 

sulfocarbonique [sylfokarbonik] a. acide 一 【化 ] 硫 代 碳 酸 

sulfocarbonisme [sylfokarbonism] n. m.【〔 医 ] 二 硫化 碳 中 毒 

sulfocarbovinate [sylfokarbovinat ] n. mm.【〔 化 ] 黄 原 酸 盐 , 黄 
原 酸 酯 ; 氧 落 酸 盐 , 氧 荒 酸 酯 

Sulfocarbure [sylfokarbyr] n. m. 【化 ) 二 硫化 碳 

sulfochloruration [sylfokloryrasj31 n. 了 【化 ] 握 磺 代 作用 

sulfochlorure [sylfokloryr] 2. m，[ 化 ] (烃基 ) 磺 酰氯 : 一 de 
benzol 葵 贷 酰氯 / ~ de naphtaline 蔡 磺 酰氯 

sulfochromate [sylfokromat] n.m. [化 ] 铬 硫酸 盐 , 三 氧 铭 合 
硫酸 盐 

sulfocinnamate [sylfosinamat]n. 2, 【化 ] 磺 基 肉桂 酸 盐 , 磺 
基 肉 桂 酸 酯 

sulfocomposé [sylfok5poze] n. m. (化 ] 含 硫化 合 物 

sulfocyanacétate [sylfosjanasetat] n. m.， 【化 ] 硫 氰 基 栈 酸 盐 ， 
硫 握 基 柄 酸 酯 

sulfocyanate [ sylfosjanat ]，sulfocyanure [ sylfosjanyir ] 
7. [化 ] 硫 氛 酸 盐 , 硫 氨 酸 酯 

sulfocyanhydrate [sylfosjanidrat] n. m.， 【化 ] 硫 握 酸 盐 

sulfocyano- préf， 表示 “和 乌 硫 ( 基 )”“ 硫 代 握 酸 基 " 的 意思 

sujlfocyanogene [sylfosjan23en] n. mm. (化 ] 硫 化 氰 

sulfocyanurate [sylfosjanyrat] n. m. 【化 ] 三 聚 硫 握 酸 盐 ， 
聚 硫 氰 酸 酯 

sulfocyanure [ sylfosjanyxr] 7 72， 硫 握 酸 盐 , 硫 握 酸 酯 : 一 
d aluminium 硫 握 酸 铝 / ~ d' ammonium 硫 握 酸 匀 

sulfogaiacolate [sylfogaiakotiat] n. m.， [化 ] 磺 基 请 辣 木 酚 盐 ， 
一 de potassium 磺 基 愈 郊 木 酚 钾 

Suifoguayacine [sylfogwajasin] n. 六 【化 ] 愈 疮 木 酚 磺 酸 硅 宁 

sulfohalite [sylfoalit] n, 太湖 盐 [ 硫酸 钠 、 毛 化 钠 、 氟 化 钠 组 成 
的 三 聚 盐 矿 ] 

sulfohalogénure [sylfoalogeny:r] 2. m.【 化 ] 商 硫化 物 

sulfoindigotine [sylfosdigodin] n. A 【化 ] 靛蓝 二 磺 酸 

sulfoiodol [sylfojodol] n. m 【化 ] 胶 体 硫 

sulfoléine [syifolein] n. 人 【化 ] 磺 化 邦 麻 酸 钠 

sulfolipide [sylfolipid] ”. mm. 【化 ] 硫 脂 

sulfométaborate [sylfometaborat] n. m. 【化 ] 硫 代 偏 硼酸 盐 ， 
二 硫 赶 偏 硼酸 盐 

sulfométhylate [sylfometilat] nn. m. 【化 ) 甲 基 硫 酸 盐 , 甲 基 硫 
酸 酯 

sulfomeEthylation fsylfometilasj5] 2. 上 【化 ] 磺 甲 基 化 (作用 ) 

sulfonable [sylfonabl] c, [化 ] 可 磺 化 的 

sulfonamide [sylfonamid] n. m，[ 化 ] 磷 胺 , 磺 酰 胺 

suifonaphtaiate [sylfonaftalat] 2. m，( 化 ] 蔡 磺 酸 盐 , 茜 磺 酸 
酯 

sulfonate [ sylfonat ] n.m，{ 化 ] 磺 酸 盐 , 磺 酸 酯 .~ de 
benzene 茶 磺 酸 盐 , 苯 磺 酸 酯 / ~ d’ alkylaryle 磺 酸 烷 基 芳 基 
酯 

sujlfonateur [sylfonatoe:r] n. 2，[ 技 ] 磺 化 器 

sulfonation [sylfonasj5] 2. 上 【化 ] 磺 化 (作用 ) 

sulfoné, e [sylfone] a.【〔 化 ] 磺 化 的 , 含 磺 基 的 

sulfone [sylfon] nn.f. 【化 ] 砚 : ~ de diaminodiphényle 二 氨 
基 二 莱 砚 / ~ de diphényle 二 莱 碘 

sulfoner [sylfone] vw. 上 【化 ] 磺 化 

sulfonique [sylfonik] a. acide 一 {化 ] 磺 酸 

sulfonium [syfonjom] n. m.《 拉 ) [化 ] 镜 

sulfonméthanes [sylf5metan] 2. m. pl，[ 化 ] 磺 甲烷 类 , 眠 硕 
[催眠 药 ] 

suilfonyl- prEF 表示 "“ 磺 酰 "“ 硫 酰 " 的 意思 

sulfonyie [sylfonil] n. 2. 【化 ] 磺 酰 , 硫 酰 

sulfoparaldéhyde [sylfoparaldeid] n. mm 【化 ] 仲 乙 硫 醛 , 三 聚 
乙 硫 醛 

sulfophénate [sylfofenat] n. m，1. 苯酚 磺 酸 盐 , 苯酚 磺 酸 酯 
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2. 硫酸 葵 酯 盐 素 ] 

sulfophényle [sylfofenil] n. m.【〔 化 ] 磺 莱 基 sulfurophosphate [sylfyrofosfat] n. m. 【化 ] 经 过 硫 处 理 的 磷 

sulfophtalidine [sylfoftalidin] n. 上 【化 ] 磺胺 栈 只 酸 盐 接触 肥料 


sulfoplombifére [sylfopl3bife:r] a. [化 ] 含 硫酸 铅 的 
sulfopyrine [sylfopirin] n. 上 【〔 药 ] 磺胺 酸 和 安 蔡 比 林 的 混合 
物 


sujforganigue [sylforganik] a. 【化 ] 有 机 硫 的 

sulforicinate [sylforisinat] n. m， 【化 ] 磺 基 龙 麻 酸 盐 , 磺 基 世 
麻 酸 酯 

stulforicine, e [sylforisine] a.〔 化 ] 含 磺 基 欧 麻 酸 [ 盐 ] 的 

sulforicinique [sylforisinik] cc.【 化 ] 磺 基 世 麻 的 

sulforicinoléate [sylforisinoleat ] n. m，[ 化 ) 磺 基 范 麻 醇 酸 
盐 , 磺 基 苑 麻醉 酸 酯 : ~ de methyle 磺 基 药 麻 醉 酸 甲 酯 

sulfosel [sylfosel] 2. m. 【化 ]1. 含 硫 的 酸 盐 2. 含 硫酸 根 的 配 
位 阴离子 3. 磺 酸 盐 

sulfoséléniure [sylfoselenjy:r]n.m. 【化 ] 硫 硒 化 物 ; ~ de 
cadmium 硫 硒 化 锅 

sulfostannate [sylfostanat] n. m，[( 化 } 硫 代 锡 酸 盐 

sulfostannite [sylfostanit] n. m，{ 化 ] 硫 代 亚 锡 酸 盐 

sulfostéatite [sylfosteatit] n. m. 【化 ] 滑 石粉 和 硫酸 铜 混合 物 

sulfotellurure [sylfotelyry:r] 2. m， (化 ) 磋 硫化 物 

sulfotoluide [sylfatolqid]n. m. 【化 ] 对 甲 茶 碘 

sulfovinate [sylfovinat] n.m， [化 ]1. 烃 ( 换 ) 硫 酸 盐 2. 乙 
( 换 ) 硫 酸 盐 

suifovinique [sylfovinik] a. acide 一 【化 ] 烃 ( 换 ) 硫 酸 ; 乙 
( 换 ) 硫 酸 

sulfoxamide [sylfogzamid] 2. m.【 亿 硫 代 草 酰胺 , 二 硫 代 乙 
二 胺 


sulfoxinium [sylfoksinjom] n.m.， (化 ] ( 拉 ) 氧化 锌 

sulfoxydation [sylfoksidasj3] n. 有 【化 ] 磺 化 氧化 作用 

sulfoxyde [syifoksid] n. m. 【化 ] 亚 砚 : ~ de diéthyle 二 乙 基 
亚 碘 / ~ de diméthyle 二 甲 基 亚 砚 

sujfoxylate fsylfoksilat] nn. mm (化 ] 次 硫酸 盐 : ~ de zinc 次 
酸 锌 

sulfoxylique [syifoksilik] ca.〔 化 ] 次 硫 的 

sulfurabilité [sylfyrabilite] n. 上 【化 ] 可 硫化 性 

suifurable [sylfyrabl] a. (化) 可 硫化 的 

sulfurage [sylfyra:3] n. m.〔 技 ] 用 硫磺 或 二 硫化 碳 处 理 

sulfuration [sylfyrasj5] zx, f. 1. 《化 ) 硫 代 ( 作 用 ) 2. { 技 ] 用 
硫磺 或 二 硫化 碳 对 葡萄 树 进行 处 理 3, [化] 硫化 射 气 

Sulfure [sylfy:r] n. mm， 1 [化 ] 硫 化 物 : ~ alcalin 碱 金属 硫化 
物 / ~ cuivreux 硫化 亚 钢 2. (中 间 嵌 有 浮雕 或 球 琅 的 ) 玻 璃 
镇 纸 , 玻璃 饰物 

sulfuré, e [sylfyre] a. 1. 含 硫 的 2. 与 硫化 合 的 3, 用 硫 处 理 


sulfurée [sylfyre] n. f.， [化 ] 硫 胺 

sulfurer [sylfyre] wv. 上 1. 和 硫化 合 , 硫化 2. 用 硫 处 理 

sulfureux, se [sylfyre, ez] a. 1. (化 ] 亚 硫 的 : acide 一 亚 硫 
酸 2. 合 硫 化 氨 的 : eau 一 se 含 硫化 氨 的 水 / source 一 se 含 
硫化 氨 的 矿泉 3. 〈 转 , 书 ) 地 狱 的 , 魔鬼 的 4. [用 作 n.m.] 
《 诺 ) 魔 鬼 

sulfuride [sylfyrid] n. m.〔 化 ]1. 氧 - 硫 族 元 素 2. 含 硫 矿 物 

sulfurifére [sylfyrife:r] a，[ 化 ] 含 硫 的 

sulforimetre [sylfyrimetr] n. m.【 技 ] (自动 ) 定 硫 仪 

suifurion [sylfyrj35] n. m，[( 化 ] 胶体 硫 

sulfurique [sylfyrik] a. 1.【〔 化 ]( 正 ) 硫 的 2. ( 书 ) 硫磺 色 的 

suifuriqué, e [sylfyrike] a. 【化 ] 加 了 五帝 的 ,用 石膏 处 理 过 的 

suifurisation [sylfyrizasj5] n. A 工 【 化 ] 硫 化 作用 2.[ 技 ] 用 
硫酸 处 理 

sulfurisé, e [sylfyrize] a.【〔 技 ] 用 硫酸 处 理 过 的 : papier ~ 仿 
羊皮 纸 , 植物 性 羊皮 纸 

sulfuriser [sylfyrize] vw. t. (化 ] 硫 化 , 用 硫酸 处 理 

sujlfuroide [sylfyroiq] a.【〔 化 ] 似 硫 的 [ 指 与 硫 有 共同 性 质 的 元 


sulfurosite [sylfyrozit] n. 上 【化 ] 天 然 二 氧化 硫 气 

sulfuryl- préf， 表示 “ 磺 酰 " 的 意思 

sulfurylamide [sylfyrilamid] 2. m. 【化 ] 硫 酰胺 

sulfuryle [sylfyril] n. m. 【化 ] 磺 酰 

sulky [sylki] 2. mx. 〈 英 ) (赛马 用 的 ) 二 轮 单 座 车 

Sujlla ou Sylla, Lucius Cornelius (公元 前 138 一 78) 苏 拉 , 古 罗 
马 统帅 , 独裁 官 。 

Sully, Maurice De (1120 一 1196) 架 里 , 巴黎 主教 , 1163 年 做 出 
修造 巴黎 圣母 院 的 决定 。 

Sully, Maximilien De Béthune, baron de Rosny, duc-pair 
de，(1560 一 1641) 加 里 ,法王 亨 利 四 世 的 重臣 , 任 财政 总 监 时 
重 物 财 政 , 大 力 复兴 经 济 。 

Sully-Prudhomme, René Fancois Armand Prudhomme dit 
(1839 一 1907) 毗 里 - 普 律 多 姆 , 又 译 普 律 多 姆 , 法 国 高 蹈 派 诗 
人 ,法兰西 学 院 院士 , 1901 年 诺 贝尔 文学 奖 得 主 。 

Sully-sur-Loire 卢 瓦 尔 河畔 叙 利 , 法 国 城镇 , 位 于 卢 瓦 雷 省 。 

sulpharsénamine [sylfarsenamin] 2. 【化 ) 硫 肿 丹 纳 明 

sulphatase [sylfata:z] n. 上 【化 ] 硫酸 脂 酶 

sulphénamide [sylfenamid] 2. m. 【化 ] 亚 磺 酰 胺 

sujphétrone [sylfetron] 2. 上 【化 ] 苯 丙 砚 

sulphopone [sylfopon] n. m. 【化 ] 硫 锌 钙 白 [硫化 锌 和 硫酸 钙 
组 成 的 白色 颜料 ] 

Sulpice Sévere ( 约 360 一 约 420) 绪 尔 皮 斯 . 塞 韦 尔 , 教士 传记 
作家 , 以 《 圣 徒 马丁 传 ) 一 书 闻名 。 

sulpicien, ne [syipisjé, en] 1 a. 1. 芭 绪 尔 比 斯 (Saint- 
Sulpice) 修道 会 的 2. (巴黎 圣 绪 尔 比 斯 教堂 附近 ) 宗 教 艺术 品 
商店 的 : art 一 宗教 艺术 品 商店 的 艺术 [ 指 粗俗 艺术 ] / ima- 
gerie 一 ne 宗教 艺术 品 商店 的 画像 JI n、1. 圣 绪 尔 比 斯 修道 
会 的 修士 2. 圣 绪 尔 比 斯 神学 院 学 生 

sultame [syltam] 2. ma. 【化 ] 磺 ( 酸 ) 内 酰胺 

sultan [sylta]z. mx，1. 苏丹 , 素 丹 [ 土 耳 其 帝国 君主 的 称号 ] 2. 
苏丹 , 素 丹 [ 某 些 穆斯林 亲王 或 姓 主 的 称号 ] 3. ( 古 》 同时 养 几 
个 情妇 的 人 4. 〈 古 》 装 香 赛 的 网 绕 

sultanat [syltana] n. m. 1. 苏丹 的 职位 , 苏丹 的 统治 2. 苏丹 

国 [以 苏丹 为 元 首 的 国家 ] 

sultane [syltan] n. 人 1. (土耳其 帝国 ) 苏 丹 的 后 妃 2. 古代 土 
耳 其 战舰 3.[ 作 同位 语 ] poule 一 【 动 ] 苏 丹 岛 4. 土耳其 式 长 
沙发 5. 古代 对 裤 女 长 袍 6. 一 种 梨 

sultanin [syltané] n. m.〈( 古 ) ( 史 ] (土耳其 埃及、 突尼斯 阿尔 
及 利 亚 等 国 的 ) 金 币 

sultime [syltim] n. 上 【化 ] 磺 ( 酸 ) 内 酰 亚 胺 

sultirene [syltiren] 2. 2. 【化 ] 磺胺 甲 哮 

sultone [sylton] 2. f. (化 ]1. 磷酸 内 酯 2. 蔡 迫 磺 内 酯 

Sulu (iles) 苏 禄 群岛 , 菲律宾 西南 部 的 群岛 。 

sulvanite [syljvanit] 2”. 广 【 矿 ] 硫 钒 钢 矿 

sulvinite [sylvinit] n. 上 (第 一 次 世界 大 战 期 间 使 用 的 氯 磺 酸 
息 酯 ) 毒气 

suma [syma] n. ma. 《〈 俗 超级 市 场 [ supermarche 的 缩写 ] 

sumac [symak] 2. mm. 1， 苏 模 靶 料 , 时 葛 钱 料 一 des cor- 
royeurs 制 革 用 苏 模 苗 料 2.〔 植 ] 漆 树 : ~ du Japon 日 本 漆 树 
/ ~ vénéneux 毒 叶 蔬 

sumatra [symatra] n. m. 苏门答腊 生 橡 胶 

Sumatra 苏门答腊 岛 ,印度尼西亚 最 大 岛屿 。 

Sumbwa, Sumbava 松 巴 哇 岛 , 印度 尼 西亚 南部 岛屿 。 

Sumene 絮 梅 纳 , 法 国 城镇 ,位 于 加 尔 省 。 

Sumer 苏 美 尔 , 古代 幼发拉底 河 下 游 的 一 个 地 区 。 

sumérien, ne [symerjE, sn] 1 a. 苏 美 尔 的 , 苏 美 尔 人 的 开 
S~s 7.〔 史 ] 苏 美 尔 人 [两 河流 域 的 古代 居民 ] IIL n. m. 苏 美 
外 二 

summum fsomom] 2. m.《〈 拉 ) 最 高 度 , 最 高 点 , 顶点 ; etre au 
一 de la célébrité 名 声 大 振 
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sum0 [sumo, symo] n.m. inv. 《日 ) 1. 相 扑 2. 相 扑 手 

Sunderland 森 德 兰 , 英格兰 东北 部 港口 城市 。 

sunlight [scenlajt] n. m.〈 英 ) (电影 报 影 栅 用 的 ) 强 光 灯 

sunna [syna], soun(n)a [suna] n. f. 《 阿 ) [ 宗 ] (伊斯兰 教 ) 进 
余 [ 指 穆罕默德 的 种 种 圣 行 , 其 弟子 将 其 汇编 成 言行 录 , 被 视 为 
教徒 行为 准则 , 后 成 为 对 穆 圣 及 其 弟子 行为 的 专 称 ] 

sunnisme [synism]n. m.【 宗 ] (伊斯兰 ) 逊 尼 教 派 [ 伊 兰 教 各 教 
派 中 最 崇尚 教徒 行为 准则 的 教派 ] 

sunnite [synit]〔 宗 I a.〔 伊 斯 兰 ) 撑 尼 派 的 I n. (伊斯兰 ) 进 
尼 派 教徒 

super' [sype] 1 wv.t. 1. 《诺曼底 语 ) 吸 , 喧 吸 :~ un oeuf cru 哈 
吸 一 只 生 鸡 蛋 2，[ 海 ] (用 水 永 ) 抽 (水 ): La pompe a supé 
toute 1' eau du bassin, 水 有 泵 把 水 池 的 水 全 抽 掉 。 vw.i. 
[ 海 ] 堵 塞 ， La voie d'eau a supé. 水 道 堵塞 。 

super"[sype:r] n. m.《〈 俗 )1. 高 级 汽油 [ 即 高 辛 烷 汽 油 , super- 
carburant 的 缩写 ]: Vous voulez de 1 ordinaire ou du 
super? 您 要 普通 汽油 还 是 高 级 汽油 ? 

super [sype:r] a.《〈 俗 ) 棱 极 了 , 最 棱 的 ; une nana 一 一 个 漂亮 
极 了 的 妞 儿 / Il est super，ce mec! 这 家 伙 真 棒 ! / Il est su- 
per，ce film! 这 部 电影 棒 极 了 ! / Super! 太 棒 了 ! 

super'[sype:r] n. m. 【化 ] 过 磷酸 盐 

super- préf. 表示 "在 上 面 " 超越" “高 级 " “优越 "的 意思 

superacidité [syperasidite] n. 上 【化 ] 过 度 酸 性 

superactinide [syperaktinid] 2. m.， (化 ] 超 钢 系 元 素 

superadiabatique [syperadjabatik] a，[ 化 ] 超 绝热 的 

superaérodynamique [syperaerodinamik] n. f. 超越 空气 动 
力学 

superalliage [syperalja:3] n. m.【〔 冶 ) 超 合金 : utilisation des 
一 s en astronautique 超 合金 在 航天 上 的 应 用 / 一 doux 软 性 
超 合 金 / 一 fritté 烧结 超 合金 

supération [syperasj5] n. f 相对 速度 

superaudible [syperodibl] a，[ 物 ] 超 音频 的 

superautomatique [syperotomatik] a. 高 度 自动 的 

superbe'[syperb] n. f. 《 书 ) 高 徽 , 傲慢 , 骄傲, 自负 ;person- 
nage plein de 一 一 个 傲气 十 足 的 人 / 1] me contemplait 
avec paresse et superbe (Kessel) . 他 漫不经心 而 傲慢 地 看 着 
我 ,( 凯 赛 尔 ) 

superbe*[syperb] a. 1.《 古 , 书 ) 高 傲 的 , 傲慢 的 , 自负 的 , 骄傲 
的 ; un air 一 傲慢 的 神态 2. [用 作 x. ] 高 傲 的 人 , 骄傲 的 人 : 
jes humbles et les 一 s 谦卑 者 与 高 傲 者 3. ( 古 , 书 ) 高 出 其 他 
的 ; un mont 一 突 死 的 山峰 / ... de hauts peupliers qui 
portaient leurs tetes superbes jusque dans les nues 
(Fénelon).… 昂 首 答 入 云 冰 的 高 大 杨 树 。( 费 奈 隆 ) 4. 〈 古 ， 
书 ) 宏伟 , 壮丽, 富丽 堂皇 : une ville 一 恢宏 的 城市 / palais 
一 富丽 堂皇 的 宫殿 5. 美好 的 , 绝妙 的 , 极 好 的 ; 美丽 的 , 漂亮 
的 : une femme 一 一 -位 漂亮 的 女郎 / un cheval 一 一 匹 漂 
亮 的 马 / un arbre 一 一 棵 美丽 的 树 / Il fait un temps su- 
perbe. 天 气 好 极 了 。/ I] portait un superbe costume en 
drap anglais. 他 穿着 一 套 漂亮 的 英国 呢 西 服 。6. ~ de ... 
极其 , 极 尽 , … 到 极点 : 一 de candeur 老实 到 极点 / haillons 
一 s de misere 窗 裕 到 极点 的 衣衫 / Elle était superbe 
dabandon. 她 极为 随便 。 

superbement [syperbma] adv. 1. ( 古 ) 骄傲 地 , 傲慢 地 : I 
haussa superbement les épaules (Sartre) .他 傲慢 地 符 管 
肩 。( 萨 特 ) 2. 华丽 地 ; un appartement 一 meubl 一 套 陈 
设 华丽 的 房间 / Il était superbement habillé. 他 衣着 华丽 。 

superbénéfice [ syperbenefis ], superprofit [ syperprofi ] 
n. m. 超 高 利润 

super-bombardier [sypsrb5bardje] n. m. 超级 又 炸 机 

superbombe [syperb5b] n. f. 超级 原子 炸弹 

supercalandrage [syperkaldadra:3] n. m， 高 度 古 光 

supercarburant [syperkarbyra] n. m. 高 级 汽油 [高 辛 烷 值 燃 


料 ] 

supercargo [syperkargo] 2. 7m. 大 型 货船 

supercargue [syperkarg] n. m.〔 海 ] ( 古 ) (商船 的 ) 商 务 负责 
人 

supercarré [syperkare] n. m.【 机 ] 活塞 直径 大 于 冲程 的 发 动 
机 

supercellule [sypsrssiyl] n. f. 超级 单 体 

superchampion, ne [syperjapj3, on] n.【〔 体 ) 超 级 冠军 

superchargeur [syperfar3ce:r] n. m. 重型 装载 机 

supercherie [syperfri] n. 上 欺骗 [多 指 以 巧妙 的 假冒 手段 进行 
商业 、 艺 术 等 方面 的 欺诈 ]; une ~ littéraire 一 部 用 假名 或 托 
名 发 表 的 著作 

superciment [sypersima] n. m. 快 硬 水 泥 , 超 级 水 泥 

supercirculation [sypersirkylasj3] n. f. 过 循环 , 超 环 其 

superclasse [syperklas] n. f.( 生 ] 总 纲 ; 亚 门 

supercommutation [syperkamytasj5] n. m.〔 计 ] 超 换 接 , 超 
转换 

super-compacteur [syperk3paktce:r] 2. m.【 机 ] 重型 压 实 机 

supercompressibilité [ sypsrk5presibilite] mn. 上 [【 物 ] 过 度 压 
缩 性 

superconducteur [syperk3dyktoe:r] n. m.【 物 ] 超 导体 

superconductibilité [syperk3dyktibilite] xn. f，[ 物 ] 超 导 ( 电 ) 
率 

superconductivité [syperk3dyctivite] n.f. 超 导 性 ; 超 导 电 
性 , 超 导 ( 电 ) 现 象 

supercoquentieux, se [syperkokasje, oz] a. 〈 书 , 让 奇妙 
的 , 美妙 的 

supercritique [syperkritik] a. 1. [ 物 ] 超 临 界 的 [ 指 温度 、 压 
力 ] 2.[ 技 ] 可 临近 音速 飞行 的 [ 指 飞 机 杜 型 ]， Une voilure 
dotée de profils“supercritiques”( Sciences et Avenir). — 
种 具有 能 以 “临近 音速 飞行 "的 经 型 的 机 姻 。(《 科 学 与 未 来 )) 

superdécrochage [syperdekrofa:3s] n. m，[ 物 ] 严重 失速 

Supere [sype:r] a.〔 植 ] 上 位 的 , 在 上 的 : ovaire 一 上 位 子 房 

super-élasticité [syperelastisite] 2, f. 高 度 弹 性 

supérette [syperet] n. f， 小 型 超级 市 场 [ 指 面积 在 120 mm 一 
400 m 间 的 小 型 自选 食品 商场 ] 

supereutectique [sypereotektik] a.【 冶 ] 过 共 晶 的 

superfamille [syperfamij] n.f. 总 科 [生物 分 类 术语 , 在 亚 目 
下 面 , 含 若干 科 ] 

superfécondation [syperfek5dasj35] n. f. 【生理 ] 同 期 复 孕 

superfétation [syperfetasj3] n. f. 1， 【生理 ] 异 期 复 孕 2.( 转 ， 
书 ) 资 疣 , 竹 言 , 多 余 无 用 的 东西 : ~ de mots 次 言 , 宛 词 / Ce 
passage est complétement inutile, c'est une 
superfétation. 此 段 纯 属 宛 笔 , 训 无 用 处 。 

superfétatoire [syperfetatwa:r] a.〈 书 ) 多 余 的 , 次元 的 une 
explication 一 多 余 的 解释 

superficiaire [syperfisje:r] a. 1. 对 地 面 物 拥有 权利 的 2. 
propriete 一 地 面 物 所 有 权 [ 指 地 面 建筑 .植物 等 的 产权 ] 

superficialité [ syperfisjalite] n. f. 表面 性 ; 肤浅 , 浅薄 ;... 
indiquez la décrépitude de ses principes, la superficialité 
de ses efforts .. (Bloy) … 指 出 其 原则 的 迁 腐 , 其 努力 的 肤 
浅 …( 布 卢 瓦 ) 

superficie [syperfisi] n. f. 1. 表面 面积 ， ~ de la Terre 地 球 
表面 面积 / unités de 一 面积 单位 2.【〔 林 ] 一 树林 的 树木 总 株 
数 3，[ 行 政 ] ( 派 作 一 定 用 场 的 ) 空间 : ~s urbanisées 住宅 空 
间 4. 表面 : Le toucher n’ est qu’ un contact de la superfi- 
cie, 触摸 仅 是 表面 的 接触 。5. (抽象 事物 的 ) 表 面 : s’arréter a 
la 一 des choses 只 停留 在 事物 的 表面 6.(〈 古 ) 外 表 , 外 貌 : 
I education ne donne point a homme un autre coeur 

. et ne touche qu’ aux superficies .. (La Bruyére). 教 


育 不 能 使 人 换 心 … 只 能 使 人 换 面 …( 拉 布 吕 耶 尔 ) 
superficiel, le [syperfisjsl] a. 1. 表面 的 , 表层 的 , 浅 表 的 ， 
couleur 一 le 表面 颜色 / tension 一 le [ 物 ] 表面 张力 / 


CD 
wan 


Superficieliement 
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superlatif 


couches 一 les de 1’écorce terrestre 地 壳 表层 / les 
phenomenes ~s de notre planete 地 球 表 象 / biessures 
一 les 表皮 伤 2. 表面 的 [ 指 抽象 事物 ]: caracteres 一 s 表面 特 
征 / fait 一 表面 现象 3. 〈 转 肤浅 的 , 浅薄 的 : esprits 一 s 浅 
蒲 的 人 / des critiques ~s 浅 注 的 批评 家 / connaissances 
一 les 浅薄 的 知识 / vues 一 les 短 浅 的 眼光 4. structure 一 le 
[ 语 ] 表层 结构 : 

superficiellement [sypsrfisjeslma] adv. 1. 表面 地 : Il a été 
blessé superficiellement. 他 表皮 受伤 。2. ( 转 》 肤浅 地 , 浅薄 
地 : connaitre [savoir] ~ qch 对 某 事 了 『 解 肤浅 / traiter une 
question tres 一 论述 -~ 问题 十 分 肤浅 

superfin, e [sypsrfe, in] 1 a. 1.【 商 ] 精制 的 , 精致 的 , 高 质量 
的 : miel 一 上 好 的 蜂蜜 / beurre 一 精制 黄油 2.( 转 , 读 ) 好 
过 头 的 ,过 于 精细 的 ;过 于 考究 的 : cette 一 e crapule 这 帮 恶 棍 
I 2 72， 上 等 货 , 高 级 商品 : C'est du superfin. 〈 俗 这 是 上 
等 货 。 

superfinir [syperfini;r] vw. 上 【机 ] 超 精 加 工 , 超 精 磨 , 王府 

superfinissage [syperfinisa:3s] n. m.【〔 技 ] 超 精 加 工 

superfinition [syperfinisj5] 2. f【 技 ] 超 精 加 工 , 超 精 研磨 , 玫 


superflu, e [syperfly] 【 a. 1. 多 余 的 : biens 一 s 多 余 的 财富 
/ ornement 一 多 余 的 装饰 / un étre que on tient pour 
一 一 个 被 视 为 多 余 的 人 2. 无 用 的 , 无 益 的 , 不 必要 的 : des 
soupirs ~s 无 益 的 叹息 / propos [discours] ~s 废话 , 歼 言 / 
mots 一 s 宛 词 / précautions ~es 不 必要 的 谨慎 / Il me 
parait superflu que vous me consultiez. 我 觉得 您 向 我 咨询 
是 多 此 一 举 。11 n. m， 多 余 ( 的 东西 ); le ~ et le nécessaire 
多 余 与 必要 / des taxes sur le 一 des richesses 多 余 财 产 税 

superfluide [syperflqid] [ 物 )1 a. 超 流 动 性 的 ; 超 流 体 的 下 
2. m. 超 流体 

superfluidité [syperfluidite] n. 人 【 物 ] 超 流动 性 

superfluité [syperflyite] n. f. 1.〈 古 ) 多 余 : ~ de paroles 殉 
言 , 多 余 的 话 2. pl. 多 余 之 物 , 无 用 之 物 

superfortoresse [syperforteres] n. f. 超级 重型 友 炸 机 ,超级 空 

堡 全 

superfractionnement [syperfraksjanma] n. m.， [石油 ] 超 精 
饮 

superfractionneur [syperfraksjnoe:r] 2. m.，[ 石 油 ] 超 精 馆 
柱 


super-fusée [syperfyze] ( pl，~s) n. 了 . 超级 火箭 , 超大 功率 
火 稍 , 超 远程 火箭 
superfusion [syperfyzj5] n. 上 【 物 ] 过 熔 
supergéante [syperzseat] n. f 【天 ] 超 巨星 
Supergene [syper3en] a.【 矿 ] 浅 成 的 , 浅 生 的 ; minéra] 一 浅 
矿 


supergénération [sypersenerasj5], superréaction [syper- 
reaksj5j n. f 【无 ] 契 再 生 

supergradient [sypergradja] n. m.【 物 ] 超 梯度 

supergradiental, ale [sypergradjatal] ( pl， ~aux) a. 超 梯 


super-grand [sypergra] ( pi， ~$) n.m. 1. 超级 大 国 2. (3 引 ) 
超级 大 公司 , 超级 大 企业 ; les ~s de 1 informatique 电子 计 
算 机 超级 大 公司 

supergranuiation [sypergranylasj5] n. f. 【天 ] 超 米粒 组 织 

supergranule [sypergranyl] n. m. 【天 ] 超 米 粒 

supergrillage [sypergrija:3] n. mm [ 矿 ] 烧结 , 焙烧 

Supergrillé [sypergrije] 2. m，[ 矿 ] 烧 结 , 焙烧 (产物 ) 

super-héros [syperero] n. m. inv.《 连 环 画 中 的 ) 超 级 英雄 ， 

人 


superhétérodyne [sypereterodin] [无 ]1 a. 超 外 差 ( 式 ) 的 下 
n.m. 超 外 差 式 接收 机 ; ~ & double changement de 
fréquence 双 变 频 式 超 外 差 接 收 机 

super-huit [syperdqit] (影视 ] EL n. mm. inv. 超 8 党 米 摄影 机 ; 超 


8 瞩 米 影片 . les 一 超 8 密 米 影片 / camera en 一 超 8 宣 米 
摄影 机 / filmer [tourner] en ~ 用 超 8 党 米 摄 影 机 拍 电影 
II a. inv. 超 8 党 米 的 :camera 一 超 8 芝 米 摄影 机 

supericonoscope [sypsrikonoskopb] n. m，[ 元 ] 超 光电 报 象 管 ， 
移 象 光电 摄 象 管 

Supérieur (lac) 苏 必 利 尔 湖 , 北美 五 大 湖 之 …, 位 于 加 拿 大 、 美 国 
接壤 处 。 

supérieur, e [syperjce:r] 【 a. 1. 上 面 的 , 上 部 的 ; membres 
一 s 上 肢 / levre 一 e 上 层 / les étages 一 s dun meuble 柜 
子 的 上 几 格 / pont 一 d'un navire 船 的 上 甲板 2. 【地 ] 上 游 
的 ,地 势 高 的 : le cour 一 d'un fleuve 河 的 上 游 3. 【天 ] 比 地 
球 离 太 阳 更 远 的 , 在 地 球 轨道 以 外 的 : planete 一 外 行星 4. 
高 等 的 ; 高 级 的 ; 高 层 的 : mathématiques 一 es 高 等 数学 / 
cadres 一 s 高 级 干部 / enseignement 一 高 等 教育 / kcole 
normale ~e 高 等 师范 学 校 [学 生 用 语 为 Normal Sup] / of- 
ficier 一 高 级 军官 / cours 一 es 高 等 法 院 , 上 级 法 院 / in- 
stances 一 es 上 层 机 关 / classes 一 es (社会 ) 上 层 ; (中 学 ) 高 
年 级 5. 高 等 的 : animaux 一 s 高 等 动物 / plantes 一 es 高 等 
植物 / végétaux ~s 高 等 植物 6. 具有 优越 感 的 , 高 傲 的 : air 
一 高 傲 的 神态 /sourire ~ 高 傲 的 笑容 7. 最 高 的 , 最 重要 的 : 
des intéréts 一 s 最 高 利益 /dans 1 interet 一 de 上 Etat 为 
了 国家 的 最 高 利益 / au nom d'un principe 一 以 最 高 原则 的 
名 义 / les nécessités ~es de la defense nationale 国防 的 最 
高 需要 / produit d'une qualité ~-e 品质 极其 优良 的 产品 8. 
一 6. .由 优 于 , 胜 于 , 强 于 ; La vérité est supérieure a 
toutes les fictions. 真理 胜 过 一 切 幻想 。/ se croire 一 & qn 
自 以 为 比 某 人 高 明 / menu 一 & 1’ordinaire de leurs repas 
比 平时 好 的 菜单 / avoir affaire a qn de 一 & soi 遇 到 高 手 
@ 多 于 , 大 于 ,高 于 : nombre ~ aun autre 比 另 一 个 数 大 的 
数 / température 一 e & zéro 零度 以 上 / notes ~es a la 
moyenne 高 于 平均 分 的 分 数 / [独立 使 用 ] la limite ~e 上 限 
/ Etre 一 en nombre 数量 上 占 优势 / 9 est supérieur a 8. 九 
大 于 八 。 @ 能 控制 … 的 , 不 受 … 影响 的 : étre 一 aux 
evenements [a la situation] 能 控制 局 面 / un homme 一 & 
sa condition [a son metier] 能 适应 环境 [能 胜任 工作 ] 的 人 
J n. 1. 上 级 , 上司: le 一 et inferieur 上 级 与 下 级 / obéir 
a ses 一 s 服从 上 级 / votre 一 direct 你 们 的 顶头 上 司 2. 
[ 宗 ] 修道 院 院 长 , 修道 会 会 长 ; le Pere ~ 会 长 神甫 / la 
Mere 一 e 院 长 娘娘 

supérieurement [syperjcerma] adv. 1. 极为 出 色 地 , 极 好 地 : 
etre 一 doué 天 赋 很 高 / atre 一 organisé 组 织 得 极为 出 色 / 
IJ chante supérieurement. 他 唱 得 很 好 。2. 〈 俗 ) 非常 , 极其， 
Il est supérieurement ennuyeux 他 使 人 烦 透 了 。 

superinvolution [syperEvolysj5] n. f.( 育 后 子宫 ) 复 旧 过 度 

supériorisation [syperiorizasj5] n. f. 使 具有 优越 感 

supérioriser [syperiorize] v. zt. 使 具有 优越 感 , 使 感到 优越 : 
situation qui supériorise une personne 使 一 个 人 产生 优越 感 
的 地 位 

supériorité [syperiorite] n. f. 1. 优势 : ~ akrienne 空中 优势 
/ 一 intellectuelle 智力 优势 / Nous avions sur Pennemi la 
SupeEriorite de la mobilité, mais il avait la supériorité du 
nombre. 我 较 之 敌人 具有 机 动 性 的 优势 ,但 是 敌人 占有 数量 上 
的 优势 。2. comparatif de 一 【 语 ] 较 优 比较 级 3. 优越 (性 )， 
卓越 : avoir le sentiment de sa 一 具有 优越 感 / la 一 du 
régime socialiste 社会 主义 制度 的 优越 性 4、 傲 慢 , 优越 ，air 
de 一 傲慢 的 神情 . 5，[ 心 ] 优越 : sentiment de 一 优越 感 / 
complexe de 一 自 大 情结 6. 修道 院 院 长 职位 

superisolation [syperizolasj5] n. f.[ 技 ] 超 隔 热 , 超 绝 热 


superjet [syperdset] 2. m.〈 英 ) 超 音速 喷气 式 飞机 
superlatif, ve [syperlatif, iiv] 1 a, 1.【 语 ] 最 高 级 的 ,adjec- 
tif 一 最 高 级 形容 词 / forme 一 ve 最 高 级 形式 2.( 转 , 旧 ) 极 


度 的 , 极端 的 , 过 分 的 ，un ennui ~ 一 极度 烦恼 / des 


superlativement 
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suppléant 


compliments 一 s 过 分 的 恭维 I n. mx，1. 最 高 级 用 语 ; 过 分 
的 用 语 : un 一 absolu 一 个 绝对 过 分 的 用 语 / abuser des ~s 
滥用 最 高 级 用 语 2,【 语 ] 最 高 级 : le comparatif et le 一 比较 
级 与 最 高 级 3.《〈 转 ) 顶点 , 最 高 度 ; le 一 de ses espérances 他 
希望 的 顶点 / qau ~ loc，adw. 极度 地 ,极端 地 : étre bete au 
一 大 到 极点 

superlativement [syperlativma] cctw. 《〈 俗 ?极度 地 , 极端 地 

superléger [syperlese] [ 体 ] I cu. m. 最 轻 量 级 的 [ 指 体重 在 
61.23 一 63.5 公斤 之 间 的 拳击 运动 员 ]; boxeur 一 最 轻 量 级 
拳击 运动 员 JI n. m. 最 轻 量 级 举 击 运动 员 

superluminique [syperilyminik] a. 超 光 速 的 : vitesse ~ 超 
光速 


supermalloy [sypermalwa, sypermaloj] n. m.，[ 技 ] 镍 铁 钥 超 
导 磁 合金 , 超 导 磁 合金 

superman [syperman] (pl. supermen [sypermen]) n.m., 
侈 ) 1. (具有 超自然 能 力 的 ) 超 人 ; un 一 de bandes 
dessinkes 连环 画 中 的 超人 2. 〈 俗 ) 神通 广大 的 人 , 超人 ;un 
一 du rugby 超 极 橄榄 球 运动 员 / se donner des airs de 一 
《 滤 ) 装 出 超人 的 样子 /[ 有 时 亦 见 阴性 形式 ;superwoman( 女 
超人 )，pl. superwomen] 

supermarché [sypermarJe] n. m. 超级 市 场 [ 售 货 面 积 一 般 为 
400 至 2 500 平米 的 自选 市 场 ] 

supernova [sypernova] (pl. supernove [sypernove]) n.f. 
1.【〔 天 ] 超 新 星 2. 超级 新 秀 

supéropaléolithique [syperopaleolitik] a. 上 旧 石 器 时 代 的 

superordinateur [syperordinatoe:r] n.m. 超 功 率 计算 机 

superordonné, e [sypsrordone] a.[ 语 ] 上 位 的 , 高 位 的 ;上 坐 
标 词 的 

super-ordre [syperordr] 2. m. 〔 生 ] 总 目 

superovarié, e [syperovarje] a.【〔 植 ] 上 位 子 房 的 

superovulation [syperovylasj5] n. f，( 生 ] 超 数 排卵 

superpétrolier [syperpetrolje] n. m. 超大 型 油船 

superphosphate [syperfosfat] n. m，[ 化 ] 过 磷酸 钙 

superplasticité [syperplastisite] n. 上 【 技 ] 超 塑性 

superplastique [syperplastik] w，[ 技 ] 超 塑性 的 

superpolyamide [syperpoljamid] n. 和 mm，[ 化 ] 超 高 聚 酰胺 

superposable [ sypsrpozabl] a. 可 重 痊 的 , 可 重合 的 ，En 
géométrie plane, deux figures superposables sont égales. 
平面 几何 中 两 个 可 重合 的 图 形 是 相等 的 。/ deux carrés 一 s 两 
个 可 普 合 的 正方 形 

superposé, e [syperpoze] a. 1. 重 释 的 , 从 放 的 ; des lits 一 s 
双 层 床 2.[ 植 ] 合生 的 : disposition 一 e 柱 体 番 生 结构 

Superposer [sypsrpoze] 【 wv. t. 1. 全 放 , 使 重 释 ,~ des as- 
siettes 将 碟子 探 在 一 起 / ~ des livres 将 书 堆 成 一 撮 2. 
[几何 将 (图 形 ) 重 合 HL se ~ vw. pr. 1. 重 普 , 慨 合 . des 
images qui se superposent 重 释 在 一 起 的 图 象 2. ( 转 ) 合 在 一 
起 ,加 在 一 起 ;Les sentiments，les images，les souven- 
irs, . ，Se superposent. 情感 .形象 .回忆 … 合 在 一 起 。 

superpositif，vye [syperpozitif, irv] a，[ 植 ) 生生 的 ,parties 
~ves 合生 部 分 / préfloraison 一 ve 花 被 卷 合 式 

superposition [syperpozisj3] n. ff 1. 将 放 , 重 普 ,~ des 
couches géologiques [地 质 ] 地 层 的 亚 复 2.[ 数 ] 重合 , 释 合 ; 
所 加 3. 重 放 的 东西 , 重重 的 东西 

Superpréfet [syperprefe] n. m. 联 省 督察 专员 [法 国 于 1948 年 
设立 

superproduction [syperprodyksj5] n. f，( 英 ) 1. [影视 ] ( 耗 
资 巨大 的 ) 巨 片 , 大 片 2. ( 引 ) (投入 巨大 的 ) 大 型 演出 

superprofit 见 superbénéfice 

superpuissance [syperpyisa;s] n. f. 超级 大 国 

superpurgation [syperpyrgasj5] ?2. 上 (十) [ 医 ] 剧烈 催 泻 , 催 
泻 剧 药 

superréaction 见 supergénération 

Supersonique [sypersonik] I 4a. 1. [ 物 ] 超声 的 ; ondes 一 s 超 


声波 / dispositif 一 超声 波 发 生 器 2. 超 音速 的 ，vitesse 一 
超 音 速 / avion 一 超 音速 飞机 II n. m. 超 音 速 飞机 

Superstar [sypersta:r] 2. 上 《英超 级 明星 ; ( 引 ) 大 名 人 : Elle 
accede d emblée au rang de superstar (Nouvel Observa- 
teur), 她 -下 了 成 了 超级 名 星 。(《 新 观察 家 ) / une 一 de 
la politique 政治 超级 明星 

superstitieusement [syperstisjozma] adv，(《 书 ) 迷信 地 

superstitieux, se [syperstisjg, ez] Ia. 迷信 的 , 迷信 性 质 的 ， 
esprit 一 迷信 者 / culte 一 有 迷信 成 分 的 祭礼 I n. 迷信 者 

superstition [syperstisj5] 7. f. 1. 迷信 : Chez certaines per- 
sonnes，]la religion se change en superstition， 宗教 信仰 在 
某 些 人 身上 成 为 迷信 。/ Malgré la diffusion de 
] instruction，1la superstition subsiste dans les sociétés 
modernes. 尽管 教育 普及 了 , 现代 社会 仍 存在 着 迷信 。2. 迷信 
[相信 某 些 征兆 ]: Croire que deux couteaux entrecroisés 
portent malheur est une superstition. 相信 交叉 的 两 把 刀子 
会 带 来 不 幸 , 这 是 -- 种 迷信 。3.( 转 ) 过 分 迷恋 , 过 分 相信 ， 
avoir la 一 du passé 过 分 迷恋 过 去 / avoir la 一 des 
dipl6mes 过 分 相信 文凭, 迷信 文凭 / avoir la ~ de la statis- 
tique 过 分 信任 统计 数字 

superstrat [syperstra] n. m.【〔 语 ] ( 因 其 主导 地 位 而 对 另 一 种 
语言 有 影响 的 ) 上 层 语 言 ,上 层 语言 成 分 ,上 层 语言 现象 

Superstructure [syperstrykty:r] n. f. 1.[ 建 ] 上 部 结构 , 上 层 
建筑 ( 物 ) 2，[ 铁 ] (线路 的 ) 上 部 建筑 3.[ 船 ] 上 层 建筑 , 上 层 结 
构 4.【 哲 ] 上 层 建筑 [ 指 思 想 、 政 治 . 政 权 等 , 与 基础 (infras- 
tructure) 相对 应 ] 

supertanker [sypertakoe:r] n. m，( 英 ) 超 大 型 油船 [官方 建议 
用 superpétrolier] 

Supervielle, Jules (1884 一 1960) 架 佩 维 埃 尔 , 法 国 作 家 、 诗 人 、 
剧 作家 。 

superviser [sypervize] vw. t， 监督 , 控制， Le directeur admi- 
nistratif supervise toutes ces opérations. 行政 经 理 监督 所 有 
这 些 行动 。 

Superviseur [sypervizoer] n. m. 1. 监督 者 2. [信息 ] 监督 程 
序 ,管理 程序 : ~ de commande 控制 管理 程序 / ~ 
d entree-sortie 输入 /输出 管理 程序 / ~ de recouvrement 
重合 管理 程序 / 一 du systeme d'exploitation 操作 系统 管理 
程序 / ~ de tache 任务 管理 程序 

Supervision [sypervizj5] n. f. 监督 , 监视 , 控制: la 一 du tra- 
vail d’” un débutant 对 新 手工 作 的 监督 / ~ d’ é6vénement 事 
件 监视 / 一 des travaux 作业 监督 

superwelter [syperwelte:r] n. m，[ 体 ] 中 量 级 拳 击 运 动员 [ 指 
体重 在 66.7 至 69.85 公斤 之 间 的 源 击 运动 员 ] 

supin [sypE] n. m.【 诸 ] (拉丁 语 语法 中 的 ) 动 名 词 

supinateur [sypinatoe:r] a., ?2. m. (muscle) ~ [ 解 ] 旋 后 肌 

supination [sypinasj5] n. f.， (生理 ]1. ( 手 的 ) 旋 后 动作 2. ( 手 
的 ) 旋 后 位 

supplanter [syplate] I vw. 上 + 1. 排挤 : ~ qn 排挤 某 和 人 / ~ un 
rival 排挤 对 手 2.[ 事物 作 主 语 ] 取 代 , 代替 :un mot qui en 
supplante un autre 取代 另 一 个 词 的 词 / La vigne dans ce 
pays a supplanté le miirier. 该 地 区 葡萄 蕊 取代 了 桑树 。/ 
L eclairage au gaz supplanta la lampe & pétrole, avant 
detre remplacé lui-méme par P électricité. 汽 灯 取代 了 油 
灯 , 而 它 又 被 电灯 取代 。1I se ~ v，pr. 相互 排挤 

suppléance [sypled:s] n，/. 1. 代理 ;代理 职务 ; assurer la 一 
d un professeur 代理 教师 职务 / une institutrice chargee 
d' une ~ 代课 的 小 学 女 教师 2. (事物 的 ) 蔡 补 , 蔡 代 3， 
[ 语 ] 代用 ; la ~ dun verbe par le verbe Jaire 用 动词 faire 
(做 ) 代 替 一 个 动词 

suppléant, e [syplea, at] 工 a. 1. 代理 的 ;候补 的 ; un juge 一 
代理 法 官 / Elle n’ est pas titulaire，elle est suppléante. 她 
不 是 正式 任职 者 , 是 代理 者 。/ membres 一 s du Comité cen- 
tral 候补 中 央 委员 2.[ 语 ] 代用 的 : verbe 一 代用 动词 HL 
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代理 者 , 候补 者 

suppléer [syplee] 1 wv. i. dir. 1. 补充 , 补 加 , 填补 ; 弥补 ， 一 
qch 补充 某 物 / Si vous ne pouvez réunir toute la somme, 
elle suppléera le reste, 如 果 您 不 能 凑 齐 全 部 款项 , 她 来 补足 
差额 。/ ~ un mot sous-entendu dans une phrase 句 中 补 加 
一 个 被 省 略 的 词 / 一 une lacune 填补 空白 / ~ un défaut 弥 
补缺 点 2, 代理 ; ~ qn 代理 某 人 (职务 ) / 一 un professeur 
Jun juge] 代理 教师 [法 官 ] 职 务 / Le lieutenant-colonel 
supplée le colonel en son absence， 上校 不 在 时 , 中 校 代替 
上 上校。 型 vt indir, (+ 和 ) 1, 填补 , 弥补 : La valeur 
supplée au nombre. 价值 弥补 数 其 之 不 足 。/ Sa bonne 
volonté suppléera a son manque d'initiative. 他 的 诚意 可 
以 弥补 其 创造 性 之 缺乏 。2. 代替 [ 菜 种 作用 , 某 物 的 使 用 ]， 一 
au vin par le cidre 用 苹果 酒 代 蔡 葡萄 酒 

supplément [syplema] 2. mx 1，( 牢 ) 补充 部 分 2. (十) 代替 部 
分 3. 外 加 部 分 , 额外 部 分 : ~ de travail 额外 的 工作 / ~ de 
solde 额外 的 薪金 / attendre un ~ dinformation 等 待 额外 
的 消息 / Ce fait nouveau donne un supplément de chances 
anos adversaires (Troyat). 这 一 新 情况 给 了 我 们 对 手 以 额外 
的 机 会 .( 特 鲁 瓦 亚 ) / en 一 _ioc，adv， 外 加 地 , 额外 地 :Le 
menu est 8 prix fixe, mais le vin est a payer en 
supplement, 份 餐 定 价 , 酒 钱 另 算 。4. 补 篇 , 补遗 ;增刊 ;副刊 ， 
faire paraitre le 一 dun dictionnaire 出 版 一 本 词典 的 补遗 
/ 一 littéraire [artistique] a un journal 报纸 的 文学 [艺术 ] 增 
刊 5. (车 票 、 戏 票 等 的 ) 补 票 , 加 票 ; 加 票 金额 : 一 pour excé- 
dent de bagages 超重 行李 加 票 6.[ 数 ] 补 角 : ~ d'un angle 
一 个 角 的 补 角 / 一 d'un arc 补 弧 

supplémentaire [syplemate:r] a. 1. 《 古 ) {法 ] 代理 的 2. 增补 
的 , 补 加 的 , 外 加 的 , 额外 的 : demander des crédits ~s 要 求 
额外 贷款 / articles 一 s 补充 条 款 / un délai 一 延期 / heures 
一 s 加 班 时 间 / trains 一 s 加 开 列 车 / angles ~s [ 数 ] 补 角 / 
espaces vectoriels 一 s [ 数 ] 补 矢量 空间 / lignes 一 s【 乐 ] (五 
线 谱 的) 加 线 / heEmorragie 一 【 医 ] 补偿 月 经 

supplémentairement [syplematerma] acw， 补 加 地 , 外 加 地 ， 
额外 地 

supplémenter [syplemate] .上 1. 使 补 票 ,Le contreleur 
supplémente les voyageurs de premiere qui n’ont qu’ un 
billet de seconde. 检票 员 叫 持 二 等 车 蔓 而 坐 头 等 车 朋 的 旅客 
补 票 。2. 加 票 : ~ un billet de chemin de fer 加 补 一 张 火车 
票 / On pourrait faire supplémenter des billets. 可 以 让 他 
们 给 咱们 加 补 几 张 票 。3. 补充 ,增补 , 补 加 :une alimentation 
pour animaux supplémenttée en antibiotique 补 加 抗生素 的 
动物 饲料 

supplétif, ye [sypletif,irv] 1 a. 1.( 古 ) 补充 的 ; articles 一 s 
d un traité 一 部 条 约 的 补充 条 蒜 / loi 一 ve 补充 法 规 2. [ 语 ) 
补充 词义 的 ; 异 干 互 补 的 , 替补 的 3.【 军 ] 补充 的 ; forces ~-ves 
补充 部 队 II 7. mm 1，( 临 时 招募 的 ) 补 充 部 队 的 士兵 2. 补充 
主要 词义 的 词 ; 异 干 词 ; 替 补 式 

supplétoire [sypletwa:r] wa，[ 法 ] serment 一 弥补 性 誓言 [为 
弥补 证 据 不 中 法庭 要 求 诉讼 一 方 所 做 的 宣誓] 

suppliant, e [syplija, at] 1 a. 哀求 的 , 县 求 的 : des regards 
一 s 误 求 的 目光 / des gestes ~s 显 求 的 姿势 / une mere 一 e 
记 求 的 母亲 / sa voix enfantine et ~e 天 真 而 哀求 的 声音 11 
n. 恳求 者 ; 哀求 者 

supplication [syplikasj5] >. 上 1， 悬 求 ; 让 求 ， Le juge est 
resté insensible aux supplications de la mere de 1’accusé. 
法 官 对 被 告 母亲 的 哀求 无 动 于 顽 。/ Les yeux de Jeanne re- 
gardaient Maillat avec un air d’appel et de supplication 
(Merle). 让 娜 用 求助 与 哀求 的 目光 看 着 玛雅 。( 梅 尔 ) 2，[ 宗 ] 
盛大 的 祈祷, 大 祈福 3，pl，[ 史 】 (议会 对 国王 的 ) 谏 净 

supplice [syplis] 2. mm. 1. 肉 刑 , 酷 惠 : le 一 de la roue 车 刑 
/ le 一 du fouet 萌 刑 / condamner qn au dernier ~ 判 某 


人 死刑 / mener gn au 一 对 某 人 施 极刑 / instruments de 
一 刑 具 / 2. (肉体 的 ) 巨 大 痛苦 , 别 痛 , 折磨 : Une rage de 
dents est un supplice. 和 外 疼 是 一 种 巨大 的 痛苦 。3.〈 转 》( 精 
神 上 上 的) 痛苦, 折磨: éprouver le 一 de la jalousie 受到 妒忌 
的 折磨 / La lecture d'un livre insipide est un supplice. 读 
那 种 味 如 嚼 晴 的 书 真是 活 受 罪 。/ le 一 di* une attente 焦急 等 
待 的 痛 茜 / Vous voir souffrir m’ est un supplice. 看 到 您 受 
罪 对 我 是 一 种 折磨 。/ ~ de Tantale 坦 塔 罗斯 的 痛苦 [ 可 望 解 
脱 而 又 无 法 解脱 的 痛苦 或 无 法 满足 的 欲望 的 折磨 ] / 一 s 
eternels 永久 的 折磨 [ 指 地 狱 的 煎熬 ] / etre au 一 感受 极 大 
痛苦 , 受到 折磨 

suppliciant, e [syplisja, at] w, 《〈 书 ) 令 人 痛苦 的 , 折磨 人 的 : 
une douleur ~e 折磨 人 的 痛苦 / une séparation 一 e 令 人 痛 
苦 的 分 离 

suppliciateur, trice [syplisjatoe:r, tris] ( 书 , 罕 ) nx. 用 型 者 ， 
施 刑 者 11 a 用 刑 的 , 施 刑 的 

sypplicié, e [syplisje] n. 受刑 者 ;被 处 死刑 者 

supplicier [syplisje] wv. 上 1. 使 受刑 , 行刑; 处决 ,处 死 : ~ un 
condamne 处 决 犯人 2. 〈 转 , 书 折磨 , 使 痛苦 , 使 苦恼 : une 
anxiété qui le suppliciait 折磨 着 他 的 焦虑 / Sa batise me 
supplicie， 他 的 思春 使 我 头疼 。 

supplier [syplije] v. t. 工 , 哀求; 恳求: 一 gn de (+ inf.) 奶 
求 [哀求 ] 某 人 (做 某 事 ) ; Le pécheur supplie Dieu de lui ac- 
corder sa grace. 罪人 有 奶 求 上 帝 宽 寡 他 。/ je supplie Votre 
Altesse de ne pas partir (Claudel). 我 晨 求 左下 不 要 去 。( 克 
洛 贷 尔 ) / Je vous supplie de me croire et de me 
pardonner. 我 尽 求 您 相信 并 原谅 我 。/ Il supplie qu'on 
] entende. 他 有 恳求 人 们 听取 他 的 申诉 。/ Je vous supplie de 
changer de conduite. 我 求 您 改 一 改 您 的 行为 。/ Cachons- 
nous vite，je vous en supplie (Adamov). 咱们 赶快 藏 起 来 
吧 , 我 求 您 了 。( 阿 达 葛 夫 ) 2. 一 a genoux 跪 求 : Il pourrait 
bien me supplier & deux genoux, je ne recommencerais 
pas (Sartre). 他 尽 可 以 双 膝 跪 地 求 我 , 可 我 不 会 重 来 。( 萨 特 ) 

supplique [syplik] n. 了 f. 请 愿 书 ;请求 书 , 申请 书 ，présenter 
une 一 提交 一 份 请 愿 书 

support [sypor] n. m. 1. 〈 古 支援 , 支持 2,( 古 ) 容忍 , 宽容 ， 
M. Jurieu ne se croirait obligé a aucun support (Bayle). 
朱 里 约 先生 不 会 认为 自己 有 任何 宽容 的 必要 。( 培 尔 ) 3. 支撑 
物 , 支柱 , 支架 , 支 座 , 托 架 : le 一 d' une statue 一 尊 雕 像 的 支 
座 / 一 de chargement ( 炮 的 ) 托 架 / ~ pivotant ( 炮 的 ) 旋 
转 托 架 / 一 de rails [ 铁 ] 钢 轨 座 / ~ de bossoir [ 海 ] 吊 架 / 
一 afourche 又 形 支架 / 一 universel (实验 室 用 的 ) 万 用 支架 
/ ~ des fusées 火箭 发 射 架 / ~ de pince 刀具 卡 头 / ~ 
doutil 工具 支架 / 一 de lampe 灯 座 4. 长 杆 式 门窗 插销 把 扯 
支架 5.[ 纹 章 ] 盾 形 纹 章 两 旁 做 支撑 状 的 动物 图 案 6.( 转 , 古 》 
支撑 者 , 风 养 者 ; Il est le support de la famille. 他 是 家 庭 的 
支柱 。7. (绘画 的 ) 基 底 ， ~ d’ un dessin 绘画 基底 (如 画 纸 、 
画布 ,木板 等 ) 8，[ 化 ] 介质 , 载体 : -- d' un catalyseur 催化 
剂 载体 9 ，[ 数 ] 支 集 , 支柱 ，~ d'un vecteur 向 量 支 柱 10， 
[信息 ] 介质 , 载体 ， ~ d'une information 信息 载体 [ 指 穿孔 
卡 、 磁 带 、 磁 盘 等 ] 11.〈 书 ) 基质 , 介质 , 载体 ; le signe， 一 de 
Tidke 符号 ,概念 的 介质 / Le langage est un support de la 
communication. 语言 是 交际 的 一 种 载体 。/ 一 publicitaire 
广告 载体 , 广告 介质 [ 指 海报 、 报 纸 等 广告 手段 ] 

supportable [syportabl] 1 4a. 1. 可 忍受 的 , 可 承受 的 ，une 
douleur 一 能 够 忍受 的 痛苦 / un froid ~ 能 承受 的 寒冷 2 
可 接受 的 , 可 容忍 的 , 过 得 去 的 : Un tel procédé n' est pas 
supportable. 这 样 一 种 方法 是 不 能 接受 的 。/ Ce vin est 8 
peine supportable. 这 葡萄 酒 勉 强 能 喝 。HL n.m， 忍受. 
C'est a la limite du supportable. 这 几乎 难以 忍受 。 

supportablement [syportabiama] adv. 可 忍受 地 ;可 容忍 地 

supporte-chaussette [syportjoset] ( pl. ~ s- ~s) n. m. 吊 袜 
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带 
supporter' [syporte] 1 v.t. 1. [人 作 主 语 ] 忍 受 , 承受 ;容忍 
中 ~ qch: Ils supportaient leur sort avec courage 


(Sartre). 他们 勇敢 地 承受 命运 的 安排 。( 萨 特 ) / J essaierais 
de supporter mes souffrances (IMerle). 我 将 尽力 忍受 我 的 
痛苦 。( 梅 尔 ) / 一 des défauts de son prochain 容忍 他 人 的 
缺点 / ~ un livre 认为 -~ 本 书写 得 还 可 以 / ~ un affront 
[des injures] 忍受 侮辱 @ 一 gn: Il est tellement mal 
eleveE que personne ne peut le supporter. 他 那么 没 教养 , 没 
人 能 容忍 他 。2. 经 得 起 , 受 得 住 , 抵 得 住 ，une chaleur diffi- 
cile a 一 一 种 难以 忍受 的 炎热 / Cet homme ne supporte 
pas le vin， 此 人 不 会 喝酒 。/ ~ le froid 耐寒 / Mon foie ne 
supporte pas le chocolat. 我 的 肝 受 不 了 巧克力 。/ verre qui 
supporte le feu 耐火 玻璃 / une plante qui supporte des 
variations de temperature 一 种 经 得 起 温度 变化 的 植物 / 
Cette thése ne supporte pas 1'examen. 这 篇 论文 经 不 起 推 
项 。3. 承担 ，~ tous les frais d’ un proces 承担 一 切 诉讼 费 
用 / ~ les conséquences 承担 后 果 / ~ une responsabilité 
承担 责任 / 一 les frais d’ un voyage 承担 旅费 4. 支撑 , 支 
持 : des colonnes qui supportent un édifice 支撑 大 厦 的 柱子 
/ un pilier qui supporte une votite 支撑 拱 顶 的 支柱 5。(《 古 》 
维护 , 支持 ( 某 人 ): Les ministres le supportent， le 
protégent. 他 得 到 大 臣 们 的 支持 、 保 护 。 I se ~ v.pr. 1. 
[表示 被 动 ] 忍 受 , 容忍 : Cela ne peut pas se supporter. 这 可 
叫 人 受 不 了 。2. 相互 容忍 , 相互 宽容 ， se 一 les uns les autres 
相互 容忍 , 相互 宽容 :IT faut se supporter quand on vit en 
commun. 人 共同 生活 时 必须 相互 宽容 。 

Supporteur [ syportoer]，supporter [syporte:r, syportoer] 
n. 72.【 体 ] 支持 者 ;球迷 ; 雁 啦 队员 

supposable [sypozabl] a. 〈 罕 ) 可 想象 的 , 想象 得 到 的 :une 
excuse 一 可 想象 的 借口 / Cela n'est pas supposable. 这 是 
不 可 想象 的 。 

Suppose, e [sypoze] I a. 1. 假定 的 , 假设 的 ,cette circons- 
tance 一 e. .. 假设 这 种 情况 … 2. 狂想 的 ;想象 的 . le nombre 
一 des présents 估计 的 出 席 人 数 3. 假冒 的 ;伪造 的 : un tes- 
tament 一 伪造 的 遗嘱 / un nom 一 假冒 的 姓名 4. un en- 
fant 一 〔 法 ] 被 冒 养 的 护 子 I prép. 假定 , 假设 Suposé 
cette hypothése vraie, cela n’expliquerait pas tous les 
faits. 假定 这 一 设想 是 真实 的 , 那 也 无 法 解释 所 有 的 现象 。JII 
一 gue (+ subj.) Loc. conj. 假定, 假设 : Supposé que je 
ne puisse vous prévenir a temps，que se passerait-il? 假定 
我 不 能 及 时 通知 您 , 那 会 发 生 什 么 事 呢 ? 

Supposer [sypoze] v. t. 1. [人 作 主 语 ] 一 gch, ~ gue (+ 
ind. 或 subj. ) 四 假定 , 假设 Supposons deux droites 
paralléles, 假设 两 条 平行 的 直线 。/ la tempkrature étant 
supposée constante . . .假定 温度 不 变 … / Vous supposez 
une chose impossible. 您 在 假设 一 种 不 可 能 的 事 。/ & 一 
[en supposant ] que 假定 , 假设 …: A supposer que vous 
SOyez refusé a votre examen, que ferez- vous? 假定 您 无 法 
通过 考试 , 您 将 怎么 办 ? @ 猜想 , 料想; 想象， Nul ne peut 
supposer ce qui se passe dans la chambre (Sollers). 没 人 
能 够 想象 房间 里 所 发 生 的 事 。( 索 莱 尔 ) / Comment pouvez- 
vous supposer que je songe a me débarrasser de votre 
dossier (Troyat). 您 怎么 可 以 想象 我 会 想到 丢 开 您 的 材料 
呢 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Je suppose qu'il aura bientet fini son tra- 
vail. 我 想 他 马上 就 会 结束 工作 。/ Les archéologues suppo- 
saient qu’elle avait servi d’abri aux navigateurs grecs 
(Vailland). 考古 学 者 们 猜想 那 是 希腊 航海 者 衙 风 避 雨 的 地 
方 。( 瓦 扬 ) / Votre attitude laisse supposer que vous étes 
fatigué. 您 的 态度 使 人 猜想 到 您 很 疲劳 。/ Ce gue 1'on sup- 
pose est déduit de ce que l'on a besoin de supposer 


(Valéry)， 人 们 所 想像 的 是 从 人 们 所 需要 想像 的 演绎 而 成 。( 瓦 


勒 里 ) 2. ~ une chose & gn 将 … 归 于 某 人 , 将 … 赋 与 某 人 : 
Vous lui supposez des défauts qu'il n'a pas. 您 将 他 并 没有 
的 缺点 说 成 他 的 缺点 。3.【 构 成 有 直接 宾语 表 语 的 句子] 假设 ; 
料想 , 猜想: Vous le supposez bien intelligent. 您 把 他 设想 
得 十 分 聪明 。/ Je le suppose compétent. 我 料想 他 有 经 验 。/ 
Supposons cela vrai. 咱们 假定 这 是 真 的 。4. [事物 作 主 语 ] 
一 une chose: 必须 以 … 为 前 提 , 必须 以 … 为 条 件 ; 意味 着 : 
Les droits supposent les devoirs. 有 权利 必须 有 义务 。/ Le 
crédit suppose la confiance. 信誉 建立 在 被 信任 的 基础 之 上 。 
/ Si vous acceptez ce travail, cela suppose que vous 
pensez pouvoir le faire. 如 果 您 接受 这 项 工作 , 就 意味 着 您 认 
为 自己 有 能 力 做 这 项 工作 。/ Cette determination suppose 
un grand courage. 下 这 样 的 决心 要 求 有 极 大 的 勇气 。5.( 古 ) 
一 un enfant 用 欺骗 手段 将 非 亲生 子女 说 成 亲生 子女 6. [法 ] 
假 官 , 伪造 ，~ un testament 伪造 遗嘱 / 一 une signature 
伪造 签名 7. 编造 , 捏造 , 虚构 . J "ai supposé cette blessure. 
我 捏造 了 这 次 受伤 。/ un ouvrage supposé 一 件 虚 构 的 作品 
8.( 古 ) 使 具有 基础 , 给 … 葛 定 基 础 ， Notre doctrine ktant 
ainsi supposée, il ne nous sera pas difficile de 1’appliquer 
(Bossuet). 因为 我 们 的 学 说 已 经 有 了 基础 , 实行 起 来 将 不 会 困 
难 。( 博 絮 埃 ) 9. ( 古 ) 借口 , 托 词 ， Le vidame sortit，sup- 
posant qu’il avait quelque ordre a donner. (La Fayette) 
主教 代理 官 托 词 说 有 道 命令 要 下 达 便 出 去 了 。( 拉 法 屠 特 夫人 ) 
10. 〈 古 ) 偷 换 : Vous voila décriés，si on vient & savoir que 
Vous y avez supposé un passage pour un autre (Pascal). 
若是 人 们 知道 您 偷 换 了 一 段 文字 , 您 便 名 誉 扫地 了 。( 帕斯卡) 
11. 【狩猎 ] 被 据 捕 野兽 用 替身 进行 欺骗 

suppositif, ve [sypozitif, iv] a. 〈 古 ) [ 语 ] 假定 的 , 假设 的 : 
mode 一 ve 假定 式 / proposition 一 ve 假定 句 

supposition [sypozisj5] n. 上 1. 假定 , 假设 ; 猜想 , 猜测 .Ce 
que vous dites est tune pure supposition. 您 说 的 纯 属 假设 。 
/Javais tort de me laisser aller a ces suppositions (Ca- 
mus). 我 错 不 该 轻信 这 些 推 测 。( 加 缪 ) / une 一 gratuite 没 
有 根据 的 假设 / Vous faites des suppositions singuliéres. 
您 在 做 一 些 奇怪 的 猜测 。/ faire une 一 téméraire 大 胆 假设 ; 
大 胆 猜 测 2. 《 俗 ) 假如 , 假使 ， Une supposition: quelqu’ un 
veut vous obliger a mentir，que ferez-vous? 假如 有 人 要 强 
迫 您 说 谎 , 您 将 怎么 办 ? / Une supposition que vous soyez 
empéché de venir，prévenez-nous 8a temps， 假 如 您 因 故 来 
不 了 ,请 及 时 通知 我 们 。3. (十) 假冒, 伪造 ; la 一 dun con- 
trat 伪造 合同 / ~ de testament 伪造 遗嘱 / 一 de nom 冒名 
4 d "enfant 〈 古 ) [法 ] 将 非 亲生 子女 说 成 亲生 子女 的 欺骗 
行 

suppositoire [sypozitwa:r] n. m, 【 药 ] 栓剂 , 坐 药 [俗称 un 
des suppo(s)] 

supp6t [sypo] 2. m. 1. (十 杂 役 2.〈 书 》 走狗, 帮凶 :les 一 s 
d'un tyran 暴君 的 走狗 / ~ de la réaction 反动 派 的 帮凶 / 
一 de Satan [du diable] 恶人 ,坏蛋 / ~ de Bacchus 酒鬼 ， 
醇 鬼 3，《 古 基础 : Les actions sont des supp6ts des indi- 
vidus (Furetiere). 行为 是 个 人 的 基础 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 4. 
( 古 ) 物质 ; 实体 ，Un homme est un supp6t，mais si on 
1' anatomise，que sera-ce? (Pascal) 一 个 人 是 一 种 物质 , 但 是 
若 将 人 解剖 , 那 又 将 是 什么 呢 ? (帕斯卡) 

suppresseur | sypresoer，sSypresoer ] 【 技 ] 工 <. 抑制 的 下 
n. mm， 抑制 器 : ~ de brouillage 干扰 抑制 器 / ~ de bruit 品 
声 抑制 器 / ~ des échos 反射 信号 抑制 电路 , 回 波 抑制 器 / ~ 
du zéro 零点 抑制 器 

Suppression [sypresj5, sypresj3] n. A _ 1. ( 古 ) 隐匿 , 隐瞒 . la 
一 d une preuve par qn 某 人 对 一 证 据 的 隐瞒 / ~ d’ enfant 
[法 ] 隐瞒 儿童 出 生 罪 [隐匿 出 生 证 据 或 制造 死亡 骗局 ] / ~ 
d'état [法 ] 谭 火 儿 童 身份 罪 2. 撤销 , 废 险 , 取消 ， ~ dune 
disposition légale 废除 一 条 法 规 / ~ d'un privilége 取消 一 
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种 特权 / des ~s d’ emplois 取消 一 些 工作 岗位 / ~ d'un 
contrat 废除 合同 3. 消除 : ~ d' un phenomene 消除 一 种 现 

象 / la 一 du rose de ses joues 请 除 他 面 闫 的 粉红 色 4. 消 
灭 : la 一 dun témoin 消灭 一 个 证 人 / la 一 dune race 火 
绝 一 个 种 族 5. 删除 : faire des 一 s dans un texte 对 一 篇 文 
章 作 删 减 / 一 d’ tin mot dans une phrase 将 句 中 的 一 个 词 删 
掉 6. [ 技 ] 抑制 , 消除 ;熄灭 ;删除 : ~ de bruit 消音 , 噪音 抑制 
/ ~ des chocs 冲击 阻尼 / ~ de la contrainte 消除 应 力 / 一 
des étincelles 炮火 花 , 消 火 花 / ~ optionnelle 随意 消除 (法 ) 
/ 一 du porteur 抑制 载波 / ~- des zéros 消 “ 零 " 
supprimable [syprimabi] <， 可 废除 的 ; 可 消除 的 ; 可 删除 的 : 
une disposition aisement 一 很 容易 废除 的 一 个 条 文 / Les 
inégalités sont diffcilement supprimables. 不 平等 是 很 难 消 
除 的 。/ un détail facilement 一 很 容易 删除 的 一 个 细节 

supprimer [syprime] 1 wv. 上 1. ( 古 ) {法 ] 隐匿, 隐瞒 ; 掩盖; 回 
避 : Cet avocat a supprime une clause essentielle ... 这 位 
律师 回避 了 一 项 重要 的 条 款 … / 一 un écrit 隐瞒 字 据 / ~ un 
acte 隐瞒 了 一 份 文件 2，《 古 ) 掩盖 : un mode qui supprimait 
la taille 一 种 掩盖 身材 的 服装 式样 3.( 古 ) [ 医 } 制止 4. 撤销 ， 
废除 ,取消 : ~ une loi 废除 一 项 法 令 / ~ une institution 撤 

销 -一 个 机 构 / 一 une condamnation 撤销 判决 / ~ interdic- 
tion 取消 禁令 / ~ un decret 取消 一 项 法 令 / ~ la liberté 

de la presse 取消 新 闻 自 由 / ~ le roi 废 点 国王 5. 消除 , 取 

消 , 除去, 除 掉 : ~ un mur 拆除 一 堵 墙 / ~ les taudis 拆除 破 

烂 房屋 / ~ des quartiers insalubres 消除 不 卫生 区 / ~ un 


document d’” un dossier 将 一 份 材料 从 卷宗 中 除去 / ~ des 
difficultés 排除 困难 / Ce remede supprime la douleur. 这 


药 可 止痛 。6. 查禁 : Cet article a été supprimé par la cen- 


sur 
supraconducteur, trice [syprak3dyktoe:r, tris] [ 物 ]1 a. 超 

导电 的 , 超 导 电 性 的 11 n. mr. 超 导 电 体 
supraconduction [ syprak5dyksj5 ]， supraconductivité 
[syprak5dyktivite], supraconductibilité [ syprak5dykti- 
bilite] n. 了 . 【 物 ] 超 导 , 超 导 性 


supra-humain, e [syprayms, en] a. 超人 的 , 超自然 的 
supraliminaire [sypralimine:r] a. [ 必 ] 益 上 的 : stimulus 一 


阔 上 的 刺激 


supranational, ale [sypranasjonal] (pl. ~aux) a. 1，[ 法 ] 
超 国家 的 [超越 国家 机 构 的 ]: organisme 一 超 国家 的 机 构 / 
decision 一 ale 超 国 家 决定 2. 超 国家 的 [超出 一 国 范围 , 多 国 
的 ]: budget 一 超 国家 的 预算 / corporation 一 ale 超 国家 的 
公司 


supranationalisation [sypranasjonalizasj5] n. f.《 军 ) 超 国家 
化 


supranationalisme [sypranasjonalism| x. mm.【〔 政 ] 超 国家 主 
义 


supranationaliste [sypranasjonajlist] w., 2.[ 政 ] 超 国 家 主义 
的 ; 超 国家 主义 者 


supranationalité [sypranasjonalite] 2. f. 超 国家 性 
supranaturel, le [sypranatyrel] I au. 超自然 的 : phénoménes 
一 s 超自然 现象 IIL n. m 超自然 

supranormal, ale [sypranormal] (pl， ~ aux) a. 超常 的 
suprarationnel, le [syprarasjonsl] a. 超 理 性 的 


suprasegmental, ale [syprasegmatai] ( pl. ~aux) a. [ 语 ] 
超 切 分 的 , 超 音 段 的 


suprasensible [syprasdsibl] a. 超 感 觉 的 
Suprastructure [syprastryktyrj 272. f.( 罕 ) [ 哲 ) 上 层 建筑 
supraterrestre [sypraterestr] 1 a. 冥 府 的 , 超 尘 世 的 ; un 
monde ~ 超 尘 世界 HI x. 超 尘 世 者 , 超 世 者 
suprathermique [sypratermik] a.【 物 ] 超 热 的 
suprématie [sypremasi] n. f. 1.【〔 史 ] 宗教 最 高 权 位 , 宗教 最 上 
权 2， 霸权 , 至 高 地 位 : ~ politique 政治 霸权 / ~ 
économique 经 济 霸权 / ~ militaire 军事 霸权 3. 优势 : la 
一 de 1 esprit 精神 优势 / les questions de 一 de race 种 族 
优势 的 问题 / exercer sa 一 sur . .， 对 … 施 展 优势 , 在 … 上 发 
挥 优势 


sure. 这 篇 文章 被 查禁 。/ ~ un journal 查禁 一 家 报纸 7, 删 
除 , 删 剪 ， Ce texte est trop long，il faut en supprimer une 
Partie， 此 文 太 长 , 应 删 掉 一 部 分 。/ ~ une lettre dans un 
mot 删 掉 词 中 的 一 个 字母 / ~ des détails inutiles dans un 
article 删 掉 文 中 无 用 的 细节 8. ~ gch 4 gn 不 让 某 人 使 用 某 
物 : On lui a supprimé son permis de conduire. 他 的 驾驶 执 
照 被 吊销 了 。/ 一 eau a un abonne 停止 向 一 用 户 供水 9， 
一 gqn《 旧 ) 排除 某 人 ; 除 掉 [ 杀 死 ] 某 人 , 消灭 某 人 :; ~ un 
traitre 除 掉 一 个 叛徒 / 一 ennemi 消灭 敌人 / On a 
supprimé un témoin génant， 人 们 杀 掉 了 一 个 不 利 的 证 人 。 


10.〈 夸 ) 大 大 缩减 : L'avion supprime les distances. 飞机 使 
距离 大 大 缩短 。HL se ~ v. pr. 自杀 


suppurant, e [sypyra, at] a. 化 脓 的 : plaie 一 e 化 脓 的 伤口 
/ un blessé 一 《〈《 引 ) 伤口 化 腑 的 伤员 

suppuratif, ve [sypyratif, iv] 1 a. 催 脓 的 , 促使 出 脓 的 ， 
médicament 一 催 脓 药 II n. m. 催 脓 药 : utiliser un 一 使 
用 一 种 催 腔 药 


suppuration [sypyrasj5] n. f. 化 脓 ,出 脓 

suppurer [sypyre] v.i. 化 脓 , 出 脓 : La plaie suppure. 伤口 
化 肤 。/ Toutes les plaies de lame suppurent 
(Bernanos) 灵魂 的 所 有 伤口 都 在 化 脓 …( 贝 纳 诺 斯 ) 

supputation [sypytasj35] n. f 1, 估算 , 推算 : la ~ d’*une 
date 推算 一 个 日 期 2. 估计 , 估量 ; 推断: faire des 一 s & pro- 
pos de qch 对 某 事 做 出 -一 些 估计 / Ce ne sont que des sup- 
putations. 这 仅 是 一 些 估计 。 


Suprematisme [syprematism] ?2. rz. 【 艺 ] 至 上 主义 [1913 年 
俄国 出 现 的 纯 几 何 抽象 画 流 派 和 理论 ] 
supréme [syprem] I a, 1. 最 高 的 : le chef -- delEtat 国家 
元 首 / le chef 一 des armées 军队 统帅 / 1 autorité 一 最 高 
当局 / le pouvoir ~ 最 高 权力 / la Cour ~ 最 高 法 院 2. 
[ 宗 ] 至 高 无 上 的 : 1'Etre ~ 上 帝 / le principe 一 至 高 原则 ， 
上 帝 的 原则 3. 最 高 度 的 , 极度 的 , 无 以 复 加 的 : un bonheur 
一 最 大 的 幸 昼 /une 一 habileté 极其 灵巧 / remede d'une 
efficacité ~ 极为 有 效 的 药品 / ce respect 一 de la liberté 
这 种 对 自由 的 极度 尊重 / at 一 degré loc，adw. 极度 地 , 达 
到 极点 ，étre impertinent au 一 degre 无 礼 到 极点 ，Il est 
ennuyeux au supreme degré. 他 特别 烦人 。4. 最 后 的 , 最 终 
的 : un 一 espoir 最 后 的 希望 / un 一 effort 最 后 的 努力 / le 
moment [] heure] 一 临终 的 时 刻 / honneurs 一 s 葬礼 / 
volontés 一 s 临终 遗言 , 遗愿 , 遗志 开 .mx. 1，aw 一 (十) 


supputer [sypyte] v. 上 1. 估算 , 推算, ~ le coat d’un essai 
估算 一 次 试验 的 费用 / 一 une dépense 估算 一 笔 费用 / Es- 
sayons de supputer les revenus quc suppose un tel train de 
vie. 让 我 们 估算 一 下 过 这 种 生活 该 有 多 少 收 入 。2. 估计 , 估 
基 ; 推 断 : ~ des chances de réussite 估量 成 功 的 可 能 性 

Supra [sypra] 〈 拉 》 上 adv. (在 ) 上 文 : confer 一 参阅 上 文 / 
voir 一 page 212 见 上 文 212 页 I prép. 在 … 之 前 ，se re- 


porter a tel mot， 一 cit. 4. 参照 引文 4 前 面 的 某 词 
supra- préf.〈 拉 ) 表示 “ 超 "“ 上 ”的 意思 


极度 地 , 达到 极点 : La faveur de Mme de Maintenon est 


toujours au supreme (Sévigné). 曼 特 农夫 人 待人 总 是 非常 
宽厚 ,( 赛 维尼 夫人 ) 2. 做 肉 冻 的 家 禽 胸 且 肉 3. 浇 上 奶油 调味 
浓 汁 的 鱼 或 野味 的 疹 肉 4. 精细 烹调 : ~ de foie gras 精制 肥 
鹅 肝 葡 5. sauce 一 奶油 调味 浓 半 
supremement [sypremma] ad. 极度 地 , 极端 地 : un garcon 
一 intelligent 一 个 极端 聪明 的 男 院 / Elle est supremement 
belle. 她 极其 漂亮 。 


Sur [sy:r] prép. 1. [表示 位 置 ] @ 在 … 上 面 : ~ la place 在 广 


场 上 / ~ une route 在 路 上 / ~ le pont 在 桥 上 /~ je pas 
de sa porte 在 门口 / poser une tasse ~ la table 将 … 只 杯子 


sur 
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放 在 桌子 上 面 / monter 一 une bicyclette 骑 上 自行 车 / 
s"appuycer 一 un baton 倚 着 木 棍 / s' asseoir 一 une chaise 
坐 在 椅子 上 / graver son nom 一 Ecorce d'un arbre 将 名 
字 刻 在 树 皮 上 / La clef est sur la porte. 铀 匙 在 门 土 。/ 
vivre 一 ses réserves 靠 储 备 生 活 / écrire 一 un registre 写 
在 登记 短 上 / C'est sur le journal. 〈 俗 》 这 是 报 上 登 的 。/ 
s'étendre 一 dix metres de longueur 长 10 米 @ 在 … 身 
上 , 在 … 上 [ 某 身 体 部 位 ]: porter qch ~ soi 身上 带 有 某 物 , 随 
身 携带 菜 物 / avoir de 1'argent 一 soi 身上 有 钱 / Je nai 
pas mes papiers sur moi. 我 的 证 件 没 带 在 身上 。/ un pa- 
rasite vivant 一 上 homme 人 身上 的 寄生 虫 / un panama 一 
la tete 头 戴 一 项 草 帆 / le fusil 一 1 epaule 肩 托 步枪 / 
dormir 一 le dos 做 面 而 睡 / marcher 一 les mains 倒立 行 
走 / 1angoisse qui pese 一 qn 压 在 某 人 身上 的 苦恼 / avoir 
qch ~ les bras 手头 有 事 要 做 / avoir qch 一 le coeur 心里 有 
事 / etre 一 les genoux [les dents] 筋 疲 力 竭 / jeter un 
sort 一 gn 使 某 人 着 麻 / Cette formation avait marqug sur 
lui. 这 种 教育 在 他 身上 留 下 印记 。/ essayer 一 ses patients 
des préparations 在 他 的 病人 身上 试用 制剂 @ 在 … 上 方 , 在 
… 上 空 : L'oiseau plane sur la vallée. 鸟 儿 在 山谷 上 空 先 翔 。 
/ les avions qui passent 一 nos tetes 从 我 们 头 上 飞 过 的 飞机 
/ les ponts 一 la Moselle 摩 泽 尔 河上 的 桥 / lever le 
marteau 一 encliume 将 铁 锤 举 到 铁 砧 土方 / se pencher 
一 俯视 @ [用 在 两 个 代词 或 相同 的 两 个 名 词 之 间 , 表示 相 摆 ， 
相 接 ]: ne pas laisser pierre 一 pierre 不 让 石 块 与 石 块 探 在 
一 起 / On les enterra pale-mele，les uns sur les autres. 他 
们 被 横 七 竖 八 地 埋 成 一 堆 。/ vivre les uns 一 les autres 挤 在 
一 起 生活 / faire batise 一 batise 做 一 个 又 一 个 的 蠢事 / re- 
cevoir visite 一 visite 一 次 又 一 次 地 接待 来 访 / remporter 
victoire 一 victoire 取得 一 个 又 一 个 的 胜利 2. [表示 方向 ] 朝 
向: tourner 一 la droite 向 右 转 / se précipiter 一 qn 扑 向 
某 人 / tourner [diriger] son regard 一 une personne 将 目 
光 转 向 某 人 / tirer 一 qn 向 某 人 开 枪 / revenir 一 ses pas 
原 路 返回 / marcher 一 les pas de qn 跟着 某 人 脚步 走 / fer- 
mer la porte 一 soi 随手 关门 / donner fs'ouvrir] ~ 朝向 / 
avoir la vue 一 la mer 看 得 见 大 海 / avoir pignon 一 rue 一 
娘 临 街 的 房子 3. [表示 数量 ] 在 … 中 : un jour 一 deux 两 天 
中 有 一 天 / une fois 一 mille 一 千 次 中 有 一 次 , 千载难逢 / 
donner la note quatre 一 dix 给 十 分 制 的 四 分 / Sur cent 
candidats，quarante furent recus. 在 100 位 考生 中 录取 了 
40 各 。/ un cas 一 cent 难得 的 情况 / tissus de 4 metres de 
long 一 1m 40 de large 长 4 米 、 宽 1.4 米 的 布料 4.【 表 示 时 
间 ] 中 将 近 , 接近 ;即将 ; ~ les onze heures 将 近 十 一 点 钟 / 
一 le soir 傍晚 / ~ la fin de ... 将 近 … 结 束 时 / atre 一 
son départ 即将 出 发 / atre 一 le point de 正 要 ,即将 / aller 
一 la cinquantaine 快 五 十 多 岁 了 @ 当时, 当即 : ~ le coup 
当即 / .~ le moment 当时 / ~ 1 heure 当即 ，La décision 
fut prise sur 1’ heure. 当即 做 出 决定 。/ 一 le champ 立刻 / 
一 ce，~ quoi 正在 此 时 , 接着 , 随即 : Sur ce，nous vous 
quittons. 说 到 这 里 , 我 们 要 离开 您 了 。@ ( 古 ) 当 … 时 , 将 近 
… 时 : ~ le commencement du printemps 初春 时 节 5.{ 表 
示 根 据 、 原 因 ] 根 据 , 按照 : juger les gens 一 la mine [les ap- 
parences ] 以 瑶 取 人 / Ti est venu sur votre invitation. 他 
应 您 的 洲 请 而 来 。/ ~ la recommandation de qn 根据 某 人 的 
推荐 6. [表示 保证 ] 依 靠 ;以 … 担 保 ; 凭 : compter 一 ses pro- 
Pres forces 自力 更 生 / Je compte sur vous， 我 第 您 了 。/ 
jurer 一 son honneur 以 声誉 起 拆 / croire qn 一 parole 凭 
其 表白 相信 某 人 / préter 一 gages 有 抵押 贷款 / 一 peine de 
《证 ) 违 者 受 … 惩罚 [与 sous peine de 同 义 ] 7. [表示 依照 ] 依 
照 ; ~ le modele de ,.. 按 … 模 式 , 腿 … 样 式 / prendre 
exemple [modele] 一 qn 以 某 人 为 榜样 , 照 某 人 的 样子 / 
rebitir 一 un plan différent 按 不 同 的 图 纸 重 建 / un 


vétement 一 mesure 量 体 定做 的 衣服 / 一 1’exemple de 
《 古 ) 按 … 的 榜样 , 照 某 人 的 样子 8. [表示 相关 ] 关 于 , 对 于 : 
réfléchir 一 un probléeme 对 一 个 问题 进行 思考 / question- 
ner qn ~ ses projets 就 某 人 的 计划 询问 某 人 / apprendre 
qch ~ qn 得 知 关 于 某 人 的 事情 / discuter 一 des pointes 
d'aiguille 在 鸡毛 蒜 皮 的 小 事 上 争论 不 体 / un cours 一 la 
tragedie au XVIIe siecle 关于 17 世纪 悲剧 的 课程 9. 【表示 优 
势 ] 对 …[ 有 具有 优势 .影响 .支配 力 ]: ] emporter 一 qn 压倒 某 
人 , 占 菜 人 上 风 / avoir [remporter] lj "avantage 一 .. .对 … 
占 优势 , 胜 过 / avoir de 1 ascendant 一 son entourage 对 周 
围 的 人 有 巨大 影响 / Elie ne peut rien sur lui. 她 对 他 豪 无 办 
法 。/ Le climat influe sur la santé. 气候 影响 健康 。/ avoir 
des droits 一 qn 对 某 人 拥有 权利 / commander 一 指挥 / 
veiller 一 关心 / 一 toutes choses 首先 , 主要 地 / ~ le tout 
[le marché] 《十 ) 此 外 , 而且 10. [表示 状况 ] 用 , 处 于 , 在 … 状 
态 下 ; 1 n'aime pas qu'’ on le prenne sur ce ton. 他 不 喜欢 
别人 用 这 种 语气 跟 他 说 话 。/ rester 一 la defensive 处 于 防御 
状态 / atre 一 ses gardes， 一 le gui-vive 保持 警惕 , 处 于 戒 
备 状态 / rester 一 son quant-a-soi 保持 稚 持 态度 


Sur,e [syr] a. 1. 酸味 的 : fruit 一 带 酸味 的 水 果 / une 


pomme 一 e 一 只 酸 苹果 / potage 一 酸味 汤 2. 1' eau ~e 酸 
水 [ 评 革 用 的 酸性 液体 ] 


sar, e [sy:r] a. 1. 确信 的 , 肯定 的 , 有 把 握 的 : Etes-vous str 


d arriver & temps? 您 肯定 能 按时 到 达 吗 ?/ ]'en suis sar et 
certain. 〈 俗 我 有 绝对 把 握 。/ atre 一 du succes 确信 成 功 / 
etre 一 de son coup ffait] 确信 所 做 的 事 会 成 功 / Hy a un 
gardien dont je ne suis pas sar. 有 一 个 看 门人 我 信 不 过 。/ 
etre 一 de soi 对 自己 有 信心 : Sois plus calme，sois plus 
str de toi. 你 要 更 沉着 , 更 自信 。2. 安全 的 , 可 靠 的 , 保险 的 ， 
Ce quartier n’est pas stir la nuit， 这 个 街区 夜里 不 安全 。/ 
Cette voiture n'est pas stire. 这 辆 车 不 可 靠 。/ en Liex 一 
在 安全 的 地 方 ,在 可 靠 的 地 方 : mettre de 1’argent en lieu 一 
把 钱 放 在 保险 的 地 方 ，mettre un malfaiteur en lieu 一 将 克 
徒 放 在 保险 的 地 方 [无 法 逃脱 的 地 方 ] / c'est plus 一 这 更 保 
险 : 了 risque de pleuvoir; prenez votre parapluie, c’est 
plus sar， 可 能 会 下 坪 , 带 上 伞 吧 , 这 样 保 险些 。/ le plus 一 
最 保险 的 (办 法 ), 最 可 靠 的 (办 法 ): Le plus slr est de ne 
compter que sur soi， 只 依靠 自己 是 最 保险 的 。3, 可 靠 的 , 可 
信任 的 , 信得过 的 ，Heureusement que vous avez des amis 
stirs. 幸而 您 有 可 靠 的 朋友 。/ Cette jeune fille est sire， 
vous pouvez Jui laisser la garde de vos enfants. 这 个 姑娘 很 
可 靠 , 您 可 以 叫 她 照看 您 的 孩子 。/ remettre une chose en 
mains 一 es 将 一 件 东 西 交 给 可 靠 的 人 / avoir ja mémoire 一 e 
记忆 力 很 好 / avoir la main 一 e 手 很 稳 / avoir le coup 
d'oeil 一 有 眼光 ,看 得 准 / avoir le goiit 一 有 品味 , 有 鉴赏 
力 / Le temps n'est pas stir. 这 天 气 是 靠不住 的 。4、 确 切 
的 , 真实 的 ; 肯定 的 , 无 疑 的 : Le renseignement n’est peut- 
etre pas absolument sar, 情报 可 能 不 绝对 准确 。/ Une 
chose est stire, c'est que nous partirons avec vous， 有 一 
件 事 是 肯定 的 , 那 就 是 我 们 将 同 你 们 一 起 走 。/ I devait ga- 
gner，rien n’ était plus sGr. 他 必 启 ,没有 比 这 更 肯定 的 了 。/ 
有 1 réussira，c’ est str et certain, 他 必 将 成 功 , 这 是 肯定 无 疑 
的 。5. 肯定 会 发 生 的 : La mort est un évéenement sar. 死亡 
是 不 可 避免 的 。 6、bien ~ loc，adv， 当然; Viendrez-vous 
avec nous? 一 Bien stir. [Bien sar que oui. ] 您 同 我 们 一 起 
去 吗 ? 一 当然 哪 ! / pour 一 Loc. adv.，( 民 ) 肯定 , 必然 ; 
Pour sar，nous vous donnerons un coup de main. 我 们 肯 
定 会 帮 您 一 把 。/ 6 coup ~ loc. adv， 有 把 握 地 , 肯定, 无 疑 
地 : jouer a coup ~ 有 把 握 地 赌博 ，I] réussira a coup sor， 
他 肯定 会 成 功 。7. ~ 4 《十 ) 保 证 … 的 ; Ce miracle était sar 
a ta haute conduite. 这 - -奇迹 是 对 您 高 尚 行为 的 -- 种 保证 。 
8. Lfait sur.《 古 ) 这 是 安全 的 。 这 是 保险 的 。 
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Sur- 
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surcharge 


sur- pref， 表示 “在 上 "、“ 超 过 "、“ 过 分 "等 意思 

$ UR peso uruguayen 乌拉 趟 比索 [货币 ] 

Surabaya ou Surabaja 泗水 , 又 译 苏 腊 巴 亚 , 印度 尼 西 亚 不 蛙 东 
北岸 港口 城市 。 

surabondamment [syrab3dama] adv. 〈 书 ) 过 多 地 , 过 分 地 : 
démontrer 一 过 多 地 论证 / expliquer 一 过 分 地 解释 

surabondance [syrab5daxs] n. f. 1. 极其 丰富 , 过 多 , 过 剩 [ 指 
具体 事物 ]: ~ de produits sur ie marché 市 场 商 品 过 剩 2. 
极其 丰富 [ 指 抽象 事物 ]: 一 de vie de la Renaissance 文艺 复 
兴 时 期 生活 的 极其 丰富 / Surabondance de droits ne nuit 
pas .《〈 详 ) 权利 多 多 益 善 。 

surabondant, e [syrab35da, Gxt] a. 1. 极 大 的 , 极 丰富 的 ;过 
多 的 : végétation 一 e 过 于 茂盛 的 植物 / production 一 e 极 高 
的 产量 / récolte ~e 极 大 丰收 / une vie 一 e 极 丰 富 的 生活 
2.( 古 多余 : il serait 一 de (+ inf.)...… 是 多 余 的 下 
n.m.《 古 ) 过 剩 

surabonder [syrab5de] vi 1. 极为 丰富 , 有 非常 之 多 : Les 
exemples de cette construction grammaticale surabondent 
chez Moliere. 这 种 语法 结构 的 例子 在 莫 里 哀 的 作品 中 比比 皆 
是 。/ un saucisson ou le poivre surabonde 胡椒 粉 极 多 的 香 
肠 2, 一 de [en ] 有 过 多 的 …:， pays qui surabonde de blé 
盛产 小 麦 的 国家 

surachat [syraja] n. m.( 金 银币 的 ) 高 价 买 进 

suractif, ye [syraktif, iv] a. 超 活性 的 ;活动 过 度 的 

suractivé, e [syraktive] a 强化 的 : serum 一 强化 血清 

suractiver [syraktive] v. t. 强化: ~ des sécrétions 强化 分 泌 
/ 一 un produit 强化 一 种 制品 

suractivité [ syraktivite] n.f. [生理] 活动 过 度 : une 一 
mentale 精神 活动 过 度 

suradministrer [syradministre] z 1， 过 度 管理 , 过 严 管理 ; 
une collectivité suradministrée 被 管 得 过 严 的 集体 

Suradultisme [syradyltism] n. m. 过 分 成 年 性 

surah [syra] n. 2.【 纺 ] 斜纹 软 绸 

Suraigu, 6 [syregy] a. 1. 极 尖 的 , 过度 尖 锐 的: son ~ 过 度 尖 
锐 的 声音 2.【 医 ] 超 急性 的 : inftammation 一 上 超 急 性 炎症 
3.〈 转 ) 极 度 的 ; 极 强 烈 的 : douleur 一 上 极度 剧 痛 

surajouté, e [syrasute] a. 额外 添加 的 , 多 加 的 , 装 加 的 ; orne- 
ments 一 5 多 加 的 装饰 / des besoins 一 s ( 转 ) 多 余 的 需要 

surajouter [syra3ute] 1 wv.t，、 额 外 添加 , 多 加 , 效 加 : ~ une 
aile a un batiment 给 一 座 楼 多 加 一 个 侧枝 / ~ des preuves 
添加 证 据 I se 一 v.，pr. 额外 加 进 , 添加 进 ， Ses idées se 
surajoutaient aux n6tres， 他 的 想法 添加 到 我 们 的 想法 里 。 

Surakarta ou Solo 苏 拉 卡 尔 塔 , 又 译 梭 罗 , 印度 尼 西 亚 爪 哇 岛 中 
部 城市 。 

sural, ale [syral] (pl，~aux) <， [ 解 ] 小 腿 肚 的 :triceps 一 
腿 肚 三 头 肌 


suralimentation [syralimatasj5] n. f. 1. 营养 过 度 2.【 医 ] 加 
餐 疗 法 , 过 度 营 养 疗 法 3.[ 技 ] 增 压 ， ~ dynamigue 速 压 / ~ 
du moteur 发 动机 增 压 / ~ supplémentaire 附加 增 压 , 补充 
增 压 


suralimenter [syralimate] vw. t. 1. 给 予 过 度 营养 , 给 予 过 量 食 
物 : 一 un malade 给 病人 过 度 营 养 / ~ des bates dans un 
élevage 用 过 量 饲料 喂养 牲畜 / un enfant suralimenté 一 个 
营养 过 度 的 儿童 2，[ 技 ] 使 增 压 , ~ un moteur 使 发 动机 增 压 

suralimenteur [syralimatoe:r] n. m.【 技 ] 压缩 器 , 压缩 机 

suramortissement [syramortisma] 2. m.【 物 ] 过 阻尼 

suranal, ale [syranal] (pl. ~aux) a. [ 昆 ] 肛 上 的 

sur-andouiller [syraduje] ” m.( 鹿 的 ) 最 大 枝 角 

surannation [syranasj5] ”. 上 ( 古 ) [法 ]1. 效力 终止 , 失效 2， 
诉讼 期 限 届满 

suranné, e [Syrane] 工 C. 工 ，( 古 ) 【法 ] :效力 终止 的 , 失效 的 , 到 
期 的 : procuration ~e 到 期 的 代理 权 2.( 书 ) 过 时 的 : une 


mode 一 e 过 时 的 式样 / une facon de parler 一 e 过 时 的 讲话 
方式 / des conceptions 一 es 过 时 的 观念 3.〈( 古 ) ( 较 之 所 扮 
演 的 角色 ) 年 龄 过 大 的 ; des coquettes 一 es (扮演 者 ) 年 龄 过 
大 的 花旦 / galants 一 s (扮演 者 ) 年 龄 过 大 的 小 生 4.《〈 书 ) 老 
派 的 , 有 旧式 思想 的 下 2. mx， 过 时 的 东西 , 陈旧 的 东西 

suranner [syranej 2 1 ( 古 )( 证 件 等 ) 过 期 , 失效 

surarbitre [syrarbitr] n. za. 【法 ] 第 三 仲裁 人 [ 亦 称 tiers-arbi- 
tre] 

surard [syra:r] I a. vinaigre 一 浸 接骨 木 花 醋 I1 nn. m. 漫 接 
骨 木 花 栈 

surarmé, e [syrarme]a. 超 武装 的 : nation 一 e 超 武装 的 国家 

surarmement [syrarmama] 超 武 装 ; Une course effrénée au 
surarmement (Le Monde). 疯狂 的 超 武装 竞赛 。(《 世 界 报 》) 

surarmer [syrarme] wv.t. 使 超 武装 

Surat 苏 拉 特 , 印度 西部 港口 城市 。 

surate 见 sourate 

suraz0 [syrazo] n. m.《 西 ) 苏 拉 左 风 [ 阿 根 廷 猛烈 的 南 风 ] 

surbaiss€, e [syrbese] a. 1. 【〔 建 ] 扁 贺 的 : arc 一 扁 圆 拱 / 
cintre 一 扁 贺 拱 腹 / d6me 一 和 扁 加 屋顶 2. montagne en 
dome 一 【地 ] 扁 圆 屋 顶 形 山 3. 放 低 的 ;很 低 的 : carrosserie 
一 e【 汽 ] 低 车 身 / voiture de course ~e 低 车 身 赛车 

surbaissement [syrbesma] n. mm.【 建 ]1. ( 拱 、 拱 顶 的 ) 扁 
性 ; 扁 圆 度 2. 扁 圆 拱 , 扁 圆 拱 项 

surbaisser [syrbese] v t. 1.【 建 ] 使 成 扁 圆 形 ; ~ un arc 使 -- 
拱 成 扁 圆 形 2. 放 低 , 降低 : ~ la carrosserie d'une voiture 
降低 车 身 

Surbau [syrbo] (太一 x) n. 7 工 [船舱 口 围 槛 , 舱 口 围 板 
2. pl.【 技 ] 缘 材 , 边缘; 蒙 皮 衬 边 , 蒙 皮 加 强 边 , 蒙 皮 安装 边 ; 舱 
口 加 强 边 

surbestialité [syrbestjalite] n. f.〔 生 ) 超 动物 性 

surbille [syrbij] n. 有 { 林 ] 第 二 段 原木 

surblase, surblaze [syrbla:z] n. m. 〈 行 ) 别名 , 外 号 , 绰号 , 尝 
号 


surbooking [syrbukin] 2. rx，( 英 ) (飞机 座位 、 旅 馆 订 位) 超员 
预定 [法 国 行政 当局 建议 用 surréservation] 

surboucher [syrbuje] wv. t. (用 锡 盖 ) 封 ( 瓶 ) 

surboum [syrbum] n.f 〈 俗 , 日 ) (青年 人 的 ) 家庭 舞会 : 
organiser une 一 pour son anniversaire 为 庆祝 他 的 生日 举 
行 一 场 家 庭 舞会 / aller a une 一 参加 家 庭 舞会 

surbout [syrbu] n. m.【〔 技 ] 起 重 旋转 木 梁 

surbrillance [syrbrija:s] n. f. 超 亮 度 , 高 亮度 ; 强 办 光 , 强 辉 光 

surbrillant, e [syrbrija, at] 4， 超 亮 的 

surbrodé, e [syrbrode] a. (在 原 绣 上 ) 加 绣 的 ; (在 某 物 上 ) 加 


surcapacité [syrkapasite] n. f，[ 经 , 技 ] 超 能 力 , 能 力 过 剩 ， 
une 一 de production 生产 能 力 过 剩 

surcapitalisation [syrkapitalizasj5] n. f. 1. ( 财 ) (企业 ) 资 本 
估价 过 高 [超出 实际 资本 ] ; 估计 资本 ( 比 实际 资本 ) 的 超出 部 分 
2. 【经 ] 投 资 过 剩 , 投资 过 度 , 投资 过 多 

surcharge [syrjars] 2. 上 1. 【机 , 电 ] @ 过 载 , 过 负荷 , 超载 ， 
超 负荷 : ~ trop lourde 过 重 的 超 负荷 / 一 dynamique 动态 
过 载 / 一 mobile 活动 过 负荷 / 一 statistique 静 力 过 裁 / 一 
d’ épreuve 试验 过 负荷 @2 (发 动机 ) 加 大 功率 , 加 大 推力 ; 加 力 
装 贺 @ 过 充电 2, 给 某 些 赛马 多 加 的 荷载 3. 额外 承担 , 过 多 
承担 : ~ de dépenses et de ptrils 承担 过 多 的 费用 和 风险 / 
一 de travail 承担 过 重 的 工作 。/ la 一 des programmes sco- 
laires 学 校 课程 过 重 4. 另 加 的 赋税 , 附加 赋税 5. [排版 ] 正文 
的 附加 部 分 [ 指 注释 .目录 等 ] 6. 容许 载 量 的 超出 部 分 , 超 量 ， 
一 de bagages 超重 行李 7. 过 满 , 超 负荷 ,la ~ de 
lestomac 胃 撑 得 过 满 , 胃 的 负荷 过 大 / prendre des 
voyageurs en 一 超员 载 客 / La surcharge des voitures est 
dangereuse, 车 辆 超载 是 危险 的 。/ rouler en 一 超载 行驶 
8.【 医 ] 过 多 , 过 满 ; 负 担 过 大 : ~ du foie en glycogene 肝 原 


surchargé 
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糖 过 多 / 一 ventriculaire 心室 肥大 9. 过 多 , 过 刹 ; 装饰 过 度 : 
la 一 inputile du luxe ostentatoire 多 余 的 浮华 装饰 10. { 文 
字 的 ) 涂 改 ;在 涂抹 处 写 的 字 , papier noir de 一 涂改 得 一 塌 
糊涂 的 稿子 / En comptabilité，les surcharges sont inter- 
dites. 在 会 计 中 涂改 是 禁止 的 。/ Les seules corrections du 
manuscrit étaient quelques surcharges. 手稿 只 有 几 处 涂 
改 。/ ecrire un mot en 一 在 涂抹 处 写 上 改正 的 词 11. 加 印 
在 票面 上 的 改 值 印记 : 一 d'un timbre-poste 邮票 的 改 值 印记 
12.[ 画 ] 在 画 上 图 涂 , 黎 绘 ~ de couleurs 发 涂 颜色 

surchargé,e [syrjarse] a. 1. 负荷 过 重 的 : personne 一 e 被 
压 弯 了 腰 的 人 , 不 堪 重 负 的 人 / béte ~e 负载 过 重 的 牲口 , 不 
堪 重 负 的 性 口 2. 装载 过 多 的 , 超员 载 客 的 , 超载 的 ，autobus 
一 超载 的 公共 汽车 3. 过 量 的 , 过 多 的 : décoration 一 e 过 度 
的 装饰 4. 事情 过 多 的 , 过 于 繁忙 的 : atre 一 过 于 忙碌 / une 
journée 一 e 过 于 繁忙 的 一 天 / emploi du temps ~ 排 得 过 
满 的 时 间 表 / programmes scolaires ~s 排 得 过 满 的 课程 5. 
涂改 过 的 : brouillons 一 s 涂改 过 的 草稿 6. 有 改 值 印记 的 : 
timbre-poste 一 改 值 邮票 

surcharger [syrfarse] [Conj.2] v.t. 1, 使 负荷 过 重 :. ~ une 
voiture 使 车 辆 超载 / ~ son estomac 使 胃 负 荷 过 重 , 吃 得 过 
饱 / Les bagages surchargent la voiture. 行李 太 多 , 使 车 辆 
超载 。2,〈 转 》 使 充溢 ( 太 多 的 东西 ): 一 sa mémoire 使 他 的 
记忆 里 充 滋 太 多 的 东西 / notes qui surchargent un texte 充 
满 一 篇 文章 的 注释 3. 过 度 装饰 ，~ de couleurs 用 过 多 的 色 
彩 装饰 4. 〈 转 ) 使 负担 更 重 的 赋税 ，Les Francais sont 
surchargés dimpets. 法 国人 赋税 负担 过 重 。/ etre 
surcharge de depenses 担负 过 重 的 费用 / etre surcharge de 
soucis 承受 过 多 的 烦恼 / Ti est surchargé de travail. 他 工作 
负担 过 重 。/ ~ qn d'obligations 使 某 人 承担 过 重 的 义务 5. 
涂改 (文字 ) 6. 在 … 上 打上 改 值 的 印记 : ~ un timbre-poste 
在 邮票 上 打上 改 值 的 印记 7，[ 画 ] 窗 盖 涂 绘 8， (机, 电 ] 使 过 
载 , 使 超载 ;使 (发 动机 ) 增 压 , 加 力 ; 过 量 充电 

surchauffage [syrfofa:3] n. m. { 技 ]1. 加 热 : 一 ala forge 锻 
工 炉 高 温 加 热 / le 一 de la vapeur d'eau 水 蒸气 加 热 / 一 
au four 热处理 高 温 加 热 2. 过热: ~ local 局 部 过 热 ~ 
d'acier 钢 件 过 热 

surchauffe [syrjof] n. 了. 1.【〔 技 ] 加热: la 一 de la vapeur 茶 
气 加 热 2，[ 物 ] [液体 的 ] 过 热 状态 3，[ 技 ] 过 热 : la 一 de 
lacier 钢 件 过 热 / la 一 de la piece 工作 件 过 热 4. [经 ] 过 
热 : ja 一 de ]' économie 经 济 过 热 

surchauffé, e [syrjofe] a. 1. 过 热 的, une chambre 一 e 过 热 
的 房间 / vapeur 一 e 过 热 的 蒸汽 2.( 转 ) 过 度 激动 的 , 激 念 的 ， 
沸腾 的 , 狂热 的 ，une imagination 一 e 疯狂 的 想像 / une 
assemblée 一 e 群情 激昂 的 大 会 / un milieu 一 一 个 狂热 的 
环境 / la presse 一 e 一 片 哗然 的 报 界 , 沸沸扬扬 的 报 界 

surchauffer [syrjofej vw.t. 1.《 古 ) ( 技 ] 使 过 热 ;过 加 热 ，~ le 
fer [1’acier] 使 铁 件 [ 钢 件 ] 过 热 2. 【 技 ] 过 加 热 [对 热 物质 进 
一 步 加 热 ]; 一 la vapeur d’ eau pour en augmenter la ten- 
sion 对 水 蒸气 过 加 热 以 提高 其 气压 3，[ 物 ] 将 ( 某 液体 ) 加 热 至 
沸点 之 上 但 尚未 达到 汽化 的 程度 4. 使 过 热 ，Le soleil de mi- 
di surchauffait la véranda. 中 午 的 阳光 把 游 廊 烤 得 太 热 。5. 
《 转 ) 使 激 奋 , 使 沸腾 : Ces déclarations intempestives sur- 
chauffaient 【opinion. 这 些 不 合 时 宜 的 声明 使 贷 论 大 了 哗 。 

Surchauffeur [syrjofce:r] wn. 大 【 技 ] ( 共 汽 ) 过 加 热 器 ，~ de 
locomotive 火车 头 的 (蒸汽 ) 过 加 热 器 

surchoix LsyrJwa] 1 a. inv. 上 好 的 , 优质 的 , 精 选 的 : un pro- 
duit 一 优质 产品 / fruits 一 上 好 的 水 果 得 xn. mm. 优质 , 精 
选 ,上 好 质量 ; viande de ~- 精 选 肉 

surclass€, e [syrkiase] w.【 体 ] 跨 级 参赛 的 [ 指 低级 别 者 参加 高 
级 别 者 的 比赛 ]， Un jeune espoir de 1’athlétisme，cadet 
surclassé junior， 跨 级 参加 青年 组 的 少年 运动 员 , 一 位 有 希望 
的 田径 运动 员 。/ chevaux 一 s 跨 级 参赛 的 赛马 


Surciassement [syrklasma] n. m. 工 特殊 归 类 : 一 d'un ou- 
vrier 特殊 归 类 的 工人 2. 将 低级 别 工 作 分 配给 高 级 别 资格 者 
3. (海关 ] 划 归 更 高 档 [ 将 报关 品 划 归 比 所 报 档 次 更 高 的 档次 ] 
4.【〔 体 ] 跨 级 参赛 [低级 别 者 参加 高 级 别 者 的 比赛 , 尤 指 年 龄 级 
别 ]: Je 一 des jeunes sportifs 青年 选手 跨 级 参赛 $5，[ 体 ] 以 
压倒 优势 获胜 

surclasser [syrklase] v. 1. 1.( 体 ] 档 次 明显 超出 , 档次 明显 高 
于 : coureur [joueur] qui en surclasse un autre 明显 比 另 一 
人 高 一 档 的 赛跑 运动 员 [ 球 员 ] 2. 胜 过 , 超过 , 强 于 : ~ un 
adversaire 超过 对 手 / ~ tous ses concurrents dans un con- 
cours 在 -- 场 比赛 中 胜 过 所 有 对 手 3，[ 体 ] 使 跨 级 参赛 : C’ est 
un benjamin, mais la fedkration |’a surclassé en minime. 
他 还 是 个 小 孩 , 但 是 协会 让 他 跨 级 参加 少年 组 的 比赛 。4. 将 
( 某 人 ) 抬 得 过 高 { 指 对 其 评价 ]: La critique a surclassé ce 
romancier. 评论 界 将 这 位 小 说 家 捧 得 过 高 。/ [Il est 
surclassé. 他 被 抬 得 过 高 。 

surcollage [syrkoia'5] n. m.( 酒 ) 过 清 

surcoller [syrkole] 区 + 使 ( 酒 ) 过 清 

surcompensation fsyrk5pasasj5] n. f 1. 【经 ] (金融 、 财 政 机 
构 之 间 的 ) 调 剂 : taux de 一 调剂 率 2.【 心 ] 过 度 补 偿 

surcompenser [syrk5pase] v. t. 1. 【经 ] 使 调剂 2.(【 心 ] 过 度 
补偿 

surcomposé, e [Syrk5poze] a. 1.[ 语 ] 加 复合 的 : passé 一 加 
复合 过 去 时 [如 Quand j'ai eu terminé ...] 2. feuilles ~es 
[ 植 ] 二 回复 叶 

surcompresseur [syrk3presos:r] 2. m.【 技 ] 增 压 器 

surcompression [syrk3presj3] n. f.〔 技 ] 再 压缩 , 增 压 

surcomprimé, e [syrk3prime] a.【 技 ] 增 压 的 , 超 压缩 的 : gaz 
一 超 压 缩 气体 / moteur 一 〈 引 ) 超 压缩 发 动机 

surcomprimer [syrk5prime] v. t.【〔 技 ] 增 压 

surconcentré,e [syrk3satre] a. 超 浓 缩 的 ; sirop 一 超 浓 缩 
糖浆 


surconscience [syrk3sjda:s] n. f.( 书 ) 超 意识 

surconsommation [syrk5somasj5] n. f. 超 消费 , 过 度 消 费 , 消 
费 过 热 : la 一 medicale 药品 的 过 度 消费 

Surcontrainte [syrk3trat] n. 上 〔【 物 ] 过 应 力 , 应力 过 大 

surcontre [syrk3tr] n. m.【〔( 桥 牌 中 的 ) 再 加 倍 

surcontrer [syrk5tre] v. t. (桥牌 中 ) 再 加 倍 

surconvertisseur [syrk3vertisce:r] n. m. 【原子 ) 增 殖 反 应 堆 

surcorrection [syrkoreksj5] n. f. 【 技 ] 过 校正 

surcostal, ale [syrkostal] (pl. ~ aux) a.,n.m. (muscle) 
一 【 解 ] 肋 提 肌 

surcostresse [syrkostres] n. 上 【人 矿 ] 分 段 巷 道 

surcot [syrko] n. m. (中 世纪 的 ) 外 罩 衣 

Surcote [syrkot] n. 大 标价 过 高 : ~ d'une monnaie 货币 标价 
过 高 / ~ dune valeur 证 券 标 价 过 高 

surcbte [syrkot] n. f.【 技 ] 余 其 , 裕 度 ,一 depaisseur 厚度 余 
量 / ~ longitudinale 长 度 余 量 

surcoter [syrkote] vv. +. 过 高 标价 ; des valeurs surcotkes 标 
价 过 高 的 证 券 

Surcoupe [syrkup] n. 了. 【 牌 戏 ] 用 更 大 的 王牌 取胜 

Surcouper [syrkupe] wv. 上 工 【[ 牌 戏 ] 用 更 大 的 王牌 压 过 (对 方 ) 
2. 将 ( 皮 件 ) 裁 剪 定型 

surcouple [syrkupl] 2” 和 2.[ 技 ] 最 大 力气 

surcourant [syrkuraj x. mm.，[ 电 ] 超 电流 

surcourse [syrkurs] n. f. 超 程 , 多 余 行 程 

Surcoit [syrku] n. m，[ 经 ] 额 外 费用 , 出 超 费用 

Surcreuse, e [syrkreze] a， {地 质 ] 重复 加 深 的 : vallée ~e 重 
复 加 深 的 谷地 

Surcreusement [syrkrezma] n.m. [地 质 ] 过量 下 人 蚀 ， 一 
d' une vallée glaciaire 冰 蚀 谷 过 量 下 蚀 

Surcritique [syrkritik] ce， [ 物 ] 超 临界 的 : masse 一 超 临 界 质 
量 / systeme 一 超 临界 系统 


petiyy 
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surcroit [syrkwa] n. m. 1. 增加 , 增添 , 添加 ;增加 的 部 分 , 添 
加 的 部 分 : ~ de travail 增加 的 工作 / ~ d’ inquiétude 增添 
的 担心 / ~ de peine 增添 痛 匣 / ~ de soucis 增加 烦人 入 2. 
par 一 ，de ~ _loc.adv.， 另外 , 加 之 , 而 且 : Il me fait de 
surcroit cadeau d’ un livre， 他 还 另 送 我 一 本 书 。/ un livre 
utile et intéressant par 一 一 本 有 用 且 有 趣 的 书 / atre 
donné par 一 是 多 给 的 [外 加 的 ] 3. pour ~ de loc. prép. 
结果 更 为 pour 一 de bonheur 更 幸运 / Pour surcroit de 
talheur，il a perdu la clé. 更 不 幸 的 是 他 还 丢 了 钥匙 。 

surcuire [syrkui:r] [Conj.60] ww 上 1. { 技 ] 过 焙烧 2. 过 度 蒸 
喜 


surcuisson [syrkyuis3] n. 上 过 焙烧 

surculotte [syrkylat] n. 了 . (法 兰 西 第 一 共和 国 和 第 一 帝国 时 
期 的 ) 骑 兵 服 马 裤 

surdensité [syrdasite] n. f. (人口 ) 过 密 , ( 人口) 密度 过 大 

Surdent [syrda] 2. f. 1. 多 生 牙 2. 马 的 门齿 

surdéterminant, e [syrdetermina, at] a. 产生 复 因 决定 的 ， 
助长 复 因 决 定 的 

surdétermination [syrdeterminasj3] n. 了 f 1.[( 心 ] 复 因 决定 
2.【 语 ] (在 上 下 文中 ) 词 义 限制 

surdéterminé, e [syrdetermine] a. [【 心 ] 复 因 决 定 的 ，une 
conduite 一 e 复 因 决 定 的 行为 

surdéterminer [syrdetermine] v. t. 复 因 决定 , 多 种 因素 决定 

Surdéveloppé, e [syrdevlope] a. 超 发 达 的 , 过 度 发 达 的 : un 
pays sous-développé dans un ensemble 一 一 群 超 发 达 国 家 
中 的 不 发 达 国家 

surdéveloppement [syrdeviopma] n. m. 芋 ，[ 摄 ] 显影 过 度 2. 
超 发 达 , 过 度 发 达 : le 一 deT industrie chimique 化 学 工业 

surdimensionné, e [syrdimasjone] a. 留 有 尺寸 余 匡 的 

surdimensionner [syrdimasjone] vw. t. 1. 使 留 有 尺寸 余 量 2. 
加 大 尺寸 

surdi-mutité [syrdimytite] (pl， ~s) n.f. 梧 哑 , 侠 哑 症 

surdirigé, e [syrdirise] a. 转向 过 度 的 ; voiture 一 e 转向 过 度 
的 车 辆 


surdité [syrdite] n. f. 1. 莓 , 重 听 ; étre atteint de 一 耳 例 / 
traitement chirurgical de la 一 手术 治疗 耳 枚 / ~ profes- 
sionnelle 职业 性 耳 舌 2.〔 医 ] 伏 : ~ fonctionnelle 功能 性 耳 
营 / ~ verbale 语 玖 / ~ psychogénique 心 因 人 性 耳 楚 / 
fausse 一 假 性 耳 舍 3.( 喻 ) 充 耳 不 闻 

Surdon [syrd5] n. m.【〔 商 ]1. (买方 享有 的 ) 货 物 受 损 时 的 赔偿 
权 2. 货物 受 损 时 所 给 予 的 折扣 

surdorer [syrdore] v. 1， 二 重 镀金 

surdorure [syrdory:r] n. f. 二 重 镀金 

surdos [syrdo] n. mm ( 马 背 上 固定 套 索 用 的 ) 皮 背带 

Surdosage [syrdoza:3] n. m,【〔 药 ] 过量 , 过 度 剂 量 

surdose [syrdo:z] n.f/.[ 药 ] 超 剂量 

Surdoue, e [syrdwe] 1 a. 天 分 极 高 的 , 具有 超常 天 赋 的 [一 般 
省 儿童 ]， enfant 一 具有 超常 天 赋 的 儿童 , 神童 HL n. 具有 超 
常 天 赋 的 人 , 超 天 才 

Siire (la) 叙 尔 河 , 源 于 比利时 , 流 经 卢森堡 德国 。 

sureau [syro] n. m.【( 植 ] 接 骨 森 

surécartement [syrekartama] n. m.【〔 铁 ] 轨道 加 宽度 

surélévation [syrelevasj5] n. f. 1. 加 高 : la 一 d'un pavil- 
lon par un architecte 建筑 师 加 高 一 座 小 楼 / la 一 
d' immeuble ancien 上 月 楼 加 高 2. 建筑 加 高 部 分 ; une 一 dis- 
gracieuse 难看 的 加 高 部 分 3. 过 分 提 扁 ,~ des tarifs 价格 所 
得 过 高 

surélever [syre [ellve] [Conj.6] vt 1. 加 高 , 提高 ; ~ une 
maison ancienne d'un étage 将 旧 房 加 高 一 层 / Le mur 
serait surélevé pour empécher tout essai d' invasion， 墙 要 
加 高 , 以 阻止 任何 国 入 的 企图 。2. 放置 更 高 处 : ~ un enfant 
en ] asseyant sur un coussin 把 小 孩 放 在 垫子 上 , 使 他 坐 高 


3. 过 分 提高 : ~ jles tarifs 过 高 提 价 

surelile [syrel], surette' [syret] n. f.〈 方 ) [ 植 ] 酸 模 

stirement [syrma] adv. 1, 安全 地 : dossier 一 place 安全 存 
放 的 档案 / Qui va lentement va sitrement .《 谚 ) 走 得 慢 ， 
走 得 就 安全 。2. 可 靠 地 : L’expérience instruit Plus 
定 , 一定 : Tu connais stirement des gens influents. 你 一 定 
认识 一 些 有 影响 的 人 。/ 了 1 viendra sarement demain. 他 明 
天 肯定 来 。/ ~ pas 当然 不 

suréminence [syremina:s] n. /1 〈 书 , 罕 ) 非常 高 的 地 位 , 极 
高 的 地 位 2.〈 书 , 罕 ) 卓越 , 卓 尔 不 群 ,出 类 拔 革 

suréminent, e [syremina, at ] a. 〈 书 ) 卓越 的 , 卓著 的 , des 
qualités ~es 卓越 的 品质 

surémission [ syremisj5] nn.f， 复发 纸币 ~ entrainant 
linflation 引起 通货 膨胀 的 滥 发 纸币 

suremploi fsyraplwa] n. mmr. 【经 ] (由 于 缺乏 劳动 力 而 ?过 度 使 
用 劳工 ; 《 引 ) 劳动 力 缺 乏 :J y a meme suremploi dans cer- 
tains secteurs (Le Monde)， 有些 部 力 其 至 出 现 劳工 不 足 。 
(《 志 界 报 》) 

suréna [syrena] n. m.【 史 ] (伊朗 北部 古 民族 帕 尔 特 人 的 ) 大 公 

[国王 以 下 的 最 高 尊号 ] 

surenchere [syraje:r] n.f. 1. [法 ] 出 (高 于 敲定 的 ) 超 拍卖 价 
2.( 拍 卖 时 的 ) 更 高 叫价 ,des 一 s successives 竞 出 高 价 3. 
( 转 , 贬 ) 竞 相 许诺 : la 一 electorale 选举 中 的 竞相 许诺 4. 
《 转 ) 一 再 增长 , 变本加厉 : une 一 de violences 暴力 的 日 益 增 
长 / faire de la 一 变本加厉 

surenchérir [syrajeri:r] vw. i. 1. 竞 出 高 价 , 抬 高 叫价 : 一 dans 
une adjudication 拍卖 中 竞 出 高 价 2. 《 转 ) 走 得 更 远 : ~ sur 
un concurrent 比 对 手 走 得 更 远 3, 变 得 更 贵 , 价格 一 涨 再 涨 : 
L'alimentation surenchérit， 食品 变 得 更 贵 。/ L’ énergie 
surenchérit, 能 源 价格 一 涨 再 涨 。 

surenchérissement [syrajerisma] n. m. 价格 一 涨 再 涨 

surenchérisseur , se [syraferisoer, ezz] n.【〔 法 ] (拍卖 或 竞 卖 
中 ) 出 高 价 者 , 叫 高 价 者 

surencombré, e [syrdk5bre] a. 过 度 拥挤 的 , 过 分 拥挤 的 : les 
rues 一 es d’ une grande vilie 一 个 大 城市 过 分 拥挤 的 街道 

surencombrement [syrGk3brama] n. m. 过度 拥 挤 , 过 分 拥挤 

surendetté, e [syradete] a. ,2?2. 过度 举债 的 (人 ), 无 力 还 债 的 
(人 ) 

surendettement [syradetma] n. m. {经 ] 过 度 借债 

surendetter [syradete] vw. t. {经 ] 过 度 借债 

surentrainement [syratrenma] n. m.【〔 体 ] 过 上 度 训练 , 超 强 训 
练 

surentrainer [syratrene] v. t.，( 体 ] 过 度 训 练 , 超 强 训练 ， ~- 
un athjete 对 一 个 田径 运动 员 进行 超 强 训练 

surépaisseur [syrepescer] n. 了 【〔 技 ] 1. 厚度 余 量 , 厚度 剩余 : 
一 dusinage 加 工 余 量 , 加 工 许可 误差 2. 增 加 厚度 , 加 强 : 一 
de la soudure 焊接 加 强 

suréquipement [ syrekipma ] n.m. 设备 过 剩 ; le 一 des 
régions touristiques 旅游 区 设备 过 剩 

suréquiper [syrekipe] v.t. 使 设备 过 剩 ,过度 装 备 ， Le capi- 
talisme suréquipe les secteurs les plus immediatement 
rentables. 资本 主义 总 是 过 度 装备 获 利 最 快 的 部 门 。 

surérogation [syrerogasj5] n. f 〈( 古 , 书 额外 的 事物 , 超额 
Vous avez fait une belle oeuvre de surérogation en 
remettant votre place de juge (Voltaire). 您 把 您 的 法 官位 
壬 交 出 来 ,真是 做 了 一 件 额外 的 好 事 。( 伏 尔 厅 ) 

surérogatoire [syrerogatwa:r]a. 1. 额外 的 , 超额 的 2. 多 余 
的 , 不 必要 的 

Suresnes 絮 伦 , 法 国 城镇 ,位 于 上 塞纳 省 。 

surestarie [syrestari] n. 上 【 海 , 法 ]1. 装 御 延 迟 时 间 , 滞留 时 
间 :, jours de 一 评 留 天 数 2.[ 引 ] 装 御 延 迟 费 , 滞 期 费 ，frais 
de 一 滞 期 费 
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surestimation [syrestimasj3] n. /1 工 ,估价 过 高 : la 一 d'une 
piéce de collection par un expert 专家 对 一 收藏 品 估 价 过 高 
2. 估 计 过 高 , 高 估 : [la 一 du nombre des grévistes par un 
syndicat 工会 对 黑人 数 估计 过 高 / La surestimation de 
ses capacités lui a fait donner un poste trop lourd pour 
lui. 由 于 对 他 能 力 估计 过 高 , 人 家 给 了 他 一 份 他 力 所 不 及 的 工 
作 。3.( 对 某 人 人 的) 评价 过 高 , 估计 过 高 ,高 估 

surestimer [ syrestime] 1 vt 1. 过 高 估价: Lexpert a 
surestimé ce tableau. 专家 对 这 幅 油画 的 估价 过 高 。2. 过 高 估 
计 , 高 估 : ~ le nombre de manifestants 过 高 地 估计 了 游行 
者 的 数目 / ~ 1 importance d'un événement 过 高 估计 了 事 
件 的 重要 性 / 一 ses forces 过 高 估计 自己 的 力量 H se 一 
v. pr. 过 高 估计 自己 (的 能 力 、 优 点 等 ), 对 自己 估计 过 高 

Suret, te [syre, et] a. 略 酸 的 , 略 带 酸味 的 : des pommes 一 tes 

味 的 苹果 

sbrete [syrte] n. f. 1. 担 保 , 保 证 : donner des ~s & qn 给 某 
人 担保 / demander des 一 s 要 求 担保 / -- personnelle 个 人 
担保 / ~ reelle 实物 保证 , 实物 担保 / ~ en matiere de 
crédit 信贷 担保 2. 《 古 ) 谨慎 , 防范 措施 : prendre ses 一 s 采取 
防范 措施 / Deux siiretés [ deux précautions] valent 
mieux qu ' une.《 谚 ) 加 倍 小 心 总 是 好 的 。3. 安全 , 保险 , la 
一 de qn 某 人 的 安全 / la ~ de la vie 生命 安全 / Meéfiance 
{ Prudence ] est meére de saret 妈 .〈 详 ) 谨慎 是 安全 之 母 。 安 全 
来 自 谨慎 。/ un lieu de 一 安全 的 地 方 / ~ individuelle (法 ] 
人 身 安全 / em ~ lor. adv. 安全 地 , 平安 地 : voyager en 一 
安全 旅行 ，mettre qn en 一 将 某 人 置 于 安全 的 地 方 ，mettre 
qch en 一 将 某 物 藏 好 / en 一 ce 〈 古 ) 避 开 , 不 受 … 侵 袭 : Je 
suis bien en strete de cette vilaine passion [1]’ avarice] 
(Sevigne)， 我 已 不 受 这 种 卑劣 的 激情 [ 指 贪财 ] 的 侵袭 。( 赛 
维尼 夫人 ) / de 一 安全 的 , 保险 的 : chaine de 一 安全 链条 ， 
保险 链条 ，kpingle de ~ 安全 别针 [不 会 刺 伤 人 ]，allumettes 
de 一 安全 火柴 ，serrure de 一 安全 锁 , 保险 锁 / pour plus 
de 一 为 了 更 安全 起 见 4. (群体 的 ) 安 全 : ~ pubjique 公共 安 
全 / compl6t contre la 一 de 1' Etat 妨害 国家 安全 的 阴谋 / 
crime contre la ~ de 1'Etat 破坏 国家 安全 罪 / la S~ (na- 
tionale) 《法国 内政 部 领导 的 ) 保 安 局 ;agent de la S 一 保安 
局 人 员 / maison de 一 《〈 古 ) 牢房 , 监狱 / chambre de 一 
[法 ] 拘 留 所 , 看 守 所 5$. [ 军 ] 安全 : la 一 immédiate d'une 
troupe 部 队 的 直接 安全 / place de 一 { 史 ] 安 全 要 塞 / Ledit 
de Nantes donnait aux protestants le droit de tenir garni- 
son dans des places de saretE. 南 特 救 令 给 予 新 教徒 在 安全 
要 塞 内 驻军 的 权利 。6. ~ de conscience 心安 理 得 : en 一 de 
conscience 心安 理 得 地 , 问心 无 愧 7, 可靠, 可 靠 性 ; 准确 , 准确 
性 : la 一 des moyens 手段 的 可 靠 (性 ) / la 一 des freins 条 
车 可 靠 / la 一 des reflexes 反应 可 靠 ,反应 准确 / la 一 de la 
main 手 很 稳 / ja 一 du godt 品味 很 高 / mémoire d'une 一 
absolue 记忆 可 靠 ,记得 非常 准确 / ~ de jugement 判断 准确 
/ attaquer avec 一 〈 古 ) 攻击 准确 8. (上 日 , 书 》 肯定, 确信， af- 
firmer avec 一 断然 肯定 / 1 parlait avec une stireté 
etonnante. 他 以 出 奇 的 肯定 语气 讲话 。9. avoir 一 de (+ 
inf. )《〈 古 ) 肯定 (做 某 事 ) 10. faire sa 一 ，faire les 一 de 
qn 《 古 ) 使 ( 某 人 ) 得 救 : M’étant fait cet effort，j’ai fait 
ma sarete (Corneille). 我 做 出 了 这 种 努力 , 使 自己 得 到 了 摊 
救 。( 高 乃依 ) 

surette' 见 surelle 


surette [syret] 7., 了 《船上 包装 货物 用 的 ) 印 度 苏 拉 特 黄麻 稀 织 


surévaluation [syrevalyasj5] n. 了 . 估价 过 高 , 估计 过 高 : la 一 
d une terre 将 地 价 估 计 过 高 / la 一 du prix d’ un objet 一 
将 一 物品 价格 估计 过 高 / ~ des capacités de qn 对 某 人 能 力 
估计 过 高 


surévaluer [syrevalue] wv.t. 


对 … 估 价 过 高 , 过 高 评估 : 


L "enseignement a surévalué cette discipline. 教学 上 过 高 
地 估计 了 这 一 -学 科 的 价值 。/ ~ un appartement 将 一 套房 的 
房价 估计 过 高 / ~ la valeur d’ une personne 过 高 地 估计 一 
个 人 的 价值 

surexcitabilité [syreksitabilite] n. f. 这 度 兴奋 , 亢奋 性 : 一 
d'un organe 器 官 的 亢奋 性 / 一 d'un enfant 儿童 的 过 度 兴 
奋 


surexcitable [syreksitabl] 4， 易 过 度 兴 奋 的 , 易 亢 合 的 ; 易 过 度 
激动 的 : enfant 一 易 过 度 兴奋 的 儿童 / imagination 一 易 亢 
奋 的 想像 力 

surexcitant, e [syreksita, at] a. 令 人 异常 兴奋 的 , 令 人 亢 奇 
的 , 令 人 极度 激动 的 une littérature ~~e 令 人 异常 激动 的 文 
学 作品 

surexcitation [syreksitasj5] n. f 1.《 古 ) { 医 ] (器 官 . 组 织 的 ) 
活力 激增 2. 过度 兴奋 , 亢奋 , 过 度 激动 : ~ de la colére 过 度 激 
分 / ~ poussée jusqu’au délire 达到 疯狂 的 兴奋 / etre dans 
un état de la 一 处 于 过 度 兴奋 的 状态 / la 一 de la jeunesse 
青年 人 的 过 度 激 动 

surexcité, e [syreksite] a. 过 度 兴奋 的 , 亢奋 的 , 过 度 激动 的 ; 
Les esprits sont surexcitk6s. 群情 激昂 。 

surexciter [syreksite] wv. t. 工 ,使 亢进 : ~ un tissu 使 一 组 织 
亢进 / ~ un organe 使 一 器 官 亢进 / ~ des sécrétions 使 分 
泌 亢 进 2. 使 过 度 兴奋 , 使 亢奋 , 使 过 度 激动 : ~ qn 使 某 人 过 度 
兴奋 / ~ 1 imagination 使 想像 力 亢奋 

surexhausser [syregzose] v. t. 1. ( 罕 ) [地 质 ] 使 更 隆起 , 加 高 ， 
使 升 高 2. 再 增高 , 再 加 高 

surexploitation {syreksplwatasj3] n. f. 工 .过 度 开 采 : ~ de 
foréts 森林 的 过 度 开 采 / 一 d' une source d energie 一 种 能 
源 的 过 度 开 采 2 ,过度 剥 削 : la 一 du prolétariat 对 无 产 阶 级 
的 过 度 和 剥削 / ~ de la main-d’ oeuvre ktrangere 对 外 国 劳动 
力 的 过 度 剥 削 

surexploiter [ syreksplwate] zt 1. 过 度 开 采 : 一 les 
ressources pétrolieres 过 度 开采 石油 资源 / terre 
surexploitée 过 度 开发 的 土地 2. 过 度 和 剥削 : ~ une catégorie 
sociale 过 度 刊 前 一 个 社会 等 级 3. ( 转 过 度 利用 , 过 度 发 挥 ， 一 
un fait divers 过 度 利 用 一 则 社会 杂 闻 

Surexpos6, e [syreKkpoze] w&.[ 报 ] 曝光 过 度 的 , 过 曝 的 : photo 
一 e 上 曝 光 过 度 的 照片 

surexposer [syrekpoze] wv. 上 〔【 摄 ] 使 (底片 ) 过 度 曝光 , 过 曝 : 一 
un cliche 使 底片 曝光 过 度 

Surexposition [ syrekspozisj5] n. f. 【 摄 ] 过 度 曝 光 , 过 曝 ; 
obtenir des effets par 一 通过 过 曝 获 取 效 果 

surf'[ soerf] nn. m.，( 英 ) [ 体 ]1. 冲浪 运动 2. 冲浪 板 

surf [soerf] n. m，( 英 ) (60 年 代 西 方 国家 流行 的 ) 冲 浪 舞 

sur 他 见 surf-casting 

SUREF Systeme Universel de Régulation du Fret 世界 货运 调 
穆 制 度 

surfacage [syrfasa:3] n. m.【 技 ] 表 面 加 工 , 前 面 ;平整 

surface [syrfas] n. 上 1.( 物 体 的 ) 表 面 , 面 : la 一 de la Terre 
地 球 的 表面 / une 一 plane [convexe] 平 [ 凸 ] 面 / fuire 一 
(潜艇 ) 浮 出 水 面 /Il a refait surface apres une retraite de 
plusieurs années. 〈 转 ) 他 退休 了 好 几 年 后 又 出 山 了 。/ & la 
一 du sol 在 地 面 上 / ~ de niveau 同一 平面 , 等 高 面 / La 
surface de ja coquille se hkrisse de saillies ou de pointes 
(Valéry)， 贝壳 表面 布 满 凸 起 或 尖 头 。( 瓦 勒 里 ) 2.[ 技 ] 面 ; 表 
面 : ~ d’appui 支承 面 / ~ de la cassure 破裂 面 , 断面 / 一 
de chauffe 加 热 面 / ~ de contact 接触 面 , 接触 表面 / ~ 8 
usure 磨损 面 3.[ 物 ] 面 , 表面 ，~ caustique 散 焦 面 / ~ 1i- 
bre 自由 面 / 一 équipotentielle 等 势 面 , 等 位 面 / onde de 一 


表面 波 / tension de 一 表面 张力 4. [地 , 地 质 ] 面 , 表面 , 地 
表 : ~ d'alluvionnement 冲积 平原 / ~ d’aplanissement 均 
夷 面 , 侵蚀 平面 / ~ de dépression 塌陷 表面 / ~ dkrosion 


网 | 
fn 


surfacer 


2560 


surhaussement 


侵蚀 面 / ~ de faille 断层 面 / ~ de glacier 冰川 面 / 一 
isogéotherme 地 热 等 温 面 , 等 地 温 面 / ~ structurale 构造 面 
/ 一 de subsidence 下 沉 面 $5，{ 数 ] 面 ; 曲面 : ~ anallag- 
matique 自 反 曲面 / ~ calotte spherique 球 缺 面 / 一 réglée 
直线 表面 , 直 纹 面 / ~ de révolution 回转 面 , 旋转 面 / 一 
plane 平面 / ~ courbe 曲面 / ~ développable 可 展 曲面 / 
一 oseulatrice 密切 曲面 ;接触 面 / 一 s algebriques 代数 曲面 
6. ugent de 一 【化 ) 表面 活 性 剂 7. 面积: ~ active [effec- 
tive] 有 效 面积 / ~ de la section 截面 积 / ~ de portante 负 
载 面积 ;机 翼 面 积 / augmenter la 一 des emblavures 扩大 谷 
物 播种 面积 / ~ de construction 建筑 面积 / ~ corrigée 
[法 ] 按 人 位置、 设施 、 光 线 等 条 件 进行 修正 计算 的 房屋 面积 [房租 
计算 依据 ]，Cet appartement a une surface de 120 m*. 这 
套 公寓 房 面积 是 120 平方 米 。8. ( 转 ) (事物 的 ) 表 面 , 外 表 : ne 
considérer que la 一 des choses 只 考虑 事物 的 表面 (现象 ) / 
demeurer a la 一 dun probleme 停留 在 问题 的 表面 上 9. 
avoir de la 一 《 转 , 俗 ) 有 钱 还 债 , 有 可 靠 的 支付 能 力 ; 有 社会 
地 位 : On lui fait crédit parce qu" 计 a de la surface. 因为 他 
有 可 靠 的 支付 手段 , 所 以 允许 他 内 欠 。10. boucher une 一 a 
gn 《 俗 ) 使 某 人 大 为 惊异 , 使 某 人 大 吃 … 惊 11. grande 一 大 
更 扬 [ 指 400 mm 以 上 的 自选 商场 ] 12，[ 会 ] (一 企业 的 ) 资 产 总 


surfacer [syrfase] [Conj.1] vw.t., vw. i.【 技 ] 前面, 表面 加 工 : 
一 une piece 对 一 个 零件 进行 表面 加 工 

surfaceuse [syrfase:z] n. f. 〔 技 ] 平 面 磨床 : ~ a meule de 
face 砂轮 端面 磨 削 式 磨床 / ~ a meule de profil 砂轮 边缘 磨 
削 式 磨床 

surfacique [syrfasik] a. 1. 面 的 , 表面 的 : masse ~ 表面 密度 
/ densite électrique 一 面 电荷 密度 2. 在 面 上 的 , 在 表面 上 的 

surfactant [syrfakta] n. m.【〔 生 ] 表面 活性 剂 ~ anionique 
阴离子 表面 活性 剂 / ~ cationique 阳离子 表面 活性 剂 

surfactif [syrfaktif] (化 ]1 x. m. 表面 活性 剂 ~ anionique 
阴离子 型 表面 活动 剂 / ~ cationique 阳离子 型 表面 活动 剂 / 
一 non-ionique 非 离子 型 表面 活动 剂 / ~s synthétiques 合成 
洗涤 剂 II a. 表面 活性 剂 , agents ~s 表面 活性 剂 / produits 
~s utilisés comme détachants 用 作 去 演 剂 的 表面 活性 剂 

surfaire [syrfe:r] [Conj.68] v.t. 1. 对 … 要 价 过 高 , 对 … 漫 天 
开价 ; ~ une marchandise 对 一 种 商品 要 价 过 高 2. ( 转 ) 过 高 
评价 , 过 分 吹 氛 : ~ qn 将 某 人 捧 得 过 高 / ~ un ouvrage 过 高 
评价 一 部 作品 / ~ le talent d'un ecrivain 过 高 评价 ~- 名 作家 
的 才能 

surfait, e [syrfe, et] a. 被 过 高 评价 的 , 被 过 分 吹 撑 的 ， un ou- 
vrage 一 一 部 被 控 得 过 高 的 作品 / Son talent est tres sur- 
fait. 他 的 才能 被 过 分 歇 捧 了 。 他 的 才能 被 大 大 地 拔高 了 。 

surfaix [syrfe] n. m.( 系 马鞍 等 用 的 皮 制 或 布 制 的 ) 马 肚 带 

surf-board [socerfbord] (pl，~s) n. m.〈 英 , 社 ) [ 体 ] 冲浪 板 

surf-boat [soerfbot] ( pl，~s) n. mm. 〈( 英 ) (西非 沿海 一 种 两 头 
手 吃 水 很 浅 的 ) 标 艇 ; (用 于 激 浪 区 的 ) 凌 破 舟 , 冲浪 艇 

surf-casting [soerfkastin], surf [soerf] 2. m.( 英 ) 激 浪 投 钓 
[从 岸 边 向 激 浪 抛 线 钧 钓鱼 ] 

surféminisation [syrfeminizasj3] 2. 上 过 度 女 性 化 

surfer 工 [soerfoer] n. 7，( pl，~s) ( 英 ) 冲浪 运动 员 作 冲浪 运 
动 者 , 乘 冲浪 板 者 IE [soerfe] vw. 1. [ 体 ] 冲浪 运动 员 作 冲 浪 
运动 , 乘 冲浪 板 2. ( 转 , 俗 ) 在 风口 浪 尖 上 飘 行 

Surfeur, se [scoerfoe:r, ez] n. 冲浪 运动 员 作 冲浪 运动 者 , 乘 冲 
浪 板 者 

surficher (se) [sesyrfije] vw. pr，(《 俗 , 古 ) 对 … 洁 不 在 乎 ; Je 
mo’ en surfichel 我 党 不 在 乎 ! 

Surfil [syrfil] 2”. z”.【 缝 幼 ] 锁 边 

surfilage [syrfila:3] 2. zz 工 .[ 缝 幼 ] 锁 边 2?，[ 纺 ] 二 道 加 牛 , 复 


surfiler [syrfile] v. 上 1.[ 缝 幼 ] 给 … 锁 边 ， ~ les dépassants 


d' une couture 将 余 边 颖 住 , 锁 边 / ~ une couture 锁 边 / 一 
un vetement 给 一 - 件 衣服 锁 边 2，[ 纺 ] 二 道 加 牛 , 复 拓 

surfin, e [syrfé, in] a. 1 a. 极 高 质量 的 ,上 好 的 , 极 精致 的 : 
haricots verts ~s 上 好 的 豆角 / qualité ~e 最 高 质 基 下 
n. mm， 精美 ,精致 , 极 高 品 

surfing [soerfin] n. m.《 英 ) 冲浪 , 冲浪 运动 

Surfiste [soerfist] n，《 罕 ) 冲浪 运动 员 , 作 冲 浪 运动 者 

surfondu, e [syrf3dy] a.【〔 物 ] 过 熔 的 

surfrappe [syrfrap] n. A〔 技 ]( 在 有 压 痕 的 硬币 、 金 属 徽章 上 ) 
重新 冲压 

surfusibilite [syrfyzibilite] 2. 上 ([ 物 ] 可 过 熔 性 

surfusible [syrfysibl] a.〔 物 ] 可 过 熔 的 

surfusion [syrfyzj3] n. 大 ( 物 ] 过 熔 , 过 熔 现 象 , 过 熔 状 态 

surge [syr3] 【a. laine 一 粗 羊毛 , 汗 羊毛 也 n. /. 粗 羊毛 , 汗 
羊毛 


Surge [syrs] n.〈 行 )( 中 学 ) 总 督导 , 督导 长 

surgélateur [syrselatoe:r] 1 n.m. 速冻 机 II wa. 有 速冻 设备 
的 : bateau 一 快速 冷冻 船 

surgélation [syrselasj5] n. f. 速冻 

surgelé, e [ syrsele] I a. 速冻 的 : viande ~e 速冻 肉 / 
légumes 一 s 速冻 芍 菜 / fruits de mer 一 s 速冻 海产 品 / ali- 
ments ~s 速冻 食品 LL n., m. 速冻 食品 : manger des 一 s 吃 
速冻 食品 / aimer le 一 喜欢 速冻 食品 / 上 industrie des 一 s 
速冻 食品 工业 

surgeler [syr3ele] [Conj.6] wvw.t. 速冻 : 一 des denrkes ali- 
mentaires 快速 冷冻 食品 

surgénérateur, trice 风 surrégénérateur, trice 

surgeon [syr35] n. 7 [ 植 ] 根 蓝 , 萌芽 条 

surgeonner [syrsone] vw. i.【 植 ) ( 罕 ) 长 出 根 莹 

Surgeres 叙 热 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 夏 朗 德 省 。 

surgir [syrsir] wv, i. 1.〈 古 ) [ 海 ] 抵 岸 , 靠 港 ;( 转 》 达到 目的 ; ~ 
au [a bon] port [顺利 ] 到 达 港口 2. 出现; 突然 出 现 ;涌现 : 入 
la hauteur des deux ponts surgit une voiture & ane 
(Jouhandeau). 在 两 座 桥 的 附近 , 出 现 了 一 辆 驴 千 。( 儒 咏 
多 ) / Des bitiments surgissaient en pleine forét. 森林 深 处 
出 现房 合 。/ Dans des mers peu profondes des iles de 
madrépores ont surgi (Flaubert). 在 浅海 出 现 了 石 珊瑚 岛 
群 。( 福 楼 拜 ) / L' enfant surgit，les cheveux en désordre, 
essouflé (Duras)， 小孩 突然 出 现 , 鞍 头 乱 发 , 气 映 睦 嘻 。( 杜 拉 
斯 ) 3. [主语 是 抽象 事物 ] 产生 , 发 生 ; 出 现 , 浮现 ，Des 
problemes [des difficultés] surgissent. 产生 了 - 些 问题 [ 困 
难 ]。/ souvenirs qui surgissent 浮现 出 的 往事 4. [用 作 vw. 
impers.] 出 现 : I] ne surgit pas tous les matins un type 
d homme. 不 是 每 天 早晨 都 出 现 一 个 怪人 的 。 

surgissement [syr3isma] n.m. 1, 出现 ;突然 出 现 ;涌现 ; le 一 
d un bateau & 1'horizon 天 边 出 现 一 稻 船 / le 一 dun 
paysage nouveau au tournant de la route 马路 的 拐弯 处 出 
现 新 的 景观 2. 产生 , 发 生 , 出 现 , 浮现 [ 指 抽象 事物 ]，le 一 
d' une théorie nouvelle 新 理论 的 产生 

Surglac6, e [syrglase] 【 a. 古 光 的 ,上 光 的 : du papier 一 上 
光 的 纸 , 被 研 光 的 纸 , 日 历 光 面 纸 I n. m. 日 历 光 面 纸 

Surglacer [syrglase] [Conj.1] v tf. 1.( 古 ) 研 光 , 上 光 ; ~ un 
papier 把 纸 研 光 , 给 纸 上 光 2. 给 (糕点 等 ) 上 一 层 糖 面 

surgonflage [syrg3fia:3] n. m.【〔 技 ] 过 膨胀 , 过度 充气 

Surgreffage [syrgrefa:3] n.m., surgreffe [syrgref] n.f. 
[ 园 ) 二 次 接 枝 , 二 重 接 ;高 接 

surgreffer [syrgrefe] v. t，[( 园 ] 二 次 接 枝 , 二 重 接 , 高 接 

surgroupement [syrgrupma] n. m.( 技 ] 过 聚 束 

surhaussé, e [syrose] a.【〔 建 ] 超 半圆 的 [ 指 高 度 大 于 宽度 的 拱 
形 ]: arc 一 超 半圆 拱 / vodte ~e 超 半 圆 拱 顶 

surhaussement [syrosma] 2. m. 1.《( 古 ) 价值 增高 , 增值 2. 增 
高 , 加 高 ，~ d'une maison 房屋 加 高 3，[ 铁 ] 超 高 4， [地 质 ] 上 
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surhausser [syrose] v.t. 1.《 古 ) 增值 2. 〈 罕 ) 增高 , 加 高 : 一 
une maison 加 高 一 座 房屋 

surhomme [syrom] n. m. 1. [ 哲 ] 超 人 [德国 哲学 家 尼采 用 语 ] 
2.( 传 说 中 具有 超自然 能 力 的 ) 超 人 3.〈 转 ) 本 领 超凡 的 人 , 超 
人 : Je ne suis pas un surhomme. 我 不 是 超人 。 

surhumain, e [syrymé, en] 1 a. 1. 超越 常人 的 , 非凡 的 ,超人 
的 : génie 一 超人 的 天 才 / intelligence 一 e 非凡 的 智慧 / 
taille ~e 超常 的 身材 / effort 一 超人 的 努力 2.〈 书 ) 非 人 世 
的 ; 非 人 的 : Une clameur surhumaine s’ éleva dans le tem- 
ple. 庙宇 里 响起 一 阵 非 人 的 叫 喷 。H x. m. 超人 : Un surhu- 
main que reconnaissent les humains (Malraux). 一 个 所 
有 凡人 都 承认 的 超人 。( 马 尔 罗 ) 

surhumainement [syrymenma] adv. 以 超人 的 方式 , 超人 地 ， 
超出 常人 地 , 非凡 地 

surhumanité [syrymanite] n. 上 〈 书 ) 超 人 状态 

suri, e [syri] 1 a. 发 酸 , 变 酸 : soupe 一 e 发 酸 的 汤 / Le lait 
est suri. 奶 变 酸 了 。IH n. m. 发 酸 的 味 

Suricate, surikate [syrikat] n. m.【( 动 ] (非洲 南部 产 的 ) 沼 狸 

surimi [syrimi] ?2.7z. 《日 ) 蟹 香 鱼肉 肠 

surimp0sé, e [syrEpoze] a. 1. 位 于 上 面 的 , 上 三 的 : édifice 一 
位 于 上 面 的 建筑 2. [地 质 ] 上 释 的 , 全 加 的 , 登 覆 的 ，cours 
d'eau 一 上 层 遗 留 河 

surimposer [syrEpoze] v.t. 1. 课 以 重税 ;征收 附加 税 ， ~ les 
importations 对 进口 商品 征收 附加 税 2. 《 旧 ) 又 放 , 控 上 , 放 轻 
上 面 


surimposition [syrzpozisj35] mn. 工 . 附加 税 : la 一 de cer- 
tains contribuables 某 些 纳税 人 的 附加 税 2. [地 质 ] 春 加 , 复 
得 ， 一 glaciaire 冰川 复生 

surimpression [syr&presj3] n. f. 1. (电影 \ 照 片 的 ) 谷 印 , 画面 
相合 2. em ~ loc. advw. ( 转 ) 相 春 在 一 起 [ 指 感 党 到 的 影 象 ]: 
... tous les visages qu’ on aurait vus en surimpression. 
人 们 似乎 同时 看 到 的 影像 重合 的 所 有 面孔 。 

surimprimer [syrEprime] vw. t. 〈 书 ) 使 (画面 ) 相 春 , 使 又 加 在 
一 起 


surin' [syrE] n. m.《 行 ) 七 首 , 刀子 : Il sortit de sa poche un 
enorme surin a manche de corne (Sartre). 他 从 衣 袋 里 拿 
出 一 把 角质 柄 的 特大 七 首 。( 萨 特 ) 

surin [syré] n. m. 1.{ 林 ] 白 葡萄 苗木 2. 尚未 接 枝 的 野生 苹果 


Suriname ou Surinam 苏里南 , 南美 洲 北部 国家 , 首都 帕 拉 马 里 

surinamien, ne [surinamjg, en] I a. 苏里南 的 JS~ n. 苏 
里 南 人 

surindexation [syrédeksasj3] n. 上 【经 ] 过 度 与 物价 指数 保持 
联系 , 过 度 按 物价 指数 计算 , 过 度 指 数 化 : les mecanismes de 
一 des salaires 工资 过 度 指 数 化 的 机 制 

surindustrialisation [syredystrjalizasj5] n. f. 超 工业 化 

suriner [syrine] v.t.〈 民 , 旧 ) 用 七 首 [ 刃 子 ] 刺 杀 , 用 七 首 [ 刀 
子 ] 杀 死 

surineur , se [syrinoe:r, ozz] n.〈 古 , 行 ) 持 刀 刺 人 者 , 持 刀 杀人 
者 


Surinfection [syrefeksj3] n. f.【 医 ] 重复 感 染 ; ~ bactérienne 
al cours de la grippe 流行 性 感冒 期 间 的 细菌 性 重复 感染 

surinformation [syrsformasj5] n. f. 信息 过 滥 , 消息 过 滥 

surinformé, e [syreforme] a. 受信 息 过 小 之 害 的 

surintendance [syretada:s] 2. 上 1.〈 古 ) 总 管理 机 构 , 总 监督 
机 构 ; la 一 du Jardin royal 御 花 园 总 管理 机 构 2.[ 史 ] 总 
监 职位 ; la 一 des Finances 财政 总 监 职 位 加 财政 总 监 职位 
3.【〔 史 ] 总 监 府 , 总 监 官员 

surintendant [ syrstdda ] n.m，( 史 ] 1. 总 监 ， ~ des 
batiments du roi 国王 房产 总 监 / ~ de la navigation 航运 总 
监 / ~ des Finances 财政 总 监 / ~ des Beaux-Arts 美术 总 


监 2.( 专 指 ) 财 政 总 监 

surintendante [syrétadat] .了 .1.{ 史 ] 总监 夫人 ,财政 总 监 夫 
人 2.【 史 ] (王妃 宫 院 内 的 ) 宫 女 长 3. (荣誉 盎 位 成 员 的 子弟 学 
校 的 ) 女 校长 4. ~ di’ usine 工厂 女 社 会 福利 员 

surintensité [syrétasite] n. f.，[ 电 ] 过 (其 ) 电 流 ;过 载 电 流 

surinvestir [syrEvestir] v. i. 1. (经 ] 过 度 投 资 2.【 心 ] 过 度 投 
入 


surinvestissement [syrevestisma] n. m，1. [经] 投资 过 度 2. 
[ 心 ] 过 度 投 入 : ~ affectif 情感 的 过 度 投入 

surir [syrir] 工 vi 变 酸 , 发 酸 : Ce vin a suri. 这 葡萄 酒 变 酸 
了 。IIL vw. 上. 1.〈 罕 ) 使 变 酸 2.( 转 ) 使 变 尖 刻 ,使 看 破 红尘 

surireHa [syrire[e]la] 2. 上 〔 植 ] 双 凌 藻 

surjalé, e [syrsale] a.〔 海 ] 锚 链 缠 住 锚 杆 的 ，Une ancre 
surjalée risque de déraper. 一 只 被 销 链 缠 住 锚 杆 的 锚 有 走 锚 
的 可 能 。 

surjaler [syrsale] vw. i.【 海 ] (锁链 ) 缠 住 错 杆 : chaine qui sur- 
jale 缠 住 锚 杆 的 锚 链 / L’ancre risque de surjaler. 销 的 锁链 
有 可 能 缠 住 锚 杆 。 

surjectif，ve [syr3ektif, iiv] a. 【 数 ] 上 射 的 ，application 
一 ve 上 射 变换 

surjection [syrssksj5] n. 上 〔 数 ] 上 射 变换 

surjet [syrss] n. m. 锋 合 : point de 一 绎 合 点 / machine- 一 
缝合 机 

surjeter [syr3ate] [Conj.5] wv.t. 缝合 : couture surjetée 缝 

surjeteuse [syr3at@:z] n. f. 1. 妖 合 女 工 2. 缝 合 机 : ~ a lisere 
锁 边 机 

surjeu [syr39] 2. m， [影视 ) ( 按 先期 录音 ) 配 动作 

surlargeur [syrlar3ce:r] n. f.【〔 技 } (路 的 ) 外 加 宽度 , 额外 宽度 

Surlé [syrle] nn. m.【〔 技 ] (为 采 树 脂 而 开 的 ) 松 树 切口 

sur-le-champ [syrlaja] loc.，adv. 当即 , 即刻 , 立即 , 马上 ; La 
question fut réglée sur-le-champ. 问题 当即 得 到 解决 。 

surlendemain [syrladmé] n. m. 第 三 天 : Il revint le lende- 
main et puis le surlendemain. 他 第 二 天 和 第 三 天 都 回来 了 。 
/ le 一 de son arrivée 他 抵达 后 的 第 三 天 

surlier [syrlje] vw. t,，[ 海 ] 扎 紧 ( 缆 强 头 )[ 以 防 松 开 ] 

surligner [syrline] w.t. 用 荣光 笔 履 划 

surligneur [syrlipnoer] n.m. 荣光 笔 

serliure [syrljy:r] n. f，[( 海 ] 扎 紧 强 头 

surlonge [syrl3:3] n. f. 牛 的 前 背 肉 [在 前 三 个 背 椎 部 位 ] 

surilouer [syrlwe] v.t. 工 ,高 价 租 出 2. 高 价 租 进 

Surloyer [syrlwaje] 2. m.【〔 商 ) 附加 房租 ,~ payé par cer- 
tains locataires de HLM 某 些 低 租金 住房 房客 支付 的 附加 房 
租 


surmale [syrmal] n. m. 《让 ) 超 男性 [ 指 过 分 男性 化 的 男子 ] 

surmaturation [ syrmatyrasj5] n.f (葡萄 ) 过 熟 ，La 
surmaturation produit un enrichissement en sucre du 
raisin， 葡萄 过 热 可 增加 葡萄 的 含 糖 量 。 

surmeh [syrme] 2. m，《 土 , 罕 ) (土耳其 妇女 使 用 的 ) 黑 色 化 妆 
BD 

surmenage [syrmena:3] n. m. 1. 劳 累 过 度 , 工作 过 度 ; ~ in- 
tellectuel 用 脑 过 度 / ~ des kcoliers 小 学 生 们 学 习 劳 累 过 度 
2.[ 医 ] 疲劳 过 度 : un 一 pernicieux 恶性 疲劳 过 度 

surmenant, e [syrmanG, dt] a. 〈 罕 ) 令 人 疲劳 不 堪 的 : un 
travail 一 令 人 疲劳 不 堪 的 工作 

surmené, e [syrmene] a. 1. 劳 累 过 度 的 , 工作 过 度 的 , 疲劳 过 
度 的 : des travailleurs ~s 劳累 过 度 的 劳动 者 2.[ 用 作 7 ] 
劳累 过 度 者 

surmener [syrmane] [Conj.6] 工 上 1. 使 (牲畜 ) 劳 累 过 度 ， 
过 度 役 使 : ~ une béte de somme 过 度 役 使 牲畜 2. 使 ( 人) 工 
作 过 度 , 使 过 度 劳累 , 使 过 度 疲劳 ，~ des travailleurs 使 劳动 
者 劳累 过 度 / ~ les éleves 使 学 生 学 习 劳 累 过 度 3.( 引 ) 使 
(器 官 ) 工 作 过 度 , 使 疲劳 过 度 :， ~ son coeur 操心 过 度 / ~ ses 
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yeux 使 眼睛 过 度 疲 劳 I se 一 v. pr, 劳累 过 度 , 工作 过 度 : 
Vous vous surmenez，prenez garde a votre santé. 您 太 劳 
累 了 , 要 注意 您 的 身体 。 

surmeule [syrmoel] n. f.【 技 ] 麻石 [ 指 两 片 麻石 中 在 上 面 转动 

一 片 ] 

surmodulation [syrmodylasj3] nn. 上 [ 技 ] 过 调制 

surmoduler [syrmodyle] wv. t.【〔 技 ] 过 调制 

surmoi, sur-moi [syrmwa] n. m. inv.【 心 ] 超 我 

surmoique [syrmoik] ga.，( 心 ] 超 我 的 ;与 超 我 相关 的 

surmontable [syrm5tabl] a. 〈 罕 ) 可 克服 的 , 可 战胜 的 , 可 克制 
的 : difficultés 一 es 可 克服 的 困难 

surmonte, e [syrm35te] a. 1. ( 古 被 打败 的 , 被 打倒 的 2. 被 战 
胜 的 ,被 克服 的 ; des difficultés 一 es 被 克服 的 困难 3. 预 上 和 痪 
有 ( 某 物 ) 的 : un edifice 一 d'un d6me 上 面 有 圆 屋顶 的 建筑 
物 


surmonter [syrm3te] Iv.t. 1.( 古 ) 将 … 摔 倒 在 地 , 将 … 击 倒 
在 地 , 将 … 打倒 在 地 2. ( 古 ) 高 过 : L’eau surmonte les 
maisons. 水 高 过 房屋 。3. ( 古 翻越 过 ; Les lamas surmon- 
tent des rochers escarpés (Buffon). 骆 马 翻 越过 陡峭 的 悬 
岩 。( 布 丰 ) 4. [ 体 ] 翻越 : ~ un obstacle 跨越 障碍 5. 位 于 … 
之 上 ,中 于 … 之 上 ; Un aigle surmonte le portail. 一 只 认 停 
在 大 门 上 面 。/ un d6me qui surmonte un kdifice 位 于 建筑 
上 端的 圆 屋顶 / Un dos tres large，surmonte d’ une nuque 
puissante (Merle). 背部 宽阔 , 上 面 是 一 个 粗壮 颈 背 。( 梅 尔 ) 
6. 战胜 , 克服 , 克制 : ~ des difficultés 克服 困难 / ~ les 
obstacles 克服 障碍 / ~ son kmotion 克制 冲动 / ~ une 
maladie 战胜 疾病 / Le courage surmonte la peur. 勇气 战胜 
恐惧 。JL vw. i. 1.《 古 ) 取胜 , 获胜: Il croit qu’il surmontera 
dans tous les combats (Bossuet)， 他 认为 自己 将 每 战 必 胜 。 
( 博 架 埃 ) 2. [ 牌 戏 ] 反 压 [用 更 大 的 牌 压 过 对 方 压 自己 的 大 牌 ] 
JU se ~ vw. pr. 战胜 自己 , 自我 克制 , 控制 自己 

surmontoir [syrm3twa:r] 7n. m， 轿 于 陈列 商品 之 上 的 广告 

surmortalité [ syrmortalite] nn.f 超 高 死亡 率 La 
surmortalité masculine augmente. 男性 的 超 高 死亡 率 在 上 


surmoulage [syrmula:3] n. m. 【 技 ] 复制 模型 ， moule en 
platre obtenu par 一 用 复制 模型 做 的 石膏 模型 

surmouje [syrmul] n. m.【〔 技 ] 复 制 模 : 

surmouler [syrmule] wv. t. 1.[ 技 ] 用 复制 模 制 作 , 用 复制 模 浇 
铸 2.…( 转 , 古 ) 完全 模仿 , 一 点 不 走样 地 效仿 

surmoat [syrmu] n. m.〔 榨 前 ,发 醇 前 从 桶 内 直接 取出 的 ) 水 果 
汁 ;葡萄 汗 

surmajet [syrmyle] n. m.，[ 鱼 ] 羊 鱼 [海洋 硬 骨 鱼 类 , 别名 
rouget barbet] 

surmulot [syrmylo] n.m. 褐 家 鼠 , 沟 鼠 [ 亦 称 rat gris, rat 
degout， 和 危害 极 大 ] 

surmaltiplicateur [syrmyltiplikatoer] 2. m.【〔 技 ] 1. 过 激励 
器 3. 过 策动 器 3. 超 速 传动 器 , 增 速 传动 器 

surmaitiplication [syrmyltipiikasj5] n. f. 【〔 技 ]1. 超速 传动 ， 
加 速 传动 2, (汽车 的 ) 超 速 档 

surmultiplié,, e [ syrmyltiplje] ca. 【 技 ] 超速 的 , 增 速 的 ; 
vitesse 一 e (汽车 ) 超 速 档 

surmultiplier [syrmyltiplje] wv. t.【〔 技 ] 使 超速 ， 使 丧 速 : ~ la 
plms grande vitesse 超出 最 高 速 

Suageant, [syrnasa, Gt] a，[ 罕 ]1. 浮 在 表面 的 2. 《〈 转 ; 残 
， 存 的 , 残留 的 ; 仍 存 的 、 

Surnager [syrnase] [Conj.2] vi. 1. 治 浮 , 浮 在 表面 Quand 
on verse de 1’ huile dans del eau，] huile surnage. 将 油 倒 
入 水 中 , 油 浮 在 水 面 上 。/ Le corps de Tenfant 
surnageait. . . 小孩 的 尸体 漂浮 着 … 2.( 喻 , 转 ) 浮现 , 继续 在 
在 ,存活 : Les erreurs tombent，la vérité surnage. 雇 误 消 
亡 ,真理 永存 。/ Apres tous ces échecs, il n'a pas réussi a 
surnager. 经 历 所 有 这 些 失 败 之 后 , 他 未 能 继续 下 去 。/ Son 


nom surnagera. 他 的 名 字 将 永存 。 

surnatalité [syrnatalite] n. f. 超 高 出 生 率 

surnaturalisme [syrnatyralism] n. m， 超自然 主义 

surnaturaliste [syrnatyralist] 【 a. 工 .超自然 主义 者 的 2. 超 
自然 主义 的 I n. 超自然 主义 者 

surnature [syrnaty:r] n. 上“《〈 罕 超自然 ,超自然 现象 

surnaturel, le [syrnatyrel] 工 <. 1.{ 宗 ] 超 自然 的 [ 指 不 为 自然 
规律 所 制约 的 .精神 的 ]: révélation 一 le 超自然 的 启示 / 
veritE 一 le 超自然 的 真理 / ] espérance 一 le 超自然 的 希望 / 
mission 一 le 超自然 的 使 命 / événement 一 超自然 事件 2. 
超自然 的 [ 指 超越 自然 规律 的 ] :phénomenes 一 s 超自然 现象 
/ pouvoirs 一 s 超自然 能 力 / visions ~les 超自然 景象 / 
etres 一 s 超自然 者 ;超人 / puissance 一 le 超自然 力量 3. 不 
可 思议 的 , 难以 解释 的 , 神奇 的 , qch de 一 不 可 思议 的 事 / un 
éclat 一 一 种 神奇 的 光芒 / une fatigue 一 le 一 种 难以 解释 的 
疲倦 / un talent 一 天 才 I nn.m. 超自然 现象 ;超自然 的 东 
西 ;超自然 者 

surnaturellement [syrnatyrelmd4] adv.，【 罕 ] 超 自然 地 , 不 可 

surnom [syrn3] n.m. 别名 ;外 号 , 绰号 , 浑 名 ;Connaitre 
guelqu’ un par nom et par surnom.〈 谚 ) 对 某 人 了 解 得 
清二 楚 


一 和。 


surnombre [syrn5br] n. m. 《〈 罕 ) 多 余 莉 , 额外 量 : en 一 Loc. 
adv. 多 余地 , 额外 地 : voyageurs en 一 超员 的 旅客 J'ai 
ces livres en surnombre. 我 这 些 书 是 多 出 来 的 。 

surnommer [syrnome] v. 上 .给 … 起 外 号 , 给 … 起 绰号 , 称 … 为 

surnourrir [syrnuri:r] v 上 《〈 旧 ) 使 吃 得 过 好 , 使 营养 过 度 ; 咀 
得 过 和 多. 

surnuméraire [syrnymere:r] 1 a. 1. 多 出 的 , 多 余 的 , 过 多 的 : 
arbres 一 s 过 多 的 树木 / doigt 一 枝 指 / organes 一 s 多 余 的 
器 官 [畸形 学 ] 2. 候补 的 , 待 职 的 officier 一 候补 军官 / 
employés 一 s 候补 职员 IL n. 1. 候补 者 2. 编 外 人 员 , 非 在 编 
人 员 

surnumérariat [syrnymerarja] n. mi. 〈 罕 ) 编外 人 员 职 位 ; 编 
外 人 员 雇 用 期 

suroccupé, e [syrokype] a.《 俗 ) 极 忙 的 , 过 忙 的 , 忙 得 不 可 开 
交 的 : Je suis suroccupé. 我 忙 得 四 脚 朝天 。 

suroffre [syrofr] n. f. 【法 ] 更 高 的 出 价 

suroit [syrwa] n. m. 1。[ 海 ] 西 南 风 2.( 海 员 、 渔 民 等 人 用 的 ) 
油 布 雨 帽 3. ( 古 ) (海员 用 的 ) 带 风帆 的 油 布 上 衣 

Suros [syro, syros] n. m,， [兽医 ] ( 马 ) 管 部 骨 瘤 

suroxydation [syroksidasj3] n. A 【化 ] 过 氧 反应 

suroxyder [syrokside] vt. [化 ] 使 过 氧化 

suroxygénation [syroksisenasj5] n. f， [化 ] 过 氧化 (反应 ) 

SUroxygéné, e [syroksigene] a.， [化 , 技 ] 含 氧 过 度 的 

suroxygéner [syroksisene] [Conj. 7] wv. t，[( 化 ] 使 过 氧化 

surpassabile [ syrpasabl] a. 可 超过 的 , 可 胜 过 的 : difficile- 
ment 一 难以 超过 的 / un niveau qui ne semble pas ~ 一 种 
似乎 难以 超过 的 水 平 

surpassement [syrpasma ] n. m. 〈 书 ) 超过 , 胜 过 : le 一 de 
soi-méme 超越 自我 

Surpasser [syrpase] 1 v. i. 1.《 旧 (高度) 超过 , 高 过 : ~ qn 高 

,8 度 超 过 某 人 / Cet arbre surpasse le mur de deux meétres. 
这 棵 树 比 墙 高 两 米 。2.《 旧 ) (数额 ) 超 过 : Le prix de la main- 
d’ oeuvre surpasse celui de la -matiére. 劳动 力 价 超过 了 材料 
价 。3:〈 转 ) 超过 : Les supplices moraux surpassent les 
douleurs physiques. 精神 上 的 痛苦 超过 了 肉体 上 的 痛苦 。4 
胜 过 , 高 过 ;超过 , 超出 : ~ qn 胜 过 某 人 : Il aurait voulu les 


egajer，les surpasser peut-étre (France). 他 本 想 赶 上 他 们 ， 
也 许 还 想 超过 他 们 。( 法 朗 士 ) / Il a surpassé ses concurrents 
au cent meétres. 他 在 百 米 赛跑 中 胜 过 了 对 手 。s. [事物 作 主 
语 ] 超 过 , 超出 : Les dépenses surpassent les recettes. 开支 
超过 收入 。/ Le résultat a surpassé les espérances. 


结果 超 


surpatte 2563 


surprise 


出 了 期 望 。IL se ~ vw. pr. (做 得 ) 超 过 平时 , 超常 发 挥 : Cet 
acteur s'est Surpasse dans cette piece. 这 个 演员 在 这 出 戏 
里 有 超常 发 挥 。 

surpatte [syrpat] n. f.〈 俗 ;青年 人 的 家 庭 舞 会 

surpatter [syrpate] v. i、[ 海 ] 缠 住 锚 爪 ，chaine qui surpatte 
缠 住 锚 爪 的 锚 链 / ancre qui surpatte 被 锚 链 缠 住 销 爪 的 船 锚 

surpaturage [syrpatyra:3] nn. m.( 牧 区) 放牧 过 度 

surpaye [syrpej] n. f. 1.《 古 ) 额外 加 赏 ; 赏 钱 2. 付 高 价 ; 多 付 

Surpayer [syrpef ejje] [Conj. 4jwvw.t. 1. 多 付 ( 某 人 人) 报酬 2. 高 
价 买 ( 某 物 ) 

surpeuplé,e fsyrpoeple] a. 1. 人 口 过 剩 的 , 人 口 过 多 的 : 
région ~e 人 口 过 多 的 地 区 2. 人 口 过 度 拥挤 的 : 
amphbitheatre 一 爆满 的 阶梯 教室 

surpeuplement [syrpoeplma] n. m. 1. 人口 过 剩 , 人 口 这 多 2. 
人 口 过 度 拥挤 

surpeupler [syrpoeple] vw. 上 《 军 ) 使 人 口 过 剩 , 使 人 口 过 多 11 
se 一 U.Ppr.〈 罕 ) 人 口 过 多 , 人 口 过 剩 

surpiqué, e [syrpike] ca.【 缝 幼 ] 加 明 线 针脚 的 : coutures 一 es 
d'un jeans 给 牛仔 裤 颖 上 明 线 针脚 

surpiquer [syrpike] vw. 上 [ 缝 幼 ] 给 … 加 上 明 线 针 脚 

surpiqfre [syrpiky:r] n. f. 明 线 针脚 : sac & 一 明 线 针脚 的 提 
包 


sur-place, surplace [syrplas] ?2. m. 1. (自行 车 的 ) 屏 车 , 定 
车 : faire du 一 将 自行 车 定 住 , 定 车 2. 〈 俗 ; ( 车辆 因 交 通 拥 
挤 ) 无 法 前 进 , 停 住 

surplis [syrpli] x. mr. (教士 穿 的 ) 宽 袖 白 色 法 衣 

surplomb [syrpl3] n.m. 1. (墙壁 .岩石 上 端 ) 突 出 , 外 伸 , 悬 


王 : Cette ascension est assez dure parce qu'’il y a 


pjusieurs surplombs difficiles a passer. 这 次 登山 相当 艰难 ， 


因为 有 好 几 处 外 突 的 地 方 很 难 逾越 。2. en 一 loc. ad 外 
突 , 外 伸 , 悬垂 ; mur en 一 外 突 的 墙 , 向 外 倾斜 的 墙 / balcons 


en 一 挑 台 / falaise en 一 芸 同 

surplombant, e [syrpl3ba, at] a. 突出 的 , 伸 出 的 , 悬垂 的 : 
une falaise noire et ~ 一 个 黑 乎 平 的 悬崖 

surplombement [syrpl3bmaj] 1. 外 突 , 伸 出 , 悬垂 : le 一 dun 


mur 墙 向 外 倾斜 2. 突出 部 分 , 伸 出 部 分 , 悬垂 部 分 : passer 


sous un 一 de rocher 从 岩石 突出 部 分 的 下 面 走 过 
Surpiomber [syrpl5be] 工 vw. i 外 突 , 外 伸 , 悬垂 ; un mur qui 
surplombe 外 突 [向 外 倾斜 ] 的 墙 / falaises qui surplombent 


登 崖 HI wv. 1. 悬 于 … 之 上 , 俏 同 ;路 于 … 之 上 : On apercoit les 


casemates désaffectés du port qui surplombent la mer. 人 
们 看 到 港口 那些 俯 欧 大海 的 改作 他 用 的 掩体 。/ Un pic sur- 
plombe les rochers. 峰 周 忠于 群 岩 之 上 。 


surpius [syrply] 2. m. 1. 剩余 部 分 , 剩余 , 余额 ,~ agricoles 


剩余 农产品 / ~ de produits fabriquks 剩余 产品 / la des- 
truction des 一 par les producteurs pour maintenir les 
cours 生产 者 销毁 剩余 产品 以 维持 行 市 / les 一 américains 
(二 战 后 出 售 或 赠送 的 ) 美 国 剩余 军用 物资 / en ~ loc. adv. 
多 余 , 剩余 : I] me reste quelques centaines de feuilles de 
papier en surplus. 我 还 剩 下 几 百 张 纸 。2. au 一 loc. adw.， 


loc. conj. 此 外 ,而且 , 再 者 , 加 之 ; IJ fait tres froid 


aujourd’hui, je n’irai donc pas me promener， au 


surplus，j "ai du travail a finir. 天 太 冷 , 我 不 去 散步 了 , 再 说 


我 也 有 事 要 做 。 

Surpoids [syrpwa] n. m. 超过 的 重大 

surpopulation fsyrpopylasj5] 2. 了 f 过 剩 人 口 ,人 口 过 多 

surprenant, e [syrprena, at] a. 1. 令 人 惊异 的 ,惊人 的 , 出 人 
意外 的 : faire des brogres 一 s 有 了 惊人 的 进步 / un effet 一 
意外 的 效果 / Ca, c'est surprenant! 这 真是 出 人 意外 。/ Ses 
progres en musique ont été surprenants (Gide), 他 在 童 
乐 上 的 进步 令 人 惊异 。( 纪 德 ) 2. [用 作 n. m. ] ( 书 ) 令 人 惊 
异 的 事件 ,意外 ,奇异 


surprendre [syrpradrj [Conj.46] 工 z 上 1. ( 古 ) 突然 抓 住 ， 


突然 获得 :一 une lettre 截获 …- 封 信 / Lamour nous sur- 
prend.《 旧 , 书 ) 我 们 陷入 爱河 。2. ( 古 , 书 ) 谋取 , 骗取 . 态 漠 ，; 
滥用 ~ la confiance [la bonne foi] de qn 骗取 某 人 信任 
[ 欺 侮 菜 人 老实 ] 3. 撞见 , (无 意 中 ) 磁 到; 当场 提 住 : ~ un 
voleur 当场 抓 住 一 个 小 偷 / ~ gn a [en train de] faire 
gch 撞见 [碰见 ] 某 人 正在 做 某 事 : Je 1 ai surpris a lire mon 
courrier personnel. 我 撞见 他 正在 看 我 的 私人 信件 。/ 了 1 
avait surpris un soir les deux amoureux derriere une 
meule (Zola). 一 天 晚上 , 他 无 意 中 看见 麦 吉 后 的 两 个 恋 
人 。( 左 拉 ) 4. 突然 发 现 , (无 意 中 ) 觉 察 出 : 一 un secret 偶然 
发 现 一 个 秘密 / Elle crut surprendre dans sa voix un ton 
d’ humilité et en fut furieuse (Vailland). 她 认为 自己 在 他 
的 声音 中 觉察 出 … 种 侮辱 的 声调 , 所 以 十 分 气愤 。( 瓦 扬 ) / Je 
n’ai jamais surpris sur ses lavres le moindre sourire. 我 从 
未 见 过 他 的 嘴唇 有 - - 丝 笑 意 。5. 突然 出 现 , 突然 拜访 ; 突然 袭 
击 : Nous irons vous surprendre un jour prochain. 我 们 最 
近 哪 天 将 突然 去 拜访 您 。/ La pluie nous a surpris au retour 
de la promenade， 我 们 散步 归来 时 碰 到 下 雨 。/ 一 1’ennemi 
突袭 敌人 6. 使 惊讶 , 使 惊奇 , 使 惊喜 , 使 感到 意外 : Vous me 
surprenez. 您 使 我 感到 意外 。/ Elle passait déja pour folle 
dans le duartier，1"accident ne surprendrait personne 
(Céline). 在 这 街区 她 已 经 被 看 成 是 疯子 , 所 以 这 次 意外 事件 
估计 不 会 使 任何 人 感到 惊奇 。( 塞 利 纳 ) / Cette nouvelle 
m'"a surpris. 这 消息 使 我 大 吃 一 惊 。7, etre surpris de (+ 
n. 或 + inf.) 对 … 感 到 惊异 , 对 … 感 到 意外 : Il est surpris 
de 1’ étendue de votre savoir. 您 知识 的 广博 令 他 大 为 惊讶 。 
Je suis surpris de trouver ce que j "attendais si peu. 我 真 没 
想到 竟 找 到 了 我 万 未 料 到 的 东西 。/ étre surpris que (+ 
suUbj. ) 对 … 感 到 惊异 , 对 … 感 到 意外 , 1’ Europe fut surprise 
qu'il osat le mettre en prison. 那 人 居然 敢 将 他 投入 监狱 , 这 
使 欧洲 大 为 吃惊 。Jl se 一 wv. pr， 突然 发 现 自己 …: Je me 
surprenais quelquefois a pleurer. 我 有 时 突然 发 现 自 己 在 器 
注 。/ On se surprend ... & soutenire une opinion qui 
n'est pas la sienne (Stendhal)， 人 们 突然 发 现 … 自 己 支持 
一 种 与 自己 的 观点 不 同 的 观点 。( 司 汤 达 ) / Ils se sur- 
Prirent tous deux & regarder le téléphone (Aragon). 他 们 


突然 发 现 俩 人 都 在 看 着 电话 。( 阿 拉 贡 ) 


surpresseur [syrpresoe:r1 n. m.【〔 技 ] 增 压 设备 , 增 压 (充电 ) 器 
surpression [syrpresj5] n. 上 工 . [ 技 ] 过 压 , 超 压 ; 余 压 , 压 差 2. 


《 转 ) 超 压力 ; la 一 de la vie moderne 现代 生活 的 超 压 力 


surprime [syrprim] n. 了 .额外 保险 费 ,附加 保险 费 
surpris, e [syrpri, i:z] a. 1.〈 古 , 书 ) 被 截获 的 ;骗取 的 , 被 恩 弄 


的 ;被 发 现 的 :lettre ~e -一 封 被 截获 的 信 / confiance 一 e 骗 
得 的 信任 / bonne foi 一 e 被 轧 弄 的 真诚 / de petits secrets 
aiséement -- 被 轻易 发 现 的 秘密 2. 被 当场 抓 住 的 : voleur 一 
en flagrant delit 被 当场 抓 住 的 小 偷 3. 惊 情 的 , 惊讶 的 , 惊奇 
的 : Etre agréablement 一 感到 惊喜 

Surprise [syrpri:z] 2. 1. ( 古 ) 突然 抓 住 ; 突然 袭击 2. par 
一 [ 军 ] 出 其 不 意 地 , 以 突然 袭击 的 方式 : s’emparer d'un 
pont par 一 以 突然 袭击 的 方式 夺取 … 座 桥 / attaquer qn par 
一 对 某 人 进行 突然 袭击 , 以 突然 袭击 的 方式 攻击 某 和 人 3.《〈 转 》 
突然 袭 来 , 突然 出 现 ，Ces surprises des sens que la raison 
surmonte (Corneille). 为 理智 所 克制 的 那些 突如其来 的 肉 
欲 。( 高 乃依 ) 4. 惊讶 , 证 异 ,惊奇 : cri de 一 惊奇 的 叫喊 声 / 
rester pétrifié de 一 惊 得 目 巍 口 呆 / a la [grande] ~ de 
gn 令 某 人 [万 分 ] 惊 异 / uvoir la 一 de (Jaire gch) 对 … 感 
到 惊奇 , 对 … 感 到 意外 5. 令 人 惊奇 的 事物 , 意 想 不 到 的 事物 . 
une région pleine de dangers et de 一 s - -个 充满 危险 和 意外 
的 地 区 / Une mauvaise surprise lattend. 一 个 意 想不到 的 
不 幸 在 等 着 他 。/ un voyage sans 一 一 次 平淡 无 奇 的 旅行 / 
pochette a 一 含有 一 促 意 想不到 的 小 礼物 的 糖果 袋 / boite & 


surprise- partie 
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surtendu 


一 {s) 玩偶 盒 [ 盒 盖 - 一 开 即 有 玩偶 跳出 ] 6. 意 想 不 到 的 礼物 , 令 
人 惊喜 的 事 : préparer une 一 准备 一 件 令 人 惊喜 的 事 [或 礼 
物 ] / Ne regardez pas encore，c’est une surprise! 您 先 剂 
看 ,这 是 一 个 出 人 意外 的 惊喜 ! / Surtout si vous voyiez 
Monsieur, ne lui dites rien, je veux lui faire une surprise 
(Triolet) ， 特别 是 您 如 见 到 先生 时 什么 也 别 对 他 说 , 我 要 给 
他 一个 惊喜 。( 特 里 奥 莱 ) 

surprise-partie [syrprizparti], surprise-party [syrprizpar- 
ti] (pL. ~~s-parties) n. f. 1.《 旧 ) 家 庭 聚 餐 会 [主人 事先 未 
得 通知 , 客人 各 带 一 份 食品 前 来 褒 会 的 一 种 惊喜 色彩 浓厚 之 聚 
会 ] 2. 青年 家 庭 舞 会 派对 [ 今 常用 surpatte n. 上 代替 ] :etre 
invité a une 一 被 邀请 参加 家 庭 舞会 

surprix [ syrpri] .mm.， [经 ] 附加 价 ; le 一 des produits 
subventionnés 补贴 产品 的 附加 价 

surproducteur, trice [syrprodyktoe:r, tris] a. 生产 过 剩 的 : 
industrie 一 trice 生产 过 剩 的 工业 

surproduction [syrprodyksj5] nn.f， 生产 过 剩 , 生产 过 多 : 
crise de 一 生产 过 剩 危机 

surproduire [syrprodyi:r] [Conj.60] vw.t. 过 度 生 产 , 过 多 地 
生产 


surprofit | syrprofi] n. m. 【经 ] 超 高 利润 , 超 利润 
surprotection [syrproteksj5] n. f. (对 后 代 ) 爱 护 过 度 ;保护 这 
度 


surprotégé, e [syrprotese] a. 受到 过 分 保护 的 , 受到 过 度 爱 护 
的 : enfant 一 受到 过 度 保护 的 儿童 

surprotéger [syrprotese] [Conj.2, Conj.7] wv.t. 过 度 保护 ， 
过 度 爱 护 

surpuissance [syrpdyisas] n. f. 1，[ 技 ] 超 功率 2，[ 体 ] (瞬间 
的 ) 超 强力 ; effort en 一 des haltérophiles 举重 运动 员 的 超 
强力 努力 3, 超级 势力 , 超级 力量 

surpuissant, e [syrpuisa, at] a. 1.【 技 ] 超 大 功率 的 ; un mo- 
teur 一 超大 功率 发 动机 2,〔 体 ] 极 有 力量 的 : un athléte 一 
极 有 力量 的 田径 运动 员 3. 超级 强大 的 : un pays 一 超级 大 国 

surréalisme [syrrealism] n. m.， 超 现实 主义 

surréaliste [syrrealist] 1 <. 起 现实 主义 的 ; poéte [ peinture] 
一 超 现 实 主 义 诗人 [绘画 ] II n. 超 现实 主义 者 

surréalité [syrrealite] 2. 人 超 现 实 

surrection [syrrsksj5] n. f，[ 地 质 ] 隆 起 ;上 升 , 缓慢 抬升 作用 

surréel, le [syrresl] a. 1. 超 现实 的 2.[ 用 作 n. m. ] 超 现实 ， 
起 现实 的 事物 

surrégénérateur, trice [syrreseneratoe:r, tris], surgénéra- 
teur, trice [syrseneratoe:r, tris] I a. réacteur ~, pile 
一 trice 增殖 反应 堆 , 核燃料 扩大 再 生产 反应 堆 II 2. m， 中 子 
增殖 反应 堆 

surrégénération [syrresenerasj5] n. f. 核 分 烈 的 增殖 , 繁殖 

surrégime [syrresim] n. m.【 技 ] 超 转速 , tourner en 一 超 转 
速 运转 

surremise [syrrami:z] n. 上 【〔 商 ] 外 加 折扣 , 附加 折扣 

surrénal, ale [syrrenal] ( pl，~ aux) [ 解 ]I ac， 肾 上 的 : 
glandes 一 ales 肾上腺 IIL xn. f. pl. 肾上腺 

surrénalectomie [syrrenalektomi] n. 上 【 医 ] 肾 上 沾 切除 术 

surrénalien, ne [syrrenaljs, sn] wa.[〔 医 ] 肾上腺 的 , hormones 
一 nes 肾上腺 激素 

surrénalite [syrrenalit] n. f 【 医 ] 籽 上 腺 炎 

surrénalome [syrrenalom] n. m.【 医 ] 肾上腺 肿瘤 

surreprésentation [syrraprezatasj35] n. f. 代表 比例 过 高 [一 
群体 代表 较 之 其 他 群体 代表 人 数 比 例 过 大 ] 

surreprésenté, e [syrraprezate] a. 代表 比例 过 高 的 Les 
personnes interrogées ne forment pas ce que l'on appelle 
un échantillon représentati{: hommes et jeunes y sont 
Surreprésentés (Sciences et Avenir). 被 询问 的 人 并 不 构成 
蕊 未 让 人 天 性 的 样本 ， 因为 男人 与 年 轻 人 代表 比例 过 高 。(《 科 学 
与 ) 


surréservation [syrrezervasj3] n.f. (旅馆 、 飞 机 的 床位 、 座 
位 ) 超 员 预 订 

Surrey 萨 里 , 英国 英 恪 兰 郡 名 。 

Surrey Henry Howard, comte de ( 约 1518 一 1547) 萨 里 伯 萎 ， 
英国 廷 臣 , 诗 人 。 

sursalaire [syrsale:r] n. m. 【经 ] 工资 外 津贴 , 奖金 

sursalé,e [syrsale] a, 含 盐 度 过 高 的 : les eaux 一 es de la 
mer Morte 处 海 的 高 盐 度 海水 

sursaturant, e [syrsatyra, Gt] ca [ 物 ] 过 饱和 的 : vapeur 一 e 
过 饱和 蒸气 

sursaturation [syrsatyrasj5] n. 上 〔 物 ] 过 饱和 

Sursatur6, e [syrsatyre] a. 1，[ 物 ] 过 饱和 的 : solution ~e 过 
饱和 溶液 2.〈 转 , 书 ) 因 过 多 而 生 厌 的 

sursaturer [syrsatyre] v. t. 1. [ 物 ] 使 … 过 饱和 2. ( 转 ) 因 过 多 

Sursaut [syrsoj n. m. 1. 惊 跳 , 惊动 : faire un 一 惊 得 一 跳 2. 
《 转 ) 突 发 ,爆发 ，des 一 s de rancune 积 恨 突然 爆发 / avoir 
un 一 d’ énergie 突然 进发 出 一 股 劲 / des 一 s brusques de la 
memoire 一 些 记忆 的 猛然 唤起 3. em 一 Loc. adv， 突然, 蔓 
地 : se reveiller en 一 惊醒 , 猛 醒 / se lever en 一 葛 地 站 起 
4. 一 de rayons cosmiques [ 物 ] 宇宙 射线 猕 发 / ~ radio- 
electrique 无 线 电 短 脉冲 

sursauter [syrsote] v. i. 惊 跳 , 惊动 : ~ de peur 环 了 一 跳 / 
一 d'indignation 气 得 直 跳 / Un cri percant la fit 
sursauter. 一 声 刺 耳 的 尖 声 把 她 惊 得 一 跳 。 

Surseance [ syrseas] n.f. 〈 古 ) 缓期 , 延期 , faire 一 aa une 
execution 延缓 执行 

sursemer [syrsame] [Conj.6] v. 上 〔 农 ] 再 播种 

surseoir [syrswa:r] [Conj. 35] I vw.t.dir，( 古 ) 延缓 , 延迟 ， 
一 un jugement 延缓 审判 / ~ la poursuite d'un proces 延 
缓 起 诉 Ti vt indir. (+ 4) ( 书 ) [法 ] 延缓 , 延迟 : ~ aa 
] exécution 暂缓 执行 / ~ au jugement 延迟 审判 / [宾语 省 
略 ] JI faut surseoir. 应 该 延缓 。 

sursimulation [syrsimylasj35] n. f. 症状 夸张 , 装 患 绝症 

sursis [ syrsi] n.m，1. 缓期 , 延期; 延缓 ,延迟 一 
1 exécution 暂缓 执行 / trois ans de prison avec 一 三 年 徒 
刑 , 缓期 执行 / ~ a statuer 延期 审判 (的 决定 ) / 一 dappel 
Ld’ incorporation] 【和 军 ] 缓期 入 伍 , 缓 征 / ~ des étudiants 
【 军 ] 大 学 生 缓 征 2， 延 缓期 , 延缓 时 间 ， Un sursis de départ 
de deux jours (Loti). 两 天 的 出 发 延缓 时 间 。( 洛 蒂 ) 3. 
偷 , 转 ) ( 必 将 发 生 的 事物 的 ) 暂 缓期, 缓刑 期 ， Ce n'est 
qu un sursis avant la crise. 这 只 不 过 是 危机 前 的 暂缓 期 。/ 
en 一 处 于 缓 形 期 间 : un condamné en 一 缓刑 的 犯人 

sursitaire [ syrsiter] 工 <. 1. [法 ] 缓刑 的 : condamnés 一 s 缓刑 
的 犯人 2. 缓 期 入 伍 的 , 缓 征 的 , un ktudiant 一 缓 征 的 大 学 生 
3.《〈 喻 , 书 缓刑 的 , Puisqu’ on est des morts sursitaires .. 
(Aragon). 既然 大 家 都 是 缓刑 的 死因 … (阿拉 贡 ) II n. 缓期 
入 伍 者 , 缓 征 者 

sursolide [syrsolid] 〈 古 》[ 数 ]I 2. m， 四 次 等 1 a. 四 次 乘 方 
的 ,四 次 赛 的 : problame 一 四 次 千 的 问题 

sursoufflage [syrsufla:5] n. m.[ 治 ] 过 吹 

surstabilisation [syrstabilizasj5] n. f 【〔 技 ] 高 稳定 性 , 高 安定 
性 


surstructure [syrstrykty:r] n. f.【( 物 ] 上 层 结构 , 超 结构 , 超 唱 
组 织 

surtaux [syrto] n. m， 过 高 的 税率 

surtaxe [syrtaks] n. f. 1. 过 重 的 税 ;过 高 的 收费 2. 附加 税 ; 附 
加 费 ， 一 1 importation 进口 附加 税 / ~ postal 欠 资 邮件 附 
加 费 ;快递 附加 邮资 


surtaxer [syrtakse] vw. 上 4. 征收 附加 税 ;征收 附加 费 2. 课 以 重 


surtendre [syrtadr] wv. t，( 罕 ) 过度 拉 紧 , 过 度 绷 紧 
Surtendu, e [syrtady] a，( 罕 ) 过 度 紧 张 的 


surtension 
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survivre 


surtension fsyrtasj5] n. f. 1. ( 电 ] 过 ( 电 ) 压 2. 《 转 , 书 ) ( 精 
神 ) 过 度 紧 张 ，Cette surtension d’esprit (Gide). 这 种 思想 
的 过 度 紧 张 。( 纪 德 ) 

surtitre [syrtitr] n. m. (报刊 文章 标题 上 面 的 ) 标 题 

surtitrer [ syrtitre] v. t. 在 (文章 标题 ) 上 方 加 标题 

surtondre [syrt5:dr] [Conj.42] vw. t，[ 革 ] 脱毛 

surtonte [syrtat] n. f.【〔 革 ] 脱 毛 ; 生 皮 上 刮 下 来 的 毛 

surtout [syrtu] advw. 特别 , 尤其 ; Il ne fallait surtout pas que 
Philippe la reconniit， 尤 其 是 不 能 让 菲 力 普 认 出 她 来 。/ 
Meéfiez-vous de ] impatience，surtout au moment décisif. 
尤其 在 关键 时 刻 要 防止 急躁 。 / ~ que (+inf. 或 + subj.) 
loc，conj.〈 俗 ) 况 有 量 , 何况 ; Quand i aura vu Paul, i pour- 
ra bien le quitter, surtout que ce ne sera pas pour 
longtemps {Chamson). 他 见 了 保 尔 后 完全 可 以 离开 他 , 何况 
又 不 会 分 离 太 和 久 。( 尚 松 ) 

Surtout [syrtu] n. m. 1. ( 旧 ) 大 警 2. 摆 设 在 餐桌 中 央 的 大 型 银 
器 或 瓷器 

surtravail [syrtravaj] (pl，~ aux) n.m. 剩余 劳动 

sururbanisation [syryrbanizasj5] n. f. 过 度 城市 化 

survaleur [syrvaloer] n. f. 超 值 [与 plus-value 同 ]; la 一 de 
la monnaie 货币 的 超 值 

Survalorisation [syrvalorizasj5] n. f 超 值 化 

survaloriser [syrvalorize] v. t. 使 具有 过 高 价值 , 使 具有 超 价 
值 ， ~ qn 使 某 人 具有 超 高 价值 / 一 une relation 使 一 种 关系 
其 有 过 度 价值 / 一 un produit 使 一 种 产品 具有 过 高 价值 

Surveillance [ syrvejas] n.f. 1 工 .监视 ; 监督 ; 警戒 ，exercer 
une 一 sur ... 对 … 进 行 审慎 的 监视 / atre sous la 一 de gn 
在 某 人 的 监视 之 下 / avion en 一 警戒 飞机 ;值班 飞机 / poste 
de 一 监视 哨 / 一 a distance 远程 监视 / Elle préfére tenir 
sa rivale sous sa surveillance (Vailland). 她 宁愿 亲自 监视 

自己 的 竞争 对 手 。( 瓦 扬 ) / 一 d'une opération technique 
技术 操作 的 监督 / ~ militaire 军事 警戒 ; 军事 监督 / direc- 
tion de la 一 du territoire (法 国 ) 本 土 警戒 局 [法 国 反 间 谋 机 
关 , 缩写 为 DST] / 一 légale 【法 ] (对 扣押 物 的 ) 查 封 2. en 
一 处 于 被 监视 状态 , 处 于 被 看 护 状态 . étre [rester] en ~ 处 
概 生 视 状 态 / blessé en 一 2 了 hapital 在 医院 里 受 护理 的 

员 

surveillant, e [syrveja, at] 1 n. 1. 监视 者 ;监督 人 : 一 de 
travaux 工程 监督 人 / ~ technique 技术 监督 人 / ~ d'une 
prison 监狱 看 守 ; 狱 卒 2, 学 监 ; 舍 监 : ~ d’étude 学 监 / 一 
dinternat 售 监 / 一 (e) général(e) 总 学 监 [ 今 称 conseiller 
général d éducation] JI a. 进行 监视 的 , un dragon 一 一 个 
凶恶 严 房 的 看 守 ; 凶狠 的 牢 头 

surveille [syrvej] 2. f. ( 古 , 方 ;前 两 天 

surveillé, e [syrveje] a，externe 一 留 校 自修 的 走读 生 / 
liberté 一 e (对 未 入 狱 服刑 的 轻 犯 ) 管 制 ; 受 管制 的 自由 

surveiller [syrve[e]je] 工 v 上 工 .监视 : 一 une personne 监视 
一 个 人 / ~ un suspect 监视 一 个 可 疑 的 人 / ~ un prison- 
nier 监视 一 个 囚犯 / Nous aurions da nous mefier，ja 
surveiller davantage (Duras). 我 们 本 该 小 心 , 对 她 进一步 监 
视 。( 杜 拉 斯 ) 2. 看 管 , 看守 , 守护 , 看 护 ，-- des enfants 看 管 
孩子 / ~ de tres prés un malade 严密 守护 病人 / 一 
] education d'un enfant 督 管 孩 子 的 教育 3, 严密 注视 , 盯 
着 : animal qui surveille sa proie 盯 着 猎物 的 动物 / ~ son 
portefeuille 留心 自己 的 钱包 4. 监督 ， ~ des réparations 监 
督 修理 工程 / ~ la construction d’ une maison 监督 造 房 / 
一 le déchargement d'un navire 监督 印 船 5. 留心 , 留意 , 注 
意 , 当心 : Surveiliez vos paroles! 请 注意 您 的 话 ! / ~ ses 
expressions 注意 措辞 / ~ sa santé 注意 健康 / ~ sa ligne 
注意 身体 线条 6.[ 军 ] 警戒 , 警 视 : L'escadre surveille les 
parages. 舰队 警戒 着 海域 。7. 【 体 ] 注视 , 监视， ~ 
] adversaire 监视 对 手 HL se 一 wv. pr，1. 自我 注意 , 自己 留 


神 ; 自我 检点 : Ce mannequin se surveille beaucoup. 这 个 模 
特 十 分 注意 自己 的 举止 。/ Cette femme ne se surveille pas 
assez, elle se fait souvent remarquer par ses extrava- 
gances. 这 个 女人 行为 不 够 检点 ,她 常常 因 荒唐 的 言行 遭 人 
批评 。2、 相互 监视 , 相互 监督 , 相互 注意 : services secrets gui 
se surveillent mutuellement 相互 监视 的 秘密 机 构 / 
coureurs dui se surveillent 互相 注意 的 赛跑 运动 员 

survenance [syrvends] n. f. 1, 突然 来 临 ; 突然 出 现 , 突然 产 
生 : 一 d'idkes nouvelles 新 思想 的 突然 产生 2. 【法 ] 事后 发 
生 ; 后 来 出 生 : revocation de donation en cas de 
d’ enfant 后 来 出 生子 女 时 撤销 赠 子 

Survenant, e [syrvand, at] 工 a. 1. 不 期 而 至 的 , 突然 到 来 的 ， 
突 如 期 来 的 : les invitks 一 s 不 速 之 客 2. 新 到 来 的 , 新 来 的 ; 
les personnes 一 es 新 来 的 人 了 开 xn，( 方 ) 新 来 的 人 

survendre [syrvaidr] [Conj.42] wv.t. 高 价 出 售 , 贵 卖 

survenir [syrvani:r] [Conj.16] wv. i. [助动词 用 atre] 1.( 古 》 
一 4 OD [法 ] 在 … 之 后 出 现 @ 在 … 之 后 新 来 了 , 在 … 之 后 又 出 
现 了 : ..，quejque nouveau sympteme survint a mon mal. 
… 我 的 毛病 又 出 现 了 某 种 新 的 症状 。2. 突然 发 生 , 突然 到 来 ， 
突如其来 , 不 期 而 至 : Survint ja guerre. 战争 不 期 而 至 。/ 一 
au bon moment 来 得 恰 是 时 候 / La mort survenait quelque 
temps aprés. 不 久 死亡 突然 降临 了 。3. [用 作 vw. im pers.] 
突然 而 至 : 是 survint un orage. 暴风 雨 突然 袭 来 。 

survente' [syrvat] n. 了 f 高 价 出 售 

survente*[syrvaxt] n. 了 ( 海 ] 风 力 暂时 或 局 部 加 强 

surventer [syrvate] wv. i.，[( 海 ] 抬 更 大 的 风 

Suryenne [syrvany」7. f. 不 期 而 至 , 突然 到 来 ;突然 发 生 ; 突然 
出 现 : la 一 d'une jolie femme 一 位 漂亮 的 女人 不 期 而 至 / 
la 一 d un accident 一 个 意外 事故 突然 发 生 

surverse [syrvers] n. f. 工 ，{ 技 ] 处 于 上 部 的 液体 2.【 技 ] 分 级 
机 滋 流 3.【{ 冶 ] 跑 槽 

survétement [syrvetma] n. m. 厚 运 动 衫 , 厚 运动 裤 

survétir [syrve[sjtir] [Conj.19] wv.t. 给 … 穿 得 过 多 

survider [syrvide] vw. t. (从 容器 中 ) 取 出 (过 满 的 部 分 ) 

survie [syrvi] n. f. 1. 【法 在世 者 , 生存 者 : gains de 一 在 世 
者 利益 , 生存 者 对 死者 名 下 财产 的 享有 权 / présomption de 
一 对 在 世 者 的 推定 ,对 残存 者 的 推定 2.【 宗 ] 超越 死亡 的 生命 
延续 , 死 后 生命 依然 存在 : croire a la 一 del homme 相信 人 
死 后 生命 依然 存在 / le souci de sa 一 对 来 世 的 思虑 3，《 引 》 
不 朽 , 永 留 人 世 ; 永 存 :， ~ d’ un auteur 作者 与 世 长 存 4. 幸 
存 ,生存 : chances de 一 d'un malade，apres 60 ans 60 岁 
以 上 病人 的 幸存 机 会 / table de 一 人 寿 统计 表 

survirage [syrvira:3] n. m.【〔 技 ] (汽车 转弯 时 的 ) 后 轮 侧 滑 

Survirer fsyrvire] v. i.【〔 技 ] (汽车 转弯 时 ) 后 轮 侧 滑 

survireur, se [syrviroex, g:z] a.( 汽 车) 转弯 时 后 轮 侧 滑 的 

Survirilisation [syrvirilizasj3] n. A 过 度 男性 化 [ 指 男人 ] 

Survitesse [syrvites] n. f. 超速 

survivance [syrviva:s] n. f. 1. 死 后 仍 生 2. -( 书 ) 幸存 , 继续 存 
在 3. 残存 , 遗迹 ,遗存 4.[ 史 ] 职位 承继 人 的 指定 权 . 

survivant, e [syrviva, at] a. 【a. 1. (在 有 关 的 人 死 后 ) 仍 活 
着 的 , 存活 的 , 在 世 的 : 1'époux 一 钱 夫 2. 幸存 的 , 幸免 于 死 
的 : les passagers 一 s d'un accident ferroviaire 在 一 次 火车 
事故 中 幸免 于 难 的 乘客 3. 遗留 的 , 残存 的 ;fragment 一 残 
存 的 片断 II n. 1. (在 有 关 的 人 死 后 ) 还 活着 的 人 : donation 
réciproque au dernier ~ 相互 遗赠 归于 仍 在 世 者 2. 幸存 
者 ,逃亡 者 , 幸免 于 难 者 ; I n'y a pas de survivants，tous 
les passagers ont péri. 没有 幸存 者 , 旅客 全 部 遇难 。 

SUryivre [syrvirvr] [Conj.53] I vw.t.indir. (+ a) 1. 在 … 
死 后 仍 活 着 ; 比 … 活 得 长 , 在 丧失 … 后 仍 在 世 : Il a survécu a 
tous les siens. 家 里 人 都 死 了 , 仅 他 在 世 。/ ~ 4 gn de 比 某 
人 多 活 (若干 时 间 ): I1 ne lui survécut que de six mois. 他 只 
比 他 多 活 了 6 个 月 。/ 一 a une génération 活 在 世上 的 时 间 长 
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于 同 代 人 2. 幸免 于 …, 从 … 逃 生 , 从 … 脱 险 ; 一 a une catas- 批 写 

trophe 幸免 于 难 / 也 a seul survecu & cet accident. 就 他 -- | Snsdtnomme, e [sysdenomej <. 上面 提 到 名 字 的 

个 人 从 这 场 事故 中 脱险 。3.( 章 受 无 法 忍受 的 事 之 后 ) 仍 活 了 | susdit, e [sysdi,t] a. 上 述 的 :la 一 e loi 十 述 法 律 

下 来 : ~ a 1 humiliation 忍 辱 丛生 / Elle n'a pu survivre a | sus-dominante [sysdominat] (pl ~s) 2. 上 【 乐 } 下 中 音 

son chagrin， 她 万 分 悲伤 , 没有 能 挺 过 来 。4. [ 物 作 主 语 ] | Suse 苏 萨 ,两 河流 域 东 部 奴隶 制 国家 埃 兰 的 古城 ,波斯 帝国 首都 

在 … 死 后 继续 存在 下 去 : Ses oaeuvres lui survivront 遗址 在 今 伊朗 胡 齐 斯 坦 省 。 

longtemps. 他 的 作品 将 在 他 身后 长 存 。1 v 1. [ 指 人 ] 幸 | sus-hépatique [syzepatik] (pl. 一 5) w，[ 解 ] 肝 上 的 

存 , 继续 活 下 去 : jespoir de 一 longtemps 继续 活 下 去 的 希 | Sushi [sujij n. m. 《日 )[ 豪 饪 ] 寿 司 [海鲜 饭团 ] 

望 / Seuls trois passagers ont survécu, 只 有 三 名 乘客 幸免 | Sus-jacent, e [sy3asa, atj] (Pi. ~s) a. (地 质 ] 上 徐 的 

于 难 。/ un salaire qui lui permet a peine de -- 勉强 能 使 | sus-maxillaire [sysmaksile:rj[ 解 ]1 a. 上 颌 的 TI n. m. 上 颌 

人 活 下 去 的 微 簿 工资 2.[ 指 物 ] 继 续 存 在 下 来 : Cette cou- 骨 

tume ne survivra plus longtemps， 这 个 习俗 不 会 再 存在 多 | Susmentionn€, e [sysmasjonej a. 上 面 提 到 的 

入 。 HI se 一 vw. pr 1. 永远 活 在 … 之 中 ; se 一 dans la | SuS-nasal, ale [sysnazal] (pl， ~aux) a. 鼻 上 的 

mémoire des hommes 永远 活 在 人 们 的 记忆 中 2. ( 贬 ) 徒 具 形 | susnomme6, e [sysnome] a., 2 [法 ] 上 面 提 到 名 字 的 (人 ) 

髋 地 活着 ; 行 尸 走 内 3. (该 死 未 死 ) 仍 活 在 此 上 sus-orbitaire [syzorbite:r] (pl. 一 s) a.【 解 ]( 眼 ) 眶 上 的 
Survol [syrvol] n. mm. 1. 飞越 , 飞 过 : le 一 dune ville 飞越 城 | suspect, e [syspe(kt), kt] 1 a. 1. 可 疑 的 , 令 人 嫌疑 的 , 靠不住 

市 2.〈 转 ) 浏 览 ;走马 观 花 ;粗略 研究 : le 一 d’ un article 浏览 的 :Au cours de sa reconnaissance, il n’avait rien vu de 

一 篇 文章 / le 一 d’ une question 粗略 研究 一 个 问题 suspect (Aymé). 他 在 侦察 过 程 中 没有 发 现任 何 可 疑 的 事 。 
survoler [syrvole] vw. t. 1. 飞越 , 飞 过 : avion qui survole les ( 埃 梅 ) / Le témoignage de cet homme est suspect. 此 人 的 

Pyrénées 飞越 比 利 牛 斯 山脉 的 飞机 / pilote qui survole les 证 词 靠不住 。/ une conduite ~e 可 疑 的 品行 2. 质量 靠不住 

routes 飞 过 公路 上 空 的 飞行 员 2.〈 转 ; 浏览 , 走马 观 花 , 粗略 地 的 , 质 基 可 疑 的 : un vin 一 质量 不 可 和 党 的 葡萄 酒 / science 


研究 ， 一 un article 浏览 一 篇 文章 / ~- une question 粗略 地 一 e 靠不住 的 科学 3. ~ de ... 有 … 嫌 疑 的 ; atre 一 de 
研究 … 个 问题 partialité 有 办 事 不 公 的 嫌疑 / Cet homme est suspect de 
survoltage [syrv2lta:3] n. m.，{ 电 ] 过 ( 电 ) 压 trahison. 此 人 有 背叛 的 嫌疑 。IL n. m. 1. 嫌疑 犯 , 可 疑 分 
survolté, e [syrvolte] a. 1， {[ 电 ] 过 电压 的 ; courant 一 过 电 子 : Le commandant Reyniers était traité comme un 
压 电流 2.( 转 ) 极其 激动 的 , 极其 兴奋 的 : Les esprits étaient suspect par les forces britanniques (de Gaulle). 指挥 官 雷 
survoltés， 群情 激 奋 。 尼 埃 被 英国 军队 当成 嫌疑 分 子 对 待 .( 戴高乐 ; 2. 〔 史 ] (法 国 大 
survolter [syrvolte] v. t.〔 电 ] 使 受过 电压 ;使 升 压 革命 时 期 的 ) 反 革命 嫌疑 分 子 : La loi des suspects fut votée 
survolteur-dévolteur [syrvoltoerdevoltoer] (pl. ~s- ~s) par la Convention le 17 septembre 1793. 国民 公会 于 1793 
n. 72.【 电 ] 调 压 器 , 电压 调整 器 年 9 月 17 目 投 票 通过 反革命 嫌疑 分 子 法 令 。 


sus [sy (s)] Eucdw、[ 仅 用 于 下 列 短语 中 ]: (courir) ~ 4 gn | Suspecter [syspekte] v.t. 怀疑 :On a reconnu qu’on 1 avait 
追击 基 人 , 冲 向 某 人 / les choses 一 enumérées [ 商 ] 上 面 列 Suspecté & tort. 人 们 承认 错误 地 怀疑 过 他 。/ 一 了 honnetete 
举 的 物品 HE interj. 【表示 鼓励 , 催促 ] 加 油 啊 , 快 啊 ，Sus， de qn 怀疑 某 人 的 真诚 
mes amis，sus donc! 加 油 , 朋友 们 , 加 油 啊 ! / en ~ de loc，| suspendre' [syspa:dr] [Conj.42] vw.t. 1. 中 断 , 中止; 暂停 :~ 
Prép. 除 … 之 外 : produire dix voitures en ~ du plan de une séance pendant un quart d’ heure 把 会 议 中 止 一 刻 钟 / 


production journaliere 每 天 比 计划 多 生产 10 辆 汽车 一 des hostilités 中 止 战争 状态 / Je dois donc suspendre ici 
sus- préf. 表示 “在 上 ”、“ 在 前 ”、“ 高 于 ”、“ 超 出 "的 意思 la palpitante histoire d' Heloise (Blais). 那么 我 应 当 在 此 中 
susbande, sus-bande [syba:d] n. f，[ 和 军 ] 炮 耳 盖 断 这 关于 爱 罗 伊 丝 的 扣 人 心 强 的 故事 ,( 布 菜 斯 ) / On sus- 
susceptance [sysepta:s] n. f.，[ 电 ] 电 纳 pend le traitement spécifique (Cendras)， 大 们 中 汤 特殊 治 


susceptibilité [syssptibilite] n. A 1.《〈 旧 ) 易 感 性 2. 易 怒 ; 敏 疗 ,( 桑 德 拉 ) / La vente des objets déposés au mont-de- 
感性 ; 敏感 处 ，blesser 一 de qn 触怒 菜 人 / une femme pitié est，des aujourd’ hui，suspendue (Adamov). 押 在 当 
d'une extreme ~ 个 非常 敏感 的 女人 / Vous risquez de 铺 里 的 物品 从 今日 起 暂停 出 售 。( 阿 达 葛 夫 ) 2. 推迟 , 暂缓 ~ 


froisser sa susceptibilité. 您 可 能 会 伤 他 的 感情 。3， ~ un aveu [une décision] 推迟 招供 [决定 ] / ~ son jugement 
magnétique【 物 ] 磁化 率 暂缓 作出 判断 3. 暂 令 … 停 职 ; ~ un juge 暂 令 一 名 法 官 停职 
susceptible [syseptibl1] a 1. 易 感受 … 的 ; 可 能 … 的 , 可 以 … / Le préfet peut suspendre un maire, un conseiljer mu- 


的 ;能 接受 … 的 ; texte 一 de plusieurs interprétations 可 以 nicipal. 省 长 有 权 暂 令 市 长 .市 政 参 议员 停职 。4. ~ un jour- 
有 多 种 解释 的 文章 / un projet 一 datre amélioré 一 项 可 以 nal [ une revue] 将 报纸 [杂志 ] 暂 时 停刊 5. ~ ses paiements 
改进 的 计划 / Est-il susceptible de vous remplacer? 能 替代 [ 商 ] 暂停 付款 , 止 付 

您 吗 ? 2. 易 怒 的 ;敏感 的 caractére ~ 易 力 的 性 格 / Elle | suspendre”[syspa:dr] 1 ut， 1. 吊 , 悬挂 ; 挂 : ~ un lustre a 


est trés susceptible， 她 很 爱 生气 。 un plafond 把 分 支 吊灯 挂 在 天 花 板 下 / Elle Taida & Oter 
susception [sysepsj5] n. 六 【〔 宗 ] 1 接受 神 品 2. 祭典 , 庆典 son veston et le suspendit a un cintre (Vailland). 她 帮 他 
Suscitation [sysitasj35] n. f ( 古 ) 引起 ; 挑 起 脱 下 短 上 家, 挂 在 衣架 上 。( 瓦 扬 ) 2. etre suspendu aux 


susciter [sysite] v.t.， 1. 使 产生 ;使 出 现 ; 降生 : On lui a Levres de qn 〈 转 ?聚精会神 地 听 某 人 讲话 HL se ~ vw. pr. 把 
suscité des ennuis， 人 们 给 他 带 来 烦恼 。/ 一 un sentiment 自己 虹 挂 ;se 一 a une branche 把 自己 悬挂 在 一 根 树枝 上 / 
使 产生 感情 2. 引起 , 挑 起 : L'affaire suscitait un intéréet Les chauves-souris se suspendent par ies pattes pour 
profond， 此 事 引起 人 们 极 大 的 兴趣 。/ ~ des querelles 挑 起 | ”dormir. 蝙蝠 用 爪 倒挂 着 睡觉 。 
争端 / ~ 1 indignation 引起 愤怒 / ~ des troubles 兴 风 作 | suspendu, e [syspady] a. 1. 吊 着 的 , 悬 着 的 , 挂 着 的 :Une bi- 
浪 cyclette sans roue était suspendue au plafond par des fi- 

Suscription [syskripsj5] n. f 1. 〈 罕 ) 信封 上 的 地 址 ; formule celles (Sartre). 一 辆 没有 轮子 的 自行 车 用 细 绳 吊 在 天 花 板 下 。 
de 一 信封 上 地 址 的 书写 格式 2,( 外交 文书 中 关于 ) 作 者 姓 ( 萨 特 ) / Une chambre qu'eclaire faiblement une lampe 
名 、 职 衡 和 身份 的 栏目 suspendue (Claudel) ，-- 只 吊灯 微微 照 亮 的 房间 。( 克 洛 贷 尔 ) 

Suscrire [syskrir] [Conj. 61] zw + 层 批 , 在 文字 的 行 段 上 方 pont 一 吊桥 , 悬索桥 / ~ en air [dans le vide] 悬空 的 / 


suspens 
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vallé 一 e 县 谷 2. 悬空 的 :les jardins 一 s de Babylone 巴 比 
伦 室 中 花园 [ 志 界 七 大 奇迹 之 一 ] / des chalets de montagne 
一 s au-dessus d'un torrent 座 落 在 -- 支 庙 流 上 空 的 出 间 木 屋 
3. 暂停 的 ,中断 的 , 中 止 的 ;暂停 职务 的 : travaux 一 s 暂停 
的 工程 4， 延期 的 , 缓期 的 : jugement 一 延期 的 判决 5， 
voiture 一 e 车 身 悬 挂 式 车 辆 6，( 古 聚精会神 的 : Chacun 
était avide et comme suspendu, pour recueillir jusqu’ aux 
moindres paroles qui sortaient de sa bouche (Fénelon). 
人 人 都 渴望 着 , 聚精会神 , 以 便 记 录 下 从 他 的 嘴 里 说 出 来 的 每 ~- 
个 字 。( 费 内 隆 ) 

suspens [syspa] 4a. zn. 【 宗 } 停 职 的 : un prétre 一 一 名 停职 
的 神甫 1 n. mm . 《 书 ) 悬念 , 挂 虑 1 er ~ loc. adv. 外 是 
而 未 关中 , 未 定 中; 悬念 中 :laisser une affaire en 一 使 事件 巧 
而 未 决 / tenir 1 ”auditoire en 一 用 悬念 上 吸引 昕 众 / La 
phrase est restée en suspens 〔〈(Gracq) ， 人 句子 说 了 一 - 半 , 未 
说 完 。( 格 拉克 ) @@ 暂停 中 ; 搁 姓 中 , Le projet est en sus- 
pens. 计划 搁 蚂 起 来 。@ 悬 桂 着 ,悬浮 着 :poussitre en ~ 浮 
竺 / Sa vue était troublée par de la fumée en suspens. 他 
的 视觉 被 悬浮 的 烟雾 摘 得 模糊 不 清 了 。 

suspense [sysp5ss] n. f.〔 宗 ] (教士 的 ) 停 职 处 分 

suspense”[syspens] n. m.《 英 ) [ 剧 , 文 ] 悬 念 ;film 一 悬念 片 
/ A la fin du match, il ya eu du suspense， 球赛 到 终场 时 
仍然 难 分 胜 负 。 

suspenseur [syspasce:r] 1 a. mm 【 解 ] 悬 ( 吊 ) 的 :ligament 一 
du foie 肝脏 悬 扬 带 再 x. mmx.【 植 } 胚 柄 

suspensif, ve [syspasif,irv] a. 1. 【法 } 暂停 实行 的 ;中止 的 : 
appel 一 使 判决 暂停 执行 的 上 诉 / veto ~ 暂时 停止 的 否决 
权 2. points 一 s 《十 ) ( 语 ] 省 略 号 

suspension [syspasj5] n. f/. 1, 暂停 ;中 目 : ~- d'armes 休战 / 
一 de paiement 止 付 / ~ d’ une activité professionnelje 中 
止 业 务 活动 2.【 乐 ] 延 留 (法 ) 3, points de 一 省 略 号 4. 一 
d'audience [法 ] 暂 停 审 理 $. ~ des poursuites 暂停 诉 究 

Suspensiom [ syspasj35] n. 上 1， 吊 起 , 悬挂 , 挂 , vérifier la 
solidite d'une 一 检查 野 挂 得 牢靠 不 牢靠 2.[ 汽 ] 悬挂 装置 
ressort de 一 悬挂 弹簧 3, 吊灯 , 挂 灯 :Dans la lumiere de la 
suspension qui gcljairait la cuisine (Aymé). 在 给 厨房 照明 的 
吊灯 的 光线 下 。( 埃 梅 ) 4.【 化 ] 悬浮 : Des particules en sus- 
pension dans une eau tranquille (Robbe-Grillet). 在 静水 中 
悬浮 着 的 微粒 。( 罗 伯 - 格 里 埃 ) 5. 【地 ] 悬浮 搬运 6.【 医 ] 悬浮 
治疗 7. point de 一 [ 物 ] 支点 

suspensoide fsyspasoid] n. m.， [化 ] 悬 胶 ( 体 ) 

suspensoir {syspaswa:r] n. m. 1.【〔 医 ] 悬 带 , 吊带 ; 阴 襄 悬 带 ， 
提 究 带 2,[ 船 ] 吊 钓 ,吊带 

suspente [syspat] n. 矿工 【 船 ] 焉 横 柏 吊 索 2.【 空 ] 吊 伞 绳 ; 气 
球 吊 篮 吊 索 


Suspicieusement [syspisjozma] udwv. 怀疑 地 , 多 疑 地 

Suspicieux , se [syspisjo, oz] a. 怀疑 的 , 猜疑 的 : des airs 一 
怀疑 的 神情 

suspicion [syspisj5] n. 上 1. 人 怀疑, 猜疑 , 疑心 :un regard plein 
de 一 充满 怀疑 的 目光 / une juste 一 正确 的 怀疑 / Opposé 
a tous les excés, en suspicion contre les singularités et les 
nouveautés (Renan). 反对 一 切 过 度 的 行为 , 怀疑 一 切 反 常 的 
和 不 曾 见 过 的 事物 ,( 勒 南 ) / tenir gn en 一 怀疑 某 人 .Il 
nous tient en suspicion， 他 怀疑 我 们 。/ avoir de la 一 & 
了 egard de qn 对 某 人 有 怀疑 2. ~ légitime [法 ] 正当 怀疑 
( 指 当 事 人 对 法 院 裁 判 是 否 公 正 的 怀疑 ) 3，( 罕 ) 嫌疑 

Susquehanna (la) 萨 斯 奎 哈 纳 河 , 美国 东北 部 河流 。 

Sussex 萨 塞 克 斯 , 英国 郡 名 。 

sustension [systasj3] n. f，( 罕 ) 支持 

sustentateur, trice [systatatoe:r, tris] a. ( 空 ] 升力 的 :surface 
一 trice 升力 面 

sustentation fsystatasj5] n. f 1. 《十 ) 使 吃 东 西 以 维持 体力 


2.、 支持, 支撑 :base de 一 支撑 基础 / polygone de 一 【 物 ] 
支持 多 边 形 3.【 空 ] 升力 ; plan de 一 机 咽 , 升力 面 

sustenter [systate] 1 v.t.《 旧 ) 使 ( 某 入) 吃 东西 以 维持 体力 ; 供 
给 养料 : ~ un malade 使 病人 吃 东 西 以 维持 体力 I se 一 
v. pr.《〈 俗 ;进食 , 维持 体力 : 了 ne se sustentait uniquement 
qu’&a l'aide de la morphine (Cendrars). 他 仅仅 依靠 吗啡 支 
撑 着 。( 桑 德 拉 尔 ) 

sustenter [systate] vw. t.【 空 } 把 … 支 承 在 空中 ; Les ailes sus- 
tentent 1 avion. 机 杜 把 飞机 支承 在 空中 。 

sus-tonique [systonik] n. 上 【 乐 ] 上 主音 

susurrant, e fsysyra, at] a. 低 声 的 , 窃窃 私 语 的 : une voix 
~e 窃 窍 私语 声 

susurrement { sysyrma ] n.m., susurration [ sysyrasj5 ] 
n. 了 1. 低语 , 窃窃 私语 ; 低语 声 , 窃窃 私语 声 , 喃 哺 声 2、 繁 籁 
声 ， 淮 着 声 : La susurration du vent solitaire 
(Chateaubriand). 荒 个 野 风 发 出 的 籁 繁 声 。( 夏 多 布 里 帅 ) 

susurrer [sysyre] 1 wv.t. 低 声 地 说 : ~ un secret & 1’ oreille 
de qn 在 某 人 耳 边 小 声 地 告诉 一 个 秘密 / Madeleine 
susurre encore des politesses confuses (Queneau) . 玛 德 莱 
娜 又 低 声 地 说 了 些 客气 话 。( 凯 诺 ) I vi 1. 窃窃 私语 , 低 声 
自 语 2. 千 篆 作 响 , 发 泼 漏 声 ; Les feuilles autour d’eux 
susurraicnt (Flaubert). 他 们 周围 的 叶子 繁 籁 作 响 。( 福 楼 拜 ) 

susvis€é, e [sysvize] a、 上面 指出 的 

Sutherland, Earl Wilbur (1915 一 1974) 萨 琴 兰 , 美国 生物 化 学 


Sutherland, Graham Vivian (1903 一 1980) 萨 瑟 兰 , 英国 画家 。 

Sutherland, Joan (1926 一 “) 萨 瑟 兰 , 澳大利亚 女 高 音 歌唱 家 。 

Sutlej ou Satledj (la) 萨 特 菜 杰 河 , 源 于 中 国 西藏 象 泉 河 , 流 经 
印度 、 巴 


~ 斯 oy 


Siitra 见 soutra 

suttée 见 sati 

sutural, ale [sytyral] (pl，~aux) a，1. 【[ 解 ] 骨 颖 的 2. 
[ 植 ] 锋线 的 

suture [syty:r] n. 人 1. ( 解 ] (上 骨 ) 颖 ;les 一 s du crane 颅 颖 
2.【 医 ] 缝 合 .一 chirurgicale 外 科 链 合 / On a fait au blessé 
plusieurs points de suture， 伤员 被 缝 了 好 几 针 。3. [ 植 ] 颖 
( 线 ) :~ d'un fruit déhiscent 裂果 的 锋线 

Suturer [sytyre] v. t.【 医 ] 颖 合 : ~ les bords d'une plaie 缝 
合 伤口 


Suva 苏 瓦 , 南 太平 洋 岛国 斐济 的 首都 。 

suzerain, e [syzre, en] n., a. 封建 君主 (的 ) 

suzeraineté [syzrente] n. f. 1. 封建 君主 的 地 位 ;封建 省 主权 
2.〈 转 , 书 宗主 权 

Suze-sur-Sarthe (la) 萨 尔 特 河 畔 叙 效 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 尔 特 


Svalbard 斯 瓦尔 巴 群岛 , 属 挪威 , 位 于 巴 伦 支 海 与 格陵兰 海 之 间 。 

svane [svan],Syanete [svanet] n. m. 斯 万 语 ( 南 高 加 索 语 言 ) 

svarabhakti [svarabakti] n. 上 〈 栖 ) ( 语 ] (辅音 群 中 的 ) 元 音 加 
入 


svastika [svastika], swastika [swastika] n. m.〈 栖 ) 1. 出 字 
饰 [印度 的 宗教 标志 ] 2. 中 字 [ 德 国 纳粹 党 的 党 徽 ] 

Svealand 斯 韦 阿 兰 , 瑞典 中 部 地 区 。 

Svedberg, Theodor (1884 一 1971) 斯 韦 德 贝 里 , 瑞典 生物 化 学 


svelte [svelt] a. 苗条 的 ; 细 长 的 ;轻巧 的 :une taille 一 苗条 的 
身材 / colonne 一 细 长 的 圆柱 / deme 一 轻巧 的 圆 屋顶 / 
une 一 jeune file 一 位 身体 苗条 的 姑娘 

sveltesse [sveltes] n. f.， 苗条 ; 细 长 ; 轻巧: Les minarets de 
Sainte- Sophie n'ont pas 1’ élégante sveltesse des minarets 
arabes (Gautier). 圣 索 菲 姬 的 清真 寺 尖 塔 没有 阿拉 伯 清 真 寺 
尖塔 那样 优雅 修长 。( 戈 蒂 埃 ) 

Sverdrup 斯 弗 德 鲁 普 群岛 , 位 于 加 拿 大 北部 。 

Sverdrup, Haraid Ulrik (1888 一 1957) 斯 韦 尔 德 鲁 普 , 挪威 海 
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洋 学 家 .气象 学 家 。 

Svevo, Ettore Schmitz, dit Jtalo (1861 一 1928) 斯 韦 沃 , 意大利 
小 说 家 。 

SVP 请 , 劳 驾 [s'il vous plait 的 缩写 ] 

swahéli, swahili W souahéli 

Swansea 斯 旺 西 ,英国 威尔士 南部 港口 。 

swap [swap] 7. m.〈 英 ) (各国 中 央 银 行 之 间 的 ) 互惠 信贷 

swapping [swapin] n. m.〈 英 ) (计算 机 存储 器 中 程序 的 ) 调 动 ， 
交换 


Swaziland 斯 威 士 兰 ,非洲 东南 部 国家 , 首都 姆 巴巴 内 。 

Swazi(s), Souazi(s) [swazi] n. pr. 斯 威 士 人 [非洲 南部 ] 

sweater [switoe:r] 7. m.〈 英 ) 厚 运动 衫 , 毛线 衫 , 卫生 衫 

sweating-system [switinsistem] n. m，(《 英 ) 血汗 工资 制 

sweat-shirt [swi[ejtjoert] ( pl， 一 s) n.m. 厚 绒 套 头 运 动 衫 

Sweelink, Jan Pieterszoon (1562 一 1621) 斯 韦 林 克 , 荷兰 作曲 
家 ,管风琴 演奏 家 。 

sweepstake [swipstek] n. m. 〈 英 ) 1. 赌 金 独得 的 赛马 赌博 
2. 赛马 抽 彩 赌博 

Swift Johatha (1667 一 1745) 斯 威夫 特 , 爱尔兰 讽刺 文学 家 。 

Swinburne, Algernon Charles (1837 一 1909) 斯 温 伯 思 , 英国 诗 
人 ,文学 评论 家 。 

swing [swing] 2. m，( 英 》 1. 《人 源 击 中 的 ) 横 击 , 挥 拳 侧 击 2. 
(高 尔 夫 球 中 的 ) 挥 村 

swing [swing] ( 英 ) 1 n.m. 1, 藤 士 音乐 的 活 泌 轻 快 的 节奏 
2. 匀 上 音乐 活 泌 轻 快 节奏 的 演奏 法 : Cet orchestre a du 
swing. 这 个 乐队 有 勇士 音乐 风格 。 开 a，( 旧 ) 时 涂 的 ; une 
robe 一 ~- 件 时 秘 的 连衣裙 

Swinguer [swinge] vw. i. 伴 着 盘 士 音乐 跳舞 ; 用 甸 士 音乐 的 节奏 


Sybaris 锡 巴 里 斯 , 古 希腊 城市 , 曾 以 其 富 侥 和 奢靡 闻名 , 筑 于 公 
元 前 510 年 。 

sybarite [sibarit] w., n. 骄奢淫逸 的 (人 ), 奢侈 享乐 的 (人 ) 

sybaritique [sibaritik] a. 骄奢淫逸 的 :habitudes 一 s 骄 奢 淫 


9 习 


sybaritisme [sibaritism] n. m. 骄奢淫逸 , 奢侈 享乐 : La，la 
science la plus raffinée favorise le sybaritisme de 
détragués et de maniaques (Cendrars). 在 那儿 , 最 精密 的 
科学 助长 了 一 些 失 常 者 和 怪兽 者 的 骄奢淫逸 。( 桑 德 拉 尔 ) 

Sycomore [sikomor] n. m.【 植 ]1. 埃及 无 花 果 2. 假 挪威 械 

Sycone [sikon] n. mx， 隐 头 花序 类 水 果 [ 如 无 花 果 la figue] 

sycophante [sikofat] n. m.《 书 ) 告密 者 , 告发 者 ;诽谤 者 

Sycosis [sikozis] xn. mm.【 医 ] 须 疮 

Sydney 悉尼 , 澳大利亚 重要 港口 城市 。 

syénite [sjenit] n. f.， (地 质 ] 正 长 岩 

syenitique [sjenitik] a. 【地质 ] 正 长 岩 的 , 具有 正 长 岩 性 质 的 

Syktyvkar 瑟 克 特 夫 卡 尔 , 俄罗斯 城市 。 

syllabaire [silabe:r] n. m. 识 宁 课本 , 级 字 课 本 

syllabation [silabasj3] n. f，[ 语 ] 分 音节 ; 按 音 节 读 

syllabe [silab] n.f. 1.[ 语 ] 音节 : ~ fermée [ouverte] 闭 
[ 开 ] 音 节 / 一 muette 哑 音 音节 / des vers de douze 一 s 十 
二 音节 诗 [ 亚 历 山 大 诗 体 ] 2，( 转 ) 只 言 片 语 : Il est muet 
comme une carpe, je n "ai pas pu en tirer une syllabe. 他 
保持 绒 默 , 我 未 能 从 中 得 到 只 言 片 语 。/ peser toutes ses ~s 
字 字 推荐 

syllabeme [silabem] n. m，[ 语 ] 音 节 主 音素 [主要 指 元 音 ] 

syllaber [silabe] wv. 上. 《〈 罕 把 (字母 ) 组 成 音节 

syllabique [silabik] a. 音节 的 : kcriture 一 
一 音节 诗 [其 节拍 取决 于 音节 的 数目 ] 

syillabiquement [silabikma] adw.， 按 音 节 

syllabisation [silabizasj5] n. f. 分 音节 

syllabisme [silabism] n. m,，( 语 ] 音 节 文字 法 {每 一 音节 用 一 个 
语 符 表示 ] 

syliabus [silabys] n. m.〔 宗 ]1. 教会 公布 的 决议 提要 2. 教皇 


音节 文字 / vers 


庇护 九 志 于 1864 年 公布 的 《现代 错误 学 说 汇编 》 

syllepse [sileps] nn. f.【 语 ] (性 数 的 ) 按 词义 配合 [如 :La plu- 
part refuserent . ] 

sylleptique [sileptik] a.，[ 语 ] 按 词义 配合 的 

syllogiser [silogize] vw. i. 用 三 段 论 推论 

syjlogisme [ silogism ] 2. 7 1.【 逻 ] 三 段 论 [如 : Tous les 
hommes sont mortels. Or, Pierre est homme, donc 
Pierre est mortel. 所 有 的 人 都 会 尘 。 彼 埃 尔 是 人 , 因此 彼 埃 
尔 会 死 。] 2.《〈 贬 ;形式 上 的 推论 

syllogistique [silosistik] [ 逻 ] 工 ua. 三 段 论 的 HL n. f. 三 段 论 法 

syiphe [silf] 2. mmx. (中 世 经 高 卢 和 日 耳 曼 神话 中 的 ) 气 精 , 空气 
中 的 精灵 


sylphide [ silfid] n. 了 . 1. 女 气 精 , 空气 中 的 女 精 灵 [ 身 体 苗条 ， 
魏 美 ]: Elle a une tailie de sylphide. 她 身材 苗条 。2. 《 转 ， 
书 ) 穷 穹 女子 

Sylt 叙 尔 特 , 德国 北海 北 弗 里 西亚 群岛 中 最 大 的 岛屿 。 

sylv- préf. 表示 “森林 ”的 意思 

sylvain [silve] n. m. 1.【 神 ] 森林 之 神 2，[ 动 ] 时 蝶 

sylvane [silvan] n. m，[ 矿 ] 自然 辜 

sylvanite [silvanit] nx. 上 【〔 矿 ] 针 磅 金 银 矿 

sylve [silv] n. 上 《 诗 ) 森林 

Sylvestre [silvestr] a. 森林 的 ; [ 植 ] 生长 在 森林 中 的 :pin 一 欧 
洲 赤 松 

Sylvestre 1”, Saint (? 一 335) 圣 西 尔 维 斯 特 一 世 , 意大利 籍 
教皇 (314 一 335)。 

sylvicole [silvikol] a. 1. 林学 的 , 林业 的 :l'industrie 一 森林 
工业 2.《 旧 ) 林 栖 的 

syjviculteur [silvikyltoe:r] n. m. 植 林 者 ;育林 者 ;森林 开发 者 

sylviculture [silvikylty:r] n. f 森林 学 ;林业 

sylvine [silvin] n. f，[ 矿 ] 钾 盐 

sylvinite [silvinit] n. f，[ 矿 ] 钾 石 盐 

symbiose [ ssbjoz] nn.f， 1. 【 生 ] 共生 : Les tichens sont 
formés d’algues et de champignons vivant en symbiose. 
地 衣 是 由 共生 的 藻类 和 菌 类 组 成 的 。2. 〈 转 , 书 相依 为 命 ; 紧 
密 的 结合 : ~ entre deux théories 两 种 理论 的 紧密 结合 

symbiote [sebjot]【 生 ]1 a. 共生 的 HL n. m. 共生 体 

symbiotique [ssbjotikj <.【 生 ] 共 生 的 

symblépharon [ssblefar5] n. m，[ 医 ] 眼 瞪 烙 附 

Symbole![ssbol] n. m，[{ 宗 】 (基督 教 ) 信 经 , 信条 :le S~ des 
Apatres 使 徙 信 经 / ~s sacrés 圣 事 表 记 

symbole:[ssbol] n. mm， 1. 象征 ; La balance， symbole de la 
justice. 天 平 乃 法 庭 的 象征 。/ La colombe est le symbole de 
la paix. 甬 子 是 和 平 的 象征 。2. 符号 ; 记号; 代号; 一 s chi- 
miques 【algébriques] 化 学 [代数 ] 符 号 3. 古代 钱币 上 的 制造 
三 标记 

Symboligue [ssbolik] 1 a. 1. 作为 象征 的 ;象征 性 的 .écriture 
一 表意 文字 / pensée ~ 形象 思维 / obtenir le dollar ~ 
de dommages et intéréts 获得 1 美元 的 象征 性 损害 赔偿 金 
/ Un petit détachement que je souhaitais y envoyer & titre 
symbolique (de Gaulle). 我 希望 象征 性 地 派 到 那里 去 的 一 支 
小 分 队 。( 戴 高 乐 ) / un langage 一 象征 性 的 语言 / un salaire 
一 象征 性 工资 , 微薄 的 工资 2. 用 作 符号 的 ;使 用 符号 的 ， 
logique 一 符号 逻辑 开 n. f. 1. 符号 逻辑 2. 符号 论 3.( 宗 
教 ,民族 中 国有 的 ) 符 号 体系 , 象征 体系 

Symboliquement [ssbolikma] adw. 象征 地 ;象征 性 地 ; 用 符号 

symbolisation [ssbolizasj5] n. 上 1, 象征 化 , 象征 性 表示 2. 
【 逻 ] 推理 的 符号 化 

symboliser [ssbolize] 工 上 象征 , 是 … 的 象征 ; Lauteur a 
symbolisé le mal par un personnage. 作者 以 一 个 人 物 作为 
邪恶 的 象征 。IIL vw. 上 zipdir，( 古 ) 相 一 致 , 协调; Vos inclina- 
tions pourront symboliser aux miennes (Sorel). 您 的 爱好 
与 我 的 爱好 相 -- 致 ,( 索 雷 尔 ) 

symbolisme [sebolism] n. m. 1. 符号 体系 , 各 种 象征 ; 符号 表 
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示 , 象征 表示 : La forme objigke de toute religion est le 
symbolisme (Renan). 一 切 宗教 的 惯用 形式 是 一 系列 象征 。 
( 勒 南 ) / ~ de .…. … 的 象征 意义 , … 的 象征 : le 一 des 
masques africains 非洲 面具 的 象征 意义 2. [ 文 , 艺 ] 象征 主 义 
3 [ 哲 ] 符号 论 

symboliste [sebolist] Ia. 象征 主义 的 , 象征 派 的 II x. 象征 主 

symeédiane [simedjan] n. 上 【 数 ] 似 中 线 , 逆 平 行 中 线 

symétrie [simetri] n. f 1. 对称 ; 匀称 :la 一 de deux ailes 
d'un batiment 建筑 物 对 称 的 两 个 侧翼 / Des vascs，des 
meubles rangés avec symétrie. 安放 得 对 称 的 器 下 和 家 具 。/ 
Ce bouquet manque de symetrie. 这 束 花 揪 得 不 够 勺 称 。2 . 
[ 数 , 生 ] 对 称 (性 ): ~ de deux figures 两 个 图 形 的 对 称 / 一 
d une figure 图 形 的 对 称 性 / centre [axe, plan] de ~ 对 
称 中 心 [ 轴 ,平面 ] / ~ de la fleur 花 的 对 称 性 

symétrique [simetrik] a. 1. 对 称 的 ;匀称 的 : deux construc- 
tions ~s 对 称 的 两 座 建筑 物 / des phrases ~s 匀称 的 句子 
2. [ 数 , 生 ] 对 称 的 :figures ~s par rapport a un point 同一 
点 成 对 称 的 图 形 / fonction 一 对 称 函 数 

symétriquement [simetrikma] adv. 对 称 地 ; 勺 称 地 

symétrisable [simetrizabl] a.〔 数 ] 可 对 称 化 的 

symétrisation [simetrizasj5] n. f. 对 称 化 [性 ] 

symétriser 【simetrize] 工 立 1 形成 对 称 : Les deux ailes de 
cet édifice ne symétrisent pas, 这 座 大 厦 的 两 个 侧翼 不 对 称 。 
I v. t. 使 对 称 ;使 匀称 

symmachie [simaki] n. f. [ 史 ] 1. (上 古 希腊 ) 国 家 自卫 联盟 2. 
国家 集团 


Symmagque ( 约 340 一 约 410) 西 马 库 斯 , 古 罗 马 政治 家 、 演 说 家 。 

symmorie [simori] n. f.〔 史 ] 公 元 前 四 世纪 负责 向 国家 纳税 和 
礼拜 仪式 的 雅典 富裕 公民 团 

sympa [sspa] a. inv.〈 俗 ; 1. 给 人 好 感 的 , 讨 人 喜欢 的 : un 
type tres 一 一 个 非常 讨 人 喜欢 的 人 2. [主语 为 事物 ] 令 人 喜 
悦 的 , 令 人 慨 意 的 :une ambiance 一 令 人 喜悦 的 气氛 

sympathic(0)- préf. 表示“ 一致 "“ 交 感 " 的 意思 


sympathicectomie { sepatisektomi ]， sympathectomie 
[sepatektomi] n. f.【 医 ] 交感 神经 切除 术 
sympathicolytique [{[ sspatikolitik ], sympatholytique 


[sepatolitik]〔 医 ]1 a. 使 交感 神经 麻痹 的 I n. m. 交感 神经 

阻 洁 药 

sympathicomimétique [sépatikomimetik ], sympathomimé- 
tique [sepatomimetik] a.【 医 ] 拟 交感 神经 的 

sympathicotonie [sspatikotoni] n. A 【 医 ] 交感 神经 过 敏 

sympathie [sepati] n.f 1. 同情 : étre en 一 avec jes 
malheureux 同情 不 幸 的 人 / Vous avez de la sympathie 
pour lui，n'" est-ce pas? (Sartre) 您 同情 他 是 不 是 ? ( 萨 特 ) / 
Croyez a toute ma sympathie. 我 深 表 同 情 。[ 礼 狗 用 语 ] 
2. 好 感 , 关照 :6prouyer une vive ~ pour qn 对 某 人 很 有 好 
感 / montrer [ttmoigner] de la 一 a une personne 向 某 人 
表示 好 感 { 关 照 ] 3. 同感 :recevoir des tEmoignages de 一 a 
1’occasion d'une naissance 在 孩子 降生 时 收 到 祝贺 的 表示 4. 
《( 古 ) 感应 : Je ne sais si c'est la sympathie des petites 
herbes qui me guérit a mesure qu’elles pourrissent en 
terre (Sévigné) . 我 不 知道 是 不 是 随 着 小 草 在 地 上 腐烂 产生 的 
感应 使 我 康复 。( 赛 维尼 夫人 ) 

sympathique [sspat 这 ] 1 a. 1. 给 人 好 感 的 , 引起 好 感 的 ; | 日 ) 
对 … 有 好 感 的 :trouver qn 一 觉得 某 人 讨 人 喜欢 / un geste 
一 一 个 友好 的 表示 2.( 俗 ) 令 人 喜悦 的 , 令 人 慑 意 的 :un livre 
一 一 本 很 有 趣 的 书 / une réunion 一 一 次 很 开心 的 聚会 3. 
( 古 ) 一 致 的 ;感应 的 :encre 一 〈 今 ) 密 写 墨水 , 隐 显 黑 水 4， 
[ 医 ] 交感 的 ; 交感 神经 系 的 ; ophtalmie 一 交感 性 眼 炎 / 
systeme nerveux 一 交感 神经 系统 IE n. m. le (grand) 一 
[ 解 ] 交感 神经 系统 


sympathiquement [sepatikma] ccdz， 有 好 感 地 ;愉快 地 : etre 

accueilli 一 dans une societe 在 一 个 社团 里 受到 愉快 接待 

sympathisant, e [sspatiza, at] 1a. 1. 《十 ) 有 同感 的 2. (对 
党 派 、 学 说 ) 表 示 同 情 的 也 n.， (党 派 .学 说 的 ) 同 情 者 

sympathiser [sepatize] vw. i. 1. 抱 有 同感 ;产生 好 感 : ~ avec 
qn 与 某 人 合 得 来 / Nous sympathisons vous et moi 
(Moliere) ， 您 和 我 , 我 们 很 投 合 。( 葛 里 哀 ) / Nous avons 
tout de suite sympathisé. 《5 引 ) 我 们 一 见 如 故 。2. 融合 , 一 
致 :Cela sympathise avec ja vie réelle. 这 与 实际 生活 一 致 。 

symphonie [ssfoni] n. f. 1. 〈 古 ) 协 和音 2. 交响 乐 , 交响 曲 ， 
jes neufs 一 s de Beethoven 贝多 芬 九 部 交响 乐 3.〈 转 (事物 
的 ) 交 织 :~ de couleurs 几 种 颜色 的 和 谐 交 织 

symphonique [ssfonik] ca. 交响乐 的 , 交响 曲 的 :orchestre 一 
交响 乐队 / poeme 一 交响 诗 / concert 一 交响 乐音 乐 会 

symphoniquement {sefonikma] adv， 用 交响 乐 形式 , 用 交响 
曲 形式 

symphoniste [ssfonist] n. 1.《 古 作曲 家 2. 交响 乐 作者 , 交响 
曲 作 者 3. 交响 乐队 队员 , 交响 曲 演 秦 者 

symphorine | seforin] n. f. 雪 果 属 植物 :~ & fruits blancs 雪 
蒜 ( 树 》 

symphyse [ssfiz] 2. f. 1. [ 解 ] ( 骨 的 ) 联 合 : ~ pubienne 耻骨 
唤 [ 医 ] ( 桨 膜 的 ) 粘 连 : ~ cardique [pleurale] 心包 [ 胸 


symplectique [sEplektik] a. 连 在 一 起 的 

Symposium [sEpozj5m], symposion [fsEpazjon] n.m. 1. 专 
题 论文 集 , 专题 论 从 2.〈 引 》 专题 讨论 会 , 专题 座谈 会 

Symptomaftigue [sEptomatik] a. 1. 症状 的 ;症状 性 的 :anémi 
一 症状 性 贫血 / traitement ~ 症状 疗法 2.( 转 ) 征 候 (性 ) 
的 , 征兆 (性 ) 的 :un ksvEnement 一 一 件 有 征兆 性 的 大 事 

symptomatiquement [septomatikma] adv. 1. 根据 症状 
2.〈 转 ) 根 据 征 兆 

symptomatologie [ssptomatolosi] n. f. 症状 学 

symptome [septoim] n. m. 1. 症状 :~ objectif [subjectif] 他 
觉 [ 自觉] 症状 , 客观 [主观 ] 症 状 / ~ général 全 身 症状 
2.〈 转 ) 征 候 , 征象 , 征兆 : observer des 一 s de crise écono- 
mique 观察 经 济 危 机 的 征兆 

Syn-, Sy-, Syl-, sym- préf. 表示 “ 共 , 同 , 合 "的 意思 

synagogue [sinagog] 2. f. 1. 犹太 教堂 2. 古代 犹太 教徒 的 聚 
会 或 其 会 众 3. 犹太 教 

synalephe [sinaief] n. f.【 语 ] 音节 缩合 [如 quelqu' un 等 ] 

synalpgie [sinal3i] ”. 上 【 医 ] 牵连 痛 

synallagmatique [sinalagmatik] a. 【法 ] 双 务 的 , 对 双方 具有 
约束 力 的 ;convention 一 双 务 协议 

synanthéré, e fsinatere] ( 植 ]I a. 聚 药 的 下 n. f. pl. 菊 科 

synapse [sinaps] n, 了 . 1.【 解 ] (神经 轴 突 的 ) 突 触 2.【 生 ] 接 

synapsie [sinapsi] n. f.〔 语 ] 复合词 [如 ; machine & coudre， 
hirondelle de mer 等 ] 

synaptase [sinapta:z] n. f，[ 生 化 ] 苦 杏仁 酶 

synaptique [sinaptik] ca. 奖 触 的 ;接合 的 

Symarchie [sinarfi] n. 了. 共同 统治 [由 几 个 首领 分 别 统治 国家 

synarthrose [sinartro:z] n. f.， [和 解 ) 不 动 关节 

synase [sina:z] n. 上 【生化 ] 合 成 酶 

syncarpe [sgkarp] n. m.【 植 ] 合 心 皮 果 

syncelle [sesel] n. mm, (古代 希腊 教会 中 的 ) 主 教 监察 官 

syncheilie [sekejli], synchilie [sgkili] n. f. 〔 医 ] 并 讼 

Synchondrose [s&k3dro:z] n. f.，[ 解 ] 软 骨 结 合 

synchrocyclotron | sskrosiklotr5 ], phasotron { fazotr3 ] 
7. 732. 【原子 ] 稳 相 加 速 器 , 同步 回旋 加 速 器 

synchrone [sekron] a.【〔 技 ] 同 步 的 ; 同期 的 ; oscillations 一 s 
间 步 振荡 / satellite ~ 同步 卫星 / moteur ~ 【 电 ] 同 步 电 动 
机 / mouvements 一 s 同步 运动 


Synchronie 
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synchronie [sekroni] n. 上 共 时 性 [ 指 从 某 -- -历史 时 期 看 的 语 
音 现象 ] 

synchronique [sEkronik] a. 1. 《十 ) 同 步 的 ;同时 发 生 的 2. 研 
究 或 反映 同时 发 生 的 事物 的 ; linguistique 一 共 时 语言 学 / 
description ~ 共 时 描写 / tableau 一 【 史 ] 同 代 事件 表 , 对 照 
历史 年 表 / analyse 一 【 语 ] 共 时 分 析 

synchroniquement [sekronikma] adv. 同时 地 ;同时 期 地 

synchronisation [sskronizasj5] n. f. 1。[ 技 ] 同 步 , 同期 , 整 步 

”2. 【影视 ] 配 音 口 型 吻合 , 声 画 同步 ;同期 录音 ;〈 引 ) 同期 录音 
室 ; 同 期 录音 师 :~ d'un fm double 译 制 片 的 配音 

synchronisé; e [sskronize]j a. 1. [ 技 ] 同步 的 ; vitesse 一 e 
[ 汽 ] 具有 同步 器 的 排档 / feux de signalisation 一 e 同步 灯光 
信号 2. 同时 的 : mouvements ~s de deux personnes 两 个 
人 同时 的 运动 

synchroniser [sékronize] v. i. 1. 人 使 整 步 2.[ 影 
视 ] 同期 配音 ;配音 ;给 (电影 画面 ) 配 录 台 词 、 音 响 效果 3. 使 同 
时 发 生 : ~ les mouvements des bras et see jambes 使 手脚 
同时 运动 

synchroniseur [sekronizoe:r] n. m.【 技 ] 同 步 机 ;同步 器 

synchroniseuse [sEkronizexz] n. f. 【影视 ] 同期 录音 机 

synchronisme [ sskronism ] nn.m，1.[ 技 ] 同步 (性 ), 同期 
(性 ) ;同步 运转 2. (历史 事件 ) 年 代 一 致 , 日 期 相同 ,le ~ de 
deux évéEnements 两 个 事件 年 代 日 期 一 致 3. 同时 发 生 , 同时 
性 


synchronoscope [sskronoskop] 72. m. 同步 指示 器 [示波器 , 测 
试 器 ] 


synchretron [sstrotr5] n. m. 【原子 ] 同步 加 速 器 

synchyse [ski'z] n. 上 《〈 古 (致使 句子 不 通 的 ) 词 序 混 乱 

syncinésie [sésinezi] ”. f，[ 医 ] 牵连 运动 , 连 动 

synclinal, ale [ssklinal] (pl， 一 ar) n.m.,a. (地 质 ]} 向 斜 

《的 ), 互 倾 (的 ) 

synclinorium [ssklinorjom] n. m，[ 地 质 ] 复 向 斜 

synclitisme [ssklitism] 2. 72.【 医 ] 头 盆 倾 度 均 匀 [ 妇 产科 ], 头 
僵 均 倾 

syncopal, ale [sEkopal] ( 太 . 一 auxr) a 昏厥 的 ,学 抑 的 

syncope [sEkop] n. f. 1. 昏厥 , 晕厥 , 不 省 人 事 :avoir une 一 
发 尝 / tomber en 一 昏 碌 , 借 倒 2.[【 语 ] ( 词 中 ) 字 母 或 音节 的 
消失 [如 dknoament 代替 dénouement，ca 代替 cela] 
3.【 乐 ] 切 分 法 , 切 分 

syncopé, e [sskope] a. 1。[ 语 ] 有 字母 或 音节 消失 的 [ 指 词 ] 
2.【 乐 ] 切 分 的 :je rythme 一 du jazz traditionnel 传统 需 士 
音乐 的 切 分 节奏 3，( 俗 ) 惊 情 的 , 惊 呆 的 

syncoper [sekope] 1 wv. t. 1. [ 语 ] 使 ( 词 ) 失 去 一 个 字母 或 音节 ; 
失去 (一 个 字母 或 一 个 音节 ) 2.【 乐 ] 切 分 3. 〈 俗 ) 使 惊 情 , 使 惊 
果 IL v. i.〔 乐 ] 构 成 切 分 ; notes qui syncopent 切 分 音符 

Syncretique [sekretik] a. (哲学 上 宗教 上 的 ) 诸 说 混合 的 

syncrétisme [sekretism] n. m. 1. (宗教 上 .哲学 上 的 ) 诸 说 混 
合 2，[ 心 ] 儿童 混沌 思想 

syncrétiste [sskretist] 1 n. m. (哲学 上 宗教 上 的 ) 诸 说 混合 论 
才 下 a. 诸 说 混合 论 的 :philosophe 一 主张 诸 说 混合 论 的 哲 


syneristallisable [sekristalizabl] a. 可 同时 结晶 的 : deux 
corps ~s 两 种 可 同时 结晶 的 物体 

Syncristallisation [sskristalizasj5] n. f. 同时 结晶 

Syncristalliser [ssEkristalize] vw. i，[ 化 ] 同时 结晶 

syneytial, ale [sésisjal] ( pl， ~aux) a. 合体 细胞 的 , 合 胞 体 


Syncytium [sssisjom] n. m. 合体 细胞 , 合 胞 体 
syndactyle [ssdqaktil] a.( 动 , 医 ] 并 指 的 ; 并 趾 的 
syndactylie [sedaktili] n. 上 〔 动 , 医 ] 并 指 ; 并 趾 
synderme [ssderm] n. m.( 革 ] 再 生 革 

syndése [sede:z] nn. f，[ 生 ] (染色 体 ) 联 会 
syndesmopexie [sedemopeksi] n. f.【 医 ] 韧 带 固定 术 


syndesmophyte [sedesmofit] 2. m.〔 医 ] 初 带 骨 化 

syndic [sedik] n. m. 1.【 史 ] 自治 城市 向 封建 领主 派出 的 居民 
代表 ; 行 会 理事 2. 巴黎 市 议会 总 务 委员 [ 负责 管理 议会 的 房屋 
以 及 典礼 、 接 待 工作 ] 3,【 法 ] (破产 债权 团 的 ) 法 定 代 表 ; 财 产 
托管 人 ; ~ dune faillite 破产 管理 人 / ~ provisoire 
[definitif] de 1 union 债权 团 的 临时 [正式 ] 财 产 托管 人 4. 
(公司 、 社 团 的 ) 理 事 , 代理 人 

syndical, afe [sedikal] (太一 autx) a， 1. 工会 的 , 职工 会 
的 ; 工 轩 主义 的 :les grandes centrales 一 ales 大 的 工会 联合 会 
2. 联合 会 的 :chambre ~ale 雇主 联合 会 , 雇主 协会 

syndicalisation [sedikalizasj5] n. f. 工会 化 

syndicaliser [sedikalize] wv. t. 使 工会 化 

syndicalisme [sedikalism] n. m., 1. 工 会 运动 :faire du 一 从 
事 工会 运动 2. 工 团 主义 (运动 ), 工 联 主 义 (运动 ) 

syndicaliste [sgdikalist] 1 2， 1. 工会 干部 [ 指 常委 、 理 事主 
席 ] 2. 工 团 主 义 者 , 工 联 主义 者 II a. 1. 工会 的 :le mouve- 
ment 一 工会 运动 2. 工 团 主义 的 , 工 联 主义 的 

syndicat [sedika] n. m. 1.[ 史 ] 自治 城市 居民 代表 的 职位 ; 行 
会 理事 的 职位 2. 工会 , 职工 会 :~ d’employés 职工 会 3. 企 
业 联 合 组 织 ; 辛 迪 加 , 财团 : -- patronal 辛 迪 加 / 一 financier 
财团 / ~s de banquiers 银行 财团 4. (同行 业 的 ) 联 合 会 : ~ 
professionne|l 行业 公会 / 一 de propriétaires 房地产 主 联合 
会 / ~ de communes (法 国 ) 市 镇 委员 会 /~ 
interdépartemental (法 国 ) 省 际 委员 会 [管理 有 关 省 分 的 共同 
事业 ] / 一 d "initiative (法 国 地 区 性 的 ) 旅 游 事业 联合 会 ;旅行 
服务 处 

syndicataire te r] 1 n. 财团 成 员 , 房地产 主 联合 会 会 员 
JI a. 联合 

syndiotactique [sedjotaktik] a.〔 化 ] 间 同 立 构 的 

syndiqué, e [sedike] 1 a. 加 入 工会 的 ;参加 联合 会 的 I n. 参 
加 工会 者 ;参加 联合 会 

syndiquer [sedike] I vw. t. 组 织 工会 ;组 织 联合 会 : ~ une pro- 
fession 组 织 一 个 行业 工会 / ~ des ouvriers 把 工人 组 织 进 工 
会 HI se 一 wv. pr. 1. 自行 组 织 工会 ;自行 组 织 联合 会 2. 参加 
工会 ;参加 联合 会 

syndrome [sedroim] n. m.【 医 ] 综 合 ( 病 ) 征 , 症候 群 

synecdoque, synecdoche [sinekdok] ” 上 【〔 修 ] 提 喻 法 [以 部 分 
喻 整体 , 以 材料 喻 成 品 , 以 单数 喻 复数 , 或 反之 。 如 以 cent 
voiles 喻 cent navires a voile， 以 ] ennemi 喻 les ennemis] 

synéchie [sineki] n. 人 【 医 ] 粘着 ;虹膜 粘连 : ~ de Piris 虹膜 
粘连 / 一 nasale antérieure 前 鼻孔 闭锁 / 一 du pkricarde 心 
包 膜 粘连 


synécologie [sinekolo5i] n. f，[ 生 ] 群 落 生态 学 

synectique [sinektik] n. 上 〔 心 ] 群 辩 法 ; 举 偶 法 

synérese [sinere:z] n. 上 1. [ 语 ] 元 音 结合 [两 个 邻接 的 元 音 结 
合成 二 合 元 音 , 如 taon [ta]] 2.【 化 ] (胶体 的 ) 脱 水 收缩 

synergide [sinersid] n. 人 【 生 ] 助 细胞 

synergie [sinersi] n. f. 【生理 , 药 ] 协同 作用 

synesthésie [sinestezi] n. f，[ 心 ] 联 觉 

syngameon [ssgame5] n. m.【 生 ] 配子 配合 种 ( 体 ) 

syngamie [: [ssgami] n. f.[ 动 ] 有 性 [ 同 配 ] 生 殖 , 配子 同型 , 配子 

Synge, John Millington (1871 一 1909) 辛 格 , 爱尔兰 剧 作家 。 

syngnathe [ssgnat] n. m.[ 鱼 ] 海 龙 [ 体 细 长 , 吻 尖 ] 

synodal, ale [sinodal] (pl，~ aux) a.【 宗 ] 教务 会 议 的 ; 教 
区 会 议 的 

synode [sin2G] n,m.，[ 宗 ]1.《 古 ) 公会 议 , 主教 会 议 2. 教务 会 
议 ; 教 区 会 议 :le saint ~ 俄国 教会 最 高 教务 会 议 

synodique [sinodik] 1 a. 1. [天 ] 会 合 的 :année 一 会 合 年 / 
mois 一 朔望月 / révolution 一 会 合 周 2.[ 宗 ] 教务 会 议 的 ; 


区 会 议 的 II n. m. 教务 会 议决 议 录 ,教区 会 议决 议 录 
Syncisme [sinesism] n. m.《 古 ) 村 庄 联合 (以 结 成 城邦 ) 
synonyme [sinonim][ 语 ]I a. 1, 同 义 的 , 近 义 的 :Les verbes 


synonymie 
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sythéthisant 


“briser”, “casser”, et “rompre”, les substantifs “bru” et 
“belle-fille”sont synonymes. 动词 “briser”、“casser” 和 
“rompre” 以 及 名 词 “bru” 和 “belie-fille” 是 同性 近义词 。2. 
etre 一 de 〈 转 ) 意义 如 同 …; 意义 近似 于 …: Pour eux， 
modernisme est synonyme de décadence. 对 他 们 而 言 , 现代 
化 等 于 甘 废 。I n. mm. 同义词 ,近义词 

synonymie [sinonimi] n. f. 1，[ 语 ) 同 性 近 义 (性 ) 2. [ 修 ] 同 
性 近义词 全 用 法 

synonymique [sinonimik] a.【 语 ]1. 《 古 ) 同 义 的 2. 有 关 同 性 
近义词 的 

synopse [sinops] n. 上 【 宗 ] 对 观 福音 书 

synopsie [sinopsi] n. 上 【 心 ] 光 幻 党 

Synopsis [sinopsis] n. f. 工 , 梗概, 概要 ,提要 2.【 影 视 ] 剧本 大 
纲 ;剧情 简介 [有 时 也 作 x. zm. ] 

synoptigue [sinoptik] a. 1. 大 网 性 的 , 概要 性 的 , 摘要 的 : 
tableau ~ 一 览 表 2. les (Evangiles) ~s [ 宗 ] 对 观 福音 书 
[ 马 太 、 马 可 及 路 加 三 福音 书 的 合 称 ] 

synostose [sinosto:z] n.f，[ 解 ] 骨 性 联合 , 骨 性 接合 

synovial, ale [sinovjal] ( pl， ~ aux) [ 解 ] Ia 滑 液 的 
H n. 了 f. 滑 膜 

synovie [sinovi] n. f.〔 解 ] 滑 渡 [ 主 要 在 膝盖 处 ] 

synovite [sinovit] n. 上 〔 医 ] 滑 膜 炎 

syntacticien, ne [setaktisjs, en] n. 句法 学 家 

syntactique [setaktik] 工 c， 句 法 的 HH xn. A 逻辑 句法 学 

syntagmatique [ sstagmatik ] 【 语 ] 1 a. 音义 段 的 , 意 群 的 
HI 2?. f. 意 群 学 

syntagme [sstagm] n. m，[ 语 ] 音 义 段 , 意 群 :~ nominal 名 词 
意 群 / 一 verbal 动词 意 群 

syntaxe [setaks] 7. f. 【请 ] 句 法 ;句法 论著 ;respecter la -- 遵 
守 句 法 

syntaxique [setaksikl a.，[ 语 ] 句 法 的 ,analyse ~ 句法 分 析 

syntectique [sstektik] n. m，[ 治 ] 综 卓 体 

Synthese [sete:z] n. f. 1. 综合 ;概括 :Lauteur nous livre une 
vaste synthése. 作者 向 我 们 作 了 一 个 全 面 概述 。2. 合 题 3. 
紫 ] 合成 (法 ): produit de 一 合成 产品 / la 一 de 
上 ammoniac 氨 的 合成 4.[ 数 ] 综合 (法 ) 5s、[ 医 ] (创伤 .骨折 
等 的 ) 接 合 , 愈合 6. ~ additive [soustractive]【 报 ] 加 色 [ 减 
色 ] 混 合法 

synthétique [sstetik] a. 1. 综合 的 ;概括 的 ;méthode 一 综合 
法 2,【〔 化 ) 合成 的 ; fibres 一 s 合成 纤维 / resine f caout- 
chouc] ~ 合成 树脂 [橡胶 ] 3.【 数 ] 综合 的 : division 一 综合 
除法 4.【 语 ] 综合 的 :langue 一 综合 语 

synthétiquement [sstetikmG] adw. 综合 地 ;合成 地 

synthétiser [satetize] 1 v. 上 1. 综合 ;概括 : ~ les expériences 
总 结 经 验 2, [化 ] 合 成 开 v. i. 进行 综合 ;进行 合 

syntone [sston] a.〈 罕 ) [ 物 ] 谐振 的 ;调谐 的 

syntonie [sstoni] n. f. 【 物 ] 谐振, 共振 ;调谐 

syntonisation [sstonizasj5] n. f，[ 物 ] 谐振; 调谐 

syntoniser { sstonize] vw. t，[ 物 ] 调谐 

synusie [sinyzi] n. 人 【 生 ] 同型 同 境 群落 

syphilide [sifilid] n. 上 【 医 ] 梅毒 疹 

Syphilis [sifilis] n. f. 【 医 ] 梅 毒 : ~ congénitale 先天 性 梅毒 / 
一 acquise 后 天 性 梅毒 

syphilitique [sifilitik] (人 医 ]1 a. 1. 梅毒 的 : chancre 一 硬 下 
半 / meningite 一 梅毒 性 脑膜 炎 2. 患 梅毒 的 1 .梅毒 串 


syracusain, e [sirakyzé, en] 1 a. 锡 拉 库 萨 的 11 S~ n. 锡 拉 
库 萨 人 

Syracuse 锡 拉 库 萨 , 意大利 西西 里 岛 港口 城市 。 

syriaque [sirjak] 2. m., a.【 语 ] (3 一 8 世纪 ) 古 叙利亚 语 (的 ) 

Syrie 叙利亚 , 西亚 国家 , 首都 大 马 士 革 。 

syrien, ne [sirjE, en] La. 人 氢 利 亚 的 HS~ n. 叙利亚 人 


JE 72. 7 叙利亚 语 

syring(0)- pref. 表示 “ 管 ,通道 "的 意思 

syringe [sire:3] 7. f.〔 考 ] 埃 及 法 老 的 地 下 陵墓 [从 岩石 中 北 出 ， 
呈 管 道 形 ] 

syringomyélie [sirsgomjeli] n. f.〔 医 } 疹 髓 空洞 症 

syrinx [sireks] n. m.,n.f 1，[ 希 神 ] 牧 神 潘 (Pan) 的 排 第 
2，[ 动 ] 鸣 管 

Syro- préf， 表示 “叙利亚 的 "的 意思 : 一 -Egyptien 叙 埃 的 

syrphe [sirf] 7. m. 食 蚜 晶 

syrtes [sirt] n. f. Pl. 《 古 ) (非洲 北部 海 岩 的) 流沙, 浮 沙 , 沙洲 

systématicien, ne [sistematisjs, sn] n.( 动 植物 ) 分 类 学 家 

systematique [sistematik] 1 a. 1. 成 体系 的 ; 有 系统 的 :en- 
seignement ~ 系统 教学 / affections 一 s【 医 ] 系统 疾患 2. 
有 步 又 的 , 有 条 不 亭 的 :un travail 一 有 步 又 的 工作 3. 一 贯 
的 ,经常 的 ;刻板 的 , 执 撩 的 , 偏执 的 ; les pays victimes d'une 
exploitation 一 一 贯 受 剥 削 的 国家 / opposition 一 执 撩 的 反 
对 / idées 一 s 成 见 , 偏执 的 主意 IE n. f，[ 动 , 植 ] 系统 分 类 学 

Systematiquement [sistematikma] ac 系统 地 ;经 常 地 ; 执 擂 
地 ;有 条 不 紊 地 :Je déménageais systématiquement tous les 
huit jours (Cendrars)， 我 总 是 每 星期 就 搬 一 次 家 。( 桑 德 拉 
尔 ) / Apres lesclandre chez les Diamonds，il refusait 
systematiquement toutes les invitations (Triolet). 在 迪 亚 
莹 家 大 吵 一 场 以 后 , 他 就 总 是 谢绝 一 切 邀 请 。( 特 里 奥 菜 ) / Ils 
s opposent systématiquement & toute réforme. 他 们 执 逝 
地 反对 任何 一 种 改革 。 

systématisation [sistematizasj5] n. f. 成 体系 ; 系统 化 ;la 一 
d' une théorie 理论 的 系统 化 

systématisé, e [sistematize] a. 成 体系 的 ; 系统 化 的 : délire 一 
【 医 ] 系统 化 妄想 

Systematiser [sistematize] I v. t. 使 成 体系 ;使 系统 化 : I] faut 
systématiser toutes ces mesures plus ou moins 
improvisées， 应当 将 所 有 这 些 多 少 因 心血 来 潮 而 采取 的 措施 
系统 化 。11 se ~ vw. pr， 系统 化 ;成 体系 

systeme [sistem] n.m，1. (思想 , 理论) 体系 ;le 一 
philosophique de Confucius 孔子 的 哲学 体系 2. 系 , 系统 :le 
一 planetaire (太阳 ) 行 星系 / ~ galactique 银河 系 / ~ de 
forces 力 系 / ~ de vecteurs 矢量 系 , 向 量 系 / ~ de 
référence 参考 系 , 参照 系 / 一 devonien (地质 ] 泥 盆 系 / 一 
nerveux 神经 系统 / ~ (nerveux) central 中 枢 神 经 系统 / 
一 circulatoire [respiratoire] 循环 [ 呼 级 ] 系 统 / 一 articulé 
联接 系统 / ~ électrique 电力 系统 / un 一 dequation [ 数 ] 
方程 组 3, 体制 , 制度 : ~ d’ unités 单位 制 / ~ de parenté 亲 
族 制 度 / ~ décimal 十 进 制 / ~ metrique 米 制 / 一 poli- 
tigue 政治 制度 4. 方法 , 方式 , 方案 ; ( 俗 ) 巧妙 的 方法 , 妙计 ; 
un nouveau 一 de conduite 新 的 操纵 方法 / ~ de cons- 
truction 【 技 ] 结构 形式 / 一 de défense d’ un accusé 被 告 的 
辩护 方式 / le 一 débrouille，le 一 D 排除 困难 的 妙计 , 脱身 
的 妙计 5, 有 条 不 率 ; 刻 板 ; 执 扩 :esprit de 一 有 条 理 的 头脑 ; 
刻板 的 头脑 / par 一 刻板 地 ; 执 搁 地 6. 分 类 法 7.[ 船 ] 桨 栓 ; 
固定 装 星 8. courir [taper] sur le 一 〈 俗 ; 使 心烦 , 使 恼火 ; 夺 
大 其 词 9. se faire sauter le 一 《〈 俗 ) 绞 尽 脑 计 10. se faire un 
一 de 顽固 坚持 :se faire un ~ de sa mauvaise conduite 颈 
固 坚持 不 良 行为 

systémier [sistemje] 72. 7 系列 产品 生产 厂家 :， un 一 
d armes navales 海军 配套 武器 生产 厂家 

Systemigue [sistemik] 1 a. 1、 系 统 的 ,综合 的 ;体系 的 2.[ 医 ] 
大 循环 的 3. [ 农 ] 内 吸 的 [ 指 通 过 植物 的 汁液 作用 于 植物 整 
体 的 农药 ] IE n.f. 系统 分 析 , 综合 分 析 

systole [sistol] n. f，[( 生 理 ] (心脏 的 ) 收 缩 

Systolique [sistolik] a. 【生理 ] (心脏 ) 收 缩 的 

Systyle [sistil] x. mm., a.【〔 建 ] 两 径 间 排 柱 式 (的 ) 

sythéthisant, e [setetiza, at] a, 综合 的 , 合成 的 
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Syzran 2572 Szombathely 


Syzran 塞 效 兰 , 俄罗斯 城市 。 Szent-Gybrgyi, Albert (1893 一 1986 ) 森 特 -后 尔 吉 , 美国 
syzygie [sizisi] n. 人“〔 天 ] 朔 望 :,marke de 一 大 潮 学 家 , 1937 年 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Szezecin 什 切 青 , 波兰 西北 部 港口 城市 。 szlachta [szlafta] n. 上 (14 世纪 波兰 的 ) 骑 士 贵族 
Szeged 塞 格 德 , 匈牙利 南部 城市 。 Szolnok 索 尔 诺 克 , 匈牙利 城市 。 

Székesfehérvar 塞 克 什 白 堡 , 匈牙利 中 西部 城市 。 Szombathely 松 博 特 海 伊 , 匈牙利 城市 。 


生物 化 


T,t [te] 2. m. 1. 法 语 字母 表 中 第 20 个 字母 2. 谐音 t[ 置 于 以 
元 音字 母 结尾 的 动词 第 三 人 称 单数 形式 与 人 称 代词 il, elle， 
on 之 间 的 倒 装 句 中 , 左右 用 连词 符 连 接 , 如 : Que fera-t-on? 
(人 们 将 做 什么 呢 ?)，Ou va-t-il? (他 往 何 处 去 ?)，Puisse-t- 
elle venir! (但 愿 她 能 来 ! ) ] 3. 工 形 , 丁字 形 ; 工 形 物 : tuyau 
terminé en 工 工 形 尾 管 / antenne en T 丁字 形 天 线 / 工 
d'atterrissage 【 空 ] 降落 “T” 字 布 4. 下 兆 兆 (téra) 的 代号 
5. 工 ( 物 ] 忒 斯 拉 (tesla) 的 代号 6. [化 ] 詹 (titane) 的 符号 
7. 工 (人 和 气 (tritium) 的 符号 8.t 吨 (tonne) 的 代号 9.t 
{化 ) 氢 核 (triton) 的 符号 10.T【 乐 ] 全 体 合唱 或 合奏 (tutti) 
的 符号 


t”[t] pron. pers. [是 te 在 元 音 或 是 音 上 前 的 省 略 形式 ] 你 ,Je 
tai prise avec plaisir, je te quitte sans regret (Laclos). 我 
得 到 你 高 兴 , 我 离开 你 无 憾 。( 拉 克 洛 ) / Elle t’ est devenue 
étrangére, 她 变 得 对 你 陌生 了 。/ Va-t’ en. 深 开 。/ Je ne 
peux t’ hospitaliser. 我 不 能 将 你 送 到 医院 里 去 。 

ta 见 ton 

Ta tantale 乌 

TA temps atomique 原子 时 

TA timbre-amende (汽车 违章 的 ) 罚 金 印花 

TAAF Administration du Territoire des Terres Australes et 
Antarctiques Francaises 南半球 及 南极 洲 法 国 领地 管理 局 

taaféite [taafeit] n. 上 【地 质 ] 塔 菲 石 , 镍 镁 唱 石 

tab [tab] 2. m.〈 英 ) ( 空 ] 调 整 片 ; 补 滤 

TAB taux des avances de la BDF 法 兰 西 银行 贷款 利率 

tabac' [taba] 【4.m. 1. 烟草 : champ de 一 烟草 田 / Le 
tabac fut introduit en France sous Francois IT. 烟草 是 在 
弗 朗 索 瓦 二 世 时 期 引入 法 国 的 。2. 烟叶 ;烟丝 , 烟 ;烟草 制品 : 
一 brun [noir] et fort 气味 浓烈 的 黑 烟 叶 / ~ d Orient 
[blond] et léger 气味 轻 淡 的 黄 烟丝 / un paquet de 一 pour 
la pipe 一 包 抽 烟斗 用 的 烟丝 / 一 a chiquer [fa macher] 咀 
烟 / 一 afumer 吸 用 的 烟 / ~ ia priser 鼻烟 / 一 
dénicotinisé 晓 尼 古村 烟 / fumée de 一 烟丝 冒 出 的 烟 / 
débit[ bureati] de 一 烟 店 , 烟 铺 / 一 pour rouler des 
cigarettes 卷 纸 烟 用 的 烟丝 /Il était tout blanc，avec une 
grande moustache a la gauloise, roussie par le tabac 
(Aragon). 他 全 身上 下 都 是 白 的 , 只 有 那 高 卢 式 的 长 蜂 因 吸烟 
而 二 得 焦 黄 。( 阿 拉 贡 )” 3. 〈 俗 ) 烟 店 ; café- 一 咖啡 -香烟 店 / 
acheter un 一 购买 一 家 烟 店 4. le méme 一 《〈 俗 ) 一 码 事 ; 同 
类 : Kreps a da trouver une dent de singe sur une 
mandibule d’homme ou quelque chose du meme tabac 
(Vercors) . 克 雷 普 斯 大 概 是 在 一 块 人 的 俩 骨 上 发 现 了 一 颗 猴 
子 的 牙齿 或 是 这 一 类 的 东西 。( 韦 科 尔 ) / C? est toujours le 
meéme tabac. 老 是 这 一 套 。S$. pot a 一 胖 墩 儿 6. 本 一 s( 俗 ) 
法 国 烟草 专卖 局 [正式 名 称 为 Service d’ Exploitation Indus- 
trielle des Tabacs et des Allumettes (SEITA)] 7. 
monopole des 一 s [法 ] 烟 草 专 卖 8. 一 d’ Espagne { 昆 ] 豹 峡 
蝶 也 a. inw. 烟草 色 的 , 棕 褐 色 的 ; une veste 一 一 件 棕 褐色 
的 上 衣 

tabac:ltaba] n. m. 1，( 旧 , 行 ) 打 架 ; 乱 打 ; donner du 一 半 qn 
乱 打 某 人 2. passer gn & 一 痛打 某 人 , 毒打 某 人 : Les 
agents ont passé le suspect a tabac dans 1’arriére-salle du 
commissaire. 警察 在 警察 局 后 厅 将 嫌疑 犯 痛打 了 一 顿 。/ 
coup de 一 ( 海 ] 暴风; [ 空 ] 颠 复 气 流 3. aire un 一 〈 俗 ， 
昌 ) 获 得 巨大 成 功 : Ce chanteur a fait un tabac terrible， 这 
位 男 歌手 获得 了 巨大 成 功 。 


二 人。 和 ws 


tabacal, ale [tabakal] (pl，~aux ) a. 烟草 的 

tabaco- préf, 表示 “烟叶 ”的 意思 

tabacomane [tabakoman] n. 染 有 烟瘾 的 人 , 烟 鬼 

tabacomanie [tabakomani] n. 上 烟 瘤 狂 , 烟瘾 

tabacophobe [tabakofob] n. 厌 烟 的 人 

tabaculteur, trice [tabakyitoer,tris] n. 烟农 

tabaculture [tabakylty:r] n. f. 烟草 种 植 业 

tabagie [tabasi] 2. f. 1.〈 古 ) 烟 馆 ; 吸 烟 室 2. 〈 旧 ) 烟具 盒 3， 
( 因 大 量 吸烟 而 ) 烟 雾 弥 漫 的 场所 ; Quelle tabagie! Ouvrez 
donc les fenétres! 这 屋 烟 真 大 ! 把 窗子 都 打开 ! 

tabagique [taba3ik] a. 1.《 昌 ) 烟 馆 的 ;吸烟 室 的 2,〔 话 ] 烟 草 
中 毒 的 : intoxication 一 烟草 中 毒 

tabagisme [tabasism] n. m. 烟草 中 毒 

tabagiste [tabasist] 2”， 吸烟 迷 , 有 烟 瘤 者 , 烟 鬼 

tabanidés [tabanide] n. m. 加 7 [ 昆 ] 科 

tabar(d) [tabar] 2. m.【 史 ]1. (中 世纪 骑士 铠甲 上 的 ) 中 袖 战 
袍 2.〈 中 世纪 传令 官 穿 的 ) 无 袖 短 袍 

Tabarin, Antoine Girard(1584 一 1633) 塔 巴 兰 , 法 国 闹剧 演 

tabarinade [tabarinad ] n.f., tabarinage [ tabarina:s ] 
n.m. ( 旧 ) 粗俗 的 笑话 [ 源 于 中 世纪 闹剧 演员 塔 巴 兰 
(Tabarin)] 

tabaschir [tabasji:r] n. m.【〔 植 ] 乳白 石 

Tabasco 塔 瓦斯 科 , 墨西哥 东南 部 一 州 。 

tabassage [tabasa25] n. m.《〈 俗 ;打架 , 殴 斗 

tabassée [tabase] n. f.〈 民 ) 痛 打 , 毒打 : I] a recu une bonne 
tabassée， 他 遭 到 一 顿 毒 打 。 

tabasser [tabase]w. t.〈 民 ) 痛 打 , 毒打 ,殴打 : se faire 一 被 痛 
打 一 顿 / Tls cesserent de se tabasser, sautérent dans la 
voiture，et filérent (Triolet). 他 们 停止 殴 斗 , 跳 上 车 , 逃 之 
天 天 了 。( 特 里 奥 莱 ) 

tabatier, ere [tabatje, sr] 工 2. 烟 三 工人 HL n. A 工 .鼻烟 盒 
2. 天窗 , 老虎 窗 : Au-dessus de lui，une tabatiére s’ ouvrait 
sur un carré de ciel (Martin du Gard) .他 头顶 上 , 一 肩 天 窗 
开 着 , 展现 一 方 天 空 .( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 3. ~ anatornique【 解 ] 
鼻烟 窝 [ 拇指 根部 腕 背面 的 小 止 ] 

tabellaire [tabe[ sljlsr]j a. 1. impression 一 【〔 印 ] 木版 印刷 
2. lois 一 s ( 古 罗马 ) 书 面 形式 选举 法 

tabelle [tabel] n. f. 《瑞士 ) 图 表 , 表格 ;名 单 

tabellion [tabe[e]ij3] n. m. 1. 〈 古 ) 公 证 文书 眷 写 人 2. (十 》 
(封建 时 期 的 ) 档 案 管理 员 ; 基层 裁判 辖区 的 公证 事务 员 3. 
《 贬 , 滤 ) 公 证 人 

tabergite [taber3it] n. 上 【地 质 ] 杂 云 母 绿 泥 石 

taberin [tabrE] n. m.( 古 代 的 ) 木 滚 简 [用 于 捕 综 标枪 的 绳索 制 


tabernacle [tabsrnakl] n. m. 1. (犹太 人 定居 巴勒斯坦 前 存放 
《摩西 十 诚 ) 的 ) 手 提 箱 2.( 古 犹太 人 存放 约 柜 和 圣 物 的 ) 圣 幕 ; 
( 古 犹太 人 的 ) 帐 篷 3.【 宗 ] (天 主教 的 ) 神 使, 圣 体 盒 4. Fete 
des 本 一 s【 宗 ] 结 茅 节 [ 犹 太 人 的 秋 节 , 纪念 先祖 的 野外 生活 ] 
[ 枝 ] 水管) 阀门 井 室 6，[ 船 ] 术 座 , 夹 枯 板 7.〔 建 ] 临时 住 


tabes [tabes] n. m.【〔 医 ] 冰 髓 疡 ， ~- dorsal spasmodique 痉挛 
性 疹 髓 疡 / 一 peripherique 外 周 性 消 髓 疡 

tabescence [tabesa's] n. 了 消沉 ;消瘦 

tabétique [tabetik] ( 医 ]1 a. 疹 髓 疡 的 ; 患 冰 髓 疡 的 , un vieil- 
lard 一 一 位 患 有 将 骨 疡 的 老人 HI n. 冰 髓 疡 患者 

tabi(s) [tabi] 2. mx.( 古 时 的 ) 波 纹 绸 


二 


tabide 
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tableau? 


tabide [tabid] a 骨 瘦 如 柴 的 

Tabinshweti (1512 一 1550) 莽 瑞 体 , 缅甸 国王 (1531 一 1550) 。 

tabiser [tabize] v. t，[ 纺 ] 波纹 轧 光 ; 使 (织物 ) 起 波纹 

tabla [tabla] n. m， 印度 小 鼓 

tablar(d) ftabla:r] n.m.《 形 士 ) 搁 板 

tablature [tablaty:r] n. /1.【〔 乐 ] (旧时 以 线条 及 约定 符号 写 
的 ) 乐谱 ，La tablature du luth pouvait étre trés 
compliguée. 诗 琴 的 乐谱 会 是 很 复杂 的 。2. 《 古 , 书 ) 劝 戒 , 忠 
告 : Ne m'importunez point de votre tablature: Sans vos 
instructions je sais bien mon meétier (Corneille). 请 您 不 要 
青 劝 , 我 都 厌烦 了 , 没有 您 的 指点 , 我 的 活 同样 能 干 好 。( 高 乃 
依 ) 3. 《十 , 书 ) 麻烦 , 忧虑 ， donner de la 一 aqn 给 某 人 带 
来 麻烦 , 刁难 某 人 / Le courrier m'a apporté de la tablature 
nouvelle (Gide) ,来信 给 我 增添 了 新 的 忧虑 。( 纪 德 ) 

table: [tabl] n. f/f. 1. 桌子 , 桌 , 台子 , 台 , 柜 ， une 一 ronde 
[carrée] 一 张 圆 [ 方 ] 桌 子 / une 一 de travail [de jeu] 一 张 
办 公 [ 牌 ] 桌 / une 一 de chéne [de noyer] 一 张 栎 木 [ 胡 核 
木 ] 桌 子 / ~ en metal 金属 桌子 / ~ basse [haute] 矮 [ 高 ] 
桌子 / 一 pliante 折合 桌 / ~ de télévision 电视 柜 / ~ gi- 
gogne 套 桌 / 一 de nuit [de chevet] 床头柜 / ~ de toilette 
梳妆 台 / ~ ia repasser 肖 衣 板 / Deux petites pieces，dont 
l'une était mangée par le lit, et 1’autre, par la table et le 
buffet (Triolet). 两 个 小 房间 , 一 间 被 床 挤 得 没有 一 点 空地 ， 
另 一 间 挤 了 一 张 桌子 和 一 个 硫 桐 .( 特 里 奥 莱 ) / ~ (s) tour- 
nante(s) (招魂 术 所 使 用 的 ) 灵 动 桌 / tennis de 一 〔 体 ] 乒乓 
球 (运动 ) / sous la 一 隐藏 地 [ 指 走私 作 疼 ] / jouer cartes 
sur 一 〈 转 ) 摊牌 , 把 意图 公开 / la sainte 一 〔 宗 ] 圣 餐 台 2. 
餐桌 , 饭桌 ;一 de bois 木 饭桌 / 一 ovale 椭圆 形 餐 桌 / 一 
rallonges 可 以 加 长 的 餐桌 / 一 a roulis ( 海 船上 的 ) 防 摇 餐 
桌 / le haut de la 一 餐桌 的 上 席 / une 一 de douze cou- 
verts 一 张 能 摆 12 副 餐 具 的 餐桌 / servir un plat sur la 一 
向 餐桌 上 一 道 菜 / dresser[ mettre] la 一 ( 饭 前 ) 摆 上 和 餐具 ， 
摆 饭 桌 : Le maitre d’ h6tel avait dressé la table dans le sa- 
lon, une table ou tenaient vingt-cinq couverts, un peu 
Serrés (2Zola). 领班 早已 在 客厅 支 起 餐桌 ,一 张 餐桌 上 扫 了 25 
套餐 具 , 挤 了 点 。( 左 拉 ) / de 一 餐 用 的 , 餐桌 上 的 : biere de 
一 普通 的 餐 用 啤酒 ，raisins de 一 餐 用 葡萄 , eau de 一 饮 
用 水 , ustensiles de 一 餐具 ，linge de 一 餐桌 用 布 [ 指 台 布 、 
餐巾 等 ]，propos de 一 餐桌 上 的 闲谈 , 席 问 漫谈 / débarasser 
la 一 收拾 餐具 , 收拾 饭桌 / aller [s'asseoir] a 一 坐 下 来 吃 
饭 , 入 席 / etre & 一 正在 吃饭 / inviter a sa 一 请 客 吃 饭 / 
servir a4 一 侍候 进餐 / guitter la 一 ，sortir [se lever] de 
~ 离 席 / tenir ~ ouverte〈 俗 ) 惊 慨 地 招待 客人 , 十 分 好 客 / 
了 se tient mieux & table qu'a cheval, 他 饭桌 上 的 功夫 比 马 
上 的 功夫 好 。 [ 喻 其 人 食量 大 ] / se mettre a 一 四 坐 下 了 吃 
饭 , 入 席 : A table! 请 入 席 { Mettons-nous a table. 咱们 坐 
下 来 吃 吧 。@ ( 转 , 民 ) 招 认 , 供认 : Interrogé, il se met tout 
de suite a table et donne tous les renseignements qu"on 
pense & jui demander (Duhamel). 他 一 被 审问 , 立刻 就 招 认 
了 ,人 家 想 知 道 的 情况 他 全 说 了 出 去 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 饭菜 , 菜 
看 ;吃喝 : une 一 frugale 粗 茶 淡 饭 / des exces de 一 残 姜 
冷 饭 / avoir une bonne 一 有 一 桌 丰 盛 的 菜 着 / aimer la 一 
讲究 吃喝 / dépenser beaucoup pour sa 一 花费 很 多 钱 来 吃 
喝 / plaisir de la 一 吃喝 的 乐趣 / Le nombre des gens que 
la table a ruinks. . . (Balzac) 吃 吃 蝎 蝎 已 毁 掉 了 很 多 人 …( 巴 
尔 扎 克 ) 4. 同 课 就 餐 的 人 : présider la 一 做 东 / Une 
plaisanterie a fait rire toute la table. — 句 笑话 把 全 桌 人 去 
乐 了 。5. manger a la grande 一 《〈 行 ) 给 警察 局 当 耳 目 / 一 
ronde 圆桌 会 议 


table*[tabl] n. f 1. 表 , 谱 , 登记 表 , -一览 表 ， ~ des loga- 


rithmes 对 数 表 / ~s généalogiques 系谱 / ~s as- 
tronomiques 天 文 表 / 一 de mortalité 死亡 率 统计 表 / 一 


alphabétique 字母 表 / ~ (de multiplication) 【 数 ] 乘法 表 / 
一 de navigation [ 海 ] 航海 表 / -~s de tir [ 军 ] 射击 诸 元 表 ， 
射 表 / 一 de vérité 真 表 , 真 值 表 / ~ de constantes 【化 ] 常 
数 表 / ~ disotopes [【 核 ] 同位 素 表 , 同位 素 图 / 一 
d’ Ishihara 【 医 ] 石原 氏 色 言 检 查 表 / ~ des matieres (书籍 
或 文件 资料 的 ) 目录 2. 一 rase [ 哲 ] 白板 / faire 一 rase 
《 转 ) 否认 ;抛弃 , 摧毁 , 彻底 破坏 :faire 一 rase du passé 否定 
过 去 , une révolution qui prétend faire ~ rase des institu- 
tions existantes 一 场 主 张 摧毁 现行 制度 的 革命 3.«les 
Douze 工 一 s*[【 史 ] ( 古 罗马 颁布 并 刻 在 十 二 块 青 钢 板 上 的 ) 
《十 二 法 典 )》4. «les 工 一 s de la Loi、[ 宗 ] 《摩西 十 诫 》/ Ce 
sont ses tabjes de la loi. ( 转 ) 这 是 他 恪守 的 准则 。 

table [tabl] n.f. 1. (各 种 材质 的 ) 平 板 ;大 型 金属 铺面 mar- 
bre en 一 大 理 石 板 / graver une inscription sur une 一 
d'airain 在 青铜 板 上 刻字 / ~ d'ardoise (8 x 12 英寸 的 ) 石 
板 / ~ del enclume 铁 砧 砧 面 2. 平台 , 工作 台 , 台面 : ~ de 
machine-outil 机 床 的 台面 / ~ & presse 压 机 工作 平台 / 一 
de gaufrage 滚 花 平台 / ~ de montage [ 印 ] 编辑 台 , 剪辑 
台 / ~ aruban [ 纺 } 并 条 台 / ~ de lancement (航天 器 固定 
及 起 飞 用 的 ) 发 射 平台 / ~ de coupe 裁剪 台 / 一 
d’ étalonnage 检验 台 / ~ coordonnee 坐标 台 3。[ 地 ] 陆 台 ， 
人 台地; 一 de basalte 玄武 岩 陆 台 , 玄武 岩 台 地 4. (宝石 等 的 ) 
顶部 切 平面 : diamant en 一 平 项 销 石 5. ~ (d’ harmonie) 
[ 乐 } (钢琴 的 ) 共 鸣 板 ; (小 提琴 的 ) 面 板 6.[ 解 ] (头颅 的 ) 骨 板 

tableau'[tablo] (pl，~x) n.m.1. (用 木板 或 布 画 的 ) 画 作 : 
一 peint a 1 huile 油画 / galerie de ~x 画廊 /~ de 
musée 值得 收藏 在 博物 馆 里 的 画 / faire un ~ 作画 / ac- 
crocher [pendre] un 一 au mur 将 画 挂 在 墙 上 / Dans les 
églises, on découvrait les statues et les tableaux 
(Aragon). 在 教堂 里 能 看 到 各 种 塑像 和 油画 。( 阿 拉 贡 ) / Un 
tableau est un espace a émouvoir (Gide). 一 幅 画 就 是 一 方 
令 人 激动 的 空间 。( 纪 德 ) 2. ~ vivant ( 引 ) 舞台 造型 , 活 画 
[由 活 人 扮演 的 静态 画面 ] 3. vieux 一 〈 转 爱 打 扮 的 老 妖精 ; 
《 引 老 怪物 4. ( 转 ) 画面 , 场面 , 景象 , 情景 ,La piece se ter- 
mine sur un tableau magnifique. 全 剧 在 一 幅 壮 丽 的 画面 中 
结束 。/ La plaine dont le tableau changeant se déroule & 
mes pieds (Lamartine). 景象 不 断 变幻 的 平原 展现 在 我 的 脚 
下 。( 拉 马丁 ) / avoir devant soi un 一 douloureux 眼前 出 现 
一 种 悲痛 的 情景 / Une mere et sa fille se battaient dans la 
rue，vous voyez d'ici le tableau. 一 位 母亲 与 自己 的 女儿 在 
大 街 上 打 了 起 来 , 您 可 以 想像 出 那个 场面 。$. ~ ce chasse 按 
类 排列 的 全 部 猎物 : aviateur gui a un beau 一 de chasse 
《 转 ) 击 落 多 架 敌 机 的 飞行 员 6. 描绘 , 描述 , 概述 ， 一 x de la 
vie militaire 对 军事 生活 的 各 种 描述 / .brosser un 一 de la 
situation 对 形势 作 一 个 概述 / Je n’ai ni le temps ni la 
puissance de définir 1’état intellectuel de I’Europe en 
1914. Et qui oserait tracer un tableau de cet état? 
《Valéry) 我 既 没 有 时 间 也 没有 能 力 就 1914 年 欧洲 的 精神 状 
态 作出 准确 的 判断 。 然 而 , 又 有 谁 敢 于 对 这 种 状态 进行 描述 
呢 ?( 瓦 勒 里 ) / pour achever le 一 ( 转 ) 最 好 是 …, 最 糟糕 的 
是 … / C'est [IEy al une ombre au tableau. 这 是 一 个 缺 
陷 。 这 是 美中不足 。7，[ 剧 ] 场 : opérette en vingt ~x 分 20 
场 的 轻 歌 剧 / une piece en 5 actes et 8 ~x 一 部 5 幕 8 场 剧 


tableae [tablo] ( 太 ， 一 区 7 om 1. 公告 牌 , 布告 栏 , 通告 栏 ， 


一 d'affichage 告示 牌 / ~ des départs [des arrivées] (车 
站 、 机 场 ,码头 的 ) 始 发 [抵达 ] 布 告 栏 2, 黑板 ; aller [passer] 
au 一 到 黑板 前 面 去 / tracer des figures de géométrie au 
一 noir 在 黑板 上 画 几 何 图 形 / faire venir un éléve au 一 
pour ] ipterroger 让 一 位 学 生 到 黑板 前 回答 问题 3.〈 集 中 放 兽 
物品 的 ) 架 子 , 牌子 : ~ des clés (旅馆 服务 台 ) 挂 放 钥 匙 的 牌子 
/ 一 des sonneries (公用 的 ) 门 铃 牌 / 也 avait pris la clef sur 
le tableau (Sartre). 他 已 从 挂 架 上 取 走 了 钥匙 。( 萨 特 ) 4. 


tableau” 
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Tabriz 


般 ] (小 型 船只 的 ) 方 尾 : Le tableau portait le nom du 
navire. 方 尾 上 标 有 船 名 。5.( 旧 ) ( 押 注 用 的 ) 赌 盘 : gagner 
sur tous les 一 x 盘 盘 皆 赢 / Gagner a tout coup, tantot 
sur |’ un,tantot sur ]’autre tableau (Montherlant). 开盘 
便 赢 ,左右逢源 。( 蒙 泰 朗 ) / jouer [miser] sur les deux 一 
《 转 ) 脚 踏 两 只 船 6，[ 建 ] ( 门 、 窗 框 外 的 ) 墙 框 7.【 技 ] 板 , 台 ， 
盘 : 一 de bord (汽车 、 飞 机、 船舶 的 ) 仪 表盘 / 一 de contrale 
(全 套 设备 的 ) 控 制 台 , 操纵 台 / ~ de distribution 配 电 盘 , 分 
接 板 / ~ de connexion 开关 盘 , 接线 板 , 交换 台 

tableau [tablo] (pl，~xX) n. mm， 1. 表 , 表格: ~ de prix 价 
目 表 / ~ d’ un inventaire 盘 货 表 / un 一 chronologique 编 
年 表 / ~ des conjugaisons 动词 变 位 表 / 一 économique 
d' ensemble [经 ] 综 合 经 济 表 / 一 d'adresses 【 计 ] 地址 表 / 
一 de matrices【 计 ] 超 矩阵 , 分 块 矩 阵 / ~ de contingence 
[ 统 ] 分 割 表 / ~ de concours [ 军 ] 参 加 授 勋 军人 的 报表 / 一 
indicateur【〔 电 ] 指示 图 表 , 显示 器 / 一 de service [ 剧 ] 排练 顺 
序 表 / ~ horaire [【 铁 ] (一 条 铁路 线 上 的 ) 列 车 运行 时 刻 表 2. 
名 单 : ~ del ordre des avocats 按 顺 序 排列 的 律师 名 单 / 一 
du personnel 全 体 人 员 名 单 / 一 d'avancement 晋升 名 单 / 
一 d'honneur 优秀 生 名 单 / inscription au 一 注册 / étre 
rayé du 一 被 从 名 单 中 划 去 3.【 数 ] ( 按 三 角形 或 矩形 排列 
的 ) 数 组 

tableauter [tablote] v. i.【 印 ] 排 成 版 条 

tableautier {tablotje] n. mx，[ 印 ) 版 条 排版 工 

tableautin f tablotE] n. m. 小 幅 画 作 : Joseph considérait 
avec une attention extreme un tableautin fort sombre 
(Duhamel). 约瑟夫 极其 认真 地 看 着 一 幅 色 彩 很 暗淡 的 小 画 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 

tableautiste [tablotist] n. m1. (自动 控制 台 的 ) 值 班 员 , 抄 表 员 

table-bar [tablba:r] n. f. 酒吧 间 柜 台 

Table Bay 桌 湾 , 南非 地 名 。 

tablée [table] n. 人 同 桌 就 餐 的 人 

table-évier [tablevje] n. f. 洗 碗 槽 台 

tabler [table] I vw.t. indir. 依赖 于 , 指望 于 ; I] vaut mieux 
tabler sur son travail que sur la chance, 应 当 依赖 于 劳动 而 
不 是 运气 。IL wv.t. dir.〈 俗 ;将 … 押 在 … 上 边 ; Elle prit 
1’ habitude de tabler ]’avenir sur la vente du phonographe 
(Duras) .她 常常 将 未 来 押 在 卖 电 唱机 上 。( 杜 拉 斯 ) TH 《 古 》 
v.i. 1, 长 时 间 吃 喝 ; M. le Comte, son mari, tablait avec 
ses amis du soir jusqu’ au matin (Nerval)， 她 的 丈夫 伯 需 
先生 与 朋友 们 从 晚上 一 直 吃 到 第 二 天 早晨 。( 内 瓦尔 ) 2. (西洋 
双 六 棋 戏 中 ) 把 棋子 置 在 棋盘 格 上 

tabletier , ere [tablatje, sr] .制造 或 贩卖 棋子 及 手工 艺 品 的 
匠人 或 商人 

tablette'[tablet] n. A 1. 古 时 供 书写 或 刻字 用 的 涂 蜡 木板 或 象 
牙 板 2. 加 .〈 旧 时 随身 携带 用 来 记事 的 ) 羊 皮 纸 ;记事 本 : Je la 
marque sur mes tablettes， 我 把 这 件 事 记 在 本 上 。/ ecrire 
[inscrire, mettre] sur ses 一 s 记 在 本 上 ; ( 转 ) 铭记 在 心中 / 
rayer de ses ~s 〈 转 ) 不 再 指望 于 : Rayez cela de vos 
tablettes. 您 别 再 指望 于 此 了 。 

tablette*ftablet] n. f. 1. (存放 物品 的 ) 搁 板 : les ~s d'une 
bibliothéque [d'une armoire] 书柜 [衣柜 ] 的 搁 板 / ~ de 
lavabo 钢 洗 盆 上 方 的 壁挂 搁 板 2. (大理 石 . 金 属 . 木 料 制 成 
的 ) 板 材 ; 护 板 : ~ de fenetre 窗台 板 / ~ de cheminée 壁炉 
台面 3. 长 方形 薄 块 物品 ，~ de chocolat 长 方形 菏 块 巧克力 
/ ~ de combustible 板 状 固体 燃料 4. ~ de mur [ 建 ] 墙 压 
顶 / ~ en pierre de taille【[ 建 ] 琢 石 顶 盖 $. ~ a bornes [ 电 ] 
插座 , 塞 孔 / 一 (cables) { 电 ] 电缆 支架 6.[ 船 ] 甲板 首 端 连 接 
材 7. [化 ] 板 状 结晶 8.【 药 ] 片 剂 , 含 片 9. ~ dentaire【 医 】 
(牙科 治疗 台 上 的 ) 转 盘 

tabletterie [tablstri] n. f 1. 棋子 及 手工 艺 品 的 制作 业 或 商业 
2.〈 引 手工 艺 品 : 一 de laque 漆 制 手工 艺 品 


table-valise [tablvali'z] n. f. (野餐 用 ) 折 释 式 餐桌 

tablier'[tablije] w. m. 1.《 旧 ) 棋盘 盘面 2. 桥 面 : Grace au 
toit du pont, il n’y avait pas de neige sur le tablier 
(Hugo)， 幸亏 桥 上 有 天 篷 , 桥 面 上 才 没 有 积 雪 。( 雨 果 ) 3. 
{ 军 ] 城 壕 吊 桥 的 桥 板 4.[ 建 ] 护 板 , 挡 板 : ~ de laminoir 轧机 
挡 板 / 一 dun tour 车 床 护 板 / Il] essaya vainement de 
lever le tablier rouillé de la cheminée (Alain-Fournier). 
他 白费 力气 ,未 能 将 壁炉 上 锈 死 的 挡 板 取 下 。( 阿 兰 - 傅 尼 耶 ) / 
Tous les magasins ont baissé leurs tabliers de fer 
(Sartre). 每 家 店铺 都 把 铁 门 放 了 下 来 。( 萨 特 ) 5. 【 汽 ] 前 围 
内 板 ; 发 动机 挡 板 : Le tableau de bord est monté sur le 
tablier. 仪表 板 已 安装 到 前 围 内 板 上 。6. ~ (des Hotten- 
totes) 小 阴 腐 过 长 , 阴 门 帘 [ 多 见于 西非 霍 屯 督 族 妇女 ] 

tablier*[tablije] n. m. 1. 围裙 ~ de boucher 屠夫 用 围裙 / 
~ & bavette (有 护 胸 的 ) 长 围裙 / C’ était une femme ageke， 
habillée d’ une robe et d’ un tablier noirs (Triolet). 她 是 
一 位 上 了 第 纪 的 女人 , 身 穿 黑色 的 连衣裙 和 黑色 的 围裙 。( 特 里 
奥 莱 ) / rendre son 一 〈 俗 ) 辞 掉 职 务 , 辞职 不 干 / aller 
comme un 一 aune vache 《 俗 ) 非 常 不 合身 2. 纽扣 在 背部 
的 罩 衫 : 一 d' écolier 小 学 生日 衫 3, 共 济 会 员 佩带 的 小 型 白 
皮 围 裙 : ceindre le 一 加 入 共 济 会 4. (固定 在 首饰 加 工 台 上 
用 以 接 切 层 的 ) 皮 布 

tablinum [tablinom] n.m.〈 拉 ) (上古 罗马 建筑 前 厅 与 中 厅 间 
的 ) 房 室 

tablite [tablit] n. 上 【地质 ] 累 托 石 

tabloid(e) [tabloid] 工 m. mx. 1. (美国 的 ) 小 报 2.〈 引 》 小 开本 
的 期 刊 I a. 小 报 ( 式 ) 的 

tabloide [tabloid] n. m.【 药 ] 锭 剂 

tabo- préf.( 医 ] 表 示 “ 冰 髓 兽 " 的 意思 

tabo-paralysie [taboparalizi] n. 上 【 医 ] 次 髓 疡 合并 麻痹 痴呆 

tabophobie [tabofobi] n. 请 【 医 ] 将 髓 疡 恺 怖 

tabor [tabo:r] n. m.( 法 国 海 外 军团 ) 摩 洛 凡 步兵 营 

Tabor 塔 博 尔 , 捷克 城市 名 。 

Tabora 塔 波 拉 , 坦桑尼亚 中 西部 地 区 及 该 地 区 首府 。 

Taborites 塔 波 尔 派 , 胡 斯 派 [ 波 希 米 亚 宗教 改革 派 ] 中 的 激进 派 。 

tabou [tabu] 工 2. .1 工 . (原始 民族 迷信 方面 的 ) 禁 条 , 禁忌 [ 音 
译 为 “ 塔 布 "]; Le tabou se présente comme un impératif 
catégorique négatif (Caillois). 禁忌 就 如 同一 道 绝 对 的 禁令 。 
( 凯 卢 瓦 ) 2. 〈 转 ) (社会 性 的 ) 鼠 讳 , 犯 忌 : La puissance de 
lart s’ affirme dans la rupture des tabous (Mauriac). 艺 
术 的 力量 在 于 冲破 忌讳 的 束缚 。( 莫 里 亚 克 ) 1 a. 1. 禁忌 的 : 
un lieu 一 禁忌 之 地 2.〈 转 ) 鼠 讳 的 , 避讳 的 ; 不 得 非议 的 , 不 
可 触犯 的 [有 时 性 数 不 变 ]: reglement 一 清 规 戒 律 / mot 一 
忌 语 / On doit reflkchir avant de parler. ll y a des sujets 
tabous (Sarraute). 先 思 而 后 言 , 因 有 些 话题 是 忌讳 的 。( 萨 罗 
特 ) / Une maison d’édition dont tous les auteurs sont 
tabous (Giraudoux). 一 家 其 任何 作者 都 不 可 触犯 的 出 版 社 。 
( 季 洛 杜 ) / Les choses de la chair restaient taboues pour 
moi (Beauvoir)， 肉欲 之 事 于 我 一 直 都 是 忌讳 的 。( 波 伏 瓦 ) 

Tabou 塔 布 , 科特迪瓦 西南 部 港口 。 

tabouer [tabue] wv.t. 使 忌讳 , 使 不 可 触犯 

tabouisation [tabuizasj5] 7n. A_ 1. 禁忌 化 , 忌讳 化 2. 〈 转 ) 不 
可 触犯 化 

tabouiser [tabuize] vw. t. 使 忌讳 , 使 不 可 触犯 

taboulé [tabule] n.m. 塔 布雷 色拉 [一 种 黎巴嫩 拌 菜 ] 

tabouret [tabure] 2. m，1. (通常 为 4 条 腿 的 ) 合子. ~ de 
cuisine 厨房 用 的 合子 / ~ de bar 酒吧 的 高 脚 圆 使 / ~ en 
bois 木 浣 / ~ de piano 琴 使 / ~ pivotant (牙科 用 的 ) 转 舒 
2.〈 坐 时 捆 脚 用 的 ) 脚 使 3. avoir le 一 { 史 ] (在 国王 或 王后 面 
前 ) 有 权 坐 合子 4.【〔 植 ] 蒂 莹 [也 作 thlaspi] 5s，pl.〈 俗 ;牙齿 

tabourin [taburé] x. m.【〔 建 ] 旋转 式 烟 向 帽 ; 旋 盖 

Tabriz 大 不 里 士 , 伊朗 西北 部 城市 。 
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tabulaire'[ tabyle:r ] ac. 1. 表 的 , 表格 式 的 , 列 成 表 的 ;: 
différence 一 表 差 / logarithmes 一 s 对 数 表 2. 【地 ] 台式 
的 , 平 顶 的 ， relief 一 台地 / massif 一 平 顶 式 高 原 3. 
[地 质 ] 板 状 的 , 层 状 的 : porphyre 一 层 状 斑 岩 4.[ 矿 ] 板 状 
结晶 的 : barytime 一 四 角 板 状 重唱 石 

tabulaire*[tabyle:r] 2. m.【〔 史 ] 因 教 会 保护 而 获 解 放 的 农奴 

tabularium [tabylarjom] nn. m.( 古 罗马 的 ) 档 案 

tabuiateur [tabylatoe:r] n. m. 1. 制 表 机 2. 制 表 员 3. (打字 
机 、 计 算 机 上 的 ) 制 表 定位 键 

tabulation [tabylasj5] n. f. 1.【〔 技 ] 制 表 , 列表 :一 horizon- 
tale 横向 制 表 / 一 de fonctions [ 数 ] 函数 表 / ~ de groupe 
[ 计 ] 首 项 表 2. (打字机 、 计 算 机 上 的 ) 制 丧 定 位 装置 

tabulatrice [tabylatris] n. f. 1. (穿孔 卡 用 的 ) 制 表 机 : 一 de 
totaux [du total] 总 和 制 表 机 2. (穿孔 卡 用 的 ) 计 算 机 

tabule [tabyle] n. m.[ 动 会 筑 案 的 腔 肠 动物 [原生 地 层 中 的 化 
石 ] 


tabuler [tabyle] v. i. 1.【〔 技 ] 制 表 , 列表 2. (打字 机 制 表 时 的 ) 
跳 格 定位 

Tabun 塔 崩 , 商品 名 , 一 种 神经 性 毒剂 。 

tabunase [tabyna:z] n. m.【〔 化 ] 塔 崩 酶 

Tabwa 塔 布 巨人 , 主要 居住 在 非洲 坦 噶 尼 喀 湖西 南岸 和 刚果 民主 
共和 国 东南 端 马 隆 古 山区 海拔 3 000 一 4 000 英尺 的 高 地 草原 


tac'[tak] n. mm2，[ 兽 医 ] 辣 癣 

tac'ftak] Im. mm 1. 一 种 干巴 巴 的 声音 2. (剑术 ] 刀剑 撞击 声 : 
répondre [rzposter] du 一 au 一 〈 转 ) 立即 反击 , 针 锋 相 
对 地 回击 : Jenny répondait du tac au tac，avec une voix 
de téte gui ne lui était pas naturelle (Martin du Gard). 
简 尼 立即 进行 了 反击 , 用 的 那 种 假 声 自己 都 感到 不 自然 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) IE interj. 哄 , 卡 噶 : Les mitrailleuses & tout 
hasard envoyaient une volée... Tac tac tac tac tac... 
(Aragon) 机 关 枪 突然 乱 打 一 阵 … 噶 噶 噶 噶 噶 … (阿拉 贡 ) 

tacamague [takamak] n. m.( 古 时 药 用 的 ) 红 厚 壳 树 等 所 产 的 

脂 


tacaud [tako] 2. zz.【〔 鱼 ] 鳞 鱼 的 一 种 

tacca [taka] n. mm [ 植 ] 箭 根 昔 

taccacées [takase] 2. f. pl，[ 植 第 根 草 科 

tacet [taset] n. m.《 拉 ) 1.【〔 乐 ] 沉默 [重奏 或 重唱 乐谱 上 表示 
某 一 声 部 长 时 间 休 止 ] 2. faire [tenir, garder ]le 一 〈 古 》 
守 秘 , 沉默 : Quand je réplique, Sachez que c’est & vous a 
tenir le tacet (Corneille) .在 我 辩驳 时 , 您 要 知道 应 该 保持 沉 
默 .( 高 乃依 ) 

tachage [tafa:3] n. mm, 漆 膜 上 出 现 色 斑 

tachant, e [taja,at] a. 1. 会 弄 脏 他 物 的 2. 易 脏 的 , 不 经 脏 的 

tache [taf] n. 了 1. (人 的 皮肤 、 动 物 皮毛 、 树 皮 上 的 ) 斑 , 点 ， ~ 
de naissance 胎记 , 胎 闭 / -- de rousseur [de son] 淮 斑 / 
~s du léopard 欧 身 上 的 斑点 / ~s d’ une banane 香 葵 上 的 
斑点 / Ses mains velues marbrées de taches jaunes (Pa- 
gnol)， 他 那 双 长 满 汗 毛 、 遍 布 黄斑 的 手 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2. (一 种 
底 色 上 的 ) 色 点 : Quelques joncs verts faisaient une tache 
crue (IMaupassant)， 几 株 绿 绿 的 灯心草 形成 一 个 醒目 的 色 
点 。( 葛 泊 桑 ) / Le soleil... jetait des taches d’or 
(Flaubert). 太阳 … 投 下 一 片 金 闪闪 的 色 点 。( 福 楼 拜 ) 3. ( 电 
视屏 上 的 ) 亮 点 , 亮 斑 4,〔 天 ] (天 体 球面 的 ) 黑 点 ，~s solaires 
太阳 黑子 5。 宝石 中 的 斑点 6，[ 画 ] 点 子 ，Les impression- 
nistes peignaient par taches. 印象 派 画家 是 用 点 子 组 成 画面 
的 。7. ~ auditive [ 解 ] 耳 内 的 球赛 斑 / ~ de vin 葡萄 酒色 
班 ,血管 痣 / ~s bleues【 医 ] 青 斑 [ 阴 乔 咬 后 产生 ] / 一 
cutanée livide 【 医 ] 青紫 斑 


tache'[taj] 2. A 1. 脏 点 , 污 迹 ， une 一 de graisse 油 迹 / 一 


d' encre 黑 迹 / ~ de rouille 锈 点 / Ton manteau était 
sali. , .On t’a enleve les taches? (Robbe-Grillet) 你 的 大 衣 


原先 被 弄 脏 了 … 人 家 把 污 迹 给 你 洗 掉 啦 ?( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 2. 
(有 损 名 誉 道德 的 ) 污 点 : une vie sans 一 清白 无 瑕 的 一 生 / 
faire 一 《〈 转 ) 不 协调 , 不 顺眼 , 破坏 , 有 损 于 : détail qui fait 
一 dans un tableau 有 损 于 整 幅 画 的 细微 之 处 ， Leurs 
femmes, toujours plus ou moins vulgaires, eussent fait 
tache dans un salon (Proust). 他 们 那 向 来 都 有 点 粗俗 的 妻 
子 们 如 果 在 沙龙 中 出 现 , 一 定 显得 格格 不 入 。( 普 鲁 斯 特 ) / 
faire 一 d' huile ( 转 ) 草 延 ,传播 , 扩大 :une idée qui fait 
一 由 huile 一 种 正在 蔓延 的 思想 ，une invention qui fait 一 
d’ huile 一 种 正在 传播 的 发 明 3. la 一 originelle【 宗 ] 原罪 

tache [ta:j] n. f. 1.〔 在 规定 时 间或 条 件 下 完成 的 ) 工 作 , 任务 ; 
assigner une 一 a chacun 给 每 人 分 配 一 项 工作 / s’imposer 
une 一 承担 一 项 任务 / accomplir une 一 执行 一 项 任务 / 
s’acquitter d' une 一 完成 一 项 工作 / s'atteler a une 一 致 
力 于 一 项 工作 / Dans peu de temps, je m’en vais me 
plonger dans des taches austeres (Gide). 过 一 -会 儿 我 就 要 
投入 到 严肃 的 工作 中 去 。( 纪 德 ) / On cherchait. .. & lui fa- 
ciliter la tache (Martin du Gard). 人 们 … 尽力 帮 他 完成 任 
务 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / ae la 一 包 做 ,计件 :travailler & la 一 
包工 于 ,计件 干 ，mourir a la 一 以 身 殉 职 / prendre & 一 
de 〈 转 ) 一 心 想 要 , 努力 要 :prendre a 一 de faire reussir une 
affaire 一 心 要 促成 一 件 事 ，Elles semblent avoir pris a 
tache de justifier cette réputation qu on nous fait .a 
letrangcr (Gide) .她 们 好 像 已 下 定 决 心 ,来 证 实 我 们 在 国外 
的 那 种 名 声 。( 纪 德 ) / A chague jour suffit sa téche. 
《 详 ) 做 一 天 和 尚 撞 一 天 钟 。 得 过 且 过 。2. 份 内 之 事 ,道义 上 
的 责任 : La tache de 上 historien consiste essentiellement a 
abréger (Bainville)， 史学 家 的 责任 主要 在 于 删节 压缩 。( 班 维 
尔 ) / La noble tache d’encourager les jeunes talents 
(Hugo). 激励 有 才干 的 年 轻 人 的 崇高 责任 (两 果 ) 3.[ 计 ] 任 
务 : ~ arriere [avant] plan 后 [前 ] 台 任务 / ~ dialogue 对 
话 任务 4. analyse des 一 s [ 心 ] 要 素 分 析 

taché, e [taje] a. 1. 被 污 迹 弄 脏 的 : un gilet 一 沾 有 污 迹 的 坎 
肩 / Ces bancs tachés d’ encre (France). 这 些 沾 有 墨水 迹 
的 板 号 (法 朗 士 ) 2. 带 有 天 然 斑点 的 : fruits ~s 带 有 斑点 的 
水 果 / marbres 一 s de gris 带 有 灰色 斑点 的 大 理 石板 / Ce 
cheval a le front taché de blanc. 这 匹 蕊 的 前 额 上 有 白色 斑 
占 


tachéo- pr 表示 “迅速 "的 意思 
tachéogénérateur [takeogeneratoer] n. m.【〔 测 ] 测 速 发 电机 ， 
转速 表 


tachéographe [takeograf] n. m1.【〔 测 ] 自 记 测速 仪 , 转速 表 
2.【 医 ] 血 流 速度 描记 器 

tachéometre [takeometr] n. m，( 测 ] 速 测 仪 , 准 距 仪 , 视 距 仪 

tachéométrie [takeometri] n. f，[ 测 ] 视 距 法 

tacher [taje] E vt 1. 并 上 脏 点 ,使 沾 上 污 迹 ， 一 ses 
vetements 给 自己 衣服 和 弄 上 脏 点 / 一 un livre d’encre par 
négligence 不 小 心 使 书 沾 上 墨水 迹 2.《〈 书 ) 焉 污 (名 声 、 道 德 ) : 
I ne faut qu’une mauvaise action pour tacher la plus 
belle vie. 一 件 坏事 足以 焉 污 最 美好 的 一 生 。 一 失足 成 干 古 
恨 。3. 使 呈现 色 点 , 染 上 色 点 ; cailloux qui tachent le sol 使 
地 面 呈现 出 色 点 的 石 块 HL v.i. [ 物 为 主语 ] 生 出 斑点 : Les 
fruits tachent. 水 果 生 出 斑点 。JII se 一 vw. pr. 1. [人 为 主 
语 ] 自 己 沾 上 污 迹 , 弄 脏 自身 的 衣服 Prenez garde，vous 
allez vous tacher， 当心 , 您 会 弄 脏 自己 衣服 的 。2. [ 物 为 主 
语 ] 被 弄 脏 , 被 弄 上 污 迹 ， un tissu qui se tache facilement 一 
种 不 经 脏 的 布料 3. 长 出 斑点 : Les bananes se tachent de 
points noirs en mtrissant. 香 攀 在 成 熟 时 长 出 黑色 斑点 。 


tacher [taje] 1 v.t.indir. 1. ~ de (+ inf.) 努力 ,竭力 , 力 


争 ,争取 : 了 tache de ne pas voir les gens autour d'’elle 
(Aragon). 他 竭力 不 去 看 她 周围 的 人 。 (阿拉 贡 ) / Tu viens 


de dire une parole importante, tiche de ne pas 1’oublier 


ee 


tcheron 


2577 


tacot 


(Pagnol). 你 刚才 的 话 很 重要 , 努力 记 牢 勿 忘 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 
Les orgueilleux tachent d’abaisser les autres hommes 
(Descartes). 几 高 傲 者 都 要 尽力 压低 他 人 。( 笛 卡 儿 )2， 一 
(+ inf.) ( 古 , 书 ) 外 力图 ,尽力 : Edouard tachait a rallier 
ses idées (Duhamel). 爱德华 力图 把 自己 的 想法 归纳 起 来 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) /Il tache a me convaincre. 他 想方设法 要 说 服 
我 。 外 故意 , 存心 : I] a blessé cet homme d’un coup de 
pierre，mais ii n'y tachait pas (Furetiére). 他 一 石头 打 伤 
了 这 个 人 ,但 他 不 是 故意 的 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) II wv. t. dir (十 ， 
书 ) 想 办 法 : Quand j'ai voulu me taire, en vain je ] ai 
taché (Corneille) . 当时 我 想 沉默 不 语 , 但 我 做 不 到 。( 高 乃依 ) 
/ Tachez que cela ne se reproduise pas. 您 要 想 办 法 避免 再 
发 生 此 事 。/ ~ moyen ( 民 ) 想法 子 : C'est vrai qu’il 
faudrait tacher moyen de penser & autre chose qu'a ca 
(Mauriac) ,的 确 应 该 想方设法 在 别 的 方面 打 打 主意 。( 英 里 亚 
克 ) JI wv. i.《 书 , 贬 ) 干 活 

tcheron [tajr3] n. mm. 1. (营造 业 的 ) 小 包工 头 2, 包工 工人 ; 
En 1936, son pere était encore tacheron (Vailland). 1936 
年 的 时 候 , 他 父亲 还 是 个 包工 工人 。( 瓦 扬 ) 3，( 贬 ) 埋 头 苦 干 的 
人 ; Des tacherons. .. de simples salariés (Duhamel). 埋 
头 苦 干 者 … 都 是 些 普 普通 通 的 工薪 人 员 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

tachete, e [tajte] a. 带 有 斑点 的 ， une couleuvre 一 e 花 斑 水 
蛇 / un chien blanc 一 de noir 一 条 花白 狗 / tissu 一 de 
points multicolores 碎 花 布料 

tacheter [tajte] [Conj.5] wv.t. 1. 使 呈现 出 斑斑 点 点 Le 
Soleil tachette parfois le visage. 阳光 有 了 时 会 把 脸 晒 出 一 些 话 
点 。2.[ 物 为 主语 ] 似 斑斑 点 点 地 散落 于 ， Des sapins et des 
chénes tachetaient les flancs du précipice (Flaubert). 冷 
杉 和 橡树 似 斑斑 点 点 地 散落 于 悬崖 绝 壁 的 两 旁 。( 福 楼 拜 ) 

tacheture [taftyr] n.f. 1. 斑点 , 斑纹 : les 一 s de la peau 
d’” un serpent 蛇 皮 上 的 斑纹 2，[( 治 ] 金属 成 品 上 经 处 理 或 未 
经 处 理 而 呈现 出 来 的 斑纹 或 斑点 

tachina [takina]，tachine [takin] n. 7 ，[ 昆 寄生 蝇 

tachisme ftafism] 2. 2. [【 画 ]1. 点 彩 派 画 法 [ 指 新 印象 派 画 
法 ] 2. 泼墨 画 法 [抽象 派 画 家 作画 手段 ] 

tachiste [tajist] n. 1, 点 彩 派 画家 2. 泼墨 作画 的 抽象 派 画家 

tachistoscope [takistoskop] n. m. 快速 投影 机 

tachistoscopique [takistoskopik] a. 快速 投影 的 , 快速 投影 机 


Tachkent 塔什干 , 乌兹别克 共和 国 首 都 。 

tacho-alternateur [takoalternatoe:r] n. m. 测速 同步 发 电机 
tachometre [takametr] n. m. 转速 表 , 转 数 表 , 测速 计 
tachoscope [takoskop] n. m. 转速 计 

tachout [tafu] 2. m. {地质 ] 砂 质 河谷 

tachy- préf. 表示 “快速 , 快 ” 的 意思 

tachyaphaltite [takiafaltit] n. 上 【地质 ] 硅 针 钳 石 
tachyarythmie [takiaritmi] n.f【〔 医 ] 伴 有 心动 过 速 的 心律 不 


tachycardie [takikardi] n. 上 【 医 ] 心动 过 速 ~ paroxys- 
tique . 阵 发 性 心动 过 速 

tachycardique [takikardik] a. 心动 过 速 的 

tachygenese [takisane:z] n. 上 【 生 ] 简捷 发 生 , 加 速 发 生 [ 指 昆 
虫 幼 期 的 紧缩 发 生 ] 

tachygraphe [takigraf] n. m.〔 机 ] 转速 记录 仪 

tachygraphie [takigrafi] n. f. 转速 测量 法 

fachygraphique [takigrafik] a. 转速 测量 的 , 转速 测量 法 的 

tachylalie [takilali] n. f，[ 医 ] 急 语 症 

tachylite [takilit] n. f.， [地质] 玄武 玻璃 . 

tachymetre [takimetr] n. m. 【机 ] 转速 表 , 速度 计 , 转 数 计 ， 一 
a radar 雷达 测速 计 , 里 程 计 / ~ hydraulique 液压 流速 计 

tachymetrie [takimetri] n. f. 转速 测量 法 

tachymétrique [takimetrik] a. 转速 测量 的 , 转速 测量 法 的 

tachyol [takjol] n. m， (化 ] 氰 化 银 


tachyon [takj35] n. m，[ 物 ]) 超 光速 粒子 

tachyperturbographe [takipertyrbograf] n. m. 故障 录 数 器 

tachyphagie [takifasi] n. f.〔 医 ) 速 食 , 进食 急促 

tachyphasie [takifazi], tachyphémie [takifemi] n. f. 【 医 ] 
急 语 症 

tachyphylaxie [takifilaksi] n. f.〔 医 ] 快速 免疫 

tachypnée [takipne] n. 人 【〔 医 ) 呼 吸 急促 

tachypsychie [takipsiji] n. f. 〔 医 ] 联想 过 速 [见于 狂躁 症 ] 

tachyséismique {takiseismik ], tachysismique [takisismik ] 
a. 【地 ] 速 测 地 震 的 

tachystérine [takisterin] n. 上 【化 ] 速 省 醇 

tachystérol ftakisterol] n. m. 【化 ] 速 华 醇 , 速 固 醇 

tachysystolie [takisistoli] n. 上 【 医 ) 收缩 过 速 ，~ ventri- 
culaire 心室 收缩 过 速 

tachytélique [takitelik] a. 快速 的 

tachyurie [takiyri] n. f.【〔 医 ) 排尿 急促 

tacite [tasit] a. 1。 默 示 的 , 心照 不 宣 的 : approbation [ con- 
sentement] 一 默许 , 默认 / Ils se comprennent d'une 
maniere tacite， 他 们 之 间 心 照 不 宣 。/ Sans toujours 
Epouser leurs jugements tacites, j’ en éprouvais le bien- 
fondé (Gide). 虽然 我 并 不 总 是 赞同 他 们 默 示 的 看 法 , 但 我 感 
到 他 们 的 判断 是 站 得 住 脚 的 。( 纪 德 ) 2.〔 法 ] 默 约 的 

Tacite ( 约 55 一 约 120) 塔 西 伦 , 古 罗 马 历史 学 家 。 

Tacite (200 一 276) 塔 西 图 斯 , 罗马 皇帝 (275 一 276)。 

tacitement [tasitma] adv. 默 示 地 , 心照 不 宣 地 ; Elle accep- 
tait tacitement de ne pas étre payée (Duras). 她 心照 不 宣 
地 同意 不 收费 。( 杜 拉 斯 ) / N’étions-nous pas tacitement 
convenus de ... (France) 我 们 难道 不 是 心照 不 宣 地 相约 … 
(法 朗 士 ) 

tacitron [tasitr5] n. m. 了 噪声 闻 流 管 

taciturne [tasityrn] a. 1. 不 爱 说 话 的 , 寡言 少 语 的 ， Vous 
etes bien sombre et taciturne aujourd’ hui. 您 今天 很 是 忧 
郁 赛 言 。2. 不 露 感情 的 , 不 暴露 思想 的 ，Julie tenait ses 
grands yeux taciturnes fixés sur |’ étranger (Fromentin). 
朱 丽 用 她 那 双 不 露 感情 的 大 眼睛 盯 着 外 国人 。( 弗 罗 芒 坦 ) / 
Une femme sérieuse, qui, avec |'ige, devient taciturne, 
impérieuse, austere et brusque (Senancour). 一 位 举止 庄 
重 的 妇女 随 着 年 龄 增长 而 变 得 内 向 、 蛮 横 、 苛 刻 和 粗暴 。 ( 塞 南 
古 ) 

taciturnité [tasityrnite] n. f. 〈 书 ) 沉 默 塞 ; Je me réfugiais 
dans une taciturnité profonde (Constant). 我 陷入 了 深 深 
的 沉默 宅 言 之 中 。( 贡 斯 当 ) 

tackle [takl] 2” m. 钓具 

tacle [takl] 2. m. (足球 中 的 ) 铲 球 

tacler [takle] vw.t. 铲 ( 球 ) 

Tacna 塔 克 纳 , 秘鲁 南部 城市 。 

taco [tako] n. 1， 墨西哥 玉米 面 烙 饼 [ 夹 熟 肉 、 奶 酷 、 辣 酱 食用 ， 
已 成 为 一 种 受 欢 迎 的 快餐 食品 ] 

tacographe [takograf] 2. m2.【 医 ] 计算 机 控制 的 轴 性 断面 和 
多 机 

tacographie [takografi] n. 上 【 医 ] 计算 机 控制 的 轴 性 新 面 x 
线 摄 影 术 

Tacoma 塔 科 马 , 美国 城市 。 

tacon', taquon [tak5] n. m，( 入 海 前 的 ) 刍 鱼苗 

taeon [tak5] n. m. 《瑞士 ) 补 衣服 用 的 碎 布 片 

taconeos [takoneos] n. 7. pl.，( 西 ) (西班牙 舞 中 的 ) 躁 脚后跟 

taconien [takonjE] n. m. 【地质 ] 塔 康 运动 

taconique [takonik] a. [地 质 ] 塔 康 运动 的 

taconite [takonit] 2. zz [ 矿 ] 铁 煤 石 

taconner [takone] wv. t，[ 印 ] 用 锤子 轻 敲 过 高 的 字母 底 脚 

taconnet [takone] n. m.【〔 植 ] 款 冬 , 款 冬 叶 

tacot [tako] n. m，( 纺 ] 手 织 机 的 打手 
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tacot:[tako] n. m.，(《 俗 ; 1. 地 方 性 小 火车 2. 破 汽车 ,老爷 车 

tact [takt] n. m. 1. 触觉 : Le tact est le premier sens qui se 
développe (Cabanis). 和 触觉 是 第 一 个 发 育 的 感觉 ,( 卡 巴 尼 
斯 ) 2. [生理] 触 小 体 对 某 物体 的 机 械 触觉 3. 《 古 , 书 ) 触摸 ; 
Les spectateurs pourront s"assurer de la vérité au tact de 
la laine (Nerval). 观众 触摸 羊毛 就 能 相信 它 的 真实 。( 内 瓦 
尔 ) 4. 〈 转 ) 知之 细微 avoir du 一 知 轻重 , 有 分 寸 / agir 
avec 一 et circonspection 把 握 分 寸 而 且 慎 重 行事 / JI se re- 
prochait d’avoir manque de réflexion, et presque de tact 
(Romains). 他 责备 自己 缺乏 思考 而 且 没 有 掌握 好 分 寸 。( 罗曼 ) 

tacticien, ne [taktisjs, en] 工 2. m. (军事 上 的 ) 战 术 家 , 兵法 家 
I ”. 足智多谋 的 人 , 谋士 

tacticité [taktisite] n. f. 构 形 规 正 度 

tactile [taktil] a. 1. 触觉 的 , 触感 的 : sensations 一 s 触觉 / 
nerfs ~s 触觉 神经 / poils ~s 触觉 毛 [ 如 猫 的 胡须 ] 2. 能 触 
知 的 , 感触 到 的 

tactijement [taktilmd] cdv， 赁 触觉 , 在 触觉 上 

tactilisme [taktilism] n. m. 触觉 主义 [把 不 同 材料 塑造 成 有 多 
种 浮雕 图 案 作品 的 派别 ] 

tactilité [taktilite] n. f. 1. 触觉 力 2. 可 触觉 性 , 可 触 知性 

tactique [taktik] 1 n. f. 1. 战术 , 兵法 ~ aerienne [navale] 
空中 [海上 ] 战 术 / 一 dinfanterie 步兵 战术 / En amour， 
tu as la tactique de Napoléon; on s'engage, et puis on 
voit， 谈 恋爱 , 你 要 使 用 拿破仑 的 战术 , 先 打 后 看 。2. 策略 , 手 
.法 : ~ parlementaire 议会 策略 / appliquer une 一 运用 - 
种 手法 / L'ordinaire tactique de son pere était de la 
ramener ainsi & la maison (Zola). 他 父亲 通常 的 手法 是 这 
样 将 她 带 回 家 。( 左 拉 ) 入 a. 1. 战术 (上 ) 的 : arme 一 战术 武 
器 2. 策略 (上 ) 的 : dispositions 一 s 策略 上 的 规定 

tactisme [taktism] 2. m.【〔 生 ] 向 性 : Le tactisme comprend 
notamment le phototactisme et le chimiotactisme. 向 性 主 
要 包括 趋 光 性 和 趋 化 性 。 

tactite [taktit] n. f. 【地 质 ] 接 触 碳酸 岩 , 接触 岩 

tactocatalytique [taktokatalitik ] tactognosique [taktono- 
zik] x， 胶 聚 催化 的 

tactometre [taktomstr] n. m. 触觉 测量 器 

tactosol [taktozol] n. m.【 化 ] 速度 各 向 异性 溶胶 

Tademait (plateau du) 塔 代 迈 特 高 原 , 阿尔 及 利 亚 - :个 地 区 , 位 
于 国 萨 拉 赫 以 北 。 

tadjérite [tadgerit] n. 了 f. 塔 哲 尔 陨 右 

tadjik [tadsik] 1 ~ n. 塔吉克 人 ;塔吉克 族人 11 n. m. 塔 吉 
克 语 


Tadjikistan 塔吉克 斯 坦 , 中 亚 国家 。 

Tadj Mahall ou Taj mahal 东 姬 陵 , 位 于 印度 阿 格拉 郊外 世界 
著名 古迹 。 

Tadla 塔 德 拉 , 摩洛哥 西部 平原 。 

tadorne [tadorn] n. m.( 动 ] 锈 旬 麻 胸 , 冠 鸭 [ -种 大 型 雁 类 ] 

tadzhikite [tadzikit] n. 上 ( 矿 ] 塔吉克 石 

taedium vitae [tadjomvite] n. mm， 忧郁, 厌倦, 疲 捕 , 无精打采 

Taegu 大 气 , 韩国 城市 。 

Taejon 大 田 , 韩国 城市 。 

taekwondiste [taikv3dist]n， 跆拳道 高 手 

taekwondo [tekw3do] n.m. 《朝鲜 语 ) [ 体 ] 跻 拳 道 

tael, tatl [tael] 7. m. 1. 银两 [中 国 旧时 货币 单位 ] 2. 两 [中 国 
旧时 衡量 单位 , 32 两 为 1 公斤 ] 

taenia [tenja] n. m. 【寄生 ] 缘 虫 : ~ solium [arme] 有 钧 缘 
虫 ,猪肉 缘 虫 / ~ saginata [inerme] 无 钩 毕 虫 , 牛肉 毕 虫 

taenia- préf. 表示 "“ 缘 虫 "的 意思 

taeniase [tenja:z] n. f.〔 医 ] 毕 虫 病 ; 带 虫 病 

taeniolite [tenjolit] 2. 上 { 矿 ] 带 云母 

tsenisse [teni:s] n. f【 医 ] 缘 虫 病 

taenite [tenit], taenite ftaenit] 2. f.{ 矿 ] 锋 纹 石 

taf(f) [taf] n. m. 分 得 的 一 份 [ 尤 指 不 正当 获得 ] 


taffetas [tafta] n. m. 1 ( 纺 ] 塔 夫 岗 : 一 changeant 闪 色 塔 大 
网 / ~ léger 里 子 薄 纲 2. ~ d Angleterre [ 药 ] 色 胶 硬 浓 / 
一 en guttapercha【 药 ] 杜仲 胶 , 古 塔 波 胶 

taffo [tafo] n. mr， 岛 粹 肥料 

tafia [tafia] n. m. 塔 菲 亚 酒 [ 西 印度 群岛 产 的 一 种 用 甘 餐 酿 的 
酒 ] 

tafiater [tafjate] vw. t.〈 俗 ) 使 暴 饮 ,使 狂欢 

Tafilalet ox Tafilelt 塔 非 拉 勒 特 , 摩洛哥 最 大 的 撒哈拉 绿洲 。 

Tafna (la) 塔 弗 纳 河 , 阿尔及利亚, 摩洛哥 沿海 河流 。 

tafoni [tafoni] 7. 77. 侵蚀 孔 , 风化 六 

Taft, William Howard (1857 一 1930) 塔 夫 脱 , 美国 共和 党 人 ， 
第 27 届 总 统 (1909 一 1913)。 

tagal [tagal] 1 ~ (s) n. 他 加 禄 人 [菲律宾 主要 民族 之 一 ] HL 
n. m. 1, 他 加 禄 语 [菲律宾 国语 ] 2, (编制 草帽 用 的 ) 棕 榈 纤维 

taganaite [taganait | n. f. 砂 金石 

Taganrog 塔 革 罗 格 , 俄罗斯 港口 。 

tagatone [tagaton] 2. 上 【化 } 塔 格 酮 

tagatose [tagato:z] n. m，[ 化 ] 塔 格 糖 

tage [ta:3] n. m. 包皮 ,自重 

Tage (je) 塔 霍 河 , 流 经 西班牙 和 葡萄 牙 。 

tagentiale [tasasjal] n. 人 沿 旧 城 墙 的 环 城 马 路 

tagétéine [tasetein] n. 人 【化 ] 万 寿 菊 碱 

tagetes [tasetes], tagete, tagette [tasst] n. mm. [ 植 ] 万 寿 菊 

tagétone [taseton] n. 上 【化 ] 万 寿 菊 酮 

tagilite ftasilit] n. 上 【和 矿 ] 纤 磷 铜 矿 

tagine, tajine ftasin] n.m. 1. (摩洛哥 的 ) 昔 杂烩 , 二 羊肉 2. 
( 烧 萤 杂烩 的 ) 锅 

tagliatelles [tagljatel] n. f. pl. 意大利 切面 

tagmémie [tagmemi] n. f.{ 语 ] 法 位 学 , 序 位 学 

Tagore, Rabindranath (1861 一 1941) 奈 蕊 尔 , 印度 著名 诗人 、 
作家 和 社会 活动 家 。 

taguer [tage] v.i. (在 墙 上 .地铁 车 月 上 ) 涂 画 标 饰 , 字 饰 

tagueur, se [tagoeir, gz] n. (在 墙 上 、 地 铁 车 月 上 ) 涂 画 标 饰 、 
字 饰 的 人 

tahio [taio] n. m. 诺 希 贝 岛 的 风 

Tahiti 塔 希 提 岛 , 太平 详 中 南部 社会 群岛 中 向 风 群 岛 的 最 大 岛 
屿 


tahitien, ne [taisjs, en] 1 a. 塔 希 提 岛 的 下 下 ~ n. 塔 希 提 人 

tahitite [taitit] n. 上 【地 质 ) 蓝 方 粗 安 岩 

TAH Territoire des Afars et des Issas 阿 法 尔 及 伊 萨 斯 领地 

Tai [te] ”傣族 人 

taiaut! , tayaut! [tajo] interj. 猎人 发 现 猫 物 时 号 召 猫 狗 追 捕 
的 喊 声 


Taiba 塔 伊 巴 , 塞内加尔 磷 矿 场 。 

tai chi [taj(t)Ji]，tai-chi-chuan [tajtJitfwan] n. m. 太极 拳 

taie'[te] n.f， 枯 套 ; Sa chambre était faite, les draps 
enlevés, les oreillers rayés，sans taies (Triolet). 他 的 房间 
已 被 打扫 , 床单 被单 已 经 撤 走 , 花 条 的 枕头 上 已 没有 枕套 了 。 
( 特 里 奥 莱 ) 

taie:[te] n. f. 1. 一 (de la cornée)【 医 ] 角 腊 白斑, 角膜 肛 2. 
avoir une 一 Sur 1 ceil 《 转 , 书 ) 一 叶 障 目 

taiga [taiga] n. f. 〈 俄 ) 泰 加 森林 [ 指 亚 寒 带 针 叶 林 的 一 种 ] 

taiji [tajtJi] 7.m.《 汉 ) (阴阳 ) 太 极 图 

taikoun [taikun] n. m. 《日 )( 日 本 幕府 时 代 的 ) 征 夷 大 将 军 

tail [taj] n. m. 砂 金 试验 权 中 的 长 条 金子 痕迹 [其 长 度 表示 含 金 
基 ] 


[tslr5] n. m，[ 空 ] 全 动 尾翼 

tailings [teilin] x. mx. pl.〈 英 ) [ 采 } 昆 矿 , 尾 渣 

taillable [tajabl] 【 史 ] 1 a 缴纳 人 头 税 的 étre 一 et 
corvéable a merci 《3 引 ) 听任 薄 前 , 任 人 榨 取 I n. 缴纳 人 头 
税 者 

taillade [tajad] n. 广 工 . 在 皮肤 上 人 割 开 的 口子 : se faire une 一 
en se rasant 自己 刮 脸 时 割 破 了 -个 口子 2. 划 开 的 长 口子 : 


taileron 


tailladé 
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tailleur- pantalon 


faire des ~s dans un arbre 在 树 上 划 开 一 些 长 口子 3. (古代 
衣服 上 作为 装饰 的 ) 缝 子 ; 开 祖 : pourpoint a 一 s 开 缝 的 男 式 
紧身 短 上 家 

tailladé, e [tajade] a. 开 缝 子 的 , 开 祝 的 [ 指 古 代 衣 服 ] 

taillader [tajade] 工 vt 1. 割 口子 , 割 破 , 划 破 : ~ sa table 
avec un canif 用 小 刀 划 桌子 2. 〈 转 ) 使 裂 开 : Ce vent glacé 
qui lui tailladait le visage (Martin du Gard). 那 场 凉 而 的 
寒 风 将 他 的 脸 吹 裂 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) I se ~ vw.pr. se 一 le 
menton 划 破 自己 的 下 巴 

tailladin [tajadsj x. mx， 柑橘 或 柠檬 的 薄片 

taillage [taja:3] n. mm. 1.【 机 ] 切 前 , 割 前 2 [陶瓷 ] 切割 

taillanderie [tajadri] 2. f. 1. 专门 从 事 有 刃 工 具 制 造 的 铁 区 
业 或 铁匠 铺 ;有 刃 工 具 的 制造 2. 有 刃 工 具 

taillandier [tajadje] n. m. 有 刃 工 具 的 制造 者 或 工人 

taillant [tajG] 7z. zz. 工 . 刃 口 ,刀片 , 切 刀 ,刀具 2. 销 头 

taille' [ta:j] n. A 1. 切 , 制 , 前, 修剪: la 一 dun arbre 一 颗 树 
的 修剪 / la 一 d’ une pierre 一 块 石头 的 切割 2。 中 琢 , 琢磨 : 
la ~ des diamants 钻石 的 雕琢 / la 一 du verre 玻璃 的 琢 
磨 3, (铜版 画 或 木版 画 的 ?雕刻 ; 刻 纹 4.【〔 技 ] 刍 刀 上 溺 出 的 纹 
路 或 刀口 : ~ simple 单 纹 / ~ douce 细 纹 $,【 医 ] 膀胱 切 开 
取石 术 6. 剑 刃 : frapper d'estod et de 一 用 剑 尖 和 剑 刃 击 
打 7。.[ 机 ] 齿 轮 的 切削 加 工 : ~ helicoidale 螺旋 切削 8。[ 采 )] 
工作 面 : ~ en échelon 上 向 水 平分 层 工作 面 / ~ en cul-de- 
sac 独 头 工 作 面 / chargeur aux ~s 见习 矿工 9，pierre de 
一 粗 石 , 毛 石 , 易 切 石 , 方 石 / ~ brute 粗 琢 石 

taille?ftaj]j n. f. 1. 人 的 身高 : un homme de grande [de pe- 
tite] ~ 一 位 高 大 [矮小 ] 的 男士 / 一 moyenne 中 等 身高 / Je 
traine ma haute taille (Bastide). 我 拖 着 自己 高 大 的 身躯 。 
( 巴 斯 蒂 德 ) 2. 体形 , 身材 : & [de] la 一 de 适合 于 , 相称 
于 : Un sujet a sa taille，a la taille de son genie (Gide). 
一 个 适合 他 , 与 其 才智 相称 的 题目 。( 纪 德 ) Je t"ai faite a la 
taille de ma solitude (Eluard). 我 按照 自己 孤独 的 状况 塑造 
了 你 。( 艾 吕 雅 ) Ce pantalon n'est pas a ma taille. 这 条 裤 
子 不 合 我 的 身 。 / etre de 一 -Gd (+ inf.) 能 胜任 ,有 了 能力 : 
C’ était un projet dont il ne parlait jamais a jeun, mais 
ces soirs-la jl se croyait de taille & Paccomplir (Duras). 
这 本 是 一 项 他 从 不 空谈 的 计划 , 可 那 几 个 晚上 他 觉得 自己 有 能 
力 来 实施 它 。( 杜 拉 斯 ) / ne pas stre de 一 力 所 不 能 及 , 无 力 
于 / de 一 《〈 俗 ;非常 大 的 , 极端 的 , 极其 严重 的 ， une sottise 
de 一 一 件 很 春 的 事 ，C’ est une erreur de taille. 这 是 一 个 
极其 严重 的 错误 。]] est de taille，votre parapluje, 您 的 雨伞 
真 大 。3. 腰部 , 腰身 , n'avoir pas de 一 没有 腰身 / avoir la 
一 bien prise 腰身 很 细 / ~ de guépe 蜂 腰 , 细 腰 / L’ eau 
lui monte jusqu'a la taille, 水 漫 到 了 他 的 腰部 。/ tour de 
一 腰围 / cambrer 一 直 起 腰 / manteau a 一 marqugee 卡 
腰 的 大 衣 /J'ai bon air，bonne mine, les dents belles 
surtout et la taille fort fine (Moliére). 我 精神 焕发 , 气 宇 轩 
易 , 牙齿 洁白 , 腰身 纤细 。( 莫 里 哀 ) 4. (成 衣 或 鞋 类 的 ) 尺 码 , 号 
码 ; grande [petite] 一 大 [小 ] 尺 码 ,大 [小 ] 号 码 / ~ 
courante 普通 号 码 / ~ 42 42 号 , 42 码 / Je voudrais essay- 
er la taille au-dessus. 我 想 试 试 大 一 号 的 。5. 尺寸 , 个 儿 ， 
une pierre de belle 一 一 块 很 大 的 石头 / photo de la 一 
d'une carte de visite 名 片 一 般 大 小 的 照片 6. (十 连衣裙 的 
上 半身 ; sortir en 一 只 穿着 连衣裙 外 出 [ 指 未 穿 外 套 或 大 衣 ] 
7. ~ limite 一 种 植物 的 最 大 高 度 ,， La taille limite du 
sequoia atteint 140 m. 巨 杉 的 最 大 高 度 是 140 米 。8. 〈 古 》 
[ 乐 ] 男 高 音 ; 男 高 音 歌手 

taille [tajj] n. / 〔【 史 ] (法 国 1789 年 大 革命 前 的 ) 人头 税 

taillé, e [taje] I a. 1. 体形 长 得 … 的 , 体格 长 得 … 的 ; 6tre bien 
一 体形 匀称 , 身材 很 好 / étre ~ en hercule [en force, en 
athléte] 体格 十 分 健壮 , 肌肉 很 发 达 / I] ne s’agit pas，si 


vous étes taillés en gymnastes, de laisser vos muscles a 


1 abandon (Duhamel)， 你 们 如 果 有 体操 运动 员 的 身材 , 就 不 
能 不 注意 保养 肌肉 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2。~ pour 〈 转 ) 适 应 , 能 够 : 
Les femmes étaient de fortes femmes, taillées pour le 
travail (Giono)、 那 些 妇女 身体 健壮 , 都 能 够 干 体力 活 。( 吉 奥 
诺 ) 3。 前 过 的 , 修剪 过 的 : barbe bien 一 e 精心 修剪 的 胡须 / 
des arbres 一 s 已 修剪 的 树 / ongles bien 一 s 认真 修剪 过 的 
指甲 / ~ en . .， 修剪 成 … 形 状 的 ; cheveux 一 s en brosse 
修剪 成 刷子 状 的 板 寸 头 / biton 一 en pointe 涡 成 尖 形 的 根 
棒 4.【 纹 章 ] (盾牌 图 案 中) 由 右上 角 向 左下 角 对 角 线 等 分 的 II 
7. Pt.【 纹 章 ] 由 右上 上 角 向 左下 角 对 角 线 的 等 分 

taille-buisson [tajbdyis5] n. m. inv. 树枝 修剪 铁 ; 修剪 树 笠 

taille-crayon [tajkrej3] (pl 一 (s)) n. m. 卷 笔 刀 

taille-douce [tajdus] (pl， 一 s 一 5) n.f〔 印 ]1, 铀 版 雕刻 
法 ;( 特 指 铜版 台 刻 法 中 的 ) 干 刻 法 2. 干 刻 的 铜版 画 3. 铜版 

taille-haie [tajae] (pl， 一 $s) n.m， 树 从 篇 多 修剪 刀 

taille-légumes [tajlegym] n.m. inv. 切 菜 器 

taille-mer [tajme:r] 2. m. inv，{ 船 ] (旧时 用 的 ) 船 首 破浪 材 

taille-ongles [taj3:g1] n. m. inv. 指甲 刀 , 指甲 前 

tailler [taje] 【vw. 上 1. 剪 , 修剪 ; 割 , 切削 ; 雕琢 , 琢磨 : ~ une 
moustache 修剪 小 胡子 / ~ une pierre précieuse 雕琢 宝 
石 / 一 une haie 修剪 入 笃 树 / ~ un crayon 削 铅 笔 , 修 铅 
笔 / ~ un bloc de marbre pour en faire une statue 将 一 块 
大 理 石 雕琢 成 雕像 / 一 des arbres fruitiers pour leur faire 
porter Plus de fruits 对 果树 进行 前 枝 是 为 了 使 它们 多 结果 子 
2. 当 , 溺 成 ; [机 ] 滚 铣 ; 磨 光 , 磨 薄 : -~ des engrenages 铣 齿 
轮 / ~ une fente [une rainure] 开 槽 , 凿 缝 / ~ par 
génération 滚 削 , 沪 齿 , 切 压 3. 裁 筋 : ~ un manteau 截 前 一- 
件 大 衣 / ~ des torchons dans un drap usagé 从 一 条 旧 被 单 
上 前 下 几 块 抹布 / Est-ce que tu sais coudre et tailler les 
vetements? (Claudel) 你 会 缝 制 和 裁剪 衣服 吗 ? ( 克 洛 岱 尔 ) 
4.《 古 ) (用 刀 等 ) 砍 ; 砍 断 , 割断 , 摧 垮 一 en pieces une 
armée 将 一 支部 队 彻底 打垮 / ~ une bavette 〈 俗 聊天 5. 
[ 海 ] ~ la lame 全 速 破浪 前 进 / ~ la route 直 航 6. ( 古 ) 施 
以 膀胱 切 开 取石 术 7,《 古 ) 胡乱 谈论 8，~ limp6t 收 税 下 
忆 1.( 对 人 体 ) 施 以 刀 割 ,开刀 2. (赌博 中 ) 做 庄 发 牌 3. 
(衣服 穿 在 身上 ) 显 大 或 显 小 : Ce corsage taille trop petit. 
这 件 女 式 短 上 衣 显 得 太 小 了 。4. ~ de Tavant [de la lame] 
[ 海 ] 全 速 破浪 前 进 HI se 一 vw. pr. 1、se 一 gch 修剪 自身 
的 … ; 获取, 得到; Il s'est taillé la barbe. 他 修剪 了 自己 的 胡 
须 。/ se 一 la part du lion 〈 引 > 把 最 好 、 最 大 的 一 份 留 给 自 
己 / se 一 un franc succes 获得 全 面 胜利 / I] s'est taillé 
une grande fortune dans la spéculation fonciére. 他 在 地 产 
投机 中 捞 了 一 大 笔 钱 。2、 被 修剪 , 被 切削 : La vigne se taille 
tous les ans. 葡萄 树 年 年 要 修剪 。 3.〈 民 ) 走 开 , 离开 ; 溜 走 ; I 
s'est taillé en vitesse. 他 赶快 汐 走 了 。 

taille-racines [tajrasin] n. m. inv.( 言 房 用 的 ) 蔬 菜 深 花 刀 

taillerie [tajri] n. f. 1. 宝石 琢 麻 术 2. 宝石 琢磨 业 3. 宝石 车 
间 


tailleur [tajoe:r] n. m. 1、 男 裁缝 , 成 衣 工 ;裁缝 店主 , 成 衣 商 : 
一 militaire 军队 裁缝 / se faire faire un vétement chez un 
一 去 裁缝 店 做 衣服 / ~ pour dames 专门 缝 制 女 式 服装 的 裁 
颖 2. s'asseoir en 一 盘腿 而 坐 3. (用 相同 布料 做 的 .西式 上 
装 带 裙子 的 ) 套 头 女 服 , 西式 女 服 ，~ sport 运动 式 套头 女 服 / 
Elle portait un tailleur Chanel bleu clair de hussard, & 
boutons d'or (Bastide). 她 身 穿 “香奈 尔 ” 牌 浅 蓝 色 骑兵 式 套 
头 金 扣 女 服 。( 巴 斯 蒂 德 ) 4. 修剪 工 , 琢磨 工 : ~ de haies 树 管 
修剪 工 / ~ de diamants 钻石 琢磨 工 / ~ de pierre(s) 石匠 
/ 一 de verres d'optique 镜片 研磨 工 5， [机] 齿轮 加 工 机 床 
的 操作 工 6，[ 采 )] 工作 面 工 , 掌 子 工 7. ~ de plaquettes 
Semi-conductrices [电子 ] 半导体 晶体 限制 器 

tailleur-pantalon [tajcerpatal5] (pl. ~ s- ~s) n.m. (上 衣 
配 长 裤 的 ) 女 式 套装 


tailleuse 
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talent 


tailleuse [taje'z] n.f. 1. 女 裁 缝 2. [陶瓷 ] 黏土 切削 机 3. 
[机 ] 切 齿 机 , 齿轮 加 工 机 床 

taille-vent [tajva] 2. m，[ 船 ] 主 帆 ; 中 帆 

taillis [taji] I xn. m.〈( 伐 期 零 较 短 的 ) 矮 林 或 该 竹林 中 的 树木 : 
battre [fouiller] ~ 在 矮 林 中 四 处 寻找 / 一 composE， 一 
sous futaie 复合 林 / gagner le 一 《〈 转 , 俗 ) 逃 入 安全 地 带 下 
a. m，bois 一 〈 伐 期 龄 较 短 的 ) 矮 林 

tailloir [tajwa:r] n. mm. 1.【〔 考 ]( 切 肉 用 的 ) 盘 子 2.[ 建 ] (圆柱 
顶部 的 ) 顶 板 

taimyrite [taimirit] n. f，[( 矿 ] 锡 钢 包 矿 ; 购 方 粗 面 岩 

tain [好 ] n. m.【 技 ] 1、 锡 汞 齐 [ 制 镜 用 料 ] 2. 锡 浴 [ 镀 锡 过 程 ] 

Tone, Hippolyte (1828 一 1893) 泰 纳 , 法 国文 艺 理 论 家 、 史 学 

tainiolite [tenjolit] n. f，[ 矿 ] 带 云母 

Tain- 上 Hermitage 坦 莱 尔 米 塔 日 ,法国 城 镇 ,位 于 德 龙 省 。 

taino [teno] n. mm. 泰 诺 风 [大 安 的 列 斯 群岛 的 巾 风 ] 

T'ai-p ing [taipinj n. pr.【〔 史 ] 中 国 太平 天 国运 动 ; 太平 军 , 太 
平 天 国 农民 革命 的 参加 者 : 1' Etat ~ 太平 天 国 

taire [ter] [Conj.67] { 直 陈 式 现在 时 单数 第 三 人 称 为 tait] I 
v.t. 1, 不 讲 出 ,不 说 出 , 不 道 出 : ~ un secret 保守 秘密 / 
Tout ce gu'ils disent est précieux; moins pourtant que ce 
qu'ils taisent (Duhamel). 他 们 说 的 都 重要 , 然而 没有 说 出 
来 的 更 重要 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Taire la vérité, n’ est-ce pas déja 
mentir? (Péguy) 不 讲 实情 , 难道 不 已 经 是 在 撤 谎 吗 ? ( 佩 吉 ) 
/ faire 一 qn [gch] 不 让 某 人 开口 [不 让 某 事 流 露出 来 ] 
faire 一 sa colere 压 住 自己 的 怒火 ，1] irait des uns aux 
autres，jl essayerait de les faire taire (Sartre). 他 准备 在 
各 位 之 间 游 说 , 力争 不 让 他 们 开口 。( 萨 特 ) / ~ sa langue， 
《 民 ) 一 sa gueule 不 蚁 不 响 2.(〈 书 ) 不 流露 : 一 sa douleur 
[son chagrin] 不 流露 自己 的 悲伤 II se 一 wv. pr. 1.[ 人 为 主 
语 ] 沉 默 , 绒 默 , 不 言语 , ] est bon de parler et meilleur de 
se taire (La Fontaine). 说 活 是 银 , 沉默 是 金 ,( 拉 封 丹 ) / 
Quand on manque de preuves，on se tait (Musset). 没有 
证 据 时 应 保持 沉默 ,( 细 塞 ) / Surtout tais-toi，syrtout ne 
dis rien (Triolet). 尤其 是 别 言语 , 什么 也 不 要 说 。( 特 里 奥 
莱 ) / Il a manqué [perdu] une belle occasion de se taire. 
《 俗 ) 他 失去 了 一 个 保持 沉默 的 好 机 会 。2. se 一 sur qch 对 某 
事 保密 , 闭口 不 谈 某 事 3.[ 物 或 动物 为 主语 ] 不 再 发 出 声音 : A 
] approche de la nuit，les oiseaux se taisent, 夜幕 降临 时 ， 
鸟 儿 便 不 再 鸭 啼 了 。/ Les vents et la mer se sont tus, 风声 
和 海浪 声 都 平息 了 。/ Les canons se taisent. 大 炮 停 止 了 友 
击 。 

Tairov, Aleksandr Iakovievitch Kornblit (1885 一 1950) 兴 洛 
夫 , 莫斯科 小 剧院 的 创始 人 、 演 出 人 兼 导演 。 

taiseux, se [tezo, gz] a., n.《 比 ) 沉默 寡言 的 (人 ) 

Taisho Tenno (1879 一 1926) 大 正 天 皇 , 日 本 第 123 代 天 皇 , 名 

taisson [tes5] n. m. 法国 南方 对 获 的 惯 称 

Taiwan 台湾 , 中 国 省 份 。 

taiwanais, e [tajwane，e:z] I a. 台湾 的 IE T~ 7 台湾 (省 ) 


Taizé 泰 泽 , 法 国 城镇 。 

Ta'izz 塔 伊 兹 ,阿拉 伯 也 门 共 和 国 南 部 城市 。 

tajine 见 tagine 

takadiastase [takadjasta:z] n. 上 【化 ] 高 峰 淀粉 酶 

Takamatsu 高 松 , 日 本 四 国 岛 东 北岸 城市 。 

Takaoka 高 浆 , 日 本 本 州 中 北部 城市 。 

takaout [takau] n. m， 树 柳 榈 子 

Takasaki 高 崎 , 日 本 关东 西北 部 城市 。 

Takatsuki 高 栅 , 日 本 本 州 大 阪 府城 市 。 

take-off [tekof] ni. mm. inv.《 英 ) 1. (飞机 的 ) 起 飞 2，( 转 ) (经 
济 的 ) 腾 飞 

takizolite [takizolit] >. f. 沙 藏 石 


Takla-Makan 塔克拉玛干 , 中 国 新 狂 塔 里 木 盆地 中 部 沙漠 。 

Takoradi 塔 科 拉 迪 , 加 纳 港口 。 

takovite [takovit] n. 上 〔 矿 ] 水 铝 镍 石 

takyr [taki:r] n. m. 【地 质 ] 凶 裂 土 

tal [tal] n. mm. 谷地 ,种 地 

tal- préf. 表示 “ 足 跟 ” 的 意思 

Talabot, Paulin (1799 一 1885) 塔 腊 博 , 法 国 铁路 工程 师 。 

talaire [tale:r]a. 《十 ) 拖 到 脚面 的 ，toge 一 拖 到 脚面 的 长 袍 

talalgie [talalsi] n. f. 【 医 ] 跟 痛 

Talange 塔 朗 日 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 。 

Talant 塔 兰 , 法 国 城镇 ,位 于 科 多 尔 省 。 

talapoini[talapws] n. m. (缅甸 , 索 国 的 ) 和 尚 

talapoin*[talapwz] n. m.，[( 动 ]( 产 于 西非 的 ) 小 长 尾 猿 

Talara 塔 拉 拉 , 秘鲁 港口 。 

talari, tallari [talari] n. m. 1. 埃塞俄比亚 元 [埃塞俄比亚 旧 
货币 单位 , 1976 年 起 被 新 货币 埃塞俄比亚 比尔 (birr) 所 取代 ] 
2. 埃及 的 计算 单位 [相当 于 20 个 埃及 皮 阿 斯 特 ] 

talasskite [talaskit] n. f，[ 矿 ] 高 铁 橄榄 石 

Tala&t Pacha (Mehmet) (1874 一 1921) 塔 拉 特 帕 夏 , 青年 土 耳 
其 党 领导 人 , 首席 大 臣 (1917 一 1918)。 

Taiaudiere (La) 拉 塔 罗 迪 埃 尔 , 法 国 城镇 。 

talauma [taloma] n. m. 达 老 玉兰 属 

Talavera de la Reina 塔 拉 韦 拉 - 德 拉 雷 纳 , 西班牙 城市 。 

talbin [talbE] n. m.〈 行 ) 钞票 

talbot [talbo] n. m. 塔 尔 博 脱 [相当 于 107 流明 尔格 ] 

Talbot, Wiliam Henry Fox (1800 一 1877) 塔 尔 博 特 , 英国 化 学 
家 语言 学 家 考古 学 家 及 摄影 先驱 。 

talbutal [talbytal] 2. m，[( 化 ] 他 布 酮 

talbyite [talbiit] n. f. (美国 犹他 州 的 一 种 ) 沥 青 

talc [talk] n.m. 滑石 ;滑石 粉 ;爽身 粉 : saupoudrer de 一 撤 
滑石 粉 , 撤 爽 身 粉 / Le talc est employé pour les soins de la 
peau. 爽身 粉 用 来 保护 皮肤 。 

Talca 塔 尔 卡 , 智利 中 部 城市 。 

Talcahuano 塔 尔 卡 瓦 诺 , 智利 港口 。 

talcaire [talke:r] a. 滑石 的 

talcique [talsik] a. 滑石 (组 成 ) 的 

talcite [talsit] n. mm. (地质 ] 变 白云 母 ;滑石 片 岩 

taleium [talsjom] x. m.， (化 ] 镁 [magnésium 的 旧称 ] 

talcoide [talkoid] n., m.， 硅 滑石 

talcometre [talkomaetr] 7. mm， 滑石 粉 计 

talcose [talko:xz] n. f，[ 医 ] 肺 滑石 粉 沉 着 病 

talcosite [talkozit] n. f. 似 滑石 

taleschiste [talkjist] n. m.〔 地 质 ] 滑 石 片 岩 , 滑石 页 岩 

talé, e [tale] a. 受 损 伤 的 [ 指 水 果 ] :Les fruits tombés d’ eux- 
mémes，trop mars，souvent talés (Gide). 熟 过 头 后 自动 
掉 下 来 的 果子 往往 会 受到 损伤 。( 纪 德 ) 

taled 见 talleth 

talégalle [talegal] n. m. { 鸟 ] 营 家 鸟 [澳大利亚 .新 几内亚 产 ， 
也 称 dindons des buissons (灌木 火 鸡 )] 

talent'[talG] n. m. 1. (在 文学 艺术 方面 的 ) 才 能 , 才 于 , 才华 ; 
avoir du 一 pour la musique [pour ia peinture] 具有 音乐 
[绘画 ] 方 面 的 才能 / Etre franc et sincere est mon plus 
grand talent (JMoliere). 为 人 坦诚 .热情 是 我 最 大 的 才能 。 
〈 莫 里 哀 ) / I] a le talent d’ ennuyer tout le monde，( 讽 ) 他 
有 本 事 惹 烦 所 有 的 人 。/ peintre de 一 有 才华 的 画家 2, 有 才 
能 的 人 , 人 才 : Les tajents dénués de fortune aspirent tous 
a Paris (Fontenelle). 身 无 分 文 但 腹 中 有 才 的 人 都 向 往 巴黎 。 
( 丰 特 内 勤 ) / Le talent sans génie est peu de chose. Le 
genie sans talent n'est rien (Valéry). 人 才 没 有 天 赋 无 关 
洛 要 ;下 没有 才能 一 无 是 处 。( 瓦 勒 里 ) 3. le 一 ( 集 ) 有 才能 
I 信人 

talent [tala] n. m. 塔 兰 [ 古 希 腊 的 重量 及 货币 单位 ] 


talent-scout 


2581 


talonnement 


talent-scout [talaskut] n. m.〈 美 ) 1. 娱乐 界 新 秀 发 现 者 2. 
新 作家 发 现 者 

talentueusement [talatuezma] adv， 有 才能 地 , 赁 着 才能 

talentueux, se [talatyqe, 9:z] wx.〈 俗 有 才能 的 , 有 才干 的 , 多 才 
的 : un peintre 一 一 位 有 才能 的 画家 

taler [tale] v. t. 1. 损伤 , 碰 坏 (水 果 等 ): On a craint d’abord 
que le voyage par le chemin de fer ne tale les fruits. 人 们 
首先 担忧 的 是 乘 火 车 别 把 水 果 磁 坏 。2.〈 转 ) 纠缠 , 打扰 : Sa 
conscience ne le talait presque plus, sauf aux heures de 
visite，lorsque sa mere était ja (Aymé). 当 母 厅 在 时 , 几乎 
不 再 有 什么 来 打扰 他 的 思想 , 除非 有 客人 造访 。( 埃 梅 ) 

taleth 见 talleth 

taleve [tale:v] n. m. { 动 ] 紫 水 鸡 

tali [tali] n. mx， 基尼 格 木 

talibé [talibe] n.m. 1. 古兰经 学 校 的 学 生 2. 伊斯兰 教 隐士 的 
门徒 

taline [talin] x. f. 椰子 油 

talion [talj3] n. m. 1. 同样 的 报复 2. loi du 一 (古代 的 ) 同 
等 报复 法 ; La loi du talion s’exprime par la formule 
celebre: ceil pour oeil，dent pour dent. 同等 报复 法 体现 在 
如 下 名 言 :以 眼 还 眼 , 以 牙 还 牙 。 

talipot 见 tallipot 

talisman [talisma ] 2. m，1. 护符 , 辟邪 物 ， Certains talis- 
mans qui les protégeaient contre la colére des dieux (Ner- 
val). 某 些 能 保护 他 们 免 遭 众 神 之 怒 的 护符 。( 内 瓦尔 ) 2.〈 引 》 
吉祥 物 : L’or est un puissant talisman. 黄金 是 一 种 全 能 的 
吉祥 物 。3.〈 转 ) 能 产生 奇效 的 东西 , 法 宝 ; Elle croyait. . .sa 
beauté un talisman auquel rien ne pouvait résister (Mus- 
set). 她 以 为 … 自 己 的 美 色 是 一 件 无 所 不 能 的 法 宝 。( 缪 塞 ) 

talismanique [talismanik] a. 1. 护符 的 , 画 在 护符 上 的 : 
caractere 一 画 在 护符 上 的 符 繁 , 画 符 2. 具有 护符 般 效 力 的 ; 
能 辟邪 的 

talite [talit] n. f. 【化 ) 塔 罗 糖 酝 

talith 见 talleth 

talitol [talitol] n. mm [化 ] 塔 罗 糖 醇 

talitre [talitr] 2. m， 沙 重 [甲壳 动物 ,也 称 puce de mer] 

talkie-walkie [tolkiwolki] (pl，~s- 一 $s) n. 72.《〈 英 ) 步 话机 

talk-show [tokfo] (Pl，~s) n.m.， 电视 访谈 节目 ;脱口 秀 

talktriplite [talktriplit] n. 上 【 矿 ] 镁 磷 锰 矿 

tallage [tala:3] n. mm ，[ 农 ]1. 分 昔 : Le roulage du blé facilite 
le tallage. 对 小 麦 的 镇 压 有 助 其 分 蓝 。2. 〈 集 ) 蓝 枝 

Tallahassee 塔 拉 哈 西 , 美国 佛罗里达 州 城市 。 

tallalite [talalit] n. 上 【 矿 ] 电气 石 

Tallard 塔 拉 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 阿尔 卑 斯 省 。 

tallari 见 talari 

talle [tal] n. 上 [ 农 ] 昔 枝 : pousser des ~s 分 世 

Tallemant des Réaux, Gédéon (1619 一 1692) 塔 尔 芒 . 德 :和 雷 
奥 , 法 国文 学 家 。 

taller [tale] vv; [ 农 ] 分 蓝 : Plus le blé talle, plus il produit. 
小 麦 分 药 越 多 , 产量 越 高 。/ faire 一 le gazon au rouleau 用 
镇 压 器 使 草皮 分 药 

talleth, taleth [talet], taled [taled], talith [talit] n. m. [ 宗 ] 
《犹太 人 祈祷 时 肩 上 披 的 ) 带 流苏 的 披 市 

tallevas [talva:s] 2. m.《〈 中 世纪 的 ) 椭 圆 形 大 盾牌 

Talleyrand- Périgord, Charles Maurice de (1754 一 1838 ) 塔 
列 朗 , 法 国政 治 家 和 外 交 家 。 

Tallien, Jean Lambert (1767 一 1820) 塔 利安 , 法 国 革命 家 , 温 
和 派 ( 热 月 党 人 ) 领 袖 。 

Tallin,《| 旧 ) Reval ou Revel 塔林 , 爱沙尼亚 首都 。 

tallingite [talé3it] n. 上 【化 ] 铜 氯 矶 

taliipot, talipot [talipo] 2. mm, (印度 斯里兰卡 产 的 ) 一 种 扇形 
叶 棕 桐 科 植物 [常用 来 建筑 房屋 ] 

Talloires 塔 卢 瓦尔 , 法 国 城镇 ,位 于 上 萨 瓦 省 。 


Talma, Francois-Joseph (1763 一 1826) 塔 尔 马 , 法 国 莎士比亚 
古典 悲剧 杰出 演员 。 

talmessite [talmesit] n. 上 【 矿 ] 砷 镁 钙 石 

talmocher [talmoje], talmouser [talmuze] 立志 《从 狠 狠 地 
打 一 记 耳 光 

Talmont-Saint-Hilaire 塔 尔 莹 - 圣 - 伊 莱 尔 , 法 国 旺 代 省 城镇 。 

talmouse! [talmu:z] n. f. 〈 古 ) 三 角 奶 栈 饼 

talmouse*[talmu:z] n. f，《 旧 , 俗 耳光 ; 朝 脸 部 的 击 打 

Talmud [talmyd] n. m.〈 希 伯 来 ) [ 宗 ] 犹太 教 法 典 

talmudique [Lalmydik] a. 犹太教 法 典 的 : recueil 一 犹太 教 
法 典 汇 编 

talmudiste ftalmydist] n. m. 1. 犹太 教 法 典 研究 者 2. 犹太 教 
法 典 编纂 者 3. 犹太 教 法 典 信奉 者 

talnakhite [talnakit] n. f，[ 矿 ] 硫 钢铁 矿 

talochage [taloja:3s] n. m.【 建 ) 塌 灰 , 乾 平 

taloche [taloj] n. f. 〈 俗 ) 朝 头 部 打 的 巴掌 ;耳光 :, flanquer une 
一 aqn 打 某 人 头 部 一 巴掌 , 抽 某 人 一 耳光 / Il est plus 
rouge que moi, malgré les deux taloches que je viens 
d encaisser (Bazin). 尽管 我 刚 挨 了 两 记 耳 光 , 他 的 脸 仍 比 我 
的 还 红 。( 巴 赞 ) 

taloche [taloj] n. 上 1 [ 建 ] (粉刷 工 用 的 ) 场 刀 , 声 板 ;粉刷 器 
2.〔 培 育 葡 茵 用 的 ) 小 铬 板 

talocher' [taloje] wv.t. 《 俗 ) 朝 头 部 打 一 巴掌 ; 抽 耳 光 ，Elle 
retrouva ses deux enfants revenus ensemble. Elle les 
talocha encore par conscience (Maupassant). 她 又 一 次 发 
现 两 个 孩子 一 起 回来 , 再 次 抽 了 他 们 一 顿 结实 的 耳光 。( 莫 泊 
和 桑 ) 

talocher [talofe] v t，( 建 ] 场 灰 , 场 平 ， ~ un plafond 给 天 花 
板 声 灰 


talocheuse [talojexz] n. 了 . 声 灰 机 :~ vibrante 振动 声 灰 机 

talon [tal5] n. m. 1. 脚后跟 , 中 : ~ et pointe du pied 脚跟 和 
脚尖 / s"asseoir sur ses 一 s 蹲 着 / pivoter sur ses 一 s 用 脚 
跟 转 体 / joindre les 一 s pour saluer 立正 致意 / I marchait 
péniblement, les talons nus blessés jusqu’au sang 
(Triolet). 他 艰难 地 走 着 , 受伤 流血 的 脚后跟 裸露 在 外 。( 特 里 
奥 莱 ) / avoir 1'estomac dans les 一 饥 俄 难 忍 / etre 
[marcher] sur les 一 s de qn 紧 紧 尾随 革 人 / tourner 
[montrer ] les 一 s 走 掉 , 逃走 , 逃 之 天 天 / vwoir les 一 5 de 
gn 看 见 某 人 走 开 / avoir de 1’ esprit aux 一 s 反应 迟钝 , 缺 
乏 才 智 / avoir des ailes aux ~s ( 古 ) 快 速 逃 奔 / le 一 
d "Achille 〈 转 ) 致命 弱点 2. 马蹄 的 后 跟 3.( 鞋 、 袜 的 ) 后 跟 ; 
(袜子 的 ) 后 掌 儿 ; des chaussettes percées au 一 穿 破 后 跟 的 
福子 / ~s plats [hauts] 平 [高 ] 眼 / Comme beaucoup 
d'hommes petits, 让 portait des chaussures a grands 
talons 《Duhamel). 他 像 很 多 矮 个 头 的 男士 一 样 穿着 高 跟 鞋 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) 4. 滑雪 板 的 后 端 $S. ~ rouge 红 高 跟 [17 世纪 法 
国 对 穿 红色 后 跟 鞋 的 贵族 的 称呼 ]; ( 转 , 书 ) 风雅 之 人 , 雅士 

talon [tal5] xn. m, 1. (纸牌 戏 中 ) 发 剩 的 牌 2. 食用 品 的 最 后 一 
块 或 剩 下 的 一 点 : un 一 de pain 面包 头 / un 一 de jambon 
火腿 头 3. 存根 , inscrire le montant d’ un cheque sur le 一 
将 支票 金额 记 在 存根 上 4.[ 建 ] 葱 形 饰 5.[ 机 ] 凸 出 部 分 , 止 推 
轴 颈 , 锥 齿轮 的 大 端 6.[ 船 ] 龙骨 尾 端 7，[ 铁 ] 尖 轨 跟 8.【 乐 ] 
手 担 琴 的 弓 根 9, 钓 杆 或 台球 杆 的 大 头 10. 马蹄 铁 的 两 端 11. 
{ 农 ] 旭 托 后 端 12.[ 汽 ] 轮胎 胎 缘 

Talon, Jean (1625 一 1694) 塔 隆 , 法 国政 治 家 。 

Talon, Omer (1595 一 1652) 塔 隆 , 法 国法 官 。 

talonate [talonat] n. m.， (化 ] 塔 罗 糖 酸 盐 

talonique [talonik] a. acide 一 [化 ] 塔 罗 糖 酸 

talonnade [talonad] nn.f.〔 体 ] 用 脚后跟 将 球 一 大 [ 指 足 球 运 


talonnage [talona:5] n.m. 1.〔 体 ] (橄榄 球赛 中 ) 用 脚后跟 把 
球 踢 回 已 方 2. ~ d' un navire【 海 ] 船尾 龙骨 触 础 海底 
talonnement [talonma] ”. m， 1. 用 脚跟 或 马刺 策 马 前 进 2. 


[ll 
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《 转 ) 紧 通 ,纠缠 3.【 机 ] 背 接触 [ 指 切削 中 刀 背 接触 工件 ] 

talonner [talone] 工 v. 上 1. [人 为 主语 ] 紧 跟 , 紧 追 不 放 : ~ qn 
紧 跟 着 某 人 / ~ Tennemi 追击 敌人 2. [人 为 主语 ]: ~ un 
cheval 用 脚后跟 或 马刺 策 乌 前 进 3. 〈 转 》 紧 通 , 追 道 , 遂 迫 ; 纠 
缠 , 折磨 : Ses créanciers le talonnent. 债主 们 追 着 他 要 账 。/ 
La faim le talonne. 饥饿 折磨 着 他 。/ 1] est talonné par ses 
autres engagements (Rolland). 他 还 被 其 他 约定 纠缠 着 。 
(罗曼 :罗兰 ) 4. 用 脚跟 踢 , 用 脚跟 奢 : ~ la route 用 脚后跟 奢 
路 $.【 体 ] (橄榄 球赛 中 ) 密集 扭 车 时 用 脚跟 把 球 踢 向 已 方 ;( 足 
球赛 中 ) 用 脚跟 向 后 传 球 1 v 二 工 。[ 海 ] 船尾 龙骨 触 碰 海 底 : 
navire qui talonne 尾 龙 骨 甬 到 海底 的 船只 2. [机 ] 背 接触 : 
I outil talonne. 刀 缘 解 到 了 工件 。 

talonnette [talonet] n. A 1.( 热 在 鞋 内 的 ) 后 女 热 片 2. ( 衬 在 
裤 脚 后 面 的 ) 贴 边 

talonneur [talonoe:r] n. m.，[ 体 ] (在 橄 裤 球 密集 扭 夺 中 ) 用 脚 
跟 往 己方 跑 球 的 球员 

talonnier ftalonje] n. m1. 做 鞋 跟 的 工人 2.[ 船 ] 船 底 肋 板 
中 间架 

talonniere [talonje:r] 2. f. 1. 罗马 神话 中 司 丘 利 (Mercure) 
脚跟 两 旁 的 器 2， 热 在 模特 儿 脚跟 的 木 块 3，[ 船 ] 舵 底 承 

talosamine [talozamin] n. 上 【化 ] 塔 罗 糖 胺 

talose [taloxz] 2. m.，[ 化 ) 塔 罗 糖 

talot [talo] n. m. 带 有 人 尖 齿 的 石匠 专用 锤 

taloté, e [talate] a. taille ~e 石 区 专用 锤 凿 出 来 的 石板 

talourine [talurin] n. f 【地质 ] ( 煤 系 中 的 ) 火 出 岩 夹 层 

talpa [talpa] n. 上 庆 【 医 ] 龟甲 状 肺 瘤 

tajpache [talpaf] 2”. m.【 史 ] (17,18 进 纪 的 ) 匈 牙 利 步兵 士兵 

talpack [talpak] 2. m. (法国 第 二 帝国 时 期 骑兵 戴 的 ) 高 简 盖 
皮 军 帆 

talpidés [talpide] n. m. pl，[ 动 ] 妥 和 鼠 科 

talpiforme [talpiform] a. 角 鼠 状 的 

talquage [talka:3] 2. mm. 1. 揪 滑 石粉 , 撒 灾 身 粉 : Le talquage 
réduit les risques de collage. 撒 滑 石粉 可 减少 粘连 的 危险 。 
2. (在 橡胶 表面 ) 涂 隔离 剂 

talquer [talke] .上 抹 滑 石粉 , 撤 滑 石粉 ; 撤 夹 身 粉 ，~ des 
gants 给 手套 上 撤 滑 石粉 

talqueux, se [talke, 9:z] a. 含 滚石 的 , 衫 石 的 : schiste 一 滑 
石 片 岩 

taltalite [taltalit] xn. 人 〔 矿 ] 杂 铜 电气 石 

talure [taly:r] n. 了 f.( 水 果 、 植 物 的 ) 伤 斑 , 伤痕 

talus [taly] n. m. 1.( 古 ) [ 技 ] 倾斜 : tailler en 一 斜 切 2. ~ 
continental 大 陆 坡 , 陆 坡 3. (堤坝 、 建 筑 物 等 边沿 的 ) 和 斜坡 , 坡 
面 4， ~ d’éboulis [地 ] 岩层 堆 积 5.〔( 印 铅字 的 倒 角 

talus’[taly] 4a. 72. pied 一 【 医 ] 仰 骂 足 

talutage [talyta:3] 2. m. 1. 成 倾斜 ,成 坡度 2. 筑 成 斜面 

taluté, e [talyte] a.〔 建 ] 有 明显 倾斜 度 的 [ 指 墙 外 侧 ] 

taluter [talyte] v.t. 使 倾斜, 使 有 坡度 , 筑 成 斜面 

taluteur [talytoe:r] n. m. 斜坡 平整 机 , 斜坡 整修 机 

taiweg 见 thalweg 

talyrond [talir5] n., m， 圆 度 仪 ;楼 圆 度 检查 仪 

TAM Terre Air Mer 《陆海空 )[ 法 军 杂 去 

tama [tama] n. m， 一 种 非洲 小 鼓 

tamachek [tamafek], tamahek [tamaek] n. m.,a. 图 阿 雷 
格 人 柏 柏 尔 方言 (的 ) 

tamandua [tamaddqa] 2. mm [ 动 ] 小 食 蚁 兽 [ 中 美洲 产 ] 

tamanite [tamanit] nn. 上 【 矿 ] 斜 磁 钙 铁 矿 

tamanoir [tamanwa:r] n. m，[ 动 ] 大 食 蚁 兽 [ 中 美洲 产 ] 

tamaraite [tamarait] n. f.， (地 质 ] 辉 办 霞 煌 岩 

tamaricacées [tamarikase] nn. f. pl.【 植 ] 树 柳 科 

tamarin [tamars] n. m1. 罗 望 子 树 ; 罗 望 子 果实 2. 桂 柳 

tamarin [tamaré] n. m，[( 动 ] 树 柳 猴 , 猎 猴 [南美 洲 产 ] 

tamarinier [tamarinje] n. m.，[ 植 ] 罗 望 子 树 


tamariniere [tamarinjsr] n. f. 养 贻 由 的 树枝 棚 

tamaris [tamaris]，tamarix [tamariks] n. m.〔 植 ] 树 柳 [ 沙 
漠 植 物 ] 

tamariscinkes [tamarisine] n. f. pl.( 植 ] 树 柳 科 

tamarite [tamarit] n. f 【地质 ] 红 闪 石 : 绿 内 石 

tamarugite [tamarysit] n. f. 【化 )] 针 钠 明 钒 

tamat [tama] n. m， 塞 伊 耳 相思 树 

Tamayo, Rufino (1899 一 1991) 塔 马 约 , 黑 西 哥 画 家 。 

tamazight [tamazig] n.m. 《阿尔及利亚 .摩洛哥 的 ) 柏 柏 尔 语 
[杰作 tamazirt [tamazirt]] 

tambac [tabak] n. m. 铜 金 合金 

tambo [tabo] ni. m.， 《日 ) 短 棍 术 ; 短 棍 

tambouille [tabuj] 2. f. 《 民 ) ( 较 低 档 的 ) 杂 烩 菜 : faire la 一 


tambourftabur] x. pt， 1. 鼓 ;battre le [du] 一 敲 鼓 , 击 鼓 / 
roulement de 一 鸣 吃 的 鼓 声 / ~ militaire 战鼓 / ~ de 
basque 铃 喜 / clairons et 一 s d’ un régiment (军队 ) 团 里 的 
鼓 号 / gros ~ 大 鼓 ,大 箱子 / ax son du 一 斋 着 鼓 , 在 鼓 声 
中 ;〈 转 大声 地 , 冒 冒失 失地 / mener qn 一 battant 紧 通 某 
人 , 严 历 地 对 待 某 人 / faire qch ~ battant 迅速 果断 地 干菜 
条 7/ partir sans 一 ni trompette 不 声 不 响 地 走 开 , 悄悄 离 去 
/raisonner comme un 一 胡言 乔 语 , 胡说 八道 / pigeon 一 
叫 声 似 鼓 的 驴子 2. 鼓 手 .Trois tambours s’en revenaient de 
guerre. 二 位 鼓手 从 前 线 退 了 下 来 。/ ~ de ville 击 鼓 聚众 宣 
读 当局 告示 的 公差 3. 对 各 种 箱 式 打击 乐器 的 称呼 : ~ de 
bronze d Extreme-Orient 远东 铜鼓 4. [ 动 ] 暗 的 发 声 器 官 ，; 
-一 种 靠 钵 发 出 隆隆 响声 的 多 刺 鱼 5，[ 解 ) 鼓膜 

tambour [tabur] n.m，1. 小 门厅 ; 转 门 : Un officier fit 
tourner le tambour de la porte (Malraux) , 一 位 军官 将 转 门 
推 转 。( 马 尔 罗 ) 2. [ 建 ] 鼓 形 柱 体 , 鼓 形 石 块 ; 围 壁 通 道 ; 穹 屋顶 
坐 圈 3. 刺 绣 用 的 绷 子 4. 城 门 或 防御 工事 入 口 前 的 障碍 体 5. 
大 钟 发 条 的 线 柱 ;手表 发 条 盒 6.【 计 ] 磁 鼓 7. [ 技 ] 盘 , 简 , 鼓 简 ， 
鼓 轮 , 卷 简 , 滚 简 : ~ conique 锥 形 滚筒 / ~ de frein 制 动 鼓 
轮 / ~ a prismes 楼 镜 鼓 8. 捕 鱼 用 的 简 形 网 具 

tambourin [taburé ] n. mm. 1. 铃 鼓 ; Elle faisait tourner son 
tambourin & la pointe de son doigt, et le jetait en |’air en 
dansant des sarabandes (Hugo). 她 用 指 尖 顶 着 铃 就 转 , 然后 
边 跳 着 萨 拉 班 德 舞 边 将 铃 鼓 凶 向 空中 。( 雨 果 ) 2. 鼓 形 羊皮 球 
拍 ; 用 鼓 形 羊皮 球拍 打球 的 游戏 3. 用 单 锤 击 打 的 长 鼓 : ~ 
provencal 普罗 旺 斯 长 鼓 4. 长 鼓 有 舞曲 5. 半球 状 的 珍珠 6. 
[ 纺 ] 绕 丝线 用 的 大 病 简 

tambourinage [taburina:3] 2. m， 1. 项 鼓 , 击 鼓 2.《 转 敲打 ， 
Son tambourinage sur la table est agacant. 他 癌 打 桌 子 真 
叫 人 感到 不 舒服 。3. ( 古 大声 宣告 

tambourinaire [taburine:r] n. m. 1. (普罗 旺 斯 地 区 的 ) 长 鼓 
手 : Voila dix ans que c'était son réve, d’étre tambouri- 
naire (Sartrc) .10 年 以 来 , 他 的 梦想 就 是 要 成 为 一 名 长 鼓手 。 
( 萨 特 ) 2. 敲 鼓 宣 布 公告 的 人 [ 击 鼓 聚众 以 发 布 公告 ]:les an- 
nonces du 一 蔽 鼓 公 差 宣 读 的 通告 3. 非 洲 的 鼓手 

tambourinement [taburinma] n. m. 吃 临 的 鼓 声 ; 像 鼓 一 样 的 
声音 :Un tambourinement lointain ébranlait le sol (Mar- 
tin du Gard). 远 处 的 晓 歼 鼓 声 震动 着 大 地 。( 马 丹 福 加 尔 ) / 
le 一 de la pluie 两 点 的 噬 吃 响声 

tambouriner [taburine] 1 wz， 1. ( 古 》 敲 鼓 , 击 鼓 2. 不 停 敲 
打 , 敲 得 吃 蜂 响 : ~ sur la table 敲 桌 子 / ~ contre une vitre 
不 停 地 敲打 窗 玻璃 / La pluie tambourine sur nos tentes 
《Loti) . 南 点 改 孜 地 敲打 着 我 们 的 帐 什 。( 洛 蒂 ) II wv.t. 1. 用 
鼓 或 长 鼓 演奏 ; ~ une marche 用 鼓 演奏 一 支 进 行 曲 / lan- 
gages tambourinés d'Afrique 非洲 鼓 语 2. ( 旧 ) 硕 鼓 宣布 : ~ 
un arrete du maire 散 鼓 宣布 市 长 的 一 项 决定 / ~ un objet 
perdu 闹 鼓 宣告 某 物 遗 失 [ 希望 捡 得 者 归还 ] 3. ( 转 大 声 宣布 ， 
大 声 通 告 : ~ une nouvelle 大 声 地 宣布 一 条 消息 

tambourineur, se [taburinoe:r, oz] 2，1. ( 罕 ) 击 鼓 者 2. 长 鼓 


tambour-major 
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tanacetique 


手 

tambour-major [taburmaz2:r] (pl. ~s- 一 5) nm. 军乐 队 
鼓手 长 ;军乐 队 队长 

tambour-moteur [tacburmotoe:r] ( pl. ~ s- ~ $s) n.m. [ 船 ] 
错 链 卷 简 , 链 鼓 

Tambov 坦 波 夫 , 俄罗斯 城市 。 

tamia [tamja] n. m，[( 动 北美 小 松鼠 [1 
迹 ] 

tamier [tamje] 2”. m.【〔 植 ] 欧 慕 [一 种 构 缘 植 物 ] 

tamil,e 见 tamoul, e 

Tamil Nadu,《 旧 ) 记 tat de Madras 厅 米 尔 纳 德 , 印度 的 - -个 邦 。 

tamis [tami] 2. m，1. 第 子 , 罗 . ~ a farine 面 罗 / ~ asable 
筛 沙 用 的 筛子 / ~ de cuisiniere (中 国 的 ) 漏 勺 / secouer un 
一 播 罗 , 摇 筛 子 / passer au 一 〈 转 ) 严格 挑选 , 仔细 审查 ; 
passer au 一 la conduite de gn 对 某 人 的 表 现 进行 侍 细 审 查 
2.[ 技 ] 滤 筛 , 第 滤器 : ~ a filtre dhuile 滤 油 器 滤 科 / 一 
moléculaire 分 子 得 / ~ oscillant 摇摆 筋 / ~ de cuve 模式 
粗 滤 器 3. [ 铁 ] 蒸汽 机 车 因 连 杆 的 往复 效应 而 造成 的 前 后 移动 

tamisabilité [tamizabilite] n. A 得 分 性 

tamisage [tamiza:3] 2. 7 1. 筛 , 罗 , 过 得 , 过 罗 , 盘 滤 :tissu & 
一 筛 布 , 筛 绢 , 第 网 2. 筛 过 的 东西 3.[ 铁 ] 列车 在 窑 轨 铁路 上 

tamisaille [tamizaj] n. f，[ 船 ) 舵 柄 的 支承 弯 木 

tamisat [tamiza] n. m， 讨 第 材料 

tamisation [tamizasj3] n. /得 , 罗 , 筛 滤 

tamise [tami:z] n. f，[ 纺 ] 精 纺 毛 得 绢 

Tamise (la) 泰晤士 河 , 英国 主要 河流 。 

Tamise (la) 泰晤士 河 , 加 拿 大 安大略 省 河流 。 

tamiser [tamize] 1 vt 工 过 得 , 过 罗 , 往 滤 : ~ de la farine 
[du sable] 第 面粉 [沙子 ] 2, ( 转 ) 使 ( 光 ) 透 过 后 变 乳 和 : ~ la 
lumiére 使 光 透 过 并 使 其 变 得 柔和 / Je sentais le soleil ar- 
dent tamise par les palmiers (Gide). 我 感到 被 棕榈 树 滤 过 
的 阳光 依然 烤 人 。( 纪 德 ) 3. ( 古 ) 严格 挑选 1 v. i. 1. 通 过 筛子 
或 租 子 般 的 物体 : poudre qui tamise bien 容易 筋 的 粉 未 2. 
voile qui tamise【 海 ] 因 破 旧 而 漏 风 的 帆 3，[ 铁 ] 列车 的 快速 
摇摆 


洲 北 部 也 有 它们 的 踪 


tamiserie [tamizri] 2. f. 工 . 制 筛 厂 2. 筛 罗 制 作业 

tamiseur, se[tamizoe:r, ez] 工 7z. 过 筛 工 1 2 m. 煤渣 得 子 
JU x. 上 得 分 机 

tamisier ,ere [tamizje, er] 2. 制 第 工 , 制 筛 罗 的 人 ; 筛 罗 商 

tammite [tamit] xn. f. 钨 铁 

Tammouz 坦 木 兹 , 阿 卡 德语 称 杜 木 兹 , 美 索 不 达 米 亚 宗教 所 尝 奉 
的 化 育 之 神 。 

tamoul e[tamul], tamil, e [tamil] 工 c， 泰 米尔 人 的 开工 一 
n， 泰 米尔 人 IIHL n. mm， 泰 米尔 语 

tamouré [tamure] n.m. (波利尼西亚 的 ) 塔 木 雷 舞 

tamourt [tamu:r] n. f，[ 地 质 ] 间 歌 河沟 

Tampa 坦 帕 , 美国 港口 。 

tamper [tampoer] 27. m.〈 英 ) [ 核 } (核弹 中 的 ) 屏 

Tampere ou 《瑞典 ) Tammerfors 坦 佩 雷 , 芬兰 城市 名 。 

mp [tapiko] 2. m.( 纺 ] 坦 皮 科 大 麻 丝 [制作 床 热 的 上 好 原 
4] 


Tampico 坦 皮 科 , 墨西哥 港口 。 

tampon [tap5] n.m. 工 ( 堵 洞 用 的 ) 大 塞 子 , 孔 塞 : ~ de liege 
软木 塞 / ~ de linge 堵塞 用 的 布 团 / arreter une fuite 
d'eau avec un ~ 用 塞 子 堵 住 水 漏 2. ( 沟 、 井 等 的 ) 金 属 盖 , 盖 
酸 3. [ 技 ] 塞 规 4. ( 泵 上 口 或 任何 管道 开口 的 ) 寨 柱 5. [ 计 ] 组 
冲 区 , 缓冲 器 :circuit(-) ~ 缓冲 电路 / mkmoire(-) ~ 缓冲 存 
储 器 6. (止血 或 擦 皮肤 用 的 ) 棉 塞 , 填塞 纱布 条 : Elle lui 
bouchait les deux oreilles avec des petits tampons d’ ouate 
imbibés dans la vaseline (Céline) . 她 用 凡士林 小 棉 塞 将 他 的 
两 个 耳 洒 眼 堵 住 。( 塞 利 纳 ) 7. (洗刷 . 氛 拭 等 用 的 ) 絮 团 , 布 团 ， 


布 球 :recurer une casserole avec un 一 métallique 用 金属 


毒 财 出 锅 / 一 encreur 印台 心 , 印台 , 打印 台 / ~ buvard 吸 

黑 用 具 8., (蚀刻 师 用 来 探 清漆 的 ) 塔 夫 绸 棉花 袋 9.( 嵌 在 墙 内 

的 ) 木 枢 , 木 栓 或 金属 攀 10.( 机 车 或 车 晒 两 端的 ) 缓 冲 盘 , 缓冲 
热 , 缓冲 装置 :~ a ressort 弹簧 式 缓冲 装置 / ~ magnétique 
磁 缓 种 慨 11.〈 转 ) 缓冲 :Etat [zone] 一 缓 吕 国 [地 带 ] / 
servir de 一 起 缓冲 作用 ;JI a servi de tampon entre les 
deux adversaires. 他 在 对 立 双 方 之 间 起 到 了 缓冲 作用 。/ 
coup de 一 《〈 民 ) 打架 , ~- 源 12., 橡皮 图 章 ;钢印 ; apposer le 
一 officiel sur un passeport 在 护照 上 打 正 式 的 钢印 13.《 民 》 
传令 后 ;传令 兵 戴 的 平 顶 帽 14. [化 ] 缓冲 剂 , 缓冲 液 15. en 一 
揉 成 团 的 纸 或 布 : Elle mordit son mouchoir qu’elle avait 
roul¢ cn tampon(Green) . 她 咬 着 自己 揉 成 团 的 手帕 。( 格林) 

Tampon (Le) 勒 唐 莲 , 法 国 海外 省 留 尼 汪 岛 城镇 。 

tamponnade [taponad] 2 mm.【 医 ] 心脏 填塞 症 

tamponnage [tdpona:g] n. m. 1.[ 化 ] 缓 冲 作 用 2.{ 医 ] 棉 塞 填 
入 


tamponnement [taponma] n. m. 工 , 塞 住 , 塞 堵 , 塞 填 ; ~ des 
fosses nasales en cas d' épistaxis 流 鼻 血 时 将 鼻腔 塞 住 2. 
(在 墙 上 ) 嵌 木 攀 3.( 缓 冲 器 ) 磁 撞 ; ( 引 ) 撞车 .Ils entendaient 
les coups de sifflet et le bruit des tamponnements qui 
roulait jusqu’au bout des rames ( Nizan). 他 们 听 到 了 阵 阵 
汽笛 上 志和 各 车 叮 相 樟 的 声音 , 这 种 一 连 绅 的 相 撞 延 续 到 列车 尽 
头 才 停止 。( 尼 藏 ) 4. 列车 的 防 挤 装 置 5. (化 ] 加 缓冲 剂 6. 
[机 ] 用 暗 销 接合 7. 打 钢印 , 盖 章 

tamponner [tapone] 1 wv.t. 工 .( 用 塞 子 ) 塞 住 , 堵 住 , 堵塞 : ~ 
une voie d eau 塞 住 漏水 洞 , 堵 住 水 口 2.( 用 布 团 , 布 球 等 ) 涂 
擦 ;刷洗 ;擦拭 : ~- un meuble 擦拭 家 具 3.[ 医 ] (用 棉 球 或 纱 
布 条 ) 填 塞 : ~ une plaie 对 伤口 进行 填塞 4. 车 辆 间 缓 冲 装置 
磋 撞 ; ( 引 ) 猛 撞 , 撞击 :un train qui tamponne un autre 撞击 
男 一 列车 的 火车 / ne pas 一 请 幻 碰撞 [ 装载 易 碎 物 品 车 箱 上 
的 标记 ] 5.( 在 墙 上 ) 杠 木棉 [ 钉 钉子 用 ] 6. 盖 章 , 打 钢 印 7. 
[人 们 加 缓冲 剂 H se 一 vw. pr. 1.( 两 车 ) 相 撞 2. se 一 qch 擦 
拭 自 身 某 部 位 : I tira son mouchoir et se tamponne 
longuement le creux des mains (Martin du Gard) . 他 拿 出 
手帕 , 长 时 间 地 擦拭 着 手心 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 3. 5 en 一 (le 
coguillard ) 〈 转 , 俗 ) 不 理会 , 满不在乎 : La science, person- 
nellement, je m’ en tamponne, pourvu qu’ elle me fiche la 
paix (Duhamel) .科学 , 就 个 人 而 言 ,我 堂 不在乎 , 只 要 它 不 给 
我 添乱 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

tamponneur, se [taponoe:r, oz] a. 1. 撞击 另 一 辆 车 的 : Le 
vehicule tamponneur est responsable de 1' accident, 撞击 其 
他 车 辆 的 车 为 事故 责任 方 。2。autos [voitures] ~ses (和 集 市 
上 用 来 吸引 顾客 的 ) 电 动 撞击 车 ; (娱乐 场所 的 ) 碰 磁 车 

tamponnier [taponje], tamponnoir [taGpanwa:r] n.m. (用 
于 在 墙 上 打 洞 嵌 木 模 的 ) 墙 钻 

tam-tam [tamtam] (pl，~s) n.m. 革 .( 源 于 中 国 的 ) 锣 , 铜 锣 
2. (非洲 的 ) 达 姆 达 姆 手 鼓 ; Je vous donne en plus ce tam- 
tam de la Cate-d' TIvoire (Pagnol) . 我 另外 再 送 您 一 只 科 特 
迪 瓦 的 达 姆 达 姆 手 鼓 。( 帕 尼 奥 尔 ) 3. ( 引 ) 由 达 姆 达 姆 手 鼓 伴 
奏 的 歌曲 或 舞蹈 4. 不 停 击 打 铜 锣 的 吧 吵 声 ;un 一 de guerre 
战争 中 助威 的 铜 锣 声 5. ( 罕 印度 手 鼓 6, ( 俗 ) 喧哗 , 吵闹; 大 张 
生生 下 宣传 daire du 一 pour vendre un produit 大 声 叫 卖 

~ -产品 

TAN Traite de 1' Atlantique Nord 北大 西洋 公约 

tan [ta] n. m.，[ 革 ] 藻 料 树 皮 ; 葆 料 

tan- préf. 表示 “ 苹 " 的 意思 

Tana (lac) 塔 纳 湖 , 埃塞俄比亚 最 大 湖泊 。 

Tana (la) ou Teno (le) 塔 纳 河 , 挪威 北部 和 芬兰 北部 的 界河 。 

tanacetane [tanasetan] n. 7 [化 ] 艾 菊 烷 

tanacétate [tanasetat] n. m，( 化 ) 艾 菊 酸 盐 

tanacétene [tanaseten] n. m. 【化 ] 艾 菊 烯 

tanacetine [tanasetin] nn. f，[ 化 ] 艾 菊 素 

tanacétique [tanasetik] a. acide 一 【〔 化 ] 艾 薄 酸 


Ia 
一 


tanacétone 
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tanacétone [tanaseton] .上 【化 ] 艾 菊 酮 

tanacétyl [tanasetil] n. m.， (化 ] 艾 菊 素 

tanagra [tanagra] 2. m.,n.f. 1. 塔 纳 格拉 小 塑像 [出 土 于 希 
腾 塔 纳 格 拉 村 的 2 000 年 前 的 陶土 女 像 ]: Il regarda le 
désordre, les objets familiers, le tanagra que PBérénice 
avait touché (Aragon) . 他 望 着 眼前 狼藉 一 片 , 到 处 是 各 种 熟 
悉 的 物品 , 还 有 贝 雷 尼斯 摸 过 的 塔 纳 格 拉 小 塑像 (阿拉 贡 ) 2. 
《 转 ) 漂亮 的 女性 :une vraie 一 一 位 确实 很 漂亮 的 姑娘 

Tanagra 塔 纳 格拉 , 希腊 古城 。 

tanaisie [tane[s]zi] n. 上 〔 植 ] 艾 菊 

tanalbine [tanalbin] n. 上 【化 ] 靶 酸 白 蛋 白 

Tananarive 塔 那 那 利 佛 , 马达 加 斯 加 共和 国 首 都 。 

tanatarite [tanatarit] n. 上 《地 质 ] 斜 铝 石 

tanate [tanat] n. m. 【化 ] 丹 宁 酸 盐 , 靶 酸 盐 ; 丹 宁 和 其 他 物质 的 
混合 物 

tanatol [tanatol] 2. m.【〔 化 ]2 一 乙 氧 基 芋 栈 

tanbuschite [tabyjit] n. 上 【地质 ] 暗 人 起 云 岩 

Tancarville 唐 卡 维尔 , 法 国 城镇 ,位 于 滨海 塞纳 省 。 

tancement [tasma&] 7. zm. 《 书 ) 训 斥 , 责骂 

tancer [tase] [Conj. 1] zt 《〈 书 ) 训斥 , 责骂 , Sa colare fut 
grande et il tanca vertement son fils (Mérimée) .他 大 发 雷 
逛 , 狠 狠 地 训斥 了 儿子 一 顿 。( 梅 里 美 ) 

tanche [ta:j] 2. 大 【〔 鱼 ] 冬 穴 鱼 [淡水 鱼 , 肉 细 嫩 而 味美 ] 

tancoite [takoit] n. 上 【地质 ] 羟 磅 铝 锂 钠 石 

tandem [tadem] n. m，( 英 )1.( 古 ) 一 种 双 套 两 轮 马车 2,( 两 人 
前 后 同 骑 的 ) 双 座 自 行车 3. ( 转 , 俗 ; (为 完成 同一 项 任务 而 组 
成 的 ) 一 对 人 或 两 队 人 马 4、attelage en 一 两 匹 马 前 后 直 排 
的 套 车 ;( 马 戏 中 ) 两 匹 马 前 后 行走 而 后 一 匹 上 骑 着 人 / cylin- 
dres en 一 【机 )] 串 列 式 汽 氏 5.《 转 ) ( 某 人 与 某 事 物 ) 相 适应 
6. 双 件 套 装 

tandis [tadi, tadis] adv.( 古 ) 在 此 期 间 :Tandis, ce soir chez 

moi, nous souperons ensemble (Corneille) . 在 此 期 间 , 今 晚 

到 我 家 一 起 吃 有 晚饭 (高 乃依 ) 

tandis que [tadik, tadisk] loc, conj. 1. 当 … 的 时 候 :了 T chante 
tandis que je lis. 他 唱歌 , 我 读书 。/ Des impressions an- 
ciennes nous revenaient en mémoire, tandis que lente- 
ment nous regagnions la maison (Alain-Fournier) . 在 不 慌 
不 忙 往 家 走 的 时 候 , 我 们 回忆 起 早先 的 印象 (阿兰 - 傅 尼 耶 ) / 
1 faut battre le fer tandis qu il est chaud . ( 谚 ) 趁 热 打 
铁 。2. 却 , 而 , 然而 : Ti est riche, tandis que son frére est 
pauvre. 他 富裕 , 他 兄弟 却 很 穷 。/ Plaire n'est pour jui 
qu un moyen de succés; tandis que pour elle, c’est le 
Succes méme (Laclos) . 讨 人 喜欢 对 他 来 讲 仅 是 一 种 成 功 的 手 
有 段 , 而 对 她 则 是 成 功 本 身 。( 拉 克 洛 ) 3. ( 古 ) 只 要 …, 在 … 期间; 
Tandis que vous vivrez, le sort, qui toujours change, ne 
Yous a point promis un bonheur sans mélange (Racine). 
SE 概 无 常 性 的 命运 绝 不 会 给 您 送 来 不 掺 假 的 幸 
明 。( 拉 辛 ) 

tandour [tadu:r] n. m. 暖 桌 [土耳其 等 国家 桌 下 放 一 个 铜 或 陶 
土 炭火 盆 , 上 铺 桌 布 四 面 垂 及 地 面 , 供 围 坐 取暖 ] 

tandouri, tandoori [tadofujri] 工 2.m. (印度 ) 唐 杜 里 烹饪 法 ， 
泥 炉 炭火 烹饪 法 ; 良 杜 里 腌 腊肉 II w.izw， 用 唐 杜 里 烹饪 法 烧 
的 , 泥 炉 炭 火 豪 饪 法 的 

Tanezrouft 塔 宗 歼 鲁 夫 特 , 撒哈拉 沙漠 一 地 区 。 

tangage [taga:3] 2. m、1, (车. 船 的 ) 纵 摇 , 上 下 颠 艇 [与 roulis 
( 横 摇 ) 相 对 ] 2.( 飞 机 的 ) 俯 仰 

tangaite [tagait] n. f，{ 矿 ] 铁 铬 磷 铝 石 

Tanganyika (lac) 坦 噶 尼 喀 湖 , 非洲 最 大 淡水 湖 。 

reara [tagara] n.m.【〔 鸟 ] 裸 锚 洛 [ 产 于 中 美洲 , 羽毛 极其 美 
及 

tangate [tagat] n. m.【〔 化 ] 昆 布 酸 盐 

tangawaite [tagavait], tangiwaite [ta5ivait] n. f，[( 矿 ] 变 鲍 
文 玉 


tangeite [tazseit] n. 上 [ 矿 ] 钒 钉 铜 矿 

tangence [tasa:s] n. 了 f.【 数 ] 切 ; ~ d'une droite 一 条 直线 的 
切 / ligne de 一 切线/ point de ~ 切 点 

tangénite [ta3enit] n. f 【 矿 ] 多 钛 钙 铀 矿 

tangensoide [ta3Gzoid] n. f，[ 数 ] 止 切 曲 线 

tangent, e[ td34, Gt] a，1.【 数 ] 相 切 的 :une droite ~e & un 
cercle 与 一 个 圆 相 切 的 直线 / courbes 一 es en un point 相 切 
于 一 点 的 曲线 / Le disque (du Soleil) est tangent a 
] horizon (Valéry).《 引 ) 一 轮 红 日 与 地 平 线 相 切 ,( 瓦 勒 里 ) 
2.《 俗 ) 勉 勉强 强 的 , 险胜 的 : Il a été recu au bachot, mais 
c' était tangent. 他 获得 了 业 士 学 位 , 但 是 勉 勉强 强 。 

tangente' [ta3a4] n. f. 1.[ 数 ) 切线 , 正切 [符号 为 tg]: 一 & une 
courbe 一 条 曲线 的 切线 / ~ d'un angle [d'un arc] 角 [ 弧 ] 
的 正切 2,s'échapper par la 一 , prendre la 一 〈 转 ) 泻 
走 , 巧妙 地 抱 脱 开 : Le gibier verrait votre fusil, et il aurait 
le temps de prendre la tangente (Pagnol). 猎物 看 到 您 的 检 
会 溜 之 大 吉 的 。( 帕 尼 奥 尔 ) 

tangente'[tas6t] 2. 上 〈 行 ) 1.( 巴 黎 工艺 学 校 学 生 佩带 的 ) 剑 
2. 监考 人 3. 大 学 的 门卫 或 传达 

tangenter [tasate] v. t. 沿 着 … 走 ;使 … 接 近 

tangentiel, le [tazasjel] a，1.、[ 数 ] 切线 的 ,切面 的 ; 
coordonnées 一 ies 切线 坐标 / equation 一 le d’ une surface 
一 个 曲面 的 切线 方程 2. [ 物 ] 切 向 的 :accélération 一 le 切 向 加 
速度 / force 一 le 切 向 力 

tangentiellement [tasasjslima] adv. 成 切线 地 , 相 切 地 , 切 向 
地 


Tanger 丹 吉尔 , 摩洛哥 城市 。 

tangerine [taserin] n. f.〔 植 ] 红 棋 

tangibilite [tasibilite] n. f. 可 触 知性 ; 确实 性 

tangible [tasibl] a. 1. 可 触 知 的 , 摸 得 到 的 :une réalité 一 一 
种 可 触 知 的 事实 2. ( 转 ) 确实 的 , 明确 的 , 明显 的 : une preuve 
一 一 个 确实 的 证 据 

tangiblement [tasiblmaj] advw. 1. 可 触 知 地 , 可 摸 到 地 2. ( 转 》 
确实 地 , 明确 地 , 明显 地 

tangine [tasin] n. 上 【化 ] 褐藻 酸 

tangiwaite 见 tangawaite 

tango [tago] 〈 西 ) 工 4. mm. 1 探戈 舞 2.〈 引 ) 探戈 舞曲 开 
4a. inv. 桶 红色 的 :des etoffes 一 桶 红色 的 布 

tangon [tGg5] n. m.[ 船 ]1. 系 艇 杆 2. ~ de peche ( 捕 金 枪 色 
的 船 所 用 的 ) 系 网 杆 

tanguaie [tage] n. f. 潮水 沼泽 

tangue [ta:g] 2. f. 英吉 利 海峡 岸 边 的 一 种 有 肥效 的 沙 泥 

tanguéite [tageit] n. f， { 矿 ] 钒 钙 铜 矿 

tanguer [tage] v.i. 1,( 船 ) 纵 摇 2. (车 ) 上 下 其 艇 ; Enfin le 
train commence de rouler plus vite, de tanguer 
(Duhamel) . 列车 终于 开始 加 快速 度 , 上 下 凑 繁 起 来 。( 杜 阿 梅 
尔 ) 3.( 飞 机 ) 俯 仰 4.《 俗 ) (人 走路 ) 摇 晃 ; I] s’en allait par 
les rues, en tanguant et en dandinant comme un matelot 
Ge) 他 治 着 街 走 了 , 像 个 水 手 步 碑 蹦 外、 摇 摇 见 邵 。( 萨 
守 ) 

tangueur , se[tagoe:r, oz] a.【〔 海 ] 纵 摇 强 刻 的 .navire ~ 纵 摇 
很 强烈 的 船 

tanguiere [tagje:r] n, f，《 方 ) 采 沙 记 场 

Tanguy, Yves (1900 一 1955) 坦 圭 , 法 裔 美国 超 现实 主义 画家 。 

tanhistol [taist91] n. mm，( 化 ]2 一 乙 氧 基本 酚 

taniere [tanje:r] n. 上 人 1. (野兽 的 ) 窜 , 洞 ,巢穴 ,la 一 du lion 
狮子 洞穴 2.〈 引 》 简陋 的 住房 , 脏 脏 的 住处 : Hs se retirent la 
nuit dans des taniéres ou ils vivent de pain noir (La 
Bruyere) . 夜里, 他 们 就 回 到 那 简 陋 的 住处 以 黑 面包 充饥 。( 拉 
布 吕 耶 尔 ) 3.《 记 ) 项 所 ;隐居 之 处 ; faire sortir un malfaiteur 
de sa 一 让 坏人 从 其 隐藏 所 里 出 来 , 引 蛇 出 洞 4. ( 转 ) 寂寞 , 孤 
独 :Je rentrerai dans ma taniere (Flaubert) . 我 将 回 到 自己 
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的 寂寞 中 。( 福 楼 拜 ) 

tan(n)in [tam] 2.m. 【化 ] 丹 宁 , 县 质 , 丹 宁 酸 , 县 酸 , 一 
caféique 咖啡 丹 宁 / ~ condensé 凝聚 丹 宁 

Taninges 塔 南 日 , 法 国 城镇 ,位 于 上 萨 瓦 省 。 

Tanis 塔 尼斯 , 埃及 古代 城市 。 

tan(n)isage [taniza:3] n. m. 1. 添 
加 丹 宁 

tanisation [tanizasj5] n. 上 用 丹 宁 处 理 ; 添 加 苏 料 ;添加 丹 宁 

tan(n)iser [tanize] v. 1 工 .添加 轰 料 2.( 在 葡萄 酒 里 ) 添 加 丹 
宁 


加 藻 料 2. (在 葡萄 酒 里 ) 添 


Tanit 坦 尼 特 , 古代 迦 太 基 人 所 信奉 的 主要 女神 。 

Tanizaki Junichir (1886 一 1965 ) 谷 崎 润 一 郎 , 日 本 现代 重要 
小 说 家 。 

tanjeloffite [taGsalofit] n. 上 【 矿 ] 兰 风 帘 石 

Tanjung Karang-Teluk Betung 丹 戎 加 兰 ,印度尼西亚 苏 门 答 
腊 东 南部 楠 榜 省 省 会 。 

tankl[ta:k] n. m.，《 英 )1. 油 舱 :les 一 s du petrolier 油船 的 油 
舱 2.( 工 业 上 盛 液体 或 气体 的 ) 箱 , 把 , 柜 , 槽 3. 野营 水 箱 4.( 印 
度 等 地 灌溉 用 的 ) 贮 水 池 

tank [tak] n.m，《 英 ) 1.[ 军 ] 坦克 ; His feront passer leurs 
tanks a travers nos champs, jls tireront sur nos hommes 
(Sartre) . 他 们 将 让 坦克 开 进 我 们 的 田地 , 并 向 我 们 的 人 开 枪 。 
( 萨 特 ) 2.〈 俗 》 大 型 机 动车 

tanka [takal 2. ma, inv 1. 唐 卡 [ 一 种 西藏 宗教 画 ] 2. 短歌 [日 
本 的 一 种 31 字 诗 歌 ] 

tank-ballast [takbalast] n. mm.〈 英 ) 压 载 舱 , 深 舱 

tanker [takoe:r] 2. m.〈 英 ) 油船 

tankiste [takist] n. m. 坦克 兵 

tankite [takit] 2. f【 矿 ) 磷 包 矿 ; 变 钙 长 石 

Tanlay 唐 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 约 讷 省 。 

tannage [tana:5] n. m.【 革 ] 节 革 . ~ a la flotte 溶液 富 法 / ~ 
aux extraits 用 茜 取 液 攻 革 法 

tannalbumin [tanalbymé] n. m，[ 化 ] 落 酸 蛋白 

tannant, e[tand, G4t] I 工 n.m.【 革 ] 写 料 II a. 1.[ 革 ] 艇 革 用 的 
2.《 俗 , 转 烦人 的 , 令 人 讨厌 的 ; HL est tannant avec ses 
réflexions stupides. 他 那些 古怪 的 想法 真 烦人 。 

tannase [tana:z] n. 上 【化 ] 丹 宁 酸 酶 , 落 酸 酶 

tannate [tanat] 7. m. 【化 ] 丹 宁 酸 盐 , 室 酸 盐 ; 丹 宁 和 其 他 物质 
的 混合 物 

Tannay 塔 奈 , 法 国 城镇 ,位 于 涅 夫 勒 省 。 

tanne [tan] n. f. 1.{ 革 ] (皮革 钱 制 后 留 下 的 ) 宰 色 斑 点 2,{ 医 ] 
皮肤 粉 瘤 

tanné [tane] n. m， 敬 料 树 皮 色 , 棕 褐 色 

tanné, e[tane] a，1. [ 革 ] 葆 过 的 : Il avait réussi a vendre 
quelques peaux fraichement tannées (Duras) .他 早已 卖 出 
了 刀 张 新 屿 好 的 皮子 。( 杜 拉 斯 ) 2. ( 转 ) 像 皮 革 般 的 : Une 
main rude, tannée, calleuse, déformée par le marteau ou 
la pioche (Alain). 一 只 粗粮 的 、 像 皮革 一 般 的 、 结 满 老 茧 旦 因 
使 用 椰 头 或 饮 头 而 变形 的 手 。( 阿 兰 ) 3. 棕 褐色 的 [ 指 皮肤 ]; vi- 
sage 一 par le soleil 晒 黑 的 脸 

tannée [tane] n. f. 1.【 革 ] ( 浸 提 后 的 ) 颍 料 渣 2，( 民 ) 痛打; re- 
cevoir une 一 遭 一 顿 痛打 3. ( 转 ) 惨败 

Tannenberg 坦 嫩 贝 格 , 波兰 城市 。 

tannénite [tanenit] 2. 人 【和 矿 ] 硫 铜 饮 矿 

tanner [tane] v.t. 工 . 靶 ( 革 ), 制 ( 革 ) 2. 使 (皮肤 ) 旦 棕 褐 色 ， 
L'air marin tanne la peau. 海风 把 皮肤 吹 成 棕 褐色 。3. ( 俗 ， 
转 ) 令 人 讨厌 , 令 人 厌烦 :Il a tanné son pere pour avoir de 
1 argent. 他 吵 着 向 父亲 要 钱 。4. ~ le cuir & qn ( 民 ) 痛 打 某 
人 5. [ 摄 ] (对 感光 乳 膜 的 ) 坚 膜 处 理 

Tanner, Alain (1929% 一 “) 唐 纳 , 瑞士 电影 艺术 家 。 

tannerie [tanri] 2. 上 1. 制 革 厂 ; 制 革 行 业 2. 芋 革 工 序 :la 一 
et le corroyage 后 革 工序 和 整理 工序 

Tannery, Jules (1848 一 1910) 唐 纳 里 , 法 国 数学 家 。 


tanneur [tanoer] 工 2. m. 芋 . 靶 革 工 2. 皮 革 商 1 a. m. 靶 革 
的 :ouvrier 一 靶 革 工 

Tannhaiuser ( 约 1205 一 1268) 汤 豪 泽 , 德国 抒情 诗人 。 

tannification ftanifikasj5] n. f 【 革 ] 冶 革 , 同 皮 

tannigene [tanisen] 2. m. {化 六 宁 精 , 二 乙酰 凌 酸 

tannique [tanik] a. 1. 含 丹 宁 的 2. acide 一 【化 ] 丹 宁 酸 , 靶 
酸 


tannisol [tanizol] n. m.， 【化 ] 甲 撑 二 同 酸 

tannogélatine [tan23elatin] n. f.，( 革 ] 苞 胶 

tannometre [tanometr] n. m.， 荡 液 比重 计 

tannoxylique [tanoksilik] a. acide 一 【〔 化 ] 绛 榨 酸 

tanoide [tanoid] n. m.，[ 革 ] 类 购 质 

tanoside [tan2zid] n. f，[ 化 ] 丹 宁 糖 苷 

tanrec, tenrec [tareKk] n. m，[( 动 ] 马达 加 斯 加 上 岛 刺 独 [长 约 35 
厘米 ] 

tan-sad [tasad] (pl.， ~s) n.m. (摩托 车 的 ) 后 座 

tant [ta] 1 adwv. 1. 如 此 ,那么 , 那么 多 , 到 这 般 程度 . I] mange 
tant! 他 吃 得 那么 多 ! /J'ai tant parlé. 我 说 了 这 么 多 话 。/ 
Votre oncle Adolphe qui vous aimait tant (Proust). 如 此 
爱 您 的 阿道夫 舅舅 。( 普 鲁 斯 特 ) / Mais je voudrais tant 
avoir fini ce roman (Flaubert) .但 我 多 么 希望 完成 了 这 本 小 
说 。( 福 楼 拜 ) / Oh! argent que j'ai tant méprisé 
(Chateaubriand) . 噢 , 我 十 分 串 视 的 金钱 。( 夏 多 布 里 昂 ) / Ce 
n’est pas tant mal pour un commencement (Corneille). 
开始 能 这 样 就 不 算 太 坏 (高 乃依 ) 2. [在 书面 语 中 , 放 在 句 首 ， 
引导 原因 从 句 ] 那 么 , 非常 ,Il n’a jamais pu cacher cette er- 
reur, tant jl est sincere. 他 压根 未 能 隐瞒 这 个 错误 , 因为 他 太 
诚实 。/ Il m’ exaspére, tant il est bavard. 他 让 我 很 恼火 , 因 
为 他 太 啼 嘱 。/ Rien ne touche son golit, tant il est difficile 
(Moliere) .什么 也 引 不 起 他 的 兴趣 , 因为 他 太 难以 相处 。( 莫 里 
启 ) / Les armées... furent dans linaction, tant le froid 
fut violent (Voltaire) .各 部 队 … 都 无 法 行动 , 因为 天 气 冷 得 
出 奇 。( 伏 尔 泰 ) 3. [与 连词 que 连用 ] 那 么 … 以 至 于 , 如 此 … 以 
至 于 ;1 a tant travaillé qu"il est tombe malade. 他 工作 太 
辛苦 , 以 至 于 病 倒 了 。/ Je souffre tant que je ne peux pas 
me relever (Sand) . 我 疼 得 站 不 起 来 了 。( 乔 治 , 桑 ) / Tant 
va la cruche al eau qu’ a la fin elle casse.〈 谚 ) 常 用 的 水 
钠 总 要 碎 。4. [后 跟 de 和 和 名词 补 语 , 并 常 与 连词 que 连用 ] 如 
此 多 … 以 至 于 , 那么 多 … 以 至 于 ; ~ de fois 那么 多 次 / ~ de 
choses 如 此 多 的 事情 / des gens comme il y en a 一 一 些 极 
其 普通 的 人 / Ha tant de livres qu’il ne sait of les 
mettre. 他 书 多 得 不 知 往 哪 儿 放 了 。/ Ne faites pas tant de 
facons. 别 这 么 客气 。/ Elle éprouvait. .. tant de rancoeur 
qu’” elle souhaita de mourir (Martin du Gard) . 她 感到 … 如 
此 怨恨 , 以 至 于 想 一 死 了 之 ,( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) /【 补 语 省 略 ] 了 
fit tant qu’ enfin la porte céda. 他 用 了 好 大 劲 儿 终于 把 门 推 
开 。/ 〈 书 ) 4 一 faire que de (+ inf.),， ( 俗 ; ~ qu’éd 
(+ inf.) 既然 要 …: Tant qu’a faire, partons tout de 
Suite, car i ne pleut pas encore. 既然 要 走 , 那 咱 们 就 立刻 走 
吧 , 因为 南 还 没有 下 。Tant qu’ vendre & perte, fermons la 
boutique. 既然 卖 东西 亏 钱 , 咱们 就 把 铺子 关 了 吧 。Certaine- 
ment, tant qu a m’ ennuyer, je préfére que ce ne soit pas 
avec M. [Monsieur] (Gide) .不 错 , 既然 我 心烦 , 我 就 不 喜欢 
与 先生 在 一 起 。( 纪 德 ) 5. [在 否定 句 及 一 些 短语 中 , 与 autant 
同 义 ] 同 样 地 ; Tant vaut l'homme, tant vaut la terre. 
《 谚 ) 人 勤 地 不 懒 。/ Tant valait Pinstituteur primaire, tant 
vaudrait | enseignement (Zola) . 小 学 老师 的 水 平 就 等 于 教 
育 的 水 平 。( 左 拉 ) / 卫 ne travaille pas tant que vous. 他 工 
作 没 有 您 做 得 那么 多 。/ Lintimite n’est pas tant le 
bonheur parfait que le dernier pas pour y arriver (Stend- 
hal) .亲密 状态 不 如 刚 迈 进 亲 密 大 门 时 那样 令 人 幸福 。( 司 汤 
达 ) 6. ~ que 尽 可 能 多 地 ; ( 俗 ) 非常 多 , 非常 大 :Jl pleut tant 
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qu'il peut. 雨 下 得 大 极 了 。Nous travaillons tant que nous 
Pouvons, 我 们 竭尽 全 力 工作 。/ ~ gue ca 〈《 俗 ; 如 此 , 那么 : 
Dis-moi pourquoi tu tiens a lui tant que ca (Sartre) ,告诉 
我 你 为 何如 此 依恋 着 他 。( 萨 特 ) / tous 一 gue nous sommes 
[vous Etes] 我 们 [你 们 ] 大 家 , 我们 [你 们 ] 每 一 个 人 ;Tous 
tant que vous étes, vous vous étiez trompés. 你 们 大 家 都 弄 
错 了 。 Quelle idée vous faites-vous de nos devoirs, a tous 
tant que nous sommes? (Vigny) 您 对 我 们 每 一 个 人 的 作业 
有 什么 看 法 ?( 维 尼 ) / 4 一 《十 ) 此 时 ,此刻 : A tant se tut 
(La Fontaine). 此 刻 不 声 不 响 了 。( 拉 封 丹 ) / 一 plus 
[moinsj... 一 plus [moins]〈《 古 ) 越 多 [ 少 ]… 越 多 [ 少 ]; 
Tant plus i tenrichit，et tant plus tu hasardes 
(Corneille) . 他 越 是 给 你 钱 , 你 越 是 要 冒险 。( 高 乃依 ) / 一 
seulement 〈 古 ) 仅仅 : I] borne son contentement par la 
raison tant seulement (Viau). 他 抑制 住 自己 的 兴奋 , 仅仅 出 
于 理智 。( 维 奥 ) 7. ~ bien que mal loc. adv. 好 歹 , 马 马 虎 
虎 , 勉 勉 强 强 ; I] parvient a ses fins tant bien que mal. 他 好 
歹 达 到 了 目的 。I] a réussi tant bien que mal a réparer la 
radio 他 勉 勉 强 强 地 把 收音 机 修好 了 。Les chosis vont 
ainsi，tant bien que mal et plutet bien que mal 
(Duhamel) . 事情 进展 就 这 样 , 马马虎虎 , 多 少 好 一 些 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / ~ et plus loc. adv. 更 多 地 , 许 许 多 多 ; 时常: Des 
livres,j "en ai consulté tant et plus. 书本 , 我 已 查阅 了 许 许多 
多 。]j eus aussi des visites de Geneve tant et plus 
(Rousseau) . 我 还 有 更 多 的 来 自 日 内 瓦 的 客人 。( 卢 梭 ) / ~ et 
Si bien loc. adwv， 如 此 ,那么 :Il fit tant et si bien qu’on le 
renvoya. 他 如 此 干 活 , 以 臻 被 人 辞退 。/ ~ mieux loc. adv. 
太 好 了 ,好 极 了 :了 1 a réussi, tant mieux! 他 已 获 成 功 , 太 好 
了 ! La fievre a cessé, tant mieux. 烧 退 了 , 太 好 啦 ,/ doc- 
teur 本 一 -Mieux〈 俗 ) 乐 观 者 / ~ pis loc. adv. 算 了 , 活该 ， 
倒霉 : I n’ est pas la, tant pis, je reviendrai, 他 不 在 , 真 倒 
每 ,我 再 来 吧 。Tant pis pour vous, c'est dommage, mais 
c'est votre faute. 您 活该 倒霉 , 是 遗憾 , 但 这 是 您 自己 的 错 。 
Et la vache qui n'est pas traite! Tant pis, on ne dinera 
pas (Arland). 那 牛 没 挤 出 奶 , 算 了 , 饭 就 免 了 吧 。( 阿 尔 朗 ) 
docteur 全 一 -Pis ( 俗 ) 悲观 者 / ~ pis, ~ mieux loc, adv. 
无 所 谓 / ~ qu 'd moi (toi, lui, eux) loc. adv， 就 我 (你 ， 
他 ,他们 ) 来 讲 :Tant qu’& moi, je ne suis pas de cet avis. 就 
我 来 讲 , 我 不 同意 这 种 意见 。/ ~ plus que moins loc. adv. 
差不多 , 将近/ ~ s' en faut loc. adv. 差 得 远 ;完全 相反 / ~ 
SOit peu loc. adv. 稍微 ; 稍 许 一 点 ; Donnez-m’en tant soit 
peu. 给 我 一 丁点 儿 。Restez tant soit peu prés de lui, cela 
lui fera plaisir. 挨 他 稍 近 点 儿 , 这 会 使 他 开心 的 。/ [用 作 名 
词 ] Il est un tant soit peu fat et toujours content de lui. 
他 有 点 儿 自 命 不 凡 , 总 是 非常 自满 。/ ~... que... ioc. adv. 
下 和.…; 不 论 … 还 是 …;… 也 好 … 也 好 ; ~ en France 
qu’ ailleurs 不 论 在 法 国 还 是 在 别处 , Tant secoureurs que 
secourus (Gide). 不 论 是 救援 者 还 是 被 救 者 。( 纪 德 ) La 
liberté, tant civile que politique (Rousseau) .自由 ,不论 是 
公民 的 自由 , 还 是 政治 的 自由 。( 卢梭) / en ~ gue loc. conj. 
中 由 于 , 因为 :La loi est la raison humaine, en tant qu’ elle 
gouverne tous les peuples de la terre (Montesquieu) . 法 律 
是 人 类 的 理性 , 因为 它 管理 着 地 球 上 的 每 一 个 人 。( 孟 德 斯 鸠 ) 
@ 作 为 : En tant que Francais, Je suis d’un tout autre 
avis. 作为 法 国人 , 我 的 看 法 全 然 不 同 。Il] s'est présenté & 
moi en tant que votre ami, en tant que recommandé par 
vous. 他 是 作为 您 的 朋友 , 作为 您 推荐 的 人 来 找 我 的 。Le 
cinéma,. . .en tant qu’art (Malraux) . 电影 … 作 为 艺术 。( 马 
尔 罗 ) / si ~ est que (+ subj.) loc. conij. 假设 , 假定 ， 
[Lincident a di se produire, si tant est qu’il dise la 
verite. 假设 他 说 的 是 实话 , 事情 就 该 是 已 经 发 生 了 。Voila de 
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qui le soit (Mirabeau) . 假定 有 干净 的 钱 , 也 不 是 完全 干净 的 。 
( 米 拉 博 ) / 一 que loc. conj， 四 当 … 时 候 ; 只 要 … 就 … :Tant 
qu’ 计 vivra, la propriété restera intacte. 只 要 他 活着 , 财产 就 
会 完好 无 损 。Il] soutenait ses ministres, tant qu’ils avaient 
la majorité (Chateaubriand). 只 要 部 长 们 占有 多 数 , 他 就 支 
持 他 们 。( 夏 多 布 里 昂 ) Et nul ne se connait tant qu’il n'a 
pas souffert (Musset) . 任何 没有 受过 苦 的 人 是 不 会 认识 自己 
的 。( 缪 塞 ) Tant qu’il y a de la vie, il y a de espoir. 《 俗 》 
只 要 活着 , 就 有 希望 。 留 得 青山 在 , 不 悉 没 此 烧 。HL vaut 
mieux voyager tant qu’ on est jeune. 年 轻 的 时 候 最 好 去 旅 
行 。@ ( 古 ) 直到 …; 使 得 …: I] fallut marcher quelque 
temps sans nous voir, tant qu’enfin nous nous 
retrouvames dans cette place (La Fontaine). 我 们 该 是 有 
一 阵子 只 顾 赶路 谁 也 没 看 谁 , 所 以 我 们 又 回 到 这 个 地 方 。( 拉 封 
丹 ) / ~ s' en faut que (+ subj.) loc.conij. 远 不 是 , 远 没 
有 : Tant s"en faut qu’il se soumette, il accentue sa 
révolte. 他 远 示 顺从 , 反而 对 抗 得 更 厉害 。/ ~ y a que 
Loc. conj. 《 古 ) 无 论 如 何 , 不 管 怎样 :Tant y a qu’il nous fit 
partir de si grand matin (La Fontaine) .无 论 如 何 , 他 让 我 
们 一 大 早 就 动 了 身 。( 拉 封 丹 ) IE n. m. inv. 若干 :etre payé a 
一 par mois 每 月 挣 工资 若干 / etre payé & 一 ja page 每 页 
挣 若干 钱 / demander 一 d' une chose 某 件 东西 要 若 十 钱 / 
Ca fait tant, 《 俗 ) 这 值 些 钱 。/ ~ pour cent 百 分 之 几 / Tu 
mesures tant de centimétres, tu péses tant de kilo- 
grammes, tu as tant de litres de sang, etc. (Aymé). 你 高 若 
妆 朋 类， 重 若干 公斤 , 体内 的 血 有 若干 升 , 等 等 。( 埃 梅 ) / le 一 
当月 某 日 
Tantale [tatal] n. pr. m.[ 希 神 ] 坦 塔 罗 斯 [主神 宙斯 之 子 , 因 
泄露 天 机 被 罚 站 在 有 果树 的 水 中 。 口 渴 时 水 减退 , 腹 饥 时 果树 
升 高 。 喻 永远 喝 不 上 , 吃 不 上 。]; supplice de 一 《 转 ) 可 望 不 
可 及 所 带 来 的 痛苦 
tantale'[tatal] n. m.〔 鸟 ] 白 巩 [ 栖 息 于 热带 沼泽 ] 
tantale”[tatal] n. mx， [化 ) 乌 [第 73 号 元 素 ] 
tantalifluorure [tataliflyory:r] n. m.【〔 化 ] 氟 乌 酸 盐 
tantaline [tatalin] n. f.，[ 矿 ] 乌 铁 矿 
tante [tat] n. f. 1. 姑 母 ; 姨 母 ;伯母 ; 叔 母 , 婕 婕 ;生母 ~ a la 
mode de bretagne 父母 的 堂 [ 表 ] 姐 妹 2. ma 一 〈 俗 ; 当铺 : 
mettre ses bijoux chez ma 一 将 她 的 首饰 当 掉 3. ( 民 ) 鸡奸 
者 ,同性恋 者 ; je fais mon numéro habillé en femme dans 
une boite de tantes, mais ca ne veut rien dire (Queneau). 
我 穿着 女人 的 衣服 在 一 个 同性 恋 场 所 演出 , 可 这 说 明 不 了 任何 
东西 。( 凯 诺 ) 
tantieme [tatjem] 1 a. 工 .若干 的 :la 一 partie d un nombre 
一 个 数 的 若 于 分 之 一 2. 表 示 顺 序 的 :le 一 jour [ 商 ] 某 日 下 
n,m. 工 .百分比 2. le 一 courant 【 商 ] 本 月 某 日 3.[ 商 ] ( 企 
业 董 事 的 ) 年 度 利润 分 配额 , 抽 头 
tantine [tatin] n.f. 〈 儿 ) 大 妈 ; 阿姨 ; 姊 婕 ; 姑姑 ; 舅 妈 ; 
Bonjour, tantine. 阿姨 好 。 
tantinet [tatine] 2. mm.《 俗 ) 一 点 点 儿 , 一 星 儿 : Donnez-moi 
un tantinet de pain. 给 我 一 点 儿 面 包 。 / wn 一 loc.adv. 有 
点 儿 , 稍微 ;Des petites histoires d’enfance, insignifiantes 
et un tantinet ridicules (Rolland) . 属于 一 些 毫 无 意义 而 且 
稍微 有 点 古怪 的 鸡毛 蒜 皮 的 小 事 。( 罗曼 .罗兰 ) 
tantot [tato] Iadw 1.《 古 , 方 ) 马 上 ,过 一 会 :J irai tant6t. 我 
马上 就 去 。/ A tant6t. 再 见 。/ Vous en verrez tant6t la 
suite (La Fontaine) . 您 将 看 到 结局 如 何 。( 拉 封 丹 ) 2.( 古 ) 刚 
才 , 前 不 久 ; 几乎 , 差不多 ; Je 1 ai vu tant6t. 我 刚才 见 到 过 
他 。/ JI y a bien tantet trois semaines de cela (Gautier). 
这 事 差 不 多 快 过 去 3 个 星期 了 。( 戌 蒂 埃 ) / Vous n'avez 
tant6t plus que la peau sur les os (Racine) . 您 几乎 瘦 得 皮 
包 骨 头 了 。( 拉 辛 ) 3, 《 俗 ) 今天 下 午 ; Venez tant6t prendre 
le thé. 请 今天 下 午 来 喝 茶 。/ A tant6t. 下午 见 。/ Si vous 
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devez voir le juge, on reviendra vous chercher tantét 
(Sarrazin) , 您 若 要 见 见 审判 员 , 我 们 下 午 再 来 找 您 。( 萨 拉 沈 ) 
4. 一 ,,.， 一..， 时 而 … 时 而 ,一 会 儿 … 一 会 儿 ; ~ bien, 一 
mal 时 好 时 坏 / 一 gai, 一 triste 时 而 高 兴 , 时 而 愁 伤 / Une 
Allemagne tant6t cnvahissantc, tant6t envahie 
(Siegfried) . 德国 时 而 侵略 别 国 , 时 而 被 别 国 侵略 。( 西 格 弗 里 
德 ) I n. m. 〈 众 ?下午 : mardi 一 星期 二 下 午 / JIls sont 
restés encore, comme ce tant6t，ja bouche pleine, a 
écouter (Giono) .他们 仍然 还 像 今 天 下 午 那样 , 嘴 里 塞 得 满 满 
的 ,一 直 在 听 着 。( 吉 奥 诺 ) 

tantouse, tantouze [tatu:z] n. f.《 行 ) 鸡 奸 者 , 同性 恋 者 

tantra [tatra] n. m. inv. (印度 教 和 佛教 的 ) 密 宗 经 典 , 密宗 哲 


tantrique [tatrik] a. 密宗 的 , 密宗 经 典 的 :art 一 密宗 艺术 

tantrisme [tatrism] 2. m. 密宗 学 说 , 密宗 哲学 :Le tantrisme 
a pénétré particulierement au Tibet. 密宗 学 说 对 西藏 有 很 
深 的 影响 。 

tanvesse [taves] nn. f.，[ 渔 ] 漂 网 浮标 

Tanzanie (République unie de) 坦桑尼亚 联合 共和 国 。 


尼 亚 人 

Tao [tao] n. m. (道教 学 说 中 的 ) 道 

taGisme [taoism], taoisme [taoism] n. m， 道教 ;道家 的 学 说 

taGiste [taoist], taoiste [taoist] I a. 道教 的 , 道家 的 : prétre 
一 道上 , 道教 法 师 开 n. 道教 徒 

taon [tG] 2. mm2，[ 昆 ] 牛 蛇 : Nos mains saignent sous la mor- 
sure des taons (Genevoix) .我们 的 手 被 牛 赃 町 得 流血 。( 热 纳 
瓦 ) 

taonné, e [tane], tonné, e [tone] a. 被 牛 赃 叮 过 的 

Taormina 陶 尔 米 纳 , 意大利 西西 里 岛 东 部 城镇 。 

taosite [taozit] n. f. 刚玉 , 钠 铝 铁 铁 刚 玉 ; 镁 铁 钛 铝 石 

TAP Tribunal Administratif de Paris 巴黎 行政 法 庭 

tapabor [tapabo:r] n. m. 一 种 帽 榴 可 放下 的 雨 幅 

tapage [tapa:3] 7. m. 1 .吵闹 ,喧闹 , 吵 喷 ,un 一 effroyable 一 
阵 可 怕 的 吵闹 / faire du 一 吵 羡 , 吵吵 喷 喷 / Au com- 
mencement de la classe, il se faisait un grand tapage 
(Daudet). 刚 一 上 课 , 就 有 一 阵 大 声 的 喧 闸 ,( 都 德 ) / Ceux 
qui voulaient faire taire les autres, criant plus fort, 
ajoutaient au tapage (Flaubert). 凡 要 阻止 他 人 讲话 的 人 都 
得 高 声 喊 叫 , 这 样 便 吵 上 加 吵 了 。( 福 楼 拜 ) / ~ nocturne 
[法 )] 深夜 喧闹 2. ( 转 ) 纷纷 议论 ;又 动 :On a fait beaucoup de 
tapage autour de ce divorce. 人 们 对 这 桂 离 婚 案 议论 纷纷 。/ 
Le discours de réception de La Bruyére, qui fit bruit et 
méme tapage (Sainte-Beuve) . 拉 布 昌 耶 尔 在 欢迎 会 上 的 演 
说 引起 了 反响 乃至 秦 动 。( 圣 伯 夫 ) 3. ( 书 ) 花哨 ; 刺眼 : Un 
tapage de toilettes claires, bleues et roses (Zola) . 一 种 红 蓝 
相间 .光亮 花哨 的 装束 。( 左 拉 ) 

tapager [tapa3e] [Conj.2] vi 〈 罕 ) 吵闹 , 喧闹, 吵 喷 : Ils ont 
tapage toute la nuit. 他 们 吵闹 了 一 整 夜 。/ Les députés se 
levent, tapagent (Barrés) .议员 都 站 起 身 , 喧闹 起 来 。( 巴 莱 
士 ) 

tapageur, se[tapa3ce:r, oz] 1 a. 工 ,吵闹 的 , 爱 羡 的 ;喧闹 的 , 嘲 
杂 的 :un enfant 一 一 个 爱 闹 的 孩子 / Des cafés tapageurs 
aux lustres éclatants (Rimbaud). 咖啡 馆 里 灯光 耀眼 , 喧闹 
嘲 杂 。( 兰 波 ) 2. 大 吹 大 播 的 ,大张旗鼓 的 ; 引起 议论 的 :une vie 
一 se 引起 议论 的 一 生 3. 引 人 注目 的 , 过 分 华丽 的 : une 
publicité 一 se 引 人 注 目的 广告 / Julius put distinguer une 
dame & toilette un peu tapageuse (Gide). 朱 利 尤 斯 看 中 一 
定岗 络 介 有 点 过 于 学 页 的 女 十 *( 纪 德 ) II ”. 吵 闸 者 , 爱 曾 者 ; 

| 

tapageusement [tapasezma ] adv， 吵 闸 地 ; 引 人 注 目地 : 
s" habiller 一 穿着 引 人 注 目 

tapant, e[tapa, at] a. (钟点 ) 正 在 蔽 的 :amidi 一 正好 中 午 


12 点 /aneuf heures ~es9 时 正 / [口语 中 可 不 作 配 合 ] A 
cing heures et demie tapant, en retard de seulement 
trente minutes (Céline). 正 打 5 点 半 , 仅 晚 30 分 钟 。( 塞 利 
纳 ) 

tapel[tap] n. 人 1.( 锚 链 孔 、 炮 口 等 处 用 的 ) 塞 子 ; 盖子 : ~ dc 
hublot 临时 航 窗 盖 2. [机 ] 套 简 , 衬 套 , 轴 套 

tape*[tap] 2. 人 1.《( 用 手掌 的 ) 拍 , 拍打 ; 捆 ; ~ sur la figure 拍 
脸 / donner des ~s 拍打 拍打 / I] me quitta enchante， 
apres une derniere grosse tape amicale sur 1’ épaule (Sar- 
raute) , 他 最 后 一 次 在 我 肩头 友好 地 狠 拍 了 一 下 , 便 离 我 而 去 。 
( 萨 罗 特 ) 2. 〈 俗 ) 失败 , 挫折 ; ramasser une 一 遭 到 失败 ;被 
喝 倒 彩 

tapé, e[tape] a. 1. 压 扁 殿 干 的 [ 指 水 果 ]: poire [pomme] ~e 
梨 [ 苹 果 ] 干 2. 熟 得 已 有 些 腐烂 的 , 过 熟 的 [ 指 水 果 ]: pommes 
一 es pour la compote 熟 过 头 不 能 再 制 糖 者 水 果 的 苹 打 3， 
〈 转 , 民 ) 惧 翌 的 :De ses joues tapées et bises (Céline). 从 他 
那 惟 个 而 发 灰 的 脸色 来 看 。( 塞 利 纳 ) 4.( 俗 ) 神经 不 正常 的 , 疯 
疯癫 对 的 ; Elle est un peu tapée. 她 神经 有 点 不 正常 。5. 
bien 一 俗 ) 极 妙 的 ; 满 满 的 : une réponse bien ~e 极 妙 的 
回答 / un demi bien 一 斯 得 满 满 的 一 杯 啤酒 

tape-a-l oil [tapaloej] I a. inv. 过 分 花哨 的 , 刺眼 的 : une 
décoration un peu 一 有 点 过 于 花哨 的 装饰 1x. mx, inv. 眩 
人 了 眼目 的 东西 ;华而不实 的 东西 :C'est du tape-a-1’ oeil. 这 东 
西 华而不实 。/ Voila ce que les dames demandaient! Du 
tape-a-1' oei] a présent (Céline) .这 些 东西 原来 都 是 女士 们 求 
之 不 得 的 , 而 今 已 属 华而不实 了 。( 塞 利 纳 ) 

tape-cul tapecu(1) [tapky] (pl.， 一 85) n,m. 1 . 跷 跷 板 2.( 骑 
马术 中 不 加 马 铂 的 ) 骑 坐 练习 3. 双 座 小 马车 4. 颠 复 剧 烈 的 车 
辆 , 破 车 :faire deux heures de 一 乘坐 两 个 小 时 的 破 车 5. 
(中 世纪 一 种 加 重 锤 的 ) 吊 门 6. 戏 弄 新 闻 学 的 恶作剧 [ 数 人 提 其 
手脚 往 地 上 扔 , 使 恬 部 着 地 ] 7. [ 船 ]( 某 些小 船 的 ) 租 帆 

tapke [tape] n. 人 1.( 做 家 具 用 的 ) 拼 板 2.( 俗 许多 :une 一 
denfants 许多 孩子 / 也 parait qu’il y a eu des tapkes 
d' arrestations (Nizan). 好像 逮捕 了 很 多 人 。( 尼 藏 ) 

tapement [tapma] 2. m. 工 . 拍 , 打 ; 敲 , 击 :des 一 s de pieds 踩 
脚 , 顿 足 2. 拍 打 声 ;项 击 声 ;un ~ sourd 低沉 的 融 击 声 3.[ 雕 
刻 ] ( 刻 前 在 木板 上 ) 涂 清漆 

tapenade [tap(a)nad] n.f. 塔 普 纳 德 [一 种 普罗 旺 斯 调味 部 ] 

taper [tape] 1 vw. 上 1.( 用 手 ) 拍 , 打 , 捆 :~ un enfant 打 孩 子 / 
一 des tapis 拍打 地 毯 / Elle sortit en tapant la porte 
(Maupassant) .她 拍 了 一 下 门 就 出 去 了 。( 莫 泊 桑 ) / Il tapa 
assez fort son crane avec son poing fermé (Bastide) . 他 捞 
紧 拳 头 使 劲 打 了 他 头 -- 下 。( 巴 斯 蒂 德 ) 2. ( 引 ) 击 , 融 ; 击 打出 ， 
敲打 出 : ~ trois coups & la porte 郧 三 下 门 / ~ un air sur 
un piano 用 钢琴 拙劣 地 弹 奏 曲子 / ~ la carte [le carton] 打 
牌 , 玩 牌 3.《 引 ) (用 打字 机 ) 打 .faire 一 une lettre 叫 人 打 一 
封 信 / Des ordres que j'ai tapés moi-méme (Sartre) . 我 亲 
手打 出 的 命令 。( 萨 特 ) / Tapez-les en double (Anouilh) .请 
把 这 些 打 两 份 .( 阿 努 依 ) 4. ( 俗 ) 达到 , voiture qui tape le 160 
a 1 heure 时 速达 到 160 公里 的 汽车 5.〈( 俗 向 ( 某 人 ) 借 钱 ;Je 
] ai tapé de cinq mille yuans. 我 向 他 借 了 5 000 元 。/ Nous 
dekcidames d’ aller taper notre ancien patron (Celine) . 我 
们 决定 去 向 我 们 原来 的 老板 借 钱 。( 塞 利 纳 ) / Je suis tapé de 
cent francs tous les ans par le curé (Proust) .神甫 年 年 向 我 
借 100 法 郎 ,( 普 鲁 斯 特 ) 6. (在 绘画 材料 的 四 陷 处 ) 涂 漆 ; 上 浆 
7. [ 海 ] 用 塞 子 堵 : ~ les écubiers 塞 紧 锁链 孔 II vw.i. 1.( 用 
手掌 ) 拍 , 打 , 捆 ; 击 打 ,项 击 : ~ des mains 用 手 拍打 / ~ des 
poings 用 拳头 打 / 一 des pieds 踩 脚 , 顿 足 / ~ sur un clou 
pourl enfoncer 把 一 颗 钉 子 敲 进去 / Quelqu'un qui lui 
tapait sur 1'épaule (Sand). 有 人 在 他 肩 上 拍 了 一 下 。 (乔治 : 
桑 ) / Il tapa a la vitre du café et attendit (Sartre) . 他 融 了 
一 下 咖啡 馆 的 玻璃 便 等 候 着 。( 萨 特 ) / ~ sur gn 中 殴打 某 和 人 
@@ ( 转 ) 背后 说 某 人 坏话 :Il tape sur tout le monde. 他 在 背后 


tapette 2588 tapisser 


说 大 家 坏话 。/ 一 comme un sourd 痛打 , 毒打 / ~ sur un 
piano 拙劣 地 弹 奏 钢琴 / ~ sur le ventre de qn 对 某 人 过 分 
亲昵 / 一 sur les nerfs [ sur le systéeme] 使 人 恼怒 ;Dieu! 
que son ton péremptoire me tapait sur les nerfs (Gide). 
天 啊 ! 他 那 种 断然 的 口气 真 叫 我 恼火 ,( 纪 德 ) / ~ dans 1’oeil 
de [a] qn 让 某 人 一 看 就 十 分 中 意 / ~ de 1'oeil 困 ; 睡 / 一 
dans le mille 成 功 ; 猜 中 / 一 a c6té 型 错 ; 失败 2, (用 打字 
机 ) 打 字 :une dactylo qui tape bien et tres vite 打 得 又 好 又 
快 的 打字 员 / faute faite en tapant 打字 错误 3.( 酒 ) 上 头 ; 
(太阳 ) 烤 人 ;un vin qui tape 一 种 上 头 的 葡萄 酒 / Le soleil 
tape dur. 这 太阳 真 烧 人 。4. ( 引 , 民 ) 发 鼻 ;GCa tape icil 这 儿 
散发 着 臭 味 ! 5. 一 dans 〈 俗 ) 拿 取 , 吃 ; [ls ont déja tapé 
dans les provisions. 他 们 已 经 把 带 来 的 干粮 吃 了 。/ Tapez 
dans le tas! 你 们 尽量 拿 来 吃 吧 ! Jil se 一 wv. pr. 1. 相 互 打 
2.( 民 ) 吃 , 喝 : se 一 un verre de rhum 喝 一 杯 朗 姆 酒 / 
Venez donc vous taper une soupe a |’oignon avec nous 
(Queneau) . 那 就 来 与 我 们 一 起 喝 洋 葱 汤 吧 。( 凯 庶 ) / se 一 la 
cloche 吃 饱 喝 足 3.《 俗 ) 做 , 干 , 完成 [ 指 笨重 的 活 ]: Il s'est 
tapé la corvée. 他 把 苦 活 都 干 了 。/ Elle se tape tout le tra- 
vail 她 把 所 有 的 活 都 包 了 。/ Il s’est tapé le trajet & pied. 
他 徒步 走 完 了 全 部 路 程 。4. ( 民 ) 被 剥夺 ; 放弃 ;不在乎 : On 
s'est tapé de diner. 我 们 被 饿 了 一 顿 。/ Ton histoire, je 
m'en tape! 你 的 事 , 我 管 不 着 ! / Tu parles si je m’en 
tape! 我 才 不 在 乎 呢 ! / Il peut toujours se taper! 让 他 等 着 
好 了 ! $. se 一 les cuisses de contentement 〈 转 , 俗 ) 高 兴 得 
手舞足蹈 , 乐得 屁 闸 儿 屁 颠 儿 / IJL y a de quoi se taper le 
derriere par terre.《〈 民 ) 这 件 事 太 好 笑 了 。/ C'est & se taper 
la tete contre les murs. 《 俗 ) 这 真是 叫 人 走投无路 。 

tapette [tapet] n. f. 1. 轻 拍 , 轻 打 , 轻 敲 2.( 敲 紧 塞 子 用 的 ) 木 
条 : 一 de tonnelier 夭 桶 木 条 3.( 狗 板 工 用 的 ) 棉 花 团 4.( 拍 
打 和 尘土 用 的 ) 芯 拍 ; 苍 蝇 拍 $. 对 墙 打 的 一 种 弹子 球 或 一 般 球 类 
的 打 法 6. ( 俗 ) 舌头 :avoir une fiare 一 多 嘴 , 饶舌 / Il a une 
de ces tapettes, 他 非常 健谈 。7.《〈 民 , 粗 ) 被 鸡奸 者 : Scan- 
daleux et provocants comme des tapettes (Sartre) . 像 被 鸡 
奸 者 一 样 闹 得 沸 潮 扬扬 。( 萨 特 ) 

tapetum ftapetomj] n.m. 毯 

tapeur, se[tapoe:r, oz] n. 1 .经 常 向 别人 借 钱 的 人 2. (用 手掌 
或 其 他 东西 ) 敲 打者 3. 钢 琴 弹 得 拙劣 的 人 

taphonomie [tafonomi] n. 上 【地 ] 埋藏 学 [ 指 对 含 石 化 仿 床 的 
描述 和 分 析 ] 

taphophilie [tafofili] ”. 上 坟 场 迷 , 坟墓 癖 

taphophobie [tafofobi] ” f. 恐 医 症 

taphrina [tafrina] n. m.( 菌 科 ) 外 购 菌 属 

taphrogenese [tafros(3)ne:z] n. f，[ 地 ] 断裂 运动 

tapi, e[tapi] a.1. 暴 缩 着 身体 躲藏 起 来 的 ; Une petite alouette 
tapie dans les blés (Hugo) . 一 只 小 云 伞 赚 缩 着 舟 在 麦田 里 。 
( 雨 果 ) / La France, tapie derriere la ligne Maginot 
(Sartre) .〈 转 ) 法 国 躲 在 马 奇 诺 防 线 后 面 。( 萨 特 ) / Les yeux 
tapis sous les sourcils (Martin du Gard). ( 喻 ) 躲藏 在 眉毛 
后 面 的 眼睛 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 2.《 转 ) 潜伏 的 : Un mal guettait 
Joseph, déj& tapi en lui (Mauriac) .一 种 疾病 宽 何 着 约瑟夫 ， 
潜伏 在 他 身上 。( 英 里 亚 克 ) 

Tapies, Antonio (1923 一 ) 塔 皮 耶 斯 , 西班牙 抽象 派 画家 。 

tapin [tape] n. m，1.《 古 , 俗 ) 击 鼓手 , Une kcole de tapins 
(Goncourt) .一 所 击 鼓手 学 校 ,( 歼 古 尔 ) 2. 浆 脚 的 鼓 3. ( 转 ， 
民 ) (娼妓 的 ) 拉 客 ,faire le 一 拉客 

tapiner [tapine] wv. i.《 行 ) 拉 客 

tapineuse [tapine'z] n. 人 〈 行 ) 街 头 姆 妓 , 野 妓 

tapinocéphale [tapinosefal] a., 2. 【〔【 医 ] 矮 头 的 (人 ) 

tapinois (en) [atapinwa] loc. adv. 偷偷 地 , 悄悄 地 : agir en 
一 偷偷 地 干 / Un monsieur a lorgnon s'ktait approché en 
tapinois d'un de ces appareils (Sartre) . 一 位 戴 着 夹 鼻 眼 镜 


的 先生 悄悄 地 靠近 其 中 一 部 仪器 。( 萨 特 ) 

tapioca, tapioka [tapjoka] n.m. 1. 木 鞋 粉 :potage au 一 木 
暮 粉 美 2. 木薯 粉 姜 

tapiolite [tapjolit] 2. 上 【 矿 ] 重 钮 铁 矿 

tapir' [tapir] n. m.《 行 ) (师范 学 院 中 ) 上 个 别 辅导 课 的 学 生 
[学 生 用 语 ] 

tapir [tapir] n. m，[ 动 ] 纤 

tapiriser [tapirize] wv. i. 个 别 辅 导 

tapir (se) [s(3)tapir] vw. pr， 1.[ 主 语 为 动物 ] 峡 缩 着 艇 藏 ; Le 
chat s' était tapi dans le grenier. 猫 赚 缩 着 衙 在 谷 仓 里 。2. 
[主语 为 人 ] 隐 藏 , 潜伏 : se 一 dans 1'égoisme 藏 有 私心 / 
Des agents, le revolver au poing, tapis dans les portes des 
immeubles (Camus) .警察 握 着 枪 潜伏 在 大 楼 的 各 个 出 入 口 
处 。( 加 缪 ) 

tapis [tapi] 2. m. 1. 地毯 : ~ de haute laine 长 绒 地 毯 / 一 
ras 短 绒 地 毯 / ~ d'Orient 东方 地 毯 / 一 de Perse 波斯 地 
毯 / dessins d'un 一 地 毯 图 案 / ~ de couloir 走廊 地 毯 / 
un carre de 一 一 方 地 毯 / nettoyer les 一 清扫 地 毯 / bat- 
tre jes 一 拍打 地 毯 2. ( 引 ) 铺 在 地 上 的 垫子 ; ~ de sparterie 
草编 垫 / ~ de caouchouc 铺 地 橡胶 ,橡胶 地 我 / 一 de priere 
(伊斯兰 教徒 用 的 ) 拜 热 / ~ de linoléum 地 漆 布 / ~ de sol 
(野营 时 铺 在 帐 乱 泥 地 上 的 ) 防 潮 布 3. ( 转 ) 像 地 毯 似 的 上 覆盖 
物 :一 de gazon [de mousse] 草地 [ 若 花 地 ] / ~ de fleurs 
[de feuilles mortes] 一 地 鲜花 [落叶 ] / ~ de neige 雪 地 /1 了 
y avait autour de mon moulin un grand tapis de gelée 
blanche (Daudet) . 我 家 磨坊 周围 满 地 是 一 片 洁白 的 霜 。( 都 
德 ) 4. 桌 台 等 家 具 上 的 履 盖 物 : ~ de table 桌 毯 , 台 毯 / ~ de 
billard 台球 毯 / aller ax 一 (拳击 赛 中 ) 倒 地 ;跌落 :La cage 
va au tapis, suivie dans sa chute par ja bouteille de grena- 
dine (Queneau) . 笼子 跌落 了 , 石榴 果汁 瓶 也 跟着 掉 下 来 。 (项 
诺 ) / amuser le 一 有 逗 大 伙 儿 乐 , 给 大 伙 儿 解 阁 / envoyer 
un adversaire au 一 (拳击 中 ) 将 对 手打 倒 在 地 / tre sur le 
一 在 讨论 中 , 在 审议 中 , 是 议论 的 话题 / Le tapis brale. 赌注 
忘 了 下 。/ mettre [jeter] sur le 一 摆 到 桌面 上 来 ;Julius 
jettera sur le tapis la grave question de |’expropriation 
des biens d’” Anthime (Gide). 朱 利 尤 斯 将 把 剥夺 安 蒂 姆 财产 
的 重大 问题 摆 到 桌面 上 来 。( 纪 德 ) / revenir sur le 一 重审 ， 
再 议 , 重 提 / ~ roulant 传送 带 , 输送 带 , Je repartais en 
arriére, sur un tapis roulant de cailloux (Pagnol) .我 随 着 
石子 输送 带 再 向 后 退 。( 帕 尼 奥 尔 ) / ~ vert 赌 台 ;会 议 桌 / 
mettre un jeu sur le 一 把 赌注 押 在 赌 台 上 / tenir qz sur 
le 一 议论 某 人 5. 一 de bombes 【[ 军 ] 地 筷 秦 炸 

tapis-brosse [tapibros] (Pl，~s) n.m. (门口 的 ) 毛 鞋垫 

tapis-franc [tapifra] (pl. 一 8) n. m.( 古 ) 歹 徒 诊 集 分 购 的 小 
酒店 ; 名 声 不 好 的 咖啡 馆 ; On nivellera d’amples routes， 
1 on abolira les tapis-francs (Huysmans). 此 地 将 修成 宽敞 
的 大 道 , 并 要 取缔 那些 声名 狼藉 的 小 酒店 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) 

tapissant, e[tapisa, dt] ca. [ 植 ] 能 覆盖 地 面 的 

tapisse, e[tapise] a. 贴 有 … 的 , 矢 盖 有 … 的 :piece ~e de pa- 
pier peint 贴 有 墙纸 的 房间 / voiture ~e de cuir (内 部 ) 用 皮 
革 装 饰 的 汽车 / [ls avancaient sur un sol mou tapissé de 
feuilles pourries (Gracq). 他 们 走 在 被 腐烂 的 树叶 覆盖 的 松 
软 土地 上 ,( 格 拉克 ) 

tapisser [tapise] vw. t. 工 .用 挂 毯 、 帷 晶 等 装饰 : ~ un mur [une 
chambre] 用 挂 毯 装饰 墙壁 [房间 ] / ~ un paroi de papier 
peint 用 花 纸 糊 隔 板 / papier a 一 糊 墙纸 / tenture qui 
tapisse un appartement 装饰 一 个 套间 的 肉 幅 / ~ sa cham- 
bre de photos ( 引 ) 在 自己 陡 室 里 挂 些 照 片 2, 铺盖, 覆盖 ， 
lierre qui tapisse un mur 由 满 墙壁 的 常春 苹 / Vallons que 
tapissait le givre du matin (Lamartine). 晨 需 发 盖 的 由 谷 。 
( 拉 马 丁 ) / membrane qui tapisse 1’intérieur de | estomac 
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tapisserie [tapisri] n. f/. 工 . 挂 毯 , 挂 秸 , 壁 毯 : ~ des gobelins 
哥 白 林 挂 毯 / 一 de Lille 里 尔 挂 毯 / ~ & personnages [de 
verdure] 人 物 [ 风 景 ] 壁 毯 / carton de 一 挂 毯 底 样 / Une 
petite porte battante, masquée par une tapisserie 
(Musset) . 一 扇 能 自动 关闭 的 小 门 前 挂 着 一 块 挂 毯 。( 缪 塞 ) / 
faire 一 列席 会 议 , 旁听 会 议 ; 靠 墙根 站 着 ; (舞会 上 未 被 邀请 
跳舞 的 女士 ) 在 一 旁观 看 : Pourtant elle faisait tapisserie; 
elle n’a pas da beaucoup danser jusqu’& présent 
《Triolet) . 然而 她 在 作 壁 上 观 , 至 此 大 概 没 跳 多 少 舞 。( 特 里 奥 
莱 ) / Les maitres d’hotel et les valets vont faire tapis- 
serie (Piaget) . 膳食 总 管 和 仆人 们 都 去 靠 墙 站 着 。( 皮 亚 热 ) / 
1 envers de la 一 被 假象 掩盖 的 事实 / etre derriére la 一 
了 解 内 情 , 知道 内 幕 2. ( 古 ) 壁 衣 , 帷 幅 ; 糊 墙纸 3, 壁 毯 装饰 业 ; 
壁 黎 装 饰 艺 术 ; La tapisserie est un art perdu (Goncourt). 
壁 禾 装 饰 是 一 门 失 传 的 艺术 。( 获 古 尔 ) 4. (在 十 字 布 上 手工 做 
的 ) 绒 绣 faire de la 一 做 绒 绣 / pantoufles de 一 绒 绣 拖 
鞋 / metier a 一 绒 绣 用 的 纳 架 / Ma vocation pour la 
tapisserie n’ est pas récente (Colette) . 我 对 绒 绣 的 爱好 不 是 
最 近 的 事 。( 科 莱特 ) 

tapissier , ere[tapisje, sr] 1 n. 织 挂 毯 的 工人 ; 绒 绣 工人 II 
2. m. 1. 挂 毯 \ 帷 帐 的 安装 工 ;墙纸 补 糊 工 2. 挂 毯 商 ; 地 毯 商 
3. 做 软 垫 的 人 ; porter un fauteuil chez je 一 将 一 把 扶手 椅 
送 到 软 垫 师傅 那里 去 修理 II a.abeille 一 ere 一 种 采 丽 春花 
着 铺 窝 的 蜜蜂 

tapissiere [tapisje:r] n. f.《 旧 )〉1. 运 送 家 具 的 马车 2. 大 型 游览 
马车 


tapon [tap5] n. mm. 布 团 , 纸 团 ; 团 儿 ; Non sans lui avoir... 
enfoncé un petit tapon d’herbe fraiche dans la bouche 
(Rolliand) .还 把 … 一 团 儿 鲜嫩 的 草 塞 进 它 嘴 里 。( 罗曼, 罗 
兰 ) / Quelques effets roulks en tapon (Martin du Gard). 
几 张 被 卷 成 纸 团 的 票据 。( 马 丹 : 杜 加 尔 》 

taponner [laponej ww 上 把 … 抒 成 团 儿 , 将 … 团 成 团 儿 

tapotement [tapotma], tapotage [tapota:5] n. m. 1. (用 手 ) 
多 次 轻 敲 , 轻 拍 2 乱弹, 拙劣 的 弹 奏 3.{ 医 ] (按摩 中 的 ) 印 击 法 

tapoter [tapote] I wv.t. 1.( 用 手 ) 多 次 轻 殴 , 轻 拍 : La tante 
Marthe tapota du doigt la joue d’ Aurélien (Aragon) . 玛 
尔 特 姑妈 用 手指 轻 殴 了 几 下 奥 雷 利安 的 脸 。( 阿 拉 贡 ) / Ce tic 
qu’il avait de tapoter la cigarette sur le dos de sa main 
(Martin du Gard) . 他 有 这 种 在 手背 上 奢 香 烟 的 恶习 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) 2. (在 钢琴 上 ) 拙 劣 地 弹 奏 , 乱弹 ; ~ une sonate 拙劣 
地 弹 奏 一 支 秦 鸣 曲 / Paule ne pouvait souffrir entendre 
“tapoter”son mari (Martin du Gard). 波 勒 再 也 昕 不 下 去 
她 丈夫 那 拙 劣 的 弹 春 了 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) IL vw. i. 轻 轻 地 项 打 ， 
一 sur la table 轻 轻 页 打 桌 子 / ~ de la main pour accom- 
pagner un air de musique 随 着 乐曲 的 节奏 用 手轻 轻 敲 击 

tapoteur, se [tapotoer, oz] n. 1. 拙 劣 的 钢琴 手 2. 轻 轻 拍 打 或 
敲 击 的 人 


tapotis ftapoti] n. m. 打字 声 

tapure [tapy:r] n. 了. 【〔 冶 ) 收缩 裂纹 ; 一 & chaud [froid] 热 
[ 冷 ] 收 缩 裂 纹 / 一 capillaire 发 纹 , 细 纹 

taquage [taka:3] n. 7 [ 印 ] 平 版 [ 指 态 平版 面 ] 

taque [tak] 2. f. 1. 铸铁 板 : ~ a dresser en fonte 铸铁 台 板 
2. 一 (d'assise) 【机 ) 底 脚 热 板 , 底板 

taquer [take] 二 【〔 印 ] 平 版 ,用 垫 板 敲 平 

taquerie [takri] 2. 六 〔 治 ] (反射 炉 的 ) 炉 口 

taquet ftaks] n. m. 1.( 家 具 等 的 ) 热 木 2. 标 棒 , 测 标 3.( 门 的 ) 
转 门 4.[ 技 ] 挡 块 , 垫 块 ; 一 d’arret 曾 瓦 , 刹车 块 , 止 动 块 / 一 
de fixage 【木工 ] 受 钉 块 5，[ 纺 ) ( 织 机 ) 皮 结 , 皮 仁 6. [ 海 ] 系 
缆 双 角 钩 , 系 案 耳 7, [ 采 ] 铅 座 , 向 笼 托 座 ; ~ s a abaissement 
折合 式 铅 座 / ~s de sécurité [de retenue] 安全 仿 座 , 铅 笼 沪 
附 器 8.【 医 ] 假 下 肢 上 部 的 金属 籍 9. ( 转 ) 限 定 . fixer je ~ de 
la semaine de travail a 35 heures 将 每 周 工作 时 间 限 定 为 35 
小 奈 


taquin, eftaks, in] 1 a., nn， 爱 逗 弄 人 的 (人 ), 爱 戏弄 人 的 
(人 ):un enfant qui se montre ~ avec ses camarades 一 个 
爱 戏弄 伙伴 的 孩子 / caractere 一 《 引 ) 爱 逗 弄 人 的 性 格 / 
geste 一 《〈 引 > 逗 弄 人 的 姿势 HI n. m. 一 种 数字 拼 板 游戏 

taquiner [takine] 1 wv. t. 1. 逗 弄 , 戏弄 ;Il se demandait quel 
démon ] avait poussé & taquiner si grossierement Maria 
(Bastide) . 他 弄 不 懂 是 什么 魔鬼 附 身 使 自己 如 此 粗俗 地 戏弄 玛 
丽 亚 。( 已 斯 蒂 德 ) / ~ le goujon 〈 俗 ) 钓 鱼 / ~ la muse 
《 俗 ) 作 诗 / ~ un instrument 消 遗 性 地 演奏 某 种 乐器 2. 使 感 
到 有 点 儿 不 安 , 使 有 点 儿 担 心 ;使 感到 有 些 不 适 :Ce retard me 
taquine. 这 次 延误 使 我 有 点 儿 担 心 。/ Jai une dent qui me 
taguine. 我 的 一 颗 牙 隐隐 作痛 。/ Une vague pensée qu' 这 
ne réussissait pas a formuler le taquinait cependant 
(Vian). 然 而 , 一 种 他 无 法 表达 的 模 模 糊糊 的 念头 使 他 有 点 儿 
不 安 。( 维 昂 ) II se ~ wv. pr 互相 逼 弄 , 互相 烧 弄 ; Ils 
s’ excitent plus ou moins, se taquinent (Sarraute) . 他 们 之 
间 多 少 有 点 儿 互相 刺激 , 互相 戏弄 。( 萨 罗 特 ) 

taquinerie [takinri] n. f. 于 ,好 逗 弄 人 , 好 戏弄 人 :La taquine- 
rie est un trait de son caractere. 好 逼 弄 人 是 他 的 性 格 特征 。 
2. 逗 弄 人 , 戏 并 人 : Cessez vos taquineries, 别 再 逗 人 啦 。/ 
C’est surtout de la taquinerie (Bourget). 这 主要 是 逗 人 。 
(布尔 热 》 

taquoir [takwa:r] n. m.【 印 ] (平版 时 敲 平 版 面 用 的 ) 垫 板 

taquon 见 tacon’ 

TAR tension artérielle rétinienne 视网膜 动脉 压 

tarabiscot [tarabisko] n. m. 【木工 ] 1. ( 古 ) 线 脚 槽 2. ( 引 ) 线 
脚 刨 , 线 刨 

tarabiscotage [tarabiskota:3] n. m. 1. 多 线 脚 饰 2, 过 分 装饰 ; 
精 雕 细 刻 , 矫 揉 造作 

tarabiscoté, e[tarabiskote] a. 1. 有 线 脚 饰 的 ; des sculptures 
一 es 有 线 脚 饰 的 雕刻 品 / des meubles 一 s 脚 饰 丰富 的 家 具 
到 这 分 装 信 的: 精 居 网 齐 的 ,过 分 修 做 的 ;style 一 过 分 修饰 的 


tarabiscoter ftarabiskote] v.t. 1.《 罕 ) 饰 以 线 脚 ;一 un pan- 
neau décoratif 给 装饰 面板 加 以 线 脚 2. 过 分 装饰 ; 精 雕 细 刻 ， 
过 分 修饰 [ 指 文体 等 ] 

tarabuster [tarabyste] v. 上 工 .纠缠 , 打搅 : Mes patrons me 
tarabustaient pour que j accepte enfin de partir en congé 
(Benoit) ,上司 们 老 纠缠 我 , 最 终 我 不 得 不 同意 出 去 休假 。 
( 伯 努 瓦 ) 2, 虐待 , 粗暴 对 待 :une meére qui tarabuste ses en- 
fants 一 位 粗暴 对 待 孩子 的 母亲 3. 使 很 挂念 , 使 很 不 安 ; Tou- 
jours une idée qui me tarabuste (Duhamel) .有 一 种 念头 一 
直 使 我 很 感 不 安 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / Depuis un mois j ai 
tarabusté mon patron avec une soi-disant place qu’on 
m'a offerte (Giono) .一 个 月 来 , 所谓 有 人 为 我 提供 一 个 职位 
的 事 使 我 老板 极为 不 安 。( 吉 奥 诺 ) 

tarachrome [tarakrom] 2. m. [化 ] 蒲公英 色素 

tarage [tara:3] w. m. 1. 称 皮 重 :le 一 d'un emballage 称 包 装 
皮 重 2, 标定, 校 验 , 定 口 径 ; tir de 一 校 验 射击 

ftarama [taramaj n. m. 希腊 红 鱼 子 贰 色拉 

taramite [taramit] n. f. 绿 内 石 

taranche [tard:]] n. f. (压榨 机 的 ) 绞 杆 

larantass [taratas] 2. m.《 俄 ) (旧时 俄国 远 距 离 旅行 用 的 ) 四 

tararage [tarara:3] n. m.{ 农 ] (谷物 的 ) 清 选 

tarare [tara:r] n. m.【 农 ] (复兴 的 ) 风 车 , 风 箱 , 风力 清 选 机 

tarare! [taraxr] interj.《〈 古 ) 胡说 ! 乱弹 琴 ! 

tararer [tarare] vw. t. {农用 风车 艇 ( 谷 ), 用 风车 选 谷 

Tarascon 塔 拉 斯 孔 , 法 国 城镇 ,位 于 罗 讷 河口 省 。 

taraspite [taraspit] n. 了 . 白云 石 , 镍 白云 泉 华 ,斑点 白云 岩 

tarasque [tarask] 2. f. 1. 塔 拉 斯 各 恶 龙 [法 国 普 罗 旺 斯 传奇 亚 
兽 ] 2.( 法 国 南方 狂欢 节 时 展 出 的 ) 塔 拉 斯 各 龙 像 3. ( 引 ) 曾 头 
榴 模 喷 口 4. 《 转 , 书 ) 最 大 的 危险 ;On a pris 1’ habitude de 
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considérer la gréve générale un peu comme la tarasque 
(Aragon). 人 们 已 习惯 于 有 点 将 总 罢 上 看 成 是 最 大 危险 。( 阿 
拉 南 》 

taratata! [taratata] interj. 1. 胡 说! 哼 ! [表示 茂 视 .不 相 
信 ]:Taratata! Tout ca, c'est des histoires! 胡说 ! 这 些 全 
是 编造 出 来 的 ! 2. 跑 哮 噶 , 噶 吐 咬 [ 模 拟 小 号 的 声音 

taraud [taro] n. m. 【机 ] 丝锥 , 螺丝 攻 , 螺丝 铣 刀 : ~ conique 
锥 形 丝锥 , 粗 制 丝锥 / 一 d'ecrous 螺母 丝锥 / ~ pour ma- 
chines 机 用 丝锥 , 机 用 螺丝 攻 / ~ a droite 直 丝 锥 / 一 a 
denture interrompue 间断 齿 铣 刀 

taraudage [taroda:31 7 7 【机 ]1. 攻 ( 螺 ) 丝 , 攻 螺 母 :一 ala 
machine [au taraud] 用 机 器 [丝锥 ] 攻 丝 2. 螺 丝 孔 , 螺钉 孔 
3.〈 书 苦恼 ,痛苦 :le 一 de la jalousie 来 自 嫉 妒 的 苦恼 

taraudant, e [taroda, at] a. 〈 书 ) 折 磨 人 的 , 令 人 苦恼 的 : De 
taraudantes inquiétudes (Duhamel). 令 人 苦恼 的 忧虑 。( 杜 
阿 梅 尔 ) 

tarauder [tarode] v.t，1. 【机 ] 攻 ( 螺 ) 丝 ; 攻 螺 母 : ~ une 
plaque d' acier 在 钢板 上 攻 螺 丝 孔 / ~ une vis 车 螺丝 , 绞 螺 
丝 / Les taraudeuses. . .taraudant les boulons et les écrous 
(Zola) , 攻 丝 机 … 在 攻 着 螺杆 和 螺母 。( 左 拉 ) 2, (昆虫 ) 钻 , 钴 
入 :Certains insectes taraudent les bois les plus durs. 再 硬 
的 木头 有 的 虫子 也 能 钻 进去。3.〈 民 ) 战胜 , 打败 ;Aie souci de 
Dous nuire. Nous te tarauderons a notre tour (Bernanos) . 
请 你 想 办 法 伤害 我 们 吧 。 我 们 回 过 头 来 再 打败 你 。( 贝 纳 诺 斯 》 
4.《 俗 ) 折磨 , 使 苦恼 , 使 痛苦: Des scrupules taraudent 
1 adoiescente (Jammes) . 中 路 迟疑 在 折磨 着 这 位 姑娘 。( 雅 
姆 ) / Je me sentais vieilli, taraudé d’une tristesse qui 
ressemblait a la peur (Duhamel). 我 觉得 自己 老 了 , 并 且 受 
到 一 种 仙 惧 般 忧愁 的 折磨 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

taraudeur, se [tarodoe:r, 9:z] n,m. 攻 ( 螺 ) 丝 工 : ~ filateur 
ala main 手工 攻 丝 工 / ~ a la machine 机 器 攻 丝 工 开 
n. 了 攻 丝 机 ;钻床 , 螺纹 磨床 HII a. 1. 有 钻 入 能 力 的 :insecte 
一 会 钻 木头 的 昆虫 2. ( 转 ) 折磨 人 的 , 令 人 苦恼 的 , 令 人 痛苦 
的 ;Tortur€é par mille pensés taraudeuses (Duhamel) , 被 二 
万 条 令 人 痛苦 的 思绪 折磨 着 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

taraud-mere [tarome:r] ( pl， 一 S- 一 5) n.m. [机 ] 标准 丝锥 ， 
标准 螺丝 攻 . 

taravelle [taravel] n. f. (种 植 葡 萄 用 的 ) 手 铲 

taraxacérine [taraksaserin] n. 上 【化 ) 蒲公英 柄 

taraxastérol [taraksasterol] 7. mm， [化 ] 清 公 英 洗 醇 

taraxéranol [tarakseranol] n. m.，[( 化 ] 消 公 英 赛 烷 醇 

taraxérene [tarakseren] n. m.【〔 化 ] 蒲公英 赛 烯 

taraxol [taraksol] n. m， [化 ] 蒲公英 醇 

Tarbes 塔 布 , 法 国 城 市 , 上 比 利 牛 斯 省 省 会 。 

tarbouch(e) [tarbuf] n. m. 土耳其 帼 [土耳其 希腊 -- 带 流行 
的 蓝 丝 穗 红 帽 ] 

tarbouif {tarbwif] n. ma.《〈 行 ) 鼻子 

tarc [tark] n. 72， 松 木 焦油 

tard [ta:r] 1 adv. 晚 , 迟 :se lever 一 起 床 晚 / Les vendanges 
se font tard cette année. 今年 的 葡萄 收获 晚 。/ Je ne me 
suis mis a 1 anglais que tres tard (Gide). 我 学 习 英 语 起 步 
很 晚 。( 纪 德 ) / ~ dans 上 année 在 年 终 时 / Mieux vaut 
tard que jazzaatz.《〈 详 ) 迟 做 比 不 做 好 。/ il est [se fait] 一 
时 间 不 早 了 , 已 经 晚 了 :Le soleil se couche, il est tard pour 
partir en promenade. 太阳 落 山 了 , 出 去 散步 已 经 晚 了 了。/ tGt 
ou 一 早晚 , 迟早 , 总 有 一 天 : Tet ou tard, vous vous 
apercevrez de votre erreur. 您 迟早 会 发 现 自己 的 错误 。/ On 
a beau déguiser la vekrite la-dessus, elle se venge tOt ou 
tard (Marivaux) .掩盖 上 述 实情 纯 属 徒劳 ,早晚 有 -- 天 要 得 到 
报应 . (马里 沃 ) / un peu 一 ,bien 一 ,trop 一 太 晚 了 ,来 不 
及 了 :Votre lettre est arrivée trop tard,j "etais d6ja parti. 
您 的 信 来 得 太 晚 , 我 已 经 出 发 了 。Je suis venu trop tard dans 
un monde trop vieux (Musset) .我 出 生得 太 晚 了 , 因为 这 个 


世界 太 陈 昌 了 。( 缪 塞 ) I n'est jamais trop tard pour bien 
faire，( 谚 ) 做 好 事 不 怕 迟 。Non, trop tard, impossible de 
reculer ( Sarraute) . 不 , 来 不 及 , 没有 退路 了 。( 萨 罗 特 ) / 
plus 一 以 后 : remettre a plus 一 向 后 推 延 ，quelques mi- 
nutes plus 一 几 分 钟 以 后 ，sans attendre plus 一 不 再 多 
等 ,Ce sera pour plus tard. 这 以 后 再 说 。pas plus 一 
qu'hier 就 在 最 近 ，Mais plus tard nous comprendrons 
(Malraux) .但 以 后 我 们 会 明白 的 。( 马 尔 罗 ) I] faut y aller， 
pourtant. Mieux vaut plus tet que plus tard 
(Maupassant) .然而 , 还 是 该 去 的 。 早 去 总 比 晚 去 好 。( 莫 泊 
桑 ) / le plus 一 最 述 , 最 上 晚 : De toutes les facultés de 
上 homme, la raison est celle qui se développe le plus diffi- 
cilement et le plus tard (Rousseau). 在 人 的 各 种 能 力 中 , 理 
智 是 最 难 也 是 最 晚 发 育 的 能 力 。( 卢梭 ) / au plus 一 最 迟 , 最 
晚 :Ti sera la dans deux heures au plus tard, 他 最 迟 两 小 时 
后 到 达 。J ”aurai achevé dans un mois au plus tard 
(Sainte-Beuve) .我 至 述 在 一 个 月 内 完成 .( 圣 伯 夫 ) I nm. 
sur le 一 中 (十 ) 在 晚上 ,和 褒 里 ;I est arrivé sur le tard. 他 
晚上 到 的 。@@ 在 晚年 , 在 暮年 ; I] s'est apercu sur le tard 
qu’ i aurait da ménager sa santé. 他 晚年 才 意识 到 原本 应 该 
注重 健康 。Nous devenons imaginatifs sur le tard 
(Colette) ,我们 进入 暮年 才 变 得 富有 想像 力 。( 科 莱特 ) 

tarde [tard] 2. f. 〈 行 ?夜晚 

Tarde, Gabriel de (1843 一 1904) 塔 尔 德 , 法 国 社会 学 家 和 犯罪 
学 家 。 

tarder [tarde] 工 二 1. 述 述 不 到 ; 晚 到 ; une lettre qui tarde 
一 封 迟 迟 未 到 的 信 / Pourquoi avez-vous tant tardé? 您 为 何 
这 样 姗 姗 来 民 ?” / Ca n'a pas tardé! 这 没有 耽误 啊 ! / 
Jaime mieux que la réponse tarde ou ne vienne pas ( Sar- 
razin) . 我 更 希望 答复 晚 到 或 者 不 来 。( 萨 拉 赞 ) JL vt indir. 
一 4 (+ inf.) 1.[ 人 为 主语 ] 延迟 , 延缓 , 迟 迟 不 ; Mais 
pourquoi tant tarder & m'ouvrir cette porte? (Hugo) 但 为 
何 这 样 迟 迟 不 给 我 开门 ? 〈 雨 果 ) / Ne tardez pas a donner 
votre réponse, 请 赶快 于 以 答复 。/ Le couple ne tarde pas a 
étre crible de dettes (Simenon). 夫妻 俩 很 快 就 负债 累累 了 。 
( 西 默 农 ) 2.[ 物 为 主语 ] 姗 媚 来 迟 , 缓 缓 来 到 :Que ton retour 
tarde a mon impatience ! (Racine) 你 的 归来 让 我 等 得 好 符 
响 ! 〈 拉 辛 ) / Ce soir- 志 avait tarde a venir. .. (Duras) 那 天 
夜幕 媚 刀 来 迟 …( 杜 拉 斯 ) / le temps me [te, lui... 1] tarde 
de (+ inf.), le temps me [te, lui...] tarde gue (+ 
subj. ) 我 [你 , 他 … ] 急 于 想 …, 我 [你 , 他 …] 极 希望 …: Le 
temps me tarde d’arriver chez vous, 我 真希 望 一 下 子 到 您 
家 。/ [用 作 vw. impers.]@il me [te, lui...] tarde de 
(+ inf.), i me [te lui...] tarde que (+ subj.) 我 [你 ， 
他 …] 急 于 想 …, 我 [你 , 他 … ] 极 希望 …: I] me tarde que ce 
travail soit terminé. 我 极 希 望 完 成 这 项 工作 。Ce n'est pas 
loin, mais il lui tarde de régler cette sombre histoire 
(Triolet) . 这 为 期 不 远 了 , 但 他 急于 想 了 结 这 件 倒霉 的 事 。( 特 
里 奥 莱 ) Inous tarde d'avoir les resultats. 我 们 急于 想 知道 
结果 。@) sans 一 立刻 ,马上 :Parlez sans tarder. 立刻 就 说 。 
corriger les fautes sans 一 马上 改正 错误 

Ta André (1876 一 1945) 塔 尔 迪 万, 法 国政 治 家 , 多 次 担 
任 总 理 。 

Tardieu, Jean (1903 一 1995) 塔 尔 迪 厄 , 法 国 诗人 和 剧 作 家 。 


tardif, ve [tardif, iv] a. 1.( 古 ) 行动 迟缓 的 ; 懒散 的 : Les 


boeufs et les anes sont des animaux pesants et tardifs 
(Furetiére). 牛 和 驴 都 属于 既 笨 又 懒 的 动物 ,( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) / 
Ces mémes princes si tardifs et si paresseux & secourir 
PPEmpire (Racine) .就 是 这 些 在 勤王 时 既 按兵不动 又 懒 懒散 
散 的 亲王 。( 拉 辛 ) 2.《 诗 ) 媚 刀 来 迟 的 , 款 款 移 动 的 ;:O toi tar- 
dive aurore viens-tu? Vas-tu venir? (Chénier) 啊 , 你 这 姗 媚 


来 迟 的 黎明 , 你 来 还 是 不 来 ” 你 会 来 吗 ? ( 谢 尼 埃 ) / Les 


tardiflore 
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tarir 


nuages tardifs s’en vont comme en révant (Hugo). 款 款 
杜 动 的 烟云 似 在 梦境 中 远 去 。( 雨 果 ) 3. 晚 的 , 迟 的 ;maturité 
一 ve 晚熟 / apparition 一 ve de la dent de sagesse 智齿 萌 
出 迟 / repas 一 晚 吃 的 饭 / Malgré 1’heure tardive, la 
jeune femme était encore au lit (Green) . 尽管 时 候 不 早 了 ， 
年 轻 的 女子 还 身 在 床上 。 (格林) / Mes rentrées tardives, les 
soirs ou j’ étais allé retrouver mon amie (Romains). 每 过 
晚上 我 去 见 女 友 , 都 是 很 晚 才 回 家 。( 罗曼) 4. 为 时 已 晚 的 , 太 
迟 的 :remords 一 s 为 时 已 晚 的 悔恨 5. 成 熟 得 晚 的 ; 生长 得 慢 
的 :riz 一 晚稻 / fruit 一 晚熟 的 果子 / fleur 一 ve 生长 慢 的 
花 


tardiflore [tardiflo:r] a. 迟 开花 的 

tardiglaciaire [tardiglasje:xr] n. m., a. 【地质 ] 晚 水 川 期 (的 ) 

tardigrade [tardigrad] 1 a. 行走 缓慢 的 开 2. m. 顽固 保守 者 

tardigrades [tardigrad] nn. m. pl.【〔 动 ]1. 树 懒 科 [哺乳 动物 ， 
如 大 懒 兽 (mégathérium)] 2. 缓 步 类 , 能 虫 类 [昆虫 ] 

tardiliminaire [tardilimine:r] a.， [地质 ] 前 陆 晚期 的 

tardillon, ne [tardij5, 2n] 工 w，( 俗 , 方 ) (子女 中 ) 最 小 的 孩子 
了 2. 2. 一 窝 中 最 后 孵化 出 的 小 鸡 或 小 鸭 

tarditectonique [tarditektonik] a. 【地质 ] 构造 晚期 的 

tardivement [tardivma] advw， 很 晚 , 很 迟 ; rentrer 一 回来 得 
很 晚 / Bérénice n’ avait été que tres tardivement al école 
(Aragon). 贝 蔓 尼 丝 很 晚 才 到 学 校 。( 阿 拉 贡 ) 

tardiveté [tardivte] n.f. 1. 了 晚 :la ~ de Touverture de la 
classe 晚 开 课 2. 〈 古 ) 迟缓 3. [ 园 ] 晚熟 ; La tardiveté des 
fruits a été causée par les dernieres gelées. 水 果 的 晚熟 是 由 

最 后 几 场 霜冻 造成 的 。 

tare [tar] 2. f. 1. 皮 重 , 包皮 重量 ; ~ conventionnelle, 一 
d'usage 习惯 皮 重 / La différence entre le poids brut et la 
tare donne le poids net du contenu. 毛重 减 去 皮 重 就 是 内 装 
物品 的 净重 。2 .车皮 自重 3. 配 衡 体 :faire la 一 加 放 配 衡 体 
[以 平衡 皮 重 ] 4. (造成 降低 价值 的 ) 钼 点 , 毛病 :bois sans 一 
完好 的 木料 / ~s d’ un cheval 一 匹 马 的 毛病 5. ( 转 ) 缺陷 , 星 
病 , 峻 端 ;Les ridicules et les tares humaines (Léautaud): 
人 类 的 芒 雇 和 缺陷 。( 莱 奥 托 ) / La tare du monde moderne 
...C’est que...]’argent seul ait valeur d’ estime (Daniel- 
Rops) .现代 人 类 的 棘 病 … 就 是 … 党 拜金 钱 ,( 达 尼 埃 尔 . 罗 普 
斯 ) 6. 遗传 性 缺陷 , 遗传 性 疾病 

taré, e[tare] a. 工 有 疫 点 的 , 有 毛病 的 ; 受 损坏 的 : un cheval 
一 有 毛病 的 马 2. ( 转 ) 有 缺陷 的 ; 有 污点 的 , 腐败 的 , 腐化 的 : 
politicien 一 腐化 的 政客 / régime 一 腐败 的 体制 [政府 ] / 
Detruire les sujets tarés (Duhamel) . 消灭 一 切 腐败 分 子 。 
〈 杜 阿 梅 尔 ) 

Tarente 塔 兰 托 , 意大利 南部 城市 。 

tarente [tarat] n. 上 ( 方 ) 壁 虎 

tarentelle [taratel] n. f. 塔 兰 托 拉 舞 ; 塔 兰 托 拉 舞 曲 [意大利 南 
方 一 种 速度 极 快 的 欢乐 民间 舞曲 ] 

tarentin, eftarats, in] Ia. 塔 兰 托 的 HI T~ 2. 塔 兰 托 人 

tarentisme [taratism], tarentulisme [taratylism] n.m. 狂 
舞 症 [ 被 舞 蛛 咬 伤 所 致 ] 

tarentule [taraty1] n. 上 〔 动 ] 舞 蛛 [ 亦 称 araignée-joup, 常见 
于 南欧 一 带 , 体 长 可 达 3 厘米 ] :etre piqué [mordu] de la 一 
《 转 ) 处 在 极度 兴奋 之 中 

tarer [tare] I wv.t. 1. 称 皮 重 ;一 une caisse 称 一 只 木 箱 的 皮 重 
2. 加 配 衡 3. 损坏 , 使 腐烂 ，-- la reputation de gn 〈 转 ) 损坏 
某 人 的 名 誉 / IL’ humidité tare les fruits. 潮湿 会 使 水 果 腐 
烂 。II se 一 _v. pr. 1. 变 坏 ,腐烂 2,( 马 ) 沾 染 上 毛病 

taret [tarej 72. m， 船 蛆 , 凿 船 贝 [软体 动物 ] 

tareur [taroe:r] n. m. 配 衡器 [调整 量具 的 装 短 ] 

targe [tar5] n. 上 《中 世纪 使 用 的 ) 盾 牌 

targette [tarset] n. f. 扁 插销 ;偏心 螺栓 

targuer (se) [s(3)targe] v. pr. 〈 书 ) 自 寺 , 夸 雄 , 吹 咕 自己 :se 
一 de sa fortune [de ses relations] 吹 吐 自己 有 钱 [ 有 关 


系 ]/ J'ai connu tant de jeunes qui se targuaient de 
sincérité (Gide) .我 认识 很 多 夸耀 自己 直率 的 青年 人 。( 纪 
德 ) / La seule vertu dont je me targue: le scrupule (Co- 
lette). 我 惟一 能 夺 炊 的 优点 是 一 丝 不 苟 。( 科 莱特 ) / ] se tar- 
gue dy parvenir. 他 吹 咕 自 己 达 到 了 目的 。/ Il se targue de 
ce que tout lui réussit. 他 夸耀 自己 事 事 顺 利 。 

targui, e[targi] I TF~ n. (m.pl. Touareg(s) [twareg], 
了 PL，Targuies ) 图 阿 雷 格 人 [撒哈拉 地 区 的 游牧 民族 ] I a. 
( pl，toureg ) 图 阿 雷 格 人 的 I touareg n. m. 图 阿 雷 格 语 

Targum [targom] n. m.《 塔 古 姆 )[ 指 《 希 伯 来 圣经 ) 的 阿拉 米 
文 意译 本 , 亦 称 《 圣 经 注疏 》] 

tari [tari] n. m. 棕榈 酒 [旧时 用 作 药 酒 ] 

tari, e[tari] a. 干 泗 的 ,干枯 的 ;枯竭 的 ;La source est presque 
tarie. 泉水 几乎 干 泗 了 。 

taricheute [tariket] 2. m.( 志 埃及 的 ) 为 尸体 加 香料 者 , 制 森 
乃 伊 考 

tariere [tarje:r] 2. f. 1.[ 技 ] 木工 销 ; 螺 ( 旋 ) 钻 ;一 4 main 手 
螺 钴 , 手 用 贱 花 钻 / ~ en croix 十 字 钻 / ~ spirale 螺旋 铬 
2. 昆 ] ( 鞘 怒 类 昆虫 的 ) 产 孵 管 ;( 膜 娓 类 昆虫 的 ) 穿孔 器 

tarif [tarif] 2. m. 1. 价 目 表 , 费 率 表 ; 费 率 , 税则 , 税率 : 一 
douanier 海关 税则 / 一 douanier de faveur 特惠 ( 关 ) 税 率 / 
一 des chemins de fer 铁道 费 率 , 铁路 运 价 / plein 一 全 价 ， 
全 票 / 一 reduit 优待 价 , 减 价 / augmenter les 一 s postaux 
提高 邮费 / afficher je 一 des consommations dans un café 
张贴 咖啡 馆 的 消费 价目 表 / atre paye au 一 syndical 按 会 员 
标准 领取 工资 / ~ forfaitaire 包 价 (包干 ) 收 费 制 / ~ ho- 
raire [ saisonnier] 时 [ 季 ] 价 / ~ mixte 混合 价 / ~ 
monome [bin6me] 单 部 [ 双 部 ] 制 价目 表 2.( 某 一 商品 .工作 
等 的 ) 通 常 价格 ; 转 , 俗 ) 通用 标准 ;Il faut compter dans les 
cinq ou six mille dollars, c’ est le tarif. 应 当 是 五 六 干 美元 ， 
这 是 通常 价格 。/ Il aura deux mois de prison, c’est le 
tarif .他 将 蹲 两 个 月 的 监狱 , 这 是 通用 标准 。3. le plein 一 中 
最 大 牺牲 他 ( 转 , 俗 ) 最 重 处 罚 , 极刑 ， Si vous vous faites 
paumer, ca sera le plein tarif! (Vercel) 您 若是 被 抓 住 , 将 会 
受到 最 重 的 处 罚 ! (填塞 尔 ) 

tarifaire [tarifer] a, 费 率 的 , 税则 的 , 税率 的 :dispositions 一 s 
税则 规定 / régime 一 税率 制度 , 费 率 制度 / barritre non 一 
非 关 税 壁 又 

tarife, e [tarife] a. 已 规定 价格 的 : Si vous interrogez les 
hommes, ils vous diront tous qu’ ils méprisent les caresses 
tarifées (Alain). 如 果 您 问 这 些 人 , 他 们 都 会 告诉 您 他 们 吕 视 
任何 标 有 价格 的 亲昵 。( 阿 兰 ) 

tarifer [tarife], tarifier [tarifje] v. t. 规定 费 率 , 规定 税率 ; 规 
定价 格 : 一 des marchandises au poids fau volume] 按 货物 
重量 [体积 ] 计 费 / faire 一 une ordonnance 让 人 确定 一 张 药 
方 的 计 费 

tarification [tarifikasj5] n. 了 规定 费 率 , 规定 税率 ;规定 价格 ， 
一 ferroviaire sur la base kilométrique 按 公里 规定 铁路 运 价 

tarin [tarE] n. m.【〔 鸟 ] 黄 省 , 金 淮 [在 松树 上 筑 集 的 一 种 浅 绿色 
羽毛 的 乌 ] 

tarin[tare] n. m.，《 民 ) 鼻子 : Gabriel extirpa de sa manche 
une pochette de soie couleur mauve et s’en tamponna le 
tarin (Queneau) . 加 布 里 埃 尔 从 自己 袖口 里 拉 出 一 个 淡 紫 色 
的 小 绸 布袋 , 用 它 堵 住 鼻子 。( 凯 诺 ) 

tarir [tarir] 工 v.t. dir. 使 于 泗 , 使 枯竭 ; 汲 于 ; Les grandes 
chaleurs ont tari les puits. 高 温 炎 热 的 天 气 使 水 井 都 干 酒 
了 。/ ~ une vache 使 奶牛 不 再 产 奶 / ~ les larmes [les 
Pleurs] de qn ( 书 ) 安慰 某 人 , 使 某 人 不 再 流泪 / 
L' individualisme ne tarit d’abord que la source des ver- 
tus publiques (Tocqueville). ( 喻 个 人 主义 首先 只 会 使 公共 
道德 的 源头 枯竭 。( 托 克 维 尔 ) I vw. i. 干 润 , 枯竭 :Ils descen- 
dent jusqu’ a la seule source de la région qui ne tarisse ja- 


mais (Pagnol) . 他们 -- 直 下 到 该 地 区 惟一 的 永 不 干 润 的 水 泉 。 
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( 帕 尼 奥 尔 ) / Les yeux troublés par les larmes, qui ne 
tarissaient plus (Apollinaire) , 双眼 因 泪 水 而 模糊 不 清 , 且 泪 
水 从 此 再 也 不 断 。( 阿 波 里 耐 ) / La conversation tarit. 〈 转 》 
谈话 出 现 冷场 。/ De peur que la pitié dans les coeurs ne 
tarisse (Hugo).〈 转 , 书 ) 害怕 的 是 人 们 不 再 有 怜 悦 之 心 。( 雨 
果 ) HI v zt.indir. ne pas 一 de [sur] qch [人 为 主语 ] 不 停 
地 说 , 不 住地 讲 :Il ne tarit pas sur ce sujet. 他 就 这 个 问题 说 
个 没完 。/ C'est que 上] ami en question ne tarissait pas 
d' éloges (Sarraute) .只 是 那 位 朋友 赞 不 绝口 。( 萨 罗 特 ) / 了 
ne tarissait pas de détails sur la vie de la petite malade 
(Martin du Gard). 他 不 停 地 叙述 病 姑 娘 的 生活 细节 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) IV se 一 wv. pr. 变 干 泗 , 变 枯竭 : La source s’ est 
tarie. 泉 水 干 润 。/ La mere ne peut plus nourrir parce 
que son lait s'est tari. 母亲 不 能 再 喂奶 , 因为 她 没有 奶 了 。/ 
Sa veine poétique s'est tarie. 就 写 诗 而 言 , 他 已 经 江 郎 才 尽 。 

tarissable [tarisabl] a. 〈 罕 ) 会 干 润 的 , 会 枯竭 的 : une source 
一 会 干 润 的 水 源 

tarissant, e[tarisa, at] a， 即将 于 润 的 ;渐渐 干 酒 的 ; 会 干 酒 的 

tarissement [tarisma] n.m. 干 润 , 枯竭 :le 一 dun cours 
d"eau 河流 的 干 润 / le 一 des ressources 〈 转 ) 资源 的 枯竭 

tarlatane [tarlatan] n. f. 塔 拉 丹 布 [一 种 重 浆 网 状 织物 ] 

tarmac [tarmak] n.m.《 飞 机 场 的 ) 停 机 坪 ; 飞 机 跑道 

tarmacadam [tarmakadam] n.m. 柏油 梭 石 

tarmacadamisage [tarmakadamiza:3] n. m. 铺 柏油 碎 石 

tarmacadamiser [tarmakadamize] v.t. 给 … 铺 柏油 碎 石 

Tarn (département de) 塔 恩 ,法 国 南 比 利 牛 斯 大 区 一 省 。 

Tarn (le) 塔 恩河 , 法 国 西南 部 河流 。 

Tarn-et-Garonne (departement de) 塔 恩 -加 龙 , 法 国 南 比 利 牛 
斯 大 区 一 省 。 

Tarnier, Stéphane (1828 一 1897) 塔 尔 尼 埃 , 法 国外 科 和 妇 产 科 
医生 , 是 产科 引进 无 菌 消毒 处 理 的 先驱 者 。 

Tarnobrzeg 塔 尔 诺 布 热 格 , 波兰 西南 部 一 省 。 

Tarn6w 塔 尔 努 夫 , 波兰 塔 尔 努 夫 省 省 会 。 

taro [taro] n. 和 2 [ 植 ] 苹 

tarole [tarol] n. 上 腰鼓 

tarot [taro] n. m. 1. 塔 罗 纸 牌 [主要 供 占 卜 用 , 共 78 张 ]; Les 
tarots servent aussi a dire la bonne aventure. 塔 罗 纸牌 也 
用 于 算命 占卜 。2 . 塔 罗 纸 牌 戏 :jeu de ~s 玩 塔 罗 纸 牌 

taroté, e[tarote] a，cartes- 一 es 背面 花纹 像 塔 罗 纸牌 的 纸牌 
[ 即 泛 金 黑白 相间 网 格 ] 

taroupe [tarup] n. f. 两 眉 之 间 的 毛 

tarpan [tarpa] 2. ?2，[ 动 ] 亚洲 野马 [主要 产 在 中 亚 和 繁 古 , 现 
已 灭绝 ] 

Tarpeia 塔 耳 珀 伊 亚 , 古 罗 马 神 话 人 物 。 

tarpon [tarp5] n. m.【〔 鱼 ) 大 西洋 海 链 [ 产 于 美国 佛罗里达 海 

] 


Tarquinia 塔 尔 硅 尼 亚 , 意大利 城镇 和 主教 区 。 

Tarragone 塔 拉 戈 纳 , 西班牙 东北 部 一 省 。 

Tarrasa 塔 拉萨 , 西班牙 城镇 。 

tarsal, ale[tarsal] (pl，~aux) a.【〔 解 ] 踢 骨 的 

tarsalgie [tarsalsi] n. f 【 医 ] 叶 骨 痛 

tarse [tars] xn. m. 1.[ 解 ] 轩 骨 2.[ 解 ] 险 板 3. (昆虫 脚 上 的 ) 
踢 节 I a. cartilage 一 【 解 ] 险 概 

tarsectomie [tarsektomij] n. A【 医 ] 叶 骨 切除 术 

tarsien, ne [tarsjs, sn] da.[ 解 ] 叶 骨 的 

tarsier [tarsje] n. m.【〔 动 ] 叶 猴 , 眼镜 猴 [ 产 于 马来西亚 , 眼 大 而 
圆 , 昼 伏 夜 出 ] 

tarsiforme [tarsiform] n. 7 [ 动 ] 叶 猴 型 下 目 [ 昼 伏 夜 出 ] 

tarsite [tarsit] n. f，[ 医 ] 瞪 板 炎 

Tarski, Alfred (1902 一 1983) 塔 斯 基 , 美国 数学 家 和 座 辑 学 家 。 

tarsoplastie [tarsoplasti] n. f 【 医 ] 中 成 形 术 ; 输 成 形 术 

tarsoptose [tarsopto:z] n. 上 【 医 ] 平 足 症 , 扁平 足 


tarsorraphie [tarsorafi] n. f. 【 医 ] 瞪 缝合 术 

tarsostrophie [tarsostrofi] n. 上 【 玫 ] 瞪 板 部 分 切除 翻转 术 [ 治 
疗 沙 眼 用 ] 

tarsotomie [tarsotomij n., f.【 医 ] 足 切 开 术 ; 瞪 切 开 术 

Tarsus 塔 尔 苏 斯 , 土耳其 古代 城市 名 。 

Tartaglia, Niccolo Fontana (1499 一 1557) 塔 尔 塔 利 亚 , 意 大 
利 数学 家 。 

tartan'[tarta] n. m. 1. 苏格兰 格子 花呢 ; Elie étale sur ses 
genoux pointus un petit tartan écossais (Gide). 她 将 一 小 
块 苏 格 兰 格子 花呢 平 铺 在 凸 突 的 膝盖 上 。( 纪 德 ) 2. 格 子 花呢 衣 
服 或 披肩 3. (作为 苏格兰 氏族 标志 等 的 ) 格 子 图 案 4. 4 引 》 苏 格 
兰 棉布 , 苏格兰 毛料 .imperméable doublé de 一 衬 有 苏格兰 

tartan[tarta] n. m. 塔 当 [ 商 品名 , 铺 运 动 场 跑道 用 的 一 种 由 石 
棉 、 塑 料 和 橡胶 作 原 料 的 铺 料 ] 

tartane [tartan] n. f. 1 工 (地 中 海 沿岸 的 ) 单 析 小 帆船 2. 一 种 带 
柄 的 鱼网 3. ( 俗 ? 鞋子 

tartanelle [tartanel] n. f. 一 种 格子 呢 

tartare [tarta:r] 1 a. 1. 讨 组 的 , 邯 革 人 的 ;塔塔尔 族人 的 2， 
sauce 一 芥末 蛋黄 酱 / steak 一 芥末 蛋黄 桨 生 拌 碎 牛 肉 / a 
la 一 loc. adv. 拌 着 芥末 蛋黄 桨 (食用 ) :poulet a la 一 拌 着 
芥末 蛋黄 桨 吃 的 鸡肉 II ?2. m， 芥末 和 蛋黄 次 拌 牛 排 I T 一 
n. 蒜 靶 入 ;塔塔尔 族人 

tartareux, se[tartare, 9:z] 4a. [化 ] 酒 石 的 , 含 酒 石 的 , 酒 石 质 
的 


tartarie [tartari] n. 上 【 植 ] 小 鼻 花 

tartarin [tartare] n. m.《 俗 ;假充 好 汉 者 , 大 言 不 刁 者 [ Tar- 
tarin 是 都 德 小 说 .Tartarin de Tarascons(《 塔 拉 斯 孔 城 的 达 
达 兰 》) 中 的 主要 人 物 , 大 言 不 恬 的 典型 ] 

tartarinade [tartarinad] n. f，(《 旧 , 俗 ) 假 充 好 汉 , 大 言 不 刁 , 吹 
牛 , 夺 口 [多 用 pl. 1] 

tartariner [tartarine] v. i. 〈《 俗 ;大 言 不 居 , 夸 口 

tartarise, e[tartarize] a, 含 酒 石 的 

tartaro [tartaro] n. m. 白色 凝 灰 岩 

tarte [tart] nn. 矿工 ,奶油 或 水 果 馅 饼 , 塔 饼 : ~ aux pommes 
苹果 塔 饼 / Pour déjeuner, il y aura de la tarte aux abri- 
cots avec de la creme fouettée (Pagnol) .午餐 将 吃 到 加 攒 奶 
油 的 杏子 馅 匀 。( 帕 尼 奥 尔 ) / 一 a la creme 奶油 馅 饼 ; ( 转 ) 室 
无 新 意 的 主见 2. C’ est de la tarte. 〈( 民 ) 这 容易 。/ C' est pas 
de la tarte.《 民 ) 这 不 容易 。3.〈 民 ) 击 打 ; 耳光 : Il aurait pu 
lui foutre une tarte qui lui aurait fait sauter deux ou trois 
dents (Queneau) .他 本 可 以 抽 他 一 记 耳 光 , 打 掉 他 两 三 颗 牙 
齿 。( 凯 诺 ) 1 a.〈 俗 难看 的 ,丑陋 的 ;思春 可 笑 的 ; 整 脚 的 , 不 
机 灵 的 ; I] les trouvait toujours soit trop dindes, soit trop 
tartes (Queneau) .他 一 直 都 觉得 她 们 不 是 太 难 看 就 是 太 轧 
蠢 。( 凯 诺 ) / Il est un peu tarte, son chapeau! 他 的 帽子 有 
点 别扭 ! / [不 作 配合 ] Ce qu’ils sont tarte, tout de méme, 
ces provinciaux! (Aragon) 可 是 这 些 外 省 人 实在 太 死 板 ! 
(阿拉 贡 ) 

tartelette [tartlet] n. f. 奶油 或 水 果 作 馅 的 饼 , 小 塔 饼 

tartempion [tartapj5] n. m.《 民 ) 家 伙 

tartignol, le[tartin21] a.〈 民 ) 难 看 的 , 丑陋 的 ; 轧 守 可 笑 的 ; 鉴 
秆 的 , 不 机 灵 的 

tartine [tartin] n. f. 1.( 涂 黄油 或 果 痊 的 ) 面 包 片 : tailler une 
一 dans le pain 切 一 片面 包 / étaler du beurre sur une 一 
给 面包 片 涂 黄油 / Elle portait un petit panier avec des 
pommes et des tartines de margarine (Sartre) . 她 挎 着 一 只 
小 篮子 , 里 面 装 有 苹果 和 涂 有 麦 淇 淋 的 面包 片 。( 萨 特 ) / ~s 
grillées 烤 制 的 面包 片 2.《 俗 ) 元 长 的 讲话 或 文章 ,Tl a fait la- 
dessus toute une tartine, 他 就 此 说 了 一 大 堆 话 。/ Tu me 
réponds par une tartine, d’ailleurs lyrique, sur les rap- 
ports du capital et du travail (Duhamel). 你 在 回信 中 对 劳 
资 关系 写 了 很 多 , 而 且 充 满 激情 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
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tartiner [tartine] 1 vw.t. 在 面包 片上 涂抹 (黄油 、 果 次 等 ) :fro- 
mage a 一 供 涂 面 包 片 用 的 干酪 HL v. i.( 转 , 俗 ) 长 籍 大 论 

tartir [tarti:r] wv. i. 1. ( 行 ) 大 便 , 拉 屎 2, envoyer 一 qn 返 走 
某 人 , 赶 走 某 人 / faire 一 qn 使 某 人 厌恶/ se faire 一 自 寻 
烦恼 ;Si on doit se faire tartir, par ici, dites donc (Ayme) . 
车 在 这 点 上 不 得 不 自 守 烦恼 的 话 , 您 尽管 说 出 来 好 了 。( 埃 梅 ) 

tartisses [tartis] n. f. pl.〈 民 ) 厕所 

tartouse [tartu:z] a. 《 俗 ) 导 的 ; 春 的 

tartrage [tartra:3] n. m.【〔 酿 酒 过 程 中 的 ) 酒 石 酸 处 理 

tartraldéhyde [tartraldeid] n. m. 【化 ] 酒 石 ( 二 ) 醋 

tartrate [tartrat] n. m. [化 ] 酒石酸 盐 , 酒石酸 酯 

tartrazine [tartrazin] n. 上 【化 ] 酒 石 黄 

tartre [tartr] n. m. 1.{ 化 ] 酒 石 , 酒石酸 氧 钾 2.[ 技 ] 水 垢 , 水 
锈 :~ des chaudieres 锅炉 水 垢 , 锅 垢 3. ~ (dentaire) 〔 医 ] 
牙 石 , 牙 拍 

tartré, e[tartre] a， 加 有 酒 石 的 

tartreux, se [tartre, 9:z] ca. 1. [化 ] 酒 石 ( 质 ) 的 2.[ 技 ] 水 垢 
的 , 水 锈 的 :crotte 一 se (锅炉 水管 或 水 过 内 壁 积存 的 ) 水 垢 

tartricage [tartrika:5] n. m. 添加 酒石酸 

tartrifuge [tartrify:3] n. m. 锅炉 防 垢 剂 

tartrique [tartrik] a. acide 一 【化 ] 酒石酸 

tartronamide [tartronamid] n. m.【〔 化 ] 再 醇 二 酰胺 

tartronyle [tartronil] n. m.， [化 ] 丙 醇 二 酰 , 羟基 丙 二 酰 基 

tartryle [tartril] 2. m. [化 ] 于 二 醇 酸 一 酰 

tartuf(f)e [tartyf] 工 2. m.《 旧 ) 假 信徒 ; ( 今 ) 伪 君 子 , 伪善 者 
[Tartufe 系 莫 里 哀 喜剧 Tartufey(《 的 君子 》 ) 中 的 主人 公 ] II 
a. 虚伪 的 , 伪善 的 :I] est un peu tartuffe. 他 有 点 儿 虚 伪 。 

tartuf(f)erie [tartyfri] n. f. 伪善 , 虚伪 ; 伪善 行为 : ~ s poli- 
tiques 政治 上 的 虚伪 / la 一 de son procédé 他 举动 的 伪善 / 
Sa tartufferie me révolte. 他 的 伪善 行为 令 我 恶心 。 

tarzan [tarzan] n. 72. 《〈 俗 ) 体 牟 健 壮 、 肌 肉 发 达 的 男子 汉 

Tarzan 泰山 , 通俗 小 说 和 好 莱 坞 电影 中 流传 最 久 的 人 物 之 一 。 

tas [ta] 2. m. 工 . 堆 , 井 :一 de foin 于 草 操 7/ ~ de fumier 肥料 
堆 / 一 de pierres [de sable] 石头 [ 沙 ] 堆 / ~ dordures 垃 
圾 堆 / mettre en ~ 堆 成 堆 / wun 一 de 许多 , 一 堆 ; 一 伙 , 一 
群 :connaitre un 一 de gens 认识 许多 人 , Ce garcon emma- 
gasine un tas de curiosités a bon marché (Balzac) . 这 个 小 
伙 子 积 揽 了 一 堆 廉价 的 藏品 。( 巴 尔 扎 克 ) / Il y avait encore 
deux cousines et des tas de petits enfants délicieux 
(Bastide) .还 有 两 位 表妹 和 一 群 群 活泼 可 爱 的 孩子 。( 巴 斯 蒂 
德 ) / I1L_y en a des tas et des tas. 有 很 多 很 多 。/ tirer dans 
le 一 朝 人 群 乱 开 枪 / Tas de coquins! 一 帮 坏 蛋 ! / Tas 
dimbeciles d'idiots! 一 群 繁 蛋 ! / se mettre [atre] en 一 
暴 缩 成 一 团 / taper dans le 一 朝 人 或 动物 堆 里 乱 打 ;尽量 捞 
取 , 尽量 利用 2.[ 建 ] 工地 ;工地 的 堆 料 场 : sur le 一 ( 引 ) 在 
工作 地 点 ,在 工作 中 :tailler les pierres sur le 一 在 施工 现场 
溺 石 ，faire la greve sur le 一 就 地 罢工 , apprendre son 
metier sur le 一 边 干 边 学 , 干 中 学 3. 一 de charge 【 建 ] 起 
拱 石 4. [机 )] 方 形 小 铁 砧 ; 杆 ; 盖 : ~ ia river 打针 杆 , 钾 针 项 棒 
/ 一 & bouteroller 顶 具 , 锦 钉 撑 锤 

tascine [tasin] 2. f，[{ 矿 三 银 矿 

TASE Traité de Asie du Sud-Est 东南 亚 条 约 [1954 年 签订 ， 
现 已 废除 ] 

taser [taze:r] 2. m. 放电 铁丝 网 抛掷 器 

tasimetre [tazimetr] 2. m.【〔 电 ] 测 温度 的 微 压 计 

Tasman, Abel Janszoon (1603 一 1659) 塔斯曼 , 荷兰 最 伟大 的 
航海 家 , 1642 年 发 现 塔 斯 马 尼 亚 岛 和 新 西 兰 。 

tasmanien, ne[tasmanjz, en] 1a. 塔 斯 马 尼 亚 ( 岛 ) 的 开工 ~ 
7. 塔 斯 马 尼 亚 人 JI 2”. m. 塔 斯 马 尼 亚 语 [ 现 已 消失 ] 

taspine [taspin] n. 上 【化 ] 塔 斯 品 碱 

taspinite [taspinit] 2. 六 杂 块 花 岗 石 

TASS Telegrafnoi Aguentstvo Sovietskovo Soiouza 塔 斯 社 


[法 文 译音 , 俄罗斯 通讯 社 ] 

tassage [tasa:3] 7n. m.〔 体 ] (赛跑 中 ) 推 挤 

tasse [taxs] n. f 1.( 带 把 儿 的 ) 杯 子 :-- de porcelaine 瓷 标 / 
一 a café 咖啡 杯 / ~ athe 茶杯 / Des tasses vides 
trainaient sur les tables (Triolet). 空 杯子 乱 丢 在 桌子 上 。 
( 特 里 奥 菜 ) 2. 一 杯 的 容量 :une 一 de the [de lait] 一 杯 茶 
[牛奶 ] / Agosti prépara du café et en servit quatre tasses 
(Sarraute). 阿 格 斯 蒂 烧 好 咖啡 , 端 出 四 杯 。( 萨 罗 特 ) / boire 
a la grande 一 《 转 , 俗 ) 淹 死 / boire la [une] 一 《〈 转 , 俗 ) 
(游泳 或 掉 进 水 里 时 ) 哈 水 , 喝 水 / la grande 一 大 海 3. ~ 8a 
café 《 民 ) 小 型 摩托 车 4. Ce n'est pas ma tasse de thE.( 伦 》 
这 不 合 我 的 口味 。 这 跟 我 格格 不 入 。 

tasse, e[tase] a. 1. 挤 紧 的 , 拥挤 的 , 压 实 的 : bien 一 〈 俗 ;项 得 
很 满 的 ; 浓 的 : un verre bien 一 项 得 很 满 的 一 杯 / un café 
bien 一 一 杯 浓 咖 啡 / un pastis bien 一 一 杯 浓 烈 的 匣 香 酒 
2. ( 俗 ;衰老 的 ; 旺 缩 的 ; 弯 腰 驼背 的 :figure 一 e【 艺 ] 矮 胖 的 人 
物 / une petite vieille toute 一 e 一 个 弯 腰 驼背 的 小 老 太 太 
3. 下 陷 的 , 下 沉 的 

tasseau [taso] (pl. ~x) n.m. 工 [【 建 ] (支撑 或 加 固 用 的 ) 小 
条 , 压条 , 棉 子 , 托 座 ; ~ pour vitres 灸 玻 璃 条 / -~ de tiroir 
抽 懂 滑 块 / ~ de support 托 座 , 垫 块 2, [机 ] 方 形 小 铁 砧 

tassement [tasmd4]n.m. 工 . 压 紧 , 压 实 2. [机 ] 组 装 ;封装 3. 下 
陷 , 下 沉 , 塌陷 ; 沉积 :~ du sol 地 面 下 陷 / ~ de la neige 积 
雪 下 沉 / ~ de la voie 轨道 沉陷 

tasser [tase] Iv.zt. 1. 堆 , 才 ; 压 紧 , 压 实 ;夯实 : 一 du foin 翅 干 
草 / ~ de la farine dans une boite 把 盒 内 面粉 摇 实 / 一 la 
terre dans un pot de fleurs 将 花 贫 的 土 压 实 / ~ le tabac 
dans la pipe 把 烟斗 里 的 烟丝 压 实 / ~ le contenu d'une 
valise 将 行李 箱 里 的 东西 压 实 2. 使 (人 ) 挤 紧 : ~ des prison- 
niers dans un wagon 将 犯人 塞 满 车 蝴 / Les voyageurs 
étaient tassés dans le métro. 旅客 们 拥挤 在 地 铁 里 。3. [ 体 ] 
(赛跑 中 ) 推 挤 了 v. i.【 农 ] (植物 ) 长 密 :L'oseille commenc 
a tasser. 酸 模 开始 长 密 了 。JIl se ~ vw. pr. 1. 下 陷 , 下 沉 : 
Ces terrains se sont tassés. 这 些 地 面 下 陷 了 。2. 映 缩 ; 弯 腰 
驼背 : Avec 1 age, elle s’ était tassée. 年 岁 一 大 , 她 就 弯 腰 驼 
背 了 。/ Ht se tassait sur son escabeau (Céline) .他 暴 缩 在 自 
己 的 板 命 上。( 塞 利 纳 ) 3. 互相 挤 紧 : Tassez-vous & six sur 
cette banquette. 请 你 们 挤 一 挤 , 这 条 长 使 坐 6 个人。 / Les 
enfants se tasserent dans la carriole (Simenon). 孩子 们 挤 
在 破 车 里 。( 西 默 农 ) 4. ( 转 , 俗 ) 平静 下 来 , 恢复 正常 , 顺利 应 付 
过 去 :Les choses vont se tasser. 事情 会 应 付 过 去 的 。/ Ne 
vous en faites pas. Tout cela se tassera (Géraldy). 您 别 担 
心 , 这 一 切 都 会 平安 无 事 的 。( 热 拉 尔 迪 ) 5，se 一 gch 大 量 吃 
或 喝 某 物 : se 一 des gateaux 大 吃 蛋 糕 / se 一 plusieurs 
apéritifs 滥 饮 几 种 开胃 酒 

tassette [taset] n. 上 [ 考 ] (铠甲 的 ) 腿 甲 , 腿 罩 

tasseur [tasoe:r] n. m. 布 兽 散装 货物 的 人 

tassili [tasili] x. zm.〈( 撤 险 拉 沙漠 的 ) 砂 岩 高 原 

ftaste-vin [tastvE] 2. 72. zw 1. 品 酒 用 的 扁平 小 银 杯 2. 从 酒 桶 
中 采样 品尝 用 的 吸管 

TAT ( 英 ) Thematic Apperception Test 主题 统 觉 测验 , 主题 
理解 测验 

tata [tata] n. 上 工 〈 儿 ) 阿姨 , 姑 婕 , 姑姑 , 田 妈 , 大 妈 2. ( 民 ) 鸡 
奸 者 , 同性 恋 者 

Tata, Jamshedji (1839 一 1904) 塔 塔 , 印度 实业 家 兼 慈善 家 。 

Tatabanya 陶陶 巴 尼 奥 , 匈牙利 城镇 。 

tatami [tatami] 2. m. 横 栅 米 [日 本 一 种 草 垫子 , 席 地 铺设 , 供 
蚂 眠 或 体育 运动 ] 

tatane [tatan] n. 上 〈 民 ) 鞋 , 皮鞋 

tatar, e[tatar] a. 藉 坦 人 的 ITT 一 n. 蒜 间 人 IE 7 mx. 就 
旧 语 

ta ta ta! [tatata] intery.〈 俗 ) 得 了 ,得 了 ! 别 胡扯 了 ! 

tate [tat] 7. m. 《生产 或 处 理 过 程 中 的 ) 采 样 


Tate Gallery 
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Tate Gailery 塔 特 美术 馆 , 位 于 伦敦 的 艺术 博物 馆 。 

tatement [tatma] n. m. 触摸 

tater [tate] 1 vw.t.dir, 1. 摸 , 触摸 : ~- une etoffe 摸 一 块 布料 
/ marcher en tatant les murs dans Pobscurite 在 黑暗 中 摸 
着 墙 走路 / je tatait des pouls, j "examinais des langues 
(Yourcenar) . 我 摸 摸 脉 , 看 看 舌苔 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2.《 转 ) 探 , 试 
探 , 探测 : ~ le fond 试 试 深浅 / ~ [les intentions de] qn 试 
探 某 人 的 意图 / ~ 1' ennemi [1 adversaire] 试探 敌人 [对 手 ] 
/ 一 1'opinion 探测 与 论 / ~ le pavé 踩 踩 试 试 [ 指 路 面 ] : 
cheval qui tate le pave 用 蹄 子 试探 路 面 的 马 / 一 le terrain 
摸 摸底 , 试探 试探 :Je ne sais s’il acceptera, il faut tater le 
terrain. 我 不 知道 他 是 否 答 应 , 该 去 试探 试探 。IE vw. t. indir. 
1. ~ de 品尝 ; 尝试, 经历 ， 体验 ， 一 d'un mets 品尝 菜肴 / 
一 de la prison 体验 监狱 生活 / Cet homme a tate de tous 
les métiers. 这 个 人 三 百 六 十 行 , 行 行 都 下 过 。/ Jai taté un 
peu d agonie (Voltaire) .我 曾 体验 过 一 点 垂危 的 味道 。( 伏 尔 
泰 ) 2. y 一 《〈 民 ) 经 常 磁 碰 , 经 常 搞 搞 [ 指 活动 .游戏 等 ] HI se 
一 _v. pr. 考虑 ; 犹 光 不 决 :I n'a rien décidé, il se tate. 他 什 
么 也 没 决定 , 还 在 犹 冤 。/ Il a beau se titer:il ne se trouve 
nulle part du courage (Romains) . 他 白 考虑 ， 因为 压根 儿 就 
没有 勇气 。( 罗曼 ) 

tateur, se [tataer, oz] 工 2， 品 学 者 , 品 酒 者 ;( 俗 》 狂 敌 不 决 的 
人 ,没有 主意 的 人 In.m. 1. [ 农 ] (土豆 耕种 机 、 甜菜 收割 机 
由) 控制 宫 2.{ 纺 ] 纬 探知 [自动 织 机 运转 时 用 以 探知 简 管 上 的 
纬 纱 ] 

tate-vin [tatvE] n. m. inv. 1. 品 酒 用 的 扁平 小 银 杯 2. 从 酒 桶 
中 采样 品尝 用 的 吸管 

Tati, Jacques (1908 一 1982) 塔 蒂 , 法 国电 影 演员 兼 导演 。 

tatillon, ne [tatij5, on] c.,z.《〈 俗 拘泥 于 细节 的 (人 ), 吹 毛 求 
犹 的 (人 ) :un insupportable ~ 一 位 过 于 吹 毛 求 症 的 人 / Ce 
style, a la fois hesitant et tatillon, m’est proprement in- 
supportable (Gide) .这 种 犹 耶 不 决 、 吹 毛 求 疲 的 作风 着 实 让 
我 难以 忍受 。( 纪 德 ) 

tatillonnage [tatijona25] n. m.《 俗 ;拘泥 于 细节 , 吹 毛 求 疣 , 挑 
三 拣 四 

tatillonner [tatijone] wv. i. 〈 俗 ;拘泥 于 细节 , 吹 毛 求 辛 

tatonnant, e[tatona, Gt] a. 1. 摸 索 的 ;D’un geste tatonnant 
(Mauriac) .用 一 个 摸索 的 动作 。( 莫 里 亚 克 ) 2. ( 转 ) 探索 的 ， 
Un effort de memoire. . .beaucoup plus tatonnant (Ro- 
mains) .尽力 回忆 … 更 具 探索 性 的 回忆 。( 罗 曼 ) 

tatonnement [tatonma] n. m. 工 , 摸索 :一 d’ un aveugle 盲人 
的 摸索 2. ( 转 ) 探 索 , 反复 试验 ,parvenir a une solution apres 
de nombreux 一 s 多 次 反复 试验 后 找到 答案 

tatonner [tatone] v. i. 1 .摸索 :Nous tatonnions dans le noir 
maintenant, trébuchant dans 1’ escalier de bois (Simon). 
当时 我 们 在 黑暗 中 摸索 , 跟 踊 地 走 在 木 楼 梯 上 。( 西 蒙 ) / La 
vue brouillée, ils tatonnent faiblement de tous cates， 
cherchant du secours (Sarraute). 他 们 视觉 模糊 , 吃力 地 到 
处 摸索 , 想得到 帮助 。( 萨 罗 特 ) 2. ( 转 ) 犹 耶 , 茫然 ;探索 , 反复 
试验 :Le lecteur qui hesite et tatonne (Paulhan) . 跨 踏 而 茫 
然 的 读者 ,( 波 朗 ) / ~ dans des recherches 在 研究 中 探索 / 
La médecine tatonne encore dans bien des domaines. 医学 
在 许多 方面 还 处 于 摸索 阶段 。 

ttonneur , se [tatonoe'r, oxz] n. 在 摸索 的 人 , 探索 者 

tatons (a) [atat3] loc. adv. 1. 摸 索 着 : monter a 一 un es- 
calier obscur 摸黑 上 楼 梯 / A tatons, je trouvais mes 
vetements (Pagnol) . 我 摸索 着 找到 了 我 的 衣服 。( 帕 尼 奥 尔 ) 
2. 模 糊 不 清 地 ; 犹 隐 不 决 地 :La pensée ne cheminait plus a 
taton. D’un seul bond elle avait pris son essor (Le 


央 S70) ,她 思想 不 再 忽 称 不 决 。 一 路 便 振奋 起 来 。( 勒 克 莱 齐 
) 


tatou [tatu] n. m.【 动 ] 夕 狂 [ 栖 息 在 热带 地 区 , 以 食 蚁 虫 为 生 ] 
tatouage [tatwa:3] n. m. (皮肤 上 的 ) 刺 花纹 , 文身 , 凡 墨 : Ce 


Bertin avait autour du bras un tatouage qu il n’aimait 
pas qu"on regardat (Aragon). 这 位 贝尔 丹 的 辟 上 全 是 他 不 
愿意 让 别人 看 的 刺 花 。( 阿 拉 贡 ) 

tatouk, e[tatwe] a.,n. 被 文身 的 (人 ) 

tatouer [tatwe] v.t. 工 .文身 , 刺 (花纹 ): I] s'est fait tatouer 
un portrait sur la poitrine. 他 让 人 在 胸部 刺 上 一 个 头像 。/ 
Une ancre tatouée sur ] avant-bras gauche (Sartre). 刺 在 
左 小 父 上 的 铁 锚 图 形 。( 萨 特 ) 2. 刺 花 纹 于 :marin qui se fait 
一 la poitrine 让 人 在 胸部 刺 花 的 海员 

tatoueur [tatwoe:r] 2. m. 文身 师 , 岐 墨 师 : un habile 一 一 位 

tatouille [tatuj] n. f. 《〈 民 ) 殴 打 , 捷 

tatouiller [tatuje] 二 《 民 ;殴打 ,楼 

Tatras (les) 塔 特 拉 山 , 欧洲 中 喀 尔 巴 陡 山脉 的 最 高 山岭 。 

TAtt. TT d' atterrissage 着 陆 用 丁字 布 

tattersall [tatersal] n. m.( 兼 售 马 具 、 马 车 等 的 ) 马 市 

Tatum, Arthur) (1910 一 1956) 塔 特 姆 , 美国 自学 成 材 的 盲人 

等 家 。 : 

tau [to] n. m. 1. 希 腊 字 母 表 中 第 19 个 字母 [t, rt] 2.[ 纹 章 ] 工 
字 图 形 [ 亦 称 圣 安 东 尼 十 字 ] 3. 工 字形 的 主教 权 杖 

Tau 〈 拉 taurus 金牛 座 

taud 9] n.7m. ,taude[to:d] n. 上 【〔 船 ]1. 防 雨天 篷 ; 油 布 篷 2， 


tauder [tode] v. t，( 海 ] 给 … 盖 防 雨 天 篷 

taudis [todi] n. m. 简陋 住房 ;陋室 ; ( 引 ) 又 脏 又 乱 的 房间 :les 
~ insalubres de ‘certaines parties de la banlieue 
parisienne 巴黎 市 郊 某 些 地 段 上 不 卫生 的 简 随 住房 / C’ est 
sale chez lui, un vrai taudis (Sartre) . 他 的 住处 不 干净 , 确实 
是 一 个 又 脏 又 乱 的 陋室 。( 萨 特 ) 

taule ftol] n. A [机 ] 砧 台 

Taunus 陶 努 斯 山 , 德国 森林 茂密 的 高 地 。 

taupel [top] n.f 1.[ 动 ] 中 鼠 ，La taupe vit dans 
1' obscurité, mais n'est pas aveugle. 刍 鼠 生活 在 黑暗 中 , 但 
眼 并 不 固 。/ myope comme une 一 高 度 近视 ; ( 转 ) 鼠 目 十 
光 /noir comme une 一 非常 黑 的 / vivre comme une 一 
深 册 简 出 / vieille 一 《 转 ) 讨 厌 的 老 太 效 [ 吕 语 ] / mal de 一 
[兽医 ] 马 颈 部 的 蜂窝 组 织 炎 2. 眠 鼠 皮 :toque de 一 铅 鼠 直 简 
高 帽 / col [bonnet] de 一 此 鼠 的 领口 [帽子 ] 3. 获 鱼 的 别称 
4. 隧 道 据 进 机 

taupe [to:p] n. 上 《〈 行 ) 1, (公立 中 学 中 准备 报考 高 等 学 校 或 
黎 综合 时 科学 榴 的 ) 数 学员 | 学生 用 请 ] 2. 工兵 [军队 用 语 ] 

taupe, e [tope] 工 a. 仿 滤 鼠 皮 的 :feutre 一 仿 蚀 鼠 皮 息 下 
7. m. 仿 腊 鼠 皮 起 帆 ,chasseur qui porte tin 一 vert 戴 绿 色 
优 眠 鼠 皮 千 帽 的 猎人 

taupe-grillon [topgrij5] ( pl， ~ s- 一 5) n. mm. 峡 蛙 的 俗称 

taupier [topje] n. m. 捕 眼 鼠 者 

taupiere [topje:r] n. 上 峰 鼠 捕 所 器 

taupin [tope] n. m，[【 昆 ] 吨 头 虫 

taupin"[tops] n. m. 1.〈 古 坑道 兵 ;布雷 兵 2. 准备 报考 巴黎 
综合 工科 学 校 的 学 生 ; ( 引 ) 数学 专科 班 的 学 生 

taupiniere [topinjsr]，taupinke [topine] 2. f. 1. 诺 鼠 丘 [ 谨 
鼠 据 洞 时 形成 的 小 土 堆 ] 2.( 引 ) 锋 鼠 窜 , 异 3. 〈 俗 》( 乡间 
的 ) 矮 房子 , 小 土屋 

taure [tor] n. 了 . (未 生 过 牛犊 的 ) 小 母 牛 , 小 慈 牛 

taureau [toro] (pl. ~x) n.m. 公牛 ;Le taureau mugit. 公 
牛 在 只 只 叫 。/ de ~ 粗壮 的 , 公牛 般 的 :cou de 一 粗壮 的 脖 
颈 , avoir une force de 一 力 大 如 牛 / ~ de combat 斗牛 用 
的 公牛 / prendre le 一 par les cornes 《 转 ) 迎 难 而 上 , 从 难 
分 着手: Il faut prendre le taureau par les cornes. 理 当 迎 难 
而 上 。 

Toureay [toro] n. m. 【天 ] 金 牛 ( 星 ) 座 ;金牛 宫 [ 黄 道 十 二 富 之 


[H 


taureliare [torljs:r] n. 人 慕 雄 的 母 牛 


tauresque 
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tauresque [toresk] a. 牡 牛 样 的 

Taurides [torid] n. f. pl，([ 天 ] 金牛 ( 座 ) 流 星 群 

taurillon [torij3] n. m. 人 人 \ 千 

taurin,e [tore, in] a. 公牛 的 ; (斗牛 用 的 ) 公 牛 的 ; Un 
veéritable musée taurin CMontherlant) -- 座 和 名副其实 的 公 
牛 博物 馆 ,( 蒙 泰 朗 ) 

tauriscite [torisit] nx. 上 【化 ] 七 水 铁 矶 

taurobole ftorobol] 2. 7. (古代 的 ) 订 后 赎 徘 仪式 [ 祭 可 或 信徒 
用 宰杀 后 的 牛 的 血 酒 在 身上 ] 

taurobolique [torob2lik]a. 字 牛 赎罪 仪式 的 :autel 一 衬 牛 赎 
罪 和 祭 台 / JI leva un couteau semblable au couteau tau- 
robolique (Montherlant). 他 举 起 一 把 像 宰 牛 赎罪 仪式 上 用 
的 衬 牛 刀 。( 蒙 泰 朗 ) 

taurocholate ftorokoiat] n. m， 【化 ] 牛黄 胆 酸 盐 或 酯 

taurecholique [torokolik] a. acide 一 【化 ] 牛黄 胆 酸 

tauromachie [toromaji] n. A 1. 《 古 )( 在 斗牛 场 ) 斗 牛 2. 斗 
牛 术 

tauromachique [toromajik] a. 斗牛 ( 术 ) 的 

tauryle [toril] n. m，[ 化 ] 牛黄 酰 , 氨基 乙 磺 酰 

tauto- préf， 表示 “同样 "的 意思 

tautochrone [totokron]j < [ 物 , 数 ] 等 时 的 ;courbe 一 等 时 曲 

tautochronisme [totokronism] n. m.【 物 , 数 ] 等 时 性 

tautogramme [totogram] n. m. 每 个 词 词 首 字母 相同 的 诗 

tautolite [totolit] n. 有. 福 帘 石 

tautologie [totolosi] ;1. 人 ( 逻 ] 同 语 反 复 , 重 言 式 { 如 etre slr 
et certain 肯定 而 确信 ] 

tautologique ftotolo5gik] za.[ 逻 ] 同 语 反 复 的 , 重 言 式 的 

tautomérase [totomera'z] n. f 【化 ] 互 变 酶 

tautomere [totome:r] [化 ]I a， 互 变 ( 异 构 ) 的 I nn. mr， 互 变 
( 异 构 ) 体 

tautomérie [totomeri] n. f， [化] 二 变 ( 异 构 ) 现 象 

tautomérique [totomerik] a，{ 化 ) 互 变 ( 蜡 构 ) 的 

tautophonie [totofoni] n. f. 同音 反复 [如 :faire un tour au- 
tour de la tour] 

taux [to] n. mm. 1,. 定价 ;价格 :ie 一 du ble 小 麦 定价 / vendre 
qch a un 一 trop élevé 以 过 高 价格 出 售 某 物 / Le taux de la 
journée de travail (Gide). 一 个 工作 日 的 价格 。( 纪 德 ) 2. 利 
率 ; 一 dintkret 利率 / 一 d'escompte 贴现 ( 利 ) 率 / préter 
au 一 de 6% 以 年 息 6 厘 贷 出 3. 率 , 比率 ; 百分率 ; 比 :~ de 
1 imp6t 税率 / ~ du change 汇兑 率 / ~ de profit 利润 率 / 
~ de la mortalité 死亡 率 / ~ de scolarisation 入 学 率 / 一 
de la plus-value 【经 ] 剩余 价值 率 / ~ de compression 【机 ] 
压缩 比 / ~ damortissement 折旧 率 / ~ de modulation 
[无 ] 调制 率 / 一 dincidence [ 物 ] 碰撞 率 / ~ dinvalidite 
{法 ] 无 效率 / 一 d’ urée dans le sang 血 中 的 尿素 含量 

tauzin [toz] nn. mm.【 植 ] 黑 栎 [ 产 于 法 国 西部 ,西南 部 ] 

tavaillon [tavaj5] 2. m.( 建 ] (冷杉 ) 木 ( 片 ) 瓦 , 盖 屋 木板 

tavaiol(lD)e ftavajol] n. f.【 宗 洗礼 布 ; 圣 餐 布 [ 颖 有 花边 的 ] 

tavel [tavel] n.m. 塔 维尔 葡萄 酒 

tavelage [tavla:5] n. m. (水果 的 ) 黑 星 病 

tavéle [tavel] n. 了 . 一 种 细 毕 带 

tavelé, e [tavle] a. 有 斑点 的 , 有 黑 星 的 :un visage 一 -- 张 有 
斑点 的 脸 / fruit 一 长 黑 星 的 水 果 

taveler [tavle] [Conj.5] Et 使 生 斑点 , 使 生 黑 斑 1 se 一 
v. pr， 生 斑点 , 长 黑 星 :banane qui se tavelle 长 由 星 的 香薰 

tavellage [tavela’3] n. mm [ 纺 ] 绢 丝 , 络 丝 

tavelle [tavelj n. 了 ([ 纺 ] 绿 丝 机 , 络 丝 机 

taveller [tavele] vv 上 [ 纷 ] 绿 丝 , 络 丝 

tavellette [tavelet] xn. f，[ 纺 ] 小 型 绩 丝 机 

tavelure [tavlyr] n. 了 1. 斑点 ,斑痕 , 斑纹 ;~ de la peau 皮 
肤 斑 / 一 d' une poire 梨 的 斑痕 2.〔 农 ] ( 艾 果 或 梨 的 ) 黑 星 病 


taverne [tavern] n. 了 1.( 旧 时 的 ) 小 酒馆 ,酒店 :Des ivrognes 
A la taverne se disputent les plats ( Yourcenar). 小 酒店 里 
的 酒鬼 们 争 起 菜 米 。( 尤 斯 纳 尔 ) 2. 咖啡 馆 , 饭店 ; (加 拿 大 的 ) 
饮料 商店 

tavernier, ere [tavernje，e:xr] 2 酒馆、 咖啡 馆 或 小 饭店 的 掌 
柜 (老板 ) 

Tavernier, Jean-Baptiste (1605 一 1689) 塔 韦 尔 尼 埃 , 法 国旅 行 
家 , 足迹 遍 亚 洲 各 地 。 

tavillon [tavij5] n. m. 《瑞士 ) 瓦 片 状 木 块 

tavolatite [tavolat 让 ] n. f. 蓝 方 白 榴 岩 

Tawfiq, Muhammad (1852 一 1892) 陶 菲 克 帕 夏 , (英国 占领 初 
期 ) 埃 及 的 哈 蒂 夫 (1879 一 1892)。 

taxable [taksabl] a， 可 课 税 的 , 应 纳税 的 : marchandises 一 s 
应 纳税 的 商品 

taxacées [taksase]，taxinkes [taksine] n. 了 pl. [ 植 ) 红 豆 杉 
科 , 紫 杉 科 

taxateur [taksataexr] 工 2. 72. 1，( 法 ] 规 定 费 率 者 ;核定 诉讼 费 
者 ; 捐 税 核定 者 : ~ des dépens 诉讼 费 核 定 者 2. 电话 计 费 器 
了 I a. m. 规定 费 率 的 ;核定 诉讼 费 的 , 核定 捐 税 的 :le juge 一 
核定 诉讼 费 的 法 官 

taxatif, ve [taksat 计 ，i:v] a.【〔 法 ] 可 课 税 的 , 应 纳税 的 

taxation [taksasj3] n. f. 1. 规定 价格 , 规定 费 率 , 核定 收费 ; ~ 
de la viande 了 肉 类 定价 / ~ des frais du proces 核定 诉讼 费 

用 / La taxation constitue le mode d'intervention le plus 

direct de 1’ Etat sur les echanges Economiques. 规定 价格 是 

国家 对 经 济 活动 最 直接 的 干预 。2. 《法 ] 课 税 , 征收 捐 税 ; 一 
d’ office 强行 课 税 

taxauto [taksotoj n. m. 出 租 汽 车 ， 计程车 

taxe [taks] n. A 1. 规定 价格 , 定价 ,定价 , 限 价 : 一 du pain 面 
包 的 规定 价格 / Un boulanger qui vend plus cher que la 
taxe (Furetiére). 高 出 官 价 销售 的 面包 店 。( 菲 尔 带 埃 尔 ) 2， 
收费 核定 ; 费 率 , 手续 费 ;la 一 des dépens 诉讼 费 收费 核定 / 
一 postale， 一 daffranchissement 邮费 ,邮资 / ~ de com- 
munication，~ téléphonique 通话 费 , 电话 费 3. 税 , 捐 税 , 赋 
税 , 税 款 : ~ de luxe 奢侈 品 税 / 一 sur le chiffre d'affaires 
营业 税 / ~ locale 地 方 税 / ~ de transit 过 境 税 / ~ 
d’ exportation [d’importation] 出 口 [进口 ] 税 / ~ sur le 
revenu 所 得 税 / 一 a la valeur ajoutée 增值 税 [ 缩 写 为 
TVA] / ~ parafiscale 附加 税 / Le privilége évite ou re- 
pousse la taxe (Taine). 特权 不 是 逃税 就 是 拒 税 。( 泰 纳 ) 

taxer [takse] v.t. 1. 规定 价格 ;规定 费 率 ;核定 收费 ; ~ les 
dépens 核定 诉讼 费 / prix taxé 规定 价格 / ~ la valeur 
d' une chose & tant 核定 一 物品 的 价值 为 若干 2. 对 … 征 税 : 
一 les boissons 对 饮料 征 税 / 一 les produits de luxe 对 奢侈 

品 征 税 / On taxe tout，hormis 1’'air. . . 《Bainville) 什么 都 


要 和 各 空气 除外 … ( 班 维尔 ) 3. ~ gn de. .，( 转 ) 指责 某 人 
,责备 某 人 …; 一 qn de méchanceté [de vanité] 指责 某 人 


不 怀 好 意 [ 自负 ]/ On Da taxé de négligence dans son tra- 
vaij， 人 们 责备 他 工作 粗心 大 意 。/ 一 gn [gch] de ... (3 引 ) 
认为 某 人 [ 某 物 ] 是 …, 把 某 人 [ 某 物 ] 说 成 是 …: Vous taxiez 
d’orgueil ma résistance, et cela vous permettait de la 
condamner (Gide). 您 把 我 的 反抗 说 成 是 傲慢 ,这样 可 为 您 的 
指责 找 借 口 。( 纪 德 ) / Toute musique qui voulait dire 
quelque chose était taxée d’impure (Roiland)， 任何 要 表 
现 某 个 主题 的 音乐 均 被 说 成 不 纯正 。( 罗曼 . 罗兰) 

taxeur [taksce:r] n. m., 〈 俗 ) 出 租 汽车 司机 

taxi [taksi] 2. m. 1. 出 租 汽 车 [全 文 为 voiture a taximetre]: 
héler fappeler] un 一 叫 出 租 汽车 / prendre un 一 乘 出 租 
汽车 / station de 一 s 出 租 汽 车 站 / chauffeur de 一 出 租 汽 
车 可 机 / Le taxi s'éloigna, Mathieu le suivit des yeux 
avec angoisse (Sartre). 出 租 汽 车 远 去 , 马 带 厄 焦虑 地 一 直 望 
着 。( 萨 特 ) / avion- 一 ， 一 atrien 出 租 飞机 / les ~s de la 


Marne [ 史 ] 马 恩 河 出 租车 队 [ 加 列 尼 于 1914 年 9 月 为 增援 战 


po 


< 


taxi- 
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争 而 征用 的 出 租 汽车 ] 2.〈 俗 》 出 租 汽 车 司机 ;faire le 一 当 出 
租 汽车 司机 / Elle est taxi， 她 是 出 租 汽 车 司机 。 

faxi-, taxo- préf.，-taxie suff.，1. 表示 “安排 , 整理 " “秩序 ” 
的 意思 2. 表示 “规定 税额 ”的 意思 

taxiarque [taksjark] n. mm， 古 希 腊 军队 的 队长 

taxi-brousse [taksibrus] (pl. ~ $- 一 ) n.m， 乡村 出 租 汽 车 
{非洲 一 种 随 叫 随 停 无 计价 器 的 十 座 出 租车 } 

taxidermie [taksidermi] n. f. 动物 标本 剥 制 术 

taxidermique [taksidermik] a. 动物 标本 剥 制 ( 术 ) 的: 
procédés 一 s 动物 标本 录制 法 

taxidermiste [taksidermist ] 2. 7 动物 标本 和 剥 制 师 

taxie [taksil n. 上 【 生 ] 趋 性 

taxifoline [taksifolin] n. 上 【化 ] 毒 叶 素 , 紫 杉 叶 素 

taxi-girl [taksigcerl] ( pl， 一 s) n. 大英)( 酒 馆 的 ) 舞 女 

Taxila 塔 克 西 拉 , 又 译 吗 义 始 罗 , 古代 印度 西北 部 城市 。 

taxilogie [taksil23i] 2. f. 分 类 学 

taxilogique [taksilogik] a. 分 类 学 的 

taximan [talsiman] n.m.〔 比 利 时 、 非 洲 的 ) 出 租车 司机 

taximetre [taksimetr] n. m. 1. (出 租 汽车 等 的 ) 车 费 计价 器 ， 
计 程 器 :voiture & 一 出 租车 , 计程车 2. ( 古 , 引 ) 出 租 马车 ;出 
租 汽车 

taxine [taksin] n. 上 【〔 化 ] 浆 果 紫 杉 碱 , 欧洲 紫 杉 碱 

taxinées 见 taxacées 

taxinomie [taksinomi]，taxonomie [taksonomi] n. f. 1. 生 
物 分 类 学 2，( 引 ) 分 类 学 


taxinomique [taksinomik], taxonomique [taksonomik] a. 
的 


taxinomiste [taksinomist ]，taxonomiste [taksonomist ] n. 
分 类 学 研究 者 

taxipark [taksipark] n. m. 出 租 汽车 停车 场 

taxiphone [taksifon] n. m. 无 人 公用 电话 

taxis [taksis] n. m.【 医 ] ( 癌 ) 还 纳 术 

taxistérol [taksisterol] n. m. 【化 ] 毒 省 醇 

taxite [taksit] n. 上 【地质 ] 斑 杂 岩 

taxiway [taksiwe] n. m.〈 英 ) [ 空 ] (机 场 的 ) 滑 行道 

tax0- 人 网 taxi- 

taxodium [taksodjom] n.m.，[ 植 ] 落 羽 杉 属 

taxodonte [taksod5at] n.【 贝 类 )] 列 齿 类 

taxoite ftaksoit] n. 六 蛇 纹 石 

taxol [taksol]] n.m.【 生 化) 紫杉醇 

taxologie [taksol93i] n. 了 . 分 类 学 

taxologique [taksolo5gik] a. 分 类 学 的 

taxologue [taksolog] n. 分 类 学 家 

taxon [taks3], taxum [taksom] n. m.〔[ 生 ] 分 类 群 ,分 类 单位 

taxonomie 见 taxinomie 

taxonomique 见 taxinomique 

taxonomiste 匈 taxinomiste 

tayaut! 见 taiaut! 

Taylor, Brook (1685 一 1731) 泰勒 , 英国 数学 家 。 

Taylor, Frederick Winslow (1856 一 1915) 泰勒 , 美国 发 明 家 、 
工程 师 , 被 称 为 “科学 管理 之 父 ”。 

Taylor, Paul (1930 一 ”) 泰勒 , 美国 现代 舞 演 员 和 编导 。 

taylorisation [tslorizasj5] n. f， 【经 ] 泰 勒 制 化 

tayloriser [telorize] v. t，[ 经 ] 使 泰勒 制 化 

taylorisme [telorism] n, m，[ 经 ] 泰勒 制 

tayloriste [telorist] I a. 泰勒 制 的 开 n. 泰勒 制 信奉 者 

taylorite [telarit] >” 上 【化 ) 狠 钾 砚 

Taza 塔 扎 , 摩洛哥 中 北 行政 区 城市 、 省 会 和 省 份 , 位 于 里 夫 山 脉 
南面 台地 。 

tazettine [tazetin] 2. 上 【化 ] 水 但 花 碱 , 多 花 水 仙 碱 

tazettinol [tazstinol] n. mm. {化 ] 水 仙 花 碱 醇 

taznite [taznit] n. f， 杂 钞 土 

Tb terbium 元 素 鳞 


Tbilissi 第 比 利 斯 , 格鲁吉亚 共和 国 首都 , 临 库 拉 河 。 

Te technétium 元 素 锝 

TCG temps civil de Greenwich 格林 尼 治 民用 时 

Tchad 乍得 , 非洲 国家 。 

tchadanthrope [tjadatrop] n.m.〔 人 类 学 ] 乍得 人 [在 乍得 发 
现 的 人 类 化 石 ] 

tchadien, ne [ftjadjE，sn] 1 a. 乍得 的 开 T~ n. 乍得 人 

tchador [tjad2:r] n. m.〈 波 斯 (伊朗 妇女 的 ) 大 黑 纱 由 

Tchaikovski, Peter Ditch (1840 一 1893) 柴 可 夫 斯 基 , 俄罗斯 
著名 作曲 家 。 

tchao, ciao [tjao] interj .〈 意 ) 1.〈 俗 ?再见 2. (南部 方言 ) 你 
好 


tchapalo [tfapalo] nn.m. 恰 帕 罗 啤 酒 [非洲 的 一 种 高 梁 啤 酒 ] 

tcharchaf [tjarfaf] n. m. (土耳其 妇女 的 ) 黑 色 面 纱 

tchatche [tjatj] nn.f.〈 俗 ; (说 话 ) 滔 滔 不 绝 , 只 喉 不 休 ; 油嘴 滑 
舌 , 能 说 会 道 

tchatcher [tjatfe] v.i.《 俗 ) (说 话 ) 滔 滔 不 绝 , 喉 唆 不 休 

tchécosiovaque [tjekoslovak] 1 a. 捷克 斯 洛 伐 克 的 下 T 一 
n. 捷克 斯 洛 伐 克 人 

Tchécoslovaquie 捷克 斯 洛 伐 克 , 前 欧洲 国家 , 现 已 分 裂 为 捷克 与 
斯 洛 伐 克 两 个 国家 。 

Tehekhov (1860 一 1904) 契 启 夫 , 俄国 伟大 现实 主义 作家 、 剧 作 


tchaque [tJek] 1a. 捷克 的 HL T~ n. 捷克 人 TI n. mx. 捷克 
语 


Tcheque 捷克 , 中 欧 国 家 , 原 为 捷克 斯 洛 伐 克 联邦 共和 国 的 一 部 
分 ,首都 布拉格 。 

tchérémisse [tjeremis] n.m， 切 列 米 斯 语 [ 属 芬兰 - 乌 龙 尔 语 
族 ] 


Tchernikhovsky, Sail (1875 一 1943) 切 尔 尼 乔 夫 斯 基 , 希 伯 来 
语 诗人 。 

tchernoziom [tjJsrnozjom] n. m，( 俄 ) [地 ] 黑土 , 黑 钙 土 

tchervonets [tfervonets] (pl. tchervontsy [tferv5tsi] ) 


nn. m.《 俄 ) 1, 沙皇 俄国 时 代 面 值 5 卢布 或 10 卢布 的 金币 2. 


苏联 20 年 代 面值 10 卢布 的 纸币 
tchin(-)tchin! [tfintfin] interj.《 俗 ;干杯 , 祝 您 健康 [祝酒 用 
语 ]: Tchin’ Tchin’ 一 Tchin” Tchin’, ils vidérent leurs 


verres tous les trois( Vian).“ 干 杯 ,干杯 ", 三 个 人 全 都 把 杯 
中 酒 干掉 了 ( 维 昂 )。/ Pour ce verre-la, je vais attendre le 
tchin-tchin de nos retrouvailles (Sarrazin). 这 一 杯 嘛 , 我 要 
等 到 我 们 重逢 时 再 喝 。( 萨 拉 赞 ) 
Tchouang [tsuag] n. pr. (中国 ) 壮 族人 
TDB ( 英 ) Trade and Development Board (联合 国贸 易 和 发 展 
会 议 ) 贸 易 和 发 展 理事 会 
TDF Télédiffusion de France 法 国电 视 广播 公司 
te ft(e)] pron，pers. [在 元 音 或 旺 音 h 前 省 略为 切 ] 你 ; 1. 
[用 作 直 接 宾 语 ]: Je te remercie. 我 谢谢 你 。/ Je tai prise 
avec plaisir，je te quitte sans regret (Laclos) ， 我 得 到 你 高 
兴 , 我 离开 你 无 憾 。( 拉 克 洛 ) / De quel nom te nommer? 
(Hugo) 如 何 称呼 你 ? ( 雨 果 ) / Cela va te rendre malade. 
这 会 使 你 生病 的 。2. [用 作 间 接 宾语 ];Je te parle. 我 对 你 
讲 。/ Je te donnerai quinze cents francs (Balzac)， 我 要 给 
你 1 500 法 郎 ,( 巴 尔 扎 克 ) / Je vais te faire une redingote 
(Vallés) .我 去 给 你 做 一 身 礼服 。( 瓦 莱 斯 ) / Ils te tomberont 
dessus. 《 引 , 俗 ) 他 们 将 向 你 发 起 猛烈 攻击 。3. [用 作 表 语 的 
补 语 ] :Cela peut t’ etre utile. 这 可 能 对 你 有 用 。/ Elle t’ est 
devenue ktrangere. 她 变 得 对 你 陌生 了 。4. [表示 从 属 关系 ， 
代替 ton，ta，tes]: Les enfants te cassent la téte. 孩子 们 
把 你 的 脑袋 都 吵 炸 了 。/ Si cela te vient al esprit, 但 愿 你 能 
想起 来 。$.【 用 作 歼 词 , 加 强 语气 ] :Je te vais lui apprendre & 
vivre. 《 俗 ) 你 瞧 着 , 我 去 教训 教训 他 。/ Et je te frotte et je 
te drique. 〈 俭 ) 那 我 就 尽量 据 亮 洗 兆 。/ Si ce’ était mon fils， 
je te le dresserais (Mauriac). 〈 俗 ) 如 果 他 是 我 的 儿子 , 我 定 
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会 教训 他 的 。( 莫 里 亚 克 ) 6. [用 作 自 反 人 称 代词 ]: Tu te 
promenes， 你 在 散步 。/ Comment t" appelles-tu? 你 叫 什么 
名 字 ? / Va-t' en. 滚 开 。/ Tu te perdras. 你 会 迷路 的 。/ Tu 
ten souviens. 你 还 记得 此 事 。/ Ne t’ en fais pas. 你 不 必 担 
心 。7. [与 voici， voila 连用 ]: Te voici， Francois 
(Barres). 是 你 呀 , 弗 朗 索 瓦 ,( 巴 莱 士 ) / Te voila encore a a 
regarder tes vieux bibelots (Huysmans). 你 还 在 看 你 那 
小 破 玩 意 儿 。( 于 伊 斯 芒 斯 》 

Te tellure 元 素 确 

te [te] 2. m. 1 [ 技 ] 工 形 的 部 件 或 工具 2. 丁字 尺 3. [机 ] 三 通 
管 , 丁字 管 4. fer en [a double] ~ [ 建 ] 丁字 [ 工 字 ] 钢 5. ( 木 
工 用 来 固定 检 接 的 )T 形 扁 铁 

té! [te] item .〈 俗 ) 哆 ! [ 惊 叫 声 , 用 于 法 国 南部 ]:TeEl veé! . 
c'est Tartarin (Daudet) . 阳 ! 喂 ! … 是 达 达 兰 。( 都 德 ) 

tea-gown [tigawn] (pl. ~~$8) n. 上 ( 英 ) 茶 会 女 礼服 

team [tim] 2. mm. 《〈 英 , 旧 )[ 体 ] 队 

tea-room [tirum] (pl. 一 s) n. m，( 英 ) 茶 室 , 茶馆 

teaser [tizoer] n.m.《〈 英 ) 以 猜谜 方式 吸引 顾客 [广告 用 语 ] 

tébelon [teb(3)13] x. mmx. 【化 ] 油 酸 异 丁 酯 

TEC [tek] n. m.【〔 技 ] 吨 煤 热 值 单位 [1 TEC = 7 000 千 卡 ] 

techneme [teknem] n. m. 技术 要 素 

technétate [teknetat] n. m，( 化 ] 锝 酸 盐 

technétium [teknesjom] 2 m， [化 ] 狂 [第 43 号 元 素 ] 

technétronique [teknetronik] a. 电子 工艺 的 , 电子 工艺 学 的 

technicien, ne [teknisjz，en] 1 n. 1. 技师 ;技术 专家 :un 一 
de radio 无 线 电 技师 2. (在 工程 师 手下 工作 的 ) 技 术 员 ; une 
école de 一 s 技术 员 学 校 HL a. 技术 人 员 的 , 技术 专家 的 :of- 
ficier 一 技术 军官 / une tournure d' esprit 一 技术 专家 的 

气质 

technicisation [ teknisizasj5 ], 
n. 下 技术 化 

techniciser [teknisize]，techniser [teknize] vw. 上 使 技术 化 

technicisme [teknisism] n. m. 科学 技术 至 上 主义 , 偏重 技术 

techniciste [teknisist] a. 1. 科学 技术 至 上 主义 的 , 偏重 技术 的 
2. 专门 的 , 专业 技术 的 

technicité [teknisite] n. 了 技术 性 :la 一 dun terme 一 词语 
的 技术 性 / travail d'une haute 一 高 技术 性 工作 

technico-commercial, ale [teknikokomersjal] ( pl. ~aux) 
a. 技术 商务 的 

technicolor [teknik9l9:r] n. m. (电影 的 ) 彩 色 印 片 法 ; en 一 
《 引 五 彩 缤纷 的 : 旬 m en 一 彩色 影片 ，paysage en 一 五 彩 
缤纷 的 景色 

-technie, -technique suff. 表示 “技艺 "的 意思 ; zootechnie 畜 
牧 学 , polytechnique 综合 科技 的 , 多 种 科技 的 

technique [teknik] a. 1. 技术 性 的 ,专门 的 [与 普通 的 相对 ]: 
mots ~s 专用 词 / termes 一 s 专门 名 词 ,术语 / revues 一 s 
专题 性 期 刊 / C'est un ouvrage technique (Voltaire), 这 是 
一 部 专题 性 著作 。( 伏 尔 泰 ) 2. (艺术 上 的 ) 技 巧 的 , 手法 的 [与 
美学 相对 ]:habilete 一 技巧 上 的 熟练 / pianiste qui maitrise 
parfaitement les difficultés 一 s 能 完全 把 握 住 各 种 技巧 难点 
的 钢琴 手 3. (生产 ,经 济 上 的 ) 技 术 的 , 工艺 的 :agent 一 技术 
人 员 / conseiller 一 技术 顾问 / enseignement 一 技术 教 
育 / L'industrie de ce pays est moins évoluée au point de 
vue technique. 该 国 工 业 从 技术 的 角度 来 看 发 展 水 平 较 低 。/ 
incident 一 技术 故障 / escale 一 【 海 , 空 ] 技 术 性 靠 岩 或 着 陆 
[ 指 补给 或 维修 等 ] I n. m. 技术 教育 DI x. f. 1. 技术 ;工艺 
方法 : L "homme crée... les industries et les techniques 
(Rostand)， 人 类 … 创造 了 工业 和 技术 。( 罗 斯 唐 } / - 
radioélectrique 无 线 电 技术 / 一 d'usinage 加 工 工艺 / 
utiliser les ~s d"avant-garde 采用 先进 技术 2. 技巧 , 手法， 
容 门 :~ du cinéma 电影 技巧 / Trouver. . des techniques 
nouvelles (Sartre)， 寻找 … 新 的 技巧 ,( 萨 特 ) / la ~ de 


technisation [ teknizasj3 ] 


Chopin 肖邦 的 手法 / musicien gui mangue de 一 技巧 欠缺 
的 音乐 家 / ne pas avoir la (bonne) 一 《 众 ; 不 懂 容 门 

techniquement [teknikma] adv.， 在 技术 上 , 从 技术 角度 :un 
pays 一 en avance Sur les autres 在 技术 上 较 其 他 国家 先进 
的 国家 / expliquer 一 lc fonctionnement d’une machine 
从 技术 角度 讲解 机 器 的 工作 原理 

technisation 见 technicisation 

techniser 见 techniciser 

techno- préf. 表示 “技术 , 工艺 ”的 意思 

technobiologie ftsknobiolosi] n. 人 技术 生物 学 [ 指 延长 或 终止 
生物 寿命 的 各 种 应 用 技术 ] 

techno-bureaucratie [teknobyrokrasi] (如 .一 8) n.f. 技术 
官僚 主义 

techno-bureaucratique [teknobyrokratik] (pl. ~s) a. 技 
术 官 像 主义 的 

techno-centrique [teknosatrik] (pil. ~s) a. 重视 技术 教育 的 

technocrate [teknokrat] n. m. 1. 专家 政治 ( 论 ) 者 , 专家 治国 
( 论 ) 者 2. 专家 出 身 的 高 级 官员 , 技术 官僚 

technocratie [teknokrasi] n. f. 专家 政治 , 技术 统治 [ 由 科学 技 
术 专 家 或 按照 科学 技术 专家 提出 的 原则 进行 统治 ] 

‘echnocratique [teknokratik] a. 专家 政治 ( 论 ) 的 , 专家 治国 

论 ) 的 :structures ~s 专家 政治 结构 / mentalité 一 专家 治 

国 论 的 思想 

technocratisation [teknokratizasj3] n. 上 专家 统治 化 

technocratiser [teknokratize] vw. 上 使 专家 统治 化 

technocratisme [teknokratism] n. m. 专家 治国 论 , 技术 统治 
论 ;Ce “technocratisme” libéral et “privé” qui caractérise 
toujours la pensée politique et économique britannique, 
par opposition.au “technocratisme” d’ Etat en faveur dans 
dautres pays (Le Monde). 这 种 自由 式 的 “私有 制 " 的 “ 专 
家 治国 论 ”一 直 是 英国 政治 经 济 思想 的 特点 , 它 与 在 其 他 国家 深 
受 欢 迎 的 国家 式 “ 专 家 治国 论 " "县 对 立 的 。(《 志 界 报 》) 

techno-économique [teknoekonomik] (pl. ~s) a. 技术 经 济 


technogénie [teknogeni] 2. mx. 维修 保养 技术 工程 

technographie [teknografi] n. f. 技术 志 

technolatrie [teknolatri] n. 人 盲目 崇拜 技术 , 技术 至 上 论 

technolecte [teknolekt] n. m. 技术 语汇 , 专门 用 语 

technologie [teknologi] 2. f. 1. 工艺 学 ;工艺 ; 一 alimentaire 
食品 工艺 / ~ du chantier 现场 工艺 学 2.〈 集 术语 , 专门 语 
3.《〈 集 工具 , 机 械 

technologique [teknologik] a. 工艺 学 的 ;工艺 的 ; 术语 的 ; un 
dictionnaire 一 一 本 术语 词典 / évolution 一 工艺 的 发 展 

technologiauement [teknolosikma] adv. 在 工艺 上 ;从 工艺 学 


100 teknolog]), technologiste [teknologist] 2. 工艺 
学 家 ; 工 

tech ao nolologie [teknomaorfolosi] n. 了 社会 技术 状态 

technopathie [teknopati] n. A 职业 病 

technophile fteknofil] a. 1. 动物 适应 城市 环境 的 2、 爱好 技 
术 的 


technophilie [teknofili] n. 六 动物 适应 城市 环境 
technophobe [tsknofob] a. 动物 不 适应 城市 环境 的 
technophobie [teknofobi] n. f. 动物 不 适应 城市 环境 
technopole [tsknopolj n. f. 科技 园 :creer des 一 s 建 科技 园 
technoscientifique [teknosjatifik] a. 科学 技术 的 
technostructure [teknostrykty:r] n. f. 技术 专家 体制 [ 指 
程 师 科学 家 等 技术 专家 控制 公司 集团 等 的 经 济 结构 ]; 


指 由 工 


: etre 


dominé par des 一 s oppressantes 被 令 人 感到 压抑 的 技术 专 
家 体制 所 控制 

teckel [tekel] n. m.( 德 ) 猎 获 厂 

tecoma [tekoma] n. m.【〔 植 ] 黄 钟 花 属 

tectibranche [tektibra:[] n.m.[( 动 ] 被 鳄 自 , 侧 腔 自 


tecticien 
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tecticien [tektisjE] n. m.〔 建 ] 屋顶 建筑 专家 

tecticite [tektisit] n. f 铁 毛 矶 石 

tectite [tektit] n. 了 . 玻 陨 右 , 雷 公 墨 ,熔融 石 

tectogene [tektogsn] n. 1m.,a，[ 地 质 ] 措 升 区 (的 ), 深 地 楼 
(的 ) 

tectoglyphe [tektoglif] n. f. [地质] 构造 刻 六 

tectologie [tektolo5i] n. ff 【地质 ] 组 织 结构 学 

tectonique [tektonik] {地质 ]I n. f. 构造 地 质 学 ,大 地 构造 学 ; 
人 引 ) 地质 构造 了 a. 构造 的 

tectonisation [tektonizasj3] n. f [地质] 构造 化 作用 

tectoniste [tektonist] n. 构造 地 质 学 家 , 大 地 构造 学 家 

tectonite [tektonit] n. f. 构造 岩 

tectonosphere [tektonosfe:r] n. f，[ 地 质 ] 构 造 图 

tectorigénine [tektorisenin] n. f (化 ] 药 尾 黄酮 

tectotalisme [tsktotalism] n. m. 绝对 禁酒 主义 

tectrice [tektris] a., n. f. (plumes) ~s 复 羽 

Tedder, Arthur (1890 一 1967) 特 德 , 英国 皇家 空军 元 帅 。 

teddy-bear [tedibe:r] n. m.〈 英 ) (羊毛 制 的 或 人 造 的 ) 长 毛 绒 

Te Deom ftedeom] n. m. inv.【 宗 } 感 轧 赞美 诗 ;感恩 赞美 诗 的 
百 水 

tee [ti] 2. m.〈 英 ) (高 尔 夫 球 的 ) 发 球 处 , 球 座 

teen(- )ager [tined3ce:r] n.《 英 ) (13 一 19 岁 的 ) 青 少年 

tee-shirt, t-shirt [tijoert] ( pl，~s ) n.m.,〈 英 ) 短 袖 圆 领 汗 
衫 , 工 恤衫 

tefillin, tephillin [tefilin] n.m.pl.〈( 希 伯 来 ) ( 宗 ] 经 匣 

Tefion ftefl5] 2. m. 【人 ] 聚 四 气 乙 稀 , 特 气 隆 [商品 名 , 俗称 塑 
4 王 ] 


téflonisé, e fteflonize] a. 涂 有 特 气 隆 的 

tégénaire [tesener] n. f，[{ 动 ] 隅 蛛 ;家 ( 蜂 ) 蛛 

Tegnér, Esaias (1782 一 1846) 泰 格 奈 尔 , 瑞典 教师 基督教 信义 
会 监督 ,声誉 很 高 的 诗人 。 

Tegucigalpa 特 古 西 加 尔 巴 , 洪都拉斯 共和 国 首 都 。 

tégulaire [tegyle:r] a. 鳞片 状 的 , 徐 瓦 状 的 

tégule [tegyl] n. f. 1，{ 昆 ] 怒 至 片 2.〔 植 ] 内 种 皮 

téguline [tegylin] 2. f. 砖 各 土 ,陶瓷 茜 土 

tégument [tegyma] n. m. 1.〔 解 ] 外 皮 ; 皮肤 2.〔 植 ] 皮 ; 种 
皮 ; 体 被 :~ de racine 根 被 / ~s floraux 花 被 

tegumentaire [tegymate:r] ca [ 解 ] 外 皮 的 ;皮肤 的 :leksion 一 
皮肤 病变 


Téhéran 德黑兰 , 伊朗 首都 。 

Tehuantepec 特 万 特 佩 克 地 峡 , 位 于 黑 西 哥 南 部 。 

Tehuelche(s) [tauqeltj] n. pr, 特 维尔 切 人 [南美 的 印第安 人 ] 

teigne [ten] n.f. 1.【 昆 ] 衣 蛾 ; 谷 蛾 2.〔 医 ] 头 癣 , 发 癣 : ~ 
faveuse 黄 阁 , 毛囊 癣 / avoir la 一 生 头 癣 3。[ 曾 医 ] ( 蕊 ) 蹄 
又 腐 烂 , 湿 足 漏 4.〈 转 ) 坏蛋 : C'est une vraie teigne. 他 真 
是 一 个 坏蛋 。 

teigneux, se [tehe，e'z] 1 a. 生 头 癣 的 , 患 发 癣 的 : un enfant 
一 一 个 生 头 癣 的 孩子 II n. 工 . 患 头 瘤 者 2.〈 俗 坏蛋, 坏 家 伙 

Teilhard de Chardin, Pierre (1881 一 1955) 德 日 进 , 法 国 哲 学 
家 和 古生物 学 家 。 

teillage [teja:3], tillage [tija:s] n. m.〔 纺 ] (用 手工 将 亚麻 等 ) 
碎 茎 , 打 麻 


teille 着 员 | tle [t 寺 ] 2. A 1.( 纺 ] 麻 ( 皮 ) 2.【 技 ] 概 树 皮 [可 制 

teiller [tef ejje], tiller [tije] w. t，[( 纺 ] (用 手工 将 黄麻 、 亚 麻 
等 ) 剥 皮 , 碎 葵 , 梳理 

teilleur, se [tejce:r, @:2], tilleur, se [tijcerr， gz2Zz][ 纺 ] 工 ”. 
《亚麻 等 的 ) 剥 麻 工 HL n. f. (亚麻 等 的 ) 碎 至 机 

teindre [te:dr] [Conj. 51] vw.t. 1.( 用 染料 ) 染 ; 把 颜色 染 

在 …: ~ un vetement en bleu 把 一 件 衣 服 染 成 蓝 色 / ~ ses 

cheveux 染发 , 染 头 发 / Les mares teignent les mains. 其 

棋 的 颜色 会 染 手 的 。/ Le bois de Brésil teint l'eau en 

rouge. 巴西 木 将 水 染 成 红色 。2.〈 古 , 书 粉饰 ; 泻 染 ; ~ les 


idées de nos qualités 以 贵族 身份 粉饰 观念 / ~ ses mains 
dans le sang ( 引 ) 杀 人 / etre teint du sang de qn《 转 ) 沾 有 
某 人 的 鲜血 :Tous les marais des environs furent teints de 
sang des malheureux Hollandais (Racine). 四 周 的 沼泽 地 
上 全 部 酒 满 了 不 幸 的 荷兰 人 的 鲜血 。( 拉 辛 ) H se 一 vw. pr. 1. 
[人 为 主语 ] 染 发 , 染 头 发 ; 染 胡 须 2.[ 物 为 主语 ] 着 色 , 染 上 颜 
色 : Au couchant du soleil, les champs se teignent de 
pourpre. 夕阳 西 下 时 , 田野 染 成 一 片 绯红 色 。 

teinéite [teneit] n. 上 磋 铜 石 

teint [té] n. m. 1. 染 上 的 颜色 , 染色 [限于 下 列 词组 用 ]; tissu 
bon [grand] 一 不 褪色 的 织物 2， bon 一 “〈 转 , 让 坚定 的 , 忠 
诚 的 : un catholique bon 一 一 个 忠诚 的 天 主教 徒 / Elles 
mettaient tout leur espoir politique en certains 
républicains bon teint comme M. Doumer et M. Des- 
chanel (Proust). 她 们 将 全 部 希望 都 寄托 在 像 杜 美 先生 和 德 
夏 内 尔 先生 等 几 位 坚定 的 共和 主义 者 身上 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. 面 
色 , 脸色 ;一 pile 苍白 的 脸色 / ~ bronzé 购 黑 的 脸色 / avoir 
le 一 frais 面色 红润 / Ces petites imperfections du teint 
dues sans doute & un mauvais fonctionnement de foie 
CSerraain). 这 种 不 太 正常 的 脸色 可 能 是 肝 功 能 不 好 造成 的 。 
( 萨 拉 赞 ) 

teint, e [t，tEt] a. 染色 的 , 染 过 色 的 : étoffe 一 e 染色 布 / 
cheveux 一 s 染 过 的 头发 / Elle est teinte. 〈 俗 ) 她 头发 染 过 
T。/ 一 de sang 染 有 鲜血 的 

teintant, e [teta，at] a. 着 色 用 的 , 染色 用 的 :creme 一 e 染色 
富 , 染色 霜 

teinte [tst] x. f 1. 色彩 ,色调 ;颜色 :une 一 claire 浅 颜 色 / 
une 一 violacée 带 紫 的 色彩 / ~ plate 均匀 单一 的 颜色 / 
Les feuilles des arbres, 8a l'automne, prennent des 
teintes roussatres. 树叶 一 到 秋天 就 变 成 赭 红 色 。/ Ses 
cheveux étaient courts, d’ une teinte ordinaire (Duras). 
她 是 短 头发 , 头发 的 颜色 很 普通 。( 杜 拉 斯 ) / 一 vierge 纯色 / 
demi- 一 中 间 色 调 2.〈 转 ) 色彩 , 味道 , une 一 de 〈 转 ) 一 点 
… 的 色彩 ,一些 … 的 味道 :Dans ce texte，il y a une teinte 
d'ironie，de majice. 这 篇 文章 中 , 有 一 些 嘲 讽 和 调侃 的 味道 。 
Ces chagrins d'enfance dui laissent une teinte de 
sauvagerie difficile a effacer (Vigny). 这 些 童年 的 忧伤 留 下 
外 0 环 到 的 野性 色彩 。( 维 尼 ) 3.[ 治 ] 加 热 色 ( 彩 ) ,灼热 

( 彩 ) 

teinté, e [téte] a. 1. 略 带 颜色 的 , 着 上 -一 点 色彩 的 :lunettes & 
verres ~s 镜片 略 带 颜色 的 眼镜 / fleurs blanches 一 es de 
rose 带 粉 红色 的 白花 2.〈 转 带 些 味道 的 : Une indiffkrence 
vaguement teintée de sympathie (Sarrazin). 一 种 隐隐 约 约 
带 有 一 些 同情 味道 的 冷漠 。( 萨 拉 赞 ) / Notre littérature 
teintée d’ espagnolisme (Gide). 我 们 略 带 一 些 西 班 牙 特色 的 
文学 。( 纪 德 ) 

teintee [tete] n. 广 《 俗 ) 喝 得 酷 醒 大 醇 

teinter [téte] 工 v 上 涂 上 一 层 浅 色 , 着 上 一 点 颜色 : ~ un meu- 
ble 给 家 具 涂 上 一 层 浅 色 / 一 de 上 eau avec du vin 在 水 里 竞 
一 点 葡萄 酒 使 之 略 显 红色 JI se 一 v. pr. 1. 被 涂 上 浅 色 , 显 
现 出 浅 色 ;Le ciel se teinte de rouge. 天 空 呈现 出 淡淡 的 红 
色 。2. 〈 转 ) 带 些 味道 : une remarque qui se teinte d'ironie 
带 有 讽刺 味道 的 意见 / Son refus se teinte de tristesse. 他 的 
拒绝 带 有 忧伤 的 色彩 。 

teintier [tstje] n. m, 假牙 陈列 柜 [ 供 患 者 选择 用 ] 

teinture [tety:r] 2. 1. 染 , 染色 ; 一 de la laine 染 毛 线 / 一 
des cheveux 染发 / ~ de la fourrure 毛皮 的 染色 / bain de 
一 染色 浴 / La teinture de certains tissus est difficile. 某 
些 织物 的 染色 是 困难 的 。2. 染 成 的 颜色 , 色泽 : drap d’ une 
belle 一 色泽 漂亮 的 料 子 / ~ solide 不 褪 的 色泽 3. 染料 , 染 
液 :plonger une ttoffe dans la 一 将 布料 浸入 染 液 / Les 
teintures dont on imprégne les cuirs (Romains). 用 来 浸泡 
皮革 的 染 液 。 (罗曼 ) / Les Vénitiennes se trempaient les 


teinturerie 


2599 


télécentre 


cheveux dans une teinture blonde (France). 威尼斯 女人 把 
头发 浸 在 金黄 色 的 染 液 中 。( 法 朗 士 ) 4. 〈 转 ) 肤浅 的 知识 , 皮 
毛 ,avoir une 一 dhistoire littéraire 对 文学 史 知 道 点 皮毛 
$5. (证) 印象 , 迹象 ;Il y a [dans ce livre] des absurdités et 
pas la moindre teinture de vraisemblance (La Fontaine). 
(此 书 中 ) 内 容 荒唐 , 没有 一 点 真实 的 迹象 。( 拉 封 丹 ) 6.【〔 药 } 
醒 , 醒 剂 : ~ composée 配 剂 / 一 d'iode 碘 醒 , 碘 酒 
teinturerie [tityrri] n. /1. 染 业 2. 染色 工艺 3， 染 坊 ; 洗 染 
店 :donner un complet a la 一 送 一 套 西服 去 洗 染 店 
teinturier ,ere [tEtyrje，sr] n. 1, 染 匠 , 染 布 [; ~ en cuirs 
et peaux 皮革 染 匠 2. 洗涤 衣服 的 人 , 洗 染 商 :boutique de 一 
洗衣 店 , 洗 染 店 / Je vais porter un costume chez le tein- 
turier. 我 要 把 一 套 西 服 送 到 洗 染 店 去 。 
Teisserenc de Bort, Léon (1855 一 1913) 泰 塞 朗 : 德 博 尔 , 法 国 
气象 学 家 。 
te(c)k [tek] n. m. 柚木 [ 指 树 或 木材 ] 
tektite [tektit] n. f. 熔融 石 , 玻 陨 石 
tel le [tel] 了 a. 工 , 这 样 的 , 这 种 的 ;如 此 的 :De telles raisons 
ne peuvent suffire & nous convaincre. 这 样 的 理由 不 足以 让 
我 们 信服 。/ Je suis étonné qu'il tienne de tels propos. 我 
奇怪 他 竟 会 说 出 这 样 的 话 。/ Une telle conduite vous fait 
honneur. 这 种 举动 给 您 带 来 了 荣誉 。/ On n'a jamais rien 
vu de tel. 人 们 从 未 见 过 这 样 的 。/ Il n'y a rien de tel dans 
le manuscrit conserve a Rome (IMadelin). 保存 在 罗马 的 手 
稿 中 没有 这 样 的 。( 马 德 兰 ) / Il est nécessaire de procéder a 
de telles enquétes. 进行 此 类 调查 是 必要 的 。/ Telle est mon 
opinion， 这 就 是 我 的 意见 。/ Tels sont les ordres gue je 
vous donne. 这 就 是 我 给 您 的 命令 。/ Telle est la loi de pro- 
gression ( Gautier)， 此 力 发 展 之 规律 .( 蕊 蒂 埃 ) / Tel 
maitre，tel valet .〈 谚 ) 有 其 主 必 有 其 仆 。/ Tel peére,， tel 
fils.《〈 谚 ) 有 其 父 必 有 其 子 。/ étre connu [passer] pour 一 
被 认为 如 此 ;Une ame atroce connue pour telle (Beaumar- 
chais) . 一 个 被 认为 是 残酷 的 灵魂 。( 博 马 舍 ) S'ils ne sont 
pas avares，ils passent pour tels. 尽管 他 们 并 不 音 冀 , 但 仍 
然 被 认为 如 此 。/ comme 一 像 这 样 的 : Cette oeuvre est un 
chef-d'oeuvre et la critique la considere comme telle. 该 著 
作 是 一 部 代表 作 , 而 且 评 论 界 也 这 样 认 为 。/ croire 一 认为 是 
这 样 的 / en tant que 一 作为 这 样 的 , 作为 这 种 的 :La qualité 
en tant que telle (Sartre). 作为 这 样 的 优点 。( 萨 特 ) 
L’action en tant que telle se trouve radicalement inhibée 
(Marcel). 作为 这 样 的 行动 是 要 绝对 禁止 的 。( 马 赛 ) / ~ que 
人 O 像 … 这 样 的 ; un ami 一 que lui 一 位 像 他 这 样 的 朋友 ，Il 
est tel que son pere. 他 像 他 的 父亲 。Dans une affaire telle 
que celle-ci，il faut de 1’ habileté. 磁 到 这 样 的 事情 , 需要 的 
是 机 动 灵活 。Les faits sont tels que je vous les ai racontés. 
事实 就 如 同 我 向 您 讲述 的 那样 。Tel que vous le voyez, il est 
capable de vivre encore longtemps. 就 像 您 看 到 的 这 个 样 
子 , 他 还 能 活 很 入 。 句 例如 , 如 : Plusieurs langues，telles 
que ]’anglais, 1’allemand, etc., sont enseignées par des 
méthodes audio-visuelles. 好 多 语言 , 如 英语 、 德 语 等 , 都 是 采 
用 视听 教学 法 。@ ( 古 ) 不 管 …, 不 论 …; Telle qu’ elle soit， 
néanmoins je vous demande en grice. .. (Chapelain) 不 论 
她 是 谁 , 我 都 要 鼠 求 您 … (夏普 兰 ) A tel prix que ce soit，i 
faut rompre mes chaines (Corneille). 不 论 付出 什么 代价 ， 
我 都 要 砸 碎 我 的 锁链 。 (高 乃依 ) / ~ guel 原样 的 ;原封 不 动 
的 :Je vous rends vos livres tels quels. 我 把 书 完好 无 损 地 还 
您 。 2，( 书 ) 如 同 , 像 … ~- 样 的 [可 与 比较 双方 的 任何 一 方 配 
合 ] :了 se tenait debout, tel(le) une statue de bronze. 他 
像 -- 尊 铜 像 似 地 站 着 不 动 。/ Sa voix claqua，tel(le) un 
fouet. 他 的 声音 像 鞭 子 一 样 响亮 。/ Il disparut rapidement， 
tel un éclair. 他 像 一 道 闪 电 , 很 快 就 消失 了 。/ 了] bandait ses 


muscles tel(le) une béte qui va sauter (Saint-Exupéry). 


他 用 绷带 将 肌肉 绑 紧 , 像 一 只 要 往 人 身上 扑 的 猛兽 。( 苦 埃 克 苏 
佩 里 ) 3. 这 么 大 的 ;这 么 好 的 ;到 如 此 程度 的 :On n'a jamais 
vu une telle impudence， 我 从 未 见 过 这 样 的 厚 闫 无耻。/ Ne 
répétez pas un secret d' une telle importance. 不 要 传播 如 
此 重大 的 秘密 。/ Il n'y a rien de tel pour guérir la toux. 
医治 咳嗽 , 再 没有 比 这 更 好 的 了 。/ Qui se hasarderait contre 
un tel adversaire? (Corneille) 有 谁 胆敢 与 这 般 强 大 的 对 手 作 
对 ? (高 乃依 ) / a 一 point 竟然 到 这 种 程度 / ~ (... ) que 
如 此 … 以 至 于 ,那样 … 以 至 于 :Jai eu une peur telle que je 
me suis enfui. 我 如 此 害怕 , 所 以 就 逃走 了 。1Il y eut un tcl 
remuemenage que Michel se trouva coincé entre sa 
colonne et une chaise (Triolet) . 搬家 是 那样 的 乱 , 以 至 于 米 
吹 尔 被 夹 在 他 的 雕 福 和 一 把 椅子 中 间 。( 特 里 奥 莱 ) Je n’en ai 
pas un besoin tel que je ne puisse attendre. 我 并 不 那样 迫 
切 需要 , 不 至 于 连 等 都 等 不 及 。/ de [en] ~le sorte que, de 
~ie facon [maniére] que loc. conj. 四 因而 , 因此 , 以 致 [ 表 
示 结 果 , 动词 用 直 陈 式 ] @ 以 使 , 使 得 [表示 目的 , 动词 用 虚拟 
式 ] 1 a. indéf. 某 个 的 , 某 种 的 [不 用 冠 词 ]:J "arriverai tel 
jour，a telle heure，dans telle ville. 我 将 于 某 日 某 时 到 达 某 
个 城市 。/ Il faut telle longueur de 人 .需要 某 种 长 度 的 线 。 
/ L’homme en général， et non tel homme (Taine). 泛 指 
的 人 , 而 不 是 特 指 某 人 。( 泰 纳 ) / Il m'a dit telle et telle 
chose. 这 事 那 事 他 都 告诉 我 了 。/ utiliser ~le ou 一 je 
méthode 使 用 这 种 或 那 种 方法 / Que m’importe que tel ou 
tel numéro sorti de lurne (Valéry). 色 子 里 出 来 这 个 号 或 
那个 号 我 都 不 在 乎 。( 瑟 勒 里 ) III pron. indéf. 1.( 书 ) 某 一 
个 ; 某 某 人 : Tel est pris qui croyait prendre.〈 让 ) 害 人 者 反 
害 已 。/ Tel qui rit vendredi，dimanche pleurera.〈 谚 ) 好 
景 不 常 。/ Tel prefere le football et tel le basket-ball. 这 个 
人 喜欢 足球 , 那个 人 喜欢 篮球 。[ 喻 葛 卜 白菜 ,各 有 所 爱 ] 2. 


Un 一 某 某 :Monsieur Un 一 ，Madame Une 一 le 某 某 先 却 


生 , 某 某 夫 人 / 【可 以 合 写成 一 个 字 , 开头 字母 大 写 ]la famille 
Untel 某 某 一 家 / les Untels 某 某 人 家 

t€1(€)- préef，1. 表示 “ 远 , 远 有 距离 "的 意思 2. 表示 “电视 ”的 意思 

télamon [telam5] n. m.[ 建 ] 男 像 柱 

télangiectasie [telazsjektazi] n. 上 【〔 医 } 毛细 血管 扩张 

télangiectasique [teldxsjsktazik] a.【〔 医 ) 毛细 血管 扩张 的 

télautographe [telo[ ojtograf] n. m. 传真 电报 机 

télautographie [telo[ojtografi] n. f. 传 自 电 报 术 

TelAviv ata 特拉维夫 - 雅 法 , 以 色 列 最 大 城市 , 位 于 地 中 海 沿 

tél€ [tele] n.f. 〈 俗 ;电视 ;电视 机 [télévision 的 缩写 ]: 
regarder la 一 观看 电视 / Il a achete la [une] télé en 
couleurs. 他 买 了 一 台 彩 色 电 视 机 。 

téléachat [teleajJa] n.m. 电视 购物 [通过 电话 等 电信 手段 定购 
电视 上 介绍 的 商品 ] 

telkacheteur , se [teleaj(3)tae:r，9:z] n. 电视 购物 者 

téléaction [teleaksj5]j n. f. 遥控 作用 

téléaffichage [teleafiJa:3] n. m， 远 距 离 显 示 

téléalarme [telealarm] n. 了 自动 电话 报警 器 

téléaste [teleast] n. 电视 工作 者 

téléatelier [teleatlje] n. m. 电机 安装 修理 部 ;电视 机 修理 部 

téléantogramme [teleo[ojtogram] n. m. 传真 电报 

téléautographe [teleo[ol]tograf] n. f. 传真 电报 机 

téléautographie [teleofojtografi] n. f. 传真 电报 术 

télébande [teleba:d] n. 人 五 通路 电报 穿孔 带 

télébenne [teleben]，télécabine[telekabin] n. f. 电动 空 架 单 
轨 缆 车 

télécaméra [telekamera] n. f. 电视 摄像 机 

télécardiophone [telekardjofon]n. m.【 医 ] 远 距 心 音 听 诊 器 

télécarte [telekart] nn.f. 电话 卡 

télécentre [telesatr] n. m. 电视 服务 中 心 
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téléchargement [teleJarsamd] n.m. (信息 ] 装 入 , 加载 

télécharger [telefarse] [Conj.2] wv.t. 【信息 ) 装 入 , 加载 

télécinéma [telesinema], télécinéematographe [telesinema- 
tograf] n. m. 电视 电影 发 射 机 , 电视 电影 播送 机 

téléclinometre [teleklinometr] n. m， 遥控 测 斜 仪 

télécobalt [telekobalt] n. mm 遥控 钴 治疗 

télécobalthérapie [telekobalterapi] ” f. 远 距 销 放射 疗 法 

teiecommamnde [telekoma:d] n. f. 1. 远 距离 控制 , 胸 控 ;操纵 : 
一 des aiguillages 道岔 的 远 距 离 控制 / ~ des avions 飞机 的 
摇 控 2. 遥控 系统 , 遥控 装置 :antenne de -一 遥控 天 线 

telecommande, e [telekomade] a. 被 远 距 离 控制 的 , 被 哆 控 
的 ; 转 ) 被 远 距离 操纵 的 

telecommander [telekomade] v. 上 ， 远 距离 控制 , 遥控 ; 操纵: 
一 la mise a feu d'une fuske 遥控 点 燃 火 箭 / La manoeuvre 
a été télécommandée de 1] etranger,〈 转 ) 这 起 阴谋 是 由 外 国 
操纵 的 。 

télécommunication [telekomynikasj5] n. 上 电信 , 远 距 离 通 
信和 ;电信 机 构 :Ministere des Postes et des T 一 s (法 国 的 ) 邮 
电 部 / satellite artificiel utilisé comme relais en 一 s 用 作 电 
信 中 继 站 的 人 造 卫 星 

télécompas [telek5pa] n. m， 远 距离 罗盘 , 遥控 罗盘 

téléconférence [telek5fera's] n.f， (通过 电话 .电视 等 的 ) 电 视 
电话 会 议 


télécopie [telekopi] n. f. 电话 传真 

t6lkcopier [telekopje] v.t. 用 电话 传真 机 传送 :~ un message 
用 电话 传真 机 传送 电文 

télécopieur [telekopjoer] n. m. 电话 传真 机 

télécran [telekra] n. m. (大 厅 用 的 ) 电 视屏 幕 

télécrate [telekrat] n. m. 滥用 电视 的 政治 人 物 , 利用 电视 达到 
政治 目的 的 人 

télécratie [telekrasi] n. f. 滥用 电视 的 政府 , 电视 政治 统治 

télécuriethérapie [telekyriterapi] n. f. 远 距 离 疗法 

télédétection [teledetsksj5] n. f. 远 距离 探测 , 远 距 离 检验 

télédiagnostic [teledjagnostik] n.m.【〔 医 ] 远程 诊断 

télédiaphonie [teledjafoni] n. f [电信 ] 远 端 串 话 

télédiastolique [teledjastolik] a. ( 心 ) 舒 张 未 期 的 

télédictage [teledikta:3] n. m， 听写 法 无 线 电 新 闻 发 布 

télédiffusé, e [teledifyze] za. 电视 播送 的 :Emission 一 e 电视 
播送 的 节目 

télédiffuser [teledifyze] v. 上 用 电视 播送 

télédiffusion [teledifyzj5] n. A 电视 播送 

télédistribution [teledistribysj5] n. 请 有 线 电视 

télédynamie [teledinami] n. A【 技 ] 动力 远 距 离 输 送 

ttledynamique [teledinamik] a，[ 技 ] 远 距 离 输 送 动 力 的 ， 
cable 一 远 距 离 输送 动力 的 电缆 

télé-écriture [teleekrity:r] (pl. ~s)n. 了 远程 图 文 传送 

t6l6(-)enseignement [teleissnma] n. m， 广播 电视 教学 

téléfax [telefaks] n.m. 传真 机 [商品 名 ] 

téléférique [teleferik] n. m., a，[ 技 ] 空 架 索 道 (的 ) 

téléfilm [telefilm] n.m. 电视 影片 , 电视 剧 ; ~ en feuilleton 
电视 连续 剧 

téléga [telega] n.f.〈 俄 )( 俄 国 的 ) 四 轮 大 车 

télégammathérapie [telegamaterapi] n. f. 远 距 离 y 射线 疗 
法 


télégénie [teleseni] 2. 上 上 电视 的 天 赋 , 适合 上 电视 镜头 

télégénique [telesenik] a. 适 于 上 电视 屏幕 的 , 适 于 上 电视 镜 
头 的 ;chanteur ~ 和 通 于 上 电视 镜头 的 歌唱 演员 

‘elégestion [telesestj5] n. .行政 ,工业 和 技术 等 部 门 的 ) 玩 控 
管理 

télégonie [telegoni] n. f，[ 生 ] 前 父 影响 , 先 父 遗 伟 

télégramme [telegram] n., m. 电报 :ecrire [envoyer] un ~ 


起 革 [ 拍 发 ] 一 份 电报 / ~ chiffré 明码 电报 / 一 urgent 加 急 
电报 


télégraphe [telegraf] 2”. m. 1. 电报 ;电报 机 : ~ fac-similé 传 
真 电报 / ~ (de) Morse 葛 尔 斯 电报 (机 ) 2. 电报 局 

télégraphie [telegrafi] n. 上 1. 电报 (系统 ); 电报 术 : 一 & 
{fréquence acoustique 谐 波 电报 / ~ sans 他 无 线 电报 [缩写 
为 TSF] 2. 电报 学 :~ simplex 单 工 电报 学 

télégraphier [telegrafje] wv.t， 1. 用 电报 机 拍 发 : ~ une 
dépéche 拍 发 一 份 电报 / 【省略 宾语 ] IJ faut lui 
télégraphier. 应 该 给 他 拍 个 电报 。2. 打 电 报告 诉 ; ~ une 
nouvelle a un ami 打 电 报告 诉 朋友 一 个 消息 

télégraphique [telegrafik] a. 1. 电报 的 :poteau 一 电线 杆 / 
code 一 电报 代码 / style 一 (省略 冠 词 、 代 词 等 的 ) 电 报 文体 
2. 用 电报 发 出 的 :message 一 电报 , 电文 / mandat ~ 电汇 

télégraphiquement [telegrafikma] adw， 用 电报 , 通过 电报 : 
prévenir qn 一 用 电报 通知 某 人 / Les soldats permission- 
naires avaient été avises telkgraphiquement d’avoir & re- 
joindre leurs régiments (Martin du Gard). 休假 的 士兵 们 
收 到 必须 归队 的 电报 通知 .( 蕊 丹 ' 杜 加 尔 ) 

télégraphiste [telegrafist] n. 1. 报 务 员 2, 电报 派送 员 , 送 电 
报 的 人 ;un 一 a bicyclette 一 位 骑 自 行车 的 电报 派送 员 

télégraphone [telegrafon] n. m. 录音 电话 机 

telegue [teleg] n. 上 〈 俄 ) (俄国 的 ) 四 轮 大 车 

téléguidage [telegida:3] n. m. 还 控 , 远 距 离 引 导 

téléguider [telegide] vt 1. 〔[ 技 ] 遥控 , 远 距 离 引 导 ; char 
[avion] téléguidé 遥控 坦克 [飞机 ] 2.〈 转 , 俗 ) 远 距 离 操 纵 : 
lL’intervention de ce parlementaire a été téléguidée par le 
gouvernement. 这 位 国会 议员 的 发 言 受到 政府 的 远 距 离 操纵 。 

téléimprimer [teleEprime] vw.t. 用 电 传 打字 电报 机 发 送 

téléimprimeur [teleéprimoe:r ]，télétype [teletip] n.m. 电 
传 打字 电报 机 , 电 传 打字 机 ; ~ & page 页 式 电 传 打 字 机 

téléinformatique [telesformatik] n. f. ，a. 遥控 信息 论 (的 )， 
电 传 信息 处 理 ( 的 ): systeme ~ 电 传 信息 处 理 系统 / 
réseau(x) de 一 电 传 通信 网 / ~ domestique 家 用 电 传 信息 
处 理 

téléjaugeage [teles23a:3] n. m. 远 距 离 容量 测量 

télékal [telekal] n. mm. 录音 电话 机 

télékinésie [telekinezi] n. .心灵 致 动 , 心灵 迁 感 [心灵 学 用 
语 ] 

ttlemaintenance [telemétna:s] n. f. (宇宙 飞行 器 等 的 ) 遥 控 
维护 , 远程 维护 

telemanipulateur [telemanipylatoer] n. m， 机械手 , 遥控 操 
作 器 : ~ universel 通用 机 械 手 

télémanipulation [telemanipylasj5] n. A 遥控 操作 , 远 距 离 
操作 


Telemann, Georg Philipp (1681 一 1767) 泰勒 曼 , 德国 自学 成 
材 的 作曲 家 。 

tlémark [telemark] n. m. (滑雪 时 的 ) 弓 步 式 转弯 , 摆动 回转 
急 停 [ 源 于 Telemark， 挪 威 地 名 ] 

telemarketing [telemarketig] n.m.，[ 商 ] 电话 销售 , 电话 营销 

téléEmatique [telematik] n.f., a. 通讯 信息 处 理 技术 (的 ) 

télématisation [telematizasj5] n.f. 通信 计算 机 化 

tElematiser [telematize] v.t. 使 通信 计算 机 化 

télémécanicien [telemekanis 姜 ] n. mm， 遥控 机 械 师 

télémécanique [telemekanik] 1a. 遥控 机 械 的 II n. 有 遥控 
机 械 学 , 遥控 力学 

télémessagerie [telemesasri] n.f. 电子 邮件 

télémesure [telemzy:r] n. A 遥测 , 遥测 术 ; 一 par fils 有 线 裔 
测 / émetteur de ~ concu pour les vols spatiaux 航天 飞行 
的 专用 和 遥测 发 射 机 

téléméetre [tclemetr] n,m. 遥测 计 , 测 距 仪 :~ radar 雷达 测 距 
仪 / ~ adouble image 双 像 测 距 仪 

télémétrer [telemetre] [Conj.7] vw.i., vw.i. (使 用 测 距 仪 ) 对 
… 进 行 吏 测 ; 咒 测 

télémétreur [telemetroe:r] n. m.〈 使 用 测 距 仪 的 ) 测 距 员 
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télémétrie [telemetri] n. f. 测 距 术 , 遥测 术 ; 遥 测 装置 :一 par 
courants porteurs 载 频 遥 测 术 

telemetrique [telemetrik] a. 测 距 的 , 遥测 的 

télémétriste [telemetrist] nn. 操作 测 距 仪 的 ) 测 距 员 

téliémuche [telemy[] n. mm. (《 行 ) 电话 

télencéphale [telasefal] n. m.【 解 ] 端 脑 , 终 脑 

télencéphalique [telasefalik] a，[ 解 ] 端 脑 的 

téléenomie [telenomi] n. f.，[ 生 ) 目 的 性 

tél(€)o- préf. 表示 “ 终 , 末 "、“ 完 成 , 完结 ”的 意思 

téléobjectif [teleobssktif] 2. mm, 【 摄 ] 远 距 照相 镜头 , 摄 远 镜 
头 , 远 摄 镜头 

共 ikologie [teleolosi] n. 上 [ 哲 ] 目的 论 

téléologique [teleolosik] az，[ 哲 ] 目的 论 的 

téléonomie [teleonomi] n. 上 【〔 生 ] 目的 性 

téliéopérateur, trice [teleoperatoer,tris] n. 电视 演员 

télé0saure [teleozor]j，t6leosaurus [teleozorys] n. m.( 古 生 
物 ] 完 龙 

telkostkens [teleostes] n. m. pl，[ 鱼 )1. 硬 骨 鱼 类 2。 sing. 硬 
骨 鱼 

télépaiement [telepemaG] n.m. 网 上 付款 ;通过 视频 文字 终端 
(Minitel) 付款 

télépathe [telepat] a.,n. 有 心灵 感应 的 (人 )》 

télépathie [telepati], télesthésie [telestezi] n. f. 心灵 感应 ， 
两 心 感 通 , 传 心术 

télépathine [telepatin] 2. 上 【化 ] 哈 尔 明 碱 

télépathique [telepatik] a. 心灵 感应 的 

télépéage [telepea:35] n.m. 高 速 公路 电子 自动 收费 系统 

téléphérage [telefera:3] n. m.【〔 技 ] ( 空 架 ) 索 道 运输 : ~ du 
charbon 索道 运 煤 

téléphérique [teleferik] 2. mm., a.【〔 技 ] 空 架 索道 (的 ) 

telephonage [telefona:3] n. m. 【 罕 ] 1. 打 电 话 : Antoine se 
refusait obstinément a toute visite, a tout téléphonage 
(Martin du Gard). 安东尼 执意 拒绝 任何 拜访 和 电话 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) 2. 电话 传送 的 电报 

telephone [telefon] n. m. 1. 电话 :~ manuel [automatique] 
接线 [自动 ] 电 话 / ~ interurbain 长 途 电话 / les abonnks du 
一 电话 用 户 / annuaire du 一 电话 短 / appeler qn au 一 
打 电 话 给 某 人 / donner un coup de 一 〈 俗 ) 打 个 电话 / Je 
vais passer payer le téléphone (Céline), 我 顺便 去 付 电 话 
费 。( 塞 利 纳 ) / Bergamot vous donnera mon adresse et 
mon numero de téléphone (Romains)， 贝 加 莫 会 把 我 的 地 
址 和 电话 号 码 告诉 您 的 。( 罗 曼 ) 2. 电话 机 : ~ de campagne 
军用 电话 机 / ~ public 公用 电话 机 / sonnerie du 一 电话 机 
铃声 / Mon téléphone est en dérangement. 我 的 电话 机 出 
故障 了 。3. 加. 〈 引 》 电话 局 ; Les téléphones sont un 
monopole de 1] EEtat. 电话 局 由 国家 垄断 。4. ~ arabe， 一 
de brousse 〈 转 ) 口头 传播 , 小 道 传播 

téiéphoner [telefone] I v.t. dir. 1. 打 电 话 告 诉 ; ~ une nou- 
velle a qn 打 电 话 把 消息 告诉 某 人 / Téléphonez-lui de venir 
(Mauriac). 请 打 电话 让 他 来 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 〈 俗 )( 体 育 比赛 
中 ) 让 人 看 出 来 :Sa riposte était trop téléphonée,， elle n’ eut 
pas 1 effet attendu. 她 的 反攻 太 明显 了 , 没 达到 预期 效果 。/ 
un boxeur qui ne téléphone pas ses coups 一 位 出 手 让 人 看 
不 出 来 的 拳击 手 1 vw.z. izdir. 一 a [chez] qn 打 电 话 给 某 
人 :Telephonez-moi apres-demain. 请 后 天 给 我 打 电 话 。JII 
v.i. 打 电 话 :Jl est en train de téléphoner. 他 正在 打 电 话 。/ 
1 ignorait qu’on peut téléphoner dans tous les cafés 
(Montherlant). 他 不 知道 在 任何 一 家 咖啡 馆 里 都 能 打 电 话 。 
( 蒙 泰 朗 ) 

téléphonie [telefoni] 2. /. 1. 电话 学 2. 电话 (系统 ) :~ codke 
编码 电话 / 一 par 他 有 线 电话 

téléphonique [telefonik] a. 电话 的 ;通过 电话 的 ;réseau [cen- 


tral] 一 电话 网 络 [总 局 ] / liaison 一 电话 联系 / communi- 
cation [conversation] ~ 电话 通话 [交谈 ] / cabine 一 ( 公 
用 ) 电 话 间 / redevance 一 电话 租金 

tElkphoniquement [telefonikma] adv，( 罕 ) 用 电话 ,通过 电话 

téléphoniste [telefonist] n. 电话 员 , 接线 员 

téléphonite [telefonit] n. 了 电话 迷 , 电话 瘾 

teltphonometre [telef anametr] 2. m.【〔 电 信 ] 通 话 计 数 计时 器 

téléphotographie [telefotografi] n. 了. 1. 传真 电报 , 电 传真 2. 
[ 摄 ] 远 距 离 摄 影 ( 术 );《 引 ) 远 距离 照相 底片 

téléphotographique [telefotografik] a. 传真 电报 的 ; 远 距 离 
摄影 ( 术 ) 的 

télépiloté, e [telepilote] a.【〔 空 ] (飞机 ) 受 遥控 的 

téléplastie [teleplasti] n. f. 分 身 现形 

télépointage [telepwata:s] n. m，[ 军 ] ( 舰 上 ) 炮 位 远 距 离 瞄 
准 , 适 瞄 

telepointeur [telepwstoer] n. m，[ 军 ] ( 舰 上 ) 炮 位 远 距 瞄 准 器 
操纵 员 , 遥 瞄 手 

téléport [telepor] n.m. 信息 通讯 港 , 高 科技 电信 园区 

téléprompteur [telepr3ptoe:r] n. m. 讲 词 提示 器 [在 讲演 者 、 
播音 员 面 前 逐 行 映 示 讲 稿 ] 

téléradar [telerada:r] n. m. 电视 雷达 

teleradiographie [teleradjografi ]， téléradio [ teleradio] 
n. 了 【 医 ] 远 距 X 线 摄影 术 

téléradiothérapie [teleradjoterapi] n. f.【 医 ] 远 距 X 线 放 射 
疗法 

téléran [telera] n. m. 电视 雷达 导航 仪 

télérécepteur [telereseptoe:r] n. m. 电视 机 , 电视 接收 机 

telereglage [teleregla:3] n. m. 远 距 调节 , 遥 调 

télé repas [telerapa] n. m. 电视 聚餐 [ 邀 朋友 边 看 电视 边 进 

] 


téléreportage [telersporta:s] n. m. 电视 报道 , 电视 新 闻 采 访 

téléreporter [teleraportoe:r] n. m. 电视 记者 

téléreprographie [telersprografi] n. f. 远 距离 翻印 技术 

téléroman [teleroma] n.m， (加) 电视 连续 剧 

télérupteur [teleryptoexr] n. m.《 脉 冲 ) 哆 控 开 关 

télescopage [teleskopa:3] n. m. 1. 撞车 , 相 擅 : ~ de deux 
trains 两 辆 列车 相 撞 2.〈 转 互相 渗透 , 混杂 

télescope [teleskop] n. m， 望远镜 , 天 文 望 远 镜 ; ~ newtonien 
牛顿 望远镜 / 一 électronique 电子 望远镜 / lentilles de 一 
望远镜 透镜 / grossissement de ~ 望远镜 放大 率 

télescoper [teleskope] I v.11. 猛 撞 , 撞 瘾 : Le train a 
télescopé la voiture au passage. 火车 在 路 口 撞 瘦 了 小 汽车 。 
2.[ 语 ] 组 合 (两 个 词 )[ 如 ; tripatouiller ( 乱 改 ) 由 tri( poter) 
与 patouiller 组 成 ] I se ~ wv. pr. 1. 相 挤 ;voitures qui se 
sont télescopées 相 撞 的 汽车 2，( 转 ) 互相 渗透 , 混杂 : Cer- 
tains souvenirs chevauchent, se télescopent, se juxta- 
posent (Gide)， 有 些 记忆 交织 在 一 起 , 互相 渗透 , 互相 重合 。 
( 纪 德 ) 

télescopeur, se [teleskopoer，egz] a., n. 撞击 其 他 车 辆 的 (车 
辆 ):train 一 撞击 其 他 列车 的 列车 

télescopique [teleskopik] a. 1. 用 望远镜 的 ; observation 一 
望远镜 观察 / astéroides 一 s 〈 引 ) 用 望远镜 测定 的 小 行星 2. 
望远镜 的 :miroir 一 望远镜 的 反射 镜 3. 套 管 式 的 , 套 释 的 , 伸 
缩 的 ;antenne 一 套 管 式 天 线 

téléscripteur [teleskriptoer] 2. mm 电 传 打字 电报 机 , 电 传 打 
字 机 

télésie [telezi] n. f 蓝宝石 ,刚玉 

telesiege [telesje:3] n. m.( 空 架 索 道 的 ) 缆 椅 , 缆车 , 索 车 

télésignalisation [telcsinalizasj5] n. f. 远 距离 信号 设备 , 遥控 
信和 号 装置 

telesitemetre [telesitmetr] n. m. 声学 测 向 器 

telkski [teleski] xn. m. (把 滑雪 者 送 上 坡 的 ) 吊 缆 

télésondage [teles5da:5] n. m.， 远 距 离 探 测 
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télésonder [teles5de] v. t. 远 距 离 探测 

télésouffleur [telesufloe:r] n. m， 电视 讲 词 提示 器 

téléspectateur, trice [telespektatce:r，tris] n. 电视 观众 :Un 
intérét éveillé chez quelques téléspectateurs (Mauriac). 
唤起 某 些 电 视 观 众 的 兴趣 。( 莫 里 亚 克 ) 

téléspectroscope [telespsktroskop] n. 灵 ， 望 远 分 光 镜 

télesthésie 见 télépathie 

télésurveillance [telesyrvejas] n. f. 远 距离 监视 

télésymbiotique [telesebiotik] n. 上 远 距 离 操纵 器 的 共生 性 

télétachymeétre [teletakimetr] n. m. 于 测 转速 表 

télétel [teletel] n. m. 德 利 泰 尔 系统 ;实用 信息 系统 

télétex [teleteks] n. m. 电 传 文件 , 电 传 信息 

télétexte [teletekst] 2. m. 电视 信息 系统 , 电视 文字 资料 传送 

télétheque [teletek] n. f 电视 文献 资料 馆 

téléthése [telete:z] n. 了 供 残疾 者 使 用 的 遥控 操作 工具 

télétoxie [teletoksi] n. 上 【 生 ] 放 出 毒性 

télétraitement [teletretma] n. m， 远 距离 (信息 ) 处 理 

télétransmission [teletrasmisj5] n. f. {电信 ] 远 距 离 传 输 

télétravail [teletravaj] (Pl， ~ aux) n.m. (在 家 里 通过 计算 
机 ) 远 距离 上 作 

télétravailleur, se [teletravajoe:r, exz] n. 电视 工作 者 

télétype 见 téléimprimeur 

teletypesetter [teletipsetoe:r] 2. m.〈 英 ) 电 和 传 排 宇 机 

télétypie [teletipi] n. f.， 电 传 打字 电报 (系统 ) 

téleutospore [telostaspo:r] n.f.、[ 植 ] 冬 孢子 

télévendeur, se [televadoe:r，9:z] n. 电视 售货员 

télévente [televaxt] n.f. 电视 销售 ,电视 售 货 [根据 电话 订货 ， 
出 售 电 视 上 介绍 的 商品 ] 

télévis€, e [televize] a. 电视 播送 的 , 电视 放映 的 :journal 一 
电视 新 闻 / spectacle 一 电视 节目 / enseignement 一 电视 
教学 


téléviser [televize] v. it， 电视 播送 , 电视 放 陕 

téléviseur [televizoer] a.,n.m. (appareil) ~ 电视 接收 机 ， 
电视 机 

télévisible [televisibl] a. 可 用 电视 传输 的 

télévision [televizj5] n.f 1. 电视 (系统 ) [缩写 为 télé]; 
caméra de 一 电视 摄像 机 / station emettrice de 一 电视 发 
射 台 / 一 en couleurs 彩色 电视 / 一 en circuit fermé 闭路 
电视 / Emission de 一 transmise par satellite 卫星 转播 的 电 
视 节 目 / emission de ~ en direct [en différé] 电视 实况 [ 录 
像 ] 播 放 / chaine [canal] de 一 电视 频道 / ~ scolaire 教学 
电视 / ~ par cable 有 线 电 视 2. 〈 俗 ) 电视 机 : rester des 
heures devant la 一 在 电视 机 前 果 几 小 时 3. 电视 事业 

télévisuel, le [televizqel] a. 电视 的 : Sur le plan purement 
télévisuel，cette émission est excellente. 单纯 从 电视 方面 
看 , 该 节目 是 优秀 的 。 

telex Ttoleks] n. m， 电 传 电 报 , 传真 电报 ,用 户 ( 直 通电 传 打字 ) 

télexer [telekse] vw. t， 用 用 户 电 传 拍 发 

télexiste [telsksist] 2. 用户 电 传 电报 员 

téléxogramme [teleksogram] 2. m. 电 传 电报 稿 

Telinga(s) [telsga], Télougou(s) [telugu] n. pr， 泰 卢 固 人 

tell [tel] 2. m.《 阿 ) ( 考 ] 由 古城 废墟 堆 成 的 小 山 岗 

tellement [telma] adv. 1. 这 样 地 , 如 此 地 ;这 样 大 地 , 如 此 多 
地 :Tiest tellement gentil. 他 是 这 样 地 客气 。/ Il a telle- 
ment changé. 他 变化 这 样 大 。/ Un atre teliement au- 
dessus de moi (Bourget). 一 个 地 位 比 我 高 得 多 的 人 。 (布尔 
热 ) / Je n'ai jamais pu comprendre que tu prennes ca 
tellement a coeur (Sarraute). 我 怎么 也 并 不 明白 你 为 何如 此 
关心 此 事 。( 萨 罗 特 ) / pas [ plus] 一 《〈 俗 ?不 [不 再 ] 那 么 样 
地 , 不 [不 再 ] 怎 么 地 :Il n'avait pas tellement envie de boire 
(Robbe-Grillet)， 他 不 怎么 想 喝 酒 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) Sans 


barbe，tu n'es bas tellement respectable (Gide). 你 嘴 上 

没 毛 , 就 不 怎么 受 人 尊敬 。( 纪 德 ) Aimez-vous je champagne? 

一 Pas teilement， 您 喜欢 香槟 酒 吗 ?一 不 怎么 喜欢 。/ [用 在 

比较 级 前 ] Ce serait tellement mieux! 那 就 会 好 得 多 啦 ! 

Oriane était tellement plus & la mode que ses soeurs 

(Proust)， 欧 娅 娜 比 她 姐妹 们 时 瞩 得 多 ,( 普 鲁 斯 特 ) / [用 在 

原因 从 名 前] I reste muet，tellement il est ému. 他 说 不 出 

话 来 , 因为 太 激动 了 。On aurait dit que leur peau allait cra- 

quer，tellement elle était tendue (Daudet). 由 于 他 们 的 皮 

肤 绷 得 这 样 紧 , 简直 可 以 说 就 要 开裂 了 。( 都 德 ) 2. 一 ..， que 

.,. 这 样 地 … 以致 …, 如 此 地 … 以 致 …: I 了] allait tellement 

vite qu'"il ne nous a pas vus. 他 走 得 如 此 快 , 以 致 没有 看 到 我 

们 。/ Cette maison est tellement grande qu'il est difficile 

de la chauffer. 房子 这 样 大 , 以 致 很 难 烧 暖 。/ [ 主 句 是 否定 

式 ,从 句 用 虚拟 式 ] 了 n'est pas tellement vieux qu'i ne 

puisse travailler. 他 还 没有 老 到 干 不 了 工作 的 程度 。3. 一 

de ... (+ que))《 俗 ;这 样 多 的 …( 以 致 ), 如 此 多 的 …( 以 

致 ] :Jai tellement de soucis. 我 有 如 此 多 的 烦恼 。/ I a 

dépensé tellement d’argent qu'il s'est ruiné. 他 花 掉 这 样 

多 钱 ,以致 于 破 了 产 。4.《 古 , 书 以 致 , 以 使 ; Disons-le telle- 

ment que chacun puisse trouver dans sa conscience les 

veérités que je préche (Bossuet). 我 们 说 了 吧 , 以 使 大 家 都 明 

白 我 所 宣讲 的 真理 ,( 博 架 埃 ) 5，~- gueliement (古书 ) 马 马 
虎 虎 , 勉 勉 强 强 : La fumée... nous garantissait tellement 
quellement de la piqtire des maringouins 
(Chateaubriand). 烟雾 … 勉 勉强 强 地 能 保护 我 们 不 被 蚊子 呆 
咬 。( 夏 多 布 里 昂 ) 

telliere [te[eljlje:r] n. m，34 厘米 x 44 厘米 的 纸 幅 

telline [te[sl]jlin] 2”. 上 【路 类 ] 楼 蛤 

tellurate [te[sl]lyrat] n. m. (化 ) 确 酸 盐 

tellare [te[ eljly:r] n. m.【〔 化 } 磅 [第 52 号 元 素 ] 

telluré, e [tefel]lyré] a，[ 化 ] 含 确 的 

tellureux, se [te[eljlyre，ez] a. acide 一 【化 ] 亚 磅 酸 

tellurhydrique [tefel]lyridrik] a. acide 一 【化 ] 氧 磅 酸 

telurine [telyrin] n. f，[ 矿 ] 黄 确 矿 

tellurique [tefelllyrik], tellurien, ne [tefel]lyrjé, en] a. 
1. 大 地 的 , 地球 的 , 源 出 于 地 球 的 : secousse 一 地 震 / eaux 
~s 地 下 水 / courant 一 【 电 ] 大 地 电流 / raies 一 S [ 光 ] 大 气 
吸收 线 2. (化 ] 磋 的 :acide 一 磋 酸 / anhydride 一 三 氧化 磋 

tyrisme [tefelllyrism] 2. m.〈 书 ) 土 地 对 生物 或 人 情 风 俗 的 
啊 

tellurium [te[ sljlyrjom] n. m.， 自然 磅 

tellurometre [tef sl]lyrometr] n. m. 雷达 测 距 仪 

telluronate [telyronat] n. m.， [化 ] 烃 基础 酸 盐 

tellurure [te[elllyry:r1 n.m.【〔 化 ) 磅 化 物 

telluryle [te[ eljlyril] n. za. (化 ] 氧 磅 基 

télocentrique [telosatrik] a. 端 着 丝 点 的 

telocinese [telosins:z] n. 上 未 期 

te [telogsen] n. m. 调 聚 体 , 远 控 聚 合 反应 的 连锁 反应 链 


télolécithe [telolesit] a,，[ 生 ] 端 卵黄 的 

télomere [telome:r] 2. m. (染色体 ) 端 粒 

télomitique [telomitik] a. 末端 着 丝 的 

télomycine [telomisin] n. 了 . 远 才 素 

télophase [telofa:z] n. f.，[ 生 ] (细胞 有 丝 分 裂 的 ) 未 期 
télotaxie [telotaksi] n. f，[ 生 } 趋 激 性 , 趋 触 性 

télotisme [telotism] n. m. 乳头 膨 起 

telson [tels5] n. m，[ 动 ] 尾 节 

télytoquie [telitoki] %. f. 产 肉 单 性 生殖 

Tema 特 马 , 加 纳 港 市 。 

temenos [temenos] n.m.〈 希 )( 古 希腊 庙宇 围墙 内 的 ) 圣 地 
temeraire [temere:r] a. 1, 鲁莽 的 , 匡 撞 的 ;大 胆 的 , 勇猛 的 : 


témérairement 
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guerrier 一 勇敢 鲁 苦 的 战士 / enfant 一 医 权 的 孩子 / un 
projet 一 一 项 大 胆 的 规划 2. 轻率 的 , 冒失 的 :jugement 一 
武断 , 轻率 的 判断 / Il est téméraire de poser des bornes au 
pouvoir réformateur de la raison (Renan). 给 理性 的 革新 
能 力 设置 界限 是 轻率 的 ,{ 勒 南 ) / Je ne m’arrétai point a ce 
bruit téeméraire (Racine). 我 没有 留意 这 种 轻率 的 传闻 。( 拉 
辛 ) 
téemérairement [temererma] adv. 〈《 书 ) 鲁莽 地 , 莽撞 地; 轻率 
地 , 冒 冒 失 失 地 ;se lancer 一 dans une entreprise 莽撞 地 从 
事 一 种 事业 
témérité [temerite] n. 有 鲁莽 , 荆 撞 ;轻率 , 冒失 :affronter un 
danger avec 一 冒失 地 应 对 险情 
Temin, Howard (1934 一 1994) 特 明 , 美国 病毒 学 家 , 1975 年 诺 
贝尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 
témoignage [temwanha;3] n. m. 1. 证 据 , 见证 , 证 词 ;证 明 ， 
etre appelé en 一 被 传 作证 / invoquer plusieurs ~s 提出 好 
几 个 证 据 / écouter un 一 听证 / porter 一 作证 / Le 
témoignage était irrécusable ( Aragon). 证 据 是 不 容 置 疑 
的 。( 阿 拉 贡 ) / ~s kcrasants 不 可 抗拒 的 证 据 / ~ favorable 
有 利 的 证 词 / ~ 中 innocence 无 这 的 证 词 / ~ de bonne 
conduite 品行 端正 的 证 明 / faux ~ 伪证 / C'est le crime 
de faux témoignage... .cinq ans de prison, peut-étre plus 
(Romains). 这 属于 伪证 罪 … 要 坐 5 年 或 更 长 时 间 的 牢 。( 罗 
曼 ) / Produisez vos tkEmoignages (Maurois)， 请 提供 您 的 证 
词 。( 莫 鲁 瓦 ) / Si... })"avais besoin d’un témoignage de 
probite (Beaumarchais)， 如 果 … 我 需要 证 明 我 诚实 的 证 据 。 
《 博 马 舍 ) / ne s’en rapporter qu'"au 一 de ses yeux 只 相信 
自己 亲眼 所 见 / rendre 一 a qch 承认 某 事 , 尊重 某 事 ,rendre 
一 alaveErite 尊重 事实 , rendre 一 au courage de qn 承认 某 
人 的 勇气 / rendre ~ a [pour] qn 为 某 人 作证 / rendre 一 
de 证 实 , 证 明 : Le témoin ne doit rendre témoignage que 
de ce qu'il sait sGrement, 证 人 只 能 就 其 确 知 的 情况 作证 。/ 
daptes [selon，sur] le 一 de qn 根据 某 人 的 证 明 2. 表示 ， 
表现 , 表明 :~ d’amitié [d'affection] 友好 [友爱 ] 的 表示 / 
en 一 d' estime 以 表 敬 意 / En teEmoignage de mon amour 
et de ma pitié (France) .以 表 我 的 爱情 和 怜 司 。( 法 朗 士 ) / 
Acceptez ce modeste témoignage de ma reconnaissance. 
请 容 我 略 表 感激 之 情 。/ C'est un témoignage de 1’ estime 
i pour elle (Claudel). 此 乃 我 对 她 尊敬 的 表示 。( 克 洛 
尔 ) 
temoigner [temwane] 1 vw.z. dir. 1. 证 明 , 证 实 , 作证 ;Il a 
témoigné javoir vu fqu’ 计 1'a vu]. 他 证 明和 曾 见 过 他 。/ 
Alors tu veux que i’ aille témoigner que j étais a La 
Veilleuse avec vous? (Romains) 那 你 是 要 我 去 证 明 与 你 们 
一 道 在 拉 维 耶 兹 吗 ?( 罗曼 ) 2. 表示 , 表现 , 表明 ; ~ ses senti- 
ments par des paroles [des actes] 用 话语 [行动 ] 表 示 自 己 的 
情感 / Mlle Chantal ne lui témoigne aucune sympathie 
(Bernanos). 尚 塔 尔 小 姐 没 向 他 表示 任何 好 感 。( 贝 纳 诺 斯 ) / 
L’ enfant ne témoigna aucune surprise (Duras). 孩子 未 表 
现 出 任何 惊奇 ,( 杜 拉 斯 ) / Son attitude témoignait une 
grande humilité. 他 的 态度 十 分 卑 谦 。/ Je meurs pour 
témoigner qu’il est impossible de vivre (Sartre). 我 要 以 
死 来 表明 我 无 法 活 下 去 。( 萨 特 ) HE wv. i. 作证 :~ en justice 在 
法 庭 作证 / ~ contre qn 作对 某 人 不 利 的 证 明 / ~ en 
Jfaveur de qn 为 某 人 作证 : Vous avez témoigné en ma 
faveur; vous ne pouvez plus vous déjuger (Mauriac). 您 
已 经 为 我 作 过 证 , 所 以 您 不 能 再 变 卦 了 。( 莫 里 亚 克 ) 21 
zt indir. 一 (+de) 证 明 , 证 实 ;表现 出 , 显示 出 :Il était 
d"accord，je peux en témoigner. 他 当时 是 同意 的 , 我 可 以 
证 明 。/ M. de Toustain témoignait de cette réalité loin- 
taine (Aragon). 图 斯 坦克 先生 证 实 了 这 一 许久 以 前 的 事实 。 
(阿拉 贡 ) / Répondre a des questions ainsi posées 


témoigne de grossiereté (Butor). 回答 如 此 提出 的 问题 说 明 
粗俗 无 礼 。( 比 托 尔 ) / 一 de sa vigilance 表现 出 警惕 性 / 
Des projets， des compositions qui témoignent dune 
imagination variée et féconde (Gautier). 显示 出 丰富 多 彩 
的 想像 力 的 设想 与 妥协 。( 戈 蒂 埃 ) 

temoin [temws] 2. m. 1. 证 人 ,证 明 人 ;一 oculaire 见证 人 / 
一 auriculaire 听证 人 / faux 一 作伪 证 的 人 / ~ & charge 
人 décharge] 原告 [被 告 ] 的 证 人 / ~ muet 〈 喻 ) 物证 / 
Quelle preuve a-t-on? Pas un témoin, pas une piece a 
conviction《Claudel). 咱们 有 何 证 据 ? 既 没 有 人 证 , 又 没有 物 
证 。( 克 洛 贷 尔 ) / Les temoins prétent serment de dire la 
verite. 证 人 们 宣誓 要 说 实话 。/ prendre qn a 一 要 某 人 作 
证 , 叫 某 人 证 明 / Dieu [Le ciel] m’ est téemoin， 上 天 给 我 作 
证 。2. 中 人 :servir de 一 担任 中 人 / La loi requiert deux 
temoins pour la célébration d’ un mariage. 法 律 要 求婚 礼 上 
有 两 位 证 婚 人 。/ Il avait des témoins. On pouvait les in- 
terroger (Sarraute)， 他 有 见 位 中 人 , 我们 可 以 间 问 他 们 。( 萨 
罗 特 ) 3. 目击 者 ;旁观 者 :] ”ai été tkmoin de leur dispute. 
我 曾 是 他 们 争吵 的 目击 者 。/ Elle est témoin qu’il a refusé 
de m’ écouter. 他 拒 不 听 我 的 话 , 她 是 这 事 的 目击 者 。/ parler 
devant ~s 当 着 第 三 者 说 / L'entretien des deux chefs 
d' Etat a eu lieu sans témoins. 两 位 国家 元 首 的 会 上 晤 是 无 旁 
人 在 场 的 情况 下 进行 的 。/ criminel qui se débarrasse d’ un 
一 genant 摆脱 掉 一 位 对 其 不 利 的 目击 者 的 罪犯 / L’ homme 
n'est qu un temoin frémissant d’épouvante (Hugo). 人 
只 不 过 是 一 个 心 惊 胆 战 的 旁观 者 。( 雨 果 ) 4. 证 据 , 证明, 见证 : 
Cette cathédrale est un témoin de la piété de nos aieux. 
这 座 教堂 就 是 我 们 祖先 虔诚 的 见证 。/ Ces bois ttmoins de 
mon bonheur (Musset). 这 片 树林 是 我 幸福 的 见证 。( 缪 塞 ) 
/Jai ta promesse en main，voila ta signature; Je puis, 
par ce témoin，confondre ] imposture (Regnard). 我 手中 
握 有 你 的 承诺 , 这 就 是 你 的 签名 。 有 这 个 证 据 , 我 便 可 挫败 欺 
诈 。( 勒 尼 亚 尔 ) / [用 在 省 略 句 句 首 时 数 不 变 ] Ce mot 
n’ existait pas au XVII’ siecle, témoin les dictionnaires de 
1’ époque. 这 个 字 在 17 世纪 时 还 没有 出 现 , 当时 的 字典 就 是 证 
明 。/ [用 作 a. ]lampe 一 指示 灯 , échantillon 一 标准 样品 ， 
appartement(-) ~ 样板 套房 5，{ 体 ] 接力 棒 6. (科学 实验 中 
的 ) 对 照 物 7, 丈量 标记 ;在 建筑 物 损 裂 处 作 的 标记 8. 控 土 时 
为 计算 土方 而 留 下 的 土壤 9. 埋 在 界碑 下 做 标记 用 的 砖 瓦 碎片 
10. 装订 书籍 时 有 意 留 下 的 毛 边 页 11.butte 一 (地 质 ] 老 围 
层 , 外 馈 层 

tempe'[ta:p] xn. 上 里 额 , 太阳 穴 ; 峰 角 ; ~s grisonnantes 两 颖 
钉 白 / Sous la peau mince des tempes, les veines se 
dessinérent (Bosco). 在 太阳 穴 薄 薄 的 皮层 下 , 血管 明显 可 
见 。( 博 斯 科 ) / La pluie fine lui plaquait les cheveux sur les 
tempes (Simenon)， 蒙 蒙 细 丙 将 她 的 头发 打 湿 , 贴 在 太阳 穴 
上 。( 西 默 农 》 

tempe [ta:p] n. 了 1.【〔【 履 ] 撑 开 和 性 畜 腹 部 的 木 棒 2.【 纺 ] 伸 幅 

Tempeihof 胖 珀 尔 霍 夫 , 西柏 林 一 区 。 

tempera [taperal 7.〈 意 ) 1. 丹 配 拉面 颜料 , 蛋 彩 画 颜料 2. 
入 配 拉 末 法 , 蛋 彩 画 法 

temperage [tdapera:3] n. m. 调 温 

tempérament [taperama6] n. m. 1. 体质 , 体格 ;avoir un 一 
robuste [faible，délicat] 有 强壮 [虚弱 , 娇 弱 1 的 体质 / ~ 
lymphatique 淋巴 体质 / Le sage medecin ktudie le 
tempérament du malade (Rousseau). 聪明 的 大 夫 观 察 着 病 
人 的 体质 。( 卢梭 ) / Des tempéraments auxquels le lait ne 
convient point (Rousseau). 一 点 儿 也 不 适应 牛奶 的 体质 。 
(卢梭 ) / se tuer [s’ esquinter, se fatiguer] le 一 〈 俗 ) 糟 中 
身子 2. 气质 ; 性格, 性 情 , 脾气 : avoir un ~ violent 
[fougueux，nerveux] 有 粗暴 [狂热 , 神经质 ] 的 性 格 / avoir 
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du 一 个 性 很 强 ; 性 欲 旺盛 / C’ est un tempérament. 他 是 一 
位 个 性 很 强 的 人 。/ ~ sanguin [colérique，flegmatique, 
melancolique] (古代 生理 学 分 类 中 的 ) 多 血 [胆汁 , 黏液 , 忧郁 ] 
质 / On apprendra a tous les paresseux, les ignorants, les 
forts tempéraments a marcher droit (Sarraute). 人 们 将 教 
导 所 有 的 人 懒汉、 无知 者 和 缴 效 不 顺 的 人 循 规 蹈 窍 。( 萨 罗 特 ) / 
Elle était d'un tempérament romanesque (Larbaud). 她 
是 属于 那 种 浪漫 气质 的 人 。( 拉 尔 捕 ) / Le tempérament de 
chaque artiste (Baudelaire). 每 位 艺术 家 的 气质 。( 波 德 莱 尔 ) 
/ J'ai voulu etudier des tempéraments et non des 
caracteres (Zola). 我 要 研究 的 是 气质 而 不 是 个 性 。,( 左 拉 ) 3. 
《 古 ) 缓 和 , 调和 , 折衷 ;折衷 的 解决 办 法 ; La santé du corps 
consiste dans le tempérament des humeurs (Bourdaloue). 
身体 健康 在 于 情绪 的 调节 。( 布 尔 达 卢 ) / Nous trouvames un 
tempérament raisonnable, qui fut de louer une maison 
(Prévost) .我们 认为 租用 一 座 房 屋 是 合情合理 的 折衷 办法。 
( 普 雷 沃 ) / Cette décision peut toutefois recevoir quelque 
distinction et quelque tempérament (Corneille). 然而 这 一 
决断 仍 可 采纳 某 些 区 别 和 折衷 。( 高 乃依 ) / Tls epuisent leurs 
esprits a& chercher des tempéraments (Racine). 他 们 绞 尽 
脑 计 寻求 折衷 的 解决 办 法 。( 拉 辛 ) 4.【 乐 ] 平均 律 5. vente 
[achat] & 一 以 分 期 付款 方式 出 售 [购买 ] 

tempéramental, ale [taperamatal] (pl，~aux) a. 体质 [ 体 
格 ] 上 的 ,有 关 体 质 [体格 ] 的 

tempérance [tdperd;s ] n.f 1， 节 欲 ; ( 古 ) 克制 ;La 
tempérance est un des quatre vertus cardinales. 克制 是 四 
种 基本 道德 之 一 。2. 节制 饮食 ; 戒 酒 :La tempérance est une 
condition de la santé. 节制 饮食 是 健康 的 一 个 条 件 。/ société 
de 一 (美国 .加 拿 大 的 ) 禁 酒会 

temperant, e [tapera，at] 1 a. 1. 节 欲 的 ;节制 饮食 的 ; 戒 酒 
的 2 ( 古 )【 医 ] 清 凉 的 , 清 火 的 II n. 节 和 欲 者 ;节制 饮食 者 ; 戒 


température [taperaty:r] n.f. 1. 气温 ;温度 : ~ en hausse 
[en baissel 气温 上 升 [ 下降] / la 一 ambiante 周围 温度 , 环 
境 温度 / ~ rendue égale par le conditionnement 由 空调 保 
持 的 恒温 / La température de cette piece est trop basse. 
该 房间 的 温度 太 低 了 。/ veérifier avec un thermomeétre la 一 
d'un bain 用 温度 计 核 实 一 下 洗澡 水 的 温度 / La 
température peut s’ exprimer en degrés Celsius ou cente- 
simaux，ou en degrés Fahrenheit. 温度 可 以 用 摄氏 度 ( 百 分 
度 ) 或 华氏 度 来 表示 。2. 体温 :courbe de 一 体温 曲线 / 一 
au-dessus de la normale 高 出 标准 的 体温 / prendre sa 一 
avec un thermometre 用 体温 计 测 他 的 体温 / animaux & 一 
fixe [variable] 恒 [ 变 ] 温 动物 / Aupres de maman dont la 
température montait en fleche (Bazin)， 守 在 体温 急速 上 升 
的 妈妈 身边 。( 巴 赞 ) / avoir [faire] de la 一 〈 俗 发烧 / 
prendre la 一 d’ une assemblke ( 转 ) 了 解 一 下 大 会 的 情绪 / 
Quand il y avait des élections ... la température montait 
(Aragon) .〈 转 ) 一 旦 有 选举 … 气 氛 就 热烈 (阿拉 贡 ) 3。.[ 物 ] 
温度 : ~ absolue [ 物 ] 绝对 温度 / ~ de couleurs [ 摄 ] 颜 色温 
度 / 一 maximale de la mesophere [ 气 } 中 间 层 最 高 温度 点 / 
一 d’'ébullition 沸点 / ~ critique dun gaz 一 气体 的 临界 温 
度 / échelles de ~ 温标 

tempéré, e ftipere] a. 1， [地] 气候 温和 的 ;climat 一 温和 的 
气候 / zone ~e 温带 / les pays ~s 处 于 温带 的 国家 2.〈 书 》 
(思想 等 ) 有 节制 的 ; 温和 的 : Un esprit tempéré (Gautier). 
一 位 性 格 温和 的 人 。( 戈 蒂 埃 ) / style 一 不 雅 不 俗 的 风格 / 
Un modernisme bien tempéré (Valéry). 一 种 很 温和 的 现 
代 主 义 。( 瓦 勒 里 ) / monarchie 一 e 温和 的 君主 制 [ 指 君 主 立 

宪 制 ] 3. gamme 一 e【 乐 ] 平均 律 音阶 


termpere la chaleur. 凉 风 吹 散 酷 问 。/ 一 sa bile“〈 转 ) 抑制 住 
怒火 / Tempérer la douleur de ] absence (Rousseau). 组 
解 离别 的 痛苦 。( 卢梭 ) / Tempérer son ardeur combative 
(Rolland). 减弱 他 争 强 好 胜 的 热情 。( 罗曼 ' 罗兰 ) 2. 〈 古 , 书 》 
个 掺 淡 , 冲淡 :L'eau tempere le vin (Furetiere)， 水 冲淡 了 
酒 。( 菲 尔 带 埃 尔 ) @ 克制 , 控制 ; Cet homme ne se peut 
tempérer, i ne peut tempérer sa langue (Furetitre). 此 
人 不 能 自我 克制 , 管 不 住 自己 的 舌头 ,( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 11 se 一 
v. pr， 自 我 克制 ;组 和, 减弱 :Il faut savoir se tempérer. 应 
该 懂得 自我 克制 。/ La chaleur se tempere enfin. 炎热 终于 
缓解 了 。 

tempérense [taperg:z] n. f. 调 温 机 

temperite [taperit] n. f.【 冶 ] 索 氏 体 

tempéte [tapet] n. 上 1. 风暴 , 暴风 十 ; ~ de neige 暴风 雪 / 
一 de sable 沙 暴 , 大 风沙 / ~ qui fait rage 怒 号 的 风暴 / La 
tempéte allait commencer ses attaques, et déja le ciel 
s'obscurcissait (Lautréamont). 暴风 雨 即 将 开始 肆虐 , 天 空 
已 经 阴 瞳 了 。 ( 洛 特 雷 阿 蒙 ) / Plusieurs bateaux ont été 
brisés sur ies rochers par la tempéte. 好 几 条 船 因 暴风 雨 撞 
碎 在 礁石 上 。/ lampe- 一 防风 灯 / briquet- 一 防风 打火机 2. 
《 转 ) 风波 , 风潮 , 风浪 , 风雨 , 风暴 :les 一 s révolutionnaires 革 
命 风 暴 / demeurer calme dans la 一 在 风潮 中 保持 镇 静 / 
La tempéte était passée, sans rien trouver a détruire 
(Aragon). 风潮 已 过 , 没有 找到 任何 可 供 摧毁 的 东西 。( 阿 拉 
贡 ) / une 一 dans un verre d'eau 水 杯 里 的 风波 , 无 事 自 扰 ， 
大 惊 小 怪 / s"assurer un port dans la 一 安然 避 开 风潮 / 
Qui seme le vent récolte la temzzpete.《〈 详 ) 种 获 莹 者 得 刺 。 
玩 火 者 必 自 焚 。3. 〈 转 ) 暴风 雨 般 的 响声 : une 一 
d'applaudissement 一 阵 暴 风雨 般 的 掌声 / une 一 d'injures 
一 阵 猛 烈 的 咒骂 , 一 顿 臭 骂 / Et les demoiselles Bloch 
s’ écroulaient en une tempéte de rires (Proust)， 布 洛克 家 
的 小 姐 们 在 一 阵 大 笑 中 倒 了 下 来 .( 普 鲁 斯 特 ) 

tempéter [tapel slte] v. i. 大 发 雷 禾 , 暴 跳 如 雷 , 奴 骂 : ~ con- 
tre gn [qch] 对 某 人 [ 某 事 ] 大 发 雷 人 姓 / Des qu'il est 
furieux，il se met & tempéter. 他 一 发 火 , 就 要 暴 跳 如 雷 。/ 
Le patron et ses deux acolytes juraient, tempétaient 
(Gautier). 老板 和 他 两 个 同伙 在 诅咒 怒 器 。( 戈 蒂 埃 ) 

tempétueusement [tapetdezmd] adv， 暴 风雨 般 地 , 猛烈 地 

tempétueux, se [tapetdue，exz] a. 1. 遭 暴 风雨 袭击 的 ;多 风暴 
的 ; 带 来 风暴 的 :vent 一 暴风 / mer 一 se 暴风 雨中 的 大 海 2. 
《 转 ) 充满 惊涛骇浪 的 , 多 风波 的 ,une agitation 一 se 风起云涌 
的 动荡 3.〈 转 ) 烈性 子 的 , 暴躁 的 

tempia [tpja], temple' [td:pl], templet [tple] n. m. ( 纺 ] 
伸 幅 器 , 边 撑 

temple”[ta:pl] 2. ma，1. 庙宇 , 寺院 ; 圣 堂 , 神殿 ; le ~ de 
Jérusalem [de Salomon], le 工 一 (古代 耶路撒冷 的 ) 圣 砍 / 
一 du Ciel (北京 的 ) 天 坛 / profaner un 一 衷 污 圣 堂 / La 
crainte a eleve des temples (Valéry). 丽 惧 心理 建筑 了 神 
典 ,( 于 勒 里 ) / ~ égyptien [grec，romain] 埃及 [希腊 , 罗 
马 ] 神 典 / ~ de tous les dieux 百 神 典 2, (基督 教 的 ) 教 堂 ， 
礼拜 堂 , aller au 一 去 教堂 做 礼拜 / La vieille kglise des 
Oratoriens, cédée aux protestants par le Concordat, est 
le temple le plus vaste de Paris (Daudet). 以 协议 书 让 与 新 
教徒 的 那 座 古 老 的 奥 拉 托 里 安 教堂 是 巴黎 最 大 的 教堂 (都 德 ) 
3. ordre du 一 ，le 一 (1118 年 为 保护 圣 莫 及 朝拜 圣地 而 在 
子路 撤 冷 组 织 的 ) 圣 殿 骑 士 团 4. Maison du 工 一 ，T 工 一 《〈 引 》 
古 时 巴黎 有 圣 砍 骑士 团 驻扎 的 寺院 

Temple (le) 丹 普 尔 宫 , 1212 年 建立 , 供 法 国 圣 奈 骑 士 团 居 
和 宫 中 的 塔楼 于 1792 年 改 为 囚禁 路 易 十 六 及 其 全 家 的 监 


tempérer [tapere] [Conj.7] 工 v. 上 上 1. 缓和, 减轻 , 减弱 : 一 Temple, sir William (1628 一 1699) 坦 普尔 , 英格兰 政治 家 和 外 
] agressivite de qn 缓和 某 人 的 好 斗 性 / Le vent frais 交 家 。 
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templet 见 tempia 

templier [taplije] n. m. (中 世纪 的 ) 圣 鞭 骑 士 团 骑士 :boire 
comme un 一 〈 古 ) 狂 饮 / jurer comme un 一 〈 古 ) 怒 区 

Temp. M C température maximum de cycle 最 大 循环 温度 

Temp. N U température normale d'utilisation 正常 (工作 ) 温 
度 

tempo [te[em]jpo] n. m.《 意 ) 1.【 乐 速度:a 一 恢复 原 速 / 
一 trop lent [rapide] 速度 太 慢 [ 太 快 ] 2.《〈 引 (小 说 .电影 等 
情节 的 ) 发 展 速度 :Laction du film commence par un tem- 
po lent. 电影 情节 以 缓慢 的 速度 展开 。 

temporaire [taporerj ca. 暂时 的 , 一 时 的 , 临时 的 :emploi 一 
效 时 职位 / fonctions 一 s 临时 职务 / nomination a titre 一 
临时 任命 / dents 一 s 乳牙 / ttoile 一 【天 ] 新 星 

temporairement [ftaporerma ] adv， 暂时 地 ， 虱 时 地， 
s’ Eloigner 一 dun jieu 暂时 离开 某 地 / Des circonstances 
imprévues nous obligeaient temporairement & renvoyer 
quelques pupilles (Céline). 意外 的 情况 迫使 我 们 暂时 退回 几 
个 弃 儿 。( 塞 利 纳 ) 

temporal, ale [taporal] (PLl，~aux) [ 解 ]I a. 栖 的 :muscle 
一 显 肌 / os ~ 栖 骨 / région ~ale 矣 部 I 2. m. 杜 骨 

temporalité [taporalite] n. f. 1.( 语 , 哲 ] 时 间 性 : Nous con- 
fondons la temporalite avec la chronologie (Sartre). 我 们 
温润 了 时 间 性 和 编 年 顺序 。( 歼 特 ) 2.【 宗 ] (旧时 的 ) 俗 事 裁判 
2 

temporel, le [taporel] 】a. 1.[ 宗 } 暂 存 的 , 短暂 的 ; ( 引 ) 世俗 
的 , 现世 的 : biens 一 s [puissance 一 le] de 1' Eglise 教堂 的 世 
俗 财产 [权势 ] /pouvoir 一 (教皇 的 ) 俗 权 / 1’ existence 一 le 
de homme 短暂 的 人 生 2.【 语 ] 时间 的 , 时 态 的 ; 
subordonnées ~les 时 间 从 旬 3. 【 哲 ] 时 间 的 ，la 
présentation des événements dans leur ordre 一 事件 按时 
序 的 排列 / déroulement 一 时 间 进 程 , 时 序 / Mesurer [une 
Ceuvre] selon sa nature, spatiale ou temporelle (Valéry). 
根据 其 空间 或 时 间 的 性 质 衡量 一 部 作品 。( 瓦 勒 里 ) HE .mm. 
1.【〔 宗 ] 俗 权 : la séparation du ~ et du spirituel 政教 分 离 
2.【 史 ] ( 圣 职 人 员 的 ) 收 入 TIE n. 大 【 语 ] 时间 从 名 

temporellement [taporelma] adv. 1. 短暂 地 , 临时 地 2. 世俗 
地 , 现世 地 

temporisateur , trice [taporizatce:r, tris] 1 a， 等 待 时 机 的 . 
une politigue 一 trice 一 种 待机 策略 II xn， 等待 时 机 的 人 HI 
n. m， 延 时 器 , 延迟 定时 器 ;缓和 剂 ; 缓 动 装置 : ~ de soudage 
焊接 延迟 定时 器 / Les temporisateurs entrent dans la com- 
position des appareils Electromknagers. 延 时 器 已 用 来 组 合 
家 用 电器 。 

temporisation [tGporizasj3] 2. 上 1. 等 待 时 机 : éliminer les 
obstacles par la 一 用 等 待 时 机 的 方法 排除 障碍 2. [ 技 ] 滞 
后 , 延迟 , 延迟 定时 , 时 河 ; 持 续 时 间 ;， circuit [fonction] de 一 
延迟 电路 [功能 ] 

temporiser [taporize] vi 等待 时 机 : Il est quelquefois bon 
de temporiser， 等 待 时 机 有 时 是 对 的 。/ Je suis fou de 
tarder et de temporiser ainsi (Gide). 我 这 样 拖 拖拉 拉 地 等 
待 时 机 可 真 傻 .( 纪 德 ) 

temporiseur [taporizos:r] a, m., n.《 罕 ) 等 待 时 机 的 (人 ) 

temps [ta]】 x. mp， 1. 时间, 时光, 光阴; le ~ et ] espace 时 间 
与 空间 / 1'irréversibilité du 一 时 间 的 不 可 道 转 性 / Le 
temps passe vite. 时 间 过 得 快 。 光 阴 似 稍 。/ Le temps 
adoucit les peines. 时 间 缓 解 痛苦 。/ Le temps presse. 时 间 
紧迫 。 时 间 不 多 了 。/ Le temps ne les a pas fait changer 
d avis. 时 间 未 能 改变 他 们 的 看 法 。/ Je ne compterai plus 
sur rien, ni sur personne, bas méme sur le temps 
(Sartre). 我 再 不 相信 任何 东西 、 任 何人, 甚至 是 时 间 。( 萨 
特 ) / I] vous demande un peu de temps pour vous payer 
ses dettes， 他 请 求 您 宽 限 点 时 间 还 给 您 借款 。/ Ce travail 
ma pris beaucoup de temps. 这 项 工作 占用 了 我 很 多 时 


间 。/ On a toujours le temps (Ionesco)， 人 们 总 是 有 时 间 
的 。( 尤 内 斯 库 ) / Nous avons tout notre temps. 我 们 有 的 是 
时 间 。/ Vous avez tout le temps. 您 有 时 间 。 [ 指 做 某 过] / 
Je n’ai pas le temps de vous parler en ce moment. 我 现在 
没 时 间 与 您 说 话 。/ Je n'ai pas beaucoup de temps, je ne 
suis venu que pour vous dire bonjour (Blais). 我 的 时 间 不 
多 , 只 是 来 间 候 您 一 声 。( 布 莱 斯 ) / Le temps de mettre mon 
manteau et j "arrive， 等 一 等 ,我 穿 好 大 衣 就 来 。/ trouver le 
一 long 觉得 时 间 长 / La mere ne lui posait aucune ques- 
tion sur son emploi du temps (Duras). 母亲 从 不 问 他 如 何 
安排 时 间 。( 杜 拉 斯 ) / faire un travail en 一 voulu 按时 做 某 
项 工作 / On a calculé le temps que met la lumiere du 
Soleil pour parvenir jusqu'a la Terre. 人 们 已 计算 出 太阳 光 
到 达 地 球 所 需要 的 时 间 。/ Les jours，jles heures，les mi- 
nutes sont des unités de temps. 日 .时 、 分 都 是 时 间 单 位 。/ 
1] faut du temps aame pour s’accoutumer a la douleur 
(Rolland). 心灵 需要 时 间 来 适应 痛苦 。( 罗 曼 . 罗兰 ) / Que 
peu de temps suffit pour changer toutes choses! (Hugo) 
翻天 敌 地 的 变化 只 需要 很 短 的 时 间 ! (两 果 ) / gagner du 一 
谨 得 时 间 , 争取 时 间 ; 拖延 时 间 / perdre son [le] ~ 浪费 时 
间 / Js lui faisaient perdre un temps précieux (Triolet). 
他 们 使 他 失去 了 宝贵 的 时 间 。( 特 里 奥 莱 ) / rattraper le 一 
perdu 弥补 失去 的 时 间 / tuer le 一 消磨 时 间 / passer son 
一 4 (+ inf.) 把 时 间 用 于 (做 某 事 ): Il a passé son temps 
ajouer, 他 把 时 间 用 于 玩 页 。Voil& a quoi il passe son 
temps! (Céline) 这 就 是 他 花费 时 间 干 的 事 ! ( 塞 利 纳 ) / 
passer le 一 打发 时 间 : I] s’ennuyait & attendre, il a pris 
un livre pour passer le temps. 他 等 得 心烦 , 便 抓 起 一 本 书 来 
打发 时 间 。/ en un rien de ~ 一瞬 眼 功 夫 / peu de 一 apres 
不 久 肉 后 / avec le 一 久而久之 ,渐渐 地 / en peu de 一 很 
快 , 短 时 间 内 / avoir le 一 ，avoir du 一 devant soi 时 间 宽 
裕 , 不 用 着 急 / avoir du 一 (de) libre 有 闲暇 / avoir fait 
son 一 DD ( 服 兵役 等 ) 已 满 期 condamné qui a fait son 一 
刑期 已 满 的 因 犯 @ (衣服 等 ) 已 不 能 再 用 ; 过 时 了 ; un 
vetement qui a fait son 一 不 能 再 穿 的 旧 衣 服 / n'avoir 
gu wun 一 是 短暂 的 : La jeunesse n'a qu’ un temps. 青春 
是 短暂 的 。/ prendre son 一 不 着 急 ,不 急 不 忙 , 从 容 / az 一 
Jadis，(〈 书 》 dars le 一 以 前 , 从 前 ; 当时: Je vous ai 
demandé dans le temps une promesse solennelle (Mon- 
therlant). 我 当时 曾 要 求 您 作出 郑重 承诺 。( 蒙 泰 朗 ) / pren- 
drele 一 de qn 占用 某 人 的 时 间 , 打扰 某 人 / prendre 
[donner，se payer ] du bon 一“《〈 俗 痛快 地 玩乐 , 尽情 享 
乐 / durant [pendant] ce 一 在 那 段 时 间 里 , 在 当时 / depuis 
quelque 一 近来 , 一些 时 候 以 来 / voila beau 一 que..., ily 
a beau 一 que... 很 久 以 前 … / [用 作 adw. ] Tl attendit un 
temps 【un certain temps，quelquc temps]. 他 等 了 一 阵子 。 
/ tout le 一 始终 地 , 不断 地 / ~ de travail nécessaire [de 
surtravail] [经 ] 必要 劳动 [剩余 劳动 ] 时 间 2. 时 候 , 时 刻 ; 时 
机 ;时 节 : 一 des cerises 收获 樱桃 的 季节 / I] me souvient 
d un temps fort éloigné (Valéry). 我 回忆 起 很 久 以 前 的 时 
候 。( 瓦 勒 里 ) / en ce 一 -和 a 在 那个 时 候 / depuis ce 一 -一 自 
那 时 以 来 / en ~ utile [voulu] 在 适当 的 时 候 , 在 相当 的 时 
候 , 及 时 地 , 按时 地 / en 一 ordinaire 在 平常 情况 下 / laisser 
passer le 一 de faire qch 失去 做 某 事 的 机 会 / choisir bien 
son 一 很 好 地 选择 时 机 / Chague chose en son tezazs .《 详 》 
做 事 要 当 其 时 。/ I] y a temps pour tout. 凡事 都 有 时 间 。/ 
C'est maintenant le temps de la révolte. 如 今 是 起 义 的 时 
候 了 。/ Le temps est venu de prendre des décisions. 做 决 
定 的 时 候 到 了 。/ Ladolescence est le temps des premiers 
amours， 青 春 是 初恋 时 刻 。/ parler de la pluie et du beau 
一 候 大 出, 摆 龙 门 阵 , 议 而 不 决 / le 一 des moissons [des 
vacances] 收获 [休假 ] 的 季节 /这 est 一 de (+inf.), il 
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est 一 gue (+ subj.) 是 … 的 时 候 了 ,现在 应 该 ; Il est temps 
que vous pensiez a votre avenir. 是 您 考虑 自己 前 途 的 时 候 
了 。/ 卫 n'est que temps. 得 赶快 啦 。/ 了 nen est plus 
temps. 错过 时 机 了 。/ I1 est grand temps de partir. 该 赶快 
走 了 。/ I était temps! 真 险 哪 ! 只 差 一 点 ! : Il était temps， 
vous serez tombé si je ne vous avais retenu. 真 险 哪 ! 要 不 
是 我 扶 着 您 , 您 就 摔 倒 了 。3. 时 期 ;时 代 ; 年 代 : notre 一 我 们 
这 个 时 代 , 现代 , 当代 / stre de son 一 跟 上 时 代 , 与 时 俱 进 / 
en 一 de paix [de guerre] 在 和 平 [战争 ] 年 代 / par le 一 
qui court 眼下 , 如 今 / le 一 passé 过 去 , 从 前 / 1 ancien 
一 ，le bon vieux 一 古代 / de mon 一 在 我 年 轻 时 代 / 一 
modernes 现代 / le 一 des moulins & vent 风车 磨坊 的 年 代 
/ jes moeurs du 一 当代 的 风俗 习惯 / du 一 de Napoléon 
在 拿破仑 时 代 / du 一 de ma jeunesse 在 我 青年 时 代 / tous 
les 一 任何 年 代 , 各 种 年 代 / dans la suite des 一 在 许多 年 
代 以 后 / Autres temps，autres maeurs.〈( 谚 ) 俗 随时 变 。 时 
代 不 同 , 习俗 各 蜡 。4. [ 体 ] (一 次 赛跑 所 用 的 ) 时间 ; 
chronométrer le 一 du vainqueur 测定 优胜 者 的 时 间 / 
réaliser le meilleur ~ 跑 出 最 快速 度 / améliorer son 一 打 
破 自己 的 (赛跑 ) 纪 录 5，~~ mort (篮球 比赛 过 程 中 的 ) 暂 停 ; 
《 转 ) 冷 场 ;停顿 ;停工 6，[ 语 ] 时 间 ; 时 态 : I] y a trois temps 
principaux: le présent，le passé et le futur. 有 三 个 主要 时 
间 : 现 在 .过 去 和 将 来 。/ les 一 simples [composés] 简单 [ 复 
合 ] 时 态 / adverbes de 一 时 间 副 词 / On dit que le 
présent, ]’imparfait, etc. sont des temps du francais. 人 
们 认为 现在 时 、 未 完成 过 去 时 等 等 ,是 法 语 特有 的 时 态 。7,( 音 
乐 、 舞 路 的 ) 拍 子 , 节拍: ~ fort [faible] 强 [ 弱 ] 拍 / mesure & 
trois 一 三 拍子 8. (体操 剑术 等 的 ) 动 作 :， en deux 一 ， 
trois mouvements 〈 份 敏捷 地 / au 一 (军事 操练 动作 的 ) 重 
做 9. (朗诵 的 ) 停 顿 10. [天 ] 时 ，~ atomique 原子 时 / ~ 
civil [légal] 民用 [法 定 ] 时 / ~ solaire moyen [as- 
tronomique] 平 太 阳 时 / ~ sidéral [solaire] 恒星 [太阳 ] 时 / 
一 universel 世界 时 [缩写 为 TU， 亦 称 格林 尼 治 民用 时 ] 11. 
[机 ) 行 程 , 冲程 : moteur a dcux fa quatre] 一 二 [四 ] 冲 程 发 
动机 / un deux ~ 一 部 二 冲程 车 12. (信息 ] 时 间 : 一 
partagé，partage de 一 【 计 ] 分 时 / 一 réel 实时 / ~ vecu 
[ 心 ] 内 心 感受 到 的 时 间 13. 6 一 loc. adv，@ 及 时 , 按时， 
准时 ;Nous arrivimes a temps pour voir rentrer la proces- 
sion (Daudet). 我 们 准时 来 到 , 为 的 是 看 一 看 仪式 队列 如 何 进 
场 。( 都 德 ) @ 有 期 地 : condamnation a 一 有 期 徒刑 / 
avant le 一 loc. adv. 过 早 地 ,提前 /de 一 en 一，de 一 
6 autre loc. adv， 有 时 , 不 时 地 : De temps en temps，je 
changeais de rangée (Le Clézio) .我 不 时 地 换行 列 。( 勒 克 莱 
齐 奥 ) De temps a autre，je lancais un cri(Pagnol) . 我 不 时 
地 喊 一 声 。( 帕 尼 奥 尔 ) / de tout 一 loc，adv， 历来, 一向, 一 
贯 地 : De tout temps, il y a eu des riches et des pauvres. 
历来 是 贫 富 都 有 。/ en meéme 一 ，( 古 ) 6 méme 一 ，( 古 》 
CU méme 一 ，( 古 ) du méme ~ loc. adv. 同时 ;Ils 
arriverent en meme temps. 他 们 同时 到 达 。Le peére... 
était en meme temps juge et maitre (Fustel). 父亲 既 作法 
官 又 当 教师 。( 富 斯 特 尔 ) / en tout 一 loc. adv. 总 是 , 始终 / 
en 一 et [lieu loc. adv. 在 合适 的 地 点 和 时 间 : Nous vous 
avertirons en temps et lieu. 我 们 将 在 合适 的 地 点 和 时 间 提 
醒 您 。/ entre- 一 ，entre ~ loc，adv. 在 此 期 间 , 在 这 时 候 ， 
此 时 / la plupart du ~ Loc. adu 最 经 常 地 , 几乎 总 是 / 
tout le 一 loc. adv. 总 是 , 老 是, 永远: Cette musique 1a- 
bas qui fait du bruit tout le temps (Le Clézio). 那 支 乐队 
总 是 噪声 吵 人 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) On peut tromper les gens un 
certain temps，mais pas tout le temps. 可 以 骗 人 一 时 , 不 能 
骗 人 永远 。/ tout d'un ~ loc adv，( 十 ) @ 同时 国立 
即 , 马上 : Bonsoir, car tout d’ un temps je vais me renfer- 


mer( Moliére). 晚安 ,再 见 吧 , 因为 我 马上 要 关门 了 。( 莫 里 哀 ) 


/ du 一 gue ioc conj， 当 … 的 时候: Du temps 
qu'Arcachon n’ était qu’ un village (Mauriac). 当 阿 卡 松 
仅 是 个 村 庄 的 时 候 。( 莫 里 亚 克 ) / dans le ~ on, au [duj 
一 O08 loc，conj， 当 … 的 时 候 / en méme ~ que, dans le 
méme 一 que loc， conj. 在 … 的 同时 / dans le 一 gue 
loc，conj， 当 … 的 时 候 

temps:[tG] n. m， 1. 天气: ~ chaud [froid] 炎热 [寒冷 ] 天 
气 / ~ sec [humide] 于 燥 [ 潮 湿 ] 天 气 / gros 一 暴风 雨天 
气 / ~ couvert [clair] 阴 [ 晴 ] 天 / ~ pluvieux 多 雨 的 天 
气 / 耳 fait beau temps. 天 气 好 。 天 气 晴 朗 。 /Il fait un 
temps de chien， 鬼 天 气 。 狗 天 气 。 天 气 糟 透 了 。/ ~ su- 
Perbe [magnifique] 绝 好 的 天 气 / Le temps se gate [me- 
nace]. 天 气 变 坏 。/ Le temps s’éclaircit [se met au 
beau]. 天 气 转 睛 。/ sortir par tous les 一 出 门 风 雨 无 阻 / 
一 de saison 〈 俗 正常 天 气 / étude et prévision scien- 
tifiques du 一 天 气 研究 和 预报 / 1 faut prendre le temps 
comme il vient.〈 谚 ) 随遇而安 。/ faire la pluie et le beau 
一 《〈 转 ) 唤 风 作 雨 , 作 威 作 福 / Aprés la pluie le beau 
texmats.〈 详 ) 十 过 天 晴 。2. couleur du 一 【 诗 ] 天 蓝 色 , 蔚蓝 
色 / gros 一 【 海 ] 风 大 浪 高 / ~ calme ( 海 ] 风平浪静 

temsi [tasi] 7. f. ftemps significatif 的 缩写 ] (carte) 一 〔 空 ] 
重要 天 气 图 

Temuco 特 木 科 , 智利 南部 阿 劳 卡 尼 亚 区 首府 和 考 廷 省 省 会 。 

tenable [t(e)nabl] a. 1. 令 人 果 得 住 的 , 令 人 受 得 了 的 ;能 控制 
得 住 的 [多 用 于 否定 式 ]: La situation n’ est plus tenable. 局 
面 再 也 控制 不 住 了 。/ Les jours de grand vent, le bord 
d'eau n' était pas tenable (Daudet). 每 着 大 风 天 , 水 边 就 呆 
不 住 了 。( 都 德 ) 2.《 旧 ) 守 得 住 的 [ 指 阵 地 等 ] 

tenace [t(e)nasj a. 1. 翻 的 , 藕 性 强 的 : colle 一 强力 胶 / La 
glu，la poix sont tenaces， 胶 和 树脂 都 是 黏 性 的 。/ odeur 
[parfum] 一 《 喻 ) 持 久 不 散 的 气味 [香水 昧 ] 2. 韧性 的 [ 指 金 
属 材 料 ] 3. 〈 转 牢固 的 , 难以 根除 的 , 根深 蒂 固 的 { 指 事物 ]: 
une erreur 一 一 种 很 难 改 的 错误 / préjugées 一 s 根深 蒂 固 
的 偏见 / une doujeur 一 难以 解脱 的 痛苦 / Espoir tenace 
de suivre toujours (Barbusse). 坚持 希望 永生 相 随 。( 巴 比 
塞 ) / Grange se demandait parfois d’ ot lui venait main- 
tenant cette impression tenace (Gracq). 格 朗 热 有 时 弄 不 明 
白 这 种 深刻 的 印象 来 自 何 处 。( 格 拉克 ) 4. 执 挝 的 , 顽固 的 [ 指 
人 ]: un travailleur 一 et applique 一 位 奖 辕 而 尽心 的 劳动 
者 / solliciteur 一 死 乞 白 赖 的 求 事 者 / Un homme tenace， 
dui ne renonce pas facilement & ce qu il veut. — 个 执 擂 的 
人 ,不 会 轻易 放弃 他 要 得 到 的 东西 。5，( 引 ) 闹 强 的 , 极 强 的 : 
mermoire 一 极 强 的 记忆 力 /. résistance 一 预 强 的 抵抗 6. 
《 古 ) 音效 的 : Sa fille est riche; mais |’oncle，qui est tu- 
teur，est tenace (Dancourt). 他 的 女儿 很 富 , 可 是 作为 监护 
人 的 叔叔 则 一 毛 不 拔 。( 当 十) 

tenacement [i(3)nasma] ad， 顽固 地 , 固执 地 : jalouser 一 
qn 固执 地 嫉妒 某 人 

ténacité [tenasite] 2. f. 1. 黏 性 , 黏 滞 性 : ~ du gluten 面筋 
的 黏 性 / ~ d une odeur ( 喻 ) 气味 的 持久 性 2. (金属 的 ) 韧 
性 , 韧 度 , 强度 : ~ a la rupture 断裂 强度 / 一 a chaud 耐 热 
强度 3.〈 转 牢固 性 , 难以 根除 性 , 根深 蒂 固 性 [ 指 事 物 ]， 一 
d' un souvenir 深刻 难忘 的 一 段 往事 / ~ d'un espoir 一 种 希 
望 的 坚定 性 / ~ d’ un préjugé 一 种 偏见 的 根深 蒂 固 性 4. 固 
执 ;项 固 , 坚韧 不 拔 [ 指 人 ]:， Douk d'une ténacité a toute 
preuve (Martin du Gard). 具备 能 应 付 任 何 考验 的 顽强 性 
格 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / Avec le courage et la ténacité d'un 
désespéré (Pergaud). 用 一 位 绝望 者 的 勇气 和 固执 。( 佩 尔 戈 ) 

tenaillant, e [t(a)naja, at] a, 折磨 人 的 , 难以 忍受 的 . faim 
一 e 难以 忍受 的 饥 俄 / Quelque chose de plus pénible et de 
plus tenaillant que tout ce qu’il avait ressenti (Maupas- 


sant). 某 种 比 他 已 感受 到 的 更 痛苦 、 更 难 忍 的 东西 。( 莫 泊 桑 ) 


tenaille 


2607 


tendre’ 


tenaille [t(a)na:j] n. 上 1. 钳子 [多 用 pl. ]: ~s a vis 手 钳 , 老 
虎 钳 / 一 plate fermée 闭 嘴 钳 / arracher un clou avec des 
~s 用 钳子 拔 一 颗 钉 2. (旧时 的 ) 销 烙 刑 具 3，〈 转 ) 折磨 : Les 
tenailles de 1'imagination (France). 想像 力 带 来 的 折磨 。 
(法 朗 士 ) 4. 《城堡 的 ) 凹 角 堡 

tenaillement [t(a)najma] 2. m. 1. (旧时 的 ) 钳 烙 刑 2,，(〈 转 》 
折磨 : le ~ du remords 悔恨 的 折磨 

tenailler [t(3) naje] vt 上 1. ( 旧 ) 施 钳 烙 刑 ， Damiens fut 
tenaillé avec de grosses pinces ardentes (Voltaire). 达 米 
安 被 施 以 大 型 热 钳 的 钳 烙 刑 。( 伏 尔 泰 ) 2.〈 喻 ) 像 钳 子 似 地 夹 
紧 : I] me tenailla de ses doigts de fer. 他 用 铁 一 般 的 手指 像 
钳子 似 地 把 我 夹 紧 。3.〈 转 ) 折 麻 : Le remords le tenaille. 悔 
根 折磨 着 他 。/ Il est tenaillé par la faim. 他 受到 饥 铁 的 折 

tenaillon [t(a)naj5] n. m. (城堡 的 ) 凸 角 堡 

ténalgie [tenalsi] n. 上 【 医 ] 妥 痛 

tenancier, ere [t(a)nasje，e:r] n. 1.【〔 史 ] 自由 租 地 的 保有 者 
2. 个 农 3. 经 营 人 , 老板 : ~ d' un hatel 一 家 旅店 的 经 营 人 / 
一 dune maison de jeu 一 家 赌场 的 老板 / ~ere d'une 
maison de prostitution 一 家 妓院 的 老板 娘 , 老 欧 

tenant, e [t(3)na, at]j 工 a. 1. 音 冀 的 , 贪财 的 ， Il ne veut 
rien dépenser, rien donner, i] est trop tenant 
(Académie). 他 一 点 儿 也 不 想 破 费 , 什么 也 不 拿 出 来 , 他 太 音 
冀 了 。( 法 兰 西 学 院 ) 2. ~ & 与 … 相连 的 : Ces deux 
héritages sont tenants ] un & 1’autre, rien ne les sépare 
(Furetiere). 这 两 份 产地 是 连 成 一 片 的 , 没有 任何 分 界线 。( 菲 
尔 蒂 埃 尔 ) / a4 一 de 与 … 相 连 ; Le lit est a tenant de la 
porte. 床铺 紧 靠 着 屋 门 。/ séance 一 e 在 会 上 ; ( 转 ) 当场 , 立 
即 : Ji accepta séance tenante. 他 当场 接受 了 。/ chemise & 
col 一 ( 男 式 的 ) 连 领 衬衫 II n.【 体 ] 冠军 称号 的 保持 者 II 
n. m. 1,【 史 ] 自由 租 地 的 保有 者 2.【〔 史 “所 擂台 ”的 骑士 3. 
《 转 ) 支持 者 , 追随 者 , 拥护 者 ; 信徒 ; les ~s d'un parti 
[d’ une doctrine] 一 个 政党 [一 种 学 说 ] 的 支持 者 们 / les ~s 
d' un homme 某 个 人 的 信徒 们 4. 连 在 一 起 的 东西 , 连 成 一 整 
片 的 东西 : d'un (seul) 一 ，tout d'un 一 连 成 一 整 片 的 ， 
连 在 一 起 的 , Ces deux hectares d'un seul tenant! (Zola) 
这 两 公顷 地 连 成 一 整 片 ! ( 左 拉 ) / les ~s et les aboutisse- 
ments d une piece de terre 【法 ] 一 块 地 产 的 四 周 邻 接地 / 
connaitre les ~s et aboutissements d’ une affaire〈 转 ) 了 解 
一 件 事 的 来 龙 去 脉 

Tencin, Pierre Guérin de (1680 一 1758) 唐 森 , 法 国 国 务 活动 
家 、 反 人 鲁 森 派 的 枢机 主教 。 

tendance [tada:s] n. f. 1. (十 ) (一 物体 向 另 一 物体 的 ) 移 近 : 
一 des corps vers la Terre 各 物体 向 地 球 的 移 近 2. 倾向 , 趋 
向 , 趋势 , 动向; les 一 s égoistes 自私 自 利 的 倾向 / avoir une 
一 naturelle a faire le bien 具有 行善 的 自然 倾向 / Cette 
jeunesse présente des tendances dangereuses (Malraux). 
这 位 青年 人 表现 出 一 些 危 险 的 倾向 , (马尔 罗 ) / ~ générale 
总 趋向 ,大 趋势 / 一 a la hausse [a la baisse] 上 涨 [下 降 ] 的 
趋势 / la 一 d'un livre [d’ un discours] 一 本 书 [一 次 讲话 ] 
的 倾向 / faire & qn un proces de ~ 指控 某 人 意图 不 良 / 
avoir 一 4 倾向 于 , 越 来 越 : une voiture qui a 一 & dkraper 
dans les virages 一 辆 拐弯 时 要 打滑 的 汽车 也 ai plut6t ten- 
dance a grossir qu'a maigrir. 我 不 是 越 来 越 瘦 而 是 越 来 越 
胖 。On a tendance a se flatter (Gide). 人 们 倾向 于 相互 吹 
捧 。( 纪 德 ) I] avait tendance a se conduire avec ses troupes 
comme avec les femmes (Aragon). 他 越 来 越 像 对 待 女人 一 
样 来 对 待 他 的 军队 。( 阿 拉 贡 ) 3.【 心 ] 习性 , 本 性 , 意向 : ~s 
inconscientes 无 意识 的 习性 / ~s refoulées 受 抑 制 的 意向 4. 
(政党 .工会 中 的 ) 派 别 : A quelle tendance appartenez-vous? 
您 属于 哪个 派别 ? / Il est possible que les deux tendances 
coexistent. .. mais bien des conflits se préparent (Mal- 


raux), 两 种 派别 可 以 共处 … 但 这 样 会 酿 成 很 多 冲突 。( 马 尔 罗 ) 
5.( 哲 学、 艺术 等 方面 的 ) 流 派 , 学派 ; 潮流: observer les 一 s 
modernes du cinéma [de la peinture] 观察 电影 [绘画 ] 的 现 
代 流 派 / On en a eu pour tous les goGts，toutes les ten- 
dances (Céline). 有 多 少 种 趣味 就 有 多 少 种 流派 。( 塞 利 纳 ) 

tendanciel, le [tadasjel] a.《 书 ) 有 倾向 性 的 ; loi ~le 有 倾向 
性 的 规律 / loi de la baisse 一 le du taux de profit 【经 ] 利润 
率 倾向 下 降 的 规律 

tendancieusement [tadasjszma] adv.〈 贬 ) 有 倾向 性 地 , 有 偏 
见地 ; exposer 一 les idées de qn 带 有 偏见 地 阐述 某 人 的 思 
想 


tendancieux , se [tadasjs，ez] a.《〈 风 ) 有 倾向 性 的 , 带 有 偏见 
的 : interprétation ~se 带 有 偏见 的 解释 / Les échos ten- 
dancieux parus ces jours derniers dans la presse francaise, 
allemande ou russe (Martin du Gard). 近 几 天 来 出 现在 法 
国 、 德 国 或 俄国 报纸 上 带 有 倾向 性 的 反响 。( 马 丹 ` 杜 加 尔 ) 

tendant, e [tada, at] a. 以 … 为 目的 的 ;有 助 于 : requete 一 e 
a ... 以 … 为 目的 的 请 求 

tende [ta:d] n. f 一 de tranche ( 古 ) ( 牛 的 ) 大 腿 内 侧 肉 

tendelet [tadle] nn. m.， 天 幕 , 天 篷 , 遮 篷 

tendelin [tadlé] n. m. 摘 葡萄 用 的 背 管 

tendelle [tadel] n. f. 〔 和 狩猎] 捉 加 用 的 父 索 

tender [tade:r] n. m. 1.《〈 英 ) [ 铁 ] 煤 水 车 2. 海上 钻探 用 的 供 
应 船 , 交通 艇 

tenderie [tadri] n. f. 下 套 捕 所 鸟 兽 ;下 套 的 地 方 

tendéroméetre [taderometr] n. m. 食品 嫩 度 计 

tendérométrique [taderometrik] a. 食品 嫩 度 计 的 

tendeur, se [tadoesr，eaz]j 【 n. 铺 , 挂 的 匠人 : ~ de tapis- 
series 挂 毯 张 挂 匠 / 一 de rideaux 帷 则 张 挂 匠 / 一 de ten- 
tures 墙壁 补 糊 匠 / 一 de pieges 陷阱 设置 者 II n. mm. 1. 调 
紧 装置 , 拉 紧 螺杆 , 张力 补偿 器 : 一 a vis 螺旋 拉 紧 装置 / 一 
pour courroie 紧 带 器 2. ( 鞋 、 帽 等 的 ) 撑 具 3. (发射 滑翔 机 等 
用 的 ) 弹 性 橡皮 强 ; 缓 冲绳 ; 扩 胸 器 

tendineux, se [tadins，g:z] a. 1.【 解 ] 彩 的 , 腿 性 的 ，mem- 
brane 一 se 腿 膜 2. 多 筋 的 : viande 一 se 多 筋 的 肉 

tendinite [tadinit] n. 人 【〔【 医 ] 妥 炎 

tendoir [tadwa:r] 2. m. 1. 了 景 衣 竿 ;上 景 衣 强 2.[ 纺 ] ( 手 织 机 卷 
布 辊 ) 拉 紧 棱 

tendon [tad5] n. m.【 解 ] 腿 : ~ d Achille 跟 妥 

tendre' [ta:dr] [Conj.42] 工 vt dir. 1. 拉 紧 , 绷 紧 , 伸 直 ，~ 
une corde [une chaine] 拉 紧 一 根 强 子 [一 条 链条 ] / ~ un 
arc 张 弓 / ~ le jarret 伸 直 腿 / ~ ses muscles 绷 紧 册 肉 / 
一 son esprit 《 引 ) 专心 致 志 , 集中 注意 力 / Le vent tend les 
voiles. 风 把 帆 吹 得 绷 起 来 。/ Le poids du seau tendait et 
roidissait ses bras (Hugo). 水 桶 很 重 , 他 胸 膊 绷 得 直 直 的 。 
( 雨 果 ) / ~ un cheval 拉 紧 马 嚼 子 [ 指 催 马 前 进 ] 2. 张 开 , 铺 
开 ; 张 挂 : ~ une peau 铺 开 一 块 皮革 / 一 une voile 张帆 / 
一 un filet 张 网 , 撒 开 猎 网 / ~ un piege 设置 陷阱 ; ( 转 ) 布下 
图 套 / 一 une tapisserie [une tenture] sur un mur 将 挂 毯 
[ 帷 由 ] 挂 在 墙 上 / ~ une piece de papier peint 用 糊 墙 纸 装 
饰 一 个 房间 / Le salon était tendu de soie. 客厅 是 用 绸 组 装 
饰 的 。3. 伸 出 (身体 的 一 部 位 ); ( 引 ) 递 : ~ le bras [la main] 
伸 出 臂 [ 手 ] / 一 de cou pour mieux voir 伸 长 脖子 想 看 得 更 
清楚 / chien qui tend loreille 竖 起 耳 打 的 狗 / ~ les bras 
伸 出 双 辟 [表示 欢迎 等 ] / 一 la main 〈 转 》 伸 出 手 [握手 或 臻 
意 ]; 伸 手 帮助 ;伸手 乞求 / ~ Loreille ( 转 ) 侧耳 细 听 : Tl 
tendait 1’oreille aux propos qui s’échangeaient ca et lé 
(Gracq) . 不 论 谁 那儿 说 话 他 都 侧耳 细 听 。( 格 拉克 ) / 一 le 
dos〈 转 ) 准备 挨打 , 准备 挨 批 评 / 一 une assiette & qn 把 盘子 
递 给 某 和 人 / Jai allumé une cigarette et je la lui ai tendue 
(Duras). 我 点 燃 一 支 烟 递 给 他 。( 杜 拉 斯 ) / 一 la perche & 
gn《 转 ) 拉 某 人 一 把 / ~ une main secourable 伸 出 援助 之 手 
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卫 wv.t.indir. 一 (+ 或 + vers) 1 ( 古 ) 走 向 , 往 : gens 
qui couraient sans savoir ou tendaient leurs pas 豪 无 目的 
四 处 乱 窗 的 人 / Ou tend Mascarille a cette heure? 
(Moliére) 到 这 个 时 候 了 , 马 斯 卡 里 还 要 去 哪里 ?( 葛 里 哀 ) 2. 
〈 书 ) 渴望 : Ce prédicateur tend a& 1 episcopat (Furetiere ) . 
这 位 传教 十 渴望 当 上 主教 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 3, 以 … 为 目的 ; 有 
助 于 : A quoi tendent tous ces propos? 这 些 话 是 什么 意思 ? 
/ 一 a [vers] la perfection 力求 完善 / efforts qui tendent 
au méme résultat 为 同一 目标 所 作 的 努力 / Selon que 
1'ame. .. tend vers 1'idéal (Hugo). 按照 人 … 追 求 理想 。( 雨 
果 ) / Tout doit tendre au bon sens (Boijeau) . 一切 都 应 以 
通 情 达 理 为 目的 。( 布 瓦 洛 ) 4. 倾向 于 , 趋向 于 , 越 来 越 ， 
activités [paroles] qui tendent a [vers] ... 有 … 倾 向 的 活 
动 [讲话 ] / 一 vers zéro [vers 1 infini] 趋 于 零 [无 穷 ] / La 
force des choses tend a détruire 1 égalité (Rousseau). 各 
种 事物 的 力 都 趋向 于 打破 均衡 。( 卢 梭 ) / 一 & dire [& 
Prouver，a démontrer] qch 想 要 说 [证 实 ,表明 ] 某 事 HI se 
~ _v. pr. 1. 被 拉 紧 , 被 绷 紧 2，( 转 ) 变 得 紧张 : Leurs rap- 
ports se sont tendus. 他 们 的 关系 变 得 紧张 。3. 彼此 伸 出 ， 
Ils se tendent la main. 他 们 彼此 向 对 方 伸 出 手 。 
tendre*[ta:dr] 1 a. 1. 软 的 , 柔软 的 ; 鲜嫩 的 : pain ~ 新 鲜 的 
软 面包 / viande tres 一 非常 鲜嫩 的 肉 / des haricots verts 
tres 一 s 很 嫩 的 四 季 豆 / pierre 一 软 性 石 / ~ comme la 
rose 像 玫瑰 花 一 样 鲜艳 / Ce foie est admirablement cuit. Il 
parait tendre et onctueux (Pagnol). 这 肝 烧 得 太 棒 了 , 看 上 
去 既 新 鲜 又 光亮 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Le sapin，le peuplier sont 
des bois tendres. 冷杉 木 和 杨 木 都 属于 软 性 木 。/ avoir la 
peau 一 有 娇嫩 的 皮肤 2. 幼 嫩 的 , 幼小 的 ; 嫩 弱 的 , 脆弱 的 : 
bourgeon 一 嫩 牙 / Un enfant，dont les organes encore 
tendres sont vivement frappés (Montesquieu) .一 个 孩子 ， 
他 那 仍 还 稚嫩 的 器 官 受到 了 强烈 的 刺激 。( 和 孟 德 斯 坞 ) / 1' age 
一 ，la 一 enfance 幼年 / 一 agneau 小 羊羔 , 小 羔羊 3.〈 转 》 
温 琵 的 , 温存 的 , 温情 的 ; 亲切 的 , 体贴 的 ; 敏感 的 ，une 一 
mere 一 位 蓄 母 / avoir le coeur 一 心肠 软 / regard 一 温情 
的 目光 / JI devient tendre avec moi. 他 变 得 对 我 温存 起 
来 。/ 一 épouse 温柔 的 妻子 / ne pas etre 一 pour gn 《 俗 ) 
对 某 人 毫 不 容 情 ; Les critiques n'ont pas été tendres pour 
] auteur de cette oeuvre. 各 位 评论 家 对 该 作品 的 作者 毫 不 容 
情 。/ des paroles 一 s 温情 的 话语 / La surprise de trouver 
une ame tendre et amoureuse chez un homme d'affaires 
endurci (Triolet). 在 一 位 冷酷 无 情 的 经 商 男士 身上 找到 -- 颗 
温情 的 爱心 , 令 人 这 异 。( 特 里 奥 莱 ) / Un long et ttique 
garconnet, ayant des yeux tendres masqués par des 
lunettes bleues (Goncourt). 一 个 又 高 又 瘦 的 小 男孩 , 温情 的 
眼睛 上 戴 着 一 副 蓝 色 的 眼镜 。( 芍 古 尔 ) / un ~ aveu 倾吐 爱 
情 / cheval a la bouche 一 对 嚼 子 很 敏感 的 马 4，( 古 ) 感动 
人 的 ; Qui ne serait touché d'un si tendre spectacle? 
(Corneille) 谁 不 被 如 此 感人 的 表演 所 打动 ? (高 乃依 ) / ~ de 
对 … 充 满 温情 的 , 对 … 宽容 的 ,Mais il m’a paru tendre de 
ce livre par son discours (Chapelain). 但 从 他 的 讲话 中 我 觉 
得 他 对 这 本 书 是 宽容 的 。( 夏 普兰 ) / ~ 4 容易 … 的 ; Vous 
étes donc bien tendre & la tentation (IMoliére). 因此 , 您 是 
容易 产生 政 念 的 。( 莫 里 哀 ) 5. (色彩 等 ) 柔 和 的 ; 浅 淡 的 : vert 
一 嫩绿 色 / rose 一 粉红 色 / une couleur 一 一 种 柔和 色 
彩 / Ces ktoffes légéres et ces couleurs tendres donnaient 
a la femme le méme air frileux qu’ aux roses (Proust). 这 
种 轻薄 的 布料 , 加 上 这 种 浅 淡 的 色调 给 女性 一 种 像 玫 瑰 那 样 怕 
冷 的 样子 。( 普 鲁 斯 特 ) HE n. m1。( 古 ) 爱情 , 爱 茶 : Jai un 
furieux tendre pour les hommes d’ épée (Moliare)， 我 对 军 
人 充满 爱慕 之 情 。( 莫 里 哀 } 2. le pays de 人 一 〈17 世纪 法 国 
文学 作品 中 描写 的 ) 爱 情 国 , 温柔 乡 / la carte de TT 一 爱情 国 
地 图 HI n. 温柔 多 情 的 人 : Cet homme n'est pas un 


tendre. 这 位 男士 不 是 温柔 多 情 的 人 。 

tendrement [tadrema] adv. 温柔 地 , 温存 地 , 温情 地 ;亲切 地 : 
regarder qn 一 温情 地 望 着 某 人 / Et moi qui ] avais serré 
sur mon coeur si tendrement (Pagnol). 而 我 非常 亲切 地 将 
他 紧 抱 在 怀 里 。( 帕 尼 奥 尔 ) 

tendresse [tadres] n. f. 1. 温柔 ,温存 ,温情 ; 爱 , 亲切 , 体贴 : la 
一 dun pere [d’une mere] pour leurs enfants 父 [ 母 ] 亲 对 
其 儿女 的 体贴 / ~ maternelle 母爱 / élan de 一 爱 的 冲动 / 
La tendresse est le repos de la passion (Joubert). 温情 是 
激情 的 静止 状态 。( 侍 贝尔) / Un regard si charge de ten- 
dresse (Gautier). 充满 那么 多 温情 的 目光 。( 戈 东 埃 ) / De 
temps en temps il regardait la mere avec une tendresse 
terrifiante (Duras). 他 时 不 时 带 着 一 种 吓人 的 温情 看 着 母 
亲 。( 杜 拉 斯 ) 2. pl. 抚 爱 , 亲热 的 表示 ; Défiez-vous de ses 
tendresses， 您 要 当心 他 亲热 的 表示 。/ mille ~s 致 深切 的 情 
意 [ 信 末 用 语 ] 3. 〈 俗 ) 偏爱 , 偏好 , 喜爱 : Je n'ai aucune ten- 
dresse pour ce genre de brocede. 我 一 点 儿 也 不 喜欢 这 种 方 
法 。/ Je n'ai que trop de tendresse a rendre de petits ser- 
vices (Moliere) .我 真是 太 乐 意 效 犬 马 之 劳 了 。( 莫 里 哀 ) 

tendreté [tadrate] n. 了 . 嫩 ; 软 性 ~ de la viande 肉 的 鲜嫩 / 
一 des tiges du blé 麦 杆 的 软 性 

tendrille [tadrij] n. f，【 植 ] 新 芽 , 幼 芽 

tendron [tadr3] n. m., 1.( 牛 的 ) 胸 部 脆 骨 .; faire un ragout 
avec des 一 s de veau 用 小 牛 的 胸部 脆 骨 烧 荤 杂烩 2. (植物 
的 ) 嫩 芽 : Les chevres broutent les tendrons de ronces. 羊 
在 吃 荆 棘 的 嫩 芽 。3.〈 俗 ;年轻 姑 娘 

tenda,e [tady] a. 工 . 拉 紧 的 , 崩 紧 的 , 张 紧 的 : corde ~e 拉 紧 
的 绳索 / toile 一 e sur un chassis 绷 紧 在 框架 上 的 布 / mus- 
cles 一 s 绷 紧 的 肌肉 / jarret 一 伸 直 的 腿 / ressort 一 上 紧 
的 发 条 / avoir 1 esprit 一 〈 转 ) 注意 力 集中 / style 一 不 自 
然 的 文笔 / La route droite était tendue sous la votite du 
ciel (Le Clézio). 笔直 的 大 道 在 若 窒 之 下 铺 开 。 ( 勒 克 莱 齐 奥 ) 
2. 用 挂 毯 、 糊 墙纸 等 装饰 的 : Chambre tendue d’ un papier 
historié (France)， 用 人 像 纸 装饰 的 房间 。( 法 朗 士 ) 3.〈 转 》 
精神 紧张 的 : visage silencieux et 一 沉默 而 紧张 的 脸色 / 
Vous ates tout tendu，détendez-vous! 您 太 紧 张 了 , 请 放松 
放松 ! / 11 est tellement préoccupé,， tendu， irritable 
(Aymé). 他 如 此 地 繁忙 ,紧张 、 爱 发 脾气 ,( 埃 梅 ) 4. 紧张 的 ， 
危急 的 ; avoir des rapports 一 s avec qn 与 某 人 关系 紧张 / 
situation 一 e 危急 的 局 势 5. 伸 出 的 ; 举 起 来 的 , main 一 e 伸 
出 的 手 / Le doigt tendu vers moi (Camus). 指向 我 的 指 
头 ,( 加 缪 ) / politiqgue de la main 一 e〈 转 和 解 政策 / a bras 
一 s 手臂 伸 直 地 , 手臂 不 弯曲 地 / poings 一 s 举 起 的 拳头 6. 
[ 军 ]tir 一 低 伸 射击 / trajectoire ~e 低 伸 弹 道 , 平 直 弹 道 

tendue [tady] n. f. [和 狩猎 ]1. 设置 陷阱 的 地 方 , 张 网 的 地 方 2. 
设置 陷阱 ; 张 网 

tenebres [tenebr] n. f. pl. 1. 黑暗 : marcher & tatons dans 
les 一 在 黑暗 中 摸索 着 行走 / les 一 de la nuit 夜 黑 / Les 
ténébres s’ epaississaient autour de lui (Martin du Gard). 
他 周围 越 来 越 黑 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / Les tenebres pknktraient 
lentement par les vitres ruisselantes (Triolet). 黑暗 通过 湿 
淋淋 的 窗 玻 璃 渐渐 地 渗透 进来 。( 特 里 奥 莱 ) / les 一 de la 
mort 临 死 时 眼前 的 黑暗 2. 〈 转 ) 愚昧 , 无 知 , 些 昧 : etre dans 
les 一 是 妃 上 昧 无 知 / percer les 一 des temps anciens 透 过 
远古 的 蒙昧 时 代 3，[ 宗 ] 耶稣 苦难 纪念 三 日 大 日 课 4. 1’ange 
[le prince，] esprit] des 一 【 宗 ] 撤 旦 , 魔鬼 / 1 empire des 
一 【 宗 ] 地 和 狱 

ténébreusement [tenebrozma] adwv.〈 书 , 罕 ) 阴险 地 ;暗暗 地 

ténébreux, se [tenebrg，g:z] 1 a. 1.〈 书 ) 黑暗 的 , 阴森 森 的 : 
bois 一 阴森 森 的 树林 / prison 一 se 黑暗 的 监牢 / Ma jeu- 
nesse ne fut qu’ un ténébreux orage (Baudelaire). 我 的 青 


年 时 代 只 不 过 是 一 场 黑 暗 的 风暴 。( 波 德 菜 尔 ) / le séjour 一 
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《 诗 ) 地 狱 , 冥 府 2. 轧 昧 的 ; 星 汲 的 ;神秘 的 ; les temps 一 de 
1'histoire 历 史上 的 轧 昧 时 代 / Ce procés est une 
ténébreuse affaire, 该 诉讼 是 一 个 神秘 的 案子 。3. 阴险 的 , 邪 
恶 的 , 恶毒 的 : des projets 一 阴谋 4. (色彩 等 ) 暗 的 , 深 浓 的 ， 
rouge 一 深 红 色 / les sapins 一 黑 棚 糊 的 冷杉 $. 阴郁 的 II 
n, 阴郁 的 人 : je suis le ténébreux,，le veuf,1’inconsolé 
(Nerval). 我 是 个 阴郁 的 人 、 钱 夫 、 得 不 到 安慰 的 人 。( 内 瓦 
尔 ) / un beau 一 一 -位 漂亮 但 阴郁 的 人 

ténébrion [tenebrij5] n. m.，[ 昆 ] 粉 虫 

tenement [tenma] 2. m1, 【 史 ) 租 耕地 2，( 方 ) 一 片 产业 ; 
acheter un 一 de maisons 购置 一 片 房产 

Ténéré (le) 泰 内 雷 , 撒哈拉 沙漠 一 地 区 。 

Tenerife 特 内 里 费 ,西班牙 岛屿 ,位 于 非洲 西北 大 西洋 中 。 

ténesme [tenesm] n. m，( 医 ] 里 急 后 重 

tenette [tanet] n. f【 医 ] 膀胱 结石 钳 

teneur, se [t(3)noe:r, 8:z] n. 持 有 人 , 持 有 者 : ~ de livres 德 
记 员 , 记 账 员 / ~ de copie 校对 助手 [向 校对 员 读 原稿 的 人 ]; 
原稿 整理 员 

teneur [t(a)noe:r] n. 大工, 文字 内 容 : la 一 dune lettre 一 封 
信和 的 内 容 / la 一 dun traité [fd'un article] 一 个 条 约 [一 篇 
文章 ] 的 内 容 / Des alliances dont vous ignoriez la teneur 
(Martin du Gard) .一些 你 们 不 知 其 内 容 的 可 约 。( 马 丹 , 柱 加 
尔 ) 2. 含量 : la 一 dan vin en alcool 葡萄 酒 的 酒精 含量 / 
la 一 en or d'un minerai 一 种 矿石 的 含金量 / minerai de 
basse 一 贫 矿 石 / 一 isotopique 同位 素 含量 

teneurmetre [t(3)noermetr] n. m. (物质 成 分 的 ) 含 量 计 

ténia [tenja] n. m. [寄生 ] 缘 虫 , ~ solium [armé] 有 钩 丝 虫 ， 
猪肉 缘 虫 / ~ saginata [inerme] 无 多 毕 虫 ,牛肉 红 虫 

teniasis [tenjazis] n. m.【 医 ) 毕 上 忠 病 

tenicide [tenisid] a.，n. m. 杀 缘 虫 的 ( 药 ) 

ténifuge [tenify:3] Ia， 驱 缘 虫 的 II n. mm ， 驱 丝 虫 药 

tenir [t(a)nir] [Conj. 16] I vw.z.dir. 1. 拿 着 , 握 着 , 执 , 持 . 
~ son chapeau & la main 手 里 拿 着 帽子 / H tenait un luth 
d une main, de l'autre un bouquet deglantine 
(Musset). 他 一 只 手 拿 着 诗 琴 , 另 一 只 手 拿 着 一 束 大 茧 蕉 花 。 
( 缪 塞 ) / A cause du verre qu’il tenait entre ses mains 
(Flaubert) .原因 是 他 双手 捧 着 的 那 只 杯子 。( 福 楼 拜 ) / Sous 
le bras，elle tenait son parapluie (Suarés)， 她 腋 下 夹 着 自 
己 的 雨伞 。( 训 阿 雷 斯 ) / 一 qn dans ses bras 抱 着 某 人 / 
Maitre corbeau ... tenait en son bec un fromage (La 
Fontaine) .乌鸦 先生 … 嘴 里 吗 着 一 块 干 酷 。( 拉 封 丹 ) / Ma 
main tenait la sienne，( 引 )》 我 牵 着 他 的 手 。/ I] n'avait déja 
plus la force de tenir son verre (Laclos). 他 已 经 再 也 无 力 
拿 住 杯子 了 。( 拉 克 洛 ) / ~ les renes dun cheval [la laisse 
d un chien] 拉 着 马 的 幼 强 [ 牵 狗 的 皮带 ] / 一 le bon bout 成 
功 在 望 ; 近 水 楼 台 / ~ un enfant par le bras 奉 着 孩子 的 胎 膊 
/ 1 la tenait par la taille, 他 搂 着 她 的 腰 。2. [ 物 为 主语 ] 支 
撑 , 系 住 , 勾 住 ; ( 转 ) 保持 ; L'amarre qui tenait le bateau 
s est rompue. 系 船 的 绳子 断 了 。/ poutre qui tient le pla- 
fond 支撑 着 天 花 板 的 大 梁 / Ce tableau est tenu par un 
chrochet. 这 幅 画 挂 在 独子 上 。/ piano qui tient 【'accord 音 
调 保 持 准 确 的 钢琴 / Ses cheveux tenaient la frisure 
(Balzac). 她 的 头发 保持 着 卷曲 (巴尔 扎 克 ) / Je me suis 
pique le doigt & 1 épingle qui tenait le papier (Sarrazin). 
我 的 手指 头 被 别 在 纸 上 的 别针 扎 了 一 下 。( 萨 拉 赞 ) 3. 抓 住 , 逮 
住 , 掌握; 拥有: 一 gn 抓 住 某 人 , 逮 住 某 人 : Nous tenons les 
voleurs. 我 们 抓 住 小 偷 。On le tient cette fois ... on va lui 
casser les reins (Péguy). 这 一 次 他 被 逮 住 了 … 他 的 前 程 将 席 
于 一 且 。( 佩 吉 ) / Si je le tenais! 他 别 落 在 我 的 手 里 ! / 一 
entre ses mains le sort [la destinke] de qn 掌握 着 某 人 的 命 
运 / ~ le mot de 1'énigme 猜 出 谜底 / ~ sa langue 忍 着 不 
说 / 一 une position 〔 军 ] 守住 一 个 阵地 / ~ une grippe 


( 俗 》 得 了 流感 / A mon avis，vous tenez un filon 
(Romains)， 我 认为 , 您 是 财运 在 握 。( 罗 曼 ) / Le bo- 
nheur... lorsqu’on le tient, ce n’est plus rien de bon 
(Alain). 幸福 … 一 旦 您 拥有 了 它 , 就 再 也 没 任何 益处 。( 阿 
兰 ) / Mieux vaut tenir que courir. Un tiens vaut mieux 
gue deux tu L'auras.〈 谚 ) 隔 手 的 金子 不 如 到 手 的 铜 。 多 得 
不 如 现 得 。/ faire 一 gqch a qn 《〈 书 ) 使 某 人 得 到 某 物 ; Une 
petite fille nommée Carmen, é& qui je fis tenir... une let- 
tre dans laguelle je lui exprimais mon amour (Radiguet). 
一 位 名 叫 卡门 的 年 轻 姑 娘 , 我 交 给 她 … 一 封 表达 爱情 的 信 。( 拉 
迪 盖 ) / 一 gch de qn 从 某 人 处 得 到 某 物 ; Tu tiens ces nou- 
velles de mon oncle (JMoliere). 你 是 从 我 叔叔 那里 得 到 的 这 
些 消 息 。( 莫 里 哀 ) De qui tenez-vous ce renseignement? 您 
从 谁 那里 得 到 的 这 一 情况 ? Je tenais de ma grand-mere 
d’étre dénué d’ amour-propre (Proust). 我 党 无 自尊 心 是 从 
奶奶 那里 继承 下 来 的 。( 普 鲁 斯 特 ) Il tient cela de son pere. 
《 转 ) 他 这 一 点 像 他 父亲 。4. 占 , 占 着 ,占据 , 占用 ，Vous tenez 
trop de place. 您 占 的 位 置 太 大 。/ Une banderole tient 
toute la largeur de la rue. 一 条 横幅 横 跨 整 条 马路 。/ con- 
ducteur qui tient sa droite 靠 右 边 行驶 的 驾车 人 / ~ le haut 
du pavé 〈 转 ) 占据 显要 地 位 / 一 la large [ 海 ] 在 大 海中 航行 ， 
出 海 / malade condamné a 一 la chambre 规定 不 准 离开 房 
间 的 病人 / ~ une place 6minente dans la société 在 社会 上 
占据 着 显赫 地 位 / ~ son rang 〈 转 ) 不 失身 份 / ~ le premier 
rang ( 转 ) 居 于 最 前 列 / La fievre le tient. 他 发 烧 了 。/ Ce 
travail ] a tenu beaucoup plus de temps qu’il ne 1’avait 
pense, 这 项 工作 占用 他 的 时 间 比 原来 考虑 的 多 得 多 。/ ~ lieu 
de 代替 , 顶替 / 一 _compte de 考虑 , 重视 ，On ne pourra 
tenir compte que des lettres portant une signature lisible. 
我 们 只 能 考虑 签字 清楚 的 信件 。5. 盛 , 装 , 容纳 ;bouteille qui 
tient le litre 能 盛 一 升 的 瓶子 / La voiture est trop petite 
pour nous tenir tous. 汽车 太 小 , 容 不 下 我 们 大 家 。/ une 
salle qui peut 一 mille personnes 一 个 能 坐 1 000 人 的 大 厅 
6. 使 保持 在 , 使 处 于 ; 使 留 在 : IL m’*a tenu la téte sous 
] eau. 他 把 我 的 头 按 在 水 里 。/ Le médecin m’a tenu la 
pendant une demi-heure. 医生 留 我 在 那儿 呆 了 半 小 时 。/ 一 
qn en respect avec un revolver 用 手枪 通 吓 某 人 , 用 手枪 强迫 
某 人 就 范 / ~ qn en téchec 困 住 某 人 / ~ qn en estime 尊敬 
某 人 / Cette nouvelle nous a tenus en alerte [en eveil] . 
这 条 消息 使 我 们 警 党 起 来 了 。/ un vetement qui tient chaud 
一 件 保暖 的 衣服 / 一 un plat chaud 使 一 盘 菜 保持 温度 / 一 
les yeux ouverts 有 睁 大 服 睛 / ~ sa chambre propre 保持 室 
内 干净 / 一 la porte fermée 让 门 关 着 / 一 une note 拉 长 
音 / La mere tenait son enfant serré contre elle. 母亲 把 孩 
子 紧 紧 抱 在 怀 里 。/ Vous avouez quelque chose que vous 
teniez caché (Aragon). 您 坦白 了 以 前 隐瞒 的 事情 ,( 阿 拉 
贡 ) / Sa maladie le tient au lit. 他 生病 卧床 。/ 1] ya 
longtemps que ce mal le tient. 他 患 这 病 已 经 许久 了 。/ La 
colére le tient. 他 发 火 了 。/ Ces travaux nous tiennent 
occupés jusqu' en mai. 这 些 工作 要 让 我 们 忙 到 5 月 份 。7. 经 
得 住 , 坚持 : ~ compagnie 作 伴 , 陪伴 / ~ rigueur 赣 不 宽 
容 , 怀恨 在 心 / ~ tete 对 抗 , 斗争 / ~ une cuite《〈 民 ) 喝 醇 / 
一 je coup 〈 俗 ) 坚持 , 经受 得 住 / ~ ie vin 〈 俗 ;好 酒量 / ne 
pouvoir 一 son sérieux 再 也 没 法 板 着 脸 了 / 一 la mer 航海 
性 能 好 / ~ la route( 汽 车) 行驶 稳定 性 能 好 / ~ le plus 
prés〔 海 ] 尽 可 能 靠近 风 眼 航行 / ~ un cheval 使 马 作出 某 种 
动作 8. 担任 ; 掌管 ; 经 营 , 开设 , 开办 ;~ une charge [un 
poste] 担任 -个 职务 / 一 role 担任 角色 , 扮演 角色 / ~ la 
caisse 掌管 现金 出 纳 / ~ la comptabilite 管 账 / ~ un hatel 
[un café] 经 营 一 家 旅店 [里 啡 店 ] / ~ un magasin [une 
boutigque] 开 一 家 商店 / bien ~ son jardin 精心 管理 花园 / 
Cette femme tient parfaitement sa maison. 这 位 妇女 把 家 
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管理 得 井井有条 。9. 召开 , 召集 , 举行 : ~ une assemblée 
[une conférence] 举行 一 次 会 议 / ~ une séance 主持 会 议 
10. 信守 : ~ (sa) parole 遵守 诺言 ,守信 / 一 ses promesses 
[ses engagements] 遵守 承诺 [ 守 约 ] / Promettre et tenir 
sont deux.〈《 谚 ) 允诺 和 做 到 是 两 回 事 。11. 说 , 讲 : 一 un dis- 
cours [des propos，un raisonnement ] 以 某 种 方式 讲话 [说 
话 , 推断 ] / ~ des propos déplacés 讲话 方式 不 合适 , 话 讲 得 
不 合适 12.〈 赌 博 中 ) 跟 进 13.《 古 , 书 把 … 看 作 , 认为 : Je le 
tiens innocent， 我 认为 他 是 无 党 的 。/ Je tiens leur culte 
impie (Corneille). 我 认为 他 们 的 崇拜 是 对 宗教 的 衰 渎 。( 高 
万 依 ) / Je tiens que le romancier est 了 historien du 
présent (Duhamel). 我 认为 小 说 家 是 研究 当代 的 历史 学 家 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / 一 ..，pour 把 … 看 作 , 把 … 当 作 , 认为 : ~ un 
fait pour assure 认为 某 事 有 把 握 ，Tenez-vous-le pour dit. 
请 您 权 当 这 已 说 过 。On le tient pour un esprit fameux 
(Romains). 人 们 把 他 当 作 名 人 了 。( 罗曼 ) / ~ comme 把 … 
看 作 , 认为 : Je ... le tiens comme mon propre frére 
(IMoliére). 我 … 把 他 看 作 是 自己 的 亲 兄 弟 。( 莫 里 哀 ) 14. 
( 古 ) 带领 ;陪同 ; Oi va-t-elje si vite，et quel homme la 
tient? (Meoliere) 她 如 此 匆忙 去 哪里 , 由 哪 位 男士 陪同 ? (英里 
启 ) 15. Tiens，Tenez [用 作 语 气 词 ]: Q@ 拿 着 , 哄 [ 同 
prends, prenez]: Tenez, voila de largent pour acheter 
du pain. 拿 着 , 这 是 买 面包 的 钱 。Tiens，mon ami，en voila 
un autre (Voltaire). 嗜 , 我 的 朋友 , 另外 一 个 也 是 。( 伏 尔 泰 ) 
@ 噢 , 喂 [引起 对 方 注意 ]: Tiens，je vais te proposer une 
affaire. 喂 , 我 向 你 建议 一 件 事 。Tenez，j’ ai son adresse 
(Aragon). 噢 , 我 有 他 的 地 址 。( 阿 拉 贡 ) (3 瞧 , 啊 [ 表 示 惊 
讶 ]: Tiens，jle voila qui passe! 瞧 , 他 走 过 去 了 ! Tiens! 
C'est vous qui étes ici. 啊 ! 是 您 在 这 儿 。@ Tiens! tiens! 
《 俗 ) 啊 哈 ! [表示 震惊 ]: Tiens! tiens! C’est vous qui dites 
celal 了 啊 哈 ! 这 是 您 说 的 ! I vw. tindir. 1. ~ 4 gch. [ 物 为 
主语 ] 固 定 在 某 物 上 ;与 某 物 上 毗连 : un placard qui tient au 
mur 固定 在 墙 上 的 壁 枉 / un fruit qui ne tient plus a la 
branche 树枝 上 再 也 挂 不 住 的 果子 / Le jardin tient a la 
maison. 花园 与 住房 连 在 一 起 。/ Le presbytere tient & 
1 église. 本 堂 神甫 住宅 与 教堂 毗连 。/ ne 一 qu 7a un fil 
[gx "a un cheveu ] ( 转 ) 千钧一发 , 系 于 一 发 ;危在旦夕 2. 一 
G dm (4 gch) 珍惜 或 珍视 某 人 ( 物 ); 依 恋 或 爱恋 某 人 ( 物 ): 一 
a la vie [& la réputation，a& 1’argent] 珍惜 生命 [名 誉 , 金钱 ] 
/ 一 3 une femme 爱恋 一 位 女性 / 一 a un collaborateur 舍 
不 得 一 位 合作 伙伴 / Cet homme ne tient a personne，ni aa 
rien. 这 位 男士 既 不 依恋 任何 人 , 也 不 爱惜 任何 东西 。/ Mais 
tu tiens & des choses, tu crois a des valeurs (Beauvoir). 
但 你 珍惜 东西 , 你 相信 价值 。( 波 伏 瓦 ) / Je tiens i ce bibelot 
comme a& la prunelle de mes yeux. 我 像 爱 护 自己 眼珠 一 样 
珍惜 这 个 小 玩意 儿 。3. 一 a 坚持 要 , 希望 于 , 一 心 想 要 : J'ai 
tenu a les inviter. 我 曾 坚 持 要 请 他 们 的 客 。/ Je n'y tiens 
pas. 我 不 坚持 这 样 。/ Tl ne tient pas a ce que je vienne. 他 
不 希望 我 来 。/ M' accompagnez-vous? 一 Si vous y tenez. 
您 陪 我 吗 ? 一 如 果 您 真心 希望 的 话 。/ Ils tiennent a ne pas 
se mettre mal avec la police (Romains). 他 们 坚持 不 跟 警 
察 局 搞 价 关系 。( 罗 曼 ) 4. 一 4 [ 物 为 主语 ] 由 于 , 在 于 , 取决 
于 , 与 … 有 关系 : Cela tient a plusieurs raisons. 这 有 好 几 种 
原因 。/ A quoi donc tient son ilusion? (Paulhan) 那么 他 
的 错觉 是 怎样 产生 的 ?( 波 朗 ) / Cela tient a ce que nous 
n'avons pas la méme nature (France). 这 事 在 于 我 们 不 是 
同 - -种 类 型 。( 法 朗 士 ) / [用 于 无 人 称 句 ] H ne tient qu’& 
moi qu'il obtienne satisfaction， 他 得 到 满足 是 多 亏 了 我 。A 
quoi tient-il que nous ne soyons pas d'accord? 由 于 什么 原 
因 使 我 们 不 能 取得 一 致意 见 呢 ? S'il ne tenait qu'a moi... 
如 果 只 取决 于 我 … Qu 'a cela ne tienne! 这 没有 什么 关系 ! 
这 没有 什么 了 不 起 ! 5. 一 de (由 于 血缘 关系 等 ) 相 像 ; 近 平 : 


Cet enfant tient de son pere. 这 核子 像 他 父亲 。/ IE tenait 
de sa mere et de sa grand-mere (Sainte-Beuve). 他 像 他 母 
亲 和 奶 奶 。( 圣 伯 夫 ) / avoir de qui ~ 像 上 一 代 : I[] a de qui 
tenir， 他 像 他 的 父母 。Le mulet tient de Tine et du 
cheval. 又 子 兼 有 驴 和 马 的 特征 。/ Cela tient de miracle [de 
prodige]. 这 近乎 奇迹 。/ Ce que vous me dites tient du 
tragique et du burlesque. 您 跟 我 说 的 这 事 近 乎 悲剧 和 荒唐 。 
6. 一 pour 〈( 古 拥护 ,支持 : ~ pour une opinion 拥护 一 种 
意见 / Les medecins qui tenaient pour les anciens 
intenterent un proces (Voltaire). 支持 前 辈 的 医生 们 提出 了 
诉讼 。( 估 尔 泰 ) HE vi 1., 结实 , 牢固 ; 持久, 长久 : On ne 
pcut pas arracher ce clou，il tient trop. 这 颗 钉 子 拔 不 下 
来 , 钉 得 太 牢 了 。/ Son chapeau ne tient pas sur sa tete. 他 
头 上 的 帽子 戴 不 住 。/ Le vent soufflait fort，mais la tente 
tenait. 风力 很 大 , 但 帐篷 依然 牢固 。/ Faites un double 
noeud，cela tiendra mieux. 打 双 扣 , 这 会 更 结实 。/ Ces 
teintures tiennent bien. 这 些 染 料 不 易 褪 色 。/ Le beau 
temps tiendra. 好 天 气 会 持续 下 去 的 。/ Cela tient toujours 
pour vendredi?〈 俗 》 约定 好 星期 五 还 算数 吗 ? / Des chaines 
qu'on croit rompues et dui tiennent toujours (Maupas- 
sant)， 人们 以 为 已 经 断裂 但 实际 上 依旧 牢固 的 链条 。( 莫泊桑 ) 
2. 立 得 住 , 立 得 稳 ; 《 转 ) 站 得 住 脚 ; un échafaudage qui tient 
en équilibre [tient tout seul] 立 得 很 稳 的 脚手架 / I n'y a 
pas de raison qui tienne. 〈 转 ) 没有 站 得 住 脚 的 理由 。/ 一 
debout Q@ 站 得 住 , 站 得 稳 : Je ne tiens plus debout (de fa- 
tigue)， 我 ( 累 得 ) 站 不 住 了 。@ ( 转 ) 说 得 通 , 站 得 住 脚 . 
Votre histoire ne tient pas debout. 您 的 故事 是 站 不 住 脚 的 。 
/ ne pas 一 en place 坐 立 不 定 , 果 不 住 : 了 ne peut tenir en 
place. 他 呆 不 住 了 。/ JI n'y a pas de bal qui tienne.《〈 引 ， 
俗 ; 说 什么 也 不 能 让 你 去 跳舞 。3. 项 住 , 挺 住 , 坚持 住 , 忍 住 ; 
一 ferme contre lennemi 顽强 地 抵抗 敌人 / ~ bon 顶 得 
住 ,坚持 得 住 : L "arbre tient bon,， 树 挺立 着 。LIl faut tenir 
bon. 必须 顶 住 。/ Il a fallu tenir dix jours (Dorgelés). 需 
要 坚持 10 天 。( 多 热 莱 斯 ) / Je tiendrai bien jusqu’a demain 
soir. 我 完全 能 坚持 到 明天 晚上 。/ Tu es trop tendue, tu ne 
tiendras pas. Ton courage t’abandonnera tout d’ un coup 
(Sartre). 你 过 于 紧张 了 , 你 会 吃不消 的 。 你 会 一 下 子 丧 失 勇 
气 的 。( 萨 特 ) / ne plus pouvoir 一 ，me pouvoir y 一 ， 
n'y tenant plus 再 也 无 法 忍受 了 , 再 也 克制 不 住 了 : Je n'y 
puis plus tenir，j "enrage (Moliere) .我 再 也 克制 不 住 , 便 发 
起 火 来 。( 莫 里 哀 ) N'y tenant plus，il est parti en claquant 
la porte. 他 再 也 无 法 忍受 , 帮 地 一 声 关 上 门 就 走 了 。/ Cette 
chambre est pleine de fumée, on n’y peut pas tenir. 这 屋 
里 满 是 烟雾 , 人 们 再 也 无 法 忍受 了 。4. 一 dans [4] 安置 于 ， 
放置 于 : On peut tenir a douze a cette table, 这 张 桌子 可 坐 
12 个 人 。/ Vos meubles ne pourront pas tenir dans cette 
piece. 这 个 房间 放 不 下 您 的 家 具 。5. [ 物 为 主语 ] 限 于 , 不 超 
出 : Une grammaire devrait tenir en quelques dizaines de 
pages. 一 本 语法 书 大 概 不 超过 几 十 页 。/ Ce qu'il a dit tient 
en peu de mot. 他 所 讲 的 没有 几 句 话 。6, 一 en tete [au 
coeur] 〈 古 ) 眉 记 着 , 放心 不 下 / en 一 《十 ) 上 当 受 骗 / en 一 
pour 〈 俗 ) 钟情 于 , 爱 上 IV se 一 了 加 1.se 一 6 人 靠 , 倚 ; 
扶 着 ; 拉 住 : Le blessé se tenait au mur. 伤员 靠 在 墙 上 。/ se 
一 ala rampe pour descendre un escalier 扶 着 栏杆 下 楼 梯 / 
La corde & laquelle il se tenait d’ une main (Hugo). 用 -一 
只 手 拉 住 的 缆绳 。( 雨 果 ) 2. 保持 或 维持 ( 某 种 状态 ) : se 一 
debout 站 立 着 / se 一 penché 俯 着 身 / se 一 & genoux 跤 
着 / se 一 droit 立 直 , 坐 正 / se 一 cache 躲藏 着 / se 一 
tranquille 保持 安静 / se 一 prét 时 刻 准备 着 / se 一 les 
bras croisés 〈 俗 ;袖手旁观 / se 一 le ventre ( 因 疼 ) 捧 着 肚子 
/se 一 a la disposition de qn 随时 昕 从 某 人 的 安排 / se 一 
sur ses gardes [sur le qui-vive] 保持 警惕 / se 一 4 quatre 
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竭力 克制 自己 ,竭力 忍 住 / se 一 bien [mal ] 举止 文雅 [ 粗 
野 ], 表现 规矩 [不 规矩 ]: un enfant qui se tient bien & table 
-一 个 吃饭 有 规矩 的 孩子 ，Tenez-vous bien. 您 规矩 些 。 你 当 
心 点 儿 。/ 了 ne sait comment se tenir.《 俗 ) 他 手足 无 模 。3. 
《 引 > 站 在 或 待 在 ( 某 处 ) : Tenez-vous la&! 站 在 那儿 ! 呆 在 那儿 
别 动 ! / se 一 a sa fenétre pour regarder les passants 站 在 
自家 窗口 瞧 着 过 往 行 人 / La femme du pharmacien ne se 
tenait pas dans sa boutique (Aragon), 药店 的 老板 娘 不 在 
店 里 。( 阿 拉 贡 ) / Pablo se tenait au milieu de la chambre 
(Sartre). 巴 布 洛 站 在 房屋 的 中 间 。( 萨 特 ) / se 一 pres 
[auprés] de qn 靠近 某 人 [在 某 人 身边 ] / Elle se tenait & 
1’écart modestement (Flaubert). 她 谦虚 地 站 在 -- 旁 。( 福 楼 
拜 ) 4. (会 议 . 集 市 等 ) 举行, 召开 ，Un marché se tient 
plusieurs fois par semaine sur cette place. 在 这 个 场地 上 每 
个 月 办 好 几 次 集 市 。/ La skance se tiendra tel jour & telle 
heure. 会 议 将 在 某 日 某 时 召开 。5. 说 得 通 , 站 得 住 脚 : Cr'est 
peut-étre un mensonge mais cela se tient. 这 可 能 是 谎言 ， 
但 是 说 得 通 。/ Son raisonnement se tient. 他 的 推论 站 得 住 
脚 。6. 互相 拉 住 ; ( 转 ) 相互 依赖 : Les enfants se tenaient par 
la main. 孩子 们 手 拉 着 手 。/ choses complexes ou tout se 
tient 一 切 都 交织 在 一 起 的 复杂 的 事情 7. se 一 pour 认为 自 
已 被 : I ne se tient pas pour battu. 他 不 认输 。/ Un mot 
de plus，et je me tiens pour insulté (Gobineau). 再 多 说 一 
句 , 我 就 会 感到 自己 受 读 辱 。( 戈 比 诺 ) / se le 一 pour dit 不 
坚持 , 不 反驳 / ne pouveir se 一 de 〈 书 ) 忍 不 住 ; ne pou- 
voir se 一 de critiguer 忍 不 住 批评 ，Ses voisins de dortoir 
.. .ne pouvaient se tenir de rire (Maupassant). 宿舍 里 的 
其 他 人 … 都 忍 不 住 笑 了 。( 莫 泊 桑 ) 8. se 一 4 〈 书 ) 遵守 , 忠实 
执行 ,Tu parles d’or, :mamian,， et je me tiens a ton avis 
(Beaumarchais)、 你 讲 的 是 金玉 良言 , 妈妈 , 我 一 定 照 你 的 意 
见 办 。( 博 马 舍 ) / s'en 一 4 限于 ,不 超出 ; Je mo’en tiens 
aux propositions que vous m'"avez faites. 我 只 考虑 您 向 我 
提出 的 建议 。Tenons-nous-en ja& pour aujourd'hui a ce su- 
jet. 这 个 问题 今天 就 谈 到 这 儿 取 ! / savoir d quoi s’en 一 
心中 有 数 ;知道 该 怎么 对 付 : Vous devriez savoir & quoi vous 
en tenir au sujet de mes opinions politigues (Gide). 您 该 
知 首 如 何 对 付 我 的 政治 观点 。( 纪 德 ) / Vous n'avez qu 和 aa 
bien vous tenir. 您 要 当心 点 儿 。9. se 一 4 ( 古 ) 满 足 于 . Si 
vous vous tenez a vos propres biens (Bossuet). 您 若 满 足 
于 您 自己 的 财富 。( 博 架 埃 ) 

Tennessee (le) 田纳西 , 美国 中 南部 一 州 。 

tennis [tenis] n. m,《 英 ) 1. 网 球 ; jouer au 一 打 网 球 2.( 引 》 
网 球场 : un 一 bien entretenu 一 个 保养 很 好 的 网 球场 3， 
de table 乒乓 球 { 同 ping-pong] 4. 斜纹 法 兰 绒 5，pl. 网 球 
鞋 , 跑鞋 

tennis-elbow [teniselbo] (pl，~s) 2.72，( 英 网球 肘 , 模 肪 骨 
黏液 囊 炎 


tennisman [tenisman] ( pl， tennismen ) n. m.( 古 ) 网 球 运动 


tennistique [tenistik] a. 有 关 网 球 的 

Tennyson, Alfred (1809 一 1892) 丁 尼 生 ， 
杰出 的 诗人 。 

téno- préf.，[ 解 ] 表示 “ 腿 " 的 意思 

tenodese [tenzde:z] n. 人 【 医 ] 腿 固定 术 ; 腿 移 位 术 

ténolyse [tenoli'z] n. f. 【 医 ] 腿 粘连 松 解 术 

tenon [t(a)n5] n. m. 1. 检 , 雄 桦 , 桦 头 , 裕 舌 [与 mortaise 相 
对 ]: ~ 有 a coin 棉 桦 / ~ arrétoir 房 桦 / ~ en queue 
d'"aronde 燕尾 樟 2. 轴 颈 , 端 轴 颈 ; 杆 轴 :一 de 上 écrou 转向 
螺母 耳 轴 3，[ 建 ] 系 墙 铁 ; 系 墙 扣 钉 

ténonite [tenonit] n. f 【 医 ] 眼 球 筋 膜 炎 

tenonnage [t(a)nona:5] n. m. [木工 ] 梯 头 制作 ; 桦 头 接合 

tenonner [t(a)none] 上 .上 1. 在 … 上 制作 梯 头 2. 用 桦 接合 


英国 维多利亚 时 代 最 


tenonneuse [t(e)none:z] n. f. 制 桦 机 ; 凸 桦 切削 工具 
ténopathie ftenopati] n. f，[ 医 ] 腿 炎 
tenoplastie [tenoplasti] n. f. 【 医 ] 腿 成 形 术 
ténor [tenor] 【nn.m. 1. 男 高 音 ; 男 高 音 歌 手 : un 一 de 
1 opéra 一 位 歌剧 男 高 音 演员 / voix de 一 男 高 音 / ~ léger 
轻 男 高 音 [高 音 时 用 假 声 唱 , 又 称 ~ d’op&éra-comique] / 一 
fort 强 男 高 音 [ 只 用 胸 音 , 又 称 ~ de grand opéra] / engager 
un 一 聘用 一 位 男 高 音 歌 手 2. 次 中 音乐 器 , 次 中 音 号 3.《 引 ) 
头面 人 物 ;鼓动 者 : les grands 一 s du libéralisme 自由 主义 的 
头面 人 物 了 H a. 次 中 音 的 [ 指 乐 器 ]: saxophone 一 次 中 音 萨 
克 斯 管 
tenorino [tenorino] nn. m.，( 意 ) 假 声 男 高 音 
ténorisant, e [tenoriza, at] a. 接近 男 高 声 的 : baryton 一 高 
男 中 音 
ténoriser [tenorize] v. i 唱 男 高 音 
ténorite [tenorit] n. f，[( 矿 ) 黑 铜 矿 
tenorraphie [tenorafi] n. 上 【〔 医 ] 键 缝合 术 
ténosite [tenozit] n. f【 医 ] 腿 炎 
ténosynovite [tenosinovit] n. 上 【 医 ] 脖 畏 炎 
ténotome [tenotom] n., z2.【 医 ] 妥 手 术 刀 
ténotomie [tenotomi] n. 有 【 医 ] 腿 切断 术 
tenrec: 见 tanrec 
tenseur {tasoe:r] 工 2. 7 .IT [ 数 ] 张 量 : ~ des efforts 应 力 张 
量 /一 :d*Euler 欧 拉 张 量 2.【 机 ] 调 紧 装 置 , 收 紧 器 , 拉 紧 媒 
杆 :: ~ par gravite 重力 拉 紧 装置 3， [ 解 ] 张 肌 了 a. mm. mus- 
dle 一 【 解 ] 张 册 . 
tensif, ve [tasif, iv] a.【 医 ] 有 紧张 感 的 ; douleur 一 ve 伴 有 
Tensiftitloued》 坦 西 夫 特 河 , 摩洛哥 中 西部 河流 。 
tensimhetre [tasimetr], tensiometre [tasjometr] n.m. 1. 
:县 物 ] 张 蜀 计 .25 医 } 血 压 进 :- 
tensio-actif, ve. [tasijoakiif, iiv] (pL. ~s) a.{( 物 , 化 ] 表面 
活性 的 ;dgent [preduitj .于 面 活性 剂 
tensjo-attivite [tasjoaldivite] 人 Pl. ~s) n. 了 [ 物 ,化 ] 表 面 活 
性 I 
tensiométrie [tasjometri] n. 国有 [ 物 ] 张 力 测量 
tension [tasj5] n. 上 4. 紧张 ,紧张 状态 ~ des muscies 肌肉 
的 紧张 / ~ de ja paroi abdominale 腹壁 的 紧张 / ~ dune 
courroie 皮 蛙 的 紧张 /regler la 一 dune corde 
d'instrument 调整 琴 弦 的 松紧 度 2，[ 物 ] 张力 ; 压力; ~ de 
vapeur 蒸气 压 六 superficielle 表面 张力 / ~ simple 单纯 
张力 3. 【机 ] 应 力 : ~ interne 内 应 力 / ~ efficace 有 效应 力 
4.【〔 电 ] 电压: haute [basse] 一 高 [ 低 ] 电 压 / ~ maximale 
[minimale] 最 大 [最 小 ] 电 压 / ~ d'utilisation 供电 电压 , 使 
用 电压 5.〔 语 ] (发 音 时 的 ) 肌 肉 紧 张 6. ~ (artérielle) 动脉 
压 , 血压 : prendre la 一 dc qn au sphygmometre 用 血压 计 
给 某 人 量 血压 / ~ supérieure [infkrieure] & la normale 高 
[ 低 ] 于 正常 的 血压 / avoir [faire] de la ~ 患 高 血压 7. ( 思 
想 的 ) 集 中 : ~ d'esprit 思想 集中 , 聚精会神 / Il en faut de 
la volonte et de la tension pour ne jamais atre distrait! 
(Camus) 需要 有 毅力 和 专心 才能 一 点 也 不 走神 ! (加 缪 ) 8. 
(关系 、 局 势 等 ) 紧 张 , 危急 : ~ diplomatique (两 国 ) 外 交 
紧张 / ~ des relations 关系 紧张 / ~ de la situation 情况 危 
急 9.[ 心 ] (精神 的 ) 紧 张 : ~ nerveuse 神经 紧张 / Un senti- 
ment. . .est une tension de | ame (Sartre). 一 次 感受 … 是 


精神 的 一 次 紧张 。( 萨 特 ) 10.( 书 ) 趋向 


tensionnage [tGsjona:5] n. m. 拉 伸 , 拉 紧 

tensionnel, ie [tasjonel] a. 张力 的 , 压力 的 ;血压 的 
tensionnement [tasjonmG] 7n. m， 拉 伸 , 拉 紧 

tensionner [tasjone] vw.t. 拉 紧 (锯条 等 ) 

tenson [tas3】n. f. (中 世纪 法 国 普 罗 旺 斯 地 方 的 ) 论 争 诗 
tensoriel, le [tasorjel] a，[ 数 ] 张 量 的 : grandeur 一 le 张 量 / 


me 


加 


tentaculaire 


2612 


ténuline 


algébre 一 le 张 量 代数 / calcul 一 张 量 计算 
tentaculaire [tatakyle:r] a. 1.〔 动 ] 触 手 的 ; appendice 一 触 
手 2.( 转 ; 像 触手 般 伸 向 四 面 八方 的 : ville 一 向 四 面 八方 发 
展 的 城市 
tentacule [tatakyl] n. ma [ 动 ] 触手 : 一 des pieuvres 章鱼 的 
手 


tentaculifere [tatakylife:r] I n,m. pl. 〔【 动 ] 有 触手 类 11 4a. 
有 触手 的 

tentant, e [tatda，aut] a 1. 引诱 人 的 , 吸引 人 的 : occasion 
[proposition] ~e 引诱 人 的 机 遇 [ 建 议 ] / menu 一 吸引 人 的 
菜谱 2. 邻 人 鲜 幕 的 ， une situation assez 一 e 一 种 令 人 闭幕 
的 地 位 

tentateur, trice [tatatoer，tris] 1 n， 引诱 者 , 诱惑 者 , 勾引 者 
J n. mm. [ 宗 ] 魔 鬼 HI a. 引诱 人 的 , 勾引 人 的 : 1 esprit 一 
魔鬼 / propos ~s 勾引 人 的 话 / beauté 一 trice 诱 人 的 美貌 

tentation [tatasj5] n. f. 1. 引诱 , 诱惑 ; résister a la 一 de 
voyager 抵抗 旅游 的 诱惑 / La tentation des vins était 
grande (Yourcenar). 葡萄 美酒 的 诱惑 力 是 强大 的 。( 尤 斯 纳 
尔 ) 2， 政 念 , 欲念 : résister a la 一 de mal faire 抗拒 作恶 的 
那 念 / succomber a la 一 受 欲念 驱使 3， 愿望 , 欲望 ; 凌 著 ， 
Ne cede point a la tentation de briller，garde le silence 
(Stendhal). 不 要 放弃 出 人 头 地 的 欲望 , 要 保持 沉默 。( 司 汤 达 ) 

tentative [tatati'v] n. f. 1. 试图 , 企图 , 力图 : ~ di’ évasion 逃 
跑 企 图 / ~ de suicide 自杀 企图 / ~ des réformateurs poli- 
tiques 政治 改革 者 们 的 企图 / dans la vaine 一 de ... 妄图 
… / faire une 一 aupres de qn 试图 争取 某 人 , 企图 说 服 某 人 
2. [法 ] 未遂 罪 ,未遂 行为， 一 d'homicide 杀人 未 遂 罪 / 一 
de conciliation 调解 无 效 / La tentative est punie comme je 
me ou le délit lui-méme. 将 未 遂 罪 作为 罪行 或 轻 罪 本 身 进 
行 和 处 。 

tente [tat] n.f 1. 帐篷 一 de campeurs 野营 者 的 帐篷 / 
coucher sous la 一 睡 帐 篷 / monter une 一 搭 帐篷 / ~ de 
soldats 士兵 帐篷 / 一 d’ un cirque 马戏 团 的 帐篷 / se reti- 
rer sous sa 一 〈 转 ) 一 气 之 下 撒手 不 管 / vivre sous la 一 生 
活 在 帐篷 里 2.【 船 ] 两 篷 , 天 篷 : ~ du pont 甲板 天 篷 / ~ de 
rouf passerelle 舰 桥 甲板 天 篷 3， ~ du cervelet 【 解 ] 小 
脑 幕 / ~ hypophysaire 鞍 甩 4， 一 种 捕 鸟 的 网 5. 将 鱼 驱 入 
鱼 签 的 水 坝 

tente-abri [tatabri] (pl. ~S- 一 5) n.f. 轻便 帐篷 , 小 型 帐篷 

tentement [tatma] n. m. (剑术 ] 击 打 对 方 剑 两 次 

tenter' [tate] I wv.t.dir 1. 试图 , 力 图, 尝试， ~ une 
expérience 进行 一 次 实验 / 一 1 impossible 做 根本 办 不 到 的 
事 , 知 其 不 可 为 而 为 之 / I a tout tenté pour réussir, 为 达 目 
的 , 他 什么 办 法 都 试 过 了 。/ 一 une démarche aupres de qn 
走 某 人 的 门路 , 找 某 人 帮忙 / ~ le tout pour le tout 孤 注 一 
掷 / ~ sa chance [la fortune] 磁 碰 运气 / ~ Dieu 冒险 / 
一 le diable 冒险 试 一 试 2， 引诱, 诱惑 ;勾引 ，Ces fruits me 
tentent. 我 经 不 起 这 些 水 果 的 诱惑 。/ se laisser 一 par 受 了 
… 的 诱 感 , 经 不 住 … 的 引诱 / gtre (biem ) tenté de faire gch 
真 想 干 某 事 , 恨不得 干 某 事 ; Par ce beau temps，je suis bien 
tenté d'aller me promener. 这 么 好 的 天 气 , 我 真 想 去 散 散 
步 。Les identifications qu’ on pourrait étre tenté d’ établir 
(Romains). 人 们 可 能 想得到 证 实 的 鉴定 (罗曼) 3. ( 古 ) 考 
验 , 试探 HL vt indir， ~ de (+ inf.) 试图 ,力图 , 企图 ; 一 
de battre un record 企图 打破 记录 / 1 tentait en vain de 
déchiffrer ] inscription (Robbe-Grillet) ， 他 试图 破译 碑文 ， 
但 没有 成 功 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) TH vw. i，[ 剑 术 ] 击 打 对 方 剑 两 次 

tenter[tate] v. 上 .用 布 篷 盖 住 ;用 帐篷 速 住 

tenthrede [tatred] n. f.[ 动 ] 叶 蜂 ， ~ des pommes 苹果 叶 蜂 

tentoriel, le [tatorjel] a.【 解 ] 小 脑 幕 的 

tenture [taty:r] n. 大 1.〈 集 ) 壁 衣 , 壁 布 , 墙 饰 : ~ des Go- 
belins 戈 白 林 壁 毯 / ~ de cretonne 提花 装饰 壁 布 2. (丧事 


用 的 ) 黑 幅 , 黑 纱 3. 枞 覃 , 吊 帘 ; 挂 毯 ; 门帘 ;~s de velours 丝 
绒 帷 晶 4.〈 引 ) 糊 墙纸 , 贴 壁 皮革 

tenu [t(e)ny] n. mm [ 体 ] 持 球 [ 篮球 手球、 橄榄 球 比 赛 中 的 技 
术 犯 规 动作 ] 

tenu,e [t(a)ny] a. 1. étre 一 G [de faire gch] 有 义务 …， 
必须 …, 应 该 …: Le médecin est tenu au secret profession- 
nel. 医生 应 该 保守 职业 秘密 。/ Le prince était tenu a ne 
point quitter le sol de 上 Inde (Loti). 亲王 有 义务 坚守 在 印 
度 的 土地 上 。( 洛 蒂 ) / On est tenu de porter secours a un 
blessé. 人 们 必须 救护 一 位 伤员 。/ A [impossible nul 
7 7 est te7z&,. 《〈 详 对 不 可 能 的 事 没有 义务 要 一 定做 到 。2. atre 
一 de (+ n.) 【法 ] 对 … 负 有 责任 3. bien 一 照料 得 好 的 ; 照 
管 得 好 的 , 收拾 得 干净 的 : maison bien 一 e 收拾 得 干 干净 净 的 
房屋 / mal 一 照料 得 不 好 的 ; 照管 得 很 差 的 , 不 整洁 的 / lan- 
gage 一 高 雅 的 语言 4. (交易 所 汇率 ) 稳 定 的 : valeurs bien 
一 es 价格 稳定 的 证 券 $5, note 一 e【〔 乐 ] 延 长 音 

ténu, e [teny] a. 纤细 的 , 细小 的 : un 得 一 一 条 纤细 的 线 / 
particules 一 es 细小 的 颗粒 / brume ~e 〈( 引 ) 薄 雾 / voix 
一 e ( 引 ) 细弱 的 嗓音 / nuance 一 e《〈 转 ; 细微 的 差异 

tenue [t(a)ny] n. 了. 1. 举止 ,行为 , 态度 ;( 坐 立 ) 资 势 ，avoir 
une bonne 一 举止 端正 , 有 礼貌 , 有 规矩 / manquer de 一 
举止 不 当 , 没 礼 角 / bonne 一 en classe [atable] 听课 [就 
餐 ] 守 规矩 / Elle faisait expres de parler haut et d’avoir 
une mauvaise tenue (Larbaud)， 她 故意 大 声 说 话 、 举 止 随 
意 。( 拉 尔 博 ) / Un peu de tenue! 放 规 矩 点 ! / mauvaise 一 
dun écolier courbé sur son cahier 一 个 小 学 生 凌 在 练习 本 
上 写字 的 不 正确 姿势 2.〈 转 )( 作 家 、 作 品 等 的 ) 格 调 , 标准 : ro- 
man d'une haute 一 高 格调 的 小 说 / journal qui manque 
de 一 格调 不 高 的 报纸 3. 持久 , 耐久 , 耐力 , 稳定 (性 ) ; 连续 ; 
结实 : Le temps n’a point de tenue, 天 气 变化 无 常 。/ la 一 
d' une couleur 颜色 耐久 / ~ au feu 耐火 / ~ de route ( 汽 
车 的 ) 行 驶 稳定 性 / cheval de 一 有 了 耐力 的 马 / ~ en service 
使 用 寿命 , 使 用 耐久 度 / Une tenue incroyable dans les 
idées (Diderot). 思想 上 非凡 的 牢固 性 。( 狄 德 罗 ) / tout 
d'une 一 ，d’ Une seule 一 loc. adv. 连 成 一 片 地 , 连续 不 
断 地 4.【 乐 ] ( 音 的 ) 持 续 : La tenue des trémolos de violon 
(Proust), 小 提琴 震 音 的 持续 。( 普 鲁 斯 特 ) / les ~s dun 
chanteur 一 位 歌手 的 持续 音 $.【 商 ] (交易 所 行情 的 ) 坚挺 6. 
[ 海 ] 锚 地底 质 ; 高潮 项 流 时 间 7. (骑马 的 ) 资 势 avoir de la 
一 骑马 的 姿势 好 8，《〈 书 (会 议 等 的 ) 召开 , 召集 ;开会 期 间 ; 开 
庭 时 间 : ~ des assises 刑 庭 开庭 9. 管理 , 料理 , 治理 , la 一 
des livres [ des registres] 管 账 / la ~ dune maison 
[d’ une kcole] 管理 一 家 店铺 [学 校 ] / veiller & la bonne 一 
d' un établissement 注意 管理 好 一 个 设施 / ~ de copie ( 送 
印刷 厂 前 的 ) 原稿 整理 10, 穿戴 , 穿着; 仪表: ~ débraillée 
[nkgligee] 衣冠 不 整 , 衣着 随便 / Que rien ne clochat dans 
ma tenue (Proust). 但 愿 我 的 着 装 没 一 点 毛病 。( 普 鲁 斯 特 ) 
11。 服装 , 制服 ;军服 : ~ de sport 运动 服 / 一 de soirée 晚 礼 
服 / ~ de campagne (作战 或 演习 时 穿 的 ) 战 地 服装 / 一 de 
vol 飞行 服 / ~ de ville 常服 / petite 一 军 便服 / grande 
一 军礼 服 , 大 礼服 / militaire en 一 穿 军 装 的 军人 [与 en 
civil 相对 ] / se mettre en 一 de travail 穿 上 工作 服 / 
changer de 一 pour sortir 换 衣 服 出 门 / stre en petite 一 ， 
etre en 一 légére 〈 俗 ) 穿 得 很 少 / Ils essayerent leurs 
tenues de chasse (Pagnol). 他 们 试 穿 自己 的 猎 装 。( 帕 尼 奥 
尔 ) / Ils vont se relever, réparer le désordre de leur tenue 
(Sarraute). 他 们 要 起 床 整 理 好 自己 的 衣服 。( 萨 罗 特 ) 

tenuflore [tenyflo:r] a.〔 植 ) 细 花 的 

ténuirostres [tendirostr] n. m. pl，[( 鸟 ] 细 嘴 亚 目 

ténuité [tenyite] n. 大 〈 书 ) 纤 细 , 细小 : ~ d’ une différence 
差别 的 细小 

ténuline [tenylin] 2. f (化 ) 忒 奴 灵 
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tenure [t(3)ny:r] n.f. 1. (封建 领主 ) 采 地 的 转让 ;转让 的 采 
地 , 租 地 : ~ noble [féodale] 贵族 [封建 ] 租 地 / 一 roturiere 
租 给 平民 的 采 地 2. 〈 采 地 的 ) 从 属 , 隶属 : Cette terre était 
dans [de] la tenure de tel comte. 这 片 地 属于 某 某 伯 珊 的 领 
地 。 

tenato [tenuto] acdvw. 〈 意 )[ 乐 ] 持续 地 [缩写 为 ten. ] 

tkocal(1)i [teokali] n. mm.[ 考 ] 金字 塔 神 夏 

téorbe [teorb] n. m，( 意 ) (16、17 世纪 欧洲 流行 的 ) 双 颈 诗 雁 

Teotihuacan 特 奥 蒂 瓦 放 , 墨西哥 城市 , 位 于 墨西哥 城 东北 33 英 

tépale [tepal] n. m.【〔 植 ) 准 状 被 片 

tephillim, thephillim [tefil(tb)im] n. m. pl.( 希 伯 来 ) (犹太 人 
祈祷 时 放 在 额 上 或 左 辟 上 的 ) 经 文 带 

tephilline 见 tefillin 

téphrite [tefrit] 2. f， [地 ] 碱 玄 岩 

tephrochronologie [tefrokronolosi] n.f，{ 地 质 ] 火山 灰 年 代 
学 


tephromalacie [tefromalasi] n. f. 灰质 软化 

téphromyélite [tefromjelit] n. f.〔 医 ] 消 髓 灰质 炎 

téphrosal [tefrozal] n. m，{ 化 ] 灰 时 醛 

tEphrosie [tefrozi] n. f，[ 植 ] 灰 叶 

tepidarium, tépidarium [tepidarjom] n. m.《 拉 ) (十 罗马 公 
共 浴 场 的 ) 温 水 室 

tepidite [tepidite] n. 了 . 微 温 

Teplice 特 普 利 采 , 捷克 城市 。 

tequila [tekila] n.f. (墨西哥 ) 龙 舌 兰 酒 

ter [te:r] 《 拉 ) 【 adv.【〔 乐 ] 重 复 三 次 I a. inw. 第 三 个 的 [ 放 在 
门牌 号 码 后 ]， le six 一 de la rue Emile-Zola 埃 米尔 - 左 拉 路 
6 号 丙 

téra- préf. 表示 “ 兆 兆 (102) ”的 意思 

teraconate [terakonat] n. m，[ 化 ] 芸 康 酸 盐 

téragone [teragon] n. m.[ 数 ] 甚 多边形 

Teramo 泰 拉 莫 , 意大利 中 部 城市 , 阿布 鲁 齐 大 区 泰 拉 莫 省 省 会 。 

teraspic [teraspik] 2. 2，[ 植 ] 余 形 屈曲 花 

terat(o)- prE 太 表示“ 畸 胎 " 的 意思 

tératencéphalie [teratasefali] n. f. 瑚 形 头 

tératisme [teratism] n. m.【〔 疾 ] 畸形 , 先天 畸形 

tératoblastome [teratoblastom] n. m.【〔 医 ] 恶性 畸 胎 瘤 

tératogene [teratosen] ax. 【 医 ] 致 畴 胎 的 

teratogenese [teratos(3)ne:z] n. 上 【 医 ] 栈 胎 形成 

teratoide [teratoid] ac，[ 生 ] 畸 胎 样 的 

teratologie [teratolosi] n. f. 畸 胎 学 

tératologique [teratolo5gik] a， 畸 胎 学 的 ; 畴 胎 的 , 畸形 的 

teratoiogiste [teratologist ]，tératologue [teratolog] n.m. 
崎 胎 学 家 


tératologue [teratolog] 2.z2， 栈 胎 学 家 , 畸形 学 家 

teratome [fteratom] n. z2.【 医 ] 畸 胎 瘤 

tératopage [teratopa:5] n. mm,，[【 医 ] 联 体 畸 胎 

tératophobie [teratofobi] n. 人 畸 胎 恺 怖 ; 畸形 枣 怖 

tératozoosperme [teratozoosperm] n. 上 【〔 医 ] 畸形 精子 增多 症 

terbine [terbin] nn. mm ，[ 化 ] 氢气 化 雏 

terbium [terbjom] n. mm [化 ] 钱 [第 65 号 元 素 ] 

Terborch, Gerard (1617 一 1681) 泰 尔 博 赫 , 荷兰 巴 罗 克 艺 术 风 
格 的 画家 。 

terbromure [terbromy:r] n. m，[( 化 ] 三 溴 化合 物 

Terbrugghen, Hendrick (1588 一 1629) 泰 尔 布 昌 享 , 荷兰 画家 。 

Terceira 特 塞 拉 岛 , 葡萄 牙 亚 速 尔 群 岛 第 三 大 岛 。 

tercer [terse] [Conj.1] wv. t. (〔 农 ] 耕 以 第 三 遍 : ~ un champ 
给 一 块 田 耕 第 三 扁 

tercet [terse] n. m. 三 行 押韵 的 诗 节 ， les deux quatrains et 
les deux ~s d'un sonnet 一 首 十 四 行 诗 的 双 四 行 诗 节 和 双 三 
行 押 前 诗 节 

térébelle'[terebel] n. f，[ 动 ] 起 龙 介 


térébelle? [ terebel ] n.f., terebellum', térébellum! 
[terebelom]】n. m.【 动 } 钻 凤 螺 

terebellum”, térébellam*[terebelam] n. m.【 医 ] (产科 的 ) 穿 
颅 器 

terebenthane [terebatsn] n. m. 【化 ] 松 蓄 , 蔬 烯 

térébenthine [terebatin] n. f. (化 ] 松 脂 , (essence de) 一 松 
节 油 

térébinthacées [terebstase] n. 上 加.【 檀 ] 漆 树 科 

térébinthe [terebst] n. mm2，[ 植 ] 笃 薪 香 

térébique [terebik] a. acide 一 【化 ] 特 巷 酸 , 芸香 酸 

térébrant, e fterebra, at] 【a. 1.( 动 ] 穿孔 的 , 控 洞 的 ;co- 
quille ~e (软体 动物 的 ) 穿 孔 贝 党 / insectes ~s 穿孔 昆虫 2. 
{ 医 ] 钻 刺 性 的 : douleur ~e 钻 刺 样 疼痛 / ulcération 一 e 侵 
蚀 性 溃疡 3.〈 转 强烈 的 : D'autres brilent d’ un térébrant 
désir. . . (Duhamel) 其 他 人 心中 有 一 种 强烈 的 愿望 …( 杜 阿 
梅 尔 ) II n. m. 妈 ，[ 昆 ] 锥 属 类 

térébration [terebrasj5] n. 了 羡 孔 , 开 孔 

térébratule [terebratyl] 2. 上 【 动 ] 酸 浆 贝 

Terechkova, Valentina Viadimirovna (1937 一 
娃 , 首位 进入 太空 的 苏联 女 宇航 员 (1963 年 )。 

térédinidés [teredinide] x. mm. 妈 .、[ 贝 类 ] 船 盟 科 

Terence (公元 前 约 190 一 前 159) 泰 伦 提 乌 斯 , 古 罗 马 著名 喜剧 


) 捷 列 什 科 


0 


terephtalate [tereftalat] n. m. 【化 ] 对 栈 酸 盐 , 对 葵 二 酸 盐 
( 酯 ) 


téréphtalique [tereftalik] a. acide 一 【化 ] 对 蒜 二 酸 

Teresina 特 雷 西 纳 , 巴西 皮 奥 伊 州 首府 , 位 于 巴 纳 伊 巴 河岸 。 

teretifolie, e [teretifolje] a.[〔 植 ] 有 简 形 叶 的 

terfés, terfesse [terfes], terféze [terfe:z] n.f. 大 块 殴 , 白 香 蓝 
[ 产 于 地 中 海 沿 岸 地 区 ] 

tergal [tergal] 2. m.[ 纺 ] 涤 格 尔 [ 法 国 制 涤纶 的 商品 名 ]: 
pantalon laine et ~ 毛 涤 长 裤 

tergite [tersit] n. m. 1.( 动 ] 背 甲 2，[ 昆 ) 背 片 

tergiversation [tersiversasj5] n. 上 [多 用 pi. ] 支 吾 , 通 词 ; 犹 
耶 , 路 路: I n’a pas su se décider ai temps et a perdu une 
bonne occasion par ses tergiversations. 他 未 能 及 时 决断 , 从 
而 因 自 己 的 跨 跻 而 失去 了 一 次 好 机 会 。/ Assez de tergiversa- 
tions! 支 支吾 吾 烦 死人 了 ! 

tergiverser [tersiverse] v.i. 支 奇 , 搞 塞 ; 犹 掀 , 路 路 ，Elle 
hésite, elle tergiverse, la mignonne, elle fait la coquette 
un peu 《Céline). 她 迟疑 .路 路 , 这 个 小 姑娘 , 有 点 像 卖弄 风情 
的 女人 。( 塞 利 纳 ) / Allons，cessez de tergiverser. 得 了 , 别 
再 支吾 其 词 了 。/ sans ~ 爽快 地 , 直截了当 地 / Trop de pro- 
jets. Ne sachant auquel donner le pas，je tergiverse et le 
temps fuit (Gide). 方案 太 多 , 我 不 知 如 何 是 好 , 在 犹 黎 不 决 
中 浪费 了 时 间 。( 纪 德 ) 

terhalogénure [teralogenyir] n. m.， [化 ] 三 卤化 合 物 

termaillage [termaja:3] 2. 72， 外 汇 活动 结算 法 , 提前 或 延期 外 
汇 结算 法 ;偿还 外 债 忽 先 忽 后 

termanite [termanit] n. 上 【〔 矿 ] 硫 铜 饮 矿 

terme' [term] n. m. 1. 期, 期限, délai qui arrive a 一 到 期 的 
时 限 / Passé ce terme, les billets ne sont plus valables. 车 
票 过 此 期 限 无 效 。/ Je vous donne jusqu’au 20 juillet 
comme terme de rigueur. 我 给 你 们 的 最 终 期 限 是 7 月 20 
日 。/ 4 court 一 短期 的 ; ( 转 ) 目 前 的 , 眼前 的 ,prévisions 半 
court 一 短期 巴 测 / 6 long 一 远 期 的 ; ( 转 ) 长 远 的 , 长 期 的 ， 
un programme a long 一 一 项 远 期 规划 ，faire des projets & 
long 一 制定 长 期 计划 2.[ 商 ] 交割 期 vente & 一 期 货 出 
售 / marché [transaction] a 一 期 货 交易 3. 正常 分 群 日 期 ， 
etre a (son) 一 ，étre sur son 一 到 了 分 群 期 / enfant né & 
[avant] ~ 足 月 [早产 ] 的 婴儿 4. 租金 的 付款 期 ; ( 引 ) 期 , 季 
度 ; 一 期 或 一 季度 的 租金 ， Mon terme était échu 
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(Beaumarchais). 我 付 租金 的 日 期 到 了 。( 博 马 舍 ) / Je ne 
sais pas comment payer le terme de juillet (Duhamel). 我 
不 知道 如 何 支付 7 月 份 的 租金 。( 杜 阿 梅 尔 ) / n’ habiter un 
appartement que pendant un 一 租 套 房 仅 住 一 个 季度 / 
payer son 一 支付 季度 房租 / Son propriétaire, & qui i de- 
vait trois termes，le menacait d’ une saisie (Aymé). 因 他 
久 三 个 季度 的 租金 未 交 , 房东 以 扣押 相 威 胁 。( 埃 梅 ) 5. 终止 ， 
终结 , 结束 ; ( 古 ) 界限 , 极限 : le 一 de la vie 寿 终 / Elle 
touchait enfin au terme de ses tribulations (Martin du 
Gard). 她 终于 度 过 了 艰难 时 期 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) / Nous ne 
trouvons pas un terme a nos souffrances. 我 们 见 不 到 痛苦 
的 尽头 。/ Une période dont il n'apercevait pas le terme 
(Camus). 一 个 他 不 知道 何 时 才能 结束 的 时 期 。( 加 缪 ) / a- 
vancer [reculer] le ~ de qch 提前 [推迟 ] 完 成 某 事 / mer- 
tre un 一 4 结束 ,终止 : Nous avons mis un terme a de 
tels agissements. 我 们 结束 了 这 样 的 活动 。/ mener gch a 
《bon ) 一 使 某 事 得 到 良好 的 结局 , 搞 好 某 事 : J*ai pu mener 
cette affaire a terme malgré de nombreuses difficultés. 尽 
管 困难 很 多 , 我 圆满 地 办 妥 了 这 件 事 。/ etre [toucher] a son 
一 [G son dernier 一 ，a son 一 fatal] 临近 结束 ,终了 ; 快 
死 了 : Les vacances touchent a leur terme， 假期 即将 结束 。 
une civilisation qui touche & son ~e 一 种 消失 殉 尽 的 文明 
6, pl,《 人 与 人 之 间 的 ) 关 系 ; &tre en bons [mauvais] ~s 
avec qn 和 某 人 关系 好 [不 好 ] / atre dans les meilleurs ~s 
avec qn 与 某 人 关系 最 好 / Nous n' étions plus en tres bons 
termes & cette epoque (Anouilh). 那 时 , 我 们 的 关系 已 经 不 
是 很 好 了 。( 阿 努 依 ) / Je crois atre rentré & votre égard 
dans les termes d'une indépendance respectueuse 
(Sainte-Beuve)， 我 认为 已 恢复 了 您 所 指 的 那 种 恭敬 的 独立 关 
系 。( 圣 伯 夫 ) / En quels termes etes-vous avec lui? 您 和 他 
的 交情 怎样 ? / tre aux [sur，dans les] ~s de 《〈 古 ) 处 于 
… 状 况 . La chose en est aux termes de n’en plus faire de 
secret (Moliere). 事情 的 状况 已 不 再 要 求 保 密 。( 莫 里 哀 ) 7. 
( 古 罗 马 雕刻 着 护 界 神 胸 像 的 ) 界 柑 ; 界 标 ;[ 建 ] 胸像 柱 ， etre 
planté comme un 一 〈 转 ) 一 动不动 地 立 着 

terme'fterm] 7 mm 1. 词 , 字 , 字眼 ，Ce terme désigne une 
chose que vous connaissez bien. 这 个 词 所 指 的 东西 您 很 熟 
悉 。/ le sens d'un 一 一 个 字 的 意思 / le 一 exact 确切 的 字 
眼 / Pouvez-vous definir ce terme? 您 能 给 这 个 词 下 个 定义 
吗 ? / Ce qu'on exprime par le terme banal de 
révolutionnisme, cest la mort de la révolution 
(Malraux). 人 们 对 革命 主义 这 个 普通 词 的 解释 , 是 革命 的 死 
亡 。( 马 尔 罗 ) 2，pl.， 词语 , 话语 , 措辞 ，parler en ~s 
généraux 笼统 地 说 / Je dirai en d'autres termes. 那 我 换 句 
话说 。/ en ~s clairs {respectueux，courtois，voilés] 以 清 
晰 [ 蔡 敬 , 礼貌, 隐 星 ] 的 词语 / parler de qn en bons [mau- 
vais] ~s 说 某 人 的 好 [ 坏 ] 话 / mesurer fchoisir，peser] ses 
一 s 苦 字 酌 句 , 搞 量 着 说 话 / ne pas manger les 一 s 直言 无 
尽 , 说 话 开门 见 山 / les 一 s d' un contrat 一 项 合同 的 条 款 / 
aux 一 3 de loc. prép. 根据 ,按照 Aux termes du contrat， 
je ne dois rien. 按照 合同 , 我 什么 也 不 欠 了 。Aux termes du 
Code，il restait honnéte homme (Balzac). 根据 法 典 , 他 仍 
是 个 真诚 的 人 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. 术语 ;用 语 ; ~ technique 术 
语 , 专门 名 词 / ~ scientifique 科学 用 语 / ~s regionaux 地 
方 性 用 语 / C'est un terme de rhétorique. 这 是 一 个 修辞 学 
术语 。4.(〔 逻 ] (判断 .三 段 论 中 的 ) 项 , 词 ; grand ~ 大 项 , 大 
词 / petit 一 小 项 ,小 词 / moyen 一 @ 中 项 ,中 词 @ ( 转 》 
折 囊 办 法 : La voulu prendre un moyen terme et nra sa- 
tisfait personne. 他 采取 了 一 种 折 囊 办 法 , 搞 得 谁 也 不 满意 。ll 
n'y a pas de moyen terme. 没有 折衷 的 办 法 。5.[ 语 ] 部 : -- 
d’ une proposition [d'une phrase] 一 个 分 句 [个 句子 ] 的 
部 / proposition a un seul 一 单 部 句 / faire l’analyse 


logique des 一 s de la proposition 对 分 句 的 各 部 进行 逻辑 分 
析 6.[ 数 ] 项 ; les 一 s d'un polyn6me 多 项 方程 式 的 项 / ~s 
dune fraction 一 分 数 的 项 [分 子 及 分 母 ] / ~ dune somme 
和 的 项 / ~ exponentiel 指数 项 / 一 libre 常数 项 

terminaison [terminsz5j nn. f. 1.( 罕 ) 了 结 , 结束 ;结局 , 结尾 : 
Je voudrais voir une terminaison a cette affaire [fa ce 
proces] .我 想 看 到 这 件 事情 [ 案子] 得 以 了 结 。2.【 语 ] 词 昆 ， 
一 Imasculine 阳性 词尾 / les 一 s des mots en fin de vers 诗 
句 末 尾 词 的 词尾 / ~s des formes conjuguées d'un verbe 一 
个 动词 变 位 形式 的 词尾 3. ~ nerveuse [ 解 ] 神经 末梢 

terminal, ale [terminal] (pl. ~aux) ]a. 1. 末 昆 的 , 末端 
的 ;结尾 的 ,最 后 的 : formule 一 ale d’ une lettre 书信 的 结尾 
格式 / le point 一 dune aventure 一 次 冒险 的 终点 / la 
phase 一 ale d’une majadie -一 种 疾病 的 最 后 阶段 / classes 
一 ales des lycées 中 学 的 毕业 班 2.【 植 ] 顶 生 的 ; bourgeon 
一 顶 芽 和 Ln.m. 1. (输油管 的 ) 终 点 站 2.【 计 ] 端点 ; 终端 
机 , 终端 设备 : ~ de réception 接收 端点 / imprimante de 一 
终端 打印 机 

terminale [terminal] 2. f. (中 学 的 ) 最 后 一 个 学 年 ;结业 班 , 毕 
业 班 : atre en 一 在 毕业 班 学 习 


terminateur {terminatoe:r] n. m，1.【〔 天 ] 月 面 明暗 界线 2， 


[i 站 结束 符 


terminatif, ve [terminatif, iv] a. 1. 末尾 的 , 最 终 的 , 结尾 


的 : aspect 一 最 终 状 态 2，[ 语 ] 词 尾 的 

terminationnel, le [terminasjonel] <.[ 语 ] 胶着 的 

terminer [termine] I vw. t. 1. [人 为 主语 ] 结 束 , 完成 , 做 完 : ~ 
un travail 完成 一 项 工作 / ~ une séance [un débat] 结束 会 
议 [辩论 ] / Nous terminions notre repas quand vous avez 
sonné. 您 按 响 门铃 时 我 们 已 吃 过 饭 。/ Ce barrage fut 
termine vers le milieu du mois d'aoat (Balzac). 这 个 水 坝 
约 在 8 月 中 旬 竣 的 工 。( 巴 尔 扎 克 ) / Ne vous inquiétez pas 
pour la vaisselle, nous terminerons tout cela dans la 
matinée (Butor). 刷 盘 子 洗 碗 您 别 担心 , 我 们 上 午 把 这 些 都 会 
干 完 。( 比 托 尔 ) / ~ gch par gch 以 … 结 束 …: ~ un repas 
par des fruits 最 后 一 道 是 水 果 / en 一 ，en avoir terminé 
avec qch 做 完 ( 某 事 ): Jen ai terminé avec le lavage. 我 已 
洗 完了 。J ”aurais dit n'importe quoi pour qu’on en ter- 
mine (Céline). 我 本 该 随便 说 点 什么 作为 结束 语 。( 塞 利 纳 ) 
/ en avoir terminé avec qn 与 某 人 断绝 来 往 ， Depuis cette 
histoire，j en ai terminé avec lui. 自 这 件 事 以 后 , 我 已 与 他 
断绝 了 来 往 。2. [用 表示 时 间 的 词 作 宾 语 ] 结 束 , 度 过 ;~ ses 
jours ahapital 在 医院 去 世 / ~ la soirée en écoutant des 
disques 晚上 的 时 间 听 着 唱片 度 过 / Nous avons terminé la 
journée avec des amis， 我 们 同 几 位 朋友 在 一 起 过 了 一 天 。3. 
[ 物 为 主语 ] 结 束 ,终止 Un défilé termina ce meeting. 该 集 
会 以 游行 结束 。/ Un revers termine la manche. 袖口 有 - 道 
翻 边 。/ Le déssert termine jes repas. 餐桌 上 最 后 一 道 是 甜 
点 。/ Un complément de lieu vient terminer la phrase. 句 
子 的 末尾 是 一 个 地 点 状语 。4.( 旧 ) 形成 … 的 边界 , 邻接 ，De 
grandes bruyeéeres terminées par des foréts 
(Chateaubriand). 与 森林 相 接 的 大 片 大 片 的 欧 石 南 。( 夏 多 
布 里 昂 ) / Un cercle est une figure qui est terminée par 
une seule ligne (Furetiere)， 圆 圈 是 一 个 以 单线 为 界 的 图 形 。 
( 非 尔 蒂 埃 尔 ) IL wv, i. 结束 , 终止 ;做 完 ; Pour terminer，je 
voudrais dire que. , . 最后, 我 要 说 … / Avez-vous terminé? 
您 做 完了 吗 ? / Jaurai terminé dans une heure. 我 1 小 时 以 
后 就 做 完 。H se 一 _v. pr，1. 结束 , 终止 ，une rue qui se 
termine au boulevard Saint-Germain -条 到 圣 日 尔 曼 大 道 
终止 的 街道 / Mon travail se termine tres tard. 我 的 工作 很 
晚 才 结 束 。/ Leur dispute s'est bien terminke， 他 们 的 争执 
已 完全 过 去 。/ se 一 par [en ] 以 … 结 束 , 以 … 告 终 ，Le 
livre se termine par un index. 书 的 最 后 是 索引 。La seance 
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se termine par une discussion. 会 议 的 最 后 是 讨论 。 les mots 
dui se terminent par un x 以 x 结尾 的 词 ，Cette affaire se 
termine en queue de poisson. 这 件 事 虎 头 蛇 尾 。Ce tige se 
‘emmine en pointe. 这 根 杆 子 头 上 是 尖 的 。2.〈 古 > 限于 , 局 限 
于 ; 达到 

termineur , se [terminoer，Ggz] n. (钟表 的 ) 总 装 或 终 检 工 

termineur [tsrminoer] nn.m.【 电 ] 终端 设备 : 一 & douze 
voies 12 路 终端 设备 

Termini lmerese 奈 尔 米 尼 - 伊 梅 雷 塞 , 意大利 西西 里 岛 北部 城 

terminisme [terminism] x. m. 【和 哲 ] 唯 名 论 

termino- préf. 表示 “词语 "的 意思 

terminologie [terminolo5i] n. f. 术语 学 ;术语 , 专科 名 词 , 专科 
词汇 : ~ grammaticale 语法 术语 / ~ de la psychanalyse 精 
神 分 析 术 语 / ~ théorique 【appliquée] 理论 [应 用 ] 术 语 学 

terminologique [terminologik] a. 术语 学 的 ;术语 的 , 专科 词 
汇 的 


terminologue [tsrminolog] n. 术语 学 家 

terminus [terminys] 7. m. ( 英 ) (铁路 、 公 共 汽 车 等 的 ) 终 点 
站 : le 一 d'une ligne de metro 『d’autobus] 一 条 地 铁 [ 公 
共 汽 车 ] 线 的 终点 站 / Terminus! Tout le monde descend ， 
终点 站 到 了 ! 大 家 都 下 车 。/ Mais c"etait tout de suite le 
terminus: la gare (Triolet). 但 很 快 就 是 终点 火车 站 
了 。( 特 里 奥 菜 ) / [用 作 appos. ] gare 一 终点 站 

termite [termit] 2, m. 白蚁 [ 亦 称 fourmi blanche]: Les ter- 
mites sont surtout abondants dans les régions chaudes, 
ou ils édifient d' énormes termitieres， 炎 热 地 区 的 和 白 骸 尤其 
多 , 它们 还 筑 起 很 大 的 白蚁 家 。/ travail de 一 〈( 转 ) 秘密 而 不 
懂 不 忙 的 破坏 活动 

termité, e [termite] a. 遭 白蚁 攻击 的 ; une villa ~e 一 所 遭 到 

白蚁 攻击 的 别墅 

termitiere [tsrmitjer] n. f. 白蚁 集 ,白蚁 家 

termonatrite [tsrmonatrit] n. 上 水 碱 

termone [termon] n. f， 藻类 定性 素 

ternaire [terne:r] a. 1. 有 三 种 成 分 的 , 有 三 个 单位 的 , nombre 
一 三 进位 数 2. 按 三 份 分 配 的 ; division 一 三 份 分 割 3， 
mesure [rythme] 一 《 乐 ] 三 拍子 4. {化 , 数 ] 三 元 的 ; 
composé 一 三 元 化 合 物 / forme 一 三 元 形式 , 三 元 型 

terne'[tern] a. 1. 灰暗 的 ,无 光泽 的 , 星 暗 的 , 暗淡 的 ， couleur 
[coloris] ~ 上 暗淡 的 颜色 [色彩 ] / blanc 一 灰白 / teint pale 
et 一 苍白 发 灰 的 脸色 / oeil [regard] ~ 呆滞 的 目光 / 
paysage 一 灰暗 的 景色 / glace 一 灰暗 的 镜子 2. 乏味 的 , 平 
淡 的 ;无 聊 的 ,无 生气 的 ;平庸 的 ;无 关 紧 要 的 ; mener une vie 
一 过 着 一 种 平淡 的 生活 / une journée grise et 一 胜 气 乏味 
的 一 天 / spectacle ennuyeux et 一 烦人 而 无 聊 的 节目 / 
conversation 一 无 聊 的 谈话 / style 一 平淡 的 文笔 / per- 
sonnage 一 无 关 紧 要 的 人 物 , 平庸 的 人 物 

terne [tern] n. mm 1. (彩票 .奖券 等 ) 中 彩 的 三 个 号 码 2. 双 二 
[ 撞 髓 子 赌 博时 , 同时 得 到 两 个 三 点 ] 3，[ 电 ] (三 相 电 网 的 ) 三 
根 输电 线 的 总 称 

terné, e [terne] a.[ 植 ] 三 出 的 

terni,e [terni] a. 1. 失去 光泽 的 , 变 得 灰暗 的 ; 褪 了 色 的 ， 
miroir 一 变 得 灰暗 的 镜子 / meubles ~s 初 了 色 的 家 具 / 
Ces couverts d'argent sont ternis. 这 些 银 餐具 已 失去 了 光 
泽 。2.〈 转 ) 被 焉 污 的 , 被 败坏 的 : gloire ~e 被 下 污 了 的 荣誉 

ternir [terni:r] 【wv.t. 1. 使 失去 光泽 , 使 变 得 灰暗 ;使 褪色 , 使 
失去 色泽 : Le temps a terni cette robe, 这 条 裙子 因 年 久 而 
初 了 色 。/ La buée ternit les fenétres. 凝结 的 水 汽 使 臻 璃 窗 
变 得 阴暗 。/ EL'humidite a terni cette glace. 由 于 潮湿 , 这 面 
镜子 变 得 灰暗 了 。/ yeux ternis de pleurs 泪水 模糊 的 眼睛 2. 
( 转 ) 焉 污 ; 败坏 : ~ la mémoire [| honneur,，la reputation] 
de qn 败坏 某 人 的 名 誉 / 一 la purete d’ un enfant 焉 污 儿童 


的 纯洁 下 wv. i. 失去 光泽 , 变 得 灰暗 ; 褪色 : tissu qui ternit 褪 
色 的 布料 Hi se ~ _v. pr. 工 .失去 光泽 , 变 得 灰暗 ;褪色 : La 
vitre [La glace] se ternit， 窗 玻璃 [镜子 ] 变 得 灰暗 了 。/ Et 
son visage se ternissait a nouveau (Simenon). 而 他 的 脸色 
再 次 失去 了 光泽 。( 西 默 农 ) 2. 〈 转 ) 失去 价值 , 败坏 ，Sa 
réputation s'est ternie. 他 名 誉 扫地 。 

ternissement [ternisma] n. m，( 军 ) 1. 失去 光泽 , 变 瞳 2. 失 
去 色泽 , 褪色 

ternissure [ternisyr] n.f 1. 黯淡 无 光 , 用 上 暗 , 模糊 : La 
ternissure des vitres empéche de voir a travers. 因 答 玻璃 
模糊 , 隔 窗 看 不 见 东 西 。2. 上 暗淡 部 分 , 溃 点 

ternstrémiacées [ternstremjase] n. f. pl.【〔 植 ) 山茶 科 

terotechnologie fteroteknol93i] n. f. 设备 综合 工程 学 ;设备 使 
用 保养 技术 

terpanone [tsrpanon] n. f. 【化 ) 项 烷 酮 , 忒 烷 酮 

terpene [terpen] n. m. 【化 ] 蒿 烯 , 昔 ( 烃 ) 

terpénique [terpenik] a，[ 化 ] 茧 烯 的 

terpénol [terpenol] n. m，[ 化 ] 薪 烯 醇 

terpilene [terpilen] 2. mr.【 化 ) 闹 基 烯 

terpine [terpin] n. 上 【化 ] 节 品 

terpinene [terpinen] 2. m.【〔 供 ) 莫 品 烯 , 松 油 烯 

terpinéol ftsrpineol] n. m. 【化 ] 蓝 品 醇 , 松 油 若 醇 

terpinol [terpinol] n. 和 [化 ] 苦 品 

terpinyle [tsrpinil] n. m.【〔 化 ) 菩 品 基 , 松 油 基 

terpolymere [terpolime:r] n. m. (化 ] 三 元 共聚 物 

Terpsichore 不 耳 西 科 瑞 , 希 岩 宗教 中 的 9 位 缪 斯 (文艺 女神 ) 之 
一 , 司 掌 抒情 诗 和 有 舞 中 。 

terra-cotta [terakota] n. f. 硬 陶 土 

terrade [terad] 2. f. 城市 淤泥 

terrafungine [teraf5sin] n. 上 ( 药 ] 土 霉 素 

terrage [tera’3] n. m. 1.、 (封建 领主 向 农民 征收 的 ) 农 产品 什 一 
税 [麦子 或 蔬菜 ] 2.〔 农 ] 向 田地 施 塘 泥 3. [化 ] 漂 土 处 理 [ 一 种 
使 原 糖 脱色 、 脱 臭 的 方法 ] 

terrailler [teraje] zw 上 + 给 … 窗 盖 一 层 土 : ~ un pré 给 牧场 窗 

terrain [tere] n.m，1. 地 , 地 面 ; 土地 ; 地 皮 ; ~ plat 
[accidenté] 平坦 的 [ 崎 嵌 不 平 的 ] 地 面 / amenager 
[cultiver] son 一 治理 [耕种 ] 土 地 / spéculer sur les 一 s 进 
行 地 皮 投 机 / LIL regretta de ne pas avoir su acheter 
d'autres terrains vingt ans plus t6t (Céline). 他 后 悔 20 年 
前 没 把 其 他 地 皮 也 买 下 来 。( 塞 利 纳 ) / occuper un 一 占据 一 
块 地 / cinq hectares de 一 5 公顷 土地 / le prix du 一 8 
Paris 巴黎 地 价 / ~ nu 荒地 , 空地 / 一 boisé 有 林地 带 / 一 
militaire 军事 用 地 / ~ & batir 建筑 用 地 2. 土 , 土壤, 土质; 
bon 一 ， 一 fertile 肥 土 , 沃土 / 一 argileux [calcaire] 粘土 
[石灰 ] 质 土壤 / Le terrain était si détrempé qu’on n’y 
voyait pas les grosses pierres (Aragon). 土质 是 如 此 松软 以 
致 看 不 到 大 块 石子 儿 。( 阿 拉 贡 ) 3. [多 用 pl. ] [地 , 地质} 地 
层 , 岩 层 ,岩石 ;地 体 : ~s de surface 获 盖 岩层 / ~s de tran- 
sition 过 渡 层 4. (军事 上 的) 地 形 ; 阵地 ; 战场, 决斗 场所 ; 
disputer le 一 《〈 转 ) 奋力 抗争 / avoir Pavantage du 一 占据 
有 利 地 形 ; ( 转 ) 占 优势 / reconnaitre le 一 侦察 地 形 / 一 
conguis [perdu，repris] 夺取 [丢失 , 夺回] 的 阵地 / aller sur 
le 一 去 决斗 / C'est se déclarer vaincu sur le terrain ou il 
faut combattre (Aragon). 这 就 是 在 本 应 战斗 的 战场 上 认输 。 
(阿拉 次 ) / ratisser le 一 对 战场 进行 仔细 搜索 ，Nos 
troupes ont ratissé le terrain. 我 们 部 队 对 战场 进行 了 仔细 搜 
索 。5, 场 ,场地 ,场所 ; ( 转 ) 方面 : ~ de jeu 游戏 场 , 游乐 场 / 
一 de sport 运动 场 , 球场 / ~ de chasse 猎场 / ~ 
dexercice 教练 场 , 练兵 场 / ~ de camping 野营 地 , 露 
营地 / 一 中 aviation 机 场 ,飞机 场 / ~ de tir 射击 场 / stre 
sur son 一 驾轻就熟 , 在 行 / se faire battre sur son 一 失去 
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优势 / Je ne vous suivrai pas sur ce terrain. 在 这 点 上 , 她 不 
奉 陪 。/ ~ d’ entente 共同 点 , 一 致 之 处 / céder du 一 退却 ; 
( 转 ) 让步 : L’'ennemi a cédé du terrain. 敌人 退却 了 。De- 
vant nos arguments，il a dG céder du terrain. 面 对 我 们 的 
论据 , 他 不 得 不 让 步 。Je ne céderai pas un pouce de 
terrain. 我 将 寸步 不 让 。/_connaitre le 一 〈( 转 ) 深 知 内 情 ; 深 
知 其 人 ; Avec lui, je suis tranquille, je connais le terrain. 
与 他 在 一 起 我 放心 , 我 很 了 解 他 。/ déblayer le 一 〈 转 ) 清理 
障碍 , 扫 清 道路 ; déblayer le 一 pour une confrontation 
sincere des points de vue 为 各 种 观点 的 真实 较量 扫 清 道路 / 
gagner du 一 推进 , 获得 进展 ; 占 优 势 , 领先 Les blindés 


rasse en pierre (Triolet). 烈日 直 晒 在 石 砌 的 大 晒 台 上 。( 特 
里 奥 莱 ) 3. (咖啡 馆 、 餐 馆 设 在 人 行道 上 的 ) 加 座 : 一 ouverte 
[fermée] 露天 [封闭 ] 加 座 / attendre qn a la 一 在 加 座 处 等 
候 某 人 / boire [prendre] un café a la 一 在 邻 街 加 座 上 喝 嘱 
啡 / La jeune fille s’ était assise a la terrasse (Le Clézio). 
姑娘 坐 在 加 座 处 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 4，[ 建 , 艺 ] 平底 座 的 表面 ; 平 
底座 : ~ d’ une statue 中 像 平底 座 的 表面 / ~ d’ une piéce 
d'argenterie 银 器 的 平底 座 5. 【地 ] 阶地 , 台地 : 一 alluviale 
冲击 阶地 / 一 fluvio-glaciaire 冰 水 阶地 / 一 marine 海岸 阶 
地 / 一 orographique 谷 房 6. (大 理 石 、 宝 石 的 ) 糙 面 7，( 纹 
章 ] 弯曲 的 地 面 ; 山脉 8. 土方 , 填 方 : travaux de 一 土方 工程 


ont gagné du terrain. 装甲 部 队 已 取得 进展 。une marque de | terrassement [tsrasma] n. m. 1. 土方 工程 [ 指 开山 、 控 河 等 工 


réfrigérateurs qui gagne du 一 一 种 占有 优势 的 冰箱 牌子 ， 
un coureur cycliste qui gagne du 一 领先 的 自行 车 赛 手 / 
perdre du 一 失去 地 盘 ; ( 转 ) 失利 / etre [rester ] maitre 
du 一 ，avoir la maitrise du 一 〈 转 ) 稳 操 胜 券 , 胜利 在 握 ; 
保持 优胜 : rester maitre du 一 au prix de lourdes pertes 以 
巨大 的 代价 来 保持 优胜 / ménager le 一 充分 利用 仅 有 的 土 


程 ]: travaux de 一 土方 工程 施工 / outils [matériel] de 一 
土方 工程 工具 [机 械 ] 2. [多 用 pl. ] (土方 工程 控 出 的 或 所 需 
的 ) 土 方 , 填 方 , 填 土 : les ~s d'une voie ferrée 一 条 铁路 的 路 
堤 / La neige rendait les terrassements en cours plus visi- 
bles (Gracq). 大 雪 使 正在 施工 的 路 堤 更 加 清晰 可 见 。( 格 拉 
克 ) 


地 ; ( 转 ) 道人 慎 行事 Soyez diplomate，ménagez le terrain，| terrasser [terase] 1 wv.t. 1.《 古 ) 堆 土 加 固 : ~ un mur 堆 土 加 


您 要 像 外 交 官 一 样 谨慎 行事 。/ préparer le 一 ( 转 ) 铺 平 道 
路 , 准备 条 件 : Nous avons un excellent représentant qui a 
préparé le terrain. 我 们 有 一 位 优秀 代表 , 他 已 铺 平 了 道路 。/ 
sonder [tdater ，reconnaitre ] le 一 《〈 转 ) 模 清 情况 , 探 明 虚 
实 ; ] ai tate le terrain, mais j’ai vite compris gu’il n’y 
avait rien a tirer de lui. 我 已 探 明 了 虚实 , 但 我 很 快 就 知道 从 
他 那里 得 不 到 任何 东西 。/ regagner le [du] ~ perdu ( 转 》 
重新 取得 优势 , 重 占 上 风 : Il a eu vite fait de regagner le 
terrain perdu. 他 很 快 又 重新 取得 了 优势 。/ se rencontrer 
sur le 一 在 赛场 上 一 决 肉 雄 / sur le 一 在 现场 , 实地 : faire 
une étude sociologique sur le 一 在 现场 进行 一 次 社会 调查 ， 
aller sur le ~ pour commencer une étude geoiogique 去 实 
地 进行 地 质 考察 / se placer sur un bon [mauvais] ~ 《〈 转 》 
处 于 有 利 [不 利 ] 地 位 ;站 在 正义 [ 非 正义 ] 一 边 / se conduire 
comme en 一 conqguis〈 转 ) 横行 霸道 / ~ glissant ( 转 ) 是 非 
之 地 / ~ brilant 〈 转 ) 执 门 话题 ; 当务之急 / ~ daventure 
[pour | aventure] (城市 里 专 为 孩子 们 留 出 来 的 ) 嬉 戏 空地 / 
prise de 一 【 空 ] 开始 着 陆 , 进 场 / ~ couvert 有 林地 带 ;不 开 


固 一 面 墙 / Les ennemis sont si bien terrassés dans leur 
camp qu' 计 est impossible de les forcer (Furetiere). 敌人 
躲 在 兵营 里 , 土 墙 厚 厚 的 , 无 法 将 他 们 制服 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 2. 
《 古 ) 使 无 法 回答 3. 控 土 , 据 土 4. ~ gn @ 把 菜 人 摔 倒 在 地 : 
Etant plus gros et plus fort，il eut vite fait de terrasser 
son adversaire. 由 于 他 身高 力 大 , 很 快 就 把 对 手 摔 倒 在 地 。Il 
fut terrassé en un rien de temps. 他 一 下 子 被 摔 倒 在 地 。) 
人 转 ) 使 某 人 三 口 无 言 Ce seul argument suffit a le 
terrasser. 仅 这 条 理由 足以 使 他 旺 口 无 言 。5.〈 转 ) 打垮 , 击败 ; 
L'ennemi a été terrassé， 和 琶 人 被 打 得 落花 流水 。/ La 
révolte est terrassée， 起 义 遭 到 了 镇 压 。6.( 转 ) 压 垮 , 使 注 
丧 ; 使 惊 呆 : Un mal inconnu me terrassa en quelques 
jours. 不 过 几 天 时 间 , 一 种 莫名 的 不 适 使 我 著 麻 不振 。/ 
L’annonce de cette mort 1'a terrassé. 这 条 死亡 计 告 使 他 惊 
果 了 。/ Je serai a mon tour possédé, terrassé par un 
desespoir aussi pathetique (Carco). 将 来 会 轮 到 我 被 如 此 悲 
恰 的 绝望 所 折磨 和 压 垮 。( 卡尔 科 ) II vw. i. 挖 土 运 泥 III se 一 
v, pr， 相互 击 倒 在 地 


放 地 带 / ~ découvert 开 益 地 带 ; 开放 地 带 / ~ vague (城市 | terrassier [terasje] n. m. 1. 挖 土工 2. 土方 工程 承包 人 

或 郊区 的 ) 荒 地 , 空地 , Des enfants jouent parmi les détritus | terrasson [teras5] n. m.【 建 ]1. 小 平台 2. 复 折 屋 顶 的 上 半 部 
qui trainent sur les terrains vagues. 孩子 们 在 狼藉 一 片 的 垃 | terrat [tera] n. m.( 制 陶器 时 刻 水 用 的 ) 小 水 桶 

圾 空地 中 玩 要。/ tous 一 s，tout 一 越野 的 [ 指 车 辆 ]: Le | Terray, Joseph Marie (1715 一 1778) 泰 雷 , 法 国 路 易 十 五 时 代 


jeep est un véhicule tout terrain. 吉普 是 一 种 越野 车 。6. 


最 后 4 年 的 财政 总 监 。 


[ 医 ] 体质 [ 指 机 体 对 病原 体 的 抵抗 力 ] terre [te:r] n. 了 1. 地 球 , 世界 [多 用 工 一 ]; La Terre tourne 


terramare [terama:r] n. f. 1 [地 质 ] (意大利 北 部 ) 史前 时 代 
生活 区 地 才 2.【 农 ] 一 种 含 氨 泥土 [可 作 肥 料 ] 

terramycine [teramisin] n. 上 〔 药 ] 土 霉 素 

terrapene [terapen] n. m，[ 动 ] 食 用 龟 , 甲鱼 

terraplane [teraplan] n. m. 气 热 车 

terraqué, e [terake] a.〈 书 ) 由 陆地 与 水 合成 的 : le globe 一 ， 
la planete 一 e 地 球 , 大 地 

terrarium [terarjom]7. m. 昆虫 培养 场 

terra-rossa [terarosa] n. 上 ( 意 ) [地 质 ] 钙 质 红 土 ,红色 石灰 土 

terrassant, e [terasa，at] a. 1, 使 人 垮 下 来 的 ; 使 惊 呆 的 : 
une migraine 一 e 把 人 邦 垮 的 头痛 病 / une nouvelle 一 e 使 
人 坦然 的 消息 2.( 古 ) 使 旺 口 无 言 的 3.(〈 罕 ) 卷 起 泥土 的 

terrasse [teras] n. f. 1. 平台 ,地 坛 ; les ~s d'un parc 公园 里 
的 平台 / jardin en 一 坛 式 花园 / champs en 一 s 梯田 2. 
(梯形 楼 的 ) 露 台 ; 晒 台 ;大 阳台 : toiture en 一 平 式 屋顶 / La 
maison a une terrasse ou ] on peut disposer des parasols. 
房子 上 有 一 个 三 台 可 支 几 把 大 阳 伞 。/ appartement au 8* 
étage avec 一 九 层 带 大 阳台 的 套房 / monter sur la 一 上 露 


台 / Le soleil tapait de toutes ses forces sur la grande ter- 


autour du Soleil. 地 球 绕 太 阳 运 转 。/ Une fusée partie de la 
Terre a atteint la Lune. 一 枚 从 地 球 发 射 的 火箭 飞 上 了 上 月 
球 。/ la planete 工 一 地 球 / 1] age de la 工 一 地 球 的 年 龄 / 
La T~ n’ était pas encore tout explorée (Valéry). 地 球 还 
未 完全 探 明 。( 瓦 勒 里 ) / Le bruit venait de plus loin, 
comme s'il sortait des entrailles de la Terre (Le Clézio). 
声音 来 自 很 远 的 地 方 , 如 同 源 于 地 球 的 深 处 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / 
la 一 _entiere 大 家 , 全 人 类 : prendre a temoin la 一 
entiere 要 众人 作证 ，Sa gloire s’étend a la Terre entieére. 
他 的 荣 兆 传 遍 全 世界 。/ aux quatre coins de la 一 《〈 俗 ) 在 地 
球 各 个 角落 , 在 各 地 , 在 各 国 2 人间, 尘世 , 世界 [与 ciel, pa- 
radis 相对 ]; sur (la ) ~ 在 人 间 , 在 世间 ,Ils n’ espéraient 
pas le bonheur sur la terre. 他 们 不 期 望 在 世间 得 到 幸福 。/ 
quitter la 一 离开 人 间 / Ces gens-la, les plus malheureux 
de la terre (Montesquieu)， 那些 人 , 世界 上 最 最 不 幸 的 人 。 
( 备 德 斯 鸠 ) / revenir sur 一 〈 转 ) 不 再 抱 幻 想 , 回 到 现实 中 
来 / avoir les deux pieds sur 一 〈 转 ) 脚踏实地 , 抱 现 实 的 态 
度 / etre connu de toute la ~ 举世 闻名 / remuer ciel et 
一 《 转 ) 用 尽 一 切 办 法 3. 大 陆 , 陆地 [与 mer , air 相对 ]: 


terré 
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1armée de 一 陆军 / vent de 一 陆风 / transport par 
(voie de) 一 陆运 , 陆 上 运输 / ~ ferme 大 陆 ,陆地 / pren- 
dre [toucher] ~ 靠 岸 / se poser a 一 ，prendre 一 (飞机 ) 
着 陆 / village dans les ~s 深 处 内 地 的 村 庄 / Peut-étre on 
meurt pour que la terre ne s’écroule pas sous le poids des 
pieds (Le Clézio). 人 类 的 死亡 可 能 是 为 了 不 让 陆地 被 踏 陷 。 
( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Le navire s'6loignait du port，et bientat 
on cessa de voir la terre, 船 离 开 了 码头 , 而 且 很 快 就 看 不 到 
陆地 了 。/ 4 一 在 陆地 上 :; Les marins vont & terre & 
chaque escale. 海员 们 着 停靠 点 就 登陆 上 岸 。4. 地 方 , 地 区 ， 
区 域 : les 一 s arctiques [australes] 北极 [南极 ] 地 区 / revoir 
sa 一 natale 重 归 故里 / en 一 ktrangere 在 异国 他 乡 / ex- 
plorateurs partis a la découverte de 一 s lointaines 出 发 去 远 
方 探险 的 探险 家 们 / la 一 des dieux 众 神 之 乡 [ 指 古 希 腊 ] / 
la 工 一 promise 希望 之 乡 [基督 教 ( 圣 经 ) 中 上 帝 赐 给 亚伯拉罕 
的 迦 南 地 方 ] 5. 地 , 土地 , 田 , 田地 , 田产 , 地 产 , un lopin de 
[un petit coin de] 一 一 小 块 地 / fonds de 一 地 产 / 一 
cultivée 耕地 / 一 arable 可 耕地 / ~s ia blé 麦田 ,适合 种 小 
麦 的 地 块 / acheter une 一 购置 一 块 地 / defricher les 一 s 
vierges 开展 处 女 地 / travailler la 一 种 地 / amender [fer- 
tiliser] la 一 给 田地 施肥 / On ne peut pas demander une 
hypotheque sur une terre qui ne vous appartient pas 
(Duras). 人 们 不 能 要 求 您 用 不 属于 您 的 地 作 抵 押 。( 杜 拉 斯 ) 
/ Appeler chacun par le nom de sa terre (Montaigne). 用 
其 地 产 的 名 字 称呼 每 一 个 人 。( 紫 田 ) / politique de la 一 
bralke 焦土 政策 [抗日 战争 中 日 军 在 华北 采取 的 残酷 手 段 ] / 
en pleine 一 露天 地 , 户外 地 [ 指 植物 种 植 ] / n’ avoir pas un 
pouce de 一 没有 一 寸土 地 / Qui terre a，guerre w.(〈 详 》 
有 家 业 就 有 争端 。/ Il vit retiré sur [dans] ses terres， 他 已 
解围 归 田 。6， 乡下 , 乡里 ， aimer la 一 喜欢 乡下 的 生活 / 
avoir le golt [la passion] de la 一 喜欢 [迷恋 ] 乡 村 生活 / le 
retour a la 一 回归 乡里 7. 大 地 , 地 面 , 地 上 ， tremblement 
de 一 地 震 / se coucher sur la ~ 睡 在 地 上 / La terre est 
couverte de neige. 地 上 盖 满 了 雪 。/ tomber la face contre 
一 脸 朝 下 摔 倒 / poser un paquet & ~ 把 一 个 包 放 在 地 下 / 
un tunnel qui s’enfonce a une dizaine de metres sous ~ 
地 下 10 来 米 深 的 一 条 隧道 / par 一 @ 在 地 下 , 在 地 上 ;Il 
ramassa une lettre par terre (Bastide). 他 在 地 上 拣 起 一 封 
信 。( 巴 斯 蒂 德 ) La tempéte a couché par terre de nom- 
breux arbres， 暴 风雨 将 很 多 树 吹 倒 在 地 。Pour finir il 
S "assit par terre (Sartre). 最 后 他 一 屁股 坐 在 地 上 。( 萨 特 ) 
Toutes les pieces se sont répandues par terre. 所 有 东西 都 
散在 地 上 。@ 破灭 , 毁灭: Son avenir，ses projets，tout 
était par terre (Martin du Gard). 他 的 前 程 , 他 的 设想 , 一 
切 都 毁 掉 了 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) Ca fiche par terre toutes les 
prévisions. 〈 俗 ) 所 有 计划 都 泡汤 了 。/ entre deux 一 * 略 低 
于 地 面 : couper un arbre entre deux 一 s 略 低 于 地 面 地 伐 树 
/ entre ciel et 一 在 半空 中 : Tombé du balcon，il est resté 
par miracle accroché entre ciel et terre. 他 从 阳台 上 掉 下 来 
时 奇迹 般 地 吊 在 半空 中 。/ mettre gn plus bas que 一 鄂 视 
某 人 , 彻底 放 毁 某 人 / ventre 4 一 〈 俗 ) 疾 速 地 , 飞快 地 ， 
cheval qui part ventre a 一 飞 奔 的 马匹 ，Va ventre a 一 
annoncer cette nouvelle. 快 跑 去 公布 这 一 消息 。/ & fleur 
[rase] ~ 贴 着 地 面 / mettre pieds a 一 下 马 ;下 车 ;下 床 ; 下 
地 / vouloir rentrer sous 一 〈 转 )( 羞 得) 无 地 自 容 8. 土 , 土 
壤 , 泥巴 ,泥土 ,~ grasse [maigre] 沃 [ 靖 ] 土 / ~ noire 黑土 
/ 一 végétale 腐殖质 士 / ~ glaise 黏土 ,陶土 / ~ de Sienne 
浓 黄 土 , 赭石 [ 作 颜料 用 ] / 一 & porcelaine 瓷土 / ~ meuble 
松散 土 / ver de 一 蝗 蜂 / charbon de 一 泥 煤 / élévation 
de 一 土 堆 / chemin de 一 土路 / creuser un trou dans la 
一 在 土 里 控 个 洞 / mettre [porter] qn en ~ 埋葬 某 人 人/ Le 


bas de ses vetements était encroiité de terre ( Yourcenar). 


他 衣服 的 下 摆 沾 满 了 泥土 ,( 尤 斯 纳 尔 ) / ~ _cuite 焙烧 黏土 ， 
陶土 ; ( 引 ) 陶器: cruche en 一 cuite 陶土 之 ，brique creuse 
de 一 cuite 陶土 空心 砖 ，~s cuites anciennes 古代 陶器 9. 
[ 电 , 无 ] 地 , 地 线 : prise de 一 接地 线 , 接地 装置 / mettre & la 
一 接地 / ~ parfaite 完全 接地 , 直通 地 / ~ pour travaux 
临时 接地 10. 一 s rares 【化 ] 稀土 元 素 , 稀土 金属 , 稀土 金属 的 
氧化 物 类 11. ligne de 一 【 数 ] 地 面 线 

terre, e [tere] a. 覆盖 着 泥土 的 ; 完全 躲藏 起 来 的 : soldats 一 s 
dans jles tranchees 躲藏 在 战壕 里 的 士兵 / Pendant tout ce 
temps，on est reste terré dans la cave, 这 期 间 , 人 们 一 直 躲 
藏 在 地 窖 里 。/ Hi ne sort plus，reste terré tant qu’il peut 
au fond de son officine (Daudet). 他 不 再 出 来 , 依然 尽 可 能 
地 躲 在 自家 店堂 里 。( 都 德 ) 

terre a terre, terre-a-terre [terater] loc. adj. inv. 1. 平凡 
的 , 普 普 通通 的 ; 平庸 的 ; 意境 不 高 的 , 趣味 低级 的 ， les 
préoccupations 一 du meknage 平凡 的 家 务 劳动 / C'est un 
esprit tres terre a terre, qui ne s’intéresse & aucun art. 他 
是 一 个 平庸 的 人 , 对 任何 艺术 都 不 感 兴趣 。/ Vous 
m’ excuserez de passer de ces questions philosophiques a 
des considérations plus terre a terre. 请 原谅 我 放下 这 些 哲 
学 问题 来 谈 谈 一 些 更 为 现实 的 看 法 。2. [舞蹈 ] 紧 贴 地 面 的 , 离 
地 不 高 的 [ 指 舞 步 ] 

terreau [tero] (Pl，~x) n.m.【〔 农 ] ( 富 含 腐殖质 的 ) 松 软 沃 
土 ,土肥 : ~ de feuilles 腐 叶 土 / ~ de fumier 腐 殖 土 

terreauder [terode] v.t.〔 农 ] 覆盖 土肥 ;用 土肥 改良 土壤 

terreautage [terota:3] n. m.【〔 农 ] 履 盖 泥 土肥 , 撒布 腐 殖 土 ;用 
泥土 肥 或 腐 殖 士 改良 土壤 

terreauter [terote] v. 上 【 农 ] 覆盖 土肥 ;用 土肥 改良 土壤 

terrede [tered] n. A 船 蛆 

terree [tere] n. f. (就 地 取材 筑 起 的 ) 土 屋 

terrefort [terfo:r] n. m.〔( 法 国 西南 部 的 ) 一 种 黏土 

terrein [terE] a. m. 沙 的 , 沙土 的 

terrement [terma] n. mm 用 诬 灌 法 加 高 地 面 

terre-neuvas [ternoeva] 工 2. m. inv. 1. 纽 苏 兰 附近 的 捕 鲜 船 
2. 捕 鳃 水 手 ; 捕 鳃 渔民 [ 亦 称 terre-neuvien 或 terre-neuvier] 
I a. bateau 一 捕 鲜 船 / pacheur 一 捕 鳞 渔民 

Terre-Neuve 纽 芬兰 , 加 拿 大 东部 一 省 [英文 名 : Newfound- 
land]。 

terre-neuve [ternoe:v] n. za. inv，1, 纽 芬兰 犬 2，( 转 , 庄 ) 热 
心肠 的 人 : C'est un vrai terre-neuve. 他 真是 个 热心 肠 。 

terre-neuvien, ne [ternoevjE，sn] (pl. ~s) 工 a. 纽 芬兰 的 ， 
纽 芬兰 人 的 T~-N 一 xn. 纽 芬兰 人 I n. m. 1. 纽 芬 兰 附 
近 的 捕 鲜 船 2. 捕 鲁 水 手 ; 捕 鲤 渔民 

terre-neuvier [ternoevje] (pl. 一 5) n.m. 1, 纽 芬 兰 附 近 的 
捕 钙 船 2, 捕 鲁 水 手 , 捕 鲍 渔民 

terre-plein [terplE] (pl. ~s) n.m.1. 土台 , 土 堤 ; On avait 
ménagé sur la pente un petit terre-plein garni de deux 
bancs (Gracq)， 人 们 在 斜坡 上 堆 起 一 个 小 土台 ,上 面 放 了 两 条 
长 使 .( 格 拉克 ) 2. (炮台 的 ) 牟 道 ; (城墙 上 的 ) 马 道 

terrer [tere] I v.t. 1. [ 农 , 园 ] 盖 土 , 培土 , 雍 土 : ~ un arbre 
给 树 培土 2， 以 淤 灌 法 将 坑 洞 填 平 3，{ 纺 , 化 ] 用 漂 土 处 理 : 一 
une étoffe 对 布 进行 漂 土 处 理 II vw. 1 (动物 ) 住 地 洞 : Le re- 
nard et le lapin terrent. 狐狸 和 人 兔子 都 住地 洞 。HI se 一 
v.pr. 1. (动物 ) 住 在 地 下 , 藏 在 地 洞 里 : Les lapins se 
terrent. 兔子 住 在 地 洞 里 。2 .〈 转 (迅速 ) 躲 藏 , 躲避 , 隐蔽 : se 
一 dans un recoin 隐藏 在 一 个 角落 里 / Elle se terre chez 
elle. 她 躲 在 家 里 。 

terrestre [terestr] a. 1. 地 球 的 : la surface 一 地 球 表面 / le 
globe 一 地 球 / La transparence de 1’obscurité terrestre 
(Malraux). 大 地 昏暗 的 透明 度 。( 马 尔 罗 ) 2. ( 转 ) 人 间 的 ; 尘 
世 的 , 世俗 的 : vie [joie] 一 尘世 的 生活 [欢乐 ] / avantages 
一 s 世俗 的 利益 3. 陆 生 的 , 陆地 的 ; 陆 上 的 : animaux 
[plantes] ~s 陆 生 动物 [植物 ] / transport [locomotion] 一 


[lll 
一 


terreur 
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territorial 


陆 上 运输 / habitat 一 陆 土 栖 所 ,( 陆 上 动 植物 的 ) 生 境 

terretr [teroe:r] 2. f. 工 恐怖 , 恐惧 , 惊 骇 ，etre muet [glace] 
de 一 吓 呆 , 吓 得 果 若 木 芍 / La mere poussa un cri de ter- 
reur (Duras). 母亲 发 出 一 声 惊 叫 。( 杜 拉 斯 ) / répandre [se- 
mer] la 一 散布 铠 怖 / vivre dans la 一 生活 在 恐怖 中 / ins- 
pirer de la 一 a qn 引起 某 人 的 恐惧 / la 一 des gendarmes 
对 宪兵 (警察 ) 的 恐惧 / avoir la 一 d'etre assassiné 惧怕 被 杀 
害 / vaines [fausses] ~s 虚惊 2, 恐怖 政策 gouverner par 
ja 一 靠 感 怖 政策 进行 统治 / ie régime de 一 实行 丽 怖 政策 
的 政府 / On vivait en pleine terreur. Personne n’osait 
broncher (Sarraute). 人 们 生活 在 全 面 改 怖 之 中 , 谁 也 不 敢 发 
一 句 牢骚 。( 萨 罗 特 ) / ~ blanche 白色 恐怖 3. la 工 一 慌 怖 时 
代 [ 指 法 国 大 革命 时 期 从 1793 年 5 月 到 1794 年 7 月 这 一 阶 
段 ] 4. 引起 怒 怖 的 人 或 事物 :Il est ja terreur du quartier. 
他 给 居民 区 带 来 了 恺 怖 。/ Mon oncle Jules était le seul es- 
poir de la famille, aprés en avoir été la terreur (Maupas- 
sant). 于 勒 田 田 不 再 是 家 庭 的 束 梦 , 而 成 了 惟一 的 希望 所 在 。 
(莫泊桑 ) / Ce chien est la terreur des voisins. 这 条 狗 , 邻 
居 们 看 了 都 心 惊 胆 战 。5，( 俗 ) 霸王 , 危险 人 物 : C'est une 
terreur. 他 是 个 霸王 。/ jouer les 一 s 扮演 危险 人 物 / 也 
saccage tout，c’ est la terreur de 1’école. 他 什么 都 毁 , 是 学 
校 一 霸 。 

terreux, se [terg，g:z] Ia. 1. 土质 的 , 泥土 的 ，substance 
一 se 土质 / un goaut 一 一 股 泥土 味 , 土 腥 气 / odeur 一 se 泥 
土气 味 2. 含 泥土 的 ; 泥 污 的 ; 沾 有 泥土 的 : sable 一 含 泥土 的 
沙子 / des bottes ~ses 一 双 沾 泥 的 鞭子 / mains [ chaus- 
sures] ~ses 沾 有 泥土 的 双手 [鞋子 ] / salade ~se 没有 洗 净 
的 生菜 3. 土 灰色 的 , 灰暗 的 ，visage [teint] 一 发 灰 的 脸色 
开 .mx.，《 贬 ) 土 包子 

terri [teri] n. m.( 采 ] 废 石 堆 , 古 石 堆 

terrible [teribl] 了 a. 1. 可 怖 的 , 可 怕 的 , 骇 人 的 : air 一 可 怖 
的 样子 / menace 一 可 怕 的 威胁 / arme 一 骇 人 的 武器 / 
cauchemar 一 可 怕 的 屠 梦 / une 一 catastrophe 一 场 可 怕 
的 灾难 / Un mal soudain et terrible (IMaurois)， - 阵 突 发 
而 可 怕 的 疼痛 。( 莫 名 瓦 ) / Jai peur! je le sais, i y a des 
choses terribles qui m’attendaient (Claudei). 我 很 害怕 ! 
我 知道 , 有 些 可 怕 的 事情 在 等 着 我 。( 克 洛 贷 尔 ) 2，( 转 ) 猛烈 
的 , 强烈 的 ; 极 大 的 , 极度 的 vent 一 和 狂风 / froid 一 严寒 / 
une 一 sécheresse 一 场 极 严 重 的 旱灾 / J est d'une 
humeur terrible aujourd’ hui. 他 今天 心绪 坏 透 了 。/ coups 
一 s 重 拳 , 重 击 / c'est [il est ] ~ de (+ inf.) 做 … 很 难 ,做 
… 很 严重 : C'est terribje d'arriver ]a. 这 很 难 办 得 到 。J] est 
terrible ayec sa manie de s’occuper de ce qui ne le re- 
garde pas. 他 任 着 自己 的 爱好 去 多 管 亲 事 , 向 题 就 严重 了 。3， 
巨大 的 , 非常 大 的 , 很 强 的 : un appétit 一 非常 大 的 胃口 / un 
一 travailleur 一 位 能 力 很 强 的 劳动 者 / On dit qu’en 
Champagne, les pertes sont terribles (Martin du Gard). 
据说 香槟 地 区 损失 巨大 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / c'est 一 ( 俗 ) 这 太 
过 分 , 这 太 离奇 ; C'est terrible ce qu'il travaille! 他 干 这 些 
简直 是 疯 了 1! / un type [une fille] 一 《〈 俗 》-- 个 了 不 起 的 人 
[ 姑 嫂 ] / un film [une chanson] ~ 〈 俗 一 部 引起 驼 动 的 影 
片 [歌曲 ] 4. 叫 人 受 不 了 的 , 使 人 很 讨 大 的 ，~ bavard 使 人 受 
不 了 的 碎 嘴 子 / enfant ~ 好 捅 漏 子 的 孩子 , 小 捣蛋 ; ( 转 的 
和 蛋 分 子 ; Chaque parti a ses enfants terribles. 每 个 政党 都 有 
自己 的 捣蛋 分 子 。/ Vous étes terrible, i n'y a pas moyen 
de s'entendre dans ces conditions. 您 真 叫 人 受 不 了 , 在 这 种 
情况 下 无 法 融洽 相处 。IIL n. mm，le 一 de...，… 中 的 可 怕 之 
处 ;Le terrible de Thistoire， c'est qu'il na rien 
compris, 这 件 事 怕 就 怕 在 他 什么 也 没 明 白 。IHE adv，( 俗 ) 很 
棒 地 : Ga chauffe terrible. 这 很 有 节奏 。 这 很 刺激 。 [ 指 舞 
曲 ] / Ca marche terrible， 进展 真 棒 。 

terriblement [teriblama] acdw. 工 《 旧 ) 可 怖 地 , 可 怕 地 2, 非 


常 地 , 极度 地 : 了 est terriblement autoritaire. 他 非常 专 
横 。/ I faisait terriblement chaud (Zola). 天 气 热 得 要 命 。 
( 左 拉 ) / C'est terriblement cher. 这 真 够 贵 的 。/ La nuit 
leur sembjlait terriblement longue (Zola). 他 们 觉得 夜 是 特 
别 地 长 。( 左 拉 ) / ~ de... 许多 许多 的 : 1 y a 一 d’années 
que .… : 在 许多 许多 年 之 前 … 

terricole [tsrikol] w. ，n. m. 生活 在 土壤 中 的 (动物 ) 

terrien , ne [tsrjE，sn] 1 a. 1. 占有 土地 的 : seigneur [pro- 
priétaire] 一 土地 领主 [地 主 ] 2， 乡下 的 , 乡村 的 ; 乡下 人 的 : 
avoir une vieille ascendance 一 ne 祖祖辈辈 是 乡下 人 3， 居 
住 在 陆地 上 的 : [Ll a toujours été difficile d’intéresser le 
Francais terrien aux choses de la mer (Bainville). 使 居住 
在 陆地 上 的 法 国人 对 海里 的 东西 感 兴趣 向 来 不 易 。( 班 维尔 ) 下 
Nn. 1. 乡下 人 ; C'est un vrai terrien， 他 是 一 位 真正 的 乡下 

”人 。2. 住 在 地 球 上 的 人 , 地 球 人 3.〈 俗 ) 陆地 上 的 人 :Le 
matelot a un certain mepris pour le terrien. 水 手 有 点 瞧 不 
起 陆地 上 的 人 。4. 《旧地 主 

terrier ,ere [terje, er] n. 捕捉 穴居 动物 的 猎犬 : Les terriers 
sont de bons chiens de garde. 捕捉 穴居 动物 的 猎犬 都 是 出 色 
的 守卫 犬 。 

terrier [tsrjej 7 72，1.( 免 . 狐 等 的 ) 洞 穴 ; faire sortir un 
animal de son 一 使 动物 从 洞穴 里 出 来 2.《〈 转 ) 隐 退 之 处 , 退 
避 之 处 , vivre dans son 一 隐居 , 独居 3.( papier) 一 《 古 》 
(领主 的 ) 土 地 赋税 德 籍 ， Impopulaires，jles terriers furent- 
supprimes en 1790. 土地 赋税 夭 籍 因 不 得 人 心 于 1790 年 取消 
了 


terriere [terjsr] n. 大 采 土 场 

terrifiant, e [terifja，axt] a. 1. 可 怕 的 , 引起 恐怖 的 , 吓人 的 : 
cris 一 s 吓人 的 叫喊 声 / un film 一 一 部 铅 怖 影片 / Une pe- 
tite file se faisait raconter des histoires terrifiantes 
(Alain). 一 位 小 寻 娘 要 人 讲述 恐怖 故事 。( 阿 兰 ) 2.( 引 ) 非常 
的 ,极度 的 ,惊奇 的 : C’ est terrifiant comme il a changé! 他 
的 变化 可 真 大 ! 

terrifier [terifje] v. zt. 使 慌 怖 , 使 害怕 : Il est terrifié & 1 idée 
de sortir seul la nuit. 他 一 想起 黑夜 独自 一 人 出 门 就 感到 害 
怕 。/ Leurs cris terrifiaient 1’enfant. 他 们 的 喊 声 使 孩子 感 
到 害怕 。 

terrigene [terisen] a. 【地质 ] 陆 源 的 : dép6t 一 陆 源 沉积 

terril [teril] 2. m.【〔 采 ] ( 矿 场 旁 的 ) 废 石 维 , 古 石 堆 

terrine [terin] n. f. 工 . 瓦 钵 , 经 ; 砂锅 : Une grande terrine & 
fond demail vert (Sand). 一 只 绿色 箱底 的 大 砂锅 。( 乔 治 ， 
又) / Le paté est dans la terrine. 猪肉 糜 在 铅 里 。2. 一 钵 之 
基 , 一 向 之 其 ，~ de canard 一 砂锅 鸭 肉 / une 一 de lait 一 
钵 牛奶 / une 一 de paté de foie 一 铅 猪 肝 桨 3，( 民 ) 脑袋 : 也 
a une dr6le de terrine. 他 的 脑袋 真 古怪 。 

terrinée [tsrine] n. f，( 古 ) 满 满 一 钵 , 满 满 一 钠 

terrir [tsriz] vw. i， 1. ( 海 ] 党 岸 , 近 岸 2,( 鱼 群 ) 游 近海 岸 ; ( 海 
鱼 ) 上 岸 产 卵 

territoire [teritwa:r] n. m，1. 领土 ,版 十 ;国土 ,~ national 
国土 , 国家 领土 / ~ francais 法 国 领土 / ~ maritime 
Laérien] 领海 [ 空 ] / la defense et la sécurité du 一 领土 的 
保卫 及 安全 / Nous ne céderons ni un pouce de notre terri- 
toire . .. 《Favre) 我 们 也 不 会 放 奔 一 寸 国土 …( 法 夫 尔 ) / 
amenagement du 一 【经 ] 领土 整治 / en 一 ennemi 在 敌国 
领土 上 2. (行政 上 的 ) 区 域 , 辖区 ; le ~ d'un évéque 主教 区 
/ le ~ du canton 区 级 辖区 3. pl. (国家 的 ) 领 地 , 属地 : les 
~s doutre-mer 海外 领地 [缩写 为 TOM] / les anciens ~s 
coloniaux 从 前 的 殖民 地 / --s sous mandat 托管 区 4. [ 动 ] 
地 盘 5、[ 解 ] 部 位 6. (十 ) 土 地 , 田地 


territorial, ale [teritorjal] (pl， ~aux) a 1. 领土 的 : 


intégrité 一 ale 领土 完整 / extension ~ale 领土 扩张 / vio- 
lation ~ale 领土 侵犯 / compétence 一 ale 领土 管辖 权 / mer 


territorialement 
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一 ale 领海 / eaux 一 ales 领 水 , 领海 2. armée 一 ale [或 用 作 
n.f. la ~ale] (1914 年 前 法 国 由 后 备 役 军人 组 成 的 ) 本 土 保 
卫 军 / soldats 一 aux [或 用 作 n. m. les 一 aux] 本 土 保卫 军 
士兵 3. imposition ~ale [ 史 ] 地 租 4，[ 动 ] 地 盘 的 

territorialement [teritorjalma] uadv，( 军 ) 就 领土 而 言 

territorialité [teritorjalite] n. f. 1, 主权 区 域 2，[ 法 ] 领土 权 ; 
领土 性 ;领土 资格 :~ et personnalité du droit 权利 的 领土 性 
和 法 人 性 / 一 d’ une loi 一 部 法 律 的 领土 资格 

terroir [terwa:r] n.m. 1. 农田 , 田地 , 土地 : ~ fertile 沃土 
2. 特产 种 植 地 , 产地 : ~ produisant un grand cru 一 种 名 酒 
的 产地 / vin qui a un gout de 一 带 产 地 特有 了 味道 的 葡萄 酒 
3.〈 转 ) 乡土 , 地方 : accent du 一 乡音 , 地方 口音 / sentir le 
[son] ~ 具有 乡土 气息 ,具有 地 方 特色 ; 土 里 土气 ; un mot 
qui sent son 一 -个 土 里 土气 的 词 ，poetes qui sentent leur 
一 具有 乡土 气息 的 诗人 ，Ses livres sentent le terroir de 
上 ile-de-France， 他 写 的 书 散发 着 法 兰 西 岛 的 气息 。 

terroriser [terorize] v.t. 1. 使 念 怖 , 使 害怕 : un jeune Eleve 
terrorisé par son examinateur 害怕 考官 的 青年 学 生 / La 
mafia terrorisait la Sicile， 黑 手 党 使 西西 里 岛 乱 音 着 恐怖 。 
2. 对 … 采 取 慌 怖 手段 , 对 … 实 行 恐 怖 统治 

terrorisme [terorism] n. m. 配 怖 主义 , 仙 怖 政治 ; 枣 怖 行动 ， 
On constate une recrudescence du terrorisme， 人 们 发 现 恐 
怖 主义 又 在 抬头 。/ Le terrorisme peut etre une méthode 
de gouvernement (Romains)， 恺 怖 政治 可 以 成 为 一 种 统治 
方法 。( 罗 曼 ) / victimes du ~ 慌 怖 行动 的 受害 者 / ~ et 
contre- 一 爸 怖 主义 和 反 瓯 怖 主义 

terroriste [terorist] 1 a. 奴 怖 主义 的 ;采取 悉 怖 行动 的 : orga- 
nisation [groupe] ~ 灵 怖 主义 组 织 [集团 ] / attentat 一 钨 
烦 性 谋杀 开 n. 铠 怖 主义 者 , 恐怖 分 子 : ~s et contre- 一 s 恶 
怖 主义 者 和 反 钨 怖 主义 者 TIE n. m. 主张 念 怖 政策 者 [指法 国 
大 革命 时 期 ] 

terser [terse] v.t.【〔 农 ] 耕 以 第 三 遍 ， ~ un champ 在 一 块 田 里 
耕 第 三 遍 

tertiaire [tersje:r] 工 a. 1. 第 三 的 , 第 三 级 的 ,第 王位 的 , ere 一 
[地 质 ] 第 三 纪 , 第 三 系 / alcool ~ {化 ] 板 醇 / secteur 一 
[经 ] 第 三 部 门 , 第 三 产业 [ 指 非 直接 生产 部 门 , 如 商业 、 服 务 业 、 
银行 等 ] 2, 【地质 ] 第 三 纪 的 , 第 三 系 的 : terrains 一 s 第 三 纪 
岩 / faune 一 第 三 纪 动 物化 石 3.【 医 ] 第 三 期 的 IE .mm. 1. 
[经 ] 第 三 部 门 , 第 三 产业 2. [地 质 ] 第 三 纪 , 第 三 系 ，Les 
plissements alpins datent du tertiaire. 阿尔 卑 斯 山 福 皱 起源 
于 第 三 纪 。JII n. 1. 第 三 产业 的 劳动 者 2,( 天 主教 ) 第 三 会 会 
友 


tertiarisation [tersjarizasj5] n. f，[ 经 ] 发 展 第 三 部 门 , 发 展 第 
三 产业 ;第 三 部 门 化 , 第 三 产业 化 

tertio [tersjo] adv.( 拉 ) 第 三 

tertiomycine [tertjomisin] n. f 权 霉 素 

tertre [tertr] n. m. 小 丘 , 小山 岗 ; monter sur un 一 登 一 座 
小 山 岗 / ~ funéraire 坟 堆 , 坟 丘 / une maison sur un 一 小 
丘 上 的 一 所 房屋 

Teruel 特 鲁 埃 尔 , 西班牙 东北 部 阿拉 贡 地 区 一 省 。 

torylene [terilen] n. m，[ 纺 ] 特 丽 纶 [次 纶 , 聚 酯 纤维 的 英国 商 
品名 ] 

terza rima fterts[dz]arima] n. 人 〈 意 ) 三 行 诗 节 押韵 法 [韵律 
为 aba，bcb，cdec 等 ] 

terzetto [terts[ dzjetto] n. m.〈 意 ) [ 乐 ] 三 重唱 ;三 重奏 

TES ( 英 )》 Temporary Employment System 临时 雇用 制 

téséfiste [tesefist] 2. 《〈 俗 ) 无 线 电 爱好 者 

tesla [tesla] n. m.【 物 ] 忒 斯 拉 [ 磁 通 密 度 单位 , 等 于 1 韦伯 / 半 

Tesia, Nikola (1856 一 1943) 特 斯 拉 , 生 于 塞尔维亚 的 美 籍 电气 
发 明 家 。 

tesselite [teselit ] n. f. 鱼 眼 石 

tesselle [tesel] n. 人 小 块 大 理 石 或 玻璃 灸 代 物 


tessellé, e [tesele] a. 棋盘 格 形 的 

tessere [tese:r] n. f. (用 象牙 .金属 等 制 的 ) 小 牌子 , 签 子 [古代 
罗马 人 用 作 选 举 、 入 场 .命令 的 证 件 ]， ~ de thkatre 剧场 入 场 
牌 / 一 militaire 令 牌 

tessinois, e [tesinwa，a:z] a. 提 契 诺 的 [Tessin， 瑞 士 州 名 ] 

tessiture [tesity:r] n. 六 【 乐 ] 应 用 音域 : ~ grave 低音 应 用 音 
域 / ~ aigué 高 音 应 用 音域 

tesson [tes5] 7. m. 《玻璃 陶瓷 等 制品 的 ) 了 琴 片 ,破片 : ~s de 
bouteille 玻璃 瓶 碎片 / ~s de pot de terre 陶 负 碎片 

test [test] n. m，1.( 动 ] 贝壳 , 介壳 ; 甲壳 2. [ 植 ] 种 皮 ; 外 种 皮 

test [test] n. m，( 英 ) 测 试 ,测验 , 试验 ;检验 , 考验，~ automa- 
tique 自动 检验 / ~ de classe 分 类 试验 / ~ d'intelligence 
智力 测验 / ~ épicutané 〔 医 ] 成 斑 试 验 / ~ oui-non [ 计 ] 
“是 - 否 "法 试验 / ~ d'orientation professionnelle 职业 导向 
试验 / faire passer des 一 s & qn 使 某 人 接受 测试 

test 见 tét 

testa [testa] 7. m. 1.【〔 动 ] 甲 沉 , 介壳 2.[ 植 ] 外 种 皮 

testabilité [testabilite] x. 大 【 心 ] 可 测验 性 , 可 测试 性 

testable [testabl] a. 可 以 试验 的 ;能 经 受 检验 的 ; 可 测试 的 

testace, e [testase] a.[ 动 ] 介 过 的, 甲壳 的 ;有 介壳 的 , 有 甲壳 
的 : mollusque ~e 甲壳 软体 动物 

testacelle [testasel] n. 上 【 动 ] 小 壳 螺 

testage [testa:3] n. m. 后代 测 验 , 系谱 测定 

testament [testamd] n. m. 1. 《十 ) 上 帝 与 教 民 及 教堂 的 关系 
2. (基督 教 的 ) 圣 约 书 : ] Ancien 工 一 《 旧 约 》/ le Nouveau 
工 一 《新 约 》3. 遗嘱 ,遗言 : ~ olographe 亲笔 遗嘱 , 自 书 遗 嘱 
/ ~ authentique， 一 par acte public 公证 遗嘱 / ~ mys- 
tique [secret] 密封 遗嘱 / un 一 contesté 一 份 有 争议 的 遗嘱 
/ faire un 一 立 遗 喝 / léguer sa fortune par 一 立 遗 嘱 和 遗赠 
财产 / mettre [coucher] gn sur son 一 把 某 估 写 进 遗 嘱 [ 指 
当 作 受 遗 赠 人 ] / ajouter une clausc a son ~ 在 遗嘱 中 增补 
一 项 / ~ politique 政治 遗嘱 , 政治 遗言 / Ceci est mon tes- 
tament. 《3 引 ) 这 是 我 最 后 的 愿望 。/ pouvoir faire son 一 
《 俗 ) 活 不 长 了 4.《 转 ) (一 位 作家 或 艺术 家 的 ) 最 后 作品 , 登 峰 
造 极 的 作品 ，un 一 littéraire 一 部 登峰造极 的 文学 作品 / 
Cette oeuvre prend figure de testament. 该 作品 像 是 作家 的 
绝 笔 。 

testamentaire [testamate:r] a. 遗嘱 的 , 有关 遗嘱 的 disposi- 
tions ~s 遗嘱 规定 / héritier [exécuteur] ~ 遗嘱 继承 人 [ 执 
行人 ] 

testane [testan] n. mm， [化 ] 睾丸 烷 

testateur, trice [testatce:r，tris] n. 立 遗 嘱 人 ，Le testateur 
le plus habile ne peut compter avec tous les détours de la 
loi (Duhamel). 再 精明 的 立 遗 嘱 人 也 无 法 考虑 到 法 律 的 每 个 
拐弯 抹 角 之 处 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

tester [teste] v.t， 测试 , 测验, 检验 ，~ des éléves 对 学 生 进 行 
测验 / 一 un appareil 检验 一 部 仪器 

tester [testar] n. m，( 莫 ) [石油 ) 地 层 试验 器 

tester [teste] vw. i. 立 遗 嘱 :; le droit de 一 立 遗嘱 权 / ~ en 
faveur de gn 为 某 人 立 遗 嘱 

testeur [testoe:r] n. m. 1. 测试 员 , 检验 员 2. 检验 仪器 

testiculaire [testikyle:r] a. 泌 丸 的 

testicule [testikyl] n.m， 泌 丸 : recevoir un coup de pied 
dans les ~s 肚 下 挨 了 一 脚 [ 指 嚼 性 ] 

testif [testi] n. 7， 骆驼 毛 

testimonial，ale [testimonjal] ( pl，~ qaux) a， [法 ] 证 明 的 ; 
证 人 的 : preuve ~ale 人 证 , 物证 / lettres ~ales 证 明 信 

testimonialement [testimonjalmaj adwv，( 军 ) 就 证 人 而 言 ;在 
证 明 上 

test-match [testmatj] (pil. 一 (e)s) n.m. (两 个 国家 橄榄 球 
队 间 的 ) 试 验 比 赛 

test-objet [testobse] (pl，~s) n.m. (显微镜 ) 放 大 率 测定 片 
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testolactone [testolakton] n. f， 举 丸 内 酷 

testologie [testolosi] n. 了 试验 仪器 , 检查 装置 

teston [test5] 2, m， 退 斯 通 [ 法 国 路 易 十 二 时 的 银币 名 ] 

testonner [tsstone] v.t. 1. 理发 ,梳理 : se faire 一 par qn 让 
某 人 给 自己 理发 2. 打 , 接 , 击 , 敲 : Pour avoir fait une 
medisance，il a été bien testonné (Furetiere). 他 因 造 谣 诽 
谤 挨 了 一 顿 狠 接 .( 菲 尔 带 埃 尔 ) 

testostérone [tsstosteron] n. f. 【生化 ] 军 酮 

testudinidés [testydinide] n. m. pl，[ 动 ] 鱼 科 

tet [tej, test*[test] n. m. 1，( 古 (玻璃 器 亚 、 陶 器 的 ) 碎 片 , 破 
片 ;( 炼 金 术 中 用 的 ) 灰 上 2. 一 (& retir) [化 ) 灰 严 , 烤 钵 / 一 
a gaz【 化 ] 集 气 理 

tetalite [t(e)talit] n. f. 锰 方 解 石 

tetanie [tetani] n. f.〔 医 ] 手 足 搞 扬 症 ， ~ d'herbage 饲 草 性 
手足 搞 所 症 / ~ épidémique 流行 性 手足 摘 揭 症 

tetaniforme [tetaniform] a.【 医 ] 破 伤风 样 的 

tétanique [tetanik]【[ 话 )1 a. 1. 破 伤风 的 ; 患 破 伤 风 的 2. 强 
直 痉 李 的 开 n. 破 伤风 患者 - 

tétanisation [tetanizasj5] n. f.【 医 ] 致 强直 , 致 强直 作用 

tétaniser [tetanize] v. t，( 医 ] 引起 强直 痉挛 

fétanisme [tetanism] n. m.【 医 ] 手 足 搞 擂 症 

tétanolysine [tetanolizin] n. f. 破 伤风 菌 溶血 素 

tetanos [tetanos] n. m.【 医 ]1. 破 伤风 ; ~ cephalique 头 部 
破 伤 风 2. 强直 性 痉 术 

tétanospasmine [tetanospasmin] n. f. 破 伤风 痉挛 毒素 

tétanotoxine [tetanotoksin] n. f. 破 伤风 毒素 

tetar [teta:r] n. m.[ 船 移动 式 导线 钳 

tétard [teta:rj nn. m. 1. 贞 妊 :un 一 qui devient grenouille 
一 只 正在 晓 变 成 青蛙 的 杂 妊 2. 大 头 鱼 [如 chabot ( 杜 父 鱼 ) ] 
3. saule 一 顶部 呈 盆 形 的 柳树 4.〈 行 ) 小 该 , 小 家 伙 

tetard [tetar] n. m. 高 档 皮 手套 

tétartoedre [tetartogdr] [ 结 ]I a， 四 分 面 的 也 n. m.， 四 分 面 
体 


tetartoedrie [tetartoedri] n. 上 【 结 ] 四 分 对 称 

tétartoédrique [tetartoedrik] a.[ 结 ) 四 分 对 称 的 

tétasses [teta's] n. f. pl，( 俗 ) 下 垂 乳 房 

téte [tet] n. f. 1. 头 , 头 部 ;脑袋 : se blesser a la 一 头 部 受 
伤 / tourner la 一 转 头 / acquiescer de la 一 点 头 同意 / 
chapeau sur la 一 戴 在 头 上 的 帽子 / de la ~ aux pieds 从 
头 到 脚 ,浑身 上 下 / mal de 一 头痛 / ~ de poisson 鱼 头 / 
一 de cheval 马 头 / ] se saisissait alors la téte entre les 
deux poignes (Céline). 他 当时 双手 紧 紧 地 抱 着 头 。( 赛 利 纳 ) 
/ Elle renversa la téte en arriére et prononca quelques 
mots (Sartre). 她 把 头 向 后 一 扬 说 了 几 句 。( 萨 特 ) / & ~ de 
.…. 脸 部 像 …: un lion a 一 dhomme 狮 身 人 面 像 ，un 
homme a 一 de taureau 长 着 一 副 牛 脸 的 人 / G 一 repusée 
处 于 放松 状态 ; 清醒 地 : examiner qch a 一 reposke 清醒 地 分 
析 某 事 / Autant de itétes ，autant qd 'aui.《〈 详 ) 人 多 看 法 
多 。/ avoir de la 一 有 头脑 , 有 见地 / avoir du plomb dans 
ja 一 头脑 迟钝 / avoir en 一 de 计划 , 打算 / avoir la 一 
félée 头 氏 脑 涨 ; 神经 有 点 失常 / avoir la 一 lourde 感到 头 重 ， 
感到 头 沉 / avoir mal a la 一 感到 头痛 / avoir qch derriere 
la 一 暗地里 计划 某 事 / avoir ses 一 s《〈 俗 》 喜 怒 挂 在 脸 上 / 
avoir une araignée dans la 一 神志 紊乱 / avoir [étre] une 
一 a claques [a gifles] 令 人 讨厌 , 令 人 生气 / 一 baissée 低 
着 头 ;盲目 地 , 冒失 地 : aller [ donner，courir，foncer] 一 
baissée dans un obstacle 低 着 头 走 撞 在 一 个 障碍 物 上 / voix 
de 一 【〔 乐 ] 头 声 ; (男子 的 ) 假 声 / la 一 la premiere 头 朝 前 
地 ;《 转 ) 冒 冒失 失地 / 一 bien faite 头脑 很 清楚 的 人 , 判断 能 
力 很 强 的 人 / C'est une téte en 1’air. Il est téte en 1’air. 
他 是 个 冒失 鬼 。/ C’ est une grosse téte. ( 俗 ) 他 是 个 机 灵 克 。 
/ casser[rompre] la 一 4 qn 令 某 人 厌烦 , 令 人 发 轻 , 使 某 


人 的 头 要 炸 开 ; Le bruit qu'il fait me casse la téte. 他 发 出 
的 声音 使 我 的 头 都 要 炸 了 。/ courber la 一 〈 转 ) 低头 屈服 / 
en avoir une ~ 显得 疲倦 / en avoir par-dessus la ~ 《 俗 ) 
足够 了 , 太 多 了 / faire une grosse 一 a qn 殴打 某 人 / faire 
[revenir] 一 sur queue 《 引 , 俗 ) 一 到 立即 掉头 回去 / faire 
ftenir] 一 a 反抗 , 顶 住 ,抵抗 / J]’en donnerais [J’en met- 
trais] ma téte a couper. 我 可 以 拿 脑 袋 担 保 ,。 / La téte me 
tourne. 我 头晕 。/ lever [dresser，redresser] la 一 振作 起 
精神 / marcher sur la 一 “〈 俗 ) 彤 使 气 ; 频 的 乱 / monter a la 
一 〈 酒 ?上 头 ; (成 绩 等 ) 冲 得 头脑 : Le succes lui monte a la 
téte. 成 功 冲 妊 了 他 的 头脑 。/ ne pas avoir de 一 健忘 , 丢 三 
落 四 / n'avoir qu’ une idée [qu'un soucij en 一 只 想 [以 
记 ] 着 一 件 事 / ne plus savoir ou donner de la 一 忙 得 不 知 
做 什么 好 ;不 知 该 怎么 办 / sans queue ni 一 没 头 没 尾 , 支 离 
破碎 : une histoire sans queue ni 一 一 件 没 头 没 尾 的 事 / se 
casser [se creuser] la 一 绞 尽 脑 汁 , 挖空心思 / se montrer 
la 一 头脑 发 热 , 容易 发 火 / laver la 一 a qn〈 转 ;严厉 斥责 某 
人 /se payer la 一 de qn〈 俗 ) 嘲笑 某 人 / se taper la 一 
contre les murs 头 撞墙 ;绝望 / enfoncer qch dans la ~ de 
qn 使 某 人 相信 , 力图 说 服 某 人 / jeter qch a la 一 de qn 向 某 
人 脸 上 投 某 物 ;向 某 人 硅 壮 某 事 ; 用 某 事 巴结 某 人 / monter ja 
一 aqn 激怒 某 人 / porter haut la 一 趾 高 气 郧 / Sa téte 
donne bien du mal de 1' exercice a ses pieds. ( 古 ) 他 [她 ] 很 
兴奋 。/ se mettre la 一 al envers 苦恼 , 百 思 不 解 / se met- 
tre martel en 一 忧心 促 刷 , 志 亚 不 安 / se monter la 一 兴 
奋 ; 幻 想 / se prendre la 一 adeux mains 苦 思 冥想 , 认真 思 
考 / ~ pour 一 ( 古 ) 面 对 面 / tourner la 一 4 qn ( 转 ) 使 
某 人 学 头 转向 , 冲 香 某 人 的 头脑 , 使 菜 人 神魂 颠倒 / avoir ja 
一 basse 〈 转 ) 羞愧 地 低下 头 来 / aller la 一 haute ( 转 ) 昂 首 
挺 胸 , 趾 高 气 扬 / mettre un nom sur une 一 把 名 字 和 人 对 
上 了 号 / virer 一 a [sur] queue (和 车辆) 掉头 2. 头 上 长 头发 
的 部 位 ; ( 引 > 头发 : une 一 blonde 一 头 金发 / ~ chauve 秃 
头 / vieillard a 一 grise 头发 灰白 的 老人 / avoir la 一 sale 
[propre] 有 一 头 污 脏 [干净 ] 的 头发 / se laver la 一 洗 头 3. 
面容 , 相 , 相 狐 , 脸色 : ~ intelligente 聪明 相 / ~ sinistre 阴 
沉 的 脸色 / faire une 一 de six pieds de long ( 因 忧 愁 或 财 
气 ) 脸 拉 得 十 分 长 / faire une dr6le de 一 〈 俗 ) 做 鬼脸 ,做 出 
一 副 槛 炊 面 孔 / avoir une bonne 一 相貌 和 善 / avoir une 
一 bizarre 长 相 古 怪 / avoir [ faire ] une 一 
qd’ enterrement 垂头丧气 , 悉 容 满面 ; Pourquoi tu fais une 
tete d' enterrement? Tu ne peux pas avoir 1’air aimable? 
(Duras) 你 为 何 垂头丧气 的 ? 你 不 能 高 兴 点 吗 ? 〈 杜 拉 斯 ) / 
avoir une 一 sympathique 讨 人 喜欢 / ~ 4 perraque 老 顽 固 
/ faire la 一 板 脸 , 赌气: Il me semble qu’il me fait la 
tete comme autrefois (Anouilh) . 我 党 得 他 还 像 以 前 那样 跟 
我 赌气 。( 阿 努 依 ) / en faire une 一 生气 , 不快 4. 人 头像 ; 动 
物 头像 ，~ sculptée 雕刻 的 人 头像 / ~ de medaille 纪念 章 
上 的 头像 / c6té 一 〈 纪 念 章 或 钱币 等 上 ) 有 头像 的 一 面 / 一 
de Turc 有 土耳其 人 头像 的 测 力 计 / 6@tre la 一 de Tarc， 
servir de 一 de Turc 〈 转 ) 成 为 嘲笑 对 象 5，( 引 ) 生命 , 性 
命 : payer de sa 一 son imprudence 因 不 愤 丢 掉 性 命 / jouer 
[risquer] sa 一 玩命 , 冒 生命 危险 / sauver sa 一 逃命 , 逃生 
/ mettre a prix la 一 de qn 悬赏 通缉 某 人 / Sur la tete de 
mes enfants, je jure que je vous ai dit la vérité (Maupas- 
sant) . 我 用 我 孩子 们 的 性 命 担 保 , 我 向 您 说 的 是 实情 。( 莫 泊 
又 ) / Nous reclamons la tete de cet homme! Le sang ap- 
pelle le sang! (Genet) 我 们 要 这 个 人 的 性 命 ! 血 债 要 用 血 来 
还 ! ( 热 内 ) 6. 一 头 的 距离 : Elle a une tete de plus que toi. 
她 比 你 高 出 一 头 。/ Ce cheval a gagné d’ une téte. 这 匹 马 以 
一 头 之 距 获胜 。/ Des enfants debout sur une chaise, fiers 
de dépasser d’ une téte les grandes personnes (Radiguet). 


几 个 孩子 站 在 椅子 上 , 因为 比 大 人 们 高 过 一 头 而 神气 活 现 。( 拉 
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迪 盖 ) 7. 化 过 妆 的 脸 ;《 引 ) 脸 部 化 过 妆 的 人 : se faire une 一 
化 妆 / bal de 一 s 化 妆 舞 会 8.( 鹿 等 的 ) 角 : cerf qui fait sa 
一 长 出 角 的 鹿 9. (足球 中 的 ) 头 球 , 顶 球 ; joueur qui fait une 
一 用 头顶 球 的 球员 / avoir un bon jeu de 一 有 熟练 的 头 球 
技术 10. 头脑 , 大 脑 ,脑子 : une idée qui passe par la 一 脑 
中 闪 过 的 一 个 念头 / un homme de 一 一 个 有 头脑 的 人 / 
avoir un projet en [dans la] 一 脑子 里 有 个 打算 / avoir la 
一 ace qu’on fait 专心 于 所 做 的 事 / n'avoir plus la 一 & 
soi，avoir la 一 4 1’envers 头脑 失灵 , 脑子 里 乱七八糟 / de 
一 用 脑 , 用 心 : calculer de 一 心算 , répéter de 一 un dis- 
cours 赁 记忆 复述 一 篇 报告 / avoir la [sa] ~ sur les épaules 
〈 俗 》 有 头脑 , 有 判断 力 / avoir la 一 vide 无 头脑 , 头脑 空洞 / 
avoir une 一 d 'oiseau，avoir une 一 folle 冒失 ,轻率 / 
nN ”avoir rien dans la 一 ，avoir une petite 一 毫 无 头脑 / 
avoir la 一 ailleurs 心不在焉 / chercher dans sa 一 搜索 
枯 肠 , 追忆 / se mettre en [dans la] ~ @ 想 出 :Il s’est mis 
en tete des idées folles. 他 想 出 一 些 怪 主意 。 人 名 决心; I1 
s'est mis en téte de m’ imposer un collaborateur impossi- 
ble (Duhamel) . 他 决心 塞 给 我 一 个 讨厌 的 搭档 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
11.〈 计 算 动 物 的 ) 头 数 : posséder cent 一 s de betail 有 100 
头 牲口 12. 首领 , 首脑 | 领头 人 : Il est la téte du 
mouvement，les autres ne sont que des exécutants. 他 是 
运动 的 首领 , 其 他 人 只 不 过 是 执行 者 。/ la 一 du gouverne- 
ment 政府 首脑 / la 一 d'opposition 反对 派 首领 / la 一 
d une entreprise 一 个 企业 的 领导 / la 一 de la classe 尖子 
生 / 6 la ~ de loc，prép. 带领 ,率领 : personnes a la 一 
de 1 Etat 国家 领导 人 , mettre qn a la ~ dune école 让 某 
人 当 校 长 ，étre [se trouver] a la 一 du cortege 处 在 队列 的 
前 头 13. 顶端 , 顶部 , 上 部 ; 球形 未 端 : la 一 du lit 床 头 / la 
一 des arbres 树 顶 / 一 dail 蒜头 / ~ dun marteau 锤子 
的 头 / 一 d’épingle 大 头 针 的 头 / clou & 一 ronde 圆 头 针 / 
一 dallumage 人 烧 球 , 热 球 / ~ de lecture d'un 
electrophone 时 唱机 的 拾 音 头 , 电 唱 头 / ~ de pipe 烟斗 的 
斗 , 烟 伐 锅 ; ( 转 , 俗 ) 人 , 家伙 / ~ d'injection ( 技 ] 喷 ( 射 ) 头 / 
一 dapplication de ] emulsion 〔 摄 ] 涂 布 头 / ~ de ba- 
layage [电子 ] 扫描 头 / 一 adiviser [机 ] 分 度 头 / 一 de 
chevron [ 建 ] 橡 头 / ~ de colonne [化 ] 柱头 / ~ de 
lingotiere【 冶 ] 冒 口 / ~ de platine [ 纺 ] 沉降 片头 端 / 
一 noire 【兽医 ] 黑头 / 一 dinscription-lecture【 计 ] 读 写 
( 磁 ) 头 / ~ chercheuse 自动 寻 的 头 / missile & 一 s multi- 
ples 多 弹头 导弹 14. 开头 部 分 , 开端 , 开始 部 分 : la 一 dun 
canal 运河 的 起 端 / la 一 d une colonne de soldats 一 纵队 
士兵 的 排头 / la 一 du train 列车 前 端 / la 一 de ligne ( 运 
输 ) 线 的 起 点 站 / ~ de taxi 出 租 汽车 的 排头 车 位 / la ~ de 
chapitre 章节 的 开头 / ~ de liste 名 单 开头 ; ( 引 ) 第 一 名 / 
larticle de 一 du journal 报头 的 文章 / 一 de pont [和 军 ] 潍 
头 阵地 , 桥头 堡 ; ( 引 ) 占领 滩头 阵地 的 部 队 / produits de 一 
[化 ] 头 馏 份 , 初 馏 份 / Nous sommes ja téte，avancons 
(Aragon). 我 们 当 排 头 , 前 进 吧 。 (阿拉 贡 ) / etre 一 
d "affiche (演员 等 ) 挂 头 牌 , 领衔 演出 / prendre la 一 在 最 
前 面 , 领先 , 领头 , 带头 / en 一 @ 位 在 前 头 的 , 先头 的 : Ils 
sont entrés dans la ville，musique en téte. 他 们 由 乐队 开 
道 进 城 。 Faites-le passer en téte. 请 让 他 先 过 。 人 @ 戴 在 头 上 
的 , 头 上 的 / en 一 de gch 在 … 的 最 前 头 : coureur en 一 
d'un peloton 领跑 的 赛 手 15, 性 格 , 脾气 ，avoir la 一 
chaude 容易 发 火 , 容易 激动 / avoir la 一 froide 沉着 冷静 / 
avoir la grosse 一 《〈 俗 ) 狂妄 , 自命 不 凡 / avoir la 一 dure 
反应 迟钝 ;固执 / men faire qu’d sa 一 一意孤行 ,放任 自 
已 / avoir une 一 de cochon [de mule, de bois，de lard] 
有 一 副 牛 脾气 , 固执 / forte 一 专横 任性 的 人 / mauvaise 一 
脾气 坏 的 人 ; 扩 乱 分 子 / coup de 一 轻举妄动 / avoir la 一 
Prés du bonnet 〈 俗 ) 容易 发 火 , 性 格 暴躁 16. 理智 , 冷静 : 


avoir (toute) sa 一 头脑 清楚 , 神志 清醒 / perdre la 一 失 
去 冷静 ;失去 理智 , 吓 昏 头 ; ( 古 ) 被 斩首 / Etre tombé sur la 
一 神志 不 清 , 有 些 疯 疯 壮 癫 17. 人 , 人 头 :一 blonde 〈 俗 ) 孩 
子 / 一 br6lke 脾气 暴躁 的 人 / 一 couronnée ( 书 ) 国 王 / par 
一 ，(《 俗 ) par 一 de pipe 按 人 头 , 以 每 人 :payer trois cents 
euros par 一 每 人 付 300 欧元 / 一 d’”ceuf《 讽 ) 秀才 ,知识 
子 / sur la 一 de 由 … 人 负责; 由 … 支 配 ;在 … 名 下 : mettre 
tous les biens sur la 一 de sa femme 将 所 有 财产 都 划 在 他 麦 
子 名 下 18. 一 de mort @ 〈 俗 ) 死人 头骨 ;全 骨 ( 像 ) :une 
pancarte portant une ~ de mort et |’indication “Danger” 
一 块 牌子 , 上 面 画 着 一 个 骼 仍 像 并 写 着 "危险 "/Sa téte ronde 
aux yeux sombres semblait une tete de mort (Malraux). 
他 那 圆 圆 的 脑袋 加 上 两 只 无 光 的 眼睛 就 像 一 只 骼 骨 。 (马尔 罗 ) 
人 @ 一 种 荷兰 球形 奶酪 

téte a queue, téte-a-queue [tstake] n.m. inv. (汽车 、 马 等 
的 ) 掉 头 : faire un 一 sur une route verglacée 在 结 了 一 层 薄 
冰 的 路 上 打 了 一 个 掉头 

tete a tate [tetatet] loc. adv. 两 人 单独 地 ; (与 某 人 ) 单 独 地 : 
déjeuner 一 两 人 单独 进 午餐 / rester 一 avec qn 与 某 人 单 
独 在 一 起 / On les a laissés tate a tete. 人 们 让 他 们 单独 在 一 
起 。/ Je ne demeure jamais en tete a tete avec la meme 
femme Plus d’ une heure a la fois (Duhamel). 我 与 同一 位 
女人 单独 在 一 起 的 时 间 从 不 超过 1 小 时 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

tete-a-tete [tetatet] n. m. inv. 1.( 两 人 之 间 的 ) 单 独 会 面 , 单 
独 谈话 ;密谈 : un 一 amoureux 情侣 的 一 次 单独 会 面 / Elle 
essaya de nous ménager un téte-a-téte. 她 尽力 为 我 们 安排 
一 次 密谈 。/ J' évite le tete-a-tete avec cette comtesse 
ridicule (IMoliére). 我 避免 与 这 位 可 笑 的 伯 狠 夫人 单独 谈话 。 
(英里 衣 ) / Deux semaines plus tard，elle accepta un tete- 
a-téte dans la garconniere de la tour (Vailland). 两 周 以 
后 ,她 答应 在 城楼 的 单身 汉 小 套 公 寅 房间 里 单独 会 面 ,( 瓦 扬 ) 
2. 一 种 双人 沙发 3.( 供 两 人 用 的 ) 双 人 茶具 或 咖啡 具 

teteau [teto] n. m.【〔 林 ] ( 截 下 的 ) 主 枝 顶部 

téte-béche [tetbe]] /oc，adv. 头 对 脚 、 脚 对 头 地 ;一 顺 一 合 地 : 
timbres 一 一 顺 一 倒 的 邮票 / tailler les panneaux d'une 
jupe 一 在 布 片 上 一 顺 一 倒 地 裁 裙子 / Il faut coucher tete- 
peche pour y loger tous. 需要 头 对 脚 、 脚 对头 地 睡 , 大 家 才能 

住 下 。 

tete-chevre [tetJervr] (pl ~s) n.m.( 方 ) 夜 庆 

tete-de-chat [tetdafa] (pl. ~- 一 -一 ) n. 了 {地质 ] 钙 质 砂 岩 
结核 

téte- de-clou [tetdaklu] (pl. ~- 一 -一 ) n.m. [ 建 ] 四 和 角 锥 冻 
钻石 饰 

tete-de-coq [tstdqakok] n. 了 岩 黄 芪 的 俗称 

tete-de-loup, téte de loup [tetdalu] (pl. ~ s-~-~)n.f. 
( 撞 天 花 板 的 ) 长 柄 撞 明 ,长 柄 鸡毛 拌 

téte-de-Maure, téte de Maure [tetdemor] (pl. ~s- ~-~) 
n.f. 1.〈 荷 兰 产 ) 球 形 奶 酷 2. 蒸馏 锅 盖 3，[ 海 ] 节 , 海里 

téte-de-moineau, téte de moineau [tetdamwano] (pl. ~s- 
一 -一 ) n.m. 煤 粒 , 煤 浅 

téte-de-mort [tetdamoir] (Pl. ~S- 一 -一 ) n. 了 1. 荷兰 球形 
奶酪 2. 蒸 馅 锅 盖 

tete-de-negrel[tetdansgr] n.m.，a. inv. 深 棕色 (的 ); une 
robe 一 一 件 深 棕色 的 连衣裙 

téte-de-négre’ [tetdanegr] (pl. ~s-~-~) n. 大 【 植 ] 牛 肝 菌 
的 俗称 

tetee [tete]，tetée [t(3)te] n. f. 1. 吃 奶 : heure des 一 s 队 奶 
时 间 2. 一 次 吃 奶 量 , 一 次 哺乳 量 : Ce bébé a six tétées par 
jour. 这 个 奔 儿 一 天 吃 6 次 奶 。 

téter [tete] [Conj.7] wv.t. 1. [婴儿 或 动物 幼 仔 为 主语 ] 吃 , 吸 
(母乳 或 奶瓶 ): ~ le lait 吃 奶 / ~ son biberon 唤 吸 奶 撼 / 
卫 tete encore sa mere, 他 还 吃 妈妈 的 奶 。/ Les chevres se 
laissent téter aisément par les chevreaux. 山羊 任 小 羊羔 自 


| 


tétere 
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tétraspore 


在 地 晚 它 的 奶水 。/ [省 略 宾语 ] donner & 一 a son enfant 咀 
孩子 奶 吃 ，Fstelle s’ était mise a téter... elle n’avait plus 
qu’ un petit bruit goulo des jevres (Zola). 埃 丝 奈 乐 开 始 哆 
吸 起 奶 来 … 只 上 所 到 她 嘴唇 发 出 -- 种 贪 食 的 声音 。( 左 拉 ) 2. [人 
为 主语 ]( 俗 ) 吐 , 吸 : Cet enfant tete son pouce. 这 个 孩子 嘲 
大 拇指 。/ 】 Ecoutais mon frere en tetant une petite pipe 
de cerisier. 我 上 极 着 一 个 小 小 的 楼 桃木 烟斗 , 听 我 兄弟 讲话 。3. 
《 民 , 上 古 ) 嗜 酒 

tetere [tete:r] n. 大 《〈 民 ) 脑袋 , 脸蛋 

téterelle [tetfetajrel] x. f. 吸 奶 器 , 奶 吸 

teteur , se [tetoe:r，oz] 【a. 了 吃 奶 的 : bébé 一 吃 奶 的 婴儿 下 
2.《 俗 》1. 吃 奶 的 孩子 2. 豚 委 菠 的 人 

téthéline [tetelin] n. 上 【化 ] 垂体 前 叶 激素 

Tethys 土 卫 三 ,土星 8 颗 卫 星之 - …。 

tetier ftetje] n. m. 艇 首 划 桨 手 

tetiere [tetje:r] n.f. 1.《 旧 时 的 ) 马 宜 ;《 今 ) 笼 头 2.( 放 在 椅 背 
或 沙发 背 上 的 ) 头 垫 ; 枕 头 布 : Je confectionnai une douzaine 
de tetieres (Beauvoir). 我 做 了 12 个 头 热 。( 波 伏 瓦 ) 3. 婴儿 
戴 的 布 幅 ; 教 士 戴 的 风帆 4.[ 海 ] 横 帆 上 端 5.[ 印 ] 页 首 空 铅 

tétin [teté]，tetin [t(3) 经 ] n. m. 1.( 旧 ) 乳头 ,奶头 2. (动物 
的 ) 乳房 ,Des truies aux tétins roses comme des lobes 
{Apollinaire). 垂 着 叶 瓣 似 的 粉红 色 乳 房 的 母 猪 。( 阿 波 里 耐 ) 

tetine [tetin]，tetine [t(3)tin] n. 上 1. ( 母 牛 、 母 猪 等 的 ) 乳 
房 : ~ (de vache) ( 牛 的 ) 白 者 奶 有 肉 2.〈 贬 , 民 (妇女 的 ) 乳 
房 3, 橡皮 奶头 ; ( 哄 小 孩 用 的 ) 假 奶嘴 ， percer une 一 扎 橡皮 
奶头 / stérilisation des 一 假 奶 嘴 的 消毒 

teton [tet3]，teton ft(3)t3] n. mm, 1,《 俗 ) 乳房 [ 尤 指 妇女 的 ]: 
Plle n'a ni fesse ni tétons. 她 蔷 部 干 瘦 , 乳房 也 不 丰满 。/ 
Son teton du cate gauche était souvent a 1’air au reveil 
(Maupassant). 醒 来 时 她 左 侧 的 乳房 经 常 露 在 外 边 。( 英 泊 
桑 ) 2.【 技 ] 凸 块 , 凸 缘 ; 小 帽 ;接合 销 ， ~ de centrage 定 中 销 
/ 一 latéral 侧 接头 / 一 de lampe 管 帽 3.【〔 电 ] 回 线 ; 短线: 
一 de court circuit 闭合 短 ( 截 ) 线 / ~ coaxial 同 轴 短 ( 截 ) 线 

tétonner [tetone] v. i，( 俗 ;乳房 隆起 Cette fille commence 
a tétonner. 这 位 姑娘 的 乳房 开始 隆起 。 

tétonniere [tetonjsr] n. 上 〈 俗 ) 胸部 丰满 的 妇女 

Tetouan 得 土 安 ,摩洛哥 西北 区 一 省 和 该 省 省 会 。 

tétra- prEA 表示 “四 ”的 意思 

tétrabasique [tetrabazik] a.【〔 化 ] 四 不 价 的 

tétraborate [tetraborat] n. m. 【化 ] 四 硼酸 盐 

tétrabromofluorescéine [tetrabromoflyoresein] n. f. 伊 红 

tétrabromothyronine [tetrabromotironin] 2. 人 四 溴 甲状腺 
氨 酸 


tétracaine [tetrakain] n. f. 丁 卡 因 , 地 卡 因 , 潘 托 卡 因 

tetracttate [tetrasetat ] n. m，[ 化 ] 四 醋酸 盐 , 高 醋酸 不 

tétrachloréthane [tetrakloretan] n.m. [化 ] 四 氯 乙 烷 

tetrachiorure [tetrakiary:r] n. m. [化 ] 四 毛 化 物 , 四 氯 化 合 物 

tetraclasite [tetraklazit] n. f. 钙 柱石 

tétracoque ftetrakok] a. 有 具 四 果 瓣 的 

tétracorde [tetrakord] n. m. 二 (古代 的 ) 四 弦 琴 2.( 古 希腊 
音乐 中 的 ) 四 音 音 列 

tetracosanol [tetrakozanol] 2. mx，[ 化 ] 二 十 四 醇 

tétracycline [tetrasiklin] 2 有 【 药 ] 四环素 

tétracyclone [tetrasiklon] n. 上 【化 ] 四 环 酮 

tétradactyle [tetradaktil] a，[ 动 ] 四 指 的 

tetrade [tetrad] n. 上 1，[ 植 ] 四 分 体 2. [ 生 ] 四 联 体 

tétradécanoyle [tetradekanwal] n. m. 【化 ] 十 四 烷 酰 

tétradécylamine [tetradesilamin] n. 大 【〔【 化 ] 十 四 (人 烷 ) 胺 

tétradéeyle [tetradesil] n. mm. [化 ] 十 四 ( 烷 ) 基 

tétradifon [tetradif51 n. m. 四 和 氮 二 芋 砚 

tetradymite [tetradimit] n. 上 [ 矿 ] 辉 克 锭 矿 

tetradyname [tetradinam] < 【 植 ] 四 强 雄 蕊 的 


tétraedre [tetrasdr] [ 数 ] 工 ”2 m， 四 面体 , 四 面 形 , 四 面 棱锥 ， 
一 régulier 正四 面体 / 一 fondamental 坐标 的 四 面 棱锥 / ~s 
desmigues 链 锁 四 面 棱锥 IE a. 四 面 的 ， 

tktraedrique [tetraedrik] a. 四 面体 的 ,四 面 形 的 , 四 面 棱锥 
的 : coordonnées 一 s (空间 ) 四 面体 坐标 

tétraédrite [tetraedrit] n. f.，[ 矿 ] 银 黔 铜 矿 

tétraédroide [tetraedroid] n. mm. 四 面 性 曲面 

tétrafluorométhane [tetraflyorometan] n. mm [化 ] 四 氟 代 甲 
烷 , 四 氟 化 碳 

tétragamie [tetragami] n. f. 一 夫 四 妻 制 

tetragene [tetrassn] 2. m. 四 联 球菌 

tétragone![tetragon] 工 w. 四角 的 , 四 边 形 的 I 7 mr. 四 角形 ， 
四 边 形 

tétragone’[tetragon] n.f., tétragonia [tetragonja] n.m. 
[ 植 ] 番 查 

tétragophosphite [tetragofosfit] n. f. 天 蓝 石 

tétragramme [tetragram] a.，2. m. 四 个 字母 组 成 的 ( 词 ) 

tétragyne [tetrasin] a.【 植 ] 四 雌蕊 的 

tétrahalogénobenzene [tetraalosenobézen] n.m.【〔 化 ] 四 曾 
代 苯 

tétrahalogénure ftetraalogeny:r] n. m. 【化 ] 四 卤化 物 

tétrahydrate [tetraidrat] 2. m. 【化 ] 四 水 合 物 

tétraline [tetralin] n. 人 葵 满 汽油 , 四 氯 化 蔡 汽油 

tetralogie [tetralosij n. f. 1.( 古 希腊 ) 四 联 剧 [由 三 部 悲剧 和 
一 部 讽刺 剧组 成 ] 2. (歌剧 等 文艺 作品 的 ) 四 部 曲 

tétralol [tetralol] 2. m，[ 化 } 菱 满 醇 

tétralone [tetralon] n. 上 【化 ] 茜 满 酮 

tktramerel[tetrame'r] &，[ 昆 ] 四 中 节 的 

tttramerezftetramer] n. m. 【化 ] 四 聚 物 

tétraméthylium [tetrametiljam] 2. mm 【化 ] 四 甲 铵 化 物 

tetrametre [tetrametr] n. m. 【 诗 ] 四 音 步 诗 

tétramisole [tetramizol] n. mx. 【化 ] 四 咪 呼 

tétrandrine [tetradrin] nn. f，[ 化 ) 汉 防己 碱 

tétraonidés [tetraonide] n. m. pl， 松 鸡 科 

tétraparental, ale [tetraparatal] ( pl. ~aux) a.【〔 生 ] 四 类 
的 

tétrapeptide [tetrapeptid] n. mx. 四 肽 

tétraphénylene [tetrafenilen]n. m.， (化 ] 四 茶 撑 

tétraphényléthylene [tetrafeniletilen] n. m. {化 ] 四 苯 乙 烯 

tétraphonie [tetrafoni] n. f 四 声 道 录音 术 

tétraphonique [tetrafonik] a. 四 声 道 录音 术 的 : disque 一 四 
声 道 录音 唱片 

tétraphosphate [tetrafosfat] n. m. [化 ] 四 磷酸 盐 

tétraplégie [tetraplesi] n. 上 【 医 ] 四 上肢 麻 辛 

tétrapiégique [tetraplesik] wx. 【 医 ] 四 上肢 麻痹 的 

tétraploide [tetraploid] n. m.，a， 四 倍 体 (的 ) 

tétraploidie [tetraploidi] n. f. 四 倍 性 

tetrapodel [tetrapod] 1 a. 四 足 的 IE xn. m. pl. 四 足 动物 

ttrapode [tetrapod] n. m，( 建 ] 四 对 称 贺 锥 钢筋 混 凝 土管 [ 防 
波 堤 上 用 ] 

tétraptére [tetrapte:r] <、[ 昆 ] 四 翅 的 

tétrarc(h)at [tetrarka] n. m.〔 史 ] (古代 和 希腊、 罗马 的 ) 四 分 省 
总 督 或 四 分 领 长 官 的 职位 头衔 或 任期 

tetrarchie [tetrarji] n. 上 【〔 史 ]1. (古代 希腊 、 罗 马 将 省 或 地 区 
一 分 为 四 的 ) 四 分 省 , 四 分 领 2. (十 罗马 皇帝 戴 克 里 先 分 国家 
为 四 部 分 的 ) 四 头 统治 

tetrarque [tetrark] n. m.【 史 ] 四 分 省 总 督 ,四 分 领 长 官 

tetras [tetra] n. m. 松 鸡 

tétras-lyre [tetralir] n. m. 黑 琴 鸡 

tétrasomie [tetrazomi] n. f，[ 生 ] 四 体 性 

tétrasomique [tetrazomik] a.【〔 生 ] 四 体 性 的 

tétraspore [tetraspo:r] n. 人 【 植 ] 四 分 移 子 


tetrastyle 
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t(h)ala 


tétrastyle [tetrastil] { 建 ]1 a. 四柱 式 的 : temple 一 四 柱 式 证 
宇 I n. m. 四 柱 式 庙 宇 

tétrasyllabe [ tetrasilab ]， tétrasyllabique [tetrasilabik] 
a.，n. m. 四 音节 的 ( 词 或 诗句 ) 

tétratomique [tetratomik] 4. [化 ] 四 原子 的 

tetratype [tetratip] n,m， 四 型 

tétravalent, e [tetravala, at] a.【〔 化 ] 四 价 的 

tétrazole [tetrazol] ni. mm. 【化 ] 四 唑 , 四 氮 杂 茂 

tétrinate [tetrinat] n. m，{ 化 ] 特 春 酸 盐 

tétrode ftetrod] n. f.， [无 ] 四 极 管 

tétrodon [tetrod5] n. m. ( 鱼 ] 单 描 印 ;箱包 

tétrol [tetrol] n. mmr， [化 ] 丁 糖 醇 ; 叶 喃 的 昌 称 

tétrose [tetro:z] 2. m. {化 } 四 糖 

tétroside [tetrozid] n. mm [化 ] 四 糖苷 

tetroxyde [tetroksid] n. m.【〔 化 ] 四 氧化 物 

tétryl [tetrit] n. m.【〔 化 ] 四 硝 基 甲苯 胺 [一 种 炸药 ] 

tette [tet] n. 六 〈 动 物 的) 乳头 

tettin [tetE] n. m. 陶瓷 炉 开 口 

tétu [te[slty] n. m. 工 〈 石 工 用 的 ) 大 铁 钴 2. 大 头 鱼 [ 杜 父 鱼 
的 俗称 ] 

tétu,e [te[sjty] a.，n. 固执 的 (人 ), 执 扬 的 (人 ), 顽固 的 
(人 ): Etre 一 comme une mnule《〈 俗 ; 像 骤 子 一 样 固 执 / Ton 
pere，tetu comme un taureau, naif comme un boisson 
(Blais). 你 父亲 , 顽固 得 像 头 公牛 , 又 天 真得 像 条 鱼 儿 ,( 布 莱 
斯 ) 

tetuer [te[ejtye] v. t. 用 大 铁 锤 粗 切 : ~ des pierres 用 大 铁 锤 
粗 切 石 块 

Tetzel, Johannes ( 约 1465 一 1519 ) 台 彻 尔 , 德意志 多 明 我 会 修 


teuf [tosf] n. 上 〈 俗 》 快 乐 ;联欢 

teuf-teuf [toeftoef] n. m. inv. 1. (汽车 发 动机 的 ) 突 突 声 2. 
《 引 , 俗 ) 汽车 : voyager en 一 乘 汽车 旅行 

teugue [te:g] n. f.【 船 ] 低 盘 楼 ; 低 诅 楼 

-teur, -trice suff. 表示 "从事 某 种 职业 、 从 事 某 一 活动 的 人 "的 
意思 : instituteur 小 学 男 教 师 ，actrice 女 演 员 ，observateur 
[observatrice] 男 [ 女 ] 观 察 员 

Teutates 泰 乌 塔 特 斯 , 凯 尔 特 宗教 所 尝 奉 的 重要 神 只 , 其 名 原意 
为 众 民 之 神 。 

teuton, ne [tot5, zn] 1 a. 1. 条 顿 人 的 ,日耳曼 人 的 2. (路 ) 德 
国 佬 的 II T~ n. 1. 条 顿 人 2.〈 贬 ) 德国 佬 

teutonique [tetonik] a. 1. [ 史 ] 条 顿 人 的 : ordres des cheva- 
liers 一 s 条 顿 骑士 勋 位 2.〈 贬 ) 德国 佬 的 

tévertin [tevsrtE] n. m. 钙 华 , 石灰 华 

Tewkesbury 蒂 克 斯 伯 里 , 英格兰 格 洛斯 特 郡 一 区 。 

tex [teks] n. m.【 纺 ] 特 [ 支 数 制 , 每 1 000 米 重 若 干 克 , 即 为 若 

texan, e [teksa, an] 1 a. 得 克 萨 斯 的 [Texas， 美 国 州 名 ] II 
下 一 n. 得 克 萨 斯 人 

Texas 得 克 萨 斯 , 美国 中 南部 一 州 。 

texte [tekst] n. m. 1. 原文 , 原著 ;正文 , 本 文 : Reportez-vous 
au texte. 请 参见 原文 。/ je 一 dune oeuvre 一 部 作品 的 原 
文 / annoter un 一 对 原文 进行 评注 / restituer un 一 校勘 
原文 / lire Shakespeare dans le 一 读 莎 士 比 亚 的 原著 / lire 
la Bible dans le 一 hébreu 读 希 伯 来 语 的 (圣经 ) 原 著 / ilus- 
tration dans le 一 正文 中 的 插图 / le ~ intégral de son 
discours 他 的 讲话 全 文 / le 一 d’ une loi [d’un contrat] 一 
条 法 律 [一 项 合同 ] 的 正文 / ~ manuscrit [tapé，polycopié] 
手写 [打字 , 复写 ] 的 文本 2. 歌词 , 唱词 [与 音乐 相对 ]: le 一 
d une chanson 一 首 歌 的 歌词 / le ~ d'un opéra 一 部 歌剧 
的 唱词 3. 经 典 作品 ;文献 , 资料 ; les 一 s grecs et latins 古 希 
腊 和 拉丁 文 的 文献 / 一 s classiques 古典 作品 / ~s juridiques 
司法 文献 资料 4. 作品 , 著作 : soumettre un 一 aun éditeur 


把 一 部 作品 交 给 出 版 社 / corriger un 一 修订 一 部 作品 / 一 
bien écrit 写 得 很 好 的 作品 5. (从 作品 中 选 作 教材 的 ) 片断 , 文 
选 ;课文 ，~s choisis 文选 / une expjication de 一 课文 解 
释 / citer un ~ peu connu 引用 一 个 不 怎么 出 名 的 片断 / 
Giraudoux a dit que les choix de textes sont la mort de la 
littérature， 季 洛 杜 曾经 说 过 , 文选 是 文学 的 末日 。6. 阑 述 题 ; 
思考 题 ;题目 : le 一 dun devoir 作业 的 题目 / cahier de ~s 
(学 生 ) 记 作业 题目 的 本 子 7.[ 宗 ] (基督 教 作为 讲 道 主题 而 引 
用 的 ) 经 文 , 经 句 8. 《 古 ) 讨论 题 9.《〈 旧 》( 印 ] gros 一 大 号 铅 
字 [14 磅 ] / petit 一 小 号 铅字 [7 二 磅 ] 

textile [tekstilj I a. 1. 可 纺织 的 , 纺织 的 ; matieres 一 S 
végétales [animales，minérales] 植物 [动物 , 矿物 ] 性 纺织 原 
料 / plantes [végétaux] ~s 具有 可 纺 性 纤维 的 植物 / fibre 
一 纺织 纤维 2, 与 纺织 有 关 的 : industrie 一 纺织 业 / usine 
一 纺织 厂 / machine 一 纺织 机 1 n. m. 1. 纺织 原料 , 纺织 
纤维 ; les ~s naturels [artificiels] 天 然 [ 人 造 ] 纺 织 原料 / 
les 一 s synthetiques 合成 纺织 纤维 2. 纺织 业 : travailler 
dans je ~ 在 纺织 业 工作 3. 纺织 品 

texto [teksto] adw. 〈 众 ) 一 字 不 差 地 

textuaire [tekstqe:r] 2. m.《 旧 ) 不 带 注解 说 明 等 的 文本 

textuel, le [tekstyel] a. 1. 引 自 原文 的 , 摘自 本 文 的 : passage 
一 引 自 原文 的 段落 / étude 一 le 原文 研究 2. 按照 原文 的 , 与 
原文 一 致 的 ; 逐 字 逐 句 的 copie [reproduction] ~le 与 原文 
一 致 的 抄本 / traduction 一 le 逐 字 逐 句 的 翻译 / Voila ce 
qu'i a dit，c’est textuel.〈 引 ) 这 就 是 他 所 说 的 , 是 原 话 。/ 
Textuel! 《 俗 ) 确 实 如 此 ! / linguistique 一 篇 章 语言 学 [不 以 
分 隔 的 句子 , 而 以 整体 、 上 下 文 为 研究 对 象 的 语言 学 ] 

textuellement [tekstyelma] adv. 与 原文 一 字 不 差 地 ; 逐 字 逐 
名 地 : citer 一 一 字 不 差 地 引用 / rapporter 一 les paroles 
de qn 一 字 不 差 地 转述 某 人 的 话 / I m’a dit textuellemen 
ceci. 他 逐 字 逐 句 地 把 这 些 告诉 了 我 。 

texturant [tekstyra] 2. m.【〔 毫 调 ] 色 英 用 料 

texturation [tekstyrasj5], texturisation[ tekstyrizasj3] n. 人 
[ 纺 ] 合 (成 ) 纤 ( 维 ) 变 形 工艺 

texture [teksty:r] n. 人 1. (纺织 晶 ) 组 织 ; 织 法 2. (物体 的 ) 组 
织 , 结 构 : ja 一 d’un bois 木材 的 结构 / la 一 de la peau 
[ 解 ] 皮肤 的 组 织 / la 一 dune creme de beauté 美容 霜 的 构 
成 / ~ dune roche 矿石 结构 / 一 lamelleuse [地 质 ] 层 状 结 
构 / ~ des sols 土壤 结构 / 一 de laminage 转制 金属 组 织 / 
一 _vitreuse 玻璃 结构 3,【〔 冶 ] 晶 料 4.( 文 章 、 文 学 作品 的 ) 结 
构 : ~ d’ un roman 一 部 小 说 的 结构 

texturé, e [tekstyre] a.【 纺 ] 经 变形 工艺 处 理 的 [ 指 合成 纤维 ]; 
有 结构 的 

texturer [tekstyre]，texturiser [tekstyrize] v.t.【 纺 ] 对 … 
进行 变形 工艺 处 理 ; 使 … 具 有 某 种 结构 

texturisation 见 texturation 

Tezcatlipoca 特 斯 卡特 利 波 卡 , 中 美洲 阿 兹 特 克 人 所 崇拜 的 重要 
神明 , 司 掌 大 能 星座 和 夜空 。 

tézig(ue) [tezig] pron.pers. ( 行 ) 你 

TE1 (Société Nationale de la) Télévision Francaise 1 法 国电 
视 一 台 

TFOM Territoires Francais Outre- Mer 法 国 海外 领土 

TGYV train & grande vitesse 高 速 列车 

Th thorium 元 素 针 

th. thermie 兆 卡 

Thackeray, William Makepeace (1811 一 1863) 萨 克 雷 , 英国 
维多利亚 时 代 小 说 家 。 

thai, e [tai] I c. 泰 人 的 ;泰语 的 HT 一 n. 秦 人 Hn.m. 秦 
语 

thailandais, e [tailade, siz] I a. 泰国 的 II T 一 n. 泰国 人 

Thailande 厅 国 , 正式 称 泰 王国 , 位 于 东南 亚 印 度 支 那 半 岛 西部 。 

t(h)ala [tala] 〈 行 ) E a. 天 主教 的 LE n， 天 主教 徒 
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thalackérite [talakerit] n. 上 直 闪 石 

thalamique [talamik] a.[ 解 , 医 ] 丘脑 的 ; 跟 骨 上 突 的 

thalamotomie [talamotomi] n. 上 【 医 ] 丘脑 传 导 径 路 电 凝 切断 
术 


thalamus [talamys] n. m.【 解 , 医 ] 丘脑 ; 跟 骨 上 突 

thalassémie [talasemi] 2. 上 【 医 ] 地 中 海 贫血 , 海洋 性 贫血 

thalassémique [talasemik] a.，n.【〔 医 ] 地 中 海 贫血 的 (患者 )， 
海洋 性 贫血 的 (患者 ) 

thalassicole [talasikol] a.【〔 生 ] 海洋 生息 性 的 plantes [ani- 
maux] ~s 海洋 生息 性 植物 [动物 ] 

thalassidrome [talasidrom] n. mm. (欧洲 海岸 的 ) 一 种 海燕 [又 
称 petrel tempéte] 

thalassique [talasik] a. 海洋 的 , 深海 的 ; 造 海 (作用 ) 的 

thalasso- préf. 表示 "“ 海 "的 意思 

thalassocratie [talasokrasi] n. f. 1. 海洋 帝国 2. 制 海 权 

thalassodontalgie [talasod3talsi] n. f. 【〔【 医 )] 海洋 牙痛 

thajassometre [talasometr] n. m， 验 潮 器 

thalassométrie [talasometri] n. f. 验 潮 

thalassothérapeute [talasoterapet] n. 海水 浴 疗法 专家 , 海洋 
疗法 专家 

thalassothérapie [talasoterapi] n. f.【 医 ] 海 水 浴 疗 法 , 海洋 疗 
法 


thalénite [talenit] n. f. 红包 石 

thaler [tale:r] n. m.〈 德 ) 塔 勒 [日 耳 曼 帝国 时 流通 的 大 银币 ] 

thalheimite [talemit] n. 上 毒 砂 

thalidomide [talidomid] x. 上 〔 药 ] 枉 胺 哌 啶 酮 , 反应 停 

thalie [tali] n. f.，( 植 ] 再 力 花 

thalite [talit] n. f. 皂 石 

thalle [tal] n. mx.【〔 植 ) 叶 状 体 

thallite [talit] n. f. 绿 帘 石 

thallium [taljom] n. m. 【化 ] 锭 [第 81 号 元 素 ] 

thallophytes [tal(l)ofit] n. f. pl，[ 植 ] 昔 营 植物 

thalweg, talweg [talveg] n. m.〈 德 ) [地 ] 深 弘 线 , 最 深谷 底线 

Thames 〈 英 ) 泰晤士 河 [法 文 称 la Tamise] 

Thana 塔 纳 , 印度 马 哈 拉 施 特 拉 邦 县 城 , 位 于 孟买 东北 部 的 塔 纳 
河 河 口 。 

thanatique [tanatik] a. 死亡 的 , 致 人 死亡 的 

thanato- préf. 表示 “死亡 "的 意思 

thanatologie [tanatolo3i] n. f. 死亡 学 

thanatologue [tanatolog] n. 死亡 学 家 

thanatomorphose [tanatomorfoxz] n. f. 死亡 体 证 

thanatopraxie [tanatopraksi] n. f.， 尸体 的 香料 防腐 法 

thanatos [tanatas] 2. m，[ 心 ] 自我 毁灭 的 本 能 ; 死 的 愿望 

thanétien, ne [tanesjs, sn] a. [地 质 ] 塔 内 提 阶 的 

Thant, Sithu U (1909 一 1974) 吴 丹 , 缅甸 教育 家 、 文 职 官员 、 第 
三 位 联合 国 秘书 长 (1961 一 1971) 。 

Thar Csert de) 塔 尔 沙 漠 , 又 称 印 度 大 沙漠 , 跨 印 度 和 巴 基 斯 
坦 边 境 。 

Thasos 萨 索 斯 , 希腊 岛屿 , 位 于 爱 雄 海北 端 。 

Thatcher, Margaret (1925 一 ”) 撤 切 尔 ( 夫 人 ), 英国 保守 党 政 
治 家 , 曾 任 英国 首相 , 因 奉 行 强 硬 政策 , 被 称 为 “ 铁 娘子 "。 

thaumaturge [tomatyr3]〈 书 >》 I a. 演 奇 术 的 , 会 魔术 的 : Je 
ne crois pas & 1’ existence du romancier thaumaturge qui 
tire tout du néant (Duhamel). 我 不 相信 有 完全 凭 腾 造 写作 
的 魔术 小 说 家 。( 杜 阿 梅 尔 ) II n. m. 演 奇 术 者 , 魔术 师 

thaumaturgie [tomatyr3i] n. f. 〈 罕 ) 奇 术 , 魔术 

thaumaturgique [tomatyrsik] a.〈 罕 ) 奇 术 的 , 魔术 的 

thaumétopée [tometope] n. 人 (橡树 .松树 上 ) 成 串 毛虫 的 通称 

the [te] 2. m. 1.[ 植 ] 茶 树 2. 茶 , 茶叶 ，un sachet [ paquet] 
de 一 一 袋 [ 包 ] 茶 / ~ de Chine 中 国 茶叶 / ~ de Ceylan 
锡 兰 茶叶 / la culture du 一 种 茶 / la cueillette du 一 采 茶 
/ 一 vert [noir] 绿 [ 红 ] 茶 / 一 de fteur，fleur de 一 花茶 / 
一 en brique 砖茶 / arbre a 一 茶树 3. ( 引 ( 潮 好 的 ) 茶 , 茶 


水 : faire du 一 泡 茶 , 涧 茶 / servir du 一 上 茶 / boire 
[prendre] du 一 喝 茶 , 饮 茶 / Mme de Fontanin buvait son 
thé a petites jampkes (Martin du Gard). 方 塔 宁 夫 人 小 口 
小 口 地 饮 着 茶 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / une tasse de 一 léger [fort] 
一 杯 轻 淡 的 [ 浓 ] 茶 / ~ au citron [lait] 柠檬 [ 奶 ] 茶 / un 
service 8 一 一 套 茶具 / maison de 一 茶馆 4. (下 午 吃 的 ) 
茶点 : prendre le 一 吃 茶点 / le 一 de cinq heure (下 午 )5 
点 钟 的 茶点 / salon de 一 茶点 室 5. 茶会 : donner un 一 举 
行 茶会 / atre invité a un ~ 应 邀 参 加 茶会 / Il est tres con- 
tent d'aller a& un thé. 他 非常 高 兴 去 出 席 荣 会 。/ 一 
dansant (3 引 ) 茶 舞 会 : Je ferai tous les thés dansants du 
Quartier latin (Sartre) .我 将 参加 拉丁 区 所 有 的 茶 舞会 。( 萨 
特 ) 6. [ 药 ] 从 前 对 兴奋 性 或 催 泻 性 混合 草药 的 称呼 7.〈 俗 甜 
毒品 [吸毒 者 用 语 ] 8. ~ de foin (牲畜 吃 的 ) 水 者 草料 / 一 de 
France [de Grece] 洋 苏 草 , 撤 尔 维 亚 , 蜜蜂 花 / ~ de Terre- 
Neuve 冬 绿 9. [用 作 appos.] rose 一 ，rose- 一 茶 红 色 

théatin [teatE] n. m. (1524 年 创立 的 ) 德 亚 底 安 修 会 的 修士 

théatral, ale [teatral] (pl， 一 ax) a. 1. 戏剧 的 ; 戏曲 的 ; 
舞台 的 : une oeuvre 一 ale 一 部 戏剧 作品 / production ~ale 
d'un auteur 一 位 作家 的 剧 作 / representation 一 ale 舞台 演 
出 / tenir une chronique 一 ale 主持 一 个 戏曲 专栏 / saison 
一 ale 《3 引 ) 戏剧 季节 2. 戏剧 性 的 : intrigue 一 ale 戏剧 性 情节 
3.〈 转 , 贬 ) 演戏 似 的 , 做 作 的 , 夸张 的 , prendre un air 一 装 
出 一 副 演戏 的 样子 / une attitude 一 ale 做 作 的 态度 / per- 
sonnage 一 夸张 的 人 物 / ton 一 夸张 的 声调 

théatralement [teatralma] adv. 1. 按照 戏剧 规则 2. 演戏 似 
地 ,夸张 地 : sexprimer 一 夸张 地 表现 / 1] gestiulait 
théatralement. 他 夸张 地 指 手 划 脚 。 

theatralisation [teatralizasj5] n. 了 . 戏剧 化 

théatraliser [teatralize] z.t，z. 1 (使) 戏剧 化 : 一 un ro- 
man pour la scene 将 一 部 小 说 改编 成 剧本 

theatralisme [teatralism] n. m. 1.【 医 ] 做 作 狂 [一 种 精神 病 
状态 ] 2.〈 引 》 演戏 般 的 做 作 或 夸张 

théAtralité [teatralite] n. f. 戏剧 性 , 戏剧 效果 

theatre [teatr] n. mm. 1. 剧场 , 剧院 , 戏院 ; (古代 希腊 、 罗 马 的 ) 
露天 剧场 ; un grand [petit] ~ 一 座 大 型 [小 型 ] 剧 院 / ~ 
municipal 市 立 剧院 / ~ national 国立 剧院 / aller au 一 去 
剧院 看 戏 / On vient de restaurer le théitre de notre ville. 
人 们 刚 修 复 好 我 们 市 的 剧场 。/ J étais seul， autre soir，au 
Theatre francais. . . (Musset) 另 一 天 晚上 , 我 独自 一 人 在 法 
兰 西 剧院 …( 缪 塞 ) / 1 m’a dit que sa femme ne voulait ja- 
mais venir au thkatre avec lui (Beauvoir). 他 对 我 说 他 妻子 
从 来 就 不 乐意 同 他 一 道 来 剧院 。( 波 伏 瓦 ) 2. 剧团 : 下 ~ de 
France 法 兰 西 剧 团 / 全 一 National Populaire 国家 人 民 剧 团 
/ 工 一 aux Armees (法 国 的 ) 战 地 巡回 剧团 / directeur de 
一 剧团 团 长 / personnel de 一 剧团 职员 / partir en 
tournée avec un 一 随 剧团 出 发 去 巡回 演出 / 一 qui joue 
[donne，montre] une piece 演出 某 一 剧目 的 剧团 / ~ qui 
fait relache 暂停 演出 的 剧团 3. 戏剧 : le 一 grec 希腊 戏剧 / 
piece de 一 剧本 / critique de 一 戏剧 评论 / ~ fjmé 舞台 
记录 影片 / coup de 一 剧情 的 突变 ;戏剧 性 变化 : Cet inci- 
dent imprévu est un coup de theatre. 该 意外 事件 是 一 个 戏 
剧 性 变化 。La déposition du nouveau témoin fut un coup 
de théatre. 新 证 人 的 证 词 引 起 戏剧 性 变化 。Il y a dans ces 
parages des coups de théitre dont il faut se défier 
(Hugo). 这 附近 发 生 了 一 些 戏剧 性 变化 , 对 此 要 当心 。( 雨 果 ) 
4. 〈 古 舞台 , 戏台 ;布景 ; ~ d'ombres [de marionnettes] 
皮影 戏 [ 木 偶 戏 ] 戏 台 / changement de 一 换 布景 S$， ~ 
d'eau (公园 或 水 边 的 ) 流 水 景 台 / 一 de verdure (公园 里 的 ) 
花木 景 台 6.〈 书 (发 生 不 幸 事件 的 ) 场 所 ;Cette plaine a tte 
le théatre de nombreux combats. 这 片 平原 曾 多 次 成 为 兵家 
逐鹿 之 地 。/ J]'ai abandonne deux théatres... celui de la 
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théologique 


Comeédie francaise et celui du monde (Voltaire). 我 放弃 了 
两 个 舞台 … 一 个 是 法 兰 西 喜剧 院 的 舞台 , 一 个 是 人 生 舞 台 。( 伏 
尔 泰 ) / le 一 des opérations 军事 战区 / les ~s 
d'opErations extérieurs (法 国 的 ) 国 外 战区 [缩写 为 TOE] 
7. (一 个 国家 、 时 期 、 作 家 或 同一 种 类 的 ) 全 部 戏剧 作品 : le 一 
de Shakespeare 莎士比亚 的 戏剧 作品 / le 一 de Corneille 高 
乃依 的 戏剧 作品 / le 一 antique 古老 戏剧 作品 / le 一 sym- 
boliste 象征 主义 的 戏剧 作品 / le 一 de moeurs 风俗 戏剧 作品 
/ le 一 de Boulevard 通俗 喜剧 作品 / le 一 espagnol 
[russe] 西班牙 [俄罗斯 ] 戏 剧 作品 8. 演员 的 活动 或 职业 : 
faire du 一 演戏 , 当 演 员 9. 假装 , 装 腔 , 夺 张 : voix de 一 做 
作 的 嗓音 / gestes de 一 夸张 的 动作 / C'est du théatre. 这 
纯 属 装 腔 作 势 。/ 了 fait encore du [son] thekatre. 他 还 在 弄 
虚 作 假 。 

théatreuse [teatre:z] n. f. 〈 旧 ) (卖弄 风骚 的 ) 本 事 不 大 的 女 演 
员 , 女 戏子 

theatreux, se [teatro，g2z] 2，( 俗 , 贬 ) 1 业余 演员 ,票友 2. 
无 才能 的 演员 

theatricule [teatrikyl] n. m， 小 剧场 

théatrologue [teatrolog] n. 戏剧 研究 者 

théatrophone [teatrofon] 2. mr， 电话 戏剧 

théatrothérapie [teatroterapi] n. 上 【〔【 心 ] 戏 剧 疗 法 

thébaicine [tebaisin] n. 上 【化 ] 蒂 巴 因 碱 

thébaide [tebaid] n. A〈 书 ) 荒 个 的 隐居 地 

thébain, e [tebe, en] 工 <. 底 比 斯 的 [Thebes， 埃 及 和 希腊 古 
城 名 ] IE T~ n. 底 比 斯 人 

thébaine [tebain] n. 刻 【 化 ] 蒂 巴 因 

thébainol [tebainol] n. 症 [化 ] 蒂 巴 因 酚 

théhaique [tebaik] a.[ 药 ] 阿 片 的 , 含 阿片 的 : extrait 一 阿片 
浸 


thébaisme [tebaism] n. m, 阿片 中 毒 

thébénol [tebenol] nn. mz. 【化 ] 蒂 奔 酚 

thébénone [tebenon] n. f，[ 化 ] 蒂 奔 酮 

Thibes 底 比 斯 ,埃及 古城 , 遗址 位 于 现 卢 克 索 城 , 北 距 开罗 675 
公里 。 

thécaire [teke:r] 2， 业务 图 书馆 员 , 业务 资料 室 管理 员 

-thee suff. 表示 “ 神 " 的 意思 

thééline [teelin] n. f. [化 ] 肉 酮 

théerie [teri] n. 人 1. 茶园 2. 茶 厂 

théier, ere [teje, sr] a.〈 罕 ) 茶叶 的 ; 茶 业 贸易 的 : industrie 
一 ere 制 茶 业 / commerce 一 茶 业 贸易 

theier [teje] n. m. 茶树 

théiere [tejsr] n. 上 茶 过 

théiforme [teiform] a. infusion 一 茶 剂 

theileria [telerja] n. m.〈 拉 ) 泰 累 尔 氏 梨 浆 虫 属 

theilériose [telerjoxz] n. 上 【 医 ] 秦 累 尔 氏 梨 奖 虫 病 

théine [tein] ”上 [〔 药 ,化 ] 咖啡 碱 , 咖啡 因 

théisme [teism] n. m， 有 神 论 ;一 神 论 

théisme’[teism] n. m.[ 医 ] 茶 中 毒 

-théisme, -théiste suff. 表示 “ 神 " 的 意思 :; polythéisme 多 神 论 

théiste [teist] In. 有 神 论 者 ;一 神 论 者 一 convaincu 坚信 不 
移 的 有 神 论 者 II a. 有 神 论 的 ,一 神 论 的 ; systeme 一 有 神 论 
体系 / philosophe 一 一 神 论 哲 学 家 

thélorragie [telorasi] n. f 【〔 医 ] 乳 头 出 血 

thélotisme [teloztism] n. mm. 【生理 ] 乳头 隆起 

thélygene [telisen] a. 【 生 ] 峻 性 单 性 繁殖 的 

thélygénie [teligeni] n. f.( 生 ] 肉 性 单 性 繁殖 

thélyplasme [teliplasm] n. m， 上 肉质 

thélytocie [telitosi] n. f【〔 生 ] 肉 性 单 性 生殖 

thélytoque [telitok] a.《 生 ] 肉 性 单 性 生殖 的 

thématicien, ne [tematisjés, en] n.〔( 特 指 文学 作品 的 ) 主 题 分 
析 


thématique [tematik] 1 4a. 1. 主题 的 , 题目 的 , 专题 的 car- 
tographie 一 主题 地 图 绘制 法 / critique 一 专题 考证 2. 
[ 乐 ] 主题 的 , 主旋律 的 : catalogue table 一 (歌剧 等 的 ) 主 题 
目录 3.[ 语 ] 构 干 的 : voyelle 一 构 干 元 音 I nn. 了 (一 位 艺 
术 家 、 作 家 或 一 个 流派 的 ) 主 题 总 和 

thématiser [tematize] v. 上 【 哲 ] 对 … 定 题 , 对 … 命题 

thématisme {tematism] n. m. 主题 关系 , 主题 性 

theme [tem] n.m. 1. 主题 ,题目 ,专题 : ~ d'un discours 演 
讲 的 主题 / ~ de composition d’ un peintre 一 位 画家 的 构思 
主题 / ~- tactique [ 军 ] 战术 主题 / ~ de manoeuvre [ 军 ] 演 
习 主题 / Ces deux romans sont construits sur le meme 
theme, 这 两 本 小 说 写 的 是 同一 个 主题 。/ Depuis sa 
premiére enfance，ses reves du sommeil développaient le 
méme theme (Vailland)， 他 自 小 到 如 今 , 睡梦 的 主题 就 没有 
变 过 。( 瓦 扬 ) 2, (学 校 中 的 ) 把 本 国文 译 成 外 国文 的 作业 练习 
[与 version 相对 ]: 一 oral [écrit] 把 本 国语 译 成 外 国语 的 口 
[ 笔 ] 头 练习 / faire un 一 latin 把 本 国语 译 成 拉丁 语 的 翻译 练 
习 / un fort en 一 《 俗 ) 优等 生 ;天 赋 差 但 死 用 功 的 学 生 ; 勤奋 
者 3.【 乐 ] 主题 , 主旋律 4。[( 语 ] 词 干 ，~s verbaux 动词 词 干 
5. [ 史 ]( 拜 占 廷 帝国 的 ) 军 事 行政 区 

Thémis [temis] n. pr. f. 1.[ 希 神 ] 忒 弥 斯 [法 律 和 正义 女神 ] 
2.〈 滤 ) 正 义 

thénar [tenar] a.,n.m. (éminence) ~ ( 解 ] 大 鱼 际 

Thénard, Louis-Jacques (1777 一 1857) 泰 纳 尔 , 法 国 化 学 家 、 教 
师 , 曾 发 现 硼 、 双 和 氧 水 等 。 

theo- préef. 表示 “ 神 " 的 意思 

théobroma [tesbroma] n. m. 可 可 属 

théobromine [teobromin] n. 上 〔 药 , 化 ] 可 可 碱 

théocentrisme [teosatrism] n. m. 上帝 中 心 论 

theocrate [teokrat] ?2. m.，〈 罕 ) 神权 政治 论 者 ; 神权 政治 统治 
者 ;僧侣 政治 拥护 者 

théocratie [teokrasi] ”. A 神权 政治 ;僧侣 政治 

théocratique [teokratik] a, 神权 政治 的 ;僧侣 政治 的 

théocratiquement [teokratikma] adv. 按照 神权 政治 ;按照 僧 
侣 政治 

Thkodebaid (? 一 555) 所 奥 德 巴尔 德 , 法 国 中 世纪 墨 洛 温 王朝 
兰 斯 国王 。 

théodicée [teodise] n. 上 〔 哲 ] 神 正 论 

theodolite [teodolit] n. mr.【 测 ] 经 纬 仪 ， ~ altazimut 地 平 经 
纬 仪 / ~ d' Everest 埃 伏 雷 斯 特 经 纬 仪 

Théodora (500 一 548) 狄 奥 多 拉 , 拜 占 廷 皇后 , 查 士 村 尼 一 世 皇 
帝 之 妻 。 

Théodore 1(? 一 649) 狄 奥 多 尔 一 世 , 耶 路 投 冷 出 生 的 教皇 。 

Théodoric 1(? 一 451) 提 奥 多 里 克 一 世 , 黑 洛 漫 王朝 兰 斯 国 
王 


théodosien, ne [teodozjs, en] a. 狄 奥 多 西 的 [ 指 古 罗马 狄 奥 多 
西 大 帝 和 狄 奥 多 西 二 志 ] 

Théognis 泰 奥 格 尼斯 ,希腊 悲歌 体 诗人 , 创作 时 期 在 公元 前 6 世 
纪 末 至 公元 前 5 世纪 之 间 。 

théogonie [teogoni] x. f.， 神 谱 , 神 统 记 

théogonique [teogonik] a. 神 谱 的 , 神 统 记 的 

théologal, ale [teologal] (pl. ~ aux) [ 宗 ]I a. les (trois) 
Ye ~ales 对 神 三 德 [ 指 信 、 望 、 爱 ] II n. m. 神学 师 , 神学 
讲师 

théologie [teolosi] n. f. 1. 神学 , 宗教 学 : faire sa 一 学 神学 ， 
学 习 宗 教学 / la 一 catholique [ protestante] 天 主教 [新 教 ] 
神学 / professeur de 一 神学 教授 / ~ naturelle 正 神学 / 
faculté de 一 神学 院 / docteur en 一 神学 博士 2. 宗教 教义 
3. 神学 论著 , 宗教 学 论著 

théologien [teol23jE] n. m. 1. 神学 家 , 宗教 学 家 2. 神学 学 生 ， 
宗教 学 学 生 

theologique fteolosik] a. 神学 的 , 宗教 学 的 , 有 关 神 学 的 , 有 关 
宗教 学 的 ; les preuves 一 s de 1'existence de Dieu 有 关上 帝 
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thermidorien 


存在 的 神学 证 据 / Les discussions théologiques me sem- 
lent presque toujours absurdes et grotesques (Beauvoir). 
党 得 有 关 宗 教学 的 讨论 几乎 从 来 都 是 既 荒唐 又 可 笑 的 。( 波 估 

郧 

théologiquement [teolosikma] adw. 根据 神学 原理 , 从 宗教 学 
观点 来 看 

théophage [teofa:5] a.，n.【〔 宗 ] 鞋 体 领 食 的 (人 ) 

théophagie [teofasi] n. 上 【 宗 ] 圣 体 领 食 

théophanie [teofani] 7n. f.，[ 宗 ] 圣灵 显现 

théophilanthrope [teofilatrop]j x. mr,【 史 ) 有 神 博 爱 教 教徒 

thkephilanthropie [teofilatropi] n. f. 〔 史 ] (法 国 大 革命 时 期 
的 ) 有 神 博爱 教 

theophilanthropique [teofilatropikj a. 有 神 博爱 教 的 

theophilline [teofilin] x. A 〔 药 ] 茶叶 碱 , 茶 碱 

théophore [teofoxr] <.【 语 ] 词根 为 神 名 的 

théorbe [teorb] n. mm. 《〈 意 ) (16 .17 世纪 欧洲 流行 的 ) 双 颈 诗 琴 

théorematique [teorematik] a. 定理 性 的 : sciences 一 s 定理 
性 知识 

théoreme [teorem] n. m， 定理: ~ inverse 逆 定 理 / ~ du 
cosinus 余弦 定理 / ~- d’ Archimede 阿 基 米 德 定理 / 一 de 
géométrie 几何 定理 

théorétique [teoretik] a. 1. 理论 的 , 理论 性 的 2. 凝视 的 , 沉思 


théoricien, ne [teorisjE, sn] n. 理论 家 ;~ du socialisme 社 
会 主义 理论 家 
théorie'[teori] n. 了 .1. 理论 ;学 说 : ~ sociale [ politique] 社 
会 [政治 ] 理 论 / ~ artistique 艺术 理论 / batir une 一 创立 
一 种 理论 , 创立 一 门 学 说 / Chacun a sa théorie. 各 有 各 的 理 
论 。/ Si une thkorie me convainquait... elle changeait 
mon rapport au monde, elle colorait mon expérience 
(Beauvoir)、 当 一 种 理论 说 服 我 时 … 它 就 会 改变 我 与 世界 的 关 
系 ,使 我 的 生活 染 上 它 的 色彩 ,( 波 伏 瓦 ) / Mon bon ami， 
toute théorie est seche (Nerval). 我 亲爱 的 朋友 , 凡 理论 都 
是 干巴 巴 的 东西 ,( 内 瓦尔 ) / Dans les arts，les théories ne 
valent pas grand-chose. ., (Valéry) 对 于 艺术 来 讲 , 理论 不 
是 重要 的 东西 …( 瓦 勒 里 ) 2. 论说: la 一 des ensembles 集 
( 合 ) 论 / la 一 de la littérature 文学 论说 3.[ 军 ] 军事 理论 ， 
军事 理论 课 4. (与 实践 相对 的 ) 理 论 : mettre une 一 en pra- 
tique 将 一 种 理论 付 诸 实践 / appliquer une ~ 应 用 某 种 理论 
/C'est de la théorie, il faut voir ce que cela donne en 
pratique. 这 是 理论 , 应 当 看 看 实践 效果 如 何 。/ en 一 在 理论 
上 : Cela n'est vrai qu’en théorie, dans la réalité il en va 
autrement. 这 只 能 说 理论 上 是 对 的 , 而 实际 上 是 另外 一 回 事 。 
/ En théorie, i] n’y a pas plus indépendant (Sartre). 从 
理论 上 讲 , 没有 更 独立 的 了 。( 萨 特 ) 5，~ de 1' esprit 感召 力 ， 
影响 力 , 说 服 力 
théorie [teori] n. 上 1，( 古 希腊 时 ) 前 往 奥林匹亚 、 特 尔 斐 等 地 
参加 竞技 会 .祈求 神 论 的 城市 代表 团 2.〈 引 , 书 ) 长 队 , 行列 
théorique [teorik] a. 理论 的 ;理论 上 的 : une puissance ~ 理 
论 功 率 / égalité 一 理论 上 的 平等 / écrits ~-s 理论 文章 
theoriquement [ teorigma ] adv， 从 理论 上 ; 按理 讲 . 
了 Théoriquement，cela n’aurait pas dG arriver, 按理 讲 , 这 
不 应 当 发 生 。 / justifier 一 une oeuvre 从 理论 角度 阐述 一 部 
点 
théorisation [teorizasj5] n. 了 . 理论 化 
théoriser [teorize] I vt 使 理论 化 ,一 des observations 
expérimentales 将 试验 记录 归纳 为 理论 IE v. i. 1. 创建 理论 . 
一 sur un probleme 就 某 个 问题 创建 理论 2. 谈 理论 [多 含 轻 
成 ]: Il n'est pas temps de théoriser, i 让 faut agir. 这 不 是 
谈 理 论 的 时 候 , 应 当 行 动 起 来 。 
théosophe [teozof] n. 神智 学 者 
théosophie fteozofi] n. f 神智 学 
théosophique [teozofik] a. 神智 学 的 


théphillim 见 tephillim 

theqtie'[tek] n. 了/ ( 植 )( 子 变 菌 类 的 ) 子 歧 

theque [tek] n. 了. 一 种 类 似 棱 球 的 儿童 游戏 

theque’ [tek] 2. f (企业 , 尤其 是 电台 、 电 视 台 的 ) 资 料 馆 

-theque suff. 表示 “橱柜 *"“ 馆 , 库 ” 的 意思 : discotheque 唱片 
橱 ,唱片 床 ，cinematheque 电影 资料 馆 ，sonotheque 录音 资 
料 馆 

theralite [teralit] ?2. A 【地 质 ] 企 猎 岩 

-herapeute, -thérapie suff 表示 “疗法 ”的 意 电 ; 
psychothérapeute 心理 疗法 ，électrothérapie 电疗 法 

thérapeute [terapet] 了 nn. 治疗 学 家 ;治疗 病人 者 开 2. m. 公 
元 1 世纪 时 散居 在 埃及 的 犹太 教 戒 行 派 

thérapeutique [terapetik] 【 a. 治疗 的 , agent 一 治疗 药 / 
action 一 治疗 效果 / procédé 一 治疗 方法 I n. 上 1. 治疗 

学 : Lemploi des antibiotiques a transformé la 
thérapeutique moderne. 抗菌 素 的 应 用 改变 了 现代 治疗 学 。 
2. 疗法 , 治疗 , une 一 nouvelle 一 种 新 疗法 / 一 stimulante 
刺激 疗法 / ~ par la diéte 禁 食疗 法 

thérapeutiste [terapetist] n. m. 治疗 学 家 

thérapie [terapi] n. 人 疗法 , 治疗 i ~ isotopique 同位 素 疗法 
/ ~ par rayonnement 放射 疗法 

thérapique'[terapik] a.《 淆 ) 疗 法 的 , 治疗 的 

therapique:[terapik] a. acide 一 【化 ] 治疗 酸 , 十 八 碳 四 稀 酸 

therblig [terblig] n. mx 基本 工作 单位 [ 指 工业 生产 中 操作 动作 
的 基本 单位 , 规定 此 单位 的 是 美国 工程 师 Frank B. Gilbreth 
(1868 一 1924)， 该 词 是 按 其 姓氏 所 造 的 回 文 词 ] 

thériague [terjak] n. f. (旧时 治 毒 蛇 咬 伤 的 ) 含 阿片 复方 软 糖 
| 


‘heridion fteridj5]，theridium [teridjom] n. mm.[【 动 ] 球 腹 蛛 
-种 颜色 鲜艳 的 蜂 蛛 , 在 灌木 .岩石 间 结 不 规则 的 网 ] 

tern suff. 在 古生物 名 称 中 , 表示 “野兽 ”的 意思 : 
mégathérium 大 懒 兽 

therm [term] n. m. 色 姆 [煤气 销售 的 热量 单位 ] 

therm(0)- préf.， -thermane，-therme，-thermie suff. 表 
示 “ 热 "的 意思 : thermobalance 热天 平 ，athermane 不 透 辐射 
热 的，isotherme 等 温 线 ，diathermie 透 热 疗法 

thermal, ale [termal] ( pl，~aux) a. 1. 温泉 的 , ( 温 ) 矿 泉 
的 : source 一 ale 温泉 / eaux 一 ales 温 矿 泉 2. ( 引 ) 利 用 ( 温 ) 
矿泉 的 , 利用 温泉 的 : cure 一 aje 温泉 疗法 / station ~ale 温 
矿泉 站 ， 矿 泉 疗 养 院 / établissement 一 温 矿 泉 疗养 区 ,矿泉 
疗养 区 

thermalgie [termalsi] n. f. 热 痛 , 灼 痛 

thermalisation [termalizasj3] n. 上 【原子 ] 热 ( 能 ) 化 , 慢 化 到 
热能 

thermaliser [termalize] wv. 上 【原子 ] 使 热 (能 ) 化 , 使 慢 化 到 热 
目 

thermalisme [termalism] n. m. 1. 温泉 成 分 2. 温泉 综合 
用 [治疗 .休养 等 ] 

thermalite [termalite] 2. f. 温泉 品质 [ 指 性 质 、 成 分 ,水质 及 水 
温 等 ] 

-thermane 见 therm(o)- 

-therme 见 therm(o)- 

-therme suff. 表示 “ 热 "“ 加 热 " 的 意思 

thermes [term] n. m. pl. 1.( 古 希腊 ,罗马 时 期 的 ) 公 共 浴 池 
2. 温泉 浴室 ;矿泉 疗养 所 

thermesthesie [termestezi] n. 上 【生理 ] 温度 觉 , 冷 热 觉 

thermesthésique [termestezik] a. 【生理 ] 温度 觉 的 , 冷 热 觉 的 

thermicien, ne [termisje, en] 7.，a. 热处理 工 ( 的 ) 


thermicite [termisite] n. f，[ 物 ] 热 交 换 ( 性 ) 

thermidor [termidqor] n. m. 热 月 [法 兰 西 共和 历 的 第 十 一 月 ， 
相当 于 公历 7 月 19 一 20 日 至 8 月 17--18 日 ] 

thermidorien, ne [termidorjé, sn] [ 史 ] 工 a. 热 月 党 的 下 
n,m, pl. 热 月 党 议员 [著名 的 有 巴 拉 斯 、 富 歌 、 塔 里 央 等 , 他 们 
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thermoplastique 


在 共和 历 第 二 年 热 月 9 日 推翻 了 罗 伯 斯 庇 尔 ] 

thermie [termil x. f. 兆 卡 [ 热 基 单位 ] 

-thermie 见 thermf(o)- 

thermique [termik] 1 a. 1. 热 的 , 生 热 的 : energie 一 热能 / 
moteur (machine) ~ 热机 / centrale 一 热电 站 / rclais 一 
热 继 电器 / sensibilite 一 热 敏感 / ascendance 一 【 气 ] 热 上 
升 气流 2. 热 控 的 , 热线 式 的 : amperemetre 一 热线 式 安培 表 
/ voltmetre 一 热 控 伏特 表 [Ln. mm [ 气 ] ( 热 交换 引起 的 ) 热 
上 升 气流 I 2. 了 热学 

thermiquement [termikma] adv.【〔 物 ] 通 过 热 

thermisation ftsrmizasj5] n. 上 一 种 加 热 损 茧 法 [奶酪 工场 中 
将 牛奶 加 热 至 65°C 达 数 秒 钟 的 方法 ] 

thermisé, e [termize] a. 经 加 热 抑 菌 法 处 理 的 : lait ~ 经 加 热 
抑 菌 法 处 理 的 牛奶 

thermistance [termista:s] n.f., thermistor [termistor ] 
n. mm. 【 电 ] 热 敏 电阻 

thermite [termit] 2. f. 铝 热 剂 

thermo-algésie [termoalsezi] ( pl. ~s ) n. 庆 【 医 ] 温 热 痛 

thermo-algésique [termoalsezik] (pl. ~s) a. sensibilité ~ 
冷 热 觉 ,痛觉 

thermo-analgésie [termoanalsezi] (pl. ~$) n. 了 【 医 ] 温 热 
痛觉 缺失 

thermo-analyse [termoanali:z] (pl. ~s) n. 六 [ 物 ] 热 分 析 

thermo-analytique [termoanalitik] (pl. ~s ) a.【 物 ] 热 分 析 
的 


thermo-anesthésie [termoanestezi] (pl. ~s) n. 了 温度 觉 缺 


thermobalance [termobald;s] n. f. 热天 平 , 热 解 重量 分 析 天 平 

thermocautere [termoko[olte:r] 27. 【 医 ] 热 灼 器 , 烧灼 器 

thermocautérisation [termokoterizasj5] n. f. 热 烙 法 , 烧灼 法 

thermocautériser [termokoterize] wv. t，[ 医 ] 对 (患处 ) 施 以 烧 
灼 

thermochimie [termofimi] n. A 热 化 学 

thermochimique [termo[imik] a. 热 化 学 的 

thermoclastie [termoklasti] n. A 【地 瑶 学 ] 岩层 热 齐 , 岩层 热 
爆 

thermocline [termoklin] n. 上 【海洋 学 ] 斜 温 层 , 漫 跃 层 

thermocoagulation [termokoagylasj5] n. 人 热 凝固 法 

thermocollable [termokolabl] a.【〔 技 ] 热 胶合 的 

thermocollage [termokola5] n. m.【 技 ] 热 胶合 法 

thermocollant, e [termoko14，Gt 1{ 技 11 a. 热 胶合 的 I 4n. 
m. 热 胶 合 布 ; 热 胶 合 材 料 

thermocolorimetre [termokolorimetr] n. m. 热 比 色 计 

thermocompresseur [termok5presoer] n. mm. 热 压 缩 机 


thermoconvection [termok5veksj5] 2. 三 热 转换 

thermocopie [termokopi] n. 了 热 敏 复 印 

thermocouple [termokupl] n. m. 热电 偶 , 温差 电 偶 :; ~ a fils 
croisés 义 线 热 电 偶 / 一 sortie coeur 堆 世 出 口 热电 偶 

thermodiffusion [termodityzj5] n. f. 热 扩散 

thermodurci, e [termodyrsi] a. [化 ) 热 固 的 

thermodurcissable [termodyrsisabl] < [化 ] 热固性 的 

thermodynamicien, ne [termodinamisié, sn] n. 热力 学 专家 

thermodynamique [termodinamik] TI 2 A 热力 学 HE a. 热 
力学 的 : température 一 热力 学 温度 

thermodynamiquement [termodinamikma] ad 按 热力 学 

thermoéconomie [termoekonomi】 n., f 热能 经 济 学 [研究 热 
能 系统 的 经 济 效益 ] 

thermoélasticité [termoelastisite] 7 f，[ 物 ] 热 弹性 学 

thermo-élastique [termoelastik] ( pl，~s) a，[ 物 ] 热 弹性 的 

thermo-électricité [termoelektrisite] n. f.{ 物 ]}1. 热电 , 温差 
电 2. 热电 学 , 温差 电学 

thermo-électrique [termoelektrik] (pl. ~s) a. ( 物 ] 热 电 的 ， 


温差 电 的 ; pile 一 热电 堆 , 温差 电 堆 / pouvoir 一 热电 能 
thermo-esthésie [termosstezi] n. f 【生理 ] 温 度 觉 , 冷 热 觉 
thermoformage [termoforma:3] nn. m.， 【塑料 ] 热 成 形 
thermogene [termo3en] 4.【 物 ] 发 热 的 , 产生 热 的 
thermogenese [termo3ane:z] n.f. 【生理 ] 生 热 [ 指 动物 的 体温 

调节 ] 
thermogramme [termogram] n. m. 温度 描记 图 , 温度 自 记 曲 

线 ; 热 像 图 
thermographe [termograf] n. m. 自 记 温 度 计 , 温度 记录 器 
thermographie [termografi] n. f. 温度 描记 法 ; 热 像 报 影 术 
thermogravimétrie [termogravimetri] 2. 上 【化 ] 热 解 重量 分 

析 
thermoionique [termojonik], thermo-ionique [termojonik] 

4，[ 电 ] 热 离子 的 ;热电 子 的 
thermolabile [termolabii] a. 【生化 ] 不 耐 热 的 : La vitamine 

D est thermolabile a 120"C. 维生素 DD 在 120°C 失 活 。 
thermolabilité [termolabilite] 2. 上 【生化 ] 不 耐 热 性 
thermoluminescence [termolyminesd's] n. 上 【 物 ] 热 致 发 光 
thermoluminescent, e [termolyminesd, at] <.【 物 ] 热 致 发 

光 的 
thermolyse [termoliz] 2. f，[ 物 , 化 ] 热 分 解 作用 , 热 解 
thermolytique [termolitik] a. 【化 ] 热 分 解 的 
thermomagnétique [term>manetik] a.【〔 物 ] 热 磁 的 
thermomagnétisme [termomapnetism] 72. m，[( 物 ] 热 磁性 
thermomanometre [termomanomstr] 72. m， 热 压力 表 , 热 压 

力 计 
thermomécanique [termomekanik] a.【 物 ] 热 机 械 的 
thermometre [termometr] n. m， 1. 温度 表 , 温度 计 , 寒暑 表 : 

一 aaiguille 指针 式 温度 计 / ~ a boule seche 干 球 温度 计 / 

一 & mercure 水 银 温度 计 / ~ enregistreur 自 记 温度 计 , 温 

度 自动 记录 仪 / ~ a eau [a gaz] 水 [充气 ] 温 度 计 / 一 centi- 

grade [centésimal] ， 一 de Celsius 摄氏 温度 计 , 百 分 温 度 计 

/ ~ Fahrenheit 华氏 温度 计 / 一 a maximum et & mini- 

mum 最 高 最 低温 度 计 / ~ médical 体温 表 / Le 

thermomeétre monte [descend]. 《3 引 ) 温度 上 升 [下 降 ]。/ Le 
thermométre indique [marque, donne] une température 
de 37°C. 温度 表 上 是 摄氏 37 度 。2.〈 书 (衡量 某 物 的 ) 晴雨 

表 , 标志 : Les cours de la Bourse sont le thermometre de 

1] atmosphere politique. 交易 所 的 行情 是 政治 气候 的 晴雨 表 。 

/ La table est le plus stir thermometre de la fortune dans 

les menages parisiens (Balzac). 饮食 的 好 坏 是 巴黎 家 家 户 户 

贫 富 状况 最 准确 的 标志 。( 巴 尔 扎 克 ) 
thermometrie [termometri] n. f. 温度 测量 , 测 温 法 
thermométrique [termometrik] ac、 退 度 计 的 ; 测 温 的 ， 

échelle 一 温度 计 的 刻度 
thermométrographe [termometrograf] n. m. 自 记 温度 计 
thermomultiplicateur [termomyltiplikatoe:r] 2. m. 辐射 热 

测定 仪 
thermonastie ftermonasti] n. 上 感 热 性 
thermoneutralité [termonetralite] n. f. 热 中 性 
thermonucléaire [termonykleexr1 a.〔 原 千 ] 热 核 的 ，armes 

ee / bombe 一 热 核 炸弹 [ 即 bombe a hydrogene 

氢弹 ] 
thermopalpation [termopalpasj5] n. f. 温度 差别 触 诊 法 
thermopanttse [termopo:z] n. 有 【 气 ] 热 成 层 项 
thermophagie [termofasi] n. f 热 食 阅 
thermophile [termofil] a. 嗜 热 的 
thermophone [termofon] n. 7， 热线 式 受 话 器 , 热 致 发 声 器 
thermophonique ftermofonik] a. 热线 式 受 话 器 的 , 热 致 发 声 
器 的 


thermopile [termopil] nn. 上 [ 物 ] 热电 堆 , 温差 电 堆 
thermoplaste [termoplast] 2. m， 热 塑 (性 ) 材 料 
thermoplastique [termoplastik] [化 ] 了 a. 热 塑 ( 性 ) 的 II 


thermoplongeur 
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thioacétanilide 


n. m， 热 塑 材料 

thermoplongeur [termopl53cer] 72. m， 浸没 式 加 热 器 

thermopompe [termop3:p] n. 上 [ 物 ] 热泵 

thermoprécipitation [termopresipitasj5] n. 上 热 沉淀 

thermoprécipitine [termopresipitin] x. /. 热 沉淀 素 

thermopropulsé, e [term2propylse] a. 热 推力 的 ;喷气 推进 的 

thermopropulsif, ve [termopropylsif, iiv] a. 喷气 推进 的 

thermopropulsion [termopropylsj5] n. f. 喷气 推进 

thermorécepteur [termoreseptoe:r] n.m. 温度 感应 器 

thermorégulateur [termoregylatoe:r] n. m. 温度 调节 器 

thermorégulation [termoregylasj5] n. f. 1. [ 生 ] 体 温 调节 2. 
(室内 的 ) 调 温 

thermorésistance [termorezistd:s] n. 上 抗 热 , 耐 热 

thermorésistant, e [termorezista, at] a. 【化 ] 热 固 性 的 ; { 生 ]】 

thermos [termo[o:]s] n. mm., 7. 了 热水瓶 , 暧 瓶 ,保温 瓶 [ 原 为 
注册 商标 名 称 ]: I] dévissa le thermos et se versa un peu de 
café chaud (Gracq). 他 拧 开 暖 瓶 , 给 自己 倒 了 -一 点 热 咖 啡 。 
(格拉 克 ) / [用 作 appos.] mettre du thé dans une 
bouteille 一 pour un voyage 将 茶水 次 入 保温 瓶 作 旅行 时 备 
用 

thermoscope [termask2p]n. 7. 【 物 ] 验 温 器 

thermosensibilité [termosdsibilite] 2. f. 热 感觉 ; 热 敏 性 

thermosensible [termosdsibl] a. 热 敏 的 : papier 一 热 敏 纸 / 
résistance 一 热 敏 电阻 

thermosiphon [tsrmosif5] 2. m.【 技 ] 热 虹吸 管 

thermosphere [termosfe:r]n. 有 【 气 ] 热 成 层 

thermostabile [termostabil], thermostable [termaostabl] a. 
1. 热 稳定 的 ; [生化 ] 耐 热 的 : La sensibilisatrice est ther- 
mostable a 56"C. 介 体 的 耐 热 温度 为 56'C。2.( 汽 ] 不 受 温度 
影响 的 

thermostat [termosta] n. m. 恒温 器 , 恒温 槽 ;温度 调节 器 , 温 
度 控 制 器 : four a 一 温度 自控 炉 / ~ electrique 恒温 开关 ， 
电 人 恒温 器 / ~ d’ ambiance 室内 恒温 器 , 温度 调节 器 

thermostatage [termostata:3] n. m. 恒温, 定 温 

thermostater [termostate] v.t. 使 保持 恒温 , 使 定 温 

thermostatique [termostatik] 1 a.【〔 技 ] 恒 温 的 HU n. f，[ 物 ] 
热 静 力学 

thermostatisation [termostatizasj3] 2. 了. 保持 恒温 , 定 温 

thermotactisme [termotaktism] n. m. 1. 〔[ 生 ] 趋 温 性 , 向 热 
性 2, [生理 ] 体 温 调节 

thermotactisme [termotaktism] n.m，[ 动 物 生 态 学 ] 向 热 性 ， 
趋 温 性 

thermotaxie [termotaksi] n. 上 1. 【 生 ] 趋 温 性 , 向 热 性 2. 
[生理 ] 体 温 调 节 

thermotéléphone [termotelefon] n. m. 热线 式 受 话 器 , 热 致 发 
声 器 


thermothérapie [termoterapi] n. f. 热 疗法 

thermotropique [termatropik] ac.[【 生 ] 向 温 的 , 向 温 性 的 

thermotropisme [termotropism] n. mm. 〔 生 ] 向 温 性 , 向 热 性 

thermovinification [termovinifikasj5] n.f.， 葡萄 酒 加 热 酿造 
法 

thermovision ftermovizj5] n. f. 热 像 显示 技术 

théromorphes [teromorf] n.m.pl，( 地 质 ] 兽 形 类 

thésard, e [teza:r, ard] 2. 〈 俭 ) 博士 论文 准备 者 

thésaurisation [tezo[ojrizasj5] n. f 1. 积蓄 金钱 , 摸 钱 2. 
[经 ] 储存 , 储藏 

thésauriser [tezofojrize] 1 wvw. i 攒 钱 ; I| n'achete rien, jl 
thésaurise. 他 什么 也 不 买 , 只 顾 搬 钱 。/ 1’ avare thésaurise. 

青 的 人 换钱 。 IL v. 上 积蓄 (金钱 ), 捞 ( 钱 ) ; I] thésaurise les 

nouvelles pieces de deux euros. 他 积攒 2 欧元 的 新 币 。/ Il a 
thésaurisé une petite fortune. 他 已 经 积 了 一 笔 小 财 。 

thésauriseur, se [tezo[ oj]rizoer, ez] a.，n. 积攒 钱 的 (人 )， 


爱 攒 钱 的 (人 ): Le thésauriseur ne profite pas de son ar- 
gent、 爱 攒 钱 的 人 不 会 花 钱 。 

thésaurismose [tezorismo:z] n. 上 网 状 内 皮 系 统 脂 类 贮 积 病 

thesaurus [tezorys] n. m. 1. 大 全 ;分 类 术语 词典 2，[ 计 ] 存储 
库 

these [te:z] 2. f. 1. 论题 ,论点 ;论断 : avancer une 一 提出 -- 
个 论点 / contredire une 一 驳斥 一 个 论点 / prendre le con- 
tre-pied d'une 一 持 有 与 某 论 点 相反 的 看 法 / une 一 
indéfendable 一 个 站 不 住 吐 的 论题 / ~ scientifique 科学 论 
断 / piece [roman] a 一 主题 剧 [小 说 ] 2. 论文 ,学 位 论文 ; 
一 d Etat 国家 级 论文 / ~ de doctorat 博士 论文 / préparer 
une 一 准备 论文 / soutenir une 一 对 论文 进行 答辩 3. 论文 
答辩 : assistera la 一 dun ami 参加 一 位 朋友 的 论文 答辩 4. 
(现代 逻辑 学 中 的 ) 定 理 $S.[【 哲 ] 正题 

thesmophories [tssmofori] n. f. pl.( 古 时 雅典 妇女 ) 祭 祀 谷物 
女神 得 黑 忒 尔 的 节日 

thesmothete [tesmotst] n. m.( 古 时 雅典 的 ) 立 法 官 

Thespis 泰 斯 帕 斯 , 波斯 国 阿 契 美 尼 德 王朝 初期 的 国王 [ 活动 时 期 
公元 前 7 世纪 中 时 ]。 

thessalien, ne [tesaljs, en] 【a. 色 萨 利 的 [Thessalie, 希腊 地 
区 名 ] 了 LT 一 2. 色 萨 利 人 

théta [teta] n. m. 希腊 字母 表 中 第 8 个 字母 [8, 09] 

théte [tet] n. m.〈( 古 希腊 的 ) 雇 工 

Thetford-Mines 塞 特 福 德 矿 城 , 加 拿 大 魁北克 省 南部 城市 , 位 于 
魁北克 市 南 80 公里 。 

thétique [tetig] ae、[ 哲 ] 正题 的 

Thetis [ 逢 神 ] 式 提 斯 , 海中 仙女 。 

théurgie [teyr3i] n. f. 通 神 术 , 妖 术 

theurgique [teyrsik] a. 通 神 术 的 , 妖 术 的 

theurgiste [teyrsist], théurgite [teyrsit], théurge [teyrs] 
nn、 法师 , 焉 师 

thévétine [tevetin] 2. f. 黄 夹 我 

thévétose [teveto:z] n. mm. 黄 夹 竹 桃 糖 

thiabendazole [tjabédazo1] nn. mr. 唑 共有 陵 

thiacétamide [tjasetamid] n. 和 2. [化 ] 乙 荒 酰胺 

thialbarbital [tialbarbital] n. m. 硫 醛 巴 比 妥 

thiaminase [tjamina:z] n. f. 硫 胺 酶 

thiamine [tjamin] n. 了 硫 胺 素 , 维生素 Bi 

thiamphénicol [tjafenikol] nn. m. 甲 砚 霉 素 , 硫 霉 素 , 硫 胺 茶 醇 

thianaphtene [tjanaften] n. m.，[ 化 ] 硫 地 

thiapyrone [tjapiron] n. f.， {化 ] 硫 艺 酮 

thiazine [tjazin] n. f.， [化] 唑 嗪 , 硫 氮 杂 茶 

thiazinique [tjazinik] a. 【化 ] 只 嗪 的 , 硫 氨 杂 葵 的 

thiazole [tjazol] n. 72.【 化 ] 唆 哗 , 间 氮 杂 苯 

thiazosulfone [tjazozylfon] n. 了 . 唑 唑 砚 [ 治 麻风 药 ] 

thiazyiamine [tjazilamin] nn. f. 氨基 唆 哗 

Thibaud, Jacques (1880 一 1953 ) 蒂 博 , 法 国 小 提琴 家 。 

thibaude [tibo:d] n. 上 (〈 放 在 地 毯 下 面 的 ) 牛 毛毯 

thiemie [tjemi] n. 了 血 硫 

thienone [tjenon]n. A [化 ] 星 嗯 酮 ,二星 别 基 甲 酮 

Thierry, Augustin (1795 一 1856) 梯 叶 里 , 法国 历史 学 家 。 

Thiers, Adolphe (1797 一 1877) 梯 也 尔 , 法 国政 治 家 、 新 闻 记 者 
和 历史 学 家 。 

Thies 捷 斯 , 塞内加尔 城市 , 位 于 达 喀 尔 以 东 56 千 米 。 

thiethylpérazine [tjetilperazin] n. f. 吐 来 抗 , 硫 乙 嘲 嗪 , 硫 乙 
哌 两 嗪 

thigmonastie [tigmonasti] n. 上 【〔 生 ] 感触 性 

think tank [tinktak] 2. m.〈 英 ) 1. 智囊 团 , 思想 库 2。 脑子 

thio- préef. 表示 "“ 硫 "的 意思 

thioacetal [tjoasetal] 2. m，[ 化 ] 缩 硫 醛 

thioacetamide [tjoasetamid] n. mm. 硫 代 乙酰 胺 

thioacétanilide ftjoasetanilid] n. mm, 硫 代 乙 醚 替 茶 胺 


thioacide 
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threose 


thioacide ftjoasid] n. mm . 【化 ] 硫 代 酸 

thioalcool [tjoalkol]，thiol [tjol] 2. m.， 【化 ] 硫 醇 

thioamide [tjoamidq] wn. m. 硫 代 酰胺 

thioamytal [tjaamital] 2, mr2， 硫 上 戊 巴 比 妥 

thioarsphénamine ftjoarsfenamin] n. 有 【 药 ] 硫 砷 凡 纳 明 

thiobactériales [tjobakterjal] n. f. 久 . 硫 细 菌 目 , 硫 杆菌 目 

thiobactérie [tjobakteri] n. f. 硫 细菌 

thiobenzaldéhyde [tj2bézaldeid] n. m， (化 ] 苯 甲 硫 醚 

thiocarbamidométrie [tjokarbamidometri] n. 了 硫 脲 测定 法 

thiocarbanile [tjokarbanil] n. m. (化 ] 硫 代 异 氰 酸 

thiocarbonate [tjokarbonat] n. m，{ 化 ] 硫 代 碳酸 盐 

thiocarbonyie [tjokarbonil] n. m. 【化 ] 原 基 , 硫 ( 代 ) 痢 塞 

thiochrome [tjokroxm] >. im， 硫 胺 蓉 , 硫 色素 

thiocrysine [tjokrizin] x. 上 【化 ] 硫 代 硫酸 金 钠 

fhiocyanate ftjosjanat] n. wz， 硫 氰 酸 盐 

thioéther [tjoeter] n. mm 【化 ] 硫 醚 

thioflavine [tjoflavin] n. f. 硫黄 素 

thiogenese [tj23(3)ne:z] n. 了 硫化 物 生成 ; 产 硫 (作用 ) 

thioglucoidase [tjoglykoida:z] n. 上 【化 ] 硫 葡 糖苷 酶 

thioglycolique [tjoglikolik] a. acide 一 【化 ] 琉 基 乙 酸 , 氧 硫 
基 乙 酸 


thiohydantoine [tjoidatoin] n, 上 【化 ] 海 硫 因 , Z., 内 酰 硫 脲 

thiokol [tjok21] nn. mp. [化 ) 聚 硫 橡胶 , 乙 硫 橡胶 

thiol 见 thioalcool 

thiomersalate [tjomersalat] n. m. 硫 柳 琵 

thiomycine [tjomisin] n. f. 硫 霉 素 

thionaphtene [tjonaften] n. m. (化 ] 硫 节 

thionate [tjonat] n. m. 【化 ] 连 多 硫酸 盐 

thionéine [tjonein] n. 上 【化 ] 硫 因 , 麦 硫 因 

thionine [tjonin] n. f.， (化 ] 硫 墓 , 劳 氏 紫 

thionique [tjonik] a. acide 一 【〔 化 ] 连 多 硫酸 

Thionville 蒂 永 维尔 , 法 国 城市 , 近 卢 森 堡 边界 , 临 摩 泽 尔 河 。 

thionylbenzéne [tjonilbEzsn] 2. am [化 ] 二 苯 亚 砚 

thionyle [tjonil] xz. yz， [化 ] 亚 硫 酰 

thiopentone [tjopaton] n. 了 硫 喷 妥 销 

thiopexie [tjopsgsi] n. f. 硫 固定 (作用 ) 

thiophanne [tjofan] 2. m，[ 化 ) 唆 吟 烷 , 硫 戊 环 

thiophene [tjofen] 2. mp，[( 化 ] 呆 吟 , 硫 杂 茂 

thiophosgene [tjofossen] n. mm. 【化 ] 硫 光 气 ;二 氯 硫化 碳 

thioridazine [tjoridazin] n. f. 硫 里 味 嗪 [ 神经 安定 药 ] 

thiostrepton [tjostrept3】2. m. 硫 链 丝 菌 素 , 吉 霉 素 

thiosulfate ftjosylfat] 2. mx. 【化 ] 硫 代 硫 酸 盐 

thiosulfurique [tjosylfyrik] a. acide 一 (化 ] 硫 代 硫酸 

thio~urée [tjoyre] n. 上 《化 ] 硫 束 

thioxanthene ftjoksaten] 2. 上 【化 ] 蚂 吨 , 硫 杂 项 

thixotrope [tiksatrop] a，[ 物 ] 触 变性 的 , 播 溶 (现象 ) 的 

thixotropie [tiksotropi] n. 上 〔 物 ] 触 变性 , 播 溶 (现象 ) 

Thokoly, Imre (1657 一 1705 ) 特 克 伊 , 反 奥 地 利 哈 布 斯 堡 王朝 统 
治 的 匈牙利 基督 教 信教 领袖 。 

tholéitique [toleitik] a. basalte 一 【地 质 ] 拉 斑 玄武 岩 

tholos ftolos] 2. 大 (公元 前 16 至 公元 前 12 世纪 十 希腊 迈 锡 尼 
时 代 的 ?地 下 圆 顶 蜂 案 式 石 砌 坟墓 

thoman [tomaj x. mm. (旧时 的 ) 波 斯 金币 

thomas [toma] n. m.(《( 古 , 民 ) 便 坦 

Thomas, Albert (1878 一 1932) 托 马 , 法 国 国 务 活动 家 和 历史 学 
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Thomas, Dylan Mariais (1914 一 1953) 托 马 斯 , 英国 诗人 。 
Thomas, saint 圣 多 己 , 耶稣 12 门徒 之 一 。 
Thomas, Sidney Gilchrist (1850 一 1885) 托 马 斯 , 英国 冶金 学 


thomise 【tomiiz] n, m.，【 动 ] 自 蛛 [ 亦 称 araignée crabe] 
thomisme [tomism] n. m，[ 哲 ] 托 马 斯 主义 


thomiste [tomist] 【a. 托马斯 主义 的 11 2 托马斯 主义 者 

Thompson, Francis (1859 一 1907) 汤 普 森 , 英国 审美 派 诗 人 。 

Thompson, sir John Eric Sydney (1898 一 1975) 汤普森 , 加 拿 
大 法 学 家 和 政治 家 。 

Thomsen, Christian Jiirgensen (1788 一 1865) 汤 姆 森 , 丹麦 考 
古 学 家 , 史前 三 时 期 说 主要 竟 基 人 。 

thomsénolite [t5senolit] n. f. 汤 霜 晶 石 

Thomson, James (1700 一 1748 ) 汤姆 孙 , 英国 诗人 。 

Thomson, James (1843 一 1882 ) 汤 姆 森 , 英国 诗人 。 

Thomson, Elihu (1853 一 1937) 汤 姆 孙 , 美国 电气 工程 师 和 发 明 
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Thomson, sir Joseph John (1856 一 1940) 汤 姆 孙 , 英国 物理 学 


thon [1t51 n. m.，{ 鱼 ] 金枪鱼 , aller a ja peche au 一 去 捕 金 枪 
鱼 / manger du 一 frais 食 新 鲜 的 金枪鱼 / ouvrir une boite 
de 一 打开 一 盒 金 枪 鱼缸 头 

thon(n)aire [tone:r] n. m. 捕 金枪鱼 的 大 网 

thonier [tonje] Ex，port 一 装 御 金 枪 鱼 的 码头 1 n. m. 工 , 捕 
金枪鱼 的 船 ， un petit 一 一 只 捕 金枪鱼 的 小 船 2. 捕 金枪鱼 的 
渔民 

thonil [topij，thonilaud [tonjilo] 2 m. 捕 铺 色 的 大 网 

thonine [toninj 2. f. (地 中 海产 的 ) 铺 鱼 [长 达 1 米 ] 

Thonon-Les- Bains 托 农 莱 班 ,法国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 日 内 瓦 潮 
南岸 。 

Thor ou Tor 托 尔 , 早期 日 耳 曼 民族 共有 的 神 , 一 个 伟大 的 斗士 。 

thora, torah [tora] 2. f.〈 希 伯 来 ) 1. 犹太 人 对 摩西 五 书 (( 圣 
经 , 旧 约 ) 的 前 五 卷 ) 和 摩西 律 法 的 称呼 2. 摩 西 五 书 的 羊皮 抄 卷 

thorac(o)- préf. 表示 “ 胸 " 的 意思 

thoracentese [torasate:z] n. f.【 医 ] 胸 腑 穿刺 术 

thoracique [torasik] <.【 解 ] 胸廓 的 , 胸 的 : cavité 一 胸腔 / 
canal 一 胸 导管 

thoracocentese [torakosate:z] 2. 上 【 医 ] 胸腔 穿刺 术 

thoracodynie [torakodini] n. f. 胸痛 

thoracographe [torakograt] n. m， 胸 动 描 记 器 , 呼吸 运动 描记 
器 


thoracolyse [torakoli:z] n. f.【 医 ) 胸廓 粘连 切除 术 
thoracoméle [torakomel] n. m. 胸 肢 畸 胎 , 胸部 寄生 肢 畸 胎 
thoracometrie [torakometri] n. f. 胸廓 测量 法 

thoracopage [torakopa25] n. m. 胸部 联 胎 

thoracoplastie [torakoplasti] n. f.【 医 ] 胸廓 成 形 术 
thoracotomie [torak2tomi] n. 上 【 医 ] 胸廓 切 开 术 

thorax [toraks] 2. 7 [ 解 ] 胸 廊 , 胸 

Thorbecke, Johan Rudolf (1798 一 1872) 托 尔 贝 克 , 荷兰 政治 


Thorez, Maurice (1900 一 1964 ) 多 列 士 , 曾 任 法 国共 产 党 总 书 
记 。 

thorianite [torjanit] n. f.，( 矿 ] 方 义 石 

thorine [torin] n. 上 【化 ] 氧化 针 

thorite [torit] 2. 上 【 矿 ] 针 石 

thorium [torjom] n. mm .〔 化 ] 钼 [第 90 号 元 素 ] 

thoriumthérapie [torjomterapi] n. 人 针 疗 法 

Thorndike, Edward Lee (1874 一 1949) 桑 代 克 , 美国 心理 学 家 。 

thoron [tor3] 7. mm. 【化 ] 针 射 气 

thoug, toug [tug]，touc [tuk] 2. mx， 马尾 旗 [ 古 时 土耳其 军 
旗 ] 

Thrace 色 雷 斯 , 巴尔 干 半岛 东南 部 一 地 区 。 

thran [tra] n.m. 鱼油 ; 鲸 油 

thranite [tranit] n. m. (古代 三 层 桨 战 船 的 ) 高 层 桨 手 

te [tren] n.m. 1.( 古 希腊 的 ) 挽 歌 2. ( 引 ) 挽歌 , 芋 歌 , 哀 


thréonine [treonin] n.f. 【生化 苏 氨 酸 
thréonyle [treonil] n. m.， [化 ] 苏 氨 酰 
thréose ftreoxz] n. m2，[ 化 ] 苏 糖 


thridace 
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thyroide 


thridace [tridas] n. 上 〔 药 ] 山 万 营 浓 
thrill [tril] n. m.〈 英 ){ 医 ] 震 烟 [ 指 解 诊 感觉 
thriller [s[tjriloe:r] nn.m,〈 英 ) 恺 帆 [ 惊 险 ] 小 说 ; 油 怖 [惊险 ] 电 


影 


thrips [trips] 2. 72. 《〈 希 )[ 昆 ] 萌 马 [生活 在 植物 上 , 树 皮 内 的 害 
虫 ] 


thromb(o)- préf. 表示 “血栓 "“ 浠 血 "的 意思 

thrombase [tr5ba:z] n. f.【〔 生 化] 凝血 酶 

thrombasthénie [tr5basteni] n. 上 【 医 ] 血小板 无 力 症 

thrombectomie [tr5bektomi] n. f.[ 医 ] 血栓 切除 术 

thrombidiose [tr5bidjoxz] n. m.【〔 医 ] 善 螨 病 

thrombine [trobin] nn. 上 【生化 ] 凝血 酶 

thromboangéite [tr3bodseit] n. f 〔 医 ] 血栓 性 脉 管 炎 

thromboartérite [traboarterit] n. 人 【 医 ) 血栓 性 动脉 炎 

thrombocyte [trabosit] n. m.《【 医 ] 血小板 

thrombocytémie [tr5bositemi] n. f ( 医 ] 血小板 增多 症 

thrombocytolyse [tr5bositoli:z] n. 有 〔 医 ] 血小板 溶解 

thrombocytopénie [tr5bositopeni] n. f【〔 医 血小板 减少 症 

thrombocytopénique [tr3bositopenik] ax. 【 医 ] 血小板 减少 症 
的 


thrombocytopoiese [tr3bositopoie:z] n. f.，{ 医 ] 血小板 生成 

thrombo-embolie [tr3bodboli] n. 上 【 医 ] 血栓 栓塞 

thrombo-embolique [tr3bodabolik] ( pL. ~s) a.【 医 ) 血栓 栓塞 
的 


thromboendartérite [tr3boadarterit] n. 凡 【 医 ] 血栓 闭塞 性 
脉 管 炎 


thrombogenese [tr3bo3(a)ne:z] n. 上 【 医 ] 血栓 形成 

thrombographie [tr5bografi] n. f 【 医 ] 血 凝固 学 

thrombokinase [tr5bokinaz] n. f，[ 和 生化] (组织) 凝血 活 酶 

thrombolyse [tr5bolizj n. f.，{ 医 } 血 栓 溶 解 

thrombolytique [tr5bolitik] a.[ 医 ] 溶解 血栓 的 

hrombopathie [tr5bopati] xn. 上 【 医 ] 血 小 慨 病 ; 血管 性 假 血 友 
病 甲 


thrombopénie [tr3bopeni] ”.A【 医 ) 血小板 减少 ( 症 ) 

thrombophlébite [tr5boflebit] n. 上 【〔 医 ] 血栓 性 静脉 炎 

thromboplastide [tr5boplastid] n. mx.【〔 医 ] 血小板 

thromboplastine ftr5boplastin] n. f.〔 生 化 ] 凝 血 活 酶 

thromboplastique [tr5boplastik] a.【 医 ] 血栓 形成 的 

thrombose [tr5bo:z] n. f.【〔 医 ] 血栓 形成 : ~ ceérébrale 脑 血 检 
形成 / ~ des veines hépatiques 肝 静 胀 血栓 形 成 

thrombosé, e [tr5boze] a.【〔 医 ] 形 成 血栓 的 ， veine 一 形成 血 
栓 的 静脉 

thrombostase [tr5bosta:z] n. f， 【 医 ] 血栓 性 郁 血 

thrombostatique [tr5bostatik] a.【〔 医 ] 制 止血 栓 形 成 的 

thrombosthénine [tr3bostenin] n. 了 〔 医 ] 血小板 纤维 素 , 血栓 

缩 素 

thrombotest [tr5botest] 2. m2.[【 医 ] 血 凝 试验 

thrombotique [tr5botik] 1 a. 血栓 性 的 , 血栓 症 的 II n. 血栓 
症 患 

thrombozyme [tr5bozim] 2. m.【 生 化 ] 凝 血 酶 原 

thrombus [tr5bys] n. m.【〔 医 ] 血栓 ，~ blanc 白色 血栓 

thug [tyg] n. m.〔 昌 时 印度 采取 勒 死 外 国人 来 祭神 的 ) 上 暗杀 团 

La 

thuia NN thuya 

thulite [tylit] x. 了 【和 矿 ] 镭 网 帘 石 , 玄武 皂 石 

thuiium [tyljom] n. 和 2 (化 ] 狼 [第 69 号 元 素 ] 

thumite [tymit] n. f. 算 石 

thune, tune’[tyn] n. 了 《 民 ) (旧时 的 ) 面 值 5 法郎 的 银币 

Thuret, Gustave Adolphe (1817 一 1875) 蒂 雷 , 法 国 植物 学 家 。 

thuriféraire [tyrifere:r]n. m1.( 天 主教 仪式 中 ) 手 提 香 炉 的 
辅 祭 者 2.( 书 ) 阿 谢 奉 承 者 , 育 媚 者 :les 一 s du pouvoir 官 迷 
心 窒 者 , 权力 迷 

thurifere [tyrife:r] a. 产 乳 香 的 


thuringien [tyrgsjE] 272. ，w 【地 质 ] 图 林 根 阶 (的 ) 

thurne [tyrn] n. f. 房间 [学 生 用 语 , 亦 作 turne] 

Thurstone, Louis Leon (1887 一 1955) 巷 斯 顿 , 美国 心理 学 家 。 

thuya，thuia [tyja] n. 7 [ 植 ] 崖 柏 , 侧 柏 

thuyaplicine [tyjaplisin] 2”. 上 【化 ] 侧 柏 素 

thuycetone [tyjseton] 2. 上 【化 ] 艾 菊 酮 

thuyigénine [tyjisenin] 2 大 【化 ] 侧 柏 配 质 

thuyine [tyjin] 2 【化 ) 侧 柏 苷 

thuyol [tyjoli] x. 到. [化 ] 等 醇 , 侧 柏 醇 

thuyone [tyjon] n.f. 【化 ) 莹 酮 , 侧 柏 酮 

thyade [tjad] n. 大 【和 希 神 ] 酒 神 狄 俄 尼 索 斯 的 女 祭 司 

thyite [tiit] n. m， 条 带 状 绿色 大 理 石 

thylacine [tilasin] n. m. 袋 狼 [ 羡 称 loup marsupial] 

thyile [tij] n. f.〔 生 } 侵 填 体 [ 指 堵塞 在 导管 中 的 薄 壁 细胞 ] 

thylogale [tilogal] nn. m.【〔 动 ] 从 驻 属 

thym [ts] n. m.〔 植 ] 百里香 , 百里香 属 ; 磨 香草 

thymectomie [timektomi] n. 上 【 医 ] 胸腺 切除 术 

thyméene [timen] n. m. 【化 ) 百 里 烯 

thymiatechnie [timjatskni] n. f 香水 配制 技术 

thymiatérion [timjaterj3] n. m. 香炉 

thymidine [timidin] n. 上 【化 ] 胸 ( 穆 喀 院 脱氧 核 ) 人 苷 

thymie [timi] n. 户 〔 心 ] 情 绪 , 心境 

-thymie suff. 表示 “情绪 ”、“ 心 境 " 的 意思 : cyclothymie 循环 
精神 病 ，schizothymie 类 精神 分 裂 症 体质 

thymine [timin] n. A 【化 ] 胸腺 喀 喧 

thyminose [timino:z] n. m.【〔 化 ] 胸 腺 糖 

thymique [timik]a，1.【 医 ] 胸腺 的 2. 情绪 的 , 心境 的 : 
régulation ~ par des tranquillisants 用 安定 药 调 节 情 绪 

-thymiqgue suff. 表示 “情绪 的 “心境 的 ”的 意思 

thymite ftimit] n. f. 【 医 ] 胸腺 炎 


thymo-analeptique [timoanaleptik] a., 


2. m.【 药 ] 抗 抑郁 的 

thymocyméne [timosimen] n. m，[ 化 ] 百 里 使 花 烃 

thymocyte [timosit] n. m.【〔 解 ] 胸腺 细胞 

thymocytome [timositom] n. mm.【〔【 医 } 胸 腺 细胞 瘤 

thymol [timol] x. m.， [化 ) 百 里 酚 , 麻 香 草 酚 

thymoleptique [timoleptik] a., n. m.，( 药 ] 安定 的 ( 药 ) 

thymome ftimom] n. 72.【 医 ] 胸腺 瘤 

thymopathie [timopati] xn. f. 【 医 ] 胸 腺 病 ;情感 亲 乱 

thymus [timys] n. m.{ 解 ] 胸腺 

thyratron [tiratr5] n. m. (无 ] 疗 流 管 ， ~ & hydrogene 充 氢 
闻 流 管 / ~ solide 合流 晶体 管 ;半导体 整流 管 

thyreogene [tireosen] <.【 生 ] 甲状 腺 原 的 

thyreopathie [tireopati] n. 上 【 医 ] 甲状 腺 病 

thyréoprive [tireopri'rv] a.【〔 医 ] 甲状 腺 缺失 的 

thyréoptose [tireoptoz] 2 f 【 医 ] 甲状 腺 下 垂 

thyreose [tireo:z] n. 上 【 医 ] 甲状 腺 毒 症 ; 突 眼 性 甲状 腺 肿 

thyréostimuline [tireostimylin] w. A 【 生 )] 促 甲状 腺 素 

thyreotoxicose [tireotoksiko'z] n. 上 【 医 ] 甲状 腺 毒 证 ; 突 眼 性 
甲状 腺 肿 


thyréotrope [tireotrop] a.【〔 生 ] 亲 甲 状 腺 的 , 促 甲 状 腺 的 

thyrésol [tirezol] 2. mm [化 ] 檀 香 脑 甲 酯 

thyristor ftiristor] n. m. 【无 ] 闸 流 上 晶体管 ; 硅 可 控 整 流 器 , 可 
控 硅 : ~ au silicium 硅 控 整流 器 

thyroarythénoidien, ne [tiroaritenvidE, en] c. 【 解 ] 甲 构 软 
骨 的 

thyrocaicitonine ftirokalsitonin] n. f.，( 生 ] 降 钙 素 , 钙 通 宁 

thyrochondrotomie [tirok5drotomi] n. f. 【 医 ] 甲状 软 肯 切 开 
术 


thyroglobuline [tiroglobylin] n. f.，( 生 ] 甲状 腺 球 蛋 和 白 
thyroige [tiroidj 【 解 ] TI wa、cartilage 一 甲状 软骨 / corps 
[glande] ~ 甲状 腺 H n. 甲状腺: des troubles de la 一 


thyroidectomie 
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甲状 腺 紊乱 

thyroidectomie [tiroidektomi] 2 f. 【 医 ] 甲状 腺 切除 术 

thyroidectomiser | tiroidektomize]」w. t. 【 医 ] 切除 甲状 腺 

thyroidien, ne [tiroidjs, sn] a.【〔 解 ] 甲状 腺 的 

thyroidisme [tiroidism] 7 m.【 医 ] 申 状 腺 中 毒 症 

thyroidite [tiroidit] n. f. 〔 医 ] 甲状 腺 炎 

thyronine [tironin] nn. f.〔 生 ] 甲状 腺 原 氨 酸 

thyrotomie [tirotomi] n. f.〔 医 ] 甲状 软骨 切 开 术 

thyrotrophine [tirotrofin] n.f. (生化 ] 促 甲状 腺 素 

thyroxine [tiroksin] n. 上 〔 生 化 ] 甲状 腺 素 

thyroxinémie [tiroksinemi] n. 了 f 【生化 ] 血 甲状 腺 素 

thyrse [tirs] n. m. 1.( 希 腊 酒 神女 祭司 的 ) 酒 神 杖 2. [ 植 ] 聚 伴 
圆锥 花序 [如 丁香 等 ] 

thysanoptere [tizanoptsr] 7.7m.[〔 动 ] 继 翅 目 

thysanoures [tizanur] ni. mn. 如 .【 昆 ] 继 尼 目 

TI telephone interurbain 城市 间 电 话 , 长 途 电话 

Ti titane 元 素 钛 

在 [ti] 《 民 ) 吗 [ 属 疑 问 词 ,用 在 口语 中 , 由 动词 第 三 人 称 单数 末 的 
t 与 人 称 代词 i 中 的 i 结合 而 成 ]; Jy va-ti? 我 到 那儿 去 吗 ? / 
了 y va-ti pas? 我 不 到 那儿 去 吗 ? 

tiare [tjar] n. f. 工 .( 罗 马 教皇 在 重要 典礼 中 戴 的 ) 三 重 冕 ;( 转 ) 
教皇 的 职权 : la 一 pontificale 教皇 三 重 时 / porter ja 一 当 
教皇 2.( 波 斯 帝王 或 犹太 祭司 戴 的 ) 圆锥 形 帽 子 

Tiaret，( 今 ) Tihert 提 亚 雷 特 ,阿尔 及 利 亚 城市 , 位 于 瓦尔 塞 尼斯 
山脉 南 缘 。 

Tibesti 提 贝 斯 担 , 非洲 撒哈拉 中 部 中 撒哈拉 高 地 的 部 分 地 区 。 

Tibet ou Thibet 西藏 ,中 国 西南 部 民族 自治 区 , 简称 “ 藏 ”, 位 于 
号 称 “世界 屋 贿 "的 青藏 高 原 上 。 

t(h)ibétain, e [tibeté, en] a. 西藏 的 , 藏族 的 , 西藏 人 的 开工 
一 n, 西藏 人 , 藏族 人 II ” mm， 藏 语 

tibétologie [tibetolosi] n. f. 藏 学 

tibia [tibja] xn. mm. 1.[ 解 ] 肥 骨 : donner un coup de pied 
dans les 一 s a qn 朝 某 人 大 腿 部 踢 了 一 脚 2. [ 昆 ] 肥 节 

tibial, ale [tibjal] ( 久 . 一 argx) a. 1.( 解 ] 肥 骨 的 2.{ 昆 ] 肥 
节 的 : 


tibio-péronier, ére [tibjoperonje, se:r] (pl. ~s ) a [ 解 ) 肥 腓 
骨 的 

tic [tik], ticage [tika:3] n. m. [兽医 ] ( 马 吞 咽 空 气 .口水 等 的 ) 
恶 癣 : tic rongeur 咬 穆 槽 的 恶 阅 

tic [tik] n. m1.[ 医 } (面部 等 肌肉 的 ) 抽 搞 : Il est bourré de 
tics. 他 全 身 在 抽 搞 。/ Au moment ou i tendait je 
vétement a& son compagnon, son visage fut agité d’ un tic 
nerveux (Simenon). 在 他 把 衣服 递 给 他 同伴 的 时 候 , 他 面部 
急促 地 抽 搞 起 来 。( 西 默 农 ) 2. ( 转 ) (说 话 、 发 言 时 的 ) 口 头 祥 , 习 
辛 , 怪 竟 : Di a le tic de se passer le doigt sur Paile de nez. 
他 有 用 手指 头 摸 鼻 田 的 怪兽 。/ Mon oncle a un tic, i finit 
toutes ses phrases par“n'est-ce pas”. 我 伯伯 有 个 习 兽 , 每 
句 话 后 都 要 说 “是 不 是 ”。 

ticage [tika:s] n. mm ( 马 的 ) 亚 癖 

tichodrome [tikodro[o]m] n. 2.【 乌 ] 旋 壁 淮 [ 常 栖息 在 高 山 
岩石 间 ] 

ticker [tikoe:r] n. mm.〈 英 ) [无 ]1. 快 速 断 续 器 , 断 续 装 般 2. 振 
动 器 , 振子 , 蜂 鸣 器 

ticket [tike] ?2. me. 《〈 英 ) 1. 票 , 券 ; 车 票 ; 入 场 券 : 一 de chemin 
de fer 火车 票 / ~ de bagages 行李 票 / ~ de quai 站 台 票 ， 
月 台 票 / 一 de métro [d'autobus] 地 铁 [ 公 共 汽 车 ] 车票 / 
一 poinconné 轧 过 的 票 , 剪 过 的 票 / acheter un carnet de 
一 s 购 一 本 车 票 / ~s de rationnement 定量 配给 的 券 / sans 
一 s 免 券 ( 出 售 ) / Un ticket de cent grammes de pain 
(Aymé). 一 张 100 克 的 面包 券 。( 埃 梅 ) / 一 -repas (单位 负担 
一 半 费 用 的 ) 餐 券 2. ~ modérateur (互助 基金 会 或 社会 保险 
中 ) 医 药 费 自理 部 分 3.〈 民 ) 面额 1 000 法 郎 的 旧 钞 票 4. avoir 
un [le] ~ avec qn 〈 民 ) 被 某 人 ( 蜡 性) 喜欢 上 了 


tic-tac, tic tac [tiktak] n. m. inv. (钟表 等 的 ) 滴 答 声 : La 
pendule fait tic-tac. 座 钟 滴答 滴答 地 走 着 。/ On entend le 
tic-tac soudain violent de la pendule (Cayrol). 人 们 听 到 座 
钟 突然 滴答 滴答 地 大 声响 起 来 ,( 凯 罗 尔 ) / Le tic-tac du 
réveil empeche de dormir. 闹钟 的 滴答 声 搅 得 他 不 能 入 睡 。 

tictaquer [tiktake] v. i. 发 出 滴答 声 ; I] consulta sa montre， 
la colla & son oreille, croyait qu’elle ne marchait pas, 
mais elle tictaquait régulierement (Huysmans), 他 看 了 看 
手表 , 又 把 它 贴 在 耳 采 上 上 昕 听 , 以 为 不 走 了 , 可 它 依然 发 出 有 规 
律 的 滴答 声 。( 于 伊 斯 世 斯) 

tie-break [tajbrek] (六 一 5) n.m.《 英 ) [ 体 ] (网 球赛 中 的 ) 平 
局 决胜 赛 

Tieck, Ludwig (1773 一 1853) 蒂 克 , 德国 早期 浪漫 主义 运动 作 
家 、 批 评 家 。 

tiedasse [tjcdas] a. 〈 由 》 微 温 的 , 温 琶 的 , 不 冷 不 热 的 : com- 
portement 一 不 冷 不 热 的 态度 

tiede [tjed] 1 a. 1. 温 热 的 , 微 温 的 ; 温和 的 : bain 一 温水 浴 / 
température 一 et agréable 温和 宜人 的 气候 / Le soleil 
n’ était pas trop chaud mais ] eau était tiede (Camus). 太 
阳 不 是 很 热 , 但 水 是 温 的 。( 加 缪 ) / Les frites sont tiedes et 
molles (Cayrol). 炸 土豆 条 是 温 的 而 且 发 软 。( 凯 罗 尔 ) / café 
一 温 咖啡 / ~ vent 温和 的 风 / Il fait tiede. 〈 俗 》 天 气 浊 
和 。/ On était aux beaux jours de la tiede saison (Hugo). 
当时 正 值 温 和 季节 中 的 好 天 气 。( 雨 果 ) 2. ( 转 ) 不 太 热烈 的 , 不 
太 热 心 的 , 不 冷 不 热 的 , 有 点 冷淡 的 : sentiment 一 有 点 冷淡 
的 感情 / Son devoir était de réchauffer le zéle de ce 
chrétien si tiede (Larbaud). 其 责任 就 是 要 重新 激发 起 这 位 
非常 冷漠 的 基督 教徒 的 热情 ,( 拉 尔 博 ) 3. ( 书 ) 温柔 的 ; Les 
tiedes voluptés des nuits mélancoliques (Musset). 姜 凉 之 
侈 的 温柔 享受 ,( 缪 塞 ) 开 n. 热情 不 高 的 人 , 不 太 热 心 的 人 HI 
adv，boire 一 温 着 喝 

tiedement [tjedma] adv. 不 太 热 烈 地 , 不 太 热 心地 , 有 点 冷淡 
地 : approuver 一 不 太 热 心地 同意 , 勉强 同意 / atre 一 ac- 
cueilli 受到 不 太 热 情 的 接待 

tiedeur [tjedoer] 2 1. 微 温 , 温 热 , 温 欧 ; 温和: la ~ de 
1 eau 水 的 温 热 / ja 一 dan soir d’ été 夏季 傍晚 的 微 热 / 
La tiedeur d' un climat favorable est indispensable a 
] epanouissement de 1’ enfant. 温和 的 好 气候 对 儿童 发 育 是 
必 不 可 少 的 。2.《 转 ) 不 太 热 情 , 不 太 热心 , 有 点 冷淡 : agir avec 
一 做 事 不 起 劲 / L'amitié a des moments de tiédeur. 友情 
有 冷淡 的 时 候 。3. ( 转 ) 温馨 : la 一 de Tamour maternel 母 
爱 的 温馨 

tiedir [tjedi:r] 工 v. i. 1. 变 得 温和 : Leau tiédit. 水 变温 了 。/ 
faire 一 de leau 让 水 变 得 温和 / laisser -- de eau 
chaude 把 热 水 凉 一 凉 2. ( 转 , 罕 ) 冷淡 下 来 : Lardeur tiédit 
avec le temps， 时 间 一 长 热情 就 冷 下 来 了 。/ Son enthou- 
siasme a beaucoup tiédi. 他 的 热情 大 为 下 降 。11 vw. 1. 使 变 
得 温和 : mur tiédi par le soleil 被 太阳 晒 得 温 漫 的 墙壁 

tiédissant, e ftjedisa, at] a， 逐渐 变温 和 的 

tiedissement [tjedisma& ] nn.m， 变 温和 ; attendre le 一 de 
1 eau de bain 等 洗澡 水 变温 和 

tien, ne [tjg, sn] I a. poss， 你 的 1.( 古 , 书 )[ 用 作 a.]; un 一 
parent 你 的 一 位 亲戚 2.( 书 )[ 用 作 表 语 ]: Je suis tien. 我 是 
你 的 。/ Ces vétements sont tiens. 这 些 衣服 是 你 的 。/ Ton 
bien n'est réellement tien que si tu en jouis. 你 的 财产 仅 当 
你 享用 时 才 真 正 属于 你 。IL pron.，poss. [与 定 冠 词 连用 , 指 前 
面 已 提 到 过 的 事物 或 人 ] 你 的 : Voila ma raison, jattends la 
tienne. 那 是 我 的 理由 , 我 等 着 听 你 的 。/ 本 ai mes chagrins; 
tu as les tiens. 我 有 我 的 忧愁 ; 你 有 你 的 忧愁 。/ A la tiennel 
《 俗 ) 祝 你 健康 ! / Ce n'est pas le mien，c' est le tien. 这 不 
是 我 的 , 是 你 的 。/ Mon ouvrage est achevé，mais le tien 


reste a faire, 我 的 活 干 完了 , 而 你 的 还 没有 干 。 I n.m. 1. 


tiento 
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tigresse 


你 的 东西 : Si tu veux du mien，donne-moi le tien， 你 如 果 
要 我 的 东西 , 那么 就 把 你 的 东西 给 我 。2. le 一 et le mien 所 
有 权 : disputer sur le 一 et le mien 争夺 所 有 权 / Le tien et 
le mien engendrent de nombreux proces. 所 有 权 带 来 了 众 
多 的 诉讼 案件 。/ y mettre du 一 作出 你 的 一 份 努 力 或 让 步 : 
Si tu veux aboutir，mets-y du tien. 你 如 果 想 达到 目标 , 就 
要 作出 你 的 一 份 努 力 。3. pl，les 一 s 你 的 自己 人 [ 指 亲友 伙伴 
等 ]: Tu ne comptes absolument sur personne, pas méme 
sur les tiens. 你 绝对 不 要 相信 任何 人 , 甚至 不 要 信赖 你 自己 的 
亲人 。4. n. 了 pl， faire des 一 nes 干 你 的 这 些 荒唐 事 , 犯 你 
的 这 些 老 毛 病 : Tu as encore fait des tiennes! 你 又 犯 老 毛病 
了 1 / Ne viens pas faire ici des tiennes. 别 再 来 干 你 的 这 些 


principe du 一 exclu 排 中 律 7. voile au 一 〔 海 ] 平衡 斜 枯 四 
角 帆 


tiers-an [tjsrza] n. m，[ 动 ] 三 岁 的 野猪 

tiers-monde [tjerm3d] (pl. 一 8) n.m. 第 三 世界 

tiers-mondisme [tjerm3dism] ( pl， 一 s) n.m.【〔 政 ] 第 三 世界 
主义 ,支持 第 三 世界 的 政治 主张 

tiers-mondiste [tjerm3dist] ( pl. 一 s) 工 <. 1. 第 三 世界 的 2. 
支持 第 三 世界 的 , 主张 支持 第 一 世界 的 , 第 三 世界 主义 的 卫 x. 
第 三 世界 主义 者 , 主张 支持 第 三 世界 者 

tiers-point [tjerpwzs] (pl， ~s) n. m. 1.[ 建 ] 桃 尖 拱 的 拱 尖 : 
arc [votite] en 一 尖顶 拱 窒 2. [ 海 ] 三 角 帆 3. [ 技 ] 三 角 刍 刀 

tiers-temps [tjerta] n. m. 课时 三 分 制 [在 小 学 低 年 级 和 幼儿 园 


荒唐 事 了 。 

tiento [tjsnto] n. m. 16 一 17 世纪 西班牙 的 一 种 器 乐曲 

Tiepolo, Cian Battista (1696 一 1770 ) 提 埃 坡 罗 , 意大利 画家 。 

tiercage [tjersa:s] mn. m. 葡萄 园 的 第 三 次 中 耕 

tiercaire [tjerse:r] n.( 天 主教 的 ) 第 三 会 会 友 

tierce [tjers] n. 了 . 1.( 天 主教 午前 9 时 念 的 ) 日 课 经 第 三 时 2. 
{剑术 ] 第 三 种 架 式 3.【 乐 ] 三 度 , 三 度 音程 ; 三 度 音 : ~ 
mineure [majeure] 小 [大 ] 三 度 4. [ 牌 戏 ] 三 张 同花顺 : ~ 
majeure 三 张大 同花顺 $5. [天 , 数 ] 六 十 分 之 一 秒 [ 符 号 为 … ] 
6.【 纹 章 ] 三 条 细 带 组 成 的 图 记 7. [ 印 ] 三 校 样 , 清 样 ; (改正 版 面 
后 印 出 的 ?第 一 张 样张 8. (封建 时 代 的 ) 三 一 税 

tiercé, e [tjerse] 1 a. 1. [ 纹 章 ]( 盾 形 被 两 条 平行 线 划 分 为 ) 二 
等 分 的 2. champ 一 【 农 ] 耕 过 第 三 遍 的 田 3，rimes 一 es 二 
行 诗 节 押 竟 法 [韵律 为 aba，bcb，cdc] IE n. m. (pair) 一 前 
三 名 独 赢 { 赛马 赌博 方式 之 一 , 前 三 名 马 丝 赌 中 为 赢 ]; 前 三 名 独 
赢 的 彩 金 ; jouer au 一 赌 前 三 名 独 赢 / gagner au 一 赌 中 前 
三 名 独 赢 / toucher le 一 dans 1 ordre [dans le désordre] 
领取 前 三 名 独 赢 的 顺 号 [ 不 顺 号 ] 彩 金 

tiercée [tjerse] n. f. 石板 三 分 之 一 外 露 的 覆盖 法 

iercefeuille [tjersafoej] n. 上 【 纹 章 ] 三 办 花 

tierceiste [tjerseist] mn， (参加 前 三 名 独 赢 的 ) 赛 马 赌博 者 

tiercelet [tjersale] n. m. 雄 猛 禽 [ 指 一 些 体型 小 于 肉 鸟 三 分 之 

雄 


tiercement [tjersama] n. m. 1.{( 农 ] 耕 第 三 遍 2. (在 拍卖 喊 价 
上 ) 加 价 三 分 之 一 

tiercer [tjerse] [Conj.1] wv. t. 1.{ 农 ] 耕 第 三 遍 ; ~ un champ 
分 的 田 料 囊 二 届 2.[【 建 ] 使 缩减 到 三 分 之 一 3. (价格 ) 提 高 三 

tierceron [tjsrsar5] n. mm .【 建 ]( 哥 特 式 拱 穹 的 ) 居 间 肋 

tierciaire [tjersjs:r] 2” (天 主教 的 ) 第 三 会 会 友 

tiers, ce [tjgr ers] 1 a. 1. 第 三 的 : une 一 ce personne 第 三 
者 /le 一 Etat (法 国 大 革命 前 的 ) 第 三 等 级 / ~ ordre (天 主 
教 中 的 ) 第 三 会 / 一 monde，T 丁 一 -Monde 第 三 世界 ，une 
conférence réunissant les principaux pays du ~ monde 一 
次 召集 第 三 世界 主要 国家 的 会 议 2. ~ arbitre，-- -arbitre 
[法 ] 第 三 仲裁 人 , 首席 仲裁 人 3. 一 ce épreuve [ 印 ] 三 校 样 , 清 
样 4、fievre 一 ce 【〔 医 ] 间 日 定 1 nn. m. 1. 第 三 者 ，atre en 
一 作为 第 三 者 / le 一 et le quart ( 俗 ) 张 三 李 四 , 任 何人/ 
L assurance ne couvre pas les tiers. 保险 不 包括 第 三 者 。/ 
Je me refuse & prendre une décision aussi grave devant un 
tiers qui nous écoute (Giraudoux)， 我 拒绝 在 一 位 听 我 们 讲 
话 的 第 三 者 面前 作出 如 此 重大 的 决定 。( 季 洛 杜 ) / se moguer 
fse ficher] du 一 _ comme du quart 〈 俗 ) 把 谁 都 不 放 在 眼 
里 ;把 什么 也 不 放 在 眼 里 ，Eile profite de son sommeil et 
elle se fout du tiers comme du quart (Giono). 她 借口 困 
倦 , 把 什么 也 不 放 在 眼 里 。( 吉 奥 诺 ) 2. (法 国 大 革命 前 的 ) 第 三 
等 级 3. 一 payant 第 三 者 承 付 制 [法 国 社会 保险 的 -一 种 制度 ， 
发 生 工伤 事故 时 , 由 承保 人 支付 医药 费 ,住院 费 ] 4. 三 分 之 一 : 
ILa fait les deux tiers du travail. 他 已 完成 工作 的 三 分 之 一 。 
/ le premier 一 du siecle 本 世纪 的 前 三 分 之 一 $. ~ provi- 
sionnel 预 缴 上 年 税额 三 分 之 一 的 所 得 税 6.[ 逻 ] 第 三 项 . 


将 每 周 课 时 分 三 段 安排 ] 

tif, tiffe [tif] 7.xm. 《〈( 民 〉[ 多 用 pL.] 头 发: aller se faire 
couper les 一 s 去 前 发 / Les tifs non pas coupés mais taillés 
(Simon). 没有 剪 但 修 过 的 头发 。( 西 蒙 ) 

tifosisme [tifozism] n. mm， 狂 执 控 场 , 支持 

tige [ti:3] n. f. 1. (植物 的 ) 茎 , 秆 , 梗 : ~ rampante 角 甸 茎 / 
一 ligneuse 木质 葵 / 一 latérale 侧 荃 / ~s aériennes 
[souterraines] 地 上 [地 下 ] 蔡 / 一 des céréales 粮食 作物 的 
秆 / IL a des mains tres maigres, des doigts en tige de 
bambou (Cayrol) . 他 的 手 很 瘦 , 指头 像 人 竹 笔 一般,( 饥 罗 尔 ) 
2.{ 林 ] 独 挺 的 树 ; 树苗 : (arbre de) haute [basse] 一 高 生 
[ 矮 生 ] 树 / Ce pépiniériste peut fournir cing cents tiges. 
这 位 苗 轩 老板 可 以 提供 500 棵 树苗 。3. (物体 的 ) 杆 , 柱 , 柄 : 一 
d'une colonne 柱 身 / la 一 dune plume 笔杆 / Il toucha 
ja tige de fer du miroir et puis des cheveux épandus sur la 
couverture (Sartre) ， 他 磁 到 镜子 的 铁 柄 , 然后 又 碰 到 撤 落 在 
被 子 上 的 头发 。( 萨 特 ) 4. 靳 简 , 鞋 帮 ; ( 古 ) 袜 简 : chaussures a 
一 haute [basse] 长 简 [ 短 简 ] 靳 / la 一 souple d' une botte 
靳 的 软 帮 / bottines a 一 高 帮 皮 鞋 , 半 高 勒 皮鞋 5.( 乌 羽 的 ) 
羽 轴 6.( 杯 、 医 等 的 ) 高 脚 7. ( 古 ) 始祖 , 鼻祖 : Abraham fut 
choisi pour etre la tige de tous les croyants (Bossuet). 亚 
伯 拉 罕 被 推举 为 所 有 信徒 的 鼻祖 。( 博 架 埃 ) 8. ( 古 ) 根源 , 起源; 
les luthériens qui étaient la 一 de la Réforme 发 起 宗教 改 
革 运 动 的 路 德 教 教徒 们 9. faire 一 ( 古 ) 有 家 系 , 有 子孙 后 代 
10. les Vieilles ~s〈 俗 ;最早 的 一 批 飞行 员 11.【 建 ] 花 寺 饰 
的 枝条 12.【 技 ] 杆 , 拉杆 , 拉 钧 ; 轴 ; 销 ; 销 钉 :~ centrale 中 心 
轴 / 一 d' ancre 锚 杆 , 锁 柄 / ~ de démouleuse 导 销 , 定位 销 
13，[ 采 ] 钻 杆 :一 creuse 空心 钻 杆 / 一 de fleuret rond 圆 销 
杆 / maitresse 一 大 钻 杆 

tigelle [tisel] 2. f.【 植 ] 耳 茎 

tigette [tiset] n. f.【( 建 ]( 考 林 辛 式 柱头 的 ) 茎 梗 饰 

tiglon 见 tigron 

tignasse [tinas] wn.f， 1. 党 脚 的 假发 2. 蓬 乱 的 头发 ， Les 
doigts enfoncés dans sa tignasse rouquine (Duhamel). 插 
进 茵 乱 的 棕 红 色 头 发 里 的 手指 头 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3.《 俗 ) 头发 ;Il 
1 avait pris par la tignasse et lui martelait la figure a 
coups de poing (Carco). 他 抓 住 他 的 头发 , 用 拳头 朝 他 脸 上 
乱 揪 一 顿 。( 卡 尔 科 ) 

tigre [tigr] n. m. 1.( 雄 ) 虎 ; le ~ royal [de Bengale] 熏 加 拉 
虎 / ~ de Sibérie 西伯 利 亚 虎 / Le tigre feule [rauque， 
rale]. 虎 哺 。/ chasse au 一 猎 虎 / peau de ~ 虎 皮 2.( 书 》 
非常 残暴 的 人 : Ce tigre qu'on appelle Néron. 被 称 作 尼 禄 
的 这 位 暴君 。/ jaloux comme un 一 非常 嫉妒 的 3, ( 古 ) 身材 
很 矮小 的 年 轻 马 夫 4. ~ du poirier，punaise ~ 军 配 虫 , 梨 
pi 5. 芭 稼 舞 团 的 女 狂 蹈 演员 [ 较 舞 蹈 班 年 轻 学 员 

tigré, e [tigre] a. 1. 带 斑点 的 , cheval ~ 虎 花 马 2, 有 深 色 条 
纹 的 , 带 虎 纹 的 : chat 一 虎斑 猫 

tigrer [tigre] v. t. 用 虎 纹 或 虎斑 装饰 : ~ une fourrure 用 虎 纹 
装饰 皮衣 

tigresse [tigres] n. f. 1. 上 肉 虎 , 母 老虎 ， ~ avec ses petits 雌 虎 


tigridie 
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timide 


和 它 的 虎 仔 们 2. ( 转 极其 凶暴 的 女人 ;嫉妒 心 很 强 的 女人 :Sa 
femme le regardait avec des yeux de tigresse (Maupas- 
sant). 他 妻子 用 极其 凶暴 的 目光 盯 着 他 。( 莫 泊 桑 ) 

tigridie [tigridi] n. 上 【 植 ] 老虎 莲 [ 南美 洲 特 有 的 植物 ] 

tigrina [tigrina] n. m. 提 格 里 尼 亚 语 [ 属 闪 含 语系 , 埃塞俄比亚 
提 格 雷 省 通用 的 语言 

tigron [tigr5], tiglon [tigl5] n. m. 雌 虎 与 雄 狮 所 生 的 杂 

Tijuana 蒂 华 纳 , 墨西哥 城市 , 临 特 卡 特 河 , 近 太 平 洋 。 

Tikal 带 卡 尔 , 南部 马 雅 低 地 的 最 大 马 雅 城址 和 祭礼 中心。 

tiki [tiki] x. zx. (木石 雕塑 的 ) 提 基 神 像 

tikker [tike:r] n,m， [无 ] 断 续 装 置 , 断 续 器 

tilaite [tilait] n. f. 透 橄 岩 

tilaka [tilaka] n. m. (印度 妇 女 点 在 额头 上 的 ) 小 红 点 

Tilburg 蒂 尔 堡 ,荷兰 城市 , 临 威廉 敏 娜 运河 。 

tilbury [tilbyri] 2. mx.〈 英 ) 两 人 座 轻便 双 轮 马车 

tilde [tild] n. m. 〈 西 ) 工 . 波 形 号 [ 即 肚 化 符号 “一 ”, 西班牙 语 字 
母 n 读 作 [n] 时 ,上 面 所 如 的 符号 ] 2.( 中 世纪 ) 为 表示 缩写 而 
加 在 某 个 词 上 的 符号 ~* 

tilia [tilja] n. m2.【〔 植 ) 概 树 的 统称 

tiliacées [tiljase] n. f. 名，[ 植 ] 根 ( 树 ) 科 

ti [ti1] x. mm.《 英 ) [地 质 ] 冰 研 , 冰 矿 物 

tillac [tijak] n. ma. 《旧时 船上 的 ) 上 甲板 

tilage 见 teillage 

tillandsia [tilatsja, tijadsja ] n.m., tillandsie [tilatsi， 
tijadsi] n. 上 【〔 植 ] 铁 兰 

tilie' 见 teille 

tille*[tij] x. f. 1.( 船 ] (木船 的 ) 小 舱室 ,贮藏 室 2. (造船 木工 和 
制 桶 匠 用 的 ) 和 从 子 , 扁 斧 , 横 口 稳 

tiller % teiller 

tilleul [tijcel] n. mmx. 1. [ 植 ] 根 树 ，une allée de 一 s 一 条 两 边 楼 
着 概 树 的 小 径 2 柚木 ;机 花 ;要 花茶 : une table de 一 一 张 机 
木 泉 / acheter un paquet de 一 买 一 包机 花 / une tasse de 
一 一 杯 概 花茶 / boire un 一 bien chaud 饮 一 杯 很 热 的 要 花 
茶 3. (vert) 一 浅 绿色 ; une jupe 一 -条 浅 绿色 补 子 

tilleur, se 见 teilleur, se 

Tilich. Paul (1886 一 1965) 蒂 利 希 , 德育 美国 基督 教 神学 家 和 

学 家 。 

tillotte [tijot] n. f.，[ 纺 ] ( 麻 的 ) 碎 茎 机 

tillotter [tijote] vw. t，[( 纺 ] 将 (亚麻 等 ) 碎 茎 , 杭 ( 麻 ), 打 ( 麻 } 

tilt [titt] n. m. 1. 打 电动 台球 时 表示 一 局 结束 或 因 一 方 犯规 而 
中 断 比 赛 的 信号 2. faire ~ @ 输 掉 , 失败 名 突然 摘 开 或 启动 
(机 械 装 置 ) ;突然 启发 

ftiltdozer [tiltdozoer] n. m.《 英 ) [土木 ] 签 斗 推 十 机 

timalie [timali] n. 上 【 乌 ] 画眉 属 

timar [tima:r] n. m.( 古 时 土耳其 给 士兵 的 ) 封 地 

timbale [tebal] n. f. 1.{ 乐 ] 定音鼓 : ~s d'orchestre 管弦 乐 
队 的 定音鼓 2. [ 毫 调 ] 金属 馅 饼 圆 模 或 用 这 种 圆 模 烤 出 来 的 馅 
饼 : une 一 de queues d'ecrevisses 是 尾 圆 馅 饼 3., décrocher 
la 一 中 摘 到 旗杆 大 上 的 彩 品 @ ( 转 , 俗 ) 夺 得 锦标 ; 夺 得 互相 
争 抢 的 东西 ; 费 尽力 气 才 获得 成 功 @ ( 讽 ) 自 讨 苦 吃 , 自 寻 烦恼 
4. 金 属 无 脚 杯 ; ( 引 ) 一 杯 之 量 , 一 碗 之 量 ; une 一 de viande 
[de macaronl] 一 碗 肉 [ 通 心 粉 ] 5. 小 羽毛 球拍 6.( 暗 的) 鼓膜 

timbalier [tébalje] n. m. 定音鼓 手 ;骑马 的 鼓手 

timbrage [tebra:3] 7. m2. 1.( 在 文件 上 ) 盖 印 , 盖 章 ; 盖 邮 惟 2. 
[ 技 ] 打 检验 标志 

timbre!'[té:br] 2. m. 1. 铃 ,小 钟 ， ~ de la porte d’entrée 入 
口 门铃 / ~ d une pendule 时 钟 的 金属 铃 / ~ avertisseur 
警 铃 , 警 钟 / ~ d'une machine a écrire 林 字 机 的 调 行 指示 铃 
/ 一 electrique 电 铃 / 一 de bicyclette 自行 车 铃 / I] pressa 
un timbre. Le maitre d' hatel vint les servir (Simenon). 
他 按 了 一 下 铃 , 领班 就 过 来 招待 他 们 了。( 西 默 农 ) / avoir le 
一 brouillé [un peu félé] ( 转 , 俗 ;》 有 点 疯 疯 辣 凑 2. 音色 , 音 


质 , 音 品 ，~~ dd’ une voyelle 一 个 元 音 的 音 品 / ~ dun ins- 
trument de musique 一 件 乐器 的 音质 / voix qui a du 一 
亮 的 嗓音 / Sa voix avait retrouvé son timbre habituel 
(Martin du Gard). 他 的 声音 恢复 了 正常 的 音色 。( 马 丹 ' 杜 加 
尔 ) / le 一 enfantin 童 音 3, (corde de) ~ 【〔【 乐 ] 响 线 [ 为 增 
加 鼓 的 音 基 紧 绷 在 鼓 皮 下 面 的 肠 线 ] 

timbre*[té:br] n. m. 1. 旧 时 对 痪 顶 的 称呼 2, (加 在 盾 形 纹 章 上 
部 , 用 以 表示 身份 的 ) 冠 园 图 案 3. ( 古 ) 头 ,大 脑 

timbre [fté:br] 2. m. 1.( 机 关 或 企业 所 盖 的 ) 印 , 章 , 戳记 : ap- 
poser [imprimer] son 一 盖 章 , 盖 印 / ~ humide 用 印 泥 或 
印 油 盖 的 章 / ~ sec 硬 印 ,钢印 ，La photo d'une carte 
d'identitk est frappée d’ un timbre sec. 身份 证 的 照片 上 打 
有 钢印 。2.( 盖 印 用 的 ) 图 章 , 答 子 : ~ de caoutchouc 橡皮 图 
章 / ~ dateur 日 截 3.( 古 ) 邮 惟 : L enveloppe porte pour- 
tant le timbre de la poste de Turin (Vailland). 然而 信封 
上 盖 的 是 都 灵 邮 局 的 邮 惟 。( 瓦 扬 ) 4， ~ (-poste) 邮票 : un 
一 -poste de cinquante centimes 一 枚 面值 50 分 的 邮票 / 
acheter un carnet de 一 s 买 一 本 邮票 夭 / album de 一 s 集 
邮 册 / 一 commémoratif 纪念 邮票 / un 一 rare 一 枚 罕见 的 
邮票 / faire collection de 一 s-poste 集邮 / une pochette de 
一 s anglais 一 袋 英国 邮票 / acheter des ~s au bureau de 
tabac 到 烟草 专卖 店 买 几 枚 邮票 5. 印花 税 票 , 印花 ;印花 税 章 ; 
印花 税 : ~ mobile [fiscal] 印花 税 票 / ~ de quittance， 一 - 
quittance 收据 印花 6. 印 花 税 局 7.( 贴 在 会 员 证 上 的 ) 会 费 缴 
旋 印 花 ;为 筹 募 事业 基金 出 售 的 印花 , ~ antituberculeux 为 
这 全 忆 病 出 售 的 中 楷 8. 【机 ] 锅炉 检验 标牌 ; 该 竹 上 标定 的 最 高 
压 


timbré, e [好 pre] 了 a.1. 影 亮 的 , 响亮 的 ， voix 一 e 踪 亮 的 嗓 
音 / Sa propre voix le surprend, faible et mal timbrée 
(Robbe-Grillet)， 他 对 自己 无 力 而 沙哑 的 声音 感到 吃惊 。( 罗 
伯 - 格 里 耶 ) 2. [ 纹 章 ] 侯 有 冠 哟 图 案 的 3. 盖 有 印章 的 , 有 印花 
的 : papier 一 印花 公文 纸 4. 贴 有 邮票 的 : enveloppe 一 e 贴 
有 邮票 的 信封 $. ( 俗 ) 有 点 疯 疯 着 着 的 , 神经 有 点 不 正常 的 : Le 
brave homme est un peu timbré (Mérimée). 这 位 老实 人 
神经 有 那么 一 点 不 正常 。( 梅 里美 ) 下 nw，( 俗 ;有 点 疯 疯 着 着 的 
人 ,神经 有 点 不 正常 的 人 ; Ce soir，avec ces deux timbrekes， 
mes affaires auraient pu avancer (Lecomte). 今 晚 , 同 这 两 
个 疯 疯 癖 疗 的 女人 在 一 起 , 我 的 事 本 该 有 所 进展 的 。( 勒 孔 特 ) 

timbre-amende [tsbrsaama:d] (pl. 一 S 一 5) n.m, (汽车 违 
章 罚款 的 ) 罚 金 印花 

timbre-poste [tebrapost] (pl. ~s- ~ ) n. m. 邮票 : faire col- 
lection de 一 s- 一 集邮 

timbre-quittance [tebrakita:s] (Ppl. ~ 5- 一 8) n. mm, 收据 印 
花 


timbrer [tebre] vw.t. 工 . 贴 邮 票 ; 贴 印花 ~ une lettre [un 
envoi postal] 给 信 [ 邮 件 ] 贴 邮票 / faire 一 un effet de com- 
merce 把 一 张 南 业 票据 拿 去 贴 印花 2. 盖 章 , 打印 ; 盖 邮 发: 
les livres 给 书 盖 上 藏书 章 / ~ un document [un acte] 在 一 
份 文件 [ 文 据 ]J 上 盖 摘 由 章 / ~ une piece 〔 技 ] 给 一 物件 打 检 
验 标志 3. [ 纹 章 ] (在 盾 形 纹 章 上 部 ) 饰 以 冠 蝎 图 案 

timbreur, se [teébroe:r, oz] 工 2 盖 章 人 , 打印 人 IL a. ap- 
pareil 一 打印 器 JH >”. A 贴 邮票 机 

timbrologie [tsbrolosi] n. 有. 邮票 学 

timbromanie [tabromani] n. f. 集邮 狂热 

timbrophilie [tebrofili] n. f. 集邮 疗 

time-sharing [tajmjerig] n. m.〈 英 )[ 计 ) 分 时 系统 

timide [timid] 1 a. 工 . 胆 性 的 , 不 果断 的 , 缺乏 自信 的 , 犹 隐 不 决 
的 , 女 戎 缩 缩 的 : réponse 一 不 果断 的 答复 / style 一 态 力 的 
文体 / projet 一 犹 移 不 决 的 计划 / une 一 démarche 
[protestation] 县 旦 缩 缩 的 举动 [ 抗 放 ] 2. 着 侍 的 , 采 且 的 , 害 
着 的 , 盖 梁 的: amoureux ~s 害羞 的 恋人 / enfant ~ 晒 腹 的 
孩子 / etre 一 avec qn 与 某 人 在 一 起 感到 闭 恢 / Le jeune 
homme est souvent sot et timide (Romains). 青年 人 常常 
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是 既 帅 春 又 着 丑 。( 罗 曼 ) HL n. 胆 层 的 人 , 害 着 的 人 : Les 
timides sont malheureux， 害羞 之 人 是 不 幸 的 。/ Le timide 
S "evade souvent de sa faiblesse par quelque manifestation 
de violence (Duhamel). 胆 丑 的 人 常常 以 某 种 粗暴 方式 来 回 
避 他 的 懂 弱 .( 杜 阿 梅 尔 ) 

timidement [timidma] adv. 羞 导 地 , 胚 腊 地 ; 胆 恢 地 , 其 长 缩 
缩 地 : répondre 一 须 腊 地 回答 / Il était au pied de la mu- 
raille et i] avanca timidement la main (Vian). 他 在 墙根 儿 
下 , 胆 丑 地 伸 出 手 ,( 维 昂 ) / I] exposa timidement sa 
requéte. 他 其 恢 缩 缩 地 提出 请 求 。 

timidité [timidite] n. f. 羞 层 , 菏 腹 ; 胆 性 , 不 果断 , 蝴 是 缩 缩 : 
Jai été surpris par la timidité de sa traduction. 我 对 他 翻 
译 时 的 犹豫 感到 吃惊 。/ Ii cherchait les voies moyennes， 
par timidité plus encore que par sagesse (Jaures) . 他 寻求 
折 惠 办 法 , 与 其 说 是 出 于 明智 不 如 说 是 出 于 胆 性 。( 侥 勒 斯 ) 

timing [tajmin] 2. mm.〈 英 ) 定 时 ,计时 , 计时 图 : 一 général 时 
钟 脉冲 


Timisoara 蒂 米 什 瓦 拉 , 罗马 尼 亚 城市 , 滨 贝 加 运河 。 

Timmermans, Félix (1886 一 1947) 廷 默 曼 斯 , 比利时 佛 拉 芒 语 

Timochenko, Semen Konstantinovitch (1895 一 1970) 铁 木 辛 
哥 , 苏联 元 帅 , 二 战 英雄 。 

timocratie [timokrasi] n. 请 《〈 古 ) 富 尝 寡头 政治 

timon [tim5] n. 7m. 1. (车 辆 的 ) 辕 木 , 辕 杆 ; 犁 辕 ，un cheval 
attelé au 一 d'un carrosse 套 在 四 轮 马车 车 辕 上 的 马 2. [ 海 ] 
舵 柄 , 航 ，tenir 一 掌舵 3. ( 转 ) 大 权 : prendre le 一 de 
1 Etat 执掌 政权 

timonerie [timonri] n. f. 工 ,[ 海 ] 操 舵 , 操 舵 室 , 驾驶 室 2.( 集 ) 
[ 海 ] 舵 工 班 , 舵 工 3. [ 汽 ] 操纵 系统 

timonier [timonje] n. m. 1.《 古 ) [ 海 ] 舵 工 , 舵 于 2. [ 海 ] 信号 
员 3. 连 马 

Timor 帝 汶 , 属 马 来 群 岛 , 位 于 萨 武 及 帝 汶 两 海 之 间 。 

timore, e [timore] Ex. 1. 虑 长 缩 缩 的 , 胆 小 怕 事 的 : avoir un 
caractere 一 性 格 绷 缚 缩 缩 2. 小 心 翼 翼 的 , 谨慎 小 心 的 ， Elle 
se juge timorée de conduire si lentement (Mandiargues). 
她 以 为 用 这 样 慢 的 速度 驾驶 是 谨慎 小 心 之 举 。( 芒 迪 亚 尔格 ) 3， 
人 得 富力 上 沉 的 , 担心 出 差错 的 IE n. 胆 小 怕 事 的 人 , 过 分 认 


tin'[ 包 ] n. m. 1.[ 技 ] ( 消 窜 中 垫 酒 桶 的 ) 热 木 2. [ 船 ] 船 台 墩 木 ， 
龙骨 墩 


tim*[te] n. mm [ 植 ] 莱茵 的 -一 种 

tinamidés [tinamide] 2. m. pl.【〔 乌 ] 鸠 科 

tinamou [tinamu] n. m.，[( 鸟 ] 坞 . 

Tinbergen, Jan (1903 一 1994) 廷 伯 根 , 又 译 丁 伯 根 , 荷兰 经 济 学 
家 , 1969 年 诺 贝尔 经 济 学 奖 得 主 。 

Tinbergen, Nikolaas (1907 一 1988) 廷 伯 根 , 荷兰 动物 学 家 及 行 
为 学 家 , Jan 的 弟弟 , 1973 年 诺 贝 尔 生 理学 或 医学 奖 得 主 。 

tincal [tekal] n. mx，[ 矿 ] 丙 砂 

tincaiconite [tekalkonit] nn. 上 【 矿 ] 化 三 方 大 砂 

tinctorial, ale [tektorjal] (如 ~ aux) a， 染色 的 ; 制 染 料 
的 : plante 一 ale 制 染料 的 植物 / procédés 一 aux 染色 工艺 

Tindouf 廷 杜 夫 , 阿尔 及 利 亚 贝 沙 尔 省 城镇 。 

Tindouf 廷 杜 夫 , 撒哈拉 沙漠 绿 州 。 

tine [tin] 2. f. (搬运 待 榨 葡 萄 或 水 的 ) 木 桶 

tinke [tine] n.f. 1.( 古 , 民 ) 大 量 ,众多 ; une ~ de gens 很 多 
人 2.( 古 ) 大 杯 之 量 

tinéidés [tineide] n. m. pl，( 昆 ] 谷 蛾 科 

tinette [tinet] 2. 上 1.( 装 运 咸 黄油 用 的 ) 小 木 桶 ; (餐桌 上 放 和光 
黄油 用 的 ) 小 瓷 镶 2. (装运 类 便 用 的 ) 烘 桶 ;活动 式 便 桶 3. ( 俗 》 
厕所 4.《 行 ) 旧 摩托 车 

tinkalite [tekalit] n., f 【 矿 ] 硼 砂 

Tinos 蒂 诺 斯 岛 , 爱 琴 海 基 克拉 泽 斯 群岛 中 一 岛 , 属 希 腊 。 


tintamarre [tétama:r] n.m. 〈 俗 ) 喧闹 声 , 吵闹 声 , 嘲 杂 声 ; 


faire du 一 发 出 一 阵 吵 闹 声 / le 一 des klaxons 汽车 喇叭 的 
嗜 杂 声 / Nous remplir la téte... de tintamarre et de gali- 
matias (Hugo). 我 们 满 脑子 … 是 喧 闸 声 和 了 星 誉 难 懂 的 话 。( 雨 
果 ) 

tintamarresque [tagtamarssk] < 〈 室 ) 吵闹 的 , 喧哗 的 ;滑稽 的 

tintement [tetmaj] n. m. 1. 项 钟 , 打 铃 2, 钟 声 , 铃声 ; 当当 声 ， 
丁当 声 , 丁丁 声 ; ~ des cloches [ des clarines] 钟 [ 铃 销 ] 声 / 
L'on entendait distinctement dans la chambre le faible 
tintement d'une montre placée sur la table de nuit 
(Mérimée)， 人们 在 屋内 能 清楚 地 听 到 放 在 床头柜 上 的 手表 的 
微弱 丁丁 声 。( 梅 里 美 ) 3.( 钟 . 铃 或 其 他 物体 发 出 的 ) 逐渐 减弱 
的 声音 4. ~ d'oreilles 耳鸣 

tinter [tite] 工 vz 1.( 钟 铃 等 ) 发 出 当当 声 , 发 出 丁当 声 , 发 出 
丁丁 声 : La cloche tinte. 钟 当当 项 响 。/ L’ heure tinte au 
clocher de 1 église. 教堂 钟楼 钟 声 丁当 报时 。/ Les verres 
qui s'entrechoquent tintent， 玻璃 杯 相 碰 发 出 当当 声 。/ 了 1 
fit tinter sa monnaie dans sa poche. 他 晃动 口袋 里 的 钱币 丁 
当 作 了 响 。2. 鸣 响 : Les oreilles lui tintent. 他 感到 耳鸣 。/ Les 
oreilles ont da vous tinter hier soir. 〈( 转 ) 昨天 晚上 您 耳朵 根 
一 定 发 热 了 。[ 指 背后 遵 人 议论 ] HI v 上 1.( 缓 慢 地 ,一 下 一 下 
地 ) 敲 ( 钟 ), 打 ( 铃 ): ~ le glas 项 响 丧 钟 / Les mille cloches 
que la misere tinte aux orcilles de ses victimes (Balzac ) . 
苦难 在 它 的 受害 人 耳 旁 病 起 了 干 百 口 钟 ,( 巴 尔 扎 克 ) 2. 使 听 到 
( 钟 声 ) : La cloche du village tintait des coups éloignés. 从 


村 里 传 来 远 远 的 几 声 钟 响 。3. 涡 钟 通知 ; ~ la messe 项 钟 做 弥 
撤 


tinter [tte] v. t.,v. i. 【船用 龙骨 培 支 撑 

tinticite [tetisit] n. f. 【 矿 ] 白 磷 铁 矿 

tintin [tete] 工 intery. 休想 , 做 梦 , 得 啦 : Mais nous，tintin， 
on n'a rien! 但 我 们 , 休想 , 什么 也 没有 ! I n. m. faire 一 
落空 , 只 好 作罢 ; 束 紧 裤 带 :On va encore faire tintin. 我 们 还 
得 东 紧 裤 带 。 

Tintin 丁丁 , 连环画 小 主人 公 , 比利时 画 派 大 师 海尔 吉 (Hergé) 
于 1929 年 创造 , 类 似 中 国 的 三 毛 。[ 连 环 画 书 名 为 《丁丁 和 米 
卢 (Tintin et Milou)》, 米 卢 是 丁丁 的 爱 厂 。 书 中 有 关于 丁丁 
在 上 海 历险 的 描述 ,] 

tintinnabulant, e [tetinabylda, at] a. 《 书 ) 滴 铃 铃 响 的 , 丁当 
丁当 响 的 : voitures 一 es 丁当 丁当 响 的 汽车 

tintinnabulement [tetinabylma] n. m.〈 书 ) ( 铃 等 发 出 的 ) 滴 
铃 铃 响 声 , 丁当 丁当 的 声音 

tintinnabuler [tstinabyle] wv. i，( 书 ) ( 铃 等 ) 发 出 滴 铃 铃声 , 发 
出 丁当 丁当 声 ; Les clochettes se mirent a tintinnabuler le 
Plus joyeusement du monde (Gautier). 铃 销 无 比 欢 快 地 丁 
丁当 当 响起 来 。( 戈 蒂 埃 ) 

tinto [tinto] 2. mx. 1. 丁 托 [分 别 在 法 国 和 西班牙 种 植 的 两 种 葡 
萄 的 名 称 ] 2.( 产 于 西班牙 的 ) 丁 托 葡萄 酒 

tintouin [ttwE] 2. m. 1.《 俗 ) 麻烦 ,烦恼 , 忧虑 Cette affaire 
lui a donné du tintouin. 这 件 事 给 他 带 来 了 烦恼 。/ avoir du 
一 有 麻烦 ,有 忧虑 / se donner du 一 pour faire qch 花费 力 
气 去 做 某 事 2.〈 俗 ) 路 杂 声 , 吵闹 声 ，Quel tintouin dans la 
rue! 大 街 上 嗜 杂 声 真 大 ! / 1] y en a un tintouin la-dedans! 
那 边 传 来 吵闹 声 ! 3.( 古 ) 耳鸣 

tinzénite [tszenit] n. 六 廷 竹 石 

Tipasa 提 帕 萨 , 阿 尔 及 利 亚 一 村 庄 , 位 于 地 中 海 沿岸 , 以 遗迹 闻 


tipi [tipi] n.m. 《北美 印第安 和 人 的) 圆锥 形 帐篷 

Tipperary 蒂 珀 雷 里 , 爱尔兰 -都 , 位 于 香农 河 与 舒 尔 河 间 的 宽 

Tippett sir Michael (1905 一 1998) 梯 皮 特 , 英国 作曲 家 。 

tipule [tipyl] n. 上 【 昆 ] 大 蚊 [ 不 咬 人 畜 ] 

tique [tik] n. 人 【〔 动 ] 壁 乱 , 蜂 [ 寄 生 在 牛 、 狗 皮肤 上 ] 

tiquer [tike] v.i. 1. [兽医 ] ( 马 ) 有 吞咽 空气 或 口水 、 咬 穆 村 等 
恶 癣 2. ( 罕 ) 抽 搞 3.( 俗 ) 无 意 中 露 出 不 满 . 气 愤 或 停 奇 的 表情 


tiqueté 


2635 


tiré 


和 动作 : Ma proposition 1 a fait tiqué. 我 的 建议 使 他 不 由 地 
吃 了 - - 惊 。/ n'a pas tiqué. 他 未 动 声色 。/ 一 sur qch 对 
某 事 表 现 出 不 满 或 气愤 / ~ sur qn 〈 古 注视 某 人 

tiqueté, e [tikte] < 有 小 斑点 的 : oiseau [chien] ~ 有 小 斑点 
的 鸟 [ 狗 ] 

tiqueture [tikty:r] n. 了 f. 斑点 ,斑纹 : 一 dune fleur 一 人 条 花 儿 
上 的 斑点 

tiqueur, Se [tikoe:r, 8:z] 1 a.【〔 兽 医 jcheval 一 有 亚 闻 的 马 1 
7. 1，[ 心 ] 抽 搞 者 2. [兽医 ] 有 和 恶 癖 的 马 

tir [tir] 2. m. 1. 射 击 , 发射; 射击 法 ， exercices de 一 射击 练 
习 / ~ 41 arc 射 入 ~/ 一 au fusil [au pistolet] 步枪 [手枪 ] 射 
击 / ~ de barrage [de harcelement] 拦阻 [ 扰 敌 ] 射 击 / 一 
par rafales 连 射 / ~ abianc 空 弹射 击 , 放空 枪 / 一 
antiaérien 防空 射击 / canon en position de 一 处 于 射击 位 
外 的 大 炮 / champ de 一 射 界 ; 射击 场 , 靶场 / concours 
[champion] de 一 射击 比赛 [冠军 ] / ligne [plan] de 一 射 
市 线 [ 面 ] / table de 一 射 距 表 / regler le 一 修正 射击 偏 
差 /angle de 一 射 角 / puissance de 一 [ 军 ] 火力 / 
ajuster [corriger, rectifier ] le 一 〈 俗 ;纠正 看 法 , 调整 认识 
/ allonger le 一 《〈 俗 ; 比 原 定 价格 多 付 2.( 武 器 的 ) 发 射 方式 : 
armes & 一 automatique 自动 发 射 武 器 / canon & 一 rapide 
速射 炮 3. (足球 的 ?射门 : reussir un 一 au but 射门 成 功 4. 
( 滚 木 球 游戏 中 的 ) 投球 5. 靶场 , 射击 场 ;射击 室 ;射击 场地 . 
aller au 一 去 射击 场 / ~ forain ( 集 市 或 庙会 上 的 ) 射 击 游戏 
场 / ~ aux pigeons 泥 钥 射击 ; 泥 钥 射击 场 6. [ 采 ] 爆破 , 放 
炮 : ~ au charbon 煤 爆 破 / 一 de mine 矿 爆 破 7. 蚀 木 边 

TIR transit international par toute 国际 公路 (运输 ) 转 口 

tirade [tirad] n. 了 1. ( 贬 ) 长 篇 大 论 , 一 连 串 话 ，une longue 
一 dinjures -- 大 串 骂 人 话 / I[] a commencé a me faire 
toute une tirade sur son travail， 他 开始 给 我 讲 一 连 串 有 关 
他 工作 上 的 事 。2., (戏剧 中 的 ) 大 段 台 词 , 大 段 独白 ; 1 a bien 
dit sa tirade. 他 这 一 大 段 台 词 念 得 很 好 。3. tout d'une ~ 
loc. adv.《 古 ) 一 口气 ,不 停 地 

tirage [tira:3] 2. m，1. 拉动 , 拖 动 , 牵引 : ~ dun bateau 
[d' une voiture] 船 [车 ] 的 牵引 / cordon de 一 ( 徐 帘 等 的 ) 
拉 强 / bouton de 一 〈 滑 槽 或 门 上 安装 的 ) 拉 扣 / Iya du 
tirage. 《 转 , 俗 ; 有 困难 。 出 现 麻 烦 。2. [ 纺 ] 织品 的 拉 长 : 一 
de la soie 丝 的 拉 长 3. (十) 拉 纤 , 拉 纤 道 4.[ 治 ] 拉丝, ~ des 
métaux (用 拉丝 机 ) 把 金属 拉 成 丝 $. 采 石 6. 抽签 , 摸 彩 : le 
一 au sort 抽签 ;( 旧 时 ) 征 兵 时 的 抽签 / ~ dune loterie 开 
彩 , 开奖 / Demain le tirage! 明天 摸 彩 ! 7. 通 气 , 拔 风 : le 一 
d une pipe [cigarette] 烟斗 [ 纸 烟 ] 的 通气 / régler le 一 
d' une cheminée 调节 烟 锣 的 拔 风 8. 印 刷 : le 一 dun livre 
[journal] 书 [ 报 ] 的 印刷 / Louvrage est en cours de 
tirage. 作品 正在 印刷 过 程 中 。/ 一 a la presse mécanique 用 
印刷 机 印刷 9. 印刷 虽 , 印 删 物 ;一 次 印刷 量 ; 发 行 量 : un pre- 
mier 一 de dix mille exemplaires 一 万 份 的 首次 印刷 量 / ~ 
de luxe 精装 本 / ~ a part 单行 本 / journaux & fort [fa 
grand, a gros] 一 发 行 量 很 大 的 报纸 / Le tirage est limité. 
发 行 芋 有 限 。/ Quel est le tirage de Combat? (Malraux) 
《战斗 报 ? 的 发 行 量 是 多 少 ? (马尔 罗 ) 10. 一 - 张 唱片 的 复制 总 最 
11. 本 刻画 、 铜 版画 的 多 份 印 刷 12.[ 摄 ] 印 ( 照 ) 片 , 晒 印 ，de- 
mander le développement et le 一 dune pellicule 要 求 洗 
印 一 个 胶卷 / faire soi-meme le 一 et 1’agrandissement de 
ses clichés 自行 将 底片 印 晒 和 放大 / ~ sur papier chamois 
在 羊皮 纸 上 晒 印 13.( 书 ) 封 面 金 线 压制 工艺 14. 签发 票据 , 签 
发 支票 : ~ en blanc [en 1’air] 开 空头 票据 15. (从 桶 中 ) 取 酒 

tiraillage [tiraja:3] nn. m. 任意 射击 

tiraillé, e [tiraje] a. 1. 穿 久 走样 的 2.( 因 痉挛 等 ) 变 形 的 : fi- 
gure ~e de tic 因 痉 李 而 变形 的 脸 3. 纠 缠 不 体 的 ;左右 为 难 
的 : enfant 一 entre ses parents divorcés 在 离婚 父母 之 间 左 
右 为 难 的 孩子 


tiraillement [tirajma] n. m. 1. 拉 来 拉 去 , 扯 来 扯 去 ; 乱 拉 , 乱 
扯 2. 抽 搞 , 痉挛 : ~s d'estomac 胃 痉 这 3, 《 转 ) 折 磨 , 纠缠 ; 播 
摆 不 定 , 反 反 复 复 : ressentir un 一 entre des aspirations 
contradictoires 在 两 种 对 立 的 欲望 之 间 播 摆 不 定 4，pl. 〈 转 ， 
俗 》 不 和 , 争 执 ， 纠 葛 : On note des tiraillements a 
Lintérieur de ce parti， 人 们 发 现 该 党 内 部 存在 争执 。/ je ne 
trouve le plus souvent & mon foyer que soucis, 
récriminations，tiraillements (Gide)， 我 在 家 常常 遇 到 的 只 
是 忧 虚 、 指 责 和 纠葛 。( 纪 德 ) $. ( 军 ) 任意 射击 

tirailler [tiraje] 上 wv.t. 工 .把 … 拉 来 拉 去 ;拉扯 ; 乱 拉 : 一 sa 
moustache 乱 揪 小 胡子 / JI enfant tiraille le tablier de sa 
mere. 孩子 拉扯 着 母亲 的 围 衬 。/ 一 qn par la manche 拉 着 
某 人 的 袖子 乱 晃 / Le tissu était déformé comme si on 1’eut 
tirailie dans tous les sens (Simenon). 布料 变 了 形 , 好 像 有 
人 东 拉 西 搜 过 似 的 ,( 西 默 农 ) 2. ( 转 ) 折磨, 纠缠 ; 层 求 ; 使 左右 
为 难 , 使 摇摆 不 定 : On le tiraille a droite，& gauche. 人 们 使 
他 左右 为 难 。/ Chacun me tiraille dc son c6té. 每 个 人 都 想 
把 我 拉 到 自己 一 边 。/ atre tiraillé entre plusieurs 
possibilités 在 几 种 可 能 之 间 摇 摆 不 定 / Le plaisir et le. de- 
voir me tiraillent. 我 在 享乐 和 责任 之 间 左 右 摇摆 。IL vw. i. 评 
帮 放 枪 , 任意 开 枪 , On entend des chasseurs tirailler dans 
les bois， 人 们 昕 到 猎人 在 林 中 寿 寿 放 枪 。/ ~ sur 1’ennemi 
pour le harceler 为 扰乱 敌人 而 向 敌人 放 枪 / Apres une 
vigoureuse défense, i était parvenu & faire sa retraite, 
tiraillant de rocher en rocher (Mérimée). 在 进行 有 力 的 抵 
抗 之 后 , 他 终于 能 够 撤退 , 每 撤 到 一 块 石头 后 面 就 放 几 枪 。( 梅 里 
美 ) HI se 一 v. pr. 不 和 , 争执; se 一 avec gn 与 某 人 发 生 
争执 , 跟 某 人 不 和 

tiraillerie [tirajri] n. f. 1.《( 罕 ) 不 断 的 争执 : Js s’ épuisent 
en tirailleries mesquines， 他 们 双方 在 无 谓 的 不 断 争 执 中 和 弄 得 
精 疲 力 尽 。2. 狙击 3. 任 意 射击 4.( 罕 ) 乱 拉 , 乱 拖 

tirailleur [tirajce:r] n. m. 1. 狙击 兵 : 
en avant 派 几 个 狙击 兵 到 前 面 去 / en 一 5 呈 散 兵 线 地 ;分 散 
地 : La troupe se déploie en tirailleurs. 部 队 呈 获 兵 线 布 署 
开 。2.〈 转 > 单独 行动 的 人 3. 法 国 在 殖民 时 期 召 募 的 土著 步兵 ， 
~s algeriens [marocains] 阿尔 及 利 亚 [摩洛哥 ] 土 著 步 兵 / le 
troisieme 一 第 三 土著 步兵 团 

tirant [tira] 27. x. 1 ( 钱 袋 的 ) 收 口 带 : ~s d’ une bourse 一 只 
钱 袋 的 收口 带 2.( 靳 子 或 长 统 皮鞋 的 ) 拉 傣 ; 钳 头 [ 指 鞋 帮 上 穿 
鞋 带 部 分 ]， 一 dune botte 鞭子 的 拉 襟 3.( 牛 羊肉 里 的 ) 筋 
4.【 建 , 技 ] 拉力 构件 , 系 杆 , 拉杆 , 系 梁 ， ~ de suspension 吊 杆 
/ 一 de fixation 固定 拉杆 $. [ 海 ] ~ d’ eau ( 船 的) 吃水 , 吃水 
深度 ; avoir un 一 d'eau de 10m 吃水 10 米 / 一 d'eau lége 
[en charge] 空 载 [满载 ] 吃 水 6.[ 空 ] 阻 力 支柱 , 助力 杆 7. pl. 
[ 摄 ] 纸 牵引 片 8 一 dair d'un pont 桥 洞 的 净空 高 度 

tirasse [tiras] n. f. 1. 捕 鸟 用 的 网 2. 小 型 管风琴 上 作用 于 键盘 
的 脚 踏 辩 

tirasser [tirase] v. 1， 用 网 捕 鸟 [ 云 省 、 跑 玖 等 ] 

tiraude [tiro:d] n. f.( 打 树 机 ) 吊 绳 ; sonnette a 一 人 工 打桩 
机 

tire'[tir] n. 了 加 拿 大 人 用 械 糖 (要 叶 糖 ) 做 的 一 种 甜食 一 
d’ érable 械 糖 甜食 

tire*[tizr] 2. f 1.( 民 ) vol a la 一 摸 窃 , 扒 窃 / voleur & la 一 
扒手 , 窃贼 2.〈 行 ) 汽 车 

tire- préf， 表示 "“ 拉 , 拔 ” 的 意思 

tire, e [tire] 【上 a. 工 .消瘦 的 , 疲乏 不 堪 的 : traits ~s 疲 备 的 神 
色 / Elle a son petit visage tiré et tout pile (Giono). 她 的 
小 脸蛋 既 消 瘦 又 十 分 苍白 。( 吉 奥 诺 ) 2. 拉 紧 的 , 拉 直 的 ;整齐 
的 : Etre 一 G4 quatre Epinagtes〈 俗 》 衣 着 笔 挺 , 打扮 得 整 避 齐 
齐 / ~ par les cheveur 〈 转 ) 不 自然 的 , 牵强 附会 的 ，une 


comparaison ~e par les cheveux 不 自然 的 对 比 / étre a& 


couteaux 一 处 于 剑拔弩张 的 状态 , 处 于 十 分 对 立 的 状态 3。 
印刷 的 ，exemplaires ~s a part 印刷 成 单行 本 4. 引出 的 : 


envoyer quelques 一 s 于 


| 


tna 


| 


人 


ed 
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citations 一 es des auteurs 引 自 作者 的 原 话 / sujet de roman 
一 d'un fait divers 一 件 杂 闻 引 出 的 小 说 主题 5. 射 出 的 6. 
(支票 ,汇票 ) 开 出 的 ; chéque 一 sur qn 开 出 由 某 人 支付 的 支 
票 In.m. 1. un 一 apart (报刊 文章 的 ) 单 行 本 2. 枪 猫 ; 供 
枪 猎 用 的 游 猫 场 [只 保持 齐 人 高 的 矮 林 , 以 利 射击 ]; ( 枪 猫 的 ) 
猎物 : I1 n'y a pas de tiré plus difficile (Buffon). 没有 比 这 
再 难 的 枪 猎 了 。( 布 丰 ) 3. le 一 (支票 .汇票 的 ) 付 款 人 

tireau [tiro] n. m. 驳船 [使 其 他 船只 减轻 负荷 而 行驶 的 ] 

tire-au-cal [tiroky], tire-au-flane [tirofla] 2. m. inv. ( 民 ) 
和 逃避 勤务 .借故 偷懒 或 朝天 开 枪 的 士兵 ; ( 引 ) 懒虫 , 装 病 者 : Les 
cadres de l’armée prennent des décisions dans la tran- 
quille certitude que tous les soldats sont des tire-au-cul 
(Chevalier). 部 队 的 干部 们 在 采取 决定 时 确 有 把 握 地 认为 所 
有 士兵 都 是 懒 鬼 。( 谢 瓦 利 埃 ) 

tire-bajle(s) [tirbal] w. my，1. ( 旧 ) 枪 管 取 弹 器 2.[ 医 ] 取 弹 器 

tire-bonde [tirb5:d] ( pl， 一 *) n. m. 拔 桶 塞 器 

tire-botte ftirbot] (PL 和 ~s) nm. 1. 脱 谣 板 2. 提 加 多 

tire-bouchon [tirbuf3] (pl，~s) n. mm. 1.( 拔 瓶 塞 用 的 ) 开 塞 
钻 , 螺丝 起 子 2，en 一 呈 螺 旋 形 的 . queue en 一 (des co- 
chons) 呈 螺 旋 形 的 猪尾 巴 / Un escalier en tire-bouchon 
menait au premier (Bloch). 一 部 螺旋 楼 梯 通 到 二 楼 。( 布 洛 
克 ) 3. 呈 螺旋 形 的 发 细 : Porter de longs tire-bouchons tor- 
dus trés fins et abondants sur les tempes (Nerval) .两 性 
是 长 长 的 既 细 又 密 的 螺旋 形 发 绒 。( 内 瓦尔 ) 

tire(-)bouchonner [tirbujone] I wv. t，( 军 ) 使 星 螺 旋 形 , 拧 ， 
绞 , des pantalons tirebouchonnés 螺旋 形 裤 子 I[[ se ~ 
v. pr. 绞 转 ,扭曲 ,se 一 de rire 笑 得 前 仰 后 合 

tire-bourre [tirbu:r] n. m. imw， ( 枪 管 、 炮 简 的 ) 通 条 , 退 弹 钧 

tire-bouton [tirbut5] (pl. 一 s) 2. 7z.《 介 ) 扣 佳 钩 [ 扣 鞋 上 、 手 
套 上 的 钮 扣 所 用 的 一 种 工具 ] 

tire-braise [tirbre:z] 2. m. inw. [旧时 面包 师 用 的 ] 扒 火 棍 

tire-clou [tirkiu] (2 一) n.m. 拔 钉 器 , 起 钉 器 

tire-d' aile(s) (3a) [atirdel] loc. adv. 工 .拍打 弓 膀 , 振 翅 ; 
s "envoler a 一 拍打 翅膀 飞 走 / oiseaux qui s’enfuient a 一 
振 翅 逃逸 的 鸟 儿 2.《 转 ) 飞快 地 , 迅速 地 ; courir ffiler] & 一 
飞快 地 奔跑 [ 溜 走 ] 

tire-douille [tirduj] (pli. ~s)n.m. 退 
简 

tirée [tire] n. f 1.( 纺 ] 落 布 长 度 2. [玻璃 ] 一 次 抽 拉 的 料 3. 
《 俗 ) 老 长 的 一 段 路 4. ( 转 ) 许 多, 大量; Il y en a toute une 
tirée. 有 许 许多 多 。/ Jai toute une tirée de lettres & 
ecrire. 我 有 很 多 信 要 写 

tire-fesse [tirfes] ( pl. ~s) n.m. ( 民 ) (把 滑 委 者 送 上 高 坡 的 ) 
刷 缆 ; prendre un 一 乘 吊 缆 

tire-feu [tirfg] a. ,n,m. inv, (cordon) 一 (旧时 火炮 发 射 用 
的 ) 拉 火 强 

fire-filet [tirfile] ( 久 . 一 8) 2. mm， 划 线 器 ; 黑 线 , 强 黑 ; 粉 线 

tire-fond [tirf5] 2. m. inv. 1 .吊环 螺钉 , 羊 眼 螺钉 2. 大 个 方 头 
木 螺钉 3. 一 a modele 〔 治 ] 起 模 螺 钉 4， 一 a vis [ 铁 ] 螺纹 道 
钉 5.( 用 于 圆 作 的 ) 板 钳 6.【 医 ] 螺旋 取 骨 器 

tirefonner [tirfone] wv. 上 [【 铁 ] 拧 道 钉 

tirefonneuse [tirfong:z] n. 请 螺 帽 板 手 

tire-fusée [tirfyze] (pl， ~s) n. m.，【 军 ] 引信 拔 取 器 

tire-joint [tirswé] (pl， ~$ )n.m.【〔【 建 ] 勾 姻 

tire-jus [tir3y] nn. m. inv. 《 民 ) 手绢, 手帕 , 绢 头 

tire-laine [tirlen] (太一 8) n.m. inv.《( 古 ) 前 径 的 盗贼 , 拦路 
抢 动 的 强盗 Comme nous passions, .. sur le pont Pont- 
Neuf..., nous fhmes attaqués par cing ou six tire-laine 
(Scarron). 当 我 们 从 … 新 桥 上 路 过 时 …, 遭 到 五 六 个 强盗 的 
袭击 (斯 卡 隆 ) 

tire-lait [tirle] n. m. inv. 吸 乳 器 

tirelarigot (a) [atirlarigo] loc. adv，( 俗 ; 大 量 地 , 许多 : 
boire a 一 大 喝 , 痛 饮 


弹壳 装置 , 抓 弹 钧 , 抽 


tire-ligne [tirlip] (pL 一 s) n.m. 1. 了 鸭 嘴 笔 , 直线 笔 : com- 
pas a 一 鸭 嘴 笔 式 圆规 2. ( 转 , 俗 ; 平庸 的 建筑 师 

tirelire [tirlir] n. A 1 工 .储蓄 箱 , 储 钱 钠 , 扑 满 : casser la 一 打 
碎 储 钱 氏 取 钱 / [ls mettent un billet de cent sous dans le 
tambourin qui sert de tirelire (Cayrol) ， 他们 把 一 张 100 苏 
的 纸币 放 入 当 储 蓄 箱 用 的 铃 鼓 里 。( 项 罗 尔 ) 2., ( 转 , 民 ) 胃 , 肚 
子 ; 头 ; 脸 : Qu' est-ce qu"il s’est collé dans la tirelire? 他 把 
什么 吃 进 肚子 里 去 了 ? / Ha recu deux coups sur la tirelire. 
他 头 上 拨 了 两 下 。/ avoir un cafard dans la 一 发 疯 

tire-lirer [tirlire] w. 二 《〈 云 汐 ) 啼 餐 

tire-lisse [tirlis] ( pl，~s)n. 上 【〔 纺 ] 弹 管 轴 

tire-nerf [tirnexr] (pL，、~s) 2. m.， (牙医 用 的 ) 抽 授 针 

tire-pied [tirpje] (pl. ~~s) n.m., 鞋匠 或 马 具 工 在 膝 上 固定 活 
件 的 皮带 


tire-plomb [tirp15] 2. m. inv.( 息 璃 工人 使 用 的 ) 割 铅 条 深 纶 

tire-point [tirpwée], tire-pointe [tirpwet] (pl. ~s) n.m. 
1, 锥 子 , 儿子 , 冲 子 2. (电线 试验 用 的 ) 触 针 

tirer [tire] 了 vw.t. 1, 拉 , 拉 紧 , 拉动 , 牵 , 拖 ; ~ ses bas [sa 
jupe] 将 长 袜 [裙子 ] 拉 挺 / ~ les fils 拉 紧 丝线 / ~ un tiroir 
拉 开 抽 敢 / ~ un verrou 拉动 门 辣 [ 指 开门 或 关门 ] 7/ ~ fa 
sonnette dalarme 拉 响 报警 铃 / ~ ja poignée du frein 8 
main 拉动 手 制 动 把 柄 / Voudrais-tu allumer，Rose，et tu 
tireras jes rideaux (Butor)， 罗 斯 , 请 你 打开 灯 , 然后 拉 上 窗 
窒 。( 比 托 尔 ) / 1 jeta vers la glace un bref regard 
d’ ensemble，et tira ses manchettes (Martin du Gard). 他 
朝 镜 子 扫 了 一 眼 , 接着 拉 了 拉 套 袖 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / ~ les 
oreilles a qn 拉 某 人 的 耳 条 , 《 俗 ) 斥 责 菜 人 / ~ du mektal en 
亏 把 金属 拉 成 丝 / ~ qn par le bras 拉 某 人 的 腹 膊 / ~ 
1 echelle 挪 开 梯子 [使 不 再 靠 墙 ] / 一 une porte derriere 
Eaprés] soi 随手 把 门 拉 上 / cheval qui tire une voiture 拉 车 
的 马 / 一 qn aecart 将 某 人 拉 到 一 旁 / Ma cher Brigitte 
tira au milieu de la chambre une petite table ronde (Mus- 
set)， 我 亲爱 的 布吉 里 特 将 一 张 小 圆 桌 拉 到 旦 中 间 。( 缪 塞 ) / 
一 les ficelles [Les cordes ] 〈 俗 ; 暗中 操纵 , 幕后 策划 / 一 la 
jambe ( 因 疫 乏 或 疼痛 ) 拖 着 腿 走 路 / ~ de largeur 
[d'épaisseur]【 技 ] (用 机 器 对 木材 ) 取 宽 [ 摩 ] / se faire 一 
4'oreille 让 人 再 三 请 求 , 违心 地 同意 某 人 的 请 求 / ~ 1’oeil 
[] attention](〈 某 事物 ) 引 人 注意 / ~ les yeux 累 眼睛 , 看 着 
费劲 / ~ gch en longueur 把 某 事 久 拖 不 办 / 一 qn par la 
manche 拉 一 下 某 人 的 袖子 提醒 其 注意 / ~ un texte & soi 对 
一 篇 文章 怎么 对 自己 有 利 就 怎么 理解 / 一 ses chausses [ses 
gregues] 〈 转 ) 逃跑 / 一 la couverture a soi 独占 好 处 , 把 最 
大 的 一 份 占 为 已 有 / Aprés celuila, i faut tirer 
4 echelle .〈 转 ) 再 也 没有 比 他 更 合适 的 了 。 下 不 为 例 。2.《 俗 》 
熬 , 度 过 ， 一 deux mois de prison 在 监狱 熬 两 个 月 / Tils 
songent tristement a tirer leurs trois ans (France). 他 们 
想到 要 熬 上 3 年 就 悉 眉 不 展 ,( 法 朗 士 ) 3, 掏 出 , 拿 出 , 取出 , 抽 
出 , 拔 出 , 挤 出 : ~ un mouchoir de sa poche 从 衣 袋 里 掏 出 -… 
块 手帕 / 一 1épée du fourreau 拔 创 出 萌 / ~ du vin dun 
tonneau 拔 去 桶 塞 取 酒 / Quand le win est tiré, il faut le 
pozre.《〈 谚 ) 酒 已 取出 就 得 喝 掉 。[ 喻 事情 既 已 开始 就 得 做 下 
去 ] / ~ qn du lit 将 某 人 从 床上 拉 起 来 / ~ le jus d'un ci- 
tron 挤 柠檬 计 / 芋 fouilla dans sa poche et en tira trois bil- 
jets de mille francs (Sartre) .他 翻 了 翻 衣 袋 , 从 中 掏 出 3 张 
1 000 法 郎 的 纸币 。( 萨 特 ) / ~ de largent de gn fd'une af- 
faire] 从 某 人 那里 [ 某 笔 交 易 中 ] 挣 到 钱 / ~ des sons dune 
guitare 用 吉他 弹 奏 出 声音 / une chambre qui tire sa 
lumiere d’une lucarne 用 天 窗 采 光 的 房间 / les matieres 
plastiques qu’ on tire du pétrole 用 石油 生产 出 来 的 塑料 原料 
/ ~ des conséquences de qch 从 某 事 中 得 出 的 结论 / 一 sa 
force de gch 从 菜 事 中 汲取 力量 / ~ son nom de qch 其 名 称 
源 于 某 物 / ~ avantage de sa position 利用 他 的 地 位 获得 好 
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处 / 一 vanité de ses succes 吹 嗪 自己 的 成 绩 / ~ vengeance 
de qn 向 某 人 进行 报复 / faire 一 la langue a qn 使 某 人 一 无 
所 有 , 使 某 人 渴望 不 已 / On ne peut rien en tirer. 丝 党 也 得 
不 到 什么 。/ 一 ze affaire au clair 把 一 件 事 情 搞 清 楚 ， 
Voila une des choses qu'il aurait da tirer au clair pendant 
ces vacances (Beauvoir). 这 是 一 件 本 该 在 假期 搞 清 楚 的 事 
情 ,.( 波 伏 瓦 ) / -- son épingle de jeu 机 智 灵 活 地 摆脱 困境 / 
一 la langue 伸 舌 头 [ 表 示 强 烈 的 愿望 ]/ ~ des larmes & qn 
使 某 人 感动 得 流泪 / ~ sa révérence 致敬 ; 走 开 / ~ satisfac- 
tion d'une injure 遭 夺 骂 后 得 到 赔礼 道 区 / ~ les vers du 
nez a qn 机 灵 地 询问 某 和 人 / ~ gn d'embarras [de 
difficultt，d'affaire] 使 某 人 机 脱困 境 : L'allié qui 
voulait a tout prix la tirer d’ affaire (Mauriac). 想 不 惜 一 
切 代价 使 她 摆 晓 困境 的 盟友 。( 莫 里 亚 克 ) / ~ qn du doute 
[du sommeil] 驱散 某 人 的 疑虑 [睡意 ] / ~ les marrons du 
feu 火 中 取 票 / 一 qch des mains de qn 《 书 ) 从 某 人 手 里 夺 
走 某 物 / ~ 1 épée ( 引 ) 拔 剑 相 斗 4 抽 , 抽签 ; 摸 , 摸 彩 : 一 
une carte 抽 一 张 纸 牌 / ~ jes cartes 用 纸牌 算命 / 一 un 
numero de loterie 摸 一 个 彩 / ~ un bon [mauvais] 
numeéro 摸 中 [ 没 摸 中 ] 彩 / 一 une loterie 开奖 , 开 彩 / 一 an 
sort qn [qch] 抽签 决定 某 人 [ 某 事 ] 的 命运 / ~ le gateau des 
rois， 一 les rois 分 食 三 王 来 朝 节 饼 [ 饼 中 有 一 粒 豆 或 一 个 小 
瓷 人 ,分 食 时 了 吃 到 者 作为 王 ] / 一 1' horoscope de qn 为 某 人 
占星 算命 5. [ 海 ] 吃 水 : un paquebot gui tire sept metres 一 
条 吃水 7 米 的 大 型 客轮 6. 一 des bordkes [ 海 ] 抢 风 航 行 / 一 
une bordke 〈 俗 ; (海员 ) 兆 上 岸 7.( 武 器 或 用 武器 ) 射 击 , 发 射 ; 
击 中, 击落 : ~ une fleche 射 一 支 箭 / 一 une balle 打 一 发 子 
弹 / ~ des fusées 发 射 火 箭 / 一 un coup de canon 打 一 发 
炮弹 / 一 un feu d'artifice 放 烟 火 / Elle a tiré cinq coups 
sur son ennemi, 她 朝 敌 人 身上 打 了 5 枪 。/ ~ un gibier 朝 
猎物 开 枪 / I1 recommenca & tirer quelques échassiers de la 
véranda 《Duras). 他 再 一 次 向 阳台 间 的 几 只 涉 禽 射击 ,( 杜 拉 
斯 ) / ~ un oiseau au vol 击 中 一 只 飞鸟 / ~ (la boule) 
《 喻 ) (在 滚 木 球 戏 中 ) 击 中 他 球 / Mais oui，t' as tiré vingt 
parachutistes et tu as arrété un tank a toi tout seul 
(Sartre). 确实 , 你 击 中 过 20 名 伞兵 , 而 且 还 独自 阻止 了 一 辆 
坦克 。( 萨 特 ) 8. ( 古 , 书 > 漏 , 透 : souliers qui tirent leau 透水 
的 皮鞋 9. ~ en exemple qn [qch] ( 古 , 书 ) 以 某 和 人 ( 物 ) 为 样 
板 / ~ la laine ( 古 , 书 ) 偷窃 / ~ le pied (十 , 书 ) 拖 着 脚 ; 
Trainant jaile et tirant le pied (La Fontaine)、 春 拉 着 翅 
膀 , 拖拉 着 腿脚 。( 拉 封 丹 ) 10.( 古 , 书 除去 , 脱 掉 ( 衣 服 、 饰 物 
等 ); Il lui faudrait du front tirer le diademe (Corneille). 
他 应 该 摘 掉头 上 的 王冠 (高 乃依 ) / ~ son chapeau 脱 由 至 
意 ; ( 俗 ) 表示 致意 / ~ pays ( 转 ) 逃 跑 / ~ sa raison ( 转 ) 索 
取 应 得 之 款 ;讨债 / ~ son haleine [son vent] ( 转 ) 呼吸 11. 
( 按 一 定 的 方向 ) 划 , 画 : ~ une ligne sur le papier 在 纸 上 夯 
一 条 线 / 一 le plan d'une maison 画 一 所 房子 的 平面 图 / 一 
des canaux [ 技 ] 控 沟渠 12. 誉 写 ; 印 制 , 印刷 ; 印 晒 ，~ (une) 
copie 誉 一 份 副本 / ~ une estampe 印 制 一 幅 版 画 / ~ une 
epreuve 印 一 张 照片 ; 印 一 份 试 样 / ~ un livre a 100 000 
exemplaires 将 一 本 书 印 100 000 份 / [ 省略 宾语 ] bon a 一 
可 以 付 印 / les bons a 一 付 印 样 , 清 样 / journal qui tire cinq 
cent mille 印 基 500 000 份 的 报纸 13. [ 财 ] ~ un chéque 开 -- 
张 支票 / ~ une lettre de change sur qn 开 -- 张 请 某 人 竞 付 
的 汇票 14，(〈 古 ) 描绘 , 表现 ; Ce paysage a été tiré d'apres 
nature (Furetiere). 这 幅 风 景 画 是 对 大 自然 的 描绘 。( 菲 尔 蒂 
埃 尔 ) Dv.i. 二 一 sur gch 拉 , 奉 、 拖 某 物 ;用 力 吸 某 物 : 一 
sur les renes pour arreter un cheval 勒 邹 绳 使 马 停 住 / 一 
sur une ficelle 拉 一 根 细 绳子 / Ne tire pas trop sur le 
tissu，tu vas je déchirer. 别 使 太 大 的 劲 拉 布 料 , 你 会 把 它 扯 
破 的 。/ Léontine tire sur les bottines d’Elisabeth de 
toutes ses forces (Hébert), 莱 偷 蒂 纳 用 尽 全 身 的 力气 拖 住 仇 


丽 莎 白 的 高 帮 皮 鞋 。( 埃 贝尔 ) / ~ sur la ficelle〈 俗 ) 夸张 , 夺 
大 ;试图 获得 太 多 的 利益 ; A force de tirer sur la ficelle, il a 
fini par ]asser tout le monde. 由 于 夸大 其 辞 , 他 最 终 把 大 家 
车 烦 了 。/ ~ sur le tuyau de sa pipe 用 力 吸 烟斗 2.( 俗 拔 
高 , 拉 高 : cete qui tire dur 很 陡峭 的 坡 道 3. (颜色 等 ) 近 似 , 近 
平 : couleur qui tire sur [vers] une autre 接近 或 近似 另 一 种 
颜色 的 颜色 : Les champs étaient dun vert tirant sur le 
jaune (Simon). 田野 是 一片 接 近 于 黄色 的 绿色 。( 西 蒙 ) 4. 一 
4 朝 (- 方向) 移动 , 走向; ~ d sa fin 接近 灭亡 ,走向 死亡 ; 临 
近 结 束 ; L’ hiver tirait a sa fin (Vian). 冬季 即将 过 去 。( 维 
昂 ) / 一 4 conséquence 引起 严重 后 果 , 关系 重大 : C'est une 
erreur de détail qui ne tire pas a conséquence. 这 是 一 个 后 
果 并 不 严重 的 小 错误 。/ ~ au flanc [au cul] 〈 民 》 逃避 勤务 ， 
借故 偷懒 [ 指 士兵 ] / ~ au large 向 远海 驶 去 / ~ en 
longueur 拖 拖拉 拉 , 拖延 着 : Cette affaire tire en longueur. 
这 件 事 久 拖 不 决 。/ 一 ala main ( 马 ) 挝 第 头 / ~ 站 la ligne 
想方设法 将 文章 拉 长 [ 指 欲 多 得 稿酬 ] / ~ a la zisite [a la 
consultation ] (医生 、 律 师 等 ) 想 方 设法 拉 人 多 来 就 诊 [ 咨 询 ]: 
ln’a pas besoin d’argent, cet homme, il ne tire pas & la 
visite (Hermant). 这 个 人 不 需要 钱 , 他 不 必 多 拉 人 来 就 诊 。 
( 埃 尔 芒 ) / 一 de son c6tk， 一 & soi 尽量 使 事情 变 得 对 自己 
有 利 5. 被 拉 紧 : La peau me [te, lui. .. jtire. 我 [你 , 他 …] 
感到 头皮 发 麻 。6.《〈 古 , 书 ) 伸展 开 : provinces qui tirent sur 
les Pyrénées 位 于 比 利 牛 斯 山脉 上 的 省 份 7. ~ 6 ( 古 , 书 ) 接 
近 于 , 近似 于 : L'air de son visage a quelque mignardise 
qui ne tire pas mal a celie de Dorise (Corneille). 他 的 脸色 
有 点 不 自然 , 很 像 多 里 斯 的 脸色 。( 高 乃依 ) 8. 一 & ( 古 , 书 ) 挑 
起 , 导致 : ~ a fievre 导致 发 烧 9. ~ (des armes) 【剑术 ] 击 
剑 10. ( 古 , 书 ) 走 开 , 离 去 ， Vous vous séparerez le premier 
soir et tirerez chacun de votre cotE(Duhamei) ， 你 们 第 一 
个 晚上 就 将 分 手 , 然后 各 奔 东 西 。( 杜 阿 梅 尔 ) 11.( 某 些 牌 戏 中 
的 ) 上 牌 12. 一 au sort 抽签 决定 / 一 ia courte paille 用 长 短 
不 同 的 麦 秆 抽签 13, [ 体 ] 击 球 ，~ au but (足球 中 的 ) 射 门 
14. 通 风 , 拔 风 : poéle qui tire bien 通风 良好 的 火炉 / Depuis 
que cette cheminée a été surélevée, elle tire beaucoup 
mieux. 自从 这 个 烟 向 加 高 以 后 , 拔 风 状况 就 好 多 了 。15.( 风 ) 
吹 : Le souffle violent qui tire droit du nord les emporte 
(Chapelain) . 一 阵 狂 风 由 北边 直 吹 过 来 , 把 它们 都 卷 走 了 。( 夏 
普兰 ) 16. 复制 ; 出 版 ; 印刷 ，Ces quotidiens tirent & cent 
mille exemplaires. 这 些 日 报 的 印 量 为 100 000 份 。HH se 一 
v. pr， 1， 拉 紧 , 绸 紧 ， 人 astique qui se tire 拉 紧 的 橡皮 筋 / 
Ses joues se tirent, 他 的 脸 绸 得 紧 紧 的 。2. ( 俗 ; (时 间或 艰难 
的 工作 ) 拖 延 着 ; 快 结束 : Ca se tire! 这 真 拖拉 { 这 快 完了 1 3、 
《 民 ) 走 掉 , 离开 ;逃走 : se 一 en douce 偷偷 离开 / se 一 de 
摆脱 ;逃离 ;完成 : se 一 des mains de qn 的 脱 菜 人 的 控制 , se 
一 d un endroit par miracle 奇迹 般 地 逃离 某 - 一 地 点 , se 一 
d'un mauvais pas [du pktrin] 摆脱 困境 , Avec une pareille 
bonne volonté, on arrive toujours & se tirer d'affaire 
(Bazin). 如 果 能 这 样 诚心 诚意 , 任何 困难 都 能 克服 ,( 巴 赞 ) 
Flles se sont tirées de cette tache a merveille, 她 们 出 色 地 
完成 了 这 项 任务 。/ s' en 一 脱险 , 幸免 ;顺利 通过 , 获得 成 功 ; 
《 俗 ) 混 日 子 ,次 合 着 过 日 子 ; Il s’ en est tout juste tiré. 他 刚 
好 老 免 。Ma famille n’était pas riche. On s’en tirait, 
voil& tout (Maupassant). 我 的 家 境 不 富裕 。 凑 合 着 过 日 子 ， 
就 这 样 。( 莫 泊 桑 ) En vivant un peu & économie，mon 
bonhomme et moi, on arrivait & s’en tirer {Aymé). 我 与 
我 的 先生 节约 着 过 日 子 , 总 算 能 凑合 过 去 。( 埃 梅 ) / yen 一 


avec gch 只 受 …; 只 损失 …: Il s’ en est tiré avec trois mois 


de prison. 他 只 蹲 了 3 个 月 的 监狱 。 Avec de la protection， 
tu ft en tireras avec dix-huit mois de service(Aragon). 如 
困 得 到 庇护 , 你 只 需 服役 18 个 月 (阿拉 贡 ) 4. 互相 拉扯 ,ls 
se tirent par les cheveux. 他 们 互相 拉扯 着 头发 。5. 被 提取 ; 


phy 
| 


tirerie 2638 tissu! 


Ce marbre se tire dune carriére. 这 块 大 理 石 取 自 一 个 采 石 
场 。6. 被 印刷 出 ，Cet ouvrage s'est tiré & vingt mille 
exemplaires. 这 本 著作 印 了 20 000 册 。7. 产生 出 或 得 出 (结论 
等 ): Cela se tire aiséement de ce que vous dites. 很 容易 从 
您 所 说 的 话 中 得 出 这 个 结论 。8. 被 抽 , 被 模 [ 措 抽签 、 开 彩 ] 

tirerie [tirri] n. f. 拉丝 工场 

Tirésias [ 希 神 ] 提 瑞 西 阿 斯 , 底 比 斯 的 “位 育 人 先知 。 

tire-sou [tirsuj (太一 5) 72. 六 ，( 古 , 份 》 贪 小 便宜 的 人 , 守 财 
奴 


tiret [tirej n. mm. 1. 小 破 折 号 2.( 古 ) 连词 符 ; 连接 号 : I y au- 
rait, gravées sur Sa tombe, deux dates cote 8a cote, 
1876-—1925, séparées par un tiret. Ce tiret était sa vie 
(Giraudoux). 他 莫 碑 上 该 是 刻 着 1876 一 1925 两 个 年 份 , 中间 
是 … 个 连接 号 , 这 个 连接 号 就 是 他 的 一 生 。( 季 洛 杜 ) 3. (将 纸张 
钉 成 本 子 内 的 ) 羊 皮 线 4.【 矿 ] 矿物 粉色 

tiretaine [tirten] n. f. (旧时 的 ) 羊 毛 粗 呢 或 混纺 粗 呢 

tire-terre [tirter] n. m. inv.( 采 石 工 用 来 清理 土 的 ) 巷 嘴 久 

tire-téte [tirtet] (pi. ~s) n.m. ( 医 ] 胎 儿 头 钳 

tirette [tiret] n. f. 1.( 帘 幕 等 的 ) 拉 强 ;( 束 紧 手 套 等 的 ) 拉 线 2. 
(家 具 上 的 ) 抽 板 : table [bureau] a 一 带 抽 板 的 桌子 [写字 
台 ] 3.( 火 炉 烟 向 的 ) 挡 板 4. [ 技 ] 手柄 ;拉杆 ;联动 璧 ;车 图 锥 附 
件 5.《 比 ) 拉 锁 , 拉链 

fireur, se [tiroe:r, ez] 工 2 1.( 罕 ) 拉 虹 者 ,牵引 者 : ~ de 
pousse-pousse 人 力 车 车 夫 , 黄 包车 夫 / Les tireurs des 
bateaux se penchent en avant. 纤夫 们 弓 着 腰 往 前 拉 。2. 
[ 技 , 纺 ] 拉丝 工 :~ d'or [argent] 金 [ 银 ] 丝 拉丝 工 3, 射手 ， 
射击 者 ,射击 员 , 枪 猎 者: ~ dejlite 优秀 射手 , 神枪手 / ~ au 
pistolet-mitrailleur 手提 式 冲 锋 枪 射手 / 一 A 1 arc 马 手 , 马 
箭 手 / ll continue de chasser et il rapporte toujours beau- 
coup de gibiers. C’est un fin tireur (Vailland). 他 还 在 打 
猫 , 而 且 一 直 收 获 其 丰 。 他 是 一 位 机 灵 的 猎枪 手 。( 瓦 扬 ) 4.( 滚 
木 球 游戏 中 的 ) 投 球 手 ; (足球 中 的 ) 射 门 手 5. 印 刷 者 ;[ 摄 ] ( 照 
片 ) 晒 印 者 : photographe 一 développeur 照相 洗 印 师 6. 一 
darmes [épée] 击剑 手 / ~ de bois flotté 水 上 浮 木 打捞 工 
/ ~se de cartes 用 纸牌 算命 的 女人 7. 十) 扒手 Hn.m. 1. 
金属 胶着 漆 漆 工 2. (支票 .汇票 等 的 ) 出 票 人 , 签发 人 LIH .了 
1. [ 摄 ] 印 相机 , 印 片 机 ，~se de copie finale 正片 发 行 拷贝 尝 
印 机 / ~se continue par contact 连续 转动 接触 印 片 机 2. 
{ 技 ] 装 瓶 机 

tire-veille(s) [tirvej] n. m，{ 海 ]1. 扶手 强 , 握 索 , 梯 索 2. 操 能 

tire-veine [tirven] (pl，~s) n.m.【〔 医 静脉 测 离 器 

Tirgoviste 特 尔 龙 维 什 碌 , 罗马 尼 亚 城 市 , 位 于 特 兰 西 瓦 尼 亚 山 东 
南 , 临 雅 洛 米 察 河 。 

tiroir [tirwar] n. m., 1. 抽 屡 ; tirer [ouvrir] un 一 打开 抽 层 
/ pousser ffermer] un 一 关上 抽 展 / mettre [ranger] des 
papiers dans les 一 s 将 文件 放 在 抽 履 里 / 一 (&) secret 保密 
抽 履 / Elle ouvrit le tiroir de la table de nuit et en sortit 
un tube daspirine (Sartre). 她 拉 开 床头柜 的 抽 履 , 从 中 取 
一 管 阿 斯 匹 林 。( 萨 特 ) / Les cinq grands tiroirs de la com- 
mode se jaissent manoeuvrer sans plus de résistance 
(Robbe-Grillet). 五 斗 橱 的 五 个 大 抽 屡 开关 都 不 太 费 劲 。( 多 
伯 - 格 里 耶 ) / fond de 一 中 放 在 或 遗忘 在 抽 层 底部 的 东西 
人 @ ( 引 》 无 价值 的 昌 物 , 老 古董 ; publier ses fonds de 一 s 发 表 
老 掉 牙 的 作品 回 仅 有 的 钱 , 所 剩 的 钱 ，racler ses fonds de 
一 s 拿 出 自己 仅 有 的 钱 / mettre qch au 一 束之高阁 ;收回 某 
串 [ 指 计划 等 ] / nom & 一 s《 俗 ;复合 名 字 [ 指 贵族 家 系 较 长 的 
姓名 ] / piece [roman] a 一 s 插曲 剧 [小 说 ] 2, 抽 雇 式 部 件 ， 
(部 件 的 ) 滑 动 触 头 3. [ 技 ] 滑 阀 , 进 气 阀 , 分 配 阀 :， ~ piston 
活塞 浆 / ~ a vapeur 蒸汽 阅 / ~ de detente 断 流 阀 4. voie 
de 一 【( 铁 ] 牵 出 线 5.《 行 ) 肚子 

tiroir-caisse [tirwarkes] ( pl. ~s- ~ 一) n. m. (店铺 里 的 ) 钱 
柜 


tirolite [tirolit] n. 上 铜 泡 石 

tisage [tiza:3] ?72. m. 【玻璃 ] 窗 炉 加 执 

tisane [tizan] n. f. 1. (草药 做 成 的 ) 汤 剂 , 汤药 , 药 茶 : 一 de 
quatre fleurs 四 花 汤 药 2. 一 de champagne 淡 香 槟 酒 ; 疙 上 脚 
香槟 酒 3.《 行 ) 湖水 , 河水 

tisane'*ftizan] n. 上 1. 痛打: recevoir une bonne 一 挨 一 顿 痛 
打 / Elie lui a passe une tisane. 她 狠 接 了 他 - 顿 。2 . 不 快 ， 
烦恼 

tisaner [tizane] wv. t.〈 民 ) 痛打 , 惩罚 

tisanerie [tizanri] n. 六 《人 旧时 医院 内 的 ) 汤 剂 室 

tisanitre [tizanje:r] nn. f. 汤药 铅 

tisard, tisart [tiza:r] wn. m. (玻璃 ] 窑 炉 加 料 口 

tiser [tize] zw 上 一 le four 往 窗 炉 里 加 燃料 

tiseur [tizoer] 7 m, (玻璃 厂 的 ) 司 炉 工 

tisoir [tizwa:r] n. mm. (〈 熔 化 炉 用 的 ) 拨 火 棒 , 拨 火 棍 

tison [tiz53] 1.m，1. 未 烧 尽 的 木柴 , 烧 焦 的 木柴 , 余 炬 : 
eteindre un 一 将 未 烧 尽 的 木柴 熄灭 / souffler sur les 一 s 
吹 吹 余 炬 / rapprocher des 一 s dans la cheminke pour es- 
sayer de ranimer un feu 将 壁炉 里 的 余 爆 堆 一 堆 让 火 青 燃 起 
来 / 也 se pencha sur le foyer dont 让 fouilla les tisons du 
bout de sa canne (France). 他 弯 下 腰 用 手杖 捅 了 捅 火炉 的 
余 烃 ,( 法 朗 士 ) / Quelques tisons rougeoyaient encore dans 
la cheminée( Mauriac)， 壁 炉 中 仍 有 几 根 烧 焦 的 木头 内 着 红 
光 。( 莫 里 亚 克 ) / Noél au balcon ，Pahaues au tison，( 谚 ) 圣 
诞 节 天 暖 , 复活 节 天 寒 。 冬 胜 则 春 寒 。/ prendre le ~ par 
ow i briile 不 县 艰险 , 链 而 走 险 / 一 de discorde 〈 古 , 转 ) 不 
和 的 根源 [ 指 人 或 物 ] 2. (allumette) ~ 防风 火柴 3.(〈 书 未 
熄灭 的 激情 ;余兴 4. ~ d’ enfer (十 ) 该 下 地 狱 的 恶人 

tisonné, e [tizone] a. 有 黑 斑 的 [ 指 马 的 毛色 ] 

tisonnement [tizanma] n., m. 拨 火 , 通 火 

tisonner [tizone] 【wv.t. 拨 ( 火 ), 通 ( 火 ): ~ le feu 拨 火 HI 
v.11 拨 火 , 通 火 

tisonneur [tizonoe:r] 72. mm. (玻璃 厂 的 ) 司 炉 工 

tisonnier [tizonje] 2. m， 火 钧 子 , 拨 火 棒 

tissabilité [tisabilite] n. f，{ 纺 ] 可 织造 性 

tissage [tisa:5] n. m.【 纺 ] 1. 织 , 织 作 , 织造 : le 一 des tapis 
地 毯 的 织造 2. 织 造 厂 , 织造 企业 ，~ mécanique 机 织 厂 3. 一 
& la main 经 纱 用 织 机 纬 纱 用 手工 的 织 作 

tisser [tise] v.t. 1. 织 , 编 [p.p. 用 tissé]: ~ de la laine [du 
lin] 织 毛线 [亚麻 ] / 一 de la toile 织 布 / métier & 一 织 布 
机 / L'araignée tisse sa toile. 蜂 蛛 在 结 网 。2. [用 于 抽象 概 
念 ] 构 成 , 造成 ;编造 [ p. p. 用 tissu 或 tisse]:， un récit tissé 
de mensonges 一 往 用 谎言 编造 出 来 的 故事 / une existence 
tissue d intrigues 充满 曲折 的 一 生 / Une grammaire sur- 
prenante, compliquée, tissue de régles strictes et 
d’' exceptions a la regle (Duhamel). 一 部 令 人 吃惊 、 错 综 复 
杂 、 写 满 了 严格 的 规则 和 规则 之 例外 的 语法 书 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

tisserand, e [tisra, ad] >， 织 布 工人 ; 织 机 挡车 工 

Tisserand, Félix (1845 一 1896) 蒂 斯 朗 , 法 国 天 文学 家 。 

tisseranderie [tisradri] n. f. 织 布 业 

tisserin [tisre] n. mm.【 鸟 ] 织 布 鸟 [分 布 在 亚洲 和 非洲 , 其 集 用 
细 草 织 成 , 分 两 室 , 晤 挂 在 树枝 细 梢 ] 

tisseur , se [tisce:r, az] n. 织 工 , 织 布 工 : ~ de tapis 地 毯 织 工 
/ Les compagnons tisseurs ne sont point si sots que nos 
manants (Bekraud). 织 工 行 会 的 会 员 们 决 不 像 我 们 的 乡巴佬 
那样 俄 。( 贝 罗 ) 

tissu'[tisy] n. m1 织物, 织品, 料 子 , 布 : un 一 de coton 一 


块 棉布 / ~ de laine [de soie，de coton] 毛 [ 丝 , 棉 ] 织 品 广 


endroit et l'envers d'un 一 一 种 料 子 的 正 反 面 / ~ 
imprime 印花 织物 / ~s d’ameublement 家 具 面 布 / 一 
d amiante 右 棉 布 / ~ & effets de chaine [de trame] 经 面 
[ 纬 面 ] 花 纹 布 / marchand de 一 布 商 / choisir un 一 pour 
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un costume 选 一 块 做 西服 的 布料 2. (织物 的 ) 质 地 : etoffe 
d'un 一 jache [serré] 质地 稀 松 [ 紧 密 ] 的 布 3. [抽象 名 词 作 
补 语 ]( 贬 ) 一 套 , 一 连 串 , … 大 篇: ~ de mensonges 谎言 连篇 
/ 一 de contradictions 一 连 串 的 序 盾 4.{ 生 ] 组 织 : 一 cellu- 
laire 细胞 组 织 / ~ contractif 收缩 性 组 织 / culture de 一 s 
组 织 培养 / 一 épithélial [conjonctif] 上 皮 [ 结 缔 ] 组 织 / ~s 
organiques 有 机 组 织 

tissu”[tisy] a. [用 于 抽象 概念 ] 构 成 的 , 编造 的 

tissu-eponge [tisyep3:3] ( pl， ~s- 一 8) n.m，[ 纺 ] 毛 由 布 

tissu-feutre [tisyfetr] (pl. ~s- ~3)7.m， 毛 息 , 缩 绒 ; 缩 绒 织 
物 


tissulaire [tisyle:r] a. 〔 生 ] 组 织 的 : culture 一 组 织 培养 / 
thérapeutique 一 组 织 疗 法 

tissu-pagne [tisypan] (pl. ~ s- ~s) n.m. (非洲 人 用 的 ) 棉 
质 缠 腰 布 

tissure [tisy:r] nf 1.【 纺 ] (织物 的 ) 结 构 , 质 基 : ~ ferme 
[ache] 紧密 [ 稀 松 ] 的 质地 2. ( 转 , 书 》( 演 说 辞 等 的 ) 组 织 , 结 
构 : un discours de 一 serree 一 篇 结构 严密 的 演说 ( 稿 ) 

tissuterie [tisytri] x. A 饰 带 、 花 边 的 编织 技巧 

tissuthérapie [tisyterapi] n. 上 【 医 } 组 织 疗法 

tissutier [tisytje] 2. mr 编织 饰 带 、 花 边 的 工人 

Tisza, Kalman (1830 一 1902) 蒂 萨 , 匈牙利 政治 家 ,自由 党 领袖 ， 
曾 担 任 首相 (1875 一 1890)。 

Tisza (la) 蒂 萨 河 , 中 欧 河流 , 发 源 于 乌克兰 , 流 经 匈牙利 , 在 贝尔 
格 菜 德 以 北 45 千 米 处 注入 多 瑙 河 , 全 长 966 干 米 。 

titan [tita] n. m. 1. [和希 神 ] 工 一 泰坦 [巨神 族 , 乌拉 诺 斯 和 地 神 
该 亚 所 生 , 共 12 人 ,6 男 6 女 ] 2.( 转 , 书 ) 巨 人 ; 巨 物 ，un tra- 
vail de 一 一 项 巨大 的 工作 

titan, e [tita, an] a. 〈 罕 ) 巨大 的 , 极其 强大 的 

titanate [titanat] 27. 72.【 化 J 钓 酸 盐 

titanbiotite [titabjotit] 2. f 詹 黑 云母 

titane [titan] n. ?az. [化 ] 铁 [第 22 号 元 素 ] 

titan€é, e [titane] a，[( 矿 ] 含 钛 的 

titanesque [titanesk], titanique [titanik] a, 1. 你 坦 的 2. 世 
大 的 :异常 的 , 过 度 的 , un effort 一 巨大 的 努力 / orgueil 一 
过 分 的 骄傲 

titaneux ftitane] 2. za. [化 ] 三 阶 詹 成 分 的 

titangarnete [titagarnet] 2 f， 钛 榴 石 

Titanie 奈 坦 尼克 号 , 英国 造 邮轮 , 在 首次 航行 中 于 1912 年 4 月 
14 一 15 日 夜 撞 冰山 后 沉没 , 是 世界 航海 史上 一 大 悲剧 。 

titanifere [titanifer] a，[ 矿 ] 含 镇 的 

titanique [titanik] < ( 含 ) 铁 的 , ( 含 ) 四 价 铁 的 

titanite [titanit] 1 2. f ( 矿 ] 檐 石 开 2 mm. 【化 ] 钛 酸 盐 

titanium [titanjom] n. 72. 【化 ] 钛 [第 22 号 元 素 ] 

titanomagnétite [titanomapet 让 ] 2. 上 【〔 矿 ] 钛 磁铁 矿 

titantourmaline [titaturmalin1 n. 上 【化 ] 钛 电气 石 

titanyle [titanil] 2. m. 【化 ] 氧 詹 根 

Titchener, Edward Bradford (1867 一 1927) 铁 钦 纳 , 美国 心理 
学 家 。 

Titelouze, Jehan (1563 一 1633) 蒂 特 卢 效 , 法 国 管风琴 家 ,作曲 

tithonique [titonigk] x. m，[ 地 上 质 ] 提 通 阶 

titi [titi] n. m.《 民 ) (巴黎 街头 的 ) 闫 童 : C'est tout & fait le 
titi parisien. 他 是 标准 的 巴黎 街头 顽童。 

Titicaca (lac) 的 的 喀 喀 湖 , 南美 洲 第 . :大 湖 , 位 于 秘鲁 和 玻 利 维 
亚 边 境 的 安第斯 山脉 地 区 。 

titillant, e [titil(D6, at] a.《 书 , 让》 令 微微 发 阅 的 ，une pe- 
tite douleur ~e - -种 微微 发 痒 的 轻 度 疼痛 

titillation [titil(D)asj5] n. 六 《 书 , 读 ) 使 微微 发 痒 ;微微 发 痒 

titiller [titil(De] 〈 书 , 读 )》 1 vw, 上 使 微微 发 痒 :， ~ la luette 使 
小 天 微微 发 痒 / Ce vin titille agréablement le palais， 这 种 
葡萄 酒 口感 好 , 使 味觉 器 官 有 : -种 微微 发 痒 的 感觉 。11 vw. i. 微 


微 发 冶 ; Ses levres，ses narines et ses paupieres titillerent | 


(Gozlan). 他 的 嘴唇 、 吕 孔 和 眼 瞪 都 微微 发 痒 。( 苹 效 斋 ) 
titisme [titsm] n. m. 铁 托 主义 [指南 斯 拉夫 总 统 铁 托 (Tito) 


奉行 的 政策 ] 
titiste [titist] 1a. 铁 托 主 义 的 了 I n. 铁 托 主义 者 
Tito, Josip Broz (1892 一 1980) 铁 托 , 南斯拉夫 元 帅 、 总 统 。 


titrable [titrabl] a，[ 化 } 可 滴定 的 

titrage [titra:s] 2. m1.【 化 ] 滴 定 : le 一 dun alcool 一 种 烧 
酒 的 滴定 2. ( 纺 ] 纤 度 测 定 3.( 金 、 银 等 ) 成 色 测 定 4. (无 声 影 
片 的 ) 加 印字 幕 

titrateur [titratoe:r] 2. mm 【化 } 滴定 器 

titre [titr] 7 mm 于.( 表 示 地 位 、 尊 贵 的 ) 称 号 , 头衔 : ~s de no- 
blesse, titre nobiliaire 贵族 田 位 / ~s de fonctions 职衔 / 
~s de souyerains 君主 封号 / porter [prendre] un 一 有 关 
衔 / conférer un 一 授 子 称 号 / le 一 de maréchal 元 帅 头 衔 
/ le 一 de président [de directeur général] 会 长 [总 经 理 ] 的 
头衔 / je 一 de docteur [de professeur] 博 土 [教授 ] 的 头衔 
/ en 一 有 头衔 的 , 正式 的 [ 指 人 ]: professeur en 一 有 头衔 
的 教授 2. 〈 书 ) 身份 , 名 义 : le 一 de pere 父亲 身份 / le 一 
de citoyen 公民 身份 / ~ de champion du monde 世界 冠军 
身份 / a ce 一 以 此 身份 ,以 此 理由 / & guel 一 为 何 , 何 种 理 
由 ; A guel titre vous a-til ordonnk de vous arréter? 他 为 
何 命令 您 停 下 来 ? / 6 juste [ bon ] ~ loc. adv. 有 道理 地 ,有 
理由 地 ,正确 地 / qu méme 一 loc. adw. 同 样 地 / au méme 
一 gue loc，conj. 同 … 一 样 ,如 同 / 4 一 【后 接 a.] 以 … 方 
式 : a aucun 一 不 以 任何 方式 , a 一 amical 友好 地 , 按 朋友 
交情 ,a 一 exceptionnel 例外 地 , 作为 特例 ，& 一 gratuit 免 
费 地 , 无 偿 地 ,a double 一 以 双重 理由 , & plus d'un 一 ，& 
plusieurs 一 s 以 种 种 理由 ，acquérir a 一 onéreux 以 有 偿 方 
式 获得 ，On lui a donné cela & titre officiel， 人们 已 正式 把 
这 给 了 他 。/ 6 一 de loc，prép. 以 … 和 名义 ,以 … 身 份 ,以 … 方 
式 ,作为 … a 一 dami 作为 朋友 , a 一 d’ indemnité 作为 赔 
款 ，citer qch a 一 d'exemple 引用 某 事 作 为 例子 ，fabriquer 
a 一 dessai 试制 I] entra dans une usine，a titre 
d"apprenti, 他 进 工厂 当 了 学 徒 。I] est presque impossible & 
l'homme d’agir uniquement & titre dindividu (Martin 
du Gard). 对 人 来 说 , 完全 单独 行事 几乎 是 不 可 能 的 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) 3. 冠军 称号 : disputer [remporter] un 一 dans un 
championnat 在 一 项 锦标 赛 中 争夺 [获得 ] 冠 军 / détenir le 
一 保持 冠 牢 称 号 / defendre son 一 卫 蝎 / match qui met 
un ~ en jeu 冠军 争夺 赛 / concourir pour le 一 争夺 冠军 称 
号 4.( 代 表 社 会 权利 的 ) 证 书 , 凭证 ，~ de propriété 财产 证 
书 ,所 有 权 状 / 一 de transport 运输 单 ,运输 作证 $.[ 商 ] 证 
券 : ~ nominatif 记名 证 券 / ~ au porteur 不 记名 证 券 / 一 
aordre 指示 证 券 / avances sur 一 s 证 券 担保 贷款 / vendre 
des ~s 出 售 证 券 6. 【法 ] (一 种 权利 的 ) 司 法 依据 7.[ 多 用 
PL.」 资 属 , 权利 ,条 件 : ~s de reconnaissance 接受 感激 的 权 
利 / avoir des 一 sa la consideration de qn 有 资格 得 到 某 人 
的 尊重 / Elle se toquait de connaitre tel ou tel individu 
dui n avait aucun titre a étre recu chez elle (Proust). 她 
一 心 想 结识 一 位 压根 没 资格 让 她 在 家 中 接待 的 人 。( 普 鲁 斯 特 》 
8.& 一 particulier 【法 } (财产 转让 ) 以 单项 方式 / 8 一 
universel [法 ] (财产 转让 ) 以 总 体 方式 9.( 金 、 银 等 在 合金 中 
的 ) 成 色 ; 鉴定 成 色 的 硬 印 , le ~- de 上 or 黄金 的 成 色 / or au 
一 符合 法 定 成 色 的 黄金 / le 一 d' une monnaie 货币 成 色 / 
reconnaitre le 一 par la pierre de touche 用 试金石 识别 成 色 
10. [化] 滴定 ( 浓 ) 度 : le 一 dune solution 一 种 溶液 的 滴定 
浓度 / je ~ d'un alcool ~ -种 烧酒 的 滴定 度 11. { 纺 ] 纤 度 [也 
作 numéro] 12. [ 技 ] 缩写 符号 “--"[ 放 在 缩写 词 的 上 面 ] 13. 
[土木 ] 船 闸 的 砖 石 构筑 14, (书籍 等 的 ) 标题 , 题目 , 书 名 , 篇 
名 ;文章 名 , 章节 名 : la page de ~ 里 封面 , 诽 页 / Le livre a 
pour titre ,.. 书 的 名 称 为 … / le 一 dune piéce [d'un 


film，d’ un tableau，d'une gravure] 剧本 [电影 , 油画 , 版 
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画 ] 的 名 称 / choisir un 一 选 标 题 / Cet auteur a le genie 
des titres， 这 位 作家 有 出 标题 的 天 赋 。/ Cela a paru sous un 
autre titre due celui de 1' original. 这 本 书 出 版 时 没有 使 用 原 
稿 的 标题 。/ faux- 一 副 雇 页 上 的 书 名 / 一 courant 书 眉 / 一 
sur cinq colonnes a la une 第 一 版 上 横贯 五 栏 的 通栏 标题 
1$.( 法 典 中 通常 用 罗马 字 标 出 的 ) 编 :; le 一 IV du Code 
général des imp6ts 总 税则 第 四 编 

titré, e [titre] a. 1. 有 称号 的 ;有 头衔 的 ;有 嚼 位 的 ;冠军 称号 
的 : gens 一 s 贵族 / terre 一 e 〈 古 ) 备 位 封地 / équipe la plus 
~e 获得 冠军 最 多 的 队 2.【 化 ] 滴定 过 的 : liqueur ~e 滴定 过 
的 甜 烧酒 3. 标 有 题目 的 

titrer [titre] wv. 上 工 . 授 子 称号 .头衔 ;授予 盘 位 2.【 化 ) 滴定 ; 
( 酒 等 溶液 ) 度数 为 : ~ une solution 滴定 一 种 溶液 / une 
liqueur qui titre 40"… 种 40 度 的 甜 烧酒 3. 测定 ( 金 、 银 等 的 ) 
成 色 : 一 un alliage 测定 合金 的 成 色 4. (报纸 等 ) 标 题 为 ;加 标 
题 , 标题 目 ，Ce matin，le journal titre sur cinq colonnes 
«Catastrophe atrienne». 今天 上 午 , 报纸 横贯 五 栏 的 通栏 标 
题 为 (空难 )。/ Que de fois j'ai eu envie decrire un petit 
]ivre，titré «Sur la Seiney (Maupassant)， 我 常常 想 写 一 本 
种 密 纳 河上 ) 的 小 书 。( 英 泊 双 ) / ~ un film 给 一 部 影片 加 
p 字 

titreuse [titrae:z] n. f. 1. 影 片 字幕 加 印 机 2. [ 印 ] 大 标题 排 字 
机 


titrimetre [titrimetr] n. m.【〔 化 ] 滴 定 计 

titrimétrie [titrimetri] n. f (人 人] 滴定 法 , 滴定 分 析 

titrimétrique [titrimetrik] z. 【化 ] 滴定 法 的 , 滴定 分 析 的 

titrisation [titrizasj5] n.f，[ 财 ] 银 行 债权 证 券 化 

titubant, e [tityba, at] a. 蹦 勋 的 , 走路 摇 播 晃 晃 的 démarche 
一 e 步履 哨 踊 / ivrogne 一 走路 摇晃 的 醉 汉 / Elle se levait， 
titubante sous 1 effet des pilules (Duras). 她 站 起 身 来 , 因 
药丸 发 生 作用 而 摇 播 摆 摆 。( 杜 拉 斯 ) 

titubation [titybasj5] 2. 人 “〈 罕 踊 员 ,走路 播 播 狗 网， I] se 
releva tout ktourdi et s"avanca avec une lEgere titubation . 
他 异 沉 沉 地 再 次 站 起 来 ,有 点 踏 中 地 向 前 走 去 。 

tituber [titybe] vw. i， 踏 蹦 , 摇 摇 晃 晃 地 走路 : malade qui 
titube 走路 摇晃 的 病人 / Tituber sur le pont a la maniere 
d un homme ivre (Gautier). 像 - 个 醉 汉 似 地 在 桥 上 晃 晃 悠 
悠 地 走 。( 戈 蒂 埃 ) / Il tituberait jusqu’& son lit et s’y lais- 
serait tomber (Sartre) .他 会 播 摇 晃 晃 地 径直 走 到 床 边 , 然后 
倒 下 。( 萨 特 ) 

titulaire [tityle:r] 上 4a. 1. 《 罕 ) 有 称号 的 ;有 头衔 的 , 有 项 位 的 
2. 正 式 任职 的 , 正式 的 : professeur 一 正教 授 / atre 一 
d' une chaire 具有 正教 授 的 职位 / rendre ~ 使 正式 担任 职 
务 3.[ 宗 ] 其 名 字 被 用 来 命名 教 党 的; patron 一 dune kglise 
一 个 教堂 的 主 保 圣 人 4. [ 宗 ] 领衔 的 5. (依法) 拥有 的 , 持 有 的 ; 
etre 一 dun droit 拥有 某 项 权利 / les personnes ~s du 
permis de conduire 持 有 驾驶 执照 的 人 I nn. 1. ( 罕 ) 有 称号 
的 人 ;有 头衔 的 人 ;有 盘 位 的 人 2. 正 式 任职 者 3.{ 宗 ] 名 字 被 用 
来 命名 教堂 的 人 或 圣 徒 4. (依法 ) 拥 有 人 , 持 有 人 : les ~s de 
la carte de famille nombreuse 多 人 口 家 庭 证 持 有 人 / ~s de 
valeurs mobilieres 有 价 证 券 所 有 人 

titulariat [titylarja] n. m.， 正式 任职 

titularisation [titylarizasj5] n. f. 使 正式 任职 : faire une de- 
mande de 一 提出 正式 任职 申请 

titulariser [titylarize] vw. t. 使 正式 担任 职务 ，~ un institu- 
teur 使 一 各 任 让 式 职务 / ~ un fonctionnaire 
suppléant 使 一 位 公务 员 正 式 担任 由 其 代理 的 职务 

titulature ty n.f.( 某 人 或 某 单位) 称号 总 和 

Titus (39 一 81) 提 图 斯 , 罗马 帝国 皇帝 。 

titus (a la) [alatitys] loc，adw. 提 图 斯 式 的 [ 指 前 后 一 
发 式 , 仿 自 罗马 皇帝 提 图 斯 的 雕像 ] 

Tivoli ou 〈 古 ) Fibur 带 沃 利 , 意大利 城镇 和 主教 区 。 

Tizi-Ouzou 提 济 乌 祖 ,阿尔 及 利 亚 一 省 , 北 临 地 中 海 。 


ftjale [tjel] n. mm. 【地 质 ] 冻 土 

TI titane 元 素 钛 

TL temps local 地 方 时 间 , 当地 时 间 

Tialoc 特 拉 洛 克 , 中 美洲 阿 兹 特 克 人 所 崇 奉 的 雨 神 。 

Tilemcen ou 〈 古 ) Tilimsen 特 莱 姆 森 , 阿尔 及 利 亚 内 陆 城市 , 背 
靠 特 莱 姆 森山 , 面向 平原 。 

Tm thulium 元 素 逛 

tmese [tme:z] n. f.【[ 修 ] 分 词法 [把 一 个 词 的 两 个 成 分 分 开 , 中 
间 插 入 其 他 词 ,例如 : Lors donc gu ’il eut terminé...] 

TMO “〈 英 ) telegraphic money order 邮政 电汇 

TNT trinitrotoluene 三 硝 基 甲 茶 , 梯 思 梯 (黄色 炸药 ) 

Toamasina ou 〈 古 ) Tamatave 图 阿 马 西 纳 , 马达 加 斯 加 东部 城 
市 和 省 份 , 濒临 印度 洋 。 

toarcien, ne [toarsjE, sn] 【地 质 ] 1 a. 托 阿 尔 的 1 n. m. 托 阿 
尔 阶 

toast [to:st] n. m.《 英 ) 烤 面包 片 , 叶 司 : se faire servir du thé 
et des 一 s beurrés 让 上 茶水 和 涂 黄 油 的 烤 面 包 片 / Je vais 
lui donner un petit morceau de toast trempé dans le thé 
(Romains). 我 将 给 他 一 小 块 浸 过 茶水 的 烤 面 包 片 (罗曼 ) 

toast*[to:st] n. m.〈 英 ) 祝酒 , 干杯 ; 祝酒 词 ，porter un 一 & 
1’amitié 为 友谊 干杯 / 一 de bienvenue 表示 欢迎 的 祝酒 / Il 
commanda le champagne, balbutia un toast (Romains). 
他 要 了 一 杯 香槟 酒 , 结 结巴 巴 地 致 祝酒 词 。( 罗曼 ) 

toaster [toste] 1 v.t. 为 … 举 杯 祝 酒 , 为 … 干 杯 IE wv. i. 祝酒 ， 
干杯 


toasteur [tostoe:r] n. m.( 罕 ) 烤 面包 器 ; 烤 面 包 电炉 

tobermorite [tabermorit] n. f， {化 ] 雪 硅 钙 石 

Tobey, Mark (1890 一 1976) 托 比 , 美国 画家 , 力图 将 东方 艺术 溶 
入 西方 绘画 

tobiscope [tobiskop] n. m.【〔 医 ] 确定 针灸 穴位 的 电子 仪器 

toboggan [toboga] n. mm. 1. 一 种 平底 雪 机 ; piste & ~ 雷 权 滑 
道 2. 输 送 商 品 的 滑板 3.( 供 儿童 娱乐 的 ) 滑 梯 : je regardais 
au loin cette rue qui montait vers le ciel par une pente de 
toboggan (Pagnol) ， 我 远 远 地 望 着 那 条 像 滑 梯 一 样 陡峭 、 直 
上 蓝天 的 道路 。( 帕 尼 奥 尔 ) 4.【〈 穿 越 十 字 路 口 用 的 ) 短 距离 高 
架 道路 

tobramycine [tobramisin] n. 上 妥 布 霉 素 

toc [tok] ]interj. 1 ( 拟 ) 等 笃 : Toc，tocl qui est 1a? 等 , 笃 ! 
谁 在 那儿 ? / faire 一 一 ala porte de la chambre 笃 笃 地 敲 
卧室 的 门 2. Eh toc! ( 俗 ) 回答 得 妙 ! 了 n. m. 工 .一 种 干巴 巴 
的 碰撞 声 2, 膜 品 , 假 货 ; 夸 造 , 仿造 ，bijou en 一 假 首饰 / 
C'est du toc! 这 是 假 货 ! / Il avait découvert des co- 
lifichets，bagues et chaines en toc (Lemaitre). 他 早 就 发 
现 一 些小 饰物 戒指 和 项 链 是 假 的 。( 勒 梅 特 尔 ) 3.〈 俗 毫 无 价 
值 的 东西 4. [机 ] (车 床 的 ) 鸡 心 来头 HH a. inv，(《 俗 ) 1. 假 的 ， 
仿造 的 , 堂 无 价值 的 2. Ca fait [C'est] toc. 这 不 伦 不 类 。 这 
真 可 笑 。3. 有 些 疯 疯 疗 壮 的 

tocade [tokad] n. f.，( 俗 ) (一 时 的 ) 迷 恋 , 狂 执 ,avoir une 一 

tocante [tokat] n. 了 《 俗 ) 表 , 钟 ; Le temps passait，passait. 
De temps en temps, il regardait sa petite tocante en 
plaqué or (Aymé). 时 间 过 了 很 久 , 他 不 时 地 看 看 自己 那 块 镀 
金 小 表 。( 埃 梅 ) 

Tocantins (le) 托 坎 廷 斯 河 , 巴西 河流 ,长 2 699 干 米 。 

tocard,e [toka:r, ard] 1 a. 〈 俗 ) 难看 的 , 可 笑 的 , 各 脚 的 : 
habits ~s 鳖 脚 的 衣服 / Ca fait tocard. 这 是 可 笑 的 。 开 
n.m. 1. [赛马] 素 脚 马 2. 〈《 民 ) 春 才 , 废物 : L'autre，qui 
n' était pas un tocard. . (Queneau). 另 一 个 则 不 是 春 才 … 
( 凯 诺 ) 

toccata [tokata] (pl，~s 或 toccate [tokate] ) n. f，( 意 ) 
9 托 卡 塔 曲 : ~s et fugues de Bach 巴 哈 的 托 卡 塔 曲 和 赋 格 


-tocie suff.，toco- préf. 表示 "分群 "的 意思 :dystocie 难产 


tocodynamometre 
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tocodynamometre [tokodinamometr] n. 7 分娩 力 计 

tocoférol [tokoferol]j 7. mm. 【生化 ] 生育 酚 

tocologie [tokolo5i] n. 了 分娩 学 ;接生 术 

tocomanie ftokomani] n. 上 产后 狂 

tocophérol [tokoferol] n. m.【 生 化 ] 生育 酚 

tocophobie [tokofobi] n. 了 . 分 娩 敬 怖 

Tocgqueville, Charles Alexis Clérel de (1805 一 1859 ) 托 克 维 
尔 , 法 国政 治学 家 、 历 史学 家 政治 家 和 法 兰 西学 院 院士 。 

tocsin [toksE] n. m. 1. 警钟 声 ,faire sonner le 一 叫 人 项 警钟 
/ Trois heures du matin, je suis réveillé par le tocsin 
(Goncourt). 清晨 3 点 钟 , 我 被 警钟 声 惊 醒 。( 蓝 古 尔 ) 2. 警钟 
3. 〈 转 , 古 ) 炉 动 , 鼓动 : Mon livre était le tocsin de 
1 anarchie (Rousseau). 我 的 书 是 对 无 政府 主义 的 鼓动 。( 卢 
梭 ) 

toc(-)toe [toktok] a. inv.《 俗 ;有 点 疯 疯 着 辣 的 

tofu [tofu] n.m， (日) 豆腐 

toge [to5] n. 了 1. 托 加 [ 古 罗 马 人 穿 的 宽 外 袍 ] 2. (从 事 某 些 
职业 穿 的 ) 长 袍 :~ d’avocat [de magistrat] 律师 [法 官 ] 长 袍 
/ professeurs en 一 穿 长 袍 的 教授 

Togliatti, Palmiro (1893 一 1964) 陶 里 亚 带 , 意大利 共产 党 领袖 
(1921—1964)。 

Togo 多 哥 , 正式 名 称 为 多 哥 共 和 国 , 位 于 非洲 西部 。 

Togo Heihachiro (1848 一 1934) 东乡 平 八 朗 , 日 本 海军 大 将 ， 
5 痢 这 日 本 舰队 和 陆军 在 对 马 海峡 、 旅 顺口 击败 俄国 舰队 

togolais, e [togole, e:z] 【a. 多 哥 的 开 T~ nn. 多 哥 人 

tohu-bohu [toyboy] 2. ze. 《和 希 伯 来 ) 1. (开天辟地 前 的 ) 混 沌 
2. 〈 俗 混乱, 杂乱 ; 嘲 杂 声 , 噪声 .le 一 des enfants 儿童 的 嘲 
杂 声 / ~ 中 une féte foraine 民间 节日 的 喧 器 声 / un 一 de 
livres 一 堆放 得 乱 七 八 精 的 书 

toi [twa] 1 pron，pers. 你 1.[ 主 语 功能 ]@[ 单 独 使 用 ]@@[ 强 
调 非 重读 代词 tu] Toi，tu mens. 你 , 你 在 撒谎 。/ Toi，tu 
agiras ainsi， 你 , 你 就 这 样 干 。@@[ 表 示 对 立 ] Moi，je reste， 
et toi，tu ten vas. 我 ,我 留 下 来 , 而 你 , 你 走 吧 。Q@[ 强 调 非 
重读 代词 ,但 与 同位 语 或 关系 从 名 并 用 ]Toi，pauvre ami, tu 
oserais me combattre! 你 , 可 怜 的 骨 友 , 你 竟 敢 与 我 打架 ! / 
Toi qui connais bien Paris，tu nous conduiras. 你 对 巴黎 很 
熟 , 你 就 给 我 们 带路 吧 。@@[ 用 于 分 解 ] Toi et lui，vous ates 
de mes amis. 你 和 他 , 你 们 都 是 我 的 朋友 。/ Tes amis et toi 
(vous) avez raison， 你 的 朋友 们 和 你 , 你 们 都 有 道理 。@@[ 表 
示 顿 呼 ] Toi，mon ami，viens avec moi. 你 , 我 的 朋友 , 跟 我 
一 起 来 。 名 [ 作 不 定式 动词 的 主语 ]@[ 用 在 疑问 句 或 惊叹 锯 
中 ] Toi，partir! 你 , 走 了 ! @[ 与 叙述 性 不 定式 动词 并 用 ] ;Et 
toi de sauter par-dessus la barriere. 那 你 就 从 栅栏 上 跳 过 去 
吧 。@[ 作 独立 分 词句 的 主语 ] Toi parti，que ferai-je? 你 一 
走 ,我 将 怎么 办 ? 图 [ 作 省 略 句 或 比较 从 名 的 主语 ]“Qui fera 
ce travail? 一 Toi.”“ 这 活 谁 来 干 ? 一 你 。。/ Je pense 
comme toi. 我 想 的 与 你 一 样 。/ Elle est aussi grande que 
toi. 她 与 你 -- 般 高 。2. [ 表 语 功能 ] Est-ce toi qui a emporté 
le journal? 是 你 拿 走 了 报纸 吗 ? / Si j "etais toi… 假 如 我 是 你 
… /了 n'y a que toi qui aies pu le faire. 只 有 你 才 会 干 出 这 
种 事 来 。3. 【其 他 功能 ]QDT[ 用 在 介词 后 , 作为 状语 ] Il partira 
sans toi. 他 将 不 带 你 走 。/ Je reste avec toi. 我 同 你 一 起 留 
下 。/ Cela est pour toi. 这 是 为 了 你 。 这 是 给 你 的 。/ As-tu 
tes papiers sur toi? 你 身上 带 着 证 件 吗 ? / chez 一 在 你 家 
里 / apres [avant] 一 在 你 之 后 [之 前 ] / C'est en toi que tu 
trouveras le bonheur. 你 只 有 在 你 自己 心里 才能 找到 幸福 。 
@[ 用 在 动词 后 ]@{ 作 肯定 命令 式 动词 的 直接 或 间接 宾语 ] 
Regarde-toi， 瞧 瞧 你 自己 。/ Accorde-toi un peu de repos. 
你 自己 也 休息 休息 。/ [ 注 : 在 en 和 y 前 , 要 省 略为 t'] Va- 
t"en. 你 走 开 。Garde-t' en bien， 你 干 万 别 这 样 。 Mets- 
t"y. 你 就 坐 在 那儿 。 你 动手 干 吧 。@[ 强 调 非 重读 代词 te] Il 


te verra，toi. 他 会 去 看 你 的 。/ 【| ta souri，a toi. 他 冲 你 微 
笑 , 冲 你 。@[ 连 接 或 分 解 另 一 个 宾语 ] Flle ne connait ni 
toi，ni aucun des tiens， 她 既 不 认识 你 , 也 不 认识 你 家 任何 
人 。/ Il vous conduira，ta femme et toi. 他 将 开车 送 你 们 ， 
你 的 夫人 和 你 。@[ 作 为 省 略 句 中 的 直接 宾语 ]“ Qui a-t-on 
nommé? 一 Toi.”“ 人 们 在 叫 谁 ” 一 叫 你 ”I n. mm， 你 , 别 
人 :Au diable ton “moi”! Pense donc un peu au “toi”! 


(Rolland) 让 你 的 “我 "见鬼 去 吧 ! 也 要 为 别人 想 想 ! (罗曼 ， 
罗兰 ) 


toilage [twala:3] n. m. 《花边 的 ) 底 子 

toile [twal] n. f.1. (平纹 ) 布 , 麻布, 粗布, 帆布: ~ & sac 麻袋 
布 / 一 de coton 棉布 / ~ de chanvre 麻布 /~ 
d’ emballage 包装 布 / grosse 一 粗布 / ~ fine 细 布 / ~ de 
capote 头巾 布 / 一 d'akrage 窗帘 布 / 一 davion 飞机 繁 
布 / ~ d'amiante 右 棉 布 / ~ 8a draps 床单 布 / 一 atamis 
第 布 / ~ émeri 砂 布 / ~ métallique 金属 纱 网 / ~ ciré 油 
布 / pantalon de 一 粗布 长 裤 / papier- 一 被 在 纸 上 的 画布 
/ ~s (pour) doublure 衬 布 / Les draps de toile étaient fins 
et frais (Bosco). 布 床单 既 柔 软 又 凉爽 。( 博 斯 科 ) / Zaza 
portait une robe en toile de soie rose (Beauvoir). 扎 扎 穿 
着 一 件 粉 红色 的 菏 丝 裙 。( 波 伏 瓦 ) 2. pl.〈 俗 ) 床 单 :se mettre 
dans les 一 s 上 床 睡 觉 3.( 海 ] 船 帆 ; (一 稻 船 全 部 的 ) 帆 ;faire 
de la 一 张 满 帆 / augmenter [diminuer] de 一 增 [ 减 ] 帆 / 
navire a sec de 一 收 下 全 部 帆 的 船 4. [美术 ] 画布 ; ( 布 ) 画 : 
peinture sur 一 布 画 / peindre une 一 在 画布 上 作画 / une 
一 de maitre 一 幅 名 画 / Ses yeux fatigués d'avoir fixé 
tant de toiles, de statues, tant de pages manuscrites 
(Sarraute). 他 由 于 认真 观看 了 这 么 多 的 画作 、 吕 塑 及 这 人 么 多 
的 手稿 , 眼睛 感到 十 分 疲倦 。( 萨 罗 特 ) / gacher [barbouilier] 
de la 一 精 踢 画布 [ 喻 画 得 不 好 ] $.[ 剧 ] 布景; ( 旧 ) 布 莫 : ~ 
de fond 背景 6.[【 制 衣 ] (用 平纹 细 布 等 缝 制 的 ) 样 服 , 试 穿 用 服 
装 7. 轮胎 布 8. (用 作 帷 则 等 的 ) 装 饰 布 9. pl. 猪 网 10. 蛛 
网 ; 《 转 ) 罗网 , 陷阱 ,L'araignéte file [tisse] sa toile. 蜂 蛛 结 
网 。11.【〔 植 ] 蚕豆 花 腐 病 12.【 农 ] 割 捆 机 的 升降 部 分 13. ar- 
mure 一 【 纺 ] 平 纹 组 织 / mise sur 一 (给 衣服 ) 加 衬 / la 一 
de Pénélope 珀 湿 罗 珀 的 织 棉 [ 希 腊 神 话 故 囊 , 喻 永远 做 不 完 的 
工作 ] 14.【 冶 ] 网 纹 

toilé, e [twale] a. 盖 布 的 , 贴 布 的 

toiler [twale] v.t. 给 … 盖 上 布 ,给 … 贴 上 布 

toilerie [twalri] x. f. 1. 棉 麻 织物 , 帆布 :de fortes ~s 结实 的 
帆布 2. 棉 麻 布 业 , 帆布 业 3. 棉 麻布 厂 , 帆布 厂 

toilettage [twalsta5] 7. 7 (给 狗 、 猫 等 宠物 作 ) 梳 洗 

toilette [twalet] 2. f. 1. 梳妆 , 打扮 ; (女性 的 ) 衣 着 , 穿戴 , 服 
饰 :etre a sa 一 在 梳妆 打扮 / faire 一 打扮 一 盔 / parler 一 
谈论 穿戴 / etre en grande 一 身 着 盛装 / produits de 一 化 
妆 品 / nécessaire de 一 化 妆 盒 / avoir ie goat de la 一 好 
打扮 / On a grand plaisir & la toilette quand on attend un 
amant (Musset). 当 人 们 在 等 待 情 人 时 特别 喜欢 打扮 。( 缪 
塞 ) / La mariée faisait sa toilette de nuit (Zola). 新 娘子 
在 化 晚 妆 。( 左 拉 ) / faire une 一 de chat ( 喻 , 俗 ) 马马虎虎 地 
梳洗 一 下 2. 铀 洗 , 梳洗 :cabinet de 一 鳃 洗 室 / serviette de 
一 洗脸 巾 / savon de 一 香皂 / trousse de 一 细 洗 用 品 盒 / 
table de 一 梳洗 台 / faire un brin de 一 很 快 梳洗 -下 , 略 
施 脂粉 / Le concierge m'a conduit chez lui et j'ai pu faire 
un peu de toilette (Camus). 守门 人 把 我 带 到 他 家 里 , 我 才 得 
以 梳洗 一 下 。( 加 织 ) / La jeune fille ouvrait sa fenetre， 
prenait une serviette... et, a pleins seaux d’eau, elle se 
faisait une longue toilette (Giono). 姑娘 打开 窗户 , 拿 起 - 
条 毛巾 …, 然后 用 满 满 几 桶 水 锰 洗 了 好 一 阵子 。( 吉 奥 诺 ) 3. 
梳妆 人 台 ; 梳 妆 用 其 ;一 de marbre 大 理 石 梳妆 台 4，( 旧 ) (裁缝 
等 送 货 用 的 ) 包 补 布 , 包 布 : marchande [revendeuse] a la 一 
(旧时 ) 上 门 兜售 服饰 脂粉 的 女 商 贩 [ 常 兼 放 高 利 贷 ] 5. 洗刷 ， 


toiletter 


2642 


tolérable 


整理 ; faire la 一 dun navire 把 船 洗 刷 一 番 / Nous 
faisions, en vue de la féte, la toilette de la maison et 
celle aussi du jardin (Duhamel). 为 了 过 节 , 我 们 打扫 了 房屋 
和 庭园。( 杜 阿 梅 尔 ) 6。pl.〈《 俗 ; 锅 洗 室 ;厕所 .aller aux 一 s 
上 厕所 / demander ou sont les ~s 打听 煞 洗 室 在 什么 地 方 
7. (动物 对 羽毛 或 毛 的 ) 梳 理 :un chat qui fait sa 一 一 只 在 
梳理 的 猫 ,… 只 和 栈 毛 的 猫 8. plier la 一 & gn 《〈 古 ) 偷窃 某 人 的 
衣服 9. (包装 用 的 ) 芦 苇 管 10，[ 屠 ] (小 牛 的 ) 腹 膜 11.〈 古 》 
小 块 的 布 

toiletter [twale[sjlte] wv. ft. 梳洗 ( 狗 、 猫 等 宠物 ) ~ un chien 
给 狗 梳洗 

toileuse [twale:z] n. A 加工 棉 麻 布料 的 机 颖 女工 

toilier, ere [twalje, sr] 【nn. 1. 棉 麻 布 织 工 , 帆布 织 工 2. 棉 
麻布 商 , 帆布 商 II a. 棉 麻 布 的 , 帆布 的 :industrie ~ ere 杭 了 及 
布 织造 业 , 帆布 织造 业 

toi-méme [twamem] pron. 你 白 己 [ 为 toi 的 强调 形式 ] :Con- 
nais-tol，toi-méme. 你 自己 要 有 自 知 自明 。/ Tu as pu le 
constater tormeme， 你 自己 可 以 察觉 这 件 事 情 。/ un autre 
que 一 除 你 自己 以 外 的 任何 一 位 / Reste toujours toi- 
méme. 保持 你 自己 永远 不 变 。/ Tu finiras par t’ Etonner 
toi-méme， 你 自己 终究 会 吃惊 的 。 

toise [twa:z] 7. 人 1. 突 阿 斯 [法 国 旧 长 度 单位 , 相当 于 旧 尺 6 
尺 , 合 1.949 米 ]: mesurer a sa 一 〈 转 用 自己 的 尺度 衡量 
2. 基 高 器 , 测 高 器 :se mettre sous la 一 站 到 量 高 器 下 测 身高 
/ passer des soldats a la 一 用 测 高 器 给 士兵 们 基 身 高 

toise [twaze] n. m， 1. [ 技 ] 类 量 ;( 工 程 的 ) 测 其 ,测定 2, 用 其 
高 器 测 身高 

toiser [twaze] wv.t, 1.( 建 ] 丈量 : ~ un batiment 丈 基 -一 永 建 
筑 物 2. 用 测 高 器 测量 : ~ la taille d’ un conscrit 测量 - -位 新 
兵 的 身高 3. 〈 旧 ) 目测 , 估 基 : I] avait fini par toiser dun 
coup d'oeil le prix d' une page (Balzac). 他 最 后 打量 了 . - 
有 眼 每 一 页 的 价格 。( 巴 尔 扎 克 ) 4. ( 转 ) ( 挑 蛇 地 或 轻功 地 ) 打 中 ，: 
Elle le couvrit de son mépris en le toisant des pieds & la 
tete (Balzac). 她 用 轻 蕊 的 目光 将 他 从 头 到 脚 打 其 了 一 番 。( 巴 
尔 扎 克 ) / Ils se toiserent un instant en silence 
CBeauvoir). 他 们 默默 地 用 挑 寿 的 目光 相互 打量 对 方 . -会 .( 波 

瓦 ) 

toiseur [twazoe:r] 2. m. 测量 员 , 测定 员 

toison [twaz3] n. f. 1. 羊毛 , 套 毛 , 羊毛 皮 , 毛皮 ; ~ étendue 
排 铺 套 毛 / ~ réchauffée 加 温 毛 皮 / ~ blanche et bouclée 
d'un agneau 羊羔 的 白色 卷 毛 2. 浓密 的 头发 :Les petits en- 
fants a la blonde toison (Banville). 长 一 头 浓密 金发 的 儿童 
们 。( 广 维尔 ) 3. (人 或 动物 身体 某 部 位 ) 浓 密 的 毛 : 1] a une 
toison sur la poitrine. 他 胸 前 的 汗毛 很 浓密 。/ Sur ses 
épaules nues, i y avait une toison fauve (Aragon). 他 裸 
露 的 肩头 上 有 有 一气 浓密 的 黄 褐色 毛 。( 阿 拉 贡 ) 4，[ 纹 章 ] 衬 绒 
的 羊毛 5. la 工 一 dor [ 神 ] 金 羊毛 / Ordre de la T-- d'or 
[ 史 ] 金 羊毛 勋章 

toit [twa] n. m. 1. 屋 项 , 屋面 , 盖 , 棚 ; ~ d’ardoises 用 石板 瓦 
铺 的 屋顶 / 一 a chevrons 人 字 木 屋顶 / ~ en appentis 单 坡 
屋顶 / ~ en béton 混凝土 屋顶 / ~ de tuiles [de chaume， 
de tele ondulée] 瓦 [茅草 , 瓦楞 铁皮 ] 屋 面 / ~ en escalier 阶 
形 屋顶 / ~ en pente 斜 谭 顶 / ~ en terrasse 月 台 棚 , 站 台 棚 
/ maison a 一 plat 平 顶 房屋 / réparer le ~ 修 房 项 / 
grimper sur le 一 上 房 项 / loger [habiter] sous le ~ [les 
一 s] 住 在 顶层 / Du haut de la cathedrale，on a une belle 
vue sur les toits de la ville， 从 教堂 顶部 , 人 们 能 俯 梧 全 城 的 

屋顶 。/ Le ciel est，par-dessus le toit,si bleu, si calme 

(Verlaine). 愿 项 上 的 天 空 是 那样 蓝 、 那 样 静 , ( 瑶 尔 兰 ) / 

Tous les toits trop hauts, couverts d’antennes et de fils 

(Le Clézio) .每 个 高 高 的 屋顶 上 满 是 天 线 和 电线 。( 勒 克 莱 齐 

奥 ) / le 一 du monde 〈 转 ) 世界 度 疹 [ 指 帕 米 尔 高 原 和 青藏 高 

原 ] / crier [publier] qch sur les ~s 〈 转 大肆 宣扬 某 凡 2， 


《 引 房屋 , 住处 ,家 :le 一 paternel 老家 / sous le 一 de 在 … 
家 里 / habiter sous le meme ~ que qn, vivre sous le 
méme 一 avec qn 与 某 人 同人 在 一 所 房子 里 / avoir 
[posséderj] un 一 有 一 个 家 , 有 -- 间 住房 / etre sans 一 ， 
n'avoir ni 一 ni gite 无 家 可 归 , 没有 住处 / recevoir qn sous 
son 一 在 自己 家 中 接待 某 人 3. 车 顶 : ~ de wagon 车 朋 项 ， 
车 皮 顶 / ~ d automobile 汽车 车 顶 / voiture a 一 ouvrant 
车 从 可 敞开 的 车 / ~ repliable [escamotable] 折合 [伸缩 ] 式 
车 项 4.[ 采 ] 顶板 , 埠 道 顶 5. [地 ] 盖 层 ; ~ d’une nappe 
aquifére 含水 层 的 盖 层 6. ~ de la caisse 【 解 ] (中 耳 ) 鼓 室 盖 
壁 

toiture [twaty:r] n. f. 1.( 含 结构 部 分 的 ) 屋 顶 , 屋面 , 顶棚 :~ 
a pans coupes 山墙 两 坡 式 屋顶 / ~ vitreuse 玻璃 顶棚 / 
lL'orage a endommage la toiture. 狂风 暴雨 将 屋面 毁坏 。/ 
Elle n'avait méme pu, depuis six ans, faire renouveler 
] ancienne toiture de chaume (Duras). 她 6 年 来 甚至 没有 
能 力 请 人 换 掉 那 破 坦 的 戈 草 顶棚 。( 杜 拉 斯 ) 2. 车 项 3. on- 
duler de la 一 《〈 民 ) 发 疯 

toiture-terrasse [twaty:rteras] ( pl. 一 和 一 S) 7 大 【 建 ] 平 

Tojo Hideki (1884 一 1948) 东 条 英 机 , 第 二 次 世界 大 战 期 间 任 
日 本 首相 , 日 本 战败 后 , 作为 甲 级 战犯 被 处 以 绞刑 。 

tokai, tokay [toke]，tokai [tokaj] 2. m. 托 卡 依 葡萄 烧酒 [ 原 
产 匈牙利 , 法 国 南方 和 阿尔 萨 斯 等 地 也 有 生产 ] 

tokamak [tokamak] n.m.《〈 俄 ) [ 物 ] 托 卡 马克 [ 一 种 环 状 大 电 
流 的 籍 缩 等 离子 实验 装置 ] 

tokayer [tokaje] 2”. m.( 栈 制 托 卡 依 烧酒 用 的 ) 白 葡萄 

tokharien, ne [tokarjs, sn] 1 a. 吐 火 罗 的 HL n. m. 叶 火 罗 语 
[中 亚 印 欧 语 系 语言 ] 

tokokinine [tokokinin] n. f.， [化 ] 激 育 素 , 植物 肉 酮 , 植物 卵泡 
素 


Tokushima 德 岛 ,日 本 四 国 城市 , 濒临 大 阪 湾 。 

To6ky6, ( 古 ) Edo 东京 ,日 本 首都 ,关东 地 区 最 大 城市 。 

tokyote [tokjot]，tokyoite [tokjoit] I a. 东京 的 TT~ 刀 
东京 人 

tolage [tola:3] n. m. 1. 板 金 加 工 2. 电镀 , 喷涂 

tolamite [tolamit] m. 上 【化 ] 托 拉 米 特 [ 含 27% 硝化 甘油 的 安 
全 炸药 ] 

tolane [tolan] 2. m.， [化 ] 二 茶 乙 燃 

tolar [tolaxr] n.m. 托 拉 尔 {斯洛文尼亚 货币 单位 ] 

toiard Ttolair] n. m. 被 拘 捉 者 , 犯人 

tolbutamide [tolbytamid] nz. mr:【 药 ] 甲 磺 丁 月, 甲 糖 宁 

tale' [tol] n. 了 1. 铁皮 , 钢 皮 , 钢板 , 金属 板 , 板材 ; ~ de laiton 
黄 铜板 / ~ de fer 薄 铁 皮 / ~ ttamee 镀 锡 铁皮 , 白 铁 皮 / 
一 fine [forte] 薄 [ 厚 ] 钢 板 / ~ gaufrée 网 纹 钢 板 / ~ 
galvanisée 镀 锌 铁皮 , 白 铁皮 / 一 hyperlourde 特 厚 铁 板 / 一 
profilée 成 型 薄 铁 板 / ~ d’aluminium 铝板 / ~ ondulke 瓦 
枚 铁皮; ( 转 ) 瓦楞 状 路 面 或 地 面 / ~ de guide [ 纺 ] 锡 条 / 一 
de bordée [ 船 ] 壳 外 板 / ~ de noyau 【〔【 电 ] 冲压 片 / 一 
magnetique【〔 电 ] 变压器 硅钢 片 2，( 份 ) 瓦楞 状 路 面 或 地 面 3. 
[机 ] 砧 台 

tole’[to:l] n. f. 1. ( 民 ) 
faire de la 一 坐牢 

tolk, e [tole] a. 1. 包 铁 皮 的 2. neige 一 e 冻 冰 的 积 雪 [ 对 滑 瑟 
有 人 危险 ] 

tOle-bordé [tolborde] 2 f，{ 船 ] 外 板 

Toledo 托 莱 多 , 美国 俄亥俄 州 西北 部 城市 , 位 于 莫 米 河口 , 临 伊利 
湖 的 莫 米 湾 。 

téle-gouttiere [tolgutje:r] nn. A【 船 ] 甲板 边 板 , 航 列 板 

toléite [toleit] n. A 【地 质 ] 拉 斑 玄武 岩 

tole-plastron [tolplastr5] n. f. 船 首 航 墙 水 平 社 板 

tolérable [tolerabl] a. 1. 能 忍受 的 ;能 容忍 的 ;可 宽容 的 , 容许 
的 :Cette existence n'est pas tolérable. 这 种 生活 不 能 忍受 。 


屋子 , 房间 ; 旅馆 的 房间 2.〈 行 ) 牢房 ， 
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/ Une négligence continuelle n’est pas tolérable ... 
(Voltaire) -- 贯 的 粗 枝 大 叶 是 不 能 容忍 的 …( 伏 尔 悉 ) / Tout 
le monde, ... est assommant. Il n’y a de tolérables que 
les gens qui me plaisent (Maupassant). 所 有 的 人 ,:… 都 令 
人 厌烦 。 只 有 使 我 开心 的 人 才 可 以 宽容 (莫泊桑 ) / HH me 
serait maintenant possible d’effectuer ma descente & une 
vitesse de vol tolérable (Saint-Exupéry). 现在 我 可 按 容许 
的 飞行 速度 下 降 了 。( 圣 埃 克 苏 侯 里 ) 2. [机 ] 公差 的 , 允 差 的 

tolérablement [tolerablma] adwv. 能 容忍 地 ,能 忍受 地 

tolerance ftoleras] n. f. 1. 容许 ;宽容 , 容忍 :faire preuve de 
一 alegard de qn 对 某 人 表示 宽容 / Le probleme de la 
tolérance entre les peuples est déja suffisamment difficile 
(Claudel). 各 国人 民 之 间 相 互 容忍 已 成 为 相当 大 的 难题 。 ( 克 
洛 贷 尔 ) / ~ grammaticale [orthographique] 语法 [ 拼 法 ] 上 
对 某 些 例外 的 容许 / Ce n'est pas un droit，c’est une 
tolérance. 这 不 是 一 项 权利 , 而 是 一 种 通融 。/ maison de 一 
《 旧 ) 妓院 / jour de 一 [de souffrance] [法 ] 朝 邻居 房屋 或 地 
产 开 的 窗口 [不 得 低 于 2.6 米 , 并 须 加 栏杆 ] 2. 【机 ] 公差 , 允 
差 ;公差 带 : ~ de fabrication 制造 公差 / ~ maxima et mi- 
nima 最 大 和 最 小 公差 / 一 sur epaisseur [sur plankite] 厚度 
[ 平 直 度 ] 公 差 / ~ de jeu 间隙 公差 / ~ d'ajustement 配合 
公差 3.【 医 ] 耐 受 性 , 耐 ( 药 ) 量 : ~ aux barbituriques 耐 巴 比 

” 受 类 药 

tolérancement [tolerdsma]n. mm， 确定 零件 的 容许 公差 

tolérant, e [tolerd, at] a. 宽容 的 , 宽 仁 的 :un pere 一 一 -位 宽 
容 的 父亲 / etre 一 pour les autres religions 对 其 他 宗教 是 
宽容 的 / caractere 一 宽容 的 性 格 

tolerantisme [toleratism] n. m，[ 宗 ]1. 宽容 主义 2.( 旧 ) 宽 
容 

tolérer [tolere] [Conj. 7] vw.t，1， 容许, 宽容 , 容忍 : ~ 
] exercice d'un culte 容许 某 种 宗教 活动 / La loi peut 
tolérer 1’injustice ou méme la favoriser sournoisement 
(Bernanos). 法 律 可 容许 不 公 , 甚至 还 在 暗中 促成 不 公 。( 贝 纳 
诺 斯 ) / Vous pouvez tolérer cela，un monde ou l'on ne 
soit pas heureux du lever au coucher? (Giraudoux) 您 能 容 
许 这 个 从 早 到 晚 都 无 快乐 可 言 的 世界 吗 ? ( 季 洛 杜 ) / Sachant 
tolérer, quand il le fallait, les petits vols des clients ri- 
ches (Zola). 在 必要 的 时 候 要 容许 那些 有 钱 顾 客 的 小 偷 小 摸 。 
( 左 拉 ) / lls se tolérent 1’ un 1 autre. 他 们 俩 相互 容忍 。/ Je 
ne tolérerai pas que tu m’ écoutes avec cet air. 我 不 能 容忍 
你 用 这 种 态度 听 我 讲话 。2. 忍受 , 耐 受 ; une douleur qu’on 
ne peut 一 一 种 不 能 忍受 的 痛苦 / 一 un médicament 
[traitement] 耐 受 一 种 药物 [治疗 ] 

tolerie [tolri] n. f. 1. 薄板 制造 ;薄板 业 2. 薄板 轧 制 厂 , 钢板 
厂 3. 薄板 制品 , 铁皮 制品 4，pl. 钢 结构 [ 指 汽车 ] 

tolet [tole] 2. m.[ 船 ) 桨 耳 , 浆 架 

toletiere [toltje:r] n. f 〔( 船 ] 桨 架 加 强 板 

tolglybutamide [tolglibytamid] ”> m，[ 药 } 甲苯 磺 丁 腺 [口服 
降 血糖 药 ] 

tolidine [tolidin] x. A 【化 ] 联 甲 苯胺 

tolier [tolje] n. m. 1. 冷 作 工 , 板 金工 2. (钢材 ) 板 材 商 

tolier [tolje] 7 m，( 民 ) 小 旅馆 老板 

tolite [tolit] nn. 六 (化 ] 徒 里 特 , 三 硝 基 甲 茶 [ 即 TNT] 

Tolkien, John Ronaid Renel (1892 一 1973 ) 托 尔 金 , 英国 学 者 
和 作家 。 

tolle [tol (1)e] n.m. 抗议 声 , 愤怒 声 , soulever un 一 激 起 愤 
怒 / Sa déclaration déclencha un tollé général. 他 的 声明 激 
起 公愤 。/ Le tollé général qui s’ élévera contre vous dans 
les journaux libéraux (Balzac). 自由 派 报 纸 将 对 您 发 起 的 全 
面 抗议 。( 巴 尔 扎 克 ) 

Tolman, Edward Chace (1886 一 1959) 托 尔 曼 , 美国 心理 学 家 。 

Tolstoi, Aleksei Nikolaievitch (1883 一 1945) 托 尔 斯 套 , 苏联 小 


说 家 , 著名 小 说 有 《苦难 的 历程 》。 

Toistoi, Léon (1828 一 1910) 托 尔 斯 大 ,俄国 作家 、 改 革 家 、 道 德 
思想 家 , 不 朽 名 著 有 :《 战 争 与 和 平 》 《安娜 . 卡 列 尼 娜 》《 复 
活 》。 

tolstoien, ne [tolstojg, en] 1 a. 托 尔 斯 泰 风格 的 , 托 尔 斯 泰 主 
义 的 Hn. 托 尔 斯 泰 主义 者 

tolstoisme [tolstoism] n. mm. 托 尔 斯 泰 主义 

Tolu [toly] nn. m.〔 药 ] 妥 鲁 香 胶 , 爱 卢 香 脂 [ 也 作 baume 


de 一 ] 
Toluca ou Toluca De Lerdo 托 卢 卡 , 墨西哥 中 部 黑 西 哥 州 首 
府 。 


toluene [tolyen] 72. mr.〔 化 ] 甲 茶 

toluenone ftolyenon] n. m. 【化 ] 甲 基 环 已 二 烯 酮 

toluide [tolqid] n. m.， [化 ] 酰 替 甲 苯胺 

toluidine [tolqidin] n. 上 【化 ] 甲苯 胺 

toluique [tolyik] a. acide 一 【化 ] 甲 茶 ( 甲 ) 酸 

toluoine [tolq2in] n. 上 【化 ] 甲苯 偶 姻 

toluol [tolq91] n,m,( 粗 ) 甲 葵 [ 商 品名 ] 

tolylidene [toliliden] 7. mx.【〔 化 ] 对 甲 苛 卡 义 , 对 甲 基 苯 亚 甲 基 

TOM territoire d’ Outre- Mer 海外 领地 

tom [t5]，tom-tom [t5t5] n.m. 冬 冬 鼓 [ 一 种 需 士 乐 打 击 乐 
能 ] 

tomahawk [tomao:k] n. m.〈 英 ) (印第安 人 用 的 ) 战 位 

tomaison [tomez5] n. 上 〔 印 ]1. 册 号 , 卷 号 2. 分 册 , 分 卷 

toman [tomG] n. m. (旧时 的 ) 波 斯 金币 

Tomar 托 马 尔 , 葡萄 牙 中 部 圣 塔 伦 区 的 城市 和 自治 地 区 , 位 于 里 
斯 本 东北 。 

tomate [tomat] 2. 上 1. 番茄 秧 , 西红柿 秧 :planter des ~s 种 
植 番茄 2. 番茄 , 西红柿 , des 一 s farcies 酿 番茄 / une salade 
de 一 一 份 番 茹 色拉 / sauce 一 番茄 移 [ 佐 料 ] / jus de ~s 
番茄 汁 [ 饮 料 ] / etre rouge comme une 一 脸 涨 得 通红 / re- 
cevoir des ~s 被 人 扔 西红柿 ;被 咕 , 被 喝 倒 采 / recevoir qn a 
coups de 一 s 向 某 人 扔 西红柿 , 不 欢迎 某 人 / en rester 
comme une 一 茫然 无 措 3.《〈 俗 ) 苘 香 石 榴 酒 

tomater [tomate] v. 上 往 ( 菜 着 中 ) 加 番 苘 

tomateux, se [tomate, gz] a, 〈 俗 ) 通红 的 , 大 红 的 : velours 
一 大 红 平 绒布 

tomatidine [tomatidin] n. 上 【化 ] 番茄 定 

tomatier, ere [tomatje, sr] 1 a. 番 菇 的 , 西红柿 的 : produc- 
tion 一 ere 番茄 生产 HE ”番茄 种 植 者 

tomatine [tomatin] nn. 上 【化 ] 番茄 素 

tombac [t5bak] n. m.【 冶 ] 顿 巴 黄 铜 

tombal, e [t3bal] (pl，~s) 【a. 1. 坟墓 的 :pierre 一 e 盖 在 
墓 上 的 石板 / inscription ~e 墓志 铭 2.( 书 ) 坟 幕 般 的 ;死亡 
般 的 ; L "aspect presque tombal de cette église (Barbey 
d' Aurevilly). 这 座 教堂 的 外 貌 跟 坟 医 差不多 。 (巴尔 页, 多 和 尔 
维 利 ) / Le visage d’ une paleur tombale (Billy). 死 一 般 苍 
白 的 脸色 。( 比 利 ) IE nn. A 墓穴 的 主 盖 板 

tombant, e [tasba, at] a. 1. 下 垂 的 ; 渐 弱 的 , 渐 失 的 :epaules 
一 es 削 肩 / moustache ~e 下 重 的 胡子 / Son nez est 
mince，long et tombant (Cayrol). 他 的 鼻子 细 长 而 下 垂 。 
( 凯 罗 尔 ) / vent 一 将 息 的 风 2. a la nuit ~e 黄昏 时 分 / 
jour 一 垂 硬 JI x. m. 峭壁 的 水 下 部 分 

tombe [t3:b] n. f 1, 坟墓 , 莫 究 : descendre le cercueil dans 
la 一 将 棺材 放 入 坟墓 / creuser une 一 挖 墓穴 / une 一 
toute fraiche -~… 座 新 坟 / 了 se recueille sur la tombe de sa 
mere. 他 在 母亲 坟 上 默哀 。/ silencieux comme une 一 像 坟 
墓 一 样 寂静 / conduire gn a la 一 〈 众 要 某 人 的 命 / des- 
cendre dans la 一 进 坟 幕 , 一 命 鸣 呼 / fleurir la 一 de qn 向 
某 人 的 蔓 献 花 / S’'il pouvait voir cela，il se retournerait 
dans sa tombe. 如 果 他 能 看 到 此 事 , 死 后 也 不 得 安宁 。/ sui- 
vre qn dans la 一 继 某 人 而 死 / etre muet [triste] comme 


am 
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une 一 像 坟墓 一 样 沉默 [伤心 ] / atre au bord de la 一 ， 
ayoir un pied dans la -- 只 脚 进 了 坟墓 , 行将 就 本 2, 盖 在 
墓 上 的 石板 ; 幕 碑 : un nom et deux dates gravés sur la 一 
刻 在 蓝 碑 上 的 一 个 姓名 和 两 个 日 期 3. 〈 诗 ) 死亡 , 死去， du 
berceau a la 一 从 生 到 死 / Le premier pas dans la vie est 
le premier pas dans la tombe, 迈 入 生活 的 第 一 步 也 是 迈 入 
死亡 的 第 一 步 。 

tombe, e [t5be] a. 1. 落下 的 , 掉 下 来 的 ;fruits ~s 掉 下 来 的 果 
子 / feuilles ~es 落下 来 的 树叶 2. 被 贬 请 的 , 被 废 贺 的 : 
lL’homme est un dieu tombé qui se souvient des cieux 
(jamartine). 人 是 一 位 怀念 天 国 的 被 贬 广 的 神仙 。( 拉 马丁 ) 
3. 一 dans [sous]... 陷入 … 状 态 的 :voiture 一 e en panne 
出 了 故障 的 汽车 / pays 一 sous la dépendance d’ un autre 
受 别 国 支配 的 国家 4. coup de pied 一 〈 橄 榄 球 比赛 中 的 ) 踢 
落地 球 

tombeau [tabo] ( pl， 一 Xx) 2. m. 1. 陵 幕 , 莫 :elever un 一 营 
造 陵 蔓 / ensevelir dans un 一 ，mettre au 一 靳 入 医 中 / 
Le Pere-Lachaise... Mon pére, il n’y entrait jamais. Il 
avait horreur des tombeaux (Céline). 拉 雪 兹 神甫 公墓 … 我 
父亲 从 不 进去 , 他 不 喜欢 陵墓 。( 塞 利 纳 ) / 4 一 ouvert 以 玩 
命 的 速度 ; Son accident n'est pas étonnant, i conduisait a 
tombeau ouvert, 他 出 车 祸 不 奇怪 , 因为 他 玩命 地 开 快 车 。/ 
descendre au 一 死亡 / fidéle jusqu' au 一 至 死 不 渝 / met- 
tre qn au 一 使 某 人 死 , 置 某 人 于 死地 / suivre qn au 一 继 
某 人 之 后 死去 / porte(s) du 一 濒临 死亡 / tirer du 一 重新 
忆 及 ;使 复活 , 抢救 出 来 2， 大 身 之 地 , 死 过 人 的 地 方 ; Stalin- 
grad a été le tombeau de milliers d’ hommes. 斯 大 林 格 勒 
曾 痊 过 成 干 上 万 的 人 。3. 阴森 忧伤 或 寂静 的 地 方 : Une 
prison est un tombeau. 监狱 是 一 个 阴森 的 地 方 。4.( 书 ) 被 
遗忘 或 遗弃 :Lisolement est un tombeau. 孤独 就 是 被 人 遗 
忘 。5，《 书 ) 灭亡 , 毁灭 [ 后 接 抽 象 名 词 ] Les systemes sont 
les tombeaux de 上 esprit (Alain)， 制 度 是 思想 的 毁灭 。( 阿 
兰 ) 6. je 了 工 一 de 和 悼 X [为 悼念 某 人 而 作 的 诗歌 .乐曲 的 标 
题 ] 7. ~ 〈des secrets) ( 转 ) 守 口 如 上 瓶 的 人 8. lit (en) ~ ( 旧 
时 的 ) 概 式 大 床 

tombee [t5be] n.f. 1. 落下 , 降下 ; ~ de la pluie [de la 
neige] 下 献 [ 当 ]/ ~ des feuilles 落叶 / Regardant la 
tombée muette et sans fin des flocons (Zola). 望 着 那 无 边 
无 际 的 鹅毛 大 雪 静 静 地 飘落 。( 左 拉 ) / ~ du jour 日 普 /ala 
一 de la nuit 傍晚 时 分 2, (物体 的 ) 下 垂 : ~ d'une jupe 裙 
子 的 下 垂 3、( 平 秤 时 在 秤 盘 里 再 溧 的) 点 4.【 印 ] 纸 边 ,和 白 边 

tombelle [t5bsl] n. 上 [ 考 ] 土 坟 , 坟 头 

tomber [tsbe] 上 wv. i. [助动词 用 etre] 1. 跌倒 , 摔 倒 , 倒 下 : 一 
sur le dos [a la renverse, les quatre fers en |'air, de toute 
sa hauteur] 摔 一 个 四 脚 朝天 / 一 par [a] terre 跌倒 在 地 / 
faire 一 qn 将 某 人 摔 倒 /Il a voulu courir et il est tombé. 
他 想 跑 ,但 他 跌倒 了 。/ IE boita jusqu'a son fauteuil et sy 
laissa tomber (Vian). 他 -- 交 一 拐 地 走 到 扶手 椅 前 , 接着 便 倒 
在 上 面 ,( 维 昂 ) / Elle se cramponnait pour ne pas tomber 
(Bloy). 她 紧 紧 抓 住 , 怕 自 己 摔 倒 。( 布 卢 瓦 ) 2, 翻 倒 , 倒塌 ; 
《 转 破灭 , 消失 ; 失败 :Le poteau est tombé. 柱 杆 倒 了 。/ La 
chaise tomba. 椅子 翻 了 。/ A la septieme fois，les mu- 
railles tomberent (Hugo)， 到 了 第 七 次 , 墙 便 倒 塌 了 。( 十 
果 ) / faire 一 tous les obstacles 消除 一 切 障碍 / La piece 
est tombée a plat. 这 出 戏 完 全 失败 了 。/ Empire romain 
est tombé au V* siecie， 罗马 帝国 到 公元 $ 世纪 便 消亡 了 。 
3. 坠落 , 落下 , 跌 下 , 掉 下 , 降下 : fruits [cheveux] qui 
tombent 落下 来 的 水 果 { 头 发 ] / ~ d* un arbre 从 树 上 掉 下 来 
/ ~ dans un abime [un gouffre] 掉 进 深渊 / Nous etimes 
le malheur de perdre un homme qui tomba a la mer 
(Claudel) ,我 们 不 幸 失 去 一 个 人 , 他 掉 到 海里 去 了 。( 克 洛 信 
尔 ) / ~ de cheval 掉 下 马 来 / L'avion tombe en flamme. 


飞机 起 火 附 落 。/ La neige [La pluie] tombe. 下 当 [ 雨 j。/ 

[用 作 wv. impers.] Il tombe de la pluie [de la neige, de la 
grele]. 下 雨 [ 轨 , 冰雹 ]。1ll tombe des pierres du haut de 
cette falaise. 从 这 个 悬崖 项 上 往 下 掉 石 头 。/ Le brouillard 

[La brume] tombe, 王 雾 了 。/ Le jour [Le soir, La nuit] 

tombe. 夜幕 降临 。/ faire 一 une carte 钩 到 一 张 牌 / faire 
一 la conversation sur. . .将 话题 引 向 … / laisser 一 (有意 
或 无 意 地 ) 技 掉 ;( 经 意 或 不 经 意 地 ) 压 低 (声音 ) :laisser ~ sa 
voixa la fin d’une phrase 在 一 句 话 的 末尾 压低 声音 / 

laisser 一 qn [gch](《 俗 ) 不 管 某 人 [ 物 ], 放弃 某 人 [ 物 ]:Ele 
1 a laisse tomber pour un autre. 她 抛 开 他 去 另 求 新 欢 。 世 
ne laisse pas tomber ses amis. 他 未 抛弃 白 己 的 朋友 。J'ai 

]aissé tomber le vin. 我 已 经 戒 酒 了 。FEh bien tant pis, 

laisse tomber，ne ten occupe plus! (Sartre) 那 就 活该 了 ， 

你 征管 , 别 再 操 这 份 心 ! ( 萨 特 ) / laisser 一 un regard sur 
qn 请 着 某 人 人 / livre qui tombe des mains 读 不 下 去 的 书 / ne 
pas 一 dans 1’oreille d'un sourd 立即 被 抓 住 .发 现 或 注意 到 

/ ~ aux pieds [aux genoux] de qn, ~ a& genoux devant 
qn 跪 倒 在 某 人 面前 求情 / ~ de fatigue [de sommeil ] 累 

[ 困 ] 得 倒 下 / ~ de (son) haut 很 吃惊 ; 清醒 过 来 / ~ des 
nues， 一 de la lune 感到 天 真 的 惊讶 / ~ du ciel 意外 地 来 
到 [ 指 好 事 ]: Cet argent tombe du ciel. 这 笔 钱 是 从 天 上 掉 下 
来 的 。/ 一 du cate ou 1] on penche 哪 方面 软弱 哪 方面 吃亏 / 
Les bras m' en tombent,〈 转 ; 我 售 讶 得 果 若 木 鸡 。/ Le pro- 

jet est tombe dans ie lac [a 1’eau]. 计划 已 付 诸 东 流 。4. 

[ 物 为 主语 ] 垂 下 , 垂 落 , 悬垂 ,avoir un nez qui tombe 长 着 鹰 
勾 鼻 / robe qui tombe tres bien 下 垂 样子 非常 好 看 的 连 衣 神 
/ Les cheveux lui tombent sur les épaules. 她 头发 垂 落 户 

头 。/ Les bras lui tombent de fatigue, 他 累 得 双 辟 都 抬 不 起 
来 。5. [人 为 主语 ] 阵 亡 , 战 死 ; 倒 毓 : ~ sur le [au] champ 
d'honneur 阵亡 , 战 死 沙场 / Peut-étre ne croit-on & la 
mort que lorsqu’ un compagnon vient de tomber a cete de 
vous? (Malraux) 人 们 大 概 只 有 当 看 到 战友 在 自己 身边 刚刚 
倒 下 的 时 候 才 相信 死亡 ?( 马 尔 罗 ) 6. 下 台 , 垮台 :Le ministre 
tombe， 部 长 下 台 。/ faire 一 le gouvernement 使 政府 垮台 
7. 陷落 , 被 攻陷 :une ville [une garnison] qui tombe 陷落 的 
城市 [驻防 城市 ] 8. 下 跌 , 降低 , 减弱 , 减退 , 接近 终点 :prix qui 
tombe 下 跌 的 价格 / Sa faveur [puissance] tombe. 他 的 所 
情 [能 力 ] 下 降 了 。/ Sa température est tombée， 他 的 烧 退 
了 。/ Son exaltation est tombée. 他 激动 的 心情 平静 了 下 来 。 

/ La conversation tombe. 谈话 冷场 了 。/ Sa voix tombe. 

他 的 声音 降低 了 。/ Le vent était presque completement 
tombé， la mer se calmait (Gracq). 风 几乎 彻底 平息 了 , 大 
海 也 安静 了 下 来 。( 格 拉克 ) / faire 一 les cours de la Bourse 
使 交易 所 行情 降下 来 / Elle se retrouva seule en face 
d’ elle-méme, et son assurance tomba (Martin du Gard) 

她 又 一 次 孤身 一 人 面 对 着 自己 , 失去 了 安全 感 。( 马 丹 . 杜 加 
尔 ) 9. 随 落 : etre tombé bien bas 堕落 到 可 悲 的 地 步 ;身体 很 
粳 了 / ~ dans 通达 :rue gui tombe dans une autre 与 男 一 
条 路 相通 的 路 / ~ dans lexces f erreur] 犯 极端 [错误 ] / 一 

dans le désespoir 陷入 绝望 / ~ dans le malheur 遭遇 不 幸 / 
一 dans le discrédit 失信 ;失宠 / ~ dans le piege 中 圈套 / 
一 dans une embuscade 中 埋伏 / ~ en 隐 入 , 跌 入 : ~~ en 
défaillance [en syncope] 昏倒 , 昏厥 , ~ en langueur 陷入 忧 
虑 之 中 , ~ en enfance ( 因 年 老 而 ) 变 得 幼稚 , 返老还童 ，~ en 
disgrace 失宠 , ~ en décadence 趋 于 衰落 / chien qui tombe 
en arret 一 发 现 猎 物 就 停 住 的 犬 / personne qui tombe en 
arret (在 某 物 前 ) 惊 得 停 住 脚步 / ~ en ( 物 ) 变 成 , 化 为 : ~ 

en lambeaux [en morceaux, en poussiere，en ruine, en 
friche] 变 成 碎片 [ 碎 块 , 灰尘 , 废墟 , 荒芜 ], ~ en désuétude 
废弃 不 用 , ~ en panne 发 生 故 障 , ~ en pieces 撕 碎 , 打 碎 ,成 
为 酚 块 / ~ sous( 人) 被 迫 承 受 , 不 得 不 接受 ; ~ sous le joug 
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[sous la coupe，sous la domination] de 1’ennemi 在 敌人 的 
控制 之 下 , ~ sous le coup de la loi 受到 法 律 制裁 / ~ sous 
le vent( 船 只) 顶风 后 退 / 一 sar. ,向 … 猛 扑 ; 落 到 … 身 上 ， 
落 到 … 上 ; 与 … 不 期 而 遇 …: ~ sur ] ennemi 向 下 人 猛 扑 过 
去 , Ils sont tombés sur lui sans ménagement. 他 们 对 他 进 
行 了 无 情 的 攻击 。L "armoire tomba sur lui. 胡 枉 磺 在 他 身 
上 。 Les coups tombent sur nous. 子弹 打 中 我 们 了 。Toute 
la responsabilité tombe sur vous. 全 部 责任 落 在 您 身上 。 
Ses yeux tomberent sur un slogan apposé contre le mur. 
他 的 目光 落 在 墙 面 贴 的 一 张 标语 上 。~ sur une troupe en- 
nemie 与 一 队 笋 人 遭遇 10. 出 来 , 来 到 : Le journal tombe a 
cinq heures. 报纸 5 点 钟 印 出 来 。/ Le télégramme vient de 
tomber. 电报 刚 收 到 。/ mots qui tombent de la bouche 
[des levres] de qn 从 某 人 嘴 里 说 出 来 的 话 11. 极度 倾斜 : 
casquette qui lui tombe sur les yeux 低 低 地 扣 在 他 眼睛 上 的 
鸭 舌 帽 / Le navire tombe sur 1 arriere， 船 向 舰 部 倾斜 。 
12. 突然 成 为 , 突然 变 得 [后 接 表 语 ]; ~ malade 突然 病 倒 / 一 
paralysé 突然 瘫痪 / 一 amoureux 葵 入 情 网 / Il est tombé 
fou.《〈 民 他 发 疯 了 。/ ~ d’accord 同意 : Ils sont tombés 
d'accord sur le principe et le salaire (Vailland). 他 们 就 原 
则 及 工资 则 题 达成 了 一 致意 见 。( 瓦 扬 ) / ~ (ra 这 ) mort 当 
即 倒 诈 ;Don Balthazar tomba mort, la face au milieu des 
fruits(Claudel)， 唐 巴尔 塔 扎 当即 倒 毙 , 脸 部 扎 进 水 果 里 ,( 克 
洛 贷 尔 ) 13. 适 过 , 碰 上 , 突然 出 现 , 突然 来 临 : Son anniver- 
saire tombe un dimanche， 他 的 生日 适 逢 星期 天 。/ Deux 
rendez-vous tombent le méme jour. 两 个 约会 碰 在 同一 天 。 
/ ~ en pleine réunion 会 期 突然 来 临 14. ~ bien [mall] 来 
得 适时 [不 适时 ] ;运气 好 [ 坏 ]:Vous tombez mal，il vient de 
partir. 您 来 得 不 巧 , 他 刚 走 。 Ils sont tombés bien [mal]. 
他 们 运气 好 [不 好 ]。 / 一 bien [a point, a propos, a pic] 
来 得 正 是 时 候 [ 指 物 ]; [] avait un besoin urgent d'argent, 
cet héritage tombe bien. 他 急需 钱 , 这 笔 遗 产 来 得 正 是 时 候 。 
/ opération [calcul] qui tombe juste 运算 [计算 ] 精 确 / 一 
S0Us. .. 落 在 … 之 下 ; attraper ce qui lui tombe sous la 
main 能 抓 到 什么 就 抓 什么 ，manger ce qui tombe sous la 
dent 有 什么 吃 什 么 ，Cet article m’est tombé sous les 
yeux. 这 篇 文章 让 我 看 到 了 。/ [用 作 vw impers. ] I mrest 
tombé sous la main un livre curieux, 我 手 上 有 一 -本 稀奇 的 
书 。/ ~ sous le sens 〈 转 ) 明明 白白 , 一 清二 楚 , Cela tombe 
sous le sens. 这 是 明摆着 的 事 。/ ~ sur gn [gch ] 偶然 找 
到 , 偶然 发 现 :Je suis tombé sur un livre que je cherchais 
depuis longtemps. 我 碰巧 找到 一 本 寻找 很 久 的 书 。Jl ny 
avait pas cinq minutes de cela qu’on tombe sur un 
général je ne sais qui (Aragon)， 离 这 事 不 到 5 分 钟 以 前 , 我 
们 偶然 碰 到 一 位 我 不 认识 的 将 军 。( 阿 拉 贡 ) / On arrive & la 
lisiére des bois, et ] "on tombe sur une prairie (Romains). 
人 们 来 到 树林 边沿 , 眼前 是 一 片 牧场 . (罗曼 ) 11 ww t，( 俗 )[ 助 
动词 用 avoir] 1， ~ qn 摔角 中 ) 摔 倒 菜 人 [ 指 双肩 着 地 ] 2， 
一 une femme 轻而易举 地 把 女性 勾引 到 手 ; Je savais que 
Pradelle, avec son regard de velours et son sourire accueil- 
lant，tombait les jeunes filles (Beauvoir). 我 知道 普 拉 贷 尔 
用 他 那 柔 媚 的 目光 和 甜蜜 的 微笑 能 轻而易举 地 把 姑娘 们 勾引 到 
手 .( 波 伏 瓦 ) 3. ~ la veste 脱 掉 上 衣 JIE n. m， 1.( 军 ) 落 
二 je 一 du jour 黄昏 时 分 2. ( 榨 角 中 ) 榨 倒 对 手 [ 指 双肩 着 
tombereau [tabro] (pl. 一 x) n.m. 1. (有 活动 栏 板 的 ) 两 轮 
载重 车 : I entendit，venant d'une rue transversale，le 
roulement et les grincements d' un tombereau lourdement 
chargé (Giono)， 他 听见 从 一 条 横 马路 上 传 来 一 辆 满载 两 轮 载 
重 车 发 出 的 滚动 声 和 野 嘎 叶 喀 的 声音 。( 吉 奥 诺 )2. 一 车 之 基 ， 
un 一 de sable 一 车 沙子 / un 一 de ..，( 转 ) 大 量 的 …, 许 
多 …: Im'a prété un tombereau de livres. 他 借 给 我 许多 


书 。/ Des fruits， 让 y en a des tombereaux. 水 果 , 有 的 是 . 
3.【〔 铁 ] (高 边 ) 敞 车 4. [土木 ] 运 土 车 , 倾 扼 车 

tombeur [t35boexr] 上 nm. m. 1, 将 对 手 摔 倒 的 摔跤 手 2. ~ (de 
femme)〈 俗 ) 勾引 女人 的 高 手 3. 拆 屋 工 II a. m. 将 对 手 摔 倒 
的 


tombola [tabola] n. 上 〈 意 ) 以 实物 作 奖 品 的 摇 彩 .la 一 d’ une 
kermesse 一 次 游艺 会 的 实物 奖 摇 彩 

tombole [t5bolo] 2. m.〈 意 ) [地 ] 沙 颈 师 , 陆 连 岛 

tome [tom] n.m. 1. 卷 :un ouvrage en trois ~s -部 分 三 卷 
的 作品 / ~ premier 第 -一 卷 2. 册 , 分 册 : un livre divisé en 
qduatre ~s 一 部 四 册 的 书 3. 划分 , 部 分 :le premier 一 de sa 
vie 他 的 前 半生 

-tome, -tomie suff. 表示 “ 切 开 , 截 开 ”的 意思 :atome 原子 ，di- 
chotomie 二 分 法 

tomenteux, se [tomate, 6:z] a.【 植 ] 被 绒毛 的 

tomer [tome]wv. t， 把 … 分 成 卷 册 ; 标 以 卷 号 , 标 以 册 号 

tom(m)ette [tomst]2. f.〈 法 国 南方 用 的 ) 六 角形 红色 铺 地 态 

tomme [tom] 2. 人 法 国 萨 瓦 (Savoie) 、 多 菲 内 (Dauphiné) 
等 地 产 的 一 种 奶 酷 

tommy [tomi] (pl，tommies ) n. 7. 《〈 英 ) 英国 士兵 的 俗称 

tomodensitometre [tomodasitometr] n.m.【 医 } X 线 扫描 设 
备 , X 线 扫描 仪 , CT 机 

tomodensitométrie [tomodasitometri] n.f. 【 医 ] X 线 扫描 诊 
断 法 , CT 

tomogramme [tomogram] n. m., tomographie [tomografi] 
2. 上 【 医 ](X 线 ) 断 层 摄影 术 

tomotocie [tomotosi] n. 有 【 医 ] 剖腹 产 术 

tom-pouce [tompus] n. m，inv，( 俗 ) 1. 短 柄 小 伞 2， 矮子 

ton'[t3] (请 ta [ta]，pl， tes [te]) a，poss. [在 以 元 背 或 咀 
音 h 开始 的 阴性 单数 名 词 或 形容 词 前 ，ta 用 ton 代替 ] 1. 你 
的 [表示 主体 ]:ton livre 你 的 书 / ta maison 你 的 家 / tes en- 
fants 你 的 孩子 们 / ton idée 你 的 主意 / ton habitation 你 的 
住所 / ton ame 你 的 灵魂 2. 你 的 [不 表示 主体 ]: GD [表示 习 
惯 或 经 常 ] Tu as tes vapeurs. 你 常常 头 尝 。As-tu encore 
tes douleurs? 你 还 感到 痛 吗 ? @[ 表 示 起 源 ] C'est ton vil- 
lagc. 这 是 你 的 故里 。@[ 表 示 真 实 或 虚构 的 联系 ] Voila ton 
homme . 这 就 是 你 指 的 人 。@[ 表 示 尊 敬 或 欣赏 ] ton maitre 
你 的 师傅 ，ton Musset 你 的 缪 塞 @[ 表 示 嘲 讽 或 郧 视 ] C’ est 
Ha tes amours! 这 就 是 你 所 谓 的 爱情 ! @T[ 表 示 分 配 】C’ est 
heureux que tu gagnes tes cents yuans par jour. 你 一 天 挣 
你 那 100 元 真是 幸运 。(D[ 表 示 义 务 .责任 ] Sais-tu ta lecon? 
你 的 课文 懂 了 吗 ?”@[ 表 示 亲 属 关系 ] ton pere 你 父亲 ，ta 
femme 你 妻子 @ [表示 社会 关系 ] tes collégues 你 的 同事 们 ， 
tes lecteurs 你 的 读者 们 ，tes collaborateurs 你 的 协作 者 们 

ton[t5] n. m，1, 音调 , 声调 ; 一 aigu [grave, criard, nasil- 
lard，rauque] 高 [ 低 , 刺耳 , 带 鼻音 , 电 哑 ] 的 音调 / ~ kgal 
[montant，descendant] 平 [ 升 , 降 ] 调 / les quatres 一 s ( 汉 
语 普通 话 的 ) 四 声 2, (音乐 或 歌曲 的 ) 调 式 , 调 ; 全 音 ; 音 级 : le 
一 de si bémol majeur 降 己 大 调 / quart de 一 四 分 之 一 全 
音 / passer d’ un 一 aun autre 换 调 / donner le ~ 定 调 / 
sortir du 一 走 调 , 跑 调 / Le ton est trop haut. 调 太 高 了 。/ 
1 y a deux tons d’ écart entre “do” et “mi”, “do” 与 “mi” 
之 间 有 个 全 音 级 之 差 。/ donner le 一 〈 转 ) 定 基调 , 作 表 率 ， 
Voila ceux qui donneront le ton de la socittE， qui 
dicteront les régles, les valeurs, les élégances 
(Romains). 就 是 这 些 人 给 社会 作出 表率 , 制定 准则 、 规 范 和 风 
雅 ,( 罗曼 )3,【 乐 ] 定 音 口 入 4，~s de chasse [和 狩猎] 号 角 声 
5. 语气 , 语调 , 口气 ,口吻 :un 一 doux [froid,ferme，mo- 
queur，plaintif1 温和 [冷淡 , 坚定 , 嘲弄 , 抱怨 ] 的 语气 / 
élever [hausser] le ~ 提高 语调 / forcer le 一 de sa voix 
提高 嗓门 / Bient6t，elles chuchotent，puis le ton monte， 


puis elles crient de nouveau (Vailland). 紧 接着 , 她 们 窃窃 


一 
nen 
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私语 , 然后 语调 升 高 , 后 来 她 们 又 叫 唆 起 来 。 ( 瓦 扬 ) / Ce petit 
ton sec que les femmes seules savent prendre entre elles 
(Gautier). 这 种 只 有 女性 间 谈 话 时 才 用 的 干巴 巴 的 轻声 轻 气 。 
( 攻 幕 埃 ) / dire sur le 一 de la conversation 以 闲谈 的 口吻 
说 / faire baisser le ~ 一 a& qn 使 某 人 口气 软 下 去 / faire 
chanter sur un autre 一 迫使 改变 态度 或 说 法 / le prendre 
suUur un (certain ) 一 以 某 种 态度 行事 或 以 某 种 口气 说 话 :Si 
vous le prenez sur ce ton-lja ..， 您 如 果 采 取 这 种 态度 …, 您 
若是 用 这 种 口气 … / se mettre au 一 de qn 服从 某 人 的 态 
度 .意见 或 说 法 / changer de 一 改变 口气 , 换 一 种 样子 或 态 
度 / sur tous les 一 * 无 论 如 何 , 用 各 种 办 法 :avertir qn sur 
tous les 一 s 用 各 种 方式 通知 某 人 6.〈 书 ) 言谈 举止 , 态度 , 腔 
调 , 派头 :le 一 dune plaisanterie 开玩笑 的 腔调 / le bon 一 
符合 礼仪 的 言谈 举止 / de bon 一 符合 礼仪 的 , 有 教养 的 , 有 
风度 的 , 高 雅 的 :habits de bon ~ 符合 礼仪 的 衣服 , Elkgance 
de bon 一 风度 高 雅 , H est de bon ton de ne pas trop se 
faire attendre. 不 让 人 久 等 是 -种 有 教养 的 表现 。/ etre 
dans le 一 ，avoir le 一 (与 环境 、 场 合 ) 协 调 , 合拍 :Nous ne 
sommes pas dans le ton. 我 们 与 周围 环境 不 协调 。ITl s'est 
vite mis dans le ton. 他 很 快 就 适应 了 。7, 笔调 ; ~ noble 
[soutenu] 典雅 的 笔调 / ~ lyrique 抒情 的 笔调 / Chaque 
genre implique un certain ton. 每 种 体裁 都 有 特定 的 笔调 。 
8. [ 画 ] 色调:peindre par 一 s purs 用 纯洁 的 色调 作画 / ~s 
chauds [froids] 暖 [ 冷 ] 色 调 / etre dans le 一 与 周围 的 颜 
色相 协调 ;Cette couleur n'est pas dans le ton. 这 种 颜色 与 
周围 颜色 不 协调 / ~ sur ~ 以 同一 种 颜色 的 深浅 变化 / ~s 
rompus 混合 色调 9. [ 海 ] 上 下 节 枯 搭 接 段 , 桥头 , 枯 顶 : ~ 
d'artimon 后 上 下 桥 搭 接 段 / ~ de grand mat 主 上 下 桥 桥 项 
10. 【生理 ] 紧张 力 , 紧张 度 ; donner du 一 增进 紧张 度 / une 
oeuvre qui a du ~ 《 旧 , 转 ) 一 部 充满 朝气 的 作品 

tomftoen] 1. f. (英美 制 的 ) 吨 :~ anglaise 英 吨 [ 即 长 吨 ] / ~ 
americaine 美 吨 [ 即 短 吨 ] 

tonal, e [tonal] (pl. 一 s) a. 1. 音调 的 ,声调 的 :le systeme 
一 d une langue -种 语言 的 音调 体系 2.【 乐 ] 调 性 的 , 调 的 

tonalite [tonalit] nn. 英 云 闪 长 岩 

tonalité [tonalite] 2. 上 1. (声音 .歌曲 .曲子 的 ) 音调 特点 ; 一 s 
chantantes d’ une voix meridionale 南方 口音 的 悦耳 音调 2. 
[ 乐 ] 调 性 , 调 :La musique atonale a rejeté la tonalité. 无 调 
性 音乐 已 抛弃 了 亩 性 。3. (元 音字 母 的 ) 特 有 音 高 4. (收音机 
的 ) 音 质 :un transistor qui a une bonne 一 - 台 音 质 良 好 的 
半导体 收音 机 $. (电话 的 ) 拨 号 音 :avoir la 一 听 到 拨号 音 [ 表 
示 可 以 开始 拨号 ] 6. (绘画 的 ) 总 体 色彩 :Ce tableau est dans 
une tonalité verte. 这 幅 油 画 总 体 色 彩 是 绿色 。 

tonaphasie [tonafazi] n. 上 〔 医 ] 读 乐谱 不 能 

tonca [t3Ka] n. mm.〔 植 ] 香 豆 , 顿 加 豆 [ 作 香 料 用 ] 

tondage [tda:3] n. m，1. 剪 ( 毛 或 发 ) : ~ des cheveux 前 发 
2。.[ 纺 ] (呢绒 的 ) 剪 毛 

tondaille [t5da:j] n. /. 1. pl，( 方 ) 前 羊毛 季节 ; 剪 羊毛 节 2. 
前 毛 ; 剪 下 的 毛 

tondaison [t5dez5] n. 了. ( 古 ) 剪 毛 ; 剪 下 的 羊毛 ; 前 羊毛 季节 

tondant, e [tada, at] a. 使 毛发 脱落 的 :teigne 一 e 脱发 癣 

tondeur, se [ftadoer, ez] n. 剪 毛 者 ;[ 纺 ] 剪 毛 工 : ~ de mou- 
tons 剪 羊 毛 工 / ~ de chiens 给 狗 剪 毛 的 人 / ~ de draps 呢 
绒 剪 毛 工 

tondeuse [t5de:z] n. f. 1. 各 类 剪 ( 毛 ) 器 :~ a gazon 轧 草 机 
和 (理发 的 ) 推 剪 , 推 子 : 一 electrique 电 推 子 3.[ 纺 ] 剪 ( 毛 ) 


mouton [un caniche] 将 绵羊 [ 卷 毛 狗 ] 的 毛 前 平 / ~ gn 给 
某 人 前 短发 :Je me suis fait tondre. 我 前 了 个 平头 。/ Ses 
cheveux roux, tondus de pres， accusaient le volume 
anormal du crane (Martin du Gard). 由 于 他 红 棕 色 的 头发 
前 得 很 短 , 不 规则 的 脑袋 形状 显得 更 加 突出 。( 马 着 ' 杜 加 尔 ) / 
Le pré est tondu par le mouton, le mouton est tondu par 
le berger (Hugo).《 读 ) 草地 被 绵羊 前 了 , 绵羊 被 牧羊 人 剪 了 。 
( 雨 果 ) / 了 tondrait un oeuf. 〈 俗 ) 他 特别 小 气 。/ ~ la 
laine sur le dos de qn 《 转 ) 残酷 剥 划 某 人 , 搜 乔 某 人 钱财 2. 
剪 平 , 修剪; ~ des draps 修 呢 / ~ le gazon 修剪 草坪 / 一 
une haie 修剪 篇 管 / ~ pierre [ 建 ] 修平 石料 3.〈 俗 [ 牌 戏 ] 
吃 进 - 墩 牌 , 吃 张 牌 4.〈 转 ; 搜刮 , 课 以 重税 :I1 y a pourtant 
un art de tondre le contribuable sans le faire crier 
(France)， 然 而 有 一 种 艺术 , 能 够 搜刮 纳税 人 而 且 又 让 他 不 臻 
于 喷 喷 。( 法 朗 士 ) 

tondu, e [t3dy] 1 a. 被 剪 平 的 [ 指 毛 或 头发 等 ], prE 一 剪 平 的 
草地 / poils 一 s 被 剪 短 的 毛 / personne 一 e 理 平头 或 光头 的 
人 开 nn. 理 平头 或 光头 的 人 ; le Petit 工 一 小 平头 [拿破仑 的 
绰号 ] / JI y a quatre pelés et un tondu. 有 四 个 秃子 一 个 平 
头 。[ 喻 人 数 很 少 ] 

tondure [t5dy:r] n. f. 1.( 修 呢 时 剪 下 的 ) 毛 悄 2.( 纺 ] (呢绒 
的 ) 剪 毛 

toneme [tonem] nn. 7.[【 语 ] 音调 素 , 声调 素 

tonétique [tonetik] x. f，[ 语 ] 音 调 学 , 声调 学 , 调 位 学 

Tong [t3] n. (中 国 ) 侗 族人 

Tonga 汤加 , 太平 洋 岛 国 , 首都 努 库 阿 洛 法 [注意 读 [t5]]。 

tongan, e [ft5ga, an] I a. 汤加 的 开 让 一 n. 汤加 人 

Tonghsiang {t5jjan] ”. (中 国 ) 东 乡 族人 

tongrien, ne ft5grig, en] [地 质 ]T a. 顿 格 尔 的 11 n. m. 顿 格 
尔 阶 

tonic [tonik] ( 英 》 1 a. 强身 的 ,滋补 的 IL xn. mm. 强身 剂 , 补药 

tonicardiaque [tonikardjak] 【 a. 强 心 的 I nn. mm， 强 心 药 : 
] huile camphrée est un tonicardiaque. 樟脑 油 是 一 种 强 心 

tonicité [tonisite] n. 上 1，[( 生 理 ] 紧张 性 , 紧张 力 ; absence 
[insuffisance，exces] de 一 紧张 力 全 无 [缺乏 ,过 大 ] 2. 强 
身 作 用 :la 一 de Pair marin 海洋 空气 的 强身 作用 / La 
tonicité salée de la Méditerranée (Michelet)， 地中海 的 盐 
性 强身 作用 。( 米 什 莱 ) 

tonie [toni] 2?. 上 工 【 物 ] 听觉 性 2. 【生理 ] 音 的 高 低 

-tonie suff. 表示 “紧张 "的 意思 

tonifiant, e [tonifja, at] 【a. 1. 增进 紧张 度 的 , 增加 弹性 的 : 
massage 一 能 增加 弹性 的 按摩 2. 使 强壮 的 ; 使 人 振作 的 , 使 
人 振奋 的 ;lecture ~e 使 人 振作 的 读物 开 n. m， 强壮 剂 , 补药 

tonification [tonifikasj5] n. f. 1. 强壮 , 振作 2.【〔 医 ] 补 [ 针 刺 
疗法 术语 ] 

tonifier [tonifje] v. zt. 1. 增强 紧张 度 , 增加 弹性 : Les lotions 
froides tonifient la peau. 洗 冷 水 增加 皮肤 的 弹性 。2. 使 强 
壮 ;使 振作 , 使 振奋 : ~ 1 organisme 使 机 体 强 壮 / 一 1’ esprit 
par des lectures stimulantes 用 刺激 性 读物 振作 精神 

tonique [tonik] 1 a. 1. [生理 ] 紧张 的 , 紧张 性 的 ; contraction 
一 紧张 收缩 / convulsion ~ 紧张 性 痉挛 2. 强身 的 , 滋补 的 ; 
remede [médicament] 一 强身 剂 , 补药 / boisson 一 强身 饮 
料 , 滋补 饮料 3, 使 强壮 的 , 使 振作 的 , 使 振奋 的 ,froid 一 使 人 
精神 振作 的 寒冷 / L’ amitié a des vertus toniques (Martin 
de Gard). 友谊 有 令 人 振作 的 功效 ,( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / idée 
[discours] ~ 令 人 振奋 的 主意 [演讲 ] 4，[ 语 ] 重读 的 , 有 重音 
的 ;accent 一 重音 / syllabe 一 重读 音节 5, note 一 【 乐 ] 主 


tondin [t3ds] x. m，[ 建 ] 座 盘 布 

tondo [t5do] n. m. 圆 形 画 , 圆 形 浮 骨 

tondre [t5:dr] [Conj. 42] vt 1. 前 ( 毛 ), 前 (头发 ): ~ la 
laine [les cheveux] 前 羊毛 [头发 ] / ~ la toison d’ une bre- 
bis 前 只 羊 的 羊毛 / 一 un animal 将 动物 的 毛 前 平 : ~ un 


痛 ILn.m. 1. 强身 剂 , 补药 : Le camphre, le strychnine 
sont des toniques généraux， 樟脑 和 马 钱 子 碱 是 普通 的 强身 
剂 。/ Le quinquina est un tonique. 金鸡 纳 树 皮 是 - -种 补药 。 
2. 使 人 强壮 或 振作 的 因素 ;La marche est un tonique. 步行 
是 -种 强身 法 。/ Le tire est un tonique. 笑 是 一 种 振作 剂 。/ 


see 
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L'air de la mer est un tonique. 海洋 空气 能 够 强身 。IIL | tonnelet [tonale] 7. mm. 1. 小 木 桶 ;小 酒 桶 :un 一 d huile 一 
n. 1. [ 语 ] 重读 音节 2.【 乐 ] 主音 小 桶 油 2. (16 .17 世纪 的 ) 短 灯笼 裤 

tonitruant, e [tonitrya, at] w. 〈 俗 ) 雷鸣 般 的 , 大 声 叫 唆 的 : | tonnelier [tonalje] n. m. 德 桶 匠 , 贺 作 ; 修 桶 工 
une voix ~e 一 个 雷鸣 般 的 嗓音 / Des gens viennent | tonnelle [tonel] 2. 人 1. ( 紫 芯 ,葡萄 等 的 ) 棚 架 : L avenue 


d'arriver，furieux，tonitruants (Anouilh). 些 人 刚 到 ,他 cachée par le feuillage des platanes est comme une longue 
们 怒气 冲冲 ,大声 叫 嘻 。( 阿 努 伊 ) tonnelle verte. 被 法 国 梧桐 [ 车 铃 木 ] 履 盖 的 大 道 像 一 条 长 长 


tonitruer [tonitrye] wv. i.〈 俗 ; 1. 大 声 说 话 , 大 声 叫 喷 2. 发 出 的 绿色 棚 架 。2.[ 建 ] 半圆 形 拱 顶 3. 捕 山 部 的 网 4. 古代 战马 


雷鸣 般 的 声音 ;La machine tonitrue. 机 器 雷鸣 般 响 着 。/ De 区 部 的 铠甲 、 _ 
vastes obus qui tonitruent de temps en temps en nous | tonnellerie [tonelri] n.f. 1. 桶 业 2. 圆 作 工场 3, 本 桶 木 盆 的 


secourant dans notre sous-sol (Barbusse), 大 量 的 炮弹 不 时 总 称 ; ~ de chene 橡木 桶 / bois de 一 制 桶 用 木材 


地 奈 又 炸 响 , 我 们 在 地 下 掩体 里 都 感到 抖动 。( 巴 比 塞 ) tonner [tone] I wz， 1.〈 军 ) 打雷 :Le ciel tonne. 打雷 了 。/ 
tonka [t5ka] n. mx.〔 植 ] 香 豆 , 顿 加 豆 [ 作 香料 用 ] I homme croit volontiers que c'est pour lui que Dieu 
Tonkin 东京 湾 , 越南 对 北部 湾 的 称呼 。 tonne (Michelet) ， 人 类 情愿 相信 上 帝 打雷 是 冲 自己 来 的 。( 米 
tonkinois, e [t5kinwa, az] 【 a. 东京 的 [Tonkin， 越 南北 部 什 莱 ) 2. 发 出 雷鸣 般 的 声音 : Le canon tonne, 大 炮 色 鸣 。/ 

旧地 区 名 ] I 下 ~ n. 东京 人 Une artillerie plus puissante, celle de la presse, tonnait 
tonlieu [t31jg] 2 m.( 封 建制 据 时 代 的 ) 设 挫 税 , 商品 运输 税 désormais & 1’ oreille du peuple (Michelet). 一 种 火力 更 强 


tonnage [tona:3] 7. m.【 海 ]1. 吨位 , 吨 数 : ~ brut 总 吨位 , 总 的 炮 队 一 一 新 闻 界 , 今后 将 在 人 民 的 耳 边 响起 。( 米 什 莱 ) 3. 
吨 数 / ~ net 净 吨 位 , 净 吨 数 / batiment d'un gros [fort] 《 转 ) 大 发 雷霆 , 愤 盘 申 斥 : ~ contre les abus 局 怒 地 申 斥 次 
~ 巨轮 / bateaux de tout ~ 各 种 吨位 的 船只 2. (一 个 国家 端 / Robespierre tonnait. . ，contre ceux qui voulaient... 
船只 的 ) 总 吨位 ;( 一 个 港口 吞吐 量 的 ) 总 吨 数 :le 一 du port de affamer le peuple (Brunot). 罗 伯 斯 庇 尔 故 斥 … 那 些 企图 … 


Marseille 马赛 港 吞 吐 量 的 总 吨 数 3. 吨 税 让 人 民 挨 狐 的 人 。( 布 律 诺 ) II vw. impers. 打雷 , 响 雷 : Il tonne 
tonnant, e [tona,at] a. 1. 打雷 的 , 韦 雳 的 2.( 转 ) 雷 鸣 般 的 : souvent en été, 夏季 常 打雷 。/ Sans s’inquiéter s’i] pleut 

canons 一 s 雷鸣 般 的 炮 声 / une voix 一 e 洪亮 的 嗓音 / ac- ou s'il vente，s’i] gréle ou s'il tonne (Flaubert). 不 担忧 

clamation 一 e 雷鸣 般 的 吹 呼 声 3. gaz [mélange] ~ [化 ] 爆 下 十 、 刊 风 还 是 下 冰雹 ,打雷 。( 福 楼 拜 ) 

鸣 气 tonnerre [tonsr] n.m，1. 雷 , 雷电 , 雷 声 : Le tonnerre 


tonne [ton] n. f. 1. 大 木 桶 2. -大桶 之 量 :une 一 de biere gronde. 雷 声 饼 和 响 。/ coup de ~ 狠 记 雷 声 ; ( 转 ) 晴天 霹 
一 大 桶 啤酒 3.【 海 ] 浮 简 , 浮标 :droit de ~s 浮标 捐 4，[ 动 ] 雳 , 意外 灾祸 ;La déclaration de guerre fut un coup de ton- 
竟 螺 5. 吨 [ 代 号 为 t]; dix ~s de béton 10 吨 混凝土 / nerre dans un ciel bleu, 宣战 是 一 个 睛 天 霹 需 。/ de 一 雷鸣 
evaluer la production de charbon en millions de ~s 以 百 般 的 :une voix de 一 一 个 响亮 的 嗓音 , un bruit de 一 一 声 
万 吨 为 单位 对 煤 产量 作出 估计 / un paquebot de dix mille 巨 响 / du 一 (de Dieu )〈 俗 ;非常 好 的 ,了 不 起 的 :C'est du 
一 s 一 般 万 吨 级 的 客轮 , 邮 船 / un (camion de) sept -~-s 一 辆 tonnerre. 这 太 棒 了 ! Il faisait tres beau，un soleil du ton- 
载重 7 吨 的 卡车 / 一 kilométrique 吨公里 [运费 计算 单位 ] / nerre (Zola). 天 气 晴朗 , 阳光 灿烂 。( 左 拉 ) / 1oiseau qui 
一 métrique 公吨 6. des 一 s de (〈 俗 ;大 量 的 :Elles aidaient porte le 一 〈 诗 ) 认 / La voiture a marché le tonnerre. 汽 


J 
一 


leur mere a mettre en bocaux des tonnes de fruits et de 车 行驶 得 好 极 了 。/ Le tonnerre est tombé tout pres d'ici， 
légumes (Beauvoir). 她 们 帮助 母亲 把 大 莉 的 水 果 和 蔬菜 装 进 雷电 就 落 在 离 此 很 近 的 地 方 。/ C’est une vibration pro- 
短 颈 大 口 瓶 里 。( 波 伏 瓦 ) fonde, menacante, un bruit de tonnerre & ras de terre 
tonné, e 见 taonné,e (Le Clézio). 这 是 一 种 又 沉 间 又 可 怕 的 震动 , 一 种 滚 地 雷 的 声 


tonneau [tono] (pL. 一 x) n.m. 1. (平底 ) 大 木 桶 , 酒 桶 ; 一 桶 音 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / Le tonnerre tombe ou i] veut, et quand 
之 其 :一 de vin 葡萄 酒 桶 / vin au 一 et vin bouché 桶 装 和 jl veut， Mais les sommets 1' attirent (Rolland). 雷 随心 所 
撼 装 葡萄 酒 / mettre du vin en 一 将 葡萄 酒 装 桶 / mettre 欲 地 想 在 何 处 何 时 落下 便 落下 , 但 吸引 雷击 的 还 是 制高点 。( 罗 
un 一 en perce 在 酒 桶 上 开 洞 取 酒 / charger des 一 s sur un 曼 . 罗兰) 2. 二 更 般 的 响声 :un 一 dapplaudissements 一 阵 
camion 将 酒 桶 装 上 卡车 / ouiller [rembouger] un 一 将 酒 桶 雷鸣 般 的 掌声 / le 一 de la bataille 战斗 的 秦 鸣 声 / Les 
加 满 / boire un 一 de biere 喝 掉 - - 桶 啤酒 / fonad de 一 酒 laitiers faisaient un tonnerre de fer-blanc sur les pavés 
脚 , 劣 酒 ; ( 转 ) 残渣 , 糟粕 : IL ne reste plus qu’ un fond de (Aragon). 送 奶 人 在 路 面 上 把 白 铁皮 奶 桶 弄 得 唉 履 响 。 (阿拉 
tonneau. 仅仅 剩 下 -点 酒 脚 了 。/ rincure de 一 劣 酒 / le 一 贡 ) / Le discours de Mirabeau fut accueilli d’ un tonnerre 
des Danaides【〔【 神 ] 达 那 伊 得 斯 的 酒 桶 [ 达 那 俄 斯 的 女儿 们 被 罚 d'indignation, dune tempéte d’imprécations et 
装 酒 用 的 无 底 桶 ]; ( 转 ) 永远 做 不 完 的 工作 / du méme 一 d'insujtes (IMichelet). 米 拉 博 的 讲话 引起 一 阵 强烈 的 愤怒 
〈 俗 , 贬 老 一 套 的 ;: Ma mere dit des affaires du méme ton- 声 , 全 场 爆发 暴风 雨 般 的 诅 死 和 刘 骂 。( 米 什 菜 ) 3,【 军 } 弹 膀 
neau. 我 母亲 说 的 事情 总 是 老 一 套 。2. 模 车 , ~ darrosage 4.【 美 术 ] 象 征 雷电 的 短 箭 $.[ 用 于 惊叹 句 , 表示 威胁 .诅咒 ] 
酒水 车 3. ( 古 )( 从 后 面 上 下 的 ) 双 轮 敞篷 马车 4.【 海 ] 登记 吨 ; Tonnerre (de Dieu)! Mille tonnerres! Tonnerre de 
un bateau de mille quatre cents 一 x … 条 1 400 登记 吨 的 船 Brest! 天 杀 的 ! ;Tonnerre de Dieu, n’allons pas fumer sur 


/ Le port a un tonnage de cinquante mille tonneaux. 港口 le tonneau de poudre，citoyens! (Balzac) 天 杀 的 , 咱们 别 在 
的 吞吐 其 为 5 万 登记 吨 。5.[ 空 ] 横 滚 , 侧 滚 , 全 深 [ 指 飞行 动 火药 桶 上 抽烟 , 公民 们 ! (巴尔 扎 克 ) 6. [用 作 uppos.] 可 怕 
作 ]:faire un [le] ~ 做 全 滚 飞行 / Le pilote a exécuté une 的 , 该 死 的 :les vices que ces enfants ont contractés dans ce 
série de tonneaux. 飞行 员 作 了 一 系列 全 滚动 作 。6. (汽车 翻 一 de Dieu de pays-la 这 些 孩 子 们 在 这 个 鬼 地 方 染 上 的 不 良 
车 时 的 ) 横 滚 ;, HH a manqué son virage et a fait deux ton- 习气 


neaux avant d’ aller se jeter contre un arbre. 他 拐弯 时 操作 | Tonnies, Ferdinand (1855 一 1936) 特 尼斯 , 德国 社会 学 家 。 
失误 ,汽车 横着 打 了 两 个 滚 之 后 撞 在 … 颗 树 上 。 7. 投 饼 游戏 箱 | tono- préf， 表 示 “ 压 力 , 张力 ”的 意思 
[ 箱 项 有 楼 口 若干 , 分 别 标 有 分 数 , 将 金属 圆 饼 投入 槽 口 者 得 | tonofibrille [tonofibrij] n. f， [组织 学 ] 张力 原 纤维 


分 ]; 投 饼 游 戏 8. 低音 共鸣 箱 9.【 动 ] 身 腔 tonographe [tonograf] n. mm. 1.[ 物 ] 张 力 描记 器 2.【 医 ] 眼 压 
tonnelage [tonla:3] ”. m. 1. marchandise de 一 桶 装 货物 2. 记录 仪 
桶 制作 tonometre [tanometr] n. m. 1，[ 物 ] 蒸气 压 分 子 芋 测 定 仪 2. 


tonneler [tonle] [Conj.5] wv. t， 用 网 捕 提 ( 山 况 ) { 医 ] 眼 压 计 


| 
Ji 


tonometrie 2648 


topologiquement 


tonométrie [tonometri] n. 上 1. { 物 ] (溶液 ) 蒸 气压 测定 2. 
[【 医 ] 血压 测量 法 ; 压力 测 基 法 

tonometrique [tonometrik] a， 压力 测量 法 的 

tonopiaste ftonoplast] n. m， 液 泡 膜 , 液 泡 形成 体 

tonoscopie [tonoskopi] n. f. 音 高 镜 [ 使 用 该 镜 时 歌唱 演员 能 即 
刻 看 出 自己 音 高 偏差 ] 

tonsillaire [t35sije:r] a.〔 解 ] 扁桃 体 的 

tonsille [t5sil] n. 上 { 解 ] 扁桃 体 

tonsillectomie [t5silesktomi] nn. A 【 医 ] 扁桃 体 摘除 

tonsillite [t5silit] n. A 【 医 ] 扁桃体 炎 

tonsonite [t5sonit] n. f. 杆 沸 石 

tonsurant, e [t3syra, at] a. 引起 脱发 的 , 引起 落 毛 的 

tonsure [t5syr] n., f. 1.【 宗 ] 剃 发 礼 , 弟 度 2. (教士 ) 弟 去 头发 
的 图 项 ; ( 俗 项 芳 :porter la 一 头 上 有 个 弟 光 的 圆 顶 / mas- 
ser le cuir chevelu a jendroit de la 一 按摩 秃头 顶 上 的 头皮 

tonsure [t5syre] a.，n. m. 被 弟 去 头顶 头发 的 (教士 ); 受 过 剃 
发 礼 的 (教士 ), 受过 羊 度 的 (教士 ) 

tonsurer [t5syre] wv. t.【 宗 ] 为 … 行 剃 发 礼 , 剃 度 

tonte [tt] ” 人 工 . 剪 毛 :ja 一 des moutons 剪 羊 毛 2. 前 下 
来 的 羊毛 ; ramasser en tas toute la 一 des moutons 将 前 下 
来 的 羊毛 堆 在 一 起 3. 桨 羊毛 的 季节 ,1’époque de ia ~ 剪 羊 
毛 季节 / pendant la 一 在 前 羊毛 季节 里 4. (织物 的 ) 前 毛 ; 修 
前 .la 一 des arbustes 修 前 灌木 从 / la 一 des gazons 修剪 
草地 


tontine [tatin] x. /. 1. 养老 储 金 会 [参加 者 缴 付 规定 储 金 后 终 
全 昌 类 老 金 ， 死 后 其 份额 由 生 者 分 享 ] 2. 养老 储 金 会 的 养老 


tontine [tatin] n. f. (树木 移植 时 保护 树 根 用 的 带 泥 ) 草 包 

tontiner [t5tine] wv.t. 用 草包 包 住 … 的 根部 

tontinier, ere [tatinje, e:r] ]a. 1. 参加 养老 储 金 会 的 2. 类 似 
养老 储 金 会 方式 的 1 n. 养老 储 金 会 参加 者 

tontisse [t35tis] 【 a、 剪 呢绒 时 剪 下 的 :bourre 一 呢绒 前 毛 时 前 
bg / toile 一 绒 面 幕布 / papier ~ 绒 面 纸 11 n. 了 . 绒 
面 


tonton [4343] 2. mp. 《 儿 ) 伯伯 , 叔 朴 , 田 田 : ~ Pierre 皮 埃 尔 坡 
叔 [ 和 舅舅] / mon 一 我 的 叔 朱 [ 粤 鼻 ] 

tomture [toty:r] n. 了 1，( 纺 ] 呢 绒 前 毛 ;前 下 的 毛 届 2. [ 船 ] 甲 
板 背 弧 


tonturer [tatyre] v.t.，[ 船 ] 做 甲板 次 弧 

tonus [tonys] n. m.〈 拉 ) 1，[ 生 理 ] 紧张 , 紧张 度 ; ~ muscu- 
laire 肌肉 紧张 / 一 nerveux 精神 紧张 2?，( 俗 ) 生气 , 活力 ， 
avoir du 一 富有 活力 / manquer de 一 缺乏 活力 / Une 
chute de tonus physique et morale (Romains). 体力 和 精 
力 都 极度 衰弱 。( 罗 曼 ) 

Toowoomba 图 文 巴 , 澳大利亚 昆士兰 州 东南 部 城市 , 地 处 大 分 水 

top [top] 2. mx. 1. 嘟 [起 旋 信 号 或 广播 电台 报时 信号 ]; Au 
quatrieme top, il sera exactement dix heure quinze mi- 
nutes trente secondes. 报时 信 惫 第 四 响 的 确切 时 间 将 是 10 
点 15 分 30 秒 。2.、(〈 电 视 的 ) 同 步 脉 冲 3. 记号 ,标志 ; 顶 , 妖 ， 
donner le 一 de .… .发 出 … 的 信号 / [用 作 a. inv.] ~ 
modele 顶级 式样 , qualité 一 最 佳 质量 

topage [topa:3] n. m. 发 出 定时 工作 的 信号 

topalgie [topalsi] n. f. 局 部 疼痛 

topaze'[topa:z] 1 n. f，[( 矿 ] 黄 玉 , 黄 唱 ;un collier de 一 s -一 串 
区 下 只 链 / 一 d'Orient 黄 刚 玉 I a. inw， couljeur 一 黄玉 


topaze"[topa:z] n. m，[ 乌 ] 南美 蜂 乌 

topazite [topazit] n. 上 黄 英 岩 , 黄玉 岩 

topazolite ftopazolit] n. f. 黄杨 石 

top-case [topka:z] n. m.《 英 ) (摩托 车 尾部 的 ) 小 行李 箱 

topel [topj, tope 481 [topla] interj. 行 ! 好 ! 一 言 为 定 ! 
t@pe [top] interj. 《十 ) 行 , -- 言 为 定 : Il est de bonne compa- 


gnie，et dit tope & tout (Sévigné). 他 是 位 好 伙伴 , 有 求 必 
应 。( 赛 维尼 夫人 ) 
topectomie [topektomi] nn. 上 【〔【 医 ] 额 叶 皮 质 局 部 切除 术 
Topeka 托 皮卡 , 美国 堪萨斯 州 城市 和 州 首府 , 位 于 堪萨斯 ( 考 ) 河 
本 


Topeiius, Zacharias (1818 一 1898) 托 佩 利 乌 斯 , 芬兰 历史 小 说 
之 父 。 

toper [tope] wv. 拍板 同意 , -~ 言 为 定 :Tope [Topez] 二. 一 言 
为 定 ! /Ils criaient，topaient en jurant (Valles) .他 们 大 声 
矿 喷 , 赌 吕 发 暂 同 意 。( 瓦 莱 斯 ) 

t6per [tope] wv.t. indir， (十) 表示 同意 

topette [topet] .了 I 细 长 的 小 瓶 ;一 小 瓶 之 量 :; Nous vidions 
la topette de vin nichée dans le filet (Huysmans). 我 们 喝 
干 了 掖 在 网 袋 里 的 -小瓶 酒 。 (于 伊 斯 蓄 斯 2. (自行 车 赛 用 
的 ) 遍 水 总 

tophacé, e [tofase] a.【 医 ] 痛 风 ( 结 ) 石 的 

tophus [tofys] ( Pl，tophi) n. 7.【 医 ] 痛 风 ( 结 ) 石 

topiaire [topjsr] I a. 林木 修剪 的 :art 一 林木 修剪 术 班 1. 上 
林木 修剪 ( 术 ) 

topicalisation [topbikalizasj5] n. 上 〔 语 ] 主题 化 

topicaliser [topikalize] vw. t.【 语 ] 使 主题 化 

topinambour [topinabu:r] x. m， 菊 本 [俗称 洋 姜 , 作 牲 口 饲 
料 ]: Pendant la guerre on mangeait des topinambours et 
des rutabagas. 在 战争 期 间 人 们 以 菊 本 和 芜 普 充饥 。 

topique [topik] I a. 1. 地方 的 , 地 方 性 的 :surnoms 一 s 按 地 
名 给 神 起 的 绰号 2,【 修 ] 切 题 的 :argument 一 切 题 的 论据 / 
citation 一 切 题 的 引 语 / exemple 一 切 题 的 例子 3，[ 哲 ] 老 
生 常 谈 的 4.〔 医 ] (药物 、 软 痛 等 ) 局 部 的 ; ~s astringents 局 部 
收敛 药 Hn. m. 1,[ 语 ] 话 题 , 主题 2.【〔 医 ] 局 部 药 TU .了 
{ 哲 ] 关于 老生 常 谈 的 理论 

topjess [toples] 《( 英 》 a. inw.( 女 性) 上身 裸露 的 开 六 7. 
(女性 ) 上 身 裸 露 :Le topless est interdit sur cette plage. 该 
海滨 禁止 女性 上 身 裸 露 。III adwv.， (女性) 上 身 裸露 地 

top(-)model ftopmaodsl] ( pl， ~s )n.m. 国际 超级 名 模 

top(-)niveau [topnivo] ( pl， ~x) n.m，( 英 , 俗 ) 顶 级 ,最 高 级 

tope [topo] xn. m1，( 俗 , 古 ) 草图 , 简 图 2，( 俗 ;演讲 , 介绍 : 
faire un petit 一 sur une question 就 某 - -问题 作 一 个 简单 介 
绍 / Le maire prononca un petit topo bien tourné 
(Daudet). 市 长 发 表 了 一 篇 简短 而 精彩 的 演讲 。( 都 德 ) / 
C'est toujours le meme topo. 这 是 换 汤 不 换 药 。3. ( 亚 得 里 
亚 海 ) 双 柳 渔 般 

topo- préef. 表示 "地方 "的 意思 

topoalgie {topoalsi] n. f. 局 部 痛 

topochimique [topojimik] a. 1. sens 一 【生理 ] (昆虫 , 尤其 
蚂蚁 的 ) 化 源 感觉 2. 【化 ] 局 部 化 学 的 

topognosie itopognozi] 2. 上 【生理 ] 定 位 觉 

topographe [topograf] 7”， 地 形 学 家 , 地 形 测 量 工 作者 

topographie [topografi] n.f 1. 地 形 图 2. 地 形 ; ~ vol- 
canique 火山 地 形 / 一 sous-marine 海底 地 形 3. 地 形 学 , 地 
形 测量 学 ;étudier la 一 d'une région 研究 某 地 区 的 地 形 学 / 
也 se lanca dans la topographie touffée .. (Courteline) 他 
投入 芜 杂 的 地 形 学 之 中 … ( 库 特 林 ) / ~ photographique 
aerienne 航空 拍摄 地 形 测 大 

topographique [topografik] a. 1. 地 形 学 的 , 地 形 测量 的 , 地 
形 的 :carte 一 地 形 图 / signes ~-s 地 形 学 符号 / levés 一 s 
测量 标 图 / description ~ 地 志 2. anatomie 一 局 部 解剖 学 ， 
部 位 解剖 学 

topographiquement [topografikma ] adv.， 在 地 形 学 上 , 在 地 
形 上 


topoguide [topogid] n.m. 地 形 指 南 , 地 形 手 册 

topologie jitopolo5i] n. 了 1.[ 数 ) 拓 扑 (学 ) 2, 地 志学 
topologique [top2123ik] a. 1，[( 数 ] 拓 扑 (学 ) 的 2， 地 志学 的 
topologiquement [topolosikma] adv，{( 数 ] 在 拓扑 学 上 


Pp 


topologue 
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tordeur 


topologue [topolog] nn. 拓扑 学 家 

topométrie [topometri] n. f. 地 形 测量 

topométrique [topometrik] a. 地 形 测 其 的 

toponomastique [toponomastik] n. f，[ 语 ]1. (一 国 或 一 地 区 
的 ) 地 名 总 称 2. 地 名 研究 

toponyme [toponim] n,m.【 语 ] 地 名 : Les toponymes ont 
souvent une origine tres ancienne. 地 名 往往 有 其 很 古老 的 
起 源 。 

toponymie [toponimi] n. 上 【 语 ]1. (-- 国 或 一 地 区 的 ) 地 名 总 
称 : ~ de la France 法 国 地 名 集 2. 地 名 研究 , 地 名 学 

toponymique ftoponimik] a，[ 语 ] 地 名 的 ;地 名 研究 的 

toponymiste ftoponimist] n. m. 地 名 学 家 

topophobie [topofobi] n. f. 场所 丽 怖 

topophylaxie [topofilaksi] n. f. 局 部 预防 法 

toposociologie [topososjoiogi] n. f. 地 形 社会 学 

topper [tope] vw. 上 击 球 时 打 到 球 的 上 部 

topping [toping] 〈 英 》 n. m.[ 技 ]1. 去 顶 处 理 2. (原油 的 ) 拨 
项 


top secret [topsekre] loc. ad;.〈 英 ) 绝 密 的 :document 一 绝 
密 文件 

top-weight [topweit] ( pl, ~ 一) ( 英 ) n. m，[ 赛 马 ] 负重 最 大 的 
马 


toquade [tokad] nn. 了 〈 俗 ) 一 时 的 迷恋 ; Ayant toujours eu 
une toquade d’objets anciens (Proust). 曾 一 度 迷恋 过 古 
玩 ,( 普 鲁 斯 特 ) / Les estampes japonaises，c’est sa to- 
quade. 日 本 木版 画 , 是 他 一 时 的 迷恋 。/ avoir une 一 pour 
qn [qch] 一 时 迷恋 某 人 [ 物 ] 

toquante [tokaxt] n. 上 〈 俗 表 , 钟 

toquard,e [toka:r ard] E a. 〈 俗 ) 丑陋 的 , 可 笑 的 , 疼 脚 的 开 
n. m. 1. 【 赛 导 ] 禾 脚 马 2.〈 民 ) 春 货 , 废物 

toque [tok] 2. f. 1, 直 简 无 边 高 帽 ; 无 边 女 帽 ; 窗 边 软 帽 : une 
一 de fourrure -- 顶 皮 帽 / une 一 de magistrat [de 


cuisinier] 法 官 [厨师 ] 帽 2. 15 .16 世纪 的 一 种 帽子 3.[ 植 ] 黄 
仿 属 


toqué, e [toke] 工 <. 1.《〈 俗 ) 有 点 疯 疯 颠 颠 的 :un vieux 一 一 
位 有 点 疯 疯 颠 颠 的 老头 子 2，~ de... 一 时 迷恋 于 …:;Il est 
toqué de vous. 他 迷恋 起 您 来 了 。/ Mon frere est toqué de 
philatélie. 我 弟弟 酬 心 于 集邮 。IL ”有 点 疯 疯 颠 颠 的 人 

toquer [toke]《〈 俗 》 【 vw. i. 轻 轻 击 打 : Elle comprit que 1] on 
toquait a la porte，tres discretement (Queneau)， 她 知道 
有 人 在 轻 轻 地 敲 门 。( 凯 诺 ) / A la vitre noire toque inces- 
samment une branche de pécher rose (Colette). 一 条 粉色 


v. pr. 迷恋 于 , 醉心 于 , 痴心 于 : Flle se toquait de connaitre 
tel ou tel individu (Proust). 她 一 心 想 结识 这 位 或 那 位 男士 。 
( 普 鲁 斯 特 ) / Sa petite belle-soeur s’ était toquke dun 
jeune homme (Mauriac). 他 小 姨 子 迷恋 上 了 一 个 小 伙 子 。 
( 莫 里 亚 克 ) 

toquet [ftoke] n. m.，《 旧 ) 无 边 小 由 

toqueux [toke] n. m. 捅 炉 铁 棱 

torah 见 thora 

toraille [toraj] 2. mx， 未 经 加 工 的 珊瑚 

torana [torana] n.m.，( 栖 )( 佛 塔 前 的 ) 牌 坊 ,拱门 

torbernite [torbernit] n. f. 钢 铀 云母 

Torcello 托 切 洛 , 意大利 威尼斯 湖 岛 上 的 村 庄 。 

torche [torf]n.f. 1. (填塞 用 的 ) 干 草 团 2. (保护 石板 用 的 ) 干 
草 带 3. 绕 柳 条 的 篮 俊 边 缘 4. 火炬 , 火把 ;~ de paille 草 扎 的 
火把 / porter une ~ 举 着 火炬 / jeter des ~s pour mettre 
le feu 将 火把 扔 过 去 把 火 引 着 / ~ de discorde ( 转 ) 挑 起 不 和 
的 根 由 / etre transforme en ~ vivante 变 成 一 团 熊熊 烈火 ， 
被 活活 烧 死 5，[ 石 油 ) 火炬 [人 燃烧 石油 废气 的 烟 向 ] 6 有 把 柄 
的 装 药 烟火 7，~ electrique 手电 简 / parachute en 一 未 完 
全 打开 的 降落 伞 8. 金属 丝 团 9. (妇女 头顶 东西 用 的 ) 布 热 


torché,e [torje] a.，( 俗 ; 1. (bien) ~ 很 成 功 的 , 很 精彩 的 : 
Ca，c’est bien torché! 这 ,真是 太 精彩 了 ! 2. mal 一 穿着 站 
脚 的 3. 粗制滥造 的 :C’est du travail torché. 这 活 儿 粗 制 滥 
造 。4. 抹 过 的 , 拱 过 的 

torche-cul [torJaky] (pl. 一 s) n. m.〈 粗 ;1, 大 便 纸 , 擦 翌 股 
的 布 2.〈 转 ) 点 无 价值 的 或 览 脚 的 文章 书 报 ; 写 得 乱七八糟 或 
弄 脏 揉 皱 的 纸 :Tu as ju ce torche-cul? 你 读 过 这 篇 整 脚 文章 
吗 ? / Cette lettre est un vrai torche-cul. 这 封 信和 真是 废 纸 一 
闭 。 

torchée [torfe] n. f.〈 民 ) 殴 打 :1] a recu une bonne torchée. 
他 挨 了 一 顿 狠 接 。 

torche-nez 见 tord-nez 

torcher [torje] wv.t. 1. (用 纸 、 布 等 ) 按 , 抹 , 撒 : Les assiettes 
furent proprement torchées (Zola). 盘子 剩 底 已 经 用 面包 擦 
干净 吃 了 。( 左 拉 ) / ~ un mioche 替 一 -个 孩 了 擦 屁股 2. 
( 转 ) 濠 草地 做 , 草率 从 事 : 一 un travail 草草 地 于 一 件 活 3. 
《 民 ) 接 , 打 4. [【 建 ] 用 柴 泥 涂抹 5， 用 柳条 编 和 亿 边 HI se 一 
v. pz, 1， 抹 指 ; 擦洗 ; se ~ le nez 抹 锅 子 / ] medite 
confusément en se torchant la moustache (Dorgelés). 他 
一 边 措 着 小 胡子 一 边 胡 思 乱 想 。( 多 执 莱 斯 ) 2. n'avoir qu'& 
se 一 le bec 〈 民 ) 不 要 异想天开 / se 一 le derriére, se 一 le 
cul avec，s'en 一 〈 民 ) 毫 不 在 意 , 根本 不 在 乎 

torchere [torje:r] n. f. 1. (照明 用 的 ) 金 属 火 贫 2. 大 烛台 , 枝 
形 烛台 ;壁灯 灯 座 3, 火炬 架 4.【〔【 治 ] 放 散 管 

torchette [torjst] n. 了 1. 小 把 干草 2. (上 古 ) 小 抹布 3，net 
comme 一 《十 非常 清洁 的 

torchis [torfi] 2. mmx. 〔 建 ] 混 有 干草 的 夭 土 ;des murs de 一 土 
墙 


torchon [torJ3] n. m. 1. 抹布 :donner un coup de 一 sur la 
table 抹 一 下 桌子 / Une femme de ménage parut avec un 
seau, un torchon et une brosse pour laver le hall 
《Simenon). 一 位 女 佣 出 现 了 , 她 拿 着 水 桶 抹布 和 刷 了 来 打扫 
前 厅 。( 西 默 农 )/ atre fait comme un 一 〈 俗 》 穿着 下 遇 /Il 
ne faut pas mélanger les torchons et les serviettes. 不 要 抹 
布 餐 由 一把抓。 不 要 层 毛 胡子 一 把 抓 。2. 〈 转 , 俗 ) 鉴 脚 的 文 
章 , 濠 草 的 作业 ; 低级 趣味 的 报纸 ; 弄 脏 或 揉 皱 的 纸 : Vous lisez 
ce torchon? 您 读 这 种 低级 趣味 的 报纸 ? 3.《〈 旧 , 民 如 通 女 人 
4. (填塞 用 的 ) 干 草 团 $. papier 一 水 彩 画 用 纸 / coup de 一 
( 转 , 俗 ) 争吵 , 殴 斗 : se flanquer un coup de 一 相互 打 / Le 
torchon brale. 起 内 谍 了 。 吵 起 架 来 。[ 指 朋友 或 夫妻 间 ] 

torchonner [torfone] v.t，1.《 俗 ) 用 抹布 抹 或 擦 . ~ la vais- 
selle 用 抹布 抹 餐 具 2.〈 民 ) 粗制滥造 , 草率 从 事 : Il torchonne 
tout ce qu'il fait， 他 干什么 都 是 党 党 草草 的 。/ travail 
torchonne 深 草 的 工作 

torciner [torsine] wv. 上 使 玻璃 弯曲 

torcol [torkol], torcou [torku] n. m.【〔 鸟 ] 蚁 型, 地 叹 木 [也 作 
torticolis， 这 类 鸟 舌 长 , 以 食 蚁 为 生 ] 

torcular [torkyla:r] n. m.【{ 解 ] 窦 汇 

Torcy, Jean-Baptiste (1665 一 1746) 托 尔 西 , 法 
臣 (1696 一 1715)。 

tordage [torda:3] n. mm. 1. 绞 合 , 抢 接 ; ~ de la soie 捡 丝 2， 
纺 ] 


3 Ey 


国外 交 国 务 大 


tordant, e [torda, at] a.《 俗 ) 使 人 笑 破 肚 皮 的 , 非常 滑稽 的 : 
C’est une histoire tordante. 这 是 一 个 让 人 笑 破 肚皮 的 故事 。 

tord-boyaux [torbwajo] n. m. inv.〈 众 ) 劣 等 烧酒 ,Avalant le 
bon petit tord-boyaux de notre honnéte camarade 
(Baudelaire). 将 我 们 这 位 诚实 伙伴 的 满 满 一 小 杯 劣 等 烧酒 一 
饮 而 尽 。( 波 德 莱 尔 ) 

Tordesillas 托 德 西利 亚 斯 , 西班牙 城镇 , 西 、 葡 两 国 
约 , 解决 两 国 殖民 地 边界 (1494) 。 

tordeur , se [tordaer,ez] 【nn. 牛 线 工 LL n. A 1. 钢丝 绳 绞 合 
机 2。[ 昆 ] 卷 叶 蛾 ; 一 rouge des bourgeons 苹 芽 小 卷 叶 蛾 / 
~ du pois 可 头 星 蔷 蛾 


曾 在 此 签订 条 


由 
一 


dhlt 


一 
lord 


tordion 
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torréfieur 


tordion [tordj5] n. mm. 【和 纺 ] 牛 线 

tord-nez [torne], torche-nez [torfnel n,m. inv. (兽医 ] 夹 品 
器 [用 来 夹 马 锚 ,使 其 不 得 乱 动 ] 

tordoir [tordwa:r] n.m. 1. 《十 ) 榨 油 机 2. 绞 棒 3. 绞 衣 机 4. 
[ 纺 } 牛 线 机 

tordon [tord5] n. mx,，( 电 绕 的 ) 绞 合 芯 线 

tordre [tordr] [Conj.42] 工 w.t. 1. 绞 , 扭 , 拧 , 拾 , 搓 ; 一 du fil 
拾 线 / 一 du linge 拧 衣服 / ~ une corde 绞 绳子 / 一 ses 
cheveux 接头 发 / 一 le cou a qn《〈 俗 ) 弄 死 菜 人 ;给 某 人 吃苦 
头 / 6étre & 一 湿 得 都 绞 得 出 水 / ~ [es boyaux《 俗 ) 使 肚子 
痛 / Hortense a rougi，ses narines frémissent,，elle tord 
ses gants (Vercel). 党 丹 丝 红 了 脸 , 抽动 着 岛 子 , 扭 着 一 双手 
套 。( 韦 塞 尔 ) / Maria lui saisit je poignet pour le lui tordre 
(Vailland). 玛丽 亚 抓 住 他 的 手腕 使 劲 拧 。( 瓦 扬 ) 2. 弯曲 , 扭 
牌 ; ~ une barre de fer 卉 论 - - 根 铁 条 / ~ le nez ( 转 , 份 ) 流 
露出 不 快 或 嫌 恶 的 样子 / Le vent tord les branches des ar- 
bres.， 风 将 树枝 吹 弯 。/ La peur lui tord le visage. 他 怕 得 脸 
都 变 了 形 。/ LI" ennui lui tord la bouche. 他 心烦 意 乱 地 撤 着 
嘴 。/ Des bralures lui tordaient 1 estomac. 他 感到 胃 部 灼 
痛 。3. [ 纺 } 挡 ( 丝 或 线 ) Ti se 一 v. pr. 1. [人 为 主语 ] 弯 腰 ， 
嫌 曲 ;se 一 de douleur 痛 得 弯 腰 , 痛 得 直 不 起 腰 / se 一 (de 
rire ) 氛 腹 大 笑 : C’ est a se tordre, 真是 笑 死人 。Il clignait 
del oeil et fit un geste grossier; tout le monde se mit a se 
tordre (Cayrol) ， 他 挤 挤 眼 做 了 一 个 粗野 的 动作 , 巷 得 大 家 都 
笑 得 直 不 起 腰 。( 凯 罗 尔 ) / I y a de guoi se tordre. 真是 笑 死 
人 -。 2. 扭 动 :un ver qui se tord 扭 动 着 的 峰 虫 / se 一 un 
membre 扭伤 一 肢体 :Les prétre désespérés se tordaient les 
bras (Flaubert). 绝望 的 教 土 们 将 自己 的 胎 膊 扭伤 。( 福 楼 拜 ) 
/ Une fille qui marche vite en se tordant les pieds sur scs 
hauts talons de bois (Cayrol) .一 位 因 穿 着 木 高 跟 鞋 走 得 太 
快 而 扭伤 脚 的 姑娘 。( 凯 罗 尔 ) 3. [ 物 为 主语 ] 弯 曲 , 显 曲 , des 
racines qui se tordent 弯 弯 曲 曲 的 树 根 / Les vrilles de la 
vigne se tordent. 葡 菊 芯 的 卷 须 嫌 曲 着 。 

tordu, e [tordy] I a. 1. 扭 焉 的 , 弯曲 的 :un tronc d'arbre 一 
一 条 扭曲 的 树干 / La roue d'avant ne tournait plus. Elle 
était tout tordue (Vian). 前 轮 不 转 了 , 因为 它 完全 变 了 形 。 
( 维 晶 ) / avoir ] esprit 一 〈 转 ) 头脑 古怪 / avoir la gueule 
一 e 长 相 十 分 丑陋 / Il est compietement tordu.( 俗 ) 他 完全 
疯 了 。2.【 植 ] 花 被 卷 选 式 的 HE n，1. 畸形 的 人 2. 疯子 3， 
[用 作 咯 人 的 脏话 ]: Va donc，eh! Tordul 走 开 , 唉 ! 坏蛋 ! 

tore [to:r] n. m. 工 【 建 ] 座 盘 饰 2.【 数 ] 环形 圆 纹 曲面 , 环 面 3. 
[ 植 ] 花 托 4. ~ magneEtique【〔 电 ] 磁 心 , 磁 环 

toréador [toreador] n. m，( 西 , 古 ) 斗牛 士 

toréer [toree] v.i. 斗牛 

torero [torero] n. m.《 西 ) 斗牛 十 ; 剑 手 

toreuticien [toretisjs] n. m. 《证 ) (象牙 金属) 雕刻 师 

toreutique [toretik] 2. 上 ( 古 ) (象牙 金属) 雕刻 术 

Torgau 托 尔 高 , 德国 莱比锡 专区 城市 , 位 于 易 北 河畔 。 

torgnole [torhol] ，torgniole [torpjol] n. 上 《〈 民 ) 耳光 , 巴掌 ; 
拳 打 :recevoir une 一 挨 一 记 耳 光 ; 挨 -拳头 / Nana rece- 
vait sa raclée. Quand le pere était las de la battre, la 
mere lui envoyait des torgnoles (Zola)、 娜 娜 考试 落榜 , 他 
父亲 打 她 打 累 了 , 母亲 又 打 她 几 巴 掌 ,( 左 拉 ) 

torgnoler [torhole] vw. 上 《〈 民 ) 打 ( 耳 光 ) ; 拳 打 

torii [torii] 2. zm. zw 《日 )( 神 社 前 的 ) 石 牌坊 , 木 牌坊 

toril [toril] n. mx.《 西 ) (斗牛 场 的 ) 牛 栏 

torique [torik] a. 环形 的 ; 座 盘 饰 状 的 

tormentille [tormatij] w. f.【 植 ] 直立 委 陵 菜 [长 在 树林 或 牧 
声 ] 

tornade [tornad] n. 了 1, 〔 气 ] 陆 龙卷风 :La tornade a tout 
arraché. 龙 卷 风 横扫 一 切 。/ I] est entré comme une tor- 
nade. 他 像 - -阵风 似 地 进来 。2，( 书 ) 骚乱 ,动乱 


tore [toro] n. m.《 西 ) (斗牛 用 的 ) 公 牛 

toroidal, ale [toroidal] (pl. 一 ax) a. 环形 的 ,喇叭 口 形 的 ， 
螺旋 管 形 的 .enroulement 一 环形 线圈 

toron [tor5] n. m. 1. (绳索 的 ) 股 : La réunion de plusieurs 
torons forme un cordage. 几 股 线 合成 一 条 绳 。2. 中 继 线 , 绞 
线 , 导线 束 3. 钢 缆 股 ; 电缆 股 :cordage a trois ~s 三 股 缆绳 

toronnage [torana:3] n. m. 拧 强 , 拧 股 

toronner [torone] wv.t. 拧 ( 强 ), 拧 ( 股 ) 

toronneuse [torone:z] n. 人 缆绳 绞 制 机 

Toronto 多 伦 多 , 加 拿 大 大 城市 , 位 于 安大略 湖北 岸 的 平原 上 。 

torpédo [torpedo] n. f，( 旧 ) 鱼 需 形 散 篷 汽车 

torpeur [torpoe:r] 2 A 1. (肌体 的 ) 麻 术 , 反应 迟钝 : étre 
plongé dans la 一 ，sous 1' effet d’ un narcotique 用 麻 鲜 药 
后 处 于 一 种 麻木 状态 / atre dans la 一 qui précéde le som- 
meil 处 于 睡 前 迷 迷 糊糊 的 状态 2, (头脑 的 ) 异 沉 , 迟钝 :tirer 
[faire sortir] qn de sa 一 《〈 转 ) 唤醒 某 人 , 使 某 人 振作 / Anna 
Desbaresdes sortit enfin de sa torpcur (Duras). 阿 娜 . 德 丝 
区 沁 丝 德 终于 振作 起 来 。( 杜 拉 斯 )3. 气氛 沉闷 ;气候 沉 加 :~ 
résignée de la foule 万 马 齐 脱 / la 一 dune ville 一 座 城 里 
的 沉 间 气氛 / 了 faisait encore chaud mais la torpeur de 
1 aprés-midi était passée 《Duras). 天 气 仍旧 很 执 , 但 下 午 那 
种 闷热 已 经 过 去 了 。( 杜 拉 斯 ) 

torpide [torpid] a. 1. 麻木 的 , 迟钝 的 , 型 沉 的 ; Il retombait 
dans un engourdissement torpide (Gide). 他 重新 陷入 昏 沉 
的 麻痹 状态 ,( 纪 德 ) 2,【 医 ] 既 不 好 转 又 不 恶化 的 , 慢性 的 ， 
ulcere 一 慢性 溃疡 

torpillage [torpija:3] n. mx， 1. 鱼雷 攻击 :le 一 dun navire 
对 -条 船 的 鱼雷 攻击 2，[ 石 油 ] 井 爆炸 3. 刨 木 边 4，( 转 ) 旱 中 
破坏 :le ~ d'un plan de paix 暗中 破坏 一 项 和 平 计划 

torpille [torpij] n. f. 1. ( 鱼 ] 电 鳃 2. 鱼雷 , 水雷: ~ aérienne 
航空 鱼雷 , 空 发 鱼雷 / ~ dérivée 漂流 水 雷 / ~ fixe 水 雷 [ 多 

j mine] / un sous-marin qui lance une 一 发 射 鱼雷 的 潜 
艇 / un navire coulé par une 一 一般 被 鱼雷 击 沉 的 船 3.(- - 
战 时 使 用 的 ) 航 空 鱼 雷 4. ~ de forage [{ 古 ] 油井 爆炸 / ~ lu- 
mineuse (水 底 拍 报 用 的 ) 发 光 雷 

torpiller [torpije] v. t. 1. ~ un navire 用 鱼雷 攻击 一 条 船 2. 
《 转 ) 暗中 破坏 : ~ les négociations 睛 地 里 破坏 谈判 / La 
caste militaire essaie de torpiller la paix (Martin du 
Gard). 军 界 企图 在 暗中 破坏 各 平 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3. ( 古 ) 数 
设 水 雷 4. 一 qn 〈 古 向 某 人 借 钱 5. [石油 ] 爆 破 

torpijlerie [torpijri] ”. f 1. 鱼雷 发 射 舱 , 鱼雷 舱 2. 鱼雷 库 ， 
鱼雷 车 间 

torpiiieur [torpijcer] 2. m. 1.《 古 ) 鱼雷 手 , 鱼雷 兵 2. 鱼雷 艇 
3.《 民 ) 借 钱 的 人 

torque [tork] 工 2. 7 { 考 ]( 波 斯 、 罗 马 十 其 戴 的 ) 金 属 项 圈 11 
ph 1, 铁丝 、 铜 丝 做 的 圈 2、[ 纹 章 ] ( 盔 顶 的 ) 饰 圈 3. 卷 状 嚼 


Torquemada, Tomas de (1420 一 1498) 托 尔 克 马 达 , 西班牙 首 
任 宗教 总 裁判 。 

torquette [torket] n. f.( 运 海鱼 的 ) 柳 条 繁 秒 ; 一 秒 之 量 

torr [torj] xn. m，[( 物 ] 托 [压力 单位 , 1 蛇 米 冬 柱 高 ] 

Torrance 托 兰 斯 , 美国 加 利 福 尼 亚 州 南部 城市 。 

Torre Annunziata 托 雷 安 农 齐 亚 塔 , 意大利 坎 帕 尼 亚 大 区 那 不 
勒 斯 省 城市 。 

Torre Del Greco 托 雷 - 德 尔格 雷 科 , 意大利 坎 帕 尼 亚 大 区 那 不 勒 
斯 省 城市 。 

torréfacteur [torefaktoe:r] n.m. 1. 焙 炒 炉 , 烘 烤 炉 ;一 acafe 
咖啡 焙 炒 炉 2. 出 售 自家 焙 炒 咖 啡 的 商人 

torréfaction [torefaksj5] 7”. A 焙 , 炒 , 烤 : ~- du café [du 
tabac] 炒 咖 罪 [ 烤 烟叶 ] 

torrefier [torefje] vw.t. 焙 , 炒 , 烤 : ~ du café [de la chicorée] 
炒 哪 啡 [ 菊 茎 ] 


torréfieur, se [torefjoexr, oz] nn. 焙 炒 者 


torrent 
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torrent [tora] n. Mm，1. 洲 流 , 激流 : ~ impetueux 测 涌 的 激 


流 / 一 rapide 消 汪 激流 / les 一 s des Pyrénées 比 利 牛 斯 山 
脉 的 洁 流 / Sur le bord du torrent qui jaillit en blanche 
ecume (Bertrand). 在 激 起 白色 浪花 的 淇 流 旁 。( 贝 特 朗 ) 2. 
《 转 ) 源源 而 来 , 滔滔 不 绝 ; verser des 一 s de larmes 泪 如 刘 
涌 / des ~s de pluie [de sang] 大 雨 [ 血 流 ] 如 注 / 
LL’énorme tuyau de la machine... crachait des torrents 
de fumée noire (Daudet). 机 器 那 粗 粗 的 管道 里 … 喷 着 深 深 
的 浓 烟 。( 都 德 ) / Des torrents de lumiére inondaient le 
cirque (Gautier). 许多 束 灯光 照射 着 马戏 场 。( 臣 带 埃 ) / un 
一 de paroles [d'injures] 一 阵 连 珠 炮 似 的 话 [加 声 ] / 了 
Pleut a torrent. 大 雨 洲 沦 。/ laisser passer le 一 消 消 气 ; 避 
加 风头 

torrenticole [toratikol] a.【 动 ] 生活 在 激流 中 的 :faune 一 生 
活 在 激流 中 的 动物 

torrentiel, le [tordsjel] a. 1. 激流 的 , 油 急 的 : cours d’eau 
d'aliure 一 le 满 急 的 溪流 / régime 一 激流 状态 2. 激流 般 
的 ;pluie 一 le 倾盆 大 雨 3.〈 转 ) 滔滔 不 绝 的 ;C'est un terri- 
ble parleur，il a un debit torrentiel. 他 是 位 雄辩 的 演说 家 ， 
口 若 悬 河 , 滔滔 不 绝 。 

torrentieHement [torasjslma] adv. 激流 地 , 庙 急 地 ;激流 般 地 

torrentueusement [toratdezma] cad，(〈 书 端 和 急 地 ;急剧 地 

torrentueux , se [toratUvo, 8:z] ac.( 书 ) 1. 满 急 的 :un ruisseau 
一 漠 急 的 溪流 2.〈 转 ) 奔放 的 ; 急剧 的 , 动荡 的 ; un discours 
一 一 场 奔放 的 演讲 / Emportés par leur existence tor- 
rentueuse (Balzac). 被 卷 进 他 们 动荡 的 生活 中 去 (巴尔 扎 
克 ) 

Torre6on 托 雷 侈 , 墨西哥 城市 , 濒临 纳 萨 斯 河 。 

Torres Vedras 托 里 什 韦 德 拉 什 , 葡萄 牙 城 市 , 地 处 里 斯 本 北面 。 

Torricelli, Evangelista (1608 一 1647) 托 里 拆 利 , 意大利 物理 学 
家 和 数学 家 。 

torride [torid] a. 酷 执 的 , 炎热 的 :un soleil [une chaleur] ~ 
灼 执 的 太阳 [ 酷 执 ] / Les examens avaient lieu en juillet， 
pendant les jours les plus torrides de 1'année (Rolland). 
考试 在 全 年 最 炎热 的 7 月 份 进行 。( 罗 曼 ' 罗 兰 ) / Le champ 
s’étalait sans un arbre, torride, en lisiere de la foret 
tropicale 《Duras). 平坦 坦 的 田野 里 没有 一 棵 树木 , 伸延 到 热 
带 森 林 边 上 , 天 气 特别 地 执 。( 杜 拉 斯 ) 

tors' [to:r] (f. 一 e [tors] 或 ( 罕 ) torte [tort]) a. 1. 绞 过 的 ， 
拧 过 的 , 捡 接 过 的 ;du fil 一 捡 接 过 的 线 / un verre a pied 一 
螺旋 脚 玻璃 杯 / colonne 一 e 螺旋 式 立 柱 2. 畸形 的 , 扭 焉 的 ， 
Leurs longues jambes torses， déformées par de rudes 
travaux (Maupassant). 他 们 那 长 长 的 腿 , 都 因 干 重活 而 畸 
形 。( 莫 泊 桑 ) 3. 〈 书 》 弯 弯 曲 曲 的 : Des rues torses，des 
Places de guinguois (Henriot)， 马路 弯 弯 曲 曲 , 广场 阜 焉 扭 
扭 。( 昂 里 奥 ) 

tors:[tor] n. mm. 1. 抢 , 搓 , 绞 拧 ; ~ droit [gauche] 向 右 [ 左 ] 
抢 2.( 织 毛毯 用 的 ) 粗 丝线 

torsadage [torsada:3] n. m. 抢 , 搓 , 拧 , 扭 ; 绞 合 

torsade [torsad] n. f. 1. 螺旋 形 的 流苏 :rideau a ~s 饰 有 螺 
旋 形 流苏 的 帆 幕 / ~ de cheveux 卷 成 螺旋 形 的 长 发 2，[ 技 ] 
招 绞 ; 绞 合 3.【 建 ] 强 形 线条 , 卷 缆 花饰 : colonne a& 一 s 有 绳 形 
线条 的 园 柱 

torsade, e [torsade] a. 哇 螺旋 状 的 ; une colonne -~-e 螺旋 形 
园 柱 

torsader [torsade]w. 1. ， 绞 成 绳索 状 , 卷 成 螺旋 形 . ~ des brins 
dosier 将 柳 枝 卷 成 螺旋 状 / ~ des cheveux 将 头发 绞 成 绳索 
状 


torse' [tors] n. mm. 1. (人 的 ) 上 半身 , 胸 腾 , 胸膛 :se mettre 一 
nu 裸露 着 上 半身 / un beau 一 健壮 的 胸 且 / avoir un 一 
musclé 上 身 肌 肉 发 达 / bomber le 一 挺 起 胸膛 / Le torse 
moulé dans un maillot de coton. .. (Mac Orian) 上 身 穿着 
- 件 棉 背心 …( 马克. 奥 尔 朗 ) 2. 无 头 无 臂 的 胸像 3，[ 引 ] (对 


像 的 ) 上 半身 

torse*[tors] n. f 加 工 扭 形 柱 用 的 工具 

torseur [torsoe:r] n. m. 1. [ 力 ] 力 螺旋 2.【 数 ] 非 共 面 直线 对 
3. 捏 力矩 , 转 抱 :~ d'un ensemble de forces 合力 转 矩 

torsible [torsibl] a. 可 卷 绕 的 , 可 扭 绞 的 

torsiometre [torsjometr] n. m.【〔 技 ] 扭 力 计 ; 招 力 试验 机 .一 & 
induction 感应 转 矩 计 / ~ enregistreur 记录 扭力 计 

torsion [torsj5] 2. 了 . 1. 绞 , 所 , 拧 , 抢 :la 一 dun fil de metal 
金属 线 的 绞 拧 2. 扭曲 , 扭 牌 :entorse résultant de la 一 de la 
cheville 脚 躁 扭 焉 造成 的 扭伤 3.【 数 ] 挠 率 4.【 物 ] 扭力 ; 扭 
转 ;balance de 一 扭力 天 平 , 扭 秤 5. (分子) 扭转 揽 动 6. { 电 ) 
电缆 的 扭 绞 , 电缆 成 层 

Torstensson, Lennart (1603 一 1651) 托 尔 斯 腾 松 , 瑞典 陆军 元 
帅 , 炮兵 专家 。 

tort [to:r] 2. 72. 1. 过 错 , 错 处 :Il a reconnu ses torts. 他 承认 

自己 的 过 错 。/ Tous les torts sont de son cate. 所 有 过 错 都 
在 他 一 边 。/ redresseur de 一 s“〈 俗 》 喜欢 打 抱 不 平 的 人 ;封建 
时 代 的 游侠 骑士 / avoir 一 错 了 , 不 对 , 理气 :Jin'a pas tout 
a fait tort quand il prétend que ce travail ne sert & rien. 
他 叶 定 这 项 工作 毫 无 价值 并 非 全 错 。 Les absents ont tou- 
Jours tort. 〈 谚 ) 不 在 场 的 人 总 是 错 的 。[ 指 他 们 无 法 为 自己 辩 
护 ] Prouver que j'ai raison serait accorder yue je puis 
avoir tort (Beaumarchais). 证 明 我 对 等 于 说 我 可 能 出 错 ,( 博 
马 舍 ) / avoir ~ de. .. 是 错 的 :Jallais lui dire qu'il avait 
tort de s’obstiner (Camus)， 我 去 告诉 他 固执 是 不 对 的 。( 加 
织 ) Elle avait tort de tant fumer, elle s'intoxiquait 
《Mauriac). 她 吸 这 么 多 烟 是 不 对 的 , 她 是 在 毒害 自己 ,( 莫 里 
亚 克 ) / avoir des ~s envers qn 错 待 某 人 , 对 不 住 某 人 / 
donner 一 G gn 评 某 人 不 对 : Si vous me donnez tort， 
c'est & lui que vous donnez raison. 假如 您 以 为 我 不 对 , 那 您 
就 以 为 他 对 。Je serais bien embarrassé de donner tort ou 
raison a quelqgu’ un (Sand). 评说 某 人 是 与 非 我 甚 感 尴 众 。 
(乔治 . 桑 ) Les faits vous ont donné tort， 事实 证 明 您 错 
了 。/ etre en [dans son] ~ 有 错 , 理气 :Crest le chauffeur 
qui est en tort，puisqu’i] est passé au rouge. 这 是 司机 的 
错 , 因为 他 间 了 红 灯 。Le piéton qui traverse hors des clous 
est dans son tort， 穿 马路 不 走 人 行 横道 的 人 是 不 对 的 。/ se 
sentir dans son 一 觉得 理 亏 / mettre qn dans ses 一 5 使 基 
人 犯错 误 : lls s’arrangent pour mettre les autres dans leurs 
torts, 他 们 想方设法 使 其 他 人 犯错 误 。2，, 损害 , 损失 ，faire 
(du) ~ a 损害 , 伤害 : Je ne voudrais pas vous faire du 
tort. 我 不 愿意 伤害 你 们 。 Si j ai fait tort & quelqu'’un, je 
suis prét a lui faire justice (Beaumarchais) ， 如 果 我 曾 伤害 
过 谁 , 我 时 刻 准 备 着 给 他 以 补偿 。( 博 马 舍 ) Tet ou tard，cette 
aventure lui ferait tort. 这 种 冒险 早晚 会 害 了 他 。 Ca les re- 
garde，ca ne fait du tort a personne (Zola). 这 是 他 们 的 
事 , 伤害 不 着 任何 人 。( 左 拉 ) / demander reparation dun 一 
要 求 赔礼 道歉 3. a 一 loc，adw、 错误 地 : soupconner [ac- 
cuser] qn a 一 错误 地 怀疑 [责备 ] 某 人 , C’ est a tort qu'"on a 
prétendu cela， 人 们 坚持 这 点 是 错误 的 。/ 6 一 ou 6 raison 
loc，adv. 不 管 有 理 没 理 , 不 论 对 不 对 : 1] se plaint toujours， 
a tort ou & raison. 他 总 在 抱怨 , 也 不 管 有 理 没 理 。/ a 一 et 
G travers loc.adv.《〈 古 ) 横 七 竖 八 地 ; ( 今 》 胡乱 地 ,乱七八糟 
地 : dépenser & 一 et & travers 胡乱 花 钱 。Comme 
d habitude lorsque je me sens intimidé, j'ai parlé un peu 
a tort et a travers (Bernanos)， 像 往常 一 样 , 我 一 紧张 就 有 
点 胡说 八道 了 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

torte 见 tors! 

torticolis [tortikoli] n. m1.【〔 医 ] 斜 颈 : avoir [attraper] le 
一 患 有 斜 颈 2.《〈 引 , 俗 ) 膀 酸痛 ; avoir le 一 aforce de re- 
garder en 1'air 由 于 仰望 时 间 太 久 而 脖子 酸痛 / Nous avions 


une loge de cote，cela nous donnait le torticolis. 我 们 华 在 
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侧面 的 … 间 包 采 里 , 这 使 我 们 脖子 酸痛 。3.【〔 乌 ] 蚁 型, 地 叹 木 
tortil [tortil] n. mx.，[( 纹 章 ] 男 器 冠 上 的 环 带 ; ( 引 ) 男 项 冠 
tortijla [tortiljaj] x.f. 《内 》1. (河上 内 哥 的 ) 玉米 小 威 饼 2. ( 西 

班 牙 的 ) 土 豆 洋 获 鸡蛋 饼 
tortillage [tortija:s] n. m. 1. 捡 , 搓 , 卷 , 扭 来 绞 去 2. 扭 动 , 扭 

搭 ; 盘 绕 :Le tortillage d’une vigne aux sarments maigres 

(Goncourt). 长 着 幼 嫩 绿 芽 的 葡萄 蕨 盘 绕 着 。( 著 古 尔 ) 3， 

《 转 , 俗 ; 转弯 抹 角 , 扭 扭捏 捏 
tortillard, e [tortija:r, ard] 1 a. 1. 弯曲 交叉 的 :bois 一 弯曲 

的 木头 2. orme 一 【 植 ] 英国 榆 开 2. mpm. 〈 俗 》 蚁 旺 曲 折 的 地 

区 性 铁道 ;火车 
tortille [tort], tortillere [tortije:r] 7. 《 古 ?弯曲 小 径 
tortilement [tortijma] n. 72，1. 擒 , 接 , 捏 来 绞 去 2. 扭 动 , 所 

搭 , 扭曲 , Elle marche avec un léger tortillement des 

hanches. 她 走路 时 把 屁股 扭 来 扭 去 。3.〈 转 ) 转弯 抹 角 , 扭 扭 

捏 捏 
tortiller [tortije] 1 v. ft， 1. 抢 , 搓 , 卷 , 扭 来 绞 去 ; 扭 : ~ son 
mouchoir 将 手帕 扭 来 绞 去 / Charles se mit a tortiller entre 
ses doigts un coin de la couverture (Sartre). 查理 抓 着 被 角 
在 手指 间 卷 弄 起 来 ,( 萨 特 ) / Tortillant sa moustache 
blanche，il a déclaré. .. (Camus) 他 擒 着 白 胡 子 说 … (加 
缪 ) / ~ ses doigts 搓 弄 手指 头 / cheval qui tortille sa 
croupe 扭 着 臂 部 的 马 2. 〈 转 , 民 ) 吃 光 : Le ro6ti a été vite 
tortillé. 烤肉 很 快 就 吃 光 了 。 1 vw.i. 1. In'y a pas a tor- 
tiller. 没 必 要 扭 扭捏 捏 。2. 一 des hanches 屁股 一 扭 一 扭 地 
走路 3. 〈 转 转弯 抹 角 , 扭 扭 担 担 JII se 一 wv. pr. 1. 扭 动 ,所 
来 扭 去 :se 一 comme un ver 像 一 条 蠕虫 似 地 扭 来 扭 去 /Il 
se tortillait comme une anguille... mais je ] avais bien 
baillonné (IMaupassant). 他 像 -- 条 鳗 一 样 扭 来 扭 去 … 但 我 还 
是 抓 住 了 他 。( 葛 泊 业 ) 2， 呈 螺旋 状 : La fumée qui monte en 
se tortillant (Vallés). 呈 螺 旋 状 名 名 上 升 的 烟 。( 瓦 莱 斯 ) 3. 
se 一 pour [4] faire gqch 〈 转 ) 费 很 大 劲 做 某 事 : Nos 
artistes se tortillent a chercher du nouveau (Alain). 我 们 
的 艺术 家 们 费 尽 心机 挖掘 新 的 东西 。( 阿 兰 ) 
tortillere 多 tortille 
tortillon [tortij3] 2. m. 1. 卷 好 的 东西 :~ de ruban 成 卷 的 绸 

带 / ~ de papier 纸 卷 , 纸 抢 子 / un 一 de cheveux 一 个 发 

卷 2. 绞 花 状 的 糕点 或 糖果 3.( 用 头顶 东西 的 ) 布 热 4.( 旧 时 民 

间 妇 女 的 ) 发 区 5. 木炭 画 擦 笔 
tortionnaire [torsjone:r] I a. 1. 暴 庚 的 : Je suis tortionnaire 

parce que vous étes dénonciateur (Sartre). 我 暴 庆 是 因为 

您 告 了 密 。( 萨 特 ) 2. 找 打 用 的 , 施 刑 的 apparcil ~ 刑 具 开 

n. m， 施 刑 者 ,拷打 者 , 拷问 者 :les ~s des résistants 拷打 抵 

抗 运动 成 员 的 剑 子 手 们 
tortis [torti] 2. m. 1. 缁 : un 一 de chanvre 一 绕 麻 2. ( 古 ) 一 

种 花冠 
tortoir [tortwair] 2. m. (大 车 上 绞 紧 绳索 用 的 ) 绞 棒 
tortois, e [tortwa, a:z] 1 a. 鱼 形 的 tente ~se 龟 形 帐篷 II 

n.f. 1. 龟 形 帐篷 2.( 古 罗马 的 ) 乌 龟 
tortonien, ne [tortonjg, en] n. m., a， [ 地 ] 托 尔 顿 阶 (的 ) 
tortore [tortor] n. 上“《〈 民 ) 食品 ; 佐 料 
tortorer [tortore] vw.t,，(《 民 ) 吃 
tortricides [tortriside] n. m. pl，[ 昆 ] 卷 叶 峨 科 
tortu, e [torty] 《 古 , 书 ) 【a. .看 斜 的 , 弯曲 的 : nez 一 乔 灸 

子 / jambes ~es 弯曲 的 双眼 / arbre ~ 弯曲 的 树 2. 不 正确 

的 , 不 正直 的 , 心术 不 正 的 , 没 道理 的 ; C’ était un esprit tortu 

et dévoyé (Gobineau) ， 他 是 个 心术 不 止 . 道 德 败 坏 的 家 伙 。 

( 戈 比 诺 ) II acdvw， 下 和 斜 地 , 焉 和 焉 扭捏 地 : Veut-on que j "aille 

droit quand on y va tortu? (La Fontaine) 难道 息 牌 扭 扭 走 

路 的 人 要 求 我 直 着 走 不 成 ? ( 拉 封 丹 ) 
tortue [torty] 7n.f. 工 . 龟 ,乌龟 : 一 d'eau douce 水 包 ; 池 包 ; 

鳖 ,甲鱼 / 一 marine 海龟 / bouillon [oeufs] de ~ 甲鱼 汤 


[ 蛋 ] / marcher d un [oa] pas de ~, aller [avancer] 


comme une 一 《 转 ) 走 得 极 慢 : Nous avancions aristocra- 
tiquement, cavalierement，a une majestueuse allure de 
tortue (Simon). 我 们 摆 出 一 副 贵族 的 派头 ,旁若无人 地 慢 悠 
悠 往 前 走 。( 西 答 ) / C'est une vraie tortue. Quelle tortue! 
《 转 ) 他 慢 得 真 像 一 只 乌龟 。/ soupe a la 一 (英国 的 ) 甲 鱼 汤 ， 
海 包 汤 2.( 古 罗马 士兵 高 举 盾牌 进攻 时 形成 的 ) 龟 甲 形 掩蔽 阵 

tortuer [tortye] EL v. 上 使 牌 斜 , 使 弯曲 : ~ une aiguille 将 针尖 
弯 I se ~ vw. pr， 变 得 焉 焉 扭 招 , 变 得 弯 弯 曲 曲 


tortueusement [tortdezma] adv. 1. 迁 回 曲折 地 , 牌 牌 扭 扭 地 


2.《 转 ) 拐弯 抹 角 地 , 不 坦率 地 ;agir 一 拐弯 抹 角 地 行动 

tortueux , se [tortye, 9:z] a. 工 . 弯 弯 曲 曲 的 , 曲 里 拐弯 的 ，un 
sentier 一 一 条 弯曲 的 小 径 / une riviere 一 se 一 条 弯 弯 曲 曲 
的 河 / escalier 一 弯曲 的 楼 梯 / Un labyrinthe de ruelles 
emmelees，tortueuses (Maupassant). 一 个 满 是 错综复杂 、 
迁 回 曲 折 小 埠 的 迷宫 。( 莫 泊 桑 ) 2. 〈 转 ) 拐弯 抹 角 的 , 不 坦率 
的 :conduite 一 se 不 正大 光明 的 行为 / langage 一 拐弯 抹 角 
的 语言 / Une allure tortueuse，des mouvements sournois 
de sacristain (IMirbeau). 像 所 谓 虔诚 的 教徒 那样 城府 很 深 ， 
行动 鬼 鬼 尝 崇 。( 米 尔 博 ) 

tortuosite [tortqozite] 7?. 庆 《〈 衬 ) 1. 弯 弯 曲 曲 , 迁 回 曲折 2. 
《 转 ) 拐弯 抹 角 , 不 坦率 :les 一 s de ses raisonnements 他 在 争 
辩 中 采用 的 隐 星 曲 折 的 手段 

torturant, e [tortyra, at]j a. 折磨 人 的 , 邻 人 痛苦 的 : un re- 
mords 一 令 人 痛苦 的 悔恨 / Roulant en sa tete des pensées 
torturantes (Maupassant)， 伤 神 的 思绪 在 他 脑海 里 翻 来 禾 
去 。( 葛 泊 桑 ) / Une passion bralante，torturante (Maupas- 
sant)， 一 -种 炽 执 而 折磨 人 的 油 情 。( 英 泊 桑 ) 

torture [torty:r] n. 上 1. 酷刑 ,拷打 ,拷问 :La torture lui ins- 
pire horreur et mepris (Malraux). 酷刑 激 起 他 的 厌恶 和 哪 
视 。( 马 尔 罗 ) / parler sous la 一 拷打 之 下 招供 / recourir & 
la 一 动 刑 2. (身体 上 的 ) 疼 痛 ;subir [supporter] des ~s 忍 
着 疼痛 / mourir des suites de ~s 因 疼 痛 而 死 3. (精神 上 
的 ) 痛 苦 , 折磨, 苦楚 :La jalousie est une torture. 嫉 妨 是 一 种 
痛苦 。/ les ~s de 1'absence [du remords] 离别 [内 次 ] 的 其 
楚 / la 一 de la soif 口 渴 的 折磨 / instruments de 一 刑 具 ; 
《 讽 ) 折磨 人 的 工具 :les instruments de 一 du dentiste 牙医 
的 工具 / mettre qn a la 一 折磨 某 人 ,使 菜 人 苦恼 / se met- 
tre 1' esprit a la 一 苦 思 等 想 , 绞 尽 脑汁 

torturer [tortyre] 工 v t. 1. 拷打 , 拷问 :~ un accusé [un pri- 
sonnier] 拷打 被 告 [犯人 ] / L’ancienne justice torturait les 
gens pour obtenir des renseignements ou des aveux. 旧时 
的 法 庭 靠 拷打 了 解 案情 或 取得 招供 。2, 折磨 , 使 痛苦 ; une 
question qui me torture 一 个 令 我 苦恼 的 问题 / Cet enfant 
vous torture de questions [avec ses questions, par ses 
questions] incessantes. 这 个 小 孩 不 停 地 问 这 问 那 , 令 和 您 心烦 。 
/ Ce qui la torturait plus que tout, c’était ]’idée qu’il 
souffrit a cause d’ elle (Beauvoir). 最 折磨 她 的 是 想到 他 的 
痛苦 是 她 造成 的 。( 波 伏 瓦 ) / stre torturé par la jalousie 因 嫉 
妒 而 痛苦 / La faim la torture. 饥 狐 折磨 着 她 。3. 扭 焉 ,使 
变形 :visage torture 面部 变 了 形 4. 焉 曲 , 曲解 : ~ un texte 
[un style] 和 焉 曲 原文 [文体 ] 1 se ~ wv. pr. 1. 折磨 自己 2. 
se 一 le cerveau [fl esprit，Pimagination] 苦 思 实 想 , 绞 尽 
脑 汁 ， Durant plusieurs semaines,， je me torturai 
] imagination (Bazin). 我 好 几 个 星期 都 在 昔 思 冥 想 。( 巴 赞 ) 

torula [toryla] n. 上 〔 微 生 ] 生 膜 草 

toruleux, se [toryle, ez] a.【〔 植 ] 近 念珠 状 的 

torulose [torylo:z] n. f.，[ 病 理 ] 1. 隐 球 菌 病 2. 念珠 菌 病 

torun 托 伦 , 波兰 中 北部 城市 , 托 伦 省 省 会 , 濒临 维 斯 图 拉 河 。 

torve [torv]a. oeil [regard] ~ 恶狠狠 斜视 的 目光 

tory [tori] ( pl，tories ) ( 英 ) Ln. m1. [( 英 ] (英国 ) 托 利 党 党 
2 保守 党 党 员 II a. le parti 一 〔 史 ] 托 利 党 [一 个 保守 的 

区 


Tory 
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toubab 


Tory, Geoffroy ( 约 1480 一 约 1533) 托 里 , 法 国 图 书 发 行人 ,出 
版 家 ,作家 。 

torysme [torism] n.m.,【 史 ) 托 利 主义 

toscan, e [toska, an] 上 a. 托 斯 卡 纳 的 [Toscane， 意 大 利 中 部 
地 区 名 ]: (ordre) 一 【 建 ] 托 斯 卡 纳 柱 型 HL n. m. 托 斯 卡 纳 方 


号 

Toscane 托 斯 卡 纳 , 意大利 北部 与 亚平宁 闪电 之 间 的 地 区 。 

Toscanini, Arturo (1867 一 1957) 托 斯 卡 尼 尼 , 意大利 指挥 家 ， 
曾 任 纽约 交响 乐团 指挥 。 

tosilate [tozilat] n. m. [化] 对 甲 茶 磺 酸 盐 

Yosser [tose] v. i.〔 停 靠 的 船 因 波 浪 而 引起 的 ) 撞 击 他 船 ;撞击 码 

tot [to] adv. 1. 早 [ 相 对 于 一 个 特定 的 时 间 ]:On se couchait 
tOt pour épargner 1’ huile ou la chandelle (Aragon). 人 们 
早早 上 床 休 息 以 节省 灯 油 或 蜡烛 。( 阿 拉 贡 ) /Il est venu trres 
t6t aujourd’ hui. 他 今天 来 得 很 早 。/ Vous avez d6 marcher 
vite: vous arrivez t6t. 您 大 概 走 得 很 快 ,所 以 到 得 很 早 。/ 1 
est trop te6t pour savoir les résultats. 要 知道 结果 还 为 时 太 
旱 。/ Un peu plus tot，un peu plus tard, de toute facon il 
faut y passer. 早 一 点 , 还 是 晚 一 点 , 都 得 过 这 -一 关 。/ Il est 
un peu tard pour aller diner en ville, encore un peu t6t 
pour se rendre au spectacle (Romains). 这 时 候 进 城 吃 饭 已 
经 晚 了 点 , 可 是 去 看 戏 还 单 了 点 。( 罗曼) / at plus 一 尽早 ; 
最 早 :Partez au plus t6t. 你 们 尽早 走 吧 ! Il a dit qu7il serait 
la au plus t6t a quatre heures. 他 说 他 最 早 四 点 钟 到 那儿 。 
Mon travail sera terminé dans un mois au plus tat. 我 的 工 
作 最 早 要 -一 个 月 方 可 完成 。/ avoir 一 fait de ... 很 快 就 …， 
立刻 就 … / Ce n'est pas trop t6t! 算 了 ! [表示 不 耐烦 ] / 
plus 一 更 早 ;un jour plus ~ 青 早 一 天 ，Elle est rentrée 
plus t6t que je ne pensais. 我 没 想到 她 回来 这 么 早 。/ le 
plus 一 尽早 :le plus 一 que vous pourrez, le Plus ~ pos- 
sible 尽 可 能 早 ，Le plus t6t sera le mieux. 越 早 越 好 。[ 指 
催 人 快 些 ] / plus 一 que plus tard 尽快 / ne... pas pilus 
一 ,,, que ioc .conj. 网 … 就 …; I n’eut pas plus t6t dit 
cela que la porte s’ouvrit. 他 话音 刚 落 门 就 开 了 。 Nous 
n'étions pas plus tet rentrés & Paris qu’ une dépéche rap- 
pelait ma mere au Havre! (Gide) 我 们 刚刚 回 到 巴黎 , 一 封 
电报 就 把 我 母亲 召 去 勒 阿 弗 尔 ! ( 纪 德 ) / ~ ou tard [to 
(t)utar] Loc、adw. 早晚 , 迟早 , 总 有 一 大 : T6t ou tard on 
découvrira la fraude et le voleur sera arrété, 总 有 一 天 人 们 
会 发 觉 是 营私 舞弊 , 把 投机 分 子 抓 起 来 。2. 〈 古 ) 快 , 迅速 : 
Dépéchez. 一 Faites tOt et hatez nos plaisirs (Moliere ) . 
您 赶快 。 一 您 快 干 , 快 让 我 们 高 兴起 来 。( 莫 里 哀 ) 

total, ale [total] (pl. 一 aux) 1 a. 1. 整体 的 , 总 体 的 , 全 部 
的 , 全 面 的 , 完全 的 , 彻底 的 , 绝对 的 ;ja guerre 一 ale 总 体 战 ， 
全 面 战争 / silence 一 万 入 俱 农 / confiance 一 ale 完全 相 
信 / victoire 一 ale 彻底 胜利 , 全 面 胜利 / pardon 一 诚心 诚 
意 的 道歉 / destruction ~ale 彻底 摧毁 / Toute grande 
cause qui fat vraiment digne d’ un sacrifice total (Martin 
du Gard). 所 有 真正 值得 奉献 一 切 的 伟大 事业 。( 马 赃 . 柱 加 
尔 ) / Une séparation aussi totale n'est pas compréhensi- 
ble (Romains)， 如 此 彻底 地 分 离 是 不 可 理解 的 。( 罗曼) / 
Une heure de fiberte totale (Duhamel). 一 小 时 绝对 的 
由 。( 杜 阿 梅 尔 ) / éclipse ~ale 【天 ] 全 食 2. 总 和 的 , 总 计 的 ; 
le prix 一 总 和 价格 / la somme 一 ale 总 金额 / la hauteur 
[la iargeur，la longueur] 一 ale de la piece 房间 的 总 高 [ 宽 ， 
长 ] 度 型 2. m. 1. 总 计 , 总和, 总数 :faire le [son] 一 计 总 数 
/ un 一 de mille euros 1 000 欧元 的 总 数 / je 一 de la po- 
pulation 人 口 总 数 2 aa ~ loc. adv， 总计; 总之: Au 
total : cent mille yuans. 总 计 是 10 万 元 。/ Au total,， Cc’ est 
une bonne affaire. 总 之 , 这 是 件 好 串 。1II acdw. 〈 俗 ) 总 而 言 
之 ,总 的 来 说 [证 于 句 首 1;Total，on n'a rien gagné. 总 的 来 


说 , 我 们 -点 钱 也 没有 赚 。 

Total-CFD Compagnie Francaise de Distribution 法 国道 达尔 
石油 产品 销售 公司 

totalement [totalma] adv， 完全 地 , 全 部 地 , 彻底 地 , 绝对 地 : 
Flle est totalement guérie. 她 完全 治愈 了 。/ ll a totale- 
ment changé. 他 彻底 变 了 。/ 1] en est totajement inca- 
pable. 他 对 此 无 能 为 力 。 

totalisant, e [totaliza, at] <. 【〔 哲 ] 综合 的 :logique 一 e 综合 ; 
辑 / proposition 一 e 综合 命题 

totalisateur, trice [totalizatoce:r, tris] 【 a. 总计 的 ,合计 的 ;加 
法 的 :appareil 一 ，machine 一 trice 加 法 器 I n. m， 加 法 
器 , 加 法 计算 装置 , ~ a lecture directe 直 读 指针 / ~ de 
débit 累积 流 基 计 / 一 algébrique 代数 加 法 器 

totalisation [totalizasj5] n. 了 总 计 , 合计 , 加 总 数 

totaliser [totalize] wv. ft. 1. 合计 总 数 , 加 出 总 数 :; ~ les re- 
cettes du jour 将 -- 天 的 进项 加 起 来 / ~ des souscriptions 
将 捐助 款 加 起 来 2、 共 计 , 总计, 总 数 达 到 :La population de 
cette yjlle totalise a peu pres six millons de personnes. 该 
市 人 口 共计 约 600 万 。/ équipe qui totalise le plus grand 
nombre de points 积分 最 高 的 队 

totaliseur , se [totalizos:r, 8:z] La. 总 计 的 , 合计 的 ;加 法 的 11 
n. mm， 加 法 器 , 加 法 计算 装置 

totalitaire [totalite:r] a. 1. 总 体 的 , 整体 的 :une vision 一 du 
monde 总 体 世 界 观 2. 极权 的 :régime 一 极权 制 ,极权 政体 / 
Etats 一 s 极权 国家 

totalitarisme [totalitarism] 2. mm. 1. 极权 制 ,极权 政体 2. 绝 
对 权威 型 的 性 格 , 说 一 不 二 :Jest d'un totalitarisme qui fait 
le albeur de sa famille. 他 的 脾气 说 一 不 二 , 由 此 造成 家 庭 
不 幸 。 

totalité [totalite] n. 1. 全 体 , 全 部 ;dépenser la presque 一 
de son salaire 几乎 花 掉 全 部 的 工资 / la 一 des éleves 全 体 
学 生 / PElle léguait la totalité de ses biens & I’hopital 
(Balzac). 她 将 自己 的 全 部 财产 都 遗赠 给 了 医院 。( 巴 尔 扎 
克 ) / dans sa 一 其 全 部 2. [ 哲 ] 全 体 性 [康德 哲学 用 语 ]】3. 
en ~ _ loc, adv. 完全 地 , 全 部 地 : Les dépenses effectukes 
seront remboursées en totalité， 花 掉 的 钱 将 全 部 子 以 报销 。 

totarol ftotarol] n. mm. 【化 } 桃 配 酚 

totem [totem] n.m. 图 腾 , 图 腾 形 象 : avoir tel animal pour 
一 以 某 种 动物 为 图 腾 / Leur totem était un serpent. 他 们 
的 图 腾 是 一 条 蛇 。 

totemique [totemik] a. 图 腾 的 ;图 腾 崇 拜 的 :croyance 一 图 
腾 崇 拜 / clan [tribu] ~ 图 腾 氏 族 / mat 一 图 腾 杆 / 
systeme 一 图 腾 制 度 

totemisme [tatemism] 2. mr. 图 腾 崇 拜 ; 图腾 制度 :le 一 des 
primitifs 原始 人 类 的 图 腾 崇 拜 , 原始 人 类 的 图 腾 制 度 

totémiste [totemist] a. ，n. 崇拜 图 腾 的 ( 人 ) 

totemistigue [totemistik] a. 图 腾 崇 拜 的 , 图 腾 制 度 的 

t6t-fait [tofe] (pl. 一 s) n. m. 速 制 糕点 

Totila ou Baduila (? 一 552) 托 提 拉 , 古 时 东 哥 特 国王 。 

totipotence [totipotaxs] n. 上 〔 生 ] 全 能 性 

totipotent, e [totipotd,at] a.【〔 生 ] 全 能 性 的 

toto [toto] n. m.《 行 ) 虱子 

toton [tot5] n.m. 1.( 游 戏 用 的 ) 转 骨 2. 检 失 转 儿 , 小 陀螺 . 
tourner comme un 一 像 小 陀螺 似 的 转 / faire tourner qn 
comme un 一 〈( 转 ) 随 意 指 使 某 人 , 指使 得 某 人 团团 转 

Tou [tu] x. 中国) 土族 人 

touage [twa:3] n. m. 1.【 农 } 拖 忠 , 绞 缆 牵引 2.(〈 古 ) [ 海 ] 划 船 
拖 动 帆船 3. 《十 用 牵引 船 拖 电 

touaille [twaj] n. f. 《 古 )( 绕 在 轴 上 的 ) 环 形 擦 手巾 , 擦 手 布 

touareg [twareg] n. m. 图 阿 雷 格 语 [图 阿 雷 格 人 是 非洲 撒哈拉 
地 区 游牧 民族 j] 

toubab [tubab] 7.m，《 阿 ) 1. (非洲 人 指 的 ) 欧 洲 人 ;和 白人 2. 


Ny 
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toucher' 


(非洲 人 指 的 ) 接 受 欧洲 生活 方式 的 非洲 人 

toubib [tubib] 2. m.《 俗 ) 大夫, 医生 :aller chez le 一 去 看 
医生 / Que ta dit le toubib? 大 夫 给 你 说 了 些 什么 ? / Cest 
un bon toubib. 他 是 个 高 明 的 医生 。H a.，inw.( 当 ) 大 夫 的 ， 
( 当 ) 医 生 的 ;Elle est toubib. 她 当 医 生 。 

Toubkal (djebel) 图 卜 卡 勒 山 , 摩洛哥 阿 特 拉 斯 山脉 最 高 峰 , 海 
拔 4 165 米 。 

Toubou(s) [tubu] x. pr. 图 布 人 [非洲 西部 ] 

touc W thoug 

toucan [tuka] n. mm. (南美 产 的 ) 岗 鸟 

touchable [tujabl] a，1.〈 份 ; 可 触摸 的 , 可 用 手 拿 的 : Cette 
partie est si chaude qu’ elle n’ est pas touchable. 这 个 部 位 
热 得 不 能 摸 。2. 可 修改 的 , 可 批改 的 , 可 移动 的 ; projet ~ 可 
修改 的 方案 / employe qui n'est pas 一 不 可 调动 的 职员 3， 
effet -~ 可 兑现 的 票据 

touchant [tuja] prép. 〈 书 ) 有 关 , 关于 , 涉及 ;Jexprime 
toutes mes doléances touchant la consommation d’eau. 闫 
于 水 的 消费 问题 我 发 了 一 大 堆 诛 又 。/ Il n'a rien appris 
touchant cette affaire. 关于 这 件 事 他 -- 无 所 知 。 

touchant, e [tuja,at] 工 <. 1. 感人 的 , 动人 的 , 令 人 感动 的 : 
des paroles 一 es 一 些 感 人 的 话 / adieu 一 动人 的 离别 / 
scene 一 e 令 人 感动 的 场面 /Il y cut un assez long moment 
de confusion pendant lequel elle fut trés touchante 
(Giono). 在 好 - 会 儿 的 困窘 之 中 她 显得 尤为 动人 。( 吉 奥 诺 ) / 
Une docilité d’ esprit presque touchante (Lemaitre)，-- 种 
几乎 令 人 感动 的 精神 顺从 。( 勒 梅 特 尔 ) 2，( 讽 ) 令 人 怜 悦 的 [用 
以 修饰 人 ] :Il est touchant de maladresse. 他 笨 得 今 人 怜 悦 。 
Hn.m. 感人 的 东西 ,感人 之 处 :le 一 et le sublime 感人 的 
东西 和 崇高 的 东西 

touchau, toucheau [tufo] n. m. 金 银 成 色 标 准 片 

touche [tuf] n. f. 1.【〔 技 ] 验 金 , 验 银 : pierre de 一 ( 试 黄金 成 
色 用 的 ) 试 金石 ; L'adversité est la pierre de touche de 
1 amitié. 患难 是 友谊 的 试金石 。2. 赶 牛 长 棒 3. (台球 的 ) 击 
中 , 命中 4. (击剑 的 ) 击 中 , 命中 : gagner par deux ~s a une 
一 2 比 1 击 中 获胜 $.( 鱼 ) 上 钧 , 咬 钩 ,sentir une 一 感到 有 
鱼 咬 钩 / Je n'ai pas fait une touche de toute la matinée. 
整个 上 和 牛 没 有 人 乌 上 我 的 钧 。/ Pas la moindre touche 
aujourd hui，je n'ai rien pris. 今天 鱼 - -次 也 没 咬 钩 , 我 -无 
所 获 。/ avoir la [une] 一 〈 转 , 俗 ) 被 (异性 ) 看 中 / faire une 
一 《 俗 ) 与 (异性 ) 勾 搭 上 6. la sainte 一 〈 民 ) 领 工资 7. ( 风 
琴 ,钢琴 的 ) 琴 键 8. (弦乐器 的 ) 指 板 9，( 机 器 的 ) 键 , 按键 ; les 
~s d une machine a écrire 打字 机 的 按键 / ~ & effleure- 
ment 触摸 键 10. (绘画 的 ) 一 笔 , 笔触 ;笔法 : une 一 legere 轻 
描 淡 写 的 一 笔 / peindre a petites ~s [a 一 s larges] 用 细腻 
[ 道 劲 ] 的 笔触 / I met une touche de gaieté dans sa des- 
cription， 他 在 描写 中 加 上 欢快 的 色彩 。/ la finesse de 一 笔 
法 细腻 11. avoir une dr6le de 一 〈 民 ) 长 相 古 怪 12。[ 体 ] 边 
线 ;出 边线 ;发 界外 球 ; (ligne de) ~ 边线 / rester sur la 一 
界外 球 / juge de 一 司 线 员 / longue [courte] ~ 从 界外 发 

的 长 [ 短 ] 球 / Le ballon est sorti en touche, 球 出 了 边线 。 / 

jouer la 一 发 界外 球 / rester [atre] mis sur la ~ ( 转 ) 站 在 

局 外 , 不 参与 13. (游戏 棒 中 的 ) 挑 棒 

touche-a-tout [tujatu] 工 7 mm. inv.，( 俗 1, 好 动 东西 的 人 , 爱 
碰 碰 弄 弄 的 人 2， 爱 管 闲事 的 人 ;C'est un touch-a-tout， jl 
écrit sur n importe quel sujet. 他 是 一 位 爱 管 闲事 的 人 , 无 论 
什么 文章 都 写 。IiL a.，inv，(《 俗 ) 好 动 东 西 的 , 什么 都 爱 碰 碰 卉 
弄 的 ;enfant ~- 好 动 东西 的 孩子 

toucheau 见 touchau 

toucher' [tuje] 工 v tdir， 1. 触 到 , 触及 ， 接触 , 达到 ; ~ qn 
[qch] du doigt 用 手指 触及 某 人 [ 物 ] / Elle se tenait droite 
et son dos ne touche pas le dossier (Sartre). 她 坐 得 笔直 
背部 不 接触 椅子 背 。( 萨 特 ) / ~ délicieusement des fruits 


pour juger de leur maturité 轻 轻 地 摸 摸 果子 判断 其 成 熟 程 
度 / Il n"'osait pas toucher le mort (Simenon). 他 不 敢 碰 
死人 ,( 西 默 农 ) / Je n'ai jamais touché une carte. 我 从 来 未 
摸 过 扑克 牌 。/ ~ 1 épaule de qn pour attirer son attention 
碰 碰 某 人 的 肩 引 起 他 的 注意 / ~ une couleuvre du bout de 
son baton 用 手杖 “ 端 碰 一 条 水 蛇 / 一 la main & qn 和 某 人 
握手 / L'avion touche le sol. 飞机 着 陆 。/ navire qui 
touche le port [la cate] 进 港 [ 靠 岸 ] 的 船 / Reste-t-il encore 
un endroit au monde que le bruit n'ait pas touche? (Le 
Clézio) 世界 上 难道 还 有 -处 这 一 传闻 没 到 达 的 地 方 吗 ? ( 勒 
克 莱 齐 奥 ) / ne pas laisser ~ terre a qn 催促 某 人 ; 猛 推 基 人 
/ ne pas 一 terre 脚 不 着 地 [ 喻 跑 得 快 ] / ne 一 ni de pres ni 
de loin 堂 无 血缘 关系 / ~ la corde sensible 触 到 敏感 之 处 / 
~ du doigt 用 手指 碰 -- 下 , ( 转 ) 明 查 , 深 知 : ~ du doigt une 
difficulté 深 知 难处 2.【 医 ] (阴道 ) 指 检 [ 尤 指 孕妇 ] 3.[ 技 ] 用 
试金石 验 ( 金 银 ) 4. 用 刺 棒 驱 赶 畜生 : ~ les boeufs 赶 牛 5. 击 
中 , 命中 , 打 中 , 刺 中 : ~ la cible 中 靶 / ~ le but 命中 目标 / 
Il tira et toucha son adversaire a 1épaule. 他 开 枪 打 中 了 对 
方 的 肩膀 。/ Plusieurs bateaux ennemis avaient été 
touchés par le tir des batteries c6tieres. 多 稻 敌 船 被 海岸 炮 
击 中 。/ Le sanglier a été touché，mais il s'est sauvé. 野猪 
被 打 中 , 但 还 是 逃 掉 了 。6，. 紧 靠 , 紧 接 , 毗邻 : Votre maison 
touche la sienne. 您 的 房子 与 他 的 紧 千 着。/ Nous étions si 
rapproches que chacun touchait son voisin. 我 们 彼此 住 得 
很 近 , 大 家 都 是 邻里 。7. 涉及 , 关系 到 ; ( 转 ) 与 … 是 亲戚 ;Cela 
ne me touche point. 这 与 我 党 无 关系 。/ Une chose qui 
leur est si importante et qui les touche de si Pres 
(Pascal). 一 件 对 于 他 们 极为 重要 又 极为 密切 的 事情 。( 帕 斯 
卡 ) / 也 me touche de pres. 他 和 我 是 近亲 。8. (以 信 、 电 话 
等 ) 联 系 :A_ quelle adresse pourra-t-on vous toucher? 按 什 
么 地 址 与 您 联系 ? / Je 1'ai touché par téléphone. 我 用 电话 
与 他 取得 了 联系 。9.《〈 旧 , 转 ) 谈 及 , 论 及 : ~ un mot de gch 
a gn 向 某 人 提 一 提 某 事 ,L'idke m'en est venue il y a 
duelques jours et j en ai déja touche un mot & ton pere 
(Mailet-Joris)， 我 是 几 天 前 想到 的 , 并 且 已 向 你 父亲 提起 过 。 
( 马 莱 ' 约 里 斯 ) / Touchez-la! 成 全 了 吧 ! [请 对 方 握手 同意 ] 
/ 一 un instrument ( 古 ) 弹 弄 或 拨弄 乐器 ; Ceux que vous 
faites chanter ou toucher un instrument (La Bruyere)， 您 
使 之 唱歌 或 拨弄 乐器 的 那些 人 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 10.( 古 ) 产生 爱 
敬之 情 11，《 古 ) 完全 占有 , 控制 12. (十 ) 描绘, 描写 , 表现 ,Ce 
Peintre touche bien un paysage (Furctiere). 这 位 画家 的 一 
幅 风 景 画作 得 很 好 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 13. 触动 , 感动: Vos propos 
ne me touchent plus (Mauriac). 您 的 话 再 也 感动 不 了 我 。 
(英里 亚 克 ) / Vos compliments me touchent. 您 的 赞美 使 
我 感动 。/ I a 6té touche au vif par ce reproche. 这 -批评 
切中 了 他 的 要 害 。/ Nous sommes trés touches de votre 
sympathie. 您 的 好 意 使 我 们 十 分 感动 。/ Certains mots 
venus du coeur toucheraient le lecteur davantage que tous 
ces raisonnements (Gide)， 几 句 肺腑之言 比 这 些 说 理 更 能 打 
动 读者 。( 纪 德 ) 14. 领取 : ~ sa paye 领 工 资 / ~ un cheque 
兑现 … 张 支票 / ~ une prime 领取 奖金 / Les nouvelles re- 
crues ont touché la tenue d'exercice. 新 兵 都 领 到 了 训练 
服 。15. [宾语 省 略 ] [ 海 ] 触及 水 底 , 触及 码头 , 触及 他 船 开 
iadir 1 ~ 4 gn 伤害 某 人 : Ne touche pas a ma 
soeur， 别 伤害 我 妹妹 。2. 一 a gch 碰 或 动 某 物 ; 修改 或 改动 某 
物 :Les enfants touchent & tout ce qu'ils voient. 孩子 们 见 
什么 动 什么 。/ Voila des mets auxquels on nm’a pas 
touchés. 这 些 菜 疹 没有 磁 过 。/ On lui reprochait de vouloir 
toucher a ] ordre etabli， 人 们 指责 他 有 改变 成 规 的 意图 。/ 
Js n'ont jamais touche a un volant， 他 们 从 未 握 过 方向 
盘 。/ je n’aime pas qu’ on touche a ma vieille voiture. 我 


不 喜欢 人 家 动 我 的 那 部 老 车 。/ Cette maison a été réparée, 
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mais on n'a pas touché a la facade. 这 幢 房 子 修 过 , 但 没 动 
墙 面 。3. 碰 到 , 触及 到 :Sa téte touche au plafond. 他 的 头 碰 
到 了 天 花 板 。/ Le bateau touche au port. 船 到 了 港口 。4. 
取出 一 部 分 ; Elle garde son argent pour s’acheter une mai- 
son; elle ne veut pas y toucher. 她 存 钱 买 房 , 不 愿意 动用 这 
笔 款 子 。5.《 转 ) 临近 , 靠近 , 接近 :~ a sa fin [a son terme] 
行将 结束 , 接近 尾声 / ~ au but 即将 达到 目的 / Cet homme 
duj touchait a la vieillesse répandait une odeur de volupté 
(Montherlant). 这 位 临近 老年 的 男士 精神 上 显露 出 … 种 满 
足 -( 繁 春明) 6. 谈 及 , 涉及 , 关系 到 : ~ a un probleme 
delicat 涉及 一 个 微妙 的 问题 / Cette mesure ne touche en 
rien & nos intéréts. 这 项 措施 丝 睹 不 触及 我 们 的 利益 。7, 与 
… 相 邻 . 紧 靠 或 紧 接 :Sa maison touche a la mienne. 他 的 房 
子 与 我 的 紧 靠 在 一 起 。8. 一 (de prés) a 近似 于 , 近乎 于 , 接 
近 于 :Une prudence exagérée touche de pres & la lacheté. 
过 分 的 谨慎 近乎 胆 性 。/ Une affection qui touchait & la ten- 
dresse ( Aragon). 一 种 近似 于 温存 的 情感 。( 阿 拉 贡 ) / 
n’avoir pas 1 air dy 一 不 露 声色 , 暗中 活动 / ~ d’un 
instrument 〈 书 ) 拨弄 乐器 : I] touchait agréablement de la 
guitare. 他 快乐 地 拨弄 着 吉他 。/ 一 a gn 《〈 古 ) 与 某 人 有 血缘 
关系 / 一 4 gn dans la main ( 古 ) 与 某 人 握手 [表示 同意 ]; 
Alions，touchez-lui dans la main et rendez graces au ciel 
de votre bonheur (Moliere). 好 啦 , 您 就 答应 他 吧 , 您 要 感谢 
上 天 赐 给 您 的 幸福 。( 英 里 哀 ) JI se 一 vw. pr. 1. 相 吡 邻 , 相 
邻接 : Leurs propriétés se touchent. 他 们 的 田产 相 邻 。2. 
{ 数 ] 相 切 :deux courbes qui se touchent 相 切 的 两 条 曲线 3. 
互 有 相同 之 处 ;Les extremes se touchent. 两 极 相通 。 

toucher [tuje] n.m. 1, 触觉 ,On distingue dans le toucher 
cinq sensations différentes: contact, pression, chaleur, 
froid，douleur. 触 党 中 有 五 种 不 同 的 感受 : 触 . 压 、 执 、 冷 . 痛 。 
2. 摸 , 触 :Le velours est doux au toucher. 丝绒 携 寺 去 柔软 。 
3. (物体 给 大 的) 手感 :le 一 onctueux de 1'argile 粘土 稠 肛 
的 手感 / avoir le 一 de la soie 丝绸 一 样 的 手感 4.【 乐 ] 触 
键 :avoir un 一 léger 触 键 轻巧 / Elle a un beau toucher. 
她 触 键 极 佳 。$.【 医 ] 指 检 : ~ rectal 直肠 指 检 / ~ vaginal 
阴道 指 检 

touche-touche (a) [atujtuJ] ioc.adv. 《〈 俗 (车 子 ) 一 辆 紧 接 一 
辆 地 ; (人) 比肩 接 中 地 

touchette [tujet] n. 大 ( 拨 弦 乐器 指 板 上 的 ) 品 , 弦 枕 木 

toucheur [tufoe:r] n. mm. 赶 牲畜 者 ; 赶 牛 者 

toue [tu] n. f. [ 海 ]1. 拖 虹 ,牵引 :ancre de 一 牵引 锚 勾 2. 单 
帆 平 底 渡 船 ;平底 驶 船 

touée [twe] n. 上 1. 拖 虹 ,牵引 2. 拖 缆 , 拖 链 , 牵引 索 3. 拖 线 
有 朗 引 过 的 长 度 4.《 船 抛锚 抛 出 的 ) 销 链 长 度 5.〈 转 路程 的 

touer [twe] [ 海 ]L wv. 上 拖 遇 ,牵引 : ~ abras 手 蝶 / ~ au 
cabestan 用 绞车 牵引 I se ~ 一 v pr. 被 拖 虹 , 被 牵引 ; navire 
qui se toue pour sortir d’ un port 被 拖 出 港 的 船 

toueur [twoer] 1 a. 拖 忠 的 , 牵引 用 的 ; bateau 一 牵引 船 开 
n. m. 牵引 船 

touffe [tuf] n. 上 1. 从 , 簇 , 东 , 绒 : ~ de laine 羊毛 红 / une 
一 d herbe -从 草 / une 一 d’ormes 一 从 榆树 / une 一 de 
poils 一 绒毛 / plantes qui croissent par [en] ~s 从 生 的 植 
物 2.〔 技 ]( 有 得 丝 蚕 呼 吸 的 ) 闷热 气候 

touffeur [tufoe:r] 2 f. 〈 书 ) 1. 闷热 2. (迎面 扑 来 的 ) 执 气 ， 
Une touffeur d'orage pesait sur ce Paris des fins de juillet 
(Martin du Gard). 7 月 下 旬 的 巴黎 上 空 笼 乍 着 暴风 十 前 的 闽 
执 。( 马 丹 : 杜 加 尔 ) 

touffu, e [tufy] a. 1. 茂密 的 , 繁茂 的 , 浓密 的 ,arbres 一 s 繁茂 
的 树木 / une barbe ~e 浓密 的 胡须 2.( 转 ) 杂乱 的 , 芜 杂 的 ， 
累 供 的 [ 指 作 品 、 文 笔 等]: un discours ~ 累 装 的 发 言 / Ce 
livre abondant et touffu (Barthou). 这 本 庞杂 的 书 ,( 巴 尔 


都 ) 

toufiane [tufjan] n. f.〈《 行 ) 牙 片 

toug 见 thoug 

Touggourt 图 古 尔 特 ,阿尔 及 利 亚 瓦 迪 吉 尔 区 首府 , 地 处 供 加 尔 
加 尔 谷 地 。 

touilage [tuja:3] 7. 7 1 《〈 俗 ) 搅拌 , 搅 匀 ,拌和 2. (市 场 交易 
等 的 ) 暗 中 操纵 

touille [tuj] n. m.， 一 种 局 北 的 俗称 

touiller [tuje] v. t.， 工 《〈 俗 搅拌, 搅 匀 , 拌和; 一 1 eau 搅 水 / 
一 la lessive 搅拌 肥皂 水 / ~ la salade 拌 生菜 / ~ les 
cartes 〈 引 ) 洗 牌 2.[ 技 ] 搅 勺 提纯 

touilleur, se [tujoer, g:z] 1a. 搅拌 的 In. 搅拌 工 JIHL n.m. 
搅拌 器 

touilloir [tujwa:r] n. m. 搅 棒 

toujours [tusur] adv. 1. 永久 , 永远 ; LEtrc tternel est 
toujours，s "让 est une fois (Pascal) . 上 帝 一 经 形成 就 是 永恒 
的 了 。.( 帕 斯 卡 ) / Cette source coule toujours. 这 股 泉水 长 流 
不 息 。2. 往往 ,总 是 , 时 时 刻 刻 , 始终 , 一 贯 :Ce qui a été cru 
par tous, et toujours，et partout，a toutes les chances 
detre faux (Valéry). 大 家 往往 而 且 处 处 都 信以为真 的 东 
西 ,完全 可 能 是 假 的 。( 瓦 勒 里 ) / La science donnera tou- 
jours a l'homme de nouveaux moyens de connaissance. 
科学 总 给 人 类 提供 新 的 认识 手段 。/ Il arrive toujours & cing 
heures. 他 总 是 5 点 钟 到 。/ La vie ... se déroule toujours 
pareille，avec la mort au bout (Maupassant)， 人 生 … 始 终 
是 一 样 地 过 , 最 后 的 结局 是 死亡 (莫泊桑 ) / Je suis toujours 
de votre avis. 我 向 来 都 同意 您 的 看 法 。/ Elie est toujours 
préte a vous aider. 她 时 刻 准备 帮助 你 们 。/ Il est toujours 
le méme. 他 总 是 一 个 样 。/ comzme 一 像 往常 -- 样 , -~ 如 既 
往 ; Pensant & elle comme toujours, je 1’apercus 
(Stendhal). 我 在 像 往常 一 样 思念 她 的 时 候 发 现 了 她 。( 司 汤 
达 ) / ~ pius [moins] (+ a.) 越 米 越 [不 ]:Toujours plus 
nombreux sont ceux qu’ assomme le vacarme des autobus 
et des taxis. .. (Mauriac) 公共 汽车 和 出 租车 … 的 嘲 杂 声 使 
越 来 越 多 的 人 感到 厌烦 。( 莫 里 亚 克 ) / presque 一 经 常 ,常常 
/ ne... pas 一 并 不 总 是 , 并 非 始终 :On ne vivra pas tou- 
jours， 人 不 能 长 生 不 老 。 Nous n'aimons pas toujours ceux 
que nous admirons (La Rochefoucauld). 我 们 不 总 是 喜欢 
那些 我 们 所 欣赏 的 人 。( 拉 罗 什 富 科 ) / de 一 老 是 … 样 的 :le 
public de 一 老 观众 / depuis 一 历来 , 向 来 ,一贯 ; Nous 
nous connaissons depuis toujours. 我 们 向 来 就 认识 。/ pour 
一 永 久 , 水 远 : Leur fuite peut étre pour toujours 
(Proust) ,他们 可 能 永久 地 逃离 了 。( 普 鲁 斯 特 ) Je vais vous 
Oter pour toujours ] envie de vous méler de ce qui ne vous 
regarde pas. 我 要 永远 打消 您 多 管 闲 事 的 念头 。3. 依旧 , 依 
然 ,仍旧 , 还 是 :Il était trahi，mais i laimait toujours， 尽 
管 她 背叛 了 他 , 但 他 仍然 爱 着 她 。/ 1 court toujours. 他 跑 个 
不 停 。/ La guerre est finie et ils attendent toujours 
(Sartre). 战争 已 结束 , 可 他 们 还 在 等 待 。( 萨 特 ) / On ne 
démarrait toujours pas， 人 们 还 是 打 不 着 火 。4. 至 少 , 反正 ， 
好 歹 ;无 论 如 何 ; Vous en tirerez toujours quelque chose. 您 
好 泵 能 从 中 得 到 些 什么 。/ Vous pourrez toujours vous 
adresser au guichet， 您 至 少 可 到 和 窗口 去 问 一 间 。/ I] peut 
toujours courir [se fouiller] ! 〈 俗 ;让 他 去 折腾 , 反正 他 别 想 
得 到 ! / Je lui faisais des objections，mais toujours avec 
prudence. 我 向 他 提出 异议 , 但 一 向 十 分 遵 秆 。/ C'est tou- 
Jours ca. C'est toujours autant de pris. 弄 到 这 些 总 是 好 
的 。 一 向 如 此 。: Tu a pris une seule truite; c'est toujours 
ca. 你 只 钓 到 一 条 鲜 角 ,总算 不 错 。5. 绝对 [用 作 imterj， 放 在 
和 否定 句 末 ]:;Ou est mon livre? 一 Pas dans mon sac，tou- 
jours! 我 的 书 在 哪里 ? 一 不 在 我 包 里 , 绝对 ! / ~ est-il 
(que ) . .loc. conj. 然而 , 不 过 , 尽管 如 此: Certes，la 
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meétéo a annoncé du beau temps, toujours est-il que le 
temps est menacant. 不 错 , 气象 台 预 报 天 晴 , 不 过 这 天 有 点 
靠不住 。 Jaccepte vos excuses，toujours est-il que l erreur 
est faite. 我 原谅 你 们 , 然而 错误 难以 挽回 了 。Personne ne 
voulait y croire，toujours est-il due c'est arrivé. 没有 人 相 
言 这 一 点 , 但 这 确 是 曾经 发 生 过 的 种。 

Toukia [tukja] n. (中 国 ) 土 家 族人 

Toul 图 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 河 和 马 恩 -莱茵 运河 之 间 。 

touladi [tuladi] n.m. (加 拿 大 的 ) 大 鲜 鱼 

touline [tulin] n. f. 〔 船 ] 纤 绳 , 电 索 

Toulon 土 伦 , 法 国 蓝 色 海岸 城市 , 海军 基地 , 二 次 世界 大 战 末 期 
法 国 舰队 在 此 自 毁 沉没 以 逃避 落 入 德国 法 西 斯 之 手 。 

Toulong [tul3] 2.〈 中 国 ) 独 龙族 人 

toulonnais, e [tulone;s:z] 1 a. 土 伦 的 HT~ n. 土 伦 人 

touloupe [tuiup] n. f. 羔羊 皮 , 羊皮 ;( 农 民 穿 的 ) 羊 皮 只 

toulousain, e [tuluzz, en] Tc. 图 卢 效 的 II T~ n. 图 卢 兹 人 

Toulouse 图 卢 兹 , 法 国 南部 城市 , 航空 航天 制造 业 中 心 。 

Toulouse-Lautrec, Henri de (1864 一 1901) 土 鲁 斯 - 劳 特 累 克 ， 
法 国画 家 。 

toundra [tundra] n.f. (北极 地 区 的 ) 苔 原 , 冻 原 , 冻 土 地 带 : la 
一 sibkrienne 西伯 利 亚 冻 土 带 

toungouse, toungouze ftungu'z] 1 a. 通古斯 语 的 下 家 一 7 
(西伯 利 亚 ) 通 古 斯 人 HI nn. m. 通古斯 语 

toupet [tupe] 7n. mr， 1 小 纵 , 小 缕 , 小 束 : un 一 de cheveux 
[de crins，de laine] 一 小 缕 头 发 [马上 绒 , 羊毛 ] 2. 一 绒 顶 发 . 
avoir un 一 frisé 头顶 有 一 小 纵 卷 发 3, 马 额 前 垂 疆 4. avoir 
du 一 《〈 转 , 俗 ) 厚 颜 , 胆量 : Elle avait du toupet，mais il 
était ravi de la revoir le lendemain (Triolet). 她 是 厚 脸 皮 ， 
但 他 仍 很 高 兴 第 二 天 再 见 到 她 。( 特 里 奥 莱 ) / Quel toupet! 真 
不 要 脸 ! 

toupie [tupi] x. f. 1. 陀 蜡 .lancer [faire tourner] une 一 转 
动 陀螺 / 一 d'Allemagne， 一 a musique (旋转 时 能 发 出 声 
响 的 ) 空 心 陀螺 / La toupie dort. 陀螺 停 转 了 。/ La téte lui 
tourne tout de suite comme une toupie (Giono). 他 的 头 立 
刻 像 陀螺 一 样 眩晕 起 来 。( 吉 奥 诺 ) / Il s’ était mis a tourner 
sur lui-méme, comme une toupie, d’une allure de plus 
en plus rapide (Martin du Gard). 他 开始 像 一 只 陀螺 似 地 
旋转 起 来 , 而 且 越 转 越 快 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / faire tourner qn 
comme une 一 随意 指使 某 人 / ronfler comme une 一 身 声 
雷动 2.【 渔 ] 梨 状 的 大 浮标 3. (路易 十 六 式 家 具 的 ) 陀 螺 形 财 
4.《 俗 , 贬 ) 不 太 正 派 的 女人 ; Quelle vieille toupie! 真是 个 老 
破 鞋 ! $.【 技 ] 木 铣床 ; ( 铅 管 工 用 的 ) 木 锥 6.〈 民 ) 无 主见 的 人 
7. 陀螺 形 [树木 经 修剪 后 的 形状 ] 

toupillage [tupija:g5] n. 盖 .用 木 铣床 铣 

toupiller [tupije] 工 v. t. 用 木 铣床 铣 [1 v. i.( 古 , 俗 ) 像 陀螺 一 
样 打转 转 , 滴 汐 溜 地 打转 ;无 目的 地 来 回转 

toupilleur [tupijoe:r] 2. 2， 刨 线 脚 木工 

toupilieuse [tupijez] n. 上 (木工 ) 特 形 铣床 

toupilon [tupij35] 2. mm 1 一 小 纵 , 一 小 缕 , 一 小 束 ,小 把 2. 
《入 和 用 的 枝叶 繁 枝 3. 牛尾 端的 长 毛 4.( 方 ) 小 泥 盆 
S， 小 陀 蝶 

toupin [tupé] n. m. 圆柱 形 干 酷 

toupine [tupin] n. 上 〈 方 ) 瓷 过 , 瓷 锅 

toupiner [tupine] wv. i.( 方 ) 1. 陀螺 般 打转 转 2. (被 挫 住 的 牲 
畜 ) 团 团 打转 

touque [tuk] ”. f. 铁皮 桶 , 铁皮 箱 : une 一 de pétrole 一 只 煤 
油 桶 / Ces touques de fer blanc sont soigneusement 
soudées (Gide). 这 些 白 铁 箱 焊接 得 很 精细 。( 纪 德 ) 

Touquet-Paris-Plage (Le) 勒 图 凯 - 巴 黎 - 普 拉 日 ,法国 城 镇 , 位 
于 加 来 海峡 省 。 

tour' [tur] 2 人 1. 城楼 , 箭楼 , 炮 楼 : la grande ~ dun 
chateau 一 座 城堡 的 大 城楼 / ~ de guet 卡 望 楼 / ~ ronde 
[quadrangulaire] 圆 [ 方 ] 形 炮 楼 2. 塔 , 楼, 大 楼 , 钟楼 :les 一 s 


de Nortre-Dames 圣母 院 的 钟楼 / ja 一 Eiffel 埃菲尔 铁塔 / 
les ~s des grands ensembies modernes 现代 化 大 型 建筑 群 
的 高 楼 / ja 一 Maine-Montparnasse 曼 恩 - 莹 巴 纳 斯 大 楼 / 
la 一 Londres 伦敦 钟楼 / la 一 de Babel 巴 别 塔 [圣经 )》 中 
没有 建成 的 通天 塔 ] / une 一 de Babel ( 转 ) 使 用 各 种 语言 的 
地 方 / 一 de contr6le [ 空 ] 指挥 塔 / ~ de fractionnement 
[化 ] 分 馅 塔 , 精 饮 塔 / ~ de Glover [化 ] 格 洛 弗 塔 / ~ de 
sondage fforage] [石油 ] 井 架 , 钻 塔 / ~ afeu 灯塔 / 一 
d'ivoire 〈 转 象牙 塔 :senfermer [se retirer] dans sa 一 
d'ivoire 封闭 在 [ 躲 进 ] 象 牙 塔 3. (国际 象棋 中 的 ) 车 ; perdre 
une 一 丢 -- 只 车 4.〈 俗 ;高 大 岁 柯 的 人 $. (古代 攻 城 用 的 ) 活 
动 塔 6. 塔 形 堆积 物 

tourftur] 2. mm. 1. (机 ) 车 床 , 机床 : 一 a arbres 轴 车 床 / 一 a 
bois 木工 车 床 / ~ a commande du cycle 连续 轮廓 仿 形 车 
床 / ~ aemboutir 旋 压 机 床 / ~ a gabarit 模板 车 床 / ~ a 
outils 工具 车 床 / ~ & pointes 顶 针 车 床 / ~ a repasser 精 车 
车 床 / -~ paraliale 普通 车 床 / ~ en Tair 端面 车 床 , 成 面 车 
床 , 六 角 车 床 / ~ pour boulons 螺栓 车 床 / 一 a program- 
mation automatique 自动 编程 车 床 / travailler au 一 在 车 
床上 和 干 活 , 当 车 工 / fait au 一 《〈 俗 ;长 得 好 看 的 :des jambes 
faites au 一 一 双 长 得 好 看 的 大 腿 2. 络 丝 机 , 摇 纱 机 , 旨 丝 机 
3. ~ de potier 【陶瓷 ] 陶 车 4.( 古 时 的 ) 圆 转 柜 ; ~ pour 
passer les plats de la cuisine & la salle a manger 厨房 和 餐 
订 间 的 递 菜 转 柜 / 一 s des couvents 女 修道 院内 的 递 物 转 柜 

tour [tuzr] n. 7 1. 自转, 旋转 : La Terre fait un tour sur 
elle-méme en vingt-quatre heures. 地 球 24 小 时 自转 一 周 。 
/ un 一 de roue [de manivelle] 轮子 [把 手 ] 转 一 圈 / don- 
ner un 一 de clef a la porte 用 钥匙 在 门 锁 里 转 一 圈 / fer- 
mer sa porte & double 一 用 钥匙 转 两 圈 锁 上 门 / L helice 
fit deux tours (Vian)， 螺旋桨 转 了 两 圈 。( 维 昂 ) 2. 环绕 , 环 
行 , 绕 行 :un 一 de piste 跑道 的 一 圈 / faire un 一 de jardin 
绕 花 园 一 周 / Ce reporter a fait le tour du monde. 该 记者 
已 周游 世界 。/ L'aiguille fait le tour du cadran. 指针 绕 钟 
面 转圈 。/ Pendant les récréations, M. le directeur faisait 
le tour des salles de classe (Pagnol) . 课 间 休息 时 , 校长 先生 
到 各 教室 走 了 走 。( 帕 尼 奥 尔 ) / L'allée fait le tour du 
bosquet. 小 径 转 着 小 树 从 绕 一 圈 。/ faire le 一 dune ques- 
tion 从 各 方面 分 析 某 个 问题 / Vous avez 1’ oeil renseigné 
des quadragénaires qui ont a peu prés fait le tour des 
choses (Camus). 您 像 40 岁 的 过 来 人 那样 看 人 很 有 眼力, 目 
光 很 准 。( 加 缪 ) / faire le ~ des invités [des assistants] 与 
客人 [助手 ] 交 谈 一 遍 / faire un 一 〈 俗 ) 儿 一 图 ;散会 步 ， 
faire un 一 de ville 去 城 里 忽 ~ 圈 , faire un petit 一 pour se 
dégourdir les jambes 散 一 会 儿 步 活动 活动 双 腿 / a un 一 de 
roue 相隔 不 远 / Mon sang n'a fait gu’ un tour，( 民 ) 我 勃 
然 大 艾 。/ 工 一 de France (法 国 每 年 举行 的 ) 环 法 自行 车 比赛 
/ 4 一 de bras 用 尽 辟 力 , 用力 地 ;taper & 一 de bras sur qn 
用 力 打 某 人 ,lancer une balle a 一 de bras 挥 蔷 用 力 扔 出 - - 
球 / 一 de reins 办 腰 ; 闪 上 腰 后 的 腰痛 ; ( 古 弱点 / ~ de 
baton 不 正当 利益 3. 【舞蹈 ] 单 足 脚尖 旋转 4. 形势 , 趋势 , 态 
势 :observer le 一 des événements 注意 事态 的 发 展 / Le 
scandale prend un tour politique. 丑闻 带 有 政治 色彩 。/ 
Cette affaire prend un bon tour. 这 件 事 看 来 情况 很 好 。s. 
表达 方式 , 措辞 ;性 格 , 性 情 [ 同 tournure]: un 一 vieilli [fau- 
tif] 陈旧 [错误 ] 的 措辞 / C’ est un tour qu’il affectionne. 
这 是 他 喜欢 的 一 种 表达 方式 。/ 一 de phrase 表达 方式 , 风格; 
是 a un tour de phrase qui lui est propre. 他 有 自己 独特 的 
表达 方式 。/ - desprtt 性 格 , 性 情 ;看 问题 的 方式 ; un 一 
d" esprit enjoué 活泼 的 性 格 ，Cette interprétation dénote 
un tour d' esprit malveillant. 这 种 解释 说 明 心 怀 恶 意 。6. 
上古 ) 高 雅 的 表达 方式 : Vous avez le tour libre et le beau 
choix des mots (Moliere)、 您 的 表达 高 雅 自然 而 且 用 词 漂 
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襄 ,( 莫 里 康 ) 7， 周 , 周围 , 周 长 : avoir quatre-vingts 
centimetres de ~- de taille 腰围 是 80 公分 / le 一 des yeux 
眼圈 / le 一 du visage 脸 盘 / une piste de quatre cents 
metres de 一 周 长 400 米 的 跑道 / le 一 de ville 环 城 路 , 环 城 
线 / prendre son 一 de poitrine 其 了 到 胸围 / 一 d'"arbre 树 围 
8.【 装 饰 用 的 ) 围 绕 物品 : 一 de cou en fourrure 皮毛 围 脖 , 皮 
毛 围 巾 / 一 de lit 床 围 , 床 裙 / ~- de cheminée 壁炉 围 帘 9. 
《 古 ) 拐弯 抹 角 , 忽 圈 子 : Aprés bien des tours，il Iui nom- 
mait M, de Chateauneuf (Retz). 他 兜 了 半天 圈子 , 才 叫 他 
- 声 德 夏 多 诺 夫 先生 。( 雷 斯 ) 10. 《 古 ) 击 打 , 拳头 :Quelques 
tours de main qu’il recut Tautre jour (Corneille). 他 那天 
挨 的 几 源 头 。( 高 乃依 ) 11. 技巧 , 技艺 ;戏法 :un 一 d’ardesse 
[de passe-passe] 一 种 戏法 / un 一 de cartes 一 种 纸牌 戏法 
/ ~ de prestidigitateur 魔术 师 的 技艺 / les ~s de saltim- 
banque {de clown] 街头 艺人 [小 丑 ] 的 技巧 12，(《 转 , 俗 ) 诡 
计 , 花招 ,手法 :Jouer {faire] un 一 [des 一 s] 6 gn 向 某 人 
作 鬼 脸 , 机 和 弄 某 人 ; Est-ce qu'il me jouerait un tour? 
(Giono) 他 是 否 在 要 和 弄 我 ”( 吉 奥 诺 ) IL lui a joué un petit 
[bon] tour. 他 向 她 开 了 个 玩笑 。/ jouer un mauvais 一 搞 
恶作剧 / avoir plus d’un 一 dans son sac 诡计 多 端 / Cela 
vous jouera des tours. 这 会 使 您 吃亏 上 当 的 。/ Le tour est 
(bien) joué. 木 已 成 舟 。. 这 下 可 上 当 了 。/ ~ de force 力气 活 
儿 ; ( 转 ) 壮举 , 伟大 的 成 功 : La maitresse de maison fit un 
tour de force en préparant le diner si rapidement. 这 么 快 
把 晚餐 做 好 对 女 主人 来 说 是 个 力气 活 儿 。accomplir [faire] 
des 一 s de force 做 出 了 壮举 / 一 de main 手法 , 技巧 ,诀窍 ， 
窍门 / en un 一 de main 一 下 子 , 堆 那 间 , 很 快 地 13. ( 古 ) 犯 
罪行 为 14. 轮值 , 轮班 ;C'est votre tour maintenant. 现在 
轮 到 您 了 。/ A qui le tour? (Ionesco) 轮 到 谁 足 ? 〈 尤 内 斯 
库 ) / Chacun son tour (Aragon). 谁 都 会 轮 得 到 。( 阿 拉 贡 ) 
/ C'était au tour de Stéfany d'assurer la permanence 
(Martin du Gard). 轮 到 斯 特 凡 尼 值 班 了 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / 
attendre son 一 等 着 轮 到 自己 / passer & ~ de rale 轮流 / 
C'est au tour de la jeune génération. 该 轮 到 年 轻 一 代 了 。/ 
C’ est peut-étre a mon tour maintenant de poser des ques- 
tions (Queneau). 现在 可 能 该 轮 到 我 提问 题 了 。( 凯 诺 ) / 
avoir un 一 de faveur 优先 一 轮 / 一 de chant 一 组 歌曲 的 演 
唱 / ~ de garde (军人 .医护 人 员 等 的 ) 值 班 / 一 
d' opérations (空军 的 ) 值 勤 / 4 一 de rale，( 古 ) par 一 
轮流 : Elles iront a la messe par tour (Bossuet) .她 们 将 轮 
. 流 着 去 做 弥 撤 。( 博 团 埃 ) / ~ 6 一 loc，adv， 依次, 相继 ;时 
而 … 时 而 …: Nous lisons haut et tour a tour (Lamartine). 
我 们 轮流 着 大 声 朗 读 。( 拉 马丁 )，emouvoir et faire rire 一 至 
一 时 而 感人 时 而 让 人 发 笑 ，La comtesse se montra tour a 
tour，souple，fiere，caressante，confiante. . . (Balzac) 伯 
盘 夫 人 表现 得 时 而 温顺 , 时 而 高 例 , 时 而 亲热 , 时 而 自信 …( 巴 
尔 扎 克 ) 15，[ 数 ] 周 角 [ 符 号 为 tr] 

tourace [turako] n. m.【〔 乌 ] 询 髓 

touraillage [turaja;3] n. m. 大 麦芽 的 烘 于 

touraille [turajj nn. f. 1. 大 麦芽 烘 干 室 2、 烘 干 的 大 麦芽 

touraiileur [turajoe:r] n. m. 大 妻 芽 烘 干 工 

touraillon [turaj5] 2 7 烘 干 的 大 麦芽 ,Le touraillon 
s’ emploie comme engrais et pour la nourriture du bétail. 
烘 干 的 大 麦芽 用 作 肥 料及 饲料 。 

Touraine 图 赖 讷 , 法 国 中 部 历史 和 文化 大 区 , 该 区 使 用 的 法 语 被 
认为 是 最 纯正 的 。 

tourangeau, elle [turaso, sl] a.,n, 图 整 讷 的 (人 ); 图 尔 的 
(人 )[ 图 尔 Tour, 图 赖 讷 地 区 首府 ] 

touranien, ne [turanjs, en] n. m. ,a. 土 苦 语系 (的 )[ 土 耳 其 
斯 坦 和 俄国 南部 一 些 民族 的 语言 

tourbage [turba:3] n. m. 泥炭 采掘 

tourbe' [turb] n. 上 1.《 旧 ) 群 谍 , 贱民 , 乌 合 之 众 2.( 贬 ) ~- 群 ， 


一 伙 ;une 一 dintrigants -一 伙 阴 谋 家 / une 一 de drogues 
- 群 吸 毒 者 , 一 伙 瘾 君子 / une 一 darrivistes 一 群 新 贵 ，… 
伙 暴 发 户 

tourbe'"[turb] n. f. 泥炭 , 泥 煤 ; La tourbe est un combustible 
meédiocre, dégageant beaucoup de fumée et laissant des 
cendres. 泥炭 是 一 种 质 基 较 差 的 燃料 , 烧 用 时 烟 大 而 且 灰 多 。 

tourber [turbe] vw. i. 采 据 泥炭 

tourbeur, se [turboe:r, 9:z] nn. 〈 方 泥炭 矿工 

tourbeux, se [turbe, 8:z] a 工 泥炭 质 的 , 含 泥炭 的 : marais 
一 泥炭 沼 2. 生长 在 泥 迪 沼 里 ;plantes ~ses 生长 在 泥 代 党 里 
的 植物 

tourbier, ere [turbje, e:r] 1 nn. 1. 泥炭 矿工 2. 泥炭 矿 主 11 
a. 会 泥 炭 的 ; terrain 一 含 泥炭 的 地 , 泥炭 层 

tourbiére [turbjs:r] n. 上 [ 地 质 ) 泥炭 沼 ;泥炭 层 ; exploiter 
une 一 采掘 泥炭 层 / les 一 sd Irlande 爱尔兰 的 泥 痰 层 

tourbillon [turbij3j 2. m. 1、 旋涡 , 涡流 :一 s dun torrent 急 
流 中 的 旋涡 2. 旋风 3. (被 风 扬 起 而 ) 旋 转 的 一 团 : ~ de 
fumee 滚滚 浓 烟 / Ta derriere lui des villes roussies，des 
tourbilions de poussieres rouges (Sartre). 他 身后 是 焦 黄 的 
城镇 和 滚滚 的 红 生 。( 萨 特 ) / Soudain，un tourbillon de vent 
souleva la poussiére, tordit les arbres, les fouetta fu- 
rieusement (Rolland). 突然, 一阵 旋风 将 尘土 卷 起 , 将 树 本 捏 
曲 , 并 且 猛 烈 地 抽打 它们 。( 罗曼 ,罗兰 ) 4. 螺旋 形 烟 火 5.【 数 ] 
旋 度 6. 急速 旋转 ; ( 书 , 转 ) 旋转 着 的 一 群 或 一 团 : Un tour- 
billon de danseurs passa prés de nous. 一 - 群 旋转 的 舞 者 从 我 
们 身边 经 过 。/ le 一 des affaires 纷 杂 的 事物 / le ~ de ses 
pensees 他 纷乱 的 思绪 7.( 转 ;把 人 卷 进去 的 事物 ;le 一 de la 
vie moderne 使 人 不 得 停 歌 的 现代 生活 8.《 俗 , 转 ) 极 好 动 的 
人 

tourbillonnaire [turbijone:r] a. 1. 旋风 的 , 旋涡 的 ;sillage 一 
昆 涡 / étre attire par un mouvement 一 被 一 场 旋 风 式 运动 
卷 走 2.【 物 ) 涡流 的 3.《〈 古 》 紊乱 的 , 慌乱 的 

tourbillonnant, e [turbijana, at ] a. 形成 旋风 的 , 形成 旋涡 
的 ;紊乱 的 : Le vent tourbillonnant，qui rabat les volets 
(Samain). 旋转 的 风 抽 打 着 百叶 窗 。( 萨 曼 ) / les jupes 一 es 
d' une danseuse 一 位 舞女 旋转 的 衣 裙 / Dans le désordre de 
chaque tourbillonnante journée (Duhamel). 存 天 天 都 是 纷 
乱 无 章 的 状况 下 。( 杜 阿 梅 尔 ) / existence ~e 紊乱 的 生活 

tourbillonnement [turbijonma] n. mm. 旋转 , 盘旋 ;紊乱 

tourbillonner [turbijone] wv. i. 旋转 , 打 旋 , 盘旋 ;形成 旋风 , 形 
成 旋涡 ; (思绪) 翻 来 著 去 :Les danseurs tourbillonnent. 跳舞 
的 人 们 旋转 着 。/ eau qui tourbillonne 打 旋 的 水 / Les flo- 
cons de neiges tourbillonnent. 雪花 纷飞 。/ La poussiere 
de neige tourbillonnait autour de Iui (Mac Orlan). 他 周围 
大 雪 纷 扬 。( 马克 奥 尔 朗 ) / Tout tourbillonne dans sa téte 
(Rolland). 他 脑袋 里 乱 作 一 团 , (罗曼 . 罗兰) / Les pensées 
tourbillonnent. 思绪 纷乱 。 

Tourcoing 图 尔 宽 , 法 国 比 利 时 边界 附近 城镇 , 位 于 北部 省 。 

tourd Ther] 2. m. 1. 隆 头 鱼 [ 产 于 地 中 海 , 身长 15 公分 ] 2. 

bel 

tourdille [turdij] a. gris 一 灰 黄 色 [ 指 马 的 毛色 ] 

Touré, SEkou (1922 一 1984) 杜 尔 , 几内亚 共和 国 第 一 任 总 统 和 
非洲 重要 政治 家 。 

tourelé, e [turle] a. 1. 塔 状 的 2.{ 纹 章 ] 坊 状 的 

tourelle [turel] n.f 1. ( 墙 上 或 古 堡 上 的 ) 小 塔 ; ~ en 
Poivriere 圆锥 形 小 塔 / les 一 s du chateau 古 堡 的 小 塔 2, 
{ 军 ] 炮塔 :~ mobile d’ un char d'assaut 坦克 的 活动 炮塔 3， 
(机 ] (车 床 的 ) 转 塔 , 刀 架 , 回转 头 : ~ hexagonale 六 角 转 塔 / 
一 revolver 六 角 刀 架 4.【 乐 ] (管风琴 音箱 上 的 ) 排 管 5.〈 报 
影 机 上 的 ) 多 镜头 转换 盘 6. ~ universelle (电视 发 射 的 ) 云 台 

tourelleau [turelo] 2 mmx. 【 军 ] (安装 存 装甲 车 辆 主 炮塔 上 面 ， 
用 于 上 逐 望 或 射击 的 ) 小 炮塔 

tourer [ture] v.t，~ la pate a feuilleter 揉 面 , 握 面 


touret 
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touret [ture] 2. mm 1. 【机 j] 小 型 车 床 : ~ a aviver 磨 光 车 床 2， 
(宝石 ) 切 割 盘 3. 卷 简 , 卷 车 : ~ de cable 电缆 卷 简 4.[ 纺 ] 摇 
纱 机 ; 线 管 , 线 轴 $. 一 hydraulique [ 矿 ] 提 引 水 龙头 6. ~ de 
nez 《16 世纪 妇女 遮 脸颊 和 鼻子 的 ) 小 面罩 7. (中 世纪 -~ 种 冠 
早 形 软 垫 ) 女 幅 

tourette [turet] 7. f. 1. 小 尖塔 2. ~ glabre { 植 ] 无 毛 徐 子 芥 

Tourgueniev, Ivan Sergueievitch (1818 一 1883) 屠 格 涅 夫 , 俄 
罗斯 著名 作家 , 流传 于 世 的 有 《猎人 日 记 》。 

tourie [turi] n. f.〈( 储 运 腐蚀 性 液体 的 ) 大 肚 瓶 , 坛子 

tourier , ere [turje, sr] a.,n. 《修道 院 中 ) 转 递 院外 送 来 物品 
的 (修士 或 修女 ), 负责 对 外 联系 的 (修士 或 修女 ) 

tourillon [turij3] zr. mx. 1. 【机 ] 轴 颈 , 辊 颈 ; 支承 面 : ~ a& bille 
球体 轴 颈 / ~ creux 空 枢 轴 颈 / ~ di’ extrémité 端 轴 颈 2， 
销 , 螺 塞 , 螺栓 , 螺丝 : ~ de crosse 肘 节 销 , 活塞 销 / ~ du 
hérisson 皮 辊 螺栓 / ~ filete 埋头 螺丝 3. 简 卷 电缆 4，[ 军 ] 
炮 耳 

tourillonner [turijone]j ;在 轴承 中 滚动 

tourillonneuse [turijonexzz] n. 上 【机 ] 转 塔 车 床 

tourin [turé] n. m.〔 波 尔 多 和 侯 里 格 地 区 一 种 味道 很 浓 的 ) 番 
茄 汤 

tourisme [turism] n.m. 1. 观光 , 旅游 , 游览 voyage de 一 
观光 旅行 / faire du 一 a bicyclette 骑 自 行车 旅游 / avion 
[voiture] ~ 游览 飞机 [汽车 ]2. 旅游 业 , 旅游 事务 , 旅游 状况 : 
agence de 一 旅行 社 / bureau [office] de ~ 旅游 局 / le 
一 francais 法 国旅 游 业 / le 一 de sports d'hiver 冬季 健身 

touriste [turist] n. 观光 者 , 旅游 者 , 游客 : ~ etranger 外 国 游 

客 / groupe de ~s d un voyage organisé 有 组 织 的 旅游 困 / 

séjourner en 一 dans une ville 在 一 座 城市 游览 观光 / 入 

une table voisine, deux touristes au cheveu filasse re- 

luquaient les garcons (Vailiand). 旁边 桌 上 的 两 个 亚麻 色 头 

发 的 游客 山 蚀 着 小 伙计 们 ,( 瓦 扬 ) / classe 一 (飞机 ,轮船 上 

的 ) 旅 游 舱 , 经 济 舱 

touristique [turistik] a. 1. 游览 的 , 旅游 的 : billet [ menu， 
prix] ~ 旅游 票 [菜谱 , 价格 ] / guide 一 导游 / activités 一 s 
旅游 业 / renseignements 一 s 旅游 指南 2. 吸引 游客 的 , 供 人 
游 揭 的 ville 一 旅游 城市 / monument 一 供 游览 的 名 胜 十 
迹 

tourit [turi] x. mr. 测 程 仪 卷 车 

tourlourou [turluru] 2. m，1. 《 旧 , 讶 ) 士兵 , 乓 八 2. chan- 
sons de 一 《咖啡 馆 内 演唱 的 ) 士 兵 歌 曲 

tourmaline [turmalin] zz. 上 〔 矿 ] 电气 右 

tourmalite [turmalit] n. 上 电 英 岩 

tourment [turma] n,m. 1.〈 书 ) (肉体 上 的 ) 剧 痛 :Il est mort 
dans d'affreux tourments， 他 死 于 剧烈 的 疼痛 之 中 。2. 
《 转 ) (精神 上 的 ) 痛 蔡 , 苗 信 , 折磨 : Cette affaire lui a donné 
beaucoup de tourments. 这 件 事 给 他 带 来 了 很 多 的 痛苦 。/ le 
一 de la jalousie 疾 妨 带 来 的 苦恼 / Cet enfant est devenu 
un tourment pour moi. 这 孩子 成 了 我 的 苦恼 。/ De grands 
tourments ft" attendent，mon enfant (Blais). 巨大 的 痛苦 
等 着 你 , 我 的 孩子 。( 布 莱 斯 ) / Quel tourment de se taire en 
voyant ce qu on aimel (Racine) 见 到 所 爱 之 物 只 能 绒 默 不 
语 , 这 是 多 么 痛苦 啊 ! (〈 拉 辛 ) 3.《 古 肉 刑 , 酷刑 

tourmentant, e [turmata, at] a. 引起 痛苦 的 , 引起 苦恼 的 , 折 
磨 人 的 :une idée ~e 叫 人 苦恼 的 念头 / Cette plénitude de 
vie，a la fois tourmentante et délicieuse (Rousseau). 这 种 
富足 的 生活 既 苦 又 甜 。( 卢梭 ) 

tourmente [turmat] n. f. 1. ( 书 ) 风暴 , 上 风雨 : ~ de neige 
暴风 雪 , 雪 暴 / atre pris dans une 一 遭遇 到 风暴 / stre per- 
du dans la 一 在 风暴 中 迷路 2. ( 转 ) 风暴 , 风潮 : ~ 
revolutionnaire 革命 风暴 / Cetait la guerre， la 
tourmente，] honneur outragé (Sartre). 这 是 战争 , 是 风 
暴 , 是 践踏 荣誉 。( 萨 特 ) 3. 紊乱 , 纷繁 , ~ des affaires 事务 纷 


繁 / 一 de la vie urbaine 都 市 生活 的 纷繁 


tourmenté, e [turmate] a. 1. 痛苦 万 分 的 , 焦虑 不 安 的 , 苦恼 


的 : Tourmente par cette duestion de culpabilité que je ne 
puis encore résoudre (Butor). 被 我 仍 末 能 解决 的 犯罪 问题 
折磨 得 万 分 痛苦 ,( 比 托 尔 ) / Cette femmc，au visage 
tourmente，aux larmes dévorées (Barbey). 这 位 妇女 满 脸 
愁苦 , 欲 汪 无 泪 .( 巴 尔 贝 ) 2. 剧烈 动荡 的 , 剧烈 颠 敏 的 : mer 
一 e 波浪 滔天 的 大 海 3. 〈 书 ) 动乱 的 ,动荡 不 安 的 ; épogue 一 e 
动乱 的 时 代 / mener une vie ~e 过 着 动荡 不 安 的 生活 4. 人 参 
差 不 齐 的 , 坎坷 不 平 的 , 形状 很 不 规则 的 :sol [paysage] 一 起 
伏 不 平 的 地 面 [背景 ] / cates 一 es 犬 牙 交错 的 海岸 / bran- 
ches tordues aux formes ~es 奇形怪状 的 弯 权 曲 枝 $- 过 于 
避 琢 的 , 矫 饰 的 :des statues aux poses ~es 姿态 矫 饰 的 塑像 
/ Villa prétentieuse...aux balcons tourmentés 
(Maurois).， 过 于 只 琢 的 草 坚 … 矫 饰 的 阳台 。( 莫 鲁 巨 ) 

tourmenter [turmate] 工 v t. 1. 使 痛苦 ,使 苦恼 , 使 忧虑 , 使 坐 
芯 不 安 ;折磨 ;Le remords le tourmente， 内 次 感 折磨 着 他 。/ 
Tin'yaguejlafaim qui me tourmente un peu (Sand). 只 
是 饥 狐 有 点 折磨 着 我 。( 乔 治 . 桑 ) / I] est tourmenté par ses 
rhumatismes. 他 因 患 风湿 病 而 痛苦 。/ Ces maitresses 
emportées et difficiles tourmentent leurs domestiques. 这 
些 易 抵 而 且 苛 求 的 女 主人 让 奴仆 们 饱 受 折磨 。/ je le tour- 
mentais de questions et de reproches (Maurois). 我 的 质问 
和 责备 使 他 坐立不安 。( 莫 鲁 瓦 ) 2. 纠缠 , 烦 扰 ; Cette idée le 
tourmenta pendant quelque temps (Queneau). 这 种 念头 
纠缠 了 他 一 段 时 间 。( 凯 诺 ) / Elle confia & son mari qu’ elle 
était tourmentée par un reve (Caillois). 她 向 丈夫 吐露 她 被 
一 个 梦 所 困扰 。( 凯 卢 瓦 ) / enfant qui tourmente ses parents 
纠缠 父母 不 放 的 孩子 3. 还 曲 , 曲解 ;一 un texte [un auteur] 
曲解 原文 [作者 ] 4. 猛烈 摇动 , 使 颠 敏 , La tempéte tour- 
mente le navire. 暴风 雨 刮 得 船 剧烈 颠 艇 。5. 强烈 刺激 [ 指 需 
求 . 欲 望 等 ,L'ambition littéraire est，de toutes celles qui 
tourmentent le coeur des hommes. . . (Duhamel) 文学 之 追 
求 是 强烈 刺激 人 们 心灵 的 追求 之 一 …( 柱 阿 梅 尔 ) / L’ idée qui 
me tourmentait de composer une comédie (Duhamel). 激 
起 我 写 -部 剧本 的 念头 。( 杜 阿 梅 尔 ) 6. ~ la nature 使 变性 
7.《〈 古 ) 施 肉 刑 , 拷打 ; Ce criminel a été tourmente & la 
question (Furetiere). 该 犯人 曾 受 到 拷问 ,( 非 尔 蒂 埃 尔 ) 8. 
过 分 雕琢 1 se 一 _v. pr. 1. 痛苦 , 苦恼 , 焦虑 不 安 , Ne vous 
tourmentez pas pour si peu. 不 要 为 区 区 小 事 而 苦恼 。/ Que 
cest donc béte, vieux, de vous tourmenter comme ca! 
(Zola) 老兄 , 您 如 此 焦虑 不 安 真 是 傻 得 要 不 得 啊 ! ( 左 拉 ) 2. 
摇摆 , 晃动 :Au bout de ses bras un peu gréles se tourmen- 
taient deux mains déliées (France). 在 他 那 略 显 纤 弱 的 胎 膊 
林 映 晃动 着 两 只 十 分 灵巧 的 手 。( 法 朗 士 ) 

tourmenteur , se [turmatoer,oz] 上 a.,n. 令 人 痛苦 的 (人 或 

$F): Je reconnus la vieille tourmenteuse de 上 humanitE ， 

"orgueil (Duhamel). 我 承认 使 人 类 痛苦 的 捉 情 是 自尊 。( 杜 

阿 梅 尔 ) / Mon ennemi, mon tourmenteur,，1’amour (Co- 
jette). 我 的 敌人 , 我 的 克星 , 乃 爱 情 也 。( 科 莱特 ) HL n.m. 
《 古 ) 拷 问 者 

tourmenteux , se [turmate, ozz] a，[ 海 ] 多 风暴 的 

tourmentin [turmaté] n. mm. 1、[ 海 ] 船 首 三 角 帆 [ 遇 暴 风 时 
用 ]2. 海燕 的 昌 称 之 一 

tournadozer [turnadoze:r] n,m. 轮 式 推土机 

tournage [turna:3] 2. m. 1. (机 ) 车 削 , 切削 , 外 旋 :outil de 一 
车 刀 2.[ 海 ] 系 索 栓 , 带 缆 桩 3，[ 铁 ] (机 车 ) 调 头 4.【 影 视 ) 拍 
摄 ,摄制 : Le tournage de ce film n’a pris que trois se- 


maines. 这 部 影片 的 拍摄 仅 用 了 3 周 。 


Tournai 图 尔 奈 , 比利时 城市 , 位 于 蒙 斯 西北 。 


tournaille [turnaj] 2. f 田 边 犁 不 到 的 边 脚 地 
tournailler [turnaje]w. i. 《〈 俗 》 足 来 踊 去 , 走 来 走 去 , 转 来 转 


tournaisien 
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去 :一 dans sa chambre 在 房 内 践 来 践 去 / ~ autour de... 
围 着 … 绕 来 绕 去 : Voila une heure que vous tournaillez au- 
tour de moi (Montherlant) .您 围 着 我 绕 来 绕 去 -- 个 小 时 了 。 
( 演 系 朗 ) 

tournaisien, ne [turnezje, en] 1 a. 图 尔 内 的 [Tournai, 
时 城市 ] 到 下 ~ nn. 图 尔 内 人 

tournant [turna] n. mm 1. 《河道 .道路 的 ) 拐 角 , 弯 子 , 转弯 处 : 
une route pleine de 一 s 一 条 弯 子 很 多 的 公路 / un 一 en 
epingle & cheveux 一 个 之 字形 弯 道 / ~ dangereux 危险 的 
拐角 / automobiliste qui prend bien [mal] son 一 拐弯 时 
把 握 得 好 [不 好 ] 的 司机 / attendre qn au 一 《 俗 ) 欲 乘 某 人 之 
和 危 / avoir [rattraper] gn au 一 《〈 俗 ?对 某 人 伺机 报复 : 
C'est & cause de lui gue nous avons raté cette affaire， 
mais nous le rattraperons au tournant. 这 件 册 之 所 以 砸 锅 
就 是 因为 他 造成 的 , 我 们 将 伺机 对 他 进行 报复 。2. (事态 .事件 
的 ) 转 折 点 :Il est a un tournant de sa carriere. 他 正 处 在 囊 
业 的 转折 点 上 。/ Cette bataille a marqué un tournant dans 
] bistoire. 这 场 战役 标志 着 历史 的 一 个 转折 点 。/ prendre le 
[son，un] ~ 把 握 住 转折 点 3. (水力 磨 的 ) 转 轮 ; Les hautes 
constructions en bois d’un moulin & plusieurs tournants 
(Balzac). 一 座 多 轮 磨坊 的 高 大 木质 构架 。( 巴 尔 扎 克 ) 4. 位 
心 , 旋塞 塞 心 : ~ a vis 管 塞 , 管 堵 头 

tournant, e [turnd, at] a. 1. 旋转 的 , 转动 的 ; 可 转动 的 ; pont 
一 旋转 式 桥梁 / scene --e 旋转 舞台 / un fauteuil 一 一 把 
转椅 / feu 一 (灯塔 上 的 ) 旋 转 灯 2. 盘旋 的 , 迁 回 曲折 的 :es- 
calier 一 螺旋 式 楼 梯 / filet 一 (拦截 鱼 群 的 ) 旋 转 式 拦网 / 
fusil 一 双 简 式 枪 / jeurre 一 模仿 小 鱼 游 动 的 渔具 / greve 
~e 此 起 彼 伏 的 罢工 潮 3。 mouvement 一 【 军 ] 迁 回 运动 
《 转 ) 迷惑 人 的 手段 

tournassage [turnasa:3] n. m. 【陶瓷 ] 旋 坯 

tournasser [turnase] v. 1， [陶瓷] 旋 坯 

tournasseur [turnasce:r] n. m. 旋 坯 工 

tournassin [turnasE] 7. m， 旋 坯 工具 的 总 称 

tournassine [turnasin] n. f. 〈 用 来 旋 趟 的 ) 泥 块 

tournassure [turnasy:r] n. f. 旋 坯 展 

tourne [turn] n. f. 1. 揉 面 , 和 面 2. (陶瓷 ] 施 坏 3. (报刊 文章 
转 版 的 ) 下 接 部 分 , 接续 部 分 : débuter a la une et ja ~ en 
page cinq 刊载 头 版 , 下 转 第 五 版 4.《 俗 ) (扑克 牌 戏 中 ) 为 确定 
王牌 花色 而 翻 开 的 牌 5. (牛奶 的 ) 变 质 凝 块 6. (葡萄 酒 的 ) 变 
质 :Le vin atteint de tourne a une odeur de pidué et un 
goat fade. 变质 的 葡萄 酒 味 酸 而 且 口 感 差 。 

tourné, e [turne] a. 1, 长 得 … 的 ;撰写 得 … 的 , 表达 得 … 的 , 组 
织 得 … 的 :ayoir la taille bien ~e 身材 长 得 好 / Une petite 
brune bien tournée (Aragon). 一 位 身材 匀称 的 棕 发 姑娘 。 
(阿拉 贡 ) / Un moilet parfaitement tourné (Gautier). 长 
得 完美 无 缺 的 腿 肚 。( 戈 蒂 埃 ) / article mal ~ 写 得 不 好 的 文 
章 / avoir l esprit mal 一 总 往 牌 处 理解 2. 变质 的 , 发 酸 的 ， 
各 [lait] 变质 的 葡萄 酒 [牛奶 ] 3. 朝 … 方 向 的 ; ( 转 ) 有 … 倾 向 


比 利 


tourne-a-gauche [turnago:] n. m. [机 ]1. 丝锥 扳手 : ~ dou- 
ble 双 头 丝锥 扳手 2. 平头 搬 钧 3. 效 锯 器 

tournebouler [turnabule] vw.t.(《 俗 ) 使 尝 头 转向 , 使 震惊 
Cette nouvelle m'a tourneboulé. 这 消息 使 我 大 为 震惊 。/ 
La politique est en train de te tournebouler la cervelle 
(Duhamel). 政治 问题 正 使 你 学 头 转向 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Elle 
est toute tourneboulke. 她 浑然 不 知 所 措 。 

tournebride [turnabrid] n. m.， (十 ) (城堡 或 庄园 附近 ) 接 待 仆 
从 和 马车 的 客栈 , 大 车 店 : Vous transformez en home un 
vulgaire tournebride (Hermant)， 您 将 一 个 破烂 的 客栈 改造 
成 住房 。( 埃 尔 巷 ) 

tournebroche [turnabro 门 n.m. 1. 


转动 烤肉 铁 又 的 小 伙计 


(烤肉 用 的 ) 旋 转 铁 义 2， 


tourne-disque [turnadisk] (pl， ~s) n.m， 电 晶 机 : Ils 
restaient assis cote a cote, prés des tourne-disques, tan- 
dis que les autres dansaient (Vailland). 别人 都 在 跳舞 , 而 
他 们 相互 挤 坐 在 电 唱 机 旁边 。( 瓦 扬 ) 

tournedos [turnado] 7. mm. 腓 里 牛排 :des 一 bien tendres 鲜 
嫩 的 腓 里 牛排 

tournée [turne] w. f 1. 巡回 , 巡 行 ,巡游 : ~ dinspection 巡 
视 / ~ électorale 竞选 旅行 / Le facteur a fait sa tournée. 
邮差 送 完 了 信 ,、/ voyageur de commerce en 一 巡回 商人 / 
Une actrice americaine était en tournée au Canada， -一 位 
美国 女 演员 在 加 拿 大 作 巡 回 演出 。/ I] est parti en tournée 
théatrale [dramatique]. 他 去 外 地 巡回 演出 了 。2. 忽 圈 , 和 逛 ， 
re la ~ des grands magasins [des cafés, des bistrots] 

百货 公司 [咖啡 馆 , 酒吧 ] / faire la 一 des grands-ducs 

《 斧 出 入 大 饭店 和 夜总会 3.〈 俗 ) 请 客 的 一 份 饮 料 ; payer [of - 
frir] une 一 请 客 喝 一 杯 酒 , 请 客 喝 一 杯 咖啡 / Amenez- 
vous, les copins, descendez, c¢’est ma tournée (Sartre). 
来 吧 , 兄弟 们 , 上 街 , 这 次 由 我 请 客 喝 一 杯 。( 萨 特 ) 4. ( 民 ) 痛 
打 :recevoir [donnerj une 一 挨 捷 [ 捷 人 ] 

tourne-feuille [turnsfoej] (pl，~ (8)) n. mm. (乐谱 ) 番 页 器 

Tournefort, Joseph Pitton de (1656 一 1708) 图 尔 讷 福 尔 , 法 国 
植物 学 家 , 系统 植物 分 类 学 先驱 。 

tournemain (en un) [anceturnamée] loc. adv， 转眼 间 , 刹那 
间 , 一 下 子 : I] espére chiper 1’héritage en un tournemain 
(Romain)， 他 想 一 下 子 就 把 遗产 搞 到 手 。( 岁 曼 ) 

tournement [turnema] n. m. 转 ,转变 , 回转 , 转圈 , 绕 转 , 沿 轨 
道 运行 : Le tournement des tetcs indiquait qu'il arrivait 
quelqu’ un. 大 家 转 头 看 是 表明 有 人 来 了 。 

tourne-oreille [turnorej] a.inv., n.m.inv. (charrue) ~ 
双向 香 

tourne-pierre [turnepjgr] (pl， ~s) n.m.【〔 乌 ] 翻 石 酮 

tourner [turne] 了 v.71. 工 【 机 ] 车 , 车削, 使 成 形 ; -- un axe 车 
一 根 轴 / ~ le pied d'une table 车 桌子 腿 / ~ le buis 
[ivoire] 修 黄杨 木 [ 琢 象牙 ] 2， 表达 , 撰写 , 其 酌 ; ~ un 
compliment 其 酌 一 箱 贺 词 / ~ des vers 做 诗 / I] tourne 
bien ses lettres， 他 信 写 得 好 。3， 转向 , 引 向 , 导向 : ~ les 
yeux vers [sur] qn 把 目光 转向 菜 人 / ~ ses pas d’ un autre 
caete 转身 向 别处 走 去 / 一 ses efforts [ses pensées] vers ... 
将 精力 [注意 力 ] 转 向 … / ~ le canon dans la direction de 
] objetif 把 炮 口 指向 目标 / plante gui tourne ses feuilles 
vers la Jumiere 叶子 朝 着 光线 的 植物 / Ils tournerent vers 
moi leurs regards mefiants (Simon)， 他 们 向 我 投 来 不 信任 
的 目光 。( 西 蒙 ) / Peut-atre pourrais-je tourner mes idees 
d' un autre cote (Courier). 说 不 定 我 可 以 换 一 个 角度 来 思 
考 。( 库 里 耶 ) / 一 le dos a gn 把 缘 转 向 菜 和 人 ; ( 转 ) 不 理 皮 某 
人 , 轻视 某 人 :Quand je ie vois，je lui tourne le dos. 我 一 见 
到 他 就 转 过 身 去 。/ 一 les talons 转身 走 开 4. 转动 , 旋转 , 绕 
转 : ~ une roue 【une manivelle] 转动 轮子 [ 摇 柄 ] / ~ une 
clef [une poignée] de porte 转动 门 钥匙 [把 手 ] / ~ et re- 
tourner qch 将 某 物 转 来 转 去 ; ( 转 ) 反复 考虑 菜 囊 , Tournant 
el retournant dans son coeur 1'insoluble probleme 
(Martin du Gard). 心中 总 居 记 着 这 个 难题 。( 马 丹 . 桩 加 和 尔 ) 
/一 la tete & qn 使 某 人 举 头 转向 ;使 某 人 神魂 颠倒 Le vin 
lui tourne la tete. 这 葡萄酒 使 他 头晕 。Cette odeur me 
tourne ja téte, 这 种 气味 让 我 头晕 。Elle lui a tourné la 
téte, 她 使 得 他 神魂 类 倒 。/ 一 le sang [jes sangs, les sens] 
《( 份 ) 使 震惊 ;使 激动 / ~ ses souliers 魔 泵 鞋 跟 / ~ qn a son 
gre 〈 转 ) 任意 摆布 某 人 5s. 翻 , 翻转 ;和 , 搅拌 , ~ une page 翻 
-页 / ~ un gant a 1’envers 将 手套 翻 过 来 / ~ de 1 herbe 
pour la faire sécher 翻 草 晒 和 于 / ~ ia pate 和 面 / ~ une 
sauce 搅 调 味 计 / ~ une salade 拌 色拉 / ~ Lestomac [le 
ceur ] a qn 《〈 俗 ) 使 某 人 旺 心 :Le spectacle de cet accident 


tournerie 
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m"'a tourné le coeur. 这 起 人 秆 故 的 景象 使 我 恶心 。/ 一 la 
page〈 转 ) 不 计 过 去 , 既往 不 答 6. 使 变 得 , 弄 成 ; 理解 成 ，~ 
gch en bien {mal ] 将 某 溃 往 好 [ 坏 ] 处 想 :On ne peut pas se 
fier a lui，il tourne tout en mal. 我 们 不 能 信赖 他 , 他 凡事 都 
往 坏 处 想 。/ 一 gch en plaisanterie 将 某 事 当 成 笑话 / ~ qn 
[qchj en ridicule [en derision] 使 某 人 [ 事 ] 变 得 可 笑 / ~ 
les choses al avantage de qn 使 案情 变 得 对 某 人 人 有利 7. 绕 
过 , 绕 开 : 一 une montagne 绕 过 一 座 山 / Le navire a tourné 
le cap. 船 已 绕 开 骨 角 。/ ~ les positions de 1’ennemi 包抄 
和 政 人 阵地 / ~ une difficulté fune loi] 绕 开 困 难 { 法 律 ] 8， 
【影视 ] 拍摄 , 摄制 :一 un film [une scéne] 拍摄 电影 [场景 ] / 
一 des extGrieurs 拍摄 外 景 9. 〈 古 翻译 : Luther ne put 
souffrir qu’ un autre que lui se melat de tourner la Bible 
(Bossuet). 路 德 容 不 得 由 别人 参与 (圣经 )》 的 翻译 。( 博 絮 埃 ) 
10.〈 古 ) 跑 遍 :Jai tourné tout Paris pour trouver une telle 
etoffe (Furetiere). 我 跑 遍 了 整个 巴黎 才 找 到 这 种 布料 。( 非 
尔 带 埃 尔 )11.《 古 ) 犹 隐 , 蹲 足 IE v. i. 1. 转弯 , 拐弯, 转变 , 转 
向 : ~ dans [par] une rue 拐 进 马路 [ 由 路 口 损 弯 ] / Au pre- 
mier carrefour，vous tournerez & gauche. 到 第 一 个 十 字 路 
口 您 就 向 左 拐 。/ 一 court 急 转 弯 , 突然 转向 ; ( 转 ) 突然 变化 ， 
突然 结束 : La voiture tourne court, 汽车 突然 转弯 。/ Le 
vent tourne au nord. 转 北 风 了 。/ 一 du c6té de qn ( 转 ) 转 
到 某 人 一 边 / angle ou iavenue tourne 马路 拐角 2. 旋转 ， 
绕 转 , 运转 : La Terre tourne sur elle-méme et autour du 
Soleil. 地 球 一 面 自 转 , 一 面 绕 着 太阳 转 。/ Une porte se 
ferme et une clef tourne dans une serrure (Robbe- 
Grillet) .一 扇 门 关上 , 钥匙 在 锁 上 转 了 - 下 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) / 
Le moteur tourne & plein régime. 发 动机 全 速 运转 。/ Un 
peu dépaysé, je tournai en rond dans la piece (Beauvoir). 
我 有 些 不 自在 , 所 以 在 屋子 里 转 来 转 去 ,( 波 伏 瓦 ) / Il 
s’ennuie, il tourne autour de la maison comme une béte 
en cage (Maurois)、 他 心情 烦躁 , 像 一 头 困 在 笼子 里 的 野兽 围 
着 房子 转圈 。( 葛 鲁 瓦 ) / Je vis tout tourner, je fus obligé 
de m'appuyer. .. (Daudet) 我 腿 前 一 切 都 在 旋转 , 不 得 不 党 
在 …( 都 德 ) / L’ usine tourne toute Pannke sans interrup- 
tion. 工厂 全 年 不 停 地 运转 。/ 了 1 sait faire tourner son af- 
faire. 他 知道 如 何 让 自己 的 生意 运行 起 来 。/ ~ del aeil (十 》 
死亡 ; ( 今 ) 外 磋 / La tete Jui tourne. 他 头晕 。/ Ca me fait 
tourner la téte. 这 使 我 感到 头晕 。/ ~ rond 运转 正常 ;进行 
顺利 : Le moteur tourne rond. 发 动机 运转 正常 。Tu as 
Lair soucieux: qu' est-ce qui ne tourne pas rond? 你 看 上 
去 忧心 圳 圳 , 出 什么 毛病 了 吗 ? Par sa faute quelque chose 
ne tournait pas rond (Giono). 由 于 他 的 错 , 出 了 点 问题 。( 吉 
奥 诺 ) / 一 a vide (机 器 等 ) 空转 / 1’entrevue tourne au- 
tour des problemes d'intkret commun. 会 谈 围 绕 共 同 关心 
的 问题 进行 。/ Une allée tourne autour du parc. “条 小 径 
环绕 公园 。3. 忽 圈子 ,打转 一 autour du pot (《 众 ) (说 话 , 行 
事 ) 转 弯 抹 角 , 忽 圈 子 ; 犹 隐 , 路 踏 / ~ awutour de qn ( 转 ) 围 
着 某 人 转 ; 纠缠 某 人 ; 讨好 某 人 : Il tourne autour de nous 
depuis un certain temps. 他 纠缠 我 们 有 一 段 时 间 了 。Ils 
tournent sans cesse autour du ministre. 他 们 总 是 不 停 地 讨 
好 部 长 。~ autour d’ une femme 向 一 个 女人 献 般 和 勒 4. 巡回 
演出 , 巡 同 推销 $. 转变 , 变 向 : La discussion tourne a son 
avantage. 讨论 变 得 对 他 有 利 。/ Leurs relations tournent & 
Taigre. 他 们 的 关系 变 得 紧张 了 。/ ~ pien [mal] (人 或 事 ) 
变 好 [ 坏 ]: Laffaire tourne mal. 事情 变 坏 了 。On nen 
parlait pas: elle avait mal tourné (Malraux)， 人 们 不 议论 
这 些 了 , 她 早已 变 坏 了 。( 马 尔 罗 ) / Le temps tournc au 
froid. 天 气 转 冷 。/ Une grippe，voila qui tourne facile- 
ment a la pneumonie (Duhamel). 感冒 , 这 可 容易 转 成 肺 
炎 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / Son ironie tourne en effronterie， 他 的 讽 
刺 变 得 放肆 无 礼 。/ La chance a tourné. 转运 六 / ~ atout 


vent 随 风 倒 , 没 主见 / Le vent a tourné. 风向 变 了 。 ( 转 》 局 

势 变 了 。/ 一 _contre 转 过 来 反对 , 不 利于 :Tout tourne con- 

tre moi dans cette affaire. 整个 这 件 事 都 对 我 不 利 。/ 一 

SUr 有 关 , 关于 : conversation dui tourne sur la politique 

etrangere 有 关 对 外 政策 的 谈话 6. 变质 , 变 酸 :lait [vin] qui 

tourne 变质 牛奶 [葡萄 酒 ] / La cuisiniere a laissé tourner le 

lait. 厨 娘 把 牛奶 放 酸 了 。/ ~ a la graisse (葡萄 酒 ) 变 质 呈 黏 

笛 状 7. 在 影片 中 扮演 角色 8. 〈 古 ) 走 , 去 :Tes soucis doivent 

tourner ailleurs (Corneille). 你 不 该 操 这 份 心 。( 高 乃依 ) 

JU se 一 wv. pr. 1. 转身 ;转向 :se 一 vers la porte 转身 向 门 

/ se 一 du cOté de la fenétre pour mieux voir 转向 徐 户 --… 

边 以 看 得 更 清楚 / se 一 vers une question 转向 一 个 问题 / 

se 一 vers une profession [des études] 转向 一 种 职业 [研究 

工作 ] / Tous les yeux se tournent vers lui. 所 有 目光 都 转 

向 他 。/ se ~ contre qn 转 而 反对 某 人 2.( 古 ) 头 伸 向 ; 走 :Je 

me tournai & M. de Brissac，en répondant (Retz). 我 边 

回答 边 将 头 伸 向 德 布 里 萨 克 先 生 。( 雷 斯 ) / Elle s'est 
tournee vers je magasin. 她 已 去 了 商店 。3. 翻身 ;se ~ et 
se retourner dans son lit 在 床上 翻来覆去 4. 〈 古 , 书 ) 转变 
为 , 变 成 : L "enthousiasme, . .se tourne en un pessimisme 
amer (Seignobos) .激情 … 变 成 了 一 种 苦 汲 的 悲观 。( 塞 纽 博 
斯 ) 

tournerie [turnari] n. 上 【机 ] 车 床 间 

tournesol [turnassol] n.m. 1.【 植 ] 向 日 著 ; On cultive les 
tournesols pour 1’ huile de leurs graines. 人 们 种 植 向 日 著 是 
为 了 榨取 葵花 籽 油 。/ Leur oeil，comme la fleur du tour- 
nesol au soleil, tourne autour de la place en meme temps 
que la Lambretta (Vailland). 他 们 的 目光 像 向 日 蓝 的 葵花 
一 样 与 朗 波 塔 同时 绕 着 广场 转 。( 瓦 扬 ) 2, 【化 ) 石 蕊 ;papier de 
一 石 营 试 纸 

tournette [turnet] n. 上 1. [陶瓷 ] 转 盘 2. 舞台 上 的 转盘 3. 松 
二 和 4.[ 纺 ] 绕 线 车 , 纱 框 5，[ 技 ] 圆 轮 割 刀 [ 用 于 装订 、 划 玻 

Tourneur, Cyril ( 约 1575 一 1626) 图 尔 纳 , 英国 戏剧 家 。 

tourneur, se [turnoe:r, gz] 【nn. 1. 车 工 , 旋 工 ; 一 de bois 木 
旋 工 2. 绞盘 司机 , 卷扬机 司机 ; 扬 贸 轧 的 人 II a. 旋转 的 :der- 
viche 一 (礼拜 时 身体 旋转 舞动 的 ) 伊 斯 兰 教 托 钵 僧 

tourneuse [turnez] n. f【 纺 ] 绢 丝 女 工 

tourne-vent [turnava] n. m. inv.，( 烟 向 上 的 ) 旋 转 通风 帽 

tournevire [turnavi:r] x. mm. 【 海 } 无 头 链条 或 缆绳 

tournevirer [turnavire] vw. t.，(《 俗 ) 任 意 摆布 

tournevis [turnvis] 2. m. 【机 ] 螺丝 刀 , 旋 凿 , 螺丝 批 , 起 子 , 改 
锥 : ~ cruciforme 十 字 螺 丝 刀 / ~ dynamométrique 力矩 螺 
丝 刀 / ~ & double lame 又 形 螺旋 改 锥 

tournicoter [turnikote] vw. i.〈《 俗 ) 旋转 , 回转 ; 跤 来 跤 去 , 打转 
儿 :Il ne faisait que tournicoter dans la piéce. 他 一 个 劲 儿 
地 在 屋 里 打转 。 

tourniere [turnje:r] 2. 上 【〔 农 ] 回 导 时 犁 不 到 的 地 方 

tourniller [turnije] v. i. 《 罕 ) 中 来 踊 去 , 打转 儿 

tourniole [turnjol] n. 上 【〔 医 ] 指甲 周围 炎 

tournioler [turnj2le]wv. i. 《 古 ) 绕 来 绕 去 , 拐弯 抹 角 , 名 圈 子 

tourniquer [turnike] wv. i. 跤 来 跤 去 , 打转 儿 

tourniquet [turnike] 2. m、1. 转 门 , 回转 栏 , 旋转 概 门 : passer 
dans un 一 从 一 个 转 门 通过 / Je saute du train. La foule 
me pousse jusgqu' au tourniguet (Bazin). 我 跳 下 火车 , 人 流 
一 直 将 我 独到 旋转 栅 门 。( 巴 赞 ) 2.S 形 旋转 窗 钧 3.[ 船 ] ( 贸 
畔 上 的 ) 滚 轮 4，[ 技 ] 活动 垫 块 $. 绞 本 , 绞盘 6. 旋转 陈列 盘 
7. 轮 盘 赌 的 转盘 8. 歌 虫 的 俗称 9，{ 医 ] 止血 带 , 压迫 止血 器 
10. 一 hydraulique 喷 水 回 转 器 / ~ de jardinier 旋转 式 喷 水 
要 寺 全 11. 军事 法 庭 [ 军 中 行 话 ]: passer au 一 上 军事 法 庭 
又 


tournis [turni] x. ze， 1. [兽医 ] 多 头 蚁 病 , 脑 色 虫 病 , 回旋 病 


tournisse 
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2.( 转 , 俗 头 学 :avoir[dorzzer] le 一 患 [使 ] 头 学:Quand 
on regardait longtemps, ca donnait le tournis (Sartre). 
看 得 时 间 长 了 就 会 头晕 。( 萨 特 ) 

tournisse [turnis] n. f.〔( 建 ] 骨 柱 ;和 斜 柱 ;和 斜 拉杆 

tournoi [turnwa] n. m. 1. (中 世纪 ) 骑 士 比武 2， 比赛 , 联赛 ， 
竞赛 ;~ de tennis [d'echecs，de bridge] 网 球 [象棋 , 桥牌] 
赛 / 一 d'eloquence [oratoire] 辩论 赛 , 雄辩 比赛 

tournoiement, tournoiment [turnwama] n.m. 1. 旋转 , 回 
转 ,盘旋 : ~s de feuilles mortes 落叶 盘旋 飞舞 / ~ de 
1’ escalier 楼 梯 的 盘 绕 2.【 医 ] 头 学 目眩 

tournois [turnwa] a. iv (法 国 ) 图 尔 城 铸 的 [ 指 钱币 ] 

tournoyant, e [turnwaja, at] a， 旋 转 的 , 回旋 的 , 盘旋 的 ; 
Une mesure de valse tournoyant et trainant (Daudet). — 
个 旋转 而 缓慢 的 节拍 。( 都 德 ) / vent 一 旋风 

tournoyer [turnwaje] [Conj. 3] wv.i. 1. 盘 绕 , 旋转 , 打转 : 
Des oiseaux tournoient dans le ciel， 鸟 儿 在 空中 盘 绕 。/ 
Une fumee légére s’ élevait en tournoyant. 一 缕 轻 烟 氏 并 
上 升 。/ Des feuilles mortes tournoient au souffle de 
] automne, 落叶 随 着 秋风 飘舞 。/ Les vents soufflerent de 
tous les cOtés, la barque tournoya comme une toupie 
(Balzac). 风 从 四 面 八方 吹 来 , 小 船 像 一 只 陀螺 滴 汐 溜 打转 。 
(巴尔 扎 克 ) / sentiers qui tournoient dans les montagnes 
在 群 山中 盘 绕 的 小 路 2，( 转 , 俗 ) 转弯 抹 角 , 狗 圈 子 :Pourquoi 
tournoyer? Allons droit au but! 干吗 要 狗 圈 子 ? 直截了当 地 
说 吧 ! 3. (中 世纪 骑士 ) 参 加 比武 

tournure [turny:r] n.f 1. 趋势 , 形势, 态势 : la 一 des 
événements 事态 / Notre plan commence & prendre tour- 
nure. 我 们 的 计划 开始 有 了 眉目 。/ Cette affaire. .. prenait 
une mauvaise tournure (Beaumarchais)， 这 事 … 发 展 趋势 
不 妙 。( 博 马 舍 ) / Ce n'"est pas la tournure de la guerre elle- 
meme qui le rendait soucieux (Romains). 绝 不 是 战争 形势 
本 身 使 他 忧心 促 悼 (罗曼 ) 2. 表达 法 , 表达 方式 ; ~ imper- 
sonnelle 无 人 称 表达 法 / 一 lourde 累 莹 的 表达 方式 3. 句子 
结构 ;短语 , 词组 ; Dans les phrases les plus banales，il in- 
troduisait une tournure précieuse (Dutourd). 他 在 极 普通 
的 句子 中 添加 了 一 个 矫 揉 造作 的 词组 。( 迪 图 尔 ) / C'est une 
tournure qu'il affectionne. 这 是 他 喜欢 用 的 一 个 短语 。4， 
(事物 的 ) 外表, 样子 : En un tour de main，jie cabinet eut 
une autre tournure (Zola)， 转眼 间 书房 换 了 模样 。( 左 拉 ) 
5.〈 旧 ) 身材 , 身段 : Une figure aimable，une tournure 
élégante，un port de tete assuré (Sainte-Beuve). 相貌 可 
爱 , 身材 标致 , 举止 落落 大 方 。( 圣 伯 夫 ) 6. ~ cd 'esprit 性 格 ， 
性 情 , 气质; Cette interprétation dénote une tournure 
d'esprit malveillante， 这 种 解释 说 明 性 情 恶 劣 。/ Vous 
acquérez ainsi une certaine tournure d'’ esprit (Loti). 这 样 
您 会 养 成 一 定 的 气质 ,( 洛 蒂 ) 7. (旧时 撑 裙 初 用 的 ) 腰 热 8. 
[机 ] 切 层 , 车 悄 , 一 de zinc 锌 必 

touron [tur5] n. m. 果 仁 牛 轧 糖 

tour-opérateur [turoperatcer] ( pl， 一 $s) n.m. 旅游 业者 

Tours 图 尔 , 法 国安 德尔 - 卢 瓦尔 省 省 会 , 临 卢 巨 尔 河 。 

tourte [turt] 了 n.f. 1. (方圆 面包 2. 圆 馅 饼 : Avant de 
mourir, je veux manger encore une fois de la tourte a la 
viande (Jouhandeau)， 死 前 , 我 想 再 吃 - - 回 肉 馅 圆 饼 。( 俩 昂 
多 ) 3. 果 渣 饼 [ 用 作 肥 料 ] 4. (琉璃 雕 切 匠 用 的 ) 卉 塌 泥 托 板 开 
a.《 俗 ) 夸 的 , 傻 的 : Une tres belle fille，riche，élégante, 
mais plut6t tourte (Aymé). 一 位 非常 漂亮 ,富有 ,高 雅 的 姑 
娘 , 但 就 是 春 点 儿 。( 埃 梅 ) 

tourteau [turto] (pl. ~x) n. m. 1. 圆 形 大 面包 2. (油料 植物 
榨 油 后 的 ) 渣 饼 ; ~ de colza 菜 籽 渣 饼 3.[ 纹 章 ] 釉质 的 圆 形 微 
4.【 动 ] 黄道 秘 [ 大 西洋 产 的 大 租 , 肉 昧 极 鲜美 ] 

tourtereau [turtaro] (pl， ~x) n.m. 1. 小 斑鸠 2，pl，( 俗 》 
年 轻 的 情侣: Les tourtereaux finissaient par etre 


ennuyeux，tant ils s’embrassaient (Zola). 年 轻 的 情 倡 们 
拥抱 次 数 过 多 就 感到 无 聊 乏 味 。( 左 拉 ) 

tourterelle [turtarel] 2. f. 斑鸠 : La tourterelle roucoule. 斑 
鸠 咕 咕 叫 。 

tourtiere [turtje:r] n. 上 工 . 焙 制 馅 饼 或 小 糕点 的 模子 2. (加) 
猪肉 馅 圆 鲜 , 馅 饼 

tour-vigie fturvisi] n. f. (交通 用 ) 塔 项 监视 哨 

Tourville, Anne- Hilarion de Cotentin, comte de (1642 一 
1701) 图 维尔 伯 筋 , 法 国 海军 上 将 。 

touselle [tuzel] n. f. 无 芒 小 麦 

toussailler [tusaje] v. i. 不 时 轻 轻 咳嗽 

Toussaint [tuse] n. 上 1. (天 主教 的 ) 诸 圣 瞻礼 节 f11 月 1 日]: 
aller au cimetiere & la 一 诸 圣 瞻礼 节 时 到 公墓 球 打 2. un 
temps de 一 阴冷 的 天 气 

Toussaint Louverture (1743 一 1803) 图 森 - 路 维 杜 尔 , 又 译 杜 
桑 . 卢 维 杜 尔 , 海地 历史 上 反抗 法 国 殖民 统治 的 黑人 领袖 。 

tousser [tuse] vw. i 1. 咳嗽 :malade qui tousse beaucoup 咳 
嗽 很 重 的 病人 / I] se remit a tousser par quinte (Céline). 
他 又 开始 阵 咳 起 来 。( 塞 利 纳 ) / Sur un petit coup de 
froid, .. je me suis mis a tousser sans arrét (Céline). 略微 

- 冷 … 我 就 开始 咳嗽 不 止 。( 塞 利 纳 ) / 一 pour avertir qn 咳 

嗽 以 提醒 某 人 / moteur qui tousse (〈 因 点 火 装 置 故障 而 ) 发 出 
劈 哺 声 的 发 动机 2.《 民 ) 横 挑 鼻子 竖 挑 根 

tousserie [tusri] n. 庆 《 旧 连声 咳嗽 

tousseur , Se [tusaem, 8:z] n. 咳嗽 者 , 经 常 咳嗽 者 

toussotement [tusotma ] 7. 产 ， 轻 咳 : Un mince cri，sem- 
blable a un toussotement (Benoit)， 低 声 的 喊叫 , 像 是 一 声 
轻 轻 的 咳嗽 。( 伯 努 瓦 ) 

toussoter [tusote] vw.i. 不 时 轻 咳 ; Bertin Poirke toussota 
deux trois coups (Queneau).， 贝尔 坦 ' 普 瓦 雷 不 时 轻 轻 地 咳 
咸 两 三 声 。( 遍 诺 ) 

toussoteux , Se ftusote, oz] a. 不 时 咳嗽 的 

tout, e [tu,tut] (xm. pl，tous [tu] ,用 作 泛 指 代词 时 读 [tus]， 
pl ~es [tut] ) 1 a. indéf. 1. sing. 四 任何 的 , 每 个 的 ; 
en 一 cas 任何 情况 下 / a ~ instant 每 时 每 刻 / a 一 pro- 
pos 时 时 刻 刻 , 常常 / objets de 一 e espece 各 类 物品 / de 一 e 
maniere 以 各 种 方式 / & 一 point de vue 以 任何 观点 / Tout 
homme est sujet a erreur, 每 个 人 都 会 犯错 误 。/ Toute 
peine merite salaire. 任何 劳动 都 应 得 到 报酬 。/ Toute 
verite n'est pas bonne a dire. 并 不 是 所 有 的 真理 说 出 来 都 
是 有 益 的 。/ 一 autre 任何 别人 :Tout autre ferait la meme 
chose. 换 任何 别人 都 会 这 样 做 。/ ~ un chacun 每 个 人 @ 
整个 的 , 全 部 的 , 十 分 的 , 绝 对 的 ; en ~e simplicite 
[franchise] 完全 直截了当 地 [ 坦诚 布 公 地 ] / en 一 bien 十 分 
善意 地 / un tableau de ~e beauté 一 幅 非 常 美丽 的 画 / de 
一 e eternite 一 向 , 从 来 / a 一 e vitesse 以 最 快 的 速度 / Cest 
tout le portrait de son pere. 他 活脱 是 他 父亲 的 翻版 。/ 
C'est tout le contraire. 这 完全 相反 。/ Vous etes jeune. 
Vous avez tout le temps de changer (Vian). 您 年 轻 , 您 绝 
对 有 时 间 改 变 。( 维 昂 ) / moi 一 le premier 我 绝对 第 一 @ 
仅 有 的 , 惟一 的 : Pour tout bagage，il n’emportait qu’ un 
parapluie. 他 仅 有 的 行李 是 一 把 雨 金 。/ Pour toute réponse， 
ise mit & rire， 他 惟一 的 回答 是 笑 了 起 来 。/ Toute la 
difficulté consiste a... 惟一 的 困难 是 … / C'est tout ]’ effet 
que ca vous fait? 这 是 对 您 产生 的 惟一 效果 ? / Tout le se- 
cret est de... 惟一 的 秘密 是 … / Tout son art consiste a 
choisir le bon moment， 他 的 技巧 仅 在 于 选择 良机 。/ Cet 
enfant est toute ma joie，tout mon espoir, 这 个 孩子 是 我 惟 
一 的 快 昧 ,惟一 的 希望 所 在 。 2. pl. 四 所 有 的 , 一 切 的 ;en tous 
lieux 处 处 ,到 处 / de tous c6tés 从 各 个 方面 / a tous egards 
在 各 方面 / ~es directions 所 有 方向 / en tous cas 在 各 种 情 
况 下 / assurance tous risques 保全 险 [汽车 保险 险种 之 --] / 
tous azimuts 全 方位 / tous les hommes 所 有 人 / tous nos 
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amis 我 们 所 有 的 朋友 / Nous faisons toutes les 
réparations， 所 有 修理 项 目 我 们 都 做 。@ [强调 同位 语 , 省 略 冠 
词 ]; le courage, la luciditt，] ”autorit6， 一 es qualités 
necessaires a un chef 勇 逆 清醒、 威严 , 这 些 领 导 者 所 必须 具 
备 的 素质 @@[ 用 在 数 词 前 , 强调 所 联 关系 , 四 个 数 以 下 可 省 略 冠 
词 ] :Tous deux ont tort. 两 个 人 都 错 。 / Tous trois parais- 
sent decides. 二 个 人 都 显得 很 果断 。/ tous les deux ftrois, 
quatre，cinq，six，dix，vingt] 两 [三 ,四 , 五 , 六, 十 , 二 十 ] 
个 - -起 [表示 时 间 间 隔 , 用 定 冠 词 j: tous les deux jours 每 
隔 两 天 / tous les jours [mois，ans] 每 天 [月 ,年 ] / Tous les 
combien est-ce qu’il y a un train? 隔 多 长 时 间 有 一 班 火 
车 ?/ tous les trente-six mois 从 不 / tous les dix metres 每 
十 米 / une borne tous les kilometres 每 隔 -公里 有 …- 块 里 程 
碑 Ha，gqualif. [只 有 单数 ] 牧 个 的 , 全 部 的 :1. [后 有 一 个 限 
定 词 ]: Il a neigé toute la [cette，une] nuit， 下 了 一 整 夜 的 
雷 。/ Il a dépensé tout son argent. 他 把 自己 的 钱 全 花 光 了 。 
/ 一 le monde 大 家 , 众人 / Tout un peuple 1'acclame. 全 体 
人 民 都 拥护 他 。2. [修饰 代词 ce]: Tout ce qui nait doit 
mourir un jour. 有 生 必 有 死 。/ 一 ce au ya de... 所 有 
的 … :Donnez-moi tout ce qu’il y a de mieux. 把 所 有 更 好 
的 都 给 我 。Tout ce qu'il y a d’ honnétes gens en France. 
法 国 所 有 的 老实 人 。 Tout ce qu'i y avait de munitions 
dans ] arsenal ennemi sauta. 政 人 军火 库 里 的 全 部 弹药 都 爆 
炸 『. 7 一 cegi i ya de plus...《 俗 ;非常 ,十 分 [后 跟 形 
容 词 ,性 数 不 -- 定 配合 ]; des livres 一 ce qu'il y a de plus 
intéressant 十 分 有 趣 的 书 3. [在 作品 .作家 ,城市 名 前 , 用 阳性 
单数 ]: lire 一 le «Capital» 阅读 《资本 论 ) 全 集 / lire 一 
Racine 阅读 拉 辛 的 全 部 作品 / Tout Rome s'est soulevé., 整 
个 罗马 城 暴动 了 。HUL pron. indéf. 1，sing ，@ 一 切 , 一切 于 
情 ,所 有 东西 :On ne peut pas tout savoir， 人 们 不 可 能 什么 
都 知道 。/ Tout va bien. 一 切 都 好 。 - : 切 正常 。/ Tout est 
en ordre dans la piece, 室内 一 切 都 井井有条 。/ Tout est 
培 . 全 部 问题 都 在 这 里 。 都 在 这 儿 啦 。/ Il veut s’occuper de 
tout. 他 想 包抄 一 切 。/ C'est tout ou rien，i n'y a pas de 
milieu. 不 是 全 有 就 是 全 无 , 没有 中 间 状 态 可 言 。/ Comment 
pourrait-on dire non, quand tout, autour de soi, au fond 
de soi，tout le temps，affirme? (Le Clézio) 当 人 们 周围 和 
内 心 的 一 切 始终 都 持 肯 定 态度 的 时 候 , 怎么 能 说 不 字 呢 ? ( 勒 克 
莱 齐 奥 )G@ (上 H) 大 家 , 众人 , 所 有 的 人 :Tout dormait dans le 
village 村 里 的 人 都 睡 着 了 。/ Femmes， moines, 
vieillards，tout était descendu. 妇女 ,修士 ,老人 们 全 都 下 来 
了 。@avoir réponse a 一 难 不 倒 , 万 汕 通 / avoir 一 de... 
具有 … 的 一 切 特点 ;完全 像 … : Avec ces cheveux hirsutes, il 
a tout d'un sauvage. 他 顶 着 乱 莲 莲 的 头发 , 活 像 个 野人 。 Ce 
garconnet a tout dun artisan: |’habileté de main, 
1 ingéniosité. . .这 个 男孩 儿 具 备 艺 人 的 一 切 条 件 :手巧 脑子 
活 … / C'est tout. 完了 。 没 别 的 了 。/ C'est tout dire. 都 
说 完了 。/ comme 一 〈 俗 ) 非常 地 ; Cet enfant est gentil 
comme tout. 这 个 孩子 非常 乖 。]l fait froid comme tout， 
ici， 这 地方 真 冷 。/ Ce n'est pas tout, 这 不 全 。 还 有 别 的 。/ 
apres 一 算 啦 , 得 啦 [ 表 示 无 奈 ]: Aprés tout，vous avez 
peut-étre raison. 算 啦 , 您 可 能 是 对 的 。 Apres tout，qu’"iil 
fasse ce qu'il voudra. 得 啦 , 他 爱 干 哈 就 干 哈 。/ & 一 pren- 
dre 总 之 , 总 的 说 来 ;终究 , 毕竟 / en 一 在 一 切 方面 ; 总共, 一 
共 :Cela fait dix mille yuans en tout. 这 一 共 要 10 000 元 。/ 
en 一 et pour 一 总共 仅 仅 :Ila en tout et pour tout cent 
euros dans son porte-monnaie. 他 钱包 里 总 共 只 有 100 欧元 。 
/ ~ compris 全 部 包括 [ 尤 指 费用 ] / 一 compte 总 而 言 之 / 
Tout est bien qui finit bien.〈( 谚 ) 结果 好 就 等 于 全 好 。/ 
pour 一 dire 总 而 言 之 / a 一 faire 样 样 都 做 的 , 样 样 都 适用 
的 / se faire [s’habituer] a 一 对 什么 都 能 适应 / capable 
de 一 什么 事 都 干 得 出 来 的 / Voila tout. 齐 啦 。 完 啦 。 没 有 


啦 。/ Ce sera tout pour aujourd' hui. 今天 就 到 此 为 止 吧 。/ 
C'est pas tout ca,《〈 俗 ?还 有 活 北 干 呢 。/ ce n'est pas ~ de 
[que] ...… 还 不 够 / et 一 《〈 俗 ?以 及 其 他 一 切 , 等 等 / [用 作 
主语 的 同位 语 ] La journée se passa toute a attendre le 
medecin. 一 门 天 都 在 等 候 医 生 。/ Elle est toute & son tra- 
vail. 她 全 神 贯 注 地 工作 。2. pl 大家, 众人 , 所 有 的 人 : 
nous tous 我 们 大 家 / Jai invité plusieurs amis: tous sont 
venus. 我 邀请 了 好 几 位 朋友 , 大 家 都 到 了 。/ Tous ont 
approuve cette décision. 所 有 的 人 都 赞同 这 个 决定 。/ On ne 
peut pas dire cela a tous. 我 们 不 能 把 这 事 告 诉 所 有 的 人 。/ 
Chacun pour soi et Dieu pour tous， 人 人 为 自己 , 上帝 为 大 
家 。@ 一 切 事物 , 所 有 的 东西 ;Laissc ces outils a leur place: 
je me sers de tous. 别 动 这 些 工具 , 每 件 我 都 得 用 。@@ tous 
tant que 全 部 的 , 全 体 的 ; tous tant que nous sommes 我 们 
全 体 / une fois pour 一 es 一 劳 永 逸 地 , 最 终 地 :Je vous le 
dis une fois pour toutes. 此 吾 我 就 跟 您 说 这 … 遍 。HIV adwv. 
非常 地 , 十 分 地 , 完全 地 :1. [在 以 辅音 或 吐 音 h 开始 的 阳性 形 
容 词 前 才 有 性 , 数 变化 ] :Elle est tout heureuse. 她 非常 幸福 。 
/ Elle est toute contente. 她 十 分 快乐 。/ Mes voisines 
étaient toutes honteuses. 我 的 女 邻 居 们 十 分 羞愧 。/ Il était 
tout étonné. 他 非常 吃惊 。/ tissu 一 neuf 崭新 的 布料 / une 
heure 一 entiere 整整 一 个 小 时 / les 一 derniers passages 
最 未 尾 风 个 段落 / une ~e jeune fille 一 位 非常 年 轻 的 姑娘 / 
C'est une tout autre chose. 这 完全 是 另外 一 回 事 。2. [在 
作 形 容 语 或 表 语 用 的 名 词 前 ] :cravate 一 soie 纯 丝 领带 / Ce 
n'est pas tout laine. 这 并 非 纯 羊毛 的 。/ Elle est tout 
oreilles [tout yeux]. 她 全 神 贯 注 地 听 { 看 ]。/ 1] était tout 
miel. 他 性 情 非常 温和 。/ atre 一 zele 十 分 执 心 3. [用 于 副 
词 或 介词 前 ]; ~ prés 十 分 靠近 / ~ au loin 很 远 处 / 一 
d’abord 最 先 / ~ au plus 至 多 / ~ aussit6t 立刻 / ~ sim- 
plement 十 分 简单 地 / 一 autrement 完全 两 样 地 / ~ en 
haut de ja colline 正好 在 山 丘 项 上 / 一 dans le fond 在 底 
部 , 在 最 低层 4. [用 于 副 动词 前 ]: Tout en marchant，elle 
me racontait son histoire. 她 边 走 着 , 边 给 我 讲 她 的 经 历 。/ 
Tout en étant trés riche, il vit tres simplement. 他 尽管 很 
富有 , 生活 依然 十 分 简朴 。[ 在 该 句 中 表示 让 步 ] 5.〈 俗 )[ 修 饰 
动词 ] ,Je me suis tout brale la main. 我 的 手 全 谣 伤 了 。6， 
[用 于 短 名 或 短语 中 ]:c’ est 一 un ( 俗 ) 这 完全 是 一 码 事 : 
Rester，partir，c’” est tout un pour moi. 是 留 是 走 , 对 我 来 
说 完全 是 … 码 事 。/ Il est tout & tous. 他 向 来 有 求 必 应 。/ 一 
& Vous 一 切 由 您 支配 / 一 d'une zzece 一 整 块 ，- 整 件 ;[ 指 
人 ] 完 整 :On n'a pas beaucoup d’éducation，mais on est 
tout d’ une piéce (Giono). 咱们 虽 未 受过 很 多 教育 , 但 仍 是 
一 个 完整 的 人 。( 吉 奥 诺 ) / ~ de ce pas ( 古 ) 立刻 : Allons 
tout de ce pas réclamer tous son aide (Corneille). 咱们 立 
刻 -- 起 去 请 求 他 的 帮助 (高 乃依 ) / Tout beau! Tout doux! 
中 (十 ) 慢 慢 地 ! 冷静 点 ! 算 了 吧 ! 四 (抚摸 动物 时 说 ) 乖 国 停 


然 : Tout a coup，sans savoir comment, la jeune fille trou- 
ve une sortie (Le Clézio). 突然 间 , 还 没有 明白 怎么 回 事 , 姑 
娘 就 找到 一 个 出 口 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / ~ 6 fait loc .adu .完全 
地 , 非常 地 : Les travaux hydrauliques sont tout & fait 
acheves. 水 利 工 程 已 完全 竣工 。Vous ates tout & fait 
aimable. 您 真是 太 客气 了 。Je ne comprends pas encore 
tout & fait vos méthodes (Simenon). 我 还 未 完全 理解 您 的 
做 法 。( 西 默 农 ) / ~ 6 1 heure loc. adv， 过 一会儿; 刚才 
Tu m'"en parleras tout & 1'heure. 你 过 一 -会 儿 给 我 说 说 这 
些 。H est venu tout & 1 heure. 他 刚才 来 了 。/ ~ de méme 
loc .adv ,依然 ,还 是 :J ”ai failli me perdre，mais j "ai tout 
de méme trouve la bonne route. 我 险些 迷失 , 但 还 是 找到 了 
路 。C"est tout de meme malheureux! 这 可 真 倒霉 啊 ! [ 强 
调 惊叹 ] / ~ de suite loc. adv， 立 刻 , 马上 : Répondez-moi 
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tout de suite. 请 马上 回答 我 。/ ~ .gue loc .conj ， 虽然 ， 
尽管 [从 名 动词 用 直 陈 式 或 虚拟 式 ]: Tout timide qu’il soit， 
让 La osé protester. 虽然 他 服 小 , 仍 敢于 反抗 。Tout malin 
qu'il est，il s'est trompé. 他 尽管 机 灵 , 依然 弄 错 了 。YV 
n. 2m. 【几乎 都 用 sing.]1. 全 部 , 一切, 整体 , 全 体 ; Le tout 
est plus grand que la partie. 全 部 总 比 部 分 大 。/ Les 
différents chapitres de ce livre forment un tout. 此 书 各 个 
章节 形成 一 个 整体 。/ le (grand) ~ 宇宙 万 物 / ce n'est pas 
le 一 ..， 只 … 还 不 够 ;Ce n'est pas le tout de pleurer， 计 
faut réparer les degats. 只 器 还 不 够 , 还 需 挽回 损失 。/ ris- 
quer le 一 pour 一 孤注一掷 / pas [point,，plus] du 一 
根本 不 ,一 点 儿 也 不 [回答 句 中 , 可 省 略为 du 一 ]:Il ne fait 
pas froid du tout. 天 气 一 点 儿 也 不 冷 。Il n'y a plus du 
tout d’ essence dans le réservoir. 油箱 里 一 点 儿 汽油 也 没有 
了 。 Nous ne sommes pas inquiets du tout， 我 们 根本 就 不 
担心 。/ rien du 一 Loc .adv. 什么 也 不 :Il n’a rien dit du 
tout. 他 什么 也 没有 说 。Je ne vois rien du tout. 我 什么 也 疫 
看 见 。/ sur le 一 〈 古 ) 尤其 , 特别 : Sur le tout，j admire 
votre désintéressement (Retz). 我 尤其 赏识 您 的 大 公 无 私 。 
雷 斯 )2.( 转 ) 最 重要 的 事 , 最 关心 的 事 , 利害 关系 之 所 在 ; Peu 
importe comment il s’y prendra: le tout est qu 这 
réussisse. 他 怎么 干 并 不 重要 , 关键 是 他 要 取得 成 功 。/ La 
musique est son tout. 音乐 是 他 的 一 切 。3. du 一 〈 书 ) 完 全 
地 ,绝对 地 : I] est certain que ] esperance étant du tout 
6tée，le désir cesse (Descartes). 一 旦 失去 任何 希望 , 肯定 不 
会 再 有 欲望 ,( 笛 卡 儿 ) / changer [étre différent] du ~ 
au 一 完全 变样 [不 同 ]: Depuis sa maladie，il a changé du 
tout au tout. 自从 得 病 以 来 , 他 完全 变 了 样 。4.[【 纹 章 ] 整个 纹 
章 ; (字谜 的 ) 整 个 谜底 : mon 一 (字谜 的 ) 整 个 谜底 

tout-a-1 6gout [tutalegu] n. m. inv. 《使 粪便 污 水 直通 下 水 道 
的 ) 排 水 系统 

toute-bonne [tutbon] (pl. ~ $- 一 $) n. 人工, 南欧 丹参 2. 享 
利 著 , 野 菠菜 [ 鼠 尾 草 属 ] 3. 一 种 梨 

toute-épice [tutepis] (pl. ~ s- 一 8) n.f. 药 用 辣椒 籽 粉 [可 
作 调 味 品 ] 

toutefois [tutftwa] adv. 1. 尽管 如 此 , 仍然 , 不 过 , 还 是 ， 
Toutefois, il convient que la raison entreprenne sur le 
sentiment (France). 尽管 如 此 , 理智 控制 感情 是 适宜 的 ,( 法 
朗 士 ) / I] est vrai toutefois que vous ne 1’avez pas su, 不 
过 , 您 真 的 不 知 此 事 。/ Il vous regarde avec confiance，sans 
naiveté toutefois (Romains). 他 怀 着 信任 瞧 着 您 , 不 过 并 非 
幼稚 。( 罗曼 ) / Cette grippe est bknigne，toutefois deman- 
dez au docteur de passer vous voir. 这 种 流行 性 感冒 不 是 恶 
性 的 , 不 过 您 还 是 请 医生 来 看 看 为 好 。/ si 一 万 一 :Je sais 
que vous ne serez pas libre demain; si toutefois vous pou- 
vez Vvenir，nous en serons trés heureux. 我 知道 您 明天 没有 
空 , 但 是 万 一 您 能 来 的 话 , 我 们 将 非常 高 兴 。2. 一 que， 一 et 
duantes que 〈 古 ) 每 当 , 每 次 

toute-puissance [tutpyisa:s] n. f. 1. 至 高 无 上 的 权力 , 无 限 的 
权力 :la 工 一 -P 一 de Dieu 上 帝 至 高 无 上 的 权力 2. 全 能 ,万 
能 ;La raison du plus fort..., la toute-puissance de | épée 
(Zola). 强 者 有 理 …, 刀剑 万 能 。( 左 拉 ) 

tout-fait [tufe] n. m. 成 衣 

tout-fou [tufuj (pi. ~~s) a. 7m.，n.《 俗 ) 头 脑 发 执 的 ( 人 ), 有 
点 疯 的 (人 ): Ils sont tout-fous. 他 们 头脑 发 执 。 

toutier [tutje] 2. m. 平底 驶 船 队 队长 

toutim(e) [tutim] n. m.《 行 ) 全 部 , 整体 ; 其余 

toutou [tutu] n.m. 〈 儿 ) 狗 : Mon bon chien，mon cher 
toutou (Baudelaire). 我 的 乖 狗 , 我 的 宝贝 ,( 波 德 莱 尔 ) / 
《 转 ) 温 顺 的 人 ;filer comme un 一 非常 听话 , 百 依 百 顺 / sui- 
vre qn comme un 一 像 小 狗 一 样 跟 在 某 人 后 面 , 亦 步 亦 趋 

Tout-Paris [tupari] n. m. 全 巴黎 的 头面 人 物 


tout-petit [tupti] (pl，~8) n.m， 小孩 , 幼儿 , 婴儿 
tout-puissant [tupyisa] (f. ~e-~e, m.pl. ~s, f-pl. 
~es- 一 es ) 【 a. 1 有 无 限 权 力 的 , 权力 极 大 的 :Un lien in- 


visible et tout-puissant jes rivait l'un & autre 
(Pergaud). -种 无 形 但 强 有 力 的 关系 将 他 们 连 在 一 起 ,( 佩 尔 


戈 ) 2. 万 能 的 , 全 能 的 , 天 下 无 敌 的 , 力 大 无 边 的 : Un étre 
supreme，inteligent，tout-puissant (Voltaire). 一 位 崇高 、 
聪慧 .天 下 无 政 的 人 。( 伏 尔 泰 ) I n.m. le T 一 -P~ 上 帝 

tout-terrain [tuterE] a. inv. 1. 越野 的 [ 指 车 辆 ] 2. faire du 
一 越野 行驶 

tout-va (a), tout va (a) [atuva] loc.adv. 无 限制 地 ,无 克制 
地 

tout-venant [tuvnG] n,m. inv. 1.〔 采 )] 原煤 2.[ 商 ] 统货 3. 
任何 人 , 任何 东西 : les touristes élégants et le ~ des va- 
canciers 风雅 的 游客 以 及 来 体 假 的 任何 人 /Il racontait sa 
vie a tout-venant， 他 见 谁 都 啼 嘱 自己 的 经 历 。 

toux [tuj 2 三 咳嗽 ;petite 一 轻 咳 / 一 seche 干咳 / quinte 
de 一 阵 咳 , 哈 咳 / 一 violente 重 咳 / ~ grasse 咳嗽 带 疾 

Townes, Charles Hard (1915 一 “) 汤 斯 , 美国 物理 学 家 , 1964 
年 诺 贝 尔 物理 学 奖 得 主 。 

township [tawnjip] n.f.,n.m.〈 英 ) (南非 城市 的 ) 黑 人 居住 区 

Townsille 汤 斯 维尔 , 澳大利亚 东部 城市 和 主要 港口 , 濒 克利 夫 兰 
湾 罗 斯 河口 。 

toxalbumine [toksalbymin] nn. 上 【化 ] 毒性 蛋白 

toxaphene [toksafen] n. m. 毒 杀 芬 , 毒气 茧 

toxémie, toxhémie [toksemi] n. 上 【 医 ] 毒 血 症 

toxémique [toksemik]【 医 ]E a. 毒 血 症 的 I n. 毒 血 症 患 者 

toxi-alimentaire [toksialimate:r] a.【 医 ] 食 物 中 毒 的 

toxicité [toksisite] n. f. 1. 毒性 , 毒 力 :la 一 de ?arsenic 而 
霜 的 毒性 2. (coefficient de) ~ 按 公 斤 体 重 计 的 致死 其 

toxico- préef， 表示 “毒物 "的 意思 

toxicodépendance |toksikodepada:s] n. 上 【〔 医 ] 毒物 依赖 症 

toxicodermie [toksikodermi] 2. 上 【〔 医 ] 中 毒性 皮肤 病 

toxicogene [toksiko3en] cx， 产生 毒性 物质 的 

toxicologie [toksikologi] n. f. 毒物 学 , 毒 理 学 

toxicologique [toksikologik] a. 毒物 学 的 , 毒 理 学 的 : exper- 
tise 一 毒 理学 鉴定 书 

toxicologue [toksikolog] n. 毒物 学 家 , 毒 理 学 家 

toxicomane [toksikoman] I a. 毒物 阁 的 11 n.， 毒物 闸 者 

toxicomaniaque [toksikomanjak] .毒物 癖 的 

toxicomanie [toksikomani] n. f. 毒物 癖 

toxicomanogéne [toksikomanossn] a. 产生 毒物 糙 的 

toxicophage [toksikofa:3] a. 嗜 毒 的 , 对 麻醉 剂 有 嗜好 的 

toxicophilie [toksikofili] xn. f. 暑 毒 , 对 麻醉 剂 的 署 好 

toxicophobie [toksikofobi] n. f. 毒物 苛 怖 

toxicose [toksikoz] n. 请 【 医 ] 内 因 性 中 毒 , 自体 中 毒 

toxidermie [toksidermi] n. 上 【〔 医 ] 中 毒性 皮肤 病 

toxigene [toksisen] a. 产 毒 的 , 产生 毒素 的 

toxi-infectieux, se [toksisfeksje, exz] a.【 医 ] 染 毒 的 , 中 毒 传 

的 


toxi-infection [toksigfeksj5] n. 上 【 医 ] 染 毒 , 中 毒 传染 

toximetre [toksimetr] n. m， 空 气 污染 监视 器 

toxine [toksin] n. f. 毒素 :一 animale [végétale] 动物 [植物 ] 
毒素 / ~ de la fatigue 疲劳 毒素 

toxinhémie [tokssemi] 2. f.【 医 ] 毒 血 症 

toxinique [toksinik] a. 毒素 的 

toxinogenese [toksin23(3)ne:z] n. 上 毒素 产生 

toxinothérapie [toksinoterapi] n. 上 【 医 ] 毒素 疗法 

toxique [toksik] 1 a， 有毒 的 , 毒 的 ; gaz 一 毒气 / substance 
一 有 毒物 质 开 n. mm 毒物: ~ violent 剧 毒物 / I y a des 


toxiques animaux，végétaux，minéraux. 有 动物 、 植 物 、 矿 


物性 毒物 。 


toxisterol 
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toxistérol [toksisterol] 7. m， 毒 举 醇 

toxithérapie [toksiterapi] n. f. 【 医 ] 毒素 疗法 

toxituberculide [toksitybsrkylid] n. m.【〔 医 ] 结核 毒素 疹 

toxocepteur [toksoseptae:r] n. m. 毒素 受 体 

toxogénine [toksogenin] n. f. 过 敏 素 , 毒 原 素 

toxoide [toksoid] n. m.【〔 微 生 ] 类 毒素 

toxone ftokson] 2. f. 减 力 毒 素 

toxophilie [toksofili] ”. f.，[ 体 ] 爱 好 射箭 

toxophore [toksofor] a. 发 毒 的 , 毒 簇 的 

toxoplasme ftoksoplasm] nn. m，[ 生 ) 弓 浆 虫 属 

toxoplasmose [toksoplasmo:z] n. 上 【 医 ] 弓 浆 虫 病 

toxurie [toksyri] n. 庆 【 医 ] 尿毒 症 

Toyama 富山 , 日 本 本 州 城市 , 濒临 日 本 海 。 

toyere [twaje:r] n. 广 低头 的 柄 穴 

Toynbee, Arnold (1889 一 1975) 汤 因 比 , 英国 历史 学 家 。 

toyocamycine [twajokamisin] n. f.， 丰 加 才 素 

Toyohashi 丰 桥 , 日 本 本 州 城市 , 濒临 温 美 湾 。 

Toyota 丰田 , 日 本 本 州 城市 , 位 于 矢 作 河 中 游 。 

TP titre au porteur 不 记名 证 券 

TR titres de rente 公债 券 

trabac [trabak] n. 72.( 亚 得 里 亚 海 的 ) 双 桥 商 船 

traban [traba] n. m. 1, 持 钱 卫 兵 , 持 氏 卫 士 [旧时 瑞士 及 斯 堪 
的 纳 维 亚 三 国 军队 或 卫队 的 士兵 ] 2. 欧洲 16 一 18 世纪 亲王 或 
军事 首脑 的 卫兵 

trabant [traba] n. m.【 生 ] 随 体 [ 指 染 色 体 ] 

trabe [trab] n. 了 . 旗杆 

trabea [trabea] , trabée [trabe] n. f.( 古 罗马 官员 穿 的 ) 紫 红 
色 长 袍 或 饰 有 紫红 色 横 带 的 长 袍 

trabéculaire [trabekyle:r] a.【〔 解 ] 小 梁 的 , 柱 的 

trabécule [trabekyl] 2. m.【 解 ] 小 梁 , 柱 ; ~ de la rate 幅 小 

traboule [trabul] n. f. (法 国 里 昂 城内 的 ) 小 奉 , 小 胡同 

trabouler [trabule] vw. i. 在 一 片 房 尾 中 穿 过 [ 指 穿行 于 里 昂 城 
内 的 小 起 、 小 弄堂 ] 

trabuco [trabyko] , trabucos [trabykos] n. mm. (哈瓦那 产 
的 ) -种 又 短 又 粗 的 否 茄 烟 

trac [trak] 2. m.《 俗 ) 害怕 , 恐惧 , 性 场 ,性 阵 :avoir le 一 侍 阵 
/ le 一 由 unacteur [candidat] 演员 [投考 人 ] 的 性 场 / tout 


6 一 Loc. adv， 突然 , 不 加 思索 的 : ] arrive，et，tout a 


trac, il vous pose la question sans fioritures (Giono). 他 
到 了 , 而 且 突 然 直 截 了 当地 向 您 提出 问题 。( 吉 奥 诺 ) 
tracabilité [trasabilite] n. 广 (食品 生产 的 ) 可 淹 性 


tracage [trasa:3] n. m. 1. 划 线 , 定 线 , 布线 ;绘制 ; ~ optique 


投影 放样 2. 开辟 航线 3, 跟踪 4.[【 机 ] 切割 加 工 $. 标 绘 , 展 绘 
6.【 采 ] 巷道 掘进 ; 煤 房 采 据 [ 房 柱 式 开采 法 ] 

tracanage [trakana25] n. m.〔 纺 ] 扬 纱 , 络 纱 

tracaner [trakane] v. 上 【 纺 ] 播 纱 , 络 纱 

tracanoir [trakanwa:r] n. m.，【[ 纺 ] 摇 纱 机 , 络 纱 机 

tracant, e [trasa, at] a. 1.【 军 ] 遇 光 的 :obus 一 ，balle ~e 
忠 光 弹 2. racines 一 es [【 植 ] 币 贸 生 的 [ 指 根 或 蕉 ] 

tracas [traka] n. m, 1. 井盖 门 2. [多 用 jp. ] 忧虑 , 烦恼, 悉 
闽 : les 一 dun déménagement 搬家 的 忙乱 / les 一 du 
meénage 家 务 的 烦恼 / se donner bien du 一 自 寻 烦恼 3. 
《( 古 ) 忙乱 ; 品 杂 ; 差事 

tracassant, e [trakasa, at] a. 令 人 厌烦 的 , 叫 人 头痛 的 ; 爱 找 
麻烦 的 ,avoir des affaires 一 es 过 到 头痛 的 串 

tracasser [trakase] I wv. t. 使 忧虑 , 使 烦恼 , 使 担心 , 找 麻烦 : 
Cette affaire le tracassait. 此 事 使 得 他 焦虑 不 安 。/ Vous 
avez l] air fatigué; toujours votre foie qui vous tracasse? 
(Simenon) 您 面 带 倦 色 , 又 是 肝脏 的 毛病 吗 ?( 西 默 农 ) 下 
ZE 《 古 ) 1. 为 琐事 忙乱 : 划 sort rarement de chez soi, i 
aime la chambre，ou il tracasse (La Bruyere). 他 很 少 出 


门 , 他 恋 家 , 总 为 琐事 忙碌 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 2.〈 古 犹豫 不 决 ; 


C'est un esprit faible， qui ne fait que tracasser 
(Furetiere). 他 是 个 软弱 的 人 , 总 是 犹 列 不 决 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 
JU se 一 vw. pr. 忧虑 , 烦恼, 担心: I] se tracasse de ne pas 
avoir recu de nouvelles de ses parents. 他 因 收 不 到 双亲 的 
消息 而 忧虑 不 安 。 

tracasserie [trakasri] n. f 烦恼 , 烦 扰 , 纠缠 ; 麻烦 事 , 烦恼 事 : 
les 一 s administratives 繁 钴 的 行政 手续 

fracassier , bre [trakasje, sr] a.,n. 令 人 厌烦 的 (人 ), 叫 人 头 
痛 的 (人 ); 爱 找 麻烦 的 (人 ) :un patron 一 一 位 让 人 头痛 的 老 
板 / Cet administrateur est un tracassier. 这 位 官员 是 个 爱 
找 碚 儿 的 人 。 

tracassin [trakase] n. mm. 〈 俗 ) 不 安 , 忧虑 , 烦恼 : avoir le 一 
心 有 不 安 

trace [tras] n. 1. 迹 , 足迹 , 踪迹 : La trace de vos pas... 
n’ était ,, ，pas effacée (Musset). 您 的 足迹 … 并 未 … 消 失 。 
( 缪 赛 ) / suivre un animal a la 一 跟踪 一 只 动物 / perdre 
[retrouver] la 一 d'un fugitif 失去 [发 现 ] 逃 跑 者 的 踪迹 / 
Des traces de pas sur la neige conduisaient a un pavillon 
(Carco). 轨 地 上 的 足迹 是 朝 一 座 房子 去 的 。( 卡 尔 科 ) / les 
~s d’” une beéte 一 只 野兽 的 足迹 / La grosse moto s’ était 
mise en marche, imprimant au sable du chemin des 
traces de pneus (Mandiargues)， 重 型 摩托 车 跑 了 起 来 , 在 路 
面 的 沙子 上 留 下 轮胎 的 轨迹 。( 芒 迪 亚 尔格 ) / etre sur la 一 
de 正在 寻找 :etre sur la 一 dun criminel [complot，do- 
cument] 正在 寻找 罪犯 [ 同 案犯 , 文件 ] / suivre [marcher] 
sur les 一 s de qn 〈 转 ) 以 某 人 为 榜样 , 步 某 人 司 竺 2. 伤痕 , 痕 
迹 ,形迹 , 迹象 : avoir sur le visage des 一 s de variole [de 
bralure] 面部 有 天 花 [ 弓 伤 ] 的 痕迹 / ~s de freinage (路 面 
上 ) 条 车 的 痕迹 / 一 de sang [d'encre] 血 [ 黑 ] 迹 / La sueur 
lui coulait sur les joues, elle laissait des traces roses 
(Sartre)， 汗 水 从 她 脸颊 上 流 过 , 留 下 一 道道 粉红 色 的 痕迹 。 
( 萨 特 ) 3. 记忆 , 印象 ;记载 :La soiree de la veille avait laissé 
dans lame du jeune homme une trace profonde 
(Musset)， 前 一 天 的 晚会 在 青年 人 心灵 中 留 下 了 深刻 的 印象 。 
{ 缪 蹇 ) / On ne trouve pas la trace de cet événement chez 
jes historiens. 在 历史 学 家 那里 找 不 到 这 件 事 的 记载 。4. 微 
基 , 痕 量 :dkceler des 一 s de glucose dans le sang 分 离 出 血 
液 中 的 微量 葡萄 糖 / I] faisait un temps frais et orageux， 
sans une trace de vent (Vian). 当时 的 天 气 凉 克 而 锚 瞳 , 一 
丝 风 也 没有 。( 维 遇 ) 5.( 数 ] 迹 , 交点 , 交 线 : 一 d'une droite 
sur un plan 一 条 直线 在 一 投射 面 上 的 迹 点 / ~ d' une ma- 
trice 一 个 矩阵 的 迹 / ~ dun plan 一 个 平面 的 迹 线 

trace [trase] n. m. 1. 图 ,草图 :一 général 总 图 / ~ de sec- 
tion 汤面 图 2. 轨迹 , 曲线 :~ d’”ionisation 电离 轨迹 / ~ de 
ja courbe 测 设 曲线 3，{ 技 ] 定 线 , 轮廓 线 , 放样 线 , 模 线 . faire 
le 一 dune figure 画 一 个 图 形 的 轮廓 线 / ~ de la fgne 定 
线 4. 运行 线 , 线路 ; (河流 等 的 ) 走 向 ; ~ de la voie 铁路 线 / 
le 一 du métropolitain 地 铁 线 路 / le 一 de la frontiere 边 
界 的 走向 

tracelet [trasig] n. m. (木工 .钳工 的 ) 画 线 器 , 划 针 

tracement [trasma] n. m.【〔 技 ] 划 线 , 定 线 , 放样 ;le 一 d’ une 
route 一 条 路 的 定 线 

traceologie [trase2123i] n. 人 [法 ] 痕迹 学 

tracer [trase] [Conj.1] vw.zt. 1. 引 ( 线 ), 画 , 划 , 写 , 描 :~ un 
dessin 画 -个 图 / ~ un carré 画 一 个 方块 / ~ des lettres 
描 字 母 / ~ une ligne droite 画 一 条 直线 / ~ le plan d'une 
ville 绘 一 个 城市 的 地 图 / Le triangle que vous tracez au 
tableau (Goblot) .您 在 黑板 上 画 的 三 角形 。( 戈 布 洛 ) / Da- 
jadier attendait en tracant，du bout du pied，des ronds 
sur le tapis (Sartre). 达 拉 第 边 等 边 用 脚尖 在 地 毯 上 划 圈 圈 。 
( 萨 特 ) / Au bas de la lettre Balzac avait trace ces mots 


《Gautier), 巴尔 扎 克 在 信 的 下 端 写 了 这 岂 旬 。( 龙 蒂 埃 ) 2. 


traceret 
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《 转 ) 描绘 , 勾勒 ,le tableau qu’en trace cet écrivain 该 作家 
描绘 的 景象 3. 标 出 , 开辟 (道路 ): ~ une route [un 
chemin] 标 出 一 条 路 , 开辟 一 条 路 : Comme si les chemins 
traces dans les ciels d’ été pouvaient mener aussi bien aux 
prisons qu'aux sommeils innocents (Camus). 犹如 夏季 的 
天 空中 开辟 的 道路 既 能 通 向 牢房 又 能 通 向 安眠 。( 加 缪 ) / 一 
une ligne de conduite a qn 为 某 人 指出 一 条 道路 / ~ le 
chemin [la voie] a qn 〈 转 ) 为 某 人 指明 道路 , 为 某 人 开辟 道路 
4.【 技 ] 划 线 , 定 线 , 放样 : ~ la coupe d'une pierre 裁 石 划 线 
/ salle & 一 《船厂 的 ) 放 样 间 $.〈 古 跟踪 , 追踪 6.【 采 ] 开拓， 
开拓 井 埠 II v. i. 1.〔 植 ] (根茎 的 ) 蓝 延 , 铀 外 2. 《 民 》 奔跑 
3. (木工 .钳工 ) 使 用 画 线 器 作业 

traceret [trasre] n. m. (木工 . 错 工 的 ) 画 线 器 , 划 针 

traceur, se [trasoe:r, gz] 1 n. 描 图 员 ; 划 线 工 ; 放样 工 开 
7n.m. 1.【 物 ] 示 踪 原 子 2. (记录 仪 的 ) 划 线 针 3. 自动 记录 
仪 ,指示 器 ; 一 de route 航向 自动 记录 仪 / ~ pkripherique 绘 
迹 器 4. 一 radio-actif【 冶 ] 放射 性 指示 剂 HI a. 示 踪 的 : 
balle ~se [ 军 ] 电光 弹 

trachéal, ale ftrakeal] (太一 aux) a，[ 解 ] 气 管 的 

trachealgie [trakealsi] 2. f. 气管 痛 

trachée [traje] n. f. 1.[ 解 , 动 ] 气 管 2.[ 植 ] 螺旋 状 导管 

trachée-artere [trajearte:r] (pl. ~ s- 一 59) n. f. ( 解 ] 气 管 

trachéen, ne [trakes, en] a.【 解 ] 气管 的 

trachéide [trakeid] n. f，[ 植 ] 管 胞 

trachéite [trakeit] n. f.[ 医 ) 气 管 炎 

trachelie [trakeli] n. f. 疗 喉 草 

trachélisme [trakelism] n. m. 颈 肌 痉 卒 

trachélopexie [trakelopeksi] n. f.〔 医 ] 子 宫颈 固定 术 

trachéloplastie [trakeloplasti] n. 上 [ 医 ] 子 宫颈 成 形 术 

trachélorraphie [trakelor(r)afi] n. f.【〔 医 ] 子 宫颈 缝合 术 

traché0-bronchite [trakeobr5jit] n. 上 【 医 ] 气 管 支气管 炎 

trachéocele [trakeossl] n. f，[ 医 ] 气管 黏膜 疝 样 突出 

trachéole [trakeol] n. f，[ 昆 ] 微 气管 , 小 气管 

trachéomalacie [trakeomalasi] n. 上 【 医 ] 气管 软化 ( 症 ) 

trachéopathie [trakeopati] n. f.〔 医 ] 气管 病 

trachéophyte [trakeofit] 六 .人 〔 植 ] 维 管 植 物 

tracheoplastie [trakeoplasti] n. 上 〔 医 ] 气管 成 形 术 

trachéorragie [trakeor(r)asi] n. f，[ 医 ] 气 管 出 血 

trachéorraphie [trakeor(r)afi] n. f，[ 医 ] 气 管 缝合 

trachéoscopie [trakeoskopi] n. f，[ 医 ] 气管 镜 检 法 

trachéosténose [trakeosteno:z] n. f 〔 医 气管 狭窄 

trachéostomie [trakeostomi] n.f.【〔 医 ] 气 管 造 口 术 

trachéotomie [trakeotomi] n. f.【 医 ) 气 管 切 开 术 

trachome [trak2[o:Jjm] n. m.【 医 ] 沙眼 

trachure [traky:r] n. m.[( 鱼 ] 竹 笑 鱼 

traehy- préf. 表示 “粗糙 "“ 粗 面 岩 状 "的 意思 

trachydacite [trakidasit] n. f. 粗 面 英 安 宕 

trachylides [trakilid] n. m. pl.[ 动 ] 硬 水 母 类 

trachyphonolite [trakyfonolit] n. 上 粗 面 响 岩 

trachystomates [trakistomat] n. m. pl，[ 动 ] 硬 口 目 

trachyte [trakit] n. m. 【地 质 ] 粗 面 岩 

trachytique [trakitik] a. (地质 ] 粗 面 岩 状 的 

tracoir [traswa:r] n. m. (木工 .钳工 的 ) 画 线 器 , 划 针 

tract [trakt] nm. m. 〈 英 ) 传单 , 宣传 小 册子 : distribuer [ affi- 
cher] des ~s 散发 [张贴 ] 传 单 / Des tracts contre la France 
ont été imprimés par 上 imprimerie de la préfecture (Mal- 
raux). 反 法 传单 已 由 省 印刷 厂 印 刷 完 毕 。( 马尔 罗 ) 

tractable [traktabl] a， 可 牵引 的 , 可 拖拉 的 :véhicule ~ 可 牵 
引 的 车 辆 

tractage [trakta:s] n. m. 这 引 

tractation [traktasj5] n. 了 f. [多 用 pl.] (不 正当 的 ) 商 谈 , 交 
易 : ~s sordides 脐 脏 的 交易 / JU y a des tractations dans la 


coujisse， 其 中 有 幕后 交易 。 

tracté, e [trakte] a.【〔 军 ] 由 机 械 牵引 的 :canon 一 由 车 辆 牵引 
的 炮 

tracter [trakte] v.t. 牵引 ,拖拉 : ~ une caravane avec une 
voiture 用 汽车 拖 旅 行 挂车 

tracterr ,lirice [traktosr,tris] Ia 牵引 的 , 拖拉 的 :vEhicule 
一 牵引 车 / force 一 trice d’ un cours deau 水 流 的 牵引 力 
HL n.m. 1. 牵引 车 , 拖拉机; 一 d'artillerie lourde 重炮 牵引 
车 / ~ sur pneus [chenilles] 轮胎 [履带 ] 拖 拉 机 / 一 agri- 
cole 农用 拖拉 机 2. 印刷 机 上 调整 纸张 位 置 的 装置 

tracteur-navette [traktcernavet] (pl. ~s-~s) n.m., [ 农 ] 
(前 后 都 装 有 工作 部 件 , 可 往返 工作 的 ) 穿 梭 式 拖拉 机 

tractif, ve [traktif,i:v] a. 牵引 的 :force 一 ve 牵引 力 / cable 
一 牵引 缆绳 

traction [traksj5] n. 人 工 . 牵引 :la 一 electrique 电气 牵引 / 
一 avapeur 蒸汽 机 车 牵引 / La traction animale est 
remplacee par la traction mécanique. 牲畜 牵引 已 被 机 械 奉 
引 所 取代 。2. [机] 拉 ; 拉力 : résistance des matériaux a la 
一 材料 的 抗 拉 强度 / 一 efficace 有 效 拉力 / force de 一 拉 
力 / ~ axiale 轴 心 拉力 3。{ 铁 ] 机 务 段 4.【 体 ] 引 体 向 上 ; 俯 
仰 撑 :faire [ effectuer] des 一 s pour développer les biceps 
作 引 体 引 上 使 二 头 肌 更 发 达 5， 一 (avant) [ 汽 ] 前 轴 驱 动 装 
轩 ; 前 轴 驱 动 汽车 / ~ rythmique de la langue【 医 ] 舌 节 律 性 
牵引 法 

tractionnaire [traksjoner] n. m. 【机 ] 机 务 段 工 作 人 员 

tractochargeur [traktojarscer] n. m. 牵引 装载 机 

tractoire [traktwa:r] 1 a. 牵引 的 , 拖拉 的 :machine 一 牵引 
车 JI nn. 大 ( 数 ] 晓 物 线 , 等 切面 曲线 , 惠 更 斯 拒 物 线 

tractopelle [traktopel] n.f. 铲 式 装载 机 

tractoriste [traktorist] n. 拖拉 机 手 

tractotomie ftraktotomi] n. 有 【〔 医 ] (神经 ) 束 切断 术 

tractrice [traktris] n. 上 【 数 ] 由 线 , 虽 物 线 , 等 切面 曲线 

tractus [traktys] n. m.《 拉 ) [ 解 } 束 , 道 :~ olfactif 嗅 束 / 一 
optique 视 束 / ~- gastro-intestinal 胃 肠 道 

trade-mark [tredmark] (pl，~s) n.m.，( 英 ) 商 标 

tradescantia [tradeskdsja] n. mm， 紫 露 草 , 紫 鸭 踊 草 

trade-union, trade union [tredynj5, tredjunjon] (pl. ~s) 
n. 了 〈 英 ) (英国 的 ) 同 业 工 会 

trade-unionnisme [tredynjonism] n. m. 工 联 主义 , 工会 主义 

trade-unionniste [tredynjonist] ( pl. ~s) 上 a. (英国 ) 同 业 工 
会 的 I mn. (英国 ) 同 业 工 会 会 员 

traditeur Ltraditoe:r] n., m.〔 史 , 宗 ] 意志 薄弱 的 基督 教徒 [在 
教会 受 迫 害 期 间 , 交 出 圣经 以 求 赦免 的 教徒 ] 

tradition [tradisj5j n.f 1. 传统; 风俗 , 习俗 , 俐 例 : une 
longue 一 artistique 一 种 绵长 的 艺术 传统 / La tradition est 
le lien du présent avec le passé (Lacordaire). 传统 是 现在 
与 过 去 的 纽带 。( 拉 科 代 尔 ) / maintenir une 一 和 
TinteErieur d'une famille [province] 保持 家 庭 [省 区 ] 的 一 种 
传统 / H a été élevé dans la tradition féodale (Vailland). 
他 接受 的 是 封建 传统 教育 ,( 瓦 扬 ) / etre de 一 ，étre une 一 
是 传统 ; 是 习俗 : Cette réception a Nogl est une tradition 
dans la familie. 圣诞 节 招 待 客人 是 家 里 的 一 种 传统 。Ar- 
mand lui donne un billet de cent sous，c"est de tradition 
(Cayrol). 阿尔 芒 给 他 一 张 5 法郎 的 钞票 ,这 是 惯例 ,( 凯 罗 尔 ) 
2. 传说 :一 populaire 民间 传说 3. [法 ] (财产 的 ) 交 付 , 转移， 
La remise des clefs，d un immeuble constitue une tradi- 
tion symbolique. 房屋 钥匙 的 交接 象征 着 财产 的 转移 。4.【 宗 ] 
圣 传 , 口头 传 下 来 的 教义 :la ~ juive 犹太 教 的 口头 诚 条 5. 
[局 ] 演员 想 出 来 的 词句 

traditionalisme [tradisjonalism] n. m，1. 传统 主义 ; Le tra- 
ditionalisme n’est pas, nécessairement un obstacle au 


Progres. 传统 主义 不 ，` 定 是 进步 的 障碍 。2. 因 袭 传统 , 黑 守 
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成 规 

traditionaliste [tradisjonalist] 工 xc. 1. 传统 主义 的 2. 因 袭 传 
统 的 , 辕 守 成 规 的 ; un professeur 一 :位置 守成 规 的 教授 开 
nn， 1, 传统 主义 者 2, 因 袭 传统 者 , 暴 守 成 规 者 

traditionnaire [tradisjonsr] a., n.【 宗 ] 根 据 犹 太 教 法 典 的 传 
说 解释 《和 圣经) 的 (犹太 教徒 ) 

traditionnel, le [tradisjanel] a. 1. 传统 的 ;conceptions ~les 
传统 观念 , 正统 观念 / opinions 一 les 传统 观点 / le 一 défilé 
du 14 juillet 7 月 14 日 传统 游行 / médecine chinoise 一 le 中 
医 2.《 俗 ) 例 行 的 , 惯用 的 ;La morne table que recouvrc le 
traditionnel tapis vert (Courteline). 那 张 用 传统 绿色 毯子 
铺盖 着 的 灰暗 色 桌 子 。( 库 特 林 ) / la 一 ie robe de mariée 新 
娘 的 惯用 婚纱 礼服 

traditionnellement [tradqisjonelma] adv. 根据 传统 ;通过 口头 
流传 :une féte qui se celebre 一 & telle date 根据 传统 于 某 
日 庆祝 的 节日 

traducianisme [tradysjanism] 2. mm2.[【 宗 ] 灵魂 遗传 论 [认为 灵 
魂 同 身体 -- 样 由 父母 遗传 ] 

traducianiste [tradysjanist] 1 a. 灵魂 遗传 论 的 1 72. 灵魂 遗 
传 论 者 

traducteur, trice [tradyktoe:r, tris] 1 n. 译 者 , 笔译 者 : Le 
traducteur est un peseur perpetuel d’acception (Hugo). 
译 者 是 一 位 不 断 揣摩 词义 的 人 。( 雨 果 ) QU n. m. 发 送 咒 , 传 感 
器 ;转换 器 , 变换 器 ;翻译 器 , 翻译 程序 : ~ de code 译 码 器 / 一 
un par un 直接 翻译 程序 / ~ digital 数字 转换 器 I z. 翻 
译 机 , 翻译 程序 ;~ alphabétique 字母 翻译 机 / 一 
électronigue 电子 翻译 机 

traducteur-robot [tradyktoe:rrob2] n. m， 自动 翻译 机 

traductibilité [tradyktibilite] n. f. 可 译 性 

traduction [tradyksj3] n.f. 1. 翻 详 : ~ littérale [mot a 

mot] 直译 , 死 译 , 字 对 字 的 翻译 / ~ libre 意译 / ~ fidele， 

[exacte] 忠实 [准确 ] 的 翻译 / ~ simultanke [consécutive] 

同 声 [连续 ] 翻 译 2, 译文 , 译本 : Ici Radio-Paris，nous vous 

transmettons la traduction francaise du discours， 这 里 是 

巴黎 广播 电台 , 我 们 向 你 们 播放 讲话 的 法 语 译 文 。/ 一 au- 

tomatique (电子 ) 自 动 翻译 / acheter une 一 de 

Shakespeare 买 一 部 莎士比亚 著作 的 译本 / la 一 de la 

«Bible»en latin《 羊 经 ) 的 拉丁 文 译本 / se référer a une 一 

参照 一 本 译作 / comparaison de deux ~s anglaise et 

francaise 英法 两 种 译文 的 对 比 3。( 转 ) 表达 , 说 明 :la ~ des 

intentions de 1 auteur 作者 意图 的 表达 4.【 电 ] 译 码 , 转换 5. 

【生化 ] 转译 

traductologie [tradyktolosi] 7. 上 【〔 语 ] 翻 译 理论 研究 

traduire [tradui:r] [Conj.60] I vw. 1. 1. 译 , 翻译 :一 un dis- 
cours [un texte] 翻译 一 篇 讲话 [课文 ] / ~ de langlais en 
francais 将 英语 译 成 法 语 / un roman traduit en francais 一 
部 法 译本 小 说 / I interprete traduisait fideljement ses 
paroles. 译员 把 他 的 话 忠实 地 翻译 出 来 。/ ~ un auteur 翻译 
一 位 作家 的 作品 / -~ mot par mot 字 对 字 地 翻译 2， 表 现 , 表 
示 , 表露 , 表达 , 说 明 :Cette déclaration traduit la volonte du 
peuple. 该 声明 表达 了 人 民 的 意志 。/ Il serait difficile de 
traduire en mots sa pensée confuse (IMallet-Joris). 他 那 模 
糊 的 想法 难以 言 表 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Son attitude traduit 
son impatience. 他 的 态度 表明 他 已 不 耐烦 了 。/ 了 traduit 
dans cet universel langage tous ses sentiments avec clarté 
(Valery). 他 以 这 种 通俗 的 语言 清晰 且 完 整地 表达 了 自己 的 情 
感 。( 瓦 勒 里 ) 3. [法 ] 传 ;移送 ; ~ qn en justice 传 菜 人 到 庭 开 
Se ~ v. pr. 1. 被 译 出 :Ce poeme ne se traduit pas. 这 首 诗 
是 无 法 翻译 的 。2. 流放 ,被 表明 , 被 表现 , 被 表达 :La joie des 
spectateurs se traduisait en exclamations (Gautier). 观众 
们 的 兴奋 表现 为 欢呼 。( 戈 蒂 埃 ) / Une crise économique se 
traduit par un majaise politique. 一 种 经 济 危 机 表现 为 一 种 


政治 上 的 不 安 。/ La haine se traduisait sur son visage. 他 
走出 愤恨 的 脸色。/ Ses promesses ne se sont pas traduites 
par ses actes. 他 的 诺言 并 未 见 诸 行动 。 

traduisible [traddizibl] a. 可 翻译 的 : un texte difficilement 
一 一 篇 难 译 的 文字 / Ce jeu de mots n'est guere traduisi- 
ble. 这 种 文字 游戏 几乎 是 不 可 翻译 的 。 


Trafalgar [trafalga:r] n. pr，coup de 一 “〈 俗 特 拉 法 尔 加 的 


打击 { 喻 意外 的 不 幸 事 件 , 特 拉 法 尔 加 系 西班牙 临 大 西洋 的 海 
师 , 英国 海军 由 纳尔逊 率领 在 此 战胜 法 国 舰队 , 但 纳尔逊 也 于 此 
役 阵 亡 。] 

Trafalgar Square 特 拉 法 尔 加 广场 , 英国 大 伦敦 威 斯 敏 斯 特 城内 
的 广场 。 

trafic [trafikj 7. m. 1. 非法 买卖 , 不 正当 交易 :faire le 一 des 
stupéfiants 贩卖 毒品 / se livrer & un 一 darmes 贩卖 军火 
/ faire 一 de ses charmcs ( 庄 ) 卖淫 / faire 一 de son 
honneur 拿 自己 的 名 誉 作 交 易 / ~ d'influence 【法 ] 受贿 2. 
运输 ;运输 基 , 吞吐 后 ; 交通; ~ ferroviaire [maritime] 铁路 
[海上 ] 运 输 / route sur laquelle se fait un 一 intense 车 辆 
过 往 频繁 的 公路 / Dans ce port, le trafic est en augmenta- 
tion， 该 港口 的 吞吐 量 呈 上 升 趋势 。3. 〈 古 ) 买卖 , 交易 : faire 
一 经 商 , 做 买卖 4，( 古 活动 范畴 

traficabilité Ttrafikabilite] n. f. (建筑 材料 的 ) 公 路 运输 可 能 


traficotage [trafikota:5] n. za. 《〈 俗 , 贬 ) 不 正当 交易 

traficoter [trafikote] vw. i. 〈《 俗 , 贬 ) 进行 不 正当 交易 

traficoteur, se [trafikatoe:r, ez] n. 贩卖 人 ,不 正当 交易 者 

trafiquant, e [trafika, at], trafiquenr, se [trafikce:ir, &:z] 
n.《 贬 ) 商 人 ; 护 客 ;进行 不 正当 交易 者 : ~ de drogue 毒贩 
子 / Un trafiquant, un noble, un patre, un fils de roi 
(La Fontaine). 护 客 贵族、 牧师 ,国王 之 子 。( 拉 封 丹 ) 

trafiquer [trafike] 1 vv 上 dir. 1. 贩卖 , 买卖 .J] "allais trafi- 
duer avec eux des ivoires . . .des oiseaux (Céline). 我 差点 
同 他 们 -起 做 起 象牙 … 飞 禽 买 卖 来 。( 塞 利 纳 ) 2.( 民 ) (在 商品 
中 ) 挽 杂 使 假 :~ un vin 在 葡萄 酒 里 使 假 3, 做 手脚 ; ~ les 
compteurs a eau 在 水 表 上 做 手脚 / Qu’ est-ce tu trafiques 
dans ce moteur? 你 对 这 部 发 动机 做 什么 手脚 呢 ? I 
zt indir. 进行 不 正当 交易 ;买卖 :~ de son ame 出 卖 灵 魂 
/ ~ de ses charmes 卖淫 / ~ de son influence [de son 
crédit] 以 权力 [信誉 ] 作 交易 II vw. i. 1. 进行 不 正当 交易 :IJ 
s "est enrichi en trafiquant pendant la guerre， 他 在 战争 期 
间 靠 倒 买 倒卖 发 了 财 。2.( 古 ) 长途 贩卖 : Quelque marchand 
qui ne sait que trafiquer sur mer (Racine). 只 知道 跨 海 几 
卖 的 商人 。( 拉 辛 ) 3，( 古 保持 着 关系 ; Elle sait que je 
trafique en plusieurs endroits (Sévigné). 她 知道 我 同好 几 
处 保持 着 关系 ,( 赛 维尼 夫人 )】 

tragasol [tragazol] n. m. 【化 ] 角 豆 树胶 

tragedie [tragedi] n. f 1 悲剧 , 悲剧 作品 : ~ de Racine : 拉 辛 
的 悲剧 / ~ de Voltaire 伏 尔 素 的 悲剧 作品 / la 一 grecque 
希腊 悲剧 / les regles de la 一 classique 古典 悲剧 的 规则 2. 
《 转 ) 悲惨 事件 , 悲剧 性 事件 :Il est a craindre que cette'situa- 
tion ne finisse par une tragédie. 令 人 担忧 的 是 这 种 局 势 最 
终 导致 一 场 翡 剧 。/ Le «Germinal，de Zola évoque une 
tragedie de la mine au XIX* siecle. 左 拉 的 《萌芽 ?讲述 的 是 
入 世纪 矿山 的 一 场 悲 剧 。/ les ~s de la route 交通 事故 的 悲 

tragédien, ne ftrasgedjs, sn] 2， 悲剧 演员 

tragi-comekdie [trasikomedi] ( pl. ~s) 2. f. 1. 悲 喜剧 ; «Le 
Cid、est une tragi-comedie.《 四 德 ) 是 一 部 慕 喜 剧 。2.( 转 》 
悲 喜剧 般 的 事件 

tragi-comique [trasikamik] ( pl， ~s)a. 1. 悲 喜剧 的 ,aven- 
ture ~ 悲 喜剧 的 奇遇 2.〈 转 ) 斐 喜 剧 般 的 :une situation 一 
悲 喜剧 般 的 局 势 

tragique [trasik] 1a. 1. 悲剧 的 : un auteur 一 一 位 悲剧 作 
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家 / piece 一 悲剧 / personnages ~s 悲剧 人 物 2，( 转 ) 悲惨 
的 , 悲剧 性 的 :Ha eu une fin tragique. 他 的 结局 是 悲惨 的 。/ 
un 一 accident - 场 悲剧 性 事故 / Ce n'est pas tragique. 
〈 俗 ) 这 并 不 严重 。/ Il s'’ était rien passé de tragique，rien 
qui valat la peine d'étre raconte (Simenon). 没有 什么 严 
重 的 , 没有 什么 值得 说 的 。( 西 默 农 ) II n. m， 1. 悲剧 体裁 2. 
悲剧 作家 : Corneille，Racine sont de grands tragiques. 高 
万 依 、 拉 辛 都 是 伟大 的 悲剧 作家 。3. 〈 转 ) 悲惨 , 悲剧 性 ， 
considérer avec sang-froid le 一 de la situation 冷静 地 看 待 
局 势 的 悲剧 性 / prendre qch au 一 把 某 事 看 得 太 严 重 / 
tourner au 一 变 得 严重 起 来 

tragiquement [tra3ikma ] adv， 悲惨 地 , 悲剧 性 地 : déclamer 
一 用 悲剧 的 语调 朗诵 / mourir 一 悲惨 地 死去 

tragophonie [tragofoni] n. 上 【 医 ] 羊 咋 音 

tragula [tragyla] n. 上 〈 拉 )( 古 罗马 的 ) 标 枪 

tragus [tragys] n. m. [ 解 ] 耳 屏 

trahir [trair] 工 v 上 1. 背叛 , 叛变 , 出 卖 : ~ un ami 出 卖 朋 
友 / ~ sa patrie [son pays] 上 叛国 ,卖国 / ~ son parti 闫 党 
2. 违背 , 背弃 ; 党 负 ; ~ ses serments 违背 誓言 / ~ la con- 
fiance de qn 举 负 了 某 人 的 信任 / ~ les intéréts de qn 违背 
了 某 人 的 利益 3. 泄露 , 泄漏 , 暴 句 , 表露 : ~ un secret 泄露 秘 
密 / Les coins de sa bouche trahissaient son émotion 
(Vian). 他 的 嘴角 表露 出 他 的 激动 心情 。( 维 昂 ) / I ne 
voulait pas etre reconnu，mais sa voix | a trahi. 他 不 想 被 
认 出 来 ,但 他 说 话 的 声音 将 自己 暴露 了 。4. 对 (爱情 ) 不 忠 ; ~ 
son épouse 对 妻子 不 忠 5, 抛弃 , 不 支持 , 使 失望 , Ses forces 
] ont trahi. 他 体力 不 支 。/ Les événements trahirent ses 
espérances (Raynal). 他 事与愿违 .( 雷 纳 尔 ) 6. 不 确切 的 表 
达 , 表达 得 不 忠实 : ~ la pensée de qn 不 忠实 的 表达 某 人 的 思 
想 I se 一 wv. pr. 1. 认真 情 , 露 马 脚 , 露 真 相 : I] s’ est trahi 
par je son de sa voix. 他 的 声音 使 他 露 了 马 脚 。/ Elle se 
pencha sur moi, sans doute pour s’assurer que j "etais en- 
dormi. ] "avais peur de me trahir (Mauriac). 她 弯 下 腰 凑 
近 我 , 大概 是 要 看 看 我 是 否 睡 着 了 。 我 害怕 暴露 真相 。( 莫 里 亚 
克 ) 2. 流露 , 显露 :C'est par ] "amour que se trahit la fai- 
blesse des etres， 只 有 通过 爱情 才能 暴露 人 们 的 弱点 。/ Son 
emotion se trahissait par le tremblement de ses mains, 手 
的 匣 拌 流露 出 他 的 激动 。 

trahison [traiz3] n. f. 1. 背叛 , 叛变 , 叛国 , 通 敌 : commettre 
一 有 叛国 行为 / On peut décider a priori que les trahisons 
sont toujours motivées par 1’intérét et J]’ambition 
(Sartre). 我 们 首先 可 以 肯定 , 背叛 的 起 因 向 来 是 利益 和 野心 。 
( 萨 特 ) / haute ~ 叛国 ( 罪 );( 国 家 首脑 的 ) 严 重 失职 2. 背 信 
弃 义 , 出 卖 , 违背 ;Jl est capable des pires trahisons. 最 背 信 
弃 义 的 事 他 也 能 干 得 出 。3. (爱情 上 的 ) 不 忠 4。prendre en 
一 《〈 古 ) 突 然 袭 击 ;Je le prends quelquefois en trahison，et 
je lui explique d’ ou cela vient (Sévigné). 我 有 时 给 他 来 个 
突然 袭击 , 然后 再 向 他 解释 是 怎么 回 事 。( 赛 维尼 夫人 ) 

Trail 特 雷 尔 , 加 拿 大 城市 , 位 于 哥伦比亚 河畔 , 特 雷 尔 河口 。 

traille [tra:ij] 2. f. 1. (依靠 固定 两 岸 的 绳索 渡河 的 ) 渡 船 2. 
( 汐 索 渡船 用 的 ) 兆 索 3。[ 渔 ] 拖 网 

train [tre] n.m. 1. (行进 当中 的 ) 队 , 列 , 排 ; un 一 de 
peEniches 一 列 驶 船 / ~ de bois (de flottage) 木 排 / un 一 
de mulets 一 支 驮 货 骤 队 / Il avait rencontre un train de 
tombereaux chargés de pierre (Larbaud). 他 遇 到 过 一 排 满 
载 石头 的 载重 汽车 。( 拉 尔 博 ) 2， 系 , 组 , 套 , 列 , 串 , ~ de 
laminoir 轧钢 机 组 / ~ d’ engrenages 齿轮 系 , 齿轮 组 / 一 
de programmes 程序 串 / ~ de pneus (一 辆 汽车 的 ) 整套 轮 
胎 / ~ d'ondes [ 物 ] 波 列 / ~ de roues [机 ] 轮 系 / ~ nor- 
mal 标准 轮 组 3，[ 军 ] 办 重 队 : ~ d'artillerie 炮兵 猪 重 队 / 一 
des équipages 连 重 队 / soldats du 工 一 轮 重兵 / unités du 
工 一 办 重 部 队 4， 一 系列 , 一 套 [ 指 决议 ,法律 .措施 等 ],un 一 


de decrets-lois 一 系列 法 律 法 令 / un 一 de mesures [de 
reformes] 一 系列 措施 [改革 ] 5. 列车 , 火车 : 一 express 
[rapide] 快 [ 特 快 ]( 列 ) 车 / ~ omnibus 慢车 / ~ de 
marchandises [de voyageurs] 货 [ 客 ] 车 / ~ mixte 客 货 混 
装 列车 / ~ de neige 开 往 滑雪 站 的 客车 / ~ de manoeuvre 
作业 列车 / chef de 一 列车 长 / prendre le ~ de 7 heures 
乘 7 点 钟 的 火车 / monter dans le 一 上 火车 / descendre 
d'un 一 下 火车 / manquer son 一 没 赶 上 火车 / attraper 
son 一 赶 火 车 / Le roulis du train secouait la lampe dans 
sa main (Sartre). 火车 的 摇摆 使 他 手中 的 灯 晃 动 。( 萨 特 ) / 
voyager par le 一 乘 火车 旅行 / prendre le ~ en marche， 
monter dans le 一 en marche〈 转 ) 中 途 参加 进来 / prendre 
le' 一 onze 《 民 ) 坐 “11" 号 车 , 步行 ;Si on a le temps，on 
prendra le train onze (Colette). 我 们 如 果 有 时 间 就 坐 *11” 
号 车 ,( 科 莱特 ) / comme une vache regarde passer un ~ 
痴呆 地 , 莫名 其 妙 地 6.[ 印 ] (印刷 厂 印刷 机 ) 开 机 数量 7, 步 
子 , 步 伐 , 速度 ; une personne qui marche bon 一 一 个 走路 
很 快 的 人 / Quatre chevaux qu’il ne pouvait retenir 
accéléraient leur train (Flaubert). 由 于 他 拉 不 住 ,四 匹 马 加 
快 了 速度 . 福 楼 拜 ) / Nous lancons nos chevaux a fond de 
train (Flaubert). 我 们 把 马 赶 得 飞快 。( 福 楼 拜 ) / Les signes 
de ponctuation' qui marquent les ktapes dans le train uni- 
forme du discours. 按 发 言 的 均匀 速度 划分 成 一 段 一 段 的 标 
点 符号 。/ mener le 一 〈 赛 跑 中 ) 领 先 / suivre le 一 紧 跟 领 
先 的 选手 跑 / le train est soutenu. 领跑 的 选手 速度 不 减 。/ 
Au train od vont Tes ‘¢hoses, nous serons bientat fixés sur 
le dénouemerit' 事情 起 此 下 去 , 我 们 将 很 快 看 到 结局 。/ aller 
bon [son]~ 快走 ; ( 转 ) 积 极 主动 / aller (son) petit 一 慢 吞 
知 地 走 ; ( 转 ) 慢 条 斯 理 地 做 事 / 一 de sénateur 〈 转 , 俗 ) 庄重 
的 步伐 / atre dans le ~ 协调 , 合拍 ,入 流 / atre mal en 一 
《 俗 ) 身 体 不 适 , 情绪 不 佳 / mettre qch en 一 着 手 进行 某 事 / 
mettre qn en ' 一 使 某 人 愉快 , 逗 某 人 乐 / mise en 一 (工作 
的 ) 开 端 , 准备 工作 ;[ 印 ] 付 印 前 的 准备 工作 / en ~ loc. adv. 
在 进行 中 ;身体 好 ;精神 饱满 : I] n’ est pas en train en ce mo- 
ment. 他 现在 不 太 舒 服 。 他 现在 心情 不 佳 。L' affaire est en 
train. 事情 进展 顺利 。 Je voulais rentrer au plus tat pour en 
finir le texte de la semaine en train (Butor). 我 想 尽早 回 
去 ,以 便 把 当 周 作品 写 出 来 。( 比 托 尔 ) / btre en ~ de (+ 
inf.) loc，prép. 中 正 处 在 …, 正在 干 …:un homme qui est 
en 一 de lire 正在 读书 的 人 , neige qui est en ~ de fondre 
正在 融化 的 雪 @) 想 …, 高 兴 …[ 用 于 否定 句 ]: Elle n'est pas 
en train de s'amuser. 她 没 心思 玩 。8.( 俗 ) 嘲 杂 , 喧闹 . La 
salle s'emplissait de train，de rire (Daudet). 客厅 里 充满 
着 喧闹 和 欢笑 。( 都 德 )9. (事物 发 展 的) 方式 ;生活 方式 ， 
mener bon 一 抓紧 时 间 办 , 快马加鞭 地 办 :mener bon 一 un 
Proces 抓紧 时 间 办 一 个 案子 / mener grand 一 生活 奢华 , 排 
场 阔 绰 / ~ de maison 〈 古 家 中 所 有 的 仆人 ; ( 今 ) 生活 排场 ， 
家 庭 开 支 / ~ de vie ( 古 ) 生活 方式 ; ( 今 ) 生活 排场 10. 底 架 ; 
传动 机 构 : ~ d'atterrissage [ 空 ] 起 落架 / ~ avant [arriere] 
d une automobile 汽车 的 前 [后 ] 桥 / ~ d'entrainement 传 
动机 构 11,，( 四 足 动物 的 ) 前 躯 或 后 躯 ; ( 民 ) (人 的 ) 屁 股 ; ~ de 
devant [de derriére] du cheval 马 的 前 [后 ] 驱 / un chien 
assis sur son 一 de derriere - -条 蹲 着 的 狗 / C'est | heure 
des coups de pied dans le train (Colette). 到 了 该 踢 屁 股 的 
时 候 了 。( 科 莱特 ) / filer le 一 a qn 跟 在 某 人 屁股 后 面 / se 
manier 【manger] le 一 《 民 ) 赶 紧 , 赶快 

trainage [trena5] n. m. 1. 牵引 2, 雪 摄 运输 3，[ 采 ] 拖 运 4. 
和 各 名 报 ) 延 长 天 真 的 符号 ;( 脉 站 的 ) 拖 尾 ， ~ dimpulsion 


trainailler [trenaje] 1 v. t. 不 断 地 重复 ; ~ un mot 不 断 地 重 
复 一 个 词 I v.t. 1. 拖拉 , 拖延 2. 闲 荡 , 闲 连 3. 痛苦 地 活着 ， 


苟 延 残 嘴 :IT trainailla plusieurs mois et finalement mourut 
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(Guillaumin). 他 拖 了 几 个 月 后 终于 不 治 死去 。( 吉 约 曼 ) 
trainant, e [trena, at] a. 1. 拖 到 地 的 , 拖 在 地 上 的 : une 
grande robe 一 e 一 条 拖 地 长 衬 / Cet oiseau ..， alaile 
trainante un peu (Alain). 这 只 鸟 … 杷 膀 有 点 拖 地 。( 阿 兰 ) 
2. 〈 转 ) 单调 而 缓慢 的 , 无 精 打 采 的 ; 拖 着 声调 的 : parler d'une 
voix ~e 有 气 无 力 地 拖 着 声调 说 话 / démarche 一 e 无 精 打 采 
的 步 态 / nuage 一 残 云 

trainard, e [trena:r, ard] 工 ?2. 1. 掉队 的 人 , 落 在 后 面 的 人 2. 
慢 慢 吞 吞 的 人 , 拖 拖拉 拉 的 人 IL a. 落后 的 ; 拖 拖 拉 拉 的 ; 拖 长 
的 :voix 一 e 拖 长 的 声音 I n., m. 《车 床 的 ) 拖 板 ; 刀 架 滑 板 ， 
滑 座 , 主 鞍 架 : ~ du tour 车 来 拖 板 / ~ du revolver 转 塔 座 

trainasse [trenas] n. f. 【 农 ]1. 角 龟 植物 2.， 希 向 枝 
trainassement [trenasma] n. m. 1. 拖拉 , 拖延 2. 闲 荡 , 闲 竹 
trainasser [trenase] ( 俗 ) Tv 上 1. 拖延 ;~ une affaire 拖延 
一 件 事务 2. 拖拉 ; Elle marche en trainassant ses pantou- 
fles (Balzac). 她 慢 知 吞 地 拖 着 拖鞋 行走 。( 巴 尔 扎 克 ) I 
v.i. 1. 人 慢 慢 吞 吞 , 拖 拖拉 拉 : Ce n'est pas le moment de 
trainasser，finissez votre travail, 现在 不 是 拖 拖 拉 拉 的 时 
候 , 快 干 完 你 们 的 活 。2. 闲 荡 , 闲逛 :On trainassait dans la 
rue nette et brillante (Montherlant). 人 们 在 一 条 整洁 光亮 

的 马路 上 有 闲话。( 蒙 泰 朗 ) 3. 拖 长 腔调 , 拿 腔 拿 调 
train-balai [trzbale] (pl. 一 s- 一 S) n.m. (地 铁 等 的 ) 末 班车 
train-control [trekatro:l] ( pL， ~ s) n. m.〈 英 ) [ 铁 } (列车 的 ) 
电路 控制 系统 
traine [tren] 2. 上 1. (长 裙 的 ) 拖 裕 ,une robe a 一 有 拖 袜 的 
长 裙 2.( 可 拖 动 的 ) 大 捆 树 枝 3.( 海 ] 系 在 船尾 的 拖带 物 4. 
【 渔 ] 地 电网 ,大 拉 网 :pche a la 一 大 拉 网 捕 鱼 $.( 方 (道路 
.两旁 的 ) 图 栅 或 灌木 从 ;四 下 去 的 道路 6. perdreau en 一 还 不 
会 飞 的 小 出 塌 7.6 la ~ loc，adw. 拖 在 后 面 ; 落 在 后 面 ;被 弃 
算 不 蜂 , 乱糟糟 : demeurer a la 一 落 在 后 面 / un coureur 
qui est a la 一 被 甩 在 后 面 的 赛跑 运动 员 / mettre les em- 
barcations a la 一 把 救生 艇 拖 在 船 后 / Pas d'outils a la 
traine. 没有 一 件 工具 是 乱 放 的 。/ des vetements & la 一 sur 
une chaise 乱 放 在 一 张 椅 子 上 的 衣服 

traineau [treno] 2. m. 1. 雪 所 ;~ tiré par des chevaux 马 拉 


雪 撮 2.[ 采 )] 滑 条 车 3. 滑 块 ;游标 4. 大 铁 锤 5、[ 渔 ] 拖 电网 ， 
大 拉 网 


traine-biiches [trenby1] 2. m. inv, 石 蛾 的 幼虫 

traine-buisson [trenbuis351 n. m. inv. 岩 鸡 的 俗称 

trainée [tre[elnel n. 了 . 1.( 撤 落 在 地 上 的 ) 痕 迹 : une 一 de 
sang 血迹 / une 一 de platre 石 高 粉 的 痕迹 2. ( 动 体 在 空中 
或 平面 上 留 下 的 ) 长 条 , 股 , 道 ; la 一 lumineuse d’*une 
comete 肆 星 的 光 尾 / la 一 des skis dans la neige 滑 当 板 在 
雪 地 上 的 长 条 痕迹 / Des traces semblables aux trainkes des 
escargots apres la piuie (Camus). 像 雨 后 蜗 牛 候 出 的 一 道道 
长 长 的 痕迹 。( 加 织 ) / se répandre comme une ~ de poudre 
《 转 ) 迅速 蓝 延 , 迅速 传播 / ~ de condensation (飞机 的 ) 拉 烟 
3. 间隙 , 间隔 4.[ 技 ] (流体 的 ) 正 面 阻力 , 迎面 阻力 ; ~ de 
forme 型 面 阻力 / ~ de roulement 滚动 阻力 $.[ 渔 ] 河 底 延 
强 钓 6, 〈 民 ) 生活 腐化 的 女人 ;une 一 qu'on voit dans les 
bars 一 位 能 在 酒吧 间 见 得 到 的 腐化 的 女人 7,【 摄 ] 移动 摄影 ， 
推拉 摄影 , 跟踪 摄影 

traine-malheur [trenmalaer ], traine-misére {trenmize:r] 
.m4. invw.〈 俗 ) 穷 人, 受苦 人 

trainement [trenmaG] n. m.， 抑 , 拖拉 声 , 拖 长 :un 一 de pied 
拖拉 着 脚 / 一 de la voix sur certains mots 在 某 些 词 上 拖 长 
声音 / traces de 一 d un corps 物体 拖 过 的 痕迹 / Et on en- 
tend partout le trainement des chaines (Hugo). 然而 人 们 
处 处 都 能 听 到 锁链 的 拖拉 声 。( 雨 果 ) 

traine-patins [trenpatE] n. inv.〈 俗 ) 拖 着 腿 走 路 的 人 

trainer [tref ej ne] Tv.t，1. 拖 , 拉 , 搜 , 忠 ; un cheval qui 
traine une charrette 一 匹 拉 着 大 车 的 马 / La locomotive 


trainait vingt-six wagons, 火车 头 拖 着 26 节 车 厢 。/ ~ un 
meuble dans une piece 把 一 件 家 具 拖 进 室内 / ~ qn par les 
pieds 抓 着 某 人 的 脚 拖 某 人 / Je trainai une chaise-longue 
prés de la cheminée (Bosco). 我 将 一 把 躺椅 搜 到 壁炉 旁边 。 
( 博 斯 科 ) / 一 ses mots [sa voix] 拖 长 腔 / ~ la jambe [la 
patte] 拖拉 着 步子 走 , 步履 艰难 / ~ les pieds 脚 拖 着 地 面 走 
路 / ~ qn dans la boue《〈 转 ) 说 某 人 坏话 , 坏 某 人 的 名 声 / 
一 sa chaine 过 着 艰难 的 日 子 / ~ ses bottes [ses guétres] 
游荡 , 朵 竹 / ~ un boulet 〈 转 ) 不 堪 重 负 , 背 着 沉重 的 包 补 2. 
强 拉 , 硬 拖 , ~ qn aux divertissements 强 拉 某 人 去 消 遗 3. 带 
着 :了 traine sa femme ia toutes ses confkrences. 每 首开 会 
他 总 拖 着 他 妻子 。/ Ji traine toujours toutes sortes de livres 
dans sa serviettes. 他 的 书包 里 始终 装着 各 种 书籍 。/ Elle est 
obligée de trainer sa canne partout. 她 无 论 到 哪儿 都 得 带 着 
手杖 。4. 熬 , 忍受 ,过 ( 苦 日 子 ): ~ une maladie 忍受 病痛 / 
一 une vie solitaire 过 一 种 孤独 的 生活 5, 拖延 (事务 ): ~ 
une affaire en longueur 拖延 一 桩 事 1 v.i. 1. 拖 在 地 上 ;下 
垂 , 拖 着 , 散落 着 :une robe gui traine 拖 地 长 裙 / Son man- 
teau traine. 他 大 衣 拖 在 地 上 。/ cheveux qui trainent dans 
le dos 垂 落 在 后 背 的 长 发 / Attention，vos lacets trainent 
par terre. 小心 , 您 的 鞋 带 拖 地 了 。2. 落 在 后 面 , 走 得 很 慢 ; 拖 
拖拉 拉 ; 行动 迟缓 ; des coureurs qui trainent & la suite du 
peloton 掉队 的 赛跑 运动 员 / des enfants qui trainent a la 
distance 落后 了 一 大 截 路 的 孩子 们 / ~ en chemin 在 路 上 扼 
拖拉 拉 3. 久 病 不 愈 ;萎靡 不 振 : Depuis qu'il a été opéré，il 
traine. 他 自 手 术 以 来 一 直 病 恢 恢 的 。4. 残存 , 残留 : Les 
lueurs rouges qui trainent encore a 1’horizon 
(Baudelaire). 依然 残留 在 天 边 的 红 光 。( 波 德 莱 尔 ) 5. 拖延， 
延 搁 ; 延伸:Cette affaire traine. 这 件 事 一 直 拖 着 。/ Quand 
une chose est décidée, ie n’aime pas qu’elle traine (Ro- 
mains). 事情 一 旦 决定 , 我 就 不 喜欢 扼 着 ,( 和 罗曼) / Ces 
messieurs s’étaient arrangés pour que 1’affaire trainat 
jusqu’'& 1 arrivée du successeur (Romains). 这 些 先生 都 作 
了 安排 , 把 事情 拖 到 继任 者 来 了 再 说 。( 罗曼 ) / une discussion 
[débat] qui traine 拖延 不 决 的 讨论 [争论 ] / Ca ne va pas 
trainer. 〈 俗 》 这 是 不 会 拖延 的 。6. (声音 ) 拖 长 , 拉 长 7. 零乱 
在 , 散乱 在 , 摊 乱 在 :Tout traine dans cette maison， 这 所 房 
子 里 一 切 都 杂乱 无 章 。/ Marceline a vu un objet gui traine 
sur une commode (Queneau). 马 塞 丽 娜 看 见 有 件 东西 摊 在 
五 斗 柄 上 。( 凯 诺 ) /Il laisse généralement trainer son jour- 
nal intime sur sa table de travail (Vailland). 他 通常 把 个 
人 日 记 随 意 放 在 写字 台 上 。( 瓦 扬 ) / Cet écolier laisse trainer 
ses affaires. 这 个 小 学 生 把 东西 乱 堆 乱 放 。/ Ca traine 
partout.《 转 ) 这 已 经 用 滥 了 。[ 指 思想 、 讲 法、 事件 等 在 很 多 书 
中 的 被 提 到 过 ] 8、 朵 荡 , 闲逛 :~ dans les cafés 在 哪 啡 馆 里 
闲 荡 / Oi pouvait-elle atre? Au cinéma? A trainer dans 
les rues? (Sartre) 她 能 去 哪儿 ? 是 去 看 电影 了 ?还 是 去 仁 大 
街 了 ? ( 萨 特 ) HL se 一 v. pr. 1. 不 情愿 地 去 ; 步履 艰难 ;Il a 
dit qu' il se trainerait a cette réunion. 他 说 他 不 情愿 参加 这 
次 会 议 。/ A la fin de la promenade, il était tellement 
fatigué qu"il se trainait (Flaubert). 散步 结束 时 , 他 累 得 走 
不 动 路 了 。( 福 楼 拜 ) 2. 有 息 行 : Les petits enfants aiment 
beaucoup se trainer par terre， 儿童 们 非常 喜欢 在 地 上 朴 。 
3. 进展 缓慢 , 拖 拖 拉 拉 ;La conversation se traine. 会 谈 进 展 
缓慢 。/ Dans ce drame，l action se tratine. 这 出 戏 情节 拖 
拖拉 拉 , 不 紧凑 。/ Pendant une heure，j oubliai mon 
ennui, mais ensuite la journée se traina lourdement 
(Beauvoir) . 一 个 小 时 里 我 忘记 了 烦恼 , 但 后 来 又 觉得 日 子 难 
熬 。( 波 伏 瓦 ) 

trainerie [trenri] n. 人 1. 拖拉 , 拖延 2. (演奏 时 的 ) 缓 慢 

traineur, se [trenoer, gz] 1 n. 1, 拖 东西 的 人 , 拉 东 西 的 人， 
一 de chariot 拉 行 李 的 搬运 工 / ~ de sabre 浪 武 扬威 的 军 


trainglot 
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人 ;( 贬 ) 职业 军官 2. 困 荡 的 人 , 闲逛 的 人 ; ~ de cafés [de 
rues] 逛 咖啡 馆 [大 街 ] 的 人 3. ( 古 ) 掉队 的 人 :L'armée était 
coOtoyée dune bande de cinquante mille traineurs 
(Chateaubriand). 军队 的 掉队 人 数 有 50 000 之 多 。( 夏 多 布 里 
昂 ) 11 a.《( 古 ) 掉 队 的 JE nn. m.， 一 d’épée ( 古 ) 骗子 , 作弊 的 
人 ;不 值 -- 提 的 人 

trainglot 见 tringlot 

training [trening] n. m.《 英 )1. 训练 , 锻炼 ;教育 2. 橡胶 底 的 
布鞋 


train-poste [trepost] ( pl. 一 S- 一 ) n.m， 邮政 列车 

train(- )train [trétre], trantran [tratra] n. m. (日 常生 活 等 
的 ) 常 规 , 惯例 , aller son petit 一 按部就班 地 缓慢 进行 / 
rompre le 一 quotidien 打破 日 常 的 老 规 矩 / Ah! ils ont le 
talent de vous arracher au train-train (Giono). 啊 ! 他 们 
有 招 把 您 从 常规 里 解脱 出 来 。( 吉 奥 诺 ) / Elle m’assurait que 
l’an prochain elle ne se laisserait pas abrutir par le train- 
train quotidien (Beauvoir). 她 向 我 保证 下 一 年 不 被 常规 所 困 
扰 。( 波 伏 瓦 ) 

traire [trer] [Conj.69] wv.t. 1. 挤 ( 母 畜 的 ) 奶 :一 une vache 
[une chevre，une brebis] 挤 乳 牛 [ 母 山羊 , 母 绵羊 ] 的 奶 2， 
( 引 挤 ( 奶 ) ;一 le lait des chevres 挤 山 羊 奶 / machine & 一 
挤 奶 机 

trait [tre] n. m，1. 投射 ;投射 武器 [ 指 箭 、 投 枪 等 ]:decrocher 
un 一 射 一 箭 , 投 一 枪 / une grele de 一 s 一 阵 投射 / filer 
[partir] comme un 一 疾驰 而 去 / wn 一 de lumiere 一 道 
光线 ;〈 转 》 启示 , 启 发 ; I] ne dit que quelques mots 
d'explication，ce fut pour moi un trait de lumiére. 他 只 
是 略为 解释 几 句 , 就 给 了 我 一 个 启示 。/ donner le premier 一 
( 转 ) 启动 , 启 始 2，( 书 ) 中 伤 , 恶意 攻击 :un 一 satirique 一 种 
讽刺 性 中 伤 / TIL lui donne toujours quelque trait. 他 总 对 他 
进行 一 些 恶 意 攻击 。3. 精彩 段落 , 精彩 语句 ;Cette page con- 
tient de nombreux traits, 这 一 页 有 很 多 精彩 的 句子 。4. 
( 古 ) 感 动 ,触动 ;爱情 的 伤害 5, d'un (seul) ~ 一 口气 ,一 下 
子 :boire d'un seul 一 一 饮 而 尽 / Un petit verre d'alcool 
qu'i sécha d’ un trait (Carco). 他 一 口 干 掉 的 一 小 杯 白酒 。 
(卡尔 科 ) / I dormit d’ un trait jusqu' au lendemain (Rol- 
land). 他 一 觉 睡 到 天 亮 。( 罗 曼 .罗兰 ) / faire qch d'un 一 一 
股 劲 地 做 某 事 / boire a longs grands 一 s 大 口 大 口 地 喝 ; 慢 慢 
地 品尝 6. (驾车 用 的 ) 套 ; 系 犬 索 :une paire de 一 s 一 副 套 / 
allonger des ~s 松 系 犬 索 7.( 古 ) 拖 , 拉 , 牵引 ; animal 
[batej de 一 驾车 的 牲口 / prendre 一 久 拖 着 : une ma- 
ladie qui a la mine de prendre 一 一 种 看 样子 要 拖 很 久 的 病 
8. 划 ( 线 ) ; 线 , 线条 : faire [tirer，tracer] des 一 s 划 线 条 / 
biffer un mot d'un 一 de plume 用 笔划 掉 一 个 词 / mar- 
quer un emplacement d’un 一 用 线条 标明 一 处 / les ~s 
d’ un dessin [d’ un portrait] 一 幅 图 [肖像 ] 的 线条 / repro- 
duire [copier] ~ pour 一 一 笔 一 笔 地 临摹 复制 / peindre a 
grands 一 s 用 粗 线条 画 / dessin au 一 单线 图 , 轮廓 图 / 
gravure au 一 单线 雕刻 / décrire a grands 一 s〈 转 ) 扼要 描 
述 / rayer d'un 一 de plume 一 笔划 去 ; ( 转 ) 一 笔 勾 销 / 一 
de scie 锯 口 , 锯 痕 , 锯 开 的 面 9.( 古 笔迹 10.[ 技 ] 定 线 : as- 
semblage a 一 de Jupiter (木工 ) 斜 错 口 嵌 接 11. 特征 , 特 
点 ;Cet enfant a de nombreux traits de ressemblance avec 
son grand-pere. 这 个 孩子 的 很 多 特征 都 像 他 祖父 。/ les ~s 
significatifs d’ une époque 某 一 时 代 有 代表 性 的 特征 / Des 
traits communs qui forment les écoles, et des traits dis- 
tinctifs qui carractérisent les individus (Taine). 形成 流派 
的 共同 点 ,以 及 表明 个 人 的 特殊 点 。( 泰 纳 ) 12. (具有 某 种 特征 
的 ) 行 为 ,行动 :un 一 de générosité [de courage] 一 次 慷慨 
[勇敢 ] 的 行动 / un 一 de génie [d'esprit] 一 种 机 智 的 行 
为 / Ce qui est crime dans un état de civilisation 
perfectionné n’est que trait d’audace dans un état de 


civilisation moins avancé (MMérimée), 高 级 文明 状态 下 的 罪 
行 就 是 低级 文明 状态 下 的 勇敢 行为 , (梅里 美 ) / Les annales 
de 1’ humanité abondent en traits illustres (Duhamel). 人 
类 的 史册 里 充满 辉煌 的 业绩 。( 杜 阿 梅 尔 ) 13. 挖苦 ;俏皮 话 : ~s 
de la satire [de la calomnie] 讽刺 [ 诬 芒 ] 的 话 / jolis ~s 漂 
亮 的 俏皮 话 14. 表达 方式 , 描写 手法 : Montaigne a peint 
Pamitie en traits vifs et touchants. 蒙 田 以 深刻 而 感人 的 手 
法 对 友情 进行 了 描写 。15. avoir 一 与 … 有 关 ; relever avec 
soin tout ce qui a 一 a un mouvement 仔细 录 下 与 某 一 演变 
有 关 的 一 切 16，pl. 脸 部 轮廓 ; 相貌 , 容 攻 : avoir des 一 s 
réguliers 相貌 端正 / avoir des ~s creusés [tirés] 两 胁 蔬 隐 
[消瘦 ] / I a de la noblesse dans ses traits. 他 的 相貌 端庄 。 
17.【 乐 ] 经 过 音 群 18.【〔 宗 ] ( 弥 撤 中 ) 进 阶 咏 之 后 的 圣 咏 19. 
[ 技 ] ( 拉 制 的 ) 金 银 丝 20.【 采 ] (矿石 ) 提 升 

trait, e [tre, st] a. 1.【〔 技 ] 拉 成 丝 的 :or 一 金 丝 2. 挤 过 奶 的 ; 
挤 出 来 的 [ 指 奶 ] :vache ~e 挤 过 奶 的 牛 / lait nouvellement 
一 新 挤 出 来 的 奶 

traitabilité [tretabilite] n. f 废水 的 可 处 理性 

traitable [tretabl] a. 1.《〈 书 ) 好 商量 的 , 可 通融 的 ;Il a fini par 
se montrer plus traitable. 他 最 终 显 得 更 为 通融 。2. 能 论述 
的 , 能 发 挥 的 ; un sujet facilement 一 一 个 容易 论述 的 题目 
3.〈 古 ) 和 欧 可 亲 的 ; 令 人 愉快 的 :~ a qn 对 某 人 和 应 可 亲 / 
une forét si belle et si 一 一 座 非常 美丽 非常 清新 的 森林 

traitant, e [treta, at] 1 4a. medecin 一 负责 治疗 某 病 人 的 医 
生 了 nn.m. 1. (中 ] 包 税 者 ,税收 承包 人 2. 人 踊 子 

trait d union [tredynj5] n.m. 1. 连词 符 [如 lui-méme， 
avant-coureur，dit- 让 中 的 “-"] 2. 〈 转 ) 纽带 , 中 间 人 , 桥梁 ， 
servir de 一 entre deux partis opposes 当 作 两 个 对 立 党 派 的 
中 间 人 

traite [tret] n. 了 f. 挤 奶 : ~ mécanique 机 械 挤 奶 

traite*[tret] n. f. (一 次 走 完 的 ) 行 程 , 路 程 , 旅程 ; [| ne comp- 
tait pas faire une longue traite (Balzac). 他 没 打 算 走 长 路 。 
(巴尔 扎 克 ) / gzne seule 一 ，tioxtt d'une 一 不 间断 地 ， 
不 停顿 地 :了 venait de faire plus de vingt-cing lieues d’ une 
traite (Cendrars). 他 刚刚 一 口气 走 完 25( 古 ) 里 路 。( 桑 德 拉 
尔 ) 

traite [tret] n. f. 1. 汇票 ,票据 ; (用 汇票 ) 收 回 款项 ; tirer une 
一 开 据 汇票 / payer une 一 支付 汇票 / escompter une 一 
贴现 汇票 / ~ en 1'air 空头 汇票 2. (人 只 ) 贩 卖 ;( 吉 ) 线 运 :一 
des negres [noirs] 贩运 黑人 / ~ des blanches 拐卖 白人 妇 
女 为 娼 3，pl，( 古 ) 关 税 

traité [tre[sjte] 2. m. 1. 论文 ,论著 :un 一 de physique 一 篇 
物理 学 论文 / un 一 di’ économie politique 一 部 政治 经 济 学 
论著 / Pour moi qui ne veux pas mourir sans avoir écrit 
un traité de tératologie (Barbey d’ Aurevilly), 对 我 这 不 愿 
意 在 未 写 出 一 部 畸 胎 学 论著 就 死去 的 人 。( 巴 尔 贝 ,多 尔 维 利 ) 
2. 条 约 ,协定 :~ d"alliance [de paix] 联盟 [和平] 协定 / ~ 
de commerce 通商 条 约 / passer [signer] un 一 avec des 
entrepreneurs 同 雇主 们 签订 一 项 协定 / conclure [ratifier] 
un 一 缔结 [批准 ] 一 项 条 约 / le respect des ~s 遵守 条 约 / 
négocier un 一 de paix 谈判 和 平 条 约 

traité, e [tre[sjte] a. 1. 探讨 过 的 , 论述 过 的 :renouveler des 
sujets cent fois ~s 更 新 那些 经 过 无 数 次 探讨 的 论题 2. 处 理 
过 的 , 加 工 过 的 :citrons ~s 处 理 过 的 柠檬 

traitement [trstma ] n.m，1. 对 待 , 待遇 : Je jouis d'un 
traitement de faveur (Duhamel). 我 享受 着 优待 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / faire subir un mauvais {un drale de] ~ & qn，in- 
fliger de mauvais 一 s a qn 虐待 某 人 2. 治疗 , 疗法 :suivre 
un 一 接受 一 种 治疗 / ~ ordonné [prescrit] par le 
médecin 由 医生 指定 的 疗法 / malade en 一 治疗 中 的 患者 / 
一 chirurgical [médical] 外 科 [ 内科] 治疗 3.【 技 ] 处 理 , 加 
工 : 一 a chaud [a froid] 执 [ 冷 ] 处 理 / ~ chimique 


traité-normatif 
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tramer 


[thermique] 化 学 [ 执 ] 处 理 / ~ de Tinformation 信息 处 理 
/ 一 continu des donnkes 联机 数据 处 理 / 一 en temps réel 
实时 处 理 / ~ acide 酸 处 理 4， 薪水, 薪金: Tu touches a 
dates fixes un traitement assez rondelet (Sartre). 你 定期 
领取 一 份 相当 可 观 的 薪水 。( 萨 特 ) 

traité-normatif [tretenormat 计 ] 2. m. 【法 ] 立法 性 条 约 

traiter [trete] 1 vw.z. dir. 1. 待 , 对 待 , 看 待 . [ls me traitaient 
sans condescendance, et méme avec une particuliere gen- 
tijlesse (Beauvoir)， 他 们 待 我 并 不 傲慢 , 甚至 很 客气 。( 波 伏 
瓦 ) / Les domestiques sont traités avec une douceur 
familiere (Gautier): 仆人 们 受到 一 种 家 人 般 温情 的 对 待 。( 戈 
蒂 埃 ) / 一 durement ses enfants 粗暴 地 对 竺 孩子/ ~ qn 
tres mal [comme un chien] 虐待 某 人 / ~ qn de haut en 
bas《 旧 ) 傲慢 地 对 待 某 人 / 一 qn degal a kgal 平等 地 对 待 
某 人 2. 一 ae 把 … 称 作 …, 把 … 说 成 …: 一 qn de fou [pa- 
resseux，menteur] 把 某 人 说 成 是 疯子 [懒汉 , 撒谎 者 ] / 一 
toute religion d’obscurantisme 将 各 种 宗教 说 成 是 轧 昧 3. 
《 书 ) 招待 , 款待 , 请 吃饭: IL nous traite toujours ma- 
gnifiquement. 他 向 来 都 盛情 款待 我 们 。/ ~ qn en offrant 
un bon repas 用 丰盛 的 饭菜 招待 某 人 4. 〈 书 ) 喂养 :restaura- 
teur qui traite bien ses chiens 给 狗 好 吃 好 喝 的 饭店 老板 5. 
治疗 ;Recevoir les malades. . ,，les examiner et les traiter 
(Duhamel). 收 下 病人 …, 给 他 们 检查 和 治疗 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 
一 un cancer par les rayons 用 放射 线 治疗 癌症 6. 探讨 , 站 
述 ,论述 ;商谈 : ~ -une question [un probleme] 论述 一 个 问 
题 / Leleve n’a pas traité le sujet， 学 生 未 对 主题 进行 亲 
述 。/ ~ un marche 谈 生 意 , 谈 一 笔 交 易 / L'habitude de 
traiter les affaires (Balzac). 谈 生 意 的 习惯 (巴尔 扎 克 ) 7. 
[ 技 ] 处 理 , 加 工 : ~ le lait par la pasteurisation 用 巴 斯 德 天 
菌 法 对 牛奶 进行 处 理 / ~ la vapeur 用 蒸汽 加 工 / ~ ala 
silicone 用 硅 处 理 , 硅化 / ~ du pétrole 炼油 / 一 un mi- 
nerai 对 矿石 加 工 提炼 IE wv. t. indir. 1. [主语 为 人 ] 探 讨 , 论 
述 : Le conférencier a traité de 1’évolution démogra- 
phique.、 报告 人 就 人 口 发 展 问题 进行 了 论述 。/ je n’ai au- 
cune qualité pour traiter des choses de la politique, de 
1 histoire ou de ] économie (Duhamel). 探讨 政治 .历史 或 
经 济 方面 的 事 我 训 无 资格 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. [主语 为 物 ] 内 容 是 ， 
目的 是 ;Cet ouvrage traite des origines du socialisme. 这 本 
书 的 内 容 是 论述 社会 主义 的 起 源 。IIE wv. i、1. 交谈 ;商谈 ; 谈 
生意 :~ directement avec qn 与 某 人 直接 交谈 / Je ne peux 
pas traiter avec vous sur cette base-18. 我 不 能 在 这 个 基础 
上 同 您 商谈 。2. 缔结 条 约 ;签署 合同 3. ~ avec qn 〈 古 ) 与 某 
人 相处 TV se 一 v. pr. 1. 自我 对 待 ;相互 对 待 2. 被 探讨 :Le 
probleme s’ est traité facilement en une heure. 问题 的 探讨 
顺利 地 进行 了 一 小 时 。 

traiteur [tretoe:r] n. m.《( 古 ) 饭 店 老 板 ; ( 今 ) ( 代 窜 京 调 , 送 菜 
上 门 的 ) 菜 馆 经 营 者 , 包 饭 头 ; commander un diner a un 一 
向 菜 饭 老板 订 一 顿 晚餐 [让 他 送 菜 上 门 ] 

traitoir [tretwa:r] 2. m., traitoire [tretwa:r] n. f. ( 制 木 桶 
用 的 ) 板 钳 

traitre, sse [tretr, res] 工 2. 1. 频 徒 , 变节 者 : 一 a la nation 卖 
国 贼 / Le veéritable traitre. .. c’est celui qui vend sa foi, 
qui vend son ame (Péguy). 真正 的 变节 者 … 是 出 卖 信 义 、 出 
卖 灵魂 的 人 。( 佩 吉 ) / en 一 背 信 弃 义 地 , 阴险 地 :Je ne vous 
prenais pas en traitre (Duhamel) . 我 待 您 没有 恶意 。( 杜 阿 
梅 尔 ) 2. 不 讲 信义 者 , 奸诈 的 人 , 阴险 的 人 开 a. 1. 背叛 的 , 不 
可 靠 的 , 靠不住 的 un homme 一 a la patrie 背叛 祖国 的 人 
2. 背 信 弃 义 的 ,奸诈 的 , 阴险 的 : prockdes 一 s 阴险 的 手段 3. 
隐伏 着 危险 的 , 须 提 防 的 : Prenez garde a ce cheval，il est 
traitre， 留 神 这 匹 马 , 它 会 伤 人 的 。/ Ce vin rosé est traitre. 
这 种 露 酒 上 口 不 厉害 但 后 劲 大 。/ Les chats sont ordinaire- 
ment traitres. 猫 一 般 来 讲 都 会 抓 人 的 。/ ne pas dire un 一 


mot 《 俗 ) 一 声 不 院 , Il n’a rien dit，pas un traitre mot. 他 
什么 也 没有 说 , 一 声 也 不 院 。 

traitreusement [tretrezma ] adv， 背 信和 弃 义 地 , 阴险 地 :atta- 
quer qn 一 阴险 地 攻击 某 人 

traitrise [tre[e]tri:z] n. f. 1. 背叛 ,变节 :On pardonne diffi- 
cilement une traitrise. 人 们 难以 原谅 背叛 行为 。2. 背 信 弃 
义 , 奸 诈 , 阴 险 : Nous avons plusieurs preuves de sa 
traitrise， 我 们 有 好 几 条 关于 他 背 信 弃 义 的 证 据 。3. 隐伏 的 危 
险 :etre plein de 一 s 危机 四 伏 

Trajan (53 一 117) 图 拉 臭 , 罗马 皇帝 。 

trajectographe [trazektograf] n. m. 轨迹 自 记 器 , 弹道 自 记 仪 

trajectographie [trasektografi] n. 上 1. 弹道 学 2、 弹道 测 轨 
系统 ; 一 de missiles 导弹 测 轨 系统 

trajectographique [trasekgrafik] a. 1. 弹道 学 的 2. 弹道 测 
轨 系 统 的 

trajectoire [trasektwa:r] n. f. 轨迹 , 轨道 , 轨 线 , 弹道 : ~ de 
montée [de descente] 上 升 [下 降 ] 轨 道 / ~ d’ une planete 
一 颗 行 星 的 轨道 / ~ de poursuite 追踪 轨 线 / ~ de vol 轨 
迹 , 航线 / 一 isogonale [orthogonale] [ 数 ] 等 角 [ 正 交 ] 轨 线 

trajet [traze] 2. m. 1. 路程 , 旅程 , 行程 : I| a une heure de 
trajet pour se rendre a son bureau. 他 到 自己 办 公 室 有 一 小 
时 路 程 。/ faire un long 一 走 一 大 段 路 / le 一 de Paris & 
Lyon 巴黎 到 里 昂 的 路 程 / Jai dormi pendant tout le trajet 
(Camus). 我 睡 了 整整 一 路 (加 织 ) / Les garcons du village 
font trés facilement le trajet en bicyclette (Bernanos). 村 
里 的 小 伙 子 们 骑 着 自行 车 很 轻松 地 跑 完全 程 。( 贝 纳 诺 斯 ) / en 
一 de 〈( 古 ) 通 过 , 经 过 :passer en 一 de mer 从 海上 通过 2， 
[ 解 , 医 ] 通道, 道 ,一 d'une veine [d'un nerf] 静脉 [神经 ] 通 
道 3，[ 纺 ] 梭 道 4. 〔 技 ] 道 , 径 , 迹 , 线 : ~ du courant 电流 路 
径 / ~ de gaz 烟 道 / ~ helicoidal 螺 线 迹 

trajeter [traste] [Conj. 5] vw.t.( 古 ) 1. 海上 运送 2. 通过 
Ce bras de mer est facile a trajeter (Furetiere). 通过 这 个 
海峡 很 容易 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

Trakl, Georg (1887 一 1914) 特 拉 克 尔 , 奥地利 表现 主义 诗人 。 

tralala [tralala] 1 2. m.〈 俗 ) 排场 , 讲究 :faire tant de ~s 摆 
谱 , 很 讲究 / soirée a 一 很 有 气派 的 晚会 / recevoir & diner 
en grand 一 排场 很 大 地 招待 吃 上 晚餐 下 interj. 帅 [表示 高 兴 
或 不 信任 ] ,Tralala! Jai trouvé ce que je cherchais! 嘿 , 我 
总 算 找 到 了 我 要 的 东西 ! / Tralala! Vous me racontez des 
histoires. 嗯 , 您 在 给 我 编 故 事 呢 ! 

tralaiere [tralale:r] n. mm 歌曲 滥用 “* 啦 啦 ” 结 尾 

tram [tram] 2. mm [tramway 的 缩写 ] ( 英 》 1. 市 内 电气 铁路 
2. 有 轨 电 车 ;J'ai pris le tram pour aller a |’établissement 
de bains du port (Camus). 我 采 有 轨 电 车 去 港 日 浴场 (加 

tramage [trama:3] n. m. 社 垫 , 衬 纬 ;一 irrégulier 不 规则 衬 续 

tramail [tramaj]，trémail [tremaj] n. m. 三 层 刺 网 [ 捕 鱼 
用 ] 


trame [tram] n.f. 1. [ 纺 ] 纬 , 纬 纱 ,~ de liage 接 结 纬 , 固 结 
纬 / ~ d'envers 背 纬 , 里 纬 / ~ mouillée 湿 纬 , 湿 纤 / tapis 
use jusqua la 一 磨 露 了 线 的 地 毯 2. (照相 制版 的 ) 网 版 , 网 
线 版 ,网 目 版 3. (电视 图像 的 ) 帧 ;光栅 , 影像 帘 : ~ a deux de- 
mi-image différentes 分 裂 帧 图 像 / ~ conskcutive 连续 帧 / 
一 primaire 色 赎 4.[【 解 ] 网 状 结构 :la 一 pulmonaire 肺 的 基 
质 5.〈 转 ) 情节 ， 线索 , 脉络 ， 秩序 :la 一 d'un récit 一 个 故事 
的 情节 / Rien n’ avait encore déchiré la trame de notre vie 
bien réglée (Butor). 还 没有 任何 东西 能 搅乱 我 们 非常 有 序 的 
生活 。( 比 托 尔 ) 6.( 古 ) 生命, 命运 7.( 古 ) 阴谋 

tramer [trame] 4 vv. 上 1，[ 纺 ] 织 ( 布 ), 投入 纬 纱 : ~ un tissu 
织 布 2.【〔 摄 ] 用 网 版 制版 3，( 转 ) 策划 , 谋划 , L'eEvasion était 
tramée. 和 逃跑 的 事 已 经 策划 好 了 。/ ~ une conspiration 策划 
阴谋 LL se 一 _v. pr. (阴谋 等 ) 在 策划 中 , 被 谋划 ; Vous me 


trameur 
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tranchoir 


tiendrez au courant de ce qui pourrait se tramer contre 
moi(Mauriac)， 你 们 要 将 那些 所 有 反对 我 的 策划 告诉 我 。( 莫 
里 亚 克 ) / [用 作 wv. impers. ] Il se trame une chose， 一 种 
阴谋 正在 策划 之 中 。 

trameur , se 【tramoe:r, oz] 【 纺 ]1n. 卷 纬 工 11 n. f. 卷 纬 机 

traminot [tramino] n. m， 有 轨 电 车 职工 

tramite [tramit] 2. f. 肺 纹理 增 粗 

tramontane [tramatan] n. 了 1. ( 古 ) 北极 星 , 北边; perdre la 
一 迷失 方向 ; ( 转 ) 学 头 转向 , 不 知 所 措 2. (地 中 海 沿岸 的 ) 北 
风 : Un rempart de cypres qui m "abritent du mistral et de 
la tramontane (Colette). 使 我 免 遭 密 史 脱 拉 风 和 北 风 袭 击 的 
柏树 林带 。( 科 莱特 ) 

tamp trama:lp] n, m.〈《 英 ) [ 海 ] 不 定期 的 商船 ; 无 固定 航线 


tramping [tram[d:]pi9] 2. m.《 英 ) ( 海 ] 不 定期 航行 ;无 固定 航 
线 的 航行 

trampolin [trapolE] n. f. 弹 床 运动 

tramway [tramwe] (pl ~s) n.m. [缩写 为 tram] 〈 英 ) 1 
市 内 电气 铁路 2 有 轨 电 车 ; Les tramways ont été 
remplacés par des trolleybus. 有 轨 电 车 都 换 成 了 无 轨 电 车 。 

tranchage [traja:3] 2. m. 1. 切割 , 切断 ; 切 料 2.[ 治 ) 扁 钢坯 
同 抽 , 锋 钢 二 颖 板 二 3.【 建 ] 铺 板 [ 指 大 理 石 ] 4. {木工 ) 切 贴 


tranchant, e [traja,at] 1 a. 1. 锋利 的 , 锐利 的 ; un couteau 
一 一 把 锋利 的 刀 / instrument 一 利器 / Leur lame... 
était epaisse du c6té non tranchant (Robbe-Grillet). 他 们 
的 剑 … 背 很 厚 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 2. écuyer 一 (古代 君王 餐桌 旁 
负责 切 肉 的 ) 侍 臣 / couleurs 一 es (十) 鲜明 的 对 比 色 3.( 转 》 
斩钉截铁 的 , 断然 的 , 不 容 置 疑 的 : un ton 一 一 种 斩钉截铁 的 
口气 / Des jeunes gens a téte chaude, hardis et tran- 
chants (Musset). 头脑 发 执 、 敢 作 敢 为 的 年 轻 人 。( 缪 塞 ) 11 
n.m. 1. 为 , 刀 Dile ~ dun couteau [dune paire de 
ciseaux] 一 把 刀 [ 剪 刀 ] 的 万 口 / & deuz ~s, a double 一 
双 刃 的 ; ( 转 ) 使 两 败 俱 伤 的 ; 有 正 反 两 种 结果 的 [ 指 论据 , 方法 
等 ]: IJ fallait se servir d'une arme & deux tranchants 
(Giono). 应 当 使 用 一 种 双 刃 武器 。( 吉 奥 诺 )2.【 技 ] 钻头 , 钙 
头 ; 一 de meche 锐 床 钻头, 勘探 钻头 / ~ d’ acier 钢 钻 头 , 钢 
针头 3，(〈 转 ) 斩钉截铁 , 断然 , 不 容 置 疑 : le 一 d’ une argu- 
mentation 一 种 论据 的 不 容 置 疑 
tranche [tra:J] 2. f. 1. 薄片 ;une 一 de pain {de jambon] 一 
片面 包 [火腿 肉 ] / Dans la cuisine，Mia coupait de grandes 
tranches de lard gras (Simenon). 厨房 里 , 米 亚 在 切 大 片 的 
白肉 腰子 。( 西 默 农 ) / une 一 de marbre [de pierre] 一 片 大 
理 石 [石头 ] 2. (体现 物体 厚度 的 ) 侧 面 , 侧 边 :la 一 d’une 
planche [d'une table] 一 块 板 [一 张 桌子 ] 的 侧 边 3.( 书 芯 
的 ) 切 口 : ~ supérieure [latérale] 上 [外 ] 切 口 / livre doré 
sur ~s 切口 涂 金 的 书 4.( 炮 管 的 ) 截 面 ; ~ de la bouche 
d"un canon 炮 口 的 截面 5. (累进 税 的 ) 税 率 分 档 6.【 农 ] 犁 翻 
出 的 土 7?.【 数 ] (一 个 数 中 的 ) 节 8.【 属 ]( 牛 大 昭 ) 内 侧 肉 9。 
[ 气 ] ( 量 雨 器 接 的 ) 两 量 10. 期 , 段 , 阶段 :une ~ de temps - - 
段 时 间 / emettre un emprunt en 一 s 分 期 发 行 公债 / ~s de 
livraisons d’” une fourniture 一 种 供应 品 的 各 交 货 期 / s’ en 
payer une 一 〈 民 ) 尽情 地 玩 一 番 ; 大 笑 一 回 11.〈 行 ) 头 :,en 
一 在 队列 的 排头 12. 《 行 ) 傻瓜 , 繁 蛋 ; Quelle tranche，ce 
ec! 这 家 伙 真 是 个 大 傻瓜 ! / Ce qu’ elle est tranche! 她 真 
1 
tranche, e [traje] I a. 1. ( 纺 ] 未 染 透 的 , 内 层 色 浅 的 [ 指 布 ] 
2，[ 纹 章 ] 由 左上 角 向 右 下 和 角 等 分 的 3，( 转 ) 截然 不 同 的 ; 明显 
的 ,明确 的 , 鲜明 的 ; couleurs bien ~es 非常 分 明 的 颜色 / 
opinion ~e 明确 的 意见 / Deux partis bien nets，bien 
tranches (Stendhal) . 两 个 十 分 明显 的 截然 不 同 的 党 ,( 司 汤 
达 ) / Il n'y a pas de ligne de démarcation tranchée entre 


.…， et .,. 在 … 与 … 之 间 不 存在 明显 的 分 界线 。/ Ils évitent 


les affirmations tranchées, glissent suyr les points 
scabreux，atteignent a la correction parfaite (Taine). 他 
们 回避 明确 的 肯定 , 光 过 棘手 的 问题 , 最 终 得 以 圆满 地 更 正 。( 泰 
纳 ) 4. 切 开 的 , 截断 的 :bras 一 截断 的 有 咯 膊 HL n. mm [ 纹 章 ] 
由 左上 角 向 右 下 角 的 等 分 

tranche-caillé [trajJkaje] 2. m. inv. 凝 乳 切 刀 

tranchée [traje] n. f 1. 沟 , 槽 , 渠 ; 路 思 :~ absorbante 渗水 
沟 / ~s de drainage 排水 沟 / ~ de prospection 探 模 / ~ 
ouverte 明 沟 , 明渠 / creuser [faire，ouvrir] une 一 开 一 条 
沟 2.[ 军 ] 壕 沟 , 乞 壕 , 战壕 : guerre de ~s 饵 壕 战 / abri de 
一 掩 南 所 (处 ) / nettoyer la 一 肃清 战壕 里 的 残 敌 3。[ 林 ] 
森林 里 的 道路 4，[ 建 ] ( 墙 上 娩 搁 棚 的 ) 思 洞 5，pl.〔 医 ) 绞 痛 : 
les 一 s qui fouettent le ventre 腹部 绞 痛 / ~s utérines ( 产 
后 ) 子 官 绞 痛 

tranchée-abri [trajeabri] ( pi，~s-~s) n. f，[( 军 ] 防 空 壕 

tranchefile [trajfil] 2. 上 工 ( 书 销 的 ) 堵 头 布 2. ( 鞋 内 的 ) 缝 
边 


tranchefiler [trajfile] wv.t.〈 在 书 上 ) 粘 贴 书 桨 堵 头 布 

tranchefilure [trajfily:r] n. f.( 书 疹 ) 堵 头 布 的 粘贴 

tranche-gazon [trajgaz5] 2. m. inv. 草坪 修剪 机 

tranchelard [trajla:xr] n. m.《( 古 ) 片 采 薄 刀 

tranche-montagne [traJm5tan] (pl，~s) n. m. 《 俗 ) 吹牛 
者 , 夸 口 者 

tranche-papier [traJpapje] n. m. inv， 裁 纸 器 

trancher [traje] 1 vw.t. 1, 切 , 切断 , 斩 断 , 割断 , 断 开 : ~ une 
corde 砍 断 一 条 绳子 / Un matelot prit une hache pour 
trancher le cable d'amarre. 一 个 水 手 抄 起 从 子 要 将 系 绕 砍 
断 。/ La lame est trés uske et tranche le pain avec facilité 
(Cayrol) . 刀 很 印 但 切面 包 还 挺 好 使 ,( 凯 罗 尔 ) / ~ la gorge 
割断 咽喉 / ~ la téte de qn 将 某 人 斩首 / Le président m’a 
dit que j aurais la tete tranchée sur une place publique 
(Camus). 庭 长 对 我 说 我 将 在 广场 上 当众 斩首 。( 加 缪 ) / 一 le 
noeud gordien《 喻 ) 快 刀 斩 乱 麻 般 地 解决 难题 / Les phares 
tranchaient la piste en deux (Duras). 导航 灯 将 跑道 切 为 两 
半 。( 杜 拉 斯 ) 2，( 干 净利 落地 ) 结 束 , 了 结 , 解决 , 决定 : 一 une 
question [une difficulté] 解决 一 个 问题 [一 个 困难 ] / ll 
S interdisait de revenir sur la question. ll la considérait 
comme tranchée (Caillois). 他 不 允许 自己 再 回 到 这 个 问题 
上 来 , 他 认为 问题 已 经 了 结 。( 凯 卢 瓦 ) / ~ son discours en 
un mot 发 言 只 讲 一 句 话 / ~ le mot 〈 古 , 书 》 直言 ,Il vaut 
mieux trancher le mot. 最 好 是 直言 不 讳 。/ [省略 宾语 ] 
Tranchons la. 咱们 就 谈 到 这 儿 吧 。I1 vw. i. 1. 决断 , 当 机 立 
断 : Il faut trancher sans plus hésiter. 应 当机立断 , 不 要 再 犹 
耶 不 决 。/ ~ court 三 言 两 语 收尾 / ~ net 直截了当 表示 意 
见 , 开门 见 山 说 明理 由 / ~ dans le vif 割 到 肉 里 ; ( 转 ) 采 以 
断然 措施 / ~ sur [avec，aupres] . ,. 在 … 上 当机立断 , 在 … 
上 显得 突出 , 与 … 形 成 对 照 : ~ sur tous sujets 在 一 切 问题 上 
都 当机立断 ,un rouge vif qui tranche aupres d'un vert 
foncé 与 深 绿 色 形 成 对 照 的 大 红色 , une couleur foncée qui 
tranche sur un fond clair 在 浅 淡 的 底 色 上 显得 突出 的 深 颜 
色 , Son silence tranchait avec [surl lagitation générale. 
他 的 沉默 与 普遍 的 骚动 形成 鲜明 的 对 照 。2. ~ du [de la] 
,.，《 古 , 书 ) 摆 出 … 的 姿态 ; ~ de 1’important [du seigneur] 
摆 架 子 , 装 出 大 人 物 的 样子 / ~ du bel esprit 自命 不 凡 / un 
homme qui tranche tant du brave 一 个 假装 十 分 勇敢 的 人 

tranchet [trajeg] 2. m. 1.( 皮 匠 的 ) 皮 刀 2，[ 冶 ] 锻 暂 

tranchette [trajst] n. f， 薄 薄 的 片 

trancheur , se ftrajoer, gz] 1 n. 1. 切割 的 人 2, 切 贴 面 木板 
的 工人 3. 鲍鱼 训 腹 工人 4. ( 采 ] 掘进 工 IE a. 切割 的 ; 
Gouteat 一 鳞 鱼 前 腹 刀 I x. f. 1. 切 贴 面 木板 的 机 器 2. 据 

tranchoir [trajwa:r] n. m, 1. 砧板 2. 菜刀 , 市 肉 刀 3. 夹 肉 
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用 的 面包 片 4.【 鱼 ] 镰 鱼 

tranquille [trakil] a. 1, 安静 的 ,宁静 的 , 恬静 的 , 安宁 的 [ 指 地 
点 .事物 等 ]:passer ses vacances dans un village bien ~ 在 
颇 安 静 的 村 庄 里 度假 / habiter dans un duartier 一 居住 在 
一 个 宁静 的 街区 里 / mer [lac] ~ 平静 的 大 海 [湖泊 ] / rues 
一 s 清静 的 马路 / pas 一 平静 的 脚步 / C’ était un matin 
tranquille, avec des feuilles immobiles comme les pierres, 
et de temps a autre un vent trés léger (Malraux). 那 是 一 
个 恬静 的 早晨 , 树叶 像 石头 一 样 纹 丝 不 动 , 偶而 吹 来 一 阵 微风 。 
(马尔 罗 ) / avoir la conscience [lesprit] 一 心安 理 得 , 良心 
平静 / mener une vie 一 过 着 恬静 的 生活 / Laisse ca tran- 
quille. 别管 它 。 别 碰 它 。2. 不 吵闹 的 ; 安心 的 [ 指 人 ]:un 
sommeil 一 安静 的 睡眠 / je vais etre tranquille pendant 
quelques jours，sans souci (Butor). 我 将 安安 静 静 、 无 忧 无 
虚 地 呆 几 日 。( 比 托 尔 ) / On nous a dérangés, mais c'est fi- 
ni，nous voila tranquilles (Adamov). 他 们 已 把 我 们 搞 乱 ， 
但 总 算 结 束 了 , 现在 我 们 安静 了 。( 阿 达 莫 夫 ) / voisins ~s 不 
扰 人 的 芳 邻 / Laissez-moi tranquille avec cette affaire、 别 
再 跟 我 提 这 事 了 。/ Soyez tranguille. 放心 吧 。/ Soyez tran- 
quille，nous nous retrouverons! 你 们 放心 , 我 们 后 会 有 期 。 
[威胁 对 方 的 话 ] / atre 一 comme Baptiste 非常 安然 3. 
〈 俗 ) 确信 无 疑 的 , 有 把 握 的 , 放心 的 : [1 ne reviendra pas，je 
suis tranquille. 我 肯定 他 不 会 再 来 。/ Vous pouvez étre 
tranquille qu’il n’ est pas chez lui a cette heure-ci, 您 可 以 
放心 , 他 这 个 时 候 不 在 家 。4. baume 一 〔 药 ] 一 种 止痛 香 溃 

tranquillement [trakiima] adv. 平静 地 , 安静 地 , 安心 地 :JIl a 
vécu tranquillement， 他 平静 地 度 过 一 生 。/ Restez tran- 
quillement assise ou vous étes (Giono). 请 安静 地 坐 着 别 
动 。( 吉 奥 诺 ) / dormir 一 安然 地 睡觉 

tranquilisant, e [trakiliza, at] 1 a. 使 人 安心 的 : des nou- 
velles 一 es 使 人 安心 的 消息 开 n. m. 安定 药 

tranquillisation [trakilizasj5] n. f. 安宁 , 安静 状态 

tranquilliser [trakilize] 1 vw. t， 使 平静 , 使 安静 , 使 放心 ; Ce 
due vous nous dites nous tranquillise.、 您 所 说 的 使 我 们 放下 
心 来 。/ Cette idée... me console, me tranquillise， et 
m' aide & me résigner (Rousseau). 这 个 想法 … 给 我 安慰 , 使 
我 平静 ,有 助 我 逆 来 顺 受 ,( 卢梭) I se ~ v. pr. 平静 下 来 , 安 
心 , 放心 : Tranguillisez-vous au sujet de votre examen, 
vous serez certainement recu. 别 担心 您 的 考试 , 您 肯定 会 
录取 的 。 

tranquillité [trakilite] n.f. 平静 , 安静 , 安宁 , 安稳 , 安 说 : 
Rien ne trouble la tranquillité de son sommeil. 什么 也 影响 
不 了 他 安静 的 睡眠 。/ retrouver sa 一 aprés une kmotion 激 
动 之 后 又 恢复 平静 / la 一 publique 公共 安宁 / la 一 de la 
mer 大 海 的 平静 / la 一 de 1' esprit 思绪 安详 / en toute 一 
在 绝对 安静 中 / obtenir la 一 dans une région 使 某 一 地 区 得 
到 安宁 / La base sur laquelle repose la tranquillité des 
peuples (Montesquieu)， 人 民 安 宁 所 依赖 的 基础 。( 备 德 斯 

) 

tranquillityite [trakilitiit] n. f. 宁静 石 

trans- préf.1. 表示 “以 外 ”的 意思 ;transalpin 阿尔 卑 斯 出 那 一 
边 的 2. 表示 “横贯, 穿 过 ”的 意思 ; transpercer 穿 破 3， 表示 
“变化 , 转换 "的 意思 :transformation 改变 

transaction [trazaksj5] n.f. 1. 和 解 , 妥协 , 互让 了 结 : La 
plus mauvaise transaction. . ,est meilleure gue le meilleur 
Proces (Balzac). 最 差 的 和 解 … 也 强 于 最 好 的 官司 。( 巴 尔 扎 
克 ) 2. [多 用 pl. ] [经] 交易 :taxe sur les ~s 交易 税 / Le 
marché des changes a enregistre une forte augmentation 
des transactions. 汇总 市场 的 交易 量 出 现 了 大 幅度 的 增长 。/ 
activite des 一 s 交易 活动 3.【〔 税 ] (违反 税法 案 的 ) 罚 款 了 结 

transactionnel, le [trazaksjonel] a. 1. 和 解 的 , 和 解 性 的 :un 
arrangement 一 “种 和 解 的 安排 / On nous a proposé une 


formule transactionnelle， 人们 向 我 们 提出 一 种 和 和解 方式 。 
2.【 计 ] 人 机 对 话 的 

transactionnellement [trazaksjonelma] adv， 以 和 解 的 方式 

transafricain, e [trazafrikg, en] a. 贯穿 非洲 的 

transaldolase [trasaldolaz] n. f， 醛 醉 转 移 酶 

transalpin, e [trazalpé, in] a. 阿尔 卑 斯 山 的 那 一 边 的 :Gaule 
一 e【 史 ] 外 高 卢 [ 罗马 人 对 阿尔 插 斯 山 以 北 广大 地 区 的 称呼 ] 

transaméricain, e [trazamerikés, en] a. 货 穿 美洲 的 

transaminase [trdazamina:z] n. 上 【化 ] 转 氨 ( 基 ) 酶 

transaminasémie [trazaminasemi] n. f. 血 转 氨 酶 

transamination [trazaminasj5] n. 上 【化 ] 转 氨 ( 基 ) 作 用 

transannulaire [trazanyler] a. 跨 环 的 

transat [trazat] n. m. 【transatlantique 的 缩写 ] ( 俗 ) 折 苔 式 
帆布 笑 椅 [ 放 在 诊 滩 、 阳 台 花园 供 人 们 小 巧 之 用 ] 

transatlantique [trazatlatik] 1 a. 1. 贯穿 大 西洋 的 , 横渡 大 西 
洋 的 :paquebot 一 横渡 大 西洋 的 客轮 , 邮 船 / Compagnie 
générale 一 (法 图) 大 西洋 轮船 公司 [俗称 la Transat] / 
cable 一 贯穿 大 西洋 的 电缆 2. 大 西洋 彼岸 的 了 2. mm. 1. 横 
渡 大 西洋 的 客轮 , 邮 船 2. 折合 式 帆布 躺椅 [俗称 transat ] : 
Renversé dans un transatlantique，il n’avait pas cessé de 
la surveiller de loin (Triolet). 他 躺 在 一 张帆 布 躺椅 上 , 并 没 
有 停止 在 远 处 对 她 进行 监视 。( 特 里 奥 莱 ) / Elle passe la nuit 
sur un transat (Gide). 她 在 一 张帆 布 躺椅 上 过 夜 。( 纪 德 ) 

trans-avant-garde [trazavagard] (pl. 一 s) n.f. 跨 先 锋 派 
[意大利 70 年 代 末 的 艺术 思潮 ] 

transbahutage [trasbayta:3], transbahutement [trasbayt- 
ma] n. m.《 俗 ;搬运 

transbahuter [trasbayte] vw.t. 《〈 俗 ) 搬运 : ~ une armoire 搬 

transbordement [trasbordma] n. m. 换 船 , 转车 , 转 装 , 中 转 ; 
摆渡 .~~ des marchandises [ des passagers] 货物 [乘客 ] 的 换 
8 或 转车 

transborder [trasborde] vw. 1. 使 换 船 , 使 转车 , 转 装 ; 摆渡 

transbordeur [trasbordoe:r] 1 a. m. 用 以 吊装 的 ; pont 一 活 
动 吊车 渡 桥 II xn. zm. 1. 渡轮 2. 活动 吊车 小 桥 3，[ 铁 ] 移 车 


下 

transbas [trasbys] n. m. 城市 高 速 公 路 上 的 公共 汽车 

transcanadien, ne [traskanadjs, en] 上 a. 横 穿 加 拿 大 的 下 
7n.f. la 人 一 ne 加 拿 大 横越 公路 

transcaspien, ne [traskaspje, en] Ta， 里海 彼岸 的 , 里 海 以 东 
的 Ln. xm. 连接 里 海 与 塔什干 的 铁道 

transcaucasien, ne [trasko[o]kazje, en] a. 外 高 加 索 的 

transcendance [trasdda:s] n. f. 1. 【和 哲 ] 超 验 性 2. 超越 3. 杰 
出 , 卓越 , 超群 :la 一 d’ un talent 一 种 才华 的 卓越 

transcendant, e [trasada, atj a. 1. 杰出 的 , 卓越 的 , 超群 的 ， 
出 类 氢 茜 的 ;un esprit 一 一 位 杰出 的 人 / un merite 一 一 项 
卓越 的 功绩 / 1 n'est pas transcendant.( 俗 ) 他 没什么 了 不 
起 。2. [ 哲 ] 超 验 性 的 , 超越 认识 的 Selon certains 
philosophes，je réel] est transcendant a la pensée， 有些 后 
学 家 认为 现实 超越 思维 。3，[ 数 ] 超越 的 : x est un nombre 
transcendant. r 是 个 超越 数 。/ courbe ~e 超越 曲线 / 
mathématiques ~es 高 等 数学 / fonction [équation] ~e 超 
越 函 数 [方程 ] 

transcendantalisme [trasadatalism] n. m. 【和 哲 ] 先 验 主 义 , 先 
验 论 

transcendantaliste [trasadotalist ] [ 哲 ] 4a， 先 验 论 的 开 
n. m. 先 验 论 者 

transcendental, ale [trasadatal] ( pl，~aux) a.[ 哲 ] 先 验 
的 :1 "espace et le temps sont deux concepts transcendan- 
taux， 空间 和 时 间 是 两 个 先 验 的 概念 。 

transcender [trasade] 1 v. 上. 超越 ~ les concepts 超越 概念 
的 范畴 HH vw. i，( 俗 ) 出 类 找 蘑 JI se ~ wv. pr， 自 我 超越 

transcétolase [trasetola:z] n. f. (化 ] 酮 糖 转移 酶 


transcétolasique 
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transcétolasique [trasetolazik] xc. (化) 酮 糖 转移 酶 的 

transcodage [traskoda:3] n. m.【 计 ] 译 码 , 代码 转换 , 换算 : ~ 
absolu 绝对 换 码 / 一 des données 数据 换算 

transcoder [traskode] vw. t.【〔 计 ] 译 码 , 转换 (代码 ) ;编码 

transcodeur [traskodoe:r] n. m.【〔 计 ] 译 码 器 , 代码 转换 器 , 编 
码 器 


transconductance [trask3dykta:s] n. f，[ 电 ] 跨 导 , 互 导 

transcontainer [trask3tene:r] n. m. 大 型 集装箱 

transconteneur [trdsk3t(3)ncer] n.m. 1. 集装箱 2. 集装箱 

transcontinental, ale [traska5tinatal] (pl，~aux) a. 横贯 
大 陆 的 ， chemin de fer 一 横贯 大 陆 的 铁路 

transcriptase [traskriptaz] n. 上 〔 化 ] 转录 酶 

transcripteur [traskriptoe:r] 1 n. m. 1. 抄写 员 , 着 写 员 , 缮 写 
员 2. 着 写 器 HL a. m. 抄写 的 , 眷 写 的 , 缮 写 的 

transcription [traskripsj5] n. f. 1. 抄写 , 眷 写 , 缮 写 : faire la 
一 d'un manuscrit 抄写 手稿 2. 抄 件 , 副本 3. 登记 : la 一 
sur les registres d'état civil 在 身份 登记 册 上 的 登记 / 一 
hypothécaire 不 动产 抵押 权 登 记 / ~ dun décés [d’une 
naissance] 死亡 [出 生 ] 登 记 4. 标注 : ~ phonétique 译音 , 注 
音 / ~s chinoises 汉字 标注 $.【 乐 ] 改编 6. (电视 的 ) 录 音 稿 

transerire [traskrir] [Conj.61] wv.t. 1. 抄写 , 眷 写 , 缮 写 , 一 
un manuscrit 抄写 手稿 / 一 une citation [ des notes] 着 写 
语录 [笔记 ] 2. 登记 : 一 un acte sur le registre 把 文件 登记 
在 记录 短 上 3, 标注 : ~ un texte grec aves des caracteres 
latins 用 拉丁 字母 标注 一 篇 希腊 文 文章 4. 记录 : Je ne com- 
pose pas; je transcris mes souvenirs tout comme ils vien- 
nent (Gide). 我 不 是 写 文章 , 而 是 原封 不 动 地 把 回忆 记录 下 
来 -( 纪 德 ) 5.【 乐 ] 改编 6. 翻译 (电码 )， ~ en clair un mes- 
sage secret 把 密码 电文 译 出 来 7.【 计 ] 转录, 复制 

transcuiturel, le [traskyltyrel] a. 跨 文化 的 ; 交叉 文化 的 ; 涉 
及 多 种 文化 的 

transeutané, e [traskytane] a. 穿 过 皮肤 的 

transdermique [trasdermik] a. 能 透 过 皮肤 吸收 的 

transdisciplinaire [trdsdisipline:r] a. 跨 学 科 的 ;学 科 间 的 ; 涉 
及 若干 学 科 的 

transducteur [trasdyktoe:r] n. m.,【〔 电 ] 变换 器 , 转换 器 ; 换 能 
器 , 传感器 : ~ actif [passif] 有 [无 ] 源 换 能 器 / ~ unidirec- 
tionnel [bidirectionnel] 单 [ 双 ] 向 转换 器 

transduction [trasdyksj5] n. 上 【 生 ] 转 导 , 转 导 作用 [遗传 物 
质 道 过 噬菌体 在 细菌 间 传递 ]，~ abortive 流产 转 导 

transe [tras] n. 上 1. 担忧 , 忧虑 , 焦 虚 , 铀 惧 不 安 ，&tre dans 
des 一 s mortelles 性 忧 不 可 终日 / Je ne vous dirai pas 
toutes les transes que j éprouvai. 我 不 会 把 自己 所 有 的 人 忧虑 
都 说 给 您 听 。/ Jaime mieux mettre la clef sous la 
Porte. . que de continuer A vivre des transes pareilles 
(Zola), 我 宁愿 把 钥匙 放 在 门下 … 也 不 想 继续 担 这 份 心 。( 左 
拉 ) / etre dans les ~s de + inf. 【que + subj.] 担心 …， 
为 … 而 焦虑 ; Christophe fut dans les transes qu’ un article 
nouveau n’ éveillat la susceptibilité de Georges (Rolland). 
克 里 斯 托 夫 担心 再 有 一 篇 文章 就 要 引起 乔治 的 怀疑 。( 罗曼 . 罗 
兰 ) / entrer en ~ 〈 引 ) 发 把 , 激动 : Ma belle-mére 
n'abordait jamais ce sujet de sang-froid...elle entrait 
aussit6t en transe (IMauriac). 我 岳母 一 谈 起 这 事 便 沉 不 住 
发 信 很 快 就 发 火 。 《 莫 里 亚 克 ) 2. (灵通 术 中 灵 媒 ) 鬼魂 附 身 的 


transept [trasept] n. m.〈 某 ) (教堂 中 与 大 堂 十 字 交 叉 的 ) 耳 堂 

transeuropéen, ne [trazeropes, sn] a. 横贯 欧 洲 的 ; train 一 
横贯 欧洲 列车 

transférabilité [trasferabilite] n. f. 感染 性 , 传播 性 , 传递 性 

transférable [trasferabl] a. 能 转让 的 , 可 转移 的 ， valeur 一 
能 转让 的 证 券 

transférase [trasfera:z] n. 人 【化 ] 转移 酶 


transferement [trasferma] 7. mm. (四 犯 的 ) 转 移 , 递 解 , 迁移 : 
le 一 cellulaire 办 车 递 解 

transférentiel, le [trasferdsjel] a. 1，[ 心 ] 感情 转移 的 2.( 职 
务 ) 调 动 的 ; (财产) 转让 的 

transférer [trasfere] [Conj.7] wv.t. 工 转移 , 迁移 , 递 解 ， 一 
un détenu d'une ville dans une autre 将 犯人 从 一 个 城市 递 
解 到 另 一 个 城市 / ~ les cendres d'un mort 移送 一 名 死者 的 
骨灰 / ~ la capitale 迁都 / En 1870, le siege du gouverne- 
ment francais fut trans{féré a Bordeaux. 1870 年 , 法 国政 府 
迁 到 波尔多 。/ ~ une feéte 《 引 ) 推 延庆 祝 会 日 期 2, 转让 , 过 
户 ; 一 des titres [une obligation] 转让 证 券 [ 债 券 ] 3. [会 ] 划 
拨 , 转 ( 账 ) 4，[ 心 ] 转 移 ( 感 情 ): L'amoureux transfére son 
sentiment de la personne aimée aux objets qui ]’ entourent 
ordinairement. 恋人 将 其 感情 从 所 爱 的 人 身上 转移 到 身边 的 
日 常用 品 上 去 了 。 

transfert [trasfer] n. m. 1. 转移 , 迁移 , 递 解 : le 一 des cen- 
dres de Napoléon 转移 拿破仑 的 骨灰 / ~ d’ un prisonnier 
递 解 一 名 因 犯 / ~ de populations 移民 / ~ de fonds 资金 
转移 2, 转让 , 过 户 : ~ de jimpat 捐 税 的 过 户 / ~ des 
valeurs mobilieres 有 价 证 券 的 转让 / Le contrat lui-méme 
suffit a opérer le transfert de la propriété de 1’immeuble 
vendu. 合同 本 身 就 足以 办 理 出 售 房屋 的 产权 过 户 。3. (职业 
运动 员 的 ) 转 队 4.〔 计 ] 移 位 , 进位 , 变换 , 传送 : ~ autonome 
[circulaire] 自动 [循环 ] 进 位 / ~ des données 数据 传送 5. 
【机 ] 自动 流水 作业 ;传输 , 传送 ， chaine de 一 流水 作业 线 / 
machine & 一 ，machine-~~ 自动 流水 作业 机 床 / ~ 
d'energie 能 量 传输 / ~ de vapeur 蒸汽 传送 6，[ 心 ] 移 情 ; 
(心理 分 析 中 的 ) 迁 移 ; ~ des sentiments 移 情 / ~ positif 
[negatif] 正 [ 负 ] 迁 移 7，pl. [会 } 划拨, 转账 

transfigurateur, trice [trasfigyratos:r, tris] a. 〈 书 ) 使 改变 
面 魏 的 , 能 使 之 改观 的 . le génie 一 d’ un artiste 艺术 家 使 人 
改变 面 租 的 才能 / Ces visions sont quelquefois transfigura- 
trices (Hugo). 这 些 看 法 有 时 候 能 使 之 改观 。( 雨 果 ) 

transfiguration [trasfigyrasj3] n. f 1. 改变 脸色 ;改变 面貌 ， 
改观 , 变样 : Cette bonne nouvelle a provoque en lui une 
veritable transfiguration. 这 条 喜讯 使 得 他 眉 开 眼 笑 。/ A 
partir de ce moment ... i fut un autre homme. . ，Ce fut 
plus qu"une transformation，ce fut une transfiguration 
(Hugo). 从 此 时 起 … 他 就 成 了 另 一 个 人 … 不 仅仅 是 变化 , 而 且 
是 换 了 一 个 人 。( 雨 果 ) 2.[ 宗 ] (耶稣 的 ) 变 容 ; 变 容 节 ; 变 容 图 
[ 指 表现 这 一 《圣经 ?故事 的 画 ] 

transfigurer [trasfigyre] 工 v. t. 使 改变 面 摇 ,使 改观 ;使 变 美 ; 
Le soleil, qui est le magicien de ce pays, et qui 
transfigure toutes choses (Loti). 太阳 , 是 此 地 的 魔术 师 , 是 
它 改变 了 一 切 ,( 洛 蒂 ) / ~ gn 使 某 人 冉 开 眼 笑 ; Le bonheur 
la transfiguré. 幸福 使 他 容光 焕发 。]I se 一 v. pr. 改变 面 
狐 , 变样 

transfilage [trasfila:s] n. m.，( 海 ]1、 髓 饰 底板 2. 系 帆 索 , 天 

系 索 

transfiler [trasfile] wv. t，[ 海 ]1. 穿 绳 系 接 (两 块 篷 布 或 帆 ) 2. 
一 une amarre 放出 缆 强 

transfiliste [trasfilist] n. m.，[ 海 ] 帆 线 兵 

transfini, e [trasfini] a. nombre [cardinal] ~ [ 数 ] 超 穷 数 
[基数 ], 超 限 数 [基数 ] 

transfixer [trasfikse] v. t.【 医 ] 贯穿 固定 

transfixiant, e [trasfiksja, at] a，[ 医 ] 贯穿 性 的 ; douleur 
~e 贯穿 性 疼痛 

transfixion [trasfiksj5]j n. 上 【 医 ] 贯穿 术 

transfluence [trasflya'xs] n. 上 【地 ] 穿越 分 水 

transflnxeur [trasflyksoer] n. m.【 计 ] 多 孔 磁 心 

transfo [trasfo] n. m. [transformateur 的 缩写 ] 变 压 器 

transformable {trdsformabl] a， 可 变 的 , 可 变形 的 ,fauteuil 


nn 
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一 (en lit) 坐 卧 两 用 沙发 / jouet 一 变形 玩具 

transformateur [trasformatoe:r] n. m. [缩写 为 transfo] 变 
压 器 ， ~- basse fréquence 低频 变压器 / 一 monophasé 单 
相 变压器 / ~ dans | huile 油 冷 变压器 / ~ variable en 
phase 相 变 变压器 

transformateur, trice [trasformatoe'r, tris] 1 a. 1. 使 改变 
的 , 使 变形 的 : industrie 一 trice 加 工 工业 / action 一 trice 变 
形 作用 2. 变 压 的 : station 一 trice 变电站 , 变 电 所 II n. [ 计 ] 
对 原始 资料 进行 加 工 或 改造 的 人 或 机 构 

transformation [trasformasj5] n. 上 1. 改变 , 改造 , 改建 , 变 
革 , 加 工 ; la 一 des matieres premieres 原材料 加 工 / faire 
des 一 s dans une maison 对 房屋 内 部 进行 改建 调整 / la 一 
dune industrie en une autre 把 产业 改造 成 另 一 种 产业 / la 
一 du monde 改造 世界 / la 一 de la viande 肉 类 加 工 2. 变 
化 , 转化 , 转变 , 变态 ; la 一 chimique [physique] 化 学 [物理 ] 
转化 / ~ brutale [lente] 突 [ 渐 ] 变 / ~ de énergie 能 其 转 
换 / 一 de mouvement en chaleur 运动 向 热能 的 转变 / 一 
des coordonnées 坐标 转换 / 一 s des insectes 昆虫 的 变态 3. 
(橄榄 球赛 中 , 在 对 方 球门 线 内 带 球 触 地 后 的 ) 射 门 4，[ 数 ] 变 
换 : ~ algébriqgue 代数 变换 / ~ ponctuelle 点 变换 5.[ 电 】 
变 压 , 变 电 : rapport de 一 变 压 比 / station de 一 变电站 

transformationnel, le [trasformasjonel ] a. grammaire 
[composante] 一 le 转换 语法 [成 分 ] 

transformé, e [trasforme] 1 a. 变化 的 , 变形 的 , 变态 的 I1 
n. 了 转换 , 变换 , 变 式 : ~ de Fourier 傅立叶 变换 / 一 de 
Mellin 梅林 变换 

transformer [trasforme] 【vw.t. 1. 改变 , 改造 , 改建 , 变革 , 加 
工 : ~ une maison 改建 一 所 房子 / 一 un vetement 改制 一 
件 衣 服 / 一 une matiere Premiere 加 工 原材料 / Les 
grandes découvertes scientifiques ont transformé la vie 
des hommes. 重大 科学 发 现 改变 了 人 类 的 生活 。/ ~ en 使 变 
成 为 , 使 转换 为 : ~ un lieu en h6pital 将 一 个 场所 改建 成 医 
院 ，~ les terres alcalines en rizieres fertiles 把 盐碱地 改造 
成 肥沃 的 稻田 2. 改造 好 , 改善 健康 [ 指 人 ]: Ce séjour a la 
campagne 1'a transformé. 这 一 段 农村 生活 使 他 身体 变 得 健 
康 。/ L'education peut transformer un enfant. 教育 能 改 
造 好 一 个 儿童 。3.[ 数 ] 变换 ，~ une equation 变换 方程 式 4. 
一 un essai (在 橄榄 球赛 中 , 进入 对 方 球门 线 内 带 球 触 地 的 ) 射 
门 5. ~ en basse [haute] tension [ 电 ] 降 [ 升 ] 压 1 se 一 
v.pr，1。 变 化 , 转化: Ce vieux quartier s'est bien 
transformé. 这 个 古老 的 街区 变化 很 大 。2. se 一 en 变 成 , 转 
变 为 ,La chenille se transforme en papillon. 毛毛 虫 变 成 蝴 
媒 。/ La pluie s'est transformée en neige. 雨 变 成 了 雪 。/ 
Leur amitié s'est transformée en amour. 他 们 的 友谊 转变 
为 爱情 。 

transformisme [trasformism] 2. m.【〔 生 ] 变化 说 , 变形 论 

transformiste [trasformist] 1 a. 变化 说 的 , 变形 论 的 : 
théories 一 s 变形 学 说 开 n. 变化 说 学 者 , 变形 论 者 

transformylase [trasformila:z] n. f. 甲 酰基 转移 酶 

transfructosidase [trasfryktozida:z] n. 上 【化 ] 果 糖苷 转移 酶 

transfuge [trasfy:3] 1 n. m. 投 敌 士兵 HL n. 叛徒 ,变节 者 ; 一 
Em pays 叛国 者 / les 一 s du parti socialiste 社会 党 的 变节 


transfusé, e [trasfyze] 1 a. 受 血 的 11 n. 受 血 者 

transfuser [trasfyze] vw.t. 1. 输 ( 血 ):~ (du sang a) un 
blesse 给 一 位 伤员 输血 2. 移 注 , 灌 入 [ 指 液体 ] 3.( 转 ) 灌输 ， 
传授 : ~ ses méthodes a un disciple 将 方法 传授 给 一 个 学 徒 

transfuseur [trasfyzoe:r] n. mm. 负责 输血 的 工作 人 员 ; 输血 器 

transfusion [trasfyzj5] 2. 上 1.〔 医 ] 输血 ，~ sanguine 输 


血 / La transfusion de sang fut interdite en 1668. 在 1668 
年 输血 是 禁止 的 。2，( 古 ) 移 注 , 灌 入 
transfusionnel, le [trasfyzjonsl] a. 【 医 ] 输 血 的 


transgene [trassen] 2. m.【〔 生 ] 基因 转移 
transgénique [trdas3enik] a，[ 生 ] 转基因 的 : plante 一 转基因 
作物 


transgresser [trasgre[e]se] v, 上 违反 , 违犯 ,违抗 : ~ des or- 
dres 违抗 命令 / 一 un reglement [la Constitution] 违反 规 
章 [ 宪 法 ] / Presque tous les poetes ont fait des vers ad- 
mirables en transgressant les regles (Aragon). 几乎 所 有 的 
诗人 都 是 因 打 破 常 规 而 作出 了 优美 的 诗 稍 。( 阿 拉 贡 ) 

transgresseur [trdsgre[e]soe:r] n. m.《 书 ) 违 反 者 , 违犯 者 , 违 
抗 者 : ~ de la loi 违法 者 , 犯法 者 

transgression [ftrasgresj5] n. f. 1. 违反 , 违犯 ,违抗 : la 一 
d'une interdiction 违反 一 项 禁令 / ~ dun reglement 违犯 
规定 2. ~ marine 【地 质 ] 海 进 , 海 浸 

transhalogénation [trazalogenasj5] n. 太 卤素 转移 作用 

transhumance [trdazymas] 2. f. 1. (夏季 ) 进 山 放牧 2.( 蜂 群 
的 ) 转 地 饲养 

transhumant, e [trazyma, at] a.,n， 进 山 放养 的 ( 畜 群 ): 
troupeaux 一 s 进 山 放 牧 的 羊 群 / les ~s 赶 进 山区 放牧 的 牧 
口 

transhumer [trazyme] 1 v.t. 把 ( 冀 群 ) 转 移 到 山区 放牧 开 
v. i. 1.( 畜 群 ) 进 山 砚 食 2.( 蜂 群 ) 移 地 采 蜜 

transi [traz[sli] 2. m. 《中 进 纪 或 文艺 复兴 时 期 的 ) 星 蚀 尸 体 的 
雕像 

transi, e [traz[sji] a. 1. 冻 翁 的 , 冻 麻木 的 ; Ils se sentirent 
soudain transis, mais ils ne songeaient pas a fermer les 
fenétres (Gracq)， 他 们 突然 觉得 冻 麻 了 , 但 并 不 想 关 窗户 。 
(格拉 克 ) / etre 一 de froid 冻 仅 了 2. 叙 硬 的 , 麻木 的 [ 指 精 
神 ]: avoir le coeur 一 麻木 不 仁 / atre 一 de peur 吓 呆 了 
3, amoureux 一 害羞 的 恋人 

transigeance [trazisda:s] n. f.〈 书 ) 妥协 , 妥协 倾向 

transiger [trazise] [Conj.2] vw.i. 1. 和 解 , 互让 了 结 : 1] vaut 
mieux transiger que plaider, 和 解 要 比 打 官司 好 。2. 受 协 ， 
让 步 ;姑息 : 了 1 fallut transiger avec elle (Sand). 应 当 与 她 妥 
协 。( 乔 治 . 桑 ) / 一 avec son devoir 违背 职责 / ~ avec sa 
conscience 昧 着 良心 / In'y a rien & gagner a transiger 
avec 1' erreur oul injustice (Girardin). 姑息 错误 或 不 公 是 
得 不 到 任何 好 处 的 。( 吉 拉 和 尔 丹 ) / ne pas 一 sur les principes 
在 原则 问题 上 不 让 步 / Les intéréts transigent plus facile- 
ment que les sentiments! (Martin du Gard) 利益 较 感 情 更 
易于 妥协 ! ( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

transillumination [trasilyminasj5] n. f. 透 照 , 透 照 法 

transir [traz[sjiir] 上 vt i. 使 冻 僵 , 使 冻 得 麻木 ，Une bise 
glaciale nous transit. 一 阵 凉 讽 的 北 风 将 我 们 冻 候 。2. 使 呆 
住 : La vue de ce monstre 1'a transi d’ horreur. 他 见 到 这 
个 怪物 就 吓 呆 了 。H 开 vw. i，( 古 ) 1. 感到 冷 2. 感到 害怕 : 本 ai 
transi de vous voir passer de nuit cette montagne 
(Sevigne). 看 见 你 们 夜间 走 这 山路 我 感到 害怕 。( 赛 维尼 夫人 ) 

transissement [traz[s]isma] n. m. 1. 冻 僵 , 冻 麻 本 2.( 古 ) 极 
其 激动 : Nous attendons avec transissement le courrier 
d'Allemagne (Sévigné). 我 们 怀 着 极其 激动 的 心情 期 待 着 德 
国 来 信 。( 赛 维尼 夫人 ) 

transistor [trazistor] n.m. 1 晶体管 ; 晶体 三 极 管 : ~ & 
effet de champ 场 效 应 晶体 管 / 一 de puissance 功率 晶体 管 
/ Le soir, penché sur le poste de radio a transistors, on 
les écoute parler (Le Clézio). 晚上 , 人 们 俯 在 半导体 收音 机 
旁听 他 们 讲话 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 2. 晶体 管 收音 机 , 半导体 收音 
机 : emporter son 一 en promenade 散步 时 带 着 半导体 收音 
机 

transistorisation [trazistorizasj5] 2. f 品 体 管 化 

transistorisé, e ftrazistorize] a. 晶体管 化 的 : téléviseur por- 
tatif 一 晶体 管 便携 式 电视 机 

transistoriser [trazistorize] vw. 上 ， 使 晶体 管 化 

transistorscope [trGzistorskop] 7n. m.， 硅 元 件 测试 仪 


transit 


2675 


transmission 


transit [trazit] n. m. 1. 过境 , 转口 . Peut-étre dans le train 
on peut te donner un visa de transit (Faye). 可 能 到 火车 
上 就 会 给 你 发 过 境 签证 了 。( 法 耶 ) / documents de 一 过 境 单 
据 / Les marchandises en transit sont dispensées du 
paiement des droits de douane. 过 境 商 品 免 收 关税 。/ salle 
de 一 过 境 旅客 候 机 室 / 一 intestinal 食物 通过 消化 道 2. 免 
税 通过 ; 免税 通过 的 商品 3，[ 铁 ] 联运, 直达 运输 

transitaire [traziter] 1 4， 过境 的 , 转口 的 ; 免税 通行 的 : pays 
一 转口 国 , 免税 通过 的 国家 / commerce 一 转口 贸易 了 7. 
货物 过 境 或 转口 代理 人 

transiter [trazite] 【wv.t. 1. 使 过 境 , 使 转口 : 一 une cargai- 
son 进行 货物 转口 2. 使 免税 通过 I vw. i. 1 工 , 过 境 , 转口 : Les 
voyageurs transitent par Moscou pour aller a Paris. 旅客 
们 途经 莫斯科 前 往 巴 黎 。2，, 免税 通过 : Ces marchandises 
transitent par Londres. 这 些 货物 免税 通过 伦敦 。 

transitif, ve [trazitif, iiv] a， 1.【 语 ] 及 物 的 : verbes 一 s 及 
物 动 词 / verbes 一 s directs 直接 及 物 动 词 / verbes ~s indi- 
rects 间接 及 物 动词 2.[ 数 ] 传递 的 , 可 递 的 , 可 迁 的 : relations 
一 ves 传递 关系 

transition [trazisj5] 2. f 1 过渡 ， 转变 ， 转换 ;une brusque 
一 du chaud au froid 热 到 冷 的 突然 转变 / chaleur de 一 
[ 物 ] 转变 热 , 转换 热 / la période de 一 过 渡 期 / 一 par 
shunt [ 电 ] 短 路 过 滤 / sans 一 直接 地 : passer sans 一 de 
1 état féodal a ja démocratie 从 封建 状态 直接 进入 民主 状态 ， 
Ce fut d’abord de larges gouttes. . .puis sans transition, 
un deluge (Courteline). 开头 是 大 雨点 … 紧 接着 就 是 倾盆 大 
雨 了 。( 库 特 林 ) / de 一 过 渡 的 ; un gouvernement de 一 一 
个 过 渡 政 府 ，un régime de 一 一 种 过 渡 政 体 2. 联想 .~ 
ingenieuse [habile] 机 智 { 巧 妙 ] 的 联想 / connaitre bart des 
一 s 懂 得 联想 技巧 3. (占星 术 中 或 量子 的 ) 跃迁 ;一 
electronique 电子 晓 迁 | 

transitionnel, Je [trdzisjonel] a. 过 渡 的 , 推移 的 

transitivement [trGzitivma] adw，[ 语 ] 以 及 物 方式 , 作为 及 物 
动词 : verbe imploye ~ 作为 及 物 用 的 动词 

transitivité [trazitivite] n. A 1.〔 语 ] 及 物性 2.【 数 ] 传递 性 ， 
可 递 性 

transitoire [trazitwa:r] a. 1. 短暂 地 , 暂时 地 ，Toutes jes 
choses de ce monde sont transitoires. 世上 一 切 事 物 都 是 短 
暂 的 。/ La vie de ] homme est chose transitoire， 人 生 是 短 
暂 的 。2. 过 渡 的 , 临时 的 ， une fonction 一 临时 职务 / état 
一 临时 状态 / régime 一 过 渡 体 制 ;过 六 状态 / mesure 一 
过 滤 措 施 / gouvernement 一 过 渡 政 府 / 了 s’agissait 
d'une solution transitoire (Troyat). 这 是 一 种 临时 解决 办 
法 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 

transitoirement [trazitwarma] adv，( 军 ) 短 暂 地 ;临时 地 

transitron [trazitr5] n. m. 负 互 导管 , 负 跨 导管 

transjuran, e [trdssyrG, an] a. 涩 拉 山 往 那 边 的 

transiatable [traslatabl] a.，[ 计 ] 浮动 的 , 可 再 定位 的 

translatage [traslata:3] n. m.【 纺 ] 图案 的 复制 

translater [traslate] vw. t，1.【 纺 ] 复 制 (图 案 ) 2.( 古 翻译 

translateur [trasiatoe:r] n. m. 【无 ] 1. 发 信 机 , 发 报 机 ; 话 简 ， 
送 话 器 2. 译 话 器 , 转换 器 3. 线圈 , 帮 电 机 

transiatif, ve [traslatif, iv] 1 a. 1. [法 ?转让 的 , 让 与 的 ，un 
acte 一 de propriété 一 份 产权 转让 文 契 2，[ 语 ] 演变 中 的 I 

m.【 语 ) 演 变 

transiation [traslasj5] n. f. 1. 迁移 , 转移: la 一 des cendres 
de Napoléon I 拿破仑 一 世 骨 灰 的 迁移 / la 一 dun siege 
d' une societe 一 家 公司 机 关 的 迁移 2. 【法 ] 转 让 , 让 与 : ~ de 
Propriété 产权 转让 3.〈 因 犯 的 ) 移 送 , 递 解 4.【 宗 ] (瞻礼 的 ) 
延期 5，[ 物 , 数 ] 平移 , 平 动 , 移动 , 直线 运动 : ~ curviligne 
[paralléle] 曲线 [平行 ] 移 动 / mouvement de ~ uniforme 
【机 ] 均匀 移动 / appareil de 一 【无 ] 增 音 机 / ~ du chariot 


(机 床 的 ) 横 向 进 帮 
translaftique [traslatik] n. 上 【 计 ] 翻 译 学 
transligneur [traslinoe:r] n. m. 扫描 频率 转换 器 , 行 频 转 换 器 
translit(t)ération [trasliterasj5] n. f. 按 字母 对 译 , 音译 : ~ 
de 1’'hébreu en caracteres latins 用 拉丁 字母 拼写 希 伯 来 语 
translit(t)érer {trasliterel [Conj.7] wv. t. 按 字母 对 译 , 音译 
translocation [trGaslokasj5] nxn. f 〈 英 )【 生 ) 易 位 [ 指 染 色 体 基 
因 ] 


translucide [traslysid] a. 半 透 明 的 porcelaine 一 半 透 明 的 
瓷器 / une coupe en opaline & peine 一 一 只 不 大 透明 的 玻 
璃 瓷 高 脚 酒杯 

translucidité [traslysidite] xn. f 半 透 明 ; eau qui passe de la 
transparence 4 la 一 由 透明 变 得 半 透 明 的 水 

che [trasmaj] a.inv， 穿越 芒 什 海峡 的 , 穿越 英吉 利 


transméthylation [trdsmetilasj5j n. 人 甲 基 移 转 作用 

transmetteur [trasmetoe:r] 工 2. mm，1. 发 射 机 , 发 报 视 , 发 送 
器 , 传感器 : ~ pas-a-pas 步 进发 送 器 / ~ a clavier 键盘 发 报 
机 / ~ dordres 【 海 , 铁 ] 指令 发 送 器 2.〈 书 》 传递 者 ， 传送 者 
.JI a. m. 传递 的 , 传送 的 

transmettre [trasmetr] [Conj. 45] I vw.t. 1、 转达 , 传达 ， 传 
送 , 送 交 , 转交 : ~ une information [une nouvelle] a qn 传 
送 一 条 消息 给 某 人 / ~ un ordre 传达 一 项 命令 / ~ un mes- 
sage 撒 个 信 / Transmettez mon souvenir [mes amitiés] a 
M.X 请 代 我 向 X 先生 致意 。/ L’ambassadeur m’avait 
transmis son invitation pour le diner officiel (Malraux). 
大 使 将 正式 晚宴 的 请 束 转 给 了 我 。( 马 尔 罗 ) 2. 播发 , 播送 ， 一 
en direct un discours & la radio 电台 直播 一 篇 讲话 3, 传 给 
后 代 , 遗传 , 传授 ，~ un heritage 授与 遗产 / ~ son autorité 
[son pouvoir] a qn 《 引 ) 把 权力 移交 某 人 4. [法 ] 转移 , 转让 
5. 传导 , 传输 , 传递 : Les métaux transmettent le courant 
electrique. 金属 导电 。/ dispositifs qui transmettent des 
signaux sous forme d’ impulsions 传输 脉冲 信和 号 的 装 窒 / Le 
mouvement est transmis aux roues par un arbre moteur., 
运动 由 主轴 传递 给 车 轮 。6. 传染 , 传播 : insecte qui transmet 
une maladie contagieuse 传播 一 种 传染 病 的 昆 卜 /1la 
transmis la rougeole & ses fréres. 他 把 麻疹 传 给 了 他 的 儿 弟 
们 。JL se 一 v. pr.【 物 为 主语 ] 被 传递 ,被 传送 ;被 传播 , 被 传 
导 ; 被 传染 : La propriété se transmet par succéssion， 产 权 
是 代 代 相 传 的 。 / Un secret de fabrication se transmet de 
pere en fils. 一 种 秘方 是 父子 相传 的 。/ Le pouvoir peut 
bien se transmettre mais non pas la volonté (Rousseau). 
权力 确实 可 以 转交 但 志向 不 可 转交 。( 卢 梭 ) / Le courant se 
transmet par un fil de laiton. 电流 由 铜 线 传导 。/ Le son ne 
se transmet pas dans le vide. 声音 在 真空 里 不 能 传播 。/ 
Certaines maladies se transmettent héréditairement. 蘑 些 
疾病 是 遗传 的 。 

transmigration [trasmigrasj5] n. f. 1.〈 军 ) (民族 的 ) 移 居 , 迁 
徒 ， La transmigration des peupies améne des _ change- 
ments dans les langues. 民族 的 移居 带 来 了 语言 的 变化 。2. 
【 宗 ] 转世 , 转生 四 

transmigrer [trasmigre] v. i. 1. 移居 , 迁徙 2…f 宗 ] 转世 , 转 
生 . I; 


transmissibilite [trausmisibilite] n. 了 移 转 性 , 转让 性 ; 录 传 
性 : la 一 d'un privilége 一 种 特权 的 移 转 性 

transmissible [trasmisibl] a. 1. 可 移 转 的 , 可 转让 的 : droit 
一 可 转让 的 权利 / titres ~s aux descendants 可 世袭 的 恬 位 
/ biens immobiliers qui ne sont pas 一 s 不 可 转让 的 不 动产 
/ une penske difficilement. 一 par écrit 《 引 ) 一 种 难以 写 清 
楚 的 想法 2.【 生 ] 会 遗传 的 , 能 传 给 后 代 的 maladie 一 会 遗 
传 的 疾病 

transmission [trasmisj5] n. f. 1, 


pouvoirs 权力 的 移交 2， 


移 转 , 移交 , 转让 ; ~ des 
转达 , 传达 , 传送 , 转交 ; 传授 ,一 


lg, 


transmissivité 
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dun message [d'un ordre] 消息 [命令 ] 的 传达 / ~ des 
connaissances [des idées] 传授 知识 [观念 ] 3. 传 给 后 代 , 遗 
传 : 一 des caractéres biologiques 生物 特征 的 遗传 4, 传导， 
传递 , 传输 ;播发 , 播送 ;透射 : 一 du son [de la lumiere] 声音 
[光线 ] 的 传导 / ~ en direct (广播 电视 的 ) 直 播 / ~ codée 
编码 传输 / ~ de signaux 信号 传输 / ~ de données 数据 传 
送 / agent de 一 通讯 员 , 传令 兵 / coefficient [facteur] de 
一 透射 系数 5. [机 ] 传动 ;传动 装置 : courroie de 一 传动 皮 
带 / ~ par leviers [par engrenage] 杠杆 [齿轮 ] 传 动 6.【 医 ] 
传染 ; 一 dune maladie 一 种 疾病 的 传染 7，pl，[( 军 ] 通 讯 ; 通 
讯 部 队 ， servir dans les 一 s 在 通讯 部 队 服 役 / Les transmis- 
sions ont été assurées. par le génie jusqu’en 1942; elles 
constituent depuis cette date un service indépendant. 
1942 年 以 前 通讯 工作 一 直 由 工兵 部 队 负 责 , 后 来 就 成 立 了 独立 
部 门 。 

emissivit [trasmisivite] n. f. 可 传输 性 ;透射 率 , 透射 系 


transmissométre [trasmisometr] n. m. 透射 计 

transmittance [trasmita:s] n. [/. 【控制 论 ] 传递 函数 , 传递 系 
数 ;透射 比 ; ~ acoustique 透 声 函数 / 一 inverse 反 传 递 函数 

transmodulation [trasmodylasj5] n.f 【无 ] 交 扰 调制 ，~ 
ionosphérique 电离 层 交 扰 调 制 

transmuable [trasmuyabl] a. 【原子 ] 可 巡 变 的 , 可 晓 变 的 

transmuer [trasmue], transmuter [trasmyte] vt 1.【 原 
子 ] 使 娘 变 , 使 虹 变 2. 使 转化 , 使 转变 , 使 改变 , Je doute qu’il 
soit possible de transmuter les métaux (France). 我 怀疑 
能 改变 金属 的 性 质 ,( 法 良 士 ) / Tu transmues par la mort la 
vie dans la vie (Jouve). 你 要 以 死亡 改变 现实 生活 。( 侨 弗 ) 

transmural, ale [trasmyral]( pl，~aux) a. 透 壁 的 [ 指 心 肌 
各 层 均 已 累及 ] 

transmvtabijité [trasmytabilite] >” f 【原子 ] 巡 变性 , 晓 变 性 

transmutable [trasmytabl] a. 【原子 ] 可 娘 变 的 , 可 晓 变 的 

transmutant, e [trasmyta, at] a. 【原子 } 引起 核 转化 , 引起 巡 

transmutateur [trdusmytatoer] n. m.〈 古 ) 炼 金 术 士 

transmutation [trasmytasj5] n. 有 1. 【原子 ] 妨 变 , 赔 变 ，~ 
atomique 原子 赔 变 2.[ 文 ] 改 变 , 彻底 改变 : Le potte opere 
une véritable transmutation du langage. 这 位 诗人 对 语言 进 
行 了 真正 意义 上 的 改造 。 

transmuter 见 transmuer 

transnasadl, ale [trasnasal]( Ppl，~aux) a， 经 鼻 的 

transnational, ale {trasnasjanal] (pl，~aux) a. 自 国 的 : 
société 一 ale 跨国 公司 

transneige [triisne:3] n. m. 运 雪 工 具 

transocéanien, ne [trazoseanji, en], transocéanique [trazo- 
seanik] a. 1. 大 洋 那 边 的 , 大 洋 彼岸 的 ， région 一 ne 大 洋 彼 
岸 地 区 2. 横 跨 大 洋 的 , 横渡 大 洋 的 ; Des cables 
transocéaniques relient 1' Europe & 1 Amérigue. 横渡 大 洋 
.的 电缆 将 欧 、 美 两 洲 连接 起 来 。 

transolveur [trasolvoaer] n. m， 控制 同步 机 

transorbitome [trasorbitom] n. 和 .经 眶 脑 白质 切除 器 

transpalette [traspalet] n. f. 底 托 铲 车 

transparaitre [trasparstr] [Conj. 54] v. i. 1,( 透 过 某 种 东 
西 ) 隐 约 显 出 : Le jour transparaissait a travers les rideaux 
(Martin du Gard). 透 过 窗帘 隐约 可 见 天 亮 了 。( 马 丹 , 杜 加 
尔 ) / La forme du corp transparait au travers d’ un voile. 
体形 透 过 薄 纱 时 隐 时 显 。2，( 转 ) 流露 , 显露 , 透露 , laisser 一 
ses intentions 透露 其 意图 / La joie transparait sur le vi- 
sage de cet enfant. 这 个 孩子 的 脸 上 流露 出 愉快 的 心情 。 

transparence [traspard;s] n. f. 1. 透明 ;透明 度 ; ~ de 1’eau 
[du cristal] 水 [水 晶 ] 的 透明 / Les vitres n'avaient plus de 
transparence (Simenon). 玻璃 窗 不 再 透明 了 。( 西 默 农 ) / 


effets par 一 透明 效果 / une matiere de la plus grande 一 
一 种 透明 度 极 好 的 材料 2. 〈 引 ) 半 透 明 : 一 du papier [de la 
porcelaine] 纸张 [瓷器 ] 的 半 透 明 / ~ du teint 脸色 的 白 晰 / 
La transparence maladive de ses mains (Daudet)， 他 双手 
那 病态 般 的 白 晰 。( 都 德 ) 3.〈 书 ) 明显 , 显然 ;明白 ,明朗 ;坦白 : 
~ du marche 市 场 的 明朗 4，[( 技 ] 透明 性 ; 穿 透 率 : 一 de 
grille 栅 极 穿 透 率 / 一 pour 1 ultraviolet 紫 外 线 透 明 性 


transparent, e [traspard, at] 1 a. 1. 透明 的 , 透亮 的 ，une 


paroi de verre 一 e 一 堵 透 明 的 玻璃 隔 墙 / eau ~e 透明 的 
水 / tissus ~s 透明 的 织物 / papiers ~s 影 措 纸 , 透明 纸 / 
L’onde était transparente ainsi qu" aux plus beaux jours 
(La Fontaine). 海水 清澈 得 像 最 美丽 的 天 空 一 般 。( 拉 封 丹 ) 
2. 《 引 ) 有 点 透明 的 , 半 透 明 的 : La porcelaine est transpa- 
rente quand elle est peu épaisse. 落 次 是 半 透 明 的 。/ Les 
feuilles printaniéres, raides et transparentes comme des 
lames de jade sous le soleil (Colette). 春季 的 树叶 直 挺 挺 而 
且 唱 莹 透亮 ,如 阳光 下 玉 片 一 般 。( 科 莱特 ) / teint 一 白 晰 的 
脸色 / peau 一 e 白 晰 的 皮肤 3. 〈 书 ) 明显 的 , 显然 的 ;明白 的 ， 
明朗 的 ;坦白 的 ; une allusion ~e 明显 的 影射 / un coeur 一 
坦诚 的 心 / une ame 一 e et pure 洁白 无 瑕 的 心灵 / C’ était 
un homme assez transparent. . . On lisait facilement dans 
sa pensée (Romains) .他 是 一 位 感情 非常 外 露 的 人 … 易 于 看 
透 他 的 心思 。( 罗 曼 ) 4. milieux ~s de 1’ oeil [ 解 ] 眼 的 玻 现 体 
5. 一 ala radiofrktquence [ 技 ] 透 射频 的 H n. m. 1. 衬 格 纸 
2. 清漆 涂 层 3. (为 改变 色调 、 燃 托 花 样 而 裤 在 薄 织 物 下 的 ) 彩 
色 衬 布 4.【 艺 ] (后 面 用 光照 射 的 ) 透 明 画 5.[ 建 ] (背后 反照 
的 ) 透 空 由 饰 

transpartisan, e [traspartiza, an] a. 超 党 派 的 

transpeptidation [traspsptidasj5] n. 上 肽 基 移 转 作用 

transpercement [tridsperssma] n. m，1.( 罕 ) 穿 通 , 刺 穿 , 堆 
穿 2.[ 印 ] 油 透 , 透 黑 

transpercer [trasperse] [Conj. 1] I vw.t. 1、( 不 定点 地 ) 穿 
通 , 穿 破 , 刺 穿 , 戳穿 一 son adversaire d un coup d'epke 
一 剑 刺 中 了 对 手 / Une balle lui a transpercé 1’intestin. 一 
颗 子 弹 打 穿 了 他 的 肠 道 。/ Un tunnel transperce le mont. 

-条 遂 道 从 山中 间 穿 过 2. 透 过 , 透 入 ; La pluie a 

transperce mes vetements， 雨水 混 透 了 我 的 衣服 。/ 
L "averse m"a transperce, 大 雨 把 我 淋 了 个 透 。 3.〈 转 ) 刺 痛 ， 
刺 伤 : ~ le coeur de qn 刺 痛 或 伤 透 基 人 的 心 4，( 转 ) 揭穿 
一 un secret 揭穿 一 个 秘密 I se 一 习 pr. 刺 穿 自己 ;相互 刺 
穿 


transphosphorylation [trasfosforilasj3] 2. f， (化 ] 磷酸 移 转 ， 
转 磷酸 作用 

transphrastique [trasfrastik] <c，[ 语 ] 句子 以 上 的 

transpirant e [traspira, dat] a， 出 汗 的 , 流 汗 的 , 冒 汗 的 : 
mains ~es 一 双 骨 汗 的 手 

transpiration [traspirasj5] n.f 1. 出 汗 , 流 汗 , 冒 汗 ， 一 
Provoquee par la chaleur [1 émotion，] effort] 因 炎 热 [ 激 
动 , 用力] 而 出 汗 / etre en 一 汗 流 淡 背 : On n'avait que sa 
chemise sur le corps, pourtant on était en transpiration 
(Romains). 他 身上 只 穿 了 件 衬衫 , 可 依然 汗 流 淡 背 ,( 罗 曼 ) 
2. 汗 , 汗水: Mouillé par ma transpiration comme s’il elit 
plu a verse (Gautier), 我 汗 流 淡 背 , 像 淋 了 一 场 大 雨 似 的 。 
( 戈 蒂 埃 ) 3. ~ végétale 植物 的 蒸腾 作用 

transpirer [traspire] I v. i. 1. 渗 出 : L’ eau transpire sur ce 
vase de terre. 水 从 这 个 陶 壶 表面 渗 出 。2, 出 汗 , 流 汗 , 冒 汗 : 
一 au moindre mouvement 稍 一 动 就 冒 汗 / I] transpirait 
abondamment des paumes (Duhamel). 他 手心 出 了 很 多 
汗 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Il a transpiré dans la nuit (Sartre) . 他 夜 
间 盗 汗 。( 萨 特 ) 3.〈 俗 苦 干 : I] a transpiré sur ses devoirs. 
他 做 作业 费 了 很 大 的 劲 儿 。4.〈 转 ) 泄露 , 透露 , 走 露 : un pro- 
jet qui transpire 一 个 泄露 出 来 的 方案 / La nouvelle a 


transplant 
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transroulage 


transpiré. 这 条 消息 已 经 传 出 去 了 。5. (【 植 ] 蒸腾 I v.t. 出 
( 汗 ), 渗 (水 ): 一 de grosses gouttes 沁 出 大 滴 大 滴 的 汗 珠 

transplant [traspla] 77. m. 【 生 ] 移 植物 , 移植 的 组 织 

transplantable [trasplatabl] a， 可 移植 的 : arbres gui ne 
sont pas ~s 不 可 移植 的 树木 

transplantation [ trasplatasj5 ] 7.f., transplantement 
[trasplatma] n. m.《 古 )1. 移植 , 移 新 : la 一 des arbres 树 
木 的 移 栽 2,【 医 ] 移植 , 移植 术 ，- cardiaque 心脏 移植 / ~ 
du rein 晴 移植 3. ( 转 ) 移居 : la 一 des ruraux dans des 
zones urbaines 农村 人 口 向 城市 地 区 转移 

transplanté, e [trasplate] 1 a., 移植 的 : organe 一 移植 器 官 
HL x. 1. 移居 者 ,迁移 者 2. 接受 器 官 移植 者 

transplanter [trasplate] IE v. t. 工 . 移植 , 移 栽 : ~ des arbres 
[des fleurs] 移 栽 树 木 [花草 ] 2.【〔 医 ] 移植 (器 官 ) 3。( 转 ) 移 
居 , 迁移 : ~ sa famille d'un endroit a un autre 将 家 从 一 处 
迁移 至 另 一 处 H se 一 vw. pr. 移居 , 迁移: C'est une famille 
d' Italie qui s’ est transplantée en France. 这 是 一 个 移居 法 
国 的 意大利 家 庭 。/ A nos ages，tu le sais bien, or ne se 
transplante pas facilement (Sarraute). 到 了 我 们 这 个 年 纪 ， 
你 很 清楚 , 移居 是 不 容易 的 。( 萨 罗 特 ) 

transplanteur [trasplatcer] a., n. m，( 罕 ) 移植 的 ( 人 ), 移 栽 
的 (人 ) 

transplanteuse [trasplate:z] n. 上 (家 ] 树 木 移 栽 机 

transplantoir [trasplatwa:r] n. m. 移植 用 的 小 铲 

transplantologue ftrasplatolog] n.〔 医 ] 移植 手术 专家 

transpolaire [traspoler] a. 穿越 地 极 的 , 经 过 北极 或 南极 的 

transp6le [traspoii] n. m， 穿越 地 极 [ 北 极 或 南极 ] 

transpondeur [trasp5doe:r] n. m， [无 ] 发 射 机 应 答 器 , 询问 机 

transport ftraspor] 2. mm. 1. 搬运 , 运输 , 运送 , 输送 . ~ des 
marchandises 货物 的 运送 / ~ a la main [a dos] d’ homme 
搬运 [ 打 运 ] / 一 s par (voie de) terre [par voie d'eau] 陆运 
[水 运 ] / ~ par chemin de fer [par route] 铁路 [公路 ] 运 输 
/ ~ del’énergie electrique par cables a haute tension 用 
高 压 电缆 输送 电能 / ~ de force 高 压 输电 线 / frais de 一 运 
费 / moyen [matériel] de 一 运输 工具 [设备 ] / avion de 
一 运输 机 2. 运输 车 , 运输 船 : ~ de troupes (军队 征用 的 ) 运 
兵 船 3，pl. 交通 运输 行业 ，~s en commun 公共 交通 / 
développement des ~s aériens，maritimes，routiers 陆 、 
海 、 空 运输 业 的 发 展 / ~s urbains [mktropolitains] 市 内 交通 
/ société de ~s 运输 公司 4. [法 ] (权利 ,债权 的 ) 转 让 , 移 转 
5. 一 au cerveau 脑 充 血 / ~ de justice [法 ] 司法 调查 , 踏勘 
/ 一 sur les lieux (法 ] (为 调查 、 足 勘 等 ) 到 现场 6. [会 ] 转账 
7. [地 质 ] 运 积 , 移 积 : terrains de 一 运 积 地 , 移 积 地 8. pL. 
(河流 中 的 ) 浮 运 物 9，( 书 ) 激动 , 激昂 , 激情 振奋 ，~ de joie 
和 狂喜 / ~ de colere 盛怒 / La foule accueillit la nouvelle 
avec des transports d' enthousiassme、 人 群 得 知 消息 后 激情 
振奋 。/ dompter les 一 s 控制 心情 的 激昂 

transportable [trasportabl] a， 可 运输 的 , 可 运送 的 ，Ce 
blessé n'est pas transportable. 这 位 伤员 是 不 能 运送 的 。/ 
bagage facilement ~ 容易 运输 的 行李 / marchandise 一 
par avion 可 以 空运 的 商品 

transportation [trasportasj5] n. f 【法 ] 流 放 , 流 刑 , 放逐 ,En 
France, la transportation a la Guyane a été supprimée en 
1938. 法 国 向 圭亚那 岛 的 流 刑 已 于 1938 年 废除 。 

transporté, e [trasporte] 1 a. 1. 极度 兴奋 的 , 不 能 自制 的 , 心 
荡 神 驰 的 , stre 一 de joie 欣喜 若 狂 / ~ d’ admiration 欣赏 
有 2. 被 输送 的 , 被 运送 的 , 被 运输 的 n. m， 流放 犯 , 流 


transporter [trasporte] 1 vw,t，1, 搬运 , 运输 , 运送 , 输送 ; 送 
来 : ~ des marchandises [des voyageurs] 运送 货物 [ 旅 
客 ] / ~ des enfants dans la voiture 用 轿车 送 孩子 / ~ un 
colis chez qn 把 包 事 送 到 某 人 家 里 / ~ la guerre [le 


malheur] dans un pays 将 战争 [灾难 ] 带 给 某 个 国家 / ~ en 
camion 使 用 卡车 运输 / 一 par terre [par eau] 由 陆路 [水 
路 ] 运输 / ~ 1'énergie & distance 远 距 离 输电 / Nous 
] avons transporte dans notre petite morgue (Camus). 我 
们 把 他 运 到 我 们 那 小 小 的 停 尸 房 里 。( 加 织 ) / Lorsque le reve 
nous transporte dans une autre planete (Gautier). 当 好 梦 
把 我 们 带 入 另 一 个 星球 的 时 候 。( 戈 蒂 埃 ) / ~ un fait his- 
torique sur la scene [a 1’écran] 把 一 个 历史 事件 搬 上 舞台 
[银幕 ] / Les habitants accusaient le vent de transporter 
jes germes d'infection (Camus). 居民 们 抱怨 是 风 刊 来 的 传 
染病 菌 。( 加 缪 ) / Ce film nous transporte dans des régions 
desertiques,， 这 部 影片 将 我 带 入 到 荒漠 地 区 。/ ~ en francais 
des appellations anglaises 将 英语 名 称 带 进 法 语 中 2. 使 不 能 
白 制 ,使 十 分 激动 , 使 心 荡 神 驰 : La fureur le transporte. 他 
怒不可遏 。/ Cette musique merveilleuse nous transporte 
d admiration. 这 首 优美 的 曲子 让 我 们 沈 赏 不 已 。/ La nou- 
velle de ce prochain voyage la transporta de joie. 即将 旅行 
的 消息 把 她 乐 坏 了 。3， [会 ] 转 ( 账 ) 4，[ 法 ] 转让 , 移 转 :~ 
une créance 转让 一 项 债权 5.〈 古 ) [法 ] 流放 , 放逐 6. [地 质 ] 
运 积 , 移 积 了 se ~ _v. pr. 1. 被 搬运 , 被 运输 , 被 运送 , 被 输 
送 ; 被 送 来 2. 赴 , 前往: Le juge d'instruction se transporte 
au domicile d’un malade pour | interroger， 预审 法 官 前 往 
一 位 病人 家 中 审问 他 。/ Ti faut se transporter sur les lieux 
pour la constatation. 应 亲临 现场 去 察看 。3. 〈 转 ) 想像 , 设 
想 : I faut se transporter dans ce pays fabuleux. 应 该 想像 
到 这 个 奇妙 的 地 方 的 情况 。/ Transportez-vous dans le 
passé. 请 设想 您 过 去 的 情景 。4.(《 古 激动 不 已 , 心 荡 神 怠 : 
Mme la Dauphine s'est transportée d’une telle colére 
(Stkvign6)， 多 芬 妮 夫 人 怒不可遏 。( 赛 维尼 夫人 ) 

transporteur, se [trasportoemr, g:z] 1 a. 1. 传送 的 , 传递 的 ; 
une bande (courroie) 一 se 传送 带 2. 运输 的 ; compagnie 
一 se 运输 公司 IE n. m. 1. 运输 者 , 搬运 工 ; 承 运 人 , 经 营运 输 
企业 者 ， ~ automatique [routier] 汽车 [公路 ] 承 运 人 2. 输 
送 带 , 输送 器 , 输送 机 : ~ mobile a bande 走 带 式 输送 机 / 一 
hélicoidal 螺旋 输送 器 / 一 aérien 空 架 索道 / ~ aérospatial 

[ 空 天 ] 能 返回 地 面 的 第 一 级 运载 火箭 [用 于 发 射 人 造 卫 星 或 字 

宙 火 箭 ] / ~ de wagon 【 铁 ] 移 车 台 3. 传递 体 ， 一 
d' hydrogene 【化 ] 氧 传递 体 / ~ mekcanique【 生 ] 机 械 传染 者 

transposable [traspozabl] a. 1. 可 调换 位 置 的 , 可 颠倒 次 序 
的 : propositions 一 s (复合 句 中 ) 可 其 倒 次 序 的 从 句 2. 可 转 
换 的 , 可 改变 的 : les résultats ~s d' un domaine aun autre 
随 范畴 变化 的 结果 3.【 乐 ] 可 移 调 的 

transposer [traspoze] ut. 1. 调换 位 置 , 颠倒 次 序 ， ~ les 
termes d une proposition 旺 倒 从 句 中 各 词 的 位 置 2. 搬移 
(原作 的 题材 ): ~ 上 intrigue d’une piece dans une autre 
epoque 把 一 剧 的 情节 搬 到 另 一 个 时 代 背 景 里 去 / ~ un fait 
divers dans un film 将 一 件 社会 杂 闻 搬 上 银幕 3.[ 乐 ] 移 调 

transpositeur , trice [traspozitoe'r, tris] 工 2. m. (乐器 的 ) 移 
加 I a. 有 移 调 装 置 的 [ 指 乐器 ] HI n，( 罕 ) 颠倒 次 序 者 ， 
调换 位 

transpositi f ve [traspozitif, iv] a.[ 语 ] 可 改变 词 序 的 

transposition [traspozisj5] n. f. 1. 调换 位 置 ,颠倒 次 序 ; [ 语 ] 
昂 位 (现象 )， ~ de lettres 调换 字母 的 位 置 / ~ de. syllabes 
[de mots] 音节 [ 词 序 ] 的 易 位 2，[ 纺 ] 扭 绞 , 绞 合 3、[ 电 ] 交 
又 , 交 错 ， (导线 的 ) 跨 接 4. 【化 (分 子 的 ) 重 排 .一 


moléculaire de Beckmann 贝克 曼 重 排 5。[ 数 ] 转 置 , 对 换 , 移 
项 6.【〔 乐 ] 移 调 ; 移 调 的 作品 7. (题材 的 ) 搬 移 ，~ de fa 
réalité ( 书 中 ) 现 实 的 搬移 

transpyrénéen, ne [traspirenee, en] a. 1. 比 利 牛 斯 出 那 边 
的 , 比 利 牛 斯 山 外 侧 的 2, 横 穿 比 利 牛 斯 山脉 的 

transrhénan, e [trasreng, an] a, 莱茵 河 以 东 的 

transroulage [trasrula:3] n.m. 滚 


= 


transsaculaire 
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traquer 


transsacalaire [trassakyle:r] a. 经 野 的 

transsaharien, ne [trassaarjE, en] a. 横贯 撒哈拉 沙漠 的 下 
nn. m, 撒哈拉 铁路 [ 仍 在 计划 之 中 ] 

transseptal, ale [trasseptal] (pl， ~ aux ) 2. 经 中 隔 的 

transsexualisme [trasseksdUalism] 2. m.【〔 心 ] 性 转移 

transsexualiste [trasseksualist] n.〔 心 ] 有 性 转移 病态 心理 的 
人 


transsexuel, le [trasseksdsl] a.,n， 1. [ 心 ] 性 转移 的 (人 ): 
On ne peut assimiler transsexuels et homosexuels (Le 
Monde) . 不 能 把 性 转移 者 与 同性 恋 者 混同 起 来 。(《 世 界 报 》) 
2.【 医 ] 难 识别 其 性 别 的 (人 ) 

transsibérien, ne [trdssiberjzs, sn] 1a. 1. 西伯 利 亚 那 边 的 2. 
横贯 西伯 利 亚 的 : chemin de fer 一 西伯 利 亚 大 铁路 下 
n. m. 西伯 利 亚 大 铁路 

transsonique [trassonik] a，[ 物 } 1. 跨 声 速 的 [0. 8 一 1.2 马 
赫 ] 2. 研究 跨 声速 的 

transsubstantiation [trassypstasjasj3] n. 上 工 【 宗 ] 变 体 [ 圣 
餐 中 的 面包 和 葡萄 酒 变 为 耶稣 的 身体 和 血液 ] 2. 质变 

transsubstantier [trassypstGsje] wv. t. 《 罕 ) ( 宗 ] 使 变 体 

transsudat [trassyda] n. m. 【生理 ] 渗 出 液 , 渗透 液 

transsudation [trassydasj5] n. f. 〈 书 ) 渗 出 , 渗透 : la 一 de 
1]’eau & travers les pores de certains vases 通过 某 些 花 盆 小 
孔 的 渗水 

transsuder [trassyde] I vw. i. 滩 出 I v. 上 使 渗 出 

transthermie [trastermi] n. f. 透 热 法 

transtivisme [trastivism] n. x，[ 心 ] 把 自己 的 主观 印象 转移 
给 别人 

transtiviste [trastivist] a., n.[ 心 ] 惯 于 把 自己 的 主观 印象 转 
移 给 别人 的 (人 ) 

transuranien, ne ftrazyranjs, en] (化 )1 a. 超 铀 的 , 铀 后 的 下 
n. m. 超 负 元素 , 铀 后 元 素 

transurétral, ale [trasyretral] (pl， ~ aux) a. 经 尿道 的 

Transvaal 德 兰 土 瓦 , 南非 共和 国 最 北部 一 省 , 与 博 获 瓦 纳 和 津 巴 
布 韦 接 壤 。 

transvasage [trasvaza:35] n. m. 移 注 , 倒灌 

transvasement [trasvazma] n. m. 1. 移 注 , 倒灌 : 
quide 一 种 液体 的 移 注 2. (蜜蜂 的 ) 换 箱 

transvaser [trasvaze] vt ， 移 注 , 倒灌 : 
1 huile] 倒 酒 [ 油 ] 

transvaseur [trasvazoe:r] n. m. 1. 移 注 (液体 ) 的 人 2. 移 注 器 
具 


~ d'un li- 


~ du vin [de 


transvecteur [trdasvektoe:r] n. mm. 双 量 叭 音箱 
transversaire [trasverse:r] a.【〔 解 ] (次 椎 ) 横 突 的 : trou ~ 次 
椎 横 突 孔 


transversal, ale [trasversal] (pl ~aux) 工 <. 横 的 , 横向 
的 ; 横 切 的 , 横 截 的 : coupe ~ale 横 切 面 . 横断 面 / rue ~ale 
横向 街道 / ligne ~ale 贯 线 , 截 线 / muscles ~aux [ 解 ] 横 肌 
/ vallée ~ale 地质] 横 谷 I ” f，[ 数 ] 贯 线 , 截 线 ; 横 跨 线 

transversalement [trasvsrsalma ] adv， 横 向 地 ; 横 声 地 ， 
poutres placees 一 横 架 梁 

transversalité [trasversalite] n.f. 横向 ;横向 性 

transverse [trasvers] 〔( 解 ] 1 a. 横 的 ，muscle 一 腹 横 肌 / 
apophyse 一 〈( 咨 椎 ) 横 突 II 2. m. 腹 横 肌 

transversotomie [trasversotomi] n. 上 〔 医 ] 横 突 切断 术 

transvestisme 见 travestisme 

transvider [trasvide] v.t. 移 注 , 倒灌: ~ un liquide 移 注 - 
种 液体 / 一 le sucre d'un paquet dans le sucrier 把 和 袋 里 的 
糖 倒 入 糖色 

transylvain, e {trasilve, en|], transylvanien, me [trasilva- 
njg, sn] 1 a. 特 兰 西 瓦 尼 亚 的 [Transylvanie， 罗 马 尼 亚 西北 
部 地 区 ] HL T~ n. 特 兰 西 瓦 尼 亚 人 

Transylvanie (Alpes de) 特 兰 西 瓦 尼 亚 山 脉 , 罗马 尼 亚 中 南部 
山脉 , 又 称 南 喀 尔 巴 陡 山 。 


trantran [tratra] n. m. (日 常生 活 等 的 ) 常 规 , 惯例 

trapan [trapa] n. m，[( 建 ] 楼 梯 上 部 尽 端 

Trapani 特 拉 帕 尼 , 意大利 城市 , 位 于 西西 里 岛 西北 部 、 巴 勒 莫 西 
部 。 

trapéze [trape:z] n. m，1.【 数 ] 梯形 : ~ isocele 等 腰 梯 形 / 
en (forme de) 一 梯形 的 2. (muscje) 一 【 解 ] 斜 方 肌 3。 马 
的 器 甲 与 肩 之 间 的 部 位 4. (杂技 .体操 用 的 ) 高 秋千 , 吊 杠 ; 空 
中 杂技 : exercice de 一 吊 杠 练习 / faire du ~ 作 空 中 杂 
技 / faire du 一 volant (高 空中 ) 由 一 秋 干 跳 至 另 一 秋千 / 
Le jeune acrobate avait, avec une aisance parfaite, saisi 
entre les mains 1' autre trapéze (Sarraute). 年 轻 的 杂技 演 
员 十 分 娴熟 地 将 另 一 部 高 秋 干 抓 到 手 。( 萨 罗 特 ) 

trapeze-oui [trapezwi] n. m，[ 海 ] 肯 定 信 号 旗 

trapéziforme [trapeziform] a.【〔 数 ] 梯 形 的 

trapéziste [trapezist] n. 吊 杠 运动 员 ; 空中 杂技 演员 : une 一 
de cirque 一 位 空中 杂技 女 演员 

trapézoedre [trapez2edr]n. mx.，[ 数 , 矿 ] 梯 面体 

trapézoidal, ale [trapezoidal] (pl，~aux) a, 梯形 的 

trapézoide [trapezoid] a, 1. 形似 梯形 的 2.【 医 ] 多 角 的 

trap(p)illon [trapij3] n. m. 二. ( 翻 板 陷阱 的 ) 活络 机 关 2 
(舞台 地 板 上 供 提升 布景 用 的 ) 台 仓 门 

trappe'[trap] n. f.， 1. 陷阱 , 陷 坑 ; ( 转 ) 圈套 : tomber dans la 
一 落 入 陷阱 2. (天 花 板 或 地 板 上 的 ) 翻 板 活 门 ; 活 门 门洞 : 
ouvrir la 一 et descendre dans la cave 打开 翻 板 活 门 进入 地 
客 / Alors，j ai eu | impression qu’ une trappe venait de 
se fermer (Butor). 于 是 我 觉得 一 块 翻 板 活 门 刚刚 关上 。( 比 
托 尔 ) / ~ de départ (飞机 的 ) 跳 伞 舱 门 3. 垂直 开关 的 门窗 : 
la 一 dun colombier 铝 要 的 垂直 开关 门 4.〈 舞 台地 板 上 的 ) 
活 板 门 5. (壁炉 前 的 ) 挡 板 ; La trappe qui s'ouvrait sur le 
boyau d'evacuation (Gracq). 对 着 排 烟 道 开 的 挡 板 (格拉 
克 ) 6. 口 , 舱 口 , 舱 口 盖 : ~ d'accés (船舱 的 ) 入 口 

trappe"ftrap] n. f，[ 宗 ] ( 绒 口 ) 苦 修 会 ; ( 引 ) ( 闫 口 ) 苦 修 院 

trapper [trape] wv. i. 设置 陷阱 

trappeur [trapoe:r] n. m.〈 英 ) (美国 北部 和 加 拿 大 ) 设 陷阱 捕 
捉 毛 皮 兽 的 职业 猎人 

trappiste [trapist] n. m.【 宗 ] ( 绒 口 ) 普 修 会 会 十 . 

trappistine [trapistin] n. f. 1. ( 宗 ] ( 绒 口 ) 苦 修 会 女 会 士 2. 
( 绒 口 ) 苦 修 会 会 士 酿 制 的 酒 

trapu e [trapy] a. 1. 矮 胖 的 , 矮 壮 的 ; 短 粗 的 ,大 而 低 的 : 
Une silhouette trapue, sans cou mais a la téte énorme 
(Simenon). 一 个 短 粗 的 黑 影 , 没有 膀子 但 头 很 大 。( 西 默 
农 ) / Cet homme trapu，robuste，vivace (Gautier). 这 个 
矮 胖 、 粗 壮 、 脾 气 火爆 的 男人 。( 世 蒂 埃 ) 2. 很 棒 的 [学 生 用 语 ]: 
un eve 一 en mathematiques 一 位 数学 很 棒 的 学 生 3. 困 
难 的 , 艰难 的 [学 生 用 语 ]: C’ est un probleme trapu. 这 是 一 
个 难题 。 


traque [trak] n. 上 【和 狩猎] 围捕 

traquenard [trakna:r] n. zz. 1. 捕 兽 器 2.〈 转 ) 圈套 : La po- 
lice a mis en place un traquenard. 警察 设 下 了 一 钻 圈套 。/ 
tomber dans un 一 中 国 套 , 中 计 / Le francais ... est une 
langue tres difficile, pleine de menus traquenards 
(Gide). 法 语 … 是 一 种 很 难 的 语言 , 充满 小 圈套 。( 纪 德 ) / 
Depuis deux ans, je me débattais dans un traquenard 
sans trouver d' issues (Beauvoir). 两 年 来 , 我 一 直 在 一 种 圈 
套 中 挣扎 , 找 不 到 出 路 。( 波 伏 瓦 ) 3. ( 马 的 ) 散 乱 的 步 态 ; 步 态 
散乱 的 马 

traquer [trakej vw. t，1. 围捕 , 包抄 ; ~ un bois 包抄 一 片 树 
林 /一 un cerf 围捕 一 头 公 鹿 2. 追捕 , 连 吉 ，un animal 
traqué 一 只 被 慢 得 无 路 可 逃 的 动物 / ~ des voleurs [des 
contrebandiers] 追捕 盗贼 [走私 犯 ] / IL se sent tragjué de 
toutes parts (Simenon). 他 感到 四 面 受 敌 。( 西 默 农 ) / Les 
journalistes le traquaient (Beauvoir). 记者 们 围 堵 他 。( 波 伏 


traguet’ 
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travailier 


traquet [trake] n. m，1. 石 吊 [在 地 上 筑 梨 的 一 种 鸟 省 ] 2. 一 
de moulin 磨 粉 机 的 加 料 斗 阅 板 

traquet"[trake] n. m. (诱捕 黄鼠狼 等 小 兽 用 的 ) 捕 兽 器 , 捕 兽 
夹 


traqueur ,se [trakoe:r, oz] n. (被 雇用 的 ) 围 猎 者 

trass [tras] 2. 72. 【地 质 ] 浮石 凝 灰 岩 

trattoria [tratorja] (pl，~s) 2. 上 《〈 意 ) (意大利 的 ) 廉 价 小 饭 
店 , 二 获 铺 


traulet [trole] nn. 7. 【 艺 ] (绘画 等 使 用 的 ) 羡 针 

trauma [troma] n. 7. 〈 希 ) 1.【〔 医 ] 创伤 , 外 伤 2.[【 心 ] 创伤 

traumaticine [tromatisin] n. 上 【〔 药 ] 皮肤 病 药 液 

traumatique [tromatik] ca. 【《 医 ] 创伤 性 的 , 外 伤 性 的 : fievre 

. 一 外 伤 性 发 烧 

traumatisant e [tromatiza, at] wa. 〔 心 ] 使 精神 受 创 伤 的 : 
histoire 一 e 使 精神 受 创伤 的 麻烦 事 

traumatisation [tromatizasj3] n. f 【 医 ] 受 创伤 ;精神 受 创伤 

traumatise, e [tromatize] a. 受过 外 伤 的 ;精神 受过 创伤 的 : 
一 par la mort de qn 因 某 人 去 世 而 精神 受到 创伤 的 

traumatiser [tromatize] vw.t. 使 受 创伤 ;使 精神 受 创伤 Cet 
accident j'a traumatisé， 这 次 事故 使 他 受 了 伤 。/ etre 
traumatisé par une horrible découverte 因 一 次 可 怕 的 发 现 
而 精神 受到 创伤 / La mort de sa mere 1 a completement 
traumatisé. 他 母亲 的 亡故 使 他 精神 彻底 山 演 。 

traumatisme [tromatism] n. m.1.【〔 医 ] 创伤 病 , 外 伤 病 , 外 
全 和 可 cranien 颅 外 伤 2，[ 心 精神 创伤 3.《〈 引 ) 精神 上 的 剧 
列 坊 芭 


traumatogene [tromatosen] a.【 医 ) 由 创伤 引起 的 
traumatologie [tromatolosi] 2. f 【 医 ] 创伤 学 ; service de 一 
和 伤 科 


traumatologique [tromat2123ik] <.【 医 ] 创伤 病 的 ; 创伤 学 的 ， 
chirurgie 一 创伤 外 科 

traamatologue [tromatolog ], traumatologiste [tromatolosist ] 
n. m， 创伤 外 科 医 生 

traumatopnee [tromatopne] n. f.【 医 } 经 伤口 呼吸 

travail' [travaj] n. m. sing. 1.【〔 医 ] 分娩 痛 , 临产 , femme en 
一 临产 妇 / entrer en 一 进入 临产 状态 / salle de 一 产房 ， 
分 娩 室 2. 〈 古 痛苦 ;疲劳 

travail [travaj] (pl，~aux) n. m. 1. 工作, 劳动 , 活 儿 , 作 
业 ; aimer le 一 热爱 劳动 / 一 manuel [physique] 体力 劳动 
/ 一 intellectuel 脑力 劳动 / ~ collectif 集体 劳动 / ~ de 
bénédictin 艰巨 而 细致 的 脑力 劳动 / 一 & la chaine 流水 作 
业 / ~ scolaire 学 业 ,学 生 作 业 / ~ noir 黑 活 儿 , 私 活 儿 / 一 
a mi-temps [a plein temps] 半日 [全 日 1 工作 / ~ paye & 
1 heure [aux pieces] 计时 [计件 ] 工 作 / exces de 一 劳动 过 
度 / contrat de 一 劳动 合同 / instrument de 一 劳动 工具 / 
droit du 一 劳动 法 / vetement de 一 工作 服 / arrét de 一 
停工 [ 指 黑 工 ] / accident du 一 工伤 事故 / code du 一 劳动 
法 典 / table de 一 办 公 桌 ,书桌 , 写字 台 / séance de 一 工作 
会 议 / langage de 一 (国际 会 议 或 组 织 中 的 ) 工作 语言 
méthode [plan] de 一 工作 方法 [计划 ] / se mettre au 一 
着 手工 作 , 开始 干 活 儿 / avoir du 一 手头 有 工作 / atre sans 
一 失业 / vivre de son 一 人 靠 自己 的 劳动 过 活 / chercher du 
一 找 工 作 , 找 职 业 / atre au 一 正在 工作 / cesser le 一 停工 
[ 指 黑 工 ] / accomplir [faire] un ~ 完成 [做 ] 一 项 工作 / 
avoir un 一 facile 干 活 儿 利索 / avoir un 一 lucratif 有 钱 赚 
的 活 儿 / Pour faire ce mur，il faut un mois de travail. 锁 
这 堵 墙 需要 干 一 个 月 。/ Le travail crke le monde. 劳动 创造 
世界 。/ De chacun selon ses capacités, a chacun selon son 
travail. 各 尽 所 能 , 按 劳 分 配 。/ un 一 de Romain 长 期 而 艰 
巨 的 工作 / A cette heure, ils se levaient pour aller au tra- 
vail (Camus). 到 这 个 时 户 , 他 们 起 床 去 上 班 。( 加 织 ) / Pour 
prix de mon travail，j "etais nourri (Céline). 我 劳动 的 价值 


在 于 养活 自己 。( 塞 利 纳 ) / Le travail est bon & 1’homme. 
le distrait de sa propre vie (France). 劳动 于 人 是 有 益 的 , 它 
能 给 人 的 生活 带 来 快乐 , (法 朗 士 ) / Elle avait vu le travail 
de cette femme et c’était un travail tout & fait remar- 
quable (Giono). 她 已 见 过 这 位 妇女 的 活 儿 , 确实 非 同 --… 般 。 
吉 奥 诺 ) 2. 【经 ] 劳动 : ~ salarié 工资 雇用 劳动 / ~ vivant 
活 的 劳动 / ~ complexe [simple] 复杂 [简单 ] 劳 动 / ~ con- 
cret [abstrait] 具体 [抽象 ] 劳 动 / ~ social [privé] 社会 [ 私 
人 ] 劳 动 / ~ materialisE 物化 劳动 / objet de 一 劳动 对 象 / 
moyen de 一 劳动 手段 / journée de 一 劳动 日 ,工作 日 3. 
劳工 , 劳动 者 总 称 ; le monde de 一 劳工 界 / ministere du 
T 一 劳工 部 / association capital- 一 劳资 协会 4. 成 果 , 产 
品 ; 作 品 , 著作 ，~ historigue 历史 作品 / ~aux scientifiques 
科学 著作 / C’est du travail de 1' amateur. 这 是 外 行人 干 
的 。/ Montrez-moi votre travaill. 把 您 做 的 东西 拿 给 我 看 看 。 
5. 做 工 , 功 : une dentelle d'un 一 tres délicat 做 工 很 精细 
的 花边 / un remarquable 一 de sculpture 一 种 非凡 的 内 功 / 
bijou d' un beau 一 做 工 精巧 的 首饰 6. 〈 俗 对 付 , 应 付 事 , 应 
酮 ，Voyons un peu ce travaill 崔 一 瞧 , 这 种 应 酬 ! 7, 作用 ; 
变化 , 变形 ; le 一 du temps 时 间 的 作用 / le 一 de la fer- 
mentation 发 酵 的 作用 / le 一 des eaux 水 的 冲刷 作用 / le 
一 de 1érosion 侵蚀 的 作用 / le 一 du bois sous 1’ action de 
1 humidité 木头 在 潮湿 作用 下 的 变化 8. 做 功 ; { 物 ] 功 ，~ 
dune machine [d' un moteur] 一 部 机 器 [马达 ] 的 功 / ~ 
musculaire 肌肉 运动 所 做 的 功 / 一 utile 有 效 功 , 有 用 功 / 
transformer de la chaleur en 一 将 热量 转化 为 能 量 / 
~ maximal [minimal] 最 大 [最 小 ] 功 9， pl，( 某 一 方面 ) 活 
儿 或 活动 的 总 称 : les 一 aux agricoles，les 一 aux des 
champs 农活 / les 一 aux d'assainissement 清洁 工作 / 
~aux d'aiguille 针线 活 / ~aux domestiques 家 务 活 / gros 
~aux 重活 , 粗 活 / ~aux d'amateur 业余 摄影 活动 / ~aux 
forcés 强迫 劳动 , 苗 役 :; Les travauxs forcés ont été 
supprimés et remplacés par la reclusion a vie. 劳役 被 取消 ， 
而 代 之 以 无 期 徒刑 。/ ~aux d'approche ( 骗 人 的 ) 计 谋 / ins- 
pecteur des ~aux finis〈 俗 ) 事 完 才 到 的 懒汉 10， pl. 工程 : 
~aux publics 土木 工程 , 市 政工 程 ,公共 工程 / grands 一 aux 
(基本 建设 的 ) 重 大 工程 / ~aux d'entretien des routes 养路 
工程 / Attention! Ralentir，travaux! 注意 ! 请 缓行 , 前 面 修 
路 ! / ~aux de construction 建筑 工程 / surveiller des ~aux 
监督 工程 / conducteur de ~aux 工程 指挥 员 / ~aux pra- 
tiques (学 生 的 ) 实 验 / service des ~aux de génie ( 军 内 的 ) 
营建 维修 工程 部 门 11. pl.，( 军 ] 工 事 : 一 aux de defense 防御 
工事 12，pl.〈 书 ) 业绩 , 伟 绩 : ~ d’ Hercule 海 格 立 斯 的 丰 功 
伟 续 13. pl. 会 议 活动 : L’assemblée poursuit ses travaux. 
大 会 继续 活动 。/ 一 aux préparatoires d’ une assemblée 一 次 
大 会 的 预备 会 议 / suspendre ses ~aux 休会 
travail?[travaj] (pl，~s) n. m. (给 马 钉 蹄 铁 或 给 牛 动手 术 用 
的 ) 线 兽 架 


travaillant, e [travaja,at] a. 工作 的 [ 尤 指 机 器 ] surfaces 
~es de la meule 砂轮 的 工作 面 / machine-outil 一 par 
coupe 切 前 机 床 

travaillante [travajat] n. 上 【机 )] (深井 泵 的 ) 工 作 简 , 有 泵 纸 

travaillé, e [travaje] a. 1、 已 加 工 过 的 bois 一 加 工 过 的 木 
材 / piece ~e 已 加 工 过 的 工件 2. 精制 的 , 精 加 工 的 : ouvrage 
一 精 有 雕 细 琢 的 作品 / style 一 细腻 的 文笔 3. 受 困扰 的 , 受 折 
详 的 ， ~ par une idke 受 一 种 想法 困扰 的 / 一 par la ma- 
ladie 被 疾病 折磨 的 4、 有 工作 的 

travailler [travaje] 1 wv.i， 1. 工作 , 劳动 , 做 工 , 干 活 ，Sa 
femme travaille, et il n’y a personne chez eux dans la 
journée. 他 妻子 工作 , 家 里 白天 没 人 。/ Il a commence & 
travailler a dix-huit ans chez Renault. 他 18 岁 起 就 在 雷诺 
三 工作 。/ 一 dur，~~ d'arrache-pied 辛勤 工作 , 艰苦 劳动 / 


travailieur 
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一 en atelier [usine] 在 车 间 [ 工 三] 工作 / ~ & domicile 
[aux champsj 在 家 [田间 ] 劳 动 / Ils travaillent dans le 
jardin. 他 们 在 花园 里 干 活 。/ 一 aux pieces 做 计件 工 / 一 
pour un patron [son propre compte] 为 老板 [自己 ] 干 活 / 
Malinoff n’avait jamais travaillé pour le cinéema 
(Troyat). 马里 诺 夫 从 未 在 电影 圈 里 干 过 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / Tra- 
vailler est moins ennuyeux que s'amuser (Baudelaire). 工 
作 要 比 消 跟 少 烦 恼 ,( 波 德 芋 尔 ) / 1 travaille ... 
Aujourd’hui un jeune homme doit gagner son pain 
(Aragon). 他 上 班 工作 … 当今 年 轻 人 应 自食其力 ,( 阿 拉 贡 ) 
2. ~ 6 竭尽 全 力 , 积极 主动 做 , 为 … 而 努力 : ~ & 1 entretien 
de sa maison 积极 主动 打扫 房屋 / un ecrivain qui travaille 
a un nouveau roman 正在 竭尽 全 力 写 一 部 新 小 说 的 作家 / Je 
travaille a détruire cette langue (Troyat). 我 在 为 毁 掉 这 种 
语言 而 努力 。( 特 鲁 瓦 亚 ) / 一 ala perte de qn 处 心 积 虑 地 要 
属 害 某 人 人 3. 生产 ; 生 利 : faire ~ son argent 使 钱 生 利 , 以 钱 
件 利 / industrie qui travaille a la perte [en dessous du 
Prix de revient] 赔本 生产 的 工业 / une entreprise qui tra- 
vaille pour tel type de clientéle 为 某 种 用 户 生 产 的 企业 / 
faire 一 sa matiere grise 〈 俗 动脑 筋 4，( 转 ) 活跃, 积极 活 
动 : Son imagination travaille sans cesse、 他 浮想 联 遍 。/ 
Son esprit travaille. 他 在 思考 。/ faire 一 ses muscles 活动 
肌肉 / ~ du chapeau ( 俗 ) 神 经 有 点 毛病 ;想入非非 5. 练习 ， 
锻炼 trapéziste qui travaille sans filet 不 张 安全 网 表演 的 空 
中 杂技 演员 / Les fauves travaillent sous 1’oeil vigilant du 
dompteur， 猛兽 在 驯养 员 警 觉 的 监视 下 练习 。6. 变形 , 弯曲 ， 
塌陷 ，poutre qui travaille ( 因 负 重 过 大 ) 弯曲 的 大 梁 / pan- 
neau de bois qui travaille 变形 的 木 牌 / maconnerie qui tra- 
vaille 塌陷 的 砖 石 工 程 7. 发 酵 ; Le pite [Le vin] travaille. 
面团 [葡萄酒 ] 在 发 酵 。8. 褪色 9.〈 民 ) 以 不 正当 手段 赚钱 ; 盗 
窃 ; 卖 洗 10。( 古 ) 费力 气 : Sa poitrine travaille a respirer 
(Furetiere). 他 呼吸 时 胸部 感到 吃力 。( 菲 尔 带 埃 尔 ) I vw.. 
1. 加 工 ,改造 : ~ une matiere premiére 加 工 一 种 原料 / 一 
les metaux 加 工 金属 / ~ le bois a la hache 用 和 作 头 修整 木材 
/ ~ la terre 种 田 2. 捏 揉 : ~ la pate 揉 面团 3. 推荐 , 修饰 ， 
涧 饰 : ~ des phrases 推 项 语句 / ~ son style 润 饰 文字 4. 
钻研 , 研究 , 攻读 : 一 la philosophie [les sciences] 钻研 哲学 
[科学 】/ je regrette maintenant d'avoir refusé de tra- 
vailler mon espagnol au collége (Anouilh)， 我 如 今后 悔 上 
大 学 时 拒绝 攻读 西班牙 语 。( 阿 努 依 ) 5. 练习 ; 训练 , 锻炼 : 一 
son piano 练习 钢琴 / Il travaille depuis une semaine la 
méme sonate de Beethoven. 他 一 周 来 总 练习 弹 秦 贝多 芬 的 
同一 首 奏鸣曲 。/ joueur de tennis qui travaille son revers 
练 反手 的 网 球 运动 员 / ~ le passage du temoin 【 体 ] 练 接 棒 
[ 指 练习 接力 赛跑 中 的 传 接力 椅 ] / ~ un cheval 训练 一 匹 马 / 
一 un poisson ( 鱼 咬 钧 后 的 ) 交 鱼 6. 对 … 施加 影响 ; 激 起 … 
的 情绪 , 煽动 ，~ les esprits 煽动 人 心 / Il travaillait 
Lopinion dans un département de Midi. 他 在 南方 某 省 制 
造 舆 论 。7. ~ gn 〈 民 ) (拳击 中 ) 击 打 , 捷 ; ~ son adversaire 
au corps 击 打 对 手 的 躯干 / 一 une balle (网 球赛 中 ) 打 一 个 
转 球 / ~ le vin 使 葡萄 酒 发 酵 8, 烦 扰 , 纠缠 : Le désir de 
trouver une solution le travaillait nuit et jour. 他 和 白天 黑夜 
都 在 想 找到 一 个 解决 办 法 。/ La maladie le travaille depuis 
un mois. 疾病 纠缠 他 一 个 月 了 。9.( 古 ) 使 痛苦 , 折 麻 ，Sans 
cesse elle est travaillée de peines insupportables 
(Bossuet). 她 不 断 地 遭受 无 法 忍受 的 痛苦 的 折磨。( 博 架 埃 ) 
Hl se 一 _v. pr. 1. 被 加 工 , 被 改造 ， Le bois se travaille 
facilement. 木料 容易 加 工 。2，( 古 ) 绞 尽 脑汁 , 分 费 苦心 ， 
Pourquoi te travailles-tu vainement? ( Bossuet) 你 为 何 徒 
劳 地 绞 尽 脑 计 呢 ?( 博 架 埃 ) 3.( 古 ) 疲劳 , 费劲 

travaillear, se [travajce:r, ez] 1 a. 1. 勤劳 的 , 勤快 的 , 勤勉 
的 , 爱 劳动 的 ， etre tres 一 十 分 勤劳 , 十 分 勤快 , 十 分 勤勉 / 


cleve 一 勤勉 的 学 生 / Une brave petite ame，honnete et 
travailleuse (Rolland). -位 勇敢 、 诚 实 、 勤 劳 的 小 生灵 。( 罗 
曼 . 罗 兰 ) 2. 劳动 的 ; les masses ~ses 劳动 群众 I n. 1. 勤 
劳 的 人 ;能 干 的 人 ; un gros 一 一 位 很 能 干 的 人 / un grand 
一 一 位 十 分 勤劳 的 人 / C'est une travailleuse acharnée. 她 
是 一 位 非常 勤劳 的 女人 。2. 劳动 者 , 工作 者 , 工人 : ~s 
manuels [intellectuels] 体力 [ 脑力] 劳动 者 / Les ecrivains 
sont les travailleurs du progres (Hugo). 作家 们 是 促进 进步 
的 劳动 者 。( 雨 果 ) / ~s maritimes 海员 / ~s indépendants 
个 体 劳动 者 / intéressement des ~s a 1 entreprise 企业 内 职 
工 的 分 红 / ~se familiale (有 执照 的 ) 家 务 女 工 , 保姆 / 一 & 
domicile ( 揽 活 在 家 做 的 ) 家 庭 工人 / 一 agricole 农业 工人 / 
一 a plein temps 全 日 制 工人 3. pl. 劳动 人 民 , 劳动 阶层 JII 
2 大 〈 妇 女 做 针线 活 时 用 的 有 X 形 支架 的 ) 针 线 袋 ;小 针线 柜 : 
Elle fouilla dans sa travailleuse pour trouver des modeles 
(Giono). 她 在 针线 柜 里 翻 找 样子 。( 吉 奥 庶 ) 

travaillisme [travajism] n. m. (英国 ) 工 党 政策 , 工党 原则 

travailliste [travajist] 1 a. (英国 ) 工 党 的 , Parti 一 工党 / 
député 一 工党 议员 / gouvernement 一 工党 政府 天 n. ( 英 
国 ) 工 党 党 员 

travailloter [travajate] wv. i 做 做 停 停 , 小 打 小 外 

Travancore 特 拉 凡 哥 尔 , 印度 以 前 的 土 邦 , 现 为 咯 拉 拉 邦 的 一 部 


trave [tra:v] n. 上 【 建 ] 开 权 梁 
traveau [travo] ( A. ~x) n. m. [ 建 } 小 薪 机 


travée [trave] n. 人 11. [ 建 ] 梁 间 中 ;跨度 ; 开间 :~ centrale 
中 心 跨 度 / ~ contigué au mur 最 后 一 个 开间 /~ 


d"approche 引桥 跨 , 岸 跨 2. 排 { 指 桌 椅 ] :etre assis dans la 
deuxieme 一 d'un amphithkatre 坐 在 梯形 教室 第 二 排 座位 
上 3. (书架 上 两 个 直 挡 间 的 ) 栏 ;机 架 , 框架 : ~ de batis 一 套 
机 架 / ~ continues 连 体 框架 

travelage [travla:3] n. zf 铁 ]1.《〈 集 轨 枕 2. 每 公里 轨 枕 数 

traveller's cheque [travloe:rsfek] ( pl， ~s) n. 上 ( 英 ) 旅行 

2 

travelling [travlig] 2. m. 〈 英 ) [影视 ] 1. 镜头 的 推移 ， 一 
arriere [avant] 拉 [ 推 ] 镜 头 / 一 optique 变焦 距 拍摄 2. 摄 
影 机 推拉 装置 

travelo [travlo] n. m.《 民 ) 患 有 穿 异性 服装 癣 的 人 

travers [trave:r] n. m . 1. 宽 度 ,厚度 , 距离: un 一 de doigt 
一 指 宽 / Deux voisins sont séparés par le travers du mur. 
邻居 俩 是 一 墙 之 隔 。2.( 转 ) 孤僻 , 苹 庆 , 怪 脾气 ，pardonner 
volontiers ce 一 十 分 愿意 谅解 这 种 孤僻 3.( 花园、 建筑 物 等 
形状 的 ) 牌 斜 , 不 规则 4.[ 海 ] 船 航 ; 正 横 : mer [vent] de 一 
横 浪 [ 风 ] / étre en 一 a la lame 船 航 受 浪 / s’échouer en 
一 船 航 搁浅 5.6 一 Loc ，prép .，loc ，adv， 穿 过 , 通过 ， 
透 过 , 经 过 : passer & 一 les mailles d* un filet 从 网 眼 里 穿 
过 ，passer & 一 champs [la foule] 穿 过 田野 [ 人群 ]，voir 
[Ldistinguer] a 一 un verre 透 过 玻璃 看 见 [看 出 ]，sentir le 
froid a 一 deux épaisseurs de tricot 隔 着 两 层 毛衣 感到 赛 
冷 ，Son bras droit projeta la valise & travers la vitre de 
] imposte 《Vian)， 他 右手 将 手提 箱 由 棋 窗 玻璃 怨 了 出 去 。 
( 维 昂 ) juger les gens & 一 les préjugés 以 偏见 判断 人 ， 
Puisquon voit la vie & travers les romans (Sarraute). 因 
为 人 们 通过 小 说 来 观察 生活 。( 萨 罗 特 ) L’art ne nait de la 
vie qu'a travers un art antérieur (Malraux). 艺术 只 有 借 
鉴 前 人 的 艺术 才能 来 自 于 生活 (马尔 罗 ) / au ~ loc .adv. 
穿 过 , 透 过 : 也 courait de grands dangers,，mais il est passé 
au travers， 他 遇 到 过 一 些 很 大 的 危险 , 但 都 阅 了 过 去 。/ au 
一 de loc .prép ， 穿 过 , 透 过 ,通过 , 经过; Elle regardait au 
travers de la grille blonde de ses cils (Huysmans) .她 透 过 
金色 睫毛 的 栅 帘 观 望 着 (于 伊 斯 芒 斯 ) Au travers de son 
masque，on voyait ses yeux briller de plaisir. 透 过 他 的 面 


Te 一 


traversable 
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畦 ,人 们 能 发 现 他 眼睛 里 闪 着 快乐 的 目光 。Au travers de 
cette comparaison，] idée apparait mieux. 通过 这 一 比较 ， 
概念 更 清楚 了 。/ de 一 loc . adv ， 焉 着 , 斜 着 , 焉 焉 斜 斜 地 ; 
错误 地 : J marche de travers. 他 斜 着 走路 。mettre son 
chapeau de 一 看 戴 帽子 ，avoir le nez de 一 鼻子 长 得 焉 ， 
avaler de 一 咽 哈 了 ，regarder qn de 一 斜 眼看 某 人 ，Les 
Paysans. . . ，tous ivres, vont de travers, de gauche & 
droite，de droite a gauche ... (Jouhandeau) 农民 们 … 都 
喝 醉 了 , 东 倒 西 焉 , 晃 晃 悠悠 地 走 着 …( 儒 帅 多 )，entendre 
[comprendre] de 一 曲解 , 误解 ，répondre de 一 答 非 所 
问 ，raisonner de 一 错误 地 推理 ，avoir 1 esprit de 一 思路 
不 对 ，Toutes les affaires vont de travcrs. 所 有 的 事 都 搞 乱 
了 了 。prendre qch de 一 对 某 事 深 表 疑虑 : Ne lui dites rien， 
sinon elle va se vexer: elle prend tout de travers en ce 
moment. 什么 也 不 要 对 她 讲 , 否则 她 要 发 火 ,因为 她 现在 对 一 
切 都 不 相信 。/ en 一 1oc.ado， 横着 , 横向 地 ，scier une 
planche en 一 横 锯 一 块 木板 / en ~ de loc. prép. 横 在 
…, 横 在 … 中 间 : tomber en 一 du chemin 横 合 在 路 中 间 ，AA 
moins qu "il ne s’ endormit en travers du lit (Triolet). 除 
非 他 横 躺 在 床上 了 睡 着 了 。( 特 里 奥 菜 ) Ne vous mettez pas en 
travers du chemin、 别 挡 道 。/ 6 tort et 4 ~ loc.adv. 
《 古 ) 横 七 竖 八 地 ; ( 今 ) 胡乱 地 , 乱七八糟 地 : parler Fagir] & 
tort et & 一 乱 说 [ 干 ] / par le ~ loc ，adwv .( 海 ] 与 航向 垂 
直 地 : signaler un navirc par le 一 发 现 前 方 横着 一 条 船 / 
Par le 一 de loc，prép.【 海 ] 在 … 附近 ; La flotte était 
par le travers de tel cap. 舰队 在 某 一 贱 角 附近 。 

traversable [traversabl] a. 可 模 穿 过 的 , 可 通过 的 : Au prin- 
temps, le ruisseau n’ est plus traversable a gué, 到 春天 , 这 
小 河 再 也 趟 不 过 去 了 。/ La circulation est telle que la route 
n'est pas traversable a cette heure. 交通 拥挤 得 很 , 这 个 钟 
点 是 穿 不 过 去 的 。 

traversant,e [traversa, dt] 1 < 穿 透 的 , 刺 透 的 ，une 
douleur 一 e 穿 透 性 痛 疼 I n. mm 〔 渔 ] (海滩 上 的 ) 定 置 网 

travers-banc [traveba] (加 ~) 2.72.【〔 采 ] 石门 , 横 埠 :一 
d akrage 通风 石门 / ~ de roulage 运输 横 埠 

trayerse [travers] 2. 上 1. 横 档 ,横梁 : ~ de porte 门 横 档 / 
一 arriere (车 架 的 ) 后 横梁 / ~ d'un moteur 发 动机 的 底座 
横 档 2. 【 铁 ] 轨 枕 , 枕 木 ， ~ de berceau 枕 热 / Pour 
jinstant ils vont monter la voie sur les traverses (Vian) 
眼下 , 他 们 正 要 给 桃木 铺轨 。( 维 帅 ) 3. (chemin de) ~ 近 便 
的 小 路 , 捷径 : Par la traverse il y a trois lieues et demi 
(Alain-Fournier). 走 近 便 的 小 路 有 三 古里 半 远 (阿兰 . 傅 尼 
耶 ) 4. pl. 困难 , 逆境 , 挫折 : rencontrer bien des ~s sur 
son chemin 途中 遇 上 很 多 困难 / Je regrette pour vous de 
vous voir partager notre mauvaise fortune，mais ce sont 
traverses passageres (Gautier). 对不起, 让 您 同 我 们 一 道 受 
苦 , 不 过 这 逆境 是 暂时 的 。( 戈 蒂 埃 ) S. [ 军 ] 横 墙 6. a la 一 
loc. adwv.〈 古 ) 阻 挡 着 ;偶然 地 : se mettre a la ~ 阻挡 , 横 加 
阻拦，venir & la 一 不 期 而 来 / de ~ loc. adj，( 古 横向 
地 ,间接 地 : Nous n’avons point de ses nouvelles que de 


TVerse (Sevigne)， 我 们 只 能 间接 地 知道 他 的 消息 。( 赛 维尼 
) 


traversée [traverse] n. f. 1. 横渡 , 过 海 , 过 江 : La traversee 
se fait par un bac. 过 江 用 渡船 摆渡 。/ ~ de Pacifique en 
avion 乘 飞机 飞越 太平 洋 / [| a été malade pendant toute la 
traversée. 整个 横渡 中 他 一 直 生 病 。2. 横 穿 , 穿 过 ; la 一 du 
Sahara 横 穿 撤 哈 拉 沙 漠 / Pendant la traversée de la ville 
en voiture，on a eu une panne. 在 穿 过 城区 时 车 出 了 毛病 。 
/ 一 du désert 穿越 沙漠 [ 源 出 (圣经 ), 转 而 指 政治 家 的 隐 退 时 
期 或 事物 发 展 的 低潮 危机 阶段 ] 3。[ 技 ] 交叉 , 交点 , 相交 ， 一 
de voie 铁路 交叉 口 / ~ iniveau 平面 交叉 / 一 -jonction 交 
分 道岔 / ~ isolante (电线 的 ) 穿 墙 套 管 


traversée-jonction [traverses3ksjd] (pl. ~s-~s) 7 大 
[ 铁 ] 交 分 道岔 : ~ double 复式 交 分 道岔 

traverser [traverse] 1 vv. t. 1. 横 穿 , 通过 , 穿 过 , 横渡 , 横贯 , 
一 une ville sans s'arreter 通过 一 城市 未 作 停留 / ~ la 
Manche a la nage 泗 滤 英吉 利 海 峡 / ~ la foule [la rue] 穿 
过 人 群 [马路 ] / La Seine traverse Paris， 塞纳 河流 经 巴 
黎 。/ La route traverse la voie ferrée, 公路 穿 过 铁路 。/ Je 
traverse le pont d’ Iéna (Chateaubriand). 我 通过 耶 拿 桥 。 
( 夏 多 布 里 郧 ) / Tl allait par monts et par vaux. . .il traver- 
sait d'antiques foréts, de vastes bruyéres (Chateau- 
briand). 他 穿山 越 岭 … 走 过 远古 的 森林 、 大 片 大 片 的 灌木 从 。 
(大 多 布 里 昂 ) / ~ une période [une époque] 渡 过 一 个 时 期 
[年 代 ] / Une supposition trés vraisemblable me traversa 
1’ esprit (Maupassant). 一 种 非常 逼真 的 假设 在 我 脑 中 闪 过 。 
(莫泊桑 ) 2. 穿 通 , 穿 透 ,渗透 : ~ un mur a coups de pioche 
用 久 头 滑 穿 一 道 墙 / La pluie a traversé mon manteau. 雨 
水 淋 透 了 我 的 大 衣 。/ La lumiere blafarde qui traversait les 
minces rideaux 《Butor). 从 薄 薄 的 窗帘 透 过 来 的 微 光 。( 比 托 
尔 ) / radiation qui traverse un milieu 穿 透 一 介质 的 辐射 / 
Les pointes longues traversent la planche. 长 长 的 钉子 钉 透 
了 木板 。/ Une douleur fulgurante. . ,le traverse dune 
épaule aautre (Bernanos). 一 种 闪烁 性 痛 疼 … 从 一 个 肩头 
帘 到 另 一 个 肩头。( 贝 纳 诺 斯 ) 3. 经 历 , 经 受 :; ~ une crise 经 
历 一 场 危 机 / ~ toutes les épreuves 经 受 各 种 各 样 的 考验 4. 
一 le cheval 使 马 横 斜 , 让 马 横 过 来 [马术 用 语 ] 5S，( 古 ) 妨碍 ， 
阻挠 , 阻拦 , 干扰 : Lenvie se plait & traverser les desseins 
dautrui (Furetiére). 欲望 襄 欢 阻 找 他 人 的 意图 ( 菲 尔 蒂 埃 
尔 ) / Des foréts abattues qui traversent des chemins af- 
freux (Bossuet). 伐 倒 的 树木 拦住 了 原本 难 行 的 道路 。( 博 架 
埃 ) JI wv.i. 被 横 放 , 被 横 置 Cette poutre traverse dun 
mur & 1 autre. 这 根 大 梁 横 架 在 两 墙 之 间 。III se ~ vw. pr. 
1. 被 横 穿 , 被 通过 , 被 小 过 ;Cette riviere peut se traverser a 
la nage. 这 条 河 可 以 游 过 去 。2. ( 马 ) 横 斜 着 [马术 用 语 ] 

traversier, ere [traversje, er] 1 a. 1. 摆 波 用 的 : barque 
~ere 波 船 , 交通 艇 2. 横 的 , 横 穿 的 : rue 一 ere 横 马 路 / 
navire 一 【 海 ] 横 交 的 船舶 / fate ~ere [ 乐 ] 长 币 I .mm. 
1.【 船 ] 横 木 , 横梁 2，( 加拿大 的 ) 渡 船 3，[ 无 ] (天 线 的 ) 拉 线 
四 2. 上 〔 海 ] 吊 锚 滑 车 ; 吊 锚 索 具 : ~ere avant 船 首 吊 锚 滑 


traversin [traversE] n. m. 1. 通 床 长 枕 : Elle dort，les bras 
glisseks sous le traversin (Sollers). 她 睡 着 , 双 辟 促进 透 床 长 
枕 的 下 边 ,( 索 莱 尔 ) 2. 桶 底板 ;加 固 桶 底 的 横 档 3，( 古 》 横 档 ， 
横梁 , 横 柏 4. 天 秤 横梁 
traversine [traversin] n. f. i. [土木] ( 排 桂 的 ) 横 系 杆 ; (水 疗 
的) 大 家 2. (栅栏 等 的 ) 横 木 3, 边 接 木 排 用 的 横 木 4.( 两 船 间 
) 
travertin [travsrtE] n. m. 【地质 ] 石灰 华 , 钙 华 , ~ siliceux 硅 
华 


travesti, e [travesti] 工 a. 1. 化 装 的 , 乔装 打扮 的 : bal 一 化 装 
舞会 / role ~ 男 扮 女 装 的 反串 角色 / acteur 一 化 了 装 的 演 
员 ; 扮 女 角 的 男 演员 2. 改编 成 滑稽 诗 的 理 n. 改 扮 成 异性 的 
人 TI nn.m. 1.(〈 某 些 节日 或 舞会 上 穿 的 ) 化 装 服饰 ，acheter 
un 一 买 一 套 化 装 服饰 / mettre un 一 穿 上 化 装 服 2. 男 扮 
女装 的 反串 角色 ; 扮 女 角 的 男 演员 : jouer les 一 s 扮演 男 扮 女 
装 的 反串 角色 3. 喜欢 异性 服装 者 

travestir ftravestir] 工 w z. 1. 化 装 , 乔装 打扮 : ~ un homme 
en femme 将 男人 化 装 成 女人 / ~ un enfant en soldat 将 小 
孩 化 装 成 士兵 2.( 转 ) 将 (文学 作品 ) 滑稽 化 3.( 转 ) 鼻 曲 ;~ 
la penske de qn 在 曲 某 人 的 想法 / ~ la verite 牌 曲 事实 / 一 
un auteur 胡乱 改编 一 位 作家 的 作品 HI se 一 v. pr. 1. 化 装 ， 
乔装 打扮 : se 一 pour un bal costume 化 装 去 参加 化 装 舞会 
/ se 一 en homme 打扮 成 男人 2. ( 古 ) 掩 盖 自 己 的 性 格 


travestisme [travestism ]， transvestisme [trasvestism ] 


travestissement 


2682 


treize 


nn. m.【〔 医 ] 穿 异 性 服装 癖 

travestissement [travestisma] n.m. 1. 化 装 , 乔装 打扮 ;( 演 
员 的 ) 反 串 : piece & 一 由 一 个 演员 扮演 几 个 角色 的 剧目 2. 
〈 转 》 焉 曲 ; le 一 d’ une opinion 一 种 意见 的 和 焉 曲 / le 一 de 
la verite 牌 曲 真理 3.【 医 ] 穿 异 性 服装 

travestisseur, se [travestisoe:r, oz] n. 胡乱 改编 文学 作品 的 
人 


traveteau [travto] (pl. ~x) n.m., travette [travet] 1.f. 
[ 建 ) 小 搁 栅 

traviole (de) [qd(e)travjol] lioc. adv.〈 民 ) 焉 和 斜 的 ;Son cha- 
peau est mis tout de traviole. 他 的 帽子 完全 戴 垩 了 。 

traven [trav5] n. m.【 建 ] ( 桥 的 ) 纵 梁 

trayeur, se [trejoe:r, oz] 1 n. 挤 奶 工 ; 挤 牛奶 的 人 IE n.. 挤 
奶 器 : ~se mécanique 挤 奶 机 

trayon [trsj5] n. m. (动物 的 ) 乳 头 

tréaz [trea:z] n. m. 含 贝 壳 的 沙子 [ 作 肥 料 用 ] 

Treblinka 特 雷 布 林 卡 , 纳粹 德国 的 主要 集中 营 , 在 华沙 东北 100 
干 米 特 雷 布 林 卡 村 附近 。 

trébuchant, e [trebyfa, it] c、1. 跟 踊 的 , 跌跌撞撞 的 ; 
marche 一 e 跌跌撞撞 的 行走 / ivrogne 一 摇 摇 蚁 晃 的 醉 汉 
2,〈 转 ) 不 连贯 的 , 断 浙 续 续 的 ; La femme parlait en anglais 
d'une voix trébuchante (Simenon). 这 个 女人 用 英语 奢 奢 
巴巴 地 说 着 。( 西 默 农 ) / Les notes trébuchantes d’ un piano 
desaccorde (Tharaud). 一 台 走 音 钢琴 的 不 连贯 音 。( 塔 罗 ) 3. 
重 基 符 合法 定 标准 的 [ 指 金 银 币 ] : especes sonnantes et 一 es 
《 今 , 谴 现 钱 

trebuchement [trebyjma] n. im 《〈 军 ) 蹊 踊 , 失足 ;跌倒 

trébucher [trebyfe] 工 vw.i. 1. 跟 哈 , 失足 , 失 脚 ， ~ contre 
[sur] qch 在 某 物 上 绊 一 脚 / Une pierre la fait trébucher. 
一 块 石头 绊 她 一 下 。/ un ivrogne qui trébuche 一 个 跟 踊 的 醇 
汉 / Quiconque fait un pas peut trébucher (Adamov). 无 
论 谁 只 要 走 一 步 就 可 能 绊 一 脚 ,( 阿 达 英 夫 ) 2. 失误 ; 难 倒 ; I1 
trébucha sur le mot et se reprit (IMallet-Joris). 他 不 知 要 
说 什么 ,接着 便 改口 ( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Ma mémoire méme 
trébuche dés [es premiéres mesures du morceau que je sais 
le mieux (Gide). 即使 是 我 的 记忆 力 , 对 我 最 熟 的 乐曲 头 几 段 
也 不 灵验 了 。( 纪 德 ) 3. 〈 古 ) 跌倒 ，Cette personne enfin sur 
1] herbe tendre est trébuchée (La Fontaine). 此 人 最 终 还 
是 跌倒 在 嫩绿 的 草地 上 。( 拉 封 丹 ) 4.( 天平) 倾斜 了 vt 用 
天 平 称 ， 一 des pieees d'or 用 天 平 称 金币 

trebachet [trebyje] 2. mm. 1, 捕 鸟 笼 , 捕 鸟 装置 Ca y est， 
ji ai place mon trébuchet (Giono). 好 了 , 我 已 把 捕 鸟 短 放 
妥 。( 吉 奥 诺 ) 2，( 转 ) 圈套 ， atre pris au 一 de ses propres 
mensonges 撒谎 壤 骗 了 自己 3. 小 天 平 ,精密 天 平 4. (中 世纪 
攻 城 用 的 ) 投 射 器 

trecento [trejsnto] n. mm，( 意 ) 14 世纪 ;14 世纪 意大利 文学 艺 


trécheur [trejoe:r] 2. m.【〔 纹 章 ] (由 盾 形 纹 章 狭 窗 内 缘 组 成 的 ) 
普通 图 记 

trécheur 见 trescheur 

treedozer [tridozoe:r] n. m.〈 英 ) [土木 ] 控 根 机 , 伐木 机 [一 -种 
履带 式 推土机 ] 

tref [tref] ”2. m. (基督 教 教堂 祭坛 拱 墩 上 的 ) 横 梁 

tréfijage [trefila:3] 2. mi. 【 治 , 机 ] 拉丝: 一 fin [grossier] 细 
[ 粗 ] 拉 丝 

tréfiler [trefile] v.t.【 治 , 机 ] 拉丝 , 拉 制 : ~ du fer [du lai- 
ton] 拉 铁 [ 黄 钢 ] 丝 

tréfijerie [trefilri] 2 上 【 治 , 机 ]J 拉 丝 厂 ;拉丝 车 间 

tréfilear [trefilae:r] 2. m，[ 治 ]1. 拉丝 工 2. 拉丝 工具 

tréfijleuse [trefile:zj 2 大 【〔 治 ] 拉丝 机 

trefiloir [trefilwa:r] >. mx.( 制 金 银 饰物 用 的 ) 微 型 拉丝 机 

trefle [trefl] n. mm. 1. 三 时 草 , 首 攻 , 车 轴 草 ， ~ blanc [rem- 
pant] 白 三 叶 , 白 车 轴 草 / ~ incarnat [anglais] 疑 车轴 草 , 肉 


色 三 叶 草 / 一 filiforme [douteux] 细 叶 注 叶 草 / ~ d’eau 
[des marais] 睡莲 / ~ rouge [commun，des prés] 红 三 叶 
草 , 红 车 轴 草 / 一 d’ Alexandrie 埃及 二 叶 草 2，( 建 ] 三 时 形 ， 
三 叶 花 样 3. [( 治 ] (轧辊 的 ) 梅 花头 4，[ 军 ] 三 眼 地 雷 架 5. (和 军 ] 
军乐 队 队 长 或 宪兵 的 肩章 6。 carrefour [croisement] cn 一 
《公路 的 ) 梅 花形 立体 交叉 7.《【 扑 克 牌 的 ) 草 花 ;《 引 > 草花 牌 : 
valet [roi] de 一 草花 本 [{K] / jouer 一 打 草花 / avoir 
trois ~s en main 持 有 3 张 草花 牌 8.《〈 古 , 俗 ) 烟草 9.《〈 民 》 钱 

tréflé, e [trefle] a. 1. 呈 三 呈 状 的 , 首 蒂 状 的 : croix ~e 各 端 
时 三 叶 状 的 十 字 架 2。[ 建 ] 有 三 叶 饰 的 3.【 治 ] 拉 什 的 , 拉 成 丝 
的 4. piece ~e 压铸 多 次 仍 不 合 规格 的 钱币 

trefliere [treflije:r] n. 上 首 荐 地 

tréfoncier, are [tref5sje, sr] 【a. 地 下 资源 的 和 n. zm. 土地 
和 地 下 资源 所 有 者 

tréfonds [tref5] n.m，1. 【法 ] 地 底 [ 物 权 的 一 种 ] 2.《〈 书 ) 底 
细 , 奥秘 ;最 深 处 ;心底 : connaitre le fond et le 一 dune af- 
faire 了 解 一 件 事 的 底细 / Le tréfonds de la femme ressem- 
ble a ces abimes de la mer. . (Goncourt) 女人 的 心底 像 大 
海 的 深渊 …( 仪 古 尔 ) / fouiller dans les 一 dun grenier 在 
粮仓 底 处 翻 找 / le 一 d une forat -… 座 森林 的 最 深 处 / atre 
ému jusdu"au 一 de 1 ame 被 深 深 地 拨 动 了 心弦 

tréhalase [treala:z] n. 上 【化 ] 海藻 糖 酶 

tréhalose [trealoz] 2. m. 【化 ) 海 党 糖 

treillage [treja:3] n. m. 1.( 板 条 等 制 成 的 ) 格 子 架 ;栅栏 ， 一 
en fi de fer 铁丝 网 / Un treillage claturait le jardin. -- 道 
如 入 将 从 加 国信 。 2. (铁丝 制 成 的 ) 葡 萄 架 3,[ 技 ] 光栅 ; 栅 极 ; 
BB 1 

treillager [trejase] [Conj.2] wv.t. 1. 装 上 格子 架 , 装 上 栅栏 : 
~ un mur 给 墙 加 拦网 / 一 une fenétre 在 窗户 上 装 栅栏 2. 
《 转 ) 复 以 网 状 物 , 覆 以 格 状 物 : glace treillagée de bandes de 
papier 贴 有 横竖 纸 条 的 玻璃 [用 以 防震 ] 

treillageur [trejasae:r] ,treillagiste [trejasist] 7. me， 格子 
架 . 栅 栏 、 纱 网 的 制作 工 : ~ en bois [en metal] 木 格 [金属 
网 ] 的 制作 工 

treiliard [treja:r], treiHon [trej3] n. m. (法 国 某 些 地 区 的 ) 敌 
葡萄 架 


treille [trej] 2. f. 1. 葡萄 棚 , 葡萄 架 : etre & 1’ombre d’une 
一 在 葡萄 架 的 阴凉 处 2. (攀缘 棚 、 架 的 ) 葵 葡 芯 :le jus de ja 
一 《〈 俗 ) 葡萄酒 3. (网 纱 的 ) 网 眼 

treillis'[trefe]ji] n. mm. 1. 栅栏 , 金属 网 , 网 纱 ; 一 métallique 
金属 网 纱 / 一 de fenetre 窗 机 栏 / ~ soude 焊接 金属 网 2. 
柏 架 , 框架 , 机 身 构架 : 一 a longerons 大 梁 构架 / pont en 一 
柏 架 桥 , 析 构 桥 / 一 articulé 铵 接 顶 架 3.【 数 ] 格 4. [ 画 } 缩 放 
格 $.(【 技 ] 唱 格 , 点 阵 ; 栅 极 ; 光栅 : 一 a points 点 光栅 / 一 
détecteur 检 波 栅 / ~ _cristallin 唱 格 , 晶体 点 阵 

treillis [tre[e]ji] n. m. 1. 粗 麻布 ; 粗 麻 布 的 工作 服 ; pantalon 
de 一 粗 麻 布 实 2.[ 军 ] 作战 服 : mettre son 一 ，se mettre 
en 一 着 作战 服 / Ils étaient vetus du treillis qui n’avait 
pas de poches (Giono). 他 们 穿着 没有 衣 袋 的 作战 制服 。( 古 
奥 诺 ) 

treillisser [tref sjjise] wv. t， 装 上 栅栏 , 装 上 人 金属 网 , 上装 上 网 纱 ， 
一 une fenétre 给 一 扇 窗 户 装 上 栅栏 

treillon 见 treillard 

treisain, treizain [trezé] n. m. 《 史 ] (中 世纪 的 ) 一 -种 硬币 [ 相 
当 于 5 生 丁 的 银币 ] 

treize [tre:z] I a. num. card. inv. 十 三 : ~ mois 13 个 月 / 
一 cents 1 300[ 也 写作 mille trois cents] / garcon de 一 a 
quatorze ans 十 三 四 岁 的 男孩 / ~ & la douzaine， 一 -douze 
买 12 只 给 13 只 ,13 只 卖 12 只 的 价钱 [法 国人 在 出 售 蛋 、 昨 时 
仍 有 这 一 习惯 ] / Les gens superstitieux évitent de se trou- 
ver treize a table. 迷信 的 人 都 避免 13 个 人 同 桌 就 餐 。 开 
Qa.num.ord.inv. 第 十 二 ; page [tome] 一 第 13 页 { 卷 ] / 
Louis 一 XIII 路 易 十 三 / ~ heures 13 点 钟 [也 写作 une 
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heure de 1'aprés-midi] / vendredi 一 13 日 星期 五 [迷信 者 
认为 是 不 吉利 的 日 子 , 但 也 有 人 认为 是 吉日 ] HH x. rm. inwv. 
1. 十 三 ; Treize est un nombre entier. 13 是 个 整数 。2. (一 
个 月 份 中 的 )13 日 : partir le 一 mai 5 月 13 日 动身 3. 编 为 
13 号 的 住户 或 实物 : Un incendie a détruit le treize de telle 
rue. 一 场 火灾 烧毁 了 那 条 街 上 的 13 号 住户 。 

treizieme [trezjsm] Ia. num.ord， 第 十 三 : entrer dans sa 
一 annke 进入 其 第 13 个 年 头 / le 一 arrondissement 第 13 
区 / le XIII siecle 13 世纪 H n. 第 13 个 ,第 13 名 : étre le 
[la] ~ en classe 是 班 里 的 第 13 名 IIL a. 十 三 分 之 一 的 : La 
treizieme partie de 91 est 7，91 的 十 三 分 之 一 是 7。IV 
n.m. 十 三 分 之 一 : deux 一 s de la somme 总 额 的 十 三 分 之 

treiziemement [trezjemma] adv. 第 十 三 

treiziste [trezist] n.〈 俗 ;13 人 橄榄 球 运动 员 

trejetage [trezta:3] 2. m. [玻璃 ] 阅 铸 (法 ) 

trekking [trekin]，trek [trek] n.m，( 英 ) 高 山地 区 徒步 游 

trelingage [treléga:3] n. m，[ 船 联接 左右 航 术 侧 支 案 的 缆绳 

trelinguer [trelége] wv. t.【 船 ] 用 粗 缆 轩 紧 桥 侧 支 索 

trema [trema] n. m.【 语 ] 分 音符 [加 在 元 音 e, i, u 上 , 表示 要 
与 前 一 元 音 分 开发 音 , 例如 : Noal [noel] ，naif [naif] ] 

tréemail 见 tramail 

tréemat [trema] n. m. (塞纳 河口 形成 的 ) 沙 洲 

tréematage [tremata:3] n.m，1. (内 河 船只 ) 超 越 他 船 2. 
(droit de) 一 优先 通过 船闸 权 

tremater [tremate] v. i. 1. (内 河 船 只 ) 超 越 他 船 2. 绕 过 沙洲 

trematiser [trematize] v. t， 加 上 分 音符 

tréematodes [trematod] ni. m. pl，[( 动 ]1. 吸虫 纲 2，sing. 吸 
虫 


tremblaie [trable] n. 有 欧洲 出 杨 林 

tremblant, e [trablG, Gt] I a，1. 颤 拌 的 , 发 拌 的 , 打 哆 嗪 的 ; 
拌 动 的 mains 一 es de vieillard 老汉 一 双 额 拌 的 手 / une 
lueur 一 e 一 道 摇晃 的 光 / une pauvre vieille toute ~e 一 位 
浑身 发 拌 的 、 可 怜 的 老 太 太 / Alors la jeune femme d'une 
voix entrecoupée, tremblante, commenca ( Maupas- 
sant)， 于 是 , 少妇 以 一 种 断断续续 、 额 颜 微微 的 声音 开始 说 起 
来 (莫泊桑 ) 2. 惊 性 不 安 的 ,胆战心惊 的 : Il se sentait un 
peu tremblant. 他 感到 有 点 惊 恤 不安。3. 易 抖 动 的 , 不 牢固 
的 , 不 稳固 的 , 摇摇欲坠 的 ; On passe sur un pont de bois 
tremblant et déjeté (Gide). 人 们 从 一 座 不 稳 且 牌 焉 斜 余 的 
桥 上 通过 。( 纪 德 ) / Et vous, 1’un des soutiens de ce trem- 
blant Etat (Racine). 而 您 , 这 个 摇摇欲坠 的 国家 的 支持 者 之 
一 。( 拉 辛 ) HL n. 了 羊 的 一 种 肌肉 震颤 病 IH n. mx. (管风琴 上 
的 ) 颤 音 装置 

tremble [tra:bl] 2 9 .【 植 ] 欧 洲 帆 杨 [ 树 皮 光 洁 . 干 直 , 一 遇 微 
风 树 叶 便 额 动 不 已 ] . 

tremblé, e [trable] 1 a. 1. 抖动 的 ,断断续续 的 : écriture 一 e 
抖动 的 笔迹 / le tracé 一 d’ une ligne 一 条 线 断 断 续 续 的 走向 
2.【 乐 ] 颤 拌 的 une note filke et 一 e 一 个 拖 长 且 题 样 的 音符 
/ un coup d'archet 一 一 把 颤 弓 3. filet 一 【 印 ] (粗细 不 匀 
的 ) 波 状 馈线 I n. m.【 印 ] (粗细 不 匀 的 ) 波 状 铅 线 

tremblement [trablama] n. m. 1. 发 拌 , 颤 拌 , 哆 味 , 震颤 , 颤 
动 , 拌 动 ， ~ de la main 手 发 拌 / ~ de froid [de fievre] 骞 
冷 [发 烧 ] 引 起 的 额 拌 / avoir des 一 s dans la voix (由 于 激动 
或 疾病 等 引发 的 ) 声音 额 动 / Quand je Tai vu，j ai eu un 
petit tremblement(Giono). 我 一 见 到 他 , 就 感到 有 点 哆 号 。 
( 吉 奥 诺 ) / ~ des feuilles 树叶 的 颤动 / ~ des vitres apres 
une explosion 爆炸 后 窗 玻 璃 的 震 额 / ~ convulsif 痉挛 性 颤 
拌 / ~ de terre 地 震 / ~ de peur [de colére] 害怕 [气愤 ] 得 
发 拌 / ~ des vitres lorsque passe un camion 一 辆 卡车 经 过 
时 窗 玻璃 的 震动 2. 【 乐 ] 颤音 3. 〈 书 ) 惊 性 不安, 胆战心惊 ; 
parler avec 一 胆战心惊 地 说 4. (et ) tout le 一 《 俗 ) 以 及 其 


他 诸如 此 类 的 东西 ; La vieille dame ne se déplacait qu’ avec 
sa bonne, ses chats, ses perruches, et tout le tremble- 
ment. 老 太 太 走动 时 -一 定 带 着 女 佣 、 猫 、 灵 正和 其 他 诸如 此 类 。 

trembjer [trable] I vw. i. 1. 颜 拌 , 发 拌 , 打 哆 琴 , 震 烽 , 战 菜 , 颤 
动 , 抖动 : ~ de froid [de fievre] 冷 [ 烧 ] 得 发 拌 / ~ de peur 
[de colére] 害怕 [气愤 ] 得 打 哆 嗪 / Ses dents claquent，tout 
son corps tremble (Tharaud). 他 的 牙齿 格格 作 响 , 全 身 战 
栗 。( 塔 罗 ) / Sa figure se rembrunit et sa bouche tremblait 
(Vian). 他 的 脸色 发 紫 , 嘴巴 在 额 动 。( 维 吊 ) / Sa voix trem- 
ble Ilégérement. 他 的 声音 有 点 颤 拌 。/ Le bruissement des 
feuillages qui tremblaient (Giono). 树叶 额 动 时 发 出 的 疯 况 
声 。( 吉 奥 诺 ) / Une lueur tremblait dans la nuit. 一 道光 在 
黑夜 里 摇 蝶 。/ La terre a tremblé récemment au Japon. 日 
本 最 近 发 生 了 地 震 。/ une explosion qui fit 一 les vitres 使 
窗 玻 璃 震 额 的 爆炸 / La lointaine canonnade fait trembler 
le sol (Gide). 远 处 的 炮击 使 得 大 地 颤 拌 ,( 纪 德 } 2. 惊 性 不 
安 , 胆战心惊 : Je tremble & la pensée du-malheur qui nous 
menace. 我 一 想到 我 们 面临 的 威胁 就 胆战心惊 。/ faire 一 
使 吓 一 大 跳 ; Sa voix fait trembler tout le monde. 他 的 声音 
吓 了 大 家 一 跳 。/ 一 comme une feuille 哆 味 得 厉害 / ~ 
pour qn [gch ] 为 某 人 [ 某 事 ] 担 心 : Il tretnble pour les 
siens. 他 为 自家 人 担心 。/ 一 de (+inf.), ~ gue (+ 
subj . ) 害怕 , 担心 : Ti tremble de la perdre. 他 担心 失去 她 。 
Je tremble qu'il ne 1'apprenne. 我 担心 他 得 知 此 事 。I 
v.t， 一 le frisson 《 古 ) 发 拌 , 打 颤 

trembleur, se [trabloer, ez] 工 2.《〈 军 ) 胆 小 奥 开 n.m. 1. 振 
子 ,振动 器 ; 蜂 鸣 器 ; 电 铃 2. 舞蹈 病 或 震颤 麻 站 患者 I a. 
《 罕 ) 拌 动 的 ; 额 动 的 

trembleuse [trable'z] n. f. 1. 连 茶 托 的 杯子 2. péche a la 一 
抖动 钓 丝 的 钓鱼 法 

tremblotant, e [trablota,at] a. 1. 微微 发 抖 的 , 富 阅 痢 的 . 
un vieillard tout 一 一 位 全 身 微微 发 拌 的 老人 / une voix 
~e 一 个 额 钢 讽 的 声音 2. 微微 额 动 的 , 摇 虹 的 ; lumiére 一 e 
播 电 的 光线 

tremblote [trablot] 2. 人 《〈 众 发抖, 哆 蝴 : avoir la 一 害怕 得 
直 哆 嗪 


tremblotement [trablotma] 2. m.〈 俗 ) 微微 发 拌 , 颤 漳 痢 : le 
一 de la main 手 微微 发 拌 . 

trembloter [trablote] 〈 俗 》 1 wv. i. 微微 发 拌 , 额 疯 岗 ; 哆 嗪 , 额 
动 , 抖动 : ~ de froid 冻 得 打 哆 味 / Les levres de la vieille 
tremblotent sans arrét. 老 妇 的 嘴 层 不 停 地 额 料 。/ Les ver- 
res tremblotaient sous le roulement constant du canon & 
la cité universitaire (Malraux). 大 学 区 不 停 的 大 炮 秦 鸭 使 窗 
琉璃 拌 动 不 已 (马尔 罗 ) 11 vw. 上 以 颤音 说 , 用 颤音 唱 

tremelle [tremel] n. f. 银耳 , 白木 耳 

tréemelline [tremelin] n. f (化 ] 白 木耳 灵 

tremet [treme] n. m.《 盐 浴 边 上 的 ) 工 作 平 台 

tremie [tremi] n.f. 1. 料 斗 ,加 料 斗 : 一 .able 小 麦 料 斗 / 一 
a ciment 水 泥 料 斗 / ~ dalimentation 加 料 斗 2.: [ 技 ] 漏 斗 
第 3. 禽 乌 食 梢 4.【 建 ] 楼 板 上 烟 向 的 框架 ;楼 板 上 留 给 壁炉 灶 
右 的 位 置 $. 一 de sel [地 质 ] ( 锥 状 ) 盐 盘 

tremiere [tremje:r] a. f. rose 一 蜀 蔓 

tréemois [tremwa] nn. mm. (生长 期 3 个 月 的 ) 春 麦 ,大 麦 

tremolite [tremoalit] n. 上 (地质 ] 透 闪 石 

tremolo, tremolo [tremolo] n. m，( 意 ) 1.【 乐 ] 颤音 , 震 音 ; 
les ~s pathétiques d’ un violon 小 提琴 感人 的 闸 音 2. (声音 
中 故意 带 有 表示 激动 的 ) 颤 抖 : déclamer avec des ~s dans la 
voix 用 闸 抖 的 声音 朗读 : 

tremoussement [tremusma] n. m. 扭 动 , 乱 动 : les ~s dun 
danseur 舞蹈 演员 的 扭 动 

tremeusser (se) [s(a)tremuse] v. pr. 1. 扭 动 , 乱 动 , 动 个 不 
停 : enfant qui se trémousse sur sa chaise 在 椅子 上 动 个 不 


trempabilité 


2684 


trépan 


停 的 孩子 / avancer [marcher] en se tréemoussant 一 扭 一 捏 
地 走 / Les couples dansaient en se tremoussant follement 
(Theuriet). 男女 成 双 成 对 疯狂 地 边 捏 边 跳 。( 特 里 耶 ) 2. 
〈 俗 ;用力 , 费劲 
trempabilité [trapabilite] n. f.【 治 ] 可 淳 性 , 淳 透 性 
trempage [trdapa:s] nn. m，1. 浸 , 浸 湿 , 浸渍 , 浸泡 : ~ du 
linge dans 1' eau 用 水 浸泡 衣服 / ~ des cocons 浸 蚕 草 / ~ 
des semences 浸种 2. (火柴 醒 的 ) 节 药 3.[{ 印 ] 增 湿 : 一 du 
papier 纸张 的 增 湿 
trempant, e [trapa, at] 4a. ( 冶 ] 可 漆 火 的 : acier 一 可 深 钢 
trempe [tra:p] n. 上 1. [ 技 ] 溢 火 : ~ a bain de sel 盐 浴 党 
火 / 一 aeau [ahuoile] 淳 水 [ 油 ] / 一 de surface 表面 淳 
火 / ~ par immersion [par induction] 浸入 [感应 ] 淳 火 2 
啤酒 酿造 专用 水 3.([ 革 ] 沾 , 浸 4.【 印 ] 增 湿 5. 【和 玻璃 , 石油 ] 又 
冷 6.〈 民 ) 痛 打 ; recevoir une 一 挨 一 顿 痛打 7. 〈 转 体质 ， 
素质 ; 刚强 , 刚 裁 , 坚强 ， Un homme de sa trempe ne se 
laisse pas abattre facilement. 像 他 这 样 坚强 的 人 不 会 轻易 消 
沉 。/ Jls sont tous de la méme trempe. 他 们 都 同样 刚强 。 
trempe, e [trape] a. 1. 被 浸 混 的 , 被 湿 透 的 : pain 一 浸 过 的 
面包 / Ses vétements sont trempés. 他 衣服 淋 湿 了 。/ 一 de 
sueur 汗 流 淡 背 / visage 一 de pleurs 泪 流 满 面 2. 被 雨 淋 透 
的 : ~ comme une soupe 〈 俗 ) 被 两 淋 得 像 只 落 汤 鸡 / ~ 
jusqu” aux os 被 两 淋 得 浑身 湿 透 3。[ 技 ] 溢 过 火 的 ; acier 一 
深 火 钢 / verre 一 钢化 玻璃 4.〈 转 , 书 ) 锻炼 过 的 , 考验 过 的 : 
caractere bien 一 锻炼 得 很 坚强 的 性 格 
trempée [trape] n. f. 1.【〔 技 ] 浸 ,浸渍 2.( 卓 ) 痛 打 
tremper [trapej] 荆 v.t. 1. 冲淡 : ~ le vin 在 葡萄 酒 中 掺 水 2. 
浸 湿 , 使 湿 透 : ~ du linge dans 1’ eau 用 水 把 衣服 浸 湿 / Une 
averse m'a trempé. 一 阵 大 十 把 我 浑身 上 下 淋 了 个 透 。/ 
sueur qui trempe la chemise 湿 透 衬衫 的 汗水 3. 把 … 淄 入 ， 
. 沾 , 杖 :~ une compresse dans 1’ eau 将 一 块 匣 料 纱布 淄 入 水 
中 / ~ sa plume dans 1’encre [dans 1' encrier] 拿 笔 尖 芯 黑 
水 / ~ une tartine dans du café 拿 一 块 面包 片 芯 咖啡 / ~ 
la soupe 将 肉 汤 倒 在 面包 上 / ~ ses levres dans … 用 螨 唇 氢 
一 下 … / 一 ses mains dans le sang 双手 沾 有 鲜血 [ 指 杀人 或 
指使 ,同意 别人 杀人 ] 4，[ 技 ] 深 火 : ~ un morceau de fer 将 
一 块 铁 漆 火 / ~ une lame 把 刀片 淳 火 5.〈 转 > 锻 锤 , 锤炼 , 磨 
炼 : L humilite trempe les forts (Bernancs)， 摆 微 的 地 位 磨 
炼 出 强 者 ,( 贝 纳 诺 斯 ) / Les dures épreuves trempent les 
gens. 严峻 的 考验 能 狠 炼 人 。/ Le malheur ja trempé. 厄运 
把 他 锤炼 得 更 坚强 。I wv. i.1, 浸泡 , 浸 在 液体 中 : Le linge 
trempe dans la bassine、 衣服 浸泡 在 大 盆 里 。/ fleurs qui 
trempent dans (leau d’ ) un vase 播 在 花瓶 里 的 花 / faire 
一 des harengs saures dans ] huile 把 烟 矢 鲜 色 泡 在 油 中 2. 
~ dans..,〈《 转 ) 参与 , 染指 于 [ 指 非法 活动 ]，H voulait 
découvrir tous ceux gui trempent dans cette conspiration. 
他 要 查 出 所 有 参与 这 起 阴谋 的 人 。/ Il serait fort ktrange que 
ma fille eGt trempé dans ce crime (IMoliére). 说 我 女儿 参 
与 这 一 犯罪 行为 那 是 太 离奇 了 。( 英 里 哀 ) / IT avait-il pas 
trempé dans une affaire de drogues. . .? (Aragon) 他 难道 
没有 参与 一 起 毒品 案 …? (阿拉 贡 ) 3. 《皮革 ,纸张 .布匹 等 ) 胶 
硬化 IH se ~ wv. pr. 1. 将 自身 浸入 ;迅速 洗 个 澡 : se 一 
dans leau 将 自己 泡 在 水 中 2. 被 浸 湿 , 混 透 
trempette [trapet] n. f. 1.( 芯 东西 吃 的 ) 面 包 片 . plonger des 
~s dans un oeuf & la coque 用 面包 片 疗 湾 心 蛋 的 蛋黄 2. 
faire 一 〈 在 食用 前 往 汤 计 里 ) 泡 一 下 ;( 俗 ) 泡 一 下 [ 指 在 河 里 
或 海里 快速 洗 个 澡 ] 
trempeur [trapoe:r] n. mm 1. 深 火 工 2. 纸张 增 湿 工 
trempis [trapi] n. m. (金属 件 除 拍 用 的 ) 酸 液 
tremplin [trapl] n. m. 1. 跳板 , 弹跳 板 ， ~ dune piscine 
游泳 池 的 跳板 / plonger du haut d' un ~ 从 跳板 高 处 跳 到 水 
中 / ~ d'un gymnase 体操 房 的 弹跳 板 / ~ de ski 请 雪 弹 跳 


板 2.〈 转 》 (为 达到 某 种 目的 所 采用 的 ) 跳 板 : ~ electoral 竞选 
跳板 / avoir comme 一 ses relations politiques 有 政治 关系 
作 跳 板 / Cette aventure lui a servi de tremplin pour arri- 
ver & ja gloire. 这 一 冒险 对 于 他 来 讲 是 走向 荣 注 的 一 块 跳板 。 

trempoir [trapwar] n. m.( 缩 绒 工 场 的 ) 浸 汗 村 

tréemue [tremy] n. f.【〔 船 ) 挡 水 板 

tremulant, e [tremylo, Gt] a. 震 富 的 , 震荡 的 : Une ondula- 
tion trémulante et qui se propageait trés loin (Genevoix). 
一 个 震 划 着 传 到 很 远 的 水 波 。( 热 纳 瓦 ) 

trémulation [tremylasj5] nn. f. 【 医 ] 震 蜂 

tréemuler [tremyle] ( 罕 ) I vw. i. 震颤 , 颤动: Le tintement du 
grelot tréemula dans le silence nocturne (Genevoix). 铃 销 
的 于 当 声 在 罕 静 的 夜里 震 额 。( 热 纳 瓦 ) H v. t. 使 震 额 , 使 震 
动 : 一 les doigts 使 手指 震 晤 

trenail [trenaj] (pl，~s) n. m.【 铁 ] 道 钉螺 纹 栓 

trench-coat [trenjkoxt] (PL，~s) n.m.,〈 英 ) (有 腰带 的 ) 雨 衣 

trend [trend] n. m、( 英 ) [ 统 ] 趋 势 本 

trentain [traté] n. m. 1.【 宗 ] (为 亡故 者 连续 做 的 )30 天 追思 
弥撒 2.( 折 时 ) 一 种 由 3 000 根 经 线 织 成 的 华丽 呢绒 

trentaine [traten] n. f. 1. 三 十 ; 三 十 来 个 : Il y avait bien 
une trentaine de plats a table (Flaubert). 桌 土 足 有 三 十 来 
道 菜 。( 福 楼 拜 ) / une 一 de chevaux 二 十 来 匹 马 / avoir 
une 一 dannkes 有 三 十 来 年 , 有 三 十 来 岁 2，( 俗 ;30 岁 ; 
avoir passé la 一 已 过 30 岁 / Nous avions ... franchi la 
trentaine d'assez join d6ia (Céline). 我 们 … 早 已 远 远 超过 
30 岁 了 。( 塞 利 纳 ) 

trente [trat] I a. num. card. inv. 三 十 : mois de 一 jours 
30 天 的 月 份 / un homme de 一 ans 一 位 30 岁 的 男子 / ~- 
5ir 〈 俗 ) 好 多 好 多 : Elle a trente-six robes qu’ elle ne porte 
pas. 她 不 穿 的 裙子 有 好 多 好 多 。faire 一 -six reves 做 许多 梦 
La. num. ord. inv. 第 三 十 : numéro [page] ~ 第 30 号 
[页 ] / jes années 一 30 年 代 / du premier janvier au ~ et 
un décembre 一 年 到 头 , 终年 I nn.m.inv. 1. 三 十 : le 
produit de 一 multiplié par six 30 乘 6 的 积 2. (一 个 月 份 中 
的 )30 日 : le 一 du mois de mai 5 月 30 日 3. 30 号 住房 . 
habiter au ~ 住 在 30 号 4. (网 球 中 一 方 得 的 ) 第 2 分 

trente-et-quarante [tratekarat] 2. m. inv. 三 十 到 四 十 {一 种 
纸牌 赌博 ] 

trente et un [tratece] 2. m. 三 十 一 点 [一 种 纸牌 戏 , 三 张 牌 得 
31 点 为 胜 ] 

trente-et-un [tratece] n.m. étre [se mettre] sur son 一 
( 俗 ; 盛装 , 穿 最 漂亮 的 衣服 : C'est pour aller chez les 
Vertigus que tu t'es mis sur ton trente-et-un(Butor). 只 
是 为 了 去 韦 蒂 格 家 你 才 身 着 盛装 。( 比 托 尔 ) 

trentenaire [tratne:r] <c.〈 罕 ) 持 续 三 十 年 , 为 期 三 十 年 的 , une 
construction 一 一 项 持续 30 年 的 建筑 / une concession 一 
d'un terrain 为 期 30 年 的 土地 转让 

trente-six [tratsis] a. num. card. inv.《 俗 ) 好 多 好 多 , 许 许 
多 多 : I y en a trente-six sortes. 有 好 多 好 多 种 。/ en voir 
一 chandelles (被 打 得 ) 眼 前 直 冒 金星 TI a. num. ord. inv. 
tous les 一 du mois 永远 不 会 有 的 I n. mm. inv. étre sur 
son 一 〈 古 ) 盛装 , 穿 最 漂亮 的 衣服 

trentieme [tratjem] a. num.ord. 第 三 十 : le 一 jour du 
mois 月 份 中 的 第 三 十 日 II n. 第 三 十 个 , 第 三 十 名 ; atre le 
[la] ~ sur une liste 是 名 单 上 的 第 30 名 JI a. 三 十 分 之 一 

“的 : fa 一 partie d'un nombre 一 个 数 的 三 十 分 之 一 TV 
有 nn. Mm， 三 十 分 之 一 ; toucher deux 一 s de ses revenus 领取 其 
收入 的 三 十 分 之 二 

trentiemement [tratjemma] adwv. 第 三 十 

Trenton 特 伦 顿 , 美国 新 泽 西 州 城市 , 位 于 特 拉 华 河 航 运 起 点 处 。 

on [treu] 2. m.《 旧 》[ 海 ] (气候 恶劣 时 取代 三 角 帆 用 的 ) 方 


trépan [trepa] n. m1.【( 医 ] 环 钻 , 穿 骨 锥 ; 穿 颅 欠 2.[( 医 ] 环 


trepanation 2685 trésorerie 


钻 手 术 , 穿 骨 手 术 ; 穿 颇 手术 3.[ 技 ] 钻头 , 销 机 , 儿子 : 一 & 
molettes 牙 轮 钻 / 一 a couronne 活 头 儿子 / 一 décentré 偏 
心 钻头 / 一 en croix 星 形 钻头 / ~ pour roches 岩 右 钻头 

trépanation [trepanasj5] n. 了 .【 医 ] 环 钼 术 , 穿 骨 术 ; 穿 鼎 术 : 
Ja subi plusieurs trépanations, 他 接受 过 好 几 次 穿 骨 手术 。 

trépané, e [trepane] a., n. 接受 过 环 钻 手术 的 (病人 ) 

trepaner [trepane]w. t.，【[ 医 ] 给 … 作 环 销 手 术 : ~ un blessé 
给 伤员 作 环 钻 手 术 / ~ un os 给 骨头 作 环 钻 手术 

trépang 见 tripang 

trépas [trepa] 2. 7 〈 书 ) 死 疡 , 亡故 ; Vous voulez que je 
vous raconte les circonstances qui ont marqué son trépas? 
(Anouilh) 您 想 要 我 给 您 介绍 一 下 他 死亡 的 情景 吗 ? ( 阿 努 依 ) 
/ aller [passer] de vie & 一 《〈 俗 ?死去 

trépassé, e [trepase] 1 a. 死去 的 ,亡故 的 型 n. 死者 , 亡故 者 ; 
ie jour [la féte] des T~s 亡灵 节 

trépassement [trepasma] n. m. 《( 古 ) 死 亡 , 亡故 

trépasser [trepase] vw. i. 〈 俗 ) 逝世 , 去世: I avait trépassé. 
他 早已 逝世 。/ Elle vient de trépasser cette nuit. 她 昨天 夜 
里 刚 去 世 。 

trepe [trep] n. 7m.《 旧 , 俗 ; 人群 ,许多 人 

tréphocyte [trefosit] n. m.【〔 医 ] 滋养 细胞 

tréphones [trefon] n. m. pl.【〔 医 ] 细 胞 营养 质 

trépidant, e [trepida, at] a. 1. 额 动 的 , 拌 动 的 , 震动 的 ; 
mécanisme 一 震动 机 件 2.〈 转 ;》 紧张 的 , 繁忙 的 : la vie ~-e 
des grandes cités 大 都 市 繁忙 的 生活 / mener une vie 一 e 过 
着 -种 紧张 的 生活 

trépidation [trepidasj5] n. f. 1.( 古 ) 额 样 , 震颤 2， 额 动 , 抖 
动 ,震动 : la 一 dun pont métallique au passage d’un 
train 钢 桥 存 列 车 通过 时 的 同 动 / C'’ était bien la trépidation 
dun moteur a deux temps (Robbe-Grjllet). 这 一 定 是 一 台 
两 冲程 发 动机 的 震动 。( 罗 伯 - 格 里 耶 ) 3，( 转 ) 紧张 , 繁忙 : ja 
一 de la vie parisienne 巴黎 城市 生活 的 紧张 4，[ 医 ) 闯 李 

trepider [trepide] 1 1. 闸 动 . 抖动 , 震动 : Le moteur fait 
trépider le plancher de la voiture. 发 动机 造成 车 啉 地 板 额 
动 。2. 繁忙 ,来 回 折腾 

trépied [trepje] n. mm 1. 支架 ,三 脚 架 : ~ atete plate 平头 
三 脚 架 / ~ a emboitement 伸缩 套 管 式 三 脚 架 2. 三 脚 家 具 ; 
三 脚 漏 勺 ;三 脚 炮 架 

trépignée ftrepine] n. f，( 民 ) 痛 打 

trépignement [trepinmG ] n.m， 顿 足 中 脚 ，Le 
trépignement des enfants s’ entendait de [a rue. 孩子 们 的 
跌 脚 声 在 街 上 就 能 听见 。/ Les cris，les rires，le 
trépignement de ces mille pieds faisaient un grand bruit 
Cg) 叫喊 声 \ 嬉 笑 声 、 这 几 干 只 脚 的 躁 地 声响 成 一 大 片 。 
〈 雨 果 ) 

trépigner [trepihe] 1 vw.i, 顿 足 , 踊 脚 , danseur espagnol qui 
trépigne 顿 足 的 西班牙 舞蹈 演员 / Dans sa colére, 1’enfant 
se mit a hurler et & trépigner. 孩子 一 生气 就 叫喊 和 顿 足 。/ 
La foule trépignait d’enthousiasme (Hugo)， 人 群 兴 高 采 
烈 地 踪 脚 ,( 丽 果 ) / Ce contretemps absurde me fait 
trépigner. 这 种 荒唐 的 意外 真 让 我 播 胸 顿 足 。 HL z 1:，1，( 罕 )》 
猛 躁 , 践踏 : ~ le lit 猛 踩 床铺 2. 贬低 , 讲 坏 话 : Fais 1' éloge 
de Breton et trépigne légérement les autres (Flaubert). 
你 要 赞许 布雷 顿 , 晓 一 贬 其 他 人 。( 福 楼 拜 》 

trepigneuse [trepine:z] n. f 【 农 ) 畜 力 传动 装 咒 

trépointe [trepwst] n. f. 皮 衬 条 

tréponématose [treponematoxz] n. 上 【〔 医 ] 密 螺旋 体 病 

tréponéme [treponem] n. m，( 微 生 ] 密 螺 旋 体 ， ~ pale 苍白 
密 螺 旋 体 , 梅毒 螺旋 体 

tréponémicide [treponemisid] a. , n. m. 杀 密 螺旋 体 的 ( 药 ) 

tres [tre] adw. 很 , 极 , 其 , 非常 : 1. [在 形容 词 前 ];， ~ gentil 
[bon] 很 乖 [ 好 ] 的 / C'est trés clair. 这 是 很 明白 的 。/ air 


一 beau 非常 动听 的 曲子 /1H est tres riche. 他 极为 富有 。/ 
Je suis tres content. 我 非常 高 兴 。/ C'est un désir tres 
Iégitime. 这 是 一 种 十 分 正当 的 愿望 。/ Cette question est 
tres embarrassante. 这 个 问题 很 棘手 。/ Pour avoir de 
beaux chevaux, i faut étre ou tres riche ou trés malin 
(France). 要 想得到 优良 马匹 , 就 该 极为 富裕 或 非常 机 灵 。( 法 
朗 士 ) / Le superflu，chose trés nécessaire (Voltaire). 多 
余 的 东西 是 非常 必需 的 东西 .( 伏 尔 奈 ) 2. 【在 作 形 容 词 用 的 过 
去 分 词 前 ] : opinion 一 répandue 极其 普遍 的 意见 / 一 doué 
非常 聪明 / Elle est tres aimée de son entourage. 她 很 受 周 
围 人 爱戴 。3. [在 作 形 容 词 的 词组 前 1: un monsieur 一 
comme 1 faut 一 位 很 规 规矩 矩 的 先生 / un objet 一 bon 
marché -- 件 很 便宜 的 东西 / Elle est tres en colére. 她 非常 
生气 。/ Ji est tres au courant d’ une affaire. 他 非常 了 解 一 
件 事情 。/ Vous ates tres en avance， 您 过 分 提前 了 。4. [在 
用 作 形 容 词 的 名 词 前 ]: Elle est trés femme. 她 很 有 女人 味 。 
/ C'est tres dommage. 这 很 可 惜 。/ costumes 一 derniere 
mode 非常 时 兴 的 服装 / ~ dix-huitieme siecle 很 有 18 世纪 
特点 的 5. 【在 副词 前 ]， ~ bien [mal] 很 好 [ 坏 ] / ~ t6t 
ftard] 很 早 [ 晚 ] / ~ volontiers 心甘情愿 , 非常 愿意 / 一 
bient6t《 俗 ;很 快 , 在 最 近 的 将 来 / Cela se comprend tres 
facilement. 这 很 容易 理解 。6. [在 副词 短语 或 介绍 短语 前 ]: 
Cette lettre vint trés a propos pour eux (Racine). 这 封 信 
对 他 们 来 说 到 得 非常 及 时 。( 拉 辛 ) / intelligence 一 au- 
dessus de la moyenne 远 超出 一 般 人 的 聪明 / ~ au dela des 
mers 在 海外 很 远 的 地 方 7. [在 由 faire，avoir 和 一 个 名 词 所 
构成 的 动词 短语 中 ]: 1L faisait tres chaud. 天 气 很 热 。/ avoir 
一 faim [soif] 感到 很 饭 [ 渴 ] / avoir 一 peur 觉得 很 害怕 / 
faire 一 attention 非常 小 心 / 1] ne trouvait du temps libre 
que quand il avait tres envie d’ une chose (Proust). 他 只 
有 很 想得到 某 种 东西 时 才 有 空 。( 普 鲁 斯 特 ) 8, [单独 使 用 ]; 
Etes-vous satisfait? 一 Tres， 您 满意 吗 ? 一 很 满意 。/ Vous 
avez passé de bonnes vacances? 一 Non，pas trés， 您 假期 
过 得 愉快 吗 ? 一 不 , 不 很 愉快 。9. 『 虽 时 使 用 更 为 广泛 , 尤其 在 
复合 过 去 时 中 ]: Js m'ont tres assure que la vendange de 
cette année m’aurait empirée (Sévigné). 他 们 让 我 确信 今 
年 的 葡萄 收成 会 使 我 下 场 更 惨 。( 赛 维尼 夫人 ) 

trésaille [treza:j] n. f. (手推车 挡 板 上 的 ) 模 木 

trésaillé, e [trezaje] a, 开裂 的 , 有 裂纹 的 , 剥落 的 [ 指 瓷器 等 ] 

trésailiure [trezajy:r] , tressailiure [tresajy:r] n. f. (瓷器 等 
的 ) 有 裂纹 , 裂缝 , 裂痕 

Se e [trezal(De] a. 开 歼 的 ,有 裂纹 的 , 剥落 的 [ 指 瓷 器 

] 


trescheur, trécheur [treJoe:r] n.m.，( 纹 章 ] 反 向 百合 花 双 内 缘 
导 形 纹 章 

trésor ftrezor] n. m，1、 宝 藏 , 珍宝 , 财宝 ，dEcouvrir un 一 
发 现 宝藏 / accumuler ses ~s 积攒 财宝 2.[ 考 ] 宝库 ，l'ile 
au 一 珍宝 岛 3，[ 法 ] 埋藏 宝物 ; Le trésor est partage entre 
] inventeur et le propriétaire de |’immeuble ou 让 a été 
trouvé. 埋藏 的 宝物 由 发 现 者 和 所 藏 楼 房 的 主人 共同 分 享 。4， 
御 库 $，( 教 堂 的 ) 珍 宝 馆 6，( 转 ) 宝典 , 宝 鉴 ，~ de la langue 
grecque 希腊 语 的 宝典 7.( 引 》 贵重 之 物 ， Cet ami est pour 
lui un veritable trésor. 这 位 朋友 是 他 真正 的 宝物 。 8. ( 引 ) 宝 
贝 [ 指 对 人 的 爱 称 ]: Viens ici，mon doux trésor! 到 这 几 来 ， 
我 的 宝贝 ! 9. pl. 财富 10. un 一 de 大 量 的 [ 指 宝贵 之 物 , 多 
用 抽象 名 词 ]: un 一 de renseignements 大 量 难 得 的 情报 / 
un 一 de patience 非凡 的 耐心 11，[ 经 ] 国 库 , 金库 : ~ (pu- 
blic)，~ de 1Etat 国库 , 金库 / agent judiciaire du 一 国 
库 的 司法 代表 / bons du ~ 国库 券 , 库 券 . 

trésorerie {trezorri] n. 上 1. 国库 , 金库 ; aller a la 一 去 国库 
2. 财务 机 构 : ~ aux armées 军队 财务 机 构 / ~ d’une asso- 
ciation 一 家 协会 的 财务 部 门 3. 财务 , 财政 ;财务 情况 ,财政 情 
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况 : ~ publique，~ de 1'Etat 国家 财政 / moyens de 一 财 
政 手段 4. 流动 资金 ~ d'une entreprise [dune société] 
一 家 企业 [公司 ] 的 流动 资金 / avoir des difficultés de 一 资 
金 周转 遇 到 困难 / J’étais prét a la payer，dans la mesure 
ou me le permettait ma trésorerie (Romains). 只 要 我 的 流 
动 资金 允许 , 我 准备 付 给 她 钱 。( 罗曼) / Ma trésorerie est au 
Plus bas. 现在 我 手头 很 紧 。5. 财务 官 之 职 , 司库 之 职 6. T 一 
(英国 ) 财 政 部 

trésorier , ere [trezorje, e:r] n. 1. 财务 官 ;司库 ;国库 官员 : je 
一 dun parti 一 个 政党 的 司库 / le 一 d’ une association -- 
家 协会 的 司库 / le 一 du club 俱乐部 司库 / secretaire- 一 
d'une société 一 家 公司 的 财务 秘书 / 一 -payeur général (法 
国 各 省 的 ) 国 库 主 计 官 2. (教堂 的 ) 珍 宝 馆 管理 员 

tressage [tresa:3] 7. m. 编 , 编织 , 编制 : le -- de la paille 麦 
杆 编织 / 一 d'une corbeille 篮 管 的 编制 / ~ des fils 
métalliques 金属 丝 编 织 

tressaillement [ tresajma ] n.m， 晤 拌 , 战栗 , 打 哆 哄 : 
eprouver un 一 daise 感到 一 阵 喜 悦 的 额 拌 / Le tressaille- 
ment du feuillage des arbres que le vent agitait (Go- 
bineau) ,树叶 被 风 吹 得 闸 动 。( 龙 比 诺 ) 

tressaillir [tresajir] 【Conj. 12] wv. i. 1， 富 拌 , 战栗 , 打 隐 哄 ; 
~ de joie 高 兴 得 全 身 打 额 / Elle a tressailli quand il s’ est 
levé (Faye). 当 他 起 身 时 , 她 烙 拌 了 一 下 。( 法 耶 ) /Il tres- 
saillit comme s’il eat été frappé au visage (Martin du 
Gard). 他 像 脸 上 挨 了 一 下 , 全 身 一 颤 。( 马 凡 . 杜 加 尔 ) 2, 震 
动 ;震惊 ， Son tremblement nerveux la faisait toujours 
tressaillir (Balzac). 他 那 神经 质 的 匣 拌 总 是 使 她 感到 震惊 。 
(巴尔 扎 克 ) 

tressaillure 见 trésaillure 

tressaut [treso]，tressautement [tresotma] n. m.〈 书 ) 震惊 ， 
惊 跳 ; 跳 动 : le 一 minuscule 小 小 的 震惊 / avoir des 一 s 有 
些 震 惊 

tressautant, e [tresotG, at] a. 震惊 的 ;震动 的 , 跳动 的 

tressauter [tresote] v. i. 1. 震惊 , 惊 跳 ; L’ entrée brusque de 
la mere fit tressauter | enfant. 母亲 突然 进来 , 使 孩子 惊 跳 
起 来 。 2. 震动 , 跳动 , Les cahots du chemin faisaient tres- 
sauter les voyageurs de la carriole. 路 面目 凸 不 平 使 破 车 里 
的 旅客 们 东 摇 西 摆 。 

tresse [tres] n. f. 1. 绚 , 绳 , 饰 带 , 花边 带 : faire une 一 avec 
trois ficelles 用 3 根 细 绳 编 一 根 线 / ~ creuse 空心 带 / 一 
d'amiante 石棉 绳 , 石棉 线 / -- elastique 弹性 饰 带 2. 发 辫 ， 
辫子 : flette qui a deux 一 s dans le dos 背后 梳 着 两 条 辫子 
的 小 姑娘 / 一 s en chignon 盘 成 发 甘 的 辫子 / ~s pendantes 
[roulées] 垂 着 [ 盘 着 ] 的 辫子 3，[ 海 ] 油 麻 绳 , 缆绳 4.〔 电 ] 屏 
蔽 网 5，[ 军 ] (表示 军衔 的 ) 杠 6.[ 建 ] 带 血 线条 饰 

tresser [trefs]se] v.t. 1. 将 … 编 成 强 子 ;将 … 编 成 因子， 一 
des rubans 将 丝带 编 成 绳子 / 一 des cheveux 将 头发 编 成 辫 
子 2. 编 , 编织 , 编制 : ~ des corbeilles 编 复 管 / ~ un cable 
编制 缆绳 / métier a 一 编 带 机 , 编 绳 机 , 编织 机 3. ~ des 
couronnes a qn《 转 ) 竺 颂 某 人 

tresseur, se [tresoe:r, gz] 7n. 1, 编织 工 : ~ de rotin 芯 条 编 
织 工 / ~ de corbeilles 篮 管 编织 工 2. 假发 编制 工 

tréteau ftreto] ( pl， ~x) n.m. 1. 台 , 架 ,机 座 , 底 架 , 托 架 2. 
栈桥 , 高 架 桥 3， 思 .《〈 旧 )( 集 市 上 的 ) 露 天 舞台 :， monter sur 
jes 一 x 登台 表演 

trétolite [tretolit] n; (化 ] (石油 用 的 ) 反 乳化 剂 

treuil [troej] 2. m2，1.【 技 ] 绞车 , 绞盘 ; 卷扬机 , 升降 机 ， 一 
dapplique 回转 式 升降 机 / 一 de camion 卡车 绞盘 / 一 
d’ extraction 矿井 卷扬机 / ~ double tambour 双 简 绞车 2， 
〈 方 ) 压榨 机 

treuillage [troeja:3] n.m， 用 绞车 拉 , 用 卷扬机 用 

treuille [troej] >. f. 捕 虾 网 


treuiller [troeje] vw. t. 1.【〔 空 ] 用 绞盘 车 发 射 (滑翔 机 ) 2. 用 绞 
盟 车 吊 上 或 放下 

traye [trervj n. f. 1. 休战 : demander [accepter] une 一 要 
求 [接受 ] 休 战 / violer une 一 破坏 休战 / Une tréve fut 
conclue entre les deux partis politigues. 两 个 政党 之 间 达 成 
了 休战 。/ La veéritable paix, la paix finale, elle est peut- 
étre encore éloignée; mais une tréve est vraisemblable- 
ment assez proche (Martin du Gard). 真正 的 和 平 , 最 终 的 
和 平 , 可 能 还 很 晃 远 , 但 休战 确 像 是 近 在 眼前 。( 马 丹 ' 杜 加 和 尔 ) 
2.〈 转 ; 停息 , 暂 息 , 停顿 , 休止 : 一 des confiseurs 节日 期 间 政 
治 活动 的 暂停 [ 指 在 圣诞 节 和 新 年 假期 暂停 政治 、 外 交 活 动 ] / 
faire 一 a4 qch 使 某 事 暂 停 / ne pas avoir [iaisser] de 一 
无 休止 , 不 停顿 : Sa maladie ne lui laisse pas de tréve. 他 生 
病 不 止 。/ 一 de... 别 再 : Tréve de plaisanterie ! 别 再 开 玩 
笑 啦 1 / n'avoir ni paix ni 一 ，n"avoir ni 一 ni repos 无 休 
无 止 , 片刻 不 停 / sans 一 _ioc.adw. 不 停 地 , 不断 地 : atta- 
quer qn sans 一 不 停 地 攻击 某 人 ，Elle nous suivit sans 
treve pendant plus d’ une heure (Loti). 她 一 直 尾随 我 们 一 
个 多 小 时 了 。( 洛 蒂 ) / ~ 6..， loc. prép.( 古 ) 别 再 ; N’y 
songeons plus，et tréve aux révasseries! (Daudet) 咱们 不 
考虑 它 了 , 别 再 胡思乱想 啦 ! (都 德 ) 

ire [trevir] n. f.【 船 (利用 斜面 拉 上 或 放下 图 桶 的 ) 套 拉 


trévirer [trevire] v. t.【 船 ] 用 套 拉 索 装 印 [在 斜面 上 拉 或 放下 ] 

trévorite [trevorit] n. 上 [ 矿 ] 镍 磁铁 矿 

trez [tre:z] n. m. 含 贝壳 的 沙子 [ 作 肥 料 用 ] 

tri [tri] n. m1. 挑选 , 挑 拣 ,拣选 ;faire le 一 du grain 选 种 / 
Se pourrait-il que nous fassions. .. le tri de ses paroles et 
de ses gestes? (Mauriac) 难道 我 们 能 … 挑选 他 的 话 和 他 的 行 
为 ?( 莫 里 亚 克 ) 2. 分 拣 : le 一 des lettres 信件 分 拣 / bureau 
de 一 分 拣 局 / indicateur de 一 分 拣 标 志 3.[ 计 ] 分 类 ， ~- 
binaire 二 进 制 分 类 / 一 numerique 数值 分 类 

人 主见 trick 

tr [tri] 7. m.( 民 ) 三 纶 送 货车 [triporteur 的 缩写 ] 

tri- préf. 表示 “三 "的 意思 

triable [trijabl] a. 可 挑选 的 , 可 挑 拱 的 , 可 分 类 的 

triac [trijak] n. m. 【无 ] 三 端 双 向 可 控 硅 开 关 元 件 

triacide [triasid] n. m，{ 化 ) 三 元 酸 

triacontano] [trijak5tanol] n. mm [化 ] 三 十 醇 

triacoylborine [trijakwalborin] xz. [化 ] 三 烃基 础 

triade [trijad] n. /1. 三 人 小 组 ;三 件 一 套 , 三 件 合 成 的 -组 
2. [ 哲 ] 三 段 式 3, 古 希腊 诗人 品 达 (Pindare) 体 颂歌 三 段 组 
成 的 整体 

triadique [trijadik] a. 三 件 一 套 的 ;三 人 一 组 的 

triage [trija:5] 2. mm. 1. 挑选 , 挑 拣 , 拣选 , 分 拣 , 分 类 ,le 一 
des semences 选 种 / le 一 de la houille 选 煤 / le 一 du 
linge a laver 挑选 要 洗 的 内 衣 2. 挑 拒 出 的 东西 3.[ 铁 ] 调 车 ， 
编组 : gare de 一 编组 站 , 调 车 场 ， La voie s'klargit en gare 
de triage (faye). 铁道 到 编组 站 就 变 宽 了 。( 法 耶 ) 4. 
[地 质 ] 分 选 S，[ 采 ] 拣 矿 , 选矿: ~- magnétique 磁力 拣 矿 , 磁 
过 6 拱 选 场 ;拣选 设备 7.[ 林 ] 砍伐 区 ; (一 位 着 守 人 员 的 ) 管 


triaire [trije:r] n. m.( 古 罗马 军团 中 ) 第 三 列 的 老兵 

trial [trijal] n. m.〈 英 ) 摩托 车 障碍 检验 赛 

tri-alcool [trialk91] 7. mmx， (化 ] 三 醇 

trialisme [trijalism] n. mm .三 位 一 体制 

trialogue [trijalog] n. m， 三 方 商 谈 , 三 方 协商 

triamterene [trijatersn] n. m. 氨 茜 哄 喧 ,三 氨 哈 叭 

triandre [trija:dr] a.【〔 植 ] 三 雄蕊 的 

triangle [trijG:gIj n. m. 工 〔 数 ] 三 角形 ; ~ rectangle 直角 二 
角形 / 一 equilateral 等 边 三 角形 / ~ quelconque [scaléne, 
isocéle] 任意 [不 等 边 , 等 采 ] 三 角形 / élément dun 一 三 角 


triangulaire 
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tricentenaire 


形 的 元 素 [ 指 三 条 边 、 三 只 角 、 三 个 高 .三 条 中 线 ] / dessiner un 
一 sur le tableau 在 黑板 上 通 一 个 三 角形 / en 一 旦 三 角形 
的 ; visage en 一 呈 三 角形 的 脸 >，[ 解 ] 三角 (区 ); le 一 oc- 
cipital 枕 三角 [ 即 肩 腥 斜 方 肌 三 角 ] 3，[ 乐 ] 三 角 铁 4.[ 海 ] 三 
角形 信号 旗 $. 三 角形 的 东西 

triangulaire [trijagyle:r] a. 1. 三 角形 的 , 三 角 的 : voile 一 三 
角 帆 / lime 一 三 角 铁 / muscie 一 三 角 肌 / Une figure 
presque triangulaire commencée par un large front... 
(Balzac) 一 张 几乎 是 三 角形 的 脸 , 上 边 是 大 脑门 … (巴尔 扎 克 ) 
2. 底面 或 截面 呈 三 角形 的 , pyramide 一 三 棱锥 3.( 转 ) 三 角 
的 , 三 方面 的 : election 一 三 人 竞选 的 选举 / commerce 一 
三 角 贸 易 

frianguiairement [trijagyierma] adv.，( 军 ) 呈 三 角形 


triangulateur [trijagylatoe:r] n. m. 1. 三 角 测 量 员 2. 三 角 测 
量 仪 
triangulation [trijagylasj3] n. 上 【 测 ] 三 角 测 量 ， ~ radiale 


辐射 三 角 测 量 / ~ photogrammétrique 摄影 三 角 测 量 

trianguler [trijagyle] v. t.【〔 测 ] 进 行 三 角 测量 : ~ une région 
对 一 地 区 进行 二 角 测 量 

triaryle [trijaril] x. rx， [化 ] 三 芳 基 

trias [trijas] 2. 7 , 【地质 ] 三 释 纪 , 三 登 系 

triasique [trijazik] a. (地 质 ] 三 番 纪 的 , 三 琶 系 的 

triathlete [tri(j)atlet] n. 参加 三 项 全 能 比赛 的 运动 员 

triathlon [trijatl3] n., m，[ 体 ] 三 项 全 能 运动 

triatomicité [triatomisite] n. f [化] 三 原子 价 

triatomique [triatomik] c. (化 ] 三 原子 的 

triazine [trijazin] n. 上 (化 ] 三 嗓 , 三 氮 杂 葵 

triaziquone ftrijazikon] n. 了 (化 ] 三 亚 胺 醒 

triazobenzene [trijazobézen] n. m.， [化 ) 秋 氨基 茶 

triazone [trijazon] n. 上 【化 ] 登 氮 

tribade [tribad] n. 刻 〈 书 ) 同性 恋 的 女子 

tribadisme [tribadism] x. mm， 女子 同性 恋 , 女子 同性 恋 关 系 

tribal, ale [tribal] (pl ~als 或 ~~aux) a. 部 落 的 : la vie 
~ale 部 落 生 活 / moeurs ~ales 部 落 习俗 / organisation 
~ale 部 落 组 织 

tribalisme [tribalism] n. m. 部 族 制 ;部 族 组 织 ( 生 活 ) 

triballe [tribal] n. (拍打 毛皮 用 的 ) 细 铁 棱 

triballer [tribale] vw. 上 用 细 铁 棒 拍 (毛皮 ) 

trfbart [triba:r] 2. me. 〈 套 在 性 畜 脖 子 上 的 ) 三 角 柳 

tribasicité [tribazisite] n. 上 【化 ] 三 碱 性 

tribasique [tribazik] a. (化 ] 三 碱 ( 价 ) 的 , 三 元 的 

tribo~ préf. 表示 “摩擦 ”的 意思 

tribo-électricité [triboelektrisite] n. 上 〔 物 ] 摩擦 电 

tribo-électrique [triboelektrik] a.，[ 物 ] 摩擦 电 的 

tribologie [tribolosi] n. 上 【[ 技 ] 朵 擦 学 

triboluminescence [tribolyminesas] n. f，{ 物 ] 摩擦 发 光 

tribometre [tribometr]n. m.【〔 技 摩擦 计 

tribométrie [tribometri] n. f.，( 物 ] 摩 擦 ( 力 ) 测 定 法 

tribord [tribor] n. m.，( 船 ] 右 航 ;bordée de 一 右 航 值勤 员 / 
Le bateau pencha & tribord， 船 向 右 航 倾斜 。 

tribordais [triborqe] 2 m，{ 海 ] 右 航 值 勤 员 

triboulet (tribule] n. m. 《首饰 匠 用 的 ) 加 工 环 件 的 贺 棒 ; 测 指 
环 直径 的 锥 棒 

tribraque [tribrak] n. mm.【〈 介 诗 中 的 ) 三 音节 音 ; 

tribu [triby] n. /. 1. 部 落 ; 支 族 , 部 族 , 宗族 :des 一 s nomades 
游牧 部 落 2.〈 书 , 贬 ) 社会 3.( 转 , 贬 ) 一 帮 , 一 伙 4. 一 家 老 小 ， 
一 大 家 子 .1l est parti en vacances avec toute sa tribu. 他 带 
着 一 家 子 去 渡 假 了 。5.【 生 ] 族 [生物 分 类 学 ] 

tribulation [tribylasj5] 2. 人 苦难 , 磨难 , 患难; Vous netes 
pas au bout de vos tribulations， 您 的 苦难 还 没有 元 到 头 。/ 
vivre tes 一 s 渡 难 关 

tribun [triboe] n,m. 1. (证 罗 马 的 ) 军 官 ;行政 长 官 ;一 mili- 


taire 年 官 / 一 de la plébe [du peuplel 护 民 官 2, 辩 士 ; 平 
民 演 说 家 ;民权 保卫 者 3.【〔 史 ] (法 国 拿破仑 : 波 拿 巴 时 期 的 ) 法 
案 评 议 委员 会 成 员 , 评议 委员 

tribunal [tribynal] (pl，~aux) n.m，1、 法 院 , 法 庭 : 
comparaitre devant un 一 出 庭 / Au tribunal，devant la 
foule houleuse, i] proclama 1’innocence de Jésus 
(Caillois). 他 在 法 庭 上 当 着 骚动 的 人 群 宣布 耶稣 无 罪 。( 凯 卢 
瓦 ) / 一 de commerce 商业 法 庭 / ~ des conflits 权限 裁定 
法 院 / 一 militaire 军事 法 庭 / 一 civil [répressif] 民事 [ 刑 
捉 ] 法 庭 / ~ administratif 行政 法 庭 / 一 de droit commun 
[d’ exception] 普通 [特别 ] 法 庭 / ~ de police 违 警 罪 法 庭 / 
gazette des 一 aux (法 庭 的 ) 判决 公报 / en plein 一 在 法 院 
公开 审判 中 / saisir un 一 dune affaire 将 案件 提请 一 法 院 
审理 2. (一 个 法 院 的 ) 法 官 总 称 , (全 体 ) 审 判 员 3. 法 官 席 , 审 
判 员 席 4.〈 书 ， 审判 , 裁判 :le 一 de histoire [de la cons- 
cience] 历史 [良知 ] 的 审判 / le 一 de la penitence 告 罪 亭 ， 
神功 架 

tribunat [tripynaj n. m. 1.( 二 罗马) 行政 长 官 的 职务 , 行政 长 
官 的 职权 ,le 一 de la plede 护 民 官 的 职务 2. [ 史 ] (法 国 拿 破 
仑 : 波 拿 巴 时 期 的 ) 法 案 评 议 委 员 会 

tribune [tribyn] n.f. 1. (议会 大 厅 的 ) 专 席 :les ~s de la 
presse 记者 席 / Le public s’entassait dans les tribunes 
pour je grand débat parlementaire. 议会 大 型 辩论 时 旁听 席 
上 坐 满 了 人 。2. (教堂 的 ) 廊 台 , 圣 楼 : ~ d'orgue 管 风 雁 台 . 
3. 观礼 台 , 看 台 , 观众 台 :les ~s d’ un stade 体育 场 的 看 台 4. 
PL.〈 众 ;看台 上 的 观众 , 观礼 台 上 的 来 宾 : applaudissement 
des ~s 观礼 台 上 来 宾 的 掌声 5. 讲台 , 讲坛 ;主席 台 :monter & 
la 一 登 上 主席 台 / Comme un orateur qu’on pousse a la 
tribune，qui ne connait pas le premier mot de son dis- 
cours (lonesco)， 如 同一 位 被 推 上 讲台 但 不 知道 演说 如 何 开 
头 的 演讲 人 。( 尤 内 斯 库 ) 6. 〈 转 ) 论 坛 ; ( 引 ) 议会 辩论 ( 术 ): 一 
libre d'un journal 报纸 的 自由 论坛 [ 指 专题 节目 ] / 
Peloquence de la 一 议会 辩论 的 口才 

tribunitien, ne [tribynisjé, en] a. 1.( 古 罗马 ) 护 民 官 的 : 
puissance 一 ne 护 民 官 的 权力 2. 平民 演说 家 的 :Eloquence 
一 ne 平民 演说 家 的 口才 

tribut [triby] 7.m，1. (旧时 的 ) 贡 品 , 贡 物 : payer 一 3 
lenvahisseur 向 侵略 者 进贡 2. 捐 税 ;税额 :lever le 一 提高 
捐 税 3.(〈 转 , 书 ) 义务 :Le respect est un tribut qu'on doit & 
la vertu. 尊敬 是 人 们 应 尽 的 义务 。/ payer le 一 ala nature 
死去 / payer le 一 du sang 去 流血 [ 指 打仗 ] / payer son 一 
付出 自己 的 一 份 辛劳 

tributaire [tribyte:r] a. 1,( 旧 时) 进贡 的 , 纳 贡 的 , 朝贡 的 ; 
《 引 屈从 的 , 臣服 的 :peuple 一 纳 贡 的 民族 2. ~ de ... 依 
靠 … 的 ,求助 于 … 的 ;不 可 如 免 … 的 ; [地 ] ( 河流) 流入 … 的 : 
IT Economie de ce pays est tributaire de Petranger pour 
certaines matieres premieres. 该 国 经 济 在 某 些 原料 方面 要 依 
赖 外 国 。/ L "Europe est tributaire des pays tropicaux 
pour certaines denrées. 欧洲 某 些 食品 要 依赖 热带 国家 。/ 
Nous sommes tous tributaires de la mort. 我 们 大 家 都 免 不 
了 死亡 。/ Ce fleuve est tributaire du Pacifigue. 这 条 河 注 
入 太平 洋 。 

tribute [tribyt] a.《 古 罗马 的 ) 护 民 官 的 ;comice 一 〈 由 部 族 
议会 产生 的 ) 护 民 会 

tributyrine [tribytirin] n. 了 (化 ] 甘油 三 丁 酸 酯 , 三 丁 精 

Wiealeigne [trikalsik] a.， [化] 三 钙 的 ; phosphate 一 磷酸 三 


tri(-)car [trikar] n. m. 三 轮 汽车 ;三 轮 车 

tricard, e [trikair, ard] a., 7.《〈 行 被 禁止 旅居 的 (人 ) ,被 排斥 
的 (人 ) 

tricennal, ale [trisefen]nal] ( pL，~aux) a. 30 年 的 

tricentenaire [trisatne:rj 1 n,m. 三 百 周年 , 第 三 百年 :le 一 
d'un grand écrivain 一 位 大 作家 的 300 年 诞 度 11 a，( 军 ) 有 


tricephale 
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tricoteur 


300 年 历史 的 :batiment 一 有 300 年 历史 的 楼 房 

tricéephale [trisefal] E 4a. 有 三 个 头 的 : monstre 一 三 头 怪物 
1 n. m.《 神 ) 三 头 怪物 

triceps [triseps] ( 解 ]I a. 三 头 的 [ 指 肌肉 ] 开 nn. m. 三 头 肌 : 
一 brachial 脉 三 头 肌 

tricératops [triseratops] n. m. [古生物 ] 三 般 龙 

tricétone [triseton] n. f [化] 三 酮 

trich(0)- préf. 表示 “ 毛 , 发 "的 意思 

trichalgie [trikalsi] n. f. 毛发 痛 

triche [trij] n. f 〈 俗 ) 作 次 ,弄虚作假 ,obtenir qch a la 一 靠 
作弊 得 到 某 物 / Quand il perd, i prétend qu'’i ya de la 
triche. 他 输 的 时 候 就 断言 有 人 作 沦 。/ C'est de la triche. 
这 是 作弊 。 这 是 弄虚作假 。 

tricher [trife] wv. i. 1.《 古 ) 欺骗 , 作弄 : Tous deux avaient 
triché avec elle (Mallet-Joris). 两 人 都 曾 作 弄 过 她 。( 马 莱 - 约 
里 斯 ) 2. 作 丙 , 弄虚作假 : HL triche aux cartes， 他 玩 牌 作 
痊 。/ I] cherche toujours a tricher quand il joue. 他 打牌 时 
总 想法 作 蜂 。/ On le soupconne d'avoir triché aux exa- 
mens. 人 们 怀疑 他 考试 时 作 棘 。/ ~ sur gqch 在 某 事 上 卉 虚 
作假 :Ce marchand triche sur le prix. 这 个 商人 在 价格 上 于 
虚 作 假 。Elle triche sur son age. 她 虚报 年 龄 。 

tricherie [trijri] n.f 作 烽 , 有 弄虚作假; Dissimuler les 
difficultés d’un travail quand on le donne, c'est de la 
tricherie. 当 交 付 任务 时 隐瞒 困难 , 这 就 是 作 蛇 行为 。 

tricheur, se [trijoe:r, ez] n， 作 商 者 , 弄虚作假 者 : Elle est 
déja menteuse et tricheuse & cet age. 她 这 个 年 岁 就 撒谎 作 

trichiasis [trikjazis] n. m2. 【 医 ] 倒 睫 

trichinal, ale [trik[ 站 inal] (pl，~aux) a. [寄生 ] 毛线 虫 的 

trichine [trif[k]lin] n. 人 (寄生 ] 毛线 虫 

trichiné, e ftrij[k]jine] a. (寄生) 毛线 虫 寄生 的 : muscle 一 

地 ”毛线 虫 寄生 的 肌肉 
trichineux, se [triJ[k]ing, exz] a.【 医 ] 患 毛线 虫 病 的 ; porc 
一 患 毛线 虫 病 的 猪 

trichinose [triJ[k]ino:z] n. 上 【 医 ] 毛线 虫 病 , 旋 毛 虫 病 

trichite [trikit] n. 上 【地 质 ] 发 纵 品 , 品 发 

trichiure [trikjy:r] 2. m. 带鱼 

trichioracétique [triklorasetik] a, acide 一 [化 ) 三 氯 栈 酸 ， 
三 氯 乙酸 


trichloracétone [trikloraseton] n. 上 【化 ] 三 氯 丙酮 

trichjorethylene [trikloretilen] 2. m. 【化 ] 三 氯 乙 稀 

trichlorométhane [triklorometan] n. m. [化 ] 三 毛 甲 烷 

trichobézoard [trikobezoa'r] n. m.〔 医 ]( 胃 内 ) 毛 团 

trichocephale [trikosefal] n. m.， (寄生 ] 鞠 虫 

trichocephalose [trikosefalo:z] n. 上 【 医 ] 鞭 虫 病 

trichogene [trikogsn] a. 生发 的 

trichogyne [trikosin] n. f. 受精 丝 

trichologie [trikolosi] n. 了 毛发 学 

tricholome [trikolom] 2. m，[【 植 ] 口 苗 

trichoma [trikoma], trichome [trikoim] n. m.【〔 医 ] 纠 发 病 
[ 头 蛋 等 引起 的 头发 粘 结 ] 

trichomonas [trikomonas] n. m，[{ 寄 生 ] ( 毛 ) 滴 虫 

trichomonase [trikomona:z ] trichomonose [trikomono:z] 
n.f.【 医 }( 毛 ) 滴 虫 病 

trichomycine [trikomisin] n. 上 【 药 ] 抗 滴 虫 霉 素 , 曲 古 霉 素 

trichomycose [trikomikoxz] n. f，[ 医 ] 毛发 霉菌 病 

trichophagie [trikofasi] n. f.[ 医 ] 食 毛 癣 

trichophytie [trikofiti] n. f/，[ 医 )] 毛 兽 菌 病 

trichophyton [trikofit5] n. m，[ 植 ] 毛 癣 菌 

trichoptere [trikopte:r] nn.m. 石 蛾 ,水 蛾 

trichoptilose [tikoptilo:z] n. f. 【 医 ] 毛 发 干裂 ; 结 节 性 脆 发 病 

trichose [triko:z] n. f. 毛发 病 


trichosporie [trikospori] n. f. 毛 抱 地 菌 病 

trichotillomanie [trikotijomani] n. 上 【〔 医 ] 拔 毛 狂 , 拔 毛 癖 

trichotome [trikotoxm] w.、[ 逻 ] 三 分 的 , 三 分 法 的 

trichotomie [trikatomi] n. 上 【 逻 ] 三 分 法 

trichotomique [trikotomik] a. classification 一 【还 ] 三 分 法 

trichrome [trikroim] a，[ 技 ] 三 色 的 

trichromie [trikromi] n. f.【 技 ] 三 原色 法 , 三 色 复 制 法 

trick [trik]，tri[tri] n. m. (桥牌 中 的 ) 赢 壤 

trickster [trikstoe:r]n.m.《 英 ) (神话 传说 中 的 ) 恶 作 剧 精灵 

triclasite [triklazit] n. f. 褐 块 云母 

triclinique [triklinik] a. (化) 三 斜 ( 晶 ) 的 

triclinium [triklinjam] n. m.《 拉 ) ( 古 罗马 ) 裳 华 餐 厅 [ 右 角 置 
三 张杨, 每 杨 供 一 位 宾客 小 盘 ] 

tricodéine [trikodein] n. 上 【化 ] 聚 可 待 因 

tricoises, triquoises [trikwa:z] n. f. pl. 铁 钳 , 拔 钉 钳 

tricolore ftrikolor] 工 c.1.〈 罕 ) 三 色 的 :feux ~s & un car- 
refour 一 个 十 字 路 口 的 三 色 交 通讯 号 灯 [ 指 红 、 绿 、 黄 ] 2. 蓝 、 

白 \、 红 三 色 的 :drapeau 一 三 色 旗 [指法 国 国旗 ] / cocarde 一 
三 色 标 志 /1 echarpe 一 des députés 议员 的 三 色 绥 带 3. 法 
国 的 [记者 用 语 ]:equipe 一 法 国 队 I n. 法 国人 : victoire 
des 一 s 法 国人 的 胜利 HI n. m. 三 色 标 志 : I] s’ était orné de 
tricolore. 他 佩戴 三 色 标志 。 

tricontinental, ale [trikstinatal] (pl，~aux) a. 欧 . 亚 . 非 
三 大 洲 的 

tricorne [trikorn] a.《〈 古 ) 有 三 个 角 的 TIE n. mr. (旧时 的 ) 三 
角 幅 


tricot [triko] n. m. 1. (手工 ) 编 结 ;正在 编 结 的 活 儿 :faire du 
一 打 毛 线 / emporter son 一 把 毛线 活 儿 带 去 / Ces 
femmes ，qui ont toujours un tricot entre les doigts，et 
dui remuent sans tréve les aiguilles (Rolland). 这 些 手 里 总 
拿 着 毛线 活 儿 、 不 停 晃动 毛衣 针 的 女人 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 2. 针织 
物 , 针织 品 ; 毛衣 , 羊毛 衫 :un gilet de 一 一 件 毛 背心 / 一 六 
maille jetée 经 编 针 织物 / 一 élastique 弹性 针织 品 / 一 plat 
[rond] 经 编 [ 纬 编 ] 针 织物 / mettre un 一 bien chaud 穿 一 
估 肛 和 的 毛衣 / industrie du 一 针织 工业 3.【 电 ] 屏蔽 层 , 屏 
网 


tricotage [trikota:3] 2. m. 1. 编 结 , 针织 ; ~ & la main [a la 
machine] 手 [ 机 ] 织 / ~ Jacquard 提花 针织 / ~ uni 平 针织 
/ 一 des chaussettes 织 袜 2. 腿脚 快 动 :le 一 des coureurs 
cyclistes 自行 车 运动 员 快 器 

tricoté, e [trikote] a. 编 结 的 , 针织 的 

tricotée [trikote] n. f〈 民 ) (用 棍棒 ) 痛 打 , 乱 打 

tricoter [trikate] E vt 1. 编 结 : ~ un vetement [un 
chandail] 编 结 一 件 衣 服 [ 线 衣 ] / Les vieilles tricotaient de 
longs bas blancs (Cendrars). 老 太 太 们 编 结 白色 的 长 袜 。( 桑 
德 拉 尔 ) / ~ une maille ( 引 结 一 针 , 打 一 针 2. ~ les cates 
a qn《 古 ) 痛 打 某 人 型 vw.i. 1. 打 毛 线 ; (针织 机 ) 编 织 ; ap- 
prendre & 一 学 习 打 毛 线 / Elle tricotait tout 1’aprés-midi. 
她 整个 下 午 都 在 打 毛 线 。/ Ma belle-mére tricote pour les 
pauvres du village (Hébert). 我 岳母 为 村 里 的 穷人 们 打 毛 
线 。( 埃 贝尔 ) / metier [machine] a 一 针织 机 / des ai- 
guilles & 一 毛衣 针 2. 〈 俗 》 快速 活动 腿 部 : ~ des jambes 
Faes eambiles] 跳舞 , 逃跑 3. 在 马路 两 边 走 来 走 去 [邮递 员 

二 


tricoterie [trikotri] n. f. 针织 厂 

tricotets [trikate] n. mm. pl. (旧时 ) 一 种 欢乐 而 节奏 快速 的 舞 
蹈 ;伴奏 此 种 舞蹈 的 音乐 

tricoteur , se [trikotoer, 8:z] 1 n. 编 结 者 , 编 结 工人 :une ha- 
bile ~se 一 位 熟练 的 编 结 女工 / ~ de filets 织 网 工人 /. ~se 
au crochet 用 钩针 编 结 的 女工 开 n.m.， (小 型 ) 针 织 机 Ji 
7.f. 1. (大 型 ) 针 织 机 ; 一 rectiligne 平 针 织 机 / ~ de 
menage 家 用 针织 机 2. 放 线 团 的 小 桌 台 3，pl. (法国 大 革命 
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trilaurylamine 


期 间 的 ) 平 民 妇 女 积 极 分 子 : Les tricoteuses qui venaient as- 
sister aux séances de la Convention, pendant la 
Revolution francaise. 在 法 国 革命 期 间 前 来 列席 国民 公会 会 
议 的 平民 妇女 。 

tricotoir [trikotwar] n. 72.〈 编 结 时 带 在 腰带 上 的 ) 有 和 孔 插 针 

tricouni [trikuni] n. m. 登山 鞋 的 鞋 钉 

tricourant [trikura] a. zzw，[ 技 ] 可 采用 三 种 电流 的 :locomo- 
tive 一 三 电流 制 电 力 机 车 

tricresol [trikrezol] n. m. 【化 ] 三 甲 酚 

tricresyiphosphate [trikrezilfosfat] n. m. 【化 ] 磷酸 三 ( 邻 甲 

脸 ) 

tricrote [trikrot] a. 三 波 的 [ 指 脉搏 波 ] 

trictrac [triktrak] n. m. 西洋 双 六 棋 ; 西洋 双 六 横 横 盘 : faire 
un 一 《3 引 下 一 盘 西 洋 双 六 棋 

tricuspide [trikyspiqj a， 有 三 个 尖端 的 , 三 尖 的 

tricuspidite [trikyspidit] x. f. 三 尖 办 炎 

tricycle [trisikl] 1a. 三 轮 的 :train d'atterrissage ~ 三 轮 式 
起 落架 , 三 点 起 落架 开 x mm. 三 轮 车 :~ de livreur 送 货 三 轮 
车 / ~ pour colis 三 轮 货车 / ~ de jeune enfant (游戏 用 ) 
三 轮 童车 

tridactyle [tridaktil] a.( 动 ] 三 指 的 , 三 由 的 

tride [trid] a. 敏捷 的 [ 指 马 的 动作 1] 

tridécanol [tridekanol] n. mx，[( 化 ] 十 三 ( 烷 ) 醇 

tridécoate [tridekoat] 2. m， 【化 ] 十 三 烷 酸 盐 

tridécylamine [tridesilamin] n. 了 f( 化 ] 十 三 ( 煤 ) 胺 

trident [tridaj 2. m. 1. (海神 的 ) 三 叉 戟 2. 三 又 工 具 ; 三 又 鱼 
叉 3.[ 农 ] 三 齿 叉 4. le 了 一 (英国) 三 又 戟 客机 

tridenté, e [tridate] a. 三 齿 的 ,三 又 的 ;une fourche 一 e 三 此 
又 


tridi [tridi] n. mmx. [ 史 ] (法 兰 西 共和 历 一 旬 中 的 ) 第 三 天 

tridimensionnel, le [tridimasjonel] a, 三 维 的 , 三 度 空 间 的 

triduum [triqqom] n. m.《〈 拉 ) [ 宗 ] 三 日 祈祷 [ 亦 作 triduo] 

tridymite [tridimit] nn. f，[ 矿 ] 鳞 石英 

triedre [trijedr] { 数 )】 a. 三 面 的 了 三 面体 , 三 面 形 ;三 面 角 ; 
一 des coordonnées 坐标 三 面 形 / 一 trirectangle 三 直角 三 
面体 

triennal, ale [trijenal] ( pl. ~aux) a. 1. 三 年 一 次 的 , 三 年 
一 期 的 :exposition 一 ate 三 年 一 次 的 展览 / assolement 一 
三 年 轮作 制 2. 任期 三 年 的 , 持续 三 年 的 ， magistrat 一 任期 三 
年 的 法 官 / plan ~ 三 年 计划 

triennat [trijena] n. m. 三 年 ;一 年 任期 

triennium [trijenjom] n. m. (中 世纪 ) 三 年 的 神学 修业 期 

trier [trie] wv. t. 1. 挑选 , 挑 拣 , 拣选 : ~ des volontaires pour 
une tache délicate 挑选 执行 艰难 任务 的 志愿 者 / ~ des se- 
mences une a une 一 粒 一 粒 地 选 种 / ~ des lentilles 拣选 筷 
豆 2. 分 拣 , 分 选 , 分 类 :Jj était occupé a trier ses papiers, 他 
忙 着 分 拣 文 件 。/ ~ des lettres 分 拒 信 件 / ~ des fiches 
mécaniquement 机 拣 卡片 / 一 les wagons 将 车 皮 分 类 编 
组 / ~ jes fruits selon leur grosseur 按 大 小 分 选 水 果 /一 
5Ur le volet 精心 挑选 :On restreint le nombre des nou- 
veaux arrivants, on les trie sur le volet (Dubhamel). 人们 
控制 新 来 人 员 的 数量 , 对 他 们 进行 精心 的 挑选 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

triérarque [trijerark] n. m. 1. 三 层 桨 战 船 司令 官 , 船长 2. 
钱 装备 三 层 桨 战 船 的 雅典 富豪 

triere [trije:r] n. f.( 古 希腊 的 ) 三 层 桨 战 船 

triergol [triergol] n. mwm， 火 第 三 合 燃 料 

Trieste 的 里 雅 斯 特 , 意大利 城市 , 滨 亚 得 里 亚 海 。 

triester [triests'r] n.m，[ 化 ] 三 栈 

triestin, e [trijesté, in] I a. 的 里 雅 斯 特 的 [Trieste， 意大利 港 
日 ] 下 一 n. 的 里 雅 斯 特 人 

triéthoxybore [trietoksybor] n. m. [化 ] 
乙 酯 


三 乙 氧 基础, 硼酸 三 


triéthylaluminium [trietilalyminjom] n. m. 【化 ) 三 乙 基 铝 

triéthylarsine [trietilarsin] m. f (化 ) 三 乙 肿 

triéthylene [trietilen] 2. mm. 【化 ] 三 乙 撑 

trieur , se [trijce:r, gz] 1 n， 拣选 工 , 分 类 工 : ~ de légumes 
(食品 厂 的 ) 拣 菜 工 / ~ de minerai [〔 采 ] 手 选 工 开 nn.m. 分 
拣 设备 , 拣选 机 , 筛 分 机 ,~ de grains 扬 谷 机 / 一 de laine 护 
毛 机 / 一 -cribleur 筛选 机 HI x. f 1. ( 纺 ] 拣 毛 机 2. 拣选 
机 , 筛 分机; (穿孔 卡 等 的 ) 分 类 器 : ~ a oeufs 拣 蛋 机 / 一 de 
documents 文件 分 类 器 

trifacial [trifasjal] a. m. nerf 一 【 解 ] 
jumeau] 

trifide [trifid] a，( 动 , 植 ] 三 分 歼 的 , 三 裂 的 

trifluorure ftriflyoryzr] n. m. ~ de chrome 三 氢化 铬 

trifoliolé, e [trifoljole], trifolié, e [trifolje] a.〔 植 ] 具 三 小 


三 又 神经 [ 亦 作 tri- 


triforium [triforjom] n. m.〈 英 ) [ 建 ]1. (教堂 的 ) 楼 廊 2. (楼 
廊 的 ) 采 光 部 分 

triformoxime [trifomoksim] n. f，[ 化 ] 三 聚 甲 膨 

trifouillée [trifuje] n. 了 f. 1.《〈 民 , 古 ) 乱 打 2. 大 堆 , 许多 ; 了] a 
toute une trifouillée de cousins. 他 有 一 大 堆 的 姑 表 兄弟 。 

trifouilier [trifuje] 〈 俗 》 工 习 t. 工 翻 乱 , 弄 乱 :~ des papiers 
将 文件 翻 乱 2.《〈 转 ) 使 心烦 意 乱 , 使 不 知 所 措 再 wv. i. 乱 翻 : 11 
trifouillait dans son bouc. 他 在 自己 的 羊皮 历 里 乱 翻 。 

trifouilleur ,se [trifujoe:r, wz] n. 乱 翻 的 人 , 爱 到 处 乱 番 的 人 

trifurcation [trifyrkasj5] n. f. 分 成 三 支 ,分 成 三 股 

trigame [trigam] a.,n. 三 重婚 的 (人 ) 

trigatron [trigatr5] x. m.【〔 电 ] 引 燃 管 , 触发 管 , 充气 触发 管 

trigémellaire [trigeme[ sjler] a . grossesse 一 【〔 医 ] 三 胎 妊 媒 

trigéminé, e [triseminel a. 1. 三 偶 的 :arcades ~es 三 偶 连 
拱 廊 2. pouls 一 【〔 医 ] 三 联 脉 , 三 捕 脉 

trigle [trigl] n. m.〔 鱼 】 鳃 鲁 [ 栖 息 在 东 大 西洋 和 地 中 海 ] 

triglotte 见 trilingue 

triglycéride [trigliserid] n. m. 甘油 三 酷 , 三 酸 甘 油 

triglyphe [triglif] n. m.【 建 ] 三 角 槽 排档 ( 饰 》 

trigone [trigon], trigonal, ale [trigonal] (pl. ~aux) a. 三 
角 的 , 三 角形 的 :fontaine trigone 三 角 水 槽 

trigone ftrigon] n. m，[ 解 ] 三 角 , 三 角 区 ; ~ cérébral 大 脑 窒 
降 / 一 vesical [de la vessie] 膀胱 三 角 

trigonelle [trigonsl] n. f，[ 植 ) 胡 卢 巴 

trigonelline [trigonelin] n. f 胡 卢 巴 碱 

trigonite [trigonit] n. A 〔 医 ] 膀胱 三 角 炎 

trigonocéphale [trigonosefal] n. mm。 [ 动 ] 洞 蛇 : vipere 一 洞 
星 蛇 [栖息 于 马 提 尼克 、 秘 鲁 及 墨 西 责 南部 , 剧 毒 ] 

trigonométrie [trigonometri] n. f，[( 数 ) 三 角 ( 学 ); 三 角 法 [学 
生 用 语 为 trigo] 

trigonométrique [trigonometrik] 4a，[ 数 ] 三 角 ( 法 ) 的 :fonc- 
tion 一 三 角 函 数 

trigonométriquement [triganometrikma] adz， 用 三 角 法 

trigramme [trigram] n. m. 1. 三 个 字母 的 词 ;三 个 首 字母 的 
缩 略 词 2. (中 国 的 ) 八 卦 图 

trigraphe [trigraf] n. m.〔( 语 ] 三 字母 一 音 [ 如 ;eau] 

trigrille [trigrij] n. f.， (无 ) 三 机 管 : 

trihebdomadaire [triebdomade:r] a. 每 周三 次 的 :un journal 
一 一 份 每 周 出 三 次 的 报纸 

triheptine [trieptin] n. 上 (化 ] 三 庚 精 , 甘油 三 庚 酸 酯 

trihydrate [triidrat] ?2. m，{ 化 ] 三 水 合 物 

trijumeau, elle [trisymo, sl] n., a. 三 胞 胎 (的 ) 

trijumeau [trisymo] n. mm., a.( 解 ] 三 叉 神经 (的 ) :nerf 一 三 
叉 神经 


trilatéral, ale [trilateral] ( pl，~aux) a. 《十 ) 三 边 的 
trilatération ftrilaterasj5] n. f，( 测 ] 三 边 测量 法 : 
trilaurylamine [trilorilamin] 2. f，[ 化 ] 三 月 桂 胺 


trilingue 
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trilingue [trile:g], triglotte [triglot] 1 a. 1. 用 三 种 语言 写 
的 :inscription 一 用 三 种 语言 写 的 牌子 2. 懂 三 种 语言 的 : De 
nombreux Suisses sont trilingues. 很 多 瑞士 人 懂得 三 种 语 
言 。 了 型 n. 懂 三 种 语言 者 

trilinguisme [trilEgdUism] n. m. 学 习 三 种 语言 的 学 制 

trilite [trilit] mn. m.【 化 ) 逐 里 特 , 三 硝 基 甲 芋 

trilitéralité [triliteralite] n. f.，[ 语 ] 词 根 三 辅音 特性 

trilit(t)ere [trilite:r] a，[ 语 ]1. 由 三 个 辅音 字母 组 成 的 : mot 
一 由 三 个 辅音 字母 组 成 的 词 2. 词根 由 三 个 辅音 组 成 的 : 
langue 一 闪 语 族 

trille [trij] nn. mm.【〔 乐 ] 颜 音 :~ d'un sifflet 哨子 的 额 音 / faire 
des 一 s & la flite 用 第 子 吹奏 额 音 

triller [trije] 1 vw. t. 使 产生 匣 音 下 v zz 奏 出 着 音 : La son- 
nette trille， 电 铃 出 现 颤 音 。 

trillion [trilj3] n. mm. 1. (旧时 的 ) 焰 ,万 亿 [10?] 2. 
[10'8] 

trilobe, e [trilobe] a. 1.[ 建 ] 三 叶 形 的 2.【 植 } 具 三 裂片 的 

trilobite [trilobit] n. m. (古生物 ]1。pl. 三 叶 虫 纲 2,，sing. 
三 叶 忠 

trileculaire [trilakyle:r] a.【 植 ] 三 个 室 的 :ovaire 一 三 个 室 
的 子 房 

trilogie [trilogi] 2. f. 1.( 古 希腊 表现 同一 主题 的 ) 三 部 曲 翡 
剧 :~ liée 相 联 的 三 部 悲剧 / ~ libre 互相 独立 的 三 部 悲剧 2. 
(戏剧 、 汉江 等 的 ) 三 部 曲 ， 一 de Dante 但 丁 的 三 部 则 3. 三 位 
一 体 , 三 人 一 组 

trilogique 人 a. 三 部 曲 的 : ouvrage ~ 三 部 曲 [ 指 戏 
剧 、 小 说 等 作品 ] 

trimaran [trimara] 2. m. 三 体 艇 

trimard [trima:r] n. m，( 民 )1. 马路 , 大 路 :étre sur le 一 在 
马路 上 流浪 ;在 马路 上 找 工作 2. 流浪 汉 


百 亿 亿 


=。 trimarder [trimarde]〈 民 ) I wv.i. 流浪 I vt 搬运 , 拖带 : 


C' étaient les meres，qui venaient trimarder elles aussi les 

sacs de palmistes (Céline). 她 们 是 母亲 , 她 们 亲自 来 搬运 油 

棕 袋 子 。( 塞 利 纳 ) 

trimardeur [trimardoe:r] n. mm 《〈 民 ) 流浪 汉 ; Il nous prendra 
pour des trimardeurs et i] me payera moins (Giono). 他 将 
把 我 们 当成 流浪 汉 , 并 且 要 少 付 给 我 工钱 。( 吉 奥 诺 》 

trimbal(1) age [trebala:s], trimbal (1) ement [trebalma ] 
n. m.《 俗 ;运输 , 拖带 :le 一 des marchandises 货物 的 运输 / 
Ils en avaient souvent pour deux ou trois jours de trimbal- 
lage (Martin du Gard). 他 们 这 些 东 西 往 往 要 运输 两 三 天 。 
({ 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 

trimbal(Der [trebale] E vt 1.〈 俗 ) 带 着 , 拖带 : Elle trim- 
bale le méme sac a main depuis six ans. 她 6 年 来 总 带 着 同 
一 个 手提 包 。/ ~ une valise pleine de livres 拖 着 一 只 装 满 
书籍 的 箱子 / Cette cage en osier, la，tenez, je L'ai 
trimballée des iles Canaries (Sarraute) .这 愉 柳 条 笼子 , 那 可 
是 我 从 加 那 利 群岛 带 来 的 。( 萨 罗 特 ) 2. Qu'est-ce qu’il 
trimballe! 〈( 民 ) 他 真 策 ! I se 一 v. pr.〈 民 ) 来 去 ;行走 ;Il se 
trimballe dans une belle bagnole. 他 坐 着 一 辆 很 棒 的 汽车 来 
来 去 去 。/ Il se trimballe avec un porte-document (Sar- 
tazin). 他 手提 公文 包 走 着 。( 萨 拉链 ) 

trimbal(l)eur, se [trebalaer, gz] 2、 拖带 着 东西 的 人 

trimeliate [trimelat] n. mm、[ 化 ] 葵 偏 三 酸 盐 ，. 

trimer [trime] vw.i. 《〈 俗 》 苦 干 , 劳碌 , 干 个 不 停 : Il trimait 
toute la journée. 他 整 天 都 在 劳 委 。/ ~ comme un galérien 
像 牛马 一- 样 苦 干 / I] y en a des femmes qui triment et qui 
crévent a la peine tout comme les hommes (Cendrars). 
有 一 些 妇女 完全 像 男人 一 样 忙 个 不 停 , 死 于 疲劳 。( 桑 德 拉 尔 ) 

trimere [trime:r] 1 a. 1， 有 三 部 分 的 , 由 三 部 分 组 成 的 2 
【 植 ]( 花 ) 三 基数 的 :La fleur du lis est trimere. 百合 花 是 三 
基数 的 。IE nn. mx，[ 化 ] 三 聚 物 

trimestre [trimestr] n. m. 1. 季度 :le quatrieme 一 第 四 季 


‘trin, e [tré, in] a. 1. 


度 2. 每 季 支 付 或 领取 的 款项 , 季度 金 ; toucher son 一 de 
pension 领取 季度 津贴 3. (一 学 年 分 为 三 学 期 学 制 的 ) 学 期 [法 
国学 制 , 一 年 三 学 期 ;里 假 后 开学 到 圣诞 节 前 , 圣诞 节 后 到 复活 
节 前 , 复活 节 后 到 著 假 ]: le premier 一 de ]’année scolaire 
本 学 年 的 第 一 学 期 4. 三 个 月 的 任期 

trimestriel, ie [trimestrijel] a. 1. 连续 三 个 月 的 , 连续 一 季度 
的 :charge 一 le 连任 三 个 月 的 职务 2. 每 季度 一 次 的 :reunion 
一 le 每 季度 一 次 的 会 议 / revue 一 le 季刊 

trimestriellement [trimestrijelmd] adv. 每 三 个 月 , 每 季度 : 
Cette société se réunit trimestriellement. 该 公司 每 季度 召 
集 一 次 会 。 

triméthylamine [trimetilamin] n. f. (化 ] 三 甲 胺 

triméthylarsine [trimetilarsin] n. 上 【化 ] 三 甲 肿 

trimetre [trimetr] 2. m. 1. 三 个 节拍 段 的 诗句 2. (每 节拍 段 
有 三 个 音节 的 ) 亚 历 山 大 诗 体 

trimmer [trims[oejr] n. m.〈 英 ) 1. 有 陀螺 形 浮子 的 钓具 2. 
[无 ] 微调 电容 器 : ~ d’ antenne 天 线 微调 电容 器 

trimontite [trim5tit] n. 了 【 矿 ] 白 钨 矿 

trimorphe [trimorf] a [化 ] 三 唱 的 , 三 态 的 

trimorphisme [trimorfism] n. ma. 【化 ] 三 蝇 , 三 态 

trimoteur [trimotoer] a., n.m. 三 发 动机 的 (飞机 ) 

Trimarti 三 相 神 , 印度 教 名 词 , 指 互相 关联 的 三 大 神 , 即 栖 天 、 叱 


湿 奴 和 湿 婆 。 
[ 宗 ] 分 为 三 位 的 , 三 位 一 体 的 2， ~ as- 

pect (占星 术 中 ) 三 分 一 对 座 

trinational, ale [trinasjonal] (pl. ~aux) a. 三 国 的 

trincadoure [trEkadur] 2. m. 一 种 西班牙 小 帆船 

trinerve, e [trinerve] 4. 【 植 ] 三 出 脉 的 ; feuilles 一 es 三 出 肪 
的 叶子 

tringlage [tregla:3] n. m. [机 ] 操纵 杆 系 , 杠杆 系统 

tringle [tré:gl] n. 上 1. 杆 ,金属 杆 :~ a rideaux 窗帘 杆 , 帐 由 
杆 / 一 de commande 操纵 杆 , 传动 杆 / 一 de Fenforcement 
支撑 杆 / 一 de nappe 卷 杆 / suspendre des cintres a un 一 
将 衣架 挂 在 吊 杆 上 2. 伞 杆 3.〈 压 地 毯 的 ) 钢 杆 :On en avait 
enlevé le tapis, mais i y restait quelques tringles de cui- 
vre. 这 里 的 地 秘 已 取 走 了 , 但 还 留 下 几 根 铜 杆 。4. 带 钩子 或 
钉子 的 挂 货 木 条 5，[ 汽 ] (轮胎 圈 的 ) 钢 丝 芯 子 6. 制 钉 坯料 7. 
[ 建 ] 狭 直 条 饰 8. se mettre la 一 〈 俗 ) 放弃 , 省 去 ; 束 紧 裤 带 

tringler [trsgle] vw. t. (用 涂 有 粉笔 末 的 强 线 在 布料 上 ) 打 线 

tringlette [treglet] n. f. 小 金属 杆 

tringlot, trainglot [trEglo] n. m. 轮 重 兵 

trinitaire [triniter] 1 a，[ 宗 ] 二 位 一 体 的 ; 信仰 三 位, 一 体 的 其 
2 [ 宗 ] 圣 三 会 修女 或 修士 HI >”. 人 [ 植 ] 狂 耳 细 辛 

trinite [trinite] n. 庆 【 宗 ]1. 三 位 一 体 ;la Sainte- 工 一 三 位 一 
体 2. 圣 三 节 , 三 一 节 3. 圣 三 会 4. 三 种 , 三 神 一 体 ;三 律 一 组 ， 
三 物 一 组 

trinitraniline [trinitranilin] 7. (化 } 三 硝 基本 胺 

trinitrate [trinitrat ] n. m. 【化 ] 三 硝酸 盐 

trinitré, e [trinitre] a. [化 ] 三 硝 基 的 . 

trinitrine [trinitrin] n. 【化 ] 三 硝 基 甘油 

trinitrobenzene [trinitrobEzgn] n. mm [化 ] 三 硝 基 茶 

trinitrotoluene [trinitrotolyen] n. m. 【化 ] 三 硝 基 甲苯 [ 亦 作 
tolite， 缩 写 为 TNT] 

trin0me [trinom] a 4a, 三 项 的 1 n.m. 
second degre 二 次 三 项 式 

trinquart [treka: 了 n.m. 外 形 繁重 的 小 渔 轮 [ 捕 鲁 鱼 用 ] 

trinquee [treke] n. 了 碰 杯 ; 相 磁 , 相 撞 

trinquer [treke] v. i. 1.( 古 , 民 ) 喝 酒 ; 柄 酒 2. 磁 杯 , 干杯 , 同 
饮 :Je trinque au succes de notre entreprise. 我 为 我 们 事业 
的 成 功 干杯 。/ Trinquons ia votre santé. 让 我 们 为 您 的 健康 
干杯 ! 3. 相 碰 , 相 撞 . bateaux qui trinquent 相 撞 的 船只 4 
〈 民 》 倒 和 撩 , 遭 殊 ; Dans cet accident， cr'est .ma .voiture 
surtout qui a trinqué. 这 次 事故 中 , 倒霉 的 是 我 那 辆 车 。/ 


三 项 式 : ~ du 


trinquet 


2691 


tripette 


Quand les parents boivent，jleurs enfants tringuent. 喝酒 
的 是 父母 , 倒 考 的 是 孩子 。/ Jls étaient quatre & faire cette 
sottise，mais un seul a trinqué. 干 这 件 春 事 的 是 他 们 四 个 ， 
可 遭 殊 的 只 有 他 一 个 。 

trinquet [treke] x. mx. 1.【 船 ] (三 角 帆 船 的 ) 前 术 2. [ 体 } 回 力 
球 室 , 回力 球 

trinquette [treket] 2. 上 【[ 船 )1, 前 查 支 索 帆 2. ( 船 首 ) 三 角 帆 

trinqueur, se [trekcer, ez] 2，( 古 ) 爱 喝 酒 的 人 ;干杯 的 人 

trio [trijo] x. m. 《 意 ) 1.( 乐 ] 三 重奏 曲 , 三 重唱 曲 : ~ pour 
piano 钢琴 三 重奏 曲 2. 三 重奏 , 二 重唱 ; 三 声 中 部 ,一 ia 
cordes 弦 乐 三 重奏 / ~ & anches 管乐器 三 重奏 / ~ de jazz 
希 士 乐 三 重奏 3. 三 人 集团 , 三 人 帮 :Tls font un joli trio. 他 
们 形成 了 一 个 巷 人 注目 的 三 人 帮 。/ Au lieu d' un couple， 
nous serions désormais un trio (Baudelaire). 我 们 往 后 将 不 
是 一 对 ,而 是 三 人 帮 。( 波 德 莱 尔 ) 4.( 冶 ] 三 辊 式 轧机 

triode [trijod] a.,n. 了 (lampe) ~ 【无 三极管 :~ & gaz 充 
气 三 极 管 / 一 a bassce impédance 低 阻 抗 三 极 管 

triol [trijol] n. m.， (化 ) 三 醇 

triolet [trijole] 2. m. 1.( 旧 时) 汪 草 三 合 句 的 八 行 诗 2.( 乐 ] 
三 连 音 


triomphal, ale [trij3fal] (pl ~aux) a. 1. 胜利 的 ,凯旋 的 ， 
une élection 一 ale - “次 胜利 的 选举 / char 一 凯旋 车 / arcs 
~aux 凯旋 门 / couronne 一 ale 胜利 的 花环 / marche 一 ale 
凯旋 进行 曲 ; ( 引 》 雄伟 欢快 的 进行 曲 2. 热烈 而 隆重 的 , 辉煌 
的 :accueil 一 热烈 而 隆重 的 欢迎 / succes 一 dun sportif 
一 位 运动 员 辉 煌 的 成 就 3, 得 意 洋洋 的 , 像 胜利 者 一 样 神 气 的 ， 
un air [geste] 一 一 种 得 意 洋洋 的 样子 [举动 ] / faire une 
entrée 一 ale dans un salon 像 胜利 者 一 样 神气 地 走 进 客 厅 

triomphalement ftrij5falma] adv. 1. 胜利 地 , 凯旋 地 2. 热烈 
而 隆重 地 , 辉煌 地 :JI] a été triomphalement accueilli. 他 受到 
了 热烈 而 隆重 的 欢迎 。3. 得 意 洋 洋 地 , 像 胜利 者 一 样 神气 地 : 
下 nous annonce triomphalement qu’il a été Elu， 他 得 意 洋 
洋 地 告诉 我 们 他 当选 了 。/ TIL vous montrera triomphale- 
ment sa découverte. 他 将 神气 活 现 地 向 您 展示 他 的 发 现 。 

triomphalisme [trij5falism] n. m. 必 胜 信 念 , 必 胜 主义 ;洋洋 


triomphaliste [trij5sfalist] 1 a， 必 胜 主义 的 , 有 必 胜 信念 的 ; 洋 
洋 得 意 的 :mentalité 一 有 必 胜 信念 的 精神 状态 HI n. 必 胜 主 
义 者 , 有 必 胜 信念 者 ;洋洋 得 意 者 

triomphant, e [trij5fa,at]j a. 1. 胜利 的 ,凯旋 的 :armee 一 e 
凯旋 归来 的 军队 / un acteur 一 一 位 凯旋 的 演员 / sortir 一 
d' une epreuve 胜利 通过 一 次 考验 / Eglise ~e[〔 宗 ] 凯旋 教 
会 2. 得 意 洋洋 的 , 神气 十 足 的 ; air 一 神气 十 足 的 样子 / 
I... se mit a marcher d’un pas rapide et triomphant 
(Maupassant) ， 他 … 迈 起 快速 而 得 意 的 步伐 (莫泊桑 ) 3. 决 
定性 的 ;无 可 辩驳 的 :argument 一 无 可 辩驳 的 论据 

triomphatexr ,trice [trijsfatoe:r, tris] Ia. 1. 胜利 的 , 凯旋 
的 :la nation 一 trice 胜利 国 , 战胜 国 2. 受到 凯旋 式 欢 迎 的 II 
n, 1。 胜利 者 ,凯旋 者 : 一 des Jeux Olympiques 奥林匹克 运 
动 会 的 凯旋 者 2.( 古 罗马 ) 受 到 凯旋 式 欢 迎 的 将 军 

triomphe [trij3f] 2. mm. 1. 胜利 ,凯旋 : remporter un 一 sur 
son adversaire 打败 对 手 取得 胜利 / Son élection a été un 
veEritable triomphe. 他 的 当选 是 一 次 真正 的 胜利 。/ pousser 
un cri de 一 发 出 胜利 的 欢呼 / arc de 一 凯旋 门 / en 一 胜 
利 地 , 凯旋 地 , 狂喜 地 :porter qn en 一 将 某 人 举 起 欢呼 胜利 / 
faire un 一 a4 qn 对 某 人 齐 声 喝彩 或 欢呼 2. 荣耀 , 辉煌 , ~- du 
soleil 太阳 的 辉煌 3. 〈 转 ) 成 功 , 出 色 成 就 :le ~ de ja vertu 
道德 的 成 功 / C"est son triomphe. 这 是 他 最 拿手 的 。4， 
《 古 )( 军 事 土 的 ) 大 胜 $.( 古 罗马 的 ) 山 旋 仪式 

triompher ftrijafe] vw.z.indir. (+ de) 战胜 ,打败 :~ de 
上 ennemi 打败 敌人 / 一 des obstacles 攻克 障碍 / ~ de ses 
passions 控制 自己 的 激情 / Le meilleur moyen de triom- 
pher de son adversaire, c'est de lui survivre (Colette). 战 


胜 对 手 的 最 佳 方法 是 活 得 比 他 长 。( 科 莱特 ) / La science et la 
paix triompheront de 1 ignorance et de la guerre 
{Pasteur). 科学 与 和 平 将 战胜 思 上 昧 与 战争 。( 巴 斯 德 ) I vw. i 
1. 胜利 , 获胜 :parti qui triomphe aux lections 在 选举 中 获 
胜 的 政党 / avocat qui espere faire 一 son client 希望 帮 委 托 
人 打 赢 官司 的 律师 / Pour faire triompher leurs convictions， 
ils ne reculent devant rien (Martin du Gard). 他 们 为 了 树立 
信心 , 遇 到 任何 困难 都 不 退却 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 2. 获得 辉煌 成 
就 ;受到 喝彩 :acteur qui triomphe dans un role 所 扮演 角色 
受到 喝彩 的 演员 3, 洋洋 得 意 :Il ne faut pas se hiter de 
triompher. 不 应 该 急于 洋洋 得 意 。4. (十 罗马) 庆功 , 庆贺 胜 
利 ; Vous avez tort de triompher. 你 们 庆功 便 错 了 。 

trionyx [trijoniks] n. m. 密西西比 警 [一 种 生活 在 热带 江河 中 
的 食肉 鱼 ] 

triose [trijo:z] n. m.， [化 ] 丙 糖 

trioxane [trijoksan] n. m. [化 ] 三 吐 烷 , 三 氧 杂 环 已 烷 

trioxyde [trijoksid] n. mm [化 ] 三 氧化 物 : 一 dazote 三 氧化 
氮 / 一 duranium 三 氧化 铀 

trip [trip】z. mm. 〈 美 , 民 ) 1. 吸 麻醉 毒品 2. 吸 麻醉 毒品 [ 尤 指 
麦角 酸 二 乙 基 酰胺 LSD] 者 的 幻觉 

tripaille [tripa:j] 2. f. 〈 俗 ) 肠 子 , 胃 , 内 脏 

tripale [tripal] a. [机 ] 有 三 个 时 片 的 ,三 时 的 ;helice 一 三 时 
螺旋 奖 


tripang [tripa], trépang [trepa] 2. m. 食用 海参 

triparanol [triparanol] n. m. [化 ] 氨 毛 三 苯 乙 醇 

triparti, e [triparti], tripartite [tripartit] a. 1. 分 成 三 部 分 
的 :corolle tripartie 三 裂 花冠 / feuille tripartie [tripartite] 
三 裂 叶 2. 由 三 方面 组 成 的 , 由 三 部 分 组 成 的 : accord tripar- 
tite 三 方 协定 / commission tripartite 三 方 委员 会 / 
conférence tripartite 三 方 会 议 / gouvernement tripartite 
三 党 联合 政府 / pacte tripartite 三 方 协约 

tripartisme [tripartism] n. m. 三 党 联合 政府 制 

tripartition [tripartisj3] n. f. 三 等 分 

tripatouillage [tripatuja:3] n. mx.《 俗 》 1. 擅自 删改 , 胡乱 修改 
2. 涂改 ,窜改 3. 乱 措 , 乱 弄 

tripatouiller [tripatuje] wv. 上 《〈 俗 》1. 擅自 删改 ,胡乱 修 改 : ~ 
les textes [les chiffres] 擅自 删改 正文 [胡乱 修改 数字 ] 2. 涂 
改 ,窜改 : ~ des comptes 涂改 账目 3, 乱 摸 , 乱 弄 :Si tu tii- 
patouilles 1’ interrupteur，tu vas finir par le casser. 你 若 乱 
弄 开 关 , 终究 要 把 它 搞 坏 的 。 

tripatouijlleur , se ftripatujoer, oz] n.〈 俗 》1. 擅自 删改 考 ， 
胡乱 修改 他 人 作品 者 2. 帘 改 者 , 涂抹 者 3. 乱 摸 者 , 乱 弄 者 

tripe [tripj n. f. 1. pl. (动物 的 ) 肠 ;( 供 食用 的 ) 肠 , 下 水 , 牛 羊 
肚子 :Il avait englouti tout un plat de tripes (Giono) . 他 狼 
吞 虎 咽 地 把 一 盘 肥 肠 全 吃 了 。( 吉 奥 庶 ) / ~ a la mode de 
Caen 内 城 风味 的 牛 羊 肚 2。pl.，《 引 , 民 》( 人 的 ) 肠 , 肚子 ; 11 a 
recu un coup de couteau dans les tripes au cours d’une 
bagarre， 他 打架 时 肚子 挨 了 一 刀 。/ La mer bougeait，et 
j ai commence a rendre tripes et boyaux (Beauvoir). 大 海 
白浪 滔滔 , 我 开始 翻 肠 倒 骨 地 呕吐 起 来 。( 波 伏 瓦 ) / Je te met- 
trai les tripes a lair et je te couperai ies oreilles 
(Aragon). 我 将 挑 出 你 的 肠子 , 割 掉 你 的 耳 条 。( 阿 拉 贡 ) 3， 
〈 转 ) 吃 :Ji ne pense qu'"a la tripe. 他 只 想 着 吃 。/ Et tout 
pour la tripe (Rabelais). 一 切 都 是 为 了 吃 。( 拉 伯 雷 )4， 
《 转 , 民 ) 内 心 , 肺腑, 骨 子 :Ga vous prend aux tripes. 这 使 您 
有 揪心 之 感 。/ avoir la 一 républicaine 骨子里 是 共和 派 5. 
( 扫 茹 烟 的 ) 烟 芯 6. ~ de velours 纬 绒 , 棉 绒 , 平 绒 

tripeptide [tripsptid] n. m.【 生 ] 三 肽 

triper [tripe] v. i.( 美 ;吸毒 , 过 毒 将 

triperie [tripri] wn. f. 1. ( 牛 羊 ) 下 水 铺 2. 下 水 业 3. 下 水 

tripette [tripst] n.f. 《 旧 ) 小 肠 : Ca ne vaut pas tripette. 
《 俗 ) 这 个 -- 文 不 值 。 


ty 
| 


ala 


tripeur 
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tripeur, se [tripoe:r, 9:z] 7. 《〈 美 ) 吸毒 者 , 过 毒 稻 者 

triphane [trifan] n. m. 锂 辉 石 

triphasé, e [trifaze] a，( 电 ] 三 相 的 : courant 一 三 相 电 流 / 
alternateur 一 三 相交 流 发 电机 

triphényle [trifenil] nn. mm. [化 ] 三 茶 基 

triphenyimethane [trifenilmetan] ”. mm.， [化 ] 三 葵 甲 烷 

triphenyliphosphine [trifenilfosfin] mn. f， [化 ] 三 苯 磷 

triphonie ftrifoni] 2. 上 三 声 道 录 音 

triphtongue [trift5:g] 2, f.[ 语 ] 三 合 元 音 

triphylle [trifilj a，( 植 } 三 叶 的 

tripier, ére [tripje, er] n.〈( 牛 羊 等 ) 下 水 商 ; 卖 下 水 者 

tripier [tripje] a. m.， 不 能 驯养 的 [ 指 猛 禽 ] 

triplace [triplas] a. 有 三 个 座位 的 ,avion 一 三 座 飞 机 / un 
siege 一 1 arriére dune automobile 汽车 后 排 的 三 人 座位 

triplan [tripla] > 7m. 《旧时 的 ) 三 翼 飞 机 ; La construction 
des avions triplans a été rapidement abandonnée. 三 愤 飞 
机 的 生产 很 快 就 被 放弃 了 。 

triple [tripl] 1 a. 1. 三 个 的 , 三 重 的 , 三 部 分 组 成 的 : une 一 
semelle 三 层 鞋 底 / ~ menton 三 重 下 巴 / coffre a 一 ser- 
rure 三 道 锁 的 保险 柜 / ~ corche【 乐 ] 三 十 二 分 音符 / 一 
saut { 体 ] 三 级 跳 / une 一 alliance 三 方 联盟 2. 三 倍 的 
acheter un champ 一 de celui du voisin 购置 一 块 比 邻居 的 
大 3 倍 的 田地 / prendre 一 dose 服用 3 售 的 剂量 3.(〈 俗 ; 很 ， 
非常 : arriver au 一 galop 到 得 飞快 / atre un 一 coquin 
[sot，idiot] 是 个 大 傻瓜 I n. m. 三 倍 ;Quinze est le triple 
de cinq. 15 是 5 的 3 信 。/ augmenter du 一 增加 到 3 倍 / 
Sa fortune est le triple de la mienne. 他 的 财产 是 我 的 3 
倍 。/ en 一 呈 3 售 的 

triple [triple] n.m. 1. (在 体育 比赛 中 ) 三 连 冠 2. (在 同一 -次 比 
赛 中 ) 讼 括 前 三 名 3. [赛马 ] 赌 三 联 赢 

triplegie [triplesi] n. f 〔 医 ] 三 次 

triplement [triplma] adv. 三 倍 地 , 三 重地 

triplement*[triplmG] x. m. 增 至 三 倍 , 增加 两 倍 

tripler [triple] 1 vw.t. 使 增 至 三 倍 , 使 增加 两 倍 ; ~ sa fortune 
使 财富 增加 两 倍 /II lui fallut augmenter sa ration de poi- 
son. Il doubla，il tripla la dose (Goncourt). 他 应 增加 毒药 
的 剂量 。 他 增加 了 一 倍 , 他 又 增加 了 两 倍 。( 缆 古 尔 ) IL wv. i. 增 
至 三 倍 , 增加 两 倍 :La population a triplE， 人口 增 至 三 倍 。/ 
Le prix de cet article a triplé depuis 1' année derniére, 这 
件 货 的 价格 自 去 年 来 上 涨 了 两 倍 。/ Les terrains ont triplé 
de valeur. 地 皮 价 格 增 至 三 倍 。 

triplés, es [triple] n. 如. 三 生子 , 三 胞 胎 

triplet [triple] n. mm. 1. pl. 三 生子 ,三 胞 胎 2。[ 光 ] 三 合 透镜 
友 [ 物 ] (光谱 ) 三 重 线 , 三 线 聚 点 4，[ 数 , 计 ] 三 元 组 , 三 元 点 

组 , 三 元 数组 , 三 位 字 节 $. [ 技 ] 三 通 管 ,相形 接 头 

triplette [triplet] n. 上 1. (上 旧时 的 ) 三 座 自 行车 2. (法 国 南 部 
滚 球 游戏 的 ) 三 搭档 3. ~ centrale (足球 赛 中 , 中 锋 及 左右 内 
锋 组 成 的 ) 中 央 三 锋 

friplex [tripleks] 2. mx， 三 层 保险 玻璃 [两 层 玻璃 , 中 间 夹 --- 层 
醋酸 纤维 ] 

triplicata [triplikata] 2. mm. zz ( 拉 》 第 二 副本 , 第 三 联 

Triplice [triplis] 2 pr. 人 (〔 史 ] 三 国 同盟 [ 指 1882 年 德 . 奥 、 意 
三 国 ] 

triplicité [triplisite] n. 了. 三 重 性 

triplinervé, e [triplinerve] a.，[ 植 三 又 脉 的 

triplocorie [triplokori] n. /三 了 瞳 畸 形 

triploide [triploid] n. ,a.〔 生 ] 三 倍 体 ( 的 ) 

triploidie [triploiqi] n. f.( 生 ] 三 售 性 [ 指 染 色 体 ] 

triplare [triply:r] n. 了 . 社 布 :la 一 des cols de veston 上 衣 领 


tripode [tripod] a. ,n,m 【 般 ] (mat) ~ 三 脚 桥 杆 [现代 航船 
三 脚 形 金属 枪 ] 


tripodie [tripodi] 2. 上 三 音 步 诗句 [希腊 、 拉 丁 诗歌 

tripolaire [tripolsr] a. 三 极 的 [一 般 指 美国 .欧洲 .日 本 ] 

tripoli [tripoi] n. m，( 地 质 ) 硅 藻 土 

Tripoli 的 黎 波 里 , 利比亚 首都 , 地 处 俯 若 地 中 海 的 海曙 上 。 

tripolir [tripolir]，tripolisser[tripolise] vw. t. (用 硅 藻 土 ) 抛 
光 


Tripolis 特 里 波 利 斯 , 希腊 城市 , 位 于 伯 罗 奔 尼 撒 半 岛 中 部 。 
Tripolitaine 的 黎 波 里 塔 尼 亚 , 1963 年 前 为 利比亚 王国 的 一 
省 


tri(-)porteur [triportoe:r] n. m. 三 轮 送 货车 [其 中 两 轮 在 前 ， 
一 轮 在 后 ] 

tripot [tripo] x. mx. 1 赌场, 戎 啡 馆 ; 藏 污 纳 拍 之 地 2. (旧时 
的 ) 网 球场 

tripotage [tripata:3] n. m，1.《 俗 ) 乱 摸 ,摆弄 2.〈 俗 ) 花招 , 舞 
弊 , 投机 : ~s de Bourse 交易 所 的 投机 / ~s électoraux [poli- 
tiques] 竞选 [政治 ] 花 招 3. (十 ) 混合 :Jai pris ce matin du 
tripotage de café avec du lait (Sévigné). 我 今天 早上 喝 的 
是 咖啡 加 牛奶 。( 赛 维尼 夫人 ) 

tripotée [tripote] n. f.〈 俗 ; 1. 打 , 接 :Jespere que tu ne me 
gardes pas rancune pour la petite tripotée que je t’ ai 
flanquée (Giono). 我 希望 你 不 要 记 恨 我 打 过 你 几 下 。( 吉 奥 
诺 ) 2. 一 大 帮 , 一 大 堆 ,Elle a toute une tripotée d’ enfants. 
她 有 一 大 帮 孩 子 。/ I y en a des tripotées. 这 些 有 好 多 堆 、 

tripoter [tripote] ( 俗 》1 v. 上 1, 乱 摸 , 摆弄 :Ne tripote donc 
pas la poignée de la portiére! 你 别 摆弄 车 门 把 手 ! / Ne 
tripote pas ce verre，tu vas le casser. 别 摆弄 这 只 杯子 , 你 
会 打 碎 的 。/ Qu' est-ce que tu tripotes la? 你 在 那里 乱 摸 什 
么 ? 2. 捍 弄 , 摸 漠 .Ces enfants tripotent de la boue. 这 些 孩 
子 在 担 泥 巴 。/ ~ sa barbe 摸 胡 子 / Elle lui parle en 
tripotant un des boutons de son veste (Cayrol). 她 一 边 跟 
他 说 话 一 边 摸 着 上 衣 的 一 只 纽扣 。( 遍 罗 尔 ) 3. ~ qn 《 民 ) 触摸 
某 人 4. 策划 , 用 … 牟利 : ~ une affaire 策划 一 笔 生意 / ~ 
] argent d’ autrui 用 别人 的 钱 件 利 I v. i. 1. 乱 翻 , 乱 弄 , 捍 
弄 , 摆弄 , Les enfants aiment & tripoter dans 1'eau. 孩子 们 
喜欢 玩 水 。/ ~ dans les tiroirs [dans sa malle] 在 抽 层 [ 旅 
行 箱 ] 里 翻 弄 / Ne tripote pas dans mes affaires. 不 要 乱 翻 
我 的 东西 。2. 要 花招 , 投机 , 舞 哄 , 搞鬼 ; ~ sur les blés 做 小 
麦 投 机 生意 / I1 a tripoté dans pas mal d'affaires. 他 曾 在 不 
少 圳 情 中 搞 过 鬼 。/ On dit que ce député aurait tripoté 
dans plusieurs spéculations immobiliéres. 据说 该 议员 搞 过 
多 起 房地产 投机 。 

tripoteur, se [tripatoe:r, ez] ( 俗 )》 1 a, 喜欢 摆弄 东西 的 :avoir 
des mains 一 ses 手 里 喜欢 摆弄 东西 HE n. 1. 喜欢 摆弄 东西 的 
A 要 花招 的 人 , 投机 者 , les ~~s de la Bourse 交易 所 的 投 
机 


tripows, tripoux [tripu] 2. m. pl.( 按 法 国 奥 弗 涅 京 调 法 做 的 ) 

杂 

triptyque [triptik] n. xm. 1. (左右 两 联 可 向 中 间 折 番 的 ) 三 折 

画 , 三 折 雕 刻 作品 2。《 转 ) (文艺 作品 的 ) 三 部 曲 3、( 三 页 折 冯 

式 ) 入 境 证 [海关 用 ] 

Tripura 特 里 普 拉 , 印度 东北 部 最 小 的 邦 。 

triquard [trika:r] n. m.《 行 ) 被 剥夺 居留 权 的 人 

trique [trik] n. 了 1.《〈 俗 ) 棍子 ,大 棍子 :menacer qn de sa 一 
用 棍子 威胁 某 人 / etre maigre [sec] comme un coup de 一 
骨 瘦 如 柴 / marcher a coups de 一 直 挺 着 身子 走路 / mener 
les hommes a coups de 一 粗暴 待人 2.( 行 ) 被 剥夺 居留 权 

geballe [trikbal] n. m. 双 轮 载重 车 [ 运 木 材 等 长 而 重 的 物 


trique-madame [trikmadam] (pl，~s) n. f【 植 ] 白 景 天 草 
[又 称 tripe-madame] 


trigquer [trike] vw. t.〈 民 ) 用 棍子 打 : ~ les vaches 用 棍子 打 奶 


triquet [trike] n. m. 1、( 建 ] 三 角形 脚手架 , 三 脚 架 2， 人 字 梯 


triquetre 
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3. 旧式 网 球 的 球拍 

triquetre [triketr] 工 &， 回 面 三 棱 的 :tige 一 凹面 三 棱 苍 开 
n. 了 f.〈( 某 些 古 代 勋 章 的 ) 三 脚 图 案 

triqueur, se [trikae:r, 8:z] 2 废品 分 拣 者 

triquoditien, ne [trikoditjg, sn] a. 每 日 三 次 的 

triquoises 见 tricoises 

trirectangje [trirekta:gl] a.[ 数 ] 三 直角 的 ; triedre 一 三 直角 
三 面体 


triregne [triren] n. m.《 书 ) (罗马 教皇 戴 的 ) 三重 冠 

trireme [trirem] n. 上 〈 古 罗马 的 ) 三 层 桨 战 船 

trisaieul, e [trizajoel] ( pl. ~s 或 trisaeiux) n. 高 祖父 ,高 祖 
母 ;外 高 祖父 , 外 高 祖母 

trisannuel, le. [trizanyel] a. 1. 〈 罕 ) 三 年 一 次 的 :fete 一 le 三 
年 一 庆 的 节日 / réunion 一 le 三 年 一 次 的 会 2.[ 植 ] 三 年 生 的 

triscooter [triskutoefs]r] 7. mm， 三 轮 送 货 摩 托 车 

trisecteur, trice [trisektoe:r, tris] 1 a，[( 数 ] 三 等 分 的 ;三 等 分 
角 的 :courbe 一 trice 三 等 分 角 曲 线 I n. f. 三 等 分 角 线 

trisection [triseksj35] 2. 上 〔 数 ] 三 等 分 . ~ de langle 三 分 角 ， 
角 的 三 等 分 

triséquer [triseke] wv. t. 将 … 分 成 三 等 分 

triskele [triskel] n.m. 三 曲 腿 图 案 ; 三 曲 枝 图 案 

trisme [trism]，trismyus [trismys] n. m.【〔 医 ] 牙关 紧 闭 [ 破 伤 
风 的 初始 讯号 ] 

trismégiste [trismesist] a. m,( 书 ) 三 倍 伟大 的 :Hermés 工 一 
三 倍 伟大 的 赫 耳 黑 斯 [埃及 司 月 文字 和 智慧 的 托 特 神 That] 

trisoc [trizok] n. m. 三 镍 殊 

trisomie [trizomi] n. 上 〔 生 ] 三 体 性 [ 指 染 色 体 ] 

trisomique [trizomik] I a. 【 医 ] 先 天 轧 型 的 开 n. 先天 加 型 患 
者 


trisser [trise] v. i. (燕子 ) 叫 , 呢喃 

trisser [trise] vw. 上 连 奏 三 遍 , 连 演 三 遍 ;使 … 表演 或 表述 第 三 
遍 ; ~ un chanteur 请 一 位 歌唱 家 演唱 第 三 遍 / Faut-il donc 
que je trisse? 难道 还 要 我 说 第 三 饥 吗 ? 

trisser [trise] (民工 i 离 去 :1 a trissé，et en vitesse! 他 
走 了 ,而 且 走 得 很 快 ! II se 一 wv. pr. 离 去 , 逃走 ;Trisse-toil 
走 开 ! 

Trissino, Gian Giorgio (1478 一 1550) 特 里 希 诺 , 意大利 文艺 理 
论 家 .语文 学 家 、 剧 作家 和 诗人 。 

Tristan Da Cunha 特 里 斯 坦 - 达 库 尼 亚 群 岛 ,隶属 于 英国 殖民 地 
圣 赫 勒 拿 


triste [trist] a. 1。 伤心 的 , 悲伤 的 , 悲哀 的 : I] est bien triste 
depuis la mort de son ami. 他 自明 友 死 后 很 伤心 。/ atre 
tout 一 十 分 悲伤 / Quand on perd de 1’argent，on est 
triste. 人 们 丢 了 钱 就 悲伤 。/ Ne sois point triste，ma 
femme (Claudel). 请 不 要 伤心 , 我 的 太太 。( 克 洛 贷 尔 ) / 
Seul, triste, amer, songeant a la patrie perdue (Hugo). 
孤单 悲伤. 辛酸、 思念 失落 的 祖国 ,( 雨 果 ) 2. 忧郁 的 , 忧愁 的 ， 
愁 头 的 , 苦闷 的 :avoir un regard 一 目光 忧郁 / avoir Pair 
一 每 丑 苦 脸 / Les gens tristes sont peu apprecies en 
societE， 忧 郁 之 人 在 社会 上 不 受 欢迎 。/ avoir le vin 一 《〈 俗 》 
喝 醉 后 就 优 伤 / avoir 一 mine [figure] 脸色 不 好 / faire 一 
mine [figure] 面 带 释 容 / faire 一 mine a qn 对 待 菜 人 冷淡 
3. 阴暗 的 , 阴沉 的 , 凄凉 的 :couleur ~ 阴暗 的 颜色 / les rues 
一 s 瘦 凉 的 街道 / Le temps est triste， 天色 阴 沉 。4. 难 忍 
的 ,难以 承受 的 :Il est triste de se voir accuser quand on est 
innocent. 平 白 无 澡 地 遭 人 控告 是 难以 承受 的 。$, 可 品 的 , 星 
脚 的 , 狼 狐 不 堪 的 [ 放 在 n. 前 ]:C’est un triste personnage. 
他 是 一 个 臭名 昭著 的 小 人 。/ ~s résultats 站 脚 的 效果 / un 
bien 一 sire 一 个 无 耻 之 徒 6. [ 放 在 n. 前] 苦难 的 , 可 翡 的 , 非 
惨 的 , 妾 修 的 ; ( 古 ) 可 怜 的 :I] est rentré & la maison dans un 
triste état. 他 带 着 一 种 凄惨 的 情绪 回 到 了 家 。/ 
了 了 apprEhende au retour cette triste nouvelle (Moliere )， 


我 回来 后 得 知 这 条 悲惨 的 消息 ,( 贷 里 襄 ) / Pour mes tristes 


enfants quel affreux héritage (Racine). 对 我 可 怜 的 孩儿 们 
来 说 , 这 是 多 么 可 怕 的 遗产 ,( 拉 辛 ) / Quelle triste Epoquel 
多 么 悲惨 的 年 代 啊 ! / 一 destinée 悲惨 的 命运 

tristement [tristma] adv. 1. 悲伤 地 , 伤心 地 2. 忧郁 地 , 愁 闷 
地 :secouer la tate 一 愁 问 地 播 插头 / 1] se promenait tris- 
tement le long de la berge. 他 忧郁 地 沿 着 河岸 走 着 。3. 凌 
惨 地 , 悲惨 地 , 俊 淡 地 4. 可 翡 地 , 令 人 伤心 地 ; C'est 
tristement vrai. 可 翡 的 是 这 一 切 准确 无 误 。 

tristesse [tristes] n. f. 1. 悲伤 , 伤心 ;忧郁 , 悉 头 , 苦 亲 :Ce rire 
n'efface pas tout & fait sa tristesse. 这 一 笑 并 未 完全 消除 他 
的 愁 头 。/ la 一 de vivre 生活 的 苗 闽 / Une protonde 
tristesse 1 envahit al idee de quitter ses amis. 想起 要 离开 
朋友 们 , 就 有 一 种 十 分 悲伤 的 心绪 向 他 袭 来 。/ IlL m'a 
regardé attentivement et avec un peu de tristesse 
(Camus). 他 关切 而 且 带 着 一 丝 忧 郁 地 注视 着 我 (加 缪 )/ 
Mais la tristesse en moi monte comme la mer 
(Baudelaire). 但 我 内 心 深 处 的 悲伤 像 涨潮 的 大 海 ,( 波 德 莱 
尔 ) / La tristesse n’est ... qu’une forme de la fatigue 
(Gide). 忧愁 不 过 是 … 疲 乏 的 一 种 形式 。( 纪 德 ) 2. 悉 阅 的 时 
刻 ;伤心 事 , 忧 悉 事 :les ~s de la vie quotidienne 日 常生 活 的 
忧愁 事 3. 于 凉 , 凌 惨 , 悲惨 :la 一 qui régnait dans la maison 
vide 笼 畦 在 空荡荡 房屋 内 的 凄凉 景象 4.( 古 ) 严厉 ,严肃 

tristournet, te [tristurne, et] a.〈( 民 ) 忧愁 的 , 可 翡 的 

trisule [trizyl] n. m. 【化 ] 三 聚 盐 

trisulfure [trisylfy:r] n,m，[ 化 ] 三 硫化 物 : ~ d’antimoine 
三 硫化 二 镜 / ~ arsenique 三 硫化 一 钟 , 肉 黄 

tris(s)yllabe [trisilab] 1 a. 三 音节 的 I 2 mm. 三 音节 词 

tris(s)yllabique [trisilabik] a. 三 个 音节 构成 的 

tritanomalie [tritanomali] 2. f. 蓝 色 弱 

tritanopie [tritanopi] n. 上 蓝 色 盲 , 紫色 育 , 第 三 色盲 

tritanopsie [tritanopsil n. 了 蓝 色 育 

tritéron 见 triton’ 

triterpénoide [triterpenoid] n. m，[ 化 ] 三 项 系 化 合 物 

trithionate [tritjonat] n. m，[ 化 ] 连 三 硫酸 盐 

triticale [tritikal] n. f. 黑 小 麦 

tritium [tritjom], tritérium [triterjom] n. m. [化 ] 氢 

tritomite [tritomit] n. f.，〔 矿 ] 硼 硅 钙 矿 

triton[trit5] n. m., 1. [ 希 神 ] 半 人 半 鱼 的 海神 . Neptune et 
ses ~s 海神 和 半 人 半 鱼 小 神 2. 《让 ) 游泳 者 3，[ 动 ] 北 4. 
[ 动 ] 法 螺 [ 其 者 可 吹奏 ] 

tritomTtrit5] 2. m.【 乐 ] 三 全 音 ; 增 四 度 

tritonsftrit5], tritéron ftriter5] n, m，( 化 ] 气 核 

triturable [trityrabl] a. 可 的 碎 的 , 可 磨 碎 的 , 可 碾 碎 的 

triturant, e [trityra, at] a. face ~e (牙齿 的 ) 研 磨 面 

triturateur ftrityrataer] n. m. 执 碎 器 , 研 钵 

trituration [trityrasj5] n.f 1， 的 了 碎 , 研磨 :la 一 des ali- 
ments 食物 的 捣 碎 2.《〈 旧 ) 实干 .11 sait maintenant la tritu- 
ration de la chose (Goncourt). 他 如 今 才 明白 事情 是 要 实干 
的 。( 获 十 尔 ) 

triture [trity:r] ”. 了 . 办 法 ,诀窍 ,savoir [entendre] la 一 des 
affaires 很 会 办 事 

triturer [trityre] v. 上 1. 捣 碎 ,研磨 ;~ du sel 把 盐 的 碎 / 一 
un médicament 研 药 / ~ de 1) ail 的 车 / Les molaires tri- 
turent les aliments. 白 齿 研磨 食物 。2.( 引 ) 揉 , 搅 , 拧 ; 一 
son mouchoir en parlant 边 说 边 拧 手帕 / ~ de la terre 
glaise 揉 黏 士 / se 一 la cervelle [les méninges] ( 俗 ) 费 尽心 
机 , 绞 尽 脑汁 

tritylamine [tritilamin] n. 上 【化 ] 三 苯 甲 胺 

trigmvir [trijomvir] n. mmx. 《 拉 )( 古 罗马 ) 三 名 主管 官 之 一 ;三 
执政 之 一 : - s agraires 农业 三 主管 官 / 一 s monétaires 货币 
三 主管 官 

triumviral, ale [trijomviral] ( pl， ~qaux) a. ( 古 罗 马 ) 三 头 


nl 
一 


trigmvirat 
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trois-points 


政治 的 , 三 执政 的 

triumvirat [trijomvira] n.m. 1. 
2.( 古 罗马 ) 三 头 政治 ;le premier [second] 一 
治 3.《 书 ) 三 头 政治 , 三 人 联盟 

trivalence [trivala;s] n. f， (化 三 价 

trivalent, e [trivala, at] a. 【化 ] 三 价 的 

trivalve [trivalv] a，{ 动 , 植 ] 有 三 辩 的 

Trivandrum 特 里 凡 德 琅 , 印度 喀 拉 拉 邦 城市 。 

trivelin ftriviE] n. m. 1.《〈 旧 ) 丑 角 2.【 医 ] 一 种 牙科 用 钳 

trivelinade [trivelinad] 2. f.，(《 旧 ) 插 科 打 译 

triviaire [trivjsr] a.，〈 罕 ) 三 岔口 的 

trivial, ale [trivjal] (pl. ~~aux) I a. 1. 粗俗 的 , 下流 的 :un 
mot 一 一 个 粗俗 词 / faire une plaisanterie ~ale 开 粗 俗 的 
玩笑 2.《 旧 ) 平庸 的 , 平凡 的 , 普通 的 , 平淡 无 奇 的 :style 一 平 
庸 的 文笔 1 nn. m. 粗俗 ,下流 : Il faut eviter le trivial. 应当 
避免 粗俗 。 

trivialement [trivjalma] advw. 粗 鄙 地 ,下流 地 , 俗 不 可 耐 地 

trivialité [trivjalite] n. 人 1. 粗俗 , 下 流 : faire une plaisan- 
terie d'une 一 choquante 开 极 其 粗俗 的 玩笑 2.〈 引 ) 粗话 ， 
粗俗 的 玩笑 ;Ce roman est déparé par trop de trivialités. 这 
部 小 说 因 粗 话 连篇 而 各色 。3.〈 旧 ) 平庸, 普通 ,平凡 ,平淡 无 奇 
4.《〈 旧 > 平凡 的 事物 , 陈 词 滥 调 

trivium ftrivjom] 2. m.《 拉 ) (中 世纪 欧洲 大 学 的 ) 三 艺 [ 指 语 
法 学 .雄辩 学 .修辞 学 ] 

tri(-)voiturette [trivwatyret] n. f. 微型 三 轮 汽车 

Trnka, Jiri (1912 一 1969) 特 恩 卡 , 捷克 动画 片 导 演 。 

troc [trok] n. m. 物 物 交换 , 以 货 易 货 :une économie de 一 一 
种 物 物 交换 经 济 / faire un 一 avec qn 与 某 人 物 物 交 换 / 
faire de 一 dune chose avec une autre 以 一 物 交 换 另 一 
物 / accord de 一 易 货 协定 

Trocadéro (palais du) 特 罗 卡 代 罗 宫 , 巴黎 著名 建筑 物 , 1878 年 
为 世界 博览 会 建造 , 1937 年 改名 为 夏 乐 官 。 

trocart [troka:r] n. m.【 医 ] 套 针 , 套 管 针 [穿刺 用 ] 

trochaique [trokaik] a., n. m. 长 短 格 的 ( 诗 或 前 ): vers ~s 
长 短 格 诗句 

trochanter [trokate:r] n. m.【 解 ] 粗 隆 , 转子 : grand et petit 
一 大 小 粗 隆 

trochantérien, ne [trokaterjE, en] a.( 解 ] 粗 隆 的 , 转子 的 

trochantin [trokaté] n. m.【 解 ] 小 转子 

trochantinien, ne [trokatinjé, en] a. 【 解 ] 小 转子 的 

troche [trof], trogque [trok] n. 上 [〔 动 ] 马蹄 螺 

trochke![troje] n. m. 长 短 格 两 音节 音 步 

trochke [troje] n. 上 ( 树 墩 上 长 出 的 ) 细 枝 丛 

trochet [trojs] 2. m. (葡萄 、 栎 桃 等 的 ) 捉 ;( 花 ) 簇 ;un 一 de 
moisettes 一 串 样子 

trochile [trokil] n. mm， 蜂鸟 [热带 小 型 鸟 类 , 一 般 称 oiseau- 
mouche] 

trochilidés [trokilide] n.m. pl，{ 动 ] 蜂鸟 科 [ 又 称 oiseaux- 
mouches] 

trochin [troJje] n. m.{ 解 ] 及 骨 小 结 节 

trochinien, ne [trojinjé, en] a. ( 解 ] 肽 骨 小 结 节 的 

trochisque [troJisk] n. mm. [ 药 ] 烟 是 锭 剂 

trochiter [trokite:r] n. m.，[ 解 ] 肪 骨 大 结 节 

trochitérien, ne [trokiterjé, en] a,〔 解 ] 肪 骨 大 结 节 的 

trochlke [trokle] n. f，[ 解 ] 滑 车 

trochléen, ne [trokleg, sen] wx [ 解 ] 滑车 的 

trocho- préf. 表示 “ 轮 "的 意思 

trochoide [trokoid] I 4a.，[ 解 ] 枢 轴 状 的 , 滑车 状 的 [ 指 关节 ]. 
articulation 一 枢 轴 状 关节 1 mn. f，[( 数 ] 旋 辊 线 , 摆 线 

trochophore [trokofor ]，trochosphere [trokosfer] nn.f. 
[ 动 ] 担 轮 幼虫 

trochotron [trokotr5] n. m. 【电子 ] 电子 转换 器 , 摆 线 管 

trochure [trojy:r] n. f( 雄 诞 的) 第 四 个 枝 角 


( 古 罗马 ) 三 主管 官 的 职务 
前 [后 ] 三 头 政 


troane [trosn] n. m. 女 贞 树 

troformone [troformon] n. f 【化 } 胰 激素 

troglo- préf. 表示 “ 穴 , 孔 " 的 意思 

troglobie [troglobi] n. m., a.【〔 生 ] 穴居 动物 区 系 (的 ) 

trogljodyte [troglodit] n. m. 1. 《石器 时 代 的 ) 穴 居 人 2，( 喻 ) 
在 地 下 工作 的 人 3.〔[ 乌 ] 镶 吏 [ 体 长 10 厘米 , 以 树 洞 为 集 ] 

troglodytique [trogloditik] a. 穴居 的 ;穴居 人 的 : habitation 
一 穴居 住所 / village 一 穴居 人 的 村 庄 

trogne [tron] nn. 上 〈 俗 ;滑稽 可 笑 的 脸 ;( 爱 吃 爱 喝 者 ) 又 肥 又 红 
的 脸 :une 一 rouge 一 张 红 通 通 的 脸 

trognon [tropn5] 1n.m. 1. (果蔬 的 ) 残 核 , 残 根 : ~ de chou 
白菜 根 / jeter [cracher] un 一 de pomme 丢 [ 吐 ] 掉 吃 剩 的 
苹果 核 / jusqu’ au 一 《 民 , 转 ) 完 全 地 , 达到 极点 :On nous a 
eus jusqu’” au trognon. 他 们 把 我 们 榨 成 酒 了 。2.《〈 民 》 头 ; 面 
孔 3.《〈 民 ) 小 宝贝 儿 I a. 娇小 可 爱 的 : Ce qu 'il est trognon! 
他 是 多 么 娇小 可 爱 啊 ! 

Troie 特洛伊 城 , 位 于 小 亚细亚 , 曾 被 希腊 人 围困 达 十 年 之 久 , 后 
者 用 木马 计 将 其 攻克 。 

troika [troika] n. f. ( 俄 ) 1. 三 看 马 2. 
19 直 纪 的 一 种 舞蹈 

trois [trwa] Ea. num. card. inv. 1. 三 :un enfant de ~ ans 
一 个 三 岁 的 孩子 / les 一 dimensions 三 维 / espace de 一 
mois 三 个 月 的 时 间 / un moteur a 一 mille tours 一 台 3 000 
转 的 发 动机 / Deux amis se proménent. Deux et non pas 
trois, car a trois on ne sait plus ce que lj on dit (Péguy). 
两 个 朋友 散步 。 两 个 而 绝 非 三 个 , 因为 有 三 个 人 的 时 候 就 不 知 
道 说 什么 了 。( 佩 吉 ) / I m’a prévenu qu’il faudrait au 
moins trois quarts d' heure de marche (Camus). 他 告诉 我 
至 少 需要 走 三 刻 钟 。( 加 缪 ) / regle de 一 【 数 ] 三 率 法 , 比例 法 
/ haut comme 一 pommes 很 矮小 , 很 幼小 / les 一 quarts 
du temps 四 次 中 有 三 次 , 往往 ,经常 / Et de trois! 已 经 第 三 
回 了 ! 这 是 第 三 个 了 ! 2.〈 引 很 少 的 :Jarrive dans trois 
minutes. 我 一 会 儿 就 到 。IIL a. num. ord. inv. 第 三 :page 
[chapitre] 一 第 三 页 [ 章 ] / Napoleon III 拿破仑 三 所 / 
c'est la 一 ou quatrieme fois que ..，( 俗 ) 这 是 第 三 或 第 四 
次 … JU n.m.inv. 1. 三 : Un，deux，trois，partez! 一 、 
二 ,三 , 跑 ! / ~ pour cent 百 分 之 三 / Le carré de trois est 
neuf. 3 的 平方 是 9。/ Trois et un，gquatre. 3 加 1, 等 于 
4。/ Trois multiplié par trois donne neuf. 3 滋 3 得 9。/ 
Jamais deux sans trois. 〈 谚 ) 有 两 次 必 有 第 三 次 。2, (纸牌 
等 的 ) 三 点 :le 一 de carreau 方块 三 / Le double trois est 
sorti. 掷 出 一 对 三 。[ 指 般 子 ] 3. (一 个 月 份 的 )3 日 ;门牌 的 ) 
3 号 :Il est arrive le trois novembre. 他 是 11 月 3 日 到 的 。/ 
J ”habite au trois de la rue. 我 住 在 本 街 3 号 。 

trois-deux [trwade] 2. m. inv.【 乐 ] 二 三 拍子 [3/2 拍子 ] 

trois-étoiles [trwazetwal] n. m. inv. 1. 三 星 符号 [用 以 代替 
不 指名 的 人 ] :Monsieur 一 某 某 先生 [也 写作 M""“] 2. [用 
作 a. ] hatel ~ 三 星 级 旅店 

trois-huit [trwadit] 2. m. inv.【 乐 ] 八 三 拍子 [3/8 拍子 ] 

troisieme [trwazjem] 工 a. num. ord. 第 三 ; le 一 jour 第 三 
天 / le 一 étage (楼 房 的 ) 第 四 层 / & ja 一 personne 以 第 三 
人 称 / passer en 一 (vitesse) 换 到 三 档 ( 速 度 ) IE nn. 第 三 
个 ,第 三 名 :etre le [la] 一 en classe 是 班 里 的 第 三 名 HI 
n. m， 第 四 层 楼 ;habiter au 一 住 在 4 层 楼 / tomber du 一 
从 4 层 楼 摔 下 来 IV n. f. 三 年 级 ;三 年 级 的 全 体 学 生 V a. 
《 罕 ) 三 分 之 一 的 :La troisieme partie de 21 est 7. 21 的 三 分 
之 一 是 7。 

troisiemement [trwazjsmma] adv. 第 三 

trois-mats [trwama] n. m. inv. 三 攀 大 帆船 

trois-pieces [trwapjss] n. m. 如. 三 件 套 的 女装 

trois-pieds [trwapje] n. m. 三 脚 锅 架 [多 用 trépied] 

trois-points [trwapwE] a. inv. les freres 一 三 点 兄弟 [ 指 共 


三 套 马 车 , 三 套 雪 要 3. 


trois-ponts 
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tromperie 


济 会 会 员 , 标志 为 三 点 "…"”] 

trois-ponts [trwap5] n. m. inv. 拥有 三 层 甲 板 、 三 排 炮 眼 的 古 
代 巨 型 战舰 

trois-quarts [trwaka:r] n. m. inv. 1, 儿童 小 提琴 2. 短 大 衣 
3. (橄榄球 赛 中 的 ) 四 人 进攻 组 4. 出 租 马车 的 旧称 5.【 医 ] 套 
针 , 套 管 针 [ 穿 刺 用 ] 6.[ 技 ] 三 角 大 刍 刀 

ftrois-quatre [trwakatr] n.m. inv. 【 乐 ] 四 三 拍子 [3/4 拍 
子 ]; 四 三 拍子 的 乐曲 

Trois-Rivieres 三 河 城 , 加 拿 大 魁北克 省 南部 城市 , 位 于 圣 劳伦斯 
河北 岸 。 

trois-six [trwasis] n. mx. inv， 三 六 烧酒 [旧时 一 种 90" 烧 酒 , 喝 
时 需 竞 水 ] 

trole [tro:l] n. f. 1. 多 售 自制 商品 [ 特 指 自制 木质 家 具 ]; ou- 
vrier a la 一 自制 自 卖 的 家 具 匠 人 2. 一 种 拖网 

troler [trole] I wv. t.〈 民 ) 随 身 拖带 着 HL v. i. 游荡 , 跑 东 跑 西 

troleur [troloe:r] n. m.〈 民 ) 游荡 者 , 闲 汉 

troling [troling] nn. mm，( 英 ) 拖 钓 

oe [trolj 2. m. (斯 堪 的 纳 维 亚 民间 传说 中 ) 淘 气 的 小 妖精 或 

癸 


trolle [trol] 2. f.〈( 捕 鹿 时 ) 把 挫 在 一 起 的 猎犬 松 开 

trolley [trole] n. m.《 英 ) 1. 空中 吊 运 车 2. (电车 的 ) 受 流 器 
3.〈 俗 无轨 电车 

trolleybus [trolebys] n. m. 无 轨 电 车 

Troilope, Anthony (1815 一 1882) 特 罗 洛 普 , 英国 小 说 家 。 

trombe [tr3:b] n. 了. 1. 龙卷风; comme une 一 ，en 一 像 龙 
卷 风 似 地 :arriver en 一 像 龙 卷 风 似 地 突然 到 来 / partir en 
一 风风火火 地 离 去 / Je quitte en trombe mon ancienne 
chambre. 我 匆匆 地 离开 以 前 住 的 房间 。/ Il est rentré 
comme une trombe.， 他 一 阵风 似 地 回 到 家 。2. ~ d'eau 
《 引 倾盆 大 雨 

trombidion [trabidj5] n. mm， 盖 虫 , 善 虹 [ 钻 进 人 的 皮肤 引起 反 

5] 


trombidiose [tr5bidjo:z] n. f. 【〔 医 ] 盖 螨 病 
trombine [tr3bin] 2. 上 《〈 民 ) 脸 , 脸蛋 :faire une drale de 一 
做 鬼脸 / Je compte revoir et baiser la gentille petite trom- 


bine (Flaubert) . 我 想 再 见 到 那 张 可 爱 的 小 脸蛋 , 亲 亲 它 。( 福 
楼 拜 ) 


trombinoscope [tr5binoskop] n. m.《 民 ) 相片 人 名 录 

tromblon [trabl5] n. mm. 1.《〈 旧 时) 喇叭 口 短 火 枪 2. 枪 榴弹 发 
射 简 , 信号 弹 发 射 器 [ 装 在 枪 口 的 ] 3.( 民 ) 帽子 4. (chapeau) 
一 顶部 旦 响 叭 形 的 高 帽子 

trombolite [tr5bolit] n. f，{ 矿 ] 水 镜 铜 矿 

trombone [tr5bon] n. mm. 1.[ 乐 ] 长 号 :~ 有 coulisse 有 伸缩 管 
的 长 号 2. 长 号 吹奏 者 ,I est trombone dans Porchestre de 
la Garde républicaine. 他 是 (巴黎 ) 保安 警察 队 乐队 的 长 号 
手 。3. 回形针 4. 环 状 偶 极 天 线 

tromboniste [tr5bonist ] n.m. 长 号 吹奏 者 , 长 号 手 [多 用 
trombone] 

trommel [tromsl] n. m.( 德 ) 演 简 第 , 转 篇 筛 : ~ des fins 细 滚 
简 筛 / ~ classeur 分 级 深 简 得 

Tromp, Maarten (1598 一 1653) 特 龙 普 , 荷兰 海军 将 领 , 曾 战胜 
西班牙 和 英国 舰队 。 

trompe [tr5:p] 2. f. 1. 硬 叭 ,号 ;( 旧 时 汽车 或 自行 车 上 的 ) 喇 
叭 :siffler dans la 一 ，sonner de la 一 吹 同 叭 , 吹 号 / ~ de 
chasse 猎 号 / ~ de brume [ 海 ] 雾 号 [海上 有 者 时 吹 , 以 避免 
撞 船 ]/ ~ dune automobile (旧时 的 ) 汽 车 喇叭 / publier & 
son de 一 《 转 ) 高 声 地 宣布 , 大 吹 大 擂 地 宣告 2. (大 象 的 ) 长 鼻 
子 ;( 昆 虫 的 ) 吻 管 ;( 民 , 夸 ) 高 鼻子 3，[ 解 ] 管 : ~ d'Eustache 
耳 咽 管 , 咽 鼓 管 / ~ de Fallope， 一 utérine 输卵管 4，[ 建 ) 
突 角 拱 , 穹 麻 : ~ rampante 喇叭 管 斜 帘 降 / coupole sur ~s 
突 角 拱 上 窑 顶 5,( 技 ] 泵 ; 管 , 简 : ~ ia vide primaire 前 管 真空 
各 / 一 & eau 喷 水 泵 

trompe-la-mort [tr5plamor] n. inw.〈 俗 ; 1. 大 难 不 死 的 人 ， 


重病 不 死 的 人 , 命 大 的 人 :Dans huit jours，ce jeune trompe- 
la-mort sera sur pied (Daudet). 一 周 后 , 这 位 大 难 不 死 的 青 
年 人 就 会 饮 复 健康 (都 德 ) 2. 玩命 的 人 , 不 怕 死 的 人 

trompe-1 qeil [tr3ploej] nn. mm. inv. 1.( 因 立体 感 强 而 ) 才 真 的 
画 :coupole en 一 立体 感 通 真 的 穹顶 / décor en 一 如 真 的 
布景 / mur orné de 一 装饰 着 道真 的 画 的 墙壁 2.( 转 ) 假象 ， 
骗 人 的 东西 , 装 门面 的 东西 ,C'est du trompe-] oeil. 这 是 假 
象 。/ Sa démonstration n’est que du trompe-l oeil. 他 的 
表演 只 是 骗 人 的 手法 而 已 。 

tromper [tr5pe] 工 v t. 1. 欺骗, 使 弄 错 , 使 上 当 : 一 gn 欺骗 某 
人 :Il nous trompe quand iL nous dit qu’il n' était pas 1al 
他 对 我 们 说 他 不 在 那里 , 这 是 欺骗 我 们 。Il a été trompé... 这 
a failli devenir victime d’ un abus de confiance (Balzac). 
他 上 当 受 骗 了 … 险 些 成 了 背 信 和 弃 义 的 牺牲品 ,( 巴 尔 扎 克 ) Car 
c'est double plaisir de tromper. le trompeur (La 
Fontaine) 、 因 为 骗 过 骗子 会 倍 感 高 兴 。( 拉 封 丹 ) / ~ qn sur 
gch 在 某 事 上 欺骗 某 人 ;不 让 某 人 知道 某 事 的 真相 ; ~ le 
malade sur la gravité de sa maladie 向 病人 隐瞒 他 的 病情 ， 
一 un client sur la qualité de la marchandise 向 顾客 隐瞒 商 
品 的 质量 问题 / Cela ne trompe personne. 这 和 散 骗 不 了 任何 
人 。/ Sa vue le trompe souvent. 他 视力 不 好 , 常常 看 错 。/ 
C'est ce qui vous trompe. 〈 俗 ; 您 就 错 在 这 里 。2. 不 忠于 
[ 指 有 外 遇 ]: ~ sa femme 对 妻子 不 忠 / Elle trompe son 
mari. 她 对 趟 夫 不 忠 。3. 骗 过 , 躲 过 :Le prisonnier a réussi 
a tromper son gardien. 犯人 成 功 地 骗 过 了 看 守 。/ Le lievre 
a trompé le chasseur et a disparu. 野 免 艇 过 猎手 逃 掉 了 。/ 
~ la vigillance [la surveillance，je regard] de qn 躲 开 了 某 
人 的 注意 [监视 , 目光 ] 4. 使 (希望 ) 落空 ; L'issue de 
1'événement a trompé son attente, 事件 的 结局 使 他 的 希望 
落空 。/ Mais elle est comme toutes les autres, qui 
n’aiment pas étre trompées dans leur attente 
(Chateaubriand) .但 她 像 其 他 不 情愿 失望 的 女性 们 一 样 。( 夏 
多 布 里 昂 ) 5. 聊 以 解除 , 排 遗 , 消磨 , 打发 : ~ sa faim en fu- 
mant 用 吸烟 聊 以 充饥 / ~ le temps en lisant des romans 
policiers 读 侦 探 小 说 打发 时 间 / ~ Tennui 解 间 开 se 一 
v. pr. 1. 弄 错 , 搞 错 : Se tromper est la rancon de penser 
(Alain)， 卉 错 是 思考 的 代价 。( 阿 兰 ) / Tout le monde peut 
se tromper. 任何 人 都 会 出 错 。/ On se trompe peut-étre 
toujours quand 让 s’agit de juger le coeur des autres 
(Céline) .几乎 每 当 要 判断 他 人 心思 时 , 人 们 都 会 摘 错 。( 塞 利 
纳 )/ C'est en quoi je me trompais. 我 就 在 这 上 面 搞 错 
了 。/ I vous ressemble a sy tromper、 他 跟 您 像 得 简直 使 
人 和 弄 错 。/ se 一 de ... 搞 错 …:se 一 de route [de 
chemin] 走 错 路 , se 一 d'adresse 并 错 地 址 ，( 转 ) 找 错 人 , se 
一 de personne dans une foule 在 人 群 里 认错 人 , Elle se 
trompe de date, 她 把 日 期 弄 错 了 。se 一 de deux cents eu- 
ros dans un compte 在 一 笔 账 上 弄 错 200 欧元 / Si je ne me 
trompe. 假如 我 没 弄 错 的 话 。/ 6& moins gue je me trompe 
[je me trom pe fort ] 除非 我 弄 错 了 :Je me trompe fort，ou 
la beauté de ce diamant fera un effet admirable 
(Moliere).， 除非 我 弄 错 了 , 这 块 钻石 的 美丽 将 产生 奇妙 的 效 
果 。( 莫 里 哀 ) Voila une histoire morale，ou je me trompe 
fort (Sartre). 这 是 件 道义 上 的 事 , 除非 我 弄 错 了 。( 萨 特 ) 2. 
自己 菊 骗 自己 ;Et ]’amour-propre engage & se tromper soi- 
méme (Moliere). 自尊 心 使 人 自己 欺骗 自己 。( 葛 里 哀 ) 3， 
互相 欺骗 :Ces époux se trompent depuis dix ans. 这 对 夫妻 
互相 欺骗 已 经 10 年 了 。 

tromperie [tr5pri] xn. f. 1. 坎 骗 , 欺诈 ;欺骗 手段 ;欺骗 行径 ， 


Tout ce qu’'il raconte, ce n'est que mensonges et 


tromperies! 他 所 讲 的 无 不 是 谎言 和 欺骗 ! / i fut écoeuré 
par toutes les tromperies des marchands. 他 对 商人 的 种 种 
欺骗 行径 感到 厌恶 。2， [法] 欺诈 罪 3，( 旧 ) 假象 ,幻觉 :la 一 
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trompeter [tr5pte] [Conj.5] 工 vw. i. 1.( 古 ) 歇 小 号 2. ( 认 ) 叫 
J wv.t. 1.〈 转 到 处 宣扬 (不 该 说 的 事情 ): ~ partout les 
malheurs de qn 到 处 宣扬 某 人 的 不 幸 2. ( 古 》 歇 喇叭 通告 ; 吹 
喇叭 召唤 

trompeteur [tr3ptoe:r] x. 和 1，( 俗 》 吹 小 号 者 2. 对 不 该 说 的 
事 到 处 宣扬 的 人 , 唯 丽 天 下 不 乱 的 人 3. [ 解 }] 颊 肌 [ 多 用 bucci- 
nateur] 

trompette [tr3pet ] 1 n.f 1. 喇叭; 军 号 ;【 乐 ] 小 号 : 一 
simple， 一 de cavalerie 骑兵 号 / jouer de la 一 吹 喇 甩 , 吹 
奏 小 号 / ~ basse 低音 小 号 / ~ marine (旧时 英国 海军 用 
的 ) 单 芒 琴 / er 一 疙 起 的 : nez en 一 力 鼻 子 , la queue en 
一 宪 起 的 尾巴 / sans 一 ，sans tambour ni 一 《 转 ) 不 声 不 
响 地 ,悄悄 地 :partir 【déloger] sans tambour ni 一 不 声 不 响 
地 离 去 ,悄悄 汐 走 / emboucher [entonner] la 一 《〈 旧 , 转 ) 用 
庄重 的 语调 2. 三维 形 的 螺 类 、 获 类 的 俗称 [如 法 螺 等 ]; ~ de 
la mort 喇叭 菌 3,〈 民 ) 面孔 4.〔 汽 ) 半 轴 套 管 : ~ de pont 后 
辅 半 轴 套 管 / 一 droite [gauche] 右 [ 左 ] 半 轴 套 管 II n.m. 
1. 【 军 ] 司 号 员 , 号 手 2. 小 号 吹奏 手 ; Leur jazz posséde un 
excellent trompette (Vailland). 他 们 狠 士 乐队 里 有 一 名 出 
色 的 小 号 手 。( 瑟 扬 ) 

trompette-des-morts [tr5petdemor] (pl. ~s-~-~)n.f. 
喇叭 菌 俗 称 [ 亦 称 trompette de la mort] 

trompettiste [tr5pefsjtist] .小 号 歇 奏 手 :le 一 de jazz 般 士 
乐队 的 小 号 手 / une excellente 一 一 位 优秀 女 小 号 手 

trompeur, se [tr3poe:r, gz] 下 a,， 骗 人 的 ,迷惑 人 的 :promesses 
~ses 骗 人 的 承诺 / discours 一 其 人 之 谈 / Les apparences 
sont trompeuses (Sévigné). 表象 能 迷惑 人 。( 赛 维尼 夫人 ) / 
le sexe 一 《 转 ) 女 性 / accalmie 一 se d'une tempéte 暴风 雨 
前 的 平静 11 n. 骗子 : Méfiez-vous des trompeurs， 您 要 当心 
骗子 。/ Un trompeur en moi trouve un trompeur et demi 
(Corneille) . 谁 骗 我 我 就 加 倍 骗 谁 。( 高 乃依 ) / A trom peur， 
trompeur et demi.〈 谚 ) 对 骗子 要 加 倍 骗 。[ 喻 以 其 人 之 道 还 
治 其 人 之 身 ] 

trompeusement [tr5pezma] adv. 以 欺骗 的 方法 , 假意 地 : 
promettre 一 假意 允诺 

trompillon [tr3pij35] n. m.【〔 建 ] 突 角 拱 , 穹 休 

tronc [tr3] n. m. 1, 树干 , 树 身 ; Le tronc porte，a sa base， 
les racines et，& son sommet，les branches. 树干 脚下 是 
根 , 头 上 是 枝 。/ Le tronc des sapins est tres droit， 松树 树 
身 是 笔直 的 。/ 一 commun ( 转 ) 共同 的 根源 ; (分 科 前 的 ) 基 础 
课 阶段 / Ces deux familles forment deux branches qui 
sortent du méme tronc.( 转 ) 这 两 个 家 庭 形 成 了 同一 家 族 的 
两 个 分 支 。2. (人 或 峭 椎 动物 的 ) 躯 干 ;Le tronc porte la tete 
et les membres， 躯干 上 有 头 和 四 肢 。3.[ 解 ] (血管 ,神经 等 
的 ) 干 : ~ cerebral 脑 干 / ~ costocervical 肋 颈 干 4. 〈 民 》 
头 , 脑袋 ; Faut pourtant bien se mettre ca dans le tronc 
《Aymé). 然而 确 该 记 在 脑袋 里 。( 埃 梅 )$. (教堂 的 ) 捐 款 箱 
6,.【 建 ] 柱 身 ; 柱 座 7，[ 数 ] 截 头 体 , 截 锥 体 : -~- de cone 截 骏 ， 
斜 截 锥 , 圆锥 台 / ~ de pyramide 截 棱锥 , 斜 蕉 棱锥 , 棱锥 台 

troncation [tr5kasj5] n. 上 【 语 ] 截取 词 的 一 个 或 几 个 字母 组 成 
缩 略 词 

troncature [tr3katy:r] 2. 人 【 矿 ] 截断 面 , 平 切 , 缺 楼 ; la 一 
d'un cristal 晶体 平 切 

tronche [tr3:/], tronce [tros] n. 了 1. 圆 木头 , 原木 2. 《 俗 ) 
头 ; 脸 :avoir une drole de 一 长 一 张 滑稽 脸 / Pourquoi fait- 
i une tronche pareille? 他 为 何 装 出 这 种 样子 ? 

tronchet [tr5je] n. m.( 夭 桶 匠 用 的 ) 三脚 木 墩 

troncon [tr5s5] n. m. 1. 段 , 截 儿 , 部 分 :~ darbre 树 段 / un 
一 de bois 一 截 儿 木头 / colonne en -~s 分 段 的 柱 身 / 
couper qch en plusieurs ~s 将 某 物 切 成 几 段 / acheter un 
一 danguille 买 一 段 鳗鱼 / un 一 de route〈 引 ) 一 段 路 / 


un 一 de phrase ( 引 ) 半截 儿 话 / ~ de discours 〈 引 一段 讲 
话 2. [ 建 ] ( 柱 身 的 ) 石 鼓 3. 切面 , 截面 ,断面 4.[ 采 ] 矿脉 分 
支 , 支脉 , 分 脉 ; 预制 并 壁 

tronconigue jtr5konik] <， 截 锥 形 的 , 圆锥 台 形 的 

tronconnage [tr5sona:5] 7. m. 切 段 , 截 成 段 , 截断 

tronconnement [tr5sonma] 2. m.，( 罕 ) 切 段 , 截 成 段 , 截断 

tronconner [trasone] v. 上 .把 … 截 成 几 段 , 截断 ; [机 ] 切 段 : 一 
un tube 把 管子 截 成 几 段 / 一 une anguille 把 鳗鱼 切 成 几 段 / 
~ une liste 〈《 引 > 将 名 单 分 成 几 部 分 

tronconneur, se [tr3sonce:r, ez] 工 2. m， 截断 工 了 2. 截 
断 机 , 切割 机 , 横 锯床 : ~ pendulaire 摆 式 切割 机 

tronculaire [tr5kylsrj 4a.[ 解 ) 干 的 


Trondheim 特 隆 赫 姆 , 挪威 第 三 大 城市 , 位 于 尼 德 河口 , 西北 距 


挪威 海 37 干 米 。 

trone [troin] 2 m. 1. 御 座 , 宝座 : monter sur le 一 登基 , 即 
位 / s'asseoir sur le 一 坐 上 宝座 / le 一 dun roi 国王 的 御 
座 / les marches du 一 宝座 的 台阶 / placer gn sur le 一 
〈 转 ) 把 某 人 摔 上 天 2. 王权 ;王位 ,帝位 :chasser qn de son 一 
把 某 人 赶 下 王位 / perdre son 一 丧失 王权 / 1 bhéritier du 
一 王位 继承 人 / ~ héréditaire 忆 袭 王位 / les prétendants 
au 一 饥 解 王位 者 / Il revient pour reprendre le tr6ne de 
son pére, pour m’empécher d’étre régent, vous d’étre 
reine (Giraudoux). 他 回来 要 重 掌 他 父亲 的 王权 , 从 而 阻止 我 
当 摄政 王 ,阻止 您 当 王 后 。( 季 洛 杜 ) / le TT 一 et 1Autel 王权 
和 教 权 3.《〈 记 ;马桶 4.。 pl.【〔 神 ] 九 级 天 使 中 的 第 三 级 

troner [trone] v. i. 1，( 古 ) 御 宇 ; ( 今 ) 坐 在 宝座 上 2. 端 坐 居 
中 , 庄严 地 坐 着 : 一 dans jes salons 庄严 地 坐 在 客厅 里 3. 供 在 
居中 , 引 人 注 目地 摆 着 : Un magnifique vase de Chine 
tr6nait au milieu de la table. 一 只 极其 漂亮 的 中 国 次 上 瓶 摆 在 
桌子 中 间 。4.《〈 贬 ) 摆 出 一 副 了 不 起 的 样子 :Il tr6nait au mi- 
lieu de ses admirateurs. 他 在 爱慕 者 中 间 摆 出 一 副 了 不 起 的 

tronquk, e [tr5kej a. 1. 被 截断 一 段 的 ;colonne ~e 断 柱 / 
cone 一 截 锥 , 斜 截 锥 , 圆锥 台 / pyramide 一 e 截 棱锥 , 斜 截 楼 
锥 , 棱锥 台 2. 〈 转 ) 被 大 肆 删 节 的 , 断章取义 的 :faits ~s 被 大 
肆 删 节 的 事实 / citations 一 es 断章取义 的 引文 

tronquer [tr3ke] wv. t. 1.《〈 旧 ) 截 掉 一 段 : ~ une statue 使 由 像 
缺 头 断 臂 / ~ un arbre 将 树 截 掉 一 段 / Un coup de sabre 
avait tronqué son nez (Balzac). 一 刀 将 他 的 鼻子 切 掉 一 段 。 
(巴尔 扎 克 )2.〈 转 ) 大 肆 删 节 , 删除 , 删 去 ; ~ certains détails 
de ... 删 去 … 的 某 些 细节 / Il s'est permis de tronguer le 
texte. 他 自作 主张 对 文字 大 肆 删 节 。 

troostite [trostitj .了 /1. [ 治 ) 届 氏 体 2，[ 矿 ] 链 硅 锌 矿 

trop [tro] [重读 时 读 [tro], 非 重 读 时 读 [tro], 在 元 音 或 王 音 h 
前 读 [trop]] adv. 1， 太 , 过 多 地 , 过 份 地 [修饰 动词 ] .Il a 
trop mangé， 他 吃 得 太 多 了 。Vous travaillez trop，vous 
allez vous fatiguer. 您 工作 过 多 , 会 累 着 的 。/ 【修饰 形容 词 或 
副词 ] : Cette veste est trop longue. 这 件 上 衣 太 长 了 。 
L'orateur parle trop vite. 演说 者 讲 得 太 快 了 。1l est trop 
bete. 他 太 傻 了 。Je | ai trop peu vu. 我 很 少见 到 他 。Tu 
viens trop rarement. 你 来 得 太 少 了 。Il est trop paresseux. 
他 太 懒 了 。/[ 修 饰 名 词 ,用 de 引导 ] :Tu as mis trop de sel. 
你 起 放 得 太 多 了 。Il y a trop de papiers sur le bureau. 办 公 
桌 上 文件 太 多 了 。/ 一 pour (+inf), ~ ... pour que 
(+ suby.) 太 … 以致 不 …: Il est trop myope pour |’avoir 
vu. 他 太 近 视 所 以 没有 看 见 。I] est trop orgueilleux pour 
rEussir， 他 太 骄 傲 了 , 准 失败 。Il a trop menti pour qu’ on le 
croie. 他 搬 谎 太 多 了 以 致 人 们 不 相信 他 了 。 Son trouble était 
trop grand pour qu elle pat dormir (Maurois)， 他 心烦 意 
乱 得 无 法 入 睡 。( 莫 鲁 瓦 )》 Les nouvelles réalisations des in- 
dustries sont trop nombreuses _ pour qu on puisse citer 


toutes. 新 工业 产品 品种 繁多 , 不 胜 枚 举 。/ par 一 “〈 书 ) 过 份 
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地 :Il est par trop exigeant. 他 太 苛 求 了 。 他 过 分 严格 了 。/ 
pas 一 不 太 , 不 怎么 :Je ne le crois pas trop. 我 不 太 信 任 
他 。/ de 一 ,en 一 多 余 , 过 多 [与 名 词 .代词 或 数 词 连用 ]: 
boire un coup de ~ 多 喝 一 杯 , "ai payé cela vingt euros 
de trop. 我 多 付 了 20 欧元 。]lL y a trois cents gammes de 
trop. 多 出 300 克 。 Vous n’étes pas de trop. 您 在 这 六 没 什 
么 不 方便 。J ai dit un mot de trop. 我 多 说 了 一 句 。Huit 
jours ne seront pas de trop pour mener ce travail a bien. 8 
天 时 间 对 做 好 这 项 工作 来 说 是 不 会 多 的 。Ji n'y a rien de 
trop. 没 任何 多 余 的 。Jl faut retrancher ce qui est en trop. 
应 该 把 多 余 的 删 掉 。/ 一 de ( 古 ) 多 出 [后 跟 数 词 ] ;Vous ates 
trois，c’” est trop de deux. 你 们 是 3 个 人 , 多 出 2 个 。Nous 
ne sommes pas trop de cing. 我 们 没有 多 出 5 个 人 。/ c "en 
est 一 够 了 ,得 了 , 算 了 [表示 不 耐烦 ]:C'"en est trop, je ne 
veux plus vous voir. 够 了 , 我 再 也 不 想见 到 你 们 。/ C'est 
trop! 您 过 奖 了 ! 多 谢 您 送 的 礼物 ! / c'est 一 que (de) ... 
《 旧 》… 是 太 过 份 了 / Qui trop embrasse，mal Etreint 《〈 详 ) 
贪 多 嘱 不 烂 。 样 样 都 干 , 门 门 不 精 。2. 很 , 真 , 非常 [多 用 于 特 
殊 语 气 或 否定 句 ]; Vous ates trop aimable [bon]. 您 真 
好 。/ Cet enfant est trop mignon. 这 个 孩子 真 娇小 可 爱 。/ 
Tu sais，elle est vraiment trop jolie! 你 知道 , 她 真是 很 漂 
亮 。/ 也 n'est pas trop content. 他 不 太 高 兴 。/ Je ne sais 
trop s'il viendra， 我 不 很 清楚 他 是 否 来 。/ sans 一 com- 
prendre 不 很 明白 / Nous ne le savons que trop. 我 们 对 此 
实在 太 了 解 了 。 了 HI n. m. 过 份 ,过 多 ; Le trop de confiance 
attire le danger (Corneille). 过 多 的 信任 会 带 来 危险 。( 高 乃 
依 )。/ En tout ，le trop ne vaut rien.〈 谚 ) 凡事 过 犹 不 
及 。/ Le trop de lumiere est génant. 太 强 的 光 令 人 不 舒服 。 

tropane [tropan] n. m. [化 ] 拓 烷 , 芮 车 烷 

tropanol [tropanol] n. ma.【 化 ] 托 品 , 其 营 碱 

trop bu [troby] 2. 和 2，( 超 过 定量 ) 多 喝 的 酒 

trope [trop] n. mm. 【〔【 修 ] 比喻 ; 转 义 ; Les principaux tropes 
sont l’antonomase, la catachrése, la métonymie, la 
metaphore，la synecdoque， 主要 的 比喻 方法 有 换 称 法 . 误 用 
法 、 借 代 法 、 隐 喻 法 、 提 喻 法 。 

-trope, -tropie, -tropisme sz 表示 “旋转 , 方向 "的 意思 :so- 
matotrope 亲 体 细胞 的 ，allotropie 同 素 异 形 , héliotropisme 
向 日 性 


tropéine [tropein] n. f. 【化 ] 托 品 酸 酰 

tropéoline [tropeolin] n. f，( 化 ) 金 莲 橙 [一 种 染料 ] 

troph(0)- préf. ，-trophie suff. 表示 “营养 "的 意思 

trophallaxie [trofalakzi] n. 上 【 昆 ] 交 哺 , 交 哺 现象 

trophée [trofe] n. mm. 1.( 古 时 ) 缴 获 的 盔甲 武器 2. (陈列 的 ) 
战利品 , 纪念 品 : un 一 d'armes 一 组 缴获 的 武器 / un 一 de 
drapeaux 缴获 的 一 批 军旗 / ~ de chasse 陈列 的 猎 获 物 [ 如 
鹿 头 标本 等 ] / mur orné de 一 s sportifs 挂 满 体育 比赛 奖品 
的 墙壁 3.〈 转 ) 胜利 , 成 功 , 成 绩 ， etre fier de ses 一 s 为 自己 
的 成 绩 而 骄傲 / faire 一 de qch 以 某 事 为 荣 , 因 某 事 而 沾 沾 自 
喜 4.〈 墙 上 、 柱 头 的 ) 用 一 组 武器 组 成 的 装饰 5，[ 艺 ] 战利品 饰 
6. ( 古 时 用 战利品 建成 的 ) 胜 利 纪念 碑 

trophie [trofi] n. f., trophisme [trofism] n. m，[ 昆 ] 交 哺 性 

trophique [trofik] a. { 生 ] 营养 的 , 营养 方面 的 : nerfs 一 s 营 
养神 经 / troubles 一 s 营养 紊乱 

trophoblaste [trofoblast] n. m.，[ 生 ] 滋 养 层 

trophoblastique [trofoblastik] c.【 生 ] 滋 养 层 的 

trophochromatine [trofokromatin] n. 上 〔 生 ] 营 养 染色 质 

trophocyte ftrofosit] n. m.【〔 生 ] 滋养 细胞 

trophologie [trofolosi] n. f. 营养 学 , 养生 法 

trophonévrose [trofonevro:z] n. f.〔 医 ] 营 养神 经 症 

trophonose, botonoz], trophopathie [trofopati] mn. f. 营养 
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trophoplasma [trofoplasma] n. mm2.【 生 ] 滋养 质 , 营养 质 


trophotropisme [trofotropism] n. m.〔 生 ] 趋 营养 性 

tropical, ale [tropikal] (pl ~aux) a. 1. [地 ] 热带 的 ;les 
régions 一 ales 热带 地 区 / la vegetation ~ale 热带 植物 / 
climat 一 热带 气候 / pluies ~ales 热带 十 2. 热带 地 区 使 用 
的 : costume 一 热带 服装 / casque ~aje 热带 帽 3，( 转 ) 炎 
热 的 , 酷热 的 : chaleur 一 ale 炎热 ,酷暑 

tropicalisation ftropikalizasj5] n. 有 【 技 ] 进行 抗 热带 气候 处 
理 , 使 之 能 抗 热 带 气候 

tropicalisé,e [tropikalize] ca. [ 技 ] 经 过 抗 热带 气候 处 理 的 ; 
matériaux 一 s 经 过 抗 热带 气候 处 理 的 材料 

tropicaliser [tropikalize] vw. t， 对 … 进 行 抗 热带 气候 处 理 

tropique [tropik] a. 1. [天 ] 回归 的 annke 一 回归 年 2. 
[ 修 ] 比 奏 的， emploi ~ dun mot 一 个 词 的 比喻 用 法 开 
nn.m. 1. 【天 ] 回归 线 : ~ du Cancer 北 回归 线 , 夏至 线 / 
一 du Capricorne 南 回归 线 , 冬至 线 2，pl. 热带 地 区 , 回归 线 
附近 地 区 : le soleil des 一 s 热带 地 区 太阳 , 热带 地 区 阳光 

tropisme [tropism] nn.m. 1. 【〔 生 ] 向 性 , 赵 性 ; les 一 s des 
plantes 植物 的 向 性 / ~ positif 正 向 性 2.( 转 , 书 ) 反 应, 反射 

tropo- préf. 表示 “ 圈 , 转 ” 的 意思 

tropocollagene [tropokolassn] n. m. 原 胶 原 , 向 胶原 

tropoligm [tropoljom] 2” m，[( 化 ] 草 铃 

tropologie [trop2123i] x. 上 【 修 ]1. 比喻 ;车 喻 学 2. 讽 喻 

tropone [tropon] n. f. (化 ] 草 酮 , 芳 庚 酮 

troponine [troponin] nn. A 肌 钙 蛋白 

tropopause [tropopo:z] n. f.【( 气 ] 对 流 层 顶 

tropophyte [tropofit] n. f.，a.{ 生 ] 湿 汗 生 植物 (的 ) 

troposphere [troposfe:r] n. 六 [ 气 ] 对流层 ， ~ supérieure 对 
流 层 上 层 

troposphérique [troposferik] a.【 气 ] 对 流 层 的 

tropotaxie [tropotakzi] n. f，( 生 ] 趋 激 性 

trop-percu [tropersy] (pl，~s) n. mm. 多 收 的 款项 , 溢 收 款 

trop-plein [troplE] (pl，~s) n.m. 1. 溢出 的 液体 , 容纳 不 下 
的 部 分 : Le trop-plein du réservoir s"ecoule par ce tuyau. 
超过 蓄 水 池 容量 的 水 通过 这 条 管子 外 湛 。/ canal ot s’ écoule 
le 一 dun lac de barrage 池 坝 的 溢 水 渠 2. 溢 水 管 , 溢 水 系 
统 ,溢洪道 ; ( 洲 水 ) 蓄 浇 池 1’eau s'ecoule par le trop- 
plein. 水 由 溢 水 管 流 走 。/ le 一 d’ un lavabo 洗脸 池 的 溢 水 
管 3.〈 转 ) 过 多 , 超出 部 分 : un 一 de vie 精力 充沛 , 一 股 使 不 
完 的 劲 / epancher le 一 de son coeur [de son ame] 倾诉 抑 
止 不 住 的 心里 感受 / 了 sent en elle cette chaleur，cette 
générosité，ce trop-plein de forces (Sarraute). 他 在 她 身上 
感到 了 这 种 热情 .慷慨 和 这 样 大 的 力气 。( 萨 罗 特 ) / Laisser 
déborder le 一 de son chagrin 倾吐 其 悲伤 之 情 

troque 见 troche 

troquer [troke] v. t. 交换, 互 换 ，Les écoliers troguent des 
timbres-poste. 小 学 生 们 交换 邮票 。/ ~ qch contre qch 以 
某 物 换取 某 物 , 以 某 物 交 换 菜 物 ，~ son blé contre du mais 
以 小 麦 换取 玉米 ，Elle avait troqué... sa courte robe de 
petite flle contre une jupe longue (Colette). 她 用 … 自 己 
姑娘 式 的 短 裙 换 了 一 件 长 裙 。( 科 莱特 ) / ~ son cheval 
borgne contre un aveugle〈 谚 ) 用 独眼 马 换取 睛 蕊 [ 喻 越 换 越 

‘] 

troquet'[troke] n. m，〈 民 ) 小 酒店 [mastroquet 的 缩写 ]: se 
donner rendez-vous dans un 一 在 一 家 小 酒店 里 约会 

troquef [troke] n. m. 1. 玉米 的 另 一 称呼 2，[ 建 ] 屋顶 支架 

troqueur, se [trokoe:r, oz] 2， 以 货 易 货 者 , 物 物 交换 者 

tret [tro] n. m. 1. 快 步 ,疾走 , 小 跑 [ 尤 指 马 ]， ~ de manege 
驯 马 的 快 步 / ~ de course 赛马 的 疾走 / petit [grand] ~ 大 
[ 碎 ] 步 小 跑 / prendre le 一 快 步 小 跑 起 来 / Le cheval，la 
croupe abaissée，partit au trot (Chardonne)， 马 把 医 部 -- 
塌 就 小 跑 起 来 。( 夏 尔 多 纳 ) 2. ax 一 “〈 转 , 俗 ) 迅速 地 , 赶快 地 ， 
aller au 一 a tel endroit 快 步 朝 某 处 走 去 / mener une 
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affaire au 一 快速 办 理 一 件 事 /.Allez-y，et au trot! 好 啦 ， 
赶紧 ! 

Trotski, Léon (1879 一 1940) 托 洛 茨 基 , 俄国 十 月 革命 主要 领导 
人 


o 


trotskisme, trotskysme [trotskism] n. m. 托 洛 欧 基 主义 

trotskiste, trotskyste ftrotskist] 上 nn. 托 洛 蒋 基 分 子 , 托 派 分 子 
HL a. 托 洛 获 基 主 义 的, 托 派 的 : groupe 一 托 派 集团 

trottable [trotabl] a. 可 供 马 小 跑 的 [ 指 道路 ]: piste 一 供 马 
小 跑 的 跑道 

trotte [trat] n. 了. 《 俗 ; (步行 的 ) 一 大 段 路 程 : D'ici la ville, 
ca fait une (jolie) trotte. 从 此 处 到 城 里 , 要 走 好 大 一 段 路 。/ 
Ca fait une trotte. . . Je suis pas champion de cross，maoi 
(Queneau). 这 有 一 大 段 路 程 … 我 可 不 是 越野 赛 冠 军 。( 遍 诺 ) 
/ tout d' une 一 不 间断 地 , 不 停顿 地 , 一 口气 地 

trotte-menu [trotmany] a，inv. 碎 步 奔跑 的 : la gent 一 鼠 
类 [ 拉 封 丹 禽 言 用 语 ] 

trotter [trote] 【vw.i. 1. ( 马 等 动物 ) 小 跑 , 疾 步 ，cheval qui 
trotte 小 跑 的 马 / Les souris trottent matin et soir. 老鼠 不 
分 早晚 地 跑 着 。2,，( 人 ) 小 步 快 跑 , 疾 步 ， La vieille femme 
trottait toute la journée dans 1'appartement. 老 太 太 整 天 
都 在 套间 里 小 步 快 跑 。/ Nous trottions le long des rues 
jusqu'a la place de France (Giono). 我 们 沿街 疾 步 一 直 走 
到 法 兰 西 广场 。( 吉 奥 诺 ) / Ces fines et laborieuses filles de 
Paris，qui trottent au matin par les rues, en allant a des 
besognes honnétes (Maupassant)， 这 些 眉 清 目 秀和 辛苦 勤 
劳 的 巴黎 姑娘 , 一 早起 来 就 沿 着 马路 一 路 小 跑 赶 去 做 正当 的 活 
儿 。( 莫 泊 桑 ) 3. 〈 转 , 俗 ) 反复 出 现 , 蒙 绕 :， Les idkes vous 
trottent tout le temps dans la tate (Romains) . 您 头脑 里 始 
终 是 思绪 万 千 。( 罗曼) JIL se 一 wv. pr.( 民 ) 离开 , 走 开 ; Le 
petit Jézard se trotte avec une agilité surprenante (Gide). 
小 蜥 蝎 极 其 灵巧 地 离开 。( 纪 德 ) 

trotterie [trotri] 2. f，( 古 ) 短途 旅行 

trottenr , se [trotoer,oz] 1 n. 1. 受过 小 跑 训练 的 马 , 快 步 跑 
的 马 : conduire un attelage de deux 一 s 驾 着 一 套 两 匹 快 马 
拉 的 车 2.( 引 ) 老 是 奔跑 的 人 , 忙 个 不 停 的 人 讶 a. 经 过 小 跑 
训练 的 TII n. m. pl. 旅游 鞋 TV n. f. 1. 秒针 : 一 double 秒 
分 指针 2. ~ pour aiguisage latéral [机 ] 横向 磨床 

trottin [troté] n. m.《 旧 ) (服装 店 ) 外 勤 女 店员 

trottinement [tratinma] n. m. 碎 步 小 跑 , 碎 步 小 跑 动 作 [ 尤 指 
马 ] 

trottiner [trotine] v.i. 1.( 马 等 动物 ) 碎 步 小 跑 ， ~ tout le 
long du chemin ( 妃 等 ) 一 直 沿 着 小 道 碎 步 小 跑 / anes qui 
trottinent 碎 步 小 跑 的 驴子 2. (人 ) 碎 步 疾走 , 快走; La 则 - 
lette trottinait gentiment a c6té de sa maman. 小 姑娘 乖 苹 
地 在 她 母亲 身边 碎 步 小 跑 着 。/ Il marchait a petits pas 
pressés, ou, plus exactement, il trottinait aupres de moi 
(Gide)， 他 匆匆 忙 忙 地 走 着 , 或 更 确切 地 说 , 他 在 我 身 旁 碎 步 
疾走 着 。( 纪 德 ) 

trottinette [trotinet] n. f 1. 《儿童 玩 的 ) 踏 板 车 : Un garcon 
qui roulait sur une trottinette s’immobilisa (Troyat). — 
个 将 踏板 车 的 小 男孩 停 下 来 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2.〈 俗 ) 小 汽车 

trotting [trotin] 2. m.《 英 )( 马 的 ) 小 跑 训 练 

trottoir [tratwa:r]n. m. 1 人 行道 Les piétons doivent 
emprunter le trottoir. 行人 必须 走 人 行道 。/ Les automo- 
biles ne doivent pas etre garées sur les trottoirs. 汽车 不 应 
停 在 人 行道 上 。/ tables de café sur les 一 s 人 行道 上 的 嘲 啡 
桌 / faire le 一 (妓女 ) 在 街 上 拉客 : Vous ne comprenez 
pas qu’'il l’a séduite? Il la fera voler ou faire le trottoir 
(Anouilh). 难道 您 不 知道 他 已 将 她 勾引 走 了 ? 他 会 让 她 偷窃 
或 是 上 街 拉客 的 ,( 阿 努 依 ) 2. ~ roulant 输送 带 ; 自动 扶梯 3. 
《 古 ) 供 马 小 跑 的 跑道 4.〈 旧 时 ) 河 边 或 桥 边 两 侧 的 道路 

trou [tru] ”mm 1. 洞 , 孔 , 口 , 眼 , 窟 寥 ; 坑 , 穴 , 陷阱 ， ~ de 
souris 老鼠 洞 / ~ d'atration 通风 口 / ~ d'une aiguille 针 


眼 / 一 de la serrure 锁 眼 / une route pleine de 一 s 一 条 坑 
坑 洼 洼 的 路 / ~ dair 风 孔 ;[ 空 ] 空气 陷阱 , 气 潭 / ~ du chat 
[ 船 ] 檐 楼 升降 口 / ~ de coulée 【 治 ] 出 铁 口 , 出 渣 口 / 一 
d’' homme { 技 ] 人 孔 , 检查 口 / 一 de poing [ 技 ] 手 孔 / 一 
d' obus 炮弹 坑 / 一 individuel [ 军 ] 单 人 掩体 / ~ de loup 
[ 军 ] 有 人 尖 桩 的 陷阱 / ~ de conjugaison 【 解 ] 椎 间 孔 / ~ du 
souffleur (舞台 上 的 ) 提 词 厢 / ~ de milieu， 一 normand 两 
道 菜 之 间 喝 的 烧酒 / ereuser un 一 dans la terre 在 地 上 控 个 
坑 / avoir des 一 s a ses bas 长 统 福 上 有 好 几 个 窗 隆 / faire 
un 一 dans le bois 在 木头 上 打 个 洞 / boire comme un 一 
《 俗 ) 喝酒 像 个 无 底 洞 / faire son 一 《〈 俗 ; 谋 得 一 个 职位 / 
faire un 一 a la lune ( 民 ) 欠 了 债 逃 之 天 天 / faire mettre qn 
dans un 一 de souris 把 某 人 吓 得 像 老鼠 一 样 见 润 就 钻 / s'en 
mettre plein les 一 s de nez〈 民 ) 一 个 劲 儿 地 吃 , 一 个 劲 儿 地 
喝 / 一 de balle [du cul] ( 粗 ) 屁 眼 ;笨蛋 / stre au 一 《 民 )》 
坐牢 2.《〈 俗 ) 偏僻 的 角落 , 偏僻 的 住处 : habiter un 一 ou il 
n'y a pas de cinéma 住 在 一 个 没有 影院 的 偏僻 角落 / trou- 
ver pour ses vacances un petit 一 pas cher 找到 一 个 便宜 的 
度假 住处 / Je ne suis pas assez beate pour m'enterrer 
définitivement dans ce sale trou (Adamov). 我 还 未 春 到 最 
终 匡 身 在 这 个 脏 脏 角落 的 程度 (阿达 葛 夫 ) / n' etre jamais 
sorti de son 一 从 未 出 门 见 大 世面 3.〈 转 ) 漏洞 , 空白 : Ty a 
un trou dans sa comptabilité. 在 他 账目 中 出 现 一 漏洞 。/ II 
y a un trou dans son emploi du temps. 在 他 的 时 间 表 上 有 
一 段 空 档 。/ avoir des 一 s de mémoire 记忆 不 好 / boucher 
un 一 填补 空白 ; 还 一 笔 债 / faire un 一 pour en boucher 
un autre 拆 东 墙 补 西 墙 

troubade [trubad] n. m，(《 旧 , 民 ) 士兵 , 丘 八 , 兵 瘤 

troubadour [trubadu:r] n. mm. 1. (12.13 世纪 法 国 南 方 的 ) 行 
吟 诗人 [使 用 奥 克 语 吟唱 ] 2. [用 作 appos. ]: style [ genre] 
一 行 叭 文体 [ 诗 体 ] 、 

troublant, e [trubla, at] a. 1. 扰乱 人 心 的 , 令 人 不 安 的 ; 
Vous étes un des cas les plus troublants de la psychiatrie 
(Anouilh). 您 的 情况 属于 精神 病 中 最 令 人 不 安 的 一 种 。( 阿 努 
依 ) / disparition ~e 令 人 不 安 的 失踪 / Un. mystére 
presque aussi troublant que celui de la mort (Proust)， -一 
个 几乎 像 死 亡 一 样 令 人 慌乱 的 这 。( 普 鲁 斯 特 ) 2. 使 人 发 窗 的 ， 
令 人 糊涂 的 : ressemblance ~e 令 人 难 辨 的 相似 / [1 était 
allé a la banque pour éclaircir certaines questions trou- 
blantes (Simenon)， 他 去 银行 把 一 些 模糊 的 问题 弄 清 楚 。( 西 
默 农 ) 3. 撩 人 的 , 令 人 动情 的 : regards 一 s 斥 人 的 目光 / un 
deshabille 一 一 件 扩 人 的 女 睡衣 

trouble [trubl] a. 1. 混浊 的 , 模糊 的 , 看 不 清 的 : vin [eau] 一 
混浊 的 酒 [水 ] / pécher en eau ~ 一 ( 转 ) 混 水 摸 鱼 / lunettes 
一 s 模糊 的 眼镜 / avoir la vue 一 [用 作 adw.]voir 一 视 
力 模糊 ;〈 转 眼光 模糊 : Les myopes privés de lunettes 
voient trouble. 近视 眼 患者 摘 掉 眼镜 就 视力 模糊 。/ lumiere 
一 d aquarium 玻璃 鱼缸 的 模糊 光线 / Un gros verre an- 
cien，un peu trouble. . (Colette) 一 个 古老 、 有 点 不 怎么 透 
明 的 大 杯子 。( 科 莱特 ) 2. 〈 转 ) 模糊 的 , 说 不 清楚 的 , 暧昧 的 ,I 
y a quelque chose de trouble dans la vie de cette 
personne. 此 人 的 一 生 中 有 些 事 很 暧昧 。/ souvenir 一 de la 
petite enfance 童年 的 模糊 记忆 / avoir des sentiments ~s & 
] egard de qn 对 某 人 感情 暧昧 / stre engage dans une af- 
faire 一 被 卷 入 一 件 暧昧 之 事 ， 

trouble [trubl] 2 m. 1. 混浊 , 模糊: le 一 de 1 atmosphere 
空气 的 混 痢 / ~ de fer 铁 的 混浊 度 / ~ de protéine 蛋白 质 
混 间 度 2，pl. 细小 漂 运 材料 3. 混乱, 骚动 :Son arrivke 
soudaine a produit un trouble dans 1'assemblée. 他 的 突然 
到 来 引起 会 场 一 阵 骚动 。/ causer du 一 au cours d’ un spec- 
tacle 在 一 场 演出 中 引起 混乱 4. 纠纷, 纷争 , 不 和 :semer 


[jeter, porter] le ~ dans une famille [dans une classe] 


trouble’ 
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troupeau 


挑 起 家 庭 [ 班 里 ] 纠 纷 5. pl. 动乱 , 骚乱 :~s sanglants 流血 的 
动乱 / ~s politiques [sociaux] 政治 [社会 ] 动 乱 / fauteur de 
一 s 动乱 分 子 / fomenter des ~s 煽动 骚乱 / réprimer les 
~s 镇 压 动乱 6，( 书 ) (思想 等 的 ) 混 乱 , 错 昧 7. 心烦 意 乱 , 心 
情 纷乱 ， 心绪 不 宁 ， 局 促 不 安 , 慌乱 : J ai trouvé mon ami 
dans un état de trouble profond. 我 发 现 我 的 朋友 心情 很 乱 。 
/ dominer le 一 qui s’ empare de soi 控制 纷乱 情绪 / I fut 
trahi par son trouble. 他 的 心烦 意 乱 流露 出 来 。/ ressentir 
les premiers ~s de 1'amour naissant 第 一 次 感到 初恋 的 慌 
乱 / Cette question imprévue me plongea dans un 
trouble, 这 个 意外 的 问题 使 我 心绪 不 宁 。/ le 一 et les bal- 
butiements d’ un candidat timide 一 名 胆 性 的 应 试 者 的 慌乱 
和 结 结巴 巴 8.【 医 ] 障碍 , 紊乱 , 错乱 : ~ visuel 视觉 障碍 / 
~s nerveux [mentaux ] 神经 [精神 ] 京 乱 / ~ passager 不 
适 ;昏厥 / ~ de la personnalite 性 格 障碍 9， [法 ] 侵犯 : 一 
de la possession 对 所 有 权 的 侵犯 

trouble’ 见 truble 

troublé, e [truble] a. 1. 被 搅 浑 的 , 被 弄 得 模糊 不 清 的 eau 
一 e 被 搅 浑 的 水 2. 混乱 的 , 动乱 的 , 动荡 不 安 的 : une époque 
一 e 一 个 动乱 的 时 期 / une vie 一 e 动荡 的 一 生 3. 局 促 不 安 
的 ,窘迫 的 , 慌张 的 , 慌乱 的 : étre profondement ému et 一 
深 感 激动 和 局 促 不 安 4. 〈 书 ) (思想 等 的 ) 混 乱 的 , 昏 昧 的 : 
Javais la tate tellement troublée que je crus entendre les 
trois coups 《Villiers). 我 的 头脑 非常 混乱 , 以 致 以 为 自己 听 到 
了 三 声 枪 响 。( 维 利 耶 ) / mémoire 一 昏 昧 的 记忆 

troubleau 见 trubleau 

trouble-féte ftrublafet ] n.inv. 令 人 扫兴 的 人 ; Je ne 
voudrais pas jouer les trouble-fétes. 我 不 愿 打 你 们 的 兴 。 

trouble-ménage [trublamena's] n. m. inv. 破坏 夫妻 关系 的 
人 

troubler [truble] 工 v. t. 1. 搅 浑 , 使 混 痢 , 使 模糊 不 清 : ~ de 
1 eau 将 水 搅 浑 / ciel bleu que rien ne trouble 一 外 如 洗 的 
蓝天 / La tempéte trouble la surface d'un lac. 暴风 雨 使 湖 
面 混 浊 起 来 。/ La fumée troublait 1’atmosphére de la 
piece. 烟雾 使 室内 空气 变 得 混浊 。/ L’ émotion lui troublait 
la vue (Green). 他 激动 得 视线 模糊 。( 格 林 ) 2. 打 乱 , 使 紊乱 ， 
扰乱 , 打扰 , 打破 : On les accusait de troubler |] ordre 
public. 人 们 控告 他 们 扰乱 公共 秩序 。/ 一 le silence 打破 沉 
默 / Rien ne troublait la monotone tranquillité de notre 
vie (Lamartine). 没有 任何 东西 打 乱 我 们 单调 而 安 谥 的 生活 。 
( 拉 马 丁 ) / 一 le sommeil de qn 打扰 某 人 的 睡眠 / ~ les 
plans de qn 打 乱 某 人 的 计划 / ~ un entretien 打 断 谈话 / 
一 la digestion 使 消化 系统 紊乱 / La représentation a été 
troublée par des manifestants. 演出 被 示威 者 扰乱 。3. 使 
(思想 等 ) 混乱 , 使 型 昧 ， Le vin trouble les facultés 
mentales. 酒 能 使 心理 官能 混乱 。/ Sa vanité trouble son 
jugement. 他 的 自负 使 其 判断 不 明 。4、~ qn 使 某 人 心烦 意 
乱 , 使 某 人 心绪 不 宁 ; 使 某 人 局 促 不 安 , 使 某 人 发 窜 : Ce spec- 
tacle terrible la troublait profondément. 这 种 恐怖 的 节目 使 
她 心烦 意 乱 。/ Un soupcon le troublait continuellement 
一 个 疑点 使 他 一 直 心 烦 意 乱 。/ Elle continue de lire une 
lettre qui semble la troubler beaucoup (Sollers). 她 继续 读 
一 封 似乎 使 她 感到 不 安 的 信件 。( 索 莱 尔 ) / L’attitude de 
Martine m'a profondément troublé, au point d’altérer 
ma santé (JMallet-Joris). 马 蒂 娜 的 态度 令 我 倍 感 不 安 , 以 致 
损害 了 我 的 健康 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 5. 撩 拨 , 使 动情 : ~ le coeur 
[les sens] 使 动心 [动情 ] II se ~ wv. pr. 1. 变 得 混浊 :Les 
apéritifs a base d’anis se troublent quand on les addi- 
tionne d'eau. 用 八角 茄 香 做 的 开胃 酒 加 上 水 就 变 得 混浊 。2. 
(思想 等 ) 变 得 混乱 : A la suite de cet accident，sa memoire 
Ss’ est troublée. 这 场 事故 之 后 , 他 的 记忆 就 混乱 了 。3. 心慌 ， 
局 促 不 安 , 发 窘 : Ce jeune homme est timide，il se trouble 


et rougit facilement， 这 个 年 轻 人 胆子 小 , 容易 发 容 和 脸红 。/ 
Ne vous troublez pas，gardez votre sang-froid. 你 们 别 心 


troué, e [true] a. 穿 洞 的 , 有 窜 窗 的 : bas [chandail] ~ 穿 破 


的 袜子 [ 毛衣 ] / atre 一 comme une écumoire 像 漏 勺 一 样 满 
是 窟 隆 眼 


trouke [true] n. f. 1. 缺口 ; 云 隙 , 云 缝 儿 : faire une 一 dans 


une cleture 给 围墙 开 个 缺口 2.[ 军 ] 突破 口 : faire une 一 打 
开 突 破 口 3.{ 地 ] 山口 : la 一 de Belfort 贝勒 富 尔 山口 

trouer [true] 工 上 1. 穿孔 , 穿 破 , 打 洞 : ~ une cloison 打 穿 
隔 墙 / 一 une planche 打 穿 木板 /J'ai troué mon pantalon 
aun clou de chaise. 我 的 裤子 被 椅子 上 的 钉子 扎 破 了 。/ 
Lobus a troué profondément le sol. 炮弹 把 地 面 炸 了 一 个 
深 坑 。/ 一 qn 用 枪 打 中 某 人 / se faire 一 la peau 〈 俗 ) 挨 枪 ， 
被 耸 打 死 2，( 转 ) 划 破 ;突破 , éclair qui troue les ténebres 划 
破 黑暗 的 闪电 / Les deux phares trouaient la nuit opague 
(Le Clézio) .两 个 前 大 灯 划 破 了 腾 胱 的 黑夜 .( 勒 克 莱 齐 奥 ) / 
D’ un bond le lapin troua la haie et disparut. 兔子 一 咒 就 穿 
过 了 树 篇 , 然后 消失 。3. 在 … 上 形成 一 个 洞 或 点 点 斑驳 I se 
一 也 pr. 破 开 : Votre veston se troue au coude. 您 的 上 衣 
袖 肘 破 了 。 

troufignard [trufina:r], troufignon ftrufin5] n.m. 《〈 粗 ) 肛 
门 ;《 引 屁股 

troufion [trufj5] n. m.《 民 ) 小 兵 , 普通 一 兵 

trouillard, e [truja:r, ard] 《民工 ca. 胆 小 的 ; un gosse 一 一 
个 胆 小 的 男孩 TIE 2 胆小鬼 

trouille [truj] n. 人 〈《 民 ) 害怕 : avoir la 一 感到 害怕 / flan- 
quer [ficher] la 一 & qn 使 某 人 害怕 

trouillometre [trujometr] n. m, avoir le ~ a 2éro 〈 民 ) 吓 破 
了 胆 

trou-madame [trumadam] (pl，~$- 一 ) n.m. (旧时 ) 深 球 
游戏 [将 小 球 推进 标 有 数字 的 洞口 ] 

troupe [trup] n. A 1. (人 或 动物 的 ) 群 , 队 : une 一 decoliers 
[d’ enfants] 一 群 小 学 生 [ 孩 子 ] / une 一 de singes 一 群 猴 / 
一 de voleurs 一 群 小 偷 / une 一 de frelons [de 
moustiques] 一 群 黄蜂 [蚊子 ] / Une troupe d’hirondelles 
se sont posées sur des fils télégraphiques. 一 群 燕子 落 在 电 
线 上 。/ en 一 成 群 结 队 : aller [marcher] en 一 成 群 结 队 地 
去 [ 走 ]，Les pigeons s’abattirent en troupe sur le centre 
de la place. 合子 成 群 结 队 地 落 在 广场 中 央 。On ne voulait 
partir qu’ en masse，en troupe (Michelet)， 人们 只 想 成 群 
结 队 地 集体 出 发 。( 米 什 菜 ) 2. 部 队 , 军队 : ~s de choc 突击 队 
/ 一 de partisans 游击 队 / ~s de débarquement 登陆 部 队 / 
deploiement de 一 部 队 的 部 车 / masser des 一 s 集结 军队 / 
lever [mobiliser] des ~s 征集 部 队 / rejoindre le gros de la 
一 与 主力 部 队 汇合 / La troupe dut intervenir. 部 队 不 得 不 
进行 干预 。/ servir dans la 一 在 基层 部 队 服 役 [相对 于 在 部 
队 机 关 ] 3, (和 集 ) 士兵 [相对 于 军官 ]: homme de 一 土 兵 / 
enfant de 一 军人 子弟 [由 国家 培养 , 属 部 队 编制 ] / le moral 
de la 一 士气 / En route，mauvaise troupe! 〈 俗 ) 咱们 走 
吧 , 伙伴 们 ! 4. 童子 军队 5. 军用 香烟 : fumer des ~s 吸 军 用 
香烟 6. 剧 困 , 文艺 团体 : directeur de 一 剧团 团 长 / ~ de 
danseurs [de chanteurs] 舞 足 [ 歌 唱 ] 团 / la 一 de Moliere 
莫 里 哀 剧 团 / ~ en tournée 巡回 演出 的 剧团 / Cette troupe 


Ss’étalt vue contrainte...de rejouer son spectacle 


(Camus). 该 剧团 被 迫 … 再 次 上 演 其 剧目 。( 加 缪 ) 

troupeau [trupo] (pl. ~x) n. mm. 1 (家 畜 或 家 禽 ) 群 ; 羊 群 ; 
一 de baeufs [de chevaux] 牛 [ 马 ] 群 / ~ doies 鹅 群 / ~ 
de moutons 羊 群 / ~ de 30 tetes 30 头 的 羊 群 / mener 
paitre les 一 x 放羊 2. (野兽 ) 群 : ~ d'éléphants sauvages 
里 象 群 3.〈 转 , 贬 ) 人 群 : Le soir，a la gare d’Orsay，per- 


troupeau que parquait 


due dans le une barriere 


troupiale 
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trouver 


(Mauriac). 晚间 , 在 奥赛 火车 站 , 她 迷失 在 被 栅栏 围 住 的 人 群 
中 ,( 莫 里 亚 克 ) / Ils appartenaient au grand troupeau des 
hommes，les résignés (Rolland). 他 们 属于 那 一 大 群 届 从 的 
人 。( 罗 曼 . 罗 兰 ) 4.[ 宗 ] 信徒 们 : le 一 de Jésus-Christ 基督 
教 信徒 们 

troupiale [trupjal] n. m， 美洲 黄酮 [群居 , 生活 在 中 美洲 ] 

troupier [trupje] 工 %.m. 《〈 旧 , 俗 ) 士兵 ，boire [fumer， 
jurer] comme un ~ 像 士兵 一 样 喝酒 [吸烟 , 说 粗话 ] I a. 
comique 一 大 兵 闹 剧 , 后 八 闹剧 [20 世纪 初 流行 的 以 士兵 故 
事 为 题材 的 粗俗 戏剧 ] 

troussage [trusa:3] 2. m1. (准备 烧烤 的 家 禽 的 ) 捆扎 2. 
[ 冶 ] 乔 型 3.【 采 ] 主 井 框 安装 , 金属 井 壁 连接 

trousse [trus] n.f， 1. 箱 , 匣 , 盒 , 袋 , 包 : ~ de toilette 
[de voyage] 旅行 梳洗 包 / ~ d’ écolier 小 学 生 文 具 盒 / 一 aa 
ongles 指甲 修剪 用 品 盒 / 一 a couture 针线 包 / 一 aoutils 
工具 箱 / ~ de médecin 医药 箱 / ~ de chirurgien, ~ 
chirurgicale 手术 器 械 箱 / en 一 坐 在 骑马 人 的 后 面 ; 坐 在 麻 
托 车 的 后 座 上 / axz 一 s de gn 尾随 某 人 , 跟踪 某 人 , 追逐 某 
人 : I courait avec trois chiens a ses trousses. 有 3 条 狗 随 
着 他 奔跑 。Jl a la police [La police est] a ses trousses. 警察 
在 追捕 他 。 Ce matin vous lui couriez aux trousses, & cette 
pauvre petite (Queneau) .今天 早晨 您 尾随 着 她 一 一 这 位 可 
怜 的 小 姑娘 。( 遍 诺 ) 2. (杂技 演员 穿 的 ) 紧身 半截 裤 ; ( 古 时 侍 
从 穿 的 ) 灯 第 短裤 3.( 古 ) (柴草 等 的 ) 束 , 把 , 捆 4.[ 采 ] 背 板 ， 
井 框 ,一 de cuvelage 攀 形 井 框 $.【 治 ] 刮 要 

trousseau [truso] (pl，~x) 2. m, 1 -一 串 ;( 古 ) 一 小 捆 , 一 小 
东 : un 一 de clefs 一 串 钥匙 2, 新 生 婴 儿 用 的 衣服 ; 嫁 衣 |; 
( 进 寄宿 学 校 或 修道 院 时 带 的 ) 衣 服 行 装 ; HL y a trois nuits 
que je veille pour le trousseau de Mlle Michard (Giono). 
3 个 夜晚 都 由 我 看 守 米 霞 小 姐 的 衣服 行 装 。( 吉 奥 诺 ) 3.[ 解 ] 
(纤维 或 小 血管 的 ) 细 束 4.【 治 ] 用 刊 型 器 成 型 ; 刊 型 器 

tropsse-barre [trusba:r] n, finv. (把 木材 连结 成 本 排 的 ) 横 


trousse-étriers [trusetrie] n. m. inv. 马 钼 带 

trousse-galant [trusgala] n. m.( 古 , 俗 ; 1. 暴 病 2. 霍乱 

trousse-nez [trusne] n. m. inv.， (兽医 ] 夹 息 咒 [用 来 夹 住 马 鼻 ， 
使 马 不 得 乱 动 ] 

trousse-pet [truspe] n,m. inv.《 俗 ) 1.( 古 ) 小 孩儿 , 小 不 点 儿 
2. 短 而 小 的 上 衣 

trousse-pete [truspet] n. f. inv, 《十 , 俗 ) 小 妞 , 妞妞 

trousse-pied [truspje] n. m. inv， 捆绑 皮带 [ 蹄 铁匠 、 兽 医 等 缚 
牲畜 腿脚 用 ] 

trousse-queue [truske] n. m. zw ( 辕 马 的 ) 后 糙 

troussequin'[truskE] 2. m， (马鞍 子 的 ) 后 桥 

troussequim 见 trusquin 

trousser [truse] Tv 上 工 . 卷 起 , 掠 起 :; ~ un vetement 卷 起 衣 
服 / ~ sa jupe a traine 撩 起 拖 地 长 衬 / -- une femme ( 俗 ) 
扩 女 人 的 裙子 / ~ bagage 离 去 , 走 掉 ，Qu'est devenu 
Doris? 一 1 a troussé bagage (La Fontaine). 多 里 斯 现在 
怎么 样 了 ? 一 他 走 掉 了 。( 拉 封 丹 ) 2. 〈 俗 》 匆匆 处 理 ; 赶 写 ; 快 
速 说 出 : ~ une affaire 匆匆 处 理 -一 件 事 / ~ un article [dis- 
cours] 赶 写 一 篇 文章 [发 言 稿 ] / ~ un compliment 说 一 番 茶 
维 话 3.(〈 古 取消 , 消除 4. 捆扎 : ~ une volaille 把 要 烧烤 的 
家 禽 捆扎 起 来 5. 将 (马尾 ) 系 住 ;将 (长 得 太 低 的 枝条 ) 拢 住 ;用 
( 刮 板 ) 制 模 开 v. i.、( 苍 订 ) 从 下 部 抓 猎物 I se 一 v. pr. 控 
起 或 卷 起 自己 的 衣服 

trousseur [trusoe:r] n. m，~ de jupons〈 俗 追逐 女人 的 色 鬼 

troussiere [trusje:r] n. f. 脚手架 捆绑 线 

troussis [trusi] 2. m. (将 衣服 改 短 而 做 的 ) 折 起 部 分 , 折 边 

trou-trou [trutru] (pl，~s) n. m， 排 孔 衣 饰 用 纵 带 串联 ] 

trouvable [truvabl] a. 能 找到 的 , 可 发 现 的 , 会 遇 到 的 ，un 
énigme a peine 一 一 个 几乎 猜 不 出 来 的 谋 语 / Ce livre an- 


cien devient rare de nos jours, mais il est encore trou- 


vable. 这 本 古书 今天 很 少见 , 但 仍 能 找 得 到 。 

trouvaille [truvaj] n. 上 新 发 现 , 新 发 明 ; 独特 的 想法 ;faire 
une 一 au marché aux puces 在 跳 重 市 场 有 个 新 发 现 / ~ 
d' expression 新 颖 的 表达 方式 / La trouvaille de Céline, 
dans scs romans, c¢’est d’employer sans cesse le langage 
parlé. 塞 利 纳 在 其 小 说 中 的 新 发 明 是 不 断 地 使 用 口语 。/ 
Quelle est encore sa derniere trouvaille?〈 讽 ) 他 最 近 又 有 什 
么 新 发 明 ? / C"est une trouvaille! 这 真是 个 独特 的 想法 ! 

trouvé, e [truve] a. 工 . 拾 到 的 , 捡 来 的 , objets ~-s 拾 到 的 失 
物 ; le Bureau des objets ~s 失物 招领 处 / enfants ~s 捡 来 
的 孩子 , 弃 儿 2. tout 一 现成 的 ;脱口 而 出 的 : Voila une 
place toute trouvée pour mettre ce tableau. 这 就 是 一 个 现 
成 的 地 方 , 可 以 放 这 幅 画 。/ une excuse toute ~e 脱口 而 出 的 
辩 白 / bien 一 (表达) 很 恰当 的 , 很 巧妙 的 ; (发 明 ) 很 精巧 的 : 
Voila une phrase bien trouvée! 这 句 话 说 得 真 巧 妙 ! 

trouver [truve] 上 wv.t. 1. 找到 , 找 着 ;得 到 ; 见 到 ，chercher 
qch jusqu’& ce qu’ on le trouve 寻找 某 物 直到 找 着 为 止 / 一 
son chemin 找到 路 / ~ du travail 找到 工作 / ~ une bonne 
雇 到 一 个 女 佣 / ~ la solution a un probléeme 找到 一 个 问题 
的 解决 办 法 / Ou peut-on vous trouver? 在 何 处 能 找 着 您 
呢 ? / Je ne trouve plus mes lunettes. 我 的 眼镜 找 不 着 了 。/ 
Chacun s’ efforce de trouver le bonheur, le calme, le re- 
pos， 每 个 人 都 力争 得 到 幸福 宁静 和 安详 。/ ne pouvoir ~ le 
sommeil 睡 不 着 / mots qu’ on trouve dans un dictionnaire 
在 字典 里 找到 的 词 / ~ son intérét dans une affaire 在 某 事 
中 得 到 好 处 / ~ une ile sur une carte géographique 在 地 图 
上 找到 一 个 岛屿 / Vous trouverez monsieur le Directeur 
chaque aprés-midi, & son bureau，entre trois et cinq 
heures. 每 天 下 午 三 至 五 点 钟 您 可 在 办 公 室 里 找到 校长 先生 。 
/ Un pistolet comme ca, ce n’est pas facile & trouver 
(Vian). 这 样 的 手枪 可 不 容易 找到 。( 维 昂 ) / Mais comment 
trouver un homme de confiance? (Troyat) 但 如 何 找到 一 
位 心腹 呢 ?( 特 鲁 瓦 亚 ) / ~ assistance aupres de qn 得 到 某 
人 的 帮助 / ~ grace aux yeux de qn 取悦 于 某 人 , 使 某 人 偷 
快 / ~ (le) moyen de faire qch 找到 做 某 事 的 办 法 / 一 
place dans un wagon 在 车 时 里 找到 座位 / ~ refuge dans 
une cabane 在 棚子 里 躲 着 / aller ~ qn 去 见 某 人 , 去 找 某 人 
/ ~ son compte 得 到 好 处 / Quand on me cherche, on me 
trouve. 谁 找 我 确 儿 , 我 就 不 会 给 他 好 脸 儿 。/ OW avez-vous 
trouve cela? 〈 俗 ) 您 怎么 能 想 得 出 这 种 事情 ? 您 怎么 会 相信 这 
一 套 ? / 一 6 (+ inf. ) 找到 … 的 办 法 , 找到 … 的 机 会 , On ne 
trouve pas facilement a se distraire ici. 在 这 个 地 方 难以 找 
到 消 遗 的 机 会 。J’ aurais bien fini par trouver a gagner ma 
vie (Gide). 我 本 来 完全 能 够 有 办 法 养活 自己 的 。( 纪 德 ) 2. 
遇 上 , 磁 到 ; ~ un ami en rentrant chez soi 回 家 时 遇 上 一 位 
朋友 / On s"attend le moins a le trouver ici. 人 们 最 不 希望 
在 此 处 磁 到 他 。/ 一 a qui parler，~ son maitre ( 俗 ) 碰 上 刺 
头 , 磁 上 强手 / ~ la mort 死亡 ,被 打 死 / 一 qn sur son 
chemin 与 某 人 狭路相逢 3。 发 现 , 发 觉 , ~ un trésor 发 现 财 
宝 / Ja trouvé un portefeuille dans un fossé. 他 在 沟 里 发 
现 一 只 钱包 。/ Jai trouvé un snack-bar prés du stade 
(Butor) .我 发 现 体育 场 附 近 有 一 家 快餐 馆 。( 比 托 尔 ) / ~ qn 
dans son lit 发 现 某 人 躺 在 床上 / ~ qn en faute 发 觉 某 人 有 
错误 / Jai trouvé la maison vide. 我 发 现房 子 是 空 的 。/ I 
a trouvé son appartement cambriolé， 他 发 现房 间 被 盗 。/ 
一 4 gn [4 gch ] 发 现 某 和 人 [ 菜 物 ]…: Je lui trouve de 
1 esprit, 我 发 现 他 很 机 灵 。jJe lui trouve bonne mine， 我 发 
现 他 气色 很 好 。4. 想 出 , 琢磨 出 , 猜 中 : -- un plan 想 出 一 套 
方案 / ~ un prétexte [ des raisons] 琢磨 出 借口 [理由 ] / 
一 la clef d'un énigme 猜 中 谜底 5. 感到 , 觉得 : Jai trouvé 
beaucoup de plaisir a lire ce roman. 我 读 这 部 小 说 觉得 很 有 
趣 。/ Nous trouvons notre bonheur dans la vie & la 
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campagne. 我 们 在 乡下 生活 感到 很 幸福 。6. 感到 , 认为 , 以 为 
[后 跟 表 语 或 从 句 ]: Les éléves ont trouvé la question diffi- 
cile. 学 生 们 认为 题 出 难 了 。/ 一 un plat trop salé 以 为 菜 太 
威 / ~ ce film excellent 认为 该 影片 很 好 / 一 le temps 
long 感到 时 间 长 / Je trouve que tu exageres. 我 以 为 你 夸张 
了 。/ ~ bon [mauvais] 同意 [不 同意 ] / Vous trouverez 
bon que. . . 请 原谅 …, 对 不 起 …[ 客 套话 ] / Vous trouvez? 
您 认为 是 这 样 吗 ? / ja 一 mauvaise [saumatre] 〈 俗 》 感到 不 
是 滋 昧 , 感到 不 痛快 H se ~ vw. pr. 1. 在 , 存在 , 处 在 , 处 于 : 
J se trouvait alors en IJtalie. 他 当时 在 意大利 。/ Je me 
trouve chez moi. 我 在 家 里 。/ se 一 tete & tete [nez a nez] 
avec qn 与 某 人 单独 在 一 起 / 1] prit un dossier... qui se 
trouvait sous un serre-papier (Balzac)， 他 取 了 一 份 文 件 … 
是 镇 纸 下 面 那 份 。( 巴 尔 扎 克 ) / C'est la que se trouve le 
noeud du probleme, 问题 的 症结 就 在 这 儿 。/ Son nom ne se 
trouve pas sur la liste. 他 的 名 字 没 在 名 单 上 。/ les circon- 
stances ou nous nous trouvons 我 们 所 处 的 状况 / se 一 
dans une situation difficile 处 境 末 难 / Je me trouve dans 
1’ impossibilité de vous aider. 我 无 能 为 力 , 帮 不 了 您 。/ Elle 
ne s'est jamais trouvée a pareille féte, 她 从 来 没有 这 样 快 
乐 。/ se 一 afaire qch 在 做 某 事 / Cela ne se trouve pas 
sous les pieds [ sous le sabot, dans le pas] d'un cheval. 
( 濠 ) 踏破 铁 鞋 无 更 处 。2， 感到 , 觉得 [后 跟 表 语 1，se 一 
embarrassé 感到 为 难 / se 一 heureux 感到 幸福 / Com- 
ment vous trouvez-vous ce matin? 一 Je ne me trouve pas 
bien .您 今 里 觉得 身体 怎么 样 ? 一 我 觉得 不 太 好 。/ se ~ bien 
dans un fauteuil 坐 在 扶手 椅 里 感到 安逸 / se 一 mal 学 过 
去 : On le vit tomber avec son fardeau, I] s’était trouvé 
mal (Jouhandeau) .人 们 发 现 他 和 背 的 东西 一 起 倒 下 , 学 了 过 
去 。( 侨 昂 多 ) / se 一 pien [mal] de gch 对 某 事 感到 满意 
[不 满意 ]: J'ai essayé ce reméde et je m’en suis bien 
trouvé， 我 试 过 这 种 药 , 并 且 感 到 很 满意 。/ se ~ etre ... 碰 
巧 是 …: Ce jour-la, justement, je me trouvais étre en 
avance. 那天 ,刚巧 我 提前 了 。 Elle se trouvais etre libre hi- 
er soir, 她 昨天 晚上 碰巧 有 空 。Cette Emission se trouve etre 
la derniere de la série. 这 次 播放 碰巧 是 最 后 一 集 。/ se 一 
avoir... 碰巧 有 … / i se trouve... 有 …, 存在 着 …， Sur 
cent tableaux exposés ici，il se trouve peut-étre un ou 
deux chefs-d’ oeuvre. 这 里 展 出 的 100 幅 画 中 , 可 能 就 有 一 两 
幅 名 作 。11 se trouvera bien duelqu' un pour me secourir. 
一 定 会 有 人 来 帮 有 我 的 。/ i se trouve que. .. 正巧 …, 发 现 ; 了 
se trouve que le criminel a laissé des empreintes. 发 现 罪 犯 
留 下 的 痕迹 。Jl se trouve que la porte était fermée. 正巧 门 
关 着 。/ si ca se trouve 〈 民 ) 很 可 能 ,Je veux bien aller le 
volr，mais，si ca se trouve，il est déja parti. 我 很 想 去 看 
他 , 但 很 可 能 他 已 经 走 了 。 

trouyere [truver] n. m. (中 世纪 法 国 北 部 的 ) 行 吟 诗人 [使 用 
奥 依 语 吟 唱 ] 

treuveur, se [truvoer, gz] n，(《 罕 ) 发 现 者 , 发 明 者 

trouviliaise [truvije:z] n. f，[ 渔 ] 索 环 

troyen, ne [trwaje, en] 【a. 1. 特洛伊 的 fTreie， 小 亚细亚 半 
岛 西北 部 古城 ] 2. 特 鲁 瓦 的 [Troyes， 法 国 城市 ] H T~ 7 
1. 特洛伊 人 2. 特 鲁 成人 

Troyes 特 和 鲁 瓦 ,法国 香槟 - 阿 登 大 区 奥 布 省 省 会 。 

truand, e [trya, a:d] 1 n，( 旧 ) 乞丐 , 无 业 游 民 , 流浪 者 下 
n,m. 黑道 中 人 , 流 误 , 无 赖 

truander [tryade] 1 wv. i. (十) 流浪 , 乞讨 为 生 I vw.z. 1. 偷 
窃 ; On m'a truandé ma montre. 有 人 偷 了 我 的 手表 。 2. 诈 
骗 ; se faire 一 受骗 / ll nous a truandé avec ses boni- 
ments. 他 靠 吹 趴 诈骗 了 我 们 。 

toanderie [tryadri] n. 了 f 《 旧 〉1. 乞丐 生涯 2，( 集 ) 乞丐 , 丐 


truble [trybl], trouble [trubl] n. 了 海 斗 , 抄 网 [和 伐 形 鱼网 ]; 
一 & crevettes 是 网 

trublean [tryblo], troubleau [trublo] (pl. ~x) n.m. 小 海 
斗 , 小 抄 网 

trublion ftryblij5] 2. m. 秘 事 者 , 闹事 者 , 唯 恕 天 下 不 乱 的 人 

truc'[tryk] n. m. 1.《 俗 ) 窒 门 , 诀 和 宅 , 技巧 : connaitre les ~s 
dun métier 熟悉 某 一 行业 的 各 种 窒 门 / découvrir les ~s 
d un prestidigitateur 识破 一 位 魔术 家 的 诀 穿 / avoir trouvé 
le 一 pour payer moins 找到 了 少 付 钱 的 诀窍 / Jai trouvé 
un truc pour mettre la machine en marche. 我 找到 了 启动 
机 器 的 窍门 。2， (戏剧 、 电 影 的 ) 特 技 3. 〈 俗 》 东西, 玩意 儿 [ 指 
不 知 其 名 或 不 愿 说 出 名 的 东西 ], A quoi ca sert，ce truc qui 
est sur le carburateur? 这 有 何 用 ,汽化 器 上 面 这 玩意 儿 ? / 
Comment s"appelle，ce truc-la? 这 玩意 儿 叫 什么 ? / C'est 
un drale de truc，ce que tu apportes la, 这 玩意 真 怪 , 你 拿 
的 这 玩意 儿 。/ Le cinéma,， la télé，1’électronique，des 
trucs comme ca (Queneau). 电影 电视、 电子 , 以 及 诸如 此 
类 的 东西 。( 凯 诺 ) 

trac ,truck [tryk] n. mm 《 英 ) 1. 平板 车 ; ~ a un seul essieu 
共和 模 村 / ~-Imixer 汽车 式 混凝土 搅拌 机 2.【〔 铁 ] 敞 


trucage 见 truquage 

truchement trucheman [tryjmaj] 2.72，1.( 古 ) 译 员 ，Des 
ce moment，je lui servis de truchement( Rousseau). 从 此 
以 后 , 我 就 给 他 当 译 员 。( 卢 梭 ) 2.〈 书 ) 代言 人 3. ( 转 ) 借以 传 
达 思 想 或 感情 的 东西 ; La musique. . .fut le truchement de 
leurs idées (Balzac). 音乐 … 是 传达 他 们 思想 的 工具 。 (巴尔 扎 
克 ) 4. 媒介: par le 一 de... 通过 …, 借以 … avoir un 
renseignement confidentiel par le 一 dun ami 通过 一 位 朋 
友 获 得 秘密 情报 

trucider [tryside] vw. t，( 俗 , 讽 ) 杀害, 屠杀 

trucemuche [trykmy]] 2 m.《〈《 民 ) 东西 , 玩意 儿 [ 指 不 知名 或 不 
愿 指明 的 东西 ]: Qu’ est-ce que c’est que ce trucmuche? 这 
玩意 儿 是 什么 ? 

trucuience [trykylas] n. 太 1，( 古 凶悍 ,凶恶 2. 粗野 , 粗 久 ， 
泼辣 : La truculence de la langue qu'il dispose (Henriot). 
他 所 用 语言 的 粗鲁 。( 昂 里 奥 ) / la 一 du style de Céline 塞 利 
纳 文 笔 之 泼辣 

truculent, e [trykyia,at] a. 1. 《十 ) 凶悍 的 , 凶恶 的 2. 粗野 
的 , 粗 久 的 , 泌 辣 的 : langage 一 粗 久 的 语言 / les person- 
nages 一 s de Rabelais 拉 伯 雷 笔下 泼辣 的 人 物 

truculer [trykyle] v. i. 显得 粗野 , 显得 粗 久 , 显得 泼辣 

trudgeon [trced3oen, tryd5] n. m.，( 英 ) 特 拉 真 式 侧 泳 

truellage [tryela'3] n. m. 1.〈 用 锡 刀 等 ) 旬 , 抹 2. (画家 用 调 
色 刀 ) 涂 

truelle [tryel] n. 了 . 1. 鳗 刀 , 抹 子 : 一 a briques 砌 砖 错 / ~ & 
platre 粉刷 锡 / ~ de lissure 粉 光 旬 / 一 pour gorges 深 模 
旬 刀 / étendre le mortier avec une 一 用 旬 刀 抹 灰 泥 / tra- 
vailler & la 一 (画家 ) 用 调 色 刀 涂 颜色 2，( 转 ) ( 吃 鱼 用 的 ) 薄 
刀 

truellée {tryef e]le] nn.f. 一 锡 刀 的 量 ; étaler une 一 de 
platre 抹 开 一 名 万 的 灰 泥 

truellette [tryelet] 2. 小 旬 刀 , 小 抹 子 

truffage [tryfa:s] n.m， (烹调 配 以 块 芯 ; le 一 dune 
volaille 在 禽 内 中 配 以 块 敬 

Truffaut, Francois (1932 一 1984) 特 吕 福 , 法 国电 影 导演 , 新 浪 
潮 派 的 一 员 主 将 。 

truffe' [tryf] n. f. 1. [ 植 ] 块 敬 , 块 菌 [一 种 极 珍贵 的 食用 菌 , 埋 
在 树 根 土 下 , 常 借 狗 、 猪 嗅觉 获取 ]， 一 d'ete 夏 块 藻 / 
chercher les ~s 找 块 葡 2. ~ d'eau 鞭 / ~ au chocolat 奶 
油 巧克力 圆 球 

truffe ftryf] n.f. 1. 狗 鼻 子 2.〈 民 ) 蒜头 鼻子 3.( 俗 ) 傻 , 春 ， 
笨 : Quelle truffe! 多 价 呀 ! 
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truffé, e [tryfe] a. 1 [ 襄 调 ] 配 有 块 敬 的 paté 一 配 有 块 藻 
的 肉麻 / dinde ~e 块 苑 火 鸡 2.《〈 转 ) 充满 … 的 , 满 是 … 的 : un 
texte 一 derreurs 一 篇 错误 百出 的 文字 / lettre ~e de 
fautes d' orthographe 满 是 拼写 错误 的 信 / précieux exem- 
plaire 一 dautographes 写 满 作者 签名 的 珍贵 版 本 / Mes 
genoux truffés de“bleus”(Colette). 我 那 青 一 块 紫 一 块 的 

盖 。( 科 莱特 ) / Ses lavres tremblaient au-dessous d'un 
nez truffé de points noirs (Camus). 他 满 是 黑 班 的 鼻子 下 面 
的 嘴唇 在 发 抖 。( 加 缪 ) 

truffer [tryfe] v.t. 工 【 豪 调 ] 配 以 块 殴 : -- une dinde 给 火 鸡 
配 块 匣 2. 〈 转 ) 充 塞 , 塞 满 ，Elle parlait avec une vitesse 
folle, en truffant son discours de mots étrangers 
(Simenon). 她 说 话 速度 飞快 , 而 且 是 满口 的 外 国 词 儿 。( 西 默 
农 ) 

trufficulteur, trice [tryfikyltoe:r, tris] n. 块 节 种 植 者 

trufficulture [tryfikylty:r] n. 了 . 块 苑 种 植 

truffier, ére [tryfje, er] 1 a. 1. 块 藻 的 , 生长 块 匣 的 ; région 
一 ere 生长 块 车 的 地 区 / terrain 一 块 莉 生 长 地 / chéne 一 
周围 长 块 获 的 橡树 2. 用 来 寻找 块 殴 的 : une truie 一 ere 一 头 
几 来 六 次 萄 的 加 猪 / chien 一 用 来 寻 块 敬 的 狗 HE n. f. 块 藻 

长 地 

truie [trui] n.f 1. 母 猪 ， ~ nourrice 哺乳 母 猪 / 一 
delevage 种 母 猪 / une 一 et ses porcelets 一 头 母 猪 和 它 的 
猪 岂 2. ~ de mer 鲁 鱼 的 俗称 

truisme [trqism] n.m. 不 讲 自明 之 理 , 显而易见 的 道理 : 
C'est un truisme de dire que la science peut apporter le 
bonheur ou le malheur. 认为 科学 既 能 带 来 幸福 也 能 带 来 灾 
难 , 这 是 一 种 显而易见 的 道理 。 

truite [trqit] n. 有 鲜 鱼 ， ~ d’ Europe 河鲜 / 一 arc-en-ciel 
虹 鲜 / pécher la 一 捕 鲜 鱼 

truite, e [truite] a. 1. 有 杂 色 斑点 的 , 有 花 斑 的 : un chien 一 
一 条 有 杂 色 斑点 的 狗 / un cheval 一 一 匹 有 花 斑 的 马 2. 
porcelaine [poterie] ~e 有 开 片 的 瓷器 , 有 裂纹 纹饰 的 瓷器 
3. fonte 一 e 麻 口 铸铁 

truitelle [trqitel] n. f. 小 鲜 鱼 

truiticole 见 trutticole 

truiticulteur ，trice 见 trutticulteur , trice 

truiticuiture 见 trutticulture 

Trujillo 特 鲁 希 略 , 洪都拉斯 科隆 省 省 会 , 濒临 特 鲁 希 略 湾 。 

truilisation [trylizasj5] n. 上 【 建 ] 旬 粉 , 鳗 涂 

trullo [trulo] (Pl，trulli) n. m，( 意 ) (意大利 南部 地 区 的 ) 圆 
锥 形 建筑 

Truman, Harry S. (1884 一 1972) 杜 鲁 门 , 美国 第 33 任 总 统 。 

trumeau [trymo] (pl，~x) n. m. 1. [ 建 ] 窗 间 墙 2. 窗 间 墙 
上 的 护 壁 板 或 镜子 ; 壁炉 上 方 挂 的 镜子 或 画 3，[ 屠 ] 牛 肥 肉 4. 
(古代 建筑 的 ) 门 像 柱 

truquage, trucage [tryka:3] n. m. 1. 作 蜂 , 弄虚作假 ; 厢 品 制 
作 ; le 一 des élections 选举 中 的 弄虚作假 2. (戏剧 、 电 影 的 ) 
科技 : les ~s d'un film fantastique 一 部 怪异 影片 的 电影 特 


truquer [truke] 工 w i, 作 星 , 弄虚作假 ; 膜 品 制作 :; Cet impos- 
teur ne cesse de truquer. 这 个 骗子 不 断 地 弄虚作假 。I[E vw. 上 上 
1I. (戏剧 .电影 中 ) 对 … 特 技 制作 : Dans ce film, la scene de 
la poursuite sur les toits est truquée. 在 这 部 影片 中 , 屋顶 上 
的 追逐 场面 用 的 是 特技 。2. 在 … 上 作 蜂 , 在 … 上 弄虚作假; 
~ un manuscrit [dossier] 在 原稿 [案卷 J 上 和 弄虚作假 / ~ les 
elections 在 选举 中 作 疾 / 一 les cartes 在 纸牌 上 要 花招 / ~ 
un tableau 作假 画 冒充 真迹 / ~ un meuble 制作 仿古 家 具 以 
假 乱 真 / un combat de boxe truqué 一 场 事 先 安排 好 输赢 的 
拳击 比赛 

truqueur, se [trykoe:r, @:z] n. 1. 作弊 者 , 弄虚作假 者 , 制作 寿 
品 者 : ~ de meubles anciens 古 家 具 仿 制 者 2, [影视] 技巧 印 
片 技工 3.( 民 ) (男性 之 间 的 ) 卖 淫 者 


truquiste [trykist] n. (影视 ] 特技 师 

Truro 特 鲁 罗 , 加 拿 大 中 部 城镇 , 位 于 萨 蒙 河畔 , 在 哈 利 法 克 斯 东 
北 偏 北 98 公里 。 

trusquin [tryskE]，troussequin [trusks] 7n. mm. 1.【〔 机 ) 划 针 
盘 : trusquin & main 简易 划 针 盘 2.【 杠 ] 划 线 规 : trusquin 
d'assemblage 桦 规 , 划 桦 线 规 

trusquiner [tryskine] v. t.【〔 技 ] 用 划 针 盘 或 划 线 规划 (平行 线 ) 

trussteeship [troesstifip] n. m.〈 英 ) (联合 国 ) 托 管制 度 

trust [troest] n. m.〈 英 ) 托拉斯 : ~ de lacier [du pétrole] 
钢铁 [石油 ] 托 拉 斯 / les grands ~s internationaux 国际 大 托 
拉 斯 

truste [tryst] ，trustis [trystis] n. 上 〔 史 ] 法兰克 义勇 卫队 
[ 作 国 王 或 首领 的 仪仗队 ] 

trustee [troesti] n. mm,〈 英 ) 1. 受托 人 2. (社团 的 ) 理 事 

truster [troeste] v. t. 1. 将 … 并 入 托拉斯 2. 垄断 : 一 un pro- 
duit pour en faire monter les prix 垄断 一 种 产品 以 拾 高 价格 
3. 〈 俗 ) 把 持 , 操纵 ; C'est vous qui trustez toutes les 
agrafeuses du bureau! 是 您 把 持 着 办 公 室 所 有 的 订 书 机 呀 ! 

trusteur [troestcer] n. m. 工 托拉斯 组 织 者 2,( 俗 ) 操纵 者 , 把 
持 者 


trutticole [trytikol]，truiticole [truitikol] a. 鳝 鱼 养殖 的 

trutticulteur, trice [trytikyltoe:r, tris], truiticulteur, trice 
[tryitikyltoe:r, tris] n. 鲜 鱼 养殖 者 

trutticulture [trytikylty:r ], truiticulture [truitikylty:r ] 
n. 了. 鲜 鱼 养殖 

traxale [tryksal] 2. m. 昨 蜂 , 蝗虫 

truxellate [tryksslat] 2. m. 【化 ] 吐 雪 酸 盐 

truxelline [trykselin] 7. 人 【化 ] 吐 雪 灵 , 古 柯 叶 碱 

truxone [trykson] n. f，( 化 ) 吐 蔡 酮 

trypanbleu ftripable] n. m.， (化 ] 锥 虫 蓝 

trypanocide [tripanosid] a.，n. m. 杀 锥 虫 的 ( 药 ) 

trypanose [tripano:z] 2. f 【 医 ] 锥 ( 体 ) 虫 病 

trypanosome [tripanozom] n. m. (寄生 ] 锥 ( 体 ) 虫 

trypanosomiase [tripanozomjaz ], trypanosomose [tripanozo- 
moz] n. 上 【〔 医 ] 锥 ( 体 ) 虫 病 

trypanrot [triparo] n. za. [化 ] 锥 虫 红 

tryparsamide [triparsamid] n. 上 [ 药 ] 锥 虫 肿 胺 

trypsine [tripsin] n. f. 〔 生 化 ] 胰 蛋 白 酶 

trypsinogene [tripsino3en] 2. 上 【生化 ] 胰 和 蛋白酶 原 

trypsique [tripsik] a.【〔 生 化 ) 胰 蛋白 酶 的 

tryptamine [tryptamin] n. 了 色 胺 

trypticene [triptisen] n. m，[ 化 ] 三 蝶 烯 

tryptophane [triptofan] n. mm.，[ 生 化] 色 氨 酸 

tryptyle [triptil] n. m， [化 ] 三 蝶 烯 基 

TS taxe supplémentaire 附加 税 , 附加 费 

tsam-pa [tsampaj] n. z2.《〈 汉 ) 糙 丰 [ 一 种 江 米 制 的 熟食 品 ] 

tsar, tzar, czar [tsa:r] n. m.《 俄 ) 沙 皇 [俄国 ,保加利亚 和 塞 尔 
维 亚 君主 ] 

tsarévitch, tzarévitch [tsarevit]] n. mx.( 俄 ) 俄国 皇 太子 , 沙 
皇 之 子 

tsarevna [tsarevna] n. f.〈 俄 ) 俄 国 公 主 , 沙皇 之 女 

tsarien, ne [tsarjz, sn] a. 沙皇 的 

tsarine, tzarine, czarine [tsarin] n. f. 〈 俄 ) 俄 国 和 皇后 ; 女 沙 皇 

tsariome [tsarism] n,m. 1， 沙皇 制度 , 沙皇 统治 2. 沙皇 统治 
时 


tsariste [tsarist] Ia. 沙皇 制度 的 , 沙皇 统治 的 : Epoque 一 沙 
皇 统治 时 期 / régime 一 沙皇 制度 I n. 沙皇 制度 拥护 者 
tsé-ts€é [tsetse] n. finv，[ 昆 ] 舌 晶 , 茶 茶 蝇 [ 也 称 mouche 
一 ， 非 洲 蝇 , 能 传染 多 种 危险 疾病 ] 

TSF transmission sans fi 无 线 电 通讯 

TSF nn. 六 无线电 广播 ;( 旧 ?收音 机 ， poste de 一 《〈 提 ) 收音 机 / 
écouter la 一 收听 无 线 电 广播 / Ma TSF est en panne. 我 


t-shirt 
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的 收音 机 坏 了 。/ Le premier soir，nous étions groupés au- 
tour de la TSF, le pere de famille manoeuvrait les bou- 
tons de | appareil (Sartre). 头 一 天 晚上 , 我 们 围 在 收音 机 
旁 , 家 父 拨弄 着 上 面 的 旋钮 。( 萨 特 ) 

t-shirt [tiJosrt] (pl，~s) 2. m2. 《 英 ) 短视 圆 领证 衫 

tsigane, tzigane [tsigan] ET 一 n. 获 岗 人 [来 自 印度 , 在 欧洲 
过 着 流浪 生活 的 一 个 民族 , 也 称 吉 卜 赛 人 (gitan) 或 波 希 米 亚 人 
(bohémien)] 1 a. 获 岗 人 的 ;langue 一 获 岗 语 / (vio- 
loniste) 一 《在 咖啡 馆 演 奏 的 ) 获 岗 小 提琴 手 / musique 一 获 
岗 音 乐 

Tsioilkovski (1857 一 1935) 齐 奥 尔 科 夫 斯 基 , 苏联 航空 和 航天 科 
学 家 。 

tsoin-tsoin, tsouin-tsouin [tswgtswE] I interj.〈 拟 ) 表示 乐器 
弹 奏 过 门 的 声音 也 a. inv，( 民 ) 成 功 的 , 很 细致 的 

tss-tss [tsstss] zter7.《〈 拟 ) 嘻 喷 [表示 困惑 .怀疑 或 否定 ] 

tsunami [tsynami] n. m.， (日 )( 太 平 洋 的 ) 海 哺 

TSVP Tournez，s "让 vous plait. 请 见 下 页 。 

Tswana(s) [tswana] ，Tchouana(s) [tjwana] n. pr. 获 瓦 
纳 人 [非洲 南部 ] 

tu [ty] 1 pron. pers， 你 [用 作 主 语 ]; Tu as fait le 
mystérieux. . .tu as tort (Fromentin). 你 装 得 很 神秘 … 你 
错 了 。( 弗 罗 芒 坦 ) / Tu arrives. 你 到 了 。/ Tu ne peux le 
nier， 你 不 能 否认 。/ Tu m’amuses， 你 在 捉弄 我 。/ Dors- 
tu? 你 睡觉 了 吗 ? / Qui as-tu rencontré? 你 遇见 了 哪 位 ? / 
Que diras-tu? 你 有 什么 要 说 的 ? / Non，mais，crois-tu que 
j ai été béte! (Gide) 不 是 。 然 而 , 你 以 为 我 犯 傻 啦 ! ( 纪 
德 ) / [口语 中 , tu 在 元 音 或 旺 音 h 前 略为 tt] T'es fou? 你 疯 
了 ? Tauras un bon dictionnaire. 你 将 有 一 本 好 用 的 词典 。 
I n.m. 你 :dire “一 "aqn，employer le 一 a qn 用 “你 ” 称 
呼 某 人 / stre a 一 et a toi avec qn ( 俗 ) 和 某 人 亲热 得 用 
“你 "交谈 ; 与 某 人 称 兄 道 弟 / Je lui dis tu depuis 1 enfance. 
我 自 幼年 起 就 用 “你 "称呼 他 。 

TU temps universel 世界 时 

tuable [tuabl] a. 1. 可 屠宰 的 2.( 俗 ) 可 杀 死 的 ;该 杀 的 

tuage [tya:3] n. m.，〈 罕 ) 屠宰 ;屠宰 费 

Tuamotu 土 阿 莫 土 群岛 , 太平 洋 中 南部 法 属 波利尼西亚 岛 群 。 

tuant,e [tqa, at] a. 1. 让 人 精 疲 力 尽 的 , 费力 的 ， Quel 
metier tuant! 真是 累 死 累 活 的 行当 ! 2.《〈 俗 ) 讨厌 的 , 令 人 头 
疼 的 , Elle est tuante avec ses discours interminables. 她 说 
起 话 来 没完 没 了 , 令 人 讨厌 。/ Ce gosse est tuant! 这 个 小 家 
伙 真 让 人 头疼 ! 

tu-autem [tuotem] n. m.《 拉 ) 要 点 , 症结 

tab [taeb] n. m.，( 英 ) 1. 浴缸 , 浴盆 : mettre un enfant dans 
风 将 孩子 放 进 浴盆 2. 〈( 引 ) 盆 浴 , prendre un 一 洗 盆 浴 ， 
} 

tub- préf. 表示 “ 管 ,管道 "的 意思 

tuba [tyba] n. m. 1.【 乐 ] 大 号 2. (十 罗 己 军团 的 ) 军 号 3. 洪 
水 用 的 透气 管 

tubage [tyba:3] n. m. 1.【 技 ] 管子 安装 , 管件 铺设 2. 套 管 , 管 
系 : ~ combiné 组 合 套 管 / ~ soude 焊接 管 系 / ~ crépiné 
长 孔 套 管 3，[ 医 ] 插 管 (法 ) ，~ gastrique 胃 插 管 

tubaire [tybe:r] a，[ 医 ]1. 输卵管 的 : grossesse 一 输卵管 妊 
娠 2. 耳 咽 管 的 3. souffle 一 管状 呼吸 音 

tubanol [tybanol] 2. mx. (化 ] 土 波 醇 

tubard, e [tyba:r, ard] a., n.〈 民 ) 结 核 病 的 , 结核 病人 

tubatoxine [tybatoksin] n. f.， (化)] 土 波 素 , 鱼藤酮 

tube [tyb] n. m. 1. 管 ,管道 , 简 ， 一 de verre 玻璃 管 / ~ 8 
essai 试管 / 一 en caoutchouc [metal] 橡皮 [金属 ] 管 / 一 
en U U 形 管子 / 一 soudé 焊接 管 / ~ coudé 弯 管 / 一 sans 
soudure 无 缝 管 / ~ d’ un canon 炮 管 , 炮 简 / ~s lance- 
fusées [lance torpilles] 火 第 [鱼雷 ] 发 射 管 / ~s dune 
chaudiere 锁 炉 的 管道 2. [无 ] 管 , 电子 管 ; 灯 管 : ~ & cathode 
chaude 热 阴 极 管 / ~ a décharge 放电 管 / 一 a vide 真空 电 


子 管 / ~ de Coolidge 考 利 基 电子 管 , 热 阴 极 电子 射线 管 / 一 
de Pitot 皮 托 管 , 空 速 管 / ~ de Venturi 文 丘 里 管 / 一 de 
Williams 威廉 管 / 一 Galloway 加 罗 威 管 / 一 cathodique 
电子 射线 管 / ~ arayons X X 射线 管 / ~ amortisseur 阻尼 
二 极 管 / ~ amplificateur 放大 管 / 一 atrois couleurs 彩色 
显像管 / 一 de puissance & faisceau electronique 电子 束 功 
率 管 / ~ a trois électrodes 三 极 管 , 三 电极 管 , 单 栅 管 / 一 
fluorescent 日 光 灯 管 , 莹 光 管 / ~ au néon 氛 灯 , 需 红 灯 3, 
4 plein(s) ~(s) ( 转 ) 开 足 , 开 到 最 大 ; conduire & plein 一 
开 足 马力 / mettre la radio a pleins 一 s 将 收音 机 声音 开 到 最 
大 4. (包装 用 的 ) 管 , 简 , 支 : un 一 de dentifrice 一 支 牙 育 / 
un 一 de peinture 一 管 颜料 / acheter un 一 daspirine 买 
一 管 阿司匹林 药片 / chercher un 一 de colle 找 一 管 胶水 5， 
[ 解 ] 道 , 管 : ~ digestif 消化 道 / ~ urinifere 肾 细 管 6.{ 植 ] 
管 , 简 : ~ pollinique 花粉 管 / ~ criblé 筛 管 7.( 俗 ) (旧时 
的 ) 大 礼帽 8.〈 民 ) 喉 ; 胃 9.。( 俗 ; (赛马 赌博 中 , 关于 哪 匹 马 
可 能 获胜 的 ) 内 部 消息 10.〈 行 ) 流 行 歌曲 ,流行 唱片 ; (歌曲 . 戏 
剧 的 ) 长 期 备 受 欢迎 : Mon fils collectionne les disques des 
tubes a la mode. 我 儿子 收集 流行 唱片 。11.( 民 ) 电话 : don- 
ner un coup de 一 打 一 个 电话 

tubeless [tybles] a.inv.〈 英 ) 无 (充气 ) 内 胎 的 ;pneu 一 无 内 胎 
轮胎 

tuber [tybe] v. t.[ 技 ] 装 套 管 , 装 管子 , 配置 管件 

taber [toebe] 1 v.t. 给 … 洗 盆 浴 ,~ un enfant 给 孩子 洗 倪 
浴 / Préparez-moi assez d’eau pour me tuber (Proust). 
六 准备 是 够 的 热 水 让 我 洗 盆 浴 。( 普 名 斯 特 ) 了 Ise 一 也 加 洗 

浴 

tubéracé, e [tyberase] [ 植 ] I a. 块 蓝 的 ; 类 似 块 藻 的 开 
n. 了 .pl. 块 菌 科 

tuberactine ftybsraktin j, tuberactinomycine ftybsraktino- 
misin] n. 上 【 医 ] 结核 放 线 菌 素 

tubercule [tybsrkyl] n. m. 二 ，[ 植 ] 块 蕉 ,块根 : ~ caulinaire 
[radiculaire] 块 蕉 [块根 ] / ~ daconit 乌 头 根 2.[ 解 ] 结 节 ， 
结 节 状 隆起 : ~s quadrijumeaux 四 琶 体 / 一 lupique 狼疮 结 
节 / ~ postérieur du thalamus 垫 状 隆 起 3.【 医 ] 结核 结 节 

tuberculemie [tyberkylemi] n. 上 【 医 ] 结核 杆菌 菌 血 症 

tuberculeux, se [tyberkylg, ezz] Ia. 工 .{ 植 ] 块 茎 的 , 块根 的 ; 
会 生长 块茎 或 块根 的 2.【 医 ] 结核 病 的 ; 患 结 核 病 的 :bacille 
一 se 结核 杆菌 / La radiographie a décelé une lésion tuber- 
culeuse. XX 线 照片 发 现 了 一 处 结核 病变 。J1 n. 结核 病 患 者 : 
一 en traitement dans un sanatorium 在 一 家 疗养 院 治 疗 的 
结核 病人 

tuberculide [tyberkylid] n. f，[ 医 ] 结核 疹 

tuberculination [tyberkylinasj5 ], tuberculinisation [ty- 
berkylinizasj5] n. f. 〔 医 ] 结 核 菌 素 试验 

tuberculine [tyberkylin] n. f.【〔 医 ] 结 核 菌 素 

tuberculiner [tyberkyline], tuberculiniser [tyberkylinize] 
v.t.【 医 ] 对 … 作 结核 菊 素 试验 . 

tuberculinique [tyberkylinik] ca. 【 医 ] 结核 菌 素 的 

tuberculisation [tyberkylizasj35] ?2. A 【 医 ] 结核 结 节 形成 ; 
epreuve de 一 结核 苗 素 试验 

tuberculiser [tyberkylize]【 医 ]1 vw. t. 使 … 形 成 结核 结 节 ; 注 
射 结核 菌 素 I se 一 wv. pr. 生 结 核 结 节 , 生 结 核 病 

tuberculoide [tybsrkyloid] a、【 医 ] 结 核 样 的 , 类 结核 的 

tuberculome [tybsrkylom] 2. m.【 医 ] 结 核 瘤 , 结核 球 

tuberculose [tyberkylo:z] n. f.【〔 医 ) 结 核 ( 病 )， ~ fibreuse 纤 
维 性 结核 病 / ~ miliaire 聚 粒 性 结核 / ~ pulmonaire 肺 结 
核 / 一 rénale 肾 结核 病 / ~ osseuse 骨 结 核 病 

tuberculostatique [tyberkylostatik]【 医 ] I a. 抑制 结核 菌 的 
了 n. m. 抑制 结核 菌 药 

tubéreuse [tybere:z] n. f.【〔 植 ) 晚 香 玉 [ 开 成 串 白花 , 香 昧 很 浓 ] 

tubéreux, se [tyberg, ez] a.【〔 植 ] 有 块 荆 的 , 有 块根 的 


tubériforme 
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tubériforme [tyberiform] a.【 植 形成 块 菌 状 的 

tubérisation [tyberizasj5] n. f.〔 植 形成 块茎 , 形成 块根 

tubérisé, e [tyberize] a.【〔 植 ] 形成 块茎 的 , 形成 块根 的 

tubérone [tyberon] n. f，( 化 ] 晚 香 玉 酮 

tubérositaire [tyberozite:r] a.【 解 ] 粗 隆 的 

tubérosité [tyberozite] a. 1.[ 解 ] 粗 隆 , 结 节 2.【 植 ] 肥大 直 根 
[ 指 萝卜 等 ] 

tubi- préf. 表示 “ 管 , 简 ” 的 意思 

tubicole [tybik21] 2. { 动 ] 管 栖 的 , 住 管 的 , annélides 一 s 隐居 
类 , 管 栖 类 [ 指环 节 动 物 , 大 部 分 寄居 在 砂 管 或 石灰 管道 内 ] 

tubifex [tybifeks] n. m，[ 动 ] 颤 里 

Tiibingen 蒂 宾 根 , 德国 城市 , 位 于 内 卡 河 、 阿 默 河和 施 泰 因 拉 克 
河 交 汇 处 。 

tubipore [tybipo:r] 2. m.[ 动 ] 符 珊瑚 

tubiste [tybist] 1 a. 在 沉 箱 中 工作 的 II n. (巴黎 市 内 邮政 气 
压 传递 系统 ) 操 作 人 员 JUI n. m. 1. 在 沉 箱 中 工作 的 人 2. 制 
管 工 3. 电子 管 工 

tubitejes [tybitel] 2. zm. 如，[ 动 ] 管 网 类 [ 指 蛙 蛛 ] 

Tubman, William (1895 一 1971) 杜 伯 曼 , 利比里亚 第 17 任 总 
统 。 

tubotoxine [tybotoksin] n. f. (化 ] 土 波 素 

tubotympanite [tybotzpanit] n. f 【 医 ] 咽 鼓 管 鼓室 炎 

tubul- préf. 表示 “小 管 , 小 简 ” 的 意思 

tubulaire [tybyle:r] Ia. 1. 管状 的 , 管 形 的 : lampe ~ 管 灯 / 
conduit 一 导管 2. 管 式 的 , 由 金属 管 构成 的 ， construction 
一 管 式 建筑 / pont 一 圆 管 桥 , 圆 管 析 桥 / chaudiere 一 管 
式 锅炉 / echafaudage 一 钢管 脚手架 / meubles 一 s 管 式 家 
具 开 n.m. 如，[ 动 ] 简 蚊 类 

tubule [tybyl] n. m.【 医 ] 小 管 

tubulé, e [tybyle] a. 1. 有 管 口 的 , 多 管 口 的 ; cornue ~e 多 管 
口 转炉 / flacon 一 有 管 口 的 瓶子 2.【 植 ] 有 管子 的 [ 指 花 ]; 
corolle ~e 有 管 花 冠 

tubuleux, se [tybyle, exz] a. 管 形 的 , 管状 的 : glandes ~ses 
[ 解 ] 管 状 腺 . 

tubuihematie [tybylemasi] n. 上 新 生 儿 感染 性 黄姜 

tubulidenté [tybylidate] n.m.，[( 动 ] 土 豚 

tubulifiore [tybyliflor] a.【〔 植 ] 管 状 小 花 的 

tubuline [tybylin] n. f. 微 管 蛋 白 

tubniopathie [tybylopati] n. 上 肾 小 管 病 

tubulure [tybylyr] 2. f. 1. 管 , 短 管 , 支管 , 歧 管 ， ~ admis- 
sion de ventilation 通风 进 气管 / 一 d'aspiration 进 气管 / 
一 d echappement 排 气 歧 管 2. 管 头 , 管 口 , 管 嘴 , 管 座 , 管 接 
头 : ~ de raccordement 管 接头 / ~ de sécurité 安全 管 嘴 / 
一 s filetées 螺纹 管 接头 / flacon & trois 一 s 有 三 个 管 口 的 瓶 
子 


Tucson 图 森 , 美国 亚利桑那 州 城市 , 皮 马 县 县 城 , 位 于 圣 克 鲁 斯 

河 时 。 

Tucuman 图 库 曼 , 阿根廷 西北 部 一 省 。 

tudesque [tydesk] I a. 1,( 古 ) 古 德国 的 [ 指 语言 ]:; la langue 
一 古 德语 2.〈 旧 , 贬 ) 日耳曼 的 , 条 顿 的 3.( 转 粗鲁 的 , 粗野 
的 : des manieres ~s 粗鲁 的 举止 了 n. m. 十 德语 

tudieul [tydje] interj. 他 妈 的 ! 该 死 的 ! [常见 于 16、17 世纪 
的 喜剧 中 ] 


Tu Duc, Hoang Nham (1829 一 1883) 珊 德 , 越南 皇帝 , 名 阮 福 洪 

tué,e [tde] 1 n. 被 致死 的 人 , 死者 : compter les ~s et les 
blessés 统计 死伤 人 数 II a. 1. 被 致死 的 ; Il y a des miliers 
de personnes tuées sur les routes tous les ans. 每 年 都 有 成 
千 上 万 的 人 死 于 交通 事故 。2.〈 转 过 度 劳累 的 : Apres six 
heures de travail，je suis tué. 干 了 6 个 小 时 的 活 , 我 感到 劳 
累 过 度 。 

tue-chien [tyjje] n. m. invw， 秋 水 仙 的 俗称 

tue-diable [tydja:bl] n. m. inv. 鱼 形 拟 饵 钧 [钓具 ] 


tue-loup [tylu] n. m. inwv.【 植 ] 乌 头 [ 开 黄花 , 原 产 欧 亚 大 陆 ] 

tue-mouche [tymuf] I a. papier- 一 (s) 捕 蝇 纸 II n. m. invw. 
[ 植 ] 毒 蝇 菌 

tuer [tqe] 1 vw.t. I. 杀 死 , 型 死 , 打 死 , 致死 : ~ un lapin a 
coup de fusil 用 枪 打 死 一 只 兔子 / ~ un homme & coup 
d'epke 用 剑 刺 死 一 人 / ~ qn par le poison 下 毒害 死 某 人 / 
一 les insectes 杀 虫 / Le froid a tué les plantes. 严寒 使 植 
物 冻 死 了 。/ Le lion tue 1' antilope pour se nourrir. 狮子 将 
羚羊 咬 死 吃 掉 。/ L’automobile tue des miliers de Francais 
tous les ans. 汽车 年 年 都 要 夺 走 成 干 上 万 法 国人 的 性 命 。/ 
C'est une balle perdue qui a tué ce passant. 是 一 颗 流 弹 打 
死 这 位 过 路 人 , / Ils mériteraient qu’on les tue! Ils sont & 
tuer. 这 些 人 真是 该 杀 ! / Jai dit que j "avais tué un Arabe 
et js sont restés silencieux (Camus). 我 说 过 我 杀 死 了 一 个 
阿拉 伯 人 , 可 他 们 依然 沉默 。( 加 缪 ) / On leur tua beaucoup 
de mondes (Racine). 杀 死 了 他 们 很 多 人 。( 拉 辛 ) / Cette 
petite bombe qui peut tuer cent mille hommes d’ un coup 
(Sartre). 这 枚 一 下 子 能 炸 死 10 万 人 的 小 炸弹 。( 萨 特 ) / [省 
略 宾语 ] poison qui tue 致死 的 毒药 / boucher qui tue deux 
fois par semaine 每 周 屠宰 两 次 的 层 户 / un coup a 一 un 
boeuf 狠 狠 的 一 击 / ~ la poule aux oeufs d'or 杀 鸡 取 蛋 , 竟 
泽 而 渔 / ~ le ver 〈 俗 空腹 喝 一 小 杯 烧酒 [ 相传 有 驱 肠 虫 作 
用 ] / ~ je temps [Les heures ] 消磨 时 间 :; I] n'y avait rien 
a faire， qu'a tuer le temps jusqu'a ce moment-la 
(Sartre). 在 那 之 前 无 所 事 事 , 只 是 消磨 时 间 。( 萨 特 ) 2，( 转 》 
毁灭 , 消灭 , 扼杀 : 一 qch dans 1 oeuf 将 某 事 扼杀 在 萌芽 状态 
/ Congédier la passion et la raison, c’est tuer la 
littérature (Baudelaire). 抛弃 激情 和 理智 , 就 是 扼杀 文学 。 
( 波 德 莱 尔 ) / L’abus des livres tue la science (Rousseau). 
滥用 书籍 会 扼杀 科学 。( 卢 梭 ) / La bureaucratie tue 
1 initiative. 官僚 主义 扼杀 积极 性 。/ La contrainte tue le 
desir (Giraudoux), 压制 能 毁灭 愿望 。( 季 洛 杜 ) 3.( 转 ) 破坏 ， 
有 害 于 : La couleur de cette robe tue le teint de la femme 
qui la porte. 这 条 裙子 的 颜色 与 穿着 它 的 妇女 的 肤色 不 协调 。 
4.《 转 ) 累 垮 身体 , 损害 健康 : Son metier le tue， 他 干 的 工作 
要 昧 垮 他 的 身体 。/ 上 L'alcool le tue lentement. 侈 酒 渐渐 损 
害 他 的 健康 。5. 〈 转 ) 使 无 法 忍受 , 使 感到 非常 厌烦 ， ~ qn 
avec ses compliments 茶 维 某 人 使 之 厌烦 / Ces allées- 
venues nous tuent. 这 些 来 来 往往 令 我 非常 厌烦 。/ La 
grossierete de ces gens-la me tuerait (Stendhal). 这 些 人 的 
粗俗 会 让 我 受 不 了 的 。( 司 汤 达 ) I1 se 一 wv. pr. 1. 自杀 ; Elle 
veut se tuer. 她 想 自杀 。/ 11 s’ est tué en voiture. 他 开车 挤 
死 了 。/ Elle s'est tuée en se tirant une balle dans la téte. 
她 朝 自己 头 上 开 了 一 枪 自杀 了 。/ Mourir est passivité，mais 
se tuer est acte (IMalraux)， 死亡 是 忍受 , 而 自杀 则 是 行动 。 
(马尔 罗 ) 2. 死去 ,死亡 : se 一 au volant de sa voiture 多 在 
自家 汽车 的 方向 盘 上 / Au risque de se tuer, il se laissa 
tomber (Zola). 他 冒 着 死亡 的 危险 跳 了 下 去 。( 左 拉 ) 3.〈 转 》 
累 垮 身体 , 过 度 劳 累 ; 费 很 大 劲 , se 一 au [de] travail 因 工 作 
累 垮 身 体 / Ils se tuaient a la peine comme des galériens 
(Rolland). 他 们 像 苦 役 一 样 过 度 劳累 。( 罗曼 .罗兰 ) / Je me 
tue & vous répéter que je n'ai jamais vu cet homme. 我 一 
遍 又 一 遍 很 费劲 地 跟 您 说 我 从 未 见 过 此 人 。4. se 一 les uns 
les autres 互相 残杀 

tuerie [tyri] 2. f. 1. 屠杀 , 杀 改 ; la grande 一 de la guerre 
战争 的 大 屠杀 / les affreuses ~s des guerres modernes 现 
代 战 争 那 可 怖 的 杀 几 2. ( 乡村 屠 户 的 ) 屠 宰 场 

tue-téte (a) [atytst] loc. udv. 声 跌 力 竭 地 : crier 一 声 呆 力 竟 
地 喊 / chanter 一 声 跌 力 竭 地 唱 

tueur, se [tyoe:r, 8:z] 工 2. 1. 杀 人 者 ,杀人 邮 手 , ~ denfants 
杀害 儿童 的 凶手 / une bande de ~s dans le Chicago des 
annees 30 30 年 代 芝 加 如 的 杀人 团伙 / 一 (a gages) 职业 杀 


tue-vent 
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手 / ~ en série 系列 杀人 凶手 2. ~ de sangliers [jaguars] 
猎 野 猪 [美洲 豹 ] 的 人 II n. m.， 屠夫 

tue-vent [tyva] n. m. inv. 风 障 

tuf [tyf] n. m. 1. 【地 质 ] 凝 灰 岩 : ~ volcanique 火山 凝 灰 岩 / 
一 & bloc 石 质 凝 灰 岩 / 一 basaltigue 玄武 凝 灰 岩 2.〈 转 , 书 》 
底细 , 根 底 , 底蕴， creuser pour trouver le 一 刨 根 间 底 3. 
[ 纺 ] ( 修 呢 工 作 台 上 的 ) 粗 台布 

tuf(f)eau [tyfo] n. mm 【地 质 ] 石灰 华 

tuffite [tyfit] n. f. 层 凝 灰 岩 

tafier, ere [tyfje, sr] [地 质 ]1 a. 凝 灰质 的 , 疑 灰 状 的 : ter- 
rain 一 凝 灰质 地 层 II n. f. 凝 灰 岩 矿 

tugarinovite [tygarinovit] 2. 上 [ 矿 ] 氧 钼 矿 

TUGP taxe unique globale a la production 总 的 单 -- 产 品 税 

tugue [tyg] 2. f.〔 船 ) 低 丹 楼 ; 低 秀 楼 

tuilage [tuila:3] n. mr，1.〔( 纺 ] (用 压 呢 板 ) 平 整 : le 一 des 
draps 呢 料 的 压 平 2. 瓦 形 者 曲 

tuile [tqii] 2. f. 工 . 瓦 , 瓦 片 , 房 殉 , 屋 顶 瓦 : 一 & coulisse dou- 
ble 双 层 沟 瓦 / ~ aemboitement 平 瓦 / ~ de bordure 边缘 
瓦 / ~ en ciment 水 泥 瓦 / ~ en S 曲 瓦 , 槽 巨 / ~ male 
[femelle] 凸 [四 ] 瓦 / un toit de 一 s 瓦 片 屋顶 / maison 
couverte en 一 瓦 房 2. 瓦 状 物 , 瓦 状 板 : 一 de pierre [mar- 
bre] 石板 [大 理 石板 ] 3.[ 纺 ] 压 呢 板 : passer la 一 sur le 
drap 用 压 呢 板 压 平 呢 料 4. 瓦 片 状 的 糕点 5.〈 转 , 俗 ) 倒霉 事 ， 
飞 来 模 祸 : Quelle tuile! 真 倒霉 ! 真是 飞 来 模 祸 ! / Une tuile 
va lui arriver， 他 将 要 倒 大 每 。 

tuilé, e [tyile] a. 1. 盖 有 瓦 片 的 2.〈 陈 酒 ) 呈 橙黄 色 的 3. 用 
压 呢 板 整 平 的 ; drap 一 压 平 的 呢 料 

tuileau [tuilo] ( 加，~x) nn.m. 碎 瓦 片 , 破 瓦 片 

tuiler [tuile] wv. t. 1. 用 压 呢 板 平整 2. 验证 共 济 会 会 员 身 份 

tuilerie [tqilri] x. f. 1. 制 巨 厂 , 瓦 窗 2. 制 瓦 业 3. les T~s 
(巴黎 卢 浮 官 附近 的 ) 杜 伊 勒 利 官 [1871 年 巴黎 公社 时 被 焚毁 ， 
今 改建 为 花园 ] 

tuilette [tyilet] n. 了 小 瓦 片 

tuilier, ere [tuilje, sr] 1 n. 1. 制 瓦工 2. 瓦 商 Ia. 1. 制 瓦 
的 : industrie ~ére 制 瓦 业 2. 售 瓦 的 

Tula ou Tolian 图 拉 , 墨西哥 托 尔 特 克 人 古都 。 

tularemie [tylaremi] n. 上 【〔 医 , 兽医 ) 土 拉 伦 斯 菌 病 , 免 热 病 

tulipage [tylipa:3] n. m. 陀螺 锁定 

tolipe [tylip] n. 上 工 .【 植 ] 郁金香 [俗称 酒 趾 花 ]: La culture 
des tulipes est particujierement développée aux Pays-Bas. 
郁金香 的 种 植 在 荷兰 特别 广泛 。2. 郁金香 形状 的 物品 或 饰物 
[如 酒 幅 、 灯 畦 等 ] 


tulipier [tylipje] 2. 1. 【 植 ] 鹅 掌 槐 [ 原 产 美 训 , 是 一 种 装饰 性 


tulipier[tylipje],tulipiste [tylipst] n. m. 郁金香 爱好 者 ; 郁 
金 香 种 植 者 


tulipine [tylipin] n. f. (化) 土 里 品 , 郁金香 碱 

tulle [ty1] n. m. 绢 网 , 丝 网 眼 纱 , 珠 罗 纱 : 一 rayé [moucheté] 
罗纹 [点 状 ] 网 / ~ ilusion 极 细 而 透明 的 罗 纱 / ~ gras [ 药 ] 
油 膏 纱布 / rideaux de 一 罗 纱 窗帘 

Tulle 还 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 中 央 高 原 西 缘 科 雷 兹 省 。 

tallerie [tylri] n. f， 罗 纱 业 ; 罗 纱 厂 ; 罗 纱 经 营 

tullier, ere [tylje, sr] ca. 罗 纱 的 : industrie ~ére 罗 纱 织造 业 

tulliste [tylist] n， 1， 罗 纱 织 工 2, 罗 纱 商 

Tullus Hostilius 图 卢 斯 : 霍 斯 担 利 乌 斯 , 传说 中 罗马 第 三 代 国 
王 , 神话 式 人 物 。 

Tulsa 塔 尔 萨 , 美国 俄 克 拉 何 马 州 东北 部 城市 , 濒临 阿肯色 河 。 

Tulsi Das ( 约 1543 一 约 1623) 杜 尔 西 达 斯 , 印度 神秘 主义 诗人 。 

tumbling [tcembli0] n.m，( 英 ) 翻 跟头 , 翻滚 , 空翻 

tuméfaction [tymefaksj5] n.f， 肿胀 , 肿 大 ， Les piqares 
d’insectes sont souvent accompagnées de tuméfaction. 昆 
虫 四 过 后 往往 伴随 着 肿胀 。 

tuméfié,e [tymefje] a. 1. 肿 的 , 肿胀 的 ,oeil 一 肿胀 的 眼 


睛 / Philippe parlait difficilement & cause de sa lévre 

tuméfiée (Sartre). 非 力 普 因 嘴 层 肿胀 说 话 困难 。( 萨 特 ) 2. 

《 转 ) 充满 … 的 : Esprit tumefie de prétentions (Hugo). 自 

高 自 大 之 人 。( 雨 果 ) 

tuméfier [tymefje] 工 v.z. 使 肿 大 , 使 肿胀 , 使 有 种 起 ; Les coups 
ont tuméfié le visage du boxeur. 击 打 使 拳击 手 的 脸 了 肿胀 。/ 
Les engelures ont tumefik ses doigts. 冻伤 使 他 手指 都 肿 了 了 
起 来 。II se 一 vw. pr. 肿胀 , 肿 起 ，Le nez qui déja se 
tumefie bourgeonne (Romains). 肿 起 来 的 鼻子 长 出 粉刺 。 
(罗曼 ) 

tumescence [tymesas] n. 了 肿胀 , 膨胀 ， 一 d’ un organe 机 
构 的 膨胀 

tumescent, e [tymesa, at] a. 肿胀 的 , 膨胀 的 : organe 一 脱 
胀 的 机 构 

tumeur [tymoe:r] n. f【〔 医 ] 瘤 , 肿瘤 ;肿块 : ~ scrotale 阴 疼 
瘤 / ~ bénigne [maligne] 良性 [ 晋 性 ] 肿 瘤 / ~ produite 
par le varron 牛皮 瘤 / ~ Erectile 斑 疙 , 母 疙 / 一 blanche 
白 肿 [关节 结核 ] 

tumoral, ale [tymoral] (pl，~aux) a.【 医 ] 瘤 的 , 肿瘤 的 ; 
肿块 的 : nodule 一 肿块 结核 / 1ésion ~ale 肿瘤 病变 

tumorigene [tymorisen] a. 致 痛 的 

tumulaire [tymyle:r] a. 坟墓 的 ; pierre 一 募 石 / inscription 
一 墓碑 碑文 

tumulte [tymylt] n. m. 1. 喧闹 , 嗜 杂 , 喧 器 : ~ de la mer 
[de la rue] 大 海 [街道 ] 的 喧 器 / ~ dacclamations 吹 呼 的 
只 器 / L’orateur apaisa le tumulte. 演讲 者 使 喧闹 平静 下 
来 。/ Un tumulte s’ éleva, 响起 一 阵 嗜 杂 声 。2，( 转 ) 测 涌 ; 
杂乱 , 纷乱 , 纷繁 : le 一 des flots 波涛 测 涌 / le 一 des af- 
faires 事务 的 纷繁 / les ~s du coeur [de la passion] 心绪 
[情感 ] 的 纷乱 / en 一 ，dans le ~ 1/oc. adv. 乱 哄 哄 地 , 嘲 
杂 地 

tumultuaire [tymyltysr] a. 《十 ) 杂乱 的 , 纷乱 的 , 纷繁 的 

tumultueusement [tymyltyezmG] adv. 1.〈 书 ) 乱 哄 哄 地 , 嗜 
杂 地 : Les éléves entrerent tumultueusement dans la 
ciasse. 学 生 们 乱 哄 哄 地 进 了 教室 。 2. (十 ) 杂乱 地 , 乱 纷 纷 地 

tamultueux, se [tymyltde, ez] a. 1. 喧闹 的 , 嘲 杂 的 , 喧 器 
的 ; assemblée [foule] -se 嘲 杂 的 大 会 [人 群 ] / La discus- 
sion fut tumultueuse. 讨论 是 喧嚣 的 。2. 〈 转 > 油 涌 的 , 强烈 
的 : les flots 一 测 清 的 波涛 / sang 一 沸腾 的 热血 / pas- 
sions 一 Ses 强烈 的 激情 / une jeunesse ~se 沸腾 的 青年 时 代 
3.《 转 ) 杂乱 的 , 纷乱 的 , 纷繁 的 : vie 一 se 纷乱 的 生活 / sou- 
venirs 一 纷繁 的 回忆 

tumulus [tymylys] (pl， 一 或 tumuli) n.m.〈( 拉 ) [ 考 ) 坟 头 
[常见 于 欧洲 、 非 洲 和 亚洲 ] 

tunage [tyna:3] 7. m.，tune'[tyn] n. 人 【水 利 ] 志 工 , 柴 逢 堤 
坝 

tune" 见 thune 

tuner [tjunoer] 2. 22,〈 英 ) [无 ] 调谐 器 ;调谐 设备 

tungar ft5gar] 2. mm ，[ 电 ] 吞 加 管 , 钨 氧 (整流 ) 管 

tungstate [tkstat] n. m. 【化 ] 钨 酸 盐 : ~ de sodium 钨 酸 
钠 / ~ de calcium 钨 酸 钙 

tungstene [t5ksten] n., mx.， {化 ] 钨 [第 74 号 元 素 ]: carbure de 
一 碳化 钨 / acier au 一 铭 钢 

tungstique [t5kstik] a，{ 正 ] ( 正 ) 钨 的 

tungstite [t3kstit] n. 请 【人 矿 ] 钨 华 

tunicelle [tynisel] n. 上 《〈 助 祭 穿 的 ) 祭 服 ; (主教 穿 的 ) 轻 绸 做 服 
[也 作 tunique] 

tuniciers [tynisje] n. m. pl，[ 动 ] 被 赛 类 , 尾 索 类 

tunique [tynik] n. ff. 1.《 古 希腊 、 罗 马 人 穿 的 ) 内 长 衣 2. 宽大 
的 长 衬 3.( 旧 时) 一 种 上 装 ;制服 上 装 4.( 妇 女 的 ) 紧 身 衣服 : 
一 de danse rythmique 节奏 舞 紧 身 衣 5.( 助 祭 穿 的 ) 祭 服 ; 
(主教 穿 的 ) 轻 绸 祭 服 [也 作 tunicelle] 6.[ 解 ] 膜 ; 层 : ~ vagi- 
nale de testicule 摆 丸 鞘 膜 / ~s vasculaires 血管 膜 7. 
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[ 植 ] 鳞茎 皮 ; 膜 被 .~ florale 花 被 

tuniqué, e [tynike] a. 1，[( 解 ] 有 膜 的 2.【 植 ] 有 外 皮 的 

Tunis 突尼斯 , 突尼斯 共和 国 首都 和 最 大 城市 , 也 是 地 中 海地 区 最 
古老 的 城市 之 一 。 

Tunisie 突尼斯 共和 国 , 位 于 非洲 北部 。 

tunisien, ne [tynizjé, en] 上 a. 突尼斯 的 QT~ n. 突尼斯 人 
JI xn. mm. 突尼斯 语 

tunisois, e [tynizwa, a:z] 1 a. 突尼斯 市 的 IT~ n. 突尼斯 
市 人 


tunnel [tynell n. m.〈 英 〉 1. 隧道 ,地道 ; le 一 sous le mont 
Blanc 勃 朗 峰 隧 道 / le 一 sous la Manche 拉 芒 什 (英吉 利 ) 
海峡 海底 隧道 / ~ ferroviaire [routier] 铁路 [公路 ] 隧 道 / 
creuser [percer] un 一 挖掘 [ 开 溺 ] 隧 道 / sortir d'un 一 出 
地 道 2，[ 技 ] 洞 , 管 , 烟 道 , 隧道 : ~ d’asséchement 涵洞 / 一 
d'arbre intermédiaire 中 轴 管 / 一 de coulke 铸 道 / ~ de 
reprise 回收 烟 道 / ~ de refroidissement [réfrigération] 冷 
却 隧道 / ~ aérodynamique 风 洞 / diode 一 隧道 二 极 管 3， 
< 转 ) 黑暗 时 期 , 艰难 时 期 ，arriver au bout du 一 熬 到 头 / 
Elle plongeait soudain dans un brusque tunnel 
d inconscience (Jaloux). 她 突然 意外 地 陷入 一 种 无 知觉 的 状 
态 中 。( 雅 卢 ) / un combat de negres dans un 一 〈( 讶 ) 漆黑 
一 团 的 场景 , 睹 打 一 阵 4.[ 船 ] 轴 隧 ; 一 de 1’ hélice 般 轴 隧 

tunnelier [tynalje] n.m.， 隧道 掘进 机 

tunnellisation [tynelizasj3] n. 上 【 医 ] 穿 通 , 造 管 术 ;成 管 

tunnellite [tynelit] x. f. 四 水 硼 锡 石 

tunstite [tsstit] n. 大 ( 矿 ] 白 钨 矿 

TUP titre universel de paiement 通用 支付 证 券 

tupaia, tupaja [typaja] n. zz. [ 动 ] 树 胸 [ 东南 亚 产 ] 

tupi [typi] n. m. 图 皮 语 f 南美 印第安 语 群 的 一 支 ] 

tupinambis [typinabis] n. m，[( 动 ] 南 美 大 蜥 蝎 

Tupolev, Andrei Nikolaievitch (1888 一 1972) 图 波 列 夫 , 苏联 
一 流 飞机 设计 师 。 

tuque [tyk] n.f. 锥 形 呢 由 

Tura, Cosme ( 约 1430 一 1495) 图 拉 , 意大利 早期 文艺 复兴 画家 。 

turanose [tyranoz] 2. mx. [化 ] 松 二 糖 

torban [tyrba] n. m. 1. 男 用 头巾 ; le ~ des Indiens 印度 男 
用 头巾 2. 《妇女 用 ) 包 头 布 , 头 帕 ; Le turban était a la mode 
vers 1940. 头 帕 在 1940 年 前 后 曾经 流行 。3.【 史 )] 头巾 式 军 幅 
4. 头巾 状 的 花 或 贝壳 :lis 一 头巾 百合 5，[ 京 调 摆 成 头巾 状 


的 盘 菜 

turbe [tyrb] n. f. enguétes par ~s 【 史 , 法 ] (向 居民 进行 的 ) 
习惯 法 依据 调查 

turbe [tyrbe], turbeh [tyrbe] n. m.，( 阿 ) (伊斯兰 陵墓 的 ) 贺 
顶 方 坟 头 


turbellariés [tyrbe[e]larje] n. m. pl，( 动 ] 涡 虫 类 [栖息 于 湿 
地 或 淡水 或 威 水 之 中 , 亦 称 planaires] 

turbide [tyrbid] a.(《 书 ) 浑浊 的 : des eaux ~s 浑 济 的 水 

turbidimetre [tyrbidimetr] n. m. 浊 度 测定 计 , 比 神 计 ， 一 
photoklectrique 光电 显 像 密度 计 

turbidimetrie [tyrbidimetri] n. 上 浊 度 测定 法 , 比 浊 法 

turbidimétrique [tyrbidimetrik] a. 浊 度 测定 的 , 比 浊 的 

turbidite [tyrbidite] ?2. 2. ( 浑 ) 浊 度 , 浑浊 性 ; 一 due au 
froid 寒冷 引起 的 浑 沁 度 / 一 due & la brume atmosphérique 
大 气 禾 引 起 的 浑浊 度 

turbin [tyrbé] n. m.〈 民 ) 活 儿 ; 可 挣 钱 的 活 儿 : aller au 一 干 
活 儿 / C'est un bon turbin, pas fatiguant(Bloy). 这 活 儿 
好 , 不 累 。( 布 洛 瓦 ) 

turbinable [tyrbinabl] a. 可 给 涡轮 机 加 油 的 

turbinage [tyrbina:3] n. m.，( 制 糖 ) 分 蜜 , 离心 脱水 

turbial, ale [tyrbinal] (pL. ~ 一 aux) a. [ 解 ] 鼻 甲 的 

turbine [tyrbin] n. 上 1. [机 ] 涡轮 机 , 涡轮 , 透 平 ， ~ a action 
冲击 式 涡轮 机 / ~ aair [a gaz] 空气 [燃气 ] 涡 轮 / ~ aeau， 
一 hydraujigue 水 轮机 / ~ a vapeur 汽轮机 / 一 & impal- 


sion 【réactionj] 冲动 [ 反 冲 ] 式 涡轮 机 / ~ américaine 混流 式 
水 轮机 / 一 reversible 可 逆 式 透 平 2.( 制 糖 ) 分 蜜 离心 机 

turbink, e [tyrbine] a. 陀螺 形 的 , 倒 圆 锥 形 的 : coquille ~e 陀 
螺 形 贝壳 / racine ~e 陀螺 形 根茎 

turbinelle [tyrbinel] n. 上 【 动 ] 犬 齿 螺 

turbiner [tyrbine] vw. i.〈 民 ) 干 活 儿 , 若干 ; Moi，pendant 
la Commune, je turbinais en Afrigue (Huysmans). 我 ,在 
巴黎 公社 那 时 候 , 我 在 非洲 干 活 儿 。 (于 伊 斯 芒 斯 ) IE vt 上 1. 
(用 江河 流水 ) 转 动 涡轮 机 2.〈 制 糖 ) 离 心 脱水 

turbineur [tyrbincer] n.m. 1.( 炼 油 厂 ) 脱 石 腊 的 工人 2. 
( 制 粮 ) 分 密 离 心机 司机 

turbit [tyrbit] n. m. 铝 子 的 一 种 

turbith [tyrbit] n. mx. 1.《 植 ] 海 根 2。[ 药 ] 海 根 药剂 

turbo [tyrbo] n. m. inv.【 动 ] 蝶 螺 

turbo- préf. 表示 “涡轮 "的 意思 

turbo-agitateur [tyrboasitatoer] ( pl，~s) n.m. 汽 动 搅拌 
器 


turbo-alternateur [tyrboalternatoe:r] (pl. ~s) n.m. 涡轮 
交流 发 电机 (组 ): 一 a haute fréquence 高 频 涡 轮 发 电机 / 一 
avec rotor et stator a refroidissement intérieur par eau 双 
水 内 冷 涡 轮 发 电机 

turbobroyeur [tyrbobrwajcexr] 2. m. 叶轮 破碎 机 

turbocapitalisme [tyrbokapitalism] n. m. (一 昧 追求 利润 
的 ) 野 蛮 资 本 主义 

turbocombustible [tyrbok5bystibl] n. m. 燃气 涡 辊 机 用 的 燃 


turbocompress€é, e [tyrbok3prese] a、 装 有 涡轮 增 压 器 的 

turbocompresseur [tyrbok5presoeir] 2. m. 涡轮 压气 机 

turbodisperseur [tyrb2dispersce:r] 2. mr 叶轮 分 散 机 

turbodynamo [tyrbodinamo] n. f. 涡轮 发 电机 (组 ); 涡轮 直 
流 发 电机 (组 ) 

turbofan [tyrbofa] 2. m. 涡轮 通风 机 

turbofiltre [tyrbofiltr] n.m. 【化 ] 离 心 滤波 器 

turboforage ftyrbofora:5] n. m，[ 采 ) 涡轮 钻 进 

turbomachine [tyrbomajin] n. f. 涡轮 机 械 

turbomoteur [tyrbamotoe:r] n. m. 涡轮 发 动机 ,汽轮机 [ 亦 称 
turbine & vapeur] 

turbopompe [tyrbop5:p] n. 了 涡轮 泵 

turpopropulsenr [tyrbopropylsoer] 2. m.【 空 ] 涡轮 螺旋 浆 发 
动机 


turborail [tyrboraij] n. m，[ 铁 ) 涡轮 轨道 车 

turboréacteur [tyrboreaktoer] n. m.【 空 ] 涡轮 喷气 发 动机 ， 
avion a 一 装 有 涡轮 喷气 发 动机 的 飞机 

turbosoufflante [tyrbosuflaxt] n. 了 涡轮 鼓风机 ;涡轮 增 压 机 

turbostatoréacteur [tyrbostatoreaktoe:r] n. m.【 空 ] 冲压 涡 
轮 喷气 发 动机 

turbot [tyrbo] n. m.【〔 鱼 大 萎 鲜 [ 产 于 大 西洋 、 地 中 海 , 肉 极 鲜 
美 ] 


turbotiere [tyrbotje:r] n. f. 专 烧 大 萎 鲜 鱼 的 锅 

turbotin [tyrbotE] xn. m, 大 著 鲜 鱼 菌 

turbotrain [tyrbotré1 n: m.【 铁 ] 燃 气 轮 机 列车 

turboventilateur [tyrbovatilatoe:r] n. m. 涡轮 通风 机 (组 ) 

turbulateur [tyrbylatoe:r] n. m. 消 流 器 , 扰 流 器 

turbujence [tyrbyla:s] n.f 1. 好 动 , 爱 闹 : La turbulence 
des enfants fatigue leurs parents. 好 动 的 孩子 们 让 父母 心 
烦 。2, 喧闹, 杂乱 : ~ d’ une cité 城市 的 喧闹 / Dans la tur- 
bulence des fétes ou le silence des lieux solitaires (Baude- 
laire) .在 节庆 的 喧闹 中 , 抑或 在 偏僻 之 处 的 宁静 中 。( 波 德 莱 
尔 ) 3，[ 物 ] 汕 流 , 订 流 , 亲 流 度 , 涡 旋 ;一 d'un courant flu- 
vial 河流 的 涡 旋 / 一 d'une masse d'air 一 个 气 团 的 亲 流 / 
étude des ~s 紊 流 研究 / ~ magnétodynamique 磁 江 流 , 磁 
流体 湛 流 / ~ transversale 横 滑 流 

turbulent, e [tyrbyla, at] 工 <. 工 . 好 动 的 , 爱 曾 的 , 不 安 分 的 ， 


turc 
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des éléves ~s 不 安 分 的 学 生 / enfant plein de vie et 一 活 

泌 好 动 的 孩子 / jeune chien 一 爱 亲 的 小 狗 2. 喧闹 的 , 杂乱 

的 : jeux ~s 喧闹 的 游戏 / une nation ~e 一 个 杂乱 的 国家 

3.【 物 ] 江 流 的 , 订 流 的 , 涡 旋 的 ， régime 一 泗 流 状态 开 

n. m.【 蔷 ] ( 鼓 疗 中 的 ) 转 鼓 

ture [tyrk] n. m. 1.〔 昆 ] 蚊 出 [ 金 包子 的 幼虫 ] 2.【 机 ] 锦 钻 ， 

锦 热 

turc, que [tyrk] 1 a. 1. 土耳其 的 ;奥斯曼 (帝国 ) 的 : le gou- 
vernement 一 土耳其 政府 / bain 一 土耳其 浴 , 蒸汽 浴 { 浴 后 
有 按摩 ] / café 一 土耳其 嘱 上 啡 { 指 很 浓 的 听 啡 ] / tapis 一 土 
耳 其 地 筷 / Empire 一 奥斯曼 帝国 2. {人 种 学 , 史 ] 突厥 的 3. 
{ 语 ] 突 不 语族 的 II n. 1. T~ 土耳其 人 [ 罕 用 f. 】/ Jeunes 
工 ~s 土耳其 青年 党 人 f1908 年 ] / jeunes ~s《〈 转 ) (一 党 派 内 
的 ) 青 年 激进 分 子 / je Grand 工 一 苏丹 , 奥斯曼 皇帝 / fort 
comme un 工 一 《〈 俗 ; 非常 强壮 / tate de 工 一 有 土耳其 人 头 
像 的 测 力 计 ; 〈 转 嘲笑 对 象 2:，( 古 ) 穆斯林 3，( 转 , 贬 ) 残暴 的 
人 II z. m. 土耳其 语 IV n.f. a la 一 que 四 按 土 耳 其 方 
式 ; assis & la 一 que 盘 膝 而 坐 , 盘 坐 / cabinets a la 一 que 蹲 
式 厕 所 四 土耳其 风 的 [ 指 一 种 节奏 性 强 的 2 / 4 拍子 乐曲 ] 

tarcie [tyrsi] 2. f. 河 堤 , 河 塘 [ 尤 指法 国 卢 瓦尔 河西 岸 的 河 堤 ] 

turcique [tyrsik] a. f. selle ~ 【〔 解 ] 蝶 鞍 

tarco [tyrko] n. m. (土耳其 统治 时 期 ) 阿 尔 及 利 亚 步 兵 的 俗称 

turco- préf. 表示 “土耳其 ”的 意思 

turcologie [tyrkologi] n. f. 突厥 学 

turcoman, e 见 turkmene 

turco-mongol, e [tyrkom5gol] xn. m., a，{ 语 ] 土耳其 - 蛇 古 语 
(的 ) : 

turco-persan, e [tyrkopersa, an] a，[ 语 ] 土耳其 -波斯 语 的 
[ 指 经 土耳其 语 转 入 法 语 的 波斯 语词 ] 

turcophile [tyrkofil] a., n. 亲 土 耳 其 的 (人 ) 

tarcophobe [tyrkofob] a. , n. 敌视 土耳其 的 (人 ) 

turdidés [tyrdide] n.m. pl，{ 鸟 ] 胀 科 

tarelure [tyrly:r] 2. 上 〈 某 些 歌曲 的 ) 副 歌 [ 无 特殊 意义 ] 

turf [tyrf] 2. m.〈 英 ) 1. 赛马 场 2. 赛马 , 赛马 活动 

tarfiste [tyrfist] 2 赛马 爱好 者 ; 赌 赛马 者 

turgescence [tyrsesd;s] n. 上 二 【 医 ] 肿 , 肿胀 2, (植物 组 织 
的 ) 突 起 , 隆 突 


turgescent, e [tyrgesi, at] a. 1.【〔 医 ] 肿 的 , 肿胀 的 2. 鼓 起 
-的 , 管 起 的 


turgide [tyr3sid] a.〈 书 ) 肿 的 , 浮肿 的 : visage 一 浮肿 的 脸 

turgot [tyrgo] n. m. 便签 

Turgot, Anne Robert Jacques (1727 一 1781) 杜 尔 哥 , 法 国 经 济 
学 家 , 重 农 学 派 主要 代表 人 物 之 一 , 曾 任 路 易 十 六 财政 总 监 。 

Turin 都 灵 , 意大利 北部 大 城市 , 临 波 河 。 

turinois, e [tyrinwa, azz] 1 a， 都 灵 的 [Turin， 意 大 利 城市 ] 
IT~ n. 都 灵 人 

turion [tyrj5] n. m.，【〔 植 ] 芦笋 等 的 根 芽 

tarite [tyrit] 2. 人 【[ 矿 ] 水 赤 铁 矿 

turkmene [tyrkmen], turcoman, e [tyrkoma, an] La. 土 库 
曼 的 ,土库曼 人 的 HE T~ n. 土库曼 人 THL 2. m. 土库曼 语 

Turkménistan 土库曼 斯 坦 , 中 亚 国家 , 1991 年 宣布 独立 , 首都 阿 
什 哈 巴 德 。 

turkoite [tyrkoit] 2. f. 绿 松石 

turiupin [tyriype] n. 7m. 1,.《 古 ) 小丑, 屠 角 ; 开 良 俗 玩 笑 的 人 
[turlupin 系 17 世纪 一 个 名 叫 享 利 - 拉 格 朗 (Henri Legrand) 
的 丑角 的 库 名 ] 2.【 纺 ] ( 织 补 衣服 拉毛 用 的 ) 起 绒 刺 果 

turlupinade [tyrlypinad] n. f.《 古 ) 庸俗 的 玩笑 , 双关 语 或 文 

游戏 . ， 


tarlupinage [tyrilypina:3] n. m. (十 ) 开 庸俗 玩笑 

turiupiner [tyriypine] 1 vi. 《 古 ) 开 庸俗 玩笑 I vw.t. 1. ~ 
qn 权 落 某 和 ,五 化 某 人 2.《〈 俗 使 苦恼 , 使 烦恼 , 使 坐立不安 ， 
Ce gamin ne cesse de turlupiner sa mére pour avoir des 


bonbons. 这 个 小 男孩 为 要 糖果 无 休止 地 烦 他 母亲 。/ Cette 


affaire me turlupine，je n’ en dors plus. 这 件 事 让 我 坐 立 不 
安 ,无 法 入 睡 。 

turlurette [tyrlyret] n. 了 《十 ) 1, 《中 世纪 的 ) 一 种 吉他 2. 
(歌曲 的 ) 副 歌 

turlutaine [tyrlyten] n. f 1. 啼 轧 话 , 老话 题 , 老生 常 谈 , 翻 来 
移 去 说 的 话 ; Tous ces propos ne sont que turlutaines. 这 些 
话 都 是 老生 常 谈 。/ C'est toujours la méme turlutaine. 总 
是 一 样 的 嘴 胃 话 。2. 尾 脾 气 , 怪 习 惯 

turlutte [tyrlyt] n. f. 锚 形 多 狗 [ 钓 具 ] 

turiututu [tyrlytyty] 1 2. Ma. 《 份 ) 第 子 HL interj.《〈 拟 〉1. 
( 摹 拟 吹 笛 的 ) 嘟 噜 噜 声音 2. 表示 嘲讽 、 拒 绝 时 发 出 的 声音 

turmérol [tyrmerol] 2. m.【〔 化 ] 姜黄 醇 

turne [tyrn] 7 1. 〈 民 ) 彼 房 子 , 陋室 ，Une turne 
misérable，dans le quartier del usine (Aragon). 工厂 宿舍 

区 里 的 一 问 破 房 。( 阿 拉 贡 ) 2. 工作 场所 3. 房间 [学 生 用 语 , 亦 
作 thurne] 

turnep [tyrnep]，turneps [tyrneps] 2. m.【 植 ] 芜 普 , 蔓 卜 的 
别称 [原名 rave] 

Turner, William (1775 一 1851 ) 特 纳 , 英国 风景 画家 、 有 雕塑 家 。 

Turnhout 贡 伦 豪 特 , 比利时 安特卫普 省 城市 。 

turnover, ne [taernovaer] 2. m.〈( 英 ){ 经 ]1、 (企业 ) 人 员 更 
替 ( 率 ) 2. (货物 的 ) 流 动 ,流通 ;周转 ( 率 ) 

turonien, ne [tyronjs, sn] n. m., a.【 地 质 ] 土 仑 阶 ( 的 ) 

turpide [tyrpid] a. 〈 书 ) 丑恶 的 , 卑 吕 的 , 卑劣 的 , 不 光彩 的 : 
ame 一 d "un traitre 闫 徒 的 丑 严 灵 浙 

turpidement [tyrpidma] adv. 〈 书 ) 不 光彩 地 , 卑鄙 地 : agir 
一 行为 不 端 

turpitude [tyrpityd] n. f. 工 插 另 , 捍 劣 ,丑恶 : Ce scandale a 
révélé la turpitude d’ un homme politigue en vue. 这 件 丑 
闻 揭 露出 一 位 政界 名 人 人 格 的 卑劣 。2. 可 耻 的 行径 , 卑劣 的 勾 
当 : vie pleine de 一 s 充满 丑恶 的 一 生 / commettre des 一 s 
干 卑劣 的 勾当 

turquerie [tyrkri] n. f. 1.〈 古 ) 残 暴 ;极其 音 青 : Il fut d’ une 
turquerie a désespérer tout le monde. 他 将 青 到 众叛亲离 的 
程度 。2. 土耳其 或 东方 色彩 的 作品 

turquet [tyrke] n. m. 1. 土耳其 对 玉米 或 小 麦 的 俗称 2. 一 种 
矮小 、 塌 鼻 的 土耳其 狗 

turquette [tyrket] n. f. 赫 尼 亚 草 的 俗称 [正式 名 称 为 herna- 
ria] 

Turquie 土耳其 , 横 跨 欧 亚 大 陆 的 重要 国家 。 

tarquin [tyrkE]j 工 2. mm. (意大利 产 的 ) 蓝 大 理 石 HL a.m. 
marbre 一 白色 纹路 蓝 大 理 石 / bleu 一 深蓝 色 

turquoise [tyrkwaz] 工 0. f. 绿 松石 ; 绿 松石 首饰 也 a. invw. 
couleur bleu 一 青绿 色 / une kcharpe 一 一 条 青绿 色 绥 带 
JIIL xn. m. 青绿 色 

turriculé, e [tyr(r)ikyle] a. 塔 形 的 [ 指 螺 壳 ] 

turritelle [tyr(r)itel] n. A【 动 ] 锥 则 

tusebe [tyzsb] n. m. 黑 大 理 石 

tussah [tysa], tussau [tyso] 1 n. m. 杆 稚 丝 : étoffe de 一 梓 
丝绸 I a.， soie 一 梓 麦 丝 

tussilage [tysila:3] 2. m.【 植 ] 款 冬 [其 溶液 可 治 咳 嗽 ] 

tussor(e) [tysor] n. m. 杆 丝 绸 

tute [tyt] n. 上 地 质 锤 

tutélaire [tytelszrj a. 1.( 书 ) 守护 的 , 保护 的 : ange 一 守护 天 
使 / un dieu [une divinité] 一 一 位 保护 神 2.[ 法 ] 监护 的 ; 保 
护 的 : gestion 一 监护 管理 / puissance 一 (托管 地 的 ) 受 托 国 

tateHe [tytel] ,ff 1、[{ 法 ] 监护 , 监督 : ~ des enfants 
légitimes 对 婚 生 子女 的 监护 / ~ légale des pere et mere 父 
母 的 合法 监护 /ienfant en 一 受 监护 的 儿童 / conseil de 一 
(由 父亲 指定 帮助 母亲 对 孩子 进行 监护 的 ) 监护 顾问 / ~ ad- 
ministrative (政府 对 公共 团体 及 私营 公共 事业 的 ) 管 理 监督 / 
autorité de 一 监护 权 / ~ aux allocations familiales 子女 


抚养 金 使 用 监督 2. [法] 托管 régime de 一 (联合 国 ) 托 管制 


-i 
忆 


tuteur 
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度 / territoire sous 一 托管 地 3. 〈 转 ) 保护 : Tous les 
citoyens sont sous la tutelle des lois. 所 有 的 公民 都 受 法 律 
保护 。4. 〈 转 控制 , 监督 ， Elle est allée au bal sous la 
tutelle de son frere ainé. 她 在 萌 哥 的 监督 下 去 参加 舞会 。/ 
adolescent pressé d'Echapper & la ~ de ses parents 急于 
摆脱 父母 监督 的 年 轻 人 / tenir qn en 一 监督 某 人 / se met- 
tre en 一 使 自己 置 于 … 监 督 之 下 

tuteur, trice [tytoe:r, tris] 工 2. 1，[ 法 ] 监 护 人 : ~ légal 法 定 
监护 人 / ~ ad hoc 特别 监护 人 / ~ datif 法 院 指定 的 监护 人 
/ ~ testamentaire 遗嘱 指定 的 监护 人 / autorisation du 一 
监护 人 授权 / subrogé 一 监督 监护 人 / En qualité de tuteur 
des enfants mineurs, il avait examiné les comptes de 
Fred (Simenon)， 作为 未 成 年 儿童 的 监护 人 , 他 对 弗 雷 德 的 账 
目 进行 了 检查 。( 西 默 农 ) 2. 保护 人 ;支持 : s"offrir en 一 aux 
déshérités 作为 对 不 幸 者 的 支持 / Les lois doivent étre les 
tutrices et non les ge6lieres de la liberté (Hugo). 法 律 应 
该 中 自由 的 保 访 人 而 不 是 狱 窜 (二 时) II nn.m. (苗木 的 ) 支 


tuteurage [tytocera:3] n. m. 【{ 园 ] 立 支柱 , 支撑 : le 一 d'une 
jeune plante 对 幼苗 的 支撑 

tuteurer [tytoere] wv. t.〔 园 ] 用 支柱 支撑 (苗木 ) 

Tuticorin 杜 蒂 科 林 , 印度 城镇 , 临 马 纳 尔 湾 。 

tut(h)ie [tyti n. 上 【化 ] (由 铅 矿 中 提取 的 ) 氧 化 锌 

tutiorisme [tytjorism] n. m.【〔 宗 ] 更 稳妥 说 [天 主教 神学 道德 
过 学 说 之 一 认为 在 道德 上 有 怀疑 时 最 好 还 是 稳妥 行事 , 坚守 诚 
只 

tutocaine [tytokain] n. 了 图 托 卡 因 

tutoiement, tutoiment [tytwamad] n. m， 用 “你 "称呼 [ 即 用 第 
二 人 称 单数 称呼 , 相对 于 vouvoiement， 用 于 关系 密切 的 人 之 
间或 成 人 对 儿童 .上 级 对 下 级 或 祈祷 时 ]: Le tutoiement était 
de regle sous la Révolution francaise. 在 法 国 大 革命 时 期 按 
规定 都 要 称呼 “你 "。/ Elle adopta le tutoiement réciprogue 
(Cocteau). 她 用 "你 "相互 称呼 。( 科 克 托 ) 

tutorat [tytora] n.m. 【法 ] 监护 制 ;监护 职能 , 监护 人 的 职务 

tutorial, ale [tytorjal] (pl，~aux) a. 监护 的 

tutoyer [tytwaje] [Conj.3] wvw.t. 1. 用 “你 "称呼 [ 即 用 第 二 人 
称 单 数 称呼 , 相对 于 vouvoyer]: Autrefois les enfants ne 
tutoyaient pas leurs parents， 从 前 , 孩子 对 父母 是 不 用 “你 ” 
来 称呼 的 。/ En regle générale, on tutoie de nos jours les 
personnes auxquelles on est uni par des liens étroits de 
parenté，d’amitié ou de camaraderie. 通常 情况 下 , 现在 对 
与 自己 有 密切 亲属 、 友 情 或 同志 关系 的 人 用 “你 ”称呼 。/ Paul 
et moi, nous nous tutoyons depuis notre service militaire. 
我 和 保 尔 从 服 兵役 时 就 用 "你 "相称 。2. 《 喻 ) 熟知 , 同 … 很 熟 
悉 : Tutoyer les chefs-d'oeuvre (Duhamel). 熟知 名 著 。( 杜 
阿 梅 尔 ) 

tutoyeur ,se [tytwajoe:r, ez] a., n. 《〈 罕 ) 好 用 “你 ”称呼 人 的 
(人 ): I est un peu trop tutoyeur. 他 有 点 太 爱 用 “你 ”称呼 
别人 了 。 

tutti [tut(t)i] n. m. inv，( 意 ) [ 乐 ]1. 全 奏 : reprendre au 一 
重复 全 奏 2. 乐队 全 秦 的 乐曲 

tutti frutti [tutifruti] I n. m. 多 果 味 冰淇淋 开 a. inv. 含 各 
各 水 困 的 ; 各 种 果 味 的 , 全 果 香 的 : un sorbet 一 一 种 全 果 香 冰 


tt quanti [tutikwati] loc，adv.〈 意 , 俗 , 讽 ) 等 等 之 流 : Il y 
avait a ce diner le préfet, le député, le sénateur, et tutti 
eanti 晚 实 上 有 省 长 .国民 议会 议员 、 参 议院 议员 , 以 及 诸 色 

tutu [tyty] 2. m. (古典 芭 荤 舞女 演员 穿 的 ) 薄 纱 短 裙 

tuyau [ty[fyijjo] (pl， ~x) n.m. 1. 管 ,水 管 , 导管 , 软 管 , 管 
道 : ~ adducteur 给 水 管 / ~ aeau 水 龙 带 / ~ d’ arrosage 
浇 水 管 / ~ de poéle 炉 管 [连接 炉子 和 烟 向 的 ] / ~ a gaz 气 
管 ,煤气 管 / ~ a manchon 套 管 , 承 口 接 / 一 a vide 真空 


管 / ~ collecteur 集 水 管 / ~ d'acier 钢管 / ~ 
dalimentation 进 给 管 ， 给 水 管 / 一 de carburant 人 燃油 管 / 
一 dechappement 排 气管 , 排水 管 / 一 de cheminée 壁炉 烟 
道 / ~ de raccord 接合 和 / 一 en bois [en caouchouc] 木 
[橡皮 ] 管 / ~ flexible 软 管 / ~ pour pétrole 石油 管道 / le 
一 del oreille 〈 俗 ) 耳 道 : dire qch dans ie ~ de 1’oreille 
附 耳 悄 声 说 某 事 / atre dans le 一 “《〈 俗 在 筹备 中 / (chapeau 
en) 一 de poéle 《 俗 ) 大 礼帽 2. (谷物 的 ) 杆 子 3. 管状 初 初 4. 
(赛马 赌博 中 , 关于 哪 匹 马 能 赢 的 ) 内 部 消息 ; ( 俗 ; 内 部 消息 , 情 
报 : un bon 一 可 靠 的 情报 / un 一 creve 不 准确 的 消息 /Il 
prétendait avoir un tuyau pour le tiercé. 他 声称 得 知 前 三 
名 独 赢 赛马 的 内 部 消息 。/ Je connais le secrétaire du di- 
recteur, qui m’a donné quelques tuyaux sur ses projets. 
我 认识 经 理 的 秘书 , 他 把 经 理 的 方案 中 一 些 内 部 情况 告诉 了 我 。 
tuyautage [ty[diljota:3] n. m, 1.【 机 ) 管 , 管道 , 管 系 , 管道 系 
统 : 一 des ballasts 压 载 管 系 / 一 & pression 压力 管道 2. 管 
讲台 3. 资 管状 裙 褐 ;管状 裙 褐 4. 〈 俗 ) 透露 内 部 消息 , 提供 


tuyauté [tyfdijjote] 1 a. 1. 熟知 内 部 情况 的 : un collegue 
bien 一 一 位 非常 知情 的 同事 2. 波 有 管状 袜 袜 的 IE n. m. 管 
状 初 宰 

tuyauter [ty[ yijjote] I vw.t. 1. (在 衣物 上 ) 溪 出 管状 裙 褐 2 
《 俗 ) 向 … 透 露 内 部 消息 , 向 … 提 供 情 报 : ~ qn sur qch 向 某 人 
提供 某 事 的 内 部 消息 / 一 un camarade 向 一 同志 提供 情报 开 
v. 1. (谷类 植物 ) 拨 节 : Le blé n'a pas encore tuyauté. 小 麦 
还 未 拔节 。 

tuyauterie [ty[yij jotri] n.f. 1. 管 路 , 管道 系统 ~ de 
fumekes 烟 向 管道 / ~ de refroidissement 冷却 管道 系统 / 一 
de ventilation 通风 管 路 2, (管风琴 的 ) 琴 管 3.( 古 ) 制 管 工场 

tuyauteur, se [ty[ qi]jotos:r, 8:z] 【nn.〈 众 ) (赛马 赌博 中 ) 出 售 
员 亚 消息 的 人 ; 通 需 站 部 消息 者 ， 提供 情报 者 I n. m. 管道 安 

tuyere [ty[ qi]jer] n.f 1.【〔 技 ] 喷 管 , 喷 口 , 喷嘴 ,~ en 
cloche 八字 形 喷 日 / ~ _ oblique 偏 辕 喷 管 2.【 空 ] (喷气 式 飞 
机 ) 尾 喷 管 , 尾 喷 口 ， ~ du propulseur de dernier étage 末 级 
发 动机 尾 喷 管 3.[ 治 ] (高 炉 的 ) 风 口 , 风 嘴 ， ia laitier 渣 口 
小 套 / 一 de secours 辅助 风 嘴 

Tuzla 图 效 拉 , 波 黑 共和 国 城镇 , 位 于 图 将 拉 贫 地 。 

TVA taxe a la valeur ajoutée 增值 税 

Twain, Samuel Langhorne Clemens (1835 一 1910) 吐 温 , 习 译 
马克 ' 吐 温 , 美国 深 孚 众望 的 幽默 小 说 家 , 著名 小 说 有 《汤姆 . 索 
耶 历 险 记 》。 

tweed [twid] n. m.〈 英 ) 粗 呢 , 粗 花 呢 

tweeter [twitoe:r] n. m.〈 英 ) [无 ] 高 频 扬声器 , 高 音 

twill [twil] n. mr.〈 英 ) 斜纹 绸 

twin-set [twinset] (pl，~s) n. m.〈 英 )( 女 式 配套 的 ) 羊 毛 套 
衫 加 羊毛 外 衣 

twist [twist] n. mm ,《〈 英 ) 扭 摆 舞 

twister [twiste] vi， 跳 扭 摆 舞 

fwisteur , se [twistoe:r, ez] 2、 跳 扭 摆 舞 者 

tx tonneaux de jauge (船只 的 ) 吨 位 

tychite [tisit] n. 上 【化 ] 杂 芒硝 

tyjphlopexie [tiflopsksi] n. A 【〔 医 ) 盲肠 固定 术 

tylenchus [tilekys] 2. m，[( 动 ] 线 虫 

tylophorine [tiloforin] n. 了 (化) 娃 儿 芯 碱 

tyiosine [tilozin] n. 上 【化 ] 泰 乐 菌 素 

tympan [tEpa] n. 72， 1.【 建 ] 三 角 棚 , 三 角 面 ; 门 桶 中 心 一 
d'arcade 山墙 尖 三 角 面 2.[ 印 ] ( 手 扳 印 刷机 的 ) 压 字 框 3. 
[机 )] 路 合 盼 轮 ; 鼓 形 水 车 : roue a 一 人 力 绞车 4.[ 解 ] 鼓膜 ， 


重 发 器 


membrane du 一 鼓膜 / caisse du 一 鼓室 / crever : 


[briser，déchirer] le ~ 〈 夸 ) 响 得 连 鼓膜 也 要 震 破 / rompre 
le 一 a gn 大 声 叫喊 
tympanal, ale [tepanal] ( pl， ~aux) Ia. 1.[ 解 ]( 显 上 骨 ) 鼓 


ee 


tympanectomie 
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部 的 : os 一 杜 骨 鼓 部 2.【 乐 ] 喜 的 HE n. mm，[ 解 ] 矣 骨 鼓 部 
tympanectomie [tEpanektomi] n. f. 【 医 ] 鼓膜 切除 术 
tympanique [tepanik] a, 1，[ 解 ] 鼓 室 的 , 鼓膜 的 : membrane 

一 鼓膜 2. son 一 【 医 ] 鼓 音 
tympaniser [tEpanize] 〗 vw. t.《 古 ) 大 声 指摘 1 se 一 vw pr. 

[ 医 ] ( 肠 腔 ) 胀 气 , 鼓 气 
tympanisme [tepanism] 7.m., tympanite [tzpanit] 2. 大 

[ 医 ]1. 鼓 音 2, 鼓 胀 , 气 胀 
tympanon [tEpan5] n. m. 扬琴 
tympanophonie [tepanofoni] n. f.【 医 ] 自 声 过 强 ; 耳鸣 
tympanoplastie [tpanoplasti] n. 有 【 话 ] 鼓 室 成 形 术 
tympanosclérose [好 panoskleroxz] n. 上 【 医 ] 鼓室 硬化 
Tyndall [tédal] effet 一 【 物 ] 丁 达 尔 效应 
tyndallisation [tsdalizasj5] n. f. 丁 达尔 消毒 法 , 间歇 灭 菌 法 
typage [tipa:5] 2. mm 遗传 类 型 研究 
type [tip] n.m，1。 典型, 典范， Harpagon est un type 

d'avare, 阿 巴 贡 是 音 青 鬼 的 典型 。/ Le Garamond est un 

type 6légant， 勒 加 拉 蒙 是 风雅 的 典范 。/ [用 作 appos. ]une 
phrase 一 一 个 典型 句 ，cas ~ 典型 情况 ，caractére 一 典型 

性 格 ，un exemple 一 一 个 典型 例子 ，C'est 1’intellectuel 

type， 他 是 个 典型 的 知识 分 子 。C'est 1 erreur type. 这 是 典 

型 的 错误 。2. 类型, 型 ， 种; 特征 : ~s sanguins 血型 / sa- 

vanes du ~ tropical 热带 型 草原 / les ~s de la race hu- 

maine 人 种 的 类 型 / les différents ~s d’architecture 各 种 

建筑 类 型 / avoir le 一 nordique 具有 北欧 人 的 特征 / C'est 

un procédé du méme type. 这 是 同一 种 方法 。/ Jl n'est pas 
mon type, 〈 俗 ; 他 不 是 我 喜欢 的 那 种 人 。/ Cette femme est 

le type meme de la mere de famille méritante, 这 位 女性 就 

是 那 种 值得 你 赞 的 贤 妻 良 母 型 。/ Cette maison est le type 

de ce que je souhaite faire batir. 这 房子 就 是 我 想 修 建 的 那 

种 。 3. 型 号 , 型式. objet conforme au 一 réglementaire 符 

合 标准 型 号 的 物品 / pompe & huile du 一 B B 型 油泵 / 

acheter une voiture de tel 一 购买 某 种 型 号 的 轿车 4.〈 俗 》 

有 典型 性 的 人 ;古怪 的 人 : Quel type! 真是 个 典型 人 物 ! / 

C'est un type. 他 是 个 怪人 。5. 〈 俗 》 人 , 家 伙 [六 为 

typesse] un chic 一 一 个 很 帅 的 人 / un brave 一 一 位 老实 

人 / Quel est ce type-1a? 那 家 伙 是 何人 ? / L'ami de Mizzi 

était un grand type robuste (Triolet). 米 兹 的 朋友 是 个 又 

高 又 壮 的 家 伙 。( 特 里 奥 莱 ) / pauvre 一 脑袋 瓜 不 灵 的 人 6. 

《 民 ) 情夫 , 男人 : Elle se promene avec son type. 她 与 情夫 

一 起 散步 。7，《 古 ) 铅字 ; ( 今 ) 字体 : ~s mobiles 活字 / ~ de 

6 points 6 磅 铅字 / ~ romain [gothique] 罗马 [ 哥 特 ] 字 体 / 

Dans un type， tous les caractéres présentent une 

uniformité dans la hauteur et la largeur. 用 一 种 字体 , 所 有 

的 字 就 会 高 宽 相同 。8.( 古 钱 的 ) 图 样 类 型 ，monnaie au 一 

de César [Charlemagne] 有 届 撤 f 查 理 曼 ] 像 的 -- 类 钱币 9. 

【 宗 ] 象征 , 写意 
-type, -typie suff. 表示 “版 .型 "的 意思 : prototype 原型 ，con- 

tretype 翻印 正片 
typk,e [tipe] a. 典型 的 , 具有 代表 性 的 : personnage forte- 

ment 一 非常 典型 的 人 物 / un Indien trés 一 一 个 极 典 型 的 

印第安 男子 / un sujet 一 一 个 具有 代表 性 的 话题 
typer [tipe] vwv.t， 1. 打印 , 压 印 , 打 标 记 , 打 型 号 ，~ des 

poudres 给 火药 打 标记 2. 使 … 有 典型 性 , 使 … 有 代表 性 ，Ce 
dramaturge a fortement typé son personnage. 这 位 剧 作家 
非常 典型 地 塑造 了 他 剧 中 的 人 物 。/ une page qui type le 

Francais moyen 描绘 法 国 中 产 阶 级 的 有 代表 性 的 一 页 
typesse [tipes] n. f. 〈 民 , 贬 ) 女 人, 婆娘 , 娘 们 
typh(o)- préf.， 表示 “ 昏 沉 麻木 "的 意思 
typha [tifa] 2. m.【 植 ] 香 薄 [ 一 种 水 生 植 物 ] 
typhacées [tifase] nm. f. pl，[ 植 ] 香 蒲 科 
typhique [tifik]【〔 医 JI a. 1, 斑 疹 伤寒 的 ; 患 斑 疹 伤寒 的 . af- 


fection 一 斑 疹 伤寒 病 2. 伤寒 的 ; 患 伤 寒 的 : bacille 一 伤寒 
杆菌 HL mn. 1. 斑 疹 伤寒 患者 2. 伤寒 患者 

typhl(o0)- préf. 表示 “盲肠 "的 意思 

typhiatonie [tiflatoni] mx. A【 医 ] 育 肠 扩张 

typhlite [tiflit] n. 上 【 医 ] 盲肠 炎 

typhlolexie [tifloleksi] n. A 失 读 , 读 字 不 能 

typhlomégalie [tiflomegali] n. f. 巨 育 肠 

typhlophile [tif13fil] a. 关心 盲人 的 

typhlostomie [tiflostomi] n. 上 【 医 ] 盲肠 造 口 术 

typho-bacillose [tifobasiloz] ( pl，~s ) n. f. 【 医 ] 伤寒 型 结核 
病 


typhoide [tifoid] { 医 ] 1 a. 伤寒 的 ，affection 一 伤寒 病 / 
fievre 一 伤寒 TI n. f. 伤寒 ( 症 ); attraper la 一 患 伤寒 症 

typhoidique [tifoidik] a.【〔 医 ] 伤寒 症 的 

typhomycine [tifomisin] n. f. 氢 答 素 的 一 种 别名 

typhon [tif35] n. m. 台风 [亚洲 东部 , 以 菲律宾 为 起 点 的 热带 风 
暴 , 常 发 生 在 夏 ,秋季 ] 

typhose [tifoz] n. 上 【〔 医 ]1. 伤寒 状 热 病 2. ~ aviaire 禽 伤寒 

typhotuberculose [titotybsrkylo'z] n. 上 【〔 医 ] 伤寒 型 结核 病 

typhus [tifys] 2. 2.【 医 ]1. ~ (exanthkmatique) 斑 疹 伤寒 
2. ~ récurrents 回归 热 

typification [ftipifikasj5] n. A 个 人 行为 及 社会 生活 模式 化 或 
典型 化 

typifié, e [tipifje] a. 典型 化 的 

typifier [tipifie] vw, t. 将 … 上 典型 化 

typique [tipik] 1 a. 1. 典型 的 , 具有 代表 性 的 , un cas 一 一 种 
典型 情况 / les traits 一 s de la race jaune 黄种 人 的 典型 特 
征 / les formes ~s et atypiques de la psychose 精神 病 典 型 
和 非典 型 的 形态 / exemple 一 典型 例子 / ttre 一 de... 是 
… 的 典型 ,代表 着 … / Le goat de la vitesse est typique au 
XX siecle. 追求 速度 是 20 世纪 的 典型 特征 。2.【〔【 宗 ] 象征 的 ， 
寓意 的 3. 南美 风格 的 : musique 一 具有 南美 风格 的 音乐 1I 
7. 4,1. 典型 ,典范 南美 风格 2、 南 美 风格 : orchestre de 一 
南美 风格 的 乐队 

typiquement [tipikma] adv. 典型 地 , 地 道 地 ; un comporte- 
ment 一 anglais 一 种 典型 的 英国 作风 / une attitude 一 
francaise 一 种 典型 的 法 国 态度 / L'acte typiquement hu- 
main ... semble bien étre ] acte du langage (Marc). 人 类 
的 典型 行为 … 很 像 是 语言 行为 。( 马 克 ) 

typo [tipo] 工 2.《〈 俗 ) 印刷 工 , 排 字 工 [typographe 的 缩写 , / 
vp) I nn. 了 f 活 版 印刷 ; 排 字 , 排版 [typographie 的 缩 


typo- préf. 表示 “版 , 型 "的 意思 

typochromie [tipokromi] n. 有 [ 印 ] 彩 色 活 版 印 币 

typographe [tipograf] nn、1. 印刷 工 2. 排 字 工 [也 作 typo,， 了 
为 typote] 

typographie [tipografi] n.f. 1. 活 版 印刷 术 : La typogra- 
phie est concurrencée aujourd’ hui par 1’offset et 1 hélio. 
活 版 印刷 术 现 今 面临 着 胶版 印刷 和 摄影 制版 术 的 竞争 。2. 排 
字 , 排版 3. 排 字 间 , 排版 车 间 4.( 书籍 等 的 ) 印 刷 格式 

typographique ftipografik] a. 1. 活 版 印刷 的 : presse 一 活 
版 印刷 机 / signes ~s 活 版 印刷 符号 2. 印刷 工 的 ; argot 一 
印刷 工行 话 

typographiquement [tipografikma] ad 用 活 版 印刷 ，un 
texte 一 parfait 用 活 版 印 得 很 好 的 文字 

typolithographie [tipolitografi] n. f. 带 有 石 印 设备 的 印刷 

typologie [tipolo3i] 2. f. 1， 类 型 学 une 一 des langues 语 
言 类 型 学 2.[ 宗 ] 标 式 说 , 仪 型 论 

typologique [tipologik] <， 类 型 (学 ) 的 : classification 一 des 
langues 语言 类 型 的 分 类 

typometre [iipomstr] x. 2.[ 印 ] 量 版 尺 

typto- préf. 表示 “项 , 打 ” 的 意思 

typtologie [tiptolosi] n. f. 蔽 击 台 神 术 [ 一 种 迷信 活动 , 以 殴 击 


I 


tyramine 
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桌子 动作 取得 与 神 的 思想 沟通 ] 

tyramine [tiramin] n. 上 〔 药 ] 酷 胺 

tyraminémie [tiraminemi] n. f. 酪 胺 血 

tyran [tird] n.m. 1.( 古 希腊 ) 个 主 2， 暴君 , 专制 君主 ; 
Néron fut un tyran. 尼 禄 是 个 暴君 。/ Tyran et usurpateur 
sont deux mots parfaitement synonymes (Rousseau). 专 
制 着 主 和 算 权 者 是 两 个 绝对 同 义 的 词 .( 卢 梭 ) / La terreur 
est le régime de tous les tyrans( Suares). 妹 怖 是 所 有 左 君 
采用 的 制度 ,( 架 阿 雷 斯 ) / Tyran，descendez au cercueil! 
暴君 ,请 入 棺 吧 !1 3.〈 转 ) 专横 的 人 , 暴虐 的 人 : Son pere est 
un véritable tyran pour sa famille. 他 父亲 在 家 里 是 说 一 不 
二 的 人 。/ Si on lui passe tous ses caprices, cet enfant va 
devenir un tyran. 如 果 任 其 页 性 子 , 这 孩子 将 会 成 为 一 个 暴 
虐 的 人 。4. [ 乌 ] 霸 忽 s 

tyranneau [tirano] ( pl. ~x) x. m，1, 小 暴君 : Les tyran- 
neaux étaient innombrables au Moyen Age, 小 暴君 在 中 世 
纪 不 计 其 数 。2.《〈 俗 》 家 中 的 专制 者 

tyrannicide [tiranisid] 〈 书 》 工 n.m. 诛 玖 暴君 , 刺杀 暴君 : 
C'est la tyrannie qui provoque le tyrannicide. 诛 旗 暴君 是 
歇 政 所 致 。1I n. 刺杀 暴君 者 

tyrannie [tirani] n. f. 1.( 古 希腊 ) 人 备 主 政治 2, 暴政 , 专制 : 
lutter contre la 一 与 暴政 作 斗 争 3.( 转 ) 专横 , 暴虐 : se 
libérer de la 一 d’ un pere 摆脱 父亲 的 暴虐 / exercer sa 一 
sur qn 对 某 人 专横 暴虐 4. 〈 转 ) 束缚 ; 严酷 , 严峻 ， ~ de 
opinion 舆论 的 严酷 / la 一 des habitudes [passions] 习惯 
[偏见 ] 的 束缚 

tyrannique [tiranik] a. 1. 专制 的 , 暴政 的 : le pouvoir 一 
d'un souverain 一 个 君主 的 专权 / régime 一 专制 制度 2. 
《 转 ) 专横 的 , 暴虐 的 : mari 一 专制 的 丈夫 3. ( 转 ) 难以 摆脱 其 
束缚 的 , 使 人 难以 抵挡 的 ;严酷 的 , 严峻 的 : loi 一 严峻 的 法 
律 / une passion 一 一 种 使 人 难以 抵挡 的 激情 / La mode 
est tyrannique. 时 尚 是 难以 抵抗 的 。 


tyranniquement [tiranikma]」adv、 专 制 地 , 专横 地 , 暴虐 地 ; 
abuser 一 de son pouvoir 专横 地 滥用 权力 / régner 一 sur 
son entourage 对 其 周围 的 人 实施 专横 的 统治 

tyranniser [tiranize] wv. t. 1. 残暴 地 压迫 , 专横 地 对 待 , 暴虐 地 
对 待 : ~ sa famille 暴 虚 地 对 待 全 家 / 一 les paysans 残暴 地 
压迫 农民 2.( 转 ) 束缚 , 控制 : se laisser 一 par de fausses 
obligations 被 虚假 的 义务 束缚 着 

tyrannosaure [tyranozor] n. 7 [古生物 ] 霸王 龙 [ 一 种 丽 龙 ] 

tyricine [tyrisin] n. 上 【化 ] 异 水 苏 素 

tyrien, ne [tirje, en] 1 a. 提 尔 的 [Tyr， 古 代 腓 尼 基 城邦 , 又 
译 推 罗 , 今 为 黎巴嫩 南部 港口 苏 尔 ] 开 T~ n. 提 尔 人 

tyrine [tirin] >”. 人 【化 ] 干 栈 素 , 酷 蛋 白 

tyro- préf.、 表示 “干酪 * 的 意思 

tyroide [tiroid] a. 干酪 状 的 

tyroleucine [tirolesin] n. f.，[ 化 } 酪 白 氨 酸 

tyrolien, ne [tiroljs, en] Ia, 蒂 罗 和 尔 的 [【Tyrol， 奥 地 利 西部 
弛 区 ] 11 T 一 n. 带 罗 尔 人 

tyrolienne [tiroljen] n. f. 1. 蒂 罗 尔 山 歌 调 2. 蒂 罗 尔 舞 路 

tyrolite [tyrolit] x. 人 铜 泡 石 

tyrosinase [tirozina'z] n. 上 【生化 ] 酷 氨 酸 酶 

tyrosine [tirozin] n. 上 【生化 ] 酷 氨 酸 

tyrosinémie [tirozinemi] n. f， 酶 氨 酸 酶 

tyrothricine [tirotrisin] n. 人 [ 药 ) 短 杆菌 素 

tyrotoxicon ftirotoksik5] n. m. 干 酷 毒 碱 

tyrotoxicose [tirotoksiko:z] 2. 上 干酪 中 毒 

tysonite [tizonit] xn. f，( 矿 ) 气 饥 矿 

tyayamunite [tjyjamynit] n. 关 【〔 矿 ] 钙 钒 铀 矿 

tzar 见 tsar 

tzarévitch 见 tsarevitch 

tzarine 见 tsarine 

tzigane 见 tsigane 


U,u [y] [在 冠 词 后 有 联 诵 :un u [ceny], des u [dezy] ,les u 
[lezy] ] ?. mm, 1. 法 语 字 母 表 中 第 21 个 字母 ;法 语 第 5 个 元 
音 :6 或 a tréma 分 音 元 音 4 2. U [化 ] 元 素 铀 (uranium) 的 
符号 3.U [化] 尿 啼 喧 (uracil) 的 符号 4. U 形 , tube en U 
[ 技 ] U 形 管 

UA [天 ] 天 文 距离 单位 [ 即 地 球 距 太 阳 的 平均 距离 , 1UA = 
149 597 870 公里 ] 

vba [yba] 2, f. (巴西 ) 独 木舟 

ubac [ybak] n. m， 山 阴 , 背 阴 的 山坡 

Ube 字 部 , 日 本 城市 ,濒临 濑 户 内 海 。 

Ubeda 乌 韦 达 , 西班牙 城市 ， 位 于 哈恩 市 东北 。 

Uberaba 乌 贝 拉巴 , 巴西 城市 。 

ubérale [yberal] a. 人 乳房 的 ,乳房 形 的 : fontaine 一 [ 艺 ] 乳 
房 形 喷 果 

ubiquinone [ybikdyinon] n. f/，[ 生 ] 泛 醒 , 辅酶 

ubiquisme [ybikqism] n. m. ( 宗 ] 耶稣 无 所 不 在 论 

ubiquiste [ybikuist] 了 n. 1.( 宗 ] 耶稣 无 所 不 在 论 2. ( 俗 ) 似 有 
分 身 术 的 人 , 处 处 露面 的 人 II a. 1. 【 宗 ) (耶稣 ) 无 所 不 在 的 
2.《 俗 ) 似 有 分 身 术 的 ; 处 处 露面 的 ，une espece végétale 一 
一 种 到 处 都 能 见 到 的 植物 

ubiguitaire [ ybikyite:r] ( 宗 )1 ae， 耶稣 无 所 不 在 的 I nn、 屠 鳞 
无 所 不 在 论 的 拥护 者 

ubiquité [ybikuite] n. /1.〔 宗 ] 耶稣 无 所 不 在 2. 普遍 存在 : 
~ de la pesanteur 重力 的 普遍 存在 / ~ de la lumiére et de 
1 air 光 和 空气 的 普遍 存在 / le don d ~ ( 众 ) 分 身 术 [ 指 处 处 
露面 ]: Je n’ai pas le don dubiquite. 我 没有 分 身 术 。On 
jui accorda ce don d’ ubiquité que possedent tant de héros 
populaires (France). 人 们 赋予 他 众多 人 民 英 雄 所 具有 的 这 种 
分 身 术 。( 法 朗 士 ) 

ybuesque [ybyesk] a. 1. 于 布 王 式 的 [于 布 王 (Ubu roi) 是 法 
国 作家 雅 里 (A.Jarry) 所 写 同 名 剧本 中 的 人 物 ， 既 残 忍 又 可 笑 ] 
2.〈 引 怪诞 的 , 残酷 的 

Ucayali 乌 卡 亚 利 河 , 亚 马 孙 河 源头 河 之 一 。 

Uccello, Paolo (1397 一 1475) 乌 切 洛 , 佛罗伦萨 画家 。 

Ucele 于 克 勒 , 比利时 城市 , 位 于 布鲁塞尔 以 南 。 

Udaipur 乌 代 布尔 , 印度 城市 , 位 于 拉 黄 斯 坦 邦 。 

UDF Union pour la Démocratie Francaise 法 国 民主 联盟 

Udine 乌 迪 内 , 意大利 城市 , 邻 斯 洛 文 尼 亚 边境 。 

udosadénite [ydozadenit] n. f.〔 医 ] 汗腺 炎 

udosolithe [ydozolit] wn. f.【 医 ] 汗 凝结 

UDR Union pour la Défense de la République 保卫 共和 国联 盟 

UE Union européenne 欧洲 联盟 , 欧盟 

Ueda Akinari (1734 一 1809) 上 田 秋 成 , 日 本 作家 。 

UEF Union des Etudiants de France 法 国学 生 联 合 会 

UEM Union Economique et Monétaire 经 济 货币 联合 体 

UFCI Union Francaise Commerciale et Industrielle 法 国 工 
商业 联合 会 

ufertite [yfertit] n. f，[ 矿 ] 镁 铀 铁 忽 矿 

UFF Union des Femmes Francaises 法 国 妇 女 联 合 会 

UFO 〈 英 unidentified flying object 不 明 飞 行 物 , 飞碟 [法 语 
用 soucoupe volante] 

ufologie [yfol23i] >. 六 不 明 飞 行 物 研 究 , 飞碟 学 

ufologue [yfolog] ”， 不 明 飞行 物 研究 着 , 飞 矶 专家 

ufoport [yfopo:r] 2. mm 不 明 飞行 物 降落 场 

UFR Unité de Formation et de Recherche 教学 及 研究 单位 

Uganda 乌干达 , 东非 内 陆 国 家 。 


Uau 


ugandite [ygadit] n. 庆 【〔 矿 ] 乌 镁 矿 

Ugarit 乌 加 里 特 , 古代 迎 南 人 的 城市 , 位 于 今 叙利亚 北部 地 中 海 
沿岸 。 

UHF ultra-haute fréquence; 〈 英 Ultra High Frequency 超 
高 频 

uhlan， hulan [yla] n. m、( 旧 时 普鲁士 .奥地利 波兰 ,俄罗斯 
等 国 军队 的 ) 枪 骑兵 , 执 矛 骑兵 

Uhland, Ludwing (1787 一 1862) 乌 兰 德 , 德国 浪漫 主义 诗人 。 

uhligite [ylisit] 2. 上 【和 矿 ] 钳 钙 钛 矿 

Uhuru [yyry] n. m. 1. 一 种 计量 单位 2. (斯 瓦 希 里 语 的 ) 乌 呼 
和 鲁 , 自由 

UI Union Internationale des Interpretes 国际 译员 联合 会 

uintahite [ystait] n. 了 . 硬 沥青 

UIT Union Internationale des Télécommunications 国际 电 
信和 联盟 (联合 国 ) 

UIT Union Internationale des Traducteurs 国际 笔译 工作 者 
联合 会 

Ujjain 乌 贾 因 , 印度 城市 , 圣 城 , 位 于 中 央 邦 。 
Ujungpandang ow 〈 古 ) Macassar 乌 戎 潘 当 , 印度 尼 西 亚 南 苏 
拉 威 西 省 省 会 , 原名 望 加 饮 , 位 于 苏 拉 威 西 最 南端 半岛 的 西 侧 。 
ukase [yka:z]，oukase [uka:z] n. m. 1. 沙皇 救 令 2.( 转 ) 专 
横 决 定 , 强迫 命令 : traiter un probleme par 一 靠 强 迫 命令 处 
理 某 一 问题 . 

Ukraine 乌克兰 , 欧洲 国家 , 首都 基辅 。 

ukrainien, ne [ykrenjé, en], ukranien, ne [ykranjé, en] I 
4. 乌克兰 的 HU 一 nn. 乌克兰 人 JE n. m. 乌克兰 语 

ukullle [ykylele] n. m， 尤 克 莱 利 [波利尼西亚 语 ,夏威夷 四 弦 
琴 , 夏威夷 吉他 ] 

Ulbricht, Walter (1893 一 1973) 乌 布 利 希 , 德意志 民主 共和 国 
首脑 , 共产 党 领袖 。 

ulcératif, ve [ylseratif, iv] a.〔 医 ] 引起 沉 疡 的 

ulcération [ylserasj5] n. f，( 医 ]1. 演 疡 形成 : début d’ ~ 瀑 
疡 形成 初期 / ~ rapide 省 疡 2. 省 疡 [ 尤 指 进展 中 的 省 疡 ]; 一 
de la cornée 角膜 溃疡 / ~ tuberculeuse 结核 性 潢 疡 / ~s 
cancéreuses 瘤 变 溃疡 

ulcere [ylsexr] ?2. m. 1.【 医 ] 溃 疡 , 疮 : -cancerise 癌变 溃疡 / 
一 de décubitus 福 疮 / ~ térébrant 穿 通 性 溃疡 / 一 人 [de] 
1 estomac 胃 穿 孔 / ~ peptique 消化 性 溃疡 / ~ trachoma- 
teux 沙眼 性 角膜 溃疡 / 一 variqueux 静脉 曲张 澳 疡 2 [{ 植 ] 
溃疡 , 伤 病 

ulcere, e [ylsere] a. 1.【 医 ] 串 溃疡 的 ，avoir TU air 一 样子 像 
患 了 泪 疡 / ltsion ~e de Ja peau 皮肤 的 省 疡 病变 2，( 转 ) 充 
满 怨 恨 的 , 十 分 悔恨 的 ，coeur 一 充满 怨恨 的 心 / Sa soeur 
ulcérée lui demande s’il a été 1' ennemie des siens. 他 那 充 


满 怨恨 的 妹妹 问 他 是 否 曾 六 亲 不 认 。/ conscience 一 e 内 次 ， 
悔恨 感 


ulcérer [ylsere] [Conj. 7] 1 v 上 1，[ 医 ] 引起 省 疡 : ~ la 
Peau 引起 皮肤 演 疡 2. 〈 转 ) 严重 刺 伤 [ 指 感情 等 ]，Vos cri- 
tiques 1’ont ulcéré. 您 的 批评 严重 刺 伤 了 他 。/ Ce mangque 
de confiance 1'a ulceree， 这 种 缺乏 信任 严重 刺 伤 了 她 。1I 
S 一 v. pr.【 医 ] 形 成 潢 疡 , 变 成 溃疡 :La plaie commence & 
s ulcérer. 伤口 开始 溃疡 了 。 

ulcéreux, se [ylsere,e'z] 1 a. 1. 【 医 ] 溃疡 性 的 ，plaie 
[lésion] ~se 党 疡 性 伤口 [病变 ] 2. 布 满 省 疡 的 : membre 一 
布 满 溃疡 的 肢体 IIL nn. 溃疡 患 者 

ulcéro-cancer [ylserokase'r] n. m，[ 医 ] ( 胃 ) 溃 疡 癌 

ulcérogene [ylsero3en] a.【 医 ] 促成 溃疡 的 , facteurs 一 s 促成 


EE 


hmm 


CC 


ulcéroide 
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ultra(-) pression 


溃疡 的 因素 

ulcéroide [ylseroid] a.[ 医 ] 溃疡 样 的 : plaie [lksion] ~ 溃疡 

伤 侣 [病变 ] 

ulcéro-membraneux, se [ylseromabrane, gz] a.〔 医 ] 假 膜 
性 的 , 伪 膜 性 的 

ulcus [ylkys] n. m.《 拉 ) 【 医 ]1. 胃 省 疡 2. 皮肤 癌 的 一 种 

ulectomie [ylektomi] n. f.【〔 医 ] 眼 切除 术 ; 疗 痕 组 织 切 除 术 

uléma [ylema], ouléma [ulema] n. m. 伊斯兰 教学 者 [神学 
士 ]: Il portait une courte barbe d’uléma (Duhamel). 他 
留 着 伊斯兰 教学 者 的 短 胡子 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

ulérytheme [yleritem] n. m.【〔 医 ] 疗 痕 性 红斑 ; 眉 部 着 痕 性 红 
斑 


ulexite [yleksit] n. 上 【 矿 ] 钠 础 解 石 

Ulfilas ou Ulfila ou Wulfila ( 约 311 一 约 383) 乌 尔 辈 拉 斯 , 基 
叔 教 传教 士 , 哥 特 字母 表 首 创 者 。 

Ulhasnagar 乌拉 斯 讷 格 尔 , 印度 城市 , 位 于 孟买 东北 。 

uliginaire [ylisine:r], uligineux, se [yligine, oz] a. 1. 生长 
在 潮湿 处 的 ,plantes uliginaires 生长 在 潮湿 处 的 植物 2, 潮 
湿 的 : terrains uligineux 湿地 , 沼泽 

ulite [ylit] xn. f. 〔 医 ] 牙 眠 炎 | 

wimannite [ylmanit] %. f，[ 矿 ] 辉 镜 镍 矿 

uliuco [ylykoj, ulluque [ylyk] n. m.〔 植 ) 块 根 落 比 [分 布 在 
安第斯 山脉 一 带 ] 


Ulm 乌 尔 姆 , 德国 城市 , 位 于 多 瑞 河 左岸 。 

ULM ultra-léger motorisé 微型 飞机 , 单 座 或 双 座 , 白 重 150 公 
斤 以 下 , 装 有 一 台 几 十 马力 的 发 动机 。 

ulmacées [ylmase] n. 了 . pl.[ 植 ) 榆 科 

umaire [ylme:r] a.【 植 ) 绣 线 菊 

Wmeau [ylmo] n. m.( 植 ] 普通 榆树 

ulmine [ylmin] n. f， [化 ) 棕 腐 质 , 棕 腐 松 

almique [ylmik] a. acide 一 【化 ] 赤 榆 酸 , 棕 腐 酸 

ulmiste [ylmist] n. 微型 飞机 驾驶 员 

ulmus [ylmys] n. m. 榆树 的 统称 

ulnaire [yine:r] a，[ 解 ] 尺 骨 的 

ulotomie [ylatomi] n. f.【 医 ] 疗 痕 切 开 术 ; 卢 切 开 术 

jot(h)ricales [ylotrikal] n. f. pl. 丝 藻 目 

ulotriche fylotri 门 a. 短 县 发 的 

ulotrique [ylotrik] a. 短 右 发 的 ;羊毛 状 的 

ujotrix [ylotriks] x. mx， 丝 藻 属 

Ulsan 蔚山 , 韩国 城市 , 濒临 蔚山 湾 。 

ulster [ylste:r] n. m， 乌 尔 斯 特大 衣 [ 一 种 宽大 的 男 式 大 衣 ]; 
Quelques passagers vetus d’ ulsters (Daudet). 几 位 身 着 乌 
尔 斯 特大 衣 的 乘客 。( 都 德 ) 

Ulster 阿尔 斯 特 , 爱尔兰 北部 旧 省 份 。 

Wistérien, ne [ylsterjé, en] 1 a. 阿尔 斯 特 的 I U~ n. 阿尔 

村 人 


Ut.《 拉 )》ultimo 上 月 的 

ulterieur, e [ylterjoe:r] a. 1. 【地 ) 外 面 的 [与 citérieur 相对 ] 
2. 以 后 的 , 今后 的 : Les renseignements ultérieurs obtenus 
sur les causes du sinistre laissent penser qu'il s’ agit d’ un 
acte de malveillance. 后 来 得 到 的 关于 灾祸 起 因 的 消息 使 人 
们 以 为 这 是 一 起 荔 意 策划 的 犯罪 行为 。/ Tls vont chercher 
dans les générations ultérieures...un acquittement 
(Péguy). 他 们 将 找 以 后 的 有 L 代 人 … 算 账 。( 佩 青 ) / remettre 
une décision a une date 一 e 推 延 到 日 后 某 一 天 再 决定 

ultérieurement [ ylterjcerma ] adv， 以 后 ， 今 后 ， 
Ultérieurement, nous modifierons le projet initial selon 
les circonstances. 以 后 , 我 们 将 根据 情况 修订 最 初 的 方案 。/ 

J examinerai ultérieurement le dossier， 我 以 后 要 研究 档 

ultimatum [yltimatom] n. m，1. (两 国之 间 的 ) 最 后 通 嵌 , 哀 
的 美 教书 ; adresser [envoyer] un ~ 发 出 最 后 通 骨 / 
Lultimatum expire a minuit， 最 后 通 骨 午 夜 到 期 。/ une 


note qui a le caractére d'un 一 一 份 最 后 通 谍 式 的 照会 2. 

最 终 决 定 ; 命令 式 要 求 : On lui avait conseillé de tempori- 
ser; il s'était vite trouvé devant un ultimatum (Mal- 
raux). 人 们 原先 劝 他 拖延 时 间 ; 其 实 他 很 快 就 见 到 了 最 终 决 
定 。( 马尔 罗 ) 

ultime [yltim]，ultieme [yltjem] a. 1. 最 后 的 , 结尾 的 ; Ce 
sont la mes ultimes propositions. 这 就 是 我 最 后 的 建议 。/ 
les paroles 一 s du mourant 死者 临终 的 话 / ~ adieu 诀别 / 
一 conséquence 最 后 的 结果 / faire une 一 tentative 作 最 后 
一 次 尝试 2. 最 大 限度 的 ;最 高 程度 的 : ~ concession 最 大 的 
让 步 / 1 ~ perfection 尽善尽美 

ultimo [yltimoj acdvw. 《〈 拉 ) 最 后 , 最 终 [ 和 primo (首先 ), se- 
cundo (其 次 ) 等 配合 使 用 ] 

ultimogéniture [yltimo3enity:r] n. 上 幼子 继承 制 

ultra [yltra] I a. 1. 极端 的 , 过 激 的 : les opinions 一 s 过 激 的 
意见 2. 极品 的 , 最 上 等 的 ,velours 一 最 上 等 的 丝绒 开 2. 
1. 极端 分 子 , 极端 论 者 , 过 激 论 者 . les ~s de 1’art abstrait 
鼓吹 抽象 艺术 的 极端 分 子 2. 极端 保守 分 子 , 极端 反动 分 子 3. 
极端 保皇 党 人 [ultra-royaliste 的 缩写 ] 

ultra- préf. 表示 “起, 过头, 极端 ,外 "的 意思 

ultrabasique [yltrabazik] a. (地质) 超 碱 的 , 超 基 性 的 [ 指 岩 
石 ] 


ultrabasite [yltrabazit] nn. A【 矿 ] 异 辉 镑 铅 银 矿 

uitracentrifugation [yltrasatrifygasj5] n. 人 超 ( 速 ) 离 心 分 
离 ; 超 ( 速 ) 离 心 法 

ultracentrifugeuse [yltrasatrify36:z] n. f. 超 ( 速 ) 离 心机 

ultra-chic [yltrajik] a. 〈 庆 极 时 各 的 ,最 豪华 的 ; Il 
frequente les boites de nuit ultra-chics. 他 经 常 出 入 最 豪华 
的 夜总会 。 

ultra-court, e [yltraku:r, urt] a. ondes 一 es 超短波 

Ultradien, ne [yltradjs, sn] a. 次 尽 夜 的 [ 指 少 于 20 个 小 时 ] 

ultradyne [yltradin] 2. 人 超 外 差 ;调幅 差 法 [ 超 外 差 式 接收 线 
路 ] 


ultrafiltration [yltrafiltrasj3] n. f.，[ 物 ] 超 过 滤 

ultrafiltre [yltrafiltr] n. m. 超过 滤器 

uiltragerme [yltraserm] 2. m. 病毒 

Ultra-léger, ere [yltralese, e:r] a. 极 轻 的 

ultra-libéral, ale [yltraliberal] ( pl，~-aux) 1 a. 极端 自由 
主义 的 亚 n. 极端 自由 主义 者 

ultralibéralisme [yltraliberalism] n. m. 极端 自由 主义 

ultramarin, e [yltramare, in] 1a. 1. 海外 的 , 在 海 [ 尤 指 地 中 
海 ] 那 边 的 : commerce 一 海外 贸易 2. 群 青色 的 , 杂 青 色 的 
II 2”. .上 【 矿 ] 天 青石 , 杂 青 金石 

ultramicroscope [yltramikroskop] n. m. 超 显微镜 

ultramicroscopie [yltramikrosk2pi] n. f. 超 显 微 术 

ultramicroscopique [yltramikroskopik] a. 超 显 微 ( 术 ) 的 

ultramoderne [yltramodern] a. 最 现代 化 的 ;最 新 潮 的 ; 尖端 
的 :une architecture ~ 最 新 式 建 筑 

ultramontain, e [yltram35té, en] 【a. 1,， 《古山 那 一 边 的 [在 
法 国 指 阿尔 睾 斯 山南 边 的 ]，pays ~s 山 那 一 边 的 国家 2， 
[宗教 皇 绝 对 权力 主义 的 In. 1. 《古山 那 一 边 的 人 2.[ 宗 ] 
教皇 绝对 权力 主义 者 

ultramontanisme [yltram5tanism] 7. m.{ 宗 ] 教皇 绝对 权力 
主义 

ultramylonite [ yltramilonit] n. 上 〔 矿 ] 超 糜 棱 岩 

ultrapériphérique [yltraperiferik] a. 在 外 围 以 外 的 ,远离 周 
边 的 


ultra-petita [yltrapetita]《 拉 ) [法 ]In. m. 起 诉 范围 以 外 的 裁 
判 JI advw， 在 起 诉 范围 以 外 ;tribunal qui statue 一 在 起 诉 
范围 以 外 裁定 的 法 庭 

ultraphagocytose [yltrafagositoxz] 2. 了 微 噬 作 用 

ultraplat, e [yltrapla, at] a. 超 薄 型 的 

ultra(-)pression [yltrapresj5] n. 上 〔 物 ] 超 高 压 [ 在 108 一 1010 
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帕斯卡 ] 

ultra-rapide [yitrarapid] a. 极 快 的 ,极其 迅速 的 

ultra(-)royaliste [ yltrarwajalist] I a. 极端 保皇 党 的 I 7 
极端 保皇 党 人 [缩写 为 ultra] 

ultra(-)sensible [yltrasasibl] a. 超 灵 敏 的 , balance 一 超 灵 
敏 天 平 / pellicule 一 超 灵敏 胶片 

ultrax-) son [yltras5] n. m.【〔 物 ] 超声 ( 波 ); sondeur sous- 
marin a 一 s 超声 波 水 下 探测 仪 

ultrasonique [yltrasonik ], ultrasonore [yltrasono:r] a. 
[ 物 ] 超 音 的 , 超声 波 的 : {fréquences 一 s 超 音 频 

ultrasonographie [yltrasonografi] n. 上 【 医 ] 超 声波 查 测 术 

ultrasonotherapie [yltrasonoterapi] n. f. 【 医 ] 超 声波 疗法 

ultrastructure [yltrastrykty:r] n. f.[ 生 )] 超 显 微 结构 

ultravide [yltravid] n. m，[ 物 ] 超 真空 

ultraviolet, te [yltravjole, st] ( 物 ]I a. 紫外 的 ; les radia- 
tions 一 tes 紫外 线 辐 射 I n, m， 紫外线: filtre pho- 
tographique contre les 一 s 紫外 线 滤 光 片 

ujtravirus [yltravirys] 2. m， 滤 过 性 病毒 

uilulation [ylylasj5] x. 上 ，ululement [ylyima] n.m. 1. 猫 
头 鹰 的 叫 声 2. 像 猫头鹰 般 的 叫 声 

ulaler，” hululer [ylyle] wv. i. 1.( 猫 头 座 ) 叫 2. 发 出 像 猫 头 座 
般 的 叫 声 

ulve [ylv] x. 上 【 植 ] 石 莹 , 海 白菜 

ulvite [ylvit] nx. 上 【 矿 ] 方 钛 铁 矿 

umangite [ymasit] n. 上 庆 【 矿 ] 红 硒 铜 矿 

“Umar IF ou Omar 下 ( 约 581 一 644) 欧 麦 尔 一 世 , 伊斯兰 教 第 
二 代 哈 里 发 (634 年 登 位 )。 

umbraticole [sbratikol] a. 喜 阴 的 

umeau [ymo] 2. m， 小 榆树 的 别称 

umlaut [umiawt] n. m，[{ 语 ] 1.( 德 ) 元 音 变化 2， 
生变 化 的 元 音 4. (在 元 音 上 加 两 点 表示 的 ) 曲 音符 号 

Umtali ou 〈 今 ) Mutare 乌 姆 塔 利 , 津巴布韦 东部 城镇 。 

Umtata 乌 姆 塔 塔 , 南非 东 开 普 省 城镇 。 

UN ( 英 ) United Nations 联合 国 

un, e [ce, yn] 工 a. num. card. 1. (数字 概念 的 ) 一 ; un maetre 
1 米 / une pomme 一 个 苹果 / un ouvrier 一 位 工人 / Cet 
objet codte un euro. 这 东西 值 1 欧元 。/ une ou deux fois 
一 两 回 / une fois par mois 每 月 一 次 / une fois pour toutes 
仅 此 一 次 ,一劳永逸 / en un mot 总 之 ,一句 话 / en un ins- 
tant 一 会 儿 , 硕 刻 / sans un (sou ) ( 民 ) 身 无 分 文 : Tu ne 
me feras pas croire qu'il te laissait sans un? (Aymé) 你 不 
想 让 我 相信 他 把 你 身 无 分 文 地 扔 下 不 管 吗 ? ( 埃 梅 ) / Il était 
moins une. 〈 俗 险些 儿 。 差 点 儿 。/ ne jaire gu un 是 一 
个 , 如 一 个 ,成 - 个; Ces deux hommes ne font qu’ un. 这 两 
个 男人 像 是 一 个 人 。/ un 6 wun，un par un loc. aduw 逐个 
地 , 一 个 一 个 地 : Il faut trancher les difficultés une par 
une, 解决 困难 应 一 个 一 个 地 来 。Ils passent sur le pont un 
par un. 他 们 一 个 一 个 地 过 桥 。/ [在 十 位 数 后 须 用 et 连接 , 但 
81 除外 ; 在 百 \ 干 后 不 必用 et 连接 , 但 某 些 惯用 词组 除外 ] 
trente et un jours 31 天 , soixante et une personnes 61 个 
人 ，quatre-vingt-un ans 81 年 [ 岁 ], cent un hommes 101 
人 ，mille un tours 1001 转 , les Mille et Une Nuits 《一 干 堆 
一 夜 》/ [与 代词 en 连用 ] Combien de filles avez-vous? 一 
Jen ai une. 您 有 几 个 女儿 ? 一 我 有 一 个 。2. 独 -一 [ 常 与 
seul 连用 ] : une seule fois 只 一 次 / un seul but 惟一 目的 / 
也 reste un exemplaire de ce tirage， 这 种 版 本 只 剩 一 册 。 / 
Pas un seul n'en réchappa. 无 一 幸免 。/ Il n’y eut pas un 
survivant. 无 一 人 生还 。IE a. num. ord. 1. 第 一 :page un 
第 一 页 / chapitre un 第 一 章 / ligne un 第 一 行 / I] est une 
heure. 现在 是 一 点 钟 。/ sur les unes heures [syrleynoe:r] 
《 俗 ) 在 一 点 钟 左右 2， ne faire ni une ni deux ( 众 ) 一 不 做 
二 不 休 , 亳 不 犹豫 : Oh! oh! je n’en ai fait ni une ni deux, 


音 3. 产 


je me suis rafistolé，requinqué (Balzac). 哟 ! 哆 ! 我 一 不 
做 二 不 休 , 稍 作 调整 就 重新 振作 起 来 。 (巴尔 扎 克 ) IIH a. 
qualif.【 放 在 名 词 后 , 或 作 表 语 ] 1. 惟一 的 ;统一 的 ; 浑然 一体 
的 , 合成 一 体 的 ;单一 的 : Dieu est un 上帝 只 有 一 个 。/ Tout 
sujet est un (Buffon)， 所 有 主题 都 是 统一 的 。( 布 丰 ) / La 
veErite est une. 真理 只 有 一 个 。2，C "est tout un. Ce mm est 
du "az .《〈 俗 ) 这 是 一 码 事 。: Mensonge et dissimulation， 
c'est tout un. 撒谎 和 隐瞒 是 一 码 事 。]V nn. mi. inv, 1. 一 : 
Un et un [ceece] font deux. 1 加 1 等 于 2。 / Un se divise 
en deux. 一 分 为 二 。/ Mille cent onze s’ écrit avec quatre 
un. 1 111 写 的 时 候 由 4 个 1 组 成 。/ plus [moins] un 加 [ 减 ] 
12. 词 的 第 一 个 音节 ;字谜 的 第 一 个 词 : Mon un est un 
metal précieux. 我 的 字谜 第 一 个 词 是 贵金属 。3. (游戏 中 山 
子 等 的 ) 么 点 4. le un [ 哲 ] (真实 存在 的 ) 第 一 步 ; (不 可 分 的 ) 
整体 Vn. f. la une 《 俗 ) (报纸 的 ) 头 版 : un grand article & 
la une 头 版 的 大 块 文章 / cinq colonnes a la une 头 版 的 五 栏 
VI art. indéf. (pl. des) 1. (不 确 指 的 ) 一 … 有 一 …, 某 -- 
…; Un jour 一 天 ,有 一 天 , 某 一 天 / une fois 有 一 次 , 某 一 回 / 
un peu 一 点 ,一些 / un rien 一 点 小 事 , 一 件 鸡毛 蒜 皮 的 小 事 
/ un autre .. . 另 一 … / un certain .. . 某 一 … / un tel 某 人 
/ Un soufle, une ombre, un rien，tout lui donnait la 
fievre (La Fontaine). 一 阵风 , 一阵 阴 凉 , 一 点 微不足道 的 小 
事 , 都 会 使 他 发 烧 。( 拉 封 丹 ) / J'entendis un cri. 我 听见 一 声 
喊叫 。/ 本 ai vu un koala. 我 见 过 一 只 考 拉 。/ Donnez-moi 
un dictionnaire. 请 给 我 一 本 词典 。/ Elle m'a connu depuis 
un temps. 她 认识 我 有 一 段 时 间 了 。/ [与 代词 en 连用 ] Une 
question en suit une autre. 问题 一 个 接着 一 个 。en pousser 
une (chanson) 〈 俗 ) 唱 一 个 ( 歌 ) / [在 感叹 句 中 表示 强调 ] Il 
y a un monde! ... un monde! (Flaubert) 人 真 多 啊 ! … 真 
多 啊 ! ( 福 楼 拜 ) 2. [ 放 在 专 有 名 词 前 ] 一 个 像 … 那 样 的 人 , 一 
个 叫 … 的 人 , 一 个 … 家 族 的 人 : On ne retrouvera pas un 
Meoliere， 人 们 再 也 找 不 到 一 个 像 莫 里 哀 那 样 的 人 。/ Ce dic- 
tateur est un Neron. 这 位 独裁 者 像 是 尼 禄 家 族 的 人 。VII 
pron. indéf. 1. (不 确 指 的 ) 一 个 人 , 一 件 事 , 一 样 东 西 ，un 
des jours 总 有 一 天 / Un des hommes les plus remar- 
quables de ce temps (Balzac). 当代 最 优秀 的 人 物 之 一 ,( 巴 
尔 扎 克 ) / 1 une des chambres du devant 前 面 房间 中 的 一 间 
/ de deux choses 1'une 二 者 必 居 其 一 / un [une] des... 
qui [que] ... … 其 中 之 一 … 2, un [7 wunel]..., 
4 autre ... 一 个 …, 男 一 个 …: Lun rit, 1]’autre pleure. 一 
个 笑 , 另 一 个 导 。/ De ses deux enfants，] un a réussi, 
] autre n’a obtenu qu une situation médiocre. 他 的 两 个 孩 
子 , 一 个 有 成 就 , 另 一 个 情况 一 般 。/ 六 xza !’ autre, les uns 
les autres 互相 , 相互 : Ils passent leur temps & s’injurer 
Pun Tautre. 他 们 的 时 间 都 用 来 相互 辱骂 。Les rois de cette 
dynastie se sont succédé les uns les autres. 这 个 朝代 的 国 
王 是 世 获 的 。/ ni 0 un ni L'autre (两 者 中 ) 一 个 也 不 : Ni 
l'un ni l'autre n’est venu [ne sont venus]. Ils ne sont 
venus ni un ni lautre. 他 们 一 个 也 没 来 。/ 六 za et 
Latutre 两 人 , 两 者 : Lun et ] autre a [ont] été mis & 
1' honneur. 两 人 都 得 到 了 表扬 。/ les uns et les autres 所 有 
的 人 ,所 有 的 事物 / 1 xz ou 1' autre 两 者 之 一 ， Vous avez 
计 deux verres, passez-moi 1 un ou 1’'autre. 您 那儿 有 两 只 
玻璃 杯 , 请 随便 拿 一 只 给 我 。/ L’wun a L'autre 互相 : Ils 
sont comparables 1 un & 1’autre. 他 们 是 可 以 互相 比拟 的 。 
Js cedent une placel un a 1 autre. 他 们 互相 让 座 。/ 1’ wun 
de L'autre 互相 , 相互 : Ils dependent 1'un de 1’autre. 他 
们 相互 依赖 。/ plus cx 不 止 一 个 ， Plus dun mourut 
avant 下 age. 英 年 早 逝 的 不 止 一 个 。/ [un dans 1’ autre，, 
[Dun portant 1’ autre loc. adv. 平均: Ces bouquins re- 
viennent & trente yuans ] un dans 1’autre. 这 些 书 平均 每 
合 30 元 。 
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unieme 


unaire [yne:r] a,【 语 } 单 向 的 

unakite fynakit] n, 大 【 矿 ] 绿 帘 花 岗 岩 

Unamuno, Miguel de (1864 一 1936) 乌 纳 称 诺 , 西班牙 教育 家 、 
哲学 家 及 作家 。 

unanime [ynanim] a. 1. 一 致 的 , 全 体 一 致 的 : un vote 一 一 
致 的 表决 / le consentement 一 de 1 assemblée 大 会 -- 致 通 
过 / Cette haine contenue mais unanime qu’il lisait dans 
tous les yeux lui serrait le coeur (Flaubert). 他 从 每 个 人 的 
目光 中 都 觉察 到 的 这 种 忍 而 未 发 但 全 体 一 致 的 仇恨 令 他 非常 痛 
苦 。( 福 楼 拜 ) / Un mouvement si vaste. . .si peu préparé, 
et néanmoins unanime! (Michelet) 一 场 如 此 广大 … 如 此 仓 
促 , 但 全 体 一 致 的 运动 ! 〈 米 什 莱 ) 2. pl. 意见 一 致 的 : Nous 
sommes unanimes sur cette question， 在 这 个 问题 上 我 们 的 
意见 是 一 致 的 。/ Ils ont été unanimes & louer votre 
persévérance. 他 们 一 致 赞扬 你 们 坚韧 不 拔 的 精神 。/ Des 
témoins venaient datre entendus, ils avaient été 
unanimes (Hugo)， 刚才 听 了 几 位 证 人 的 证 词 , 他 们 是 -- 致 
的 。( 雨 果 ) / etre 一 s a [pour]j penser que. ,， 一致 认 为 … 

unanimement [ynanimma]adw. 全 体 -- 致 地 : décider 一 全 
体 一 致 决定 / declarer 一 一 致 宣告 / Les jures reconnurent 
unanimement 上 accusé coupable， 陪审 团 成 员 们 一 致 认 定 被 
告 有 罪 。 

unanimisme [ynanimism] n. m. 1. 一 致 主义 [20 世纪 初 法 国 
文学 流派 ] 2. 一 致 行为 , 一 致 行动 un ~ de facade 表面 一 
致 的 行动 


unanimiste [ynanimist] 1 a. 一 致 主义 的 ; le groupe 一 一 - 致 
主义 派 Hn. 一致 主义 派 作家 
unanimité [ynanimite] n. f. 一 致 : vote acquis 4 1 ~ 一 致 通 


过 的 选举 / etre élu a 1 一 moins trois voix 除 3 票 外 -- 致 同 
意 当选 / projet adopté a ~ 一 臻 通过 的 草案 /ya 
unanimité dans cette assembjée pour dire, . . 这 次 大 会 一 致 
表示 … / L’ unanimité des présents est favorable a sa can- 
didature. 与 会 者 一 致 同意 其 候选 资格 。/ 1 ~ dans T action 
[dans 了 efftort] 行动 [努力 ] 一 致 

unau [yno] n. mr，[ 动 ] 二 趾 树 懒 ; 何 氏 树 懒 [中 美洲 稀有 动物 ] 

unci- préf. 表示 "“ 钩 "的 意思 

uncial, ale 见 oncial, ale 

unciforme [5siform] a.【 生 } 钩 形 的 

uncinaire [5sine:r] n. f.，[ 生 ) 钓 虫 

uncinariose [5sinarjo:z] n. 上 【 医 ] 钩 虫 病 

unciné, e [5sinej ca. [【 生 ] 有 钩 的 

uncinus [5sinys] n. m.《 拉 ) [ 气 ] 钧 状 云 

UNCIO 《 英 ) United Nations Conference on International 
Organization 联合 国 国际 组 织 会 议 

andécane [5dekan] n.m.【〔 人 十 一 ( 碳 ) 烷 

undécene [53desen] n. m、，[ 化 ] 十 一 碳 燃 

undécennal, ale [5desenal] (pl ~aux) a. 11 年 的 ;每 隔 11 
年 一 次 的 ;11 周年 纪念 的 

undéci- préf. 表示 “十 一 "的 意思 

undecimo [5desimo] adv，( 拉 ) 第 十 -- 

undercutting [cendoerkoeting] 2. m.《〈 英 ) 切除 下 部 , 切除 底部 

underground [ cendcergraund，cedergr (a) und] ( 英 ) 1 a. 
inv. 先锋 派 的 ;实验 性 的 [不 进入 商业 性 运作 ]: cinéma 一 实 
验 性 电影 / bande dessinée 一 先锋 派 连环 画 JIE n. m. invw. 
(艺术 方面 的 ) 先 锋 派 人 士 

Undset, Sigrid (1882 一 1949) 温 塞 特 , 挪威 女 小 说 家 , 1928 年 获 
诺 贝 尔 文学 奖 。 

unduilatus [5dylatys] n. m.，( 拉 ) [ 气 ] 波 状 云 

UNESCO 《 英 〉 United Nations Educational，Scientific and 
Cultural Organization 联合 国教 育 、 科 学 及 文化 组 织 , 简称 联 
合 国教 科 文 组 织 [法 文 为 Organisation des Nations Unies 


pour |’ Education, la Science et la Culture] 


Unetelle [yntel] n.f. 某 某 女 人 :Mme U~~ 某 女 士 

UNFPA ( 英 ) United Nations Fund for Population Activi- 
ties 联合 国人 口 活动 基金 

UNGA 〈 英 United Nations General Assembly 联合 国 大 会 

Ungaretti, Giuseppe (1888 一 1970) 翁 加 雷 蒂 , 意大利 诗人 , 开 
始 提倡 未 来 主义 , 后 归于 传统 主义 。 

Ungava 昂 加 瓦 , 加 拿 大 魁北克 省 北部 半岛 地 区 。 

ungu(i)- préf. 表示 “指甲 " “趾甲 "的 意思 

unguéal, ale [5geal] ( pl，~ aux) a.【 解 ] 指甲 的 , 趾甲 的 : 
matrice 一 ale 甲 床 

unguifere [5guife:r] w， 有 指甲 的 , 有 幅 甲 的 

unguis [5gdUis] n. mx.〈 拉 ) [ 解 ) 泪 骨 

UNHQ 〈 英 ) United Nations Head-quarters 联合 国 总 部 

uni- préf. 表示 “一 , 单 ”的 意思 

uni,e [ynil EL a. 1. 平 的 ,平坦 的 ; terrain 一 平地 / chemin 
一 平坦 的 路 / mer ~e 平静 的 海 / surface 一 e 平面 2. 单 色 
的 , 无 纹饰 的 , 无 装饰 的 : ktoffe 一 e 无 纹饰 的 单 色 布 / couleur 
~e 单 色 / Le bleu uni du ciel inaltérable (Proust). 天 空 图 
有 的 单一 - 蓝 色 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. 单调 的 , 无 变化 的 ,平淡 的 ，Un 
bonheur tout uni nous devient ennuyeux (JMoliére). 极其 
平淡 的 幸福 生活 也 变 得 让 我 们 感到 厌烦 。( 莫 里 哀 ) / Ma vie est 
la plus unie du monde, et rien n’en vient couper la 
monotonie (Gautier). 我 的 生活 是 世界 上 最 平淡 无 奇 的 ,没有 
任何 事情 来 打破 这 种 单调 ,( 戈 蒂 埃 ) 4. 结合 的 , 合并 的 , 连接 
的 : caeurs 一 s 相连 的 心 / atre ~s par le mariage 通过 婚姻 
结合 的 / étre 一 s comme les deux doigts de la main 团结 得 
像 同一 只 手 的 两 个 手指 似 的 / Les talons unis, le corps droit 
(Maupassant). 两 脚 并 拢 , 身体 站 直 。( 葛 泊 桑 ) 5. 联合 的 ， 
统一 的 : Nations U ~es 联合 国 / le Royaume-U 一 联合 王 
国 / les Etats-U 一 s d’'Amérique 美利坚 合众国 / front 一 
统一 战线 / Restez unis pour triompher. 你 们 要 联合 起 来 去 
争取 胜利 。6. 和 全 的 : un couple [ménage] 一 和 有 睦 的 两 口子 
/ Une famille vivant unie de corps et d’ esprit est une rare 
exception (Baizac). 一 个 生活 愉快 .精神 和 睦 的 家 庭 是 很 少 
见 的 。( 巴 尔 扎 克 ) 7，galop 一 匀 步 奔跑 开 2 m. 1. 平面 2， 
无 纹饰 的 单 色 布 : ne porter que de 上 ~ 穿 一 身 无 纹饰 的 单 色 
衣服 / une robe en 一 一 条 无 纹饰 的 单 色 裙 UL adv. 均匀 
地 : filer bien 一 很 均匀 地 纺 

uniate [ynjat] [ 宗 ]1 n. (东方 ) 合 并 教会 教徒 [ 指 改 信和 天主 教 ， 
但 仍 保持 自己 仪式 的 正教 教会 教徒 ]: les ~s du Liban 黎 巴 
嫩 合 并 教会 教徒 II a. 合并 教会 的 

uniatomique [ynjatomik] a，[( 化 ] 单 原子 的 

uniaxe [ynjaks] a. 单 轴 的 [ 指 结晶 ] 

unicaméral, ale [ynikameral] ( pl， 一 Qux) a. 一 院 制 的 , 单 
院 的 [ 指 议会 ] 

unicaméralisme [ynikameralism] n. m.【〔 议 会 的 ) 一 院 制 

unicaule [ynikol] a.〔 植 ] 单 尾 的 

unicellulaire [ynisefellyle:r] a.【 生 ] 单 细胞 的 : La levure et 
lamibe sont des organismes unicellulaires， 啤酒 酵母 和 阿 
米 巴 都 属于 单 细 胞 生物 。 

vnicité [ ynisite] n. f. 独特 性 , 独一无二 :了 ~ dun cas 
[exemple] 一 种 情况 [例子 ] 的 独特 性 / principe de 1'~ du 
nom [domicile] 姓氏 [住所 ] 的 独特 原则 

uniclassiste [yniklasist] a. 单一 阶级 社会 的 , 无 阶级 矛盾 的 

unicolore [ynik219:r] a. 单 色 的 , -~- 色 的 

unicorne {ynikorn] 2. m1, 【 动 ] 独 角 鲸 2.【 神 ] 独 角 兽 

unidimensionnel, fe [ynidimGsjonel] a. 一 度 的 , 线性 的 

unidirectionnel, le [yniqireksjonel] a. 单 向 的 ; recepteur 
[émetteur] 一 单 向 接收 [发 送 ] 机 

unieme [ynjem] a. num. ord. 第 - -[ 用 于 十 位 数 (10, 70, 90 除 
外 ) 、 百 位 数 和 千 位 数 后 面 ]; le trente et 一 jour 第 31 天/ 
cent 一 第 101/ mille et 一 第 10017 vingt et ~ siecle 21 
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union! 


世纪 

aniemement [ynjsmma] adv. 第 -~[ 用 于 十 位 数 (10, 70, 90 除 
外 ) 、 百 位 数 和 干 位 数 的 后 面 ]: vingt et 一 第 21 

unificateur, trice [ynifikatoer, tris] 1 a. 统一 的 action 
一 trice 统一 的 行动 / pouvoir 一 统一 的 权力 HL n. 统一 者 

unification [ynifikasj5] n. f. 统一 ,划一 : ~ dun pays 一 
个 国家 的 统一 /了 ~ des esprits 思想 的 统一 / La Révolution 
francaise entreprit 1 unification du droit. 法 国 大 革命 完成 
了 权利 的 统一 。 

unifier [ynifje] 1 vt 统一 ,划一 : ~ un pays [un parti] 统 
一 一 个 国家 [政党 ] / 一 la monnaie 统一 货币 / ~ les poids 
et mesures 统一 度量 衡 / parti unifié (1905 年 统一 的 ) 法 国 
统一 社会 党 / [z. p. 用 作 n. ]les unifiés 法 国 统一 社会 党 党 
员 / Li’ Italie a été unifiée en 1870. 意大利 于 1870 年 实现 了 
统一 。 了 HL s' ~ v. pr. 统一 : L'Espagne s’unifia au XV° 
siecle， 西 班 牙 统一 于 15 世纪 。 

unifilaire [ynifile:r] a. 单线 的 : circuit 一 单线 电路 / con- 
ducteur 一 单线 导体 

uniflore [ynifl2:r] a.〔 植 ) 单 枝 花 的 

unifolié, e [ynifolje] a. 【( 植 ] 单 叶 的 , 具 一 叶 的 

uniforme [yniform] Ea. 1, 一 样 的 , 同样 的 , 一 致 的 , -- 律 的 . 
caracteres 一 5 一 样 的 性 格 / costumes 一 s 同样 的 服装 / Un 
village，aux uniformes toits rouges (Daudet) .一 个 有 清 --- 
色 的 红 屋 顶 的 村 庄 ,( 都 德 ) / Nous avons des maniéres uni- 
formes de sentir et de voir (Rousseau). 我 们 有 相同 的 感觉 
及 视觉 方式 。( 卢 梭 ) 2. 均匀 的 : mouvement ~ 等 速 运动 , 勾 
速 运动 / couleur 一 均匀 的 单 色 3. 不 变 的 , 平淡 的 ， une vie 
一 一 种 平淡 的 生活 / le style ~ des romans 小 说 的 平淡 风 
格 / La loi est uniforme, les moeurs, les terres, les intel- 
ligences ne le sont pas (Balzac). 法 律 是 千篇一律 的 , 风土 、 
人 情 、 才 智 则 不 然 。( 巴 尔 扎 克 ) 4.[ 数 ] 单 值 的 : fonction 一 
单 值 卫 数 1 n.m. 1. 军服 : ~ de soldat [dofficier] 战士 
[军官 ] 军 服 / ~ de marin [d'aviateur] 海员 [飞行 员 ] 军 服 / 
en 一 ou en civil 着 军服 或 便服 / en grand 一 着 军礼 服 /11 
n’y a pas de vrais soldats sans uniforme (Le Clézio). 没 
有 军服 就 没有 真正 的 士兵 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) / endosser ] 一 入 
伍 , 当 兵 / quitter 1’ 一 复员 , 退伍 / atre sous 1 ~ 是 当 兵 的 
/ Le port illégal d'uniforme est un delit. 非法 穿着 军装 构 
成 犯罪 。2. 制服 ; ~ de facteur 邮递 员 制 服 / 一 d’ hetesse 
de 1 air 空中 小 姐 的 制服 / 一 de lycéen 中 学 生 校服 3。( 转 》 
相同 的 外 貌 ,相同 的 外 表 ， 一 social 相同 的 社交 外 表 

uniformément [yniformema] adv. 1. 均匀 地 : mouvement 
一 accéléré [retardé] [ 物 ] 匀 加 [ 减 ] 速 运动 2. 一 律 地 , 同等 
地 , 一 致 地 : lois ~ appliquées 同等 执行 的 法 律 3. 一 样 地 , 同 
样 地 : Toutes les figures d’hommes, et de femmes 
uniformément vidées d’expression, comme nettoyées de 
leur ame (IMauriac). 男男女女 都 同样 地 面 无 表情 , 像 丢 了 魂 
魄 一 般 。( 莫 里 亚 克 ) / La rue dkserte，toute blanche de 
neige，uniformément (Robbe-Grillet). 街道 上 空空 落 荡 , 铺 
满 白 雪 , 毫 无 二 致 。( 罗 伯 - 格 里 敢 ) / Les enfants étaient 
uniformément vetus. 孩子 们 穿着 一 样 的 服装 。 

uniformisation [ yniformizasj5] n. f. 统一 , 划一 ;均匀 化 : 
了 一 des programmes scolaires 教学 大 网 的 统一 

uniformiser [ yniformize] > 1. 1. 统 --…, 划一 , 使 - 样 ,使 … 
致 : ~ les droits de douane entre deux pays 统 . 两 国之 间 
的 关税 / ~ les types de production 统一 产品 的 型 号 / ~ les 
Programmes scolaires 统一 教学 大 纲 2. 使 均匀 : ~ des 
couleurs [teintes] 使 颜色 均匀 

uniformité [yniformite] x. A 1 一致, 一 样 , 同样 : ~ d'un 
paysage 景色 一 致 / Leur mariage est fondé sur 
了 uniformité de leurs sentiments. 他 们 的 婚姻 建立 在 情 投 意 
合 的 基础 之 上 。2. 均匀 性 , 均衡 性 ;均一 性 : 一 dun mouve- 


ment 一 种 运动 的 均衡 性 3. 单调 , 无 变化 , 千篇一律 : ~ des 
costumes [moeurs] 服装 [习俗 ] 的 干 篇 一 律 / 1’ ~ de la vie 
quotidienne 日 常生 活 的 单调 / L’ennui naquit un jour de 
1 uniformité (La Motte-Houdard). 单调 总 有 “天 会 产生 大 
倦 。( 拉 葛 特 - 乌 达 和 尔 ) 

Unigenitus (bulje) 克 雷 芒 通论 , 教皇 克 雷 芒 十 … 世 于 1713 年 应 
法 兰 西 国王 路 易 十 四 的 请 求 为 谴责 久 森 主义 而 发 布 的 论 旨 。 

unigraphie [ynigrafi] n. f. 单 式 德 记 

unijambiste [ynisabist] a.，n、， 一 条 腿 的 (人 ); un mutilé 一 
一 条 腿 的 残疾 人 

tnijonction [ynis5ksj3] n. f. 单 结晶 体 管 

unilabié, e [ ynilabje] a.〔 植 ] 单 层 的 

unilatéral, ale [ynilateral] (pl， ~ aux) a. 1. 单 侧 的 , 单 边 
的 ,一 侧 的 ,一边 的 : stationnement 一 单 侧 停车 [ 指 道路 上 只 
准 一 侧 停 车 ] / appui 一 单 侧 支 撑 / fleurs ~ales【 植 ] 单 侧 
花 2. 单方 面 的 , -- 方 面 的 , 片面 的 : engagement 一 单方 面 典 
押 / contrat 一 【法 ] 单方 面 契 约 / la dénonciation 一 aje 
d'un pacte 单方 面 废除 协约 / décision 一 ale 单方 面 决定 

unilatéralement [ynilateralma] adv. 单方 面 地 , 单 侧 地 : un 
accord dénoncé 一 单方 面 废除 的 协定 / s' engager 一 单方 
面 保证 

unilinéaire [ynilinee:r] a. 单 侧 亲 ( 缘 ) 的 

unilingue [ynilé:g] a. 单一 语言 的 ; 只 使 用 一 种 语言 的 ,ins- 
cription [texte] 一 单一 语言 的 铭文 [正文 ] 

unilobe, e [ynilobe] a，[ 植 ] 单 裂片 的 

uniloculaire [ynilokyle:r] a.【〔 植 ] 单 室 的 : ovaire 一 单 室 子 
房 

uniloque [ ynilok] a. (法 ] 表 示 一 人 意见 的 

uniment [ynima] adv. 1. 一 样 地 ,一 致 地 , 一 律 地 : Tout au- 
rait été uniment. 一 切 都 本 该 是 一 样 的 。2. 均匀 地 ，pein- 
ture 一 répartie 涂 得 匀称 的 油漆 / toile travaillée ~ 织 得 
均匀 的 布 3. tiout 一 坦率 地 , 直率 地 , 毫 无 保留 地 , 简单 地 : 
dire tout 一 son avis 坦率 地 讲 明 自 己 的 意见 / faire une 
déclaration tout 一 直截了当 地 声明 / Voila tout uniment 
ce que j ai vu. 我 所 见 到 的 就 是 这 些 。 

unimodulaire [ynimodyler] c. [〔 数 ] 单位 模 的 , 么 模 的 

uninodal, ale [yninodaij (加 一 GUY) a. 单 节 点 的 [ 指 结构 ] 

uninominal, ale [yninominal] (pl. ~ anx) wa， 只 有 一 个 名 
字 的 , 单 名 的 : scrutin [vote] ~ 单 名 投票 [选举 ] 

unio [ynjo] n. m，{ 动 ] 珠 蚌 

uniom [ynj5] n. 六 1. 合并 , 结合; 1' 一 de deux terres 两 块 土 
地 的 合并 / 一 étroite [solide] 密切 [牢固 ] 的 结合 / ~ de 
deux ou plusieurs atomes 两 个 或 多 个 原子 的 结合 / ~ de la 
théorie et de la pratique 理论 与 实践 的 结合 / La société est 
l'union des hommes, et non pas les hommes 
(Rousseau). 社会 是 众人 的 结合 , 而 不 是 众人 。 (卢梭 ) / La 
sépulture avait etabli 了 union indissoluble de la famille 
avec la terre (Fustel). 坟 地 使 家 族 与 土地 间 形 成 了 密 不 可 分 
的 结合 。( 菲 斯 代 勒 ) /了 了 一 de 了 homme et de la femme 
dans le couple 男女 成 双 的 结合 2, 团结 , 联合 , 和 了 睦 , 一 致 : ~ 
des coeurs [ames] 心 连 心 / Lunion de nos efforts nous 
assurera le succes.  - 致 努力 将 是 我 们 成 功 的 保证 。/ 一 syn- 
dicale 工会 联合 / L' wunion fait la force.《〈 详 ) 团结 就 是 力 
其。/ resserrer 1' ~ entre deux pays 加 强 两 国 的 团结 3. 婚 
姻 : une 一 bien assortie 一 桂 和 和 美美 的 婚姻 / ~ legitime 
合法 婚姻 / ~ conjugale 结婚 / ~ libre 男女 同居 4, trait 
d 一 [ 语 ] 连 词 符 5. 协会 , 联合 会 ; 联邦 , 联盟 , 同盟 : 1 一 
d anciens combattants 老 战士 协会 / ~ des producteurs 生 
产 者 联盟 / ~ pour la protection des oeuvres littéraires et 
artistidues 文学 艺术 作品 保护 协会 / U 一 postale uni- 
verselle 万 国 邮 政 联盟 / ~ des syndicats 工会 联合 会 / 一 
douaniere 关税 同盟 / ~ des créanciers (法 ] 俩 权 团 [对 破产 
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的 债权 人 而 言 ] / ~ personnelle 【法 ] 身 合 国 , 君 合 国 / 一 
reelle [法 ] 物 合 国 , 政 合 国 / Etats de 1'U~ 美利坚 合众国 
[ 即 Etats- Unis d’ Amérique] / U 一 soviétique 苏联 / U 一 
Francaise 法 兰 西 共同 体 / U ~ africaine et malgache de 
coopération économique 非洲 与 马尔 加 什 经 济 合 作 联盟 
union [ynj5] n. f. 大 珍珠 
unionisme [ynjonism] nn. m. 1. 工 联 主义 2. 联合 主义 3. 
【经 ] 联合 制 
unioniste [ynjonist] I a. 1. 工 联 主义 的 , 工会 的 2. 联合 主义 
的 : eclaireur 一 耶稣 教 童 子 军 / parti 一 英国 统一 党 [19 世 
纪 末 20 世纪 初 反对 爱尔兰 自治 ] II n. 1. 工 联 主义 者 , 工会 会 
员 2. 联合 主义 者 [英国 统一 党 人 , 美国 南北 战争 时 期 的 联邦 党 
人 ] 
unionite [ynjonit] xn. 了 { 太 ] 纯 睦 帘 石 
uniovulaire [ynjovyle:r], uniovulé, e [ynjovyle] a. ( 植 ) 单 
unipare [ynipa:r] a.，[ 动 ] 每 胎 产 一 仔 的 
unipersonnel, le [ynipersonel] a. 工 5[ 语 } 单 人 称 的 (动词 )[ 指 
只 用 于 第 三 人 称 单数 的 动词 , 即 impersonnel] 下 单 人 的 : en- 
treprise 一 le a responsabilité limitée 单 人 责任 有 限 企业 
unipolaire [ynipole:r] a. 单 极 的 ; interrupteur 一 adeux di- 
rections [ 电 ] 单刀 双 搓 开关 / cellule 一 【 生 ] 单 极 ( 神 经 ) 细 胞 
unipolarité [ynipolarite] n. f，[ 电 ] 单 极 性 
unipompe [ynip5p] x. 上 组 合 泵 , 内 燃 机 票 
uniprix 见 prix-unique 
unique [ynik] a. 1. [可 放 在 名 词 前 或 后 ] 仅 有 的 , 单一 的 , 惟一 
的 , 独 一 的 : enfant -- 独生子 女 / fils [fille] -- 独生子 [ 女 ] 
/ éEment 一 dans un ensemble 一 个 组 合体 中 的 单一 成 分 / 
magasin a prix 一 ，《 俗 ) un prix 一 不 二 价 商店 / une 
seule et 一 occasion 仅 有 的 一 次 机 会 / rue a sens 一 单行 道 
/ voie [rail] 一 单线 铁路 / salaire 一 单 份 工 资 [家 中 只 有 一 
人 是 工薪 人 员 ] / régime de parti 一 一 党 制 / Son unique 
souci est de se mettre en avant. 他 一 心 想 标榜 自己 。/ 
C'est le seul et unique document que nous ayons sur cet 
evenement， 有 关 此 事 的 资料 我 们 仅 掌握 这 一 份 。/ I] de- 
viendrait seul et unique propriétaire de Timprimerie 
(Balzac). 他 将 成 为 印刷 厂 惟 一 的 . 仅 有 的 厂 主 ,。 (巴尔 扎 克 ) 
2. [一 般 放 在 名 词 后] 独特 的 , 与 众 不 同 的 , 出 色 的 , 卓越 的 : un 
homme 一 一 个 卓越 的 人 / un talent 一 -种 卓越 的 才能 / 
virtuose 一 无 与 伦比 的 演奏 高 手 / un caractere 一 一 种 与 
众 不 同 的 性 格 / un courage ~ 一 种 非凡 的 勇气 / avec une 
patience 一 以 极 大 的 耐心 / I n’y a point d’homme 
comme vous; vous étes unique; vous valez cent fois mieux 
que moi (Diderot). 无 一 人 像 您 , 您 与 众 不 同 , 您 比 我 好 百倍 。 
( 狄 德 罗 ) 3.《〈 俗 ) 少 有 的 , 少见 的 , 奇怪 的 : un type 一 ~… 个 怪 
家 伙 / C’est vraiment unique! 这 真 奇怪 ! 
uniquement [ynikma6] adw， 单 , 只 , 仅仅 , 惟一 地 ; I pense 
uniquement a 1 argent. 他 只 是 想 着 钱 。/ Cet ilot est cou- 
vert uniquement d' herbe rase.、 这 个 小 岛 上 全 是 浅草 地 。/ 
Le but, le succes nécessaire comptait uniquement a& ses 
yeux (Chardonne). 他 所 关注 的 只 是 目的 和 必然 成 果 。( 夏 尔 
多 纳 ) / Il se proposera uniquement de la rendre heureuse. 
他 只 算计 着 使 她 快乐 幸福 。/ ~ pour les faire enrager 只 为 
了 激怒 他 们 
unir [ynir] EL v 上 1. 合并 ,连接 , 使 结合 ; ~ deux terres en- 
semble 将 两 块 土地 合 在 一 起 / Un pont unit les deux rives 
d' un fleuve. 一 座 桥 连接 着 河 的 两 岸 。/ ~ deux fleuves par 
un canal 用 一 条 人 工 碟 把 两 条 河流 连 起 来 / ~ deux 
provinces 将 两 省 合并 / ~ des mots pour former des 
phrases 连词 造句 / Le tunnel sous je mont Blanc unit di- 
rectement la France et 1 Italie. 勃 朗 蜂 下 的 隧道 将 法 国 和 意 
大 利 直 接连 起 来 。/ ~ la théorie a la pratique 使 理论 和 实践 


相 结 合 / Ces deux familles étaient unies par le mariage. 
这 两 个 家 庭 由 婚姻 纽带 维系 着 。2. 使 结婚 : Le maire unit les 
deux jeunes gens. 市 长 主持 两 位 年 轻 人 的 婚礼 。3. 团结 , 联 
合 , 使 一 致 , 使 和 睦 : ~ deux Etats 使 两 国联 合 起 来 / ~ des 
partis politiques 使 几 个 政党 联合 在 一 起 / Il faut unir 
toutes les forces. 应 该 团结 所 有 的 力量 。/ La grandeur 
d'un metier est peut-étre... d’unir des hommes (Mau- 
rois) .一 项 任务 的 伟大 之 处 大 概 是 … 把 人 们 团结 起 来 (黄色 
EE) / La poésie de Baudelaire unit la beauté formelle & 
Pinquietude romantique. 波 德 莱 尔 的 诗 将 形式 美和 浪漫 主义 
的 焦虑 结合 成 一 体 。4. 同时 具备 , 兼备 : ~ la force a la 
sagesse 智勇 双全 / Le drame，unissant les qualités les plus 
opposées (Hugo). 戏剧 把 种 种 最 为 对 立 的 优点 结合 在 一 起 。 
( 雨 果 ) 5.〈 罕 ) 使 光洁 , 使 平坦 , 使 均匀 ; ~ une surface 磨 光 
平面 / 一 une allée 平整 小 路 / 一 une teinte 调 邹 颜色 11 
S 一 v. pr. 1. 合并 , 连接 , 结合 , 团结 : Les deux rivieres 
s’ unissent en mélant leurs eaux. 两 条 河流 汇合 在 一 起 。/ 
Les partis politiques se sont unis devant le danger de 
guerre. 各 政党 在 战争 危险 面前 团结 一 致 。/ couleurs qui 
s" unissent harmonieusement 调和 得 很 好 的 颜色 / idées qui 
Ss' unissent sans peine 连贯 的 思路 / Chacun s’ unissant a 
tous (Rousseau). 每 个 人 部 与 大 家 联系 在 一 起 。( 卢梭 ) 2. 结 
婚 3. 团结 , 联合: Des Etats s’ unissent les uns aux autres. 
刀 个 国家 互相 联合 起 来 。/ Unissons-nous pour remporter 
des victoires! 让 我 们 团结 起 来 , 以 争取 胜利 ! / s’~ contre 
] envahisseur 联合 一 致 抵抗 侵略 者 / Toute la famille 
S' unit 8 mol pour vous souhaiter une bonne fete， 我 和 全 
家 一 起 祝愿 您 节日 愉快 。/ Une grande société industrielle 
s’ unit & une autre pour former un cartel， 一 家 大 工业 公司 
与 另 一 家 联合 , 组 成 一 个 卡特 尔 。 

om e [ynirame] ca.【 动 ] 独 枝 的 [ 尤 指甲 壳 动 物 的 附 

uniréfringent, e [ynirefrgga, at] a，( 物 ] 单 折射 的 , 单 折光 的 
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Uniservice [yniservis] n. m， 只 用 一 次 ;用 过 即 扔 的 物品 ;一 次 
性 物品 

Unisexe [yniseks] a. 不 分 男女 的 , 男女 通用 的 [ 指 服饰 发 式 等 ] 
mode 一 男女 通用 式 / coiffure 一 男女 通用 发 式 

unisexualité [yniseksqalite] n. 上 〔 生 ] 单 性 

unisexuk,e [yniseksue], unisexuel, le [yniseksysl] a. [ 生 ] 
单 性 的 : fleurs 一 es des plantes dioiques 上 肉 雄 异 株 植物 的 单 
性 花 / Les animaux supérieurs sont unisexués. 高 级 动物 是 
肉 雄 异体 单 性 的 。 

Wnisson [ ynis5] n. m1.【〔【 乐 ] 同 度 , 齐 奏 , 齐 唱 ，chanter 
[jouerj a 一 齐 唱 [ 春 ] 2. 〈 转 ) 同样 , 一 致 , 协调 : 1' ~ de 
leurs pensées 他 们 思想 的 一 致 / Nos coeurs battent & 
Punisson. 我 们 的 心 在 一 起 跳动 。/ se mettre 站 上 一 达成- 
致 / applaudir a 1 一 一 起 鼓掌 / vivre a 1 ~ 和 谐 地 生活 / 
des caracteres a 1 一 同样 的 性 格 

unitaire [yniter] 工 2. 1 [ 宗 ]( 基 督 教 ) 一 位 论 派 教 徒 2. 统一 
论 者 ,中 央 集 权 论 者 和 a. 1.[〔 宗 ] (基督 教 ) 一 位 论 派 的 ， 
kglise 一 一 位 论 教堂 2. 统一 论 的 , 中 央 集 权 论 的 ; politigue 
一 中 央 和 集权 政策 3. 统一 的 ,单一 的 , 归 一 的 , monstre 一 单 
体 畸 胎 / théorie du champ 一 〔 物 ] 统一 场 论 4. 单位 的 ， 
poids 一 单位 重 其 / vecteur 一 〔 数 ] 单 位 向 量 / production 
一 单产 / Ces livres sont vendus au Prix unitaire de vingt 
euros. 这 些 书 全 部 以 单价 20 欧元 出 售 。 

unitarien, ne [ynitarjs, sn] nn. 1.【 宗 ] 一 位 论 派 教徒 2. 中 
央 和 集权 论 者 , 统一 论 者 H a. 1.[ 宗 ] 一 位 论 派 的 2, 中 央 集 权 
论 的 , 统一 论 的 

unitarisme [ynitarism] 2. m，1.【〔 宗 ] 一 位 论 派 教义 2. 中 央 
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集权 论 , 统一 论 

unite [ynite] n.f. 工 , 惟一 , 独 一 ; 统 一 , 统一 性 , 统一 体 ;单一 
性 :了 一 du pouvoir 权力 的 统一 性 /1 一 du moi 自我 的 统一 
体 /1 ~ et la multiplicité 单一 性 和 繁多 性 / ~ de vues 
dans le gouvernement 政府 意见 的 统一 / ~- de plan d'un 
mouvement 一 次 运动 的 统一 计划 / ~ de composition d’ un 
livre 一 本 书 的 统一 写作 /了 一 de la science 科学 的 统一 性 / 
1 ~ de la démocratie et du centralisme 民主 和 集中 的 统一 
/ La Convention proclama 1’ unité de la République. 国民 
公会 宣布 了 共和 国 的 统一 性 。/ Cavour réalisa |’ unité ita- 
lienne. 加 富 尔 实现 了 意大利 的 统一 。/ ~ d'action，de lieu， 
de temps 剧情 地点、 时 间 的 统一 / la regle de trois 一 s { 剧 ] 
三 一 律 2. 团结 , 一 致 , 协调 :un parti politique qui conserve 
son 一 一 个 保持 团结 的 政党 / Ji n'a jamais rien cherché 
dans ses articles que 1 unité francaise (Gide). 他 在 文章 中 
除 追 求法 国 团结 之 外 决 无 其 他 目的 。( 纪 德 ) / 1’ ~ dune 
classe 一 个 阶级 的 团结 / 1' ~ dune oeuvre 一 部 作品 的 协调 
/ Ce roman manque d’ unité. 这 部 小 说 缺乏 协调 。3.[【 数 ] 单 
位 ;个 位 数 ; 一 : Le metre est 1' unité de longueur. 米 是 长 度 
单位 。/ Le gramme est 1 unité de masse. 克 是 重量 单位 。/ 
ramener 有 了 一 化 为 个 位 数 / le chiffre des 一 s 个 位 上 的 数 
字 / la colonne des 一 s dans une addition 加 法 竖 式 中 的 个 
位 数列 / Le nombre vingt est composé de vingt unités. 20 
这 个 数 是 由 20 个 1 组 成 的 。4. 单位 : Le département est 
une unité administrative， 省 是 一 个 行政 单位 。/ systeme 
d’ 一 s 单位 制 / ~s de mesure 计量 单位 / ~ de valeur 大 学 
学 分 [简写 为 UV] / ~ monektaire 货币 单位 / ~ fourragere 
[ 农 ] 草 科 的 营养 单位 / 一 s biologiques [physiologiques] [ 药 ] 
生物 学 [生理 学 ] 单 位 / antibiotique & 500 000 一 s 50 万 单位 
的 抗菌 素 5.〈 俗 )100 万 [ 指 旧 法 郎 ]: Ca vaut au moins trois 
unites! 这 起 码 值 300 万 ! 6. 件 [ 指 批量 产品 ]: usine qui sort 
tant d 一 s par jour 日 产 若 干 件 的 工厂 7. [ 军 ] 单位; 部队; le 
commandant d'une 一 一 位 单位 的 指挥 员 / constitution 
d une 一 blindée 一 支 装 甲 部 队 的 组 成 / petites ~s 小 部 队 
[-- 般 指 团 以 下 ] / grandes 一 s 大 部 队 [ 一 般 指 师 以 上 ] / re- 
joindre son 一 归队 / Les attaques sont si puissantes que 
les unités exposées fondent en quelques jours (Valéry). 


laient porter la bonne parole aux unités perdues dans le 
village (Merle). 他 们 到 失散 在 村 里 的 部 队 中 去 布道 。( 梅 尔 ) 
8. (舰队 中 的 ) 一 般 军 舰 ， Cette escadre comprend douze 
unités. 该 舰队 有 12 条 军舰 。9. [ 技 , 计 ] 单元 ,une 一 de 
cracking 裂化 单元 / ~ d'affichage 显示 单元 / ~ de sortie 
输出 单元 

uniteur [ynitcer] n. m， 联接 器 , 插座 联接 装置 

wnitif, ye [ynitif, i:v] a. 工 【 宗 ] 结 合 的 , amour 一 相互 的 
爱 / vie ~ve 结合 在 一 起 的 生活 2. 〔 解 ] 连接 的 : fibres 
一 ves du coeur 心脏 连接 纤维 [ 房 室 传导 束 ] 

unitisation [ynitizasj5] zx: f. 组 成 装 件 单位 

univalent, e [ynivald, at] a. 1 [化 ] 单价 的 , 一 价 的 2. fonc- 
tion 一 e [( 数 ] 单 叶 函 数 

univalve [ynivalv] a. 1.【 植 ] 单 裂 片 的 [指头 果 ] 2, 单 沉 的 
[ 指 软体 动物 ] 

univerbisation [yniverbizasj3]n. f，[ 语 ] 语 义 紧缩 [用 简练 语 
言 表达 ] 

univers [ynivezr] n. m. 1. 宇宙 , 天 地 万 物 : la structure de 
上 一 字 宙 结构 / la théorie de 1'expansion de 1'U~ [天 ] 字 
宙 膨 胀 说 / Lunivers s'est-il produit luimene? 
(Mauriac) 宇宙 是 自己 形成 的 吗 ? ( 莫 里 亚 克 ) / les lois de 
一 宇宙 之 规律 / connaissance de 1 ~ 对 字 窗 的 认识 / 
1 univers n' existe que sur le papier (Valéry). 宇宙 仅 在 
纸 面 上 存在 。( 瓦 勒 里 ) 2. 全 球 , 全 世界 , 世界 , 天 下 ;世人 , 天 下 


人 , 全 世界 的 人 : étre connu dans 1' ~ entier 名 扬 天 下 / les 
affaires de 了 一 天 干 之 事 / les bouts [les extrémités] de 
1 一 天 淮海 角 / citoyen de 1' 一 世界 公民 / aux yeux de 
1 一 在 天 下 人 了 眼 里 3. 〈 转 ; 领域 , 天 地 , 世界 : ~ mental 精神 
世界 / 1 -~ de 1’ enfance 童年 志 界 /了 一 poétique et 了 一 
du réve 诗 的 世界 和 梦 的 世界 / Sa famille est tout son 
univers. 家 庭 就 是 他 的 全 部 世界 。/ Tout homme est un 
univers qui vaut etre révélé (Jourdain). 任何 一 个 人 都 是 一 
个 值得 揭示 的 世界 。( 儒 尔 丹 ) / 1' 一 mathématique 数学 领域 
/ ~ du discours 【有 多 ] 论 域 / ~ irrkel de son imagination 


他 想像 中 的 非 真实 世界 4. grand 一 { 印 ]1 米 x1.30 米 的 纸 
幅 


universalisation [yniversalizasj3] n. f. 普及 , 普及 化 : 上 一 


de la culture humaine 人 类 文化 的 普及 / L’ universalisation 
des principes de la morale( Lévy-Bruhl). 道德 准则 的 普及 
化 。( 莱 维 - 布 虽 尔 ) 

universaliser [ yniversalize] TI wv. t. 普及 , 推广: ~ un 
principe [ une doctrine] 普及 一 种 原理 [理论 ] / ~ une 
expérience 推广 一 种 经 验 1 s'~ wv. pr. 被 普及 , 被 推广 . 
Cette guerre était condamnée a s’ universaliser. 这 场 战 争 
必然 要 扩大 。/ Cette coutume tend a s’ universaliser. 这 种 
习惯 开始 普及 了 。 

universalisme [yniversalism]】n. m. 1, [ 宗 ] 普 救 说 2.{ 哲 ] 
普遍 主义 3. (学 说 ,宗教 的 ) 世 界 性 

universaliste [yniversalist ] 1 a. 1. 世界 性 的 La religion 
est universaliste. 宗教 是 世界 性 的 。2. [ 哲 ] 普遍 意义 的 : 
doctrine 一 普遍 意义 的 学 说 I n. 1，[ 宗 ] 普 救 说 信奉 者 2. 
[ 哲 ] 普遍 主义 者 

universalite [yniversalite] n. f. 1. 广泛 性 , 普遍 性 , 普及 性 ， 
一 d'un terme 一 个 词 的 广泛 性 / 一 d une loi 一 条 法 律 的 普 
记性 / ~ d’une vérité 一 种 真理 的 普及 性 /上下 ~ de la 
langue anglaise 英语 的 广泛 性 / ~ de la contradiction [后 ] 
矛盾 的 普遍 性 2. (知识 ,能 力 的 ) 多 面 性 , 渊博 ; 1 一 de 
Voltaire 伏 尔 泰 的 渊博 3， 全体, 全 部 , 总 和 ; 1 ~ des 
citoyens 全 体 公民 /上 一 de tous les etres 所 有 的 人 4.【 逻 ] 
全 称 性 :~ d'un jugement 一 种 判断 的 全 称 性 $. [法 ] (特定 
的 ) 全 部 财产 ;全 部 财产 和 债务 

universaux [yniverso] n. m. pl 1. [后 ] 共 相 , 一 般 ; 普遍; 普 
遍 概 念 2,〔 语 ] 普遍 现象 , 通用 现象 

universel, le [yniversel] 1 a. 1. 普遍 的 , 一 般 的 ;共同 的 , 万 有 
的 : vérité 一 le 普遍 真理 / la gravitation 一 le 万 有 引力 / 
une proposition 一 le 共同 建议 / le consentiment 一 一 致 同 
意 / suffrage 一 普选 / loi 一 le 共同 的 法 律 2, 全 部 的 , 全 体 
的 , 整体 的 , 包罗 万 象 的 : ltgataire 一 (法 ] 全 部 概括 遗赠 的 受 
遗赠 人 / lkgataire a titre 一 【法 ] 部 分 概括 遗赠 的 受 遗 赠 人 / 
Le systéme universel de la nature et de 1’art (Diderot). 
自然 和 艺术 的 整体 体系 。( 狄 德 罗 ) 3. 全 世界 的 ; guerre 一 le 
世界 性 战争 / histoire 一 le 世界 史 / exposition 一 le 万 国 博 
览 会 4. 万 能 的 , 万 用 的 , 通用 的 ，un remede 一 万 用 药 / clé 
[pince] ~le 万 能 扳手 [ 钳 ] / moteur 一 交 直 流 两 用 电机 / 
fraiseuse 一 le 万 能 铣床 / joint 一 万 向 接头 $. 全 知 的 , 博学 
的 ,渊博 的 : un homme [esprit] ~ 一 位 博学 的 人 / 
Delacroix est universel (Baudelaire). 德 拉克 和 鲁 瓦 是 一 位 博 
学 之 士 。( 波 德 菜 尔 ) 6。[ 罗 ] 全 称 的 , 周延 的 : jugement 一 全 
称 判断 / quantificateur 一 〈 数 理 逻 辑 中 的 ) 全 称 量 词 / sujet 
一 周延 的 主 项 II n. m，( pl，universaux ) [ 哲 ] 普遍 概念 

universellement [yniverselma] adv. 普遍 地 , 一 般 地 ;全 体 地 ， 
一 致 地 ;全 世界 范围 地 ， vérité 一 recue 普遍 接受 的 真理 / 
C'est un mathématicien universellement connu, 他 是 一 位 
世界 知名 的 数学 家 。 

tniversiade [yniversjad] n. f. 国际 大 学 生 运 动 会 

universitaire [yniversite:r] 1 a. 1. 大 学 的 , 大 学 生 的 : Etudes 
一 s 大 学 学 业 / grade [diplome] ~ 大 学 学 位 [文凭 ] / cites 
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一 s 大 学 生 居 住 区 , 大 学 生 宿舍 区 / restaurant ~ 大 学 生食 堂 
2. (法 国 ) 教 育 界 的 ; critique 一 教育 界 评论 / le corps 一 大 
学 教师 队伍 开 x. 大 学 教员 , 教育 界 人 士 : Ce super-préfet 
fut un universitaire inoubliable (Mauriac). 该 联 省 督察 专 
员 是 -位 令 人 难忘 的 教育 界 人 士 ,( 莫 里 亚 克 ) 

université [yniversite] n. f. 1. (综合 性 ) 大学; 1'U~ de 
Lille 里 尔 大 学 / 1'U 一 de Beijing 北京 大 学 / 1 U~ de 
Cambridge 剑桥 大 学 / le Conseil de 1' ~ 大 学 董事 会 / les 
facultés des lettres et sciences humaines, de droit, de 
médecine，des sciences de PU de Montpellier 蒙 彼 利 埃 
大 学 的 文学 和 社会 科学 ,法 学 、 医 学 ,自然 科学 等 系 / la 
bibliothéque de 了 一 大 学 图 书馆 / le secrétariat de ~ 大 
学 秘书 处 / faire des études a 1' ~ 上 大 学 2. i'U~ (de 
France) 法 国教 育 界 3，~s populaires 平民 大 学 [19 世纪 末 
法 国 出 现 的 非 官方 民众 教育 机 构 ] 

univibrateur [ynivibratoe:r] n. m， [无 ] 单 稳 多 谐振 荡 器 

univitellin, e [ynivitel(1)é, in] a.〔 生 ] 单 卵 的 . jumeaux ~s 
单 卵 双生 子 

univocation [ynivokasjd], univocité [ynivosite] n. £ 1. [ 哲 ] 
单 义 性 , 一 义 性 2，[ 语 ] 词义 的 单一 性 

univoque [ynivok] a. 1.[ 哲 ] 单 义 的 , 一 义 的 : rapport 一 单 
义 关系 2，[ 语 ] 同音 的 3，sympt6mes [ signes] 一 s【[ 医 ] 特征 

Unkei ( 约 1148 一 1223) 运 庆 , 日 本 雕刻 家 。 

Untel [cetel] n.m. 某 某 人 :M. U 一 某 先生 

Unterwaid ou Unterwalden 翁 特 瓦尔 登 , 瑞士 中 部 旧 州 名 。 

upas [ypas] n. m.【 植 ] 见 血 封 喉 { 印 尼 爪 哇 岛 植物 中 提炼 的 剧 
毒液 , 用 于 毒 箭 制 作 ] 

upérisation [yperizasj5] 2 上 (牛奶 的 ) 超 巴 斯 德 杀菌 法 [在 
1507 高 温 中 蒸汽 消毒 1 秒 钟 ] 

upérisé, e [yperize] a. lait 一 经 超 巴 斯 德 杀菌 法 消毒 的 牛奶 

uppercnt [ceperkoat] n. 72. 《 英 ) 上 击 [ 挥 拳 向 上 击 对 方 下 巴 的 
拳击 动作 ] 

upsilon [ypsilon] n. m. 希腊 字母 表 中 第 20 个 字母 [Y,y] 

Up to date [ceptudeit] loc. adj.〈( 英 ) 1. 跟 上 时 代 的 , 新 式 的 ， 
新 潮 的 , 最 新 的 : annuaire 一 最 新 电话 号 码 短 2. 现代 的 ;有 


现代 化 设备 的 
upwelling [cepweling] ) mm. 〈 英 ) 上 涌 ; 上 升 流 [ 指 海水 由 深层 
上 升 到 浅 层 的 过 程 ] 


ur(€)- préf. 表示 “ 尿 , 排尿 "的 意思 

“Urabi ou “Arabi Pacha (1839 一 1911) 尤 拉 比 帕 夏 , 埃及 民 
族 主义 者 。 

uracile [yrasil] 2”.z2.[【 生 化] 尿 喀 旦 

uraconise [yrakoni:z] n. 上 〔 矿 ] 土 硫 铀 矿 

uraete [yrasgt] n. m，[{ 动 ] 澳 洲 的 一 种 广 

urseus [yreys] n. m. inv.《 拉 ) 眼 睛 蛇 冠 饰 [ 古 埃 及 王冠 装饰 ， 
王室 象征 ] 

uralborite [yralborit] n. 了 f.【 矿 ] 乌 硼 镍 石 

uralorthite [yralortit] n. 上 〔 矿 ] 巨 褐 帝 石 

uramidoéthane [yramidoetan] n. m，[( 化 ) 乙 酰 逐 

uramine [yramin] n. f.， (化 六 甲 撑 四 胺 , 乌 洛 托 品 

uranate [yranat] n,m. 【化 ] 铀 酸 盐 

urane [yran] n. m.,【〔 化 ) 二 氧化 铀 

uraneux [yrane] a. m. [化 ] 四 价 铀 的 , 亚 铀 的 

uranides [yranid] n. m. pl，[ 化 ] 铀 族 元 素 

uranie [yrani] n. f. (马达 加 斯 加 岛 上 的 ) 燕 蛾 

uranifere [yranife:r] a. 含 铀 的 

uraninite [yraninit] 2. 上 【和 矿 ] 沥青 铀 矿 

uranique [yranik] a. [化] 六 价 铀 的 , ( 正 ) 铀 的 

uraniscolalie [yraniskolali] n. A 裂 胆 语音 

uranisme [yranism] n. m.【〔 医 ] 男子 同性 恋 

uranite [yranit] 2. f.，[( 信 ] 云母 铀 人 

uranium [yranjam] n. m，[ 化 ) 铀 [第 92 号 元 素 ]: ~ enrichi 


浓缩 铀 / ~ appauvri 贫 铀 
uranniobite [yran(n)jobit] 2. 上 〔 矿 ] 晶 铀 矿 
Urano- préf， 表示 “大 "的 意思 
uranochalcite [yranokalsit] mn. f，[ 矿 ] 铀 钙 铜 矿 
uranocircite [yranosirsit] n. f.，[ 矿 ] 钢 铀 云母 
uranographe [| yranograf] n. 天 体 图 学 者 
uranographie [yranografi] n. f. 1. 天 体 图 2. 天 体 图 学 
uranogummite [yranogymit] n. 上 【 矿 ] 脂 铅 铀 矿 , 杂 脂 铅 铀 
矿 


uranologie [yran21l23i] n. f. 天 体 学 

uranometre [yranometr] n. m. 天 体 测 量 仪 

uranométrie [yranometri] n. 上 1. 天 体 测量 2. 恒星 座 志 

uranophane [yranoftan] n. m2，[ 矿 } 硅 钙 铀 矿 

uranoplastie [yranoplasti] n. 上 【 医 ] 肚 成 形 术 

uranorama [yranorama] n. m. 天 体 观测 仪 

uranoscope [yranoskop] n. m. {和 鱼 ] 腾 

uranospathite [yranospatit] n. 上 【了 矿 ] 水 磷 铀 矿 

uranosphérite [yranosferit] n. f，[( 矿 ] 纤 铀 包 矿 

uranospinite [yranospinit] x. 上 【 矿 ] 砷 钙 负 矿 

uranostaphylorraphie [ yranostafilorafi] n. f. 【 医 } 裂 胆 修补 
术 ; 软 硬 肚 镍 术 

uranotankalite [yranotakalit] n. 上 【 矿 ] 镜 包 矿 

uranothalite fyranotalit] 2 了. [ 矿 ] 铀 钙 石 

uranothorianite [yranotorjanit] n. 上 【〔 矿 ] 铀 方针 石 

uranothorite [yranotorit] n. 上 【 矿 ] 铀 针 矿 

uranotile [yranotil] 2. 上 【和 矿 ] 斜 硅 钙 铀 矿 , 硅 钙 铀 矿 

Uranus [yranys] n. pr. m. 1.【 天 ] 天 王 星 2. { 希 神 ] 天 王 , 优 
拉 纽 斯 

uranvitriol [yravitrj91] ” mx，[ 化 ] 铀 铜 矶 

uranyle [yranil] n. m，[( 化 ] 双 氧 铀 ( 根 ) ; 铀 酰 

urao [yrao] n. m. 【化 ] 天 然 碱 

urase [yra:z] n. f. {化 ] 逐 酶 , 尿素 酶 

urate [yrat] 2. m.， 【化 ] 尿酸 盐 ; 尿酸 酯 

urbain, e [yrbé, sn] a. 1. (十 罗马 时 代 的 ) 罗马 城 的 ，tribus 
一 es 罗马 城 的 宗族 2. 城市 的 , 都 市 的 ; les populations ~es 
城市 人 口 ,居民 / les grands centres ~s 大 城市 中 心地 区 / 
transports ~s 城市 交通 / voirie ~e 城市 道路 管理 / 
paysage 一 都 市 风景 / unité ~e [地 ] 城 ,市 3。( 书 ) 有 礼貌 
的 ,文雅 的 , 文明 的 : un homme tres 一 一 位 彬 彬 有 礼 的 人 / 
manieres 一 es 文明 的 举目 

Urbain 让，Saint (? 一 230) 鸟 尔 班 一 世 , 意大利 籍 教皇 (222 一 
230)。 

urbanification [yrbanifikasj5] n. 了 城市 规划 

urbanifier [yrbanifje] wv. t， 对 … 实施 城市 规划 

urbanisation [yrbanizasj3] n. f. 1. 城市 化 , 都 市 化 : le mou- 
vement d ~ de la région parisienne 巴黎 地 区 的 城市 化 运动 
2. 【地 ] 人 口 的 城市 集中 化 : 1’ ~ des zones rurales autour 
des grandes villes 乡村 地 区 人 口 集中 到 大 城市 周围 

urbanisé, e [yrbanize] a. 城市 化 的 , 都 市 化 的 : zone 一 e 住宅 
区 / région jentement 一 e 都 市 化 缓慢 的 地 区 

urbaniser [yrbanize] 工 v t. 使 城市 化 , 使 都 市 化 : ~ une 
région campagnarde 使 农村 城市 化 I s ~ vw. pr. 变 得 文 
雅 , 变 得 有 礼貌 

urbanisme [yrbanism] 7. m， 城市 规划 ; architecture et 一 
建筑 学 和 城市 规划 

urbanisme-fiction [yrbanismfiksj5] n. m. 未 来 城市 建设 

urbaniste [ yrbanist ] 1 ww. 城市 设计 人 员 , 城市 建筑 家 : la 
Société francaise des ~s 法 国 设计 家 协会 II a. 城市 规划 的 ， 
réglementation 一 城市 规划 条 例 / projet 一 城市 规划 方案 

urbanistique [yrbanistik] a. 城市 规划 的 

urbanite [yrbanit] n. f，[ 矿 ] 金 红 铁 铁 岩 

urbanité [yrbanite] n. f. 1. 城市 规划 性 2， 礼貌 , 文雅 
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urinifere 


accueillir un visiteur avec 一 彬 彬 有 礼 地 接待 来 访客 人 / Le 
respect d’ autrui et de soi-méme qui s’appelle d’ailleurs, 
ajuste titre，] urbanite (Giraudoux). 苯 重 他 人 和 尊重 自 
己 , 准确 地 说 也 是 文雅 。( 季 洛 杜 ) 

urbanologie [yrbanolo5i] n. f. 城市 建设 规划 学 

urbanologue [yrbanolog] n. 城市 建设 规划 学 家 

urbi et orbi [yrbietorbi] loc. adv.〈 拉 )1。 对 罗马 并 对 全 世界 
[教皇 举行 普 世 降 福 仪式 时 的 用 语 ]2. 〈 转 ) 到 处 , 世界 各 地 : 
publier une nouvelle 一 到 处 散布 消息 / II a annonce cela 
urbi et orbi， 他 到 处 宣传 这 件 事 。 

Urbino 乌 尔 比 诺 , 意大利 马尔 凯 大 区 城镇 。 

urcéiforme [yrseiform] a.【〔 生 ] 这 状 的 , 赛 状 的 

urcéolaire [yrseole:r] 2. m.,n.f. 工 [ 植 ] 地 衣 类 2. [ 动 ] ( 淡 
水 动物 的 ) 寄 生 滴 忠 

Urcéolé, e [yrsesle]a.【 植 ) 壶 形 的 , 坛 形 的 

urdite fyrdit] n. 大 【 矿 ] 独居 石 

urdou 见 ourdou 

Bre 见 Urus 

urebe [yreb] n. m，[ 昆 ) 一 种 葡萄 害虫 

urédinales [yredinal], urédinées [yredine] n. f. pl.[ 植 ) 锈 
菌 目 

urédo [yredol n. mi. [ 植 ] 锈 抱 子 

urédospore [yreqospor] n. 人 【 植 ] 夏 移 子 

urée [yre] n. 上 (化 ] 尿 素 ; L urke qui se forme dans le foie 
est éliminée par le rein, 在 肝脏 内 部 形成 的 尿素 由 肾脏 排除 。 

ureide [yreid] n. m.，[ 化 ] 酰 脲 

uréine [yrein] n. f， (化 ] 烷 基 脲 

uréique [yreik] cz. [化 ] 尿素 的 

urémie [yremi] n. 上 【 医 ] 尿毒 症 : une crise d’ ~ 尿毒 症 发 作 

uremigene [yremisen] a.【〔 医 ] 致 尿毒 症 的 néphrite 一 致 尿 
毒 症 的 肾炎 

urémique [yremik] cx. 【 医 ] 尿毒 症 的 : accidents 一 s 尿毒 症 
偶发 症状 

uréogenese [yreo5(e)ne:z] n. 上 【化 ] 尿素 生成 

ureometre [yreometr] n. 72， 尿 素 汗 

-Urese, -urie sxjF 表示 “排尿 "的 意思 ， diurese 排尿 量 ， 
acidurie 尿酸 

urétéral, ale [yreteral] (Pl，~aux ) a，[ 解 ] 输 尿 管 的 : ir- 
ritation ~ale 输尿管 轻 度 发 炎 / calcul 一 输尿管 结石 / 
sonde ~ale 导 尿 管 

uretere [yrte:r] n. m，[ 解 ] 输 尿 管 

urétérite [yreterit] n. 上 〔 医 ] 输 尿 管 炎 

urétérolithiase [yreterolitja:z] n. 上 【 医 ] 输尿管 结石 症 

urétéropyélographie [ yreteropjelografi] n. f. ~ retrograde 
【 医 ] 逆行 (X 线 ) 输 尿 管 肾 重 造影 术 

urétérorraphie [yreterorafi] n. 上 【 医 ] 输尿管 妖 合 术 

urétérostomie [yreterostomi] n. 上 【〔 医 输尿管 造 口 术 

urétérotomie [yreteratomi] n. f.〔 医 ] 输 尿 管 切 开 术 

urétéro-vésical, ale [yreterovezikal] (pl，~aux) a. { 解 } 
输尿管 膀胱 的 

uréthane [yretan1 n. m.【 化 ] 尿 烷 , 氨基 甲酸 酯 

urétral, ale [yretral] (pl， ~aux) a 【 解 ] 尿道 的 : 
rétrécissement 一 电 道 狭 窑 

uretre [yretr] n. m.，【 解 ] 尿 道 

urétrectomie [yretrektomil n. 了 .〔 医 ] 尿 道 切除 术 

uretrite [yretrit] n. 上 【 医 ] 尿道 炎 

urétrocele [yretrossl] n. 上 【 医 ] 尿 道 突 出 , 尿道 征 室 

urétrographie [yretrografi] n. A 【 医 ] 尿道 造影 术 

urétrorragie [yretrora3i] n. f.，〔 医 ] 尿 道 出 血 

uretrorraphie [yretrorafi] n. f.【 医 ] 尿道 锋 合 术 

urétroscopie [yretroskopi] n. f 【 医 ] 尿道 镜 检 法 

urétrospasme [ yretrospasm] n. m.【 医 ] 尿道 痉 李 

urétrotomie [yretrotomi] n. 上 【 医 ] 尿道 切 开 术 


Urey, Harold Clayton (1893 一 1981) 万 里 , 美国 科学 家 , 发 现 
重 氨 , 获 1934 年 诺 贝尔 化 学 奖 。 

urf [yrf] a. 《上古 , 民 ) 高雅 的 , 尊贵 的 

Urfé, Honoré d”(1567 一 1625) 于 尔 费 , 法 国 牧歌 作者 .田园 作 


-urge, -urgie 见 -ergie 

urgence [yr3d:s] n. f. 1. 紧急 , 紧迫 ,急迫 : ordre d 一 〈 事 情 
的 ) 轻 重 缓急 /1 一 dune decision 一 项 决定 的 紧迫 性 / 
extréEme 一 十 分 紧迫 / état d' 一 紧急 状态 / mesures d 一 
紧急 措施 / en cas di’ 一 在 紧急 情况 下 / ya urgence. 这 是 
刻不容缓 的 。/ I y a urgence 8 régler cette affaire. 解决 这 
件 串 已 迫 在 眉 捷 。/ d ~ loc. adv， 立刻 , 刻不容缓 地 , 急迫 
地 : opérer d 一 立刻 手术 ,appeler un médecin d’ 一 立刻 叫 
医生 ，prendre un parti d 一 当机立断 , 立刻 打 定 主意 , 1] la 
laisserait partir, et，d urgence， convoquerait le mari 
(Martin du Gard). 他 该 让 她 走 , 然后 赶快 传唤 她 的 丈夫 。( 马 
丹 ' 杜 加 尔 ) Trois éditeurs me demandent d’urgence de 
tenir mes promesses (Mauriac). 3 位 出 版 商 急迫 地 要 求 我 
履行 诺言 。( 莫 里 亚 克 ) 2. 急诊 ; 急诊 病人 : trousse d' ~ 急救 
包 / service des 一 s dans un hopital 医院 急诊 室 / 
L’interne de garde a été appelé pour une urgence. 住院 部 
的 值班 大 夫 被 叫 去 处 理 急诊 病人 。 

urgent, e [yr3d, at] a. 紧急 的 , 紧迫 的 , 急迫 的 , 刻不容缓 的 ， 
迫不及待 的 : une convocation ~e 紧急 开会 通知 / une 
opération 一 e 急诊 手术 , 紧急 手术 / les besoins ~s en loge- 
ments neufs 对 新 住宅 的 迫切 需求 / Des secours urgents 
sont necessaires， 有 必要 进行 紧急 救护 。/ C'est urgent. 这 
是 刻不容缓 的 。/ I est urgent d'obtenir son accord. 要 立 
即 得 到 他 的 同意 。/ Rien de trés urgent ne ] obligeait & 
sortir (Martin du Gard). 没 任何 太 急 的 事 要 他 出 去 。( 马 丹 ， 
杜 加 尔 ) / L’ urgent pour moi était de savoir ou tu es (Co- 
lette). 我 着 急 的 是 要 知道 你 在 哪儿 。( 科 莱特 ) 

urgentiste [yrsatist] n. { 医 ] 急 诊 医生 

urger [yrse] [Conj.2] wv. i.《 俗 ) 紧 急 , 急迫 : Dépéche-toi，ca 
urge! 赶紧 , 这 很 急 ! / Ce n’urge point avant samedi (Jar- 
ry). 周 六 以 前 丝毫 不 用 着 急 。( 雅 里 ) 

urginée [yrsine] n. 上 【 植 ] 海 芍 

urgite [yr3it] n. 庆 【 矿 ] 土 水 铀 矿 

Uri 乌 里 , 瑞士 中 部 州 名 。 

uricase [yrika:z] n. 上 【化 ] 尿酸 酶 

uricémie [yrisemi] n. 上 【 医 ] 尿酸 血 症 

uricite [yrisit] n. 上 【和 矿 ] 尿 环 石 

uricopexie [yrikopeksi] n. 人 【 医 ] 尿酸 沉积 

uricosurie [yrikosyri] n. f. 尿酸 尿 

uridrose [yridro:z] n. A 〔 医 ] 尿 汗 证 

urinaire [yrine:r] xc， 尿 的 ; mkat 一 【[【 解 ] 尿道 外 日 / voies 
一 s【 解 ] 尿 路 / calculs ~s 屎 结石 / appareil génital et 一 
生殖 和 泌尿 器 官 

urinal, ale [yrinal] (pl，~aux) n. m. (病人 用 的 ) 尿 进 , 尿 
盆 _- 


urination [yrinasj3] n., f. 1. 排尿 2. 泌尿 (作用 ) 

urinatoire [yrinatwa:r] a. 利尿 的 

urine [yrin] n. f. 尿 : rétention d' 一 尿 满 留 / analyse d 一 s 
尿 液 分 析 / ~s claires [troubles] 清 [ 混 注 ] 尿 液 / évacuer 
1 一 排尿 / Dans certaines affections, 1’urine contient du 
sang. 在 串 某 些 疾 病 时 , 尿 中 含 血 。 

uriner [yrine] 【wv. i. 排尿 IE wv. t. 在 尿 中 排出 : ~ du sang 
在 不 中 排 血 

arineux, se [yring, ozz] a. 尿 的 : odeur 一 se 尿 腺 味 / abces 
一 尿 肤 肿 

urinifere [yrinife:r] a. 输 尿 的 : canal ~ 屎 管 / tubes ~s 细 
尿 管 


urinoir 2720 usage 


urinoir [yrinwa:r] 72. mmr， 小便 处 , 小 便 池 

urinophobie [ yrinofobi] 27. 人 排尿 翁 怖 

urigue [yrik] a. 1. acide 一 〔 人 尿酸 2. calcul 一 【 医 ] 尿酸 
结石 

urne [yrn] 2. A 1. (骨灰 ) 竹 :~ funéraire [cinéraire] 骨灰 
人 2.( 盛 水 或 喝 水 用 的 ) 侈 , 坛 , 壶 , 瓶 , 钠 ; Ils voyageaient 
sans pain，sans batons et sans urnes (Maliarmé). 他 们 旅 
行 既 没 带 面包 ,手杖 , 也 没 带 水 泌 。( 马 拉美 ) 3. 投票 箱 : met- 
tre son bulletin dans 1' ~ 将 选票 放 进 投票 箱 / se rendre 
aux ~s 《3|) 去 投票 / vider les ~s & la fermeture du 
scrutin 选举 结束 后 倒 空 投票 箱 4.【〔 植 ] ( 茵 类 的 ) 萌 坦 

URO urologie 泌尿 科 

uro- préf. 工 . 表示 "“ 屎 "的 意思 2. 表示 “ 尾 ” 的 意思 

urobiline [yrobilin] n. 上 (化 ] 尿 胆 素 

urobilinogene [yrobilin25enj] xn. mm.【〔 化 ] 奈 胆 素 原 

urochrome [yrokrom] n. m，{ 化 ] 尿 色素 

uroculture [yrokylty:r] n. f. 〔 医 ] 尿 培养 

urodeles [yrodel] n. m. pl 有 尾 类 [ 指 两 枉 动物 ] 

Urodialyse [yrodjaliz] n. 上 【 医 ] 尿 闭 

urodynie [yrodini] n. 上 【 医 ] 排尿 痛 

uroérythrine [yroeritrin] n. f. 尿 红 质 

urogénital, ale [yrosenital] ( pl，~aux) 4a， 泌尿 生殖 器 的 

urographie [yrografi] n. f.〔 医 } (X 线 ) 尿 路 造影 术 

urokinase [yrokina:z] n.f，( 生 化 , 药 ] 尿 激酶 

urolagnie [yrolan[gn]il n.f.【〔 医 ) 排 尿 功能 性 欲 化 的 性 行为 

urolithe [yrolit] n. m.【〔 医 ] 尿 结石 

Urologie [yrol23i] n. 人 泌尿 学 : service d’ ~ dans un hopital 
医院 泌尿 科 

urologique [yrolosik] a. 泌尿 学 的 

Urologue [yrolog] n. 泌尿 科 医 生 

Urometre [yrometr] n. m.【 医 ) 尿 比重 计 

uronique [yronik] a. [化 ] 糖 醛 酸 的 

uropode [yropod] ?2. m，[ 动 ]( 甲 党 类 的 ) 尾 足 

uropyge [yropi:3] nn. mz.( 乌 ] 尾 性 

uropygial, ale [yropisial] ( pl，~aux) a，[ 乌 ] 尾 部 的 , 昆 响 
的 ; plumes ~ales 尾羽 

nropygienne [yropisjen] a. f. glande ~ ( 鸟 ] 尾 脂 腺 

uroscopie [yroskopi] n. f.【 医 ] 尿 检查 

urotoxie [yrotoksi] n. f. 尿毒 单位 

urotoxique [yrotoksik] a. 尿毒 的 

uroxanthine [yrogzatin] n. 上 屎 黄 质 

Urraque ou 《 西 ) Urraca (1080/1081 一 1126) 乌拉 卡 , 莱 昂 和 
卡 斯 蒂 利 亚 女 王 (1109 一 1126)。 

ursanate [yrsanat] n. m，( 化 ] 乌 散 酸 盐 (或 酯 ) 

ursidés [yrside] n. m. pl，[ 动 ] 熊 科 

ursigramme [yrsigram] n. m. 国际 无 线 电 科学 协会 电讯 

Ursins, Marie-Anne de La Trémoille, Princesse des 
60431722) 于 尔 森 公主 , 法 国 贵 妇 人 , 曾 任 路 易 十 四 派驻 罗 
滞 改 mo 

ursolene [yrsolen] n. m. -- 种 植物 晴 

URSS Union des républiques socialistes soviétiques 苏维埃 社 
会 主义 共和 国联 盟 [苏联 ], 1991 年 解体 。 

Ursule, Saint 圣 乌 尔 苏 拉 , 基督 教 女 圣 徒 。 

ursujine [yrsylin] n. f. (16 世纪 创建 于 意大利 的 ) 圣 于 尔 絮 惑 
会 (Saint-Ursule) 修女 

urtic(a) - préf. 表示 “等 麻 " 的 意思 

urticacées [yrtikase] n. f. pl，[ 植 ] 荨 麻 科 

urticaire [yrtike:r] n. f.【( 医 ] 荨 麻疹 

urticant, e [yrtika, at] a. 能 引发 荨 麻疹 的 , 能 引发 红肿 的 [ 指 
动 ,植物 ]: feuilles 一 es 能 引发 荨 麻疹 的 叶子 

urticarien, ne [yrtikarje, en] a.【 医 ] 等 麻疹 的 

urtication [ yrtikasj5] n. 上 【〔【 医 ] 荨 麻疹 的 发 疙 ;等 麻 引起 的 和 灼 


痛感 
urtite [yrtit] n. f. 磷 霞 岩 
urubu [yryby] xn. mm.【 动 ] (美洲 ) 黑 秃 殴 
Uroguay 乌拉 在 河 , 南美 洲 南部 河流 。 
Uruguay (République orientale de 1' ) 乌拉 赴 , 南美 洲 国家 。 
uruguayen, ne [yrygejé, en] 1 a. 乌拉 圭 的 IU~ xn. 乌拉圭 
人 


urus [yrys], ure[y:r] n. m.【 动 ] 原 牛 

urusite [yryzit] n. 上 【化 ] 纤 钠 铁 砚 

us'[us] n. 7mm. pl. 《 书 ) 习惯 , 习俗: les 一 et coutumes 风俗 习 
惯 , Respecter les us et coutumes des pays ou ] on voyage 
(Merimee). 旅行 所 到 之 处 要 尊重 当地 的 风俗 习惯 , (梅里 美 ) 
/1 n'est pas neuf dans ce pays, dont il comprend les 
moeurs，les us，le langage (Gide). 他 对 这 个 地 方 并 不 陌 
生 , 他 懂得 那儿 的 风俗 习惯 及 语言 。( 纪 德 ) 

as"[ys] 1. 拉丁 语 的 一 种 词尾 或 源 于 拉丁 语 的 科技 术语 词尾 2， 
savant en 一 〈 众 ?学 究 

usable [yzabl] <， 易 用 坏 的 , 易 磨 损 的 

usage [yza:3] n. m. 1. 习俗 , 习惯, 惯例 , 常规 ;俗套 ,les 一 s 
d' une famille 一 个 家 庭 的 习惯 /了 一 international 国际 惯 
例 / les 一 s diplomatiques 外 交 惯 例 / oublier les 一 s 忘记 常 
规 / contraire aux 一 s 违反 常规 的 / comme il est d’ 一 按照 
惯例 / conforme aux 一 s 合乎 常规 的 / 一 ancien 根深 蒂 固 
的 老 习 俗 / ~s qui se perdent 正在 消失 的 习俗 / Tout ce qui 
est contre 1’ usage est contre nature (Valéry). 凡 违 背 常 规 
的 都 违背 自然 。( 瓦 勒 里 ) / Il faut partout se conformer aux 
usages des peuples (Gautier). 处 处 都 应 符合 人 们 的 习惯 。 
( 臣 蒂 埃 ) / ~s locaux [professionnels] 地 方 [职业 ] 上 的 习惯 
/ consacre par 1 ~ 约定 俗 成 的 / s*autoriser d'un 一 根据 
惯例 / C'est un usage que les professeurs récemment 
nommés débutent par une premiére lecon de généralités 
(Renan) ,新 任命 的 教员 开始 都 要 上 一 堂 概论 课 , 这 是 惯例 。 
( 勒 南 ) / C'est un mot d' usage courant. 这 是 一 个 常用 词 。 
2. 处 世 之 道 , 社会 经 验 ; 礼 狐 : I] n'a pas | usage du monde. 
他 不 懂得 人 情 世故 。/ Armance ne se permettait pas une 
foule de choses que Pusage autorise (Stendhal). 阿尔 芒 斯 
看 不 惯 许多 人 情 世 故 所 宽容 的 事 。( 司 汤 达 ) / Je n’osai me 
risquer a prendre part au festin, dans la crainte de man- 
quer d’”usage (INerval) .我 未 敢 冒 冒失 失地 去 参加 盛宴 , 惟恐 
有 失礼 之 举 。( 内 瓦尔 ) 3. [法 ] 使 用 权 : propriete et 一 产权 
和 使 用 权 / avoir 上 一 d'un bien 拥有 财产 的 使 用 权 / 
L "usage se prouve par un parere. 使 用 权 要 由 鉴定 书 来 证 
实 。4. 使 用 , 应 用 , 利用 ;常用 ;用 途 : 1 ~ d'un outil [instru- 
ment] 一 种 工具 [器 具 ] 的 使 用 / le bon [mauvais] ~ des 
richesses 资源 的 适当 [不 适当 ] 利 用 / 上 ~ pacifique de 
1 énergie atomique 原子 能 的 和 平 利用 / 1 ~ du boussole 指 
南 针 的 应 用 / L' usage des stupefiants est prohibé， 麻醉 品 
是 禁用 的 。/ LL’usages des armes & feu a commencé au 
Moyen Age. 火器 的 使 用 始 于 中 世纪 。/ L’ usage du tabac 
remonte au XVIT siecle, 烟草 的 使 用 要 追溯 到 17 世纪 。/ 
articles d' -- 上 日用品 / mots 由 一 常用 词 / Les langues 
etrangeres ne s’apprennent bien que par | usage. 外 语 只 
有 常用 才能 学 好 。/ faire 一 de 行使 , 利用 ; faire 一 dun 
droit 行使 一 种 权利 ，faire 一 de sa force 利用 自己 的 势力 / 
Jfaire mauvais 一 滥用 ,乱用 : Il a fait mauvais usage de 
] argent que vous lui avez donné. 他 把 您 给 他 的 钱 都 乱 花 
了 。/ 4 4 一 在 使 用 时 , 在 应 用 时 : objet garanti a 1 一 确保 
使 用 的 物品 / a (4') ~ de 用 作 , 供 … 用 的 ,适用 于 ; locaux a 
一 d'habitation 供 居住 的 地 方 ， médicament a ~ externe 
外 用 药 ，livres a 1 ~ des éléves de 上 école primaire 适合 小 
学 生 读 的 书 ，Ils avaient fait édifier un vaste batiment & 
usage de collége (Romains)， 他 们 让 人 建 起 了 一 幢 供 中 学 使 
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用 的 大 楼 。( 罗曼 ) je réserve ceci a mon usage personnel. 
我 把 这 留 给 自己 用 了 。Nous，poetes et philosophes，nous 
avons créé a notre usage un jardin de vraie beauté 
(Baudelaire). 我 们 这 些许 人 和 哲人 , 给 自己 修造 了 一 座 真 止 
美丽 的 花园 .( 波 德 莱 尔 ) / faire de !’ ~，faire un bon 一 - 
〈 俗 ) 经 久 耐 用 : Ces chaussures lui ont fait de 1] usage, 他 穿 
的 这 双 鞋 经 久 耐 用 。un tissu solide qui fait un bon 一 一 种 
结实 耐用 的 布料 / en 一 尚 在 使 用 的 , 还 算 时 兴 的 ; dispositif 
encore en 一 尚 在 使 用 的 装置 / hors d’' ~ 不 能 再 用 的 : 
1 "appareil est hors d'usage， 仪器 不 能 再 使 用 了 。5. (物品 
的 ) 功 能 , Quel est 1 usage de cet appareil? 这 仪器 是 于 什么 
用 的 ? 6. (人体 官能 .机 能 的 ) 运 用 : 1 ~ de la main 手 的 运用 
/ perdre 卫 一 de la parole [de louie] 失去 说 话 [听觉 ] 机 能 
7。( 语 ] 使 用 , 用 法 ; 惯用 , 惯用 法 : orthographe d’ 一 惯用 的 
缀 字 法 / 1 一 populaire 民间 惯用 / bon fpe!] ~ 正确 用 法 : 
Les grammaires enseignent les régles du bon usage. 请 法 
讲授 的 是 正确 用 法 规则 。/ faire une faute d’ ~ 用 法 上 出 错 
[ 指 搭 配 或 语法 ] 

usagé, e [yzase]a. 1. 使 用 已 久 的 ,用 旧 了 的 : jupe ~e 穿 用 
已 入 的 裙子 / vetements 一 s 穿 旧 的 衣服 / mettre un pneu 
一 Sur une roue de secours 将 旧 轮 胎 装 在 备用 轮子 上 2. 
《 转 ) 陈旧 的 , 陈腐 的 ， une expression 一 e 陈旧 的 习 语 / une 
plaisanterie 一 e 人 陈腐 的 玩笑 

usager, 6re [yzase, sr] 工 7. m. 1. 使 用 者 , 用 户 ; les 一 s du 
téléphone 电话 用 户 / les 一 s du francais 使 用 法 语 者 / les 
~s de la route 道路 使 用 者 / faire savoir les 一 s que 
1'établissement sera fcrme en aotit 通知 各 用 户 本 机 爸 8 月 
份 关门 2. [法 ] 使 用 权 人 ,使 用 人 ; L’ usager ne peut ni céder 
ni louer son droit a un autre. 使 用 权 人 既 不 能 转让 也 不 能 租 
借 其 权利 给 他 人 。1I a. 日 用 的 , 常用 的 : meubles les plus 
一 s 最 常用 的 家 具 / effets 一 s [海关] 免税 的 自用 衣物 

vsance [yza:s] n. 上 1.【 财 ] 汇票 付款 期 限 2. 财产 收益 3. 
[ 林 ] 前 过 矮 林 后 的 时 间 

usant, e [yza, at] a. 1， 损害 健康 的 , 消耗 精力 的 un metier 
一 一 种 损害 健康 的 职业 / Cet enfant est usant. 这 孩子 让 人 耗 
费 精力 。2. 使 消耗 的 ;使 磨损 的 : poudre 一 e 研磨 粉 ,抛光 粉 

usbekite [ysbekit] 2. 上 〔 信 ] 水 钒 铜 矿 

use, e [yze] a. 1, 用 坏 的 , 用 破 的 , 磨损 的 , 不 能 再 用 的 ; le col 
一 d une chemise 穿 破 了 的 衬衣 领子 / tapis 一 jusqu'a la 
corde 磨 露 线 的 地 毯 / porter des vétements 一 s 穿着 破旧 衣 
服 / pieces de monnaie ~es 磨损 的 硬币 / les pieces 一 es 
d un moteur 磨损 的 发 动机 零件 2、 污染 的 , 弄 脏 的 ，eaux 
一 es 污水 ,废水 / Il n’en sortait que des morceaux usés de 
journaux iustres (Cayrol). 他 只 拿 出 一 些 脏 分 分 的 画报 碎 
片 。( 凯 罗 尔 ) 3. 衰减 的 , 减弱 的 ;过 时 的 passion 一 e 减弱 的 
激情 / avoir le goit 一 ( 因 吃 刺激 性 食物 而 ) 味觉 麻木 / 
théories 一 es 过 旧 的 理论 / C'est usé! ( 俗 ) 这 没有 用 了 ! / 
Tout est usé, auyjourd’hui, méme le malheur 
(Chateaubriand). 现在 一 切 都 过 时 了 , 甚至 包括 苦难 在 内 。 
( 夏 多 布 里 品 ) 4. 精力 衰竭 的 , 身体 垮 了 的 ; un homme 一 一 
位 精力 衰竭 的 人 / C’ est une femme uske， 这 个 女人 身体 跨 
了 。/ jl se sentit triste et usé (Merle)， 他 感到 悉 闷 和 无 力 。 
( 梅 尔 ) 5.( 转 ) 陈旧 的 , 陈腐 的 : termes vagues et 一 s 含糊 
而 陈旧 的 字眼 / un sujet 一 一 个 陈旧 的 主题 / Cette tech- 
nique romanesque commence & etre un peu usée., 这 种 浪漫 
手法 开始 有 点 变 得 陈旧 了 。/ In'a rien de si usé pour moi 
que le pardon (Montherlant). 我 觉得 再 也 没有 比 “ 对 不 起 ” 
更 陈腐 的 了 。( 蒙 泰 朗 ) 

user [yze] 1 vw.t. indir. 1. ~ de 用 , 使 用 , 利用 , 运用 :一 de 
termes courants [ambigus] 使 用 日 常 [模棱两可 的 ] 词 语 / 
~ d'un vocabulaire technique 使 用 技术 词汇 / ~ de sa 
puissance 利用 其 势力 / ~ de prudence [de courage， 


d'adresse] 运用 慎重 [ 勇气 , 机 智 ] / 一 de son bien 利用 他 的 
财物 / 一 des conseils de gn 利用 某 人 的 劝告 / Elle usa de 
ruse pour étre autorisée a monter le café (Giono). 她 用 计 
谋 获 准 开设 咖啡 店 。( 吉 奥 诺 ) / Dans un grand nombre de 
cas, posséder un objet, ¢’est pouvoir en user (Sartre ) . 
在 很 多 情况 下 , 拥有 某 件 东西 就 意味 着 能 使 用 它 。( 萨 特 ) / Je 
n’use jamais de café le soir. 我 晚间 从 来 不 喝 咖 啡 。2. en 
一 bien [mal] avec gn ( 书 ) 待 某 人 好 [ 坏 ]; De quelle 
maniere en userez-vous avec un jeune cavalier...? 
(Lesage) 您 是 如 何 对 待 一 位 年 轻骑 士 的 …? ( 勒 萨 日 ) Il en a 
fort mal usé avec moi. 他 对 我 非常 没有 礼貌 。/ en 一 〈 书 ) 
做 出 举动 : 1] en use ainsi non par modestie. 他 这 样 做 并 非 
出 于 谦虚 。IL vw. zt. dir. 1, 用 坏 , 用 破 ;磨损 ;侵蚀 : Le rail est 
use par le frottement. 钢轨 受到 磨损 。/ I] a usé son veston 
aux coudes, 他 上 胡 肘 部 磨 破 了 。/ courant rapide qui use la 
roche 侵蚀 岩石 的 激流 2. 〈 俗 》 消耗 , 耗费 , 用 掉 ，Cette 
voiture use beaucoup d’ essence. 这 辆 车 很 费 油 。/ Ce poéle 
use trop de gaz. 这 台 炉 子 太 费 煤气 。3. 衰退 ,减弱 ;使 精 疲 力 
竭 : 一 ses forces 使 体力 减弱 / ~ sa santé au travail 工作 中 
将 身体 损坏 / ~ 1 ennemi par des harcelements 用 骚扰 潮 弱 
敌人 / Lest usk par 1'age，par les abus de toute sorte. 他 
的 身体 因 年 龄 大 和 种 种 恶习 而 垮 掉 了 。/ La jouissance use 
les plaisirs (Rousseau) ,享受 能 破坏 快乐 。( 卢梭 ) / Elle usa 
les yeux. 她 把 视力 搞 坏 了 。4.〈 书 ; 消磨 ,打发 : Ces reunions 
oul on use le temps (Alain). 这 些 消磨 时 光 的 会 议 。( 阿 
兰 ) / 1] use le reste de ses jours. 他 在 消磨 着 生命 的 最 后 时 
光 。/ 1 usa encore une demi-heure ca et ja (Colette). 他 
得 来 得 去 又 打发 了 半 小 时 。( 科 莱特 ) $. ~ ses fonds de cu- 
lotte sur les bancs 上 学 [在 板结 上 擦 短裤 ] HI s’ ~ vw. pr. 1. 
被 用 坏 ,被 磨损 : tissu [instrument, machine] qui s’ use vite 
不 耐用 的 布料 [工具 ,机 器 ] / Dans ce monde tout s’use. 在 
这 个 世界 上 , 一 切 都 在 损坏 。2. 衰退 , 减弱 ;精力 衰竭 ;身体 垮 
掉 : Sa vue s"use tous les jours. 他 的 视力 日 渐 训 退 。/ 了 
S usa en efforts reEpktes， 他 多 次 努力 , 已 经 精疲力竭 。/ 
Lequipage lentement s’ use (Saint-Exupéry). 机 组 人 员 渐 
渐 地 变 得 无 精 打 采 了 。( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) / I] s’usa au travail. 
他 工作 中 将 身体 累 震 了。/ Nous garderons cet enfant 
jusqu'a ce que votre colére se soit usée (Bazin). 我 们 看 护 
这 孩子 , 直到 您 怒气 全 消 ,( 巴 赞 ) 3. 失去 威力 或 影响 : régime 
ou les ministeres s’ usent vite 各 部 委 很 快 就 丧失 影响 的 政体 
/ Les partis politiques s’ usent au pouvoir. 政党 在 执政 过 程 
中 失去 威望 。 

Useur , Se [yzoer, 8:z] a.,n. 容易 用 坏 东 西 的 人 : Cet enfant 
est un useur de culottes. 这 小 孩 裤子 穿 得 太 费 。 

Ushuaia 乌 斯 怀 亚 , 阿根廷 港口 城市 。 

usinabilité [yzinabilite]】 n. 庆 【 技 ] 可 机 加工 性 ;切削 性 

usinable [yzinabl] a.〔 技 ] 可 机 加 工 的 ;可 切削 的 

usinage [yzina:3] 2. m.〔 机 械 ) 加 工 ;制造 ; 1 一 dun pignon 
货轮 的 加 工 / ~ de précision 精密 机 加 工 / ~ par étincelles 
电 火 花 机 加 工 

usine [yzin] n. 上 1. 工厂 , 作坊 , 车 间 ; 锻 造 车 间 ， ~ textile 纺 
织 厂 / 一 de métallurgie 冶金 厂 / ~ a acier 炼 钢 厂 / ~ 8 
gaz 煤气 厂 / 一 d'automobiles 汽车 厂 / ~ centrale 发 电厂 
/ 一 chimique 化 工厂 / ~ dajiustage 装配 车 间 / ~ ther- 
mique 热电 厂 / 一 hydro-électrique 水 电站 / entrée 
[sortie] d ~ 工厂 上 [下 ] 班 / les ouvriers 由 一 工厂 工人 / 
travailler dans une [en] ~ 在 工厂 工作 / ~ pilote 中 间 工 
厂 ,试验 工厂 2. 工业 , 大 工业 3.〈 俗 ) 地 方太 .人 员 多 或 工作 繁 
忙 的 场所 : Ce restaurant，c’est une usine! 这 家 餐馆 , 真是 
乱 哄 哄 ! / Ce café est une véritable usine. 这 家 咖啡 店 窜 人 
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usin€é, e [yzine] a. (机 械 ) 加 工 过 的 
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usine-center [yzinsentoer] n. m，( 英 ) 工 业 产 品 直 销 联 合 企 

usine-école [yzinek91] 2. f. 实习 工厂 

usiner [yzine] vw.t. 1. (机械) 加 工 : ~ un pignon 加 工 一 个 齿 
轮 / piece a 一 (加) 工件 / ~ des pieces mécaniques 加 工 
机 械 零 件 2. 制造 , 生产 ; ~ des produits finis 生产 成 品 3 
《 民 ) 累 人 , 令 人 吃苦 [多 与 无 人 称 主语 连用 ]: Ca usine? 这 活 
累 叹 ? 

usineur [yzinoe:r] n. m. 车 工 

usinier, ere [ yzinje, er] I a. 工厂 的 ;有 工厂 的 : industrie 
一 ere 工厂 企业 / les villes 一 eres du Nord 北方 的 工业 城市 
/ un quartier 一 工厂 区 HL n. 工厂 主 , 厂商, 制造 者 , 制造 商 

usite, e [yzite] a. 1. 被 使 用 的 , 用 过 的 : un mode de trans- 
port 一 dans les régions tropicales 一 种 在 热带 地 区 用 过 的 
交通 方式 2. 使 用 的 , 常用 的 [ 尤 指 语言 ]: un mot tres ~ 一 
个 很 常用 的 词 / peu 一 少 用 的 , 军用 的 / L’imparfait du 
subjonctif est de moins en moins usité. 虚拟 式 未 完成 过 去 
时 用 得 越 来 越 少 。 

Uskiidar 于 斯 届 达 尔 , 土耳其 城市 。 

usnée [ysne] n. f.〔 植 ] 松 草 

usnique [ysnik] a. acide 一 【化 ] 地 衣 那 酸 

Usometre [yzometr] n. m. 抗 磨损 测量 仪 

usquebac [ysksbak] n. m. 红 花 香 威 士 鼠 酒 

ussigite [ysisitj x. 上 【 矿 ] 紫 脆 石 

ustarasite [ystarazit] n. f，[ 矿 ] 柱 硫 馈 铅 矿 

ustensile [ystasil] n. m. 工具 , 用 具 ; 器 肌 ; 一 s de ménage 家 
庭 清洁 用 具 [ 指 扫 盎 、 抹 布 等 ] / ~ de jardinage 园艺 工具 / 
一 de cuisine [de toilette] 厨房 [ 瘟 洗 ] 用 具 / ~s aratoires 
农具 / Qu'est-ce que c'est que cet ustensil? 〈 俗 ) 这 东西 是 
干什么 的 ? / Un drale dustensile，dont on ne savait & 
quoi il pouvait servir, 一 种 不 知 有 何 用 途 的 怪 玩 意 。 

ustilaginales [ystilasinal ], ustilaginées [ystilasine] n. 人 
Pl.【 植 ] 黑 粉 菌 目 

vstilago [ystilago] n. m.【〔 植 ) 黑 粉 菌 

Ustf nad Labem 拉 贝 河畔 乌 斯 季 , 捷克 共和 国 北 捷克 州 首府 。 

ustion [ystj5] n. f. 〔 医 ] 烧灼 , 火 烙 

usucapion [yzykapj5] n. f. 【法 ] 取得 时 效 [ 现 多 用 prescrip- 

tion acquisitive] 

usuel, le [yzuel] 1 a. 常用 的 , 日 用 的 , 惯用 的 ; Le balai est un 
objet usuel. 扫 明 是 一 件 日 用 品 。/ le vocabulaire ~ du 
francais 法 语 的 常用 词汇 / la dénomination 一 le d'une 
plante 一 种 植物 的 通称 / langue 一 le 惯用 语言 / expression 
一 le 习惯 表达 法 / procédés 一 s 常用 方法 / iliest 一 de. 
通常 是 …,… 是 通常 的 I n. m. 常用 书 ; Les dictionnaires et 
les encyclopédies soht des usuels. 字典 和 百科 全 书 属于 常 
用 
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usuellement [yzqelma] ad 通常 , 一般 地 , 一 惯 地 

usufructuaire [yzyfryktqe:r] a. (法 ] 用 益 权 的 , 有 用 益 权 的 ; 
droit. 一 用 益 权 

usufruit [yzyfrui] n. m. 1， [法] 用 益 权 : extinction de 二 一 
用 益 权 的 废除 / La durée de l usufruit ne peut excéder de 
la vie de son bénéficiaire. 用 益 权 的 期 限 不 能 超过 享受 者 的 
寿命 。2.《 引 ) 对 财产 的 使 用 收益 ;以 用 益 权 享受 的 财产 ，avoir 
1 ~ d’ une maison 拥有 对 一 所 房子 的 用 益 权 

usufruitier, ere [yzyfrditje, exr] Ia. 1. 用 益 权 的 ;有 用 益 权 
的 : héritiers ~s 有 用 益 权 的 继承 人 / jouissance 一 ere 用 益 
权 享受 2, 归 有 用 益 权 的 人 负担 的 ; réparations 一 eres 由 有 
用 益 权 的 人 负责 的 修理 IE n. 有 用 益 权 的 人 ， 

usuraire [yzyre:r] a. 高 利 的 , 重 利 的 ; 高利 贷 的 , prat ~ 高 利 
贷 / tirer d'une affaire des bknkfices 一 s 从 一 笔 生意 中 获取 
重 利 / préter de Pargent a un taux 一 放 高 利 贷 

usurairement [yzyrerma] adv. 以 高 利 , 以 重 利 : préter 一 放 
高 


usure” [yzyir] n. f. 高 利 , 重 利 ; 高利 贷 ; 重 利 盘剥 ，preter a 

”一 放 高 利 贷 / pratiquer ] 一 重 利 盘剥 / L’ usure est inter- 
dite par la loi. 高 利 贷 是 法 律 所 禁止 的 。/ avec 一 “〈 转 超过 
原 数 地 , 更 多 地 : rendre avec 一 超过 原 数 奉 还 ，Je lui ferai 
payer avec usure cette méchanceté a& mon égard. 他 对 我 干 
的 坏事 , 我 要 让 他 加 倍 偿还 。 

usure” [yzy:r] n. f. 1. 用 坏 , 用 破 , 磨损 , 侵蚀 :; les 一 s du 
tapis 地 毯 磨 损 / 1’ 一 des vétements 衣服 穿 破 /了 一 du re- 
lief par les agents naturels We 自然 因素 的 侵蚀 / Ce ne 
sont pas seulement des rides. C’est |’ usure (Anouilh). 这 
不 只 是 起 皱 , 而 是 磨损 。( 阿 努 依 ) / resister a 1 ~ 耐 磨 , 耐用 
/了 一 des roches 岩石 的 侵蚀 2. 豪 退 , 减弱; 消耗 ; 消耗 精力 ， 
一 de la sensibilité 灵敏 度 的 减弱 / ~ des forces 体力 的 消耗 
/ 一 de la santé 身体 衰弱 / guerre d’ ~ 消耗 战 / Vieilli 
avant 让 age par 1 usure nerveuse. . .(Thibaudet) 因 劳 神 导 
致 的 未 老 先 衰 …( 带 博 代 ) / avoir qn a 1 一 〈 俗 ) 以 消耗 精力 
的 手段 击败 某 人 / mourir 由 ~ 身心 衰竭 而 死 

Usurier, ere [yzyrje, sr] n， 放 高 利 贷 者 : un 一 rapace [sor- 
dide] 一 个 贪得无厌 的 高 利 贷 者 

lsurpateur, trice [yzyrpatoe:r, tris] 1 n. 算 位 者 , 算 权 者 , 算 
夺 者 ,侵占 者 , 窃取 者 ;chasser les 一 s 将 算 权 者 赶 下 台 / 
Pour les royalistes，Napoleon 1” fut un usurpateur. 对 保 
皇 党 人 来 说 , 拿破仑 一 世 是 一 位 自 权 者 。/ se révolter contre 
un 一 为 反抗 一 个 算 权 者 而 进行 暴动 I a. 算 位 的 , 算 权 的 , 侵 
占 的 , 窃取 的 : pouvoir 一 窃取 的 权力 

usurpation [yzyrpasj5] n. f. 1. 签 夺 , 窃取 , 侵占 , 伴 越 , 僧 取 ; 
一 de pouvoir 算 权 / ~ de fonctions 越权 / ~ de titre Pro- 
fessionnel 职称 的 窃取 / protester contre les ~s de 上 Etat 
dans le domainc privé 抗议 政府 侵占 私产 2. 窃取 或 侵占 的 东 
西 


usurpatoire [yzyrpatwa:r] a. 算 夺 的 , 窃取 的 , 侵占 的 , 八 越 的 
usurper [yzyrpe] 1 vw. 上 1. 算 夺 , 侵占 , 储 越 , 便 取 ， 一 
trene 自 夺 皇位 / ~ Tautorite 算 权 / ~ un titre 
d'ingEnieur 倦 取 工程 师 职称 2. 〈 转 ) 窃取 , 骗取 一 des biens 
[honneurs] 骗取 财物 [荣誉 ] / ~ la réputation 盗 名 窃 誉 下 
v. i. 侵犯 , 侵占 :~ sur les droits de qn 侵犯 某 人 的 权利 / 了 
usurpe sur mon domaine. 他 侵占 我 的 财产 。 
usus [yzys] n.m.《 拉 ) [法 ] ( 物 主 对 所 有 物 的 ) 使 用 权 
ut [yt] xn. m. inv.【 乐 ] (音阶 的 ) 七 个 唱 名 之 一 [ 即 do]: clef 
由 一 CC 音 谱 号 ,中 音 部 记号 
Utah 和 犹他, 美国 西部 州 名 。 
utahite [ytait] n. 上 【化 ] 钠 铁 矶 
utahlite [ytalit] n. 上 【 矿 ] 绿 磷 铝 石 
utérin, e [ytere, in] I a. 1.[ 解 ] 子 宫 的 ; hemorragie 一 e 子 
宫 出 血 / douleur ~e 子宫 痛 / cavité 一 e 子宫 腔 / 
muqueuse 一 e 子宫 内 膜 / trompe 一 e 输卵管 / col 一 宫颈 
2. (法 ] 同 母 异 父 的 : freres 一 s 同 母 异 父兄 弟 / noblesse 一 e 
由 母亲 传 给 子女 的 贵族 头衔 开 n. 同 母 异 父兄 弟 , 同 母 异 父 姊妹 
utérinité [yterinite] n. f. 同 母 异 父 关系 
utérosténie [yterosteni] n. 上 【 医 ] 子 官 狭 罕 
utérus [ yterys] n. m.《〈 拉 ) [ 解 ] 子宫 ; ~ didelphe [double 
vrai] 双子 宫 / ~ gravide 妊娠 子 官 
“Uthman ibn “Affan (? 一 656) 奥斯曼 , 伊 本 . 阿 凡 ， 他 斯 兰 先 
知 穆罕默德 死 后 执掌 政教 大 权 的 第 三 代 哈 里 发 。 
utile [ytil] 1 a. 1. 有 用 的 ,有 益 的 ,有 效 的 ; invention ~ 有 用 
， 的 发 明 / précaution 一 有 益 的 谨 愤 / aminaux [insectes] 
~s 益 兽 [ 虫 ] / d’ 一 s conseils 有 益 的 指教 , 好 主意 ./ 


dépenses 一 s ou inutiles 有 用 或 无 用 的 开支 / tacher d'atre 
[chercher & se rendre] 一 设法 能 帮 上 一 点 忙 / Cet assis- 
tant n'est pas utile. 这 位 助手 帮 不 上 忙 。/ charge 一 dun 
véhicule 车 辆 的 有 效 载重 / course 一 【机 】 有 效 行程 , (人 刨床) 
工作 行程 / travail 一 d’ un moteur 发 动机 的 有 效 功 2. ~ @ 


.4 


utilement 
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vyzifure 


有 益 于 , 对 … 有 用 的 ; notes 一 s a la compréhension de 
1' oeuvre 对 理解 作品 有 用 的 注释 / apprendre ce qui peut 
nous etre 一 学 会 能 于 我 们 有 益 的 东西 / Mais on dit 
qu’ aux auteurs la critique est utile (Destouches). 但 据说 
评论 对 作家 是 有 益 的 。( 德 图 什 / A quoi cela peut-il lui etre 
utile? 这 东西 对 他 有 何 用 ? / ~ a (+ inf.) 值得 ,有 益 的 : 
ouvrages 一 s a consulter 值得 参考 的 著作 / il est 一 de 
(inf.)，U est 一 que (+ sub)y.) … 是 有 用 的 ,… 是 有 益 的 : 
In'est plus utile d’ employer cette douceur, 使 这 种 软 功 
夫 再 也 没 用 了 。Il est utile de faire de la gymnastigue. 做 做 
体操 是 有 益 的 。Jl est souvent utile de se taire. 绒 默 往往 是 
有 好 处 的 。Il est utile que nous nous taisions. 我 们 弓 口 不 言 
是 有 好 处 的 。Hl est tres utile que nous revoyions ensemble 
cette traduction. 我 们 一 起 复审 一 下 这 篇 译文 是 很 有 益处 的 。 
3, jours 一 s 【法 ] 有 用 时 日 [指法 定 应 计算 的 日 数 ] / en temps 
一 【法 ] 在 有 效 期 内 , 在 权力 行使 期 内 ;在 适当 的 时 候 至 n. m. 
实用 : joindre 1 一 a 1 agréable 把 美观 和 实用 结合 起 来 
utilement [ytilma] adw. 有 用 地 ,有 益 地 ;有 效 地 : Vous pou- 
vez utilement lire cet ouvrage. 您 读 这 部 作品 会 有 益处 的 。/ 
I lui déclara son insuffisance pour le guider utilement.. . 


(Bloy) 他 指出 他 的 不 足 之 处 , 为 的 是 有 效 地 引导 他 …( 布 卢 
孔 ) 


utilisable [ytilizabl] a. 可 用 的 , 可 行 的 : prockdes 一 s 可 用 的 
方法 / machines ~s 可 用 的 机 器 / Ces notes manuscrites 
ne sont pas utilisables. 这 些 笔记 没有 用 处 。 

utilisateur ，trice {ytilizatoe:r, tris] 1 ga. 用 户 的 ;使 用 的 : 
livrer les engrais aux agriculteurs 一 s 将 肥料 提供 给 农民 用 
户 下 n. 用 户 的 , 使 用 者 

utilisation [ytilizasj3] 2, f. 使 用 , 利用 , 应 用 : ~ de la houille 
blanche 水 力 的 利用 / limiter la durée 由 一 du téléphone 
aux heures de pointe 限制 高 峰 时 使 用 电话 的 时 间 / 
Jutilisation des appareils exige des précautions. 使 用 仪 
器 要 小 心 遵 慎 。 

utiliser [ytilize] 工交 t. 使用, 利用 , 应 用 , 运用 :~ un rechaud 
electrique pour faire chauffer son petit déjeuner 使 用 电炉 
可 热 早 餐 / 一 un Procede [instrument] 使 用 某 种 方法 [ 工 
具 ] / ~ qn comme collaborateur 利用 某 人 作 同 伙 / A 
Voccasion il fallait utiliser des méthodes russes et des 
capitaux américains (Malraux). 趁 这 个 机 会 , 应 当 利 用 俄国 

由 美国 的 资金 (马尔 罗 ) Js ~ vw. pr. 被 利用 ;被 运 


utilitaire [ytiliter] 1 a. 1. 实用 的 : véhicules 一 s 实用 车 辆 
[ 指 货车 、 卡 车 等 ] / esprit ~ 实用 精神 / arts 一 s 实用 美术 
2， 只 求实 利 的 [多 用 作 贬 义 ]， politique 一 实用 主义 政策 / 
calculs purement 一 s 只 求实 利 的 打算 3.[ 哲 ] 功利 主义 的 : 
morale 一 功利 主义 道德 4.【 计 ] 用户 程 序 的 1 n. 1. 功利 主 
义 者 ;只 求实 利 者 2，[ 计 ] 用 户 程 序 

utilitairement [ ytititerma] adv. 1. 从 实用 观点 出 发 2, 以 功 
利 主义 观点 ; 按 实 利 观点 

utilitarisme [ytilitarism] mn, mx, 1. 功利 患 想 2.【〔【 哲 ] 功利 主 
义 


utilitariste [ytilitarist] [ 哲 ]I a. 功利 主义 的 : théories 一 s 功 
利 主义 理论 II ”， 功利 主义 者 

utilite [ ytilite] n. 上 1. 用 处 , 用 途 ;使 用 性 ;效用 ; 益处 : 一 
d'un objet [d'une méthode] 某 种 物品 [方法 ] 的 用 处 / ~ 
directe de l'art 艺术 的 直接 用 途 / Votre aide n'est 
d'aucune utilité. 您 的 帮助 一 点 用 处 也 没有 。/ De nouveaux 
reglements ne seraient pas d’ une grande utilité. 新 规定 将 
不 会 有 多 大 用 处 。/ De duelle utilité peut vous étre une 
voiture dans Paris ? 在 巴黎 拥有 一 辆 汽车 于 您 有 什么 用 处 
呢 ? / Voir les etres sous 1’aspect de 1’ utilité (Mauriac). 


以 实效 看 人 。( 莫 里 亚 克 ) / avoir son ~ 有 其 作用 / 一 


marginale 【经 ] 边际 效用 2. 实 利 , 功利 , 利益 : pour mon 一 
personnelle 为 了 我 个 人 的 利益 / ~ commune 共同 的 利益 / 
association reconnue d’ 一 publique 被 确认 为 公益 性 的 协会 
/ le principe de 1 一 功利 原则 / n' envigager en tout que 
1 一 惟 利 是 图 3, 一 般 演员 ;Cet acteur est une utilité, 该 演 
员 是 一 般 演员 。4。. pl. 不 重要 的 角色 : jouer les ~s 扮演 不 重 
要 的 角色 

utopie [ytopi] n. 了 1. 乌托邦 , 理想 国 2. 空想 : Ce vaste plan 
s"avEra etre une utopie, 这 项 宏伟 的 计划 只 是 一 种 空想 。/ 
La paix universelle est-elle une utopie? 世界 利平 是 一 场 空 
想 吗 ? 

utopique [ytopik] a. 乌托邦 的 , 空想 的 : des vues 一 s 乌托邦 
观点 / socialisme 一 空想 社会 主义 

utopiste [ytopist] 1 a. 乌托邦 的 , 空想 的 doctrine 一 乌托邦 
理论 II n. 乌托邦 分 子 , 空想 主义 者 , 空想 家 

utraculaire [ytrakyle:r]【 植 ]L a， 胞 果 状 的 于 x. 人 狸 藻 

utracule [ ytrakyl] n. mx. 1.〔 植 ) 胞 果 2，[ 解 ] (内 耳 的 ) 椭 贺 
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utraculeux, se [ytrakyle, cz] a.【 植 ) 胞 果 状 的 ; 具 胞 果 的 
utraquistes [ytrakuyist] n. m. pl.【 史 ] 僧 俗 平等 派 [15 世纪 捷 
克 宗 教改 革 家 胡 斯 的 信徒 ] 
Utrecht 乌 得 勒 支 , 荷兰 城市 。 
Utrecht (traités d’” ) 乌 得 勒 支 条 约 [ 为 结束 西班牙 王位 继承 战 
争 (1701 一 1714), 法 国 和 其 他 欧洲 国家 于 1713 年 4 月 至 1714 
年 9 月 在 乌 得 勒 支 签 订 的 一 系列 条 约 ] 
utriculite [ytrikylit] 2. 上 【〔 医 ] 椭圆 事 炎 ;前列 腺 囊 炎 
Utrillo, Maurice (1883 一 1955) 郁 特 里 洛 , 法 国 著名 画家 。 
Utsunomiya 宇都 宫 , 日 本 本 州 柏木 县 首府 。 
Uttar Pradesh 北方 邦 , 印度 北部 邦 名 。 
UY ultraviolet 紫外 线 
UV unité de valeur 大 学 学 分 
uval, ale [yvall (pl，~aux) a. 葡萄 的 : cure 一 ale 葡萄 疗 
法 / station 一 ale 葡萄 疗法 医疗 站 
uvanite [yvanit] n. 了 上 【〔 矿 ] 钒 钠 矿 
uvatypie [yvatipi] nx. f.【 印 ] 一 种 改良 的 珂 罗 版 印刷 术 
uva-ursi [yvayrsi] n.m.inw.《〈《 拉 ) [ 植 ] 熊 果 = 
Uvéa ou Ouvia 与 书 困 后 ,太平洋 本 南部 六 亚 蒂 用 包 最 北江 的 岛 和 | U 


uvéal, ale [yveal] (pl，~aux) a.[ 解 ]( 眼 ) 葡 萄 膜 的 
uvée [yve] n. 上 【〔 解 ]( 眼 ) 葡 萄 蜡 

uveéite [yveit] n. 上 【 医 ] ( 眼 ) 葡 萄 膜 炎 

uvette [yvet] n. f.【 植 ] 麻黄 

uvifére [yvife:r] a., 结 葡萄 的 

uviforme [yviform] a， 葡萄 状 的 

uviothérapie [yvjoterapi] n. f，[ 医 ] 紫外 线 疗 法 

uvitate [yvitat] n,m.【〔 化 ) 乌 韦 特 酸 盐 ( 或 酯 ) 

uvulaire [yvyle:r] a. 悬 歼 垂 的 , 小 舌 的 , r 一 ( 语 ] 小 舌 音 
uvtale [yvyl] ，uvyula [yvyla] n. 上 【 解 ] 巧 雍 垂 , 小 舌 
nvulectomie [yvylektomi] n. A 【 医 ] 悬 歼 垂 切 除 术 
uvyuiite [yvylit] n. 上 【 医 ] 悬 座 垂 炎 

uvuloptose [fyvyloptoxz] n. f 【 医 ] 基 歼 垂下 垂 

uvulotome [yvylatom] n. 2.【 医 ] 晤 雍 垂 刀 

alotomie [yvylotomi] n. 上 庆 【 医 ] 悬 歼 垂 切 开 术 , 甚 雍 捷 切除 


uwarowite fyvarovit] n. 上 【人 矿 ] 钙 铬 榴 石 

Uxmal 乌 斯 马尔 , 马 雅 古城 遗址 。 

uxorilocal, ale [yksorilokal] ( pl，~aux) a. 夫妻 居住 在 女 
方 父母 所 在 乡村 的 

Uzbek 见 ouzbek 

Uzbekistan ow Ouzbekistan 乌兹别克 斯 坦 , 中 亚 国家 , 首都 塔 
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uzifure [yzify:r] n. 【人 矿 ] 辰 砂 , 朱砂 矿 


V,v [ve] n. za. 1. 是 法 语 字母 表 中 第 22 个 字母 2. ea Y 成 立 
字形 的 , 成 棉 形 的 : Ce chandail a un col en V. 这 件 羊毛 衫 
是 V 字 领 。/ moteur a cylindres en V V 形 发 动机 3. V 字 
形 , V 形 物 : le V de la victoire 表示 胜利 的 V 形 手势 [将 食 

者 和 中 指 又 开 构成 V 字形 , 盛行 于 第 二 次 世界 大 战 期 间 同 盟国 

军队 中 ] 4. V.、Votre Altesse〈 典 下 ) 和 Votre Excellence 
(阁下 ) 等 中 Votre 的 缩写 5. Ve 页) 背面、 反面 (verso) 的 
缩写 6. V 罗马 数字 的 “五 ” 7. V [ 物 ] 体积 、 容 积 (volume) 
的 缩写 8. V [【 电 ] 伏特 (volt) 的 符号 9. V 【化 ] 元 素 钒 
(vanadium) 的 符号 10. V 或 v { 印 ] 参 见 (voir，voyez) 的 
缩写 11. v 或 六 〔 宗 ] 节 (verset) 的 缩写 12. V / C { 商 ] 你 
方 账目 (votre-compte) 的 缩写 

V-1 [vece] n.m. 1. V-1 导弹 又 名 第 一 号 飞弹 或 飞行 炸弹 [第 
二 次 世界 大 战 后 半期 德国 纳粹 使 用 的 导弹 名 ] 2.〔 医 ] 潮气 
(air courant) 的 符号 

V-2 [vedg] n. m. Y-2 导弹 [第 二 
使 用 的 弹道 导弹 ] 

VA Valeur Absolue 绝对 值 

VA Volt-Ampere 伏 安 的 符号 

Val [va] zater7. [动词 aller 命令 式 的 单数 第 二 人 称 ] 1. 行 ! 
好 ! [表示 鼓励 .威胁 等 ]: Je te pardonne，val 我 原谅 你 , 没 
关系 ! / Tu seras bientet attrapE，val 你 很 快 会 上 当 的 , 小 
心 点 ! / Eh bien，val 那么 ,好 吧 ! 2. 去 ! 滚 ! [强调 痛 骂 、 侮 
辱 等 ]: Va donc，eh，pochard! 〈 民 去 你 的 , 哮 , 酒鬼 ! / 
Va，cours，vole et nous venge! (Corneille) 去 , 跑 , 飞 ,为 
我 们 报仇 ! (高 乃依 ) / Ga la va-vite 草率 地 , 粗略 地 ; ( 民 ) 匆 
忙 地 , 仓促 地 : Tu as di lire ca a la va-vite! (Colette) 那 你 
一 定 是 匆匆 民 忙 地 看 完 的 了 ! ( 科 莱 特 ) 3，wa pour. ..( 俗 我 


次 世界 大 战 后 半期 德国 纳粹 


同意 …: Tu veux cent euros? Va pour cinquantel 你 要 
100 欧元 ? 好 黑 , 给 50 欧元 ! / Va pour la tour Eiffei. 好 
吧 , 去 埃菲尔 铁塔 


Vaal 瓦尔 河 ， 南非 奥 兰 治 河 支流 。 

Vaasa 瓦 萨 , 芬兰 西部 一 省 。 

Vaasa 瓦 萨 市 , 芬兰 瓦 萨 省 省 会 和 港口 。 

Vac 瓦 欧 , 匈牙利 北部 城市 。 

vacance [vaka;s] n. 上 1. 空缺 , 空 额 ;空位 : ~ dun fauteuil 
d' academie 院士 席位 的 一 个 空缺 / ~ du tr6ne 王位 空缺 期 
/ 一 du pouvoir 权力 空位 / 一 de succession 无 人 继承 /Il 
y a une vacance au Senat depuis la mort de X. 自 X 去世 
以 来 , 参议院 出 现 一 个 待 补 空缺 。2. 〈 书 ) 空闲 , 清闲 ;空虚 3. 
Pl. 假期 ;休假 , 休息 ， ~s scolaires 学 校 的 假期 / les grandes 
~s 暑假 / ~s dhiver 寒假 / envoyer ses enfants en 
colonie de 一 s 把 孩子 们 送 到 夏令 营 / devoirs de 一 s 学 生 的 
假期 作业 / avoir deux semaines de 一 s 有 两 星期 假 / avoir 
besoin de 一 s 需要 休息 / ne jamais prendre de 一 s 从 不 休 
息 / lecture de ~s 休闲 阅读 / Elle ne pense qu’aux va- 
cances. 她 只 想 休 息 。/ La Provence est un pays de va- 
cances. 普罗 旺 斯 是 一 个 (理想 的 ) 度 假 地 。/ partir en 一 s 动 
身 去 度假 / passer une semaine de 一 s & la mer 在 海滨 度假 
一 周 / Bonnes vacances! 祝 假期 愉快 ! 4，pl.( 议 会. 法院 
的 ) 休 庭 期 , 停 审 期 ， ~s parlementaires 议会 休会 期 / ~s ju- 
diciaires 休 庭 期 

vacancier, 6re [vakasje, sr] 1 n. 度假 的 人 , 休假 的 人 ，Un 
million de vacanciers ont dé@j& quitte Paris. 100 万 休假 者 
已 离开 巴黎 。/ La Corse recoit chaque annke un nombre 
croissant de vacanciers， 科 西 嘉 岛 每 年 接待 越 来 越 多 的 旅行 


Vy 


度假 者 。1I a. 假期 的 , 休假 的 : atmospheére 一 ere 休假 的 气 
氛 


vacant, e [vaka, at] a. 1.《 职 位 ) 空 缺 的 : poste 一 空缺 的 职 
位 / chaire 一 e 空缺 的 席位 [教授 等 ] 2.【 法 ] 无 主 的 : biens 
一 s 无 主 财产 / succession 一 e 无 人 继承 3. 空 的 , 空白 的 ; 空 
着 的 ,未 被 占用 的 : boursc 一 e〈 行 ) 空 钱 包 / place 一 e 空位 
子 / appartement 一 空 套 间 4.〈 书 》 空闲 的 , 清闲 的 5. ( 心 
灵 ) 空 虚 的 ;心不在焉 的 , 无 表情 的 , 愚蠢 的 , Il avait 1’air de 
s’ennuyer et regardait d’un air vacant la pluie tomber. 
他 好 像 感到 十 分 无 聊 , 神情 茫然 地 望 着 下 雨 。6. ( 行 ) 没 有 钱 
的 , 身 无 分 文 的 

Vacarius (1115/1120 一 1198) 瓦 卡 里 乌 斯 , 罗马 法 [民法 ] 和 教 
会 法 学 家 。 

vacarme [| vakarm] 2. m. 吵闹, 吵 果 ; 嗜 杂 声 ; le 一 fait par 
les enfants qui se disputent 孩子 们 吵架 发 出 的 叫 喷 声 / le 
一 d'un embouteillage 交通 阻塞 的 嗜 杂 声 / un 一 de 
klaxons 一 阵 汽车 喇叭 声 / Cessez ce vacarmel 别 闹 1 / le 
一 dun chantier 一 个 工地 发 出 的 嘲 杂 声 

vacataire [vakate:r] 【 a. 临时 的 : médecin 一 临时 医生 / 
personnel 一 临时 工 , 临时 工作 人 员 开 2 临时 雇用 人 员 , 临 
时 工 

vacation [vakasj5] n. 了 . 1. (诉讼 代理 人 、 鉴 定 人 、 公 证 人 等 ) 

用 于 受理 案件 的 时 间 : ~ d'un expert [d'un avocat] 专家 

律师 ] 用 于 受理 案件 的 时 间 2. 上 述 人 员 的 酬金 3. 拍卖 , 竞 
卖 : J assisterai a la vacation pour voir si cette peinture se 
vend bien. 我 将 参加 拍卖 ,看 看 此 画 能 否 卖 个 好 价钱 。4。 pi. 
《法 院 的 ) 体 庭 期 , 停 审 期 chambre des 一 s( 休 庭 期 的 ) 紧急 
讼 事 审判 庭 

vaccaire [vake:r] n. f.，vaccaria [vakarja] n. m. 麦 蓝 草 ， 
肥皂 草 [高 30 至 60 公分 ] 

vaccin [vaksE] n. m. 1. 疫苗 , 菌 苗 ; 辣 苗 : sérum et 一 血清 
和 疫苗 / 一 antivariolique 牛痘 苗 / injection [inoculation] 
d'un 一 疫苗 注射 [接种 ] / faire un 一 a un enfant 给 一 个 
儿童 接种 疫苗 2.〈 转 ) 预 防 办 法 

vaccinable [vaksinabl] a. 可 接种 的 : malade 一 可 接种 的 病 
人 


vaccinal, ale [vaksinal] (pl，~aux) a.1. 牛痘 的 , 接种 的 : 
bouton 一 牛首 疱疹 / réaction 一 ale 牛 癌 反 应 2. 疫苗 的 ， 
菌 苗 的 : pulpe 一 ale 疫苗 髓 

vaccinateur, trice [vaksinatoe:r, tris] 1 n. 接种 员 ; 种 总 员 开 
a. 施行 接种 的 , 施行 种 癌 的 : un mekdecin 一 施行 接种 的 医生 

vaccination [ vaksinasj5] 2. f. 1. 疫苗 接种 , 菌 苗 接种 , 预防 接 
种 : ~ jennérienne 人 贸 纳 氏 接 种 法 , 牛痘 接种 法 / ~ toxi- 
nique 毒素 接 字 / 一 de rappel 加 强 接种 /~ 
antidiphtérique 抗 白喉 预防 接种 2. 种 辣 

yaccine [vaksin] 2. f. 1. 牛痘 , 牛 辣 苗 : virus de la 一 牛痘 
病毒 / ~ rouge 副 牛 冶 2. 种 总 反应 3.《 旧 ) 种 痘 

Vaccine, e [vaksine] 1 a. 1. 种 过 辣 的 ;经 过 预防 接种 的 étre 
一 contre le tétanos 打 过 破 伤风 预防 针 的 / ~ avec une 
aiguille de Photo 〈 行 唆 唆 不 休 的 , 滔滔 不 绝 的 2.( 转 ) 有 免 
疫 力 的 , 有 经 验 的 : Etre 一 contre la calomnie 对 造谣 永茂 有 
免疫 力 ,不怕 造 谣 诬 芒 / Apres trois divorces, il doit atre 
vaccine contre le mariage. 离 过 三 次 婚 , 他 应 该 对 结婚 有 经 
验 。3.〈 行 ) 有 偏见 的 , 有 成 见 的 4. 冷酷 无 情 的 5, ~ au 
salpetre 口 干 舌 燥 的 II nn. 种 过 癌 的 人 ; 进行 过 预防 接种 的 


vaccinelle [vaksinel] n. f，{ 医 ] 假 牛痘 


Vacciner 
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vacciner [vaksine] v. t. 1. 给 … 种 牛 疗 ， ~ un enfant 给 一 个 
儿童 接种 牛痘 2. 给 … 接 种 疫苗 , 给 … 接 种 菌 苗 , 给 … 进 行 预防 
接种 : ~ qn contre la fievre typhoide 给 某 人 进行 预防 伤寒 
接种 / I] est indispensable，avant d’aller dans ce pays, 
datre vacciné contre la fievre jaune. 去 这 个 国家 之 前 , 必 
须 接 种 黄 热 病 疫苗 。/ lancette a 一 种 辣 针 3.〈 转 , 俗 使 具 
有 免疫 力 , 使 免 受 影响 : Cet accident de voiture ] a vacciné 
contre ] envie de doubler imprudemment. 这 次 车 祸 使 他 
再 也 不 敢 随 便 超车 了 。/ Je suis vacciné contre la peur. 我 不 
再 芍 慌 了 。/ Plus d'affaires sentimentales，je suis vacciné 
pour un moment. 感情 方面 的 事 不 会 再 发 生 了 , 我 这 一 阵 是 
心 有 余 怪 。 

vacciniacées [vaksinjase] n. f. pl. 越 桶 科 

vaccinide [vaksinid] n. f. 【 医 ] 牛痘 疹 , 种 辣 症 

vaccinier [vaksinje] n. mm. 《 拉 ) 越 桔 树 , 乌 饭 树 

vaccinifere [vaksinife:r] a， 可 采 辣 苗 的 ( 指 牛 等 ), 供给 牛痘 苗 
的 un sujet 一 采 辣 苗 的 对 象 

vaccinium [vaksinjom] n. m.《〈 拉 ) 乌 饭 树 属 , 越 桔 树 属 

vaccino- préf. 表示 “疫苗 , 菌 苗 , 盖 苗 "“ 和 牛痘 "“ 预 防 接种 , 种 
牛痘 ”的 意思 


vaccinogene [vaksinosen] ca. 1. 产 疫苗 [ 菌 苗 、 牛 瘤 苗 ] 的 : 
génisse 一 产 牛痘 苗 的 物 犊 2.〈 引 》 种 辣 的 ;进行 预防 接种 的 
[ 指 场所 ] : station 一 预防 接种 站 

vaccinogenese [ vaksinos(a)ng:z] n. 人 菌 苗 产 生 , 疫苗 产生 

vaccinoide [vaksinoid] 1 a.【〔【 医 ] 像 牛痘 一 样 的 ; Eruption 一 
牛痘 样 疹 Hn. f，[ 医 ] 假 牛痘 

vaccinoprévention [ vaksinoprevasj5 ], vaccinoprophylaxie 
[vaksinoprofilaksi] n. f. 预防 接种 

vaccinostyle [vaksinastil] nn. m. 【 医 ] 种 总 针 

vaccinothérapie [ vaksinoterapi] .上 【 医 ] 菌 苗 疗 法 . Le 
traitement de la rage est une vaccinothérapie. 狂犬 病 治疗 
是 一 种 菌 苗 疗法 。 

vachard, e [vaja:r, ard] I a.〈 民 ) 恶意 的 , 不 怀 好 意 的 , 心眼 坏 
的 ; une plaisanterie 一 e 不 怀 好 意 的 玩笑 JI a., n.〈 俗 ) 难 对 
付 的 (人 ), 难 解答 的 (问题 ): Mefiez-vous de lui，ce’est un 
sacré vachard. 对 他 要 提防 点 儿 , 他 是 一 个 十 分 歹 毒 的 家 伙 。 

vachardise [vasardi:z] n. 上 懒惰 

vache [vaj] 工 2. 人 1. 母 牛 : un troupeau de 一 s 一 群 母 牛 / 
一 laitiere 奶牛 ,乳牛 / ~ vide 空 怀 母 牛 / lait de 一 牛奶 / 
traire une 一 挤 牛奶 / le plancher des 一 s 陆地 / mon- 
tagnea ~s 极 容易 攀登 的 山 [登山 运动 员 用 语 ] / les ~s 
grasses 丰年 , 丰收 / les 一 s maigres 匾 年 , 饥荒 / etre gros 
comme une 一 极其 肥胖 / pleurer comme 一 景 易 大 导 / 
comme une 一 .qui regarde passer les trains 表情 迟钝 , 痴呆 
地 , 一 副 蠢 相 ./ parler francais comme une 一 espagnole 法 
语 讲 得 很 差 / un coup de pied en 一 冷 不 防 地 横 踢 一 脚 , 出 
其 不 意 的 打击 : donner a qn des coups (de pied) en 一 暗 
算 某 人 / avoir la queue de 一 ( 行 ) 阴 蕉 勃起 / Chacun son 
métier et les vaches seront bien gardées.〈( 谚 ) 各 司 其 职 , 天 
下 太平 。/ ~ alait 摇钱树 ; 财源 : Ton oncle ne peut pas 
etre toujours la vache & lait de la famille (Daudet). 你 叔 
叔 不 可 能 一 直 是 你 家 的 摇钱树 。( 都 德 ) / queue de 一 
loc. adj. 灰色 的 2. ( 母 ) 牛 肉 : manger de la 一 enragée 
《 转 ) 过 着 一 贫 如 洗 的 生活 3.( 母 ) 牛 皮 : des chaussures en 
一 牛皮 鞋 4. (野营 贮 水 用 的 ) 布 赛 , 人 造 革 囊 : ~ a eau 水 玫 
5. 〈 行 ) 警察 : Mort aux vaches! 该 死 的 警察 ! / 一 站 
roulettes 骑 自 行车 的 警察 6. ( 俗 ) 凶狠 的 人 , 凶 横 的 人 : Ne 
fais pas la vache! 别 这 人 么 横行 霸道 ! / une vieille ~ 一 个 凶 
悍 的 人 / peau de 一 ( 粗 ) 凶 狠 的 人 ,残暴 的 人 7.《〈 民 )[ 表 示 
唾 吕 或 赞美 ] 混 蛋 , 免 息 子 ; 妙 极 . Ah! la vache! I] m’a en- 
core pris mon vélomoteur sans me demander mon avis! 


啊 ! 免 串 子 ! 没有 征求 我 的 意见 就 把 我 的 轻型 摩托 骑 走 了 ! / 


Ah! la vache! Ce que j'ai mal aux pieds! 啊 ! 妈 的 ! 我 脚 
痛 死 了 ! / Ah! la vache，il est dr6lement bon，ce vin! 啊 ! 
真 妙 ! 这 葡萄 酒 昧 道 好 极 了 ! / Une vache de petite 
maison! 〈 民 ) 好 漂亮 的 一 幢 小 房子 ! 8.《 古 , 转 ) 肥胖 的 女人 ， 
胖 大 媳 9，( 古 , 民 ) 懒汉 10， 一 marine 水 栖 哺乳 动物 [如 海 
象 .海豹 等 ] 11，[ 海 ]noeud de 一 〈 缆 绳 的 ) 死 结 , 死 扣 11 a. 
1. 凶狠 的 , 凶恶 的 , 蛮横 的 : Elle a été vache avec moi. 她 对 
我 狠 极 了 。/ amour 一 拳 打脚 踢 的 爱情 , 粗暴 的 爱情 2. 厉害 
的 , 辣 手 的 : C'est vache d'avoir fait cela. 这 一 手 真 够 辣 
的 ! / Ah，zut! C'est vachel 1 pleut! 啊 ! 真 倒霉 ! 下 雨 
啦 ! 3. 好 的 , 漂亮 的 ,最 孤 叫 的 , un 一 diner 一 顿 丰盛 的 晚餐 
4. 《 旧 ) 懒 懈 的 , 懒 洋洋 的 ; II fait vache. 天 气 沉 问 。[ 难 以 工 
作 ] / Depuis que je fais de 1’ hydrothérapie, je me sens 
un peu moins vache(Flaubert). 自从 我 做 水 疗 以 来 , 就 觉得 
不 那么 懒 洋 详 了 。( 福 楼 拜 ) 

vachement [vafma] adv. 1. 〈 俗 ) 非常 , 很 , 大 大 地 : I] nous 
aide vachement. 他 帮 有 我们 很 大 的 忙 。/ I] pleut vachement. 
雨 下 得 很 大 。/ un film 一 bien 一 部 很 好 的 电影 2.《〈 旧 , 民 》 
凶狠 地 ,凶恶 地 , Elle lui a répondu vachement. 她 恶狠狠 地 
回答 了 他 。3.〈 民 ) 当然 : Alors tu es prét pour la composi- 
tion? 一 Oui，vachement. 那么 , 你 准备 好 写作 文 了 吗 ? 一 是 
的 , 著 无 问题 。 

vacher, ere [vaje, sr] n. 饲养 奶牛 的 人 , 牛 信 : des manieres 
de 一 《〈 贬 ;粗鲁 的 举目 

vacherie [vajri] n. f. 1, 母 牛 棚 , 奶牛 场 2. 〈 俗 ) 恶 言 , 恶 行 : 
dire des ~s 恶 言 伤 人 / faire des 一 s 做 毒 辣 的 事 / Elle lui 
a fait une vacherie qu’il n’ est pas bres doublier. 她 对 他 
做 了 一 件 他 永远 忘 不 了 的 坏事 。3. 讨厌 的 东西 , 倒霉 的 事 : I1 
pleut sans arraet，quelle vacherie de temps! 雨 下 个 不 停 , 这 
天 真 叫 人 讨厌 ! 4.〈 俗 ) 凶狠 , 凶恶 , 蛮横 : Elle est d'une 
vacherie inouie! 她 为 人 蛮横 , 真是 少见 ! 5，《 古 ) 软弱 , 惨 弱 

vacherin [vafre] n. m. 1. ( 方 ) 瑞士 格 吕 耶 尔 (Gruyére) 和 法 

国 汝 拉 (Jura) 等 地 产 的 干 奶 酷 2, 鲜 奶油 夹心 烤 蛋 白 [ -~ 般 用 
冰镇 , 作 冷 食 之 用 ] 

vacheron [vajr35] n. m.( 方 ) 放 牛 娃 

vachette [vajet] n. f. 1. 小 母 牛 2. 小 母 牛皮 : des fauteuils 
en 一 小 母 牛 皮 扶 手 椅 

vacillant, e [vasij[1]a, at] a. 1. 摇晃 的 , 晃荡 的 ; 拌 动 的 , 颤 
悠悠 的 , 授 蝶 的 : des jambes 一 es 闸 悠 悠 的 腿 / démarche 
一 e 踏 咒 的 步子 / flamme 一 e 摇 电 的 火苗 2，(《 转 ) 犹 移 不 决 
的 ,动摇 不 定 的 ;衰退 的 ，caractére ~e 优柔寡断 的 性 格 / 
résolution 一 e 动摇 不 定 的 决心 / mémoire ~e 衰退 的 记忆 
力 / foi ~e 不 坚定 的 信仰 

vacillation [vasij[lJasjd] n. f., vacillement [ vasijma ] 2. m. 
1. 播 晃 ;抖动 , 内 烁 , 播 蝶 , 额 动 : Elle suivait du regard les 
vacillations de la flamme des bougies. 她 注视 着 蜡烛 火苗 的 
摇 虚 。/ La vacillation de la lampe lui fatigue les yeux. 灯 
光 的 闪烁 使 他 眼睛 发 酸 。2，(〈 转 》 犹 隐 ;路 路 , 动摇 不 定 : 一 
dans les opinions 看 法 上 的 播 摆 不 定 / C'est ce petit va- 
cillement a peine perceptible dans sa voix, qui a tout fait 
chavirer (Sarraute)， 就 因 他 嗓音 中 有 那么 一 丁点 犹 耶 , 一 切 
都 颠倒 了 个 儿 。( 萨 罗 特 ) 

vacillatoire [vasilatwa:r] a. 抖动 的 , 播 晃 的 . 

vaciller [vasij[lje] v. i. 1. 摇晃 , 晃荡 ; ~ sur ses jambes ( 走 
路 ) 播 摇晃 晃 / Il se léve et va vaciller vers la cuisine en 
emportant son verre (Céline). 他 站 起 来 , 端 着 杯子 摇 摇 晃 
晃 地 向 厨房 走 去 。( 塞 利 纳 ) / voir les murs ~ autour de soi 
感到 天 旋 地 转 2,( 火 焰 、 光 的 ) 拌 动 , 摇 点 , 跳动 , 内 烁 : La 
flamme tout a coup vacille, elle se penche, elle s'éteint 
(Sarraute). 火苗 突然 拌 动 起 来 , 牌 和 斜 , 熄灭 。( 萨 罗 特 ) / une 
lumiere qui vacille 内 烁 的 亮光 3.〈 转 > 犹 移 , 跨 踏 , 优 柔 窒 
断 : 一 dans ses réponses 回答 时 闪烁 其 词 4.( 转 ) (记忆 力 、 


va-ci-va-la 
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智力 ) 衰 退 , 减弱 : Avec 上 ige，sa memoire vacille. 随 着 年 
龄 增长 , 他 的 记忆 力 开始 衰退 。/ Thekoreme sentit un mo- 
ment sa raison vaciller (Ayme)， 泰 奥 雷 姆 一 时 感到 神智 不 
清 。( 埃 梅 ) / Notre esprit vacille,，chavire，nous sommes 
tous fous (Sarraute). 我 们 神智 不 清 , 心神 不 宁 , 都 成 僵 子 了 。 
( 萨 罗 特 ) 

va-ci-ya-la [vasivala] n. m. inv， 萎靡 不 振 的 人 

yacive [vasi:v] n. f. 没有 怀 过 胎 的 两 龄 母 绵羊 

VYacoas-Phoenix 瓦 科 阿 -菲尼克斯 , 毛里 求 斯 城镇 。 

va-comme-je-te-pousse (a la) [alavakom3tepus] loc.adwv. 
随 随 便便 , 听 其 自然 : C’ est un travail fait a la va-comme- 
je-te-pousse! 这 是 一 项 草率 完成 的 工作 ! / Ses enfants sont 
Glevés & la va-comme-je-te-pousse. 他 的 孩子 们 是 在 无 人 照 
顾 下 自然 成 长 的 。 

vacoua [vakua] n. m. 1, 露 多 树 属 2. 露 儿 树 

vacréation [vakredsj5] n. f.，[( 食 ] ( 奶 和 奶油 的 ) 真 空 灭 菌 脱 
臭 


vacuisme [vakdism] n. m. 真空 学 说 

vacuiste [vakdist ] I a,， 真空 学 说 的 JE n， 真空 学 说 家 

vacuité [vakuite] n.f. 1. 〈( 书 ) 空 , 空洞 无 物 ; 空 无 一 人 ; 
] estomac a Petat de ~ 空洞 无 物 的 胃 , ( 转 ) 饥 肠 轩 思 / 
calme et 一 de la Place Bastille 巴士 底 广 场 图 无 一 人 , 静 悄 
悄 的 2. (精神 ,智力 ) 空虚 , 失 神 : La nullité de son esprit 
eclate dans la vacuité de ses propos. 他 言谈 空洞 表示 他 头 
脑 空虚 。3. 清闲 , 空闲 4. 空缺 , 空 额 $. [地] 空洞 

vaculogie [vakylosi] n. 人 [ 物 ] 真空 利用 研究 

vacumetre [vakymetr] n. m. 真空 计 , 低压 计 : ~ a mercure 
水 银 真 空 计 / ~ thermoélectrique 热电 偶 真 空 计 

vacuolaire [vakdyoler] a，1.( 生 ] 液 泡 的 , 起 泡 的 , 气泡 的 : 
membrane 一 液 泡 膜 / suc 一 细胞 泡 液 2. [地质] 多孔 的 
roche 一 多 和 孔 岩 石 

vacuole [vakqyol] n. f. 1.【〔 生 ] (细胞 质 中 的 ) 液 泡 : ~ diges- 
tive 消化 液 泡 2. [地质 ] (岩石 中 的 ) 气 泡 ;孔隙 3.pl，[ 生 ] 空 


Vacuolé, e [vakqole] c. 有 液 泡 的 , 有 空 泡 的 

vacuolisation [vakdyolizasj5] n. 上 1.【〔 医 ] 液 泡 形成 , 液 泡 化 
2. [地质 ] 气 泡 形成 ;孔隙 形成 

Vacuome [vakq2m] n.m. 1.【 生 ] 细胞 液 泡 , 液 泡 系 2.[ 物 ] 


vacuometre [vakyometr] n. m. 1。.[ 物 ] 真空 计 , 真空 表 : ~ aa 
compression 压力 真空 计 2. 吸力 表 3. 低压 计 

vacuotechnicien, ne [vakdUotsknisj, sn] n. 真空 技术 员 

vacuotechnique [vakuoteknik] n. 上 真空 技术 

vacuum [ vakdom] n. mm .(〈 拉 ) [ 物 ]1. 真空 ， ~ sinus 真空 性 
鼻窦 炎 / emballage de 一 真空 包装 2,( 糖 汁 ) 真 空 蒸 者 器 

Vacmum extraction [vakqomekstraksj3] n. 上 【 医 ] 真空 摘除 


vacuummétre [vakdometr]n. m，[ 物 ]1. 真空 计 , 真空 表 ， 一 
de pirani 皮 喇 尼 真 空 计 / ~ raccourci 短 型 真空 计 2. 吸力 
表 


vade [vad] n. 大“〈 古 ) 初 押 的 赌注 , 开 手 的 赌 金 
vade-in-pace [vadeinpase] n. m.《 拉 , 罕 ) (修道 院 的 ) 禁 钢 室 ， 
地 牢 


Va-de-la-gueule [vadlagocel] n. inv. 1.〈 俗 ;多哈 的 人 , 爱 叶 闹 
的 人 2.《 民 ) 贪 食 者 , 大 肚 汉 

Va-de-1 avant [vadlava] n. m. inv.《 民 ) 癌 将 , 勇往直前 者 

vade-mecum [vademekom] n. m. inv.〈 拉 , 书 ) 随 身 携带 的 东 
西 [ 指 备 查阅 的 手册 、 袖 珍 指南 等 ]，Ce carnet est mon vade- 
mecum. 这 个 记事 敌我 总 是 带 存 身边 。/ le 一 du pécheur & 
la ligne 钓鱼 指南 

vade retro, (Satanal ) [vaderetro(satana)] interj. 《 拉 ) ( 耶 

语 ) 滚 开 , 你 这 魔鬼 ! : Ne me parle plus d'argent，vade 

retro，satanal! 别 再 跟 我 谈 钱 的 事 , 深 开 , 你 这 魔鬼 ! 


vadeux, se [vade, 9:z] 1 4a，[ 地 质 ] 渗流 的 , 包 气 带 的 : zone 
一 se 渗流 带 II 2. 上 渗流 水 , 包 气 带 水 

Vadianus, Joachim ( 约 1484 一 15$1 ) 瓦 狄 亚 努 斯 , 瑞士 宗教 改 
革 家 、 人 文 主义 者 。 

Vadodara 瓦 多 达 拉 , 印度 古吉拉特邦 城镇 。 

vadose [vado:z] a， [地质] 渗流 的 ; 包 气 带 的 

vadrouillard, e [vadruja:r, ard] a., n.〈 转 , 古 ) 1. 经 常 搬家 
的 (人 ) 2. 花 天 酒 地 的 ( 人) 

vadrouille [ vadruj] n. f. 1.【〔 海 ] (擦洗 船体 、 甲 板 用 的 ) 拖 把 
2.〈 俗 ) 闲逛 , 游荡 partir en 一 去 闲逛 / atre en 一 外 出 ， 
出 门 ; ( 转 ) 寻 花 问 柳 , 吃喝 玩乐 / On tombe toujours malade 
le dimanche, quand les pharmacies sont fermées et les 
médecins en vadrouille (Montherlant). 总 是 在 星期 天 药房 
关门 和 医生 外 出 时 生病 。( 和 莹 泰 朗 ) / Le dimanche apres- 
midi, ils allaient faire une vadrouille en famille, quand il 
faisait beau. 星期 天 下 午 , 天 气 晴 朗 时 , 他 们 全 家 外 出 游玩 。 
3.《〈 俗 舌头 4. 〈 古 , 民 ) 娼 妇 

vadrouiller [vadruje] v. i. 1.〈 俗 ) 闲逛 , 游荡 : Deux minis- 
cules morveux vadrouillent avenue du Bois (Gide). 两 个 
小 毛 孩 子 在 布 瓦 大 道上 游荡 。( 纪 德 ) / ~ toute la journée 
dans les rues 整 天 但 大 街 2. 〈 转 , 俗 ) 冒 险 , 探险 3。( 古 , 转 ) 
大 吃 大 喝 ,过 花 天 酒 地 的 生活 

vadrouilleur, se [vadrujoer, exz] 1 a.，n.〈《 俗 ; 1. 爱 闲 输 的 
(人 ): une bande de garcons 一 s 一 群 爱 闲 往 的 小 伙 子 2. 寻 
花 问 柳 的 (人 ), 吃喝 玩乐 的 [人 ) I n. 低级 妓女 

vadrouilleuse [vadruje:z] n. f.( 俗 舌头 

Vadse 瓦 德 琴 , 位 于 挪威 北部 的 不 冻 港 , 芬 马克 郡 首府 , 滨 巴 伦 支 
海 的 瓦 朗 厄 尔 峡 湾 。 

Vaduz 瓦 杜 兹 市 , 列支敦士登 首都 。 

vaésite [vaezit] n. f. 【地 质 ] 方 硫 镍 矿 

Va-et-vient [vaevjz] n. m. inv. 1. 往复 运动 , 来回 摆 动 : Les 
pistons effectuent des va-et-vient incessants. 活塞 不 停 地 
往复 运动 。/ le 一 d’ un pendule 摆 锤 来 回 摆动 2. 来 来 往 
往 ,来 回 走 动 : Un continuel va-et-vient de fourgons 
(Daudet). 送 货 车 不 停 地 来 来 往往 。( 都 德 ) / Dans cette rue 
commercante, le va-et-vient des passants ne 
Ss'interrompt que fort tard, 这 条 商业 街 上 人 来 人 往 , 到 很 晚 
才 安 静 。3.[【 电 ] 双 向 开关 : installer un ~ dans un escalier 
在 楼 梯 里 安装 一 个 双向 开关 4，,( 系 在 两 点 之 间作 运输 通道 的 ) 
往复 式 空 架 索 道 ; établir un 一 entre un navire échoué et 
la cate 在 搁浅 的 船只 与 海岸 之 间 建 立 一 条 运输 索道 5，( 门 上 
的 ) 双 向 弹簧 匀 链 ; monter une paire de 一 sur une porte 
d’" entrée 在 大 门 上 安装 一 副 双 向 弹簧 匀 链 6，( 机 ] 直线 往复 
运动 机 构 , 导 架 7, 来 往 , 交流 : Un va-et-vient didees 
neuves par-dessus les frontieres (Lanson). 跨越 边界 的 新 观 
全 交流 。 ( 朗 松 ) 8. (鱼网 的 ) 网 强 9. 渡船 10，[ 医 ] 反 复 麻 醉 


vagabond, e [vagab5,5'd] 1 a. 1. 流浪 的 , 漂泊 的 , 无 定 所 的 ， 
On voit passer des tribus vagabondes de gitans， 人 们 看 到 
茨 冈 流浪 部 落 走 过 。/ chien 一 野 狗 / mener une vie 一 e 过 
着 流浪 生活 2. 〈 转 ) 游 移 的 , 飘忽 不 定 的 , 放纵 的 ; imagina- 
tion ~e 遐想 / iame ~e 人 寿 放 的 心灵 / Il est temps 
d’ arréter ici cette lettre vagabonde (Duhamel). 此 时 应 该 
停止 使 用 这 种 不 规则 的 文字 。( 杜 阿 梅 尔 ) HE 2、1.《〈 书 漫游 
者 : C'est un grand vagabond. 他 是 一 位 伟大 的 漫游 者 。/ 
mener une vie de 一 过 着 漫游 者 的 生活 2. 流浪 者 , 漂泊 者 ， 
游民 ; Je ne voudrais pas que le sang de mon fils traine 
aux porcs et aux chiens, comme celui d’un vagabond 
(Jouhandeau). 我 不 希望 我 儿子 的 后 代 像 流浪 汉 的 后 代 一 样 
与 猪 狗 为 伍 .( 侨 昂 多 ) / Un vagabond dormait sur le bord 
de la route. 一 个 流浪 者 睡 在 路 边 。/ des ~s sans feu ni lieu 
无 家 可 归 的 游民 / ~e bleue 蓝 散 [ 落 ] 星 (星团 赫 罗 图 ) 

vagabondage [vagab5da:3] n. m. 1. 流浪 , 漂泊 , 漫游 ， avoir 


Vagabonder 
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le gott du 一 流浪 成 将 / Repris par le démon du 
vagabondage，jle voila reparti pour Rome. 他 对 漫游 着 了 
魔 , 瞧 他 又 动身 去 罗马 了 。2. 【法 ) 流浪 罪 : un mineur 
inculpé pour 一 et fugue 一 个 被 控 流浪 各 离 家 出 走 的 末 成 年 
人 / 一 spécial 介绍 卖淫 罪 3,〈 转 ) 游 移 , 飘忽 不 定 , 心神 不 
定 : Les vacances lui permettaient de s’abandonner aux 
vagabondages de son imagination. 假期 使 他 能 沉 洒 于 想像 
的 飘忽 不 定之 中 。 

vagabonder [vagab5de] v. i, 1. 流浪 , 漂泊 : Il vagabondait 
par les collines，et mendiait par les villes (Blais). 他 流浪 
于 山 丘 , 行乞 于 城市 。( 布 莱 斯 ) / 一 a travers la France 在 法 
国 到 处 流浪 2. 〈 转 , 禁 忽 无 定 , 游 移 , 心神 不 定 ，Ma penske 
vagabonde sans cesse des heures durant. 我 整整 几 个 小 时 
胡思乱想 。/ 本 aime a laisser mon imagination vagabonder 


librement. 我 喜欢 让 我 的 思想 自由 驰 验 。3， [法 ] 犯 介 绍 卖 淫 
罪 


vagal, ale [vagal] ( pl，~ aux) a.【 医 ] 迷 走神 经 的 : syncope 
一 ale 迷走 神经 学 不 

vagin [vage] n. m., 1. [ 解 ] 阴道 entrée du 一 阴 门 ,阴户 2. 
薄 ; 叶 鞘 3. 荐 (竹笋 的 皮 ) 

vaginal ,ale [vasinal] (pl，~aux) a， 1. 【和 解 ] 阴道 的 ， 
artere 一 ale 阴道 动脉 /muqueuse 一 ale 阴道 黏膜 2. 鞘 的 ; 
辅 膜 的 : apophyse 一 ale 茎 突 畏 / tunique 一 ale ( 解 ] 睾丸 轩 
膜 


vaginalite [ vasinalit] n. 上 【〔 医 ] 举 丸 痕 膜 炎 ， ~ plastique 肥 
厚 性 鞘 膜 炎 

vaginata [ vasinata] n. m. 蒜 翅 目 

vaginé, e [vasine] a.【〔 生 ] 由 冻 的 ; 岁 叶 征 的 

vaginicola [vasinikola] n, m， 鞘 居 虫 属 

vaginicolidae [vasinikolida] n. m. 鞘 居 电 科 

vaginifere [vasinifer] a.【 植 ] 有 畏 苞 的 

vaginiforme [vasiniform] a、 鞘 状 的 

vaginisme [vasinism] xn. m.【 医 ] 阴道 总 挛 

vaginite [ vasinit ] n.f [( 医 ] 阴道 炎 ; 鞘 炎 ， 一 
emphysémateuse 气 肿 性 阴道 炎 

vagino- préf. 表示 “阴道 "的 意思 

vaginodynie [vasinodini] n. f.，【 医 ) 阴道 痛 ;阴道 痉挛 

vaginofixation [vasinofiksasj3] n. f.【〔 解 ] 阴道 固定 术 : ~ de 
1 utérus 子宫 颈 阴 道 固定 术 

vaginométre [ va5inomstr] 2. om. [ 解 ] 阴道 测量 器 

vagino-péritonéal, ale [vasinoperitoneal] (pl. ~aux) a. 
[ 医 ] 腹膜 阴道 的 

vaginopexie [ va3inopeksi] n. 上 〔 解 ] 阴道 固定 术 

vaginoplastie [vasinoplasti] n. f，([ 解 ] 阴道 成形 术 

vagino-rectal, ale [vasinorektal] (pl，~aux) a，[ 医 ] 直肠 
阴道 的 . 

vaginorragie [vasinorasi] n. 上 【〔 医 ] 阴道 出 血 

vaginoscope [vasinoskop] >”. mx.【 解 ] 阴道 镜 

vaginoscopie [ vasinoskopi] n. 人 【〔 医 ] 阴道 镜 检 法 

vaginotomie [ vasinotomi] n. f. 【 解 ] 阴 道 切 开 术 

vagino-urétral, ale [vasinoyretral] (pl. ~aux) a.【 医 ] 尿 
道 阴道 的 : fistule 一 ale 尿道 阴道 瘘 

vagino-vésical, ale [vasinovezikal] ( pl，~aux) a， [ 解 ] 膀 
胱 阴道 的 

vaginularia [vasinylarja] n. ”， 精 茧 属 

vapginule [vasinyl] n. mm， 基 畏 

vaginulidae [vasinylida] n. m. 复 套 星 蛤 科 

vaginulus [vasinylys] n. 和 2， 复 套 昨 蛤 属 

vagir [vasi:r] v. i. 1. (新 生机 儿 ) 啼 丑 ， Les bébés vagissent 
lor berceau. 婴儿 在 摇篮 里 啼 峰 。2.( 免 或 鳄鱼 瘘 厉 而 

) 

vagissant, e [vasisa, at] a. 1. 哇哇 啼 句 的 : un bébé 一 一 个 

哇哇 啼 活 的 婴儿 2. 发 出 凄凉 低 声 的 ; une voix 一 e 低沉 姜 凉 


的 声音 

vagissement [vasisma] n. m. 1. (新 生 而 所 的 ) 哇 哇 啼 身 声 . 
Le jeune pere écoutait avec attendrissement les vagisse- 
ments de son fils. 年 轻 的 父亲 不 忍 昕 他 儿子 的 哇哇 赚 峰 声 。 
2.《 兔 或 鲍鱼 的 ) 叫 声 

vago- préf、 表示 “迷走 神经 "的 意思 

vagogramme [ vagogramm] n. m.【 医 ] 迷走 神经 电 图 

vagolytique [vagolitik] a., n.【 话 ] 抗 迷走 神经 的 ( 药 ), 抗 副 交 
感 神经 的 ( 药 ) 

vagomimétique [vagomimetik] a., 2. 【 医 ] 拟 副 交感 神经 的 

Yagoprol [f vagoprol] x. ze.【 商 ] 异 溴 胺 

vagotomie [vagotomi] n. f.【 医 ] 迷 走神 经 切断 术 

vagotonie [vagotoni] n. 上 【生理 ] 迷 走神 经 兴奋 ;副交感 神经 
兴奋 

vagotonine fvagotonin] n. 上 【〔 医 ] 迷走 兴奋 素 [ 由 胰腺 分 沁 ] 

vagotonique [vagotonik] a., n. 迷走 神经 兴奋 的 (人 ) 

vagotrope [vagotrop] a， 向 迷走 神经 的 

vagotropisme [vagotropism] n. m. 【生理 ] 向 迷走 神经 性 ; 亲 
迷走 神经 性 

vague' [vag] n. f. 1. 浪 ,波浪 , 波涛 : Le bruit des vagues sur 
les kcueils s’ appelle le ressac. 拍 击 在 礁石 上 的 波浪 被 称 为 
拍 击 浪 。/ Les vagues sont si hautes qu'il est interdit de 
se baigner a cet endroit, 此 处 风 大 浪 高 , 禁止 游泳 。/ une 
一 qui déferle 滚滚 的 波浪 / ~ de fond 海底 涌 浪 / faire 
des 一 5《 转 ) 使 不 快 , 使 不 安 , 引 人 反 感 / ne pas faire de 一 
( 转 ) 不 张扬 , 不 过 火 2. 〈 引 > 波浪 形 ; 波状 物 ，Des vagues 
d' assaut se succédent. [ 笔 ] 突击 梯队 一 个 接着 一 个 。/ une 
Premiere 一 de départ 第 一 批 动身 者 / Le blé se couche 
par vagues sous le vent. 风 起 时 麦 浪 滚滚 。/ A 1’ heure de 
pointe, des vagues de piétons s’engouffrent dans les 
bouches du métro. 在 交通 高 峰 时 刻 , 人 群 涌 进 地 铁 入 口 。3. 
浪潮 , 风潮 , 高 潮 : I] était submergé par une vague de 
colére. 他 被 愤怒 的 浪潮 所 淹没 。/ Une musique arrivait par 
vagues a nous. 音乐 声 一 阵 一 阵地 传 到 我 们 耳 鼓 。/ une 一 
de protestations 抗议 的 浪潮 / une nouvelle ~ de 
l'innovation technique 技术 革新 的 新 浪潮 4. 〈 转 ) 潮流 [ 指 
与 论 倾向 等 ]; 大 批 , 一 系列 ，Son discours a souleve des 
vagues d' applauqissements dans la salle. 他 的 演讲 在 大 厅 
里 引起 了 阵 阵 掌 声 。/ la nouvelle 一 青年 一 代 , 后 起 之 秀 ;新 
浪潮 派 [ 指 艺术 、 戏 剧 等 ] 5.[ 气 ] 气 浪 ,气流 ; 气 波 层 ,气旋 波 : 
一 de chaleur 热浪 / 一 de froid 寒潮 , 寒流 6.[ 军 ] 烟幕 
~ de gaz (作战 时 释放 的 ) 瓦 斯 烟幕 7. 【 建 ] 波形 装饰 8. 
《 喻 ; (卷发 的 ) 波 浪 ; Elle passa une main négligente dans la 
vague de ses cheveux blonds. 她 漫不经心 地 伸 出 一 只 手 拢 
一 下 卷曲 的 金发 。9. peche dans la 一 海 钓 

Vague” [vag] n. m. 1.( 古 ) 空间 ; le 一 des espaces du ciel 
苍穹 的 空间 2.〈 今 ) 无 边 无 际 的 空间 ，Il regardait dans le 
vague, en se donnant |air de reflkchir profondément. 他 
茫然 凝视 , 表现 出 一 副 沉 思 的 样子 。3. 不 明确 , 不 精确 , 含糊 ; 
含混 不 清 , 含蓄 . rester dans le 一 含糊 其 词 / laisser dans le 
一 使 含混 不 清 / étre dans le 一 心中 无 数 / Le caractere le 
plus original de cette peinture reside dans le vague et le 
flou de formes, 此 画 最 大 特点 在 于 形式 的 蒙 胱 和 含蓄 。4, 
( 转 , 书 ) (感情 上 的 ) 模 糊 : Elle sabime dans le vague de ses 
reveries， 她 沉浸 在 幻想 的 蒙 胱 中 。/ Quand elle repense a 
son pays natal, elle éprouve un certain vague al ame. 当 
她 重新 想到 故乡 之 时 , 感到 一 丝 淡淡 的 忧伤 。s. [ 解 ] 迷 走神 经 

vague” [vag] a. 1. 空荡荡 的 , 荒 的 ,terrain 一 空地 , 荒地 ; 
Des terrains vagues autour des usines de banlieue 
(IMalraux). 郊区 工厂 周围 的 荡 地 。( 马 尔 罗 ) / Dans les 


banlieues parisiennes, les enfants n’ont souvent dautres 


vaguelette 
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terrains de jeu que les terrains vagues. 在 巴黎 郊区 , 儿童 们 
仅 有 的 游戏 场 , 往往 就 是 那些 落地 。2. 不 明确 的 , 含混 不 清 的 ， 
含糊 的 : Tout，autour de lui，était devenu trouble，vague 
(Merle). 他 的 周围 , 一 切 都 变 得 混 痢 不 清 、 模 模糊 糊 。( 梅 尔 ) 
/ mentionner un projet de facon assez 一 相当 含糊 地 提 到 
一 个 方案 / en termes ~s 含糊 其 词 地 说 / C’ était un mal 
vague, intense, contre lequel il n’existe aucun remede 
(Cocteau). 这 是 一 种 说 不 清 的 .剧烈 的 疼痛 , 没有 任何 药 能 
治 。( 科 克 托 ) / Ji est resté vague et prudent. 他 总 是 含 含 
糊糊 , 字 振 句柄 的 。/ Le Général avait répondu par un 
geste vague (Malraux). 将 军用 含糊 的 手势 作答 。( 马尔 罗 ) 
3, 模糊 的 , 不 清楚 的 , 隐隐 约 约 的 : les contours ~s d'un 
dessin 一 幅 图 画 的 模糊 轮廓 / lumiere 一 蒙 聊 的 光线 / des 
souvenirs 一 s 模糊 的 回忆 / une 一 malaise 一 种 难以 名 状 的 
不 适 / posséder de 一 s notions de chimie 对 化 学 有 模糊 的 
概念 / Paul commenca a éprouver une vague sympathie 
pour lui (Sagan). 保 尔 开始 对 他 有 一 种 难以 描述 的 好 感 。( 萨 
内 ) 4. 茫然 的 , 漫不经心 的 , 心 不 在 天 的 : Elle 1'a regardé 
dun air vague et ne lui a pas répondu. 她 茫然 地 注视 着 
他 ,没有 回答 。5. 肥大 的 , 宽松 的 : un pantalon 一 一 条 肥大 
的 裤子 6. 新 潮 的 : la maniere 一 qui fait le charme de ses 
romans 使 他 的 小 说 具有 魅力 的 新 潮 风 格 7. 某 个 [ 放 在 名 词 
前 , 指 姐 需 说 出 或 无 关 紧要 的 人 或 物 ]: Je me suis trouvé un 
vague petit travail. 我 为 自己 找到 了 一 份 小 差 使 。/ J'ai 
rencontré un vague parent a moi. 我 遇 到 了 我 的 一 个 什么 
亲戚 。8. maoruyelle ~ loc .adj .inv. 新 流行 的 ; Les jeunes 
aiment les films nouvelle vague. 年 轻 人 爱 看 新 潮 电 影 。/ 
Elle porte une robe trés nouvelle vague. 她 穿着 一 条 非常 
时 泼 的 连衣裙 。 9.《 古 ) 流浪 的 , 漂泊 不 定 的 , mener une vie 
一 过 着 流浪 的 生活 / nerf 一 ( 今 ) [ 解 ] 迷 走神 经 

vaguelette [vaglst ] n.f. 小 波浪 ;波纹 : Le vent ridait le 
grand lac de petites vaguelettes (Proust). 风 吹 皱 了 大 湖 ， 
湖面 现 出 无 数 波纹 。( 普 鲁 斯 特 ) 

vaguement [vagma] adv. 1. 含糊 地 , 隐约 地 : I m'a vague- 
ment fait part de ses projets. 他 含 含糊 糊 地 把 他 的 计划 告诉 
了 我 。/ Les grelots des troupeaux palpitaient vaguement 
(Hugo). 羊 群 的 铃 销 声 隐 约 可 闻 。( 雨 果 ) / LI distingua 
vaguement ]a tete d' Alexandre (Merle)， 他 隐隐 约 约 地 辨 
认 出 亚历山大 的 脑袋 。( 梅 尔 ) 2, 模 模 糊糊 地 ; un tissu 一 
bleu 一 块 蓝 分 分 的 布料 / L’ enflure diminue vaguement. 
肿胀 略微 有 些 消减 。/ Le temps s’améliore vaguement. 天 
气 略 有 好 转 。/ Ce spectacle les avait vaguement surpris, 
mais ils ne réagissaient pas. 演出 的 节目 使 他 们 有 些 惊 讶 , 但 
是 他 们 没有 什么 反应 。 

vaguemestre [vagmestr] n. m.，( 军 ] 1. (部 队 中 ) 负 责 军 邮 的 
下 级 军官 2. (军舰 上 ) 负责 军 邮 的 下 士 3. (旧时 法 国 ) 毗 重 军 
官 4. 负 责 函 件 收发 的 人 : le 一 d' un hapital 医院 信函 收发 员 

vaguer [vage] 1 v. i.，( 书 ) 漫步 , 游荡 , 闲逛 ，laisser 一 son 
imagination 《 转 ) 任凭 其 想像 自由 驰 骑 / Alphonse vaguait 
tout le long de la journée (France). 阿尔 方 斯 整整 游荡 了 
一 天 。( 法 朗 士 ) / 一 dans les rues 诞 大 街 , 压 马路 I vw.t. 
1;《 古 ) [ 技 ] 手 工 搅拌 (麦芽 浆 ) 2，( 俗 ) 掏 口袋 ; 搜 身 

yaguesse [vages] n. f. [【 画 ] 蒙 上 陇 的 色调 

vagueur [vagce:r] n. m. 搅拌 器 

vagueux [vage] n. m.【〔 历 ] (法 国 北部 的 ) 一 种 小 泥 联 

vaguotte [vagot] n. 上 《〈 众 ) 上 衣 

Vah 瓦 赫 河 , 又 译 发 格 河 , 多 瑙 河 左岸 支流 , 位 于 斯 洛 伐 克 境内 。 

vahine [vaine] n. f. 1.( 塔 希 提 岛 的 ) 土 著 女 人 , Les touristes 
regardent danser les vahinés. 旅游 者 看 土著 女人 跳舞 。2. 
《 塔 希 提 岛 语 ) 妻子 

vaicya [vesja] n. m. inv. 喘 舍 [ 古 印度 四 个 种 姓 中 的 第 三 级 ， 
包括 农 牧民 .手工 业者 和 商人 ] 


vaigrage [vegra:3] n. 7.【 船 ] 舱 内 衬 板 ; 护 舱 板 , 护 条 ; 内 莹 皮 


vaigre [vegr] n. 上 【船舱 底 木 铺 板 , 舱 内 衬 板 ; 护 板 , 护 货 板 
yaigrer [vegre] v.t. 【 船 ] 铺 护 舱 板 , 铺 护 舱 条 : 一 un navire 


给 一 般 船 铺 护 舱 条 


vaillamment [vajama] adv， 勇敢 地 , 英勇 地 .: résister 一 & 


1' ennemi 英勇 抗 敌 / travailler 一 jusqu’& minuit 不 辞 劳苦 
地 工作 直至 深夜 

vaillance [vaja:s] 7n. ff 1. 〈 书 ) 戏 勇 , 英勇 : Ce hkros est 
celebre pour sa vaillance. 这 位 英雄 以 允 勇 闻名 。2. 勇敢 , 勇 
气 , 无畏: faire preuve de 一 dans le malheur 在 逆境 中 表现 
坚强 / Ce malade supporte ses souffrances avec une vail- 
lance qui fait 1'admiration de tout son entourage. 这 位 病 


人 忍受 各 种 痛苦 , 他 的 无 月 精神 令 其 周围 的 人 赞赏 不 已 。3， 
《 古 价值 


vaillant [vaja] n. mm. ( 古 ) 资金 , 现金 ，Car vous savez que 


c"est tout mon vaillant (La Fontaine). 因为 您 知道 这 是 我 
全 部 血本 。( 拉 封 丹 ) 


vaillant, e [vaja,at] a. 1. 〈 书 ) 绕 勇 的 , 英勇 的 [在 2 .前 ]; 


Le petit marin étant un vaillant combattant redoutable 
(Triolet). 小 水 手 是 一 名 令 人 生 叶 的 英勇 战士 。( 特 里 奥 莱 ) 
/ Gloire & ces vaillants soldats! 光荣 属于 这 些 驹 筋 的 战士 ! 
2. 勇敢 的 , 有 勇气 的 , 坚强 的 [在 2 .后 ]: Trop peu vailiant 
pour lui écrire aujourd hui (Martin du Gard). 今天 没有 
勇气 给 他 写 信 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / A coeur vaillant，rien 
d'impossible. 对 勇敢 者 来 说 没有 做 不 成 的 事 。/ C’est une 
pauvre veuve sans argent，mais vaillante. 她 是 一 位 可 怜 的 
拭 妇 , 人 穷 但 志 不 短 。/ Chez nous，les résiniers ne sont pas 
vaillants comme ici (Mauriac) . 在 我 们 那儿 , 树脂 采集 工人 
不 像 这 儿 的 人 那样 勤快 。( 莫 里 亚 克 ) 3. ( 俗 ) 健壮 的 , 强壮 的 : 
un vieillard encore 一 一 位 身体 还 很 强健 的 老人 /Il est en- 
core convalescent et n’est guere vaillant. 他 还 在 康复 期 ， 
身体 不 大 健壮 。/ se sentir 一 sur ses jambes 感到 两 腿 稳 稳 
的 4.〈 古 , 书 ) 有 价值 的 : Il n'a pas un sou vaillant. 他 一 贫 
如 洗 。/ Mon fils vous a épousée certes，bien que vous 
n’ eussiez pas eu le sou vaillant (Jouhandeau). 当然 , 我 儿 
子 朗 了 您 , 虽然 您 曾经 一 贫 如 洗 。( 癸 昂 多 ) 

Vaillant-Couturier Paul (1892 一 1937) 瓦 扬 - 古 久 里 , 法 国 社会 
活动 家 、 作 家 。 

Vaillant, Edouard-Marie (1840 一 1915) 瓦 扬 , 巴黎 公社 主要 
领导 人 之 一 , 布朗 基 主 义 者 , 第 一 国际 成 员 。 

vaillantia [ vajatja] 2 m., vaillantie [vajati] n. 上 〔 植 ) 一 
种 昔 草 科 植 物 

vaillantise [| vajatiz] n. f. 《〈 古 ) 勇 武 的 行为 , 英勇 业绩 

vaille que vaille [vajkava:j] loc. adv. 好 歹 , 马马虎虎 , 勉强 ， 
Le tricot de son frere lui ira vaille que vaille, elle s’en 
contenta. 她 兄弟 的 毛衣 她 凑合 能 穿 , 她 知足 了 。/ Il faudra 
bien 1 aider，vaille que vaille. 好 丈 也 应 帮助 他 。 

vain, e [ve, en] a. 工 , 徒劳 的 , 徒然 ;无 用 的 , de 一 s regrets 无 
济 于 种 的 必 悔 / Encerclée par ] ennemi，1la patrouille a 
tente de vains efforts pour se dégager. 巡 膛 队 被 敌人 包围 
了 , 试 着 突出 重围 , 但 未 能 成 功 。/ Je sais que ma protesta- 
tion est vaine 《Mauriac). 我 知道 我 的 抗议 是 徒劳 的 。( 莫 里 
亚 克 ) / La lutte est vaine (Gide). 斗争 是 徒劳 无 益 的 。( 纪 
德 ) / Il est vain et dangereux de se proposer un objectif 
inaccessible (Maurois). 为 自己 确定 一 个 达 不 到 的 目标 是 徒 
劳 而 有 害 的 。 (英和 鲁 瓦 ) 2. 虚幻 的 , 虚妄 的 , 空 幻 的 ，des 
promesses 一 es 不 兑现 的 诺言 / nourrir de 一 s espoirs 抱 有 
空想 , 抱 有 幻想 / Epicure affranchit les ames des vaines 
terreurs (France). 伊 壁 鸠 鲁 解除 了 人 对 灵魂 的 虚幻 恐 惧 。 
(法 朗 士 ) 3. 空洞 的 , 空虚 的 ;无 意义 的 ;无 根据 的 : titre 一 空 
头衔 / ~s plaisirs 无 谓 的 取乐 [肉体 快感 ] / La gloire n'est 
pas un vain mot pour moi (Delacroix). 光荣 对 我 来 说 不 是 
一 名 空话 。( 德 拉克 和 鲁 瓦 ) / Les craintes d' Honoré n’ étaient 
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pas vaines (Aymé). 奥 诺 雷 的 担 扰 不 无 根据 。( 埃 梅 ) / Alors 
qu’on attendait de lui des assurances, il s’ est répandu en 
vaines paroles， 人 们 期 望 从 他 那儿 得 到 保证 , 他 却 空话 连篇 。 
/ Son sacrifice n’ aura pas été vain (IMerle). 他 不 会 白白 牺 
牲 的 ,( 梅 尔 ) / Ellc placait en lui un espoir qui s’ est révélé 
vain, 她 对 他 寄予 希望 , 但 希望 落空 了 。4. ( 旧 ) 不 假 思索 的 ， 
头脑 简单 的 : Nos pretres ne sont pas ce qu’ un vain peuple 
pense〈《Voltaire) ， 我 们 的 神甫 可 不 是 头脑 简单 的 凡夫 俗 子 所 
想 的 那 种 人 。( 伏 尔 泰 ) $.《 书 ) 爱 虚 茉 的 ; 自负 的 , 自命 不 凡 的 ， 
Le succes lui a monté a la tete，il se montre vain et plein 
de lui-méme. 成 功 冲 妖 了 他 的 头脑 , 现在 他 自命 不 凡 、 目 中 无 
人 。/ I’histoire rend les nations améres, superbes, in- 
supportables et vaines. 历史 使 各 民族 变 得 辛酸 、 傲 慢 、 难 以 
忍受 和 爱 莫 虚荣 。/ C’ est 1’ esprit le plus vain que jaie ja- 
mais connu, 这 是 我 认识 的 人 中 最 自负 的 一 个 。6. 无 价值 的 ， 
无 长 处 的 [ 指 人 ]: L'air spirituel est le genre de beauté ou 
les plus vains puissent aspirer (La Bruyere)， 精神 状态 是 
最 无 长 处 的 人 所 渴望 的 优美 风度 。( 拉 布 吕 耶 尔 ) 7. (十) 空 的 ， 
无 力 的 , 苍白 的 : Tl faut éviter le style vain et puéril (La 
Bruyere). 应 当 避 免 苍白 的 幼稚 的 文体 ,( 拉 布 目 耶 尔 ) 8. 
(二) 空 的 , 荒芜 的 ，terres ~es et vagues 空 荒 地 / ~ 
tombeau 纪念 墓碑 / ~ pature 〈 今 ) 共同 放牧 场 / droit de 
一 pature 共同 放牧 权 9. 系 粒 的 [ 指 种 子 ] 

vain (en) [avE] loc. adv. 徒然 地 , 白白 地 , 无 结果 地 : Il cher- 
cha en vain sur le visage du petit musucien 1’affection 
compatissante (IMallet-Joris). 他 力图 从 小 音乐 家 的 脸 上 寻 
找 同 情 , 但 枉 费 心机 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / Elle essaya en vain de 
penser a autre chose (Duras). 她 试图 思考 另 一 回 事 , 但 没有 
做 到 。( 杜 拉 斯 ) / I a essayé de faire démarrer 
] automobile，mais en vain. 他 试 着 发 动 汽车 , 但 是 没有 成 
功 。/ Ce qui est terrible, ce n’est pas ... de mourir, 
mais de mourir en vain (Sartre). 可 怕 的 不 是 … 死 , 而 是 白 

白地 送死 。( 萨 特 ) 

Tinen 圳 伊奈 默 伊 宁 , 许多 古老 的 芬兰 神话 诗歌 中 的 重 

人 物 。 

vainere [ve:kKr] [Conj.43] 工 vw.t. 1. 战胜 ,击败 , 粉碎 ，Ils ont 
vaincu 1'armée adverse. 他 们 战胜 了 政 军 。/ ~ gn aux 
échecs 对 奕 中 胜 过 某 人 / IE m'a vaincu au ping-pong. 在 
乒乓 球赛 中 他 击败 了 我 。/ A vaincre sans pkril，on triom - 
Phe sans gloire (Corneille). 无 险 取 胜 , 虽 胜 无 荣 。( 高 乃依 》) 
/ Les peuples révolutionnaires vaincront. 革命 人 民 必 胜 。/ 
Persévérer，c’ est vaincre. 坚持 就 是 胜利 。2. 〈 转 ) 克服 , 克 
制 ;说 服 ; 消除 : ~ un obstacle 消除 障碍 / Elle a reussi & 
vaincre sa timidité. 她 成 功 地 改 掉 了 怕 著 的 缺点 。/ ~ la 
maladie 战胜 疾病 / ~ la souffrance 战胜 痛苦 / ~ ja 
misére du peuple 消除 人 民 的 贫困 / HL est arrivé & vaincre 
cet enfant rebelle qu'a force de patience, 他 赁 着 耐心 终于 
说 服 了 这 个 偶 强 的 孩子 。/ Elle essayait seulement de 
m’ aider a vaincre cette vaine et niaise angoisse (Céline). 
她 只 不 过 试图 帮助 我 消除 那 无 益 而 轧 压 的 焦虑 情绪 。( 塞 利 纳 ) 
1 se ~ wv. pr. 自制 , 自我 克制 , 折 制 自己 apprendre a se 
一 dans les moments difficiles 学 会 在 困难 的 时 刻 自我 克制 
/ Ce mystique a tenté de se vaincre par la méditation et 
la pénitence. 这 位 神秘 主义 者 企图 通过 沉思 和 尾 悔 克制 自己 。 

vaincu, e [veky] 工 a. 工 . 战败 的 , 被 打败 的 ; Dans ce combat 
inégal，il est vaincu d'avance. 在 这 场 双方 实力 悬殊 的 战斗 
中 , 他 早 就 注定 要 失败 的 。/ Le pays vaincu fut ameneE a 
signer un armistice. 战败 国 被 迫 签订 了 停战 协定 。 2，( 转 ) 被 
克服 的 , 被 制服 的 Quand il repensait a toutes les 
difficultés vaincues, il n’ était pas mécontent de lui. 当 他 
重新 想起 所 有 被 他 战胜 的 困难 时 , 不 免 沾 沾 自 喜 。/ Il parais- 
sait desemparE，vaincu (Bastide). 他 似乎 惊慌 失措 , 一 败 涂 


地 。( 巴 斯 蒂 德 ) HE 2 战败 者 , 失败 者 : C'est un vaincu. 他 
是 一 个 失败 者 。/ Les vaincus songent & la revanche. 失败 
者 想 报复 。 

vainement [venmG] adv. 徒然 地 , 白白 地 : Simone se sentait 
ridicule devant cette porte fermée, a attendre vainement 
(Triolet). 西药 娜 在 这 扇 关闭 的 门 前 徒然 地 等 候 , 感到 自己 滑 
稽 可 笑 。( 特 里 奥 药 ) / Ces lecons que nous nous sommes 
vainement épuisés & apprendre (Proust). 我 们 白白 地 筋 疫 
力 尽 地 学 习 的 这 些 课 文 。( 普 鲁 斯 特 》 

vainqueur [vskosr] 1 2. mm. 1. 胜利 者 ,战胜 者 . le camp des 
一 5 战胜 者 阵营 / Kellermann，le vainqueur de Valmy 
(Madelin), 凯 勒 曼 , 瓦尔 米 战役 的 胜利 者 。( 马 德 兰 ) / Songe 
aux cris des vainqueurs， songe aux cris des mourants 
(Racine). 想 想 胜利 者 的 喊 声 , 也 想 想 垂死 者 的 喊 声 。( 拉 辛 ) / 
sen remettre a la générosité des 一 s 依靠 战胜 者 的 宽 宏 大 
量 2. 得 胜 者 , 优胜 者 : les ~s de la course 赛跑 优胜 者 / le 
一 du Zhumulangma 登 上 [征服 ] 珠 穆 朗 玛 峰 的 人 / Elle a 
remis la coupe aux vainqueurs de 1’ épreuve. 她 把 奖杯 颁发 
给 比赛 的 得 胜 者 。/ en ~ Loc. adv. 以 战胜 者 的 身份 , 以 得 胜 
者 的 身份 : entrer en 一 dans une ville 以 战胜 者 的 身份 入 城 
II a. 战胜 者 的 ,得胜 者 的 , prendre un air ~ 露出 得 意 的 样 
子 / sortir 一 d'une dure 6preuve 经 过 一 场 艰 苦 比 赛 而 取 
胜 / parti 一 aux elections 选举 中 获胜 的 党 派 

Vair [ver] n. m. 工 《〈 古 ) 松鼠 皮 : la pantoufle de 一 de Cen- 
drillon 灰 姑 娘 的 水 晶 鞋 2.【 纹 章 ] 一 种 天 蓝 色 和 银灰 色 交 替 
的 毛皮 纹 : Portez-vous un manteau de vairs? 您 穿 的 是 一 件 
盾 形 纹 皮 大 衣 吗 ? 

Vair€, e [vere] a.【〔 纹 章 ] 天 蓝 色 和 银色 交替 毛皮 纹 的 

vairon' [ver5] a.m 两 眼 颜 色 不 同 的 ,TI était de petite 
taille，vif，avec des yeux vairons (Duhamel) . 他 个 儿 矮 矮 
的 , 生性 活泼, 两 只 眼睛 颜色 不 同 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 

vairon”[ver5] n. m，[( 动 ] 鲍 [一 种 硬 骨 鱼 ]; friture de ~s 油 
炸 够 

vaisseau [veso] ( pl， 一 xX) n.m. 1. 大 船 ;军舰 ,dix 一 x de 
guerre 十 稻 战 舰 / 一 amiral 旗舰 / ~ marchand 商船 / 一 
de ligne [de haut bord] 战列舰 / ~ de commandement 指 
挥 舰 ,司令 舰 / ~ de support 海上 钻探 船 / capitaine [lieu- 
tenant] de 一 海军 上 校 [ 上 尉 ] / enseigne de ~ de 1e[de 
2*] classe 海军 中 [ 少 ] 尉 / braler ses 一 x〈 转 ) 破釜沉舟 / 
conduire le 一 de 1 Etat ( 转 ) 领导 国家 2， 飞船 ;飞艇 ，-- 
lunaire 月 球 飞船 / ~ spatial 宇宙 飞船 3. ( 古 ) 湿 ,坛子 , 售 
Un vaisseau de vin noire (Racine). 一 坛 紫 葡 萄 酒 。( 拉 辛 ) 
/ Quelques vaisseaux de terre (Sand)， 几 只 陶土 壹 。( 乔 
治 ' 桑 ) 4.【 建 ] 厅堂 : Ces massifs piliers donnent. .. une 
stabilité extraordinaire au vaisseau de la cathédrale (Gau- 
tier). 这 些 粗大 的 柱子 使 … 大 教堂 的 厅堂 具有 一 种 非凡 的 稳 
固 性 。( 戈 蒂 埃 ) $. [ 植 ] 导 管 : le 一 de la séve brute 上 行 液 
流 导管 6，[ 解 ] 管 ; 脉 管 ; 血管 Les arteres，les veines，jles 
capillaires sont les vaisseaux sanguins. 动脉 .静脉 .毛细 血 
管 都 是 血管 。7.【 医 ] (中 医 针 灸 的 ) 经 脉 

vaisselier [vesalje] nn. m. 碗 枉 : un 一 rustique 乡村 式 碗 橱 / 
L’ antiquaire vient d’ acquérir un beau vaisselier breton 
古董 商 刚刚 得 到 一 具 漂 亮 的 布 列 塔 尼 碗 柚 。/ Les lits 
bretons, les vieilles assiettes rangées au vaisselier (Loti). 
布 列 塔 尼 床 , 放置 在 碗 橱 里 的 古老 碟子 。( 洛 蒂 ) 

vaisselle [ vesel] n. f. 1. 餐具 : La vaisselle était de la vieille 
argenterie castillane (Vailland). 餐具 是 古老 的 卡 斯 蒂 利 亚 
银 餐 具 。( 瓦 扬 ) / service de 一 整套 餐具 / ~ plate 模压 制 
成 的 贵金属 餐具 / ~ de porcelaine 次 餐具 / une pile de 一 
一 私 餐 具 / Le roi dinait dans de la vaisselle d'or. 国王 用 
金 质 餐 具 用 餐 。/ Une domestique range ja vaisselle dans Je 
buffet, 女 全 人 把 餐具 码 放 在 碗 栖 里 。2. 刷洗 碗 碟 : lire je 
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journal apres la 一 饭 后 读 报 / I y aura ce soir beaucoup 
de vaisselle a laver， 今 晚 有 很 多 碗 碟 要 洗 。/ J' aidais ma- 
man a faire la vaisselle; elle lavait les assiettes, je les es- 
suyais (Beauvoir) . 我 帮助 妈妈 洗 碗 碟 , 她 用 水 洗 , 我 用 布控 
干 。( 波 伏 瓦 ) / Ma vaisselle ne peut pas trainer comme ca 
jusqu'"a demain (Zola). 我 的 碗 碟 不 能 像 这 样 拖 到 明天 再 洗 。 
( 左 拉 ) / eau de 一 洗 过 碗 碟 的 水 , 刷 锅 水 ;不 清洁 的 饮料 / 
s’envoyer la 一 & la tete〈 民 ) 大 吵 大 病 , 互相 甩 盘 子 3.《〈 俗 ) 
钱 ,零钱 : 一 de fouille，petite 一 零钱 4.〈 俗 ) 廉价 的 首饰 

vaisselierie [veselri] nn. f. 1. 而 房 器 亚 制 造 业 ;Il travaille 
dans une vaissellerie. 他 在 一 个 厨房 器 轩 制 造 三 工作 。2. 厨 
房 器 下 : exporter de la 一 出 口 厨 房 器 亚 

Vajiraiiana-varorasa (1860 一 1921) 瓦 栖 拉 那 纳 . 瓦 罗拉 沙 , 泰 
国 亲 王 、 佛 教 大 长 老 、 知 识 界 领袖 。 

vajra [vaira] 2. m. 金刚 杆 [ 藏 语 “ 多 吉 " 藏 传 佛教 的 法 器 ] 

Vajrabodhi (669 一 741) 金刚 智 , 音译 为 跨 日 罗 鞭 提 , 唐 朝 佛 教 
密宗 高 僧 。 

Vajracchedika-siitra 《金刚 经 ), 全 称 为 《金刚 般若 波 罗 密 多 
经 ), 大 和 莉 佛 教 经 典 。 

Vajrapani 金刚 手 , 大 习 佛 教 神话 中 的 天 界 苦 萨 之 一 , 是 自生 的 
阿 网 佛 的 化 身 。 

Vajrayana 金刚 乘 , 佛教 密宗 , 流传 于 印度 及 邻近 地 区 特别 是 中 
国 西藏 的 重要 宗派 。 

Vajrayjogini 金刚 瑜伽 母 , 金刚 乘 (佛教 密宗 ) 所 崇 奉 的 女神 。 

Vake [va:k] n. 【地 质 ] 玄武 土 ;不 透明 软 石 

yakouf [vakuf] 2. mx.〈 阿 ) 清真 寺 的 产业 

VAL Véhicule Automatique Léger (法 国 里 尔 的 ) 新 型 轻便 地 
铁 


val [val] (PV. 一 $s 或 vaux) n.m. 1. 小 山谷 ,谷地 [只 用 在 地 
名 及 某 些 词 组 中 ]; le 一 d’ Aran，en Espagne 西班牙 的 阿 
兰 谷地 / les vaux de Cernay，prés de Paris 巴黎 附近 的 塞 
尔 奈 山谷 / Le val de Travers est drainé par 1 Orbe. 特 拉 
韦 尔 河谷 是 由 奥 尔 布 河 冲 刷 而 成 的 。/ On sait la richesse 
..., des vals de 1'Etna (Michelet). 大 家 知道 埃 特 纳 山谷 的 
… 资 源 ,( 米 什 莱 ) / par monts et par vaux 翻 山越 岭 ; ( 转 ) 
到 处 ,四 处 : C'est un grand voyageur, il court par monts 
et par vaux. 他 是 一 位 大 旅行 家 , 遍历 名 山大 川 。/ & 一 〈 古 》 
沿 着 斜坡 2. 【地 ] 向 斜 谷 : La montagne de 上 Alpette，en 
Chartreuse，est un val perche， 沙特 勒 斯 山地 的 阿尔 佩 特 山 
是 -一 个 坡 栖 斜 向 谷 。3， [化] 且 氨 酸 

valable [valabl] a. 1. 有 效 的 , 有 法 律 效 力 的 : quittance 一 
有 效 收据 / contrat 一 有 效 合同 / Le passeport n’ est plus 
valable，i] aurait fallu le renouveler (Sartre)， 护 照 已 经 无 
效 了 , 早 该 办 理 延 期 手续 。( 萨 特 ) / Ce billet d'avion restera 
valable pendant encore un mois. 这 张 机 票 一 个 月 内 还 有 
效 。/ Cet alibi n'est pas valable. 这 个 不 在 现场 的 证 明 没 有 
法 律 效力 。 2. 有 资格 的 , 有 了 能力 的 : rechercher un interlocu- 
teur 一 寻找 一 名 被 授权 的 对 话 者 / produire des témoins 
一 s 提供 有 资格 的 证 人 3. 有 价值 的 , 有 名 的 , 受 器 重 的 , 优秀 
的 : un film 一 一 部 优秀 的 电影 / faire une aeuvre 一 写 一 
部 有 价值 的 作品 / un écrivain 一 一 位 著名 作家 4. 正当 的 ; 
《 引 ) 有 道理 的 , 有 充分 根据 的 : raison 一 正当 理由 / Le pro- 
fesseur a demandé a son éléve s’il avait une explication 
valable qui excuserait son retard. 教授 问 他 的 学 生 能 否 对 其 
迟到 给 出 站 得 住 脚 的 解释 。/ défense dutiliser le frein de 
secours sans motif 一 禁止 无 故 使 用 急 刹 车 

valablement [valablama] adv，1. 有 效 地 : Ce timbre est 
périmé，i 计 ne peut étre valablement utilisé. 这 张 邮票 已 经 
过 期 , 失去 使 用 价值 了 。/ requete déposée 一 有 效 呈 报 的 诉 
状 / Tu ne t’es jamais demandé si mon énergie n’aurait 
pas pu étre untilisée plus “valablement”? (Mallet-Joris) 
你 难道 从 来 没有 考虑 过 我 的 精力 能 否 更 “有 效 地 "使 用 ? ( 马 莱 - 
约 里 斯 ) 2. 正当 地 , 有 充分 理由 地 : On peut valablement af- 


firmer que ce peintre a du génie， 人 们 有 充分 理由 可 以 确认 
这 位 画家 很 有 才华 。/ Pour traiter valablement ce sujet, il 
faut dépouiller plus de deux mille documents. 为 了 公道 地 
处 理 这 个 问题 , 必须 分 析 两 于 多 份 文 件 。/ alléguer 一 une 
excuse 提出 正当 的 申辩 

Valachie 瓦 拉 几 亚 , 罗马 尼 亚 南 部 地 区 。 

valade [valad] n. f. 〈 俗 》1. 裤 口 袋 2. (女人 用 的 ) 钱 包 , 手提 
包 


valadée [valade] n. f.( 两 行 葡萄 之 间 的 ) 施 肥 沟 

Valais 瓦 莱 州 , 瑞士 南部 一 州 。 

valaisan, ne [valeza, an] I a. 瓦 莱 的 JI YV~ n. 瓦 莱 人 

valamin [valams] n. m.{ 商 ] 燃 已 蚁 胺 

valamite [valamit] n. f.，( 地 质 ] 磁 花 班 岩 

valanginien, ne [ valdsinjé, en] (地 ] I a. 凡 兰 吟 阶 的 开 
T1771, 凡 兰 叭 阶 

valaque [valak] a. 瓦 拉 几 亚 的 1 V~ n. 瓦 拉 几 亚 人 

valbellite [valbelit] 2. 人 【地 质 ] 闪 古 橄榄 岩 

valcanite [valkanit] n. f， [地质 ) 软 磋 铜 矿 

Val-d' Aosta 瓦 莱 达 奥 斯 塔 地 区 , 位 于 意大利 西北 部 。 

valdeisme [valdeism]，valdisme [valdism] n. m.【〔 宗 ] 伏 多 
瓦 派 (vaudois) 教义 [12 世纪 法 国富 商 伐 尔 得 斯 (P. Valdo) 
创立 的 基督 教派 , 又 称 伐 尔 得 斯 派 ] 

Valdemar Birgersson (1243 一 1302) 瓦尔 德 马 ' 比尔 格 松 , 瑞典 
国王 (1250 一 1275)。 

Valdemar IF le Grand (1131 一 1182) 瓦尔 德 马 一 世 , 丹麦 国王 
(1157—1182)。 

Valdemar II (1170 一 1241) 瓦尔 德 马 二 世 , 丹麦 国王 (1202 一 
1241)。 

Valdemar HI (1314 一 1364) 瓦尔 德 马 三 世 , 丹麦 国王 (1326 一 
1330)。 

Valdemar IV (1320 一 1375) 瓦尔 德 马 四 世 , 丹麦 国王 (1340 一 
1375)。 

Val-de-Marne 瓦 勒 德 马 恩 省 , 法 国法 兰 西 岛 大 区 省 份 , 位 于 巴黎 
东南 部 。 

Valdés, Juan de (1499 一 1541) 巴尔 德 斯 , 西班牙 人 文 主义 者 。 

Valdés Leal, juan de Nisa (1622 一 1690) 巴尔 德 斯 . 莱 亚 尔 ， 
西班牙 画家 。 

Valdez 瓦尔 迪 效 , 美国 阿拉 斯 加 州 东 南部 城市 , 是 北美 洲 最 北端 
的 不 冻 港 。 

valdingue: [valdsg] 2. 上 〈 俗 箱子 : faire la 一 离开 , 处 出 

vaidingue” [valdsg] n. m.， 跌倒 ,落下 , 栽 跟 头 : faire [ramas- 
ser] un 一 跌倒 , 栽 跟 头 / envoyer & 一 扔 在 地 上 

valdinguer [valdiEge] I vw. i.〈 民 ) 跌 跤 , 栽 跟 头 , 摔跤 ; 撑 走 , 码 
走 ; I] me demandait de Targent， je lai envoyé 
valdinguer. 他 向 我 要 钱 , 我 把 他 刻 走 了 。/ Le panier s'est 
renversé et les pommes sont allées valdinguer sur la 
terre, 篮子 翻 倒 了 , 苹果 撒 了 一 地 。H wv. t.( 俗 ; 1. 搅动 ; 翻 
动 2. 使 跌倒 , 使 栽 跟头 

valdisme 见 valdéisme 

Valdivia 瓦尔 迪 维 亚 , 智利 南部 瓦尔 迪 维 亚 省 省 会 。 

Valdivia, Pedro de ( 约 1498 一 1554) 瓦尔 迪 维 亚 , 西班牙 驻 智 
利 总 督 ,圣地亚哥 和 康 塞 普 西 条 两 城 的 创建 人 。 

Vai-d’ Oise (département du) 瓦 勒 德 瓦 效 省 , 法 国法 兰 西 岛 大 
区 的 省 份 , 位 于 巴黎 东北 部 。 

Val-d' Or 瓦 勒 多 , 加 拿 大 城镇 , 位 于 魁北克 省 西部 。 

valdrague (en) [Gvaldrag] loc. adv.( 海 ] 乱 七 八 粳 地 , 杂乱 无 
章 地 


Valée Sylvain Charle (1773 一 1846) 瓦 莱 , 拿破仑 帝国 时 代 法 

国 元 帅 。 

Valencay 所 朗 赛 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 省 。 

yalencay [valase] n. 7 .〈 瓦 朗 赛 地 区 产 的 ) 锥 形 山羊 奶 酷 

valence”[valé:s] n. A〈 产 于 西班牙 巴 伦 西 亚 的 ) 巴 伦 西亚 杜 : 
un kilo de ~ 一 公斤 巴 伦 西 亚 橙子 


valence’” 
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valence” [vala:s] n. f. 1. [化 ] 化 合 价 , 原子 价 ，~ ionique 离 

” 子 化 合 价 / 一 chimique 化 合 价 / ~ d'un Element 元 素 的 
原子 价 2.[ 心 ] 价 ; 效 价 ; 价 态 ， ~ dun objet 物体 的 价 态 / 
一 activée 表 观 价 态 ,有效 价 态 / ~ d' une situation 情境 的 
价 态 / 一 des couleurs 色 价 / 一 donneuse 配 (位 ) 价 / 一 
positive [nkgative] 吸引 [ 推 斥 ] 力 3.【 生 ] 环境 的 适应 性 : 一 
d'une espece animale 动物 的 环境 适应 性 / ~ d’ une espece 
végétale 植物 的 环境 适应 性 

valence” [valas] 2. 人 【 语 ] 动词 配 位 价 [动词 需要 的 主语 或 施 
动 者 补 语 数 ] 

Valence 瓦 朗 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 德 龙 省 。 

valence-gramme [valasgram]】n. 上 【化 ] (元 素 的 ) 克 当量 

Valencia 巴 伦 西亚 市 ,委内瑞拉 北部 城市 。 

Valencia, Guilermo (1873 一 1943) 巴 伦 西亚 , 哥伦比亚 诗人 、 政 
治 家 。 

Valencia (lac de) 巴 伦 西亚 湖 , 旧称 塔 卡 里 瓜 湖 , 位 于 委内瑞拉 
北部 。 

valencianite [valasjanit] n. 上 【地 质 ] 冰 长 石 

Valenciennes 瓦 朗 谢 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

vaienciennes [valasjen] n. f. inv， 瓦 谓 谢 讷 花 边 

Valens ( 约 328 一 378) 瓦 林 斯 , 东 罗 马 皇 帝 (364 一 -378)。 

valentiel, le [valasjel] < [化 ] 化 合 价 的, 原子 价 的 ; électrons 
一 s 原子 价 电 子 

valentin [valaté] 2. m. 在 情人 节 (2 月 14 日 ) 选 中 的 情人 

Valentin, de Boullongue (1594 一 1632) 瓦 朗 坦 ,法 国画 家 。 

valentine [valatin] n. f. 在 情人 节 挑 选 献 股 勤 田子 的 姑娘 

valentinianisme [ valatinjanism] x. mm.【 宗 ] 瓦 伦 廷 学 说 [2 此 
纪 埃 及 瓦 伦 廷 (Valentin d' Alexandrie) 所 建立 的 诺 斯 蔡 教 
派 理论 ] 

Valentinien 1 (321 一 375) 瓦 伦 提 尼 安 一 世 , 罗马 皇帝 (364 一 
375)。 

Valentinien I (371 一 392) 瓦 伦 提 电 安 二 世 , 罗马 皇帝 (375 一 
392 )。 

Valentinien LI (419 一 455) 瓦 伦 提 尼 安 三 志 , 罗马 皇帝 (425 一 
455)。 

valentinite [valatinit] n. 上 【 矿 ] 锁 华 

Valentino Rudolph (1895 一 1926) 瓦 伦 蒂 诺 , 意大利 电影 演 
员 , 被 称 为 20 世纪 20 年 代 的 “伟大 情人 ”。 

valentinois, e [valatinwa, a:z] Ia. 瓦 朗 斯 的 [Valence， 法 国 
东南 部 城市 ] IE V 一 n. 瓦 朗 斯 人 

Valentinus (活动 时 期 公元 2 世纪 ) 瓦 伦 廷 , 宗教 哲学 家 , 诺 斯 替 
教 罗马 派 和 意大利 派 的 创始 人 。 

Valera 巴 莱 拉 , 委内瑞拉 城市 。 

valéral [valeral] n.m， [化] 成 醛 

Valera y Alcalé# Galiano, Juan (1824 一 1905) 巴 莱 拉 : 伊 . 阿 
尔 卡 拉 * 加 利 亚 诺 , 西班牙 小 说 家 政治 家 、 外 交 家 。 

vaiérene [valeren] n. m，[ 化 ] 上 戊 烯 

valérianacées [valerjanase] n. f. pl，[ 植 ] 败 六 科 

valérianales [valerjanal] n. pl. 败 光 目 

valérianate [ valerjanat ] n.f. 【化 ] 友 酸 盐 , 央 草酸 盐 ， ~ 
d'amyle 戊 酸 友 酯 / ~ de sodium 戊 酸 钠 / ~ de zinc 戊 酸 
锐 


vaileriane [valerjan] n. f. 工 , 纺 草 属 ; 丹 草 ; sentir 1’ odeur de 
la 一 闻 到 缴 草 气 际 / ~ américaine 美洲 构 兰 / ~ grecque 
花 营 2. 纺 草 根 [ 药 用 ] 

valérianelle [valerjanel] n. f.，[ 植 ] 野 万 苔 , 独家 活 

Valérien 瓦 菜 里 安 高 意 , 军事 要 塞 , 位 于 法 国 巴黎 西 郊 。 

Valérien (? 一 260) 瓦 莱 里 安 , 罗马 皇帝 (253 一 260)。 

vaikritfte [valerik]a，acide [aldéhyde] ~ (化 ] 戊 酸 [ 醛 ] 

Valerius Flaccus, Gains (45 一 90) 瓦 勒 里 乌 斯 弗 拉 库 斯 , 拉丁 
史诗 《阿尔 戈 船 英雄 记 》 的 作者 。 

Valerius Publicola (? 一 前 503) 瓦 勒 里 乌 斯 皮 布 利 科 拉 , 罗 
马 元 帅 和 政治 家 。 


valérolactone [valerolakton] n. m，[ 化 ] 戊 内 酷 

Valéry, Paul (1871 一 1945) 瓦 勒 里 , 法 国 诗人 评论 家 、 思 想 家 ， 
法 兰 西 学 院 院 士 。 

valéryl- 表示 "成 酰 的 "的 意思 

valéryle [valeril] x. mm.【〔 化 ) 成 酰 ( 共 ) 

valet [vale] n. mm, 1.【〔 中 ] 侍 从 [一 般 由 年 轻 贵 族 担 任 ]: ~ de 
pied de la reine 王后 的 随身 侍从 2. 仆 从 , 仆人 ; ( 转 奴才 , 走 
狗 : ~ de chambre (饭店 的 ) 侍 者 ; (旧时 专 管 主人 衣着 的 ) 随 
身 男 仆 / Il se faisait apporter tous ses journaux par son 
valet de chambre dans la salle a manger (Proust). 他 让 男 
仆 把 他 所 有 的 报纸 带 到 餐厅 里 。( 普 和 鲁 斯 特 ) / Tel maiire， 
tel valet ，(〈 详 ) 有 其 主 必 有 其 仆 。/ Je suis votre vatet.〈 古 ， 
书 对 不 起 。 万 分 抱 菊 。 再 见 。[ 表 示 拒 绝 或 否认 某 事 ] / 一 
de comédie 喜剧 中 的 仆人 [机 智 、. 调皮 人 物 ] / avoir Pame 
d'un 一 有 奴 性 / ~s des gens au pouvoir 掌权 人 物 的 走狗 
3. (纸牌 中 的 ) J: 一 de coeur 红 桃 J] / Qui a le vaiet de 
pique? 谁 有 黑 桃 J? 4. 帮凶 : 一 de bourreau 剑 子 手 的 帮凶 
5. 雇工 : 一 de ferme 农场 工人 / ~ decurie 马 夫 6.{ 艺 ] 
(木工 工作 台 的 ) 压 马 7. 一 -ipatin【 医 ] 止血 钳 8， 衣物 架 ; 
placer un 一 dans sa salle de bain 在 浴室 里 放置 一 个 衣服 
架 / N’oublie pas de mettre ta veste sur le valet. 别 忘 了 
把 你 的 上 胡 挂 在 衣架 上 。 9.【 化 ] 烧瓶 垫圈 10.【[ 建 ] (使 门 自动 
关闭 的 ) 支 承 棒 11.[ 纺 ] ( 织 轴 的 ) 支 承 夹 12. 一 a patin 转 门 

valetage [valta:5] n. m. 1. 伺候 人 , 当 仆 人 : Le valetage est 
dinstinct aux gens de Cour (Dumas). 伺候 人 是 官 廷 仆人 
的 本 性 。( 仲 马 ) 2.[【 农 ] 雇工 经 营 

valetaille [ valtaj] ”1. 〈 集 , 贬 ) 仆人 :Regardez-moi 
toute cette valetaille trés occupée & ne rien faire! 您 看 看 
这 才 腾 忙 而 哈 事 也 没 做 的 仆人 ! 2.《〈 转 , 贬 ) 奴仆 : Cet homme 
politique est entouré d’une valetaille avide de places et 
d'honneurs, 这 位 政治 家 周围 有 一 群 追 名 逐 利 的 奴才 。 

valeter [valte] [Conj.$] v.i. 1. 当 仆 人 2. 殿 勒 伺候 ，Les 
femmes nous font tous plus ou moins valeter (Barbey 
d Aurevilly). 女人 们 让 我 们 所 有 的 男人 或 多 或 少 地 为 她 们 献 
殷勤 。( 巴 尔 贝 .多 尔 维 利 ) 

Valette 瓦 菜 塔 市 , 马耳他 共和 国 首都 。 

valétudinaire [valetydine:r] a., n.《 书 ) 多 病 的 (人 ), 身体 虚 
弱 的 (人 ): tempérament 一 多 病 的 体质 / J accueille avec 
une bien concevable inquiétude cette courronne réservée 
d habitude a d’illustres valétudinaires (Duhamel). 我 以 
一 种 可 以 想像 的 不 安心 情 接 受 这 顶 通 常 给 身体 虚弱 的 名 人 准 
备 的 花冠 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

valeur [valce:r] n. 上 工 . 价值 ;价格 : un objet de 一 有 价值 的 
物品 / estimer la 一 d'un bijou 估计 一 件 首饰 的 价值 / un 
document qui a de la 一 有 价值 的 文件 / la 一 globale de 
1économie nationale 国民 经 济 总 值 / ~ veénale 
fmarchande] 市 价 , 售 价 / JI est difficile de déterminer la 
valeur marchande de cet objet d'art. 很 难 确定 这 件 艺术 品 
的 售 价 。/ On 1’a volé. Il cherche d’en estimer mentale- 
ment la valeur，de former un chiffre (Cendrars). 有 人 把 
它 偷 走 了 。 他 企图 默默 地 估计 它 的 价值 , 列 出 一 个 数字 。( 桑 德 
拉 尔 ) / Quelle est la valeur de ce terrain? 这 块 地 皮 的 价格 
是 多 少 ? / Ce terrain prend de la valeur. 这 块 地 皮 涨 价 了 。 
/ jugement de 一 价值 判断 / 一 d’usage 使 用 价值 / 一 
d echange 交换 价值 / taxe & la 一 ajoutée [TVA] 增值 税 
/ ~ or d une monnaie Etrangere 一 种 外 币 的 折合 黄金 价 / 
一 intrinseqdue 实在 值 , 固有 值 / ~ médiane [ 统 ] 中 值 / 一 
nominale 票面 价值 , 面值 / ~ en compte 账 款 / ~ en 
sécurité 担保 价值 / ~ déclarée 申报 价值 / ~ typique 代表 
值 ,典型 值 / ~ virtuelle 虚拟 值 / ~ spécifique 比值 / 一 
d une action en Bourse 交易 所 股票 牌价 / ~ PH [化 ] PH 
值 / Ces pitces de monnaie n'ont plus de valeur. 这 些 硬 


币 不 再 流通 了 。/ mettre en 一 外 开发 , 利用, 经 营 , 整理 


[| 
thot 
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mettre une terre en 一 开发 一 块 土地 , mettre un capital en 
一 利用 一 份 资金 @ ( 转 ; 发 挥 , 发 扬 , 突出 , 强调 : mettre en 
一 tous les facteurs positifs 调动 一 切 积极 因素 , mettre en 
一 la sagesse collective 发 挥 集体 智慧 , L’inversion du sujet 
est destinée & mettre en valeur un mot dans une phrase. 
主语 倒 装 旨 在 重点 突出 句子 中 的 一 个 词 。La diction de cette 
comédienne met en valeur chacune des phrases gu’elle 
prononce. 这 位 喜剧 女 演 员 的 朗诵 突出 了 她 说 的 每 一 句 话 。2. 
la 一 de 与 … 相 当 的 量 : Versez dans la pate la valeur de 
ccnt grammes de sucre! 在 面团 里 倒 入 大 约 100 克 的 糖 ! / 
ajouter ja 一 d'un litre d'eau 加 一 升 左右 的 水 3. 重要 性 ， 
有 用 性 ;Le directeur général attache de la valeur & 
1 opinion de monsieur Li. 总 经 理 重视 李 先 生 的 意见 。/ Le 
témoignage d'enfants est sans valeur. 儿童 的 证 明 不 起 法 
律 作用 。/ texte sans 一 无 法 律 效力 的 条 文 / ~ de la 
réflexion 反省 的 必要 性 / ~ d’ un succes 成 功 的 重要 性 / 
La valeur de cette étude n’ est pas prouvée. 此 项 研究 的 准 
确 性 未 被 证 实 。/ mettre en cause la 一 de la justice 对 裁判 
的 正确 性 提出 诉讼 4. 才能 , 才华; un homme de grande 一 
一 位 有 杰出 才能 的 人 , 一 位 出 色 人 物 / acteur de ~ 优秀 演 


员 / choisir qn pour sa 一 personnelle 以 才 选 人 / Ce livre 


a de la valeur. 这 本 书 有 价值 。/ toile de 一 优质 布 / Sa 
proposition n’ est pas sans valeur. 他 的 建议 并 非 一 无 可 取 。 
5.《 旧 , 书 ) 英勇 , 勇猛 : La valeur n’attend pas le nombre 
des années (Corneille)， 有 智 不 在 年 高 (高 乃依 ) 6，[ 语 ] 
( 词 的 ) 涵义 , 意义 : ~ dun mot 一 个 词 的 涵义 / ~ dun 
terme 一 个 术语 的 意义 / noter la 一 d’ une apposition 记 下 
同位 语 的 意义 / choisir un mot pour sa 一 affective et non 
pour sa signification 不 以 词义 而 以 情感 涵义 选 词 7,pl. 社 
会 准则 , 道德 标准 , 审美 标准 : les 一 s sociales 社会 准则 / Les 
poétes maudits se sont élevés contre toutes les valeurs re- 
connues de leur €poque. 这 些 该 死 的 诗人 攻击 他 们 那个 时 代 
所 公认 的 所 有 道德 标准 。/ La publicité refléte 1’ échelle des 
valeurs de notre société. 广告 反映 我 们 社会 的 道德 尺度 。/ 
也 a porte sur cette oeuvre des jugements de valeur un peu 
hatifs, 他 对 这 部 作品 发 表 的 评估 有 点 过 于 仓促 。/ change- 
ment des 一 s dune société 社会 道德 的 变化 / 
] effondrement des 一 s 道德 沦丧 8.[ 数 ] 值 , 数值 , 量 ; la 一 
déficiente 亏 值 / ~ arithmetique [algebrique] 算术 [代数 ] 
值 / ~ limite 边界 值 / ~ prescrite 给 定 值 / ~ absolue 
d'un nombre 一 个 数 的 绝对 值 / ~ idéale 理想 值 / ~ in- 
finie 无 限 值 , 无 穷 值 / ~ frontiere 临界 值 / ~ scalaire 标量 
值 9.【 画 ] 浓淡 色 度 , 明暗 变化 : Les valeurs sont toujours 
plus faibles dans les lointains. 在 远景 里 色 度 总 是 比较 弱 的 。 
10.〔 乐 ] 时 值 ， La valeur d’une bianche est de deux 
noires. 二 分 音符 的 时 值 是 两 个 四 分 音符 的 时 值 。11.[ 商 ] 证 
券 ,股票 ;票据 ;资产 , une portefeuille de ~s 证 券 夹 / ~ de 
pieds humides 〈 行 ) 内 部 股票 / ~s disponibles 流动 资产 / 
~s immobilisées 固定 资产 / I] a placé son argent en 
valeurs mobilieres et en immeubles. 他 把 钱 买 有 价 证 券 和 
不 动产 了 。/ Les “valeurs” de papa dormaient a Londres 
(Bastide). 和 爸爸 的 “股票 "闲置 在 伦敦 。( 巴 斯 蒂 德 ) / 一 
fournie [法 ] 按 股 分 红 值 / ~ en hausse [en baisse] 上 涨 [下 
跌 ] 股 票 / ~s cotées a la Bourse 交易 所 挂牌 证 券 / es- 
compte d’ une 一 一 张 票据 的 贴现 / recouvrer une 一 接收 
票据 12. 一 (s)-refuge (s) 保值 投资 13. V-- militaire 军功 
章 14. ~ de riblonage 【经 ] 残余 价值 , 报废 价值 15. 一 -tra- 
vail 完成 各 种 操作 所 需 时 间 

valeureusement [valoergzma] adv，(《 军 ) 英勇 地 , 勇猛 地 :lut- 
ter 一 pour 1'indépendance 为 独立 而 英勇 奋斗 / Les sol- 
dats combattirent valeureusement. 士兵 们 勇猛 作战 。 

valeureux, se [valaere, oz] a. ( 书 ) 英勇 的 , 勇猛 的 , 戏 勇 的 : 


la résistance héroique des 一 zouaves 驹 勇 的 朱 阿 夫 其 的 英 
勇 抵 抗 

valeur-métal [ valoermetal] n. A 【地 质 ] 矿石 最 低 允 许 含 基 

valgue [valg] 7 m.，[ 昆 ] 一 种 暗色 的 金龟 子 

valgus [valgys] (fvalga [valga]) 〈 拉 )[ 医 ] 1 a. 外 翻 的 
( 指 膝 、 足 等 ) I n. m.( 膝 、 足 的 ) 外 翻 

Vali [vali] n. m. 古代 土耳其 的 省 长 

validable [validabl] a. 有 效 的 , 有 效 声 明 的 

validamycine [validamisin] n. 上 【〔 药 ] 有 效 霉 素 :一 A 井冈 霉 
素 


validation [validasj3] n. A 有 效 ,声明 有 效 ;验证 有 效 ;〔[ 计 ] 允 
许 ( 操 作 ); 一 de certification 证 书生 效 / ~ de 
déroutement 【 计 ] 陷阱 有 效 / 一 d’ une licence 执照 生效 , 执 
证 生效 

valide [valid] a. 1. 强壮 的 , 强健 的 , 健康 的 , 结实 的 : Dans 
une armée, on n’admet que des hommes valides 
(Taine). 军队 只 招收 健康 的 人 。( 泰 纳 ) / Je ne suis pas as- 
sez valide pour faire ces trente kilometres. 我 不 够 强壮 , 走 
不 了 这 30 公里 的 路 。2. 有 效 的 , 依法 有 效 的 : Votre billet 
n'est valide que jusqu’au 29. 您 的 柴 有 效 期 只 到 29 日 。/ 
Ce papier n’est valide qu’avec un timbre fiscal et un 
tampon officiel， 此 票证 只 有 盖 公章 和 贴 印花 税 票 才 算 有 效 。 
3. 正当 的 , 可 接收 的 4.〔 心 ] 精 神 正常 的 

Validé [valide] 1 n. f. (古代 土耳其 的 ) 太 后 TI a. 太后 的 

validement [ validma] adv.，( 法 ] 有 效 地 

valider [valide] wv. t. 1, 使 生效 ,使 有 效 ;宣布 有 效 , 声明 有 效 : 
passer au commissariat pour faire 一 un papier 到 警察 分 
局 办 理 公 文生 效 手 续 / ~ une décision 宣布 决定 生效 / ~ 
une Election 宣布 选举 有 效 / ~ un député 声明 一 位 议员 当 
选 有 效 / Sa signature est indispensable pour valider le 
contrat, 他 的 签字 是 使 合同 有 效 所 必 不 可 少 的 。2，[ 计 ] 允许 
操作 , 启动 ;撤消 禁止 信号 

valideur [validoe:r] n. m. 公交 验 票 机 

valideuse [valide:z] n. f. 彩票 登记 机 ; 国家 彩票 注册 编码 器 

validine [validin] n. A 【化 ] 异 唆 啉 碱 

validité [validite] n. f 有 效 ,效力 ;有 效 性 ;合法 性 : durke de 
一 dun billet de chemin de fer 一 张 火车 票 的 有 效 期 / 
verifier la 一 dun document 检验 一 份 文件 的 合法 性 / 一 
de trois mois 三 个 月 有 效 

validol [ validol] n. 2. [化 ] 成 醇 著 酯 , 皮 酸 薄荷 苹 酯 

Valignano, Alessandro (1539 一 1606) 瓦 林 纳 尼 , 意大利 来 华 传 
教士 , 汉 名 范 礼 安 , 字 立 山 。 

valine [valin] n. 上 [生化 ] 缴 氨 酸 

valinol [valinol] n. mm， {化 ) 且 氨 醇 , a- 氨基 异 成 醇 

valinomycine [valinomisin] n. f，[ 化 ] 继 氨 霉 素 

valise [vali:z] 2. f. 1. 手提 箱 , 工具 箱 ， ~ de test 测试 箱 / 
faire sa 一 [ses 一 s] 把 要 带 的 东西 装 在 手提 箱 里 ; ( 引 ) 准备 
行 装 , 收拾 行李 / faire [se paire] la 一 〈 俗 ) (与 情夫 ) 断 绝 关 
系 , 断绝 往来 ; 离开 ; 动身 ; 逃走 , 溜 掉 /Il joue son role de 
voyageur; sa main pend comme s"i venait de lacher une 
valise (Cayrol) .他 扮演 旅客 的 角色 , 手下 垂 , 似乎 刚刚 放下 -一 
个 手提 箱 。( 凯 罗 尔 ) / boucler ses 一 s 关上 手提 箱 , 准备 动身 
2. (由 于 年 老 或 疲劳 引起 的 ) 眼 袋 3, les 一 s〈 俗 ) 难 言 之 事 , 难 
以 启齿 的 事 4. bourre comme une 一 酷 醒 大 醉 5，bete 
comme une 一 sans poignée 思春 的 , 芒 雇 的 6，~ 
diplomatique 外 交 信 使 袋 ，des médicaments expédiés par 
la 一 diplomatique 用 外 交 信 使 袋 发 送 的 药品 

valiser [valize] wv. t.《 俗 ; 1. 解雇 , 开除 , 捧 走 2. 放弃 , 抛弃 

valisette [valizet] n. f. (可 装 几 升 牛奶 的 ) 软 包装 

valium [valjom] n. m.〔 商 ] 安定 ( 药 ) 

Valkyrie, Walkyrie [valkiri] n. f. 1. 瓦尔 基 里 [ 北 欧 神话 中 
的 战争 女神 ] 2. 〈 让 魁梧 的 女人 
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Valla, Lorenzo (1407 一 1457) 瓦 拉 , 意大利 文艺 复兴 时 期 的 人 
文 主义 者 、 杰 出 的 雄辩 家 。 

Valiadolid 巴 利 阿 多 利 德 , 西班牙 巴 利 阿 多 利 德 省 首府 。 

Vailadolid 巴 利 阿 多 利 德 , 西班牙 西部 一 省 。 

vallaris [valaris] n. m. 纽 子 花 属 

vallat [vala] 2. m，[ 地 ]1. 小 谷 2. 排水 沟 

Vallée [vale] n. f. 1. 谷 , 山谷 ,河谷 ;谷地 : 一 jeune (地 ] 幼 年 
谷 / 一 seche [地 ] 干 谷 / la 一 du Rh6ne 罗 讷 河谷 / 
habiter au fond de la 一 居住 在 谷底 / la 一 de Josaphat 
[ 宗 ] 约 沙 法 谷 [人 死 后 受 最 后 审判 的 地 方 ] / cette 一 de 
larmes [de misere][ 宗 ] 尘世 2. 流域 , La vallée du Nil la 
vallée de la Loire sont des régions fertiles. 尼罗河 流域 和 
卢 瓦 尔 河 流域 都 是 富饶 地 区 。3. pl，[ 解 ] 陷 沟 , 皱 辟 ，~s ci- 
liaires 睫 状 突 间 陷 沟 , 睫 状 体 皱 辟 4. 曲线 凹 处 (四 下 部 分 ) ; 波 
谷 ; 谷 值 5. ~ de silicium 硅谷 (美国 的 科学 城 ) 

Valle-Inclan, Ramon Maria del (1866 一 1936) 巴 列 . 因 克 兰 ， 
西班牙 小 说 家 、 剧 作家 和 诗人 。 

Vallejo, César (1892 一 1938) 巴 列 霍 , 秘鲁 诗人 、 作 家 。 

vallériite [valeriit] x. f，[ 矿 ] 墨 铜 矿 

Vallés, Jules (1832 一 1885) 瓦 莱 斯 , 法 国 作家 、 巴 黎 公 社 成 员 。 

vallésion [valezj5] n. m，[( 地 质 ] 瓦 勒 斯 阶 (N; 上 部 ) 

valieuse [valeg:z] n. 上 六 【地 ] 悬 谷 , 小 悬 谷 

vallevarite [ valvarit] n. f，[ 地 质 ] 反 纹 二 长 岩 

Valley 瓦 利 , 美国 北 达科他 州 东南 部 城镇 。 

Valleyfield 瓦 利 非 尔 德 , 加 拿 大 魁北克 省 城镇 。 

vallicvlture [valikyltyr] n. f. 海水 养 鱼 法 , 咸 水 鱼 养殖 

vallisneria [valisnerja] n. m., vallisnérie [valisneri] nn. ££， 
苦 草 , 鞭子 草 [ 水 生 植 物 ， 带 状 时 ， 红 花 ] 

vallon [val5] 2. m. 小 谷 ,小 山谷 :le sacré [le double] ~ ( 诗 》 
圣 谷 [希腊 神话 中 女神 缪 斯 居住 地 , 在 巴 那 斯 山 间 ] ; ( 转 ) 诗歌 
/ un 一 ou serpente une petite riviere 小 河 暗 虹 的 小 山谷 / 
un 一 ombragé 林 阴 小 谷 / une région de coteaux et de 
一 s 出 丘 和 小 谷 区 / ~ pekriglaciaire 冰 缘 谷 / ~ en berceau 
小 型 槽 谷 , 小 箱 形 谷 / ~ en U 小 可 形 和 谷 

vallonier [ valonje] n. m. 大 鳞 栎 , 榭 标 

vallonné, e [valone] 1 a， 岗 蛮 起 伏 的 ; 幽谷 状 的 ;小 山谷 状 的 ， 
une région agréablement 一 e 一 个 幽深 的 岗 普 起 伏地 区 开 
nn.f. 榭 斗 ; 榭 斗 果 壳 

vallonnement [valonma] n.m. 1. 岗 密 起 伏 , 丘陵 地 形 , un 
一 da aaction des eaux 一 个 由 水 流 作用 而 形成 的 岗 恋 起 
伏 / le 一 de la Normandie 诺曼底 丘陵 2.[ 园 ] 波状 起 伏地 
形 , 幽谷 假山 地 形 ; souligner les 一 s par des arbustes judi- 
cieusement places 以 巧妙 布局 栽植 的 灌木 突出 山谷 假山 

Vallonneux, se [valone, gz] 4. 多 谷 的 , 群 谷 起 伏 的 ; 由 群 谷 组 
成 的 : une région 一 se 谷 区 / La contrée vallonneuse qui 
人 mes pieds (Gide)， 延伸 到 我 脚下 的 群 谷 起 伏地 

。( 纪 德 ) 

Vallot Joseph (1854 一 1925) 瓦 洛 ,法国 地 理学 家 和 天 文学 家 。 

Valmy 瓦尔 米 , 法 国 马 恩 省 历史 村 镇 。 

valoche [valoj] n. 了 . 1.《 俗 ; (旅行 用 的 ) 箱 子 : Il retrouva sa 
valoche avec un étonncment emu (Queneau) ， 他 重新 找到 
了 自己 的 箱子 , 既 激 动 又 停 谎 。( 凯 诺 ) / se faire la 一 离开 ， 
逃走 2. (眼下 松 垂 的 ?眼袋 

valoir [valwa:r] [Conj.30] 工 w 1. 价值 , 值 :Cette maison 
vaut un million d "euros. 这 座 房屋 价值 100 万 欧元 。/ Les 
gros brillants d’ oreilles valent vingt mille euros (Maupas- 
sant). 大 钻石 耳 饰 值 2 000 欧元 。( 莫 泊 桑 ) / Cela vaut mille 
euros comme un sou. 这 远 不 止 值 1 000 欧元 。/ Ce livre 
vaut trop cher，j "attendrai pour 1'acheter. 这 本 书 太 贵 了 ， 
我 以 后 再 买 。/ ~ de 1'or， 一 son pesant d'or 价值 昂贵 , 价 
值 千金 ; ( 转 ) 非常 珍贵 , 非常 可 贵 ; Cela vaut son pesant 
d'or! 〈 记 ) 这 真希 罕 ! / Tant vaut [’ homme, tant vaut 


La terre.《 详 ) 人 勤 地 不 懒 。/ je lui ai donné six mille euros 
pour son tableau，c'"est tout ce que ca vaut. 那 幅 画 , 我 付 
给 他 6 000 欧元 , 最 多 也 就 值 这 个 价钱 。/ Ca ne vaut pas un 
pet de lapin. 一 钱 不 值 。/ Quand il fait le pitre, i faut le 
voir，ca vaut mille! 当 他 作 滑 稽 相 时 , 一 定 要 看 看 , 有 趣 极 
啦 ! 2. 有 价值 , 有 用 , 有 益处 ; Ce garcon ne vaut pas cher. 
这 个 男孩 子 不 大 好 。/ Comme acteur, il ne vaut pas cher. 
作为 一 个 演员 , 他 的 演技 不 怎样 。/ Lame d’ un riche vaut 
donc plus que celle d' un pauvre? (Jouhandeau) 这 么 说 , 富 
人 的 生命 就 比 穷人 的 生命 更 值钱 啦 ? ( 颂 遇 多) / L’ homme 
vaut en proportion de sa faculté d’admirer (Renan). 人 
的 价值 和 人 的 欣赏 能 力 成 正比 ,( 勒 南 ) / La science est uni- 
verselle ... Ses démonstrations valent pour tous les peu- 
ples (Jaures). 科学 是 没有 国界 的 … 它 的 论证 对 各 国人 民 都 有 
益处 。( 饶 勒 斯 ) / Ce que je viens de dire vaut aussi pour 
vous. 我 刚才 讲 的 话 对 您 也 适用 。3. ne rien 一 全 毫 无 价 
值 ,一 钱 不 值 , 不 好 , 剖 无 用 处 :Son tissu ne vaut rien. 他 的 
布料 质量 很 差 。Cette idée ne vaut rien. 这 个 主意 毫 无 价值 。 
Son argument ne vaut rien. 他 的 论据 毫 无 价值 。Ce vin est 
piqu6，i ne vaut plus rien. 这 瓶 葡萄 酒 变味 了 ,一 点 也 不 好 
喝 了 。@ 没 有 好 处 , 有 害 , 不 适宜 :Cela ne me vaut rien. 这 
对 我 没有 好 处 。Ce climat ne me vaut rien. 这 气候 对 我 有 
害 。Ce pays ne vaut rien pour le rhumatisme. 这 个 地 方 对 
风湿 病 没 有 好 处 。 (人) 坏 得 很 , 坏 透 了 : Elle ne vaut rien. 
她 坏 透 了 。/ rien qui vaille 训 无 价值 , 之 无 用 处 : Elle ne 
fait rien qui vaille. 她 不 干 好 事 。Son repportage n'a rien 
qui vaille. 他 的 报道 没有 丝 计 有 用 的 东西 。/ wvaille que 
vaille 无 论 如 何 , 不 管 怎样 ,好 瓯 :... enfin,，vaille que vaille 
]’ aurais sur le marché fort bien fourni la paille (Racine). 
… 总 之 ,我 本 该 好 歹 向 市 场 供应 麦秸 的 。( 拉 辛 ) 4. & 一 sur 
[ 商 ] 作为 … 的 预付 部 分 ;作为 … 的 减 项 : verser un acompte a 
一 sur Tachat dun objet 预付 购买 物品 的 部 分 款项 / Je 
vous envoie dix mille euros a valoir sur ce que je vous 
dois. 汇 上 10 000 欧元 作为 本 人 欠 款 的 减 项 。/ 一 pour gqn 
关系 到 某 人 , 与 某 人 有 关 : Cette réflexion vaut pour les uns 
et pour les autres. 这 次 思考 关系 到 所 有 的 人 。5. faire 一 
中 夸 光 ,赞扬 ;衬托 出 ;使 出 色 ; 使 突出 ; La jeune vendeuse 
fait valoir sa marchandise. 年 轻 的 女 和 售货员 硅 炮 自己 的 商 
品 。/ faire 一 qn 夸耀 某 人 , 吹 摔 某 人 :Le fond sombre fait 
valoir les figures. 阴暗 的 背景 使 人 物 形象 显得 突出 。/ Cet 
acteur fait valoir ses roles. 这 位 演员 扮演 的 各 种 角色 都 很 出 
色 。/ Un personnage qui sert a faire valoir les autres 
(Voltaire). 用 于 衬托 出 别人 的 人 物 。( 伏 尔 泰 ) / Une 
redingote gris perle, qui faisait valoir sa haute tailie 
(Proust). 一 件 灰白 色 礼 服 突出 了 他 高 挑 的 身材 。( 普 鲁 斯 
特 ) / Cette jolie robe fait valoir Paelkgance naturelle de 
cette jeune femme. 这 件 漂亮 的 连衣裙 衬托 出 这 位 少妇 的 天 
生 丽 质 。 避 提请 注意 , 着 重 指出 , 强调 指出 ; Nous faisons va- 
loir nos critiques pour 1 amélioration du travail. 为 了 改进 
工作 我 们 提出 我 们 的 批评 意见 。/ faire 一 qu’on a fait des 
efforts 着 重 指出 大 家 都 做 出 了 努力 / Héléne me faisait va- 
loir que sa mere lui laissait un petit crédit (Romains). 埃 
莱 娜 提请 我 注意 她 母亲 留 给 她 一 小 笔 信贷 。( 罗曼 ) 加 行使 , 维 
护 :Elle a bien raison de faire valoir ses droits. 她 有 充分 理 
由 维护 自己 的 权利 。@@ 开 发 , 利用 ;发 挥 , 发 扬 , 弘扬 :faire 一 
une terre 开发 土地 / faire 一 un argument 利用 论据 / 
faire ~ ses capitaux 利用 资本 / Ce propriétaire fait valoir 
son exploitation agricole. 这 位 农场 主 开 发 他 的 农场 。/ faire 
一 了 esprit internationaliste prolétarien 发 扬 无 产 阶级 国际 
主义 精神 @) se faire 一 使 人 看 重 自己 ;突出 自己 ; 抬 高 自己 ， 

自 硅 ;Elle ne cherchait jamais a paraitre et a se faire va- 


loir (Gide). 她 从 不 想 出 风头 和 自我 吹 嗪 。( 纪 德 ) / Quand il 
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prend la parole，c’ est pour se faire valoir. 他 每 次 发 言 ,都 
是 为 了 自 吹 自持 。6. 一 mieux que (+ n.) 比 … 好 , 比 … 有 
价值 , 比 … 有用: Bonne renommée vaut mieur que cein- 
ture dorée. 〈 谚 ) 好 的 声誉 胜 过 黄金 腰带 。/ Votre robe vaut 
mieux que la mienne. 您 的 连衣裙 比 我 的 好 。/ Un bon mot 
vaut mieux qu’ un mauvais livre (Renard). 一 名 良言 胜 过 
一 本 坏 书 。( 列 那 尔 ) / L’ honneur vaut mieux que la gloire 
(Chamfort). 荣誉 重 于 光荣 。( 尚 福 ) / Ca waut mieux! 
( 俗 ) 这 样 更 好 ! / Il ne se rend pas compte de ce qui se 
passe，ca vaut mieux pour lui! 他 不 知道 发 生 的 事 , 这 样 对 
他 更 好 ! / Ca vaut mieux que de se casser une jambe! 
《让 这样 总 比 斯 一 条 腿 好 ! / Ca vaut mieux que la pluie. 
《 俗 ) 这 总 比 下 雨 强 。/ [在 无 人 称 句 中 ] 让 vaut mieux， 
mieux vaut 最 好 ,宁可 , 还 是 … 好 :Mieux vaut mourir que 
de se soumettre. 宁 死 不 局。/ Ne lui dites pas cela，il vaut 
mieux qu’il ne se mette pas en colére. 别 告诉 他 这 件 事 , 最 
好 别 让 他 生气 。/ Il vaut mieux qu’ elle écrive dix phrases 
inutiles qu’ en omettre une intéressante (Laclos). 宁可 她 
写 十 句 废话 也 不 要 漏 掉 一 句 有 趣 的 话 。 (拉克 洛 ) / I] vaut 
mieux se taire que de dire des sottises. 宁可 沉默 不 语 也 不 
说 蠢 话 。7. 值得 :Ce spectacle vaut bien un détour. 这 场 戏 
很 值得 绕 一 次 道 。/ Cela valait-il de tant s'agiter? 
(Daudet) 这 个 值得 那么 坐立不安 吗 ? (都 德 ) / ~ le coup 
《 俗 ) 值得 一 试 :Cela ne vaut pas le coup. 这 不 值得 费事 。/ 
一 la peine de [exe]... 值得 :Ce discours ne vaut pas la 
peine qu’ on 1’ écoute. 这 次 演讲 不 值得 听 。Je n'ai jamais 
abandonne une affaire quand elle a valu la peine d’étre 
achevée (Chateaubriand). 当 一 笔 买 卖 值得 做 下 去 时 , 我 从 
来 不 曾 放弃 。( 夏 多 布 里 昂 ) Ne vous tourmentez plus pour 
ce qui n "en vaut pas la peine (France). 别 再 为 不 值得 的 事 
苦恼 。( 法 朗 士 ) Ce spectacle vaut la peine qu’on se 
dérange. 这 场 戏 值得 大 家 扬 下 手边 的 活 儿 。/ Ca ne vaut 
pas ja peine d' en parler [ qu'on en parle]. 这 不 值得 一 
提 。 不 足 挂 齿 。: Merci pour ce cadeau. 一 Vous plaisan- 
tez, ca ne vaut pas la peine gu"on en parle, ce n’est 
rien! 谢谢 您 的 礼物 。 一 您 这 是 开玩笑 , 一 点 小 意思 , 不 足 挂 
齿 ! 8. 等 于 , 相当 ; En musique， une noire vaut deux 
croches. 在 音乐 方面 , 一 个 四 分 音符 等 于 两 个 八 分 音符 。/ La 
mer vaut bien la montagne. 海 有 多 深山 有 多 高 。/ Ce livre 
n'est pas mal, il en vaut bien un autre. 这 本 书 不 错 , 它 不 
比 另 一 本 差 。/ Ca ne vaut pas un clou [pas un pet de 
lapin，pas tripette].〈 俗 ) 这 一 切 连 一 个 铁 钉 都 不 值 。 这 一 切 
没什么 用 。/ Un homme averti en vaut deux .《〈 详 ) 有 备 无 
患 。/ En chiffres romains，M vaut mille. 在 罗马 数字 中 ， 
M 表示 一 于 。/ Le jour qui va finir vaut le jour qui com- 
mence (Hugo). 即将 结束 的 日 子 等 于 已 开始 的 日 子 。( 雨 果 ) 
/ H n'est pas de discours qui vaille un dessin (Gide). 没 
有 任何 一 篇 演说 能 顶 得 上 一 幅 绘 画 。( 纪 德 ) / autant vaut 几 
乎 ,差不多 了 II v.t. 1. 使 得 到 , 赢得 , 博得 : Les découvertes 
de Marie Curie lui valurent deux prix Nobel. 玛丽 , 居 里 的 
各 种 发 现 使 她 两 次 获得 了 诺 贝 尔 物理 学 奖 。/ Cette action 
courageuse lui a valu les éloges de tous. 他 的 勇敢 行为 赢得 
` 了 大 家 的 称赞 。/ Cette oeuvre lui a valu d'étre connu du 
public du jour au lendemain. 这 部 著作 使 他 在 一 夜 之 间 名 扬 
天 下 。/ Qu’ est-ce qui nous vaut cet honneur! (表示 惊讶 ) 
我 们 赁 什么 得 到 这 种 荣誉 ! 2. 使 遭 到 , 招来 , 带 来 :Son escro- 
querie lui a valu deux ans de prison. 诈骗 罪 使 他 被 判 两 年 
监禁 。JII se ~ vw. pr. 价值 相等 , 具有 同样 价值 :Ces deux 
individus se valent，( 贬 ) 这 两 个 家 伙 是 半斤八两 。/ deux 
voitures qui se valent 两 辆 相同 价值 的 小 汽车 / Tous les 
métiers se valent pourvu qu’on arrive & manger... 


(Philippe) 只 要 人 们 能 赚钱 吃饭 … 任 何 职业 都 是 一 样 的 。( 菲 


普 ) / Ca se vaut. 〈 俗 ) 差不多 。 都 一 样 。 不 相 上 下 。: 

Prend ce chemin ou la route départementale, ¢a se vaut, 
la distance est la méme. 走 这 条 道 或 走 那 条 省 级 公路 , 都 一 
样 ,距离 相同 。 

Valois 瓦 卢 瓦 (地 区 ), 位 于 今 瓦 兹 省 东南 部 和 埃 纳 省 的 一 部 分 。 

Valois 瓦 卢 瓦 王朝 ,法国 王朝 (1328 一 1589), 在 王朝 中 期 法 国 基 
本 完成 统一 。 

valoise [valwa:z] n. f. (18 世纪 的 ) 一 种 丝绸 

valorem (ad) 见 ad valorem 

valorigraphe [valorigraf] n. m.【 农 ] 小 麦 磨 粉 价值 测定 器 , 小 
麦 磨 粉 品质 评估 仪 

valorigraphie [valorigrafi] n. f.【〔 农 ) 小 麦 磨 粉 价值 测定 , 小 
麦 磨 粉 品质 评估 

valorimetre [valorimetr] n. m， 粉 质 评价 计 , 粉 质 计算 表 

valorisant, e [valoriza,at] a. 使 更 加 值钱 的 ;使 人 提高 身价 
的 , 使 更 被 看 重 的 : une situation professionnelle 一 e 使 人 提 
高 身价 的 职位 

valorisation [valorizasj5] n. 人 1. 【经 ] 增值 , 更 加 值钱 : La 
valorisation de vos immeubles ... (Lyautey) 您 的 不 动产 
的 增值 …( 利 奥 泰 ) 2. 提高 身价 , 提高 地 位 : ~ de 1’individu 
提高 个 人 的 地 位 3. 〈 转 ) [ 哲 , 心 ] 看重 , 重视 :la 一 de la pas- 
sion chez les romantiques 浪漫 派 作家 看 重 情感 / la 一 
d' un phenomene social 重视 社会 现象 4.( 农 产品 的 ) 利 用 : 
一 des excédents 剩余 物 的 利用 / 一 du fourrage 饲料 利用 ， 
饲料 转化 / 一 du lait 牛奶 加 工 

Valoriser [valorize] 1 wv. t，1. 【经 ] 使 增值 , 使 更 加 值钱 ; Le 
passage de la ligne de chemin de fer a beaucoup valorisé 
cette région. 铁路 的 通过 使 本 地 区 经 济 效益 增加 。2. 〈 转 》 
使 提高 身价 , 使 更 被 看 重 : ~ 1 effort personnel 更 加 看 重 个 人 
的 努力 3，[ 数 ] 给 (变量 , 参数 ) 规 定数 值 I se 一 vw. pr，1. 
增值 , 更 加 值钱 ;Largent se valorise en période 
daccroissement rapide de 1’ économie. 在 经 济 迅猛 增长 时 
期 货币 更 加 值钱 。2. 〈 转 ) 提高 身价 , 更 被 看 重 : Elle se va- 
lorise vis-a-vis des autres par son travail. 与 其 他 人 相 比 , 她 
工作 出 色 , 更 受 别 人 重视 。 

valouse [valu:z] n. f. 箱子 

valouser [valuze] v. t.〈 俗 ;1. 解雇 , 开除 , 撑 走 2. 放弃 , 抛弃 

Valparaiso 瓦尔 帕 莱 索 , 智利 瓦尔 帕 莱 索 省 首府 。 

Valpolicella f valpolitjela] n. m. iv (意大利 产 的 ) 瓦 尔 波 利 
切 拉 红 葡萄 酒 

yalse [vals] n. f. 1. 华尔兹 舞 : ~ lente 慢 步 华尔兹 舞 / 一 
viennoise 维也纳 华尔兹 舞 / ~s musettes 手风琴 华尔兹 舞 / 
inviter qn & la 一 邀请 某 人 跳 华 尔 效 舞 ;( 俗 ) 出 去 练 一 练 [ 指 
打斗 ] / envoyer la 一 〈 俗 ) 付 钱 , 付 账 / 一 de plumard ( 俗 》 
性 行为 / Et，dans les tourbillons de nos valses joyeuses 
(Musset). 而 且 , 在 我 们 欢乐 的 华尔兹 舞 的 旋转 中 。( 绢 塞 ) 
2, 华尔兹 舞曲 , 圆舞曲 :les 一 s de Strauss 施 特 劳 斯 的 圆舞曲 
/ jouer des ~s de Chopin 演奏 肖邦 的 圆舞曲 / L’ orchestre 
entama une valse， 乐 队 开始 演奏 圆舞曲 。3. 〈 转 , 俗 ) (政府 
机 构 内 部 的 ) 人 员 调 动 :la 一 perpétuelle des chefs de bu- 
reau 办 公 室 主任 走马 灯 似 地 调动 / la 一 des minitres 部 长 
地 六 / la 一 des étiquettes 物价 不 新 上 涨 [ 价格 标签 老 在 变 

valse-hesitation [valsezitasj5] (pl. ~s- ~ ) n. 矿 犹 光 不 决 ， 
举 棋 不 定 , 自 相 矛盾 ; Apres la lente valse-hésitation sur 
了 emprunt communaire. . . (Le Monde) 在 共同 体 借款 问题 
上 经 过 长 期 犹 穆 之 后 …( 人 《世界 报 》) / Apres vingt-quatre 
heures de valse-hésitation, le ministre donnait sa 


demission. 在 经 过 24 小 时 犹 移 不 决 之 后 , 部 长 提出 辞呈 。 


Valser [valse] 1 wv.i. 1. 跳 华尔兹 狂 ; ~ a 1’envers 反方 向 旋 


转 跳 华 尔 兹 舞 / Les Francais valsent，le corps tout droit 
(Goncourt). 法 国人 跳 华 尔 兹 钴 时 身体 笔直 。( 故 古 尔 ) / Les 
danseurs valsent dans le grand salon. 跳舞 者 在 大 厅 里 跳 华 


valseur 
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尔 兹 钴 。2.〈 引 , 俗 ) 飞舞 , 旋转 : Il voit les murs valser au- 
tour de lui. 他 感到 天 旋 地 转 。/ Quand elle marchait，elle 
faisait valser sa robe. 她 走路 的 时 候 , 连衣裙 球 来 标 去 。3. 
《 转 , 俗 ) 被 撞 翻 , 被 抛 出 去 : Il a recu un coup de poing a la 
porte du café et i] est allé valser dans le ruisseau. 他 在 荆 
啡 馆 门口 所 了 一 源 , 摔 到 了 小 河 里 。/ faire 一 largent 挥霍 
无 度 , 乱 花 钱 / faire 一 les chiffres 玩弄 数字 ;专门 同 数 字 打 
交道 / faire ~ qn 邀 某 人 跳 华 尔 兹 舞 ; ( 转 , 俗 ) 要 某 人 好 看 ， 
使 某 人 忙 得 团团 转 : Ce nouveau directeur va faire valser 
tous les employés du service. 这 位 新 主任 将 使 服务 部 门 的 人 
员 忙 得 团团 转 。4. 〈 转 , 俗 ) 撑 走 , 赶 走 ; 摆脱 ; Il voulait 
m’ emprunter de 1’argent，mais je ai envoyé valser. 他 
想 问 我 借 钱 , 但 是 我 把 他 撞 走 了 。5.，〈 转 , 俗 ) 调动 ;faire 一 le 
personnel d'une administration 调动 行政 部 门人 员 IIL w.t. 
边 演奏 … 边 跳 华尔兹 舞 : ~ une mazurka -一 面 演奏 玛 祖 卡 舞 
曲 一 面 跳 华尔兹 舞 

yajlseur，, se [valsoer, ez] 1 a. 跳 华尔兹 舞 的 11 n， 跳 华尔兹 
舞 的 人 ; 跳 华 尔 兹 链 的 舞伴 ;C’ est un tres bon valseur. 他 是 
一 位 很 出 色 的 华尔兹 舞蹈 家 。JIi n. m1. (《 俗 ); (女人 的 ) 屁 
股 .filer [onduler] du ~ 边 走边 扭 屁股 ; 搞 同性 恋 2，( 转 ， 
古 ) 醉 汉 IV n. f. pl，( 行 , 粗 ) 罕 丸 

Valtellina ow Valteliene 瓦尔 泰利 纳 河谷 , 位 于 意大利 北部 阿 
达 河 流域 。 

valtouse [valtuz] n. f. 箱子 

value [valy] n. f. [ 仅 用 于 下 列 复合 词 中 ] plus- ~ 剩余 价值 ; 
增值 / moins- 一 减 值 ,贬值 

Valvaire [valve:r]a.【〔 植 ) 瓣 裂 的 : déhiscence 一 辩 开裂 / 
fermeture 一 瓣 关闭 

valve [valv] 1n.f 1. (贝壳 的 ) 瓣 :La valve rainurée d'un 
coquille de Saint-Jacque (Proust). 扇贝 的 四 槽 瓣 。( 普 鲁 斯 
特 ) / La coquille est dite “équivalve” lorsque les deux 
valves sont symétriquement égales, “inéquivalve” dans le 
cas contraire， 当 贝 沉 两 办 对 称 相等 时 , 称 为 “相等 多 ”贝壳 , 反 
之 , 称 为 “不 等 瓣 " 贝壳 。2.【 植 ] (裂果 的 ) 裂 辩 ; 活 淮 3.【 解 ] 
(心脏 的 ) 瓣 片 4.〔 医 ] (外 科 用 的 ) 拉 钩 5.〔 机 ] 益 , 阀门 , 活 
门 , (轮胎 上 的 ) 气 门 螨 :~ darret 截止 阀 / 一 a bille 球阀 / 
一 de réglage 调节 阀 / ~ de secours 应 急 阀 / ~ triple a 
action rapide 快速 三 通 阀 , 快速 三 通 活 门 / ~ de chambre & 
air 内 胎 的 气门 嘴 6.【 电 ] 整流 器 ; 整流 管 : ~ a cristal 晶体 二 
极 管 / ~ 6lectrique 整流 元 件 ; 电 阀 / ~ 6lectronique 电子 
管 ;真空 二 极 管 / ~ 人 lectropneumatique 电 控 气动 阀 , 电动 气 
阀 / ~ a vide 电子 管 , 真空管; 真空 间 / 一 redresseuse 整流 
管 1I n. fpl.〈 比 ) les 一 s (玻璃 柄 窗 下 的 ) 告 示 牌 

yaive, e [valve] aa. [ 植 ] 有 活 瓣 的 , 活 瓣 状 的 

valve-tiroir [valvtirwa:r] n. f. 闸门 阀 

valviforme [valviform] a， 瓣 形 的 

valvoline [valvolin] ”. 人 汽缸 油 

yailvulaire [valvyle:r] a. 1. 瓣 状 的 , 瓣 的 , 瓣膜 的 : une lésion 
一 【 医 ] 心脏) 瓣膜 病 变 / une insuffisance 一 【〔 医 ] (心脏 ) 
辩 闭 锁 不 全 2. 有 瓣 的 , 有 瓣膜 的 :repli 一 瓣膜 时 

valvule [valvyl] nn. 上 1，[ 解 ] 闹 , 效 膜 : ~ artificielle (心脏 
的 ) 人 选 瓣膜 / ~ mitrale (心脏 的 ) 二 尖 瓣 / ~ sigmoide 
(动脉 ) 半 月 瓣 2.【〔 植 ] 小 活 瓣 ; 小 列举 3. [ 技 ] 阀门 开关 

valvulectomie [ valvylektomi] n. f. 〔 医 ] 辩 膜 切除 术 

valvujlite [valvylit] x. 上 【 医 ] 瓣膜 炎 

valvuloplastie [valvyloplasti] n. 上 【 医 ] ( 心 ) 瓣 膜 成 形 术 

valvulotome [valvylatom]n. m.【 医 ] ( 心 ) 辩 膜 切 开刀 

valvulotomie [valvylatomi] n. 大 【 医 ] ( 心 ) 瓣 膜 切 开 术 

valyl 表示 “ 纺 氮 酰 "“ 异 成 氨 酰 "的 意思 

valyle [valil] n. m. 【化 ] 缴 氨 酸 , 异 戊 氨 酰 

valylene [valilen] n. m. 【化 ] 织 烯 类 , 2- 甲 基 丁 -1- 烯 -3- 烽 , 异 
戊 烯 烽 


vamp [va:[am]p] 2. 上 《〈 英 ) 1.〈 行 ) 水 性 杨 花 的 女人 ;以 色相 
骗 钱 的 荡 妇 [ 扫 解 星 式 的 女人 ]:;un sourire de 一 媚 笑 ;勾魂 
的 一 笑 / Il est tombé amoureux de cette vamp de bal- 
musette. 他 爱 上 了 这 个 低档 舞厅 的 妖媚 舞娘 。/ Elle avait 
Tair bonne fille aujourd’ hui et pas vamp du tout (Que- 
neau). 她 如 今 好 像 一 个 品行 端正 的 女子 , 一 点 儿 也 不 像 个 荡 
妇 。( 凯 诺 ) 2. 演 葛 妇 的 电影 女 演员 ,Theda Bara et Pola Ne- 
gri furent des vamps célebres du cinéma muet. 西 达 . 巴 拉 
和 波 拉 , 内 格 莉 普 是 在 无 声 电影 中 扮演 水 性 杨 花 的 女人 的 著名 
女 影星 。 

vamper [vape] I vw. t.《〈 俗 ) 像 荡 妇 那样 勾引 ; ~ qn 以 美 色 引 诱 
某 人 / Cette femme a essayé de vamper ce jeune homme 
timide， 这 个 女子 兽 试图 以 色相 勾引 这 位 采用 的 年 轻 人 。I 
v. i 《 民 ) 引诱 (男人 ), 迷惑 (男人 ) 

vampire [vapir] n. m. 1. 吸血 鬼 [ 据 迷信 , 夜间 从 坟墓 里 出 来 
吸 人 血 的 鬼怪 ] 2,( 旧 , 转 ) 吸 人 谊 血 者 , 吸血 鬼 , 剑 子 手 ,杀人 
狂 ; Hors du tr6ne, tyrans! a la tombe, vampiresl 
(Hugo) 推翻 暴君 ! 埋葬 吸血 鬼 ! ( 雨 果 ) / Elle lui soutire 
son argent comme un vampire, 她 像 吸血 鬼 一 样 骗取 他 的 金 
钱 。3。.[ 动 ] 吸血 蝙蝠 

vampirique [vapirikl a. 吸 人 浓 血 的 ;榨取 他 人 的 ; 像 吸 血 鬼 的 

vampiriser [vapirize] vw. t.〈《 俗 ;把 某 人 玩弄 在 股 掌 之 中 , 完全 
控制 某 人 

vampirisme [ vapirism] n. m. 1,〈 古 ) 相信 夜间 有 吸血鬼 出 现 
的 迷信 ;吸血 鬼 的 残害 2.( 转 ) 吸 人 谊 血 , 贪 焚 ; 榨取 他 人 :faire 
preuve d un 一 insatiable 表现 出 难以 满足 的 贪 茜 / le 一 
des affairistes 生意 人 惟 利 是 图 的 贪 禁 3.【 医 ) 恋 尸 韵 

Van [va] n.m. 1.【〔 农 ] 笋 签 [ 扬 谷物 用 ]: Francoise prenait je 
grand van d'osier ... (Bosco) 弗 朗 索 瓦 效 拿 着 个 大 柳条 艇 
筑 …( 博 斯 科 ) 2.〈 英 )( 装 运 赛马 的 ) 厢 式 卡 车 

Van 凡 城 ,土耳其 凡 省 首府 。 

Van Acker, Achille (1898 一 1975) 范 阿 凯 尔 , 比利时 政治 家 、 社 
会 党 人 , 比利时 首相 (1945 一 1946, 1954 一 1958)。 

vanadate | vanadat] n. m. 【化 ] 钒 酸 盐 

vanadeux, se [vanade, 8:z] a，[ 化 ] 亚 钒 的 

vanadié, e [vanadje] a. [化 ] 钒 的 , 含 钒 的 

yanadifere [vanadifer] z. 【化 ] 含 钒 的 

vanadine [ vanadin] n. f.，[ 矿 ] 钒 土 [ 天 然 五 氧化 二 钒 ] 

vanadinite [vanadinit] n. f，[( 矿 ] 钒 铅 矿 

vanadiolite [vanadjolit] 2. 上 〔 矿 ] 钒 铅 辉 石 

vanadique [vanadik] a.( 正 ) 钒 的 , 五 价 钒 的 

vanadium [vanadjom] n. m.， (化 ] 钒 [第 23 号 元 素 , V] 

vanadocyanure [ vanadosjanyr] n. za.【 化 ] 六 氰 合 (二 价 ) 钒 
酸 盐 ( 四 价 阴离子 ) ; ~ de potassium 六 氰 合 (二 价 ) 钒 

vanadotungstate [vanadotégstat] n. m.， 【化 ] 钒 钨 酸 盐 

yanadyle [vanadil] 2. m.，[ 化 ]1. 氧 钒 ( 根 ) 2. 氧 钒 ( 基 ) 

vanadylique [vanadilik] <c.【〔 化 ] 三 价 氧 钒 根 的 , 氧 钒 根 的 

vanadylvanadate [vanadilvanadat] n. 加 [化 ] 氧 钒 基 钒 酸 盐 

Van Agt, Andreas A. M. (1931 一 ) 范 阿 赫 特 , 荷兰 首相 
(1977—1982)。 

Van Alen [vanalen] (radiations de) { 物 ] 范 艾 伦 辐射 

Van Allen, James Alfred (1914 一 ”) 范 艾 伦 ,美国 物理 学 家 ， 
发 现在 大 气 层 高 处 存在 环绕 地 球 的 辐射 带 , 称 “ 范 艾 伦 辐射 


0 


Van Buren, Martin (1782 一 1862) 范 布 伦 , 美国 第 8 任 总 统 
(1837 一 1841), 民主 党 创始 人 之 一 。 

vancocine [vakosin], vancomycine {vakomisin] 2. f. [化 ] 
万 古 竹 素 

Vancouver 温哥华 , 加 拿 大 西部 港 市 。 

Vancouver (ile) 温哥华 岛 , 加 拿 大 西南 部 最 大 岛屿 。 

vanda [vada] nn. m.，[ 植 ] 万 带 兰 

Vandal (Kingdom of) 汪 达 尔 王国 ,日耳曼 人 汪 达 尔 族 于 公元 
429 年 建立 的 王国 。 
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vandale [vadal] TIV 一 n. 汪 达 尔 人 [ 属 日 尔 曼 民 族 ]: les cou- 
tumes 一 s 汪 达 尔 人 的 习俗 / 1'invasion 一 汪 达 尔 人 的 入 侵 
了 n. m.〈 转 ) 破 坏 文物 者 , 破坏 艺术 者 :une armee de 一 s 破 
坏 文物 的 军队 / Une bande de jeunes vandales a brisé les 
bancs publics et a crevé les pneus des voitures en station- 
nement. 一 伙 坏 小 子 砸 碎 了 供 公众 坐 的 长 使 , 扎 破 了 停 在 那里 
的 汽车 的 轮胎 。ILL a. 〈 转 ) 破坏 文物 的 , 破坏 艺术 的 : une 
municipalité 一 破坏 文物 的 市 府 / un urbanisme ~ 破坏 文 
物 的 城市 规划 

vandaliser [vadalize] wv. t，( 俗 ) 损坏 公物 或 私 物 

vandalisme [vadalism] n. m. 破坏 文物 , 破坏 艺术 :Certaines 
démolitions sont du véritable vandalisme， 某 些 拆 除 是 十 足 
的 破坏 文物 的 行为 。/ faire acte de 一 二 破坏 文物 的 勾当 

Vandamme, Dominique-René, comte d’ Unebourg (1770 一 
1830) 旺 达 姆 , 法 兰 西 第 一 帝国 的 著名 将 军 。 

Van de Graaff, Robert Jemison (1901 一 1967) 范 德 格 拉夫 ， 
美国 物理 学 家 , 发 明 范 德 格拉 夫 起 电机 。 

Vandenberg 范 登 堡 , 美国 航天 飞机 发 射 基 地 , 位 于 加 利 福 尼 亚 
州 ,濒临 太平 洋 。 

Vanderlint, Jacob (? 一 1740) 范 德 林 特 , 英国 资产 阶级 经 济 学 
家 、 重 农学 派 的 先驱 、 货 币 数量 说 的 早期 代表 之 一 。 

Van Der Meulen, Adam Frans (1632 一 1690) 范 德 默 朗 , 比 利 
时 佛 拉 芒 画家 , 以 军事 油 面 著称 。 

Vandervelde, mile (1866 一 1938) 王 德 威 尔 得 , 比利时 社会 党 
领袖 , 多 次 出 任 部 长 。 

vandoise [vadwa:z] n. f. 雅 鲁 鱼 [淡水 鱼 ,长 15 至 30 公 分 ] 

Van Dongen, Kees (1877 一 1968) 范 唐 让 , 法 籍 荷兰 画家 , 以 肖 
像 画 著称 。 

Van Dyck, Antoine (1599 一 1641) 凡 , 戴 克 , 佛 拉 芒 人 , 鲁 本 斯 
弟子 , 英国 宫廷 画家 。 

Vane, John Robert (1927 一 
诺 贝 尔 生理 学 或 医学 奖 得 主 。 

vanel [ vanel] n. m. 单 网 眼 鱼 网 {用 于 捕捞 鲜 色 ] 

Vinern 维 纳 恩 湖 , 北欧 最 大 的 湖泊 , 位 于 瑞典 南部 。 

vanesse [vanes] n. f. 峡 蝶 

Van Gennep, Arnold (1873 一 1957) 范 热 纳 , 法 国人 类 学 先驱 。 

Van Gogh, Vincent (1853 一 1890) 凡 : 高 ,荷兰 著名 风景 画家 。 
名 画 《 向 日 蓝 ) 的 作者 。 

Van Helmont, Jan Baptist (1579 一 1644) 范 埃 尔 蒙 , 比利时 佛 
拉 芒 医生 。 

Vanikoro 瓦 尼 科 洛 群岛 , 西南 太平 洋 所 罗 门 群岛 东部 岛屿 。 

vanilial [ vanijal] 2. ”az. 【化 ] 香草 酸 盐 , 香草 又 

Vanilie [vanij] n. f. 1.【〔 植 ] 香 子 兰 ; 香 子 兰 果 实 : gousse de 
一 香 子 兰 果实 2. 香草 香料 , 香 兰 素 香 料 : ~ en poudre 香草 
香料 粉 / glace a la 一 香草 冰淇淋 

vanilié,e [vanije] a， 加 香草 香料 的 : sucre 一 香草 糖 / 
chocolat 一 香草 巧克力 

vanilierie [vanijri] n. f. 香 子 兰 田 

vanillier [vanije] n. mn.【 植 ] 香 子 兰 [也 作 vanille] : Le vanil- 
lier est cultivé aux Antilles. 香 子 兰 产 于 安 的 列 斯 群岛 。 

vanilliere [vanije:r] n. 上 ([ 杆 ] 香 子 兰 田 

vanilline [vanilin] n. f. [化] 香草 醛 , 香 兰 素 ,La vanilline est 
préparée par synthese，a partir de 1 eugénol. 香草 醛 是 用 
丁子 香 酚 合成 配制 的 。 

vanillisme [vanilism] n. m. 香 子 兰 中 毒 [ 一 种 因 接触 香 子 兰 果 
实 而 引起 的 皮肤 病 ] 

vanillon [ vani:j5] 2. m.【 植 ] 凡 立 龙 香 子 兰 (或 其 果实 ) 

Vanini, Giulio Cesare (1585 一 1619) 瓦 尼 尼 , 文艺 复兴 时 期 意 
大 利 暂 学 家 , 被 控 宣 传 无 神 论 而 被 烧 死 。 

Vanir 瓦 尼 尔 ,斯 堪 的 纳 维 亚 古代 神话 中 司 财富 、 丰 收 和 贸易 之 


o 


) 文 ,英国 生物 化 学 家 , 1982 年 


vanisage [vaniza:3] n. m. 混 织 , 混纺 ; ~ des chaussettes 混 
织 福 / ~ a la machine 机 混 织 


vanisé, e [vanize] a.( 棉 、 丝 ,羊毛 .尼龙 等 ) 混 纺 的 : des bas 
一 s 混纺 袜子 / bonnet 一 混纺 帽子 

vanitas [vanita] n. m. 功 世 静物 画 

vanité [vanite] n.f. 1. 虚荣 心 ; 自负 , 自 夸 : stre d'une 一 
extraordinaire 自命 不 凡 / faire [ satisfaire, flatter, mé- 
nager] la 一 de qn 满足 某 人 的 虚荣 心 : I] sait flatter la 
vanité de ses supérieurs pour arriver & ses fins. 他 善于 迎 
合 上 级 的 虚荣 心 以 达到 自己 的 目的 。/ La vanité de tout 
comprendre est ridicule autant qu’une autre， et plus 
qu’ une autre dangereuse (Gide). 自 以 为 无 所 不 知 , 这 和 虚 
荣 心 一 样 滑稽 可 笑 , 而 且 比 虚荣 心 还 要 危险 。( 纪 德 ) / Je lai 
blessé dans sa vanité. 我 触犯 了 他 的 虚荣 心 。/ Les femmes 
modestes qui n "ont pas la vanité de vouloir etre admirées 
(Marivaux). 没有 妄想 要 受到 赞美 的 普通 女人 。( 马 里 沃 ) / 
On peut faire faire tout，a la plupart des hommes, en les 
prenant par ja vanité (Montherlant). 用 虚荣 心 抓 住 大 多 数 
男人 , 就 可 以 驱使 他 们 干 任何 事 。( 蒙 泰 朗 ) / Un role ... 
qu'"on joue jusqu'a la mort，par vanité (Romains). 有 人 
出 于 虚荣 ,至 死 都 在 扮演 … 角 色 。( 罗 曼 ) / Comme un 
renseigné qui tire la vanité des secrets qu’ 让 détient 
《Proust)， 如 同一 个 因 他 所 掌握 的 秘密 而 自负 的 知情 者 。( 普 
和 鲁 斯 特 ) / sans 一 不 是 夸 口 ,不 是 吹牛 :Sans vanite，je par- 
le anglais mieux que lui. 不 是 夸 口 , 我 英语 讲 得 比 他 好 。2. 
炫 炮 , 卖弄 :Jai exposé ces souvenirs d’Orient: c'est une 
petite vanité. 我 展示 这 些 来 自 东 方 的 纪念 品 , 这 是 一 次 小 小 
的 炫 钠 。3.〈 书 ) [ 宗 ] 无 价值 , 无 用 , 无 效 :etre convaincu de 
la 一 des choses terrestres 深信 侍 世 之 事 没有 价值 4.《〈 旧 》 
空虚 ; 虚 浮 :Que je songeasse a la vanité des grandeurs hu- 
maines parmi ces tombeaux dévastés. .. (Chateaubriand) 
在 这 些 被 毁 的 陵墓 之 中 …, 我 想起 人 类 荣华 的 虚幻 。( 夏 多 布 里 
昂 ) / Un vaste monastere ... od lon appelait vanité ce 
que jes autres hommes poursuivent (Renan). … 一 所 宏伟 
的 修道 院 , 在 那儿 人 们 把 他 人 轧 求 的 东西 称 为 虚 浮 。( 勒 南 ) 5. 
[ 画 ] 万 物 空 画 [欧洲 一 种 画 着 头盖骨 的 表现 万 物 皆 空 的 静物 
画 ] 

yaniteusement [ vanitezma] adv. 虚荣 地 , 自负 地 ; se con- 
duire 一 表现 自负 / 1] énumére vaniteusement tous ses 
titres. 他 出 于 虚荣 列举 他 的 所 有 头衔。 

vaniteux, se [vanite, exz] 1 a. 爱 虚 荣 的 , 虚荣 心 重 的 ; 自 大 的 ， 
自负 的 , 自 硅 的 ; une jeune fille 一 se 一 位 爱 虚荣 的 姑娘 / 
Elle est vaniteuse comme un paon. 她 像 孔 汐 一 样 爱好 虚 
荣 。 I ”， 爱 虚荣 者 ;好 自 夺 者: Les vaniteux sont souvent 
victimes des flatteurs. 爱 虚荣 的 人 常常 成 为 阿 讽 奉 承 者 的 牺 
牲 品 。 

vanity case [vanitika:z] n. m. 手提 化 妆 箱 ; 旅行 小 提 箱 

Van Loo, Charles Andre (1705 一 1765) 范 洛 , 法 国 洛 可 可 派 历 
史 和 肖像 画家 。 

Van Musschenbroek, Petrus (1692 一 1761) 范 绢 斯 切 布 罗 克 ， 
荷兰 著名 物理 学 家 , 莱 顿 瓶 发 明 人 。 

vannage [vana'3] n. m. 1.【 农 ) (谷物 等 的 ) 繁 扬 , 扬 场 ;le 一 
du blé 繁 扬 小 麦 2.【 技 ] 准 门 系统 ; 节 流 门 系 统 ;水 闸 3.( 俗 》 
圈套 , 诱饵 

yanne [van] 2. 上 1.【 技 ] 阀 , 活 门 , 闸门 ; 阅 板 ; 节气 门 :一 8 
moteur 机 动 阀门 ;机 动 闸门 / ouvrir [fermer] une 一 开 
[ 关 ] 闻 / ~ de reglage 调节 阀 / D'habitude，on n’ouvre 
les quatre vannes d’une écluse que Tane apres ] autre, 
petit a petit (Simenon)， 人 们 通常 只 是 逐步 地 、 一 个 接 一 个 
地 打开 船闸 的 四 肩 曾 门 。( 西 默 农 ) / ouvrir les 一 s《〈 俗 》 不 音 
青 ;放任 , 尽情 发 泄 ; 说 话 滔滔 不 绝 2.〈 民 ) 难听 的 话 ; 恶意 的 
玩笑 , 恶作剧 :envoyer une 一 a qn 向 某 人 讲 恶 毒 的 语言 
Si continue & me lancer des vannes, je vais me facher! 
如 果 他 继续 对 我 说 脏话 , 我 可 要 生气 啦 ! 3. 花 言 巧 言 , 骗 人 的 
鬼话 ;圈套 , 陷阱 ，faire un 一 sanglant 设 较 套 , 设 陷阱 4. 
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(同伙 中 用 语 ) 言 语 不 当 

vanne, e [vane] a. 疲劳 不 堪 的 , 筋疲力尽 的 : 1 est revenu 
vanné de sa journée de ski. 他 滑 了 一 天 雪 , 回 家 时 筋 疲 力 
尽 。/ Cest vrai que je suis un peu vanné (Daudet). 真 
的 ,我 有 点 疲惫 不 堪 了 。( 都 德 ) 

vanneau [vano] (pl. 一 xX) 1.【 乌 ] 凤 头 麦 鸡 :Puis le roi Otto 
mourut ayant avalé, dit-on, quarante et un oeufs de van- 
neau (Giraudoux)， 据 说 , 奥 托 国王 是 吞 了 四 十 一 只 凤 头 麦 鸡 
的 蛋 而 死 的 。( 季 洛 杜 ) 2. pl， 飞 羽 ( 特 指 猛 禽 的 飞 羽 ) 

vannée 见 vannure 

vannelle [vanel], vantelle [vatel] n. 上 [〔 技 ] 闸门 阐 , 小 闸 板 ; 
管道 阀门 

vannellerie [vanelri], vantellerie [vatelri] n. f.，[ 技 ] 阐 室 

vanner [vane] I v.t，1.【〔 农 ] (用 繁 先 ) 艇 谷 粒 , 扬 场 ; Ces 
groupes de femmes vannant le blé entre leurs mains 
levées avec des gestes d’ évocation (Daudet). 这 几 组 妇女 
用 让 人 产生 联想 的 姿势 艇 麦 粒 。( 都 德 ) / Et quand ce sera 
fini de battre， 计 faut vanner, se casser le bras, s’échiner 
les reins pour balancer le van (Aymé). 而 且 打 场 结束 时 ， 
必须 扬 场 , 要 拼命 地 挥动 手臂 , 扭 动 醒 部 , 扬 兄 笋 筑 。( 埃 梅 ) 2. 
《 转 , 俗 ) 使 疲劳 不 堪 , 使 筋疲力尽 : Cette randonnée les a 
vannés. 这 次 远 吓 使 他 们 筋疲力尽 。/ Moi，la campagne， 
ca me vanne... OQui, mais c’est une fatigue saine (Co- 
lette)， 出 游 使 我 疲劳 不 堪 … 是 的 , 但 是 这 是 一 种 有 益 健康 的 
疲 上 旁 ( 科 莱 特 ) 3. 说 难听 的 话 , 开 嘲弄 的 玩笑 4.[ 技 ] 装 闸门 ; 
装 疾 门 $.《〈 行 )( 在 赌博 中 先 给 对 方 一 点 甜头 ) 使 上 钩 , 引诱 6. 
《 行 ) (赌博 中 ) 变 牌 ( 指 作 浆 ) 7.〈 俗 ) 嘲笑 ,愚弄 TIE vw. i，( 俗 》 
1. 得 罪 , 冒犯 2. 煽动 , 唆使 3. 中 计 , 落 入 圈套 4. 消 踪 ,欢心 

vannerie [vanri] n. f. 1. (得 、 管 、 繁 的 ) 编 制 术 , 编制 业 : faire 
de la 一 编 篮 [ 筷 ] / un panier en ~ 编制 的 管 / La 
Thiérache est un centre de vannerie， 蒂 耶 拉 什 是 一 个 编制 
业 中 心 。2. 蕊 条 编制 的 器 物 , 芯 柳 制品 : ~ grossiere 普通 蕨 
柳 制 品 [ 指 篮 、 管 、 入 笑 等 ] / ~ fine 精 编 芯 柳 制品 / 
decoration de 一 茧 柳编 制 的 装饰 品 

Vannes 瓦 访 , 法 国 城镇 , 位 于 莫 尔 比 昂 省 。 

vannet [vane] n. m，[ 汐 ] 海 潍 定 妖 刺 网 

vannetais [vante] n. m.[ 语 ] 瓦 访 泰 语言 [在 瓦 讷 (Vannes) 
地 区 讲 的 四 种 布 列 塔 尼 方 言 之 一 ] 

Vannette [vanet] n. 上 〈 艇 扬 牛 马 饲料 的 ) 小 敏 签 

vanneur, se [vanoe:r, oz] 工 2. 1. 得 谷物 的 人 , 扬 场 的 人 2. 
〈 俗 ) 骗子 , 说谎 者 3.〈 民 ) 夸 口 者 , 说 大 话 的 人 4. ( 猜 牌 赌博 中 
的 ) 同 伙 , 托 儿 Ln. 六 ( 打 场 , 扬 净 用 ) 风 车 , 风 箱 , 风 选 机 [更 
多 用 tarare] 

vannier [vanje] 7. m. 艇 匠 .la boutique de 一 化 匠 铺 

vannure [vany:r], vannke [vane] n. 人 笋 谷物 时 扬弃 的 糠 秘 
和 尘土 

Vanoise 瓦 努 瓦斯 山脉 ,阿尔 克 和 供 洋 尔 山谷 之 间 的 阿尔 第 斯 山 
一 段 。 . 

Van Orley, Bernard (1488 一 1541) 范 奥 尔 利 , 比利时 装饰 家 和 
画家 , 名 画 ( 圣 母 之 婚礼 ) 的 作者 。 

Van Ostade, Adriaen (1610 一 1685) 范 奥 斯 塔 德 , 荷兰 风景 画 
家 。 

Vanoxite [vanoksit] 2. f，[ 矿 ] 复 钒 矿 , 黑 水 钒 矿 

Van Ruusbroec, Jan (1293 一 1381) 范 鲁 斯 布鲁克 , 比利时 作家 
和 神学 家 。 

vantail [vataj] (PLl， ~ aux) n.m. (门窗 、 柜 等 的 ) 扇 ,une 
porte a double 一 双 靡 门 / les ~aux d'une fenétre 一 个 大 
窗户 的 窗 扇 / D’ un c6té de la galerie s’ouvrent les doubles 
vantaux des hautes portes (Tharaud). 高 门 的 双 门 扇 在 走 
廊 的 一 侧 打开 。( 塔 罗 ) / Antoine faisait jouer les vantaux 
polis des armoires (Martin du Gard). 安 托 万 转动 大 橱 的 光 
将 了 [J*《 玉 并 " 杜 加 尔 ) / ~aux d’ un triptyque 三 折 画 的 左 


vantard, e [vata:r, ard] a.,n， 爱 吹牛 皮 的 (人 ), 好 奢 口 的 
(人 ): Ne croyez pas un mot de ce qu’il dit, c’est un 
vantard! 他 说 的 话 一 句 也 不 能 相信 , 他 是 一 个 爱 吹牛 的 人 ! / 
Faire le brave, 1’avantageux comme un garcon vantard 
(Genevoix), 像 一 名 爱 吹牛 的 小 伙 子 那样 充 好 汉 , 自 以 为 了 不 
起 。( 热 纳 瓦 ) / Quel vantard! 一 个 多 爱 吹牛 的 家 伙 啊 ! 

vantarderie [vatardri] n. 上 大 话 , 牛皮 

vantardise [vatardi:z] n. f. 1. 吹牛 , 吹 吓 , 硅 口 , 说 大 话 :atre 
d' une insupportable 一 令 人 难以 容忍 的 吹 嘎 / Ses propos 
pleins de vantardises agacent tout le monde. 他 那 充满 牛 
皮 的 谈话 使 大 家 感到 厌烦 。/ Sans rodomontade et van- 
tardise & 1’espagnole ou a la gasconne (Gautier). 没有 西 
班 牙 式 或 加 斯 科 涅 式 的 奢 口 和 吹牛 。( 医 蒂 埃 ) 2. 大 话 , 牛皮 ， 
une 一 de plus 又 一 个 牛皮 / Ses vantardises lui donnent 
une mauvaise réputation. 说 大 话 使 他 落下 一 个 坏 名 声 。 

vantelle 见 vannelle 

vantellerie 见 vannellerie 

vanter [vate] ] wv. t. 夸奖 , 赞扬 , 吹 咕 :On nous avait beau- 
coup vanté ce médecin, 有 人 向 我 们 大 肆 夸 奖 这 位 医生 。/ 
Ils ont beaucoup vanté cette station balnéaire. 他 们 大 大 地 
赞扬 了 这 个 海水 浴 疗 养 地 。/ 一 les merites de qn 歇 吐 某 人 
的 功绩 / ~ un médicament 吹 喔 一 种 药品 / Ils vantaient 
la grosseur des piliers de Sant-Pierre (Flaubert)， 他 们 夸 
装着 圣 彼 得 教 堂 粗大 的 柱子 。( 福 楼 拜 ) / 了] est normal qu’ un 
commercant vante sa marchandise. 一 名 商人 夸 自 己 的 商 
品 , 这 是 很 正常 的 。/ Elle lui vanta la nature et la solitude 
(France)， 她 向 他 赞美 自然 和 清静 。( 法 朗 士 ) HI se ~ vw. pr. 
1. 自 吹 自 播 , 吹牛 :Elle se vante tout le temps. 她 总 是 自 吹 
自 擂 。/ La petite assure..., qu’elle a su se défendre. Je 
parierais bien qu’ elle se vante (Laclos). 那个 小 女孩 保证 
她 进行 了 自卫 … 我 敢 打 赌 她 这 是 吹牛 。( 拉 克 洛 ) / sans me 
一 不 是 硅 潜 , 不 是 吹牛 ,Je peux dire，sans me vanter，que 
je chante plus juste que lui. 我 可 以 说 , 不 是 夸 口 , 我 歌唱 得 
比 他 纯正 多 了 。2. se 一 de 加 夺 泡 , 吹 趾 , 以 … 自 豪 : Avoir 
frappe ce gringalet, il n’y a pas de quoi se vanter! 打 了 这 
个 矮小 瘦弱 的 男子 , 并 没有 什么 可 夸 潜 的 ! / J 'ai refusé de 
passer mon permis de conduire，et je m’ en vante! 我 拒绝 
去 考 驾 驶 执照 , 我 还 感到 自 壹 呢 ! / Il ne s’ en est pas vanté. 
《 俗 ) 他 对 此 并 不 叶 声 。[ 指 不 谈 自 己 所 犯 的 错误 或 不 光彩 的 
事 ] @ 硅 口 说 , 吹牛 说 , 吹 趴 能 够 :11 se vante de réussir. :他 
夸 口 一 定 能 够 成 功 。/ Nul ne peut se vanter de se passer 
des hommes (Sully Prudhomme). 没有 一 个 人 能 够 吹牛 说 
用 不 着 别人 帮助 。( 奈 里, 普 律 多 姆 y》/ Elle se vante 
d’ épouser qui elle voudra，laissons-la a ses illusions. 她 夸 
口 说 她 想 嫁 谁 , 谁 就 会 娶 她 , 让 她 去 想入非非 吧 。/ Il s'etait 
vanté de gagner cette course, et il est arrivé cinquieme. 
他 一 直 吹 吐 能 够 赢得 这 场 赛跑 , 可 他 得 了 第 五 名 。 

vanterie [vatri] n.f. 1. 《 介 》 自 吹 自 擂 的 话 , 牛皮 , 大 话 2. 
《 古 吹牛 , 夸 口 

Van't Hoff, Jacobus Hendricus (1852 一 1911) 范 托 夫 , 荷兰 
物理 化 学 家 , 获得 1901 年 诺 贝 尔 化 学 奖 。 

vantiler [vatiie]，vantiller [vatije] vw. t. 筑 木板 闻 拦 水 

Vanuatu 瓦努阿图 , 太平 洋 西 南部 的 岛国 。 

Va-nu-pieds [vanypje] 7.inv， 1. 乞丐 , 叫 化 子 ; faire 1 au- 
Imone a un 一 施舍 乞丐 / Elle a tout lair d’ une va-nu- 
pieds. 她 衣衫 被 寝 , 真 像 一 个 要 饭 的 。2. 流浪 者 ,无 业 游 民 3， 
les Va-Nu-Pieds ( 史 ] 起 义 农民 [1639 一 1641 年 在 法 国 阿 夫 
朗 什 地 区 (Avranches) 起 义 反对 盐 税 的 农民 ] 

Van Velde, Bram (1895 一 1981) 范 维尔 德 , 荷兰 画家 和 石 印 
家 , 以 静物 和 抽象 画 著 称 。 

Vanves 旺 沃 , 法国 巴 城镇 , 位 于 上 塞纳 省 。 

Van Vleck, J(ohn) H(asbrouck) (1899 一 1980) 范 扶 累 克 , 美 
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国 物理 学 家 和 数学 家 , 1977 年 获 诺 贝 尔 物理 学 奖 。 

Van Zeeland, Paul (1893 一 1973) 范 齐 兰 , 比利时 政治 家 , 比 利 
时 首相 (1935 一 1937) 和 外 长 (1949 一 1954)。 

vap(e) [vap] I n.f〈 俗 ; 1. (吸毒 或 酒 醉 后 的 ) 呆 傻 , 迟钝 ( 状 
态 ) :tomber dans les 一 s 失去 知觉 2. 〈 俗 ) 蒸汽 浴室 (同性 恋 
者 或 妓女 搞 色 情 活 动 的 场所 ) 3. 接连 失败 , 屡 遭 恶 运 下 
n. 上 pl. (感觉 上 或 精神 上 的 ) 错 乱 , 迷 乱 , 反常 

vapes [vap] n. f. pl.〈 俗 ;etre dans les 一 s 迷 迷糊 糊 , 展 昏 沉 
沉 / tomber dans les 一 s 氏 倒 

vapeur' [vapoer] 7n.f. 1， 燕 汽 , 汽 ; 一 deau 水 燕 气 / 一 
saturee 饱和 蒸汽 / navire a 一 汽船 ,轮船 , 火 轮 / machine 
a 一 蒸汽 机 / locomotive a 一 蒸汽 机 车 / pain (cuit) 一 
馈 , 包头 / bain de 一 蒸汽 浴 / ia toute 一 〈 俗 ;全速 , 非常 迅 
速 地 ;Tes trains . . .se dirigeaient a toute vapeur sur Paris 
(Nerval)， 一 列 列 火车 … 全 速 朝 巴 黎 开 去 。( 内 瓦尔 ) / faire 
qch a la 一 〈 俗 ) 急 急忙 忙 地 做 某 事 / renverser [retourner] 
la 一 反 向 进 气 ; ( 转 ) 急 刹 车 :Il a compris qu 让 s’ était 
trompé et qu’il fallait renverser la vapeur. 他 明白 他 搞 错 
了 而 且 必 须 急 刹车 。/ cheval- ~ 【机 )] 马力 2. 雾气 ;烟雾 :De 
ja terre montait une vapeur lkgere， 从 大 地 上 升 起 一 阵 薄 
雾 。/ Une épaisse hauteur de brume，de vapeur cache le 
lever du soleil (Gide). 厚 而 高 的 老话 遮 住 了 初 升 的 太阳 。( 纪 
德 ) / Apres la pluie, les champs exhalaient une sorte de 
vapeur. 雨 后 , 田野 散发 出 一 种 薄 雾 。/ La cuisine est pleine 
de vapeur. 厨房 里 烟雾 腾腾 。3. [ 物 , 化 ] 蒸气 : des ~s de 
petrole 石油 蒸气 / des ~s d’ essence 汽油 蒸气 / ~ vive 流 
通 蒸气 , 新 汽 / densite de 一 蒸气 密度 / La condensation 
de la vapeur atmospherique donne la pluie. 大 气 中 的 水 蒸 
气 凝 结 后 便 产生 雨 。4. (西方 古代 医学 认为 从 血液 或 其 他 体液 
蒸发 到 头 部 的 ) 气 体 ; pl. 气 郁 , 头 学 :avoir ses 一 s 头晕 / Des 
vapeurs 1’ empéchaient de sommeiller (Moliere). 气 郁 使 
他 不 能 沉睡 。( 葛 里 良 ) / Madame Prune ... avait été prise 
de pamoisons et de vapeurs (Loti). … 普 律 娜 女士 曾 得 过 竺 
厥 和 头 学 的 病 。( 洛 蒂 ) / les 一 s de 1’ivresse 酒 醉 后 的 头晕 / 
les 一 s de ] orgueil 〈 转 ) 骄傲 所 致 的 头脑 发 昏 

vapeur [vapoer] 2. m， 汽船, 轮船, 火 轮 : I] embarqua sur 
un vapeur & destination de Singapour. 他 登 上 了 一 盘 去 新 
加 坡 的 轮船 。 

yapo [vapo] n. f. (表示 接近 北极 程度 的 ) 单 位 

vapocraquage [vapokraka:g] n. m. 【化 ] 石油 蒸气 裂化 

Vapocraguer [vapokrake] v. 上 [化 ] 使 石油 蒸气 裂化 

vapocraqueur [vapokrakcer] n. m.， [化 ] 石油 蒸气 裂化 装置 ， 
石油 蒸气 裂解 装置 

vapométallurgie [vapometalyrsi] n. f. 〔 治 ] 挥发 精炼 , 真空 


vaporarium [vaporarjom] n. m. 温泉 蒸汽 浴室 

vaporeusement [vaporezma] ad 〈 罕 ) 蒙 陇 地 ; 轻 际 球 地 :un 
tissu drapé 一 autour des epaujes 一 条 披 在 肩 上 的 轻 球 际 的 
织物 / Elle était vaporeusement vetue de tulle. 她 穿着 罗 
纱 , 薄 得 彩 体 欲 露 。/ Je n’ai encore rien vu en peinture 
daussi vaporeusement lumineux (Goncourt). 我 还 没有 见 
过 绘画 有 这 样 蒙 陇 光 线 的 表现 。( 奢 十 尔 ) 

vaporeux, se [vapore, 9:z] a. 1. 雾气 腾腾 的 , 烟雾 弥漫 的 ; 蒙 
胱 的 , 模糊 的 :une lumiere 一 se 蒙 腌 的 光线 / Et le char va- 
poreux de la reine des ombres ... (Lamartine) … 影 子 王 
后 的 雾气 腾腾 的 双 轮 马车 。( 拉 马丁 ) / Les horizons de mer 
légérement vaporeux (Chateaubriand). 薄 雾 弥漫 的 海平 
线 。( 夏 多 布 里 帅 ) / lointain 一 【 画 ] 模 糊 的 远景 ;Le regard 
se perd dans je lointain vaporeux, 〈 转 ) 目光 消失 在 蒙 陇 的 
远景 里 。2. 轻柔 的 , 轻 全 的 ; 轻 际 际 的 , 薄 得 透明 的 ; des 
cheveux 一 轻 采 的 头发 / une robe 一 se 薄 得 透明 的 连衣裙 

vaporifere [vaporifer] n. m. 蒸汽 发 生 器 


vaporimatre [vaporimetr] n. m. 工 . 挥发 度 计 , 汽化 度 计 2. 蒸 
汽 压力 计 

vaporisabilité [vaporizabilite] 2. 上 挥发 性 ;蒸发 度 ;汽化 度 

vaporisage [vaporiza:3] n. 2.【 纺 ] 汽 燕 :~ de la trame 纬 纱 
汽 蒸 / ~ des canettes 管 纱 汽 敬 / ~ des fils 蒸 纱 / ~ sous 
pression 加 压 汽 蒸 

vaporisateur [ vaporizatoe:r ]，vaporiseur [ vaporizoe:r ] 
n. m. 1.【〔 技 ] 蒸发 器 ;汽化 器 , 燕 锅 : ~ a couche fine 薄膜 蒸 
发 器 / ~ en fin 单 晶 粒 蒸发 器 2. 喷雾 器 , 雾 化 器 ;喷嘴 :一 a 
parfum 喷香 水 的 瓶子 3.〔【 纺 ] 梳 幅 棍 

vaporisation [vaporizasij3] n. 上 1，[ 物 ] 汽 化 (作用 ), 蒸发 ( 作 
用 ), 雾 化 (作用 ) :~ propre 自身 蒸发 / 一 sous vide 真空 蒸 
发 / 一 par faisceau d' alectrons 电子 束 蒸发 2. 喷雾 , 喷射: 
一 dun insecticide dans un local 在 某 地 喷 酒 杀 虫 剂 / faire 
une 一 dans le nez 向 鼻子 喷 一 次 

vaporis€é, e [vaporize] a. 雾 化 的 , 汽化 的 

vaporiser [vaporize] 1 wv.t，1. ( 物 ) 使 汽化 , 使 蒸发 : La 
chaleur vaporise 1 eau. 水 在 加 热 后 蒸发 。/ ~ un liquide & 
la température normale 使 一 种 液体 在 常温 干 蒸发 2. 喷 酒 : 
一 un produit insecticide 喷 酒 杀 虫 剂 / Elle vaporisait sur 
elle son parfum de santal (Colette). 她 把 她 的 檀 香 味 香水 
喷 在 身上 。( 科 莱特 ) / Elle vaporise les pivoines avec un in- 
secticide. 他 在 牡丹 上 喷 酒 杀 虫 剂 。3,〈 诗 ) 使 罩 上 一 层 烟 雾 ， 
使 紫 此 ， La réverie qui multiplie et vaporise tout 
(Thibaudet). 使 一 切 变 得 复杂 并 且 和 蒙 腌 的 幻想 。( 蒂 博 代 ) 

.II se 一 v. pr. 汽化 ,蒸发 , 雾 化 :une liquide qui se vaporise 

a telle température 在 某 一 温度 时 汽化 的 液体 

vaporiseur 见 vaporisateur 

vaporiseuse [vaporizg:z] n. f.，[{ 纺 } 调 色 装 星 , 定 色 蒸 化 器 

vaporiste [vaporist] n. mmx. 蒸汽 机 车 司机 

vaquer [vake] 1 v.i.，《 旧 ) 1. 空缺 , 出 缺 , 空 着 [ 指 职位 ] ;Il a 
les yeux ouverts sur tout ce qui vaque, poste, abbaye, 
pour le demander (La Bruyere). 他 睁 大 眼睛 盯 着 所 有 空 着 
的 职位 , 不 管 是 政府 职位 还 是 神职 , 他 都 想 弄 到 手 。( 拉 布 吕 耶 
尔 ) / Le roi percevant les fruits de la vacance, on pouvait 
etre stir que les sieges vaquaient longtemps ( Michelet ) . 
鉴于 国王 党 察 到 空缺 的 擎 息 , 人 们 可 以 肯定 席位 将 氏 久 出 缺 。 
〈 米 什 莱 ) 2. 放假 , 休假 ;Les classes vaqueront du mercredi 
soir au jundi matin. 学 校 将 从 星期 三 晚上 至 星期 一 上 午 放 
假 。/ Les tribunaux vaquent, 法 庭 休 庭 。1H v.t. indir. 
(+ 4) 忙于 : Les hommes et les femmes vaquaient aux 
soins de leur métier, de leur menage ou de leurs amours 
(Duhamel). 男人 们 和 女人 们 总 是 忙于 公务 、 家 务 或 谈 情 说 
爱 .( 杜 阿 梅 尔 ) / Pour vaquer aux affaires publiques 
(Rousseau) .为 了 忙于 公众 事务 。( 卢梭 ) / Elle vaquait aux 
soins du ménage (Balzac). 她 操持 家 务 。( 巴 尔 扎 克 ) 

vaquero [vakero] 2. m.【〔 西 班 牙 等 地 的 ) 放 牛人 

Var [var] n. m.【〔 电 ] 乏 [无 功 伏 安 , 电压、 电流 和 相 角 正弦 的 乘 
积 , 无 功 功率 单位 ] 

Var 瓦尔 河 , 法 国 东 普 罗 旺 斯 河流 。 

Mh 位 于 法 国 普 罗 旺 斯 -阿尔 卑 斯 - 蓝 色 海岸 大 区 , 濒临 地 

VARA Vols Affrétés avec Réservation a 了 Avance 预定 包机 

varactor [varakto:r] n. m.【 电 ] 可 变 电 抗 器 ; 变 容 二 极 管 

varaigne [varen] n.f. 盐田 进 水 口 

yaran [vara] n. m. 巨 蜥 [当今 世界 最 大 蜥 蝎 , 生活 在 热带 国家 ] 

Varanasi 瓦 拉 纳西 ,上 日 译 贝 拿 勒 或 贝 拿 勒 斯 , 又 称 迎 尸 , 印度 北 
方 邦 瓦 拉 纳 县 首府 。 

Varangéville 瓦 朗 格 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 尔 特 - 摩 泽 尔 省 。 

Varangians 瓦 利 亚 基 人 , 一 译 “ 瓦 朗 吉 亚 人 ”, 中 世纪 初期 东欧 对 
来 自 斯 堪 的 纳 维 亚 半岛 居民 的 称谓 。 

varangue [vara:g] n. f. 1.【〔 船 ] 肋 板 ;底部 肋骨 2.(〈 旧 时 印度 
法 占 区 的 ) -种 遮阳 游 廊 3. 卫 墙 , 舱 壁 , 隔 框 , 隔 板 


varanidés 
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varanidés [varanide] n.m. pl，[( 动 ] 巨 蜥 科 

varappe [varap] 7. 上 攀登 岩 壁 [登山 运动 员 用 语 ] 

varapper [varape] v. i. 攀登 岩 壁 , 攀登 峭壁 

varappeur, se [varapoe:r, gxz] n， 攀登 岩 壁 的 运动 员 , 攀登 峭 
壁 者 


Vardar 瓦尔 达尔 河 , 巴尔 干 河流 。 

Varech [varek] n. m1,，〈 古 ) (海浪 吕 来 的 ) 飘 流 物 2.〈 今 ) 海 
六 [被 海浪 冲 到 岸 边 , 可 用 作 肥 料 、 垫 草 或 提炼 苏打 和 硫磺 ] 3. 
褐藻 类 植物 的 俗称 

varenne [varen] n. f. 1. 沼泽 地 2. ( 引 ) 多 鸟 兽 的 荒地 ;( 古 时 
国王 专用 的 ) 禁 猫 地 

Varennes 瓦 伦 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Varese 瓦 雷 洋 , 意大利 北部 城市 。 

Varese, Edgard (1883 一 1965) 瓦 雷 兹 , 美 籍 法 裔 作曲 家 , 20 世 
纪 发 音 技术 的 革新 都。 

vareuse [vare:z] n.f. 1. (水 手 等 穿 的 ) 粗布 工作 服 : La 
vareuse faite d une grosse etoffe dure qui fait les mouve- 
ments gauches，les épaules tombantes (Cayrol). 用 粗布 
做 的 工作 服 使 动作 笨拙 , 肩 往 下 垂 。( 凯 罗 尔 ) 2. 某 些 制服 的 
上 装 ,Il regarda, perplexe, ma vareuse d'officier sans ga- 


lons (Malraux). 他 困惑 地 注视 我 的 无 军 衡 标志 的 军官 上 装 。 


(马尔 罗 ) / Un galon noir et rouge cousu sur les manches 


de la vareuse (Mac Orlan). 缝 在 军服 上 装 袖 子 上 的 红色 和 
黑色 条 线 。( 马 克 : 奥 尔 朗 ) 3. 宽大 的 男 式 短 上 装 : Je portais 
alors une sorte de vareuse & grand col (Gide). 那 时 我 穿着 
一 种 大 领 短 上 装 。( 纪 德 ) 

Vargas, Gettlio (1883 一 1954) 瓦 加 斯 ,巴西 总 统 (1930 一 1945、 
1951—1954)。 

Vargas, Llosa, Mario (1936 一 ”) 巴尔 加 斯 ,路 萨 , 秘鲁 作家 。 

vargasite [vargazit] n. 人 〔 矿 ] 辉 滑石 

Varheure [varoce:r] n. m.【 电 ] 乏 小 时 ,无 功 小 时 

varheureméetre [varcermetr] n. m.【 电 ] 筷 时 计 , 无 功 电 度 表 

vari [vari] n. m.【〔 动 } (马达 加 斯 加 产 的 ) 狐 猿 

varia [varja] x. xm. 1. ( 拉 ) (报刊 上 的 ) 特 写 , 专栏 , 特辑 2， 
Pl， 杂 录 , 杂文 集 , 轶 事 文集 

variabilité [varjabilite] n. f. 1. 易 变 , 多 变 , 变化 无 常 , 变化 
性 , 可 变性 , 变 率 : ~ du temps 天 气 变化 无 常 / La variabilité 


de son humeur est bien connue. 他 的 性 格 变化 无 常 是 众 所 


周知 的 。/ Il dissimule sous des dehors pontuels une 


variabilite aigué (Daudet). 他 以 一 丝 不 苟 的 外 表 来 掩饰 (内 
心 的 ) 急 剧 多 变 。( 都 德 ) 2.【 语 ] 可 变性 ; ~ d'un adjectif 形 
容 词 的 可 变性 3.【 生 ] 变异 性 

variable [varjabl] 工 <. 1. 易 变 的 , 多 变 的 , 变化 无 常 的 , 不 稳定 
的 , 变化 的 :Le temps est variable，ces jours-ci. 这 几 天 天 气 
多 变 。/ La recolte est tres variable selon les années. 不 同 
的 年 份 , 收获 差异 很 大 。/ Le plaisir que j’ éprouve a la lec- 
ture de ce livre est variable. 我 读 这 本 书 的 乐趣 是 起 伏 不 定 


的 。2. 可 变化 的 , 有 变化 的 :L'adjectif“bon”est variable 
en nombre et en genre. 形容 词 “ 好 ”有 性 数 变化 。/ figure 


一 〔 数 ] 可 变数 字 ; 可 变 图 形 / grandeur 一 { 数 ] 变量 , 可 变量 


/ socikte a capital 一 【法 ] 可 变 资 公司 / Les regjles du beau 
les formes en sont variables 


sont éternelles, 
(Delacroix). 美丽 的 标准 是 永恒 的 ,… 而 美丽 的 形式 则 是 有 变 
化 的 ,( 德 拉克 和 鲁 瓦 ) 3, [天 ] 变 光 的 ; étoile 一 变 光 星 1 
n. 71， 变 化 不 定 [ 气 压 表 上 表示 与 大 气 状态 迅速 变化 相符 的 气 
压 指示 ] HI n.f. 1. [ 数 ] 变数 , 变量 , 可 变 参 数 : ~ aléatoire 
随机 变数 , 任意 变量 / ~ continue 连续 变数 , 连续 变量 / 一 
discontinue 非 连续 变数 , 间 靳 变 荆 / ~ dépendante 
[independante] 因 [ 自 ] 变数, 因 [ 自 ] 变 基 / Le volume 
d' une masse de gaz est fonction de deux variables: pres- 
sion et température, 气体 量 的 容积 随 着 两 个 可 变 参数 变化 : 
压力 和 温度 。2.【〔 天 ] 变 光 星 3. { 逻 ] 变 项 
variablement [varjablma] ad 〈 罕 变化 无 常 地, 不 稳定 地 


variac [varjak] n. m. 可 调 自 克 变 压 器 [商品 名 | 
Varian, Rassell Harrison (1898 一 1959) 瓦 里 安 , 美国 物理 学 


家 , 速 调 电子 管 的 共同 发 明 者 之 一 。 


Varian, Sigurd Fergus (1901 一 1961) 瓦 里 安 , 美国 工程 师 , 速 


调 电子 管 的 共同 发 明 者 之 一 。 


variance [varjas] n. f. 1.[ 统 ] 方差 , 离散 差 . ~ condition - 


nelle 条 件 方差 / ~ residuelle 剩余 方差 / 1’écart type， 
racine carrée de la 一 标准 偏差 就 是 方差 的 平方 根 2.【 物 ] 
色散 ;可 变 度 3. [化 ] 分 散 作用 , 变 度 4. 弥散 现象 


variant, e [varja,at] 1 a. 〈 罕 ) 易 变 的 , 多 变 的 ; 有 变化 的 : 


humeur 一 e 多 变 的 性 格 Hn. f. 1. (同一 作品 的 ) 不 同 稿 本 ， 
异 本 ;C'est une édition compléte d’une oeuvre, avec va- 
riantes. 这 是 一 部 著作 的 完整 版 本 , 包含 不 同 稿 本 。/ Il a les 
variantes du theme de [a jalousie dans (A la recherche du 
temps perdu》. 他 有 (追忆 逝 水 年 华 ) 中 描述 的 嫉妒 主题 的 全 
部 异 本 。2.【 乐 ] 变异 体 , 变奏 曲 : Certains chants populaires 
présentent, suivant leurs régions d'origine, des 
variantes， 某 些 民歌 , 根据 创作 的 不 同 地 区 而 以 变异 体面 貌 出 
现 。3， 变型 , 变 式 , 变种 : Ce modele de voiture est une 
variante du modele precedent， 此 车 型 是 原 车 型 的 变型 。4， 
[ 语 ] 不 同 拼 法 , 变异 体 ; 不 同 读 法 , 异 读 ; 不 同 说 法 5. 变动 [ 军 
了 庆生 指 行 和 或 运输 途中 路线 或 时 间 的 改动 ] 6,pl.( 方 ) 泡 


variateur [ varjatcer] n. m. 1.【〔 机 ] 调节 器 , 变换 器 , ~ de 


fréquence [无 ] 变频 器 ; 混 频 管 / ~ de tension 电压 调节 器 ， 
调 压 器 / ~ de vitesse 调 速 器 , 变速 器 2, 聚 束 栅 3,( 伸 ) 胀 
颖 , 伸缩 接 缝 4. 减 光滑 线 变阻器 

variation [ varjasj3] nn.f 1. 变化 , 变动 ; 差异 , 偏差: ~s 
brusques de température 温度 突变 / 一 de prix 价格 偏差 / 
J est sensible a toutes les variations de bruit (Saint- 
Exupéry). 他 对 曲 声 的 任何 差异 都 很 敏感 ,( 圣 埃 克 苏 佩 里 ) / 
一 du compas 罗 经 磁 偏 差 2. 【天 }】 二 均 差 3.【 乐 ] 变奏 ;变奏 
曲 ; ~s pour piano 钢琴 变奏 曲 4，[ 生 ] 变异 5，[ 数 ] 变化 量 ，; 
变 分 ; 变 差 ,calcul des 一 s 变 分 法 / coefficient de 一 变 差 系 
数 / sens de 一 d'une fonction 函数 的 变化 量 方向 

variationnel, le [varjasjonsl] a. 变 分 的 

Yaricap varikap] 4a.《〈 英 》 可 变 电 容器 的 : diode 一 [无] 变 容 

varice [varis] 2. f.【 医 ] 静 脉 曲张 ; 脉 管 曲张 ; ~ lymphatique 
淋巴 管 曲张 / ~ de 1 oesophage 食道 静脉 曲张 

varicectomie [varisektomi] n. f.〔 医 ] 曲张 静 驴 切除 术 

Varicelle [varisel] n. f.，{ 医 ) 水 癌 

varicelleux, se [variseloe, 8:z] a.【 医 ] 水 盖 的 

varicelliforme [variseliform] a.【 医 ] 水痘 样 的 

varicellisation [variselizasj35] n. f，( 医 ] 水痘 接种 法 

varico- préf. 表示 “静脉 曲张 "的 意思 

varicocele [varikosel] n. 上 【 医 ] 精 索 静脉 曲张 ; ~ orbitaire 
间 葡 性 突 眼 / ~ tubo-ovarienne 卵 管 卵 巢 静 脉 瘤 

varicographie [varikografi] n. 人 【 医 ] 曲张 静脉 造影 

Varicosite [ varikozite] n. f.，[ 医 ] 静 脉 曲线 [状态 ] 

varicotomie [ varikotomi] 2. f.，〔 医 ] 曲张 静脉 切除 术 

varié, e [varje] a. 1、 多 变化 的 , 多 样 化 的 ; 杂 色 的 , 斑驳 的 ， 
paysage 一 于 变 万 化 的 景色 / programme de musique 一 
丰富 多 彩 的 音乐 节目 / repertoire ~ 内 容 广泛 的 目录 / 
choix 一 de tissus 可 供 众多 选择 的 布料 / travail tres 一 变 
化 万 千 的 工作 2.【 乐 ] 变奏 的 :air 一 变奏 的 曲调 / theme 一 
变奏 的 主旋律 3. 【机 , 物 ] 变速 的 :mouvement 一 变速 运动 / 
mouvement uniformément 一 匀 变 速 运动 , 等 变速 运动 4. 
Pi. 各 种 各 样 的 , 各 式 各 样 的 ; 多 才 多 艺 的 ; 具有 各 种 不 同 特征 
的 :hors-d'aeuvre ~s 花 式 冷 盆 , 大 拼 盆 / un assortiment 
de laine de couleurs 一 es 五 颜 六 色 的 毛 织品 / des menus 
peu ~s 菜 式 不 多 的 菜单 / Les écritures et le style des let- 
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tres aussi variés que leur orthographe (Flaubert). 函件 的 
文体 和 书法 同 它们 的 拼写 -一样 花 式 繁多 。( 福 楼 拜 ) / Cet 
ecrivain possede un style varié et pittoresque. 这 位 作家 的 
文体 干 变 万 化 , 极 有 特色 。/ terrain 一 【 军 ] 高 低 不平 的 地 形 
varier [varje] 1 vw.t. 1. 使 有 变化 , 使 多 样 化 , 改变 . ~ la 
décoration d' une maison 使 房屋 装饰 多 样 化 / Quoi qu’on 
etit ... cherché a varier le style (Hugo). 虽然 他 曾 … 力 图 
使 文体 多 点 变化 。( 雨 果 ) / Souvent elle variait sa coiffure, 
elle se mettait a la chinoise, et boucles molles 
(Flaubert). 她 经 常 改变 发 型 ,梳妆 中 国 发 型 , 做 柔软 的 环形 县 
发 .( 福 楼 拜 ) / ~ la sauce〈 俗 ) 改头换面 , 变换 方式 2, 使 各 
不 相同 , 经 常 变换 ; ~ les menus 经 常 变换 菜单 / ~ ses toi- 
lettes 经 常 换 装 束 / Elle ne songe ... qu'a varier ses 
plaisirs (Gautier). 她 只 … 想 经 常 变换 自己 的 玩乐 方式 。( 戈 
蒂 埃 ) / pour 一 les plaisirs 《( 讽 ) 为 了 换 换 花样 :Il est tombé 
malade et, pour varier les plaisirs, il a perdu sa 
situation， 他 病 倒 了 , 而 且 为 了 换 换 花样 , 还 失去 了 原 有 的 地 
位 。3.【 乐 ] 使 变奏 ;~ un air 把 一 个 曲调 加 以 变奏 / 一 un 
theme musical 变奏 一 个 音乐 的 主旋律 I vw. i. 1. 变化 , 变 
动 ,改变 :Sa physionomie varie d un moment a 1 autre, 他 
的 脸色 一 会 儿 阴 一 会 儿 晴 。/ Le temps varie trés vite en 
cette saison. 在 这 个 季节 天 气 变 化 很 快 。/ Les raisons 
daimer et de vivre varient comme font les saisons 
(Aragon). 恋爱 和 活着 的 理由 如 同 季节 那样 变 来 变 去 。( 阿 拉 
贡 ) 2. 变更 质量 , 变更 数量 : Les prix varient du simple au 
double. 价格 翻 一 番 。/ La couleur des images varie du 
blanc au gris lc plus sombre， 图 像 颜 色 从 白色 变 成 深 灰色 。 
/ faire ~ un donnée [ 数 ] 变更 一 个 已 知 数 , 变更 已 知 条 件 3. 
各 有 不 同 , 各 不 一 样 ; Les rites du bapteme，du mariage 
varient selon les religions，les pays. 洗礼 、 结 婚 的 礼仪 因 宗 
教 \ 国 家 不 同 而 互 有 差异 。/ Les gotts varient selon lage， 
la culture des gens. 兴趣 因 年 龄 和 文化 而 异 。/ Les cou- 
tumes varient selon les lieux. 风俗 因 地 而 异 。4. 改变 主张 ， 
改变 态度 , 改变 意见 :Je n'ai jamais varié a ce sujet. 在 这 个 
事件 上 我 从 未 改变 过 态度 。/ Souvent femme varie (Hugo). 
女人 经 常 改变 主张 。( 雨 果 ) / Le moyen de ne pas varier， 
C'est de ne pas penser (Renan). 不 改变 的 方法 就 是 不 去 思 
考 ,( 勒 南 ) 5. 有 不 同意 见 ; Les médecins varient dans je 
choix du traitement. 医生 们 在 选择 治疗 方法 上 有 不 同意 见 。 
/ Les opinions varient sur ce point. 在 这 一 点 上 意见 有 分 
歧 。 
variétal, ale [varjetal] (pl. ~ aux) a. [ 农 ] 变 种 的 : semence 
一 ale 变种 
variété [varjete] n. 1. ( 古 ) 变化 , 变动 : Quelque incerti- 
tude et quelque variété qui paraisse dans le monde (La 
Rochefoucauld). 在 世界 上 上 出现 的 某 不 明确 的 事物 和 变化 。 
( 拉 罗 什 富 科 ) 2. 多 种 多 样 , 多 样 化 , 形形色色 ;和 干 变 万 化 :la 
一 des personnages de Moliere 莫 里 哀 喜 剧 中 形形色色 的 人 
物 / une grande 一 de plantes 植物 的 多 种 多 样 / aimer la 
一 喜 新 好 奇 / la 一 des opinions 意见 的 纷 经 / Si je visite 
toute une galerie de coquilles，j "observe une merveilleuse 
variété (Valéry)， 如果 我 参观 整个 贝壳 陈列 馆 , 我 就 会 观察 
到 一 个 绝妙 的 差别 。( 瓦 勒 里 ) 3. [ 动 , 植 ] 变种 , 品种 ; ( 转 种 
类 :Ne cultiver que deux variétés de pommes (Duhamel). 
只 种 两 种 菜 果 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Les tulipes comprennent 
beaucoup de variétés. 郁金香 有 许多 品种 。/ ~s nouvellcs 
新 品种 / Les goldens et les reinettes sont deux variétés de 
pommes. 黄 葵 苹 果 和 斑 皮 苹果 是 两 个 苹果 品种 。4. pl.( 文 
学 作品 的 ) 杂 集 , 文集 ; (音乐 、 舞 蹈 .杂技 的 ) 联 合演 出 séance 
de ~s (音乐 .舞蹈 等 ) 文 艺 演出 专场 / thkatre de V 一 s 杂 下 
剧院 , 游艺 场 / Spectacles de V 一 s 游艺 剧场 ; 音乐 厅 / 
emission de ~s (电视 电台) 娱乐 节目 $. 〔 数 ] (空间 的 ) 变 


元 ; 簇 , 流 形 ，~ algebrique 代数 复 , 代数 流 形 6.[ 铸 ] 变性 处 
理 

Varignon, Pierre (1654 一 1722) 瓦 里 尼 健 , 法 国 数学 家 , 理论 力 
学 和 无 穷 小 分 析 理 论 创始 者 。 

vario- préf. 表示 “各 种 各 样 , 不 同 , 变异 ”的 意思 

vario-alternateur [varjoalternatoe:r] n. m.〔 电 ] 恒 频 交流 发 
电机 

variocoupleur [varjokuploer] n. m.【 电 ] 可 变 砚 合 器 


variofilm [ varjofilm] 2. m. 变 幅 电 影 [画面 大 小 可 随 影片 内 容 
改变 ] 

variographe [varjograf] nn. m. 变 压 计 : ~ de pression 气压 
变量 计 


variolaire [varjole:r] a.【 医 ] 天花 的 ,有 痘痕 的 , 麻 脸 的 

Variole [varjol] n. 人 1.【 医 ] 天 花 [也 称 petite vérole]: 一 
mineure 乳白 天 花 / ~ modifiée 轻 症 天 花 2. [兽医 ] 痘 : ~ 
du cheval 马 辣 / ~ noire 黑 疗 / ~ ovine 羊 辣 

Variolé, e [ varjoie] I 了 a. 有 瘦 痕 的 , 麻 脸 的 ;visage 一 有 麻子 
的 脸 开 n. 脸 上 有 麻子 的 人 , 麻子 

varioleux, se [varjole, 9:z] 【a.【〔 医 ] 天花 的 II n. 天 花 患 者 .: 
le pavillon des 一 dans un h6pital 医院 天 花 患 者 专用 楼 

varioliforme [varjoliform] a.【 医 ] 天 花 状 的 , 天 花样 的 , 症状 
的 

yariolique [varjolik] a.〔 医 ] 天 花 的 , 冶 的 ; une éruption 一 
天 花 疹 , 辣 疹 

variolisation [varjolizasj5] n. 上 【 医 ] 人 辣 接 种 , 天 花 接种 

variolite [ varjolit] n. 上 【 矿 ] 球 颗 玄 武 岩 , 麻石 

variolo- préf. 表示 “ 辣 , 天 花 " 的 意思 

varioloide [varjoloidq] n. f，[ 医 ] 轻型 天 花 

variolovaccin [ varjolovaksE] n. m.【〔 医 ] 牛 短 苗 

variometre [varjomastr] n.m, 1. ([ 电 ] 变 感 器 , 可 变 电 感 器 : 一 
a bobine mobile 旋转 式 可 变 电 感 器 / ~ magnétique 磁 变 
计 , 磁 变 记录 仪 2.〔 空 ] 升降 速度 表 : ~ a affichage 数字 显示 
式 升降 速度 表 3. [地 球 物理 ] 磁 秤 

Varioplex [varjopleks] n. m. 变 工 装置 [用 于 按时 间 划 分 制 多 
路 通信 系统 ] 

varioréducteur [ varjoredyktoer] n. m. 变速 减速 器 

variorum [varjorom] I 工 zx. inv. 集注 版 的 , 集注 本 的 : edition 
一 (古典 作品 的 ) 集 注 本 TI 2. mx. (古典 文学 作品 的 ) 集 注 本 ， 
集注 版 

variotine [ varjotin] n. 人 拟 青 雷 素 

Variqueux, se [varikg, ez] 工 a.【 医 ] 静脉 曲张 的 , 曲张 的 开 
a.,n, 上 患 静 脉 曲张 的 ( 人 ) 

varisation [varizasj3] n. 上 【 医 ] 内 翻 

variscite [varisit] n. 上 〔 矿 ] 磷 铝 石 

Varisite [varizit] n. f，[ 矿 ] 锂 碰 铝 石 

varistance [ varista:s] n. f.〔 电 )] 非 线 性 电阻 ; 压 敏 电阻 ;可 变 电 
阻 

varistor [ varistor] n. m.【 电 ) 变速 器 ; 译 束 机 

varitron [ varitr5] n. m.[( 电 ] 变换 子 

varlamoffite [varlamofit] n. f，[{ 矿 ] 水 锡 石 

Varlet [varle] n. m. (中 世纪 贵族 的 ) 侍 童 , 侍从 

Varlin, Louis-Eugene (1839 一 1871) 瓦尔 兰 , 巴黎 公社 主要 领 
导 人 之 一 。 

varlopage [varlopa:3] n. m.【〔 木 工 ] 用 长 刨 剖 , 刨 前 

varlope [varlop] n. 了 [木工] 长 蚀 

yarloper [varlope] vw. t. 【木工 用 长 刨 刨 , 蚀 削 

varlopeuse [variope'z] n. f. 机 械 带 锯 , 刨 机 

Varme [varm] 2. m.【〔 治 ] 炼 铁 炉 通风 管 侧 壁 

varmétre [varmetr] n. m.【〔 电 ] 无 功 功率 计 , 无 功 伏 安 计 , 无 功 
瓦特 计 , 乏 尔 计 , 乞 尔 表 : ~ enregistreur 记录 式 无 功 功 率 计 

Varna 瓦尔 纳 , 保加利亚 东北 部 城市 。 

Yarna《〈 楚 ; 等 级 [印度教 将 人 分 为 四 个 等 级 ， 即 北 罗 门 (僧侣 )、 箱 
帝 利 (贵族 )、 喘 舍 (平民 ) 和 首 陀 罗 (农奴 )] 
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Varnhagen von Ense, Rahel (1771 一 1833) 瓦 恩 哈 根 . 冯 ' 息 
泽 , 19 世纪 德国 文艺 沙龙 女 主 人 。 

Varona, Enrique Jose (1849 一 1933) 巴 罗 纳 ,古巴 诗人 、 哲 学 
家 , 古巴 共和 国 副 总 统 (1912 一 1916)。 

var(r)on {var3] n. mm. [兽医 ]1. 牛皮 蝇 幼 虫 2. 皮 蝇 证 

varre [va:r] n. f. 捕 海 龟 叉 

varreur [varce:r] 2. m. 用 又 捕 海 怨 的 渔民 

Varro, Marcus Terentius (公元 前 116 一 前 27) 咒 罗 , 岁 马 学 者 
和 讽刺 家 。 

Vars (col de) 瓦尔 斯 山口 , 位 于 法 国 阿尔 摆 斯 。 

Varsovie 华沙 , 波兰 首都 。 

varsovien, ne [varsovje, sn] 1 a. 华沙 的 IJIV~ n. 华沙 人 

varsovienne [varsovjen]}, varsoviana [varsovjana] n.f. 
(旧时 的 ) 华 沙 舞 

Varthema, Lodovico de (1465/1470 一 1517) 瓦 尔 塔 马 , 意大利 
旅行 家 和 冒险 家 , 第 一 个 赴 麦 加 朝 疯 的 基督 教徒 。 

varulite [varylit] n. 庆 【 矿 ] 绿 磷 锰 钠 矿 

Varuna 伐 楼 拿 , 印度 教 喘 陀 时 代 神 话 中 象征 神权 的 神灵 。 

varus [varys](f. vara [vara] ) 〈 拉 )[【 医 ] IT a. 内 翻 的 开 
n. m， 内 翻 足 

Varus, Publis Quinctilius (公元 
官 . 总 督 和 将 军 。 

varvacite [varvasit], varvicite [ varvisit] n. 上 【 矿 ] 软 锰矿 

Varve [varv] n. f. [地质 ) 纹 泥 , (水 湖 ) 季 候 泥 

Varzi, Achille (1904 一 1984) 瓦 齐 , 意大利 汽车 赛 运动 员 , 曾 三 
次 获 该 国 汽 车 赛 冠 军 。 

Varzy 瓦尔 济 , 法 国 城镇 , 位 于 涅 夫 勒 省 。 

vas [vas] (Pl. 一 a) n.m.〈 拉 ) [生理 ] 管 , 脉 管 : ~a aberrab- 
tia du foie 肝 迷 管 / ~a vasorum 血管 滋养 管 

vasais [vaze] 71. mm. 《盐田 的 ) 泥 沙 沉 淀 池 

Vasard, e [vaza:r, ard] 上 a. 含有 泥 沙 的 , 闭 盖 淤泥 的 , 由 淤泥 
或 泥 沙 形成 的 I n. m. 淤泥 底 

Vasarely, Victor (1908 一 1997) 瓦 萨 列 里 , 法 国 几何 图 形 抽象 
派 画家 和 光 效 应 艺术 运动 的 主将 。 

Giorgio (1511 一 1574) 瑟 萨 里 ， 意大利 画家 、 建筑 师 、 作 


前 50 一 9) 瓦 鲁 斯 , 罗马 执政 


Vasconcelos, José (1882 一 1959) 巴 斯 孔 塞 洛斯 , 墨西哥 作家 、 哲 
学 家 , 教育 部 长 。 

vasculaire [vaskyle:r] a. 1. [ 植 ] 维 管 的 , 有 管 的 : tissu 一 维 
管 组 织 / plantes 一 s 维 管 植物 2. [ 解 ] 血管 似 的 , 脉 管 的 ; Le 
Systeme vasculaire est l'ensemble des vaisseaux 
sanguins. 血管 系统 是 血管 的 总 称 。3. troubles 一 s〔 医 ] 血 
管 障碍 

vascularisation [ vaskylarizasj5] n. f. (生理 ] 血管 分 布 ; 血管 
形成 : ~ de la main 手 的 血管 分 布 / La vascularisation des 
cancers est anarchique. 瘤 血 管 的 形成 是 无 序 的 。 

vascularisé, e [vaskylarize] a. 【生理 ] 含有 血管 的 , 血管 丰富 
的 : membrane ~e 血管 丰富 的 膜 

Vascularite [vaskylarit]，vascujite [vaskylit] n. f. [ 医 ] 血 
管 炎 , 脉 管 炎 

vascularité [vaskylarite] n. f. 【生理 ] 血管 分 布 ;血管 供应 

vasculeux, se [vaskyle, ez] a. 1. 【生理 ] 脉 管 的 , 血管 的 ;有 
血管 的 2.[ 植 ] 有 管 的 , 维 管 的 

vasculo- préf. 表示 “ 管 , 血管 "的 意思 

vasculo-nerveux, se 【vaskylonerve, gz] a.【 医 ] 血管 神经 的 

vasculose [vaskylo:z] n. m.【〔 植 ] 木质 素 

vase' [va:z] n. m. 1.( 古 ) 容器 : La goutte d'eau qui fait 
déborder le vase .“《〈 详 ) 加 上 一 滴 就 会 引起 容器 溢 水 。[ 喻 凡 
事 有 度 ] 2. ( 今 ) 器 血 , 壶 , 把, 瓶 , 盆 , 杯 , 和 下, 坛 , 竹 : Quatre 
vases d'albatre oriental du galbe le plus élégant 
(Gautier). 4 只 线条 最 优美 的 东方 大 理 石 瓶子 。( 臣 蒂 埃 ) / 
一 égyptien 埃及 龟 / ~ de Sevres 巴黎 塞 夫 勒 瓷器 / ~s 
grecs 希腊 仿 / ~s étrusques (19 世纪 意大利 发 现 的 ) 伊 特 备 


立 亚 古 器 / en 一 clos loc. adv.〈 转 ) 与 外 界 隔 绝地 : vivre 
en 一 clos 生活 在 世外桃源 中 3. 花瓶 : Elle avait replace la 
rose dans un vase a long col (Maurois). 她 把 玫瑰 花 重新 揪 
到 长 颈 花瓶 里 。( 葛 鲁 瓦 ) 4. [ 园 ] 上 瓶 状 ; 杯 状 : le 一 dune 
tulipe 郁金香 的 花 葛 / des buis，des poiriers taillés en 一 
修剪 成 杯 状 的 黄杨 树 和 梨 树 5. 一 de nuit 便 倪 , 便 壶 , 夜 壹 6. 
一 s Sacrés 【 宗 ] 祭 器 , 圣 器 7. [ 物 ] principe des 一 s commu- 
nicants 连通 器 原理 8.[ 技 ] ~ dexpansion 膨胀 室 9.【 建 ] 
( 柱 顶 ) 盆 饰 , 瓶 饰 : ~ damortissement 器 严 形 顶部 装饰 10. 
[ 园 ] 花 昔 , 器 严 形 花冠 :~ d'une tulipe 郁金香 状 的 花 世 11. 
〈 俗 ?屁股 12.〈 民 ) 运气 , 幸运 :avoir du 一 运气 好 
vase” [va:z] n. 人 1.( 河 底 或 湖底 的 ) 浴 泥 , 泥 阔 : ~ bleue 青 泥 
/ etre dans la 一 〈 俗 ) 陷 入 泥 学 ;烦恼 / De vieux chalands， 
échoués dans la vase (Fromentin)， 几 条 搁浅 在 淤泥 中 的 破 
旧 平 底 驶 船 。( 弗 罗 芒 坦 ) / Jusqu’au Loire，dont les fonds 
de vase nourrissent de belles anguilles (Zola). 直至 卢 瓦尔 
河 , 该 河 河 底 的 淤泥 是 育肥 大 鲤鱼 的 理想 饵料 。( 左 拉 ) 2. ( 俗 》 
雨水 ,水 :也 tombe de la vase， 下 雨 。3. 矿渣 ;沉渣 ;矿渣 
yase, e [vaze] a， 充满 淤泥 的 , 沾 满 污 泥 的 
vasectomie [vazektomi] n. 上 【 医 ] 输精管 切除 术 , 输精管 结扎 
术 


vasectomiser [vazektomize] vt. 【 医 ] 切除 输精管 , 结扎 输 精 
管 

vaseline [vazlin] 2. 上 工 .凡士林 : 一 consistante 浓 凡 士 林 / 
一 liquide 凡士林 油 2. [化 ] 矿 脂 , 软 石 脂 

vaseliner [ vazline] v. t. 工 . 涂 凡 士 林 2.〈 俗 ) 讨好 , 奉承 , 茶 维 
[ 指 被 告 借 此 企图 减轻 或 免除 罪责 ] 

vaselinome [vazlinom] n. zz. 【化 ] 石 腊 瘤 , 油 瘤 

vaser [vaze] 〈 民 ) 【vw. i 无 所 事 事 , 懒散 II v. impers. 下 雨 : 
JIL vase. 下 雨 了 。 

Vaseux, se [vazo, 9:z] a. 1. 含 淤泥 的 , 淤泥 形成 的 ， Ne vous 
avancez pas par ici，le fond est vaseux. 不 要 从 这 儿 走 , 底 
下 有 淤泥 。2. ( 俗 ) 没有 力气 的 , 浑身 发 软 的 ; Je me sens 
vaseux ce matin. 今天 上 午 我 觉得 浑身 发 软 。3. ( 俗 ) 糊涂 的 ， 
混乱 的 ; ( 引 ) 低劣 的 , 差劲 的 ; un raisonnement 一 混乱 的 推 
理 / un exposé 一 糊涂 的 叙述 / des idées 一 ses 糊涂 的 观念 
/ Ce fo la période la plus vaseuse de notre amitié (Beau- 
voir) . 这 曾 是 我 们 的 友谊 的 低谷 。( 波 伏 瓦 ) / un devoir 一 
| 《 古 ) 下 贱 的 , 卑劣 的 

vasicine [vazisin] n. 人 [化 ) 番 锅 床 碱 

vasicole [ vazikol] a.【 生 ] 栖 于 沼泽 的 ,水 栖 的 

vasier, ere [vazje, sr] a， 淤泥 的 engrais 一 淤泥 肥 , 塘 泥 ， 
塘 肥 


vasiere [vazjexr] 2. 矿工 .淤泥 地 ,泥潭 2. (盐田 的 ) 泥 沙 沉淀 池 
3. 淡 菜 ( 贻 贝 ) 养 殖 场 4. 海 潮 泥 湾 地 带 , 淡 菜 ( 贻 贝 ) 养 殖 场 

vasiforme [vaziform] a. 管状 的 

Vasilevsky, Alexandr Mikhailovich (1895 一 1977) 华 西 列 夫 
斯 基 , 元 帅 , 苏联 武装 力量 部 部 长 .总 参谋 长 。 

Vasilyev, Sergey Dmitriyevich (1900 一 1959) 瓦 西里 耶 夫 , 苏 
联 著名 电影 导演 。 

Vasily 工 (1371 一 1425) 瓦 西里 一 世 , 莫斯科 大 公 (1389 一 1425 )， 
顿 斯 科 伊 大 公 的 长 子 。 

Vasily 了 (1415 一 1462 ) 瓦 西里 二 世 , 莫斯科 大 公 (1425 一 
1462), 绰号 “ 频 子 瓦 西 里 ”。 

Vasily HI (1479 一 1533) 瓦 西里 三 世 , 黄 斯 科大 公 (1505 一 
1533), 伊 几 三 所 之 子 。 

Vasily (IV) Shuysky (1552 一 1612) 瓦 西里 (四 世 ), 俄国 沙皇 
(1606 一 1610) , 留 里 克 王 室 后 裔 。 

vasistas [vazista:s] n. m. 1.( 门 . 窗 上 的 ) 气 窗 2.( 古 , 俗 ) 尾 股 
3.《〈 俗 ; 单 片 眼镜 

vaso- préf. 表示 “ 管 , 血管 , 容器 "的 意思 

vasoconstricteur [vazok3striktoe:r] {生理 ]1 a. 血管 收缩 的 
Ln. m. 1. 血管 收缩 剂 2. 血管 收缩 神经 


ul 
ec 


| 


vasoconstrictine 
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vasoconstrictine [vazok3striktin] x. 上 ( 药 ] 愉 上 腺 素 

vasoconstriction [vazok3striksj3] n. 上 [生理] 血管 收缩 ( 作 
用 ) 

vasocordrin [vazokordrE] n. m.【〔 商 ) 对 羟 福 林 

vasodilatateur [vazodilatatce:r] [生理 ]1 a. mx. 血管 扩张 的 下 
7. mM. 1. 血 答 扩 张 剂 2. 血 管 扩 张 神经 

vasodilatation [vazodilatasj5] n. 上 【生理 ] 血管 舒张 , 血管 扩 


管 

vasodilatine {f vazodiiatin] n. f 〔 医 ] 血管 舒张 素 

vasoépidymostomie [vazoepidimostomi] n. f.【{ 医 ] 输精管 附 
符 吻 合 术 

vasoformatif f vazoformatif] a. 【生理 ] 血管 生成 的 

vasolabilité [ vazolabilite] n. f. (生理 ] 血管 运动 不 稳定 性 

vasolaxine [vazolaksin] ” 上 【化 ] 凡士林 油 

vasoligature [vazoligaty:r] n. f. 【 医 ] 输精管 结扎 术 

yasonmotekr ,trice [vazomotoe:r, tris] a. 【生理 ] 血管 舒 缩 的 ; 
血管 运动 的 ; nerfs ~s 血管 运动 神经 / troubles 一 s 血管 运 
动机 能 障碍 

vasomotricité [vazomotrisite] n. f 【〔 医 )] 血管 运动 性 , 血管 舒 
缩 性 


vason [vaz5] n. m.【 陶 盗 ] 坯料 

vasoplégie [vazoplesi] 7. 上 【生理 ] 血管 麻 癖 , 血管 失 张力 

vasopresseur [vasopresce:r] 2. m.，[ 药 ] 升 压 药 

vasopressine [ vazoprssin] n. 上 【生化 ] (垂体 后 叶 ) 加 压 素 , 抗 
利尿 激素 

vasopuncture [ vazop5ktyr] n. 上 【 医 ] 输精管 穿刺 术 

vasospasme [ vazospasmj 7. m. 【生理 ) 血 管 痉 李 

vasotomie [vazotomi] n. f.【〔 医 ] 输 精 管 切断 术 

vasotribe [vazotrib] n. m，{ 解 ] 血管 讨 轧 钳 , 止血 钳 

vasotripe [vazotrip] a.， [生理 ] 亲 有 防 管 的 , 向 防 管 的 

vasotripsie [vazotripsi] n. f，[ 医 ] 血管 压 轧 术 , 止血 术 

vasouillage [vazuja:3] n. m.〈 俗 ) 犹 洛 , 路 跻 ; 不 顺利 

vasouillard, e [vazuja:r, ard] a.〈 俗 ) 犹 耶 的 , 路 路 的 , 含糊 的 ， 
人 的: une lecon 一 e 含糊 的 课文 / se sentir 一 感到 犹 


vasouiller [vazuje] vw. i. 1. 犹 隐 ,路 幢 ; Je n’ai vasouillé un 
peu qu" au début (Romains). 仅仅 在 开始 时 我 有 点 犹豫 。 
(罗曼 ) / éléve qui vasouille 表示 踏足 的 学 生 2. 进 行 得 不 顺 
利 ， Cet accouchement vasouille depuis le matin (Céline). 
这 次 分 群 自 上 午 起 就 不 顺利 。( 赛 利 纳 ) 

vaso-vésiculectomie [ vazovezikylektomi] n. f. 〔 医 ] 输精管 
精 赛 切除 

vasoxinel [vazoksinel] 2. mx.、[ 药 ] 凡 索 昔 

vasque [vask] n. 上 1.〈( 喷 上 泉 的) 承 水 盘 , 间歇 泉 泉 口 小 池 : 一 
de fontaine 接 泉 水 的 承 水 盆 / ~ de marbre 大 理 石 水 池 2. 
( 放 在 桌子 上 作 摆 设 的 ) 浅 口 盆 , 茶盘 , 水 果盘 ; une 一 de 
fruits 一 盘 水 果 / une 一 pleine de fleurs 一 满 盆 花 3. 大 口 
盆 , 喇叭 盆 ; 便 盆 

vasquine [ vaskin] n. f. (中 世纪 的 ) 妇 女 紧 身 背心 

vassal, ale [vasal] (pl. ~aux) 工 n. 1. (封建 时 代 的 ) 诸 侯 ， 
封 臣 ,附庸 : Le vassal jure ... de rester fidele au seigneur 
(Lavisse). 这 个 诸侯 发 扳 … 仍然 忠于 领主 ,( 拉 维 斯 ) / Le 
vassal tenait un fief de son suzerain. 诸侯 拥有 封建 君主 赐 
给 他 的 一 片 封地 。2. ( 转 ) 仆 从 , 附庸 : Ne soyez le vassal 
daucune aime, ne relevez que de lui-meme (Balzac). 不 
要 作 任 何人 的 附庸 , 只 从 属于 自己 (巴尔 扎 克 ) / 了 
n’acceptera jamais de jouer le r6le de vassal. 他 决 不 接受 
扮演 仆 从 角色 。 开 a. 为 臣 的 ; 附庸 的 , 仆 从 的 : Etat 一 附庸 
国 / peuples 一 aux 各 附庸 国人 民 

assalique [vasalik] a.〔 历 ] 附庸 的 , 从 属 的 : le lien ~ 附属 

vassalisation [ vasalizasj5] n.f 从 属 化 , 附庸 化 , 仆 从 化 ， 


Quel discrédit entraine pareille vassalisation! (Gide) 这 样 


的 从 属 化 招致 多 大 的 威信 丧失 呀 ! ( 纪 德 ) 

vassaliser [vasalise] vw. t. 使 处 于 从 属地 位 , 使 处 于 附庸 地 位 : 
En 1939, Hitler avait vassalisé la Slovaquie，1939 年 , 希 特 
勒 使 斯 洛 伐 克成 为 他 的 附庸 国 。/ Le tiers de activite in- 
dustrielle de ce pays a été vassalisé par un seul groupe fi- 
nancier， 该 国 三 分 之 一 的 工业 活动 被 惟一 的 一 个 金融 集团 所 
操纵 。 

vassalité [vasalite] n. f. 1. (封建 时 代 的 ) 诸 使 身份 , 封 臣 身 
份 ; 臣 属 ; 封 臣 制 : En 1208, 1’Angieterre entra dans la 
vassalité du Saint-Siege. 1208 年 , 英国 曾经 是 罗马 教廷 的 臣 
属 。2. ( 转 从 属 , 附庸 地 位 : Le choix entre une vassalité 
perpétuelle a peine déguisée et quelque lutte désespérée 
(Valéry). 作 几 乎 掩饰 不 住 的 终身 附庸 或 进行 某 种 无 望 的 半 
争 , 两 者 之 间 必 须 进 行 选择 。( 瓦 勒 里 》 

vasselage [vasla:3] n. m.〈 古 ) 1.( 封 建 时 代 的 ) 诸 侯 身份 , 封 臣 
身份 ; 臣 属 : Roland est preux，mais Olivier est sage,ils 
ont tous deux merveilleux vasselages ( Chanson de 
Roland)， 罗兰 勇敢 无 展 , 奥 利 维 耶 聪明 绝顶 , 两 个 人 都 拥有 绝 
佳 的 诸 候 身份 。( 《罗兰 之 歌 》) 2. ( 转 从 属 , 附庸 

vasseur [vasoe:r] n. 772， 附庸 , 仆 从 , 诸侯, 封 臣 

vassive [vasirv] n. f. 1. 未 怀 过 胎 的 两 岁 牧 绵羊 2. ( 集 ) 同一 个 
羊 圈 里 的 羊羔 

vassivean [vasivo] n. m. 不 足 两 岁 的 羊羔 

vaste [vast] a. 工 .广阔 的 ,辽阔 的 , 宽广 的 ，une 一 route 一 条 
宽广 的 道路 / de 一 s foréts 辽 笠 的 森林 ;林海 / ~ mer 浩瀚 
的 大 海 / Du haut de la colline，on découvre une vaste 
plaine. 从 山 岗 项 上 望 去 , 有 一 片 辽 用 的 平原 。/ Devant nous 
S ouvrait une vaste etendue sablonneuse (Fromentin), 一 
大 片 沙 域 展现 在 我 们 前 面 。( 弗 罗 芒 坦 ) 2. 宽 阅 的 , 宽敞 的 , une 
chambre 一 一 间 宽 敞 的 房间 / un 一 jardin 一 座 宽阔 的 公 
/Un vaste pardessus raglan (Romains). 一 件 宽大 的 套 
袖 式 外 套 。( 罗曼 ) 3, 宏伟 的 , 巨大 的 ; C’ est un vaste édifice 
aux piliers carrés (Claudel). 这 是 一 座 方 柱 式 宏伟 大 厦 。( 克 
洛 贷 尔 ) 4. 大 量 的 , 数量 众多 的 ,Un vaste groupement de 
jeunes révolutionnaires (Martin du Gard). 一 个 人 数 众多 
的 革命 青年 组 织 。( 马 丹 , 杜 加 尔 ) 5. ( 转 ) 广泛 的 , 大 规模 的 ; 
庞大 的 ;广博 的 : un 一 projet 一 个 庞大 的 计划 / Vous vous 
lancez la dans une vaste entreprise. 您 投身 于 一 个 庞大 的 事 
业 。/ Cet érudit possede de vastes connaissances sur de 
multiples sujets. 这 位 博学 者 对 各 式 各 样 问题 都 有 广博 的 知 
识 。/ une 一 blague《 俗 ) 一 个 天 大 的 玩笑 6. (muscles) ~s 
internes et externes【 解 ] 股 内 肌 及 股 外 肌 [ 亦 指 肪 三 头 肌 的 
内 侧 头 及 外 侧 头 ] 

Vastement [vastama] adv. 1. 《〈 罕 规模 巨大 地 2. ( 俗 ) 很 , 非 


Viister as 韦 斯 特 罗 斯 ,瑞典 东部 城镇 。 

vastitude [vastitud]，vastité [vastite] n. f. 1. 巨 大 的 性 质 或 
状态 ;浩瀚 ;科学 的 广泛 性 2. 广 大 地 区 , 广阔 的 空间 ; 荒芜 的 状 
况 ; 土 地 的 广阔 性 

vastringue [vastreg] n. 了 刮 刨 ; 辐 人 刨 片 

vasurix [vazyriks] n. m. 1 [化 ] 泛 影 葡 胺 2.[ 药 ] 甲 基 葡 胺 栈 
胺 碘 茶 甲酸 钠 

vasylox [ vaziloks] n. m.【 商 } 甲 氧 胺 

va-t-en guerre [vatage:r] Ia. inv. 好 战 的 ,好 斗 的 , 好 争吵 的 ， 
大 吹 大 擂 的 开 2. m. inw. 好 战 者 , 好 斗 分 子 , 好 争吵 的 人 , 大 
吹 大 擂 者 

vater [vate:r] n. 加 .ampoule de ~ 【〔 医 ] 乏 特 氏 党 腹 , 胆道 口 
壶 

vateres [vate:r] n. m.《〈 民 ) 厕所 


vatérien, ne [vaterjz, en] a,【〔 解 ] 乏 特 氏 壶 腹 的 , 胆道 口 索 腹 
的 


Vatican (Etat de la Cité du) 梵蒂冈 ， 以 罗马 教皇 为 元 首 的 主 
权 国 家 , 位 于 意大利 首都 罗马 , 领土 0.44 平方 公里 。 
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2743 


vau-vent 


vaticane [vatikan] 1 a. f. 栖 蒂 闷 的 , 教廷 的 : bibliotheque 一 
教廷 图 书馆 IV 一 n. f. 教廷 图 书馆 

vaticanesque [vatikanesk] a.〈 贬 ) 梵蒂冈 的 , 教廷 的 

vaticaniste [vatikanist] 1 a. 楚 蒂 冈 专家 的 JI n. m， 栖 蒂 冈 
专家 

vaticinant, e [vatisin6, at] a. 预言 的 , 预 卜 的 

vaticinateur , trice [ vatisinatoe:r, tris] n. 〈 书 ) 预言 家 , 预 卜 
者 : Ne vous fiez pas a ces vaticinateurs. 不 要 相信 这 些 预 


言 家 。 


vaticination [ vatisinasj5] n. 人 预言 , 预 仆 ， avoir le don de 
一 有 预言 天 赋 / JL se lancait dans une ample vaticination 
(Duhamel). 他 投身 于 广泛 的 预言 。( 杜 阿 梅 尔 ) 

vaticiner [ vatisine] vw. i. 〈 书 ) 预 言 , 预 个 未 来 , [1 pontifiait et 
vaticinait du haut d'un rocher (Huysmans). 他 在 岩石 项 
上 主持 宗教 仪式 并 且 预 言 未 来 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) / Cet illuminé 
vaticine pendant des heures. 这 位 有 宗教 幻象 者 连续 几 个 小 
时 在 预言 未 来 。 

va-tout [vatu] n. m. inv. 扳 注 [ 指 赌博 ]: faire 一 下 孤 注 / 
jouer son 一 “《〈 转 ; 孤注一掷 

Vattel, Emmerich de (1714 一 1767) 瓦 泰勒 , 瑞士 著名 外 交 家 和 
法 学 家 。 

Vattern 韦 特 恩 湖 , 位 于 瑞典 中 部 偏 南 。 

vau [vo], vav [varv] n. m.【〔 语 ] 希 伯 来 语 字 母 表 第 6 个 字母 
[相当 于 法 语 字母 V] 

ol (Pl. 一 xX) n.m.【 建 ] (做 拱 穹 、 拱 腹 时 用 的 ) 支 撑 件 ， 

日 

Vauban, Sébastien Le Prestre de (1633---1707) 沃 邦 , 法 国 元 
钟 . 军 事 工程 师 。 

Vaucanson, Jacques de (1709 一 1782 ) 沃 康 松 , 法 国 发 明 家 , 他 
发 明 的 自动 装置 对 现代 工业 有 重大 影响 。 


vauchérie [vojeri] n. f.，vaucheria [vojerja] n. m.、[ 植 ) 无 


Vaucluse 沃克 吕 效 , 法 国 东 南部 一 省 。 

vauclusien, ne [voklyzE, sn] Ia 沃克 上 昌 效 的 ;sources 一 nes 
[地 质 ] 龙潭 , 润 泉 11 V 一 n. 沃克 上 昌 效 人 

Vaucouleurs, Gérard (-Henri) de (1918 一 1995) 沃 库 勒 , 法 国 
天 文学 家 。 - 

vaucour [ vokur] 2. m. 【陶瓷 ] (放置 坯料 的 ) 工 作 台 

Vaud 沃 州 , 瑞士 西南 部 一 州 。 

yaudaire [vode:r] n. f.，[ 地 ] (从 罗 讷河 沃 杜 瓦 河谷 吹 向 莱 蒙 湖 
的 ) 强 东风 

vau-de-route (a) [avodrut] loc. adv. 仓皇 地 , 狼 狐 不 堪 地 

vaudeville [vodvil] 2. mm. 1.《 古 ) 讽 刺 民歌 2. ( 今 ) 歌 舞剧 3. 
《 转 ) 滑稽 歌舞 剧 , 通俗 笑 剧 ;LL'*histoire de ce mariage est 
un vrai vaudeville. 这 场 婚姻 的 始末 是 一 场 真正 的 闹剧 。4. 滑 
稽 歌舞 剧 剧 场 

vaudevillesque [vodvilesk] a. 像 滑稽 歌舞 剧 似 的 , 滑稽 可 笑 
的 : Cette vieille dame a toujours des aventures vaudevil- 
lesques a raconter. 这 位 老 太 太 总 有 说 不 完 的 滑稽 可 笑 的 奇 

vaudevilliste [vodvilist] n， 滑 稽 歌舞 剧 作 者 , 通俗 笑 剧 作者 : 
本 ai diné hier avec des vaudevillistes, parmi lesquels il y 
avait Labiche (Goncourt). 昨天 我 和 一 些 滑稽 歌舞 剧 作者 共 
进 晚 餐 , 其 中 有 拉 比 什 。( 获 十 尔 ) 

vaudevire [vodvir] 2. m，(《 古 ) 讽 刺 民 歌 

vaudois', e [vodwa, a:z] a. 沃 州 的 : [a population 一 e 沃 州 
人 口 / 也 parle le francais avec ] accent vaudois. 他 讲法 请 
带 沃 州 口音 。H V 一 nn. 沃 州 人 

vaudois’,e [vodwa, az] [ 宗 ]1 V ~ nn. 伏 多 瓦 派 教 徒 ; Les 
vaudois sont maintenant rattachés au protestantisme. 伏 
多 瓦 派 教 徒 现 在 附属 于 新 教 。 和 a. 伏 多 瓦 派 的 : 1’ hérésie 
一 e 伏 多 瓦 派 的 异端 

vaudou [vodu] 工 2. mm 工 . 伏 都 教 [ 安 的 列 斯 群岛 黑人 的 … 种 宗 


教 ] 2. 伏 都 教 信奉 的 神 3. 伏 都 教徒 的 秘密 社团 4. 黑 人 焉 师 I 
a. inv. 伏 都 教 的 : ckrEmonie 一 伏 都 教 仪式 / En Haiti， 
Andre Breton participait souvent avec Pierre Mabille ,au 
culte vaudou (Mauriac). 在 海地 , 安 德 烈 , 布雷 东经 常 和 皮 埃 
尔 ' 马 比 耶 -- 起 参加 伏 都 教 祭 礼 。( 莫 里 亚 克 ) 

vaudouisme [voduism] 2. m. 伏 都 教 教义 , 信 伏 都 教 

vau-1 eau (a)[avolo] loc. adv.( 船 的 ) 顺 水 飘流 ; ( 转 ) 放任 自 
流 :Un morceau de bois flotte a vau-l’eau. 一 块 木头 顺水 
而 下 。/ Tout va & vaul eau dans cette maison mal 
dirigée. 在 这 家 管理 不 善 的 商号 里 一 切 都 无 人 照管 。 

Vaughan Williams, Ralph (1872 一 1958) 沃 恩 - 威 廉 斯 , 英国 作 
曲 家 .民族 音乐 运动 创始 人 。 

Vaugneray 活 涅 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

Vauquelin, Nicolas-Louis (1763 一 1829 ) 沃克 兰 , 法 国 化 学 家 ， 
发 现 了 元 素 铬 (1797) 和 皱 (1798)。 

Vauquelin de La Fresnaye, Jean (1536 一 1606/1608) 沃 克 兰 ， 
德 . 拉 弗 雷 内 , 法国 诗 人 和 伦理 学 家 , 成 名 作为 《 诗 的 艺 
术 》。 

vauqueline [voklin] n. f， [化 ) 马 钱 子 碱 

vauquelinite [voklinit] n. f，[ 矿 ) 磷 铬 铜 铝 信 

Vauquois 沃 库 瓦 ,法国 城镇 , 位 于 默 兹 省 。 

vaurien [vorje] n. m. 单 帆 游船 

vaurien, ne [vorjs, sn] n. 1. 无 赖 , 流氓: une vie de 一 无 赖 
生活 / Vous le payerez cher,， vauriens que vous étes! 
(Adamov) 你 们 这 帮 流 谍 , 我 要 跟 你 们 算 这 笔 账 的 ! (阿达 黄 
夫 ) / Le cadet，Ernst，avait douze ans: c¢’ était un petit 
vaurien，vicieux et effronté (Rolland). 欧 奈 斯 特 排行 最 
小 , 12 岁 ; 那 是 一 个 小 无 赖 , 品行 不 端 , 厚 颜 无 耻 。( 罗曼 .罗兰 ) 
2. 淘气 鬼 , 捣蛋 鬼 : Femme，empéche donc ce grand vau- 
rien d’aller dénicher les merles (Jouhandeau). 娘 们 , 快 拦 
全 大 淘 “《 昌 别 让 他 去 掏 乌 办 巢 。( 儒 昂 多 ) 3. ( 旧 ) 不 可 信赖 

vautour [votur] n. m. 工 ,秀和 芍 , 座 山 雕 : ~ blanc d’ Kgypte 
埃及 白 秃 欧 / ~ fauve 袜 秀 艺 / Tres haut par-dessus le 
fleuve grondant volaient des vautours, en larges cercles 
(Le Clézio). 秃 谢 在 帮 鸣 的 大 河上 空 高 高 地 盘旋 币 翔 , ( 勒 克 
莱 齐 奥 ) 2. ( 转 ) 凶狠 贪 禁 的 人 : Ce banquier est un veritable 
vautour， 这 个 银行 家 是 一 名 十 足 的 凶狠 贪 焚 之 徒 。3. ( 转 ) 应 
激 , 提 硬派， 激烈 派 4.〈 行 )( 赌 博 中 的 ) 作 对 者 5，( 民 〉 房东 ， 

vautrait [votre] n. m.( 猎 野猪 的 ) 猫 厂 队 

vautre [voxtr] n. m.( 猫 野猪 的 ) 猎 厂 

vautrement [votrama] n.m. 1. (在 地 上 或 泥 学 中 ) 打 滚 2， 
(悠闲 的 ) 躺 臣 

yautrer [votre] wv. t， 用 猎狗 捕猎 (野猪 ) 

vautrer (se) [s(3)votre] wv. pr. 1. (在 地 上 或 泥 疗 中 ) 打滚 ， 
des porcs qui se vautrent dans la boue 在 烂泥 中 打滚 的 猪 / 
Cet enfant a pris une colére et se vautre par terre. 这 孩子 
大 发 脾气 , 躺 在 地 上 打滚 。/ Le chien s'est vautré dans la 
terre. 狗 在 地 上 打 了 个 深 。2. ( 贬 ) 伸 开 四 上肢 躺 , 悠闲 地 躺 卧 ; 
Des voyous vautrés a plat ventre jouaient aux cartes 
(Van Der Meersch). 二 流 子 们 趴 着 玩 扑 克 牌 。( 范 德 梅 尔 施 ) 
/ Vautré sur le lit，il écoute la musique. 他 中 在 床上 昕 音 
乐 。/ Toute la journée vautrés sur notre tapis, nous fu- 
mons des chibouks (Flaubert). 整整 一 天 我 们 躺 在 地 毯 上 吸 
土耳其 长 管 烟斗 。( 福 楼 拜 ) 3. ( 转 , 贬 ) 沉 测 于 : Se vautrer 
dans 1’oisiveté et assouvissement de toutes les heures 
(Zola). 游手好闲 , 饮食 终日 。( 左 拉 ) / Ils “accusaient les 
militaires de se vautrer dans la concussion” (Celine). 他 
们 “控告 军人 们 贪污 无 度 ”"。( 塞 利 纳 ) 

Vauvenargues, Luc de Clapiers, marquis de (1715S 一 1747) 沃 
韦 纳 格 侯 希 , 法 国道 德 学 家 和 散文 家 。 

vau-vent (3a) [avova] loc. adv. (在 狩猎 中 ) 顺 风 , 顺 着 风向 : 


Vauvert 
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vedette 


chasser a 一 顺 着 风向 捕猎 / marcher & 一 ( 海 ] 顺 风行 驶 

Vauvert 沃 韦 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

vanyert (au diable) [odjablavove:r] ioc.adv.《( 方 ) 遥远 地 ; 
ll habite je ne sais ou en banlieue, ¢’est au diable vau- 
vert. 他 住 在 郊区 不 知道 什么 地 方 , 反正 是 很 远 的 地 方 。 

Vauvillers 沃 维 莱 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 萨 瓦 省 。 

vauXx 见 val 

Vaux 沃克 斯 要 塞 , 位 于 法 国 默 效 省 。 

vauxhall [voksal] n. 2, 《〈 英 ) 伦敦 举行 大 型 音乐 会 或 舞会 的 公 
园 

vauxite [voksit] n. 上 【〔 矿 ] 蓝 磷 铅 铁 矿 

Vaux-ie- Vicomte 维 孔 宫 , 法 国 17 世纪 巴 罗 克 式 建 筑 杰 作 。 

vay 见 vau' 

yavain [vavE] n. m，[ 船 ] 大 绕 

vavassal [vavasal] (pl. ~aux), vavasseur [ vavasoe:r ] 
n. m. 封建 小 贵族 , 封 臣 的 封 臣 , 附 副 的 附庸 

Vavincourt 瓦 攀 库 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 默 兹 省 。 

Vayrac 韦 拉克 , 法 国 城镇 , 位 于 洛 特 省 。 

Vaz Ferreira, Carlos (1872 一 1958) 巴 斯 : 费 雷 拉 , 乌拉 圭 唯 心 
主义 哲学 家 。 

Vazov, Ivan (Minchov) (1850 一 1921) 伐 佐 夫 , 保加利亚 诗人 、 

VC Valeur a prix Courant 市 价 价值 

VC Veuillez Confirmer 请 确认 (你 们 的 订单 》 

V-C Volte-Coulomb 伏特 -库仑 

VCA Véhicule sur Coussin d'Air 气垫 船 

VCG Victimes Civiles de la Guerre 战争 受害 平民 

VCR Vidéo Cassette Recording a bande magnétique 匣 式 磁 
带 录像 

VDQS Vins Délimités de Qualité Supérieure 高 档 葡 萄 酒 

Vduc viaduc 高 架 桥 , 旱 桥 

ve [ve] 工 zzter7. 喂 ! [法 国 南 方 用 语 ] 1 n. mm， [机 ] V 形 量规 
[用 于 圆柱 形 件 的 画 线 、 测 量 和 检查 ]; V 形 工件 ; V 形 槽 ; 一 
de guidage V 形 导轨 / 一 de la matrice 阴 模 V 形 止 槽 / 
一 de mesure pneumatipue 气动 卡 规 

VE vive-eau (新 月 和 满月 时 的 ) 大 潮 

VE Votre kminence 阁下 (对 红 衣 主教 的 尊称 

Veau [vo] (pl， ~x) n.m. 1. 小 牛 , 牛 特 :~ de lait 未 断奶 的 
小 牛 / Vaches et veaux paissaient dans le pré, 母 牛 和 小 牛 
在 牧场 吃 草 。/ Au bout d’ un an, les veaux deviennent des 
génisses et des taurillons. 一 年 以 后 , 牛犊 长 成 小 冰 牛 和 小 公 
牛 。/ tuer le 一 gras“〈 俗 )( 因 全 家 团聚 而 ) 大 择 酒 席 / pleu- 
rer comme un 一 〈 众 号 啊 大 岚 / crier comme un 一 
qu' on égorge《 俗 ) 声 跌 力 竭 地 其 喇 电 / le 一 d'or ( 希 伯 来 
人 崇拜 的 ) 金 犊 偶像 : adorer le 一 d'or ( 转 ) 趋 炎 附 势 ;崇拜 
金钱 / 一 marin 海豹 2. 小 牛肉 : rati de ~ 烤 小 牛肉 / 
blanquette de 一 白 汁 小 牛肉 / ~ marengo 西红柿 蘑菇 小 牛 
肉 / escalope de 一 小 牛肉 片 3. 小 牛皮 , 牛犊 皮 ， sacs en 一 
retourné 小 牛皮 翻 皮 皮 包 / livre relie en 一 小 牛皮 精装 本 
4.《 转 , 俗 ; 软弱 无 能 者 , 平淡 无 奇 的 人 ; 懒 鬼 ，Un garcon de 
vingt-quatre ans qui ne fiche rien! Regardez-moi ce 
grand veau (Aymé). 一 个 哈 也 不 干 的 24 岁 小 伙 子 ! 瞧 这 个 
大 懒虫 。( 埃 梅 ) / faire le 一 ，s'allonger comme un 一 懒 
洋洋 地 躺 着 5.( 民 ) (赛马 ) 劣 马 . Le meme poney blanc，du 
genre veau，paisible (Montherlant). 和 整 脚 赛马 属 同一 类 
型 的 一 匹 白 色 小 马 , 性 格 平和 。( 蒙 泰 朗 ) 6.( 民 ) 加 速 慢 的 汽 
车 7. 【本 工 ] (加工 弧 形 木料 的 ) 边 角 料 8. opération de 一 
[ 解 ] 软 肚 裂 三 层 锋 合 术 9. 〈 俗 ) (幼年 的 ) 妓 女 19.( 健 ) 随 动 
性 差 的 飞机 

veau-laq [volak] n. m.( 制 手套 等 用 的 ) 软 苹 

Yeblen, Oswald (1880 一 1960) 维 布 伦 , 美国 数学 家 。 

Veblen, Thorstein Bunde (1857 一 1929) 凡 勃 伦 , 美国 庸俗 经 济 


学 家 与 社会 活动 家 。 

Vveces [vese] 7. m. pl. 公厕 , 洗手间 

vecteur [vsktoer] 工 a. mm. rayon 一 【 数 ] 向 径 , 矢 径 1 ?1. 7. 
1, [ 数 , 物 ] 向 节 , 矢量 , 矢 : ~ axial 轴 向 其 , 轴 矢 基 / ~ de 
base 基 疝 基 , 基 矢 量 / 一 libre 自由 向 量 , 自由 矢量 / 一 li 
固定 向 量 , 固定 矢量 , 结合 矢量 / ~ propre 本 征 向 基 , 本 征 矢 
量 / ~ residuel 剩余 向 量 ,剩余 矢量 2. [ 生 , 医 ] 带菌 体 , 媒介 : 
Le pou est le vecteur du typhus， 和 虱子 是 伤寒 的 媒介 。/ La 
mouche de tsé-tsé est le vecteur de la maladie du 
sommeil. 舌 蝇 是 昏睡 病 的 媒介 。3.,【 军 ] (核武 器 的 ) 运 载 工 
具 ,飞行 器 : ~ nuclkaire 核武 器 的 运载 工具 ( 指 运载 原子 弹 的 
火 第 和 飞机 ) 4.《 转 ) 媒体 , 媒介 , 中 间 人 

vecteur-courant de neutrons [vektoe:rkuriidanoetr3] n.m. 
中 子 流 密度 

vecteur-figne [vektoerlin] n. m， 向 量 线 

vecteur-unité [vektce:rynite] n. mm 单位 矢量 

vecto- préf. 表示 “ 矢 , 矢量 ,向 其" 的 意思 

vectocardiogramme [vektokardj2gram] n. m.【〔 医 ] 心 电 向 量 
图 , 向 量 心电图 

vectocardiographe [vektokardjograf] n. m.【 医 ] 心 电 向 鞭 
计 , 心 电 矢 量 图 描记 器 

vectocardiographie [ vektokarqjografi] 2. f 【 医 ) 心 电 向 其 
描记 法 

vectocardiographique [vektokardjografik] za.【 医 ] 心 电 向 基 
描记 法 的 

vectogramme [vektogram] n.m. 1. 
矢量 图 

vectographe [vektograf] n.m， 矢量 图 描记 器 : 
gistreur 矢量 自动 记录 器 

vectographie [ vektografi] n. 上 【 医 ] 心 电 向 莉 描 记 法 

vectopluriometre [ vektoplyrjometr] n. m， 定向 测 雨 器 

vectoriel, le [vektorjel] 4a，[ 数 , 物 ] 向 量 的 , 矢量 的 ，analyse 
一 le 向 其 分 析 , 矢量 分 析 / calcul 一 向 量 计 算 , 矢量 计算 / 
espace 一 向 量 空 间 , 矢量 空间 / grandeur 一 le 向 量 , 矢量 / 
produit 一 向 基 积 , 矢量 积 

vectorisation [vektorizasj5] n. 上 【 计 ] 矢 量化 , 向 量化 [ 指 在 程 
序 中 斯 时 增补 一 些 能 指明 存储 器 地 址 的 信息 ] 

vectorlyser [vektorlize] vw. t，[ 物 ] 矢量 分 析 , 向 量 分 析 

Vectorméetre [vektormetr] n. m， 矢量 计 

vectorscope [vektorsk2p] n. m，[ 物 ] 矢量 示波器 , 矢量 色 度 示 
波 器 

Vectoscopie [ vektoskopi] 71. f. 【 医 ] 心 电 向 量 屏 示 法 

vecu e [veky] 工 a. 1. 过 去 的 2. 真 实 的 ;实际 的 : raconter 
des histoires 一 es 讲述 情节 真实 的 故事 / expérience 一 e 实 
际 经 验 / temps 一 【和 哲 ] 主观 时 间 I n. m. 实际 生活 经 验 

véda [veda] 7 m.《 梵 ) 喘 陀 [印度 最 古 的 宗教 文献 和 文学 作品 
的 总 称 ] : les trois 一 s 3 部 喘 陀 [ 称 作 《 三 知 ), 即 ( 梨 俱 喘 陀 》、 
《 夜 柔 曜 陀 》 《法 摩 喘 陀 》 ] 

vedal [vedal] >”. mmr.，[ 矿 ] 包 铅 的 硬 铅 

védanta [vedata] n. m. 电 檀 多 派 [ 古 印度 六 派 正 统 哲 学 中 的 -- 
派 ] 


[ 医 ] 心 电 向 量 图 2. {地 】 


一 €nre- 


Vedantadesika (1268 一 1370) 歇 檀 多 提 悉 迎 , 印度 教 适 任 不 二 论 
哲学 派 的 主要 神学 家 。 

vedasse [vedas] n. 人 1. 蕉 蓝 盐 , 获 蓝 染料 2. 酒 粳 灰 , 酒 脚 灰 
3. 粗 碳酸 钾 [ 用 酒 淳 熔 烧 而 成 ] 

V-E Day 欧洲 胜利 日 , 1945 年 5 月 8 日 法 西 斯 德国 投降 的 日 子 。 

vedettariat [v(3)detarja] n. m. 1, 明星 的 地 位 : accéder au 
一 进入 明星 行列 2. 明星 界 ，Le vedettariat joue un r6le 
essentiel dans ] industrie du spectacle. 明星 界 在 戏剧 行业 
中 起 重要 作用 。3. 明星 架子 , 装模作样 4. 出 风头 , 个 人 突出 

vedette {v(e)dst] n. f. 1.( 旧 ) 骑 哨 , 上 承 望 哨 2. ( 今 ) 流动 哨 , 岗 
哨 : soldat en 一 值勤 哨兵 / Les insurgés posaient des 
vedettes au coin des carrefours (Hugo). 起 义 者 在 十 字 路 


vedettisation 
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veéhicule 


口角 落 布 设 岗 哨 。( 雨 果 ) 3. 书信 开端 收 信人 名 称 的 书写 地 位 : 
mettre en 一 【 印 ] 用 大 字体 单独 成 一 行 排 印 , 用 大 字体 印 在 
头条 ;《 转 ) 把 … 放 在 注目 的 地 位 , 突出 4. 名 字 用 粗 体 字 印 在 出 
院 广告 最 醒目 的 地 位 , 挂 头 牌 [戏剧 行 话 ]， avoir la 一 名 字 印 
在 上 告 或 节目 单 最 醒目 的 地 位 / Le congres du parti a 
[tient] la vedette.《 转 ) 党 的 代表 大 会 成 为 头条 新 闻 。5., 挂 头 
牌 的 演员 , 主要 演员 ; ( 引 名 演员 , 红 角 儿 : les 一 s de la scéne 
[du cinéma]j 戏剧 [ 串 影 ] 明 星 / faire un film de ~s 拍 一 部 
由 明星 主演 的 电影 6. 头面 人 物 , 有 名 人 物 , 红 人 :，Vous 
etes. .. une des plus grandes vedettes du Palais (Aymé). 
您 是 … 宫 里 最 红 的 人 之 一 。( 埃 梅 ) 7，( 海 ] 机 动 艇 , 快艇 , 汽 
艇 , 小 艇 ， 一 a ailes portantes 水 翼 快 艇 / ~ ASM 猫 潜 艇 / 
~ catiere 海岸 警备 艇 / ~ lance-missiles 导弹 快艇 / ~ de 
la douane 海关 巡逻 艇 / 一 de sauvetage 救生 快艇 

vedettisation [v(s)de[ejtizasj5] n. f， 明 星 化 , 名 人 化 , 出名; 
ja 一 par la presse des hommes politiques 新 闻 界 把 政治 家 
明星 化 

yedettisme [v(3)de[lejtism] n. m. 明星 热 

vedettomanie [v(a)de[ sjtomani] n. f. 明星 迷 

vedique [vedik] 1 a. 喘 陀 的 : langue 一 映 陀 栖 文 / sacrifice 
一 哄 陀 祭 [ 古 代 印 度 喘 陀 时 代 的 主要 宗教 礼仪 ] / chant 一 
喘 陀 圣 咏 [ 印 度 宗教 赞美 诗 ] I ?2. m， 哄 陀 栖 文 

vedisme [vedism] x. mm.【 宗 ) 跨 陀 教 [公元 前 1500 年 左右 从 伊 
朗 进入 印度 的 讲 印 欧 语 的 各 民族 所 信奉 的 宗教 ] 

Védrines, Jules (1881 一 1919) 韦 德里 纳 , 法 国 著名 飞行 员 。 

Véga [vega] 72. 大 【天 织女 星 , 织女 一 [天 琴 座 a] 

Vega, Garcilaso de la (1539 一 1616 ) 维 加 , 16 世纪 西班牙 著名 
编 年 史学 者 。 

Vega Carpio, Félix Lope De (1562 一 1635) 维 加 : 卡 皮 奥 , 西 班 
牙 " 黄 金 世纪 "新 戏剧 的 葛 基 人 。 

vegasite [ vegazit] n. 上 【化 ] 黄 铅 铁 各 

végétabilité [vesetabilite] n. A 生长 力 

végétal, ale [vesetal] (pl，~aux) 1 n.m. 植物 ; étude des 
一 aux 植物 的 研究 / ~aux inférieurs 低级 植物 [ 指 菌 药 植 物 ] 
/ ~aux supérieurs 高 级 植物 [ 指 树 木 、 花 草 , 作 物 ] 型 <. 1, 植 
物 的 ，physiologie ~ale 植物 生理 学 / régne 一 植物 界 / 
tissus 一 aux 植物 组 织 / fibres 一 ales textiles 纺织 用 植物 纤 
维 / tapis 一 [地 , 植 ] 植被 / associations ~aies 植物 群 从 2， 
来 自 植物 的 , 从 植物 提炼 的 ，huiles 一 ales 植物 油 , 素 油 / sol 
一 腐植 土 / crin 一 植物 纤维 / aliments 一 aux 植物 食品 
3. 植 物 状 的 , 植物 图 案 的 : chapiteau gothique &a décor 一 植 
物 状 装饰 哥 特 式 柱头 

végétalien, ne [vegetaljg, en] I a. 纯 素食 的 IL n. 纯 素 食 者 ， 
彻底 素食 主义 者 [包括 不 食 牛 奶 ,蛋品 , 牛 油 、 蜂 蜜 ] 

vegetaliforme [ vexetaliform] a. 植物 形状 的 

végétaline [ vesetalin] n. f， [化 ] 植 物 脂 

végétalisation [vezsetalizasj5] n. f. 植物 化 ;素食 化 

végétalisé, e [vesetalize] a. 有 植被 的 [ 指 地 区 ] 

végétaliser [vesetalize] v. t， 用 草 类 植物 覆盖 ,绿化 ，~ un 
rond-point 在 一 块 圆 形 空地 上 栽种 花草 

végétalisme [vesetalism]】 2. 2.，(〈 罕 ) 纯 素食 主义 , 纯 植 物 素食 

végétaliste [vesetalist] I a，( 罕 ) 纯 植 物 素食 主义 的 开 7 
〈 罕 ) 纯 植 物 素食 主义 者 ; 植物 生物 学 家 

végétalité [vesetalite] n. f. 植物 性 

végétant, e [vesetd, at] a. 1. 使 生长 旺盛 的 ;使 有 活力 的 ;使 
强壮 的 2. 植 物性 的 ;缺乏 感觉 反应 及 推理 能 力 的 3. [ 医 ] 表面 
生长 的 { 指 肿瘤 ] 

végétarien, ne [vesetarjz, en] I a. 素食 的 ; 素 的 ;不 含 肉 类 的 
素食 主义 的 : suivre un régime 一 吃素 , 按照 素食 食谱 / Le 
caveau était un petit bar végétarien (Martin du Gard). 
这 个 地 下 室 是 一 个 供应 素食 的 小 酒吧 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 了 六 
吃素 的 人 , 素食 者 ;素食 主义 者 


végétarisme [vezsetarism], vegktarianisme [vesetarjanism ] 


n. 7 素食 主义 [不 吃 肉 食 , 但 允许 食用 牛奶 、 乳 品 蛋 类 和 和 蜂 
蜜 ] 


végétatif ,ve [vesetatif, iiv] a. 1. 有 关 植 物 生 长 的 ; Mouve- 
ment végétatif de la plante (Maine De Biran). 作物 的 生 
长 运动 。( 梅 纳 . 德比 朗 ) / appareil 一 ，organes 一 s 营养 器 
官 [ 指 根 . 共 、 叶 ] / multiplication 一 ve 营养 繁殖 , 无 性 繁殖 
2. [生理 ] 植物 性 的 :vie 一 ve 植物 性 生命 / systeme nerveux 
一 植物 性 神经 系统 / noyau ~ 植物 性 细胞 核 / point 一 植 
物性 分 生 点 3. ( 转 ) 呆板 单调 的 , 枯燥 的 ; mener une vie 一 ve 
过 着 单调 无 味 的 生活 / La vie végétative de lenfance 
(Cocteau). 孩提 时 代 无 所 用 心 的 生活 。( 科 克 托 ) 

veégétation [vezetasj5] n. f 1, (植物 的 ) 生 长 2.〈 集 植物 , 草 
木 : Une végétation folle et drue qui la dérobait aux re- 
gards (Genevoix). 小 住 她 视线 的 ,疯长 的 .茂密 的 植物 。( 热 
纳 瓦 ) / zones de 一 植物 带 3. [地 , 植 ] 植被 4. pl.【 医 ] 资 生 
物 ,增殖 体 ，~s adénoides 腺 样 增殖 体 / ~s de la muqueuse 
génitale 生殖 粘膜 的 资 生 物 / ~s vénériennes 尖锐 湿疣 / 
opérer un enfant des 一 s 给 一 儿童 做 增殖 体 切 除 手术 

veégétativement [vesetativma] adwv. 像 植 物 般 地 ;单调 呆板 
地 : vivre 一 呆板 单调 地 生活 , 默默 无 闻 地 生活 

végéter [vesete] [Conj. 7] vw.i 1. ( 罕 ) (植物 ) 生长 ; 
Ianimal végéte comme la plante (Balzac). 动物 像 植 物 … 
样 生 长 。( 巴 尔 扎 克 ) / Le génie ne végéte puissamment 
que sous 1' orage. . . (Renan) ( 转 ) 天 才 只 有 在 … 狂 风暴 雨中 
才能 苗 壮 生长 。( 勒 南 ) 2.〈 旧 ) (植物 ) 生 长 得 不 好 : Cet arbre 
vegete dans 1] ombre. 这 棵 树 在 阴影 下 难以 正常 生长 。/ Cet 
enfant vEgete.(〈 转 ) 这 个 孩子 发 育 不 良 3. ( 今 , 转 ) 过 呆板 单 
调 的 生活 ; 饱 食 终日 无 所 事 事 , 混 日 子 : I] vegete dans le vil- 
lage. 〈 民 ) 他 在 村 子 里 混 日 子 。4. 《 今 , 转 ) 过 着 默默 无 闻 的 生 
活 , 过 枯燥 的 生活 ; 过 着 持 据 的 生活 : I végéte dans un em- 
ploi subalterne. 他 职位 卑 下 , 过 着 持 据 的 生活 。/ On ne le 
laissera quand méme pas vegeter et périr dans la misere 
(Duhamei)， 可 是 人 们 总 不 能 听任 他 过 持 据 的 生活 , 在 贫困 深 
倒 中 死去 。( 杜 阿 梅 尔 ) 5.《 转 ) 进展 不 顺利 :Son affaire 
vegete. 他 的 事情 很 不 顺 当 。6. [ 医 ] ( 疣 , 瘤 ) 长 大 

vegttivore [vesetivo:r] a. 率 食 的 , 吃 植物 的 

végéto- préf， 表示 “植物 "的 意思 

végéto-animal, ale [vesetoanimal] ( pl，~aux) a 植物 及 
动物 性 的 

végéto-minéral, ale [vesetomineral] ( pl，~aux) a 村 物 
及 矿物 性 的 

veglione [ veljone] (Pl，veglioni) n. m，( 意 ) 节日 化 装 晚会 

Vvéhémence [veemaxs] n. f， 激烈 ; 猛烈 ;强烈 ;热烈 ,discuter 
avec 一 激烈 地 争论 / Leur passion était & son plus haut 
point de véhémence (Rousseau). 他 们 的 爱情 正 处 在 热恋 阶 
段 。( 卢 梭 ) / Elle 1'embrassait avec véhémence (Maupas- 
sant). 她 热烈 地 拥抱 着 他 。( 莫 泊 桑 ) 

vehement, e [veema, 6t] a. 激烈 的 ;猛烈 的 ;强烈 的 ; 热烈 的 ， 
un homme tres 一 感情 激烈 的 人 / Ces véhémentes cares- 


抚摸 。( 福 楼 和 拜 ) / Sa déception est si grande， son 
désespoir si soudain，si véhément (Bernanos). 他 的 失望 
是 如 此 之 大 , 他 的 绝望 是 如 此 突然 .如 此 强烈 。( 贝 纳 诺 斯 ) 

vehementement [veematma] adv 激烈 的 , 强烈 地 :discourir 
一 激烈 地 高 谈 冰 论 / Yvette protesta véhémentement 
avec un accent de sincérité douloureuse ... (Aymé) 伊 韦 
特 用 痛苦 而 诚挚 的 语气 强烈 地 抗议 …( 埃 梅 ) 

vehicuiage [veikyla:3] n. m. 用 车 辆 运送 

vehiculaire [veikyle:r] a. 作为 媒介 的 [ 指 语言 ]: L'anglais a 
été jangue vehicujaire pour le commerce en Extreme- 
Orient. 英语 曾 是 远东 贸易 的 媒介 语言 。 

yehicule [veikul] >”. mm. 1, 运输 工具 , 车 辆 ;运载 工具 , 飞行器: 


vehicujler 
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veilleuse 


一 hippomobile [automobile] 马 拉 [ 机 动 ] 车 辆 / ~ spatial 
字 宙 飞船 , 航天 器 / ~ de tansport de troupes 运 兵 车 / ~s 
utijitaires 实用 车 辆 [ 指 货车 ,卡车 ] / ~s de tourisme 游览 用 
车 辆 / 一 lourd de dépannage 救 险 车 / Ce directeur 
général a un véhicule a sa disposition. 这 位 总 经 理 拥 有 一 
辆 专用 汽车 。2 .媒介 物 传递 手段 ;载体 ;导体 : le ~ de son 声 
音 的 导体 / Le sang est je véhicule de ] oxygene, 血 是 氧 的 
载体 。3. ( 转 ) 传达 思想 感情 的 工具 : Les langues，véhicules 
de la pensée, la déforment toutes a leur maniere 
(Renan). 语言 是 表达 思想 的 工具 , 它们 按 自己 的 方式 使 思想 
走样 .( 勒 南 ) / La poésie est un véhicule intérieur de 
1 amour (Jouve). 诗 是 心灵 深 处 传达 爱情 的 工具 ,。( 颂 弗 ) 4. 
[ 光 , 物 ] 仪 表 的 活动 部 分 , 转向 透镜 5.[ 药 ] 赋 形 药 , 赋 形 剂 6. 
[ 画 ] 展 色 料 , 载 色 剂 7，le grand [petit] 一 【 宗 ] (印度 ) 大 
[小 ] 乘 佛教 
véhiculer [veikyle] vw. i. 1, 车 运 ,运输 : 一 des marchandises 
运输 货物 / 一 des touristes a travers la ville 运送 旅游 者 穿 
过 城市 2. 成 为 载体 3.( 转 ) 传送 , 传递 : Le langage véhicule 
la pensée. 语言 传达 思想 。 
véhiculeur [veikyloe:r] n. m. (化 ] 载 体 ; 上 色 剂 ; 助 染 剂 
veien, ne [vejE, en] a. 维 爱 的 , 维 爱城 的 
Véies 维 爱 , 旧时 意大利 埃 特 鲁 里 亚 (Etrurie) 地 区 市 镇 。 
Veil, Simone (-Annie) (1927 一 ”) 韦 伊 ( 夫 人 ), 法国 官 员 , 欧 
洲 议会 首 任 议长 (1979 一 1982)。 
veillant, e [vefe]ja, at] a. 警惕 的 , 细心 的 : Si du veillant 
Argus la figure effrayante. .. (Boileau) 假设 机 警 的 百 眼 巨 
人 的 那 张 令 人 毛骨悚然 的 脸 …( 布 瓦 党 ) 
veille [vej] n. f. 1 熬夜 , 迟 睡 , 彻夜 不 卢 ; Le rythme respi- 
ratoire n’ est pas le méme pendant le sommeil que pen- 
dant la veille， 人 在 睡眠 时 和 不 睡眠 时 , 呼吸 节奏 不 同 。2. pl. 
夜 工 , 夜 作 , 在 灯 下 刻苦 钻研 ， des 一 s studieuses 秉 烛 夜 读 / 
Ce livre est le fruit de longues veilles. 这 本 书 是 许多 次 熬夜 
写作 的 成 果 。/ Il est accoutumge aux veilles. 他 习惯 于 熬夜 。 
3. 夜 间 值 班 , 夜间 警戒 , 监视 , 夜间 值勤 : C’ est votre tour de 
veille. 轮 到 您 值 夜班 了 。/ poste de 一 【〔 海 ] 夜班 岗 / Tandis 
que les premiers guetteurs... prenaient la veille 
(Dorgelés). 当 … 首 批 警戒 哨兵 夜间 值勤 时 。( 多 热 莱 斯 ) 4. 前 
一 天 ,前夜 :la 一 de la rentrée des classes 开学 的 前 一 天 / la 
一 du jour del'an 除夕 / la 一 au soir 前 一 天 晚上 / Ce 
n'est pas demain la veille. 〈 俗 还 早 着 哩 。 还 差 得 远 着 呢 。 
/ La veille de sa mort，Danton disait . . (Stendhal) 丹东 
在 去 世 的 前 一 天 , 说 …( 司 汤 达 ) 5. a la 一 de 在 … 前 夕 ,在 
… 前 夜 : ala 一 de la révolution francaise 在 法 国 大 革命 前 
夕 / Nous sommes a la veille de grands événements、 我 们 
处 在 重大 事件 发 生 的 前 力 。/ etrea la 一 de (+ inf.) 即 
将 ,临近 , 濒于: Il fallait du personnel，et Pon était tou- 
jours a la veille d'en manquer (Camus). 一 直 需 要 人 手 , 但 
总 是 人 手 不 够 (加 缪 ) 6. 醒 ; 6tre en état de 一 醒 着 / entre 
la 一 et le sommeil 半 睡 半 醒 , 迷 迷 糊糊 7. 更 [ 古 罗 马 人 将 一 
夜 分 成 四 更 ] 8.〈 复 印 机 等 电器 的 ) 休眠 状态 : La photo- 
copieuse est mise en veille. 复印 机 置 于 休眠 状态 。9，[ 技 ] 
警戒 , 监视 , 搜索 ，radar de ~ 警戒 雷达 
veillée [ve[sjje] n. f. 1. 晚 上 : |’heure de la 一 晚上 的 时 间 / 
passer la 一 en famille 晚上 在 家 / Pour tuer les veillées 
Joseph manquait de compagnons de jeu (Peyré). 约瑟夫 
缺少 牌 友 无 法 打发 晚上 的 时 间 。( 佩 雷 ) / Je m' assieds pour 
écouter le conteur des veillées d’ hiver (Loti). 我 坐 下 来 听 
冬 夜 的 说 书 人 说 书 。( 洛 蒂 ) 2. 晚 上 的 聊天 ，La veillée s'est 
prolongée jusqu'a deux heures du matin. 晚上 聊天 … 直 持 
续 到 凌晨 两 点 。/ Nous prolongions la veillée sur la terrasse 
(Gide). 我 们 在 平台 上 摆 龙 门 阵 直到 很 晚 ,( 纪 德 ) 3. -~ 
darmes (被 授予 骑士 称号 前 夕 的 ) 祝 祷 仪 式 ; ( 转 ) (重大 事件 


前 的 ) 准备 之 夜 : C'est notre veillée darmes avant con- 
cours. 这 是 我 们 在 会 考 前 夕 的 临阵 磨 枪 。4. 夜间 守护 病人 ; 夜 
间 守 灵 : ~ dun malade 夜间 守护 病人 / Pendant la veillée 
funébre, nous disions le chapelet a haute voix autour de 
son lit (Jouhandeau). 在 守夜 期 间 , 我 们 围 着 死者 的 灵 床 高 
声 祷告 。( 儒 昂 多 ) / On avait interdit les veillées rituelles, 
si bien que celui qui était mort dans la soirée passait sa 
nuit tout seul (Camus)， 人们 禁止 夜间 守 灵 , 因此 晚上 去 世 
的 人 只 能 孤独 过 夜 。( 加 缪 ) 

veiller [ve[e]je]j 工 v i. 工 ,熬夜 , 迟 睡 , 整 夜 不 睡 : ~ tard，jus- 
qu"a deux heures du matin 熬夜 熬 得 很 晚 , 一 直到 凌晨 两 
点 / I regagna la chambre ..., décidé a veiller jusqu’au 
jour (Musset). 他 回 到 房间 …, 决定 熬夜 直到 天 亮 。( 织 塞 ) / 
一 au Chevet d'un malade 整 夜 守 在 病人 床 头 / Elle dut 
veiller toute la nuit pour achever la robe (Andoux). 她 想 
必 数 了 一 整 夜 才 缝 完 这 条 连衣裙 的 ,( 安 杜 ) 2. 守夜 , 值 夜 , 夜 
间 值 勤 ; 看 守 , 监视 , 警戒 , 保持 警惕 ，Et la garde qui veille 
aux barrieres du Louvre (Malherbe). 还 有 在 卢 浮 宫 栅栏 处 
值 夜 的 守卫 者 。( 马 菜 伯 ) / un gardien qui veille jour et 
nuit 屋 夜 监视 的 看 守 员 / Antoine... sous ce masque 
débonnaire，veillait (Martin du Gard). 安 托 万 … 在 “敦厚 ” 
的 伪装 下 进行 监视 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 3. ( 罕 ) 醒 着 4. 夜间 聊天 
HL wv.i.dir. 1.《( 古 ) 监 视 2.( 今 ) 夜间 看 护 , 夜间 看 守 : ~ un 
malade 夜间 看 护 病人 / ~ un mort 夜间 守 灵 / Elle 1’ avait 
veillé toute la nuit. . . 《Duras) 她 整整 看 护 了 他 一 夜 …( 杜 
拉 斯 ) 3. 一 ecoute [ 海 ] 准备 好 解 帆 TI vt indir. 1. 一 
da 注意 , 关心: 一 au grain 防备 暴风 雨 ; ( 转 ) 防备 , 提防 / 一 a 
sa reputation 关心 自己 的 名 声 / ~ a etre a 1 heure 设法 遵 
守 时 间 / Un comité permanent est nomme pour veiller, 
jour et nuit，a lordre public (Michelet). 任命 了 一 个 常设 
委员 会 日 以 继 夜 地 抓 治 安 工 作 。( 米 什 莱 ) / Le préfet ... 
veillera a ce que 1]'ordre ne soit pas troublé (Mérimée). 
… 警 察 局 长 将 保证 治安 不 出 乱 子 。( 梅 里 美 ) / Monsieur，le 
premier devoir de la presse, c'est de veiller a la proprete 
morale et de dénoncer les abus (Pagnol)， 先生, 新 闻 界 的 
首要 责任 是 注意 精神 纯洁 和 揭露 滥用 权力 。( 帆 尼 奥 尔 ) / 
Veillez a ne pas 1’ oublier. 注意 别 把 这 件 事 忘 了 。/ ~ & ce 
que (+ subj. ) 要 注意 使 … 务必 使 … 保证 使 …: ~ ace 
que personne ne manque de rien 务必 使 任何 人 都 不 缺 什么 
东西 2. ~ sur 关心 ;照看 : Veillez sur mes bagages. 请 照 
看 一 下 我 的 行李 。/ ~ sur la santé de qn 关心 某 人 的 健康 / 
Victor veillait sur son linge (Zola). 维 克 多 注意 衣着 打扮 。 
( 左 拉 ) 

Veilleur, se [vejoe:r, ez] 【nn， 数 夜 的 人 , 通宵 不 睡 的 人 开 
n.m. 1. 哨兵 : I| “signale” ainsi son approche pour éviter 
que le veilleur lui envoie un coup de fusil (Tharaud). 他 
以 这 种 方式 “表示 "自己 已 经 接近 , 免得 哨兵 向 他 开 枪 。( 塔 罗 ) 
2. 夜 间 值 班 员 , 值 夜 考 , 守夜 者 : ~ de nuit (商店 .工地 , 银 
行 、 旅 馆 等 的 ) 夜 间 警 卫 , 值 夜班 的 人 : Le veilleur de nuit fait 
sa ronde dans les ateliers. 夜间 警卫 在 车 间 里 巡逻 。 

veilleuse [vsjez] n. A 1. (通宵 不 灭 或 在 暗 处 点 着 的 ) 小 电灯 
或 蜡烛 Une veilleuse distillait une lumiére rose (Sime- 
non) .小 支 光 电灯 发 出 粉红 色 的 光 。( 西 默 农 ) / Entre ses 
cils Elisabeth détaillait son profil bleuatre sous la lampe 
en veilleuse. 伊丽莎白 睐 着 眼睛 仔细 端详 他 在 微弱 的 灯光 下 
的 监 兮 兮 的 侧面 。/ mettre en 一 把 (灯光 ) 调 暗 , 使 火苗 减 
明 ; ( 转 ) 使 放 慢 速度 , 使 缓慢 进行 : mettre une lampe en 一 
把 灯光 调 暗 , mettre un probleme en 一 慢 慢 地 解决 问题 , 冷 
处 理 , 了 mit le gaz en veilleuse (Mac Orlan). 他 调 小 了 煤 
气 。( 马 克 * 奥 尔 朗 ) Tu vas fermer un atelier, te mettre en 
veilleuse (Geéraldy). 你 关闭 一 个 车 间 , 放 慢 速度 。( 热 拉 尔 
过 ) 2.( 煤 气 设备 的 ) 起 动 火 舌 , 点 火 喷嘴 , 点 火 管 : laisser la 
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一 allumée 让 火苗 燃 着 3. (汽车 的 ) 停 车 灯 , 驻 车 灯 : allumer 
ses 一 S 打开 停车 灯 4.( 油 灯 的 ) 小 灯芯 $.(18 世纪 使 用 的 ) 靠 
背 长 软 椅 6.《〈 俗 )( 妓 院 中 的 ) 值 班 妓 女 

veilloir [vejwa:r] n. m.( 马 具 皮 件 作坊 的 ) 案 板 

veillonella [velsljonela] n. m.〈 拉 ) 书 荣 氏 球菌 属 : ~ parvu- 
la 小 韦 荣 氏 球 苗 

veillotte [vejat] n. 了 .【 农 } 小 堆 干 草 , 小 维 草料 

veinard, e [vena:r, ard] a.，n. 《 俗 ) 运气 好 的 (人 ), 走运 的 
(人 ): I faut étre un grand veinard pour gagner aussi sou- 
vent, 必须 是 运气 很 好 的 人 才能 这 样 常常 赢 钱 。/ Quel 
veinard! 多 么 走运 的 人 呀 1 

veine [ven] n. f. 1. 静脉 ; les 一 s et les arteres 静脉 和 动脉 / 
一 s pulmonaires【 解 ] 肺静脉 / ~s caves【〔 解 ] 腔 静 脉 / 一 
porte 【 解 ] 门静脉 / étude des 一 s 静脉 研究 / s'ouvrir les 
一 s 切断 腕 静脉 自杀 / se saigner aux quatre 一 sS (转正 其 
所 有 / Qui voit ses veines voit ses zeizres. 《〈 详 ) 饱 经 风霜 。 
2. 血 管 avoir du sang dans les 一 ( 转 ) 有 勇气 , 有 角力 / 
avoir du feu dans les 一 s〈 转 ) 强 烈 的 欲望 / ma avoir pas 
une goutte de sang dans les 一 5《〈 转 ) 没有 一 点 胆量 , 十 分 胆 
侍 / sentir le sang se glacer dans ses 一 s ( 转 ) 吓 得 手脚 冰 
凉 , 吓 得 毛骨悚然 / sentir le sang bouillir dans ses ~s 
〈 转 ) 怒火 中 烧 3.〈 古 ) 灵感 4. ( 今 ) 才 气 ;趣味 ;意向 ;情绪 ; 灵 
感 ; la 一 poétique 诗 才 / roman de la méme 一 同一 类 型 
的 小 说 / etre en 一 文思 介 涌 ;兴致 勃勃 ;劲头 十 足 / etre en 
一 de 有 … 心 情 , 有 … 情绪 : Julien était en veine de 
courage 《Stendhal). 于 连 很 有 勇气 。( 司 汤 达 ) / Je suis en 
veine de patience aujourd’ hui. 今天 我 很 有 耐心 。5.( 俗 ) 好 
运 ,幸运 : avoir de la 一 运气 好 , 走运 :11 y a des jours ou 
on n'a pas de veines (Courteline). 不 走运 的 日 子 总 是 有 
的 。( 库 特 林 ) / une 一 de pendu 异乎 寻常 的 好 运 / Ca 
c'est une veine! 这 就 是 好 运 ! / Pas de veinel 不 走运 ! / 
Veine，alors! 畴 ! 好 极 了 ! / C'est une veine de vous ren- 
contrer. 碰见 您 真 幸 运 。/ Vous avez de la veine qu'ils ne 
vous aient pas dérouiljé! (Malraux) 他 们 没有 接 您 , 算 您 走 
运 !( 蕊 尔 罗 ) 6，[ 采 ] 脉 , 矿脉 , 岩 脉 ; 煤 层 : ~ dargent 银 矿 
脉 / ~ de houille vierge 未 开采 的 煤层 / ~ mince 细 脉 , 薄 
矿 ( 层 ) / exploiter une 一 dans une mine 在 矿山 开采 矿脉 
7.( 木 . 石 的 ) 纹 理 ; Le vert profond du marbre et ses 
veines dorées...(Larbaud) 大 理 石 的 深 绿 底 色 和 它 的 金黄 色 
花纹 …( 拉 尔 博 ) / scier dans le sens des 一 s du bois 顺 着 木 
纹 饮 / utiliser comme décoration les 一 s du bois 使 用 木 纹 
理 作 装饰 8. [ 植 ] 叶脉 : les 一 s de chou 白菜 叶脉 9.( 玻 璃 ) 失 
透 条 纹 10. [ 物 ] (流体 的 ) 细 流 ; 流 , 气流 ;射流 : ~ d’air 空气 
流 管 ;气流 / 一 gazeuse 燃气 流 / ~ liguide 流 管 ; 细 流 / 一 
de réaction 反作用 射流 ; 反 向 气流 11. [地质 ] 道 , 管 ， ~ de 
soufflerie 风 润 , 风 道 12. [ 昆 ] 翅 脉 

veiné, e [ve[e] ne] a. 1. 有 纹理 的 : bois 一 有 纹理 的 木材 / 
Une pierre veinée de fer (Valéry). 铁 色 纹理 的 石头 。( 瓦 
勒 里 ) / Un immense bloc de marbre blanc, veiné de rose 
(Fromentin)、 有 玫瑰 纹理 的 一 大 块 白色 大 理 石 。( 弗 罗 芒 坦 》 
2. 有 木 . 石 纹理 的 ; La peau de certains serpents est veinée 
de noir et de bleu. 某 些 蛇 的 皮带 有 黑色 和 蓝 色 的 纹理 。3, 脉 
络 暴 露 的 , 青筋 暴 出 的 : montrer une main a la peau 一 e 露 
出 一 只 青筋 暴 出 的 手 / Son bras pije，veiné comme une 
nacre bleuatre (Barbey)， 他 用 膊 苍白 , 脉络 暴露 , 如 同 青色 
的 螺 铀 。( 巴 尔 贝 ) 4.[ 植 ] 有 了 叶脉 的 5. [ 矿 ] 有 矿脉 的 

veinectomie [venektomi] n. A 【 医 ] 静 脉 切除 术 

Veiner Lve[ejnej v.t. 1. 用 木 . 石 纹理 装饰 , 用 … 在 某 物 上 刷 出 
本 纹 或 石 纹 理 : ~ un contre-plaque 在 胺 合板 上 刷 出 木 纹 或 
石 纹 图 案 / ~ un mur pour faire du faux chéne 在 墙 上 刷 出 
木 纹 图 案 充当 假 栎 木 2. 像 纹 理 般 地 装饰 ; Un vieux marbre 


roux... que veinaient de grandes branches minérales 


(Bosco)， 由 计 矿 枝 组 成 的 纹理 装饰 着 …-… 块 古老 的 棕色 大 理 
石 。( 博 斯 科 ) 

veinette [venet] 7. f. 仿造 木 、 石 纹理 用 的 画 刷 或 画笔 

veineux, se [vene, 9:z] a. 1. 【 解 ] 静 脉 的 , systeme 一 静脉 
系统 / sang 一 静脉 血 2. 布 满 纹理 的 : bois ~ 布 满 纹理 的 木 
材 3. 叶脉 的 

veinite [venit] n. f. (由 静 肪 注射 引起 的 ) 静 脉 内 膜 炎 

veinoclyse [venokliz] n. f.〔 医 } 静 脉 注射 

veinographie [ venografi] 2. f. 【 医 ) 静脉 造影 术 

veinopuncture [ venop5ktyr] 2. f.【〔 医 ] 静 脉 穿刺 

Veinosité [venozite] n. f. [ 解 ] (皮下 可 见 的 ) 静 脉 ,青筋 

veinospasme [venospasm]n. m.【 医 静脉 疙 检 

veinotomie [venotomi] n. f.【 医 静脉 切 开 术 

veinule [ve[sljnyl] n. 了. 1.( 解 ] 小 静脉 ~s et artérioles 小 静 
脉 和 小 动脉 / Un lacis de veinules violettes (Zola). 紫色 小 
静脉 网 。( 左 拉 ) 2. [ 植 ] 细 脉 [ 指 叶脉 ] 

veinure [velejny:r] n. 了 (木材 ,石料 等 的 ) 纹 理 ;花纹 

vélage [vela:s], vélement [velma] n.m. 1. 产 小 牛 , 下 牛犊 ， 
On soignait davantage la vache a mesure que le velage 
approchait. 随 着 生产 日 益 临 近 , 人 们 更 加 细心 地 照料 这 头 母 
牛 。2. [地 ] (冰山 的 ) 崩 解 (作用 ), 冰 裂 ( 作 用 ), 冰山 

yeiaire [ vele:r] [ 语 ]I a. 软 朋 音 的 : Le son “ou” est vélaire. 
“ou" 音 是 软 肚 音 。/ [kj est une consonne vélaire. [k] 是 软 
肚 辅 音 。II n. A 软 肚 音 

vélamenteux, se [velamate, oz] a. 膜 状 的 , 帆 状 的 ; 胎 膜 的 

velanede [nelaned] n. f.[ 植 ] 羊 麦 栎 的 壳 斗 

vélani [velani] 2. mx. 【 杆 ] 羊 麦 栎 

v6élar [veiar] n. mx.，[( 植 ] 糖 芥 

velardenite [valardnit] n. 广 (地 ] 钙 黄 长 石 

velarisation [ velarizasj5] n. 上 【 语 ] 变 为 软 肚 音 , 软 肚 化 

vélarisé, e [velarize] [ 语 ]1 a. 软 肚 音 化 的 I x. 广 软 胆 辅音 

yelariser [velarise] [ 语 ]1 vw. t. 使 辅音 软 肚 化 IL se 一 vw. pr. 
辅音 软 租 化 

vélarium, velarium [velarjom] n. m，( 拉 ) ( 古 罗 马 剧 场 、 圆 形 
剧场 观众 席 上 的 ) 顶 篷 ; Des mats étaient disposks pour ten- 
dre un vélarium (Flaubert). 拉 项 篷 的 柱 杆 已 准备 就 绪 。 
( 福 楼 拜 ) 

Velasco alvarado, juan (1910 一 1977) 贝 拉 斯 科 . 阿 尔 瓦 拉 多 ， 
秘鲁 总 统 ( 1968 一 1975) 。 

yelaut! [velo] interj. 猎人 发 现 猎 物 时 的 叫 声 

Velay 韦 莱 , 法 国 中 央 山 脉 地 区 。 

Velazquez, Diego (1465 一 1524) 贝 拉 斯 克 斯 , 西班牙 殖民 主义 
者 ,古巴 首 任 总 督 。 

Velazquez, Diego Rodriguez de Silva Y (1599 一 1660) 委 拉 斯 
开 效 , 西班牙 最 伟大 画家 之 一 。 

velche, welche, welsch [velf] ” mm. 1. ( 德 , 上 日) 外 国 佬 [德国 人 
对 法 、 意 等 外 国人 的 荐 称 ] 2. ( 古 ) 无 教养 的 人 , 野蛮 人 

velcro [velkrol n. m. 尼龙 烙 扣 

veld(t) [velt1 2. mm. 【地 ] (南非 的 ) 短 草草 原 

Velde, Adriaen van de (1636 一 1672) 费 尔 德 , 荷兰 画家 , 擅长 
风景 画 和 动物 画 。 

Velde, Esaias van de ( 1591 一 1630 ) 费 尔 德 , 荷兰 油画 家 ,制图 
家 ,铜版 画家 。 

Velde, Henry (Clemens) Van De (1863 一 1957}) 费 尔 德 , 比 利 
时 教师 .建筑 师 , 新 艺术 学 派 的 创始 人 之 一 -。 

Veldeke, Heinrich von (创作 时 期 1185) 费 尔 德 克 , 中 世纪 日 耳 
曼 文学 创始 人 之 一 。 

vélement 见 velage 

yeler [ve[sjle] vw. i. 产 小 牛 , 下 牛犊 

vejet [v(e)ls] n. m.【( 宗 ] (修女 头 由 的) 白色 衬 布 

vVéleuse [ve(e)l8:z] n. f， 临产 母 牛 

Vélez de Guevara, Luis (1579 一 1644) 贝 莱 斯 . 德 . 格 瓦 拉 , 西 班 
牙 剧 作家 和 小 说 家 。 
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vélie [veli] nm. 上 [〔 昆 ] 宽 昌 暑 

veEliforme [veliform] a.【〔 动 ] 机 状 的 , 帆 状 的 : Chez les ar- 
gonautes femelles, les bras de la premiere paire sont 
veliforme. 在 肉 性 船 峭 身上 , 第 一 双 腕 是 幅 状 的 。 

veligere [velise:r] a，[ 昆 ] 有 面 盘 的 , 带 面 盘 的 : Les mol- 
lusques ont une larve veligere. 软体 动物 幼虫 都 具有 面 盘 。 

veélin [velg] 2 ma 1. 小 牛皮 ,羊羔 皮 ，reliure de 一 小 牛皮 书 
壳 2. (papier) ~ 精制 犊 皮 纸 , 上 等 羔 皮 纸 ; 仿 羊皮 纸 : 
exemplaire sur 一 特 皮 纸 版 本 / un manuscrit sur 一 犊 皮 
纸 手 抄本 3. 印 写 或 绘 在 特 皮 纸 上 的 作品 4. 法 国 阿 斋 松 
(Alencon) 制造 的 花边 

Veélines 韦 里 讷 ,法国 城镇 , 位 于 多 尔 多 涅 省 。 

veliplanchiste [velipla jfist] a. , n. 帆 板 运动 的 (人 ) 

veélique [velik] a、( 海 ] 帆 的 : point ~ 帆 面 风 压 中 心 

velite [velit] n. m. 【中 ] ( 古 罗马 及 法 兰 西 第 -帝国 时 期 的 ) 轻 
步兵 ,~ de la garde( 近 卫 学 校 的 ) 学 员 

veliveliste [velivelist] a., n. 乘 滑翔 机 滑翔 的 (人 ) 

velivole [velivol] 工 a. 1. 《 旧 , 诗 ) 张帆 如 在 水 面 飞 一 般 的 ,扬帆 
疾驰 的 . Le pécheur napolitain dans sa barque vélivole 
(Chateaubriand). 乘 小 船 扬 帆 疾 驶 的 那不勒斯 渔民 。( 夏 多 
布 里 昂 ) 2.《〈 今 滑翔 的 , 飞 翼 的 : le sport ~ 滑翔 运动 II 7 
飞 权 运动 员 , 滑翔 爱好 者 ; les ~s et les aviateurs 滑翔 爱好 者 
和 飞行 员 

velivoler [velivole] wvw. i.【 空 ] 滑翔 (飞行 ) 

vellarine [velarin] n. 上 【化 ] 积 雪 草 叶 表 

velléitaire [ ve[sl]leiter] a.，n. 缺乏 强烈 愿望 的 (人 ) ; 仅 有 愿 
望 没 有 行动 的 ( 人): Par certains c6tés, je suis ce qu’on 
appelle un velléitaire (Romains). 在 某 些 方面 , 我 是 人 们 所 
称 为 只 有 愿望 而 没有 行动 的 人 。( 罗曼) 

velléité [vefeljleite] n. A 1. ( 古 ) 微弱 的 愿望 ，Des velléités 
indistinctes encore et qui m’ épouvantaient (Gide)， 一 些 
使 我 丽 惧 然而 还 不 清晰 的 微弱 愿望 。( 纪 德 ) / Ses 
résolutions ne sont que de simples velléités. 他 的 决心 不 过 
是 单纯 的 愿望 而 已 。2. ( 今 没有 行动 的 意图 : Il eut un ins- 
tant la velléité de me suivre. 他 曾 有 -- 刻 想 跟 我 去 。3. ( 转 》 
淡薄 的 痕迹 : une 一 de sourire 一 丝 淡淡 的 微笑 

v6lo [velo] n. 7 〈 俗 ;1 自行 车 : acheter un 一 de course 买 
一 辆 赛车 / a [en] 一 骑 车 / faire un 一 de qch ( 转 , 俗 ) 吹 
咕 , 言 过 其 实 / avoir un 一 dans la téte( 俗 ) 有 点 疯 疯 冶 癫 ， 
有 点 精神 失常 / poitrine de 一 〈 俗 ?凹陷 的 胸 铺 / Un gosse 
pousse un velo sur le trottoir (Cayrol) .一 个 男孩 子 在 人 行 
道上 推荐 自行 车 。( 凯 罗 尔 ) 2. 骑 自行 车 , 骑 车 . faire du 一 骑 
自行 车 / aimer le ~ 爱 骑 车 3. [美术 ] (雕塑 用 的 ) 方 剪刀 

VvélobaH [velobal] n. m， 自 行车 足球 

velocable [ velosabl] a， 可 通行 自行 车 的 ，Ce sentier est 
velocable. 这 条 小 路 能 通行 自行 车 。 

vélocar [veloka:r] n. m. 脚 踏 三 轮 车 

veloce [velos] < ( 书 ) 敏捷 的 , 迅速 的 Les cerfs véloces dis- 
parurent dans la sylve (Rosny). 迅 跑 的 鹿 消 失 在 森林 里 。 
( 罗 尼 ) / Lévriers barbaresques Plus véloces que des 


gazelles (Flaubert)， 比 羚羊 还 要 敏捷 的 柏 柏 尔 猎 免 狗 。( 福 楼 
拜 ) 


vélocement [ velosma] adv，( 书 ) 敏 捷 地 , 迅速 地 

vélocer [velose] [Conmj.1] vv i.，( 俗 ) 骑 自行 车 

vélocifere [velosife:r] nm, m.《 旧 》1. 快速 公共 马车 2, 早期 的 
自行 车 


velocimetre [velosimetr] 7. m， (测量 某 些 流体 流速 的 ) 速 度 
表 , 速度 计 , 测速 仪 ;运动 测量 仪 

vélocimétrie [velosimetri] n. 六 〔 生 ] 微生物 运动 测量 法 

velocipede [velosiped] n. m. 现代 自行 车 的 前 身 

vélocipédie [velosipedi] n. 人 ( 旧 ) 自行 车 的 通称 

vélocipédique [velosipedik] a.( 卓 ) 自行 车 的 ; le sport 一 自 


行车 运动 

vélocipédiste [ velosipedist] n，( 旧 ) 骑 自行 车 的 人 

velociste [velosist] 2. m. 两 轮 、 三 轮 和 双 座 自行 车 的 修理 工 ; 
脚踏车 及 岸 托 车 商人 

velocite [velosite] 2. A 1.《〈 罕 ) 快速 ,迅速 Un homme se 
glissa sous le porche avec la fantastique velocite d’ une 
ombre (Balzac). 一 个 男人 以 幽灵 般 的 邻 人 惊异 的 速度 钻 进 
门厅 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. 速度 , 敏捷 [ 指 演 奏 乐 器 ]; la 一 de la 
pensée 思维 敏捷 / exercice de 一 (钢琴 的 ) 速 度 练习 3. 速 


veElocitisation [velositizasj3] n. f 速度 习惯 , 速度 适应 

yelocross [ velokros] n. mm， 越野 自行 车 

vélodrome [velodro[o]m] n. m. (自行 车 等 的 ) 赛 车 场 ; le 一 
Hiver (巴黎 ) 冬 季 赛 车 场 [法 国 大 革命 期 间 曾 在 此 举行 过 重 
要 集合 ] 

véloergométre [velosrgometr] n,m. 脚 踏 式 肌 力 计 

velomoteur [velom2toe:r]7. rx， 轻型 摩托 车 ; 机 动 脚 踏 两 用 
车 : monter sur un 一 乘 轻型 摩托 车 / Une jeune fille en 
vélomoteur passa devant lui, tres rapide (Le Clkzio) .一 -位 
骑 轻 型 摩托 车 的 姑娘 飞快 地 从 他 前 面 驶 过 。( 勤 克 莱 齐 奥 ) 

vélomotoriste [velamotorist] n. 骑 轻 型 摩托 车 者 , 骑 机 动 脚 踏 
两 用 车 者 

velopalatin, e [ velopalaté, in] a， [解释 帆 的 

veloporphyre [veloporfi:r] n. m.【〔 机 ] 面 盘 球磨 机 

V6éI0-pousse [velopus] n. m，( 载 客 的 ) 三 轮 车 

veloski [veloski] n. m. 当权 车 ,滑雪 脚踏车 

vélosolmétre [velozolmetr] 2 ze. 【 空 ] 机 上 照 准 器 , 机 上 观测 
镜 


elo ye) n.m. 1. 死 产 的 牛犊 2、 死 产 的 牛犊 皮 [ 制 物 皮 

vélo-taxi [velotaksi] n. m. 引咎 卸 带 的 客车 [1940 一 1944 
年 期 间 流 行 于 法 国 , 代替 出 租车 载 客 

velours [ v(a)lur] n. mm. 1. 天 鹅 绒 ， 经 二 立 绒 ; 拉 绒 织物 
de coton 棉 绒 , 棉 制 天 鹅 绕 / ~ de soie 丝绒 / ~ de 
rayonne 人 造 丝绒 /~ d’” Utrecht 长 毛 绒 / ~ bouclé 毛 图 
丝绒 / ~ catele 灯芯 绒 , 条 绒 / ~ faconné 提花 丝绒 / ~ 
uni 平 绕 , 素 绒 / 一 a guatre poils 四 股 丝绒 / col de 一 绒 
领 / naeuds de 一 dans les cheveux 在 头发 上 打 的 绒 结 / 
fauteuil de [en] ~ 丝绒 扶手 椅 / tapis de ~ (赌博 桌 上 的 ) 
绒 台 毯 / faire rire le 一 演出 不 卖座 , 演出 没有 观众 / une 
main de fer dans [sous] un gant de 一 《〈 转 ) 外 宽 内 严 ;在 
旋 勤 的 外 衣 下 的 严酷 手段 , 笑 里 藏 刀 ; 外 宽 内 严 的 人 /jouer 
sur le 一 用 赢 来 的 钱 进行 赌博 ; ( 转 ) 干事 不 彤 风险 : JI jouait 
toujours sur le velours, ce qui lui était bien agréable 
(Montherlant). 他 始终 用 赢 来 的 钱 进 行 赌博 , 这 对 他 来 说 是 
十 分 慨 意 的 。( 蒙 泰 朗 ) / doux comme du 一 像 丝绒 那样 柔软 
/ Ca ira comme sur du velours. ( 俗 ) 这 不 费 吹 厌 之 力 。2. 
天 鹅 绒 般 的 东西 : le 一 d'une peche 桃子 的 营 毛 / une peau 
de 一 毛 营 营 的 皮肤 / Sur sa joue, un velours de pache 
rouge et blanc (Rimbaud). 她 的 面 类 有 一 层 桃子 般 的 红 白 
色 蓄 毛 。( 兰 波 ) / [用 作 appos.] veau 一 翻 面 小 牛皮 / 
patte de 一 伸 出 藏 起 利 扑 的 脚 [ 指 猫 ]，faire patte de 一 
〈 转 ) 笑 里 藏 刀 , 口 蜜 腹 剑 / marcher a pas de 一 躁 手 躁 脚 地 
走路 , 不 声 不 响 地 走 / HL sentit sur ses lévres le riche 
velours de cette bouche (Sartre). 他 的 双 导 感觉 到 这 张嘴 上 
长 着 浓密 的 茸毛 。( 萨 特 ) 3. 子 人 以 甜蜜 .柔美 感觉 之 物 ;美酒 ， 
美味 可 口 的 酒 .C'est du velours. C'est un vrai velours. 这 
征地 地 道道 的 甘美 的 食物 。 可 口 的 饮料 。/ Ce vin est un 
velours. 人 / faire des yeux de 一 《 滤 ) 
做 媚 眼 4.〈 罕 )〔 语 ] 联 诵 错 误 [ 指 无 故 添加 z 音 , 例如 ，Ce 


n'est point-z-a moi. ] 
veloutage [ v(ejluta:5] 2. mr [ 革 ] (毛皮 的 ) 梳 理 
天 忽 绒 般 的 , 柔软 的 ;光滑 的 ; 有 


velouté, e [v(a)lute] I a. 1. 


veloutement 
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vendémiaire 


绒毛 的 , 毛 芽 莹 的 . fruit 一 皮 上 有 绒毛 的 果子 / jamiere 一 e 
柔和 的 光线 / pelage 一 像 丝 -- 般 的 毛皮 / papier 一 柔软 的 
纸 / peau 一 e 光滑 的 皮肤 2.【 技 ] 植 绕 的 : Etoffe 一 e 植 绒 织 
物 / satin 一 丝绒 花 织 3. 〈 转 甘美 可 口 的 ; 稠 腻 的 ; 圆润 的 : 
potage 一 美味 可 口 的 菜 汤 / vin 一 芳 醇 的 葡萄 酒 / voix 
一 e 圆润 的 嗓音 HL n. mx.，1. 柔软 , 光滑 ; 毛 昔 攻 ;和 柔美 : le 一 
d'une lumiere 光线 来 和 / le 一 de la peche 桃子 的 茸毛 / 
le 一 d'un regard 目光 的 温柔 2. 甘美 , 芳 醇 ; 笛 腻 : le 一 du 
vin 葡萄 酒 的 芳 醇 / le 一 de la voix 嗓音 的 圆润 3. 桨 汁 ; 浓 


汤 [ 内 有 蛋黄 的 ]; ~ de tomates 西红柿 清汤 / un 一 de 
champignons 一 道 蘑菇 浓 汤 / ~ d'asperges 龙 须 菜 浓 汤 4， 
丝绒 饰 带 


veloutement [ v(a)lutmaj] xn. 2 ( 罕 ) 盖 上 一 层 细 密 的 毛 ; 天 汽 
绒 般 的 柔软 .光滑 : le 一 des eaux tranguilles 宁静 的 河水 柔 
软 平滑 

velouter [v(3)lute] v.t. 1. 使 呈 绒 面 , 覆盖 上 一 层 细 密 的 毛 ;使 
柔和 , 使 光滑 : ~ une ktoffe 使 织物 柔和 / 一 du papier 使 纸 
是 绒 面 2. 使 甘美 可 口 , 使 更 稠 腻 ; 使 阅 润 ，~ sa voix 使 嗓音 
圆润 HL se ~ vw. pr. 有 绒毛 :Sa joue se veloutait d’ un du- 
vet blond (Giono). 她 的 面颊 有 一 层 金色 的 绒毛 。( 吉 奥 诺 ) 

velouteux,se [v(3) lutg, ez] ca.， 柔软 的 , 有 丝绒 手感 的 : 
lainage 一 有 丝绒 手感 的 毛料 / L’eau profonde prenait 
une Speisseur velouteuse (Genevoix). 深水 具有 厚实 的 柔软 
性 。( 热 纳 瓦 

veloutier atie] nn. m. 1. 丝绒 织造 工 2. 鞭 制 绒 面 皮革 的 
工人 


veloutine [v(a)iutin] n. f. 工 . 双 面 绒布 2. (18 世纪 的 ) 金 银 拷 


花丝 绸 3、 一 种 扑 粉 
Velpeau, Alfred (179S 一 1867) 韦 博 , 法 国外 科 医 生 , 曾 发 明 韦 
博 氏 绷带 。 


velpeau [velpo] nn. mm.【 医 ] 韦 博 氏 绷 带 [ 在 锁骨 
支持 辟 部 ] 

veltage [velta;s] n. m. 用 特制 量具 或 其 尺 测 其 [ 指 酒 桶 ] 

velte [velt] n. ff 1. 旧 容 量 单 位 [等 于 7.41 或 7.61 升 ] 2. 
〈 今 酒 桶 量具 , 酒 桶 量 尺 

velu, e [v(3)ly] 了 a. 1. 多 毛 的 , 汗毛 稠密 的 , Tenez! dit cet 
homme extraodinaire ... en montrant sa poitrine velue 
comme le dos d’ un ours (Balzac). 瞧 ! 这 位 不 同 凡响 的 男 
人 说 … 同 时 露出 他 那 像 能 背 一 样 汗毛 稠密 的 胸 叉 。( 巴 尔 扎 
克 ) 2, 有 短 绒毛 的 , 毛 昔 攻 的 [ 指 植物 ] : feuille ~e 毛 昔 划 的 
叶子 3. pierre 一 e【 建 ] 未 加 工 的 石料 , 粗 石 , 毛 石 TI n.m. 
毛 芽 芽 , Le velu des feuilles est en général le dessous. 通 
常 叶子 的 毛 昔 部 分 在 叶子 背面 。 

velue [v(a)ly] n. 上 { 动 ] 角 皮 

velum, velum [velom] n.m.〈 拉 ) 顶 篷 , 诞 篷 :le 一 dun 
atelier d'artiste 一 个 艺术 家 画室 [作坊 ] 的 遮 篷 

velvantine, velventine [velvatin] n. f [( 纺 ] 纬 绒 , 棉 绒 , 平 绒 

yejlvet [velve(t)] 2. m. 1. 棉 制 天 笋 绒 , 绒布 2. 绒 面 感光 纸 

velvétique [velvetik] a. 天 禾 绒 般 的 

velvote [velvot] n. 上 【〔 植 ] 柳 穿 鱼 

VEMS Volume Expiratoire Maximum-Seconde 每 秒 钟 最 大 

气量 

venaison [v(3)nez5]n. 上 工 野味 肉 [ 指 鹿 、 野 猪 等 ], un paté 
de 一 野味 肉麻 2. ( 谭 、 野 猪 的) 脂肪 ;Tous les ans le 
renne, comme le cerf, se charge de venaison (Buffon). 驯 
应 像 野 鹿 一 样 年 年 都 长 脂肪 。( 布 丰 ) 

vénal, ale [venalj (Pl，~aux) a. 1. 易 被 收买 的 , 可 贿赂 的 ， 
惟 利 是 图 的 , 为 钱 而 干 的 ; homme 一 易 被 金钱 收买 的 人 , 利 
欲 埋 心 的 人 ,市 侩 / amour 一 卖淫 / une fille 一 ale 卖 泽 女 
子 / Je ne suis pas une femme mauvaise, ni veénale, ni 
intéressée (Balzac)、 我 不 是 一 个 道德 政 坏 的 女人 , 不 是 一 个 
妓女 , 也 不 是 一 个 谋求 私利 的 女子 。( 巴 尔 扎 克 ) 2.【 史 ] 捐 纳 
的 : offices ~aux 捐 纳 得 来 的 官职 3. valeur 一 ale [经 ] 市 


骨折 时 可 用 以 


价 , 售 价 

vénalement [venalma]】adv. 贪财 地 , 惟 利 是 图 地 : Ceux qui 
embrassent vénalement la profession de lettrés (Renan). 
那些 惟 利 是 图 选择 文人 职业 的 人 。( 勒 南 ) 

vénalité [venalite] 2. f 1. 【中 ] (职位 ,官职 的 ) 捐 纳 , 买卖 : la 
一 des charges 职位 的 捐 纳 [15 址 纪 盛 行 的 卖 官 党 职 ] 2. 被 
收买 , 受贿 ;贪财 , 惟 利 是 图 : la 一 d' un politicien 政客 的 惟 
利 是 图 / Le parlement entier ne pouvait rester sous 
Taccusation d’ une vénalité déshonorante (Zola)， 整个 议 
会 不 能 处 于 不 体面 的 受贿 非 难 之 和 下。( 左 拉 》 

yenant, e [v(a)na, atj 工 <. 1. 来 到 的 , 达到 的 2. bien 一 生 
长 发 育 得 很 好 的 3. tout 一 未 经 拣选 的 ; du charbon tout 
一 原煤 / du blé tout 一 杂 麦 H nn. m. 1. 来 者 ,来 到 的 人 : 
a tout 一 [tous ~s] 给 所 有 的 人 , 向 任何 人 : Nuit et jour, ia 
tout venant, je chantais , .. (La Fontaine) 我 自 日 夜 夜 为 
所 有 的 人 唱歌 …( 拉 封 丹 ) / Les sanctuaires n’ont plus de 
défenses et s’ouvrent & tous venants (Loti). 圣地 不 再 有 
防卫 设施 , 而 且 向 所 有 人 开放 。( 洛 蒂 ) / Il en vient tout 
venant. 〈 古 他 初来乍到 。/ L’ allant et le venant que nous 
rencontrons (Goncourt) .我 们 遇 到 来 来 往往 的 人 。( 奢 十 尔 ) 
2. le tout- 一 未 经 筛选 的 . 带 有 灰尘 的 煤 ;( 转 ) 不 允许 挑选 的 
物 或 人 ; Ces fruits ne sont pas chers, mais c’est du tout- 
venant. 这 些 水 果 并 不 贵 , 但 是 不 许 挑选 。/ Il y avait la 
quelques grands personnages et aussi le tout-venant des 
petits notables du département. 那儿 有 省 里 的 几 位 大 人 物 ， 
也 有 一 些 杂 七 杂 八 的 本 地 小 名 流 。 

Venarey-Lés-Laumes 沃 纳 雷 莱 治 姆 , 法 国 城 镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

venasquite [ vanaskit] ”. 上 【 矿 ] 镁 硬 绿 泥 石 

Vence 旺 斯 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 阿尔 摆 斯 省 。 

Venda 文 达 , 非洲 南部 前 共和 国 , 位 于 津巴布韦 南面 , 首都 为 托 堆 

vendable [vadabl] a. 可 出 售 的 , 卖 得 出 去 的 ， un produit peu 
一 一 件 不 太 卖 得 出 去 的 产品 / Ces vieux livres sont encore 
vendables. 这 些 旧书 还 能 卖 得 出 去 。 

vendange [vada:3] n.f. 1. 收获 葡萄 : faire la 一 采摘 葡萄 
2. 收获 的 葡萄 : porter la ~ au pressoir 把 收获 的 葡萄 运 去 
压榨 3. pl. 节 葡 收获 季节 : se louer pour les 一 s 在 葡萄 收获 
季节 当 雇 工 4. 酿酒 用 葡萄 : fouler ja ~ 压榨 葡萄 5. ( 俗 ) 偷 
来 的 赃物 

vendangeable [vadasabl] a. 已 可 采摘 的 ,已 能 收获 的 [ 指 葡 
萄 ]:treille 一 已 可 采摘 的 葡萄 

vendangeoir [vadaswa:r] n. m. 工 . 采摘 简 萄 用 的 葛优 2.， 堆 
放 葡 萄 的 地 方 

vendanger [vada3e] [Conj.2] 1 w.t. 收获 葡萄 : ~ une vi- 
gne 采摘 一 棵 葡萄 树 的 葡萄 / La gréle a tout vendangé. 
〈 转 ) 冰 折 过 后 , 一 片 狼藉 。IL wv. i. 1. 收 葡萄 [包括 采摘 和 运 
输 ]; Dans le Midi, on vendange de bonne heure. 在 法 国 
南方 , 人 们 很 早 便 收获 葡萄 。/ Septembre approche, nous al- 
lons bient6t vendanger. 九 月 快 到 了 , 我 们 就 要 收 葡萄 了 。 2. 
《 引 ) 压榨 葡萄 

vendangerot [vadasro] n. m. 放 葡 萄 的 柳条 管 

vendangette [vadaset] n. f ( 方 ) 画眉 ( 乌 ) 

vendangeur, se [vaddd3oe:r, ez] 1 n， 收 匡 萄 的 人 , 摘 葡萄 的 
人 : engager des 一 s 雇用 摘 葡萄 的 人 I n. /. 1. 一 些 秋天 开 
的 花 [如 紫苑 、 野 秋水 仙 等 ] 的 俗称 2, 葡萄 收割 机 

vendaval [vadaval] n. m. 文 达 瓦 尔 风 [直布罗陀 海峡 的 -- 种 
强 西南 风 ] 

Vendée 旺 代 , 法 国 省 份 ， ode, 1793 年 曾 发 生 西 部 保 主 党 
以 旺 代为 根据 地 反对 共和 国 的 叛 

vendéen, ne [vadeé, en] I a. 主人 HV~ n. 1. 旺 代 人 2， 
PL. 《1793 年 时 ) 法 国 西部 保 王 党 人 

vendelin [vadls] n. mm ， 架 译 桥 用 的 小 艇 

vendemiaire [vademje:r] x. 7 葡 月 [法 兰 西 共和 历 的 第 …- 


venderesse 
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vénérer 


月 ,相当 于 公房 9 月 21.22 或 23 至 10 月 22 或 23 日 ]: 
Journées de 一 保 主 党 起 义 日 [后 被 波 拿 巴 镇 压 , 共和 历 第 四 
年 葡 月 12、13 日 ] 

venderesse [vadres] n. 上 【法 ] 让 售 人 ; 女 卖 主 

vendetta [vede[etlta] n. 上 1.《 意 ) 家族 间 仇 杀 [ 法 国 科 西 嘉 岛 
的 古风 俗 ]: Le préjugé de la vendetta empéchera 
longtemps le régne des lois en Corse, ajouta-t-il 
(Balzac). 他 补充 说 :家族 间 仇杀 的 偏 抑 会 长 期 妨碍 在 科 西 品 
岛 实施 法 律 。 (巴尔 扎 克 ) 2,〈 俗 ;折合 弹 得 刀 

vendeur , se [vadoe:r, ez] 1 2，1， 卖 者 , 销售 者 : le 一 et 
] acheteur 卖 者 和 买 者 2. [法 ] 卖方 , 卖主 [ f. 用 venderesse 
[vadres] ] 3. 商贩, 摊贩 : ~ ambulant 流动 摊贩 / 一 de 
légumes 菜 贩 / 一 a la sauvette 东 胃 西 藏 的 流动 商贩 / 
Dans les grandes arteres retentissent les cris des vendeurs 
de journaux.,.(Martin du Gard) 各 条 大 马路 上 响 彻 报 贩 的 
叫卖 声 … ( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 4. 营业 员 , 售货员 , 店员 : 一 se de 
grands magasins 大 商场 的 女 售 货 员 / Les vendeurs 
s’ empressent autour de ce client important (Genevoix). 
营业 员 热 情 地 围 着 这 位 大 主 顾 转 。( 热 纳 瓦 ) 5. 生意 人 , 买卖 
人 : Le directeur commercial est un excellent vendeur. 销 
售 部 经 理 是 一 位 出 色 的 生意 人 。11 a. 准备 出 售 的 , 准备 出 卖 
的 : pays 一 d’appareils électriques 出 口 电 气 设备 的 国家 / 
etre 一 de qch 准备 出 售 某 物 : I] voulait acheter mon ter- 
rain, mais je ne suis pas vendeur. 他 想 购 买 我 的 地 皮 , 但 是 
我 不 准备 出 售 。 

Vend6me 旺 多 姆 , 法 国 历史 名 城 , 位 于 卢 瓦 尔 - 谢 尔 省 。 

VendOme, César, duc de (1594 一 1665) 旺 多 姆 公 嚼 , 法 国 国王 
路 易 十 三 时 代 曾 数 次 领导 贵族 叛乱 。 

Vend6me, Louis-Joseph, duc de (1654 一 1712) 旺 多 姆 公爵 ， 
西班牙 王位 继承 战争 期 间 , 法 国 国王 路 易 十 四 的 主要 将 领 之 


o 


vendre [vaidr] [Conj. 42] 1 w.t. 1. 卖 , 出 售 : Nous avons 
vendu notre vieille maison， 我 们 把 旧 房 子 卖 掉 了 。/ Au 
terme de janvier，j ai vendu d'abord mon buffet 
(Céline). 在 1 月份 ,我 首先 卖 掉 了 自己 的 碗 柚 。( 塞 利 纳 ) / 一 
une chose a tel prix 以 某 种 价格 出 售 一 物 / ~ qch & la 
criée 拍卖 某 物 / ~ la peau de 1’ ours 打 如 意 算盘 , 过 早 乐 
观 / & 一 出 售 的 , 待 售 的 ; Ces choses-la ne sont pas a ven- 
dre. 这 些 东 西 是 不 卖 的 。2. 销售 , 经 销 , 经 售 ; ~ des livres 
经 销 书籍 / 一 en gros et en détail 批发 和 和 零售 / Ce maga- 
sin vend bien. 这 家 商店 生意 很 好 。/ 1] vend de quoi? 
(Verlaine) 他 经 销 什么 货 ?( 魏 尔 兰 ) / ~ cher [pas cher] 
售 价 很 贵 [ 不 贵 ] / 一 a bon marché 廉价 出 售 / ~ en solde 
处 理 出 售 / ~ a prix cotitant 按 原价 出 售 / 一 a crédit 内 
卖 , 记 账 出 售 / Tout a été vendu. 全 部 售 完 。3.《〈 贬 ; 贩卖 图 
利 , 以 … 赚 钱 [ 指 所 贩卖 的 东西 不 是 普通 货物 ]; 一 du week- 
end 经 营 周 末 旅 游 业 / 一 du scandale 炒作 丑闻 , 经 营 丑闻 的 
新 闻 业 / ~ de la neige 经 营 冬季 运动 .旅游 业 / ~ du som- 
meil 经 营 移民 工人 宿舍 业 [ 宿 舍 环 境 恶 劣 , 一 张 床 几 个 人 轮流 
使 用 ] / ~ du sexe 经 营 色 情 服 务 4, 出 卖 , 叛 卖 : ~ qn 出 卖 
某 和 人 / ~ son ame 出 卖 灵 魂 / ~ son conscience 出 卖 良心 / 
~ la meche〈 俗 ) 泄密 ,告密 / 一 ses pere et mere 无 所 顾 
尽 , 肆 无 忌 恒 / Judas vendit Jésus pour trente deniers. 犹 
大 为 了 30 个 银币 出 卖 了 耶稣 。/ Je ne te vendrai pas, sois 
tranquille (Cocteau). 放心 , 我 不 会 出 卖 你 的 ,。( 科 克 托 ) 5， 
使 … 作 交易 :~ des décorations 拿 勋 章 作 交易 / ~ ses 
faveurs 拿 优 待 作 交易 / 一 son silence 拿 不 说 真情 作 交易 6. 
一 cherement sa vie〈 转 ) 使 敌人 大 受 损失 而 后 死 , 拼死 抵抗 
I se 一 了. pr. 1. 被 出 售 , 被 销售 ; 可 以 买卖 : Cet article se 
vend & la douzaine [par paire]. 此 种 商品 按 打 [ 按 副 ] 出 售 。 
/ un ouvrage qui se vend difficilement 一 部 销路 困难 的 作 
品 / Cela se vend bien. 这 个 销路 很 好 。/ Cela se vend 
comme des petits pains. 这 货 很 畅销 。/ marchandise qui 


vénérer [venere] [Conj. 7] wv.i. 1， 尝 


ne vend pas 滞销 商品 / Ce dictionnaire se vend cinquante 
yuans, 这 本 词典 售 价 50 元 。/ un auteur qui se vend bien 
作品 畅销 的 作家 2. 出 卖 自己 : se 一 al ennemi 卖身 投靠 政 
人 ,为 敌人 收买 / se 一 a un parti 卖身 投靠 一 个 政党 , 为 一 个 
政党 所 收买 

vendredi [vadradi] n. m. 1. 星期 五 : Les gens superstitieux 
tiennent le vendredi pour néfaste. 迷信 的 人 视 星 期 五 为 区 
日 。/ Tel gui rit vendredi, dimanche pleurera.〈 谚 ) 星 期 
五 笑 , 星期 日 时 。 好 景 不 长 。2. ~ saint 耶稣 受难 日 [复活 节 
前 的 星期 五 ] 

vendu,e [vady] 1 a. 1. 已 出 售 的 : Adjugé, vendul 拍卖 成 
交 ! [拍卖 行 用 语 ] / accrocher ] écriteau “一 "aun tableau 
把 “已 出 售 "牌子 挂 在 一 幅 画 上 2. 卖身 投靠 的 , 被 收买 的 : un 
juge 一 “名 受贿 的 法 官 , 被 收买 的 法 官 I n. 1. 卖身 投靠 者 ， 
无 耻 的 家 伙 [ 踊 人 话 ]: espece de 一 无 耻 的 家 伙 / Va donc， 
eh, vendul 滚 , 你 这 无 耻 之 徒 ! / A bas les vendus! 打倒 卖 
身 投靠 者 ! 2. 〈 行 ) (赛马 中 被 收买 的 ) 骑 师 

veénéfice [venefis] 2. m.( 古 ) 用 妖 术 毒 死罪 

venelle [v(3)nel] n. 大 小 街 , 小 起, 小 路 : enfiler la 一 〈 俗 ? 逃 
走 , 汶 走 / Une sordide venelle de la banlieue sud 
(Duhamel). 南郊 的 一 条 脐 脏 小 街 。( 杜 阿 梅 尔 ) / les 一 s 
dune vieille ville 一 座 老 城 的 小 街 小 起 

vénéneux, se [venene, cz] a. 1. 有 毒 的 : coquillage 一 有 毒 
贝 类 / plante 一 se 有 毒 植物 / animaux ~ 有 毒 动物 / Cer- 
tains champignons, la belladone, la cigué... sont 
vénéneux. 某 些 磨 菇 、 颠 莉 、 毒 芹 … 是 有 毒 的 。2. 毒害 人 的 ， 
有 害 的 ; La réverie ... est parfois la dilatation d’ une idée 
vénéneuse (Hugo). 幻想 … 有 时 是 一 种 有 害 思想 膨胀 的 结 
果 。( 雨 果 ) 

venenifere [venenife:r] a， 有毒 的 , 含 毒 的 : poche 一 毒 鼎 

vénénipare [venenipa:r] a. 产生 毒 汁 的 , 生 毒 的 

venenosite [venenozite] n. f.《( 古 ) 毒 性 

vener [v(3)ne] [ 仅 用 于 不 定式 和 过 去 时 ] v. i. 使 肉 变 嫩 ; faire 
一 de la viande 在 食用 之 前 采取 办 法 使 肉 变 嫩 / La viande 
n'a pas assez vené. 这 肉 不 够 嫩 。 

vénérable [venerabl] 上 a. 1. ( 书 ) 可 敬 的 , 令 人 敬仰 的 : Un 
vénérable vieillard orné d'un cornet acoustique (Martin 
du Gard). 一 位 戴 着 助听器 的 可 敬老 人 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2. 
《 引 令 人 肃然 起 敬 的 ;古老 的 : un age 一 高 龄 / un lieu 一 
圣地 / les chénes 一 s 古老 的 橡树 / un monument 一 一 座 
肃穆 的 纪念 碑 / Tout le quartier lui donne ce titre 
vénérable (Champion). 全 区 居民 给 予 他 这 个 尊称 。( 尚 皮 倚 ) 
II ?2. m. 1. 共 济 会 分 会 的 会 首 2. 〈 行 ) (团伙 帮派 中 的 ) 执 法 
者 , 执法 长 老 3.[ 宗 ] 真 福 品 TII n.( 宗 ] 列 入 真 福 品 者 

venerablement [venerablama] adv，( 罕 ) 令 人 尊敬 地 

veneration [ venerasj5] n. 人 1. 崇拜 , 崇敬 : statue qui est 
1'objet d' une grande 一 受到 极 大 崇敬 的 雕像 / La sainte 
ampoule était en vénération dans |’église de Reims 
(Hugo). 在 兰 斯 教堂 里 圣 灯 极 受 崇 敬 。( 雨 果 ) 2. 尊敬 , 敬仰 ， 
敬重 : avoir de la 一 pour qn [qch] 对 某 人 [ 某 物 ] 怀 着 崇敬 
的 心情 / traiter qn avec 一 怀 着 崇敬 的 心情 对 待 某 人 

yenereo- préf. 表示 "性病 "的 意思 

vénéréologie [ venereolosi]，vEnkrologie [ venerolosi] n.f. 
[ 医 ] 性 病 学 

vénéréologiste [ venereologist ], vénérologiste [venerolosist ] 


7n. 性 病 学 家 , 性 病 学 专家 


vénéréologue [ venereolog] n. 性病 科 医 生 


尝 拜 ; Le monde 


byzantin et slave qui avait vénéré son tombeau a 1’ égal de 
celui du Christ (Malraux). 同 崇 拜 基督 坟墓 一 样 崇拜 自己 
坟墓 的 拜 占 廷 人 和 斯 拉夫 人 。( 马 尔 罗 ) 2. 尊敬 ,敬仰 ,崇敬 , 敬 


重 : Un mort qu’on vénére, celui-la est bien mort 


venericarde 


2751 


venir 


(Bernanos). 受到 人 们 敬仰 的 死者 死 得 其 所 。( 贝 纳 诺 斯 ) /Il 
vous vEnere comme son bienfaiteur. 他 尊敬 您 , 视 您 为 恩 
人 。/ maitre vénéré 受 尊敬 的 师傅 / Elle avait besoin de 
vénérer un etre (Maurois) . 她 需要 敬仰 一 个 人 。( 葛 鲁 瓦 ) 

vénéricarde [venerikard] n. 上 【〔【 动 ]) 帘 心 蛤 

vénéridées [veneride] n. m. pl，[( 动 ] 文 蛤 科 

venerie [venri] n. f. 1. 犬 猫 : traité de 一 犬 猫 条约 2.( 帝 
王 的 ) 犬 猫 队 ; 犬 猎 队 营地 

vEnerien, ne [venerjg, en] 【 a. 性 交 的 : maladies 一 nes 性 
病 , 花 柳 病 / 1 acte 一 性 交行 为 , 交欢 I n. 性 病 患者 

venerite [venerit] n. 上 【和 矿 ] 铜 染 石 

vénérologie 见 véenéréologie 

veénérologiste 见 vénéréologiste 

venet [v(3)ne] 2. 72.【 渔 ] ( 拦 获 退 潮 时 鱼 虾 的 ) 一 种 半圆 形 建 
网 

yenete [ venet] 1 a. 威 尼 托 的 [Veénétie， 意 大 利 东 北部 地 区 
名 ] I1 V~s n. 威 尼 托 人 

Veénétie (ja) 威尼斯 , 意大利 东北 部 和 斯 洛 文 尼 亚 西北 部 介 于 阿 
尔 插 斯 山脉 和 波 河 之 间 的 地 区 , 史上 威尼斯 共和 国 性 土 。 

venette [v(a)net] n. 了 f《 旧 ) 恐 民 , 害怕 : avoir la 一 恐惧 , 害 
怕 


Xl 


Venette, Jean de ( 约 1308 一 约 1369) 维 内 特 , 法 国 编 年 史学 家 ， 
1342 年 任 加 尔 默 罗 会 法 国教 区 大 主教 。 

yeneur [ v(e)noer] n. m. 带领 猎犬 狩猎 者 : Grand-V 一 (帝王 
的 ) 犬 猎 队 队长 / Le Grand-Veneur de Charles X fut le 
Napoléon des foréts (Balzac). 查理 十 世 的 犬 猎 队 队长 兽 是 
森林 地 区 的 拿破仑 。( 巴 尔 扎 克 ) 

vénézolan, e [venezola, an], vénézuélien, ne [venezyeljé, 
sn] Ia. 委内瑞拉 的 : la population ~ne 委内瑞拉 人 民 开 
V 一 n. 委内瑞拉 人 : les Vénézuéliens 委内瑞拉 人 

Venezuela 委内瑞拉 , 委内瑞拉 共和 国 , 位 于 南美 洲 最 北端 。 


venez-y-voir [v(a)nezivwaxr] n. m. inv. 〈 讽 ) 值得 一 看 的 东 


vengeance [vG3Gs] n. 上 1， 报仇 , 雪耻; 报复; tirer 一 dun 
affront 雪耻 / tirer 一 dun outrage 报仇 雪耻 / agir par 
esprit de 一 受 报 复 思 想 驱使 / exercer sa 一 sur qn 向 某 人 
报仇 / crier [demander] ~ 要 求 报仇 : Enfin mon pere 
est mort,j en demande vengeance (Corneille). 总 之 我 父 
亲 死 了 , 我 要 为 他 报仇 。( 高 乃依 )/ La vengeance est encore 
la forme la plus sare de la justice (Becque) . 报仇 依然 是 讨 
还 公道 最 可 靠 的 形式 。( 贝 克 ) / C'est une petite vengeance. 
这 是 一 个 小 小 的 报复 。/ La vengeance est un plat qui se 
mange froid.〈 谚 ) 君子 报仇 , 十 年 未 晚 。2. 报仇 之 念 , 报复 
心 : avoir la 一 dans le coeur 未 敢 忘 报仇 / mediter une 一 
企图 报复 / par ~ loc. adw. 怀 着 报复 心 ; 报仇 心切 ， Ne 
faites rien par vengeance. 做 任何 事 不 要 怀 报复 心理 。/ 
Vengeancel 报仇 ! [口号 ] 3.【 宗 ] 报应 , 优 罚 ，~ céleste 
[divine] 上 帝 的 惩罚 , 老 天 的 报应 

venger [va3e] [Conj.2] 了 wv.t. 1. 为 … 报 仇 , 为 … 雪 耻 : 一 
son frere 为 兄弟 报仇 / 一 la mort de qn 为 某 人 之 死 报仇 / 
一 son honneur 为 自己 雪耻 / 一 qn d’ un affront 为 某 人 后 
耻 / A qui venge son pére i n’est rien d'impossible 
(Corneille). 对 为 父 报仇 的 人 来 说 没有 办 不 到 的 事 。( 高 乃依 ) 
2, 报仇 , 洗 雪 : ~ un affront dans le sang 以 血 和 雪耻 Ti se 
一 v. pr. 1. se 一 de qn 向 某 人 报仇 ;向 某 人 进行 报复 .se 
一 dun calomniateur 对 诽谤 者 进行 报复 / Je me vengerail 
我 要 报仇 ! [宾语 省 略 ] / Elle songea a se venger, mais a se 
venger d une maniere cruelle( Diderot). 她 打算 报仇 , 而 且 
以 残酷 的 方式 报仇 。( 狄 德 罗 ) 2. se 一 sur qn 在 某 人 身上 报 
仇 : 也 se vengea du pere sur le fils. 他 在 儿子 身上 向 父亲 报 
优 。3. se 一 de qch 报 某 事 的 仇 ; 为 某 事 进行 报复 ,se 一 
d' un plagiat 对 列 窒 进行 报复 / se 一 sur qn de qch 为 某 事 


向 某 人 报仇 ;为 某 事 对 某 人 进行 报复 4. (3 引 ) 进行 报复 : se 一 
par des bienfaits 以 德 报 怨 / se 一 & faire qch 做 某 事 进行 
报复 / se 一 d'un refus par une bassesse 以 摆 吕 的 行为 对 
受到 拒绝 进行 报复 5. 应 当 得 到 报仇 ;应 当 得 到 洗 雪 : Une in- 
sulte se venge. 侮辱 应 当 得 到 洗 雪 。 

vengeron [va3r3] n. m，( 鱼 ] 红 眼 鱼 

vengeur, eresse [va3oe:r, 3res] 1 n. 报仇 者 , 复仇 者 ;报复 者 11 
a. 报仇 的 , 复仇 的 ;报复 的 ;有 报复 心理 的 , 图 报复 的 : un bras 
一 -只 复仇 的 手 / une lettre 一 eresse 一 份 复 仇 的 函件 

veniat [venjat] 2. m. inv.【〔 法 ] (上 级 法 官 对 下 级 法 官 发 出 的 ) 
述职 令 

veéniel, le [venjel] a. 1.【〔 宗 ] 可 宽恕 的 : péché 一 小 罪 , 轻 罪 : 
Le péché véniel ne fait pas perdre liabsolution (Sand). 
轻 罪 不 能 免 于 处 分 (乔治: 桑 ) 2.( 书 ) 轻微 的 [ 指 错误 .过失 ]: 
une faute 一 le 轻微 的 错误 

véniellement [venjelma] cd 可 宽恕 地 

venimeusement [v(3)nimgzma] adv，( 罕 ) 恶毒 地 , 狠毒 地 , 恶 
意 地 : rapporter 一 les propos de qn 恶意 地 汇报 某 人 的 话 / 
Sylvie lui parlait venimeusement de Malvina (Van der 
Meersch). 西 尔 维 亚 晋 狠 狠 地 跟 他 谈论 马尔 维 纳 。( 范 德 梅 尔 
施 ) 

venimeux , se [v(a)nime, oz] a. 1, 分 泌 毒 液 的 ;有 毒液 的 : 
Le cobra, la vipére sont des serpents venimeux. 眼镜 蛇 、 
星 蛇 都 是 毒蛇 。2.《〈 转 ; 恶毒 的 , 狠毒 的 , 刻 毒 的 , 恶意 的 : cri- 
tique 一 se 恶意 的 批评 / Le plus venimeux de tous vos fu- 
turs collegues (Duhamel) .您 所 有 未 来 同事 中 最 恶毒 的 一 个 
同事 。( 杜 阿 梅 尔 ) / C'est une langue venimeuse. 这 个 人 的 
嘴 很 刻 毒 。/ une haine vivace et 一 se 狠毒 的 、 难 以 消除 的 仇 
恨 / jeter un regard 一 a qn 恶狠狠 地 看 某 人 一 眼 / Tu ne 
te contiens plus, tu es devenu venimeux (Maupassant). 
你 不 再 克制 了 , 你 变 得 十 分 刻 毒 了 。( 莫 泊 桑 ) 

venimosité [v(3)nimozite] n. f. 〈 牢 ) 毒 性 

venin [v(a)nE] n. mm. 1. 毒液 : 一 de serpent 蛇 的 毒液 / 一 
de scorpion 蝎子 的 毒液 / ~ mortel pour | homme 致 人 死 
命 的 毒液 / sérum contre 一 抗 毒 血清 / filer [lacher] son 
一 《 民 ) 射 精 ;做 爱 2.〈 转 ) 恶意 ; 恶 言 : jeter [cracher] son 一 
破 口 恶 加 / paroles pleines de 一 充满 恶意 的 讲话 / le 一 
de la jalousie 妒忌 的 恶毒 / répandre son 一 contre qn 恶毒 
攻击 某 人 3.[ 宗 ] 邪恶 

Vening Meinesz, Felix Andries (1887 一 1966) 芬 宁 梅 因 纳 斯 ， 
荷兰 地 球 物理 学 家 和 大 地 测 基 学 家 。 

Venini, Paolo (1895 一 1959) 韦 尼 尼 , 意大利 著名 玻璃 制品 设计 
师 及 玻璃 制品 企业 主 。 

venir [v(a)nir] [Conj.16] wv. i. [助动词 用 étre] 1. 来 , 来 到 : 
Je 1'ai appelée, elle est venue (Claudel). 我 叫 她 , 她 来 了 。 
( 克 洛 岱 尔 ) / Je ne tai pas demandé de venir (Sartre). 
我 没有 请 你 来 。( 萨 特 ) / Es-tu venu par la route ou par le 
train? 你 是 乘 汽 车 还 是 乘 火 车 来 的 ? / Voici venir votre 
ami. 瞧 , 您 朋友 来 了 。/ aller et 一 来 回 走动 ; D'en bas, on 
pouvait voir Jules qui allait et venait devant la fenétre 
(Triolet). 人 们 可 以 从 楼 下 看 到 于 勒 在 窗 前 来 回 走动 。( 特 里 
奥 莱 ) Attendez-moi, je ne fais qu’aller et venir. 等 等 我 ， 
我 去 去 就 回来 。/ Ca vient? 〈 俗 ) 赶快 1 / ~ au secours de 
gn 帮助 某 和 人 / 一 a qn @ 求 助 于 某 人 ;依靠 菜 人 .: Je viens & 
vous, Seigneur (Hugo). 主 啊 , 我 全 靠 您 啦 。( 雨 果 ) 名 向 某 
人 走 来 ;来 找 某 人 : fl aimait qu’on vint & lui pour lui 
demander conseil. 他 喜欢 人 家 来 找 他 , 向 他 讨教 。Laissez 
venir a moi les petits enfants (Evangeline). 让 和 孩子 们 来 找 
我 。( 伊 万 杰 琳 ) / Ii ne vient jamais a nos réunions. 他 从 来 
不 参加 我 们 的 聚会 。/ y 一 〈 俗 ) 冒险 进攻 [挑战 用 语 ]: 
Viens-y! 来 吧 ! 你 敢 来 ! Qu'il y vienne! 让 他 来 吧 ! @ 使 
… 到 此 为 止 ;使 … 接 受 : Il faudra bien qu'i y vienne， 最 后 
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一 定 要 让 他 接受 。/ ~ a la rencontre de gn 向 某 人 迎 上 去 / 
[用 作 vw. impers. ] TI vint a Geneve un charlatan italien 
(Rousseau). 一 个 意大利 骗子 来 到 日 内 瓦 。( 卢梭 ) / ~ bien 
适合 , 相配 ; 受 欢迎 ; Cette garniture vient bien sur cette 
étoffe (Furetiere)， 此 种 衬 料 和 这 块 布料 很 般配 。( 菲 尔 蒂 埃 
尔 ) / Voila un jeune gentilhomme qui vient bien dans le 
monde (Moliere) . 瞧 , 这 位 青年 绅士 在 社会 上 很 吃 得 开 。( 莫 
里 衰 ) / Venez pres de moi.， 走 近 我 吧 。 来 我 跟前 吧 。/ ~ 
apres 继 … 而 来 , 紧 接 … 而 来 : Le printemps vient apres 
1'hiver. 冬 去 春来 。/ ceux qui viendront apres nous 继 我 
们 而 来 的 那些 人 / L'appéetit vient en ma7ageamt.〈 详 ) 越 吃 
越 想 吃 。 得 陀 望 卉 。/ Quelques larmes qui me vinrent aux 
yeux (Balzac), 我 眼 里 涌 出 的 几 滴 泪水 。( 巴 尔 扎 克 ) / Cette 
nouvelle est venue a mes oreilles. 这 消息 已 传 到 我 耳 人 打 里 
了 - / Les camions ne peuvent pas venir jusqu’ici. 卡车 不 
能 - 直 开 到 这 里 。/ faire 一 qn 请 某 人 来 , 叫 某 人 来 :; I] a de 
la fievre, ij faut faire venir le médecin. 他 发 烧 了 ,该 请 医生 
来 看 看 。/ faire 一 les larmes aux yeux 使 热泪 盈 虐 / faire 
一 全 eat 4 la poxche《〈 详 ) 使 垂 省 三 尺 / faire 一 un livre 
请 人 把 书 带 来 ; 订购 书 / 5s’en aller comme on est venu 
《 转 , 俗 ) 他 徒劳 往返 , 一 无 所 获 / se faire bien 一 使 预 判 对 自 
己 有 利 / voir 一 qn 〈 转 ) 看 出 菜 人 的 意图 ; 猜 中 某 人 的 心思 : 
Taisez-vous. . . ,je vous vois venir (Moliere). 闭 嘴 …, 我 明 
白 您 的 意思 。( 莫 里 哀 ) / voir 一 (les 6evénements) ( 转 ) 静 观 
事变 , 等 待 事态 变化 2. (思想 .感情 等 ) 出 现 , 产生; 一 & 
] esprit 浮现 于 脑海 中 : D’étranges idées lui venaient & 
Lesprit. 他 脑海 中 出 现 一 些 奇 怪 想法 。/ Les idées me ve- 
naient en foule. 我 思绪 万 千 。/ Ce mot est venu par 
hasard sous ma plume. 我 偶然 想到 了 这 和 句 话 。/ L’ envie lui 
est venue d'aller au cinema. 他 心血 来 潮 , 突然 想 去 看 电 
影 。/Cela ne vient meme pas a 1'idée. 这 个 甚至 连 想 都 没 
想 过 。/ [用 作 ww.impers.] il me vient & Tesprit [dans 
1'idée] de [que] ... 我 想起 了 …: ll mi’ est venu un doute. 
我 突然 产生 了 怀疑 。 了 lui vient des boutons, 他 身上 出 现 丘 
疹 。/ ~ 4 gn 长 , 生 , 在 … 上 出 现 , Des rougeurs lui sont 
venues sur tout le corps， 他 全 身 都 长 了 红斑 。3. 达到 [ 指 某 
程度 、 某 界限 、 某 阶段 ]; 谈 到 ，Veotre fils me vient & 
1 épaule. 您 的 公子 身高 齐 我 肩膀 了 。/ Son manteau ne lui 
vient qu'aux genoux. 他 的 大 衣 太 短 , 只 到 他 的 膝 部 。/ 
1 "eau nous venait jusqu’a la taille. 水 淹 到 我 们 的 腰部 。/ 
L'eau ne venait plus au robinet (Giono)., 水 龙头 没有 水 
了 .( 吉 奥 诺 ) / La propriété du voisin vient jusqu’a cette 
borne， 邻 居 的 地 产 - 一 直到 这 块 界 石 。/ ne pas 一 & la 
cheville de qn 智力 不 及 某 人 / 一 a un sujet 谈 到 一 个 题目 / 
Venons au fait. 谈 本 题 吧 。/ ~ 4 maturité 成 熟 / ~ 
bien 完成 , 成功/ ~ a rien 毫 无 结果 , 等 于 零 ; 一 无 所 获 , 失 
败 : Tous ses projets viendront & rien. 他 所 有 的 计划 将 成 为 
泡影 。/ A force de bouillir, cette sauce est vennue& rien. 
因为 者 得 太 久 , 调味 汁 烧 干 了 。 /~ & ses fins [a son but] 
《 旧 ) 达 到 目的 / 一 3 bout de 完成 , 结束 ;战胜 , 克服 : I vient 
& bout de son projet. 他 完成 了 自己 的 计划 。-- & bout des 
calamités naturelles 战胜 自然 灾害 , 一 a bout d'un adver- 
saire 战胜 对 手 / en 一 a 终于 …: Jls en viennent aux 
mains [aux coups] . 他们 终于 动 起 手 来 。 他 们 终于 打 起 来 
了 。Oua voulez-vous en venir? 您 到 底 想 干什么 ? 您 到 底 要 怎 
么 样 ? ] en viens maintenant a regarder le monde comme 
un spectacle ( Flaubert). 现在 我 终于 把 世界 看 作 - 一 场 戏 。( 福 
楼 拜 ) / en 一 la 达到 这 地 步 : Les choses en sont-elles 
venues la? 事情 竟然 到 了 这 地 步 吗 ? 4. ~ de @@ 来 自 …; 出 生 
于 …: De quel pays venez-vous? 您 来 自 哪个 国家 ? / Il ve- 
nait le diable sait d' ou (Duhamel). 鬼 知道 他 从 蛙 儿 来 。( 杜 
阿 梅 尔 ) / Le vent vient du sud. 风 从 南边 吹 来 。/ des 


touristes qui viennent d' Angleterre 来 自 英国 的 旅游 者 / 
Le train qui entre en gare vient de Bordeaux. 进 站 的 火车 
是 从 波尔多 来 的 。/ du coton qui vient d’Egypte 从 埃及 来 
的 棉花 / Elle est venue d’ une famille riche. 她 出 生 于 一 -个 
富有 家 庭 。@ 起 因 于 … ; 源 出 于 …: Cette erreur vient de la 
précipitation avec laquelle vous avez agi. 这 个 错误 的 起 因 
是 您 办 事 过 于 仓促 。/ Les grandes pensées viennent du 
coeur (Vauvenargues). 伟大 的 思想 源 自 内 心 深 处 ,{ 沃 韦 纳 
格 ) / La plupart des mots francais viennent du latin. 大 部 
分 法 语词 汇 来 白 拉 丁 文 。/ Toute justice vient de Dieu 
(Rousseau)， 任何 公正 都 来 自 上 帝 。( 卢梭 ) / cela wient de 
Ce gue...(+ ind.) 这 是 由 于 …, 这 是 因 于 …: La prétendue 
légéreté des femmes vient de ce qu'elles ont peur d'etre 
abandonnées (Staél). 女人 之 所 谓 轻 傣 是 因为 她 们 害怕 被 男 
人 遗弃 (斯 塔 尔 夫 人 ) / {用 作 w. impers. ] D’ ow vient que 
...?《+ ind. 或 subj.) 怎么 会 …? 为 什么 …?: D'ou vient 
qu’on ne s"en soit pas apercu? 怎么 会 对 此 没有 察觉 呢 ? 
D’ ou vient gue vous n’avez plus de goiit a votre travail? 
您 为 什么 对 工作 失去 兴趣 呢 ? D'ou vient qu’il est toujours 
en retard? 他 为 什么 总 是 迟到 呢 ? / [独立 使 用 ] D’ od vient? 
为 什么 ? 图 (财产 ) 从 … 继 承 下 来 ;从 … 传 下 来 : D'ou vient 
cet usage? 这 个 习俗 是 从 哪儿 传 下 来 的 ? / Cette maladie 
vient de famaille. 这 个 病 是 家 庭 遗 传 的 。/ des biens qui lui 
venaient de son grand-pere 从 他 祖父 那儿 继承 下 来 的 财产 
5. 出 生 ; 降 临 : 一 au monde 出 生 , 诞生 / Je suis venu trop 
tard dans un monde trop vieux (Musset). 我 生 不 着 时 。 
( 缪 赛 ) / Tu es venue grosse comme je poing (Van der 
Meersch) .你 出 生 时 像 只 拳头 。( 范 德 梅 尔 施 ) / A force de 
prier Dieu, il lui vint une fille (Flaubert). 因为 她 不 断 向 上 
帝 祷 告 , 所 以 生 了 一 位 千金 。( 福 楼 拜 ) / La nuit était tout & 
fait venue (Vercel) .夜幕 完全 降下 了 。( 韦 塞 尔 ) 6. 发 生 , 突 
然 来 临 ;( 某 一 时 刻 ) 来 到 ，LUm malheur ne vient jamais 
seul. 〈 谚 ) 祸 不 单行 。/ Vienne une gréle, et les fruits 
scront perdus. 如 果 下 一 场 冰 起 , 水 果 将 会 受到 损失 。/ 下 
faut prendre les choses comme elles viennent. 既 来 之 则 安 
之 。 随 过 而 安 。/ Tout vient a son temps dans la vie， 人命 
天 定 。 生 死 由 命 , 富贵 在 天 。/ Touwt vient G point G qui sait 
attendre.〈 谚 ) 对 善于 等 待 的 人 ,一切 都 会 有 的 。/ La for- 
tune vient en dormant. 〈 详 ) 坐 享 其 成 。 不 劳 而 获 。/ 
L "heure est venue de réfléchir. 反省 的 时 刻 来 到 了 。/ Un 
jour viendra ou i nm’y aura plus qu’un coup de pouce & 
donner (Aragon). 只 需 助 一 臂 之 力 的 一 天 即将 到 来 。( 阿 拉 
贡 ) / quand vient son tour 轮 到 他 的 时 候 / les jours qui 
viennent 今后 的 日 子 / [用 作 v. impers. ] I] est venu deux 
jettres pour vous, 来 了 两 封 您 的 信 。Jl vint un grand 
orage. 下 了 一 场 雷 阵雨 。/ 4 一 将 来 的 , 未 来 的 ; les 
générations a 一 后 代 , dans les annkes a 一 在 未 来 的 岁月 
里 7. 生长 , 发 育 [植物 名 作 主 语 ]; 进展 , un sol ou le blé 
vient mal 小 麦 长 得 不 好 的 土壤 / Dans ces régions, le seigle 
vient mieux que le blé. 在 这 些 地 区 , 黑 麦 长 得 比 小 麦 好 。/ 
Cet arbre vient bien. 这 棵 树 长 得 很 好 。/ Le blé ne peut 
venir sous leurs ombres (des noyers) (Stendhal). 胡桃 树 
阴 下 不 长 小 麦 .( 司 汤 达 ) / L'affaire vient bien. 事情 进展 顺 
利 。8. 流出 来 ; Cette huije ne vient que goutte & goutte. 
这 油 只 能 一 滴 一 滴 地 流出 来 。9.( 思想、 艺术 作品 ) 显 示 出 来 ， 
Les idées ne venaient pas facilement (Céline). 灵感 来 得 
缓慢 。( 塞 利 纳 ) 16， bien [mal] ~ [ 印 , 摄 ] 印 得 好 [不 好 ]， 
épreuve qui vient bien 印 得 好 的 照片 11. [起 助动词 作用 , 特 
别 使 用 第 三 人 称 ] ~ a (+ inf.) @ ( 古 ) 终 于 : Il fallut venir 
malgré moi & agir (Retz). 我 终于 不 得 不 违心 地 干 ,( 雷 斯 ) 
人 ( 今 ) 万 一 , 碰巧 ;偶然 , 意外 地 : S'il venait me perdre， que 
deviendraitil seul? 万 一 他 失去 我 , 他 一 个 人 会 怎么 样 呢 ? 
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Nous vinmes a en parler. 我 们 无 意 中 谈 到 此 事 。L "eau vint 
a manquer. 偶然 缺 水 。Si [es vergues venaient a toucher 
jeau (Vercel)， 方 一 横 析 着 水 的 话 。( 韦 塞 尔 ) Si vous 
venez a passer par ja, entrez chez nous. 如 果 碰 巧 您 经 过 那 
几 , 请 到 我 们 家 去 。/ [用 作 vw. impers.] Si vient 3a pleu- 
voir, vous fermerez la fenétre. 万 一 下 雨 , 您 把 窗 关 上 。/ 一 
de(+ inf.) 刚刚 [构成 最 近 过 去 时 ]: Elle vient de partir. 
她 刚 走 。livre qui vient de paraitre 刚 出 版 的 书 ，Je viens de 
terminer mon travail. 我 刚 干 完 工作 。Mon télégramme 
venait de partir que j’ en recu un (Proust). 我 的 电报 刚刚 
发 走 就 收 到 一 封 电报 。( 普 鲁 斯 特 ) / ~ (+ inf. ) [表示 带 有 
站 的 性 或 偶然 性 ] 来 做 …:， Ne viens pas m’ennuyer, ou 
garel 别 来 烦 我 , 让 开 ! Je viens vous chercher. 我 来 找 您 。 
On viendra nous objecter notre jeune age. 人 家 将 会 嫌 我 们 
年 纪 太 轻 。Des images sombres et violentes venaient 
mo" assaillir (France). 凄惨 而 激烈 的 幻象 开始 撞击 我 的 头脑 。 
(法 朗 士 ) Ne venez pas prétendre que vous avez raison, 不 
要 硬 说 您 是 对 的 。12. s'en 一  ( 俗 ) 回去, 回 到 原 地 方 : 
Vincent mit ane dans un pré, puis s’ envint & la maison. 
柳 尚 把 驴 座 到 牧场 , 然后 回 到 家 里 。@ 〈 旧 ) 来 到 , 来 , 走 ;Il 
s"en vint nous voir. 他 来 看 我 们 。/ Elle s’en venait & petit 
pas， 她 迈 着 小 步 走 了 。 

Veonise 威尼斯 , 意大利 东北 部 著名 文化 古都 , 濒 亚 得 里 亚 海 威 尼 

Venise (République de la) 威尼斯 共和 国 , 10 世纪 末 脱 离 东 罗 
马 帝 国 , 建成 独立 国家 , 曾 一 度 被 拿破仑 占领 (1797), 后 归 奥 地 
利 统治 (1848 一 1849),1866 年 并 入 意大利 。 

Venissieux 韦 尼 雪 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 省 。 

vénitien, ne [venisjz, en] 1a. 威尼斯 的 [Venise, 意大利 城市 
名 ]: blond 一 金 褐色 / lanterne ~-ne 威尼斯 灯笼 , 彩色 折 
纸 灯 第 / store 一 软 百叶 窗 / le dialecte 一 威尼斯 方言 / la 
population 一 ne 威尼斯 人 民 II n. m. 【 语 ] 威尼斯 方言 II 
V 一 n. 威尼斯 人 IV n. (16 世纪 在 威尼斯 制造 的 ) 绸 给 

Venizélos, Eleuthérios (1864 一 1936) 韦 尼 泽 洛斯 , 希腊 首相 。 

Venlo 芬 洛 , 荷兰 林 堡 省 城市 。 

Vennberg, Karl (Gunnar) (1910 一 1995) 文 贝 里 , 瑞典 诗人 、 
文学 评论 家 。 

venosite [venozite] n. 上 【 医 ] 部 分 静脉 血 过 多 

vent [va] n.m. 1. 风 : le 一 dest [douest] 东 [ 西 ] 风 / le 
一 du nord [du sud] 北 [ 南 ] 风 / le ~ dautan 剧烈 的 南 风 
或 西南 风 / le ~ étésien 地 中 海 季风 [地 中 海 东部 夏季 吹 的 北 
风 ] / lit [direction] du 一 风向 / ~ solaire 【天 ] 太阳 风 , 太 
阳 粒 子 流 / ~ interstellaire 【天 )] 星际 风 ( 太 阳 系 在 运动 中 遇 
到 的 物质 流 ) / 一 magnetique〔 力 ] 磁极 风 / ~ coulis 穿 堂 
风 / 一 doux [faible] 和 [ 弱 ] 风 / ~ impétueux [glacial] 狂 
[ 凉 硬 的 ] 风 / Le vent se léve, 起 风 了 。/ Le vent tombe. 
风 息 了 。/ 了 Hy a du vent. Il fait du vent. 有 风 。 在 刮 风 。/ 
Jin'y a pas un brin du vent. 一 丝 风 也 没有 。/ Le vent 
souffle depuis dix jours. 刊 了 10 天 风 。/ Petite pluie abat 
grand vent .〈 谚 ) 小雨 息 大 风 。[ 指 小 事 能 平息 狂怒 ] / Qui 
séme le vent récolte la tempéte.〈 谚 ) 种 获 黎 者 得 刺 。/ 也 
sentit brusquement la brise devenir un grand vent( Trio- 
let). 他 突然 感到 微风 变 成 了 大 风 。( 特 里 奥 莱 ) / un coup 
[rafale] de 一 一 阵风 : Cadieux... passa en coup de 
vent (Martin du Gard). 卡 迪 厄 像 一 阵风 似 地 过 去 了 。(( 马 
丹 ' 杜 加 尔 ) / 1 arrivait parfois des rafales de vent 
(Flaubert). 有 时 会 有 阵风 。( 福 楼 拜 ) / atre coiffé en coup 
de 一 《〈 转 ;头发 梳 得 马虎 / aller comme le 一 飞驰 而 去 / 
avancer contre le 一 顶风 前 进 / flotter au 一 迎风 飘扬 / 
voler au 一 随 风 飞舞 / 4 一 利用 风能 的 : moulin a 一 风 
车 / fendre le 一 御 风 而 上 / jeter au 一 “〈 转 ) 弃置 不 顾 , 完 
全 不 管 ; 抛 掉 : Il a jeté au vent toutes les protestations. 他 


对 一 切 抗议 锤 若 闭 闻 。/ Autant en emporte le vent 《〈 详 ) 随 
风 疆 去 。 不 兑现 的 承诺 。/ Le vent tourne. 风向 转 了 。 转 》 
形势 变 了。/ les quatre 一 s 四 个 方位 [东南 西北] / a tous 
les 一 s, aux guatre 一 四 面 八方 ,四 处 : disperser qch & 
tous les quatre 一 s 把 某 物 分 散在 四 面 八方 , 化 整 为 二 , [| est 
logé aux quatre vents. 他 住 在 四 处 透风 的 地 方 。Un cabinet 
ouvert aux quatre vents (Montesquieu). 一 间 四 面 八方 都 
通风 的 办 公 室 。( 重 德 斯 鸠 ) / tourner & tous les ~s [au 
moindre 一 ] 靠不住 ;三 心 两 意 2.[ 海 ] 风 : force du 一 风 
力 , 风 级 / 一 arriere [derriere] 顺 风 / 一 debout 道 风 , 迎面 
风 / avoir bon 一 遇 到 顺风 / avoir 一 contraire 遇 到 逆风 / 
aller selon le 一 看 风 使 舵 / au 一 在 土 风 处 ; atre au 一 在 
上 风 航 ，venir au 一 贴近 风向 行驶 , s’ élever au 一 迎风 前 进 
/ sous le 一 在 下 风 处 ,背风 / c6té sous le 一 下 风 航 / c6té 
du 一 上 风 航 / avoir le 一 en poupe 顺风 ;( 转 ) 须 利 ,一 帆 
风 顺 / avoir du 一 dans les voiles 〈 转 , 俗 微 醉 , 醇 得 走路 
跌跌撞撞 / prendre le 一 乘 顺风 ;( 转 ) 利用 有 利 时 机 / la 
rose des 一 s 罗 经 刻度 盘 上 的 星 3. 〈 转 ) 时尚, 风气, 趋势 , 推 
动力 : voir d'ou vient le 一 看 风势 ;审时度势 / tourner & 
tous les 一 s [& tout 一 ] 随 风 倒 ;变化 无 常 / aller contre 一 s 
et marées 迎 着 风浪 ; 反 潮 流 / Son devoir，elle 
1 accomplissait contre vents et marées (Loti). 义务 , 她 不 
顾 一 切 困 难 把 它 完成 了 。( 洛 蒂 ) / atre dans le 一 〈 转 ) 风行 ， 
赶 时 夏 ; 顺 潮流 : C"est une fille dans le vent. 她 是 --- 位 赶 时 
比 的 姑娘 。/ Le vent était a 1 optimisme， 当 时 刊 起 了 一 股 
乐观 风 。 当 时 总 的 趋势 是 乐观 的 。/ Un vent de betise et de 
folie souffle maintenant dans le monde (Flaubert). 现在 世 
界 上 乔 起 一 阵 愚 春 和 荒唐 的 风 。( 福 楼 拜 ) / Quel bon vent 
vous amene? 什么 风 把 您 吹 来 图 ? / Bon vent! ( 讽 ) 总 算 走 
了 ! [表示 摆脱 了 一 个 车 人 厌烦 的 人 ] / Du vent! ( 民 ) 深 开 ! 
4. 空气 ;气流 : I fait du vent avec un éventail. 他 用 扇子 扇 
风 。/ exposer au 一 放 在 通风 的 地 方 / en plein 一 露天 的 : 
théatre en plein 一 露天 剧场 / dormir en plein ~ 睡 在 露 
天 / arbre en [de] plein ~ 周围 元 让 拦 的 树 / Latelier en 
plein vent du charpentier(Loti). 木工 的 露天 工场 。( 洛 蒂 ) 
/ mettre flamberge au 一 拨 剑 出 鞘 ; 上 战场 / faire du 一 
自命 不 凡 ; 装 作 了 不 起 ; ( 众 ) 白 费劲 5. du 一 〈 转 ) 虚无 的 东 
西 ; 空话 , 空谈 : La vanité et ]’orgueil, qui sont proprement 
du vent (Sevigne)， 骄傲 和 虚荣 心 , 实际 上 都 是 虚无 绿 名 的 东 
西 。( 赛 维尼 夫人 ) / C'est du vent. 这 是 空话 。/ vendre du 
一 et de la fumée 开 空 头 支票 6. (instruments a) 一 s 管 乐 
器 : Les vents comprennent les bois et les cuivres. 管乐器 
包括 木管 乐器 和 铜 管乐器 。7. 〈 俗 ) 肠 内 积 气 , 屁 :， avoir des 
~s 肠子 里 有 气 ; 有 屁 / lacher un 一 放屁 / Un verre 
d eau. . .bue a jeun pour chasser les vents(Zola) .空腹 喝 
一 标 水 … 驱 除 肠 内 的 积 气 。( 左 拉 ) 8. (猎物 经 过 时 留 下 来 的 ) 
气味 : le nez au 一 鼻子 朝天 [猎犬 嗅 猎物 的 样子 ]: Le 
chien a le nez au vent. 猎狗 闻 嗅 猎物 的 踪迹 。/ marcher le 
nez au 一 走路 东张西望 ;在 路 上 看 热 阐 / porter le nez au 
一 昂 头 [ 指 马 ]; ( 转 ) 骄傲 / prendre le 一 〈 转 ) 观察 形势 ; 罕 
测 情况 / avoir 一 de qch 风 闻 某 事 , 听 到 有 关 某 事 的 风声 ， 
Ni Josiane, ni Lord David n'eurent vent du prodigieux 
fait(Hugo). 若 西亚 娜 和 洛 德 .大 卫 都 没有 听 到 那 件 不 可 思议 
的 事 。( 雨 果 ) 9. les V 一 s【 神 ] 希腊 司 风 女 神 [分 管 东南 、 西 、 
北 风 ] 10. mise au ~ 苞 理 (皮革 ) 11.( 古 呼吸 , 有 气 

Vent (iles du) 向 风 群 岛 , 属 法 属 波利尼西亚 。 

Vonage [vata:3] n. m.【〔 农 (谷物 籽粒 的 ) 复 扬 ， 一 du blé 扬 


ventail [vataj] (pl. ~aux) n.m., ventaille [vataj] n.£. 
[ 军 , 考 } (头盔 脸 甲 上 的 ) 气 孔 部 分 

ventaison [vatez3] n. 上 (由 风 引 起 的 ) 谷 物 病虫害 [如 :锈病 、 黄 
斑 病 .蚜虫 等 ] 


Tan 
ec 
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vente [vat] n. A 1. 卖 ,出 售 ;销售 ;销路 : ~ au comptant 现 | ventilateur-aspirateur [vatilatoeraspiratoe:r] n. m， 排 风 肩 ， 
金 交易 , 现 卖 / ~ a tempérament 分 期 付款 出 售 / élever des 抽风 机 _ 
bétes pour la 一 饲养 性 畜 出 售 / ~ flash 甩卖 / ~ en gros | ventilateur-compresseur [vatilatoerk3presoer] n.m. 外 函 
批发 / ~ en demi-gros 半 批 发 / ~ en detail 零售 / ~ di- 低压 压气 机 ;外 函 风扇 网 
recte 直销 / acte de 一 卖 契 / contrat de - 销售 合同 / | ventilateur-réchauffeur [ vatilatoerefofoer] ni. m. 热 吹风 器 ， 


i 一 销 i 一 椎 热 吹 风机 ( 防 结 冰 用 ) 
mea | ie 全 hy Do "ha 富生 ventilateur-souffleur [ vatilatoersufloer] ?2. zz 鼓风机 


Le prix de vente est kgal au prix d’achat plus le ventilation [vatilasj5] .了 .1. 通风 , 鼓 风 ， ~ naturelle 自然 


bénéfice. 售 价 等 于 购 价 加 利润 。/ chiffres des 一 s 销售 额 / 
avoir un pourcentage sur les 一 s 提取 销售 佣金 率 / service 
aprés 一 《厂家 的 ) 售 后 服务 (部 ) / point de ~ 销售 点 / en 
一 供出 售 的 ，mettre un terrain en 一 出 售 地 皮 / 
médicament en 一 libre 非处方药 品 / hors de 一 已 售 完 的 
/ La vente ne va pas. 生意 不 好 。 生 意 清淡 。/ magasin qui 
a de la 一 生意 兴隆 的 商店 / marchandises de 一 畅销 商品 
/ de 一 difficile 滞销 的 / La vente des livres est station- 
naire. 书籍 销 售 稳定 。2. (法 ] 卖 , 变卖 : 一 & terme (卖方 ) 出 
售 期 货 / ~ a crédit (买方 ) 信 贷 销售 / 一 a 1 essai 试销 / 
一 publique 公 卖 / ~ ia commission 委托 销售 / 一 par 
consignation 寄售 / 一 contre rembousement 货 到 付款 交 
易 / 一 aux encheres 拍卖 / ~ par adjudication 标 卖 3. 竞 
卖 ,拍卖 ; salle des ~s 拍卖 行 / assister a la 一 参加 拍卖 / 
Une vente de 1’ hatel Drouot. . . (Romains) 拍卖 德 鲁 奥 旅 
馆 …( 罗曼 ) / La vente par voie d'affiches fut fixée au 
deuxieme dimanche du mois (Zola). 公告 拍卖 确定 在 本 月 
的 第 二 个 星期 天 进行 。( 左 拉 ) / 一 de charité 义卖 / ~ pour 
le compte de qn 为 某 人 代销 4.〔 林 ] 择 伐 林 ; jeune fvieille] 
一 (森林) 更 新 [ 待 伐 ] 区 / vider les 一 s 运 走 伐 下 的 林木 $， 
(19 世纪 意大利 烧 炭 党 的 ) 秘 密集 合 场所 ;分 部 ， V 一 
supreme 最 高 分 部 / V 一 s centrales 中 央 分 部 / V~s 
particulieres 特别 分 部 

Venté, e [vate] a. 1.《 军 ) 有 风 的 , 风 大 的 ;处 于 风口 的 : som- 
met 一 处 于 风口 的 出 蜂 2. arbre faux 一 被 风阻 得 其 生长 的 
树木 

venteau [vato] (pl ~~x) n. m.( 风 箱 等 的 ) 气 筷 

ventelle [vatel] n. f. 屏 , 挡 , 小 护 板 ;手持 面罩 

venter [vate] I v. impers. 刊 风 , 起 风 :; Il vente fort sur les 

plages du nord de la France. 在 法 国 北部 海滩 上 风 很 大 。/ 

qu’ i vente ,qu'il pleuve ou qu ' il grele 不 管 刮 风 下 十 还 

是 下 冰雹 ;无 论 发 生 什 么 情况 ,Ca me fait dans les trois 

mille francs par mois, qu'il vente, ..(Triolet) 无 论 发 生 什 

么 情况 … 我 每 月 照 收 3 000 法 郎 。( 特 里 奥 来 ) / On ne peut 

empecher le vent de venter.〈 谚 ) 管 天 管 地 管 不 住 放 屁 。I1 

v.t. 1.( 风 ) 吹 打 2. ~ des grains 笋 扬 谷 粒 

venteux, se [vate, gz] a. 1. 有 风 的 , 风 大 的 , 刊 风 的 :Nous 
suivions le long couloir humide et venteux (Daudet). 我 
们 沿 着 潮湿 的 、 风 大 的 长 席 走 , (都 德 ) / La plaine est tres 
venteuse. 平原 上 风 很 大 。2、 引 起 (肠胃 ) 气 胀 的 , 引起 肠 积 气 
的 ; legumes 一 引起 气 胀 的 蔬菜 3. colique 一 se 伴 有 胀气 的 
肠 绞 痛 

Ventidius, Publius (公元 前 90 前 一 前 30 后 ) 万 蒂 迪 乌 斯 , 罗马 


将 军 、 政 治 家 。 
ventilia- préf. 表示 “ 扇 ,通风 , 换 气 " 的 意思 
ventilateur [vatilatoe:r] 2. m. 1. 电 肩 ; 风 遍 ,~ électrique 


电 风 肩 / installer un 一 dans un magasin 在 仓库 装 一 台风 
局 / Les helices des ventilateurs bourdonnaient sans répit 
(Martin du Gard). 风扇 翼 板 不 间 浙 地 发 出 喻 喻 声 ,( 马 丹 : 杜 
加 尔 ) 2. 鼓风机 ,通风 机 ，~ a force centrifuge 离心 式 通风 
机 / ~ ahelice 螺旋 式 通风 机 , 螺旋 风机 3. 〈 俗 ) 直升机 4， 
[ 技 ] 通风 孔 , 气 眼 


ventilateur-aérateur [ vatilatoeraeratoer] 2. m. 通风 扇 , 换 气 


通风 / ~ ascendante 上 行 通风 / 一 thermique 排 热风 / as- 
surer une bonne 一 de Tatmosphere 确保 空气 循环 2.[ 生 
理 , 医 ] 通气 , 换 气 : ~ pulmonaire 肺 ( 泡 ) 换 气 / 一 assistee 
辅助 呼吸 / 一 artificielle 人 工 换 气 / ~ maximale 最 大 通气 
基 3. [法 ] 分 别 估价 4. [会 ] 分 配 ,分摊 : 一 de crédits 经 费 分 
配 / ~ de dépenses 开支 分 摊 / ~ des frais généraux 一 般 
管理 费 的 分 摊 , 行政 费用 的 分 配 $.[【 技 ] 通风 装置 , 通气 设备 

ventilé, e [vatile] a. 1. 通气 的 , 换 气 的 ， une chambre mal 
一 e 一 间 通 风 不 良 的 房间 2. 分 摊 的 , 分 派 的 , 分 配 的 

ventiler [vatile] v. 上， 1. 使 通风 ,使 空气 流通 : ~ un couloir 
使 一 过 道内 空气 流通 / ouvrir une fenétre pour ~ la cham- 
bre 打开 窗户 给 房间 通风 / Un restaurant souterrain mal 
éclairE，mal ventilé (Butor). 一 家 照明 不 好 通风 不 良 的 地 下 
餐厅 。( 比 托 尔 ) 2. [法 ] 分 别 估价 3. 【会 ] 分配, 分 摊 : ~ un 
budget 分 配 一 笔 预算 4.〈 转 ) 分散; 分成: Roudax’. .. avait 
ventilé les eleves de facon radicale, au niveau de la 6° 
《Courchay). 鲁 达 … 彻 底 地 把 学 生 分 组 , 与 第 6 级 相 适 应 。( 库 
柴 ) 1 

ventilette [vatilst] n. 了 . 框架 式 电 加 热 器 [ 用 于 眼镜 业 

ventileuse [vatile:z] 2. f，[ 昆 通风 工蜂 [ 专 司 蜂 集 通风 的 蜜 
蜂 ] 

ventiiion [vatij3] n. zm2.[〔 技 ]( 风 箱 的 ) 气 内 

ventilo [vatilo] n. m. 电 风 遍 

ventilo-convecteur [vatilok5vektoer] n. m， 对 流 空调 机 

ventilotrompe [ vatilotr5p] n. 上 【机 ] 空气 泵 

ventimetre [vatimetr] 2. 7 1，[ 气 ] 测 风 仪 2. 控制 烟 向 抽风 
的 压力 计 

ventis [vati] 2. m. pl.【 林 ] 被 风 刊 倒 的 树木 faux 一 根部 泥 
土 被 挖 松 的 树木 [为 了 让 风 吹 倒 ] 

ventolier [vatolje] n. m. 抗 风 的 、 喜 风 的 鸟 类 

vent6se [vato:z] n. m. 风月 [法 兰 西 共和 历 的 第 六 月 , 相当 于 公 
历 2 月 19,.20 或 21 日 至 3 月 21.22 日 ] 

ventosité [vatozite] n. f. (十 ) 肠 积 气 

ventouse! [vatuz] n. 了 1.【〔 医 ] 火 镶 , 吸 杯 ， poser des 一 si 
un malade atteint de congestion 在 充血 病 病人 身上 拔 火 
钠 / ~ scarifiée (皮肤 ) 划 痕 吸 标 / 一 seche (皮肤 ) 非 划 痕 吸 
杯 2,[ 动 ] 吸 盘 : ~s des céphalopodes 头 足 纲 的 吸盘 / ~ 
des sangsues 水 蚂 的 吸盘 / Ces ventouses (de la pieuvre) 
sont des cartilages cylindriques, cornés, livides (Hugo). 
《章鱼 的 ) 这 些 吸 盘 是 圆柱 形 的 .角质 的 灰白 软骨 。( 雨 果 ) / 
faire 一 《〈 引 > 吸 住 / voiture- 一 长 期 占据 停车 位 的 汽车 3. 
[ 技 ] 真空 吸盘 : un crochet a 一 吸盘 挂钩 / fléchette & 一 
吸盘 短 箭 / mine- 一 吸盘 炸弹 / 一 obstétécale 产科 吸引 器 

ventouse” [vatuz] 2. 六 【( 技 ] 1. 通气 孔 , 通风 孔 2.( 厚 墙 上 
的 ) 导 水 孔 3. (调节 炉子 气量 的 ) 风 门 , 气门 4. (马路 或 堤 道 
的 ) 局 部 崩塌 5. 吸力 室 

ventral, ale [vatral] (pl. 一 atxz) a. 1. 腹 的 , 腹部 的 :face 
一 ale (人 的 ) 正面, (动物 的 ) 腹面 , (叶子 的 ) 下 面 [与 face 
dorsale( 背面 ) 相 对 ] / nageoires ~ales 腹鳍 / douleurs 
一 ales 腹痛 2. 系 在 腹部 的 , 固定 在 腹部 的 ; parachute 一 ale 
系 在 腹部 的 降落 伞 3.【 空 ] 机 身 下 面 的 4. rouleau 一 【 体 】 
(跳高 中 的 ) 滚 翻动 作 , 腹 姥 


ventre [vaxtr] 2. m. 1, 腹 , 腹部 ,肚子 : Le nombril est sur la 


ligne mediane du ventre. 肚脐 在 肚子 的 中 线 。/ danse du 
一 肚皮 舞 : Un mélange de fandango et de danse de 


aa ee 
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ventre (Claudel)， 一 种 肚皮 舞 和 凡 丹 戈 舞 的 混合 舞 。( 克 洛 售 
尔 ) / rentrer le 一 收 腹 / avoir [prendre] du 一 发 福 , 肚 
子 大 起 来 / bas 一 小 肚子 , 小腹/ le 一 argenté des morues 
鳃 鱼 的 银白 肚皮 / Cet oiseau ... au dos brun, au ventre 
gris (Alain). 这 只 鸟 … 背 部 棕色 , 腹部 灰色 。( 阿 兰 ) / & plat 
一 肚 腹 贴 地 , 俯 伏 ， se coucher a plat 一 俯卧 , 角 铭 , Il 
m’arrivait... de me jeter & plat ventre dans 1’herbe 
(Martin du Gard). 我 有 时 … 会 扑 倒 在 草地 上 。( 蕊 丹 : 杜 加 
尔 ) Mona dormait & plat ventre. 英 娜 由 着 睡 。/ se mettre 
& plat 一 devant qn 《〈 转 ) 对 某 人 军 躬 届 节 , 对 某 人 俯首 贴 耳 
/ sur le 一 卧 倒 , 趴 着 ;在 腹 上 : se coucher sur le 一 趴 着 / 
marcher [ passer ] sur le 一 Gan ( 转 ) 踩 着 某 人 向 上 爬 ; 损 
人 利 已 / taper sur le 一 aqn 十 分 亲热 地 对 待 某 人 ;不 拘 礼 
节 地 待人 / ~ a terre 极 快 地 , 飞 也 似 地 [ 尤 指 马 ] : courir 
[galoper] 一 & terre 奔驰 / arriver [aller] 一 aterre 飞 旗 
而 来 / Sauter en fourche son cheval, tourne bride et ren- 
tre ventre & terre a la maison (Cendrars)， 苏 特 尔 骑 上 马 ， 
户 转 组 绳 , 飞 也 似 地 维 马 回 家 。( 桑 德 拉 尔 ) / 4 一 
déboutonné 〈 俗 ) 过 度 地 ;使 尽 全 身 力气 2, 肠胃 , 肚 腹 ,avoir 
le 一 creux 肚子 俄 , 饥 肠 纺 轩 / avoir le 一 paresseux 肠 骨 
消化 缓慢 / avoir le ~ plein 人 狗 饱 喝 足 , 酒 足 饭 饱 / se rem- 
plir le ~ 填 饮 肚子, 吃 饱 / Ventre affamé n'a pas 
d'oreilles .《〈 访 ) 俄 汉 不 听 劝 。 饥 俄 起 盗 心 。/ avoir les yeux 
plius grands que le 一 眼 大 肚 小 ; 志 大 才 玻 / ne songer 
qu"a son 一 只 想到 自己 的 肚子 / bouder contre son 一 跟 
自己 的 及 子 过 不 去 ; 跟 自 己 过 不 去 / Vous etes seul, vous， 
Vous pouvez vous serrer le ventre (Balzac) ， 只 您 -- 个 人 ， 
您 可 以 束 紧 裤 带 。( 巴 尔 扎 克 ) / avoir la reconnaissance du 
一 《〈 俗 ) 不 忘 别人 一 顿 饭 ; ( 转 ) 吃 人 家 的 嘴 短 / avoir mal au 
一 腹痛 / faire mal ax 一 6 qn 使 某 人 讨厌 , 使 某 人 恶心 ， 
使 某 人 反感 Ca me fait mal au ventre. ( 转 ) 这 使 我 反感 。 
这 使 我 恶心 。Encore un pour Alsace-Lorrainel Il me fait 
mal au ventre (Céline). 又 一 个 站 在 阿尔 萨 斯 - 洛 林 一 边 的 
人 ! 真 使 我 讨厌 。( 塞 利 纳 ) / lacher le 一 使 大 便 畅 通 ; 通 大 
便 : Les pruneaux lichent le ventre. 李子 干 通 大 便 。3. 
《 书 ) 母 腹 : au sortir du 一 de la mere 在 出 娘 胎 的 时 候 / Je 
me Ssuis ennuyé dés le ventre de ma mére 
(Chateaubriand). 从 出 生 之 日 起 我 就 感到 厌倦 。( 夏 多 布 里 
昂 ) / Yvonne avait été malade, des trucs au ventre, 
comme toutes les femmes (Aragon). 伊 冯 娜 病 了 , 像 所 有 
妇女 那样 , 肚子 有 病 。( 阿 拉 贡 ) / curateur au 一 【法 ] 遗 腹 胎 
儿 财 产 管理 人 4. 《古人 体内 部 : mettre [remettre] du 
coeur au 一 a qn 《〈 今 ) 给 某 人 勇气 ,给 某 人 力量 / donner du 
coeur au 一 《〈 今 ) 给 某 人 鼓劲 / avoir qch dans le 一 有 本 
事 , 肚子 里 有 货色 / démonter un jouet pour voir ce gu’il a 
dans le 一 拆卸 一 只 玩具 看 它 里 面 有 什么 东西 / Je voudrais 
savoir ce qu'il a dans le ventre， 我 想 知 道 他 戎 芦 里 卖 什么 
药 。5,(《 喻 ; (物体 的 ) 凸 肚 , 肚 儿 : le 一 d'un alambic -一 只 蒜 
人 饱 器 的 肚 儿 / La cruche au large ventre est vide en un ins- 
tant (Boileau)， 大 肚 儿 酒 钠 顷刻 间 空 了 ,( 布 瓦 洛 ) / Une 
petite guitare. .. au ventre en calebasse (Gautier). 一 把 
葫芦 肚 的 … 小 吉他 。( 戈 蒂 埃 ) / faire 一 【〔 建 ] 呈 态 出 状 , 鼓 出 
[即将 贡 塌 ]; Ce mur fait ventre. 这 墙 墙 鼓 了 。/ Les pla- 
fonds faisaient ventre (Nerval). 天 花 板 快 掉 下 来 了 。( 内 瓦 
尔 ) 6.[ 物 ] 波 腹 ~ et noeuds d’ une onde 波浪 的 波 点 和 波 
腹 / ~ de vibration d’une corde de violon 小 提琴 琴 弦 的 振 
荡 波 腹 7. ~ blanc ( 植 ] 稻谷 胚乳 中 的 白斑 8. 炉 采 9。{ 空 ] 
机 身 腹 部 , 机 身 内 部 10. [无 ] 波 腹 : ~ de courant [de ten- 
sion] 电流 [电压 ] 波 腹 


ventrebleu! [vatreble] ipter，〈 古 ) 畜生 ! 
ventre-de-biche [vatredbij 1 a. irv. 博 白 色 的 ;des soieries 


一 桂 白 色 的 绸 纵 


ventrée [vatre] nn. 1. - 窝 动 物 幼 仔 , 一 - 胎 产 的 动物 仔 2. 
( 民 ) 饱 餐 一 顿 的 食物 ; 饱 吃 的 一 顿 , Ii mangea une bonne 
ventrée de choux. 他 饱 吃 一 顿 白菜 。 

ventre-saint-gris! [vatreszgri] interj. (十) 畜生! [ 据 传 为 享 
利 四 世 的 口头 语 ] 

ventriculaire [vatrikyle:r] ea. [ 解 ] ( 心 、. 脑 等 ) 室 的 

ventricule [vatrikyi] n. m. [ 解 ] 室 ; 脑 室 ; 心室: ~s du coeur 
心室 / ~s cérébraux 脑室 / 一 de la cloison 隔 腔 / ~ 
latéral 侧 脑室 / ~ terminal de la moelle 表 髓 终 室 / ~ du 
trigone 第 六 脑室 ( 穹 隆 与 腾 及 体 之 间 ) 

ventriculite [vatrikylit] 2. f 〔 医 ] 室 炎 ( 尤 指 脑室 炎 ) 

ventriculo- préf. 表示 “ 室 ” 的 意思 

ventriculo-atriostomie [ vatrikyloatrijostomi] nn. f，[ 解 ] 侧 
脑室 心房 转 流 术 

ventriculo-cisternostomie [ vatrikyjlosistsrnostomi ] 2. 上 
[ 解 ] 侧 脑室 脑 池 转 流 术 

ventriculogramme [ vatrikylogram] n. m.【 医 } 心 室 电 图 ; 脑 
室 XX 线 造 影片 

ventriculographie [vatrikylografi] n. f，( 解 ] 脑室 造影 术 ; 心 
室 造 影 术 : ~ gazeuse 脑室 充气 X 线 造 影 术 

ventriculométrie Lvatrikylometri] 7. A【 医 ] 脑室 压 测量 法 

ventriculoscopie [ vatrikyloskopi] n. 上 【〔 医 ] 脑室 镜 检 法 , 腹 
腔 镜 检 法 

ventriculostomie 1 vatrikylostomi] 2. f {和解 ] 脑室 造 口 术 

ventriculotomie [vatrikylotomi] n. f，[ 解 ] 脑室 切 开 术 ;心室 
切 开 术 

ventriére [vatrije:r] n. 了 1.( 马 挽 具 的 ) 肚 带 2. ( 吊 运 牲口 
的 ) 吊 带 3. (妇女 用 的 ) 束 腹 带 , 腹 带 4.( 技 ] ( 板 桩 .闸门 等 
的 ) 模 木 ,横梁 , 梅 条 ;机 身 纵 梁 5,【 船 ]( 新 船 下 水 前 放 在 腹部 
的 ) 底 边 枕 木 

ventriloque [vatril2k] 1 xn. 作 腹 语 者 , ~ qui se produit dans 
un music-hall 在 杂 丰 歌舞 剧场 产生 的 作 腹 语 者 型 a， 腹 语 术 
的 ; 作 腹 语 的 : Ursus était ventriloque, on le voyait parler 
sans que sa bouche remuat (Hugo). 于 和 尔 架 掌握 了 腹 语 术 ， 
人 们 看 到 他 讲话 时 不 动 嘴 。( 雨 果 ) 

ventriloquie [vatriloki] n. f. 腹 语 术 [一 种 口技 , 使 声音 似 从 说 
话 者 腹 中 发 出 ] 、 

ventripotent, e [vatripota, at] a.《 俗 ;大 腹 便 便 的 , 肚 膊 肥大 
的 : Ce gros cuisinier, gras et ventripotent (Gautier). 这 
位 胖 厨 师 , 肥 肥 的 , 大 用 便便 。( 戈 蒂 埃 ) 

Ventris, Michael (1922 一 1956) 文 特 里 斯 , 英国 建筑 师 和 密码 
学 家 。 

ventrohystéropexie [s(3)avatroisteropeksi] nn. f.【 解 ] 子 宫 腹 
壁 固 定 术 

ventroscopie [vatroskopi] n. 了 【〔 医 ] 腹腔 镜 检 法 

ventrouiller (se) [s(a)vatruje] v. pr， 人 在 泥 中 打 深 ; 鱼 钻 入 泥 中 

ventru e [vatry] I 4a. 1. 肚子 肥大 的 , 大 膜 便便 的 un 
homme 一 一 个 肚子 肥大 的 人 / IH n'est pas ventru，mais 
largement étoffé (Duhamel). 他 虽 不 算 大 腹 便 便 , 但 也 够 肥 
壮 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 鼓 肚 的 [ 指 器 具 ] 于 nn. 大 肚子 的 人 , 大 腹 
便便 的 人 

venturaite [vatyrait] n. 上 【化 ] 富 氨 右 油 

venturi [vatyri] n. m. 1,【 技 ] 文 丘 里 流速 计 , 喉 形 管 流速 计 ， 
文 氏 管 [也 称 tube de V 一 ] 2，[ 汽 ] 喷 油嘴 , 喷 油 管 3. 扩散 
管 , 细 腰 管 4， 节 流 门 , 限 流 器 ;节气 门 

Venturi, Giovani Battista (1746 一 1822) 文 丘 里 , 意大利 流体 
力学 物理 学 家 。 

Venturi, Robert (Charles) (1925 一 “) 文 图 里 , 美国 建筑 师 。 

venturi-metre [ vatyrimetr] nn. mm.、[【 技 ] 文 丘 里 速度 计 

venu, e [Lv(e)nyj a. 1. 先 遇 到 的 ;随便 的 :, Il entre dans le 
premier café venu (Cayrol)， 他 走 进 遇 到 的 第 -家 咖啡 馆 。 
( 凯 罗 尔 ) 2, bien [mal] ~ 很 [不 ] 适 当 的 , 受 [不 受 ] 欢 迎 的 : 
[用 作 ?. ] Soyez le bien venu [la bien venue]. 欢迎 您 。 


venue 
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verbalisateur 


[也 可 写作 bienvenu(e), malvenu(e)] 3. enfant tard 一 与 
兄 姐 年 龄 相差 很 大 的 孩子 或 父母 很 晚 才 得 的 孩子 4. étre mal 
一 de [4] (+ inf.)… 是 没有 道理 的 ,… 是 不 知 趣 的 ,… 是 不 
适当 的; Js “auraient donc &té mal venus de s"en 
plaindre”(Bloch). 因此 , 他 们 “没有 理由 对 此 抱怨 ”"。( 布 洛 
克 ) / Vous Etes mal venu & protester. 您 提出 异议 是 不 适当 
的 。 / [用 作 vw. impers. ] Il serait mal venu d’insister. 强求 
是 没有 道理 的 。5. 生长 的 , 发 育 的 : enfant mal 一 ，chetif 屡 
弱 的 发 育 不 良 的 孩子 6. 成 功 的 , 有 成 就 的 ; gravure bien 一 e 
成 功 的 雕刻 HT n. 1. le premier 一 先 来 的 人 ; ( 引 ) 偶然 遇 到 
的 任何 人 ;陌生 人 / le dernier ~ 无 足 轻重 的 人 2. nouveau 
一 新 来 者 , 新 成 员 

venue [v(a)ny] n.f. 1. 来 ,来 到 ;来 痢 , 降临 allées et 一 s 四 
处 奔波 / I] a prédit le temps de sa venue (Pascal). 他 预言 
她 来 到 的 时 间 。 (帕斯卡 ) / la 一 au monde d’ un enfant 一 - 
个 小 孩 降临 人 世 / attendre la 一 d'un invité 等 待 客人 来 临 
/ La venue du printemps était proche. 春天 即将 来 临 。2. 
生长 ,发 育 ;产生 : Des arbres d’ une belle venue dressaient 
leurs troncs vigoureux (Ganltier)..- 些 牛 长 良好 的 树 挺 起 
它们 刚劲 的 树干 。( 戈 还 埃 ) / d'une seule 一 ，ioxt d’ une 
一 瘦长 的 [ 指 人 ]; ( 转 ) 一 气 呵 成 的 , 一 口气 说 出 的 : kcrire dix 
pages d’ une seuje 一 一 口气 写 了 十 页 纸 3. 产 状 4. 到达 , 进 
入 5. 井 涌 , 井 开 始 流 油 6. 流入 , 进 气 ;供给 , 供 油 7.[ 技 ] 进 
给 , 走 刀 

Venus [venys] In. pr. 了 1. (天 ] 金 星 , 太白 星 2. 维 纳 斯 [ 罗 
马 神 话 中 爱 和 美的 女神 ]; les plaisirs de 一 爱情 的 欢乐 / 
sacrifier a 一 造 爱 Hn. 上 1. 维 纳 斯 雕像 2. 大 美人 , 绝代 佳 
人 3. (一 个 地 方 或 一 个 时 代 的 ) 女 性 美 典型 ; La Venus hot- 
tentote est stéatopyge. 起 屯 督 的 女性 美 标 准 是 医 部 丰满 。4 
《上 日, 书 ) 魅力 , 娇媚 , 可 爱 之 处 : I] y a une certaine Vénus 
repandue en tous ses ouvrages (Furetiere). 他 的 全 部 著作 
都 充满 某 种 魅力 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) $. ~ de carrefour ( 民 ) 妓女 
6. mont de v 一 【〔 解 ] 阴 息 7. collier de 一 【 医 ] 颈 部 着 色 梅 
毒 疹 8.v 一 【 动 ] 帘 蛤 9. 一 de Milo 维 纳 斯 雕像 [1820 年 在 
希腊 米 洛 岛 发 现 , 现 藏 巴黎 卢 浮 宫 , 为 该 博物 馆 珍品 ] 

vénusien, ne [venyzjs, sn] a. 1. 金星 的 2, [用 作 nn. mm. pl.] 
les V ~s (想像 中 的 ) 金 星人 3，[ 心 ] 性 格 随和 的 , 脾气 温和 
的 : un sujet du type 一 随和 型 的 人 / un 一 性 格 随和 的 男 
人 / une 一 ne 性 格 温 和 的 女人 

venuste [ venyste] n.f. ( 书 ) 优美 , 美丽 , 优雅 ，Par sa 
meélancolie, sa vénusté, elle ressemblait a un génie funébre 
(Chateaubriand)， 她 的 伤感 , 她 的 优美 , 使 她 好 似 一 个 忧郁 的 
精灵 。( 夏 多 布 里 品 ) 

venuste [venyst] a. 优美 的 , 美丽 的 , 优雅 的 

venvole (a la) [alavavol] loc. adv，( 古 ) 轻率 地 

vépéciste [ vepesist] 2、 范 售 专家 [ 源 于 VPC ( vente par 
correspondance) ] 

vepres [vepr] 2. f. pl. 1 [ 宗 ] 晚 社 , 晚 课 2. V ~ siciliennes 
西西 里 人 骚乱 [发 生 于 1282 年 3 月 30 日 晚 实时 分 , 旨 在 反对 
驻 西 西里 的 法 国士 兵 ] 

Yer [vsr] x. m2. 三。[ 动 ] 常 指环 节 动 物 [ 如 虹 蚜 、 沙 重 ], 扁 形 动 
物 [ 如 齐 虫 . 双 盘 吸虫 . 缘 虫 ], 线形 动物 [如 量 虫 ] 2. 蠕虫 , 虫 ; 
肠 虫 : ~ de terre 蚜 旺 | / avoir des 一 s 肚子 里 有 虫 : Cet en- 
fant a des vers， 这 孩子 肚子 里 有 虫 。/ ~ de terre 
amoureuxr d'une étoile 虹 是 爱 上 了 星星 [ 喻 癫 蛤 蜡 想 吃 天 故 
肉 ] / ~s parasites de | homme et des animaux 人 和 动物 
身上 的 寄生 虫 / ~ solitaire 毕 虫 : avoir le ~ solitaire 《 众 》 
肚 里 有 低 虫 , 老 爱 吃 东 两 / etre nu comme un 一 《和 俗 》 赤 条 
条 的 , 一 丝 不 挂 ; ( 转 ) 一 无 所 有 / se torder {se tortiller ] 
comme un 一 〈 俗 像 站 晤 那样 蠕动 / tirer les 一 du nez 
4 gn 《 转 ) 巧妙 地 套 问 某 人 , 春菜 人 的 倩 况 : Je vous charge 


d’aller chez un bonhomme lui tirer les vers du nez 


(Léautaud). 我 委托 您 到 那个 家 伙 那 儿 去 套 情况 。( 莱 奥 托 ) / 
tuer le 一 空腹 喝 一 小 杯 烧 酒 [相传 能 驱 肠 虫 ] / Le ver est 
dans te fruit.〈 民 ) 病 入 消 育 。/ atre le 一 dans ie fruit … 
是 … 昧 虫 3. 蠕虫 形 的 虫 或 幼虫 ~ a soie 看 , 家 蛋 / 一 
blanc 暗 蜡 [ 金 急 子 的 幼虫 ] / 一 de farine 粉 里 的 幼虫 / 一 
fi de fer 吊 头 虫 的 幼虫 / ~ du fromage 奶 酷 蛆 / 一 luisant 
董 火 虫 / fruits pleins de ~s 满 是 星 虫 的 果子 / Partout 
fourmillaient des vers et des insectes (Balzac). 到 处 都 是 
密密麻麻 的 蠕虫 和 昆虫 (巴尔 扎 克 ) / Un meuble que ron- 
gent les vers (Jammes). -一 件 虫 星 的 家 具 。( 雅 姆 ) / mangé 
aux 一 s，piqué des 一 s 被 虫 星 的 / 一 rongeur 〈 转 内 次 , 悔 
恨 , 隐痛 4. 〈 书 ) 蛆 [民间 迷信 和 蛆 吃 尸体 ] 5s. (十, 转 ) 小 人 , 情 
夫 , 可 怜 虫 , 卑鄙 的 家 伙 : Petit ver de terre, petit mirmidon 
que vous etes (Mojiere) . 您 是 个 情夫 , 小 人 。( 莫 里 襄 ) 6. 鼠 
尾 线 [铸件 表面 缺陷 ] 

veracit6 [verasite] n. 人 1. 诚实 , 老实 ,正直 ; Je ne doute pas 
de sa veracitt， 我 对 他 的 诚实 深信 不 疑 。/ décrire 
[raconter] avec 一 实 实在 在 地 描述 2. 真实 , 真实 性 , 真相 
la 一 dun récit 一 个 故事 的 真实 性 / la 一 d'un 
témoignage 证 词 的 真实 性 3，[ 神 ] 正确 之 言 , 真理 

Veracruz 韦 拉 克 鲁 斯 , 墨西哥 东部 城市 。 

veraison [verez3] 2. 上 【 农 ] (水 果 ) 开 始 成 熟 [ 尤 指 葡 欧 ] 

veramone [ veramon] n. f.【〔 商 ) 凡 拉 蒙 [ 含 氨 基 上 比 林 及 巴 比 妥 ] 

veranda [verada] 72. 上 1. (印度 等 地 建筑 的 ) 游 廊 , 走廊 , 阳台 
2. 阳台 间 : Une véranda projette sa cage de verre au mi- 
lieu de la facade (Balzac). 一 个 阳台 间 , 其 玻璃 墙 伸 到 正面 
中 央 。( 巴 尔 扎 克 ) / Une demeure ... avec double véranda 
et portique d' entrée (Romains). 一 所 带 有 双阳 台 和 入 口 回 
廊 的 … 住 宅 。( 罗 曼 ) 

YErapamil [ verapamil] n. m.，[( 医 ] 异 速 博 停 

vératral [veratral] n. m. [化 ) 莹 芦 又 , 葵 芦 缩 醋 

vératralidéhyde [veratralideid] n. m，( 化 ] 葵 芦 醛 

veratramine [veratramin] n. f.【[ 药 ] 蒙 芦 胺 

veratrate [veratrat] n. m. 【化 ] 蓝 芦 醛 盐 ( 或 脂 ) 

veratre [veratr], veratrum[ veratrom] n. m.【 植 , 化 ] 更 芦 
一 blanc 白 蒙 芦 / ~ album 蒜 蒙 芦 

veératridine [veratridin] n. f， [化 , 药 ] 蒙 芒 定 , 无 定形 蒙 芦 碱 

veratrine [ veratrin] n. 上 (化 ] 莫 芦 碱 : ~ amorphe 无 定形 蒙 
芦 碱 , 莹 芦 套 II / 一 cristalliske 结晶 蔡 芦 碱 , 获 芦 碱 1/ -- 
officinale 法 定 蒙 芦 碱 

vératrone [veratron] n. f.【〔 药 ] 维 拉 从 

veératryl- préf. 表示 “ 蒙 芦 ( 基 )” 的 意思 

veratrylamine [veratrilamin] n. f，[( 化 ] 蒙 芦 基 上 胺 

veErafryie [veratril] 2. m，( 化 ] 蒙 芦 茜 

verbal, ale [verbal] (pl，~aux) a. 1. 口头 的 ,口头 上 的 ; 
promesse 一 ale 口头 答应 / ordres 一 aux 口头 命令 / con- 
vention 一 ale 口头 协议 / note ~ale ( 引 ) 口头 照会 , 普通 照 
会 2， 照 字面 的, 逐 字 的 ，une explication purement 
一 ale, peu satisfaisante 一 个 不 能 令 人 满意 的 纯粹 停留 在 字面 
上 的 解释 3. 词语 的 , 言语 的 ;字句 的 , Hugo trouve satisfac- 
tion de son délire verbal (Gide). 十 果 从 他 的 诡 语 中 得 到 满 
足 。( 纪 德 ) 4.【 语 ] 动词 的 , 由 动词 构成 的 : locution 一 ale 动 
词 短 语 :“Faire grace”est une locution verbale, “faire 
grice” 是 一 个 动词 短语 。/ adjectif ~ 作 形 容 词 用 的 动词 现 
在 分 词 / noms 一 aux 动词 的 名 词 形 式 [ 指 不 定式 ,分 词 式 ] / 
theme 一 动词 的 词 干 5. location ~ale 不 定期 的 房 悍 租 契 

verbalement [ vsrbaima] adv. 1. 口头 上 ; donner son ac- 
cord 一 aqn 门 头 上 同意 某 人 看 法 2. 
一 用 言语 表达 

verbalisateur ,trice [vsrbalizatoer, tris] a., 7 作 笔 录 的 
(人 ), 记 口供 的 (人 ): C’est un verbalisateur de la cour mi- 
litaire. 他 是 军事 法 庭 的 一 名 记录 员 。 


言语 : s’ exprimer 


verbalisation 
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verdillon 


verbalisation [verbalizasj3] n. f，1. 作 笔录 , 录 口 供 2，[ 心 ] 
(冲突 的 ) 言 语 表 达 , 诉说 : La verbalisation est une défense 
du moi(Bardinet). 言语 表达 就 是 自我 辩护 。( 巴 迪 内 ) 3. 
[ 技 ] 声波 : ~ delair 微弱 空气 波 [ 声 波 ] 

verbaliser [verbalize] 1 v. i. 作 笔 录 , 记 口 供 ，Un agent de 
police peut verbaliser. 警察 有 权 笔 录 。/ ~ contre un auto- 
mobiliste 记 下 汽车 司机 的 姓名 及 其 违规 事实 IE vw.i.,v.t. 以 
语言 表达 , 诉说 

verbalisme [verbalism] 2. m， 拘泥 文字 , 咬文嚼字 : Le lourd 
verbalisme intellectuel des philosophes de profession! 
(Rolland) 职业 哲学 家 们 烦琐 的 咬文嚼字 ! (罗曼 .罗兰 ) 

verbanol [ verbanol] n. m.， 【化 ] 马 葛 草 烷 醇 

verbascacées [verbaskase] n. 了 . 1.[ 植 ] 毛 划 花 属 

verbascum [ verbaskom] n. m，[ 植 ] 毛 蕊 花 

verbatim [verbatim] adwv. 逐 字 地 , -- 字 不 差 地 

yerbe [verb] n. m. 1.〔 语 ] 动 词 ; modes [temps] du 一 动词 
的 语 式 [时 态 ] / formes actives [passives] du 一 动词 的 主 
动 [被 动 ] 形 式 / personnes du 一 动词 的 人 称 / ~ personnel 
[impersonnel] 人 称 [ 无 人 称 ] 动 词 / ~s transitifs[ intransi- 
tifs] 及 物 [不 及 物 ] 动 词 / ~ pronominal [auxiliaire] 代 
[ 助 ] 动 词 / ~ régulier [irrégulier] 规则 {不 规则 ] 动 词 / 一 
personnel [impersonnel] 有 人 称 [ 无 人 称 ] 动 词 / 一 actif 
[passif] 主动 [被 动 ] 式 动词 / ~ performatif 行为 动词 / 一 
d'action 动作 动词 / ~ d’ état 状态 动词 / conjuguer un 一 
给 一 个 动词 变 位 / un 一 a 1'indicatif 直 陈 式 动词 / 
complément du 一 动词 补 语 / Le verbe s’accorde en per- 
sonne，en nombre avec son sujet. 动词 与 主语 在 性 、 数 上 相 
配合 。/ Le verbe est 1 ame d’ une langue (Duhamel). 动 
词 是 -种 语言 的 灵魂 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 声调 : avoir le 一 
haut 高 声 说 话 ;〈 转 ) 说 话 傲慢 : Quand il a bu, il a le verbe 
haut (Jouhandeau). 他 喝酒 以 后 , 便 高 声 说 话 。( 儒 晶 多 ) 3. 
( 古 , 书 ) 话 , 言语 , 演讲 ; 语言 : Je me flattais d'inventer un 
verbe poétique (Rimbaud). 我 创造 了 一 个 诗 的 语言 ,我 以 此 
为 荣 。( 兰 波 ) / La magie de son verbe truculent. . . (Mar- 
tin du Gard) 他 那 泼辣 的 言语 的 魔力 …( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 4. 
V 一 { 宗 ] 圣 言 : le V ~ de Dieu 上 帝 的 圣 言 / Car le mot， 
c'est le verbe, et le Verbe，c'est Dieu (Hugo). 因为 词 就 
是 话 , 而 圣 言 就 是 上 帝 。( 雨 果 ) 5. V 一 【 宗 ] 圣 子 : Le 
Verbe, image du Pere (Racine). 圣 子 , 天 主 的 形象 。( 拉 辛 ) 
/ Le Verbe s'est fait chair. 圣 子 化 为 肉身 。 

verbena [verbena] n. m. 〈 拉 ) [ 植 ] 马鞭 草 属 ， ~ officinalis 
马鞭 草 

verbénacées [ verbenase] n. f. pl，[ 植 ] 马鞭 草 科 

verbénaline [ verbenalin] n. f，[{ 化 ] 马鞭 草 灵 

verbeusement [verbgzma] adv. 嘿 喝 唆 唆 地 , 废话 连篇 地 ; 
Ss’ exprimer 一 说 话 喝 唆 / répondre 一 回答 喝 哩 唆 唆 

Verbeux, se [verbg, oz] a. 1. 罗 唆 的 , 废话 连篇 的 orateur 
一 罗 唆 的 演讲 人 / Ce tempérament est commun au Midi, 
a sa nature verbeuse, gesticulante (Daudet). 在 法 国 南方 
人 人 如 此 , 手势 多 , 讲话 嘿 唆 (都 德 ) 2.〈 转 ) 累 次 的 , 元 长 的 ; 
un commentaire 一 一 片 元 长 的 评论 / un style ~ 一 种 累 
著 的 文体 / Aprés des crises de gaité verbeuse, ils 
tombaient dans les silences profonds (Flaubert). 在 宛 长 
的 愉快 发 作 之 后 , 他 们 陷入 了 沉静 。( 福 楼 拜 ) 

verbiage [verbja:3] n. m. 葡 言 ;空话 ,废话 : un 一 creux 一 句 
空话 / Le verbiage humanitaire (Camus). 人 道 主义 的 敖 
言 。( 加 缪 ) / Et il se lanca dans un verbiage tres brouillé 
(Flaubert). 而 他 大 胆 地 说 了 一 句 含糊 不 清 的 废话 。( 福 楼 拜 ) 

verbicruciste [ verbikrysist] n. 填 字 游戏 作者 

Verbiest, Fernand (1623 一 1688) 南 怀 仁 , 比利时 人 , 在 清 廷 任 
职 的 天 主教 耶稣 会 传教 士 。 

verbigération [ verbiserasj5] n. 上 【 心 ] 言语 重复 而 不 连贯 , 重 


复 语言 

verbo- préf， 表示“ 语言 ,言语 "的 意思 

verbo-auditif, ve fverbooditif, iv] a. 【 语 ] 语言 与 听觉 的 ， 
听 、 说 的 

verbo-conceptuel [verbok5septqel] wa，[ 语 ] 语言 与 概念 的 

verbo-iconique [verboikonik] ca. 【信息 ] (视听 技术 ) 文 字 与 图 
像 的 

verboide [verboid] n. m., a.【 语 ] 有 动词 功能 (的 ) 

verbomanie [verbomani] n. 上 【 心 ] 多 言 症 , 饶舌 证 

verbo-modalisateur [verbomodalizatoe:r] 2. m.【〔 语 ] 情态 动 
词 

verbo-moteur, trice [verbomatoe:r, tris] a.〔 语 ] 语言 运动 神 
经 的 ;发 出 语言 的 , 发 动 说 话机 能 的 

verboquet [verboke] n. m. 吊 索 

verbosité [verbozite] n. f 哩 唆 ; 累 六 

verbotonal, ale [verbotonal] (pl，~aux) a.【 数 ] 听力 领先 
的 , 强调 整体 领会 的 

verbundlocomotive [ vsrboedlokomaotiv] n. f. 〈 德 ) 架 线 - 蓄 电 
池 式 电机 车 

Vercelli 韦 尔 切 利 , 意大利 韦 尔 切 利 省 首府 。 
Vercingetorix ( 约 公 元 前 72 一 前 46) 韦 辛 格 托 里 克 斯 , 高 卢 部 落 
阿 维尔 尼 人 首领 , 公元 前 52 年 领导 反对 罗马 人 统治 的 起 义 。 
ver-coquin [ verkokE] n. m. 1. 细 卷 叶 蛾 幼虫 [一 种 葡萄 害虫 ] 
2. (兽医 ] 脑 包 虫 ; 脑 包 虫 病 

Vercors, Jean Bruller (1902 一 1991) 书 科 尔 , 笔名 让 布 律 勒 ， 
法 国 作家 、 画 家 和 膨 刻 家 。 

verdage [verda:3] 2. m.【〔 农 ] 绿 肥 [也 可 用 engrais vert] 

verdagon [verdag3] n. m. 带 酸 味 的 新 葡萄 酒 

verdal [verdal] (pl， ~s) n.m.【 技 ] 玻璃 砖 , 玻璃 浇铸 块 

verdatre [verda:tr] a. 带 绿色 的 , 暗 绿色 的 : teinte ~ 暗 绿 的 
色彩 / Jaime de vos longs yeux la lumiére verditre 
(Baudelaire). 我 喜欢 您 清流 明亮 的 眼睛 所 发 出 的 带 绿色 的 
六 《站 入 羔 和 ) / mer 一 暗 绿色 的 海洋 / teint 一 黄 褐色 的 
面 

verdaud, e [verdo, o:d] a. 未 成 熟 的 , 青 的 

verdke [ verde] 2. f. 〈 意 大 利 产 的 ) 白 葡萄 ; 白 葡萄 酒 

verdelet, te [verdale, et] a.( 方 ) 稍 带 绿色 的 , 浅 绿色 的 : vin 
一 稍 带 酸味 的 绿色 葡萄 酒 / vieillard ~ 精力 旺盛 的 老人 

verdet [verde] 2. m. 1. 铜绿 ;醋酸 铜 的 俗称 ; ~ gris 碱 式 酷 酸 
钢 / 一 neutre 中 性 醋酸 铜 2. 一 种 红 菇 的 俗称 3. constante 
de V ~ [ 数 ] 韦 尔 德 常数 [ 比 磁 旋 转 力 ] 

verdeur [verdce:r] n. f. 1.( 新 饮 树 木 的 ) 未 干 状 态 2.( 转 ) 青 
春 的 活力 : dans la 一 de lage 正当 血气 方刚 的 年 龄 / un 
vieillard encore plein de 一 一 位 仍 充满 活力 的 老人 / Sa 
grande force et sa verdeur persistante (Aragon). 他 那 巨 
大 的 力量 和 经 久 不 衰 的 活力 (阿拉 贡 ) 3,〈 转 ) [ 语 ] 尖酸 , 刻 
菏 ; 放肆, 粗俗 , 难听 : La verdeur de sa réplique fit taire 
tout le monde. 他 尖 刻 的 反 驶 使 大 家 默 不 作 声 。/ 也 me fit 
entendre un langage dont la vigueur et la verdeur me 
saisirent 《Valéry). 他 使 我 听 到 了 一 种 语言 , 其 激烈 和 刻薄 给 
辟 吕 可 列 的 感受 (及 勒 里 ) 4.( 果 子 ) 发 青 未 熟 ; (新 葡萄 酒 的 ) 

六 

Verdi, Giuseppe (1813 一 1901) 威 尔 地 , 意大利 作曲 家 , 著名 歌 
剧 《 弄 臣 》、《 茶 花 女 ) 《 阿 依 达 》《 奥 瑟 罗 》 等 的 作者 。 

verdict [verdik(t)] n. m.〈 英 ) 1，[ 法 ] (陪审 团 的 ) 裁 决 , 判决 ， 
评 决 : prononcer un 一 d acquittement [de culpabilité] 宣 
判 无 罪 [ 有 罪 ] / ~ express 快速 判决 2. 判断 ;定论 ;意见 ， le 
一 del opinion publique 公众 的 意见 / Les résultats des 
lections sont le verdict du peuple. 选举 的 结果 是 人 民 的 判 
决 。/ faire casser le ~ 翻案 

Voraier [verdje] n.m. 1. (十 ) 护林 护 水 官 2. (欧洲 的 ) 一 种 浴 


verdillon [ verdij5] n.m，1.( 采 ]】( 权 板 岩 用 的 ) 权 棱 2. 


py 
eq 
| 
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verglacé 


[ 纺 ] 分 纱 杆 , 绞 杆 
verdine [verdin] n. f. 1, 可 住宿 旅行 汽车 ,汽车 牵引 的 旅行 汽 
车 2. 斤 逢 马车 


verdir [verdi: rr] 1 vt. 使 变 绿 | .使 时 绿色 , 把 … 音 成 绿色 ， Des 
taches mouvantes de feuilles verdissaient les visages 
colorés (Zola). 树叶 飘忽 的 光斑 把 红润 的 面孔 染 成 绿色 。( 左 
拉 ) / La lumiere verdit les feuilles. 光线 把 树叶 照 成 绿色 。 
J wv.i. 1. 变 绿 , 发 绿 , 旺 绿色 : couleur bleue qui verdit 发 
绿 的 蓝 颜 色 / Au printemps lorsque tout verdit. . . 春天 当 
大 地 披 上 绿 装 的 时 候 … / Les prés verdissent. 牧场 披 上 了 绿 
装 。2. 生 钢 锈 , 生 钢 绿 3. 〈 转 ) 吓 得 面色 发 青 ; ~ de frayeur 
惊吓 得 面色 发 青 

verdissage [verdisa:3] n. m， 变 绿 , 染 成 绿色 , 涂 上 绿色 

verdissant, e [verdisa, at] a. 开始 发 绿 的 , 正在 复 绿 的 : Les 
champs hersés, déja verdissants (Martin du Gard). 经 过 
犁 把 过 的 、 上 经 改 绿 的 图 野 。 ( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / prairies 一 es 正 
在 变 绿 的 草 

verdissement sa n.m，1. 变 绿 , 发 绿 2.【 植 ] (植物 
组 织 ) 叶 绿 素 形 成 3，( 牡 牺 被 海藻 ) 染 绿 

verdoglobine [verdoglobin] n. f. 胆 绿 珠 蛋白 

verdoiement, verdoiment [verdwama] n.m. 披 上 绿 装 ; 新 


绿 , 青 聚 . le ~ des prés 草原 披 上 绿 装 


verdouze [verdu:z]n. m. ( 俗 ; 1. 花园 , 公园 2. 青 殿 的 草木 
3. 绿色 蔬菜 
verdouzier [verduzje] n. m. 园丁 ,园艺 工人 


verdoyant, e [verdwaja, at] a. 青 京 的 , 萄 绿 的 , 绿油油 的 ; 
arbres 一 s 青 洪 的 树木 / Les prés verdoyants que baigne la 
Fontaine d Eure (Gide). 由 厄 尔 泉 滋润 的 草绿 的 草原 。( 纪 
德 ) 


yerdoyer [verdwaje] [Conj.3] vw. i. (植物 .草原 .田野 ) 变 绿 ， 
呈现 一 片 绿色 , 披 上 绿 装 : La campagne verdoie. 田野 一 片 
绿油油 。/ Je ne vois rien {...] que ] herbe qui verdoie 
Perrault), 除了 绿油油 的 青草 以 外 … 我 什么 也 没有 看 见 。( 佩 

) 


Verdun 几 尔 登 , 加 拿 大 魁北克 省 城市 。 

Verdun 凡 尔 登 ,法 国 城 市 , 位 于 默 兹 省 ;战略 要 地 , 普法 两 国 军队 
曾 多 次 在 此 激战 。 

verdunisation [verdynizasj35] n. 上 〔 技 ] 加 毛 ( 净 水 ) 法 , 加 领 
处 理 : La verdunisation fut inventée par Philippe Bunau- 


Vrilla， 加 氯 法 是 菲 力 普 ' 布 诺 - 瓦 里 亚 发 明 的 。 


verduniser [verdynize] vw. ?1.【 技 ] 进 行 加 握 处 理 : 一 de eau 
对 水 进行 加 氯 净化 处 理 
verdure [verdy:r] n. f. 1. (树叶 草地 的 ) 青 葱 浴 绿 , (树木 的 ) 


绿色 ; Les voila ces sapins & la sombre verdure 
(Flaubert). 瞧 , 这 就 是 青 营 滩 绿 的 冷杉 。( 福 楼 拜 ) / La ver- 
dure repose les yeux， 树木 的 绿 颜色 能 使 眼睛 得 到 休息 。/ 
De leurs fenatres ils ne voient que de la verdure. 从 他 们 的 
窗户 望 出 去 , 他 们 只 看 到 一 片 绿色 。2.〈 引 ) 青 枝 绿叶 , 青 滩 的 
草木 : rideau de 一 绿 篇 / un kcran de ~ 一 道 绿色 屏障 / 
tapis de 一 一 片 草地 / Une residence d'etk, noyée dans la 
verdure (Loti). 一 座 隐没 在 绿 从 中 的 夏季 别墅 。( 洛 蒂 ) / 
théatre de 一 露天 剧场 / tapisserie de 一 [a 一 s]，une 一 
一 幅 风 景 挂 毯 / se coucher sur [sous] la 一 睡 在 草地 上 3. 
(用 于 生 拌 的 ) 绿 色 蔬 菜 : manger de la 一 吃 生 拌 绿色 蔬菜 / 
1 apporta encore plusieurs verdures sur de petites 
assiettes (Nerval). 他 又 端 来 几 小 盘 绿 色 蔬 菜 。( 内 瓦尔 ) 

verdurette [verduret ] n.f. 《 军 ) 绿色 绣 饰 物 ; la 一 dun 
uniforme d’ académicien 院士 服 上 的 绿色 绣 饰 物 

Verdurier, ere [vsrdyrje, sr] n.《 古 ) 卖 生 拌 绿色 蔬菜 者 , 蔬 


Verdy, Violette (1933 一 
员 、 舞 蹈 艺术 指导 。 


) 韦 尔 迪 , 又 译 威 尔 第 , 法 国 芭 沉 女 演 


vérécondienx, se [verek5djo, wz] a.《 书 ) 小 心间 慎 的 , 做 事 慎 
重 的 : Révérencieux et vérécondieux, il s’appliquait & ren- 
dre de bons offices a 1'évéque (France). 他 怀 着 崇敬 而 谨 
慎 的 心情 , 专心 为 主教 效劳 。( 法 朗 士 ) 

Vereeniging 弗 里 尼 欣 , 南非 德 兰 士 瓦 省 南部 城市 。 

veretille [veretij] n. m2.{ 动 ] 八 放 珊 珊 

Vereuse [verez] n. 人 1. 工作 服 2. [ 海 ] (水 手 穿 的 ) 短 上 衣 3， 
(妇女 穿 的 ) 无 袖 套 领 黑 衫 4. 带 忽 头 帽 的 皮 外 家 

VEreux, se [vere, ez] a. 1. 生 虫 的 , 虫 蛙 的 , une poire 一 se 
一 只 忠 旺 的 梨 2.《 转 ) 不 道德 的 , 可 疑 的 , 不 正当 的 ;不 可 靠 的 : 
un homme d'affaires 一 一 个 不 道德 的 商人 ,奸商 / une af- 
faire ~se 一 桩 不 可 靠 的 买卖 / Un bookmaker véreux 
(2Zola). 一 名 不 正当 的 编纂 者 。( 左 拉 ) 

Verga, Giovanni (1840 一 1922) 维尔 加 , 意大利 小 说 家 。 

verge [ver3] n.f. 1. 细 棒 , 笔 , 桩 2. (标志 职权 的 ) 权 杖 , 节 权 ; 
《 转 ) 暴政 :gouverner avec une 一 de fer ( 古 ) 统治 严 房 , 铁 
腕 统治 3. 答 杖 , 答 鞭 , 旗 条 [多 用 pl. ]; Autrefois, les 
maitres d’ école employaient les verges. 从 前 , 小 学 教师 使 
用 教鞭 。/ donner des 一 s pour se faire fouetter 向 别人 提 
供 对 付 自己 的 武器 ; 授 人 以 顶 4. 某 些 仪器 .工具 的 金属 杆 : ~ 
d'une balance 天 平 梁 / ~ de Pancre 锚 杆 , 锚 身 / ~ de 
piston 活塞 村 / ~ clastique 弹性 杆 / 一 de girouette 风向 
标 轴 $.[ 解 } 阴 茎 : gland de la 一 阴茎 龟头 6. 加 拿 大 的 长 
度 单位 [相当 于 0.9144 米 ]; acheter du tissu & la 一 以 码 计 
算 购 买 布料 7. 古代 土地 面积 计量 单位 [相当 于 0.1276 公顷 ]; 
量 地 尺 8. ~ d'or [ 植 ] 一 枝 黄花 

yerge, e [verse] a. 1. [ 纺 ] 色 条 的 , 凸 条 的 , 条 痕 的 2，papier 
一 ,le 一 直 纹 纸 3, bois 一 虫 昧 的 木头 4. fil ~ 有 杂 色 的 

vergelé [versale] n. m， 有 孔 虫 岩 屋 [ 柳 杰 特 阶 ] 

vergejlet [ver3ale] n. m，[( 地 质 ] 软 石灰 岩 [法 国 建筑 石料 ] 

vergence [ver3a:s] n. 大工, 倾向 , 指向 , 倒转 方向 , 倒 向 2，[ 物 ) 
聚 散 度 3, [地质 ] 趋势 4，pl.，[ 医 } (双眼 的 ) 离 散 度 

Vergennes, Charles Gravier, comte de (1719 一 1787) 韦 尔 热 
讷 伯 需 , 法 国外 交大 臣 (1774 一 1787) 。 

Vergeoise [verswa:z] n. 上 劣质 砂糖 ,次 砂糖 

verger”[verse] n. mm. 果园 :Du verger abandonné it restait 
deux ou trois cognassiers, des péchers, un abricotier 
sauvage (Bosco) . 那个 荒废 的 果园 里 剩 下 两 三 棵 棍 梓 树 、 几 
棵 桃 树 、 一 棵 野 杏 树 。( 博 斯 科 ) 

verger [verse] [Coni.21 vw.t. 1. 用 量 地 尺 测 地 2.( 俗 ) 发 生 
性 行为 ,性 

vergerette ore] 1. 大 〔 植 ] 飞 莲 

Vergerio, Pietro Paolo (1370- 一 1444/1445) 韦 尔 杰 里 奥 , 意 大 
利 教育 家 。 

vergeté,e [versate] a. 
[ 纹 章 ] 有 直 条 纹 的 

vergetier [versatje] n. m. 1. 
[机 ] 辅助 拉 模 工 

vergette [verset] 2. 上 1. 细 杆 儿 , 小 棒 2. 宝石 的 纹理 缺陷 3. 
[ 纹 章 ] 细 直 条 纹 4. 《十 ) 衣 刷 , 毛 刷 5,【 乐 ] 传递 拉杆 

vergeture [versaty:r] n. 了 . [多 用 pi.] 1. 其 痕 2.[ 医 ] 皮肤 萎 
缩 纹 , 妊娠 纹 : ~s sur le ventre d' une femme enceinte 怀孕 
妇女 腹部 的 妊娠 纹 3. (皮肤 上 的 ) 条 纹 , 花纹 

Vergeure [ver3y:r] n. f 1.[〔 纸 ] ( 铜 网 上 的 ) 铜 线 ; ( 留 在 纸 上 
的 ) 网 纹 2，[ 纺 ] 条 痕 

Vergil, Polydor ( 约 1470 一 1555) 维 吉 尔 , 意大利 人 文 主义 者 。 

Verginius Rufus, Lucius (15 一 97) 维基 尼斯 - 鲁 富 斯 , 罗马 上 日 
耳 曼 总 督 。 

verglacant, e [verglasa, at] a. 雨 淞 的 , 雾 淞 的 , 冻雨 的 ,une 
pluie ~e 冻雨 

verglace, e [verglase] a. 结 了 注 冰 的 , 竹 盖 了 两 淞 或 雾 漆 的， 
route 一 e 结 薄 冰 的 道路 / surface ~e 结 了 流 冰 的 表面 


1. 有 许多 细 条 纹 的 , 有 斑纹 的 2. 
《上 古 ) 制 毛 刷 下 入 ; 卖 毛 刷 商人 2. 
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verglacer [verglase] [Conj. 1] wv. impers. 结 注 冰 , 结 十 淞 或 
雾 淞 : 1 verglace aujourd’ hui. 今天 有 雨 淞 。 今 天 结 薄 冰 。 
vergias [vergla] ni. m. (地 面 上 的 ) 薄 冰 , 薄 冰 层 ; 雨 淞 , 溜冰 , 冻 
雨雾 淞 : roujer prudemment a cause du 一 因 路 面 有 薄 冰 而 
谨慎 开车 

vergne [vernj, verne [vern] n. m. 1.[ 植 ] 档 木 , 炎 杨 2，[ 水 
利 ]( 用 柴 禾 和 柱子 做 的 ) 河 堤 , 河 坝 

Vergniaud, Pierre-Victurnien (1753 一 1793) 韦 尼 奥 , 法 国 大 
革命 期 间 吉 伦 特 派 最 雄辩 的 发 言 人 。 

vergobret [ vergobre(t)] n. m.【 史 ] (高 卢 的 ) 大 法 官 

vergogne [vergon] n. 上“〈 古 ) 着 耻 , 廉耻 : N'avez-vous point 
vergogne de votre conduite? (Claudel) 〈 今 ) 您 难道 没有 一 
点 品行 廉耻 ?( 克 洛 贷 尔 ) / sans 一 〈《 今 ;无 耻 地 , 恬 不 知 耻 
地 ; mentir sans 一 恬 不 知 耻 地 说 谎 

vergogneux, se [vergone, 9:z] wa， 郑 耻 的 , 可 耻 的 , 不 体面 的 ， 
Les hameaux pauvres et vergogneux (Apollinaire). 不 体 
面 的 、 贫 苦 的 小 村 庄 。( 阿 波 里 耐 ) 

vergue [verg] n. 人 1.( 船 ] 模 检 , 枪 术 ; 旗 标 , 驶 帆 标 杆 ; 锚 杆 : 
一 dantenne 天 线 架 / ~ d'artimon 后 桥 杭 / ~ de bri- 
gantine 后 檐 斜 析 帆 驶 帆 杆 / ~ de cacatois 顶 帆 横 梅 / ~ 
de devant 前 帆 横 顶 / ~ de misaine 前 榴 下 帆 横 梅 / ~ de 
perruche 后 桥 上 帆 横 析 / avoir vent sous 一 顺风 / atre 一 
a 一 (两 船 ) 并 靠 在 一 起 2.【 植 ] (葡萄 树 的 ) 果 枝 

Verhaeren, Emile (1855 一 1916) 维尔 哈 伦 , 比利时 象征 主义 法 
语 诗人 、 戏 剧 家 、 评 论 家 。 

verhole [verol] n. f. 逆 潮 , 逆流 

veéricle [verik1] n. f. (水 晶 做 的 ) 假 宝石 diamants de 一 假 
钻石 

veéridicité [veridisite] n. 上 〈 罕 , 书 ) 诚实 ; 真实 : La veéridicité 
de la mémoire (Renouvier). 记忆 的 真实 性 。( 勒 努 维 埃 ) 

veridigue [ veridik] a. 1. 诚实 的 , 讲 实话 的 ; un homme [une 
personne] 一 一 位 诚实 的 人 / témoin 一 可 信 的 证 人 / 
Oui, nous autres nobles, c'est a nous d'étre veridiques 
(Montherlant). 是 的 , 我 们 这 些 贵族 , 我 们 应 当 诚 实 。( 蒙 泰 
朗 ) 2. 真实 的 , 如 实 的 : récit 一 真实 的 故事 / témoignage 
一 真 凭 实 据 / I n'est pas de plus beau et de plus 
veridique tableau (Saintc-Beuve). 没有 更 美 ,更 真实 的 画 
了 。( 圣 伯 夫 ) 3. 真正 的 , 名 副 其 实 的 ; Un véridique et frap- 
pant caractére de bestialité (Colette). 名 副 其 实 , 今 人 吃惊 
的 兽性 。( 科 莱特 ) 

veridiquement [veridikma ] adv， 忠 实地 , 如 实地 , 真实 地 : 
rapporter 一 un fait 如 实地 汇报 一 件 事 

verifiabilité [ verifjabilite] 2. f. 可 检验 性 , 可 核实 性 ; 可 证 实 
性 ;可 考证 性 : Selon les logiciens de 1’école de Vienne, le 
sens d’ une propositon dépend de sa veérifiabilité, 按照 维 
也 纳 学 派 江 辑 学 家 的 理论 ， 一 个 建议 的 意义 取决 于 它 的 可 核实 

yerifiable [verifjabl] a. 能 检验 的 ; 可 核实 的 ;可 证 实 的 ; Cette 
hypothese n’ est pas veérifiable. 这 个 假设 是 无 法 证 实 的 。/ 
Que rien ne soit admis qui ne soit humainement 
erifiable (Hugo). 人 力 所 不 能 检验 的 任何 事 都 不 能 接受 。 
( 雨 果 ) 

vérificateur, trice [verifikatce:r, tris] 1 a, 检验 的 , 校准 的 ; 
核查 的 , 核实 的 : prendre des mesures 一 trices 采取 核查 措 
施 / comptable 一 查账 员 II n. 查核 者 ;检查 员 , 检验 员 ， 一 
des douanes 海关 检验 员 / ~ des poids et mesures 度量 衡 
检验 员 / [用 作 appos. ] rEceptionnaire 一 验收 员 III 
n. m.【〔 技 ] 检 验 工具 ;检查 仪表 ， ~ d'antenne 天 线 测试 器 / 
一 de couple 转 矩 测试 器 / 一 a tolérance 公差 量具 TV .了 
【 计 ] (卡片 ) 验 孔 机 , 校对 机 : ~ alpha 字母 核对 器 / 一 amo- 
teur 机 动 卡片 核对 机 

veérificatif, ve [verifikatif, iv] a. 用 来 核实 的 , 用 来 检验 的 : 
controle 一 用 来 核实 的 检查 , 用 来 核对 的 检验 


veErification [verifikasj5] n. f. 1. 检查 , 查核 , 核对 , 核实 ; 鉴 
定 : 一 d'un compte 核对 一 笔 账 / ~ d' écriture 笔迹 鉴定 / 
一 des pouvoirs 代表 资格 审查 / ~ sur inventaire 财产 清 
查 , 存货 清点 / Une verification s'impose. 需要 进行 一 次 检 
查 。 /travail de 一 审查 工作 , 核对 工作 2. 证实, 证 明 ， 一 
d'une hypothese 证 实 一 种 假想 3. 检验 [一 般 多 用 controle] 
4. 一 des créances 债权 验证 

veErifier | verifje] 1 wv.t. 1. 检查 , 查核 , 核对 , 核实 : 一 une 
proposition 审核 一 个 建议 / 一 une déclaration 核实 一 项 声 
明 / 一 un calcul 核对 一 个 计算 / ~ Tauthenticite d'une 
assertion《 转 ) 确认 一 种 论点 的 可 靠 性 2. 检验 , 校 验 : 一 les 
pieces d un mécanisme 检验 一 套 机 械 零 件 / 一 un poids 
[une mesure] 检验 重量 [尺寸 ] / TI vérifie le niveau d'eau 
de son radiateur (Ronmains)， 他 检验 暖气 片 的 水 位 。 
(罗曼 ) / Le chef vérifia si ses ordres avaient été 
exécutés, 主任 检查 其 命令 是 否 已 经 执行 。/ 一 que ... 
检验 …: Il vérifia que toutes les portes étaient gardées. 他 
检查 证 实 所 有 的 门 都 有 人 守卫。3. 证 实 , 验证 : Les faits ont 
verifie nos soupcons， 事实 证 实 了 我 们 的 怀疑 。/ 
L’expérimentation sert a verifier 1’ hypotheses， 实 验 的 作 
用 在 于 验证 假设 。/ Levenement a vérifié ma prédiction. 
发 生 的 事件 证 实 了 我 的 预言 。4. [法 ] 审查 , 核实 I se 一 
vw. pr, 被 证 实 , 得 到 验证 ，Cette hypothese n’a pu encore 
se veérifier、 这 个 假设 还 不 能 得 到 验证 。/ Vos pronostics se 
vérifient， 您 的 预测 得 到 证 实 。 

veErifieur , se [verifijoe'r, oz] n. 检查 员 , 检验 员 

yerin [vere] n. m. 1. 千斤顶, 起 重 器 ;液压 氏 : ~ de calage 
螺旋 起 重 器 , 螺旋 干 帮 顶 / ~ capsulaire 扁 盒 式 千 斤 顶 / 一 
électrique 电动 千斤 项 / ~ hydraulique 液压 千斤 顶 , 液压 
缸 / 一 téléscopique 伸缩 液压 缸 , 多 节 液 压 饶 / 一 a vis 螺杆 
千斤 顶 ; 螺杆 液压 氏 2. 作 动 简 , 作 动 器 : 一 de sensation 
musculaire 感 力 系统 作 动 简 / 一 de servocommande 何 服 操 
纵 作 动 简 3. 能 机 : ~ linéaire 线性 能 机 / ~ paralléle 平行 
舱 机 

verinage [verina:3] n. m. 安放 干 斤 顶 

veérine [verin] n. 有. 1. 【 船 ] (绞盘 上 的 ) 导 拉 索 ; 绳 钩 ; 链 钩 [ 拉 
锁链 用 ]; ~ en acier ( 拉 错 链 用 的 ) 钢 索 钩 / ~ de 
manoeuvre 起 吊 索 钧 2. 抛 索 [ 用 以 导 引 重 缆 ] 3. 美洲 一 种 优 
质 烟 草 4，[ 化 ] 莹 芦 碱 [蒙药 定 的 水 解 产物 ] 

veérisimilitude [verizimilityd]】n. f，[ 妇 ] 遂 真 ;貌似 真实 

vérisme [verism] n. m. 真实 主义 [19 世纪 末 意 大 利 的 一 种 文 
化 流派 ]: le 一 dans le cinéma 电影 中 的 真实 主义 

veriste [ verist] 1 a. 真实 主义 的 , 现实 主义 的 , romans 一 s et 
régionalistes de G，Verga 维尔 加 具有 地 方 色 彩 和 真实 主义 
的 小 说 了 I nn. 真实 主义 者 , 现实 主义 者 

veritable [veritabl] a. 1.(〈 古 ) 诚实 的 , 讲 实话 的 , d' un coeur 
一 诚心 诚意 地 / Pour vous montrer que je suis 
veritable ..， (Moliere) 为 了 向 您 表示 我 是 诚实 的 …( 莫 里 
衰 ) 2.《 旧 ) 真实 的 , 如 实 的 , 巴 真 的 imitation 一 足以 乱 真 
的 仿造 品 / tenir une chose pour 一 认为 一 件 事 是 真实 的 / 
Ah! que je suis heureuse, si cela est véritable! (Moliére) 
啊 ! 假如 这 是 真实 的 , 我 该 多 么 幸福 呀 ! ( 葛 里 哀 ) 3. 真 的 : 
du cuir 一 真皮 / de 1'or 一 真 金 4. 真正 的 , 符合 实际 的 [多 
用 在 2. 前 ]: C'est un veritable ami， 他 是 一 位 真正 的 朋 
友 。/ Un escroc cache souvent sa vekritable identité. 骗子 
经 常 隐 上 栈 其 真实 身份 。/ Que vos amis vous connaissent 
Sous votre véritable jour (Aymé). 让 您 的 朋友 们 了 解 您 的 
真实 面目 。( 埃 梅 ) / Il fumait une pipe en véritable 
bruyere. 他 用 一 支 真 正 的 欧 石 南 树 根 烟斗 吸烟 。$. 真正 的 ; 
名 副 其 实 的 ,十 足 的 [多 用 在 n . 前 ]; le 一 amour 真正 的 爱 
情 / une 一 canaille -- 个 十 足 的 恶棍 / La psychologie est 
devenue une véritable science. 心理 学 已 成 为 一 门 真正 的 科 
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学 。/ Ce peintre est un véritable génie. 这 位 画家 是 一 个 名 
副 其 实 的 天 才 。/ Cette cuisine est un veritable four，tant 
i y fait chaud! 〈 引 》 这 间 厨 房 简直 是 一 座 火 炉 , 里 面 太 热 了 ! 

veritablement [veritablama] adv. 真正 地 , 真实 地 , 千 真 万 确 
地 ,实在 地 , 确实 地 : parler 一 真实 地 说 话 / Les 
matérialistes nient que 1’ esprit existe véritablement. 唯物 
论 者 否认 精神 确实 存在 的 这 种 说 法 。/ un orateur 一 
dechaine 一 位 名 副 其 实 的 无 法 无 天 的 演讲 者 

verite [ verite] 2. 1， 真理 ，~ universelle 普遍 真理 / 
prétendre la 一 追求 真理 / défendre la ~ 坚持 真理 / le 
triomphe de la 一 sur ]'erreur 真理 战胜 雇 误 / Les 
philosophes recherchent la vérité. 哲学 家 寻求 真理 。/ A 
chacun sa verité. 各 人 有 各 人 的 真理 。/ A la longue，la 
veErite finit par triompher du mensonge. 久而久之 ,真理 终 
于 战胜 谎言 。2. 实话 , 真 话 ; dire la 一 说 真 话 / C'est la 
verite vraie. 这 是 干 真 万 确 的 。/ La veérité n'est pas tou- 
Jours bonne a diyre.《〈 详 ) 真理 未 必 都 能 明说 。/ IL n'y a que 
La v6rité qui blesse.〈 详 ) 忠言 道 耳 。 良 药 苦口 。/ La weérité 
sort de la bouche des en fants.〈 谚 ) 小孩 口中 吐 真言 。 童 言 
无 忌 。/ Le monde se nourrit d'un peu de veérité et de 
beaucoup de mensonge (Rolland) .人 世间 真 话 少 , 谎言 多 。 
(罗曼 .罗兰 ) 3. 道理 , 公理 : ~s premieres 人 人 都 慌 的 道理 / 
les 一 s morales 伦理 学 的 道理 / ~ indémontrable 不 可 验证 
的 公理 ;先天 公理 4. 真实 (性 ) ;真相 , 实情 , 实际 情况 ; 现实 ; 事 
实 ; 实 在 性 : cinema- 一 真实 电影 , 实录 电影 / opkration -一 
[经 ] 取消 人 为 干预 / heure de 一 决定 时 刻 , 关键 时 刻 , 揭晓 
时 刻 / ~s vivantes 活生生 的 事实 / La vérité passe la 
renommee (France). 盛名 之 下 其 实 难 副 。( 法 朗 士 ) / La 
Vérité, c'est que j ”ai terriblement peur ( Martin du 
Gard)， 实际 上 我 害怕 得 要 命 ,( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / cacher 
[déguiser] la 一 隐瞒 [掩盖 ] 真 相 / rechercher la 一 dans 
les faits 实事 求 是 / La veérité est que je n’ en savais rien. 
其 实 我 对 此 一 无 所 知 。/ atre en dehors de la 一 不 符合 实际 
情况 / dire a qn ses quatre 一 s《 俗 ) 对 某 人 说 逆 耳 之 言 ; ( 引 ) 
斥责 某 人 , 责骂 某 人 : Elle bralait de dire ses quatre veérités 
a cette femme honnéte (Zola). 她 急切 地 想 对 这 位 善良 的 女 
人 说 几 句 道 耳 的 话 。( 左 拉 ) 5, 老实 , 诚实 , 诚恳 ，un ton de 
一 真诚 的 口气 / parler avec un accent de 一 以 诚 娠 的 语气 
讲 / un homme plein de ~ 一 个 诚实 可 靠 的 人 6.( 艺 ] 真实 
性 , 道真 性 , 忠实 性 : 一 d’ un portrait 一 幅 肖 像 的 逼真 性 / 一 
d'une analyse psychologique 心理 分 析 的 真实 性 / La 
grande qualité du dessin ... est la vérité du mouvement 
(Baudelaire). … 这 幅 画 最 大 的 优点 是 动作 的 各 真 。( 波 德 某 
尔 ) 7.【 逻 ] 真 ; 一 matérielle 质料 真 / 一 formelle 形式 真 / 
一 d'un argument 论据 真 / ~ d'un jugement 判断 真 8. 
[ 哲 ] 本体 论 真 9. ~ de terrain [ 宇 ] 地 真 10. 一 terrain (地 】 
地 面 真象 , 地面 情况 11. la V ~ [ 神 ] (从 井 里 出 来 的 、. 手 执 镜 
子 的 ) 裸 体 女 神 [写意 人 物 ] 12. 智慧 , 知晓 , 通晓 : La veérité 
est en marche (Zola). 智慧 在 进步 。( 左 拉 ) 13. 6 ja 一 
loc. adv. 说 实话 , 老实 说 : A la vertié， jel ai frappé, mais 
i m "avait provoqué. 老实 说 , 我 是 打 了 他 , 但 是 他 早先 向 我 
挑 央 来 着 。/ en ~ loc. adwv. 确实 , 的确，Cela est en verité 
fort étrange. 这 事 儿 确实 很 怪 。En veérité，je vous le dis 
. .， 的确, 我 告诉 了 您 … 

verjus [versy] n.m，1. 酸 葡萄 汁 ; C'est jus vert ou 
verjus . 《〈 详 ) 半斤八两 。2。 -种 酸 葡萄 3. (未 完全 成 熟 就 采 
下 的 ) 青 葡萄 4. 绿 葡 萄 酒 5. (把 马 拉 加 葡萄 放 在 烧酒 里 泡 制 
的 ) 葡 萄 甜 烧酒 

verjuté, e [ver3yte] a. 1. 加 酸 葡萄 汁 调味 的 : sauce 一 e 加 酸 
葡萄 汁 的 调味 汁 2, 像 酸 葡 萄 汁 一 样 酸 的 ; vin blanc ~ 像 酸 
葡萄 汁 一 样 酸 的 白 葡 萄 酒 

verjuter f versyte] wv. t，《 罕 ) 用 酸 葡萄 汁 调 味 ，~ une sauce 


用 酸 葡 萄 计 配 制 调味 计 

Verkhoiansk 上 扬 斯 克 , 俄罗斯 联邦 东西 伯 利 亚 城镇 .是 地 球 上 
最 冷 的 地 点 之 --。 

Verlaine, Paul (1844 一 1896) 魏 尔 兰 ,法国 诗人 , 象征 派 代表 。 

verlan [verla] 2. m， 用 颠 倒 音 节 办 法 制造 的 代码 式 隐语 [例如 
pourri 写成 ripou] 

verlion [verlj5] n. mr，[( 昆 ] 双 翅 类 的 幼虫 

verm(i)- préf， 表示 “蠕虫 "的 意思 

Vermand 韦 尔 芒 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 


vermandois, e [vermadwa, a:z] 1 a. 韦 芒 的 1 V~ nn. 韦 艺 


vermée [verme] n. f.( 渔 ] 虫 饵 ; pécher 1 anguille ja 一 用 
虫 饵 钓 鳗鱼 / Les autres lignes sont liches et ieur vermee 


intacte (Bazin)， 其 它 几 条 钓鱼 线 很 松 , 虫 饵 未 经 触动 。( 巴 
先 ) 


Vermeer, Jan (1632 一 1675) 弗 美 尔 , 荷兰 风俗 画家 。 

Vermeil, je [verme:j] 1 a. 朱红 的 , 鲜红 的 : teint 一 鲜红 的 面 
色 / levres 一 les 鲜红 的 嘴唇 / du sang 一 鲜血 开 n. mm. 1. 
镀金 的 银 : cuiller en 一 镀金 的 银 匙 / un service de 一 一 套 
镀金 的 银 餐具 / plats en 一 镀金 的 银 盘 2. 镀金 层 I n. 人 
一 些 红 宝石 的 俗称 ; ~ occidentale 红 榴 石 , 镁 铝 榴 石 / ~ 
orientale 刚 石 / ~ hyacinthe 钳 石 

Vermet [verme] n. 7 [ 动 ] 蛇 螺 [ 腹 足 纲 , 海产 ] 

Vermicel, vermicelle [vermisel] n. m. 1. (做 汤 用 ) 粉 丝 ;挂面 
2. 粉丝 汤 : ~ au lait 加 奶粉 丝 汤 / potage au ~ 挂面 汤 
vermicelier, vermicellier [vermisalje] n. m， 加 工 粉 丝 , 挂 面 

的 工人 ;粉丝 ,挂面 商 

vermicellerie [vermiselri] n. f. 粉丝 .挂面 加 工 ;粉丝 .挂面 作 

坊 


vermicide [vermisid] a., 2. m.【〔 药 ] 杀 蠕虫 的 ( 药 ), 杀 肠 虫 的 
( 药 ) 

vermicuilage [vermikyla:3] n. m. 1.【 建 ) 虫 迹 饰 , 虫 迹 装 饰 ， 
Ce corps de logis est d’un ordre rustique， plein de 
bossage et de vermiculages (Gautier). 这 座 正 屋 为 朴素 柱 
功 市 演 站 服饰 和 由 述 饰 (站 蒂 拨 ) 2. 蠕动 ; ( 尤 指 ) 肠 蠕 


vermiculaire [vermikyle:r] I a. 1. 像 蠕虫 的 , 蠕虫 状 的 : ap- 
pendice 一 【和解 ] 羡 尾 / mouvement 一 【生理 ] 蠕动 2. 蠕动 
的 3 似 虫 息 过 的 4. 虫 星 过 的 $. 有 紧密 波纹 的 了 I nn. f，[ 植 ] 

vermiculation [vermikylasj35] n. f. 1.[ 建 ] 虫 迹 饰 2, 蠕动 ; 
肠 的 蠕动 3, 虫 蛙 的 情况 或 痕迹 

vermiculé, e [vermikyle] a. 1.[ 建 ] 虫 迹 状 的 , 虫 迹 饰 的 ，un 
fronton 一 虫 迹 饰 的 三 角 栅 2， 有 许多 细密 条 纹 的 , 虫 他 般 
的 : kmaux 一 s 虫 蚀 般 的 球 琅 / texture 一 e 有 许多 细密 条 纹 
的 结构 3, 皱纹 的 4.( 转 ) 委婉 的 ; 迁 曲 的 

vermiculer [vermikyle] v. i. 1. ( 治 ) 使 呈 鳞 状 2.【 建 ] 用 蠕虫 
有 息 迹 进行 装饰 

vermiculite [vermikylit] n. f，[ 矿 ]1, 蚂 石 2. 金 云母 的 统称 

vermiculure [vermikyly:r] n. A 1.【 建 ] 虫 迹 装 饰 , 虫 迹 饰 2. 
[ 治 ] 起 鳞 状 , 弯曲 

vermidiens [vermidjs] n. m. pl，[ 动 ] 拟 软体 动物 

vermien, ne [vermjs, sn] ca 小脑 归 部 的 

vermification [ vermifikasj5] n. A 生 虫 , 生 蛆 

vermiforme [ vermiform] a. 《〈 旧 )【 解 ] 像 蠕 虫 的 , 肾 虫 状 的 ， 
appendice 一 阑尾 / kminence 一 小 脑 隆起 

vermifuge [ vermify:5] 〔 药 ] I a， 驱 虫 的 , 驱 肠 虫 的 : un 
Bedicament 一 一 种 驱 虫 药 II n. m， 了 驱 忠 药 , 杀 虫 药 , 打 虫 

vermilingue [ vermila:g] 1 a，[ 动 ] 有 细 长 舌 的 下 n. mx. 大 食 
蚁 兽 科 ;里 类 

vermille [vermij] n. f，[ 渔 ] 带 一 列 钓 的 水 底 钓 鱼 线 [ 钓 鳗鱼 


vermiller [vermije] wv.i.( 猪 .野猪 ) 用 哗 拱 地 现 食 


vermillon 
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veérolé 


vermillon [vermij5] 1 n.m. 1. 【化 ] 朱砂 , 原 砂 , 辰 砂 , 硫化 落 
2. 朱红 色 颜 料 [绘画 用 ] I a. inv. 朱红 色 的 , 鲜红 色 的 :robe 
一 朱红 色 的 连 衣 实 

vermillonné, e [vermijone] a. 涂 朱砂 的 ;朱红 色 的 ; 刷 银 釉 涂 
料 的 

vermillonner [vermijone] 1 vt 涂 以 朱砂 ; 染 成 朱红 色 下 
v.i. (多 ) 拱 地 现 食 

vermination {verminasj3] n. f. 工 【 医 ] 肠 寄 生 虫 迅速 大 量 繁 
殖 , 生 寄生 虫 ; 生 害虫 2，( 动 ] 害虫 迅速 滋长 

vermine [vermin] n.f. 1.《〈 集 寄生 虫 , 害虫 [ 如 各 、 草 、 臭 虫 
等 ]: couvert de 一 长 满腹 子 / Son linge fourmille de ver- 
mine, on voit grouiller une file noire dans chaque pli 
(Dorgelés), 他 内 衣 上 全 是 虱子 , 可 以 看 到 每 一 条 袜子 都 有 ……- 
条 黑 线 在 蠕动 。( 多 热 莱 斯 ) 2. 〈 转 , 集 ) 害 人 虫 ,歹徒 3. 〈 转 ， 
俗 ) 坏 蛋 , 歹徒 

vermineux, se [verming, g:z] a. 1. 肠 寄生 虫 的 , 害虫 的 , 似 害 
虫 的 2. 为 害虫 所 感染 的 3。 由 肠 寄 生 虫 引起 的 affections 
一 ses 由 肠 寄生 虫 引起 的 疾病 4.〈 罕 ) 满 身 是 午 子 的 , 长 满 乔 
子 的 : vagabonds rapés et ~ 衣着 破烂 而 又 长 满 剧 子 的 流浪 
汉 

verminose [vermino:z] n. f. 【 医 ] 蠕虫 病 , 由 蠕虫 引起 的 疾病 

vermis [ vermis] 2. mm. 【 解 ] 小 脑 晤 部 : Le vermis joue un 
rale essentiel dans 1 equilibration. 小 脑 晤 部 在 平衡 上 起 重 
要 作用 。 

vermisseau [vermiso] (pl，~x) n. 11. 小 虹 旺 , 小 虫 2. 〈 转 》 
小 可 怜 虫 , 又 瘦 又 苦 的 人 

Vermivore [ vermivor] a. 食 虫 的 , 食 幼 虫 的 

Vermont 佛蒙特 , 美国 州 名 , 位 于 东北 部 。 

vermontite [vermatit] n. 上 【化 ] 钴 毒 砂 

vermouler (se) [s(3)vermule] v. pr，( 罕 ) 被 虫 星 蚀 ，Cette 
armoire commence a se vermouler， 这 个 衣柜 开始 被 虫 星 


o 


vermoulu,e [vermuly] a. 被 虫 蛙 蚀 的 , 生 虫 的 : un meuble 
tout 一 一 件 被 虫 星空 了 的 家 具 / Une odeur de pierre an- 
tique et de bois vermoulu (Bernanos). 一 股 旧 石头 和 虫 星 
朽木 发 出 的 气味 。( 员 纳 诺 斯 ) 

vermoulure [vermuly:r] n. f. 工 , 被 虫 星 蚀 2. (木头 上 的 ) 忠 
痕 , 旺 洞 ; 蛙 屑 , La vermoulure est une poudre jaunatre ou 
brunatre. 旺 悄 是 一 种 暗 黄 色 的 或 淡 褐 色 的 粉末 。 

vermout(h) [vermut] n. m.， 苦 艾 酒 , 香 艾 酒 , 味美 思 酒 

vernaculaire [vernakyle:r] a. 1. 本 地 的 , 乡土 的 ; langue 一 
本 地 话 2. 地 方 的 ;地 方 性 的 : affection 一 地 方 病 , 风土 病 3. 
( 动 .植物 的 ) 普 通 名 称 的 

vernadine [vernadin] n. f.， [化 ] 春 福寿 草根 素 

vernadite [vernadit] n. 大 【 矿 ] 复 水 锰矿 

vernaille [vernaj] 2. f，[ 矿 ] 刚玉 , 金刚 砂 

vernal, afe [vernal] (pl. ~aux) a. 1. ( 书 ) 春 季 的 , 春天 的 ， 
equinoxe 一 春分 / point 一 【天 ] 春 分 点 / La saison ver- 
nale approche (Loti). 春季 即将 来 临 。( 洛 蒂 ) 2. 春天 生长 
的 ;春天 发 生 的 ;春天 开 的 ; fleur ~ale 春天 开 的 花 , 春花 / 
vent 一 春风 3. 似 春天 的 ;温暖 如 春 的 ;柔和 如 春 的 

vernalisation [vernalizasj5] n. f.，【[ 农 ] (种 子 的 ) 春 化 处 理 ; 春 
化 作用 [寒冷 对 植物 开花 的 有 利 影响 ] 

vernaliser [vernalize] vw. t.[ 农 , 植 ] 使 加 速 开 花 结 果 , 使 春 化 

vernation [ vernasj5] n. f.【 植 ] 多 叶 卷 合式 ; 幼 叶 卷 秋 式 

Verne, Jules (1828 一 1905) 凡 尔 纳 ,法国 科幻 作家 。 

verne 见 vergne 

Verner, Karl (Adolf) (1846 一 1896) 维尔 纳 , 丹麦 语言 学 家 。 

Vernet, Claude-Joseph (1714 一 1789) 韦 尔 内 , 法 国 风景 画 和 海 
景 画 画家 。 

Vernet, Carle (1758 一 1836) 韦 尔 内 , 克 洛 德 .约瑟夫 (Claude- 
Joseph) 之 子 , 法 国 最 重要 的 军事 画家 之 一 。 

Vernet, Emile-Jean-Horace (1789 一 1863) 韦 尔 内 ,法 国画 家 ， 


擅长 大 型 军训 全景 画 ,其 父 C. 韦 尔 内 和 祖父 了 . 韦 尔 内 都 是 
知名 画家 。 

verni, e [verni] a. 1. 涂 清漆 的 , 涂 过 漆 的 ; 涂 釉 的 , 上 光 的 : 
bois 一 上 过 漆 的 木料 / Euphénie ne peut plus porter des 
corsages de soie et des souliers vernis (Jouhandeau). 万 菲 
妮 娅 不 能 再 穿 丝绸 短 上 衣 和 漆皮 皮鞋 ,( 人 备 喇 多) 2. 光亮 的 , 有 
光泽 的 ，Un luxueux bateau verni (Genevoix)， 一 条 豪华 
光鲜 的 船 。( 热 纳 瓦 ) / les feuilles 一 es du houx 枸 骨 叶 冬青 
有 光泽 的 叶子 3. 〈 转 , 俗 ) 走运 的 , 运气 好 的 Vous étes 
vernil 您 真 走运 呀 ! 4. [用 作 ?2. ] 幸运 儿 : C'est un verni， 
他 是 一 名 幸运 儿 。 

vernicifere [vernisife:r] a.【〔 植 ] 产 漆 的 : arbre 一 漆 树 

vernier [vernje] n. m. 1.【〔 技 ] 游标 , 游 ( 标 ) 尺 , (卡尺 ) 副 尺 ; 
一 circulaire 度 盘 游标 , 圆 形 游标 2，[ 技 ] 微 动 螺钉 

Vernier, Pierre ( 约 1580 一 1637) 韦 尼 埃 , 法 国 数学 家 , 1631 年 
发 明 游 标 卡尺 。 

vernine [vernin] 2 f. (化 ) 乌 车 ,维尔 宁 , 蚕豆 味 吟 核 苷 

vernir [verni:r] v.t. 1. 漆 , 涂 以 清漆 , 喷漆 : 一 un meuble 漆 
一 件 家 具 2. 使 光亮 ,使 有 光泽 : ~ un banc par le frotte- 
ment 通过 摩擦 使 例子 发 之 3，( 转 ) 粉饰 , 掩饰 ，Le collage 
avait un peu verni ce garcon rustre. 中 学 的 氛围 使 这 个 粗 
野 的 男孩 子 文雅 点 了 。 

Vernis [verni] 2. mm. 1. 清漆 , 思 光 浔 , 假 漆 , 凡 立 水 : 一 a bois 
木 清漆 / 一 a ongles 指甲 油 / 一 a lalcool 清漆 , 凡 立 水 / 
一 cellulosique 纤维 素 清漆 / 一 a émulsion 乳化 漆 / 一 aa 
huile 油漆 / ~ isolant 绝缘 漆 / 一 a parquets 地 板 漆 / 
passer un 一 sur un tableau 在 一 幅 画 上 涂 上 一 层 清 漆 2. 
[ 植 ] 漆 树 : ~ du Japon 臭 椿 树 / faux 一 du Japon 香椿 树 ， 
楼 树 3. [陶瓷 ] 釉 , 釉 子 ; 浸 溃 用 树脂 4. 漆 的 光泽 ;, Jai deux 
paires de vernis〈Cayrol) .我 有 两 双 漆 皮 皮 鞋 。( 凯 罗 尔 ) 5 
《 转 ) 美丽 的 外 表 , 虚 饰 : n'avoir que du 一 徒 有 其 表 / avoir 
[acquérir] un 一 de culture 〈 转 学 问 肤浅 / La diversité 
des choses, leur individualité n’ était qu’ une apparence， 
un vernis 《Sartre). 事物 的 多 样 性 , 它们 的 个 性 仅仅 是 一 个 表 
面 , 一 个 外 表 。( 萨 特 ) / ne rien trouver chez qn，quand on 
a gratté le 一 发 现 某 人 金玉 其 外 败 絮 其 中 / C’ est ainsi que 
nous sommes, dés qu’on gratte un peu le vernis，de pe- 
tits barbares (Loti). 人 们 擦 去 一 点 外 表 , 我 们 就 是 小 蛮 子 。 
( 洛 蒂 ) 6. [ 技 ] 膜 : ~ de glissement 固体 润滑 薄膜 

Vernissage [vernisa:3] n. m. 1, 涂 清漆 , 上 光 ; 上 釉 2. (画展 
的 ) 预 展 3，( 转 (艺术 展览 的 ) 开 幕 日 , 开幕 式 ; eatre invité a 
un 一 被 邀 参加 开幕 式 

vernisse, e [vernise] a. 1. 上 了 釉 的 , une poterie ~e 一 种 釉 
陶 2. 像 上 了 釉 似 的 , 有 光泽 的 , 油光 光 的 : Les ailes 
vernissées du corbeau (Gautier). 乌鸦 那 双 油光 发 亮 的 翅 
膀 。( 戈 蒂 埃 ) 

vernisser [vernise] vw. 上 1, 上 釉 : ~ un bol 给 一 只 碗 上 釉 2. 
涂 漆 ; 喷漆 

Yernisseur， se [ vernisoer, wz] 1 n. 漆 匠 ;上 釉 工 人 : ~ sur 
cuir 漆皮 匠 / ~ en lutherie 弦乐器 漆 匠 / ~ & pistolet 喷枪 
漆 工 人 IL .了 浸 脂 机 ; 涂 清漆 机 

vernissure [vernisy:r] n. f. 1, 涂 清漆 ;上 釉 2. 涂 上 去 的 清漆 
或 釉 ; 漆 层 ; 釉 层 

Vernix caseosa [vernikskazeozal n. m. 胎儿 皮脂 , 胎 脂 , 胎 垢 


vernolate [vernolat] n. m. 【化 ] 斑鸠 菊 酸 盐 [ 脂 ],， (除草 剂 ) 灭 
草 猛 


Vernon 韦 尔 农 , 法 国 城镇 , 位 于 厄 尔 省 。 

vernonia [vernonja] n. m.〈 拉 ) [ 植 ] 斑 坞 菊 属 

vernonine [ vernonin] n. f，[ 化 ] 斑鸠 菊 根 素 

vérole [verol] n.f. 1.( 旧 ) ( 留 靖 痕 的 ) 发 疹 性 病 ，petite 一 
《 今 ) 天花 2.《 旧 ) 花 柳 病 3.( 今 , 民 ) 梅毒 4. boite a 一 〈 倡 》 
妓院 5.〈 民 ) 忧愁, 烦恼 6.〈 倡 ) 不 好 操纵 的 飞机 

VEérolé, e [verole] I a. 1.〈 民 ) 患 梅毒 的 2. (上 患 天 花 后 ) 脸 上 有 
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麻子 的 3.〈 俗 ;有 毛病 的 ( 指 机 器 、 装 时 等 ) 再 n. 1.《〈 民 ) 梅毒 
患者 2. 麻子 

véronais, e [verone, ez] 1 a. 维 罗 纳 的 JI V 一 7. 维 罗 纳 人 

Vvéronal [veronal] n. m.【〔 药 ] 佛 罗 那 , 巴 比 妥 ;二 乙 基 丙 二 栈 腺 

Verone 维 罗 纳 , 意大利 威 尼 托 大 区 维 罗 纳 省 省 会 

Veronése, Paolo (1528- 一 1588) 韦 罗 内 塞 ， 意大利 文艺 复兴 后 期 
威尼斯 画 派 重要 成 员 之 一 。 

veronica [veronika] n. mm.，véronique' [veronik] n. 上 【〔 植 ] 疱 
婆 纳 :veEronique officinale 药 用 婆婆 纳 [也 称 thé d’ Europe] 

véronique” [veronik] > f. 1. 闪 过 [斗牛 士 双 腿 保持 静止 , 同 
时 将 所 持 之 布 徐徐 转 离 攻击 之 牛 ] 2. 印 有 圣 容 的 布 

Véronique, Sainte (活动 时 期 1 世纪 ) 圣 维 罗 尼 卡 , 传说 中 的 一 
位 犹太 妇女 ,她 遇 到 耶稣 背负 十 字 架 走向 盎 骨 地 , 便 将 自己 的 
手帕 递 给 耶稣 擦 汗 , 收回 时 , 手帕 上 印 有 耶稣 的 面容 。 

Veérot [ver21 n. m.【〔 冶 ] 条纹 , 条 痕 , 皱纹 ;条 鼓 起 , 条 隆起 

véroter [verote] v. i. 挖 是 暗 

vérotis [veroti] n. m. (用 作 钓 钥 的 ) 红 星 晤 

verrage [vera:3] n. m. 1.{ 技 ] 玻 璃 涂 层 2. 装配 玻璃 3 . 用 玻 
璃 保护 4. 磨 光 , 打 光 

verraille [vera:j] 2. f， 小 型 玻璃 制品 

verranne [veran] n. 上 短 玻 璃 纤维 , 短 玻 纤 

verrat [vera] n.m. 种 公 猪 

Verrazzano, Giovanni da (1485 一 1528) 韦 拉 扎 诺 , 意大利 航 
海 家 、 探 险 家 , 是 发 现 纽约 湾 和 纳 拉 甘 西 特 湾 的 第 一 个 欧洲 人 。 

verre [ver] n.m. 1. 玻璃 : une feuille [une pladque] de 一 
一 块 玻璃 / ~ arme 夹 丝 玻璃 , 嵌 丝 玻璃 , 护 甲 玻璃 / 一 
d'art 压 花 玻璃 , 花纹 玻璃 / ~ blanc 白 玻 璃 , 普通 玻璃 / 一 
blanc tres transparent 冕 牌 臣 璃 [光学 仪器 用 ] / ~ a vitre 
窗 玻 璃 / 一 de Boheme 波 希 米 亚 玻 璃 ; 水晶 玻璃 / ~ 
cathédrale 彩 画 玻璃 , 色 玻 璃 / ~s colorés 彩色 玻璃 ; 色 玻 璃 
透镜 / ~ cristal 结晶 玻璃 / ~ dépoli 毛 玻璃 , 磨砂 玻璃 / 一 
double 厚 玻璃 / ~ enfumé 烟 色 玻 璃 ,茶色 玻璃 / 一 
feuilleté 登 层 玻璃 / ~ incassable 不 碎 玻 璃 , 防弹 玻璃 / 一 
moulé 模 制 玻璃 / 一 mousse [multicellulaire] 泡沫 玻璃 , 多 
孔 玻 璃 / 一 mousseline 极 薄 的 玻璃 / ~ neutre 中 性 玻璃 
[用 于 药剂 安 疙 制作 ] / ~ opale 乳白 琉璃 ;玻璃 次 / 一 
opadue 不 透明 玻璃 / ~ organique 有 机 玻璃 / ~ pyrex 硬 
质 玻璃 , 派 热 克 斯 玻璃 / ~ sandwich 夹 合 玻璃 , 夹层 玻璃 / 
一 de sécurité 不 碎 息 璃 , 安全 玻璃 / ~ silice 石英 玻璃 / 一 
soluble 水 玻璃 , 硅 酸 钠 / 一 trempé 钢化 玻璃 , 淳 火 玻璃 / 一 
UVTC (ultra violet-trempé chimique) 经 过 紫外 线 处 理 的 
抗震 耐 磨 玻璃 / coton [laine] de 一 玻璃 槐 / papier de 一 
玻璃 砂纸 / pate de 一 玻璃 浆 / soie de ~ 玻璃 纤维 / in- 
dustrie du 一 玻璃 工业 / chissis a 一 dormant 不 能 打开 的 
玻璃 窗 框 / se briser [se casser ] comme du 一 像 玻璃 一 样 
易 隘 :Cela se casse comme du verre, 这 个 极 易 破碎 。/ 
fragile comme du 一 像 玻璃 一 样 脆弱 ; ( 转 ) 弱 不 经 风 / mai- 
son de ~ 玻璃 房子 ; ( 转 ) 没有 任何 机 密 的 机 构 2. 玻璃 制品 ; 
(眼镜 的 ) 镜 片 : ~ d'une vitrine 一 个 柚 窗 的 玻璃 / 一 de 
lampe 油灯 玻璃 哩 / ~ de montre 表面 玻璃 , 表 蒙 玻璃 / 一 
optique 光学 玻璃 / ~s de contact 接触 眼镜 , 无 形 眼 镜 , 险 内 
眼镜 / ~ cornéen 了 瞪 内 眼镜 , 无 形 眼 镜 / ~s fumés 景 镜 / 
~s de lunette 眼镜 片 / ~ de myope 近视 眼镜 / ~ de 
presbyte 远视 [ 老 花 ] 眼 镜 / porter des 一 s 戴 眼镜 / Elle a 
des lunettes noires avec des verres bleutés (Le Clézio). 
她 戴 一 副 微 蓝 色 镜 片 的 黑 边 眼镜 。( 勒 克 莱 齐 奥 ) 3. 玻璃 酒 
杯 ; 玻 璃 杯 ; 六 [ 商 ] 玻璃 器 亚 : ~ & biere 啤酒 杯 / ~ & café 
嘿 啡 杯 / ~ a dent 滞 口 杯 / 一 a moutarde 芥末 瓶 / 一 a 
pied 高 脚 玻 璃 酒杯 / 一 a vin 葡萄 酒杯 / service de 一 s 琉 
璃 酒 器 / emplir son 一 其 满 他 的 酒杯 / choquer son 一 磁 
杯 ,干杯 / lever son 一 6 la santé de qn 举 杯 祝 菜 人 身体 健 
康 / porter un 一 4 ..., 为 … 干 杯 / On vide son verre 


d' un seul coup (Gautier). 一 口 便 把 一 杯 酒 喝 干 。( 姜 蒂 埃 ) 
/ Elie mit de la glace dans son verre et lui versa du 
whisky (Triolet). 她 往 他 杯子 里 放 几 小 块 水 并 给 他 期 上 威 士 
证 。( 特 里 奥 莱 ) / Mon verre s’ est brisé comme un éclat de 
rire (Apollinaire)， 我 的 杯子 旺 哪 一 声 破 碎 了 , 像 一 阵 笑 声 似 
的 (阿波 里 耐 )/ Qui casse les verres les paie.〈 谱 ) 谁 打破 
杯子 谁 赔偿 。 谁 间 下 的 祸 谁 去 收拾 。4. 一 只 玻璃 杯 的 容量 ;一 
杯 酒 : un 一 de biere 一 杯 啤酒 / boire [prendre] un 一 de 
limonade 喝 一 杯 汽水 / offrir [payer] un 一 de cognac 请 
人 喝 一 杯 和 白兰地 / un petit 一 一 中 烧酒 : Ils se mirent a 
fumer des cigarettes en buvant des petits verres (Que- 
neau) ， 他 们 开始 一 边 喝 白酒 一 边 抽烟 。( 凯 诺 ) / avoir un 
一 dans le nez 喝 醇 了 : Dés qu’il avait un verre dans le 
nez，il faisait le facteur (Aragon). 他 一 喝 醉 , 就 花心 大 发 。 
(阿拉 贡 ) / Im'a demandé de prendre un verre avec lui 
(Sarraute). 他 请 我 跟 他 喝 一 杯 。( 萨 罗 特 ) / se noyer dans 
un 一 deau 〈 转 ) 阴沟 里 翻船 , 为 了 一 点 小 事 就 手足 无 措 5. 
{ 技 ] 透明 塑料 物质 6.【 矿 ] 玻璃 质 的 天 然 物 质 , 火山 玻璃 物质 : 
一 dantimoine 融 熔 硫化 饥 / ~ de chat 云母 / ~ de fos- 
sile 火山 玻璃 / ~ de Moscovie 白云 母 / 一 volcanique， 一 
de volcan 火山 琉璃, 黑 曜 岩 

yerre, e [vere] 4a, 履 上 玻璃 粉 的 , 捷 玻璃 的 : papier 一 玻璃 砂 
纸 [ 也 称 papier de verre] / toile ~e 玻璃 砂 布 

yerreau ( pl，~x) ,Verrot [vero] n. m. 害虫 [园林 工人 对 花 
木 害虫 的 通称 ] 

Verrée [vere] n. ff. (瑞士 ) (提供 饮料 的 ) 会 间 休息 

verrer [vere] wv. 上 【 技 ] 砂 磨 (玻璃 ) 

verrerie [verri] n. f. 1. 玻璃 厂 2. 玻璃 制造 工艺 ;玻璃 制品 制 
造 工艺 : prockde traditionnel de la ~ 玻璃 制造 传统 工艺 
[ 吹 制 ] / procédé moderne de la 一 现代 玻璃 制造 工艺 [ 浇 
铸 、 模 压 ] 3. 玻璃 .玻璃 制品 商店 : rayon de 一 玻璃 制品 销售 
部 4. 玻璃 器 亚 , 玻璃 制品 , 料 器 ; 玻璃 仪器 : Verreries，vais- 
selles，porcelaines . . .Tout étincelait (Hugo). 玻璃 器 亚 、 
餐具 .瓷器 … 一 切 都 晶 亮 发 光 。( 雨 果 ) 

Verres, Caius Licinius ( 约 公元 前 119 一 前 43) 威 勒 斯 , 罗马 行 
政 长 官 , 因 在 西西 里 贪赃 枉法 而 臭名 昭著 。 

verrier [ verje] 工 2. m. 1. 玻璃 制作 艺人 ;玻璃 品 制作 工人 : ar- 
tisan 一 吹 玻 璃 艺人 / les maitres 一 s de Murano (威尼斯 
附近 的 ) 穆 拉 诺 玻璃 工艺 大 师 2. 彩色 玻璃 窗 画 莹 , 切 划 玻璃 的 
工人 3. 运送 玻璃 酒杯 的 葛优 4. savon des 一 s [ 太 玻 璃 脱色 
用 的 二 氧化 锰 HI a. 玻璃 的 ,玻璃 工业 的 ;peintre 一 玻璃 彩 
画工 / techniques 一 eres 彩色 玻璃 制造 技术 

verrier, ére [verje, sr] 上 a. 琉璃 的 ;玻璃 工业 的 ;techniques 
一 eres 玻璃 制造 工艺 I n. m. 1. 玻璃 或 玻璃 器 咀 制 作 工 
2. 玻璃 彩 画工 ;玻璃 雕刻 到 

Verriere [ verjer] n.f. 1. 彩 画 玻璃 窗 ， les ~s de la 
cathédrale de Chartres 夏 尔 特 尔 大 教堂 的 彩 画 玻璃 窗 2. 玻 
璃 墙壁 ;玻璃 天 棚 ; 天窗: la 一 d’ une gare 火车 站 的 玻璃 天 棚 
3.【〔 空 ] 座舱 玻璃 盖 , 座舱 盖 ; 座 舱 风 挡 ，~ coulissante 滑动 式 
座舱 盖 / ~ largable 可 抛 式 座舱 盖 4. 放置 玻璃 酒杯 、 玻 璃 瓶 
的 水 槽 $.【 园 ] 玻璃 日 

Verrill, Addison Emery (1839 一 1926) 维 里 尔 , 美国 动物 学 家 、 
博物 学 家 。 

verrine [verin] ”. f. 工 【 海 ] 罗 经 箱 照 明灯 , 球形 灯 2.【 技 ] 玻 
璃 球形 灯 畦 3.[ 园 ] 玻璃 单 

Verrocchio, Andrea del (1435 一 1488) 韦 罗 基 奥 , 意大利 佛 罗 
伦 萨 派 画 家 彻 雕 刻 家 。 

verrot 见 verreau 

verroterie [verotri] n. 了 彩色 玻璃 小 件 , 彩色 玻璃 珠子 ，bi- 
joux en 一 彩色 玻璃 首饰 / un collier de ~ 一 串 玻璃 珠子 项 


Verrou [veru] n. mm. 1. 栓 , 门 , 销 , 锁 
装置: 


, 锁 扣 , 插销; 止 动 器 , 锁定 
一 a barre 门 门 / 一 de blocage 止 动 栓 / 一 


verrouiliable 
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hydraulique 液压 锁 / 一 & ressort 弹簧 锁 ; 弹 止 动 器 / ~ de 
sécurité 安全 锁 , 保险 锁 / 一 & tige 插销 / tirer [pousser] le 
一 披 出 [ 播 上 ] 门 及 / Tire le verrou,， Christine, ouvre vite 
(Leconte)， 克里斯蒂 娜 , 拔 出 门 门 , 快 点 开门 。( 勒 扎 特 ) / 
mettre le 一 播 上 插销, 揪 上 门 门 / mettre qn sous les ~s 
把 某 人 关 起 来 / etre sous les 一 s 被 关 在 狱 中 ， On laccuse 
davoir écrit un tract antimilitariste, et ... il est sous les 
verrous (Martin du Gard). 有 人 控告 他 写 了 -~ 本 宣传 反对 
军国 主义 的 小 册子 , 因此 … 他 被 关 起 来 了 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 2. 
[ 技 ]( 轧 机 的 ) 旋 转 止 动 器 3.[ 铁 ] 道 作 锁 , 道岔 锁 闭 器 一 
daiguillage 道岔 锁 4. 枪 栓 ; 炮 栓 : ~ de culasse 枪 栓 ; 炮 栓 
5. 《地质 ] 冰 坝 , 冰 岩 槛 ， ~ glaciaire 冰 坝 , 冰 坦 , 冰 岩 楼 6. 障 
碍 ; 封锁 部 队 ; 封锁 物 ; 要 塞 ，En 1916，les Allemands 
essayerent vainement de faire sauter le verrou de 
Verdun，1916 年 , 德国 人 试图 炸 掉 几 和 尔 登 要 塞 , 代 未 能 成 功 。 
7. [ 体 ] (足球 比赛 中 ) 死 守 战 术 8.[ 体 ] ( 登 由 运动 中 ) 锁 住 手 ， 
锁 住 脚 9.【〔 医 ] (第 四 脑室 ) 门 

verrouillable [verujabl] a 可 锁 闭 的 , 可 封锁 的 , 可 锁定 的 , 可 
止 动 的 

verrouillage [veruja:3] 2. m. 1. 锁 闭 ;上 门 ; 插 上 插销 : ~ ef- 
ficace 有 效 的 上 门 2.{ 技 ] 闲 锁 , 锁定 ; 闭锁 装置 , 锁定 装置 3. 
‘ 转 ) 设 障碍 , 封锁 ，~ d'une route 封锁 一 条 道路 4. [信息 】 
闭锁 ; 联 锁 , 互 锁 : 一 d’ écriture 禁 写 / ~ de lecture 禁 读 / 
一 de phase 锁 相 5.( 炮 门 的 ) 上 保险 6.【 体 ] (登山 运动 中 ) 
锁 手 , 锁 脚 7.【 电 ] 接 通 , 闭合 

verrouille, e [vsruje] a. 1. 锁 紧 的 , 制 动 的 , 定位 的 2. 接 通 
的 , 闭合 的 

verrouiller [veruje] I vw. 上 1. 锁 团 ; 上门; 插 上 插销 ~ une 
fenétre 把 窗子 的 插销 插 上 / ~ une porte 把 门 彰 上 / La 
porte charretiere était close, verrouillée d’une barre de 
fer (Zola). 通 大 车 的 门 已 关闭 了 , 而 且 用 一 根 铁 条 门 住 。( 左 
拉 ) 2. 关上 枪 ( 炮 ) 栓 :一 la culasse d'un fusil 关上 上 枪 栓 3. 
《 转 ) 封锁 : L'armée a verrouillé une breche. 军队 封锁 了 缺 
口 。4. 关 进 监狱 ; 关 起 来 : ~ un prisonnier 把 一 名 犯人 关 进 
监狱 / Nous 1’allons verrouiller dans un couvent ... 
(Hugo) 我 们 要 把 她 送 进 一 家 修道 院 …( 雨 果 ) $，[ 铁 ] 锁 定 信 
号 ;锁定 道岔 6.【 技 ] 锁定 , 闭锁 ;固定 , 止 动 7.〔 电 ] 接 通 , 闭 
合 1 se 一 _v. pr. 杜 门 谢 客 , 闭 门 不 出 

verrouilleur [verujoe:r] n. m. 1.【 体 ] 限 制 争 边 球 阵列 距离 的 
橄榄 球 运动 员 2， ~ de synchronisation 【影视 ] 同步 锁 相 装 
置 


verrucaire [veryke:r] nn. 上 [ 植 ] 瓶 口 衣 

verrucifere [verysife:r] 4a， 有 疙 阁 的 ; 有 疾 的 

verruciforme [verysifarm] a. 疙 阁 状 的 ; 疣 状 的 

verrtucite [verysit] x. 上 【地 质 ] 中 沸石 

verrucosité [verykozite] n. f.，( 医 ] 疣 病 

Verrue [very] n.f. 1.【 医 )] 疣 ;寻常 疣 ;皮肤 疣 ~ bénigne 
[maligne] 良性 [恶性 ] 疣 / ~s planes juvéniles 青年 扁平 
稣 / ~ sénile 老年 疣 / Une petite verrue qui joue le grain 
de beauté dans son visage (Vallés). 她 脸 上 充 美 人 疤 的 一 - 
颗 小 王子 。( 瓦 莱 斯 ) 2. 〈 书 , 转 ) 丑 , 难看 ; 示 色 ;缺陷 , 叹 病 ; 
Jel aime tendrement [Paris], jusqu’a ses verrues et a 
ses taches (Montaigne). 我 温柔 地 钟情 于 巴黎 , 而 且 爱 屋 及 
鸟 , 连同 它 的 丑 象 和 污点 。( 紫 田 ) 3. (程序 的 ) 修 改 段 4，[ 空 ] 
机 头 的 领航 员 座舱 5，[ 植 ] 树 瘤 : herbe aux ~s 白 屈 菜 

Verruga [veryga] 2. 上 【 医 ] 疣 : ~ du Pérou 秘鲁 疣 

Verruqueux, se [veryke, oz] a. 1.【〔 医 ] 多 疣 的 ; 疣 状 的 ; 生 疣 
的 : mains 一 ses 长 满 疣 的 双手 / excroissance 一 se 疣 状 六 
生物 / tuberculose 一 se 疣 状 结核 结 节 / Une chair épaisse 
et verruqueuse (Goncourt), 多 疣 而 又 厚实 的 肌肉 。( 获 古 尔 ) 
2.【 植 ) 瘤 状 的 ， aspérités 一 ses 町 古 不 平 的 表面 

Vers' [ve:r] n. m. 诗 ; 诗句; 诗 体 ; 韵文, -- grecs 希腊 诗 / ~ 
syllabiques 音节 诗 , 级 音 诗 / Elle lisait des vers et 


s'évertuait a en écrire (Gide). 她 不 仅 读 诗 而 且 努 力 写 诗 。 
( 纪 德 ) / ~ classiques 古典 诗 / conte de 一 韵文 故事 / 一 
de six syllabes 六 音 诗 , 六 言 诗 / ~ boiteux [faux] 不 合 韵 
律 的 诗句 / 一 blanc 无 韵 诗 / coupe du 一 诗 中 的 停顿 / 一 
réguliers 格律 诗 / -~ libres 自由 诗 / suite de 一 组 诗 / 一 
de mirliton 〈 俗 ) 整 脚 诗 / composer [écrire, faire] des 一 
作 诗 , 写 诗 / aimer les 一 喜爱 诗 / ~ rimés 押韵 诗 / Mais， 
Degas, ce n’est point avec des idées que |’on fait des 
vers ... C'est avec des mots (Valéry). 然而 , 德 加 , 人 们 并 
不 是 用 概念 … 而 是 用 词 作 诗 的 。( 瓦 勒 里 ) / faiseur de 一 
《让 ) 做 诗 于 , 将 脚 诗人 / recueil de 一 诗集 / mettre en 一 
改写 成 诗 , 使 其 押韵 / déclamer [dire，réciterj des 一 朗诵 
诗 , 吟 诗 / ~ de circonstance 即 景 诗 / ~ actuel 流行 诗 / 
一 et prose 韵文 和 散文 

vers” [ ver] prép. 1. (十 ) 对 , 对 于 ; 在 … 附近 , 在 … 旁边 , 靠 
近 …: ]’ai tardé trop longtemps a m’acqguitter vers toi 
d'une telle promesse (Moliere). 早 该 对 你 履行 这 样 一 种 庶 
言 , 我 耽搁 太 久 了 。( 莫 里 哀 ) / Vous avez du crédit vers lui 
(La Rochefoucauld). 您 对 他 很 信任 .( 拉 罗 什 富 科 ) 2. 朝 ， 
向 : aller 一 Paris 到 巴黎 去 / 1 vint vers moi. 他 向 我 走 来 
了 。/ Les voitures se dirigent vers Dijon. 汽车 驶 向 第 戎 。/ 
ILse dirigea vers la piscine (Chardonne). 他 向 游泳 池 走 
去 。( 夏 尔 多 纳 ) / s"avancer [marcher] ~ 1 ennemi 向 敌人 
进攻 / 中 mr'a envoye vers vous. 他 把 我 派 到 您 这 儿 。/ ll 
s "affaiblissait，il se courbait davantage vers la terre 
(Zola). 他 衰 弦 了 , 他 的 腰 更 弯 了 。( 左 拉 ) 3. 接近 , 将 近 , 大 
约 : 一 midi 近 中 午时 分 / ~ six heures 接近 6 点 钟 / ~ le 
soir 傍晚 / ~ trente-six ans 将 近 36 岁 / Pour connaitre 
un peu le mouvement néo-catholique vers 1840 
(Flaubert). 以 便 了 解 一 点 接近 1840 年 的 新 天 主教 运动 .( 福 
楼 拜 ) / ~ le nord 在 北方 , 在 北边 / Vers Livourne，nous 
rencontrames jes vingt voiles ... (Hugo) 在 里 窝 那 附近 ， 
我 们 直到 了 那 20 艘 帆船 …( 两 果 ) 

Versable [versabl] a. 可 翻印 的 ; 可 翻 倒 的 : une voiture trop 
facilement 一 - 辆 容易 翻 倒 的 汽车 

versage [versa:3] 2. m. 1.【 农 ] (休闲 地 的 ) 初 耕 2、[ 采 ] 翻印 
3. 倾注 , 倒 

Versaillais, e [versajs, sz] Ea. 凡尔赛 的 : la population 一 e 
凡尔赛 人民 II V~ n. 1. 凡尔赛 人 2. pl. (1871 年 4 月 和 5 
月 镇 压 巴黎 公社 社员 的 ) 凡 尔 赛 军队 ; 凡尔赛 分 子 

Versailles 凡尔赛 , 法 国 巴黎 大 区 伊 夫 林 省 省 会 , 位 于 巴黎 西南 ， 
1919 年 6 月 28 日 在 该 市 凡尔赛 宫 签 署 ( 凡 尔 赛 和 约 》。 

versant [versa] 2. m. 1. 出 侧 , 斜坡 , 山坡 , 谷 坡 : ~ abrupt 陡 
坡 / ~ cuspidien 牙 尖 斜面 / ~ de montagne 山坡 , 山 草 , 出 
腰 / 一 dunevallke 谷 壁 , 谷 坡 / ~ exposé au nord 阴 坡 / 
~ expose au midi 阳 坡 / 一 vertical 断崖 , 峭壁 2. (屋顶 的 ) 
房 坡 , 大 斜坡 ;倾斜 面 3. 集 水 池 , 贮 水 池 

Versant, e [versa, at] a. 易 翻 车 的 

versatile [versatil] a. 1. 三 心 二 意 的 , 易 变 卦 的 , 动摇 不 定 的 ， 
un homme 一 et léger 一 个 三 心 二 意 而 又 轻率 的 人 / 
caractere 一 动摇 不 定 的 性 格 2.[ 植 ] 能 转动 的 [ 指 附 着 于 花 
丝 的 花药 ] 

versatilité [versatilite] nn. 上 1. 播 摆 不 定 , 反复 无 常 , 易 变性 ， 
三 心 二 意 : Ce petit a Tesprit d'une consternante 
versatilité (Gide). 这 个 小 家 伙 上 有 具有 使 人 合 背 的 易 变 性 格 。 
( 纪 德 ) / La versatilité d'esprit empéche de poursuivre un 
effort. 心神 不 定 妨碍 继续 努力 。2、 多 用 性 , 变通 性 : 一 dun 
avion 飞机 的 多 用 性 

verse' [vers] n. f. 1，[ 采 ] 翻印 2.[ 农 ] 倒伏 [ 指 庄 稼 ]; la 一 
des blés 小 麦 倒伏 3. 倒 , 灌 , 倾注 , 流出 :6 ~ loc. adv. 倾盆 
似 地 , 如 注 地 [ 指 下 雨 ]; Il pleuvait a verse， 下 着 倾 贫 大雨 。 
大 雨 如 注 。4. ( 铁 ] 铁路 直 利 散 货 码 头 5. 散 货 从 翻 侧 车 箱 御 到 
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船舱 的 机 构 6. maladie de 一 椎间盘 钙 沉着 blés versent. 麦子 倒伏 了 。3. ~ dans 〈 转 ) 跌 入 ,陷入 : On 
verse” [vers] a. m，sinus 一 〔 数 ] 正 矢 [函数 ] verse dans le genre“roman” (Gide). 人 们 陷入 “小 说 ”体裁 。 
versé,e [verse] a， ~ dans ( 书 ) 懂得 … 的, 精通 … 的 : un ( 纪 德 ) / Son drame verse dans le mélo. 他 的 剧 作 跌 入 情节 
homme trés 一 dans la géologie 一 -个 通晓 地 质 学 的 人 / étre 的 怪圈 。/ ~ dans une opinion 采纳 一 种 意见 / Je verse 
trés 一 dans 1 histoire ancienne 精通 古代 史 了 n. f. (转炉 tout a fait dans vos idées. 我 倒 完全 同意 您 的 想法 了 。/ -- 


的 ) 出 钢 dans une pratique 专心 于 实践 , 埋头 实践 / I a tendance & 
Verseau [verso] n. m. 1. (天 ] 宝 瓶 ( 星 ) 座 ,水 夫 ( 星 ) 座 2. verser dans la paraphrase. 他 倾向 于 意译 。 

[天 ] 宝 瓶 宫 , 水 夫 宫 3. v 一 [ 建 ] 盖 顶 或 柱 顶 盘 的 斜坡 verset [verse] n. m，1.(( 圣 经 ) 等 的 ) 节 :; 一 de la Bible《 圣 
verse-goutte [versgut] 2. m.【〔 技 ] 滴 油 器 , 油 过 经 ) 的 节 / ~ d'un psaume 一 个 诗篇 的 节 2.【〔 宗 ] (日 课 圣 经 


versement [ verseama] n.m. 1. 支付 , 付款 , 缴 款 : ~ comp- 中 领 读 的 ) 一 段 经 文 3，[ 诗 ] 诗句 :Le verset claudélien est 
tant 现金 支付 / s'acquitter en plusieurs 一 s 分 几 次 付款 偿 une forme tres personnelle & son auteur ... (Thibaudet) 
清 / faire un ~ 付款 , 缴 款 / payer par ~s échelonnés sur 克 洛 贷 尔 式 短 诗 是 其 作者 个 人 特有 的 形式 …( 蒂 博 代 ) 4. { 宗 ] 
dix-huit mois 期 限 18 个 月 分 期 付款 付 账 / Tout versement (做 礼 寿 时 领唱 的 ) 一 首 短 乐曲 5,[ 印 ) 表 示 《 圣 经 ) 一 节 开始 的 


d un compte postal a un autre est effectué sans frais. 一 符号 


个 邮政 账户 给 另 一 个 邮政 账户 的 任何 支付 均 不 收费 用 。2. 注 ，| verseur, se [vsrsoer, ez] 【a. m. 灌注 液体 的 : bouchon 一 
倾注 3. 装 入 装 料 ; 苇 充 ， 填 满 带 孔 瓶 塞 / bec 一 液体 注入 嘴 II n. 1. 灌 瓶 工人 ;党 铸 工人 ; 


verser [verse] 【wv. t. 1., 使 翻印 , 使 翻 倒 ;， Le terrassier mala- 翻 卸 工人 : ~ d'acier 浇 钢 工人 2. (饭店 里 ) 倒 咖啡 的 服务 员 
droit a versé la brouette dans le fossé. 笨拙 的 挖 土工 人 把 ， HI xn. m. 倾 郑 装置 ; (液体 ) 倾 注 装置 ; (液体 ) 注 入 装置 TV 
独 轮 车 弄 翻 倒 在 沟 里 。/ Le chauffeur nous a versés dans n. 了 ， 直 柄 徊 啡 壶 | 
une riviere. 汽车 司机 把 我 们 翻 到 河 里 了 。/ Rieux trouva versicolore [versikolor] a.〈 书 ) 杂 色 的 , 花 考 的 ， 彩色 的 ， 五 光 
son malade a demi versé hors du lit (Camus). 里 厄 发 现 他 十 色 的 ;内 色 的 : les nuages 一 s au coucher du soleil 日 落 时 
的 病人 侧 翻 倒 在 床 外 。( 加 缪 ) 2. 灌 , 倒 , 倾注 [流体 或 谷 粒 ]; | 。 彩霞 五 光 十 色 
一 dePeau sur la terre 把 水 泌 在 地 上 / ~ du vin dans un | versicule [ versikyl], versiculet [versikyle] n. m.《〈 旧 , 中， 
verre 把 葡萄 酒 基 到 一 只 酒杯 里 / ~ le café 倒 暑 啡 / ~ | ” 俗 ) 短 诗 , 小 诗 , écrire quelques 一 s 写 几 首 短 诗 
boire a qn 给 某 人 黄酒 [宾语 省 略 ] / ~ des lentilles dans un | versificateur，trice [ versifikatoe:r, tris] mn，1， 作 诗 者 : 
bocal 把 小 扁豆 倒 在 一 只 短 颈 大 口 频 里 / se 一 du cham- L’ abbé Delille fut moins un poete qu’ un adroit versifica- 
pagne 给 自己 其 香槟 酒 3，( 引 ) 酒 , 流 : ~ des larmes [des teur. 修道 院 院 长 德 利 尔 算 不 上 诗人 , 而 是 一 名 很 棒 的 作 诗 者 。 


: 放生 本 站 3 放流 des larmes [ 2，( 岂 ) 阁 交 诗人 , 打 油 许 人 
/了 扯 orsifieation [versifikasj] 大 1 诗 学 ,前 律 学 ; 作 诗 法 ， les 


祖国 流血 物性 4，( 转 ) 散发, 发 出 ; 倾泻 Le soleil versa sa | 。 regles de la 一 作 诗 的 规则 / etudier la 一 研究 诗 律 学 2. 
lumiere radieuse sur la plaine. 太阳 绚丽 的 光芒 倾泻 在 平原 ( 某 诗人 的 ) 诗 体 ， 风格 ; ne dlégante 一 种 优雅 的 诗 体 , 
上 上 。/ Des fleurs versent une odeur délicieuse. 花 儿 散 发 着 versifier Lversifie] I 本 (9) 作 诗 : Hugo versifiait ec a 
芳香 。/ Sur les gazons,， la lune versait une molle clarté Sance. 两 果 作 诗 得 心 应 手 。 再 vt 《 旧 , 贬 》 改写 成 诗 : 
(Maupassant) ， 草地 上 倾 酒 着 -- 片 柔和 、 膀 腕 的 月 光 .( 莫 泊 er er histoire de son consulat. 西 塞 隆 把 他 的 
要) 5 (转发 泄 流 志 [感情 ]; 倾 外 ;倾倒 ， Elle nous verse ja | version [versj5] n 入 1。[ 医 ] (胎位 ) 倒转 术 , 倒转 ; (眼球 ) 转 
joie，P attendrissement et la colére (Claude) ,她 台 不 掩饰 动 天 胎 位 动 全 > 可 
地 向 我 们 表 需 好 的 喜悦 温情 和 售 乱 。( 克 洗 售 尔 ) / On ver- | eer 的 全 剖 全 和 全 这 广 ， 译 水 es 
sait des sacs de jeunes carpes dans les viviers (Zola). 人们 -六 谋 基 Se De 和 人 》 的 译 3 ( 里 ) 
把 几 袋 鲁 鱼 苗 倒 在 鱼 娘 里 。( 左 拉 ) 6. 交付 , 交纳 ;支付 ;付款 ; | 。 把 外 文 泽 成 本 国文 字 的 作业 练习 [与 theme 相对 ]， ~ 
交 存 : ~ une somme de mille euros 交付 一 笔 1 000 欧元 的 有 把 希腊 文 译 成 本 国语 的 练习 /7 exercice de 一 把 外 
款项 / ~ des intéréts pour une somme empruntée 支付 一 文 译 成 本 国语 的 练习 / etre fort en 一 扫 长 把 外 文 译 成 本 国 
文字 4. (一 部 著作 的 ) 版 本 ;文本 , 类 型 ; ktudier les 一 s suc- 


py s 。 和 
人 / es ote 付 定金 和 允 人 四 cessives d’ une oeuvre de Flaubert 研究 福 楼 拜 一 部 著作 的 所 
> 有 版 本 / Nous possédons ... jusqu’& sept versions de la 


a un compte 给 一 账户 支付 一 笔 款项 7。《 转 ) 归 入 , 放 入 [ 指 资 Chanson de Roland (Bedier) ,我们 拥有 的 …《 罗 兰 之 歌 ) 版 


料 . 案 着 等 ]; 附 入 : ~ une piece au dossier 把 一 份 文件 归档 、 见 油 
/ 一 un témoignage aux débats 为 辩论 提供 论据 8. 指派 , 编 3 5 原版 片 2 因原 埃 [ 缩 写 为 


一 Eni -一 乒 
人 "人 于: 一 ne nouvelle recrue dans le génie 把 一 名 新 兵 | 。 francaise 法 语 配音 的 美国 影片 6，( 转 ) 叙述 法 . 讲法, 说法， 
编 入 工兵 部 队 / Il a été versé d'office dans 1' infanterie. 按 ， > de LD ace h 
上 级 决定 他 被 编 入 步兵 部 队 / demander a 6tre versé dans la Jai eu trois versions de ] accident: celle du chauffeur， 
celle du passager et celle d'un passant. 关于 这 起 事故 我 听 


marine 要 求 分 配 下 海军 /se faire 一 dans .… 被 编 在 :| 。 到 3 种 说 法 :司机 的 说 法 , 乘客 的 说 法 和 路 人 的 说 法 。/ selon 


Je désirerais savoir comment on peut se faire verser dans ， 、 、 
la 一 du témoin 根据 目击 者 的 说 法 / Colomba，est-ce que 
M ? i 很 想 知 道 怎 . . , ， " . 
1 Intendance? (Maurois) 我 很 想 知道 怎样 才能 被 编 在 后 其 vous confirmez cette version des évémennts? (Romains) 


部 ? ( 莫 鲁 瓦 ) 9.【 农 ] 使 倒伏 (庄稼 ): Lorage a versé les 科隆 巴 , 您 确认 对 这 些 事件 的 此 种 说 法 吗 ? (罗曼 ) 7。[ 技 
blés. 暴风 十 使 小 麦 倒伏 。10. 〈 转 ) 挥霍 , 浪费 , ~ or a 类 ， 班 式 ; 政 型 , 杰 太 . 变 体 ， ~ late 便 的 式 /~ CE] 各 
Pleines mains 挥 金 如 土 11. 一 sur qn ( 古 ) 给 予 , 授予 ， miniature 微型 

Vous avez cent personnes dans votre cour, sur qui vous vers-librisme [verlibrism] n. m.[ 文 ] 自 由 诗 派 : Les symbo- 
Pourriez mieux verser 上 honneur d’un tel emploi ; _]ibr; 4 大 全 [六 i 
(Molire)， 您 的 " 圣 迹 区 "有 100 人 您 能 更 好 地 把 此 闪 职 册 Lites ont fonde le vers-librisme. 象征 主义 者 创立 了 自由 诗 
的 荣誉 授 给 他 们 。( 莫 里 哀 ) II vw. i. 1. (车 辆 或 乘客 ) 翻 车 , 翻 vers-libriste [verlibrist] ( pl，~s) a., n.( 文 ] 自 由 诗 派 的 ( 诗 
倒 ; La voiture a failli verser en prenant le tournant. 汽车 人 ), 作 自由 诗 的 (诗人 ) 

拐弯 时 险些 翻 了 。/ Nous avons d6ja versé une fois en | verso [verso] (pl.，~s) n.m. (书页 的 ) 背 面 ,反面 : les rectos 
voiture, 我 们 已 经 翻 过 一 次 车 了 。2.【 农 ] (上 庄稼) 倒伏 ， Des et les 一 s (书页 的 ) 正 反面 / at 一 在 反面 , Au verso, il 


versoir 
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verticaliser 


avait écrit: “A mes chers petits-neveux”(Bastide). 在 背 
面 , 他 写 上 :“ 致 我 亲爱 的 侄孙 们 ”。( 巴 斯 带 德 ) 

versoir [verswa:r] n. m.【 农 ] 旭 壁 

verste [verst] n. f. (旧时 的 ) 俄 里 [等 于 1.067 公里 ] 

Versus [versys] prép.【 语 ] 与 之 相反 ;对 , 向 , 反对 

Vert,e [ver, ert] 1 a. 1. 青 的 , 绿 的 : bleu 一 碧蓝 / engrais 
一 s 绿肥 / feuillage 一 绿 时 / gris 一 灰 绿 色 / pierres 一 es 
绿 石 / plantes 一 es 观赏 植物 , 四 季 常 青 的 植物 / pousses 
一 es 新 芽 , 嫩 芽 / porter une jupe 一 e 穿 一 条 绿 裙子 / Les 
arbres deviennent verts au printemps. 春天 树木 变 绿 。/ 
roche ~e [地 质 ] 绿 岩 / sauce ~e (用 菠菜 、 青 葡萄 或 新 鲜 蔬 
菜 等 的 制 而 成 的 ) 绿 色 蛋 黄 痪 / 如 pis 一 赌 桌 , 会 议 桌 : Au- 
tour du tapis vert étaient représentées vingt nations. 20 
个 国家 派 代 表 出 席 了 会 议 。/ perdre sa fortune autour du 
tapis 一 在 财 桌 上 输 掉 了 自己 的 财产 / un temps 一 〈 引 》-- 
个 潮湿 的 天 气 / avoir la main 一 e 擅长 园林 艺术 ;园艺 巧 手 
2. feu 一 《交通 灯 的 ) 绿 灯 : donner le feu 一 a qn ( 转 ) 给 
某 人 开绿灯 3.〈 转 ) 农业 的 , 农产品 的 ; 乡村 的 , 田野 的 ;绿化 
的 , 植 林 的 ;保护 自然 环境 的 ，révolution 一 e 绿色 革命 , 农业 
革命 / Europe 一 e 欧洲 农业 共同 市 场 / or ~ 农林 资源 , 农 
林业 / moto 一 e 越野 摩托 车 / espace 一 绿化 地 带 / ville 
一 e 绿化 城市 / parti ~ 绿 党 [以 保护 环境 为 宗旨 ] 4. 发 青 的 
[ 指 脸色 ], 惊奇 的 , 吃惊 的 ;失望 的 [ 指 等 人 未 等 到 ]: visage 一 
de froid 冻 得 脸 发 青 / etre 一 de peur 吓 得 脸色 发 青 / Il en 
était vert. 他 那 时 是 得 脸色 发 青 。5. 〈 喻 ) 未 处 理 的 , 未 加 工 
的 , 还 不 能 使 用 的 : café ~- 生 咖 罪 / cuir 一 【 革 ] 血 皮 , 未 站 
理 的 皮 / Le vin est encore vert, il faut le laisser vieillir. 
葡萄 酒 还 未 酿 熟 , 应 该 让 它 变 陈 。/ morue 一 e 腌 鳞 鱼 6. 未 熟 
的 , 青 的 , 生 的 , 不 能 吃 的 : manger des raisins ~s 吃 未 熟 的 
葡萄 / blé 一 未熟 的 小 麦 / Jls sont trop verts. I trouve 
les raisins trop verts. 《让 ) 吃 不 到 葡萄 , 就 说 葡萄 太 酸 。[ 得 
不 到 想得到 的 东西 , 便 说 东西 不 好 ] / en dire de 一 es 〈 引 ) 讲 
下 流 故 事 / en dire des 一 es et des pas miires ( 转 ) 说 些 令 
人 不 快 的 话 / en faire des 一 es et des pas miires ( 转 ) 干 些 
稀奇 古怪 的 事 / en voir des 一 es et des pas miires ( 转 ) 吃 
过 苦头 , 磁 过 壁 , 受 尽 凌辱 7. 嫩 的 ,新鲜 的 , 未 干 的 : des hari- 
cots 一 s (可 带 豆 莱 吃 的 ) 嫩 襄 角 [区 别 于 haricots blancs] / 
odeur du foin 一 嫩 干 草 味 / fourrage 一 青饲料 / du bois 
一 湿 木 柴 / une volke de bois 一 “〈 转 ) 一 顿 乱 棍 / ltgumes 
一 s 新 鲜 蔬 菜 [ 区 别 于 lkgumes secs] 8.( 转 ) 精力 旺盛 的 , 精 
力 充 沛 的 [ 尤 指 老人 ]: La verte jeunesse (Ronsard). 少年 时 
期 。( 龙 萨 ) / une ~e vieillesse 老 当 益 壮 / vieillard encore 
一 身体 健壮 的 老人 / 一 galant 精力 旺盛 的 老人 ; 老 色 和 鬼 9. 
《 旧 , 转 ) 厉害 的 ,严厉 的 , 激烈 的 [ 放 在 n， 前 ]: ~e 
reprimande 严厉 的 斥责 10. la langue 一 e 倡 语 , 行 话 ，dic- 
tionaire de la langue ~e de Delvau 德尔 沃 的 倡 语 字典 II 
n.m. 上 .绿色 , 青色 : 一 clair [foncé] 浅 [ 深 ] 绿 /~ 
bouteille 瓶 绿 / ~ d'eau 湖绿 / ~ de montagne 山 绿 , 孔 
淮 绿 / 一 vif 梁 绿 , 鲜 绿 / ~ pomme 苹果 绿 / ~ amande 
巴 上 且 查 绿 / ~ pré 草地 绿 / 一 kmeraude 碍 法 绿 / une jupe 
一 d'eau 一 条 湖水 绿 裙子 / le 一 ，couleur de 1’espérance 
绿色 , 希望 之 色 / Il distingua de loin le vert jaune du blé, 
le vert bleu de 1’avoine, le vert gris du seigle (Zola). 他 
老 远 就 辨别 出 小 麦 的 黄 绿 色 , 燕麦 的 蓝 绿色 和 黑 麦 的 灰 绿色 。 
( 左 拉 ) 2. 绿色 衣服 : Le vert lui va bien. 他 [她 ] 很 适合 穿 绿 
色 的 衣服 。/ etre habillé de ~ 穿 绿 色 衣 服 3. 绿色 的 染料 ， 
绿色 的 颜料 ; ( 转 ) [化 ] 酸 , 酸性 , 酸度 : ~ de chrome [化 ] 铬 
绿 , 酸 绿 , 氧化 铬 / 一 de gris 铜绿 , 碱 式 碳酸 铜 / ~ malachite 
[他 ] 筷 淮 绿 / ~ anglais 英国 绿 [由 普鲁士 蓝 和 铬 黄 配合 得 到 
的 一 种 绿色 颜料 ] / ~ minkral 矿物 绿 / ~ de Paris 巴黎 绿 ， 
乙酰 亚 砷 酸 铜 / ~ turquoise 绿 松石 绿 4. 青草 , 叶子 [在 某 些 
固定 词组 中 ] : le 一 d'oignon 洋 棍 叶子 / faire le 一 ( 行 ) 落 


空 , 失败 ;未 击 中 , 未 命中 / mettre une jeune filie au 一 惩罚 
不 愿 卖淫 的 少女 / mettre un cheval au 一 让 马 吃 青草 / ye 
mettre au 一 《〈《 转 , 俗 到 乡下 去 休假 ; ( 行 ) 参加 赌博 5. 
prendre gn sans 一 《 旧 , 书 ) 使 菜 人 措手不及 , 出 其 不 意 地 抓 
住 某 人 : On ne nous prendra pas sans vert. 我 们 不 会 措 手 
不 及 的 。/ Le cas lui parut curieux, mais ne le prit pas 
sans vert (Aymé). 他 觉得 情况 似乎 很 奇怪 , 但 并 没有 出 乎 他 
的 意料 。( 埃 梅 ) 6， 万 .环境 保护 主义 者 , 绿 党 (成 员 ) / les 
一 s 绿 党 IH n. f. 1.《〈 民 ) 绿色 甜 烧酒 [ 尤 指 苦 艾 酒 ]: Prends 
une verte si t'as le trac (Le Goffic)， 如果 你 性 场 , 请 喝 一 
杯 苦 艾 酒 .( 勤 戈 非 ) 2. la grande 一 “《〈 虽 > 海 , 海洋 3.[ 动 ] 黄 
颌 蛇 4. 〈 俗 ) 丑 事 

Vert, Cap 佛 得 角 , 位 于 塞内加尔 共和 国 沿海 的 突出 地 区 。 

vert-de-gris [verdagri] 工 2. m. 1. 铜 锈 , 铜绿 2. [化 ] 碱 式 酷 
酸 铀 3.〈 俗 ) 穿 灰 绿 色 制 服 的 纳粹 德国 军人 H a. inv. 灰 绿 色 
的 : des uniformes 一 灰 绿 色 军 服 

Vert-de-grisé, e [verdagrize] a. 1. 生 铜 绿 的 : du bonze 一 
生 铜 绿 的 青铜 2.〈 转 ; 铜 锈 色 的 ; 像 铜绿 一 般 的 

vert-de-griser (se) [s(3)verdagrize] v. pr. 生 铜 锈 , 生 铜绿 

vertéborothérapeute [verteboroterapaet] n. 整 硝 医生 

vertébral, ale [vertebral] ( pl，~aux) a.【 医 ] 椎 肯 的 ; 冰 椎 
的 ; colonne ~ale 冰 柱 / artére ~ale 椎 动脉 / disque 一 椎 
间 盘 / lames 一 ales 椎 马 板 / nerf 一 椎 骨 神 经 

vertebre [vertebr] n.f. 工 [【 解 ] 脊椎 , 椎 骨 : -~ cervicale 颈 
椎 / ~ coccygienne 尾 椎 / ~ lombaire 腰椎 / 一 
proéminente 隆 椎 [ 即 第 七 颈椎 ] 2.[ 动 ] 脊椎 动物 

vertebre, e [vertebre] 1 a. 有 咨 椎 骨 的 , animal 一 桨 椎 动物 
JI n.m. pl. 次 椎 动 物 ; On distingue cinq classes princi- 
pales de vertébrés: poissons, batraciens, reptiles, 
oliseaux，mamrmiferes. 人 们 把 脊椎 动物 分 五 个 主 纲 : 鱼 两栖 
动物 .让 行动 物 、 乌 、 哺 乳 动 物 。 

vertébriste [vertebrist] Ia. 状 椎 动物 古生物 学 的 , 古 疹 椎 动物 
学 的 1 x. 浮 椎 动物 古生物 学 家 , 古 次 椎 动物 学 家 

vertébrodidymie [vertebrodidimi] mn. f. 兰 椎 联 胎 畸 形 

vertébrothérapie [ vertebroterapi] n. 冰 椎 按 朵 牵引 疗法 
[治疗 腰酸 背 痛 ] 

vertement [vertma] adv. 激烈 地 , 严厉 地 , 粗暴 地 : reprendre 
一 un insolent 严厉 地 责备 一 名 无 礼 的 人 / réprimander 一 
un enfant insupportable 粗暴 地 斥责 一 名 讨厌 的 孩子 

vertenelle [vertanel], vertevelle [vertavel] n. f. 1. { 建 ] 门 
鼻 儿 2，pl，[ 船 ] 舵 柱 环 

vertex [verteks] n. m，[ 解 ] 顶 ,头顶 ; ( 转 ) 顶点 , 顶尖 

vertical, ale [vertikal] (pl，~aux) 1 a. 1. 垂直 的 : dépla- 
cement 一 垂直 移动 / ligne 一 ale 垂直 线 / tour 一 立 式 车 
床 / un homme en station ~ale 一 个 站 得 笔直 的 人 / Le 
cargo se dressait comme une immense muraille verticale 
(Merle). 货船 像 一 堵 巨 大 的 悬崖 峭壁 屹立 在 大 海 之 上 。( 梅 
尔 ) 2.( 工 会 组 织 等 ) 垂 直 领 导 的 3。( 转 ) 等 级 化 的 , 分 级 的 ; 金 
字 塔 式 的 II n. mm 1.【 天 ] 地 平 经 圈 , 垂直 团 ; Le vertical 
perpendiculaire au méridien s’ appelle “premier vertical”. 
与 子午 线 垂 直 的 地 平 经 圈 称 为 “第 一 个 地 平 经 团 " 。/ ~ en 
huit 麻花 8 字 ,和 柔 8 字 , 懒 8 字 2. (水 上 飞机 船 式 机 身 ) 壳 体 
lI mn. f. 1. 垂 线 , 垂直 线 ， ~ale vraie 直 垂 线 / Les corps 
tombent suivant la verticale. 物体 垂直 坠落 。2. 垂 线 位 置 ， 
6 la ~ale loc. adv. 在 垂直 位 置 : Le cycliste ramena sa 
pédale a la verticale，et y posa le pied (Merle). 骑 自 行车 
的 人 把 脚 路 放 在 垂直 位 置 , 然后 把 脚 放 在 脚 路 上 。( 梅 尔 ) 3. 
[ 技 ] 垂直 仪 ;垂直 陀螺 

verticalement [vertikalma] adv. 垂直 地 , 笔直 地 ;La force 
de pesanteur agit verticalement. 重力 作用 是 垂直 的 。/ La 
pluie tombe verticalement. 大 雨 倾盆 。 

verticaliser [vertikalize] vt 【 医 ] 使 (病人 ) 直 立 
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verticalisme [vertikalism] n. mm、 出 世 主 义 , 纯 修 行 主 义 

verticalité [vertikalite] n. f. 垂直 , 垂直 度 : ~ d' un axe 轴 
的 垂直 度 / ~ d'un plan 平面 垂直 度 / veérifier la 一 dun 
pylone 检查 一 座 桥 塔 的 垂直 度 

verticiliaire [vertisile:r] a. 涡流 的 , 涡 动 的 ;旋转 的 

verticille [vertisil] n. m. 【 植 ] 环 生 体 , 轮 生 体 : une 一 de 
feuilles 叶子 轮 生 体 / une 一 de fleurs 花环 生体 

verticillé, e [vertisile] a.【〔 植 ] 环 生 的 , 轮 生 的 : feuilles 一 es 
轮 生 的 叶子 

verticillium [vsrtisiljom] n. m.《 拉 ) 轮 枝 孢 属 

verticité [vertisite] n. f. 选 向 性 , 择 向 性 

Vertige [verti:s] n. m. 1. 眩 学 , 头晕: 一 apoplectique 中 风 性 
眩晕; 美 尼 尔 氏 病 / ~ epidemique 瘫痪 性 眩晕 / ~ gas- 
trique 骨 病 性 眩晕 / avoir [eprouver] le 一 [des 一 s ] 感到 
头 学 : On peut éprouver le vertige devant le vide d'un 
Precipice， 人 面 对 悬 崖 绝壁 空 六 之 处 会 感到 头晕 目 眩 。/ etre 
sujet au 一 易 头 尝 的 , 常 头晕 的 / stre pris de 一 感到 头晕 
/ & donner le 一 〈 转 ) 高 答 得 使 人 头 尝 的 ;使 人 眼花 综 乱 的 
2.〈 转 ) 学 头 转向 , 学 头晕 脑 , 错乱 : donner a qn le 一 使 某 人 
学 头 学 脑 / le 一 de la gloire 荣誉 的 陶醉 / le 一 du succes 
因 成 功 而 冲 错 头脑 / le 一 de 1'ambition 野心 的 诱惑 / 
Seules ses automobiles de course lui procuraient parfois 
du vertige (Cocteau) . 只 有 他 的 赛车 才 偶 尔 使 他 晕 头 转向 。 
( 科 克 托 ) 

vertigineusement [vertisingzma] adv. 大 大 地 ;骇人听闻 地 ; 
使 人 眩 尝 地 ; Les prix ont vertigineusement monté, 物价 的 
上 涨幅 度 使 人 目眩 。/ Le parfum vertigineusement doux de 
sa bien-aimée (Villiers de L’ Isle-Adam). 他 的 心上人 散发 
出 令 人 了 眩晕 的 柳 郁 香味 。( 维 利 耶 ' 德 , 利 尔 -亚当 》 

vertigineux, se [vertising, 6:z] a. 1. 令 人 头晕 的 , 使 人 眩 学 
的 ; sommet 一 令 人 有 眩晕 的 山顶 / abime 一 醉 得 尝 头 转向 / 
ivresse 一 se 醇 得 举 头 转向 / Je voyais la cathédrale avec 
son mat vertgineux (Claudel). 我 见 到 那 所 带 有 使 人 眩 尝 的 
旗杆 的 大 教堂 。( 克 洛 贷 尔 ) 2.【 医 ] 产生 了 眩晕 的 ; 患 肪 尝 症 的 ， 
眩晕 的 : acces 一 胺 学 发 作 3. 大 大 的 , 使 人 惊奇 的 , 骇人听闻 
的 : ascension 一 se des prix 物价 飞速 上 涨 / une vitesse 
一 se 令 人 腕 学 的 速度 

vertigo [vertigo] n. m. 1. 【兽医 ] ( 马 的 ) 脑膜 炎 2,( 古 , 转 ) 奇 
怪 的 念头 , 一 时 的 奇想 , 心血 来 潮 3. 任 性 , 反复 无 常 

vertigophobie [vsrtigofobi] n. 了 【 医 ] 防 学 悉 怖 

vertiplane [ vertiplan] n. m，[ 空 ] 垂 直 起 落 飞 机 

vertiport [vertipor] n. m.〈 美 ) [ 空 ] 垂直 起 落 机 场 , 短 中 起落 

vertique [vertik] a. 【地 ] 有 变性 土 特性 的 

yertisol [ vertisol] n. m，[( 地 ] 变性 土 

Vertov, Dziga (1896 一 1954) 维尔 托 夫 , 苏联 电影 导演 。 

vertu [verty] n. f. 1. 善 , 德 ,道德 : pratiquer la 一 行善 , 积德 
/ 一 et vice 善 与 恶 / Il a de la vertu de vous supporter. 
《 俗 ) 他 容忍 您 是 很 可 贵 的 。/ La générosité est une des 
belles vertus de la jeunesse. 慷慨 是 年 轻 人 的 优秀 品质 之 一 。 
/Il faut parmi le monde une vertu traitable (Moliére). 
在 世界 中 应 该 有 一 种 可 通融 的 道德 。( 莫 里 哀 ) 2. (妇女 的 ) 贞 
节 ; 贞 淑 的 妇女 , Une personne de grande beaute et de pe- 
tite vertu (Maurois) .一 位 俏丽 而 又 轻浮 的 女子 。( 莫 鲁 瓦 ) / 
prix de 一 《女孩 的 ) 操 行 奖 , 得 操 行 奖 的 女孩 ; C’ est un prix 
de vertu. 她 是 一 位 无 可 非议 的 女人 。/ Craignez-vous pour 
la vertu de votre femme? (Ciaudel) 您 为 您 妻子 的 贞节 担忧 
吗 ?〈 克 洛 贷 尔 ) 3. 德行 , 美德 ; 优点 , 长处: La vertu est ar- 
tificielle，surnaturelle (Baudelaire). 美德 是 人 为 的 , 超自然 
的 。( 波 德 莱 尔 ) / C’ est une grande et rare vertu que la pa- 
tience (Gide). 忍耐 是 一 种 伟大 而 又 侍 见 的 美德 。( 纪 德 ) / 
parer qn de toutes les ~s 把 某 人 说 得 样 样 都 好 , 把 某 人 说 得 


十 全 十 美 / faire de nécessité 一 乐意 去 做 不 得 不 做 的 事 / 
avoir de la 一 de (+ inf.) 有 勇气 做 …; 有 做 … 的 长 处 [可 用 
于 讽刺 ] / les trois 一 s thkologales [ 宗 ] 三 超 德 [ 即 信 、 望 、 爱 ] 
/ les quatre 一 s cardinales [【 宗 ] 四 枢 德 [ 即 勇 、 义 、 智 . 节 ] / 
Les vertus se perdent dans |’intérét comme les fleuves se 
perdent dans la mer (La Rochefoucauld). 美德 消失 在 利益 
之 中 , 如 同 河流 消失 在 大 海里 一 样 。( 拉 罗 什 富 科 ) 4. 效能 , 效 
力 ,功效 ，Les pluies d’automne ont cette vertu de faire 
eclore les champignons (Duhamel). 秋雨 能 使 蘑菇 破土 而 
出 。( 杜 阿 梅 尔 ) / Les gens superstitieux croient en ja vertu 
des amujettes. 迷信 的 人 相信 护身符 的 功效 。/ 一 
thérapeutique d’ une eau minérale 一 种 矿泉 水 的 疗效 / 一 
réparatrice du sommeil 睡眠 恢复 体力 的 效能 5，(《 古 英勇 ; 
刚 斋 ;男子 气概 6. 加 1. V 一 s【〔 宗 ] 力 天 使 (第 七 级 ) 7. en 一 
de loc. adv. 依照 ,按照 ,根据 : En vertu d'une vieille habi- 
tude, il lui avait adresse une carte de voeux au nouvel 
an,. 按照 老 习 惯 , 他 给 她 寄 去 了 一 张 贺年 卡 。/ un objet qui 
flotte sur l'eau en 一 du principe d'Archimede 根据 阿 基 
米 德 原理 在 水 上 漂浮 的 一 个 物体 

vertuchou! [vertyfju], vertubleu! [vertyble ], vertudieu! 
[vsrtydje] interj.《 古 ) 一 种 诅 吕 i 

Vertue, George (1684 一 1756) 弗 图 , 英国 文物 收藏 家 和 雕刻 家 。 

vertueusement [vertdezma] adwv. 贞洁 地 ; 有 道德 地 ; ( 古 ) 勇 
敢 地 : se conduire 一 表现 英勇 / Deux types violaient une 
jeune fille. Je tue les deux types vertueusement (Merle). 
全 强 虹 一 个 少女 。 我 杀 了 这 两 个 家 伙 , 完全 合乎 道德 。 
( 梅 尔 ) 

vertueux, se [vertqe, oz] a. 1. 有 德行 的 , 有 道德 的 ， Rien 
n’ est plus rare gu’ un homme sage et vertueux. 没有 比 一 
个 明智 而 又 有 道德 的 人 更 罕见 的 了 。/ O 〇 ministres intégres! 
conseiljers vertueux ... (Hugo) 啊 , 廉洁 的 部 长 们 ! 品行 端 
正 的 参议 员 们 …( 雨 果 ) 2.《 妇 女 的 ) 贞 洁 的 , 贞节 的 : une 
jeune fille ~se 一 位 贞洁 的 姑娘 / Elle lui parut donc si 
vertueuse et inaccessible que toute espérance... 
] abandonna (Flaubert). 在 他 看 来 她 是 如 此 贞洁 和 难以 接 
近 , 以 致 他 放弃 了 … 一 切 希 望 。( 福 楼 拜 ) 3.〈 书 ) 合乎 道德 的 ， 
正直 的 ; action 一 se 合乎 道德 的 行动 / conduite 一 se 正直 的 
行为 4. 〈 古 英勇 的 , 刚毅 的 

vertugadin [vertygadqE] n. m. 1.( 旧 时 裙子 里 的 ) 撑 环 , 裙 撑 ; 
用 撑 环 撑 开 的 裙子 2.[ 园 ] 斜坡 式 草 地 3.《〈 古 ) 过 时 的 东西 

v6érue [very] n. 葡萄 害虫 

Verus, Lucius (130 一 169) 韦 鲁 斯 , 罗马 皇帝 , 161 一 169 年 与 马 
可 ' 奥 勒 利 乌 斯 同 朝 执政 。 

Verye [verv] nn. 了 f 1. 兴 头 , 兴致 ， ~~ poetique 诗 兴 / kcrire 
de 一 即兴 写作 / atre en 一 正在 兴 头 上 2. 热情 ;生动 ; 活 
泼 : ~ du style 文笔 生动 / avec une 一 de la jeunesse 以 年 
轻 人 的 热情 / Mon pere s'est remis a bavarder avec beau- 
coup de verve (Céline). 我 父亲 有 声 有 色 地 又 开始 聊 了 起 
来 。( 塞 利 纳 ) / avoir une 一 endiablée 〈 俗 , 贬 ) 狂热 的 油嘴 
滑 舌 3. 才智 ;特殊 才能 ; 富有 想像 力 : orateur plein de 一 富 
有 想像 力 的 演说 家 / exercer sa 一 contre gn 冷嘲热讽 攻击 
某 和 人 4. (上 日 ) 激 奋 , 狂热 

Verveine [verven] n.f. 1.〔 植 ] 马鞭 草 ， ~ citronnelle 防臭 
木 / 一 des Indes 香 茅 / 一 du Pérou 甘 过 江 蕨 / ~ offici- 
nale 马鞭 草 2. 马 蒜 草 茶 , 马鞭 草 冲剂 : prendre une tasse de 
Ba le repas du soir 晚饭 后 喝 - 一 杯 马鞭 草 茶 3. 马鞭 草 


vervelle [vervel] 2. 上 1.〈 猎 座 的 ) 著 环 [上 面 有 主人 姓名 或 纹 
章 ] 2.【 建 ] 门 鼻 几 

Vervet [verve] n. m.[( 动 ] 非洲 长 尾 猕 猴 

Verveux [verve] n. m. 1.【 渔 ] 漏 斗 形 袋 网 2. ( 装 蔬菜 、 水 果 用 
的 ) 驮 篮 3. 小 盘 , 小 锅 4. 金属 小 杯 ; 杯 中 饮料 

Verveux, se [verve, 8:z] a， 1 .兴致 过 勃 的 , 正在 兴 头 上 的 , 兴 
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高 采 烈 的 ; 才思 横 滋 的 : Jovialement supérieur，verveux 
comme toujours (Gide). 老 是 那么 洋洋 得 意 、 兴 致 勃 过。( 纪 
德 ) 2. 热情 的 , 生动 活泼 的 [ 指 作品 .谈话 等 ]: Ses discus- 
sions verveuses et paradoxales (Gide). 他 的 热烈 的 有 性 常 
情 的 讨论 。( 纪 德 ) / un raconteur 一 一 位 生动 活泼 的 讲 故 事 
人 


Vervier 韦 尔 维 耶 , 比利时 列 日 省 城市 。 

Verwey, Albert (1865 一 1937) 费 尔 韦 , 荷兰 诗人 、 学 者 .文史 学 

Verwoerd, Hendrik Erensch (1901 一 1966) 维 沃 尔 德 , 南非 总 
理 (1958 一 1966), 种 族 隔离 政策 的 积极 推行 者 。 

Vesale, Andre (1514 一 约 1564) 维 萨 里 , 比利时 医师 , 解剖 学 黄 
基 人 之 一 。 

vesanie [vezani] n. f. 1.〈 古 )[ 医 ] 精 神 病 ; 话 妄 2，( 书 ) 疯 首 . 
La guerre ... cette monstrueuse vésanie (Duhamel). 战 
争 … 这 个 可 怕 的 疯癫 症 ,( 杜 阿 梅 尔 ) 

vesanique [vezanik] a., n. 精神 错乱 的 (人 ) 

Vesaas, Tarjei (1897 一 1970) 韦 索 斯 , 挪威 小 说 家 。 

vesce [ves] n.f. 1.【〔 植 ] 鼻 豆 局 植物 2. { 植 ] 野 殉 豆 , 集 菜 ; 
《引用 作 和 饲料 的 集 菜 类 植物 或 豆 籽 

vésic- préf. 表示 "水泡 "的 意思 

vésical, ale 【vezikal] ( pl，~aux) a.，[ 解 ] 膀 胱 的 ;水 泡 的 ; 塞 
的 : calcul 一 膀胱 结石 / artere 一 aie 赃 胱 动脉 

vésicant, e [vezika, at] [ 医 J1 <. 开发 疱 的 ，plantes & 
propriétés 一 es 发 疱 性 质 的 植物 2，gaz 一 糜烂 性 毒气 II 
n.m. 发 疱 药 ;糜烂 剂 

veésication [vezikasj5] n. A《 旧 ?【 医 ] 发 疱 作用 

vésicatoire [vezikatwa:r] 【 医 ]I a. 发 疙 的 [ 指 药物 】 II x. mm. 
发 疱 药 ;水 疱 

yesico- préf. 表示 “膀胱 的 , 水 总 的 "意思 

vésico-cervical, ale [vezikoservikal] ( pl，~aux ) a. 【和 解 ] 
膀胱 子宫 颈 的 

vésico-prostatique [ vezikoprostatik] a.【〔 解 ] 膀 胱 前 列 腺 的 

vesico-pustule [ vezikopystyl] n. f. 【 医 ] 脓 性 水 疮 

vésico-rectal, ale [vezikorektal] ( pl，~aux ) a.，[ 解 ] 膀胱 
直肠 的 


vésico-urétral, afe [vezikoyretral] ( pl，~aux) a.【 解 ] 膀 
胱 尿道 的 

vésico-utérin, e [vezikoyteré, in] a.( 解 ] 膀胱 子 官 的 

vésico-vaginal, ale [vezikovasinal] (pl，~aux) a，[ 解 ) 膀 
胱 阴道 

vesiculaire [vezikyle:r] a. 1. 计 状 的 , 泡 状 的 ;水 疱 的 2.。[ 生 
理 ] 肺泡 的 : murmure 一 肺泡 呼吸 音 , 肺泡 音 

vésiculation [ vezikylasj5] x. f 【 医 ] 起 总 

vésicale [vezikyl] n. 1. [ 解 ] 事 , 泡 : ~ biliaire 胆 陡 / 一 s 
cérébrales 脑 泡 / ~ optique 眼 泡 / 一 pulmonaire 肺泡 / 
一 juxtavestibujaire 近 前 庭 泡 囊 / ~ seminale 精囊 2.【 医 ] 
水 疱 , 疱疹 3，[【 檀 ] 泡 疼 , 小 泡 

vesicule-fille [ vezikylfij] n. f. 【 医 ] 子 江 

vesicule-mere [vezikylme:r] n. 广 【 医 ] 母 赛 

vésiculeux, se [vezikyle, oz] a. 1.【〔 医 ] 水 疱 性 的 , 小 水 交 的 
2.【 植 ) 泡 状 的 , 囊 状 的 

veésiculiforme [vezikyliform] a. 小 泡 状 的 , 小 迪 状 的 

vésiculite [vezikylit] n. f，[ 医 ] 精 队 炎 

vesiculo- préf. 表示 “ 泡 , 疾 ” 的 意思 

vésiculogramme [vezikylogram] n. mt，( 医 ] 精 赛 X 线 造 影 图 

vesiculographie [ vezikylografi] n. f.【 医 ] 精 于 义 线 造影 术 

vesiculotomie [vezikylotomi] n. 上 【〔【 医 ] 精囊 切 开 术 

vesou [v(3)zu] n. m， 甘 芒 汁 

Vesoul 沃 苏 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 上 索 因 省。 

vespa [vespa] 2. f. 低 座 小 摩托 车 [商标 名 ] 

vespachienne [ vespajjen] n.f， ( 庄 ) 狗 布 所 [ 源 自 
vespasienne] 


vespasienne [ vespazjsn] n. f， 男 用 公共 小 便 处 

vespéral, ale [vesperal] ( pl， ~ aux) 工 a.〈 书 ) 夜 晚 的 ; 薄 善 
的 : clarté 一 ale 薄 草 的 亮光 I n. mm， 了 晚 诗 书 , 晚 课 经 本 : 
Mademoiselle Louise laisse généralement son vespéral 
dans la petite case disposée a cet effet (Bernanos). 路 易 
丝 小 姐 通 常 把 她 的 经 本 放 在 那个 专门 放 书 的 小 空格 里 ,( 贝 纳 
庄 斯 ) 

vespertilio [vespertiljo], vespertilion [vespertilj3jn.m. 1. 
{ 医 ] 盘 状 红斑 狼疮 面部 皮 损 2.[ 动 ] 蝙蝠 

vespidés [vespide] n. m. pl，( 昆 ] 胡 蜂 科 

vespiforme [vespiform] a 似 胡 蜂 的 

yespree [vespre】n. f. 〈 旧 , 诗 ) 傍晚 , 黄昏;( 转 , 书 ) 衰落 , 衰微 

Vesprin [vesprE] n. m. 三 氢 丙 嗪 

Vespucci, Amerigo ( 约 1454 一 1512) 韦 斯 普 奇 , 意大利 航海 家 。 

yesquer [veske] wv.t. 使 厌烦 , 使 恼火 , 使 不 快 

yesse [ves] n. f，( 罕 , 粗 ) 阅 屁 

vesse-de-loup [vesdalul( pl. ~s- ~ -~ ),vesseloup [veslul] 
1?. 拓 〔 植 ] 马 勃 : 一 géante 大 秃 马 勃 

yesser [vese] wv. 二 《〈 军 , 粗 ) 放 闽 臭 屁 

yesseron [ vestr5] nn. m.【〔 植 ] 省 驶 豆 

Vesseur , se [vssaer, 9:z] n,，〈 罕 , 粗 ) 1. 放 问 屁 的 人 2.〈 转 胆 
小 鬼 

Vessie [vesi] n. f 1.【 解 ] 膀胱 、~ urinaire 膀胱 / calculs 
[pierres] dans la 一 膀胱 结石 2. (用 动物 膀胱 充气 制 成 的 ) 
气 丢 , 囊 袋 : ~ d'un ballon 〈 引 > 篮球 或 足球 等 的 球 胆 / ~ 
gonflable 可 充气 的 宫 袋 [ 用 来 修理 轮胎 ] / prendre des ~s 
pour des anterraes 〈 俗 ;把 气 事 当 灯 笼 ; 弄 错 了 3. 泡 , 对: ~ 
natatoire《〈 某 些 鱼 的 ) 鳃 

Vessigon [ vesig5] n. m， {兽医 ] ( 马 的 ) 飞 节 软 肿 

Vesta [vesta] n. pr. f. 1.【〔 天 ] 灶神 星 ( 一 种 小 行星 ) 2.【 罗 神 ] 
维 斯 太 [ 女 灶神 或 家 室 之 神 ] 3. 螨 火柴 

vestal, ale [vestal] (pil，~aux) a. 1. 女 灶 神 的 ;信奉 女 灶神 
的 2. 贞洁 的 , 处 女 的 

vestale [vestal] n. f. 1.( 古 罗马 ) 信 奉 女 灶神 的 处 女 2.〈 转 ， 
书 ) 贞洁 的 女子 , 处 女 3. 修女 , 尼姑 

vestajies [vestali] n. f. pl，( 古 罗马 ) 女 灶神 节 

veste [vest] n. f. 1.( 古 ) 短 上 衣 , 有 袖 或 无 袖 上 衣 2. ( 短 ) 外 
套 ,上装 ; 上 衣 : 一 de costume [d'habit，de complet] 西服 
上 装 / ~ de costume tailleur 女 式 西服 上 装 , 女 套 服 的 上 
装 / ~ eroiske [droite] 双 排 纽 [ 单 排 纽 ] 西 服 上 装 / ~ de 
sport 运动 服 上 衣 / ~ de pyjama 睡衣 的 上 衣 / 一 ouatée 棉 
只 / 一 d’appartement [d'intérieur] (室内 穿 的 ) 短 式 连 衣 
衬 / chemise- 一 两 用 衬衫 / 6ter [enlever] sa 一 脱 去 外 套 
/ porter une 一 穿 一 件 外 套 / tomber la 一 《 俗 ) 脱 掉 上 家/ 
retourner sa 一 《〈 俗 ) 突然 改变 主张 , 突然 改变 主意 3，[ 动 ] 等 
草 的 丝 层 4. 〈 转 , 俗 ) 不 成 功 , 失败 : prendre [ramasser， 
remporter] une 一 遭 到 失败 , 遭受 失败 , 受挫 : ramasser une 
一 aune élection 在 一 次 选举 中 遭 到 失败 

Vesteralen 西 奥 伦 群 岛 , 挪威 一 群岛 名 。 

Vestfjorden 韦 斯 特 峡 湾 , 挪威 西北 部 峡 湾 。 

vestiaire [vestje:r] n. m. 1.《〈 罕 ) ( 某 一 团体 的 ) 衣 服 保管 处 , 更 
衣 室 : ~ d'un tribunal 一 个 法 庭 的 更 衣 室 / ~ dun 
couvent 一 个 修道 院 的 更 衣 室 2. (公共 场所 的 ) 衣 物 寄 存 处 ， 
衣帽间 :~ d un théatre 一 个 剧场 的 衣帽间 / laisser son 
parapluie au 一 把 雨伞 留存 衣物 寄存 处 / I] remettait cha- 
peau, canne et gants & la préposée au vestiaire (Martin 
du Gard). 他 把 帽子 .手杖 和 手套 交 给 了 衣帽间 的 女 职 员 。 
( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / tenir le 一 掌管 衣帽间 / la dame du 一 管 
衣帽间 的 女 职员 / Au vestiaire! 《 转 , 俗 ) 下 去 吧 ! 下 台 吧 ! 
[对 运动 员 或 演员 等 喝 倒 采 ] 3. 衣物 柜 ; 衣 帆 架 ; 挂 衣服 的 地 方 
4.〈 引 , 俗 ) 衣 枉 里 的 全 部 衣服 ;个 人 的 全 部 衣服 ; 存放 在 衣 幅 
间 等 处 的 衣物 ， avoir un 一 bien fourni 拥有 好 多 衣服 / 
réclamer son 一 ala fin du spectacle 演出 结束 时 , 要 求 取 回 
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寄存 的 衣物 / laisser au 一 遗忘 , 留 下 , 抛弃 / Michel prit 
son vestiaire et jls sortirent (Triolet). 米黄 尔 取 了 全 部 衣 
服 , 他 们 出 去 了 。( 特 里 奥 莱 ) / Son vestiaire d’été était 
composé de maillots de bain et de pantalons de toile ... 
{Sagan) 他 全 部 自 季 衣服 只 有 几 件 游泳 衣 和 几 条 粗布 长 裤 … 
( 萨 冈 ) $.【 史 (负责 拜 占 廷 王家 衣 橱 的 ) 官 吏 

vestibulaire [ vestibyle:r] a. 【 解 ] 前 庭 的 : rampe 一 du 
limacon 耳蜗 的 前 庭 阶 / faces 一 s des dents 咬合 前 庭 面 

vestibule [ vestibyl] 2. ma， 1.【 建 ] 前 厅 , 门厅 : Deux jeunes 
filles pénétrérent dans le vestibulaire de Timmeuble 
(Vian). 两 位 姑娘 走 进 大 楼 的 大 厅 里 。( 维 遇 ) / porteman- 
teau place dans le 一 d’ un appartement 放 在 一 间 套 房 门厅 
里 的 衣 帽 架 2. [ 解 ] 前 庭 : ~ de la bouche 口腔 前 庭 / ~ du 
larynx 只 前 庭 / ~ de Poreilie interne 内 耳 前 庭 / ~ du 
vagin 阴道 前 庭 3. 火车 车 厢 末 端的 过 道 ; 候 车 室 

vestibulite [vestibylit] n. 上 【〔 医 ] 前 庭 炎 

vestibulodentie [vestibylodasi] n. A 【 医 ] 牙 层 侧 移 位 

vestibulogression [ vestibylogresj5] n. f.，[( 医 ] 层 向 移 位 , 颊 向 
移 位 

vestibulorotation [vestibylorotasj5] n. 上 〔 医 ] 唇 向 扭转 

vestibulotomie [vestibylotomi] n. f，[ 医 ] 耳 前 庭 切 开 术 

vestibuloversion [vestibyloversj5] n. f，( 解 ] 层 向 位 

vestibulinm [ vestibylom] n. m.《〈 拉 ) 前 庭 : ~ bursae omen- 
talis 网 膜 络 前庭 

vestige [vesti:3] n. m. [多 用 pli.] 1. (十 ) 足 迹 ; ( 今 ) 遗迹 : ~s 
du passé 过 去 的 记忆 / ~s d’ une muraille 城墙 遗迹 / ~s 
d' une civilisation ancienne 古代 文明 的 遗迹 / protection 
des 一 s culturels 保护 文物 / JI] y avait autrefois une ab- 
baye，on en voit encore des vestiges. 从 前 这 儿 是 一 座 修道 
院 , 现在 还 看 得 到 遗迹 。2. 〈 转 (抽象 的 东西 的 ) 残 余 , 痕迹 : 
~s de grandeur 强盛 的 残余 / ~s de magnificence 华丽 的 
痕迹 / Elle conserve quelques vestiges de sa beauté 
d' autrefois. 她 徐 娘 半 老 , 风韵 犹 存 。/ les ~s d'une cou- 
tume 一 种 习惯 的 残余 / Sa figure ... conservait encore 
quelques vestiges de martiabilité (Balzac). 他 的 脸 … 仍 保 
持 着 军人 的 菜 些 气 质 。( 巴尔 所 克 ) 3.(《 俗 ) 年 过 40 岁 的 人 , 中 
年 人 4. 残留 物 , 遗留 物 [胚胎 器 官 衍 变 或 退化 的 残留 部 分 ] 

vestimentaire [vestimate:r] a. 衣服 的 , 衣着 的 , 服装 的 ; 
dépense 一 服装 费 

vestiture [vestity:r] n. f，( 动 , 植 ] 表 被 [如 刺 、 毛 等 ] 

Vestmannaeyjar 韦 斯 特 曼 纳 埃 亚 尔 群岛 , 冰岛 南海 岸 外 的 火山 


veston [vest5] n. mm. 1.( 旧 时) 一 种 男 式 短 上 衣 :; domestique 
en 一 et tablier blanc 穿着 短 上 衣 和 白色 围裙 的 佣 人 2. 西服 
上 装 ; etre en 一 穿着 西服 上 装 / Il avait un veston noir. 
他 穿 一 件 黑色 西服 上 装 。 

Vestris, Augueste (1760 一 1842) 维 斯 特 里 斯 , 法 国 著名 舞蹈 男 
演员 。 

Vestris, Gaétan，Apolline Baldassare (1729 一 1808) 维 斯 特 
Ee 18 世纪 60 一 70 年 代 最 佳 芭 萤 舞 男 演员 , 绰号 为 “舞蹈 之 

Vestris, Mme (1797 一 1856) 维 斯 特 里 斯 夫人 , 英国 女 演员 、 歌 
剧 歌唱 家 和 剧院 经 理 。 

Vésubie 威 苏 比 亚 河 , 法 国 滨海 阿尔 卑 斯 省 的 一 条 河流 。 

vésulien, ne [vezyljé, en] 工 <. 沃 苏 勒 的 IJ V~ 7 沃 苏 勒 人 

VEsuve ou 〈 意 ) Vesuvio 维 苏 威 火山 , 意大利 南部 活 火 山 。 

vesuvianite [ vezyvjanit] 2 f，[ 矿 ] 符 山石 

ésuvien, ne [vezyvjE, en] a. 维 苏 威 火山 的 II n. f，[ 矿 ] 符 

石 

vesuvine [vezyvin] n. 上 【化 ]} 苯胺 棕 , 维 苏 文 

Veszprém 维 斯 普 雷 姆 , 匈牙利 城市 。 

vetement [vetma] 2. m. 1. 衣着 [ 指 鞋 , 帽 . 内 衣 、 外 衣 以 及 其 
他 附属 品 ] 2， 衣 党 , 衣服 , 服装 ; 衣物 ，~s civils [militaires] 


便 [ 军 ] 装 / ~s neufs [usés] 新 [ 旧 ] 衣 服 / ~s de sport [de 
travail] 运动 [工作 ] 服 / ~s d'ete [d'hiver] 夏季 [冬季 ] 服 
装 ,夏天 [冬天 ] 衣 服 / ~s du dimanche [de tous les jours] 
节日 [家 常 ] 衣 服 / ~s lkgers 轻便 装 / ~s habillés [de ville] 
作客 [ 进 城 ] 穿 的 衣裳 / ~s a la mode [démodés] 时 [过 时 ] 
装 / ~s anonymes 无 特色 的 衣服 / ~s assortis 成 套 服 装 / 
mettre ses 一 s 穿 衣 / laver [raccomoder] des 一 s 洗 [ 补 ] 衣 
党 / Elle aimait les vetements de coupe sobre (Martin du 
Gard). 她 喜欢 裁剪 朴素 的 衣裳 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 3. 服装 业 ， 
服装 行业 : commerce [industrie] du 一 服装 贸易 [工业 ] / 
J1 travaille dans le vetement. 他 在 服装 业 工 作 。4. 《〈 转 ) 外 
这, 外 表 , 外 衣 : Au printemps，jla terre prend un vetement 
de verdure. 春天 , 大 地 披 上 绿 装 。5。, 中 央 为 菱形 的 图 案 

veteran [vetera] n.m. 1. (证 罗马 经 过 长 期 服役 后 得 到 侍 养 
的 ) 老 兵 ;港口 水 手 2. 老 战士 ,老兵 ;港口 水 手 : Les vétérans 
de la Revolution (Aragon). 法 国 大 革命 时 期 的 老兵 。( 阿 拉 
贡 ) 3.( 美 国 的 ) 退 伍 军 人 4.〈 转 ) 经 验 丰 富 的 人 , 老手 ; ~ de 
] enseignement secondaire 具有 丰富 经 验 的 中 等 教育 工作 者 
S. 〈 转 ) (45 岁 以 上 的 ) 老 年 运动 员 6.〈 转 ) (学 校 中 的 ) 留 级 生 

vétérance [vetera:s] n.f 1. 老兵 身份 ;长 期 服役 2. 
medaillon de 一 老兵 大 奖章 [发 给 服役 24 年 以 上 的 老兵 ] 

vétérinaire [veterine:r] 1 a. 兽医 的 ;家 畜 的 ;动物 病 的 : | art 
一 兽医 医术 / la médecine 一 兽医 学 / une ecole 一 一 所 
兽医 学 校 / la science 一 兽医 科学 开 n. 兽医 : consulter le 
一 pour un cheval malade 请 兽医 给 病 马 看 病 / Il avait di 
faire venir deux fois le vétérinaire (Zola). 他 不 得 不 请 兽医 
来 了 两 次 。( 左 拉 ) 

vétiliard, e [ vetija:r, ard ], vétilleur, se [ vetijoe:r, @:z ] 
4a.，?.《 旧 纠缠 于 琐事 的 (人 ), 吹 毛 求 症 的 (人 ): C’ était 
peut-étre & cause de ces souvenirs-la qu il avait tant ] air 
vetillard et grognon (Céline). 可 能 是 由 于 那些 回忆 , 他 才 那 
么 吹 毛 求 竟 和 低 声 埋怨 。( 塞 利 纳 ) 

vetille [vetij] 2. 太 小 事 , 琐碎 的 事 , 琐事 : ergoter sur des ~s 
吹 毛 求 王 / Vous vous disputez sur des vetilles，mais vous 
vous entendez tous pour noyer le poisson (Beauvoir). 你 
们 在 一 些小 事 上 争吵 不 已 , 但 是 你 们 都 同意 采用 疲劳 战术 。( 波 
伏 瓦 ) / perdre son temps a des 一 s 为 琐事 而 浪费 时 间 / 
Des querelles avaient éclaté entre elle et sa soeur, pour 
des vetijles (Zola). 她 和 姐姐 为 琐碎 的 事 发 生 了 争吵 。( 左 拉 ) 

vetiler [vetije] wv. i.《〈 古 ) 1. 吹 毛 求 症 2. 纠缠 于 琐碎 的 事 

vétillerie [vetijri] n. 大 《〈 古 》 吹 毛 求 狂 ,无谓 的 争论 

vetilleur , se 见 vétillard, e 

vétilleux, se [vetijg, ezz] a.《 书 ) 1. 吹 毛 求 六 的 , 只 注意 小 事 
的 , 纠 绰 于 琐事 的 , 过 分 讲究 细节 的 : esprit ~ 过 分 拘泥 细节 
的 性 格 / personne ~se 吹 毛 求 疲 的 人 2. 精细 的 , 需要 小 心 
从 事 的 ; des regles 一 ses 细致 的 规则 

vetir [ve(s)tir] [Conj.19] 〈 书 ) 工 vv 二 1. 给 ( 某 人 ) 穿 衣 ; 一 
un enfant 给 一 个 孩子 穿 衣 2. 供给 ( 某 人 ) 衣 服 , 打扮 某 人 :一 
une mariée de sa toilette de noce 给 新 娘 穿 婚 服 3. 穿 ( 衣 
党 ): ~ une robe de chambre 穿 睡衣 / ~ ses plus beaux 
habits 穿 最 好 的 衣服 HL se 一 v. pr， 穿 衣 :; la facon de se 
一 《 俗 ) 穿着 方式 / se 一 de soie 穿 岗 继 / se 一 avec 
elégance 衣着 漂亮 / Vous vous ertes vetu trop ltgerement 
pour la saison. 在 这 个 季节 , 您 穿 得 太 单 薄 了 。 

yetivanol [vetivanol] 7. 2. 【化 ] 焉 惕 瓦 醇 

vetivene [vetiven] n. m，[ 化 ] 岩 兰草 烯 

vetiver, vétyver [vetive:r] n. mm.【 植 ]1. 香 根 草 , 岩 兰 草 2. 香 
根 草根 

vetiverone [vetiveron] n. m，[ 化 ] 岩 兰草 本 

yeto [veto] nm. 1.【 史 ] 古 罗马 护 民 官 的 否决 权 2. 否决 , 否 
决 权 : ~ absolu [fsuspensif] 绝对 [暂缓 ] 否决 权 / ~ po- 
pulaire 人 民 否 决 / ~ du Conseil de ONU 联合 国安 理会 


vetu 
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的 否决 / exercer le droit de 一 行使 否决 权 / mettre [op- 
poser] son 一 a une loi 否决 一 条 法 令 3.〈 转 ) 反对 , 不 同意 : 
mettre son 一 a une décision 不 同意 一 项 决定 ,反对 一 项 决 
议 4.〈 民 ) 兽医 II n. m. 如. 〈 民 ) 兽医 学 校 的 学 生 

vetu, e [velejty] a. 1. 穿 了 衣服 的 : etre bien [mal] ~ 衣冠 
楚楚 [ 初 襟 ] / chaudement 一 穿 得 暖和 的 / 一 de neuf 穿 新 
衣裳 的 / 一 de hailions 衣衫 初 褪 / 6tre 一 comme un 
oignon 穿 了 许多 件 衣 服 / C’ était une femme ... vétue 
avec une certaine recherche (Romains)， 这 是 一 位 穿着 相 
当 考 究 的 … 女 人 。( 罗 曼 ) / Des jeunes filles vétues comme 
des Parisiennes (Loti)， 穿着 像 巴 黎 女 士 那样 的 年 轻 姑娘 。 
( 洛 蒂 ) 2.〈 书 ) 包 着 … 的 , 披 上 … 的 , 覆盖 着 … 的 ， livres 一 s 
de veau 小 牛皮 皮 面 的 书籍 / Les arbres vetus de givres 
(Maupassant). 挂 满 客 淞 的 树 。( 莫 泊 桑 ) 

veture [ve[lejty:r] n. f. 1.【〔 宗 ] 着 法 衣 仪 式 , 着 修道 服 仪式 : 
assister & ja 一 d'un religieux 参加 一 个 修士 的 着 衣 仪 式 2， 
〈 书 衣服 ; La veture de deuil (Benoit)， 表 服 , 洗衣 。( 伯 和 努 
瓦 ) / La terre les portait ainsi qu’une veture délicate 
(Genevoix). 大 地 长 出 绿 苗 就 像 披 上 了 一 件 娇嫩 的 外 衣 。( 热 
纳 瓦 ) / ~ isolante 〈 转 ) ( 建 ] 绝缘 镶 板 , 绝缘 护 墙 板 

vetuste [vetyst] a. 旧 的 ,破旧 的 , 破 破烂 烂 的 [ 尤 指 建筑 物 和 设 
备 ]: une maison 一 一 座 破旧 的 房屋 / outillage 一 旧 仪 
需 / L'escalier de pierre était obscur, affaissé par en- 
droits，odorant et vetuste (Martin du Gard). 石头 楼 梯 是 
阴暗 的 , 多 处 下 陶 , 散发 臭 气 , 破烂 不 堪 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) 

vétusté [vetyste] n. f. 1.《〈 书 ) 破旧 , 破 破烂 烂 : la 一 d'un 
immeuble 房屋 破 破烂 烂 / La vieille croix .. .rongee de 
vetuste (Péguy). 破旧 的 … 老 十 字 架 。( 佩 吉 ) 2. (器 材 、 装 备 
的 ) 无 形 损耗 

veétyver 见 vétiver 

Veuf, ve [voef, cerv] 1 a. 1. 失去 配偶 的 , 鳃 居 的 , 窒 居 的 : un 
homme 一 包 夫 / une femme 一 ve 寞 妇 / Ma mere est 
veuve: mon pere est mort (Duhamel). 我 母亲 是 寡妇 ;我 
父亲 去 世 了 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 〈 俗 ) 暂时 独居 的 : Ce soir，je 
suis veuf. 今 晚 就 我 一 个 人 住 。[ 妻 子 不 在 家 ] 3. 一 de 〈 转 ， 
杨 志 失 了 … 的 , 失去 了 … 的: Veuf de chanson (Sainte- 
Beuve). 没有 歌曲 的 。( 圣 伯 夫 ) / un coeur ~ d'amour 一 颗 
失去 了 爱情 的 心 / Ma poche était veuve de son dernier écu 
(Duhamel) .当时 我 口袋 里 一 个 铜板 也 没有 。( 杜 阿 梅 尔 ) 下 
n. 钱 夫 , 寡妇 : 一 ve de guerre 战争 中 立夫 的 塞 妇 / douaire 
de 一 ve 亡 夫 的 遗产 / defenseur de la 一 ve et de 1’ orphelin 
赛 妇 和 和 孤儿 的 保护 者 [ 指 律师 ] / Les veuves abusives (De 
Monzie) ,过 分 利用 亡 夫 名 声 的 守 妇 。( 德 紫 齐 ) HI n. f. 1. 
改嫁 的 寡妇 ;Les veuves qui parlent toujours de leur pre- 
mier mari (Balzac). 总 在 谈论 其 第 一 位 丈夫 的 再 婚 蹇 妇 。( 巴 
尔 扎 克 ) 2. la 一 ve poignet 〈 俗 ) 手淫 : fréquenter la 一 ve 
poignet 经 常 手 汉 3. enfants de [a V 一 ve 共 济 会 会 员 4. 
《 旧 , 行 ) 绞 刑 架 ; 渐 头 台 : épouser la 一 ve 上 断头台 ;被 绞 死 
半 [ 动 ] (非洲 的 ) 寡 妇 鸟 6， 一 ve noire 〔 昆 (南美 洲 的 ) 毒 最 


veuglaire | vegler] n. f., 7.1m. (14.15 世纪 使 用 的 ) 火 炮 

veule [ve:l] a. 1. 情 弱 的 , 软弱 的 ;意志 薄弱 的 : physionomie 
一 虚弱 的 面容 / conduite 一 软弱 的 品行 2.{ 农 ] 细弱 的 , 瘦 
弱 的 : plante 一 细弱 的 植物 / tige 一 长 得 不 粗壮 的 茎 杆 3. 
[ 农 ] 贫 次 的 : terre 一 贫 靖 的 土地 

veulerie [ velri] n.f. 人 惨 弱 , 软弱 ; 意志 薄弱 ，une 一 
ecoeurante 令 人 厌恶 的 软弱 / La fatalité ... n’ existe que 
par la veulerie des étres (Giraudoux). … 宿 命 论 只 是 通过 
人 的 懈 弱 才 得 以 存在 的 。( 季 洛 杜 ) 

veuvage [voeva:3] 7. m. 工 .寡居 ; 鲁 居 : durant son 一 在 媚 
居 期 间 / se remarier apres une annke de ~ 在 钱 居 一 年 后 


再 婚 / Depuis son veuvage ... il navait ri ni folatre avec 


aucune autre (Sand). 自 鳃 居 以 来 … 他 从 未 和 其 他 任何 女人 
开 过 玩笑 或 打 闹 过 。( 乔 治 . 桑 ) 2.《〈 引 , 俗 ; 暂 时 独居 

Vevey 韦 维 , 瑞士 城市 , 位 于 日 内 瓦 湖畔 。 

Veveysan, e [vaveza, an] 1 a. 韦 维 的 UL V 一 n. 韦 维 人 

vexant, e [veksa, at] a. 1. 令 人 恼火 的 ,恼人 的 ,烦人 的 : Ma 
mere me traite comme un bambin, c"est vexant 
(Duhamel). 我 母亲 把 我 当 小 孩 对 待 , 真 烦人 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 
麻烦 多 的 ; 伤 人 的 , 令 人 不 快 的 , 叫 人 难堪 的 : avoir une parole 
一 e pour qn 说 一 句 令 某 人 不 快 的 话 / un refus 一 令 人 不 快 
的 拒绝 

vexateur , trice [veksatoexr, tris] a. ，n.《〈 书 ) 故意 找 人 麻烦 的 
(人 ), 引起 烦恼 的 (人 ): une autorité 一 trice 故意 找 人 麻烦 的 
当局 

vexation [veksasj5] n. 上 1. 《有 旧 ) 欺 负 , 欺压 ; Je fus en butte 
a des vexations sans nombre (France). 我 遭 过 无 数 次 的 欺 
负 。( 法 朗 士 ) / infliger au peuple de nombreuses 一 s 使 人 
民 遭 受 无 数 次 欢 压 2. 刁难 ;恼火 , 烦恼 ; 侮辱, 冷遇 : Cette 
formalité apparait comme une vexation inutile. 这 道 手续 
看 来 是 宣 无 用 处 的 刁难 。 

vexatoire [veksatwa:r] a. 使 人 不 快 的 ,使 人 恼火 的 : mesure 
一 使 人 不 快 的 措施 / procédés 一 s envers une minorité 使 
少数 人 恼火 的 做 法 

Vex€, e [vsgksej a. 1. 恼火 的 , 烦恼 的 ;生气 的 , 气 人 的 : facile- 
ment 一 容易 生气 的 / Horriblement vexée de s’appeler 
Queue-de-vache (Zola), 对 被 称 为 牛尾 巴 极 其 恼火 。( 左 拉 ) 
2. 争论 不 休 的 ;莫衷一是 的 

Vexer [vekse] vw.t. 1. 〈 古 ) 欺负 , 欺压 : Un seigneur qui 
vexe ses sujets (Académie). 欺压 度 民 的 领主 , (法兰西 学 
院 ) 2. 〈 今 ) 使 恼火 , 使 不 快 , 使 烦恼 ; 得罪. ~ qn par une 
réflexion 因 提 一 条 意见 而 得 罪 菜 人 / Je ne voulais pas vous 
vexer. 我 本 来 不 想 使 您 不 快 。/ C'est parce que tu as ] air 
datre dégoutée de moi，que ca me vexe (Zola). 这 是 因 
为 你 好 像 讨厌 我 , 我 才 不 快 的 。( 左 拉 ) I se 一 vw. pr. 动 气 ， 
生气 , 发 火 , 恼怒 : Les gens susceptibles se vexent facile- 
ment. 敏感 的 人 容易 生气 。/ Elle se vexe d' un rien. 她 动 不 
动 就 发 火 。 

vexillaire [veksile:r] 1 2. m. ( 古 罗 马 军队 中 的 ) 旗 兵 ; 弃 手 开 
a. 1. 旗 的 , 旗帜 的 ， signaux 一 s 〔 海 ] (信号 旗 的 ) 旗 帆 信 号 
2.【〔 植 ) 旗 辩 的 

vexille [veksil], vexillam [veksilom] n,m. 1, [中] (二 罗马 
月 ) 珊 这 2.[ 植 ) 旗 因 3。[ 宗 ] 主教 牧 杖 上 的 小 旗 4. [ 动 ) 羽 三 

; 甲 羽 三 


vexillologie [veksilologi] n. 人 旗帜 学 

vexillologue [ veksilolog] n. 旗帜 学 家 

Vey [ve] n. m.【 海 ] 潮 汐 , 潮水 

Vezelay 韦 兹 莱 , 法 国 城镇 , 位 于 约请 省 。 

Vezeronce-Curtina 韦 泽 龙 斯 - 居 廷 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

VE version francaise 法 译本 

VF vidéofréquence 视频 

VH vitesse horaire 时 速 

VHS 《 英 ) video home system VHS 制式 [家 用 录像 系统 日 本 

式 ] 

Vi- préf. 表示 “ 活 "“ 生 命 "的 意思 

via [vja] prép. 1, 经 由 , 经 过 ;取道 : aller de Paris a Ajaccio 
一 Nice 从 巴黎 经 尼斯 去 阿 雅克 肖 / une information du 
Maroc ~ Berlin 一 条 经 过 柏林 的 摩洛哥 消息 2. 通过 , 求助 
于 ( 某 种 手段 或 某 人 ) 

viabilisation [vjabilizasj3] n. A 【 建 ] 施工 前 准备 工程 

viabilise, e [vjabilize] a. 使 可 居住 的 ;使 适 于 建筑 的 : terrain 
entierement 一 完全 适合 建筑 条 件 的 地 皮 

viabiliser [vjabilizel w. t.( 建 ] 构 筑 道路 ,水 电 等 [在 准备 建筑 
的 成 片 土地 上 ]: ~ un lotissement 给 一 块 准备 建筑 的 地 皮 做 
基础 设施 


名 


viabilité 
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viabilité [vjabilite] n. f. 1. (道路 的 ) 可 通行 性 , 可 通行 状态 ; 
可 行驶 性 : améliorer la 一 dune route 改善 一 条 公路 的 路 
况 2. 施工 前 的 准备 工程 { 指 水 、 电 、 排 水 管道 等 ] 3.〔 生 ] 成 活 
力 ; 生 活力 ;生存 性 ; douter de la 一 d’un nouveau-né 怀疑 
一 个 新 生 儿 的 成 活力 4. 可 能 性 , 现实 性 : 一 d’unc affaire 
《 转 ) 一 桂 买 卖 的 可 行 性 5. carriere de 一 筑 路 石料 采 石 场 6， 
matériau de 一 【〈 筑 路 用 的 ) 石 料 

viable [vjabl] a. 1.( 道 路) 可 通行 的 , 可 行 的 : une route 一 
一 条 可 行车 的 公路 2. (胎儿 等 ) 能 活 的 , 能 成 活 的 ,能 生存 的 : 
un enfant ne 一 一 个 能 成 活 的 新 生 儿 / Apres les 180 jours 
de la grossesse, |’enfant est légalement reconnu viable. 
在 怀孕 180 天 之 后 , 合法 确认 孩子 是 能 够 成 活 的 。3. (动物 植 
物 等 ) 能 (在 特殊 气候 中 ) 生 存 的 ;( 种 子 ) 能 发 育 的 4.〈 转 ) 可 行 
的 ;可 以 维持 下 去 的 ， une proposition 一 一 条 可 行 的 建议 / 
une entreprise 一 一 家 可 以 维持 的 企业 

viaduc [vjadyk] 2. m. 1. 旱 桥 ; 高架桥; 路线 桥 2. 高 架 铁路 ; 
高 架 道 路 ;栈道 , Le grondement des trains sur le viaduc de 
Langon (Mauriac). 火车 过 兰 责 高 架 铁 路 时 发 出 的 隆隆 声 
响 。( 莫 里 亚 克 ) 

viager, ere [vjase, sir] 1 a. [法 ] 终身 的 : rente 一 ere 终身 年 
金 / atitre 一 作为 终身 I[ n. m、 养老 金 , 终身 年 金 : avoir 
un 一 拥有 养老 金 / mettre sa maison en 一 出 卖房 屋 换取 
终身 年 金 / En mettant ton capital en viager, avec 1 age 
que tu as, tu tripleras ton revenu (Montherlant). 如 果 把 
你 的 资本 换取 终身 年 金 , 就 你 现在 的 年 纪 看 , 你 可 以 把 收入 翻 
三 番 。( 繁 泰 朗 ) 

Viagra [vjagra] n. mm2.【 商 ] 伟哥 ; 万 艾 可 [ 治疗 阳痿 的 淡 蓝 色 药 
片 , 药理 学 名 为 枸 橡 酸 西 地 那 非 (Sildknafil) ] 

Vian, Boris (1920 一 1959) 维 昂 , 法 国 作家 。 

viandard [vjada:r] 2. m.《 俗 ;猎人 ,捕杀 候 乌 的 人 

viande [vja:d] n. f. 1.〈 古 ) 食 物 , 食品 [现时 人 们 称 viande 的 
食物 , 古 时 称 chair]: 1.’ambroisie n’ était pas une viande 
dont les hommes pussent manger (Racine)， 奥 林 匹 斯 山上 
众 神 享受 的 精美 食物 不 是 人 类 能 吃 到 的 。( 拉 辛 ) / ~ creuse 
名 营养 价值 不 高 的 食物 ，Ils bafraient voracement cette 
viande creuse (Huysmans). 他 们 狼吞虎咽 地 大 嚼 这 营养 价 
值 不 高 的 食物 (于 伊 斯 芒 斯 ) @ 〈 今 , 转 不 切合 实际 的 空想 ， 
幻想 ;虚幻 的 东西 : Tout cela est de la viande creuse pour 
moi《Fenelon)， 对 我 来 说 , 所 有 这 一 切 都 是 不 切实 际 的 幻想 。 
( 费 奈 隆 ) 2. 〈 罕 ) 钾 鱼 肉 3. 肉 , 肉 类 [ 常 与 鱼肉 对 比 ]: 
L’odeur de la viande grillée remplit la cuisine (Mallet- 
Joris). 厨房 里 弥漫 着 烤肉 的 香 昧 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) / La 
viande est un aliment tres nutritif, 肉 是 一 种 营养 丰富 的 食 
品 。/ ~ congelée [fumée] 冻 [ 重 ] 肉 / ~ grasse [maigre] 
肥 [ 瘦 ] 肉 / ~ dure [tendre] 硬 的 [ 嫩 的 ] 册 / ~ foraine 外 
地 屠宰 场 供应 的 肉 类 / 一 hydrocachectique 带 水 分 的 精 瘦 
肉 / ~ hydrohémique 带 水 分 的 肉 / ~ saigneuse 带 血 的 肉 
/ ~ blanche 白肉 类 [ 指 家 禽 肉 小 牛肉 和 猪肉 ] / 一 rouge 红 
肉 类 [ 指 牛 肉 、 马 肉 和 羊肉 ] / ~ noire 黑 肉 类 , 野味 肉 [野猪 
肉 、 野 兔 肉 等 ] / crochet a 一 挂 肉 钧 / plat de 一 garni 菜 
底 大 肉 / manger de la 一 吃 肉 / ~ trop cuite [dessechée] 
《 讶 ) 鞋底 4. 供 动物 食用 的 肉 : animal qui se nourrit de 一 
食肉 动物 5.〈 民 , 粗 ; 人 肉 , 人 体 : Amene ta viandel 你 过 来 ! 
/ 一 saoGle 〈 俗 ) 棒 汉 / montrer sa 一 祖 胸 露 背 [ 指 女人 ] ;天 
身 裸 体 / sac a 一 睡袋 ; 床 ;床单 / ~ froide 〈 俗 ) 尸体 / 
mettre la 一 dans le torchon [dans les draps]《〈 俗 ) 上 床 睡 
觉 / tirer la 一 du torchon [des draps] 〈 俗 ; 起床 

viander [vjade] vi ( 谭 、 订 等 ) 吃 草 IE se ~ vw. pr，( 俗 ) 
1.《〈 在 事故 中 ) 死 亡 ; 发 生 严 重 交通 事故 2. (在 打斗 中 ) 互相 杀 
红 3. (在 跌倒 时 ) 擦 伤 

viandeux, se [viade，g:z] 上 a， 肉 厚 的 , 肉 多 的 IE n. m，( 俗 》 
(出 售 不 新 鲜 肉 的 ) 屠 夫 , 履 户 

viandis [vjadi] n. m. 1.( 谭 、 麻 等 ) 吃 草 处 2. ( 轮 伐 林 中 树木 


的 ) 嫩 芽 

Viareggio 维 亚 雷 焦 , 意大利 托 斯 卡 纳 大 区 卢 卡 省 城镇 , 1822 年 
英国 诗人 起 莱 在 沿海 渭 死 。 

viatique [vjatik] 7. m. 1. (旅行 用 ) 盘 缠 和 粮草 2.【 宗 ] 临终 
圣 体 ; ~ et extreme-onction 临终 圣 体 和 临终 涂 油 礼 / re- 
cevoir le 一 接受 临终 圣 体 3. 〈 转 , 书 精神 食粮 , 精神 支持 ; 
Ce chant fut un viatique (Michelet). 这 首 歌 是 一 种 精神 支 
持 。( 米 什 莱 ) 4.〈 转 , 书 ) 获得 成 功 的 手段 ;获得 胜利 的 手段 : 
Ne nous séparons pas de nos armes. C’est notre viatique 


(Giono) .我们 不 能 刀枪 入 库 , 这 是 我 们 获得 胜利 的 手段 。( 吉 
奥 诺 ) 


Viau, Théophile de (1590 一 1626) 维 奥 , 法 国 前 新 古典 时 期 的 
诗人 和 剧 作家 。 

Vibazine [vibazin] 2. A【 商 ] 氯 苯 丁 嗪 

vibices [vibis] x. A pl.【 医 ] 线 状 紫斑 , (皮肤 ) 葵 缩 纹 

vibor(d) [vibor] 2. m.【〔 船 ] 航 侧 顶 列 板 ; 中 部 上 甲板 

Viborg 维 堡 , 丹麦 城市 , 位 于 日 德 兰 半岛 中 北部 。 

vibrage [vibra:3] 2. m. 1.【〔 技 ] 振动 , 振荡 2.【 建 ] (混凝土 的 ) 
振 的 


vibrance [vibras] n. f. 1.[ 物 ] 振 动 2. 响亮 ;活跃 

vibrant, e [vibr&，4t] a. 1. 振动 的 ; Les cordes，lames， 
membranes vibrantes sont étudiées en acoustique. 振动 
弦 . 片 、. 膜 的 音质 是 声学 研究 的 对 象 。/ plaque ~e d'un 
écouteur 一 副 耳 机 的 振 片 2.【 语 ] 声带 振动 的 , 颤动 的 ; con- 
sonne 一 e 同 辅 音 3. 振动 作 响 的 ;响亮 的 : voix 一 e 响亮 的 嗓 
音 4. 活跃 的 ; 激动 的 :atmosphere ~e 活路 的 气 气 / dis- 
cours 一 热情 洋溢 的 讲话 S. 有 活力 的 ; 易 激动 的 : caractere 


[ 语 ] 颤 辅音 [ 指 r，1]: [r] est une vibrante. fr] 是 一 个 阁 畏 
百 > 

vibraphone [ vibrafon] 2. m.【〔 人 所] (类 似 木 琴 的 ) 一 种 用 锤 敲 击 
金属 振 片 的 打击 乐器 , 额 音 琴 ; ( 转 ) 敲 击 乐器 

vibraphoniste [ vibrafonist] n.〔 乐 ] 颤 振 打 击 乐 器 演奏 者 , 晤 
音 硅 演 奏 者 ;项 击 乐师 

vibrateur [vibratoce:r] n. m. 1.【〔 技 ] 振 动 器 , 振子 2,【 电 ] 蜂 鸣 
器 , 蜂 音 器 : ~ sonore 蜂 鸣 器 3，[ 建 ] (混凝土 的 ) 振 捣 器 .一 
électrique 电动 振 执 器 / 一 pneumatique 气动 振 捣 器 

vibrateur-nettoyeur [vibratoernetwajoe:r]n.m， 振动 清理 
机 , 振动 清洗 器 

vibratile [vibratil] a. 适 于 振动 的 ; 可 振动 的 ; 额 动 性 的 ; 有 颤 
动力 的 : cils 一 s 晤 动 纤毛 / organes 一 s des protozoaires 原 
生动 物 的 振动 器 官 

vibratilit [vibratilite] n. 上 振动 性 ; 额 动 性 ; 震动 性 

vibration [vibrasj35] 2” f. 1. 振动 ; 闸 动 ; 震动 , ~ atomique 
原子 振动 / quarante 一 s par seconde 每 秒 钟 振动 40 次 2. 
抖动 , 额 抖 3.[ 物 ] 振动 , 振荡 ，~ periodique 振动 周期 / ~ 
sinusoidale modulée 已 调 止 臣 振 荡 , 书 调 止 芒 波 / ~ sta- 
tionnaire 稳定 振荡 4. 摆动 , 摇摆 5.〈 转 ) 激动 6.〈 喻 ) 犹 隐 
7. 【土木 ] 振 的 

vibrato [vibrato] (pl，~$ ) n. m.( 意 ) [ 乐 ] (演奏 或 演 晶 时 的 ) 
闸 动 效果 , (轻微 的 ) 颜 音 

vibratoire [vibratwa:r] a. 1. 振动 的 , 振荡 的 , 震 额 的 ， mas- 
sage 一 振动 按摩 / circuit 一 振荡 电路 / mouvement 一 
鉴 到 2. 震动 性 的 ;引起 震动 的 ; 摆动 的 : test 一 震动 试 

vibre, e [vibre] a. 1.〔 建 ] (混凝土 ) 被 振 的 的 , 振 的 过 的 2. 震 
动 的 , 额 动 的 

vibrer [vibre] 1 wv. t.，[ 建 ] 振 的 ,~ le béton 振 捣 混凝土 开 
v.i. 1. 振动 , 振荡 , 额 振 : membrane qui vibre 振动 的 膜 
片 /Les cordes de la harpe vibrent， 竖琴 的 弦 振 动 。/ Le 
navire vibra de toutes ses t6les (Gracq). 船体 的 全 部 钢板 
都 颤 振 了 。( 格 拉克 ) 2. (声音 ) 额 拌 , 发 拌 : Sa voix vibre 
demotion， 他 激动 得 声音 发 拌 。/ Ses levres vibrent. 他 的 


vibreur 


2771 


Vice- consul 


嘴 居 颜 动 。3,〈 喻 ) (感情 ) 激 动 : faire 一 1'ame 使 感情 激动 / 
一 denthousiasme 兴奋 得 激动 起 来 4，〈 转 ) 摆动 , 摇摆 5. 
《 喻 ) 犹豫 , 踏 距 

vibreur [vibrcer] 2”. mm.【 电 ] 振子 , 振荡 器 ; 断 续 器 ; 换 流 器 ; 蜂 
鸣 器 : ~ de depart 起 动 线圈 断 续 器 / ~ synchrone 同步 变 
流 器 / ~ en ceramique piézoélectrique 压 电 陶瓷 振子 

vibrio [vibrijo] 2. mm.《 拉 ) [ 微 生 ] 弧 菌 属 : ~ albensis 阿尔 伯 
弧 菌 / ~ andoji 远 芯 弧 菌 / ~ comma 霍乱 弧 菌 

vibriolyse [ vibrijolizz] ” f.{ 医 ] 发 否 氏 现象 

vibrion [vibrij3] 2. m. 1.《 微 生 ] 弧 苦 ， 一 butyrique 马 氏 芽 
胞 梭 菌 / ~ cholérique 霍乱 弧 菌 / ~ septique 败血症 梭 菌 
2.《 转 , 俗 ) 焦躁 不 安 的 人 , 情绪 激动 的 人 : ~s tragiques 严重 
焦躁 不 安 的 人 

vibrionisme [vibrijanism] 2. m.【〔 生 } 弧 菌 

vibrionner [vibrijone] wv. i. 《 俗 ) 情 绪 激 动 地 跑 来 跑 去 , 焦躁 不 
安 : Qu'a-tila vibronner autour de nous? 他 为 什么 要 在 我 
们 周围 焦躁 不 安 地 跑 来 跑 去 呢 ? 

vibrisse [vibris] n. 了 [常用 pl. ] 1. (人 的 ) 鼻 毛 2.[ 动 ] ( 猫 
等 嘴 边 的 ) 触 须 : Les moustaches des chats sont des vibris- 
3 猫 嘴 边 的 胡须 是 触须 。3. [ 动 ] ( 食 虫 鸟 类 的 ) 羽 须 , 毛 羽 ， 
纤 羽 


vibro- préf. 表示 “振动 , 震动 "的 意思 

vibroabrasion [vibroabrazj5] n. A〔 技 ] 振动 研 记 , 振动 打磨 

vibroarracheur [vibroarajoer] n. mm.【 建 ] 振动 拔 桩 机 

vibro-batteur [vibrobatoe:r] n. m. 1. 振动 搅拌 器 2. 振动 式 
洗 地 毯 机 

vibrocarottage [ vibrokarota:5] n. m.【〔 地 ] 振动 岩 芯 取样 

vibrocarottier [vibrokarotje] n. m，[ 地 }] 振 动 岩 芯 取样 器 

vibrocassage [ vibrokosa:5] n. m.【 建 ] 振动 破碎 , 振动 弄 碎 

vibrocassement [vibrokasma ] n. m.，[ 建 振动 破碎 , 振动 轧 碎 

vibrocasseur [vibrokasoe:r] n. m.【( 建 ] 振 动 破碎 器 

vibroclasseur [ vibroklasaer] n. m.，[ 物 ] 振动 应 力 

vibro-classificateur [vibroklasifikatoe:r] n. m，{ 物 , 矿 ] 振动 
分 级 机 ;振动 选矿 机 

vibro-classification [ vibroklasifikasj5] 2, 上 振动 分 级 ;振动 
选矿 


vibrocompacteur [vibrok3paktce:r] n. m.【 建 ] 振动 夯 , 振动 
捣 固 机 

vibrocoulé, e [vibrokule] a.【 治 ) 振动 浇 涛 的 

vibro-coujioir [vibrokulwa:r] 7n. m. 振动 式 球磨 机 

vibrocrible [vibrokribl] n. m. 振动 第 : ~ du type & excen- 
trique 偏心 式 振动 第 

vibrodamage [vibrodama:5] n. m. 【土木 ] 振动 夯实 , 振动 的 实 

vibrodameur [vibrodamoe:r] n. m，[ 土 木 ] 振动 夯 , 振动 的 实 
机 


vibrodépoussiérage [vibrodepusjera:3] n. m， [化 ] 振动 除尘 ， 
振动 吸 尘 

vibrodépoussiéreur [vibrodepusjerce:r] n. m，[ 化 ] (过 滤器 
上 的 ) 振 动 除尘 器 , 振动 吸尘器 

vibrodynamique [vibrodinamik] a，[ 物 ] 动 态 振动 的 , 气压 液 
振动 的 


vibroflottation [vibroflotasj5] n. 上 【 建 ] 基础 振 浮 压 实 法 

vibrofoncage [vibrof5sa'3s] n. m.，[ 建 ] 振 动 打 桩 

vibrofonceur [vibrof5sce:r]n. m，[( 建 ] 振 动 打桩 机 ;振动 式 钻 
掘 机 


vibroforage [vibrofora:3] 2. m. (地 , 建 ] 振动 打 钻 ; 振动 凿 岩 
vibroforeuse [ vibrofore:z] n. f. 【地 , 建 ] 振动 钻机 
vibrogene [vibrosen] a.[ 物 ] 产生 振动 的 

vibrogramme [vibrogram] nn. m.，【 物 ] 振 动 记录 图 
vibrographe [ vibrograf] n. m.〔 电 ] 振 动 记录 器 , 示 振 器 
vibrolancage [vibrolasa:3] n. m. 【地 ] 振动 喷射 
vibromassage [vibromasa:3] n. m.【 医 ] 振动 按摩 
Vibromasseur [ vibromasoer] n. m.【 医 ] 振 动 按摩 器 


vibrometre [vibrometr] n. m.，[( 物 ] 振动 仪 , 振动 测量 仪器 

vibromoujeuse [vibromulez] n. f，[( 建 ] 混 凝 土 振 的 成 型 机 

vibronique [vibronik】a.，[ 电 ] 电子 振动 的 

vibro-relaxant, e [vibror(3)laksa，at] a.【 医 ] 振动 松 驰 的 ， 
振动 放松 的 , 振动 轻松 的 

vibroscope [vibroskop] n. m.【 物 ] 振 动 仪 , 示 振 仪 

vibro-separateur [vibroseparatce:r]n. m.【〔 物 ] 振动 分 离 器 ; 
振动 分 级 机 

vibro-séparation [ vibroseparasj5] n. f. 振动 分 离 ;振动 分 级 

vibrosismique [ vibrosismik] n. f， [地] 可 控 震 源 地 震 勘 探 , 可 

vibrotransporteur [ vibrotrasportoer] n. m. 【 技 ] 振动 运输 
机 , 振动 输送 机 : ~ a couloir 槽 式 振动 运输 机 / ~ tubulaire 
管 式 振动 运输 机 , 振动 输送 机 

viburer [vibyre] v. i.《 俗 ;飞快 地 走 , 快 步 走 

viburnum [vibyrnom] nn. m.《 拉 ) 莱 菠 属 植 物 

vicaire [vike:r] n. m1.【 宗 ] (英国 国教 ) 教 区 牧师 2,【 史 ] 代 
理 人 , 代表 者 3.[ 宗 ] (天 主教 的 ) 代 理 主教 , 副 主教 : un 一 
cardinal (作为 教皇 代理 人 的 ) 罗马 教区 主教 / ~ de Jésus- 
Christ (天 主教 的 ) 教 皇 / ~ apostolique du Saint-Siege 罗 
马 教廷 的 代 牧 主教 / grand 一 ， 一 général 代理 主教 / ~ de 
上 Empire (日 尔 曼 ) 帝 国 的 总 督 / ~ de paroisse 副本 堂 神 
甫 , 堂 区 副 司 铎 

vicairie [ vike[sjri] n. 上 〔 宗 ]1. 副本 党 神甫 管辖 的 小 教堂 2， 
同 vicariat 

vicarial, ale [vikarjal] (pl，~aux) a.【 宗 ]1. 代理 教区 牧 
师 职务 的 , 副本 堂 神 甫 之 职 的 2. 教区 牧师 的 3. 代 牧 的 ;教区 
的 4.〈 转 ) 代理 的 ;委任 的 

vicariance [vikarjas] n. 上 1.{ 生 ] (器 官 功 能 的 ) 替 代 2. [ 生 


态 学 ] 蔡 代 物种 


Vicariant, e [vikarja，at] a. 1, 代理 的 , 代理 人 的 2. [生理 ] 
替代 (性 ) 的 : rele 一 dun organe 一 个 器 官 的 替代 作用 / 
organe 一 替代 器 官 3.(〈 转 ) 替代 别人 的 

vicariat [ vikarja] 2. m.【 宗 ] (副本 堂 神甫 的 ) 职 位 、 任 期 、 教 
或 住宅 

vice [vis] 2. m. 1. 缺陷 , 毛病 , 缺损 , 瑕 闹 , 症 点 : ~ caché 未 
暴露 的 缺陷 ; 暗伤 / ~ de conformation 栈 形 / ~ de cons- 
truction dans une maison 房屋 结构 上 的 毛病 / ~ de 
prononciation 发 音 上 的 缺陷 / ~ de forme [法 ] 形 式 上 的 瑕 
辛 [ 使 证 件 、 法 律 程序 无 效 ] / ~ rédhibitoire [法 ] 可 引起 取消 
购 货 合同 的 货物 瑕 症 2. 坏事 , 罪恶 ;不 道德 行为 , 败坏 道德 的 


事 : Il est paresseux， mechant， voleur, il a tous les 


区 


V 


vices， 他 懒惰 凶恶、 偷盗 , 简直 是 五 毒 俱 全 。/ L ' oisiveté est 全 


mére de tous les vices.《〈 详 ) 游手好闲 为 万 恶 之 源 。/ 
Pauvreté n'est pas vice.〈 谚 ) 贫 穷 非 罪过 。/ 一 contre na- 
ture 性 反常 ,同性 恋 / ~ solitaire 手淫 3. 腐化 , 堕落 ;去 淫 ; 
《( 旧 ) 绰 恶 ;vivre dans le 一 生活 陡 落 / aller au 一 〈 俗 ; 逛 
窗子 4.《 旧 , 书 ) 恶习 , 坏 习惯 : le 一 de fumer 吸烟 的 坏 习惯 
5.《 俗 ) 恶 癖 , 怪 脾 气 : I] n’aime que des laiderons，c’ est 
du vice! 他 只 喜爱 丑 姑娘 , 真 怪 ! / 一 critique 好 挑剔 的 怪 因 
6. 〈 引 > 象征 罪 的 角色 ;坏人 , 作恶 多 端的 人 :boite a 一 诡计 多 
端的 人 , 狐 独 的 人 ; ( 庄 ) 机 灵 的 人 

vice- préf. 表示 “ 副 , 次 "“ 代 理 " 的 意思 

vice-amiral [visamiral] (pl. ~aux) n.m. 1,《 古 ) 海 军 副 


司令 2. 海军 少将 ，~ d’ escadre 海军 中 将 3, 海军 少将 的 旗 
舰 
vice-amirauté [visamirote] (pl，~s) 2. 大 〈 军 ) 海军 少将 的 


军衔 或 职位 
vice-chancelier [visJGselje] (pl，~s ) n.m. 副 掌 簿 官 ; 副 大 
法 官 


Nv 


Vice-chanceHerie [visfaselri] n. f. 副 掌 簿 官 的 职务 ; 副 大 法 官 
的 职务 


vice-consul [ visk5syl] ( pl，~s) n. m. 一 领事 , 代理 领事 


, 


| 


vice-consulat 
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vice-consulat [ visk5syla] ( pl，~$ ) n. m. 副 领 事 职务 ; 副 领 
第 处 


vice-gérance [vissera:s] ( pl，~s) n. 了 代 管 人 的 职务 ; 副 经 理 
的 职务 ; ( 转 ) 摄政 者 的 职务 

vice-gérant [visgerda] (jp ~s) n.m. 代 管 人 ; 副 经 理 ; ( 转 ) 摄 
政 考 

vice-gouvernear [visguvernoer] n. m. 副 地 方 长 官 ; 副 总 督 ; 
副 省 长 

vicelard, e [visla:r, ard] a., nn. 《〈 俗 》 1. 有 恶 癖 的 (人 ), 有 怪 
脾气 的 (人 ) 2, 道德 败坏 的 (人 ), 淫荡 的 (人 )3. 诡计 多 端的 
(人 )4. 机 灵 的 (人 ), 有 办 法 的 (人 ) 

Vice-lkgat [vislega] (pl，~s) n. m. 代理 教皇 特使 

vice-légation [vislegasj3] (pl，~s) n. 了 代理 教皇 特使 的 职务 
或 办 公 处 

viceloque [vislok] a.,n.《 俗 ; 1. 有 怪 辛 的 (人 ), 有 恶习 的 
(人 ), 脾 气 古怪 的 (人) 2. 狂 独 的 (人 ), 诡计 多 端的 (人 )3. 机 
灵 的 (人 ), 有 办 法 的 (人 ) 

Vicence 维 琴 察 , 意大利 北部 城市 。 

vicennal, ale [vise[snjnal] ( pl. ~aux) a. 1. 20 年 的 ,为 期 
20 年 的 ; plan économique 一 为 期 20 年 的 经 济 计划 / prix 
一 20 年 的 价格 2. 每 20 年 -~ 次 的 

vicentin, e [ visatE，in] 【a. 维 琴 察 的 I VY ~ nn. 维 琴 察 人 

vice-présidence [visprezida:s] (pl，~s) n. 了. 副 总 统 、 副 主 
席 、 副 委员 长 . 副 议 长 . 副 会 长 的 职位 ， ~ de la République 共 
和 国 副 总 统 职 务 / ~ du Conseil des ministres 部 长 会 议 副 
主席 职务 / 一 dune société 一 个 协会 的 副 会 长 职务 / atre 
nomme a la 一 被 任命 为 副 总 统 

vice-président, e [visprezida, at] (pl，~s) n. 副 总 统 ; 副 主 
席 ; 副 委员 长 ; 副 议 长 ; 副 会 长 ; les quatre 一 s de la Chambre 
议院 的 四 位 副 议长 / 一 des Etats-unis 美利坚 合众国 副 总 统 

Vice-recteur [ visrektoer] (A，~s) n.m. 1. (大 学 ) 副 校长 ， 
(学 院 ) 副 院 长 2. (1920 年 前 ) 巴 黎 大 学 的 校长 

Vice-rectorat [visrektora] (PL，~s$ ) n.m. 大 学 副 校 长 .学院 
副 院 长 的 职务 

vice-reine [visren] (pl ~s) n.f. 1. 总 督 夫人 2. 女 总 督 

vice-roi [visrwa] (pl，~s) n.m. 总 督 

vice-royauté [visrwajote] (pl，~s) n.f.， 总 督 的 职位 或 管辖 
区 


vicésimal, ale [visezimal] ( pl，~aux) a，[ 数 ] 二 十 进位 的 : 
numération 一 ale 二 十 进位 法 

yicesimo [visezimo] adv. 第 二 十 

vice versa, vice-versa [viseversa] loc. adv.《〈 拉 ) 反 过 来 (也 是 
这 样 ), 反之 亦 然 , passer du blanc au tricouleur，et 一 由 白 
色 到 三 色 , 反 之 亦 然 / La matiere se transforme en esprit et 
vice versa， 物 质变 精神 , 精神 变 物质 。/ Le rhinocéros 
d’Asie a une corne, le rhinocéros d’ Afrique, deux. Et 
vice versa (Ionesco). 亚洲 的 犀牛 是 一 只 角 , 非洲 的 犀牛 是 两 
只 和 角 。 反 之 亦 然 。( 尤 内 斯 库 ) / 也 prend toujours la droite 
pour la gauche et vice-versa. 他 常 把 右 当 成 左 , 左 当成 右 。 

vichlovite [viklovit] n. f，[( 矿 ] 钒 铅 矿 

Vichy 维 希 , 法 国 城镇 , 位 于 阿 列 省 , 二 战 期 间 为 贝 当 卖国 政府 所 
在 地 , 故 佛 偶 政 府 亦 称 维 希 政府 。 

yichy [vifi] n. m. 1.〔 纺 ] 提花 格子 棉布 : une robe de 一 rose 
et blanc 一 条 粉红 和 白色 相间 的 格子 长 裙 / Blouse en vichy 
(Colette). 花 格 子 棉布 工作 服 。( 科 莱特 ) 2. 维 希 矿 泉水 : 
boire du 一 apres un bon repas 一 顿 饱 餐 之 后 喝 点 维 希 矿泉 
水 / commander un 一 要 一 杯 维 希 矿泉 水 / un 一 fraise 一 
杯 的 草莓 汁 的 维 希 矿泉 水 

Vichy France (1940 一 1944) 维 希 法 国 , 指 第 二 次 世界 大 战 法 国 
被 纳粹 德国 击败 至 法 国 被 盟 军 解放 这 段 时 间 , 贝 当 卖 国政 权 统 
治 下 的 法 兰 西 。 

Vichyssois, e [vijiswa, az] 1 a. 维 希 的 : la population 一 e 维 
希 的 人 民 LV 一 n. 1, 维 希 人 2.[ 史 ] 维 希 僵 偶 政府 的 支持 


者 

vichyste [vijist ] a., 2 [ 史 ] 支 持 维 希 政府 的 (人 ) 

vicia [visja] n. m.〈 拉 ) [ 植 ] 短 豆 属 : ~ angustifolia 窄 叶 野 下 
豆 

viciable [visjabl] a. 会 变 坏 的 , 会 败坏 的 , 会 被 污染 的 : air 一 
会 被 污染 的 空气 

vicianine [visjanin] n. 上 【化 ] 巢 菜 苷 , 荚 豆 糖苷 

vicianose [visjano:z] n. mm [化 ] 莱 豆 二 糖 

viciateur, trice [visjatoe:r，tris] a. 〈 罕 ) 使 败坏 的 , 使 变 坏 的 ， 
使 污浊 的 ; Les agents viciateurs de 1 air (Littre). 污染 空 
气 的 因素 。(《 利 特 雷 词典 ) ) 

viciation [ visjasj5] 2. f. 败坏 , 污浊 , 变 坏 ; la 一 progressive 
d’ une prononciation 发 音 逐 渐变 坏 / Cette maladie était 
causke par une viciation du sang (Balzac). 这 种 病 是 血液 败 
坏 引发 的 。( 巴 尔 扎 克 ) 

Vicié, e [visje] a. 工 . 污浊 的 , 被 污染 的 : atmosphere 一 e 被 污 
染 的 大 气 / Langoisse，comme un sang vicié et noir, 
s’' épaissit et enfle (Sarraute). 焦虑 如 同 黑色 污 血 一 样 逐 渐 
变 稠 \ 膨 胀 ,( 萨 洛 特 ) 2. [法 ] 因 有 瑕 意 而 无 效 的 {证件 、 息 约 
等 ] 3. 败坏 的 

Viciees [visje] n. f. pl.( 植 ] 集 菜 类 植物 , 野 纺 豆 类 植物 

vicier [visje] 工 v. 上 1. 使 败坏 , 使 变 坏 , 使 污浊 : La circula- 
tion automobile vicie l air des villes. 汽车 交通 使 城市 的 空 
气 变 得 污浊 。/ Les classiques reprochaient a la préciosité 
de vicier le goat littéraire. 古典 主义 作家 指责 女 才子 们 的 矫 
揉 造作 败坏 文风 。/ Ses lectures lui ont vicié le jugement. 
他 阅读 的 那些 书籍 使 他 对 问题 的 判断 走 入 歧途 。2. 〈 转 ) 使 随 
落 ,使 腐败 : Le pkche originel est venu gauchir et vicier 
notre nature (Claudel). 原罪 牌 曲 并 败坏 了 我 们 的 本 性 。( 克 
洛 岱 尔 ) 3. [法] 使 无 效 , 使 失效 ，~ un acte juridique 使 一 
份 法 律 文件 失效 HI se 一 wv. pr， 变 坏 , 变 污 浊 : 1’air s’est 
vicie. 空气 变 污 浊 了 。 

vicieusement [visjgzma] ccdvw. 《〈 罕 ) 1. 有 环 疯 地 , 有 缺陷 地 ， 
有 毛病 地 , 错误 地 2. 恶劣 地 , 那 恶 地 3. 腐化 地 , 放荡 地 

vicieux , se [visje, 9:z] I a. 1。( 书 ) 那 亚 的 , 专门 作恶 的 , 恶劣 
的 : Néron était vicieux. 尼 禄 皇帝 无 恶 不 作 。2. 有 缺陷 的 ， 
有 瑕 辛 的 , 有 毛病 的 ,conformation 一 se 沫 形 / contrat 一 
有 环 竟 的 合同 / matiere 一 se 有 缺陷 的 材料 3. 有 坏 习 惯 的 ， 
有 恶习 的 : habitudes 一 ses 恶习 / personne 一 se 有 坏 习惯 
的 人 4. 〈 俗 ;有 恶 兽 的 , 有 怪 脾气 的 ; I faut etre vicieux 
pour aimer ca. 爱 这 个 的 人 肯定 是 有 恶 癣 的 。5. 腐化 的 , 堕落 
的 ,淫荡 的 : geste 一 淫荡 的 行为 / Il est un peu vicieux. 他 
有 点 儿 放 荡 。6. 恶意 的 ;有 恶 毒 的 ;凶恶 的 : regard 一 狠毒 的 目 
光 / ennemi 一 凶恶 的 敌人 7. 烈性 的 , 难以 驾驭 的 ; 易 惊 的 
[ 指 牲口 ]: mule 一 se 易 惊 的 母 劝 / cheval 一 烈性 马 8. 
[ 语 ] 有 语 病 的 , 有 错误 的 , 不 正确 的 : argument ~ 有 错误 的 
论点 / prononciation 一 se 不 正确 的 发 音 / locution 一 se 不 
合 语法 的 短语 9. 【 体 ] 而 花招 的 : coup 一 声 东 击 西 的 一 下 / 
envoyer une balle 一 se 假 动 作 传 球 10. 险恶 的 , 恶性 的 : 
cercle 一 恶性 循环 ; [人 逻 ] 循 环 论证 开 2. 1. 坏人 , 专 做 坏事 的 
人 : Indulgence ... nous mene a traiter de méme le vi- 
cieux et 1 homme de bien (laclos). … 宽 容 使 我 们 用 同样 
的 方法 对 待 坏人 和 好 人 。( 拉 克 洛 ) 2. 堕落 的 人 , 色 鬼 ，un 
vieux 一 一 个 老 色 鬼 

vicilline [visilin] nx. 上 【生化 ] 豌豆 球 蛋白 

vicinal, ale [visinalj( 太 .一 ar) Ia. 村 与 村 之 间 的 , 连 
接 村 与 村 的 [ 指 道路 ]: chemin 一 连接 村 与 村 的 小 道 / 
routes départementales et chemins 一 aux 省 际 公 路 和 村 际 
小 路 / taxe 一 ale 养路 费 2.[ 矿 ] 邻 晶 的 : face 一 ale 邻 帅 面 
3. [化 ] 连 的 , 连 位 的 : position 一 ale 连 位 下 n. m. (比利时 
通 郊 区 村 镇 的 ) 有 轨 电 车 

vicinalité [visinalite] n. 上 1. 村 际 交 通 ( 状 态 ): chemin de 
grande 一 村 际 交通 要 道 2. 〈 集 村 际 小 道 


vicine 
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vicine [visin] n. f. {人 看 豆 喀 啶 葡萄 苷 

vicinité [visinite] n. 上 1.[ 哲 } 接 近 性 , 相似 性 2. 附近 ; 邻近 
3. 附近 地 区 , 近 处 , 近邻 ; I] n'y a pas d'hetel a notre 
vicinité. 我 们 附近 没有 旅馆 。 

vicissitude [visisityd] xn. f.， 1. 《证 ) 变化 , 更 和 迭 ; [ 诗 ] 代谢 , 交 
替 : la 一 de la vie 人 生 的 变化 2、 太 .〈 书 ) 变迁 , 兴 败 , 盛衰 
沉浮 ; 磨难 ，La langue suit les vicissitudes des moeurs 
(Rousseau). 语言 伴随 着 习俗 的 变迁 而 变迁 。 (卢梭 ) / 
éprouver [subir] les ~s de la fortune 饱 经 风霜 , 历尽 沧 
桑 / connaitre des 一 s 几经 变迁 , 几经 兴衰 / les ~s de la 
vie 人 生 的 浮沉 3， 太 ，(〈 转 不幸 之 事 : Assister en paix aux 
vicissitudes des hommes (France)， 以 平和 之 心 看 待人 类 的 
不 幸 。( 法 朗 士 ) 

Vicksburg 维 克 斯 堡 , 美国 密西西比 州 西部 城市 。 

vicomtal, ale [vik5tal] (pl. ~aux) a. 子 姻 的 

vicomte [vik5t] 7. m. 子 锋 

vicomte [vik5te] n. ff. 1. 子 狠 的 婕 位 2. 子 茵 的 领地 

vicomtesse [vik3tes] n. f. 1. 子 轩 夫人 2. 女子 狠 

Vicq d’ Azyy, Felix (1748 一 1795) 维 克 达 齐 尔 , 法 国医 生 , 解剖 
学 先驱 , 法 兰 西学 院 院士 。 

victimaire [viktime:r] n. 72. ( 古 罗 马 时 宰杀 祭礼 用 牲畜 或 人 
的 ) 和 祭司 

victime [viktim] n.f. 1. 献 祭 用 的 人 或 性 畜 , 祭 品 , 牺牲: 
Deux taureaux blancs qui devaient servir de victimes 
(Chateaubriand). 将 充当 牺 竹 的 两 头 白 色 公 和 牛 。( 夏 多 布 里 
郧 ) / égorger [immoler] une 一 sur jautel 在 祭坛 上 宰杀 
一 头 性 畜 作 为 祭 品 2. 牺牲 者 , 受害 者 , 受骗 者 , Chacun ayant 
sa victime et chacun son bourreau (Léautaud). 各 有 各 的 
受害 者 , 各 有 各 的 剑 子 手 。( 莱 奥 托 ) / ~ de la calomnie 受 诽 
谤 者 / se prendre pour une 一 自以为是 一 个 受害 者 / Il fat 
victime d’ une apoplexie (Mondor). 他 是 因 中 风 而 致 残 的 。 
( 蒙 多 ) / Il est mort victime du devoir. 他 因 公 牺牲。/ Les 
femmes sont ... les victimes de leur excessive sensibilité 
(Balzac). 女人 是 … 多愁善感 的 牺牲 品 。( 巴 尔 扎 克 ) 3. 伤 者 ，; 
牺牲 者 ;死难 者 : les 一 s du nazisme 纳粹 主义 的 牺牲 者 / les 
一 s de la guerre 在 战争 中 伤亡 的 人 , 在 战争 中 阵亡 的 人 / On 
déplore plusieurs victimes. 大 家 对 好 几 位 死难 者 表示 哀悼。 
/ Le tremblement de terre a fait de nombreuses victimes 
这 次 地 震 造 成 了 很 多 伤亡 。 

victimisation [viktimizasj35] n. 有 杀害 ; 使 作 牺 牲 品 

victimiser [viktimize] v. t. 杀害 ;使 牺牲 .~ une fillette 杀 
害 一 名 小 姑娘 

victimologie [ viktimolosi] n. 上 (罪案 ) 受 害 者 研究 学 ;受害 者 
研究 


victoire [viktwa:r] n. f. 1. 胜利 : Le capitaine qui remporte 
une victoire (IMaeterlinck). 取得 一 次 胜利 的 上 尉 。( 梅 特 林 
克 ) / trophée d’ une 一 战利品 / ~ eclatante 辉煌 的 胜利 / 
foi en la 一 finale 必 胜 的 信念 / ~ navale [akrienne] 海 
[ 空 ] 战 胜利 / 一 a la Fyrrhus 《 转 ) 代价 惨重 的 胜利 / fater 
une 一 庆祝 一 次 胜利 / remporter ~ sur 一 取得 一 个 又 一 
个 的 胜利 / crier [chanter] 一 欢呼 [歌颂 ] 胜 利 2. V 一 胜利 
女神 ;胜利 女神 雕像 3.【 体 ] 战胜 , 击败 ; 克服 : remporter la 
一 sur ... 战胜 … / une 一 morale 精神 上 的 胜利 

Victor, Claude Perrin, duc de Bellune (1764 一 1841) 维克托 - 
佩兰 , 法 国 元 帅 。 

Victor-Amédée I” (1587 一 1637) 维克托 . 阿 马 戴 乌 斯 一 世 , 意 
第 吏 的 仪 优 公 辐 (1630 一 1637》， 法 国 国王 享 利 四 世 之 女 克 里 斯 

Victor-Amédée II (1666 一 1732) 维克托 , 阿 马 戴 乌 斯 世 , 意 
大 利 萨 伏 依 公 蜂 (1675), 西西 里 岛国 王 (1713 ) 。 

Victor-Amédée II (1726 一 1796) 维克托 . 阿 马 戴 乌 斯 三 世 , 撤 
丁 国王 (1773 一 1796)。 

Victor-Emmanuel 1(1759 一 1824) 维克托 . 伊 曼 纽 尔 一 世 , 意 


大 利 奥 斯 塔 公 事 , 萨 伏 依 公 于 , 撒 丁 国王 (1802 一 1821)。 

Victor-Emmanuel II (1820 一 1878) 维克托 . 伊 曼 纽 尔 二 世 , 撒 
丁 国王 (1849), 意大利 统一 后 的 第 一 位 国王 (1861)。 

Victor-Emmanuel HI (1869 一 1947) 维 克 托 . 伊 曼 纽 尔 三 世 , 意 
大 利 末 代 国 王 (1900 一 1946) ,埃塞俄比亚 皇帝 (1936), 阿尔 巴 
尼 亚 国王 (1939)。 

Victor 1 Saint (? 一 199) 圣 维克托 一 世 , 出 身 于 非洲 的 教皇 ( 约 
189 一 199)。 

Victoria 维多利亚 , 澳大利亚 的 一 州 。 

Victoria 维多利亚 , 加 拿 大 不 列 颠 哥伦比亚 省 省 会 。 

Vietoria 维多利亚 , 塞 舌 尔 共和 国 首都 。 

Victoria 维多利亚 , 美国 得 克 萨 斯 州 南 部 城市 。 

Victoria 维多利亚 , 西班牙 巴 斯 克 地 区 阿拉 瓦 省 省 会 。 

Victoria 维多利亚 , 巴西 圣 埃 斯 皮 里 图 州 首府 。 

Victoria 维多利亚 , 意大利 西西 里 岛 东 南部 城镇 。 

Victoria (détroit de) 维多利亚 海峡 , 北冰洋 南部 海峡 。 

Victoria (fleuve de) 维多利亚 河 , 澳大利亚 北部 最 长 的 河流 。 

Victoria (fort de) 维多利亚 堡 , 津巴布韦 城市 。 

Victoria, Francisco de ( 约 1486 一 1546) 维多利亚 , 西班牙 天 主 
教 神学 家 。 

Victoria, German Empératrice (1840 一 1901) 维多利亚 , 德 皇 
腓 特 烈 三 世 的 皇后 。 

Victoria, Guadalupe (1789 一 1843 ) 维多利亚 , 黑 西 可 军事 家 、 
政治 家 ,共和国 首 任 总 统 。 

Victoria (ile de) 维多利亚 岛 , 加 拿 大 西北 部 北极 群岛 中 的 岛屿 。 

Victoria (lac de) 维多利亚 湖 , 非洲 最 大 的 湖泊 。 

Victoria, Queen (1819 一 1901) 维多利亚 女王 , 英国 女王 。 

Victoria (terre de) 维多利亚 地 , 南极 洲 东部 的 自然 区 。 

Victoria, Tomas Luis de (1548 一 1611) 维 多 利 亚 , 西班牙 作曲 

victoria [viktorja] 1 n. f. 1. 维多利亚 马车 [旧时 一 种 二 座 四 
轮 马车 ,后 座 有 折合 篷 ]: La victoria fort élégante，attelée 
de deux superbes chevaux noirs (Maupassant). 由 两 匹 出 
色 的 黑马 拉 的 这 辆 非常 漂亮 的 维多利亚 马车 。( 莫 泊 桑 ) 2. 一 
种 肥育 猪 3. 【 昆 ] 王 蝶 [所 罗 门 群岛 产 的 一 种 大 晴 蝶 ] 4. 
【天 ] (1850 年 发 现 的 ) 小 行星 了 n. m，[ 植 ) 王 莲 属 植物 一 
regia 王 莲 , 大 睡莲 / Le victoria fut dédié a la Reine par 
Lindley. 林 德 利 曾 把 王 莲 献 给 英国 女王 。 

Victoria and Albert Museum 维多利亚 和 艾 伯 特 博物 馆 , 位 于 
伦敦 , 藏 有 英国 重要 装饰 艺术 品 。 

Victoriavilie 维多利亚 维尔 , 加 拿 大 魁北克 省 南部 城镇 。 

victorien, ne [viktorjs, en] I a. 1. 英国 维多利亚 女王 的 , 维 
多 利 亚 时 代 的 : les romanciers de ]’ére 一 ne 维多利亚 时 代 
的 小 说 家 / le puritanisme de 1] epoque 一 ne 维多利亚 时 期 
的 清 教 主义 2. 有 维多利亚 时 代 特 点 的 ; 故 作 正 经 的 3. (装饰 、 
建筑 等 的 ) 维 多 利 亚 的 , 维多利亚 风格 的 : style ~ 维多利亚 风 
格 / mobilier 一 维多利亚 式 家 具 HV 一 n. 1. 维多利亚 时 
代 的 人 ( 尤 指 作 家 ) 2. (澳大利亚 ) 维 多 利 亚 州 人 , 维多利亚 州 
居民 ;( 加 拿 大 等 国 的 ) 维 多 利 亚 市 人 , 维多利亚 市 居民 

victorieusement [viktorjezma] adw， 胜利 地 ; se mesurer 一 
avec ] adversaire 胜利 地 与 对 手 较量 / marcher 一 au but 
胜利 地 向 目标 进军 / réfuter 一 des objections 成 功 地 驳斥 异 
议 

victorieux, se [viktorje, ez] a. 1. 肚 利 的 , général 一 胜 
利 的 将 军 , 常 胜 将 军 / troupes 一 ses 胜利 的 军队 / sortir 一 
d' un combat 在 一 次 战斗 中 获胜 2. 战胜 的 , 得 胜 的 . 
1 equipe 一 se [ 体 ] 优胜 队 / parti 一 aux élections 在 选举 中 
获胜 的 政党 / sortir ~ d' un match de championnat 〔 体 ] 
在 一 次 锦标 赛 中 获胜 / un air 一 《 引 ) 一 副 得 意 洋洋 的 样子 [I 
nn. 胜利 者 , 获胜 者 

Victor II, Gebhard, comte de Doilnstein-Hirschberg ( 约 
1018 一 1057) 维 克 托 二 世 , 出 身 于 施 瓦 比 亚 ( 今 德国 境内 ) 的 教 
皇 (1055 一 1057), 原名 格 布 哈 德 。 

Victor 11, Desiderio da Montecassino (1027 一 1087) 维克托 


victuaille 
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三 志 , 意大利 籍 教皇 (1086 一 1087 在 位 )。 

victuaille [viktqaj] 2 A 1.( 古 ) 食 品 2，pl. 粮食 , 食物 , 吃 的 
东西 : Quelques-uns lui donnaient des restes de victuailles 
(Fiaubert).， -- 些 人 把 剩 下 的 食物 给 他 。( 福 楼 拜 ) / Les bou- 
tiques de victuailles (France). 食品 店 ,( 法 朗 士 ) 

vidage [vida:3] n. m，1.〈 罕 ) 排 空 , 倒 空 , 放空 : le 一 d'un 
tonneau 倒 空 一 只 酒 桶 2、〈 俗 ) 撑 走 , 赶 下 台 , 丢 走 ;辞退 , 解雇 
3.【 计 ] 邱 出 , 清 出 ;种 出 列表 ; 转 储 : ~ memoire 存储 器 秃 出 
/ 各 post-mortem 算 后 检验 印 出 / ~ sur incident grave 重 
错 印 出 


Vidal de la Blache, Paul (1846 一 1918) 韦 达 .白兰 士 , 法 国 著 
名 地 理学 家 。 

vidame [vidam] n. m,.【〔 史 } (法 国 封建 社会 的 ) 主 教代 理 官 

vidamé [vidame] n.m.,vidamie [vidami] n. f. 【中 ] (封建 
社会 的 ) 主 教代 理 官 的 职务 , 主教 代理 官 的 封地 

vyidange [vida:3] n. f. 1, 倒 出 , 放空 , 排放 ; 排泄, 洪 放 ;抽空 : 
一 d'un réservoir de 1] automobile 放空 汽车 的 水 箱 / 一 
dune fosse d'aisances 排放 一 个 便 槽 [ 粹 池 ] / ~ d'un 
carter de moteur 倒 空 发 动机 的 油 底 壳 / en 一 正在 倒 空 的 ， 
正在 放 泄 的 : cuve en 一 正在 倒 酒 的 酒 桶 2.〈 转 > 耗 油 量 : 一 
utile du reservoir 油箱 有 效 耗 油 量 , 油箱 出 油 率 3. 放 泄 装置 ; 
la 一 d'un evier 洗 碗 池 的 放 汽 塞 4. 掏 粪 , 排 凑 便 , 排放 废 
水 : systeme de 一 par pompage 奈 哪 排放 系统 5.。( 引 ) 排放 
或 倒 出 的 东西 ; 掏 出 的 盖 便 ， La vidange seule de Paris 


pourrait fertiliser trente mille hectares (Zola). 单单 巴黎 


排放 的 粪便 就 可 以 为 三 万 公顷 士 地 施肥 。( 左 拉 ) 6. 排 沟 , 阴 
多 7.《 比 ;做 抵押 的 空 频 8， 大 空 瓶 
vidangeable [vidasabl] a. 可 放 泄 的 , 可 排 于 的 
vidanger [vidase] [Conj.2] wv.t. 工 . 倒 出 , 放空, 排 空 ,抽空 2. 
掏 (粪便 ,污水 ): ~ un fosse 掏 通 一 条 排水 沟 3. 排泄 , 放 波 : 
一 les eaux residuelles 排泄 废水 / ~ huile usee d’ un 
moteur 放 汇 一 台 发 动机 的 废 油 
vidangeur [vidasoer] n. m. 掏 类 工 , 粪便 清洁 工 
vide [vid] 1 ae. 1，[ 数 ] 空 的 ，ensemble ~ 空 集 / 
L’ ensemble des mois de plus de 31 jours est un ensemble 
vide. 多 于 31 天 的 月 份 的 集 是 个 空 集 。2. 空 的 : espace 一 
空间 , 空地 / valise a moitié 一 半空 的 手提 箱 / réservoir 一 
空 水 箱 , 干 水 箱 / verre 一 空 杯 / avoir Pestomac [le ven- 
tre] ~ 空 着 肚子 , 腹 中 空空 / avoir la bourse 一 襄 空 如 洗 / 
louer un appartement ~ 租 一 套 不 带 家 具 的 公寓 和 房间 / 
tentrer les mains ~s 空手 而 归 / 1] ne peut y avoir aucun 
espace entierement vide (Descartes). 不 可 能 有 完全 空 的 空 
间 。( 笛 卡 儿 ) 3. 未 占用 的 , 空 着 的 ，maison 一 空房 子 / 
trouver un compartiment ~ dans un wagon 在 一 节 车 晒 里 
找到 一 间 空 车 室 / Ils n’imaginaient pas que le tr6ne pit 
rester toujours vide (Camus). 他 们 未 曾 想 到 王位 能 一 直 空 
着 ,( 加 缪 ) 4. 〈 夸 ) 没有 人 的 , 空 落落 的 , 空荡荡 的 : Paris est 
vide au mois daoat. 八 月 份 巴 黎 市 里 空荡荡 的 。/ Le 
théatre est vide. 剧院 里 空 落落 的 。 5，( 转 ) 空闲 的 ，passer 
une journée 一 度 过 无 所 事 事 的 一 天 / Siecles Vides 
(Bossuet) . 无 重大 事件 发 生 的 世纪 。( 博 架 埃 ) 6.( 转 ; 空虚 
的 ;空洞 的 ;无 实在 意义 的 : texte ~ 空洞 的 正文 / avoir le 
cerveau [la téte] ~ 头脑 里 空空 如 也 / avoir une case 一 
《 民 ) 精神 失常 , 疯 了 / coeur 一 空虚 的 心灵 / Son crine lui 
semblait vide (Daudet). 他 觉得 头脑 空空 。( 都 德 ) / se sen- 
tir ~ 感到 空虚 / Vers coulant，mais vide (Stendhal). 诗 
句 流畅 , 但 空洞 无 物 。( 司 汤 达 ) 7.〈 转 ) 无 遮盖 的 , 不 加 丝 党 装 
饰 的 ; mur 一 无 饰 的 墙 , 光秃秃 的 墙 8. 一 de (12 世纪 时 ) 没 
有 … 的 , 缺少 … 的 : mots 一 s de sens 无 意义 的 词 / rues ~s 
de voitures 没有 车 辆 来 往 的 街道 了 n. m. 1. 真空 ;真空 度 ， 
Les atomes et le vide (Voltaire) ， 原 子 与 真空 。( 伏 尔 泰 ) / 
一 pneumatique 用 真空 泵 抽 成 的 真空 / ~ spatial 星际 空间 ， 


真空 / bon 一 高 真空 / emballage sous 一 真空 包装 / faire 
le 一 en aspirant 1 air 吸 气 抽 成 真空 / tenir 一 保持 真空 / 
lampe [tube] a 一 真空 管 / nettoyage par le 一 真空 鹃 全 
2. 空间 , 空 处 , 空 际 ; avoir le vertige au-dessus du 一 在 空 
处 上 面 感到 头晕 / faire le 一 autour de gn 孤立 某 人 ;( 转 》 
使 大 家 如 开 某 人 / regarder dans le 一 注视 着 空 处 / parler 
dans le 一 ( 转 ) 讲 话 无 人 听 ; 无 的 放 舌 / promettre dans le 
一 《 转 ) 空 口 许诺 / Ses grands yeux ... fixaient le vide 
(Bosco) .他 的 … 一 - 双 大 有 眼睛 凝视 着 空 际 ,( 博 斯 科 ) 3. 空 档 ， 
空隙 , 颖 陈 ; [ 技 ] 孔 穴 : Des vides et des pleins (Flaubert). 
虚 与 实 。( 福 楼 拜 ) / boucher un ~ 堵塞 一 个 缝 除 / laisser 
un 一 dans un récipient 在 容器 中 留 出 一 点 空 / remplir les 
一 s 填 满 空 阶 4. 空白 ; 空缺 : ~s dans un tableau 一 幅 画 中 
的 空白 / combler les ~s d' un organe 填补 一 个 机 构 的 空缺 
5.《〈 转 ) 空虚 ; 茫然 若 失 的 感觉 : le 一 du désert 沙漠 渺 无 人 
迹 / Son départ fait un grand vide. 他 的 出 走 使 大 家 茫然 若 
失 。/ Je ne savais . . comment combler ce vide de deux 
annees (Fromentin) .我 不 知道 … 怎 么 填补 两 年 的 空 堆 。( 弗 
罗 芒 坦 ) 6. 〈 转 ) 空闲 , 空闲 的 时 光 : Le vide nauséeux 
(Duhamel). 令 人 生 厌 的 空闲 时 光 。( 杜 阿 梅 尔 ) 7.[ 铸 ] 型 腔 ; 
缩 孔 : ~ central 中 心 缩 孔 8. 6 ~ loc .adv. 人 空 着 , 空 载 
地 : voiture qui part a 一 空 车 开 走 @ 〈 引 ) [ 技 ] 无 负荷 地 ; 
《 转 ) 白白 地 , 无 结果 地 : moteur qui tourne a 一 空转 的 马达 
/ passage & 一 【 技 ] (切削 中 的 ) 空 刀 ; 转 入 空 车 ; ( 转 ; 瞳 忙 , 白 
忙 / parler & 一 白 说 

vidé, e [vide] a. 1. 掏 空 了 的 : plier les sacs 一 s 把 掏 空 了 的 
袋子 折 起 来 / Vanessa reposait comme vidée de son sang 
(Gracq). 瓦 纳 莎 像 放空 了 血 似 地 睡 着 .( 格 拉克 ) 2. 掏 空 了 内 
脏 的 [ 指 鱼 、 家 禽 ]: des poulets plumés et 一 s 几 只 拔 了 毛 并 
掏 空 了 内 脏 的 鸡 3, 〈 民 ) 心力 交 冶 的 ; 精 疲 力 尽 的 : ai trop 
travaillé， je suis vidé. 我 工作 太 多 了 , 已 经 精 疲 力 尽 。4. 
《 俗 ; 输 光 的 ;破产 的 , 倾家荡产 的 5. jarrets bien ~s 无 力 的 
腰 [ 指 马 腿 ] 

vidéaste [videast] n. 录像 制作 者 

vide-bouteille [vidbuteij] (pl，~s) n. m、1.( 吸 液体 的 ) 虹 
吸管 2. (郊外 的 ) 小 别墅 

vide-cave [ vidka:v] n. m. inv.【 技 ] 涡轮 泵 ; 抽 吸 泵 

vide-chargé [vidjarse] a. m. freinage 一 【 技 )( 火 车 车 时 的 ) 
空 载 -负载 制 动 改善 装置 

vide-citron [vidsitr5] (太一 4) n.m. 榨 柠 榜 机 

vide-élevé [videlave] n. mm， 高 真空 

vide-ff [vidfy] a., n， 用 来 抽空 桶 内 液体 的 ( 泵 ) 

Vide-gousset [vidguse] (pl，~s) n.m.〈 恋 ) 扒 手 , 小偷 

vide-greniers [vidgranje] n.m. inv. 私人 旧 货 集 市 

vide-lent [vidla] x. mmx. 酸 放 印 阀 ; 慢 速 排 空 闪 , 慢 速 放 液 开关 

Vide-lettres [ vidlstr] n. m.【 建 ] (将 信件 送 到 办 公 室 的 ) 管 道 

videile [videl] 2. f 1.( 技 ] ( 制 糕点 用 的 ) 切 生 面团 的 刀具 2. 
[ 技 ] (做 糖果 用 的 ) 去 果 核 器 3. (十 ) 织 补 

vide-mémoire [vidmemwa:r] 2. 上 【 计 ] 存储 器 清除 ; 存储 器 
打下 ; 存 傅 器 种 出 ; 磁 蕊 清除 程序 ， 一 autopsie 存储 器 算 后 清 


yidemetre [vidmetr] nn. 7m， 真空 计 

vidéo [video] 1 a. zw 1. [无 ] 视频 的 , 图 像 的 : signal 一 视 
频 信和 号 ,图 像 信号 / caméra 一 摄像 机 2. 录像 的 , 影像 的 : 
bande 一 录像 带 / disque 一 录像 唱片 了 n. f. 1. 录像 ; 录 
像 技 术 ; 录 像 设备 2. 视频 3. 电视 电话 学 , 传真 电话 技术 

vidéo- préf. 表示 “影像 ,录像 "的 意思 

vidéo-art [videoa:rjn. m. 视频 艺术 

video-artiste [videoartist] nx. 视频 艺术 家 , 视频 艺术 大 师 

vidéobus [videobys] n. m. 1. 录影 车 , 电视 外 勤 车 2， 公 共 汽 
车 线路 及 候车 时 间 显示 系统 

vidéocable [videokabl] n. m. 电视 电缆 , 视频 电缆 


vidéocarte 
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vidéocarte [videokart] n. f. 录像 穿孔 卡片 

vidéocassette [videokasst] n. 上 【无 ] 使 式 录像 带 

vidéoclip [videoklip] n. m. 录像 磁带 剪辑 

vidkociub [videokloeb] n. m. 录像 带 出 租 商店 

vidéocodage [ videokoda:5] n. mm. 可 视 编码 技术 [用 以 加 速 运 
送 打包 货物 ] 

vidkocommunication [videokomynikasj5] n. f. 视频 通信 , 电 
视 通 信 : ~ interactive 交互 视频 通信 

vidéoconférence [videok3ferd:s] n. 上 〈 伴 有 远 距 离 传真 及 图 
表 、 资 料 显示 的 ) 视 听 ( 对话) 会 议 , 电视 会 议 

vidéodisque [videodisk] n. mx. 【无 ] 录像 盘 , 影像 盘 , 电视 盘 : 
一 optique 光 视 频 盘 

vidéofile [videofil] nn. 上 【无 ] 电 视 文件 

vidéofréquence [videofreka'xs] n. f，[ 无 ] 视频 : 一 linéaire 线 
性 视频 / ~ iogarithmique 对 数 视频 / ~ réelle 真实 视频 / 
一 synthétique 综合 视频 

vidéogazette [ videogazet] n. 了 . 录像 新 闻 

vidéogénique [ videosenik] a. 适 于 拍 电 视 的 

vidéognose [videogno:z] n. 人 【 医 ] 录像 诊断 

vigtogramme [videsgra:m] 7. m. 影像 制品 , 录像 器 材 

vidéographe [videograf] n. m. 高速 阴极 射线 管 印刷 机 

vidéographie [videografi] n. f. 静电 印刷 技术 ;录像 技术 ; 报 文 
通信 服务 , 电视 报 文 , 电视 图 表 : ~ interactive 闭路 电视 报 
文 , 信息 传 视 系 统 / ~ diffusée 广播 电视 报 文 , 电视 文字 广播 

vidéographique [videografik] wa. 【无 ] 报 文通 信服 务 的 , 图 表 
显示 的 ;录像 技术 的 

videojeu [video36] 2. m. 电视 游戏 

vidéolecture [videolekty:r] n. 上 影像 唱片 机 , 录像 播放 机 

vidéologie [videol23i] n. f. 录像 学 

vidéomagazine [videomagazin] n. f. 影像 杂志 , 录像 杂志 , 影 
像 画 报 

vidéomagnétique [ videomajetik] a. 录像 磁带 的 , 磁带 录像 的 

vidéophone [ videofon] n. mx. 电视 电话 , 可 视 电 话 , 显 像 电 话 ， 
传真 电话 


vidéophonie [videofoni] x. f [无] 电视 电话 学 , 传真 电话 技术 

vide-ordures [vidordy:r] n.m. inv. (大 楼 里 的 ) 垃圾 管道 ; 
《 引 垃圾 管道 口 

video-rencontres [videorak35:tr] n. 了 电视 会 晤 

vidéoscope [videoskop] n. m.〔 电 ] 录 像 磁带 重 放 机 ;视频 示 波 


vidéosignal [videvsinal] n. m. 视频 信和 号 

videosurveillance [videosyrveja:s] n, 了 电视 监视 系统 

vidéote [videot ] n.， 【信息 ] 录像 使 用 者 

vidéotechnique [videoteknik] 1 a，[ 无 ] 视频 技术 的 也 .了 
视频 技术 

vidéotéléphone [videotelefon] n. m，[ 无 ] 电视 电话 , 传真 电 
话 , 显 像 电 话 

vidéotéléphonie [ videotelefoni] n. 上 【无 ] 电视 电话 学 , 传真 
电话 技术 

Vidéo-télévision [videoteievizj35] n. A 电视 录像 

vidéo-tests [videotest] n. m. pl. 录像 检验 

vidéotex [videoteks] nn. m， 电 视 信 息 传 视 系 统 , 电视 文字 资料 
传送 


Vidéotexte [videstekst] n. m， 电 视 信息 传递 系统 ; 闭路 电视 信 

息 服 

vidéotheque [videstek] n. f. 1. 录像 带 、 片 架 , 录像带 库 2. 录 
影 图 书馆 ,录像 资料 室 

vidéothérapie [videoterapi] n. 上 〔 医 ] 用 电视 手段 对 集体 或 家 
庭 进行 治疗 

vidéotransmission f videotrasmisj5] n. 上 【无 ] 图像 传输 , 电视 
大 银幕 转播 ;视频 发 射 

vidéotron [videstr3] n. m，[ 电 ] 单 像 管 

vide-poches [vidp2|] 2. m. inv. 1. 放 鹤 碎 杂 物 的 签 , 放 堆 碎 东 


西 的 盘 2.〔 汽 ] (驾驶 室 中 的 ) 手 套 箱 , 杂 物 箱 

vide-pomme [vidpomj (pl，~s) 2. m2， 苹果 去 核 器 

vide pour plein [vidpurplE] a. inv. 租 船 人 按 船 的 全 部 容量 支 
付 运费 的 

vider [vide] 上 vt 1. 使 空 , 倒 空 , 出 空 ;腾空 ;放空 ， ~ un 
etang 放 光 池水 / 一 un appartement 腾 出 一 套房 间 / ~ ses 
poches《〈 转 ; 慷慨 解囊 , 倾 其 所 有 / 一 son coeur 倾诉 囊 肠 ; 推 
心 置 腹 / ~ son chargeur 〈 转 ) 弹 尽 粮 绝 / 一 son sac〈 转 ) 和 
盘 托 出 / 一 un conduit bouche 玖 通 一 条 阻塞 的 管道 / Js 
ont vidé les tiroirs. 他 们 把 抽 懂 里 的 东西 全 部 偷 光 。2. 喝 空 ， 
喝 光 : 一 sa tasse d' un trait 一 口气 把 一 杯 水 喝 光 / Elle prit 
la coupe de champagne et la vida (Sartre). 她 端 起 香槟 酒 
标 , 一 饮 而 尽 。( 萨 特 ) 3. 一 .. .dans [sur] 把 … 倒 入 [倾注 ] 
… 里 [上 ]: Camille vidait la boite de dominos sur la toile 
cirée (Zola). 卡 米 耶 把 多 米 诺 骨 有 牌 倒 在 漆 布 上 。( 左 拉 ) / Ia 
vidé une bouteille de vin dans une carafe. 他 把 一 瓶 葡 萄 酒 
全 倒 在 长 颈 瓶 内 。4. 掏 空 ( 鱼 、 家 禽 的 ) 内 脏 : 一 et flamber 
un poulet 掏 空 一 只 童子 鸡 的 内 脏 并 把 它 的 细毛 烧 净 5. 
一 ... de 把 … 里面 的 … 全 部 出 光 : ~ un bassin de ses 
poissons 竭 泽 而 渔 / ~ une maison de ses meubles 把 一 天 
房子 内 的 家 具 搬 光 6. 退出 , 让 出 , 离开 : ~ les lieux 离开 某 
地 , 退出 某 地 / Le nouveau proprietaire leur donna huit 
jours pour vider la maison (Loti). 新 房东 限 他 们 8 天 离开 
那 座 房屋 。( 洛 蒂 ) / 一 les arcons [les ktriers] 从 马上 掉 下 来 
/ 一 les ventes【 林 ] 运 走 伐 下 的 林木 7.〈 俗 使 精 疲 力 尽 ; 使 
心力 交 辣 : Ce voyage 1'a vidé. 这 次 旅行 使 他 精 疲 力 尽 。8 
( 转 ) 解决 , 了 结 , 结束 ; ~ un débat [un proces] 结束 -一 场 辩 
论 [一 个 诉讼 案件 ] / Le moment n’est pas mal choisi pour 
vider cette vieille querelle (Martin du Gard). 选择 这 个 时 
机 解决 这 个 老 疾 瘤 非常 合适 。( 马 凡 . 杜 加 尔 ) 9. 清除 ;抽空 ; 
个 出 , 排出 : 一 en vol 【 空 ] 空中 放 油 , 空中 应 急 放 油 / aller 
一 les ordures 去 清除 垃圾 / Videz ce reste de vin. 把 剩 下 
的 葡萄 酒 倒 出 来 。/ ~ 1eau d'une barque 站 出 小 艇 舱 里 的 
积 水 10.《〈 俗 ) 撞 走 , 赶 走 : ]L s'est fait vider. 他 让 人 撞 了 出 
来 。/ Je ai vidé sans y mettre de forme (Aymé). 我 不 客 
气 地 把 他 赶 走 了 。( 埃 梅 ) / Le cheval a vidé son cavalier. 那 
下 马 把 骑马 俱 了 下 来 。11. [ 技 ) 打 洞 , 钻 孔 [ 一般 在 中 心 位 
置 ] 12.〔 计 ] 转 储 ; 抒 出 , 打印 , 清除 HL se ~ vw. pr. 1. 被 倒 
空 ,被 出 空 , Les poumons ne se vident jamais d’air. 肺 内 
的 气体 永远 排 不 完 。/ étang qui se vide 水 已 排 空 的 池塘 2. 
变 得 空 落落 的 , 变 得 空 无 一 人 : Cette ville se vide en été, 夏 
天 这 个 城市 变 得 空空 荡 功 。3. 流出 , 被 排出 ; Les eaux sales 
se vident dans 上 égout. 污水 流入 下 水 道 。4. 结束 , 解决: La 
querelle s'est vidée. 争论 结束 了 。 

vide-tasses [vidta:s] n. m. inv.( 宣 席 上 的 ) 洗 杯 器 ; 盛 洗 碟 水 
的 器 具 

vide-tube [vidtyb] nn. mm. 真空 器 

videur, se [vidoer, ez] n, 1, 掏 空 … 的 人 , 排 空 … 的 人 ; ~ de 
volailles 掏 出 家 禽 内 脏 的 人 2. (舞厅 、 酒 吧 、 夜 总 会 内 ) 保 安 ， 
纠察 ， Cet ancien catcheur a trouvé une place de videur 
dans une boite de Pigalle. 这 位 老 摔跤 运动 员 在 比 加 和 尔 -- 家 
夜总会 找到 一 份 当 保安 的 工作 。3. 〈 俗 ) 非法 堕胎 的 人 ; (私下 
兰 人 随 胎 的 ) 接 生 婆 

Vide- vapeur [vidvapoe:r] n. m. (水果 蔬菜 的 ) 蒸 汽 真 空 窗 封 保 

法 


vide-vite [vidvit] n. m. inv.〔 技 ] 应 急 放 汇 开关 ; 紧急 放 油 开 
关 ; 紧 急 放空 

vidicon [vidik5] n. m，[ 无 ] 光 导 摄像 管 , 视 像 管 

Vidie, Lucien (1805 一 1866) 维 迪 , 法 国 机 械 师 , 1844 年 发 明了 
膜 盒 气压 计 。 

vidien, ne [vidjE，sn] a.【〔【 医 } 维 杜 斯 氏 的 , 翼 管 的 

vidigraphe [vidigraf] n. m. 【无 ] 电视 接收 管 , 电子 显像管 

vidimer [vidime] wv.t. 经 与 原件 核对 证 明 … 无 误 : ~ la copie 


vidimus 2776 


vieillesse 


d’” un acte 经 与 原件 核对 证 明文 件 抄 本 无 误 

vidimus [vidimys] x. mm.〈 拉 ) (与 原件 核对 后 ) 证 明 无 误 ;证 明 
无 误 的 证 书 

Vidocq, Francois-Eugéns (1775 一 1857) 维 多 克 , 法 国 冒 险 家 
和 侦探 。 

vidoir {vidwa:r] 2. m. 1. 污水 桶 2. (大 楼 内 垃圾 管道 的 ) 垃 圾 
倒 入 口 

Vidor, King (1894 一 1982) 维 多 , 美国 电影 导演 。 

vidrecome [ vidrekom] n.m. (德国 的 ) 大 酒杯 Quelque 
joyeux compagnon boit le vin de son vidrecome 
(Gautier) . 某 个 快乐 的 伙伴 把 他 一 大 杯 葡 萄 酒 都 喝 了 。( 戈 蒂 
埃 ) 

viduite [vidqyite] n. f. 1. 【法 ] 塞 居 , 婚 居 : délai de 一 守 算 或 
独居 期 限 [按照 法 国法 律 , 原则 上 为 300 天 , 在 此 期 限 内 不 得 再 
要 或 再 嫁 ] 2. 〈 转 ) 遗弃 , 孤单 Dans cette paternité，la 
viduité méme de sa vie avait introduit tous les amours 
(Hugo)， 在 这 种 父 女 关系 里 , 一 生 孤 单 本 身 导致 了 各 种 私 情 。 
( 雨 果 ) 3. 空 , 真空; Leur sonorité vient de leur viduité 
(Flaubert). 其 响 度 起 因 于 内 空 。( 福 楼 拜 ) 

vidure [vidy:r] n.f. 1. (从 鱼 或 家 禽 掏 出 的 ) 内 脏 2，pl.( 清 
除 出 的 ) 垃 圾 ，~s de poubelle 从 垃圾 桶 里 倒 出 的 垃圾 

vie [vi] n. f. 1. 生命 ,性 命 ;生存 :~ extraterrestre 地 球 外 的 
生命 / étre en 一 活着 / ne plus donner signe de ~ 已 死 
去 ;( 转 ) 要 无 音信 / sans ~ 死去 ; ( 夸 ) 昏厥 过 去 , 无 知觉 / 
revenir & ja 一 苏醒 过 来 , 复活 / 6tre entre la 一 et la 
mort 处 于 生死 关头 ,生死 难 定 / la lutte pour la 一 为 生存 
而 奋斗 / perdre la 一 丧命 / 6ter la 一 a qn 夺 去 某 人 生命 ， 
把 某 人 杀 死 / donner la 一 & un enfant 生 下 一 个 孩子 / 
donner [sacrifier] sa 一 pour son idkal 为 理想 献 出 生命 / 
devoir la 一 a qn 为 某 人 所 生 ; 被 某 人 所 救 / les parents， 
auxquels nous devons la ~ 我 们 的 生 身 父母 / Je dois la 
vie a ce médecin, 这 位 医生 救 了 我 的 命 。/ redonner [ren- 
dre] la 一 6 gn 〈《 硅 ) 使 某 人 重新 活 过 来 ,使 某 人 恢复 知觉 / 
faire grace de la ~ a& qn，laisser la ~ sauve a qn 饶 某 人 
的 命 / je cotitai la vie a ma mere (Rousseau) .我 的 出 生 断 
送 了 我 母亲 的 生命 。( 卢 梭 ) / n'avoir qu’un filet {gu’ un 
souffle] de 一 只 有 一 口气 , 临近 死亡 / C’ est une question 
de vie ou de mort. 这 是 一 个 生死 依 关 的 问题 。/ droit de 一 
et de mort 【法 ] 生死 权 / La bourse ou la vie! 要 钱 还 是 要 
命 ! 2.( 转 ) 生命 力 , 生气 , 活力 ; 活跃 : plein de 一 充满 生气 
的 :une oeuvre pleine de 一 一 部 充满 生气 的 作品 / Elle est 
pleine de vie. 她 充满 活力 。/ étre débordant de 一 生气 勃 
勃 ,精力 充沛 / rue ou il y a de la 一 十 分 热闹 的 街道 / met- 


共 地 : dévouement a la 一 ，a la mort 永远 忠诚 / la 一 du- 
rant 整整 一 生 / pour la 一 永远 地 : Cet accident pouvait 
le paralyser pour la vie. 这 次 事故 会 使 他 终身 瘫痪 。7.[ 宗 ] 
人 世 , 世界 ;灵魂 存在 : la 一 éternelie 永生 / la 一 future 来 
世 , 来 生 / ja 一 terrestre 尘世 / le pain de 一 兰 体 / la pa- 
role de 一 圣 言 8. 生平 ,生涯 ; 身世 ; 生平 事迹 , 传记: écrire 
l'histoire de la 一 de Voltaire 撰写 伏 尔 泰 的 生平 传记 / 
s’'intéresser a ja ~ des grands hommes 对 伟人 的 生平 事迹 
感 兴趣 / le <V 一 de Beethoven», par Romain Rolland 
罗曼 :罗兰 写 的 《贝多 芬 传 》/ Elle m'a raconte toute sa vie. 
她 向 我 讲 了 她 的 身世 。9. 生活 ;生活 方式 : la 一 spirituelle 
精神 生活 / ia 一 conjugale 夫妻 生活 / mode de 一 生活 方 
式 / avoir une 一 tranquille 生活 安定 / ~ terre & terre 平 
几 的 生活 / femme de mauvaise 一 生活 腐化 的 女人 / faire 
sa 一 按 自己 意愿 设计 生活 / vivre sa 一 尽情 享乐 / faire 
la 一 ，mener une 一 de ba4ton de chaise〈 俗 ) 过 放荡 生活 
[ 指 女 人 ] / faire une 一 impossible 4 qn，lui rendre la 一 
impossibje 讨厌 某 人 / refuaire sa 一 重新 安排 自己 的 生活 
10. 日 子 ; 人 生 ; Ce n'est pas une vie! 这 不 是 人 过 的 日 子 ! / 
mener une 一 joyeuse 过 愉快 的 日 子 / faire [mener，ren- 
dre] a qn la 一 dure 酉 难 某 人 , 折磨 某 人 / attenter sa 一 
企图 自杀 / Que voulez-vous，c'est la vie! 您 要 我 怎么 样 
呢 , 这 就 是 人 生 ! 11. 生计 , 生活 ;生命 线 , gagner sa 一 谋生 ， 
营 生 / trouver sa 一 找到 生计 ; ( 引 ) 找到 所 需 的 东西 / La 
vie est chere dans cette région， 在 这 个 地 区 生活 费用 很 高 。 
/ Le tourisme constitue la vie de cette région, 旅游 是 这 个 
地 区 的 生命 线 。12. ( 集 ) 生物 : ~ cellulaire 细胞 类 / ~ ani- 
male 动物 类 / ~ végétale 植物 类 / Il n’y a pas de vie au 
Mars. 火星 上 没有 生物 。/ étudier 1 origine de la 一 研究 生 
命 起 源 / chercher & recréer la 一 企图 再 造 生命 13. 活动 ; 
人 的 活动 ;社交 活动 : la 一 intérieure 内 部 活动 / ~ fami- 
liale [sociale] 家 庭 [ 社 会 ] 活 动 , 家 庭 [社会 ] 生 活 / séparer la 
一 professionelle de la 一 privée 把 职业 活动 与 私人 活动 区 
分 开 / connaitre la ~ quotidienne d’un peuple étranger 
熟悉 外 国人 民 的 日 常生 活 / La vie scolaire lui pese. 学 校生 
活 使 他 很 不 愉快 。/ Il n’y a pas de signe de vie dans la 
zone. 那个 地 区 没有 人 类 活动 的 迹象 。14 .〈 古 , 书 ) 食物 ;伙食 


Yieil 见 vieux 


vieillard [vjeja:r] n. m. 1. 老头 儿 , 老汉 ,老人 , 老 气 横 秋 的 人 : 


Car le jeune homme est beau，mais le vieillard est grand 
(Hugo). 因为 年 轻 人 英俊 ,但 是 老年 人 伟大 。( 雨 果 ) / un 一 
libidineux 一 个 贪 治 好 色 的 老家 伙 2. pl. 老年 人 ,老人 : asile 
[hospice] de 一 s 养老 院 


tre de la 一 dans une reunion 给 会 议 增添 活跃 气氛 / Ce 
tableau a de la vie. 这 幅 画 棚 棚 如 生 。3. 生机 ;donner une 
nouvelle 一 a un malade 给 病人 以 新 的 生机 / L'industrie 
donne la vie & toute une contrée. 工业 给 整个 地 区 带 来 生 
机 。4.〔 技 ] 使 用 寿命 , 工作 寿命 , 使 用 年 限 ; 期 限 ; 耐用 度 , ~ 
de la cartouche 释 热 元 件 寿命 / 一 économique des lampes 


vieillarde [vjejard] x. f，( 贬 ) 老 妇 , 老太婆 : une 一 aux ma- 
nies dégodtantes 一 位 有 令 人 厌恶 怪癖 的 老 妇 

vieillarder [vjejarde] vw. i. (葡萄 酒 ) 成 为 陈酿 , 成 为 佳酿 

vieille' 见 vieux 

vieille” [vjej] n. 了 隆 头 鱼 

Vieille, Paul (1854 一 1934) 维 埃 耶 , 法 国 科 学 家 , 无 烟火 药 发 明 


[无 ] 电子 管 的 经 济 使 用 寿命 / 一 de stockage 库存 期 限 5， 
《 转 ) 生命 般 宝 贵 的 人 { 物 ]: I’ enfant est sa vie. 孩子 是 她 的 
命根 子 。/ Le base-ball est sa vie entiere. 棒球 是 他 的 命 。 
6,， 一 生 , 一 辈子 ; 寿命 ;终生 : 一 longue et heureuse 长 寿 幸 
福 的 一 生 / ~ courte 短命 / assurance sur la 一 人 者 保险 / 
au début de la ~ 一 生 的 开始 , 孩提 时 代 / ia 一 moyenne 
{ 统 ] 平均 寿命 / jamais de la 一 决 不 , 从 不 : Jamais de la 
vie je n'accepterai cela， 我 决 不 接收 这 个 东西 。/ de la 
[ma，ta，sa...] 一 从 来 没有 ,根本 没有 ; De ma vie， je 
n'ai vu un spectacle aussi grandiose， 我 还 从 来 没有 见 过 如 
此 壮观 的 场面 。/ toute la ~ 一 斐 子 ，une decision qui en- 
gage toute ja 一 一 个 涉及 一 辈子 的 决定 / 4 一 终身 地 : 
pension a 一 养老 金 / 4 la 一 ，a la mort 永远 地 , 生死 与 


人 


vieillerie [vjejri] .1，( 贬 ) 陈 旧 的 物品 , 陈 货 [ 指 衣服 .家 具 


等 ]; les ~s qu’on découvre dans un grenier 在 顶楼 发 现 的 
旧 东 西 / Mon pere avait une passion: ] achat des vieil- 
leries chez les brocanteurs (Pagnol) . 我 父亲 有 一 个 嗜好 ;到 
旧 货 商 那 儿 买 旧 货 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2.《〈 贬 ) 陈旧 的 观点 , 陈 词 洲 
调 ; Cette théorie est une vieillerie. 这 种 理论 是 陈 词 滥 调 。 
3. 老 作 品 , 过 时 的 作品 , 老 节目 . Pourquoi ces vieilleries 石 - 
gurent-elles encore au programme de la licence? 为 什么 这 
些 过 时 的 作品 还 列 入 学 士 学 位 课程 呢 ? 4.《 罕 , 贬 ) 过 时 , 陈旧 ; 
la 一 d'un coutume 陈旧 的 习俗 5.〈 俗 , 让 老年 , 风 烛 残 年 


vieillesse [vjejes] 2. f. 1. 晚年 , 老年, 莫 年 ; allocations de ~ 


养老 金 / assurance 一 老年 保险 / avoir une 一 heureuse 


vieilli 
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[douloureuse] 有 一 个 幸福 的 [痛苦 的 ] 晚 年 2 高龄, 年 老 , 年 
近 ;marques de 一 年 老 特征 / Fontenelle mourut dans 
] extreme vieillesse. 丰 特 内 勒 寿 终 正 究 。3.【 生 ] 衰老 ;衰老 
期 La vieillesse anticipée est toujours le fruit de 
1 intemperance (Lesage). 未 老 先 训 始终 是 纵欲 的 后 果 。( 勤 
萨 日 ) 4.〈 集 ) 老年 人 , 老人 :; respecter la 一 尊敬 老人 / la 
domination pesante de la 一 dans la vie du pays 在 国家 生 
活 中 老年 人 占 重 要 地 位 / ~ sociale 社会 老化 [ 指 老年 人 在 社 
会 中 所 占 比 重 愈 来 仿 大 ] 5. 陈旧 , 古老 , 年 长 日 久 : La vieil- 
lesse améliore le vin， 酒 越 陈 越 好 。/ un fauteuil croulant 
de 一 一 把 旧 得 快要 散 架 的 扶手 椅 

vieilli, e [vjefs]ji] a. 1, 变 老 的 , 上 了 年 纪 的 : rentrer 一 
d un séjour outre-mer 少 小 离 家 老大 回 / retrouver bien 一 
un ami ancien 重逢 时 发 现 故 友 老 了 许多 2. 老 态 的 , 衰老 的 : 
un homme 一 prEematurement par la maladie 由 于 疾病 而 
未 老 先 衰 的 人 / démarche ~e 步履 蹦 咒 / avoir un visage 
一 脸 显 得 老 3. 过 时 的 , 陈旧 的 ;陈腐 的 : chapeau 一 过 时 的 
帽子 / littérature 一 e 旧 文 学 / mot 一 已 经 不 用 的 词 4. 资 
历 深 的 , 资格 老 的 ; un homme 一 dans le métier 老 内 行 , 老 
行家 $. 年 深 日 久 的 , 存放 日 子 久 的 : vin 一 dans la cave fa- 
miliale 在 家 庭 酒 窖 里 存放 很 久 的 葡萄 酒 6. 老化 的 , 衰退 的 7. 
[ 技 ] 时 效 的 , 时 效 处 理 的 

vieillir [vjefe]ji:r] I vw. i. 1. 变 老 ,上 年 纪 : savoir 一 服 老 / 
一 dans sa famille 在 家 里 度 晚年 2. 老 果 在 , 久 呆 在 ; 一 dans 
un emploi subalterne ( 硅 ) 大 半辈子 担任 一 个 次 要 的 职务 3. 
变 老 ; 显 老 ; 衰老 ; Son visage vieillit， 他 脸 显 老 。/ Cette 
femme est désespérée de vieillir， 这 个 女人 对 衰老 感到 绝 
望 。/ Mon ami a beaucoup vieilli，ces temps-ci. 这 些 年 我 
的 朋友 苍老 了 许多 。4. 变 陈旧 , 过 时 ; 陈腐 : locution qui 
vieillit 变 得 陈旧 的 短语 / Le théitre de Moliére n'a pas 
vieilli. 英里 衰 的 喜剧 作品 没有 过 时 。5. 变 陈 , 成 熟 ， faire 
[laisser] ~ du vin 使 酒 变 陈 / On fait vieillir certains fro- 
mages， 使 某 些 奶酪 成 熟 。6. 老年 化 [ 指 人 口 ] 7. [化 ] 陈 化 ， 
熟化 I v. t. 1. 使 变 老 , 使 显 老 ，Ce maquillage la vieillit. 
这 种 化 妆 使 她 显 老 。/ Cette coiffure vous vieillit. 这 个 发 型 
使 您 显 老 。/ La maladie 1'a bien vieilli. 那 场 病 使 他 明显 见 
老 。/ Ses soucis le vieillissent. 忧愁 催 人 老 。2. 把 ( 某 人 ) 看 
老 : ~ qn par erreur 错误 地 看 老 菜 人 / Vous me vieillissez 
de deux ans. 您 把 我 说 大 了 两 岁 。3. 使 变 陈 , 使 成 熟 : ~ le 
fromage 使 奶酪 成 熟 4. [化] 使 陈 化 , 使 成 熟化 $5. 时 效 , 时 效 
处 理 : On vieillit le duralumin en le maintenant pendant 
quatre jours a 20"C apres trempe. 在 津 火 之 后 , 把 硬 铅 在 
20°C 温度 里 保持 4 天 , 进行 时 效 处 理 。6. 使 古色 古 香 [ 指 木 
器 ] I se ~ vw. pr. 1. 显得 衰老 , 显得 苍老 : Elle n’ était 
pas vieille, cette fille, elle se vieillissait (Maupassant). 
这 位 姑 妇 年 纪 不 大 ， 但 却 老 得 很 快 , (莫泊桑 ) 2. 说 大 自己 的 年 
li 

vieillissant, e [vjel eljisa, at] a，1。 渐渐 变 老 的 : une fille 
一 e 一 位 日 趋 衰老 的 老 姑娘 2. 逐渐 被 废弃 的 ;渐渐 变 得 不 时 
瞩 的 , 日 趋 衰落 的 : des systemes 一 s 一 些 渐渐 被 废弃 的 系统 
/ un art 一 一 种 日 趋 陈腐 的 艺术 3. 显 老 的 une coiffure 
一 e 一 种 显 老 的 发 型 

vieillissement [vje[s]jisma] n. m. 1， [生理 ] 衰老 , 衰退 : atre 
atteint d' un 一 prématuré 患 过 早衰 老 症 / ~ des facultés 
intellectuelles 智力 衰退 2. 老年 化 [ 指 人 口 ]: ~ d’ une po- 
pulation 人 口 的 老年 化 [ 指 老 年 人 比例 增 大 ] 3. 〈 转 》 变 得 陈 
旧 , 显得 陈腐 , 逐渐 被 废弃 ; le ~ d' une doctrine 一 种 理论 的 
逐渐 陈旧 4. 变 老 ;衰老 5.( 酒 的 ) 变 陈 , (奶酪 的 ) 变 熟 ， 一 
des vins 葡萄 酒 变 陈 / -~- de certains fromages 某 些 奶酪 的 
成 熟 6. (木器 .家 具 等 的 ) 变 得 古色 十 香 7. [化 , 物 ] 老化 , 陈 化 
8.【〔 技 , 治 ] 时 效 (处 理 ) 

vieillot, e [vjejo, ot] a. 1. 〈 古 ) 有 点 老 的 ; 见 老 的 , 显 老 的 ，un 


homme au visage 一 一 个 脸 有 点 显 老 的 男人 2. 陈旧 的 , 古 
老 的 ;有 点 滑稽 的 : Poesie vide et vieillote (Taine). 空洞 无 
物 的 而 且 有 点 滑稽 的 诗词 。( 泰 纳 ) 

Vieira, Antbnio (1608 一 1697) 维 埃 拉 , 葡萄 牙 耶 稣 会 教士 、 演 
说 家 、 散 文大 师 。 

Vieira, Luandino (1935 一 ”) 维 埃 拉 , 笔名 为 何 塞 维 埃 拉 ' 马 
修 斯 达 格 拉 卡 , 葡萄 牙 语 短篇 小 说 家 .诗人 , 安哥拉 作家 联盟 
总 书记 。 

Vieira da Cruz, Tomaz (1900 一 1960) 维 埃 拉 , 达 ' 克 鲁 斯 , 葡 
萄 牙 浪漫 主义 诗人 音乐 家 、 记 者 。 

Vieira da Silva, Maria Elena (1908 一 1992) 维 埃 拉 , 达 西 尔 
维 , 葡萄 牙 出 生 的 法 国 女 画 家 。 

viele [vjel] 2. f. 古 提琴 

Vielé-Grifin, Francis (1864 一 1937) 维 埃 尔 - 格 里 凡 , 美国 出 生 
的 法 国 诗 人 , 法 国 象征 主义 运动 的 重要 人 物 。 

viellaurite [vjelorit] n. f，{ 矿 ] 杂 莹 锰矿 , 杂 凌 锰 橄 榄 石 

vielle [vjel] n. f 1. 手 播 芒 琴 2. (中 世纪 的 ) 大 (六 弦 ) 提 琴 

vieller [vje[e]le] ;演奏 手 播 蓄 琴 

vielleur, se [vjelce:r, 9:2], vielleux, se [vjsle, oz] n. 手 摇 弦 

Vien, Joseph Marie (1716 一 1809) 维 昂 , 法 国画 家 , 新 古典 主 
义 画 师 之 一 。 

Vienne 维 埃 纳 河 , 法 国 中 西部 河流 。 

Vienne 维 埃 纳 , 法 国 普 瓦 图 - 夏 朗 德 大 区 省 份 。 

Vienne 维 埃 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 泽 尔 省 。 

Vienne 维也纳 , 奥地利 首都 。 

Vienne, Jean de ( 约 1341 一 1396) 维 埃 纳 , 法 国 海军 上 将 。 

viennois, e [vjenwa, az] 1 a. 1. 维也纳 的 2. 维 埃 纳 的 3. 
café [chocolat] ~ 奶油 咖 罪 [巧克力 饮料 ] II V~ n. 1. 维 
也 纳 人 2. 维 埃 纳 人 III n. m. (用 糖 、 奶 油脂 、 鸡 蛋 和 白面 做 
的 ) 点 心 面包 , 维也纳 面包 

viennoiserie [vjenwazeri] n. f. 花 式 面包 , 法 式 花样 面包 

Vientiane 万 象 , 老挝 首都 。 

Vier [vje] n. mm 〈 行 ) 阴茎 

Vierge [vjer3] 1 nn. 了 1. 处女, 童贞 女 : epouser une 一 训 一 
个 处 女 / atre amoureux des onze mille 一 s《〈 喻 对 女人 见 一 
个 爱 一 个 / ~ folle ( 转 , 俗 ; 轻 化 的 女人 2.[ 宗 ] 圣 女 [ 尤 指 未 
婚 者 ] 3. ja V 一 ，la Sainte V 一 ，la V 一 Mere [ 宗 ] 圣 母 
玛 利 亚 ; ( 转 ) 圣 母 像 4. 未 交配 过 的 雌性 动物 5. 未 受精 的 昆虫 
6. 【天 ]V 一 处 女 座 , 处 女官 7. fl de la 一 蛛 丝 , 游丝 I a. 
1. 处 女 的 , 童贞 的 : file ~ 处 女 , 童女 / garcon 一 童 男 / 
modestie 一 处 女 的 娇羞 / vigne 一 〈 转 ) [ 植 ] 五 叶 地 锦 ; 疏 
出 磺 / Sa femme n’est pas vierge! Quelle rareté! 
(IMallet-Joris) 他 妻子 不 是 处 女 ! 真 罕见 ! ( 马 莱 - 约 里 斯 ) 2. 
[ 动 ] 未 受精 的 : femelle 一 未 受精 的 肉 性 动物 / ovale 一 未 
受精 的 卵 3. 未 经 使 用 的 , 完整 无 损 的 ;尚未 被 污 损 的 , 空白 的 : 
papier 一 白 纸 / cassette 一 空白 磁带 4. 未 穿孔 的 5.[ 揽 ) 
未 曝光 的 , 未 感光 的 : pellicule 一 未 使 用 的 胶卷 6. (橄榄 油 
等 ) 初 次 冷 榨 出 的 : huile 一 冷 榨 油 , 冷 压 油 7. (金属 的 ) 直 接 
由 矿石 炼 出 的 [ 非 熔化 废料 而 成 的 ], 纯粹 的 , 天 然 的 ，des 
métaux 一 s 纯 金 属 8. 纯洁 的 ;洁白 无 瑕 的 : neige 一 和 白雪 / 
or 一 纯 金 9. 未 开发 的 , 未 开 虹 的 : forét 一 原始 森林 , 未 被 
采伐 的 森林 / terre [sol] 一 未 开明 的 土地 , 处 女 地 10. 首次 
的 ; discours 一 第 一 次 演讲 / oeuvre 一 处 女 作 11. 没有 经 
验 的 12. ~ de ... 未 被 … 下 污 的 ; ( 引 ) 没有 … 的 ; 
réputation 一 de toute critique 未 受 任何 批评 的 好 名 声 

Vierge, Daniel Urrabieta (1851 一 1904) 维尔 京 ,西班牙 画家 。 

Vierges (iles) 维尔 京 群岛 , 小 安 的 列 斯 群岛 中 的 岛 群 , 英美 两 国 

Viemne, Louis (1870 一 1937) 维 埃 尔 纳 , 法 国 作 曲 家 、 管 风琴 演 
奏 


o 


Vierordt, Karl von (1818 一 1884) 菲 罗 特 , 德国 医学 教授 , 首创 
血细胞 计数 、 血 压 测 量 及 血红 蛋白 测定 的 技术 。 
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Viete, Francois (1540 一 1603) 维 挨 特 , 法 国 数学 家 。 

Viétnam 越南 , 正式 名 称 为 越南 社会 主义 共和 国 。 

vietnamien, ne [ vjstnamjs, en] 1 a. 越南 的 , 越南 人 的 I 
V 一 n. 越南 人 I n. m.， 越南 语 

vietnamisation [vjstnamizasj3] n. 人 (越南 战争 时 期 美国 政府 
的 ) 战 争 越南 化 (政策 ) 

vietnamiser [ vjstnamize ] .上 使 (越南 战争 ) 越 南 化 

vieux [vje] [在 元 音 或 哑 音 h 开头 的 阳性 单数 名 词 前 用 vieil 
[vjej] (fsing. vieille [vjej] ,§ m.pl. vieux, f.pl. 
vieilles )] Ea. 1. 什 老 的 , 老年 的 , 老 的 [一 般 在 2 前 ]: un 
vieil homme 一 个 老头 儿 / les vieilles gens 老人 们 / un 一 
beau 〈 转 ) 老 来 俏 / devenir [étre] 一 老 了 ,上 年 纪 / se faire 
一 老 了 ,上 了 年 纪 ; ( 转 , 但 焦急, 不 安 / vivre tres 一 寿命 
长 / ~ comme Mathusalem [comme Adam, comme 
Hérode，comme les rues ，comme les chemins]《 俗 ) 很 老 ， 
岁数 很 大 [ 玛 士 撒拉 是 《圣经 ) 传 说 中 最 长 寿 的 人 ] / Marianne 
est tres vieille et court sur ses cent ans (Verlaine)， 马 丽 
亚 娜 寿命 很 长 , 快要 满 百 岁 了 。( 魏 尔 兰 ) / Jeune chair et 
vieux poissoz.《〈 详 ) 肉 吃 嫩 的 , 鱼 吃 老 的 。/ Quand le diable 
devient vieux ，il se fait ermaite.《〈 谱 ) 光棍 老 了 变 隐 士 。/ 
Vieux boeuf fait sillon droitt 〈 详 ) 老 牛 寿 地 沟 直 。 姜 是 
老 的 着 。/ [在 一 些 词组 中 表示 蕊 视 或 亲昵 ] Espece de vieil 
imbecile! 老 混蛋 ! Ce vieux frére! 这 位 老兄 ! / ~ renard 
《 转 ) 老 奸 巨 滑 / 一 cheval 识 途 老 马 / vieille branche 〈 倡 老 
朋友 , 老 同事 / vieille cloche 〈 倡 老 伙 计 , 老兄 2. 显 老 的 , 误 
老 的 : atre 一 avant 1 age 未 老 先 衰 , 见 老 / se sentir trés 
一 觉得 自己 很 老 了 了/ Trés vieille pour ses trente ans 
(Zola). 她 才 三 十 岁 , 太 显 老 了 。( 左 拉 ) / 1] est vieux de 
caractere. 他 意志 消沉 。 他 老 气 横 秋 。3。. 《 引 ) 暮年 的 , 老年 
的 : les 一 jours 晚年 / Un dernier dkfaut qu’on a dans 
ses vieux jours (Hugo). 在 晚年 所 犯 的 最 后 - -个 错误 ,( 坪 
果 ) / sur ses 一 jours 在 晚年 4. 老年 人 的 ; 像 老年 人 一 样 的 : 


Mes vieilles mains ridées et tremblantes (Hugo). 我 衰老 


mots 已 经 不 用 的 字 15. 流传 已 久 的 ,人们 早已 熟悉 的 : 
vieilles meiodies 流传 已 久 的 老 调 / ~ proverbe 老话 , 老 格 
言 /Cest vieux comme le monde. 这 已 是 老 掉 牙 的 事 了 。/ 
C'est toujours le vieux probleme. 总 是 这 个 老 问题 。16. 陈 
腐 的 , 老 一 套 的 :vieilles sornettes 陈 词 滥 调 17. 年 深 日 久 
的 : vieille habitude 旧 习 惯 / vieille tradition 老 传 统 / 
vieille amitie 源远流长 的 友谊 18. 古代 的 , 古 时 的 , 古 时 候 
的 : le bon 一 temps 太古 时 代 / une vieille histoire 一 个 古 
代 的 故事 / le 一 francais 古 法 语 / payer ses vieilles dettes 
还 老 账 / dépouiller le vieil homme 改 掉 坏 习惯 19. 以 前 
的 , 原 有 的 : la vieille ville de Paris 巴黎 老 城区 / Le vieux 
logement est oublié (Alain). 忘 了 老 住宅 (阿兰 ) / Ma 
nouvelle voiture ne vaut pas la vieille. 我 的 新 车 不 如 旧 车 
好 。1L n. 1. 老人 [有 时 稍 带 贬 意 ]，Pieux comme une 
vieille (Green). 像 老 太 太 那样 虔诚 。( 格 林 ) / un petit 一 老 
头 儿 / un 一 de la vieille (法 国 第 一 帝国 时 期 的 ) 老 兵 ;( 转 》 
老手 , 老 工 人 2. 年 长 者 , 年 龄 大 一 些 的 人 : Les vieux se 
répétent et les jeunes n'ont rien a dire (Bainville). 年 老 
的 人 反 反 复 复 讲 一 件 事 而 年 轻 人 无 话 可 谈 。( 班 维尔 ) / Un 
vieux de trente-trois ans 《pouse une jeunesse de dix-huit 
(Zola). 一 个 33 岁 的 人 各 了 一 个 18 岁 的 少女 。( 左 拉 ) 3. 
《 民 ) 老 爸 , 老 妈 ; 移 妈 [ 常 与 主 有 形容 词 连用 ]: je vais voir 
mes vieux. 我 去 看 我 的 老 爸 老 妈 。4.〈 俗 ;老兄 ;老大 姐 [亲切 
的 称呼 , 也 使 用 于 青少年 之 间 ]: mon 一 老兄 / ma vieille 老 
大 姐 : Comment ca va，ma vieille? 老大 姐 , 你 身体 好 吗 ? / 
[不 带 主 有 形容 词 ] Ca ne va pas，vieux? (Sartre) 老兄 ,不 
行 吗 ?( 萨 特 ) 5.〈 倡 ) 监狱 的 女 看 守 6.( 提 ) 纸牌 中 的 Q III 
n.m. 1. coup de 一 〈( 俗 ) 突然 衰老 ; Elle a recu un sacré 
coup de vieux，cet été (Colette). 今年 夏天 她 一 下 子 老 了 很 
多 。( 科 莱特 ) / Jai pris un bon coup de vieux, ces 
derniers temps (Sarraute). 这 段 时 间 我 一 下 子 老 了 许多 。 
( 萨 罗 特 ) 2. 〈 俗 老板, 老总 [ 常 指 船主 ,企业 或 商业 的 厂 长 或 
经 理 ] 3. 旧 物 [ 尤 指 家 具 ] 4.【 船 ] 手 摇 钼 使 用 的 乙 形 支架 


的 双手 皱 巴 巴 、 富 悠悠 的 。( 雨 果 ) / ne pas faire de 一 os | vieux-catholiques [ vjekatolik] n.m. pl.【 史 ] (德国 1870 年 


《 俗 ) 活 不 到 老 , 活 不 长 久 ; ( 转 ) 天 折 / Je ne ferais pas de 


否定 教皇 权威 的 ) 旧 公教 徒 


vieux os ici, 我 在 这 儿 呆 不 长 。/ [用 作 adw.] s’habiller 一 | vieuxconiser [vjokonise] v. i. (由 于 年 老 ) 变 得 糊涂 

穿 得 老 气 5. 资格 老 的 , 资历 深 的 ;老练 的 : ~ loup de mer 老 | vieux-gras [vjogre] n. m. pl，[ 地 质 ] 老 砂岩 [ 泥 盆 纪 砂岩 ] 
水 手 / la vieille génération 老 一 辈 / 一 routier de la poli- | vieux-lille [vjelil] n. mm. inv. (法国 Maroilles 产 的 ) 精 制 干 酷 
tique 搞 政治 的 老手 / [| faut etre tres vieux dans le metier | vieux-russes [ vjerys] n. m. inv.【〔 史 ] (反对 彼得 大 帝 西 化 政策 


(Alain). 在 职业 上 应 该 十 分 老练 .( 阿 兰 ) 6. 多 年 在 一 起 的 ， 


的 ) 旧 俄罗斯 保守 派 


长 期 处 在 一 种 状态 [ 放 在 n. 前 ]: C’est un vieil ami a moi，| vieux-travaux [vjetravo] n. m. pl. 老 隆 ,废弃 坑道 
这 是 我 的 一 位 老 朋 友 。/ vieille fille 老 姑娘 / de 一 époux 老 | vieux-turcs [vjetyrk] 2. mm. inv.【〔 史 ] (19 一 20 世纪 反对 奥 托 


夫 老 妻 / les 一 habitués d’ un café 一 家 徊 啡 馆 的 老 主 顾 7. 


曼 土耳其 政府 改革 的 ) 老 土耳其 保守 派 


年 长 的 ;日 久 的 [与 assez，trop，plus，moins 连用 ]; un ~ | vif, ve I a. 1. 活 的 , 活着 的 : atre brale [ecorche，enterre] 


mari 年 长 的 丈夫 [年 龄 比 妻 子 大 ] / Ce petit garcon est & 
peine Plus vieux que sa soeur. 这 个 小 男孩 比 妹妹 稍 大 一 点 。 
/ Je voudrais étre plus vieux d’ un an (Duhameli) .我 真 想 
再 长 一 岁 ,( 杜 阿 梅 尔 ) / Nous avons le meme livre，mais 
mon édition est plus vieille que la v6tre. 我 们 的 书 是 一 样 
的 ,但 我 的 版 本 比 您 的 早 。8, 年 代 久 的 , 古老 的 , 老 的 , 旧 的 : 
un vieil arbre 一 棵 老 树 / 一 meubles 古老 的 家 具 / ~ film 
老 电影 , 旧 电 影 / ~ document 年 代 久 远 的 老 档案 9. 陈旧 
的 , 用 旧 的 : de 一 vétement 旧 衣 服 / du 一 thé 陈 茶 / un 
一 rThume 《 转 ) 久治不愈 的 感冒 / ~ papiers 废 纸 [ 制 纸浆 
用 ] 10. 破旧 的 , 该 扔 掉 的 : Les vieilles rogations qu’il ra- 
masse (Moliere)， 他 捡 的 那些 废物 ,( 莫 里 说 ) / Un vieux 
bout de cigarette (Duhamel). 该 扔 掉 的 烟 蒂 。( 杜 阿 梅 尔 ) 
11. 暗 旧 的 , 深 暗 的 [ 放 在 n. 前 ]; vieil or 光泽 暗 旧 的 金子 / 
vieil ivoire 暗 黄 象牙 色 / 一 rouge 上 暗 红 色 12. 陈 的 , 变 陈 的 : 
vin 一 陈 葡萄 酒 13. 历史 悠久 的 , 自古 以 来 的 : pays de 
vieille civilisation 文明 古国 / le 一 continent 旧 大 陆 14. 过 
时 的 , 不 再 使 用 的 : la vieille littérature 过 时 的 文学 / ~ 


一 被 活活 烧 死 [ 活 剥 , 活埋 ] / étre plus mort que 一 被 吓 得 
半死 / Emparcz-vous de cet homme，mort ou vi 您 必须 
抓 到 此 人 , 活 见 人 死 见 尸 。/ air 一 新 鲜 空 气 / arbre 一 参天 
的 树木 / chaux 一 ve 生石灰 / eau 一 ve 活水 ,流水 / fonte 
一 ve 《 俗 ) 活 化 铁 , 生 铸 铁 / force 一 ve 活力 , 有 生 力 量 / 
forme 一 ve [地 ] 活 形 态 / haie 一 ve 绿 篇 / poids 一 (动物 
的 ) 活 重 / oeuvres 一 yes d’ un navire〔 船 ] 船 的 水 线 下 体 2. 
有 生命 的 : couper [tailler] dans la chair 一 ve 截肢 ; 乱 开 刀 
3. 充满 的 , 繁忙 的 ，plaine ~ve 充满 生机 的 平原 / une 
Tiviere 一 ve 船只 来 往 繁忙 的 江河 4. 裸露 的 ，pierres 一 ves 
未 被 泥土 福 盖 的 石头 / pierre coupke & 一 ve arete 棱角 切 得 
很 类 的 石 块 / joints ~s 不 用 泥 灰 的 接 缝 / On a fouillé 
jusqu’au roc vif. 人 们 一 直 据 到 石头 。5. 活泼 的 , 活 哮 的 ; 
( 转 ) 轻快 的 : enfant 一 活泼 的 孩子 / atre 一 comme un 
papilion 像 晴 蝶 一 样 活泼 / démarche 一 ve 轻快 的 步伐 / 
morceau 一 《〈 喻 ) 轻快 的 乐曲 / regard 一 炯炯 有 神 的 目光 
6. 灵活 的 ;敏捷 的 , 灵敏 的 avoir esprit 一 头脑 灵活 / 
imagination 一 ve 丰富 的 想像 力 / intelligence 一 ve 敏锐 的 
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vignettiste 


智力 ; 《 转 ; 极 强 的 理解 力 / un vieilard encore 一 “位 腿脚 
灵 健 的 老人 7. 有 活力 的 , 有 生气 的 : etre 一 dans toutes les 
fibres 浑身 是 劲 / un bourg tout 一 一 个 生气 勃勃 的 乡镇 8. 
易 既 的 , 急躁 的 , 急性 子 的 ; ( 转 ) 激烈 的 , 尖锐 的 : caractere 
[tempérament] 一 急躁 的 性 格 / etre 一 comme la 
poudre 易 动 怒 的 , 易 发 火 的 , 火爆 性 子 / échanger des 
paroles 一 ves avec gn 与 菜 人 争吵 / faire une remarque 
一 ve & qn 向 某 人 提 一 条 人 尖锐 的 意见 / humeur 一 ve 急躁 的 
得 气 9. 强烈 的 , 极度 的 , 剧烈 的 , 热烈 的 : impression 一 ve 强 
烈 的 印象 / lumiare 一 ve 强烈 的 光线 / joie 一 ve 极度 的 欢乐 
/ 一 désir 强烈 的 愿望 / 一 eclat 灿烂 的 光辉 / feu 一 烈火 ， 
旺 火 / froid 一 严寒 / eprouver une 一 ve indignation de la 
conduite de qn 对 某 人 的 行为 感到 极 大 的 愤慨 / ~s applau- 


的 : couleur 一 ve 鲜艳 的 色彩 / rouge 一 鲜红 / teint 一 红 
润 的 面色 Hx. mx. 1. [法] 生 者 : faire une donation entre 
一 s 进行 生前 赠与 / Le mort saisit le vif. [法 ] 死 者 的 财产 继 
承 转 给 活着 的 继承 者 。2. 活 肉 ;couper [ftrancher] dans le 
一 割 到 内 里 ;〈 转 ) 忍痛 割爱 ;采取 断然 措施 3.【 渔 ] 活 饵 [通常 
为 活 的 小 鱼 ]: Mon oncle le pechait au vif (Sarraute). 我 
叔父 常用 活 饵 钓鱼 。( 萨 罗 特 ) 4. {地 质 ] 方 石 的 硬 刃 $. 最 重要 
之 处 , 最 感 兴趣 之 点 : entrer dans le 一 de la question 〈 转 》 
触及 问题 的 要 害 / etre atteint [blessé，piqué，touché] au 
一 〈 转 ) 被 击 中 要 害 , 被 触 到 痛处 / Le vif de la chose était 
la. 事情 的 要 害 就 在 那儿 。6. 4 一 ( 活 肉 ) 暴 露 的 : avoir les 
nerfs [la sensibilité] a 一 〈 转 ; 火气 很 大 , 容易 冲动 / mettre 
a qn les nerfs & 一 使 某 人 火 冒 三 丈 7. (上 古 ) 有 生命 的 模特 
儿 : étude sur le 一 实地 考察 / peindre sur le 一 人 物 或 生 
物 写生 / prendre [saisir] sur le 一 ( 今 , 转 ) 从 现实 生活 中 
提取 ;如 实 记载 8， 一 de colonne [ 建 ] 柱 身 9. 一 de l'eau 
朔 望 潮 , 大 潮 10. de 一 ve voix loc. adv， 当 面 地 , 亲口 地 , 口 
头 地 / de ~we force loc. adv.， 用 武力 , 用 暴力 

vif-argent [vifars4] n.m. 1.【〔 化 ] 水 银 [mercure 的 旧称 ] 2. 
avoir du 一 dans les veines，étre du [un] ~ ( 转 ) 好 动 , 活 
泌 ; C'est une autre nature，du vif-argent，toujours a 
trotter，a causer (Arland). 另 一 种 性 格 是 好 动 活泼 , 总 是 转 
来 转 去 , 摆 龙 门 阵 。( 阿 尔 朗 ) 

Vigan (Le) 勒 维 冈 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 省 。 

vigésimal, ale [visezimal] (pl，~aux) a.，[ 数 ] 二 十 进位 的 

vigesimo [visezimo] advw. 第 二 十 : 一 primo 第 一 十 一 

Vigevano 维 杰 瓦 诺 , 意大利 伦巴 第 大 区 帕 维 亚 省 城镇 , 每 年 在 此 
举办 国际 鞋 类 交易 会 。 

vigia [visja] n. m.《 英 ) [ 海 ] 航海 险 区 [在 海 图 上 已 标示 , 但 尚 
未 得 到 证 实 ] 

vigie [visi] n. 上 1 ，《 古 ) 海岸 哨兵 , 海面 观察 员 2. 承 望 水 手 ， 
膝 望 船员 . etre en 一 放 哨 , 站岗 / prendre son tour de 一 
值班 膝 望 3，( 引 ) (船员 ) 腑 望 岗 4，[ 海 ] 浅海 区 ; 露 礁 5. 危险 
指示 浮标 , 警戒 浮标 , 障碍 浮标 6，[ 铁 ] (旧时 的 ) 列 车 腑 望 室 

vigigraphe [visigraf] n. m. 看 守 人 的 通讯 装 转 

vigiiambulisme [visilabylism] n. m.【〔 医 ] 神游 症 , 醒 觉 梦 行 
症 


vigilamment [visilama] adv，( 罕 ) 警惕 地 , 警觉 地 , 留神 地 

vigilance [visila:s] n. 有 1. 警惕 , 警惕 性 , 警戒, 警觉 性 ，en- 
dormir [tromper] la 一 de qn 娴 癖 菜 人 , 使 某 人 丧失 警惕 / 
redoubler de 一 提高 警惕 / atre d’une extreme 一 极其 警 
惕 2. [生理 ] 醒 觉 状态 

vigilant, e [visila，at] La, 1. 警惕 的 , 警戒 着 的 , 警觉 的 : 
demeurer 一 a tout instant 时 刻 保持 警惕 / atre 一 保持 管 
觉 的 / oeil 一 警觉 的 眼睛 / Manger sa portion de viande 
crue sous 1' oseil vigilant de son pere (Troyat). 在 他 父亲 和 警 
觉 的 眼睛 下 吃 他 那 份 生肉 。( 特 鲁 瓦 亚 ) 2.〈 引 》 细心 的 ,审慎 
的 , 周到 的 ， atre 1 objet de soins 一 s 受到 精心 的 照料 / un 
surveillant 一 一 位 周到 的 监督 人 / Je la suppliai de se con- 


fier a mon affection vigilante (Cdline). 我 月 求 她 相信 我 对 
她 的 审慎 的 友情 。( 塞 利 纳 ) IL wn. mx.1. 值 夜班 的 人 , 值 夜 者 
2.[ 海 ] 了 望 者 

vigilantisme [ visilatism] n. m. (美国 的 ) 治 安 维持 会 的 政策 
[制度 ] ;治安 维持 会 会 员 的 做 法 [ 指 不 按 法 律 程 序 立即 裁决 ] 

vigile [vi3il] 1 a. 1. 【生理 ] 醒 党 的 , 醒 态 的 2. coma 一 醒 态 
昏迷 , 一 度 昏 迷 IE n. 上 工 【 宗 ] 瞻礼 的 前 一 日 , 祭 期 的 前 夕 : 
la 一 de Paque 复活 节 前 夕 2.【 宗 ] 瞻礼 前 一 日 的 妹 礼 HI 
11. 17. 1,( 古 罗马 的 ) 夜 警 ， le préfet des 一 s 夜 警 警察 局 长 
2. (行政 部 门 .厂矿 .大 学 等 的 ) 守夜 人 , 夜间 值班 人 , 值 夜班 
者 , 保安 员 

Vigile ou Vigilius (500 前 一 555) 维 吉 里 , 意大利 籍 教皇 (537 一 
555)。 

vigne [vinj n. 上 1. 葡萄 树 : un cep de 一 一 枝 葡萄 蓝 / un 
pied de 一 … 标 葡萄 树 / etre dans les ~s (du Seigneur ) 
《 转 ) 喝 醉 酒 2 葡萄 园 ; raisin de 一 酿酒 用 葡萄 / ~ arbus- 
tive 疏 树 葡萄 / ~ basse 盘 地 区 萄 / ~s pleines 按 梅花 形 栽 
植 的 葡萄 / posséder des 一 s 拥有 葡萄 园 / péche de 一 无 防 
风 墙 的 桃 树 结 的 、 与 葡萄 同时 收获 的 桃子 / travailler a la 
一 du Seigneur 〈 转 ) 在 上 帝 的 葡萄 园 做 工 [ 指 传教 等 ] 3. 某 
些 芯 本 植物 的 俗称 ，~ blanche 葡萄 叶 铁 线 莲 / ~ vierge 五 
叶 地 锦 ; 朴 山 虎 

vigneau [viho] 2. m. 1.[( 动 ] 滨 螺 2. ( 方 )( 诺 曼 底 地 区 花园 里 
的 ) 葡 萄 棚 , 葡萄 架 

vigneron, ne [vipnr5, on] 1 nn. 1. 葡萄 种 植 者 , 葡萄 栽培 专家 
Le monsieur devait avoir une cinquantaine d’années, un 
vigneron，supposa-t-elle (Mallet-Joris). 她 狂想 那 位 先生 
大 概 五 十 来 岁 , 是 一 位 葡萄 种 植 者 。( 马 菜 - 约 里 斯 ) 2. 葡萄 酒 
酿造 者 II a. 种 葡萄 用 的 , 葡萄 园 的 ; charrue 一 ne 种 植 葡萄 
用 的 犁 / hélice 一 ne [ 动 ] 葡萄 园 的 蜗牛 

vignetage [vinta’3] n. m. 1. 画 小 花饰 , 画 插 图 , 画 缘 饰 : le 一 
是 jivre 一 本 书 中 的 小 花饰 2，[ 摄 ] 光 阑 阻 晕 映 3.[ 物 ] 渐 


vigneté, e [vipnte] a. 1. 装饰 有 小 花饰 的 , 带 插 图 的 2. 饰 有 区 
萄 叶 的 


vigneter [vipte] [Conj.5] vw.t.1. 画 小 花饰 , 画 缘 饰 , 画 插 图 
2.【 摄 ] 产生 光 阅 阻 

vignettage [vineta:3] n. m. 1.【〔 报 ] 尝 映 , 光 阅 阻 2.【〔 物 ] 渐 学 
3. 画 小 花饰 , 画 插图 4. 画 蓝 叶 花 饰 5, 画 葡 萄 饰 , 饰 有 葡萄 叶 

vignette [vinet] 2 f. 工 〈 书 籍 卷首 、 章 头 或 章 末 以 及 信纸 、 手 
帕 上 的 ) 艺 叶 花 饰 ; 小 花饰 : ~ de la premiere page d'un 
livre 书籍 首页 的 小 花饰 / ~ en fin de chapitre { 印 ] 尾 花 [ 章 


未 的 小 花饰 ] 2.〈 中 世纪 细密 画 或 版 画 的 ) 缘 饰 ; ( 引 > 刻 有 缘 饰 有 


的 版 画 3. 邮票 图 案 4.〔 摄 ] 半身 学 映照 , 虚 光 照 ; 虚 光 画像 , 虚 
光 雕 刻 贡 5， (上 十 ) 插图 : les ~s dun catalogue de 
nouveauté 新 书目 录 的 插图 6. 商标 的 图 案 或 小 花饰 , laisser 
ja 一 a un tricot 给 一 件 毛 衣 留 下 商标 图 案 7.〈 贴 在 酒 瓶 . 香 
烟 盒 等 商品 上 的 ) 商 标 纸 ; 小 画 片 : ~ d'une bouteille de 
liqueur 甜 烧酒 瓶 上 的 商标 签 / ~ d un paquet de cigarette 
香烟 盒 上 的 商标 签 8. (文字 简洁 、 优 美的 ) 短 文 , 花边 文字 ; ( 电 
影 \ 戏 咕 的 ) 小 插曲 9.【 建 ] 草 叶 花饰 ;葡萄 饰 10. (证 明 纳 税 
的 ) 印 花 税 票 ，~ attestant le paiement d’ un droit 证 明 纳 
税 的 印花 11, 汽车 税 票 , 汽车 年 税 证 票 : Les automobilistes 
doivent acheter la vignette de | imp6t chaque année. 汽 
车 车 主 应 每 年 购买 汽车 税 票 。12. (法 国 社会 保险 规定 的 ) 药 费 
报销 凭证 : ~ portant le prix d'un médicament 注 明 药品 价 
格 的 报销 凭证 13. [法 ] (运送 小 批量 饮料 的 ) 流通 凭证 14. 
encre 一 优质 黑 油 黑 [ 用 于 照相 \ 铜 版, 活 版 印刷 ] 

vignetter [vinete] vw. t. 1. 使 (画像 ,照片 等 ) 晕 映 , 把 … 印 放 为 
虚 光 照 ; 为 … 摄 制 晕 映 照 2. 用 草 叶 饰 装饰 3. 简洁 而 优美 地 描 

vignettiste [ vipne[sjtist] mn. 1. 插图 画家 2. 草 叶 花饰 制作 [ 设 
计 ] 者 3. 小 花饰 画家 4. 虚 光 照 [ 画像 , 雕刻 ] 艺术 家 $. 短文 
作家 , 花边 文字 作家 
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vigneture [vinty:r] n. 上 〈 细 密 画 的 ) 葡 萄 叶 饰 ; 草 叶 花饰 

vignite [vipit] n. 上 【 矿 ] 杂 磁 鞭 蓝 铁 矿 [ 磁性 铁 矿 ] 

vignoble [ vipnobl] 1 ax. 〈 古 ) 种 葡萄 的 : un pays 一 种 葡萄 的 
地 区 I n. m. 1. 葡萄 种 植 ; 菊 萄 种 植 地 区 : pays de ~s 葡萄 
种 植 地 区 / Un grand nombre de vignobles furent détruits 
par le phylloxéra. -一 大 批 葡萄 产 区 受到 葡萄 根瘤 蚜虫 的 毁 
坏 。2. ( 集 ) 葡萄 园 ; le 一 meéditerranéen 地 中 海 的 葡萄 园 / 
un 一 de qualite 优质 葡萄 产 区 

Vignon, Claude (1593 一 1670) 维尼 翁 , 法 国画 家 和 雕刻 家 。 

vignot [viho] n. m.，[( 动 ] 滨 螺 

Vigny, Alfred comte de (1797 一 1863) 维尼 , 法 国 浪漫 主义 诗 
人 小 说 家 、 盎 作家 。 

Vigo 维 哥 , 西班牙 海港 和 海军 基地 。 

Vigo, Jean (1905 一 1934) 维 戈 , 法 国 著名 电影 导演 。 

vigogne [vigon] n. 了 .1.【 动 ] 小 羊 驼 [生活 在 海拔 4 000 米 以 
上 地 区 ] 2. 《 引 ) 小 羊 驼 毛线 ; 小 羊 驼 毛 织物 : écharpe de 一 
小 羊 驼 毛 披 巾 / manteau de 一 小 羊 驼 毛 大 衣 

vigoureusement [vigurezma] adv. 1. 体力) 使劲 地 , 用 力 地 ， 
有 力 地 : J 'ai frotté vigoureusement cette tache. 我 使 劲 擦 
这 个 污点 。2. 强烈 地 , 猛烈 地 : protester 一 contre une 
decision 强烈 抗议 某 一 决定 3.【〔 艺 ] 刚劲 有 力 地 ; peindre 一 
刚 幼 有 力 地 绘画 4. 苗 壮 的 , 莲 勃 地 : arbre qui poussent 一 
菌 壮 成 长 的 树木 

vigoureux, se [vigurg，9:z] a. 1. 强壮 的 , 健壮 的 ; 力气 大 的 ， 
avoir un tempérament 一 体质 强壮 / atre 一 comme un 
boeuf 体 壮 如 牛 / muscles ~ 强壮 的 肌肉 /Il est encore 
vigoureux pour son age. 就 他 的 年 纪 来 说 , 他 还 是 很 健壮 
的 。/ mains ~ses 《 引 ) 有 力 的 双手 2. 体力 旺盛 的 , 精力 充沛 
的 ; esprit révolutionnaire 一 朝气 蓬勃 的 革命 精神 / un 
homme vieux mais ~ 一 位 上 了 年 纪 但 精力 充沛 的 男子 3. 
[ 动 , 植 ] 强健 的 , 苗 壮 的 , 长 得 旺盛 的 : une plante 一 se 苗 壮 的 
植物 4. 强 有 力 的 , 刚劲 的 ; 蓬勃 的 , un 一 coup de talon 用 
租 跟 狠 狠 嘴 一 下 / dessin 一 雄健 有 力 的 画 / développement 
一 茵 勃发 展 / prendre des mesures 一 ses 采取 强 有 力 的 措 
施 / style 一 刚劲 的 风格 / une voix 一 se 雄壮 的 声音 $. 强 
烈 的 , 猛烈 的 ， oxydation 一 se 剧烈 的 氧化 / un sentiment 
一 强烈 的 感情 / vouer une haine 一 se & qn 对 某 人 怀 着 强烈 
的 仇恨 6. signe de 一 【 医 ] 维 氏 症 [甲状 腺 机 能 亢进 时 , 皮肤 
电阻 威 小 而 对 直流 电 刺 激 过 敏 ] 

viguerie [vigri] n. f.〔 史 ] (法 国 南方 的 ) 法 官 的 职务 或 管辖 区 

侍 vigueur [vigoe:r] n. 了 . 1. 体力 , 精力 , 活力 : athlate plein de 

本 ”一 充满 精力 的 田径 运动 员 / étre dans la 一 de la jeunesse 

正当 青春 年 少 / manquer de 一 dans ses bras 手臂 没有 劲 

儿 / perdre sa 一 精力 衰退 2.( 动 .植物 的 ) 健 壮 , 苗 壮 : 一 

du corp 身体 健壮 / la 一 d'une plante 《 引 ) 植物 的 苗 壮 生长 

3. 强大 的 力量 ;气势 ,魄力 ~ de expression 语言 表达 有 力 

/ montrer la 一 de son caractere 显得 性 格 刚强 / ~ de 

style 文笔 有 力 / ~ d'un argument 论据 有 力 / ~ de la 

tempéte 暴风 十 的 威力 / 一 de la touche [〔 通 ] 笔触 刚 东 有 力 


loris 〔 画 ] 用 色 的 泼辣 / ~ dune résistance 抵抗 的 猛烈 / 一 
d’ un sentiment 感情 的 强烈 / avec 一 用 力 地 ,使劲 地 ; 脾 
力 地 ; 苗 壮 的 ; 药 勃 地 ，écrire avec 一 书写 有 力 , exprimer 
ses idées avec 一 强 有 力 地 表达 自己 的 看 法 5. (法 律 上 的 ) 效 
力 ,有 效 : en 一 生效 的 , 现行 的 ; ( 引 》 通用 的 , 常用 的 : 
reglement en 一 现行 规章 制度 , Cette loi entre en vigueur 
a partir de demain. 这 条 法 律 从 明日 起 开始 生效 。Dans la 
langue juridique, des tournures archaiques sont toujours 
en vigueur. 在 法 律 语言 中 ,一 些 古 老 词组 仍 在 使 用 。]es ter- 
mes en 一 常用 字 

viguier [ vigje] 2. m. 1.【〔 史 } (中 世纪 法 国 南方 的 ) 法 官 2. (本 
班 牙 主教 区 或 法 国 当局 派 到 安道 尔 公国 处 理 刑事 案件 的 ) 代理 


法 官 

VIH virus de 1 immunodéficience humaine 人 体 免 疫 缺 损 病 
毒 , 艾滋 病 病 毒 

vihara [viara] n. m. inv.【 宗 ] 印度 佛教 寺院 

Vijayavada 维 杰 亚 瓦 达 , 印度 东南 部 城市 。 

viking [vikig] 1 a. 维 金 人 的 , 海盗 的 , le style 一 海盗 风格 / 
les bateaux 一 s 海盗 船 TH V ~ n. 斯 堪 的 纳 维 亚 人 JI 
V 一 s n. pr. 维 金 人 [8 一 11 世纪 劫 掠 欧洲 西北 海岸 的 北欧 海 
盗 ] 


Vil,e [vil] a. 1, 《 古 无 价值 的 , 贱 的 , 低微 的 , 劣 等 的 ， Com- 
ment en un plomb vil 1 "or pur s"est-il changé? (Racine) 
纯 金 怎么 变 成 了 一 钱 不 值 的 铅 块 呢 ? ( 拉 辛 ) / meEtaux 一 s 贱 
金属 2. 〈 古 ) 卑微 的 , 低 贱 的 : ame 一 e 卑微 的 心灵 / un 一 
emploi 低下 的 职业 / une ~e existence 可 怜 巴 巴 的 生活 / 
un personnage de ~e origine 出 身 微 贱 的 人 物 / une 一 e 
récompense 菲 薄 的 报 一 3. 〈 书 ) 卑 吕 的 ; 可 耻 的 ;无 耻 的 ; 邪 
恶 的 ; actoin 一 e 无 耻 的 行径 / homme 一 和 插 兽 小 人 4. 脏 脏 
的 ,污秽 的 : de 一 s intéréts 脐 脏 的 利益 / paroles 一 es 污秽 
的 言语 ,脏话 5. [用 作 n. m. ] 亩 鄞 , 卑劣 6. 4 一 prix 以 极 
便宜 的 价格 , 以 廉价 , 以 贱 价 ， acheter a 一 prix 廉价 购买 7， 
极 坏 的 , 恶劣 的 : avoir un 一 tempérament 脾气 极 坏 / une 
一 e absurdite 一 桩 极其 荒唐 的 事情 / 一 temps 恶劣 的 天 气 

Vila 维 拉 港 , 西南 太平 洋 瓦 努 阿 图 (新 赫 布 里 底 ) 的 首都 和 主要 港 
口 。 

vilain, e [vilé, en] 1 a. 1.《〈 旧 ) 摆 吕 的 , 可 耻 的 ; 不 光彩 的 ; 
〈 今 ) 不 正派 的 ;下 流 的 , 猥 训 的 : une 一 e actign 下 流 的 行为 / 
un 一 lieu 猥 衰 的 地 方 / ~es maladies 〈 俗 ) 性 病 / un 一 
oiseau，une ~e béte 〈 转 ) 一 个 坏蛋 / C'est un vilain mon- 
sieur. 他 是 个 卑鄙 的 家 伙 。/ Jai surpris le batard en train 
de vous apprendre de vilains mots (Larbaud). .我 撞 上 了 那 
个 坏蛋 正在 教 你 们 粗话 。( 拉 尔 博 ) 2. 捣蛋 的 , 淘气 的 [ 指 孩 
子 ]: Hou，qu "il est vilain! 嗨 , 他 多 么 淘气 ! / 1] a été vi- 
lain toute la matinee. 他 赠 了 整整 一 个 上 午 。/ C'est trés 
vilain de se mettre les doigts dans le nez, 抠 鼻 子 是 很 不 雅 
观 的 。/ [用 作 2. ] C'est une vilaine. 她 是 一 个 淘气 的 女孩 。 
3. 难看 的 , 丑 的 ; avoir de 一 es dents 牙齿 长 得 难看 / une 
一 e bouche 一 张 丑 陋 的 嘴 / Cette fille n’ est pas si vilaine， 
这 个 女孩 长 得 并 不 丑 。/ porter une 一 e robe 穿 一 件 难 看 的 
连衣裙 4. 恶劣 的 , 坏 的 [ 指 天 气 ]: ~ temps 恶劣 天 气 / [用 
作 adw. ] 了 fait vilain.《 俗 ;天 气 坏 透 了 。5. 严重 的 , 险恶 的 ， 
讨厌 的 ~e blessure 严重 的 伤口 / ~e toux 讨厌 的 咳嗽 6. 
恶劣 的 , 脏 脏 的 , 丑 亚 的 : ~e affaire 丑 事 / jouer un 一 tour 
a qn 跟 某 人 恶作剧 7. (出 身 ) 低 贱 的 , 卑微 的 是 n. m. 1. (中 
世纪 的 ) 平 民 , 农民 ; ( 今 ) 乡巴佬 , 粗 汉 : Jeu de main,， jeu de 
vitaiz.( 谱 ) 玩笑 莫 动 手 , 动手 要 出 丑 。 君 子 动 口 不 动手 。2. 
音 亩 和 鬼 ; 粗 俗 的 人 3,〈 庆 坏蛋 ,家伙 ; 淘气 鬼 : un petit 一 一 
个 小 淘气 4. 争吵 , 大 吵 大 闸 ; Il va y avoir du vilain. 会 有 一 
场 好 戏 看 的 。 要 出 事 啦 。5. 〈 引 恶棍, 流 误 6. (戏剧 、 小 说 中 
的 ) 反 面 人 物 ,反派 角色 ;反派 演员 

vilainage [vilena:3] n. mm. 1. 平民 身份 ,庶民 身份 2. 平民 的 土 
地 


vilainement [vilenma] adv. 持 鄙 地 ;丑陋 地 ;粗俗 地 : I] Ta 
vilainement dénoncé. 他 卑鄙 地 告发 了 他 。/ Il est vilaine- 
ment bati. 他 长 很 丑 。 

Vilakaz, Benedict Wallet (1906 一 1947) 维 拉 卡 齐 , 南非 诗人 、 
小 说 家 。 

Vilar, Jean (1912 一 1971) 维 拉 尔 , 法 国 演员 兼 导 演 。 

Vila Real 雷 亚 尔 城 , 葡萄 牙 北 部 城镇 。 

vilatéite {vilateit] 2. 上 〔 矿 ] 锰 红 磷 铁 矿 

vilayet [vilaje] n. m. 〈 土 耳 其 的 ) 省 

Vildrac, Charles (1882 一 1971) 维尔 德 拉 克 , 法 国 诗人 、 剧 作 
家 ,随笔 作 家, 1963 年 获 法 兰 西学 院 颁发 的 文学 大 奖 。 

vilebrequin [ vilbrak&] n.m，1. 【机 ] 曲轴 , 曲柄 , 曲 拐 ， 一 


vilement 
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creux 空心 曲轴 / ~ equilibre 平衡 曲轴 / ~ en une seule 
piece 整体 曲轴 2. 曲柄 外 , 手 摇 钼 ; 一 a cliquet 手板 外 / 一 
a main 手 摇 钻 / porte-meche d'un 一 弓形 钻 的 夹 头 

vilement [vilma] adw. 卑鄙 地 , 卑劣 地 ; 卑贱 地 ;无 耻 地 : atta- 
quer 一 un adversaire 无 耻 地 攻击 一 个 对 手 / flatter 一 qn 
低 声 下 气 地 阿 讽 某 人 

vijenie, vilénie [vileni] 2 f. 1. 卑鄙 , 卑劣 ; la 一 de ses des- 
seins 其 意图 卑 邑 2. 插 鄂 龌龊 的 行为 , 卑 污 的 勾当 : Cette 
créature n'artetait pas de parler des vilenies de la pa- 
tronne qui la purgeait ( Yourcenar). 这 个 女人 不 停 讲 那个 
骗取 她 钱财 的 女 老 板 的 插 吕 勾当。( 尤 斯 纳 尔 ) 3. 骂人 话 , 诽 
谤 : echanger des 一 s 相互 诽谤 4. 小 气 , 音 音 

vilete [vilte]，vilité [vilite] n. 上 《十 )1. 卑鄙 , 无 耻 , 下 贱 : 
Ayant compris la vilete des ames (Chateaubriand). 懂得 
了 人 的 卑鄙 。( 夏 多 布 里 品 ) 2. 廉价 , 贱 价 , 低 价 : La vileté du 
prix fait casser les contrats de vente (Furetiere). 价格 过 
低 使 销售 合同 告吹 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

vilipender [vilipade] wv. t、1. 〈 书 轻视, 碾 视 2. 诈 毁 , 诽谤 ， 
贬低 ;攻击 ，~ une haute personnalité dans [a presse 在 报 
人 州 上 攻击 一 位 政界 要 人 / Des pimbéches villageoises qui 
vilipendaient une fille enceinte (Dussane). 诽谤 - -位 怀孕 
姑娘 的 村 妇 们 。( 迪 萨 纳 ) 

villa [villa] x. f. 1， 别墅，se faire construire une 一 au 
bord de la mer 请 人 给 自己 在 海边 建 一 座 别 墅 / 一 
d' estivage 央 假 疗养 所 2,[ 史 ] ( 古 罗马 的 ) 上 庄园 或 花园 住宅 
3. 乡村 房地产 4.( 沿 着 别墅 的 ) 私 人 道路 

Villa, Pancho (1878 一 1923) 比 利 亚 , 又 译 维 亚 , 黑 西 哥 农民 起 
义 领 袖 、 游 击 队 领 导 人 。 

villafranchien [vilafrafjs] n.m. 
洲 ] 

village [vila:3] n.m. 1， 乡 村, 村庄 : un 一 de cinq cents 
habitants 一 个 500 人 的 村 庄 / ~ de montagne 山村 / ~ de 
toile 帐篷 村 [ 供 集体 和 度假 使 用 ]: passer 1’été dans un 一 
de toile au bord de la mer 在 海边 一 个 帐篷 村 里 过 夏天 / 11 
vaut mieux étre le premier QU village que le second a 
Rome . 〈 详 ) 宁 做 乡村 老大 , 不 做 罗马 老 二 。 宁 为 鸡 头 , 不 为 凤 
尾 。/ etre bien de son 一 《〈 转 十 分 幼稚 ;未 见 过 世面 2. 
《 引 >》 全 村 人 , 村 里 人 : Tout le village est en féte. 全 村 都 沉 
浸 在 欢乐 中 。/ Tout le village connait cette histoire, 全 村 
人 都 知道 这 个 故事 。3. coq de 一 ( 旧 ) 最 显著 的 农民 ; ( 今 ) 全 
村 最 引 人 注 目的 人 物 ; ( 转 ) 村 里 的 俊 小 伙 儿 4.[ 军 ] ( 行 ) 潜 艇 
住 舱 $. 一 de vacances dispersé 住房 分 散 的 度假 村 

village-dortoir [ vila:sdortwa:r] (pl，~s- ~s) n. m. 宿舍 村 

village-musée [vila:smyze] (pl，~s- ~s ) n. m. 博物 馆 村 , 上 
史 文 物 村 

villageois, e [vilaswa, az] I a. 〈I 昌 ) 乡下 人 的 ,村 民 的 ; 乡村 
的 ,村 庄 的 : un air 一 有 乡村 特点 的 曲调 / les moeurs 一 es 
乡村 习俗 / féte 一 e 乡间 节日 开 nn. 1. (《 古 ) 乡下 人 ; un 
jeune 一 一 个 年 轻 的 乡下 人 2. 村 民 , 村 里 人 ; 1’accueil des 
一 村 民 的 接待 

village-retraite [vila:sr(3)tret ] (pl.，~s- 一 $) 4. m， 退休 老 
人 村 

village-vacances [vila:svakd:s] (pl， ~ 和 一) n.m, 度假 村 

villagisation [vilasizasj3] n. f. (亚洲 、 南 部 非洲 一 些 地 区 的 ) 
村 有 化 

Villahermosa 比 亚 埃 尔 莫 萨 , 墨西哥 东南 部 城市 。 

Villa-Lobos, Heitor (1887 一 1959) 维 拉 - 洛 博 斯 , 巴西 作曲 家 。 

Villandry 维 朗 德里 , 法 国 城镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦 尔 省 。 

villanelle [vilanel] n. f. 1. (16 世纪 的 ?田园 小 曲 ;( 用 田园 歌 
伴唱 的 ) 田 园 舞 2.〈 引 > 田园 小 诗 

Villanueva, Carlos Radl (1900 一 1975) 比 利 亚 努 埃 殉 , 委 内 瑞 
拉 建 筑 师 , 该 国 现代 建筑 的 开创 者 。 

Villard, Henry (1835 一 1900) 维 拉 德 , 美国 铁路 与 电气 公用 事 


【地质 ] 维 拉 弗 朗 阶 [Qp 欧 


villégiaturer 
业主 要 创建 人 之 一 , 1889 一 1893 年 间 任 爱迪生 通用 电气 公司 
总 经 理 。 
Villard, Paul (1860 一 1934) 维 拉 尔 , 法 国 物 理学 家 , 他 发 现 放射 
物体 的 咖 吗 射线 。 


villa-refuge [villar(3)fy:3] (pl，~s- 一 s) n. 了 . 隐居 别墅 

Villaret de Joyeuse, Louis Thomas (1747 一 1812) 维 拉 雷 ， 
德 若 巨 约 效 , 法 国 海 军 上 将 。 

Vijlars, Claude Louis Hector, duc de (1653 一 1734) 维 拉 尔 公 
荔 , 法 国 元 帅 。 

villarsite [ vilarsit] 2. 大 【人 矿 ] 变 橄 榄 石 

Villat, Henri (1879 一 1972) 维 拉 , 法 国 数学 家 。 

ville [vi 2 上 11， 城市 ,都 市 ~ commercante 
[industrielle] 商业 [工业 ] 城 市 / ~ d'eau(x) 温泉 城市 , 矿 
泉城 市 / ~ fondée au Moyen Age 中 世纪 建立 的 都 市 / 一 
fortifike [ouverte] 设防 的 [不 设防 的 ] 城 市 / ~ morte 全 城 
罢工 黑市 / 一 nouveile 新 兴 城 市 , 新城/ la 一 de Paris 巴黎 
市 / 一 de six millions d'ames 600 万 人 口 的 城市 / ~ uni- 
versitaire 大 学 城 / centre [coeur] de la 一 市 中 心 / les 
gens de la 一 城市 人 / hatel de ~ 市 政府 大 着 , 市 政 厅 / un 
monsieur de la 一 一 位 市 民 / sergent de 一 民警 / habiter 
la 一 住 在 城 里 / la Y 一 éternelle 永恒 之 城 [ 指 罗马 ] / la 

一 lumiere 光明 之 城 [ 指 巴黎 ] / ~s saintes 圣 城 [ 指 耶 路 

撒 冷 . 麦 地 那 . 麦 加 和 罗马 等 ] / dans la 一 在 城市 里 / a la 
一 在 城 里 [和 & la campagne 相对 ] / en 一 四 在 城 里 ; 在 市 
中 心 , 在 市 区 : aller en ~ 到 城 里 去 , 到 市 中 心 去 , faire des 
courses en 一 在 市 区 购物 @ 在 外 边 [ 和 chez soi 相对 ]: 
Henry avait un diner en ville，ce soir (IMallet-Joris). 今 
晚 享 利 在 外 边 有 饭局 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) @ 本 市 , 本 埠 [ 指 信件 ， 
缩写 为 EV] 2. 城市 生活 , 都 市 习俗 : habits [vetements] de 
一 城 里 人 出 门 作客 穿 的 衣服 / les plaisirs de la 一 都 市 消 
遗 / préférer la 一 a la campagne 爱城 市 胜 过 农村 / ou- 
vrages [travaux] de 一 【 印 ] 小 件 印刷 品 [指名 片 、 菜 单 等 ] 
3. 城区 , 市 区 : ~ haute [basse] 上 [下 ] 城 / la vieille 一 老 
城区 4.〈 集 ) 全 城 居 民 , 全 市 人 民 ; Toute la ville en parle. 
全 城 人 都 在 谈 这 件 事 。/ La ville est en liesse. 全 城 居 民 沉 浸 
在 欢乐 之 中 。/ Est-ce que tu crois qu’ une ville tout entiere 
peut se tromper? (Sartre) 你 相信 一 城 居 民 都 会 搞 错 吗 ”( 萨 
特 ) 5.( 引 ) 市 政 机 关 ; 市 政 人 员 : La taxe de séjour alimente 
le budget de la ville. 暂 住 税 对 城市 预算 有 利 。/ La ville a 
fait de ce passage une rue (Balzac). 市 政府 把 这 条 小 巷 改 
成 -条 街道 ,( 巴 尔 扎 克 ) 6. (17 世纪 巴黎 有 产 阶级 聚会 的 ) 沙 
龙 [和 la cour 宫廷 相对 ] 

ville-centre [vilsatr]《 pl，~s- ~s) n. 了 中 心 城 ,中 心 城市 

ville-champignon [ viljapin3] ( pl，~s- ~s ) n. 了 新 兴 城 市 ， 


迅速 发 展 的 城市 

ville-dortoir [vildortwa:r] (pl，~s- ~s) mA ( 胜 ) 宿舍 城 
[ 供 在 附近 城市 工作 的 居民 居住 ] 

Villefranche-Sur-Sa6ne 索 因 河 昱 自由 城 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 
省 。 


Villegas, Esteban Manuel de (1589 一 1669) 比 列 加 斯 , 西班牙 
抒情 诗人 、 翻 译 家 。 

villegiateur [ vilesjatoe:r] n.m. 《 旧 ) 度假 者 : 1’afflux des 
一 $s au bord de la Méditerranée 大 批 度假 者 涌 向 地 中 海 海 
滨 / JI avait représenté le villégiateur et 1 homme 
d'affaires (Pourrat). 他 扮演 过 度假 者 和 商人 。( 普 拉 ) 

villégiature [vilesjaty:r] n. f. 1. (到 乡下 、 海 滨 、 山 区 或 名 胜 
地 ) 度 假 : partir en 一 动身 去 外 地 度假 2. 度假 地 ; chercher 
une 一 找 一 个 度假 地 / Cette petite localité des Hautes- 
Alpes est une villégiature agréable. 上 阿尔 摆 斯 的 这 个 小 地 
方 是 舒适 的 度假 好 去 处 。3.《〈 俗 拘留 , 拘 押 

villégiaturer [vilesjatyre] .2 《〈 旧 (到 乡下 、 海 滨 、 山 区 或 各 
和 胜地) 度假 : Cet été，j’irai villégiaturer en Normandie. 今 
年 夏天 , 我 将 去 诺曼底 度假 。 


Villehardouin _ 2782 vincamine 


Villehardouin, Geoffroi de ( 约 1150 一 1213) 维 拉 杜 安 , 法 国 
编 年 史家 ,第 四 次 十 字 军 (1199--1207) 的 主要 领导 人 , 后 为 罗 
马 尼 亚 元 是 。 

ville-jardin [vilsarde]( pl，~s) ”大 花园 式 城 市 

Villejuif 维 勒 瑞 夫 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 。 

Villele, Jean- Baptiste-Guillaume-Josephe，corate de (1773 一 
1854) 维 莱 尔 伯 盘 , 法 国保 守 政 治 家 , 查理 十 世 的 首相 (1821 一 
1828)。 

Villemain, Abel Francois (1790 一 1870) 维尔 曼 , 法 国政 治 家 
和 批评 家 , 比喻 文学 的 先驱 之 一 。 

ville-marché [vitmarfe] (pl，~s- ~~s) n. 上 商 境 , 商城 

Villemin, Jean Antoine (1827 一 1892) 维尔 曼 , 法 国 军医 。 

Villemomble 维尔 蒙 布 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 塞纳 - 圣 但 尼 省 。 

Villemure-Sur-Tarn 塔 恩河 畔 维 勒 米尔 , 法 国 城镇 , 位 于 上 加 龙 
省 。 

Villeneuve, Pierre Charles de (1763 一 1806) 维 尔 纳 夫 , 法 国 海 
军 上 将 。 

Villeneuve-Le-Roi 和 但 瓦 新 城 , 法 国 城镇 , 位 十 瓦 勒 德 马 恩 。 

Villeneuve-Lés-Avignon 阿 维尼 分 新 城 , 法 国 城镇 , 位 于 加 尔 
省 。 


Villeneuve-Saint-Georges 圣 乔治 新 城 , 法 国 城镇 , 位 于 巨 勒 德 
马 厦 省。 

Villeroi, Francois de Neufville, duc de (1644 一 1730 ) 维 勒 鲁 
瓦 公 图 ,法国 元 帅 。 

ville-satellite [vilsate[s]lit] (pl，~s- ~s ) n. f. 卫星 城 

ville-ttmoin [viltemwE] (pl，~s- ~s ) n. 了 f. 样板 城市 

villette [vilgt] n. 了 《 古 ) 小 城市 

Villette (La) 拉 维 莱特 , 巴黎 近郊 城镇 , 其 新 建 科学 城 名 闻 遐 还 。 

Villeurbanne 维 勒 班 , 法 国 城镇 , 位 于 罗 讷 -阿尔 卑 斯 大 区 罗 讷 
省 


villeux， se [vilg, ez] a. 1. [ 动 , 植 ] 长 笋 毛 的 , 有 细软 毛 的 : 
tige 一 se 有 细软 毛 的 茎 2.【 解 ] 有 绒毛 的 : tumeur 一 se ( 引 》 
绒毛 瘤 


villi。préf， 表示 "绒毛 "的 意思 

villiaumite [ viljomit] xn. 上 [( 矿 ] 氢 盐 [ 气 化 钠 矿 ] 

Villiers de L' Isle-Adam, Auguste, comte de (1838—1889) 
维 利 耶 : 德 利 尔 -亚当 , 法 国 诗人 、 剧 作家 、 短 篇 小 说 家 。 

villiforme [ viliform] ca. 绒毛 状 的 

Villon, Francois (1431 一 1463 以 后 ) 维 龙 , 法 国 最 伟大 的 抒情 诗 


Villon, Jacques (1875 一 1963) 维 永 , 艺名 加 斯 东 , 埃 米尔 : 杜 
尚 , 法 国 油画 家 和 版 画家 。 

villosite [vilozite] n. 了 . 1. 软 毛 ; 营 毛 2.( 解 ] 绒 毛 ;绒毛 状态 ; 
~S arachnoidienne 蜂 蛛 膜 绒 毛 , 里 蛛 膜 粒 / ~s choriales 
(胎盘 ) 绒 毛 腊 绒 毛 / ~s intestinales 肠 绒毛 / ~s synoviales 
清 膜 绒毛 

viliotoxemie [vilotoksemi] n. f 〔 医 ] 绒 毛 膜 绒 毛 分 泌 物 中 毒 

Vilnius 维尔 纽 斯 , 立陶宛 共和 国 首都 。 

Vilyiams, Vasily Robertovich (1863 一 1939) 威廉 斯 , 苏联 土 

学 家 ,农学 家 。 

vin [ve] n. m. 1.( 用 纯 葡萄 汁 发 酵 而 成 的 ) 葡萄 酒 ，~ blanc 
[rosé，rouge] 白 [ 玫 瑰 , 红 ] 葡 萄 酒 / 一 bourru (未 完全 发 酵 
的 ) 白 葡萄 酒 / 一 nouveau (不 足 一 年 的 ) 新 萄 欧 酒 / 一 
vieux 陈 酒 / ~ sec 干 白 葡萄 酒 / grand [petit] ~ 名 [ 土 ] 
酒 / ~ de pays [du cru] 非 名 酒 , 一 般 葡 葡 酒 / ~ de café 
(发 酵 不 足 24 小 时 的 ) 玫 瑰 葡 欧 酒 / ~ de coupage 用 来 的 合 
另 一 种 酒 的 葡萄 酒 / ~ coupé 掺 了 水 的 酒 ;混合 酒 / ~ de 
dessert 吃 甜 食 时 饮用 的 葡萄 酒 / ~ de table 佐餐 葡萄 酒 [ 与 
一 fn 或 grand cru 相对 ] / un tonneau de 一 一 桶 葡萄 酒 / 
une bouteille de 一 -- 瓶 葡萄 酒 / Le vin est une boisson 
fermentée. 葡萄 酒 是 一 种 发 酵 的 饮料 。/ La science de vin 
est 1' oenologie. 葡萄 酒 酿造 的 科学 是 葡萄 酒 工艺 学 。2. (用 
植物 或 水 果 等 发 酵 制 成 的 ) 尊 ; ~ aromatisé 芳香 酒 / 一 de 
canne 上 甘 芒 酒 / ~ doux naturel 纯 甜 酒 / ~ de mouchoir 


芳香 型 酒 / ~ fin，bon 一 好 酒 / ~ de fruits 果酒 / ~ de 
riz 米酒 / ~ de liqueur 厨 烧 酒 , 露 酒 / ~ de palme 棕榈 酒 
/ 一 de quinquina 金鸡 纳 酒 / boire du 一 喝酒 / Le pon 
vin réjouit le ceur de 1' homme .《〈 详 ) 好 酒 助兴 。/ metire 
de 1’ eau dans son 一 在 酒 中 掺 水 ; ( 转 ) 克制 自己 ; 变 得 温和 
/ A bon vin point d enseigne.《 谚 ) 好 酒 不 用 招牌 。 酒 香 不 
怕 埠 子 深 。/ Quand le vin est tiré, il faut le boire .〈 详 ) 
酒 取出 来 了 就 得 喝 。 一 不 做 , 二 不 体 。/ Sans pain，sans 
vin，2 "amour n'est rien. 《〈 谱 ) 无 酒 又 无 饭 , 爱情 是 空谈 。/ 
Vin versé n'est pas avalé.〈 谚 ) 贰 好 的 杯 中 酒 , 未 必 能 到 
口 。/ Vin sur lait, c'est souhait; lait sur Ti ，C est 
venin .《 谚 ) 喝 奶 再 喝酒 , 酒 香洲 满口 。 喝 酒 再 喝 奶 , 咽 着 不 自 
在 。3. 益 神 保健 酒 ， ~ medical 药酒 / ~ médicamenteux 
药 用 酒 / un 一 de jouvence 青春 酒 [ 喝 后 使 人 永 葆 青春 ] 4 
[ 宗 ] (做 弥 撤 时 用 的 ) 白 葡萄 酒 ， ~ de messe 弥撒 酒 $. 〈 转 》 
酒 酬 : s"adonner au 一 嗜 酒 / avoir le 一 gai [triste] 醉酒 
后 情绪 愉快 [ 愁 癌 ] / cuver son 一 (通过 休息 ) 醒 酒 / sac & 
一 酒 囊 , 酒鬼 / ~ traitre 醉人 的 酒 / étre entre debux 一 s 
赂 有 醇 意 / Etre pris de 一 喝 醉 酒 / porter [tenir] bien le 
一 酒量 好 ,海量 / Le vin lui fait tourner la téte. 那 酒 使 他 
头 尝 。6. taches de 一 【 医 ] 红 半 7. un marchand de 一 
( 民 ) 小 酒馆 老板 / marchand de 一 s ( 提 ) 酒 商 8.。 ~ 
d'honneur 小 型 酒会 

vina [vina] n. f. inwv， 印度 的 四 弦 

Vinactane [vinaktan] n. /.，[ 商 , 药 ] 紫 霉 素 

Viia del Mar 比 尼 亚 德 尔 马 , 智利 瓦尔 帕 莱 索 区 太平 洋 海 滨 游 
览胜 地 。 

vinage [vina:s] n. m. 1. (旧时 ) 收 获 葡 萄 或 酿 葡 殴 酒 应 交纳 给 
领主 的 税金 2. 增加 葡萄 酒 中 的 酒精 含量 

vinaigre [ vinsgr] n.m. 1. 醋 : ~ de vin 果酒 栈 / corni- 
chons confits dans du 一 酮 浸 小 黄瓜 / ~ de bois 木 本 / 一 
de toilette 《 旧 〉 (用 香水 加 酷 调制 的 ) 钥 洗 酷 / 
On ne prend pas les mouches avec du vinaigre. ( 转 ) 硬 
王 不 如 软 来 。/ On prend plus de mouches avec du miel 
que avec du viazg7e.《〈 详 ) 诱 蝇 以 密 , 胜似 诱 蝇 以 酷 。2、 交 
酸 了 的 葡萄 酒 : Le vin tourne au vinaigre au contact de 
Pair. 葡萄 酒 和 空气 接触 后 变 成 酸 醋 。/ La discussion a 
tourné au vinaigre. 讨论 变 得 不 妙 了 。3.《 俗 ) (跳绳 时 ) 强 了 
的 迅速 甩 动 : faire 一 〈 民 ) 赶快 / sauter au ~ 跳 快 强 

Vinaigré, e [ vinef ej]gre] a. 酸 溜溜 的 , 加 了 醋 的 

vinaigrer [vine[ejgre] wv. t. 用 酯 调味 , 加 醋 , ~ une salade 用 
醋 调 色拉 , 调 生 菜 / Sa mayonnaise est encore trop 
vinaigrée (Gidc). 她 的 蛋黄 将 还 是 太 酸 了 。( 纪 德 ) 

vinaigrerie [vinegreri] n. 上 工 ， 醋 三 , 酯 作坊 2. 制 栈 业 

vinaigrette [vinsgrst] n. 上 1. 酸 醋 调味 计 , 酸 钱 沙 司 ; 加 酸 栈 
沙 司 的 菜 着 : boeuf froid en [a la] ~ 醋 油 沙 司 凉 牛肉 2. ( 古 
时 的 ) 轿 式 人 力 车 3. 香料 饰 盒 , 香料 嗅 瓶 

vinaigrier [vinegrje] n. m. 1. 酿 厂 工人 ;经 营 醋 的 商人 ， 
en gros 酷 批发 商 2. 醋 瓶 : huilier- 一 〈 餐 桌 上 的 ) 栈 拍 架 3。 3. 
家 用 制 栈 容 器 4.【 昆 ] 金色 步行 虫 的 俗称 

vinaire [vine:r] ac.〈 罕 ) 酒 的 ， industrie 一 酿酒 业 / vases 
一 s 酒 侈 

vinasse [ vinas] n. 人 1. 酒糟; 废 糖蜜 : utilisation industrielle 
des 一 s 废 糖蜜 工业 利用 2. 〈 俗 ) ( 淡 而 无 味 的 ) 劣质 酒 : im- 
possible de boire cette 一 这 种 劣质 酒 喝 不 下 去 

vinassier, ere [vinasje, sr] Ea，( 方 ) 葡萄 酒 的 , 酒 的 Hn. mm. 
1. 葡萄 酒 商人 2. 能 喝酒 的 人 , 酒量 大 的 人 

vinblastine [veblastin] n. 上 【 药 ] 长 春 碱 [长 春花 提炼 的 歼 瘤 
抑制 剂 ] 

vinca [vekajn. mm. 〈 拉 )[ 植 ] 长 春花 属 : -- rosea 长 春花 

vincaleucoblastine f vikalekoblastin] n. 上 【化 ] 长 春 碱 

vincamine [vekamin] 2. 上 【〔 药 ] 长 春 胺 [ 脑 血 管 扩 张 药 ] 


Vincennes 2783 vinyl- 
Vincennes 万 塞 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 恩 省 , 万 塞 讷 森林 公 2. 20 号 . jouer le 一 赌 20 号 / miser sur le 一 把 赌注 押 在 
园 北边 。 20 号 上 / JIL habite au vingt de la rue. 他 住 在 这 条 街 的 二 十 


Vincent, Hyacinthe (1862 一 1950) 攀 尚 , 法 国 军医 。 

Vincent de Beauvais ( 约 1190 一 1264) 攀 尚 , 法 国学 者 , 所 编 
《大 镜 } 是 18 世纪 以 前 著名 的 百科 全 书 。 

Vinci, Leonardo (1696 一 1730) 文 奇 , 又 译 芬 奇 , 意大利 那 不 勒 
斯 乐 派 著名 歌剧 作曲 家 。 

vindas [veda(;s)] 2. m 1.【〔 技 } 移动 式 绞车 , 段 动 式 绞盘 2. 
[ 体 ] 旋转 秋千 

vinde [ve:d] n. m. 斯 洛 文 语 [更 多 用 slovene] 

Vindex, Gaius Julius (? 一 68) 温 戴 克 斯 , 罗马 卢 格 杜 南 西 斯 行 
省 (高 卢 中 东部 和 北部 ) 总 督 , 曾 领 导 反 对 尼 禄 皇帝 的 叛乱 。 

vindicatif, ve [vidikatif, iiv] a. 爱 报 仇 的 , 爱 报复 的 , 报复 心 
强 的 : un caractere 一 爱 报 复 的 性 格 / JI parla de la 
grandeur de son pays d’ un ton vindicatif (Beauvoir). 他 
用 一 种 复仇 的 口气 谈论 国家 的 强盛 .( 波 伏 瓦 ) 

vindicativement [vadikativma] adv. 爱 报仇 地 , 存心 报复 地 ; 
répondre 一 存心 报复 地 作出 反应 

vindicte [vedikt] n. f.，[ 法 ] (由 法 定 机 关 对 罪行 作出 的 ) 惩 罚 ， 
处 罚 ; la 一 publique 公 判 / livrer qn & la 一 publique 把 某 
人 交付 社会 制裁 

Vineberg, Arthur Martin (1903 一 1988) 瓦 因 伯 格 , 加 拿 大 心脏 
外 科 医 师 。 

vinée [vine] n.f. 1. 带 果实 的 葡萄 枝 2. 葡萄 的 收获 : une 一 
abondante 葡萄 丰收 3, 葡萄 酒 酿造 处 4. 葡萄 酒 的 产量 , 酿酒 
基 


vinelle [vinel] n. f.〈( 摊 少量 酒精 的 ) 葡 萄 酒 , 果酒 

viner [vine] vw. t. 工 〔 技 ] 增 加 (葡萄 酒 或 葡萄 着 中 ) 酒精 含量 ， 
一 frauduleusement un moat 弄虚作假 地 增加 萄 萄 汁 中 的 酒 
精 含量 2. 《 旧 ) [ 技 ] 使 (葡萄 酒 或 葡萄 汁 ) 发 醉 : 一 un modt 
使 葡萄 着 发 酵 

Viner, Jacob (1892 一 1970) 殉 伊 纳 , 美国 经 济 学 者 , 连续 40 年 
任 历届 政府 经 济 顾问 。 

vinerie [vinri] n. 上 葡萄 酿酒 三 

Vinet, Alexandre-Rodolphe (1797 一 1847) 维 内 , 瑞士 法 疹 神 
学 家 、 伦 理学 家 、 文 学 批评 家 。 

vinéther [vinets'r] 2. m，[( 化 ] 乙烯 醚 

vineux, se [vine, 8:z] a. 1, 红 葡 萄 酒色 的 : couleur 一 se 红 葡 
萄 酒 颜色 2. 带 葡 萄 酒 香 的 , 带 葡 萄 酒 际 的 , melon ~ 带 酒 香 
的 甜瓜 / odeur 一 se 酒 香 气味 3. 被 酒 沾 污 的 , 有 酒 迹 的 : une 
serviette 一 se 有 酒 迹 的 毛巾 4. 本 的 , 浓烈 的 [ 指 葡萄 酒 ] 5. 
《〈 旧 ) 盛产 葡萄 ( 酒 ) 的 : Les coteaux vineux de la Bourgogne 
(Michelet). 勃 民 第 地 区 种 植 葡 萄 的 山坡 。( 米 什 菜 ) / 
Tertres vineux et forét verdoyante (Ronsard). 种 满 葡萄 


的 山 岗 和 郁郁 葱 葱 的 森林 。( 龙 萨 ) 
vingt [vE] [在 22 到 29 等 数 中 读 作 [vet], 如 vingt-deux 
[vatde] 工 a. num. card. 1. 一 十 ,20: ~ et un [vateGe] 二 


十 一 , 21 / les ~ et une demandes du Japon a la Chine 
(1914) 1914 年 日 本 向 中 国 提出 的 二 十 一 条 要 求 [又 称 日 本 对 
华 二 十 一 条 ] / 一 -troisieme 第 二 十 三 / ~ mille hommes 两 
万 人 / quatre- 一 s kilometres 80 公里 / quatre- 一 -un ans 
81 岁 / cent quatre- 一 s degrés 180 度 / six heures moins 
一 6 点 差 20 分 / 一 -quatre heures 二 十 四 小 时 , 整整 一 天 ， 
一 层 夜 / six- 一 s《 旧 )120 / quinze- 一 s《 旧 300 2. 无 数 的 ; 
屡次 的 , 无 数 次 的 : Je vous ai répété vingt fois. 我 已 给 您 
讲 过 多 次 了 。/ Vingt personnes 1 ont vu. 许多 人 见 过 他 。/ 
Vingt dieux! 《 俗 ; 妈 的 ! [多 用 于 乡间 ] 3. ~ ans 青春 , 青春 
活力 ;朝气 : n'avoir plus ses jambes de 一 ans 不 如 当年 那 
么 步履 矫健 了 / Je n'ai plus vingt ans(Bazin). 我 已 经 不 是 
二 十 岁 的 青年 了 。( 巴 赞 ) I a. num. ord. 第 二 十 :le chapitre 
一 第 二 十 章 / les années 一 二 十 年 代 / en 一 -neuf 在 29 
年 [ 指 当 时 那个 世纪 的 第 29 年 ] HL 2. m. 1. (一 个 月 份 的 ) 第 
二 十 日 ; le 一 septembre 9 月 20 日 / partir le 一 20 日 动身 


号 。3. 一 十 ,20: Vingt et trente font cinquante， 二 十 加 二 
十 等 于 五 十 。/ 一 pour cent 百 分 之 二 十 / le 一 -etrun 二 十 
一 点 [纸牌 财 捕 的 一 种 ] / Vingt-deux! 《 民 ) 小 心 ! 当心 ! 
《 俗 ) 刀 子 ,七 首 

vingtaine [ veten] n. 上 1. 本 十 左右 , 二 十 , 二 十 来 个 : une 一 
dhommes 二 十 来 人 / une fille dune 一 d’années 一 个 二 
十 岁 左右 的 姑娘 2.【 建 ] ( 吊 拉 重 物 时 , 使 之 离 墙 的 ) 拉 索 

vingt-deux [vstdo] intery.《 俗 ;当心 ! 小 心 !1; Vingt-deux， 
voila les flics! 当心 , 警察 来 了 ! 

vingtieme [vatjem] 工 a. num. ord. 第 二 十 的 : le 一 siecle 20 
世纪 / Elle s'est classke vingtieme sur cent. 她 在 一 百人 中 
名 列 第 二 十 。/ C'est ma vingtieme observation,〈 夸 ) 这 是 
我 第 二 十 回 批 评 了 。 开 nn. 第 二 十 名 , 第 二 十 个 ，Elle est la 
vingtieme de la liste. 她 是 名 单 上 的 第 二 十 名 。/ 了 habite 
dans le vingtieme. 他 住 在 巴黎 二 十 区 。HH a. 二 十 分 之 一 
的 : ja 一 partie d'une somme 总 额 的 二 十 分 之 一 / Le 
shilling est la vingtieme partie de la livre sterling. 先 令 合 
二 十 分 之 一 英镑 。1VY n. m. 1. 二 十 分 之 一 : Je n'ai pas en- 
core parcouru le vingtieme du trajet.〈( 夸 ) 我 还 未 走 完 旅程 
的 二 十 分 之 一 。2. ( 古 时 的 ) 二 十 分 之 一 税 

vingtiemement [vatjemma] adw. 第 二 十 

Vingt-Quatre Heures 一 十 四 小 时 大 赛车 , 最 先 在 法 国 勒 芒 (Le 
Mans) 市 举行 的 赛车 比赛 方式 。 

vingtuple [vatypl] a. 二 十 倍 的 , 20 倍 的 

vingtupler [vatyple] vw.t. 扩大 二 十 倍 ; 乘 以 二 十 

Vinh 荣 市 , 越南 义 安 省 省 会 。 

Vinh Long 永隆 , 越南 永隆 省 省 会 和 河 港 。 

Vinh Phue 永福 , 越南 北部 一 省 。 

vini- préf. 表示 “葡萄 酒 "的 意思 

vinicole [ vinikol] a. 酿 制 葡萄 酒 的; ( 转 ) 种 葡萄 的 , 产 葡萄 : 
région 一 葡萄 产 区 / industrie 一 酿酒 业 / société 一 酿酒 
公司 

viniculture [vinikylty:r] n. f. 葡萄 种 植 ;葡萄 种 植 业 

vinifere [vinifer] a. 长 葡萄 的 ; 产 葡 萄 酒 的 : terrain 一 产 葡 
萄 的 土地 

vinificateur [vinifikatoe:r] n. m， 1. 葡萄 酒 酿造 设备 2. 酿造 
葡 葡 酒 的 人 

vinification [vinifikasj5] n. 1. 葡萄 酒 酿造 ; 葡萄酒 酿 造 术 : 
Les marcs sont des sous-produits de la vinification. 葡萄 
潭 是 葡萄 酒 酿造 过 程 中 的 副产品 。2. 酒精 发 醇 

vinifier [ vinifje] vw. t. 把 … 栈 造成 葡萄 酒 ， ~ les moats 把 葡 
萄 汁 酿造 成 葡萄 酒 

vinique [vinik] a. 葡萄 酒 的 , 来 自 葡萄 酒 的 : Ether ~ 乙醚 / 
alcool 一 乙醇 

Vinland 文 兰 , 北美 森林 区 , 位 于 哈 得 孙 和 新 苏格兰 之 间 。 

Vinnitsa 文 尼 察 , 乌克兰 共和 国 一 个 州 。 

vinocolorimetre [vinokolorimetr] n. m， 葡萄 酒 比 色 计 ; 葡萄 
酒色 度 计 

Vinogradoff, Sir Paul Gavrilovtich (1854 一 1925) 维 诺 格拉 多 
夫 , 俄罗斯 出 生 的 英 籍 法 学 家 和 中 世纪 史学 家 。 

Vinogradov, Ivan Matveyevich (1891 一 1983 ) 维 诺 格拉 多 夫 ， 
苏联 著名 数学 家 。 

vinol [vin91] n. m，[( 化 ] 乙烯 醇 

vinometre [vinomstr] n. m.【 技 ] 酒 内 醇 合 量 计 , 酒精 比重 计 

vinométrique [vinometrik] a. 测 酒 精 比重 的 

Vinosité [vinozite] n. 上 〈 葡 萄 酒 的 ) 醇 , 浓烈 

vinothegue [ vinotek] n. 人 葡萄 酒 展 销 中 心 

Vinoy, Joseph (1800 一 1880) 维 努 瓦 , 法 国 将 军 。 

yin-pierre [vspjsr] n. m. [化 ) 酒 石 

Vinson (mont) 文 森山 , 南极 洲 最 高 峰 。 

vinyl- préf. 表示 “乙烯 ( 基 )” 的 意思 
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vinylacétate [vinilasetat] n. m.【〔 化 乙烯 基 醋 酸 盐 [ 酷 ] 

vinylacétique [vinilasetik] a. 【化 ] 乙烯 基 柄 的: acide 一 乙 
烯 基 醋 酸 

vinylacétyléne [vinilasetilen] n. m.【〔 化 ) 乙烯 基 乙 燃 

vinylalcool [ vinilalkol] n. mm， (化) 乙烯 醇 

vinylamine f vinilamin] n. f，[ 化 ] 乙烯 胺 

vinylation [vinilasj3] n. /. (化 ) 乙烯 化 作用 

vinylbenzene [vinilbézen] n. m. (化) 乙烯 茶 , 莱 乙 烯 

vinyle fvinil] n. mm [化 ) 乙烯 基 ， ~ expansé 发 泡 聚 氯 乙烯 / 
chiorure de 一 毛 乙 烯 

vinyléthyléther [viniletilete:r] 2. m. 【化 ] 乙烯 基 乙 醚 [火箭 燃 
料 ] 


vinylfuranne [vinilfyran] n. m. 【化 乙烯 基 哮 师 

vinylidene [viniliden] 2. m. {化 ] 乙烯 叉 , 亚 乙 烯 基 

vinylique [vinilik] < [化 ] 乙烯 的 : alcool 一 乙烯 醇 / résine 
一 乙烯 基 树脂 

vinylite [vinilit] 2. m. 乙烯 基 树 脂 , 维 涅 莱 树 脂 [商品 名 ] 

vinylogie [vinilo3i] n. f. 【化 ) 插 烯 (作用 ) 

vinylon [vinil5] n. m.【( 纺 ] 维 纶 , 维尼 纶 [ 聚 乙 烯 醇 缩 醛 纤 维 的 
统称 ] 

vinylphénol [vinilfen21] n. m，[ 化 ] 乙烯 基 苯 酚 

vinylpyridine [vinilpiridin] n. f，{ 化 ] 乙烯 基 吡啶 

vinylpyrrolidone [vinilpirolidon] n. f. [化 ] 乙烯 基 吡咯 烷 酮 

vinylstyrene [vinilstiren] n. m. (化 ) 二 乙烯 基 芋 乙烯 

vinyltriéthoxysilane [vinltrjetoksizilan] 7. m. 【化 ] 乙烯 基 三 
乙 氧 基 硅 烷 

vinyon [vinj5] n. m，[ 纺 ] 维 荣 , 且 和 氮 纶 [ 氧 乙烯 与 醋酸 乙烯 的 
共聚 短 纤维 ] 

vinyplaste [ viniplast] n. [化 ] 硬 聚 毛 乙 烯 塑料 , 聚 氯 乙烯 塑 
料 


vioc, vioque [vjok] 工 <. 年 老 的 , 年迈 的 I x. 
人 : les ~s 父母 

Viocard, e [vjokar, ard] n.( 民 ) 老爷, 老 妈 

viocin [vjoss] 2. m，[ 化 , 商 ] 紫 咽 素 

vioforme [vjoform] n. m.【〔 商 ] 奈 欧 仿 , 氢 碘 喀 啉 

viel [vjol] n. m1. 强奸 , 强奸 罪 , 强暴 : dklit de 一 强奸 罪 / 
commettre un 一 犯 强奸 罪 2. 癌 入 , 侵入 , 侵犯 ~ de 
domicile 私交 民宅 , 侵入 住宅 / le ~ du secret profession- 
nel 侵犯 职业 的 秘密 

Viola [vjola] n. m. 1. [ 植 ] 董 菜 ; 簇生 董 菜 2. 人 造 紫 罗兰 香料 

violabilité [vjolabilite] n. £1. 可 违反 性 , 可 违背 性 ;可 违犯 性 
2. 易 受 侵犯 性 ; 易 被 妨碍 性 

violable [ vjolabl] a. 1. 可 违犯 的 ; 可 违反 的 , 可 违背 的 2. 易 受 
侵犯 的 ; 易 被 妨碍 的 

violacé, e [vjolase] Ia. 1. [ 植 ] (复生 ) 董 菜 的 ; 董 菜 科 的 2. 淡 
紫色 的 , 咯 带 紫色 的 ;青紫 色 的 : un teint 一 冻 得 发 紫 的 面色 
II .了 . pl.〔 植 ) 墓 菜 科 植 物 

violacer [vjolase] [Conj.1] I v. i. 变 成 紫色 ; 长 满 紫色 班 点 11 
v.t. 使 变 成 紫色 ，Le froid avait violace ses mains. 寒冷 冻 
得 他 双手 发 紫 。III se ~ zw pr. 发 紫 , 变 成 紫色 : Sa figure 
se violace. 他 的 脸 发 紫 。 

violane [vjolan] n. 人 【地质 ] 青 辉 石 , 透 青 辉 石 

violat [vjola] a. m. 加 墓 菜 浸 峭 的 ， sirop 一 莹 菜 糖浆 

violateur, trice [vjolatoe:r, tris] n. 1. 违反 者 , 违背 者 ;违犯 
者 , 犯法 者 : les 一 s de la loi morale 违犯 道德 法 则 者 2. 侵犯 
者 , 阅 入 者 : le 一 d’une sépulture 侵犯 莫 地 者 3，( 书 ) 强奸 
者 , 强奸 犯 

violation [vjolasj3] n. f. 1. 图 入 ;侵犯 ,侵害 一 des lois 违法 
/ ~ de correspondance 侵犯 通信 自由 / ~ d’un domicile 
侵犯 家 宅 / ~ de frontiére par des troupes d’un pays 
voisin 邻 国 军队 侵犯 边界 2. 违 反 , 违犯 ;违背 ;破坏 , 一 de se- 
cret professionnel 违犯 职业 机 密 / ~ de serment 违背 誓言 
3, 襄 污 ; 污 损 ; ~ d'une eglise 褒 污 教堂 4. 妨碍 (行为 ), 打 


父亲 或 母亲 , 老 


扰 : ~ del ordre public 妨碍 社会 治安 5,( 对 妇女 的 ) 污 司 
(行为 ), 强奸 (行为 ), 强暴 (行为 ) 6.【 体 ] 违例 (行为 ) 

violatre [vjolatr] a. 〈 军 ) 淡 紫 色 的 : Paupieres frottées 
d'une pate grasses et violatre (Colette). 涂 着 淡 紫 色 油 消 
的 眼 瞪 。( 科 莱特 ) 

Viole [vjol] n. f. 工 . 古 大 提琴 : ~ de gambe 六 弦 低 音 古 提琴 
[大 提 雁 的 前 身 ] / 一 d’ amour 七 弦 抒 情 古 提 双 2.[【 建 ] 螺旋 

violéine [vjolein] 2. 上 〔 化 ] ( 碱 性 ) 木 草 紫 

violement [ vjolima] n. m. 1.〈 古 ) 讲 污 ;侵害 : Un violement 
si insupportable de la sainteté de 上 Episcopat (Retz). 对 
神圣 的 主教 位 如 此 难以 容忍 的 襄 渎 。( 雷 斯 ) 2.，( 旧 ) 强奸 行为 : 
Le violement de Lucréce fit perdre aux Tarquins la do- 
mination de Rome (Euretiere)， 对 吕 克 莱 丝 的 强 好 行为 使 
塔 尔 奎 人 失去 对 罗马 的 统治 ,( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

violemment [ vjolama] adv. 1. 猛烈 地 , 剧烈 地 , 狂怒 地 , 激 列 
地 : Il s’arrétait soudain，tirant violemment sur ses pro- 
pres renes (Yourcenar). 他 猛 地 勒 住 组 强 , 突然 停 下 来 。( 万 
斯 纳 尔 ) / malade qui se debat 一 dans un acces de folie 
精神 病 发 作 时 狂怒 挣扎 的 病人 2. 强烈 地 , 强力 地 , 极力 地 : 
hair 一 gn 强烈 懂 恨 某 人 / Le vent souffle violemment. 竹 
风 欧 号 。3. 用 暴力 地 , 强暴 地 , 粗暴 地 : Rien ne pénétre vio- 
lemment dans le coeur de 1' homme. 任何 事情 都 不 能 强行 
侵入 人 的 内 心 o 


风暴 的 猛烈 1 a 一 a une explosion 煤 业 抽出 列 了/ Racine a 
dépeint la violence de la passion amoureuse, 拉 辛 描绘 了 爱 
情 的 强烈 。2. 猛 劲 , 猛 力 : Il a fermé la porte avec violence. 
他 猛 地 把 门 关 上 。3. 强力 , 暴力 , 强暴 ; 暴力 行为 , 强暴 行为 : 
actc de 一 暴力 行为 / céder a la 一 届 服 于 暴力 / employer 
la 一 ，user de 一 使 用 暴力 / faire 一 a qn 用 暴力 对 待 某 
人 ,强迫 某 人 / se (laisser) faire une douce 一 半 推 半 就 / 
se faire 一 强制 自己 , 克制 自己 / ~s physiques [morales] 
身体 [精神 ] 暴 力行 为 / commettre des ~s contre la popula- 
tion 对 人 民 犯 下 了 暴行 4.《 旧 ) (对 女性 的 ) 施 暴 , 强奸 : faire 
一 aune femme 强奸 一 名 妇女 $. (行为 .言语 的 ) 粗 暴 , 过火 ; 
狂热 : rtpondre avec 一 粗暴 地 回答 / la 一 des termes 用 
词 的 过 火 / la 一 des expressions 言语 表达 的 强烈 6. (对 文 
字 、 意 思 等 的 ) 曲 解 , 焉 曲 , se faire une 一 aa une loi 曲解 法 
律 , 焉 曲 法 律 7. 侵犯 ; 迹 渎 ;不 敬 8. (性 格 .思想 等 的 ) 急 躁 , 暴 
躁 ; la 一 de caractere 性 格 暴躁 / Malgré sa violence，il 
avait bon coeur (Musset). 虽然 他 性 格 暴躁 , 但 他 心肠 好 。 
( 缪 塞 ) 

Violent, e [vjola, at] a. 1. 猛烈 的 , 剧烈 的 , 强烈 的 , 激烈 的 ; 
une chaleur 一 e 酷热 / une couleur 一 e 强烈 的 色彩 / Un 
mistral violent souffle depuis trois jours. 猛烈 的 西北 风 已 
经 刊 了 三 天 。/ une protestation 一 e 强烈 的 抗议 / une 一 e 
crise de la névralgie sciatique 坐骨 神经 痛 剧 烈 发 作 / une 
impression 一 e 强烈 的 印象 / une 一 e lutte 激烈 的 战斗 2. 
猛 劲 的 , 猛 力 的 : coup ~ 猛 击 / une pousske ~e 迅猛 的 推 
进 3. 暴力 的 ;多 暴力 的 ;暴力 引起 的 , un film 一 暴力 电影 / 
une scene 一 e 暴力 的 场面 / une ruelle 一 e 暴力 多 发 性 小 起 
4, 强制 的 , 强暴 的 : se livrer a des exercices 一 s 进行 强制 锻 
炼 / faire de 一 s efforts pour ..， 为 … 而 使 出 最 大 的 劲 来 / 
mourir de mort ~e 暴 死 , 横 死 $. (行为 .言语 等 的 ) 狂 热 的 ; 
热烈 的 , 激烈 的 : passion 一 e 狂热 的 激情 / désir 一 热切 的 
愿望 6. 粗暴 的 , 暴躁 的 ; ( 引 ) 狂暴 的 : caractere 一 暴躁 的 性 
格 / [用 作 n.m.] Cet homme est un violent. 此 人 是 个 粗 
暴 的 家 伙 。7.〈 俗 ) 过 分 的 ,过火 的 ; C'est un peu violent! 这 
有 些 过 分 啦 ! 8. 焉 曲 的 , 曲解 的 , 算 改 的 , une interprétation 
一 e du texte 对 文章 的 曲解 

violenter [vjolate] 上 上 1. 《( 古 ) 强迫 , 强制 ， Le Parlement 
sous Henri VIII violenta les consciences (Stagl)， 享 利 八 


violer 
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vipionidées 


世 时 期 的 最 高 法 院 强奸 民意 。( 斯 塔 尔 夫人 ) / ~ qn a [pour] 
faire qch, ~ qn pour qu’il fasses qch {pour lui faire 
qch] 强迫 某 人 做 某 事 / Me violenter & fuir ton entretien 
(Corneille). 强迫 我 不 要 与 你 交谈 。( 高 乃依 ) 2. 使 过 分 ,使 过 
火 3. 《 书 ) 违 反 , 违背， 一 une inclination 违背 意愿 4.《〈 今 ) 
牌 曲 , 算 改 , 曲解 ， 一 le texte d’ un auteur 算 改 一 位 作者 的 文 
章 $.《〈 旧 ) 施暴, 强奸 : Le sadique a violenté la fillette. 这 
个 性 虐待 狂 强奸 了 那 位 少女 。 

Violer [vjole] v.t. 1. 违犯 , 违反 , 违背 ; 破坏 : ~ les conve- 
nances 违反 礼仪 / ~ les lois 违法 , 犯法 / 一 les principes 
违背 道德 准则 / 一 un secret 泄露 秘密 / ~ ses serments 违 
背 哲 言 / ] déclara que Vichy violait la convention 
d'armistice (de Gaulle). 他 声明 维 希 政府 违背 停战 公约 。 
(戴高乐 ) 2. 闻 入 ;侵犯 ,侵害 ; ~ le domicile [la porte] de 
qn 擅自 闻 入 某 人 家 里 ,侵犯 某 宅 / 一 la souveraineté 侵犯 主 
权 3. 列 污 , 精 踢 ，~- les consciences 侵犯 别人 隐私 , 强奸 民 
意 / 一 une sépulture royale 偷 控 一 座 王 陵 / 一 un temple 
亮 渎 庙宇 4. 强奸， 一 une jeune fille 强奸 一 名 少女 

violet [ vjole] 2. m. 小 型 古琴 

violet, te [vjole, et] 1 a. 1 [ 植 ] 蔓 菜 科 的 2. 紫罗兰 色 的 , 紫 
色 的 ;紫色 光线 : devenir 一 de colere 气 得 脸 发 青 / ktoffe 
一 te 紫色 布料 / fiitre 一 紫外 线 过 滤器 / raie spectral 一 te 
紫外 光谱 线 , 紫外 线 阳 n. mm. 1. 紫 , 紫色 ;紫罗兰 色 ; 紫 色光 
线 ; 紫 色 颜 料 : ~ de gentiane 【化 } 龙 胆 紫 / ~ de Paris 巴黎 
紫 / ~ fonce [pale] 深 [ 浅 ] 紫 色 / radiations au dela du 一 
紫外 线 辐射 / Le violet s’ obtient en mélangeant du bleu et 
du rouge. 紫色 是 用 蓝 色 和 红色 混合 成 的 。2. 紫色 衣服 ; 紫色 
衣料 ;Les eveques sont habillés en violet. 主教 穿 紫色 袍 。 

violeter [vjolte] [Conj.5] vw. t，(《 罕 ) 染 上 紫色, 涂 上 紫色 

violettal [vjoletal] nn. m.〔 化 ) 人 造 紫罗兰 香料 

violette [vjolet] n. f. 1. 曹 菜 属 植物 ， ~ odorante 香 董 菜 / 
一 tricolore 三 色 革 ,蝴蝶 花 / de 一 曹 色 的 , 紫色 的 ; bois de 
一 红木 , 紫檀 / une paire de bottes de 一 pale 一 双 淡 紫色 
长 统 靴 / La violette estl embleme de la modestie. 曹 菜 是 
谦虚 的 象征 。 2. 墓 菜花 : un bouguet de 一 s de Parme 一 东 
帕尔马 董 菜花 3. 墓 菜花 香水 , 董 菜花 香 型 : se parfumer & la 
一 为 自己 酒 墓 菜花 香水 4,〈 转 ) 着 忧 的 人 , 采 肛 的 人 ;谦逊 的 
人 5.《 转 ) 报酬 , 回扣 [ 指 在 签订 合同 或 某 事 成 交 后 得 到 好 处 ] 
6.《 俗 ) 小 费 7， ~ du Perou 紫 莱 莉 , 胭脂 化 8. ~ de la 
Chandeleur 雪花 莲 

violeur, se [vjoloe:r, ezz] n. 1.( 罕 ) 违 法 者 ;侵犯 者 2. 强奸 犯 

violier [vjolie] n. m.【〔 植 ) 红 桂 竹 香 , 香 紫 罗兰 

violine [vjolin] In. f. 1.《 古 ) 香 墓 菜 香精 2. 茶 胺 紫 TI a. 紫 
色 的 : les teintes 一 s du couchant 紫红 的 晚 起 

violiste [ vjolist] n. m. 古 提琴 手 , 古 提琴 演 凑 者 

viohe | [io] n. m. 发 光 强度 单位 [1cm? 铁 在 凝固 温度 时 所 发 射 


Violle, Jules (1841 一 1923) 维 奥 尔 ,法国 物理 学 家 , 首创 光度 单 
位 , 称 维 奥 尔 标准 。 

Violet-le-Duc, Eugene-Emmanuel (1814 一 1879) 维 奥 菜 - 勒 - 
杜 克 , 法 国 建筑 师 、 理 论 家 。 

viologene [ vjologen] 2. m. [化 ] 氧化 还 原 指示 剂 [ 联 吡啶 胺 所 
化 物 的 一 类 衍生 物 ] 

violon [vjo13] 2. mx. 1. 小 提琴 : apprendre le 一 学 小 提琴 / 
jouer du 一 拉 小 提琴 / La famille des violons comprend le 
violon, 1’alto，le violoncelle et la contrebasse. ( 引 ) 提 滞 
家 族 包 括 小 提琴 、 中 提 雁 、 大 提琴 和 低音 使。/ Le violon 
frémit comme un coeur qu’on afflige (Baudelaire). 小 提 
琴 像 一 蜂 被 刺 痛 的 心 一 样 微微 颤动 .( 波 德 菜 尔 ) / accorder 
5E5 一 5〈 转 ) 统一 口径 : Accordez vos violons! 《 转 ) 你 们 要 好 
好 对 对 口径 ! / C’ est comme si on pissait dans un violon! 


《 民 ) 这 是 白费 力气 ! / ~ 4 ' Ingres 业余 爱好 [传说 画家 安 格 


尔 还 擅长 拉 小 提琴 ]: L’aquarelle est son violon d’ Ingres. 
画 水 彩 画 是 她 的 业余 爱好 。cultiver un 一 d "Ingres 培养 一 
种 业余 爱好 2. 小 提 苞 手 ; 小 提琴 演奏 者 : un premier 一 
d’ un orchestre 乐队 的 首席 小 提琴 手 / aller plus vite que 
les 一 s〈《 转 ) 过 分 卖力 地 干 / payer les 一 8s( 旧 时) 为 美人 举 
行 舞 会 ; ( 转 , 今 ) 买 爆竹 给 别人 放 , 为 人 作 嫁 衣 3.“ 俗 ;拘留 所 ， 
禁闭 室 ，passer la nuit au 一 在 拘留 所 过 夜 / mettre au 一 
监禁 , 禁闭, 关押 4.[ 船 ] 索 耳 , ~ de beaupre 船 首 斜 枪 端 三 
角 平 台 / ~ de ris 系 帆 索 耳 5，pl.[ 船 ] 船 首 斜 木 行 上 索 支 索 
眼 板 ;( 船 上 防 餐 肯 深 落 用 的 ) 餐 具 框 6. boite & 一 〈 俗 ;棺材 

violoncelle fvjol5assl] n. m. 1、 大 提琴 2。( 罕 ) 大 提琴 手 ,大 提 
琴 演 奏 者 

violoncelliste [vjol5sef ej list] n. 大 提 座 演奏 者 , 大 提琴 手 ， 
Casals, Fournier, Navarra, Rostropovitch sont des vio- 
loncellistes célébres. 卡 萨 尔 斯 、 富 尼 埃 、 纳 瓦 拉 、 罗 斯 特 罗 波 
维 奇 都 是 著名 的 大 提琴 演奏 家 。 

violone [vjolon] 2. 上 低音 提琴 

violoné,e [vjolione] a. 1. 提 滩 形 的 : dossier 一 dun fau- 
teuil Louis XV 一 把 路 易 十 五 时 代 扶 手 椅 的 提 雁 形 靠背 2. 穿 
得 破 破 烂 烂 的 

violoner [vjolone] vv 1. 《 俗 , 贬 ) 拉 小 提琴 : HH violonait aux 
noces (Genevois)， 他 为 婚礼 拉 小 提琴 。( 热 纳 瓦 ) / [用 作 
v.t,] ~ un air 用 小 提琴 拉 一 个 曲子 

violoneur [vjolonoe:r] ,violoneux [vjolong] n.m. 1. 乡村 小 
提琴 病 : Le violoneux précédait traditionnellement la noce 
bretonne. 根据 传统 , 在 布 列 塔 尼 婚礼 队伍 中 , 小 提琴 手 走 前 
面 。 2.〈 俗 ) 整 脚 的 小 提琴 手 

violoniste [vjolonist] n. 小 提琴 演奏 者 , 小 提琴 家 , 小 提琴 手 : 
Leclair, Sarasate, Menuhin, Heifetz, Stern furent ou 
sont des violonistes celebres. 大 勒 克莱尔 、 萨 拉萨 特 , 梅 纽 
因 、 海 费 兹 斯 特 恩 先 后 都 是 著名 的 小 提琴 家 。 

violurique [vjolyrik] a，[ 化 ] 紫 尿 的 : acide 一 紫 尿酸 

viomycine [vjomisin] n. f， 【化 , 药 ] 紫 堆 素 

viophan [vjofa] n. m.【〔 化 , 商 ] 辛 可 芬 

vioquard, e [vjokair, ard] a.,n.〈 俗 ) 年 老 的 (人 ), 年 这 的 
(人 ) 


vioque 见 vioc 

vioquerie [vjokri] n. f. 〈 俗 ) 老 人 ,上 年 纪 的 人 ;老年 

vioquir [vjokir] wv. i.〈 俗 ) 变 老 , 衰老 : Je me sens vioquir. 
我 感到 老 了 。 

viorna [ vjorna] n. m.【〔 植 ] 单 花 铁 线 莲 属 

viorne [vjorn] 工 2. f.【〔 植 )1. 菊 苗 属 植 物 ，~ lantane 马 绿 丹 
树 / ~ obier 雪 球 , 绣球 树 2. 铁 线 莲 II a，( 俗 ) 年 老 的 ,年 近 
的 ,上 年 纪 的 

Viosterol [ vjosterol] n. mm (化 , 药 ] 紫 省 醇 , 维生素 DD， 

Viotti Giovanni Battista (1755 一 1824) 维 奥 蒂 , 意大利 小 提 
琴 家 ,作曲 家 , 19 世纪 小 提琴 演奏 乐 派 主要 葛 基 人 。 

VIP 〈 英 ) very important person 贵宾 

Vipera [vipera] n. m.《 拉 ) [ 动 ] 星 蛇 

vipere [vipe:r] n. f 1 [ 动 ] 星 蛇 : 一 acornes 角 蚂 蛇 / ~ 
peliade 龙 纹 央 蛇 2，( 转 ) 蛇蝎 般 的 人 , 阴险 狠毒 的 人 , 奸 途 之 
徒 : langue de 一 最 要 毒 的 再 头 ; ( 转 ) 恶毒 的 诽谤 者 / noeud 
de 一 s 蛇 蛇 盘 成 一 团 ; ( 转 ) 一 伙 媳 侵 之 徒 / nid de 一 s 蜂 蛇 
祸 ; 《 转 ) 一 伙 奸 途 之 徒 3.: 一 broussailleuse 〈 俗 ) 阴 共 

vipereau [ vipro], vipéreau [vipero], vipériau [viperjo] 
(PL，~xX) n.m，[( 动 ] 小峰 蛇 

vipéridées [ viperide] n. 广 久 ，[ 动 ] 晒 蛇 类 

vipérin, e [vipers, in] Ia. 1, 暴 蛇 的 ; 像 蜂 蛇 的 . couleuvre 
一 e 像 峰 蛇 似 的 水 蛇 2. 毒蛇 似 的 ; 恶毒 的 , 险恶 的 : avoir une 
langue 一 e 有 一 条 恶毒 的 舌头 ; ( 转 ) 说 话 刻薄 开 n.f. 4. 无 
毒 水 蛇 2.[ 植 ] 蓝 获 属 ; 蓝 敬 : ~ commune 蓝 葡 / ~ de vir- 
ginie 蛇 根 马 兜 玲 

vipionidées [vipjonide] n. A pl，[ 昆 ] 稚 足 蜂 科 
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virginité 


vipla [vipla] n. mm [化 ] 聚 毛 乙 烯 塑 料 

vir- préef.，-vir suff. 表示 “男子 "的 意思 

vira [ vira] n. m. 〈 拉 》 病毒 界 

virage [vira5] n. m. 1，[ 海 ] 卷 绞 盘 起 锚 ;( 船 的 ) 调 向 ; 船 调转 
时 所 需 的 空间 : 一 a babord 向 左 转向 / ~ vent arrierc 顺风 
转向 2. [ 空 ] 盘 旋 , 转弯 : ~ acrobatique 大 坡度 盘旋 , 急 盘 旋 
/ 一 sur 1'aile 最 小 半径 大 坡度 盘旋 ,“ 在 翼 尖 上 ”盘旋 3. (车 
辆 的 ) 转 弯 , 拐弯 : amorcer [prendre] un 一 开始 拐弯 ;( 转 》 
转折 , 改变 / faire un 一 a gauche 向 左 拐弯 4. ( 引 转 弯 处 ， 
拐角 , 恋 道 : ~ en épingle a cheveux 急 转 弯 道 , 发 针 曲 约 弯 
道 / 一 relevé 外 缘 加 高 的 转弯 处 , 有 内 向 坡度 的 拐弯 / 
vehicule qui prend un 一 正在 拐弯 的 车 辆 5. 盘 车 , 摇 车 : 一 
du moteur 发 动机 盘 车 6.〈 转 ) 转变 , 改变 , 转向 ,转折 : un 一 
dans la politique extérieure du gouvernement 政府 对 外 政 
策 的 重大 改变 7.【 摄 ] 调 色 ; 调 色 液 : ~ au cuivre 铀 调 色 8. 
[化 ] (滴定 终点 时 指示 剂 的 ) 变 色 ; ~ du bleu au rouge du 
papier de tournesol 石 蕊 试纸 由 蓝 变 红 9. - d’une 
cutiréaction【 医 ] 皮 试 阳 转 

virage-fixage [virasfiksa:s] ( pl，~$- ~s ) n. m.【 氢 ] 调 色 定 
影 


virage-glissade [ viragglisad] n. m. 倾斜 转弯 

virago [virago] 2. 矿工 〈 俗 ) 泼妇, 悍 妇 2,( 古 ) 假 小 子 

viral, ale [viral] (pl，~aux) <.【 医 ] 病毒 的 ; 病毒 引起 的 ， 
maladie ~ale 病毒 引起 的 疾病 / particule 一 ale 病毒 粒子 

viration [virasj35] n. f. 退 卷 , 回 绕 

virazol [virazol] n. m.【〔 商 , 药 ] 病毒 只 

Virchow, Rudolf (1821 一 1902) 菲 耳 绍 , 德国 病理 学 家 , 细胞 病 
理学 说 的 创立 者 。 

vire [vizr] n. 了 1. (阿尔 摆 斯 山 县 岩 峭 屠 上 的 ) 狭 窄 台地 2. 
耳 ] 昌 内 区 [市 周 围 炎 的 俗 秋 ] ;皮下 疗 让 

vire-andain [virads] n. m. 浊 草 干燥 器 

virée [vire] n.f. 1.《 俗 ;散步 , 渔 达 , 闲 得 ; faire une 一 en 
voiture 乘 车 放风 2. 逛 [ 指 咖啡 馆 、 舞 厅 等 ]: faire une 一 
dans les bals 得 舞厅 3. (飞机 的 ) 游 览 飞行 

Virelai [virle] n. m. 1. 双 韵 短 诗 [中 世纪 法 国 的 一 种 抒情 诗 ] 
2. 《类 似 双 韵 短 诗 的 ) 长 短 行 双 草 诗 

Virement [virma] n. mm.， 1. [经 ] 转 账 ; 划 账 ，~ bancaire 银行 
转账 / avis de 一 转账 通知 单 / paiement par 一 划 账 付款 
/ ~ budgétaire 预算 款项 调整 2.[ 海 ] ( 船 . 风 的 ) 调 向 : ~ dec 
bord lof pour lof 换 航 受 风 , 偏转 使 下 风 航 变 为 上 风 航 / 一 
du vent 风向 的 变化 

viremie [viremi] n. 上 【〔 医 ] 病毒 血 病 ;病毒 感染 

Virer [vire] 工 v 上 dir 1.( 海 ] 转动 , 旋转 ; 绞 进 ， ~ 1’ancre 
起 锚 , 拔 锚 / 一 le cap au nord 把 船 航向 转向 北 / ~ le 
cabestan 卷 绞 盘 / 一 le moteur 盘 车 [ 指 内 燃 机 ] 2. [会 ] 转 
账 , 划 账 : ~ une somme de 1 000 euros 转账 1 000 欧元 / 
L’ argent n'a pas encore été viré a mon compte. 钱 还 未 转 
到 我 的 账户 上 。3.( 摄 ] 使 受 调 色 处 理 . ~ une épreuve pho- 
tographique 把 照片 调 成 彩色 4.【 医 ] 使 成 阳性 : 一 sa cuti 
《 俗 ) 少 女 失 贞 ; ( 俗 ) 更 换 情人 , 更换 配 偶 ; ( 俗 ) 首次 皮 试 阳 转 ; 
《 转 ) 转变 立场 , 转变 观点 $.〈 俗 赶 走 , 驱逐 , ~ gn vv 
辞退 某 人 / ~ qn d’ une réunion [d'un lieu] 把 某 人 从 会 
[从 某 一 地 方 ] 驱 逐 出 去 / A la porte, virez-le! 把 他 直到 站 
去 ! / 11 s'est fait virer de son-emploi. 他 自己 辞 了 职 。/ 一 
qn au bas de son lit 把 某 人 扔 到 床下 面 HE vw. i. 1., 旋转 , 回 
转 : ~ en dansant 一 边 跳 一 边 旋 转 / La petite tete virait 
subitement sur ce long cou (Claudel)， 小 脑袋 在 那 长 长 的 
脖子 上 又 然 回转 。( 克 洛 岱 尔 ) / Le vent a viré. 风 变 向 了 。/ 
faire tourner et 一 qn 把 某 人 吃 来 喝 去 / 一 & tout vent 
《 转 ) 随 风 倒 , 三 心 两 意 2.( 海 ] ( 船 ) 转 向 ,调头 : ~ de bord 转 
帆 调 向 , 掉头 / ~ & tribord 向 右 航 调 向 / ~ sur ses amarres 
带 缆 调 向 , 靠 紧 松 缆绳 调 向 / Virez vent devant! 抢 风 调 向 ! 


道 风 调 向 ! 3. (飞机 、 车 辆 等 ) 拐 弯 , 转弯 ;盘旋 : Il prend de la 
hauteur，vire，monte encore (Peisson). 飞机 假 高 , 盘旋 ， 
再 爬 高 。( 佩 松 ) 4.〈 转 ) 改变 态度 , 改变 意见 : ~ d'attitude 
改变 态度 $.[ 摄 ] 受 调 色 处 理 : kpreuves qui virent bien 调 
色 很 好 的 照片 / Les bleus de cette reproduction ont viré. 
这 个 复制 品 的 蓝 色 变色 了 。6.[ 医 ] 成 阳性 : cutiréaction qui 
vire 成 阳性 的 皮 试 I v.z. indir.( + 4 ) 1. 变 成 , 转变 成 ， 
Le mauvais vin vire a 1'aigre. 劣质 酒 变 酸 。/ tournesol qui 
vire au rouge 变 成 红色 的 石 蕊 试纸 / Le ciel trés pur virait 
au bleu sombre (Gracq). 注 珀 的 天 空 变 成 深蓝 色 。( 格 拉克 ) 
/ 1’orange de son teint avait viré au rouge de brique 
(Miarceau). 他 的 脸色 从 橙黄 变 成 了 砖 红 色 。( 马 尔 索 ) 2 
[ 纺 ] (染色 布料 ) 变 色 , 褪色 

Virescence [viresG's] n. 上 1. 变 绿 , 绿色 2，[ 植 异常 变 绿色 

Virescent, e [viresa, dt] a.， 变 绿 色 的 , 偏 绿色 的 

virescite [ viresit] n. 上 【 矿 ] 绿 辉 石 

vireton [virt5] 7. mx. [ 考 ] 旋 转 稍 

Vireur [viroe:r] 2. m.【〔 机 ]1. 盘 车 机 构 , 转轴 装置 2. 转动 装置 

Vireux, se [vire, cz] a. 1. 有 毒 的 , plante 一 se 有 毒 植物 / 
L "amanite vireuse，a chapeau blanc，est mortelle. 有 毒 
的 白色 苗 盖 的 鹅 叔 菌 是 能 致 人 死命 的 。2. 恶臭 的 , 难 闻 的 , 令 
人 晋 心 的 : odeur 一 se 令 人 恶心 的 气味 / baie ~se 散发 臭 气 
的 小 港湾 

virevaude [virvo:d] 2. f. ,vire-vire [virvir] n. m. 河 湾 

Virevoltant, e [virvalta, at] a. 1. 旋转 的 , 回转 的 : danseuse 
一 e 旋转 的 女 舞蹈 演员 / grande jupe 一 e 回转 的 大 裙子 2. 
《 古 ) 急 回转 的 : cheval 一 急 回转 的 马 

vireyolte [virvolt] n. 人 1 工 , 旋转 ;向 后 转 2. ( 转 ) 一 百 八 十 度 大 
转弯 ;改变 意见 , 改变 态度 : ~ politique 政治 上 一 百 八 十 度 大 
转弯 3. 〈 古 ) 急 回转 

virevolter [virvolte] v.i. 1. 旋转 ;迅速 转身 , 向 后 转 ，La 
danseuse virevolte. 那 位 女 舞 蹈 演员 旋转 起 舞 。2.〈 转 ) 改变 
意见 ,改变 态度 3, 到 处 乱 转 , 东 奔 西 跑 

virga [virga] n. f.，( 气 ] 幅 状 ( 云 )， ~ de neige 雪 幅 

virgation [virgasj3] n. 有 分 支 ,分 叉 ; 裙 皱 分 支 ; 分 歧 

Virgil (公元 前 70 一 前 19) 维 吉尔 , 古 罗 马 最 伟大 的 诗人 。 

virgilien, ne [virsiljé, en] a.( 古 罗马 诗人 ) 维 吉尔 的 ; 维 吉 尔 
风格 的 ; 维 吉尔 诗歌 的 

virgilite [virsilit] 2. 上 【〔【 矿 ] 硅 锂 石 

virgimycine [virsimisin] n. f 【生化 ] 维 吉 尼 亚 考 素 

virginal, ale [virsinal] (pl，~aux) a. 1. 处 女 的 , 少女 的 ; 
处 女 般 的 , 童贞 的 , 贞洁 的 ; 有 处 女 特点 的 : fraicheur 一 ale 处 
女 般 的 纯真 / timidité 一 ale 少女 的 采用 2. 新 鲜 的 ; 洁白 的 ， 
纯洁 的 ;未 被 触 碰 的 , 未 被 焉 污 的 ; blanc 一 洁白 / vert 一 
新 绿 3. 孤 雌 生殖 的 , 未 受精 而 产 卵 的 

virginal [ virsinal] n. m.，virginale [virsinal] n. f. 维 金 纳 
琴 [16 一 17 世纪 英国 有 弦 键 盘 乐 器 ] 

virginalement [virsinalma] adv.， 处 女 般 地 , 像 处 女 似 地 

Virgine [virsin] n. f. 【生理 ] ( 单 性 生殖 生 的 ) 无 性 胎生 峻 性 动 


virginiamycine [virsinjamisin] n. A〔 生 化 ] 维 吉 尼 亚 霉 素 

yirginie [vir3ini] n. m. (美国 ) 弗 吉 尼 亚 烟 叶 

Virginie 弗吉尼亚 , 美国 最 初 的 13 个 州 之 一 , 位 于 大 西洋 沿岸 。 

virginien, ne [virsinjé, en] Ia. 弗 声 尼 亚 的 了 V 一 nn. 弗 吉 尼 
亚 人 


Virginie-Occidentale 西 弗 吉 尼 亚 ,美国 

virginile [virsinil] n. A 处 女 膜 

virginipare [ virsinipa:r] 1a. (肉体 ) 单 性 生殖 的 HH n. f 单 性 
生殖 的 肉体 


一 个 州 。 


virginité [virsinite]n. f. 1. 童贞 , 处 女性 : perdre sa 一 失去 
童贞 2, 纯洁 , 洁白 无 瑕 , 天 真 无 镍 ，~ de sentiments 感情 的 


纯洁 3.〈 转 ) 名 誉 : refaire [rendre] une 一 aqn 恢复 某 人 
名 誉 


virginium 
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virginium [virsinjam] n. mm.【 化 ] 镍 [ 馆 的 旧称 ] 

virgule [virgy1] n. 了 . 1. 逗号 [, ]: Mettez une virgule. 请 加 
一 个 逗号 。/ sans y changer une 一 未 作 任何 修改 / point 
(et) 一 分 号 [;] 2. 逗号 状 的 东西 ; une 一 de cheveux sur 
je front 额头 上 一 撤 头 发 / moustaches en 一 s 两 撒 八 字 胡 子 
3.【〔 数 ] 点 , 小 数 点 [在 法 国 小 数 用 逗号 ]: ~ binaire 二 进 制 小 
数 点 / 一 fiottante 浮 点 4. 不 端正 的 手印 5. bacille 一 【 微 
生 ] 霍乱 弧 菌 6.【〔 技 ] ( 转 数 计数 器 的 ) 凸 具 7.【 纺 ] 平 铜 棒 {用 
于 织 经 纱 绒 ] 

yirgujer [virgyle] vw. t. 1.〈 军 ) 加 逗号 ， ~ une phrase 给 一 -个 
句子 加 逗号 2，( 俗 ) 打 手势 

viriculture [virikylty:r] 7. f 人 种 改良 

viridite [viridite] n. f. 绿 , 绿色 

viridogriséine [ viridogrizein] n. f， (生化 ] 绿 灰 菌 素 

viriel [virjel] n. m.〔 核 ] 维 里 [作用 于 粒子 上 的 合力 与 粒子 和 
径 的 标 积 ]: coefficient ~ 维 里 系数 (热力 学 状态 方程 ) 

virien, ne [virjs, en] a.【 医 ) 病 毒 的 

viril e [viril] a, 1. 男子 的 , 男性 的 : membre 一 男性 生殖 
句 , 阴茎 2，( 引 ) 成 年 男子 的 , age 一 成 年 / force 一 e 男子 
的 力气 / robe [toge] ~e ( 古 罗 与 男子 满 18 岁 时 穿 的 ) 成 年 
袍 3.〈 引 》 有 男性 生殖 力 的 , 有 正常 男子 性 欲 的 : Il n'est pas 
tres viril. 他 没有 很 强 的 性 欲 。4. ( 引 > 有 男子 特点 的 , 有 男子 
气概 的: Elle avait un caractere viril. 她 有 男子 性 格 。/ Les 
jeunes campagnards sont souvent plus virils que les 
citadins de leur age. 乡下 小 伙 子 们 往往 比 同龄 的 城 里 小 伙 更 
有 男子 气概 。5$.〈 引 > 有 魄力 的 , 刚强 有 力 的 , 雄 劲 的 , 雄浑 的 : 
Elle avait une voix virile. 她 有 雄浑 的 男子 嗓音 。/ un gou- 
vernement 一 一 个 强 有 力 的 政府 / le jeu 一 由 une equipe 
de rugby 一 支 橄 槛 球 队 的 勇猛 球技 / langage ~ 刚强 有 力 的 
语言 / se montrer 一 devant 1 adversité 身 处 逆境 勇敢 面 对 
6. part [portion] ~e (法 ] 遗产 的 均 分 

yirilement [ virilma] adv. 像 男 子 汉 那样 地 , 有 鲍 力 地 : 
s"affirmer ~ dans une société 在 社会 中 表现 出 掀 力 

virilescence [virilesas] n. 上 (女子 的 ) 男性 化 

virilescent, e [ virilesa, at] ww. (女子 ) 男 性 化 的 

virilisant, e [viriliza, ct] 1 a. 使 壮阳 的 , 使 强壮 的 ;使 男性 化 
的 : médicament & action 一 e 有 壮阳 作用 的 药 / Je crois la 
morale des peuples protestants plus virilisante que cells 
des catholiques (Gide). 我 认为 新 教徒 的 道德 观念 比 天 主教 
徒 更 为 男性 化 。( 纪 德 ) IE n. m，[ 药 ] 壮 阳 药 

virilisation [virilizasj5] n. f. 〔 医 ] (女子 ) 男 性 化 

yiriliser [virilize] vw. t，1. 使 刚强 , 使 雄浑 有 力 : Le service 
militaire virilise les jeunes gens. 服 兵 役 使 年 轻 人 变 得 刚强 。 
2. 使 (女子 ) 男 性 化 ; Les cheveux courts virilisent cette 
femme， 短 式 发 型 使 这 个 女子 男性 化 。 

virilisme [virilism] n. m.【 医 ] 男性 化 现象 , 女子 男 征 [ 指 女 子 
颜面 生 须 、 喉 结 变 大 等 ] 

virilité [virilite] n. f. 1. (男子 的 ) 成 年 , 壮年 2, 男性 生殖 器 
3. 男性 生殖 力 , 性 功能 4. 男子 特征 , 男子 气概 ; avoir beau- 
coup de 一 充满 男子 气概 / La virilité s’affirme chez 
1 adolescent apres la puberté. 男子 特征 在 经 过 青春 期 后 的 
青少年 身上 显示 出 来 。/ manquer de 一 缺乏 男子 气概 5. 刚 
强 有 力 , 强劲 , 雄浑 , 活力 : ~ politique 政治 活力 / La pra- 
Haye des sports développe la virilité. 体育 锻炼 能 发 展 阳刚 
活 


@ 


virilocal, ale [virilokal] (pl， ~ aux) a. 以 男方 家 庭 为 中 心 
的 ;夫妻 居住 在 男方 家 的 : 

virilocalement [ virilokalma] advw. 以 男方 家 庭 为 中 心地 

viriloide [ viriloidj a.【〔 侨 ] 男性 特征 的 

virion iis] n. m.【 医 ] 病 毒 粒子 , 毒 粒 ,病毒 体 ; 壳 成 病毒 , 者 

4 
virocide [ virosid] 1 a. 灭 病毒 的 也， mx. 灭 病毒 药 
viro-fixateur [ virofiksatoe:r] n. m.，[ 扎 ] 调 色 定 影 液 


virogene [virosen] n. m. 【生物 ] 病毒 基因 

virogénetique f virogenetik] a. 【生物 ] 病毒 所 致 的 , 病毒 原 的 

viroide [viroid] n. m. 【生物 ] 类 病毒 ; 预防 用 菌 苗 

virolage [virola:3] n. m. 1. 把 硬币 坯 子 放 入 钢 模 2. 装 金属 
蓝 , 装 金属 环 

yirole [virol] n. f. 1，( 刀 柄 等 的 ) 金 属 环 , 金属 箱 : couteau a 
manche de corne et 一 d'argent 和 角 醋 银 籍 刀 2. 管 节 , 套 
管 , 环 段 , 轴 环 : ~ du coeur 堆 巷 色觉 环 段 / ~ de chaudiere 
锅炉 管 节 3. 管 节 头 , 喷 口 4. (冲压 硬币 或 奖章 等 的 ) 钢 模 5. 
【 解 ] 采 节 , 肌体 

Viroler [ virole] wv.t. 1. 给 … 装 金属 环 , 给 … 装 金属 籍 2. [ 技 ] 
(把 硬币 或 奖章 坯 子 ) 放 入 钢 模 

virolet [ virole] n. m.( 制 强 用 的 ) 卷 轴 , 合股 轴 

viroleur [viroloer] n. m， 装 金属 环 的 工人 , 装 金 属 夭 的 工人 

virolier [virolje] n. m. 制 金属 环 工 人 , 制 金属 笑 工 人 

virologie [ viroiosi] n. 了 . 病毒 学 

virologique | virologik] a. 病毒 学 的 

virologiste [virolo3ist ], virologue [ virolog] n. 病毒 学 家 , 病 
毒 学 者 

viron [vir5] n. m.〈 俗 ;短程 旅行 

viroplasme [viroplasm] n. m.〔 生 化] 病毒 细胞 浆 [ 受 病毒 感染 
细胞 出 现 病毒 粒子 的 那 部 分 胞 浆 ] 

virose [viro:z] n. 上 【 医 ] 病毒 病 ; 病毒 感染 

virose, e [viroze] a. 1. 病毒 致 病 的 2. 有 毒 的 , 有 毒性 的 

yirosome [virozom] n. m. 【生物 ] (寄生 细胞 质 中 的 ) 病 毒 核 蛋 
白 颗粒 

virostatique [virostatik] a. 2. 阻止 病毒 发 育 的 ( 药 ) 

Virtualite [viruqalite] n. f 内 在 性 , 潜在 性 , 潜在 力 

virtuel, le [virtqel] a. 1. 潜在 的 , 有 可 能 的 ;实际 上 起 作用 的 : 
Les enfants sont riches de qualités virtuelles， 儿童 宣 有 潜 
在 的 才能 。/ possibilié 一 le 潜在 的 可 能 性 2.【 机 ] 虚 的 ; 虚假 
的 : principe des travaux 一 s 虚 功 原理 3。{ 物 ] 虚 的 ; [ 计 ] 虚 
拟 的 : objet 一 【 光 ] 虚 物 / photon 一 虚 光 子 / mémoire 
一 le 虚拟 存储 器 4. 【原子 } 虚拟 的 , 潜伏 的 5，( 罕 ) 因 内 在 力 
而 能 产生 作用 的 ,有效 的 6. [用 作 x. m，] 潜 在 

virtuellement [ virtyslma] adv. 1. 潜在 地 , 可 能 地 : atre 一 
libre 洪 在 自由 的 2. 从 理论 上 , 可 以 说 , 差不多 : un travail 一 
terminé 可 以 说 已 结束 的 工作 / Cet opéré est encore tres 
affaibli，mais il est virtuellement guéri. 这 位 刚 动 过 手术 的 
人 还 很 虚弱 , 但 是 他 已 差不多 痊 傅 了。 

virtueme [virtUvem] n. m.，[ 语 ] 潜 义 素 , 洪 在 可 能 性 

virtuose [ virtyoz 】 1 7. 
Dauphine ... est virtuose, 
langues (Sévigné).… 王 太子 妃 是 位 才女 , 她 懂 三 、 四 国语 言 。 
( 赛 维尼 夫人 ) 2.〈 今 ) 艺 术 名 家 , 演奏 能 手 : ~ du violon 小 
提琴 演奏 能 手 / Swann les regardait suivre le jeu verti- 
gineux de virtuose (Proust). 斯 旺 看 着 他 们 , 他 们 正 注视 着 
演奏 高 手 令 人 眩 举 的 演奏 。( 普 鲁 斯 特 ) 3. (3 引 ) 高手, 能 手 , 大 
师 , 名 家 ; ~ du pinceau 书画 名 家 / ~ de 1 équitation 骑 术 
高 手 / IL y a des virtuoses de la diplomatie (Siegfried). 有 
许多 外 交 名 流 。( 西 格 弗 里 德 ) IIL a. 技艺 超群 的 , 精湛 的 , 杰出 
的 ;行家 里 手 的 : homme politigue 一 杰出 的 政治 家 / 
représentation 一 精湛 的 演出 

virtuosité {virtqozite] n. 了 (音乐 .美术 等 的 ) 精 湛 技 巧 ,高超 
技艺 : La virtuosité du violoniste Paganini était exception- 
nelle. 小 提琴 演奏 大 师 帕 格 尼 尼 的 演奏 技巧 是 无 与 伦比 的 。/ 
C'est de la virtuosité pure. 〈 贬 ) 这 纯粹 是 卖弄 技巧 。 

viru- préf. 表示 “ 毒 "的 意思 

virulence [viryla:s] n. f. 1 有害 性 , 危害 性 , 剧 毒 性 , 致命 性 
2.( 微 生物 等 致 病 的 ) 毒 力 , 毒性 , 致 病 力 : ~ d’ une grippe 
〈 喻 流感 毒 力 / 一 d'un poison 〈 引 ) 毒药 的 毒性 / La viru- 


lence d'un microbe peut etre enrayée par un 


antibiotique. 微生物 的 致 病 力 可 以 用 抗菌 素来 控制 。3，( 转 》 


1，《 古 ) 才子， Madame laEV 


elle sait trois ou quatre 等 


virulent 
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viscaire 


恶毒 , 狠毒 , 刻 毒 , 尖锐 , 辛辣 : 一 d’ un discours 讲话 的 辛辣 / 
protester avec 一 强烈 地 抗议 / critique pleine de 一 十 分 
尖锐 的 批评 

virulent, e [viryla,at] a. 1. 剧 毒 的 , 致命 的 2. 〈 古 ) 传染 性 
的 , 恶性 的 ; 《 旧 ) 含有 病原 微生物 的 : bave ~e 含有 病原 微 生 
物 的 省 沫 / maladie 一 e 恶性 疾病 3. (微生物 ) 有 毒 力 的 : 
microbe 一 有 毒 的 微生物 4. 〈 转 ) 恶毒 的 , 狠毒 的 ; 刻 毒 的 , 辛 
辣 的 : critique ~e 尖锐 的 批评 / propagande 一 e 恶意 宣 
传 / propos 一 s 刻 毒 的 话 / rumeur ~e 恶毒 的 谣言 5. 过 强 
的 , 令 人 难以 忍受 的 : soleil 一 烈日 / La piété virulente de 
Nathalie la herissait de principes (Bazin). 纳 塔 利 令 人 难以 
忍受 的 虐 诚 使 她 套 上 许多 道德 准则 。( 巴 先 ) 

virulicide [ viryiisid] 1 a. ( 医 } 杀 病 毒 的 , 灭 病 毒 的 I n. mm. 
杀 和 药 

viralifére [virylife'r] a. 【生物 ] 产生 有 毒物 质 的 ; 带 病毒 的 

viruline [virylin] n. 人 〔 药 ] 抗 吞噬 素 

yirure [viry:r] nn. 了. 【 船 ] 列 板 , 外 板 : 一 dare 甲板 中 心 纵 列 
板 / ~ de bordage 航 部 列 板 / ~ de bouchain 舵 部 列 板 / 
一 de carreau 航 缘 外 板 , 艇 顶 列 板 / ~ de c6té 航 侧 列 板 / 
一 de fond 船 底 列 板 / 一 de gouttiere 甲板 边 列 板 / ~ de 
quille 龙骨 姻 板 

virus [virys] n. m. 1,《 古 ) 病 原 分 泌 物 [ 指 脓 等 ]; ( 旧 ) 病原 微 
生物 ; le 一 du paludisme 症 疾 病原 菌 2.〔 微 生 ] 病毒 ; 滤 过 
性 病毒 ，~ tumoral 肿瘤 病毒 / ~ filtrant 滤 过 性 病毒 3. 
[ 医 ] (病毒 所 致 的 ) 病 毒 病 ;病毒 感染 ~ de la grippe 流感 病 
毒 / ~ HB 乙 型 肝炎 病毒 4. ( 患 有 传染 病 的 人 或 动物 产生 
的 ) 毒 素 [ 用 于 制作 疫苗 ] ， 一 de la rage 狂犬 病 病毒 / ~ de 
la variole 天 花 病毒 5.( 蛇 等 的 ) 毒 液 6. (精神 ,道德 方面 的 ) 
毒素 , 毒害 , 有 害 影响 7. 〈 转 ) 乌 好 , 着 迷 ; 麻烦 , 烦恼 

virusogénétique [viryzosenetik] a.【〔 医 ] 病 毒 遗 传 的 

virusologie [ viryzolosi] n. f. 病毒 学 

virustine [virystin] n. f.【[ 药 ] 盐酸 吗 啉 双 哑 制 剂 [ 抗 病毒 药 ] 

vis [vis] n.f. 1. 螺钉 , 螺丝 ; 螺栓 : ~ & ailettes [a oreilles] 
辟 形 螺钉 ,元 宝 螺钉 / 一 a bois 木 螺丝 钉 / 一 cruciforme 
[Phillips] 十 字模 头 螺 钉 / ~ dextrorsum 右 螺 纹 螺 钉 / 一 于 
filet a gauche 左 螺 纹 螺 钉 / ~ filetée sur deux centimetres 
螺纹 为 2 厘米 的 螺钉 / ~ de gros pas 粗 螺纹 螺钉 / ~ a 
metaux 金属 螺钉 , 金属 螺栓 / 一 a os 让 吊环 螺钉 , 起 重 螺钉 / 
一 de rappel 调节 螺钉 , 微 动 螺钉 / 一 a tate fendue 头 部 开 
模 螺 钉 / ~ a tate ronde [plate] 圆 [ 平 ] 头 螺钉 / pas de 一 
螺 距 / desserrer [serrer] une ~ 拧 松 [拧紧 ] 螺 钉 / donner 
un tour de 一 把 螺丝 拧紧 一 圈 ; ( 转 ; 采取 最 严厉 的 态度 , 严厉 
对 待 / forcer une 一 使 螺丝 滑 扣 , 使 螺纹 断 扣 / serrer la 一 
a qn 〈 转 ;约束 某 人 , 严厉 地 对 待 某 人 2, 螺杆 , 丝 杆 ; 螺旋 器 ， 
一 d Archiméde，~ hollandaise 螺旋 输送 器 / ~ sans fin 
螺杆 ; ( 转 ) 搅 龙 , 地 龙 / ~ globique [机 ] 弧 面 螺杆 , 超 环 面 螺 
杆 / ~ mere 丝 杆 , 丝 杠 , 进 给 螺杆 / ~ micromgetrique 测 微 
螺旋 3. (escalier a) ~ 螺旋 式 楼 梯 4. ~ platinke [ 汽 ] 触 点 
螺钉 , 浙 电器 触 点 

visa [ viza] 2. m. 1、( 护 照 等 的 ) 签 证 , 背 签 : apposer [mettre] 
un 一 sur un passeport 在 护照 上 签证 / 一 du consulat 领 
事 馆 签证 / demander un 一 pour Bulgarie 申请 赴 保 加 利 亚 
的 入 境 签证 / 一 d'entrke 入 境 签 证 , 进口 签证 / ~ de mul- 
tiple entrée-sortie 多 次 出 入 境 签证 / ~ de transit 过 境 签证 
/ 1 a obtenu des visas. 他 得 到 了 签证 。2. 检验 : ~ pour 
timbre 税 款 付 论 章 / 一 de censure (影片 的 ) 检 验 章 3.( 表 
示 同 意 .批准 的 ) 签 字 , 签名 ; ( 转 同意 , 赞成 , 批准 , 通过 

visage [viza:3] n. m. 1. 脸 ,面孔 , 一 irrégulier [regulier] 长 
得 不 端正 的 [端正 的 ] 脸 / ~ en lame de couteau 瘦削 的 长 
脸 / ~ ovale [rond] 椭圆 [ 圆 ] 脸 / ~ simiesque 猴子 脸 / 
一 taillé a la serpe 粗糙 的 脸 ; ( 转 ) 刀 谱 适 刻 , 饱 经 风霜 的 脸 / 
couleur naturelle de 一 脸 的 自然 色 / lignes de 一 脸 的 外 


形 / plis du 一 脸 上 的 皱纹 / soins de 一 美容 , 脸 部 化 妆 / 
avoir un beau 一 有 一 副 漂 亮 的 脸蛋 / avoir bon 一 气色 
好 / frapper gn au 一 搞 某 人 耳光 / avoir un 一 plein 有 一 
张 丰 满 的 脸 / Ca se voit comme je nez au visage. 这 是 很 明 
显 的 。 这 是 一 日 了 然 的 。/ Léon Blum leva vers nous son 
long visage fin (Malraux). 菜 昂 . 布 吕 姆 朝 我 们 扬 起 了 他 长 
而 清秀 的 面孔 。( 马 尔 罗 ) / Je vous trouve meilleur visage. 
我 看 您 脸色 好 多 了 。/ Un garde recut une brique en plein 
visage (Nizan). 一 名 卫士 脸 上 挨 了 一 砖头 。( 尼 藏 ) 2.〈 转 》 
神气 , 脸 部 表情 : avoir 一 joyeux 满面 喜气 ;喜气 洋洋 / ~ 
sérieux [ouvert] 严肃 的 [和 芒 的 ] 表 情 / changer de 一 表 
情 变 了 , 脸色 变 了 ; ( 转 ; 改变 面 散 / se composer un 一 装 出 
适宜 的 样子 / faire bon 一 装 出 笑脸 ; faire bon 一 & gn 对 
某 人 笑脸 相 迎 ,对 某 人 客气 3, 《 引 ) 人 , 人物; 一 ami 和 访 可 亲 
的 面孔 / 一 connu， 一 de connaissance 熟悉 的 面孔 / 
apercevoir un 一 nouveau 瞧见 一 张 陌生 的 面孔 / sans 一 
不 露 真面目 的 / les V 一 s pales 白人 [印第安 人 对 白人 的 称 
呼 ] / Il est incapable de mettre un nom sur un visage. 他 
没有 能 力 把 一 个 名 字 和 一 个 人 对 上 号 。4.〈 转 ) 面貌 , 面目 ; 外 
表 ; 形 状 ;方面 un homme a deux 一 s 两 面 派 , 口是心非 的 
人 , 伪善 的 家 伙 / modifier le 一 du monde 改变 世界 面貌 / 
trouver 一 de bois《 转 ) 吃 闭 门 净 / Le visage terrible de ja 
réalité (Rolland). 现实 的 可 怕 真 相 。( 罗曼 ,罗兰 ) / voir les 
choses sous leur vrai ~ 看 清 事物 的 真相 / le vrai 一 de la 
societe industrielle 工业 社会 的 真面目 / 4 ~ découvert 
loc. adv.〈 转 ) 毫 不 掩饰 地 , 公开 地 ; agir [parler] & 一 
découvert 公开 地 干 [说 ] / & 一 humain loc.adj. 四 适当 
的 ,有 分 寸 的 ,温和 的 @@ 人 性 的 ,有 人 情 味 的 ， socialisme & 一 
humain 人 性 社会 主义 5， (十 ) 看 , 注视 ;目光 ;在 场 

visagisme [vizasism] n. m. 美容 术 

visagiste [vizasist] n， 美 容 师 ; ( 俗 ) 赌场 中 的 监督 

visaminine [vizaminin] n. f.，[ 药 ] 凯 林 

Vis-a-vis [vizavi] 【loc. adv.《 旧 ) 面对面 地 、 在 一 起 地 ; Ces 
deux personnes se sont trouvés vis-&-vis, 这 两 个 人 面对面 
地 呆 着 。 1 一 de loc. prép. 1. 和 … 面 对 面 : s'asseoir 一 de 
qn 坐 在 某 人 对 面 / Des hommes et des femmes exécutent 
gravement, l'un vis-a-vis de l'autre, les pas dun 
menuet. 男人 和 女人 们 面对面 地 , 严肃 地 移动 小 步 舞 舞步 。/ 
[有 时 省 略 de， 后 加 名 词 ] Chez un peintre vis-a-vis la 
Fontaine du Diaramo (Stendhal). 在 迪奥 拉 莫 水 泉 对 面 的 
一 位 画家 家 里 。( 司 汤 达 ) 2.( 转 ) 同 … 相对 , 与 … 相 比 : Ma 
fortune est modeste vis-a-vis de la sienne. 与 他 的 财产 相 比 
我 的 财产 是 微不足道 的 。3, 关于 , 对 于 : I] s’est engagé vis- 
a-vis d’ elle (Maupassant). 他 对 她 作 了 保证 (莫泊桑 ) / 一 
de la guerre 面 对 战 争 I n. m. 1. 面对面 的 事物 , 相对 放置 
的 东西 ，miroires placés en 一 几 面 对 着 放置 的 镜子 / 
dineurs en 一 面对面 吃 晚饭 的 人 / un pénible 一 ( 转 ) 一 次 
艰难 的 密谈 / des fenétres en 一 sur la cour 几 扇 面 对 庭院 
的 窗户 2. 坐 在 对 面 的 人 , 对 舞 者 : avoir dans le train un 一 
qui ronfle en dormant 火车 上 一 个 对 面 坐 着 的 人 睡觉 打 身 / 
un charmant 一 一 位 迷人 的 男 舞 伴 3.(〈 引 对 应 的 东西 ; 
immeuble sans 一 无 遮挡 的 大 楼 / Nous avons le bois pour 
vis-a-vis, 我 们 的 对 面 有 一 片 树林 。4.《 引 ) (两 人 对 坐 的 )S 
形 长 靠背 椅 

Visaya(s) [vizaja(:s)] n. pr. 米 沙 副 人 [菲律宾 ] 

Visayas ou Bisayas 米 沙 导 群岛 , 位 于 菲律宾 中 部 。 

Vis-bouchon [visbuj3] n. m. 螺 塞 , 旋塞 

vis-butoir [visbytwa:r] n. m， 止 动 螺钉 

Viscache [viskaf] n. f，[ 动 ] 毛 丝 鼠 

Viscachere [viskajsr] n. 了 ( 毛 丝 鼠 的 ) 洞 穴 

viscaire [visks'r] n. f.【 植 ] 前 秋 罗 ， ~ alpine 高 山 前 秋风 , 北 
极 剪 秋 罗 


viscarie 
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vishnevite 


viscarie [viskari] n. f.， ( 植 ] 夭 茎 欧 秋 罗 属 

viscéral, ale [viseral] (pl. ~aux) a. 1. { 解 ] 内 脏 的 , 脏 脐 
的 : cavité 一 ale 内 脏腑 [如 胸腔 、 了 腹腔 ] / squelette 一 ale ( 符 
椎 动物 的 ) 口腔 骨骼 2. 发 自 内 心 深 处 的 , 发 自 肺腑 的 : une 
emaotion ~ale 发 自 内 心 深 处 的 激动 

viscéralement [viseralma] adv. 本 能 地 ,下 意识 地 ;发 自 内 心 
地 ,来 自 心 灵 深 处 地 

viscéralgie [viseralsi] x. A 【 医 ] 内 脏 神经 痛 , 内 脏 痛 

viscere [viser] 2. m.【 解 ] 内 脏 , 脏腑 : ~s abdominaux 腹部 
内 脏 / enlever les 一 s des animaux 摘除 动物 的 内 些 

viscero- préf. 表示 “ 内脏 "的 意思 

Viscerocepteur [viseroseptoe:r] n. m， 内 脏 感 受 咒 

viscérographie [ viserografi] ”. f/， 内 脏 运 动 描 记 法 [记录 胃 肠 
道 、 膀 胱 等 收缩 情况 ] ; 内 脏 X 线 摄影 

viscéroptose [ viseropto:z] n. 上 【 医 ] 内 脏 下 垂 

viscérosensitif, ve [viserosasitif,irv] a，[ 解 ] 内 脏 感觉 的 

viscérotrope [ viserotrop] <.[ 生 ] 亲 内 脏 的 

Vischer 菲 舍 尔 家 族 , 15 和 16 世纪 德国 纽伦堡 从 事 雕 刻 和 铀 器 
铸造 的 家 族 。 

viscidité [ visidite] n. 上 黏 性 

viscine f visin] n. A 【化 ] 榭 寄生 素 

Visco- préf. 表示 "“ 黏 性 "的 意思 

viscocalculateur [ viskokalkylatoer] n. m.、 夭 温 性 质 计算 尺 

viscodoseur [viskdozoe:r] n. m. 【化 ] 黏 性 液体 配料 器 ; 黏 性 
液体 定量 器 

viscoélasticité [ viskoelastisite] n. f. 黏 弹性 

viscoélastique [ viskoelastik] a. 黏 弹 性 的 

viscogel [visk23el] n. m，[ 化 ] 台 性 凝 胺 

viscogene [viskogsn] n. m. 【化 ] 糖 酸 钙 

viscogramme [ viskogram] 2. mm 【化 ] 黏度 图 

viscoide [viskoid] n. mm， [化 ] 黏 丝 体 

viscol [viskal] n. m， 【化 ] 榭 寄生 醇 

viscometre [viskometr] n. mm 藉 度 计 ，~ Redwood 赖 德 伍 
德 藕 度 计 / 一 Saybolt 赛 波 特 黏度 计 

viscométrie [viskometri] n. mm 黏度 测定 法 , 黏度 测定 

Visconti 维 斯 孔 蒂 家 族 , 米兰 望族 , 1277 一 1447 年 间 在 意大利 北 
部 占 支配 地 位 。 

Visconti, Don Luchino (1906 一 1976) 维 斯 孔 蒂 ,意大利 著名 电 
影 导演 ,“ 新 现实 主义 之 父 ”。 

Visconti, Louis Tullius Joachim (1791 一 1853) 维 斯 孔 蒂 , 法 
国 建筑 师 , 普 领 导 建 筑 拿 破 仑 一 世 陵 莫 , 并 设计 连接 卢 浮 富 与 
土 伊 勒 里 宫 的 建筑 。 

Visconti- Venosta, Emilio, Marchese (1829 一 1914) 维 斯 孔 
蒂 - 韦 庶 斯 塔 , 意大利 政治 家 、 外 交大 臣 。 

viscope [viskop] n. 了 《 俗 ) 1. 帽 舌 , 修 光 帽 沿 2. 猫眼 , 门 上 的 


viscoplasticité [ viskoplastisite] n. f.， 夭 塑性 

viscoplastique [viskoplastik] a. 黏 塑 性 的 

viscoréducteur [viskoredyktoe:r] n.m. 减 黏 裂 化 装置 , 石油 
条 提 纯 器 


viscoréduction [ viskoreqyksj5] n. 了 f. 减 床 裂化 ,石油 去 藕 提 纯 
法 


viscose [viskoxzj] n. 上 【 纺 }1. 黏 胶 ( 液 ): ~ brute [mare] 生 
[ 热 ] 黏 胶 2. 黏 胶 纤维 , 黏 纤 ; 黏 胶 丝 ; ~ a haute ténacité 高 
强力 黏 胶 人 造 丝 

viscosimetre [ viskozimetr]n.m.【 技 ] 黏度 计 , 黏 性 计 ，~- 
d Engler 恩 氏 黏度 计 / 一 Saybolt- Furol 赛 氏 黏度 计 

Viscosimetrie [viskozimetri] n. 上 〔 物 ] 黏度 测定 , 黏度 测定 法 

viscosimétrique [ viskozimetrik] a. 黏度 测定 的 , 黏度 测定 法 
的 


viscosité [ viskozite] n. f 1. 黏 性 , 黏 淆 性 2.{ 物 ] 黏度 ， 一 
cinématique 运动 黏度 / ~ dynamique 动态 妹 度 / 一 En- 
gler 恩 氏 黏度 / ~ sptcifique 比 束 度 3. ~- mentale [ 医 ] 精 


神 迟 钝 4. ~ de la main-d' oeuvre 劳动 力 黏度 [ 指 劳动 者 对 
改变 职业 或 更 换 工作 地 点 的 抵触 ] 
viscum [viskom] x. 7m. ( 拉 ) 栅 寄生 属 : ~ album 欧洲 顶 寄 生 
vise [vize] n,m. 瞄准 : tirer un gibier au 一 瞄准 一 只 猎物 射 


vis-Ecrou [visekru] n. m. 1.【〔 电 ] 保 险 丝 寨 2. 绿 杆 : ensem- 
ble 一 涡轮 螺杆 作 动 装 冯 

vyisée [vize] n. f. 1. 瞒 准 , 照 准 , 对 准 ;瞄准 线 : ligne de 一 瞄 
准 线 ; 观 测 线 2. 观测 ; 导 引 , 制导: 一 aoaeil nu 目测 / ~ au 
laser 激光 制导 , 激光 照射 / ~ sur les ttoijes 星球 定向 , 天 体 
观测 / Le gkometre fait une skrie de visées. 测量 员 进 行 一 
系列 观测 。3. ( 转 ) 目的 , 企图 , 打算 [多 用 pl.】: ~s am- 
bitieuses 雄心 达 勃 的 打算 / avoir des 一 s sur qn [sur qch] 
对 某 人 [ 某 事 ] 有 所 企图 / Bruno était bien ennuyé d'avoir 
découvert les visées de sa maitresse (JIMallet-Joris). 布 鲁 
诺 发 现 了 他 情妇 的 企图 , 感到 心烦 意 乱 。( 马 莱 - 约 里 斯 ) 4. 
〈 古 瞄准 ;看 中 , 选中 : Prenez viske ailleurs，et troussez- 
moi bagage (Moliere)， 您 就 瞄准 别处 , 给 我 卷 起 铺盖 深 蛋 
吧 。( 莫 里 哀 ) / mettre sa 一 a qn 看 中 某 人 , 选中 某 人 

Viséen [vizes] nt. m，[ 地 质 ] 韦 宪 阶 [Ci 晚期 , 欧洲 ] 

vis€éite [vizeit] 2. 上 【 矿 ]} 沸 水 硅 磷 钙 石 

viser' [vize] wv.t. 在 … 上 签证 ;签署 ;检验 : faire ~ un passe- 
port 要 求 在 护照 上 签证 / 一 une facture 签署 一 张 发 票 

viser [vize] 工 vw. i. 瞄准 ,对 准 ，~ bien avant de tirer 瞄准 好 
再 射击 / ~ juste et frapper fort 瞄 得 准 打 得 狠 / ~ trop 
haut 眶 得 太 高 / Visez plus haut，《 转 ) 您 要 有 远大 志向 。 开 
vtziadir.(+G) 1 瞄准 ,对 准 : Ja visé au coeur. 他 斑 准 
胸部 。2、《 转 ) 以 … 为 目的 , 追求 , 力求 达到 ， ~ a une haute 
charge 追求 高 职 / Bonaparte aimait la puissance et visait 
a& la toute-puissance (Vigny). 波 拿 巴 喜爱 权力 , 而 县 追求 至 
高 无 上 的 权力 。( 维 尼 ) / 一 a faire qch 力求 做 到 某 事 , 渴望 做 
某 事 : Le comique veritable ... vise dabord & provoquer 
le rire (Duhamel) . … 真 正 的 少 稽 首先 着 眼 于 诱发 人 们 发 笑 。 
( 杜 阿 梅 尔 ) / AA quoi vise cette nouvelle mesure? 这 个 新 措 
施 的 目的 是 什么 ? HE wv. t. dir、 1 瞄准 , 对 准 : ~ le sanglier 
a la téte 赠 准 野猪 的 头 / Un Allemand le vise avec un fusil 
(Sartre). 一 个 德国 人 用 一 支 枪 对 准 他 。( 萨 特 ) 2.( 转 ) 以 … 
为 目的 , 追求 , 力求 达到 : ~ 1’effet 追求 效果 /Il vise la 
députation (Aragon). 他 指望 得 到 众 议 员 的 职务 。( 阿拉 贡 ，) 
3. 关系 到 , 涉及 , 针对 : Cette remarque vise tout le monde. 
这 个 意见 是 针对 所 有 人 的 。/ Cette décision vise tous les 
copropriétaires de 【immeuble. 此 项 决定 关系 到 大 楼 的 全 体 
共同 物 主 。/ etre visé 成 了 目标 , 成 了 众矢之的 / les articles 
vises dans un arret 在 一 个 判决 中 所 引用 的 条 款 4. 〈 民 y 看 ， 
只, 罕 视 : Vise ces chaussures，comme elles sont ridicules! 
瞧 这 些 鞋 , 多 么 滑稽 可 笑 呀 ! 

Viseu 维 塞 乌 , 葡萄 牙 北 部 城镇 , 维 塞 乌 区 首府 。 

viseur , se [ vizoe:r, exz] 1 2. 《〈 罕 ) 瞄准 者 , 对 准 者 : C'est une 
bonne viseuse，elle fait mouche & tout coup. 她 是 一 名 很 
好 的 瞄准 手 , 每 一 发 都 击 中 靶 心 。ILL n. m. 1. 瞄准 具 , 瞄准 器 ， 
照 准 器 : ~ brillant 光亮 瞄准 器 / ~ optique 光学 瞄准 具 / 
一 de tir akrien 高 炮 腊 准 器 2，! 天 ] 观测 镜 , 观测 仪 ， ~ as- 
tronomique 天 文 观 测 仪 / 一 de dérivométre 偏 流 指示 器 观 
测 器 / regarder dans je ~ 次 在 观测 镜 上 观望 3. 准星, 准 
线 ;标尺 4.[ 摄 ] 取 景 器 , 取景 框 ; le 一 de ja caméra 摄像 机 
的 取景 器 $.【 空 ] 显 示 : ~ tete-basse 俯视 显示 [在 仪表 板 上 
显示 ] 6. 观察 孔 , 窥 孔 

Viseur tete-haute [vizoertetot] n. m.【 空 ] 平 视 显 示 器 

vis-fraise [visfre:z] n. f. 螺旋 狂 刀 , 齿轮 滚 刀 : ~ conique 锥 
形 螺 旋 铣 刀 / ~ module 齿轮 滚 刀 

vis-grain [visgrE] n. f. 撞击 器 : ~ de culbulteur 摇 璧 撞击 器 

vishnevite [vijnevit] 2 上 【〔 矿 ] 硫酸 钙 霞 人 有 
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visite 


visibilimetre [vizibilimstr] n. m.【〔 气 ] 能 见 度 计 , 能见度 表 

visibijité [ vizibilite] >. f 1. 可 见 性 , 肉眼 能 见 性 ; 清晰 程度 : 
carrefour ou la 一 est mauvaise 十 字 街头 , 那里 肉眼 能 见 性 
很 差 2, 可见 度 , 能 见 度 , 视 见 度 ， exceliente 一 优良 能 见 度 
(8 级) / ~ horizontale 水 平 能 见 度 / ~ nulle 零 能 见 度 , 无 
能 见 度 / ~ au sol 地 面 能 见 度 / pilotage sans 一 盲目 飞行 ， 
仪表 飞行 [缩写 为 PSV] 3. 视野 , 能 见 范围 : 一 vers 1’avant 
[1’arriere] 前 [后 ] 视 野 / manque de 一 dans un virage 在 
拐弯 处 视野 狭窄 4， [无] 扫描 扇面 区 

Visible [vizibl] 1 a. 1. 看 得 见 的 , 可 见 的 ; éclipse 一 a Paris 
巴黎 可 见 到 的 (月 ,日 ) 蚀 / étoile 一 a oeil nu 用 肉眼 看 得 见 
的 星星 / microbe 一 au microscope 用 显微镜 着 得 见 的 微 生 
物 / spectre 一 可 见 光谱 2. 有 形 的 , 可 感知 的 : fa preuve 一 
有 形 证 据 / les réalités 一 s 可 感知 的 现实 3. ( 引 ) 明显 的 , 显 
然 的 , 易 觉察 的 , Emotion 一 易 觉察 的 感情 / une imposture 
一 一 场 显 而 易 见 的 骗局 / C'est la trés simple et trés vi- 
sible raison de son détachement (Mauriac). 这 就 是 他 临时 
调动 职务 的 十 分 简单 又 显而易见 的 理由 。( 葛 里 亚 克 ) / il est 
visible que .... … 是 显而易见 的 / Non，dit-elle avec un 
visible plaisir (Marceau) .“ 不 , ”她 显然 高 高 兴 兴 地 说 。( 马 尔 
索 ) 4. 愿 接 见 客 人 的 , 可 会 见 来 客 的 ;能 见 人 的 [ 指 打扮 ]， Le 
directeur n'est pas visible en ce moment. 经 理 此 时 不 会 
客 。 了 开 x. mmx. 1. 可见 物 : Le visible Echappe parfois aux re- 
gards. 可 见 物 有 时 见 不 着 。2、 可 感知 物 3. 光谱 的 可 见 部 分 

visiblement [ vizibjama ] adz、 明 显 地 , 显著 地 ; 显然 地 : Il 
grandit et grossit visiblement. 他 明显 地 长 高 了 、 胖 了 。/ Le 
mercure du thermometre monte visiblement. 温度 计 的 水 
银 柱 显然 在 上 升 。 

visiere [vizje:r] 2. 上 1， (头盔 的 ) 脸 甲 : Le chevalier leva sa 
visiere， 骑士 捧 起 脸 甲 。/ rompre en 一 a qn 在 稚 对 方 脸 甲 
时 折断 了 枪 / rompre en 一 4 [auec] ach 〈 转 ) 猛烈 攻击 某 
人 ,正面 择 击 某 事 : rompre en 一 avec un adversaire re- 
doutable 猛烈 攻击 一 个 可 怕 的 对 手 / rompre en 一 aux 
abus 正面 择 击 恶习 2. ( 喻 ) 帽 舌 ;《 引 ?( 依 在 头 上 的 ) 遮 阳 帽 ; 
让 阳 板 , 遮光 板 ， d'une casquette 大 盖帽 的 帽 舌 / ~ en 
matiere plastique 塑料 遮阳 帽 / abaisser [lever] la 一 压低 
[ 捧 起 ] 帽 舌 / maettre sa main en 一 手 搭 凉 棚 3，[ 铁 ] 火车 
头 前 部 的 包 板 ; 风 档 , 风 槛 4.[ 矿 ] 锡 石 双 卓 5.《〈 古 )( 弩 或 火枪 
上 的 ) 眶 准 器 6。( 旧 ) 视线 ;目光 7. 观察 孔 , 啼 望 孔 , 窥视 孔 

visioconférence [vizjok3fera:s] 7. f 【无 ] 电 视 会 议 , 传真 会 议 

visiomoteur, trice [vizjomotoe'r, tris] ac. 【生理 ] 视觉 和 感觉 

运动 机 能 的 

vision [vizj5] n. 了 . 1. 视力 , 视觉 ;视线 : ~- binoculaire 双 目 视 
觉 / ~ photoptique [scotoptique] 【生理 ] 明 [ 暗 ] 视 力 , 明 
[ 暗 ] 视 觉 / 一 directe〔 医 } 网 膜 中心 视 力 / appareil de 一 ， 
organe de la 一 视觉 器 官 / champ de la 一 视野 , 视界 / 
avoir des troubles de la 一 有 视力 障碍 2. 看 , 观看 ;看 见 的 
事物 : La vision de ce 和 lm m’a choqué, 看 了 这 部 电影 我 很 
不 舒服 。/ 6 ~ directe loc. adj. 直观 式 的 ; 直 视 的 3. 看 法 ; 
眼力 , 眼光 , 观察 力 ;想像力 : une 一 poetique 一 种 富有 诗意 
的 想像 力 / Sa vision de l'avenir est plut6t optimiste. 他 对 
未 来 的 看 法 比较 乐观 。/ Son attitude témoigne d’ une vi- 
sion réaliste de la situation. 他 的 态度 显示 他 对 局 势 持 一 种 
现实 的 看 法 。/ J'ai une autre vision que vous de ce 
probleme. 对 这 个 问题 我 与 您 有 不 同 看 法 。4. 幻象 , 异 象 , 幻 
影 ，~s des prophetes 预言 者 的 幻象 $. 幻觉 ,梦幻 ， ~s hal- 
lucinatoires 幻觉 , 视 幻 党 / Un sommeil hanté de visions 
insupportables (Maupassant). 一 种 蒙 绕 着 无 法 承 忍 的 梦幻 
的 睡眠 。( 黄 泊 桑 ) 6，[ 宗 ] 显 圣 ; 幽灵 : Comme un homme 
qui voit des visions de Dieu (Verlaine). 如 同一 个 看 见 上 帝 
显 茎 的 人 。( 魏 尔 兰 ) 7,《 古 , 引 ) 幻想 , 怪 念头 ，Les sottes vi- 
sions de cette extravagante (Moliere). 这 个 怪 女 人 的 怪 念 


头 ,.( 莫 里 户 ) / avoir des 一 5 ( 今 , 俗 ) 胡说 八道 , 作 白 日 梦 : 
Tu a des visions! 你 白 日 作 梦 吧 ! 8. 影像 , 景 像 , 视 像 : 一 
obsédante 莹 绕 在 心 上 的 影像 / Des visions de luttes 
sanglantes (Romains). 浴血 战斗 的 景象 。( 罗 曼 ) 9. [影视 ] 
回忆 场面 

visionique [vizjonik] n. f.， [无 ] 显 像 技术 , 显示 技术 


visionmetre [vizj5mstr] n. m. 视力 计 


visionnage [vizjona:3] n. m. (对 影视 节目 的 ) 专 业 性 审查 
visionnaire [vizjone:r] I a. 1. 幻觉 的 , 幻象 的 , 异 象 的 ;幻想 
的 ,梦想 的 : objet 一 虚幻 的 物体 / scene 一 幻 景 2. 空想 
的 , 不 切实 际 的 ;不 真实 的 : projet 一 不 切实 际 的 计划 3、 好 
想像 的 , 充满 幻想 的 : imagination 一 想像 力 丰 富 4. 有 眼力 
的 ;有 预见 的 un dirigeant 一 一 位 目光 远大 的 领导 人 了 IE 2. 
1. 有 预见 的 人 ;有 了 眼力 的 人 2. 想入非非 者 , 空想 者 3. 见 到 异 
象 者 , 有 幻觉 者 : traiter qn de 一 说 某 人 是 有 幻觉 者 
visionner [vizjone] v.11. 对 影片 进行 技术 审查 : La com- 
mission de censure visionnait tous jes fijms. 审查 委员 会 对 
全 部 影片 进行 技术 审查 。2. 用 显 微 阅读 机 阅读 (胶卷) 
visionneuse [ vizjone'z] 2. f. 1. 【影视 ] 画面 编辑 机 2. 胶卷 显 
微 阅读 机 ;胶卷 放大 检查 机 3.[ 技 ] 观测 仪 , 观察 器 
visiophone [vizjofon] n. m. 电视 电话 , 传真 电话 
visiophoner [vizjofone] w. i. 通电 视 电 话 , 打 传真 电话 
visiophonie [ vizjofoni] n. 上 电视 电话 学 , 传真 电话 技术 , 电视 
电话 通信 , 电视 电话 技术 
visiophonique [vizjofonik] a. 电视 电话 的 , 传真 电话 的 
visiotéIéphone [vizjatelefon] n. m. 电视 电话 
Visiotelephoner [vizjotelefone] vw.i. 通电 视 电话 , 打 电 视 电话 
Visiotklkphonie [vizjoteiefoni] n. 上 电视 电话 通信 , 电视 电话 
技术 


yisiotone [vizjaton] 2. mx.《 崭 啡 馆 的 ) 自 动 放映 机 

visitage [vizita:3] n. m. 检查 ,检验 : ~ a la perche 验 布 / 一 
du tissu 织物 检验 , 验 布 / ~ du tricot 检验 针织 品 

visitandine [vizitadin] n. f. ( 宗 ] 圣母 往 见 会 的 修女 

visitateur, trice [ vizitatoexr, tris] 1 nn， 巡视 员 , 视察 员 11 
n. f.【 宗 ] (天 主教 修 会 内 的 ) 巡 视 修女 

visitation [ vizitasj3] n. f 1. (十 ) 访 问 , 拜访 ,探视 ~ d'un 
malade 探视 一 个 病人 2. 巡视 , 视察 3. 一 〔[ 宗 ] 圣母 往 见 
[ 指 童贞 女 马 利 亚 探 望 表姐 妹 伊丽莎白 , 见 《路 加 福音 ) 第 1 章 
第 39 一 56 节 ] 4. V 一 【 宗 ] 圣母 往 见 节 [天 主教 会 规定 7 月 2 
日 为 圣母 往 见 节 ] 5. V ~ 一 〈 引 ) 宗 ] 圣母 往 见 图 : Ordre de la 
V 一 圣母 往 见 会 [1610 年 成 立 的 天 主教 女 修道 会 ] 6，( 转 ) 圣 
灵 的 出 现 7.【 宗 ] 天 罚 ; 天 赐 

Visite [ vizit] 2 1 访问, 拜访 : ~ de cérémonie 
[politesse] 礼节 性 拜访 / 一 de condoléances 吊 哮 / ef- 
fectuer une 一 amicale 【officielle] 进行 友好 [正式 ] 访 问 / 
etre en 一 chez qn 在 某 人 家 作客 / faire une 一 aqn，ren- 
dre 一 aqn 访问 某 人 ,拜访 某 人 , 拜会 某 人 / recevoir la 一 
de qn 接待 某 人 的 来 访 / rendre a qn sa 一 ，rendre une 一 
a qn 癌 拜 其 人 , 回访 莫大 人 / carte de 一 名 片 / Je vous fais 
une petite visite en passant. 我 顺便 来 看 看 您 。2.〈 引 来 访 
者 , 来客, 客人 : une 一 inattendue 出 乎 意料 的 来 容 , 不 速 之 
客 / I] y avait les visites, les lettres, les coups de 
téléphones (Beauvoir). 有 来 访 者 , 信函 和 电话 。( 波 伏 瓦 ) 3. 
参观 , 游览 : ~ guidte d'un chateau 随 导 游 参观 一 个 城堡 / 
faire une 一 rapide de la ville 走马 观 花 地 游览 市 容 / Mari- 
no connaissait mes fréquentes visites & la chambre des 
cartes (Gracq). 马里 诺 知 道 我 经 常 光顾 海 图 室 。( 格 拉克 ) 4. 
视察 , 巡视 5. 检查 ;搜查 : la 一 des bagages aux fronti&res 
边境 行李 检查 / ~ domiciliaire 【法 ] 住宅 搜查 , 抄家 / droit 
de 一 【 史 , 法 ] 对 商船 的 检查 权 / faire la 一 d'un navire 检 
查 - 舰 船 6. (对 住院 病人 的 ) 病 情 检查 , 查 房 ; 健康 检查 ，-- 
d une blessure 伤口 检查 / ~ d'un organe 器 官 检查 / aller 
a la 一 médicale 去 检查 身体 / La visite est faite tous les 


Visiter 2791 visuel 
matins & huit hevures. 每 天 上 午 八 点 查 房 。7.( 侨 生 的 ) 出 | Visonmette [vizonet] n. f.( 当 水 狠 皮 加 工 的 ) 免 毛皮 
诊 : ~ a domicile 到 病人 家 中 出 诊 / faire les ~~s apres les | visonniere [vizopjsr] 7. f. 水 留 的 洞穴 ;水 狠 养 殖 场 


consultations 门诊 之 后 出 诊 8. (对 动物 的 ) 病 情 检查 , 健康 检 
查 9.[ 铁 ] (在 大 站 的 ) 检 车 10. (医院 .监狱 等 的 ) 探 望 , 探视 ， 
一 中 un opéré 探望 一 个 刚 动 过 手术 的 病人 / 1 heure des 一 8 
探望 时 间 11. droit de 一 【法 } 探 望 权 ; droit de 一 aux en- 
fants 离婚 去 万 对 子女 的 探望 权 

visiter [vizite] wv. t. 1. 〈《 罕 ) 访问 , 拜访 ; 在 … 作客, 在 … 处 豆 

” 留 : Leurs amis n'osaient les visiter (Chateaubriand). 朋 
友 们 不 敢 拜 访 他 们 。( 夏 多 布 里 昂 ) / ~ fréfquemment ses 
voisins 经 常 去 邻居 家 串门 / ~ la maison dun ami《〈 引 ) 到 
一 个 朋友 家 里 作客 2. 去 … 看 看 ;参观 , 游览 : Jaimerais bien 
visiter 1'Italie. 我 很 想 去 意大利 看 看 。/ Ces touristes ont 
visite ja ville. 这 些 旅 游 者 游览 了 市 容 。/ Il visite aussi les 
eglises (Sainte Beuve). 他 也 参观 了 教堂 。( 圣 伯 夫 ) 3. 视察 ， 
巡视 : 上 eveque visite son diocése， 主 教 巡 视 教区 。4.【 医 】 
检查 (病人 或 身体 ): ~ une plaie 检查 伤口 / Le grand 
medecin Hemres ... visita le malade et déclara qu’il 
perdrait 1 oeil (Voltaire). 名 医 享 里 斯 检查 病人 并 宣布 这 个 
病人 可 能 会 失去 那 只 眼睛 。( 伏 尔 奈 ) 5. ( 引 ) 出 诊 : Chaque 
matin,，le médecin va visiter les malades a domicile. 每 天 
上 午 , 医生 要 到 病人 家 中 出 诊 。6. 看 望 , 探望: ~ un malade 
探望 一 个 病人 / 一 les indigents d'un quartier 看 望 一 个 居 
民 区 里 的 贫民 7.《〈 引 》 搜查 , 检查 ， Les policiers visitent lc 
quartier. 警察 对 该 区 进行 搜查 。/ Elle visita encore les 
tiroirs de la commode (Troyat). 她 还 搜查 了 五 斗 橱 的 抽 民 。 
( 特 鲁 瓦 亚 ) / Le douanier visite les bagages. 海关 人 员 搜 查 
行李 。8.( 转 ) 降临 , 来 临 : Le malheur nous visite tous. 不 
幸 降 临 到 我 们 大 家 头 上 。/ I a été visité par la grace 
divine. 他 受到 了 圣 宠 。9，fosse & 一 【 汽 ] 检修 坑 , 检 车 沟 
10.【 宗 } 天 罚 ;天赐 ; 施 加 ; Dieu a visité son peuple. 上 帝 施 
恩 于 子 民 。 

visiteur , se 【vizitos:r, oz] n. 1。 来 访 者 , 拜访 者 ,来客 ，fajre 
attendre les ~s 让 来 访 者 久 等 / reconduire un 一 送 客 2. 
参观 者 , 观光 者 , 游览 者 , 游历 者 ,Les visiteurs sont priés de 
s adresser au guide、 请 参观 者 去 问 导 游 。/ ville qui ac- 
cueille bien les ~s 好 客 的 城市 3, 检查 员 , 检验 员 ; ~ en 
bonneterie 针织 品 检验 员 / ~ des douanes 海关 检查 员 / 一 
de tissus 纺织 品 检 验 员 / 一 de wagon { 铁 ] 检 车 员 4. ( 医 
院 、 寄 宿 学 校 、 监 狱 等 的 ) 探 望 者 :Les visiteurs sont admis 
au parloir. 探望 者 被 请 到 会 客室 。5.〈 职 业 性 的 或 社会 事业 
的 ) 登 门 访问 者 : ~ medical fpharmaceutique] (制药 厂 向 医 
生 介 绍 新 药 的) 药品 上 门 推销 员 / ~se scolaire (学 校 的 ) 女 家 
访 人 员 / ~se sociale 女 社 会 福利 工作 调查 员 / infirmiere 
一 se 上 门 护理 病人 的 女 护 士 6.【 宗 ] 巡查 员 , 巡视 修女 7. 
{ 体 ] 客队 队员 :Nice a joué en visiteur contre Rennes. 尼 
斯 队 作为 客队 和 雷 恩 队 对 阵 。8. ( 共 济 会 的 ) 客 座 会 员 

visiteur-jour [vizitoe:r3u:r] n. m. 游客 一 日 (以 露天 游乐 场 游 
客 驻 足 满 十 二 小 时 为 一 日 ) 

Visiteuse [vizitg:z] 2. 上 【[ 技 ] 验 布 机 

viskin [viskE] n. 72、 [化 , 药 ] 心 得 静 , 吗 叭 心安 

vis-mere [vismer] n. f. 丝 杠 , 导 螺 杆 

vismie [ vismi] ”. 上 【 覃 ] 维 斯 米 亚 属 

visnage [ visnal5], visnaguel visnag] n. m.【〔 植 ] 阿美 [一 -年生 
茄 香 的 普通 名 称 ] 

visnagine {visnasin] n. f. 【 药 ] 开 洛 苷 [冠状 动脉 扩张 药 ], 又 
称 凯 林 苷 

Visnu ou Vishnu 毗 湿 奴 , 印度 教 的 主神 之 一 , 其 职责 为 守护 让 
界 , 匡 复 诸 法 。 

visel [vizol] 2. mm.【〔 化 ] 威 索 尔 燃料 [ 乙烯 醚 自燃 燃料 ] 

vison [viz] n.m, 1. { 幼 ] 水 锋 2. 水 狠 皮 ; ( 转 ) 水 貂 大 衣 : un 
manteau de 一 一 件 狠 皮 大 衣 


vison-visu 【viz5vizy] loc. adv.《 军 , 俗 ) 面对面 地 

vis-outil [visuti] n. 上 螺旋 铣 刀 , 齿轮 滚 刀 

vis-patronne [vispatron]】n. .螺纹 靠 模 

vis-piston [vispist5] (pL，~s) n. m. 【机 }] 螺旋 杆 挤 出 机 

visqueux , se [visko, oz] ac. 1. 黏稠 的 , 夭 性 的 , 恭 滞 的 pate 
一 se 黏 秽 的 浆 糊 / Le pétrole brut est un liguide 
visqueux, 原油 是 一 种 忒 性 液体 。2、[ 物 ] 高 黏度 的 3.〈 引 ， 
贬 ; 发 黏 的 , 恭 糊 糊 的 , 盖 一 层 黏 质 的 : poisson & la peau 一 Se 
皮 发 黏 的 鱼 / une peau 一 se 黏 糊糊 的 皮肤 / un chiffon 一 
- 块 黏 糊糊 的 抹布 4,〈 转 , 贬 ) 令 人 讨厌 的 , 令 人 厌恶 的 ，Des 
étres visqueux，douteux (IMaurois). 一 些 靠 不 住 的 、 令 人 讨 
厌 的 家 伙 。( 莫 得 瓦 ) / Un sourire est visqueux， une 
Penske，un sentiment peuvent étre visqueux (Sartre)、 微 
笑 是 令 人 厌恶 的 , 思想 、 感 情 都 可 能 令 人 厌恶 。( 萨 特 ) 

vis-robinet [visrobine] 2. mm 螺旋 龙头 , 螺旋 开关 , 旋 赛 

vissable [visabl] za， 可 拧紧 的 , 有 蝶 纹 的 

vissage [visa:3] n. m, 工 拧紧 , 上 紧 ; 用 螺钉 钉 住 , 用 螺钉 固定 : 
le 一 dune serrure 用 螺钉 固定 -把 锁 / 一 d'une vis 拧紧 
一 只 螺钉 2.〔 医 ] (骨折 的 ) 螺 钉 固定 术 ;〈 俗 ) 管教 , 管束 3. 
〈 陶 器 上 的 ) 螺 旋 形 裂纹 

Visscher, Roemer (1547 一 1620) 菲 斯 海尔 , 荷兰 文艺 复兴 初期 
诗人 和 道德 学 家 。 

Vissé, e [visej a， 螺钉 固定 的 ;拧紧 的 ; ( 俗 ) 不 动 的 : Elle est 
[reste] vissée sur sa chaise. 她 一 -动不动 地 坐 在 椅子 凸 。/ 
bien 一 《〈《 俗 ) 心情 好 / mal 一 《 俗 ) 心情 不 好 

Visser [vise] v. 上 工 . 拧紧 , 旋 紧 , ~ abloc 旋 紧 / 一 un cou- 
vercle 拧紧 盖子 / ~ fond une vis 把 -一 个 螺钉 拧 到 底 / 一 
un ecrou 旋 紧 虹 母 / Ce bouchon se visse， 这 个 瓶 塞 旋 得 
紧 。 2. 用 螺丝 钉 钉 住 , 用 螺钉 固定 ， ~ deux pieces de bois 
用 螺丝 钉 把 两 块 木 头 固定 存 一 起 / ~ un interrupteur 用 螺钉 
圈定 一 个 开关 / 一 un robinet 把 一 个 水 龙头 固定 住 / EEtre 
visse sur sa chaise (Balzac)、〈 转 ) 一 动不动 地 坐 在 椅子 上 。 
(巴尔 扎 克 ) 3，( 转 , 俗 管束 , 管教 : Je me charge de te vis- 
ser，moi (Aymé). 我 负责 管教 你 。( 埃 梅 ) 

Visserie [visri] n. f. 1. 螺钉 类 [包含 螺钉 、 螺 栓 、 螺 帽 ] 2 螺钉 
三, 螺钉 车 间 

Visseuse [vise:z] n. 大 【 机 ] 旋 螺丝 器 , 螺钉 拧紧 器 ;螺纹 车 床 

vista [Lvista] n. 上 1. 雪茄 烟 盒 内 的 图 案 2. 〈 俗 ) 前 景 光 明 

vistanex [vistaneKks] 2. zm. 【化 } 维 丝 坦 呢 克 丝 [ 合成 纤维 ] 

Vistavion [Vvistavj5] n. m. 深 景 电影 

Vistule 维 斯 图 拉 河 , 又 称 维 斯 瓦 河 , 波兰 最 大 的 河流 。 

visu [vizy] n. 上 1, 显示 , 显 像 2.【 计 ] 显示 器 

visualisabje [vizqalizabl] a. 1. 可 显示 的 2. 可 观察 的 , 可 目 
视 的 


visualisateur [vizdalizatoe:r] 2. za. 1,【 字 } 目 视 仪 2. 显示 器 

visualisation [vizqalizasj3] n. 了 f. 1. 可 见 性 ;可 部 化 , 直观 化 ， 
形象 化 2.【 信 息 ] 显示 , 电脑 显 像 ， ~ programmee 程序 控制 
显示 / console de 一 显示 台 3. 【影视 ) 形象 表现 , 画面 表现 
4. 目测 , 观测 

visualiser {vizqalizel wv. t. 1. 使 可 见 , 使 直观 化 , 使 形象 化 ，~- 
1'écoulement de lair dans une soufflerie 使 在 通风 机 里 的 
气流 直观 化 2. 【信息 ] 使 显示 , 电脑 显 像 3. 【影视 ] 用 形象 表 
现 , 用 画面 表现 : ~ le caractere imaginaire d'un épisode 用 
表面 表现 一 个 插曲 的 图 像 特 性 4. 目测 , 观测 

visualiseur [vizyalizoer] n. m.【〔 电 ]( 装 在 数控 机 床上 的 ) 数 据 
显示 器 

visuel, je [vizdel] 1 a. 1. 视觉 的 , 视力 的 : acuité 一 le 视 敏 
度 /angle 一 视角 / centre 一 视觉 中 枢 / impression 一 le 
视觉 印象 / Je ne quitte pas son champ visuel. 我 一 直 在 他 
的 视野 之 中 。/ mémoire 一 le 视觉 记忆 / nerf 一 视觉 神经 / 
rayon 一 视线 / test 一 视力 测试 2. 看 得 见 的 , 直观 的 : 


py 
< 
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objets 一 s 可 见 物体 / couleurs 一 les 可 见 色 3. 凭 目 力 的 , 靠 
眼睛 的 : navigation 一 le 自视 导航 4. 想像 可 见 的 , 形象 化 的 : 
image 一 le 形象 化 画面 5.〈 转 ) (教具 等 ) 产 生 视 觉 形象 的 , 直 
观 的 : Education 一 le 直观 教育 / méthodes 一 ies 直观 教学 
法 由 2. 视觉 记忆 特别 强 的 人 HI 2 m. 1. [i 显示 装 句 , 显 
示 器 2.《〈 行 ) 丢 心 

visuellement [vizuelma] adwv. 用 直观 方法 地 , 借助 视觉 地 , 形 
象 化 地 : constater 一 借助 视觉 发 现 / faire comprendre 一 
une chose 使 直观 地 了 解 某 事 

visumat [ vizyma] 2. m. 滚 式 胶卷 显 像 仪 

visuomoteur , trice [vizdomaotaeir,tris] 4a. [生理 ] 视觉 和 感觉 
运动 机 能 的 

visuopsychique [vizdyopsijfik] a. 【生理 ] 视觉 的 , 视神经 的 

visuosensoriel, ie [vizqosasorjel] <c. [生理 ] 视觉 感受 的 

Vit [ vi] 2. 1m. 《 民 ) 男性 生殖 器 ; ~ de mulet 吊 杆 回转 立柱 

vitacées [vitase] n. f，pl.，[ 植 ] 葡萄 科 

vital, gle [vital] (pl. ~aux) a. 1. 生命 的 , 与 生命 有 关 的 : 
elan 一 { 哲 ] 生命 冲动 [ 柏 格 森 用 语 ] / fonctions 一 ales 生命 
机 能 / phénomenes 一 ales 生命 现象 / principe 一 ，force 
一 ale { 哲 ] (被 认为 产生 生命 体 的 机 能 和 活动 的 ) 生 命 力 , 生 
机 /propriétés 一 ales 生命 特性 2. 有 生命 的 , 生气 勃勃 的 3， 
生活 必需 的 , 维持 生命 所 必需 的 : Se nourrir est vital pour 
Thomme， 民 以 食 为 天 。/ un milieu 一 favorable 一 个 对 生 
命 有 利 的 环境 / minimum ~ 最 低 生活 费 ;维持 生活 的 最 低 
工资 4. 〈 引 ) 极其 重要 的 , 必 不 可 少 的 ; 生死 侯 关 的 ;根本 的 : 
intéréts 一 aux 切身 利益 / probleme 一 生死 依 关 的 问题 / 
C'est vital, 这 是 必 不 可 少 的 。/ La lecture est vitale pour 
elle， 对 她 而 言 读 书 是 最 重要 的 活动 。/ Il est vital que vous 
preniez cette décision. 您 作出 这 个 决定 是 极其 重要 的 。/ 
Les tranports sont une question vitale pour les citadins. 
交通 对 市 民 来 说 是 至 关 重 要 的 问题 。/ 1'agriculture est vi- 
tale pour le pays. 农业 是 国家 的 生命 线 。 

vitalement [vitalma] adw. 与 生命 有 关 地 ;生死 依 关 地 ;生活 必 
需 地 :des organes 一 nkccssaires 生命 所 必需 的 器 官 

Vitalien, Saint ( 约 600 一 672) 圣 维 塔 利 安 , 意大利 籍 教皇 
(657—672)。 

vitalisation [ vitalizasj5] n. f. 使 有 生气 , 赋 子 生命 力 , 给 以 活 
力 : ~ des moignons【 医 ) 运动 成 形 术 

vitaliser [vitalize] wv. t. 1. 使 恢复 元 气 , 使 有 活力 , 使 有 生机 ， 
使 有 生命 力 ; 加 强 : J1 faut vitaliser le patriotisme du 
peuple. 应 当 加 强人 民 的 爱国 主义 精神 。2. 生动 描绘 , 生动 描 
述 : ~ un dessin 生动 描绘 一 幅 画 

vitalisme [vitalism] 2. m.【{ 生 , 哲 ] 生机 论 , 生机 说 , 活力 论 

vitaliste [vitalist] [ 哲 ]1 n. 生机 论 者 , 活力 论 者 I1 a. 生机 论 
的 , 生机 论 者 的 , 活力 论 的 : les théories ~s 生机 论 者 的 理论 

vitalité [vitalite] n. f. 1. [ 生 ] 生机 , 生活 力 2. 生命 力 ; 生气， 
活力 : déborder de 一 生气 勃勃 / manquer de ~ 缺乏 生 
气 , 缺乏 活力 / un gars plein de 一 朝气 蓬勃 的 小 伙 子 / 一 
d une plante 一 种 植物 的 生命 力 3. 生存 力 , 持久 力 ; la 一 
d une nation 一 个 民族 的 持久 力 / la 一 dun régime poli- 
tique 一 种 政治 制 席 的 生存 力 4. 生动 性 ;有 力 性 : la 一 de 
raisonnement 论证 的 有 力 

vitamine [vitamin] n. 了 . 维生素 , 维他命 : ~ A 维生素 A / 一 
antiscorbutique 抗坏血酸 / ~s hydrosoluble [liposoluble] 
水 溶性 [ 脂 深 性] 维生素 / fruits riches en ~s 含有 丰富 维 生 
素 的 水 果 / La carence de vitamines entraine des troubles 
caractéristiques. 和 缺乏 维生素 会 导致 特性 订 乱 。 

vitamine, e [vitamine] a. 含 维 生 素 的 , 含 多 种 维生素 的 
medicament 一 含 维生素 的 药 

vitaminique [ vitaminik] a. 维生素 的 : carence ~ 维生素 缺 
忒 / facteurs 一 s 维生素 因子 

vitaminisation [vitaminizasj3] n. f. 1. 维生素 化 作用 2. 加 


入 维生素 

vitaminisé, e [ vitaminize] a. 1. 维生素 化 了 的 2. 加 了 维 生 

vitaminiser [ vitaminize] vw. t+, 1. 维生素 化 2. 加 维生素 

vitaminologie f vitaminolosi] n. 了 . 维生素 学 

vitaminothérapie [ vitaminoterapi] 2. 上 【〔 医 ] 维生素 疗法 

vitaparcours [vitaparku:r] n. m.( 体 ) 身 体 素质 测试 

vitastérine [vitasterin] n. 上 1. 不 含 氨 的 抗 高 温 、 抗 碱 、 抗 干燥 
维生素 2. 脂 溶性 维生素 

Vitasterol [vitasterol] 2. m. 抗 高 温 、 抗 碱 . 抗 干燥 维生素 

yitazyme [ vitazim] 7. m.【 化 } 维 酶 素 [具有 维生素 和 酶 的 特性 
的 物质 ] 

vitchoura [vitJura] n. m. (波兰 人 的 ) 皮 只 

Vite [vit] 1 a. 快 的 , 迅速 的 ;Ce sont les coureurs les plus 
vites du monde. 他 们 是 世界 上 跑 得 最 快 的 赛跑 运动 员 。/ 
C'est un mouvement qui est vite ou lent ... (Alain) 这 是 
一 个 看 (速度 ) 快 或 慢 的 运动 … (阿兰 ) II adw. 1. 快 , 迅速 地 ; 
赶快 地 , 急速 地 : courir tres 一 跑 得 很 快 / I[] faut s’ habiller 
vite. 应 该 赶快 穿 衣 服 。/ Le temps passe vite. 光阴 似 稍 。/ 
Je sentis mon coeur battre plus vite. 我 感到 心脏 跳动 加 快 
了 。/ plus 一 que le vent 比 风 还 快 , 风 驰 电 更 般 地 / -Vone 
ne trouvez pas que vous allez un peu vite? (Marceau) 您 
没有 发 现 您 太 草率 了 一 点 吗 ? (马尔 索 ) 2. 马上 , 立刻 : Leve- 
toi vite! 立刻 起 来 ! / Elle sera plus vite arrivée、 她 立刻 就 
到 。/ Je serai de retour le plus vite possible. 我 尽 可 能 赶快 
返回 。/ au plus 一 立刻 ,尽快 地 / avoir 一 fait de faire 
gch 马上 就 做 某 事 , 很 快 就 做 某 事 : 也 aura vite fait de 
decouvrir une supercherie， 他 将 立即 发 现 一 个 骗局 。/ On 
va prendre un verre vite fait, 《〈 俗 ?大 家 迅速 地 喝 一 杯 。/ 一 
fait，bien fait. 《〈 俗 ?办事 利索 : Elle m’emballe le tout， 
vite fait，bien fait. 她 利索 地 替 我 把 所 有 的 东西 都 包装 好 了 。 
3.【 乐 ] 快 ,急速 

Vitebsk 维 捷 布 斯 克 , 白俄罗斯 共和 国 一 州 。 

vitelage [vitia:5] n. m. 可 缩 性 支架 , 让 压 性 支架 

vitelier , ere [vitlje, sr] a，( 畜 ] 小 牛 养殖 的 

vitellin, e [vite[ el]1é, in] 工 a. 【 生 ] 卵黄 的 , 卵黄 磷 蛋 白 的 ; 
membrane 一 c 卵黄 膜 / noyau 一 卵黄 核 / sac 一 膀 餐 下 
n. 上 卵黄 膜 

vitellinate [ vite[sljlinat] ?2. mm.【〔 生 ] 卵黄 磷 蛋 白 盐 

vitelline [vite[el]lin] n. 上 【 生 ] 卵黄 磷 蛋 白 

Vitellius, Aulus (15 一 69) 维特 利 乌 斯 , 罗马 皇帝 , 尼 禄 死 后 三 
位 短命 继承 人 中 的 最 后 一 位 。 

viteiiogene [vite[sl]logsn] a，[( 生 ] glande 一 卵黄 腺 

vitellogenese [vitef sl]logns:z] n. 上 【〔 生 ] 卵黄 形成 , 卵黄 发 生 

vitellolutéine [vite[sljlolytein] n. f，[ 生 ] 卵黄 色素 

vitellose [vite[sijloz] n. f，{ 生 ] 卵 ( 黄 ) 磷 肪 

vitellus [ vite[gl]1ys] n. m. 1.( 生 }] 卵黄 2. ( 鱼 的 ) 卵 黄 宫 

vitelotte [vitlot] n. f.〔 植 长 形 红色 土豆 [ 马 铃 暮 的 一 个 变种 ， 
价格 较为 昂贵 ] 

vitement [ vitma] adv. 〈 古 ) 快 , 迅速 地 ;急速 地 

Viterbe 维 参 博 , 意大利 拉齐奥 区 维 泰 博 省 省 会 。 

viterbite [viterbit] n. 大 1。[( 信 ] 杂 银 昨 埃 治 石 2,，[ 地 质 ] 透 长 

白 榴 响 岩 , 淡 灰 玄 白 响 兰 

vitesse [vites] n.f. 1. 快 , 迅速 course de 一 [ 体 ] 短跑 / 
faire de la ~ (把 车 子 ) 开 得 飞快 / gagner [prendre] qn de 
一 跑 在 某 人 前 面 , 赶 过 某 人 / en 一 〈 俗 ) 立刻 , 马上 , 迅速 地 ; 
极 快 地 : Faites ceci en vitesse， 赶快 干 这 个 。/ partir en 一 
立刻 动身 / la ~ de la pensée 思维 敏捷 2. 速度 , 速率 ，-~ 
acceélérée 加 速度 / ~ circulatrice 循环 速度 / ~ de 
croisiere 巡航 速度 ，Ce bateau va & une vitesse de 
croisiere, 这 艘 船 以 巡航 速度 航行 。/ travailler a une 一 de 
croisiere《 转 , 让 不 紧 不 盆地 工作 / ~ cosmique [ 字 ] 宇宙 速 
度 / ~ de liberation [ 宇 ] 克服 地 球 引力 速 , 第 二 字 宙 速度 / 
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一 devasion [ 宇 ] 逃逸 速度 , 第 二 宇宙 速度 / ~ initiale 初 
速 / ~ limite [moyenne] 极限 [平均 ] 速 度 / ~ linéaire 直 
线 速度 / ~ de la lumiere 光速 / ~ des réactions chi- 
miques [化 ] 化 学 反应 速率 / ~ de rotation 转速 / ~ de 
sédimentation【 话 ] 红细胞 沉降 率 , 血沉 [缩写 为 VS 或 
VSG] / La vitesse de ce navire est de guinze noeuds. 这 
艘 船 的 航速 为 15 节 。/ perte de 一 【 空 ] 失速 / Btre en perte 
de 一 《 转 ) 速度 减 慢 , 失去 势头 , 失去 威信 , 失去 名 望 , 失去 别 
人 的 信任 : un parti politique qui est en perte de 一 失去 民 
心 的 政党 / vecteur ~ 速度 矢量 / exces de 一 超过 规定 速 
度 / 6& toute 一 全 速 地 , 极 快 地 : courir a toute 一 全 速 奔 
跑 / Elles avancent & la meme vitesse (Pagnol). 她 们 以 相 
同 的 速度 前 进 。( 帕 尼 奥 尔 ) / compteur [indicateur] de 一 
速度 表 , 速度 指示 器 / accroitre [reduire] sa 一 加 快 [ 减 慢 ] 
速度 3. (汽车 等 的 ) 速 度 档 , 进 率 状 态 : changer de 一 变速 / 
boite de 一 s 变速 箱 / levier de changement de 一 变速 杆 / 
premiere [deuxieme] 一 第 一 [第 二 ] 档 / passer les 一 s 换 档 
/ en quatriéme 一 《〈 俗 ) 飞快 地 /7 a pleine [Fa toute] 一 
速 ,高 速 ; ( 引 ) 极 快 / expédier un colis en grande [en 
petite] 一 〔 铁 ] 快 [ 慢 ] 发 送 包 吕 4. adeux 一 s 两 种 速度 的 ， 
courrier a deux 一 s 双 速 邮 班 

vitesse-avion [vitesavj35] n. f【〔 空 ] 飞机 本 身 速度 

vitesse-but [vitesbyt] n. f，[ 空 ] 目标 速度 

vitesse-plafond [vitesplaf5] n. 上 最 高 速度 

Vitesse-sol [ vitessol] n. 上 【 空 ] 地 速 

Vitesse-vecteur [vitesvektce:r] n. m. 速度 矢量 

viti- préf. 表示 “ 芯 "“ 葡 萄 "的 意思 

viticole [vitiko1] a. 1、 种 葡萄 的 , 有 关 葡 萄 的 ; 产 葡 萄 的 :cul- 
ture 一 葡萄 种 植 / Les grandes régions viticoles de 
France sont situées dans le Midi. 法 国 大 的 葡萄 产 区 都 在 南 
方 。2. 酿造 葡萄 酒 的 , industrie 一 葡萄 酒 酿 造 业 

viticulteur , trice Tvitikyltoe'r,tris] n. 葡萄 栽培 者 , 葡萄 种 植 
者 : une loi qui concerne les ~s 关于 葡萄 种 植 者 的 法 律 

viticulture [ vitikyltyr] n.f.， 葡萄 栽培 ,葡萄 种 植 ，le 
développement de la 一 发 展 葡 萄 种 植 / La viticulture oc- 
cupe une grande place dans 1’agriculture francaise， 葡萄 
种 植 业 在 法 国 农业 中 占 很 大 位 置 。 

Vitier, Cintio (1921 一 ”) 比 铁 尔 , 古巴 诗人 , 文学 评论 家 , 古巴 
诗歌 研究 者 。 

vitifere [vitifer] a. 适宜 种 植 葡萄 的 , 适合 培育 苦 葡 的 : terre 
一 适宜 种 植 葡萄 的 土地 

Viti Levu 维 提 岛 , 南 太 平 洋 岛 国 斐济 最 大 岛屿 。 

vitijigo [vitiligo] x. 2.[ 医 ] 白斑 ; 白 疗 风 : ~ iridis 虹膜 白斑 

vitivinicole [vitivinikol] a. 葡萄 种 植 和 酿酒 的 

vitolphilie [vitolfili] n. 了 收集 雪 茹 烟 盒 内 图 案 

viton [vit3] n. mm. 【化 ] 合成 橡胶 , 氟 化 橡胶 

vitonniere [vitonje:r] n. f [ 船 ] 舵 栓 , 舵 销 

vitoulet [ vitule] >” mmr. 〈 比 》 肉 图 

Vitrac, Roger (1899 一 1952) 维特 拉克 , 法 国 作家 , 超 现实 主义 
戏剧 的 倡导 者 之 一 。 

vitrage [vitra:3] n. m、1. 安装 玻璃 , 装配 玻璃 2. (建筑 物 的 ) 
全 部 玻璃 , 玻璃 门窗 ; (一 肩 窗户 上 的 ) 全 部 玻璃 : Les grands 
vitrages caractérisent, en Angleterre，le style Tudor. 在 
英国 , 大 玻璃 窗 代 表 都 铎 风格 。3. 玻璃 屋顶 , 玻璃 隔 板 ; 玻璃 间 
壁 ;玻璃 门 : 一 d'une marquise de gare 火车 站 月 台 挑 棚 的 
玻璃 顶 4. (rideau de) ~ (固定 在 玻璃 窗 上 的 ) 纱 窗帘 ， poser 
un 一 Iéger 安装 一 个 薄 纱 和 窗帘 5.[ 纺 ] (丝织品 的 ) 空 阶 

vitrail [vitraj] (PL，~aux) n.m， 彩色 玻璃 窗 , 彩绘 大 玻璃 
窗 : ~ d'eglise 教堂 的 彩 画 玻璃 

vitrain [vitze] 2. zm， 无 烟煤 , 办 炭 , 镜 煤 

vitrauphanie, vitrophanie [vitrofani] n. f.( 贴 在 玻璃 上 的 ) 
透明 纸 , 太阳 膜 


vitre [vitr] n. f. 1, 窗 玻璃 , 窗 格 玻璃 ; ( 门 、 隔 壁 等 的 ) 大 块 玻 
璃 : ~s d'un batiment 一 座 主楼 的 玻璃 / faire [laver] les 
一 s 擦 [ 洗 ] 玻 璃 窗 / frapper a la 一 项 坡 璃 门 / poser 
[tailler] une ~ 安装 [ 裁 割 ]- - 块 琉璃 / 1 jeta un long coup 
d’ oeil compatissant par ja vitre embuée (Gracq). 他 隔 着 
绽 上 水 气 的 玻璃 窗 同情 地 深 深 地 盯 了 一 上 腿 。( 格 拉克 ) / casser 
les 一 s 《 俗 ) 大 吵 大 闻 / ne pas casser les 一 s 平庸 ,平凡 , 平 
平淡 淡 : Ca ne casse pas les vitres.《 引 ) 这 很 平常 。 这 没有 
什么 了 不 起 。2. (火车 汽车 的 ) 车 窗 玻璃 : baisser la 一 pour 
avoir de 1’air 放下 车 窗 玻璃 通通 空气 / regarder par la 一 
arriere [avant] 从 后 [前 ] 窗 玻璃 看 3. (镜框 等 的 ) 玻 璃 片 4. 
橱窗 玻璃 :， des objets exposés derriere la 一 陈列 在 枉 窗 玻 
璃 后 面 的 物品 5.《 旧 ) 玻璃 窗 : fermer [ouvrir] les ~s 关上 
[打开 ] 玻 璃 窗 

Vitre 维特 雷 , 法 国 城镇 , 位 于 伊 勒 - 维 莱 讷 省 。 

vitre, e [vitre] La. 1. 装 上 玻璃 的 : porte 一 e (上 半 部 ) 装 有 
玻璃 的 门 , 玻璃 门 / Vous allez regarder a travers ja grande 
baie vitrée (Duras) .您 去 透 过 玻璃 门 瞧 。( 杜 拉 斯 ) 2.【 解 ] 
玻璃 状 的 : corps 一 (眼睛 的 ) 玻 璃 体 / humeur ~e (眼睛 
的 ) 玻 璃 体液 3. 6lectricite 一 e ( 古 ) [ 物 ] (用 玻璃 棒 摩 掠 起 
的 六 玻璃 " 电 , 阳 电 开 n. m. 玻璃 体 

vitrectomie [vitrektomi] n. f. 【〔 医 ] 眼 内 玻璃 体 摘除 术 

vitréledonellidées [vitreldonelide] n. 太太 [ 动 ] 玻 璃 晴 科 

vitréoscilla [ vitreosila] n. 7m2. 《 拉 》[ 微 生 ] 透明 颤 菌 属 

vitréoscillacées [vitreosilase] 2. f. pl，[ 微 生 ) 透 明 烟 苹 科 

vitrkosol [vitreozol] n. m， 【化 ] 透 明 溶胶 

vitre-pile [vitrapil] xn. m. 玻璃 片 维 

vitrer [vitre] v. 上 ， 灸 玻璃 , 装 玻璃 , 安 玻璃 ， ~ une fenétre 给 
一 扁 窗 户 装 玻璃 

vitrerie [vitreri] n. f. 1. 门窗 玻璃 制造 业 ; 玻璃 装配 业 ，tra- 
vailler dans une 一 在 一 个 玻璃 装配 门市 部 工作 2. (玻璃 商 
呈 对 从 的 ?1 容 琉 痪 3. 《建筑 物 的 , 尤 指教 堂 的 ) 全 部 玻璃 , 玻 

门 

vitrescence [ vitrssGs] n. £. 能 变 成 玻 欧 状 的 特性 

vitrescibilité 见 vitrifiabilite 

vitrescible 见 vitrifiable 

yitreuxr , se [vitre g:z] a. 1. 玻璃 的 , 玻璃 状 的 ; 透明 的 ; 
porcelaine 一 se 软 次 器 / cassure 一 se 玻璃 状 断 口 2，[ 物 ]} 玻 
璃 熔 浆 状 的 3，[ 地 质 ] 玻璃 质 的 , roche 一 se 琉 质 岩 4. 无 神 
的 ,呆滞 的 : regard 一 无 神 的 目光 / Elle était rouge et ses 
yeux étaient vitreux (Duras). 她 满 脸 通红 , 目光 呆滞 。( 杜 
拉 斯 ) 

vitri- préf， 表示 “玻璃 "“ 玻 璃 状 " 的 意思 

vitrier [vitrje] x. m1. 装配 门窗 玻璃 的 小 商贩 :Le vitrier 
porte ses verres sur un chassis de bois. 玻璃 贩子 把 玻璃 放 
在 木 夹 醛 上 背 着 。2. 玻璃 装配 工人 

vitriere [vitrje:r] n. 上 (教堂 的 ) 彩 画 玻 璃 窗 的 金属 框 条 

vitrifiabilite [ vitrifjabilite ], vitrescibilité { vitresibilite ] 
2. 太 变 成 玻璃 性 , 可 玻 化 性 , 呈 玻 璃 性 

vitrifiable [vitrifjabl], vitrescible [vitresibl] a. 能 变 成 玻璃 
的 ,能 玻璃 化 的 ; 可 呈 玻 璃 状 的 ; enduit 一 de la porcelaine 
瓷器 的 可 玻 化 涂料 / sable 一 玻璃 砂 

vitrificateur, trice [vitrifikatoe:r, tris] , vitrificatif, ve 
[vitrifikatit, i;y] a. 使 成 玻璃 的 ;玻璃 化 的 , 透明 化 的 

vitrification [ vitrifikasj5] n. f. 1. 成 玻璃 , 玻璃 化 ; 呈 玻 璃 状 ， 
一 de Temail par fusion 球 琅 熔 化 时 玻璃 状 2, 玻璃 化 物 ; 玻 
璃 状 物 ; 覆盖 透明 塑料 保护 层 3, 使 有 光泽 , 使 有 光彩 4.【 原 
了 将 放射 性 残 酒 留 在 硼酸 硅 玻 璃 器 是 中 

vitrifié, e [vitrifje] a. 1. 灸 有 玻璃 的 2. 变 成 玻璃 的 ;玻璃 化 
的 ;玻璃 状 的 ; 涂 釉 子 的 ;光泽 的 , matieres 一 es 玻璃 化 的 材料 

vitrifier [vitrifje] 】 vw. 上 1. 使 成 玻璃 ;使 玻璃 化 ; 使 透明 化 ;使 
呈 玻 璃 状 物体 ，Une tres forte chaleur peut vitrifier du 
sable. 高温 能 使 阔 子 玻璃 化 。2, (在 地 板 上 ) 往 盖 透明 塑料 保 


1 


| 


ee 
Him 


vitriforme 


2794 


vivacité 


护 层 : ~ un parquet 在 地 板 上 赣 盖 透明 塑 质保 护 层 I se 一 
v. pr. 变 成 玻璃 ;玻璃 化 : Sous | action de la foudre，jle 
sable du désert se vitrifie. 在 雷电 的 作用 下 , 沙漠 的 沙子 呈 玻 
璃 化 。 

vitriforme [ vitriform] 2， 呈 玻 璃 状 的 , 似 玻 璃 的 

vitrina [vitrina] n. mm. 《〈 拉 )[ 动 ] 玻璃 星 蛤 属 

vitrine [vitrin] n. 1. 玻璃 橱窗 : ~ daffichage 新 闻 图 片 
橱窗 / lécher fregarder] les 一 s 看 橱窗 /tirer le rideau de 
fer devant une 一 拉 上 玻璃 枉 窗 前 的 金属 帘 门 / I] s’arréte 
un instant devant la vitrine du charcutier (Cayrol). 他 在 
辑 肉 店 的 橱窗 前 停 了 一 会 儿 。( 凯 罗 尔 ) 2，( 引 ) 玻璃 柚 窗 的 空 
间 : montrer une paire de chaussures en 一 在 玻璃 橱窗 里 
展示 一 双 鞋 3.《〈 引 ”全 部 陈列 品 及 其 布置 : Les ktalagistes re- 
font les vitrines pour Noél. 橱窗 布置 专家 们 为 了 迎接 圣诞 
节 而 重新 布 剖 橱 窗 。4.《〈 喻 (陈列 收藏 品 的 ) 玻 璃 枉 , 玻璃 柜 :; 
une jolie petite 一 a rayons 一 个 漂亮 的 小 层 式 玻璃 枉 / dis- 
poser des bibelots précieux dans une 一 把 珍奇 的 小 摆设 布 
置 在 一 个 玻璃 柜 里 

vitrinérite [vitrinerit] n. 上 【 矿 ] 微 镜 情 煤 

vitrinidées [ vitrinide] n. 了 . pl.《 拉 ) [ 动 ] 玻 璃 里 蛤 科 

vitrinite [vitrinit] x. f ( 矿 ] ( 煤 岩 的 ) 镜 质 体 , 镜 质 组 

vitriol [ vitrijol] x. mr 1， [化 ] 硫酸 盐 的 旧称 ;硫酸 的 旧称 :~ 
blanc 卑 砚 , 锌 砚 , 七 水 硫酸 锌 / ~ bleu 胆 碘 , 蓝 砚 , 五 水 硫酸 
钢 / ~ de Mars 硫酸 铁 / ~ rouge 红 矶 , 硫酸 钴 / ~ vert 
绿 矶 , 七 水 硫酸 铁 / (huile de) ~ 矶 油 , 浓 人 硫酸 [硫酸 的 旧称 ] 
2.《 旧 , 喻 ) 劣质 烧酒 

vitriolage [vitrijola:3] n. m，1.[ 纺 ] 稀 硫酸 处 理 2.【 治 ] 酸 洗 

vitriole, e [ vitrijole] I a. 1. 含 硫酸 盐 的 2. 被 硫酸 毁容 的 , 了 
a eu le visage vitriolé. 他 的 脸 被 硫酸 筑 容 了 。HL ”被 硫酸 
毁容 音 

vitrioler [ vitrijole] vw. t. 1.( 纺 ] 用 稀 硫酸 处 理 2. 用 稀 硫酸 
毁 … 的 容貌 ， I] a vitriolé une jeune fille. 他 用 稀 硫 酸 红 了 一 
位 姑娘 的 容 狐 。3.【〔 冶 ] 酸 洗 

vitriolerie [ vitrijolri] x. 上 〈 旧 时 的 ) 硫 酸 厂 [ 尤 指 铅 室 法 ] 

Vitrioleur , se [vitrijoloe:r, e:z] n. 用 硫酸 毁 人 容貌 者 

vitriolique [vitrijolik] a，[ 化 ] 胡 类 的 ;硫酸 盐 

vitriolisation [vitrijolizasj5] n. f. 硫酸 化 [将 硫化 物 氧化 成 硫 
酸 盐 ] 


vitrioliser [ vitrijolize] vw. 1，[ 化 ] 硫 酸化 [将 硫化 物 氧化 成 硫酸 
盐 ] 


vitriolite [ vitrijolit] n. 六 【化 ] 铜绿 矶 

vitriosité [vitrijozite] ”. A 玻璃 状态 ;透明 性 

vitrite [ vitrit] 2. mm2，1，[( 矿 ) 微 镜 煤 2. 【化 ] 维 推 特 , 氯 化 氰 和 
三 氢化 砷 的 混合 剂 

vitro- préf. 表示 “ 玻 坊 "的 意思 

vitroandésite [vitroadezit] n. f， [地质 ] 玻 质 安山岩 

vitroaphyrique [ vitroafirik] a. 琉 基 无 斑 隐 品 的 

vitrobasalte [ vitrobazalt] n. f [地质] 玻 基 玄武 岩 

vitroceramique [vitroseramik] n. f. 玻璃 陶瓷 ;玻璃 陶瓷 材料 

vitroclastique [vitroklastik] a. 残 导 状 的 

vitrocristallin, e [vitrokristalé, in] Ia. 玻璃 陶瓷 的 ; 玻璃 结 
章 状 的 II n. m. 焉 璃 陶瓷 器 亚 

vitrofusain [vitrofyze] 2. zz [ 矿 ] 镜 丝 煤 , 半 丝 煤 

vitroide [ vitroid] n. m. 玻璃 质 物质 

vitromicrolitique [ vitromikrolitik] a. 玻璃 微 晶 质 的 

Vitropatique [vitropatik] a. 玻 基 的 

vitrophage [vitrofa:3] 2. m.【〔 医 ] 用 十 摘除 玻璃 体 的 同心 双 管 
手术 工具 

vitrophanie 见 vitrauphanie 

vitrophyre [vitrofizr] n. m.， [地 质 ] 玻 ( 基 ) 斑 岩 

vitrophyrique [ vitrofirik] za， 玻 基 斑 状 的 , 玻璃 状 的 

vitroporphyrique [vitroporfirik] a. 波 基 斑 状 的 

vitropression [vitropresj3] n. m.【〔 医 ] 玻 片 压 诊 法 


vitrose [vitro:z] n. f (所 } 软片 

Vitrosite [vitrozite] n. f. 玻璃 质 , 玻璃 状态 

Vitry, Philippe de (1291 一 1361) 维特 里 , 法 国 高 级 教士 .音乐 
理论 家 、 诗 人 和 作家 。 

Vitry-Le-Francois 维特 里 - 勒 弗 朗 索 瓦 , 法 国 城镇 , 位 于 马 恩 省 。 

Vitry-Sur-Seine 塞纳 河畔 维特 里 , 法 国 城镇 , 位 于 瓦 勒 德 马 轩 
省 。 


vittariacées [vitarjase] 7. 上 pL，[ 植 ] 书 带 茧 科 

vittarie [ vitari] n. m.【 植 ] 书 带 艾 属 

vittigere [vitise:r] a. 1，{ 动 ] 有 斑纹 的 2.【 植 ] 有 油管 的 

vittingite [vité3it] 2. f. 〔 矿 ] 多 水 硅 锰矿 

Vittone, Bernardo Antonio (1702 一 1770) 维 托 内 , 意大利 建 
筑 师 , 欧洲 巴 罗 克 式 教堂 设计 中 最 有 创造 性 和 最 多 产 的 建筑 
师 。 

Vittorini, Elio (1908- 一 1966) 维 多 里 尼 , 意大利 小 说 家 、 翻 译 
家 、 文 学 评论 家 。 

Vittorio Veneto 维 托 里 奥 威 尼 托 , 意大利 威 尼 托 大 区 特 雷 维 索 
省 城镇 。 

vitulaire [vityler] a. 4 国产 小 和 的 ， 产 牛 犊 的 ， fievre 一 
( 母 牛 ) 产 后 竣 疯 , 产 衬 

vitupérateur, trice Lo perateer, tris] n. 《〈 书 ) 择 击 者 , 叱 斥 
者 


vitupératif, ve [vityperatif, iv] a. 反击 的 , 叱 斥 的 

vitupération [ vityperasj5] 2. 人 〈 书 ) 斥责 , 叱 斥 , 猛烈 择 击 

vitupere [vitype:r] 2. mm.〈《 提 ) 斥 焉 , 责备 ;羞愧 , 居 愧 : Et sans 
songer ni la colere est chose de grand vitupere (Scarron). 
然而 既 不 考虑 也 不 愤怒 是 极其 没有 脸面 的 事 。( 斯 卡 隆 ) 

vitupérer [vitypere] [Conj.7] 工 v. zt. dir，( 书 ) 斥责 , 叱 斥 , 横 
加 责备 : ~ son fils 大 声 斥责 他 的 儿子 / Rousseau vitupere 
les arts et la société， 卢梭 对 艺术 和 社会 横 加 指责 。IL vw. i 
发 钨 ;大 声 责骂 : L’ivrogne vitupere et gesticule au milieu 
de la rue. 酒鬼 在 大 街中 央 大 声 责 骂 , 指 手 划 脚 。I11 
zt indir. (+ contre) 斥责 , 猛烈 择 击 , 强烈 反对 : ~ contre 
les transports en commun 猛烈 择 击 公共 交通 

vivable [vivabl] a. 〈 俗 》1. 可 居住 的 , 舒适 的 ; un logement 
一 可 居住 的 住所 2. 能 过 得 去 的 , 可 忍受 的 , 可 以 生活 的 ， un 
milieu qui n'est pas 一 一 个 (生活 ) 不 能 忍受 的 环境 3. 容易 
相处 的 , 好 接触 的 , 随和 的 : un homme qui n'est guere 一 
一 位 不 随和 的 人 / un voisin 一 一 位 容易 相处 的 邻居 

vivace' [vivas] a. 1. 富有 生命 力 的 , 生命 力 强 的 [ 尤 指 植物 或 
低级 动物 ]: un enfant bien plante et 一 一 个 结实 的 、 富 有 生 
命 力 的 孩子 / jeunes pousses ~s 生命 力 强 的 嫩 芽 2，( 转 ) 持 
久 的 , 根深蒂固 的 , 永恒 的 ,难以 消除 的 foi 一 坚定 不 移 的 信 
念 / haine 一 难以 消除 的 仇恨 / préjugé 一 根深 蒂 固 的 偏 
见 / tradition 一 永恒 的 传统 3， plantes 一 s 多 年 生 植 物 

vivace” [vivas] ( 意 ) [ 乐 ]1 a. inv. 活 泌 的 , 轻快 的 ;快速 的 : al- 
legro 一 【 乐 ] 快板 II adw. 轻快 地 ;快速 地 

vivacite [vivasite] n. 了. 1. 活泼 , 生气; Leur é6motivité fait la 
vivacite de leur regard (Lesenne). 激动 使 他 们 目光 灿 灿 有 
神 。( 勒 塞纳 ) / Leur vivacité vient du sang (Joubert). 他 
们 的 活泼 是 遗传 的 。( 儒 贝尔 ) / apporter beaucoup de 一 
dans son travail 在 工作 中 生气 勃勃 / avoir une grande 一 
生 龙 活 虎 / avoir une physionomie pleine de 一 脸 上 表情 生 
动 活 2.〈 转 ) 轻快 , 敏捷 , 机灵 ， ~ de geste et de parole 言 
行 敏捷 / ~ des mouvements 动作 敏捷 / Un esprit brillant 
a de la vivacité (La Rochefoucauld). 一 位 杰出 的 人 头脑 一 
定 灵 活 。( 拉 罗 什 富 科 ) 3. (色彩 等 的 ) 鲜 明 , 鲜艳 ， ~ du col- 
oris 色彩 鲜明 / ~ du teint 容光 焕发 4.( 感 情 等 的 ) 强烈 ， 
Quand ] amour perd de sa vivacité .., (Stendhal) 当 爱 情 
失去 激情 之 时 …( 司 汤 达 ) $. (空气 的 ) 新鲜, 清新 ; la 一 de 
Lair 空气 清新 6. 尖 刻 , 激烈 ，~ des propos 言辞 尖 刻 / 
répliquer avec 一 激烈 反驳 7. 暴躁 , 冲动 ; 加. 《〈 旧 ) 光 火 ,发 
脾气 : ID a eu un mouvement de vivacité. 他 动 了 肝火 。/ 
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répondre & une remarque avec trop de 一 怒气 冲冲 地 管 复 
意见 / regretter sa 一 apres la dispute 对 自己 在 争执 后 的 冲 
动 颇 感 忻 悔 8.【 技 ] 速率 , 猛烈 度 , 捷 度 :~ de fréquence 频 
率 捷 度 


vivandier, ere [vivadje, sr] 1 nn. (旧时 ) 卖 酒 食 的 随军 商贩 ， 
Dans les cantines de ses vivandieres (Péguy). 在 随军 女 商 
贩 的 餐厅 里 。( 侯 吉 ) I n. m，{ 海 ] 小 贩 艇 [贩卖 商品 并 运 走 大 
船 垃 圾 的 小 划 艇 ] 

vivant [viva] n. m. 1. 活着 的 人 , 活 人 [ 尤 用 于 pl. ]: jes 一 s 
et les morts 活 人 和 死人 2. 有 生命 的 东西 3.[ 宗 ] 享受 永生 
的 人 4. bon 一 乐天 而 随和 的 人 $. [只 用 于 和 介词 de 连用 
的 某 些 短语 中 ]: du 一 ae 当 … 活 着 的 时 候 , 在 … 生 前 : Du 
vivant de ma mére, mon pere aimait beaucoup la com- 
pagnie. 在 母亲 活着 的 时 候 , 父亲 十 分 喜欢 聚会 。 

vivant e [viva, dt] a. 1. 活 的 , 活着 的 : Il est encore vi- 
vant. 他 还 活着 。/ Elle a demi vivante et moi mort a demi 
(Hugo). 她 是 半 活 不 死 , 而 我 则 是 半死 不 活 。( 雨 果 ) / Les 
vestales infideles a leurs voeux étaient enterrées vivantes 
(Staél). 背叛 自己 拆 愿 的 贞 女 被 活埋 。( 斯 塔 尔 夫人 ) / 
expériences sur des animaux 一 s 用 活动 物 做 实验 / 
temoignage 一 人 证 / un cadavre [un squelette] ~ 《〈 夸 》 
一 个 骨 瘦 如 柴 的 人 / le pain 一 【 宗 ) 圣 体 / L'influence de 
ce philosophe demeure vivante. 这 位 哲学 家 的 影响 依然 存 
在 。2. 有 生命 的 : matiere ~e 有 生命 的 物质 / les atres 一 s 
生物 / art 一 活 的 艺术 3. 活泼 的 , 充满 活力 的 , 生气 勃勃 的 ， 
活跃 的 , 快活 的 : Cet enfant est intkressant，il est tres vi- 
vant. 这 个 孩子 引 人 注 目 , 他 十 分 活泼 。/ un regard tres 一 
炯 灿 有 神 的 目光 / un visage tres 一 一 张 表情 生动 的 脸 4. 
棚 棚 如 生 的 , 站 真 的 , 生动 的 , 生动 活泼 的 ，Le portrait 
d Aristote est vivant (Chateaubriand). 亚 里 士 多 德 的 画像 
棚 棚 如 生 。( 夏 多 布 里 昂 ) / une imagination ~e 丰富 的 想像 
力 / Les personnages de Moliere sont vivants. 英里 哀 喜 剧 
中 的 人 物 非常 生动 。5. (情绪 等 ) 热 烈 的 , 强烈 的 ,une discus- 
sion 一 e 热烈 的 讨论 6. 热闹 的 , 个 钦 盾 接 的 ; un quartier 一 
热闹 的 街区 7. 〈 引 > 由 活 人 组 成 的 , 活 的 , 活生生 的 : Les sol- 
dats en ligne forment un mur vivant. 站 成 队列 的 士兵 组 成 
一 墙 人 墙 。/ Cet enfant est une vivante réplique de son 
frére. 这 个 孩子 跟 他 兄弟 长 得 一 模 一 样 。/ une lecon 一 e 一 
个 活生生 的 教训 8.〈 色 彩 等 ) 明 快 的 , 鲜明 的 9. (舞蹈 等 ) 轻 快 
的 10.〈 球 等 ) 弹 力 足 的 11，[ 宗 ] 受 圣 宠 的 12. (船舶 ) 行 驶 轻 
快 的 , 驾驶 灵 便 的 13.〈 引 , 转 ) 现行 的 , 使 用 着 的 , 起 作用 的 ， 
langue 一 e 现代 语言 , 活 的 语言 / eau ~e 活水 / charbon 一 
燃烧 着 的 炭 块 / un mot tres 一 一 个 很 常用 的 字 / souvenir 
toujours 一 清晰 难忘 的 回忆 14. bien [mal] 一 《 古 ) 品行 端 
正 [ 晋 劣 ] 的 

Vivarais 维 瓦 赖 , 法 国 古代 省 份 , 现 为 阿尔 代 什 省 。 

Vivarini, Antonio ( 约 1415 一 约 1480) 维 瓦 里 尼 , 意大利 画家 ， 
维 瓦 里 尼 绘 画家 族 的 奠基 人 。 

Vivarini, Bartolomeo ( 约 1432 一 约 1499) 维 瓦 里 尼 , 意大利 画 
家 , 维 瓦 里 尼 画 家 家 族 一 员 。 

vivarium [ vivarjom] 2. m.〈《 拉 》 1.( 养 虫 . 鱼 等 的 ) 玻 璃 饶 , 玻 
璃 箱 2. (模拟 动 . 植 物 自然 栖息 环境 的 ) 动 植物园 

vivat [viva(t)]《 拉 ) ]interj.( 古 ) 好 蛙 Hn. m. pl. 欢呼 声 ， 
喝采 声 : Ces ovations，ces vivats，ces gerbes de fleurs, 
tout lui parait irréel (Cendrars). 欢呼 声 , 喝采 声 和 花束 , 这 
一 切 他 都 觉得 是 不 真实 的 。( 桑 德 拉 尔 ) / pousser des ~sila 
fin d'un banquet 在 宴会 结束 时 发 出 阵 阵 欢呼 声 

vive [vi:v] n. 上 【 鱼 ] 龙腾 

vive-aréte [vivaret ] (pl. ~s- ~s) n.f 锐 边 ; ~ de 1'aile 
[ 空 ] 机 要 锐 边 

vive-eau [vivo] (pl. ~ 一 x) n. 了 1. 大 潮 , 朔 望 潮 2. 大 潮 
汛 , 大 潮 期 

Vivekananda, Svami (1863 一 1902) 维 韦 卡 南 达 , 法 号 辨 喜 , 印 


度 教 精神 领袖 .哲学 家 、 改 革 家 。 

vive-ja-joie [vivlagwa] 2. m. inv.《 俗 ;乐天 派 ,快活 人 

vivement [vivma] adwv. 1. 迅速 地 , 急速 地 : Julien se tourna 
vivement (Stendhal). 于 连 迅 速 地 转 过 身 来 ,( 司 汤 达 ) / 
réagir 一 快速 反应 2. 生气 地 , 激动 地 : répondre un peu 一 
有 点 蛮横 无 礼 地 回答 3. 强烈 地 , 深 深 地 , 十 分 , 非常 : I 
répliqua vivement. 他 强烈 地 反驳 。/ s’intéresser 一 A qch 
对 某 事 非常 感 兴趣 / regretter 一 十 分 遗憾 / ~ affecté 
[touché] par . .， 深 深 地 为 … 所 感动 4. 快 , 赶快 [ 作 感 叹 词 ， 
表示 命令 或 愿望 ] : Vivement le jour qu’on s’en aille! 但 愿 
人 们 可 以 离开 的 那 一 天 赶快 到 来 吧 ! / Vivement que ca 
finisse! 但 愿 它 赶快 结束 吧 ! 

viverridées [vive[e]ride] n. f. pl，[( 动 ] 灵 猫 科 

Vives, Juan Luis (1492 一 1540) 比 维 斯 , 西班牙 人 文 主义 者 。 

Viveur [vivosr] 2. m. 生活 放荡 的 人 , 寻 欢 作乐 者 : Il avait 
] etoffe dun joyeux vivant et meme dun viveur， 
aimant la nourriture，le rire et les femmes (Aymé). 他 生 
来 喜欢 吃喝 玩乐 、 玩 女人 , 是 一 个 乐天 派 甚至 可 以 说 是 一 个 生 
活 放 荡 的 家 伙 。( 埃 梅 ) 

Vivi- préf. 表示 “ 活 的 "“ 胎 的 ”的 意思 

Viviani, René (1863 一 1925) 维 维 亚 尼 , 法 国 社会 党 政治 家 。 

vividité [vividite] n. f. (印象 的 ) 鲜 明 ; (色彩 ) 鲜 艳 的 

Vivien, Renke (1877 一 1909) 维 维 安 , 法 国 女 诗人 。 

Vivier [vivje] n. m. 1. 养 鱼 塘 2.( 汐 船上 的 ) 活 鱼 舱 3. ( 古 罗 
马 的 ) 浴 池 4. (教堂 祭 台 近 旁 倒 施 礼 用 水 的 ) 汇 水 石 倪 

vivifiable [vivifjabl] a. 能 具有 生命 的 

vivifiant, e [vivifja, at] a. 赋予 生气 的 , 使 活跃 的 , 使 生动 的 ; 
增加 精力 的 : Ce climat est tres vivifiant. 这 气候 使 人 精神 振 
作 。/ brise ~e 使 人 清爽 的 微风 

vivificateur ,tirice [vivifikatoe:r, tris] a，( 罕 , 书 ) 使 有 生气 
的 , 使 人 活跃 的 ;使 人 精神 振作 的 

vivification [ vivifikasj5j n. 人 〈 罕 , 书 》 恢复 生气 ;里 与 生命 ; 
活 哮 , 生动 : la 一 des chairs 使 肌肉 恢复 生气 

vivifier [vivifje] vw. t. 1.《〈 书 赋予 生命 ,使 具有 生机 2.【 宗 ] 
使 之 水生; C'est 1’ esprit qui vivifie. 这 就 是 使 之 永生 的 神 
灵 。3. 〈 引 使 有 生气 , 使 活跃 , 使 具有 活力 ;增益 精力 : Ce cli- 
mat me vivifie. 这 气候 使 我 身心 健康 。/ Les séjours au 
bord de la mer vivifient les enfants ankmiques. 在 海边 小 
住 使 患 贫 血 的 孩子 们 产生 活力 。/ Une brise semblait vivi- 
fier le sang. 微风 似乎 使 血液 加 快 循环 / La 
décentralisation industrielle vivifie les régions sous- 
équipées. 工业 外 迁 使 工业 落后 的 地 区 有 了 活力 。4.〈 转 ) 使 复 
活 ,使 复苏 ; L'intelligence doit vivifier action (Martin 
du Gard). 智慧 能 使 行为 再 现 。( 马 丹 . 杜 加 尔 ) / 一 les sou- 
venirs 使 回忆 重新 变 得 清晰 起 来 

vivipare [vivipa:r] 1 a. 1. [( 动 ] 胎生 的 : Les mammiferes 
sont vivipares. 哺乳 动物 是 胎生 的 。2.[ 植 ] 胎 萌 的 1. zm. 
台 生 动物 

viviparides [viviparide] n. m. pl，( 动 ] 田螺 科 

viviparie [vivipari] n. f. 1. 胎生 2. 胎 萌 [ 种 子 未 脱离 母体 前 
即 发 芽 成 幼苗 ] 

viviparité [ viviparite] n.f., viviparisme [viviparism ] 
n. m, 1. 胎生 (现象 ) 2. 胎 莫 (现象 ) 

vivisection [viviseksj5] n. f，{ 解 ] 活 体 解 剖 (动物 ) 

vivoir [vivwa:r] n. m. 《加 ) 起 居室 

vivoter [vivate] v. i.《 俗 ; 1. 凑合 生活 , 勉强 生活 2. (事情 . 企 
业 等 ) 勉强 维持 下 去 , 进展 不 顺利 ，Le petit commerce 
vivote, 小 商店 勉强 维持 着 。/ Son affaire vivote， 他 的 事情 
进展 不 顺利 。 

vivre' [viivr] [Conj.53] 1 vw.i. 1. 活着 ; 活 , 生存 : L'enfant 
a vécu a peine quelques heures. 那个 孩子 勉强 活 了 几 个 小 
时 。/ I vit encore. 他 还 活着 。/ cesser de 一 死去 / Qui 
vivra verra. 日 久 自明 。 等 着 瞧 吧 。/ On n’ apercevait ame 
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qui vive (Loti)， 人们 没有 看 到 一 -个 活着 的 人 。( 洛 蒂 ) / 了 I] 
faut manger pour vivre et non pas vivre pour manger 
(Moliere) .应 该 这 样 说 , 吃饭 为 了 活着 而 不 是 活着 为 了 吃饭 。 
{ 莫 里 哀 ) / ne 一 _gue pour... 一 心 为 …; 把 全 部 精力 用 于 
… / se laisser 一 糊 里 糊涂 地 活着 / ne plus 一 愁 得 要 死 / 
1 a vecu.《 书 ) 他 已 不 在 人 世 。/ Le colonialisme a vécu. 
( 书 ) 殖 民主 义 已 寿 终 正 究 。/ Qui vive? 口令 ? 【哨兵 用 语 ] / 
etre sur le qui-vive 保持 警惕 ,警惕 着 2:，《 转 ) 生动 , 活跃 , 有 
生气 : Ce portrait vit. 这 幅 画 像 棚 棚 如 生 。/ La place vit 
intensément a midi. 中 午 广场 上 热闹 非凡 。/ La route vi- 
vait et amusait 1 oeil (Goncourt). 公路 上 车 水 马龙 , 自 不 暇 
接 。( 矿 古 尔 ) 3. 活 了 , 有 … 的 寿命 : ~ vieux [longtemps] 活 
得 长 / 1 n'est pas juste que je vive plus longtemps 
(Claudel) . 我 活 得 更 长 是 没有 道理 的 。( 克 洛 贷 尔 ) / 本 ai 
trop peu de temps & vivre pour perdre ce peu 
(Chateaubriand). 我 没有 多 少 阳 寿 了 , 不 能 失去 这 点 滴 时 间 。 
(和 夏 多 布 里 昂 ) / Il vivra centenaire， 他 能 活 一 百 岁 。4. 生活 
在 … 时 代 : 了 a vécu sous la Révolution. 他 经 历 了 大 革命 时 
期 。/ Nous vivons a une triste Epoque (IMaurois). 我 们 生 
活 在 一 个 悲惨 的 时 代 。{( 莫 鲁 瓦 ) / 一 dans le présent [dans 
la minute présente ] 只 顾 眼 前 / [有 时 介词 pendant，du- 
rant 可 省 去 , 但 表示 时 间 的 名 词 仍 是 状语 ] Il a vkcu 86 ans. 
他 活 了 86 岁 。/ les années qu'i a vécu 他 活 过 的 岁月 [les 
années 是 状语 ,所 以 过 去 分 词 véecu 性 数 不 变 ] 5. Vive ...! 
Vivent ...! … 万 岁 ! ; Vive la liberté! 自由 万 岁 } / Vive la 
Chine! 中 国 万 岁 ! 6. 居住 在 , 生活 在 : I] vit en Amérique. 
他 住 在 美洲 。/ 一 a la campagne 住 在 农村 / Elle vivait 
chez ses beaux-parents. 她 住 在 公婆 家 里 。/ La taupe vit 
sous terre. 外 鼠 生活 在 地 下 。/ Pour vivre heureux，vivre 
cachés .《 访 ) 隐姓埋名 , 幸福 安定 。7. 过 … 生活; 为 人 , 举止， 
表现 : ~ heureux 过 幸福 生活 / ~ en revolutionnaire 过 革 
命 者 生活 / ~ indépendant 独立 生活 / ~ avec qn 和 某 人 同 
居 ; 和 某 人 一 起 生活 / ~ ala colle (〈 俗 ?同居 , 姘 居 / ~ en 
groupe 过 群居 生活 ,过 集体 生活 / 一 en bonne intelligence 
avec qn 与 某 人 和 和 睦 相 处 / C'est un homme difficile 
[facile] a vivre. 他 是 一 个 难以 [容易 ] 相 处 的 人 。/ Fatigante 
a vivre (Mauriac). 活 得 很 累 。( 莫 里 亚 克 ) / ~ aa jour le 
Jour 〈 访 ) 过 一 天 算 一 天 , 做 一 天 和 尚 擅 一 天 钟 / 一 comme 
chien et chat 相处 不 睦 ; 相互 敌视 8. 生活 , 维持 生活 , 过 日 
子 , 度 日 : faire 一 les parents 养活 父母 / La souris ne sort 
de son trou que chercher a vivre， 鼠 要 免 食 才 出 洞 。/ 了 
n’ aime guere ce travail，ijl faut bien vivre. 他 一 点 都 不 爱 
此 项 工作 , 但 总 得 挣 钱 糊口 川 。[ 指 出 于 无 奈 而 干 某 一 行 ] / ~ 
bien 生活 宽裕 / 一 petitement 生活 质 据 / ~ tant bien que 
mal 勉强 维持 生活 / L’homme ne vit pas seulement de 
pain，mais 让 vit aussi de pain〈Renan)， 人 类 不 仅仅 靠 面 
包 生 活 , 但 是 却 离 不 开 面包 。( 勒 南 ) / ~ d'amour et deau 
fraiche 靠 热 恋 和 凉水 生活 [不 考虑 物质 生活 ] / ~ de son 
travail 靠 自己 劳动 维持 生活 / 一 de sa viande 以 卖 削 为 生 / 
avoir de quoi 一 不 愁 吃 穿 / ~ aux dépens de qn 依靠 某 人 
生活 / L' apmour .:. .vit de mensonges (Radiguet)，( 转 》 
… 爱 情 舍 谎言 维持 。( 拉 迪 盖 ) / 一 de reves 〈 转 ) 梦 一 般 地 生 
活 / ~ sur sa réputation 吃 老 本 , 不 求 上 进 9. 处 世 , 做 人 [与 
动词 savoir，apprendre 连用 ]: La politesse dénote un 
homme qui sait vivre. 礼节 表示 一 个 人 懂得 如 何 处 世 。/ Te 
sais lui apprendre & vivre. 《 俗 我 会 教 他 懂得 规矩 的 。 我 会 
惩罚 他 。10. 有 丰富 的 阅历 , 享受 生活 的 乐趣 ， La jeunesse 
veut vivre， 青少年 要 有 丰富 的 阅历 。/ un homme qui a 
beaucoup vecu 生活 经 历 丰 富 的 人 , 见 多 识 广 的 人 / Ceux qui 
vivent，ce sont ceux qui luttent (Hugo) . 享受 生活 乐趣 的 
人 就 是 奋斗 的 人 。( 雨 果 ) 11. (事物 ) 存在; 活 在 人 们 中 间 ; 


faire 一 une idke 让 理想 长 存 / Le monde ot vivent nos 


croyances 《Proust). 我 们 信 你 存在 的 世界 。( 普 鲁 斯 特 ) / 
Son souvenir vit en nous. 我 们 永远 怀念 他 。/ La mémoire 
[Le nom] des martyrs vivra dans la postérité. 烈士 的 英名 
长 存 。1I wv.t. 1. 过 (生活 ), 实践 ;Ils vivaient une vie 
fraternelle (Bernanos). 他 们 亲 如 兄弟 。( 贝 纳 诺 斯 ) / ~ sa 
vie 过 放纵 的 生活 / 一 sa foi [son art] 实践 其 信仰 [艺术 ] / 
Elle a vécu une existence bien dure. 她 以 前 生活 很 苦 。2. 
度 过 , 经 历 : ~ des jours heureux 过 幸福 的 日 子 / Certaines 
heures semblent impossibles a vivre (Green). 某 些 时 刻 似 
乎 是 难以 度 过 的 。( 格 林 ) / La durée vécue par notre cons- 
cience (Bergson) .( 哲 ] 我 们 的 意识 所 经 历 的 时 间 。( 柏 格 森 ) 
/ la jeunesse heureuse que ) ai vécue 我 曾 度 过 的 幸福 的 青 
年 时 代 3. 体验 , 感受 : Mes amours，je les ai vécus, je les 
ai sentis (Proust). 我 的 爱 , 我 曾 体验 到 的 爱 , 我 曾 感受 到 的 
爱 。( 普 鲁 斯 特 ) / ~ les joies dun victorieux 体验 到 胜利 
者 的 欢乐 

vivre” [vi'vr] n. m. 1 ( 古 ) 生 , 活着 ; le 一 et le mourir ( 今 ) 
生 与 死 2. ( 古 ) 饮食 ; je 一 et le couvert 〈 今 ) 吃 和 住 , 食 宿 
3. pl. 粮食 , 食物 , 食粮 : avoir des 一 s pour quinze jours 够 
半 个 月 吃 的 食物 / rationner des 一 s 定量 供应 粮食 / couper 
les 一 s 切断 粮食 供应 / couper les 一 s a qn 〈 转 停止 向 某 人 
提供 金钱 / les 一 s et les munitions [ 军 ] 军需 和 四 重 / ~s 
de réserve 储备 粮 

vivré, e [vivre] a，[ 纹 章 ] 边 呈 锯 齿 状 的 

Vivrier, ere [vivrje, sir] a. 食物 的 ;生产 粮食 蔬菜 的 ; cultures 
一 eres 粮食 蔬菜 作物 ;粮食 种 植 

viz. videlicet 〈 拉 ) 即 , 就 是 说 

yizir f vizir] n. m. (和 仙 斯 曼 帝 国 的 ) 大 臣 : grand 一 (奥斯曼 帝 
国 的 ) 首 相 

Vizirat [vizira] n. m2. 《奥斯曼 帝国 的 ) 大 臣 职务 或 任期 

VKH vitesse en kilométre par heure 公里 /小 时 速度 

VL Vitesse de Lumiere 光速 

V/L votre lettre 您 的 来 函 

Y 于 多 voila 

Vlaardingen 韦 拉 尔 丁 恩 , 荷兰 南 荷兰 省 港口 城市 。 

Vladimir 弗 拉 基 米尔 , 俄罗斯 西部 一 州 。 

Viadimir 弗 拉 基 米尔 , 俄罗斯 西部 弗 拉 基 米尔 州 的 首府 。 

Vladimir ile Saint ou le Grand ( 约 956 一 1015) 弗 拉 基 米尔 
一 世 , 基辅 大 公 (980 一 1015)。 

Vladimir JI Monomaque (1053 一 1125) 弗 拉 基 米 尔 二 世 , 基 
辅 大 公 (1113 一 1125)。 

Vladimir-Souzdal 弗 拉 基 米 尔 - 苏 兹 达尔 公国 , 10 至 12 世纪 中 
叶 为 古 基辅 露 西 大 公 封 地 。 

Vladivostok 符 拉 过 沃 斯 托 克 [海参 嵌 ], 俄罗斯 主要 港口 。 

Viaminck, Maurice de (1876 一 1958) 弗 拉 晕 克 , 法 国 风 最 画 
家 , 是 野兽 派 倡导 者 之 一 。 

vlan! y’ lan! [vla] zzzter. 《〈 象 声 ) 古 , 陪 , 哟 ，Et vlan! Le 
voila par terre! 评 ! 它 掉 在 地 上 了 ! / Vlan! Une gifle en 
pleine figure ! 哮 ! 一 个 大 耳光 ! / Et vian! Elle referma la 
Portiere en sortant de ja voiture. 她 从 汽车 里 出 来 , 呢 一 声 ! 
把 车 门 关上 了 。 

Vlasovite [ viazovit] n, f 【 矿 ] 硅 错 钠 石 

VIit [vili] ;te 一 ，vlan 臂 啦 [ 迷 续 打 耳光 声 ] 

Vlissingen 弗 利 辛 恩 , 荷兰 西南 部 港口 城市 。 

vlool [vio] interj.〈( 带 猎犬 狩猎 者 ) 发 现 野猪 时 发 出 的 叫 声 

Vltava 伏 尔 塔 瓦 河 , 捷克 最 长 的 河流 。 

VM Vitesse Maximum 最 大 速度 

VM Votre Majesté 陛下 

VN Valeur Nominale 额定 值 

VQ valeur-or 折合 黄金 价格 

VO version originale 原文 ;原版 片 

VY verso (书页 的 ) 背 面 ,反面 
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voandzeia [voddzeja] n. m.【〔 植 ] 沃 安 齐 贾 属 

voandzou [voadzu] n. m. 马 岛 花生 

vobulateur [v2bylatoe:r] n. m. 摇 频 信号 发 生 器 , 摆 频 信和 号 发 
生 器 


vobulation [ vobylasj5] n. f. 频率 摆动 ; 射 束 微 摆 : ~ du spot 
光 点 摆动 , 电子 束 摆动 

vobuler [vbyle] wv. t. 使 频率 摆动 ;使 射 束 微 押 

vobuloscope [ vobyloskop] n. m，[ 无 ] 摆 动 显 波 器 

vocable [vokabl] 2. m. 1. 词 , 字 ; 文 字符 号 :Au XVI siecle， 
le francais a emprunte de nombreux vocables & 1’italien. 
在 16 世纪 ,法 语 从 意大利 语 中 借用 了 大 量 的 单词 。2. église 
sous le 一 de...【 宗 ] 以 某 圣 人 为 主 保 的 教堂 :kglise placée 
sous le 一 de la Sainte-Trinité 以 圣 特 里 尼 泰 为 主 保 的 教堂 

vocabulaire [ vokabyler] 2. 7 和. 〈 古 ) 字典, 词典 : V 一 
francais-anglais 法 英 词 典 2. 词汇 汇编 , 词汇 表 ; 简明 小 字典 : 
le ~ du chemin de fer 铁路 词汇 汇编 / étudier un ~ jatin 
研究 拉丁 词汇 汇编 3. 〈 引 > 词汇 , 语汇 ;用 语 :le 一 francais 法 
语词 汇 / le 一 juridique 司法 词汇 / le 一 de la chimie 化 学 
词汇 / le 一 des macons 泥水 匠 用 语 / bannir les mots 
grossiers de son 一 〈 引 ) 消除 其 用 语 中 的 粗话 / avoir un 一 
etendu 有 丰富 的 词汇 / enrichir son 一 丰富 自己 的 词汇 / 
Quel vocabulaire! 〈 贬 ) 这 是 什么 话 ! / ~ actif [信息 ] 实际 
运用 词汇 / ~ disponible [信息 ] 可 立即 使 用 的 词汇 / ~ pas- 
sif 〔 信 息 ] 认识 领会 词汇 

vocabuliste [vokabylist] n. m. 词汇 表 或 词汇 汇编 的 编辑 者 

vocal, ale [vokal] (pl，~aux) a. 1. 发 音 的 , 发 声 的 :cordes 
一 ales 声带 / organes 一 aux 发 声 器 官 2. 出 声 的 , 用 嗓音 的 ; 
声音 的 ; 歌唱 的 ; musique ~ale 声乐 [与 musique ins- 
trumentale 相对 ] / Cette mélodie est tres vocale. 这 个 曲 
调 很 适合 歌唱 。3.[ 宗 ] 有 选举 权 的 4. (3 引 ) 用 语言 表达 的 , 说 
的 :message 一 口 信 / critique 一 ale 口头 批评 5s. ( 引 ) 充满 
声响 的 , 响声 回荡 的 ; une forét 一 ale avec des chants de 
beaucoup d'oiseaux 一 处 回荡 着 群岛 歌声 的 森林 6.( 转 ) 赋 
于 声音 的 ;仿佛 能 说 话 的 ;Ses yeux sont extraordinairement 
vocaux. 她 的 一 双眼 睛 特别 能 传神 。 

vecalement [vokalma] adv. 出 声 地 

vocalique [vokalik] a.【 语 ] 元 音 的 :alternance 一 元 音 交 替 / 
la quantite 一 元 音量 / le timbre 一 元 音 音色 / les modi- 
fications 一 s 元 音 变化 

vocalisateur ,trice [vokalizatoer,tris] 2. 《〈 古 )[【 乐 ] 练 声 者 ; 
声乐 家 

vocalisation [vokalizasj5] n. f. 1.【〔 乐 ] (用 单个 元 音 ) 练 音 ， 

音 2. 元 音 的 发 音 3.[ 语 ] (辅音 的 ) 元 音 化 ; 独 化 

vocalise [vokali:z] n. 上 【 乐 ] 1. 练 声 ; Maman fait des vo- 
calises, le matin, aprés ses gammes au violon (Bastide). 
早晨 妈妈 在 小 提琴 上 作 音 阶 练习 之 后 , 就 开始 练 声 ,( 巴 斯 蒂 
德 ) 2. 练 声 曲 

vocaliser [vokalize] 1 wv. i. 1.【〔 乐 ] 练 声 2. 发 声 ; (让 说 ; 唱 ; 
哼 ; 喊 3.[ 语 ] 元 音 化 ; 浊 化 I wv. t. 1. 用 嗓音 发 声 ;使 有 声 ; 
晶 ;说 ;一 un chant 唱歌 2，[ 语 ] 使 发 元 音 , 使 元 音 化 ; 使 发 成 
浊音 :~ un grand air dans un opéra 使 歌剧 中 的 曲调 元 音 化 
/ [fjest vocalisé en [vj.[f] 省 化 发 成 [v]。 

vocalisme [vokalism] n. m，1.( 一 个 单词 所 含 的 ) 全 部 元 音 
2. (一 种 语言 的 ) 元 音 体系 ;元 音 性 质 3. 元 音 论 4. 发 声 术 5. 
声乐 ;声乐 技巧 

vocaliste [vokalist] n.， 歌唱 者 ;歌唱 家 ;声乐 家 [与 
instrumentaliste 相对 ] 

Vocatif, ve [vokatif, iiv] 1 a，[( 语 } 呼 格 的 ;呼唤 语 的 ; phrase 
一 ve 呼 格 句 HL n. mx，[( 语 ] 呼 格 ;呼唤 语 

Vocation [vokasj5] n. 及 1. (从 事 某 种 职业 或 活动 的 ) 才 能 ; 素 
质 :avoir la 一 du théatre 具有 从 事 戏 剧 的 素质 / Ce n’ est 
pas le role qui fait le personnage historique, c’ est la voca- 


tion (Malraux). 造就 历史 人 物 的 不 是 角色 , 而 是 才能 。( 马 尔 


罗 ) 2.〈 选 择 职业 的 ) 志 向 , 志愿 , 爱好 , 爱 散 :La vocation de 
1'homme est d'etre utile & ses semblables. 人 的 志向 是 做 
有 利于 其 同类 的 人 。/ suivre sa 一 从 事 自己 认为 合适 的 事业 
3。[ 宗 ] 圣 如 , 神 召 ;感召 ;天命 4. 天 职 , 使 命 ; 职 能 :la 一 in- 
dustrielle d’” un pays 一 个 国家 在 工业 上 的 使 命 / ~ de lan- 
gage 语言 职能 / avoir 一 4 [ pour] ... 被 指定 担负 …, 负 
有 … 的 使 命 :L’ administration préfectorale a vocation pour 
contr6ler les collectivités locales， 省 级 行政 机 构 负 有 检查 地 
方 行政 单位 的 使 命 。 

voceratrice [votJeratritfe], vocératrice [voseratris] n.f. 
(〈 科 西 嘉 岛 的 ) 哭 丧 女 

vocero [vatjero] , vocéro [vosero] ( pl. voceri) n.m. ( 科 
西 嘉 岛 上 丧礼 时 唱 的 ) 挽 歌 

vociférant, e [vosifera, at] a. 大 碱 大 叫 的 , 大 声 叫 喊 的 ; 喧 呈 
的 ; 叫 器 的 :un opposant 一 高 声 反 对 者 / un débat 一 吵吵 
喷 嗪 的 辩论 

vociférateur, trice [vosiferataer,tris] 1 n. 爱 大 践 大 叫 的 人 
I a. 大 喊 大 叫 的 , 大 声 叫喊 的 , 喧 喷 的 

vocifération [ vosiferasj5] n. f. 大 声 叫喊 , 叫 骂 [ 多 用 pi.】: 
pousser des 一 s 大 声 叫 喊 , 大 声 叫 器 

vociférer [vosifere] [Conj.7] 1 vt 大 声 地 说 出 , 大 声 地 叫 
出 :一 des injures 破口大骂 / Paul vociféra qu’il refusait 
de connaitre ce“juif infame”(Cocteau). 保 尔 大 声 叫喊 他 
拒 不 认 这 个 “无 耻 的 犹太 人 ”。( 科 克 托 ) JI wv. i. 大 声 叫 三 ;大 
声 叫 骂 , 轻 喊 : ~ contre qn 大 声 叫 骂 某 人 / La foule 
vocifere， 群众 高 声 喊 叫 。 

yocoder [v2kode] v. zi. 【电信 ) 使 成 音 码 , 使 语言 自动 合成 , 仿 声 

vocodeur [vkodoe:r] n. m.〔 电 信 ] 音 码 器 , 自动 语言 合成 仪 ， 
电脑 声 码 器 , 仿 声 哄 

Vocoide [vokoid] n. 上 【 语 ] (元 音 的 ) 声 学 表达 , 语音 学 的 元 音 

Vodka [vodka] n. 矿工, 伏特 加 酒 (一 种 用 麦 、 玉 米 或 马铃薯 等 
酿 制 的 烈性 烧酒 ) : 一 russe 俄罗斯 伏特 加 酒 / En Russie, 
on buvait la vodka par petits verres，avant le repas. 从 前 
在 俄罗斯 , 人 们 在 饭 前 用 小 杯 喝 伏特 加 酒 。2. 一 杯 伏特 加 酒 

yu [ve] (Pl，~x) n.m，1.【〔 宗 ] (对 神 许 下 的 ) 愿 ; 拆 愿 . 
prononcer des 一 x 宣告 心愿 / ~x perpétuels 永恒 的 誓 愿 / 
les 一 x monastiques( 进 修道 院 时 所 发 的 贫 修 、 贞 洁 、 从 有 顺 等 ) 
修道 三 愿 2.〈 引 > 决心 ,上 誓言: faire 一 de faire gch 立志 做 
某 事 , 发 誓 做 某 事 : Il fit voeu de ne jamais céder. 他 立志 永 
不 让 步 。/ Je fais voeu de ne pas bouger avant la fin de ce 
travail， 我 发 誓 不 做 完 此 项 作 工 不 走 开 。3. 心愿 ,意愿 , 愿望 
Mon voeu le plus cher est votre reussite， 我 最 珍贵 的 愿望 
是 您 能 成 功 。/ faire [former] des ~x pour le succes d’ une 
entreprise 愿 一 个 事业 成 功 / faire le 一 que (+ sugj.) 希 
望 … 4， 祝愿 : adresser [offrir，prEsenter] des ~x de 
bonheur a des jeunes mariés 祝 年 轻 的 新 婚 夫妇 幸福 / Tous 
mes voeux! 祝 您 好 ! / ~x de bonne annke 祝贺 新 年 / 
Meilleurs voeux pour 1’année 2004. 祝 2004 年 新 年 好 。/ 
combler les 一 x de qn 满足 某 人 愿望 , 使 某 人 如 愿 以 偿 5 
(咨询 机 构 等 作出 的 ) 意 向 , 意见 , 建议 : Un fonctionnaire 
peut exprimer ses voeux de mutation. 一 名 公务 员 可 以 表达 
他 对 工作 调动 的 意向 。/ ~x exprimés par une assemblée 
Sensultative 协商 议会 表达 的 建议 6，pl，( 旧 ) 欲望 ;性 欲 ; 奶 


vogésite [vo3ezit] n. 上 【 矿 ] 镁 铝 榴 石 ( 红 榴 石 ) ; 闪 正 煌 石 

voglianite [vogljanit] >”. f，[ 矿 ] 绿 铀 砚 

voglite [voglit] n. 上 【 矿 ] 碳 铜 钙 铀 矿 

Vogoul(e) [vogul] 工 2. m. 沃 古 尔 语 [俄罗斯 乌拉 尔 地 区 通用 ] 
1 a. 沃 古 尔 的 :un village 一 沃 古 尔 村 庄 / les moeurs 一 es 
沃 古 尔 风 俗 / une femme 一 e 一 位 沃 古 尔 女子 HI V 一 7 
沃 古 尔 人 

Vogue [vog] nn. f. 1. 桨 架 ; 桨 手 ; 划 桨 方式 2. 充 行 , 风行; 时尚， 
时 瞩 ; 流 行 时 期 :avoir la 一 受 欢迎 , 风靡 一 时 / une chanson 


Vogiié 2798 


voiévode 


qui jouit d’ une grande 一 广 为 流 传 的 一 首 歌 曲 / la 一 des 
mini-jupes 超短裙 时 尚 / 6tre en 一 时 奢 的 , 十 分 流行 的 / 
un ecrivain en 一 风行 一 时 的 作家 , 走红 作家 3. 流行 物 , 时 
上 比 上 事物, 时 团 人 物 ; La brosse est encore la vogue. 小 平头 又 
碟 人 交行 安 式 。 4. 〈( 方 )( 法 国 东 南部 城镇 上 ) 一 年 一 度 的 集 市 
或 节日 
Vogiié, Eugene Melchior, vicomte de (1848 一 1910) 沃 居 埃 ， 
法 国 小 说 家 , 俄罗斯 文学 传播 者 。 
voguer [voge] v. i 1.《 书 ) 划 桨 , 划船 2。 航行 : La barque 
voguait au fil de 1’ eau. 小 舟 顺 水 而 下 。/ Vogue la galerel 
《 转 , 俗 ) 不管 怎么 ! 听天由命 ! 随 它 去 吧 ! 3. 随想 , 漂移 :Son 
imagination vogue a travers les songes. 他 的 想像 随 梦 桔 
忽 。4. 飞行 ,飞翔 : La satellite vogue dans ] espace， 卫星 
在 字 宙 遵 游 。S.〈 俗 游泳 
voici [vwasi] prép. 1. 这 是 , 这 就 是 , 这 儿 是 : Voici mon 
frere. 这 是 我 的 兄弟 。/ Voici votre chambre，vous plait- 
elle? 这 儿 是 您 的 房间 , 喜欢 吗 ? / Les voici. 瞧 , 他 们 在 这 儿 。 
/ Ah! Voici le dossier que vous m'aviez remis pour les 
palmes academiques (Pagnol). 啊 ! 这 就 是 您 交 给 我 的 申请 
法 国 一 级 教育 勋章 的 文件 ( 帕 尼 奥 尔 ) / Enfants，voici des 
boeufs qui passent (Hugo). 孩子 们 , 瞧 , 牛 过 来 了 。( 雨 果 ) / 
Le voici qui arrive， 瞧 , 他 来 了 。/ Voici comment il faut 
faire: remplissez d'abord ce questionnaire， 瞧 , 应 当 这 样 
做 : 先 填写 这 个 问答 题 。/ Voulez-vous des chiffres? En 
voici. 您 要 数字 吗 ? 腊 , 给 您 。/ Voici venir une jeune fille. 
来 了 个 少女 。/ Le monsieur que voici. 这 位 先生 。/ Les 
frusques que voici (Duhamel). 就 是 这 些 旧 衣 服 。( 杜 阿 梅 
尔 ) / me [te，le，.. .] 一 & faire qch 我 {你 , 他 …] 正 做 某 
于 2. 来 到 了 , 开始 了 , 降临 了 : Voici la neige. 下 雪 了 。/ 
Voici venir le joli mai. 美丽 的 五 月 来 到 了 。/ Voici la Noél 
qui arrive (Bosco). 圣诞 节 来 临 了 。( 博 斯 科 ) / Voici que 
tombe la nuit, 夜幕 降临 了 。3. 下 面 就 是 , 以 下 就 是 ; Voici 
mon point de vue. 请 看 我 的 观点 。/ En voici le texte 
intégral. 全 文 如 下 。/ Voici，mon cher ami，ce que je 
vous dédie. 亲爱 的 朋友 , 以 下 就 是 我 给 您 的 赠言 。/ Voici ce 
que je vous propose. 下 面 就 是 我 向 您 提 的 建议 。/ Voici 
comment j ai raté mon train. 下 面 我 就 讲 一 讲 我 是 怎么 误 
了 火车 的 。4. 这 会 儿 , 现在 [也 可 用 voila] : Nous voici donc 
arrivés. 我 们 到 目的 地 只 ! / Vous voici tranquille. 这 会 儿 
您 安心 了 。/ Me voici satisfaite. 现在 我 很 满意 。/ Voici 
votre robe terminée. 您 的 连衣裙 做 好 了 。/ Voici qu'il 
commence & comprendre que. .. (Gide) 现在 他 开始 懂得 … 
( 纪 德 ) / Nous y voici. 我 们 到 了 。 ( 转 啊 , 果然 如 此 。 好 , 问 
题 就 在 这 儿 。5. 已 经 有 [ 尤 指 时 间 ]: Voici cing ans， 已 有 五 
年 了 。 五 年 以 前 。/ ll a quitté la Chine voici bientet six 
ans， 他 离开 中 国 快 六 年 了 。/ Elle est venue a Beijing voici 
douze ans. 她 来 北京 已 经 12 年 了 。 
voie [vwa] n. f. 1. 道路 , 通道 ;路 线 ; (马路 中 间 的 ) 车 道 ;Un 
arbre tombé obstruait la voie. 一 棵 倒 下 的 树 挡住 了 道路 。/ 
Etre toujours par 一 5 et par chemins 总 是 东 奔 西 走 , 终年 
奔波 / se frayer une 一 dans les broussailles 在 荆棘 从 中 开 
路 / les grandes 一 s de communication d'un pays 一 个 国 
家 的 重要 交通 线 [ 包 括 公路 、 铁 路 .水 道 ] / ~ publique 官 路 ; 
〈 集 大街 ,大道 , 大 路 / ~ privée 私 路 / ~ classke 并 入 公共 
交通 网 络 的 道路 / 一 express (城市 里 的 ) 快 车 道 / 一 & sens 
unique 单行 线 / ~ interdite aux véhicules 车 辆 禁 行 道 / 
route a quatre 一 s 四 车 道 公 路 / passage a 一 unique 单 道 
通行 / 一 s navigables 航道 , 可 通航 水 路 2. 铁路 , 轨道 ; ( 引 ) 
轨 距 ; ~ ferrée 铁路 , 轨道 / parties de la 一 铁道 的 护 道 , 道 
酒 , 铁轨 , 轨 枕 / Ne traversez pas les voies! 请 勿 穿越 铁路 ! 
/ 一 montante [descendante] 上 [下 ] 行 线 / ~ libre 路 线 开 
通 ,道路 开通 / ~ directe 直通 线 , 正 线 / les 一 s d’ une ligne 


一 条 铁路 的 路 轨 / ligne a 一 unique [double] 单线 [复线 ] 铁 
路 , 单轨 [双轨 j] 铁 路 / ~s principales 干线 / ~ 由 attente 侧 
罗 , 待 避 线 , 避 车 线 / ~ de garage 侧线 , 停车 线 , 备用 线 , 会 让 
线 ; ( 转 ) 无 前 途 的 职位 ;被 冷落 的 处 境 , 被 贬抑 ; 后备 , 搁置 / ~ 
courante 《车 站 的 ) 行 车 线 / donner [ouvrir] la 一 放行 , 开 
通路 线 / chemin de fer a 一 ktroite [large] 窗 [ 宽 ] 罗 铁 
路 / 一 normale 标准 轨 距 3. (十 罗马 时 代 的 ) 大 道 :les 一 s 
romaines 古 罗马 通 往 各 地 的 军用 大 道 / ~ sacree 【 宗 , 军 ] 神 
圣 大 道 ;凯旋 大 道 ; 补 给 大 道 4. 交通 手段 , 运输 手段 :La voie 
maritime est la plus stire. 海运 最 可 靠 。/ HL est venu par ja 
voie aérienne. 他 乘 飞机 来 到 。/ Elle a choisi la voie de 
terre. 她 选择 了 陆路 交通 。5. 〈 转 ) 道路 : suivre la bonne 
[mouvaise] ~ 走 正 [ 绰 ] 道 / montrer la 一 aqn 给 某 人 指 
路 / préparer la 一 6..， 为 … 铺 平 道路 / etre dans la 
[en] bonne 一 《〈 喻 进行 得 很 顺利 . L’ affaire est en bonne 
voie. 事情 进展 顺利 。/ L "enfant fut assez long a trouver sa 
voie (Lichtenberger). 那 孩 子 很 久 才 找到 合适 的 职业 。( 利 
希 腾 贝 格 ) / en ~ de... 正在 … 中 的 : pays en 一 de 
développement 发 展 中 国家 , plaie en 一 de cicatrisation 正 
在 愈合 的 伤口 , Le travail est en voie d’achévement. 工作 
即将 结束 。/ par 一 de conséquence 因而 , 因此 : Ses exi- 
gences étaient trop grandes, par voie de conséquence, les 
négociations furent rompues. 他 的 要 求 太 高 , 因此 谈判 中 断 
了 。6.【 气 ] 路 线 , 一 s des courants atmosphériques 大 气 气 
流 路 线 7. 方法 , 手段 , 途径 : Régler le litige par voie de 
négociation (Sartre). 通过 谈判 解决 争端 。( 萨 特 ) / Je le 
sais par les voies les plus sures (Diderot). 我 通过 最 可 靠 的 
途径 知道 那 件 事 。( 狄 德 罗 ) / intervenir par la 一 diploma- 
tique 通过 外 交 途 径 进行 干预 / réclamer par la 一 
hiérarchique 逐 级 向 上 层 提 出 要 求 / Ia obtenu ce resultat 
par des voies détourmées. 他 通过 迁 回 的 方法 得 到 这 个 结果 。 
8.【 法 ] 诉讼 途径 , 诉讼 方法 : 一 de droit 法 律 途径 , 诉讼 方法 
/ ~s de recours 上 诉 / ~ de fait 粗暴 行为 , 动手 打 人 ;( 执 
法 人 员 的) 越权 行为 :Il s'est livré a des voies de fait sur un 
infirme. 他 动手 打 了 一 个 残疾 人 。9. ~s et moyens [ 财 ] 财 
源 ; (政府 的 ) 筹 款 方法 10. 一 humide [seche] [化 ] 湿 [ 干 ] 法 
11.【 宗 ) (天 主 的 ) 意 图 :les 一 s de la Providence 上 帝 的 意图 
12.《 人 的 ) 品 行 ,品德 :les 一 s de 1 homme 人 的 品德 / sui- 
vre la 一 du devoir 遵循 义务 规范 / Je te jugerai selon tes 
voies (Bossuet). 我 将 根据 你 的 品行 对 你 进行 评价 。( 博 絮 埃 ) 
13. [无 ] 通道 ; 信道, 波 道 ;[ 电 ] 频道 , 路 ; ~ analogique 模拟 
信道 / ~ de communication 通信 波 道 / ~ hiérarchique 
[ 计 ] 命 令 链 , 指令 链 / 一 d’oscillateur local 本 振 通 道 14. 
[木工 ] 句 路 ; 跑 上 从 5 的 倾角 : 一 d' une soie 锯 路 / donner de la 
一 a une scie 又 开 锯 齿 的 倾角 , 璇 开 锯 齿 的 倾角 15.[ 解 ] 道 ， 
管 , 径 :les 一 s respiratoires 呼吸 道 / les 一 s urinaires 尿道 
/ ~s aériennes【 医 ] (麻醉 技术 ) 通 风 道 / ~ d'abord【 医 ] 切 
口 ,途径 16. ~ d'eau (船只 吃水 线 以 下 的 ) 漏 洞 , 进 水 洞 :La 
voie d eau est enfin aveuglée. L.’équipage est content 
(Cendrars) . 漏水 洞 终于 堵 住 了 。 船 员 们 很 高 兴 。( 又 德 拉 尔 ) 
17. [ 船 ] 滑 道 : ~ de hissage 上 排 滑 道 / ~ de lancement 下 
水 滑 道 18.[ 矿 ] 平 埠 , 水 平 巷 道 ;~ d’aérage 通风 平 巷 , 通风 
巷道 , 风 埠 , 风 道 / ~ intermédiaire 中 间 平 起, 分 段 平 埠 19. 
la 一 lactée [天 ] 银 河 20. [狩猎 ] (野兽 的 ) 踪 迹 ;Les chiens 
sont sur la voie. 猎犬 已 找到 猎物 的 行踪 。/ mettre gn sur 
la 一 〈 转 ) 帮助 某 人 找到 解决 办 法 , 指点 某 人 迷津 21. 〈 引 ， 
昌 》 车 缴 ; ( 引 轮 臣 ;( 飞 机 的 ) 主 轮 距 :ja 一 des roues dune 
charrette 大 车 车 轮 的 车 加 / La voie avant est de 1, 30 
metre. 前 轮 距 为 1.3 米 。/ ~ du train 主 起 落架 轮 距 22. 轨 
迹 ; 航 迹 ; 弹 迹 : ~ de lancement 发 射 轨迹 , 弹射 轨迹 23. 
《 古 ) 一 车 的 载 量 : une 一 de charbon 一 车 木炭 
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voila [vwalaj,y [via] prép. 1. 那 是 , 那 就 是 , 那儿 是 ;这 
是 , 这 就 是 , 这 儿 是 [在 法 语 中 , 比 voici 应 用 广泛 , 常 可 用 来 代 
赫 voici]: Voici mon frere，et vola mes amis. 这 是 我 兄 
弟 , 那 是 我 朋友 。/ Voila le livre que vous m’avez 
demandé. 这 就 是 您 问 我 要 的 那 本 书 。/ Voila un bonnet qui 
est perlé (Zola). 瞧 , 那儿 是 一 项 灸 有 珍珠 的 便 帽 。( 左 拉 ) / 
Voila les faits. 这 就 是 事实 。/ Voila pour vous. 这 是 给 您 
的 。/ Enfin，voila les invités! 客人 终于 来 啦 ! / Le voila 
qui vient. 他 来 了 。/ Les voila. 他 们 来 了 。 他 们 在 这 儿 。 它 
们 在 这 儿 。/ Les beaux fruits que voila! 了 啊 , 这 么 漂亮 的 水 
果 ! / Vous en voulez? En voilai， 您 要 吗 ? 噶 , 给 您 。/ En 
voila pour vingt euros. 酷 , 20 欧元 的 。/ Voila，voila ... 
j "arrive! 来 了 ,来 了 … 我 来 了 ! / Voila ou je veux en venir. 
《 转 ) 这 就 是 我 的 想法 。/ en yeux-tu en 一 loc.adv. 许 许多 
多 地 , 要 多 少 有 多 少 : Nous avons des impats en veux-tu en 
voila， 我 们 的 税 多 如 和牛 毛 。recevoir des en veux-tu en 一 挨 
了 许多 打 / en 一 wun qui. .. 这 就 是 一 个 … ;En voila un qui 
meérite une amende. 这 就 是 一 个 该 处 罚 和 的。2, 上 面 就 是 , 以 
上 就 是 : Voila ce que javais & vous dire, 上 面 就 是 我 要 告诉 
您 的 。/ Voila sa raison. 这 就 是 他 的 理由 。/ Et voila tout. 
Voila tout. 就 是 以 上 讲 的 那些 。/ Voila，Et voila， 就 这 些 ， 
我 讲 完了 。/ Je me suis sauvé par la fenétre，et voila. 我 跳 
窗 逃 走 了 。 就 这 些 。/ Et voila assez. 够 了 。 得 啦 。/ Ahl 
Voila! 啊 ! 原来 如 此 ! / Apres m'avoir sauvé, ... il s’est 
sacrifié，Voila 1 homme (Hugo). 他 救 了 我 之 后 , … 便 御 牲 
了 。 这 就 是 男子 汉 大 丈夫 。( 雨 果 ) / Voila qui est bien. 行 。 
这 蛮 好 。/ Voila bien les hommes、 男 人 就 是 这 个 样子 。/ 一 
ce que c'est que de... 这 是 因为 …: Vous avez échoué, 
voila& ce que c'est que d’ étre paresseux. 您 失败 了 , 这 是 因 
为 您 懒惰 的 缘故 。/ Voila ce que c'est que d'aller au bois 
ou sont les fées (France). 这 是 因为 去 了 仙女 们 居住 的 森林 
里 (法郎 士 ) 3. [表示 发 生 新 的 情况 , 后 跟 补 语 从 名] ; Voilé& 
qu'’ on sonne. 啊 , 打 铃 啦 。/ Et voili qu'a ce moment un 
importun vint m’aborder. 就 在 这 时 候 , 一 个 讨厌 的 人 过 来 
跟 我 攀谈 。/ Voila qu’ on appelle. 哦 ,有 人 叫 我 。/ Tiens， 
voila qu'il se met a neiger， 瞧 , 下 起 雪 来 了 。/ A peine 
suis-je dans la rue, voila un violent orage qui éclate 
(Daudet). 我 刚 到 街 上 , 就 下 起 了 一 阵 暴 风雨 。( 都 德 ) 4. 这 会 
儿 , 现 在 : Vous voila arrives. 现在 你 们 到 目的 地 了 ! / Vous 
voil& content. 现在 您 满意 了 ! / Nous y voila. 咱们 到 了 。 
《 转 ) 啊 , 果然 不 出 所 料 。 好 , 问题 就 在 这 儿 。/ Comme te 
voila grande，Camille! (Musset) 卡 米 耶 , 你 现在 长 得 多 么 
高 呀 ! ( 缪 蹇 ) / Nous voila frais， 这 一 下 咱们 可 糟 啦 ! / 
Nous voiia dans la place. 我 们 总 算 进 来 了 。/ La voila par- 
tie. 她 总 算 走 了 。/ Nous voil& bien! 《 讽 ) 我 们 现在 可 好 啦 ! 
5. 已 经 有 [ 指 时 间 ]; Voila douze ans que ma meére est 
morte, 家 母 见 背 已 经 12 年 了 。/ Voila biento6t onze ans 
qu'il travaille & ce livre. 他 写 这 本 书 快 十 一 年 了 。6. 一 上 刀 
pas que，《 旧 〉ne 一 上 1 pas que 哎呀 , 你 瞧 , 没 想到 ; Ne 
voila-t-i pas qu’il pleut?《〈 俗 ) 疫 想到 下 两 吗 ? 

voilage [vwala:5] 2. m. 1. 大 的 纱窗 帘 2. 罩 女 服 的 蕃 纱 : ~ 
de chapeau féminin 女 帽 纱 / ~ dune robe 连衣裙 纱 3. 巴 
里 纱 织物 4. 灰 雾 效应 5. 金属 的 受热 变色 , 退火 颜色 6. 争 , 波 
纹 [缺陷 ] ;波纹 度 : ~ des touches 测量 面 的 波纹 度 失 稳 7. 
屹 曲 , 扭 昌 , 弯曲 : ~ de la surface 表面 町 曲 8. 纵向 变形 

voile! [vwal] n.m. 1. 面纱 ;面罩 :porter [relever] le 一 戴 
上 [ 揭 去 ] 面 纱 / Les Musulmanes dissimulent leur visage 
derriere un voile， 称 斯林 妇女 用 面纱 遮 住 面孔 。/ 一 noir de 
deuil (妇女 ) 在 丧 期 戴 的 黑 面 纱 2. 帷 , 帐 , 帮 ; 外 四, 曾 布 ; 薄 
膜 , statue couverte d'un ~- 盖 着 日 布 的 塑像 , 非 裸体 塑像 3. 
《 引 头 纱 , 头巾; ~ (blanc) de mariée 新 娘 的 (白色 ) 头 纱 / 


一 de deuil 衫 服 头 巾 / ~ dinfirmiere 护士 的 头巾 / ~ de 
religieuse 修女 头巾 / prendre le 一 当 修 女 4，pl. (妇女 
的 ) 纱 衣 :les ~s d'une danseuse 舞女 的 纱 衣 / un corps a 
peine couvert de quelques 一 s 只 用 少量 纱 衣 让 盖 的 觅 体 5. 
纱 , 薄 纱 ; [ 纺 ] 巴里 纱 : ~ de soie 丝 纱 / robe de 一 薄 纱 连 衣 
裙 / 一 de Tergal pour faire des rideaux 做 窗帘 用 的 涤纶 玻 
璃 纱 6. 棉 网 , 毛 网 , 防 渗 护 面 : 一 d'apiculteur 养 蜂 人 的 护 面 
网 / ~ de fibres 纤维 网 7. 〈 转 ; 掩饰 物 , 遮 藏 物 ; ( 古 ) 外 衣 ， 
借口 :avoir un 一 devant [sur] les yeux 看 不 清 事物 本 来 面 
日 ,失去 判断 力 / etendre [jeter，mettre] un 一 sur une 
question 掩盖 问题 ;( 引 ) 遗忘 掉 一 个 问题 / arracher [lever， 
ater] le 一 de sentimentalité 撕 去 温情 脉 脉 的 面纱 / 一 
pudique 氮 羞 布 / sous 一 de 1 amitié ( 古 ) 在 友谊 的 外 衣 下 
/ agir sous le 一 de la dévotion 在 虔诚 外 衣 下 行事 8. 气 幕 ， 
堵 幕 , 云雾 ; 雾 状 物 ; 纱 状 物 ; ~ atmosphekrique 多 ,去 1 un 一 
de brume 一 层 菏 筹 / 一 gazeux (气垫 船 的 ) 气 幕 / ~ de 
nuages 云雾 9.【 摄 ] 雾 驳 , 模糊 , 能 影 . ~ agrien (胶片 定 光 
引起 的 ) 空 中 阴 丑 , 空中 腾 能 / ~ dichroique 二 色 灰 鼻 / ~ 
d’ un radiogramme X 射线 摄影 的 腾 丑 10. [生理 ] 视野 型 暗 : 
~ noir [rouge] (飞行 员 由 于 加 速度 等 而 引起 的 ) 服 前 黑 [ 红 ] 
幕 ,眼前 发 黑 [ 发 红 ] 11. 变形 , 位 移 , 失 稳 ;~ d un disque 唱 
片 变形 , 唱片 姓 曲 12, 变 灰 , 灰 雾 效应 ; ~ d'argent 银灰 雾 / 
~ chimique 化 学 灰 和 / ~ jaune 黄色 灰 雾 13.[ 医 ] 肺 部 阴 
影 ; 黑 班 14. ~ noir [美术 ] 移 印 盖 布 15. ~ du palais ( 解 ] 
软 妥 16, ~ des champignons [ 植 ] 菌 幕 17. 腹 板 : ~ mince 
[土木 ] 菏 壳 / ~ de béton 混凝土 壤 18. les ~s de la nuit 
〈 转 黑暗 , 夜幕 

veile: [vwral] 1. 了. { 船 ] 帆 ;bateau [navire] a 一 s 帆船 / 
canot a 一 et a moteur 机 帆船 / 一 a antenne 斜 挂 大 三 角 
山 / 一 aurique 纵 帆 / ~ en banniere 在 际 扬 的 帆 / ~ 
carree 方 巾 / ~ dektai 支 索 帆 / ~ de fortune 应 急 帆 / 一 
de grand cacatois 主 上 梯 支 索 帆 / 一 latine 斜 挂 三 角 帆 / 一 
lattée 横 杆 帆 / 一 de lougre 平衡 斜 析 四 角 帆 / ~ de mi- 
saine 前 桥 下 帆 / amener [hisser] la 一 降 [ 张 ] 帆 / avoir 
du vent dans les ~5《〈 民 ) 醇 得 跌 跌 冲 冲 / avoir le vent 
dans les 一 5 〈 转 ) 一 帆 风 顺 / avoir toutes 一 s dehors 〈 转 》 
使 用 所 有 手段 / dkferler les 一 s 展 帆 , 扬帆 / atre sous 一 S 
扯 着 满 帆 / faire force de ~s 张 满 帆 航行 / faire 一 dans 
une direction [sur tel port] 朝 着 一 个 方向 { 某 港口 ] 行 驶 / 
lacer [larguer] une 一 系 [ 解 ] 帆 / mettre a la 一 张帆 启 
航 / mettre les 一 > 张帆 启 航 ; ( 转 , 民 ) 走 开 , 逃跑 / mettre 
les 一 s dehors 扯 全 帆 ; ( 转 ) 竭尽 全 力 / naviguer a la 一 扬 
帆 航 行 / retrousser [serrer] une 一 收 帆 / Selon le vent 
la vozte.《〈 详 看 风 使 帆 。 见 机 行事 。/ etre a 一 et & vapeur 
〈 转 ) 阴阳 人 , 二 性 人 2.〈 喻 ) 帆船 ;une flotte de trente 一 s 一 
支 三 十 稻 帆 船 的 船 队 / On apercoit quelques voiles & 
1 horizon. 我 们 看 见 天 际 有 几 稻 帆船。3.( 引 ) 扬帆 航行 ; un 
jour de 一 扬帆 航行 日 4.〈 引 【 体 ] 船 艇 驶 帆 :faire de la 一 
进行 利 艇 驶 帆 活 动 / une école de 一 一 所 般 版 驶 由 学 校 5， 
vol & 一空 ] 滑 翔 飞 行 :amateur de vol a 一 滑翔 飞行 爱好 
者 6. ~ solaire [能 ] 太 阳 帆 , 光山 7.【 地 质 ] 废 石 层 

voilé', e [vwale] a. 1. 盖 着 日 布 的 ; 戴 面 纱 的 ;femme 一 e 戴 
面纱 的 女人 / statue 一 e 非 裸体 雕像 2，( 转 ) 遮 善 薄 纱 的 ; 庶 
着 帷 怪 的 ;遮盖 的 , 隐蔽 的 :fenatre [porte] ~e 遮 着 薄 纱 的 窗 
[ 门 ] 3.《 喻 ) 暗淡 的 , 不 明亮 的 , 蒙 聊 的 , 模糊 的 , 不 清楚 的 : 
contours 一 s 模糊 的 轮廓 / lumiere 一 e 暗淡 的 光线 / pho- 
tographie 一 e 模糊 的 照片 / poumons ~s (在 义 光 片上 ) 有 
阴影 的 肺 部 / regard 一 无 神 的 目光 4. 沉闷 的 , 不 响亮 的 , 低 
沉 的 ,沙哑 的 :Sa voix est légérement voilée & cause d’ un 
rhume. 他 患 了 感冒 , 声音 有 点 跌 哑 。5. ( 转 ) 含蓄 的 , 隐 史 的 ; 
几 淮 的 :reproches 一 s 含 车 的 责备 / sens 一 路 涩 的 意义 / 


faire une allusion ~e a qch 影射 某 事 / parler en termes 
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一 s 用 隐 星 的 词句 讲话 

voil@,e [vwale] a. 1.【 船 ] 装 有 帆 的 : bateau 一 en brick- 
goélette 按 双 枚 纵 帆 装备 的 船只 2. 焉 斜 的 , 变形 的 , 弯曲 的 ， 
扭曲 的 , 播 曲 的 ;une planche ~e bar humidité 一 块 因 潮 湿 
而 手 曲 的 木板 / roue 一 e 扭曲 的 轮子 

voile-ballon [vwaibal35] n. f.〔 船 ] 1. 游艇 帆 2. 赛 艇 首 三 角 
帆 , 球 胀 三 角 帆 

voile-goélette [vwalgoelst] n. f.【[ 船 ]1. 斜 橱 帆 , 斜 术 纵 帆 2. 
前 柳 纵 帆 , 木 枯 纵 帆 

voilement [vwalma] n. m.【 技 ]1. 变形 ,形变 2. 独 曲 , 弯曲 ， 
扭曲 ; 竹 度 : ~ de Tame 腹 板 扭曲 / ~ d’une piece 工件 继 
曲 / Le voilement d’ une roue a obligé le cycliste a aban- 


donner la course， 由 于 车 轮 招 曲 自行 车 运动 员 不 得 不 放弃 比 
赛 


voiler' [vwale] I wv. zt. 1. 使 戴 上 面纱 ; 用 帷 慢 蒙 住 ;用 单 布 盖 
住 ;( 引 ) 遮 住 , 蒙 住 : ~ les glaces dans une maison mor- 
tuaire 在 一 所 立 宅 的 镜子 上 蒙 惧 幅 / ~ une statue 给 一 个 塑 
像 盖 上 畦 布 / Le tissu voile la statue. ( 引 ) 布料 遮 住 塑像 。 
2.《〈 转 ) 掩饰 , 掩盖 ; 隐瞒 ; ~ la veérité 掩盖 上 事 实 真相 / 了 
cherchait a voiler son chagrin， 他 力图 掩饰 自己 的 忧愁 。/ 
L’ humour voile les emotions， 幽默 掩盖 激动 。3.《〈 引 > 用 薄 
纱 装饰 :~ une fenetre 用 薄 纱 装饰 窗子 4.( 喻 ) 使 暗淡 , 使 蒙 
肛 , 使 模糊 :La brume voile le contour des collines. 薄 雾 使 
出 丘 轮 廓 模糊 。/ Des larmes voilent le regard. 泪水 使 视线 
模糊 。/ Son sourire ironique voile son attendrissment. 
《 转 ) 他 讽刺 性 的 微笑 使 他 的 同情 心 打 了 折扣 。s.【 摄 ] 使 ( 底 
片 ) 蛇 黑 : Si vous n’ouvrez pas votre appareil dans une 
obscurité compléte，vous allez voiler votre 旨 m. 如 果 您 打 
开 相 机 时 周围 不 是 一 片 漆黑 , 您 的 底片 便 会 蒙恬 。1] se 一 
v. pr. 1. (妇女 ) 戴 面纱 :se 一 le visage 戴 上 面纱 / Cer- 
taines femmes musulmanes se voilent encore de nos 
jours. 现在 某 些 穆斯林 妇女 还 戴 面 纱 。/ se 一 la face 〈 转 ) 
(由 于 羞耻 、 厌 恶 或 虚伪 ) 谈 脸 , 蒙 脸 2。( 引 ) 变 得 模糊 , 变 得 黯 
淡 : La lune se voile peu a peu. 月 亮 渐 渐 地 被 去 遮 住 。/ Le 
ciel se voile. 天 空 布 满 了 乌云 。/ Son regard se voile. 他 目 
光 无 神 。 他 眼神 悲伤 。3. 变 得 不 响亮 , 变 得 低 哑 : Sa voix se 
voile. 他 的 声音 变 得 低 是 。 

voiler[vwale] 【vwv.t，1，{ 船 ] 装 上 帆 , 用 帆 装 备 ; batiment 
voilé en goélette 装 上 纵 帆 的 船 2. 使 扭曲 , 使 弯曲 , 使 狂 曲 ， 
使 变形 :Il a voilé la roue de sa bicyclette en tombant. 他 
跌倒 时 自行 车 的 轮子 变形 了 。11 se 一 v. pr. 招 曲 , 弯曲 , 手 
曲 , 变形 :Les disques se voilent quand ils sont mal rangés. 
唱片 放置 不 当 , 便 会 外 曲 。II wv. i，( 古 , 喻 ) 弯曲 , 下 陷 ; La 
planche voile. 木板 弯曲 。 

voilerie [vwalri] n. f. 帆 篷 工场 ; 制 帆 车 间 ; 册 缆 舱 

Voiles [vwal] n. f. pl. (天 ] 船 帆 ( 星 ) 座 

Voilette [vwalst] n. 上 ( 女 帽 上 的 ) 短 面纱 : ~ bleue 蓝 色 短 面 
纱 / rabattre [relever] sa 一 放下 [ 揭 起 ] 短 面纱 

voilier, ere [vwalje, sr] 1 ae. 1. 有 帆 的 :navire 一 帆船 2. 
作 长 距离 飞行 的 [ 指 鸟 类 ] 也 7 m. 1. 帆船 : ~ de plaisance 
a moteur 摩托 游艇 / course de 一 s 帆船 比赛 / faire du 一 
行驶 帆船 2. 制 帆 工 人 , 修 帆 工人 3. grand 一 作 长 距离 飞行 
的 海 乌 [ 如 海 网 等 ] 4. 旗 鱼 的 俗称 

voilier-éeole [vwaljeek31] n. mm，[ 船 ] 教练 帆船 , 帆船 驾驶 学 


voilure [vwaly:r] n.f. 1. (一 般 船 上 的 ) 帆 [集体 名 词 ]; 
etablir la 一 挂 帆 2. 帆 面 积 :diminuer de ~ 减少 帆 面 积 3. 
[ 空 ] 升力 面 ; 机 票 : ~ cruciforme 十 字形 尾 愤 / ~ de fusée 
火箭 尾 姻 / ~ d'hydroptere 木 机 艇 尾村 / ~ repliable 可 折 
生机 可 4. (金属 板 、 木 板 的 ) 变 曲 ,起 曲 ; ( 车轮 的 ) 扭 曲 5.( 降 
落 伞 的 ) 伞 衣 


voilure-suspente [vwalyirsyspat] n. f.， 悬挂 使 衣 


Voir [vwa:r] [Conj.32] wv. t.dir. 1. 看 见 ,看 到 ,Je 1 ai vu de 
mes (propres) yeux. 我 亲眼 看 见 他 的 。/ ne rien 一 dans 
1 obscurité 在 黑暗 中 什么 也 看 不 见 / Je le vois tres bien. 我 
看 得 很 清楚 。/ Je lai a peine vu. 我 勉强 看 得 见 他 。/ Voir 
tout cela d’ un clin d’ oeil (Balzac). 一 眼 就 看 到 这 一 切 ,( 巴 
尔 扎 克 ) / Je faisais semblant de ne pas les voir (France). 
我 装着 看 不 到 他 们 。 (法 朗 士 ) / Non seulement 让 la voit, 
mais il la regarde (Vailland). 他 不 仅 看 见 她 了 , 而 且 盯 着 她 
看 。( 瓦 扬 ) / Que vois-je? 我 看 见 什么 啦 ? 这 是 怎么 回 事 ? 
[表示 惊讶 ] / une femme agréable a 一 一 位 面目 娇 美的 女 
人 , 一 个 挺 讨 人 喜欢 的 女人 , 秀色 可 和 餐 / Cela fait plaisir & 
voir. 这 个 很 好 看 。/ J ai vu cela dans le journal. 这 是 我 在 
报 上 看 到 的 。/ ~ qn en reve 梦 见 某 人 / 一 qn en fermant 
les yeux 一 闭 上 眼睛 某 人 就 浮现 在 眼前 / ~ avenir 预见 未 
来 ,看 到 未 来 : don de 一 avenir 预见 未 来 的 天 赋 / 过 
Jferait beau voir que...《 俗 , 讽 )… 真 是 值得 一 看 ,… 真 是 桩 
稀罕 事 : I] ferait beau voir qu'il se présente aux élections! 
他 参加 选举 真是 桩 稀罕 事 ! / Jai vu le navire entrer au 
port. 我 看 见 那 艘 船 进 港 了 。/ ~ le jour 四 诞生 ,出 生 全 
(书籍 等 ) 问世 , 出 版 ; (新 事物 ) 出现: Apres des années de 
travaux，ce livre finit par voir le jour. 经 过 几 年 的 耕耘 , 这 
本 书 终于 出 版 了 。/ Je Pai vu comme je vous vois, 这 是 我 
实 实在 在 看 到 的 事 。/ faire 一 出 示 , 展示 ;显示 ;让 参观 ; 使 
了 解 :faire 一 sa maison a un invité 让 客人 参观 住房 / 
Faites-moi voir le fonctionnement de 1’ appareil. 给 我 看 看 
仪器 如 何 运行 。/ Il nous a fait voir comment il fallait 
procéder, 他 向 我 们 展示 了 事情 该 怎么 进行 。/ se faire 一 露 
面 , 让 人 注意 :JI essaie de ne pas se faire voir. 他 试图 藏 起 
来 。 / S’il n’est pas content，qu'il aille se faire voir! ( 民 ) 
他 要 是 不 满意 , 就 让 他 见鬼 去 吧 ! / laisser 一 让 … 看 ;流露 ， 
露出 ;暴露 :Laissez-moi voir ce que tu as dans la main. 让 
我 看 看 你 手 里 拿 的 东西 。/ ne pas laisser 一 son chagrin 未 
流露 出 悲伤 / Ma future voiture，je la vois en Italie. 我 未 
来 的 汽车 , 我 在 意大利 看 到 了 。/ Tu vois ca icil ( 俗 ) 你 倒是 
想 想 看 ! / aller sans 一 ，sans 一 (扑克 纸牌 ) 跟 着 出 牌 , 不 动 
脑筋 [ 接 不 定式 句 ] /Il croyait voir quelqu’ un venir a lui 
(Hugo). 他 以 为 某 人 向 他 走 来 。( 雨 果 )/ La gare verra par- 
tir 208 trains. 车 站 每 天 将 能 开 出 208 趟 列车 。/ Les vins 
voient leur prix grimper， 葡 萄 酒 价 攀 升 。/ Les années 80 
voient je niveau de vie s élever. 80 年 代 生 活水 平 提高 。/ 
Je vois tout tourner. 我 感到 天 旋 地 转 。/ 卫 ai vu démolir sa 
maison. 拆除 他 的 房子 , 我 是 亲眼 目睹 的 。/ [宾语 省 略 ] 了 
faut voir venir. 应 当 等 着 瞧 瞧 。/ le pays qui 1'a vue naitre 
她 出 生 的 地 方 / les voitures que j "ai vues rouler 我 看 到 在 
行驶 的 那些 车 辆 [voiture 是 rouler 的 主语 , 故 vu 与 voitures 
性 数 一 致 ] / les voitures que j "ai vu conduire 我 看 到 人 们 驾 
驶 着 的 那些 车 辆 [voiture 是 conduire 的 宾语 , 故 vu 不 变 ] / 
[ 接 表 语 ] Je l ai vue si malade que j'ai appelé le médecin. 
我 看 她 病 成 这 个 样子 , 就 叫 来 了 医生 。/ Vous m'en voyez 
désolé. 您 看 到 我 对 此 感到 遗憾 。/ je voudrais la voir 
mariée avec le marquis (Moliere). 我 倒 希 望 她 和 侯 尔 联姻 。 
( 莫 里 误 ) / Vous voir & ma place [Je voudrais bien vous y 
voir]. 我 倒 希 望 您 处 在 我 的 地 位 上 。/ Je voudrais bien le 
voir parti, 我 巴不得 他 走 。/ [ 接 关 系 从 句 ] Je la vois qui 
vient .我 看 到 她 来 了 。/ [ 接 分 词句 ] Un jour 1 évéque le vit 
faisant la charité (Hugo). 一 天 , 主教 看 见 他 在 施 含 。( 雨 
果 ) /J'ai vu la campagne endormie sous la neige, 我 看 到 
在 委 被 下 沉睡 的 田野 。/ Certaines voitures voient leur per- 
formance améliorée. 某 些 车 辆 性 能 有 所 改善 。2, 参观 , 游 
览 ;观看 ; ~ une exposition industrielle 参观 一 个 工业 展览 会 
/ ~ du pays 游历 许多 地 方 / ~ une ville 游览 一 座 城市 , 参 
观 市 容 / C'est une chose a voir. 这 东西 值得 -- 看 。/ -~ un 
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fm 看 一 部 电影 / ~ un match & la télévision 在 电视 上 看 
比赛 / aller 一 les soldats défiler 去 观看 阅兵 / Avez-vous 
jamais vu les courses d Angleterre? (Musset) 您 曾经 看 过 
英国 的 赛马 吗 ? ( 缪 塞 ) 3. 目击 , 目睹 ;经 历 ;On n'a jamais 
rien vu de pareil， 从 来 没有 见 过 像 这 样 的 事 。/ Je n'ai ja- 
mais vu ca. 我 从 来 没有 见 过 这 样 的 事 。 [表示 惊奇 ] / Vous 
n'avez encore rien vu. 好 戏 还 在 后 头 。/ Qu'est-ce gu’il 
ne faut pas voir! 〈 俗 ) 真 叫 人 厌恶 极 了 ! 居然 会 有 这 样 的 事 ! 
/ Vraiment，on aura tout vu! (Sarraute) 真是 太 过 分 了 ! 
( 萨 罗 特 ) / J ai vu planter cet arbre. 我 目睹 这 棵 树 栽 下 的 。 
/ en 一 经 历 ,忍受 :】 en ai vu bien datures! 〈 俗 我 领教 
过 更 恶劣 的 ! 我 见 过 的 多 了 ! Il en a vu，dans sa vie. 《3 引 ) 
他 经 历 过 生活 的 艰辛 。 他 过 到 许多 坎坷 。/ C’ est une femme 
qui a beaucoup vu. 她 是 一 位 见 多 识 广 的 女人 。 她 是 个 阅历 
丰 襄 的 女人 。/ Cette maison a vu quatre générations de la 
méme famille, 在 这 栋 房屋 里 , 生活 了 一 家 4 代 人 。/ la 
génération qui a vu la guerre de 14 经 历 过 第 一 次 世界 大 战 
的 那 代 人 / Il a vu deux guerres. 他 经 历 了 两 次 战争 。/ en 
Jfaire 一 4 qn 《 转 ) 让 某 人 吃苦 头 , 让 某 人 尝 尝 滋味 : I] m’ en 
a fait voir de toutes les couleurs. 他 给 我 制造 了 各 种 各 样 的 
麻烦 。4.〈 转 ) 会 见 , 拜访 ;碰见 ;咨询 ;探望 , 看望; 接见 ; Je 
lai vue la semaine dernitére. 我 上 星期 碰见 过 他 。/ Jai vu 
cette personne une fois dans ma vie. 我 一 生 中 只 碰见 这 个 
人 一 次 。/ aller 一 un client 去 看 客户 / Venez me voir de- 
main. 请 您 明天 来 找 我 。/ aller 一 un avocat 去 咨询 律师 / 
aller 一 ses parents 去 看 望 父 母 / médecin qui va 一 ses 
malades 去 探视 病人 的 医生 / Des demain il ira voir le 
maire， 从 明天 起 , 他 将 去 拜访 市 长 。/ Je suis trés occupé en 
ce moment et je ne veux voir personne. 现在 我 很 忙 , 不 想 
见 任何 人 。5. 与 … 来 往 :Je ne le vois plus. 我 不 再 见 他 , 和 
他 断绝 来 往 。/ Je | ai assez vu. 《〈 转 , 俗 ) 我 对 他 已 经 腻 了 。 
我 不 感 表 见 到 他 。/ Je ne peux pas le voir， 我 对 他 不 能 容 
忍 。/ Un homme de son rang est nécessairement amené a 
voir beaucoup de gens. 像 具有 他 那样 身份 的 人 必然 要 与 许 
多 人 交往 。6. 细 看 , 端详 ; 查阅 , 阅 看 , 察看 ; 观察 :Jai vu le 
courrier. 信件 我 看 过 了 。/ Voyez ce tableau exécuté de la 
main d'un paysan. 看 看 这 幅 画 , 它 出 自 农 民 之 手 。/ ai vu 
et corrigé ce texte. 我 已 经 校 阅 过 这 篇 文章 。/ Voir la page 
6. 见 第 6 页 。/ Allez voir ce qui se passe a c6té， 去 看 看 那 
边 发 生 什么 事 了 。/ Voyez ce que dit le dictionnaire， 去 查 
查 词典 。/ ~ un malade 给 病人 看 病 / J]'ai vu des fautes 
dans ce texte. 我 在 这 篇 文章 里 查 出 一 些 错 误 。/ Il ne sait 
pas voir， 他 不 善于 观察 。/ 了 ai vu qu’il allait tomber. 我 
看 出 他 正 要 倒 下 去 。/ Voyez comme elle est grande! 您 用 
她 长 得 多 高 ! / Allons voir s'il est pret， 咱们 去 看 看 他 准备 
好 了 没有 。/ Allez voir 14-bas si j ”yy suis.( 俗 ) 给 我 深 开 。 / 
Si vous ne Je croyez pas，allez-y voir，( 俗 ;要 是 您 不 信 , 就 
亲自 去 看 看 。7. 细 想 , 思考 , 考虑 , 研究 : Voyons un peu 
cette affaire. 我 们 研究 一 下 这 件 事 。/ Ji faut voir. 应 当 考 虑 
考虑 。/ On verra. Nous verrons. 以 后 再 说 吧 。/ On verra 
bien! 《 转 , 俗 ) 等 着 瞧 吧 ! / C'est tout vu. 这 已 经 研究 过 了 。 
/ C'est avoir.《 俗 ?这 有 待 研究 。8. 发 现 , 看 出 , 看 到 , 认识 
到 ;On voit bien que tu es jeune (Zola). 看 得 出 你 很 年 轻 。 
( 左 拉 ) / Je vois & votre teint que vous etes malade. 我 从 
您 脸色 上 看 出 您 生病 了 。/ Je vois que vous ne m'avez pas 
oublié. 我 发 现 您 并 没有 忘掉 我 。/ Quand il a vu qu'il avait 
tort. 当 他 认识 到 他 错 了 时 。/ d'ou 1 on peut voir que ... 
由 此 可 见 … / Je ne vois pas de solution. 我 看 不 出 有 什么 解 
决 办 法 。9. 尝试 , 试 试看 :Voyez si elle accepte, 试 试 看 她 接 
受 不 接受 。/ Ji a téléphoné pour voir si elle était chez elle. 
他 打 电 话 看 看 她 在 不 在 家 。/ Faites cela pour voir. 做 做 看 。 
/ Essaie un peu，pour voir! 你 试 试看 ! [表示 威胁 ] / Dites 


voir. 《 民 ) 说 说 看 。/ Alors，expligue voir (Queneau). 那 
么 解释 解释 看 。( 凯 诺 ) / Essaye voir! (Zola) 你 试 试看 ! (无 
拉 ) / Regardez voir sur la table s'il y est，( 民 ) 看 看 桌子 上 
有 没有 。10. 想像 ;构思 ; 判断 , 评价 , 看 待 : ~ qn & "oeuvre 
从 行动 来 判断 某 人 / ~ la réalité telle qu' elle est 实事 求 是 
地 看 待 现实 / Je vois un inconvénient a cela, 我 认为 此 事 有 
一 点 麻烦 。/ 一 ... en (gn) 把 … 当 作 : 1] vit en elle une 
bienfaitrice (Balzac). 他 视 她 为 恩人 。( 巴 尔 扎 克 ) / [宾语 省 
略 ] ~ juste 看 法 正确 / Je vois comme vous. 我 跟 您 看 法 相 
同 。/ Ci’ est une facon [une maniere] de voir. 这 是 一 种 看 
法 。/ Jamais elle ne cherchait a imposer aux autres ses 
facons de voir (Martin du Gard)， 她 从 不 企图 把 自己 的 看 
法 强加 给 别人 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) / ~ la vie en noir [en rose] 
《 俗 ; 对 人 生 抱 悲观 的 [乐观 的 ] 态 度 11. 明白 , 懂得 , 理解 , 领会 
到 :Nous ne voyons pas de qui vous parlez [de quoi il 
s"agit]. 我 们 不 明白 你 们 在 议论 谁 [这 是 怎么 回 事 ]。/ Vous 
voyez ce que je veux dire (Duras). 您 知道 我 想 说 什么 。( 杜 
拉 斯 ) / Voyez-vous ce que vous me demandez la est im- 
possible? 您 向 我 要 求 的 事 是 办 不 到 的 , 您 懂 码 ? / Ah! Je 
vois! 啊 ! 我 懂 了 ! [常用 作 讽刺 ] / ~ le sens d’ un passage 
领会 到 一 段 文字 的 含义 / ~ grand 看 得 远 , 有 抱负 12. avoir 
gch a 一 avec [qdans] ... 与 … 相 关 [ 只 和 pas，rien，peu 
一 起 用 ]:Je n'ai rien a voir dans cette affaire {la-dedans]. 
此 事 与 我 毫 不 相干 。/ La fatigue n’a rien & voir avec son 
refus de travailler. 他 拒绝 工作 与 劳累 豪 无 关系 。/ La pa- 
tience n’a rien 8 voir avec la simple attente (Gide). 耐心 
与 简单 的 等 待 毫 不 相关 。( 纪 德 ) / [ 补 语 省 略 ] Cela n'a rien 
& voir! 这 完全 是 两 码 事 ! 这 是 风 马 牛 不 相 及 的 事 ! 下 
v.t.indir.(+ 4) 留神 , 注意 , 当心 , 关心 : Nous verrons & 
entrainer votre oncle (Huysmans). 我 们 应 当 留 神 锻炼 您 的 
叔 琐 。( 于 伊 斯 芒 斯 ) / 于 faudrait voir a ne pas nous racon- 
ter dhistoires! 《 俗 ) 当心 蜀 向 我 们 睛 说 。/ Voyez & ce qu’ 计 
ne manque de rien. 注意 别 缺 少 什么 。/ 1! faudrait voir a 
voir.《 民 )〉 耻 小 心 点 ! 【表示 威胁 ] @ 要 留神 哪 ! [表示 区 
告 ] HI vw.i. 1. 看 , 看见.ne plus 一 失明 , 眼睛 了 / ~ bien 
[mal] 视力 好 [ 坏 ] / regarder sans 一 视而不见 / On ne 
voit pas a& dix pas. 十 步 以 外 就 看 不 见 了 。/ ~ double 
[confusément，mal] 看 不 清楚 ,看 花 眼 , Tu as bu， 
Grémio，tu vois double (Musset). 格雷 米 奥 , 你 喝酒 了 , 把 
东西 看 重 了 。( 缪 塞 ) / ~ clairement [distinctement] 看 得 
-一 清二 楚 / On commence & y voir clair. 开始 看 清楚 了 。/ 
n'y voit pas trés bien. 〈 俗 ) 他 视力 不 好 。/ Mettez vos 
lunettes pour mieux voir. 戴 上 您 的 眼镜 可 以 看 得 清楚 一 些 。 
/ 一 Qu loin [tres loin ] 目光 敏锐 , 有 洞察 力 / 一 de loin 
[bien loin ] 〈 转 ;看 得 远 , 有 远见 / ~ loin 〈 转 ) 有 预见 / ne 
pas 一 _plus loin que le bout de son nez 目光 短 浅 , 鼠 目 寸 
光 / ~ par les yeux de qn 言 目 相信 某 人 ;( 转 ) 人云亦云 / 
一 avec les yeux de la foi 盲从 ,迷信 2. ~ sur 面 对 , 朝向 : 
Cette boutique voit sur un jardin d’ enfants. 这 家 店铺 的 对 
面 是 一 所 幼儿 园 。/ La maison voit sur ja place，(《 旧 ) 那 栋 
房子 面 对 广 场 。3， voyons 中 [表示 指责 或 叫 人 恢复 理智 ]; 
Tiens-toi tranquille，voyons! 眼 , 你 安静 点 ! / Un peu de 
bon sens，voyons! 喂 , 冷静 些 ! / Voyons! Réfléchissez! 
蟾 ! 好 好 想 想 ! @@[ 用 作 鼓 励 ] :Voyons，mon enfant，faites 
un effort! (Pagnol) 哦 , 我 的 孩子 , 加 把 劲 蚜 ! 〈 帕 尼 奥 尔 ) / 
Voyons，gu’ est-ce qui vous prend? (Maupassant) 了 唆 , 您 
怎么 了 ? (莫泊桑 ) [表示 不 耐烦 ] ,Calmez-vous，voyons! 
(Céline) 好 吹 , 请 安静 ! 〈 塞 利 纳 ) 4. :veyez-vous，vwois-tu 
您 瞧 ; 你 听 着 ;要 知道 ; 你 懂 吧 [插入 语 , 以 引起 对 方 注意 ] IV se 
一 vw. pr. 1. 看 自己 ;se 一 dans une glace 照 镜子 2. 自 以 
为 , 感到 自己 , 想像 自己 :Elle ne s’ est pas vue mourrir. 她 不 
觉得 自己 行将 就 木 了 。/ Il ne se voit pas habiter la 
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Voisé, e [vwaze] a. [ 语 ] 1. 


[habitant la&]， 他 不 认为 自己 住 在 这 儿 。/ Je me vois mal le 
suppliant. 我 想像 不 出 会 去 求 他 。/ Ce jeune ambitieux se 
voit-il déja ministre? 这 位 野心 勃勃 的 年 轻 人 难道 已 经 把 自己 
当成 部 长 了 ? 3. 处 于 [作为 半 助 动词 用 ] :Elle se voit obligée 
de promettre. 她 不 得 不 答应 。 她 被 迫 答应 。/ Elle s’ est vue 
refuser 1'entrée du club. 人 家 拒绝 她 加 入 俱乐部 。/ Les 
poids lourds se voient interdire lacces， 大 型 货车 被 禁 驶 入 
内 。/ Son terrain se voyait valorisé. 他 的 土地 增值 了 。/ 
L armeke ennemie s’ est vue infliger une riposte séveére. 政 
军 遭 到 沉重 打击 。/ Je me suis déj& vu faire trente 
kilometres a pied dans une journée. 我 一 天 已 步行 30 公 
里 。4. 相互 看 见 , 相聚 在 一 起 ;: Des amoureux se voient en 
cachette, 恋人 偷偷 地 相聚 。/ La foule était si dense qu'ils 
ne se sont pas vus， 人 和 群 是 那么 密集 , 他 们 相互 谁 都 没有 找到 
谁 。5. 见面 , 会 面 : Nous nous sommes vus deux ou trois 
fois. 我 们 见 过 两 三 次 面 。6. ( 引 ) 来 往 : des amis qui se 
voient souvent 常 来 常 往 的 朋友 们 / Nous sommes faches， 
nous ne nous voyons plus, 我 们 闲 翻 了 , 不 再 来 往 了 。7. ne 
pas pouvoir se 一 互相 厌恶 , 不 能 碰 到 一 起 ; Ils ne peuvent 
pas se voir. 《 转 ) 他 们 谁 也 容忍 不 了 谁 。 他 们 不 能 碰 到 一 块 
儿 。8. 被 看 到 , 被 发 现 ; ( 引 ) 被 遇 到 ; 被 认识 到 : Cette haute 
tour se voit de loin. 这 座 塔 老 远 就 能 看 见 。/ Le brouillard 
est si epais qu' on ne se voit pas a deux pas. 算 这 么 浓 , 两 
步 以 外 , 谁 也 看 不 见 谁 。/ Cela se voit comme le nez au mi- 
lieu de la figure,〈 俗 ;这 是 显而易见 的 事 。 这 是 明摆着 的 事 。 
/ Vous avez froid，cela se voit. 可 以 看 得 出 您 感到 冷 。/ Ca 
se voit que vous n "avez jamais quitté votre village. 您 从 
未 离开 过 乡村 ,这 是 显而易见 的 。/ Cet appareil se voit en- 
core dans les campagnes. 这 种 装置 在 农村 还 看 得 见 。/ La 
véritable amitié ne se voit parfois que dans le malheur. 串 
难 见 知己 。9. 突然 来 到 , 发 生 , 呈现 :un fait qui ne se voit 
Pas souvent 一 件 不 常 发 生 的 事 / Cette forme d'epidemie 
se voit fréequemment dans les h6pitaux. 这 种 形式 的 流行 病 
在 医院 里 经 常 发 生 。/ Cela ne s’ est jamais vu. 这 种 事 从 来 
没有 发 生 过 。10. 〈 俗 ) 值得 一 看 ; Un film se voit avec 
plaisir 电影 很 好 看 。11. i se voit 有 , 存在 ; 1] se voit 
d' etranges choses dans le monde， 直 界 之 大 , 无 奇 不 有 。 


voire [vwa:r] adv. 1. 甚至 ,此 外 [也 与 méme 连用 但 不 算 正 


规 用 法 ]: un apprentissage de quelques mois， ~- de 
quelques années 几 个 月 其 至 几 年 的 学 徒 期 / un style fami- 
lier， 一 grossier 一 种 通俗 的 甚至 粗鲁 的 风格 / Ce modele 
est inutile，voire méme dangereux. 这 种 范例 是 无 用 的 , 其 
至 是 危险 的 。2.〈 古 ) 的 确 , 对 : Ce peintre，dites-vous，a du 
génie? Voire! 您 说 什么 ,这 位 画家 有 天 赋 ? 的 确 是 有 天 赋 ! 


voirie [vwari] n.f. 1. 交通 线 的 总 称 , 道路 网 ; grande 


[petite] 一 大 [小 ] 道 路 / entretien de la 一 dune ville 城 
市 道路 养护 2. 道路 养护 ;道路 管理 ;道路 管理 处 , 路 政局 ,bu- 
reau de la 一 道路 养护 站 / travaux de 一 道路 养护 工程 / 
一 urbaine [rurale] 城市 [乡村 ] 道 路 管理 / permission de 
一 在 道路 旁 设置 售 货 亭 、 售 货 摊 等 的 许可 / contravention de 
一 交通 违章 / service de 一 道路 养护 站 ;垃圾 管理 站 3. 垃 
圾 场 .jeter des immondices a la 一 把 垃圾 扔 到 垃圾 场 4. 路 
政 规章 

音素 粘 拌 的 , 额 音 的 , 音 由 清 变 浊 的 
2, 浊音 的 :consonne ~e 溃 辅 音 


voisement [ vwazmaG] n. mx，[ 语 ] (发 音素 时 ) 声 带 额 抖 
Voisin,e [ vwazz, in] I a. 1. 相 邻 的 , 邻近 的 , 毗邻 的 ， 


Proprietaires 一 s 相 邻 的 房 主 / états 一 s 邻 国 , 邻邦 / Les 
jeunes gens des villages les plus voisins (Flaubert)， 邻 村 
的 年 轻 人 。( 福 楼 拜 ) / habiter des maisons 一 es 住 在 邻近 的 
房子 里 / entendre le bruit de la riviere ~e 听 到 邻近 河流 的 
水 声 2, 隔壁 的 , 贴近 的 ; piece 一 e 隔壁 房间 / les régions 


一 es de 1’équateur 靠近 赤道 的 地 区 / Un immeuble voisin 
de la cathédrale (Martin du Gard). 靠近 大 教堂 的 一 座 大 
楼 。( 马 丹 ' 杜 加 尔 ) 3. (时 间 上 ) 接 近 的 , 临近 的 : dans les 
années 一 es de 1900 在 1900 年 前 后 的 那些 岁月 里 / dates 
~es 距 今 不 远 的 日 期 4. 相近 的 , 相似 的 , 类 似 的 ; especes 
一 es 相似 的 种 类 / des idées 一 es 相似 的 想法 / adopter 
deux systemes 一 s pour la fabrication d'un produit 采用 
两 种 类 似 的 系统 生产 一 种 产品 / Cette expression est voisine 
de la précédente. 这 种 说 法 和 前 一 种 说 法 相似 。II mn. 1. 邻 
人 ,邻居 :nos aimables ~s 我 们 和 芒 的 芳 邻 / demander un 
service & sa ~e 请 女 邻 居 帮 忙 / atre ~s 是 邻居 / 
fréquenter ses ~s 常 到 邻居 家 串门 / Tous leurs voisins en- 
tendent le bruit de leurs querelles， 邻 居 们 都 听 到 他 们 争吵 
的 声音 。/ venir en 一 随便 交谈 2. 旁边 的 人 , 邻 座 的 人 :一 
de table 饭桌 的 邻 座 / passer le sel a son 一 把 盐 递 给 邻 座 
/ ~ dhopital 医院 邻 床 的 病人 / A Trouville，il 
fréquentait des voisins de plage (Romains) . 在 特 鲁 维尔 他 
经 常 和 住 在 海滨 的 人 们 来 往 ,( 罗曼) / Qui a mal voisin，a 
mal matin .〈 谚 ) 邻 居 不 好 , 天 天 苦恼 。3.〈 引 》 邻 乡 人 ; 邻 国 
人 :Se battre contre ses voisins (Voltaire). 与 邻 乡 人 互 殴 。 
( 伏 尔 泰 ) 4. 邻 国 , 邻邦 ; un dangereux 一 一 个 危险 的 邻 国 
5. 他 人 ,别人 :jalouser le sort du 一 对 他 人 的 命运 眼红 

Voisin, Charles (1882 一 1912) 瓦 狗 ,法 国 工 程 师 、 工 厂 主 , 法 国 
以 工业 方式 制造 飞机 的 先驱 者 之 一 。 

Voisin, Gabriel (1880 一 1973) 瓦 赞 ,法国 工 程 师 , 工厂 主 , 和 其 
弟 夏 尔 合作 首次 以 工业 方式 制造 飞机 。 

voisinage [vwazina:3] n. m. 1. 邻里, 邻居 的 总 称 : déranger 
le 一 打搅 邻居 / ameuter tout le ~ 煽动 全 体 邻 居 / avoir 
un 一 agréable 有 一 位 和 蔓 可 亲 的 芳 邻 / atre aime 
[deteste] dans son 一 受到 邻居 们 的 爱戴 [厌恶 ] 2.( 引 邻 
居 关 系 :avoir un bon [mouvais] ~ 有 良好 的 [ 坏 的 ] 邻 居 关 
系 / Etre [vivre] en bon 一 avec gn 和 某 位 邻居 关系 融洽 
3. 附近 , 邻近 , 靠近 ; 毗邻 ; 附近 的 地 方 , 邻近 的 地 方 :Je vais 
regretter le voisinage de la mer (Sand). 我 将 从 海边 搬 走 ， 
我 会 感到 遗憾 的 。( 乔 治 . 桑 ) / les maisons du ~ 附近 一 带 的 
房屋 / le 一 de la forét 森林 附近 / au [dans le] ~ du 
marché 在 市 场 附近 / se trouver dans le 一 就 在 附近 / 
Mon ami cherche & louer un garage dans le voisinage. 我 
朋友 想 在 附近 租 一 个 车 库 。4. (时 间 上 的 ) 临 近 , 接近 ;au 一 
de printemps 临近 春季 5。[ 数 ] 邻 域 , 邻近 ; ~ a droite 右 邻 
域 / ~ dune courbe 曲线 的 邻 域 / ~ dun point 点 的 邻 域 

voisiner [vwazine] wv. i. 工 《 书 ) 串门 , 与 邻居 来 往 ;Elle ne re- 
cevait jamais de lettres, ni de visites, elle ne voisinait 
point (Balzac). 她 从 来 没有 收 到 过 书信 , 也 没有 接待 过 客人 ， 
她 压根 不 与 邻居 来 往 。( 巴 尔 扎 克 ) 2. ~ avec 与 … 为 邻 , 与 … 
靠近 :Je voisinais & table avec quatre agents (Céline). 我 
与 四 名 警察 同 桌 。( 塞 利 纳 ) / L'onyx et |’améthyste voisi- 
naient avec le saphir et le diamant (Daniel-Rops) . 缩 玛瑙 
和 紫 水 晶 与 蓝宝石 和 钻石 接近 。( 达 尼 埃 尔 - 罗 普 斯 ) 

Voit, Carl von (1831 一 1908) 福 伊 特 , 德国 生理 学 家 , 在 新 陈 代 
谢 及 现代 营养 科学 方面 作出 了 重要 贡献 。 

voitiere [vwatjexr]n. 了. 斜坡 道 

voiturage [vwatyra:3s] n. m. 1，( 古 ) 运 输 2.( 今 ) 大 车 运输 ， 
信 庆 过 和 输 :payer des frais de 一 付 运输 费 3.( 引 ) 运输 申请 


voiture [vwaty:r] n. f. 1.( 以 人 或 牲畜 为 动力 的 ) 车 , 车 辆 : ~ 
a cheval 马车 / ~ a bras 手推车 / ~ adeux roues 二 轮 大 
车 / ~ baladeuse 挂车 / ~ cellulaire 犯人 车 ,办 车 / ~ de 
demenagement 搬家 车 / ~ d’ enfant 童车 / ~ dinfirme， 
〈 俗 》petite 一 〈 伤 残 病人 用 的 ) 轮 椅 :Quand je serai dans 
une petite voiture ... 当 我 年 老 体 误 的 时 候 … / ~ de 


louage [de place] 出 租 马 车 / ~ de poste 邮政 车 / ~ de 
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saltimbanques (江湖 艺人 的 ) 大 篷车 / 一 particuliere 私人 
车 , 卧 车 / 一 publique 公共 马车 / conducteur d'une 一 车 
夫 2. 轿车 ,汽车 ;一 (automobile) 轿车 , 小 轿车 , 汽车 , 小 汽 
车 / ~ a quatre sieges 四 座 轿 车 / ~ avec moteur & 
上 arriére 后 置 发 动机 汽车 / 一 compact -一 种 美国 微型 轿车 / 
一 d'arrosage 酒水 车 / ~ decapotale， 一 a tout ouvrant 
敞篷 汽车 / 一 de controle de cables 电缆 测试 车 / ~ de 
course 赛车 / ~ découverte 敞 式 汽 车 / ~ fuselke 流线型 汽 
车 ,子弹 头 汽车 / ~ de luxe 准 华 轿车 / ~ d'occasion 二 手 
车 , 旧 车 / ~ de pompiers 消防 车 [法 国 也 用 作 救 护 车 ] / 一 
de remise 高 级 包租 汽车 / ~ de tourisme 旅游 轿车 / con- 
duire une 一 驾驶 汽车 ,开车 / se déplacer en 一 坐 小 轿车 
外 出 , 乘 车 旅行 / faire de la 一 开车 通行 / garer une 一 停 
放 汽 车 / Il est venu en voiture. 他 是 乘 车 来 的 。/ accident 
de 一 汽车 事故 / portieres d' une 一 汽车 车 门 3. (火车 等 
的 ) 客 车 , 车 皮 , 客车 车 是 [ 在 口语 中 也 用 wagon]: 一 a inter- 
circulation 可 以 互通 的 客车 / ~s et wagons attelés & unc 
locomotive 挂 在 一 辆 机 车 上 的 客车 和 货车 / 一 panoramique 
睛 望 车 / ~ de tete [de queue] 头 节 [ 末 节 ] 车 厢 / la 一 de 
premiére classe dans le metro 地 铁 的 头等 车 有 并 / retenir 
une place dans la 一 de téte 在 头 节 车 月 里 订 一 个 座位 / 
emmener qn en 一 使 某 人 上 当 , 拖 人 下 水 / En voiture! 快 
上 火车 ! 火车 马上 要 开 啦 ! 4.(《 古 , 引 ) 全 车 的 人 [ 物 ], 全 车 是 
的 人 [ 物 ]:une 一 de blé 一 车 小 麦 / Toute la voiture était 
secouée de rire. 全 车 朋 的 人 都 笑 得 前 仰 后 合 。/ Toute la 
voiture jeta les hauts cris. 全 体 乘客 高 声 埋怨 。 全 车 的 人 强 
烈 抗 议 。5. (十 ) 运输 方法 ; Les voitures d'Orient se font 
par des boeufs，ou des chameaux (Furetiére). 东方 的 运输 
方法 使 用 牛 或 骆驼 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 6.(〈 古 , 引 ) 运输 , 运 价 : let- 
tre de 一 运单 7. ( 古 , 引 ) 载 货 , 装载 [乘客 或 货物 ]: On lui 
fit porter la voiture (La Fontaine). 让 他 携带 货物 。( 拉 封 
丹 ) / une 一 de choux 一 车 洋白菜 , 一 车 卷心菜 

Voiture, Vincent (1597 一 1648) 瓦 蒂 尔 ,法国 诗人 , 书简 作家 。 

voiture-atelier [vwatyratalje] (pl. ~#- ~s) n. 人 工程 车 ; 工 
程 救急 车 

voiture-balade [vwatyrbalad] (Pl，~s- 一 s) n. 上 儿童 在 街 
上 玩 的 小 车 

voiture-balai [vwatyrbale] ( pl，~s- ~s) n.f. 通勤 车 , 职 
工 .学 生 班 车 ;收容 车 , 末班车 

voiture-bar [vwatyrba:r] ( pl，~s- 一 s) n. f.【 铁 ] 酒 吧 车 

voiture-camping [vwatyrkdapin] (pl. ~s- ~s) n.f. 野营 汽 
车 


voitare-cinéma [vwatyrsinema] (pl，~s- ~s) n. f. 电影 放 


voiture-citerne [vwatyrsitern] ( pl，~s- ~s) n.f. 油 铅 汽 
车 ; 油 车 , 加 油 车 , 水 车 

voiture-coach [vwatyrkot 门 (pl，~s- ~s ) n. 人 [ 铁 ] 不 分 果 
房 的 火车 车 月 

voiture-croisiere [vwatyrkrwazje:r] (pl. ~s- ~s) n.f. 有 
淋浴 间 和 理发 间 的 汽车 ; [ 铁 ] 有 淋浴 设备 和 理发 间 的 车 硒 

voiture-dispensaire [vwaturdispase:r] (pl. ~s- ~s) n.f. 
{ 医 ] 卫生 车 , 门诊 车 

Voiterée [vwatyre] n. f. 1.〈 罕 ) 全 车 的 人 , 全 车 厢 的 人 , 全 体 
乘客 :une joyeuse 一 d'enfants 全 车 欢乐 的 儿童 2. 一 车 之 
量 :une pleine 一 de foin 满 满 一 车 干草 / deux 一 s de bois 
两 车 木头 

voitere-école [vwatyrek21] (pl，~s- ~s) n.f 学 习 驾驶 的 
专用 汽车 ;驾驶 学 校 , 驾校 

Voiture-épave [vwatyrepav] n. 三 马路 上 无 主 的 汽车 

voiture-exposition [vwatyrekspozisj5] 2. f. 展览 用 汽车 

voiture-gravillonneuse [ vwatyrgravijone'z] (pl. ~s- ~s) 
7. 捕 【 铁 ] 撒 体 石 车 ; 筑 路 汽车 

voiture-h0tel [vwatyro[ojtel] ( pl，~s- ~s) n. 了 【 铁 ] 和 旅 


馆 设 备 相同 的 车 厢 
voiture-joujou [vwatyr3u3u] (pl，~s- ~~s) n. 人 儿童 玩具 车 
voiture-lit [vwatyrli] ( pl，~s- ~s) n. f【 铁 ] 卧铺 车 厢 
voiture-phare [vwatyrfa:r] (pl，~s- ~s) n.f. 有 探照灯 装 
置 的 汽车 
voiture-piége [vwatyrpje:3] ( pl，~s- ~ ) n. 人 (交通 警察 侦 
查 违章 车 辆 的 ) 侦 查 车 , 拍摄 超速 车 辆 的 警车 
voiture-pilote [vwatyrpilot] ( pl，~s- ~s) n. f.， 指挥 车 , 巡 


voiture-poste [vwatyrpost ]( pl， ~s- ~s) n. 了/ [ 铁 ] 邮 车 ， 
邮政 车 

voiturer [vwatyre] v. t. 1. 用 车 运 , 用 车 送 ; ( 俗 ) 用 汽车 运输 ， 
用 汽车 送 :~ du riz 用 车 运 大 米 / ~ un ami jusque chez lui 

汽车 把 一 个 朋友 送 到 家 里 / ~ des colis 用 汽车 送 包 下 2. 
(十) 运输 ;搬运 , 搬 ; des matieres premieres voiturées par la 
riviere 通过 河流 运输 原料 

voiture-radio [vwatyrradjo] (pl，~s- ~s) n. 上 【无 ] 用 无 线 
电话 与 沿途 岗 警 联系 的 汽车 ;无 线 电 播 车 , 无 线 通讯 汽车 


voiture-restaurant [vwatyrrestora] ( pl. ~s- ~s ) n. f. [ 铁 ] 


voiture-robot [vwatyrrobo] (pl，~s- ~s) n. 了. 无 人 驾驶 汽 
车 ,机 器 人 汽车 

voiture-salon [vwatyrsal35] ( pl，~s- ~s) n. f.【〔 铁 ] 客厅 车 
有 晴 , 贵宾 车 晒 

voiture-studio [vwatyrstydjo] (pl，~s- ~s) n. 了 拍 电影 的 
汽车 , 摄影 车 


voiture-tracteur [vwatyrtraktoe:r] (pl， ~s- ~s) n. 太 牵引 


voiture-treuil [vwatyrtroej] ( pl，~s- ~s) n. 了 . 带 有 绞盘 的 
汽车 ;汽车 起 重 机 

voiturette [vwatyret ] 2. 上 1. 小 车 子 : Une marchande de 
quatre saisons pousse une voiturette. 一 位 卖 水 果蔬 菜 的 女 
商贩 推荐 一 辆 小 车 。/ ~ de chiffonnier 拾 破烂 的 小 车 2。 小 
汽车 , 微型 汽车 

voiture-ventouse [vwatyrvatu:z] ( pl，~s- ~s) n. f. 长 期 占 
据 停 车 场 的 汽车 

yoiturier , ere [vwatyrje, sr] I a. 1. 马车 运输 的 2, 与 汽车 
有 关 的 :un centre 一 汽车 中 心 I nn. mm. 1. [法 ] 运输 者 ; 一 
par terre et par eau 水 路 和 陆路 运输 者 2. 车 夫 , 赶 车 人 , 车 
把 式 :1 partit le soir avec le voiturier, 晚上 他 和 车 夫 -- 起 出 
发 了 。3. 运输 业者 ;~ qui transporte la maree 海鲜 运输 业 
者 4. [无 ] 载 波 ; 载 流 子 ;载波 电流 HI 2. f，(《 俗 ) 在 自己 的 汽 
车 内 卖 泽 的 妓女 

voiturin [vwatyre] n. m. 1. ( 古 , 罕 ) 出 租 马车 2。( 古 ) 出 租 马 
车 的 车 夫 


voivodat [voivoda] n. m.【 史 ] (东南 欧 一 些 国家 的 ) 督 军 或 省 
督 的 官衔 


voivode Lvoivod], Voiévode [vojevod] 2. mm. [ 史 ]1. (东南 欧 
一 些 国家 的 ) 督 军 , 省 督 2.( 罗马尼亚 和 保加利亚 的 ) 王 储 3. 
(波兰 和 南斯拉夫 的 ) 省 长 4. (波兰 的 ) 宫 廷 军官 职衔 5. ( 土 耳 
其 占领 时 期 , 巴尔 干 省 的 ) 省 督 

Voivodie [voivodi], Voiévodie {vojevodi] n. 人 { 史 ] 1. (东南 
欧 一 些 国 家 的 ) 省 督 府 , 督军 府 2. (波兰 的 ) 省 

voix [vwal] n. f. 工 . 声 ,声音 , 嗓音 , 嗓门 , 嗓子 :avoir une 一 
aigug [grave，rauque] 有 一 副 尖 的 [低沉 的 , 沙 三 的 ] 嗓 子 / 
avoir une 一 chaude 有 一 副 动 人 的 嗓音 / ~ claire [purel] 
清脆 的 嗓子 / 一 grasse [voilée] 含糊 不 清 的 声音 / ~ 
enrouée [ eraillkte] 晰 哑 的 嗓子 / ~ faible [casske， 
etouffee] 微弱 的 嗓音 / ~ dans le champ {影视 ] 画 内 音 / 
一 hors champs 【影视 ] 画外音 / la 一 d’écho 回音 , 回声/ 
一 denfant 童声 / ~ de femme fd'homme] 女 [ 男 ] 声 / 
一 de nez 鼻音 / émission de la 一 发 音 , 发 声音 / kclats de 
一 哇啦 哇啦 的 声音 / perte de la ~ 失 音 , 嗓子 变 哑 / trem- 
blement de la 一 声音 发 颤 / baisser [élever] la 一 压低 [ 提 
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高 ] 嗓 门 / couvrir la ~ de qn 盖 过 某 人 的 声音 / étre a la 
portée de 一 在 听 得 到 话音 的 地 方 / etre sans 一 倒 嗓 , 嗓 
子 哑 了 ;( 转 激动 得 说 不 出 话 来 / faire passer la 一 ( 海 ] 传 
口令 / faire la grosse 一 狠 狠 地 提高 嗓门 / Sa mere le 
gronda ... en prenant une grosse voix (Loti). 他 母亲 提高 
嗓门 … 训 斥 了 他 。( 洛 蒂 ) / parler a haute 一 [& 一 haute] 
高 声 说 话 / parler 8a 一 basse [a mi- 一 ] 低 声 地 [轻声 地 ] 说 
话 / parler avec des larmes dans la 一 泣不成声 地 说 话 / 
rester sans 一 惊奇 得 说 不 出 话 来 / tousser pour eclaircir sa 
一 咳嗽 两 声 清 清 嗓子 / d'une 一 gaie 以 愉快 的 声音 2. 嗓 
子 ,歌喉 :avoir de la 一 有 一 副 好 嗓子 , 嗓子 好 / avoir de la 
一 fausse [juste] 用 假 声 [ 真 声 ] 唱 歌 / une ~ de basse [de 
ténor] 一 副 男 低音 [ 男 高 音 ] 嗓 子 / etre en 一 感觉 到 嗓子 特 
别 好 [ 指 歌唱 家 ] / une belle 一 一 副 好 嗓子 , 好 歌喉 / forcer 
sa 一 扯 开 嗓子 拼命 唱 / chanter & pleine 一 放声 歌唱 / 
savoir placer sa 一 善于 用 自然 嗓音 唱歌 / travailler sa 一 
吊 嗓子 , 练 嗓子 / 一 de poitrine 胸 音 / ~ de téte 头 声 ;( 男 
子 的 ) 假 声 3.【 乐 ] 声 部 ;器 部 :choeur a plusieurs 一 几 个 声 
部 合唱 / fugue a quatre 一 四 声 部 赋 格 曲 / piéces vocales & 
deux 一 二 声 部 歌曲 / premiére [seconde] ~ 第 一 [第 二 ] 声 
部 4， ( 引 话 :encourager qn du geste et de la 一 用 手势 和 
话语 鼓励 某 人 / obeir a la 一 d* un chef 听 头 儿 的 话 / rester 
sourd a la 一 dun miséreux 对 一 个 贫苦 人 的 话 充 耳 不 闻 / 
Avant que tous les Grecs vous parlent par ma voix 
(Racine). 在 所 有 希腊 人 通过 我 的 嘴 跟 你 们 说 话 之 前 。( 拉 辛 ) 
/ de vive ~ 口头 直接 进行 交际 S$。《 喻 ) 说 话 的 人 [与 dire， 
crier，faire 等 连用 ]; Feul dit la voix (France).“ 开 火 ! ”一 - 
个 人 说 。( 法 朗 士 ) / J' entends une voix qui m’appelle. 我 
上 听 到 一 个 人 在 叫 我 。6. (动物 的 ) 叫 声 , 鸟 鸣 声 : ~ d’un 
rossignol 黄石 攀 声 / enregistrer la 一 des oiseaux 录 下 乌 
鸣 声 / donner de la 一 (猎犬 发 现 猎物 时 ) 哎 叫 ; ( 转 ) 叫 呈 起 
来 / La voix cuivrée des crapauds (Maupassant). 锋 蛤 暑 
的 响亮 叫 声 。( 莫 泊 桑 ) 7.【 乐 ] (音乐 的 ) 声 音 , 音响 :La voix 
des orgues (Loti). 管风琴 的 声音 。( 洛 蒂 ) / Des voix 
chantantes de violon (Zola). 小 提琴 悦耳 的 声音 。( 左 拉 ) / 
La voix du piano s’ était élevée a nouveau (Aragon). 钢琴 
的 声音 又 一 次 鸣 响 。( 阿 拉 贡 ) / ~ artificielle 仿真 声音 , 仿真 
语 声 / ~ humaine 拟人 声音 8.( 古 )[ 语 ] (带动 声带 和 属于 
元 音 的 ) 音 素 , 元 音 音 素 :La voix A se forme en ouvrant fort 
la bouche: A (Moliere). 把 嘴 张 大 , A 的 音素 便 可 形成 :A。 
(英里 哀 ) 9.〈 转 , 喻 ) (内 心 的 ) 呼 声 , 召唤 , 警告 :se fier & la 
一 dun ami 相信 朋友 的 警告 / écouter la 一 de la raison 
听从 理智 的 呼声 / répondre a la 一 de qn 响应 某 估 的 召唤 / 
la 一 du sang 骨肉 情义 / Une voix intérieure .. .1 avertit 
(Martin du Card). 一 个 发 自 内 心 的 呼声 … 向 他 提出 警告 。 
( 马 丹 ` 杜 加 尔 ) 10. 昕 幻觉 , 纪 听 ; entendre des 一 昕 幻觉 
11.《 引 意见 , 愿望 ;见解 :avoir la 一 (十) 同意 / donner sa 
一 aqch《 古 同意 某 事 / la 一 du peuple 人 民 的 声音 , 民意 
/ la 一 publique 公众 导论 / Rome le louait d’ une com- 
mune voix (Racine). 罗马 对 他 一 致 赞扬 。( 拉 辛 ) / tout 
d'une 一 ，d’ une 一 unanime 齐 声 地 , 异口同声 地 12. (3 引 ) 
发 言 权 ; (投票 者 的 ) 票 :avoir 一 consultative [délibérative] 
(在 议会 中 ) 有 发 言 [表决 ] 权 / avoir 一 au chapitre dans 
une affaire 《 俗 ) 对 一 件 事 有 发 言 权 / compter les 一 计 票 
数 / donner sa 一 a tel candidat 投 某 位 候选 人 的 票 / gagn- 
er [perdre] des 一 说 得 [失去 ] 一些 票数 / majorité 
[unanimité] des 一 多 数 [全 ] 票 / mettre aux 一 付 诸 表决 
13,【〔 语 ] 语 态 ; ~ active [passive] 主动 [被 动 ] 态 

vol [vol] n. m. 1.〈 某 些 动物 , 尤 指 鸟 类 的 ) 飞 , 飞行 , 飞翔 ;le 
一 Plan d' epervier 证 的 滑翔 / le 一 bourdonnant des in- 
sectes [在 一 个 点 上 急速 扑 怒 , 发 出 喻 喻 声 ] 昆 虫 在 空中 不 移动 
位 置 的 飞行 / le 一 des chauves-souris 蝙蝠 的 飞翔 / re- 


garder le 一 des mouettes 注视 海鸥 的 飞翔 / tirer un 
oiseau au 一 射击 一 只 飞鸟 / Le vol des hirondelles au ras 
du sol est considéré comme un présage de pluie. 燕子 贴近 
地 面 低 飞 被 认为 是 下 雨 的 预兆 。/ ~ rame 扑 动 飞 行 , 扑 翼 飞 
行 / 一 & voile 展翅 滑翔 ;[ 体 ] 滑翔 运动 2.( 乌 ,昆虫 不 间 吹 
的 ) 飞 行距 离 ; 迁 飞 ; franchir une région d' un seul 一 一 次 
飞越 一 个 地 区 / grand 一 migrateur 候鸟 的 远程 迁 飞 / les 
一 Ss saisonniers des hirondelles 燕子 的 季节 迁 飞 3. ( 引 ) ( 乌 
类 飞行 时 的 ) 群 :un 一 de canards sauvages 一 群 野 网 / un 
一 de colombes 一 群 仿 子 / un 一 de grues 一 群 箱 4，[ 动 ] 
( 鸟 的 ) 愤 展 度 $S.[ 空 ] (飞机 、 字 宙 飞 行 器 等 的 ) 飞行; 航班; 飞 
出 , 飞越 :~ des avions 飞机 的 飞行 / ~ daccoutumance 熟 
悉 飞 行 , 感觉 飞行 , 带 飞 / ~ de nuit 夜间 飞行 , 夜 航 / 一 & 
haute altitude 高 空 飞 行 / ~ a blanc 模拟 飞行 ,演习 飞行 / 
一 sous capote 育 目 飞行 , 上 暗 舱 飞行 / ~ cosmique 宇宙 飞行 
/ ~ sur le dos [a l’envers] 倒 飞 / ~ dessai 试飞 / 一 de 
formation 编队 飞行 / 一 a horaire fixe 航班 飞行 ,班机 飞行 
/ 一 IFR 仪表 飞行 / ~ sans escale 连续 飞行 / ~ libre [& 
voile] 飞 翼 运动 , 滑翔 运动 / ~ sans moteur 无 动力 飞行 , 关 
车 飞行 / 一 dobservation 观测 飞行 ;侦察 飞行 / 一 
opérationnel 战斗 飞行 / ~ orbital des cosmonautes 宇宙 飞 
行 员 罗 道 飞行 / ~ horizontal [en palier] 水 平 飞行 / ~ 
photographique 航空 摄影 测量 / ~ piqué 俯冲 飞行 , 俯冲 / 
~ en PSV 盲目 飞行 ,仪表 飞行 / ~ radioguidé 无 线 电导 航 
飞行 / ~ rasant [en rase-mottes] 掠 地 飞行 , 超 低 空 飞行 / 
一 en rase-vagues 海上 超 低 空 飞行 / ~ de reconnaissance 
侦察 飞行 / ~ seul 单机 飞行 , 单 飞 / ~ sidéral 星际 飞行 / 
CU 一 正在 飞行 , 飞 着 ,飞快 地 ;arréter une balle au 一 空中 
截 球 , descendre au 一 un escalier 飞快 地 跑 下 楼 梯 , prendre 
Tautobus au 一 搭 上 运行 中 的 公共 汽车 , saisir une occasion 
au 一 〈 转 ) 一 下 子 抓 住 一 个 机 会 , Elle attrape au vol tout ce 
qui tombe (Colette). 她 飞快 地 抓 住 掉 下 去 的 全 部 东西 。( 科 
莱特 ) / en ( plein) ~ 在 飞行 中 ;在 空中 :un ravitaillement 
en 一 空中 加 油 / de plein 一 不 通过 中 间 环 节 , 越级 ; arri- 
ver de plein 一 au ministere 越级 到 达 部 级 / prendre son 
一 飞 起 来 , 起飞 ; ( 转 ) 展翅 飞翔 ;表现 , 显示 / tenir le 一 空 
中 飞行 / faire plusieurs ~s en une journée 一 天 飞行 数 次 / 
de haut 一 能 高 飞 的 ; ( 转 ) 能 力 强 的 , 手段 高 明 的 ;oiseau de 
haut 一 座 , 华 , un filou de haut 一 一 个 大 扒手 ; ( 转 ) 一 个 大 
骗子 / Le vol N*186 pour Paris est retardé. 飞 往 巴 黎 的 第 
186 航班 延迟 起 飞 。/ I] y a huit heures de vol entre ces 
deux pays. 在 这 两 个 国家 之 间 的 空中 飞行 时 间 为 8 小 时 。6. 
(物体 在 空中 的 ) 飞 扬 , 飞舞 ,飘扬 ;le 一 des fleches 箭 飞 扬 / 
le 一 des flocons de neige 雪花 飘扬 7. 传播 , 流传 : La 
calomnie étend son vol. 诽谤 扩大 传播 。8. 用 猛禽 狩 猪 ; 狩 
猎 用 猛禽 群 ; 一 a la renverse 纵 猛 含 捕猎 9.【 空 ] 航程 10. 
[ 纹 章 ] 双 要 图案: demi- 一 单 历 图 案 11. ( 转 ) 飞跃, 飞逝; ~ 
des heures 时 间 的 飞逝 / O temps，suspends ton vol 
(Lamartine). 时 间 郴 , 停止 飞逝 吧 ! 〈 拉 马丁 ) 12. 4 一 
d'oiseau loc.adv 笔直 地 , 岛 酝 : six Kilometres & 一 
d'oiseau 直线 距离 6 公里 


voF [vol] n. m. 1. 资 盖 , 偷窃 ; 抢劫 : assurance contre le 一 


防 资 保险 , 财产 保险 / ~ aescalade 疏 墙 窃 盗 / 一 amain 
armee 武装 抢 动 / ~ avec effraction 破门 盗窃 , 援 锁 窃 盗 / 
~ de grand chemin 拦路 抢 动 / ~ de voiture 偷 汽车 / 
dispositif de sécurité contre le 一 防盗 安全 装置 / C'est du 
vol organisé. 这 是 有 组 织 的 盗窃 。2.〈 引 ) 被 盗窃 的 东西 、 财 
物 ;un 一 dc dix mille euros 偷窃 工 万 欧元 的 财物 / Sa for- 
tune est la somme de tous ses vols. 他 的 财产 都 是 偷 来 的 。 
3.【 法 ] 盗窃 罪 , 偷窃 行为 : ~ domestique 监 守 自 盗 罪 / 一 
qualifie 有 加 重 情节 的 盗窃 罪 / commettre une série de ~s 
犯 一 系列 的 偷窃 菲 4. 暴利 ; Cinq cent euros，ce repas; 


vola- 
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c'est du vol. 这 顿 饭 500 欧元 , 这 是 暴利 。 

vola- préf. 表示 “挥发 "的 意思 

volable [volabl] a. 1.〈《 罕 ) 能 偷 的 , 可 偷窃 的 ; des choses ~s 
能 偷 到 的 东西 2, 易 被 人 偷 的 :Un homme qui prend tant de 
précautions n'est pas volable. ~- 个 采取 那么 多 提防 措施 的 
人 是 不 易 被 人 偷 的 。3.【〔 空 ] 可 飞行 的 

volage [vola:3] a. 1. 见 异 思 迁 的 , 朝 三 营 四 的 , 用 情 不 专 一 
的 :coeur 一 用 情 不 专 / une femme 一 一 个 水 性 杨 花 的 女人 
/ un mari 一 一 个 见 异 思 迁 的 丈夫 2. [ 海 ] compas 一 指针 
易 富 动 的 罗 经 / navire 一 易 倾斜 的 船 I ”， 见 异 思 迁 的 人 ， 
朝 秦 暮 楚 之 辈 

volaille [volaj] n. f. 1. 《〈 集 家禽 : donner du grain a la 一 
给 家 禽 喉 谷物 / élevage de la 一 家 禽 的 饲养 / marché a la 
一 家禽 市 场 2. 禽 肉 ; paté de 一 禽 肉 麻 , 禽 午 餐 肉 / 
quenelles de 一 禽 肉 丸子 / J]' aime le poisson et la 
volaille. 我 喜欢 吃 鱼 和 鸡 网 肉 。3. 家 禽 , 鸡 鸭 ;dkcouper une 
一 把 鸡 鸭 切 成 块 / 人 lever [nourrir] des ~-s 饲养 家 离 / 
mangeoir & 一 s 家 禽 食 精 / plumer une 一 烽 毛 , 拨 鸡 ( 胸 ) 
的 毛 4.〈 转 , 俗 , 贬 ) 一 群 女人 , 一 群 姑娘 5，( 古 , 民 ) 妓女 , 野 
鸡 6. ( 行 ) 女 人 , 姑娘 7.〈 民 , 贬 ) 警察 , 探 员 

volailler , ere [volaje, sr] I n. 家 禽 商 1 n. mm 家禽 饲养 场 

olailleur, se [volajoeyr, ez] 2. 1. 家 禽 饲养 员 , 饲养 者 2. 家 
禽 


volant, e [vola,at] 1 a. 1. 能 升 空 的 , 能 飞 的 , 会 飞 的 : ap- 
pareil [materiel] 一 【 空 ] 飞行 器 ,飞行 设备 / kcureuil [ pois- 
son] 一 飞 鼠 [ 鱼 ] / fusée ~e 飞行 火箭 : Les premieres 
fusées volantes furent importées d’ Extreme-Orient. 首 批 
飞行 火箭 曾 是 从 远东 进口 的 。/ personnel 一 〈 亡 )[ 空 ] 飞行 
人 员 , 空勤 人 员 ;(〈 转 》 机 动人 员 / tapis 一 des légendes 
orientales 东方 传说 中 的 飞 毯 2.【 医 ] 流行 性 的 :une maladie 
一 e comme la rubéole 一 种 如 风疹 那样 的 流行 性 疾病 3. 
( 书 ) 飞舞 的 , 飘扬 的 :draperie 一 e 飞舞 的 帘子 4.《 转 ) 可 迅速 
移动 的 , 能 随意 移动 的 : secrétariat ~ 机 动 灵活 的 秘书 处 / 
brigade ~e [ 军 ] 机 动 旅 / camp 一 临时 兵营 ,étre en camp 
一 《 转 ) 漂 泊 不 定 / escalier 一 便 梯 / feuille (de papier) 
~e 活页 纸 , 散 页 文件 : prendre des notes sur des feuilles 
~es 在 活页 纸 上 做 笔记 / manoeuvres ~es [【 海 ] 活动 索 具 / 
pont 一 便桥 / table 一 e 轻便 桌 II 2. A 1.〈 旧 , 俗 ) 羽 毛笔 
2. 〈 从 子弹; 炮弹: mettre une ~e dans le canon 给 手枪 装 
上 一 发 子弹 

volant [vola] 2. m. 1.【 空 ] 空勤 人 员 :les 一 s 空勤 人 员 2. 羽 
毛 球 ; 三 毛 球 ; ( 引 ) 羽毛 球 比赛 ;三 毛 球 游戏 ;jouer au 一 打 羽 
毛 球 ; 打 三 毛 球 / une partie de 一 一 场 羽 毛 球 比赛 ; 一 场 三 
毛 球 比赛 3. (服装 上 的 ) 镶 裙 , 争 边 , 边 饰 :~ de dentelle 小 花 
饰 灸 边 / ~ de rideau 窗帘 的 边 饰 / jupe a 一 s 馈 边 饰 的 袜 
子 4. (家具 的 ) 灸 说 物 , 饰物 , 纹 章 饰品 5，[ 技 ] ( 氛 钟 的 ) 打 点 
速度 调节 器 6. [机] 手 轮 , 飞轮 ; 导 轮 :~ a main 手 轮 / -~ de 
frein 制 动 轮 , 制 动 盘 / 一 de manceuvre 手 轮 , 操纵 轮 / ~ 
dentée 带 齿 圆 的 飞轮 / 一 magnétique (摩托 车 的 ) 点火 装 
筠 ,飞轮 磁 电 机 7。{ 汽 ] 方向 盘 , 驾驶 盘 ; ( 转 ) 驾驶 汽车 ; ~ de 
commande [ 空 ] 操纵 盘 / ~ de direction 方向 盘 , 驾驶 盘 / 
as du 一 驾驶 汽车 的 能 手 / prendre [tenir] le 一 驾驶 汽 
车 / tourner le 一 转动 方向 盘 8. (票据 短 的 ) 可 撕 部 分 ; le 
~ et le talon 票据 的 可 据 部 分 和 存根 / renvoyer le 一 
dament rempli 发 回 正式 填写 的 可 撕 部 分 9. (商业 上 的 ) 周 转 
金 ,储备 金 : ~ de sécurité 储备 金 10. [狩猎] ( 粘 鸟 用 的 ) 胶 
笔 ;chasse aux 一 s 用 胶 竿 狩猎 11.[【 园 ] 高 技 前 12. ~ d’ eau 
[ 植 ] 狐 尾 藻 , 白 睡莲 13.【〔 船 ] 上 帆 ; ~ de perroquet 第 三 节 检 
上 帆 , 上 桥 上 机 / grand 一 central 主权 上 帆 14. 〈 转 》 余地 ， 
余力 ,后 备 15,( 古 ) (风车 的 ) 翼 

volant-manivelie [volamanivel] n. m. 带 小 飞轮 的 曲 损 

volant-poulie [volapuli] n. mx， 皮带 轮 飞轮 

volapiik [ volapyk] n.m. 1. (德国 人 Johann Martin Sch- 


leyer 于 1880 年 创造 的 ) 一 种 世界 语 2.( 转 , 贬 ) 各 种 语言 的 大 
杂烩 3.〈 贬 ;莫名其妙 的 语言 , 难 慌 的 语言 

volatil,e [volatil] a. 1. [化 ] 挥发 性 的 : alcali 一 氨水 / 
Lether ordinaire est un liguide volatil. 普通 乙醚 是 一 种 挥 
发 性 液体 。2. 有 轻微 雾气 的 , 有 轻微 烟雾 的 : cieux 一 s 有 轻 
微 欧 气 的 天 气 3.〈 转 , 书 ) 易 逝 的 , 易 消失 的 4. (交易 所 证 券 ) 
过 高 上 涨 的 ,valeurs 一 es 涨幅 过 高 的 证 券 

volatile [volatil] 1 a. 1. 《 古 ) 能 飞 的 , 有 翅膀 的 : Le canard， 
ce porc de la gent volatile (Hugo). 鸭子 , 这 只 长 翅膀 的 猪 。 
《 雨 果 ) 2.( 书 ) 由 鸟 组 成 的 : Des tribus volatiles de toutes 
les especes (Bertrand). 各 种 各 样 的 鸟 群 。( 贝 特 朗 ) 下 
n.m. [旧作 .了 f.] 1.《 旧 ) 飞禽 ;I] tua plus da moitié la 
volatile malheureuse (La Fondaine). 他 杀 了 一 多 半 可 怜 的 
飞禽 ,( 拉 封 丹 ) 2. ( 今 ) 家 禽 : 11 ne leur donna & diner que 
de la volatile (Académie), 他 只 给 他 们 吃 了 些 鸡 鸭 。( 法 兰 西 
学 院 ) 

volatilisable [volatilizabl] a. 会 蒸发 的 , 会 挥发 的 : correcteur 
一 会 挥发 的 修正 液 

volatilisation [volatilizasj5] n. 上 1. 蒸发 ;挥发 ,挥发 (作用 ); 
汽化 2. [陶瓷 ] 上 盐 釉 . 

volatiliser [ volatilize] 上 wv. t. 1. 使 变 成 气态 , 使 蒸发 , 使 挥发 ， 
一 du soufre 使 硫磺 挥发 2.〈 转 , 俗 ; 使 消失 ; 偷窃 ,La penske 
humaine，volatilisée par la presse (Hugo). 被 新 闻 散 发 掉 
的 人 的 思维 。( 雨 果 ) / Ton arrivée a volatilisé tous mes 
soucis. 你 的 到 来 使 我 所 有 的 烦恼 都 烟消云散 。/ ~ un porte- 
feuille 偷 一 只 钱包 I se 一 wv. pr. 1. 变 成 气态 , 蒸发 , 挥发 ， 
LL'éther se volatilise， 乙 醚 会 挥发 。/ Un meétal peut se 
volatiliser au contact de 了 arc électrique. 金属 与 电弧 接触 
便 会 挥发 。2.〈 转 , 俗 ) 消失 , 化 为 乌有 , 不 要 而 飞 :Au désert， 
i semblait qu’ elle se volatilisat (JMauriac). 看 来 她 在 荒漠 
里 消失 了 。( 莫 里 亚 克 ) / Mon argent s'est volatilisé. 我 的 
钱 不 凤 而 飞 。 

volatilité [volatilite] 2. f 1. 【化 ] 挥发 性 ;挥发 度 ;la 一 de 
1 Ether 乙醚 的 挥发 性 2.[ 财 ] (股票 ) 飞 涨 :la 一 d’ une ac- 
tion boursiere 交易 所 -- 种 股票 价格 飞涨 

volatille [ volatij]j n. 上 (美味 的 ) 小 禽 

vol-au-vent [volov6] n. m. inv. 鱼 、 肉 香菇 馅 酥 饼 : petit 一 
一 口 酥 

yolcan [ volka] n.m. 1. 火山 ;火山 层 , 火山 综合 体 : bouche 
[cheminée] dun 一 火山 口 [ 棋 ] / cane dun 一 火山 锥 / 
le feu [la flamme] des 一 s 火山 之 火焰 / reveil d'un 一 火 
山 复活 / ~ actif， 一 en activité 活 火 山 / 一 assoupi [en- 
dormi] 休眠 火山 / ~ en repos 静态 火山 / ~ sous-marin 
海底 火山 2，( 转 ) 火暴 , 暴躁 ; 暴 烈 , 猛烈 , 强烈 : Nos passions 
sont comme les volcans (Flaubert). 我 们 的 爱情 像 火 出 一 样 
强烈 。( 福 楼 拜 》 3.〈 转 暗藏 的 迫在眉睫 的 危险 :Nous dan- 
sons sur un volcan (Savandy). 我 们 正 处 在 动荡 的 前 夕 ,( 萨 
旺 迪 ) 4. 〈 喻 ) 性 格 容易 激动 的 人 , 脾气 暴躁 的 人 ; Cet homme 
est un vrai volcan. 这 个 人 简直 是 一 座 真正 的 火山 。 此 人 脾 
气 十 分 暴躁 。 

volcanicite [volkanisite], vulcanicité [vylkanisite] n.£ 火 
出 (活动 ) 性 

volcanique [volkanik1, vulcanique [vylkanik] ac， 1. 火山 
的 ;火山 质 的 :cendre 一 火山 灰 / eruption 一 火山 爆发 / 
projections 一 s 火山 喷 出 物 / relief 一 火山 带 / Les roches 
volcaniques comprennent surtout des trachytes et des 
basaltes， 火山 岩 主 要 含有 粗 面 岩 和 玄武 岩 。/ scories 一 s 火 
山 清 2. 〈 转 ) 火暴 的 , 暴躁 的 , 激烈 的 ; une femme au 
tempérament 一 一 个 脾气 暴躁 的 女人 / les ravages d'une 
passion 一 一 场 激 烈 爱 情 的 创伤 

Volcaniquement Lvoikanikma] adw， 由 于 火山 作用 , 以 火山 的 

工 
volcanisation [volkanizasj5] n. f， 火山 形成 作用 


2 
voler 
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volcanisé, e [volkanize] a. 1. 受过 火山 作用 的 2. 火山 区 的 ， en [de] 一 着 地 前 的 球 / ~ de revers (网 球 中 ) 反 手 截击 / 
火山 地 的 demi- 一 (网 球 中 ) 球 落地 刚 弹 起 时 的 回击 / prendre la balle 


volcaniser [volkanize] v. t. 【地质 ] 使 呈 火 山 状 态 

volcanisme [volkanism] 2. m，( 地 质 ] 火山 现象 , 火山 作用 , 火 
外 活动 , 火 出 研究 

volcaniste [volkanist] n. m.〈 罕 ) 火山 学 家 , 火山 工作 者 ;火山 
论 者 

volcanite [volkanit] n. f.， [地 质 ] 火 岩 ; 焉 辉 熔 岩 ; 硒 硫 磺 ; 迹 石 

volcanité [volkanite] 2. 上 【地 质 ] 火山 活动 强度 

volcano-détritique [ volkanodetritik] a. 火山 碎 展 的 

volcanogene [volkanosen] a. 火山 成 因 的 

volcanologie [ volkanologi ]，vulcanologie [ vylkanolosi ] 
n. 了. 火 由 学 

volcanolopgique [volkanolosik], vulcanologique [vylkanolo- 
3iK] a. 火山 学 的 

volcanologiste [ volkanolosist ], vulcanologiste [ vylkanolo- 
Sist] n.m. 火山 学 家 , 火山 工作 者 

volcanologue [volkanolog], vulcanologue [ vylkanolog] 1. 
火山 学 家 . 

volcanomictique [volkanomiktik] a. 火山 混 生 的 

volcano-sédimentaire [volkanosedimdte:r] a. 火山 沉积 的 

volcano-tectonisme [volkanotektonism] n. m， 火山 构造 运动 

vole [vol] n. 上 【〔 牌 戏 ] 满 贯 ,全 赢 :faire la 一 打 满 贯 

volk, e [vole] 工 a. 被 偷 的 : portefeuille 一 被 偷 走 的 钱包 开 
n， 失主, 失窃 者 :le voleur et le 一 小 偷 与 失主 

volée [vole] n. f. 1. 飞 , 起 飞 ;donner la 一 aun oiseau 让 鸟 
飞 , 放 岛 飞 ,放飞 / prendre la 一 起 飞 ; ( 转 ) 插 翅 高 飞 : 
L’oiseau a pris la volée. 鸟 飞 走 了 。/ prendre sa 一 幼 鸟 
初 飞 , 离 集 ; 《 转 ) 飞 走 ， 飞 去; 离 家 : Les jeunes gens 
n’aspirent qu"a prendre leur volée. 年 轻 人 只 盼 着 离开 家 庭 
过 独立 生活 。 Parole jetée prend sa volée . ( 详 ) 一 言 既 出 ， 
驱 马 难 追 。2.《 引 ) ( 鸟 不 间 吹 的 ) 飞 行距 离 ; d'une seule 一 
一 气 飞 行 ; Certains oiseaux migrateurs peuvent traverser 
la Méditerranée d' une volée. 某 些 候 鸟 能 一 气 飞越 地 中 海 。 
/dune 一 ( 转 ) ( 指 投票 ) 全 体 一 致 地 .: Cinquante ou soi- 
xante voix le désavouérent d’ une volée (Retz). 五 六 十 票 
一 致 反 对 他 。( 雷 斯 ) 3. 〈( 引 ) 鸟 群 , 群 飞 ; 行列 : une 一 
d’ hirondelles 一 群 燕子 4. 〈( 引 ) 人 群 : Une volée d’ enfants 
envahit la cour de 1’école. 一 群 儿 童 拥 入 学 校 的 院子 。5. 
《 转 ) 等 级 , 阶层 , 资格 ; de haute 一 上 流 的 , 上层 的 ;能 力 强 
的 , 手段 高 明 的 :des personnes de haute 一 上 流 社会 的 人 / 
des truands de haute 一 高 级 无 赖 6. ( 揪 钟 的 ) 声 音 : A 
travers les volkes de cloche，il avait cru entendre les 
fifres (Yourcenar). 通过 扬 钟 声 , 他 仿佛 听 到 了 短笛 的 声音 。 
( 尤 斯 纳 尔 )7. 6 Ia 一 ，6 toute ~ loc. adv. 四 在 空中 :at- 
traper un objet a la 一 在 空中 抓 住 一 个 物体 @ semer a la 
一 【〔 农 ) 撤 种 / trempe a la 一 [ 御 ] 单 位 漆 火 @ ( 转 ) 很 快 地 ， 
一 下 子 :mots laches a la 一 脱口 而 出 的 话 / saisir une allu- 
sion a la 一 一 下 子 领会 一 个 暗示 四 使 劲 地 , 用 力 地 : fermer 
la porte a la 一 用 力 关门 / lancer a toute 一 使 劲 掷 / son- 
ner les cloches a la ~ 用 力 播 钟 @ ( 转 ) 轻率 地 :faire qch & 
la 一 轻率 地 做 某 事 8.【 建 ] 楼 梯 段 :une 一 d'escalier 一 段 
楼 梯 9. (火炮 的 ) 前 身 [ 炮 耳 到 炮 口 部 分 ] 10. (活动 桥 的 ) 桥 身 
11. (起 重 机 的 ) 悬 臂 12.[ 采 ] 炮 眼 组 ; 炮 眼 组 爆破 : ~ des 
mines 炮 眼 组 , 炮 眼 组 爆破 / une 一 ratée 哑 炮 组 , 一 组 哑 炮 
13. (马车 的 ) 横 辕 :chevaux de 一 边 马 14. [ 军 ] (火炮 的 ) 齐 
射 , 排 射 ; une 一 d'obus 万 炮 齐 发 / une 一 de coups de 
canons 一 阵 炮 击 / une 一 des fleches 万 箭 齐 射 15. ( 引 ) 痛 
打 , 狠 接 , 乱 打 :une 一 de coups de baton 一 顿 乱 棒 / don- 
ner [flanquer] une ~ 打 人 / recevoir une (bonne) ~ 
《 俗 ; 挨 一 顿 痛打 / 一 de bois verts 一 顿 猛 烈 批评 16. (打印 
机 的 ) 飞 , 飞 打 17. [ 体 ] ( 球 着 地 前 的 ) 运 行 ;截击 , 截 踢 . balle 


de 一 截击 球 18. [ 体 ] (举重 运动 员 的 ) 抓 举 19.〈 锤 子 的 ) 一 
下 ,一 击 20.[ 船 ] (在 船 下 水 前 为 使 船体 重量 落 到 下 水 架 上 而 ) 
融 松 槐 墩 21. 〈 古 ) 长 处 , 才干 , 才华 : Les éloquents de sa 
volée sont ceux qui menent les autres et non pas qui se 
laissent mener (Chapelain). 有 才华 的 雄辩 者 是 带领 别人 而 
不 是 被 人 带领 的 人 。( 夏 普兰 ) 22. 〈 古 社会 地 位 , 身份 ;Ces 
deux messieurs sont de la meme volée (Furetiere).， 这 两 
位 先生 身份 相同 。( 菲 尔 蒂 埃 尔 ) 

Volémie [volemi] n. 上 【 医 } 循 环 血 容量 

volémite [volemit] n. f., volémitol f volemitol] n. m. {化 ) 
倭 勒 米 糖 

voler' [vole] 工 v 1. 飞 ,飞行 ,飞翔 ;飞越 :Les oiseaux vo- 
lent a tire-d'aile， 乌 儿 振 翅 高 飞 。/ Labeille vole de fleur 
en fleur. 密 蜂 在 花丛 中 飞 。/ L’hirondelle vole 
rapidement， 燕 儿 疾 飞 。/ Les avions a réaction volent tres 
vite. 喷气 式 飞 机 飞 得 很 快 。/ Une fléche vola & ses 
oreilles. 一 支 稍 擦 他 耳 灯 飞 过 。/ Certains poissons volent. 
某 些 鱼 会 飞 。/ On entendrait voler une mouche.《 俗 ) 静 得 
连 苍蝇 飞 都 能 昕 得 见 。/ ~ bas 〈 俗 智能 低下 , 品德 不 佳 / ~ 
de ses propres ailes 〈 转 ) 用 自己 翅膀 飞 , 生 活 自立 , 独立 行事 
2. 飞 出 ; 乘 飞机 旅行 , 坐 飞机 出 差 :~ sans escale de Paris a 
New-York 乘 飞机 从 巴黎 直 飞 纽约 / Cette hatesse de 二 air 
vole depuis trois ans. 这 名 空姐 上 机 已 3 年 了 。/ Je vole 
maintenant sous les cumulus. 现在 我 在 积 云 下 飞行 。3. 一 
a un cap【 空 ] 按 指定 的 磁 航 向 , 向 某 机 靠拢 ;引导 4.〈 转 ) 扔 ， 
抛掷 : Un léger ballot vole a travers la piece (Sarrazin). -~— 
只 轻 包 扔 过 来 , 飞 过 房间 。( 萨 拉 赞 ) 5.〈 喻 ) 乱 打 , 连 打 : Des 
coups de poing volent. 饱 以 老 拳 , 拳 打脚 踢 。/ ~ dans jes 
plumes de qn 〈 俗 ) 冲 上 前 去 撕 打 某 人 / se 一 dans les 
plumes《 俗 ;双方 混战 一 场 6，( 喻 ) 飞扬 , 飞舞, 飘扬 : papiers 
qui volent au vent 随 风 飞 扬 的 纸 片 / I] fait tomber le vase 
de cristal，qui vole en éclats. 水 唱 玻璃 花瓶 从 他 手中 掉 下 
来 , 碎片 四 溅 。/ Le vent fait voler les feuilles mortes. 风 扬 
起 枯 叶 。7. 〈 引 ) 飞驰 , 飞 奔 :Le cheval vole. 马 儿 飞 奔 。/ 一 
au combat 跑 去 战斗 / ~ chez un ami annoncer une nou- 
velle 跑 到 朋友 家 里 宣布 一 条 消息 / ~ dans les bras de gn 
扑 向 某 人 怀 里 / 一 aa secours de la victoire 在 别人 即将 成 
功 时 跑 去 瓜分 成 果 / demander & qn de 一 ason secours 请 
求 某 人 快 去 救 救 他 8. 〈 转 ) 流传 , 传播 : La nouvelle vole de 
bouche en bouche. 那 消息 一 传 十 , 十 传 吾 。9.〈 书 》 飞逝 :Le 
temps vole. 光阴 如 箭 。 开 vw. t，( 古 ) ( 猫 座 ) 捕 扑 : vautour 
volant un lievre 一 只 捕 野 免 的 秃 葡 

voler” [vole] I wv.t. 1., 偷 , 偷窃 , 盗窃 ;抢劫 : ~ de Targent & 
qn 偷 某 人 钱财 / ~ les bijoux d’une femme pendant son 
absence 在 那 女 人 不 在 时 偷 她 的 首饰 / 一 des valeurs 偷 有 价 
证 券 / Qui vole un eeuf vole un boeuf.〈 谚 ) 会 偷 蛋 , 就 会 偷 
牛 。 / ~ un enfant 〈 引 ) 拐骗 儿童 / attaquer une passante 
pour lui 一 son sac 攻击 一 个 女 行人 抢 她 的 手提 包 / [宾语 省 
略 ] 一 a main armee 持 械 抢 动 / ~ sur les grands chemins 
拦路 抢劫 / ~ un voyageur 抢劫 一 名 旅客 / ~ un boutique 
《 引 ) 抢劫 一 家 店铺 / tuer pour 一 (法 ] 抢 动 杀人 2. 〈 转 》 窃 
取 , 盗 用 : ~ un titre de noblesse 盗用 贵族 头衔 / ~ une 
reputation 窃取 名 誉 / ne 上 1avoir pas volE ( 俗 ) 应 得 的 :I] ne 
1'a pas volé. 这 是 他 应 得 的 。3. 〈 引 》 以 诡计 获得 [ 指 时 间 ]， 
盗用 : ~ une heure a son travail pour aller se promener 在 
工作 时 间 抽 用 一 个 小 时 去 散步 4. (交易 中 ) 诈 骗 , 诈 取 钱 财 : 
On m'"a volk sur le poids des bonbons. 卖 给 我 的 糖果 短 斤 
少 两 。/ Cet homme d'affaires a fait sa fortune en volant 
ses clients. 这 个 商人 靠 诈骗 顾客 发 迹 。/ I] nous a volés 
comme dans un bois. 我 们 防不胜防 。/ Ce tissu n'est pas 
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pure laine，on m'a volé. 这 块 布 料 不 是 纯 毛 的 , 我 上 当 了 。 
5.〈 转 ) 则 窃 , 抄 歼 ; Gredin! tu m’as volé ma Phrasel 
(Balzac) 流 谍 ! 你 抄袭 了 我 的 词句 ! (巴尔 扎 克 ) / On m'a 
volé cette idee， 有 人 囊 窃 了 我 的 这 个 构思 。6.〈 俗 ) 失信 , 食 
言 :ne pas etre volé，ne pas avoir été volé 没有 失败 ,没有 
食 言 ;Ce spectacle est bon，on n'est pas volé. 这 场 戏 演 得 
很 好 , 人 们 没有 失望 。I vw. z， 偷 资 , 偷窃 

yolereau [volro] (pl， ~x) n.m.《 俗 ) 小 偷 , 小 贼 ; 生 拙 的 贼 ， 
Jamais ce maudit volereau n’avait liché sa proie 
(Béraud). 这 可 亚 的 小 偷 对 偷 来 的 东西 从 不 撒手 。( 贝 罗 ) 

volerie' [volri] n. f，( 旧 ) 使 用 猛禽 狩猎 :basse 一 利用 吏 等 猛 
禽 捕 扑 低空 飞鸟 / haute 一 利用 记 等 猛 离 捕 扑 高 空 《 鸟 

volerie: [volri] n. f，( 书 )1. 小 偷 小 摸 , 扒 窃 :Ne pas me ren- 
dre coupable de la petite volerie (Renard). 不 能 使 我 成 为 
小 偷 小 摸 的 罪人 。( 列 那 尔 ) 2. 手脚 不 干净 :Je n'ai jamais vu 
tant de mechancete et de volerie (Claudel). 我 从 未 见 过 那 
么 多 恶毒 的 言行 和 不 干净 的 行为 。( 克 洛 贷 尔 ) 

yoiet [vole] n. m. 1.《 古 ) 选 种 板 ; trier sur le 一 《 今 ) 精 心 挑 
选 ,trier ses invités sur le 一 精心 挑选 客人 / des athjates 
triés sur le 一 精心 挑选 出 来 的 田径 运动 员 2. 护 窗 板 , 鱼鳞 
板 , 百叶窗, 遮 板 , 竖 拉 门 , 裙 盖 板 : ~s intérieurs 内 百叶 窗 / 
~s de bois 木质 百叶 窗 / ~ de pare-brise 挡 风 护 窗 板 / ~ 
réglable 可 调式 百叶 窗 / fermer les 一 s 关上 百叶 窗 , 上 门 
板 / Un souffle de vent fit clore des volets (Aragon). 一 
阵风 把 百叶 窗 关 上 了 。( 阿 拉 贡 ) 3. (物体 的 ) 平 面部 分 : 一 
d'un feuillet 薄板 的 平面 部 分 / ~ d’ une carte de permis 
de conduire 驾驶 证 的 平面 部 分 4. 盖 , 盖 板 , 护 板 :le 一 dun 
hublot 〔 船 ] 航 窗 盖 板 / ~ droit (发 动机 四 的 ) 右 边 板 $. 
( 画 ] 折 , 屏 扇 :les 一 s d' un triptyque 三 折 画 的 左右 两 折 6. 
[ 摄 ] (摄影 机 的 ) 快 门 , 光 闸 , 挡 光 板 7,( 位 置信 号 的 ) 金 属 入 
片 ; 一 de compensation 补偿 片 8. [机] (水 轮 的 ) 叶 片 , 叶 瓣 
9.【〔 空 ] 助力 轻 面 , 襟 惨 ; 助 尼 板 , 襟 板 ; 减速 板 ; 舵 面 , 可 偏转 翼 
片 : 一 dasservissement 助力 能 面 / 一 d'atterrissage 着 陆 
襟 器 / ~ de bord d'attaque 前 缘 襟 经 10. 【机 ) 节 流 门 , 节 油 
门 , 节气 门 ,风门 片 , 鱼鳞 片 , 活 门 阀 ; ~ de carburateur 汽化 
器 节气 门 / 一 de commande 控制 阀 11.( 转 ) 部 分 ,方面 :les 
trois 一 s d’ un plan d’ urbanisation 城市 化 规划 的 3 个 方面 
12. (教堂 的 ) 球 台 侧 板 13. [机 ] 磁 电机 转子 14. 【电信 ] 吊牌 ， 
号 牌 :~ d’appel (电话 交换 机 的 ) 呼 叫 吊 牌 / carte a 一 〈 计 
算 机 的 ) 存 根 卡 片 / indicateur & 一 吊牌 指示 器 / ~ anti- 
diaphonique 防 串 馈 片 / ~ de diaphonie 串 馈 片 

voletant, e [volta, at] a. 1. 飞 来 飞 去 的 ,到 处 飞 的 : des 
feuilles 一 es 到 处 乱 飞 的 树叶 2.〈 转 ; 变幻 不 停 的 , 游荡 不 定 
的 ;rassembler des impressions 一 es 把 变幻 不 停 的 感想 聚集 
在 一 起 / penskes 一 es 纷乱 的 思绪 

voleter [volte] [Conj, 5] wv. i 1. 飞 来 飞 去 , 飞 飞 停 停 , oisil- 
lons qui volettent au ras du sol 贴 着 地 面 飞 来 飞 去 的 小 鸟 / 
On voit les papillons voleter ca et la sur les fleurs. 看 见 蝴 
蝶 在 花 从 中 飞 来 飞 去 。2.(《 转 , 书 ) 飞舞 , 飘动 : Echarpe qui 
volette au vent 迎风 飞舞 的 披 巾 / Des flammes voletaient 
dans 1 atre. 火焰 在 壁炉 的 炉 胜 内 飞舞 。3. 网 来 昂 去 , 乱 晃 ， 
Ces petites tetes blondes qui voletaient autour de lui 
(Daudet). 在 他 周围 晃 来 晃 去 的 这 些 金发 小 脑袋 。( 都 德 ) 

volette [volet] n. 1 工 , 拒 羊 毛 震 2.〈 沥 干 干酪 用 的 ) 柳 条 管 3， 
马 的 驱 蝇 网 上 的 垂 强 

volettement [voletma] n. mm. 《〈 罕 ) 飞 来 飞 去 ;飞舞 :le 一 dun 
moineau 一 只 麻 汐 飞 来 飞 去 

voleur [volce:r] 2. mm [ 动 ] 猎 座 

voleur, se [voloe:r, ez] I a. 1. 爱 偷 东 西 的 , 手脚 不 干净 的 :II 
est voleur comme une pie. 他 偷窃 成 性 。/ enfant 一 〈 俗 》 
偷 东西 的 小 孩 2. 诈骗 的 , 诈 取 他 人 钱财 的 : commercant 一 
诈骗 商 也 n. 1. 小 偷 , 贼 , 强盗: ~ se denfants 拐骗 儿童 的 


女人 / ~alatire 扒 手 / ~ de grand chemin 拦路 抢 动 的 强 
盗 / une bande de 一 s 一 伙 强 盗 / repaire de 一 s 贼 窝 / 
le 一 et le receleur 小 偷 与 窝藏 者 / capturer un 一 逮 住 一 
个 窃贼 / étre fait comme 一 〈 俗 ;衣冠 不 整 / jouer au gen- 
darme et au 一 玩 官 兵 捉 强盗 游戏 / Ce policier a pris un 
voleur la main dans le sac. 这 名 警察 抓 到 了 一 个 正在 作案 的 
小 偷 。/ Le voleur vient detre condamné & deux ans de 
prison， 那个 窃贼 刚 被 判处 两 年 监禁 。/ Au voleur! 提 冉 ! 抓 
小 偷 ! 2.〈 引 > 旨 窃 者 , 抄袭 者 : ~ d'une idke de roman 小 说 
构思 的 旨 窃 者 / Les plagiaires sont des voleurs. 抄袭 者 就 
是 和 窍 者 。3. 骗子 ; ( 引 ) 获取 暴利 的 商人 : Ce commercant 
est un voleur. 这 个 商人 是 一 个 骗子 。/ Faire payer au prix 
fort une marchandise de deuxieme choix，c'"est atre un 
voleur， 高 价 出 售 二 流 货物 就 是 暴利 商人 。4. 一 de fenétre 
[ 军 ] 雷达 干扰 带 装置 5 (化 ) 取 样 管 [可 放 入 滴定 锥 瓶 中 取 滴 定 
液 ] 


vol-fou [volfu] 2. mm 【 空 ] 特 技 飞 行 ;机 动 飞 行 

Volga (la) 伏尔加 河 , 位 于 俄罗斯 境内 。 

Volgograd 伏尔加 格 勒 , 俄罗斯 联邦 名 城 , 1925 年 以 前 名 察 里 津 ， 
1925 一 1961 年 称 斯 大 林 格 勒 , 第 二 次 世界 大 战 中 斯 大 林 格 勒 
保卫 战 成 为 战争 转折 点 。 

Volgograd 伏尔加 格 勒 州 , 俄罗斯 联邦 西南 部 一 州 。 

Voliere [Lvolje:r] n. 1. 岛 栏 :一 a faisans 稚 科 鸟 类 栏 2. 大 
乌 乱 3.《〈 喻 , 俗 , 凤 ) 员 员 嘲 嘻 的 女人 扎堆 聚会 , 吵吵 喀 喷 的 儿 
童 聚会 4.〈 俗 ) 妓 院 

volige [voli5] n. 了. ( 建 ]1.( 架 瓦 用 的 ) 橡 子 :latte 一 橡 子 , 挂 
瓦 板 条 2, 方 条 , 方 木 

voligeage [voli3a:3] n. m.〔 建 ]1. 屋面 板 2. 铺 原 面板 , 铺 板 条 

voliger [volise] [Conj.2] w. 土 【 建 ] 铺 麻 面 板 , 铺 板 条 , 装配 机 
栏 


volis [voli] 2. m,，[ 林 ] 被 风 刊 断 、 倒 在 地 上 的 树 顶 干 

Volite [volit] xn. 【地质 ] 火 出 灰 [ 用 作 研 腰 剂 ] 

volitif, ve [volitif, iiv] a. 1， [意志 的 ;意志 所 产生 的 ; 有 
意志 力 的 ,phénomeénes ~s 意志 现象 2.[ 语 ] 表 示 愿 望 的 , 意 
愿 式 的 : un subjonctif ~ 表示 愿望 的 动词 虚拟 形式 I x. 
[ 语 ] 意 床 式 动词 “Tu ne tueras point”est un volitif. “tu 
ne tueras point” 这 个 句子 使 用 了 意愿 式 动词 。 

volition [ volisj5] ” 上 1. { 心 ] 意 志 , 意志 力 , 立志 2. 意愿 ; 选 
择 ;决定 ;Elle quitte de sa propre volition. 她 自愿 离开 。3， 
(自愿 作出 的 ) 选 择 ;决定 

volitores [volito:r] n. mm. pl，[( 动 ] 飞禽 类 

volknérite [volknerit] n. f，[( 矿 ] 水 滑石 

volkovskite [volkovskit1 n. 了 〔 矿 ] 沃 硼 钙 石 

Volkswagen Automobile Plant 大 众 汽 车 公司 , 德国 最 大 的 汽 
车 公司 。 

Vollard, Ambroise (1868 一 1939) 沃 拉 尔 , 法 国美 术 品 出 版 商 。 

volley-ball [volebo:1] n. m.，( 英 ) 1. 排球 运动 2. 排球 ,aller 
jouer au 一 sur la plage 去 海滩 打 排 球 

volleyer [voleje] [Conj.4] wv. 1i.[ 体 ] 截 击 [网球 运动 用 语 ] 

volieyeur, se [volejoe:r, oz] n. 1. 打 排 球 者 , 排球 运动 员 : une 
équipe de 一 ses américaines 一 支 美国 女子 排球 队 2. {网 球 
中 ) 截 击 能 手 ;un redoutable 一 一 名 令 入 生 愉 的 网 球 截击 手 

volnay [volne] n. m. 法 国 伏 尔 纳 产 的 优质 葡萄 酒 

Volnay 伏 尔 纳 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 

Volney, Constantin Francois De Chasseboeuf, comte de 
(1757 一 1820) 沃 尔 内 伯 珊 , 法 国 著名 历史 学 家 和 哲学 家 。 

VoInyne [volnin] n. f，[( 矿 ] 重 易 石 

volontaire [vol3te:r] I a. 1. 自愿 的 , 志愿 的 ; armée 一 志愿 
军 / contribution 一 自愿 捐助 / engagé 一 志愿 兵 / mort 
一 自杀 / organisation 一 志愿 组 织 / service 一 自愿 服务 
2. 有 自由 意志 的 , 坚决 的 , 意志 坚强 的 : Un homme 
d'affaires volontaire (Aragon). 一 位 意志 坚强 的 商人 。( 阿 
拉 贡 ) / regard 一 坚 坑 的 目光 3. 有 意识 的 , 故意 的 , 蓄意 的 : 
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acte 一 有 意识 的 行为 / omission 一 故意 遗漏 4.〈 贬 固执 
的 , 偏 强 的 ; tempérament 一 偏 强 的 性 格 / Cet enfant 
volontaire donne bien des soucis & ses parents. 这 个 固执 
的 孩子 使 他 父母 非常 操心 。5. 自发 的 ;un rire 一 不 由 自主 的 
笑 / aveu 一 d'une faute 自发 承认 错误 6. [法 ] 自愿 的 ;无 
偿 的 :confession 一 自白 ,自愿 认罪 / disposition 一 无 偿 让 
与 7.[ 解 ] 随意 的 :mouvements 一 s 随意 运动 8. 靠 自愿 捐助 
维持 的 , 非 官办 的 :un hapital 一 一 所 民办 医院 开 2. 1. 自愿 
行动 2. 志愿 者 , 志愿 兵 , 志愿 军 , 义勇 军 : Les volontaires de 
1792 (Bainville). 1792 年 的 义勇 军 。( 班 维尔 ) / On de- 
mande une volontaire. 需要 一 名 女 志 愿 者 。/ Ce comman- 
do de choc ne comprenait que des volontaires. 该 突击 队 全 
部 由 志愿 人 员 组 成 。3. (比赛 中 的 ) 自 选 表演 4.【 乐 ] 自由 调 

volontairement [vol3terma] adv. 1. 自愿 地 ;随意 地 : C’ est 
volontairement qu’il a renoncé a faire paraitre ce texte. 
他 自愿 地 放弃 了 出 版 这 部 文献 的 要 求 。2. 〈 罕 自愿 服务 地 ， 
不 计 报 酬 地 , 义务 地 : Les parties pourront comparaitre 
volontairement. 各 方 均 可 自愿 出 庭 。3. 故意 地 4. 坚决 地 
5. 国 执 地 , 偏 强 地 

volontariat [vol3tarja] n. m. 1. 志愿 兵 身份 2. 志愿 入 伍 , 志 
愿 服役 :Cette grace militaire，que le volontariat laisse a la 
jeunesse de maintenant (Daudet). 志愿 服役 留 给 当代 青年 
的 军事 荣幸 。( 都 德 ) / Le fait militaire que j'admire le plus? 
Mon volontariat! (Proust) 我 最 赞赏 的 军事 业绩 吗 ? 我 的 志 
愿 服役 ! 〈 普 鲁 斯 特 ) 

volontarisme [vol3tarism] n. m. 工 〔【 心 ] 意志 主义 2.， [后 ] 意 
志 主 义 , 唯 意志 论 

volontariste [vol5itarist] 1 c. 意志 主义 的 , 唯 意志 论 的 : une 
thése 一 一 篇 唯 意志 论 论文 / un penseur 一 一 位 意志 主义 
思想 家 IIL n. 意志 主义 者 , 唯 意志 论 者 

volonte [vol5te] n. f. 1. 意志 , 裔 力 ; 自制 力 : avoir beaucoup 
de 一 有 很 大 的 毅力 / avoir de la 一 有 毅力 , 意志 坚强 / 
une femme avec une ~ de fer 一 位 具有 钢铁 般 意志 的 女人 
/ une personne de forte [faible] ~ 意志 坚强 [薄弱 ] 的 人 / 
n'en faire qu’a& sa 一 自由 放任 ,一意孤行 2. 意愿 , 心愿 , 希 
望 ;欲望 :la 一 du peuple 人 民 的 心愿 / une forte ~ de 
gagner 一 种 强烈 的 求 胜 欲望 / avoir la 一 de reussir 希望 成 
功 / stre plein de bonne ~ 充满 善意 , 满怀 诚意 / respecter 
les ~s de qn 尊重 某 人 的 愿望 / Ils se sont mariés contre la 
volonté de leurs parents. 他 们 违背 父母 的 意愿 ,结婚 了 。/ 
Les diplomates ont la volonté profonde d’arréter cette 
guerre. 外 交 官 们 都 深切 希望 结束 这 场 战 争 。/ Les volontés 
sont libres, 〈 谚 ) 不 能 强加 于 人 。3.[ 哲 , 心 ] 意志 :bonne 一 
良好 的 意志 , 善意 4. (对 别人 抱 有 的 ) 情 感 , 心意 :homme de 
bonne 一 好 心 人 / mouvaise 一 无 诚意 , 不 诚 奶 ; ( 古 恶意 / 
mettre de la bonne 一 a qch 诚心 诚意 对 待 某 事 / mettre 
de la mouvaise 一 a4 exécuter un ordre 不 诚心 诚意 执行 命 
令 , 拒绝 执行 命令 / I fant beaucoup de bonne volonté pour 
croire a ce que dit cet homme, 相信 这 个 人 所 讲 的 话 , 要 有 
十 二 分 的 诚意 才 行 。5. 热情 ,干劲 :travailler avec 一 起 劲 地 
干 6. 决心 ,决断 , 意图 , 主见 , 目的 :se soumettre a la 一 de 
qn 屈从 某 人 的 意图 7. 遗言 , 遗嘱 :les dernieres 一 s de qn 某 
人 的 遗嘱 ; respecter les dernieres 一 s d'un mourant 尊重 
垂危 者 的 遗嘱 / Je jure de me conformer aux derniéres 
volontes de mon mere， 我 发 誓 执 行 我 母亲 的 遗嘱 。8， 久 . 
任性 ,反复 无 常 .On gate les enfants en leur laissant faire 
toutes leurs volontés. 溺爱 孩子 们 , 任 由 他 们 随心 所 欲 。/ 
faire les quatre [ses quatre cents] ~s de qn ( 俗 ) 对 某 人 百 
依 百 顺 9，[ 法 ] 意思 ; déclaration de 一 意思 的 公开 表示 / 
manifestations de 一 ( 订 约 双方 的 ) 意 思 表 示 / ~ 
unilatérale (遗嘱 等 的 ) 单 方面 意思 表示 10，( 古 ) 旨意 , 命令 ， 
法 令 :Ma volonté est la loi,， 腾 之 旨意 即 法 律 。11. (十 ) 所 希 


望 的 事情 ;所 爱 的 东西 :Quelle est votre volonte? 君 所 欲 为 
何 物 ” 12. 4 ~ loc.adv， 随意 地 , 随心 所 欲 地 : billet 
payable a 一 见 票 即 付 的 票据 / Feu a volonté! [ 军 ] 自 由 射 
击 ! / A volonté! [ 军 ] 自由 行进 ! / distribuer aux enfants 
du pain et du chocolat & 一 分 配给 孩子 们 随意 食用 的 面包 
和 巧克力 / Pain et beurre a volonté. 面包 和 黄油 随意 取 用 。 
/ Un bon acteur pleure et rit & volonté. -名 好 演员 想 器 就 
能 句 想 笑 就 能 笑 。 

volontiers [vol3tje] adv. 1. 乐意 地 , 高 兴 地 ; 自愿 地 , 心 甘 情 不 
地 ;C'est un film que je reverrai volontiers. 这 是 我 很 想 再 
看 的 一 部 电影 。/ Jirai volontiers & cette soirée avec vous. 
我 愿 和 您 一 块 儿 去 参加 这 场 晚 会 。/ Vous voudrez bien nous 
voir? 一 Volontiers. 您 很 想 看 我 们 吗 ? 一 很 愿意 。2. 很 自 
然 地 , 轻易 地 :Elle fait volontiers appel a sa soeur pour 
garder son bébé. 她 很 自然 地 请 求 她 妹妹 来 照看 她 的 孩子 。/ 
La langue francaise ne se sert pas volontiers de mots 
composés. 法 语 不 轻易 使 用 组 合 字 。3.〈 书 ) 通常 , 往往 , 一 
般 :Il était volontiers agressif. 他 往往 是 中 吊 进 人 的 。/ Elle 
est volontiers taciturne. 她 通常 沉默 窒 言 。 

Volos 沃 洛斯 ,希腊 港口 。 

volt [volt] n. mm .【 电 ] 伏 , 伏特 [电压 单位 ] 

volta [volta] n. 上 《〈 意 ) [ 乐 ] 次 :prima 一 第 一 次 

Volta, Alessandro Giuseppe Antonio Anastasio, comte de 
(1745 一 1827) 伏 打 伯 珊 , 意大利 物理 学 家 , 电动 势 单 位 伏 打 ， 
即 以 他 命名 。 

Volta (la) 沃尔特 河 , 位 于 加 纳 东部 , 由 黑 、 白 \ 红 沃尔特 河 形成 。 

Volta 沃尔特 , 加 纳 一 行政 区 名 。 

voltage [volta:3] n. m. 1.【 电 ] 电压 , 位 差 , ~ de charge 充电 
电压 / 一 de phase 相 电 压 / ~ de régime 工作 电压 , 额定 电 
压 2.〔 电 ) 伏特 数 3。( 转 ) 激情 , 力量 

voltaique [voltaik] a，[ 电 ]1. (由 化 学 作用 产生 的 ) 电 流 的 ， 
2. 伏 打 的 :batterie [pile] ~ 伏 打 电池 / couple 一 伏 打 电 
隅 ,接触 电 阳 3. 电 的 ;电压 的 ;arc 一 电弧 

voltaique”[voltaik] 1 a. 1. (西非 ) 上 沃尔特 的 ;上 沃尔特 人 
的 ;上 沃尔特 文化 的 2.【 语 ] 上 沃尔特 语 支 的 JI n，[{ 语 ] 上 沃 
尔 特 语 支 [ 属 尼日尔 -刚果 语族 ] 

voltaire [volter] a. ,nn. m. (fauteuil) ~ 伏 尔 泰 椅 [-…- 种 高 背 
深 座 安乐 椅 ] 

Voltaire (1694 一 1778) 伏 尔 泰 , 法 国 启蒙 运动 思想 家 ,作家 、 哲 
学 家 。 

voltairianisme [volterjanism] n. m. 伏 尔 泰 哲学 , 伏 尔 泰 的 怀 
疑 宗教 思想 

Voltairien, ne [volterjé, en] 1 a. 伏 尔 泰 的 ; 伏 尔 泰 哲学 的 , 伏 
尔 泰 式 怀 疑 宗教 的 :influence 一 ne 伏 尔 泰 的 影响 / la bour- 
geoisie 一 ne de 1 époque de Louis-Philippe 路 易 - 非 力 普 时 
代 受 伏 尔 泰 影响 的 资产 阶级 II x. 伏 尔 泰 派 ; ~ ironique 惯 于 
讽刺 的 伏 尔 泰 派 

voltaisation [voltaizasj3] n. f 1.【〔 医 ] 直流 电疗 法 , 电疗 2， 
[ 电 ] 镀 锌 

voltaisme [voltaism] 2. m，[( 电 ] 镀 锐 

voltametre [voltametr] n. mx，[ 电 ] 库仑 计 , 库仑 表 , 电量 计 ; 一 
a argent 银 解 电量 计 / 一 électrolytique 电解 电量 计 / 一 aa 
poids 重量 库仑 计 , 重量 电量 计 / ~ a volume 容积 电量 计 , 体 
积 库仑 计 

voltampereheure [voltaperoe:r] n. m，[ 电 ] 伏 安 时 

voltampereheuremetre [voltdaperoermetr] n. m，[ 电 ] 伏特 安 
培 小 时 , 全 功 电 度 表 

voltamperemetre [voltapsermetr] 2. mm.【 电 ] 伏 安 计 , 伏 安 表 

volt-ampeéres [voltape:r] n. m. pl.，( 电 ] 伏 安 ; 一 actifs 有 效 伏 

volt-coulomb [voltkul5] n. m. { 电 ] 伏 ( 特 ) 库 ( 仑 )[ 单 位 ] 

Volte [volt] n.f 1. [马术 ] 打 圈 , 环 骑 , 环行 ; faire une 一 
élégante a son cheval 使 他 的 马 来 一 个 漂亮 的 环行 /élargir 
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la 一 扩大 打 圈 范围 2. 《 转 ) 大 转变 , 一 百 八 十 度 的 转变 :une 
一 compléte de la situation morale 士气 大 转变 3.[ 舞 ] 伏 
尔 特 舞 [流传 于 意大利 和 法 国 普 罗 旺 斯 的 快 步 舞 ] 4. 伏 尔 特 舞 
曲 5. [剑术 ] 内 避 6.[ 海 ] 改变 航向 

volte-face [voltfas] n. A inv. 1. 转身 ,掉头 , 向 后 转 : faire 一 
转身 2. 〈 转 ) (政策 .态度 等 的 ) 完 全 改变 , 大 转变 ; une 一 
imprevue 出 平 意料 的 改变 / faire une 一 来 -- 个 一 百 八 十 度 
的 大 转变 

volt-électron [voltelektr5] n. m. [ 电 ] 电子 伏特 

volter [volte] v.i. 1. {马术 ] 打 圈 , 环行 :faire 一 un cheval 
使 一 匹 马 打 图 2. 转身 , 打转 3.。[( 海 ] 改变 航向 , 转向 4.[ 剑 
术 ] 闪避 

Yolterra 沃 尔 泰 拉 , 意大利 托 斯 卡 纳 大 区 比萨 省 城镇 和 主教 区 。 

Volterra, Vito (1860 一 1940) 沃 尔 泰 拉 , 意大利 数学 家 。 

volti [volti] 2. m,，《 意 ) [ 乐 ] 翻 页 [乐谱 上 的 记 导 ]: -- subito 快 
翻 页 , 速 翻 页 

voltige [volti:3] 2. f. 1.【〔 马 术 ] 马上 杂技 , 马戏 : ~ au galop 
在 奔驰 的 马上 要 的 杂技 2.[ 空 ] 特技 飞行 :~ atrienne 特技 飞 
行 3. 空中 杂技 ; faire du 一 做 空中 杂技 / voir au cirque des 
exercices de haute 一 在 杂技 场 观 看 高 空 杂 技 表演 4. 走 钢 
丝 ;〈 引 > 走钢丝 用 的 钢 索 :1 école ai la 一 钢丝 学 校 $.( 转 ) 杂 
技 :un exercice de 一 intellectuelle 灵巧 的 杂技 操练 

voltigeant, e [voltiga, at] a. 飞舞 的 , 飞 来 飞 去 的 

voltigement [voltisma] 2. .飞舞 , 飞 来 飞 去 :le 一 dun pa- 
pillon 一 只 蝴蝶 飞 来 飞 去 

voltiger [voltise] [Conj.2] vw.i. 1. 飞 来 飞 去 ; Les abeilles 
voltigent autour de la ruche. 蜜蜂 在 蜂箱 周围 飞 来 飞 去 。2. 
飞舞 , 球 动 , 飘扬:étendards qui voltigent au vent 迎风 际 扬 
的 军旗 / Des flocons de neige voltigeaient. 雪花 纷飞 。/ 
Les rubans de son chapeau voltigent au vent. 她 帽子 的 饰 
带 随 风 飞 舞 。3.〈 转 ) 甘 忽 不 定 , 闪现 ;Un sourire voltige sur 
ses levrcs， 他 [她 ] 嘴 边 内 过 - 丝 微 笑 。/ Des penskes vagues 
voltigent dans sa tete. 模糊 的 想法 在 他 脑海 里 飘忽 不 定 。4. 
跳 来 跳 去 , 来 回 走动 : ~ de propos en autre (了 哈 ) 从 一 个 话题 
转 到 另 一 个 话题 / Cet enfant est exaspérant,， a force de 
voltiger ainsi autour de nous! 这 孩子 老 在 我 们 周围 跳 来 跳 
去 , 真 让 人 头疼 ! $.《〈 引 ) 走钢丝 ;[ 体 ] 高 空 秋 干 , 吊 杠 : ~ au 
trapeze 空中 荡 秋 千 6. 表演 马上 杂技 , 表演 马戏 , Ecuyeres 
qui voltigent sur des chevaux de cirque 在 马戏 团 马上 表演 
名家 演员 7.《 古 ) 骑马 打转 8. 〈 古 ) [ 军 ] (机 动 部 队 ) 迅 速 


voltigeur , se [voltigoexr, ezz] 工 2. 走钢丝 者 , 马戏 演员 , 杂技 演 
员 开 2. mm. 1.【〔 军 ] (旧时 的 ) 轻 骑兵 ; les ~s de la garde 
impériale 皇家 卫队 的 轻骑 二 2.[ 军 ] ( 今 ) 快速 步兵 :fusilier- 
一 来 复 枪 兵 / Depuis 1951, les voltigeurs ont pris le nom 
de“grenadiers-voltigeurs”. 自 1951 年 起 , 快速 步兵 取 名 为 
“优秀 射手 连队 ”。3. 一 种 法 国 雪 茄 烟 :acheter une boite de 
~s 买 一 盒 法 国 雪 茄 烟 

voltinisme [voltinism] 2. mx. 【生物 ] 化 性 [物种 每 年 生长 若干 
代 的 数目 ] 

voltmetre [ voltmetr] 2. mm 〔 电 ] 伏特 计 , 电压 表 ; 一 & af- 
fichage numérique 数字 式 伏特 计 / ~ de creux (测量 最 小 
交 变 电压 值 的 ) 电压 表 / ~ électronique 电子 管 伏特 计 / ~ 
de parole 话 频 伏特 计 

volt-ohm-ampéremétre [voltomapermetr] n. m，[ 电 ] 万 能 电 
表 , 万 用 电表 

voltohmmetre [voltommetr] n. m.【( 电 ] 伏特 -欧姆 计 , 电压 - 
电阻 表 


voltolisation [voltolizasj5] n., 上 〔 电 ]} 电 聚 过 程 , 高 电压 处 理 过 
程 


voltolyse [voltoliz] n. f.〔 电 )1. 电 聚 (作用 ) 2. 高 电压 处 理 ， 
无 声 放 电 处 理 


Volt-seconde [ volts(s)g5:d] n. f，[ 电 ] 伏 秒 


voltzie [voltzi] mx. f{ 植 ] 沃 兹 杉 属 

volubile [volybil] ga. 1. 【( 植 ] 缠绕 的 , 息 营 的 : Les liserons 
sont volubiles. 旋 花 属 植 物 是 缠绕 息 莹 植物 。2. 《 转 ) 健谈 
的 , 善 辞 令 的 , 说 话 滔滔 不 绝 的 , 说 话 像 连珠 炮 似 的 :jeune fille 
一 善 酬 令 的 姑娘 / Ii était tres volubile. 他 十 分 健谈 。/ 
Une vingtaine de mots arabes prononcés de facon tres 
volubile (Duhamel). 十 分 流畅 地 讲 了 二 十 来 个 阿拉 伯 语 单 
词 。( 杜 阿 梅 尔 ) 3. 〈 罕 ) 易 变 的 , 无 常 的 4. ( 古 ) 易 旋转 的 , 旋 
转 性 的 


volubilement [volybilma] adv. 滔滔 不 绝地 , 流畅 地 , 健谈 地 : 
Seriassine se mit A parler volubilement en russe 
(Beauvoir). 塞 里 亚 西 纳 开始 滔滔 不 绝地 讲 俄语 。( 波 伏 瓦 ) 

volubilis [volybilis] n. z2.[ 植 ] 牵 牛 花 , 贺 叶 牵 牛 花 

Volubilis 沃 吕 比 利 斯 , 摩洛哥 考古 遗址 , 位 于 非 斯 附近 。 

volubilisme [volybilism] n. mx.【 植 ] 缠绕 性 

volubilite [ volybilite] n. f 1.《( 古 ) 易 旋转 性 2. (说 话 ) 流 利 ， 
滔滔 不 绝 , Elle parlait avec une volubilité extreme， 她 滔滔 
不 绝地 说 。 

volucelle [volysel] n. 六 [ 昆 ] 蜂 蚜 蝇 

volucompteur [volyk5taer] n. m， 加 油 计量 表 : ~ dessence 
汽油 计量 表 

volucontact [ volyk5takt] n. m. 流量 输入 控制 阅 

volucrine [ volykrin] a. 鸟 的 , 禽 的 

volue [voly] n. f.【 纺 ] 纬 纱 管 , 纤 子 , 简 子 , 简 管 

volume [volym] 2. m. 1. (古代 手 抄本 的 ) 卷 轴 , 书卷 2. (平装 
或 精装 的 ) 书 ,本 ; 册 , 卷 , 部 ;( 期 刊 的 ) 合 订 本 : ~ in-quarto 四 
开本 / gros 一 大 部 的 书 / une encyclopédie en 10 一 s 一 部 
十 卷 本 的 百科 全 书 / Il possede une bibliotheque d'au 
moins 5 000 volumes. 他 有 一 间 藏 书 至 少 5 000 本 的 书房 。 
3.,《 众 ) 写 出 来 的 东西 , 宛 长 的 文章 : bcrire des 一 ; 写 得 很 
长 / écrire des ~s & qn 给 某 人 写 长 信 4. (物体 的 ) 体 积 ; 容 
积 , 容量 ;le 一 d’ un bloc de pierre 一 块 石头 的 体积 / le 一 
d' un container 一 个 集装箱 的 容积 / le 一 de confinement 
[天 ] 封闭 体积 / 一 atomique 原子 体积 / ~ exclu { 物 ] 已 占 
体积 / ~ moléculaire (化 ) 分 子 体积 / augmenter { dimi- 
nuer] de 一 增加 [减少 ] 体 积 / faire du 一 体积 大 , 占 地 
方 ;《 转 , 俗 ) 押 架子 , 装 作 了 不 起 ;un emballage qui fait beau- 
coup de 一 很 占 地 方 的 包装 / Le volume massique est 
] inverse de la masse volumique. 比 容 是 密度 的 倒数 。5， 
《 转 ) 范 围 ;空间 ;区 域 ;规模 : 一 d'atteinte mortelle 摧毁 区 域 
/ ~ sensible 灵敏 区 ; 受 感 范围 / L’ eau chauffée augmente 
de volume. 水 加 热 后 体积 膨胀 。6. 量 , 总 量 , 额 , 总额: 一 
d' une affaire 贸易 总 额 / le 一 passager 旅客 量 / ~ de ter- 
rassement 土方 工程 量 / ~ du trafic 运输 量 / Le volume 
des importations est supérieur au volume des 
exportations. 进口 量 大 于 出 口 量 。7. 立体 : Le cane，ja 
pyramide，la sphere sont des volumes reguliers. 圆锥 体 、 
角 锥 体 、 球 体 都 是 匀称 的 立体 。8. 水 团 , 水 量 ; ~ deau 
d' une fontaine 泉水 的 水 量 / ~ turbulent 清流 水 团 9. 大 
量 , 许多 ; pL. ( 烟 、 蒸 汽 等 的 ) 大 团 ; ~ de courriers 大 批 邮 件 / 
~s de fumée noire 大 团 大 团 的 黑 烟 10. 音量 , 声 量 ; 一 
acoustique 声 量 / 一 de son 音量 / baisser le 一 de son 
poste de radio apres dix heures du soir 晚上 10 点 钟 以 后 降 
低 收 音 机 的 音量 / La patronne augmenta le volume sonore 
de la radio (Duras). 老板 娘 放 大 了 收音 机 的 音量 。( 杜 拉 斯 ) 
11.,〈 人 声 的 ) 音 域 ; 响 度 ;une voix qui manque de 一 不 响亮 
的 嗓子 12. 一 套 唱片 ;一 套 录音 磁带 

volume-débitgraphe [volymdebigraf] n. m， 容积 流量 计 , 容 
积 流 基 仪 

volume-facteur [volymfaktoeir] n. m， [地质] 体积 系数 (含油 
层 ) 


voluménometre [ volymenometr] n. m，[ 物 ) 体 积 表 , 体积 计 ; 
视 密度 计 


volume- platre 
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volume-platre [volymplatr] n. m.【 建 ] 粉刷 体积 [ 指 楼 板 、 天 
花 板 . 墙 等 的 粉刷 体积 ] 

volumetret volymetr], volumeimetre { volymmetr] n.m. 1. 
[化 ] (容量 分 析 用 的 ) 量 气 计 , 容积 计 2. 响 度 计 , 噪声 计 

volumétrie [volymetri] n. f. 1. 【化 ] 容量 分 析 ( 法 ) 2. 体积 测 
量 3.( 建 ] (建筑 物 的 ) 外 形 

volumétrique [volymetri:k] a. 【化 ] 容积 (测定 ) 的 , 容量 分 析 
的 , 容量 (测量 ) 的 :analyse 一 容量 分 析 ( 法 ) 

volumétriquement [volymetrikma] adw, 【化 ) 用 容积 (测定 ) 
法 ;用 容量 分 析 法 

volumineux, se [volymine, oz] a. 1. 庞大 的 , 体积 大 的 : un 
colis 一 et encombrant 一 个 笨重 而 又 庞大 的 包 右 / recevoir 
un courrier 一 收 到 一 大 堆 邮 件 2. 卷 数 很 多 的 , 页 数 很 多 的 ， 
une these 一 se 一 份 页 数 很 多 的 论文 / la 一 se correspon- 
dance de Baizac 巴尔 扎 克 卷 数 很 多 的 书信 集 3. 〈 俗 , 讽 ) ( 指 
人 ) 粗 壮 的 , 肥胖 的 : Cette volumineuse personne s’étalait 
sur la banquette de ] autobus, 这 位 胖子 躺 在 公共 汽车 的 长 
森 上 。 

voluminosité [volyminozite] n. f. 脱 松 性 , 膨 松 度 

volumique [volymik] a. [ 物 ] 单 位 体积 的 :masse 一 密度 

volupté [volypte] n. 人 1. (感觉 或 肉体 的 ) 快 感 , 享乐 ;boire 
avec 一 开怀 畅饮 / rechercher la 一 追求 享受 / La 
douleur, bien qu’assez forte encore，se mélange dune 
sorte de volupte (Sarraute). 疼痛 虽然 还 非常 剧烈 , 但 却 混 
合 着 一 种 快感 。( 萨 罗 特 ) 2. 精神 上 的 满足 ;la sainte 一 du 
devoir accompli 任务 完成 后 的 神圣 满足 感 3. 性 欲 , 肉欲 
s"adonner a la 一 沉 洒 于 性 欲 , 哮 欲 

voluptuaire [volyptdye'r] a. 奢侈 的 : dépenses ~s 奢侈 消费 

voluptueusement [volyptuezma] adv. 快感 地 , 耽 于 肉欲 地 ， 
扎 求 享乐 地 :s'etirer 一 痛快 地 伸 懒 腰 / Ma pensée devient 
voluptueusement impie et paienne (Gide). 我 的 思想 变 得 
安 于 享乐 , 既 不 信和 宗教 又 不 信和 神明。( 纪 德 ) / s’ étaler 一 dans 
un fauteuil profond 舒服 地 身 在 一 张 深 深 的 拱手 椅 里 / 
Néron avait choisi de vivre voluptueusement. 尼 禄 [罗马 
暴君 ] 选 择 了 纵欲 的 生活 。 

voluptueux, se [volyptdUe, ez] 工 <. 1. 好 享乐 的 , 倾向 于 感官 
享受 的 :désirs ~ 感官 之 欲 / pensée 一 se 淫 念 / peuple 一 
好 享乐 的 人 2. 骄 赛 淫 逸 的 ,好汉 乐 的 , 沉 濡 酒色 的 , 纵欲 的 ; 
une vie ~se 骄奢淫逸 的 生活 / un jeune homme trop 一 一 - 
个 好 色 的 青年 男子 3. 淫 功 的 ,性感 的 , 肉 感 的 , 勾 起 情欲 的 , 色 
情 的 ;baisers 一 匀 起 情欲 的 吻 / beautk ~se 肉 感 美 / une 
bouche 一 se 一 张 肉 感 的 路 / un film 一 一 部 色情 影片 / 
une femme 一 se 一 位 性 感 的 女人 / levres 一 ses 性 感 的 嘴 层 
4. 满足 感官 的 , 给 感官 以 快感 的 ,给 人 快感 的 :plaisir ~ 感官 
之 乐 / la sensation ~se qu’on éprouve & s'endormir apres 
la fatigue 劳累 之 后 感到 要 睡 上 一 - 觉 的 痛快 感受 / Toute son 
attitude était ljascivc et voluptueuse. 他 的 整个 态度 是 好 色 
而 纵欲 的 。I1 a. 好 享乐 的 人 ;淫荡 的 人 

voluptuosité [volyptdozite] n. f，( 罕 ) 肉 感 , 泽 荡 

vointe [volyt] n. f. 1. [ 建 ]( 古 希腊 爱 奥 尼 亚 式 、 科 林 斯 式 柱 头 
土 的 ) 螺 旋 饰 ; 盘 蜗 , 洞 纹 : ~ s du balcon de fer forgé 锻 铁 阳 
台 的 涡 形 栏 护 饰 / ~ de la guibre [【 船 ] 船 首 斜 桥 托 板 容 形 饰 
/1 oeil de la 一 螺旋 饰 的 孔 眼 / en 一 涡 形 的 2，[ 建 ] 螺旋 
形 楼 梯 基 3. 〈 转 ) 螺旋 状 物 , 涡 状 物 , ~s qui ressemblent & 
des serpents 宛如 一 条 条 蛇 的 螺旋 物 / De sa cigarette mon- 
taient des volutes de fumeke， 从 他 的 香烟 上 升 起 一 缕缕 综 线 
的 烟 。/ les 一 s du lierre 常春 芯 的 螺旋 状 芯 / ~ des vagues 
qui deferlent 测 涌 翻滚 的 波涛 涡 旋 4，[ 动 ] 涡 螺 ; ( 转 ) 涡 螺 
壳 , 螺 壳 环 : ~ spirale 螺旋 形 蜗 壳 $，[ 机 ] (涡轮 机 ,叶轮 泵 等 
的 ) 蜗 沉 , 蜗 形 通道 : ~ d'aspiration 蜗 形 进 气 道 / ~ de re- 
foulement 蜗 形 排 气 道 / ~ de sortie 蜗 壳 / pormpea 一 蜗 
沉 泵 6. 螺旋 ; 螺旋 线 7.【 空 ] 盘旋 下 降 (或 上 升 ) 

volute, e [volyte] a. 螺旋 形 的 , 螺旋 状 的 , 涡 螺 形 的 , 涡 旋 形 


的 , 涡 状 的 , 盘旋 形 的 :pompe 一 e 螺旋 和 泵 , 涡 壳 泵 

volutecées [volytse] n. f. 妈 ，[ 动 ] 涡 螺 旋 

voluter [volyte] wv. i. 呈 蝶 旋 形 , 呈 蜗 状 

vokutidées [volytide] n. f. pl.( 动 ] 涡 螺 科 

volutine [volytin] n. 上 【生化 ] 类 核 染 质 体 , 迁 回 体 , 迁 回 蝶 菌 
素 


volution [volysj3] n. 上 训 卷 , 涡 旋 ; 螺 环 ; 旋 圈 ;旋转 

Volvacé, e [volvase] a. 钱包 状 的 [ 指 器 官 ] 

volvaire [volve:r] n. 人 [ 植 ] 草 菇 , 苞 脚 菇 : ~ soyeuse 绢 状 全 
菌 , 丝 状 营 

volvarie [volvari] n. f 〔 植 ) 苞 脚 菇 属 

volvarielle [volvarjsl] n. 上 【 植 ] 小 苑 脚 藻 属 

volvation [volvasj5] n. f.{ 动 ] 踏 体 [指甲 沉 类 、 刺 独 等 动物 为 
了 御 敌 而 将 身体 旺 成 一 团 ] 

volve [volv] 2. 上 [ 植 ] 菌 托 

Volvo 沃尔沃 轿车 , 瑞典 的 名 牌 汽车 。 

Volvo 沃尔沃 汽车 公司 , 瑞典 最 大 的 汽车 公司 。 

Volyocackes [volvokase] n. f. pl.，[ 植 ] 绿 藻类 团 藻 科 

volvocales [ volvokal] n. f. pl.( 植 ) 团 营 虫 目 

volvoce [volvosl, valvox [volvoks] n. m.，( 植 ] 团 藻 

volvocidkes [volvoside] n. A pl，[ 植 ] 团 药 虫 科 

volvote [volvot] 2. f.，[ 植 ) 柳 穿 鱼 

volvule [volvy1] n. 大 【 动 ] 卷 螺 属 

yolvule, e [volvyle] Ta. (器 官 ) 扭 转 的 开 n. (器 官 ) 扭 转 患 者 

volvulose [volvyloxz] n. 上 【 医 ] 盘 尾 丝 虫 病 

yolvyulus [ volvylys] 2. m.【 医 ) ( 空 腔 器 官 ) 扭 转 ; ~ du gréle 
小 肠 扭转 

volyas [volvys] n. m.【〔 植 ] 卷 须 

volynskite [volinskit] x. 上 【 矿 ] 磅 锭 银 矿 

VOM volt-ohmmetre 伏特 -欧姆 计 

vombat [v3ba] n. m，[( 动 ] 伐 能 

vombatidées [v3batide] n. f. pl，[ 动 ] 袋 熊 科 

vomer [vome:r] n. m，[ 解 ] 旭 骨 

vomérien, ne [vomerjé, sn] a.[ 解 ] 好 骨 的 ;dents 一 nes 好 骨 


vomi- préf. 表示 “ 吐 " 的 意思 

Vomi, e [vomi] 了 a. 吐出 的 ,呕吐 的 J 2. 和， 呕吐 ;呕吐 物 ; 
sentir je 一 感到 要 呕吐 

vomicine [vomisin] n. 上 【 药 ] 呕吐 素 , 番 木 管 次 碱 

vomi-purgatif, ve [vomipyrgatif,iiv] 【 a.【〔 医 } 上 吐 下 泻 的 
II 2”. m.〈 致 ) 吐 泻药 

vomique [vomik] n. 庆 【 医 ] 大量 脓 液 略 出 ; La vomique est 
caractéristique de ] abces du poumon a maturité, 大量 肤 
液 咯 出 是 成 熟 的 肺 脓肿 的 特征 。 

vomique” [vomik] a. noix 一 〔 植 ) 马 钱 子 , 番 木 丈 [ 指 种 子 ] 

vomiquier [vomikje] n. m.【 植 ] 马 钱 子 树 , 番 木 乏 树 

vomir [vo[ol]mir] vw.t. 1. 哎 , 吐 , 哎 吐 ;使 呕吐 : ~ son repas 
哎 出 吃 下 去 的 饭 / ~ du sang 吐血 , 咯血 / ~ tripes et 
loyaux 〈 俗 ) 翻 肠 倒 肚 地 吐 / ~ qn 〈 转 , 俗 ) 唾弃 某 人 / 【省 略 
宾语 ] avoir envie de 一 想 吐 , 恶心 / C'est G faire vomir. 
C'est a vomir. Cela donne envie de vomir. Cela fait 
[ ferait ] vomir. 真 令 人 不 上 耸 。 真 令 人 作呕 。2.(《 转 ) 大 声 说 
出 , 吐出 [器 人 的 话 ]: ~ des injures [un torrent d’injures] 
辱 轨 , 破 口 大 器 / ~ feu et flamme 说 出 极其 过 火 的 话 / 一 
son venin contre qn 恶毒 攻击 某 人 3. 〈 书 ) 喷 , 喷 出 : Les 
usines vomissent des torrents de fumée noire. 工厂 路 出 滚 
滚 黑 烟 。/ Le volcan vomissait des torrents de lave. 火山 喷 
出 大 量 岩 浆 。4.《 引 ) 厌恶 , 讨厌 :couleur & 一 很 难看 的 颜色 
/ 了 vomit la peinture d’ Ary Sheffer (France). 他 讨厌 阿 
利 谢 菲 尔 的 画 。( 法 朗 士 ) 

vomissement [ vomisma] n. mm. 1. 吐 ,呕吐 : 一 atroce 难以 忍 
受 的 呕吐 / ~ de sang 叶 血 ,咯血 2. 呕吐 物 ; ~ bilieux 胆汁 


vomissenr 
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呕吐 物 / Le chien retourne G son ZOzaigsezzaeztt 狗 改 不 了 吃 
屎 。[ 喻 老 毛 病 发 作 ] 

vomisseur , se [vomisoe:r, 8:z] n. 1. 呕吐 者 2, 令 人 作 哎 者 

vomissure [vomisy:r] n.f. 呕吐 物 : Ce bureau empeste la 
vomissure et le tabac. 这 间 办 公 室 散发 出 呕吐 物 和 烟草 的 臭 
际 。/ nettoyer des 一 s 把 呕吐 物 打 扫 干 净 

vomitif ,ve [vomitif, iiv] EL a. 1. 致 叶 的 , 催 吐 的 : drogue 
一 ve 催 吐 药 2. ( 转 , 俗 ) 令 人 作呕 的 :C’ est un spectacle tout 
a fait vomitif. 这 是 一 场 确 实 令 人 作呕 的 表演 。HL n. m. 致 吐 
药 , 催 吐 药 ; L’éemétique et 1’ipécacuana sont les vomitifs 
les plus répandus. 酒石酸 匀 钾 和 叶 根 属 是 最 流行 的 催 吐 药 。 

vomito { vomito], yomito-negro [vomitoncgro] n. m. 【 医 ) 
1.《 西 ) ( 黄 热 病 期 间 ) 哎 吐 黑 色 血 液 2. 黄 热 病 

vomitoire [vomitwa:r] n. m. 1,( 古 罗马 贺 形 剧场 的 ) 出 口 2. 
( 砌 造 在 水 池内 部 或 墙壁 深 处 的 ) 扶 梯 

vomiturition [vomityrisj35] n. 人 【 医 ] 反胃 , 反刍 ; 王 哎 ; 不 完 
全 性 呕吐 [呕吐 物 只 到 食管 ] 

Vondel, Joost van den (1587 一 1679) 冯 德 尔 , 荷兰 诗人 ,戏剧 


Vo Nguyen Giap (1911 一 1998) 武 元 甲 , 越南 军 界 元 老 和 政治 
领导 人 。 

vonsénite [ v5senit] n. 了，[ 矿 ] 硼 铁 矿 

Vorace [voras] a. 1. 贪 吃 的 , 狼吞虎咽 的 ;appétit [estomac] 
一 嘻 欧 的 大 胃口 / Le brochet est un animal vorace. 白斑 
狗 鱼 是 一 种 贪 吃 的 动物 。2. ( 转 ) 贪 禁 的 , 饥 渴 的 :jecteur 一 
如 饥 似 渴 的 读者 / 1] fixait sur elle un regard vorace， 他 以 
贪 禁 的 目光 注视 着 她 。3.《〈 转 ; 消耗 极 大 的 , 破坏 力 极 大 的 :au- 
tomobiles ~s 耗 油 极 大 的 汽车 / plante 一 耗 尽 土壤 肥力 的 
植物 / Le fisc est vorace. 茜 捐 杂 税 猛 如 虎 。 

voracement [vorasma] adv. 1. 贪 吃 地 , 狼吞虎咽 地 :Il était 
affamé et a mangé voracement tout ce qu’ on lui a donné. 
他 很 铁 , 狼吞虎咽 地 把 给 他 的 全 部 食物 吃 个 精光 。2，.( 转 ) 贪 禁 
地 , 渴求 地 :se jeter 一 sur un bol de framboises ( 民 ) 贪 楚 地 
吞 吃 一 碗 覆 盆 子 

Voracité [vorasite] n. f. 1. 贪 吃 , 暴食 ;Cet enfant mal élevé 
se jette sur les plats avec voracité， 这 个 缺乏 教养 的 孩子 贪 
吃 菜 着 。/ la 一 des loups 狼吞虎咽 2. 〈 转 ) 贪 禁 , 渴求 , 贪 得 
无 大 ;la 一 d’ usurier 高 利 贷 者 贪得无厌 / Il est a un age ou 
lon lit nimporte quoi avec voracité. 他 处 在 不 论 什么 书 都 
想 阅 读 的 年 龄 。3. 〈 俗 快速 消耗 , 耗 油 量 大 :~ en combus- 
tible de ce jeep 该 吉普 车 耗 油 量 大 

voraulite [vorolit] n. 了 ( 矿 ] 天 蓝 石 

-vore suff. 表示 “ 食 , 知 吃 ”的 意思 

vorge [vor3] n. 上 【 植 ) 川 柳 

vorgine [vorsin] n. 了 川 柳 繁茂 地 

vorhausérite [vorozerit] n. 上 【人 矿 ] 脂 纤 蛇 纹 石 

Vorkouta 沃 尔 库 塔 , 俄罗斯 乌拉 尔 北部 城市 。 

vorland [vorla] n. mm.〈 德 ) (地 质 ] 前 地 ,( 裙 皱 区 ) 堤 外 地 

vormele [vorml] n. 大 [ 动 ] 虎 山 属 

vorobyévite [vorobievit] zz. 有 [ 矿 ] 鸳 缘 柱石 

Vorochiloy, Kliment Lefremovitch (1881 一 1969) 伏 罗 希 洛 
夫 , 苏联 元 帅 , 苏联 最 高 苏维埃 主席 团 主席 (1953 一 1960) 。 

Voronej 沃 罗 温 日 ,俄罗斯 联邦 共和 国 一 - 州 , 位 于 顿 河中 游 。 

Varbsmarty, Mih 和 aly (1800 一 1855) 弗 勒 什 毛 尔 带 , 匈牙利 诗人 
和 戏剧 家 。 

Vorster, Baithazar Johannes (1915 一 1983) 沃 斯 特 , 南非 政治 
家 , 1966 一 1978 年 任 总 理 , 1978 一 1979 年 任 总 统 , 在 位 期 间 执 
行 肥 动 的 种 族 隔 离 政策 。 

Vortex [vorteks] n.m. 1.( 解 ] 涡 :一 cordis 心 涡 2，[ 物 , 气 ] 
褒 流 , 涡 旋 ; 旋 度 : ~ aéré 气旋 / ~ celuloire 环形 涡 旋 3. 
[ 动 ] 涡 虫 4. 旋风 

vorticelle [vortisel] n. 上 〔 动 ] 钟 虫 

vorticellidées [vortiselide] n. f. pl，[ 动 ] 钟 虫 科 , 钟 虫 属 


vorticisme [vortisism] n. mm, 1. 旋涡 主义 , 旋涡 画 派 [20 世纪 
初 产生 于 英国 的 一 种 属于 抽象 画 派 范畴 的 现代 艺术 流派 ] 2. 
[ 哲 ] 笛 卡 儿 的 宇宙 物质 痪 动 说 

vortieiste [vortisist] 1 a. 1. 旋涡 主义 (者 ) 的 , 旋涡 画 派 的 2. 
{ 哲 ] 字 宇 物质 涡 动 说 (者 ) 的 II mn. 旋涡 主义 者 ,旋涡 画 派 画家 

vorticitk [vortisite] 2. f. 涡 动 性 ; 涡 度 , 涡流 强度 ， ~ absolue 
[reiative] 绝对 [相对 j] 涡 度 

vorticule [vortiky]] n. mm. 旋涡 , 涡 旋 , 涡流 : ~ axial 轴 向 涡 
流 / 一 libre 自由 涡流 / ~ uniforme 均匀 涡流 

VOS 见 votre 

Vosges 平日, 法 国 省 份 , 位 于 洛 林 大 区 。 

Vosges 孚 日 山 防 ,在 法 国 东北 部 , 莱茵 河 左 岸 。 

vosgien, ne [vosjs, sn] 1 a. 孚 日 山脉 的 , 学 日 的 :les forats 
一 nes 学 日 山脉 森林 / la population 一 ne 孚 日 人 / gres 一 
[地 质 ] 孚 日 山 砂 岩 刁 Y~ nn. 孚 日 人 

Vosgite [vosit] 2. 上 【和 矿 ] 水 柱 长 石 

Voss, Johan Heinrich (1751 一 1826) 福 斯 , 德国 诗人 。 

Vossius, Gerardus Johannis (1577- 一 1649) 福西 厄 斯 , 荷兰 人 
文 主义 神学 家 。 

Votant, e [vota, at] 1 a. 投票 的 ;有 投票 权 的 HI n. 投票 者 ;有 
投票 权 者 : calculer le pourcentage des abstentionnistes et 
des ~s parmi les electeurs inscrits 计算 弃权 者 和 投票 者 占 
登记 选民 的 百分比 / 1] y a eu 80 pour 100 de votants. 达 投 
票 者 的 比例 百 分 之 八 十 。 

votation [votasj5] n. 了 . 投票 ,表决 ,选举 .les divers modes de 
~ 各 种 投票 方式 / ~ populaire (在 瑞士 ) 全 民 公 决 , 公民 投 

Vote [vaot] n.m. 1. 选票 :bulletin de 一 选票 / compter les 
一 s 计 票 / unanimitk des ~s 全 票 / ~ blanc 空白 票 , 弃权 
票 / urne de 一 投票 箱 2. 选举 ;投票 , 表决 :~ direct 直接 选 
举 / 一 amain levke 举 手 表决 / 一 secret [par correspon- 
dance] 秘密 [通讯 ] 投 票 / prendre part a un 一 参加 选举 ， 
参加 投票 / procéder au 一 进行 表决 / Le bureau de vote 
est installé dans 1’ école municipale. 选举 办 公 室 设 在 市 立 学 
校 里 。/ En France，depuis 1945, les femmes ont le droit 
de vote. 在 法 国 自 1945 年 起 妇女 才 拥有 投票 权 。3.〈 通 过 投 
票 作出 的 ) 决 议 :exécuter un 一 执行 一 项 决议 / Le vote de 
la loi est acquis. 一 致 确认 法 律 通过 。/ 一 de confiance (过 
去 的 ) 信 任 票 4，~ bloque [法] 议会 法 案 整 体 投票 [全 盘 赞 成 
或 全 盘 反 对 , 不 能 修改 其 中 个 别 条 目 ] 

voter [vote] 1 vw.i. 表决 , 投票: ~ blanc 投 空白 票 ,弃权 / 一 
contre [pour] qn 投票 反对 [ 针 成 ] 某 人 : Nous engageons les 
gens a voter pour les partis de gauche (Beauvoir). 我 们 功 
告 人 们 投票 赞成 左派 政党 。( 波 伏 瓦 ) / 一 qn ( 俗 ) 投 某 人 的 票 
/ avoir le droit de 一 有 投票 权 / Des midi, la plupart des 
electeurs avaient vote.， 从 中 午 起 , 大 多 数 选 民 都 投了 票 。II 
v.t, 表决 通过 , 投票 通过 : ~ une decision 表决 通过 一 项 决议 
/ La joi sur les crédits agricoles a €té votée. 农业 信贷 法 律 
已 投票 通过 了 。 

yoteur [votoe:r] 2. m. 投票 器 ;表决 器 

votif, ve [vatif, iv] a 1. (为 履行 誓约 而 ) 奉献 的 , 还 原 的 : 
une offrande 一 ve 还 愿 奉献 物 2. 表示 心愿 的 , 上 拆 愿 的 3. (天 
主教 专 为 婚 表 等 所 做 的 ) 许 愿 弥 撤 的 , 特别 弥撒 的 : messe 
一 ve 【 宗 ] 许 愿 弥 撤 ,特别 弥 撤 

Votkinsk 沃 特 金 斯 克 , 俄罗斯 联邦 城市 , 位 于 沃 特 金 河畔 。 

vetre [vatr] (pi. vos [veo]) a. poss. 工 .你 们 的 ;您 的 , 你 的 [ 表 
示 主 体 ]: ~ ami 你 们 的 朋友 / ~ bien 您 的 财产 / ~ vie 您 
的 生命 / Cela n’est pas dans vos habitudes. 您 通常 不 这 样 
做 。/ 了 reconnait votre écriture au premier coup di’ oeil 
(Pagnol). 他 一 眼 就 看 出 是 您 的 笔迹 。( 帕 尼 奥 尔 ) 2. [用 二 尊 
称 ]: V 一 Majesté 陛下 / V 一 Excellence 阁下 3. 对 您 [你 
们 ] 有 亲属 关系 的 ; Mes enfants，il faut brendre soin de 


2812 vouloir! 


Vougeot [vu30] n. m. 1. 武 若 红 葡萄 酒 2. creme de 一 黑 茶 


votre 


votre mére. 孩子 们 , 你 们 应 该 照顾 你 们 的 母亲 。/ Monsieur， 
votre fils arrive. 先生 , 您 的 儿子 来 了 。4.《 讽 )[ 表 示 不 赞同 、 
有 疑义 等 ] 您 [你 们 ] 那 位 Votre monsieur Tartuffe est bien 
heureux sans doute (IMoliére). 党 无 疑问 您 那 位 达尔 杜 弗 先 
生 是 十 分 率 福 的 (英里 哀 ) 5. 对 于 您 [你 们 ] 有 特殊 关系 [作用 
等 ] 的 [表示 客体 ] ;C'est votre patrie，votre mére, 这 就 是 
您 的 祖国 ,您 的 母亲 。/ Votre vue m'a fait grande joie. 看 
到 您 我 十 分 高 兴 。 

vOtre [votr] (pl 一 $s) 工 a. poss. 您 的 ,你们 的 ;属于 您 的 ,属于 
你 们 的 : 1. [用 作 表 语 ] :Cette maison est v6tre. 这 栋 房屋 是 
属于 您 的 。/ Considérez ma voiture comme v6tre, 把 我 的 
汽车 视 作 您 的 好 了 。2. [用 于 信 末 署名 前 , 与 副词 连用 , 作客 套 
语 ]:Monsieur，je suis (tout) v6tre. 先生 , 我 悉 听 尊 命 。/ 
Sincerement v6tre, 谨 启 。 您 的 真挚 的 。[ 用 于 致 友 人 等 的 通 
信 中 ] 3. [用 作 形 容 语 ]: un ami 一 您 的 一 个 朋友 / Vous 
avez fait ces idées vatres. 您 把 这 些 看 法 作为 您 的 见解 。 开 
pron. poss. 1. 您 的 , 你 的 ; 你 们 的 [和 定 冠 词 连用 , 指 前 面 已 提 
到 的 人 或 事物 ] :ai mon opinion，vous avez la v6tre. 我 有 
我 的 意见 , 您 有 您 的 意见 。/ 本 ai mon Dieu que je sers， 
vous servirez le v6tre (Racine)， 我 有 我 侍奉 的 上 帝 , 您 有 您 
侍奉 的 上 帝 。( 拉 辛 ) 2. A la v6tre! ( 喻 , 俗 ) 祝 您 健康 ! 祝 你 
们 健康 ! [干杯 时 说 ] II n. m. [特殊 用 法 ] 1. le 一 您 [你 ] 
的 东西 ;你 们 的 东西 2. du 一 你 们 的 意见 , 你 们 的 一 份 力量 ; 
您 [你 ] 的 意见 ;您 [你 ] 的 一 份 力量 : Vous y avez mis un peu 
du v6tre. 这 里 面 有 您 的 一 份 贡献 。/ Vous avez mis du 
v6tre dans cette histoire， 您 在 这 个 故事 里 添 油 加 酷 。IV 
n.m. pl. 1 des 一 s 〈 俗 ) 玩笑 , 荒唐 事 : Vous aussi，dans 
votre jeunesse，vous avez fait des v6tres. 你 们 也 一 样 , 在 青 
年 时 代 和 干 过 荒唐 的 事情 。2. jes 一 s 您 [你 们 ] 的 父母 ; 您 [你 
们 ] 的 朋友 ;您 [你 们 ] 的 同胞 等 …: Faites mes amitiés a tous 
les v6tres. 请 把 我 的 友情 转达 给 您 所 有 的 亲人 。3. etre des 
一 s 成 为 应 邀 者 之 一 :Je serais des v6tres mardi prochain. 
我 将 是 您 星期 二 的 应 邀 者 之 一 。 

voucher [vuje:r] n.m.《〈 英 ) 1. 担保 人 , 保证 人 ;证 人 2. 证 明 
物 , 证件, 证据 3. 收据 , 凭单 ; 票 券 ;~ de bagage 行李 单 / 一 
de paye 工资 单 

Vouer [vwe] I v.i. 1.【 宗 ] 许 愿 ;奉献 ;一 un temple a Dieu 
许愿 给 上 帝 建 一 座 神 殿 2. 使 … 营 于 圣人 的 保佑 之 下 : ~ son 
enfant a la Vierge 求 圣母 保佑 孩子 / Des enfants voués au 
bleu (Proust). 受 圣母 保佑 的 孩子 。( 普 鲁 斯 特 )[ 给 孩子 穿 蓝 
衣 , 许 给 圣母 , 请 求 保佑 ] 3. 献 给 :~ sa vie a un parti 把 一 生 
献 给 一 个 党 派 4. 怀 着 , 怀 有 , 抱 有 : ~ a qn une haine 
farouche 对 某 人 怀 有 刻骨 仇恨 / Elle lui a voué une admira- 
tion sans bornes. 她 对 他 怀 有 无 限 仰 幕 之 情 。5$. 〈 转 ) 使 … 遵 
到 …, 使 … 必 定 要 …; 诅 中 ;Toute entreprise malhonnéte est 
vouée par avance a un échec certain (Pagnol). 任何 不 诚实 
的 企图 是 注定 要 失败 的 。( 帕 尼 奥 尔 ) / Cette mission la 
vouait a la mort. 此 项 使 命 必然 置 她 于 死地 。/ Tout mar- 
chand malhonnete est voué a échouer. 任何 不 法 商人 都 注 
定 要 失败 。6. 专 供 … 之 用 , 特 供 … 之 用 :Ses dons oratoires le 
vouaient & la politique. 他 的 演说 口才 很 适合 从 政 。Il se 一 
v. pr. 工 . 献身 于 , 专心 于 :se 一 aetude 专心 学 习 / se 一 
a la rééducation des jeunes délinquants 献身 于 对 青少年 罪 
犯 的 再 教育 工作 2.( 转 ) 立誓 奉献 :se 一 au service de Dieu 
立誓 献身 侍奉 上 帝 3. ne pas [ne plus] savoir G quel saint 
se 一 〈 转 , 俗 ) 不 知道 到 哪个 庙 里 烧香 好 , 不 知 所 措 , 走投无路 

Vouet, Simon (1590 一 1649) 武 埃 , 法 国画 家 , 曾 把 意大利 巴 罗 克 
绘画 风格 引进 法 国 。 

vouge { vu35] n. m. 1.[ 考 ] 载 (中 世纪 集 龙 蔬 于 一 体 并 装 有 长 
柄 的 一 种 兵器 ) 2.〔 农 ] (修剪 树枝 用 的 ) 长 酉 钧 馈 3. [狩猎 ] 一 
种 涂 刃 矛 

Vougeot 武 若 , 法 国 城镇 , 位 于 科 多 尔 省 。 


基 果 子 酒 , 黑 茶 苍 子 甜 酒 


vouivre [vwi:vr] 2. 大 于 《传说 中 的 ) 蛇 2. ( 方 ) 严 人 ,坏人 3， 


[ 纹 章 ] 蛇 , 吞 婴 蛇 


vouloir' [vulwa:r] [Conj. 29] I vw.z.dir. 1. 要 , 想 要 , 希望 ， 


愿意 :Cet enfant veut un morceau de chocolat. 这 个 孩子 想 
要 一 块 巧克力 糖 。/ Elle a voulu plusieurs enfants. 她 曾 想 
要 好 几 个 孩子 。/ je ne veux rien, je ne demande rien 
(Bazin). 我 什么 都 不 要 , 什么 都 不 想 要 。( 巴 赞 ) / Pour 
réussir，i faut vouloir fortement. 必须 有 强烈 的 愿望 才能 成 
功 。/ Vouloir，c' est pouvoir,〈 谚 ) 有 志 者 事 竟 成 。/ Qui 
veut durer cdot endurer.〈 让 ) 要 长 在 , 须 忍 耐 。/ Ces deux 
nations veulent-elles vraiment la paix? 这 两 个 国家 真 的 希 
望 和 平 吗 ? / ~ du bien [du mal] a qn 对 某 人 怀 有 善意 [ 恶 
意 ]:Je ne veux de mal a personne. 我 对 任何 人 都 无 恶 
意 。/ Avant de parler, il faut savoir ce qu on veut dire. 
应 该 想 好 了 再 说 。/ si vous voulez,， si tu veuxr,，comme 
vous voulez，comme 1 on veut 《〈 俗 》 你 [您 ] 爱 这 么 说 也 可 
以 , 任 你 [您 ] 怎 么 说 , 随 你 [您 ] 的 便 [用 作 插入 语 ] / sans le 一 
无 心地 , 无 意 地 .I la blessé sans le vouloir. 他 无 意 中 伤害 
了 他 。/ Que tu le veuilles ou non. 不 管 你 愿意 不 愿意 。/ 
Que voulez-vous? 外 您 要 什么 ? 加 [表示 届 服 .无 奈 ] 您 要 我 
怎么 办 呢 ? 我 有 什么 办 法 呢 ?; Que voulez-vous que je fasse 
de cette jeune femme-la? 您 要 我 怎么 处 理 那 个 少妇 呢 ? Ce 
n'est pas trés bien payé, mais que voulez-vous, il faut 
bien vivre! 报酬 不 很 高 , 但 有 什么 法 呢 ? 总 得 活 下 去 呀 ! / Je 
veux savoir ce qui s’est passé， 我 想 知道 发 生 的 事 。/ un 
cheval qui ne veut pas sauter 一 匹 不 肯 跳 的 马 / Qui veut 
aller loin ménage sa 7oztture.《〈 详 ) 远 行 惜 坐骑 。/ JU veut 
se faire remarquer. 他 想 出 风头 。 他 想 巷 人 注目 。/ On veut 
tout recevoir et ne rien donner. 《〈 俗 》 人 们 都 想 只 进 不 出 。/ 
un enfant qui veut faire le jeune homme 一 个 想 要 成 为 大 人 
的 孩子 / Vous 1’avez bien voulu. 您 自作 自 受 。 活 该 。/ 一 
que(+ subj.) 要 …, 愿 …, 希望 …:Je veux que vous me 
rendiez compte de vos dépenses. 我 要 您 向 我 汇报 您 的 支出 
情况 。Qu’ est-ce que vous voulez que jy fasse? 〈 众 》 您 要 
我 怎么 样 呢 ? 我 有 什么 办 法 呢 ? / [用 命令 式 使 语气 温和 ] 
Veuillez me passer ce document. 请 把 这 份 文件 递 给 我 。/ 
Veuillez vous asseoir. 请 坐 下 。/ [用 条 件 式 使 语气 婉转 ] 
Pius on a，plus on voudrait avoir，( 谚 ) 越 有 钱 , 越 贪 
禁 。/ Je voudrais de | argent. 我 想 要 点 钱 。/ 了 voudrait 
ses éléves plus attentifs. 他 希望 学 生 们 更 专心 一 些 。/ Je 
voudrais vous voir faire cela! 我 倒 要 看 看 您 怎么 做 ! / Je 
voudrais bien vous y voir! 〈 俗 ) 我 倒 要 看 看 您 怎么 做 ! [ 反 用 
法 , 表示 威胁 或 挑战 ]/ IlL ne veut rien savoir. 他 真是 顽固 不 
化 ,什么 也 不 想 知 道 。/ ]’ai beau le sermonner, il ne veut 
rien savoir， 我 教训 他 也 没有 用 , 他 真是 顽固 不 化 。2.( 转 > 想 
(在 肉体 上 ) 占 有 ; 想 鹿 , 想 嫁 ,I veut cette fille、 他 想 占 有 这 
个 姑娘 。/ Elle veut a tout prix ce garcon. 她 不 惜 任何 代价 
要 嫁 给 这 个 小 伙 子 。3. 期 望 , 要 求 : Je veux de lui une 
discrétion absolue. 我 要 求 他 绝对 着 恒 从 事 。/ Que voulez- 
vous de moi? 《 俗 ) 您 要 我 做 什么 ? / Que me [lui ...] 
voulez-vous? 您 要 我 [他 … ] 做 什么 ”您 需要 我 [他 … ] 做 什么 ? 
/ Voulez-vous bien sortir! 请 您 出 去 ! 4. 讨 价 , 要 价 :Il veut 
deux millions d "euros de cette maison. 这 座 房 屋 他 要 价 
200 万 欧元 。/ Que voulez-vous de ce manteau? 这 件 大 家 
您 要 价 多 少 ? / Combient en veut-il? 他 要 价 多 少 ? 5. 同意 ， 
赞成 ; 接受 : Voulez-vous me pretcr votre encre rouge? 
(Pagnole) 您 把 红 墨 水 借 给 我 用 用 好 吗 ? 〔 帕 尼 奥 尔 ) / Soit， 
je le veux bien， 好 吧 , 我 同意 。/ Je veux bien que cela 
soit.《 俗 ; 就 算 如 此 。 暂 且 当 它 如 此 。/ Veuillez croire， 


mon cher Laurent, aa mes sentiments distingués 
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(Duhamel) . 亲爱 的 洛 朗 , 请 接受 我 崇高 的 敬意 。( 杜 阿 梅 尔 ) / 
[省 略 用 法 ] Voulez-vous! 别 说 了 好 不 好 ! 打住 好 不 好 ! / Je 
veux1 《 俗 ) 当然 ! :As-tu faim? 一 Je veux! 你 俄 吗 ? 一 当然 
饿 啦 ! JI connait son affaire. 一 Je veux! 他 熟悉 他 那 一 
行 。 一 当然 嘿 ! 6. 允许 , 容许 : Il ne peut pas vouloir une 
telle injustice. 他 不 能 容许 这 样 的 不 公正 。7. 肯定 , 断言 , 硬 
说 : Les stoiciens veulent que toutes les fautes soient 
egales. 斯 多 葛 派 断言 所 有 的 错误 都 是 一 样 的 。/ I] veut que 
je sois fou. 他 硬 说 我 傻 透 了 。8. 认 某 人 (为 ), 接纳 某 人 (为 ) : 
Je ne vous veux plus comme collaborateur. 我 不 再 认 您 为 
合作 者 。9. 需要 , 要 求 [主语 为 物 ]: C'est une plante qui 
veut beaucoup d’eau. 这 是 一 种 需要 很 多 水 的 植物 。/ La 
conjonction“quoique”veut le subjonctif. 连词 “quoique” 
要 求 用 虚拟 式 。/ Vos chaussures veulent le nettoyage. 您 
的 鞋 该 擦 擦 了 。/ La profession de notaire veut de 
1’ honnéteté et la discrétion，( 转 ) 公 证 人 的 职业 要 求 正直 和 
严守 秘密 。10. 适合 于 , 能 , 会 [主语 为 物 ]: du bois qui ne 
veut pas bréler 烧 不 着 的 柴 / Le moteur veut bien 
démarrer. 那 台 发 动机 能 起 动 。11. 想见 ;要 求 ( 某 人 ) 到 来 , 想 
与 ( 某 人 ) 谈 话 ; 想 用 某 人 :Le professeur vous veut. 教授 要 见 
您 。/ Il est un homme que nous voulons pour ce boulot. 
他 就 是 我 们 要 用 来 于 这 项 工作 的 人 。12. ~ dire 意思 是 , 意 
味 着 ; 意 谓 :Bimensuel”veut dire “qui parait deux fois par 
mois".“ 半 月 刊 " 意 思 是 “每 月 出 版 两 次 "。/ Que veut dire 
cet attrouppement? 这 次 聚集 是 什么 意思 ? / savoir ce que 
parler veut dire 听 出 话 中 的 含义 / la tradition Fusage 
,..] veut que ... … 符 合 传统 [习俗 …] I vw.t.indir. 1. 
一 de 接受 ,要 :Personne ne veut de lui comme ami. 没有 
人 把 他 当 作 朋友 。/ Elle ne veut pas de lui comme son 
mari. 她 不 愿 他 作 她 的 丈夫 。/ Elle ne veut pas de vos ex- 
cuses. 她 不 接受 您 的 道歉 。/ Je ne veux pas de ce cheval. 
我 不 要 这 匹 马 。2.， en 一 6 gn 《 俗 ) 四 怨恨 ( 某 人 ), 抱 她 ( 某 
人 ) :Jespere que tu ne m’en voudras pas si je m’ occupe 
de toi en dernier. 假如 我 最 后 照料 你 , 我 希望 你 不 要 抱 忽 
我 。/ Ne mo’ en veuille [veuillez] pas. 别 怨 我 。/ Ne m’ en 
veuillez pas si je suis en retard. 如 果 我 迟到 了 , 别 抱怨 我 。/ 
Ne m'en veuille pas de ne pas t"avoir invité & venir avec 
nous， 别 怨 我 没有 邀请 你 跟 我 们 一 起 去 。 轩 看 中 , 打 … 的 主 
意 :Les gens de 1i-bas pouvaient croire qu'on en voulait & 
jeur argent & eux(Duhamel). 那儿 的 人 们 可 能 认为 人 家 在 图 
谋 他 们 的 钱财 。( 杜 阿 梅 尔 ) / en 一 a la vie de qn 要 某 人 的 
命 / en 一 & la réputation de qn 损害 菜 人 名 誉 3. en 一 
( 俗 ; 有 抱负 , 雄心 勃勃 4. s'em 一 de 后 悔 ; Elle sen 
voulait de lavoir amené la (Daudet). 她 后 悔 把 他 带 到 这 儿 
来 了 。( 都 德 ) / en veux-tu en voila loc. adv，( 俗 ) 大 量 地 ， 
要 多 少 有 和 多少 :L'affaire marche trés bien: les commandes 
arrivent en veux-tu en voila. 买卖 十 分 红火 ;订货 单 纷 至 囊 
来 。Mon fils a des disques de musique de jazz en veux-tu 
en voila， 我 儿子 有 很 多 顷 士 音乐 唱片 。HI vw. impers. 《 方 》 
[ 作 助 动词 用 , 取代 aller] 快要 , 将 要 ; On dirait qu’il veut 
pleuvoir. 天 快 下 南 了 。iV se 一 vw. pr. 谋求 , 力图 , 趋向 于 . 
Le jazz se veut art. 爵士 音乐 谋求 成 为 艺术 。/ Cet écrivain 
se veut objectif, 这 位 作家 力求 客观 。 

vouloir”[ vulwair] n.m，1，( 书 ) 意 志 ; Le vouloir de 
1’ homme ne peut rien contre la puissance de la destinée. 
面 对 命运 的 威力 , 人 的 意志 软弱 无 力 。2, 愿望 , 意愿 ; bon 一 
诚 层 ,诚意 ; ( 古 ) 善意 : On n'attend que le bon vouloir du 
propriétaire pour entreprendre les fouilles， 只 等 业主 同意 ， 
便 进行 发 据 。/ mauvais 一 不 诚恳, 无 诚意 , 勉强 ; ( 古 ) 恶意 ， 
卫 y avait chez lui plus de faiblesse que de mauvais vouloir 
(Gide). 他 身上 弱点 多 于 恶意 。( 纪 德 ) 3. ( 古 ) 渴望 ;想得到 的 


水 


vouloir-apprendre [vulwaraprd:dr] n. m. inv. 愿意 学 习 , 渴 
望 学 习 

vouloir-vivre [vulwarvi:vr] n. m. inv. [ 哲 ] 渴望 生存 , 渴望 
生活 

voulu, e [vuly] 4a. 1. 有 意识 的 , 故意 的 :L’ harmonie imita- 
tive est une répétition voulue de sons semblables. 拟 声 和 
声 是 相似 音 的 有 意识 重复 。2. 所 要 求 的 , 需要 的 , 规定 的 : 
présenter a la douane les documents 一 s 向 海关 出 示 所 需 的 
文件 / Vous etes prié darriver au moment voulu. 请 您 按 
时 到 达 。/ Le patissier a livré le nombre voulu de 
gateaux， 糕点 商 按 订 购 数 交付 了 糕点 。/ en lieu 一 在 指定 
地 点 / en temps 一 在 规定 时 刻 , 在 规定 时 间 , 及 时 

Yous [vu] 1 pron. pers， 您, 你 ; 你 们 :1. [用 作 主 语 ]; Vous 
etes mes amis， 你们 是 我 的 朋友 。/ Madame，vous étes 
arrivée. 夫人 , 您 到 了 。/ Croyez-vous? 您 相信 吗 ? / Vous， 
vous viendriez avec moi. 你 们 可 跟 我 一 块 儿 去 。2. [用 作 直 
接 宾语 ] :Je vous connais. 我 认识 您 。/ Je vous aiderai. 我 
将 帮助 你 们 。3. [用 作 间 接 宾语 ]: Il vous obkit， 他 听 您 的 
话 。/ IL vous achete du pain， 他 给 您 买 面包 。/ Ceci 
s adresse & vous. 这 是 对 您 讲 的 。/ On a beaucoup parlé de 
vous. 大 家 多 次 谈 到 了 您 。4. 【用 作 自 反 代词 ]; Vous vous 
serrez la main， 你 们 互相 握手 。/ Vous et lui，vous vous 
trompez. 您 和 他 , 你 们 都 弄 错 了 。s. [用 作 表 语 ]: C'est 
vous! 是 你 们 啊 ! 6. [用 作 顿 呼 ]; Vous，]a-bas，rejoignez- 
nous， 你们, 到 那儿 , 和 我 们 会 合 。7. [用 作 效 词 ]: Ca vous a 
un air insolent! 您 有 一 种 傲慢 的 神气 呀 ! 8. [加 强 语气 的 用 
法 ]; ~-meme [-memes] 您 [你们 ] 自己 , 您 [你 们 ] 亲 自 : 11 
faut agir par vous-méme et ne pas compter sur autrui. 您 
应 该 自己 干 ,不 依赖 别人 。/ 一 autres 你 们 [表示 明显 的 区 别 
和 对 照 ]: Vous le pourriez，vous autres; mais pour nous， 
c'est impossible. 你 们 呢 , 你 们 可 以 那样 做 ; 然而 , 对 我 们 来 
说 , 是 不 可 能 的 。/ Dites-moi，vous autres，vous n’ étes pas 
un peu fatigués de ce que vous faites? 你 们 告诉 我 , 你 们 干 
那么 多 的 活 , 难道 一 点 不 累 吗 ? / A vous trois，vous ferez 
facilement cela， 你们 3 人 一 起 干 , 做 起 来 很 容易 的 。11 
nn. .sing. 您 , 你 们 ; Vous étes tous & la recherche dun 
vous qui vous satisfasse， 你 们 都 在 找 一 个 能 使 你 们 满意 的 你 
们 。/ Entre camarades， nous n’employons jamais le 
vous. 在 同学 之 间 , 我 们 从 来 不 以 “您 "相称 。 

vousoiement 见 vouvoiement 

Yousoyer 见 vouvoyer 

Vouss€é, e [vuse]a，[ 建 ] 拱 形 的 

vousseau [vuso]，voussoir [vuswa:r] n. m，[ 建 ]1. 拱 石 , 拱 
砖 ,起 拱 石 , 拱 心 石 : ~ de clé 冠 石 , 拱 顶 石 , 塞 缝 石 / ~ de 
depart 拱 脚 石 , 拱 底 石 , 起 拱 石 2. 拱 棉 块 , 攀 形 砖 ; ~ de 
vote 横 形 砖 3. 横 形 零件 

Voussoiement 见 Vouvoiement 

youssoyer 见 vouvoyer 

Voussure [vusy:r] n. 上 1. 【 建 ] 拱 起 ,隆起 2.【 建 ] 拱 形 曲线 3. 
〈 拱 形 门 或 拱 形 窗 的 ) 头 线 4.[ 建 ] 拱 起 的 部 分 5，[ 医 ] (胸廓 局 
部 的 ) 前 凸 ,隆起 ; ~ précordiale 心 前 区 隆起 / ~ thoracique 
胸 前 凸 6. [地] 鞍 部 , 顶部, ~ anticlinale 背 斜 衬 皱 顶部 / 一 
synclinale 向 斜 裙 皱 底部 

voltage [vuta:3] n.m.，( 因 粉末 或 颗粒 在 管道 内 ) 积 成 拱 顶 而 
流动 不 畅 

volitain [vutE] n. m.，[ 建 ] 小 拱 ( 花 饰 ) 

volte [vut] n. 上 1 【 建 ] 拱门, 拱 顶 , 拱 窒 , 穿 隆 : ~ & double 
arete 双 交 又 拱 宠 / ~ en berceau 椭圆 拱 , 简 形 拱 / ~ en 
plein cintre 半圆 形 拱 穹 / Des tonnerres d' applaudisse- 
ment ébranlent les volites de | immense salle de spectacle 
(Vailland) .一阵 阵 雷鸣 般 的 掌声 使 巨大 的 剧场 的 拱 顶 为 之 震 
动 。( 瓦 扬 ) 2. 穿 形 物 , 拱 形 覆盖 物 , Angélo compta sept 


< 
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réverbéres alignées sous ] epaisse volite des ormeaux 
(Giono). 昂 热 洛 数 了 在 小 榆树 浓密 的 树冠 下 有 7 芒 排 列 整齐 
的 路 灯 。( 吉 奥 诺 ) 3.【 船 ] 船尾 突出 部 : ~ d'arcasse 船尾 框 顶 
部 4. (马蹄 铁 弓 形 的 ) 前 拱 部 5.[ 技 ] (反射 炉 的 ) 炉 顶 6. {地 ] 
鞍 部 , 隆 皱 , 背 斜 顶部 , 穹顶 : ~ anticlinale 隆 皱 , 背 斜 穹顶 / 
一 glaciaire 冰川 背 7。[ 乐 ] (弦乐器 的 ) 拱 面板 8,【〔 诗 ] 天 容 ， 
苍穹 :la 一 celeste， 一 azurée【 诗 ] 天 空 , 太空 / 一 étoilée 
星斗 满 天 9.[ 解 ] 容 降 , 顶 ;子宫 帽 , 阴道 隔膜 : ~ cranienne 颅 
顶 , 颅 盖 / ~ pharyngée 咽 容 隆 / 一 palatine 租 , 上 和 膛 10. 
拱 , 拱 弧 ; 拱 形 支架 : ~ d'escalier 乘客 登 机 通道 / ~ du 
train 起 落架 舱 鼓 包 11, 凸 形 , 凸 度 12. 外 伸 量 

vonté, e [vute] a. 1. 〈 书 ) 容 隆 形 的 , 拱 形 的 :un plafond 一 
一 条 拱 形 的 天 花 板 2. 盖 有 拱 穹 的 , 盖 有 拱 顶 的 : une belle 
cave ~e 一 个 盖 有 拱 容 的 漂亮 酒 容 / une galerie 一 e 一 条 拱 
顶 长 廊 3.〈 转 ) 驼 的 :dos 一 驼背 / un vieillard tout 一 一 位 
驼背 的 老人 

yoatelette [vutalgt] n. f.【 建 ] 小 窒 隆 ;一 étanche 防 渗 护 面 拱 

vofitement [vutma] n. mm，[ 建 建筑 物 全 部 拱 顶 

volter [vute] 【vw.t. 1。[ 建 ] 给 … 盖 以 拱 穿 , 用 拱 覆 盖 : On a 
voate cette église， 人 们 给 这 座 教堂 盖 拱 项 。2.( 书 ) 使 成 容 
形 , 把 … 变 成 拱 形 3, 〈 转 》 使 背 驼 , 使 背 弯 曲 ;1'age a volté 
cet homme de grande taille. 这 位 身材 高 大 的 男子 上 了 年 纪 ， 
背 也 驼 了 。H se 一 v. pr. 工 , 拱 起 ,被 筑 成 拱 形 2. 用 拱 连 接 ， 
被 拱 改 盖 3.(〈 转 ) 驼背 

votite-tablier [ vuttablje] n. f 〔 建 ] 薄 壳 拱 项 

vouvoiement [vuvwama], vousoiement [vuzwamad], vous- 
soiement [vuswama] n.m， 用 “您 "称呼 ; Dans certaines 
familles，le vouvoiement est de rigueur entre époux. 在 某 
些 家 庭 里 , 夫妻 之 间 严 格 规 定 用 “您 "相互 称呼 。 

Vouvoyer [ vuvwaje ], vousoyer [ vuzwaje ], voussoyer 
[vuswaje] [Conj.3] vw. t. 用 “您 "称呼 [ 即 用 第 二 人 称 复数 称 
呼 , 和 tutoyer 相对 ]: En France，on vouvoie en principe 
les personnes que 1 on ne connait pas, ou que lon 
connait peu，ou qui ont droit a des égards. 在 法 国 , 原则 上 
信 们 用 您 "称呼 不 认识 的 人 ,或 不 太 熟 悉 的 人 , 或 应 当 尊重 的 

Vouvrai 武夫 赖 , 法 国 城 镇 , 位 于 安 德 尔 - 卢 瓦尔 省 。 

Vouvray [vuvre] n. m, 法 国武 弗 雷 地 区 产 的 白 葡 萄 酒 

Vox populi [vokspopyli] n. 上 〈( 拉 , 书 ) 人 民 的 呼声 , 人 民 之 声 : 
La vox populi a décrété que . .人 民 之 声 宣 

Voyage [vwaja:3] 2. m. 1. 旅行 ;飞行 ;航行 ~ akrien 飞行 / 
一 aller et retour 往返 旅行 , 往返 飞行 , 往返 程 / ~ a pied 徒 
步 旅行 ,远足 / 一 au long cours [de long cours] 海上 远航 / 
一 daffaires [ professionnel] 商务 [公务 ] 旅行 / ~ 
d'agrEment [ touristique ] 旅游 / ~ d'études [scienti- 
fiaue] 科学 考察 旅行 / ~ de noces 结婚 旅行 , 密 月 旅行 / -- 
en avion [en train，en voiture] 乘 飞 机 [ 乘 火车 , 乘 汽车 ] 旅 
行 / ~ organisé 有 组 织 的 旅行 / long ~ 长 途 旅行 / les 
gens du 一 马戏 团 演员 / sac de 一 旅行 袋 , 旅行 包 / avoir 
la passion des ~s 酷爱 旅行 / ~ au pays des songes [des 
reves] 〈 俗 ) 睡眠 / atre en 一 正在 旅行 / emmener en 一 
《 俗 ; 使 性 兴奋 , 使 得 到 性 快感 / faire le 一 de Tautre 
monde, faire le grand ~ 〈 转 ) 到 另 一 个 世界 旅行 , 死亡 / 
faire un 一 en pays ktranger 到 外 国旅 行 , 出 国 / Cela vaut 
le voyage, 《〈 转 ) 不 虚 此 行 。/ Je vais faire un voyage en 
Provence. 我 要 去 普罗 旺 斯 旅行 一 未 。2， 旅途 , 旅程 , 航程 : 
train qui fait le ~ Paris-Le Havre 在 巴黎 - 勒 阿 弗 尔 之 间 运 
行 的 列车 / Nous avons trois jours de voyage devant nous. 
我 们 还 有 3 天 的 旅程 。/ souhaiter bon 一 & qn 祝 某 人 一 路 
平安 / pendant le 一 在 旅途 中 3, (汽车) 一 次 运输 其 ;来 回 ， 
往返 ;运输 , 运送 :un 一 de bois 汽车 一 次 运输 木头 的 数量 /Il 


a fallu six voyages au camion pour emporter les déblais. 
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为 了 运 走 清 出 的 杂 物 , 大 卡车 用 了 6 个 来 回 。4. (参加 黑社会 
人 员 所 经 受 的 ) 入 会 考验 5,〈 俗 ) 吸毒 品 后 迷 幻 状态 , 过 毒 交 ; 
faire un 一 au LSD 服用 LSD 毒品 进入 迷 幻 状态 6. 游记 , 记 
行 7. 际 移 , 移动 8.( 动 物 的 ) 迁 移 , (候鸟 的 ) 迁 徒 

voyage-corvée [ vwaja:5korve] n. mm. 如 服 劳役 般 的 旅行 , 艰苦 
的 旅行 

voyage-découverte [vwaja:gdekuvert] n. m. 探险 旅行 , 探 胜 
旅行 

voyage-fleave [vwaja:sfloerv] n. m. 超 长 途 旅行 

voyage-prospection [vwaja:3prospeksj3] n. m. 调查 商品 销 
路 的 旅行 , 推销 旅行 

voyager [vwaja3se] [Conj.2] vw. i. 1. 旅行 , 旅游 , 出 行 :一 par 
air [par mer] 乘 飞机 [海轮 ] 旅 行 / ~ de jour [de nuit] 白 
天 [夜间 ] 旅 行 / 一 en voiture 乘 汽 车 出 行 / ~ pour affaires 
公务 旅行 ,出差 / 也 a beaucoup voyagé dans sa jeunesse. 他 
年 轻 时 游历 过 许多 地 方 。2. 外 勤 推销 : ~ pour le compte 
dune maison de commerce 为 一 家 商号 推销 商品 3. 被 运 
输 , 被 运送 :Ce colis a bien voyagé. 这 件 包 里 经 得 起 运输 。/ 
Les denrées périssables voyagent dans des voitures fri- 
gorifiques， 易 变质 的 食品 用 冷藏 车 运输 。4. 郊游 , 远足 , 游 

” 玩 :Ce riche Anglais passa sa vie a voyager. 这 位 富有 的 英 
国人 一 生 都 在 游 山 玩 水 。5.(〈 引 》 流传 , 流通 , Certains mi- 
crobes voyagent dans tout |] organisme、 某 些微 生物 能 在 机 
体内 所 有 部 位 流通 。6.〈 转 ) 吸毒 ;吸毒 后 引起 幻觉 (或 兴奋 )， 
过 毒 奖 : Le hasch fait voyager. 印度 大 麻 能 使 人 进入 迷 幻 状 
态 。7. 甘 移 , 移动 8. (动物 ) 迁 移 , ( 候 乌 ) 迁 徒 

voyage-séjour [vwaja:3se3u:r] n. mm. 在 到 达 地 点 逗留 小 住 的 
旅行 

voyageur, se [vwajasoer, ez] 工 2.、1. 旅行 者 : II fit la con- 
naissance d' une charmante voyageuse， 他 结识 了 -位 迷人 
的 女 旅 客 。2. 旅客 , 乘客 : un train de ~s et un train de 
marchandises 一 列 客车 和 - 列 货 车 / Dans le metro，aux 
heures de pointe，jles voyageurs sont tres serrés. 上 下 班 高 
峰 时 刻 , 地 铁 里 乘客 十 分 拥挤 。/ Les voyageurs pour 
Shanghai，en voiture! 到 上 海 去 的 旅客 , 请 上 车 ! 3. 旅行 家 ， 
游历 家 : C’est une grande voyageuse，toujours préte a& 
prendre le premier avion en partance. 她 是 一 位 大 旅行 家 ， 
总 是 准备 搭乘 即将 起 飞 的 首班 飞机 。4. 游客 , 观光 者 ; 
JI homme n'est qu’ un voyageur sur cette terre. 人 类 仅 是 
这 个 地 球 上 的 过 客 。5. ~ (de commerce), commis 一 赴 外 
地 的 推销 员 , 外 勤 推销 员 6，( 转 ) 吸毒 者 , 过 者 瘾 者 , 冶 君 子 1 

- 1.〈 古 ) 习惯 旅行 的 ; 喜欢 旅行 的 , 爱 游历 的 : pigeon 一 

《 今 ) 信 和 甬 / les tribus 一 ses 〈 今 ) 爱 游历 的 部 落 2.〈 引 》 游牧 
般 的 , 流动 的 ;Il a 上 humeur voyageuse. 他 喜欢 流浪 。/ Les 
nomades ont une existence éternellement voyageuse. 游牧 
者 过 着 一 种 经 常 流动 的 生活 。 

voyageur-kilometre [vwaja3soe:rkilametr] n.m. 乘客 公里 
数 :Le transport d'un voyageur a 1 000 km représente 
1 000 voyageurs-kilométres. 运送 一 名 乘客 一 干 公 里 等 于 一 
千 乘 客 公里 数 。 

voyageur-représentant-placier [vwajasce:rr (3) prezatapla- 
sje] n. m. 外 勤 推销 员 , 营业 代表 

Voyage-visite [vwaja'3vizit] n. m. 访问 旅行 

voyagiste [vwajasist] n. m. 承包 旅行 业务 者 

Voyance [vwajas]l n.f. 超人 的 视力 , 预知 力 ; Le don de 
voyance des choses cachées (Huysmans). 看 到 被 掩盖 物件 
的 超人 视力 。( 于 伊 斯 艺 斯 ) 

[vwaja,at] 工 a. 1. 能 看 的 ,有 视力 的 2. 花花 绿绿 

的 , 鲜艳 夺 日 的 :couleur 一 e 鲜艳 夺目 的 颜色 / une robe ~e 

-条 花花 绿绿 的 连衣裙 / avoir des godts 一 s( 转 ) 生活 没有 

节制 II n. 1. 有 超人 视力 者 ; 通 灵 者 , 预言 者 ; ( 古 先知 [( 圣 

经 ) 用 语 ]: une ~e extra-lucide 一 位 天 眼 通 的 女 通 灾 者 / 

consulter une 一 e dans une foire 向 集 市 上 一 个 女 算 命 术 土 
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求教 / les 一 s de la Bible《 圣 经) 中 的 先知 2. 有 视力 者 [与 
aveugle 相对 ] ;les 一 s et les non- 一 s 有 视力 者 与 无 视力 者 
HI n., m. 1. [ 技 ) 观 察 玻 璃 : ~ de liquide 液 位 观察 孔 , 液 位 
观察 玻璃 / 一 de visite 检查 孔 , 检查 口 2.【 地 ] 观 测 镜 , 目镜 : 
一 bicolore 双色 表示 器 3.【〔 技 ] 信 和 号 灯 ; 指 示 灯 ,灯光 信和 号; 信 
号 指示 器 :~ d’appel 呼叫 指示 灯 / 一 lumineux 指示 灯 , 信 
号 灯 / ~ de niveau d' huile 油 位 指示 灯 4，[ 海 ] (航标 的 ) 顶 
球 :~ de balise 信 标 指示 器 / ~ de bouke 浮标 顶 标志 5. 
[( 海 ] ( 灯 船 的 ) 信和 号 球 , ~ sphérique 信号 球 6, 标志 牌 : 一 
triangulaire 三 角形 标志 牌 7.【 测 ] 遍 标 

Yoye [vwa:j] 2. 大 【 渔 ] 渔网 浮标 

voyelle [vwajel] n. 上 【 语 ]1. 元 音 , 母音: ~ nasale [orale] 鳃 
腔 [ 口 腔 ] 元 音 / ~ bréve [longue] 短 [长 ] 元 音 2. 元 音字 母 ， 
母音 字母 

voyellje, e [vwajsle] a.[ 语 ] 多 元 音 的 [ 尤 指 阿 拉 伯 语言 

voyer [vwaje] n. m.〈 古 ) 路 政 官 ,agent 一 〈 今 ) 村 道 管理 所 
的 工程 病 

Voyer, Marc René De, marquis d' Argenson (1652 一 1721) 所 
耶 , 阿 尔 让 松 伍 萎 , 法 国 路 易 十 五 时 代 的 掌 筷 大 巨 (1718 一 
1720), 曾 任 警察 副 总 监 , 法 兰 西学 院 院士 。 

Voyer, René Louis, marquis d’ Argenson (1694 一 1757) 瓦 耶 ， 
阿尔 让 松 候 般 , 法 国 路 易 十 五 时 代 的 外 交大 臣 , 曾 任 埃 诺 总 督 。 
Voyer, Marc Pierre, marquis d’ Argenson (1696 一 1764 ) 殉 

耶 , 法 国 国防 大 臣 。 
voyette [vwajst] 2. f. 树林 中 的 小 道 , 林 间 小 道 


Voyeur, se [vwajce:r, oz] n. 1. 《 旧 ) 看 热闹 者 ;Il a vécu au 


milieu de voyeurs ironiques (Aragon). 他 曾 在 讲 怪 话 的 看 
热 羡 者 中 间 生 活 。( 阿 拉 贡 ) 2. 爱 偷 看 猥 训 场 面 的 人 , 观 淫 泣 


者 :A la vue de voyeur，je me boutonne et je change de 


place (Sarrazin). 我 一 看 到 爱 偷 看 猥 褒 场面 的 人 , 就 扣 好 组 
扣 , 调换 位 置 。( 萨 拉 赞 ) . 


voyeurisme [vwajerism] n.m. 1. 观 淫 疾 2. 〈 转 ) 好 奇 心 , 探 


秘 心 
voyeuriste [vwajerist] a. 1. 好 奇 的 ;有 观 淫 韵 的 2. 偷窥 狂 的 
Voynich, Ethel Lilian (1864 一 1960) 伏 尼 奖 , 爱尔兰 女 作 家 ， 
主要 著作 有 小 说 ( 牛 赃 》。 


yoyom te [vwaju, ut] .m1. 小 流 误 , 不 良 少 年 : Des 


voyous,， i 让 y en a partout maintenant (Duhamel). 现在 到 


处 都 有 不 良 少年 。( 杜 阿 梅 尔 ) 2. 流浪 , 二 流 子 ; vivre comme 
un 一 过 着 二 流 子 生活 了 a. 流 误 腔 的 , 流氓 的 : parler avec 


son accent 一 带 着 流氓 腔调 讲话 / arborer un air 一 露出 一 
脸 流氓 气 

vOyoucratie [vwajukrasi] n. A 1. 流 误 政 体 , 流 汇 政府 2, 流 
谍 习 气 , 流 谍 作 风 3. 流氓 的 总 称 

voyouterie [vwajutri] 2. 上 〈 民 ) 流 谍 腔 , 流氓 语言 , 流 谍 习气 ， 
流 谍 行为 

Voznesensky, Andrey Andreyeyich (1933-- ) 沃 兹 涅 先 斯 
基 , 苏联 诗人 。 

VPC vente par correspondance 邮购 , 邮 售 

VPM veErification de poids et mesure 度量 衡 检验 


VQPRD vin de qualité produit dans des régions délimitées 


特定 地 区 生产 的 高 档 葡萄 酒 


vrac [vrak] n. m. 1. 散装 货 ; transporter du 一 运输 散装 货 


2. (使 用 卡车 或 钠 车 运输 或 发 货 的 ) 分 配方 式 : camion de 一 
散装 卡车 3. em ~ loc. adv， 外 散装 地 , 不 打包 地 ; 按 重 莉 地 
[与 en paquet 相对 ]: fruits vendus en 一 称 重量 出 售 的 水 
果 / On charge les grains en vrac， 人们 用 散装 方式 装载 谷 
物 。/ Elle a achete un kilo de bonbons en vrac. 她 买 了 一 


公斤 散装 糖果 。 人 杂乱无章 地 ,乱七八糟 地 :HI pose ses livres 


en vrac sur son bureau. 他 把 书 杂 乱 无 章 地 放 在 写字 台 上 。/ 


jeter ses idées en 一 sur le papier 把 自己 的 各 种 想法 乱 七 八 
精 地 写 在 纸 上 


vrai,e [vre] 1 a. 1 确实 的 ,真实 的 ; 如实 的 [ 放 在 2%. 后 ]: 


raconter une histoire 一 e 讲 一 个 真实 的 故事 / Ses paroles 
sont vraies de bout en bout. 他 的 话 从 头 到 尾 都 是 真实 的 。/ 
il est vrai de dire que .. … 是 真实 
的 ,… 是 确实 的 : I] n’était pas vrai que Lambert ne 
s'interessat au journal (Beauvoir). 说 朗 贝 尔 对 报纸 不 感 兴 
趣 , 这 是 不 真实 的 ,( 波 伏 瓦 ) / Le proverbe serait-il vrai qui 
dit qu’ un malheur ne vient jamais seul? 谚语 “ 祸 不 单行 "是 
真 的 如 此 吗 ? / C'est la veérité vraie. 〈 俗 》 这 是 干 真 万 确 
的 。/ Ce n'est que trop vrai. 这 丝 获 不 假 。/ Est-ce vrai? 
是 真 的 吗 ? / N' est-il pas vrai? Pas vrai? 不 是 吗 ? / C'est 
pas vraif 《 民 ) 这 不 是 真 的 ! 这 不 可 能 ! / il est vrai, c'est 
vrai 这 是 真 的 , 确实 如 此 [用 作 插 入 语 ]: 1] a bien des 
défauts, c’est vrai, mais i peut se montrer charmant. 他 
有 许多 缺点 , 确实 如 此 , 但 是 他 能 表现 得 十 分 可 爱 。2. (声音 
等 ) 合 调 的 , 准确 的 , des tons 一 s 准确 的 音调 / Sa voix est 
vraie. 他 的 声音 合 调 。3. (文学 艺术 中 ) 真 实 的 , 道真 的 ; Les 
personnages de Balzac sont vrais. 巴尔 扎 克 作品 中 的 人 物 十 
分 真实 。/ Dans ce film，les caracteres sont vrais. 在 这 部 
电影 中 , 人 物 的 性 格 十 分 过 真 。4. 真 的 , 真正 的 , 非 人 造 的 ; un 
collier de 一 es perles 一 串 真 珍 珠 项 链 [ 与 perles fausses 相 
对 ] / de 1’'or 一 真 金 / avoir de ~s cheveux 真 发 / C’ est 
une vraie blonde. 她 是 一 位 名 符 其 实 的 金发 女郎 。/ De son 
vrai nom，il s"appelle Robert. 他 的 真名 叫 罗 贝尔 。5. 实质 
的 , 基本 的 :A-t-il révélé les vrais motifs d'acte? 他 说 出 了 
自己 所 作 所 为 的 根本 动机 了 吗 ? / voir une personne [une 
chosej sous son 一 jour 从 实际 角度 看 一 个 人 [一 件 事 ] 6. 最 
恰当 的 , 最 合适 的 , 最 有 效 的 [ 放 在 n. 前 ]:C"est le seul vrai 
moyen de soulager son mal de téte. 这 是 减轻 他 头痛 的 惟一 
的 最 好 办 法 。/ Ce n'est pas la vraie méthode pour ap- 
prendre ce sport. 这 不 是 学 习 这 种 运动 的 好 方法 。7. 《和 夸 ， 
喻 地 道 的 ,十 足 的 ;Cette femme est un vrai fléau. 这 个 女 
人 是 -一 股 地 道 的 祸水 。/ C'est un vrai voleur. 他 是 一 个 十 足 
的 小 偷 。/ ~ de 一 《 民 ) 地 地 道道 地 , 十 十 足 足 地 , 于 真 万 确 
地 8. 真正 的 , 名 符 其 实 的 [ 放 在 zx. 前 ]:un 一 hero 一 位 真正 
的 英雄 / un 一 sportif 一 位 优秀 的 运动 员 / un 一 paysan 
attache a ja terre 一 位 名 符 其 实 的 依恋 土地 的 农民 9. 非 表 现 
的 , 真 的 , 经 订正 无 误 的 ;coordonnées 一 es d’ un astre 天 体 的 
真正 坐标 / hauteur 一 e d'un astre 天 体 的 真正 高 度 10. [天 ] 
非 相 对 的 ;无 疑 的 , 真 的 .temps solaire 一 真 太阳 时 / jour 一 
真 太 阳 日 / midi 一 真 太 阳 午 时 [太阳 经 过 子午 线 的 时 间 ] 11. 
忠实 的 , 忠诚 的 ; [ 宗 ] 虔诚 的 :un 一 ami 一 位 忠实 的 朋友 / un 
一 croyant 一 位 虔诚 的 信徒 12. 纯正 的 , 纯 种 的 ; 典型 的 :1a 
joie de retrouver la campagne，la 一 e nature 在 重新 见 到 农 
村 ,纯正 的 大 自然 时 所 感到 的 喜悦 13. 原本 的 :ja 一 e copie 
dune jettre 一 封 信 的 正本 14. 确切 的 , 严格 的 :le plus 一 
sens de ce mot 这 个 词 的 最 确切 含义 15， (古老 实 的 , 诚实 
的 , 正直 的 :Il n'y avait gu’ un moyen de n’ étre ni faible ni 
prude，c'" était d' etre vraie (Musset). 要 做 到 既 不 情 弱 又 不 
张狂 , 只 有 一 种 办 法 , 这 就 是 老 老实 实 。( 缪 塞 ) Hn.m. 1. 
真 , 真实 ;: ~ logique 永 真 , 逻辑 真 / distinguer le 一 du faux 
分 辨 真 假 , 区 分 是 非 / Le vrai, c'est le présent (Sarrazin ) . 
真实 就 是 现实 。( 萨 拉 先 ) 2. 正确 :Je crois que tu es dans le 
vrai. 我 认为 你 是 正确 的 。3.( 书 ) 实话 , 真 话 : Vous dites 
vrai. 您 说 得 对 。/ Ma soeur，dites _vrai，mn'etiez-vous 
point trop prompte? (Corneille) 姐姐 , 说 实话 , 您 难道 一 点 
都 不 急躁 吗 ? (高 乃依 ) HI adv. 1. 真实 地 , 老实 地 . parler 
一 说 实话 , 照 实说 / Cette actrice joue vrai. 这 位 演员 演 得 
道真 。2. 确实 地 [用 作 插 入 语 ]: Eh bien，vrail Je ne 
1’aurais pas cru! 怎么 ! 真 的 ! 我 都 不 敢 相信 它 ! TV inter. 
《 俗 ) 真 的 ,的确 : Vrai，quel travaill 真 的 , 何等 的 工作 呀 ! / 
Vrai，tu acceptes? 真 的 , 你 接受 吗 ? / Vrai，cela te 
rendrait service. 真 的 , 这 会 对 你 有 用 的 。/ & 一 dire, a 


.» i est vrai que ... 


vraiment 
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dire (le) ~ loc. adv. 说 实在 话 , 老实 说 , 说 真 的 :Je dois lire 
ce livre, mais, a vrai dire, je n’ en ai aucune envie. 我 应 
该 读 读 这 本 书 , 但 是 , 说 实在 话 , 我 一 点 都 不 想 读 它 。/ pour 
de ~ _loc.adv.〈 俗 ) 真 的 , 当真 地 : Tu me le pretes ou tu 
me le donnes pour de vrai? 你 要 把 它 借 给 我 或 把 它 送 给 我 ， 
是 当真 的 吗 ? / gu 一 ，de 一 _loc.adv.《 旧 ) 确切 , 的 确 , 确 
实 ,肯定 :Au vrai on ne connait pas la cause de cet acci- 
dent. 的 确 , 人 们 不 了 解 这 次 事故 的 原因 。De vrai，ce que tu 
dis a beaucoup d’ apparence (Corneille) . 确实 , 你 讲 的 中 间 
有 许多 表面 现象 。( 高 乃依 ) / aussi ~ que... loc.conj. 和 
… 一 - 样 真实 [强调 一 种 说 法 的 真实 性 ]: Aussi vrai qu’il fait 
jour，que je m"appelle un tel， 和 天 亮 一 样 真 实 , 我 叫 某 某 。 
vraiment [vrema] adv. 1. 真正 地 , 真实 地 , 确实 地 , 实在 地 : 
Jls s’'aimaient vraiment. 他 们 真正 互相 爱慕 。/ C'est vrai- 
ment une revolution populaire, 这 确 是 一 场 人 民 革 命 。2. 
真 的 , 的 确 [ 用 作 加 强 肯 定 的 语气 或 提出 质问 等 ]; Vraiment， 
i exagere! 真 的 , 他 太 夸张 了 ! / Ce n'est pas vraiment ma- 
lin. 这 不 是 真 聪明 。/ Vraiment，vous le croyez? 真 的 , 您 相 
信 这 件 事 吗 ? / Vraiment? Vous Etes malade? 真 的 ? 您 病 了 
吗 ? 3， 完 全 地 , 绝对 地 : Ce pauvre homme est vraiment 
naif. 这 个 可 怜 虫 真是 天 真 。4. 准确 地 ,确切 地 [尤其 用 于 否定 
句 ]:Je ne sais pas si nous parlons vraiment de la méme 
chose. 我 不 知道 我 们 谈 的 是 否 是 一 回 事 。 
vraisembilable [vresdblabl] 工 <. 像 真 实 的 , 似 确实 的 ; 可 能 是 
真 的 ;很 有 可 能 的 ; une hypothese assez 一 一 个 相当 真实 的 
假设 / Comment expliquer de facon vraisemblable son 
ignorance? (Robbe-Grillet) 怎么 以 说 得 过 去 的 方式 解释 他 的 
无 知 呢 ? 〈 罗 伯 - 格 里 耶 ) / Le vrai peut quelquefois n'etre 
pas vraisemblable (Boileau). 真实 有 时 可 能 并 没有 真实 的 样 
子 。( 布 瓦 洛 ) / i est 一 que (+ ind.) 很 有 可 能 …: I] est 
vraisemblable que la crise gouvernementale va se pro- 
longer. 政府 危机 很 可 能 持续 下 去 。Ii n. mm. 像 真 的 事 , 很 有 
可 能 的 事 :le vrai et le 一 真实 与 真实 般 的 事 
vraisemblablement [vresablablam6] adv. 1.( 罕 ) 像 真 实 一 
般 地 2, 大 概 , 很 有 可 能 地 : Cette équipe gagnera vraisem- 
blablement le championnat. 这 个 队 很 可 能 赢得 冠军 。/ 
Cette poterie est vraisemblablement d'origine étrusque. 
这 只 陶器 可 能 是 意大利 伊 特 鲁 立 亚 产品 。/ Vraisem- 
blablement elle arrivera demain. 她 很 可 能 明天 到 达 。 
vraisemblance [ vresablaxs] n. 1. 真实 性 , 和 逼真 性 : la 一 
d'une hypothese 假设 的 毅 真 性 / heurter la 一 与 真实 性 相 
抵触 2. 大 概 性 , 可 能 性 , 确实 性 : selon toute ~ 根据 各 种 可 
能 : Il va arriver，selon toute vraisemblance，a obtenir ce 


qu 让 veut. 根据 各 种 可 能 , 他 将 最 终 得 到 他 想 要 的 东西 。3. 
从 属性 
vraquier [vrakje] 2. m. 散装 货船 , 散 货船 


vraquier-minéralier [vrakjemineralje] n. m. 散 货 矿砂 运输 
船 

vraquier-pétrolier [ vrakjepetrolje] n. m， 可 运载 散装 货物 的 
油轮 , 散 货运 油轮 

Vratsa 弗 拉 察 , 保加利亚 西北 部 一 州 。 

Vratsa 弗 拉 察 , 保加利亚 弗 拉 察 州 城市 。 

vreckite [vrekit] n. f， 【地 质 ] 苹 绿 钙 石 

vrédenburgite [ vredabyrsit] n. 上 【〔 矿 ] 磁 锰 铁 矿 

vreneli [ vransli] n. m. (价值 10 瑞士 法 郎 的 ) 金 币 

vreyite [vreit] n, f，[( 矿 ] 铬 辉 石 

Vries, Adriaen de (1545/1546 一 1626) 德 弗 里 斯 , 荷兰 肖像 面 
家 .中 刻 家 。 

Vries, Hugo (Marie) de (1848 一 1935) 德 弗 里 斯 , 荷兰 植物 学 
家 和 遗传 学 家 。 

vriésie [vrjezi] n. 了 .( 植 ] 花 叶 兰 属 

vrillage [vrija:3] n. m. 1.[ 纺 ] 纽 结 , 缠 结 [ 纱 线 辛 点 ] 2.[ 空 ] 


扭转 , 扭转 变形 ;~ de 1’aile 机 可 扭 转 / 一 géométrique 几何 
扭转 3.[ 技 ] 扭转 度 , 炎 曲 度 : ~ d’aubes 叶片 扭转 度 

vrille [vrij] n. f. 二 [ 植 ] 卷 须 :les 一 s de la vigne 葡萄 树 的 
卷 须 2.【 技 ] 螺旋 钻 , 手 播 钻 ; 钻 孔 器 : percer une planche a 
laide d'une ~ 用 手 摇 钻 钻 木 板 3. 〈 喻 透 过 , 刺 穿 : I] me 
regardait fixement de son regard en vrille, 他 以 尖锐 的 目 
光 注 视 着 我 。4.[ 纺 ] 纽 结 纱 , 纽 结 丝 , 纬 缩 [ 织 六 ] 5, 旋转, 螺 
旋 :un escalier en 一 一 部 螺旋 式 楼 梯 6.[ 空 ] 螺旋 ; 尾 旋 : ~ 
ascendante 上 升 螺 旋 / ~ involontaire [volontaire] 强制 

[可 控 ] 螺 旋 / 一 sur la queue 尾 旋 / faire la 一 螺旋 / par- 

tir en 一 进入 螺旋 / L'avion descend en vrille. 飞机 螺旋 下 

降 。7. [狩猎 ] 野猪 的 尾巴 

vrille, e [vrije] a. 二 [ 植 ] 有 卷 须 的 :tige 一 e 有 卷 须 的 茎 2. 

用 螺旋 钻 狂 孔 的 3. 纽 缠 的 , 缠绕 起 来 的 :un fil de peche tout 
一 一 根 完全 缠绕 的 钓 线 4, 扭转 的 , 扭曲 的 , 扭 合 的 

vrillee [vrije] 2. 上 { 植 ] 卷 蕉 忒 , 田 旋 花 : ~ sauvage 着 麦 蔓 

vrilement [ vrijma] ” m. 1. 纽 绰 , 缠绕 2. 螺旋 升降 3. 用 螺 
旋 钼 钻 孔 4. 刺 穿 , 穿 通 . 

vriller [vrijel [ wv. i. 1、 螺旋 升降 [ 指 飞 机 等 ]; 自 旋 , 旋转 ; 屁 
旋 :Les fuskes du feu d'artifice vrillent dans le ciel. 烟花 
火箭 在 天 空中 旋转 。2. 缠绕 , 纽 结 :Ce cable vrille au lieu de 
rester tendu. 这 条 钢 缆 没 有 保持 绷 紧 反而 缠 结 在 一 起 。 开 
v2.t. 工 . 饶 , 钻 ; 用 螺旋 钻 钻 孔 : ~ le bois 用 螺旋 钻 在 木头 上 钻 
孔 2. 像 螺 旋 钻 那样 钴 ; ( 转 ) 刺 透 , 刺 穿 :Ces cris vous vrillent 
le tympan. 这 些 叫 喊 声 刺 穿 您 的 鼓膜 。/ Une douleur ful- 
gurante lui vrille le crine. 闪烁 性 疼痛 刺 透 他 的 颅骨 。3. 
[ 渔 ] 造成 纯 绕 [ 指 钓鱼 线 ] 

vrillerie [vrijri] n. f. 工 , 螺旋 外 的 制作 2. 螺旋 钻 的 作坊 3. 铁 
区 对 有 刃 小 型 五 金工 具 ( 如 : 铂 刀 、 钻 头 、 剪 刀 、 冲 子 、 玄 子 、 螺 旋 
钻 等 ) 的 总 称 

vrillette [vrijst] n. 人 〔( 昆 ] 窃 圳 : ~ domestique 家 具 窃 专 

vrillier [vrije] n. m， 螺旋 钻 制造 者 

vrillon [vrij3] n. m1. 小 螺旋 外 2. 刨 花 , 卷曲 木 丝 

vrombir [ vr5bir] wv. i. 1. (机 器 、 马 达 等 ) 发 出 隆隆 声 ,Le mo- 
teur vrombit. 马达 隆隆 。2. (昆虫) 发 出 喻 喻 声 ., frelon qui 
vrombit 哈哈 叫 的 大 黄蜂 

vrombissant, e [vr3bisd, at] a, 1. 隆隆 响 的 :des voitures de 
course 一 es 隆隆 响 的 赛车 2. 哈哈 响 的 ; des mouches 一 es 
喻 喻 响 的 苍蝇 

vrombissement [ vr5bisma ] n.m. 1. 隆隆 声 : le ~ des 
avions dans le ciel 天 空中 飞机 的 隆隆 响声 2. 喻 喻 声 :un 一 
dabeilles 蜜蜂 的 喻 喻 声 

vroum [vrum] inter), 鸣 [马达 加 速 时 发 出 的 声音 ] 

VRP voyageur représentant placier 代理 推销 员 

VS véhicule spatial 航天 器 

VSD vente et service a domicile 送 货 上 门 服务 

VSN volontaire du service national 志愿 出 国 工作 者 【以 代替 
服 兵役 ] 

VT valeur a terme 期 货 

VTT véhicule tout-terrain 越野 车 

Vu [vy] prép. 由 于 , 鉴于 , 考虑 到 ; Vu sa jeunesse，on lui 
pardonne cette étourderie. 考虑 到 他 年 轻 , 人 们 原谅 他 的 冒 
失 。/ Vu l'heure tardive, il a fallu ajourner la 
discussion， 鉴 于 时 间 已 晚 ,讨论 只 能 延期 。/ Vu sa qualité， 
cet objet ne me parait pas trop cher. 考虑 到 它 的 质量 , 我 看 
这 件 物品 并 不 太 贵 。/ 一 gue loc. conj.( 方 ) 鉴于 , 由 于 , 既 
然 , 考虑 到 : 1] ne peut plus acheter cette maison，vu que 
les prix ont augmenté， 由 于 价格 涨 了 , 他 没有 能 力 再 购买 这 
座 房子 。IL faut renoncer 8a cette dépense, vu que les 
crédits sont épuisés. 鉴于 拨款 业已 告 换 , 这 笔 开 支 不 子 考 虑 。 

yu e [vy] La. 1. 看 到 的 ; ni 一 ni connu (《 俗 ) 没 人 知道 , 神 
不 知 鬼 不 党 : Ni vu ni connu，il est parti, 他 悄悄 地 走 了 , 神 
不 知 鬼 不 觉 地 。2. 理解 的 , 懂 了 的 :C'est bien vu?( 俗 ) 懂 了 


vuapgnatite 
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吗 ? / Vu? 〈 俗 》 懂 吗 ?: En cas d’incident，vous me 
téléphonez aussit6t，vu? 万 一 发 生 事故 , 您 马上 给 我 打 电话 ， 
明白 吗 ? / C'est tout vu! 《〈 俗 ) 这 些 都 已 经 考虑 过 了 ! 你 不 必 
再 谈 了 ! 3. etre bien 一 被 重视 的 , 被 尊重 的 , 受 欢 迎 的 : 
Cette personne est tres bien vue dans son immeuble. 这 个 
人 在 楼 里 很 受 尊重 。/ erre mal 一 不 被 重视 的 , 不 被 尊重 的 ， 
不 受 欢 迎 的 :Il est mal vu de certains de ses collégues. 他 的 
某 些 同事 内 不 起 他 。/ atre 一 de qch comme qch … 被 视 为 
… 4, 已 阅 过 的 [文件 上 的 批示 ]; 一 (et lu) 已 阅 / Vu les 
Pieces du dossier， 卷宗 的 文件 已 阅 。IH nn. m., 1. 看 , 看见 ; 
au ~ et au su de chacun [de tout le monde] 在 光天化日 
之 下 , 在 众 目 睦 蚂 之 下 , 公开 地 :Cela s’ est fait au vu et au su 
de tout le monde. 这 是 在 光天化日 之 下 干 的 。/ C’est du 
da vu, 这 已 不 是 新 鲜 东 西 了 。 大 家 已 经 司空 见 惯 。2, 已 阅 ， 
批示 [文件 ,报告 等 ] ;sur le 一 des pieces 根据 文件 的 批示 3. 
le 一 dun arrat [法 ] 判决 的 事实 和 理由 部 分 


haut de ce sixieme étage，on a de la vue. 从 七 层 楼 望 出 去 ， 
视野 十 分 广阔 。/ en 一 看 得 见 的 ; 在 能 看 到 的 地 方 , 在 醒目 的 
位 子 上 :Laffiche a été mise bien en vue sur le mur. 布告 
被 张 帖 在 墙 上 十 分 显 目 之 处 。/ Le bateau arrive en vue de 
la cete. 船 到 达能 看 到 海岸 的 海面 。/ La c6te est en vue. 海 
岸 在 望 。/ La victoire est en vue.《 引 ) 胜利 在 望 。/ person- 
nage en [assez en，tres en] 一 〈 转 > 重要 人 物 , 知名 人 物 , 车 
人 注目 的 人 物 / Elle occupe une situation en vue dans la 
societe londonienne. 她 在 伦敦 社会 中 地 位 显赫 。5. (东西 
的 ) 外 形 , (东西 的 ) 外 观 ;轮廓 : ~ de c6té [de face] 侧面 [ 正 
面 ] 形 状 / avoir une 一 de profil d’ un visage 脸 的 侧面 形状 
6. 风景 照片 , 风景 画 , 风景 图 片 : ~ cavaliére 骑马 照片 / ~ 
photographique 相片 / une 一 du port d’ Ajaccio 阿 雅克 肖 
港 的 风景 照 7， 图 , 视图 : ~ suivant A A 向 视图 /~ 
aérienne 鸟 敬 图 / ~ d’avant 前 视图 / ~ de dessus [de 
dessous] 顶 [ 底 ] 视 图 , 俯 [ 仰 ] 视 图 8. 〈 转 ) 观点 , 见解 , 意见 ， 


vulcanicité 


vuagnatite [vyanatit] n. f.，{ 矿 ] 羟 硅 铝 钙 石 
vudiavrite [vydjavrit] n. f，[ 矿 )] 水 硅 饶 希 矿 
vue [vy] n.f. 1. 视觉 ;视力 :le sens de la 一 视觉 / 上 oeil, 


想法 , 看 法 :~s hardies [infaillibles] 大 胆 的 [可 靠 的 ] 设 想 / 
一 politique 政治 观点 / donner une ~ d'ensemble ala 
question 对 问题 提出 概括 看 法 / exposer [présenter] ses 一 s 


organe de la 一 眼睛 , 视觉 器 官 / perdre [rendre] la 一 失 
[ 复 ] 明 :le chirurgien qui lui a rendu ja 一 使 他 复明 的 那 位 
外 科 医 生 / Ma vue s’use tous les jours. 我 的 视力 日 益 训 
退 。/ La myopie est un trouble de la vue. 近视 是 一 种 视力 
障碍 。/ avoir une bonne [mauvaise] ~ 视力 好 [ 差 ] / 一 
courte [ basse] 近视 ; ( 转 ) 目光 短 浅 : C'est un homme a 
courte vue. 他 是 一 个 目光 短 浅 的 人 。/ Avec | age，sa vue 
a un peu baissé. 他 上 了 年 纪 , 视力 有 点 下 降 。/ 4 perte de 
一 一 望 无 际 地 , 远 得 看 不 到 边 ; une plaine qui s'étend & 
perte de 一 一 望 无 际 的 平原 ，discourir a perte de 一 ( 转 ) 
天 南 地 北 地 聊天 / L'avion est hors de vue， 飞机 飞 得 看 不 见 
了 。/ point de ~ 看 最 物 的 最 好 位 置 ; ( 转 看 法 , 观点 , 见解 : 


提出 自己 的 见解 / procéder a un échange de 一 s 交换 意见 / 
ll a maintenant des vues sur les moeurs et les habitudes 
de la Californie (Cendrars). 现在 他 对 加 利 福 尼 亚 州 的 风俗 
和 习惯 有 一 些 了 解 。( 桑 德 拉 尔 ) / I] a une vue pessimiste du 
monde. 他 对 世界 有 悲观 的 看 法 。9. ( 转 ) 目 的 , 意图 , 打算 , 企 
图 :avoir en 一 achat d’un terrain 打算 买 一 块 地 皮 / 
avoir qch en 一 打算 得 到 某 物 , 企图 得 到 某 物 : Tu as une 
nouvelle affaire en vue? (Pagnol) 你 打算 做 一 桩 新 的 买卖 


玛 ? ( 帕 尼 奥 尔 ) / avoir qn en 一 pour une place [un em- 


ploi] 想 聘用 某 人 担任 某 一 职务 / borner ses ~s & acquérir 


une maison & la campagne 只 想 获 得 一 座 乡 间 房 屋 / avoir 
des 一 s sur qn 选中 某 人 , 看 中 某 人 , 打 某 人 的 主意 [ 指 想 使 用 


donner son point de 一 sur une question 对 某 一 问题 提出 
己 的 看 法 / du point de 一 artistique [historique] 从 艺术 的 
[历史 的 ] 观 点 看 2. 注视 , 看 , 看 见 .jeter [porter] la 一 sur 
... 向 … 看 / s’offrir a la 一 de qn 吸引 某 人 的 注视 / & la 
一 de tous 在 众 目 皮 腾 之 下 , 公开 地 / avoir une 一 pro- 
longeante [rasante] sur la ville 俯视 全 城 / connaitre qn de 
一 看 某 人 面 熟 ;Je le connais de vue，mais je ne lui ai ja- 
mais parlé. 我 见 他 面 熟 , 但 从 来 没有 和 他 说 过 话 。/ perdre 
de 一 la c6te 看 不 见 海岸 , 远离 海岸 / perdre de 一 qn 不 再 
与 某 人 来 往 ; 看 不 见 某 人 :Javais depuis longtemps perdu de 
vue Vanessa (Gracq). 我 已 经 很 长 时 间 没 有 跟 瓦 讷 萨 来 往 
了 。( 格 拉克 ) / changement de décor & 一 (不 拉 上 幕 ) 抢 换 
布景 ; ( 转 ) 突然 完全 改变 / dessin a 一 徒手 画 / chasser & 一 
[和 狩猎] 追 扑 / garder qn a 一 严密 看 管 菜 人 / naviguer & 一 
[ 海 ] 目 视 航行 / tirer a 一 〔 军 ] 目 视 过 炸 , 目 视 射击 / voler & 
一 【 空 ] 目 视 飞 行 / dép6t a 一 【〔 商 ] 活期 存款 /effet de com- 
merce payable a 一 【〔 商 ] 匈 票 即 付 的 商业 票据 /rembourse- 
ment a 一 【 商 ] 见 票 即 还 款 / la 一 de ... 看 到 … .La vue 
du sang la terrifie. 她 一 看 到 血 就 害怕 。/ Sa vue me rap- 
pelle de mauvais souvenirs. 我 一 见 他 就 想起 那些 不 愉快 的 往 
事 。/ 4 一 de pays 不 完全 识 路 地 :marcher a 一 de pays 摸 
索 前 进 ，juger a 一 de pays ( 转 ) 粗略 地 判断 3， 腿 睛 ;视线 ; 
baisser la 一 低头 / détourner la 一 转移 视线 / Cette 
lumiere violente fatigue la vue. 这 种 强烈 的 光线 使 上 服 睛 疲 
劳 。/ en mettre plein de ~ ad gn,( 古 ) donner dans la 
一 4 gn 《〈 俗 ) 使 某 人 喜爱 , 使 某 人 着 迷 , 使 某 人 赞叹 4. 视野 ， 
视界 ;景色 : ~ bornée 有 限 的 视野 / maison d'ou lon a de 
la 一 视野 很 宽广 的 房子 / Cette chambre a vue sur la mer. 
这 个 房间 能 望 见 大 海 。/ Cette maison a une belle vue sur 
la mer. 从 这 幢 房 子 能 看 到 海上 美丽 的 景色 。/ Ce grand ar- 
bre me bouche la vue. 这 颗 大 树 挡住 了 我 的 视线 。/ Du 


某 人 或 与 某 人 结婚 ] / Il a des vues a elle. 他 想 诸 她 为 妻 。 
10.《 转 ) 心理 意象 , 意象 力 : seconde [ double] ~ 超人 的 视 
力 , 千里眼 :Elle possede un don de double vue. 她 天 生 有 一 
种 超人 的 视力 。11.【 建 ] (房屋 的 ) 窗 户 , 开口 12.[ 法 ] (在 墙 


上 开 的 ) 洞口 : Le code reglemente les vues sur les 


propriétés voisines. 对 朝 邻 居 房 地 产 开 洞口 法 典 有 具体 规定 。 
13.【 狩 猫 ] (猎人 发 现 动物 时 吹奏 的 ) 号 声 14. (古代 盔 上 的 ) 


望 物 锋 15. 6 premiére 一 1oc.aduw 初 看 , 乍 一 看 ; A 


Premiere vue，ce livre parait sérieux. 乍 一 看 , 这 本 书 似乎 
很 严肃 。/ & ~ de nez loc. aduw. ( 俗 ) 约莫 , 根据 约略 的 估 
计 :A vue de nez，cette piece fait dix metres carrés. 这 间 
房 约莫 有 10 平方 米 。/ 6 一 doeil loc. adv. 眼看 着 , 一 瞬 
间 ; 用 眼睛 估计 , 明显 地 :A vue d’ oeil，ce colis pese tant. 
目测 这 只 包 吾 有 多 重 。Ce malade dépérit a vie d'oeil. 这 个 
病人 眼看 着 一 天 比 一 天 衰弱 。/ Ila ~ de... loc. prép. 一 
看 见 …, 一 看 到 …:Tl s'arréta a la vue de ce tableau. 他 一 看 
到 这 幅 画 就 站 着 不 走 了 。/ en 一 de loc. 加 6Ep. 以 便 ,为 了 :也 


a mis de 了 argent de catk en vue de dépenses inattendues. 


他 积 了 些 钱 以 使 应 付 不 时 之 需 。I] travaille en vue d'obtenir 


un dipl6me. 他 和 努力 学 习 以 使 取得 一 张 毕业 文凭 。 

Vuillard, (Jean) Edouard (1868 一 1940) 维 亚 尔 , 法 国画 家 ,版 
画家 和 装饰 美术 家 。 

Vukovar 武 科 瓦 尔 , 克罗地亚 共和 国 一 河 港 城市 。 

valcain [vyiks] I n. 和 2，[ 昆 大 西洋 赤 峡 蝶 JE V 一 7 pr. m. 
[ 罗 神 ] 伏 尔 甘 [ 火 与 锻 冶 之 神 ] 

vulcamicina [vylkamisina] n. m.，[ 药 ] 新 生 血案 [商标 名 称 ] 

vulcanal, e [vylkanal] a.【〔 罗 神 ] 伏 尔 甘 的 , 火 与 锻 冶 神 的 ; 火 
神 所 作 的 

vulcanales [vylkanal] n. f. pl.( 古 罗马 的 ) 火 神 节 

vulcanasbeste [vylkanasbest] n. m，[ 化 ] 硫 化 石棉 

vulcanicité 见 volcanicité 


om 
< 


vulcanien 
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vulturidées 


vulcanien, ne [vylkanje, en] 4a. 【地 质 ] 火山 岛 式 的 ; type 一 
火山 岛 型 

vulcanique 多 volcanique 

vulcanisable [vylkanizabl] wa. 【化 ] 可 硫化 的 

valcanisant, e [vylkaniz&, 6%] a.【〔 化 ] 硫 化 的 

vulcanisat [vylkaniza] 2. m.〔 化 ) 硫 化 橡胶 皮 

vulcanisateur [vylkanizatoe:r] n. m. 【化 ] (橡胶 ) 硫 化 器 , ( 橡 
胶 ) 硬 化 器 :一 4 vapeur 薰 汽 硫化 器 , 蒸汽 硬化 器 / 一 hori- 
zontal 卧 式 硫化 器 

vulcanisation [vylkanizasj3] n. 上 (化) (橡胶 的 ) 硫 化 (作用 ): 
一 achaud [a froid] 热 [ 冷 ] 硫 化 / 一 par irradiation 辐射 硫 
化 (作用 ) 

vulcanisé, e 
Ll 

vnlcaniser [vylkanize] w. t，[ 化 ] 硫 化 

vulcanisme [vylkanism] n.m. 1. 【地 质 ) 火山 现象 , 火山 作 
用 , 火山 活动 2. [地球 物 理 ] 火 成 论 

vulcaniste [vylkanist] n. 1 火山 学 家 ;火山 工作 者 2, 【地 球 
物理 ] 火 成 论 者 

vulcanite [vylkanit] n. f. 1.[ 矿 ] 磅 铜 矿 2. 【化 ] 硬 质 胶 , 硬 
橡皮 3. [化 ] 硫化 促进 剂 4. (化 ] 炸药 的 一 种 [由 火药 粉 和 硝化 
甘油 制 成 ] 5. [地质] 火山 岩 

Vulcano (iles) 武 尔 卡 诺 岛 ,意大利 火山 岛屿 , 位 于 第 勒 尼 安 海 


[vylkanize] a. 【化 ] 硫化 的 : du caoutchouc 一 


vulcanol [vylkan31l] n., mx， (化) (用 花岗岩 或 玄武 岩 的 碎 块 ) 高 
压 焙烧 制 砖 法 ,高 压 熔融 制 砖 法 

vulcanologie 见 volcanologie 

vulcanologique 见 volcanologique 

vulcanologiste 见 volcanologiste 

vulcanologue 见 volcanologue 

vulcanophysique [vylkanofizik] 工 2. 火山 物理 的 ; 火山 物理 
学 的 下 n. 上 火山 物理 学 

Yuicanotectonique f vylkanotektonik]j { 地 质 ] 工 oa， 火山 构造 
的 ;火山 构造 学 的 HI 2. 上 火山 构造 ;火山 构造 学 

vulgaire [vylge:r1 La. 1.《〈 旧 ) 普遍 的 :C'est un mal vulgaire 
et bien connu des hommes (Musset). 这 是 一 个 众所周知 的 
老 毛 病 。( 缪 塞 ) 2. 通俗 语 的 , 通用 语 的 , 乡土 语 的 [与 littéraire 
相对 ] :latin 一 在 罗曼 语 国家 讲 的 拉丁 语 / langues ~s 罗曼 
语族 的 主要 语种 [与 latin 相对 ] / nom 一 d' un animal 一 种 
动物 的 俗称 [与 scientifique，technique 相对 ] 3. 平平 常常 
的 ,平凡 的 , 一 般 性 的 , 普通 的 [一 般 放 在 n. 前 ] ;une 一 pein- 
ture 一 幅 普通 的 画 4. 庸俗 的 , 粗俗 的 ;不 雅 的 [一 般 放 在 7 
后 ]: des gotits 一 s 低级 趣味 / manieres 一 s 粗俗 的 举止 / 
plaisanterie 一 粗俗 的 玩笑 / Votre pensée ... vous 
paraissait épaisse et vulgaire (Gide). 您 的 … 想 法 表明 您 思 
想 粗俗 , 趣味 低级 。( 纪 德 ) 5. 粗鲁 的 , 粗野 的 ;不 优雅 的 : un 
paysan 一 粗鲁 的 农民 6. 平民 的 , 属于 平民 的 :masses 一 s 平 
民 百 姓 Hn. m1,《 旧 ) 平 民 百姓 , 度 民 ; 民众 , 人 民 大 众 2. 
《 书 ) 庸俗 :Le vulgaire，dans la nature, se mele souvent au 
sublime (Sta 纪 ). 在 自然 界 , 庸俗 往往 与 高 尚 并 存 。( 斯 塔 尔 夫 

)》 

vulgairement [vylgerma] adw. 1. 通常 地 , 通俗 地 , 普通 地 . 一 
appelé [dit] ... 通常 被 称 为 …, 通俗 地 叫做 … ;le bar， 一 
appelé “loup de mer” 酒 吧 , 通常 被 称 为 “ 海 狼 ”/ 
L’amphithéitre supréme, vulgairement dit poulailler 
(Nerval). 剧场 的 最 高 楼 厅 , 通俗 的 称呼 是 鸡 棚 [顶层 楼 座 ]。 
(内 瓦尔 ) 2. 《 贬 ， 庸 俗 地 ; 粗俗 地; Il s’exprime 
vulgairement. 他 谈 时 粗俗 。/ Elle est habillée un peu vul- 
gairement. 她 穿 得 有 点 俗气 。 


vulgarisateur , trice [vylgarizatoe:r, tris] 1 a. 普及 的 , 通俗 
化 的 ;des livres 一 s 通俗 书籍 弄 mn， 1. ( 书 ) 推广 者 , 普及 者 


2. 科学 普及 者 


vulgarisation [ vylgarizasj5] ”. 1. 推广 , 普及 :faire de la 


一 进行 推广 , 进行 普及 2. 科学 普及 :un ouvrage de 一 一 部 
科普 读物 

vulgariser [vylgarize] v.t. 1. 推广 ,普及 :Le mot “enliser” 
a été vulgarisé par «Les Misérables» de Hugo.“enliser 一 
词 通过 雨 果 的 《悲惨 世界 ) 被 广泛 使 用 了 。/ Voltaire vulgarisa 
les résultats et les problemes de ] exégése biblique en 
son)， 伏 尔 泰 普及 了 《和 圣经》 注解 的 答案 和 问题 。( 朗 松 ) 
( 贬 ) 使 庸俗 化 : Une expression ardente，insolement sen- 
suelle， déformait et vulgarisait ses traits ( Martin du 
Gard). 强烈 的 .放肆 的 .肉欲 的 表情 使 他 的 容 狐 走 了 样 并 且 庸 
俗 化 了 。( 马 丹 ' 杜 加 和 尔 ) 

vulgarisme [vylgarism] n. m. 1. 粗俗 的 词语 , 不 优雅 的 语句 
[如 把 donne-m'en 说 成 donne-moi-z' en] 2. 粗俗 行为 , 粗 
丑行 为 

vnlgarité [vylgarite] n. f. 1.《 书 ) 庸俗 , 庸俗 化 , 俗气 :la 一 
de 上 existence moderne 现代 生活 方式 的 庸俗 2. 〈 贬 ) 粗俗 ; 

粗俗 语 ;粗野 行为 :la pire 一 最 恶劣 的 粗野 行为 / la 一 de 
ses manieres 举止 不 雅 

vulgate [vylgat] 2. 人 拉丁 文 (圣经 》 

vulgo [vylgo] adv. 〈 拉 〉 1. 通俗 地 [与 scientifiquement 相 
对 ] 2. 用 粗话 讲 

vulgum pecus [ vylgompekys] 2. m. [无 pL. ]《 拉 , 俗 ) 群 谍 ， 
最 民 :C"est bien trop compliqué pour le vulgum pecus, 这 
对 恩 民 来 说 实在 太 复 杂 了 。 

vullinite [vylinit] n. 上 【地 质 ] 长 透 云 闪 帘 片 岩 

yulner- préf. 表示 “创伤 "的 意思 

vulnérabilité [vylnerabilite] n. 人 〈 书 ) 易 伤 性 , 易 损 性 , 脆弱 
性 :la 一 dune situation 局 势 的 脆弱 性 / 一 au brouillage 
易 受 干扰 性 

vulnérable [vyinerabl] a. 1. 易 受 伤 的 , 易 伤 的 : Ils ne sont 
pas immunisés，ils sont vulnérables. 他 们 未 被 免疫 , 容易 受 
到 感染 。/ Malgré mes efforts，je restais trés vulnérable 
(Beauvoir). 虽然 我 做 了 许多 努力 , 但 我 仍然 容易 受到 伤害 。 
( 波 伏 尔 ) 2, 易 受 攻击 的 , 易 受 责难 的 : ville forte，~ sur un 
seul point 设防 的 城市 , 只 有 一 处 易 受 攻击 / atre 一 a la cri- 
tique 经 不 起 批评 3. 脆弱 的 , 意志 薄弱 的 , 不 完善 的 , 有 缺陷 
的 :une argumentation 一 一 种 不 完善 的 论据 / Toucher 
l'homme en un point vulnérable (Mac Orlan). 选择 一 个 
弱点 攻击 这 名 男子 。( 马 克 ' 奥 尔 朗 ) / Sa jeunesse，son 
inexpérience. .. la rendaient vulnérable (Beauvoir). 她 年 
轻 , 没有 经 验 … 所 以 非常 脆弱 。( 波 伏 瓦 ) 4. etre ~ (桥牌 中 已 
赢 一 局 的 一 方 ) 有 罚 分 加 倍 计算 危险 的 

yujneraire [vylnere:r] Ia.、( 古 ) 治 伤口 的 IT 2. m. 1. 伤口 数 
药 2. 补药 , 强壮 药 HI x. 六 【 植 ] 疗 伤 绒毛 花 

vulnérant, e [vylnerd, Gt] a. 二，( 书 ) 造成 创伤 的 , 造成 杀伤 
的 :Puissance vulnérante des obus (Gide). 炮弹 的 杀伤 力 。 
( 纪 德 ) 2. 伤害 人 的 [ 指 动物 ] 

vuinération [vylnerasj35] n. 上 【〔 医 ] 手术 器 械 引 起 的 外 伤 

valpes [vylp] 2. f. pl.，( 动 ] 狐 属 

Vulpian, Alfred (1826 一 1887) 维尔 皮 昂 , 法 国医 生 、 心 理学 家 。 

vulpin, e [vylpé, in] Ia. 1.{ 动 ] 狐 的 , 似 狐 的 2，( 转 ) 狭 猎 的， 
奸诈 的 HH n. m.【〔 植 ) 看 麦 娘 : ~ des champs 鼠 尾 看 老娘 / 
一 des prés 草原 看 麦 娘 / 一 genouillé 曲 节 看 麦 娘 

vulselle [vylsel] n. f，[( 动 ] 钳 蛤 属 

vulsellidées [vylselidel n. 了 . pl，( 动 ] 蜡 蛤 科 

vultueux, se [vyltye, ez] a,，1.【〔 医 )] 充血 肿胀 的 [ 指 面部 ]: 
Des faces exsangues ou vultueuses de blessés sur les 
oreillers (Bourget) ， 躺 在 枕头 上 的 伤员 的 苍白 或 充血 肿胀 的 
脸 。( 布尔 热 ) 2. 鲜红 的 , 血色 的 

yuituosite [vyltqozite] 2. 上 【 医 ] (面部 的 ) 充血 肿胀; la 一 
d' une face 面部 的 充血 肿胀 

vultur [vylty:r] n. 7 [ 动 ] 获 属 

vulturidées [vyltyride] 2. f. pl，[ 鸟 ] 秃 认 族 


vujltaurin 
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Vyshinsky 


vulturin, e [vyltyre, in] a.【 动 ]1. 类 似 秀 思 的 2. printade 

、 ~e 东非 和 马达 加 斯 加 的 珠 鸡 

valvaire [vylive:r] 工 c.【〔 解 ] 外 阴 的 , 女 阴 的 , 阴 门 的 : arteres 
一 s 外 阴 动 脉 , 女 阴 动脉 / glandes ~s 外 阴 腺 , 女 阴 腺 II 
.大 【 植 ] 臭 殖 

Vulve [vylv] n. f. 1.【〔 解 ] 外 阴 , 女 阴 , 阴 门 : levres de la 一 
阴 层 2，[ 解 } (大 脑 的 ) 三 角 小 窜 

vulvectomie [vylvektomi] n. 有 【〔 医 ] 外 阴 切 除 术 

vealviforme [vylvifarm] a. 1.【〔 解 ] 外 阴 状 的 , 女 阴 状 的 , 阴 门 
状 的 2，[ 动 ] 似 阴 门 的 3.[ 植 ] 突 边 裂缝 状 的 


vulvite [vylvit] n. f. 【 医 ] 外 阴 炎 

yuyo- préf， 表 示 “ 外 阴 ”"、“ 女 阴 " 的 意思 

vulvo-vaginal, ale [vylvovasinal] (pl，~ aux) a. [ 解 ] 外 
阴 阴 道 的 

vulvo-vaginite [vylvovasinit]n. 人 【 医 ] 外阴 阴道 炎 

vumetre [vymetr] 2. mm [ 技 ] 音量 仪 ;容量 计 

Vyborg 维 堡 , 俄罗斯 联邦 列宁 格 勒 州 一 城市 。 

Vycor [vikor] n. m， 了 硬 热 玻璃 (一 种 含 硼 高 硅 氧 玻璃 )[ 商 标 名 ] 

Vyshinsky, Andrey Yantaryevich (1883 一 1954) 维 辛 斯 基 , 苏 
联 政治 家 、 外 交 家 和 律师 。 


py 
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W,w [dublave] n. m. 1. 法 语 字 母 表 中 第 23 个 字母 2. W 
[ 电 ] 瓦 特 (watt) 的 符号 3. W [化 ] (第 74 号 元 素 ) 钨 
(tungstene) 的 符号 4. W 〈 英 ) 西 面 ,西部 (的 缩写 ) 

Wa 瓦 城 , 加 纳 城镇 。 

Wa fwa] n. 低 族 人 [中 国 少数 民族 , 分 布 在 中 国 西南 部 ] 

Waal 瓦尔 河 , 位 于 荷兰 中 部 , 莱茵 河 支流 。 

Waal (le) 瓦尔 河 , 位 于 南非 ( 阿 扎 尼 亚 ), 奥 兰 治 河 支流 。 

waboom [vabum] n. m.【〔 植 ) 大 花 普 罗 梯 亚 木 

wabstringue [vabstre:g] n. m. 工 〈 俗 ) 王 等 匣 啡 馆 的 舞 场 , 三 
流 舞 场 2.〈 引 , 俗 ) 低级 乐队 , 三 流 乐队 3. 〈 俗 ) 喧哗 , 嘲 杂 声 
4.〈 民 ) 用 品 , 器 物 , 器 具 , 工具 , 杂乱 的 东西 ,乱七八糟 的 东西 

Wabuye 瓦 布 耶 , 肯尼亚 城镇 。 

wacapou [wakapu], wagapou [wagapu] n. m.〈 美 ) 瓦 卡 布 
木 [ 产 于 圭亚那 的 一 种 珍贵 木材 , 用 于 制造 高 级 木器 ] 

wacke [vak] n. m， 【地 ] 玄武 土 

wad [wad] n,m，[ 矿 ] 鳃 土 

Waddington, William Henry (1826 一 1894) 瓦 于 顿 , 法 国政 治 


Wade, Thomas Francis (1818 一 1895) 威 妥 玛 , 英国 外 交 官 . 汉 
语 语 言 学 家 。 

Wadi Halfa 瓦 迪 哈 勒 法 , 苏丹 城市 。 

wading [wedih] 2. mx. 〈 英 ) 在 河 里 捕 鱼 ; 距 水 捕 鱼 者 

Wad Medani 瓦 德 迈 达 尼 , 苏丹 城市 。 

wagage [ waga:5] n. m.【 农 ] 河 泥 

wagapou 见 wacapou 

Wagga Wagga 瓦 加 瓦 加 ， 澳 大 利 亚 城市 。 

wagite [vasit] n. 上 【〔 矿 ] 异 极 矿 

Wagner, Adolph (1835 一 1917) 瓦格纳 , 德国 庸俗 经 济 学 家 、 财 
经 学 家 。 

Wagner, Richard (1813 一 1883) 瓦格纳 , 德国 作曲 家 、 歌 剧 改 革 
家 、 文 学 家 。 

wagnérien, ne [vagnerjs, en] 1 a.[ 音 ] (德国 作曲 家 ) 瓦格纳 
的 王 n. 瓦格纳 作品 的 爱好 者 

wagnérisme [vagnerism(3)] n. m.【 音 ] 瓦格纳 的 音乐 体系 、 音 
乐 美学 

wagnerite [vagnerit] 2. 上 【 矿 ] 磷 镁 石 [一 种 天 然 的 氟 磷 酸 镁 ] 

wagon [ vag5] n. m.《〈 英 ) 1，[ 铁 ] 车 而, 车 皮 ; 货 车 ;客车 : ~ de 
marchandises 货车 / 一 a bagages 行李 车 / 一 & bestiaux 
牲畜 车 / ~ frigorifique 冷藏 车 / ~ de voyageurs 客车 / 一 
de premiere classe 一 等 车 朋 / 一 de seconde classe 二 等 车 
月 / monter en 一 上 火车 / descendre de 一 下 火车 / Sur 
la rive et dans les marais, suivent trente wagons chargés 
de vivres，de semences，de munitions (Cendrars) ,在 岸上 


和 沼泽 地 里 排列 着 30 节 装 载 粮食 种 子 和 弹药 的 车 肛 。( 桑 德 拉 
尔 ) 2. 一 车 皮 容量 ; ( 俗 ) 大 量 :acheter un 一 de charbon 买 
一 车 皮 煤 / HL y en a un wagon! 多 得 不 得 了 ! 3，[ 建 ] ( 陶 
土 ) 烟 道 管 4. [用 作 appos. ] vert 一 车 厢 绿 [近似 客车 车 果 
的 颜色 ] 

wagon-atelier [vag5atalje] (pl，~s- ~s ) n. m.【( 铁 ] 检 修 车 

wagon-bar [vag5ba:r] (pl，~s- 一 s ) n. m.【〔 铁 ] 酒 吧 车 

wagon-citerne [vag5sitern] ( pl，~s- 一 $ ) 7. m.【 铁 ] 护 车 ， 
槽 车 , 油槽 车 

wagon-écurie [vag5ekyri] ( pl，~s- ~s) n. mm. [ 铁 ] 运 马 车 

wagon-foudre [vag5fudr] (pl，~s- 一 s ) n. m.【〔 铁 ] 饮料 桶 
车 , 酒 桶 车 

wagon-frein [vag5fré] (pl，~s- ~$ ) n. mm.【 铁 ] 制 动车 

wagon-lit [vag5li] ( pl，~s- 一 ) n. mm. [ 铁 ] 球 铺 车 厅 


Ww 


wagonnage [vag2na:3] n. m.【 铁 ] 车 皮 运 货 

wagonnée [ vagone] n. f.【 铁 ] 一 车 皮 ( 容 量 ) 

wagonnet [vagone] n. m. 1. ( 矿 上 、 工 地 上 用 的 ) 小 翻斗 车 2. 
一 翻斗 车 的 容量 : un 一 de terre 一 翻斗 车 土 

wagonnette [vagonet] n. f. 四 轮 小 马车 

wagonnier [vagonje] ”. m.【 铁 ] 调 车 员 , 调度 员 

wagon-poste [vag5post] ( pl. ~ $- 一 ) n. m.【 铁 ] 邮政 车 

wagon -réservoir [vag3rezervwa:r] ( pl. ~s- ~s ) n. m. 【 铁 ) 


wagomrrestaurant [vag3resto[o]ra] (pl. ~s-~s) n.m. 
[ 铁 ] 餐车 

wagon-salon [vag5sal5] (pl，~s- ~s) n. m.【 铁 ] (贵宾 车 、 专 
车 上 的 ) 客 厅 车 

wagon-tombereau [vag5t5bro] (pl. ~s- ~x) n. m. [ 铁 ] (从 
顶部 装 货 侧门 务 货 的) 高 边沿 车 

wagon-tréemie [vag3tremi] (pl，~$- ~$) n. m.【〔 铁 ] (便于 装 
印 散 装 货物 的 ) 漏 斗 车 

Wagram 瓦 格 拉 姆 , 奥地利 村 庄 。 

Wahat Jali 贾 卢 绿洲 , 位 于 利比亚 中 北部 的 一 组 绿洲 。 

wahhabisme { waabism] n. m. 【 宗 ] 瓦 哈 布 教派 [由 瓦 哈 布 
(Wahhab)18 世纪 创建 的 伊斯兰 教派 ] 的 教义 

wahhabite [waabit] ?2.,a. (伊斯兰 教 ) 瓦 哈 布 教派 教徒 (的 ) 

Wahl, Jean (1888 一 1974) 瓦尔 , 法 国 存在 主义 哲学 家 。 

wahlenbergie [valabsrsi] n. f.【〔 植 ] 兰花 参 属 

Wailly, Charles de (1729 一 1798) 瓦 伊 , 法 国 建筑 家 。 

Waingapu 瓦 英 阿 普 , 印度 尼 西亚 港口 。 

Wairakei 怀 拉 基 , 新 西 兰 北 岛 旅 游 休 养 中 心 。 

wairakite [verakit] n. 上 【 矿 ] 斜 钙 沸石 

Waitangi 怀 唐 伊 ,新西兰 村 镇 。 

Wakamatsu 若松 , 日 本 城市 。 

Wakayama 和 和歌山, 日 本 港口 城市 。 

Wake (ile de) 威 克 岛 , 太平 洋 中 西部 岛屿 。 

Wakkanai 稚 内 , 日 本 城市 .不 冻 港 。 

Waksman, Selman Abraham (1888 一 1973) 瓦 克 斯 曼 , 美国 微 
生物 学 家 , 因 发 现 链 霉 素 , 于 1952 年 获 诺 贝 尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Watbrzych 瓦 乌 布 日 赫 , 波兰 城市 。 

Walckenaer, Charies Athanase (1771 一 1852) 瓦尔 克 纳 尔 , 法 
国学 者 。 

Waldeck-Rousseau, Pierre (1846 一 1904) 瓦尔 德 克 -卢梭 , 法 
国政 治 家 。 

Waldersee, Alfred (1832 一 1904) 瓦 德 西 , 德国 元 帅 , 侵 华 战 争 
中 “八国 联军 "统帅 。 

Waldheim, Kurt (1918 一 ”) 瓦尔 德 海 姆 , 奥地利 外 交 家 , 联合 国 
秘书 长 (1972 一 1981), 1986 年 6 月 当选 为 奥地利 总 统 。 

waldsteinie [valdsteni]n. f.，[ 植 ] 林 石 草 

Waldteufel, Emile (1837 一 1915) 此 尔 德 特 费 尔 , 法 国 作曲 家 、 
指挥 家 。 

walé [wale] n. m. (非洲 )12 格 跳棋 游戏 

Wales 威尔士 , 英国 领土 组 成 部 分 , 位 于 大 不 列 颠 岛 西南 部 。 

Walesa, Lech (1943 一 ”) 万 文 萨 , 1980 年 波兰 团结 工会 主席 ， 
后 任 波兰 总 统 , 1983 年 获 诺 贝尔 和 平 奖 。 

Walewski, Alexandre Joseph Colonna (1810 一 1868) 瓦 莱 夫 
斯 基 , 法 国政 治 家 。 

Walhalla (le) 瓦 拉 拉 , 北欧 神话 中 阵亡 将 士 所 去 的 天 堂 。 

Wali [wali] 2. m. 阿尔 及 利 亚 行政 官 

Walker, Richard Louis (1922- 一 ) 沃克 , 美国 东亚 问题 专家 。 

walkérite [valkerit] n. f，[ 矿 ] 镁 针 钠 钙 石 


walkie-talkie 
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watergang 


walkie-talkie [wokitoki] (pl，~s- ~s) n. m.( 英 ) [无] 步 话 
机 


walkman [wokman] n. mm，( 英 ) 随 身 听 [即便 携 收 录 机 ] 

walk-over [walkovoer] (太一 8) n. m.( 英 ) 1. ( 因 对 手 弃 
权 或 被 淘汰 ) 只 有 一 方 参加 的 赛马 ; 无 对 手 出 场 的 比赛 : 
gagner par 一 因 无 对 手 参 加 而 自然 取胜 2. 〈 俗 )[ 体 ] 轻易 战 
竹 对 手 的 比赛 

wallaby [walabi] ( pl，waliabies ) n.m.，[( 动 ] 矮 伐 鼠 

wallace [valas] n. f. (英国 慈善 家 理 查 . 华 莱 士 于 1872 年 献 给 
巴黎 的 ) 公 共 喷 泉 式 饮 水 器 

Wallace, Alfred Russel (1823 一 1913) 华 莱 士 , 英国 博物 学 家 。 

Wallachia 瓦 拉 几 亚 平原 , 又 称 多 瑙 河 下 游 平 原 , 位 于 罗马 尼 亚 

Wallaroo 沃 拉 鲁 , 澳大利亚 港口 。 

Wallasey 沃 勒 西 ,英国 城市 。 

Walla Walla 沃 拉 沃 拉 , 美国 城市 。 

Wallenstein, Albrecht Eusebius Wenzel von (1583—1634) 
华 伦 斯 坦 , 三 十 年 战争 时 期 的 德 皇 军 队 统 帅 。 

Wallerant, Frederic (1856 一 1936) 瓦 勒 朗 , 法 国 矿物 学 家 。 

wallérite [valerit] 2. f/，{( 矿 ] 墨 铜 矿 

waliingant, e [waléga, at] 1 a. 拥护 瓦 隆 ( 比 利 时 法 语 区 ) 自 
治 的 II n. 拥护 瓦 隆 自治 者 

Wailis et Futuna 殉 利 斯 群岛 和 富 图 纳 群 岛 , 太平 洋 南部 岛 群 ， 
法 国 海 外 领地 。 

Walion, Henri (1812 一 1904) 瓦 隆 , 法 国 历史 学 家 ,政治 家 。 

Wallon, Henri (1879 一 1962) 瓦 隆 , 法 国 心理 学 家 , 前 者 的 孙 


wallon, ne [wal5, on] 1 <. 瓦 隆 人 的 开罗 一 n. 瓦 隆 人 JI 
n.m. 瓦 隆 语 

Wallonie 瓦 隆 , 比利时 南部 和 东南 部 地 区 , 居民 讲法 语 和 岁 曼 语 
族 的 方言 。 . 

wallonisme [ walonism(s)] 2. m，[ 语 ] 瓦 隆 习惯 用 语 

Wall Street 华尔街 , 美国 纽约 市 的 一 条 街 。 

walpurgite [valpyr3it] n. f，[ 矿 ) 砷 铀 包 矿 

Walras, Marie Esprit Léon (1834 一 1910) 瓦尔 拉 , 法 国 庸俗 
经 济 学 家 。 

Walsall 沃 尔 索 尔 , 英国 城市 。 

Walter, Jean (1883 一 1957) 瓦尔 特 , 法 国 建筑 家 收藏 家 、 慈 善 


waltérisation Lvalterizasj3] 2”. f， [化] 磷酸 盐 被 膜 处 理 法 , 磷 
酸 盐 涂 层 法 
Walter Tyler ou Wat (? 一 1381) 瓦特 泰勒, 英国 农民 起 义 领 


Waltham 沃 尔 瑟 姆 , 美国 城市 。 

walthérite [ valterit] n. 了，[( 矿 ] 碳酸 镑 矿 

waluéwite [valyevit] n. 上 〔 矿 ] 黄 脆 云 母 

Walvis Bay 沃 尔 维 斯 港 , 又 译 鲸 湾 港 , 纳米 比 亚 重要 渔港 。 

Wambrechies 旺 布 勒 希 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 里 尔 郊 区 。 

wamoscope [vamoskop]n. mm，[ 物 ] 调 波 示波器 

wampum [wompoem] 2. m. 《印第安 人 使 用 的 ) 珍 珠 腰带 

Wanganui 旺 阿 努 伊 , 新 西 兰 港口 。 

Wangchuk, Jigme Dorji (1929 一 1972) 旺 楚 克 , 不 丹 王 国 国 主 
(1952 一 1972), 旺 楚 克 王朝 第 三 代 国 王 。 

Wankie 万 基 , 津巴布韦 著名 煤矿 城市 。 

Wanne-Eickel 万 讷 - 艾 克 尔 , 德国 城市 。 

Wantzenau (La) 旺 茨 诺 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

wapiti [wapiti] n. m.【〔 动 ] 驯鹿 [北美 产 ] 

wapplérite [ vaplerit] n. 上 【 矿 ] 毒 钙 镁 石 

Warangal 瓦 朗 加 尔 , 印度 城市 。 

Warburg, Otto Heinrich (1883 一 1970) 瓦尔 堡 , 德国 生物 化 学 
家 , 1931 年 获 庶 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Ward, Frederick Townsend (1831 一 1862) 华 尔 , 美国 人 , 曾 来 
华 统领 洋 枪 队 、 常 肚 军 镇 压 太 平 天 国运 动 。 


Ward, John Elliott (1814 一 1902) 华 若 翰 , 美国 外 交 官 , 1859 一 
1860 年 任 美国 驻 华 公使 。 

Ward, Lester Frank (1841 一 1913) 沃 德 , 美国 早期 社会 学 家 。 

Wardha 沃 尔 塔 , 印度 城市 。 

wardite [vardit] 2. 上 六 【 矿 水 磷 铝 钠 石 

warfarine [ varfarin] n. 上 〔 药 ] 杀 鼠 灵 :~ sodique 杀 鼠 灵 钠 
[ 抗 凝 血 剂 ] 

wargame [wargsm] 7. 70. 〈 英 ?模拟 战斗 游戏 

wargasite [vargazit] 7. 请 〔 矿 ] 辉 滑石 

Warin, Jean (1604 一 1672) 瓦 兰 , 法 国 纪念 章 .奖章 雕刻 家 。 

war(r)ingtonite [varitonit] n. 上 【 矿 ] 水 胆 砚 

Warndt (la ou le) 瓦 尔 恩 特 ， 法 德 边界 林 区 , 位 于 法 国 摩 泽 尔 
省 


Warnemiinde 瓦尔 讷 明 德 , 德国 港口 。 

warning [warnig] n. m.《 英 )[ 汽 ] 危 险 信 号 灯 

Waroqnuier, Henry de (1881 一 1970) 瓦 罗 基 埃 , 法 国画 家 、 吕 塑 
家 、 素 描画 家 。 

warrant [vara] n. m. 《〈 英 ) [法 ] 可 转让 栈 单 , 仓库 证 券 : 一 
commercial 商业 栈 单 / ~ haetelier 旅馆 栈 单 / ~ agricole 
农业 栈 单 

warrantage [vardta:3] n. m. [法 ] 以 栈 单 作 保 

warrante, e [varate] a. [法 ] 由 栈 单 作 担保 的 

warranter [varate] vw. t.〔 法 ] 以 栈 单 担保 

Warren 沃 伦 , 美国 城市 。 

warrénite [varenit] n. f，[ 矿 ] 杂 硫 铅 镜 矿 

Warta (la) 瓦尔 塔 河 , 波兰 河流 。 

Warwick 沃 威 克 , 美国 城市 。 

warwickite [varvikit] n. 上 【和 矿 ] 硼 镁 钛 矿 

Warynski, Ludvig (1856 一 1889) 瓦 伦 斯 基 , 波兰 社会 主义 运动 
活动 家 。 . 

Wasatch 沃 萨 奇 山脉 , 美国 西部 落 基 山 支 脉 。 

Wash (le) 沃 什 湾 , 英国 海湾 。 

Washington 华盛顿 州 , 美国 的 州 。 

Washington 华盛顿 , 美国 首都 。 

Washington, George (1732 一 1799) 华盛顿 , 美利坚 合众国 的 葛 
基 人 , 首 任 总 统 (1789 一 1797)。 

washingtonia [wajigtonja] n. m.{ 植 ] 华盛顿 扇 页 苍 , 华盛顿 
薄 蓝 

washingtonite [vajstonit] n. 上 【 矿 ] 钛 铁 矿 

Washington Mount 华盛顿 山 , 美国 怀特 山脉 主峰 。 

Washm 瓦 什 姆 , 沙特 阿拉 伯 绿 洲 群 。 

Wasit 瓦 西 特 , 伊拉克 省 份 。 

wasite [ vazit] n. f，[ 矿 ] 水 宰 帘 石 

wasp [wasp] xX. inv., a. inv.《( 英 ) (美国 领导 阶层 ) 白 种 公民 
(的 ) [white anglo-saxon protestant 的 缩写 ] 

Wasquehal [waskal] 瓦斯 卡尔 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Wasselonne 瓦 瑟 洛 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Wasserman, Jacob (1873 一 1934) 瓦 蹇 尔 蝎 , 德国 小 说 家 。 

Wassigny 瓦 西 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 纳 省 。 

wassingue [ wass:g] n. 上 〈 德 ) 擦洗 用 的 粗布 

Wassy 瓦 西 , 法 国 城镇 , 位 于 上 马 因 省 。 

water-ballast [waterbalast]( 加， 一 s) n. m.《 英 ) ( 船 的 ) 淡 
水 舱 或 燃料 油 舱 ; ( 船 或 潜艇 的 ) 压 载 水 舱 

Waterbury 沃 特 伯 里 , 美国 城市 。 

water-closet [ waterklozst ] (pl. ~s) n.m., waters 
[water] n.m. pl., W.-C. [vese 或 dublavese] n.m. pl. 
〈 英 厕所 :Les W.-C，sont occupés. 厕所 有 人 。/ aller aux 
一 上 厕所 

water-drive [waterdrajv] n. mm.〈《 英 ) [石油 ] 水 驱 

water-flooding [waterfladig] n. m，( 英 ) [石油 ] 注 水 法 

Waterford 沃 特 福 德 , 爱尔兰 港口 。 

watergang [waterga(:g)] n. m.《〈《 荷 )1. (在 荷兰 ) 沿 公路 或 转 
星 地 开 溺 的 沟渠 2. ( 比 . 荷 .法国 北部 ) 海 平面 以 下 低地 的 排水 


| 


In 


Watergate 2822 Werdau 
沟 Webern, Anton von (1883 一 1945) 韦伯 恩 , 奥地利 作曲 家 。 
Watergate (le) 水 门 大 楼 , 美国 民主 党 竞选 活动 总 部 , 位 于 华 盛 | webstérite [vebsterit] n. 人 【地 ] 二 辉 斑 岩 ; [ 矿 ] 砚 石 
顿 。 WEC ( 英 ) World Energy Conference 世界 能 源 会 议 


wateringue [watreg] n. m.,n.f.《 荷 )( 比 . 荷 . 法 国 北部 ) 海 平 
面 以 下 低地 的 排水 工程 ;( 引 > 实施 上 述 工程 的 业主 协会 

water-jacket 见 jacket 

Waterloo 滑铁卢 , 比利时 城镇 。 

waterman [waterman] (pl，watermen ) n.m.〈 英 ) 1， 船 夫 
2. 水 底 挖掘 机 

water-polo [waterpolo] n. mm.〈 英 ) [ 体 ] 水 球 

waterproof [waterpruf] 〈 英 ) 工 a, inv， 防水 的 : une montre 
一 一 块 防水 手表 1 n. m.，(《 旧 ) 雨衣 :Des habits rapés，des 
waterproofs pleins de boue (Daudet). 衣服 磨损 了 , 雨衣 上 
全 是 泥 。( 都 德 ) 

waters 见 water-closet 

Watertown 沃 特 敦 , 美国 波士顿 的 卫星 城 。 

Watertown 沃 特 敦 , 美国 纽约 州 北部 城市 。 

Watsonm, John Broadus (1878 一 1958) 华 生 , 美国 心理 学 家 。 

Watt, James (1736 一 1819) 瓦特 , 英国 发 明 家 。 

watt [watj 2. m.〔 电 ] 瓦 ( 特 )[ 代 号 为 W] 

wattage [wata:5] n. m.【 电 ] 瓦 数 [消耗 功率 ] 

watté, e [wate] a.〔 电 】] 有 功 的 [ 指 电流 ] 

Watteau, Antoine (1684 一 1721) 华 托 , 法 国画 家 。 

wattevillite [vatevilit] 2. 上 【化 ] 灰 芒 硝 

watt-heure [watoe:r] (pM，~$- 一 5) 1. m.【 电 ] 瓦特 小 时 [ 代 
号 为 Wh] 

watt-heureméetre [watcermetr] (pl. ~s- ~s) n. m. ( 电 ] 瓦 
特 小 时 计 , 电 庆 表 

Wattignies 瓦 蒂 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Wattignies-La-Victoire 瓦 蒂 尼 - 拉 维 克 图 瓦尔 , 法 国 城镇 , 位 于 
北部 省 。 

wattman [ watman] (加 ~s 或 watimen ) n. m.，( 英 ) 电 车 
司机 或 电气 机 车 司机 

wattmetre [watmetr] n. m.，[ 电 ] 瓦特 计 , 功率 表 , 电力 表 

wattréheure Imetre [watrecermetr] n. m.【〔 电 ] 无 功 瓦 ( 特 ) 小 
时 计 , 无 效 电 度 表 

Wattrelos 瓦特 尔 洛 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

wattremetre [watremetr] n. m.【〔 电 ] 无 效 功 率 计 ,无 功 瓦 特 
计 

watt-seconde [wats(3)g3d] (pl，~s- ~s) n. m. 【[ 电 ] 瓦特 - 秒 

watt-varmetre [watvarmetr] (pl，~s- ~s) n.m. 瓦特 - 乏 尔 
计 ; 一 enregistreur 自动 记录 式 瓦 特 - 按 尔 计 

Wau ou Waiw 瓦 乌 , 苏丹 城市 。 

Waukegan 沃 基 根 , 美国 工业 城市 。 

Wavrin 瓦 夫 兰 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

wax [waks] 2. m.〈 英 ) (非洲 ) 优 质 印花 棉布 

Waydemeyer, Joseph (1818 一 1866) 瑶 德 迈 , 德国 和 美国 的 工 
人 运动 活动 家 。 

Waziers 瓦 齐 埃 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

Wb Weber 韦伯 [ 磁 通 量 单 位 ] 

WBC ( 英 ) white blood corpuscle 白血球 

W.-C. 见 water-closet 

WCL ( 英 ) World Confederation of Labour 世界 劳工 联合 会 

WE 〈 英 ) week-end 周末 

Web [web] n. m.〈 英 ) 万 维 网 , 国际 互联 网 [world wide web 
的 缩写 , 亦 作 WWW1] 

Webb, Sidney James (1859 一 1947) 韦伯 , 英国 社会 活动 家 、 政 
论 家 和 经 济 学 家 。 

Weber [vebe:r] n. mm.【〔 电 ) 韦伯 [ 磁 通 最 单位 , 代号 为 Wb] 

Weber, Carl Maria von (1786 一 1826) 韦伯 , 德国 作曲 家 指挥 


Weber, Max (1864--1920) 韦伯 , 德国 经 济 学 家 .社会 学 家 。 
Weber, Wilhelm Eduard (1804 一 1891) 韦伯 , 德国 物理 学 家 。 


Weck-analyse [vekanaliz] n. 上 〔 医 ] 茶 丙胺 休克 

Weckerlin, Jean-Baptiste (1821 一 1910) 韦 凯 尔 兰 , 法 国 作 曲 
家 、 音 乐 学 家 。 

Weddell (mer de) 威 德 尔 海 , 南极 洲 的 边缘 海 。 

weddtllite [v(a)delit] n. 上 【 矿 ] 草 酸 钙 石 

Wedekind, Frank (1864 一 1918) 魏 德 金 德 , 德国 戏剧 家 。 

weédélie [wedelil n. 上 [【 植 ] 螃 旺 菊 , 水 苋菜 

week-end [wikend] (pl. ~s) n. m.〈 英 ) 周 末 : passer le 一 
a la campagne 在 乡下 度 周末 / partir en 一 动身 去 度 周 末 / 
Bon week-end! 祝 周末 过 得 愉快 ! 

Wee Kim Wee (1915 一 “) 黄金 辉 , 新 加 坡 共和 国 总 统 , 1985 年 
9 月 就 任 。 

Weerth, Georg (1822 一 1856) 维尔 特 , 德国 诗人 。 

Weh 韦 岛 , 印度尼西亚 岛屿 。 

wehnelt [venelt1 n. 72.《【 电 ] 维 纳 尔 辆 柱 电 极 , 圆 简 形 控制 电 
极 


weibullite [vsbylt] 2. 上 【 太 ] 辉 硒 铬 匀 矿 

Weierstrass, Karl (1815 一 1897) 维尔 斯 特 拉 斯 , 德国 数学 家 。 

Weil, Simone (1909 一 1943) 韦 伊 ,法国 哲 学 家 。 

weilerite [velarit] n. 上 【 矿 ] 负 铝 砷 矶 

Weimar 魏 玛 , 德国 城市 。 

Weinert Erich (1890 一 1953) 瑶 纳 特 , 德国 诗人 。 

Weingartner, Félix von (1863 一 1942) 韦 恩 加 特 纳 , 奥地利 交 
响 乐 及 歌剧 指挥 家 、 作 曲 家 。 

weinschenkite [vsejakit] n. f， 【〔 矿 ] 针 了 磷 包 邹 矿 

Weipa 韦 帕 , 澳大利亚 港口 城镇 。 

weisbachite [vesbalit] n. 上 〔 矿 ] 钢 重 蝇 石 

Weismann, August (1834 一 1914) 魏 斯 曼 , 德国 生物 学 家 。 

Weiss, Pierre (1865 一 1940) 韦 斯 , 法 国 物理 学 家 。 

Weissenfels 魏 森 费 尔 斯 , 德国 城市 。 

weissigite [vesi3it] zz f，( 矿 ] 锂 正 长 石 

Weissite [vesit] n. f，[ 矿 ] 黑 确 铜 矿 

Weitling, Wilhelm (1808 一 1871) 魏 特 林 , 德国 早期 工人 运动 
活动 家 , 空想 共产 主义 者 。 

Weizmann, Chaim (1874 一 1952) 瑶 获 曼 , 以 色 列 化 学 家 、 政 治 
家 , 以 色 列国 第 一 任 总 统 (1949 一 1952)。 

welche 见 velche 

weldenie [veldeni] ” f.【 植 ] 白 文殊 兰 属 

weldite [veldit] n. f，[ 矿 ] 白 硅 铝 钠 石 

Welkom 韦 尔 科 姆 , 南非 城市 。 

Welland 韦 兰 , 加 拿 大 城市 。 

well-deck [weldek] (pl， ~s) n.m.〈 英 ) ( 船 ] 并 形 甲板 船 , 呵 
形 甲 板 船 

Wellesley 威 斯 利 区 , 马来西亚 的 一 个 地 区 。 

Wellington 惠灵顿 ,新西兰 首都 和 港口 。 

Wellington, Arthur Wellesley (1769 一 1852) 威 灵 顿 , 英国 统 
帅 、 第 一 任 威 灵 顿 公 参 。 

wellingtonia [wsligtonja] n. m.【 植 ] 红 杉 

Wells, Herbert George (1866 一 1949) 威 尔 斯 , 英国 作家 。 

wellsite [velsit] n. 请 〔 矿 ] 钙 交 沸 石 

Wels 韦 尔 斯 , 奥地利 城市 。 

welsch 见 velche 

weltanschauung [veltanjawun] n. f. 〈 德 ) [ 哲 ] 世界 观 

Welter [velte:r] n. m.【 体 ] 次 中 量 级 

welvic [velvik] n. m，[ 化 ] 聚 氧 乙 烯 树脂 

wende [vcd 工业 ”. 文 德 人 [中 扯 纪 德意志 人 对 西 斯 拉夫 人 
的 称呼 , 其 后 裔 自称 索 布 人 ] II n. m. 文 德语 

wennebergite [venbsrstt] n. f，[ 矿 ] 绿 基 云 英 斑 岩 

Wwenzélite [vazelit] n. f，[{ 矿 ] 红 磷 锰矿 

Werdau 韦 尔 道 , 德国 城市 。 


Werfel 


2823 


Willem de Eerste 


Werfel, Franz (1890 一 1945) 魏 菲 尔 , 奥地利 作家 。 

Wergeland, Henrik Arnold (1808 一 1845) 韦 格 朗 , 挪威 诗人 。 

wergeld [vergeld] n. m.【 史 ] 1. 中 世纪 日 耳 曼 法 律 中 一 个 人 的 
价值 2. (杀人 者 ) 付 给 被 杀 者 家 属 的 赔偿 金 3, 损害 赔偿 金 

Werner, Abraham Gottlob (1750 一 1817) 维尔 纳 , 德国 地 质 学 

Werner, Alfred (1866 一 1919) 韦 尔 纳 , 瑞士 化 学 家 , 因 提 出 配 
位 化 合 物 结构 获 1913 年 诺 贝尔 化 学 奖 。 

wernérite [vernerit] n. f，[ 矿 ] 中 柱石 

Wernigerode 韦 尔 尼 格 罗 德 , 德国 城市 。 

Wertheimer, Max (1880 一 1943) 韦 特 海 默 , 德国 心理 学 家 。 

werthemannite [vertamanit] n. 上 【 矿 ] 水 铝 研 

Weser 威 悉 河 , 德国 河流 。 

Wesley, John (1703 一 1791) 卫斯理 , 英国 宗教 改革 家 、 基 督 教 
卫斯理 宗 创 始 人 。 

wesleyen, ne [weslejs, en] Ta. 1. 卫斯理 的 :la reforme 一 ne 
卫斯理 改革 2. 卫斯理 教派 的 :les communautés 一 nes 卫 斯 
理 教派 修 会 HI n. 卫斯理 宗 的 信徒 

wesliénite [weslijenit] n. f，( 矿 ] 镜 钠 钙 石 

westanite [vestanit] n. 有 【 矿 ] 水 夕 线 石 

western [western] n. m.〈 英 〉 1. 美 国 西部 片 2.( 引 其 他 国家 
的 同类 影片 ~ -spaghetti 意大利 西部 片 

Westerwald 韦 斯 特有 瓦尔 德 , 德国 西部 山区 。 

Westfield 韦 斯 特 菲尔德 , 美国 城市 。 

Westinghouse, George (1846 一 1914) 威 斯 汀 党 斯 , 美国 工业 
家 .工程师 。 

Westminster 威 斯 敏 斯 特 , 英国 大 伦敦 的 一 个 区 。 

Westmount 韦 斯 特 芒 特 , 加 拿 大 紫 特 利 尔 市 高 级 住宅 区 。 

Westphalie 威 斯 特 伐 利 亚 , 德国 西北 部 历史 地 区 。 

westphalien, ne [vestfaljs, en] EL a. 1. 威 斯 特 伐 利 亚 的 2. 
[地 质 ] 威 斯 法 阶 的 五 W ~ n. 威 斯 特 伐 利 亚 人 III n. mm. 1. 
威 斯 特 伐 利 亚 方言 2. [地 质 ] 威 斯 法 阶 [石炭 纪 中 世 ] 

westphalite [ vestfalit] n. f. 维 斯 特 伐 里 特 [ 德国 煤矿 用 的 一 种 
安全 炸药 ] 

West Point 西点 , 美国 军事 要 塞 , 位 于 东北 部 险 得 孙 河 西岸 。 

West Point 西点 军校 , 1802 年 美国 在 西点 成 立 的 陆军 军官 学 校 。 

Westport 韦 斯 特 波 特 ,新西兰 港口 。 

Wetar 韦 塔 岛 ,印度尼西亚 岛 赎 。 

Wetaskiwin 韦 塔 斯 基 温 , 加 拿 大 城市 。 

Wete 韦 提 , 坦桑尼亚 港口 。 

Wettingen 韦 廷 根 , 瑞士 城镇 。 

Wewak 韦 瓦 克 , 巴布亚 新 几内亚 城镇 和 港口 。 

Wexford 韦 克 斯 福 德 , 爱尔兰 城市 。 

Weyburn 韦 本 , 加拿大 城市 。 

Weygand, Maxime (1867 一 1965) 魏 刚 , 法 国 将 军 。 

Weyl Claus Hugo Hermann (1885 一 1955) 魏 尔 , 德国 数学 

Wh watt-heure 瓦特 小 时 

Whangarei 旺 阿 雷 , 新 西 兰 港口 。 

wharf [warf] 2. m，( 英 ) ( 海 ] 栈 桥 码 头 

whartonite [vartonit] 2. f. 1.[ 矿 ] 含 镍 黄 铁 矿 2.〔 医 ] 下 颌 
腺 管 炎 

Wheatley, Phillis ( 约 1753 一 1784) 惠 特 利 , 美国 黑人 女 诗人 。 

Wheeling 惠 灵 , 美国 城市 。 

wheezing [wizig] n. m.〈 英 ) [ 医 ] 哮 鸭 , 映 鸣 

whig [wig] 〈 英 ) [ 史 ] 工 2， 辉 格 党 人 II a. 辉 格 党 的 : Depuis 
1832, le parti whig a pris le nom de parti libéral. 自 1832 
年 起 , 辉 格 党 改名 为 自由 党 。 

whip [wip] n. 2. 〈 英 ) 英国 国会 中 的 政党 领袖 

whipcord [ wipkord] n. mm. 〈 英 )[ 纺 ] 马 裤 呢 

whippet [wipet] n. mm ( 英 ) 猜 免 大 ; (赛跑 用 的 ) 小 灵 狗 

whiskey [wiske] 2. m. 爱尔兰 威士忌 酒 

whisky [wiski] ( pl，whiskies [wiski]) n. m，( 英 )1. 威士忌 


酒 : Tu as bu trop de whisky dans tes clubs (Bastide). 你 在 
俱乐部 里 威士忌 酒 喝 得 太 多 了 。( 巴 斯 蒂 德 ) 2. 〈 引 ) 一 杯 威 士 
忌 酒 :prendre un 一 sec 喝 一 杯 干 威士忌 酒 

whist [wist] n. m.《〈 英 , 旧 ) 惠 斯 特 牌 戏 [ 桥牌 的 前 身 ] 

Whistler, James Abbott McNeill (1834 一 1903) 惠 斯 勒 , 美国 
油画 家 和 版 画家 。 

Whitehali 怀特 堆 尔 , 英国 伦敦 威 斯 敏 斯 特 的 一 条 街 。 

Whitehead, Alfred North (1861 一 1947) 怀特 海 , 英国 逻辑 学 
家 、 数 学 家 、 唯 心 主义 哲学 家 。 

Whitehorse 怀特 堆 斯 , 加 拿 大 城市 。 

white-spirit [wajtspirit] n. m. 〈 英 ) [石油 ] 白色 (油漆 ) 溶剂 
油 , 松香 水 

Whiting, Allen Suess (1926 一 

Whitlam, Edward Gough (1916 一 
年 任 澳大利亚 总 理 。 

Whitman, Walt (1819 一 1892) 惠 特 曼 , 美国 诗人 。 

Whitney (mont) 惠 特 尼 山 , 美国 加 利 福 尼 亚 州 内 华 达 山脉 最 高 
峰 。 


) 惠 廷 , 美国 的 中 国 问题 专家 。 
) 惠 特 拉 姆 , 1972 一 1975 


Whittier, John Greenleaf (1807 一 1892) 惠 蒂 埃 , 美国 诗人 。 

WHO (〈 英 ) World Health Organization 世界 卫生 组 织 

Whyalla 怀 阿拉 , 澳大利亚 港口 。 

Wichita 威 奇 托 , 美国 城市 。 

Wichita Falls 威 奇 托福 尔 斯 , 美国 城市 。 

Wicklow 威 克 洛 , 爱尔兰 城镇 。 

wicklowite [viklovit] n. 人 〔 矿 ] 钒 铅 矿 

Wicksell, Johan Gustaf Knut (1851 一 1926) 魏 克 塞 尔 , 瑞典 
经 济 学 家 。 

Widal, Fernand (1862 一 1929) 维 达尔 , 法 国医 生 。 

WIDEF ( 英 ) Women's International Democratic Federation 
国际 民主 妇女 联合 会 

widia [vidja] 2”. mm. 《〈 德 )【 治 ] 维 迪 阿 硬 质 合金 [碳化 忽 + 碳化 
钴 ] ;德国 克 卢 伯 厂 生产 的 硬 质 金属 商品 牌号 

Widor, Charles Marie (1844 一 1937) 维 多 尔 , 法 国 管风琴 演奏 

Wieland, Christoph Martin (1733 一 1813) 维 兰 , 德国 启蒙 运 
动 时 期 作家 。 

Wieliczka 维 耶 利 奇 卡 , 波兰 城市 。 

Wiener, Norbert (1894 一 1964) 维 纳 , 美国 数学 家 。 

wienerli [vinerli] ”. mx. 《瑞士 ) 维也纳 小 香肠 

Wiener Neustadt 维也纳 新 城 , 奥地利 城市 。 

Wieniawski, Henryk (1835 一 1880) 维尼 亚 夫 斯 基 , 波兰 小 提 
琴 家 、 作 曲 家 。 

Wieprz 维普 日 河 , 波兰 河流 。 

Wieringermeer 维 林 格 梅 尔 低地 , 荷兰 西北 部 围垦 区 , 也 称 西北 
低地 。 

Wiesbaden 威 斯 巴 登 , 德国 城市 。 

Wiesel Torsten Nils (1924 一 ”) 维 厄 瑟 尔 , 瑞典 神经 生物 学 
家 ，1981 年 获 诺 贝尔 生 理学 或 医学 奖 。 

Wieser, Friedrich von (1851 一 1926) 维 塞 尔 , 奥地利 经 济 学 


Wight (ile de) 怀特 岛 ,英国 岛 中。 
wigwam [wigwam] n. m. (北美 印第安 人 人 的) 茅屋、 小 屋 或 村 
庄 


wiikite [vikit] n. 上 【 矿 ] 杂 蚀 矿 

wil(Daya [vilaja] n. 了 . 维 莱 亚 [阿尔 及 利 亚 行政 区 划 ] 

Wilcox, Victor George (1912 一 1989) 威 尔 科 克 斯 , 新 西 兰 共产 
党 总 书记 (1951 一 1977)。 

Wilde, Oscar (1854 一 1900) 王尔德 , 英国 唯美 主义 作家 。 

Wilhelmine (1880 一 1962) 威廉 明 娜 , 荷兰 女王 (1890 一 1948)。 

Wilhelimshaven 威廉 港 , 德国 港口 。 : 

Wilkes (terre de) 威 尔 克 斯 地 , 位 于 南极 洲 东 北部 地 区 。 

Wilkes-Barre 威 尔 克 斯 -巴里 , 美国 城市 。 

Willamette 威 拉 米 特 河 , 美国 河流 。 

Willem de Eerste (1535 一 1584) 威廉 (沉默 者 ), 尼 德 兰 资产 阶 


willemite 
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Wolff 


级 革命 时 期 政治 家 。 

willéemite [vilemit] 2. f，【 矿 ] 硅 锌 矿 

Willems 威廉 斯 运河 , 荷兰 中 南部 、 比 利 时 东北 部 运河 。 

Willemstad 威廉 斯 塔 德 , 荷 属 安 的 列 斯 群岛 的 首府 和 港口 。 

Willette, Adolphe (1857 一 1926) 维 莱特 , 法 国画 家 。 

Williams, Alberto (1862 一 1952) 威廉 士 , 阿根廷 作曲 家 、 音 乐 
教育 家 、 诗 人 。 

Williams, Eric (Eustace) (1911 一 1981) 威廉 斯 , 特 立 尼 达 和 
多 巴 哥 首 任 总 理 兼 财政 部 长 。 

Williams, Laurence Frederic Rushbrook (1890 一 1978) 威廉 
斯 , 英国 历史 学 家 , 印度 史 专 家 。 

Williams, Samuel Wells (1812 一 1884) 卫 三 发 , 美国 新 教 传教 
士 兼 外 交 官 。 

williams [wiljams] n. f. 一 种 多 汗 香 梨 

Williamsport 维 廉 斯 波 特 , 美国 城市 。 

willon [wil3] n. m. 轧 杭 机 

Willstatter, Richard (1872 一 1942) 威 尔 施 泰 特 , 德国 有 机 化 学 
家 , 1915 年 获 诺 贝尔 化 学 奖 。 

willyamite [viljamit] n. F【 矿 ] 销 锯 硫 镍 矿 

Wilmington 威 尔 明 顿 , 美国 城市 和 港口 。 

Wilrijk 维尔 赖 克 , 比利时 城镇 。 

Wilson, James (1742 一 1798) 威尔逊 , 美国 律师 、 政 治理 论 家 。 

Wilson, James Harold (1916 一 1995) 威尔逊 , 英国 首相 
(1964 一 1970;1974 一 1976), 工党 主席 。 

Wilson, Kenneth Geddes (1936 一 ”) 威尔逊 , 美国 物理 学 家 ， 
1982 年 获 诺 贝尔 物理 学 奖 。 

Wilson, Woodrow (1856 一 1924) 威 尔 吉 , 美国 政治 家 、 民 主 党 
领袖 , 第 28 任 总 统 (1913 一 1921), 1919 年 获 诺 贝 尔 和 平 奖 。 

wilsonite [vilsonit] n. 人 【( 矿 ] 流 安 凝 灰 岩 

Wiltz 维尔 茨 , 卢森堡 城市 。 

wiluite [vilyit] n. A( 矿 ] 硼 符 山石 

Wimereux 维 姆 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Wimille 维 米 勒 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Wimpffen, Emmanuel Félix de (1811 一 1884) 温 普 芬 , 法 国 将 


Wimpffen, Félix，baron de (1744 一 1814) 温 普 芬 , 法 国 将 军 。 

winch [wintJ] (pl 一 s 或 ~es [wintjes]) n. m，(《 英 ) [ 海 ] 
(游艇 上 的 ) 绞 车 

winchester [wintjester] n. m.〈 英 ) [ 军 ] 温 彻 斯 特 连珠 枪 [最 早 
由 美国 试制 ] 

Winchester 温 切 斯 特 , 英国 重要 城市 。 

Winckler, Hugo (1863 一 1913) 温 克 勒 , 德国 亚 述 学 家 和 考古 学 
家 


Windelband, Wilhehm (1848 一 1915) 文 德尔 班 , 德国 唯心 主义 
哲学 家 。 

Windhoek 漫 得 和 克 , 纳米 比 亚 首府 。 

windows [windo:z] n. m. 加. 〈 英 ) [ 军 ] 雷达 干扰 带 [干扰 雷达 

用 的 金属 带 ] 


Windsor 温莎 , 加 拿 大 城市 和 河 港 。 


Windsor ou New Windsor (新 ) 温 莎 , 英国 城市 。 

windsurf [ windsoerf] n. m，( 英 ) 冲浪 板 

Wingles 万 格 勒 , 法 国 城市 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

winkjérite [vaklerit] n. 上 【〔 矿 ] 水 钼 镍 矿 

Winneba 温 尼 巴 , 加 纳 港口 。 

Winnipeg 温 尼 伯 , 加 拿 大 城市 。 

Winnipeg (lac) 温 尼 伯 潮 , 加 拿 大 湖泊 。 

Winnipegosis (lac) 温 尼 伯 戈 西 斯 淹 , 加 拿 大 湖泊 。 

Winona 威 诺 纳 , 美国 城市 。 

Winstanley, Gerrard ( 约 1609 一 约 1660) 温 斯 坦 利 , 英国 资产 
阶级 革命 时 期 据 土 派 运 动 领袖 , 空想 共产 主义 者 。 

Winston-Salem 温 斯 顿 - 塞 勒 姆 , 美国 城市 。 

wintergreen [ wintergrin] n. m. ( 英 ) [ 植 ] 冬青 ; essence de 
一 冬青 油 [ 用 于 化 妆 品 业 ] 


wintérisation [ veterizasj5] n. f.( 油 的 ) 冰 化 处 理 , 冻 凝 

Winterthur 温 特 图 尔 , 瑞士 城市 。 

YE 《 英 ) World Intellectual Property Organization 世界 

识 产权 组 织 

wi [vipe] n. mm ，[ 采 ] 翻 车 机 ; 翻 笼 ;牵引 起 重 机 

wirsung (canal de) fkanald(e)virsun][ 解 ] 胰 管 

wirsungographie [ virsGegografi] n. f/.〔 医 ] 胰 管 X 线 造 影 术 

wisaksonite [ vizaksonit] >”. f. 【 矿 ] 铀 针 石 

Wisconsin 威斯康星 , 美国 的 州 。 

Wisconsin (le) 威斯康星 河 , 美国 河流 。 

wisérine [vizerin] n. 上 〔 矿 ] 锐 詹 矿 

Wiseérite [ vizerit ] 2. 上 【〔 矿 ] 水 镁 锰矿 

wishbone [wiJbon] n. m.〈 英 ) [ 海 ] 双 弯曲 帆 柏 [ 单 人 三 角 巾 请 
水 板 用 ] 

Wisigoth, e [vizigo, ot] 1 ca， 西 哥 特 的 [主要 形容 人 ]:les rois 
一 s 西 哥 特 国 王 和 W~ 7 西 哥 特 人 

wisigothique [vizigotik] a. 西 哥 特 人 的 , 西 哥 特 的 [主要 形容 
事物 ]:Part 一 西 哥 特 艺术 / L'’ écriture wisigothique fut 
employée en Espagne jusqu’ au XIT sieécle. 西 格 特 文字 在 西 
班 牙 一 直 用 到 12 世纪 。 

Wiski [wiski] n. m， 二 轮 轻便 马车 

Wismar 维 斯 马 , 德国 港口 。 

Wissant 维 桑 , 法 国 城镇 , 位 于 加 来 海峡 省 。 

Wissembourg 维 桑 堡 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Wissous 维 苏 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

wistaria [vistarja] n. m., wistarie [vistari] 

朱 芯 , 芯 罗 

Witbank 维特 班 克 , 南非 城市 。 

witenagemot [witanagimot] 2. m.( 英 , 旧 )( 史 ] 古代 允 格 鲁 - 
撤 克 进 王国 的 贵族 议院 

withamite [vitamit] n. 上 【 矿 ] 锰 红 帘 石 

witherite [viterit] x. 上 [ 矿 ] 毒 重 石 [天 然 的 碳酸 钢 ] 

witloof [ witlof] x. 上 〈 荷 ) [ 檀 ] 菊 莒 

Wittelsheim 维 泰 尔 香 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Witten 维 腾 , 德国 城市 。 

Wittenberg 维 滕 贝 格 , 德国 城市 。 

Wittenheim 维特 内 姆 , 法 国 城镇 , 位 于 上 莱茵 省 。 

Wittgenstein, Ludwig (1889 一 1951) 维特 根 斯 坦 , 奥 帝 英国 软 
辑 学 家 、 唯 心 主义 哲学 家 。 

wittichénite [vitijenit]， wittichite [vitijit] x. 上 【 矿 ] 脆 硫 铜 
锭 矿 


n. 大 【 植 ] 紫 


wittingite [vitesit] 2. 上 【了 矿 ] 多 水 硅 锰 矿 

wittite [vitit] n. 上 ( 矿 ] 硫 硒 铅 锯 矿 

Witwatersrand 威 特 沃 特 斯 兰 德 , 简称 兰 德 (Rand), 南非 高 地 。 
witz [vits] 2. m.《 德 ;笑话 ;有 趣 的 故事 

wobbulateur [vobylatce:r] n. m. 摆 频 信号 , 发 生 器 
wobbulation [vobylasj5] n. A ~ du spot 电子 束 光 点 同 动 
wobbuloscope [vobyloskop] n. m. [ 物 ] 频率 特性 测试 器 
wocheinite [vojenit] n. #4，[( 矿 ] 纯 铝 土 矿 

Weoerth 沃尔特 , 法 国 城镇 , 位 于 下 莱茵 省 。 

Woévre 弗 瓦 弗 尔 , 法 国 的 平原 , 位 于 洛 林地 区 西部 。 

wogonine [vogonin] n. 人 【化 ] 沃 贡 宁 , 汉 黄 芬 素 

Wohler, Friedrich (1800 一 1882) 维 勒 , 德国 化 学 家 。 
wohlérite [volerit] n. f ( 矿 ] 铅 钳 钠 石 , 韦 勒 石 

Woippy 瓦 皮 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 

Wolf, Friedrich (1888—1953) 活 尔 夫 ， 德国 剧 作 家 、 小 说 家 。 
Wolf, Hugo (1860 一 1903) 沃 尔 夫 , 奥地利 作曲 家 。 
wolfachite [volfafit] n. 上 【和 矿 ] 辉 砷 镜 镍 矿 

Wolff, Caspar Friedrich (1733 一 1794) 沃 尔 弗 , 德国 胚胎 学 


Wolff, Christian (1679 一 1754) 沃 尔 弗 , 德国 唯心 主义 哲学 家 。 
Wolff, Etienne (1904 一 1996) 沃 尔 弗 , 法国 生物 学 家 、 法 国 科 学 
院 院 士 法兰西 学 院 院 士 。 


Wolff 
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Wolff, Wilhelm (1809 一 1864) 沃 尔 弗 , 德国 无 产 阶级 革命 家 、 
政论 家 。 

wolfram [volfram] n. m，[ 矿 ]1. 黑 钨 矿 , 锰 铁 铭 矿 2. 铭 

wolframate [ volframat] 2. m. 【化 ) 钨 酸 盐 

wolframine [volframin] 2. f，( 矿 ] 天然 三 氧化 钨 , 钨 华 

wolframite [volframit] n. f， [ 矿 ] 黑 忽 矿 , 锰 铁 钨 矿 

wolframocre [volframokr] n. m.，[( 矿 ] 钨 华 , 钨 赤土 , 天 然 钨 酸 

wojfsbergite [volfsbersit] n. 上 【 矿 ] 硫 铜 锁 矿 

Wolfsburg 沃 尔 夫 斯 堡 , 德国 城市 。 

wolftonite [voliftonit] n. 了 [ 矿 ] 水 锌 锰矿 

Wolin 沃 宁 岛 , 波兰 岛屿 。 

wollastonite [volastonit] n. f，{ 矿 ] 硅 灰 石 

Wollongong 伍 伦 贡 , 澳大利亚 港口 。 

Wolof(s) 沃 洛 夫人 , 非洲 西部 的 民族 。 

wolsendorfite [ volsadorfit] n. f，[( 矿 ] 亮 红 铀 铅 矿 

Wolverhampton 伍 尔 弗 汉 普 顿 , 英国 城市 。 

wombat [w3ba] n. mm [ 动 ] 袋 能 

won [won] n. m. inv. 图 [朝鲜 民主 主义 人 民 共 和 国货 币 单 位 ] 

Wonju 原 州 , 朝鲜 城市 。 

Wonsan 元 山 , 朝鲜 港口 。 

Wood [wud] 1. (lumiére de) ~ [ 物 ] 伍德 光线 2，( alliage 
de) 一 〔 治 ] 伍德 合金 [ 铅 . 锡 、 匀 、 饥 ] - 

Woodcock, Leonard (1911 一 2001) 伍德 科 克 , 美国 驻 中 华人 民 
共和 国 首 任 大 使 。 

Woodlark 伍德 拉克 岛 , 巴布亚 新 几内亚 岛屿 。 

Woodworth, Robert Sessions (1869 一 1962) 伍德 沃 思 , 美国 心 
理学 家 。 

woofer [wufoer] nn. 2. 《 英 ) 低音 扬声器 

Wooif, Virginia (1882 一 1941) 吴 尔 夫 (夫人 ), 英国 女 小 说 家 。 

Woolley, Charies (1880 一 1960) 伍 莱 ,英国 考古 学 家 。 

Woomera 伍 默 拉 , 澳大利亚 新 建 市 镇 。 

Woonsocket 文 索 基 特 , 美国 城市 。 

Worcester 伍 斯 特 , 美国 城市 。 

Worcester 伍 斯 特 , 英国 城市 。 

Wordsworth, William (1770 一 1850) 华 效 华 斯 , 英国 浪漫 主义 
诗人 。 

worénine [vorenin] n. f， [化 日 本 黄连 根 率 

workabilité [vorkabilite] 2. f. 工作 能 力 ; 工作 度 , 可 加 工 性 ， 
可 塑性 , 和 易 性 

workhouse [warkaus] (pl. ~s [warkaussas]) n. m. 〈 英 ) 1. 
贫民 习 艺 所 , 济贫 院 2. 监狱 工场 

world music [woerldmjuzik] n. 有 《〈 英 ) 世界 音乐 [20 世纪 
80 年 代 末 起 源 于 茵 士 乐 ,流行 音乐 等 的 音乐 潮流 ] 


Wormhout 沃 尔 穆 特 , 法 国 城镇 , 位 于 北部 省 。 

wormien [ vormjE] a. mm [ 解 ]os 一 s 颖 间 寺 

Worms 沃 尔 姆 斯 , 德国 城市 。 

Worms, René (1869 一 1926) 沃 尔 姆 斯 , 法 国 社会 学 家 。 

Wormser, Olivier (1913 一 ”) 沃 姆 塞 , 法 国 银 行家 。 

worsted [worsted] n. m.《〈 英 ) [ 纺 ]1. 毛线 , 绒线 , 精 纺 毛纱 2， 
精 纺 毛 织 品 

Worth, Charles Frédéric (1825 一 1895) 沃 思 , 法 国 妇 女 时 装 经 


Wrangell 朗 格 尔 山地 , 美国 山地 。 

Wright, Orville(1871—1948); Wright，Wilbaur(1867 一 1912 ) 
莱特 (兄弟 ) , 美国 飞机 发 明 家 。 

Wroclaw 弗 罗 茨 瓦 夫 , 波兰 城市 。 

wulfénie [vylfeni] n. f，( 植 ] 乌 鲁 芬 章 属 

walfénite [vylfenit] 2. f， 【 矿 ] 铀 铅 矿 

Wundt, Wilhetm (1832 一 1920) 冶 特 , 德国 心理 学 家 、 哲 学 家 。 

Wanppertal 乌 珀 塔 尔 , 德国 城市 。 

wiirm [vyrm] n.m. 【地质 ] 武 木 冰期 [更 新 世 晚 期 ] 

wiirmien, ne [vyrmjé, en] a.【〔 地 质 ] 武 木 冰期 的 

wurtembergeois,e [vyrtsberswa, alz] 1a. 符 腾 堡 的 1 WwW 一 
n. 符 丹 堡 人 

Wurtz, Charles-Adelphe (1817 一 1884) 孚 兹 , 又 译 维尔 获 或 伍 
尔 茨 , 法 国有 机 化 学 家 。 

wurtzilite [vyrtsilit] n. 上 【 矿 ] 韦 沥青 [矿物 ] 

wurtzite [vyrtsit] n. f，[( 矿 ] 纤 锌 矿 

Wiirzburg 维尔 欧 堡 , 德国 城市 。 

Wurzen 武 尔 崔 , 德国 城市 。 

wustite [vystit] n. 1、[( 太 ] 方 铁 矿 2. 方 铁 体 , 维 氏 体 , 疡 氏 


WWW 见 web 

wyamine [vjamin] n. 了 f.【 药 ] 恢 压 敏 , 硫酸 甲苯 叔 丁 胺 

wyandotte [vjadat] n., a. (poule) 一 怀 恩 多 特 鸡 [ 美 国 种 ] 

wyartite [vjartit] n. 大 【 矿 ] 水 碳酸 钙 铀 矿 

wycléfisme [ wiklefism(3)] n. m， 威 克 里 夫 宗教 学 说 

wyciéfiste [wiklefist(3)] 1 a. 威 克 里 夫 学 说 的 卫 n. 威 克 里 
夫 学 说 的 信徒 

Wycliffe, John ( 约 1330 一 1384) 威 克 里 兴 , 英国 神学 家 。 

Wye 瓦 伊 河 , 英国 河流 。 

Wyoming 怀俄明 , 美国 的 州 。 

wyomingite [vioméEsit] n. 有 【 矿 ] 金 云 白 榴 斑 岩 , 金 云 响 岩 

Wyong 怀 昂 , 澳大利亚 城市 。 

Wyszyfiski, Cardinal Stefan (1901 一 1981) 维 辛 斯 基 , 波兰 大 


o 


X,x [iks] n. m，1, 法 语 字 母 表 中 第 24 个 字母 2. X 状 : 
jambes en XX 形 腿 / Les deux toutes font en X. 两 条 公 
路 呈 XX 状 交 叉 。3. 使 脚 交 叉 成 X 状 的 小 但 4. X 罗马 数字 
“十 "5$。 表示 不 指名 的 人 或 事物 : Monsieur X 某 先 生 / au 
bout de x jours 若干 天 以 后 6.[ 数 ) 表示 未 知 数 的 符号 7. 
[ 数 ] 横 坐标: axe des x X 轴 8. rayon X [ 物 ]X 射线 9. les X 
《 旧 ) 数 学 [学 生 用 语 ]: 了 ne comprend rien aux X. 他 对 数 
学 一 窍 不 通 。109. 1 X 巴黎 综合 工科 学 校 [ 学 生 用 语 ] / un X 
上 上述 学 校 的 学 生 或 校友 [学 生 用 语 ] 11. chromosome XX (【 生 ] 
X 染色 体 

Xaintois (le) 森 图 瓦 , 法 国治 林 南 部 地 区 。 

Xaintrailles ou Saintrailles, Jean Poton Seigneur de (的 
1400 一 1461) 森 特 拉 伊 , 法 国 元 帅 。 

Xaixai 赛 赛 , 日 称 若 昂 贝 上 户 (Joao Belo), 莫桑比克 城市 。 

oapa [gzalapa] n. 上 【 植 ] 球 根 牵 牛 , 药 喇叭 [其 块根 用 作 海 

] 


xalostocite [ gzalostosit] n. 上 〔 矿 ] 蔷薇 榴 石 

xanthaline [ gzdtalin] n. f，[ 化 ] 获 片 黄 ; 峰 栗 叶 

xanthanol [gzatanol] n. ma [化 ] 趾 吨 氨 醇 , 9- 羟基 趾 吨 

xantharsénite [gzatarsenit] n. f 〔 矿 ] 黄 砷 锰矿 

xanthate [gzatat] n. m. 【化 ] 黄 药 , 黄 原 酸 盐 , 黄 原 酸 酯 

xanthaté, e [gzatate] a，[ 化 ] 黄 原 酸化 了 的 

xanthater [gzatate|] v. t，[ 化 ] 黄 原 酸化 

xanthation [gzatasj35] n. f. [化 ) 黄 原 酸化 作用 

xanthéine [gzatein] n. 了 【化 ] 花 黄 素 

xanthélasma [gzatelasma] n. m.【 医 ] 黄斑 瘤 , 扁平 黄 瘤 [ 多 见 
于 眼 瞪 ] 

xanthématine [gzatematin] n. 上 【化 ] 血 黄 素 

xanthémie [gzatemi] n. 上 【〔 医 ] 黄 色素 血 , 黄色 血 症 

xanthémolyse [gzatemali'z] n. f.【 医 ] 黄色 溶血 

xanthene [gzaten] 2. m.【 亿 中 吨 , (来 ) 氧 杂 苞 

xanthénol [gzatenol] nn. m.， [化] 咕 吨 酚 

xanthénone [gzatenon] n. 上 【化 ] 贴 吨 酮 

xanthényle [gzatenil] 2. m，[( 化 ) 贴 吨 基 , ( 夹 ) 氧 杂 蓝 基 

Xanthi ou Xanthe 克 桑 西 ,希腊 城市 。 : 

xanthie [gzati] n. f. 一 种 检 黄 色 夜 蛾 

xanthine [gzatin] n. 请 【化 ] 黄 嘎 吟 

-xanthine suff. 表示 “ 黄 质 "的 意思 

xanthinine [gzatinin] n. f， (化 ] 黄 质 宁 , 苍 耳 素 

xanthinurie [ gzatinyri] n. 上 【化 ] 黄 味 叭 尿 

xanthione [gzatjon] ”. f， (化 ] 唑 吨 酮 , 硫 杂 意 酮 

xanthiosite [gzatjozit] zx. 上 〔 矿 ] 黄 砷 镍 矿 

Xanthippe( 约 公元 前 5 世纪 一 约 前 4 世纪 ) 克 桑 划 珀 , 十 希腊 
哲学 家 苏 格 拉 底 之 妻 。 

xanthique [gzatik]，xanthogenique [gzatogsenik] a，acide 
一 [化 ] 黄 原 酸 , 氧 荡 酸 

xanthitane [gzatitan] 2. 7 [ 矿 ] 锐 铁 矿 

xanthite [gzatit] n. 上 〔 矿 ] 黄 维 苏 威 石 , 福 符 山石 

xanthiom [gzatjom] n. m.《〈 拉 ) [ 植 ] 苍 耳 

xantho- préf. 表示 “黄色 ”的 意思 

xantho [gzato] 2. m. 【化 ] 硝 基 五 氨 合 镶 黄色 化 合 物 的 通称 

xanthobilirubinique [gzatobilirybinik] a. acide 一 【化 ] 黄 
胆 红 酸 

xanthocéras { gzatoseras], xanthocere [ gzGtossir ] n. m. 
[ 植 ] 文 冠 果 

xanthochroite [ gzatokroit] n. f. 硫 锅 矿 , 锅 黄 , 无 定形 硫化 锅 


和 XX 


xanthochromie [gz6tokromi] n. 上 【 医 ] ( 脑 峭 液 或 皮肤 ) 黄 
变 . ~ caroténique 血 胡 萝卜 素 过 高 性 皮肤 黄 染 / 一 cutanke 
黄 皮 症 

xanthochromique [gzatokromik ] . 【化 ] 硝 基 五 氨 合 钻 
(阳离子 ) 的 2.【〔 医 ] 黄 变 症 的 

xanthocilline [gzatosilin] n. 上 ( 药 ] 黄 青霉素 , 黄 西 林 

xanthoconite [ gzatokonit] n. 上 〔 矿 ] 黄 砷 银 矿 

xanthocréatine [gzatokreatin] n. 【化 ] 黄 肌 酸 

xanthocyanopsie [gzdtosjan2psi] n. f.【 医 ] 黄 蓝 视 症 , 红 绿 色 
言 


xanthoderme fgzaitodqsrm] <c. 【人 类 学 ] 黄 种 人 的 

xanthodermie [gzitodsrmi] n. 庆 〔 医 ] 皮肤 变 黄 ; 亚 黄 冶 

xanthodonte [gzatod5t] a.【〔 医 ] 黄色 牙 的 

xanthogallol [gzatogalol] n. mx，[( 化 ) 黄 榕 醇 

xanthoeénamate etosenamet) n. m. 【化 ] 硫 代 氮 基 甲酸 
盐 , 硫 代 和 氨基 甲 

xanthogénamide "gatosenarmid] n. m. 【化 ) 乙 黄 原 酸 胺 

xanthogene [gz6t23en] n. m.【〔 化 ) 花 黄 素 ; 一 价 黄 原 酸根 ;硫化 
碳 [ 旧 称 ] 

xanthogénique 见 xanthique 

xanthogranulomatose [gzatogranylomato:z] n. 上 【 医 ] 黄 肉 
芽 肿 病 

xanthogranulome [gzatogranylam] n. m. 
畦 性 黄色 内 皮 细 胞 瘤 

xantholite [gzatolit] 2. 上 〔 矿 ] 十字 石 ;石榴 石 

xanthomatose [gzatomato:z] n. 上 〔 医 ] 黄 瘤 病 :~ cranio-hy- 
pophysaire 垂体 性 颅骨 发 育 不 全 / ~ hypercholestérolé- 
mique 高 胆 固 藤 血性 黄 瘤 病 

xanthome [gzato(o:)m] n. mm.【〔 医 ] 黄色 瘤 ; 眼 输 黄斑 瘤 

xanthomycine [gzatomisin] n. 上 【〔 药 ] 黄 霉 素 , 链 黄 霉 素 

xanthone [gzaton] n. 大 【化 ] 止 吨 酮 , ( 夹 ) 氧 杂 惑 酮 

xanthophane [gzatofan] n. m.【〔 医 ] 视 黄 素 , 视网膜 黄 素 

xanthophore [gzatofo:r] n. f.〔 医 ) 黄色 素 细胞 

xanthophycée [gzatofise] n. 人 【 植 ] 黄 营 网 

xanthophylle [gzatofil] x. f. (生化 ] 叶 黄 素 

xanthophyllite [gzatofilit] n. f，[ 矿 ] 黄 绿 脆 云 母 

xanthopicrine [gzatopikrin] na. 了 [化 ) 黄 档 碱 

xanthopicrite [gzdtopikrit ] . 【化 ] 黄 枯 素 [从 黄梅 木 中 提 
取出 来 的 苦味 素 ] 

xanthoprotéine [gzatoprotein] n. 上 【化 ] 黄 蛋 白 

xanthoprotéique [gzatoproteik] c. [化 ] 黄 蛋 白 ( 质 ) 的 

xanthopsie [gzatopsi] n. 上 [病理 ] 黄 视 症 

xanthoptérine [ gzatopterin] n. 上 〔 化 ] 黄 蝶 叭 

xanthoptysie [gzatoptizi] n. 人 【 医 ] 咯 黄 疾 

xanthopurpurine [gzatopyrpyrin] nx. 大 〔 化 ] 黄 红 紫 素 

xanthopyrite [ gzatopirit] n. 上 【〔 矿 ] 黄 铁 矿 

xanthorhamnine [gzatoramnin] n. 上 【化 ] 黄 鼠 李 革 

xanthorhamnoside [gzatoramnozid] n. m，[ 化 ) 黄 鼠 李 糖 蔡 

xanthorie [gzatori] n. 上 【 植 ] 黄 衣 属 

xanthorrhée [gzatore] n. 上 【 植 ] 禾 木 树 胶 

xanthorthite [gzatortit] n. 六 【 矿 ] 黄 褐 帘 石 

xanthosidérite fgzatoziderit] n. f，[( 矿 ] 黄 针 铁 矿 

xanthosine [gzatozin] n. 上 【化 ] 黄 ( 味 叭 核 ) 苷 , 黄 质 核 苷 

xanthosome [ gzatozo[ ol]m] n. m.【〔 植 ] 黄体 芋 属 

xanthothricine [gzatotrisin] ”. 上 【化 ] 链 丝 菌 黄 素 

xanthotitanite [gzatotitanit] n. f，[ 矿 ] 黄 梢 石 , 锐 钛 矿 


一 juvenile 〔【 医 ] 


xanthotoxine 
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xiphoide 


xanthotoxine [ gzatotoksin] n. 了 (化) 黄 原 毒 

xanthoxénite [gzatoksenit] n. f.，[( 矿 ] 黄 磷 铁 钙 矿 

xanthoxime [gzatoksim] n. 上 【化 ] 黄 且 

xanthoxyle [gzatoksil] n. mm.【〔 植 ] 黄 木 

xanthoxylé [gzatoksile] a. 黄 木 的 

xanthoxylene [gzatoksilen] n. m. (化 ] 黄 木 烯 

xanthoxylétine [gzatoksiletin] n. 上 【化 ] 黄 木 烯 亭 

xanthoxyline [gzatoksilin] ”. 人 【化 ] 黄 木 素 , 秦 椒 素 

xanthurénate [gzatyrenat] n. m. [化 ] 黄 尿 烯 酸 盐 , 黄 尿 烯 酸 
脂 


xanthurénique [gzatyrenik] a. 【化 ] 黄 尿 烯 的 :acide 一 黄 尿 
烯 酸 


xanthydryl- préf， 表示 “ 趾 吨 氢 基 "的 意思 

xanthydryle [gzatidril] n. mx.，[( 供 ) 贴 吨 毛 基 

xanthyl- préf. 表示 “中 吨 基 , 夹 气 ( 杂 ) 曾 基 ” 的 意思 

xanthylate [gzatilat] n. m. 【化 ] 黄 苷 酸 盐 , 黄 苷 酸 脂 

xantite [gzat 过 ] n. 上 【 矿 ] 黄 符 山石 

xaxaqguine [gzaksakin] n. 上 〔 药 ] 乙酰 水 杨 酸 诗 宁 

Xe xénon 氨 [ 第 54 号 元 素 ] 

xén(0)- préf. 表示 “外 国 " 的 意思 

Xenakis, Iannis (1922 一 ”) 克 塞纳 基 斯 , 法 国 作曲 家 。 

xénarthres [ksenartr] n. m. pl，{ 动 ) 贫 齿 类 亚 目 

xénélasie [kzenelazi] n. 上 【法 ] 参战 国 驱逐 敌国 人 的 权利 

xénene [ksenen] n.m.， 【化 ] 联 茶 - 

xénie' [kseni] n. 户 《 古 ) 古 希腊 时 首领 间 的 互相 款待 契约 

xénie* [kseni] n. f 【 植 ] 直 感 , 种子 直 感 

-xénie suff. 表示 “ 蜡 相 "“ 变 相 "“ 宿 主 "的 意思 

xénoblaste [ksenoblast] n. m，[ 矿 ] 他 形变 晶 

xénoblastique [ ksenoblastik] ca.[ 矿 ] 他 形变 晶 的 

Xenocrate ( 约 公 元 前 400 一 约 前 314) 色 诺 克拉 底 , 古 希腊 哲学 

xénocristal [ksenokristal] 2. 加. 〔 矿 ] 捕获 晶 

xénodiagnostic [ksenodjagnostik] n. mx.〔 医 ] 寄生 虫 病 动 物 
接种 诊断 法 

xénogamie [ ksenogami] n. 上 【〔【 植 ] 异 株 [ 异 花 ] 受 粉 [受精 ]; 
[ 动 ] 杂交 配合 

xénogénéese [ksen23ene:z] n. f.【〔 生 ]1. 自然 发 生 2. 异 配 生 殖 

Xenol [ksenol] 2. 72. 【化 ] 苯 基 苯酚 , 联 苯 酚 

xénolite [ksenolit] 2. f 〔 矿 ] 重 夕 线 石 , 重 硫 线 石 

xénolithe [ksenolit] n. 上 【〔 矿 ] 捕 虏 体 , 捕 虏 岩 

xénologie [ ksenolosi] n. f. 迄 测 年 法 

Xenomorphe fksenomorf] a，[( 矿 ] 他 形 的 , 异 相 的 

xénomorphose [ksenomorfo:z] n. A 1. [ 植 ] 干 生 形 态 2. (由 
外 界 因素 引起 的 ) 变形 , 变相 

X6non [ksen5] n. 7 [化 ] 氨 [第 54 号 元 素 ] 

xénoparasite [ksenoparazit] n. m. 异体 寄生 物 , 宿 生 寄生 物 

xénoparasitisme [ksenoparazitism] n. m. 【 医 ] 异物 寄生 反 
应 , 宿 生 寄生 物性 [机 体 对 无 活性 的 异物 产生 类 似 于 对 寄生 虫 
的 反应 ] 

Xénophane ( 约 公元 前 565 一 约 前 473) 色 诺 芬 尼 , 古 希腊 哲学 

Xenophile [ksenofil] a., 2， 亲 外 国人 的 (人 ), 媚 外 的 (人 ) 

xénophilie [ksenofili] n. f. 亲 外 国人 , 媚外 

xénophobe [ksenofob] a., 2”. 懂 恶 外 国人 的 (人 ), 仇 外 的 (人 )， 
排外 的 (人 ) 

xenophobie [ksenofobi] n. 了 仇 外 , 排外 

Xenophon ( 约 公元 前 430 一 约 前 355) 色 诺 芬 , 古 希 腊 政治 家 、 军 
人 历史 学 家 、 哲 学 家 。 

xénophonie [ ksenofoni] n. f. 音调 变异 

xénothermique [ksenotermik] a. 外 (部 加 ) 热 的 , 外 (部 加 ) 温 
的 


xénotime [ksenotim] n. 了 [ 矿 ] 磷 包 矿 
xényl- préf. 表示 “ 联 傈 基 "的 意思 


xénylamine [ksenilamin] n. f.〔 化 ] 联 茶 基 胺 , 荣 基 荣 胺 
xényle [ksenil] xn. m.【〔 化 ] 联 莱 基 

xénylene [ksenilen] 7. 7.【 化 ] 二 甲 茶 又 , 二 甲 莱 撑 
xér(0)- préf. 表示 “干燥 "“ 硬 "的 意思 

xéranthéme [kseraterm] n. m.【〔 植 ] 灰 毛 菊 

XeErasie [kserazi] n. f. 【 医 ] 毛发 干燥 症 , 头发 萎缩 症 


xérées [keres, gzeres, kseres], jerez [reres] n. m. 赫 雷 斯 白 葡 


xérochéilie [kserojeili] n. f. 【 医 ] 层 干燥 

xérochiménique [kserokimenik] a. [地 } 冬 天 旱季 气候 的 

xérocopie [kserokopi] n. 人 干 印 术 , 静电 印刷 术 

xérodermie [ kserodermi] n. f. 【 医 ] 干 皮 病 , 皮肤 干燥 病 ; 一 
pilaire 单纯 性 毛发 角 化 病 

xérodermostéose [kserodermosteo:z] n. f. 
炎 综 合 ] 

xéroforme [kseroform] 2. m. 【化 ]2, 4, 6, -三 省 苯酚 铀 , 干 仿 

xeErogel [kser23el] 2. mm.、【 化 ] 干 凝 胶 

Xerog6ophyte [kseroseofit] n. m.〔 植 ] 旱 生地 下 芽 植物 

xérographie [kserografi] 2. f.( 技 ] 静 电 照相 术 , 静电 印刷 术 ; 
干 片 摄影 印 像 法 

xérographique [kserografik] ca，[ 技 ] 静电 印刷 的 ;静电 摄影 术 
的 ; 干 印 的 

Xerohalophyte [kseroailofit] 2. m.，[ 植 早生 耐 盐 植物 

xéromorphe [kseromorf] a. 旱 生 结构 的 

xeromorphie [kseromorfi] n. 了 . 旱 性 形态 

xéronate [kseronat] n. 72. 【化 ] 干 酮 酸 [ 盐 ] 丁 ,二 乙 基 丁 烯 二 
酸 [ 盐 ] 酯 

xérophage [ kserofa:5] a. 守 干 食 素 帝 的 

xérophagie [ kserofasi] n. 上 于 食 素 裔 

Xxérophile [kserofil] I a.【〔 植 ] 适 旱 的 , 喜 早 的 ; plantes 一 s 早 
生 植 物 II n. f. 早生 植物 , 干 地 植物 

xérophtalmie [kseroftalmi] n. 上 [ 医 ] 干 眼病 

xérophytes [ kserofit] n. f. pl.【〔 植 ) 旱 生 植物 类 

xérophytique [kserofitik] a.〔 植 ) 具 旱 生 植物 固有 特性 的 

xérophytisation [kserofitizasj5] n. f.，[ 植 ] 旱 生 植 物化 

xeroradiographie [ kseroradjografi] n. 了 . 于 式 射线 照相 术 

xérorhinie [kserorini] n. 上 【 医 ] 鼻 干 燥 

Xerose [ksero:z] n. 上 【 医 ] 干燥 症 

Xerosere [kseroze:r] n. 上 〔 植 ] 旱 生 演 奉 系列 

Xerosis [ kserozis ] n. m. 〔【 医 ] 干燥 症 ; 结膜 干燥 症 : 一 
epithelial 上 皮 性 结膜 干燥 症 / ~ parenchymateux 实质 性 
结膜 干燥 症 

Xerostomie [kserostomi] n. A 【 医 ] 口腔 干燥 

XEéroté [kserote] &.【〔 植 ] 旱地 生长 的 

xérothérique [kseroterik] cx. [地 ] 夏天 旱季 气候 的 

xérothermique [kserotsrmik] a. 干 热 的 

Xertigny 克 塞 蒂 尼 , 法 国 城镇 , 位 于 平日 省 。 

xérus [ kserys] n. m， 非 洲 地 松鼠 

Xerxés 1“( 约 公元 前 510 一 前 465) 薛 西 斯 一 世 , 古 波斯 帝国 国王 
(公元 前 486 一 前 465)。 

Xi [ksi] n. m. 希腊 语 字母 表 内 第 14 个 字母 [三 , &] 

Xieng-Khouang 川 坟 , 老挝 城市 。 

Xi-hypéron [ksiiper5] n. m.， 【原子 ] 三 超 子 

ximenia [ksimenja] n. m., ximénie [ksimeni] n. f.【 植 ) 西 
门 木 [ 铁 青 树 科 植 物 ] 

Xingu (le) 欣 古河 , 巴西 河流 。 

xiphisternum [ksifisternom] n. m，[( 解 ] 剑 突 

xipho- préf. 表示“ 剑 突 ”的 意思 

xipho 见 xiphophore 

xiphodyme [ksifodim] n. m，[ 医 ] 剑 突 联 胎 

xiphoidalgie [ksifoidalsi] n. 上 【 医 ] 剑 突 痛 

xiphoide [ ksifoid] a. 1. appendice 一 【 解 ] 剑 突 2. [ 植 ] 剑 状 
的 :iris 一 剑 状 芒 尾 


[ 医 ] 口 眼 干 燥 关 节 


xiphoidien 
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xytolite 


xiphoidien, ne [ksifoidjz, sn] a.，[ 解 } 剑 突 的 

xiphonite [ksifonit] n. 了 f，[( 矿 ] 剑 办 石 

xiphopagotomie [ksifopagotomi] n. f 【 医 ] 剑 突 联 胎 分 离 术 
xiphophore [ksifofo:r], xipho [ksifo] n. m，[ 动 ] 剑 尾 鱼 
xiphosures [ksifozyr] n. za. pl，[( 动 ] 剑 尾 目 

xiston [ksist5] n. m. 铜绿, 铜 锈 , 碱 式 醋酸 铜 

xistor [ksistor] n. m， 晶体 管 

X-joint [ikssw&] 2. m. X 形 接头 (法 ) 

X-moteur [iksmotoer] n. m. X 型 发 动机 

xographie [ksografi] n. /彩色 立体 摄影 术 
xographique [fksografik] a. 彩色 立体 摄影 术 的 
xonaltite [ksonaltit] n. f，[ 矿 ] 水 硅 钙 石 

xonotlite [ksonotlit] n. f，[ 矿 ] 硬 硅 钙 石 

XP exprés 快递 邮件 

XP express 特快 客车 ; 快 船 ; 快 邮 

XPL expres payé lettre 加 快 费 已 邮 付 

XPT expres payé télégraphe 加 快 费 已 电汇 付 访 

xXyl(0)- préf.、 表示 “ 木 " 的 意思 

xylamine [ksilamin] n. 上 【化 ] 氨基 木 聚 糖 

xylanase [ksilana:z] n. 上 【化 ] 木 聚 糖 酶 

Xylane [ksilan] n. [化 ] 木 聚 糖 

xyjate [ksilat] n. m,【〔 化 ] 二 甲 芋 ( 甲 ) 酸 盐 , 二 甲苯 ( 甲 ) 酸 酯 
xylazine [ksilazin] n. A [ 药 ] 甲 芋 噬 呈 

xyleme [gz[ksjilem ] n. m.，[ 植 ) 木 质 部 

Xylene [ksilen] n. mx.， (化 ) 二 甲 莱 

xylenol [ksilenol] n. m，[( 化 ] 二 甲苯 酚 

xylenone [ksilenon] n. 了， [化 ] 二 甲 环 已 二 烯 酮 

xXylényle [ksilenil] x. mm [化 ] 二 甲 茶 基 

Xxylénylglycol [ksilenilglikol] n. m，[ 化 ] 茜 二 甲醇 
xyjlide [ksilid] 2. 2 [化 ] 乙酰 蔡 二 甲苯 胺 

xylidine [ksilidin] n. 上 【化 ] 二 甲 代 茶 胺 

xylin, e [ksilé, in] a. 木 的 

xyjlinite [ksilinite] n. 上 木 煤 

xylique [ksilik] a. acide 一 [化 ] 二 甲苯 ( 甲 ) 酸 

2 [ksilit] n. 上 【化 ] 木 糖 醇 ; 换 质 石棉 ; 三 硝 基 二 甲苯 基 炸 


xylitone [ksiliton] n. 上 【化 ] 木 糖 酮 

XxXylocaine [ksilokain] n. f.【〔 药 ] 赛 罗 卡 因 , 利多 卡 因 , 木 卡 因 

xylocarpe [ ksilokarp] a. 木质 果 的 

xylocétose [ksilosetoz] n. m，( 化 ) 木 酮 糖 

Xylochjore [ksiloklor] n. m，[( 矿 ] 鱼 眼 石 

xXylocope [ksilokop] n. m，[( 昆 ] 木 蜂 . 

xylogene [ksilosen] n. m.， (化 木质 素 , 木 细 胞 

xylographe [ksilograf] n. m， 木刻 师 ( 健 ) 

xylographie [ksilografi] n. f 1. 木刻 术 , 木版 印刷 术 2. 木刻 
版 , 木版 印刷 品 , 木刻 ( 画 ) 

xylographique [ksilografik] a. 木刻 术 的 , 木版 印刷 的 


xylohydroquinone [ksiloidrokinon] n. f，[ 化 ] 二 甲 氢 醒 

xyloide [ksiloid] a. 木质 ( 制 ) 的 ; 似 木 的 

xyloidine [ ksiloidin] x. 上 【化 ] 本 炸药 

xylokryptite [ksilokriptit] x. A 【化 ] 木 唱 蜡 

xylol [ksilol] n. m.【〔 们 混合 二 甲 蔡 

xylolatrie [ ksilolatri] n. f. 木 制 偶像 崇拜 

XxXylolite [ksilolit] n. f. 1.( 木 悄 和 氧 氯化镁 制 的 ) 防 火 材 料 2. 
木 蛋 白石 [硅化 木 ] 

xylolithe [ksilolit] n. 上 【化 ] 栈 素 - 纤 维 素 塑料 

xylologie [ksilotosi] n. f. 木材 学 

xylométazoline [ksilometazolin] n. 有 【 药 ] 丁 壮 唑 啉 [ 拟 肾 上 
腺 素 药 ] 

Xylometre [ksilometr] 2. mm. 木材 比重 计 , 木材 容积 计 

Xxylométrie [ksilometri] n. .木材 测 容 法 

xylonate [ksilonat] n. m.【〔 化 ) 木质 酸 盐 , 木质 酸 酯 

xylonique [ksilonik] a. 木质 ( 酸 ) 的 

xylonite [ksilonit] n. f. 1. 硝酸 纤维 素 塑 料 的 商品 名 2. 仿 羊 
皮 纸 [纸张 经 盐酸 和 樟脑 酒精 处 理 而 制 成 ] 

xylopale [ksilopal] n. f. 木 蛋白 石 [ 硅 化 木 ] 

Xylophage [ ksilofa:3][ 昆 ]1 a. 旺 木 的 , 食 木 的 :insecte 一 食 
木 的 昆虫 I n. m. 食 木 旺 

xylophile [ksilofil] a. 喜 木 的 , 适 木 的 

Xylophone [ksilofon] n. m.【 乐 ] 木 琴 

xylophoniste [gz[ ksjilofonist] n， 木 琴 演 奏 者 , 木 琴 演奏 家 

xyloquinol [ksilokinol] n. mm， (化 ] 二 甲 栈 醇 

xyloquinone [ksilokinon] n. 上 【化 ] 二 甲 本 醒 

Xylorcine [ksilorsin] n. f，[ 化 ] 木 间 二 酚 

Xyloretine [ksiloretin] n. f. 针 脂 石 ,树脂 右 

Xylose [ksilo:z] n. m.，[ 化 ] 木 糖 

Xylosidase [ksilozida:z] n. f， [化 ) 木 糖 酶 

xyloside [ ksilozid] n. m，[ 化 ] 木 糖苷 

Xylosme [ksilasm] 7. m，[ 植 ] 刺 梓 属 

xylotile [ksilotil] x. f，[ 矿 ] 铁 石棉 

Xylotite [ksilotit] 2 有 【( 矿 ] 纤 蛇 纹 岩 

xylotomie [ksilotomi] n. f. 木材 解剖 

Xyloyle [ksilwal] n. m，[ 化 ] 二 甲 芋 酰 基 

Xxyilylamine [ksililamin] n. A (化 ] 甲 苇 胺 

xylylene [ksililen] n. m.， (化 ] 茶 ( 撑 ) 二 甲 基 

xylylenediamine [ ksililendjamin] n. f，[ 化 ) 共 二 甲 胺 

XxXylylénique [ksililenik] a， (化 ] 蔡 ( 撑 ) 二 甲 基 的 

Xyride [ksirid] n. m，[ 植 ) 黄 谷 精 属 

Xyste [ksist] n. m. 《十 )1.( 古 希腊 ) 室 内 运动 场 2.( 古 罗马 花 
园 的 ) 带 顶 长 廊 

xXystre [ksistr] n. m., n. 上 【〔 医 ] 牙 垢 刮 除 器 

xytolite [ksitolit] 2. 了 克 西 托 里 特 [ 一 种 富 硝酸 钠 的 非 安全 硝 
化 甘油 炸药 ] 


Y,y [igrek] [在 冠 词 后 有 联 诵 : un y [cenigrek], des y 
[dezigrek], les y [lezigrek] ] n. mm. 1. 法 语 字母 表 中 第 25 
个 字母 2. Y 状 ,La localité est un vaste Y irrégulierement 
ourlé de facades basses (Barbusse) .这 个 地 方 旺 一 个 庞大 的 
YY 形 , 周边 参差 不 齐 地 围 有 低 矮 的 门面 。( 巴 比 塞 )3. Y 【化 } 元 
素 包 (yttrium) 的 符号 4.【 数 ] 表 示 末 知 数 的 符号 5，[ 数 ] 纵 华 
标 :axe des y 了 轴 6. chromosome Y [ 生 ] 了 染色 体 
[i] 工 ca 这儿 ,那儿 ; Veux-tu aller & Lyon? 一 Oui, je 
veux bien y aller, 你 想 去 里 昂 吗 ? 一 是 的 , 我 很 想 去 。/ 
Quand le devoir vous appelle quelque part, aliez-y. 当 职责 
召唤 您 去 某 个 地 方 时 , 您 就 去 吧 。/ Ils sont passés chez vous 
ce matin, mais vous n'y etiez pas. 今天 早上 他 们 去 你 们 家 拜 
访 ,但 是 你 们 不 在 。/ 卫 y ai vécu plusieurs années. 我 在 那儿 
生活 了 好 几 年 。/ Restes-y. (你 ) 留 下 来 吧 。/ Voici son arti- 
cle,jy trouve des points de vue intéressants. 这 是 他 的 文 
章 ,我 在 中 间 发 现 一 些 有 趣 的 观点 。/ Je n'y suis pour per- 
sonne. 我 不 接待 任何 人 。/ Tu y vas,a ce bal? 〈 俗 ) 这 个 舞 
会 , 你 去 参加 吗 ? JI pron. pers. 1. [代替 a 及 由 引出 的 动词 
间接 宾语 或 形容 词 补 语 ] 中 [ 指 事物 ] 对 这 个 , 对 这 事 : 
N’ oubliez pas de fermer la lampe avant de partir.—]J’y 
pense. 走 之 前 别 忘 了 关 灯 。 一 我 记 着 呢 。/ Je n’y manquerai 
pas. 我 不 会 忘记 的 。 我 一 定 办 到 。/ T état y relatif 与 此 有 关 
的 情况 @@[ 指 人 , 主要 与 penser, se fier, s’intéresser, songer 
等 动词 一 起 使 用 , 但 罕见 ] 对 他 , 对 她 , 对 他 们 , 对 她 们 : Nos 
parents sont loin, mais nous y pensons. 我 们 的 父母 在 很 远 
的 地 方 ,但 是 我 们 想念 他 们 。[ 应 说 nous pensons a eux] / 
Vous ne devriez pas la choisir pour ce travail, ne vous y 
fiez pas. 您 不 该 挑选 她 做 这 项 工作 , 您 别 相信 她 。[ 应 说 ne 
vous fiez pas & elle] @ ( 民 ) 对 他 , 对 她 : Un jour jy ai 
flanqué des gifles pour la faire jaser (Maupassant). 有 一 
天 ,我 打 了 她 几 个 耳光 , 为 了 把 她 的 话 套 出 来 。( 莫 泊 桑 )2.[ 代 
替 由 a 以 外 的 介词 引出 的 动词 间接 宾语 ]:N'"y comptez pas. 
别 指望 那个 了 。1H 1. 乙 y a 有 , 存在 ,Il y a trop de sel 
dans ce plat. 这 盘 菜 里 盐 搓 得 太 多 了 。/ Elle est morte i y a 
quatre ans. 她 去 世 4 年 了 。/ Ty avait longtemps qu’ils 
n etaient pas venus. 他 们 有 很 长 时 间 没 来 了 。2. i y va de 
这 有 关 …, 和 .… 有 关 . 1 了] y va de l honneur de notre kcole .这 
有 关 我 校 的 声誉 。3. y etre 明白 ,懂得 ;Ah! J’y suis. 胆 ! 我 
明白 了 。4.， y etre pour 参与 ;对 … 负 有 责任 ; [ls ont reussi， 
mais je n'y suis pour rien. 他 们 成 功 了 , 但 我 没有 参与 。5，y 
compris 包括 :Jai tout mangé, y compris le gateau. 我 都 
上 吃 了 , 包括 那 块 蛋糕 。6， va y est 成 了 , 行 了 ,对 了 ,完了 ,好 
了 , 精 了 :Ga y est? C'est ] heure de partir. 准备 好 了 了 吗 ? 该 
动身 了 。/ Ca y est，1’ enfant est tombé. 糟 了 ,孩子 摔 倒 了 。 
7. [与 某 些 动词 构成 动词 短语 , 有 时 y 作为 袭 词 。 参 见 各 有 关 
动词 ]:y"y connaitre，s'y entendre 按 长 此 道 / 5 y pren- 
dre 干 ,做 起 来 / 5 3y faire 适应 环境 / ne plus y tenir 再 也 
坚持 不 住 , 再 也 克制 不 住 / y voir 看 见 ; Allumez la lampe, je 
n'y vois pas. 把 灯 打 开 , 我 看 不 见 。 
Yablonovyi (monts) 亚 布 洛 诺 夫 山脉 , 位 于 东西 伯 利 亚 南部 。 
yacarol [jakarol] n. m，[( 化 ) 2, 6- 二 甲 基 庚 -2- 烯 .7- 醇 [ 取 自 钝 
易 钱 油 的 不 皂 化 部 分 ] 
yachmak [jakmak] n. m. (旧时 土 隔 其 妇女 戴 的 ) 半 截面 纱 
yacht [jot; ( 古 )jak(t)] n. ma. 1.( 装 有 发 动机 或 帆 的 ) 快 艇 , 游 
艇 ;一 de croisiere 巡航 快艇 / ~ de course 赛 艇 2. ~ & la 
glace 冰 上 帆 援 3. ~ auxiliaire [mixte] (同时 装 有 发 动机 和 


< 


Yy 


帆 的 ) 辅 助 艇 
yacht-club [jotkloeb] n. m.《 英 ) 快 艇 俱乐部 , 游艇 总 会 
yachting {jotin, jakting] 2. m.《 英 ) 驾驶 快艇 的 活动 
yacht(s)man [jotmanj (f. yackht(s) woman [jotwuman)], 
m. pl. yacht(s) men, f. pl. yacht(s) women) n.〈 英 ) 快 艇 
驾驶 者 


Yacine, Kateb (1929 一 ”) 亚 希 纳 ,阿尔 及 利 亚 法 语 作家 。 
yagé [jage] n. m.【〔 植 } 卡 披 术 [ 产 于 哥伦比亚 , 印第安 人 用 以 制 
麻醉 剂 ] 


yagéine, yajéine [jagein] n. 人 [化 ] 卡 披 木 碱 , 哈 尔 碱 

Yahata 八 奸 , 日 本 钢铁 工业 中 心 。 

ya(c)k [jak] n.m. 畦 牛 

Yakima 亚 基 马 , 美国 城市 。 

yakriton [jakrit5] n. m.【〔 医 ] 肝 抗 毒 内 分 泌 素 

yakusa [jakuza] 2. m.《 日 ) 野 寇 奸 [日 本 黑社会 成 员 , 相当 
于 黑手 党 党 徒 j; 流 误 

Yala 也 拉 , 泰国 城市 。 

Yale (université) 耶鲁 大 学 , 美国 名 牌 大 学 。 

Yalow, Rosalyn Sussman (1921 一 ) 耶 洛 , 美国 医学 物理 学 
家 , 1977 年 与 人 同 获 诺 贝尔 生理 学 或 医学 奖 。 

Yaita 雅尔塔 ,乌克兰 城市 。 

Yamagata 山形 , 日 本 城市 。 

Yamaguchj 山口 , 日 本 城市 。 

yamaguchilite [ jamagyhilit ]，yamagutilite [ jamagytilit ] 
?. 太 【和 矿 ] 山口 石 ,稀土 钳 石 

yamaskite [jamaskit] n. A〔【 矿 ] 辉 长 闪 辉 岩 

Yamato 大 和 , 日 本 城市 。 

Yamboi 扬 博 尔 , 保加利亚 城市 。 

Yameogo, Maurice (1921 一 ”) 亚 梅 奥 果 , 上 沃尔特 [ 现 布 基 纳 
法 索 ] 首 任 总 统 (1960 一 1966)。 

Yamoussoukro 亚 称 苏 克 罗 , 科特迪瓦 政治 首都 。 

Yamunanagar 亚 穆 纳 讷 格 尔 , 印度 城市 。 

Yanbu 延 布 , 沙特 阿拉 伯 海 港 。 

yang [jd:g] n. m.〈 汉 ) 阳 [中 国道 家 认为 存在 于 宇宙 万 物 间 
的 两 大 对 立 面 之 一 , 与 “ 阴 ” 相 对 ] 

yangonalactone [jigooalakton] n. 上 【化 ] 卡 瓦 胡椒 根 素 , 卡 
瓦 胡椒 内 酯 

yangonine [jagonin] n. f.， [化 ] 扬 成 字 , 卡 瓦 胡椒 子 素 

Yangtsé ou Yangzijiang (le) 长 江 , 也 称 扬子 江 , 中 国 河流 。 

yanite [janit] nx. f 【 矿 ) 红 软 绿 脱 石 

yankee [jaki] ( 英 ) 1n. 1. 美国 佬 , 美国 人 2. (美国 南北 战争 
时 ) 北 派 , 北方 佬 11 a. 美国 佬 的 , 美国 人 的 , 美国 的 

yankee”[jaki] n. m.【〔 海 ] (快艇 的 ) 大 三 角 帆 

yanolite [janolit] n. 人 〔 矿 ] 紫 径 石 

Yao [jao] n. 瑶族 人 

Yaoundé 雅 温 得 , 喀麦隆 首都 。 

yaourt [jaurt ] n. m. 酸奶 , 酸 乳 酪 ;, prendre au dessert un 一 
喝 一 份 酸奶 当 尾 食 

yaourtiere [jaurtjer] n. f. 家 用 酸奶 器 

Yap 雅 浦 岛 , 西 太平 洋 加 罗 林 群岛 西北 岛 群 。 

Yapeyu 亚 佩 尤 , 阿根廷 城镇 。 

yarawi [jarawi] (pl. ~S [jarawi] ) n. m，( 美 ) (安第斯 山脉 
的 印第安 人 唱 的 ) 误 歌 

yara-yara [jarajara] n. z2.【 化 ] 橙 花 醚 , B- 茶 甲酸 

yard [jar:d] n. m.〈 英 ) 码 [长 度 单位 ] 

yardang [jarda] n.m.， 【地 ] 雅 丹 地 形 [ 因 风 蚀 形成 沟 、 槽 、 坑 的 


Yarmouth 


2830 


Yosemite National Park 


大 面积 弱 固 结 软 岩 和 基 岩 地 表 ] 

Yarmouth 雅 茅 斯 , 加 拿 大 港口 。 

Yarmouth 和 雅 茅 斯 , 英国 港口 。 

Yarmuk 那 尔 穆 克 河 , 西亚 约旦 河 的 最 大 支流 。 

Yaroslav I (978 一 1054) 雅 罗 斯 拉夫 一 世 , 基辅 大 公 (1019 一 
1054)。 

yarroshite [jarofit] n. f (化) 镁 水 绿 碘 

yas, yasse [jas] n. m.〔 瑞 士 的 ) 一 种 民间 纸牌 

Yasawa (iles) 亚 萨 瓦 群岛 , 斐济 西部 群岛 。 

yatagan [jataga] n. m. 土耳其 弯 刀 

yatalite [jatalit] n. 上 【 矿 ] 阳 起 伟 晶 岩 

yatrene [jatren] n. m.【〔 药 ] 药 特 灵 , 座 碘 方 

Yatsushiro 八代 , 日 本 城市 。 

yaupon [jop5] n. mm，[ 植 ] 达 宏 冬青 

Yawata 八 幅 , 日 本 钢铁 工业 中 心 。 

yawl [jol] 2. mm. 《 英 ) 小 帆船 , 船 载 小 艇 

Yazd ou Yezd 亚 兹 德 ,伊朗 城市 。 

Yb ytterbium 铬 

y-couplage [igrekkupla:3] n. m.【( 电 ] 星 形 连 接 

yd 《 英 )yard 码 

yddisch 见 yiddish 

Ydigoras Fuentes, Miguel (1895 一 1982) 伊 迪 戈 拉 斯 . 富 加 特 
斯 ,危地马拉 总 统 (1958 一 1963)。 

yearling [joerlin ]n. m.〈 英 ) 一 岁 的 纯 种 马 

yéatmanite [jeatmanit] n. f.，[ 矿 ) 硅 镜 鳃 锌 矿 

yeble 见 hieble 

Yellowknife 耶 洛 奈 夫 , 加 拿 大 城市 。 

Yellowstone (le) 黄石 河 , 美国 密苏里 河 支 流 。 

Yelwa 耶 卢 瓦 , 尼日利亚 城市 。 

Yémen 也 门 , 阿拉 伯 国 家 , 濒 红海 和 亚丁 湾 。 

yéménite [jemenit] 1 a. 也 门 的 下 Y~ n. 也 门人 

yen [jen] 2. mz. 《日 ) 日 元 

Yenangyat 仁 安吉 , 缅甸 城市 。 

Yenangyaung 仁 安 羌 ,缅甸 城市 。 

Yendi 延 迪 , 加 纳 城镇 。 

yénerite [jenarit] n. A【 矿 ] 块 硫 镜 铅 矿 

Yengema 延 盖 马 , 塞拉利昂 城市 。 

yenite [jenit] n. f，[ 矿 ] 黑 柱石 

Yenne 耶 讷 , 法 国 城镇 , 位 于 萨 瓦 省。 


”yentnite [jatnit] n.  [( 矿 ] 方 柱 闪 长 岩 。 


yeoman [joman] (pl，yeomen ) n. m.《〈 英 ) [ 史 ]1. 中 世纪 英 
国 自 耕 农 2. 英国 王室 卫士 3.( 今 英国 义勇 骑兵 

yeomanry [jomanri] n. 上 《〈 英 )1.《〈 集 英国 自 耕 农 2. 英国 义 
勇 骑兵 队 


yerba [jsrba] n. zz. 巴拉圭 茶 

yerli [jerli] n. m. 优质 生 鸦 片 [ 含 10 一 13% 吗啡] 

yerma [jsrma] n. m.【〔 林 ) 原始 漠 境 土 

yernik [jernik] n. m.，[ 植 ) 矮 桦 丛 , 矮 灌 从 

Yerres 耶 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 埃 松 省 。 

Yersin, Alexandre (1863 一 1943) 耶 尔 森 , 法 国 微生物 学 家 。 

Yerville 耶 维尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Yesilirmak 耶 席 尔 河 , 土耳其 河流 。 

yeti [jeti] 2. m. 耶 提 雪人 [生活 在 喜马拉雅 山南 坡 的 一 种 假设 
的 动物 , 科学 家 们 正在 寻找 它们 ] 

Yeu (ile d ) 耶 岛 , 法 国 岛屿 ,城镇 , 涉 大 西洋 。 

yeusaie [jeze] n.f，[ 植 ) 冬 青 栎 林 | 

yeuse [je:z] [ 词 首 为 半 辅 音 [j], 但 导致 前 一 词 的 元 音字 母 省 略 : 
1 yeuse ] 2. 上 【 植 ] 冬 青 顶 

Yevre 耶 夫 尔 河 , 法 国 河流 , 位 于 谢 尔 省 。 

yeye [jeje] 1 n. inv. 1. (60 年 代 以 来 很 多 西方 国家 中 的 ) 青 年 
流行 歌手 2. 崇拜 和 模仿 流行 歌手 的 青少年 3. 流行 歌手 及 其 
崇拜 者 的 举止 .作风 、 气 派 HI a. inw. 1. (60 年 代 以 来 很 多 西 
方 国家 中 的 ) 青 年 流行 歌手 的 2. 崇拜 和 模仿 流行 歌手 的 青 


少年 的 

yiddish, yddisch [jidij] n. m. inv., a. im 意 第 绪 语 (的 )[ 东 
欧 、 中 欧 和 美国 犹太 人 使 用 的 语言 ]: la littérature 一 意 第 绪 
语文 学 / les journaux 一 意 第 绪 语 报纸 

yin [jin] n. m.《 汉 〉 阴 [中 国道 家 认为 存在 于 宇宙 万 物 间 的 
两 大 对 立 面 之 一 , 与 “ 阳 ” 相 对 ] 

Yithion 伊西 侈 , 希腊 港口 。 

ylangol [ilag21] n. m， (化 ) 夷 兰 醇 

yiang-ylang [ilaila] (pl，~s- ~s ) n. m.【〔 植 ] 夷 兰 ; 夷 兰 油 : 
一 artificiel 人 造 夷 兰 油 [香料 ] 

-yle suff. 表示 “素质 "“ 药 剂 "的 意思 

ylem [ilem] x. zm. 〈 英 ) [原子 } 伊 伦 [全 部 化 学 元 素 的 假想 原始 
物质 ] 

ylia [ilja] xn. m2. 熔岩 分 解 产 物 

ylide [ilid] 2. m. 【化 ] 内 镁 盐 ( 式 ) 

YMCF Yacht-motor Club de France 法 国 摩托 快艇 俱乐部 

Y-moteur [igrekmaotoer] n. m. Y 型 发 动机 

ynol [in91] nn. m.{ 似 燃 醇 

yobirine [jobirin] n. 【化 ] 氢化 育 享 宾 ( 碱 ) 

yod [jod] 2” m. 工 . 徘 尼 基 字母 表 和 希 伯 来 字母 表 中 第 10 个 字 
母 2.[ 语 ] 半 元 音 [j] 

yodérite [joderit] n. 上 【 矿 ] 紫 硅 铝 镁 石 

yoga [joga] 2. m.〈 焚 ) 瑜 倍 

yogi [jogi] n. m. 瑜 傣 信奉 者 

yogoite [jogoit] n. [ 矿 ] 等 辉 正 长 岩 

yog(h)ourt fjogurt] 2. m. 酸奶, 酸奶 酷 

Yogyakarta 日 惹 ,印度尼西亚 城市 。 

yohimbane [jcimban] n. 六 [化 ] 育 享 烷 

yohimbate [joimbat] ”. m. 【化 ] 育 享 酸 盐 , 育 享 酸 脂 

yohimbehe [joimbe] 2”. mm ({ 植 ] 柯 楠 [ 产 于 喀麦隆 的 树种 , 树 
材 呈 紫色 , 其 树 皮 可 入 药 ] 

yohimbéne [joimbsn] n. mm [化 ] 育 享 烯 

yohimbénine [joimbenin] n. 人 (化 ] 育 享 烯 宁 

yohimbénique [joimbenik] za. [化 ] 育 享 烯 的 

yohimbéthyline [joimbetilin] n. 上 【化 ] 育 享 宾 乙 酯 

yohimbine [joimbin] n. f.【 药 ] 柯 楠 次 碱 , 育 享 宾 ( 碱 )[ 交感 神 
经 阻 断 药 ] 

Yokkaichi 四 日 市 , 日 本 城市 。 

Yokohama 横滨 , 日 本 港口 城市 。 

Yokosuka 横须贺 , 日 本 港口 。 

Yola 约 拉 , 尼日利亚 城市 。 

yoldia [joldja] n. f. inv，[ 动 ] 云 母 蛤 属 

yole [j21] n. 了 ( 海 ] 多 桨 小 快艇 , 水雷 艇 ;小 帆船 , 船 载 小 艇 

Yomiuri Shimbun 《〈 读 卖 新 闻 》, 日 本 报纸 , 1874 年 创办 。 

yom kippour [jomkipur] n. m .〈 希 伯 来 ) 赎罪 日 [犹太 教 一 年 
中 最 神圣 的 日 子 ] 

Yonago 米子 , 日 本 城市 。 

Yongdungpo 永 登 浦 , 韩国 首府 汉城 的 一 个 区 。 

Yonghung-man 永 兴 湾 , 朝鲜 海湾 。 

Yonkers 声 克 斯 , 美国 城市 。 

Yonne 约 讷河 , 法 国 河流 , 位 于 巴黎 盆地 。 

Yonne 约 讷 , 法 国 省 份 , 属于 勃 民 第 大 区 。 

York 约克 , 英国 城市 , 位 于 英格兰 东北 部 。 

York 约克 , 美国 城市 , 位 于 宾夕法尼亚 州 。 

York (Cap d' ) 约克 角 , 澳大利亚 大 陆 最 北 点 。 

Yorkshire 约克 郡 , 英国 的 都 。 

Yorkshire-terrier [ jorkjJoerterje] ( pl. ~s )，Yorkshire 
[jorkjce:r] n. m. 约克 姥 狗 ,约克 夏 狗 [英国 种 长 毛 玩 赏 犬 ] 

Yorktown 约克 敦 , 美国 村 镇 。 

Yor(o)ubas [joruba] 2. m. pl. 约 鲁 巴 人 [西非 尼日尔 河 下 游 ] 

Yosemite National Park 约 塞 米 蒂 国 家 公园 , 位 于 美国 加 利 福 
尼 亚 州 内 华 达 山西 坡 。 


Yoshida 
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Yzeure 


Yoshida, Shigeru (1878 一 1967) 吉田 茂 , 日 本 前 首相 。 
yougoslave [jugosla:v] 1 4a. 南斯拉夫 的 HY ~ 2 南斯拉夫 
人 


Yougoslavie 南斯拉夫 ,根据 2003 年 2 月 4 日 新 (宪法 ), 现 已 更 名 
为 塞尔维亚 和 黑山 。 

Young, Arthur (1741 一 1820) 杨 格 , 英国 农学 家 和 经 济 学 家 。 

Young (plan) 杨 格 计划 , 第 一 次 世界 大 战 后 (1929 年 6 月 ) 协 约 
国 签订 的 德国 赔款 计划 。 

Young, Thomas (1773 一 1829) 托马斯 . 杨 , 英国 医生 和 物理 学 
家 
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youngite [jungit] n. 上 【 矿 ] 硫 锰 锌 铁 矿 

Youngstown 扬 斯 敦 , 美国 城市 。 

youp [jup] inter; . ( 象 声 ) 吵 , 嗨 哆 [表示 高 兴 或 形容 动作 之 
迅速 ] 


youpi [jupi] inter;. 哈哈 [表示 欢乐 .激动 ,得 意 ]: Youpi， 
nous avons gagné! 哇 ! 我 们 赢 啦 ! 

youpin, e [jupe, in] 2.,a. 〈 俗 , 贬 犹太 人 (的 ) 

Yourcenar, Marguerite de Crayencour (1903 一 1987) 尤 斯 纳 
尔 , 法 国 著名 女 作 家 , 法 兰 西学 院 院士 。 

yourte [jurt] n. A 蒙古 包 

Yousouf, Joseph Vantini ( 约 1810 一 1866) 尤 苏 夫 , 法国 将 军 。 

Youssoufia 优 素 菲 耶 , 摩洛哥 城市 。 

youyou [juju]j n. m， 交通 小 艇 

youyou [juju] xn. m，( 象 声 ) 哟 哟 [阿拉 伯 女 人 在 某 些 场合 发 

出 的 尖 叫 声 ] 

y0-yo [jojo] nn. m. inv. 约 约 [一 种 用 线 及 本 质 (或 塑料 ) 小 圆 盘 
组 成 的 简单 玩具 , 择 动 纱 线 后 小 圆 盘 可 沿线 升降 ] 

Yozgat 约 兹 加 特 , 土耳其 城市 。 

ypérite [iperit] n. 上 【化 ] 芥子 气 , 双 毛 乙 基 硫 

ypoléim(m)e [ipoleim] n.f，[ 矿 ] 假 孔雀 石 , 斜 磷 铜 矿 

yponomeute 见 hyponomeute 

Yport 伊 波 尔 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

ypréau [ipreo] (pl，~x) n.m .( 植 ] 白 杨 树 ; 阔 叶 榆 

yprésien, ne [iprezjs, sn] n. m., a. 【地质 ] 伊 普尔 阶 (的 ) [ 欧 
洲 始 新 世 最 早期 重要 地 层 和 年 代 单元 ] 

Yquem (chateau d’ ) 伊 康 城堡, 法 国 波尔多 葡萄 园 , 位 于 索泰 尔 

Ysaye, Eugene (1858 一 1931) 伊 萨 依 , 比利时 小 提琴 演奏 家 。 

Yser 伊 瑟 河 , 发 源 于 法 国 的 沿海 河流 , 注入 北海 。 

ysopet [izope] n. m. (中 世纪 的 ) 寅 言 集 

ysopol [izopol] n. m，[ 化 ] 海 索 草 蔽 烯 醇 

Yssingeaux 伊 桑 若 , 法 国 城镇 ,位 于 上 卢 瓦尔 省 。 

ytterbeux, se [iterbe, oz] a. [化 ] 亚 镑 的 , 二 价 镜 的 

ytterbine [iterbin] n. f.， [化 ] 氧 化 义 

ytterbite [iterbit] zx. 庆 【 矿 ] 硅 猎 包 矿 

ytterbium [iterbjom] 2. m.， (化 ] 镜 [第 70 号 元 素 ] 

yttergrenat [itergrana] n. m ，[ 矿 ] 包 褐 榴 石 

ytterspath [iterspat] n. m，[ 矿 ] 磷 包 矿 


yttreux, se [itre, 9:z] <c. 【化 ] 含 包 的 ; 亚 包 的 
yttria [itrija] n. mm., yttrine [itrin] n. f， (化 , 矿 ] -三 氧 化 - 
包 , 氧化 包 


yttrialite [itrijalit] 2. 上 【 矿 ] 硅 针 包 矿 

yttrifere [itrifer] a，[( 矿 ] 含 包 的 

yttrique [itrik] a. [化 ] (三 价 ) 包 的 

yttrium [itrijom] 2. mm. [化 ] 包 [第 39 号 元 素 ] 

yttrium-fer [itrijomfer] n. mr，[( 矿 ] 包 铁 

yttrocalcite [itrokalsit] 2. 上 〔 矿 ] 包 磷 灰 石 

yttrocérite [itroserit ], yttrozérite [itrozerit ] n. 上 【 矿 ] 钱包 
矿 


yttrocrasite [itrokrazit] n. 扩 【 矿 ] 钛 包 针 矿 

yttrofluorite fitroflyorit] n. A【 矿 ] 包 萤 石 

yttrogommite, yttrogummite [itrogomit] n. 上 【 矿 ] 包 铅 铀 矿 

yttroilimenite, yttro-ilménite [itroilmenit] n. f.[{ 太 ] 锡 包 矿 

yttroniobite [itronjobit] nn. 上 [ 矿 ] 包 句 铁 矿 

yttro-orthite [itroortit] n. 上 【 矿 ] 包 褐 帘 石 

yttroparisite [itroparizit] n. 上 【 矿 ] 氟 碳 酸 钙 包 矿 

yttrotantale [itrotatal] n. 上 [ 矿 ] 包 镜 钥 铁 矿 

yttrotantalite [itrotatalit] n. f，( 太 ] 包 钥 矿 

yttrotitanite [itrotitanit] n. 上 〔 矿 ] 包 机 石 

yttrotungstite [itrot5kstit] n. f.，[( 矿 ] 包 和 钨 华 

yttrozérite 见 yttrocérite 

Y-tube [igrektyb] n. m. Y 形 管 

yuan [juan] n. m.〈 汉 ) 元 [中 国货 币 单位 ] 

Yubari 夕 张 , 日 本 城市 。 

Yucatan 尤 卡 坦 , 墨 西 凡 的 州 。 

yucca [juka] n. m.，( 植 ] 丝 兰 ; 一 & feuilles d'aloks 千 手 兰 / 
一 magnifique 凤 尾 兰 / ~-pied d'éléphant 巨 丝 兰 

yuccagénine [juka3enin] n. 上 【化 ] 丝 兰 四 葡 糖 背 , 丝 兰 皂 角 配 
质 


Yukon (le) 育 空 河 ,北美 洲 河流 。 

yukon [juk5] n. m. 重 电子 

yukonite [jukonit] ”. 上 【了 矿 ]1. 水 砷 钙 铁 矿 2. 英 闪 细 晶 岩 

Yukou [yku] n. 裕固 族人 [中 国 少数 民族 , 分 布 在 西北 各 省 ] 

Yuma 尤 马 , 美国 城市 。 

yunamycine [junamisin] n. 1 [ 药 ] 汤 奈 钴 素 

yuppie [jupi] nn.( 英 ) 雅 皮 

Yusuf, Mohammed ge 
1965)。 

Yutz 于 茨 , 法 国 城镇 , 位 于 摩 泽 尔 省 

Yvain, Maurice (1891 一 1965) 伊 万 ， 法 国 作 曲 家 。 

Yvelines 伊 夫 林 省 , 法 国 省 份 , 位 于 巴黎 大 区 西南 部 。 

Yverdon 伊 韦 尔 东 , 瑞士 城市 。 

Yvetot 伊 沃 托 , 法 国 城镇 , 位 于 滨海 塞纳 省 。 

Yvette 伊 韦 特 河 , 法 国 中 北部 河流 。 

Yzeure 伊 泽 尔 , 法 国 城 镇 , 位 于 阿 列 省 。 


) 优 素 福 , 阿富汗 首相 (1963 一 
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Z,z [zed] n. m. 工 .法 语 字母 表 中 第 26 个 字母 : de a & z， 
depuis a jusqu’a z《 转 ) 自始至终 , 从 头 到 尾 , 完全 地 2. [ 数 ] 表 
示 未 知 数 的 符号 ; 正 负 整 数 集 的 符号 ; 坚 坐 标 :axe des z Z 轴 
3. (第 一 次 世界 大 战 后 ) 习 惯 指 与 毒气 有 关 的 事物 : materiel Z 
毒气 装备 4.chromosome Z [ 生 ] Z 染色 体 [替代 X 染色 体 的 
名 称 , 对 鸟 类 和 某 些 昆虫 ]$.Z 【 核 物 理 ] 表示 某 元 素 的 原子 序 
符号 6.étre fait comme un z( 俗 ) 成 驼背 , 成 畸形 

Zaandam 竺 丹 , 荷兰 城市 。 

Zabid 扎 比 德 , 也门 共和 国 城市 。 

Zabre [za:br] n. m. [ 昆 ] 麦 地 蝴 

Zabrze 扎 布 热 , 波兰 城市 。 

ZAC Zone d' Aménagement Concerté 商定 发 展区 

zacanthoides [zakatwad] n. m. 如. [ 动 ] 拟 极 棘 虫 属 

Zacapa 萨 卡 帕 , 危地马拉 城市 。 

Zacatecas 萨 卡特 卡 斯 , 墨西哥 城市 。 

Zacatecas 萨 卡特 卡 斯 , 墨西哥 的 州 。 

Zacatecoluca 萨 卡特 科 卢 卡 , 萨尔瓦多 城市 。 

Zacynthus 扎 金 索 斯 岛 , 希腊 岛屿 。 

ZAD Zone d'Ameknagement Différé 从 缓 发 展区 

zadage [zada:3] n. m. 划 为 从 缓 发 展区 

zader [zade] v.t. 把 … 划 为 从 缓 发 展区 ; ~ toute une région 
把 整个 一 个 区 划 为 从 缓 发 展区 

Zadkine, Ossip (1890 一 1967) 扎 德 基 恩 , 俄 育 法 国 雕 塑 家 。 

zadruga [zadruga] n. f. (塞尔维亚 -克罗地亚 语 ) [人 类 学 ] 南部 
斯 拉夫 人 的 父系 制 群体 

ZAE Zone d' Activités Economiques 经 济 活动 区 

Zagaie [zage] n. 了. (原始 部 落 中 使 用 的 ) 标 枪 

Zagazig 宰 加 济 格 , 埃及 城市 。 

Zaghlul Pasha, Sa'd ( 约 1860 一 1927) 扎 格 卢 勒 ,埃及 独立 运动 
领袖 , 内 图 首 相 (1924 年 1 月 至 10 月 )。 

Zagreb 萨 格 勒 布 , 克罗地亚 首都 和 主要 城市 。 

Zagros (le) 扎 格 罗斯 山脉 ,伊朗 高 原 西南 部 的 裙 皱 山脉 。 

Zahedan 扎 黑 丹 , 伊朗 城市 。 

Zahir，Abdul (1910 一 1982 ) 查 希 尔 , 阿富汗 首相 (1971 一 
1972)。 

Zahir Shah, Muhammad (1914 一 
王 (1933 一 1973) 。 

Zahjle 扎 赫 勒 ,黎巴嫩 城市 。 

Zaibatsu [zebatsu] n. m. inv. (日 本 ) 财 阀 

Zaid Al Rifal (1936 一 。 ) 宰 伊 德里 法 伊 , 约 且 哈 希 姆 王国 首相 
兼 国防 大 臣 。 

Zain [zz] a. m. 全 身 一 色 、 无 白 毛 的 [ 指 马 或 狗 ] 

Zaire 扎 伊 尔 河 , 刚 果 河 旧称 。 

Zaire (République du) 扎 伊 尔 共和 国 , 赤道 非洲 国家 [1997 年 
恢复 原名 刚果 民主 共和 国 (Republique démocratique du 
Congo) ] 。 

Zairois, e [zairwa, azz] Ia. 扎 伊 尔 的 了 2Z~ 7. 扎 伊 尔 人 

Zakopane 扎 科 帕 内 , 波兰 城市 。 

Zakouski [ zakuski] 2. m. pl. , n. 了 pl.( 俄 ) 俄 式 冷 盘 

Zala [zala] n. m. (化 ) 硼砂 

Zalaegerszeg 佐 洛 埃 格 塞 格 , 匈牙利 城市 。 

Zaliu 扎 勒 乌 , 罗马 尼 亚 城市 。 

Zaltan 宰 勒 坦 ,利比亚 油田 。 

Zama 扎 马 , 非洲 北部 一 个 地 区 。 

zamak [zamak] n. 7 【 治 ] 石 马克 合金 [一 种 含 铝 、 镁 、 铜 的 压 
力 铸造 锌 合金 ] 


) 查 希 尔 . 沙 赫 , 阿富汗 国 
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Zambeze (le) 先 比 西河 , 非洲 河流 。 

Zambie 和 帘 比 亚 , 非洲 南部 国家 。 

zambien, ne [zdbjé, en] I a. 赞 比 亚 的 ZZ~ xn. 赞比亚 人 

Zamboanga 三 宝 颜 , 菲律宾 港口 。 

Zamenhof, Lazarus Ludwik (1859 一 1917) 柴 门 霍 甫 , 波兰 医 
生 、 语 言 学 家 , 世界 语 的 创造 者 。 

zamia [zamja], zamier [zamje]n. m.([ 植 ] 泽 米 

Zamora 萨 莫 拉 , 西班牙 城市 。 

Zamokk 扎 莫 希 奇 , 波兰 城市 。 

zanaloine fzanaloin] n. f. (化 ] 芦 茜 素 

Zzancle [za:kl] nn. m. [ 动 ] 镰 鱼 

Zande(s) [zade] n. pr. 阿 赞 德 人 [刚果 民主 共和 国 北部 和 苏丹 
南部 ] 

Zzan(n)i [dzani] n. m. (威尼斯 喜剧 中 的 ) 丑 角 , 小 丑 

Zanjan 赞 詹 ,伊朗 城市 。 

zannichellie [zaniJali] n. f.〔 植 ) 角 果 营 属 

zantédesquie [zatedeski] n. f.[ 植 ] 马蹄 莲 属 

zanthoxylum [zatoksilom] n. m.[ 植 花椒 

zanzi [zdzi], zanzibar [zaziba'r] n. m. (用 角 子 进行 的 ) 一 种 
赌博 ; 进行 这 种 赌博 时 使 用 的 三 颗 般 子 和 投掷 仍 子 的 杯子 

Zanzibar 桑 给 巴尔 ,坦桑尼亚 城市 。 

Zanzibar 桑 给 巴尔 , 坦 业 尼 亚 的 一 个 地 区 , 位 于 东非 印度 洋 沿 


Zanzur 桑 祖 尔 , 利比亚 城镇 。 

Zaouia, zawiya [zauja] n. 上 〈 阿 1. 伊斯兰 教 的 一 种 教学 设施 
2. 有 庇护 权 的 清真 寺 

ZAP Zone d Aménagement Protégée (土地 ) 整 治 保护 区 

Zapata, Emiliano (1879 一 1919) 萨 帕 塔 , 墨西哥 政治 家 , 南方 农 
民运 动 领袖 。 

zapatéado [z[sjapateado] n. m.〈 西 ) 一 种 用 脚跟 踩 地 的 西 班 
牙 三 步 舞 


Zapon [zap5] n. m. 1. 日 本 漆 , 亮 漆 2. [化 ] 无 磺 基 和 羧基 的 含 
金属 [一 般 为 铬 ] 偶 氨 染 料 

Zapotocky, Antonin (1884 一 1957) 萨 波 托 斯 基 , 捷克 斯 洛 伐 克 
总 统 (1953 一 1957)。 

Z6potocky, Ladislay (1852 一 1916) 萨 波 托 斯 基 , 捷克 工人 运动 
活动 家 , 安 托 宁 ' 萨 波 托 斯 基 之 父 。 

Zappage [zapa:5] 2. zz.《 英 借助 遥控 装置 不 时 改换 电视 频道 

zapper [zape] v. i. 1. (用 遥控 器 ) 常 换 频 道 ,频道 换 来 换 去 
2.〈 转 ) 做 事 三 心 二 意 , 经 常 改变 主意 

Zappeur ,se [Zapce:r, 8:z] n., 4.《〈 用 遥控 器 ) 常 换 频道 的 (人 ) 

apping [zapin] n. me.《〈 英 (用 遥控 器 ) 常 换 频 道 , 频道 换 来 
换 


zaptie [zaptje] n. f. 土耳其 宪兵 队 

Zaragossa 萨 拉 戈 萨 , 西班牙 城市 。 

Zaratite [zaratit] 2. f. [ 矿 ] 浴 镍 矿 

Zaria 扎 里 亚 , 尼日利亚 城市 。 

Zarqa 扎 尔 卡 河 , 约旦 河流 。 

Zarqa 扎 尔 卡 , 约旦 城市 。 

Zarzaitine 扎 尔 扎 伊 廷 ,阿尔 及 利 亚 油 田 。 

Zarzuela [z[s]arswela] n. f. ( 西 ) 一 种 有 朗诵 和 歌唱 的 西班牙 
小 歌剧 

Zatec 扎 泰 欧 , 捷克 城市 。 

Zawiercie 扎 维尔 切 , 波兰 城市 。 

Zawiya 见 zaouia 

Zawiyah 扎 维 亚 , 利比亚 城镇 。 

Zazou [zazu] 2., a.《 俗 ) (第 二 次 世界 大 战 期 间 ) 迷 恋 狠 士 音乐 
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的 法 国 青年 (的 ) 

Zea [zea] n. m. 玉 顽 稚 ,玉米 

zéagonite [zeagonit] n. f. [ 矿 ] 水 钙 沸 石 ; 钙 十 字 沸 石 

Zéasite [zeazit] n. 上 [ 矿 ] 火 蛋白 石 

ZEAT Zone d’Etudes et d’Aménagement du Territoire 领 
土 研究 及 整治 地 区 

ZEaxanthene [zeaksaten] n. m., zéaxanthine [ zeaksatin ] 
n. 大 【化 ] 玉米 黄 质 

zebedassite [ zsbdasit] n. f. (化 ] 皂 石 

Zebre [zebr] n. m. 1. 斑马 ;courir [filer] comme un 一 《 俗 》 
跑 得 很 快 2. 各 种 带 条 纹 的 鱼 3. 与 冠 螺 相似 的 贝壳 类 动物 4. 
《 民 , 贬 家伙; 怪 家 伙 :un dr6le de 一 一 个 怪 里 怪 气 的 家 伙 / 
卫 faut faire attention .a ce zebre-la. 要 注意 这 个 怪 家 伙 。 

ZEébré, e [zebre] a. 有 斑纹 的 ,有 条 纹 的 :étoffe 一 e 条 纹 织物 / 
passage 一 斑马 线 , 人 行 通道 / figure 一 e de coups de sabre 
《 转 ) 有 几 条 刀 疤 的 脸 

Zébrer [zebre] [Conj.7] wv. zt. 划一 道道 条 纹 : Edmée remar- 
qua qu’ une écorchure zébrait sa main droite (Simenon). 
埃 德 梅 发 现 她 的 右手 皮肤 上 有 一 道道 擦 伤 。( 西 默 农 ) / Les 
eclairs zebrent le ciel pendant lorage. 暴风 雨 大 作 的 时 候 ， 
一 道道 闪电 划 破 天 空 。 

Zzébrure [zebry:r] n. f. 1. (动物 皮毛 上 的 ) 斑 纹 2. 斑纹 , 条 纹 
3. 长 条 伤痕 4.,[ 冶 ] 条 状 组 织 , 带 状 组 织 

Zébu [zeby] 2. m. [ 动 ] 瘤 牛 

ZEdé, Gustave (1825 一 1891) 泽 代 , 法 国航 海 工程 师 。 

Zédoaire [zedoer] n. f. [ 植 ] 蓬 获 术 , 山 姜 黄 

zédoarine [zedoarin] xn. 上 [化 ] 莲 莪 术 碱 

Zee [ze] 2. m. [ 鱼 ] 海 护 

Zeebrugge 泽 布 吕 赫 , 比利时 城市 。 

Zefat 采 法 特 , 巴勒斯坦 城市 。 

Zehrfuss, Bernard (1911 一 1996) 泽 尔 非 斯 , 法 国 建筑 家 。 

Zeila 泽 拉 , 索马里 港口 。 

zeilanite [zeilanit] n. A【 矿 ] 铁 镁 尖 唱 石 

zeine [zein] n. 上 【化 ] 玉米 蛋白 ; 玉 蜀 乘 醇 溶 蛋 白 

ZEisme [zeism] n. m. 玉米 中 毒 

Zeist 宰 斯 特 , 荷兰 城市 。 

Zeitz 殖 获 ,德国 城市 。 

zélandais, e fzelade, e:z] I a. 泽 兰 的 [Zélande, 荷兰 省 名 ] 开 
Z~ n. 泽 兰 人 

zélateur, trice [zelatoe:r, tris] n. 1.《 书 ) ( 某 事 业 或 某 人 的 ) 狂 
热 信徒 , 热忱 维护 者 2. [ 宗 ] 初学 院 神 师 3. [ 史 ] 狂热 党 人 [ 指 公 
元 1 世纪 反抗 罗马 入 侵 的 犹太 人 ] 

Zele [zel] n. m. 1. 虞 心 , 虎 诚 2. 热 情 , 热忱 ,热心 : Mon zele ar- 
dent pour ]équité (Rousseau) . 我 追求 公正 的 强烈 热情 ,( 卢 
梭 ) / travailler avec 一 勤奋 地 工作 / faire du 一 装 出 很 卖力 
的 样子 , 献 股 勤 / greve du ~ (为 阻碍 工作 进程 ) 在 规章 上 故 
意 吹 毛 求 症 

Zélé, e [zele] a. 1. 虔 诚 的 :des chrétiens 一 s 一 些 虔诚 的 基督 
徒 2. 热心 的 , 热情 的 , 热忱 的 , 勤勉 的 :un employé 一 一 位 勤 
勉 的 职员 

zellige [zeli5] n. 72.( 阿 )[ 艺 ] 瓷砖 , 琉璃 瓦 

Zaioee [zelyloz] 1 n. mm.【 生 }) 纤维 素 , 细胞 膜 质 I a. (有 ) 细 


te [zelot] n.【 史 ] (公元 1 世纪 时 反抗 罗马 人 入 侵 的 ) 犹 太 狂 
热 党 人 
zélotisme [zelotism] n. m, 1. 狂热 党 理论 , 狂热 党 作风 2, 宗教 


狂热 , 言 信 

Zemah 策 马 , 巴勒斯坦 城市 。 

Zemstvo [zsmstvo] n. m.( 俄 )( 帝 俄 时 代 由 贵族 .市民 、 农 民选 
举 出 来 的 ) 地 方 自治 会 

Zen [zen] 工 n.m,, a. inv. (日 )[ 宗 ] 一 种 (来 自 中 国 禅宗 的 ) 日 
本 佛教 教派 (的 ) II a. inv，( 口 ) 镇 静 的 ,平静 的 

zénana [zenana] n. m，1.( 印 度 伊斯兰 教徒 写 所 中 的 ) 国 房 2， 


Zero 


泽 纳 纳 [ 一 种 丝 织 物 或 棉 织物 , 布 面 有 波纹 , 布 背 起 绒 , 做 便服 
用 ] 


Zend, e [zz:d] n. m., a. 古 波斯 语 (的 ) 
zend-avesta [zedavesta] n. 72. 波斯 古 经 [ 琐 罗 亚 斯 德 教 的 经 
典 ] 


zénith [zenit] n. m. 1. [天 ] 天 顶 :Vkga, 1’ étoile bleue, appa- 
raissait presque au zénith (Alain). 屠 颗 蓝 色 的 星 , 织女 星 ， 
几乎 就 在 头顶 上 出 现 , (阿兰 )2. 顶点 , 极点 , 最 高 点 , 绝顶 : 
Napoléon était, en 1812, au zénith de sa puissance. 1812 
年 , 拿破仑 的 权力 处 于 顶点。 

zénithal, ale [zenital] ( pl，~aux) a.【 天 ] 天 项 的 ; distance 
一 ale d'une étoile 星 的 天 顶 距 

zénonique [zenonik] a. 芝 诺 学 说 的 

zénonisme [zenonism] n. m. [ 哲 ] 艺 诺 学 说 

zénoniste [zenonist ] nn. m. 芝 诺 学 派 的 人 

zeolit(h)e [zeolit] xn. 了 [ 矿 ] 沸 石 

zéolit(h)ique [zeolitik] a. [ 矿 ] 沸 石 的 

zéolitisation [zeolitizasj5]n. 了 . { 矿 ] 沸 石化 (作用 ) 

ZEonifere [zeonife:r] n. m. 架空 索道 

Zzéophage [ zeofax5] a. 食 玉米 的 

2zéophyllite [ zeofilit] x. 上 [ 矿 ] 时 沸石 

ZEoscope [zeoskop] n. m. 沸点 测定 器 

Zéotropique [zeotropik] a. 无 最 大 点 和 最 小 点 的 [ 指 蒸汽 压 曲 

ZEP Zone d Environnement Protégé 环境 保护 地 带 

Zzépharovichite [zefarovijfit] n. 了 . ( 矿 ] 银 星 石 

Zéphiramine [zefiramin] n. f. [化 ] 齐 非 胺 , 氯 化 十 四 烷 基 二 甲 
苇 基 季 胺 盐 

Zéphiran [zefira] n. m. ( 药 ] 齐 非 仑 

Zzéphyr [zefir] n. m，1.【 诗 ] 和 风 , 微风 2.[ 纺 ] 和风 织 物 [各 种 
轻薄 钱 软 织物 的 统称 , 用 来 做 内 衣 、 儿童 服装 ]3.[ 用 作 
ppos. ] laine 一 和 风 精 纺 绒线 4. pas de 一 和 风 舞 步 [ 单 腿 
站 这, 另 “ 妥 提 动 ] 5. 编 入 惩戒 连 的 违犯 纪律 的 士兵 [ 军 中 行 


Zéphyranthes [zefiraxtss] n. m. 加 7.[ 植 ] 牵连 属 

Zéphyrien, ne [zefirjé, sn] a, 1.《 罕 ) ( 像 和 风 一 样 ) 柔 和 的 , 轻 
盘 的 :une danse 一 ne 轻盈 的 舞蹈 2.oeuf 一 未 受精 卵 

Zéphyrine [zefirin] n. 人 [ 纺 ] 圣 康 坦 的 有 色 织 物 

eppelin [zeplE] n. mm. 齐 伯 林 飞艇 [20 世纪 初 德 国人 制造 ], 硬 
式 飞艇 


zerbia [zerbja] n. m.( 纺 ) 阿 尔 及 利 亚 短 毛 绒 地 秘 

zermattite [zermatit] 2. 上 [ 矿 } 纤 蛇 纹 石 ; 叶 蛇 纹 石 

zéro [ zero] n. m. 工 . 零 ; ( 引 , 俗 ) 无 , 没有 , 乌有 : Deux plus 
trois, moins cinq, égal zéro.2 加 3, 减 5, 等 于 0。/ partir de 
一 从 零 开始 , 从 无 开始 / Sa fortune est réduite & zéro, 他 的 
财产 全 部 光 了 。/ Pour moi, c'est zéro. 我 对 此 毫 不 在 乎 。/ 
Zérol Zéro pour la question! 不 行 ! 不 同意 ! [表示 拒 
绝 ] / avoir le moral & 一 士气 低 到 极点 / Cette visite spec- 
taculaire & la cure, zkro et triple zéro (Giono) .这 次 对 本 堂 
区 的 隆重 拜访 没有 任何 意义 。( 吉 奥 诺 )2. 零 度 , 符 位 , 零点 , 零 
时 ; ~ degré 零度 / vingt degrés au dessus [au dessous] de 
一 零 上 [等 下 ]20 度 / La température est tombée cette 
nuit a zéro. 今夜 气 温 已 降 至 零度 。/ ~ absolu 绝对 零度 / ~ 
arbitraire 任 设 零点 , 假定 零点 / état 一 零 态 / appareil de 
一 衡 消 法 测定 仪 , 零 衡 测定 仪 /point 一 (核弹 ) 爆 心 投影 点 / 
~ dechelle 刻 度 盘 零 点 / ~ mécanique 机 械 零 点 [位 ] / ~ 
normal 基准 面 [点 ], 标准 零点 ; [ 电 ] 零 电位 / ~ reader 零 值 
[位 ] 指 示 器 / ~ réglable 调 零 装 置 , 零 位 调整 装置 / rem- 
placer sur 一 调 零 3. 零 分 :avoir un 一 en physique 物理 得 
零 分 / collectionner les 一 s 屡次 得 零 分 / ~ de conduite 品 
行 得 零 分 / Zéro pour moi. ( 俗 ) 我 白 干 了 。4. ( 转 ) 一 无 所 能 


的 人 , 一 无 可 取 的 人 ,无 用 的 人 , 无 足 轻重 的 人 :C'est un zéro 塞 
en geographie. 这 个 人 在 地 理 方面 一 窍 不 通 。/ un 一 一 个 庸 党 


Zeromski 


2834 


zincotétrammine 


才 , -一 个 废物 $.[ 乐 ] 空 弦 记号 6. [ 计 ] 零点 , 原点 7.[ 用 作 a.] 
无 , 零 :&4 一 heure 零 时 ,子夜 12 时 /Iatfait zéro faute a sa 
dictée. 他 的 听写 中 -一 个 错误 都 没有 。/ Ca m'a colité zéro 
franc [centime].〈 俗 ;这 没 花 我 一 个 钱 。/ Notre équipe a 
gagne trois buts & zéro (but) .我 们 队 以 二 比 零 取 胜 。 

Zeromski, Stefan (1864-~1925) 热 罗 姆 斯 基 , 波兰 作家 。 

zérotage [zerota:3] n. m. 1. [ 物 ] (温度 计 的 ) 零 点 标定 2., 校正 
零点 , 调 到 敌 点 

Zzérovalence [zerovala:s] n. 零 价 

zérovalent, e [zerovala, at] a. [化 ] 零 价 的 

Zzérumbet [zer5bet] n. mm.[ 植 ] 球 姜 

zérumbone [zer5bon] n. 上 [化 ] 花 姜 酮 

Zest(e)! [zest] 了 interj.《 旧 ) 是 ! 腑 ! [表示 拒绝 .厌恶 ]; 嘿 ! 
[表示 动作 迅速 ,突然 ]1] zest n. m. entre le zist et le 一 ( 俗 ) 
犹 耶 不 决 ,无所适从 ;不 好 不 坏 : C'est un monsieur 
cauteleux, toujours entre le zist et le zest (Proust) . 他 是 一 
位 滑 头 先生 , 态度 总 是 含糊 不 清 。( 普 鲁 斯 特 ) 

Zeste [zest] n. mm. 工 .胡桃 内 的 隔膜 2. 柠檬 等 柑 桔 类 的 果皮 ;( 用 
来 使 食物 .饮料 芳香 可 口 而 切 下 的 ) 一 小 块 柑 桔 类 果皮 : maettre 
un 一 de citron dans un verre dapkritif 在 一 杯 开胃 酒 里 放 
一 小 块 柠檬 皮 3.〈 旧 , 转 ) 不 值钱 的 东西 ; Cela ne vaut pas un 
zeste. 这 个 东西 分 文 不 值 。 

Zester [zeste] wv. 上 .《〈 罕 ) 剥 去 柠檬 等 柑 桔 类 的 果皮 

Zesteur [zestoe:r] n. z. 剥 桔 、 栓 、 柠 檬 等 果皮 的 刀 

zesteuse [zesto:z] n. 上 去 果皮 机 [ 指 柑 桔 、 柠 榜 等 ] 

zéta, dzéta [(d)zeta] n. m. 希腊 字母 表 内 第 6 个 字母 [z, fj 

zétacisme [zetasism] n. mm [【 语 ] 辅音 的 [z] 音 化 [如 mes amis 
中 的 s 发 成 [z]:[mezami]] 

etete [zetet] n. m. 古 希腊 雅典 催 缴 国家 应 收 款 或 调查 案件 的 


Zététique [zetetik] 工 2. .探索 法 ;探索 ,研究 了 xn. 《 旧 》 ( 哲 ] 探 
索 派 学 者 [探索 派 指 属于 古 希腊 哲学 家 皮 浪 (Pyrrhon) 学 派 的 
某 些 学 者 ] TEL ax. 探索 的 , 研究 的 [ 指 探索 派 学 者 ]: analyse 一 
[ 数 ] 分 析 法 , 解析 法 

Zetkin, Klara (1857 一 1933) 蔡 特 金 , 德国 社会 民主 党 和 第 二 国 
际 左派 领袖 , 国际 社会 主义 妇女 运动 领袖 。 

zeugma [zogmaj, zeugme[ ze:gm] n. 72.《【 修 ] 蒙 上 省 略 法 [ 即 
不 再 重复 上 文 出 现 的 动词 或 形容 词 , 如 :Il tire de sa poitrine 
un soupir et (tire) de son portefeuille un billet. ] 

zeunérite [zonerit] n. f. 【[ 矿 ] 浴 砷 铜 铀 矿 

Zeus 宙斯 ,希腊 神话 中 的 主神 。 

zeuxite [zeksit] n. f.( 矿 ] 针 电气 石 

Zeuzere [ zozsir] ?2. f.【 动 ] 一 种 夜 蛾 

zeylanite [zelanit] n. 上 【 矿 ] 铁 镁 尖 唱 石 

Zeyringite [zere3it] 2. 人 [ 矿 ] 镍 石灰 华 , 镍 惟 石 

zézaiement [zezema], zozotement [ zozotma] n. m. 把 [3] 发 
成 [2 或 把 [ 门 发 成 [s] 的 发 音 错误 

Zézayant, e [zezeja, at] a. 把 [35] 发 成 [z] 或 把 [中 发 成 [s] 的 

Z6zayer [zezeje] [Conj.4] zozoter [zozote] 上 vw.i. 把 [53] 发 成 
[zj] 或 把 [发 成 [s][ 如 把 J'ai change 发 成 [zesaze]] II w.t. 
一 ces mots 把 这 些 词 中 的 [3] 发 成 [z], [J] 发 成 [s] 

Zézere 泽 济 里 河 , 葡萄 牙 河 流 。 

Zhitomir 日 托 米 尔 , 乌克兰 城市 。 

Zhivkov, Todor (1911 一 1998) 日 夫 科 夫 , 曾 任 保加利亚 人 民 共 
和 国 国务 委员 会 主席 、 总 统 。 

Zhukov, Georgi Konstantinovich (1896 一 1974 ) 朱可夫 , 苏联 
国防 部 长 .元 帅 。 

zianite [zjanit] n. 上 [ 矿 ] 蓝 晶 石 

Zia-ul-Haq, Mohammad (1924 一 1988) 齐 亚 . 哈 克 , 曾 任 巴 基 
斯 坦 伊 斯 兰 共 和 国 总 统 。 

zibeline [ziblin] 2”. f. 1. 黑 狠 , 紫 锋 2. 狠 皮 :manteau de 一 狠 
皮 大 衣 


zicral [ zikral] n. m.【 冶 ] 锌 铬 铝 合金 


zidovudine [zidovydin] n. f.( 药 ] 倒 氮 胸 苷 [ 抗 艾 滋 病 药 , 通 
常 写作 AZT] 

ziegélite [zjeselit] xn. 上 【 矿 ] 瓦 铜 矿 

Ziegler, Karl (1898 一 1973) 齐 格 勒 , 德国 化 学 家 , 1963 年 获 诺 

贝尔 化 学 奖 。 

Zielona G6ra 绿 山 , 波兰 城市 。 

zietrisikite [zjstrizikit] 2. f. 高温 地 蜡 

zieuter [zjete] wv. t.( 民 ) 瞧 , 茜 

ZIF Zone d’ Intervention Fonciere 土地 调整 区 

Zig(ue) [zig] n. mm.《 民 ) 人 , 家伙:un dr6le de 一 -个 古怪 的 家 
伙 

ziggourat [zigurat] n. 上 人 古代 巴比伦 带 星象 台 的 庙 塔 

zigomar [zigoma:r], zigoteau, zigoto [zigoto] n. m. ( 民 ) 人 ， 
家 伙 ,faire le 一 (为 出 风头 ) 装 出 在 行 的 样子 

zigouiller [ziguje] v. t. 1. 用 刀 制 只 杀 死 2. 屠 杀 , 杀 死 

ziguéline [zigelin] 2. f. ( 矿 ] 赤 铜 矿 

Ziguinchor 济 金 绍 尔 , 塞内加尔 城市 和 河 港 。 

zigzag [zigzag] n. m. 1 之 "字形 曲线 ; 曲 曲折 折 :route en 一 
虹 蚌 的 路 / marcher en 一 ,faire des 一 s en marchant 其 折 
而 行 , 跟 只 而 行 /éclair qui fait des 一 s 划 出 弯曲 线条 的 闪电 
2. [ 军 ] 锯齿 壕 

zigzagant, e [zigzaga, at] a. 弯 弯曲 曲 的 , 饮 蜂 的 , 曲折 的 : 
itinéaire 一 弯 弯 曲 曲 的 线路 

zigzagué, e [zigzage] a.“ 之 ”字形 的 , 弯 弯 曲 曲 的 , 曲折 的 , 锅 齿 
形 的 


Zigzaguer [zigzage]wv. i. 成 “之 "字形 , 成 锯齿 形 ; 跟 踊 而 行 , 曲 
折 而 行 : 1 zigzague comme s'il était ivre; 他 跟 跟 哈哈 地 走 ， 
好 像 喝 醉 了 酒 似 的 。 

zillerite [ zilarit]，zillerthite[ zilertit] n. f.《 矿 ) 阳 起 石 石棉 

zimapanite [zimapanit] n. f.【 矿 ] 天 然 毛 化 钛 , 毛 砚 矿 

Zimbabwe 津巴布韦 , 非洲 南部 内 陆 国家 。 

zinc [ze:g8]n. m. 1.( 化 ] 锌 [第 30 号 元 素 ]2.[ 技 ] 锌 版 3， ( 伦 ) 
《咖啡 馆 或 酒吧 的 ) 柜 台 :Tu es debout devant le zine d’ un 
bar crapuleux (Apollinaire) . 你 站 在 一 家 龌龊 的 酒吧 间 的 柜 
台 前 。( 阿 波 里 耐 )4.《 转 , 俗 ; 小 咖啡 馆 , 小 酒吧 间 ; Il y a un 
zinc en face de ce magasin. 这 家 商店 对 面 有 一 个 小 咖啡 馆 。 
5.《 行 ) 飞机 : Un zinc militaire a atterri la 让 L y a quinze 
jours (Sartre) . 一 架 军用 飞机 15 天 前 在 那里 着 陆 。( 萨 特 ) 

zincage [Zz&ka:3]，zingage [zEga:5] 2. m.【 治 ] 镀 锌 ; 包 锌 ;加 
锌 层 . ~ a froid 冷 镀 锌 / ~ 人 lectrolytique 电镀 锌 

zincaluminite [zzkalyminit] n. f. {化 ] 锌 明 砚 

zincamine [zkamin] n. f. [化] 氨基 锌 

zincate [zkat] n. m. (化 ] 锌 酸 盐 

Zincazurite [zakazyrit] n. f.【 矿 ] 杂 铜 峪 矶 , 锌 蓝 铜 矿 

Zinc-ethyle [zsketil] 2. x. [化] 二 乙 锌 

zincifere [zésife:r] a. [ 矿 ] 含 锌 的 

zincique [zsik] a. [化 ] 1.acide 一 锌 酸 2. 含 锌 的 : poussieres 
一 s 含 锌 灰 侍 

zineite [zssit] xn. f. 氧化 锌 ; [ 矿 ] 红 锌 矿 

zinckénite [zekenit] n. 太 [ 矿 ] 辉 锁 铅 矿 

zincocalcite [zkokalsit] n. f. [ 矿 ] 锌 方解石 

zincochlorure [zkokloryr] n. m. (化 四 氨 合 锌 酸 盐 , 氮 锌 酸 
出 


zincocyanure [zkosjanyr] 2. 7 【化 ] 四 氰 合 锌 酸 盐 , 氰 锌 酸 
盐 


zincographe [zkograf] 2. m. 制 锌 版 工人 

zincographie [zekografi], zincogravure [zekogravy:r] n. 上 
[ 印 ] 锌 版 制造 术 

Tineobexammine [za2koegzamin] n. f. (化 ) 六 氨 合 锌 [二 价 阳 

zinconise [zkoniz] 2. 了 [ 矿 } 水 锌 矿 

Zincosite [zekozit] n. 了 . [ 矿 ] 锌 矶 ,硫酸 锌 矿 


zincotétrammine [zzkotetramin] 2. f. (化 ] 四 氨 合 锌 [二 价 阳 


Zinder 
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离子 ] 

Zinder 津 德尔 , 尼日尔 城市 。 

zingage 见 zincage 

zingaro [zagaro, dzingaro] ( pl， zingari) n.m. ( 意 , 旧 ) 吉普 
赛 人 , 获 岗 人 , 波 希 米 亚 人 

zingérone [ZE3eron] n. 上 【化 ] 姜 油 酮 , 3- 甲 氧 基 -4- 羟 茯 基 丙 酮 

zingiber [ze3ibe:r] n. mm. 《( 拉 ) ( 植 } 姜 

zingibéracées [223iberase] n. f. pl.【 植 ] 姜 科 

zingibérene [zsiberen] n. m. (化 ] 姜 烯 

zingibérol [zesiber21] 2 mm. [化 ] 姜 醇 

zingibérone [zesiberon] n. 了 【化 ] 美 酮 

zingué, e [zge] a. 加 (了 ) 锌 的 ; 镀 锌 的 ; 包 锌 的 

zinguée [zzge] n. f. 镀 锐 钢 皮 

zinguer [zEge] vt 工 . 镀 锌 ;~ une tige de fer 为 铁杆 镀 锌 2. 
加 锌 3. 包 锌 

zinguerie [zegri] n. 人 1. 锌 厂 2. 锌 制品 3. 经营 锌 的 商店 

zingueur [Zzégce:r] n. m. 1. 锌 制品 工人 2. 锌 皮 工 , 马口铁 皮 工 ， 
白 铁 工 


zingueux, se [ZEg9, 89:z] a. 锌 的 ; 含 锌 的 ; 似 锌 的 

zinine [zinin] n. A【 化 ] 氧化 偶 氮 基 

zinjanthrope [23dtrop] n. 7 [古生物 ] 南方 古 狼 [1959 年 在 
坦桑尼亚 发 现 的 化 石 ] 

Zinjibar 津 吉 巴 尔 , 也 门 共和 国 城市 。 

zinkénite [zkenit] n. 六 [ 矿 ] 辉 镜 铅 矿 

zinkosite [zEkozit] n. f.〔 化 ) 锌 砚 

zinnia [zinja] n. m. [ 植 ] 百 日 草 

Zinsou, Emile Derlin (1918 一 
(1968—1969)。 

zinzibérin, e [zzziberé, in] a. 姜 的 ; 含 姜 的 

zinzin [zzzE] .m1.《 旧 , 民 ) 炮弹; 大炮 ;发 出 曲 声 的 东西 2. 
《 今 , 俗 ) 那个 东西 , 那个 玩意 儿 [ 在 想 不 起 某 物 名 称 时 用 ]: A 
quoi sert ce zinzin? 这 个 东西 作 什么 用 ? 3. 能 发 出 响声 的 小 
玩具 下 a. inv.〈 俗 ) 神经 有 些 不 正常 , 疯 疯 症 奖 : Elles sont 
zinzin. 她 们 神经 分 分 的 。 

zinzinuler [zzinyle] wv. i.( 山 究 、 萤 ) 鸣 叫 

Zinzolin，e [2zé&zolé, in] n. mm., a 紫红 色 ( 的 ); des soieries 
一 es 紫红 色 丝 绸 

ZIP Zone a Industrialiser en Priorité 优先 工业 化 区 

zip [zip] 2. mm. 《 英 ) 拉 链 ; vetement fermé par un grand 一 由 
一 根 大 拉链 扣 合 的 衣服 

zippé, e [zipe] a. 装 有 拉链 的 ;sac 一 拉链 包 

zippéite [zipeit] n., 刻 [ 矿 ] 水 铀 矶 , 硫酸 钠 矿 

zipper [zipe] .上 . 装 拉链 :Elle a zippé une jupe. 她 为 一 条 禄 
子 装 了 拉链 。 

zirame [ziram] n. m. [化 ] 福美 锌 ,二 甲 氨 荒 酸 锌 

zircarbite [zirkarbit] n. f. ( 矿 ] 天 然 碳化 错 

zircon [zirk5]2. m. ( 矿 ] 错 石 ; 钳 族 , 氏族 硅 酸 盐 

zirconate [zirkonat] n. m. [化 ] 钳 酸 盐 

zircone [zirkon] n. 了 [化 ) 氧 化 铬 , 镍 土 

zirconichlorure [zirkoniklory:r] n. mm. [化] 六 氧 合 钳 酸 盐 , 毛 
铬 酸 盐 


) 津 苏 , 达 荷 美 [ 现 贝 宁 ] 总 统 


zirconide [zirkonid] nn. mm. { 矿 ] 钳 矿 

zirconien, ne [zirkonjé, en] a. (化 ] 含 钳 的 ; 铬 的 

Zirconifluorure [zirkoniflyoryr] n. m. [化 ] 六 气 合 铸 酸 盐 , 氟 
钳 酸 盐 


zirconique [zirkonik] a.( 像 或 含 ) 错 的 

zirconisulfate [zirkonisylfat] n. m. [化 ] 硫酸 钳 
zirconite [zirkonit] n. f. [ 矿 ) (灰色 或 棕色 ) 镜 石 , 变 错 石 
zirconium [zirkonjom] 2. m. [化 ] 钳 [第 40 号 元 素 ] 
zirconyle [zirkonil] n. mm. [化 ] 氧 钳 基 

zircothermie [zirkotermi] n. f. ( 治 ] 钳 热 法 

Zirfesite [zirfazit] nm. f.{ 矿 ] 猪 铁 矿 

zirkélite [zirkelit] x. 了 . ( 矿 ] 匆 铸 针 矿 


zirkite [zirkit] 2. f. ( 矿 ] 斜 钳 石 砾 [ 斜 错 石 + 错 英 石 ] 

zirklerite [zirklarit] n. f.【 矿 ] 铁 镁 氢 铝 石 

zirlite [zirlit] n. f. [ 矿 } 三 水 铝 矿 

ZIRST Zone pour 1 Innovation et les Réalisations Scien- 
tifiques et Techniques 科学 技术 革新 和 创造 区 

zisikom [zizik5] n. m. [ 治 ] 兹 司 康 铝 锌 合金 

zist [zist] n. mm. entre le 一 et le zest《 俗 ) 狂 泊 不 决 , 无所适从 ; 
不 好 不 坏 

Zittau 齐 陶 , 德国 城市 。 

zittavite [zitavit] 2. 上 [ 矿 ] 脆 褐 煤 

zizanie [zizani] n. 上 1. ( 旧 ) 杂 草 , 劳 2.( 转 ) 不 和 , 争吵 :semer 
la 一 制造 不 和 

zizanie?f zizani]j, zizania [zizania] n. m.，( 植 ] 芍 , 菊 白 

zizi [zizi] 2. m. 1. 玖 的 一 种 2. 《 俗 ) 儿童 对 阴茎 的 称呼 3. 《( 引 ) 
女性 生殖 器 

zizyphe [zizif] 2. mm.( 植 ] 更 

zizyphique [zizifik] a. 【化 ] acide 一 惠子 酸 

zizyphus [zizifys] n. 2 【 植 ] 惠 树 的 学 名 [俗称 jujubier] 

ZLE Zone de Libre-Echange 自由 贸易 区 

ZLEAL Zone de Libre-Echange de 1 Amérique Latine 拉丁 
美洲 自由 贸易 区 

zloty [zloti] 2. mm. 兹 罗 提 [ 波 兰 货币 单位 ] 

Zn zinc 锌 [第 30 号 元 素 ] 

ZNE Zones Naturelles d'Eaquilibre 自 然 平衡 区 

-Zoaire suff. 表示 “动物 ”的 意思 : protozoaire 原生 动物 , meta- 
zoaire 后 生动 物 

Zoamylie [zoamili] n. f. 【化 ] 糖 原 合 成 机 能 

zoamyline [zoamilin] n. f. [化] 糖 原 

zoanthaires [zoatse:r] 2. m. pl. ( 动 ] (包括 海蓝 、 石 珊瑚 等 的 ) 腔 
肠 动物 亚 纲 

zoanthropie [zoatropi] n. 上 【 医 ] 变 兽 妄 想 

Zoblitzite [zoblitsit] x. f. 【[ 矿 ) 铝 蛇 纹 石 

zobténite [zobtenit] n. 上 [【 矿 ] 纤 闪 辉 长 片 麻 岩 

zodiacal, ale [zodjakal] (pl，~aux) 4 [天 ] 黄 道 的 :lumiere 
一 ale 黄 道光 / Le Cancer est une constellation zodiacale. 巨 
蟹 座 是 一 个 黄道 星座 。 

zodiaque [zodjak] n. m. 1. [天 ] 黄 道 带 ;黄道 十 二 宫 2. [ 艺 ] 黄 
道 十 二 宫 图 案 :les 一 s des temples ptolémaiques d’ Egypte 
埃及 托 勒 密 时 代 神 庙 的 黄道 十 二 宫 图 案 

zodite [zodit] n. 了 .【 矿 ] 匀 确 匀 矿 

Z0€ [zoe] n. f，[ 动 ]( 甲 沉 动物 的 ) 济 状 幼体 

zoécie [zoesi] n. 上 [ 动 ] 苦 豆 虫 

zoide [zoid] n. m.( 植 ] 动 孢子 , 游 动 孢 子 

zoidiogame [zoidijogam1 a. 动物 媒 植 物 的 

zoidiogamie [zoidjogami] n. 了 .动物 媒 植 物 

Zoile [zoil] .mm.( 文 ] 出 于 嫉妒 的 、 不 公正 的 文艺 批评 家 

-Zoique suff. 表示 “动物 的 "意思 

Zoisite [zoizit] 2. 上 [人 矿 ] 网 帘 石 

Zoisitisation [zoizitizasj3] n. f. 黔 宿 石化 (作用 ) 

Zola, Emile (1840 一 1902) 左 拉 , 法 国 作家 。 

Zomba 松 巴 , 马 拉 维 城市 。 

zombi [z5bi] n,m. 1. (党 的 入 斯 群 久 民 间 信 信 中 的 ) 邮 ， 鬼魂 
2.〈 俗 ;没有 个 性 、 宣 无 意志 的 

zomine [zomin] 2”. 人 于 内 计 竺 生肉 半 头发 所 得 二 规 疡 品 ] 

zomothérapie [zomoterapi] n. f.【 医 ] 肉汁 疗法 , 生肉 疗法 [ 治 
疗 及 预防 结核 病 ] 

Zonl [25] interj. 形容 弦乐器 的 一 种 发 音 [ 象 声 词 ] 

Zona [zo[ol]na] n. m.《 拉 ) [ 医 ] 带 状 疱疹 

Zonage [zol[olnas] 2. m. 城 市 划 区 ;区 域 的 布局 ;分 区 ,分 地 带 

zonaire'[zo[ojne:r] a. [地 ] 区 的 , 区 域 的 , 地 带 的 

zonaire"[zo[ojne:r] n. f.【 植 ] (热带 的 ) 棕 色 海藻 

zonal, ale [zo[olnalj (pl，~aux) a. 1. 带 有 色 纹 的 : 


I 


| 


[ll 
六 


| 


zonard _ 2836 Zootechnie 
spondyle 一 带 有 色 纹 的 海 菊 蛤 2. [地 ] 区 域 的 , 地 带 的 :climat | zoogéographie [zoogeografi] n. f. 动物 地 理学 
一 区 域 性 气候 Zooglée [zoogle] 2. f.[ 生 }) 菌 胺 团 


zonard, e [zofojnair, ard] 1 n. 1. 巴黎 周围 地 区 居民 2.( 俗 》 
脱离 社会 者 ; ( 贬 ) 脱离 社会 的 青年 I[ a. 脱离 社会 的 

zonateux, se [zolojlnato, 9:z] a.〔 医 ] 带 状 疱疹 的 

zonation [zo[oJnasj3] n. 了 (地) 分 带 , 分 区 

zone [zoin] n. f 1.( 数 ] 球 带 , 球面 带 2. [地 ] 带 ; 一 s clima- 
tiques 气候 带 / 一 s glaciales [polaires] 寒带 / ~s 
tempérées 温带 / ~ torride[ tropicale] 热带 / ~s subtropi- 
cales 名 热带 / 一 de végétation 植物 带 [ 例 如 : 冻 土 带 
(toundra), 泰 加 森林 带 (taiga), 萨 王 纳 稀 树 草原 带 (savane) 
等 ] 3. ~ de zodiaque [天 ] 黄 道 带 4. 带 状 物 , 环 带 状 物 ; [ 矿 】 
蝇 带 : Le Lido est une zone de dunes irrkgulieres 
(Chateaubriand). 防护 沙滩 是 一 条 不 规则 的 沙丘 带 。( 夏 多 布 
里 兄 ) / les 一 s de 1’ onyx 玛 珊 的 带 状 层 纹 $. 地 带 , 带 , 地 区 ， 
区 ,范围 :一 d'action 行动 地 带 [ 指 一 个 部 队 奉 命 驻 防 或 作战 
的 地 区 ] / 一 atérienne d'identification de défense 防空 识别 
区 / 一 des armées( 战 时 的 ) 军 管区 / ~ de défense( 法 国 的 ) 
防卫 区 , 大 军区 / ~ de 1 intérieur( 战 时 的 ) 民 政 管理 区 / 一 
démilitarisée 非 军事 区 / ~ tibre [ 史 ] (法 国 1940 一 1942 年 
时 的 ) 自 由 区 [ 非 占 领 区 ] / ~s militaires 军事 区 , 军事 地 带 / 
~ occupée【 史 ] (法 国 第 二 次 大 战 时 的 ) 禹 占 区 / ~ des 
opérations 作战 地 带 / de tir 射击 区 / 
d amenagement concerte 商定 发 展区 / ~ a aménagement 
différé 从 缓 发 展区 / ~ a urbaniser en priorité 优先 城市 化 
地 区 , 住房 优先 建造 区 / ~ bleue 蓝 色 地 带 [指法 国 城市 内 白 
天 停车 不 得 超过 一 小 时 的 地 区 ] / ~ industrielle 工业 区 / 一 
de silence( 城 市 内 ) 禁 止 喧哗 地 区 / ~ douaniere [海关 ] 关 境 
/ 一 euro 欧元 区 / ~ franche [海关 ] 自由 区 / ~ des 
frontieres 边境 地 区 / ~ de libre-échange 自由 贸易 区 / ~ 
monetaire 货币 区 / ~ postale 邮 区 6. ( 转 ) 范围 , 领域 , 境界 : 
~ dinfluence 势 力 范围 / Je fais mes recherches dans 
cette zone., 我 从 事 这 个 领域 的 研究 工作 。7. ( 转 ) 等 级 ; poete 
de seconde 一 第 二 流 尘 人 8. 原 巴黎 近郊 贫民 区 ; ( 引 ) 市 效 贫 
民 区 :La zone est devenue le paradis des spéculateurs (Gi- 
raudoux) ,巴黎 近郊 贫民 区 成 了 投机 者 的 天 堂 。( 季 洛 杜 ) 

Zoné, e [zone] a. 有 环形 条 纹 的 :coquille 一 e 有 环形 条 纹 的 贝壳 

zonéographie [ zoneografi] n. f. {地质 ] 地 层 学 

zone-tampon [zontap5] n. 了 .缓冲 区 ; 缓 促 地 带 

Zonguldak 宗 古 尔 达 克 , 土耳其 城市 。 

Zonier , 6re [zo[ojnje, sr] 1 a. 区域 的 ,地带 的 JI n. mm. 1. 
市 郊 贫民 区 居民 2, 边 境地 区 居民 ;免税 区 居民 

zoniforme [zo[ojniform] a.1. 带 状 的 2.{ 医 ] 带 状 疱疹 样 的 

zonochlorite [zonoklorit] n. 了 .[ 矿 ] 绿 纤 石 

zonule [zo[ojnyl] xn. 了 小 区 域 ;小 范围 

zonulite [zofol]nylit] xn. 了 . [ 医 ) 睫 状 小 带 炎 

Zonure [zony:r] n. m.[ 动 ] 带 蜥 

Zonza 宗 扎 , 法 国 城镇 , 位 于 南 科 西 嘉 省 。 

Z00 [zo[olo] n. m. 动物 园 [jardin zoologique 的 缩写 ] 

Z00- préf. 表示 “动物 "的 意思 

zoobiologie { zoobiolo5i] n. 了 动物 生物 学 

2Z00Cénose [zoosenoiz] n. f.【 生 ] 动物 群落 

zoochimie [zoojimi] n. 了 .动物 化 学 

Zoochimique [zoojimik] a. 动 物化 学 的 

zoochlorelle [zooklorsl] n. f.( 植 ] 虫 绿 藻 ,动物 绿 藻 

Z00Chore [ zookoxr] a. [ 植 ] 种子 由 动物 传播 的 

Zoochorie [ zookori] n. 上 【 植 ] (种 子 由 ) 动 物 传播 

Zooflagellés [ zooflassle] n. m. pl.( 动 ] 动物 鞭毛 

zoogamette [zogamet] 2. m.( 生 ] 游 动 配子 , 动 配子 

zoogamie [zoogami] n. f.【 生 ] 游 动 配子 生殖 

Zoogene [zo23en] a.【 生 ] 动 物 生成 的 

zoogénie [ zoogeni] n. 上 [ 生 ] 动物 发 生 论 


巴黎 


zoographique [zoografik] a. jettres 一 s 由 动物 形象 组 成 的 字 
母 


Zoogreffe [ zoogref] 2. 上 [ 动 ] 动物 皮 移植 

Zooiatrie [zoojatri] 2 了 兽医 学 

Zooide [zooid] <.【 矿 ] 有 动物 [ 整个 或 部 分 ] 痕 迹 的 

Z00latre [zoolatrj 工 c. 崇拜 动物 的 开 x. 动物 崇拜 着 : Les 
tribus de ] Egypte primitive étaient zoolatres .早期 埃及 的 
部 落 烷 拜 动物 。 

zoolatrie [zoolatri] n. 了 .动物 崇拜 

Zoolatrique [| zoolatrik] a. 崇拜 动物 的 

Zoolique [zoolik] a. 畜 力 带动 的 :machine 一 畜 力 带 动 的 机 器 

Zoolit(h)e [zo9lit] x. za. [古生物 ] 动物 化 石 

Zoolit(h)ique [zoolitik] a. [古生物 ] 有 动物 化 石 的 

Z00logie f zoolo5i] 2. 动物 学 ; ~ descriptive 描述 动物 学 / 一 
systématique 系统 分 类 动物 学 

Z00logique [ zoolo5ikj cz. 动物 学 的 ;动物 的 :anatomie 一 动物 
解剖 学 / physiologie 一 动物 生理 学 / géographie 一 动物 地 
理学 / jardin[ parc] 一 动物 园 

Z00logiquement [ zoolo5ikma] adv. 动物 学 上 ;从 动物 学 的 观点 
来 看 


Zoologiste [ zoolosist], zoologue [f zoolog] .动物 学 家 

zoom [zum] x. mm.《( 美 ) [影视] 变焦 距 镜 头 [ 指 画 面 ]; 可 变焦 距 
镜头 [ 指 透镜 装置 ] 

zoomagnétique [zomanetik] a. 动物 磁性 的 

zoomagnétisme [zoomaphetism] n. m. 动 物 磁性 

zoomanie [zoomani] 2. f. 恋 兽 阅 

zoomarinate [zoomarinat] n. m. (化 ] 歼 油 酸 盐 , 车 油 酸 酯 

Zoomer [zume]j 工 v i. (用 变焦 距 镜 头 ) 推 近 或 拉 远 HI vw. 
indir .~ sur 给 … 拍 特写 镜头 , 拍 … 的 近景 

zoomorphe [zoomorf] 4a. 动物 形象 的 , 动物 外 形 的 , 动物 图 案 
的 ;les dieux 一 s des religions primitives 原始 宗教 中 具有 动 
物 形 象 的 神 

zoomorphisme [ zoomorfism] n. m.( 生 ] 动物 变态 ;croyance 
au 一 对 动物 变态 的 相信 [在 民间 故事 或 传说 中 ] 

Zoonose [zoono:z] n. 六 【 医 ] 动物 传染 病 ; 动物 病 

Zooparasite [zo2oparazit]7. 7m. 寄生 动物 

zoopathie [ zoopati] n. 了 .【 医 ] 动 物 病 

Zoopathique [zoopatik] a. délire 一 [ 话 ] 兽 居 府 妄 [ 认 为 体内 有 
动物 ] 


zoophérine [222ferin] 2. /.{ 生 ] 动 物 营 养 因子 

Z00phile [ zoofil] a. 关 心动 物 的 , 爱护 动物 的 

Z00philie [z22fili] x. /1. (心理 病理 ] 兽 奸 2. [ 医 ] 恋 动物 辛 3、 
嗜 动物 性 [ 如 有 些 蚊子 喜 叮 家 畜 ] 

Zoophobie [zoof2bi]n. A [心理 病理 ] 动物 恐怖 ( 症 ) 

?oophore [zoofor] n. m. [ 建 } (古代 建筑 柱 顶 盘 上 ) 饰 有 动物 像 
中 析 


Zoophorique [zooforik] a. colonne 一 【 建 ] 顶部 饰 有 动物 像 的 
柱子 


Z00phytes [ zoofit] n. m. pl.( 动 ] 植 形 动 物 类 , 植 虫 类 

Zooplancton [ zooplakt5] n. m.{ 动 ] 浮游 动物 

zoopsie [zoopsi] n. f. (心理 ] 动 物 幻 视 

Zoose [zo0:z] n. 了 动物 性 寄生 虫 病 

Zo0sémiotique [zoosemjotik] n. 了 .动物 交流 符号 , 动物 行为 学 

Z00sperme [zo2sperm]n. m. [ 生 ] 精 子 

Zo0sporange [zoospora:3] n. az.[ 植 ] 游 动 孢 子囊 

Zo0spore [zoospo:r] n. 六 【 植 ] 游 动 孢子 

Z00sterol [ zoosterol] n. mm [ 动 ] 动物 固 醇 

Z00taxie [ zootaksi] n. 广 [ 动 ] 动物 分 类 学 - 

Zootechnicien, ne [zooteknisje, en] nn., a. [ 农 ] 畜牧 学 家 (的 )， 
畜牧 学 工作 者 (的 ) 

Zootechnie [zootekni] n. f. [ 农 ] 畜牧 学 


zootechnique 
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zootechnique [zooteknik] a. [ 农 ] 畜牧 学 的 :études 一 s 畜牧 学 
研究 

zoothérapeutique [zooterapetik] a. [ 动 ] 动物 治疗 学 的 

zoothérapie [zooterapi] n. f.[ 动 ) 动 物 治疗 学 

zootomie [ zootomi] n. f.{ 生 ) 动 物 解 高 学 , 动物 解剖 

Zootomique [zootomik] a.【 生 ] 动物 解剖 学 的 , 动物 解剖 的 

zootoxine [ zootoksin] n. f.( 生 ] 动物 毒素 

Zootrope [zootrop] n.m. 惊 盘 [ 一 种 利用 视觉 暂 留 使 人 感到 画 
面 活动 的 玩具 ] 

zooxanthelle [zooksatsli] n. 上 [ 植 ] 动物 黄 菠 , 虫 黄 藻 

zooxanthine [ zooksatin] n. 六 【 生 ] 动物 黄 质 

zopissa [zopisa] n. 了 .松香 

zoreille [zorej] ”2 〈 俗 ? 左 莱 伊 | 此 出 生 于 法 国 本 十， 现 居住 在 
新 喀 里 多 尼 亚 、 留 尼 汪 的 白人 

Zorgite [zorsit] n. f. ( 矿 ) 全 人 人 

zorille [zorij, zoril] ”. 了 [ 动 ] 非 洲 艾 珊 

Zorn, Anders (1860 一 1920) 左 思 , 瑞典 画家 。 

Zoroastre ou Zarathushtra ou Zarathoustra ( 约 公 元 前 8 或 
7 世纪 ) 琐 罗 亚 斯 德 , 十 波斯 人 , 相传 是 琐 罗 亚 斯 德 教 的 创立 者 。 

Zoroastrien, ne [zoroastrjg, en] a., 7. 琐 罗 亚 斯 德 教 的 (教徒 ) 

Zoroastrisme [zoroastrism] n. zz, 琐 罗 亚 斯 德 教 [又 名 拜 火 教 ， 
只 教 ]; 琐 罗 亚 斯 德 教 教义 

zorrino [zorino] n. m.《( 西 , 罕 ) 非洲 艾 质 毛皮 

Zorzor 佐 尔 佐 尔 , 利比里亚 城镇 。 

Zostere [zoste:r] nn. 上 【 植 ] 大 时 营 

Zosterien, ne [zosterjs, sn]【 医 ]I a. 带 状 疱疹 的 ; 患 带 状 疱疹 
的 开 2. 带 状 疱疹 患者 

Zostérops [zosterops] 7 . m. [ 鸟 ] 绣 眼 

zou! [zu] intery.《 方 ) 加油! 使 劲 ! [法 国 南方 地 区 使 用 ] 

zouave [zwav] n. m. 1. 朱 阿 夫 兵 ; 朱 阿 夫 团 [法 国 轻 步 兵 ， 
1830 年 由 阿尔 及 利 亚 人 组 成 , 1841 年 起 全 部 由 法 国人 组 成 ]， 
le 8* 一 s 第 八 朱 阿 夫 团 2.les ~s pontificaux 宗 座 侍卫 3. 
faire le ~ ( 俗 ) 摆 出 神气 十 足 的 样子 , 充 好 汉 ; 装 出 可 笑 的 样子 
[以 引 人 注 意 ]; 无所事事 ; On ne peut tout de méme pas 
rester la journée la, a& faire les zouaves (Martin du 
Gard). 总 不 能 整 天 呆 在 那儿 无 所 事 事 ,( 马 丹 : 杜 加 尔 )4. le 
Z~ du pont de 1’ Alma a Paris 巴黎 (塞纳 河 ) 阿 尔 马 桥 的 朱 
阿 夫 兵 雕 像 [ 司 像 靠 着 一 个 桥墩 , 涨 水 时 可 用 来 测 水 位 ]: Le 
Zouave a de jeau jusqu'aux chevilles. 水 涨 到 朱 阿 夫 兵 雕 
像 的 脚 躁 。 

Zoug 楚 格 , 瑞士 城市 。 

Zouk [zuk] n. m.( 源 于 20 世纪 80 年 代 初 安 的 列 斯 群岛 的 ) 
贴身 扭 通 双人 舞 

zoulou [zulu] 1 a. 祖 鲁 人 的 IZ~ 2. 祖 鲁 人 [非洲 南部 ] I11 
n. m. 祖 鲁 语 

zoxazolamine [zoksazolamin] n. f.[ 药 ] 拂 来 星 , 氨氮 葵 并 哑 唑 
[肌肉 松弛 剂 及 治 痛 风 药 ] 

Z0Z0 [zozo] 2. m. 《 民 ) 傻 瓜 , 压 货 

zozotement 见 zézaiement 

Zozoter 见 zézayer 

Zr zirconium 错 [ 第 40 号 元 素 ] 

zuchette [zyket] n. 了 f.《 旧 ) 黄 瓜 的 一 种 ;意大利 西戎 芦 

Zugspitze 楚 格 峰 , 阿尔 插 斯 山脉 的 主峰 。 

Zuiderzee 须 得 海 , 原 北 海 海湾 。 

Zulia 苏 利 亚 , 委内瑞拉 的 州 。 

Zululand 祖 鲁 兰 , 南非 的 一 个 地 区 。 

zumatique [zymatik] n. zz.[ 化 ] 含 锰 干 料 

Zumbo 宗 博 , 莫桑比克 城镇 。 

Zupéen, ne [zypeg, en] au. ,7 .住房 优先 建造 区 的 (居民 ) 

Zurbardin, Francisco de (1598 一 1664 ) 苏 巴 朗 , 西班牙 画家 。 

Zureselite [zyrsalit] n. /【 矿 ] 变 氟 磷 铁 锰 矿 [ 单 斜 晶 ] 

Zurich 外 黎 世 , 瑞士 苏黎世 州 首府 。 

Zurich (lac de) 苏 黎 世 湖 , 瑞士 著名 冰 蚀 湖 。 


zurichois, e [zyrikwa, az] a. 苏黎世 的 JI Z 一 .苏黎世 人 

zurlite [zyrlit], zurtite [zyrtit] n. /.( 矿 ] 绿 黄 长 石 

zut! [zyt] intery.《 俗 ) 王 ! 得 了 ! 去 他 的 ! 见鬼 ! 该 死 ! 倒霉 ! 
[表示 嚼 视 、 恼 火 、. 不 在 平 、 泪 丧 等 ] 

zutique [zytik] a. [ 文 ] 诅 忠 派 诗 社 的 [Charles Cros, Rim- 
baud，Verlaine 等 法 国 诗人 于 1871 及 1872 年 出 版 一 本 《 诅 

画集 》, 他 们 在 诗 画 集中 对 一 切 都 说 zut( 该 死 , 见鬼 ), 由 

此 得 名 ] 

zutiste [zytist] n，1.【 文 ] 19 世纪 末 由 夏 尔 . 克 罗 (Charles 
Cros) 领 导 的 诗人 俱乐部 成 员 [ 他 们 对 一 切 都 采取 满不在乎 的 
态度 ] 2. ( 民 ) 对 任何 事 都 满不在乎 的 人 

Zuwarah 祖 瓦 拉 , 利比亚 港口 。 

zwanze [zwGlz] 72. 三 ,2.72.( 比 ) 工 .布鲁塞尔 的 民间 笑话 、 幽 默 
故事 2. 布 鲁 塞 尔 民间 笑话 、 幽 默 故 事 的 滑稽 、 幽 默 形式 

Zweig, Arnold (1887 一 1968) 茨 韦 格 , 德国 小 说 家 、 剧 作家 。 

Zweig, Stefan (1881 一 1942) 获 韦 格 , 奥地利 作家 ,文艺 评论 家 。 

Zwentendorf 茨 文 滕 多 夫 , 奥地利 工业 城镇 。 

Zwickau 茨 维 考 , 德国 城市 。 

Zwingli, Ulrich (1484 一 1531 ) 茨 温 利 , 瑞士 宗教 改革 运动 领袖 。 

zwinglianisme [zvegljanism] n. m. 欧 温 利 教义 

Zwinglien, ne [zvégljs, en] a., 7-. 茨 温 利 教派 的 (信徒 ) 

Zwolle 效 沃 勒 , 荷兰 城市 。 

Zyeuter [zjetej v. 上 《 民 ) 瞧 , 盯 

zygadite [zigadit] n. 上 [ 矿 ] 双 晶 纳 长 石 

zygene [zisen] n. f. 1.( 昆 ] 斑 蛾 2. [ 鱼 ] 双 餐 贸 

zygnéma [zignema] n. m.( 植 ) ( 浮 于 池塘 水 面 的 ) 一 种 绿色 丝 
状 藻类 


Zygnemales [ zignemal] n. f. 加. [ 植 ] 双 星 营 目 

Zygo- préf. 表示 “ 斩 "“ 成 双 "“ 接 合 "的 意思 

zygoma [zigoma], zygome [zigom] n. m. [ 解 ] 额 骨 , 额 突 

zygomatique [zigomatik] a.〔 解 ] 额 骨 的 , 额 的 : arcade 一 颐 
弓 / muscle ~ 烙 肌 

zygomorphe [zigomorf] a. [ 植 ] 左 右 对 称 的 

zygomorphie [zigomorfi] n. f.[ 植 ] 左右 对 称 (的 花 ) 

Zygomycetes [zigomiset] n. m. pl.( 植 ] 接 合 菌 类 

yaopétale [zigopetal] n. m.【 植 ] 美洲 炎热 地 区 的 一 种 兰 科 植 


zygophase [zigofa:;z] n. f.【 植 ] 合子 期 

zygophyllacées [zigofilase] n. f. pl.[ 植 ] 获 葵 科 
zygophylium [ zigofilom] ”. m. [ 植 ] 条 王 

zygophyte [ zigofit] n. mm.【 植 ] 接 合 植物 

Zygose [zigo:z] n. f.[ 生 ] 接 合 

zygosome [zigozoim] n. m.([ 生 ] 接 合 染 色 体 

Zygospira [zigospira] n. 上 [ 动 ] 罗 螺 员 属 

Zygospore [zigosp2:r] 2. ma, [ 植 ] 接合 孢子 

Zygote [zigot] n. 7 [ 生 ] 合子 

zygotique [zigotik] a.[ 生 ] 合子 的 

Zygotropisme [zigotropism] n. m.( 生 ] 向 合子 性 
zylindrite [zilzadrit] n. 上 ( 矿 ) 圆柱 锡 矿 

Zylonite [zilonit] x. f. 赛 璐 歼 

zym(0)- préf. 表示 “酵母 "的 意思 

zymase [zimaz] n. f.【 生 化] 酿 酶 , 酒 化 酶 , 发 酵 酶 
Zymine [zimin] n. 了 . [化 ]1. 胰 提出 物 2. 酶 制剂 3. 致 病 酶 
zymique [zimik] a. [化 ] 酵母 的 

zymochimie [zimoJimi] n. A (化 ] 酶 化 学 

zymogene [zimosen] [ 生 ] 工 <. 发酵 的 , 产生 酶 的 II n. mm. 酶 原 
Zymogéne"[zim2sen] n. m.〔 技 ] 载 冷 剂 , 冷媒 
Zzymogramme [zimogram] n. m. [化 ] 酶 谱 

zymohexase [zimoegza:z] n. f. [化 ] 醛 缩 酶 , 二 磷酸 果糖 酶 
zymohydrolyse [zimoidroliiz] n. f. [化 ] 酶 解 (作用 ) ; 发 酵 
zymoide [zimoid] n. m. (化) 类 酵素 

Zymologie [zimologi] n. f. [化 ] 酶 学 ; 发酵 学 
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zymologique [zimolosik] a. [化 ] 酶 学 的 

zymolyse [zimoliz] ” 了 . (化 ] 酶 致 化 学 反应 

zymolysine [zimolizin] n. f. [化 ] 肠 激酶 

zymolytique [zimolitik], zymotique [zimotik] a，[ 化 ] 发 酵 
的 , 酶 解 的 

zymometre [zimometr] n. m. [化 ] 发 酵 计 , 发 醇 检 验 计 

zymone [zimon] n. f. [化 ] 谷 蛋白 


”zymonema [zimonema] n. m. 酵母 菌 属 


zymonématose [zimonemato:z] 2. f.【 医 ] 北 美 牙 生 著 病 
Zymoprotéine [zimoprotein] nn. /. [化 ] 酶 蛋白 
zymostane [zimostan] n. m. [化 ] 醇 母 省 烷 

zyimostanol [zimostanol] n. m. [化 ] 酵母 省 烷 醇 
zymostanone [zimostanon] n. 【化 ] 酵母 省 烷 酮 


Zzymostérol [zimosterol] 2. m. [化 ] 酵母 骆 醇 

zymosynthénique [zimosstenik] a. (化 ] 酶 合成 的 

zymotachygraphe [zimotajigraf] n. m.[ 物 ] 酵母 发 面 能 力 测 
定 计 


zymotechnie [zimotskni] n. 了 . [化] 发 酵 工艺 , 发 酵 法 , 酿造 法 

zymotechnique [zimoteknik] a. études 一 s 发 酵 法 研究 

zymotique 见 zymolytique 

zymurgie [zimyrsi] 2. f. (化 ] 酶 应 用 化 学 , 酶 母 应 用 化 学 , 发 酵 
化 学 


zyprite [ziprit] n. 上 [ 矿 ] 辉 铜 矿 
zythogala [zitogala], zythogale [zitogai] n. m. 啤酒 和 牛乳 混 
合 的 饮料 


Zzython [zit5], zythum [zitom] 2. m. ( 古 ) 古 埃及 的 一 种 啤酒 


ANNEXET 再 录 一 语 


AV OTTIOHOI 


ITIOMOVAUS 


TABLEAU DE CONJUGAISONS 动词 变 位 表 


aimes 
aime 
aimons 


aimez 


aiment 


Imparfait Plus-que-parfait 


aimais ] avals 
aimais avals 
aimait 1 avait 
aimions E avions 
aimiez . aviez 
aimaient 1 avalent 


aimal 


aimas 


aima 
alimames 
aimates 
almerent 一 


aimerai 
aimeras 
aimera 
aimerons 
aimerez 


aimeront 


Passé 


avoir aimé 
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CONDITIONNEL 


SUBJONCTIF 


Présent 


Présent 


aimerais 
almerais 
aimerait 
aimerions 
aimeriez 


aimeraient 


aime 
aimes 
aime 
aimions 
aimiez 


aiment 


Passe 12 forme 


Imparfait 


aurais 
aurals 
aurait 
atrions 
auriez 


auraient 


aimasse 
almasses 
alimat 
aimassions 
almassiez 


aimassent 


Passé 2° forme 


Passe 


eusse 
eusses 
eut 
€UusSiOns 
eussiez 


eussent 


ale 
ales 
ait 
ayons 
ayez 
alent 


IMPERATIF 


Plus-que-parfait 


Présent Passé 


aime 
aimons 


aimez 


eusse 
eusses 
eut 
eussions 
eussiez 


eussent 


Présent 


Passé 


aimant 


aimé 
ayant aimé 


ANNEXE I 羽 爱 一 


INDICATIF 


Passé composé 


je SUlS aime (e) 这 al été aimé (e) 

tu es aimé (e) tu as été aimé (e) 

il est aime | a été aimé 

和 5 sommes aimes (es) n. avons été aimés (es) 

V- étes aimé (e, s, es) Vv. avVeZ été aimé (e;s;, es) 
ils sont aimes jls ont été aimés 


Imparfait | Plus-que-parfait 
jy étais aimé (e) avals été aimé (e) 
tu étais aimé (e) tu avais été aime (e) 
il était aime i] avait été alme 
Etions aimés (es) n. avions été aimés (es) 
étiez aimé (e, s, es) NA aviez été aimé (e, s, es) 
ils étaient aimes ils ，，avaient été aimes 
Passe simple Passe antérieur 
je fus aimé (e) | eus été aimé (e) 
tu fus aimé (e) tu eus été aimé (e) 
il fut aimé il eut été aime 
n. fames aimés (es) etimes été aimés (es) 
Vk fites aimé (e, s, es) VV etites été aimé (e, s, es) 
ils furent aimes ils eurent été aimes 


Futur antérieur 


Futur simple 
十 
je Serai aimé (e) aurai été aimé (e) 
tu seras aimé (e) tu auras été aimé (e) 
过 Sera aime il aura été aime 
n. serons aimés (es) aurons été aimés (es) 
Vv. serez aimé (e, s, es) aurez été aimé (e, syes) 
seront aimés ils auront été aimes 


Present 


Passé 


étre aimé (e,s, es) 


avolr 


été aimé (e,s, es) 


ANNEXE 1 羽 严 一 


CONDITIONNEL 


SUBJONCTIF 


Présent 


Présent 


serais aimé (e) 


serais aimé (e) 
Sefait aime 
serions aimés (es) 
seriez aimé (e, s, es) 


scraient aimés 


SOIS 
SO1S 
Soit 
soyons 
SOVEeZ 


soient 


aimé (e) 
aimé (e) 
aime 


aimés (es) 


aimé (e, s, es) 


aimés 


Passé 1” forme 


Imparfait 


aurais été aimé (e) 


aurais aimé (e) 
aurait ameE 
aurions aimés (es) 
auriez aime (e, s, es) 


auraient ainmaes 


fusse 
fusses 
fat 
fussions 
fussiez 


fussent 


Passé 2° forme 


Passe 


aimé (e) 
aime (e) 
almeE 

aimés (es) 
aime (e, s, es) 


aimes 


eusse été aimé (e) 


eusses été aimé (e) 


ent été aimé 


eussions été aimes (es) 


eussiez été aimé (e, s, es) 


ils eussent été aimés 


ale 
aies 
ait 
ayons 
ayez 


aient 


IMPERATIF 


Plus-que-parfait 


été 


aimé (e) 
aimé (e) 
almeE 

aimes (es) 
aimé (e, s, es) 


almeEs 


Present 


sois aimé (e) 


soyons aimés (es) 


SOyez aimé (e, s, es) 


Passé 


aie été aimé (e) 
été 


ayez été 


ayons aimés (es) 


aimé (e, s, es) 


eusse 
eusses 
eut 
eusslons 
eussiez 
eussent 


aimé (e) 
aimé (e) 
aimé 

aimés (es) 
aimé (e, s, es) 


almes 


PARTICIPE 


Present 


Passe 


etant aimé (e,s, es) 


ayant 


ete 


aime (e, s, es) 
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ANNEXE 1 克 受 一 


第 一 组 动词 ARRIVER 


INDICATIF 


Présent 


T 


Passé composé 


arrive 
arrives 
arrive 
arrivons 
arrivez 


arrivent 


suis arrivé (e) 


es arrivé (e) 


arTIVe 
arrivés (es) 
arrive (e;s; es) 


arrivés 


Imparfait 


Plus-que-parfait 


arrivais 
arrlvails 
arrivait 
arrivions 
arriviez 


arrivaient 


étais arrivé (e) 


étais arrivé (e) 


était arrivé 


etions 


arrivés (es) 


étiez arrivé (e, s; es) 


étaient 


arrivés 


Passé simple 


arrival 
arrivas 
arriva 
arrlvames 
arrivates 


arriverent 


Passé antérieur 


fus arrivé (e) 


fus arrivé (e) 


fut arrivé 


fimes 


arrivés( es) 


fites arrivé(e, s, es) 


furent 


arrivés 


Futur simple 


Futur antérieur 


arriveral 
arriveras 
arrivera 
arriverons 
arriverez 


arriveront 


seral arrivé (e) 


seras arrivé (e) 


sera arrivé 


Serons 


arrivés (es) 


serez arrivé(e, s, es) 


seront 


arrlVes 


Present 


Passé 


arriver 


etre 


arriveT(e, s, es) 


ANNEXE 1 讨 有 一 


CONDITIONNEL 


SUBJONCTIF 


Présent 


Présent 


arriverals 
arriverails 
arriverait 
arriverions 
arriveriez 


arriveraient 


arrive 
arrives 
arrive 
arrivions 
arriviez 


arrivent 


Passé 1” forme 


Imparfait 


serails 
Serals 
serait 
scrions 
Seriez 


serailent 


arrivé (e) 
arrivé (e) 
arrivé 

arrivés (es) 
arrivé (e, s, es) 


Arrivés 


arrivasse 
arrivasses 
arrivat 
arrivassions 
arrivassiez 


arrivassent 


Passé 2° forme 


Passe 


fusse 
fusses 
fat 
fussions 
fussiez 


fussent 


arrivé (e) 
arrivé (e) 
arrivé 

arrivés (es) 
arrivé (e, s, es) 


arrivVes 


SoOiS 
SoOlS 
SOit 
Soyons 
SOyez 


SOlent 


arrivé (e) 
arrivé (e) 
arrivé 

arrivés (es) 
arrivé (e, s, es) 


atrives 


IMPERATIF 


Plus-que-parfait 


Present 


Passe 


arrive 
arrivons 


arrivez 


SO1S 
soyons 


SOyez 


arrivé (e) 
arrivés (es) 


arrivé (e, s, es) 


fusse 
fusses 
fat 
fussions 
fussiez 


fussent 


arrive (e) 
arrivE (e) 
arrivé 

arrivés (es) 
arrivé (e, s, es) 


Aarriveés 


Présent 


Passé 


arrivant 


arrivé (e, s, es) 
étant arrivé (e,s, 


es) 


ANNEXE'I 克 爱 一 


INDICATIF 


Present Passé compose 


mefie ] suis meéfié (e) 
mefies es meéfié (e) 
meéfie 1 S est mefie 

mefions sommes meéfiés (es) 
mefiez etes meéfié (e; s, es) 


méfient ils sont meéfiés 


Imparfait Plus-que-parfait 


meéfiais j étais meéfié (e) 
meéfiais étais mefie (e) 
meéfiait 1 était meéfié 

meéfiions : > étions mefies (es) 
mefiiez etiez mefie (e,s, es) 


mefiaient ils étaient méfiés 


Passé simple Passe anterieur 


me méfiai j fus mefie (e) 


te mefias fus mefie (e) 
meéfia i S fut mefie 
mefiames fames mefies (es) 
mefiates ; fites meéfié (e, s, es) 


meéfiérent i furent meéfiés 


Futur simple Futur antérieur 


meéfierai j serai meéfié (e) 
mefieras seras meéfié (e) 
meéfiera 1 sera meéfié 


mefierons Serons meéfiés (es) 


meéfierez serez meéfié (e,s, es) 


mefieront 1 seront meéfiés 


Présent Passé 


se meéfier s’étre méfié (e, s, es) 


ANNEXE 1 所 爱 一 


CONDITIONNEL 


SUBJONCTIF 


Présent 


Présent 


Se 


mefierais 
mefierais 
mefierait 
mefierions 
meéfieriez 


meéfieraient 


que 


TOe 


te 


Se 


V. 


Se 


meéfie 


meéfies 
mefie 
meéfiions 
meéfiiez 


mefient 


Passé 1” forme 


Imparfait 


serais 
serals 
serait 
serions 
Seriez 


seraient 


méfié (e) 
meéfié (e) 


meéfié 


meéfiés (es) 
meéfié (e, s, es) 


méfiés 


tu 


il 


me 


te 


Se 


mefiasse 
mefiasses 
méfiat 
meéfiassions 
mefiassiez 


meéfiassent 


Passé 2° forme 


tu te 


fusse 
fusses 


fat 


mefie (e) 
mefie (e) 


meéfié 


je 


tu 


te SOlSs 


meéfié (e) 
meéfié (e) 
meéfié 


meéfiés (es) 


fussent 


n. n fussions meéfiés (es) que n. n. soyons 
v V fussiez méfié (e,s,es)| que  vV. Vv. soyez meéfié (e, s, es) 
is se fussent méfiés qu” ils se soient meéfiés 
IMPERATIF Plus-que-parfait 
que je me fusse meéfié (e) 
Présent que tu te fusses meéfié (e) 
meéfie-toi qu” 这 se fat meéfié 
mefions-nous due n. n. fussions méfiés (es) 
méfiez-vous que vy. Vv. fussiez méfié (e, s, es) 


mefies 


十 


ICIPE 


Present 


Passe 


se ImeEfiant 


S "etant 


méfié (e, s, es) 


2847 ANNEXE 1 胡 腕 一 


第 一 组 动词 变 位 中 的 特殊 情况 


以 -cer 结尾 的 动词 ,例如 commencer, 如 c 后 跟 有 a 或 o 时 ,要 
在 c 下 加 上 变 音 符 [.] :nous commencons，tu commencaso 
以 -ger 结尾 的 动词 ,例如 manger, 如 g 后 跟 有 a 或 o 时 ,要 在 a 
或 o 前 加 上 一 个 e:nous mangeons，tu mangeas。 
动词 不 定式 末尾 第 二 音节 是 哑 音 e 时 , 例如 lever, 如 该 哑 音 e 
后 跟 有 一 个 旺 音节 时 , 要 把 该 旺 音 e 改 为 开口 音 e:je leve。 
动词 不 定式 末尾 第 二 音节 是 闭口 音 & 时 ,例如 répéter, 如 该 闭 
口音 后 跟 有 一 个 旺 音 节 时 , 要 把 该 闭口 音 & 改 为 开口 音 &:je 
répéte。 但 在 将 来 时 和 条 件 式 现在 时 中 , 该 闭口 音 。 不 改变 : je 
répéterai, je repeterais。 几 以 -ébrer, -écher, -ecrer， -éder, 
-éger, -égler, -égner, -égrer, -éguer, -éler, -émer, -éner, -érer, 
-éser，-éter，-étrer 结尾 的 动词 , 均 照 此 例 改变 。 
以 -eler 或 -eter 结尾 的 动词 变 位 ,有 两 种 情况 : 

a. 1 或 t 后 跟 有 旺 音 。 时 ,例如 appeler，jeter, 变 位 时 要 多 

加 一 个 1 或 t: j "appelle，je jette。 
b. 1 或 tt 后 同样 跟 有 是 音 e, 例如 peler，acheter, 变 位 时 则 
要 把 1 或 寺前 的 旺 音 e 改 为 开口 音 e: je pele，i achete。 

b 类 动词 较 a 类 为 少 , 其 中 最 常用 的 有 :acheter，becqueter， 
ciseler, déceler, dégeler, démanteler, écarteler, étiqueter, 
fureter, geler, haleter, harceler, marteler, modeler, peler, rece- 
ler。 但 becqueter, ciseler, étiqueter, fureter, haleter, harceler 的 
变 位 也 可 以 照 a 类 变 。 
以 -oyer，-uyer 结尾 的 动词 , 例如 nettoyer，essuyer， 如 y 在 哑 
音 e 前 时 ,要 把 y 改 为 i; je nettoie，j "essuie。 但 envoyer 和 
renvoyer 的 将 来 时 和 条 件 式 现在 时 的 变 位 是 不 规则 的 :j enver- 
rai, j’ enverrais, je renverrai, je renverrais。 
以 -ayer 结尾 的 动词 ,例如 payer 中 的 y, 可 以 改 为 i, 也 可 以 不 


改变 :je paie 或 je paye。 


ANNEXE 三 凡 受 一 


2848 


II 第 二 组 动词 FINIR 


INDICATIF 


Present 


finis 
finis 
finit 
finissons 
finissez 


finissent 


Passé composé 


al 


Imparfait 


Plus-que-parfait 


finissais 
finissais 
finissait 
finissions 
finissiez 


finissaient 


Passé simple 


finis 
finis 
finit 
finimes 


finites 


finirent 


avais 
avais 
avait 
avions 
aviez 


avalent 


Passé antérieur 


eus 
eus 
eut 
etimes 
ettes 


eurent 


Futur simple 


Futur antérieur 


finirai 
finiras 
finira 
finirons 
finirez 


finiront 


aural 
auras 
aura 
aurons 
aurez 


auront 


INFINITIF 


Présent 


Passé 


finir 


avoir fini 


ANNEXE 1 有 爱 一 


CONDITIONNEL 


SUBJONCTIF 


Présent 


Présent 


finirais 
finirais 
finirait 
finirions 
finiriez 


finiraient 


finisse 
finisses 
finisse 
finissions 
finissiez 


finissent 


Passé 1” forme 


Imparfait 


aurals 
aurals 
aurait 
aurions 
auriez 


auraient 


finisse 
finisses 
finit 
finissions 
finissiez 


finissent 


Passé 2° forme 


Passé 


eusse 
eusses 
eut 
eussions 
eussiez 


eussent 


aie fini 
aies fini 


ait fini 


ayons fini 


ayez fini 


aient fini 


IMPERATIF 


Plus-que-parfait 


Présent Passé 


finis 


aie fini 


finissons ayons fini 


finissez 


ayez fini 


eusse 
eusses 
ent 
eussions 
eussiez 


eussent 


ICIPE 


Present 


Passe 


finissant 


fini 


ayant fini 


ANNEXE 7 克 有 过 一 
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III 第 三 组 动词 TENIR 


INDICATIF 


Présent 


Passé composé 


al tenu 


a tenu 
avons tenu 
avez tenu 


ont tenu 


Imparfait 


Plus-que-parfait 


avais tenu 


avals tenu 


avait tenu 


avions tenu 


aviez tenu 


avaient tenu 


Passé simple 


Passé antérieur 


tu 


il 


eus tenu 
eus tenu 


eut tenu 


etimes tenu 


eutes tenu 


eurent tenu 


Futur simple 


Futur antérieur 


| ils 


aural tenu 


auras tenu 


aura tenu 


aurons tenu 
aurez tenu 
auront tenu 


INFINITIF 


Présent 


Passé 


avolr tenu 


2851 ANNEXE 1 腑 问 一 


CONDITIONNEL SUBJONCTIF 
Présent Présent 
je tiendrais que je tienne 
tu tiendrais que tu tiennes 
计 tiendrait du” il tienne 
n. tiendrions gue n. tenions 
vy. tiendriez que Vv. teniez 
ils tiendraient du jls tiennent 
Passé 1” forme Imparfait 
)” aurals tenu que je tinsse 
tu aurais tenu que tu tinsses 
这 aurait tenu qu” il tint 
n. aurions tenu que n. tinssions 
Vv. auriez tenu que V. tinssiez 
ils auraient tenu du” ils tinssent 
Passé 2° forme Passé 
;) eusse tenu que J aie tenu 
tu eusses tenu que tu alies tenu 
il ent tenu qu” 上书 ait tenu 
n. eussions tenu que nn. ayons tenu 
Vy. eussiez tenu que vy. ayez tenu 
ils eussent tenu qu” ils aient tenu 
IMPERATIF Plus-que-parfait 
Présent | Passe 
tiens aie tenu que J eusse tenu 
tenons ayons tenu que tu eusses tenu 
tenez ayez tenu qu ” | ett tenu 
que n. eussions tenu 
que vy, eussiez tenu 
qu’” jls eussent tenu 
ICIPE 
Présent Passé 
tenu 
tenant 
ayant tenu 


ANNEXE 1 胡 受 一 


2852 


Present 
recols 
recois 
recoit 
recevons 
recevez 
recoivent 


Imparfait 


recevais 
recevais 
recevait 
recevions 
receviez 


recevaient 


Passé simple 
recus 
recus 
recut 
rectimes 
recuites 
recurent 

Futur simple 
recevral 
recevras 
recevra 
recevrons 
recevrez 


recevront 


Passe compose 


Plus-que-parfait 
avVals 
avals 
avait 
avions 
aviez 


avalent 


eus 
eus 
eut 
eames 
elites 


eurent 


Futur antérieur 


aural 
auras 
aura 
aurons 
aurez 


auront 


INFINITIF 


Présent 


Passé 


recevoir 


avolr recu 


2853 ANNEXE [ 所 突 一 


CONDITIONNEL SUBJONCTIF 


Présent Présent 


recoive 


recevrais 


recevrais recoives 


recevrait recolve 


recevrions recevions 


recevriez receviez 


recevraient recoivent 


Passé 1” forme Imparfait 


aurais recu recusse 


aurais recu recusses 


aurait recut 


aurions recussions 


auriez recu recussiez 


auralent recussent 


eusse 


tu eusses recu 


eut 


eussions 


vy. eussiez recu 


eussent recu aient recu 
IMPERATIF Plus-que-parfait 


| Présent | Passe | 


aie feSt 


recois eusse 


recevons 


ayons recu que tu eusses recu 


recevez Aayez recu qu ? i edit recu 


eussions 


€USSIEZ 


eussent 


PARTICIPE 


Present Passé 


recu 


recevant 


ayant recu 


ANNEXE I 有 过 一 
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第 三 组 动词 RENDRE 


INDICATIF 


Présent 


Passé compose 


rends 
rends 
rend 
rendons 
rendez 


rendent 


al 


Imparfait 


rendais 
rendais 


rendait 


rendions 
rendiez 


rendaient 


Plus-que-parfait 


avals 
avals 
avait 
avions 
aviez 


avaient 


Passé simple 


Passe anterieur 


rendis 
rendis 
rendit 
rendimes 
rendites 


rendirent 


eus 
eus 
eut 
etimes 
etites 


eurent 


Futur simple 


Futur- antérieur 


rendrai 
rendras 
rendra 
reridrons 
rendrez 


rendront 


aural 
auras 
aura 
aurons 
aurez 


auront 


INFINITIF 


Présent 


Passe 


rendre 


avolr rendu 
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ANNEXE 1 压 爱 一 


本 
CONDITIONNEL SUBJONCTIF 
| 
Présent Présent 
人 
je rendrais que je rende 
tu rendrais que tu rendes 
il rendrait du” i rende 
n. rendrions que n rendions 
V. rendriez que y rendiez 
ils rendraient | qu ” ils rendent 
Passé 1” forme Imparfait 
"9 四 | . 
j aurais Trendu que je rendisse 
tu aurais rendu que tu rendisses 
这 aurait rendu qu’” 这 rendit 
n. aurions rendu que n rendissions 
Vv. auriez rendu que Vv rendissiez 
ils auraient rendu | qu” ils rendissent 
Passé 2° forme Passé 
.9 T -9 . 
j eusse rendu que J aie rendu 
tu eusses rendu que tu aies rendu 
il eat rendu qu” 计 ait rendu 
n. eussions rendu que n. ayons rendu 
vV， eussiez rendu que vy. ayez rendu 
ils eussent rendu qu” ils aient rendu 
十 
IMPERATIF Plus-gue-parfait 
- 十 
Present Passé 
rends aie rendu que Jj eusse rendu 
rendons ayons rendu que tu eusses rendu 
rendez ayez rendu qu” i eat rendu 
que n. eussions rendu 
que vy., eussiez rendu 
3 . 
qu js eussent rendu 
PARTICIPE 
了 
Present Passé 
rendu 
rendant . 


ayant rendu 


ANNEXFEIT 的 芝 一 
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IV 不 规则 动词 AVOIR 


INDICATIF 


Imparfait 


Plus-que-parfait 


avais 
avals 
avait 
avions 
aviez 


avaient 


Passe simple 


avails 
avals 
avait 
avions 
aviez 


avaient 


Passé antérieur 


eus 
eus 
eut 
etimes 
etites 
eurent 


Futur simple 


aural 
auras 
aura 
aurons 
aurez 


auront 


eus 
eus 
eut 
etimes 
etites 


eurent 


Futur antérieur 
aural 
auras 
aura 
aurons 
aurez 


auront 


INFINITIF 


Présent 


Passé 


avoir 


avolr eu 


2857 ANNEXE 1 克 爱 一 


一 


TT 
CONDITIONNEL SUBJONCTIF 
Présent ] Present 
下 aurais que i” aie 
tu aurais que tu aies 
il aurait qu 并 ait 
n. aurions gue n. ayons 
V. auriez que V. ayez 
ils auraient | qu M ils aient 
Passé 1” forme | Imparfait 
j” aurais eu que j” eusse 
tu aurais eu que tu eusses 
il aurait eu gu” il ent 
n. aurions eu gue n. eussions 
Vv. auriez eu que Vv. eussiez 
ils auraient eu qu” ils eussent 
Passé 2° forme | Passé 
j” eusse eu que Jj’ aie eu 
tu eusses eu que tu ales eu 
il eaQt eu qu” 站 ait eu 
n. etussions eu que n. ayons eu 
Vv. eussiez eu que v. ayez eu 
ils eussent eu qu’” ils aient eu 
IMPERATIF | Pius-que-parfait 
Present Passé | 
aie aie eu qdue 下 eusse eu 
ayons ayons eu que tu eusses eu 
ayez ayez eu qu” 这 eat eu 
que n. eussions eu 
due vv. eussiez eu 
qu” ils eussent eu 
—、 由 一 
PARTICIPE 
Présent Passé 
eu 
ayant 


ayant eu 


ANNEXE 1 胡 腕 一 


INDICATIF 


Présent 


suils 

es 

est 
sommes 
etes 


sont 


Imparfait 


etals 
Etals 
était 
étions 
étiez 
étaient 


Passé simple 


Plus-que-parfait 


avails 
avVals 
avait 
avions 
aviez 
avaient 


Passé antérieur 


Futur simple 


seral 
seras 
sera 
serons 
serez 


seront 


eus 
eus 
eut 
etimes 
eutes 


eurent 


Futur antérieur 


aural 
auras 
aura 
aurons 
aurez 


auront 


Présent 


Passé 


etre 


avoir été 


2859 


ANNEXE 1 压 爱 一 


CONDITIONNEL 


SUBJONCTIF 


Présent 


Présent 


serais 
Serals 
Seralt 
Serions 
seriez 


Seralent 


Passé 1” forme 


Imparfait 


aurals 
alrals 
aurait 
aurions 
auriez 


auraient 


fusse 
fusses 
fat 
fussions 
fussiez 


{fussent 


Passe 2° forme 


Passe 


eusse 
eusses 
eut 
etissions 
eussiez 


eussent 


aie 
ales 
ait 
ayons 
ayez 


aient 


IMPERATIF 


Pius-que-partait 


Présent 


TT 


SOIS 
soyons 


Soyez 


十 


eat 
eussions 
€USSIeZz 


eussent 


ICIPE 


T 


| 
时 
| 
四 
有 
忌 
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asSsnl5Uoo 


1uan[ouco 
ZainioUoo 
SHUOInTOUOD 
3niouoo 
Sefilouoo 
9niouUo> 


JUOIniouoo 
ZeJnIoUo> 
SUOIn[To2UOD 
BInfouoo 
SBIn[IUOD 
IEINIDUOS 


luaInlouoo sp 
Selnlouoo A 
saurolouoo ‘Uu 
lnl2uoo Lt 
snfouoo ny 


1uatenlouoo 
Zam[ouoo 
SuormnfTouoo 
Jrenlouoo 
Sien[ouoo 
Sienlouoo 


JUasnfoUo> 
Zen[2Uoo 
SUOnTIUOD 
3nlouoo 
Sn[>uUoo 
Smniouoo 


]UBSInu 
NINN 
(65) 


nlouoo 


1Uenlouoo 
HTIONOD 
(85) 


lussSH 
Za ISSIIT 
SUOISSII 
1 
SasSU 


9SSIT 


JUat 
2Z9TII 
SUOIII 
9 
Sal1 


BITI 


3UoIU 
Z31 Le 
SUOIII 
BI 
SB11 


IBIII 


Snlouoo af 
JusI SII | 
SalII ‘A 
SaUUII “QU 
JI LU 


n 


SI > | 


JuateH 
ZBIII 
SUOTIII 
‘Yel1 
SITBII 


SIBII 


JU311 
Zaul 
SUOH 
HI 
SI 


SI 


lueseud 


lejeduli 


1uesejd 


Jnlnd 


elduls gssed 


HeHedwl 


luesejd 


JILVHSdIAI 


AILINOfgNS 


IILVIIANI 


9ssed edioijed 


1uesed sdlolued 
ELINTAINI 


Selrej 


Suostrej 


Siej 


3UsssTJ 
ZAISS1I} 
SUo1SS!} 
地 
S9ss1} 


ass1y 


luassey 
ZalSSej 
SUorsseJ 
asse 
S39sse} 


3SSPF 


1u019] 
Z919] 
SUOISJ 
B19} 
SeJI3j 


Texsf 


1Uaedzf 
S91 
Sauly 
1 

SI 


SU 


]UeTesTej 
ZalSTej 
SUOISIej 
TTeste 
SIESIEJ 
SIEsIe} 


3uof 
Saltey 
SUOSIB} 
Ire} 
SreF 


SIBF 


HB 


luesiB} 
MIVI 
{89) 


zasrerd 
suosreld 


sield 


1usssnid 
ZISsn[d 
SuotssnId 
3nld 
sassnld 
assnjd 


3uasteld 
zatsteld 
suo1steld 
asieId 
sesteld 
asteld 


3UoIIeJdG 
Zemfefd 
suoireld 
emeId 
se1teld 
teireld 


Juarnild 
selnjfd 
Sarunld 
lntd 
snld 
snld 


Juaresreld 
2Z9ISTeId 
SuoISTE[d 
ltesTeld 
stesreld 
SIesteld 


yuasreld 
zasteld 
suosreld 
11e1d 
sreld 
sreld 


nld 
lueSIeld 
MIVTId 
〈《L9) 


Z9Anq 


SUOAn9 


luassnq 
ZaIssnq 
suoIssnq 
0q 
sassnq 


assnq 


1UaAIoq 
zalAnq 
suoanq 
3A109 
SeAIoq 


9AIOq 


1uoxtoq 
Zadioq 


suonoq 
Broq 
SBI IOq 


rerloq 


Juaxrnq 
sel0q 
sawnq 
nq 
snq 
snq 


usreAndq 
zefAnd 
SuotAndq 
neang 
sreand 


SteAnq 


luaAloq 
zaanq 
suoang 
3109 
sioq 


stoq 


nq 


1uUeAnq 
ITMIOS 
《99) 


Zasf 


SUOSI 


}u3ssnl 
za1ssn] 
Suoissn] 
9] 
Ss3ssnl 


assnl 


1U9s1| 
ZISI| 


SUolsI[ 


3s1l 
Sesi 


asH 


juoxll 
zZ3z1] 
SUOdI| 
BIT 
SBAI[ 


wl 


YU3In] 
sel0] 
senl 
nf 
snl 


snl 


1Uaresil 
Z31SI] 
SUoISi[ 
3118SI 
SIesI 


stesyl 


1u39s1] 
Zas1] 
SUOS!I| 
ul 

SH 

sy 


nl 
lueSIl 
HIT 
(S59) 


1Uass 中 
zatSsIp 
SUOISSIP 
up 
sasstp 


assIip 


lussIp 
z31sIip 
SuUoISIP 
ss 
SesTp 


astp 


3uorrp 
zarip 
suonp 
ep 
SEeIIP 
Tertp 


1u3np 
Se 中 
SeUIP 
up 
sip 
sip 


uaresip 
ZefSIp 
SUOISTP 
lesp 
stesip 


stestp 


lussip 
sop 
SuosIp 
3 

sp 
sp 


ip 


luesIip 
AIqd 
(V9) 


zasUjns 
suosUjns 


sgjns 


1uassyjJns 
Z91SSIJJNS 
SuoISsUJns 

JJns 下 

SeassUJJns ny 


3U3SIJINS 
zalsUJns 
suorsfjns 
asfJjJns 
sastfjns 


assiyns af asUjJns af 


1uoxgJJns 
zalUJns 
suonyins 
arms 
Serjjns 
WEINS 


1U9IJJms 
saHHns 
S39UIJINS 
lns 
sgjns 
sgjms 


3UaresUJns 
zatsUjns 
SuorsUjns 
JESIINS 
Stestjyns 
Stestjns 


1U9sIJHINS 
Zasijyns 
SUOSUJRS 
19Jns 
sgjns 
sijns 


由 ns 
1uesbyjns 
HIWOS 
(£9) 


Yues9ld 


HeHedul 


luesejd 


Jninj 


eduwuls 9ssed 


Weyeduwl 


lues9ld 


TT 


JILVMH3dINI 


4ILONOfgNS 


JIIVDIGNI 


9ssed 39I5IDJed 


1uessJd edioiyied 
ALLINIANI 


1UOIIIJ 


ZafH 1 
suo 


oy 1 1 可 工 SHI 
se SI (YL) 
rr af sy 


3U3so[29 SsT! luozo[29 SI! luasolo9 
solo9 


AOTIH 
(£2) 


3sol23 下 Biofp3 下 10199 


$3U3SOW ! 1UOIoOi9 lu3sol? 


Sol9 
ZeTsof> “ Zexol> 


SUorsolo Suoxol9 
1uesol9 

asol? I Bl I 19p 1! 
Sasol2 Sexolo9 sol? THEOTD 
asolo af reliofD al SolD af (ZL) 


Yu3repinos sl lueprnos 


Hepinos I pinos Lt UIAINOS 
(TZ) 


| 


Zassted31 ZaIssndar ZalSsreBdal ， ZaIliegdaz “ Selndaz | ZatSsIgder 29SSTeda 


1U3ssndar 1UassTedad 3UoOz3IEdad 1u3Ind31 Yuaressied31I slI! luasstedaI d 
! ! ! I ! ! ndei 


SUossTedax suorssndex SUorSsSsTedaI SUoIIederI Sandar SUOtSSIEd31 “ SUOSSTedef 
1ueSSiedeJ 


MTVdadX 


md31 1 3ssiedar Ti Beda1 Tl ndar 1 ltessigda1 开 Medar 
SIBG3aI Sassndar SasSTEdaI SBJ3IBdai Snder SIBSSTedaer Sipd31 
| assndaI af assreda1 al reileda1 af sndar af Stessied31 af Stedat 3[ (02) 


uarenxa SEE 1UOIreIX3a sl! QUaIBABIX3a sl 1U31211X3 


1 人 XS 
Z9ABI3X3 Z9IABI]Xa ZeIIBIIXa “ Z9IAEBIXa Za4BJXa He 


SUOABIJX3 SUOI4BITXa “ SUOIIEIIX3 “ SUOIABIXa SUOABIHJXe 
1UBAeXe 


HIVXEX3 
(69) 


ENx3 Tl BITeIHXa 1 eAenxa 1 1IeDxXe 
STeI]X3 SalBIXa SBITBIJX3 SIBAeIXa STeIJXB 


atrenyxa { Yenenx3 .( | Sekenyxa SIBIXa 


1ueseud 六 1Iebedul luesejd Jnlnj elduls sssed | leyeduwl lueseJd | Sionied 
ll 


JILLVHSdINI JILIONOTans ALLVIIANI lusseJd ediolyed 
ALLINLINI 
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lu9s91d 


HeHeduwl 


Yueseld 


luBtod I 


leugiod 


由 


_ | 


lulod 
1uEUBIod 
TAINIOd 
(SL) 


SIGwis 9ssed 
1. 


eedwl 


1ueseud 


ssed 3dloled 


AILVUIdWI 


dLLONOTgNS 


ILYOIANI 


lu8s9Jd edlolued 
JILINIANI 


( 兴 游 ) 


ANNEXE 了 附录 二 


A ou DE 常用 动词 搭配 表 


【使 用 说 明 】 :法 语 的 动词 搭配 非常 复杂 , 本 表 可 帮助 读者 在 使 用 动词 时 参考 。 
@@ 正 符 号 “+ ”表示 此 栏 可 用 。 如 动词 arréter 在 NOM，Direct 一 栏 及 INFINITIF，de 一 栏 均 有 


正 符 号 ”+”。 这 表示 arreter 有 两 种 用 法 ;一 、 直 接 和 名 词 搭配 ;二 ,通过 介词 de 和 不 定式 拱 
配 。 

”符号 “1" 指 Indicatif ( 直 陈 式 ), 符 号 “S”" 指 Subjonctif (虚拟 式 )。 几 有 “I” 或 “S” 的 动词 ,后 面 均 
可 拥有 以 que 引导 的 补 语 从 句 。“I” 指 从 句 的 谓语 用 直 陈 式 ,“S” 指 从 名 的 谓语 用 虚拟 式 。“I 
ou S" 则 措 从 名 的 谓语 可 选择 使 用 直 陈 式 或 虚拟 式 。 

”Inter. Indir. 指 间接 媒介 语 , 如 demander i qn de faire. . .，dire a qn de faire. , .等 。 


INFINITIF 


VERBES REMARQUES 


也 


Nom+ Inf. 
Inter. Indir. 


-一 二 


arréter 十 十 arreter de = cesser de 


» 和 
S arreter 


il arrive( impers. ) 


arriver = réussir & 


十 


attendre 


avoir besoin 


[ 


cacher 


changer 


charger charger qn de 


chercher chercher a = essayer de 


choisir 


commander 


commencer aou de 


+j+|+|1+|1+1+1+1+ 


comprendre avec forme négative: S 


compter + Inf. = avoir ] intention 


continuer 


Courir 


cotiter 


crier 


+|+| + |1+ | + 


croire avec forme négative: S 


| 


décharger 


décider - - . . décider qn & 
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INFINITIF 


VERBES 


Inter. Indir. 


十 


REMARQUES 


se décider 


défendre 


-十 


= protéger 


défendre 


= interdire 


demander 


demander & qn de 


se demander 


se dépécher 


descendre 


devoir 


= avoir une dette 


devoir 


= étre obligé de 


dire 


avec forme nkgative:S 


discuter 


écouter 


écrire 


écrire a gn de 


emmener 


empécher 


empécher qn de 


employer 


employer son temps a 


entendre 


entrer 


(avoir) envie 


envoyer 


espérer 


avec formec affirmative: I; 


| avec forme nkgative:J ou S 


essayer 


9 
s etonner 


expliquer 


faire 


faire semblant 


1] faut 


finir 


forcer 


forcer qn & 


(avoir) |’ habitude 


(avoir) hate 


ANNEXE J 羽 兢 二 


VERBES 


INFINITIF 


4 
二 


Nom+ Inf. 


REMARQUES 


s’ intéresser 


jouer 


| | Inter. Indir. 


juger 


juger 


= estimer que 


laisser 


lire 


(avoir) mal 


manqguer 


se méler 


= participer a 


se méler 


3 
=s occuper de 


mettre 


se mettre 


= commencer a 


monter 


montrer 


Se MOoqguer 


négliger 


obliger 


obliger qn a 


occuper 


occuper son temps a 


s’” occuper 


Oser 


oublier 


让 parait(impers. ) 


parler 


partir 


passer 


passer son temps & 


se passer 


= se priver de 


penser 


avec forme négative: S 


perdre 


perdre son temps a& 


permettre 


permettre a& gn de 


(avoir) peur 


se plaindre 


plaire 


pouvoir 


préférer 


Se préparer 
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ANNEXE WH 朋 问 二 


VERBES 


INFINITIF 


vo 


Nomt+ Inf. 


Inter. Indir. 


REMARQUES 


se presser 


prévenir 


promettre 


raconter 


(avoir) raison 


rappeler 


se rappeler 


|_avec inf. passé seulement 


recommencer 


reconnaitre 


regarder 


se rendre compte 


= S apercevoir 


remarquer 


renoncer 


rentrer 


repartir 


répéter 


répéter a qn de 


répondre 


ressembler 


rester 


retourner 


réussir 


revenir 


rire 


Savoir 


il semble( impers. ) 


sembler 


sentir 


servir 


Se servir 


sortir 


sourire 


Se souvenir 


avec inf， passé seulement 


i suffit(impers. ) 


télégraphier 


télégraphier a qn 
de [que] 
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INFINITIF 


Nom+ Inf. 


Inter. Indir. 


REMARQUES 


téléphoner 


téléphoner & qn 
de [que] 


tenir 


tenir a = attacher 
de limportance & ... 


(avoir) le temps 


(avoir) tort 


travailler 


se tromper 


trouver 


trouver que = estimer que 


valoir 


il vaut mieux(impers. ) 


venir 


vOIr 


vouloir 


ANNEXE 艳 附录 = 


TABLEAU DES NOMS DE NOMBRES ” 数 词 读 法 表 


1. 基数 


| gh 3. 序 数 


ANNEXE IV 挫 当 四 


TABLEAU DES SYMBOLES MATHEMATIQUES 
数学 符号 表 


【使 用 说 明 】 ;本 表 所 列 的 符号 都 是 法 国 习惯 使 用 的 , 与 我 国 的 习惯 略 有 不 同 。 


让 


符号 


Signe ou symbole 


Signification 


意义 


Exemple 一 facon de lire 


例子 及 读 法 


十 


plus (加 ; 正 ) 


十 - 


3+4 3et4 或 3plus4 +a plusa 


| 


一 上 


moins( 减 ; 负 ) 


4-3 4moins 3 或 36téde4 -a moinsa 


| 


plus ou moins (加 或 碱 ; 正 或 负 ) 


| 
5+0,25 5 plus ou moins zéro vingt-cinq 


a+t+b a plus ou moins 6 


multiplié par ( 乘 ) 


1 
3X4 trois fois quatre 或 trois que multiplie 
quatre 或 trois multiplié par quatre 


a:6 或 ab a multiplié par b 


十 


| 


divisé par ( 除 以 ) 


3:4 trois divisé par quatre 


trait de fraction (分 线 ) 


a surb 


un sur n 或 un mieme 


下 


valeur absolue de (… 的 绝对 值 ) 


| -3|=3 


valeur absolue de moins trois égale trois 


exposant (指数 ): 
carré (平方 ) 
cube (立方 ) 


puissance n(n 次 方 ) 
-| 一- 


deux au carré 
deux au cube 
a puissance n 或 a ala puissance n 或 puissance 


n'™dea 


racine ( 根 ); 

racine carrée (平方 根 ) 

racine cubique (立方 根 ) 

racine ni de a (a 的 次 根 ) 


racine carrée de quatre 
racine cubique de huit 


racine n“™ de a 


二 一 


egal a (等 于 ) 


| 


8 


4=- 


4 égale 8 sur 2 


identique a ( 恒 等 于 ) 


| or=b QZ égaleb 


ar+by=cr tdy az plus by identique a cx plus dy 


上 


四 


différent de (不 等 于 ) 


| 


a-b0 


a moins & différent de zéro 


egal environ (近似 等 于 ) 


4r 人 一 12,3 4r kgale environ 12,5 
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Signe ou Symbole 


符号 


Signification 


意义 


十 


Exempte—facon de lire 


例子 及 读 法 


equivalent a (等 价 于 ) 


sin xX~x (si x»>0) lorsque x tend vers zéro, sin x 
est equivalent a 工 


十 


plus petit que 或 inftrieur a (小 于 ) | 


a plus petit que 已 


plus grand que 或 suptrieur a (大 
于 ) 


plus grand que 。 


| 


plus petit ou égal ¥ (小 于 或 等 于 ) 


ab plus petit ou égal a b 


| 


plus grand ou égal a (大 于 或 等 于 ) 


4 人 D aplus grand ou égal ap 


tres inférieur a ( 远 小 于 ) 


a tres inférieur a 5b 


t 
a<<b 
| 


tres supérieur a (远大 于 ) 


4 


a trés supérieur a 6 


| < 六 


appartient a (属于 ) 


EA 


Xx appartient al ensemble A 


inclusion (包含 ) 


ACB A inclus dans B 


intersection ( 交 ) 


| 


全 


ANMNB A interB 


{ 
réunion (并 ) 


十 - 


AUB 
十 一 


A union B 


parenthéses( 圆 括号 ) 
crochets ( 方 括号 ) 
accolades (大 括号 ) 


a(b+c) a que multiplie b plus c 
albpt+c(d+e)] a que multiplie crochet b plus c 
multiplié par d plus e 


十 
tend vers( 趋 于 ) 


十 


X—>00 Xx tend versl infini 


limite (极限 》 
-| 


二 


全 
， ,1 本 
si X— 00, lim =0 lorsque x tend vers ] infini, li- 


mite de un sur x égale zéro 


factorielle (阶乘 ) 
| — 


factorielle trois 


sigma de (和 ) 


sigma de n égale un a n égale quatre de un sur 


n 


pi de(〈 连 匀 积 ) 


n(n ~— 1)piden égale trois a n egale cinq de n,n 


moins un 


fonction de x (Xx 的 函数 ) 


| 


y= f(x) 
z=g(r,y) 


y égale f de x 
zx égale g de x et de y 


二 


pojyname de degré m en 


(z 的 mm 次 多 项 式 ) 


az4+ Br3+crz+adr+e ar quatre, plus pr trois, 


plus cx deux, plus dx, 
plus e 


dérivée de la fonction y = f(x) par 
rapport a x 


(函数 y= F(z) 关 于 zx 的 导数 ) 


f (x) 
dy 
dx 


f prime de x 


dy sur Cr 
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府 灾 多 


Signe ou symbole 
符号 


意义 


Signification 


Exemple—facon de lire 


例子 及 读 法 


t 


par rapport & x 


(函数 f(x,y) 关 于 z 的 偏 导 数 ) 


dérivée partielle de la fonction f(x, y) 


drond de f de x et de y sur ar 


Tr 


différentielle de f(x,y) 


(f(z,y) 的 微分 ) 


primitive( 原 应 数 ) 
intégrale (积分) 


+ 


| fr)ar intégrale de f de x, dx 


fC) dx 


intégrale de a i 5b, de f de x, dx 


| f(x)dr intégrale le long de ja courbe C de f de 
c 


Xx, dr 


intégrale double (二 重 积分 ) 


intégrale triple 《三重 积 分 》 


有 f(x,y)dr dy intégrale double de f de x et de 
y, dr, dy 


改 flx,y,z)drdydz intégrale triple dans le volume 
0 


oméga de f de x, y et 2, 
dx, dy, dz 


a puissance x (a 的 z 次 方 ) 


| 


logarithme naturel de x (x 的 自然 


对 数 ) 


el%r=7 e puissance logarithme naturel de zx egale x 


logarithme vulgaire [或 décimal] de 


zz (z 的 常用 对 数 ) 


+ 


10eez = x dix puissance logarithme x égale x 


| 


Sin a 


sinus alpha (a 的 正弦 ) 


Sin 2xw sinus deux pi oméga 


+- 


cos a cosinus alpha (a 的 余弦 ) sin2za + cossa=1 sinus carré alpha plus cosinus carré 
、 alpha égale un 
| 
tga tangente alpha (a 的 正切 ) 
cotg a cotangente alpha (a 的 余 切 ) 
| 十 
Arc sin a arc sinus a (a 的 反正 弦 ) Arc sin 0,5 arc sinus zéro cing 


Arc cos a arc cosinus a (a 的 反 余弦 ) Arc cos (~1) arc cosinus moins un 
Arc tga arc tangente a (a 的 反正 切 ) Arc tg 1 arc tangente un 
Are cotg a arc cotangente a (a 的 反 余 切 ) i 
fr 
A arrangement (排列 , 选 排 列 ) A arrangement de m objets pris p & p 


C 


combinaison (组 合 ) 


Ch combinaison de m objets pris pap 
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Signe ou symbole Signification Exemple 一 facon de lire 
号 


意义 例子 及 读 法 


十 
permutation 《全 排列 ) permutation de m objets 


nombre imaginaire (虚数 ) 


vecteur (向 量 ) vecteur A 


pseudo-vecteur 或 vecteur axial 


( 轴 向 量 ) vecteur axial A 


4 


. . ~ | | 
produit scalaire (标量 积 ) ， produit scalaire des vecteurs A et B 
+ 


produit vectoriel 或 produit extérieur | -> 一 > 
(向 量 积 , 外 积 ) AAB produit vectoriel des vecteurs A et B 


gradient (梯度 ) grad G grandient G 


divergence ( 散 度 ) div A divergence du vecteur A 


下 


rotationnel ( 旋 度 ) 


—” 一 人 四 
rot A rotationnel du vecteur A 


ANNEXE V 胁 录 五 


化 学 元 素 表 


TABLEAU DES ELEMENTS CHIMIQUES 


Nom francais 


法 文 名 称 


Nom chinois 


中 文 名 称 


Numéro atomique 
序 


个 


Masse atomique 


个 


Nombre total 
d'" isotopes connus 


已 知 同位 素 总 数 


actinium 
aluminium 
américium 
antimoine 
argent 
argon 
arsenic 
astate 
azote 
baryum 
berkélium 
bérylium 
bismuth 
bore 
brome 
cadmium 
calcium 
californium 
carbone 
cérium 
chlore 
chrome 
cobalt 
cuivre 
curium 
caesium 
dysprosium 
einsteinium 
erbium 
étain 
europium 
fer 
fermium 
fluor 


francium 


gadolinium 


gallium 
germanium 


hafnium 


漆 济 注 注 寓 次 下 窒 亡 汝 济 淡 数 党 浊 泗 站 注 菩 一 当 次 式 注油 对 前 峻 并 守 潍 浊 潜 


89 
13 
95 
51 
47 


(227) 
26.98 
(243) 
121.8 
107.9 
39.95 
74.92 
(210) 
14.01 
137.3 
(247) 
9.013 
209.0 
10.81 
79.91 
112.4 
40.08 
(251) 
12.01 
140.1 
35.45 
52.00 
58.93 
63.54 
(247) 
132.9 
162.5 
(254) 
167.3 
118.7 
152.0 
55.85 
(257) 
19.00 
(223) 
157.3 
69.72 
72.59 
178.5 


从 下 mbhbrmribibibD rm om ii 广 呈 
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ANNEXE J 压 腕 五 


Nom francais 


法 文 名 称 


Nom chinois 


中 文 名 称 


Numero atomique 
数 


2 


Masse atomique 


2] 


Nombre total 
di" isotopes connus 


已 知 同位 素 总 数 


hahnium 
hélium 
holmium 
hydrogene 
indium 
iode 
iridium 
krypton 
lanthane 
lawrencium 
lithium 
lutécium 
magnésium 
manganése 
mendélévium 
mercure 
molybdene 
néodyme 
néon 
neptunium 
nickel 
niobium 
nobélium 
or 


osmium 


oxygene 
palladium 
phosphore 
platine 
plomb 
plutonium 
polonium 
potassium 
praséodyme 
prométhéum 
protactinium 
radium 
radon 
rhénium 
rhodium 
rubidium 
ruthénium 


rutherfordium 


这 宙 司 褒 容 类 玉 淋 疝 环 下 于 于 玉 次 窒 测 娄 漆 和 隐 这 洽 浊 次 没 浴 惠 洲 汝 于 潍 斑 辜 洛 嘱 没 澳 这 光 由 器 癌 焉 


严 


一 A 一 Dm 一 Do 一 NO 和 A 一 bb 山 一 MB 


ANNEXE VV 克 沈 五 


Nom f , N hinoi Numé tomi M tomi Nombre total 
om francais om chinois uméro atomique |Masse atomique disotopes connus 


法 文 名 称 符 中 文 名 称 原子 序数 | 原子 量 | 已 知 同位 素 总 数 


samarium 多 62 150.4 7 
21 44.96 
34 78.96 
14 28.09 
11 22.99 
16 32.06 
38 87.62 
73 180.9 
43 (97) 

52 127.6 
65 158.9 
81 204.4 
90 232.0 
69 168.9 
22 47.90 
74 183.9 
92 238.0 
23 50.94 
54 131.3 
70 173.0 
39 88.91 
30 65.38 
40 91.22 


流 


scandium 
sélénium 
silicium 
sodium 
soufre 
strontium 
tantale 
technétium 
tellure 
terbium 
thallium 
thorium 
thuliam 
titane 
tungstene 
uranium 
vanadium 
xénon 
ytterbium 
yttrium 


zinc 


划 次 让 苯 焉 光 间 下 浆 责 本 志 次 如 更 谍 旨 汪 间 所 间 
AA OD 一 


zirconium 


ANNEXE VI 惟有 巡 六 


TABLEAU DES UNITES DE MESURE 
计量 单位 表 


1. SYSTEME METRIQUE 公制 


Nom francais 


法 文 名 称 


Nom chinois 


中 文 名 称 


Conversion en unite principale 


对 主 单位 的 比 


Equivalence en 
unités chinoises 


折合 市 制 


Longueur 


micron 
centimillimetre 
décimillimétre 
millimeétre 
centimeétre 
decimetre 
metre 
decametre 
hectometre 
kilometrc 


mille( marin) 


微米 
丝 米 
鳌 米 
厘米 
分 米 
米 
十 米 
百 米 
公里 , 千 米 
海里 


1/1 000 000 米 
1/100 000 米 
1/10 000 米 
1/1 000 米 
1/100 米 
1/10 米 

主 单 位 

10 米 

100 米 

1 000 米 

1 852 米 


3 市 厘 
3 市 分 
3 市 二 
3 市 尺 
3 市 丈 


2 市 里 


| 3.704 0 市 里 


出 
vo 
“~ 
vo 
对 
-: 
Le 


面 
积 
和 
地 
积 


centimetre carré 


decimetre carré 
metre carré 
are 


hectare 


kilometre carré 


平方 厘米 
平方 分 米 
平方 米 
公 击 
公顷 


平方 公里 


1/10 000 平方 米 


1/100 平方 米 

主 单位 

100 平方 米 

1 公 军 ,10 000 平方 


100 公顷 ,1 000 000 
平方 米 


9 平方 市 尺 
0.15 市 亩 
15 市 亩 

4 平方 市 里 


Volume 


centimetre cube 
decimetre cube 


meétre cube 


立方 厘米 
立方 分 米 
立方 米 


| 


1/1 000 000 立方 米 
1/1 000 立方 米 
主 单位 


Capacite 


millilitre 
centilitre 
décilitre 
litre 
décalitre 
hectolitre 


kilolitre 


毫升 
厘 逢 
分 天 
升 
十 天 
百 升 
干 升 


1/1 000 升 
17100 升 
1/10 升 
主 单位 

10 升 

100 升 

1 000 升 


milligramme 
centigramme 
décigramme 
gramme 
décagramme 
hectogramme 
kilogramme 
quintal 


tonne 


获 克 


1/1 000 000 公斤 
1/100 000 公斤 
1/10 000 公斤 
1/1 000 公斤 
1/100 公斤 

1/10 公斤 

主 单位 

100 公斤 

1 000 公斤 


2889 


ANNEXE 玉 ” 羽 爱人 广 


2. SYSTEME ANGLO-SAXON 英美 制 


Nom francais 


法 文 名称 


Nom anglais 


英文 名 称 


Nom chinois| Symbole |Equivalence Equivalence en 
unites metriques 
中 文 名 称 代号 等 量 折合 公制 


En 
= 长 
二 托 
bo 
3 庶 
Oo 
| 


pouce 
pied 
yard 
brasse 


mille terrestre 


mille marin 


(britannique) 


inch 
foot 
yard 
fathom 
statute mile 


nautical mile 


英寸 in 
英尺 ft， 
全 yd 
英 寻 fm 
英里 ml 


2.5400 厘米 
12 时 0.3048 米 
3 器 0.9144 米 
2 码 1.8288 米 
5 280 喘 |1.6093 公里 


6 080 叫 | 1.8532 公里 


baril américain 


U.S. barrel 
(petroleum) 


美 桶 (石油 ) 


hn 
5 
S once ounce 从 司 OZ 28.3495 克 
3 常 
> 稀 
vo 
, livre pound 磅 lb, + 16 上 首 司 0.4536 公斤 
码 
三 | | 
pinte américaine U.S. liquid pint | 美 液 量 品 脱 | U.S. pt 0.473 升 
pinte britannique pint 英 品 脱 pt 0.56826 升 
国 gallon américain U.S. gallon 美加 仑 U.S. gal 8 美 品 脱 | 3.7853 升 
3 容 gallon britannique imperial gallon 英 加 仑 Imp. gal 8 英 品 脱 | 4.5460 升 
S 基 | beisseau americain U.S.bushel “| 美 蒲式耳 | U.S.bu 35.2383 升 
boisseau britannique bushel 英 蒲 式 耳 bu 8 英 加 仑 | 36.368 天 


42 美加 仑 | 158.98 升 


